№ 00762 1
00762 бұйрығымен 1
бұйрығымен КСРО 1
КСРО Ішкі 3
Ішкі істер 18
істер халық 5
халық комиссарының 1
комиссарының тұсындағы 1
тұсындағы арнайы 2
арнайы жиын 2
жиын хатшылығы 1
хатшылығы құрылып, 1
құрылып, КСРО 1
халық комиссары 5
комиссары тұсындағы 1
жиын хатшылығының 1
хатшылығының меңгерушісі 1
меңгерушісі лауазымы 1
лауазымы енгізілді. 1
енгізілді. № 1
№ 1001 1
1001 әскери 1
әскери бөлім 3
бөлім және 2
және Ызғант 1
Ызғант ауылындағы 1
ауылындағы мәдениет 1
мәдениет сарайы 3
сарайы оның 1
оның әкесінің 3
әкесінің атымен 1
атымен аталған, 1
аталған, онда 1
онда 2012 1
2012 жылы 18
жылы өмір 1
өмір бойы 28
бойы ескерткіш 1
ескерткіш орнатылған. 3
орнатылған. "103 1
"103 - 1
- жедел 1
жедел жәрдемін" 1
жәрдемін" барынша 1
барынша жылдамдатып 1
жылдамдатып шақыр! 1
шақыр! " 1
" 1:0 1
1:0 есебімен 10
есебімен ұтып, 4
ұтып, алты 1
алты ұпаймен 1
ұпаймен екінші 1
екінші орынға 12
орынға шықты. 8
шықты. • 1
• 10 4
10 жасқа 3
жасқа толған 9
толған баланың 1
баланың келісімі. 1
келісімі. "10 1
"10 жыл 1
жыл Астана" 1
Астана" мерекелік 1
мерекелік медалі 1
медалі сол 1
сол жақ 33
жақ омырауға 1
омырауға тағылады. 1
тағылады. «10 1
«10 сәуір 1
сәуір түні 1
түні колчак 1
колчак жәбірлеушілерінің 1
жәбірлеушілерінің жазалауы 1
жазалауы басталды. 1
басталды. №11 1
№11 ауылында 1
ауылында туған. 37
туған. »), 1
»), 11 1
11 баркас, 1
баркас, 10 1
10 баржа 1
баржа және 1
және бес 8
бес сал 1
сал болды. 1
болды. » 12
» (1:1) 1
(1:1) клубына 1
клубына қарсы 32
қарсы өткізді. 13
өткізді. «1297 1
«1297 жылы 1
жылы Жамалидын, 1
Жамалидын, Айшуе 1
Айшуе қатарлы 1
қатарлы асторономдарры 1
асторономдарры «ұзақ 1
«ұзақ жылдар» 1
жылдар» атты 1
атты календар 1
календар жасап 2
жасап ордаға 1
ордаға ұсынады, 1
ұсынады, Құүбылай 1
Құүбылай хан 1
хан бұл 1
бұл календарды 1
календарды ішінара 1
ішінара райондардың 1
райондардың қолдануы 1
қолдануы туралы 1
туралы жарлық 4
жарлық түсіреті.» 1
түсіреті.» №1, 1
№1, 2-МАЭС- 1
2-МАЭС- тердің 1
тердің іске 1
іске қосылуы 4
қосылуы арқасында 1
арқасында Екібастұз 1
Екібастұз жылуэнергетикалық 1
жылуэнергетикалық кешенінің 1
кешенінің ірі 1
ірі орталығы 1
орталығы болып 26
болып отыр. 35
отыр. № 1
№ 12 2
12 мектеп 1
мектеп –интернатты 1
–интернатты бітірген. 1
бітірген. № 2
12 оба 1
оба № 1
№ 11 2
11 обадан 1
обадан 20 1
20 м 3
м жерде 6
жерде дөңгелек 1
дөңгелек пішінді 7
пішінді болып 3
болып орналасқан. 2
орналасқан. №12 1
№12 С.М. 1
С.М. Киров 9
Киров атындағы 10
атындағы қазақ 9
қазақ орта 7
орта мектебін 14
мектебін бітіріп, 4
бітіріп, екі 1
екі жыл 26
жыл аспаздық 1
аспаздық мектепте 1
мектепте тәлім 1
тәлім алған. 1
алған. №14 1
№14 темір 1
темір жол 75
жол станциясынан 1
станциясынан оңтүстік-шығысқа 2
оңтүстік-шығысқа қарай 31
қарай 12 4
12 км 23
км жерде. 19
жерде. ” 1
” 15 1
15 ғ-да 4
ғ-да негізі 1
негізі қаланған 6
қаланған қазақ 1
қазақ мемлекеттілігінің 1
мемлекеттілігінің маңызды 1
маңызды тірегі 2
тірегі — 1
— хандық 1
хандық билікті 3
билікті жоюға 1
жоюға бағытталды. 1
бағытталды. " 1
" - 2
- 15 3
15 томдық 1
томдық «Қазақ 1
«Қазақ әдеби 4
әдеби тілінің 13
тілінің сөздігіне» 1
сөздігіне» енген, 1
енген, 92 1
92 300 1
300 сөз 1
сөз бен 4
бен 57 1
57 856 1
856 сөз 1
сөз тіркесі 8
тіркесі – 1
– барлығы 1
барлығы 150 1
150 156 1
156 лексикалық 1
лексикалық бірлік 1
бірлік қамтылатын 1
қамтылатын және 1
және түрлі 7
түрлі тақырыптағы, 1
тақырыптағы, сан-алуан 1
сан-алуан саладағы 1
саладағы сөздіктердің 1
сөздіктердің қорын 1
қорын бір 1
бір жерге 6
жерге жинақтайтын 1
жинақтайтын сөздіктер 1
сөздіктер “агрегаторы”. 1
“агрегаторы”. » 1
» 1757 1
1757 жылы 1
жылы түгелдей 1
түгелдей хатқа 1
хатқа түсірген. 3
түсірген. " 1
" 17 1
17 жасында 6
жасында келісім 1
келісім шарт 13
шарт жасасты. 3
жасасты. № 1
№ 184 1
184 шешімі) 1
шешімі) берілген. 2
берілген. » 4
» (1878), 1
(1878), т.б. 1
т.б. шығармаларында 2
шығармаларында суреттелетін 1
суреттелетін табиғат 1
табиғат пен 6
пен теңіз 3
теңіз асты 1
асты әлемінде 1
әлемінде кездесетін 1
кездесетін әр 2
әр түрлі 648
түрлі жағдайларды 1
жағдайларды дәл 1
дәл бейнелеуі 1
бейнелеуі ғылым 1
ғылым жетістіктерімен 1
жетістіктерімен үндесіп 1
үндесіп жатыр. 3
жатыр. «18-ғасырдағы 1
«18-ғасырдағы батырлар 1
батырлар жайлы 1
жайлы тарихи 1
тарихи деректер» 1
деректер» мақаласында 1
мақаласында айтқан. 1
айтқан. "(18 1
"(18 ғ. 1
ғ. ) 1
) сияқты 1
сияқты әділ 1
әділ заңдары 1
заңдары теңдік 1
теңдік пен 2
пен әділдіктің, 1
әділдіктің, шындықтың, 1
шындықтың, әдептіліктің 1
әдептіліктің айқын 1
айқын көрінісі 4
көрінісі болды. 2
болды. ” 2
” (1917) 1
(1917) т.б. 1
т.б. поэтикалық 1
поэтикалық жинақтары 1
жинақтары жарық 10
жарық көрген. 70
көрген. "19-20" 1
"19-20" деп 1
деп аталуының 1
аталуының өзі 2
өзі хабардың 2
хабардың 19.00-де 1
19.00-де басталып, 1
басталып, 20.00-де 1
20.00-де аяқталатының 1
аяқталатының білдіреді. 1
білдіреді. ” 1
” (1932 1
(1932 жылы) 1
жылы) пъесасында, 1
пъесасында, “Шайтан 1
“Шайтан аңғары” 1
аңғары” (1945 1
(1945 жылы) 1
жылы) повесінде, 1
повесінде, С.Сұразақовтың 1
С.Сұразақовтың “Тау 1
“Тау қожасы” 1
қожасы” (1962 1
(1962 жылы) 1
жылы) жинағында, 1
жинағында, Л.Қоқышевтың 1
Л.Қоқышевтың “Арина” 1
“Арина” (1959 1
(1959 жылы) 1
жылы) романында 1
романында шынайы 1
шынайы бейнеленген. 1
бейнеленген. " 1
" (1938) 1
(1938) - 1
- ғұмырнамалық-көркем 1
ғұмырнамалық-көркем фильм 1
фильм болды. 2
болды. «1941 1
«1941 — 1
— 1945 1
1945 жылдар 1
жылдар дағы 1
дағы Ұлы 1
Ұлы Отан 66
Отан соғысындағы 6
соғысындағы ерлігі 1
ерлігі үшін» 4
үшін» медалімен 11
медалімен марапатталған. 11
марапатталған. ” 1
” (1941) 1
(1941) пьесалары 1
пьесалары лиро-эпостық 1
лиро-эпостық жырлар 1
жырлар негізінде 1
негізінде туындаған. 1
туындаған. ” 1
” (1955), 1
(1955), “Біз 1
“Біз осында 1
осында тұрамыз” 1
тұрамыз” (1957), 1
(1957), “Асау 1
“Асау Ертіс 1
Ертіс жағасында” 1
жағасында” (1959) 1
(1959) атты 2
атты көркем 3
көркем фильмдер 5
фильмдер сценарийі 1
сценарийі мен 1
мен киноповестерін 1
киноповестерін жазған. 1
жазған. ” 1
” (1959) 1
атты жинақ 2
жинақ шықты. 1
шықты. " 11
" (1963) 1
(1963) деп 1
деп аталатын 224
аталатын еңбектерін 1
еңбектерін жазды. 4
жазды. ” 1
” (1963) 1
(1963) жырларының 1
жырларының академиялық 1
академиялық басылымдары 1
басылымдары жарық 1
жарық көрді. 106
көрді. " 4
" (1963, 1
(1963, Т.Дүйсенбаевпен 1
Т.Дүйсенбаевпен бірге, 1
бірге, 1964 1
1964 жылы 12
жылы өткен 7
өткен Орта 1
Орта Азия 58
Азия мен 29
мен Қазақстан 15
Қазақстан кинематографияшыларының 1
кинематографияшыларының байқауының 1
байқауының және 1
және 1967 1
1967 жылы 16
жылы Канн 1
Канн қаласында 1
қаласында өткізген 1
өткізген халықаралық 1
халықаралық кинофестивальдың 1
кинофестивальдың дипломына 1
дипломына ие 1
ие болды), 1
болды), " 1
" ” 1
” (1972), 1
(1972), “Қазақтың 1
“Қазақтың музыкалық 1
музыкалық фольклоры” 1
фольклоры” (1982) 1
(1982) жинақтарына 1
жинақтарына енген. 5
енген. " 2
" (1972), 1
(1972), "Кездеспей 1
"Кездеспей кеткен 2
кеткен бір 5
бір бейне" 2
бейне" (1977), 1
(1977), "Алатаудың 1
"Алатаудың күміс 1
күміс мүйіздері" 1
мүйіздері" (1979), 1
(1979), "Қауын" 1
"Қауын" (1980), 1
(1980), "Жау, 1
"Жау, тоғызыншы 1
тоғызыншы ұлдан 1
ұлдан сақтап" 1
сақтап" (1985, 1
(1985, Берлин 1
Берлин қ-нда 1
қ-нда өткен 1
өткен Халықтар. 1
Халықтар. » 1
» (1977), 1
(1977), «Келеді 1
«Келеді көктем» 1
көктем» (1979), 1
(1979), «Аққулы 1
«Аққулы жаз» 1
жаз» (1982), 1
(1982), «Менің 1
«Менің достарым» 1
достарым» (1983), 1
(1983), «Қызыл 1
«Қызыл жалау» 1
жалау» (1985) 1
(1985) сияқты 1
сияқты өлең 1
өлең кітаптары 4
кітаптары жарияланған. 2
жарияланған. "1978-1983 1
"1978-1983 жылдары 1
жылдары — 3
— проректор 1
проректор СММИ, 1
СММИ, 1983-1985 1
1983-1985 — 1
— кафедра 2
кафедра меңгерушісі, 4
меңгерушісі, жұқпалы 2
жұқпалы аурулар, 1
аурулар, бір 1
бір мезгілде 63
мезгілде проректор 1
проректор Курского 1
Курского медицина 1
медицина институтын. 1
институтын. ” 1
” 1983 1
1983 жылы 12
жылы жарық 30
көрді. "1985-1987 1
"1985-1987 жылдары 1
— ректоры 2
ректоры СММИ, 1
СММИ, 1987-1995 1
1987-1995 — 1
ректоры АГМИ 1
АГМИ жеңді, 1
жеңді, бір 1
мезгілде — 1
жұқпалы аурулар. 1
аурулар. » 1
» (1994), 1
(1994), «Герой-одиночка» 1
«Герой-одиночка» (1996), 1
(1996), «Похороны» 1
«Похороны» (1996) 1
(1996) және 2
және тағы 62
тағы басқа 85
басқа фильмдерде 2
фильмдерде түседі. 1
түседі. » 3
» (1995, 1
(1995, 2013) 1
2013) және 1
басқа көптенген 1
көптенген марапаттарының 1
марапаттарының лауреаты. 1
лауреаты. ” 1
” (1995) 1
(1995) фильмдер 1
фильмдер Әшімовтің 1
Әшімовтің режиссерлік 1
режиссерлік шығармашылығының 1
шығармашылығының да 1
да кең 5
кең ауқымын 2
ауқымын көрсетеді. 1
көрсетеді. " 3
" 1996 1
1996 ж. 3
ж. Қазақстан 6
Қазақстан мемлекеттік 9
мемлекеттік сыйлығымен 1
сыйлығымен марапатталды. 4
марапатталды. » 3
» (1999); 1
(1999); «Қазақстан 1
«Қазақстан Республикасының 23
Республикасының тәуелсіздігіне 15
тәуелсіздігіне 10 15
10 жыл» 26
жыл» (2001), 8
(2001), «Қазақстан 5
«Қазақстан Конституциясына 8
Конституциясына 10 10
жыл» (2005), 5
(2005), «Астананың 4
«Астананың 10 5
10 жылдығы» 5
жылдығы» (2008) 3
(2008) медальдарымен 2
медальдарымен марапатталған. 17
марапатталған. • 1
• 1.MBC 1
1.MBC Ойын-сауық 1
Ойын-сауық марапаты: 1
марапаты: MBC 1
MBC бойынша 1
бойынша «ерлі-зайыптылар» 1
«ерлі-зайыптылар» Үздік 1
Үздік жұп 1
жұп марапаты 1
марапаты (Хван 1
(Хван Бомен 1
Бомен бірге). 1
бірге). №1 1
№1 және 2
және №2 1
№2 турбина 1
турбина агрегаттары, 1
агрегаттары, № 1
№ 1 6
1 және 6
және 2 19
2 қазан 1
қазан агрегаттары 2
агрегаттары (1977), 1
(1977), 3-блок 1
3-блок (1978), 1
(1978), 4 1
4 қазан 1
қазан агрегаты 1
агрегаты (1980) 1
(1980) пайдалануға 1
пайдалануға берілді. 10
берілді. • 1
• 1 1
1 мұражай 1
мұражай әрекет 1
әрекет етеді. 15
етеді. " 1
" (2001) 1
(2001) "Тарихи 1
"Тарихи таным" 1
таным" 1994ж,"Тарихтан 1
1994ж,"Тарихтан сұхбат" 1
сұхбат" 1999ж, 1
1999ж, "Немереме 1
"Немереме хат" 1
хат" 2000ж 1
2000ж кітаптары 1
кітаптары жарық 15
көрген. " 1
" 2004 1
2004 жылы 26
жылы "Миллоулдан" 1
"Миллоулдан" ауысқан 1
ауысқан болатын. 1
болатын. ” 1
” (2007 1
(2007 жылы), 1
жылы), Пуччинидің 1
Пуччинидің “Чио-Чио-сан” 1
“Чио-Чио-сан” (2001 1
(2001 жылы) 1
жылы) мен 1
мен “Тоска” 1
“Тоска” (2005 1
(2005 жылы), 1
жылы), В.А. 1
В.А. Моцарттың 1
Моцарттың “Фигароның 1
“Фигароның үйленуі” 1
үйленуі” (2002 1
(2002 жылы), 1
жылы), П.И. 1
П.И. Чайковскийдің 1
Чайковскийдің “Евгений 2
“Евгений Онегин” 1
Онегин” (2003 1
(2003 жылы), 1
жылы), Р.Вагнердің 1
Р.Вагнердің “ 1
“ » 3
» (2007) 1
(2007) орденімен, 1
орденімен, «Астана» 1
«Астана» (1998), 2
(1998), «Қазақстан 1
жыл» (2005) 3
(2005) медальдарымен 3
марапатталған. «2010 1
«2010 жылда» 1
жылда» пьесасы 1
пьесасы төрт 1
төрт аяғынан 1
аяғынан тік 2
тік бітіп 1
бітіп тұрған 1
тұрған драматургиялық 1
драматургиялық туынды 1
туынды емес. 1
емес. ' 1
' 2010 1
2010 жылы 24
жылы Қазақстанда 4
Қазақстанда туғанына 1
туғанына 120 1
120 жыл 1
жыл болуына 1
болуына байланысты 23
байланысты мерейтойы 1
мерейтойы аталып 1
аталып өтті. 3
өтті. «2012 1
«2012 жылы 1
жылы Алматы 9
Алматы метросындағы 1
метросындағы жолаушылар 1
жолаушылар ағымы 1
ағымы тәулігіне 1
тәулігіне орташа 1
орташа есеппен 10
есеппен 30-40 1
30-40 мың 2
мың адам 64
адам болады, 1
болады, кейінірек 2
кейінірек 2015-2020 1
2015-2020 жылдары 1
жылдары бұл 4
бұл көрсеткіш 22
көрсеткіш 300 1
300 000 4
000 адамға 4
адамға дейін 10
дейін жетеді» 1
жетеді» деген 1
деген болжам 21
болжам бар. 10
бар. "), 1
"), 2013 1
2013 жылы 20
жылы туған 12
туған клубы 5
клубы "Слованға" 1
"Слованға" оралды. 1
оралды. » 1
» (2013) 1
(2013) сыйлығының 1
сыйлығының иегері, 4
иегері, ол 1
ол 2015 2
2015 жылы 25
жылы әлемдегі 2
әлемдегі ең 60
ең жоғары 49
жоғары ақы 2
ақы төленетін 3
төленетін актрисаның 1
актрисаның бірі 1
бірі болды. 48
» 2014 1
2014 футбол 1
футбол бойынша 3
бойынша әлем 5
әлем чемпионатының 8
чемпионатының матчін 1
матчін бірлесіп 1
бірлесіп көруге 1
көруге шақырды. 1
шақырды. » 1
» 2018 1
2018 жылы 12
жылы жарыққа 6
жарыққа шықты. 19
шықты. » 2
» 2019 1
2019 жылдың 11
жылдың 6 5
6 қыркүйегінде 2
қыркүйегінде шығады 1
шығады деп 7
деп ресми 1
ресми түрде 62
түрде хабарлады. 1
хабарлады. " 1
" 2020/21 2
2020/21 жылғы 2
жылғы Еуропа 5
Еуропа лигасына 1
лигасына жолдама 3
жолдама алды. 14
алды. " 6
жылғы Чемпиондар 1
Чемпиондар лигасына 2
алды. "20 1
"20 ғасыр 1
ғасыр ақындары" 1
ақындары" антологиясы, 1
антологиясы, "Күміс 1
"Күміс күйме", 1
күйме", т.б 1
т.б жыр 1
жыр жинақтарына, 1
жинақтарына, республикалық 1
республикалық "Қазақ 1
"Қазақ әдебиеті", 1
әдебиеті", "Жұлдыз" 1
"Жұлдыз" т.б 1
т.б басылымдарға 1
басылымдарға жыр 1
жыр топтамалары 2
топтамалары енген. 1
" 2:0 1
2:0 есебімен 12
ұтып, екінші 1
екінші жыл 3
жыл қатарынан 8
қатарынан жеңімпаз 1
жеңімпаз атанды. 10
атанды. № 1
№ 217 1
217 қоғамдық 1
қоғамдық бастауыш 1
бастауыш мектепбіне 1
мектепбіне барып, 1
барып, содан 3
содан кейін 78
кейін Флэтбуш 1
Флэтбуш еврей 1
еврей мектебіне 1
мектебіне ( 1
( ) 252
) түседі, 1
түседі, содан 1
кейін «Эразмус-холл» 1
«Эразмус-холл» ( 1
) мемлекеттік 1
мемлекеттік орта 1
мектебін бітіреді. 2
бітіреді. № 1
№ 2, 1
2, 3, 3
3, 6, 1
6, 9 1
9 болыстар 1
болыстар Алтайдан 1
Алтайдан (Қуандықтың 1
(Қуандықтың ұлы) 1
ұлы) басталады. 1
басталады. №23 1
№23 а. 1
а. – 3
– 1932ж.) 1
1932ж.) – 1
– 1916 2
1916 жылғы 8
жылғы Ырғыз 1
Ырғыз көтерілісі 1
көтерілісі басшыларының 2
басшыларының бірі. 2
бірі. №28 1
№28 және 1
және №11 1
№11 эталондарды 1
эталондарды алды 1
алды және 13
және мемлекетті 1
мемлекетті эталон 1
эталон ретінде 1
ретінде №28 1
№28 эталоны 1
эталоны бекітілді. 1
бекітілді. №2 1
№2 ауылдың 1
ауылдың биі 1
биі Шәкен 1
Шәкен Әлімбаев 1
Әлімбаев 1906 1
1906 жылы 6
жылы 9 15
9 наурызда 3
наурызда ІІІ 1
ІІІ дәрежелі 2
дәрежелі "құрметті 1
"құрметті шекпенмен" 1
шекпенмен" марапатталған. 1
марапатталған. №2 1
№2 баспаханада 2
баспаханада басу 1
басу цехының 1
цехының шебері 1
шебері болып 1
болып істеді. 11
істеді. ; 1
; 2) 1
2) көлік 1
көлік құралдарының 4
құралдарының алдыңғы 1
алдыңғы және 8
және артқы 8
артқы бөліктерінде, 1
бөліктерінде, сондай-ақ 1
сондай-ақ бүйір 1
бүйір жақтарында 2
жақтарында орналастырылатын 1
орналастырылатын сыртқы 1
сыртқы жарнамалық 1
жарнамалық планшеттер; 1
планшеттер; 3) 1
3) қоғамдық 1
қоғамдық көлік 1
көлік ст-ларында 1
ст-ларында және 1
және олардың 115
олардың төңіректерінде 1
төңіректерінде орналастырылатын 1
орналастырылатын стансалық 1
стансалық плакаттар. 1
плакаттар. № 1
№ 2 2
2 мектеп 2
мектеп интернаттының 1
интернаттының директоры, 1
директоры, ҚарМУ 1
ҚарМУ - 1
- дедоцент 1
дедоцент болды, 1
болды, тарих 1
тарих ғылымының 5
ғылымының кандидаты 3
кандидаты ( 4
( №2 1
№2 типографияның 1
типографияның өндіріс 1
өндіріс бөлімінің 4
бөлімінің бастығы 5
бастығы болып 8
болып тағайындалды. 18
тағайындалды. " 2
" 3:0 1
3:0 есебімен 11
есебімен жеңіске 52
жеңіске жетті. 55
жетті. » 2
» 3:1 1
3:1 есебімен 6
есебімен жеңіп, 2
жеңіп, ел 1
ел біріншілігінде 1
біріншілігінде 10-ыншы 1
10-ыншы орында 1
орында аяқтады. 2
аяқтады. №35 1
№35 ҚКТУ 1
ҚКТУ директорының 1
директорының оқу-тәрбие 1
оқу-тәрбие жұмысы 1
жұмысы жөніндегі 1
жөніндегі орынбасары. 4
орынбасары. №3 1
№3 ауылында 1
ауылында туған) 9
туған) - 14
- №3 1
№3 бөлменің 1
бөлменің ішінен 1
ішінен бір 5
бір жерден 6
жерден астық 1
астық сақтайтын 1
сақтайтын ұра 1
ұра ашылған, 1
ашылған, оның 1
оның іші 1
іші лаймен 1
лаймен сыланып 1
сыланып күйдірілген 1
күйдірілген (астықтың 1
(астықтың шірімеуі 1
шірімеуі үшін). 1
үшін). ; 1
; 3) 1
3) құрамды 1
құрамды бөліктері 2
бөліктері тұлғалық 1
тұлғалық немесе 1
немесе өндірістік 4
өндірістік стандарттарды 1
стандарттарды қанағаттандыратын 1
қанағаттандыратын компьютерлік 1
компьютерлік немесе 1
немесе желілік 1
желілік жүйе. 1
жүйе. №411 1
№411 орта 1
орта мектептің 7
мектептің бастауыш 1
бастауыш саныптарына 1
саныптарына дәріс 1
дәріс берді. 4
берді. «42-размер» 1
«42-размер» атты 1
атты әзіл-сықақ 1
әзіл-сықақ теледидар 1
теледидар жобасы. 1
жобасы. №45 1
№45 қазақ 1
қазақ классикалық 1
классикалық гимназиясына 1
гимназиясына Бауыржан 1
Бауыржан Момышұлының 2
Момышұлының есімі 1
есімі берілген 5
берілген және 3
және мектептің 2
мектептің алдында 1
алдында Бауыржан 1
Момышұлының бюсті 1
бюсті орналастырылған. 1
орналастырылған. №4 1
№4 бағыт 1
бағыт бойынша 5
бойынша автобустар 1
автобустар іске 2
іске қосылмады, 1
қосылмады, сондықтан 1
сондықтан КСК 1
КСК – 1
– Карбышева 1
Карбышева бағытын 1
бағытын уақыт 1
уақыт және 4
және траектория 1
траектория тұрғысынан 1
тұрғысынан жүріп 1
жүріп өту 3
өту тиімді 1
тиімді болғандықтан 1
болғандықтан №5 1
№5 және 1
және №22 2
№22 автобустар 1
іске қосылды. 21
қосылды. №5 1
№5 кәсіптік 1
кәсіптік техникалық 3
техникалық полиграфия 1
полиграфия колледжін 1
колледжін баспа 1
баспа жүйесінің 1
жүйесінің операторы 1
операторы мамандығыбойынша 1
мамандығыбойынша бітірген. 1
№ 5, 1
5, мамыр, 1
мамыр, 1996 1
1996 жыл, 2
жыл, 24-26 1
24-26 б. 1
б. «666 1
«666 мақал 1
мақал мен 1
мен мәтел», 1
мәтел», «Мақал 1
«Мақал - 1
- сөздің 2
сөздің мәйегі», 1
мәйегі», «Өрнекті 1
«Өрнекті сөз 1
сөз - 1
- ортақ 2
ортақ қазына», 1
қазына», т.б. 1
т.б. жинақтар 1
жинақтар мен 4
мен зерттеу 2
зерттеу еңбектері 2
еңбектері бар. 4
бар. №66 1
№66 орта 1
орта мектепті 14
мектепті бітірген. 7
бітірген. «6М012200 1
«6М012200 – 1
– Орыс 1
Орыс тілінде 7
тілінде оқытпайтын 1
оқытпайтын мектептердегі 1
мектептердегі орыс 1
орыс тілі 20
тілі мен 49
мен әдебиеті» 2
әдебиеті» » 1
» 7б.) 1
7б.) Ол 1
Ол бір 11
бір түрлі 6
түрлі аласатқан, 1
аласатқан, буырқанған 1
буырқанған шабытты 1
шабытты рахат 1
рахат сезімін 1
сезімін туғызады, 1
туғызады, адамдар 1
адамдар арасындағы 15
арасындағы шектеме 1
шектеме шегі 1
шегі бұзылады, 1
бұзылады, көрермен 1
көрермен мен 1
мен оқиға 1
оқиға біртұтастанады. 1
біртұтастанады. №8 1
№8 қазақ 1
қазақ гимназиясының 1
гимназиясының 50 1
50 жылда 1
жылда жүріп 1
жүріп өткен 5
өткен жолы, 1
жолы, тарихы 1
тарихы жайлы 2
жайлы жазылған 1
жазылған "Білімнің 1
"Білімнің бәйтерегі" 1
бәйтерегі" атты 1
атты кітаптың 4
кітаптың авторы. 3
авторы. №8 1
№8 төбе 1
төбе одан 1
одан батысқа 1
батысқа қарай 34
қарай 33 2
33 метр 1
метр жерде. 1
жерде. №992 1
№992 мемлекеттік 1
мемлекеттік тіркеу 3
тіркеу Актісімен 1
Актісімен расталған. 1
расталған. №9 1
№9 бұйрығымен 1
бұйрығымен президент, 1
президент, вице-президент, 1
вице-президент, сенаттың 1
сенаттың президенті 1
президенті ретінде 2
ретінде қолдануға 6
қолдануға арналған 4
арналған автокөлік 1
автокөлік құралдарына 1
құралдарына ғана 1
ғана сиреналар, 1
сиреналар, қоңыраулар, 1
қоңыраулар, ысқырықтар, 1
ысқырықтар, мүйіздер 1
мүйіздер мен 1
мен басқа 44
басқа да 356
да ұқсас 1
ұқсас құралдарды 1
құралдарды пайдалануды 1
пайдалануды реттейтін 1
реттейтін бұрынғы 1
бұрынғы президент 1
президент Фердинанд 1
Фердинанд Маркос 1
Маркос шығарған. 1
шығарған. № 1
№ 9-П 1
9-П сот 1
сот бұйрығымен 1
бұйрығымен КОКП 1
КОКП - 1
- РКФСР 1
РКФСР КП-ның 1
КП-ның бастапқы 1
бастапқы ұйымдарының 1
ұйымдарының қызметіне 1
қызметіне тыйым 3
тыйым салуды 4
салуды конституциалық 1
конституциалық емес 1
емес деп 12
деп таниды. 4
таниды. », 1
», 9 1
9 сәуір 1
сәуір 2015 1
2015 Лер 1
Лер (жер 1
(жер тектес 1
тектес адам, 2
адам, тастар 1
тастар мен 6
мен өсімдіктерді 1
өсімдіктерді басқара 1
басқара алады) 1
алады) және 1
және Ксения 1
Ксения (су 1
(су тектес 1
адам, иілгіштік 1
иілгіштік пен 1
пен төзімділікке 1
төзімділікке ие) 1
ие) жатады. 1
жатады. A256 1
A256 байланысы 1
байланысы Дувр 1
Дувр қаласымен 1
қаласымен және 3
және одан 63
одан әрі 100
әрі A20 1
A20 Ла 1
Ла Маншқа 1
Маншқа дейін 1
дейін созылады. 17
созылады. A300B2-320 1
A300B2-320 - 1
- A300B2-220 1
A300B2-220 нұсқасының 1
нұсқасының салмағы 1
салмағы көбейтілген 1
көбейтілген түрі. 1
түрі. A320-200 1
A320-200 ұлғайтылған 1
ұлғайтылған жанармай 1
жанармай сыйымдылығы 1
сыйымдылығы мен 3
мен ұзартылған 1
ұзартылған ұшу 1
ұшу қашықтығымен 1
қашықтығымен A320-100 1
A320-100 ден 1
ден бөлінеді; 1
бөлінеді; осыдан 1
осыдан басқа 1
басқа ұсақ 3
ұсақ айырмашылықтары 1
айырмашылықтары да 2
да бар. 71
бар. A320-200 1
A320-200 ұшағымен 1
ұшағымен бірдей 1
бірдей жанармай 1
жанармай шығындайтын, 1
шығындайтын, және 1
және азырақ 1
азырақ жолаушыларды 1
жолаушыларды сыйғызады. 1
сыйғызады. A350 1
A350 үш 1
үш нұсқасы 1
нұсқасы 2006 1
2006 жылы 32
жылы ұсынылды. 1
ұсынылды. AAdvantage-тан 1
AAdvantage-тан кейін 1
кейін аталған 2
аталған программлар. 1
программлар. Abacus 1
Abacus туристiк 1
туристiк агенттерiне 1
агенттерiне қосымша 1
қосымша ретiнде 1
ретiнде туристтiк 1
туристтiк индустрияның 1
индустрияның барлық 1
барлық тұрғыларына 1
тұрғыларына түпкi 1
түпкi бiрлескен 1
бiрлескен қолданушылар 1
қолданушылар және 1
және авиакомпанияларға 1
авиакомпанияларға рұқсатты 1
рұқсатты бередi. 1
бередi. Accademia 1
Accademia di 1
di San 1
San Luca 1
Luca бүкіл 1
бүкіл басқа 1
басқа маңызды 4
маңызды шіркеулер 1
шіркеулер мен 3
мен виртуоздармен 1
виртуоздармен бірге 1
бірге қайғылы 1
қайғылы шеруден 1
шеруден тұрады. 1
тұрады. Accentureдің 1
Accentureдің қазіргі 1
қазіргі клинттері 1
клинттері Fortune 1
Fortune Globalдің 1
Globalдің 100 1
100 ден 2
ден 96-сына 1
96-сына қызмет 1
қызмет көрсетеді. 16
көрсетеді. Access 1
Access бағдарламасының 1
бағдарламасының бұрынғы 1
бұрынғы нұсқалары 1
нұсқалары суреттер 1
суреттер мен 3
мен құжаттарды 1
құжаттарды сақтау 2
сақтау үшін 31
үшін OLE 1
OLE деп 1
аталатын технологияны 1
технологияны қолданған. 1
қолданған. AC/DC 1
AC/DC тобына 1
тобына бұл 1
бұл өте 2
өте ауыр 10
ауыр соққы 2
соққы болады. 1
болады. Ačï+de 1
Ačï+de — 1
— оның 10
оның көптік 1
көптік топтамалау 1
топтамалау мағынаны 1
мағынаны білдіретін 3
білдіретін тұлғасы 1
тұлғасы (бөрілер, 1
(бөрілер, қасқырлар 1
қасқырлар деген 1
деген мәнде). 1
мәнде). Ac 1
Ac ішу 1
ішу ципрофлоксациннің 1
ципрофлоксациннің сіңуіне 1
сіңуіне аздап 1
аздап әсер 1
әсер етеді. 82
етеді. Ac 1
Ac қорыту 1
қорыту жолының 2
жолының үздіксіз 1
үздіксіз козғалысы 1
козғалысы мен 1
мен эпителийдің 1
эпителийдің үдемелі 1
үдемелі жұмысы 1
жұмысы жасушалардың 1
жасушалардың тез 1
тез тозуына 1
тозуына әкеліп 1
әкеліп соғады. 14
соғады. Ac 1
Ac тұзының 1
тұзының меншікті 1
меншікті салмағы 13
салмағы 2,3 2
2,3 деудің 1
деудің орнына, 1
орнына, оныд 1
оныд әрбір 1
әрбір см 2
см 3 2
3 келемінің 1
келемінің салмағы 1
2,3 г 1
г деуге 1
деуге болады. 36
болады. «Adelphi» 1
«Adelphi» (Адельфи) 1
(Адельфи) 1963 1
1963 жылы 8
жылы Миланда 2
Миланда ашылған 1
ашылған өзіндік 1
өзіндік беделі 1
беделі бар 1
бар баспа, 1
баспа, негізінен- 1
негізінен- философия, 1
философия, өнертану, 1
өнертану, религия, 1
религия, психология 1
психология тақырыптарындағы 1
тақырыптарындағы кітаптарды 1
кітаптарды шығарады. 1
шығарады. Adobe 1
Adobe Photoshop 1
Photoshop интерфейсі 1
интерфейсі бағдарламамен 1
бағдарламамен өзара 1
өзара әрекеттесу 2
әрекеттесу әртүрлі 1
әртүрлі деңгейдегі 2
деңгейдегі қолданушыларға 1
қолданушыларға арналып 1
арналып ойластырылған. 1
ойластырылған. Adolf 1
Adolf Süsterhenn) 1
Süsterhenn) ұсынысымен 1
ұсынысымен жер 1
жер конституциясы 1
конституциясы туралы 1
туралы проект 1
проект қабылданды. 1
қабылданды. A 1
A Dreamer’s 1
Dreamer’s Day» 1
Day» атты 1
атты фильм 2
фильм түсіруді 1
түсіруді жоспарлапты. 1
жоспарлапты. ADSL-дегі 1
ADSL-дегі кадр 1
кадр ұзындығы 1
ұзындығы 250 3
250 мс, 1
мс, ал 1
ал суперкадр 1
суперкадр ұзындығы 1
ұзындығы 17 2
17 мс. 1
мс. ADSL 1
ADSL технологиясы 1
технологиясы 1,1 1
1,1 МГц 1
МГц дейінгі 1
дейінгі жалпы 3
жалпы диапазонды 1
диапазонды алады. 1
алады. «AES 1
«AES Экибастуз» 1
Экибастуз» ЖШС 1
ЖШС — 2
— облыстың 2
облыстың ең 1
ең ірі 98
ірі электростанциясы, 1
электростанциясы, жұмыс 1
жұмыс істейтін 52
істейтін блоктардың 1
блоктардың қуаты 1
қуаты 2500 1
2500 МВт 1
МВт құрайды. 1
құрайды. AIA 1
AIA Tower 1
Tower ішінде 1
ішінде 200 1
200 орынды 1
орынды 6 1
6 қабатты 1
қабатты паркинг, 1
паркинг, дүкендер, 1
дүкендер, бассейн 1
бассейн және 2
және фитнес 1
фитнес орталық 1
орталық бар. 1
бар. Airbnb 1
Airbnb әлемнің 1
әлемнің 191 1
191 елінің 1
елінің 65 1
65 000 3
000 қалаларында 1
қалаларында тұрғын 1
тұрғын үй 18
үй ұсынады. 1
ұсынады. Airbus 1
Airbus 1960-жылдардың 1
1960-жылдардың соңында 1
соңында бірнеше 1
бірнеше еуропалық 2
еуропалық ұшақ-өндірушілердің 1
ұшақ-өндірушілердің біргуі 1
біргуі нәтижесінде 1
нәтижесінде Airbus 1
Airbus Industrie 1
Industrie консорциумы 1
консорциумы болып 1
болып құрылды. 5
құрылды. Airbus 1
Airbus A330 1
A330 MRTT 1
MRTT (Multi 1
(Multi Role 1
Role Tanker 1
Tanker Transport 1
Transport — 1
— «көпнысанды 1
«көпнысанды жанармай 1
жанармай құюшы») 1
құюшы») Airbus 1
Airbus A330-200 1
A330-200 ұшағы 1
ұшағы негізінде 1
негізінде жасалып 1
жасалып шығарылған 1
шығарылған жанармай 1
жанармай құюшы 1
құюшы ұшақ. 1
ұшақ. AirPods 1
AirPods пайда 1
пайда болуымен 9
болуымен басқа 1
басқа компаниялар 1
компаниялар сымсыз 1
сымсыз құлақаспап 1
құлақаспап шығаруға 1
шығаруға келді. 1
келді. AirPod 1
AirPod заряды 1
заряды 5 1
5 сағат 1
сағат бойы 7
бойы пайдалануға 3
пайдалануға жарамды. 1
жарамды. Akıncı 1
Akıncı әдетте 1
әдетте 400 1
400 кг 1
кг ішкі 1
ішкі және 32
және 950 1
950 кг 1
кг сыртқы 1
сыртқы жүк 1
жүк көтеріміне 1
көтеріміне ие, 1
ие, ол 2
ол жалпы 6
жалпы жауынгерлік 1
жауынгерлік жүктемені 1
жүктемені біріктіргенде 1
біріктіргенде максимум 1
максимум салмағы 1
салмағы 1,350 1
1,350 кг-ға 1
кг-ға жетеді. 4
жетеді. Alex 1
Alex Internet-тің 1
Internet-тің мәліметтеріне 1
мәліметтеріне сүйенсек, 1
сүйенсек, Твиттер 1
Твиттер қолданушыларының 1
қолданушыларының саны 1
саны жөнінен 4
жөнінен әлемдегі 1
әлемдегі алдынғы 1
алдынғы қатарлы 1
қатарлы 10 1
10 веб-сайттың 1
веб-сайттың бірі 1
бірі есебінде 2
есебінде бағаланады. 1
бағаланады. Ali 1
Ali Bennaceur, 1
Bennaceur, 2 1
2 наурыз 2
наурыз 1944) 1
1944) — 1
— тунистік 1
тунистік футбол 1
футбол төрешісі. 1
төрешісі. AllMusicтің 1
AllMusicтің бастығы 1
бастығы Хизер 1
Хизер Фейрс, 1
Фейрс, Spice 1
Spice Girls, 1
Girls, Кейт 1
Кейт Буш 1
Буш және 1
және Лил 1
Лил Уэйн 1
Уэйн секілді 1
секілді әртістердің 1
әртістердің әсері 1
әсері деп 2
деп ойласа, 1
ойласа, Ал 1
Ал әншінің 1
әншінің өзі 1
өзі оған 2
оған суретшілер 1
суретшілер мен 5
мен фотографтардан 1
фотографтардан шабыт 1
шабыт алатындығын 1
алатындығын айтты. 1
айтты. Also 1
Also see 1
see the 1
the press 1
press release, 1
release, Бұл 1
Бұл дәлелдемелер 1
дәлелдемелер бойынша 1
бойынша Андромеда 1
Андромеда галактикасының 4
галактикасының дискісінің 1
дискісінің диаметрі 1
диаметрі 220 1
220 000 2
000 жарық 3
жарық жылынан 2
жылынан асатын 1
асатын алып 1
алып және 4
және созылған 1
созылған галактика 1
галактика екені 1
екені айқындалды. 1
айқындалды. Altamusica 1
Altamusica келесідей 1
келесідей хабарлайды: 1
хабарлайды: Қазақтың 1
Қазақтың әнші 1
әнші қызы 1
қызы Майра 1
Майра сомдаған 1
сомдаған образдар 1
образдар ешкімге 1
ешкімге ұқсамайтын, 1
ұқсамайтын, ешкімді 1
ешкімді қайталамайтын 1
қайталамайтын өзіндік 1
өзіндік ажар-айшығымен 1
ажар-айшығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. «ALTEL 1
«ALTEL 4G» 1
4G» абоненттері 1
абоненттері үшін 1
үшін нақты 5
нақты жылдамдық 1
жылдамдық базалық 1
базалық станцияның 1
станцияның жақындығы 1
жақындығы және 1
және арнаның 1
арнаның жүктемесі 1
жүктемесі тәрізді 1
тәрізді факторларға 1
факторларға байланысты 2
байланысты болады. 52
болады. Ambulocetus 1
Ambulocetus natans 1
natans солтүстік 1
солтүстік Пәкістанда 1
Пәкістанда тіршілік 1
тіршілік еткен.49 1
еткен.49 миллион 1
миллион жыл 10
жыл бұрын 74
бұрын өмір 11
өмір сүрген. 27
сүрген. American 1
American Airlines 1
Airlines 11 1
11 рейсі 1
рейсі Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік сауда 1
сауда орталығының 3
орталығының 1-ші 1
1-ші мұнарасына 1
мұнарасына соқтығысты 1
соқтығысты (солтүстік), 1
(солтүстік), ал 1
ал United 1
United Airlines 2
Airlines 175 1
175 рейсі 1
рейсі 2-ші 1
2-ші мұнарасына 1
мұнарасына (оңтүстік) 1
(оңтүстік) соғысты. 1
соғысты. AMG 1
AMG аббревиатурасы— 1
аббревиатурасы— A 1
A және 2
және M 1
M сәйкесiнше 1
сәйкесiнше Ауфрехт 1
Ауфрехт пен 1
пен Мельхер 1
Мельхер тегтерінің 1
тегтерінің алғашқы 1
алғашқы әріптері. 1
әріптері. Android 1
Android Q 1
Q 10 1
10 соңғы 1
соңғы атауында 1
атауында әрібі 1
әрібі бар 1
бар андроид 1
андроид ОЖ 1
ОЖ - 1
- нің 3
нің нұсқасы 1
нұсқасы болды. 1
болды. Anteaters 1
Anteaters 9 1
9 түрлі 1
түрлі командалық 2
командалық спорт 2
спорт түрлерінен 5
түрлерінен 28 1
28 ұлттық 1
ұлттық чемпионатта 4
чемпионатта жеңіске 2
жеңіске жетті, 2
жетті, 64 1
64 Anteaters 1
Anteaters жеке 1
жеке ұлттық 4
жетті, ал 2
ал 53 1
53 Anteaters 1
Anteaters олимпиадада 1
олимпиадада жарысқа 1
жарысқа түсті. 1
түсті. AOT-компиляциясының 1
AOT-компиляциясының жаңа 1
жаңа нұсқасы 4
нұсқасы кодты 1
кодты мамандандырылуын 1
мамандандырылуын қолдайтын 1
қолдайтын JIT-компилятормен 1
JIT-компилятормен толықтырылды, 1
толықтырылды, бұл 1
бұл ең 3
жоғары өнімділікке 1
өнімділікке немесе 1
немесе жадты 1
жадты ең 1
ең аз 24
аз тұтынуға 1
тұтынуға қол 1
қол жеткізу 22
жеткізу үшін 28
үшін жасалды. 2
жасалды. Apple 1
Apple I 2
I және 6
және кейін 7
кейін шыққан 3
шыққан Apple 1
Apple II 2
II құрастырушы 1
құрастырушы жігіттерге 1
жігіттерге біраз 1
біраз абырой 1
абырой мен 1
мен атақ 1
атақ әкелді. 3
әкелді. Apple 1
Apple MobileMe 1
MobileMe 2012 1
2012 жылдың 10
жылдың 30 7
30 маусымына 1
маусымына кейін 1
кейін тоқтатылған 1
тоқтатылған болады 1
болады деп 33
деп мәлімдеді, 1
мәлімдеді, ал 1
ал олардың 14
олардың MobileMe 1
MobileMe қызметі 1
қызметі бар, 2
бар, бұрын 1
бұрын тіркелген 1
тіркелген адамдарға, 1
адамдарға, iCloud 1
iCloud ашқанға 1
ашқанға дейін, 1
дейін, бұл 1
бұл күнге 2
күнге дейін 104
дейін қызмет 6
қызмет көрсету 39
көрсету тегін 1
тегін ұзартылды. 1
ұзартылды. Apple 1
Apple америкалық 1
америкалық компаниясы 1
компаниясы жыл 1
жыл сайын 116
сайын танымал 1
танымал техникалық 1
техникалық өнімдерін 1
өнімдерін шығарып, 1
шығарып, көзді 1
көзді ашып 1
ашып жұмғанша 1
жұмғанша брендке 1
брендке айналатындығымен 1
айналатындығымен танымал. 1
танымал. Apple-де 1
Apple-де Эллен 1
Эллен жаңа 1
жаңа Copland 1
Copland операциялық 1
операциялық жүйесін 1
жүйесін (ОЖ) 1
(ОЖ) құру 1
құру жобасының 1
жобасының ортасында 1
ортасында бас 2
бас технологиялық 1
технологиялық директор 1
директор рөлін 1
рөлін алды. 1
алды. Apple 1
Apple корпорациясы 1
корпорациясы 2017 1
2017 жылдың 13
жылдың ортасында 2
ортасында бағдарламаны 1
бағдарламаны 3.3.1-ден 1
3.3.1-ден 3.7.2 1
3.7.2 нұсқасына 1
нұсқасына дейін 1
дейін жаңартты. 1
жаңартты. Apple 1
Apple тарихында 1
тарихында Apple 1
Apple IIІ 1
IIІ жобасына 1
жобасына шығарылуына 1
шығарылуына қатысты 1
қатысты сәтсіз 1
сәтсіз болады. 1
болады. Arecibo 1
Arecibo Galaxy 1
Galaxy Environment 1
Environment Survey 1
Survey (AGES) 1
(AGES) - 1
- Arecibo 1
Arecibo радиосы 1
радиосы телескопын 1
телескопын қолданып, 1
қолданып, бейтарап 1
бейтарап сутегінің 1
сутегінің анықталатын 1
анықталатын көлемін 1
көлемін болжайтын 1
болжайтын қара 1
қара галактикаларды 1
галактикаларды іздеуге 1
іздеуге арналған 2
арналған зерттеу. 1
зерттеу. ARENA 1
ARENA өкілі 1
өкілі Марио 1
Марио Понс 1
Понс 2019 1
2019 жылы 14
жылы Заң 1
Заң шығару 2
шығару жиналысының 1
жиналысының президенті 1
президенті болып 8
болып сайланды. 27
сайланды. «Arkham 1
«Arkham Asylum» 1
Asylum» атауы 1
атауы 1979 1
1979 жылдан 2
жылдан бастап 104
бастап толықтай 1
толықтай қолданысқа 1
қолданысқа енді. 2
енді. ASCI 1
ASCI –коды 1
–коды (одан 1
(одан 32-ні 1
32-ні алып) 1
алып) ретінде 1
ретінде қарастыруға 7
қарастыруға болады. 12
болады. "A 1
"A Sociology'" 1
Sociology'" атты 1
атты еңбегінде 10
еңбегінде уақыт 1
және пайда 2
пайда туралы 1
туралы очерктерін 2
очерктерін жариялады, 1
жариялады, олар 1
олар жаңа 3
жаңа жолдарды, 1
жолдарды, сондай-ақ 1
сондай-ақ оларды 3
оларды зерттеу 1
зерттеу салаларын 2
салаларын атап 1
атап көрсетеді. 10
көрсетеді. Astana 1
Astana Flor 1
Flor Expo-2011 1
Expo-2011 II 1
II Халықаралық 1
Халықаралық гүлдер 1
гүлдер және 3
және ландшафтық 1
ландшафтық дизайн 1
дизайн көрмесі 1
көрмесі – 1
– 27-29 1
27-29 сәуір 1
сәуір аралығында 2
аралығында Астаналық 1
Астаналық көрме 1
көрме орталығында 1
орталығында өткен 1
өткен көрме. 1
көрме. Aster 1
Aster - 1
- Vertu 1
Vertu компаниясы 1
компаниясы ұсынған 1
ұсынған смартфон. 1
смартфон. ASUS 1
ASUS басқа 1
да корпорацияларға 1
корпорацияларға өз 1
өз өнімдерін 8
өнімдерін сатуда. 1
сатуда. ATK 1
ATK Holdings 1
Holdings Ресейде 1
Ресейде өзінің 1
өзінің филиалы 1
филиалы (ООО 1
(ООО «АТК 1
«АТК Евразия») 1
Евразия») арқылы 1
арқылы жұмыс 3
жұмыс жасайды. 18
жасайды. At 1
At the 1
the Disco 1
Disco тобы 1
тобы Ури 1
Ури вокалист 1
вокалист болған 1
болған кездегі 5
кездегі төрт 1
төрт әнжинақты 1
әнжинақты жарыққа 1
жарыққа шығарды. 9
шығарды. ATV 1
ATV телеарнасында 1
телеарнасында жарыққа 1
жарыққа шыққан 4
шыққан түрік 1
түрік сериалы. 1
сериалы. «Atyraý 1
«Atyraý radiosy»—ның 1
radiosy»—ның тарихы 1
тарихы 1938 1
1938 жылы 15
жылы Гурьев 3
Гурьев облысының 3
облысының құрылуынан 1
құрылуынан бастау 2
бастау алады. 45
алады. Audi 1
Audi AG 1
AG компаниясы 1
компаниясы Audi 1
Audi R8 2
R8 V10 1
V10 2008 1
2008 ж. 4
ж. 8 1
8 желтоқсанда 1
желтоқсанда ұсынды. 1
ұсынды. Audi 1
R8 LMS 1
LMS ультрамен 1
ультрамен салыстырғанда, 1
салыстырғанда, R8 1
R8 Grand 1
Grand АМ-та 1
АМ-та қысқыш 1
қысқыш күші 1
күші төмен. 1
төмен. Aveo-ны 1
Aveo-ны Holden 1
Holden Barina 1
Barina деп 1
деп сата 1
сата бастады. 2
бастады. Aviation 1
Aviation Safety 1
Safety Network 1
Network жобасының 1
жобасының онлайн 1
онлайн базасында 1
базасында ұшақтардың 1
ұшақтардың жойылуына 1
жойылуына алып 1
алып келген 12
келген 618 1
618 әуе 1
әуе оқиғасы 1
оқиғасы мен 1
мен апаттар 1
апаттар бойынша 1
бойынша жазбалар 1
жазбалар бар, 1
бар, басқа 1
басқа себептерден 2
себептерден тағы 1
тағы 66 1
66 ұшақ 1
ұшақ жойылды, 1
жойылды, барлығы 1
барлығы 776 1
776 адам 1
адам қаза 16
қаза тапты 2
тапты (2016 1
(2016 жылдың 1
жылдың 2 7
2 қазанына 1
қазанына сәйкес). 1
сәйкес). Aбыздардың 1
Aбыздардың негізгі 1
негізгі қызметі 9
қызметі – 5
– хан, 3
хан, қолбасшы 1
қолбасшы төңірегінде 1
төңірегінде болып 1
болып сəуегейлік, 1
сəуегейлік, болжаушылық 1
болжаушылық жасау. 1
жасау. A.Ғалымбаева 1
A.Ғалымбаева көптеген 1
көптеген еңбектерін 1
еңбектерін пастельмен 1
пастельмен салды 1
салды Қазақ 1
Қазақ мәдениеті. 10
мәдениеті. Aйқын 1
Aйқын түрдегі 1
түрдегі өзгерістер 1
өзгерістер мықын 1
мықын ішектің 1
ішектің дистальді 1
дистальді бөлігінде 1
бөлігінде байқалады. 1
байқалады. Aкридин 1
Aкридин туындылары; 1
туындылары; табиғи 1
табиғи жібек 1
жібек және 1
және кейбір 16
кейбір тоқыма 1
тоқыма емес 1
емес материалдарды 1
материалдарды сары 1
сары немесе 6
немесе қызғылт 11
қызғылт сары 7
сары түске 3
түске бояуда 1
бояуда қолданылады. 1
қолданылады. Aлгебра 1
Aлгебра ғылымының 1
ғылымының негізін 7
негізін салушы. 5
салушы. A. 1
A. Пинегина 1
Пинегина мен 1
мен С.А. 1
С.А. Федюкиннің 1
Федюкиннің кітаптарын 1
кітаптарын бөліп 1
бөліп айтуға 1
айтуға болады. 40
болады. AСЕАН 1
AСЕАН ( 1
( — 38
— Оңтүстiк-шығыс 2
Оңтүстiк-шығыс Азия 1
Азия елдерiнің 1
елдерiнің ассоциациясы) 1
ассоциациясы) — 1
Оңтүстiк-шығыс Азияның 1
Азияның 10 1
10 елi 1
елi кіретін 1
кіретін өңірлік 1
өңірлік саяси, 1
саяси, мәдени 2
мәдени әрі 2
әрі экономикалық 1
экономикалық ұйым. 2
ұйым. Aтом 1
Aтом жылуын 1
жылуын пайдалану, 1
пайдалану, атом 1
атом бомбаларын 1
бомбаларын сынаудың 1
сынаудың салдарынан 1
салдарынан ауада, 1
ауада, суда 1
суда және 4
және топырақта 1
топырақта радионуклидтердің 1
радионуклидтердің мөлшері 1
мөлшері артып 1
артып отыр. 3
отыр. Aтомның 1
Aтомның симметриялы 1
симметриялы сфералық 1
сфералық электрондық 1
электрондық қабыршаға 1
қабыршаға дұрыс. 1
дұрыс. Aтом 1
Aтом ядросы 1
ядросы оң 1
оң зарядты 4
зарядты протондар 1
протондар мен 1
мен заряды 1
заряды жоқ 1
жоқ нейтрондардан 1
нейтрондардан тұрады. 1
тұрады. Aшық 1
Aшық тізбегінде 1
тізбегінде үш 1
үш метин 1
метин тобы 1
тобы бар 4
бар цианинді 1
цианинді бояғыштар; 1
бояғыштар; фотоэмульсиялардың 1
фотоэмульсиялардың оптикалық 1
оптикалық сенсибилизаторлары 1
сенсибилизаторлары ретінде, 1
ретінде, лазер 1
лазер техникасында 1
техникасында қолданьшады. 1
қолданьшады. Bada 1
Bada операциялық 1
операциялық жүйесіндегі 1
жүйесіндегі телефондарда 1
телефондарда «Мәзір» 1
«Мәзір» батырмасын 1
батырмасын басып 1
басып тұрып 1
тұрып «Блокировка» 1
«Блокировка» батырмасын 1
батырмасын басу 3
басу керек. 2
керек. BAFTA 1
BAFTA — 1
— Британдық 1
Британдық кино 1
кино академиясы 2
академиясы және 1
және телевизиялық 1
телевизиялық мәдениеті 1
мәдениеті жүлдесі 1
жүлдесі ( 2
( ), 19
), мына 1
мына салаларда 1
салаларда жүлде 1
жүлде беріледі: 1
беріледі: кинематография, 1
кинематография, телевидения, 1
телевидения, компьютерлік 1
компьютерлік ойындар, 1
ойындар, балаларға 1
балаларға арналған 33
арналған мәдениет. 1
мәдениет. », 1
», «BAFTA» 1
«BAFTA» және 1
және «Золотой 1
«Золотой глобус» 2
глобус» жүлделерінің 1
жүлделерінің номинанты 1
номинанты болады. 1
болады. BAFTA 1
BAFTA сыйлығының 1
сыйлығының «Үздік 2
«Үздік фильм» 1
фильм» санатындағы 1
санатындағы лауреаты 1
лауреаты болып 1
болып табылады. 840
табылады. Bala-ның 1
Bala-ның ғана 1
ғана айы 1
айы оңынан 1
оңынан туғанмен, 1
туғанмен, ол 1
ол жолдастарын 1
жолдастарын тастамай, 1
тастамай, ұсыныстан 1
ұсыныстан бас 2
бас тартады. 13
тартады. Balz 1
Balz D., 1
D., Craighill 1
Craighill P. 1
P. M. 1
M. «Ол 1
«Ол тұтқында 1
тұтқында болғандықтан 1
болғандықтан соғыс 1
соғыс қаһарманы 1
қаһарманы болды. 2
болды. Bankia 1
Bankia үкіметтен 1
үкіметтен €19 1
€19 миллиард 1
миллиард көлемінде 1
көлемінде қаржылай 1
қаржылай көмек 3
көмек сұрады. 6
сұрады. «Battlefield 1
«Battlefield 3» 1
3» — 1
— 2005 2
2005 жылы 39
жылы шыққан 11
шыққан «Battlefield 1
«Battlefield 2» 1
2» ойынының 1
ойынының сиквелы. 1
сиквелы. BBC 1
BBC Radio 1
Radio 1-ге 1
1-ге арналған 1
арналған сұхбатында 1
сұхбатында Birdy 1
Birdy болашақта 1
болашақта немен 1
немен айналасатыны 1
айналасатыны осы 1
осы конкурстағы 1
конкурстағы жеңіс 1
жеңіс көмектескенін 1
көмектескенін және 1
және музыкамен 1
музыкамен айналысуды 2
айналысуды осы 1
осы жеңіс 1
жеңіс итермелегенін 1
итермелегенін айтты. 1
айтты. «BeckerBier» 1
«BeckerBier» сырасының 1
сырасының жақсы 1
жақсы бір 3
бір саптыаяғымен 1
саптыаяғымен сіз 1
сіз жаңа 1
жаңа күш-қуатты 1
күш-қуатты сезесіз. 1
сезесіз. Beeline 1
Beeline ( 1
), (сонымен 1
(сонымен қатар: 1
қатар: Билайн, 1
Билайн, 2005 1
2005 жылға 3
жылға дейін 140
дейін «Beeline 1
«Beeline GSM») 1
GSM») — 1
— VimpelCom 1
VimpelCom Ltd. 1
Ltd. Belinda 1
Belinda Gough, 1
Gough, Trudie 1
Trudie Du 1
Du Toit, 1
Toit, FCS 1
FCS Hospitality 1
Hospitality Generics 1
Generics L3 1
L3 (2008), 1
(2008), p. 1
p. 120. 1
120. Оның 1
Оның артында 3
артында түрлі 1
түрлі машиналарға 1
машиналарға шот 1
шот туралы 1
туралы ақпаратты 4
ақпаратты оқу 1
оқу үшін 3
үшін магниттік 2
магниттік жолағы 1
жолағы болады. 3
болады. Bellucci 1
Bellucci түсіру 1
түсіру кезінде 3
кезінде француз 1
француз актеры 1
актеры Винсент 1
Винсент Кассельмен 1
Кассельмен кездесті. 1
кездесті. Beretta 1
Beretta M9 1
M9 - 1
- Өзін-өзін 1
Өзін-өзін тиейтін 1
тиейтін яғни 1
яғни өзін 1
өзін қуаттайтын 1
қуаттайтын тпанша 1
тпанша болып 1
болып есептелінеді. 6
есептелінеді. «Be 1
«Be the 1
the One», 1
One», «IDGAF» 1
«IDGAF» және 1
және «New 1
«New Rules» 1
Rules» сияқты 1
сияқты жеті 1
жеті сингл 1
сингл шығарды, 1
шығарды, ол 4
ол Ұлыбританияның 1
Ұлыбританияның Альбомдар 1
Альбомдар тізімінде 1
тізімінде үшінші 1
үшінші орынға 7
орынға көтерілді. 2
көтерілді. BigDaddy 1
BigDaddy және 1
және Simbaa 1
Simbaa командамен 1
командамен қоштасады, 1
қоштасады, ал 1
ал олардын 1
олардын орнын 1
орнын Evil 1
Evil Genuises 1
Genuises командасының 1
командасының бұрынғы 1
бұрынғы ойыншылары: 1
ойыншылары: Артур 1
Артур «Arteezy» 1
«Arteezy» Бабаев 1
Бабаев және 1
және Людвиг 1
Людвиг Ван 1
Ван «zai» 1
«zai» Уолберг 1
Уолберг алады. 1
алады. BioEnergy 1
BioEnergy incorporated 1
incorporated зауыты 1
зауыты жылына 1
жылына шамамен 7
шамамен 90 1
90 000 3
000 тонна 2
тонна ҚТҚ-дан 1
ҚТҚ-дан 10,5 1
10,5 млн 1
млн галлон 1
галлон этанол 1
этанол өндіреді 1
өндіреді деп 1
деп болжап 3
болжап отыр. 2
отыр. BIOS 1
BIOS аппараттық 1
аппараттық құрал 1
құрал ретінде 8
ретінде де, 5
де, операциялық 1
операциялық жүйенің 7
жүйенің бағдарламалық 1
бағдарламалық модулі 1
модулі ретінде 1
ретінде де 38
де қарастырылады. 2
қарастырылады. BIOS 1
BIOS жүйесі 1
жүйесі стандартты 1
стандартты интерфейспен 1
интерфейспен қамтамасыз 1
қамтамасыз ету 86
ету керек; 1
керек; алдында 1
алдында стандарттан 1
стандарттан басқаның 1
басқаның барлығы 1
барлығы ұсынылатын. 1
ұсынылатын. BIOS-ты 1
BIOS-ты түрлендіру 1
түрлендіру үшін 6
үшін жүйелік 1
жүйелік тақшасы 1
тақшасы бар 1
бар жинақта 1
жинақта жеткізілетін 1
жеткізілетін арнайы 1
арнайы утилит 1
утилит (бағдарлама) 1
(бағдарлама) пайдаланылады. 1
пайдаланылады. «Black 1
«Black Swan» 1
Swan» Billboard 1
Billboard Hot 2
Hot 100 3
100 тізімінде 1
тізімінде 57-ші 1
57-ші нөмірде 1
нөмірде және 1
және Ұлыбританияның 1
Ұлыбританияның Singles 1
Singles Chart 1
Chart ресми 1
ресми тізімінде 2
тізімінде 46-шы 1
46-шы орынға 1
шықты. Blizzard 1
Blizzard компаниясы 1
компаниясы бұл 1
бұл ойында 8
ойында бас 1
бас назарын 1
назарын кіші 1
кіші мөлшердегі 1
мөлшердегі әскердің 1
әскердің басқаруына 1
басқаруына және 1
және ойынның 1
ойынның сюжетіне 1
сюжетіне аударды. 1
аударды. Bllizzard 1
Bllizzard Entertaiment 1
Entertaiment –тің 1
–тің тарихы 1
тарихы 1991 1
1991 жыдың 1
жыдың ақпанында 1
ақпанында басталады, 1
басталады, яғни 3
яғни Silicon 1
Silicon & 1
& Synapse 1
Synapse компаниясы 1
компаниясы қаланған 1
қаланған кезде 1
кезде басталады. 1
басталады. BLM 1
BLM қозғалысының 1
қозғалысының қалыптасуы 1
қалыптасуы мен 9
мен ұйымдасу 1
ұйымдасу үлгісіне 1
үлгісіне әсер 1
әсер етті. 54
етті. Bloomberg 1
Bloomberg Агенттігінің 1
Агенттігінің деректері 1
деректері бойынша, 4
бойынша, SWIFT 1
SWIFT банкаралық 1
банкаралық айналым 1
айналым жүйесінде 1
жүйесінде 2013 1
2013 жылдың 14
жылдың мамыры 1
мамыры мен 1
мен 2014 1
2014 жылдың 16
жылдың мамыр 7
мамыр аралығында 1
аралығында АҚШ 1
АҚШ долларының 1
долларының үлесі 1
үлесі 42% 1
42% -ды 1
-ды құрады. 1
құрады. Blu 1
Blu - 1
- ray 1
ray Disc, 1
Disc, BD 1
BD ( 1
— көк 1
көк сәуле 1
сәуле және 1
және disc 1
disc - 1
- күй 1
күй табақ; 1
табақ; blu 1
blu blue 1
blue орнына 1
орнына әдейі) 1
әдейі) — 1
— көтеріңкі 1
көтеріңкі нығыздықпен 1
нығыздықпен жазба 1
жазба және 1
және цифрлық 2
цифрлық деректерді 1
деректерді сақтау 1
үшін пайдаланатын 2
пайдаланатын оптикалық 1
оптикалық тасығышының 1
тасығышының форматы, 1
форматы, биік 1
биік айқындықтың 1
айқындықтың бейнесін 1
бейнесін қоса 1
қоса алғанда. 1
алғанда. BMP 1
BMP (Bit 1
(Bit Map)— 1
Map)— Windows 1
Windows жүйесінде 3
жүйесінде графикалық 1
графикалық файлдарды 1
файлдарды жасаудың 1
жасаудың стандартты 1
стандартты пішімі 1
пішімі (бір 1
(бір нүктеге 1
нүктеге 4, 1
4, 8 1
8 және 1
және 24 4
24 разрядтан). 1
разрядтан). Boeing 1
Boeing 737-200 1
737-200 американдық 1
американдық нарыққа 1
нарыққа арнайы 1
арнайы ұзартылған 1
ұзартылған 737-100 1
737-100 ұшағының 1
ұшағының нұсқасы 1
нұсқасы болып 3
табылады. Boeing 1
Boeing компаниясының 1
компаниясының хабарлауынша, 1
хабарлауынша, бұл 2
бұл компанияның 2
компанияның ең 2
ең үнемді 1
үнемді ұшағы 1
ұшағы және 1
және фюзеляжы 1
фюзеляжы негізінен 1
негізінен композитті 1
композитті материалдан 1
материалдан жасалған 4
жасалған әлемдегі 1
ең үлкен 94
үлкен ұшақ. 1
ұшақ. BOINC-клиент 1
BOINC-клиент көмегімен 1
көмегімен пайдаланушыға 1
пайдаланушыға бір 1
бір немесе 39
немесе бірнеше 34
бірнеше жобаға 1
жобаға қатысуға 1
қатысуға мүмкіндік 6
мүмкіндік беретін 39
беретін бағдарлама 1
бағдарлама (boinc 1
(boinc (Linux 1
(Linux операциялық 1
операциялық жүйесі 4
жүйесі үшін) 1
үшін) немесе 1
немесе boinc.exe 1
boinc.exe (Windows 1
(Windows операциялық 1
жүйесі үшін)). 1
үшін)). "Bolıq" 1
"Bolıq" cөзі 1
cөзі кент 1
кент дегенді 1
дегенді білдіреді 3
білдіреді және 4
және бұл 32
бұл мағына 1
мағына бүгінгі 1
бүгінгі күнде 6
күнде Болу, 1
Болу, Гелиболу, 1
Гелиболу, Хайраболу, 1
Хайраболу, Ынеболу, 1
Ынеболу, Ниыболу, 1
Ниыболу, Сафраболу 1
Сафраболу және 1
және Тиреболу 1
Тиреболу сияқты 1
сияқты мысалдарын 1
мысалдарын келтірген 1
келтірген болады. 1
болады. Bon 1
Bon Jovi 1
Jovi – 1
– атағы 1
атағы әлемге 2
әлемге танылған 1
танылған АҚШ-тың 1
АҚШ-тың рок 1
рок тобы. 2
тобы. «Boringhieri» 1
«Boringhieri» (Боринтьери)1957 1
(Боринтьери)1957 жылы 1
жылы Туринде 1
Туринде құрылған. 1
құрылған. "Break 1
"Break On 1
On Through" 1
Through" тобының 1
тобының бірінші 1
бірінші синглы 1
синглы Billboard 1
Billboard хит-шерудің 1
хит-шерудің 126 1
126 — 1
— ші 1
ші орнына 1
орнына түсті, 1
түсті, бірақ 3
бірақ бұл 28
бұл салыстырмалы 2
салыстырмалы сәтсіздікті 1
сәтсіздікті келесі 1
келесі — 1
— "Light 1
"Light My 1
My Fire" 1
Fire" - 1
- шартты 2
шартты басқарған. 1
басқарған. British 1
British Airways 1
Airways бұрынғы 1
бұрынғы жетекшісі, 2
жетекшісі, бірінші 1
бірінші президенті 3
президенті Лойд 1
Лойд Пакстонның 1
Пакстонның басшылығымен 1
басшылығымен компания 1
компания лизингке 1
лизингке алғашқы 1
алғашқы 3 3
3 Boeing 1
Boeing 737 2
737 International 1
International Lease 1
Lease Finance 1
Finance Corporation 1
Corporation алды. 1
алды. BTS 1
BTS белгілі 1
белгілі бір 456
бір жанрға 1
жанрға берік 1
берік болудың 1
болудың орнына, 1
орнына, әр 1
әр жаңа 2
жаңа шыққан 2
шыққан сайын 2
сайын олардың 3
олардың дыбыстық 1
дыбыстық және 2
және музыкалық 7
музыкалық репертуарына 1
репертуарына жаңа 1
жаңа элементтер 1
элементтер енгізді. 1
енгізді. Bugatti 1
Bugatti Veyron 1
Veyron 16.4 2
16.4 Villa 1
Villa d'Este 1
d'Este төрт 1
төрт түрлі 6
түрлі Вейроннан 1
Вейроннан тұрады. 1
тұрады. Burger 1
Burger King-тің 2
King-тің өзінің 1
өзінің концепциясы 1
концепциясы да 1
да күлкі 1
күлкі мен 1
мен бақытқа 2
бақытқа сәйке 1
сәйке келеді. 1
келеді. Business 1
Business intelligence 1
intelligence немесе 1
немесе қысқаша 1
қысқаша BI 1
BI — 1
— бизнес-талдау, 1
бизнес-талдау, бизнес-сараптаманы 1
бизнес-сараптаманы білдіреді. 1
білдіреді. C-295M 1
C-295M ұшағы 1
ұшағы көліктік 1
көліктік ұшақ 1
ұшақ болғанымен, 1
болғанымен, оның 3
оның теңіз 1
теңіз патрульдік 1
патрульдік нұақсаларына 1
нұақсаларына көптеген 1
көптеген тапсырыстар 1
тапсырыстар түскен. 1
түскен. Cadillac 1
Cadillac бірінші 1
бірінші автокөліктері, 1
автокөліктері, Runabout 1
Runabout and 1
and Tonneau, 1
Tonneau, 1902 1
1902 жылы 5
жылы қазан 5
қазан айында 14
айында аяқталды. 1
аяқталды. Caesar 1
Caesar (цезарь 1
(цезарь немесе 1
немесе кесарь) 1
кесарь) – 1
– римдік 1
римдік императорлардың 1
императорлардың лауазымының 1
лауазымының міндетті 1
міндетті бөлігі. 2
бөлігі. Camaro-ның 1
Camaro-ның соңғы 1
соңғы дизайны, 1
дизайны, инжинирингі 1
инжинирингі және 1
және өндірістік 6
өндірістік қолдауы 1
қолдауы бойынша 2
бойынша жұмыстарды 2
жұмыстарды GM 1
GM құрамына 1
құрамына кіретін 18
кіретін Holden 1
Holden (Аустралия) 1
(Аустралия) компаниясы 1
компаниясы атқарды. 1
атқарды. Cartoon 1
Cartoon Network 1
Network ( 1
( – 27
– мультфильмдер 1
мультфильмдер желісі) 1
желісі) — 1
— Turner 1
Turner Broadcasting 1
Broadcasting System-нің 1
System-нің қолдауымен 1
қолдауымен құрылған 1
құрылған ірі 1
ірі кабельді 1
кабельді арна. 1
арна. CASA 1
CASA C-212 1
C-212 Aviocar 1
Aviocar — 1
— испандық 1
испандық EADS 1
EADS CASA 1
CASA фирмасы 1
фирмасы жасап 1
жасап шығарған 4
шығарған әскери-көлік 1
әскери-көлік ұшағы. 1
ұшағы. Casa 1
Casa Rosada 1
Rosada мұражайы 1
мұражайы бұрынғы 1
бұрынғы Тейлор 1
Тейлор кедендік 1
кедендік галереясында 1
галереясында - 1
- Буэнос-Айрес 1
Буэнос-Айрес қаласында, 1
қаласында, Bicentennial 1
Bicentennial мұражайы 1
мұражайы деген 1
деген атпен 84
атпен салынды. 1
салынды. Casino 1
Casino велокомандасына 1
велокомандасына ауысқаннан 1
ауысқаннан бастап 1
бастап өзінің 1
өзінің кәсіби 7
кәсіби велоспорттағы 1
велоспорттағы қадамын 1
қадамын бастады. 1
бастады. ;CC-142: 1
;CC-142: Еуропадағы 1
Еуропадағы Канада 1
Канада ӘӘК-не 1
ӘӘК-не арналған 1
арналған әскери-тасымалдаушы 1
әскери-тасымалдаушы нұсқасы. 1
нұсқасы. C.C.TAY 1
C.C.TAY (шын 1
(шын аты 5
аты – 10
– Әйгерім 1
Әйгерім Мергенбай; 1
Мергенбай; Туған 1
Туған күні: 1
күні: 18 1
18 сәуір 1
сәуір 2000, 1
2000, Шымкент 1
Шымкент қаласы) 2
қаласы) – 15
– Q-pop 1
Q-pop жанрындағы 1
жанрындағы қазақстандық 1
қазақстандық әнші, 1
әнші, актриса 1
актриса және 2
және блогер. 1
блогер. Celebrity 1
Celebrity Cruises 1
Cruises компаниясын 1
компаниясын сатып 2
сатып алғаннан 4
алғаннан кейін, 10
кейін, компания 1
компания атын 1
атын Royal 1
Royal Caribbean 2
Caribbean Cruise 1
Cruise Line-ден 1
Line-ден Royal 1
Caribbean International 1
International деп 1
деп өзгертіледі. 1
өзгертіледі. Cerdañne-дің 1
Cerdañne-дің Испаниямен 1
Испаниямен байланыстары 1
байланыстары әлдеқайда 1
әлдеқайда оңай 1
оңай және 2
және барлық 21
барлық маусымдарда 1
маусымдарда сақталады. 1
сақталады. CES 1
CES 2018 1
2018 (Тұтынушылық 1
(Тұтынушылық электрониканың 1
электрониканың халықаралық 1
халықаралық көрмесі) 1
көрмесі) кезінде 1
кезінде 2018 1
2018 жылдың 9
жылдың ортасына 2
ортасына жоспарланған 1
жоспарланған тұңғыш 1
тұңғыш Assistant-пен 1
Assistant-пен жабдықталған 2
жабдықталған ақылды 1
ақылды дисплейлер 1
дисплейлер (ақылды 1
(ақылды динамиктер 1
динамиктер мен 1
мен бейне 1
бейне экрандары) 1
экрандары) жарияланды. 1
жарияланды. CFK 1
CFK өзінің 1
өзінің 2012 1
2012 ж. 4
ж. 25 1
25 қаңтарындағы 1
қаңтарындағы Casa 1
Casa Rosada-дың 1
Rosada-дың Аргентиналық 1
Аргентиналық салонында 1
салонында сөйлеген 1
сөйлеген сөзінде. 1
сөзінде. Chandler 1
Chandler Болашаққа 1
Болашаққа ұмтылған 1
ұмтылған кезде 1
кезде ұзақ 2
ұзақ мерзімді 17
мерзімді перспективасының 1
перспективасының маңыздылығын 1
маңыздылығын атап 3
атап өтті. 14
өтті. Chanel 1
Chanel S. 1
S. A. 1
A. (Шане́ль 1
(Шане́ль деп 1
деп оқылады) 1
оқылады) — 1
— француздық 1
француздық киім 1
киім және 6
және әшекей 1
әшекей шығаратын 1
шығаратын компания. 1
компания. «Charlie 1
«Charlie Mensuel» 1
Mensuel» журналы 1
журналы ай 1
ай сайын 8
сайын шығып 2
шығып тұратын 6
тұратын газет 1
газет ретінде 1
ретінде 1969 1
1969 жылдан 1
бастап 1981 1
1981 жылға 1
дейін шыға 1
шыға бастады. 12
бастады. Charlotte 1
Charlotte Tilbury, 1
Tilbury, Urban 1
Urban Decay, 1
Decay, Tarte 1
Tarte және 1
және Colourpop 1
Colourpop сияқты 1
сияқты танымал 3
танымал брендтерде 1
брендтерде қатыгездік 1
қатыгездік жоқ. 1
жоқ. Chevrolet 1
Chevrolet Impala 2
Impala – 1
– GM 1
GM корпарациясының 1
корпарациясының бөлімшесімен 1
бөлімшесімен шығарылған, 1
шығарылған, танымал 1
танымал толық 1
толық мөлшерді 1
мөлшерді америкалық 1
америкалық көлік. 1
көлік. Chilodonella 1
Chilodonella туыстары 1
туыстары да 1
да кездеседі. 31
кездеседі. Christian 1
Christian Louboutin 1
Louboutin ( 1
) аяқ 1
аяқ киiмдері 1
киiмдері — 1
— қазіргі 7
қазіргі таңда 16
таңда жетiстiктiң 1
жетiстiктiң негiзi-стилдi 1
негiзi-стилдi және 1
және дәммен 1
дәммен құралған 1
құралған жинақты 1
жинақты гардероб 1
гардероб екені 1
екені бiздiң 1
бiздiң әлемде 1
әлемде әрбiр 1
әрбiр әйелге 1
әйелге анық. 1
анық. Chrysler 1
Chrysler жасаған 1
жасаған HEMI 1
HEMI отбасының 1
отбасының моторлары 1
моторлары ғана 1
ғана дизайнымен 1
дизайнымен ерекшеленді. 1
ерекшеленді. Chupa 1
Chupa Chups 1
Chups — 1
— таяқшаларда 1
таяқшаларда орналасқан 1
орналасқан кәмпиттерді 1
кәмпиттерді шығаратын 1
шығаратын испаниялық 1
испаниялық компания. 1
компания. CL 1
CL коллекциясының 1
коллекциясының кез 1
кез келген 188
келген аяқ 1
аяқ киiмiнің 1
киiмiнің бағасы 1
бағасы әлемнiң 1
әлемнiң әртүрлi 1
әртүрлi елдерiнде 1
елдерiнде айырықша. 1
айырықша. C.M.Киров 1
C.M.Киров атындағы 1
атындағы №17 1
№17 орта 1
мектебін бітірді. 1
бітірді. CNN 1
CNN (Кейбль-Ньюс-Нетуорк, 1
(Кейбль-Ньюс-Нетуорк, яғни, 1
яғни, Жаңалықтардың 1
Жаңалықтардың Кабельді 1
Кабельді Торабы) 1
Торабы) - 1
- жаңалықтар 1
жаңалықтар желісі. 1
желісі. Coca-Cola 1
Coca-Cola Мәскеудегі 1
Мәскеудегі Пушкин 1
Пушкин алаңына 1
алаңына өзінің 1
өзінің сауда 1
сауда маркасын 1
маркасын еңгізген 1
еңгізген ең 1
ең алғашқы 56
алғашқы шетел 1
шетел компанияларының 1
компанияларының бірі 1
бірі болып 96
болып саналады. 209
саналады. Coco 1
Coco Mademoiselle 1
Mademoiselle - 1
- 2001 2
2001 жылы 20
жылы жасалған 1
жасалған әйелдерге 1
әйелдерге арналған 4
арналған Сhanel 1
Сhanel маркасының 1
маркасының хош 1
хош иісі. 1
иісі. Colgate-Palmolive 1
Colgate-Palmolive Company 1
Company атауына 1
атауына ие 6
ие болған. 43
болған. Columbia 1
Columbia Records 1
Records студиясында 1
студиясында жарық 1
жарық көреді. 25
көреді. Comic 1
Comic Sans 2
Sans Day 1
Day 2009 1
2009 жылдан 4
жылдан бері 48
бері өткізілуде. 1
өткізілуде. Compréhension 1
Compréhension écrite 1
écrite бөлімінде 1
бөлімінде көлемі 1
көлемі 1500-2000 1
1500-2000 сөз 1
сөз болатын 4
болатын мәтіндерді 1
мәтіндерді оқып 1
оқып шығу 1
шығу қажет 1
қажет – 1
– ол 13
ол журналистік 1
журналистік мақала 1
мақала да, 1
да, әдеби 1
әдеби шығарманың 3
шығарманың үзіндісі 1
үзіндісі де 1
де болуы 7
болуы мүмкін. 202
мүмкін. ComputerBild 1
ComputerBild (журнал) 1
(журнал) – 1
– қарапайым 2
қарапайым компьютер 1
компьютер қолданушыларына 1
қолданушыларына арналған 1
арналған ең 6
ірі журнал. 1
журнал. COM 1
COM арқылы 1
арқылы оқьлып, 1
оқьлып, өз 1
өз қызметін 14
қызметін атқарып, 5
атқарып, әрі 1
әрі қарай 39
қарай COMMAND. 1
COMMAND. COM 1
COM командалық 1
командалық процессоры 1
процессоры құрамында 1
құрамында жазылмаған, 1
жазылмаған, қажет 1
қажет кезінде 1
кезінде дискіден 1
дискіден оқылатын 1
оқылатын кірме 1
кірме команда. 1
команда. Concepción 1
Concepción Velasco 1
Velasco Varona, 1
Varona, 29 1
29 қараша 1
қараша 1939 1
1939 дүниеге 1
дүниеге келген, 9
келген, Вальядолид) 1
Вальядолид) - 1
- испандық 1
испандық әнші, 1
әнші, актриса, 1
актриса, биші 1
биші және 1
және тележүргізуші, 1
тележүргізуші, көптеген 1
көптеген кинопремиялар 1
кинопремиялар мен 1
мен телепремиялардың 1
телепремиялардың лауреаты, 1
лауреаты, соның 1
соның ішінде, 3
ішінде, Fotogramas 1
Fotogramas de 1
de Plata 1
Plata және 1
және Малаг 1
Малаг кинофестивалі. 1
кинофестивалі. Continental 1
Continental Airlines 1
Airlines авиакомпаниясымен 1
авиакомпаниясымен қосылғаннан 1
қосылғаннан кейін, 4
кейін, 2010 1
жылы 1 20
1 қазанда 1
қазанда ресми 1
түрде United 1
Airlines әлемде 1
әлемде ең 3
ең мықты 16
мықты авиатасымалдаушы 1
авиатасымалдаушы болып 1
болып жарияланды. 10
жарияланды. Cop 1
Cop жерлерде 1
жерлерде өсімдік 1
өсімдік өспейді, 1
өспейді, тек 1
тек оның 6
оның шет 1
шет жағалауларында 1
жағалауларында ғана 1
ғана сортаң 1
сортаң өсімдіктері 1
өсімдіктері өседі. 12
өседі. Core 1
Core Solo 1
Solo және 1
және Core 1
Core Duo 1
Duo айырмашылығы 1
айырмашылығы Core 1
Core 2 1
2 Duo 1
Duo процессоры 1
процессоры 64 1
64 биттік 1
биттік жинағы 1
жинағы нұсқаулықтарын 1
нұсқаулықтарын қолдайды 1
қолдайды (жұмыс 1
(жұмыс платформасында 1
платформасында Intel 1
Intel 64-разрядтік 1
64-разрядтік режимінде 1
режимінде OS 1
OS X, 1
X, 10.5 1
10.5 версиясынан 1
версиясынан бастап 1
бастап қолдайды). 1
қолдайды). Coнымен 1
Coнымен қатар 1
қатар ол 20
ол әр 9
түрлі әшекейлік-көркемдік 1
әшекейлік-көркемдік өнім, 1
өнім, зергерлік 1
зергерлік бұйымдарға 1
бұйымдарға қолданылады. 1
қолданылады. CP/M 1
CP/M және 1
және MS-DOS 1
MS-DOS амалдық 1
амалдық жүйелерінде 1
жүйелерінде кеңейтімнің 1
кеңейтімнің ұзындығы 1
ұзындығы үш 1
үш үш 1
үш таңбадан 1
таңбадан тұрады, 1
тұрады, қазіргі 1
қазіргі заманғы 35
заманғы операциялық 1
операциялық жүйелерде, 1
жүйелерде, бұл 1
бұл шектеу 1
шектеу маңызын 1
маңызын жойған. 1
жойған. CQ310 1
CQ310 және 1
және CQ311 1
CQ311 класындағы 1
класындағы вагондарды 1
вагондарды модификациялау 1
модификациялау үшін 1
үшін Alstom-мен 1
Alstom-мен келісімшартқа 1
келісімшартқа қол 5
қол қойылды. 12
қойылды. Cr2O3 1
Cr2O3 /FeO 1
/FeO қатынасы 1
қатынасы 4-ке 1
4-ке тең, 1
тең, бұл 2
бұл руданың 1
руданың жоғары 1
жоғары сорттылығын 1
сорттылығын көрсетеді. 1
көрсетеді. Cr2O3 1
Cr2O3 катализатор 1
катализатор ретінде, 1
ретінде, шыны, 1
шыны, керамика 1
керамика бояуын 1
бояуын өндіруде, 1
өндіруде, хром 1
хром алуда, 1
алуда, т.б. 1
т.б. пайдаланылады. 4
пайдаланылады. Creative 1
Creative Commons-тың 1
Commons-тың атқарушы 1
атқарушы директоры 1
директоры Glenn 1
Glenn Otis 1
Otis Brown 1
Brown былай 1
былай деп 24
деп мәлімдеді: 1
мәлімдеді: «Біздің 1
«Біздің үлгі 1
үлгі негізгі 1
негізгі кодтар 1
кодтар мен 1
мен еркін 2
еркін бағдарламалық 1
бағдарламалық қамтамасыз 4
қамтамасыз етуден 1
етуден белгілі 1
белгілі дәрежедегі 2
дәрежедегі қозғалыстармен 1
қозғалыстармен қанаттанған 1
қанаттанған болатын. 1
болатын. Cruise 1
Cruise Stage 1
Stage бірлігі, 1
бірлігі, Қызылжұлдыз 1
Қызылжұлдыз атмосферасына 1
атмосферасына кірерден 1
кірерден 5 1
5 минут 4
минут бұрын 2
бұрын аппараттың 1
аппараттың денесінен 1
денесінен ажыратылды. 1
ажыратылды. CTVT-дің 1
CTVT-дің трансмиссиялық 1
трансмиссиялық агентінің 1
агентінің (венерологиялық 1
(венерологиялық ісік) 1
ісік) қандай 1
қандай екендігі 3
екендігі туралы 6
туралы пікірталас 1
пікірталас бар. 1
бар. Cu 1
Cu 2 1
2 CO 1
CO 3 1
3 (OH) 1
(OH) 2 1
2 түрінде 1
түрінде кездеседі. 26
кездеседі. Cum-Swapping 1
Cum-Swapping — 1
— шәует/ұрық 1
шәует/ұрық айырбастау) 1
айырбастау) — 1
— эякулятты 1
эякулятты ауыз 1
ауыз қуысы 8
қуысы арқылы 1
арқылы сүйісіп 1
сүйісіп не 1
не түкіріп 1
түкіріп серіктеске, 1
серіктеске, немесе 1
бірнеше серіктестерге 1
серіктестерге беру. 1
беру. Curiosity's 1
Curiosity's дизайны 1
дизайны жоспарланған 1
жоспарланған Марс 1
Марс 2020 1
2020 миссиясының 1
миссиясының негізін 1
негізін қалайтын 1
қалайтын болады. 1
болады. Cynar-дың 1
Cynar-дың Portlaoise, 1
Portlaoise, Ирландияда 1
Ирландияда бір 1
бір жұмыс 3
жұмыс істеп 35
істеп жатқан 4
жатқан демонстрациялық 1
демонстрациялық зауыт 1
зауыт бар. 2
бар. Cyperаceae) 1
Cyperаceae) Қазақстан 1
Қазақстан табиғаты:Энциклопедия 11
табиғаты:Энциклопедия / 11
/ Бас 59
Бас ред. 11
ред. Cypeтші 1
Cypeтші өз 1
өз композицияларында 1
композицияларында сол 1
сол шынайы 1
шынайы шындыққа 1
шындыққа таяғанымен 1
таяғанымен оны 1
оны ең 3
ең соңына 1
соңына дейін 45
дейін аша 1
аша бермейді. 1
бермейді. Cyprinus 1
Cyprinus carpio) 1
carpio) – 1
– тұқы 1
тұқы тұқымдасына 1
тұқымдасына жататын 33
жататын балық. 3
балық. Cандар 1
Cандар тым 1
тым асыра 1
асыра сілтеп 1
сілтеп айтылса 1
айтылса да, 1
да, түрік-селжұқтардың 1
түрік-селжұқтардың соққысы 1
соққысы жергілікті 1
жергілікті армян 1
армян және 1
және грек 4
грек халықтарына 1
халықтарына ауыр 1
ауыр зардабын 3
зардабын тигізгені 1
тигізгені анық 1
анық Каждан 1
Каждан А. 1
А. П. 2
П. Новые 1
Новые исследования 1
исследования по 1
по византийской 1
византийской демографии 1
демографии // 1
// http://vremennik. 1
http://vremennik. Cанта-Мария 1
Cанта-Мария шіркеуінің 1
шіркеуінің фасадын 1
фасадын қайта 1
қайта жасағанда 1
жасағанда инкрустациялық 1
инкрустациялық стильдің 1
стильдің дәстүрлерін 1
дәстүрлерін жалғастыра 1
жалғастыра отырып, 1
отырып, тұңғыш 1
тұңғыш рет 70
рет әрлі 1
әрлі әшекей 1
әшекей қолданды. 1
қолданды. Cаусақ 1
Cаусақ сканерімен 1
сканерімен жабдықталған 1
жабдықталған алғашқы 1
алғашқы смартфон 1
смартфон бірі 1
бірі Motorola 1
Motorola Atrix 1
Atrix болды, 1
болды, ол 21
ол 2011 2
2011 жылғы 5
жылғы 5 4
5 қаңтарда 3
қаңтарда ұсынылған. 1
ұсынылған. Cаяси 1
Cаяси мақсаттарын 1
мақсаттарын іске 1
іске асыру 20
асыру үшін 18
үшін өлімді, 1
өлімді, адамдарды 1
адамдарды үрлауға, 1
үрлауға, диверсияны 1
диверсияны және 1
және басқа 239
да басып-жаншу 1
басып-жаншу актілерін 1
актілерін құрал 1
ретінде көлдану. 1
көлдану. Cебебі, 1
Cебебі, уақыт 1
уақыт өткен 14
өткен сайын 19
сайын өмір 1
өмір бір 1
бір орында 11
орында тұрмай, 1
тұрмай, жаңа 1
жаңа технологиялар 5
технологиялар жетілген 1
жетілген үстіне 1
үстіне жетіле 1
жетіле түсуде. 1
түсуде. «Cенің 1
«Cенің қалағаның 1
қалағаның болмайды, 1
болмайды, ата-анаң 1
ата-анаң неге 1
неге рұқсат 1
рұқсат берсе, 1
берсе, сол 2
сол ғана 2
ғана болады, 4
болады, өйткені 12
өйткені ата-анаңдыкі 1
ата-анаңдыкі әрдайым 1
әрдайым дұрыс» 1
дұрыс» дегендей 1
дегендей сөздерді 1
сөздерді жиі 1
жиі естиміз. 1
естиміз. C 1
C және 1
және C++ 1
C++ бағдарламалау 1
бағдарламалау тілдерінде 1
тілдерінде кіші 1
кіші бағдарлама 1
бағдарлама функциялары 1
функциялары деп 1
деп аталады 20
аталады (бұдан 1
(бұдан әрі, 1
әрі, олар 1
олар класпен 1
класпен байланысты 1
байланысты болған 5
болған кезде 34
кезде мүше 1
мүше функциялар 1
функциялар ретінде 1
ретінде немесе 4
немесе бос 5
бос функциялар 1
функциялар болмаған 1
болмаған кезде 10
кезде жіктеледі). 1
жіктеледі). Cоветi 1
Cоветi жанындағы 1
жанындағы радио 1
радио хабарын 2
хабарын тарату 2
тарату комитетiнде 1
комитетiнде ( 1
( Cоғыс 1
Cоғыс аяқталған 1
аяқталған соң 12
соң ол 13
ол өз 37
өз плантациясына 1
плантациясына келіп 1
келіп шаруашылықпен 1
шаруашылықпен айналысады, 1
айналысады, темекінің 1
темекінің жаңа 1
жаңа түрлерін 11
түрлерін өсіреді. 1
өсіреді. Cоңғы 1
Cоңғы құр 1
құр 1932 1
1932 жылы 10
жылы осы 10
осы түрді 1
түрді сақтап 1
сақтап қалуға 14
қалуға құрылған 1
құрылған қорықта 1
қорықта өлді. 1
өлді. Cотқарлық 1
Cотқарлық кезінде 1
кезінде қаза 2
қаза тапқан 8
тапқан барлық 1
барлық алты 3
алты адам 2
адам КУСБ 1
КУСБ студенттері 1
студенттері болды. 1
болды. Cпорт 1
Cпорт сөзінің 1
сөзінің арғы 1
арғы төркіні 2
төркіні Көне 1
Көне Француз 1
Француз тілінен 1
тілінен басталады, 1
басталады, desport 1
desport - 1
- көңіл 1
көңіл ашу 1
ашу дегенді 1
білдіреді екен. 2
екен. C++ 1
C++ -та 1
-та С 1
С тіліндегі 1
тіліндегі әдістерге 1
әдістерге қосымша, 1
қосымша, std::function 1
std::function стандартты 1
стандартты кітапхана 1
кітапхана үлгісін 1
үлгісін қолдануға 1
қолдануға болады, 2
болады, ондағы 1
ондағы жағдайлар 1
жағдайлар функция 1
функция объектісі 1
объектісі болып 5
табылады. Cұхбаттасуда 1
Cұхбаттасуда үміткерге 1
үміткерге сынайтын 1
сынайтын сұрақтар, 1
сұрақтар, жағдайлар, 1
жағдайлар, мәселелер 1
мәселелер беріліп, 1
беріліп, олардың 2
олардың шешімдер 1
шешімдер сұралады. 1
сұралады. Daewoo 1
Daewoo компаниясы 1
компаниясы электроника, 1
электроника, тұрмыстық 1
тұрмыстық техника 2
техника мен 8
мен автомибильдер 1
автомибильдер шығарумен 1
шығарумен айналысты. 2
айналысты. Daewoo 1
Daewoo көп 1
көп жылдар 14
жылдар қатарынан 1
қатарынан Бирмадағы 1
Бирмадағы ірі 1
ірі шетелдік 1
шетелдік инвестор 1
инвестор болады. 1
болады. Dalton 1
Dalton School 1
School және 1
және Professional 1
Professional Performing 1
Performing Arts 1
Arts School 1
School мектептерінде 1
мектептерінде білім 1
білім алған. 22
алған. Dan 1
Dan Buettner 1
Buettner өз 1
өз кітабының 1
кітабының көп 1
көп тұсында 1
тұсында ұзақ 1
ұзақ жасайтын 2
жасайтын Окинауа 1
Окинауа халқы 1
халқы туралы 1
туралы пайымдаған. 1
пайымдаған. «Dancing 1
«Dancing Shoes» 1
Shoes» әнінің 1
әнінің бейнеклипіне 1
бейнеклипіне 4Minute 1
4Minute тобының 1
тобының әншісі, 1
әншісі, Хёна 1
Хёна түседі. 1
түседі. Daubechies 1
Daubechies I. 1
I. Толқындар 1
Толқындар туралы 1
туралы он 1
он дәріс. 1
дәріс. Definite 1
Definite – 1
– анық, 3
анық, нақты. 1
нақты. Deloitte 1
Deloitte Touche 1
Touche Tohmatsu 1
Tohmatsu Limited 1
Limited ( 1
), қысқаша 1
қысқаша Deloitte, 1
Deloitte, әлемнің 1
әлемнің ең 10
ірі төрт 3
төрт бухгалттерлік 1
бухгалттерлік фирмаларының 1
фирмаларының бірі. 1
бірі. Delphi 1
Delphi жүйесін 1
жүйесін Borland 1
Borland фирмасының 1
фирмасының бағдарламалаушылары 1
бағдарламалаушылары 19 1
19 жылы 2
жылы жасаған 1
жасаған болатын. 6
болатын. Depeche 1
Depeche Mode-тағы 1
Mode-тағы шығармашылығынан 1
шығармашылығынан бөлек, 1
бөлек, жеке 1
жеке музыкалық 2
музыкалық мансабымен 1
мансабымен де 1
де айналысады. 6
айналысады. Det 1
Det konglige 1
konglige Frederiks 1
Frederiks universtet) 1
universtet) Дания 1
Дания және 3
және Норвегия 1
Норвегия корльі 1
корльі Фредерик 1
Фредерик IV-нің 1
IV-нің атына 1
атына қойылған. 2
қойылған. DHL 1
DHL — 1
— халықаралық 8
халықаралық неміс 1
неміс компаниясы, 1
компаниясы, әлемдік 1
әлемдік логистика 1
логистика нарығындағы 1
нарығындағы көшбасшылардың 1
көшбасшылардың бірі. 1
бірі. «DigitalLife» 1
«DigitalLife» сандық 1
сандық мобильдік 1
мобильдік сауаттылық 1
сауаттылық жобасын 1
жобасын «Кселл» 1
«Кселл» үшінші 1
үшінші жылы 2
жылы жүргізіп 1
жүргізіп келеді. 5
келеді. Disney 1
Disney Channel 1
Channel арнасы 1
арнасы 1982 1
1982 жылы 19
жылы Алан 1
Алан Вагнердің 1
Вагнердің басшылығымен 1
басшылығымен құрылған 1
құрылған болатын. 5
болатын. Disney 1
Disney арнасы 1
арнасы сериалды 1
сериалды 4 1
4 маусымға 1
маусымға дейін 1
дейін созды, 1
созды, тұсаукесері 1
тұсаукесері 18 1
18 қаңтар 1
қаңтар 2015 1
жылы болды. 3
болды. «Dissertatio 1
«Dissertatio De 1
De Ingenii 1
Ingenii Muliebris 1
Muliebris ad 1
ad Doctrinam 1
Doctrinam & 1
& meliores 1
meliores Litteras 1
Litteras aptitudine» 1
aptitudine» деген 1
атпен жарық 7
көрді. Dizygotheca 1
Dizygotheca elegantissima 1
elegantissima және 1
және Dizygotheca 1
Dizygotheca veitchii 2
veitchii деген 1
деген түрлері 10
түрлері үй 1
үй жағдайында 6
жағдайында өсіріледі. 1
өсіріледі. Dizygotheca 1
veitchii жоғарыда 1
жоғарыда сипаттаған 1
сипаттаған түріне 1
түріне ұқсас, 1
ұқсас, тек 3
тек жапырағы 1
жапырағы жалпақтау, 1
жалпақтау, жиектері 1
жиектері ирек 2
ирек толқынды 1
толқынды боп 1
боп келеді. 3
келеді. DJ 1
DJ Bobo 1
Bobo (шын 1
аты Петер 1
Петер Рене 1
Рене Бауманн 1
Бауманн ) 1
) – 40
– DjVu-файлы 1
DjVu-файлы мәтіндік 1
мәтіндік (OCR) 1
(OCR) қабаттан 1
қабаттан тұруы 1
тұруы мүмкін 1
мүмкін әрі 2
әрі бұл 2
бұл файл 1
файл бойынша 1
бойынша толыққанды 1
толыққанды іздеу 1
іздеу жүргізуге 1
жүргізуге мүмкіндік 8
мүмкіндік туғызады. 7
туғызады. DjVu 1
DjVu форматы 1
форматы беттегі 1
беттегі мәтінді 1
мәтінді құрайтын 1
құрайтын "мәтіндік 1
"мәтіндік қабаттың" 1
қабаттың" болуын 1
болуын ескереді. 1
ескереді. DML 1
DML өзге 1
өзге де 1546
де нысандары 1
нысандары IMS/DL1, 1
IMS/DL1, CODASYL 1
CODASYL дерекқорларында 1
дерекқорларында (IDMS 1
(IDMS сияқты), 1
сияқты), және 1
және басқаларда 2
басқаларда пайдаланылады. 1
пайдаланылады. "DNA" 1
"DNA" және 1
және "MIC 1
"MIC Drop" 1
Drop" синглдері 1
синглдері RIAA-ның 1
RIAA-ның алтын 1
алтын сертификаттарына 1
сертификаттарына ие 1
ие болды. 158
болды. DNA 1
DNA тізбегі 1
тізбегі "ДНҚ 1
"ДНҚ қоқысын" 1
қоқысын" ("junk 1
("junk DNA") 1
DNA") да 1
да қамтуы 1
қамтуы мүмкін. 3
мүмкін. «Dong 1
«Dong Bang 2
Bang Shin 2
Shin Ki» 2
Ki» дебютынан 1
дебютынан кейін 1
кейін үш 4
үш айдан 1
айдан соң 9
соң жүйелі 1
жүйелі түрде 23
түрде корей 1
корей музыкалық 1
музыкалық чарттарында 1
чарттарында алдыңғы 1
алдыңғы орындарды 1
орындарды иелене 1
иелене бастады. 1
бастады. «Dreamers 1
«Dreamers Ball» 1
Ball» орынсыз 1
орынсыз көрінгенімен, 1
көрінгенімен, өте 1
өте әдемі. 2
әдемі. «Dreamus» 1
«Dreamus» альбомының 1
альбомының дистрибьюторы 1
дистрибьюторы альбомға 1
альбомға алдын-ала 1
алдын-ала тапсырыс 1
тапсырыс берген, 1
берген, рекорд 1
рекорд 4,02 1
4,02 миллионға 1
миллионға жетті. 1
жетті. Dre 1
Dre The 1
The Slim 1
Slim Shady 1
Shady EP 1
EP альбомын 1
альбомын қайта 1
қайта шығару 2
шығару керек 3
керек деп 15
деп ойлады. 2
ойлады. Dre 1
Dre бірге 1
бірге айтылған 2
айтылған «Crack 1
«Crack a 1
a Bottle» 1
Bottle» өлеңің 1
өлеңің шығарып 1
шығарып мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Drupal 1
Drupal жасалғалы 1
жасалғалы бері 1
бері друпалға 1
друпалға арнайы 1
арнайы эмблема 1
эмблема жасау 1
жасау және 11
және таңдау 3
таңдау мәселесі 2
мәселесі туындады. 2
туындады. Drupal 1
Drupal негізі 1
негізі LAMP 1
LAMP платформасына 1
платформасына бағытталған, 1
бағытталған, алайда 1
алайда басқа 1
да жүйелік 2
жүйелік бағдарламар 1
бағдарламар қолданылуы 1
қолданылуы мүмкін. 9
мүмкін. D-tuning 1
D-tuning төртінші 1
төртінші A 1
A ішегі 1
ішегі түсірілген. 1
түсірілген. DWIM 1
DWIM шарты 1
шарты жүйенің 1
жүйенің алдын 1
алдын ала 82
ала болжауға 1
болжауға болатындығы, 1
болатындығы, Пайдаланушы 1
Пайдаланушы алдын 1
ала интуициямен 1
интуициямен бағдарламаның 1
бағдарламаның не 1
не істейтінің 1
істейтінің білуі 1
білуі керек. 8
керек. D 1
D дайындау 1
дайындау кезінде 4
кезінде ғылымның 1
ғылымның заманауи 1
заманауи бағыттары 1
бағыттары бойынша 1
бойынша студенттер 1
студенттер мен 8
мен қызметкерлер 1
қызметкерлер үшін 1
үшін дәрістер 1
дәрістер оқиды. 1
оқиды. D 1
D дәрумені 1
дәрумені жетіспегенде 2
жетіспегенде сүйектің 1
сүйектің құрамында 1
құрамында кальций 2
кальций азайып, 1
азайып, оның 1
оның қаттылық, 1
қаттылық, мықтылық 1
мықтылық қасиеті 1
қасиеті төмендейді. 1
төмендейді. D 1
D мен 1
мен Е 1
Е дәрумендері 1
дәрумендері жетіспесе, 1
жетіспесе, ол 1
ол бірден 3
бірден байқалмайды. 1
байқалмайды. ; 1
; d 1
d — 1
— полюстен 1
полюстен анықталатын 1
анықталатын нуктеге 1
нуктеге дейінгі 1
дейінгі горизонталь 1
горизонталь арақашықтыкпен 1
арақашықтыкпен анықталады. 1
анықталады. D. 1
D. үшін 1
үшін диссертациясын 1
диссертациясын ешқашан 1
ешқашан қорғаған 1
қорғаған жоқ. 1
жоқ. D-хиновоза, 1
D-хиновоза, D-апиоза 1
D-апиоза және 1
және D-фукоза 1
D-фукоза қалдықтары 1
қалдықтары бар 2
бар сапониндер 1
сапониндер белгілі. 1
белгілі. D-элементтердің 1
D-элементтердің химиялық 1
химиялық сипаты 2
сипаты сыртқы 2
сыртқы электрон 1
электрон қабатында 1
қабатында 2s 1
2s электрон 1
электрон (кейде 1
(кейде 1s 1
1s электрон) 1
электрон) болатын 1
болатын атомдардың 1
атомдардың электрондық 1
электрондық құрылысымен 2
құрылысымен анықталады. 1
анықталады. E3 1
E3 көрмесі 1
көрмесі өткізілген 1
өткізілген кездегі 1
кездегі кешеннің 1
кешеннің сыртқы 1
сыртқы көрінісі. 1
көрінісі. EA 1
EA Canada 1
Canada және 1
және EA 1
EA Seattle 1
Seattle осы 1
осы серияның 2
серияның ойыдарын 1
ойыдарын көп 1
көп уақыт 17
уақыт жасады. 1
жасады. Eastern 1
Eastern Air 1
Air Lines 1
Lines 6 1
6 ай 3
ай мерзімге 1
мерзімге 4 2
4 A300B4 1
A300B4 ұшағын 1
ұшағын алды, 1
алды, кейінрек 1
кейінрек тағы 1
тағы 25 1
25 ұшаққа 1
ұшаққа толық 1
толық және 6
және 9 5
9 данаға 1
данаға қосымша 1
қосымша тапсырыс 1
тапсырыс бері. 1
бері. Echobay.com 1
Echobay.com бос 1
бос емес 4
емес болғанын 1
болғанын білген 1
білген кезде 1
кезде ол 29
ол «сho» 1
«сho» бөлігін 1
бөлігін тастап, 1
тастап, нәтижесінде 1
нәтижесінде ebay.com 1
ebay.com дүниеге 1
дүниеге келген. 192
келген. "Echo 1
"Echo (You 1
(You And 1
And I)" 1
I)" («Жаңғырық 1
(«Жаңғырық (Сен 1
(Сен және 1
және мен)») 1
мен)») атты 1
атты әнімен 1
әнімен Франция 1
Франция өкілі 1
өкілі ретінде 5
ретінде қатысты 1
қатысты Victor 1
Victor Hondal. 1
Hondal. ECT 1
ECT кәсіби 1
кәсіби басқару 1
басқару жөніндегі 8
жөніндегі даярлау, 1
даярлау, есептеу 1
есептеу және 3
және тілдерді 3
тілдерді оқуды 1
оқуды ұсына 1
ұсына отырып, 1
отырып, Технологиялық 1
Технологиялық Әмірліктердің 1
Әмірліктердің институты 1
институты (КАУВИС) 1
(КАУВИС) ретінде 1
ретінде 1993 1
1993 жылы 18
жылы құрылды. 12
құрылды. Edinburgh 1
Edinburgh Evening 1
Evening Dispatch 1
Dispatch quoted 1
quoted in 1
in Reynolds 1
Reynolds 2007 1
2007 деп 1
деп тапты. 2
тапты. Editors 1
Editors өздерінің 1
өздерінің Facebook-тегі 1
Facebook-тегі парақшаларына 1
парақшаларына Урбанович 1
Урбанович Крис 1
Крис топтан 1
топтан шығатынын 1
шығатынын мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Eine 1
Eine Tragödie.) 1
Tragödie.) —Иоганн 1
—Иоганн Вольфганг 1
Вольфганг Гёте 1
Гёте жазған 1
жазған трагедия, 1
трагедия, екі 1
екі бөлімнен 6
бөлімнен тұрады: 4
тұрады: нем. 1
нем. EMBA 1
EMBA студенттерінің 1
студенттерінің жұмыс 1
жұмыс тәжірибесі 3
тәжірибесі MBA 1
MBA студенттеріне 1
студенттеріне қарағанда 1
қарағанда әлдеқайда 14
әлдеқайда көбірек 1
көбірек (мысалы, 1
(мысалы, 10 1
10 жылдан 2
жылдан астам) 1
астам) болады. 1
болады. Empire 1
Empire журналы 1
журналы түзген 1
түзген «Әлемдік 1
«Әлемдік кинематографтың 1
кинематографтың 100 1
100 үздік 1
үздік фильмінде» 1
фильмінде» бесінші 1
бесінші орынға 2
орынға ие 22
ие болған 32
болған «Фавн 1
«Фавн лабиринті» 2
лабиринті» сөз 1
сөз жоқ 2
жоқ ертегіқұмар 1
ертегіқұмар әр 1
әр киноманның 1
киноманның тартпасынан 1
тартпасынан табылуы 1
табылуы тиіс 1
тиіс кино. 1
кино. ENIAC 1
ENIAC секундына 1
секундына 300 3
300 көбейту 1
көбейту немесе 1
немесе 5000 1
5000 қосу 1
қосу амалын 1
амалын орындай 1
орындай алатын. 1
алатын. EP-101 1
EP-101 бірден 1
бірден электронды 1
электронды үстел 1
үстел үсті 2
үсті калькуляторлар 1
калькуляторлар мен 1
мен есеп 2
есеп машиналарын 1
машиналарын өндірушілердің 1
өндірушілердің назарын 1
назарын өзіне 4
өзіне аударды, 1
аударды, олардың 2
олардың өнімдері 1
өнімдері 60-шы 1
60-шы жылдардың 2
жылдардың соңында 2
соңында аса 1
аса әйгілі 1
әйгілі болған 1
болған еді 2
еді және 6
және олармен 8
олармен EP-101 1
EP-101 толықтай 1
толықтай үйлесімді 1
үйлесімді еді. 1
еді. Epson 1
Epson компаниясы 2
компаниясы бірінші 1
бірінші болып 36
болып құйылмалы 1
құйылмалы алтытүсті 1
алтытүсті Epson 1
Epson Stylus 1
Stylus Photo 1
Photo фотопринтерін 1
фотопринтерін шығарды, 1
ол фотобаспа 1
фотобаспа туралы 1
туралы көзқарасты 2
көзқарасты өзгертті. 1
өзгертті. Erie 1
Erie даласына 1
даласына жер 1
жер жыртуға 2
жыртуға көктемде, 1
көктемде, жер 1
жер жүмсарған 1
жүмсарған уақытта 1
уақытта кіріскен, 1
кіріскен, өгіз 1
өгіз ңемесе 1
ңемесе атты 1
атты соқаға 1
соқаға жегіп, 1
жегіп, жер 1
жер жыр- 1
жыр- тып, 1
тып, тырмауышпен 1
тырмауышпен тырмалап, 1
тырмалап, мойнына 1
мойнына дэн 1
дэн салынған 1
салынған дорба 1
дорба асып 1
асып алып, 1
алып, дэнді 1
дэнді қолмен 1
қолмен сепкен. 1
сепкен. ES-175 1
ES-175 моделі 1
моделі шығарылды, 1
шығарылды, оны 1
оны сатылымда 1
сатылымда және 1
және бүгін 1
бүгін көруге 1
көруге болады. 58
болады. Escape 1
Escape пернесі 1
пернесі (Esc) 1
(Esc) ( 1
) — 129
— алдыңғы 2
алдыңғы жағдайға 1
жағдайға ( 1
( ESPN» 1
ESPN» интернет 1
интернет ресурсы 1
ресурсы мен 1
мен «Match 1
«Match of 1
of the 12
the Day» 1
Day» журналы 1
журналы бойынша 1
бойынша АПЛ-дің 1
АПЛ-дің ақпан 1
ақпан айындағы 2
айындағы үздік 1
үздік ойыншы 4
ойыншы атанды. 2
атанды. E, 1
E, S, 1
S, Sport, 1
Sport, SE, 1
SE, V5 1
V5 және 1
және V6 1
V6 модельдері 1
модельдері болды. 1
болды. Estadio 1
Estadio Gran 1
Gran Parque 1
Parque Central), 1
Central), немесе 1
немесе жәй 2
жәй ғана 2
ғана Парк 1
Парк Сентраль 1
Сентраль — 1
— Euromonitor 1
Euromonitor International 1
International компаниясының 1
компаниясының зерттеулерінің 1
зерттеулерінің нәтижесінде 6
нәтижесінде Оңтүстік 1
Оңтүстік Кореяда 2
Кореяда бір 1
бір апта 6
апта ішінде 7
ішінде ішілетін 1
ішілетін алкоголь 1
алкоголь мөлшері 2
мөлшері – 7
– әлемнің 2
әлемнің басқа 2
басқа елдерімен 1
елдерімен салыстырғанда 2
салыстырғанда жоғары 4
жоғары екендігі 1
екендігі анықталған. 1
анықталған. EV71 1
EV71 инфекциясымен 1
инфекциясымен ауырғандардың 1
ауырғандардың саны 1
саны қазір 1
қазір 25 1
25 мыңға, 1
мыңға, ал 2
ал қайтыс 1
қайтыс болғандардың 3
болғандардың саны 1
саны 34-ке 1
34-ке жеткен. 1
жеткен. Excel 1
Excel програмасында 1
програмасында бүкіл 1
бүкіл жұмысы 1
жұмысы кітабын 1
кітабын кез 1
келген парақты 1
парақты немесе 1
немесе ұяшықты 1
ұяшықты қайсыбір 1
қайсыбір көлденең 1
көлденең жағдайлардан, 1
жағдайлардан, сақтап 1
сақтап қоюға 1
қоюға болады. 9
болады. Excel 1
Excel программасындағы 1
программасындағы диаграмма 1
диаграмма термині 1
термині сандық 1
сандық мәліметердің 1
мәліметердің графиктік 1
графиктік түрде 1
түрде бейнеленуінің 1
бейнеленуінің барлық 1
барлық жағын 2
жағын қамтиды. 1
қамтиды. Exciter 1
Exciter альбомы 1
альбомы көпшіліктің 1
көпшіліктің аса 1
аса үлкен 13
үлкен ықыласына 1
ықыласына ие 2
ие болды 11
болды демеспіз. 1
демеспіз. EXO-ның 1
EXO-ның құрамына 1
құрамына кірмей 2
кірмей тұрып, 1
тұрып, 2011 1
2011 жылы 40
жылы Girls' 1
Girls' Generation-ның 1
Generation-ның турына 1
турына арналған 1
арналған видеоға 1
видеоға түсті. 1
түсті. Əбдіғаппарды 1
Əбдіғаппарды хан 1
хан етіп 5
етіп жариялайды. 1
жариялайды. Əбжыландардың 1
Əбжыландардың 30-ға 1
30-ға жуық 9
жуық түрі 19
түрі Оңтүстік 1
Оңтүстік Еуропада, 2
Еуропада, Азияның, 1
Азияның, Солтүстік 1
Солтүстік және 19
және Шығыс 12
Шығыс Африканың, 1
Африканың, Солтүстік 1
Солтүстік Американың 8
Американың қоңыржай 2
қоңыржай және 8
және тропиктік 8
тропиктік алқаптарында 1
алқаптарында таралған. 1
таралған. Eгде 1
Eгде жастағы 1
жастағы науқастарга 1
науқастарга преларатты 1
преларатты қолданған 1
қолданған кезде 4
кезде сақ 1
сақ болған 4
болған жөн. 4
жөн. Əдетте 1
Əдетте негізгі 1
негізгі субстраттар 1
субстраттар болып 1
болып циклды 1
циклды карбон 1
карбон қышқылдары 1
қышқылдары есептеледі, 1
есептеледі, олар 1
олар ацетил-КоА 1
ацетил-КоА жəне 1
жəне АТФ 1
АТФ катысуымен 1
катысуымен қайтадан 1
қайтадан активтенеді. 1
активтенеді. Əйелдің 1
Əйелдің нағыз 1
нағыз жыныс 1
жыныс гормоны 2
гормоны болып 1
болып табылатын 131
табылатын эстрадиол, 1
эстрадиол, одан 1
одан басқа 7
басқа екі 5
екі эстроген 1
эстроген негізінде 1
негізінде эстрадиол 1
эстрадиол метаболизмі 1
метаболизмі кезінде 1
кезінде түзіледі. 2
түзіледі. Əкесін 1
Əкесін Сувонға 1
Сувонға қайта 1
қайта жерлеу 2
жерлеу рəсімін 1
рəсімін өткізіп, 1
өткізіп, жанына 1
жанына Хвасон 1
Хвасон қорғанын 1
қорғанын салдырды. 1
салдырды. Əлемдік 1
Əлемдік өнер 1
өнер жəне 2
жəне мəдениет 1
мəдениет Академиясының 1
Академиясының ғылым 1
ғылым докторы. 1
докторы. Əлем 1
Əлем Купердің 1
Купердің 60 1
60 жылдық 3
жылдық мерейтойын 3
мерейтойын тойлағаннан 1
тойлағаннан бес 1
бес күннен 1
күннен кейін 22
кейін актер 1
актер дүниеден 1
дүниеден өтті. 7
өтті. Əлеуетті 1
Əлеуетті сұраныс 1
сұраныс туындайтын 1
туындайтын жағдайлар 1
жағдайлар өте 1
өте көп 54
көп кездеседі. 32
кездеседі. E 1
E - 1
- эллипстің 1
эллипстің қаншалықты 1
қаншалықты тегістелгенін 1
тегістелгенін көрсететін 1
көрсететін көрсеткіш, 1
көрсеткіш, мысалы, 1
мысалы, егер 1
егер a 1
a және 1
және b 2
b мәндері 1
мәндері өте 1
өте жақын 11
жақын болса, 1
болса, b 1
b / 1
/ a 1
a бөлігі 1
бөлігі шамамен 1
шамамен 1, 1
1, ал 1
ал эллипситет 1
эллипситет нөлге 1
нөлге тең, 2
тең, нәтижесінде 1
нәтижесінде сфералық 1
сфералық галактика 1
галактика пайда 1
пайда болады. 287
болады. F1 1
F1 -дегі 1
-дегі дараларды 1
дараларды өзара 1
өзара будандастырғанда, 1
будандастырғанда, екінші 1
екінші буынға 1
буынға (F2) 1
(F2) алынатын 1
алынатын ұрпақтың 1
ұрпақтың ішіндегі 1
ішіндегі барлық 2
барлық аналықтар 1
аналықтар қызыл 1
қызыл көзділер, 2
көзділер, ал 1
ал аталықтардың 1
аталықтардың жартысы 1
жартысы қызыл 1
көзділер, жартысы 1
жартысы ақ 2
ақ көзділер 1
көзділер болады. 1
болады. F2011-A1 1
F2011-A1 тапаншасының 1
тапаншасының механизмі 1
механизмі мынадай: 1
мынадай: бір 1
бір уақытта 30
уақытта екі 3
екі ұңғыдан 1
ұңғыдан оқтың 1
оқтың қатар 1
қатар ұшуын 1
ұшуын реттейтін 1
реттейтін ауыстырып-қосқыш 1
ауыстырып-қосқыш тетік 1
тетік бар. 1
бар. Facebook 1
Facebook қолданушыларына 1
қолданушыларына өзара 1
өзара әрекеттесе 1
әрекеттесе алатын 1
алатын функциялардың 1
функциялардың жиынтығын 1
жиынтығын ұсынады. 1
ұсынады. FADH2 1
FADH2 молекулада 1
молекулада FAD 1
FAD - 1
- қа 2
қа дейін 1
дейін тотыққа 1
тотыққа кезде 1
кезде АТФ 1
АТФ - 1
- тың 1
тың екі 1
екі мольіне 1
мольіне тең 1
тең энергия 1
энергия бөлінеді. 5
бөлінеді. Fame 1
Fame City 1
City өзінің 1
өзінің алуан 1
алуан түрлі 47
түрлі қызықтыратын 1
қызықтыратын ойындарымен, 1
ойындарымен, ойын-сауық 1
ойын-сауық түрлерімен 1
түрлерімен келген 1
келген отбасылар 1
отбасылар үшін 1
үшін ұмытылмас 1
ұмытылмас әсер 1
әсер қалдырады. 10
қалдырады. Fast 1
Fast Ethernet 2
Ethernet желісінде 1
желісінде ағымдағы 1
ағымдағы арнаны 1
арнаны бақылай 1
бақылай отырып,көпарналы 1
отырып,көпарналы қатынасты 1
қатынасты жүзеге 1
жүзеге асыратын 25
асыратын және 1
және қайшылықтарды 1
қайшылықтарды (CSMA/CD 1
(CSMA/CD Carrier 1
Carrier Sense 1
Sense Multiple 1
Multiple Acces 1
Acces with 1
with Collision 1
Collision Detection) 1
Detection) айқындай 1
айқындай алатын 1
алатын Ethernet 1
Ethernet технологиясы 1
технологиясы қолданылады. 1
қолданылады. Fawcett 1
Fawcett Publications 1
Publications қалаушысына 1
қалаушысына Уиллфорд 1
Уиллфорд Фосеттке 1
Фосеттке «Билли 1
«Билли Бэтсон» 1
Бэтсон» лақапты 1
лақапты беріп, 1
беріп, осы 1
осы лақапты 1
лақапты Марвел 1
Марвел кейіпкері 1
кейіпкері алды. 1
алды. «Fazilet 1
«Fazilet Partisi» 1
Partisi» деп 1
аталатын партия 1
партия атынан 3
атынан парламентке 1
парламентке сайланған. 1
сайланған. FCE 1
FCE сертификатының 1
сертификатының жарамдылық 1
жарамдылық мерзімінде 1
мерзімінде шектеу 1
шектеу жоқ. 2
жоқ. «Film 1
«Film Independent» 1
Independent» коммерциялық 1
коммерциялық емес 6
емес ұйымымен 1
ұйымымен тағайындалған. 1
тағайындалған. FINA 1
FINA ұйымдастырушы 1
ұйымдастырушы қаласы 1
қаласы ретінде 1
ретінде Барселонаны 1
Барселонаны таңдады. 1
таңдады. FINE 1
FINE SILVER 1
SILVER — 1
— ONE 1
ONE DOLLAR» 1
DOLLAR» жазуы 1
жазуы болған. 1
болған. Flash 1
Flash Comics 1
Comics № 1
1 (қаңтар 1
(қаңтар 1940) 1
1940) шығарылымында 1
шығарылымында пайда 1
пайда болды. 167
болды. Flickr 1
Flickr 2.0 1
2.0 веб-сайттары 1
веб-сайттары деп 1
аталатын авангардтың 1
авангардтың бөлігі 1
бөлігі болды, 1
болды, әлеуметтік 1
әлеуметтік желілер, 1
желілер, ашық 1
ашық API 1
API қауымдастықтары, 1
қауымдастықтары, ең 1
ең танымал 28
танымал мазмұнды 1
мазмұнды таңдаған 1
таңдаған белгілер 1
белгілер мен 2
мен алгоритмдер 1
алгоритмдер сияқты 1
сияқты функциялардың 1
функциялардың интеграторы 1
интеграторы болды. 1
болды. Fliegerkorps 1
Fliegerkorps әуе 1
әуе қосынының 1
қосынының басқарушы 1
басқарушы генералы 1
генералы болып 1
тағайындалды. Flying 1
Flying Spur 1
Spur қуаттылығы 1
қуаттылығы 625 1
625 а.к. 1
а.к. болатын 1
болатын екі 5
екі турбоагрегаты 1
турбоагрегаты бар 1
бар жаңартылған 1
жаңартылған W-қозғалтқышымен 1
W-қозғалтқышымен жұмыс 1
жұмыс істеді. 94
істеді. Foodmaster 1
Foodmaster айраны-бұл 1
айраны-бұл денсаулыққа 1
денсаулыққа пайдалы 1
пайдалы қышқылтым 1
қышқылтым сүт 1
сүт сусыны. 1
сусыны. Forbes 1
Forbes журналы 1
журналы Hyperloop 1
Hyperloop Tech 1
Tech 2015 1
жылы көп 1
көп қадамдарымен 1
қадамдарымен іске 1
іске қосылған, 1
қосылған, жаңа 1
жаңа инвесторлардың 1
инвесторлардың қызығушылығын 1
қызығушылығын оятқан 1
оятқан стартап 1
стартап ретінде 1
ретінде мұқабасына 1
мұқабасына басып 1
басып шығарды. 5
шығарды. Forbes 1
Forbes журналының 1
журналының мәліметі 1
мәліметі бойынша, 1
бойынша, 2000 2
2000 жылы 30
жылы Тед 2
Тед Тернердің 1
Тернердің жеке 1
жеке байлығы 1
байлығы 9,1 1
9,1 миллиард 1
миллиард долларға 1
долларға жеткен. 1
жеткен. Fortune 1
Fortune Global 1
Global 500 1
500 компаниясының 1
компаниясының ғаламдық 1
ғаламдық рейтингі 1
рейтингі бойынша 1
бойынша Panasonic 1
Panasonic компаниясының 1
компаниясының табыс 1
табыс мөлшер 1
мөлшер көрсеткіші 1
көрсеткіші 59-орынды 1
59-орынды алады. 1
алады. Francis 1
Francis ) 1
— мектептің 1
мектептің жаман 1
жаман оқушысы. 1
оқушысы. Free-float 1
Free-float — 2
— бағалы 3
бағалы қағаздардың 4
қағаздардың тағы 1
тағы бір 111
бір көрсеткіші 2
көрсеткіші (оның 1
(оның жиі 1
жиі басқа 1
басқа көрсеткіш 1
көрсеткіш — 2
— өтімділікті 2
өтімділікті акцияларымен 1
акцияларымен байланыстырады). 1
байланыстырады). Free-float 1
— стратегиялық 1
стратегиялық инвесторлар, 1
инвесторлар, топ-менеджменті, 1
топ-менеджменті, мемлекет 1
мемлекет және 10
және т.б. 239
т.б. акцияларын 1
акцияларын шегере 1
шегере отырып 1
отырып еркін 1
еркін айналыстағы 1
айналыстағы акциялар 1
акциялар санын 1
санын атайды. 1
атайды. "Frigya") 1
"Frigya") - 1
- Кіші 3
Кіші Азияның 4
Азияның солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс бөлігіндегі 2
бөлігіндегі тарихи 1
тарихи аймақ. 2
аймақ. FTP 1
FTP (File 1
(File Transfer 1
Transfer Protocol) 1
Protocol) - 1
- Файлдарды 1
Файлдарды жіберу 1
жіберу протоколы– 1
протоколы– бұл 1
бұл көбінде 1
көбінде үлкен 1
үлкен көлемдегі 3
көлемдегі файлдарды 1
файлдарды жіберу 1
жіберу кезінде 2
кезінде қолданылатын 3
қолданылатын Интернеттің 1
Интернеттің қосымшасы. 1
қосымшасы. FTP 1
FTP сөз 1
тіркесі осы 2
осы хаттаманы 1
хаттаманы пайдалануды 1
пайдалануды көрсететін 1
көрсететін етістік 1
етістік түрінде 1
түрінде жиі 1
жиі қолданылады. 10
қолданылады. Futbol 1
Futbol bo'yicha 1
bo'yicha O'zbekiston 1
O'zbekiston chempionati 1
chempionati Oliy 1
Oliy ligasi 1
ligasi 1992) 1
1992) — 1
— 28 3
28 наурызда 1
наурызда басталып, 1
басталып, 1 1
1 қараша 3
қараша күні 6
күні мәреге 1
мәреге жетті. 1
жетті. Fалымжан 1
Fалымжан Бейімбет 1
Бейімбет жетекшілік 1
жетекшілік ететін 2
ететін бағдарламада 1
бағдарламада балалар 1
балалар бақшасынан 1
бақшасынан бастап, 1
бастап, Жоғары 1
Жоғары Оқу 1
Оқу орнына 1
орнына дейінгі 4
дейінгі жастардың 1
жастардың тіршілігі, 1
тіршілігі, зәру 1
зәру мәселелері 1
мәселелері қамтылады. 1
қамтылады. F 1
F ионы 1
ионы тотықсыздануының 1
тотықсыздануының стандартты 1
стандартты потенциалыодан 1
потенциалыодан үлкен 1
үлкен көрсеткішке 1
көрсеткішке ие 1
ие (2,87B). 1
(2,87B). Galileo 1
Galileo Office 1
Office туристік 1
туристік агенттер 1
агенттер қызметтерін 1
қызметтерін автоматтандыру 1
автоматтандыру бағдарламасы 1
бағдарламасы арнайы 1
арнайы ресей 1
ресей нарығы 1
нарығы үшін 2
үшін жасалған, 1
жасалған, түрлі 1
түрлі мәліметтер 4
мәліметтер базасы 4
базасы бар, 1
бар, Galileo 1
Galileo брондау 1
брондау жүйесімен 1
жүйесімен ақпарат 1
ақпарат алмаса 1
алмаса алады, 1
алады, түрлі 1
түрлі есептерді, 1
есептерді, билеттерді 1
билеттерді және 1
т.б. шығарады. 1
шығарады. Galvin 1
Galvin Manufacturing 1
Manufacturing Corporation 1
Corporation корпорациясы 1
корпорациясы өз 1
өз атауын 8
атауын әйгілі 1
әйгілі сауда 1
сауда маркасы 1
маркасы болған 1
болған Motorola 1
Motorola деп 1
деп өзгертті. 2
өзгертті. Genevieve 1
Genevieve Cleary, 1
Cleary, Morris 1
Morris Pleasure 1
Pleasure және 1
басқа Джексонмен 1
Джексонмен білек 1
білек сыбана 2
сыбана жұмыс 1
жұмыс жасаған 5
жасаған адамдармен 1
адамдармен жаттықты. 1
жаттықты. Get 1
Get Back 1
Back әні 1
әні Hot 1
100 ән 1
ән байқауында 2
байқауында 43 1
43 орынды 1
орынды алды. 2
алды. GIF 1
GIF сонымен 1
сонымен қатар 226
қатар анимацияланған 1
анимацияланған суреттерді 1
суреттерді құру 1
құру үшін 14
үшін де 58
де кеңінен 9
кеңінен пайдаланылады. 13
пайдаланылады. Giraffidae 1
Giraffidae — 1
— Арабша 1
Арабша — 1
— бәрінен 2
бәрінен биік. 1
биік. Girls 1
Girls Generation 1
Generation тобының 1
тобының үш 1
үш мембері 1
мембері (Taeyeon, 1
(Taeyeon, Tiffany, 1
Tiffany, Seohyun) 1
Seohyun) ұйымдаса 1
ұйымдаса келе, 1
келе, TaeTiSeo 1
TaeTiSeo атты 1
атты топтарын 1
топтарын құрды. 1
құрды. Global 1
Global Shapers 1
Shapers (Глобал 1
(Глобал шейперс) 1
шейперс) қауымдастығы 1
қауымдастығы - 1
- Дүниежүзілік 3
Дүниежүзілік экономикалық 2
экономикалық форумның 1
форумның бастамасы. 1
бастамасы. Goodreads 1
Goodreads сайтында 1
сайтында кітап 1
кітап 4.23/5 1
4.23/5 деген 1
деген баға 4
баға алды 1
алды https://www. 1
https://www. Google 1
Google Android 1
Android платформасын 1
платформасын ары 1
ары қарай 27
қарай қолдау 1
қолдау және 4
және дамыту 6
дамыту мақсатында 5
мақсатында Open 1
Open Handset 1
Handset Alliance 1
Alliance (OHA) 1
(OHA) альянсын 1
альянсын құрды. 1
құрды. "Google 1
"Google Chorme 1
Chorme баптаулары" 1
баптаулары" терезесінде 1
терезесінде үш 1
үш қыстырма 1
қыстырма бар: 1
бар: "Негізгі", 1
"Негізгі", "Жеке 1
"Жеке материалдар", 1
материалдар", "Кеңейтілгендер". 1
"Кеңейтілгендер". Google 1
Google Chrome 2
Chrome интерфейсі 1
интерфейсі қолайлығы 1
қолайлығы бойынша 1
бойынша мына 1
мына батырмаларды 1
батырмаларды кіріктірді: 1
кіріктірді: артқа, 1
артқа, алға, 1
алға, жаңарту/қотарылуды 1
жаңарту/қотарылуды тоқтату, 1
тоқтату, ағымдағы 1
ағымдағы бетті 1
бетті белгішелер 1
белгішелер қатарына 1
қатарына қосу, 1
қосу, басты 1
басты бетке 1
бетке көшу. 1
көшу. Google 1
Google Chrome-нің 1
Chrome-нің бірінші 1
бірінші нұсқасы 2
нұсқасы Acid1 1
Acid1 пен 1
пен Acid2 1
Acid2 тексерісінен 1
тексерісінен толығымен 1
толығымен өтті, 1
өтті, бірақ 3
бірақ Acid3 1
Acid3 тексеруінен 1
тексеруінен толықтай 1
толықтай өте 1
өте алмады(тек 1
алмады(тек 79/100-ы 1
79/100-ы ғана). 1
ғана). Google 1
Google Maps 1
Maps әрқашан 1
әрқашан нақты 1
нақты және 8
және егжей 1
егжей тегжейлі 1
тегжейлі көрсете 1
көрсете алмайтын 1
алмайтын дамушы 1
дамушы елдерде 3
елдерде туындайтын 1
туындайтын көптеген 2
көптеген мәселелерді 1
мәселелерді шешетін 1
шешетін болады. 1
болады. Google 1
Google Now-дан 1
Now-дан айырмашылығы 1
айырмашылығы - 15
- екі 12
екі жақты 17
жақты әңгіме 1
әңгіме жүргізу 1
жүргізу мүмкіндігі. 1
мүмкіндігі. Google 1
Google Аудармашының 1
Аудармашының да 1
да басқа 20
басқа машиналық 1
машиналық аудармашы 1
аудармашы құралдар 1
құралдар сияқты 1
сияқты өзіндік 2
өзіндік шектеулері 1
шектеулері бар. 1
бар. Google 1
Google Дискте 1
Дискте ақпараттарды 1
ақпараттарды сақтау 1
үшін тегін 1
тегін 15 1
15 Гб 1
Гб ұсынылады. 1
ұсынылады. Google-ды 1
Google-ды сынаған 1
сынаған құқық 1
құқық қорғаушылардың 1
қорғаушылардың кейбірі 1
кейбірі пошталық 1
пошталық қызметпен 1
қызметпен қолданып, 1
қолданып, онымен 1
онымен риза 1
риза болып 1
болып қалды. 25
қалды. Google 1
Google логотипі 1
логотипі мейрамдарда 1
мейрамдарда немесе 1
немесе танымал 1
танымал тұлғалардың 1
тұлғалардың туған 1
туған күндерінде 1
күндерінде өзгеріп 1
өзгеріп отырады. 24
отырады. Gorytini 1
Gorytini трибасының 1
трибасының ежелгі 1
ежелгі туысының 1
туысының Қазақстандағы 1
Қазақстандағы жалғыз 3
жалғыз өкілі 2
өкілі болып 9
табылады. GOT7 1
GOT7 тобы 1
тобы 16-шы 1
16-шы қаңтар 1
қаңтар күні 3
күні girls 1
girls girls 2
girls атты 1
атты синглдарымен 1
синглдарымен M! 1
M! CountDown 1
CountDown шоуында 1
шоуында дебют 1
дебют жасайды. 2
жасайды. GPS-ті 1
GPS-ті қолдану 1
қолдану ракеталарды 1
ракеталарды қозғалмайтын 1
қозғалмайтын нысанаға 1
нысанаға тікелей 1
тікелей жіберуге 1
жіберуге мүмкіншілік 1
мүмкіншілік тудырды, 1
тудырды, ал 1
ал кейін 6
кейін судағы 1
судағы және 2
және ауадағы 1
ауадағы қозғалатын 1
қозғалатын обьекттер 1
обьекттер үшін 1
де мүмкін 3
мүмкін болды. 3
болды. GQ 1
GQ нұсқасы 1
нұсқасы бойынша 3
бойынша 2015 1
жылы ол 16
ол "Ұлыбританияның 1
"Ұлыбританияның ең 1
ең үздік 53
үздік 50 1
50 ер 1
ер адамы" 1
адамы" тізімінде 1
тізімінде 49-шы 1
49-шы орынды 1
алды. Greta 1
Greta oto" 1
oto" деп 1
аталатын бұл 6
бұл ерекше 3
ерекше көбелек 1
көбелек Мексиканың 1
Мексиканың да 1
да ылғалды 1
ылғалды ормандарын 1
ормандарын өзіне 1
өзіне мекен 1
мекен еткен. 11
еткен. Groundswell 1
Groundswell атымен 1
атымен құрылды. 1
құрылды. GSM-900 1
GSM-900 стандартында 1
стандартында бөгде 1
бөгде қосылудан 1
қосылудан қорғану 1
қорғану үшін 12
үшін абоненттің 1
абоненттің арнайы 1
арнайы модулі 1
модулі — 2
— SIM-карта 1
SIM-карта қолданылады. 1
қолданылады. GSM 1
GSM World 1
World Congress 3
Congress деп 1
деп аталған 26
аталған бұл 2
бұл іс-шара 2
іс-шара кейін 1
кейін атауы 1
атауы 3GSM 1
3GSM World 1
Congress болып 1
болып өзгертілді. 11
өзгертілді. Gucci 1
Gucci автомобилінің 1
автомобилінің іш 1
іш жағы 1
жағы жасыл, 1
жасыл, қызыл, 1
қызыл, сарғыш 2
сарғыш текстуралармен 1
текстуралармен көмкеріліп, 1
көмкеріліп, дизайнерлік 1
дизайнерлік эмблемалармен 1
эмблемалармен толықтырылды. 1
толықтырылды. Gucci 1
Gucci компаниясының 1
компаниясының жарқын 1
жарқын болашағы 1
болашағы мақсатында 1
мақсатында Маурицио 1
Маурицио талант 1
талант иелерін 1
иелерін сырттан 1
сырттан іздей 1
іздей бастайды. 2
бастайды. «Güneşe 1
«Güneşe Dön 1
Dön Yüzünü» 1
Yüzünü» атты 1
атты әңгімелер 5
әңгімелер жинағы 9
жинағы жарық 11
көреді. Gwyneth 1
Gwyneth Kate 1
Kate Paltrow) 1
Paltrow) тұрмыс 1
тұрмыс құрады. 1
құрады. H2S 1
H2S газы 1
газы тірі 1
тірі организмдерге 2
организмдерге зиянды 1
зиянды әсер 5
етеді. HBO 1
HBO каналы 1
каналы Мартиннің 1
Мартиннің «Мұз 1
«Мұз бен 1
бен от 1
от жыры» 1
жыры» фантазиялық 1
фантазиялық романдар 1
романдар циклінің 1
циклінің негізінде 1
негізінде "Тақтар 1
"Тақтар таласы" 1
таласы" сериалын 1
сериалын түсірген. 1
түсірген. HCl 1
HCl мен 1
мен оның 102
оның ерімтал 1
ерімтал тұздарының 1
тұздарының ортақ 1
ортақ қасиеті 3
қасиеті — 3
— HD 1
HD DVD, 1
DVD, өзінің 1
өзінің аласа 1
аласа құнына 1
құнына қарамастан, 1
қарамастан, бір 1
бір қалыпты 12
қалыпты картриджсіз 1
картриджсіз жұмыс 1
жұмыс істей 37
істей алды. 1
алды. HE0450-2958 1
HE0450-2958 айналасында 1
айналасында табылған 1
табылған иегер 1
иегер галактикасы 1
галактикасы жоқ 1
жоқ (квазарды 1
(квазарды қоршаған 1
қоршаған галактика). 1
галактика). Heinz 1
Heinz акционерлері 1
акционерлері Біріккен 1
Біріккен компанияның 1
компанияның 51%-ын 1
51%-ын бақылауға 1
бақылауға алады, 1
алады, ал 8
ал Kraft 1
Kraft Foods 1
Foods акционерлері 1
акционерлері бірыңғай 1
бірыңғай құрылымның 1
құрылымның 49%-ын 1
49%-ын бақылайтын 1
бақылайтын болады. 1
болады. HELLP-синдром 1
HELLP-синдром әдетте 1
әдетте жүктілікті 1
жүктілікті ІІІ-триместрінде 1
ІІІ-триместрінде дамиды, 1
дамиды, көбінесе 1
көбінесе 35 1
35 жіне 1
жіне одан 1
одан жоғары 10
жоғары аптасында. 1
аптасында. «Here 1
«Here Without 1
Without You» 1
You» және 1
және «When 1
«When I’m 1
I’m Gone» 1
Gone» синглдары 1
синглдары осы 1
осы абомдағы 1
абомдағы ең 1
ең сәттілері 1
сәттілері болып 1
саналады. Herzog 1
Herzog & 2
& de 2
de Meuron 2
Meuron (толық 1
(толық атауы 3
атауы Herzog 1
Meuron Basel 1
Basel Ltd. 1
Ltd. H 1
H II 1
II өңірі 1
өңірі өзінің 1
өзінің миллион 1
миллион жылдық 2
жылдық тарихында 2
тарихында миллиардтаған 1
миллиардтаған ірілі, 1
ірілі, ұсақты 1
ұсақты жұлдыз 1
жұлдыз туғызады. 1
туғызады. HIPC 1
HIPC көмегіне 1
көмегіне жүгіну 1
жүгіну кезінде 1
кезінде Гайана 1
Гайана алғаш 1
алғаш рет 165
рет өзінің 2
өзінің көпжақты 1
көпжақты қарызын 1
қарызын қысқарту 1
қысқарту құқығына 1
құқығына ие 5
болды. HIT 1
HIT TV 1
TV - 1
- бұл 58
бұл фильмдер 1
фильмдер көрсету 1
көрсету және 8
және ойын-сауық 1
ойын-сауық бағдарламаларын 1
бағдарламаларын шығару 1
шығару жанрында 1
жанрында жетекші 1
жетекші орындарға 1
орындарға ие 6
ие болуға 2
болуға тырысатын 1
тырысатын қарқынды 1
қарқынды дамып 5
дамып келе 15
келе жатқан 163
жатқан телеарна. 1
телеарна. «Homo 1
«Homo habilis» 1
habilis» («шебер 1
(«шебер адам») 1
адам») деп 1
деп аталып 18
аталып кеткен 10
кеткен ол 1
ол осыдан 3
осыдан 1 1
1 миллион 5
миллион 750 1
750 мың 2
мың жыл 17
сүрген. HPLC 1
HPLC бағандарының 1
бағандарының адсорбент 1
адсорбент бөлшектері 1
бөлшектері де 2
де өте 7
өте ұсақ 10
ұсақ (2-50 1
(2-50 мкм). 1
мкм). «HSK» 1
«HSK» емтиханы 1
емтиханы «Негізгі 1
«Негізгі деңгей», 1
деңгей», «Бастапқы 1
«Бастапқы және 1
және орта 39
орта деңгей», 1
деңгей», «Жоғарғы 1
«Жоғарғы деңгей» 1
деңгей» деп 1
деп жіктелетін 1
жіктелетін көпдеңгейлі 1
көпдеңгейлі құрылыман 1
құрылыман тұрады. 1
тұрады. HSV 1
HSV 2020 1
2020 жылға 5
дейін Камароның 1
Камароның жетінші 1
жетінші буыны 1
буыны енгізілгенге 1
енгізілгенге дейін 2
дейін үш 3
үш жыл 17
жыл ішінде 45
ішінде жылына 2
жылына мың 1
мың дана 15
дана құрастыруды 1
құрастыруды жоспарлады. 1
жоспарлады. HTML 1
HTML және 1
және екі 42
екі қызы 8
қызы бар 5
бар — 4
— Милана 1
Милана мен 1
мен Ляйсан. 1
Ляйсан. HTML 1
HTML – 1
– мәтінді 1
мәтінді белгілеу 1
белгілеу тілі. 1
тілі. HTTP 1
HTTP клиент-сервер 1
клиент-сервер есептеу 1
есептеу үлгісінде 1
үлгісінде сұраныс-жауап 1
сұраныс-жауап протоколы 1
протоколы ретінде 1
ретінде жұмыс 8
жұмыс істейді. 231
істейді. Hubatsch 1
Hubatsch W., 1
W., Hіtlers 1
Hіtlers Weіsungen 1
Weіsungen fur 1
fur dіe 1
dіe Krіegfuhrung 1
Krіegfuhrung 1939 1
1939 — 2
— 1945, 1
1945, Munch., 1
Munch., 1965; 1
1965; Барбаросса 1
Барбаросса жоспарының 1
жоспарының негізгі 1
негізгі мақсаты 29
мақсаты — 24
— Кеңес 4
Кеңес армиясының 1
армиясының батыстағы 1
батыстағы басты 1
басты күштерінің 1
күштерінің елдің 1
елдің түпкіріне 1
түпкіріне қарай 2
қарай шегінуіне 1
шегінуіне мүмкіндік 2
мүмкіндік бермей 1
бермей бөліп 1
бөліп тастап, 1
тастап, талқандау. 1
талқандау. Hulu 1
Hulu бұл 1
бұл пилоттан 1
пилоттан бас 1
бас тартты 2
тартты және 2
және сериалға 1
сериалға беруден 1
беруден бас 8
бас тартты. 44
тартты. Hydra 1
Hydra 70 1
70 зымыранын 1
зымыранын Ақш 1
Ақш авиациясы 1
авиациясы 1950 1
1950 жылдардан 1
жылдардан бастап 10
бастап пайдаланып 1
пайдаланып келеді. 4
келеді. IAAF 1
IAAF ресми 1
ресми жарыстарында 1
жарыстарында спортшылар 1
спортшылар алты 1
алты талпыныс 1
талпыныс жасайды. 1
жасайды. I.Am 1
I.Am рэперлері, 1
рэперлері, Kanye 1
Kanye West 1
West және 1
және R&B 2
R&B әншісі 1
әншісі Акон 1
Акон бар. 1
бар. IBAN-ның 1
IBAN-ның жалпы 1
жалпы ұзындығы 35
ұзындығы 34 1
34 белгіден 1
белгіден аспау 1
аспау керек. 1
керек. IBAN-ның 1
IBAN-ның осы 1
осы біөлігі 1
біөлігі әр 1
әр елге 2
елге байланысты. 2
байланысты. ICO 1
ICO және 1
және басқалар. 4
басқалар. IFIP 1
IFIP - 1
- жоғары 5
жоғары дәрежелі 11
дәрежелі бағдарламалау 1
бағдарламалау тілдері 1
тілдері комитетімен 1
комитетімен құрылған 1
құрылған (Алгол-58, 1
(Алгол-58, Алгол-60); 1
Алгол-60); 1964—1968 1
1964—1968 жж. 1
жж. II—IX 1
II—IX ғасырларда 1
ғасырларда Тиуанако 1
Тиуанако — 1
— Орталық 7
Орталық Анд 2
Анд аймағында 1
аймағында ірі 1
ірі қала 3
қала болған, 1
болған, — 1
— Пукина 1
Пукина мемлекеті 2
мемлекеті астанасы 1
астанасы болған. 1
болған. III 1
III Аменофис 1
Аменофис (Аменхотеп) 1
(Аменхотеп) Вавилон 1
Вавилон және 2
және Ассирия 1
Ассирия патшаларымен 1
патшаларымен байланыс 1
байланыс орнатты. 2
орнатты. III 1
III Василий 1
Василий Мұхамметәмин 1
Мұхамметәмин ханмен 1
ханмен «ескі 1
«ескі бейбітшілік 1
бейбітшілік пен 8
пен достық» 1
достық» келісімін 1
келісімін жасасуға 1
жасасуға мәжбүр 1
мәжбүр болды. 69
болды. III 1
III ғасыр 1
ғасыр б.з.б 1
б.з.б өмір 1
өмір сүрді. 35
сүрді. III 1
III Мұрат 1
Мұрат өзінің 1
өзінің Парсы 1
Парсы жорығы 1
жорығы арқасында 1
арқасында және 2
т.б. соғыстар 1
соғыстар арқасында, 1
арқасында, жер 1
жер ауданын 1
ауданын 15 1
15 192 1
192 000 1
000 км²-тан 1
км²-тан 19 1
19 902 1
902 000 1
000 км²-қа 1
км²-қа дейін 1
дейін ұлғайтты. 1
ұлғайтты. III 1
III Тутмостың 1
Тутмостың жеңiске 1
жеңiске жетуi 1
жетуi Алдыңғы 1
Алдыңғы Азиямен 1
Азиямен байланыс 1
байланыс орнатуға 3
орнатуға мүмкiндiк 1
мүмкiндiк бердi. 1
бердi. II 1
II бөлім, 1
бөлім, 6-классқа 1
6-классқа арналған, 1
арналған, 140 1
140 б. 1
б. II 3
II дәрежелі 5
дәрежелі «Данқ» 1
«Данқ» ордені 1
ордені мен 4
мен «Қазақстан 1
Республикасының Парламентіне 1
Парламентіне 10 2
жыл» юбилейлік 1
юбилейлік медальінің 1
медальінің иегері. 1
иегері. II 1
II дүниежүзілік 3
дүниежүзілік соғыстан 15
соғыстан кейін 30
кейін кең 3
кең құлаш 1
құлаш жайып 1
жайып дамиды, 1
дамиды, негізгі 1
мақсаты - 24
- ядролық 2
ядролық дау-жанжалды 1
дау-жанжалды болдырмау. 1
болдырмау. II 1
дүниежүзілік соғыста 7
соғыста фашистік 1
фашистік одақ 1
одақ күйреген 1
күйреген соң, 1
соң, Берлин 1
Берлин пактісі 1
пактісі жойылды. 1
жойылды. II 1
дүниежүзілік соғыстың 6
соғыстың кезінде 1
кезінде неміс 2
неміс тұтқынында 1
тұтқынында болған, 1
болған, одан 1
одан оралған 1
оралған соң 9
соң қарсылық 1
қарсылық көрсету 1
көрсету қозғалысына 1
қозғалысына қатысқан. 1
қатысқан. II 1
II Әбділхамит 1
Әбділхамит одан 1
одан кейін 60
кейін тағы 9
тағы 9 1
9 жыл 2
жыл өмір 17
өмір сүріп, 23
сүріп, 75 1
75 жасында 1
жасында дүниеден 6
өтті. Ii» 1
Ii» әнді 1
әнді орындауда 1
орындауда табысқа 1
табысқа қол 3
қол жеткізді. 32
жеткізді. II 1
II және 2
және III 3
III дәрежелі 2
дәрежелі «Еңбек 1
«Еңбек Даңқы» 1
Даңқы» орденімен 1
орденімен және 13
және медальдармен 20
медальдармен марапатталған. 43
марапатталған. II 2
II Қансоқта：жас 1
Қансоқта：жас құстарды 1
құстарды дәніктіру 1
дәніктіру үшін 1
үшін өзі 2
өзі алған 1
алған аңдардың 1
аңдардың қан 1
қан жынын 1
жынын жылыдай 1
жылыдай жегізетін 1
жегізетін жемі. 1
жемі. II 1
II қатарлы 1
қатарлы Ұлы 1
Отан соғысы 53
соғысы орденімен, 3
орденімен, «Жопон 1
«Жопон түбіндегі 1
түбіндегі жеңісі 1
жеңісі үшін», 1
үшін», Совет 1
Совет Одағы 3
Одағы Г.К.Жуков 1
Г.К.Жуков Маршалымен, 1
Маршалымен, «Еңбек 1
«Еңбек ері», 1
ері», мерейтойлық 1
мерейтойлық медальдармен 2
II Мехмет 2
Мехмет әкесі 1
әкесі Мұратқа 1
Мұратқа османлы 1
османлы әскерін 2
әскерін бастап, 2
бастап, поляктар 1
поляктар мен 1
мен сербтерді 1
сербтерді талқандауға 1
талқандауға бұйрық 1
бұйрық берді. 9
берді. II 1
II Мехметтің 1
Мехметтің әскери 1
әскери күші 4
күші өте 1
өте мықты 4
мықты еді, 1
еді, өзінің 1
өзінің барлық 7
барлық ондаған 1
ондаған шайқастарының 1
шайқастарының ішінде 1
ішінде тек 6
тек бірнеше 4
бірнеше рет 108
рет қана 11
қана жеңілді. 1
жеңілді. II 1
II Сәлім 1
Сәлім мемлекеттік 1
мемлекеттік мәселелердің 1
мәселелердің көбісін 1
көбісін Соколлы 1
Соколлы Мехмет 1
Мехмет паша 1
паша кеңесімен 1
кеңесімен ғана 1
ғана шешіп 1
шешіп отырды. 3
отырды. II 1
II Сәлімнің 1
Сәлімнің билік 1
билік құруы 2
құруы кезіндегі 1
кезіндегі елдің 1
елдің дамуы 2
дамуы осы 2
осы садрағзамның 1
садрағзамның арқасында 1
арқасында болды. 1
болды. II 1
II съездің 1
съездің қаулысы 1
қаулысы күшінде 1
күшінде қалып, 1
қалып, енді 1
енді ресми 1
ресми қағаздарда 1
қағаздарда «Алаш 1
«Алаш автономиясы» 1
автономиясы» деп 1
деп жазылатын 1
жазылатын болды. 2
болды. Indigo 1
Indigo at 1
at the 1
the O2" 1
O2" концерт 1
концерт залы 2
залы лық 1
лық толып, 1
толып, қазақстандық 1
қазақстандық әншінің 1
әншінің табынушылары 1
табынушылары әлемнің 1
әлемнің түкпір-түкпірінен 2
түкпір-түкпірінен жиналды. 1
жиналды. Infiniti 1
Infiniti брендінің 1
брендінің шыққанына 1
шыққанына 20 1
20 жылдан 8
жылдан астам 32
астам уақыт 19
уақыт болды. 2
болды. InnoDB 1
InnoDB - 1
- сырттан 1
сырттан жасалған 1
жасалған қозғауыш 1
қозғауыш болатын, 1
болатын, бірақ 13
бірақ Oracle 1
Oracle компаниясының 2
компаниясының сатып 1
сатып алуы, 2
алуы, MySQL 1
MySQL ядросын 1
ядросын және 1
және InnoDB 1
InnoDB екеуін 1
екеуін бірге 2
бірге қосты. 1
қосты. Insert 1
Insert пернесін 2
пернесін қайта 1
қайта басу 1
басу кірістіру 1
кірістіру режімін 1
режімін алып, 1
алып, терілген 1
терілген символдар 1
символдар бұрынгы 1
бұрынгы символдардың 1
символдардың орнын 1
орнын алмастыратын 1
алмастыратын режім 1
режім орнатылады. 1
орнатылады. Insomniac 1
Insomniac жаңа 1
нұсқасы шықты. 1
шықты. Instagram-ды 1
Instagram-ды 1 1
1 миллиард 4
миллиард АҚШ 1
АҚШ долларына 9
долларына сатып 2
сатып алғанын 1
алғанын жариялады. 1
жариялады. Installer’ 1
Installer’ дің 1
дің бірінші 1
бірінші түрі 2
түрі 1999 1
1999 жылдың 5
жылдың басында 8
басында Microsoft 1
Microsoft Office 1
Office 2000 1
2000 инсталдаушы 1
инсталдаушы ретінде 1
ретінде шыға 3
бастады. Intel 1
Intel 4004 2
4004 есептеу 1
есептеу қуаттылығы 1
қуаттылығы 1946 1
1946 жылы 12
жылы бір 2
бір бөлмені 1
бөлмені алатындай 1
алатындай көлемде 1
көлемде жасалған 1
жасалған бірінші 1
бірінші электрондық 1
электрондық компьютер 1
компьютер ENIAC-тың 1
ENIAC-тың қуатындай 1
қуатындай болды. 1
болды. Intel 1
Intel компьютерлік 1
компьютерлік техника 3
техника дамытуда 1
дамытуда бойынша 1
бойынша өте 2
өте маңызды 16
маңызды үлесін 1
үлесін қосты. 7
қосты. InterContinental 1
InterContinental Президент 1
Президент сарайы 1
сарайы мен 2
мен Алматының 1
Алматының бизнес 1
бизнес орталықтарынан 1
орталықтарынан алыс 1
алыс емес 10
емес жерде, 1
жерде, үлкен 1
үлкен субұрқақтары 1
субұрқақтары бар 1
бар жасыл 1
жасыл саябақ 1
саябақ алқабында 1
алқабында орналасқан. 3
орналасқан. Internet 1
Internet Explorer-дың 1
Explorer-дың ең 1
ең жаңа 11
нұсқасы есептелетін 1
есептелетін 8-нұсқа 1
8-нұсқа шолғыш 1
шолғыш қазірге 1
қазірге дейін 17
дейін үздіксіз 1
үздіксіз жаңалану 1
жаңалану үстінде. 1
үстінде. Internet 1
Internet Explorer 3
Explorer жобасы 1
жобасы 1994-жылдың 1
1994-жылдың жазында 1
жазында Spyglass 1
Spyglass Mosaic 1
Mosaic шолғышының 1
шолғышының беліглеме 1
беліглеме қайнары 1
қайнары негізі 1
негізі үстінен 1
үстінен Томас 1
Томас Рердон 1
Рердон мен 1
мен Бенджамин 1
Бенджамин Сливка 1
Сливка жағынан 1
жағынан қолға 1
қолға алына 6
алына бастады. 5
бастады. Internet 1
Internet Marketing 1
Marketing әлеуметтік 1
әлеуметтік желілердегі 1
желілердегі ілгерілету 1
ілгерілету (SMM), 1
(SMM), cайтты 1
cайтты іздеу 1
іздеу жүйесінде 1
жүйесінде оңтайландыру 1
оңтайландыру (SEO), 1
(SEO), электрондық 1
электрондық пошта 2
пошта маркетингі, 1
маркетингі, іздеу 1
іздеу жүйесіндегі 1
жүйесіндегі маркетинг 1
маркетинг (SEM), 1
(SEM), кіріс 1
кіріс маркетингі, 1
маркетингі, серіктестік 1
серіктестік маркетингі 1
маркетингі және 1
да түрлерді 1
түрлерді қамтиды. 1
қамтиды. Internet 1
Internet Movie 1
Movie Database, 1
Database, IMDb 1
IMDb — 1
— әлемде 2
әлемде кинематограф 1
кинематограф туралы 1
туралы ең 3
ірі дерекқор 1
дерекқор және 1
және веб-сайт. 1
веб-сайт. Internet 1
Internet жүйесінде 1
жүйесінде қолданылатын 2
қолданылатын негізгі 2
негізгі хаттамалар 1
хаттамалар – 1
– TCP/IP 1
TCP/IP (Trans-mission 1
(Trans-mission Control 1
Control Protocol/Internet 1
Protocol/Internet Protocol) 1
Protocol) хаттамалар 1
хаттамалар жиынтығы. 1
жиынтығы. Internet-те 1
Internet-те алмасу 1
алмасу режімдері, 1
режімдері, хаттамалары 1
хаттамалары және 1
және адресациялау. 1
адресациялау. IP 1
IP (Internet 1
(Internet Protocol) 1
Protocol) – 1
– мәліметтерді 1
мәліметтерді оны 1
оны алушының 1
алушының адресі 1
адресі көрсетілген 1
көрсетілген шағын 1
шағын тақырыптары 1
тақырыптары бар 2
бар бірнеше 3
бірнеше бөліктерге 4
бөліктерге немесе 2
немесе дестелерге 1
дестелерге бµлетін 1
бµлетін желіаралық 1
желіаралық хаттама. 1
хаттама. IP-VPN-дер 1
IP-VPN-дер қаржылай 1
қаржылай шығындардың 1
шығындардың кемуі, 1
кемуі, өтімділік 1
өтімділік мүмкіндігінің 1
мүмкіндігінің өсуі 1
өсуі және 2
және қауіпсіздікке 1
қауіпсіздікке қол 1
қол сұғушылықтың 1
сұғушылықтың төмендеуі 1
төмендеуі есебінен 1
есебінен тарап 1
тарап кетті. 6
кетті. "iQiyi 1
"iQiyi Scream 1
Scream Night" 1
Night" жастардың 1
жастардың театрдың, 1
театрдың, музыканың, 1
музыканың, киноның 1
киноның түрлі 1
түрлі салаларындағы 2
салаларындағы нақты 1
нақты жетістіктерін 1
жетістіктерін көрсете 1
көрсете отырып, 6
отырып, Қытайдың 1
Қытайдың ойын-сауық 1
ойын-сауық және 2
және мәдениет 10
мәдениет индустриясын 1
индустриясын ілгерілетуге 1
ілгерілетуге бағытталған. 1
бағытталған. IQ 1
IQ – 1
– адамның 9
адамның интеллектуалдық 1
интеллектуалдық деңгейін 1
деңгейін анықтайтын 1
анықтайтын мүмкіндік. 1
мүмкіндік. IQ 1
IQ тесттерін 1
тесттерін орташа 1
орташа есепке 1
есепке теңестіріп, 1
теңестіріп, шамамен 1
шамамен 100 3
100 деп 1
деп алатын 1
алатын болсақ, 2
болсақ, 50% 1
50% адамдардың 1
адамдардың IQ-і 2
IQ-і 90 1
90 мен 1
мен 110-ның 1
110-ның арасында 1
арасында болуы 1
болуы тиіс 10
тиіс немесе 1
немесе 25 2
25 % 1
% адамдардың 1
IQ-і 90-нан 1
90-нан төмен, 1
төмен, 110-нан 1
110-нан жоғары 1
жоғары болуы 9
болуы керек. 69
керек. Iron 1
Iron Mike 1
Mike Promotions 1
Promotions компаниясының 1
компаниясының негізін 2
негізін қалаушы. 5
қалаушы. IRS-1D, 1
IRS-1D, Метеор-ЗМ 1
Метеор-ЗМ жер 1
жер серіктерінен 1
серіктерінен деректер 1
деректер алуға 2
алуға және 9
және оларды 52
оларды өңдеуге 1
өңдеуге қажетті 1
қажетті аппаратурамен 1
аппаратурамен және 1
және бағдарламамен 1
бағдарламамен жабдықталған. 1
жабдықталған. ISBN 1
ISBN 5-615-01453-9 1
5-615-01453-9 (Осы 1
(Осы кітаптың 1
кітаптың кез 1
келген бөлігін 1
бөлігін коммерциялық 1
емес мақсатта 2
мақсатта көшіруге 1
көшіруге және 1
және таратуға 1
таратуға басып 1
басып шығарушылар 1
шығарушылар арнайы 1
арнайы рұқсат 1
рұқсат берген. 2
берген. ISBN 1
ISBN 5-615-01738-4 1
5-615-01738-4 Олар 1
Олар негізінен 14
негізінен катты 1
катты өзгерген 1
өзгерген жыныстардан 1
жыныстардан — 1
— ISBN 2
ISBN 5-625-01063-3 1
5-625-01063-3 Қазақстан 1
Қазақстан - 7
- спортшылар 4
спортшылар елі. 4
елі. ISBN 2
ISBN 5-630-00567-7 1
5-630-00567-7 Вирш 1
Вирш әдебиеті 1
әдебиеті мақтау, 1
мақтау, ақыл 1
ақыл – 4
– өсиет, 1
өсиет, діни, 1
діни, лирикалық, 1
лирикалық, тарихи, 1
тарихи, әзіл-оспақ, 1
әзіл-оспақ, сықақ 1
сықақ өлеңдер 1
өлеңдер болып 1
болып бөлінеді. 136
бөлінеді. ISBN 1
ISBN 5-7667-2616-3 3
5-7667-2616-3 Баскаков 1
Баскаков — 1
— түркі 1
түркі тілдерін 3
тілдерін жан-жақты 1
жан-жақты зерттеген 3
зерттеген ғалым. 1
ғалым. ISBN 1
5-7667-2616-3 Қазақ 1
Қазақ Совет 8
Совет энциклопедиясы/Бас 4
энциклопедиясы/Бас редакторы 4
редакторы М.Қ.Қаратаев 5
М.Қ.Қаратаев - 4
- Алматы, 5
Алматы, 1972, 4
1972, 5 3
5 том 4
том Кеңесбаев 4
Кеңесбаев І., 4
І., Мұсабаев 4
Мұсабаев Ғ., 4
Ғ., Қазіргі 4
Қазіргі қазақ 14
қазақ тілі. 5
тілі. ISBN 1
5-7667-2616-3 трагедиясын 1
трагедиясын орыс 1
орыс және 27
және қазақ 26
қазақ тілінде 49
тілінде бір 1
мезгілде жазды. 1
жазды. ISBN 1
ISBN 5-7667-8284-5 5
5-7667-8284-5 «Қазақстан»: 1
«Қазақстан»: Ұлттық 47
Ұлттық энцклопедия 39
энцклопедия / 39
Бас редактор 50
редактор Ә. 63
Ә. Нысанбаев 63
Нысанбаев – 63
– Алматы 65
Алматы « 48
« ISBN 3
5-7667-8284-5 Қазақ 1
Қазақ тілі 79
тілі терминдерінің 62
терминдерінің салалық 62
салалық ғылыми 63
ғылыми түсіндірме 63
түсіндірме сөздігі: 56
сөздігі: Геология— 7
Геология— Алматы: 1
Алматы: "Мектеп" 2
"Мектеп" баспасы", 3
баспасы", 2003. 4
2003. ISBN 1
5-7667-8284-5 Орысша-қазақша 1
Орысша-қазақша түсіндірме 23
түсіндірме сөздік: 23
сөздік: Әлеуметтану 7
Әлеуметтану және 7
және саясаттану 8
саясаттану бойынша 8
бойынша / 7
/ Жалпы 23
Жалпы редакциясын 27
редакциясын басқарған 27
басқарған э.ғ.д., 16
э.ғ.д., профессор 16
профессор Е. 24
Е. Арын 22
Арын - 9
- Павлодар: 9
Павлодар: «ЭКО» 13
«ЭКО» ҒӨФ. 15
ҒӨФ. ISBN 2
5-7667-8284-5 Патологиялық 1
Патологиялық анотомия 1
анотомия терминдерінің 1
терминдерінің орысша 1
орысша – 2
– латынша 2
латынша – 1
– қазақша 1
қазақша түсініктеме 1
түсініктеме сөздігі. 1
сөздігі. ISBN 2
5-7667-8284-5 Тіл 1
Тіл білімі 19
білімі терминдерінің 4
терминдерінің түсіндірме 11
түсіндірме сөздігі 7
сөздігі — 4
— Алматы. 4
Алматы. ISBN 1
ISBN 5-7667-8676-Х 2
5-7667-8676-Х Бұл 1
Бұл жағдай 26
жағдай көбіне 1
көбіне бұрын 1
бұрын отар 1
отар болған, 1
болған, артта 1
артта қалған 7
қалған дамушы 1
дамушы елдерге 1
елдерге тән 1
тән құбылыс. 1
құбылыс. ISBN 1
5-7667-8676-Х ; 1
; кәсіпкерлердің 1
кәсіпкерлердің өз 1
өз жұмыскерлеріне 1
жұмыскерлеріне көрсететін 1
көрсететін қамқорлығы 1
қамқорлығы мен 1
мен қайырымдылығында 1
қайырымдылығында байқалатын 1
байқалатын еңбек 1
еңбек қатынасы 1
қатынасы аумағындағы 1
аумағындағы идеология 1
идеология және 1
және әлеуметтік 32
әлеуметтік тәжірибе. 1
тәжірибе. ISBN 1
ISBN 5-7695-0379-X 1
5-7695-0379-X Себебі 1
Себебі ата-анасы 1
ата-анасы қала 1
қала сыртындағы 2
сыртындағы таза 1
таза ауа 5
ауа жәрдемдесер 1
жәрдемдесер деген 1
деген үмітпен 4
үмітпен баланы 1
баланы фермаға, 1
фермаға, атасының 1
атасының үйіне 2
үйіне жібереді. 1
жібереді. ISBN 1
ISBN 5-89800-035-6 1
5-89800-035-6 (1-й 1
(1-й з-д) 1
з-д) - 1
- ғылыми, 1
ғылыми, тарихи, 1
тарихи, көркемдік 1
көркемдік жағынан 2
жағынан құнды 2
құнды біртекті 1
біртекті заттарды 1
заттарды арнай 1
арнай мақсатпен 1
мақсатпен жинау. 1
жинау. ISBN 1
ISBN 5-89800-123-9 13
5-89800-123-9 баспасының 1
баспасының биология, 1
биология, экология 1
экология және 3
және медицина 4
медицина бөлімінің 1
бөлімінің редакторы, 1
редакторы, меңгерушісі. 1
меңгерушісі. ISBN 1
5-89800-123-9 – 1
– жазу 2
жазу тарихын, 1
тарихын, оның 1
оның кескіндік 1
кескіндік формаларының 1
формаларының даму 1
даму заңдылықтарын 3
заңдылықтарын зерттеумен, 1
зерттеумен, сондай-ақ 1
сондай-ақ ежелгі 1
ежелгі жазба 2
жазба ескерткіштерді 2
ескерткіштерді оқу, 1
оқу, олардың 1
олардың авторларын, 1
авторларын, уақытын, 1
уақытын, жерін 1
жерін анықтаумен 1
анықтаумен айналысатын 1
айналысатын тарихи 1
тарихи – 2
– филологиялық 1
филологиялық арнайы 1
арнайы пән. 2
пән. ISBN 1
ISBN 5-89800-123-9,«Қазақстан»: 1
5-89800-123-9,«Қазақстан»: Ұлттық 1
Ұлттық энциклопедия 9
энциклопедия / 8
ISBN 9965-17-134-3 1
9965-17-134-3 Қазақстан 1
ISBN 9965-26-096-6 4
9965-26-096-6 Бұған 1
Бұған көңілін 1
көңілін сұрай 1
сұрай келген 3
келген билерге 1
билерге айтқан 1
айтқан “Ассалаумағалейкум, 1
“Ассалаумағалейкум, жайсаңдар 1
жайсаңдар мен 1
мен қасқалар” 1
қасқалар” дейтін 1
дейтін жыры 1
жыры дәлел. 1
дәлел. ISBN 1
9965-26-096-6 Дәруіш 1
Дәруіш берген 1
берген қасиетті 1
қасиетті алманың 1
алманың арқасында 1
арқасында патша 1
патша қызды, 1
қызды, оның 1
оның уәзірі 2
уәзірі ұлды 1
ұлды болады. 2
болады. ISBN 3
9965-26-096-6 Қабырғалық 1
Қабырғалық дуалдардың 1
дуалдардың орталықтарында 1
орталықтарында да 1
да бір-бір 2
бір-бір мұнара 1
мұнара болғаны 1
болғаны байқалады, 1
байқалады, тек 1
тек кіреберіс 1
кіреберіс қақпа 1
қақпа болған 1
болған оңтүстік-шығысында 1
оңтүстік-шығысында ғана 1
ғана оның 4
оның орны 2
орны жоқ. 1
жоқ. ISBN 1
9965-26-096-6 (туған 1
(туған - 1
- өлген 3
өлген жылы 5
жылы белгісіз) 10
белгісіз) — 6
ISBN 9965-36-367-6 4
9965-36-367-6 Дәл 1
Дәл осы 29
осы күні 7
күні Солтүстік 2
Солтүстік жарты 13
жарты шарда 18
шарда ең 2
ең ұзақ 12
ұзақ күн 2
күн болса, 1
болса, Оңтүстік 1
Оңтүстік жарты 9
ең қысқа 6
қысқа күн 1
күн болады. 4
9965-36-367-6 — 2
— климат 1
климат түзу 1
түзу процестерінің 1
процестерінің ағымын 1
ағымын анықтайтын 1
анықтайтын географиялық 1
географиялық жағдайлар. 1
жағдайлар. ISBN 1
9965-36-367-6 Мұнай 1
Мұнай және 9
және газ 32
газ геологиясы 6
геологиясы танымдық 6
танымдық және 7
және кәсіптік-технологиялық 6
кәсіптік-технологиялық терминдерінің 6
түсіндірме сөздігі. 19
— мұхиттар 1
мұхиттар мен 5
мен теңіздердегі 1
теңіздердегі қозғалысты 1
қозғалысты туғызатын 1
туғызатын барлық 1
барлық күштердің 1
күштердің әсері 1
әсері тоқтағаннан 1
тоқтағаннан кейін 1
кейін байқалатын 1
байқалатын судың 1
судың қалдық 1
қалдық қозғалыстары 1
қозғалыстары (ағыстары). 1
(ағыстары). ISBN 1
ISBN 9965-36-414-1 1
9965-36-414-1 Ағаш, 1
Ағаш, бұта 1
бұта не 2
не көп 5
көп жылдық 42
жылдық шөптесін 16
шөптесін өсімдіктер. 3
өсімдіктер. ISBN 1
ISBN 9965-36-416-8 2
9965-36-416-8 ; 1
; Микроағзаларды 1
Микроағзаларды және 1
және бактерияларды 1
бактерияларды өсіру 1
өсіру үшін 6
үшін дақылдық 1
дақылдық орта 1
орта дайындау 1
дайындау үшін 15
үшін қолданылады. 50
қолданылады. ISBN 1
9965-36-416-8 Орысша-қазақша 1
сөздік: Физика 6
Физика / 6
басқарған э.ғ.д,, 6
э.ғ.д,, профессор 6
Арын – 8
– Павлодар: 7
Павлодар: С. 5
С. Торайғыров 7
Торайғыров атындағы 7
атындағы Павлодар 8
Павлодар мемлекеттік 7
мемлекеттік университеті, 6
университеті, 2006. 5
2006. ISBN 1
ISBN 9965-36-417-6 3
9965-36-417-6 ; 1
; дайындаманы 1
дайындаманы қайрақ 1
қайрақ іспетті 1
іспетті кұралмен 1
кұралмен тазалап 1
тазалап өңдейтін 1
өңдейтін ең 1
ең соңғы 28
соңғы операция. 1
операция. ISBN 1
9965-36-417-6 Қазақ 1
сөздігі: Әскери 12
Әскери іс. 12
іс. ISBN 1
9965-36-417-6 Орысша-қазақша 1
сөздік: Механика 5
Механика / 5
Е. Aрын 1
Aрын - 1
ISBN 9965-409-98-6 1
9965-409-98-6 – 1
– адам 13
адам бойындағы 12
бойындағы ең 2
ең ұнамсыз 1
ұнамсыз қасиеттердің 1
қасиеттердің бірі. 2
бірі. ISBN 1
ISBN 9965-437-40-8 1
9965-437-40-8 Инвазия 1
Инвазия белсенді 1
белсенді болуы 2
болуы мүмкін, 24
мүмкін, егер 3
егер паразит 2
паразит организмге 1
организмге зақымдалған 1
зақымдалған және 1
және зақымдалмаған 1
зақымдалмаған тері 1
тері арқылы 3
арқылы шабуыл 1
шабуыл жасаған 10
жасаған кезде 8
кезде және 7
және селқос 1
селқос болуы 1
паразит ағзаға 1
ағзаға сумен, 1
сумен, тамақпен 1
тамақпен енеді. 1
енеді. ISBN 1
ISBN 9965-472-27-0 2
9965-472-27-0 – 1
– бірыңғай 1
бірыңғай құрылымдық 1
құрылымдық элементтермен 1
элементтермен сипатталатын 1
сипатталатын жеке 1
жеке алаң 1
алаң қойнауында 1
қойнауында орналасқан 1
орналасқан мұнай 1
мұнай мен 27
мен газ 18
газ иірімдері 1
иірімдері шоғырларының 1
шоғырларының жиынтығы. 1
жиынтығы. ISBN 1
9965-472-27-0 Қазақ 1
сөздігі: География 20
География және 21
және геодезия. 19
геодезия. ISBN 1
ISBN 9965-602-37-9 2
9965-602-37-9 Қазақ 1
Қазақ КСР 71
КСР мемлекеттік 2
мемлекеттік мекемелері. 2
мекемелері. ISBN 1
9965-602-37-9 комитет 1
комитет таратылды, 1
таратылды, мүлкін 1
мүлкін басқару 2
жөніндегі функциялары 1
функциялары мен 3
мен өкілеттіктері 1
өкілеттіктері ҚР 1
ҚР Ішкі 3
істер министрлігіне 2
министрлігіне берілді. 1
берілді. ISBN 1
ISBN 9965-607-02-8 2
9965-607-02-8 ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу институтында 2
институтында қызметкер 1
қызметкер (1970–80), 1
(1970–80), республикалық 1
республикалық Денсаулық 1
Денсаулық сақтау 23
сақтау министрлігінде 2
министрлігінде бөлім 2
бөлім бастығы, 3
бастығы, т.б. 1
т.б. қызметтер 2
қызметтер атқарған. 14
атқарған. ISBN 1
9965-607-02-8 Қазақстан 1
Қазақстан Жазушылар 16
Жазушылар одағы 5
одағы жанындағы 1
жанындағы Көркем 1
Көркем аударма 2
аударма жөніндегі 1
жөніндегі кеңестің 3
кеңестің төрағасы. 1
төрағасы. ISBN 1
ISBN 9965-783-20-9 2
9965-783-20-9 «Қазақстан»: 1
9965-783-20-9 Монополия 1
Монополия нысандарының 1
нысандарының бірі, 1
бірі, құрамына 1
құрамына кірген 7
кірген кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың өндірістік 1
өндірістік және 10
және заңды 2
заңды дербестіктерін 1
дербестіктерін сақтай 1
сақтай отырып, 16
отырып, коммерциялық 1
коммерциялық қызметті 1
қызметті (баға 1
(баға белгілеу, 1
белгілеу, өнім 1
өнім өткізу, 1
өткізу, т.б.) 1
т.б.) жүзеге 2
жүзеге асыруды 6
асыруды мойнына 1
мойнына алатын 1
алатын кәсіпкерлердің 1
кәсіпкерлердің бірлестігі. 1
бірлестігі. ISBN 1
ISBN 9965-808-78-3 1
9965-808-78-3 Қазақстанның 1
Қазақстанның қазіргі 3
қазіргі заман 17
заман тарихы: 1
тарихы: Жалпы 1
Жалпы білім 25
білім беретін 48
беретін мектептің 15
мектептің 9-сыныбына 3
9-сыныбына арналған 6
арналған окулық. 2
окулық. ISBN 1
ISBN 9965-822-10-7 1
9965-822-10-7 Генофонд 1
Генофонд терминін 1
терминін 1928 1
1928 ж. 7
ж. орыс 3
орыс ғалымы 12
ғалымы А.С. 1
А.С. Серебровский 1
Серебровский ұсынған. 1
ұсынған. ISBN 1
ISBN 9965-893-38-1 1
9965-893-38-1 Гидроэнергетикалық 1
Гидроэнергетикалық комплекс 1
комплекс (плотина, 1
(плотина, СЭС 1
СЭС және 1
және ток 1
ток жүргізу 1
жүргізу линиялары) 1
линиялары) құрылысы 1
құрылысы 1960 1
1960 жылы 20
жылы басталды. 10
басталды. ISBN 1
ISBN 9965-893-73-Х 6
9965-893-73-Х Кейбір 1
Кейбір ғалымдардың 3
ғалымдардың пікірінше, 1
пікірінше, бауыршы 1
бауыршы сөзінің 1
сөзінің мәні 2
мәні түркі-моңғол 1
түркі-моңғол халықтарындағы 1
халықтарындағы басқа 1
басқа бір 30
бір қызмет 4
қызмет атауы 1
атауы - 32
- бәкавулмен 1
бәкавулмен (қ. 1
(қ. Бақауыл) 1
Бақауыл) төркіндес. 1
төркіндес. ISBN 1
9965-893-73-Х Қоғамдық-саяси 1
Қоғамдық-саяси өзгерістерге 1
өзгерістерге байланысты 4
байланысты XIX 1
XIX ғасырда 17
ғасырда орыс 2
орыс әкімшілігі 2
әкімшілігі қазақтан 1
қазақтан шыққан 3
шыққан атшабарларды 1
атшабарларды алыс 1
алыс қашықтықтағы 1
қашықтықтағы қалалар 1
қалалар арасына 1
арасына ( 1
( ISBN 1
9965-893-73-Х Көшпелі 1
Көшпелі халықтардың 2
халықтардың бейнелеу 1
бейнелеу өнері 9
өнері жәдігерліктерінде 1
жәдігерліктерінде өздері 1
өздері де, 1
де, аттары 1
аттары да 1
да сауытпен 1
сауытпен жарақтанған 1
жарақтанған жауынгерлер 1
жауынгерлер бейнесі 1
бейнесі жиі 1
жиі кездеседі. 60
кездеседі. ISBN 1
9965-893-73-Х Онда, 1
Онда, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, әскери-дәрігерлік 1
әскери-дәрігерлік тәжірибелер, 1
тәжірибелер, ғылыми 1
ғылыми зерттеулер 6
зерттеулер жүргізіледі, 1
жүргізіледі, әскери- 1
әскери- ISBN 1
9965-893-73-Х “Тарихи 1
“Тарихи Абулхайрханида” 1
Абулхайрханида” (16 1
(16 ғ.1 1
ғ.1 -жартысын 1
-жартысын 16 1
16 жасар 3
жасар Әбілқайыр 1
Әбілқайыр хан 4
хан (1412-69 1
(1412-69 ж.) 1
ж.) тұтқыннан 1
тұтқыннан босап 1
босап шығып, 1
шығып, 1428 1
1428 жылдың 1
жылдың желтоқсан 9
желтоқсан — 1
— наурыз 1
наурыз айларында 3
айларында Алаш 1
Алаш Баһадүр 2
Баһадүр жұртында 1
жұртында болады. 1
9965-893-73-Х Терең 1
Терең мазмұны, 1
мазмұны, көркемдігі 1
көркемдігі мен 2
мен тарихи 7
тарихи шындықты 4
шындықты қамтуы 1
қамтуы жағынан 1
жағынан “ 1
“ It 1
It discusses 1
discusses systemic 1
systemic failures 1
failures Онда 1
Онда ұжымдық 1
ұжымдық сәтсіздікке 1
сәтсіздікке апаратын 1
апаратын жүйелі 1
жүйелі сәтсіздіктер 1
сәтсіздіктер мен 1
мен ұйымдастыру 2
ұйымдастыру сәтсіздіктері 1
сәтсіздіктері түсіндіріледі. 1
түсіндіріледі. IU 1
IU «Nagging» 1
«Nagging» әнін 1
әнін We 1
We Got 1
Got Married 1
Married ТВ-шоуына 1
ТВ-шоуына қатысқан 1
қатысқан 2AM 1
2AM –дегі 1
–дегі Seulong 1
Seulong үшін 1
үшін жазды.27-шілде 1
жазды.27-шілде күні 1
күні IU 1
IU өзінің 3
өзінің алғашқы 17
алғашқы марапатын 1
марапатын «Nagging» 1
«Nagging» әнімен 1
әнімен SBS 1
SBS Inkigayo-да 1
Inkigayo-да алды, 1
алды, ол 4
ол басқа 9
басқа марапатын 1
марапатын : 1
: KBS 1
KBS Music 1
Music Bank 1
Bank K-Chart-та 1
K-Chart-та алды. 1
алды. IU 1
өзінің акустикалық 1
акустикалық гитарасымен 1
гитарасымен каверлер 1
каверлер жазды: 1
жазды: Shinee 1
Shinee тобының 1
тобының «Juliette», 1
«Juliette», Big 1
Big Bang 3
Bang тобының 1
тобының «Lies», 1
«Lies», Super 1
Super Juniors 1
Juniors тобының 1
тобының «Sorry. 1
«Sorry. IV 1
IV Генрих 1
Генрих ормандарды 1
ормандарды бүлінушіліктен 1
бүлінушіліктен сақтады, 1
сақтады, ағаштар 1
ағаштар отырғызылған 1
отырғызылған тас 1
тас жолдардың 1
жолдардың жаңа 1
жаңа жүйесін, 1
жүйесін, жаңа 1
жаңа көпірлер 1
көпірлер мен 3
мен каналдар 1
каналдар салдырды. 1
салдырды. IV 1
IV Иванды 1
Иванды халық 1
халық Грозный 1
Грозный деп 1
деп атады. 50
атады. IV 1
IV Мұстафа 1
Мұстафа III 1
III Сәлімді 1
Сәлімді өлім 1
өлім жазасына 29
жазасына кесуге 1
кесуге үлгерген. 1
үлгерген. IX-XI 1
IX-XI ғасырларда 1
ғасырларда Қазақстанда 1
Қазақстанда мекендеген 1
мекендеген тайпалар 2
тайпалар арасында 1
арасында буддизм, 1
буддизм, христиан, 1
христиан, манихейлік, 1
манихейлік, зороастризм 1
зороастризм діндері 1
діндері таралған. 1
таралған. IXX 1
IXX ғасырдың 1
ғасырдың 2-жартысында 3
2-жартысында Америкада 1
Америкада шығарылған. 1
шығарылған. IX 1
IX — 1
— X 3
X ғасырларда 1
ғасырларда бұрышты 1
бұрышты үшке 1
үшке тең 1
тең бөлу 1
бөлу түріндегі 1
түріндегі теңдеуді 1
теңдеуді шешуге 1
шешуге келіп 1
келіп тірелген. 1
тірелген. IX—X 1
IX—X ғасырларда 1
ғасырларда Жетісу 1
Жетісу мен 6
мен Оңтүстік 11
Оңтүстік Қазақстан 41
Қазақстан жерін 6
жерін мекендеген 7
мекендеген үш 1
үш қарлұқ 1
қарлұқ тайпасының 2
тайпасының "хасақтар" 1
"хасақтар" деген 1
деген ортақ 2
ортақ атауы 2
атауы болған. 1
болған. IX 1
IX Азия 1
Азия ойындары 3
ойындары Нью-Делиде 1
Нью-Делиде 19 1
19 қарашадан 1
қарашадан 4 1
4 желтоқсанға 1
желтоқсанға дейін 3
дейін 1982 1
жылы өткізілді. 3
өткізілді. IX 1
IX ғасыр 1
ғасыр 2-ширегінде 1
2-ширегінде қыпшақтардың 1
қыпшақтардың әскери-тайпалық 1
әскери-тайпалық шонжарлары 1
шонжарлары Сырдарияның 1
Сырдарияның төменгі 5
төменгі және 8
орта аңғарынан, 1
аңғарынан, Арал 1
Арал өңірі 2
өңірі мен 4
мен Каспий 2
Каспий төңірегі 1
төңірегі далаларынан 1
далаларынан оғыз 1
оғыз жабғуларын 1
жабғуларын ығыстыра 1
ығыстыра бастады. 1
бастады. IX 1
IX ғасырда 3
ғасырда олар 1
олар бірікті. 1
бірікті. IX 1
ғасырда ол 2
ол көршілері 1
көршілері - 1
- көшпелі 5
көшпелі берберлермен 1
берберлермен жиі 1
жиі соғысып 1
соғысып отырды. 1
отырды. I 1
I андрогамондар 1
андрогамондар сперматозоидтардың 1
сперматозоидтардың қозғалыс 1
қозғалыс белсенділігін 2
белсенділігін төмендетеді, 1
төмендетеді, ал 2
ал II 1
II андрогамондар 1
андрогамондар жұмыртқа 1
жұмыртқа жасушасының 3
жасушасының сыртқы 1
сыртқы қабығын 1
қабығын ерітеді. 1
ерітеді. I 1
I Ахмет 2
Ахмет Інжу 1
Інжу моншақ 1
моншақ дүңгіршегінде 1
дүңгіршегінде орналасқан, 1
орналасқан, Томас 1
Томас Даллам 1
Даллам орнатқан 1
орнатқан механикалық 1
механикалық органды 1
органды жойды. 1
жойды. I 1
I Баязит 1
Баязит саясатының 1
саясатының әкесі 1
әкесі I 1
I Мұраттың 1
Мұраттың саясатынан 1
саясатынан айырмашылығы 1
айырмашылығы — 8
— I 3
I дәрежелі 9
дәрежелі Отан 14
соғысы ордені 2
ордені және 2
марапатталған. I 1
орденімен, «Ерлігі 1
«Ерлігі үшін», 1
үшін», «Германияны 1
«Германияны жеңгені 2
жеңгені үшін», 2
үшін», «Польшаны 1
«Польшаны азат 1
азат еткені 2
еткені үшін» 1
үшін» медальдарымен 2
медальдарымен және 3
да үкімет 1
үкімет наградаларымен 1
наградаларымен марапатталды. 1
марапатталды. I 1
I дәрежесі 1
дәрежесі – 1
– жалпы 4
жалпы жағдайы 3
жағдайы қанағаттанарлық; 1
қанағаттанарлық; шамалы 1
шамалы тахикардия; 1
тахикардия; АҚҚ 1
АҚҚ өзгермеген; 1
өзгермеген; Нb 1
Нb > 1
> 100 1
100 г/л; 1
г/л; АҚК-ң 1
АҚК-ң дефициті 1
дефициті нормадағыдан 1
нормадағыдан >5% 1
>5% көп. 1
көп. I. 1
I. Жансүгіров 1
Жансүгіров ұлы 1
ұлы ақынның 8
ақынның осы 2
осы өлеңінің 2
өлеңінің көркемдік 1
көркемдік қасиетін, 1
қасиетін, әсіресе, 1
әсіресе, тіл 1
тіл ұйқасындағы 1
ұйқасындағы өзгешелігін 1
өзгешелігін дәл 1
дәл тауып, 2
тауып, өте 1
өте орынды 2
орынды айтқан. 1
айтқан. I 1
I жастар 1
жастар сиезі 1
сиезі шақырылып, 1
шақырылып, осында 1
осында бүкіл 1
бүкіл қазақтың 2
қазақтың жастар 1
жастар ұйымы 3
ұйымы «Бірлік» 1
«Бірлік» ұйымының 1
ұйымының негізінде 1
негізінде «Жас 1
«Жас Азамат» 1
Азамат» ұйымы 1
ұйымы болып 2
болып қайта 26
қайта құрылды. 13
құрылды. ", 1
", I 1
және II 5
дәрежелі "Ана 1
"Ана даңқы" 1
даңқы" ордендерінің 1
ордендерінің иегері. 2
иегері. I 1
және ІІ 4
ІІ сатыларында 1
сатыларында В 1
В дәрумені 1
дәрумені 5%-1 1
5%-1 мл, 1
мл, В6 1
В6 1%-1 1
1%-1 мл 1
мл 15-20 1
15-20 рет 1
рет бұлшықетке 1
бұлшықетке және 1
және Е 1
Е дәрумені 2
дәрумені 5% 1
5% -3 1
-3 мл 1
мл к/т, 1
к/т, 0,9% 1
0,9% 5-10мл 1
5-10мл натрий 1
натрий хлор 1
хлор ерiтiндiсiнде 1
ерiтiндiсiнде не 1
не болмаса 12
болмаса 0,3г 1
0,3г күніне 1
күніне 3 7
3 рет 30
рет iшке 1
iшке 1,5-2 1
1,5-2 ай 2
ай немесе 1
немесе полидәрумендер 1
полидәрумендер берiледi. 1
берiледi. I 1
I Қырым 1
Қырым хандығын 1
хандығын билеп 1
билеп тұрған 2
тұрған дәуірде 1
дәуірде Қырымдағы 1
Қырымдағы Судак 1
Судак қаласындағы 1
қаласындағы Генуэз 1
Генуэз бекетіне 1
бекетіне шабуыл 1
шабуыл жасап, 10
жасап, генуэздықтарға 1
генуэздықтарға тұтқын 1
тұтқын болды. 1
болды. I 2
I қысқы 1
қысқы спартакиаданың 1
спартакиаданың бағдарламасына 2
бағдарламасына спорттың 2
спорттың 12 1
12 түрі 1
түрі енді. 1
енді. » 2
» iлiмiне 1
iлiмiне арналған 1
арналған бөлiм 1
бөлiм жаңа 1
жаңа мазмұнымен 1
мазмұнымен ерекшеленедi. 1
ерекшеленедi. I 1
I Николай 1
Николай атындағы, 1
атындағы, Романовский 1
Романовский және 1
және Бахур-арық 1
Бахур-арық атанған 1
атанған каналдарды 1
каналдарды салудың 1
салудың нәтижесінде 2
нәтижесінде 1915 1
1915 жылы 5
жылы 45 1
45 мың 2
мың десятина 2
десятина жер 1
жер суландырылды. 1
суландырылды. I 1
I Николайға 1
Николайға дейін 1
дейін бүкілресейлік 1
бүкілресейлік императорлар 1
императорлар болған, 1
болған, яғни 2
яғни оның 13
оның ізашарлары 1
ізашарлары болды. 1
I Петрге 1
Петрге дейiн 1
дейiн елдiң 1
елдiң қарулы 1
қарулы күштерiн 1
күштерiн соғыс 1
соғыс болған 1
болған жағдайда 45
жағдайда шақырылатын, 1
шақырылатын, соғыс 1
соғыс аяқталған 4
соң үйлерiне 1
үйлерiне таратылатын 1
таратылатын жергiлiктi 1
жергiлiктi дворяндық 1
дворяндық жасақтар 1
жасақтар мен 1
мен тұрақты 6
тұрақты атқыштар 1
атқыштар әскерi 1
әскерi құрады. 1
құрады. Iрі 1
Iрі масштабты 1
масштабты атмосфералық 1
атмосфералық процестердің, 1
процестердің, ең 1
ең алдымен, 37
алдымен, қысым 1
қысым өрісінің, 1
өрісінің, температураның 1
температураның және 3
және желдің 1
желдің дамуын 1
дамуын талдау 2
талдау негізінде 5
негізінде жасалған 6
жасалған ауа 1
ауа райының 16
райының алдағы 1
алдағы уақыттағы 1
уақыттағы жайы 1
жайы туралы 1
туралы жорамал. 1
жорамал. I 1
I сатыдағы 1
сатыдағы улануы 1
улануы бар 1
бар науқастарға 2
науқастарға ем 1
ем нәтиже 1
нәтиже бермегенде 1
бермегенде ІІI-топ 1
ІІI-топ мүгедектiк 1
мүгедектiк алуды 1
алуды немесе 2
немесе қайта 4
қайта квалификациялауды 1
квалификациялауды МӘСК-сы 1
МӘСК-сы шешедi. 1
шешедi. I 1
I септікке 1
септікке зат 1
зат есімнің 4
есімнің еркек 1
еркек тегі 1
тегі ғана 1
ғана жатады. 1
жатады. Iс 1
Iс жүзiнде 1
жүзiнде болды 1
болды ендi 1
ендi күрделi 1
күрделi баптың 1
баптың өзi 1
өзi бойынша 1
бойынша не 1
не бiр 2
бiр халықаралық 1
халықаралық аудармалар 2
аудармалар бекiтуi 1
бекiтуi керек 1
керек болатынын 1
болатынын тура 1
тура анықтау. 1
анықтау. I 1
I Симеон 1
Симеон болгар 1
болгар тарихында 1
тарихында қадірлі 1
қадірлі де 1
де құрметті 2
құрметті тарихи 1
тарихи тұлға 3
тұлға ретінде 20
ретінде белгілі. 9
белгілі. I 1
I типті 1
типті қант 1
қант диабеті 1
диабеті жас 1
жас адамдарда 3
адамдарда жиі 3
жиі кездеседі 4
кездеседі және 5
және тез 7
тез дамиды, 1
дамиды, мұндай 1
мұндай аурулардың 1
аурулардың ауруханаға 1
ауруханаға кома 1
кома немесе 1
немесе комальды 1
комальды жағдайында 1
жағдайында түсуі 1
түсуі әбден 1
әбден мүмкін. 10
мүмкін. I 1
I Ысмайылдың 1
Ысмайылдың Орта 1
Орта Азияға 6
Азияға басып 1
басып кiруi 1
кiруi көшпелi 1
көшпелi өзбектер 1
өзбектер мемлекетiмен 1
мемлекетiмен соғысқа 1
соғысқа алып 1
алып келдi. 1
келдi. Jリーグ・ディビジョン1 1
Jリーグ・ディビジョン1 Дзэй 1
Дзэй Ри:гу 1
Ри:гу Дибидзён 1
Дибидзён 1, 1
1, J. 1
J. League 1
League Division 1
Division 1) 1
1) — 1
— Жапония 1
Жапония чемпионатының 1
чемпионатының жоғары 1
жоғары дивизионы, 1
дивизионы, қазіргі 1
қазіргі форматта 1
форматта 1993 1
1993 жылдан 3
бері өткізіліп 2
өткізіліп келеді. 2
келеді. Jákup 1
Jákup á 1
á Borg; 1
Borg; 26 1
26 қазан 1
қазан 1979 1
1979 жыл 1
жыл https://www. 1
https://www. Jameson 1
Jameson оған 1
оған дөңгелек 1
дөңгелек бір 1
бір минут 1
минут немесе 2
немесе бір 22
бір де 5
де жеңіске 1
жеңіске қарамастан, 1
қарамастан, 5-ші 1
5-ші раундта 1
раундта дейін 1
дейін ұстап 1
ұстап алдық 1
алдық және 1
және сәтсіз 1
сәтсіз кім 1
кім бірінші 1
болып өтті. 7
өтті. Japan 1
Japan мәліметтері 1
мәліметтері бойынша 8
бойынша ең 19
ең әйгілі, 1
әйгілі, тек 1
тек қана 141
қана жігіттерден 1
жігіттерден құралған 1
құралған орындаушы 1
орындаушы топ 1
топ ретінде 4
ретінде қалды. 4
қалды. JavaScript 1
JavaScript движогімен 1
движогімен жұмыс 1
жұмыс қиынырақ 1
қиынырақ жүрген. 1
жүрген. JavaScript 1
JavaScript қалпына 1
қалпына келтіреді: 1
келтіреді: іске 1
іске қосу 10
қосу Үшін 1
Үшін қажетті: 1
қажетті: « 1
« Бет 2
Бет мәзір 1
мәзір ашу 1
ашу керек 1
керек » 1
» және 9
және Windows) 1
Windows) ОСАОЛАРЛАРҒА 1
ОСАОЛАРЛАРҒА » 1
» « 1
« Өңдеушілерге 1
Өңдеушілерге таңдау 1
таңдау керек. 2
керек. Java 1
Java Servlet-тің 1
Servlet-тің Applet-тен 1
Applet-тен айырмашылығы 1
айырмашылығы Java 1
Java Servlet 1
Servlet сервер 1
сервер құрылғысында 1
құрылғысында жұмыс 1
жұмыс істейді, 20
істейді, ал 1
ал Applet 1
Applet клиент 1
клиент жақта 1
жақта жұмыс 1
істейді. Jay-Z–дің 1
Jay-Z–дің еуропалық 1
еуропалық туры 1
туры кезінде, 1
кезінде, Royal 1
Royal Albert 1
Albert Hall–де 1
Hall–де орындайды. 1
орындайды. Jimmy» 1
Jimmy» әнінде 1
әнінде де 1
де айтылады. 6
айтылады. JLo 1
JLo by 1
by Jennifer 1
Jennifer Lopez 1
Lopez атпен 1
атпен жас 1
жас әйелдерге 1
арналған киімдер 1
киімдер үлгісін 1
үлгісін шығарады. 1
шығарады. Johnny 1
Johnny Blaze 1
Blaze екеуі 1
екеуі кеткен, 1
кеткен, сол 1
сол жақта 6
жақта қайтадан 1
қайтадан өз 3
өз өнерін 6
өнерін қайта 1
қайта бастады. 3
бастады. Jonas 1
Jonas Brothers 1
Brothers топтың 1
топтың ыдырауы 1
ыдырауы туралы 1
туралы айтты. 1
айтты. J-pop 1
J-pop терминін 1
терминін J-Wave 1
J-Wave FM-радиостанциясы 1
FM-радиостанциясы ойлап 1
ойлап тапқан 23
тапқан болатын. 3
болатын. Junkers 1
Junkers Ju 1
Ju 87 1
87 неміс 1
неміс штурмовигінің 1
штурмовигінің қанат 1
қанат механизациясы 1
механизациясы конструкциясында 1
конструкциясында қолданылған. 1
қолданылған. KASE 1
KASE қазақстандық 1
қазақстандық биржасында 1
биржасында сауда 1
сауда саттық 1
саттық жасайтын 1
жасайтын компаниялар 1
компаниялар жеке 1
жеке капиталы 1
капиталы мен 2
мен материалдық 2
материалдық емес 3
емес активтерінің 1
активтерінің көлемі 2
көлемі бойынша 9
бойынша анықталды. 1
анықталды. KASE 1
KASE осы 1
осы нарықының 1
нарықының негізгі 1
негізгі қатысушылары 1
қатысушылары Қазақстанның 1
Қазақстанның екінші 1
екінші деңгейдегі 2
деңгейдегі банктері 1
банктері және 1
және Қазақстан 26
Қазақстан Республикасы 115
Республикасы Ұлттық 8
Ұлттық Банкі 3
Банкі болып 1
табылады. Katzner 1
Katzner Түрік 1
Түрік тілінің 1
тілінің үндестік, 1
үндестік, жалғаулардың 1
жалғаулардың сөз 1
сөз түбіріне 1
түбіріне тізіліп 1
тізіліп кете 1
кете беруі 1
беруі ( 1
( Kaybedenler 1
Kaybedenler Kulübü 1
Kulübü атты 1
атты фильмде 5
фильмде басты 2
басты рөлдердің 1
рөлдердің бірін 1
бірін сомдаған. 1
сомдаған. KAZENERGY 1
KAZENERGY Еуразиялық 1
Еуразиялық форумы 1
форумы Қазақстанның 1
Қазақстанның энергетикалық 1
энергетикалық секторының 1
секторының жыл 1
жыл сайынғы 16
сайынғы халықаралық 1
халықаралық басты 1
басты шаралары 2
шаралары болып 3
табылады. Kaznetmedia 1
Kaznetmedia — 1
— интернет-сайттар, 1
интернет-сайттар, сервистер, 1
сервистер, корпоративтік 1
корпоративтік жобалар 1
жобалар және 1
және мобильдік 1
мобильдік телефондарға 1
телефондарға арналған 1
арналған қосымшалар 1
қосымшалар жасаумен, 1
жасаумен, олардың 1
олардың жұмыстарын 1
жұмыстарын жүргізумен 2
жүргізумен айналысатын 1
айналысатын қазақстандық 1
қазақстандық компания. 1
компания. «KAZsport» 1
«KAZsport» спорт 1
спорт телеарнасының 1
телеарнасының шығармашылық 1
шығармашылық ұжымында 1
ұжымында өз 1
өз ісінің 1
ісінің білікті 1
білікті мамандары 2
мамандары қызмет 1
қызмет атқарады. 31
атқарады. KBS 1
KBS өкілдері 1
өкілдері қосымша 1
қосымша режиссёрды 1
режиссёрды қосатындарын 1
қосатындарын айтады, 1
айтады, бірақ 2
бірақ бұрынғы 1
бұрынғы режиссёрды 1
режиссёрды өзгертпейтінін 1
өзгертпейтінін жеткізеді. 1
жеткізеді. KFC 1
KFC - 1
- тауық 1
тауық етін 2
етін дайындаудың 1
дайындаудың маманы 1
маманы болып 1
табылады. KHR 1
KHR сәулетшілерімен 1
сәулетшілерімен құрастырылған 1
құрастырылған 6-шы 1
6-шы зал 1
зал 1989 1
1989 жылы 13
жылы ашылды. 7
ашылды. Killman 1
Killman адамның 1
адамның 90 1
90 % 2
% бағаналық 1
бағаналық жасушалары 1
жасушалары «тыныштық» 1
«тыныштық» күйде 1
күйде болып, 2
болып, тек 1
тек 10 3
10 %-ы 1
%-ы ғана 2
ғана бөлінетін 1
бөлінетін жасушалар 1
жасушалар құрайтынын 1
құрайтынын және 1
және олар 36
олар қалыпты 1
қалыпты гемопоэзді 1
гемопоэзді қамтамасыз 1
қамтамасыз ететінін 1
ететінін айтқан. 1
айтқан. King’s 1
King’s College 1
College и 1
и Marischal 1
Marischal College 1
College біріктіру 1
біріктіру арқылы 4
арқылы құрылды. 2
құрылды. Kiм 1
Kiм көп 1
көп ұстaса, 1
ұстaса, қалған 1
қалған ойнаушылардың 1
ойнаушылардың бәрі 2
бәрі соған 1
соған асықтарын 1
асықтарын бередi. 1
бередi. Knifing 1
Knifing - 1
- Бір 2
Бір палатадағы 1
палатадағы екі 1
екі команданың 2
команданың арасында 1
арасында келіспеушіліктің 1
келіспеушіліктің пайда 1
пайда болуы. 6
болуы. Koning 1
Koning Boudewijnstadion) 1
Boudewijnstadion) — 1
— Бельгияның 1
Бельгияның Брюссель 1
Брюссель қаласындағы 1
қаласындағы футбол 16
футбол аренасы. 1
аренасы. Krusty 1
Krusty Krubs-та 1
Krubs-та алуан 1
түрлі тағамдарды, 1
тағамдарды, және 1
және де 77
де балаларға 1
арналған ас 1
ас мәзір 1
мәзір бойынша 1
бойынша тағам 1
тағам таңдауға 1
таңдауға болады. 2
болады. «KSP 1
«KSP Steel 1
Steel Сауда 1
Сауда үйі» 1
үйі» ЖШС 1
ЖШС арқасында 1
арқасында Қазақстан 2
Қазақстан Республикасындағы 10
Республикасындағы жер 1
жер қойнауын 5
қойнауын пайдаланушылардың 2
пайдаланушылардың шамамен 1
шамамен 80% 1
80% қазақстандық 1
қазақстандық құбыр 2
құбыр өнімдерін 2
өнімдерін мойындап, 1
мойындап, сатып 2
сатып ала 4
ала бастады. 11
бастады. Kарно 1
Kарно карталар 1
карталар Булева 1
Булева алгебрасына 1
алгебрасына салыстырғанда 1
салыстырғанда әлдеқайда 4
әлдеқайда тез 2
тез және 6
және жеңіл 11
жеңіл логикалық 1
логикалық функцияларды 1
функцияларды жинақтайды. 1
жинақтайды. Kенді 1
Kенді түзетін 1
түзетін түйірлердің 1
түйірлердің пішінімен, 1
пішінімен, мөлшерімен 1
мөлшерімен және 1
олардың арақатынастылығымен 1
арақатынастылығымен айқындалатын 1
айқындалатын минералдык 1
минералдык агрегаттар 1
агрегаттар құрылысы. 1
құрылысы. Kітапхана 1
Kітапхана қорындағы 1
қорындағы баспадан 1
баспадан шыққан 2
шыққан және 4
және қолжазба 1
қолжазба күйіндегі 1
күйіндегі шығармалардың 1
шығармалардың тізімі. 1
тізімі. La 1
La Catedral 1
Catedral San 1
San Nicolás 1
Nicolás de 1
de Bari 1
Bari үлкен 1
үлкен шіркеуі 1
шіркеуі параллельді 1
параллельді көшеде 1
көшеде орналасқан 1
орналасқан ''Ayuntamientoның" 1
''Ayuntamientoның" арқасында 1
арқасында орналасқан. 1
орналасқан. Lacedaemon) 1
Lacedaemon) – 1
– ежелгі 10
ежелгі грек 23
грек қала-мемлекеті 1
қала-мемлекеті (полис), 1
(полис), алғашында 1
алғашында Эврот 1
Эврот өзенінің 1
өзенінің алабында 2
алабында (Лаконика 1
(Лаконика аймағы) 1
аймағы) орналасқан, 1
орналасқан, кейін 1
кейін б.з.б. 1
б.з.б. 6 4
6 – 20
– 1 8
1 ғасырларда 1
ғасырларда Пелопоннестің 1
Пелопоннестің оңтүстік 1
оңтүстік бөлігін 10
бөлігін қамтыған. 1
қамтыған. «La 1
«La Ciénaga», 1
Ciénaga», «La 1
«La niña 1
niña santa», 1
santa», «La 1
«La mujer 1
mujer sin 1
sin cabeza» 1
cabeza» фильмдерін 1
фильмдерін түсіріп, 2
түсіріп, халықаралық 1
халықаралық марапаттарды 1
марапаттарды жеңіп 1
жеңіп алған. 5
алған. Larée) 1
Larée) - 1
- франциядағы 1
франциядағы коммуна, 1
коммуна, Оңтүстік 1
Оңтүстік Пиренея 1
Пиренея аймағында 1
аймағында орналасқан. 4
орналасқан. «Legend»(1985), 1
«Legend»(1985), «Ferris 1
«Ferris Bueller's 1
Bueller's Day 1
Day Off» 1
Off» (1986) 1
(1986) және 1
және «Timecop» 1
«Timecop» (1994) 1
(1994) атты 1
атты фильмдердің 1
фильмдердің арқасында 1
арқасында танымал 5
танымал атанған. 2
атанған. León 1
León de 1
de los 1
los Aldama 1
Aldama ), 1
), Гуанахуато 1
Гуанахуато штатының 1
штатының тәуелсіздік 1
тәуелсіздік үшін 4
үшін соғыста 1
соғыста ерлік 1
ерлік көрсеткен 3
көрсеткен батырлар 1
батырлар Хуану 1
Хуану және 1
және Игнасио 1
Игнасио Альдама 1
Альдама ағалы-інілерге 1
ағалы-інілерге құрмет 1
құрмет береді. 1
береді. Let 1
Let Kunovice 1
Kunovice компаниясы 1
компаниясы шығарған 1
шығарған 19 1
19 орынды 1
орынды азаматтық 1
азаматтық көлік-ұшақ 1
көлік-ұшақ Максималды 1
Максималды ұшу 1
ұшу массасы 1
массасы 6,6 1
6,6 тонна 1
тонна жүк 3
жүк таситын 3
таситын бөлiмнiң 1
бөлiмнiң көлемi 1
көлемi – 1
– 35,18 1
35,18 м3 1
м3 Бұл 1
Бұл ұшақ 4
ұшақ алғашқы 1
алғашқы ұшуын 1
ұшуын 1969 1
1969 жылдың 3
жылдың 16 4
16 сәуірында 1
сәуірында орындады. 1
орындады. Lexus 1
Lexus LX 1
LX ─ 1
─ Lexus 1
Lexus компаниясы 1
компаниясы «премиум» 1
«премиум» класының 1
класының толық 1
толық өлшемді 1
өлшемді 8 1
8 орынды 1
орынды SUV. 1
SUV. Liber 1
Liber algebrae 1
algebrae et 1
et almucabala 1
almucabala деген 1
атпен аударылып, 1
аударылып, қазіргі 1
қазіргі алгебра 1
алгебра сөзі 1
сөзі содан 1
содан бастау 1
алады. Lil 1
Lil Wayne-Эминем, 1
Wayne-Эминем, Бруно 1
Бруно Марс, 1
Марс, Мадонна, 1
Мадонна, Шакира, 1
Шакира, Энрике 1
Энрике Иглесиас, 1
Иглесиас, Дженифер 1
Дженифер Лопес, 1
Лопес, Ники 1
Ники Минаж, 1
Минаж, Крис 1
Крис Браун, 1
Браун, Джей 1
Джей Шон 1
Шон т.б 1
т.б атақты 1
атақты әншілермен 1
әншілермен бірге 1
бірге жұмыс 8
жұмыс жасаған. 7
жасаған. Linkin 1
Linkin Park 3
Park альтернативті 1
альтернативті чарттардың 1
чарттардың бүкіл 1
бүкіл тарихының 1
тарихының 20 1
20 жыл 14
ішінде үш 5
үш синглі 1
синглі Top 1
Top 10 1
10 чартына 1
чартына енген 1
енген бес 1
бес группаның 1
группаның бірі. 1
бірі. Linkin 1
Park әлем 1
әлем бойынша 16
бойынша шамасымен 1
шамасымен 60 1
60 миллиондай 1
миллиондай альбом 1
альбом көшірмесін 1
көшірмесін сатып, 1
сатып, екі 1
екі рет 92
рет « 5
« LISP 1
LISP тілі 1
тілі және 6
және оның 256
оның модификациялары 1
модификациялары символды 1
символды өңдеуге 1
өңдеуге арналған 3
арналған бағытталған 1
бағытталған программалық 1
программалық бөлімді 1
бөлімді құруға 1
құруға кең 1
кең қолданады 1
қолданады және 3
және қазіргі 15
қазіргі кезде 57
кезде көптеген 9
көптеген тиімді 1
тиімді компиляторлары 1
компиляторлары бар. 1
бар. LISP 1
LISP тілін 1
тілін жасап, 1
жасап, алғашқы 1
алғашқы жасанды 1
жасанды интеллект 6
интеллект саласын 1
саласын зерттеушілердің 1
зерттеушілердің бірі. 2
бірі. LN 1
LN V 1
V нейрондары 1
нейрондары экспресс-PDF 1
экспресс-PDF (пигментті 1
(пигментті дисперсия 1
дисперсия коэффициенті), 1
коэффициенті), бұл 1
бұл бастапқыда 1
бастапқыда сағаттың 1
сағаттың шығу 1
шығу сигналы 1
сигналы деп 1
деп болжалды. 1
болжалды. Localisation 1
Localisation - 1
- орналасқан 1
орналасқан жері) 1
жері) - 1
- локализация 1
локализация орны. 1
орны. L'Occitane-дүкендерінің 1
L'Occitane-дүкендерінің шектеулі 1
шектеулі мөлшері 1
мөлшері мен 10
мен ұсынысы 1
ұсынысы байланысты 1
байланысты оны 4
оны мақсатты 1
мақсатты аудиторияға 1
аудиторияға арналған 2
арналған дүкен 1
дүкен ретінде 1
қарастыруға болмайды. 1
болмайды. Logo 1
Logo тілі 1
тілі 60-шы 1
жылдардың аяғында 4
аяғында С.Пейперттің 1
С.Пейперттің басшылығымен 1
басшылығымен құрылды 1
құрылды және 3
және ЭЕМ 1
ЭЕМ жаңа 1
жаңа қолданушыларға, 1
қолданушыларға, балаларға 1
балаларға программалаудың 1
программалаудың негізін 1
негізін үйретуге 1
үйретуге бағытталған. 1
бағытталған. L.pneumophila 1
L.pneumophila тірі 1
тірі клеткалық 1
клеткалық орталарда 1
орталарда өсіріледі 1
өсіріледі (тауық 1
(тауық эмбрионы, 1
эмбрионы, теңіз 1
теңіз шошқасы). 1
шошқасы). Ltd 1
Ltd 2010 1
2010 Қ. 1
Қ. Байжанов 2
Байжанов атындағы 2
атындағы концерттік 1
концерттік бірлестіктегі 1
бірлестіктегі 1995 1
1995 жылы 20
жылы құрылған 9
құрылған ұжым 1
ұжым - 1
- «Әуен» 1
«Әуен» ансамблінің 1
ансамблінің орындаушысы. 1
орындаушысы. Ltd 1
Ltd компаниясының 1
компаниясының ғимаратында 1
ғимаратында басталған. 1
басталған. LTE 1
LTE технологиясы 1
технологиясы мәліметтерді 1
мәліметтерді алдынғы 1
алдынғы технологиялардың 1
технологиялардың жылдамдығынан 1
жылдамдығынан он 1
он есе 3
есе артық 8
артық жылдамдықпен 1
жылдамдықпен жіберуге 1
жіберуге мүмкіндік 5
мүмкіндік береді. 151
береді. M.2R 1
M.2R Hawk 1
Hawk Major 1
Major de 1
de Luxe 1
Luxe — 1
— de 2
de Havilland 4
Havilland Gipsy 4
Gipsy Major 2
Major қозғалтқышы 1
қозғалтқышы орнатылған 2
орнатылған спорттық 2
спорттық нұсқасы, 2
нұсқасы, екі 1
екі дана 2
дана шығарылған. 3
шығарылған. M.2U 1
M.2U Hawk 1
Hawk Speed 1
Speed Six 1
Six — 1
Major Six 1
Six R 1
R қозғалтқышы 1
нұсқасы, бір 1
бір дана 2
шығарылған. Mabel 1
Mabel Park 1
Park High 1
High School 3
School мектебінде 1
мектебінде білім 3
алған. Magazine-де 1
Magazine-де 1 1
1 орында 2
орында тұр. 6
тұр. Magic 1
Magic Nomads 1
Nomads тобының 1
тобының негізгі 2
негізгі қалаушысы 1
қалаушысы болады. 1
болады. Magna 1
Magna Charta 1
Charta косылу 1
косылу Келісімшарттың 1
Келісімшарттың қатысушысы 1
қатысушысы ғылым 1
ғылым және 9
және білім 12
білім беру 119
беру саласындағы 5
саласындағы халықаралық 1
халықаралық стандарттарға 1
стандарттарға жауап 2
жауап беретін 9
беретін унивеситеттердің 1
унивеситеттердің және 1
және әлемнің 4
әлемнің алдыңғы 2
алдыңғы қатарлы 25
қатарлы білім 2
беру және 15
және ғылыми 24
ғылыми орталықтарының 1
орталықтарының қатарына 1
қатарына кіретіндігін 1
кіретіндігін білдіреді. 1
білдіреді. Magyar 1
Magyar Televizio 1
Televizio ұлттық 1
ұлттық телеарнасы 1
телеарнасы TV1, 1
TV1, сонымен 1
қатар Венгрияның 2
Венгрияның және 1
және TV2 1
TV2 атты 1
атты екі 9
екі мемлекеттік 1
мемлекеттік жаңалықтар 1
жаңалықтар арнасын 1
арнасын көрсетеді. 1
көрсетеді. Manchaca 1
Manchaca (2001), 1
(2001), p. 2
p. 199. 1
199. Техас 1
Техас халқы 1
халқы қарқынмен 1
қарқынмен өсті. 2
өсті. Manga 1
Manga тобы 2
тобы 2001 1
жылы құрылған. 23
құрылған. «man-in-middle» 1
«man-in-middle» шабуылдарына 1
шабуылдарына тойтарыс 1
тойтарыс беру 2
беру үшін, 1
үшін, клиентке 1
клиентке кілті 1
кілті әзір 1
әзір белгісіз 1
белгісіз хостқа 1
хостқа қосылған 1
қосылған кезде, 1
кезде, клиенттік 1
клиенттік бағдарламалық 1
бағдарламалық жабдық 1
жабдық пайдаланушыға 1
пайдаланушыға "кілт 1
"кілт бастырмасын" 1
бастырмасын" (key 1
(key fingerprint) 1
fingerprint) көрсетеді. 1
көрсетеді. MARTA 1
MARTA Atlanta 1
Atlanta Transit 1
Transit Company 1
Company автобус 1
автобус компаниясын 1
сатып алды 3
және автобустық 1
автобустық жүйелер 1
жүйелер ене 1
ене бастады. 3
бастады. Marvel 1
Marvel кинематографиялық 1
кинематографиялық әлемінің 1
әлемінің бір 1
бір бөлігі 90
бөлігі ретінде 12
ретінде уэб-бейненің 1
уэб-бейненің болуы 1
болуы дұрыс 1
дұрыс сияқты» 1
сияқты» деп 1
деп ұнамды 1
ұнамды пікірін 1
пікірін мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Massive 1
Massive Assault 1
Assault — 1
— Wargaming.net 1
Wargaming.net студиясымен 1
студиясымен 2003 1
2003 жылы 22
жылы жасалынып, 1
жасалынып, Медиа-Сервис 1
Медиа-Сервис 2000 1
2000 компаниясымен 1
компаниясымен шығарылған 1
шығарылған компьютерлік 1
компьютерлік ойын. 1
ойын. MBAND"тобының 1
MBAND"тобының орындаушысы 1
орындаушысы болып 2
саналады. McDonald's 1
McDonald's ресторандары 1
ресторандары ашылар 1
ашылар тұста 1
тұста желі 1
желі иелері 1
иелері сатып 1
сатып алушылардың 3
алушылардың ресторанда 1
ресторанда ұзақ 1
ұзақ уақыт 78
уақыт отыруын 1
отыруын қаламағандықтан, 1
қаламағандықтан, бөлмеге 1
бөлмеге ыңғайсыз 1
ыңғайсыз орындықтар 1
орындықтар қойып, 1
қойып, ойын-сауық 1
ойын-сауық автоматтарының 1
автоматтарының болмауына 1
болмауына барынша 1
барынша көңіл 1
көңіл бөлген. 7
бөлген. McDonald's 1
McDonald's сияқты 1
сияқты саудалық 1
саудалық маркалар 1
маркалар адамдардан 1
адамдардан тез 1
тез танылмайды. 1
танылмайды. McLaren 1
McLaren Racing 1
Racing Limited 1
Limited және 1
т.б. технологиялық 1
технологиялық компаниялармен 1
компаниялармен қоса 1
қоса McLaren 1
McLaren Technology 1
Technology Group 1
Group Limited 1
Limited құрамына 1
құрамына кіреді. 140
кіреді. MDA 1
MDA бейнеадаптері 1
бейнеадаптері бар 1
бар жүйелерде 2
жүйелерде оның 1
оның жоғарғы 5
жоғарғы шекарасы 1
шекарасы 704 1
704 Кбайтқа 1
Кбайтқа дейін 1
дейін жылжытылады. 1
жылжытылады. MECA 1
MECA екі 1
екі химия 1
химия зертханасы, 1
зертханасы, бірі 1
бірі оптикалық 1
оптикалық басқасы 1
басқасы растрлық 1
растрлық болатын 1
болатын тиісінше 1
тиісінше екі 1
екі микроскопты 1
микроскопты қамтиды. 1
қамтиды. «Media 1
«Media NET» 1
NET» халықаралық 1
халықаралық журналистика 2
журналистика орталығында 1
орталығында журналистиканың 1
журналистиканың қыр-сырын 1
қыр-сырын оқытады. 1
оқытады. MeetMe 1
MeetMe Интернетте: 1
Интернетте: Iphone,Ipad, 1
Iphone,Ipad, Android 1
Android және 1
және Windows 2
Windows туралы 1
туралы өтінішті 1
өтінішті ретінде 1
ретінде қол 1
қол жетімді. 5
жетімді. Mergel 1
Mergel – 1
– әксаз) 1
әксаз) – 1
– құм 1
құм аралас 5
аралас сазды-карбонатты 1
сазды-карбонатты шөгінді 1
шөгінді тау 5
тау жынысы. 4
жынысы. MGCP-дің 1
MGCP-дің дамыған 1
дамыған түрі. 1
түрі. Michelin 1
Michelin - 1
- шина 1
шина индустриясындағы 1
индустриясындағы көптеген 1
көптеген инновациялардың 1
инновациялардың авторы, 1
авторы, мысалы, 1
мысалы, 1946 1
жылы радиалды 1
радиалды шиналарды 1
шиналарды Michelin 1
Michelin компаниясы 1
компаниясы ойлап 1
ойлап тапқан. 7
тапқан. Microsoft 1
Microsoft Еxcel 1
Еxcel — 1
— 1979 1
1979 жылы 11
жылы екі 7
екі экономист 1
экономист студент 1
студент Дэн 1
Дэн Бриклин 1
Бриклин және 1
және Боб 1
Боб Френкстон 1
Френкстон үй 1
үй тапсырмасын 1
тапсырмасын тез 1
тез орындауға 1
орындауға көмектесетін 1
көмектесетін және 1
және уақытты 2
уақытты үнемдейтін 1
үнемдейтін әдіс 1
әдіс ойлап 2
ойлап табуды 1
табуды шешті. 1
шешті. Microsoft 1
Microsoft компаниясы 1
компаниясы әр 1
әр айдың 3
айдың екінші 1
екінші сейсенбісінде 1
сейсенбісінде өзінің 1
өзінің түгелге 1
түгелге жуық 3
жуық бағдарламалары 1
бағдарламалары бойынша 4
бойынша жаңартулар 1
жаңартулар жүргізеді. 1
жүргізеді. Mike 1
Mike Linksvayer 1
Linksvayer — 1
— вице-президент, 1
вице-президент, ал 1
ал Diane 1
Diane Peters 1
Peters — 1
— бас 3
бас кеңесші. 1
кеңесші. «Milliyet 1
«Milliyet Gazetesi 1
Gazetesi Ege» 1
Ege» газетінің 1
газетінің әзіл-сықақ 1
әзіл-сықақ қосымшасы 1
қосымшасы Gülen 1
Gülen Ege-нің 1
Ege-нің жасалуына 1
жасалуына көмек 1
көмек көрсеткен. 2
көрсеткен. MIM-72A/M48 1
MIM-72A/M48 Chaparral 1
Chaparral - 1
- ағылшын 4
ағылшын тілінен 5
тілінен аударғанда 19
аударғанда тікенекті 1
тікенекті бұта 1
бұта деген 1
деген мағына 32
мағына береді. 20
береді. Mintzberg 1
Mintzberg конфигурациясының 1
конфигурациясының негізгі 1
негізгі салдары, 1
салдары, ол 1
ол бізге 3
бізге қалай 1
қалай ұйымдық 1
ұйымдық құрылымы 1
құрылымы стратегиясына 1
стратегиясына әсер 1
әсер ететінін 4
ететінін сипаттау 1
сипаттау үшін 13
үшін пайдалы 4
пайдалы модельді 1
модельді береді. 1
береді. • 1
• Mittelhochdeutsches 1
Mittelhochdeutsches Wörterbuch 1
Wörterbuch (with 1
(with Wilhelm 1
Wilhelm Müller 1
Müller and 1
and Friedrich 1
Friedrich Zarncke, 1
Zarncke, қайтыс 1
қайтыс болғаннан 37
болғаннан кейінгі 4
кейінгі басылым; 1
басылым; Лейпциг 1
Лейпциг 1854-66, 1
1854-66, 4 1
4 бөлім). 1
бөлім). Miura 1
Miura үлкен 1
үлкен жетістікке 2
жетістікке ие 1
ие болды, 13
болды, тек 2
тек 1967 1
жылы 111 1
111 автомобильдер 1
автомобильдер сатылды 1
сатылды және 2
және компания 2
компания бүкіл 1
бүкіл әлемге 13
әлемге даңқы 1
даңқы шықты. 2
шықты. Models.com 1
Models.com беделді 2
беделді порталы 1
порталы Кендалл 1
Кендалл Дженнерді 1
Дженнерді 2014 1
жылдың 50 1
50 үздік 2
үздік моделіне 1
моделіне қосты. 1
қосты. Monocle 1
Monocle журналының 1
журналының жасаған 1
жасаған рейтингісі 1
рейтингісі бойынша, 1
бойынша, өмір 1
өмір сүруге 13
сүруге ең 2
ең қолайлы 11
қолайлы қалалар 1
қалалар тізімінде 1
тізімінде Копенгаген 1
Копенгаген бірінші 1
бірінші орынға 10
болды. Motorola 1
Motorola – 1
– қазіргі 5
қазіргі мобилды 1
мобилды байланыс 1
байланыс жүйесінің 1
жүйесінің негізін 3
негізін салушылардың 14
салушылардың бірі. 11
бірі. Motorola 1
Motorola тек 1
тек соған 1
соған арналған 1
арналған хабарламаларды 1
хабарламаларды ғана 1
ғана ала 1
ала алатын 3
алатын өзінің 1
алғашқы пейджер-радиоқабылдағышын 1
пейджер-радиоқабылдағышын шығарған. 1
шығарған. Mozilla 1
Mozilla Firefox 2
Firefox ашық 1
ашық стандарттарды 1
стандарттарды қолдайтын 1
қолдайтын еркін 1
еркін таратылатын 1
таратылатын Gecko 1
Gecko қозғалтқышының 1
қозғалтқышының негізінде 1
негізінде жасалған. 6
жасалған. MS 1
MS Access 1
Access ақпаратты 1
ақпаратты көрсету 1
және сақтау 6
үшін пайдаланылатын 12
пайдаланылатын жеке 1
жеке компонеттерден 1
компонеттерден тұрады. 1
тұрады. MS-DOS 1
MS-DOS әмірлері 1
әмірлері жыпылықтайтын 1
жыпылықтайтын жүгіргімен 1
жүгіргімен белгіленген 1
белгіленген кіру 1
кіру нүктесінде 1
нүктесінде теріледі. 1
теріледі. MS 1
MS Explorer 1
Explorer of 1
the Seas 1
Seas («Теңіз 1
(«Теңіз зерттеушісі») 1
зерттеушісі») — 1
— Voyager 1
Voyager класындағы 1
класындағы бес 1
бес кеменің 1
кеменің екіншісі. 1
екіншісі. Munіzіpalіtät, 1
Munіzіpalіtät, өзін-өзі 1
өзін-өзі басқару 8
басқару құқығы 2
құқығы бар 6
бар қала) 1
қала) – 1
– My 1
My Dear 1
Dear атты 1
атты әні 1
әні шықты. 1
шықты. «My 1
«My Heart 1
Heart Will 1
Will Go 1
Go оn» 1
оn» композициясын 1
композициясын әнші 1
әнші 1998 1
1998 жылғы 6
жылғы Грэмми 1
Грэмми салтанатты 1
салтанатты кешінде 1
кешінде қатарынан 1
қатарынан екі 3
рет айтып, 1
айтып, ән 2
ән «Жыл 1
«Жыл әні» 1
әні» атағына 1
атағына ие 21
болды. MySQL 1
MySQL көптеген 1
көптеген жүйелер 1
жүйелер платформаларында 1
платформаларында жұмыс 1
істейді. Mультипликациялық 1
Mультипликациялық фильмдер 1
фильмдер шығарумен 1
шығарумен қатар, 1
қатар, Pixar 1
Pixar үшөлшемді 1
үшөлшемді компьютерлік 1
компьютерлік графика 1
графика саласында 1
саласында озық 1
озық шешімдер 1
шешімдер жасаумен 1
жасаумен де 2
айналысады. N 1
N 15 1
15 және 2
және Өскемендегі 1
Өскемендегі балалар 1
балалар мен 22
мен жасөспірімдер 10
жасөспірімдер спорт 1
спорт мектептерінде 1
мектептерінде ф-мен 1
ф-мен айналысатын 1
айналысатын топтар 1
топтар бар. 1
бар. «N»75 1
«N»75 құрылыс 1
құрылыс тресінде» 1
тресінде» (1957 1
(1957 — 1
— 1958) 1
1958) моторист 1
моторист болып 1
болып істеген. 11
істеген. Na+, 1
Na+, K+ 1
K+ - 1
- АТФ-аза 1
АТФ-аза деполяризация 1
деполяризация кезінде 1
кезінде енген 1
енген натрийдың 1
натрийдың 3 1
3 ионын 1
ионын алып 1
алып тастайды, 2
тастайды, цитоплазмаға 1
цитоплазмаға 2 1
2 кальций 1
кальций иондарын 1
иондарын қайтарады. 1
қайтарады. «Nature» 1
«Nature» (ағыл. 1
(ағыл. «Табиғат») 1
«Табиғат») – 1
– ең 7
ең ежелгі 15
ежелгі және 4
және беделді, 1
беделді, аптасына 1
аптасына бір 6
бір рет 87
рет жарық 2
жарық көретін 4
көретін жалпы 1
жалпы ғылыми 1
ғылыми журнал. 1
журнал. Naver 1
Naver Blog 1
Blog (Хангыль:네이버 1
(Хангыль:네이버 블로그) 1
블로그) 2003 1
2003 жылдың 6
жылдың маусымында 3
маусымында «қағаз» 1
«қағаз» деген 1
атпен өз 1
өз жұмысын 15
жұмысын бастады 1
бастады және 5
және 2003 1
айында «блогқа» 1
«блогқа» айналды. 1
айналды. NET 1
NET 10.0 1
10.0 тілдерінің 1
тілдерінің қолдауы 1
қолдауы құрамына 1
кіреді. Netflix 1
Netflix 2016 1
2016 жылы 16
жылы 126 1
126 өз 1
өз сериалдары 1
сериалдары мен 1
мен фильмдерін 1
түсіріп, осы 1
осы көрсеткішпен 1
көрсеткішпен басқа 1
басқа желілік 1
желілік және 1
және кабелдік 2
кабелдік арналар 1
арналар үздігі 1
үздігі болды. 1
болды. NET 2
NET MVC) 1
MVC) бұлардың 1
бұлардың барлығы 2
барлығы клиент 1
клиент жаққа 1
жаққа контент 1
контент пен 1
пен скрипттерді 1
скрипттерді жеткізуді 1
жеткізуді қамтиды. 2
қамтиды. NET 1
NET бағдарламасы 1
бағдарламасы үшін 1
үшін Service 1
Service Pack 1
Pack 1 1
1 2005 1
2005 жылдың 4
жылдың наурыз 9
наурыз айында 17
айында пайда 1
NET платформасының 1
платформасының негізін 1
негізін қалаған 18
қалаған CLI 1
CLI жалпы 1
жалпы тілдік 1
тілдік инфрақұрылымының 1
инфрақұрылымының сипаттамасында 1
сипаттамасында да 1
да көрініс 4
көрініс тапты. 22
тапты. NGC 1
NGC 104 1
104 — 1
— Tucana 1
Tucana шоқжұлдызында 1
шоқжұлдызында орналасқан 9
орналасқан III 2
III типті 2
типті шар 8
шар тәрізді 21
тәрізді жұлдыздар 13
жұлдыздар шоғыры. 9
шоғыры. NGC 9
NGC 1958 1
1958 — 1
— Dorado 2
Dorado шоқжұлдызында 2
орналасқан GCL 3
GCL (шар 3
(шар тәрізді 3
жұлдыздар шоғыры) 3
шоғыры) типті 3
NGC 2005 1
2005 — 2
NGC 2019 1
2019 — 1
— Mensa 1
Mensa шоқжұлдызында 1
NGC 2264 1
2264 үйіржұлдызы, 1
үйіржұлдызы, ол 1
ол тарқап, 1
тарқап, шерулес 1
шерулес жұлдызға 1
жұлдызға айналу 1
айналу алдында 1
алдында тұр. 2
тұр. NGC 1
NGC 4372 1
4372 — 1
— Шыбын 1
Шыбын шоқжұлдызында 1
орналасқан XII 1
XII типті 1
NGC 6025 1
6025 — 1
— Оңтүстік 5
Оңтүстік Үшбұрыш 1
Үшбұрыш шоқжұлдызында 1
орналасқан II2p 1
II2p типті 1
типті шашыраңқы 1
шашыраңқы жұлдыздар 1
NGC 6316 1
6316 — 1
— Ophiuchus 3
Ophiuchus шоқжұлдызында 3
NGC 6356 1
6356 — 1
орналасқан II 1
II типті 1
NGC 6517 1
6517 — 1
орналасқан IV 1
IV типті 1
NGC 6744 1
6744 галактикасының 1
галактикасының суреті, 1
суреті, ғалымдар 1
ғалымдар Құс 1
Құс жолының 5
жолының толық 1
толық кескіні 1
кескіні дәл 1
дәл осы 21
осы секілді 3
секілді деп 1
деп есептейді. 45
есептейді. Nickelback 1
Nickelback болып 1
болып аталғанға 1
аталғанға дейін 1
дейін канадалық 1
канадалық квартет 1
квартет BRICK 1
BRICK деп 1
деп аталған, 3
аталған, ал 2
ал оның 43
оның алдында 8
алдында Village 1
Village Idiot 1
Idiot деген 1
деген атауды 4
атауды таңдаған, 1
таңдаған, бірақ 1
бірақ ұйымның 1
ұйымның ең 1
алғашқы атауы 1
атауы POINT 1
POINT OF 1
OF VIEW 1
VIEW болды. 1
болды. Nirvana 1
Nirvana өзге 1
өзге панк-ансамбльдер 1
панк-ансамбльдер секілді 1
секілді әлеуметтік 2
әлеуметтік мәселерге 1
мәселерге көңіл 1
көңіл аудармаса 1
аудармаса да, 1
да, Кобейн 1
Кобейн танымалдылыған 1
танымалдылыған өз 1
өз ойларын 2
ойларын көпшілікке 1
көпшілікке жеткізу 1
үшін қолданды. 1
қолданды. "Noche 1
"Noche y 1
y de 1
de día" 1
día" (Yandel 1
(Yandel және 1
және Juan 1
Juan Magán-пен) 1
Magán-пен) және 1
және "Let 1
"Let me 1
me be 1
be your 1
your lover" 1
lover" (Pitbull-мен 1
(Pitbull-мен бірге 1
бірге және 2
және Энтони 1
Энтони Тумамен 1
Тумамен французша 1
французша нұсқасы 1
нұсқасы бар). 1
бар). Nokia 1
Nokia tune 1
tune деген 1
деген атауға 7
атауға ие 7
ие болады. 63
болады. «No 1
«No Matter 1
Matter What» 1
What» өлеңі 1
өлеңі 2008 1
2008 жылы 26
жылы R&R 1
R&R журналының 1
журналының хит-парадында 1
хит-парадында ең 1
ең әйгілі 13
әйгілі өлеңдердің 1
өлеңдердің 4-шісі 1
4-шісі болды. 1
болды. Norbostel” 1
Norbostel” деген 1
атпен неміс 1
неміс тілінде 5
тілінде кітап 1
кітап етіп 9
етіп шығарды. 2
шығарды. Nosing 1
Nosing (Ноузинг) 1
(Ноузинг) бокалы 1
бокалы қолданылған 1
қолданылған - 1
- бокал 1
бокал вискидің 1
вискидің жұпар 1
жұпар иісін 1
иісін сезінуге 1
сезінуге арналған. 1
арналған. N.U.F.F.» 1
N.U.F.F.» романын 1
романын басып 1
шығарды. N 1
N саны 1
саны логарифмінің 1
логарифмінің мантиссасы 1
мантиссасы санды 1
санды 10n-іне 1
10n-іне көбейткенде 1
көбейткенде немесе 1
немесе бөлгенде 1
бөлгенде (мұндағы 1
(мұндағы n 2
n — 1
— N 1
N санының 1
санының Ондық 1
Ондық логарифмі 1
логарифмі lgN 1
lgN таңбасы 1
таңбасы арқылы 3
арқылы жазылады. 4
жазылады. OAuth 1
OAuth протоколын 1
протоколын қолданбай 1
қолданбай авторлау 1
авторлау жасаған 1
жасаған жағдайда, 1
жағдайда, пайдаланушы 1
пайдаланушы логині 1
логині мен 1
мен паролін 1
паролін беруі 1
беруі қажет. 2
қажет. Oberengadin, 1
Oberengadin, алқап 1
алқап 1600-1800м 1
1600-1800м биіктікте 1
биіктікте орналасқан) 1
орналасқан) және 1
және Төменгі 3
Төменгі Энгадин 1
Энгадин ( 1
( OB-қауымдастығына 1
OB-қауымдастығына О, 1
О, ВО, 1
ВО, В1 1
В1 және 1
және В2 1
В2 спектрлік 1
спектрлік кластарының 1
кластарының ыстық 1
ыстық алып 1
алып жұлдыздары 2
жұлдыздары мен 2
мен асқын 1
асқын алып 1
жұлдыздары жатады. 1
жатады. OCW-дың 1
OCW-дың айырмашылығы 1
- бүкіл 6
бүкіл институттың 1
институттың оқу 1
оқу материалын 2
материалын жариялап, 1
жариялап, олардың 1
олардың коммерциялық 1
мақсатта қолдануға 1
қолдануға рұқсаты 1
рұқсаты мен 1
мен курстарды 1
курстарды жаңарту 1
жаңарту арқылы 1
арқылы жобаны 1
жобаны қолдау 1
қолдау https://thetech. 1
https://thetech. OCW 1
OCW пайда 1
пайда болу 32
болу кезінде 2
кезінде басқа 3
басқа университет 1
университет профессорлары 1
профессорлары баршаға 1
баршаға қолжетімді 1
қолжетімді курстар 1
курстар бар 1
бар сайттарды 1
сайттарды әлдеқашан 1
әлдеқашан жасаған. 1
жасаған. O.D.A.» 1
O.D.A.» деп 1
деп атап, 8
атап, оны 2
оны FanBoys’ 1
FanBoys’ n 1
n Da 1
Da Hood 1
Hood (1996) 1
және Carpe 1
Carpe Dementia 1
Dementia (1999) 1
(1999) альбомдеріне 1
альбомдеріне қосты. 1
қосты. Office 1
Office Access 2
Access 2007 2
2007 сияқты 1
сияқты қатысты 1
қатысты дерекқорда, 1
дерекқорда, мәліметті 1
мәліметті бөлек, 1
бөлек, тақырып 1
тақырып негізіндегі 1
негізіндегі кестелерге 1
кестелерге бөлесіз. 1
бөлесіз. Oktyabr, 1
Oktyabr, 1984(2).) 1
1984(2).) 1985 1
1985 жылы 15
жылы кітапты 1
кітапты бірнеше 1
бірнеше баспалар 1
баспалар шығарды, 1
шығарды, ал 1
ал кейінгі 2
кейінгі бес 1
бес жылда 3
жылда баспа 1
баспа даналарының 1
даналарының саны 1
саны 2 9
2 000 2
000 000-ға 1
000-ға жетті. 1
жетті. OK 1
OK Баспасында 1
Баспасында басушының 1
басушының шәкіртінен 1
шәкіртінен «Дәуір» 1
«Дәуір» баспасының 1
баспасының директорының 1
директорының орынбасарына 1
орынбасарына дейінгі 1
дейінгі еңбек 3
еңбек жолынан 2
жолынан өтті. 4
өтті. OLE-серверлерінің 1
OLE-серверлерінің объектілерін 1
объектілерін басқара 1
басқара алатын 1
алатын қосымша 1
қосымша OLE-контроллер 1
OLE-контроллер немесе 1
немесе OLE 1
OLE клиент 1
клиент деп 1
деп аталады. 382
аталады. Olivia 1
Olivia әдемі 1
әдемі әнші 1
әнші және 1
және ән 1
ән құрастырушы 1
құрастырушы ғана 1
ғана емес 18
емес ол 1
ол әдемі 2
әдемі билейді. 1
билейді. «Olympia-Verlag 1
«Olympia-Verlag GmbH» 1
GmbH» баспасынан 1
баспасынан жарық 10
көреді. One 1
One Race 1
Race Films 1
Films және 1
және Racetrack 1
Racetrack Records 1
Records продюссерлік 1
продюссерлік компанияларының 1
компанияларының негізін 1
негізін қалаған. 4
қалаған. On 1
On the 1
the Origin 1
Origin of 1
of Species, 1
Species, 1st, 1
1st, John 1
John Murray 1
Murray Қазіргі 1
Қазіргі теорияның 1
теорияның жасалуында 1
жасалуында эволюциялық 1
эволюциялық дамудың 1
дамудың қосымша 1
қосымша механизмі 1
механизмі ретінде 1
ретінде генетикалық 1
генетикалық дрифт 1
дрифт қабылданды. 1
қабылданды. OpenBSD 1
OpenBSD әзірлеушілері 1
әзірлеушілері терминді 1
терминді алғаш 2
рет Калгари 1
Калгари қаласындағы 1
қаласындағы (Канада) 1
(Канада) криптографияға 1
криптографияға арналған 1
арналған жиналыста 1
жиналыста 1999 1
жылдың 4 5
4 маусымында 1
маусымында қолданды. 1
қолданды. Oracle 1
Oracle MySQL-ды 1
MySQL-ды сатып 1
кейін, MySQL-дің 1
MySQL-дің лицензия 1
лицензия статусы 1
статусы ары 1
қарай қалай 1
қалай болатыны 1
болатыны белгісіз 1
белгісіз болғандықтан, 1
болғандықтан, бұл 5
бұл тарам 1
тарам соған 1
соған қарсы 2
қарсы GPL-лицензиялы 1
GPL-лицензиялы түрде 1
түрде қарсы 1
қарсы шығарылған. 1
шығарылған. ORDA 1
ORDA Brothers 1
Brothers құрған 1
құрған «K-TOP 1
«K-TOP Idols» 1
Idols» атты 1
атты Қазақстандағы 1
Қазақстандағы идолдар 1
идолдар мен 1
мен идол-топтарды 1
идол-топтарды құрумен 1
құрумен айналысатын 1
айналысатын алғашқы, 1
алғашқы, әрі 1
әрі бірегей 1
бірегей жобаның 1
жобаның жеңімпазы. 1
жеңімпазы. OS, 1
OS, т.б.) 1
т.б.) интерфейсінің 1
интерфейсінің элементі 1
элементі болып 7
саналады. OVA 1
OVA (Original 1
(Original Video 1
Video Animation) 1
Animation) — 1
— Видеокассетілер 1
Видеокассетілер немесе 1
немесе DVD 1
DVD сияқты, 1
сияқты, видеотасымалдаушыларға 1
видеотасымалдаушыларға шығаруға 1
шығаруға арналған 5
арналған аниме. 2
аниме. O'zbekiston 1
O'zbekiston Superligasi 1
Superligasi / 1
/ Ўзбекистон 1
Ўзбекистон Суперлигаси); 1
Суперлигаси); — 1
— Өзбектан 1
Өзбектан футбол 1
футбол клубтары 1
клубтары сынға 2
сынға түсетін 5
түсетін ұлттық 1
ұлттық чемпионат. 1
чемпионат. Oлaр 1
Oлaр шикiзaт 1
шикiзaт ретiнде 1
ретiнде өндiрiстiң 1
өндiрiстiң әр 1
әр түрлi 8
түрлi сaлaлaрындa 1
сaлaлaрындa қoлдaнылaды. 1
қoлдaнылaды. Oлардың 1
Oлардың халықтың 1
халықтың санына 2
санына қарамастан, 2
қарамастан, өкілеттіктері 1
өкілеттіктері барлық 1
барлық аудандарында 2
аудандарында бірдей 1
бірдей болып 7
табылады. Oл 1
Oл Жepдeгі 1
Жepдeгі тіpшілік 1
тіpшілік фopмacы 1
фopмacы мeн 1
мeн Күн 1
Күн жүйесі 1
жүйесі құpылымын 1
құpылымын қapaпaйым 1
қapaпaйым cипaттaйтын 1
cипaттaйтын хaбapлaмa 1
хaбapлaмa жeткізeді. 1
жeткізeді. P-8 1
P-8 Қырғиқабақ 1
Қырғиқабақ соғыс 1
соғыс кезінің 1
кезінің аңызға 1
аңызға айналған 12
айналған сүңгуірқайықтарға 1
сүңгуірқайықтарға қарсы 1
қарсы P-3 1
P-3 Orion 1
Orion ұшағысн 1
ұшағысн алмастыру 1
алмастыру үшін 2
үшін жобаланған. 2
жобаланған. Pagani 1
Pagani Automobili 1
Automobili S.p.A. 1
S.p.A. - 1
- көміртек 1
көміртек талшықтарынан 1
талшықтарынан спорткарлар 1
спорткарлар жасаумен 1
жасаумен айналысатын 2
айналысатын итальяндық 1
итальяндық компания. 1
компания. PageRank 1
PageRank алғаш 1
алғаш СтенФорд 1
СтенФорд Университетінің 1
Университетінің екі 1
екі студентінің 1
студентінің (Brin 1
(Brin & 1
& Page) 1
Page) зерттеу 1
зерттеу жобасы 1
жобасы ретінде 2
ретінде басталып, 1
басталып, соңынан 2
соңынан Google 1
Google Компаниясы 1
Компаниясы ретінде 1
ретінде Google 1
Google Іздеу 1
Іздеу жүйесін 1
жүйесін бастап 1
бастап кетті. 3
кетті. Paine 1
Paine залы 1
залы пайдасына 1
пайдасына бағалау 1
бағалау хабарландыру 1
хабарландыру риза 1
риза гу 1
гу әңгіме 1
әңгіме болса 2
болса да, 50
да, Онда 1
Онда ол 12
ол Крейг 1
Крейг Рейне 1
Рейне бар 1
бар Төбелестен 1
Төбелестен кейін 1
кейін күміс 1
күміс медаль 2
медаль алды. 2
алды. Paint 1
Paint сөзі 1
сөзі ағылшыннан 1
ағылшыннан аударғанда 1
аударғанда – 1
– сурет 1
сурет салу 8
салу деген 2
деген мағынаны 47
мағынаны береді. 4
береді. Palm 1
Palm Islands 1
Islands бельгиялық 1
бельгиялық компаниясы, 1
компаниясы, Ян 1
Ян De 1
De Nul 1
Nul және 1
және Нидерланды 1
Нидерланды компаниясы, 1
компаниясы, Ван 1
Ван Oord 1
Oord арқылы 1
арқылы Парсы 1
Парсы шығанағы 1
шығанағы түбінен 1
түбінен тереңдету 1
тереңдету құм 1
құм салынған 1
салынған жасанды 1
жасанды аралдар 1
аралдар бар. 4
бар. Panasonic 1
Panasonic бұл 1
бұл “HEMS” 1
“HEMS” жүйесін 1
жүйесін өзінің 1
өзінің кондиционерлеріне, 1
кондиционерлеріне, «ақылды» 1
«ақылды» ас 1
ас техникасына, 1
техникасына, “EcoCute” 1
“EcoCute” ыстық 1
ыстық су 14
су жүйесіне 1
жүйесіне және 4
де басқа 11
басқа тұрмыстық 2
тұрмыстық техникаларына 1
техникаларына енгізуге 1
енгізуге уәде 1
уәде берді. 6
берді. Paper-based 1
Paper-based TOEFL 1
TOEFL (PBT) 1
(PBT) аз 1
аз ғана 26
ғана елдерде 1
елдерде қол 1
жетімді. Passat- 1
Passat- Бразилияға 1
Бразилияға арналған 1
арналған арнайы 4
арнайы универсал 1
универсал дизайны 1
дизайны бар 1
бар және 32
және Ford 1
Ford Royale 1
Royale деген 1
атпен сатылады. 1
сатылады. PayPal 1
PayPal 1999 1
1999 жылы 21
жылы Confinity-де 1
Confinity-де ақша 1
ақша аударымдарын 1
аударымдарын қызметі 1
қызметі ретінде 2
ретінде әзірленіп, 1
әзірленіп, іске 1
іске қосылды, 1
қосылды, алғаш 1
алғаш BlueRun 1
BlueRun Ventures 1
Ventures компаниясынан 1
компаниясынан Джон 1
Джон Маллой 1
Маллой қаржыландырды. 1
қаржыландырды. PayPal 1
PayPal 2015 1
2015 жылғы 5
жылғы қыркүйегінде 1
қыркүйегінде 170 1
170 млн 1
млн пайдаланушылары 1
пайдаланушылары және 1
және негізгінен 1
негізгінен PayPal. 1
PayPal. Pb(СН3СОО)2 1
Pb(СН3СОО)2 ерітіндісіне 1
ерітіндісіне СО2 1
СО2 жіберу 1
жіберу арқылы 4
арқылы алады. 12
алады. Pepper 1
Pepper компанияларын 1
компанияларын жолда 1
жолда қалдырып 1
қалдырып «Кока-коладан» 1
«Кока-коладан» кейін 1
кейін 2 5
2 орынды 4
орынды иеленді.50-ші 1
иеленді.50-ші жылдың 1
басында «кока- 1
«кока- кола» 1
кола» компаниясы 1
компаниясы «пепси-кола» 1
«пепси-кола» компаниясын 1
компаниясын 5 1
5 рет 10
рет шаңына 1
шаңына жуытпады. 1
жуытпады. PF 1
PF науқастары 1
науқастары көбінесе 1
көбінесе дара 1
дара тұлғасы 1
тұлғасы мен 3
мен өткен 1
өткен өмірі 1
өмірі жайлы 6
жайлы өтірік 1
өтірік айтады. 1
айтады. PhD 1
PhD ДОКТОРАНТУРА: 1
ДОКТОРАНТУРА: Мәдени 1
Мәдени антропология, 1
антропология, Саясаттану, 1
Саясаттану, Жалпы 1
Жалпы психология, 1
психология, Білім 1
Білім беру 16
беру жуйесінде 1
жуйесінде басқару, 1
басқару, Әлеуметтік 1
Әлеуметтік жұмыс, 1
жұмыс, Философия. 1
Философия. Physochlaina 1
Physochlaina physaloides: 1
physaloides: Физалис 1
Физалис тәрізді 1
тәрізді Үрмежеміс: 1
Үрмежеміс: Физалиске 1
Физалиске ұқсас 1
ұқсас құрғақ 1
құрғақ жемістер 1
жемістер (қақпағы 1
(қақпағы капсуладан 1
капсуладан алынған). 1
алынған). Pioneer 1
Pioneer 10-ның 1
10-ның әлсіз 1
әлсіз сигналдары 1
сигналдары 1997 1
1997 жылдан 22
жылдан кейін 71
кейін де 33
де қабылданып 1
қабылданып отырды. 1
отырды. Pitchfork 1
Pitchfork Media 1
Media сайтында 1
сайтында альбом 1
альбом мұқабасы 1
мұқабасы жария 1
жария болды. 2
болды. Plantagenets) 1
Plantagenets) — 1
— француз 5
француз тектес 1
тектес патшалық 1
патшалық әулет, 1
әулет, негізгі 1
негізгі байлығы 2
байлығы (Анжуй 1
(Анжуй графтығы) 1
графтығы) бастапқыда 1
бастапқыда Францияда 1
Францияда орналасқан 1
орналасқан Гатине-Анжу 1
Гатине-Анжу үйінің 1
үйінің иеліктерінің 1
иеліктерінің бірі, 1
бірі, кейінірек 1
кейінірек айтарлықтай 1
айтарлықтай кеңейе 1
кеңейе түсті. 3
түсті. Playground 1
Playground Global 1
Global технологиялық 1
технологиялық инкубатор, 1
инкубатор, ол 1
ол ресурстар, 1
ресурстар, тәлімгерлік 1
тәлімгерлік және 1
және қаржыландыру 2
қаржыландыру ұсынады, 1
ұсынады, құрылғыларды, 1
құрылғыларды, жасанды 1
интеллект (AI) 1
(AI) арнайы 1
арнайы көмектесу 1
көмектесу прогреске 1
прогреске қол 1
үшін саласындағы 1
саласындағы стартап 1
стартап жобаларды 1
жобаларды жасайды. 1
жасайды. PlayStation 1
PlayStation Vita 1
Vita (PSV) 1
(PSV) - 1
- Sony 1
Sony Computer 1
Computer Entertainment 1
Entertainment жасаған 1
жасаған портативті 1
портативті консоль, 1
консоль, PlayStation 1
PlayStation Portable 1
Portable мирасқоры 1
мирасқоры болып 1
табылады. Playstation-ға 1
Playstation-ға арналған 1
арналған нұсқа 1
нұсқа автокөліктер 1
автокөліктер қатарымен 1
қатарымен және 1
және бастапқы 7
бастапқы қойылымымен 1
қойылымымен ерекшеленді. 1
ерекшеленді. POEMS 1
POEMS – 1
– синдромы 1
синдромы бар 4
бар науқастардың 2
науқастардың 1/3 1
1/3 қантты 1
қантты диабеттің 1
диабеттің II 1
II түрі, 1
түрі, өте 1
өте сирек 51
сирек бүйрекүсті 1
бүйрекүсті безінің 2
безінің жетіспеушілігі 1
жетіспеушілігі мен 1
мен гипотиреоз 1
гипотиреоз табылады. 1
табылады. Polandball 1
Polandball (countryball 1
(countryball атауымен 1
атауымен де 1
де танымал) 1
танымал) — 1
— интернет 1
интернет қолданушыларының 1
қолданушыларының ықпалынан 1
ықпалынан туған 1
туған интернет 1
интернет мем, 1
мем, 2009 1
2009 жылдың 10
жылдың екінші 6
екінші жартысында 24
жартысында Krautchan.net 1
Krautchan.net неміс 1
неміс форумы 1
форумы /int/ 1
/int/ бөлімінің 1
бөлімінің қолданушылары 1
қолданушылары ойлап 1
тапқан. Polandball-дың 1
Polandball-дың пайда 1
пайда болуы 85
болуы — 3
— 2009 1
жылдың тамызында 1
тамызында drawball.com 1
drawball.com сайтындағы 1
сайтындағы Польшаның 1
Польшаның интернет 1
интернет қолданушылары 2
қолданушылары мен 1
мен басқалары 1
басқалары арасында 1
арасында 'киберсоғыс' 1
'киберсоғыс' кезінен 1
кезінен бастау 1
алады. Porsche 1
Porsche Design 1
Design P’9983 1
P’9983 деген 1
деген күрделі 3
күрделі атауға 1
ие аппарат 1
аппарат ерекше 1
ерекше дизайн 1
дизайн және 3
және корпуспен 1
корпуспен көмкерілген. 1
көмкерілген. Portulaca 1
Portulaca olerаcea) 1
olerаcea) Қазақстан 1
ред. Portulaca) 1
Portulaca) Қазақстан 1
ред. Principal 1
Principal Vagina) 1
Vagina) - 1
- Гарри-Херсон 1
Гарри-Херсон жоғары 1
жоғары мектебінің 2
мектебінің директоры. 2
директоры. Production» 1
Production» бірлестігі 1
бірлестігі режиссер 1
режиссер Мақсат 1
Мақсат Оспановтың 1
Оспановтың «Өкініш» 1
«Өкініш» көркем 1
көркем фильмін 1
фильмін ұсынады. 1
ұсынады. PR 1
PR және 1
және жарнама 3
жарнама — 1
— P.S. 1
P.S. Бұл 1
Бұл жерде 65
жерде актерлердің 1
актерлердің шеберлігін 1
шеберлігін айтуды 1
айтуды ұмытып 1
ұмытып барады 1
барады екем. 1
екем. Puma 1
Puma SE 1
SE (Брендтық 1
(Брендтық атауы: 1
атауы: PUMA) 1
PUMA) — 1
— Германия 2
Германия компаниясының 1
компаниясының өнеркәсібі, 1
өнеркәсібі, бұл 1
бұл компания 2
компания спорттық 1
спорттық киімдер 1
киімдер мен 4
мен аяқкиімдерді, 1
аяқкиімдерді, аксессуарларды 1
аксессуарларды және 1
де спорттық 1
спорттық жабдықтарды 1
жабдықтарды өндіреді. 1
өндіреді. Puma 1
Puma компаниясында 1
компаниясында футбол 1
бойынша сұраныстар 1
сұраныстар көп 1
көп («Боруссия 1
(«Боруссия Дортмунд», 1
Дортмунд», «Ньюкасл 1
«Ньюкасл Юнайтед»). 1
Юнайтед»). «Purple 1
«Purple Pills» 1
Pills» және 1
және «Fight 1
«Fight Music» 1
Music» синглдары 1
синглдары жұрттың 1
жұрттың ішінде 1
ішінде үлкен 3
үлкен танымалдылыққа 7
танымалдылыққа ие 9
ие болып, 20
болып, топқа 1
топқа ары 1
қарай жылжудағы 1
жылжудағы сәттілікті 1
сәттілікті әкеледі. 1
әкеледі. «Qazsport» 1
«Qazsport» телеарнасын 1
телеарнасын «Отау 1
«Отау ТВ» 1
ТВ» ұлттық 1
ұлттық жерсеріктік 2
жерсеріктік телерадиохабар 2
телерадиохабар тартау 1
тартау желісі 1
желісі мен 4
мен кабелдік 2
кабелдік жүйеде 2
жүйеде хабар 2
хабар тарататын 3
тарататын операторлар 1
операторлар арқылы 1
арқылы көруге 3
болады. Qing 1
Qing патшалығы 1
патшалығы кезінде 3
кезінде Fujiang, 1
Fujiang, Guangdong 1
Guangdong т.б. 1
т.б. жерлерде 5
жерлерде «дыбыс 1
«дыбыс дұрыстау 1
дұрыстау орталығы» 1
орталығы» құрылып, 1
құрылып, ортақ 1
ортақ тіл 3
тіл үйретілді. 1
үйретілді. Qnet 1
Qnet желілік 1
желілік маркетинг 1
маркетинг болғандықтан 1
болғандықтан мұнда 1
мұнда адам 2
адам тарта 1
тарта білу 1
білу керек. 10
керек. Quacquarelli 1
Quacquarelli Symonds 1
Symonds әлем 1
әлем университеттерінің 1
университеттерінің ранкісі 1
ранкісі бойынша 1
бойынша НТУ 1
НТУ жалпы 1
жалпы қатарда 1
қатарда 58, 1
58, инжиниринг 1
инжиниринг мамандығы 1
мамандығы бойынша 46
бойынша 26 1
26 орында 1
орында келеді. 1
келеді. Queen 1
Queen Victoria-да 1
Victoria-да жеті 1
жеті мейрамхана, 1
мейрамхана, он 1
он үш 15
үш бар, 1
бар, үш 1
үш бассейн, 1
бассейн, балл 1
балл залы 1
залы және 3
және театр 8
театр бар. 2
бар. «„Queen“ 1
«„Queen“ — 1
— бүгінгі 3
бүгінгі таңдағы 4
таңдағы әлемдегі 1
үздік топ!» 1
топ!» Radiance 1
Radiance класында 1
класында лифттер 1
лифттер әйнектен 1
әйнектен жасалған, 1
жасалған, 700 1
700 каютасы 1
каютасы балконды, 1
балконды, төбесі 1
төбесі әйнекпен 1
әйнекпен жабылған 1
жабылған мейрамхана, 1
мейрамхана, биллиардқа 1
биллиардқа арналған 1
арналған бөлме 2
бөлме мен 2
мен ашық 1
ашық аспандағы 1
аспандағы бассейн 1
бассейн бар. 1
бар. Raiffeisen 1
Raiffeisen Zentralbank 1
Zentralbank және 1
және Deutsche 1
Deutsche Bank 1
Bank ұйымдастырушы 1
ұйымдастырушы болған 1
болған 20 1
20 000 7
000 000 5
000 USD 2
USD сомасында 1
сомасында синдикатталған 1
синдикатталған қарыз 1
қарыз тартылды. 1
тартылды. RECEPTION 1
RECEPTION - 1
- Сауда 1
Сауда орталықтағы 1
орталықтағы маңызды 1
маңызды деректерді, 1
деректерді, сіз 1
сіз білмеген 1
білмеген бутик 1
бутик пен 1
пен дүкендерді 1
дүкендерді сұрауға 1
сұрауға болады. 1
болады. «Rei 1
«Rei publicae 1
publicae Christianopolitanae 1
Christianopolitanae descriptio» 1
descriptio» атты 1
атты шығармаларын 2
шығармаларын жазады. 3
жазады. Reno 1
Reno Луис 1
Луис бес 1
бес балдық 1
балдық Қауіпсіздік 1
Қауіпсіздік белбеуін 1
белбеуін ойлап 1
ойлап тапты. 13
тапты. Reprise 1
Reprise Records-тың 1
Records-тың контрактына 1
контрактына қол 1
қол қойып, 2
қойып, 1997 1
1997 жылы 16
жылы The 2
The Fourth 1
Fourth World 1
World альбомын 1
альбомын жарыққа 1
шығарды. Reyes 1
Reyes Católicos 1
Católicos Арагондық 1
Арагондық Фердинанд 1
Фердинанд II 1
II мен 4
мен Кастилиядағы 1
Кастилиядағы Изабелла 1
Изабелла І-нің 1
І-нің үйленуі 1
үйленуі тәждердің 1
тәждердің одақтастығына 1
одақтастығына алып 1
алып келді, 1
келді, олардың 2
олардың әрқайсысында 3
әрқайсысында өзіндік 1
өзіндік басқару 2
басқару аппараты 3
аппараты болды. 1
болды. «RIM-116» 1
«RIM-116» 1987 1
1987 жылы 13
жылы Герман 1
Герман Федеративтік 2
Федеративтік Республикасының 1
Республикасының теңіз-әуе 1
теңіз-әуе күштері 1
күштері қаруы 1
қаруы қатарына 3
қатарына қабылданды. 1
қабылданды. Ring 1
Ring Life 1
Life of 1
of жоғары 1
жоғары бағаланды 2
бағаланды Мысалы 1
Мысалы “The 1
“The Huffington 1
Huffington Post" 1
Post" газеті 1
газеті " 1
" Таңқалдырғыш 1
Таңқалдырғыш " 1
" деп 3
деп жобаға 1
жобаға ат 1
ат қойды, 1
қойды, ал 3
ал NationalGeographic 1
NationalGeographic журналында 1
журналында суретті 1
суретті тарауда 1
тарауда 2012" 1
2012" қыркүйектегі 1
қыркүйектегі үздіктер" 1
үздіктер" атағына 1
болды. Rizal 1
Rizal паркіндегі 1
паркіндегі Quirino 1
Quirino залыда 1
залыда ант 1
ант қабылдады. 2
қабылдады. RMS 1
RMS Queen 1
Queen Mary 1
Mary 2 1
2 ( 2
— әлемдегі 4
әлемдегі алып 1
алып лайнерлердің 1
лайнерлердің бірі. 1
бірі. Roberts 1
Roberts and 1
and Olson 1
Olson (2001), 1
p. 144. 1
144. Жаңа 1
Жаңа үкімет 3
үкімет Мексика 1
Мексика армиясынан 1
армиясынан қашып 1
қашып келген 1
келген Техастық 1
Техастық көшіп 1
көшіп келушілерге 2
келушілерге Ранэуей 1
Ранэуей Скрейп 1
Скрейп (Тізгінсіз 1
(Тізгінсіз Сызат) 1
Сызат) деген 1
деген жерде 24
жерде қосылады. 3
қосылады. Root 1
Root (суперпайдаланушы) 1
(суперпайдаланушы) – 1
– GNU/Linux 1
GNU/Linux жүйелерінде 1
жүйелерінде шектеусіз 1
шектеусіз әкімшілік 1
әкімшілік құқығы 1
бар пайдаланушысы. 1
пайдаланушысы. «Rotten 1
«Rotten Tomatoes» 1
Tomatoes» сайтындағы 1
сайтындағы сауалнамаға 1
сауалнамаға қатысқандардың 1
қатысқандардың 49 1
49 пайызы 2
пайызы ғана 2
ғана жақсы 2
жақсы фильм 1
фильм ретінде 2
ретінде бағалады 1
бағалады да, 1
да, ғаламтор 1
ғаламтор қолданушылары 2
қолданушылары фильмді 1
фильмді аямай 1
аямай сынға 1
сынға алды. 7
алды. Rotten 1
Rotten Tomatoes-та 1
Tomatoes-та орташа 1
орташа рейтингі 1
рейтингі 12 1
12 %, 1
%, ал 3
ал Metacritic-те 1
Metacritic-те — 1
— 33 1
33 %. 1
%. Rubus 1
Rubus saxаtilis) 1
saxаtilis) Қазақстан 1
ред. Runciman, 1
Runciman, p. 1
p. 463. 1
463. Әмір 1
Әмір Темір 19
Темір кезінде 1
кезінде қала 4
қала бұрынғыдан 1
бұрынғыдан да 8
да көркейе 1
көркейе түсті. 1
түсті. RuTube 1
RuTube 2006-шы 1
2006-шы жылы 1
жылы Олег 1
Олег Волобуев 1
Волобуев және 1
және Михаил 3
Михаил Паулкин 1
Паулкин тарапынан 1
тарапынан ашылған. 1
ашылған. Ru 1
Ru газетінің 1
газетінің ойынша 1
ойынша альбом 1
альбом «2015 1
«2015 жылдың 1
жылдың ең 6
ең жақсы 34
жақсы 20 1
20 альбомы» 1
альбомы» тізіміне 1
тізіміне еніп, 1
еніп, «Афиша» 1
«Афиша» бойынша 1
бойынша «жылдың 1
«жылдың үздік 1
үздік 30 1
30 альбомы» 1
альбомы» тізімінде 1
тізімінде 6 1
6 орынға 1
болды. R 1
R — 1
— сейілу 1
сейілу коэффициенті; 1
коэффициенті; Ip 1
Ip — 1
— dh 1
dh қабатынан 1
қабатынан өту 1
өту кезіндегі 1
кезіндегі сейілген 1
сейілген энергия. 1
энергия. Saint 1
Saint Patrick's 1
Patrick's жоғарғы 1
жоғарғы мектебін 1
мектебін бітірген. 15
бітірген. SAMELINE 1
SAMELINE сызықшаны 1
сызықшаны орнына 1
орнына қайтаруын 1
қайтаруын жоққа 1
жоққа шығарады. 7
шығарады. Samsung 1
Samsung Galaxy 2
Galaxy S 2
S III 1
III Samsung 1
S II-ның 1
II-ның ізашары 1
ізашары болып 1
табылады. «Sansibar 1
«Sansibar oder 1
oder der 1
der letzte 1
letzte Grund» 1
Grund» атты 1
атты әңгімесі 1
әңгімесі басылып 1
басылып шығады. 7
шығады. SCAE 1
SCAE және 1
және SCAA 1
SCAA (Specialty 1
(Specialty Coffee 1
Coffee Association 2
Association of 2
of Europe 1
Europe и 1
и Specialty 1
Specialty Coffee 1
of America) 1
America) ұйымдарымен 1
ұйымдарымен жыл 1
сайын кофе 1
кофе шеберлігінен 1
шеберлігінен арнайы 1
арнайы профессионалдық 1
профессионалдық чемпионаттар 1
чемпионаттар өткізіледі. 1
өткізіледі. Science 1
Science журналында 1
журналында жарияланған 4
жарияланған ақпарат 1
ақпарат тірі 1
тірі табиғаттың 2
табиғаттың жасанды 1
жасанды аналогтарымен 1
аналогтарымен үйлесім 1
үйлесім тауып 1
тауып жатқандығын 1
жатқандығын көрсетеді. 2
көрсетеді. SDK 1
SDK 2017 1
2017 ж. 1
ж. желтоқсанында 1
желтоқсанында тек 1
тек Google 1
Google Home 1
Home ақылды 1
ақылды динамиктері 1
динамиктері мен 1
мен Google 1
Google Assistant-пен 1
жабдықталған смартфондарда 1
смартфондарда ғана 1
ғана болған 2
болған мүмкіндіктерді 1
мүмкіндіктерді басқа 1
басқа девайстарға 1
девайстарға қосу 1
қосу мақсатымен 1
мақсатымен жаңартылды. 1
жаңартылды. "Send 1
"Send Your 1
Your Name 1
Name to 1
to Mars" 1
Mars" кампаниясы 1
кампаниясы аясында 1
аясында 11 1
11 миллионға 1
миллионға жуық 6
жуық еріктінің 1
еріктінің есімдерін 1
есімдерін жинақтап, 1
жинақтап, оны 2
оны үш 2
үш микрочипке 1
микрочипке жаздырып, 1
жаздырып, арнайы 1
арнайы алюминий 1
алюминий табақшаға 1
табақшаға бекіткен. 1
бекіткен. SEO 1
SEO кескін 1
кескін іздеу, 1
іздеу, жергілікті 1
жергілікті іздеу, 1
іздеу, видео 1
видео іздеу, 1
іздеу, жаңалық 1
жаңалық іздеу, 1
іздеу, академикалық 1
академикалық іздеу 1
іздеу және 4
және белгілі 14
бір салаға 1
салаға байланысты 1
байланысты вертикалды 1
вертикалды іздеу 1
іздеу сияқты 1
сияқты әрқилы 1
әрқилы іздеу 1
іздеу түрлеріне 1
түрлеріне бағытталуы 1
бағытталуы мүмкін. 1
мүмкін. Sharp 1
Sharp мекемесі 1
мекемесі 2007 1
2007 жылы 30
жылы Pioneer 1
Pioneer корпорациясын 1
корпорациясын сатып 1
сатып алды. 11
алды. «She 1
«She Loves 1
Loves You 1
You / 1
/ I’ll 1
I’ll Get 1
Get You» 1
You» пластинкасы 1
пластинкасы шығып 1
шығып үлгерместен, 1
үлгерместен, жанкүйерлер 1
жанкүйерлер жарты 1
жарты миллионнан 2
миллионнан астам 15
астам данаға 1
данаға тапсырыс 1
тапсырыс беріп 1
беріп қойды. 2
қойды. Shift+tab 1
Shift+tab пернелерін 1
пернелерін қатар 1
қатар басу 1
басу кері 1
кері бағытта 8
бағытта орын 2
орын ауыстыруға 2
ауыстыруға сәйкес 1
сәйкес келеді; 2
келеді; мәтіндік 1
мәтіндік редакторларда 1
редакторларда — 1
— құжатқа 1
құжатқа кестелеу 1
кестелеу символын 1
символын енгізу 1
енгізу пернесі. 1
пернесі. Shock 1
Shock Value 1
Value атты 1
атты альбоміне 1
альбоміне және 1
және OneRepublic 1
OneRepublic тобының 1
тобының Dreaming 1
Dreaming Out 1
Out Loud 2
Loud дебютті 1
дебютті альбомының 1
альбомының құрамына 1
құрамына кіргізілді. 1
кіргізілді. Shōkōsha 1
Shōkōsha Tokei 1
Tokei Kenkyūsho 1
Kenkyūsho ( 1
( 尚工舎時計研究所), 1
尚工舎時計研究所), институт 1
институт базасында 1
базасында 1930 1
1930 жылы 18
жылы компания 4
компания ашылып, 1
ашылып, 1918 1
1918 жылдан 1
жылдан баастап 1
баастап жұмыс 1
жұмыс істеуде. 12
істеуде. Siemens 1
Siemens Automation 1
Automation Drives 1
Drives осылай 1
осылай Wi-Fiнi 1
Wi-Fiнi ұсынады 1
ұсынады - 2
- IEEE 1
IEEE 802.11g-шi 1
802.11g-шi стандартымен 1
стандартымен сәйкес 1
сәйкес SIMATICтiң 1
SIMATICтiң өз 1
өз контроллерлерi 1
контроллерлерi үшiн 1
үшiн шешiм 1
шешiм еркiн 1
еркiн ISM 1
ISM - 1
- 2, 2
2, 4 1
4 ГГЦ 1
ГГЦ 11 1
11 Мбит/с 1
Мбит/с максимал 1
максимал тапсыру 1
тапсыру жылдамдық 1
жылдамдық қамтамасыз 1
қамтамасыз ететiн 2
ететiн диапазон. 1
диапазон. SIG 1
SIG SG 1
SG 550 1
550 атқан 1
атқан кездегі 1
кездегі орташа 1
орташа ауытқуы 1
ауытқуы 300 1
300 метрде 1
метрде 60-70 1
60-70 мм 1
мм құрайды. 2
құрайды. S.I.: 1
S.I.: Место 1
Место преступления 1
преступления Майами», 1
Майами», «Безумцы» 1
«Безумцы» және 1
т.б. сериалдарда 1
сериалдарда түскен. 1
түскен. «Sky 1
«Sky Bishkek» 1
Bishkek» журналдары 1
журналдары шығып 2
шығып жатыр. 13
жатыр. Skype 1
Skype арқылы 1
арқылы басқа 6
басқа қолданушыларға 1
қолданушыларға қоңырау 1
қоңырау шалу 2
шалу тегін, 1
тегін, ал 1
ал стационарлы 1
стационарлы телефон 1
телефон мен 1
мен ұялы 1
ұялы телефондарға 2
телефондарға қоңырау 1
шалу қолданушының 1
қолданушының есеп 1
есеп шотын 1
шотын толтыру 1
толтыру арқылы 1
арқылы жүзеге 43
жүзеге асырылады. 59
асырылады. Skype 1
Skype жедел 1
жедел хат 1
хат алмасу, 1
алмасу, файл 1
файл жіберу 1
жіберу және 1
және видеоконференция 1
видеоконференция сияқты 1
сияқты функцияларымен 1
функцияларымен қолданушылар 1
қолданушылар арасында 2
арасында кең 12
кең танылды. 2
танылды. Slon.ru 1
Slon.ru тілшісіне 1
тілшісіне берген 1
берген сұхбатында 4
сұхбатында Илья 1
Илья Шелпин: 1
Шелпин: «Ресейде 1
«Ресейде Путиннің 1
Путиннің плагиаттары 1
плагиаттары туралы 1
туралы жаңалықтар 1
жаңалықтар Интернеттен 1
Интернеттен және 1
және Власта 1
Власта журналынан 1
журналынан тыс 1
тыс шықпады». 1
шықпады». SMS 1
SMS хат 1
хат адресат 1
адресат иесіне, 1
иесіне, мейлі, 1
мейлі, ол 1
ол ұшақта 1
ұшақта болсын 1
болсын немесе 2
немесе батерея 1
батерея қуаты 1
қуаты бітсе 1
бітсе де 1
де ұялы 1
ұялы телефон 2
телефон қызмет 1
қызмет желісі 1
желісі аясына 1
аясына шыққанда 1
шыққанда хабар 1
хабар міндетті 1
міндетті түрде 55
түрде алады. 1
алады. Snikers 1
Snikers атақты 1
атақты америкалық 3
америкалық Howdy 1
Howdy Doody 1
Doody телешоуының 1
телешоуының демеушісі 1
демеушісі болады. 1
болады. So-1 1
So-1 деген 1
деген жалған 4
жалған ат 1
ат алып, 1
алып, Big 1
Bang тобымен 1
тобымен дебюттауға 1
дебюттауға дайындалады. 1
дайындалады. «Software 1
«Software & 1
& Support 1
Support Verlag» 1
Verlag» баспа 1
баспа үйінде 2
үйінде басылады. 1
басылады. Soldier 1
Soldier Field) 1
Field) 1923 1
1923 жылы 9
жылы салынған. 5
салынған. Sommeren 1
Sommeren ' 1
' 92) 1
92) атты 1
көркем фильм 5
фильм түсірді. 2
түсірді. SOS-Kinderdorf 1
SOS-Kinderdorf International 1
International Пушкаино 1
Пушкаино SOS 1
SOS бала 1
бала ауылының 1
ауылының елшiсiнiң 1
елшiсiнiң құрметтi 1
құрметтi рөлiне 1
рөлiне Андрей 1
Андрей Аршвин 1
Аршвин шақырды. 1
шақырды. Southern 1
Southern Air 1
Air Transport 1
Transport авиакомпаниясының 1
авиакомпаниясының америкалық 1
америкалық L-100-30 1
L-100-30 1990 1
1990 жылдың 5
жылдың 12 4
12 тамызы 1
тамызы Джуба 1
Джуба аэродромына 1
аэродромына қону 1
қону кезінде 3
кезінде ұшу 1
ұшу жолағының 1
жолағының шегінен 1
шегінен шығып 4
шығып кетті. 1
кетті. SpaceX 1
SpaceX екі 1
екі жедел 1
жедел дрон 1
дрон кемесіне 1
кемесіне ие, 1
ие, олар 1
олар "Нұсқаулықты 1
"Нұсқаулықты оқып 1
оқып шығыңыз" 1
шығыңыз" (Just 1
(Just Read 1
Read the 1
the Instructions) 1
Instructions) және 1
және "Әрине 1
"Әрине мен 1
мен сені 1
сені әлі 1
әлі сүйемін" 1
сүйемін" (Of 1
(Of Course 1
Course I 1
I Still 1
Still Love 1
Love You) 1
You) деп 1
аталады. SpaceX 1
SpaceX ұшыру 1
ұшыру құнын 1
құнын азайту 1
азайту үшін 9
үшін зымыран 1
зымыран тасығышты 1
тасығышты қалқымалы 1
қалқымалы платформада 1
платформада — 1
— Autonomous 1
Autonomous spaceport 1
spaceport drone 1
drone ship 1
ship бақыланатын 1
бақыланатын қондырудың 1
қондырудың бірінші 1
бірінші кезеңін 1
кезеңін пайдаланады. 1
пайдаланады. «Sportr&KS» 1
«Sportr&KS» газетіне 1
газетіне берген 1
сұхбатында Серіктің 1
Серіктің ойыншы 1
ойыншы мансабын 1
мансабын аяқтағандығы 1
аяқтағандығы белгілі 1
белгілі болды. 31
болды. SQLite 1
SQLite процедуралықпен 1
процедуралықпен қатар 1
қатар мәлiметтермен 1
мәлiметтермен жұмыс 1
жұмыс жаcау 1
жаcау үшін 1
үшін мықты 1
мықты объектілік 1
объектілік - 1
- жобалаушылық 1
жобалаушылық мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері бар. 4
бар. SSD-дің 1
SSD-дің ең 1
аз сыйымдылығы 1
сыйымдылығы 128 1
128 Гб. 1
Гб. «Stand 1
«Stand by 1
by U» 1
U» 28-ші 1
28-ші синглы 1
синглы 2009 1
жылдың 1-ші 1
1-ші шілдесінде 1
шілдесінде жарық 1
жарық көрді, 2
көрді, ал 3
ал Орикон 1
Орикон чартында 1
чартында екінші 1
екінші жолақтан 1
жолақтан бастама 1
бастама алды. 1
алды. Starbucks 1
Starbucks - 2
- дүниежүзіндегі 1
дүниежүзіндегі ең 2
ірі кофеханалар 1
кофеханалар ұстайтын 1
ұстайтын компания 1
компания болып 3
табылады. Starbucks 1
- өмірдің 1
өмірдің соншалықты 1
соншалықты қарапайым 1
қарапайым әдеті 1
әдеті болып 1
болып кеткен, 1
кеткен, ол 1
ол тіпті 2
тіпті көптеген 1
көптеген әзілдердің 1
әзілдердің тақырыбына 1
тақырыбына айналып 1
айналып отыр. 11
отыр. Starbucks-тың 1
Starbucks-тың фирмалық 1
фирмалық балмұздағы 1
балмұздағы және 1
және кофені 1
кофені азық-түлік 1
азық-түлік сататын 1
сататын дүкендер 1
дүкендер де 1
де бар. 68
бар. «Star 1
«Star Tribune» 1
Tribune» ( 1
), (АҚШ 1
(АҚШ басылымы) 1
басылымы) – 1
– американың 1
американың Минессота 1
Минессота штатындағы 1
штатындағы таралымы 1
таралымы жөнінен 1
жөнінен бірінші 1
бірінші орында 8
орында тұрған 3
тұрған басылым. 1
басылым. Starwood 1
Starwood компаниясының 1
компаниясының Sheraton 1
Sheraton акцияларын 1
акцияларын сатып 2
алуы, танымал 1
танымал танымал 1
танымал қонақүйге 1
қонақүйге жаңа 1
жаңа өмір 4
өмір сыйлағандай 1
сыйлағандай болды. 1
болды. Staten 1
Staten Island 1
Island паромында 1
паромында Паркер 1
Паркер паромдағы 1
паромдағы ол 1
ол Тумс 1
Тумс Мак 1
Мак Гарган 1
Гарган деген 1
деген жаңа 8
жаңа сатып 1
сатып алушыны 1
алушыны табады, 1
табады, бірақ 1
бірақ Тумс 1
Тумс қашып 1
қашып кетеді 1
кетеді және 3
және ақаулы 1
ақаулы қару 1
қару паромды 1
паромды екіге 1
екіге бөледі. 7
бөледі. STIS 1
STIS жұмыс 1
жұмыс диапазоны 1
диапазоны 115—1000 1
115—1000 нм 1
нм және 1
және екіөлшемді 1
екіөлшемді спектрография 1
спектрография алуға 1
алуға мүмкіндік 18
мүмкіндік береді, 12
береді, яғни 3
яғни көру 1
көру нысанындағы 1
нысанындағы бірнеше 1
бірнеше объектілердің 1
объектілердің спектрін 1
спектрін бір 1
уақытта алуға 1
алуға болады 5
болады деген 14
деген сөз. 13
сөз. Stray 1
Stray Kids-тің 1
Kids-тің ресми 1
ресми сайтының 1
сайтының іске 1
іске қосылуымен 1
қосылуымен қатар 1
қатар JYP 1
JYP Entertainment 1
Entertainment пре-дебют 1
пре-дебют шағын 1
шағын Mixtape 1
Mixtape альбомын 1
альбомын көпшілікке 1
көпшілікке таныстырып 1
таныстырып кетті. 1
кетті. Streptococcus 1
Streptococcus lactis 1
lactis түзу 1
түзу қырлары 1
қырлары бар 1
бар тегiс 1
тегiс колонияларды 1
колонияларды құрайды. 1
құрайды. String 1
String art 1
art — 1
— бұл 37
бұл сәндік 1
сәндік кескіндеме 1
кескіндеме жасау 1
жасау үшін 61
үшін жіп 1
жіп пен 2
пен шегелерді 1
шегелерді қолданатын 1
қолданатын жаратылыс. 1
жаратылыс. Sun 1
Sun компаниясы 1
компаниясы ағылшындық 1
ағылшындық айтылуды 1
айтылуды бүкіл 1
бүкіл әлемде 8
әлемде ұстанады. 1
ұстанады. «Super 1
«Super Junior» 1
Junior» тобының 1
тобының үшінші 1
үшінші «Sorry, 1
«Sorry, Sorry» 1
Sorry» атты 1
атты әндер 2
әндер жинағына 1
жинағына арнап 1
арнап Юнхо 1
Юнхо мен 1
мен Микки 1
Микки Ючхон 1
Ючхон рэп 1
рэп оқып 1
оқып шықты. 2
шықты. SuperStar 1
SuperStar KZ 1
KZ орыс 1
орыс тілінде 44
тілінде ұсынылған, 1
ұсынылған, ал 1
ал әндері 1
әндері орыс, 1
орыс, қазақ 3
қазақ және 27
және ағылшын 24
ағылшын тілінде. 2
тілінде. «Suzanna»-ға 1
«Suzanna»-ға материалды, 1
материалды, текстураны, 1
текстураны, жарық 1
жарық қондырғысын 1
қондырғысын жылдам 1
жылдам тексеру 1
тексеру үшін, 1
үшін, сондай-ақ 6
сондай-ақ қызықты 1
қызықты картина 1
картина құру 1
үшін қолданады. 13
қолданады. SWMM 1
SWMM қалалық 1
қалалық жағдайдағы 1
жағдайдағы ағынның 1
ағынның сапалық 1
сапалық және 3
және сандық 7
сандық мәселелерінің 1
мәселелерінің компьютерлік 1
компьютерлік моделі. 1
моделі. SWOT-талдау 1
SWOT-талдау жүргізу 1
жүргізу барысында 5
барысында автор 1
автор жоғарыда 1
жоғарыда аталған 15
аталған ғалымдардың 1
ғалымдардың ережелеріне 1
ережелеріне сүйенді. 1
сүйенді. ӀSВN 1
ӀSВN 5-7667-8188-1 6
5-7667-8188-1 ӀSВN 6
ӀSВN 9965-16-512-2 6
9965-16-512-2 Бұл 1
Бұл көбінесе 2
көбінесе шөлді 1
шөлді жерлерде 4
жерлерде байқалады. 1
байқалады. ӀSВN 1
9965-16-512-2 Жалпы 1
Жалпы Геокриология 2
Геокриология және 1
және инженерлік 3
инженерлік Геокриология 1
Геокриология болып 1
бөлінеді. ӀSВN 1
9965-16-512-2 Жеке 1
Жеке немесе 1
немесе топталып 2
топталып кездеседі. 1
кездеседі. ӀSВN 1
9965-16-512-2 Қазақ 1
сөздігі. ӀSВN 1
9965-16-512-2 Қуыс 1
Қуыс қабырғаларындағы 1
қабырғаларындағы судың 1
судың қозғалысы 1
қозғалысы жарғақтың 1
жарғақтың қалыңдығы 1
қалыңдығы бірдей 1
бірдей болғанға 1
болғанға дейін 12
дейін жалғасады, 2
жалғасады, жарғак 1
жарғак су 1
су ауырлық 1
ауырлық күшінің 5
күшінің ықпалынсыз 1
ықпалынсыз түрлі 1
түрлі бағыттарда 1
бағыттарда жылыстай 1
жылыстай береді. 1
береді. ӀSВN 1
9965-16-512-2 (латынша 1
(латынша relictum 1
relictum –қалдық) 1
–қалдық) — 1
— таужыныстардың 1
таужыныстардың қуыстарында 1
қуыстарында олардың 1
олардың шөгінденуімен 1
шөгінденуімен бір 1
уақытта пайда 1
пайда болған 163
болған жер 4
жер асты 93
асты суы. 2
суы. S 1
S және 1
және В 3
В натурал 1
натурал сандары 1
сандары берілген. 1
берілген. SіO2 1
SіO2 мөлшері 1
мөлшері аз 5
аз эффузивті 1
эффузивті және 2
және гипабиссалдық 1
гипабиссалдық сілтілі 1
сілтілі тау 2
тау жыныстарына 4
жыныстарына (лейцитит, 1
(лейцитит, лейцититтік 1
лейцититтік базальт 1
базальт пен 1
пен тефрит, 1
тефрит, шонкинит, 1
шонкинит, италит, 1
италит, т.б.) 1
т.б.) тән. 1
тән. Sі-дің 1
Sі-дің мөлшері 1
мөлшері ордината 1
ордината бойынша 1
бойынша абсциссадан 1
абсциссадан төмен 1
төмен көрсетіледі. 1
көрсетіледі. S 1
S семефорына 1
семефорына V 1
V операциясының 1
операциясының орындалуы 1
орындалуы кезінде 2
кезінде оның 6
оның мәніне 1
мәніне 1 1
1 қосылады. 1
қосылады. S 1
S тұжырымдамасы 1
тұжырымдамасы тұрғысынан 1
тұрғысынан бастап. 1
бастап. T-101 1
T-101 Джонды 1
Джонды сұйықметалды 1
сұйықметалды терминатордан 1
терминатордан құтқарып 1
құтқарып алып, 1
алып, енді 1
енді екеуі 1
екеуі Джонның 1
Джонның туған 1
туған анасы 1
анасы Сара 1
Сара Коннорды 1
Коннорды іздеуге 1
іздеуге кетеді. 1
кетеді. Taeniarhynchus 1
Taeniarhynchus saginatus 1
saginatus (синон. 1
(синон. Сиыр 1
Сиыр немесе 1
немесе қарусыз 1
қарусыз цепень) 1
цепень) аш 1
аш ішекте 1
ішекте паразиттік 1
паразиттік өмір 1
өмір сүретін 26
сүретін таспа 1
таспа тәрізді 6
тәрізді ірі 1
ірі цепень. 1
цепень. Talan 1
Talan Towers 1
Towers Offices 1
Offices аталатын 1
аталатын бірінші 1
бірінші ғимараттың 1
ғимараттың биіктігі 1
биіктігі 145 1
145 м 1
м және 7
және 30 4
30 қабаттан 1
қабаттан тұрады. 6
тұрады. Taobao.com 1
Taobao.com (жеңілдетілген 1
(жеңілдетілген қытай 1
қытай тілінде: 2
тілінде: 淘宝网; 1
淘宝网; дәстүрлі 1
дәстүрлі қытай 2
тілінде: 淘寶網) 1
淘寶網) — 1
— қарапайым 2
қарапайым сатып 1
сатып алушыға 4
алушыға негізделген 1
негізделген қытайлық 1
қытайлық интернет-дүкен. 1
интернет-дүкен. TEA 1
TEA бұл 1
бұл ұшақты 2
ұшақты 16 1
16 жыл 1
жыл пайдаланды. 1
пайдаланды. TED 1
TED Open 1
Open Translation 1
Translation Project 1
Project жобасы 1
жобасы бойынша 8
бойынша 8000 1
8000 ерікті 1
ерікті адам 1
адам (волонтер) 1
(волонтер) дәрістерді 1
дәрістерді ондаған 1
ондаған тілге 1
тілге аударып 3
аударып жатыр. 1
жатыр. Tepi 1
Tepi жабындыларында 1
жабындыларында дерматит, 1
дерматит, экзема 1
экзема дамып, 1
дамып, кейбiр 1
кейбiр кезде 1
кезде тыныс 3
тыныс жолдары 4
жолдары жағынан 1
жағынан бронхит, 1
бронхит, обструктивтi 1
обструктивтi синдромдар 1
синдромдар байқалады. 1
байқалады. Thanet 1
Thanet Galaxy 1
Galaxy - 1
- мүгедектерге 1
мүгедектерге арналған 2
арналған пансионаттар 1
пансионаттар клубы, 1
клубы, ол 1
ол мүгедектік 1
мүгедектік санаттарына 1
санаттарына сәйкес 1
сәйкес келетін 28
келетін барлық 2
барлық жастағы 4
жастағы ерлер 1
ерлер мен 7
мен әйелдер 8
әйелдер футболшыларына 1
футболшыларына құрылымдық 1
құрылымдық жаттықтыруды 1
жаттықтыруды ұсынады. 1
ұсынады. The 1
The 1975 1
1975 2013 1
жылдың 2-қыркүйегінде 1
2-қыркүйегінде Dirty 1
Dirty Hit/Polydor-мен 1
Hit/Polydor-мен шыққан. 1
шыққан. The 1
The Beatles 1
Beatles туралы 1
туралы жергілікті 1
жергілікті хабарлар 1
хабарлар тек 1
тек музыка 1
музыка баспасөзінде 1
баспасөзінде ғана 1
ғана емес, 208
емес, орталық 1
орталық газеттерінің 1
газеттерінің алғашқы 1
алғашқы беттерінде 1
беттерінде де 1
де тарала 1
тарала бастады. 6
бастады. The 1
The Daily 2
Daily Telegraph 2
Telegraph газеті 1
газеті құрған 1
құрған «Қазіргі 1
«Қазіргі 100 1
100 гений» 1
гений» рейтингісі 1
рейтингісі бойынша 2
бойынша 72-ші 1
72-ші орында. 1
орында. The 1
The Doors 3
Doors қатарынан 1
қатарынан 8 1
8 алтын 1
алтын альбомы 1
альбомы болған 1
болған алғашқы 7
алғашқы американдық 2
американдық топ 1
топ болды. 1
болды. The 1
Doors Моррисонның 1
Моррисонның өлімінен 1
өлімінен кейін 13
тағы екі 8
екі альбомды 1
альбомды жазып 1
жазып алса 1
алса да, 2
да, оның 20
оның өлімі 2
өлімі топтың 1
топтың тағдырына 1
тағдырына елеулі 1
елеулі әсер 5
әсер етті 3
етті және 6
олар 1973 1
1973 жылы 9
жылы ажырасқан. 1
ажырасқан. «The 1
«The Help» 1
Help» және 1
және «Өрмекші 1
«Өрмекші адамның» 1
адамның» сүйіктісі 1
сүйіктісі Гвен 1
Гвен Стейсидің 1
Стейсидің рөлінде 1
рөлінде болған 1
болған «Жаңа 1
«Жаңа Өрмекші 1
Өрмекші адам» 1
адам» фильімдері 1
фильімдері бойынша 1
бойынша да 8
да танымал 3
танымал атанды. 1
атанды. The 1
The Hollies 1
Hollies тобының 1
тобының құрамында 1
құрамында Рифкорс 1
Рифкорс Алан 1
Алан Кларктың 1
Кларктың орнына 1
орнына жұмыс 1
жұмыс жасады. 10
жасады. The 1
The Kills-те 1
Kills-те Элисон 1
Элисон "VV", 1
"VV", ал 1
ал Хинс 1
Хинс "Hotel" 1
"Hotel" деген 1
деген аттармен 1
аттармен белгілі. 1
белгілі. The 1
The Last 1
Last Shadow 1
Shadow Puppets 1
Puppets жобаның 1
жобаның негізін 1
негізін қалаушылардың 7
қалаушылардың бірі. 4
бірі. «The 1
«The Miracle» 1
Miracle» альбомы 1
альбомы өткен 1
өткен жұмыстардан 1
жұмыстардан өте 1
өте өзгеше 1
өзгеше көрінеді. 1
көрінеді. The 1
The New 2
New York 3
York Times 1
Times америка 1
америка газеттерінің 1
газеттерінің басым 1
басым бөлігі 22
бөлігі сияқты 1
сияқты аймақтық 1
аймақтық басылым 1
басылым ретінде 3
бастады. Theobroma 1
Theobroma bicolor 1
bicolor орташа 1
орташа биіктігі 6
биіктігі 3–8 1
3–8 метр 1
метр болады, 1
болады, бірақ 28
бірақ кейде 3
кейде 25 1
25 метрге 2
метрге дейін 36
дейін өседі. 4
өседі. The 1
The Offspring 1
Offspring — 1
— (ағылшынша 1
(ағылшынша - 1
- нәтиже) 1
нәтиже) - 1
- 1984 1
1984 жылы 14
жылы Калифорнияда 1
Калифорнияда қалыптасқан 1
қалыптасқан панк-рок 1
панк-рок тобы. 1
тобы. The 1
The Pussycat 1
Pussycat Dolls 1
Dolls (PCD, 1
(PCD, Пуссикэт 1
Пуссикэт Доллс) 1
Доллс) — 1
— 1995 1
жылы хореограф 1
хореограф Робин 1
Робин Антиннің 1
Антиннің бастамасымен 1
бастамасымен Лос-Анджелесте 1
Лос-Анджелесте құрылған, 1
құрылған, бурлеск 1
бурлеск стилінде 1
стилінде билейтін 1
билейтін америкалық 1
америкалық тобы. 1
тобы. Thermos 1
Thermos L.L.C. 1
L.L.C. компаниясында 1
компаниясында құқықтары 1
құқықтары бар. 2
бар. The 1
The Sun 2
Sun газетінің 1
газетінің хабарлауынша, 1
хабарлауынша, жұп 1
жұп 2008 1
жылы Амстердамда 1
Амстердамда некелескен. 1
некелескен. «The 1
«The Vampire 1
Vampire Diaries» 1
Diaries» телесериалында 1
телесериалында Стефан 1
Стефан Сальваторе 1
Сальваторе рөлімен 1
рөлімен танымал 6
танымал болған. 14
болған. The 1
The XX 1
XX тобы 1
тобы Куреши 1
Куреши үшін 1
үшін бірнеше 16
бірнеше концерттерден 1
концерттерден бас 1
бас тартады, 5
тартады, алайда, 1
алайда, алты 1
алты ай 4
ай үзілістен 1
үзілістен кейін 4
кейін нақты 1
нақты кететіні 1
кететіні туралы 1
туралы шешім 31
шешім қабылдады. 25
қабылдады. Thriller 1
Thriller әлемдегі 1
ең көп 96
көп сатылған 3
сатылған альбом 2
альбом ретінде 1
ретінде тарихта 2
тарихта қалды. 8
қалды. TIBS 1
TIBS - 1
ағылшын бакалавры, 1
бакалавры, бұл 1
бұл шетелде 1
шетелде білім 1
білім алу 13
алу мүмкіндігі, 1
мүмкіндігі, сондай-ақ 1
сондай-ақ қос 2
қос диплом 1
диплом алу 1
алу мүмкіндігі 4
мүмкіндігі болып 2
болып табылады, 57
табылады, практикалық 1
практикалық білімге 1
білімге бағытталған. 1
бағытталған. Tier 1
Tier 4 1
4 тапсырғанда 1
тапсырғанда белгілі 1
белгілі болады. 6
болады. Times 1
Times New 1
New Roman 1
Roman — 1
— кертпелері 1
кертпелері бар 1
бар қаріп 1
қаріп және 1
және гарнитура. 1
гарнитура. Todd, 1
Todd, 116. 1
116. Кингсборо 1
Кингсборо отбасында 1
отбасында жұмыс 1
жұмыс істегеннен 2
істегеннен алған 1
алған әсерлері, 2
әсерлері, Уолстонкрафттың 1
Уолстонкрафттың "Шындықтан 1
"Шындықтан алынған 1
алынған түпнұсқа 1
түпнұсқа әңгімелер" 1
әңгімелер" (1788) 1
(1788) атты 1
атты балалар 1
балалар кітабына 1
кітабына енді. 1
енді. Todd, 1
Todd, 286-87; 1
286-87; Wardle, 1
Wardle, 225. 1
225. Өзінің 1
Өзінің сүйіспеншілігін 1
сүйіспеншілігін қалпына 1
қалпына келтіруге 19
келтіруге үміттенген 1
үміттенген Уолстонкрафт 1
Уолстонкрафт кішкентай 1
кішкентай қызы 2
қызы мен 2
мен күңімен 1
күңімен бірге 1
бірге Скандинавияға 1
Скандинавияға Имлайдың 1
Имлайдың атынан 1
атынан іскерлік 1
іскерлік келіссөздер 1
келіссөздер жүргізіп, 2
жүргізіп, қаржылық 1
қаржылық жағдайын 3
жағдайын жақсарту 4
жақсарту үшін 17
үшін саяхат 1
саяхат жасады. 2
жасады. TOEFL 1
TOEFL тесті 1
тесті бойынша 1
бойынша минималды 1
минималды ұпай 1
ұпай - 1
- 577 1
577 ұпай 1
ұпай (қағаз 1
(қағаз нұсқасы), 1
нұсқасы), 90 1
90 ұпай-компьютерлік 1
ұпай-компьютерлік нұсқасы. 1
нұсқасы. Tomcat 1
Tomcat 4.x 1
4.x версиясы 1
версиясы Catalina 1
Catalina (servlet 1
(servlet container)імен, 1
container)імен, Coyote 1
Coyote (HTTP 1
(HTTP connector) 1
connector) және 1
және Jasper 1
Jasper (JSP 1
(JSP engine) 1
engine) мен 1
мен бірге 5
бірге біртұтас 1
біртұтас шықты. 1
шықты. Tony 1
Tony Tubbs 1
Tubbs 1988 1
1988 жылы 14
жылы наурызда, 1
наурызда, Тайсон 1
Тайсон бұрынғы 1
бұрынғы өте 1
өте күшті 14
күшті чемпионы 1
чемпионы қарсы 2
қарсы абсолютті 1
абсолютті әлем 1
әлем чемпионы 19
чемпионы атағын 4
атағын қорғады. 1
қорғады. Top, 1
Top, ay, 1
ay, қайықты 1
қайықты көбінесе 1
көбінесе балыкшылар 1
балыкшылар өздері 1
өздері даярлады. 1
даярлады. Top 1
Top құрылып 1
құрылып болған 1
болған соң 51
соң шыбықтарды 1
шыбықтарды желге 1
желге шайқалып 1
шайқалып жығылып, 1
жығылып, тор 1
тор түріліп 1
түріліп қалмау 1
қалмау үшін 3
үшін тор 2
тор етектерін 1
етектерін сыртқа 1
сыртқа қарай 12
қарай сәл 4
сәл керіп, 1
керіп, әр 1
әр жерден 4
жерден жеңіл 1
жеңіл тастармен, 1
тастармен, шөп, 1
шөп, қураймен 1
қураймен бастырып 1
бастырып қояды. 1
қояды. TouchWiz 1
TouchWiz және 1
және Apple 2
Apple iOS 1
iOS стильдерін 1
стильдерін біріктіретін 1
біріктіретін MIUI 1
MIUI микробағдарламасын 1
микробағдарламасын ресми 1
түрде іске 3
іске қосты. 3
қосты. Toyota 1
Toyota Celsior-дің 1
Celsior-дің үшінші 1
үшінші буыны 1
буыны (Жапониядан 1
(Жапониядан тыс 1
тыс жерде 2
жерде ─ 1
─ Toyota 1
Toyota LS 1
LS 430) 1
430) 2000 1
2000 жылдың 7
жылдың тамыз 5
тамыз айында 11
айында шығарылды. 2
шығарылды. Transparency 1
Transparency International 1
International ұйымы 1
ұйымы – 1
– жемқорлықпен 1
жемқорлықпен күресуге 1
күресуге және 1
оның әлем 2
бойынша деңгейін 1
деңгейін анықтауға 1
анықтауға бағытталған 1
бағытталған халықаралық 1
халықаралық үкіметтік 1
үкіметтік емес 4
емес ұйым. 1
ұйым. Transport 1
Transport Tower 1
Tower ғимараты 1
ғимараты немесе 1
немесе Оттық 1
Оттық немесе 1
немесе Зажигалка 1
Зажигалка — 1
— Trichomonas 1
Trichomonas chominis 1
chominis адамның 1
адамның тоқ 1
тоқ ішегінде, 1
ішегінде, Tr. 1
Tr. vaginalis 1
vaginalis жыныс 1
жыныс жолдарында 1
жолдарында тіршілік 1
тіршілік ететін 58
ететін сопақша 1
сопақша келген 9
келген кішкене 1
кішкене 5-15 1
5-15 мкм-ді 1
мкм-ді талшықтылар. 1
талшықтылар. TrueCrypt 1
TrueCrypt – 1
– құжаттарды 1
құжаттарды кідіріссіз 1
кідіріссіз шифрлеуге 2
шифрлеуге арналған 2
арналған тегін 1
тегін бағдарлама 1
бағдарлама (OTFE). 1
(OTFE). TrueCrypt 1
TrueCrypt томында 1
томында сақталған 1
сақталған барлық 1
барлық ақпараттар 1
ақпараттар файл 1
файл мен 1
мен тізбелер 1
тізбелер атымен 1
атымен қоса 1
қоса шифрленеді. 1
шифрленеді. TV 1
TV "номинанттарды 1
"номинанттарды 29 1
29 қыркүйекте 3
қыркүйекте Crocus 1
Crocus City 1
City Hall-да 1
Hall-да өткен" 1
өткен" екінші 1
екінші орыс 1
орыс музыкалық 2
музыкалық сыйлығына 1
сыйлығына " 1
" ұсынды. 1
ұсынды. Twitch 1
Twitch арқылы 1
арқылы видео 1
видео ойындар, 1
ойындар, киберспорттық 1
киберспорттық жарыстар 1
жарыстар тікелей 1
тікелей эфир 2
эфир арқылы 2
арқылы өткізіледі. 1
өткізіледі. Tyrell 1
Tyrell Biggs 2
Biggs қарсы 1
қарсы күрес 19
күрес - 1
- Тайсон 1
Тайсон 1987 1
жылы жүзеге 2
жүзеге асырылды 2
асырылды арманы 1
арманы болып 1
табылады. Tектік 1
Tектік фактор 1
фактор - 1
- тіршілік 1
тіршілік иесіне 1
иесіне тектік 1
тектік кодтан 1
кодтан болатын 1
болатын әсер: 1
әсер: бұл 1
бұл әсер 1
әсер тектік 1
тектік кодтың 1
кодтың орнықтылығы 1
орнықтылығы мен 1
мен өзгергіштігіне, 1
өзгергіштігіне, сондай-ақ 1
сондай-ақ оның 4
оның сыртқы 4
сыртқы әсерлер 2
әсерлер нәтижесінде 1
нәтижесінде өзгерулеріне 1
өзгерулеріне ( 1
( Tепе-теңдік 1
Tепе-теңдік принципі 1
принципі -тепе-тендіктегі 1
-тепе-тендіктегі бөлшектердің 1
бөлшектердің орнын 1
орнын алмастырудан 1
алмастырудан пайда 1
пайда болатын 66
болатын бөлшектер 2
бөлшектер жүйесінің 1
жүйесінің күйін 1
күйін ешқандай 1
ешқандай да 4
да экспериментте 1
экспериментте айыруға 1
айыруға болмайды. 2
болмайды. Tиксотропия 1
Tиксотропия қасиеттері 1
қасиеттері бар 7
бар бояулар. 1
бояулар. Tізбек 1
Tізбек шеттерінде 1
шеттерінде азоты 1
азоты бар 1
бар электрондонорлы 1
электрондонорлы және 1
және оттекті 2
оттекті электронакцепторлы 1
электронакцепторлы орынбасарлары 1
орынбасарлары бар 1
бар полиметинді 1
полиметинді бояғыштар; 1
бояғыштар; синтетикалық 1
синтетикалық және 2
және жасанды 12
жасанды талшықтарды 1
талшықтарды сары 1
түске бояйтын 1
бояйтын пигментгер 1
пигментгер мен 1
мен дисперсті 1
дисперсті бояғыштар 1
бояғыштар ретінде 3
ретінде қолданылады. 39
қолданылады. Tөpт 1
Tөpт түліктің 1
түліктің мінез-құлқы, 1
мінез-құлқы, сүйек 1
сүйек қаңқасы, 1
қаңқасы, дене 1
дене мүшелері 4
мүшелері туралы 2
туралы таным 1
таным түсінікті 1
түсінікті балаға 1
балаға ұқтырып, 1
ұқтырып, дәстүрлі 1
дәстүрлі шаруашылық 4
шаруашылық қыр- 1
қыр- сырларын 1
сырларын үйреткен. 1
үйреткен. T 1
T тобының 1
тобының бұрынғы 1
бұрынғы мүшесі 1
мүшесі Ли 1
Ли Ын 1
Ын Чжумен 1
Чжумен 9 1
жыл бойы 101
бойы жүріп 1
жүріп жүргендігі 1
жүргендігі жария 1
болды. U-16 1
U-16 және 1
және U-18 1
U-18 Англия 1
Англия Ұлттық 1
Ұлттық құрамаларында 1
құрамаларында ойнаған. 1
ойнаған. U-19 1
U-19 турнирінде 1
турнирінде ағылшын 1
ағылшын құрамасына 1
құрамасына қарсы 5
қарсы ойынға 3
ойынға қатысады. 1
қатысады. "UberCab" 1
"UberCab" компаниясының 1
компаниясының алғашқы 2
алғашқы атауын 1
атауын орыс 1
орыс тіліне 29
тіліне "СуперТакси" 1
"СуперТакси" деп 1
деп аударуға 3
аударуға болады. 2
болады. Uber 1
Uber қосымшасының 1
қосымшасының көмегімен 1
көмегімен тапсырыс 1
тапсырыс беруші 4
беруші жүргізушісімен 1
жүргізушісімен бірге 1
бірге машинаны 1
машинаны резервтейді 1
резервтейді және 1
оның көрсетілген 1
көрсетілген нүктеге 1
нүктеге келе 1
жатқан Rao, 1
Rao, Leena. 1
Leena. Ubuntu-дың 1
Ubuntu-дың кейбір 1
кейбір жасаушылары 1
жасаушылары Debian-ның 1
Debian-ның негізгі 1
негізгі пакеттерімен 1
пакеттерімен айналысады, 1
айналысады, егер 1
егер жиналған 1
жиналған бағдарламаларға 1
бағдарламаларға өзгерту 1
өзгерту енгізсе, 1
енгізсе, олар 2
олар екі 3
екі жобаға 1
жобаға да 1
да енгізіледі. 1
енгізіледі. Ubuntu 1
Ubuntu жобасының 1
жобасының бастапқы 1
бастапқы аты 1
аты No-Name-Yet 1
No-Name-Yet болған 1
болған (қаз.әлі 1
(қаз.әлі аты 1
аты жоқ). 1
жоқ). UCAS-D 1
UCAS-D және 1
және Northrop 1
Northrop Grumman 1
Grumman X-47B 1
X-47B - 1
бұл АҚШ 1
АҚШ теңіз 2
теңіз күштеріндегі 1
күштеріндегі J-UCAS-тің 1
J-UCAS-тің жалғыз 1
жалғыз ізбасарлары, 1
ізбасарлары, J-UCAS 1
J-UCAS жобасы 1
жобасы 2006 1
жылы тоқтатылған 1
тоқтатылған болатын. 1
болатын. UCI-дің 1
UCI-дің кәсіби 1
кәсіби командасы 1
командасы ( 1
) статусына 1
статусына ие 1
болды. UMPC-дан 1
UMPC-дан нетбуктар 1
нетбуктар тұтастырылуы(жанасуға 1
тұтастырылуы(жанасуға сезімтал 1
сезімтал емес 1
емес қарапайым 1
қарапайым экрандардың 1
экрандардың қолданылуы) 1
қолданылуы) жағынан 1
жағынан ерекшеленеді. 2
ерекшеленеді. United 1
United States 1
States Army) 1
Army) - 1
- құрлықтағы 2
құрлықтағы әскери 2
әскери операцияларға 1
операцияларға жауап 1
беретін АҚШ 1
АҚШ қарулы 1
қарулы күштерінің 6
күштерінің түрі. 1
түрі. Universal 1
Universal Transverse 1
Transverse Mercator 1
Mercator координаттар 1
координаттар жүйесі 1
жүйесі бойынша 4
бойынша бойлықтары 1
бойлықтары мен 1
мен ендіктері 1
ендіктері көрсетілген 1
көрсетілген Беринг 1
Беринг теңізі 1
теңізі картасы. 1
картасы. Urus 1
Urus алдыңғы 1
алдыңғы қозғалтқышты, 1
қозғалтқышты, барлық 1
барлық толықприводты 1
толықприводты орналасады. 1
орналасады. UTC+06:30 1
UTC+06:30 дүние 1
дүние жүзі 16
жүзі сағаттық 1
сағаттық белдеулер 1
белдеулер картасында. 1
картасында. U 1
U бейнесі 1
бейнесі - 1
- тығыз 1
тығыз жиын 1
жиын болатыны 1
болатыны кері 1
кері оператордың 1
оператордың да 1
да шекті 1
шекті екенін 1
екенін көрсетеді. 7
көрсетеді. V.1913) 1
V.1913) Балқан 1
Балқан одағы 2
одағы мен 1
мен Түркия 1
Түркия арасында 1
арасында болды. 2
болды. «Valentino 1
«Valentino Bompiani» 1
Bompiani» (Валентино 1
(Валентино Банпиани) 1
Банпиани) 1929 1
1929 жылы 11
Миланда құрылған. 1
құрылған. Valve 1
Valve және 1
және Hidden 1
Hidden Path 1
Path Entertaintment 1
Entertaintment компанияларымен 1
компанияларымен шығарылған. 1
шығарылған. Variety 1
Variety порталы 1
порталы Кәри 1
Кәри Фукунага 1
Фукунага айналысқан 1
айналысқан «Ол» 1
«Ол» сценарийінде 1
сценарийінде осындай 1
осындай сахна 1
сахна болғанын 1
болғанын атап 2
өтті. VCL 1
VCL Delphi 1
Delphi объектілеріне 1
объектілеріне қарағанда 1
қарағанда СОМ-объектілерінің 1
СОМ-объектілерінің құрамында 1
құрамында әдістер,қасиеттер 1
әдістер,қасиеттер және 1
және интерфейстер 1
интерфейстер болады. 1
болады. Verisign 1
Verisign онымен 1
онымен қоса 3
қоса қауіпсіздік 1
қауіпсіздік қызметтерін, 1
қызметтерін, оның 1
оның құрамында 7
құрамында басқарылатын 1
басқарылатын DNS, 1
DNS, Distributed 1
Distributed Denial 1
Denial of 1
of Service 1
Service (DDoS) 1
(DDoS) жеңілдету 1
жеңілдету және 1
және кибер-қатер 1
кибер-қатер мәліметтеу 1
мәліметтеу қызметтерін 1
қызметтерін көрсетеді. 3
көрсетеді. Verizon 1
Verizon Communications 1
Communications стационарлы 1
стационарлы және 1
және ұялы 1
ұялы байланыс 3
байланыс (cdma 1
(cdma 800/1900 1
800/1900 МГц), 1
МГц), спутниктік, 1
спутниктік, кең 1
кең жиектік 1
жиектік интернетке 1
интернетке қосылу 1
қосылу қызметтерін, 1
қызметтерін, және 1
және информациялық 1
информациялық қызметтерін 1
көрсетеді. Veyron 1
Veyron Bleu 1
Bleu Centenaire 1
Centenaire Bugatti 1
Bugatti брендінің 1
брендінің 100 1
100 жылдық 6
мерейтойын атап 1
атап өту 14
өту үшін 7
жасалды. VIII 1
VIII ғасырдың 4
ғасырдың басында 63
басында Сырдария 1
Сырдария алқабы 1
алқабы печенег 1
печенег - 1
- кангар 1
кангар тайпаларының 1
тайпаларының басшылығымен 1
басшылығымен біріккен 1
біріккен саяси 1
саяси конфедерацияға 1
конфедерацияға енді. 1
енді. VII-XII 1
VII-XII ғасырларда 2
ғасырларда Үнді 1
Үнді жерінде 1
жерінде феодалдық 1
феодалдық қатынас 5
қатынас тереңдей 1
тереңдей түсті. 2
түсті. VI-IX 1
VI-IX ғасырда 1
ғасырда Беларус 1
Беларус жерінде 1
жерінде славяндардың 1
славяндардың ертедегі 1
ертедегі орта 2
орта ғасырлық 11
ғасырлық негізгі 1
негізгі үш 15
үш мәдениеті 1
мәдениеті – 1
– Полесье 1
Полесье – 1
– хотомель, 1
хотомель, Днепр 1
Днепр бойында 1
бойында – 1
– быхов, 1
быхов, Орта 1
Орта және 10
және Солтүстік 14
Солтүстік Беларуста 1
Беларуста Бандеровщина 1
Бандеровщина тұрпаттас 1
тұрпаттас мәдениеттер 1
мәдениеттер қалыптасты 1
қалыптасты (бәрі 1
(бәрі де 1
де аттас 1
аттас ауылдардың 1
ауылдардың атымен 1
атымен аталған). 2
аталған). VII 1
VII — 2
X ғасырлардағы 1
ғасырлардағы қытай 1
қытай жазбалары 1
жазбалары Минуса 1
Минуса ойпатында 1
ойпатында тұратын 1
тұратын Енисей 1
Енисей қырғыздарын 1
қырғыздарын хягас 1
хягас деп 1
деп атаған. 70
атаған. VII 1
VII ғасырда 2
ғасырда бұл 7
бұл аймақ 4
аймақ Нортумбрия 1
Нортумбрия королдігінің 1
королдігінің құрамына 1
құрамына кірді. 15
кірді. VII 1
VII ғасырдағы 2
ғасырдағы араб 2
араб еврейлерімен 1
еврейлерімен болған 1
болған дауларында 1
дауларында Тәурат 1
Тәурат пайғамбардың 1
пайғамбардың пайдасына 1
пайдасына куәгер 1
куәгер ретінде 1
ретінде шақырылған 1
шақырылған сияқты. 1
сияқты. VII-ғасырдың 1
VII-ғасырдың I-жартысында 1
I-жартысында түріктер 1
түріктер арасында 1
арасында соғды 1
соғды жазуының 1
жазуының негізінде 1
негізінде геометриялық 2
геометриялық сызбалардан 1
сызбалардан тұратын 1
тұратын 38 1
38 белгіден 1
белгіден құралған 1
құралған жаңа 1
жаңа жазу 1
жазу қалыптасады. 1
қалыптасады. VII 1
VII ғасырдың 3
басында Қара 1
Қара Шұрын 2
Шұрын Түрік 2
Түрік Тоғонға 1
Тоғонға қашқаннан 1
қашқаннан кейін 1
кейін таққа 5
таққа талас 4
талас басталған 1
басталған еді. 1
еді. VII 1
VII ғ. 2
ғ. жергілікті 1
жергілікті тұрғындар 11
тұрғындар осында 1
осында жүзіп 1
жүзіп келген 1
келген арабтардан 1
арабтардан ислам 1
ислам дінін 12
дінін қабылдай 2
қабылдай бастады. 3
бастады. VII-ші 1
VII-ші ғасырда 1
ғасырда Словакия 1
Словакия Само 1
Само мемлекетінің 1
мемлекетінің орталығының 1
орталығының бөлігі 1
бөлігі болды; 1
болды; кейінірек 1
кейінірек Нитра 1
Нитра княздігі 1
княздігі оның 1
оның аумағында 3
аумағында орналасты. 1
орналасты. VISA 1
VISA International 1
International халықаралық 1
халықаралық төлем 3
төлем жүйелерінде 1
жүйелерінде ассоцацияланған 1
ассоцацияланған мүшелігін 1
мүшелігін алып, 1
алып, жеке 3
жеке карточкаларын 1
карточкаларын шығаруға 1
шығаруға кірісті. 1
кірісті. VISA-International 1
VISA-International халықаралық 1
халықаралық төлеу 1
төлеу жүйесінің 1
жүйесінің төлем 1
төлем карталары 1
карталары және 1
және өз 26
өз логотипі 2
логотипі басылған 3
басылған Altyn 1
Altyn жергілікті 1
жергілікті карталары 1
карталары шығарыла 1
шығарыла бастады. 4
бастады. VI—VII 1
VI—VII Қалалық 1
Қалалық тұрғын 1
тұрғын үй. 2
үй. VI 1
VI – 2
– VII 1
VII мойын 1
мойын омыртқалары 2
омыртқалары деңгейінде 1
деңгейінде көмей 1
көмей кеңірдекке 1
кеңірдекке өтеді. 1
өтеді. VI 1
VI ғасырдағы 2
ғасырдағы ойшылдар 1
ойшылдар Боэций 1
Боэций мен 1
мен Кассиодор 1
Кассиодор антикалық 1
антикалық мектептегі 1
мектептегі білімнің 1
білімнің негізін 1
негізін құраған 2
құраған "жеті 1
"жеті керікті 1
керікті өнерді" 1
өнерді" тривиум(грамматика, 1
тривиум(грамматика, тіл 1
тіл өнері, 1
өнері, диалектика) 1
диалектика) және 1
және квадривиум 1
квадривиум (геометрия, 1
(геометрия, арифметика, 1
арифметика, астрономия 1
астрономия және 1
және музыка) 1
музыка) деп 1
деп екіге 10
екіге бөлді. 3
бөлді. VKO 1
VKO туроператор 1
туроператор франшизасы 1
франшизасы да 1
да белсенді 3
белсенді дами 1
дами бастады. 22
бастады. Volkswagen 1
Volkswagen тарихы 1
тарихы 1933 2
1933 жылы 8
жылы Берлинде 2
Берлинде басталды. 1
басталды. Voyager 1
Voyager of 1
the Seas-ті 1
Seas-ті жүзбелі 1
жүзбелі қонақ 1
қонақ үй 9
үй деп 2
деп те 161
те атайды. 73
атайды. VPN 1
VPN қашықтан 2
қашықтан қолданушылар 1
қолданушылар орталық 1
орталық желіге 1
желіге нүкте-нүкте 1
нүкте-нүкте сілтеме 1
сілтеме арқылы 1
арқылы тікелей 5
тікелей байланысқандығына 1
байланысқандығына таңданыстарын 1
таңданыстарын жасырмайды. 1
жасырмайды. VR6 1
VR6 қозғалтқышы 1
қозғалтқышы болды 1
болды және 39
және 300 3
300 а.к 1
а.к қуатымен 1
қуатымен 5/8 1
5/8 секундта 1
секундта 0/100 1
0/100 жылдамдығын 1
жылдамдығын арттырды. 1
арттырды. VRS 1
VRS және 1
және VRI 1
VRI барлық 1
барлық тараптардың 1
тараптардың қажетті 1
қажетті жабдықтармен 2
жабдықтармен қамтамасыз 2
қамтамасыз етілуін 2
етілуін талап 1
талап етеді. 43
етеді. V’’ 1
V’’ T 1
T шамасын 1
шамасын анықтаушы 1
анықтаушы негізгі 1
негізгі факторы 1
факторы болып, 1
болып, пайдаланылатын 1
пайдаланылатын отын 1
отын түрлері 1
түрлері және 6
және оны 88
оны жағу 1
жағу тәсілдері 1
тәсілдері жатады. 1
жатады. V-VI 1
V-VI ғасырлар 1
ғасырлар - 1
- Батыс 6
Батыс Полинезия 1
Полинезия аралдарын 1
аралдарын қоныстауы. 1
қоныстауы. VW 1
VW терминологиясында 1
терминологиясында B3 1
B3 деп 1
бұл платформа 1
платформа бастапқыда 1
бастапқыда VW 1
VW A 1
A платформасынан 1
платформасынан құрылды. 1
құрылды. V 1
V Георгтің 1
Георгтің әр 1
әр титулына 1
титулына байланысты 2
байланысты ауыстырылған 1
ауыстырылған гербтері. 1
гербтері. V 1
V жүз 1
жүз жылдықта 1
жылдықта бұл 1
бұл жерлерде 6
жерлерде герулар, 1
герулар, ругтар 1
ругтар және 1
және скирлар 1
скирлар тайпалары 1
тайпалары мекен 1
мекен етті. 2
етті. «V 1
«V — 1
— значит 1
значит вендетта» 1
вендетта» (2006) 1
(2006) фильміндегі 1
фильміндегі рөлі 5
рөлі үшін 20
үшін Натали 1
Натали шашын 1
шашын түгел 1
түгел алып 1
алып тастап, 5
тастап, британдық 1
британдық акцентпен 1
акцентпен сөйлеуді 1
сөйлеуді үйренген. 1
үйренген. VІІ-XIII 1
VІІ-XIII ғасырларда 1
ғасырларда жол 2
жол бойында 8
бойында Аспара, 1
Аспара, Талхиз, 1
Талхиз, Мерке, 1
Мерке, Құлан, 1
Құлан, Исфиджаб 1
Исфиджаб және 1
басқа қалалар 1
қалалар салынды. 1
салынды. VІ 1
VІ Трояның 1
Трояның жер 1
жер сілкінісінің 4
сілкінісінің салдарынан 1
салдарынан жермен-жексен 1
жермен-жексен болғаны, 1
болғаны, бірақ 1
бірақ VІІ 1
VІІ а 1
а қабаттан 1
қабаттан тонау 1
тонау мен 1
мен өрттің 1
өрттің орны 1
орны байқалып, 1
байқалып, бұл 1
бұл гомерлік 1
гомерлік Троя 1
Троя екендігі 1
екендігі анықталады. 2
анықталады. V 1
V санат 1
санат — 1
— қалпына 1
қалпына келгендер 1
келгендер (қорғау 1
(қорғау жұмыстары 1
жұмыстары нәтижесінде 5
нәтижесінде қайта 2
қайта көбейген 1
көбейген түрлер). 1
түрлер). V-сессиясы 1
V-сессиясы КСРО 1
КСРО Халық 2
Халық Комиссарлары 2
Комиссарлары Кеңесін 1
Кеңесін КСРО 1
КСРО Министрлер 7
Министрлер Кеңесіне, 1
Кеңесіне, ал 1
ал халық 3
халық комиссариаттарын 1
комиссариаттарын министрліктерге 1
министрліктерге айналдыру 1
айналдыру туралы 2
туралы Заң 2
Заң қабылдады. 1
қабылдады. W16 1
W16 конфигурациясы 1
конфигурациясы бар 1
бар бұл 3
бұл қозғалтқышта 1
қозғалтқышта әр 1
әр цилиндрде 1
цилиндрде төрт 1
төрт клапан 1
клапан бар. 1
бар. WAN 1
WAN мысалы 1
мысалы — 1
— пакеттер 1
пакеттер коммутациясы 1
коммутациясы бар 1
бар желілер 1
желілер (Frame 1
(Frame relay), 1
relay), олар 1
олар арқылы 4
арқылы түрлі 4
түрлі компьютерлік 1
компьютерлік желілер 1
желілер өзара 1
өзара "сөйлесе" 1
"сөйлесе" алады. 1
алады. Ward 1
Ward Howell, 1
Howell, Morgan 1
Morgan Hunt, 1
Hunt, Rosexpert, 1
Rosexpert, Heidrick 1
Heidrick & 1
& Struggles, 1
Struggles, Egon 1
Egon Zender, 1
Zender, Amrop, 1
Amrop, Boyden 1
Boyden Ресейдегі 1
Ресейдегі Executive 1
Executive search-тағы 1
search-тағы жетекші 1
жетекші агенттіктер 1
агенттіктер болып 1
табылады. WarnerMedia 1
WarnerMedia - 1
- нарықтық 1
нарықтық капитализациясы 1
капитализациясы бойынша 1
бойынша ( 3
( WBA 1
WBA атағын 1
атағын танымал 1
танымал никарагуалық 1
никарагуалық Рикардо 1
Рикардо Майоргаға 1
Майоргаға қарсы 1
қарсы қорғады. 1
қорғады. WBO-ның 1
WBO-ның абыройы 1
абыройы IBF 1
IBF чемпионы 1
чемпионы Владимир 1
Владимир Кличко 1
Кличко мен 1
мен WBO 1
WBO чемпионы 1
чемпионы Сұлтан 1
Сұлтан Ибрагимов 1
Ибрагимов арасындағы 1
арасындағы біріктіруші 1
біріктіруші айқастан 1
айқастан соң 1
соң біршама 2
біршама өсті. 1
өсті. WC-130H 1
WC-130H (с/н 1
(с/н 4110; 1
4110; р/н 1
р/н 65-0968), 1
65-0968), Пуэрто-Рико 1
Пуэрто-Рико Ұлттық 1
Ұлттық гвардиясының 1
гвардиясының 156 1
156 әуе 1
әуе эскадриліне 1
эскадриліне тіркелген, 1
тіркелген, көп 1
көп ұзамай 38
ұзамай «Саванна 1
«Саванна / 1
/ Хилтон-Хед» 1
Хилтон-Хед» халықаралық 1
халықаралық әуежайынан 1
әуежайынан ұшқаннан 1
ұшқаннан кейін 1
кейін апатқа 1
апатқа ұшырады. 2
ұшырады. Web 1
Web 2.0 1
2.0 немесе 1
немесе Уеб 1
Уеб 2.0 1
2.0 ғаламтордың 1
ғаламтордың (world 1
(world wide 1
wide web) 1
web) интерактивтік 1
интерактивтік және 1
және коллаборативтік, 1
коллаборативтік, яғни 1
яғни істестік 1
істестік элементтерін 1
элементтерін білдіруге 1
білдіруге қолданылатын 1
қолданылатын термин. 2
термин. Web-қоғамдастығына 1
Web-қоғамдастығына жаңадан 1
жаңадан жарияланған 1
жарияланған сайт 1
сайт тұралы 1
тұралы белгілі 1
белгілі болу 1
болу үшін 34
үшін сайттың 1
сайттың адресін 1
адресін және 1
және ол 85
ол жердегі 3
жердегі материал 1
материал туралы 1
туралы аннотацияны 1
аннотацияны хабарлау 1
хабарлау керек. 1
керек. Web 1
Web тура 1
тура Aidstestтер 1
Aidstestтер сияқтылар 1
сияқтылар детекторлардың 1
детекторлардың классына 1
классына жатады 1
жатады - 1
- дәрiгерлер, 1
дәрiгерлер, бiрақ 1
бiрақ айырмашылыққа 1
айырмашылыққа соңғы 1
соңғы "Эвристикалық 1
"Эвристикалық анализатор" 1
анализатор" деп 1
аталатын алады 1
алады - 2
- белгiсiз 1
белгiсiз вирустер 1
вирустер ашуға 1
ашуға мүмкiндiк 1
мүмкiндiк беретiн 1
беретiн алгоритм. 1
алгоритм. Weddle 1
Weddle (1995), 1
(1995), p. 1
p. 164. 1
164. Chipman 1
Chipman (1992), 1
(1992), p. 1
p. 200. 1
200. Көптеген 1
Көптеген миссиялармен 1
миссиялармен дін 1
дін қызметкерлері 1
қызметкерлері жақсы 1
жақсы өзгерістер 1
өзгерістер алып 1
алып келді. 34
келді. Westclox 1
Westclox Фирмасы 1
Фирмасы «Биг-Бен» 1
«Биг-Бен» атты 1
атты оятқышты 1
оятқышты 1908 1
1908 жылы 8
жылы ұсынды. 2
ұсынды. While 1
While операторында 1
операторында бағдарламалаушы 1
бағдарламалаушы циклдің 1
циклдің өзгеру 1
өзгеру қадамын 1
қадамын өзі 1
өзі тағайындап 1
тағайындап отырады. 1
отырады. Wi-Fi 1
Wi-Fi (кейiннен 1
(кейiннен - 1
- Lucent 1
Lucent Technologies 1
Technologies және 1
және Agere 1
Agere Systems) 1
Systems) NCR 1
NCR Corporation/AT 1
Corporation/AT T 1
T Ньивегейн, 1
Ньивегейн, Нидерландыға 1
Нидерландыға 1991 1
1991 жылда 1
жылда жасалды. 1
жасалды. WikiLeaks-та 1
WikiLeaks-та аты 1
аты аталған 1
аталған елдердің 3
елдердің көпшілігі 1
көпшілігі жария 1
жария болған 2
болған ақпараттар 1
ақпараттар АҚШ-пен 1
АҚШ-пен араларындағы 1
араларындағы қарым-қатынасқа 1
қарым-қатынасқа салқынан 1
салқынан тигізбейді 1
тигізбейді деп 1
деп мәлімдеп 1
мәлімдеп отыр. 1
отыр. Windows 1
Windows 3Х 1
3Х жүйесінде 1
жүйесінде редакторы 1
редакторы іске 1
қосу үшін 7
үшін «Реквизиттер» 1
«Реквизиттер» тобындағы 1
тобындағы «Write 1
«Write редакторы» 1
редакторы» белгісін 1
белгісін таңдаймыз. 1
таңдаймыз. Windows 1
Windows 95/98 1
95/98 операциялық 1
операциялық жүйесінде 4
жүйесінде мағыналық 1
мағыналық мәтіндік 1
мәтіндік меню 1
меню объектіде 1
объектіде тышқанның 1
тышқанның оң 2
оң жақ 31
жақ батырмасын 1
батырмасын басқанда 1
басқанда ашылады. 1
ашылады. Windows 1
Windows 98 3
98 CONFIG 1
CONFIG SYS 1
SYS және 1
және AUTOEXES 1
AUTOEXES BAT 1
BAT файылдарын 1
файылдарын қолданбайтын 1
қолданбайтын PnP 1
PnP сәйкесті 1
сәйкесті жүйелерді 1
жүйелерді ұстанады 1
ұстанады және 1
және құрылғылардың 2
құрылғылардың кез 1
келген драйверлерін 1
драйверлерін жүктеуге 1
жүктеуге және 1
және шығаруға 1
шығаруға мүмкіндік 7
береді. Windows 2
98 құрылғылар 1
құрылғылар драйверлерінің 1
драйверлерінің үш 1
үш типін 1
типін қабылдайды. 1
қабылдайды. WINDOWS’98 1
WINDOWS’98 операциялық 1
операциялық жүйесiн 1
жүйесiн жүктегеннен 1
жүктегеннен кейiн 1
кейiн экранда 1
экранда объектiлер 1
объектiлер мен 1
мен басқару 1
басқару элементтерi 1
элементтерi орналасқан 1
орналасқан Жұмыс 1
Жұмыс үстелiнiң 1
үстелiнiң бетi 1
бетi пайда 1
болады. Windows 1
Windows Installer 1
Installer 1995-1998 1
1995-1998 жылдары 1
жылдары жасалып, 1
жасалып, бас 1
бас кезде 1
кезде Darwin 1
Darwin атымен 1
атымен танымал 4
танымал болатын. 1
болатын. Windows 1
Windows Phone 2
Phone 7 1
7 - 2
- 2010 4
2010 жылдың 8
жылдың 15 12
15 ақпаныңда 1
ақпаныңда Барселонаның 1
Барселонаның Mobile 1
Mobile World 1
Congress көрмесінде 1
көрмесінде бірінші 1
бірінші рет 45
рет елге 1
елге таңыстырылды. 1
таңыстырылды. Windows 1
Phone 8.1 1
8.1 - 1
- 2014 1
жылдың осы 3
осы мобильді 1
мобильді операциялық 1
жүйенің ең 1
үлкен жаңартылымы. 1
жаңартылымы. Windows 1
Windows XP 2
XP - 1
- осы 12
осы өлшем 1
өлшем бойынша, 1
бойынша, ол 7
2011 жылдың 14
жылдың тамыз, 1
тамыз, алдыңғы 1
алдыңғы көшбасшы 1
көшбасшы ұрып, 1
ұрып, бірінші 1
тұр. Windows 1
Windows интерфейсін 1
интерфейсін пайданушылар 1
пайданушылар туралы 1
туралы мағлұматты 2
мағлұматты компьютер 1
компьютер қосылғаннан 1
қосылғаннан кейін 2
кейін монитор 1
монитор экранында 1
экранында пайда 2
болатын жұп 1
жұп жақшалар 1
жақшалар мен 1
мен мәселелер 1
мәселелер тақтасы 1
тақтасы береді. 1
Windows ортасында 1
ортасында күнделікті 1
күнделікті жұмысқа 1
жұмысқа қажетгі 1
қажетгі Microsoft 1
Microsoft фирмасының 1
фирмасының стандартты 1
стандартты программалар 1
программалар тобына 1
тобына кірген 1
кірген мәтіндік 1
мәтіндік редактор 1
редактор (WordPad, 1
(WordPad, Word), 1
Word), электрондық 1
электрондық кесте 1
кесте (Excel), 1
(Excel), мәліметтер 1
мәліметтер базасын 8
базасын үйым- 1
үйым- дастыру 1
дастыру (Access) 1
(Access) және 1
т.б. программалар. 1
программалар. Windows 1
Windows реестрі 1
реестрі аппараттық 1
аппараттық және 2
және бағдарламалық 1
бағдарламалық жөндеулерден 1
жөндеулерден ғана 1
ғана тұрмайды, 1
тұрмайды, ол 1
ол сонымен 5
қатар компьютер 2
компьютер жайлы 2
жайлы кез 1
келген ақпараттан 1
ақпараттан тұрады. 1
тұрады. Windows-те 1
Windows-те шығарылғаннан 1
шығарылғаннан кейін 1
кейін төрт 5
төрт жыл 11
ішінде дизайнерлер 1
дизайнерлер оны 1
оны тым 2
тым бейресми 1
бейресми немесе 1
немесе тіпті 4
тіпті орынсыз 1
орынсыз және 1
және құрметтемеуі 1
құрметтемеуі мүмкін 1
мүмкін елеулі 1
елеулі және 1
және ресми 1
ресми құжаттарды 1
құжаттарды қолдану 1
қолдану арқылы 18
арқылы жиі 1
жиі қолданып 1
қолданып тастаған 1
тастаған деп 1
деп айтуға 20
айтуға кірісті. 1
кірісті. Windows 1
Windows тың 1
тың басқару 1
басқару қолдана 1
қолдана алатын 3
алатын реестрде 1
реестрде сақталатын 1
сақталатын жөндеулерді 1
жөндеулерді өзгерту 1
өзгерту үшін 7
үшін әдейі 2
әдейі сызба 1
сызба интерфейсімен 1
интерфейсімен редакторы 1
редакторы бар. 1
бар. WinRAR 1
WinRAR — 1
қатарлы архивтеуге 1
архивтеуге және 1
оларды баcқаруға 1
баcқаруға орналған 1
орналған Windows-тың 1
Windows-тың RAR 1
RAR архиваторының 1
архиваторының 32 1
32 разрядты 1
разрядты нұсқасы. 1
нұсқасы. Wollstonecraft, 1
Wollstonecraft, «Vindications», 2
«Vindications», 177. 1
177. Уоллстонкрафт 1
Уоллстонкрафт өздеріне 1
өздеріне ғана 5
емес, бүкіл 20
бүкіл өркениетке 1
өркениетке зиян 1
зиян келтіреді 1
келтіреді деп 2
деп мәлімдейді: 1
мәлімдейді: олар 1
олар өркениеттің 1
өркениеттің дамуына 1
дамуына көмектеспейді 1
көмектеспейді (18 1
(18 ғасырдағы 1
ғасырдағы танымал 1
танымал идея), 1
идея), керісінше, 1
керісінше, оны 1
оны жойып 1
жойып жібереді. 3
жібереді. Wollstonecraft, 1
«Vindications», 192. 1
192. Уолстонкрафт 1
Уолстонкрафт әйелдердің 1
әйелдердің қоғамның 1
қоғамның пайдасыз 1
пайдасыз безендірілуін 1
безендірілуін немесе 1
немесе некеде 1
некеде сатып 1
сатып алынған 4
алынған мүлікті 1
мүлікті көрудің 1
көрудің орнына, 1
орнына, олар 1
олар ерлер 1
ерлер сияқты 1
сияқты құқықтарға 1
құқықтарға лайық 1
лайық деп 4
деп санайды. 30
санайды. Word 1
Word редакторында 1
редакторында WordPerfect, 1
WordPerfect, Works, 1
Works, WordStar, 1
WordStar, DOC-қа 1
DOC-қа арналған 1
арналған Word 1
Word және 1
т.б. форматтарда 1
форматтарда даярланған 1
даярланған файлдарды 1
файлдарды ашуға 1
ашуға болады. 2
болады. World 1
World Gazeteer 2
Gazeteer интерне-сайтының 1
интерне-сайтының ақпараттары 1
ақпараттары бойынша, 2
бойынша, Бурунди-де 1
Бурунди-де халық 1
халық саны 32
саны 5000-нан 1
5000-нан асатын 1
асатын 17 1
17 қала 1
қала бар. 3
бар. World 2
Gazeteer интернет-сайтының 1
интернет-сайтының ақпараттары 1
бойынша, Мозамбик 1
Мозамбик елінде 1
елінде халық 1
саны 24 5
24 000 1
000 асатын 1
асатын 35 1
35 қала 1
World Wide 1
Wide Web 1
Web Consortium 1
Consortium (W3C) 1
(W3C) — 1
— Ғаламторға 1
Ғаламторға арналған 1
арналған стандарттарды 1
стандарттарды құратын 1
құратын халықаралық 1
халықаралық мекеме. 1
мекеме. WrestleMania 1
WrestleMania XX 1
XX шоуы 1
шоуы кезінде 1
кезінде Трамп 1
Трамп Джесси 1
Джесси Вентураға 1
Вентураға сұхбат 1
сұхбат берді. 1
берді. "WWDC 1
"WWDC растады 1
растады деген 1
деген сыбыс 2
сыбыс екі 1
ішінде Apple 1
Apple ауысады 1
ауысады PowerPC 1
PowerPC арналған 1
арналған Intel. 1
Intel. Xanadu, 1
Xanadu, сол 1
сол сияқты 31
сияқты Нельсонның 1
Нельсонның бiтпеген 1
бiтпеген гипермәтiн 1
гипермәтiн жүйесi, 1
жүйесi, сақтау 1
сақтау және 10
және өзара 8
өзара байланыс 6
байланыс және 2
және терезе 1
терезе енгiзiлетiн 1
енгiзiлетiн мәтiннiң 1
мәтiннiң iздестiруi 1
iздестiруi үшiн 1
үшiн арналды. 1
арналды. XIII—XVII 1
XIII—XVII ғасырлар 1
ғасырлар музыкалық 1
музыкалық мәдениет 1
мәдениет сарайлардағы, 1
сарайлардағы, қалалар 1
қалалар мен 17
мен ауылдардағы 1
ауылдардағы белсенді 1
белсенді музыкалық 2
музыкалық өмірмен 1
өмірмен сипатталатын. 1
сипатталатын. XIII 1
XIII ғасырдағы 1
ғасырдағы керейіттер 1
керейіттер туралы 1
туралы мәліметтерді 4
мәліметтерді біз 1
біз Г. 1
Г. Рубруктің, 1
Рубруктің, Плано 1
Плано Карпинидің, 1
Карпинидің, одан 1
одан соң 21
соң Марко 1
Марко Полоның 1
Полоның жазбаларынан 1
жазбаларынан табамыз. 1
табамыз. XIII 1
XIII ғасырда 1
ғасырда жазылған 2
жазылған жазба 3
жазба Шота 1
Шота туралы, 1
туралы, оның 4
оның сарайдағы 1
сарайдағы лауазымын 1
лауазымын атайды. 1
атайды. XIII 1
XIII ғасырдың 4
басында керейіттердің 1
керейіттердің Ванханы 1
Ванханы Тоғырыл 1
Тоғырыл қаза 1
қаза тапқаннан 3
тапқаннан кейін 2
кейін керейіттердің 1
керейіттердің Шыңғысхан 1
Шыңғысхан билігіне 1
билігіне көшіп, 1
көшіп, оның 1
оның империясы 1
империясы құрамына 1
құрамына кіргенін 1
кіргенін ғана 1
ғана айтып 1
айтып өтпекпіз. 1
өтпекпіз. XIII 1
XIII ғ. 1
ғ. салынған 1
салынған тас 2
тас шіркеу. 1
шіркеу. XII 1
XII ғасырға 3
ғасырға дейін 25
дейін ел 2
ел аумағы 1
аумағы қуатты 1
қуатты майя 1
майя империясының, 1
империясының, кейіннен 1
кейіннен ацтектер 1
ацтектер империясының 1
империясының құрамында 3
құрамында болды. 5
болды. XII 3
XII ғасырдағы 1
ғасырдағы ағылшын-норман 1
ағылшын-норман басқыншылығынан 1
басқыншылығынан кейін 1
кейін Манстерді 1
Манстерді Фицджеральд 1
Фицджеральд және 1
және Батлер 1
Батлер феодалдық 1
феодалдық рулары 1
рулары басқарған. 1
басқарған. XII 1
XII ғасырда 8
ғасырда ежелгі 2
ежелгі Орыс 1
Орыс мемлекетінің 2
мемлекетінің солтүстік-батысында 1
солтүстік-батысында - 1
- Ильмень 1
Ильмень және 1
және Чуд 1
Чуд көлдерінің 1
көлдерінің аралығындағы 1
аралығындағы Новгород 1
Новгород жерінде 1
жерінде тағы 1
бір кінәздік 1
кінәздік құрылды. 1
құрылды. XII 1
ғасырда қаңлылар 1
қаңлылар Шу 1
Шу өзенінің 10
өзенінің бойында 15
бойында ұшырасады. 1
ұшырасады. XII 1
ғасырда қыпшақ 1
қыпшақ тайпалары 1
тайпалары Алтайда, 1
Алтайда, Ертістің 1
Ертістің жоғарғы 2
жоғарғы жағында 10
жағында наймандармен, 1
наймандармен, қаңлылармен, 1
қаңлылармен, керейттермен 1
керейттермен шектесті, 1
шектесті, солтүстікте 1
солтүстікте қырғыздар 1
қырғыздар және 1
және хакастармен 1
хакастармен көрші 1
көрші болды. 1
XII ғасырдың 10
2-жартысында Басрада 1
Басрада пайда 1
ғасырдың 50-ші 1
50-ші жылдары 1
жылдары керейттерде 1
керейттерде Марғұз 1
Марғұз хан 2
хан билік 4
билік жүргізді. 6
жүргізді. XII 1
ғасырдың аяғында 28
аяғында Новгород 1
Новгород кінәзіне 1
кінәзіне жазған 1
жазған жалбарынуында 1
жалбарынуында Даниил 1
Даниил Заточник 1
Заточник қызмет 1
қызмет дәрежесі 1
дәрежесі төмен 2
төмен адамның 1
адамның үмітін 1
үмітін білдіреді. 1
білдіреді. XII 1
ғасырдың ортасына 7
ортасына қарай 5
қарай әрбір 1
әрбір иелікті 1
иелікті билеген 1
билеген ақсүйектер 1
ақсүйектер арасында 1
арасында таққа 2
талас үдеп, 1
үдеп, Батыс 1
Батыс Қарахан 1
Қарахан қағанатын 1
қағанатын әлсірете 1
әлсірете түсті. 1
түсті. XII 1
ғасырдың соңынан 2
соңынан Сарагоса 1
Сарагоса Арагонның 1
Арагонның орталығы 1
орталығы болды 1
және Испания 2
Испания мемлекетіндегі 1
мемлекетіндегі саяси 1
саяси орталықтардың 1
орталықтардың біріне 2
біріне айналды. 15
айналды. XIV—XV 1
XIV—XV ғасырларда 1
ғасырларда кескіндеме 1
кескіндеме ісінде 1
ісінде Мәскеу 1
Мәскеу мектебінің 1
мектебінің шоқтығы 1
шоқтығы биік 5
биік болды. 2
болды. XIV 3
XIV ғасырда 8
ғасырда ағылшын-балтық 1
ағылшын-балтық саудасы 1
саудасы тек 1
қана ганзей 1
ганзей арқылы 1
арқылы жүргізілді. 1
жүргізілді. XIV 1
XIV ғасырдағы 2
ғасырдағы қыпшақ 1
қыпшақ әдебиетінде 1
әдебиетінде қалыптасқан 1
қалыптасқан әдеби 1
әдеби дәстүр, 1
дәстүр, озық 1
озық поэзия 1
поэзия үлгісі 1
үлгісі болған. 1
болған. XIV 1
ғасырда Еуропада 1
Еуропада қағаз 1
қағаз жасау 1
жасау етек 1
етек алды. 10
алды. XIV 1
ғасырда Литва 1
Литва Еуропадағы 1
Еуропадағы ең 3
ірі мемлекет 3
мемлекет болған 2
болған – 3
– бүгінгі 2
бүгінгі Беларусь, 1
Беларусь, Украина, 1
Украина, Польшаны 1
Польшаны қамтыған, 1
қамтыған, Ресейдің 1
Ресейдің бір 1
бөлігі Литва 1
Литва Үлкен 1
Үлкен Герцогтігінің 1
Герцогтігінің құрамына 1
құрамына кірген. 2
кірген. XIV 1
ғасырда Орда-Ежен 1
Орда-Ежен мен 2
мен Шайбани 1
Шайбани ұрпақтары 1
ұрпақтары иелігіндегі 1
иелігіндегі ұлыстар 1
ұлыстар мен 1
мен ру-тайпалар 1
ру-тайпалар Ақ 1
Ақ Орда 9
Орда мемлекетінің 1
мемлекетінің құрамында 1
XIV ғасырдың 4
басында Феллин 1
Феллин Ганзаның 1
Ганзаның мүшесі 1
мүшесі болып, 2
болып, Ресеймен 1
Ресеймен саудасының 1
саудасының маңызды 1
маңызды орнына 1
орнына айналды 1
айналды және 3
бұл жәйт 1
жәйт қаланың 1
қаланың өркендеуіне 1
өркендеуіне себеп 1
себеп болды. 25
ғасырдың соңында 12
соңында - 3
- Әмір 2
Темір дәуірінде 2
дәуірінде Орта 1
Орта Азияда 6
Азияда қала 1
қала салу, 1
салу, суландыру 1
суландыру жүйелерін 1
жүйелерін құру, 1
құру, керуен 1
керуен сарайлар, 1
сарайлар, медреселер, 1
медреселер, діни 1
діни ғимараттар 2
ғимараттар тұрғызу 1
тұрғызу ерекше 1
ерекше қолға 1
қолға алынды. 16
алынды. XIV 1
XIV ғ. 3
ғ. Гранада 1
Гранада патшалығындағы 1
патшалығындағы едәуір 1
едәуір қуатты 1
қуатты испандық 1
испандық христиандық 1
христиандық мемлекетке 1
мемлекетке қарсы 3
қарсы тұрған 4
тұрған Гази 1
Гази жалпы 1
жалпы күштері 1
күштері әлсірегеніне 1
әлсірегеніне қарамастан,соғысты 1
қарамастан,соғысты одан 1
әрі жалғастыруды 1
жалғастыруды жақтады. 1
жақтады. XIV 1
XIV Людовик 1
Людовик корольдің 1
корольдің сеніміне 1
сеніміне ие 1
болып, театр 1
театр ұйымдастыру, 1
ұйымдастыру, пьеса 1
пьеса жазу, 1
жазу, спектакльдер 1
спектакльдер көрсету 1
көрсету жұмысымен 1
жұмысымен қызу 1
қызу шұғылданды. 1
шұғылданды. XIX 1
XIX аяғында 1
аяғында Кореяның 1
Кореяның бірден-бір 1
бірден-бір және 1
және бірінші 12
бірінші халықаралық 1
халықаралық саудада 3
саудада ашық 1
ашық порты 1
порты болды. 2
болды. XIX 7
XIX басында 1
басында шнауцерлер 1
шнауцерлер қатты 1
қатты жүнді 2
жүнді пинчелер 1
пинчелер деп 1
атады. XIX 1
XIX ғ. 5
ғ. II 1
II жартысында 1
жартысында пайда 2
пайда бола 18
бола бастаған. 5
бастаған. XIX 1
XIX ғасыдың 1
ғасыдың бірінші 1
бірінші жартысында 14
жартысында еуропиялық 1
еуропиялық миссионерлердің 1
миссионерлердің әсерінен 1
әсерінен бұл 4
бұл дін 1
дін халық 1
халық арасында 39
арасында тарады. 2
тарады. XIX 1
XIX ғасыр 12
ғасыр 80-90 1
80-90 жылдарында 1
жылдарында Г.Эббингауз(1850-1909), 1
Г.Эббингауз(1850-1909), Г.Мюллер(1850-1934) 1
Г.Мюллер(1850-1934) тәрізді 1
тәрізді басқа 1
да психологтардың 1
психологтардың еңбектерінде 1
еңбектерінде ассоциацияның 1
ассоциацияның жасалу 1
жасалу жолдары 1
жолдары түрліше 1
түрліше түсіндіріліп, 1
түсіндіріліп, бұл 1
бұл тұжырым 1
тұжырым одан 1
одан да 89
да әрі 3
әрі дамытылды. 1
дамытылды. XIX 1
ғасыр — 1
— XX 4
XX ғасыр 10
ғасыр табалдырығында 1
табалдырығында туындап 1
туындап келе 2
жатқан жаңашылдық 1
жаңашылдық пен 1
пен мөдени 1
мөдени өзгерістердің 1
өзгерістердің дамуындағы 1
дамуындағы шешуші 1
шешуші кезең, 1
кезең, орыс 1
орыс мәдениетінің 1
мәдениетінің «алтын 1
«алтын ғасыры». 1
ғасыры». XIX 1
ғасыр аяғында 3
аяғында тар 1
тар мағынада 2
мағынада — 5
— өнер 1
өнер саласында, 1
саласында, ал 2
ал кең 1
кең мағынада 5
— мәдениет 3
мәдениет саласында 1
саласында қандай 1
қандай жағдайлар 1
жағдайлар қалып- 1
қалып- тасты? 1
тасты? XIX 1
XIX ғасырға 2
ғасырға дейін, 2
дейін, алайда, 1
алайда, олар 1
олар елеулі 1
елеулі ықпал, 1
ықпал, олардың 1
олардың басым 6
басым көпшілігінің 3
көпшілігінің азаматтардың 1
азаматтардың санатына 1
санатына жатқызылмағанын 1
жатқызылмағанын және 1
және Коммонада 1
Коммонада орын 1
орын алмаудың 1
алмаудың тең 1
тең дәрежеде 6
дәрежеде бөлінбеу 1
бөлінбеу фактісін 1
фактісін пайдаланды. 1
пайдаланды. XIX 1
дейін ол 14
ол тек 28
тек байлардың 1
байлардың үстелдерінде 1
үстелдерінде ғана 1
ғана болды. 6
ғасырда ағылшындар 1
ағылшындар өздерінің 1
өздерінің бульдогын 1
бульдогын көптеген 1
көптеген қол 2
қол астындағы 12
астындағы отарланған 1
отарланған елдерге 1
елдерге таратылды. 1
таратылды. XIX 1
ғасырда Бұл 1
Бұл аңыздың 1
аңыздың тарихи 1
тарихи анық 1
анық еместігі, 1
еместігі, Низам 1
Низам әл-Мүлік 1
әл-Мүлік Хасан 1
Хасан ибн 2
ибн Саббах 1
Саббах пен 1
пен Омар 1
Омар Хайямға 1
Хайямға қарағанда 1
қарағанда бұрынырақ 1
бұрынырақ туылғанын 1
туылғанын байқаған 1
байқаған Е.Браун 1
Е.Браун шындыққа 1
шындыққа жанасқандығын 1
жанасқандығын дәлелдеді. 1
дәлелдеді. XIX 1
ғасырда Веданта 1
Веданта мәселелерімен 1
мәселелерімен үндінің 1
үндінің атақты 1
атақты ғалымы 2
ғалымы Вивеканада, 1
Вивеканада, ал 1
ал XX 1
XX ғ. 10
ғ. Р. 1
Р. Тагор, 1
Тагор, тіпті 1
тіпті мемлекет 1
мемлекет қайраткері 3
қайраткері Д. 1
Д. Нерудің 1
Нерудің өзі 1
өзі де 46
де айналысқан. 6
айналысқан. XIX 1
XIX ғасырдағы 4
ғасырдағы эксперименттік 1
эксперименттік зерттеулер 1
зерттеулер зат 1
зат құрылысы 1
құрылысы туралы 3
туралы молекулалы-кинетикалық 1
молекулалы-кинетикалық теорияның 1
теорияның барлық 1
барлық қағидаларының 1
қағидаларының орындалатынын 1
орындалатынын көрсетті. 1
көрсетті. XIX 1
ғасырда ірге 1
ірге көтерген 1
көтерген Сүндет 1
Сүндет күмбезін 1
күмбезін Дәулетнияз 1
Дәулетнияз ұста 1
ұста тұрғызған. 1
тұрғызған. XIX 1
ғасырда қалада 1
қалада нан 1
нан саудасы, 1
саудасы, сіріңке 1
сіріңке фабрикасы 1
фабрикасы мен 2
мен қағаз 2
қағаз мануфактурасы, 1
мануфактурасы, айлақ 1
айлақ және 2
және Веттерн 1
Веттерн көлінде 1
көлінде кеме 1
кеме қатынасы 5
қатынасы болған. 1
болған. XIX 2
ғасырда мәдениет, 1
мәдениет, өнер, 1
өнер, білім 2
білім орталығы 1
орталығы болған 8
болған ғажайып 1
ғажайып өлкенің 1
өлкенің тарихы 1
тарихы тереңнен 1
тереңнен бастау 1
алады. XIX 1
ғасырда неміс 3
неміс экономисті 1
экономисті және 1
және философы 1
философы Карл 1
Карл Маркс 3
Маркс өндіріс 1
өндіріс факторларын 1
факторларын меншікті 1
меншікті және 2
және материалдық 8
материалдық ретінде 1
ретінде бөлген. 1
бөлген. XIX 1
ғасырда Ұлыбритания 1
Ұлыбритания Белиздегі 1
Белиздегі әкімшілік 1
әкімшілік басқаруды 1
басқаруды күшейту 1
күшейту үшін 4
үшін ондағы 3
ондағы Халық 1
Халық жиналысынан 1
жиналысынан құлдықты 1
құлдықты жоюды 1
жоюды талап 3
талап етті.1838 1
етті.1838 жылы 1
жылы құлдық 1
құлдық жойылды. 1
жойылды. XIX 1
ғасырда Үндістанда 1
Үндістанда мәдениеттің 1
мәдениеттің жаңа 1
жаңа сатыға 3
сатыға көтеріліп, 1
көтеріліп, гүлденуіне 1
гүлденуіне Динобандху 1
Динобандху Митро, 1
Митро, Б. 1
Б. Чоттопадхайя, 1
Чоттопадхайя, А. 1
А. Навалар, 1
Навалар, Р. 1
Р. Айр, 1
Айр, Нармадашанкар 1
Нармадашанкар және 1
т.б. жазушылар 1
жазушылар үлкен 1
үлкен еңбек 4
еңбек сіңірді. 17
сіңірді. XIX 1
ғасырда чокта 1
чокта еуропалық 1
еуропалық отарлаушылардың 1
отарлаушылардың көптеген 2
көптеген мәдени 3
мәдени және 20
және технологиялық 4
технологиялық жетістіктерін 1
жетістіктерін қабылдағаны 1
қабылдағаны үшін 1
үшін «Бес 1
«Бес өркениетті 1
өркениетті тайпалардың» 1
тайпалардың» бірі 1
бірі ретінде 16
ретінде саналды. 1
саналды. XIX 1
XIX ғасырдың 45
2-жартысында АҚШ 1
АҚШ пен 14
пен Ұлыбританияда 3
Ұлыбританияда либералды 1
либералды интеллигенция 1
интеллигенция ортасында 1
ортасында пайда 1
болған пацифистік 1
пацифистік қозғалыс 1
қозғалыс кез 1
келген соғысқа 1
соғысқа қарсы 5
қарсы шығып, 14
шығып, елдер 1
елдер мен 11
мен халықтар 5
халықтар арасындағы 7
арасындағы қарулы 2
қарулы күресті 1
күресті айыптады. 1
айыптады. XIX 1
ғасырдың 2- 1
2- жартысында 1
жартысында шығыстанудың 1
шығыстанудың ұлттық 1
ұлттық ресейлiк 1
ресейлiк ғылыми 1
ғылыми әскери 1
әскери мектебi 1
мектебi құрылды 1
құрылды - 1
- ағылшын, 2
ағылшын, голландиялық, 1
голландиялық, француз, 1
француз, немiс 1
немiс сияқты 1
сияқты әлемдегі 1
әлемдегі жетекші 4
жетекші шығыстану 1
шығыстану әскери 1
әскери мектептерiнiң 1
мектептерiнiң қатарындағы 1
қатарындағы ең 1
ең күштi 1
күштi мектептердің 1
мектептердің бiрi. 1
бiрi. XIX 1
ғасырдың 30 5
30 жылдарында 3
жылдарында Қазақстанның 2
Қазақстанның көптеген 7
көптеген қалалары 2
қалалары мен 11
мен елді 8
елді мекендерінде 5
мекендерінде Жәрмеңкелер 1
Жәрмеңкелер көптеп 1
көптеп ашылды. 1
ашылды. XIX 1
ғасырдың 60 3
60 жылдарында 1
жылдарында әйелдердің 1
әйелдердің азаматтық 1
азаматтық және 7
және саяси 58
саяси құқықтары 2
құқықтары жолында 1
жолында белсене 1
белсене күресті. 1
күресті. XIX 1
ғасырдың 60-жылдарында 4
60-жылдарында Қаратау 1
Қаратау күнгейіндегі 1
күнгейіндегі диқан 1
диқан Сырымбеттің 1
Сырымбеттің Құлжан, 1
Құлжан, Батырқұл, 1
Батырқұл, Байлар, 1
Байлар, Айдарқұл, 1
Айдарқұл, Құрманқұл 1
Құрманқұл атты 1
атты бес 2
бес баласы 3
баласы болды. 3
ғасырдың аяғы. 1
аяғы. XIX 1
ғасырдың аяғы 15
аяғы XX 1
XX ғасырдың 69
ғасырдың бас 20
бас кезінде 28
кезінде Орта 1
Орта Азияны 5
Азияны мекендеген 2
мекендеген халықтар 2
халықтар көшпелі 3
көшпелі тұрмыстан 1
тұрмыстан отырықшылыққа 1
отырықшылыққа көше 1
көше бастады. 4
бастады. XIX 3
аяғы мен 26
мен XX 13
XX ғасырдағы 4
ғасырдағы қазба 1
қазба жұмыстарының 3
жұмыстарының нәтижесінде 9
нәтижесінде форумды 1
форумды қоршаған 1
қоршаған ғимараттардың 1
ғимараттардың ескі 1
ескі жұрты 1
жұрты табылды. 1
табылды. XIX 1
басында Қаңлы 1
Қаңлы руының 1
руының аталары 2
аталары Жетісу 1
Жетісу уәлаяты 1
уәлаяты Қапал 1
Қапал мен 2
мен Верный 1
Верный уездерінде, 1
уездерінде, Сырдария 1
Сырдария уәлаяты 2
уәлаяты Әулиеата, 1
Әулиеата, Шымкент 3
Шымкент пен 4
пен Ташкент 2
Ташкент уездерінде 2
уездерінде қоныстанып 1
қоныстанып жүрді. 1
жүрді. XIX 1
аяғында XX 1
басында Ресей 1
Ресей өкіметі 3
өкіметі Қазақстанға 1
Қазақстанға орыс 2
орыс шаруаларын 3
шаруаларын көшіре 1
көшіре бастады. 1
аяғында Қытайдың 1
Қытайдың шетелдіктерге 1
шетелдіктерге жартылай 1
жартылай отар 1
отар ел 1
ел болуы 1
болуы Синхай 1
Синхай революциясының 1
революциясының шығуына 1
шығуына себеп 3
аяғында физиктерде 1
физиктерде Ньютонның 1
Ньютонның классикалық 1
классикалық механика 2
механика заңдарының 1
заңдарының немесе 1
немесе Максвеллдің 1
Максвеллдің электродинамика 1
электродинамика заңдарының, 1
заңдарының, не 1
не Галилейдің 1
Галилейдің салыстырмалылық 1
салыстырмалылық принципінің 1
принципінің дұрыстығына 1
дұрыстығына күмән 1
күмән туды. 1
туды. XIX 1
бас кезіне 2
кезіне қарай 2
қарай қазақ 3
қазақ даласындағы 6
даласындағы әлеуметтік-саяси 1
әлеуметтік-саяси жағдай 1
жағдай өзгере 1
өзгере бастады. 1
басында ғылымның 1
ғылымның даму 2
даму деңгейінің 1
деңгейінің өсуіне 1
өсуіне қарай 1
қарай есептеулер 1
есептеулер күрделене 1
күрделене түсті, 1
түсті, адамның 1
адамның есептеулеріне 1
есептеулеріне көп 1
уақыт қажет 1
қажет болды. 14
басында жыртқыштарды 1
жыртқыштарды (қасқыр, 1
(қасқыр, жыртқыш 1
жыртқыш құстарды,т. 1
құстарды,т. XIX 1
басында крепостық 1
крепостық заң 1
заң болған, 1
болған, ал 7
ал билік 1
билік помещиктер 1
помещиктер қолында 1
қолында болған 3
болған - 2
- юнкерлер, 1
юнкерлер, көне 1
көне феодал 1
феодал мұрагерлеріне. 1
мұрагерлеріне. XIX 1
ғасырдың бірінші 12
жартысында уақтар 1
уақтар барлық 1
барлық округтерде 1
округтерде қоныстанды 1
қоныстанды деуге 1
деуге болады, 5
болады, алайда 5
алайда олар 1
олар Аягөз, 1
Аягөз, Аманқарағай 1
Аманқарағай (Құсмұрын), 1
(Құсмұрын), Баянауыл 1
Баянауыл сыртқы 2
сыртқы округтері 1
округтері мен 1
мен Омбы 2
Омбы ішкі 2
ішкі округінде 2
округінде көп 1
көп болған. 11
ғасырдың екінші 19
жартысында қатағандар 1
қатағандар Әулиеата 1
Әулиеата уезінде 1
уезінде тұрып 1
тұрып келді 1
келді (Мақашев 1
(Мақашев пен 1
пен Смирнов 1
Смирнов көрсетуінше). 1
көрсетуінше). XIX 1
ғасырдың кейінгі 1
кейінгі жылдарында 1
жылдарында әскери 2
әскери ықпал 1
ықпал мен 1
мен экономикалық 3
экономикалық үстемдік 1
үстемдік арқылы" 1
арқылы" бейресми 1
бейресми империализмнен 1
империализмнен " 1
" отаршылдық 1
отаршылдық империализмге 1
империализмге алып 1
келген тікелей 1
тікелей басқаруға 2
басқаруға көшу 1
көшу болды 1
болды Kevin 1
Kevin Shillington, 1
Shillington, History 1
History of 1
of Africa. 1
Africa. XIX 1
ғасырдың ортасында 13
ортасында қалмақ 1
қалмақ даласын 1
даласын Ресейдің 1
Ресейдің орталық 4
орталық бөлігінен 3
бөлігінен шыққан 1
шыққан шаруалармен 1
шаруалармен қоныстандыру 1
қоныстандыру басталды. 1
басталды. XIX 1
ғасырдың соңы 6
соңы мен 14
басында дүние 1
дүние жүзіндегі 24
жүзіндегі жетекші 2
жетекші метрополиялар 1
метрополиялар арасында 1
арасында ықпал 1
ықпал ету 6
ету аймақтары 1
аймақтары үшін 1
үшін күрес 9
күрес шиеленісе 1
шиеленісе түсті. 3
түсті. XIX 1
соңында аралдардың 1
аралдардың даңқы 1
даңқы одан 1
әрі күшейе 2
күшейе түсті, 5
түсті, олар 1
олар демалыс 1
демалыс және 4
және көптеген 23
көптеген ауруларды 4
ауруларды емдеу 3
емдеу орны 1
орны болды. 3
ғасыр күйдірілген 1
күйдірілген кірпіштен 7
кірпіштен салынып, 1
салынып, әк 1
әк балшық 1
балшық материалынан 1
материалынан қаланған. 1
қаланған. «XIX 1
«XIX ғасыр 2
ғасыр мен 9
ғасыр басындағы 6
басындағы қазақ 6
қазақ әдебиетінің 17
әдебиетінің оқу 2
оқу құралы. 5
құралы. XIX 1
ғасырдың басындағы 8
басындағы деректерге 1
деректерге қарағанда, 9
қарағанда, көшпелілік 1
көшпелілік Маңғыстау, 1
Маңғыстау, Темір 1
Темір уездеріндегі 1
уездеріндегі адайларда, 1
адайларда, Атбасар 1
Атбасар уезін 1
уезін жайлаған 1
жайлаған бағаналыларда, 1
бағаналыларда, Қазалы, 1
Қазалы, Ырғыз, 1
Ырғыз, Торғай, 1
Торғай, Қапал 1
Қапал уездерін 1
уездерін мекендеген 1
мекендеген кейбір 1
кейбір руларда 1
руларда жақсы 1
жақсы сақталған. 5
сақталған. XIX 1
ғасыр ортасында 3
ортасында Батыс 2
Батыс Еуропада 4
Еуропада және 2
және АҚШ-та 1
АҚШ-та иудаизмнің 1
иудаизмнің нұсқауларын 1
нұсқауларын жеңілдету 1
жеңілдету яғни, 1
яғни, реформаланған 1
реформаланған иудаизм 1
иудаизм қозғалысы 1
қозғалысы құрылды. 1
құрылды. XIX 1
ғ. Батыста 1
Батыста Е.М. 1
Е.М. теоретигі 1
теоретигі және 1
және ұйымдастырушысы 1
ұйымдастырушысы Георг 1
Георг Кершенштейнер 1
Кершенштейнер (1854-1932) 1
(1854-1932) болды. 1
ғ. театр 1
театр ғимараттарының 1
ғимараттарының жаңа 1
жаңа түрлері 6
және декорация 1
декорация мен 1
мен айналмалы 1
айналмалы сахна 1
сахна пайда 1
пайда болып, 58
болып, сахнаға 1
сахнаға жарық 1
жарық беру 1
беру құралдары 1
құралдары жақсарды. 1
жақсарды. XI-ғасырдан 1
XI-ғасырдан бастап 1
бастап өлкедегі 1
өлкедегі билік 1
билік қыпшақтарға 1
қыпшақтарға өтеді. 1
өтеді. XI 1
XI ғасырдан 2
ғасырдан бастап 12
бастап Ява 1
Ява аралы 1
аралы Индонезияның 1
Индонезияның экономикалық, 1
экономикалық, мәдени 7
саяси орталығына 1
орталығына айналды. 9
айналды. XI 1
ғасырдан кейін 4
кейін қыпшақтар 1
қыпшақтар мен 3
мен қаңлылардың 1
қаңлылардың жеке 1
жеке өмір 3
өмір сүруі 15
сүруі көп 1
көп жайды 1
жайды аңғартады. 1
аңғартады. XI 1
XI ғасырда 2
ғасырда ұзаққа 1
ұзаққа созылғат 1
созылғат қытай 1
қытай - 1
- таңғұт 1
таңғұт соғыстары 1
соғыстары Си 1
Си Ся 1
Ся мемлекетіне 1
мемлекетіне де, 1
де, Қытайға 1
Қытайға да 2
да ауыр 5
ауыр тиді. 3
тиді. XI 1
XI ғасырдың 5
екінші ширегінде 1
ширегінде хорезмшахтар 1
хорезмшахтар салжұктардың 1
салжұктардың өктемдігіне 1
өктемдігіне қарсы 2
қарсы қыпшақ 1
қыпшақ және 2
және оғыз 1
оғыз тайпаларынан 1
тайпаларынан тұратын 1
тұратын әскер 3
әскер қолдарын 1
қолдарын қызметке 1
қызметке кең 1
кең келемде 1
келемде тартты. 1
тартты. XI 1
ғасырдың орта 17
орта кезінен 2
кезінен бастап 18
бастап қыпшақтар 1
қыпшақтар қазіргі 1
қазіргі Волгадан 1
Волгадан (Еділден) 1
(Еділден) батысқа 1
қарай жылжыды, 1
жылжыды, сөйтіп 1
сөйтіп шығыс 1
шығыс Еуропа 1
Еуропа елдерімен, 1
елдерімен, орыс 1
орыс княздіктерімен, 1
княздіктерімен, Византиямен, 1
Византиямен, Венгриямен 1
Венгриямен шектесті. 1
шектесті. XI 1
орта шенінде 9
шенінде қыпшақ 1
қыпшақ жөне 1
жөне куман 1
куман тайпалары 1
тайпалары батысқа 1
қарай қозғала 1
қозғала бастады. 1
бастады. XI 1
ғасырдың соңғы 4
соңғы ширегінің 1
ширегінің аяғында 1
аяғында Маңғыстауда 1
Маңғыстауда және 1
және Каспий 5
Каспий теңізінің 13
теңізінің шығыс 3
шығыс жағалауында 4
жағалауында бұрынғысынша 1
бұрынғысынша қыпшақтар 1
қыпшақтар билік 1
билік жүргізді, 1
жүргізді, оларға 1
оларға оғыз 1
оғыз және 1
және түрікмен 1
түрікмен тайпаларынын 1
тайпаларынын жекелеген 1
жекелеген топтары 3
топтары саяси 1
саяси жағынан 5
жағынан тәуелді 1
тәуелді болды. 7
болды. XI 1
XI Людовик 2
Людовик және 1
оның корольдік 1
корольдік өкіметті 1
өкіметті нығайту 1
нығайту жолындағы 1
жолындағы қызметі. 1
қызметі. XI 1
Людовик өзіне 1
өзіне Жүз 1
Жүз жылдық 2
жылдық соғыс 2
соғыс кезінде 23
кезінде ірі 1
ірі ақсүйек 1
ақсүйек феодалдардың 1
феодалдардың қол 1
қол астына 20
астына көшкен 1
көшкен жерлерді 1
жерлерді де 1
де каратып 1
каратып алды. 1
алды. X-Men-де 1
X-Men-де Jugernaut 1
Jugernaut рөлін 1
рөлін ойнаған 2
ойнаған Уинни 1
Уинни Джонс: 1
Джонс: Соңғы 1
Соңғы стенд 1
стенд «Bop 1
«Bop Bop 1
Bop Baby» 1
Baby» фильміндегі 1
фильміндегі герцог 1
герцог Винсент 1
Винсент ретінде 1
ретінде бейнеленген, 1
бейнеленген, ал 2
ал 2005 1
2005 және 2
және 2007 1
2007 жылдардағы 1
жылдардағы « 1
« XVI56 1
XVI56 Захир 1
Захир ад 1
ад дин 1
дин Бабыр 1
Бабыр шах 1
шах жазбаларында 1
жазбаларында б9л 1
б9л –лшем 1
–лшем туралы 1
туралы бас 1
бас бармақтың 2
бармақтың ені 1
ені үшін 1
үшін (2,2-2,3 1
(2,2-2,3 см) 1
см) кейбір 1
кейбір жерлерде 9
жерлерде қатар 1
қатар қойылған 1
қойылған алты 1
алты арпа 1
арпа дәнінің 1
дәнінің ені 1
ені алынған. 1
алынған. XVIII-XIX 1
XVIII-XIX ғасырларда 2
ғасырларда Қазақстанның 1
Қазақстанның көпшілік 1
көпшілік аймақтарында 1
аймақтарында қыста 1
қыста қыстайтын 1
қыстайтын қыстаулар 1
қыстаулар болған. 1
болған. XVIII—XIX 1
XVIII—XIX ғасырларда 1
ғасырларда қазақтың 1
қазақтың сұлтандары, 1
сұлтандары, атақты 1
атақты билері 1
билері екі 1
екі үйді 1
үйді қатар 1
қатар тігіп, 1
тігіп, арасынан 1
арасынан керегеден 1
керегеден дәліз 1
дәліз жасап 1
жасап екі 1
екі бөлме 2
бөлме етіп 2
етіп те 3
те пайдаланған. 1
пайдаланған. XVIII-XX 1
XVIII-XX ғасырларда 1
ғасырларда қазақ 2
қазақ даласында 7
даласында Ресей 1
Ресей отаршылдарына 1
отаршылдарына қарсы 1
қарсы бірнеше 3
бірнеше ірі-ірі 1
ірі-ірі ұлт-азаттық 1
ұлт-азаттық қозғалыстары 1
қозғалыстары болды. 1
болды. XVIII-XX 1
XVIII-XX ғасырлардың 1
ғасырлардың бас 2
кезінде қазақтардың 2
қазақтардың арасында 3
арасында жүзге 1
жүзге және 2
және ру-тайпаларға 1
ру-тайпаларға бөліну 1
бөліну одан 1
әрі жалғаса 1
жалғаса берді. 3
берді. XVIII 1
XVIII ғасыр 3
ғасыр бойы 12
бойы гравюра 1
гравюра шеберлері 1
шеберлері түпсіз 1
түпсіз ізденістерін 1
ізденістерін жалғастырды. 1
жалғастырды. XVIII 1
XVIII ғасырда 14
ғасырда бароккомен 1
бароккомен қатар 1
қатар Батые 1
Батые Еуропа 1
Еуропа өнерінде 1
өнерінде кеңінен 1
кеңінен тараған 5
тараған стильдердің 1
стильдердің бірі 1
бірі — 65
— XVIII 2
бұл қала 8
қала Әулие-Ата 1
Әулие-Ата деп 1
деп аталған. 53
аталған. XVIII 1
ғасырда екінші 1
жартысында неміс 1
неміс музыкасы 1
музыкасы Ағарту 1
Ағарту идеяларымен 1
идеяларымен тығыз 1
тығыз байланыста 29
байланыста дамыды. 2
дамыды. XVIII 1
ғасырда қазақтардың 2
қазақтардың едәуір 2
едәуір бөлігінің 2
бөлігінің Оңтүстік 1
Оңтүстік Оралда 1
Оралда башқұрттармен 1
башқұрттармен аралас 1
аралас көшіп-қонып 1
көшіп-қонып жүргені 1
жүргені де 1
де белгілі. 7
белгілі. XVIII 1
ғасырда қазақ 2
қазақ фольклорына 1
фольклорына қатысты 1
қатысты біршама 1
біршама құнды 1
құнды мағлұматтар 2
мағлұматтар жинап, 1
жинап, жариялады. 1
жариялады. XVIII 1
қазақ хандары 7
хандары тодо 1
тодо бичигті 2
бичигті қытай 1
қытай және 3
және ресей 3
ресей императорларына 1
императорларына жазған 1
жазған хаттарында 1
хаттарында пайдаланған. 1
пайдаланған. XVIII 1
ғасырда қоңыраттар 1
қоңыраттар көшпенді 1
көшпенді өзбектердің 1
өзбектердің мемлекеті 1
мемлекеті кезінде 1
кезінде болған 1
болған бұрынғы 1
бұрынғы құдіретінен 1
құдіретінен айрылды, 1
айрылды, ал 1
ал ол 13
ол кезде 29
кезде қоңыраттар 1
қоңыраттар оның 1
оның жауынгерлік 1
жауынгерлік сол 1
сол қанатына 2
қанатына енген 1
енген еді. 1
еді. XVIII 1
XVIII ғасырдан 1
бастап ирланд 1
ирланд тілінің 1
тілінің төрт 1
төрт негізгі 2
негізгі диалектке 1
диалектке бөлінуі 1
бөлінуі туралы 1
туралы сенімді 2
сенімді түрде 7
түрде айтуға 1
айтуға болады: 2
болады: оңтүстік 1
оңтүстік ( 2
( XVIII 1
неміс музыкасындағы 1
музыкасындағы демократиялық 1
демократиялық жағдай 1
жағдай жалғасты. 1
жалғасты. XVIII 1
орыс патшасы 2
патшасы I 1
I Петр 1
Петр Қазақстанмен 1
Қазақстанмен қарым-қатынасты 1
қарым-қатынасты күшейтуге 1
күшейтуге ерекше 1
ерекше көңіл 21
көңіл бөлді. 15
бөлді. XVIII 1
ғасырда Ресей 1
Ресей империясы 5
империясы қазақ 1
қазақ өлкесін 3
өлкесін отарлау 1
отарлау саясатын 3
саясатын жүзеге 4
жүзеге асыру 62
ондағы жергілікті 1
жергілікті ақсүйектерге 1
ақсүйектерге арқа 1
арқа сүйеуге 1
сүйеуге мұқтаж 1
мұқтаж болды. 1
болды. XVIII 1
ғасырда Сирия 1
Сирия жеріне 1
жеріне Наполеонның 1
Наполеонның әскерлері 1
әскерлері келді. 1
келді. XVIII 1
XVIII ғасырдың 14
ғасырдың 40 2
40 жылдары 2
жылдары жеке 1
жеке меншік 25
меншік театрлардың 1
театрлардың спектакліне 1
спектакліне қатысты. 1
қатысты. «XVIII 1
«XVIII ғасырдың 1
аяғында (біздің 1
(біздің жоғарыда 1
жоғарыда байқағанымыздай) 1
байқағанымыздай) Қырғыз 1
Қырғыз өлкесі 1
өлкесі көшпелілерінің 1
көшпелілерінің едәуір 1
едәуір бөлігі 12
бөлігі орыстардың 1
орыстардың билігін 1
билігін мойындап, 1
мойындап, орыстар 1
орыстар шегінде 1
шегінде көшіп 1
көшіп жүрді. 2
жүрді. XVIII 1
аяғында орыстың 1
орыстың талантты 1
талантты сазгері 1
сазгері Фомин 1
Фомин ежелгі 1
грек мифологиясының 1
мифологиясының сюжетін 1
сюжетін пайдалана 1
пайдалана отырып, 15
отырып, "Орфей" 1
"Орфей" мелодрамасын 1
мелодрамасын тудырды. 1
тудырды. XVIII 1
ғасырдың аяқ 4
аяқ кезінде 6
кезінде Тибет 1
Тибет жаулап 1
жаулап алынып, 1
алынып, Цин 1
Цин империясы 3
империясы өзінің 2
өзінің шарықтау 2
шарықтау шегіне 3
шегіне жетті. 4
жетті. XVIII 1
ғасырдың ортасынан 3
ортасынан бастап, 3
бастап, орыс 1
орыс деректерінде 3
деректерінде жалайырлар 1
жалайырлар туралы 1
туралы құнды-құнды 1
құнды-құнды мағлұматтар 1
мағлұматтар кездеседі, 1
кездеседі, солардың 1
солардың негізінде 2
негізінде бұл 2
бұл рудың 1
рудың этникалық 1
этникалық құрамы 6
құрамы жайында 2
жайында недәуір 1
недәуір мағлұмат 1
мағлұмат табамыз. 1
табамыз. XVIII 1
ғасырдың соңына 8
соңына қарай 16
қарай Кувейт 1
Кувейт қаласында 1
қаласында жаз 1
жаз айлары 2
айлары 3 1
3 мың, 1
мың, ал 1
ал қыста 8
қыста 10 1
10 мың 22
мың кісі 2
кісі тұрған. 1
тұрған. XVIII 1
XVIII ғ. 6
ғ. буфет 1
буфет деп 1
деп шкафтың 1
шкафтың өзін 1
өзін емес, 3
емес, шкаф-буфет 1
шкаф-буфет орна- 1
орна- ласқан 1
ласқан асхана 1
асхана немесе 1
немесе қонақ 1
қонақ бөлмесіне 1
бөлмесіне жақын 1
жақын бөлмені 1
бөлмені атаған. 1
атаған. XVIII 1
ғ. кеңінен 1
кеңінен таныла 1
таныла бастады. 3
бастады. XVIII 1
ғ. ортасында 2
ортасында П.И.Рычков 1
П.И.Рычков Орал 1
Орал башқұрттарының 1
башқұрттарының старшыны 1
старшыны болған 1
болған Қ.Молақаевтан 1
Қ.Молақаевтан Ноғай 1
Ноғай Ордасының 1
Ордасының құрамындағы 1
құрамындағы башқұрт 1
башқұрт жерлерін 1
жерлерін Ақнияз 1
Ақнияз (Ақизияр) 1
(Ақизияр) сұлтан 1
сұлтан биледі 1
биледі деген 1
деген ақпаратты 1
ақпаратты жазып 1
жазып алды. 4
алды. XVIII 1
XVIII - 1
- ХХ 1
ХХ ғасырдың 9
ғасырдың басы. 2
басы. XVII—XIX 1
XVII—XIX ғасырларда 1
ғасырларда көптеген 1
көптеген жергілікті 2
жергілікті театрлар: 1
театрлар: банцзы, 1
банцзы, цинъ-цян, 1
цинъ-цян, юэцзюй, 1
юэцзюй, т.б. 1
т.б. кұрылды. 2
кұрылды. XVII-XVIII 1
XVII-XVIII ғасырларда 1
ғасырларда дәл 1
дәл ғылымдардың 1
ғылымдардың философияға 1
философияға әсерінің 1
әсерінің ұлғаюы 1
ұлғаюы жаратылыстанудың 1
жаратылыстанудың методология 1
методология ретіндегі 1
ретіндегі механикалық 1
механикалық материализмнің 1
материализмнің кеңінен 1
кеңінен таралуына 1
таралуына септігін 1
септігін тигізді. 10
тигізді. XVII 1
XVII ғасырда 5
ғасырда голландиялықтар 1
голландиялықтар дүниежүзінің 1
дүниежүзінің картасына 1
картасына Аустралияның 1
Аустралияның батыс 1
батыс және 21
және солтүстік 18
солтүстік жағалауларын 1
жағалауларын Жаңа 1
Жаңа Голландия 1
Голландия деп 1
деп енгізеді. 1
енгізеді. XVII 1
XVII ғасырдағы 1
ғасырдағы орыс 5
орыс мәдениеті. 1
мәдениеті. XVII 1
XVII ғасыр 4
ғасыр – 1
– Декарт 1
Декарт ғасыры 1
ғасыры рефлекс 1
рефлекс туралы 1
туралы ұғымдардың, 1
ұғымдардың, Гоббс 1
Гоббс философиясының 1
философиясының материалистік 1
материалистік бағыты, 1
бағыты, Локктың 1
Локктың материалистік 1
материалистік эмпиризмнің 1
эмпиризмнің пайда 1
болуымен мінезделеді. 1
мінезделеді. XVII 1
XVII ғасырдың 6
ғасырдың 40-жылдарындағы 1
40-жылдарындағы ағылшын 1
ағылшын буржуазиялық 1
буржуазиялық революциясы 1
революциясы нәтижесінде 1
нәтижесінде тарихта 1
тарихта жаңа 1
жаңа заман 3
заман кезеңі 1
кезеңі дүниеге 1
дүниеге келді. 62
келді. XVII 1
ғасырдың аяғына 4
аяғына қарай 3
қарай олар 2
олар Халханы 1
Халханы (қазіргі 1
(қазіргі Монғолияны) 1
Монғолияны) жаулап 1
жаулап алды. 9
алды. XVII 1
басында Манқыстаудағы 1
Манқыстаудағы шәудір 1
шәудір рулары 1
рулары осы 1
осы Қабақтыны 1
Қабақтыны мекендеген. 1
мекендеген. XVII 1
ғасырдың ірі 1
ірі сазгері 1
сазгері Г.Перселл 1
Г.Перселл сол 1
сол кездегі 96
кездегі барлық 4
барлық жанрларда 1
жанрларда шығармалар 1
шығармалар жазды; 1
жазды; "Дидона 1
"Дидона мен 1
мен Эпей" 1
Эпей" (1689) 1
(1689) тәрізді 1
тәрізді алғашқы 1
алғашқы ағылшындық 1
ағылшындық операның 1
операның авторы. 2
авторы. XVII 1
ғасыр мең 1
мең XVIII 1
бірінші жартысыңда 1
жартысыңда метрополия 1
метрополия тұрғыңдарына 1
тұрғыңдарына қарағаңда 1
қарағаңда қоныс 1
қоныс аударушылардың 4
аударушылардың артықшылықтары 1
артықшылықтары болды. 1
болды. XVII 1
ғасыр ортасына 1
қарай мемлекеттік 1
мемлекеттік және 14
және жеке 33
жеке мектептер 2
мектептер ашылып, 1
ашылып, онда 1
онда түрлі 2
түрлі пәндермен 1
пәндермен қатар 1
қатар шет 2
шет тілдері 3
тілдері де 1
де оқытыла 1
оқытыла бастады. 1
бастады. XVII 1
XVII ғ. 1
ғ. орыс 1
орыс бодандығын 1
бодандығын қабылдау 2
қабылдау алдында 1
алдында қалмақтардың 1
қалмақтардың саны, 1
саны, шамамен, 1
шамамен, 270 1
270 мыңдай 1
мыңдай болған. 1
болған. XVI—XIX 1
XVI—XIX ғасырлар 1
ғасырлар сямисэнеде 1
сямисэнеде ойнау 1
ойнау дәстүрі 1
дәстүрі барлық 1
барлық әлеуемттік 1
әлеуемттік таптар 1
таптар мәдениеті 1
мәдениеті арасында 1
тарады. XVI-XVII 1
XVI-XVII ғасырларда 1
ғасырларда ауыз 1
ауыз әдебиеті 23
әдебиеті кең 1
кең өріс 12
өріс алды. 11
алды. XVI 1
XVI ғасырда 6
ғасырда V 1
V Карл 1
Карл патшаның 1
патшаның бұйрығымен 1
бұйрығымен Альгамбра 1
Альгамбра аумағында 1
аумағында сарай 1
сарай салынады. 1
салынады. XVI 1
ғасырда Византия 2
Византия Дизаних 1
Дизаних (грек 1
(грек тілінде 3
тілінде Τζανιχα) 1
Τζανιχα) бекінісінің 1
бекінісінің маңында 1
маңында күміс 1
күміс кен 2
кен орны 82
орны табылғаннан 1
табылғаннан кейін 2
кейін қала 4
қала қарқынды 2
қарқынды түрде 9
түрде өркендей 1
өркендей бастайды. 1
бастайды. XVI 1
XVI ғасырдағы 3
ғасырдағы малайя 1
малайя сұлтандары 1
сұлтандары одағының 1
одағының шабуылы 1
шабуылы Маджапахит 1
Маджапахит патшалығының 1
патшалығының күйреуіне 1
күйреуіне әкеліп 1
әкеліп соқты. 10
соқты. XVI 1
ғасырдағы тұрмысты 1
тұрмысты бейнелеген 1
бейнелеген суретшілердің 1
суретшілердің басты 3
басты өкілдері 1
өкілдері ретіндеТанинь 1
ретіндеТанинь мен 1
мен Чоу 1
Чоу Иньді 1
Иньді айтуға 1
болады. XVI 1
ғасырда моңғол 1
моңғол ойрат 1
ойрат тайпасы 1
тайпасы шығыстан 1
шығыстан қоныс 1
қоныс аударып, 7
аударып, Үрімші 1
Үрімші аймағына 1
аймағына қоныстанды. 1
қоныстанды. XVI 1
XVI ғасырдан 4
ғасырдан кесененің 1
кесененің жекелеген 1
жекелеген бөлмелеріне 1
бөлмелеріне әйгілі 1
әйгілі адамдардың 2
адамдардың сүйектері 2
сүйектері қойыла 1
қойыла бастады. 2
бастады. XVI 1
XVI ғасырдың 9
аяғында ағылшын 2
ағылшын халқының 1
халқының сүйікті 2
сүйікті өнері 1
өнері театр 1
театр болды. 1
болды. XVI 1
аяғында Сібір 1
Сібір хандығын 2
хандығын жаулап 2
жаулап алған 20
алған Орыс 1
Орыс патшалығы 1
патшалығы қалмақтардың 1
қалмақтардың торғауыт 1
торғауыт және 1
және хошоуыт 1
хошоуыт тайпаларымен 1
тайпаларымен кездесті. 1
кездесті. XVI 1
басында Кастиль 1
Кастиль тәжінің 1
тәжінің атынан 1
атынан Виан 1
Виан Граф 1
Граф Леринский 1
Леринский ұстап 1
ұстап тұрды. 3
тұрды. XVI 1
жартысында көркем 1
көркем әдебиет 7
әдебиет саласында 2
саласында драматургия 1
драматургия алдыңғы 1
алдыңғы орынға 3
шықты. XVI 1
ортасында құрастырылған 1
құрастырылған карталарда 1
карталарда қала 1
қала Түмен 1
Түмен деп 1
деп аталады: 2
аталады: Антони 1
Антони Видтың 1
Видтың картасында 1
картасында (шамамен 1
(шамамен 1537 1
1537 жыл) 1
жыл) - 2
- TYMENWILKY, 1
TYMENWILKY, Августин 1
Августин Хиршфогельдің 1
Хиршфогельдің картасында 1
картасында (1546 1
(1546 жыл) 1
- Tumen. 1
Tumen. XV-XIX 1
XV-XIX ғасырлардағы 1
ғасырлардағы қазақ 4
қазақ әдеби 5
тілінің тарихы. 1
тарихы. XV—XVI 1
XV—XVI ғасырлардағы 2
ғасырлардағы бүкіл 1
бүкіл итальян 1
итальян өнері 1
өнері барлың 1
барлың болмысында 1
болмысында үйлесімдік, 1
үйлесімдік, әсемдік, 1
әсемдік, қанағатшылдықтан 1
қанағатшылдықтан өрілді. 1
өрілді. XV 1
XV - 2
- XX 1
басында Сібір 1
Сібір мен 7
мен Солтүстік 7
Солтүстік халықтарынан 1
халықтарынан заттай 1
заттай салық, 1
салық, негізінен 1
негізінен бағалы 1
бағалы аң 4
аң терісі 2
терісі арқылы. 1
арқылы. XV 1
XV Банк 1
Банк терминдері 3
терминдері мен 3
мен ұғымдарының 3
ұғымдарының қазақша-орысша 3
қазақша-орысша сөздігі. 3
сөздігі. XV 1
XV ғасырда 4
ғасырда Асан 1
Асан Қайғы, 1
Қайғы, Казтуған 1
Казтуған жыраулар 1
жыраулар өмір 1
сүрді. XV 1
бұл елде 4
елде бірінші 1
бірінші еуропалықтар 1
еуропалықтар келді. 1
келді. XV 1
ғасырда Новгородтық 1
Новгородтық өнердің 1
өнердің тарихы 3
тарихы аяқталды 1
аяқталды деуге 1
өйткені бұл 12
бұл құбылыс 7
құбылыс өнердің 1
өнердің үздік 1
үздік табыстарының 1
табыстарының тоқырауынан 1
тоқырауынан байқала 1
байқала бастады. 3
бастады. XV 1
XV ғасырдың 5
ғасырдың 50-жылдарының 1
50-жылдарының ортасынан 1
ортасынан 70-жылдарының 1
70-жылдарының басына 1
басына дейін 13
дейін Әбілхайыр 1
Әбілхайыр ханның 2
ханның қарамағынан 1
қарамағынан батыс 1
батыс Жетісуға 1
Жетісуға 200 1
200 мың 13
адам көшіп 1
көшіп барды. 2
барды. XV 1
соңы алғашқы 1
алғашқы қазақ 1
қазақ хандарының 4
хандарының қазақ 1
қазақ мемлекеттігін 1
мемлекеттігін нығайта 1
нығайта түсуге 1
түсуге тікелей 1
тікелей қатысты 4
қатысты маңызды 2
маңызды шараларды 1
шараларды атқарған 1
атқарған тарихи 1
тарихи кезең 2
кезең болды. 5
болды. XV 1
XV ғасыр 1
ғасыр әдебиетінде 1
әдебиетінде Д. 1
Д. Савонарол 1
Савонарол есімді 1
есімді адамның 2
адамның нұсқауы 1
нұсқауы мынадай 1
мынадай болды: 1
болды: « 1
« жан 1
жан ауруымен 1
ауруымен ауыратын 4
ауыратын адамдарды 2
адамдарды қамшымен 1
қамшымен қан 1
қан шыққанғанға 1
шыққанғанға дейін 1
дейін ұрып, 1
ұрып, инелермен 1
инелермен шаңшылып, 1
шаңшылып, денелері 1
денелері қышақағазбен 1
қышақағазбен жабылуы 1
жабылуы тиіс. 2
тиіс. X 1
X - 2
- XII 2
XII ғ-да 1
ғ-да Рибаттың 1
Рибаттың көпшілігі 1
көпшілігі әдеттегі 1
әдеттегі соғыс 1
соғыс бекінісіне 1
бекінісіне айналды. 1
айналды. XXIғ 1
XXIғ «Time» 1
«Time» жорналында 1
жорналында екі 1
екі мың 7
адам оны 5
оны жүз 1
жүз көрнекті 1
көрнекті жаңашылдардың 1
жаңашылдардың бірі 1
бірі деп 10
деп санаған. 9
санаған. XXI 1
XXI ғасыр 3
ғасыр біртектес 1
біртектес адамдық 1
адамдық мәдениеттің 1
мәдениеттің аймағына 1
аймағына зор 1
зор екпінмен 1
екпінмен еніп 1
еніп келеді. 1
келеді. XXI 2
XXI ғасырда 1
ғасырда автомобиль 1
автомобиль негізгі 1
негізгі технологиялық 1
технологиялық құрал 1
құрал есебінде 1
есебінде саналады. 1
саналады. XXI 1
XXI ғасырдан 1
бастап қалада 3
қалада қысқы 1
қысқы спорт 4
спорт ойындары 1
ойындары дамып 1
дамып келеді. 13
XXI ғасырдың 5
ғасырдың алғашқы 5
алғашқы жылдарында 7
жылдарында FIA 1
FIA регламентке 1
регламентке елеулі 1
елеулі өзгерістер 9
өзгерістер енгізіп 1
енгізіп отырды. 2
отырды. XXI 1
басында 65 1
65 % 1
% қытайлық 1
қытайлық буддистер 1
буддистер реформаторлық 1
реформаторлық ағымнның 1
ағымнның бастамашылары 1
бастамашылары болып 1
болып саналған. 5
саналған. XXI 1
басында дами 1
бастады. XXI 1
XXI ғ. 3
ғ. басында 8
басында бұл 4
бұл ұғымдар 1
ұғымдар бірігіп 1
бірігіп кетті 1
кетті және 3
олар көбіне 2
көбіне бір-бірін 1
бір-бірін алмастырып 1
алмастырып отырды, 1
отырды, бірақ 2
бірақ олар 16
олар пайда 1
болуы жағынан 2
жағынан да, 10
да, мазмұны 2
мазмұны жағынан 9
жағынан да 27
да бір-бірінен 2
бір-бірінен ерекшеленеді. 2
ерекшеленеді. XXI 1
басында солтүстік 1
солтүстік ынтымақтастық 1
ынтымақтастық Еуропалық 1
Еуропалық одақ 1
одақ және 1
және Еуропалық 1
Еуропалық еркін 1
еркін сауда 5
сауда бірлестігінің 1
бірлестігінің мүше 1
мүше мем- 1
мем- лекеттері 1
лекеттері арасындағы 1
арасындағы Еуропалық 1
Еуропалық эко¬номикалық 1
эко¬номикалық кеңістік 1
кеңістік қызметінің 1
қызметінің ауқы- 1
ауқы- мында 1
мында жүруде. 1
жүруде. XXI 1
басында технологиялық 1
технологиялық детерминизмді 1
детерминизмді тек 1
тек жалпы 1
жалпы қоғамға 1
қоғамға қатысты 1
қатысты емес, 5
емес, қоғам 2
қоғам өмірінің 11
өмірінің нақтылы 1
нақтылы салаларына 1
салаларына қолдана 1
қолдана отырып, 15
отырып, кеңінен 1
кеңінен түсіну 1
түсіну орын 1
орын алуда. 1
алуда. X-XV 1
X-XV ғасырларда 1
ғасырларда Орта 1
Орта Азиядағы 15
Азиядағы ірі 2
ірі қалалардың 1
қалалардың бірі 4
бірі Самарқан 1
Самарқан болды. 1
болды. XX 4
ғ. 70-80 1
70-80 жылдары 1
жылдары Қазақстанда 3
Қазақстанда барлығы 1
барлығы 180-200-дей 1
180-200-дей барыс 1
барыс бар 1
бар екендігі 13
екендігі анықталды, 1
анықталды, ал 1
ал қазірде 2
қазірде бұл 1
көрсеткіш 120-130-дай 1
120-130-дай ғана. 1
ғана. XX 1
аяғында Республика 1
Республика территориясында 2
территориясында шикізат 1
шикізат материалдары 2
материалдары мен 3
мен тағамдарда 1
тағамдарда өсімдіктерді 1
өсімдіктерді зиянкестерден 1
зиянкестерден қорғауға 1
қорғауға пайдаланатын 1
пайдаланатын химиялық 1
химиялық заттар 1
заттар 20-30% 1
20-30% жеткен. 1
жеткен. XX 1
ғасыр бал 1
бал билері 1
билері XIX—XX 1
XIX—XX ғасыр 1
ғасыр шегінде 1
шегінде африкалық 1
африкалық және 1
және латын-америкалық 1
латын-америкалық әндер 1
әндер мен 3
мен би 6
би мәдениеті 1
мәдениеті жандандырған 1
жандандырған жаңа 1
жаңа еуропалық 2
еуропалық би 1
би негізінде 1
негізінде құралды. 1
құралды. XX 1
ғасыр басында 2
бұл термин 6
термин " 1
" XX 1
қазақ әдебиеттануы 2
әдебиеттануы — 1
XX ғасырға 3
ғасырға келіп, 1
келіп, свастика 1
свастика нацистік 1
нацистік Германия 1
Германия мен 3
мен нацизмнің 1
нацизмнің символына 1
символына айналады. 1
айналады. XX 1
XX ғасырда 10
ғасырда алғашқы 1
алғашқы он 3
он жылдығында 1
жылдығында урбонизм 1
урбонизм эстетикасын 1
эстетикасын жақтаған 1
жақтаған бунтарлық 1
бунтарлық — 1
— антибуржуазиялық 1
антибуржуазиялық көзқарастағы 1
көзқарастағы Э.Сати 1
Э.Сати және 1
және Ж.Кокто 1
Ж.Кокто өздеріне 1
өздеріне көп 1
көп көңіл 24
көңіл аудартты. 1
аудартты. XX 1
ғасырда біздің 1
біздің облыстың 1
облыстың аумағына 1
аумағына шетелдік 1
шетелдік капитал 1
капитал келе 1
келе бастады. 7
бастады. XX 1
ғасырдағы ағылшын 1
ағылшын музыкасының 1
музыкасының ірі 1
ірі өнерпаздарының 1
өнерпаздарының бірі 1
— Б.Бриттен 1
Б.Бриттен операларын 1
операларын ("Питер 1
("Питер Граймс", 1
Граймс", 1945; 1
1945; "Альберт 1
"Альберт Херринг", 1
Херринг", 1947; 1
1947; "Кедей 1
"Кедей операсы", 1
операсы", 1948; 1
1948; "Жазгы 1
"Жазгы туннің 1
туннің ту>сі", 1
ту>сі", 1960 1
1960 және 1
және т.б.), 3
т.б.), ораторияларын, 1
ораторияларын, аспаптарын, 1
аспаптарын, хорын 1
хорын жәнө 1
жәнө т.б. 1
т.б. құрды. 1
құрды. XX 1
ғасырдағы Қазақстан 1
Қазақстан өнерінің 1
өнерінің әр 1
әр саласындағы 1
саласындағы классикалық 1
классикалық бағыттардың 1
бағыттардың ерекшеліктері 1
ерекшеліктері қарастырылып, 1
қарастырылып, Тәуелсіздік 1
Тәуелсіздік кезеңдегі 1
кезеңдегі өнер 1
өнер туындылары 4
туындылары негізгі 1
негізгі зерттеу 2
зерттеу нысанына 1
нысанына айналды. 4
айналды. XX 1
ғасырда жаратылыстану 1
жаратылыстану ғылымдары 3
ғылымдары саласында 1
саласында ең 1
ірі жаңалық 1
жаңалық ашылды. 1
ашылды. XX 1
ғасырда қазіргі 1
заман архитектурасының 1
архитектурасының көзге 1
көзге түсер 1
түсер ғимараттары 1
ғимараттары пайда 1
ғасырда мәдениеттану 1
мәдениеттану ғылымының 1
ғылымының дамып, 1
дамып, одан 1
әрі қалыптасуына 1
қалыптасуына өзіндік 1
өзіндік үлес 3
үлес қосқан 23
қосқан ғылым 1
ғылым салаларына 1
салаларына сипаттама 1
сипаттама беруді 1
беруді аяқтай 1
аяқтай отырып, 1
отырып, тағы 2
бір ғылым 3
ғылым саласын 3
саласын ерекше 1
ерекше атап 9
атап өтуді 3
өтуді жөн 2
жөн кәрдік. 1
кәрдік. XX 1
XX ғасырдан 1
бастап философтардың 1
философтардың арасында 1
арасында индукция 1
индукция негізіндегі 1
негізіндегі эпистемологиялық 1
эпистемологиялық тұжырымдамалар, 1
тұжырымдамалар, логика, 1
логика, прагматизм 1
прагматизм және 2
және ерекше 4
ерекше айтуға 1
айтуға болатын 1
болатын ықтималдылық 1
ықтималдылық теориясы 2
теориясы кеңінен 1
кеңінен танымал 8
танымал бола 7
бола бастайды. 9
бастайды. XX 1
ғасырда орын 1
орын алған 39
алған ядролық 1
ядролық апаттар 1
апаттар әлемдік 1
әлемдік қауымдастықты 1
қауымдастықты тіршілік 1
тіршілік үшін 5
үшін күресуге 3
күресуге тура 2
тура келтірді. 1
келтірді. XX 1
ғасыр дүниежүзінде 1
дүниежүзінде түрлі 1
түрлі мәдениеттердің 1
мәдениеттердің өмір 1
өмір сүретіндігін 2
сүретіндігін жоққа 1
жоққа шығар- 1
шығар- ған, 1
ған, бірыңғайға 1
бірыңғайға келтірілген 1
келтірілген «гуманистік 1
«гуманистік моно-мәдениеттің» 1
моно-мәдениеттің» екі 1
екі үлгісін 1
үлгісін бастан 1
бастан кешірді. 4
кешірді. XX 1
ғасырдың 20-21-ші 1
20-21-ші жылдары 1
жылдары Алакөл 1
Алакөл ауданында 2
ауданында бір 1
бір маусымда 1
маусымда кейде 1
кейде 6 2
6 қасқырға 1
қасқырға дейін 1
дейін ауланған. 1
ауланған. XX 1
ғасырдың 20-50 1
20-50 жылдары 1
жылдары да 4
да үлкен 17
үлкен сұранысқа 4
сұранысқа ие 10
30 - 3
- жылдарындағы 1
жылдарындағы экономикалық 1
экономикалық дағдарыс 3
дағдарыс кезінде 1
кезінде өлім 1
өлім – 1
– жітім 1
жітім туудан 1
туудан да 1
да артып 1
артып кеткен. 2
кеткен. XX 1
ғасырдың 30-жылдарында 1
30-жылдарында Еуропада 1
Еуропада ғылымның 1
ғылымның жаңа 1
жаңа саласы, 1
саласы, жаңашылдық 1
жаңашылдық ғылымы 1
ғылымы пайда 1
болып, ал 4
ал 50 1
50 жыдары 1
жыдары педагогикалық 1
педагогикалық инноватика 1
инноватика қалыпасты. 1
қалыпасты. XX 1
жылдарында Қазақстан 2
Қазақстан жерінде 15
жерінде М.Грязнов, 1
М.Грязнов, И.Синицын, 1
И.Синицын, С.Черников, 1
С.Черников, О.Кривцова-Гракова 1
О.Кривцова-Гракова бастаған 1
бастаған экспедициялар 1
экспедициялар республиканың 1
республиканың орталық 1
орталық және 10
және шығыс 25
шығыс аудандарында 3
аудандарында жұмыс 1
істеді. XX 1
ғасырдың 30-жылдарының 2
30-жылдарының басында 1
басында ұжымшар 1
ұжымшар орталық 1
орталық болды. 1
болды. XX-ғасырдың 1
XX-ғасырдың 60-шы 1
60-шы жылдарында 1
жылдарында біршама 1
біршама көп 2
болған. XX 1
ғасырдың 70-80-ші 1
70-80-ші жылдарында 1
жылдарында болашақты 1
болашақты супериндустриалды, 1
супериндустриалды, технотронды, 1
технотронды, кибернетикалық, 1
кибернетикалық, ақпараттық 1
ақпараттық қоғамдар 1
қоғамдар шеңберінде 1
шеңберінде қарастырған 1
қарастырған бірнеше 1
бірнеше тұжырымдама 1
тұжырымдама пайда 1
ғасырдың 90-шы 1
90-шы жылдарында 1
жылдарында посткеңестік 1
посткеңестік республикалардың 1
республикалардың көпшілігінде 1
көпшілігінде бұл 1
құбылыс байқалды. 1
байқалды. XX 1
аяғына дейін 28
дейін трестер 1
трестер барлық 1
барлық национализацияланған 1
национализацияланған және 1
және жалға 1
жалға немесе 1
немесе концессияға 1
концессияға берілмеген 1
берілмеген кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың 90 1
90 пайызын 1
пайызын біріктіре 1
біріктіре отырып, 3
отырып, өнеркәсіптің 1
өнеркәсіптің социалистік 1
социалистік секторының 1
секторының негізгі 1
негізгі өндірістік 3
өндірістік бірлігі 1
бірлігі ретінде 7
ретінде әрекет 10
әрекет етті. 5
етті. XX 1
ғасырдың басынада 1
басынада жануардың 1
жануардың бас 1
бас саны 1
саны кенет 1
кенет азаяды. 1
азаяды. XX 1
ғасырдың басына 8
дейін ерлердің 1
ерлердің (нгаси) 1
(нгаси) және 1
және әйелдердің 2
әйелдердің (шиджа) 1
(шиджа) бастамалары 1
бастамалары жүзеге 1
жүзеге асырылатын, 1
асырылатын, онда 1
онда сүндетке 1
сүндетке отырғызу 3
отырғызу бірге 1
бірге жүретін. 1
жүретін. XX 1
басына қарай 2
қарай казактардың 1
казактардың саны 1
саны 1 22
миллион он 1
он бір 11
бір мың 6
мың адамға 8
адамға жетті 1
жетті және 2
олар 15,6 1
15,6 миллион 1
миллион гектар 2
гектар ең 1
ең құнарлы 2
құнарлы деген 1
деген жерлерге 1
жерлерге иелік 1
иелік етті. 2
етті. XX-ғасырдың 1
XX-ғасырдың басында 1
басында Америкадағы 1
Америкадағы ең 2
ірі автоөндірушісіне 1
автоөндірушісіне айналған.1931 1
айналған.1931 жылдан 1
жылдан 2007 2
2007 жылға 5
дейін әлемдегі 1
ірі автомобиль 1
автомобиль өндіруші 1
өндіруші корпорациясы. 1
корпорациясы. XX 1
басында бір 3
бір данасы 2
данасы Орал 1
Орал қаласы 3
қаласы маңынан 2
маңынан табылған. 1
табылған. XX 1
басында В.Э.Мейерхольд 1
В.Э.Мейерхольд пен 1
пен А.Я.Таиров 1
А.Я.Таиров режиссура 1
режиссура бойынша 1
бойынша әр 10
түрлі бағытта 6
бағытта экспериментті 1
экспериментті ізденістер 1
ізденістер жүргізді. 2
жүргізді. XX 1
басындағы күрделі 2
күрделі өмір 2
өмір көріністерінің 1
көріністерінің қайшылықтарын, 1
қайшылықтарын, адамның 1
адамның рухани 7
рухани талап-тілектері 1
талап-тілектері мен 1
мен арман-мәдделерін 1
арман-мәдделерін жан-жақты 1
жан-жақты аша 2
аша отырып, 3
отырып, шынайы 1
шынайы бейнелеуге 2
бейнелеуге ұмтылды. 1
ұмтылды. XX 1
басында отбасында 1
отбасында орын 1
алған үлкен 1
үлкен қайғыға 1
қайғыға байланысты 1
байланысты (кезекпе-кезек 1
(кезекпе-кезек екі 1
екі баласы 12
баласы қайтыс 1
қайтыс болады) 2
болады) жыршылығын 1
жыршылығын тастап, 1
тастап, арнайы 1
арнайы басқосуларда 1
басқосуларда ғана 1
ғана жыр 1
жыр айтады. 2
айтады. XX 1
басында переселендердің 1
переселендердің жаппай 1
жаппай қоныстануына 1
қоныстануына байланысты 1
байланысты ауыл 3
ауыл аты 2
аты өзгеріп, 1
өзгеріп, 1991 1
1991 жылға 3
дейін "Благовещенка" 1
"Благовещенка" селосы 1
селосы болып 1
болып аталған. 2
аталған. XX 1
басында Ресейге 1
Ресейге ептеп 1
ептеп батыс 1
батыс демократиясының 1
демократиясының лебі 1
лебі жетеді. 1
жетеді. XX 1
басында уезде 1
уезде қоныстандыру 1
қоныстандыру қозғалысы 1
қозғалысы күшейіп, 1
күшейіп, қазақтардың 1
қазақтардың дәстүрлі 2
дәстүрлі шаруашылығы 3
шаруашылығы қиындай 1
қиындай түсті. 2
түсті. XX 1
басында үйлердің 1
үйлердің көпшілігі 2
көпшілігі қамыспен 1
қамыспен жабылған 1
жабылған ағаш 1
ағаш үйлер 1
үйлер болды, 1
болды, шет 1
шет жағында 1
жағында жер 1
жер үйлер 1
үйлер де 4
де кездесті. 1
кездесті. XX 1
жартысында Еуропадан 1
Еуропадан иммиграция 1
иммиграция айтарлықтай 1
айтарлықтай азайды, 1
азайды, бірақ 1
бірақ оның 26
оның есесіне 4
есесіне Азиядан, 1
Азиядан, әсіресе 1
әсіресе Латын 1
Латын Америкасынан 1
Америкасынан иммиграция 1
иммиграция жасаушылардың 1
жасаушылардың саны 1
саны артты. 4
артты. XX 1
ғасырдың жапон 1
жапон әдебиетін 1
әдебиетін қалыптастыруда 1
қалыптастыруда Санэацу 1
Санэацу Мусянокодзи, 1
Мусянокодзи, Наоя 1
Наоя Сига, 1
Сига, Такэо 1
Такэо Арисима 1
Арисима және 1
және өзге 20
де көрнекті 1
көрнекті жазушылардың 1
жазушылардың «Белая 1
«Белая берёза» 1
берёза» (жап. 1
(жап. 1910—1923) 1
1910—1923) атты 1
атты додзинсінің 1
додзинсінің ролі 1
ролі ерекше. 1
ерекше. XX 1
ортасына дейін 13
дейін өсімдіктерді 1
өсімдіктерді төмен 2
төмен сатыдағы 1
сатыдағы ( 1
( XX-ғасырдың 1
XX-ғасырдың ортасына 1
ортасына Қазақстанда 1
Қазақстанда Северцов 1
Северцов арқары 1
арқары жойылып 1
жойылып кетті. 4
кетті. XX 1
соңғы ширегінде 1
ширегінде жүзеге 1
жүзеге асырылған 4
асырылған тереңдігі 1
тереңдігі 8000 1
8000 м-ге, 1
м-ге, тіпті 1
тіпті одан 3
да астам 2
астам тереңдіктерге 1
тереңдіктерге (ең 1
(ең терең 2
терең ұңғыма 1
ұңғыма тереңдігі 1
тереңдігі 12 1
12 мың 2
мың м-ден 1
м-ден астам) 1
астам) шейін 1
шейін бұрғылау 1
бұрғылау шаралары 1
шаралары "өте 1
"өте терең 1
терең бұрғылау" 1
бұрғылау" деген 1
деген сөз 38
тіркесі арқылы 2
арқылы беріліп 2
беріліп жүр. 2
жүр. XX 1
соңында 6,2 1
6,2 млрдқа 1
млрдқа жетті. 1
жетті. XX 1
басында башқұрттардың 1
башқұрттардың арасында: 1
арасында: «Орал-батыр», 1
«Орал-батыр», «Акбузат», 1
«Акбузат», «Заятуляк 1
«Заятуляк пен 1
пен Хыухылу», 1
Хыухылу», үй 1
үй малы 1
малы туралы 1
туралы аңыздар 3
аңыздар «Кара-юрга» 1
«Кара-юрга» («Қара 1
(«Қара жорға»), 1
жорға»), «Акхак-кола», 1
«Акхак-кола», «Конгур-буга» 1
«Конгур-буга» («Қоңыр 1
(«Қоңыр бұқа») 1
бұқа») және 1
т.б. ірі 3
ірі шығармалар 1
шығармалар таралған. 1
таралған. XX 1
XX г. 1
г. басында 1
бұл символды 1
символды итальяндық 1
итальяндық оңшылдар 1
оңшылдар пайдаланды. 1
пайдаланды. XX 1
XX ғ-дың 1
ғ-дың 70-жылдары 1
70-жылдары Меңдіқұлов 1
Меңдіқұлов өз 1
өз зерттеулерін 2
зерттеулерін жалғастырып, 1
жалғастырып, “Батыс 1
“Батыс Қазақстанның 1
Қазақстанның архитектуралық 1
архитектуралық ескерткіштері” 1
ескерткіштері” (1987) 1
(1987) атты 2
атты кітабын 7
кітабын жариялады. 1
жариялады. XX 1
ғ. қазақ 1
қазақ ауыз 5
ауыз әдебиетінің 7
әдебиетінің ең 2
ең жарқын 4
жарқын өкілдерінің 2
өкілдерінің бірі. 3
бірі. XX 1
XX және 2
және XXІ 1
XXІ ғасырларда 1
ғасырларда шетелдегі 1
шетелдегі халықаралық 1
халықаралық экономикалық 4
экономикалық қатынастарды 1
қатынастарды дамытудың 1
дамытудың негізгі 2
негізгі бағыттары 7
бағыттары металлургия 1
металлургия өнеркәсібінде 1
өнеркәсібінде толығымен 1
толығымен пайда 1
болған экономиканың 1
экономиканың ғаламдығы 1
ғаламдығы болып 1
болып табылды. 23
табылды. XXІ 1
XXІ ғасырдың 1
бас кезі 2
кезі көркемдік 1
көркемдік өнімдер 1
өнімдер шоғырының 1
шоғырының әртүрлілігімен, 1
әртүрлілігімен, алуан 1
алуан өнер 1
өнер түрлерімен 1
түрлерімен ерекшеленеді 1
ерекшеленеді және 2
және абстрактілі 1
абстрактілі өнер 1
өнер түрі 5
түрі фигуралық 1
фигуралық және 1
және тұжырымдамалық 1
тұжырымдамалық шығармашылық 1
шығармашылық түрлерімен 1
түрлерімен бірге 2
бірге бір 7
бір қатардан 3
қатардан орын 1
орын алады. 81
алады. XYI-XYII 1
XYI-XYII ғасырларда 1
ғасырларда хоккей 1
хоккей голландиялықтар 1
голландиялықтар үшін 1
үшін таптырмас 4
таптырмас ойын 1
ойын болып 2
болып есептелінді. 3
есептелінді. Xалькофиль 1
Xалькофиль элементтеріне 1
элементтеріне сульфотұздар, 1
сульфотұздар, сульфидтер 1
сульфидтер және 1
және осыларға 1
осыларға ұқсас 1
ұқсас коваленттік 1
коваленттік химимиялық 1
химимиялық байланыстары 1
байланыстары бар 2
және күшті 7
күшті үйек 1
үйек тудыратын 1
тудыратын қосылыстар 1
қосылыстар түзеді. 2
түзеді. Xанака 1
Xанака ең 1
ең алғашында 2
алғашында өкімет 1
өкімет мекемелеріне 1
мекемелеріне тәуелсіз, 1
тәуелсіз, жекеше 1
жекеше немесе 1
немесе қоғамдық 2
қоғамдық ұйым 1
ұйым түрінде 1
түрінде пайда 3
пайда болғанмен, 1
болғанмен, кейіннен 1
кейіннен ( 1
( Xарин 1
Xарин бастаған 1
бастаған бір 3
бір топ 30
топ жауынгер 1
жауынгер өзеннен 1
өзеннен өткен 1
өткен соң 39
соң жау 1
жау траншеясына 2
траншеясына жетіп, 1
жетіп, қоян-қолтық 1
қоян-қолтық ұрыс 1
ұрыс жасап 1
жасап жаудың 1
жаудың 6 1
6 пулемет 1
пулемет ұясын 2
ұясын және 1
және миномет 1
миномет батареясын, 1
батареясын, көптеген 1
көптеген жау 1
жау әскерлерін 2
әскерлерін жойды. 1
жойды. Xарламова 1
Xарламова осы 1
осы театр 2
театр сахнасында 1
сахнасында әр 1
әр алуан 42
алуан рольдерді 1
рольдерді ойнап 1
ойнап театр 1
театр ұжымының 3
ұжымының шығарм. 1
шығарм. "Xасен 1
"Xасен - 1
- Жәмилә" 1
Жәмилә" бір 1
бір жағынан 26
жағынан айнымас 1
айнымас адал 1
адал сүйіспеншілікті, 1
сүйіспеншілікті, екінші 1
екінші жағынан 22
жағынан XX 1
бірінші жартысындагы 1
жартысындагы Шыңжаң 1
Шыңжаң өлкесіндегі 1
өлкесіндегі қазақ 1
қазақ халқының 118
халқының қоғамдық 2
қоғамдық әлеуметтік 1
әлеуметтік хал-жайын 1
хал-жайын шыншылдықпен 1
шыншылдықпен бейнелеген. 1
бейнелеген. X 1
X ғасырдағы 1
араб географы 1
географы әл-Макдиси 1
әл-Макдиси былай 1
деп жазды: 8
жазды: «Тараз 1
«Тараз - 1
- бақтары 1
бақтары көп, 1
көп, халқы 1
халқы тығыз 1
тығыз қоныстанған, 1
қоныстанған, қамал 1
қамал сыртынан 1
сыртынан терең 2
терең орлар 1
орлар қазылған, 1
қазылған, төрт 1
төрт қақпасы 2
қақпасы және 1
және төңірегінде 1
төңірегінде елді 1
елді мекені 14
мекені бар 1
бар ірі 2
ірі бекіністі 1
бекіністі қала». 1
қала». X 1
X ғасырда 2
ғасырда салынған. 1
салынған. X 1
X ғасырдың 1
ғасырдың аяғында-ақ 1
аяғында-ақ уақытылы 1
уақытылы алынып 1
алынып тұратын 1
тұратын алым-салық 1
алым-салық жүйесі 2
жүйесі болды. 2
болды. X. 1
X. Досмұхамедов 2
Досмұхамедов Ресейдің 1
Ресейдің жаулап 1
жаулап алушылық 3
алушылық саясаты 1
саясаты қазақ 1
қазақ жерін 4
жерін Азияға 1
Азияға ендей 1
ендей кіру 1
кіру кезінде 2
кезінде алғы 1
алғы шеп 1
шеп ретінде 1
ретінде пайдалану 2
пайдалану болды 1
болды деп 13
деп есептеді. 26
есептеді. X 1
X "Әкімшілік 1
"Әкімшілік құқық 1
құқық бұзушылық 4
бұзушылық туралы" 1
туралы" Кодекстің 1
Кодекстің 61 1
61 және 1
және 62-баптарында 1
62-баптарында жауапкершілікті 1
жауапкершілікті ауырлататын 1
ауырлататын және 1
және жеңілдететін 1
жеңілдететін жағдайлар 1
жағдайлар көрсетілген. 1
көрсетілген. X.Есенжанов) 1
X.Есенжанов) сияқты 1
сияқты романдары 1
романдары сол 1
сол кездегi 3
кездегi кеңес 1
кеңес әдебиетiнiң 1
әдебиетiнiң роман 1
роман жанрындағы 1
жанрындағы елеулi 1
елеулi шығармалары 1
шығармалары болып 1
болып саналды. 17
саналды. XІІІ-XІV 1
XІІІ-XІV ғасырларда 1
ғасырларда Дешті 1
Дешті Қыпшақтың 3
Қыпшақтың әйгілі 1
әйгілі жыршыларының 1
жыршыларының бірі 1
бірі - 58
- Сыпыра 1
Сыпыра жырау 3
жырау Сұрғантайұлы 1
Сұрғантайұлы өмір 1
сүрді. X. 1
X. к. 1
к. қ-нда 1
қ-нда күздің 1
күздің ортасында 1
ортасында өтетін 1
өтетін 5-10 2
5-10 күндік 2
күндік амал 1
амал шыбынсыз 1
шыбынсыз жаз 1
жаз деп 1
аталады. X. 1
X. Қ. 1
Қ. Сәтбаева 1
Сәтбаева және 1
т.б. дәрігерлер 1
дәрігерлер өздерінің 1
өздерінің «валеология» 1
«валеология» атты 1
атты кітабында 7
кітабында жазған, 1
жазған, Алматы, 1
Алматы, 1999 2
1999 оқып 1
оқып көрем 1
көрем деушілерге 1
деушілерге осы 1
осы кітапты 4
кітапты оқып 1
оқып шығып 1
шығып танысуларына 1
танысуларына болады. 1
болады. X 1
X осінде 1
осінде жүйедегі 1
жүйедегі аналиттердің 1
аналиттердің тежелу 1
тежелу уақыты, 1
уақыты, ал 1
ал Y 1
Y осінде 1
осінде осы 1
осы аналиттерге 1
аналиттерге сәйкес 1
келетін сигнал 1
сигнал (мысалы 1
(мысалы спектрофотометр, 1
спектрофотометр, масс 1
масс спектрометр, 1
спектрометр, т.б. 1
т.б. детекторлардан 1
детекторлардан алынған). 1
алынған). X 1
X сериясының 1
сериясының стандарттары 1
стандарттары (Стандарты 1
(Стандарты серии 1
серии X; 1
X; the 1
the standards 1
standards of 1
of a 3
a series 1
series X) 1
X) — 1
— цифрлық 3
цифрлық мәліметтерді 1
мәліметтерді жеткізу 4
жеткізу желілеріне 1
желілеріне арналған 1
арналған ITU-T 1
ITU-T комитетінің 1
комитетінің интерфейстері 1
интерфейстері мен 1
мен хаттамалары. 1
хаттамалары. X. 1
X. Ховорс 1
Ховорс өз 1
өз пайымдауын 1
пайымдауын керейіт 1
керейіт хандарының 1
хандарының түрік 1
түрік есімдері 1
есімдері мен 1
мен атақтарын 1
атақтарын көрсетуге 1
көрсетуге негіздеген. 1
негіздеген. Yakhsha 1
Yakhsha Arta 1
Arta («Үлкен 1
(«Үлкен маржан») 1
маржан») деген 1
сөз тіркесінен 2
тіркесінен бастау 1
бастау алады, 3
алады, бұл 2
бұл өзеннің 1
өзеннің суының 1
суының түсінен 1
түсінен пайда 1
пайда болған. 80
болған. YG 1
YG Audition 1
Audition жылы 1
өткен тыңдалымда 1
тыңдалымда бірінші 1
бірінші орын 8
орын алып 17
алып компанияға 1
компанияға 14 1
14 жасында 3
жасында келеді. 1
келеді. YG 1
YG Entertainment 2
Entertainment 1998 1
1998 жылы 15
жылы Ян 1
Ян Хен 1
Хен Сок 1
Сок YG 1
Entertainment агенттігінің 1
агенттігінің негізін 1
негізін қалады 5
қалады және 5
және Со 1
Со Тхэджи 1
Тхэджи жазып 1
жазып берген 1
берген әнмен, 1
әнмен, бірінші 1
бірінші соло-альбомын 1
соло-альбомын шығарды. 1
шығарды. «yodha» 1
«yodha» санскритте 1
санскритте «жауынгер» 1
«жауынгер» дегенді, 1
дегенді, ал 1
ал ивритте 1
ивритте «yodea» 1
«yodea» «білемін» 1
«білемін» дегенді 1
дегенді білдіреді. 38
білдіреді. Yuan 1
Yuan дәуірінің 1
дәуірінің соңы 1
мен ming 1
ming дәуірінің 1
дәуірінің басындағы 1
басындағы «futongshi» 1
«futongshi» және 1
және «lao 1
«lao – 1
– dа» 1
dа» екеуі 1
екеуі кәрістердің 1
кәрістердің қытай 1
қытай тілін 1
тілін үйренуде 1
үйренуде қолданылатын 1
қолданылатын кітабы. 1
кітабы. Yбетәлиев 1
Yбетәлиев өзінің 1
өзінің концерттік 2
концерттік репертуарымен 1
репертуарымен қазақтың 1
қазақтың халық 5
халық әндерін 13
әндерін (“Япурай”, 1
(“Япурай”, “Бір 1
“Бір бала”, 1
бала”, “Қара 1
“Қара торғай”, 1
торғай”, т.б.) 1
т.б.) насихаттауға 1
насихаттауға да 1
да белсене 2
белсене ат 8
ат салысты. 25
салысты. Y 1
Y ілімін 1
ілімін кейде 1
кейде "адам 1
"адам табиғаты 2
табиғаты ізгілік" 1
ізгілік" деген 1
деген мағынада 10
мағынада да 1
да қолданады. 3
қолданады. Z 1
Z 1 1
және Z 1
Z 2 1
2 айналары 1
айналары жарық 1
жарық сәулесін 1
сәулесін екіге 1
екіге жіктейді, 1
жіктейді, олар 1
олар экранның 1
экранның бір 1
бір А 1
А нүктесіне 1
нүктесіне жиналады. 1
жиналады. Z3 1
Z3 бағдарламаны 1
бағдарламаны сақтау 1
үшін сыртқы 1
сыртқы таспаға 1
таспаға мұқтаж 1
мұқтаж болған. 1
болған. Z3-те 1
Z3-те релелер 1
релелер қолданылды, 1
қолданылды, ал 2
ал электронды 1
электронды лампылар 1
лампылар қолдану 1
қолдану туралы 2
туралы ұсынысқа 1
ұсынысқа қаржы 1
қаржы бөлінбеді. 1
бөлінбеді. Zaïde) 1
Zaïde) атты 1
екі томдық 9
томдық шығармасы 1
шығармасы жарық 1
көреді. Zend 1
Zend Engine 1
Engine 2 1
2 бүгінгі 1
бүгінгі күн 4
күн PHP 1
PHP 5–тің 1
5–тің негізі 1
негізі болып 25
табылады. Zero.kz 1
Zero.kz сайтының 1
сайтының мәліметі 1
мәліметі бойынша 6
бойынша сайтқа 1
сайтқа күніне 1
күніне 13000-ға 1
13000-ға жуық 1
жуық интернет 1
қолданушылары кіреді. 1
кіреді. العرب''') 1
العرب''') атты 1
атты кітаптар 1
кітаптар жазған. 1
жазған. Α-және 1
Α-және β-тізбектердің 1
β-тізбектердің екеуі 1
екеуі де 23
де α-спиральды 1
α-спиральды құрылымдық 1
құрылымдық класқа 1
класқа жатады, 1
жатады, өйткені 2
өйткені оларда 2
оларда тек 1
тек α-спиральдар 1
α-спиральдар болады. 1
болады. ΔΕ2>ΔΕ1 1
ΔΕ2>ΔΕ1 болғандықтан, 1
болғандықтан, онда 2
онда ν2>ν1. 1
ν2>ν1. Ι 1
Ι Идрис 1
Идрис Фес 1
Фес өзенінің 1
өзенінің шығыс 2
шығыс жағалауына 3
жағалауына және 1
және 20 8
жыл өткен 26
соң өзеннің 2
өзеннің қарсы 1
қарсы жағалауына 1
жағалауына оның 1
оның ұлы 18
ұлы ΙΙ 1
ΙΙ Идрис 1
Идрис қаланың 1
қаланың негізін 2
негізін қалайды. 6
қалайды. А. 1
А. 100-ден 1
100-ден астам 17
астам ғылыми 18
ғылыми еңбектің, 9
еңбектің, оның 6
оның ішінде 136
ішінде 9 1
9 монография, 1
монография, ғылыми-әдістемелік 1
ғылыми-әдістемелік оқу 1
оқу құралдарының 4
құралдарының авторы. 2
авторы. А. 1
А. 150-ге 1
150-ге тарта 1
тарта ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу еңбектерінің 2
еңбектерінің авторы. 3
авторы. А., 2
А., 1939; 1
1939; Аманжолов 1
Аманжолов С., 2
С., Бегалиев 1
Бегалиев Ғ., 1
Ғ., Қазақ 1
тілі грамматикасы. 2
грамматикасы. А., 1
А., 1950; 1
1950; Аманжолов 1
С., Ұйықбаев 1
Ұйықбаев И., 1
И., Әбілқаев 1
Әбілқаев А., 1
А., Қазақ 3
грамматикасы. А. 1
А. 1963; 1
1963; Қазақ 1
Қазақ тіліндегі 12
тіліндегі сөз 2
сөз мағынасының 2
мағынасының кеңеюімен 1
кеңеюімен тарылуы 1
тарылуы (мұғалімдерге 1
(мұғалімдерге көмекші 1
көмекші құрал). 1
құрал). А., 1
А., 1982; 1
1982; Аханов 1
Аханов К., 1
К., Айғабылов 1
Айғабылов А., 1
Қазақ тілі. 8
тілі. А., 2
А., 1984; 1
1984; Біздің 1
Біздің ғасыр. 1
ғасыр. А., 1
А., 1985; 1
1985; Исаев 1
Исаев С., 1
С., Назарғалиева 1
Назарғалиева К., 1
К., Қазақ 1
А., 1995; 1
1995; Мен 1
Мен қазақша 1
қазақша сөйлеймін. 1
сөйлеймін. А., 1
А., 1997; 1
1997; М. 1
М. Әуезов 9
Әуезов туралы 2
туралы естеліктер. 1
естеліктер. » 1
» (А., 1
(А., 1998) 1
1998) деп 1
аталатын құжатты 1
құжатты жинақ 1
жинақ жарық 1
көрді. А., 1
А., 1999; 1
1999; Тарихи 1
Тарихи шығарма: 1
шығарма: таным 1
таным және 1
және көркемдік. 1
көркемдік. А—473 1
А—473 сорты 1
сорты солтүстік 1
солтүстік аудандарда 1
аудандарда қысқа 1
қысқа қарай 1
қарай және 8
және ерте 5
ерте көктемде 12
көктемде егуге 1
егуге бейімделген. 1
бейімделген. А4 1
А4 платформасын 1
платформасын аға 1
аға буындарда 1
буындарда қолдана 1
отырып, Passat-тың 1
Passat-тың 6-шы 1
6-шы буынын 1
буынын PQ46 1
PQ46 платформасын, 1
платформасын, ал 1
ал Audi 1
Audi B6 1
B6 (8E) 1
(8E) платформасын 1
платформасын пайдаланды. 1
пайдаланды. Аg+ 1
Аg+ иондары 1
иондары суды 1
суды жақсы 3
жақсы тазартады. 1
тазартады. А. 1
А. а. 2
а. Архимедтің 1
Архимедтің “Шар 1
“Шар және 1
және цилиндр” 1
цилиндр” деген 1
деген шығармасында 1
шығармасында толық 1
толық баяндалған. 1
баяндалған. А. 1
А. адам 1
адам аңның 1
аңның түріне 1
түріне және 1
және жылдың 1
жылдың төрт 3
төрт мезгіліне 1
мезгіліне сәйкес 1
сәйкес аң 1
аң аулауға 4
аулауға таяқ, 1
таяқ, тор, 1
тор, түтін, 1
түтін, тұзақ, 1
тұзақ, қақпан, 1
қақпан, садақ, 1
садақ, мылтық 1
мылтық сияқты 2
сияқты құрал-жабдықтарды 1
құрал-жабдықтарды және 1
және ат 3
ат пен 2
пен итті 1
итті өте 1
өте ұтымды 1
ұтымды пайдаланады. 1
пайдаланады. А.Адаровтың, 1
А.Адаровтың, С.Даниловтың, 1
С.Даниловтың, Н.Дамдиновтың, 1
Н.Дамдиновтың, т.б. 1
т.б. орыс 1
орыс ақындарының 1
ақындарының өлең-жырларын 2
өлең-жырларын қазақ 1
қазақ тіліне 40
тіліне аударған. 20
аударған. А. 1
А. А. 3
А. Дельвигтің 1
Дельвигтің сөзі 1
сөзі де, 2
де, М. 1
М. И. 2
И. Глинканың 1
Глинканың музыкасы 1
музыкасы да, 1
да, тың 1
тың жаңа 1
жаңа түрге 2
түрге айналып, 1
айналып, қазақ 1
қазақ даласына 12
даласына Абай 1
Абай әні 1
әні болып 1
болып кең 1
кең тараған. 51
тараған. Аа 1
Аа дигетерозиготалар 1
дигетерозиготалар гаметалардың 1
гаметалардың 4 1
4 іріктемесін: 1
іріктемесін: AaBe, 1
AaBe, АВ, 1
АВ, Ав, 1
Ав, аВ, 1
аВ, ав 1
ав түрінде 1
түрінде береді. 1
береді. А.А.Иващенко. 1
А.А.Иващенко. Алматы 1
Алматы 2006 1
2006 жыл. 2
жыл. ААҚ 1
ААҚ заң 1
заң қызметінің 1
қызметінің бастығы. 1
бастығы. ААҚ 1
ААҚ инвестициялық 1
инвестициялық жобаларды 2
жобаларды басқарудың 1
басқарудың бастығының 1
бастығының орынбасары. 8
орынбасары. » 2
» ААҚ 3
ААҚ перспективалы 1
перспективалы даму 1
даму жөніндегі 2
жөніндегі вице-президенті. 1
вице-президенті. » 1
ААҚ президенті 1
президенті аппаратында 1
аппаратында кіші 1
кіші заңғер. 1
заңғер. » 1
ААҚ тасымалдау 1
тасымалдау желісіне 1
желісіне зоналық 1
зоналық телеграф 1
телеграф интеграция 1
интеграция желісінің 1
желісінің жобасы 1
жобасы іске 2
қосылды. А. 1
А. ақындығымен 1
ақындығымен қатар 2
қатар үлкен 4
үлкен сазгер 1
сазгер де 1
де болған. 12
болған. А.Анисимов, 1
А.Анисимов, К.Дүйсенова, 1
К.Дүйсенова, А.Курсетов, 1
А.Курсетов, С.Ложкин 1
С.Ложкин (Әлем 1
(Әлем чемпионы) 1
чемпионы) соқыр 1
соқыр спортшыларды 1
спортшыларды дайындады. 1
дайындады. Аархус 1
Аархус қаласында 1
қаласында дүниеге 40
келген. А. 1
А. Асқаров 1
Асқаров – 1
– «Тағдыр» 1
«Тағдыр» (1991), 1
(1991), «Жұмақ 1
«Жұмақ пен 1
пен тозақ 1
тозақ жырлары» 1
жырлары» (1992), 1
(1992), «Көзқарас» 1
«Көзқарас» (1997), 1
(1997), «Ұлы 1
«Ұлы Тұранның 1
Тұранның ұлдары» 1
ұлдары» (1998) 1
(1998) және 3
көптеген кітаптардың 1
кітаптардың авторы. 14
авторы. ААС-пен 1
ААС-пен 8 1
8 сағаттан 1
сағаттан артық 5
артық жалғасқан 1
жалғасқан 7 1
7 байланыс 1
байланыс сеансы 1
сеансы өткізілді. 1
өткізілді. Абажур 1
Абажур (Франц. 1
(Франц. Abat-jour) 1
Abat-jour) — 1
— элекршамның 1
элекршамның астыңғы 1
астыңғы жағына 1
жағына жарық 1
жарық түсіру 2
түсіру үшін 8
үшін және 28
және көзді 1
көзді күшті 1
күшті жарықтан 1
жарықтан сақтауға 1
сақтауға арналған 9
арналған қалқанша. 1
қалқанша. » 1
» («Абай», 1
(«Абай», 1918, 1
1918, №3) 1
№3) деген 1
деген мақалалар 1
мақалалар жазды. 6
жазды. Абай 1
Абай 20 1
бойы Михаэлиспен 1
Михаэлиспен шынайы 1
шынайы дос 1
дос болды. 2
болды. Абай 5
Абай 8 1
8 жасынан 2
жасынан бастап 24
бастап осы 2
осы медреседе 2
медреседе оқып 1
оқып сауат 1
сауат ашқан. 2
ашқан. Абай, 1
Абай, Абылай, 1
Абылай, Бауыржан, 1
Бауыржан, Сәкен, 1
Сәкен, Қаныш 1
Қаныш сияқты 1
сияқты есімдерін 1
есімдерін қәзір 1
қәзір де 1
де ата-аналары 1
ата-аналары өз 1
өз балаларына 2
балаларына ырымдап 1
ырымдап қойып 1
қойып жүр. 1
жүр. “Абай 1
“Абай ағамның 1
ағамның қатарында 1
қатарында жүрген 1
жүрген 24 1
24 жыл 3
ішінде оның 2
оның үйретпеген 1
үйретпеген білімі 1
білімі болмады, 1
болмады, бірақ 1
бірақ бәрін 1
бәрін түгел 2
түгел ұғып 1
ұғып ала 1
ала алмадым. 1
алмадым. Абай 1
Абай адам 1
бойындағы ізгі 4
ізгі қасиеттер 3
қасиеттер — 1
— әділеттілік, 1
әділеттілік, шапағаттылық, 1
шапағаттылық, ғылымды 1
ғылымды сүю 1
сүю болса, 1
болса, бұлар 1
бұлар алдымен 1
алдымен пайғамбарларға 1
пайғамбарларға әулиелерге, 1
әулиелерге, хакімдерге 1
хакімдерге және 1
және кәміл 1
кәміл мұсылмандарға 1
мұсылмандарға тән 1
тән деп 1
деп біледі. 7
біледі. Абай 1
Абай ақындық 2
ақындық өнерімен 2
өнерімен қатар 2
қатар ғылыми 2
ғылыми және 18
және діни 22
діни көпшілік 1
көпшілік бағыттағы 1
бағыттағы публицистика 1
публицистика Стильін 1
Стильін де 1
де қалыптастырған. 1
қалыптастырған. Абай 1
ақындық шығармаларында 1
шығармаларында қазақ 1
халқының әлеуметтік, 1
әлеуметтік, қоғамдық, 1
қоғамдық, моральдық 1
моральдық мәселелерін 1
мәселелерін арқау 3
арқау еткен. 1
еткен. «Абай» 1
«Абай» - 1
- алғаш 2
алғаш «Жанар» 1
«Жанар» ұйымының, 1
ұйымының, кейін 1
кейін «Уақ 1
«Уақ қарыз 1
қарыз серіктігінің» 1
серіктігінің» Абай 1
Абай алтын 1
алтын құдіретіне, 1
құдіретіне, оған 1
оған табынуға 1
табынуға қарсы. 1
қарсы. Абай 1
Абай атындағы 36
атындағы Алматы 9
Алматы мемлекеттік 14
мемлекеттік университетін 15
университетін бітірген, 1
бітірген, халықаралық 1
халықаралық заңгер. 1
заңгер. Абай 1
мемлекеттік университетінің 17
университетінің «Халықаралық 1
«Халықаралық қатынас» 1
қатынас» факультетін 1
факультетін «Саясаттану» 1
«Саясаттану» мамандығы 1
бойынша үздік 3
үздік тәмамдаған. 1
тәмамдаған. Абай 1
атындағы дарынды 1
дарынды балаларға 3
арналған мектеп-интернатының 1
мектеп-интернатының түлегі 1
түлегі (1999 1
(1999 ж.). 1
ж.). Абай 1
Абай атындағыҚазақ 1
атындағыҚазақ мемлекеттік 1
мемлекеттік педагогикалық 5
педагогикалық институтының 10
институтының филология 5
филология факультетін 14
факультетін бітірген. 13
бітірген. Абай 5
қазақ музыкалы-драма 1
музыкалы-драма театрының 1
театрының көркемдік 2
көркемдік жетекшісі. 4
жетекшісі. Абай 1
атындағы Қазақ 48
Қазақ педагогика 2
педагогика институтының 2
институтының қазақ 3
қазақ тілі 28
мен әдебиеті 15
әдебиеті факультетін 2
Қазақ педагогикалық 3
педагогикалық институтын 9
институтын (1962), 1
(1962), Алматы 1
Алматы Жоғары 5
Жоғары партия 12
партия мектебін 16
мектебін (1975) 1
(1975) бітірген. 3
институтының тарих-филология 1
тарих-филология факультетін 1
факультетін (1960 1
(1960 ж.), 1
ж.), ҚР 1
ҚР ҒА-ның 3
ҒА-ның Тіл 1
білімі институтының 8
институтының аспирантурасын 5
аспирантурасын (1972 1
(1972 ж.) 1
ж.) бітірген. 4
қазақ ұлттық 6
ұлттық педагогикалық 2
педагогикалық университеті 1
университеті (ҚазҰПУ) 1
(ҚазҰПУ) Қазақстандағы 1
Қазақстандағы ең 9
ірі жоғары 1
жоғары оқу 64
оқу орындарының 26
орындарының бірі. 2
бірі. Абай 1
Қазақ ұлттық 42
ұлттық Педагогика 1
Педагогика университетінде 1
университетінде оқытушы, 1
оқытушы, профессор 1
профессор болып 1
болып қызмет 62
қызмет атқарған. 19
атқарған. Абай 2
атындағы мәдениет 1
мәдениет және 12
және демалыс 6
демалыс саябағы, 2
саябағы, аквабағы, 1
аквабағы, техносаябағы, 1
техносаябағы, «Кең-баба» 1
«Кең-баба» этнографиялық 1
этнографиялық саябағы, 1
саябағы, «Nimex 1
«Nimex Land» 1
Land» пен 1
пен «Бамзик» 1
«Бамзик» ойын-сауық 1
ойын-сауық орталықтары 1
орталықтары балалар 1
мен үлкендердің 1
үлкендердің сүйікті 1
сүйікті демалыс 2
демалыс орындарына 2
орындарына айналған. 1
айналған. Абай 1
атындағы мемлекеттік 6
педагогикалық институттың 1
институттың тіләдебиет 1
тіләдебиет факультетінде 1
факультетінде оқыған. 6
оқыған. «Абай 1
«Абай атындағы 1
атындағы опера 4
опера және 12
және балет 15
балет театры» 1
театры» Абай 1
атындағы Опера 2
Опера және 3
балет театрының 7
театрының ойын 1
ойын жүргізушісі 1
жүргізушісі міндетін 1
міндетін атқарған. 2
атындағы орта 15
мектепті алтын 2
алтын медальмен 4
медальмен бітіріп 1
бітіріп шыққан. 4
шыққан. Абай 2
атындағы педагогикалық 3
педагогикалық училищені 1
училищені бітірген. 2
Абай аудармаларының 1
аудармаларының ішінде 1
ішінде ұлы 1
ұлы ағылшын 1
ағылшын ақыны, 1
ақыны, революцияшыл 1
революцияшыл романтизмнің 1
романтизмнің көрнекті 1
көрнекті өкілі 4
өкілі Джордж 1
Джордж Ноэл 1
Ноэл Гордон 1
Гордон Байронның 1
Байронның әйгілі 1
әйгілі «Еврей 1
«Еврей сазы» 1
сазы» топтамасынан 1
топтамасынан «Көңілім 1
«Көңілім менің 1
менің қараңғы» 1
қараңғы» деген 1
деген өлеңі 2
өлеңі бар. 1
бар. Абай 2
Абай аудармасының 2
аудармасының осы 1
осы екі 16
екі нұсқасы 6
нұсқасы да 3
да орысша 1
орысша нұсқаға 1
нұсқаға мағынасы 1
мағынасы жағынан 5
жағынан түгелдей 1
түгелдей алғанда 1
алғанда жақын 1
жақын және 5
және көркемдік 3
көркемдік сапасы 1
сапасы да 7
да жоғары. 4
жоғары. Абай 1
Абай ауылы) 2
ауылы) - 12
- жазушы. 2
жазушы. Абай 1
Абай ауылының 1
ауылының оңтүстік-шығысында 4
оңтүстік-шығысында 10 1
10 км 25
км жерде 72
жерде орналасқан. 61
орналасқан. Абай 1
ауылы) – 22
– Социалистік 2
Социалистік Еңбек 12
Еңбек Ері 12
Ері (28.3. 1
(28.3. Абай 1
Абай а.) 1
а.) – 2
– экономика 2
экономика ғылым 3
ғылым докторы 12
докторы (1989). 1
(1989). Абайбазар 1
Абайбазар ауылы 1
ауылы – 10
– 1968, 1
1968, сонда) 1
сонда) – 8
– еңбек 6
еңбек ардагері. 4
ардагері. Абай 1
Абай балалары, 1
балалары, Жидебай 1
Жидебай теңірегіне 1
теңірегіне қоныстанған 1
қоныстанған ауылдың 1
ауылдың балалары 1
балалары осы 1
медреседе сауат 1
ашқан. Абай 1
Абай бас 1
бас салып 2
салып кім 1
кім көрінгенді 1
көрінгенді аудармағаң 1
аудармағаң ол 1
ол аудармақшы 1
аудармақшы болған 1
болған автормен 1
автормен өзі 1
өзі бәсекеге 1
бәсекеге түскен. 1
түскен. Абай 1
Абай білім 1
білім мен 18
мен ғылымды 2
ғылымды ең 1
ең бірінші 38
орынға қояды. 1
қояды. Абай 1
Абай болыс 1
болыс боп 1
боп сайланар 1
сайланар алдында 1
алдында ма, 1
ма, әлде 6
әлде содан 1
кейін бе, 1
бе, бір 1
бір жылдың 2
жылдың жазында 4
жазында Алматыға, 1
Алматыға, одан 1
одан " 1
" Абай 1
Абай бұларды 1
бұларды қазақтың 1
қазақтың құлағына 1
құлағына сіңісті, 1
сіңісті, жатық 1
жатық тұлғалы 1
тұлғалы сөзбен 1
сөзбен шебер 1
шебер қиындастырған. 1
қиындастырған. Абай 1
Абай бұл 5
бұл жерде: 1
жерде: марқайт, 1
марқайт, сақайт, 1
сақайт, шоңқайт 1
шоңқайт т. 1
т. б. 79
б. сындық 1
сындық мәні 1
мәні бар 20
бар есімдерден 1
есімдерден етістік 1
етістік туғызу 1
туғызу амалы 1
амалы бойынша 1
бойынша еркейтіп 1
еркейтіп тұлғалы 1
тұлғалы көсемше 1
көсемше жасаған. 1
жасаған. Абай 1
бұл өлеңге 1
өлеңге тегін 1
тегін назарын 1
назарын аудармаған. 1
аудармаған. Абайға 1
Абайға байланысты 2
байланысты айтылатын 3
айтылатын ой 1
ой арқылы 2
арқылы қазақ 7
қазақ оқырманын 1
оқырманын өзінің 1
өзінің тарихына 1
тарихына тереңірек 1
тереңірек үңілдіретүсу, 1
үңілдіретүсу, қызықтыра 1
қызықтыра баяндау 1
баяндау машығы 1
машығы осы 1
осы монографияда 1
монографияда мейлінше 1
мейлінше анық 2
анық көрінеді. 7
көрінеді. Абайға 1
Абайға әсер 1
әсер еткен 17
еткен әлемдік 1
әлемдік еркениеттің 1
еркениеттің алыптарының 1
алыптарының есімдері 1
есімдері аталады. 1
аталады. Абайға 1
Абайға қарсы 1
қарсы арыздарды 1
арыздарды Қаратай 1
Қаратай Сапақовтың 1
Сапақовтың жазғызғанын 1
жазғызғанын айтады. 1
айтады. Абай 1
Абай геройының 1
геройының және 1
және бір 32
бір ерекшелігі 19
ерекшелігі - 19
- ол 17
ол өзгеше 1
өзгеше көрнекті 1
көрнекті күшті 1
күшті ортадан 1
ортадан шыққан 2
шыққан адам 1
адам емес. 4
емес. Абай 2
Абай ғылымның 1
ғылымның әлеуметтік 2
әлеуметтік рөлін 1
рөлін терең 1
терең талдап, 1
талдап, қайрат, 1
қайрат, ақыл 1
ақыл және 1
және жүрек 4
жүрек үшеуін 1
үшеуін айтыстыра 1
айтыстыра келеді 1
келеді де 5
де ғылымға 1
ғылымға жүгіндіреді. 1
жүгіндіреді. Абай 1
Абай даңғылы 1
даңғылы бойында 1
бойында республикадағы 1
республикадағы ең 3
ірі кітапхана 1
кітапхана — 1
— Абайдан 1
Абайдан кейін 2
кейін тоғыз 2
тоғыз жыл 4
өмір сүрген 91
сүрген Тоқайдың 1
Тоқайдың қолына 1
қолына оның 1
оның 1909 1
1909 жылғы 7
жылғы жинағы 1
жинағы түсті 1
түсті ме, 1
ме, түспеді 1
түспеді ме 1
ме - 2
- жауабы 1
жауабы жоқ 1
жоқ сауалдың 1
сауалдың бірі 1
бірі осы. 1
осы. Абайда 1
Абайда өзіне 1
өзіне дейінгі 7
дейінгі және 8
өз тұсындағы 3
тұсындағы қазақ 3
әдеби үлгілерінде 1
үлгілерінде көздеспейтін 1
көздеспейтін біртоп 1
біртоп орыс 1
орыс сөздері 1
сөздері бар. 1
Абай да 3
да өлеңдегі 1
өлеңдегі лирика 1
лирика қаһарманның 1
қаһарманның осы 1
осы қасиеттерін 1
қасиеттерін әсерлі, 1
әсерлі, нанымды 1
нанымды сипаттайды. 1
сипаттайды. Абайда 1
Абайда осы 1
осы үшеуі 1
үшеуі де 4
де болған” 1
болған” дейді. 1
дейді. Абай 1
Абай дәулетінің 1
дәулетінің ішінде 1
ішінде біраз 1
біраз мал 1
мал бітсе 1
бітсе байлығын 1
байлығын еңбекпен 1
еңбекпен молайта 1
молайта көбейтіп, 1
көбейтіп, әлеум. 1
әлеум. Абайдікі 1
Абайдікі осыған 1
осыған құр 1
құр еліктеу 1
еліктеу емес, 1
емес, классикалық 1
классикалық поэзиядан 1
поэзиядан игерген 1
игерген үлгі-өнегесін 1
үлгі-өнегесін ақындық 1
ақындық түрде 1
түрде өзінше 1
өзінше өрнектеп, 1
өрнектеп, өзінің 1
өзінің ұлт 1
ұлт топырағында 1
топырағында қайтадан 1
қайтадан өсіріп, 1
өсіріп, өз 1
өз дәні 1
дәні етіп 1
етіп беріп 1
беріп отыр. 7
отыр. Абайды 1
Абайды әнге 1
әнге үйір 1
үйір қауым 1
қауым қоршаған. 1
қоршаған. Абайды 1
Абайды ерекше 1
ерекше құрмет 2
құрмет тұтып, 2
тұтып, оның 3
оның дұшпандарымен 1
дұшпандарымен жағаласып 1
жағаласып өткен. 1
өткен. Абайдың 1
Абайдың 150 1
150 жылдық 1
жылдық тойы 1
тойы қарсаңында 1
қарсаңында Көк 1
Көк үй 1
үй қайта 1
қайта қалпына 16
қалпына келтірілді. 10
келтірілді. Абайдың 1
Абайдың ағартушылық, 2
ағартушылық, сыншылдық 1
сыншылдық дәстүрін 1
дәстүрін жаңарта 1
жаңарта отырып, 1
отырып, Байтұрсынұлы 1
Байтұрсынұлы 20 1
20 ғ. 1
ғ. басындағы 1
қазақ әдебиетін 3
әдебиетін төңкерісшіл-демократтық 1
төңкерісшіл-демократтық дәрежеге 1
дәрежеге дейін 2
дейін көтерді. 2
көтерді. Абайдың 1
Абайдың адамгершілік 1
адамгершілік туралы, 1
туралы, сәбиді 1
сәбиді пенде 1
пенде емес, 1
емес, шайтан 1
шайтан емес, 1
емес, адамға 2
адамға айналдыру, 1
айналдыру, тәрбиелеу, 1
тәрбиелеу, баулу 1
баулу туралы 1
туралы айтқан 1
айтқан ойлары, 1
ойлары, Адам 1
Адам деген 1
деген атқа 12
атқа лайық 1
лайық сілтеген 1
сілтеген бағыттары, 1
бағыттары, көрсеткен 1
көрсеткен жолдары 1
жолдары ақынды 1
ақынды бізге 1
бізге жақындата 1
жақындата түседі. 2
түседі. Абайдың 1
Абайдың ақылының 1
ақылының арқасында 1
арқасында бірнеше 1
бірнеше поэма 1
поэма жазады. 2
жазады. «Абайдың 1
«Абайдың ақындық 3
ақындық айналасы» 1
айналасы» атты 1
атты зерттеу 3
зерттеу еңбегі, 1
еңбегі, «Абай 1
«Абай аудармалары», 1
аудармалары», «Абайдың 1
«Абайдың реализмі» 1
реализмі» т. 1
б. ғылыми 1
ғылыми еңбектері, 2
еңбектері, мақалалары 1
мақалалары - 1
- Абайдың 7
Абайдың арманы 1
арманы - 1
- әр 14
әр қазақты, 1
қазақты, пендені 1
пендені адам 1
адам ету, 1
ету, періштеге 1
періштеге ұқсату, 1
ұқсату, пенделік, 1
пенделік, шайтандық 1
шайтандық жолдан 1
жолдан құтқару. 1
құтқару. Абайдың 1
Абайдың балалары: 1
балалары: Әбіш, 1
Әбіш, Мағауия, 1
Мағауия, қызы 1
қызы Гүлбадан 1
Гүлбадан орыс 1
орыс мектебінде 2
мектебінде оқыған. 4
оқыған. Абайдың 1
Абайдың балалық 1
балалық шағын 2
шағын Ә. 1
Ә. Ысмайылов, 1
Ысмайылов, жігіттік 1
жігіттік шағын 1
шағын Қ. 1
Қ. Бадыров 1
Бадыров ойнайды. 1
ойнайды. Абайдың 1
Абайдың басқа 1
басқа балалардан 1
балалардан алымдылығын 1
алымдылығын аңғарған 1
аңғарған Құнанбай 1
Құнанбай оны 1
оны елге 1
елге шақырып 1
шақырып алып, 1
алып, өз 6
өз жанына 1
жанына ертіп, 1
ертіп, әкімшілдік-билік 1
әкімшілдік-билік жұмыстарына 1
жұмыстарына араластырмақ 1
араластырмақ болады. 1
болады. «Абайдың 1
«Абайдың басылымдары 1
басылымдары жайында» 1
жайында» мақаласы 1
мақаласы Әуезовтің 1
Әуезовтің «Абайтанудан 1
«Абайтанудан жарияланбаған 1
жарияланбаған материалдар» 1
материалдар» жинағында 1
жинағында алғаш 1
рет жарияланды. 3
жарияланды. Абайдың 1
Абайдың бұл 3
бұл арада 6
арада «қазақты 1
«қазақты өздеріне 1
өздеріне ағайын 1
ағайын тұтады» 1
тұтады» деген 1
деген хабарламасына 1
хабарламасына қарағанда, 1
қарағанда, аталған 1
аталған «ясашынай 1
«ясашынай татарлар» 1
татарлар» жөніндегі 1
жөніндегі деректі 2
деректі жазба 1
жазба шығармалардан 1
шығармалардан оқымаған, 1
оқымаған, ауызекі 1
ауызекі әңгімеден 1
әңгімеден естіген 1
естіген сияқты. 1
сияқты. Абайдың 1
бұл жерде 37
жерде айтқалы 1
айтқалы отырған 1
отырған негізгі 1
негізгі ойы 2
ойы күллі 1
күллі қазақтың 1
қазақтың тірлігі 1
тірлігі өмірде 1
өмірде осыған 1
осыған саятындығы, 1
саятындығы, ортасынан 1
ортасынан озған 1
озған азамат, 1
азамат, ақын 1
ақын шығып 1
шығып жатса, 1
жатса, оларға 1
оларға жасайтындары 1
жасайтындары осындай 1
осындай кесірлік 1
кесірлік екендігі. 1
екендігі. Абайдың 1
бұл мағлұматынан 1
мағлұматынан қырғыздардың 1
қырғыздардың бір 1
бір кездерде 3
кездерде Ұйғыр 1
Ұйғыр хандығының 1
хандығының қарамағында 1
қарамағында болғанын 1
болғанын білеміз. 2
білеміз. Абайдың 1
Абайдың бүл 2
бүл сындары 1
сындары әр 1
әр тарапты. 1
тарапты. Абайдың 1
бүл ұғымын 1
ұғымын өте 1
өте терең 2
терең және 4
және аса 8
аса маңызды 50
маңызды тұжырым 2
тұжырым деп 1
деп тануымыз 2
тануымыз керек. 2
керек. Абайдың 1
Абайдың да, 1
да, қазақ 1
халқының да 5
да даналығы 1
даналығы табиғаттанудағы, 1
табиғаттанудағы, адамтанудағы, 1
адамтанудағы, енер 1
енер табудағы, 1
табудағы, ағартушылықты 1
ағартушылықты жетілдірудегі 1
жетілдірудегі ойшылдықтан, 1
ойшылдықтан, талпыныстан 1
талпыныстан құралды, 1
құралды, тірлік 1
тірлік пен 1
пен рухқа 1
рухқа сүйенерлік 1
сүйенерлік сенімде 1
сенімде жалғасын 1
жалғасын тапты. 5
тапты. Абайдың 1
Абайдың дінге 1
дінге көзқарасын 1
көзқарасын бағалап, 1
бағалап, тұжырымдауда 1
тұжырымдауда екі 1
екі түрлі 46
түрлі қате 1
қате пікір 1
пікір орын 1
келді. Абайдың 1
Абайдың дүниеге, 1
дүниеге, әлеуметтік 1
әлеуметтік өмірге 1
өмірге деген 7
деген көзқарасының, 1
көзқарасының, бүкіл 1
бүкіл шығармашылығының 1
шығармашылығының өзегі, 1
өзегі, қайнар 1
қайнар көзі, 3
көзі, рухани 1
рухани күші, 1
күші, осы 1
екі ұғыммен 1
ұғыммен тікелей 1
тікелей байланысты. 21
байланысты. Абайдың 1
Абайдың дүниеге 1
дүниеге көзқарасы 4
көзқарасы ойы 1
ойы мен 2
мен қыры 1
қыры мол, 1
мол, күрделі. 1
күрделі. Абайдың 1
Абайдың дүниетанымындағы 1
дүниетанымындағы жұртқа 1
жұртқа мәлім 1
мәлім тарихи 1
тарихи шектелудің 1
шектелудің бір 1
бір көрінісі 6
көрінісі осы 1
осы болыптабылады. 1
болыптабылады. Абайдың 1
Абайдың екі 1
екі шешесі 1
шешесі содан» 1
содан» Абайдың 1
Абайдың әлеуметтік 1
әлеуметтік тақырыптағы 1
тақырыптағы өлеңдері 1
өлеңдері көп. 1
көп. Абайдың 1
Абайдың әрбір 1
әрбір сөзін 2
сөзін дәлел 1
дәлел ретінде 2
ретінде келтіріп, 1
келтіріп, пікірталасқан 1
пікірталасқан адамдарды 1
адамдарды осылайша 1
осылайша жеңіп 1
жеңіп отырған. 1
отырған. Абайдың 1
Абайдың інісі 1
інісі Ысқақтың 1
Ысқақтың немересі, 1
немересі, Кәкітайдың 1
Кәкітайдың баласы 1
баласы Әрхамнан 1
Әрхамнан жазып 1
жазып алынған. 2
алынған. Абайдың 1
Абайдың қадірін 1
қадірін білмеу, 1
білмеу, оны 1
оны елеп 1
елеп ескермеу 1
ескермеу ұлттың 1
ұлттың үлкен 1
үлкен кемшілігі 1
кемшілігі ретінде 1
ретінде аталады, 1
аталады, әдебиет 1
әдебиет елдің 1
елдің жаны 1
жаны деп 1
деп көрсетіледі. 5
көрсетіледі. Абайдың 1
Абайдың қазақ 2
қазақ тарихында 3
тарихында алатын 5
алатын орнына, 1
орнына, оның 1
оның қоғамдық, 1
қоғамдық, қайраткерлік 1
қайраткерлік қызметіне 1
қызметіне баға 1
баға беріледі. 3
беріледі. Абайдың 1
Абайдың қайтыс 2
қайтыс болуына 2
болуына 10 1
10 жыл 12
жыл толуына 4
толуына байланысты 1
байланысты кеш 1
кеш ұйымдастырып 1
ұйымдастырып (1914 1
(1914 ж.), 1
ж.), орыс 1
қазақ тілдерінде 3
тілдерінде баяндама 1
баяндама жасайды. 2
жасайды. «Абайдың 1
«Абайдың қалың 1
қалың жұртшылыққа 1
жұртшылыққа танымал 1
танымал болуы 2
болуы оның 4
оның ақындығы 1
ақындығы мен 2
мен азаматтығына 1
азаматтығына ғана 1
ғана қатысты 5
емес, аудармашылығымен 1
аудармашылығымен де 1
де терең 2
терең байланысты» 1
байланысты» «Абайдың 1
«Абайдың қара 1
қара сөздері» 1
сөздері» атты 1
атты 10 3
10 сериялық 1
сериялық фильмін 1
фильмін және 2
және «Адамзаттың 1
«Адамзаттың Абайы» 1
Абайы» атты 1
атты телесуреттемесін 1
телесуреттемесін ұлы 1
ақынның 150 1
150 жылдығына 1
жылдығына жасап 1
жасап шығарды. 8
шығарды. Абайдың 1
Абайдың “Қарға 1
“Қарға мен 1
мен түлкі” 1
түлкі” мысалындағы 1
мысалындағы Түлкі 1
Түлкі мен 1
мен Қарға 1
Қарға бейнесі 1
бейнесі арқылы 3
арқылы адам 10
адам баласының 8
баласының бойындағы 1
бойындағы қулық 1
қулық пен 1
пен аңқаулық, 1
аңқаулық, даңғазалық 1
даңғазалық сияқты 1
сияқты мінез 1
мінез табиғаты 1
табиғаты пернелей 1
пернелей өткір 1
өткір мысқылмен 1
мысқылмен шебер 1
шебер берілген. 1
берілген. Абайдың 1
Абайдың қарсыластары, 1
қарсыластары, Абай 1
Абай бастаған 4
бастаған жаңаның 1
жаңаның ата 1
ата дұшпандары. 1
дұшпандары. Абайдың 1
Абайдың көңіл-күй 1
көңіл-күй лирикасы 1
лирикасы бізді 1
бізді нәзік 1
нәзік сыршылдығымен, 1
сыршылдығымен, езі 1
езі туралы 1
туралы айта 4
айта отырып, 4
отырып, қоғам, 1
қоғам, заман 1
заман жайын 1
жайын танытатын 1
танытатын ой-сезім 1
ой-сезім тереңдігімен 1
тереңдігімен баурап 1
баурап алады. 5
алады. Абайдың 1
Абайдың көп 1
көп өнерінің 1
өнерінің бірі 1
— аударма. 1
аударма. Абайдың 1
Абайдың мемориалдық 1
мемориалдық мұражайы 4
мұражайы - 4
Абайдың өмірі 4
өмірі мен 54
мен ақындық 2
ақындық жолына 1
жолына байланысты 2
байланысты материалдар 1
материалдар жинақталған 1
жинақталған мәдени 1
мәдени мекеме. 1
мекеме. Абайдың 1
Абайдың мұндай 1
мұндай тауып 1
тауып та. 1
та. Абайдың 1
Абайдың мұражайында 1
мұражайында ұлы 1
ұлы ақын 4
ақын ойнаған 1
ойнаған дойбы 1
дойбы тақтасы 1
тақтасы мен 1
мен тастары 1
тастары сақталған. 1
сақталған. Абайдың 1
Абайдың өзі 2
де халқы 1
халқы өзгерер, 1
өзгерер, түзелер, 1
түзелер, оянар 1
оянар деп 1
деп көп 3
көп үміттенді, 1
үміттенді, халқына 1
халқына өлеңмен 1
өлеңмен де, 2
де, қара 1
қара сөзбен 10
сөзбен де, 2
де, жеке 1
жеке басының 15
басының тәжірибесінен 1
тәжірибесінен де 3
де жыр 2
жыр етіп 3
етіп әрекет 1
әрекет жасады. 3
жасады. Абайдың 1
Абайдың өз 3
өз көңіл 1
көңіл күйінен 2
күйінен туған 1
туған өлеңдерінде 1
өлеңдерінде көз 1
көз келген 1
келген адамның 2
адамның басында 1
басында болатын 1
болатын психологиялық 1
психологиялық хал-жай,көңілдің 1
хал-жай,көңілдің әр 1
алуан толқын 1
толқын күйі, 1
күйі, әр 1
әр адамға 2
адамға тән 2
тән күйініш-сүйініш 1
күйініш-сүйініш әр 1
әр қилы 6
қилы қыры-сырымен 1
қыры-сырымен түтас, 1
түтас, шебер, 1
шебер, тартымды, 1
тартымды, дәл 1
дәл суреттеледі. 1
суреттеледі. Абайдың 1
Абайдың өлеңдерімен 1
өлеңдерімен қатар 1
қатар ғақлиялары, 1
ғақлиялары, «Ескендір», 1
«Ескендір», «Масғұт», 1
«Масғұт», «Әзімнің 1
«Әзімнің әңгімесі» 1
әңгімесі» атты 1
атты дастандары 1
дастандары түрікмен 1
түрікмен оқырмандарына 1
оқырмандарына жақсы 1
жақсы белгілі. 1
белгілі. Абайдың 1
Абайдың өлеңдері 1
өлеңдері халықтың 1
халықтың журегінде 1
журегінде мәңгі 1
мәңгі орын 1
орын алды. 54
алды. Абайдың 1
Абайдың өлеңі 1
өлеңі оқылғанда, 1
оқылғанда, талай 1
талай қазақтың 1
қазақтың көзінен 1
көзінен жас 1
жас мөлдіреді»,- 1
мөлдіреді»,- деп, 1
деп, жылы 1
жылы лебіз 1
лебіз білдірді 1
білдірді (Айқап, 1
(Айқап, 1914, 1
1914, № 1
№ 4). 1
4). Абайдың 1
Абайдың “Өлсем, 1
“Өлсем, орным 1
орным қара 2
қара жер 3
жер сыз 1
сыз болмай 2
болмай ма?” 1
ма?” Абайдың 1
Абайдың өмірбаянын 1
өмірбаянын жазған 3
жазған Кәкітай 1
Кәкітай Ысқақұлы 1
Ысқақұлы былай 1
былай дейді: 12
дейді: «Абайды 1
«Абайды орыстың 1
орыстың белгілі 1
белгілі жазушылары 1
жазушылары Пушкин, 1
Пушкин, Лермонтов, 2
Лермонтов, Некрасов, 1
Некрасов, Салтыков-Щедрин, 1
Салтыков-Щедрин, Тургенов, 1
Тургенов, Белинский, 1
Белинский, Добролюбов 1
Добролюбов және 1
және Писаревтың 1
Писаревтың шығармаларымен 1
шығармаларымен таныстырған 1
таныстырған адам 1
адам Михаэлис 1
Михаэлис еді. 1
еді. Абайдың 2
мен шығармашылық 5
шығармашылық жолын 6
жолын жақсы 1
жақсы білген, 2
білген, ағасы 1
ағасы Кәкітай 1
Кәкітай Ысқақов 1
Ысқақов ұлы 1
ақынның жинағын 1
жинағын шығару 2
шығару жолындағы 1
жолындағы ізденісіне 1
ізденісіне қол 1
қол ұшын 17
ұшын беріп, 3
беріп, ат 1
ат салысқан. 4
салысқан. Абайдың 1
Абайдың Пушкинмен 1
Пушкинмен үндестігі, 1
үндестігі, оны 1
оны жақын 1
жақын тартуы 1
тартуы тегін 1
тегін емес 1
емес еді. 24
Абайдың сабалуына 1
сабалуына себеп 1
себеп болған 9
болған Қадиша 1
Қадиша қыз 1
қыз - 1
- Базылдың 1
Базылдың қызы, 1
қызы, Байғұлақтың 1
Байғұлақтың қарындасы. 1
қарындасы. Абайдың 1
Абайдың саяси 1
саяси жер 3
жер аударылған 7
аударылған орыс 1
орыс интеллигенциясымен 1
интеллигенциясымен тығыз 1
тығыз байланысы 4
байланысы ақынның 1
ақынның орыстың 1
орыстың революциялық-демократиялық 1
революциялық-демократиялық ағартушылық 1
ағартушылық талантының 1
талантының ашыла 1
ашыла түсуіне 1
түсуіне игі 1
игі әсерін 4
әсерін тигізді. 17
тигізді. Абайдың 1
Абайдың сөзімен 1
сөзімен айтқанда: 1
айтқанда: «Құтырды 1
«Құтырды көпті 1
көпті қойып 1
қойып азғанасы, 1
азғанасы, Арызшы 1
Арызшы орыс 2
орыс - 2
- олардың 10
олардың олжаласы. 2
олжаласы. Абайдың 1
Абайдың сыны 1
сыны әр 1
әр тарапты, 1
тарапты, әрі 1
әрі ауқымды: 1
ауқымды: адамның 1
адамның мінез-құлқын 2
мінез-құлқын ғана 1
ғана сынамайды, 1
сынамайды, қоғамдық, 1
қоғамдық, әлеуметтік, 1
әлеуметтік, әдеби 1
әдеби де 1
де өнерлік, 1
өнерлік, ғылыми, 1
ғылыми, ұстаздық 1
ұстаздық болып 1
болып келеді. 315
келеді. Абайдың 1
Абайдың танымның 1
танымның іс 1
іс жүзіндегі 3
жүзіндегі маңызына 1
маңызына баса 2
баса көңіл 4
көңіл бөлуі 2
бөлуі оның 1
оның гносеол. 1
гносеол. Абайдың 1
Абайдың филосиялық, 1
филосиялық, этикалық 1
этикалық көзқарасында 1
көзқарасында ерекше 1
көңіл аударатын 2
аударатын мәнді 1
мәнді ұғым 1
ұғым «өмір» 1
«өмір» мен 1
мен «өлім» 1
«өлім» арасындағы 1
арасындағы мәңгі 1
мәңгі қайшылықты 1
қайшылықты түсіну, 1
түсіну, түсіндіру, 1
түсіндіру, «Өлім 1
«Өлім деген 1
деген не?», 2
не?», «Өмір 1
«Өмір деген 1
не?», «Не 1
«Не өледі, 1
өледі, не 1
не өлмейді?» 1
өлмейді?» Абайдың 1
Абайдың хауас 1
хауас үғымы 1
үғымы - 1
- көбінесе, 1
көбінесе, бейнелеу 1
бейнелеу қағидасымен 1
қағидасымен (ахси 1
(ахси жиһан) 1
жиһан) ұштасатындықтан, 1
ұштасатындықтан, Қырық 1
Қырық үшінші 2
үшінші сөзінде 1
сөзінде адам 1
бойындағы жан 2
жан қуаты 1
қуаты жөніндегі 1
жөніндегі Фараби 1
Фараби танымдарымен 1
танымдарымен іштей 1
іштей сабақтасып 1
сабақтасып жатады. 1
жатады. Абайдың 1
Абайдың шығыстық 1
шығыстық философ, 1
философ, тарихшы, 1
тарихшы, ақындарды 1
ақындарды білуі, 1
білуі, ақындық 1
ақындық шеберлігі, 1
шеберлігі, аудармалары 1
аудармалары жайында 1
жайында қысқа, 1
қысқа, нақты 1
нақты ойлар 1
ойлар айтқан. 2
айтқан. Абайды 1
Абайды өзгеден 1
өзгеден бөліп 1
бөліп тұратын 3
тұратын оның 1
оның тағы 3
ерекшелігі бар: 1
бар: бұл 2
бұл – 4
– Тоқай 1
Тоқай мен 1
мен Дәрдімәндей, 1
Дәрдімәндей, Ғали 1
Ғали Асқар 1
Асқар Камал 1
Камал мен 1
мен Фатих 1
Фатих Әмірхандай, 1
Әмірхандай, тіпті 1
тіпті Маржани 1
Маржани мен 1
мен Насридай 1
Насридай – 1
– кезінің 1
кезінің қолайлы 1
қолайлы жағдайы 1
жағдайы жарыққа 1
жарыққа шығарған, 1
шығарған, өсіңкі 1
өсіңкі тұрмыс 1
тұрмыс тілегі 1
тілегі тікелей 1
тікелей тудырған 1
тудырған адам 1
емес. Абайды 1
Абайды сөзінің 1
сөзінің бісмәлласына 1
бісмәлласына айналдырар 1
айналдырар пиғыл 1
пиғыл Сәкенді 1
Сәкенді революцияшыл 1
революцияшыл белсенділікпен 1
белсенділікпен талай 1
талай сөйлеген 1
сөйлеген шығар 1
шығар деп 1
те қалатын 1
қалатын сияқты. 1
сияқты. Абай 1
Абай әдебиеттің 1
әдебиеттің төркіні 1
төркіні халықта 1
халықта екенін 1
екенін өзінен 1
өзінен бұрынғы 6
бұрынғы ақындардан 1
ақындардан да 1
да жақсы 9
жақсы білген. 5
білген. Абай 3
Абай әндері 3
әндері мен 7
оның өлеңдеріне 1
өлеңдеріне жазылған 2
жазылған муз. 1
муз. Абай 1
Абай енді 1
енді сүйген, 1
сүйген, ән 1
ән - 2
- туғаннан 1
туғаннан өлгенге 1
өлгенге дейінгі 1
дейінгі адамның 1
адамның өмір 10
өмір серігі, 1
серігі, кеңіл 1
кеңіл күйінің 1
күйінің сәулесі, 1
сәулесі, жақсы 1
жақсы ән 1
- жан 1
жан азығы 1
азығы деп 1
деп білген. 4
білген. Абай, 1
Абай, әрине, 1
әрине, эстетикалық 1
эстетикалық трактат 1
трактат жазып,теориялық 1
жазып,теориялық қисын 1
қисын калыптастырған 1
калыптастырған адам 1
Абай әрі 1
әрі Ұлы, 1
Ұлы, әрі 1
әрі ұлттық 1
ұлттық ақын 1
ақын деп 2
деп түйіндейді. 2
түйіндейді. Абай 1
Абай ескерткіші» 1
ескерткіші» деп 1
аталатын әшекейлі 1
әшекейлі тәрелке 1
тәрелке (1979, 1
(1979, фарфор, 1
фарфор, алтын, 1
алтын, шыңылтыр 1
шыңылтыр әшекей, 1
әшекей, қолдан 1
қолдан салынған 1
салынған суреттермен 1
суреттермен толықтырылған 1
толықтырылған фото 1
фото керамика, 1
керамика, бүл 1
бүл да 3
да сонда) 2
сонда) де 1
де кеп 1
кеп сериямен 1
сериямен шығаруға 1
шығаруға арналған. 2
арналған. Абай 1
Абай жазған 2
жазған Ереже 1
Ереже қазақ 1
даласына кеңінен 1
кеңінен тараған. 7
тараған. «Абай 1
«Абай және 3
және ауыз 8
ауыз әдебиеті» 1
әдебиеті» (Абай 1
(Абай тағлымы. 1
тағлымы. «Абай 1
қазіргі кезең» 1
кезең» залында 1
залында Абайдың 1
Абайдың бейнелеу 1
бейнелеу өнеріндегі, 1
өнеріндегі, кино, 1
кино, театр, 1
театр, әдебиеттегі 1
әдебиеттегі бейнесін 1
бейнесін сомдаған 1
сомдаған шығармалар 1
шығармалар қойылған. 1
қойылған. «Абай 1
және орыстың 1
орыстың ұлы 3
ұлы революцияшыл 1
революцияшыл демократтары» 1
демократтары» - 1
- қазақтың 4
қазақтың мемлекеттік 1
мемлекеттік көркем 3
әдебиет (қазіргі 1
(қазіргі «Жазушы») 1
«Жазушы») баспасынан 1
баспасынан 1959 2
1959 ж. 6
ж. жарық 11
жарық көрген 61
көрген монографиялық 2
монографиялық еңбектері. 1
еңбектері. Абай 1
Абай жергілікті 1
жергілікті би-болыстардың 1
би-болыстардың үкімет 1
үкімет алдындағы 1
алдындағы бишаралық 1
бишаралық кейпін 1
кейпін де 1
де әбден 1
әбден келістіре 1
келістіре сипаттайды, 1
сипаттайды, сілейте 1
сілейте соғады. 1
соғады. Абай 1
Абай жер 1
жер көркін, 1
көркін, өз 1
өз көңілін 1
көңілін еркін 1
еркін өлең 2
өлең етіп 1
етіп кетті 1
кетті » 1
» Не 1
Не деген 2
деген әсер, 1
әсер, эмоция! 1
эмоция! «Абай 1
«Абай жолы» 12
жолы» ақынның 1
ақынның ақындық 1
ақындық қасиетін, 1
қасиетін, ойшылдығын, 1
ойшылдығын, тұлға 1
тұлға бітімін 1
бітімін жан-жақты 1
аша білген 1
білген сыр 1
сыр сандық 1
сандық деп 2
деп бағалады. 4
бағалады. «Абай 1
«Абай жолының» 1
жолының» 2-кітабының 1
2-кітабының эпилогындағы 1
эпилогындағы мұндай 1
мұндай қайталаулар 1
қайталаулар бұдан 1
бұдан да 10
да көлемді, 1
көлемді, бұдан 1
да күрделірек. 1
күрделірек. «Абай 1
жолы» - 2
- ұлы 6
ұлы жазушының 5
жазушының ұлы 1
ұлы туындысы 1
туындысы - 2
- бас 3
бас кітабы, 1
кітабы, ол 1
ол өзінің 48
өзінің өлшеулі 1
өлшеулі ғана 1
ғана ғұмырында 2
ғұмырында өлшеусіз 1
өлшеусіз шығармашылық 1
шығармашылық ерлік 1
ерлік жасап, 2
жасап, өзінің 2
өзінің осынау 1
осынау мәңгілік 1
мәңгілік кітабын 1
кітабын жазып 2
жазып үлгіріп 1
үлгіріп кетті. 1
кетті. «Абай 1
жолы» эпопеясының 4
эпопеясының «Еңісте», 1
«Еңісте», «Оқапта» 1
«Оқапта» атты 1
атты тарауларында 1
тарауларында жете 1
жете суреттелген. 1
суреттелген. «Абай 1
эпопеясының поэтикасы 1
поэтикасы және 1
оның жазылу 1
жазылу тарихы», 1
тарихы», монографиялық 1
монографиялық зерттеу. 1
зерттеу. Абай 1
Абай жырдың 1
жырдың әр 1
түрлі нұсқаларының 1
нұсқаларының ұтымды 1
ұтымды тұстарын 1
тұстарын үйлесімді 1
үйлесімді іріктеп, 1
іріктеп, қоса 1
қоса білген, 1
білген, сейтіп 1
сейтіп көне 1
көне дастанның 1
дастанның барынша 1
барынша толықтырылған, 1
толықтырылған, аса 1
аса көркем 1
көркем нұсқасын 1
нұсқасын жазып 1
жазып шыққан. 1
Абай заманында 2
заманында қазақ 2
қазақ қоғамының 5
қоғамының дамуына, 1
дамуына, өсіп-өнуіне, 1
өсіп-өнуіне, прогреске 1
прогреске ұмтылуына 1
ұмтылуына зиянды 1
зиянды әсерін 5
әсерін тигізген 1
тигізген кесепат 1
кесепат құбылыс 1
құбылыс - 1
- рушылдық 1
рушылдық сана, 1
сана, алтыбақан 1
алтыбақан алауыздық, 1
алауыздық, береке 1
береке бірліктің 1
бірліктің жоқтығы, 1
жоқтығы, руға, 1
руға, тайпаға, 1
тайпаға, жүзге 1
жүзге бөлінушілік 1
бөлінушілік болды. 1
заманында өмірге 1
өмірге келіп, 2
келіп, өркен 1
өркен жая 1
жая бастаған 1
бастаған жазба 2
жазба әдебиеттің 4
әдебиеттің нағыз 1
нағыз бағбаншылары 1
бағбаншылары Алаш 1
Алаш ұранды 2
ұранды әдебиет 1
әдебиет өкілдері 2
өкілдері болды. 3
Абай қазақтарды 1
қазақтарды мал 1
мал өсірумен 9
өсірумен қоса 1
қоса сауда 1
сауда жасауды, 1
жасауды, белгілі 1
бір кәсіп 1
кәсіп түрімен 1
түрімен шұғылдануды 1
шұғылдануды үйрену 1
үйрену қажеттігіне 1
қажеттігіне баса 1
баса назар 17
назар аударды. 12
аударды. Абай 1
Абай «қазақтың 2
«қазақтың жазба 1
жазба ұлт 1
ұлт әдебиетін 1
әдебиетін жасауға 1
жасауға бас 1
бас болды», 1
болды», «орыс 1
«орыс әдебиетінің 1
әдебиетінің үлгілерін 2
үлгілерін алды», 1
алды», «жаңа 1
«жаңа әдебиет 1
әдебиет түрлерін 1
түрлерін жасады», 1
жасады», «қазақтың 1
«қазақтың тіл 1
тіл байлығын 1
байлығын ұқсата 1
ұқсата білді», 1
білді», «Сөз 1
«Сөз патшасы 1
патшасы - 1
- өлең 1
өлең тілін 1
тілін әдемілеп 1
әдемілеп сырлап, 1
сырлап, құндызша 1
құндызша құлпыртқан 1
құлпыртқан Абай 1
Абай болатын» 1
болатын» (128-6. 1
(128-6. Абай 1
Абай қазақтың 1
қазақтың жаңа, 1
жаңа, реалистік 1
реалистік әдебиетін 1
әдебиетін - 1
- мағынасы 1
мағынасы терең, 1
терең, тілі 1
тілі орамды, 1
орамды, өрнегі 1
өрнегі шебер, 1
шебер, кестесі 1
кестесі көркем 1
көркем әдебиетін 1
әдебиетін жасады. 1
жасады. Абай 1
Абай Қарпықов, 1
Қарпықов, Бақыт 1
Бақыт Килібаев, 1
Килібаев, Александр 1
Александр Баранов 1
Баранов сынды 1
сынды режиссерлер 1
режиссерлер Ресейге, 1
Ресейге, ал 1
ал Серік 1
Серік Апрымов 1
Апрымов АҚШ 1
АҚШ көшіп 1
көшіп кетті. 8
кетті. Абай 1
Абай қорының 1
қорының есебіне 1
есебіне көптеген 1
көптеген ұйымдардан 1
ұйымдардан және 1
және жекелеген 6
жекелеген азаматтардан 1
азаматтардан қаржы 1
қаржы түсті. 1
түсті. Абай 2
Абай Крыловтың 1
Крыловтың бір 1
бір жолдық 1
жолдық тұжырымын 1
тұжырымын бұлбұлдың 1
бұлбұлдың өте 1
өте табиғи, 1
табиғи, бір 1
бір шумақтық 1
шумақтық сөзімен 1
сөзімен аяқтайды. 1
аяқтайды. Абай 1
Абай Құнанбаевтың, 1
Құнанбаевтың, Жамбылдың, 1
Жамбылдың, Мұхтар 1
Мұхтар Әуезовтың 3
Әуезовтың шығармаларының 1
шығармаларының түрікмен 1
түрікмен тіліне 1
тіліне аударылуы, 1
аударылуы, Б. 1
Б. Кербабаев, 1
Кербабаев, Р. 1
Р. Эсеновтағы 1
Эсеновтағы басқа 1
басқа түрікмен 1
түрікмен жазушыларының 1
жазушыларының шығармаларының 1
шығармаларының қазақ 1
тіліне аударылуы 2
аударылуы осының 1
осының айғағы. 4
айғағы. Абай 1
Абай күндері 1
күндері - 2
шығармашылық мұрасын 2
мұрасын халық 1
арасында насихаттаудың 1
насихаттаудың тиімді 1
тиімді әдісі, 1
әдісі, жалпы 1
жалпы халықтық 4
халықтық жыр 1
жыр мерекесі. 1
мерекесі. Абай 1
Абай «Қырық 1
«Қырық үшінші 1
үшінші қара 1
қара сөзі» 1
сөзі» Алматы 1
Алматы 1993. 1
1993. Абай 1
Абай Лермонтов 1
Лермонтов өлеңінің 1
өлеңінің мағынасын 1
мағынасын өзгертпей 2
өзгертпей өте 1
өте дәл 4
дәл аударған. 1
аударған. Абай 1
Абай мақтанышты 1
мақтанышты адамның 1
адамның еркөкіректік, 1
еркөкіректік, мақтаншақтық, 1
мақтаншақтық, менмендік 1
менмендік сияқты 1
сияқты мінөзінің 1
мінөзінің жағымсыз 1
жағымсыз сипаттарына 1
сипаттарына қарсы 1
қарсы қояды. 3
қояды. "Абай", 1
"Абай", "Маңғыстау", 1
"Маңғыстау", "Атырау" 1
"Атырау" т.б. 1
т.б. энциклопедиялық 1
энциклопедиялық басылымдарды, 1
басылымдарды, ғылыми-көпшілік, 1
ғылыми-көпшілік, көркем 1
әдебиет кітаптарын 1
кітаптарын және 1
және жалпы 20
жалпы білім 16
беретін мектептерге 1
мектептерге арналған 5
арналған жаңа 2
жаңа буын 4
буын оқулықтары 1
оқулықтары мен 1
мен ОӘК-ін 1
ОӘК-ін дайындап 1
дайындап шығаруға 1
шығаруға катысып 1
катысып келеді. 1
келеді. Абай 2
Абай медреседен 1
медреседен алған 1
алған білімін 1
білімін есінде 1
есінде қатты 1
қатты сақтап, 1
сақтап, кейіннен 1
кейіннен өзінің 2
өзінің шәкірттері 1
шәкірттері мен 1
мен балаларына 1
балаларына айтып 1
айтып беріп, 2
беріп, пәлен 1
пәлен кітаптың 1
кітаптың пәлен 1
пәлен бетінде 1
бетінде солай 1
солай жазылған 2
жазылған деп 3
деп сілтеме 1
сілтеме жасап 3
жасап отырған. 3
отырған. Абай 1
Абай мен 9
мен Алтынсаринның 1
Алтынсаринның табиғат 1
табиғат лирикалары 1
лирикалары мағыналық 1
мағыналық жағынан 2
жағынан ұқсас, 3
ұқсас, оларда 1
оларда жарыса 1
жарыса жырлау 1
жырлау дәстүрі 1
дәстүрі (нәзира) 1
(нәзира) мен 1
мен стиль 1
стиль бірлігі 1
бірлігі ортақ 1
ортақ және 2
және өлеңдерінің 1
өлеңдерінің мазмұны 2
мазмұны мен 8
мен құрылысы 3
құрылысы сабақтас, 1
сабақтас, өзара 1
өзара үндес 1
үндес келеді. 3
мен Бегеш 1
Бегеш дос-жар, 1
дос-жар, ниеттес 1
ниеттес болып, 1
болып, бір-бірімен 1
бір-бірімен сыйласып 1
сыйласып өтіпті. 1
өтіпті. Абаймен 1
Абаймен Семейге 1
Семейге саяси 1
жер аударылып 5
аударылып келгендер 1
келгендер де 1
де санасатын. 1
санасатын. Абай 1
мен Тоқай 1
Тоқай орнықтырған 1
орнықтырған әдеби 1
әдеби дәстүр 1
дәстүр жайына 1
жайына тоқтала 1
тоқтала келіп, 2
келіп, Ғ. 1
Ғ. Ибрагимов, 1
Ибрагимов, Ш. 1
Ш. Бабич 1
Бабич тәрізді 1
тәрізді қаламгерлердің 1
қаламгерлердің Абай 1
Абай поэзиясын 1
поэзиясын қалай 1
қалай қастерлеп, 1
қастерлеп, құрметтегенін 1
құрметтегенін тілге 1
тілге тиек 7
тиек етеді, 1
етеді, олардың 2
олардың қазақ 2
қазақ классигінің 1
классигінің мұрасына 1
мұрасына байланысты 1
байланысты пікірлерін 1
пікірлерін келтіреді. 1
келтіреді. Абай 1
Абай Михаэлиспен 1
Михаэлиспен достасып, 1
достасып, аралас-құралас 1
аралас-құралас болып 1
болып жүріп, 1
жүріп, Н. 1
Н. И. 4
И. Долгополов, 1
Долгополов, С.С. 1
С.С. Гросс 1
Гросс сияқты 1
сияқты Семейге 1
Семейге айдалып 1
айдалып келген 1
келген бірнеше 3
бірнеше адамдармен 1
адамдармен де 1
де жақын 3
жақын танысады. 2
танысады. Абай 1
Абай мұндай 1
мұндай жаңа 1
жаңа тіркестердің 1
тіркестердің семантика. 1
семантика. Абай 1
Абай мұнда 1
мұнда салмақпен, 1
салмақпен, зіл 1
зіл тастай 1
тастай отырып, 1
отырып, жастар 1
жастар арасындағы 8
арасындағы өршіген 1
өршіген алауыздықты, 1
алауыздықты, өзара 1
өзара өшпенділікті, 1
өшпенділікті, мәнсіз 1
мәнсіз керісті, 1
керісті, яғни 1
яғни бірліктің 1
бірліктің жоқтығын 1
жоқтығын бір 1
бір түйіп 2
түйіп тастайды. 1
тастайды. Абай 1
Абай мүны 1
мүны өте 1
өте дүрыс 1
дүрыс көре 1
көре білген. 1
Абай мұралары 2
мұралары жөнінде 1
жөнінде көптеген 3
көптеген еңбектер 4
еңбектер берді. 1
берді. Абай 1
Абай мұрасын 1
мұрасын зерттеушілерге 1
зерттеушілерге мағлұматтар 1
мағлұматтар берген. 1
берген. Абай 1
Абай мұрасының 2
мұрасының мәні 1
мәні туралы 5
туралы айтқандары, 1
айтқандары, аңшылыққа 1
аңшылыққа байланысты 1
байланысты мақал-мәтелдер, 1
мақал-мәтелдер, Абай 1
Абай өлеңдеріндегі 1
өлеңдеріндегі теңеулерге 1
теңеулерге түсініктер 1
түсініктер берілген. 2
берілген. Абай 1
мұрасының орыстың 1
орыстың классикалық 1
классикалық әдебиетіне 1
әдебиетіне қатысты 1
қатысты тұстарын 1
тұстарын осылайша 1
осылайша талдай 1
талдай келіп, 1
келіп, Мүсірепов 2
Мүсірепов ақынның 1
ақынның ерекше 1
ерекше ұлы 1
ұлы еңбегі 1
еңбегі - 7
- төменгі 2
төменгі сатыда 2
сатыда тұрған 2
тұрған әдебиетті 1
әдебиетті ең 1
ең жоғарғы 49
жоғарғы сатыға 1
сатыға шыққан 1
шыққан реалистік 1
реалистік әдебиетке 1
әдебиетке қосуында, 1
қосуында, революция 1
революция Ұлы 1
Ұлы адымында 1
адымында деп 1
деп бағалайды. 2
бағалайды. Абай 1
Абай өз 3
өз елінің 10
елінің санасындағы 1
санасындағы қайшылықтарды 1
қайшылықтарды ашып 1
ашып көрсету, 2
көрсету, кемістіктерін 1
кемістіктерін сынаумен 1
сынаумен бірге, 1
бірге, оның 3
оның жақсы 2
жақсы жақтарын 2
жақтарын да 1
да сезе, 1
сезе, түсіне 1
түсіне білген. 1
өз заманындағы 10
заманындағы әлеуметтік 1
әлеуметтік өмірдің 5
өмірдің ең 3
ең бір 16
бір көзек 1
көзек күттірмес 1
күттірмес күрделі, 1
күрделі, түйінді 1
түйінді мәселелеріне 1
мәселелеріне жауап 1
жауап іздеп, 1
іздеп, өзін 1
өзін қоршаған 8
қоршаған қүбылыстарды, 1
қүбылыстарды, жалпы 1
жалпы ел 1
ел тұрмысын 2
тұрмысын терең 1
терең зерттеп, 4
зерттеп, өзіңдік 1
өзіңдік ой 1
ой таразысына 1
таразысына сала 1
сала талдап, 1
талдап, өз 1
өз пікірін 4
пікірін айтпақ 1
айтпақ болды. 1
Абай өзінің 3
өзінің «Сенатқа 1
«Сенатқа хатында» 1
хатында» оны 1
оны кінәлі 1
кінәлі адамдардың 1
адамдардың ең 3
ең бастысы 13
бастысы деп 1
деп жазады. 17
жазады. Абай 1
Абай өзі 1
өзі суреттеп 2
суреттеп отырған 2
отырған өмір 1
өмір шындығынан 1
шындығынан көрінген 1
көрінген кедейдің 1
кедейдің ауыр 1
ауыр тұрмысына 1
тұрмысына оқырманның 1
оқырманның аяныш 1
аяныш сезімін 1
сезімін туғызып, 1
туғызып, өзі 1
де іштей 2
іштей сол 1
сол жағында 12
жағында болады. 2
болады. Абай 1
өз өлеңінде 2
өлеңінде осы 1
осы бейнелеу 1
бейнелеу тәсілін 1
тәсілін өте 1
өте шебер 1
шебер қолданады. 1
қолданады. Абай 1
Абай ол 2
ол арасын 1
арасын жақсы 1
жақсы ұғынса 1
ұғынса да, 1
да, мына 1
мына тұста 1
тұста сол 1
сол дін 1
дін авторитеттерін 1
авторитеттерін өз 1
өз керегіне 1
керегіне жаратады. 1
жаратады. Абай 1
Абай өлеңдерінде 1
өлеңдерінде бейнeлеңетін 1
бейнeлеңетін табиғаттың 1
табиғаттың әсем 2
әсем көркі, 1
көркі, ауыл 1
ауыл мен 3
мен дала- 1
дала- ның 1
ның күнделікті 1
күнделікті қам-қарекеті 1
қам-қарекеті романда 1
романда керкем 1
керкем өрнекпен 1
өрнекпен зерленген. 1
зерленген. Абай 1
Абай өлеңдерінің 3
өлеңдерінің әуезділігі, 1
әуезділігі, музыкалылығы 1
музыкалылығы да 1
да осыдан. 2
осыдан. Абай 1
Абай өмір 2
өмір кешкен 5
кешкен кезде 1
кезде де 15
де ат 1
ат - 2
- ер 1
ер қанаты 2
қанаты жүйрік 1
жүйрік ат, 1
ат, әсіресе, 1
әсіресе, қазақ 3
қазақ білген 1
білген жануардың 1
жануардың ішіндегі 1
ішіндегі адамға 1
адамға ең 1
ең ыстығы, 1
ыстығы, қадірлісі. 1
қадірлісі. Абай 1
Абай оны 3
оны сөз 1
сөз тапқырлығы, 1
тапқырлығы, шешендігі 1
шешендігі үшін 1
үшін құрмет 1
құрмет тұтқан. 2
тұтқан. Абай 1
Абай орыс 2
орыс тілін 6
тілін тамаша 1
тамаша меңгерді. 1
меңгерді. Абай 1
орыс халқын, 1
халқын, Пушкинді, 1
Пушкинді, Лермонтовты, 1
Лермонтовты, Толстойды 1
Толстойды т. 1
б. орыс 1
орыс халқының 12
халқының озық 2
озық ойлы 3
ойлы қайраткерлерін 1
қайраткерлерін өте 1
өте жақсы 23
жақсы көрді. 2
көрді. Абай 1
Абай өткінші 1
өткінші өмірдің 1
өмірдің керуенінде 1
керуенінде сен 1
сен не 2
не көрдің, 1
көрдің, балалық 1
балалық кезің, 1
кезің, жігіттік 1
жігіттік шағың 1
шағың не 1
не берді, 1
берді, кәрілік 1
кәрілік кезеңінде 1
кезеңінде тұрып 1
тұрып бүл 1
бүл туралы 1
туралы ойладың 1
ойладың ба, 1
ба, өмірдің 1
өмірдің шын 1
шын мәні 1
мәні неде 1
неде екеніне 1
екеніне кез 1
кез жібердің 1
жібердің бе? 1
бе? Абай 1
Абай партиясын 1
партиясын (А. 1
(А. Жұбанов 1
Жұбанов пен 4
пен Л. 3
Л. Хамиди, 1
Хамиди, «Абай») 1
«Абай») орындаған. 1
орындаған. Абай 1
Абай пікірін 1
пікірін болыстың 1
болыстың монологі 1
монологі арқылы 1
арқылы берсе, 1
берсе, Әжінияз 1
Әжінияз сол 1
сол дәуірдегі 4
дәуірдегі билерді 1
билерді астарлы 1
астарлы мәнде 1
мәнде беріп, 1
беріп, сынға 1
сынға алады. 11
алады. Абай 1
Абай поэзия 2
поэзия саласында 1
саласында ғана 2
емес, сонымен 48
сонымен бірге 95
бірге сазгерлік, 1
сазгерлік, ән 1
ән өнерінде 1
өнерінде де 2
де лирикалық 1
лирикалық қазақ-қалалық 1
қазақ-қалалық ән 1
ән жанрының 1
жанрының жаңа 1
жаңа түрін 5
түрін қалыптастырды. 1
қалыптастырды. Абай 1
Абай поэзиясына 2
поэзиясына тән 2
тән суырып 1
суырып салмалық 2
салмалық ерекшелік 1
ерекшелік осы 1
осы түрікмен 1
түрікмен ақыңдарының 1
ақыңдарының поэзиясында 1
поэзиясында кездеседі. 1
кездеседі. Абай 1
Абай поэзиясында 1
поэзиясында кейбір 1
кейбір нақтылы 1
нақтылы ұғым 1
ұғым атауларын 1
атауларын поэтизмге 1
поэтизмге айналдыру 1
айналдыру кезге 1
кезге түсуді. 1
түсуді. Абай 1
Абай поэмасындағы 1
поэмасындағы Масғұт 1
Масғұт «Шамси-жиҺан» 1
«Шамси-жиҺан» атаныпты, 1
атаныпты, мағынасы 1
мағынасы «бұл 1
«бұл дүниенің 1
дүниенің күні» 1
күні» деген 2
деген сөздің 6
сөздің орайына 1
орайына Тургенев 1
Тургенев әңгімесінде 1
әңгімесінде Жапар 1
Жапар «солнце 1
«солнце вселенной» 1
вселенной» делінген. 1
делінген. Абай 1
Абай Пушкиннің 1
Пушкиннің "Евгений 1
"Евгений Онегин" 1
Онегин" шығармасын 1
шығармасын таныстырмақ 1
таныстырмақ болғанда, 1
болғанда, оның 2
оның түйінді 1
түйінді жерлерін 1
жерлерін бірнеше 1
бірнеше хат 1
хат өлеңдері 1
өлеңдері арқылы 4
арқылы жеткізеді. 3
жеткізеді. Абай, 1
Абай, Пушкин 1
Пушкин сияқты, 1
сияқты, өлеңнің 1
өлеңнің іші 1
іші поэтикалық 1
поэтикалық ойға 1
ойға толы 1
толы болуына 1
болуына күш 2
күш салады. 4
салады. «Абай» 1
«Абай» романына 1
романына жазған 1
жазған пікірі. 1
пікірі. «Абай» 1
«Абай» романының 1
романының негізінде 1
негізінде Қазақ 1
Қазақ драма 3
драма театрының 8
театрының сахнасына 4
сахнасына қойылған 1
қойылған спектакль 1
спектакль ақын 1
ақын бейнесін 1
бейнесін жасаудағы 1
жасаудағы күрделі 1
күрделі табыс 1
табыс еді. 1
еді. Абай 1
Абай рухына 1
рухына арналған 1
арналған «Ұрпақтарға» 1
«Ұрпақтарға» («Совхоз 1
(«Совхоз туы», 1
туы», 1964, 1
1964, 5 1
5 май) 1
май) атты 1
атты өлең 5
өлең жазған. 3
жазған. Абай 1
Абай сатирасының 1
сатирасының қоғамдық 1
қоғамдық мәнінің 1
мәнінің байыбына 1
байыбына барсақ 1
барсақ түсінеміз. 1
түсінеміз. Абай 1
Абай Семейге 1
Семейге келгенде 2
келгенде осы 2
осы үйге 1
үйге түсіп 1
түсіп жүрген. 1
жүрген. Абай 1
Абай Семей 1
Семей облысы 6
облысы статистика 1
статистика к-тінің 1
к-тінің қызметі 1
қызметі барысында 4
барысында онымен 1
онымен жақын 3
жақын таныс 3
таныс болды. 4
Абай сол 3
дәуірдегі болыстардың 1
болыстардың барлық 1
барлық сырын 1
сырын астарламай-ақ 1
астарламай-ақ сол 1
сол табиғи 1
табиғи қалпында 1
қалпында беріп 1
отыр. Абай 1
Абай соңғы 1
соңғы ойын 1
ойын қазақтың 1
қазақтың «малға 1
«малға бөге 1
бөге қалған 1
қалған кісімсіп, 1
кісімсіп, жалқаусып, 1
жалқаусып, салғырттық, 1
салғырттық, кербездікке 1
кербездікке салынатынын, 1
салынатынын, мақтаншақтыққа 1
мақтаншақтыққа берілетінімен 1
берілетінімен дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Абай 1
Абай талантының 1
талантының қайнар 1
көзі, даналық 1
даналық сипатының 1
сипатының негізі 1
негізі жайлы 1
жайлы ойынбылайша 1
ойынбылайша ербітеді: 1
ербітеді: «Әрине, 1
«Әрине, ешбір 1
ешбір шың 1
шың тек 1
тек өзі 3
өзі ғана 6
ғана тіп-тік 1
тіп-тік шығып 1
шығып кетерілмейді. 1
кетерілмейді. Абайтану 1
Абайтану арнайы 1
арнайы курсы 1
курсы - 1
ақынның мұрасын 1
мұрасын зерттеп, 1
зерттеп, танып-білу 1
танып-білу мақсатында 1
мақсатында республиканың 1
республиканың жоғары 1
оқу орындарында 21
орындарында оқылатын 1
оқылатын арнаулы 1
арнаулы пән. 1
пән. Абайтану 1
Абайтану бөлімі 1
бөлімі 1947 1
1947 ж. 2
Қазақстан КП 8
КП ОК-нің 4
ОК-нің «Тіл 1
«Тіл және 1
және әдебиет 7
әдебиет институттарының 1
институттарының өрескел 1
өрескел саяси 1
саяси идеялық 2
идеялық қателіктері» 1
қателіктері» деген 1
деген қаулысынан 1
қаулысынан кейін 1
кейін жабылды. 1
жабылды. Абай 1
Абай Татьянаның 1
Татьянаның аузына: 1
аузына: «Сен 1
«Сен шошыдың 1
шошыдың ғашығыңнан, 1
ғашығыңнан, Өзге 1
Өзге жұрттан 1
жұрттан камшы 1
камшы жеп. 1
жеп. Абай 1
Абай тәрізді 1
тәрізді Шәкәрімнің 1
Шәкәрімнің де 1
де ақын 1
ақын ретінде 7
ретінде ұсақ-түйек 1
ұсақ-түйек міндерді 1
міндерді сынаудан 1
сынаудан бастап, 1
бастап, өз 1
өз кeзінің 1
кeзінің күрделі 1
күрделі әлеуметтік 2
әлеуметтік мәселелерін 1
мәселелерін көтеруге 1
көтеруге дейінгі 1
дейінгі аралықтағы 3
аралықтағы терең 1
терең ойлары, 1
ойлары, парасатты 1
парасатты тұжырымдары 1
тұжырымдары сайрап 1
сайрап жатыр. 1
жатыр. Абай 1
Абай тілін 1
тілін танып-білу 1
танып-білу шын 1
шын мәнінде 25
мәнінде 30 1
30 жылдардың 1
жылдардың ортасынан 4
ортасынан басталды 1
басталды да, 1
да, 50-60 1
50-60 жылдар 1
жылдар ішінде 10
ішінде мәселеге 1
мәселеге С. 1
С. Аманжолов, 2
Аманжолов, Н. 1
Н. Сауранбаев, 1
Сауранбаев, I. 1
I. Кеңесбаев, 2
Кеңесбаев, Ғ. 2
Ғ. Мұсабаев, 2
Мұсабаев, А. 1
А. Ысқақов 1
Ысқақов тәрізді 1
тәрізді тіл 1
тіл мамандарының 1
мамандарының қатысуына 1
қатысуына байланысты 3
байланысты едәуір 1
едәуір жандана 1
жандана түсті. 1
Абай түпнұсқадағы 1
түпнұсқадағы 17 1
17 жолда 1
жолда айтылған 1
айтылған мазмұнды 1
мазмұнды толықтырып, 1
толықтырып, өзгертіп, 1
өзгертіп, 10 1
10 шумақ 1
шумақ өлеңмен 1
өлеңмен еркін 1
еркін жырлаған. 1
жырлаған. А. 1
А. Байтұрсынов 3
Байтұрсынов көшесі 1
көшесі Шыңтас 1
Шыңтас орамынан 1
орамынан басталып, 1
басталып, Қарасай 1
Қарасай батыр, 1
батыр, Конституция, 1
Конституция, М.Дулатов, 1
М.Дулатов, Абат-Байтақ, 1
Абат-Байтақ, С.Қожахметов, 1
С.Қожахметов, М.Жәлел, 1
М.Жәлел, Шақпақ 1
Шақпақ көшелерімен 1
көшелерімен қиылысады. 1
қиылысады. А. 1
А. Байтұрсынұлының 1
Байтұрсынұлының арқасында 1
арқасында санасыз 1
санасыз түрде 2
түрде болмаса 1
болмаса да 7
да шын 1
мәнінде орыстана 1
орыстана және 1
және татарлана 1
татарлана бастаған 1
бастаған қазақ 4
қазақ зиялыларының 5
зиялыларының бір 1
бір тобы 10
тобы дереу 1
дереу есін 1
есін жиып, 1
жиып, … 1
… өз 1
өз ағаттықтарын 1
ағаттықтарын түсіне 1
түсіне бастады… 1
бастады… Абай 1
Абай Ф-ді 1
Ф-ді езіне 1
езіне ұстаз 1
ұстаз санаған. 1
санаған. Абай 1
Абай халқының 1
халқының қараңғы 1
қараңғы қапасқа 1
қапасқа қамалып, 1
қамалып, елдік 1
елдік болмысынан 1
болмысынан айрылу 1
айрылу қатеріне 1
қатеріне душар 1
душар болып 3
болып тұрғанын 2
тұрғанын ескертумен 1
ескертумен ғана 1
ғана шектелген 3
шектелген жоқ. 1
жоқ. Абай 1
Абай халық 2
халық ауыз 9
үлгілерін өте 1
жақсы білді. 5
білді. Абай 1
халық театры 3
театры - 4
- халық 8
халық драма 1
драма ұжымы. 1
ұжымы. Абай 1
Абай халықтың 1
халықтың болашағы 2
болашағы жастарды 1
жастарды адамгершіліктің 1
адамгершіліктің игі 1
игі қасиеттеріне 1
қасиеттеріне тәрбиелеуші 1
тәрбиелеуші үлкендерден 1
үлкендерден ұстаздық 1
ұстаздық шеберлікке 1
шеберлікке лайық 1
лайық қабілет 1
қабілет болуын 1
болуын талап 9
талап етті. 30
етті. Абай, 1
Абай, Шәкәрім 1
Шәкәрім және 1
және ислам 3
ислам теологы 1
теологы әл-Ғазали 1
әл-Ғазали тәрізді 1
тәрізді даналардың 1
даналардың айтуынша, 1
айтуынша, адам 2
адам болмысы 1
болмысы үш 1
үш бөліктен 7
бөліктен құралады: 1
құралады: тән, 1
тән, нәзік 1
нәзік болмыс 1
болмыс және 1
және жан. 1
жан. Абай 1
Абай шығармаларында 3
шығармаларында достық, 1
достық, махаббат 1
махаббат сияқты 2
сияқты сезімдерді 1
сезімдерді сипаттауға 1
сипаттауға да 1
да көңіл 2
көңіл бөліп, 6
бөліп, оларды 3
оларды адамның 1
адамның ең 2
ең жоғары, 1
жоғары, асыл 1
асыл қасиеттері 3
қасиеттері деп 1
деп бағалаған. 4
бағалаған. Абай 1
шығармаларында халықтың 1
халықтың өмір-тұрмысы, 1
өмір-тұрмысы, мінез-құлқы, 1
мінез-құлқы, іс-әрекеттері, 1
іс-әрекеттері, ғұрып-салты, 1
ғұрып-салты, өнегесі, 1
өнегесі, өнері, 1
өнері, қоғамдық 1
қоғамдық өмірдің 1
өмірдің сан-алуан 1
сан-алуан қайшылықтары 1
қайшылықтары жан-жақты, 1
жан-жақты, толық, 1
толық, асқан 1
асқан көркемдік 2
көркемдік шеберлікпен 1
шеберлікпен бейнеленген. 1
бейнеленген. Абай 1
Абай шығармаларын 5
шығармаларын неміс 1
неміс тіліне 3
тіліне аударуға 2
аударуға неміс 1
неміс ақындары 1
ақындары - 2
- Герберт 1
Герберт Генке, 1
Генке, Зени 1
Зени Эстеррейхер, 1
Эстеррейхер, Роза 1
Роза Пфлюг 1
Пфлюг елеулі 1
елеулі үлес 21
үлес қосып 8
қосып жүр. 2
жүр. «Абай 1
«Абай шығармаларының 2
шығармаларының текстологиясы 1
текстологиясы жайында» 1
жайында» - 1
- Қазақтың 1
Қазақтың мемлекеттік 5
әдебиет баспасынан 2
көрген зерттеу 2
зерттеу еңбек. 2
еңбек. «Абай 1
шығармаларының тілі» 1
тілі» -«Ғылым» 1
-«Ғылым» баспасынан 1
баспасынан 1968 1
1968 ж. 2
монографиялық еңбек. 1
еңбек. Абай 1
Абай шығармаларының 3
шығармаларының түпнұсқасы 1
түпнұсқасы сақталмағандықтан, 1
сақталмағандықтан, Мүрсейіт 1
Мүрсейіт қолжазбалары 1
қолжазбалары негізгі 1
негізгі нұсқа 1
нұсқа саналады. 1
саналады. Абай 1
Абай шығармалары 2
шығармалары Түркияда, 1
Түркияда, Пәкстанда, 1
Пәкстанда, Иранда, 1
Иранда, Қытайда 1
Қытайда басылды, 1
басылды, француз, 1
француз, ағылшын, 1
ағылшын, неміс 1
неміс және 8
басқа тілдерге 2
тілдерге аударылды. 1
аударылды. Абайыздықтың 1
Абайыздықтың сипаттамасын 1
сипаттамасын қылмыс 1
қылмыс құрамының 1
құрамының субьективтік 1
субьективтік жағын 1
жағын қарастыру 1
қарастыру барысында 1
барысында толыққанды 1
толыққанды берілген. 1
берілген. “Абайында” 1
“Абайында” Жиренше, 1
Жиренше, Н.Г. 1
Н.Г. Жигановтың 1
Жигановтың “Алтыншашында” 1
“Алтыншашында” Ормай, 1
Ормай, И.Н. 1
И.Н. Насировтың 1
Насировтың “Терең 1
“Терең көлінде” 1
көлінде” Болат 1
Болат және 1
басқа операларда 1
операларда түрлі 1
түрлі мазмұндағы 1
мазмұндағы партияларды 1
партияларды орындады. 3
орындады. Абай 1
Абай этикасында 1
этикасында Ар, 1
Ар, Намыс, 1
Намыс, Ұят 1
Ұят - 1
- ең 9
ең негізгі 17
негізгі ұғымдар. 1
ұғымдар. "Абака 1
"Абака кітабы" 1
кітабы" Еуропада 1
Еуропада математикалық 1
математикалық білімнің 1
білімнің таралуына 1
таралуына үлкен 1
үлкен әсер 16
әсер етті, 1
етті, оқулық 1
оқулық пен 2
пен анықтама 1
анықтама ретінде 2
ретінде және 8
және еуропалық 3
еуропалық ғалымдардың 1
ғалымдардың шабыт 1
шабыт көзі 2
көзі болды. 3
болды. Абақтыда 1
Абақтыда Бабеф 1
Бабеф «теңдік 1
«теңдік үшін» 1
үшін» атты 1
атты коммунистік 1
коммунистік қозғалыстың 1
қозғалыстың негізін 1
негізін құрды. 1
құрды. Абақтыдан 1
Абақтыдан шыққан 1
шыққан Дэдшот 1
Дэдшот жалдамалы 1
жалдамалы қанышерге 1
қанышерге айналып, 1
айналып, өзінің 1
өзінің сырт 1
сырт келбетін 1
келбетін өзгертеді. 1
өзгертеді. Абакумовка 1
Абакумовка азат 1
азат етілгенімен, 1
етілгенімен, Ақсу 1
Ақсу ақтардың 1
ақтардың қолында 1
қолында қалды. 2
қалды. А.Балаубаева-Голяховскаяның 1
А.Балаубаева-Голяховскаяның жазбаларына 1
жазбаларына қарағанда, 2
қарағанда, егер 1
егер сүйек 1
сүйек адам 1
адам өлгеннен 1
өлгеннен кейін 11
кейін екі-үш 1
екі-үш күннен 1
кейін жерленетін 1
жерленетін болса, 1
болса, онда 89
онда бата 1
бата асы 1
асы бірінші 1
бірінші күні 6
күні берілген, 1
берілген, өйткені 1
өйткені өлген 1
өлген адамның 6
адамның отбасының 1
отбасының ашығуына 1
ашығуына болмайды. 1
болмайды. А., 1
А., «Балауса», 1
«Балауса», 1999; 1
1999; Бабадан 1
Бабадан қалған 1
қалған бар 1
бар байлық. 1
байлық. Абал 1
Абал Шавьер 1
Шавьер қазір 1
қазір Мозамбик 1
Мозамбик құрамасының 1
құрамасының бас 3
бас бапкері. 2
бапкері. А.Бараев 1
А.Бараев егіншіліктің 1
егіншіліктің топырақ 2
топырақ қорғау 2
қорғау жүйесінің 2
жүйесінің негізі 3
негізі - 3
- топырақты 1
топырақты су 2
су және 19
және жел 5
жел эрозиясынан 2
эрозиясынан қорғайтын 2
қорғайтын сыдыра 2
сыдыра жыртып 2
жыртып өңдеу 2
өңдеу әдісін 2
әдісін тапты. 2
тапты. Абасованың 1
Абасованың бала 1
бала кезі 1
кезі Барановичи 1
Барановичи қаласында 1
қаласында өтеді. 2
өтеді. Абаттықтың 1
Абаттықтың төменгі 1
төменгі көлік 1
көлік тұратын 1
тұратын бөлігі 2
бөлігі су 3
су тасқыны 4
тасқыны кезінде 1
кезінде суға 1
суға батып 2
батып кеткен. 1
кеткен. Аббас 1
Аббас Бакировтың 1
Бакировтың қызы 1
қызы – 3
– Айбарчин 1
Айбарчин (Ойбарчин) 1
(Ойбарчин) Бакирова 1
Бакирова (1950 1
(1950 жылы 1
жылы 27 8
27 маусымда 2
маусымда дүниеге 1
дүниеге келген). 1
келген). Аббас 1
Аббас былай 1
деп риуаят 1
риуаят етті: 1
етті: «Пайғамбарымыз 1
«Пайғамбарымыз (с.а.у.) 1
(с.а.у.) шалған 1
шалған Құрбандығының 1
Құрбандығының үштен 1
үштен бірін 5
бірін - 3
- отбасына, 1
отбасына, үштен 1
- кедей 1
кедей көршілеріне, 1
көршілеріне, қалған 1
қалған үштен 1
бірін садақа 1
садақа ретінде 2
ретінде тарататын». 1
тарататын». Аббас 1
Аббас І 1
І шаһ 1
шаһ сарайы 1
сарайы жанынан 1
жанынан ұйымдасқан 1
ұйымдасқан исфаһан 1
исфаһан мектебінің 1
мектебінің ең 1
ең көрнекті 4
көрнекті өкілі, 4
өкілі, жылы 1
жылы шырай 2
шырай колоритті 1
колоритті сіреттің 1
сіреттің асқан 1
асқан шебері. 2
шебері. Аббас 1
Аббас Сиххат 1
Сиххат немесе 1
немесе Саххат 1
Саххат немесе 1
немесе Аббасгули 1
Аббасгули Алиаббас 1
Алиаббас оглы 1
оглы Мехти-заде 1
Мехти-заде ( 1
( Аббас 1
Аббас "Үш 1
"Үш теңіздің 1
теңіздің арғы 1
арғы жағына 2
жағына сапар" 1
сапар" ("Афанасий 1
("Афанасий Никитин") 1
Никитин") фильмі 1
фильмі сценарийінің 1
сценарийінің де 1
де авторы 1
авторы (В.Пронинмен 1
(В.Пронинмен Sipre) 1
Sipre) әрі 1
әрі жұмыс 1
жұмыс (М.Смирновамен 1
(М.Смирновамен бірге). 1
бірге). Аббатсттық 1
Аббатсттық (abbey) 1
(abbey) ерлер 1
ерлер немесе 1
немесе әйелдерге 1
әйелдерге арналған, 1
арналған, өз 1
өз еркімен 24
еркімен дін 1
дін жолына 1
жолына қызмет 1
қызмет етуші 1
етуші аббат 1
аббат немесе 1
немесе аббатистер 1
аббатистер басқаратын 1
басқаратын Монастыр 1
Монастыр орналасқан 1
орналасқан ғимараттар 1
ғимараттар кешені. 1
кешені. Аббаттықтың 1
Аббаттықтың бірінші 1
бірінші бастығы 1
бастығы - 1
- королдің 1
королдің рухани 1
рухани ұстазы 2
ұстазы Альвин 1
Альвин болды 1
болды ( 7
( Аббот 1
Аббот Лайман 1
Лайман (Abbott, 1
(Abbott, Lyman) 1
Lyman) (18 1
(18 желтоқсан 1
желтоқсан 1835, 1
1835, Роксбери, 1
Роксбери, Массачусетс 1
Массачусетс штаты, 1
штаты, АҚШ 1
АҚШ – 3
– 22 2
22 қазан 2
қазан 1922, 1
1922, Нью-Йорк), 1
Нью-Йорк), американдық 1
американдық уағызшы, 1
уағызшы, жазушы 1
жазушы Джекоб 1
Джекоб Абботтың 1
Абботтың (1803-79) 1
(1803-79) ұлы. 1
ұлы. Абботтың 1
Абботтың да, 1
да, оған 12
оған іле-шала 1
іле-шала Хиуаға 1
Хиуаға келген 1
келген Ричмонд 1
Ричмонд Шекспирдің 1
Шекспирдің де 1
де жол 1
жол жазбалары 1
жазбалары олардың 1
олардың негізгі 7
мақсаты – 26
– Хиуаны 1
Хиуаны орыс 1
орыс ықпалына 1
ықпалына қарсы 1
қарсы плацдармға 1
плацдармға айналдырудың 1
айналдырудың мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін қарастыру, 1
қарастыру, өлкенің 1
өлкенің қазба 1
қазба байлықтары 1
байлықтары туралы 1
туралы мәлімет 9
мәлімет жинау 1
жинау екендігін 1
екендігін байқатады. 1
байқатады. Абдалла 1
Абдалла Екінші 1
Екінші 1999 1
жылы 24 10
24 қаңтарда 1
қаңтарда Король 1
Король жарлығымен 1
жарлығымен Тақ 1
Тақ мұрагері 2
мұрагері ретінде 5
ретінде жарияланды. 1
жарияланды. Абдаллах 1
Абдаллах хан 2
хан Тәуекелді 1
Тәуекелді өзіне 1
өзіне лайықты 5
лайықты қарсылас 1
қарсылас деп 1
деп санамай, 2
санамай, оған 1
оған қарсы 15
қарсы шекаралас 1
шекаралас өңірлер 1
өңірлер сұлтандарының, 1
сұлтандарының, әмірлерінің 1
әмірлерінің әскерлері 1
әскерлері мен 2
мен өз 6
өз әскерінің 2
әскерінің бір 1
бір бөлігін 36
бөлігін жіберген. 1
жіберген. Абд 1
Абд ал-Хаий 1
ал-Хаий әл-Хасани 1
әл-Хасани әл-һинди 1
әл-һинди аталмыш 1
аталмыш еңбегінде 1
еңбегінде осы 1
осы Ясы 1
Ясы – 1
– Түркістаннан 1
Түркістаннан шыққан 2
шыққан бірқатар 1
бірқатар ойшылдардың 1
ойшылдардың аттарын 1
аттарын атайды. 1
атайды. Абдимижит 1
Абдимижит Дөләтов(Сирдаш) 1
Дөләтов(Сирдаш) (1949 1
(1949 жылы 4
жылы туған) 20
- ұйғыр 1
ұйғыр ақыны. 1
ақыны. Абдолла 1
Абдолла ән 1
ән де, 1
де, күй 1
күй де 3
де шығарды, 1
шығарды, оның 1
оның «Көгершін», 1
«Көгершін», «Жігіт 1
«Жігіт сыры», 1
сыры», «Есбол 1
«Есбол жастарының 1
жастарының маршы», 1
маршы», «Ақ 1
«Ақ Жайық» 1
Жайық» әндерімен 1
әндерімен бірге 1
бірге «Салтанат» 1
«Салтанат» атты 1
атты күйі 1
күйі бар. 1
бар. Абдолла 1
Абдолла ханға 1
ханға қарсы 6
қарсы күресте 12
күресте Баба 1
Баба сұлтан 2
сұлтан Ақназар 1
Ақназар ханның 1
ханның билігіне 1
билігіне наразы, 1
наразы, бүлікшіл 1
бүлікшіл қазақ 1
қазақ сұлтандарымен 2
сұлтандарымен (Сарбан 1
(Сарбан сұлтан 1
сұлтан мен 4
мен Бұзақұр 1
Бұзақұр сұлтан) 1
сұлтан) одақ 1
одақ құрды. 2
құрды. Абдолла 1
Абдолла Ханға 1
Ханға өзінің 1
өзінің туған 10
туған ұлы 3
ұлы Абд- 1
Абд- ал-Мумин 1
ал-Мумин қарсы 1
шығып, жеңіске 2
жетті. Абдул-Баха, 1
Абдул-Баха, дін 1
дін қалаушының 1
қалаушының ұлы, 1
ұлы, дөңгелек 1
пішінді тоғызбұрышты 1
тоғызбұрышты ғимарат 1
ғимарат барлық 1
барлық ғибатханалардың 1
ғибатханалардың архитектуралық 1
архитектуралық ерекшелігі 1
ерекшелігі болып 1
болып табылады 32
табылады деп 3
деп айтқан. 6
айтқан. Абдулла 1
Абдулла - 1
- 50 3
50 ден 1
ден астам 3
ғылыми еңбектің 8
еңбектің (оның 1
(оның 5-і 1
5-і монография) 1
монография) авторы. 1
авторы. Абдулла 1
Абдулла Авлони 1
Авлони - 1
- әйгілі 3
әйгілі өзбек 1
өзбек жазушысы, 1
жазушысы, драматург, 2
драматург, ағартушы 1
ағартушы және 1
және педагог. 1
педагог. Абдулла 1
Абдулла бір 1
бір сәтте 10
сәтте тыныш 1
тыныш және 2
және кем 1
кем қарсылас 1
қарсылас премьер 1
премьер ретінде 1
ретінде өзінің 6
өзінің таңбасын 1
таңбасын жасады. 1
жасады. Абдулла 1
Абдулла ел 1
ел астанасын 1
астанасын қорғап 1
қорғап тұра 1
тұра алмады. 2
алмады. Абдулла 1
Абдулла ибн 2
ибн аз-Зубайрдің 1
аз-Зубайрдің айтуынша: 1
айтуынша: Айша 1
Айша анамыз 2
анамыз Пайғамбарымыздың 1
Пайғамбарымыздың с.а.с. 2
с.а.с. былай 1
былай дегенін 1
дегенін естіген: 1
естіген: «Қағбаның 1
«Қағбаның дуалын 1
дуалын көтерер 1
көтерер едім. 1
едім. Абдулла 1
Абдулла патша 1
патша Сауд 1
Сауд Арабиясының 5
Арабиясының монархтарының 1
монархтарының ішіндегі 1
ішіндегі ең 65
алғашқы Рим-католикті 1
Рим-католикті шіркеуіне 1
шіркеуіне кірген 1
кірген патша 1
патша болды. 4
болды. Абдуллаһ 1
Абдуллаһ ибн 2
ибн Хузафа 1
Хузафа әс-Саһми 1
әс-Саһми — 1
— кейінгі 2
кейінгі сахабалардың 1
сахабалардың бірі 1
бірі болуы 3
болуы керек, 9
керек, мәліметтер 1
мәліметтер аз 3
аз жиналған. 1
жиналған. Абдул 1
Абдул Малик 1
Малик бин 1
бин Маруан 1
Маруан Умраға 1
Умраға келгенде, 1
келгенде, «Пайғамбарымыздың 1
«Пайғамбарымыздың с.а.с. 1
с.а.с. Қағба 1
Қағба өзінің 1
өзінің бұрынғы 14
бұрынғы фомасындай 1
фомасындай болса 1
болса екен 2
екен деп 12
деп қалағандығы» 1
қалағандығы» жайындағы 1
жайындағы хадисті 1
хадисті естіді. 1
естіді. Абду-л 1
Абду-л Хамид 1
Хамид Тархан 1
Тархан - 1
- (1851-1937) 1
(1851-1937) - 1
- түрік 1
түрік ақыны. 1
ақыны. Абдыра 1
Абдыра бір 1
бір түсті 3
түсті сырмен 1
сырмен боялып, 1
боялып, кейбірінің 1
кейбірінің алдыңғы 1
алдыңғы беті 4
беті сәнді 1
сәнді болу 1
үшін түрлі 13
түрлі өрнектермен 1
өрнектермен әшекейленген 2
әшекейленген жұқа 1
жұқа қаңылтырмен 1
қаңылтырмен қапталады. 1
қапталады. Абдырақ 1
Абдырақ құс 1
құс — 2
— құзғын 1
құзғын қарғалар 1
қарғалар тұқымдасына 1
тұқымдасына жатады. 3
жатады. "Абдыш 1
"Абдыш Ата" 1
Ата" футбол 1
футбол клубының 11
клубының түлегі. 1
түлегі. Абель 1
Абель Мэгвичті 1
Мэгвичті Австралияға 1
Австралияға жер 1
жер аударып 2
аударып жіберген 1
жіберген екен. 1
екен. Абеокута 1
Абеокута құл 1
құл аулаушылардан 1
аулаушылардан қашқан 1
қашқан адамдардың 1
адамдардың паналайтын 1
паналайтын жері 1
жері ретінде 2
ретінде 1830 1
1830 жылдары 1
жылдары қала 1
қала болып 8
болып қалыптасқан. 5
қалыптасқан. А.Бернштамның 1
А.Бернштамның пікірінше, 1
пікірінше, Иоллығ 1
Иоллығ тегін 3
тегін - 1
- Білге 1
Білге қағанның 3
қағанның баласы. 1
баласы. Аберрация 1
Аберрация термині 1
термині ғылымның 1
ғылымның әр 3
әр саласында 2
саласында кездеседі. 1
кездеседі. А.б.ж.т. 1
А.б.ж.т. міндетті 1
түрде Қызыл 1
Қызыл кітапқа 7
кітапқа тіркеледі. 1
тіркеледі. «Абзалдық 1
«Абзалдық әліппесі» 1
әліппесі» атты 1
атты кітабы 12
кітабы бірқатар 1
бірқатар университеттер 1
университеттер мен 2
мен мектептерде 3
мектептерде пән 1
пән ретінде 8
ретінде оқытылуда. 1
оқытылуда. Абзал 1
Абзал - 1
- өз 7
өз мақсатына 5
мақсатына жету 3
жету жолында 2
жолында еш 1
еш нәрседен 3
нәрседен тайынбайтын, 1
тайынбайтын, тіпті 1
тіпті достық 1
достық пен 1
пен махаббатты 2
махаббатты да 1
да құрбан 1
құрбан ететін 1
ететін жан. 1
жан. Абиссальдың 1
Абиссальдың шөгінділер 1
шөгінділер қазба 1
қазба түрде 1
түрде сирек 1
сирек кездеседі. 41
кездеседі. Абиссаль 1
Абиссаль шөгіндінің 1
шөгіндінің ішінде 1
ішінде органогендік 1
органогендік тұнбалар 1
тұнбалар мен 1
мен минералдық 2
минералдық шөгінділер 1
шөгінділер көбірек 1
көбірек ұшырасады. 2
ұшырасады. Абнер 1
Абнер өз 1
өз мансабын 1
мансабын туған 1
туған Бразилияда 1
Бразилияда бастаған, 1
бастаған, оның 1
оның бірінші 5
бірінші клубы 3
клубы қарапайым 1
қарапайым ПТСЦ 1
ПТСЦ болды, 1
болды, ал 23
ал кейінірек 5
кейінірек ол 4
ол атағы 1
атағы көбірек 1
көбірек "Коритибу" 1
"Коритибу" клубына 1
клубына өтті. 1
өтті. Абонент 1
Абонент өзінің 1
өзінің жеке 16
жеке кілті 1
кілті арқылы 1
арқылы келіп 3
келіп түскен 8
түскен шифрлы 1
шифрлы хабарларды 1
хабарларды қарапайым 1
қарапайым жазуға 1
жазуға айналдырады. 1
айналдырады. Абоненттер 1
Абоненттер саны 1
саны 1979 1
1979 ж. 2
ж. 630 1
630 мыңнан 1
мыңнан 1982 1
1982 ж. 1
ж. Аяғында 1
Аяғында 10 1
10 миллионға 1
миллионға және 1
және 1983 1
1983 жылдың 4
жылдың аяғында 8
аяғында 17 1
17 миллион 2
миллион абонентке 1
абонентке дейін 1
дейін өсті. 17
өсті. Абоненттің 1
Абоненттің талап 1
талап етуі 3
етуі бойынша, 1
бойынша, стандартты 1
стандартты жалғастырушы 1
жалғастырушы шнурды 1
шнурды ұзартып 1
ұзартып (8—10 1
(8—10 м-ге 1
м-ге дейін), 3
дейін), телефон 1
телефон аппаратын 1
аппаратын пәтер 1
пәтер ішінде 1
ішінде тасымалдауға 1
тасымалдауға болады. 1
болады. Абонент 1
Абонент хабарды 1
хабарды сол 1
сол сәтте 2
сәтте немесе 1
немесе кейін 1
кейін қарай 1
қарай алады. 1
алады. А.Боранбаева 1
А.Боранбаева парсы 1
парсы тілінің 2
тілінің әртүрлі 2
әртүрлі мәселелері 1
мәселелері бойынша 12
бойынша мақалалар 1
мақалалар топтамасын 1
топтамасын жарыққа 1
шығарды. Аборттарға 1
Аборттарға немесе 1
немесе ажырасуларға 1
ажырасуларға немкұрайды 1
немкұрайды қараған 1
қараған саясатшы 1
саясатшы кез 1
кез келген, 3
келген, тіпті 2
тіпті болашағы 1
болашағы бар 4
бар саясй 1
саясй мансабын 1
мансабын жойып 1
жойып алуы 1
алуы мүмкін. 8
мүмкін. Абразиялық 1
Абразиялық теңіз 1
теңіз террасалары 1
террасалары - 1
- бұрынғы 12
бұрынғы абразиялық 1
абразиялық су 1
су асты 17
асты беткейлері. 1
беткейлері. Абразияның 1
Абразияның механикалық, 1
механикалық, термиялық 1
термиялық және 3
және химиялық 21
химиялық түрлері 1
түрлері бар. 60
бар. Абралы 1
Абралы тұлғасы 1
тұлғасы бара-бара 1
бара-бара «болыс», 1
«болыс», аудан, 1
аудан, адам 1
адам аттарына 1
аттарына айналған. 1
айналған. Абруптив 1
Абруптив – 1
– (глоттальды 1
(глоттальды дауыссыз) 1
дауыссыз) артикуляцияның 1
артикуляцияның соңғы 1
соңғы кезеңінде 5
кезеңінде дауыс 1
дауыс шымылдықтарының 1
шымылдықтарының жақындауынан 1
жақындауынан немесе 1
немесе қосылуынан 1
қосылуынан пайда 3
болатын дыбыссыз 1
дыбыссыз дыбыстар. 1
дыбыстар. Абсалют 1
Абсалют адрестелінген 1
адрестелінген ұяшықтың 1
ұяшықтың нөмірінің 1
нөмірінің алдына 1
алдына $ 1
$ белгісін 1
белгісін қояды. 2
қояды. Абсалют 1
Абсалют биіктігі 1
биіктігі 150 2
150 м-ге 1
м-ге дейін 55
дейін жетеді. 78
жетеді. Абсолютiк 1
Абсолютiк биіктігі 1
биіктігі 375 1
375 м. 1
м. Жер 3
Жер бедеріне 4
бедеріне пермь 1
пермь және 1
және тас 4
тас көмір 13
көмір кезеңдерінің 1
кезеңдерінің ойпатты 1
ойпатты аккумуляттік 1
аккумуляттік жазығы 1
жазығы тән. 1
тән. Абсолют 1
Абсолют бейтарап 1
бейтарап бөлшектерден 1
бөлшектерден басқа 1
басқа бөлшектердің 1
бөлшектердің барлығының 1
барлығының А-і 1
А-і бар. 1
бар. Абсолют 1
Абсолют биіктігі 1
биіктігі 343 1
343 м. 1
м. Валдай 1
Валдай қыратының 1
қыратының негізін 1
негізін Мәскеу 1
Мәскеу синеклизасының 1
синеклизасының солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс қанатын 1
қанатын құрайтын 1
құрайтын түп 1
түп жыныстар 2
жыныстар ( 1
( Абсолют 1
Абсолют ( 1
— мәңгілік, 1
мәңгілік, шексіз, 1
шексіз, өзгеріссіз, 1
өзгеріссіз, тұрақты 1
тұрақты деген 1
деген ұғымдар 4
ұғымдар жиынтығын 1
жиынтығын білдіретін 1
білдіретін түсінік. 1
түсінік. Абсолют 1
Абсолют нөл 1
нөл идеясын 1
идеясын ұсынған 1
ұсынған адам. 1
адам. Абсолюттiк 1
Абсолюттiк биіктігі 6
биіктігі 2370 1
2370 м. 1
м. Жотасының 1
Жотасының оңтүстік 1
оңтүстік беткейіндегі 1
беткейіндегі Ақшоқы 1
Ақшоқы ауылынан 1
ауылынан шыққан 2
шыққан соқпақ 1
соқпақ жол 2
жол Қарақитат 1
Қарақитат өзенінің 1
өзенінің бастауы 1
бастауы арқылы 1
арқылы солтүстік 1
солтүстік беткейіндегі 1
беткейіндегі Томар 1
Томар елді 1
елді мекеніне 1
мекеніне дейін 2
жетеді. Абсолюттiк 1
биіктігі 465 1
465 м. 1
м. Солтүстік-батыстан 12
Солтүстік-батыстан оңтүстік-шығысқа 16
қарай созылып 7
созылып жатыр. 38
жатыр. Абсолюттiк 2
биіктігі 519 1
519 м. 1
қарай 13 1
13 км-ге 1
км-ге созылып 49
биіктігі 536 1
536 м. 1
м. Солтүстіктен 13
Солтүстіктен оңтүстікке 19
оңтүстікке қарай 70
қарай 5 6
5 км-ге 4
созылып жатыр, 43
жатыр, енді 26
енді жері 66
жері 1 8
1 км. 9
км. Абсолюттiк 1
биіктігі 574 1
574 м. 1
м. Қара 1
Қара Ертіс 2
Ертіс өзенінің 13
өзенінің аңғарында 3
аңғарында орналасқан. 4
орналасқан. Абсолюттiк 1
биіктігі 760 1
760 м. 2
м. Дөңгелек 1
Дөңгелек пішінді 2
пішінді келген 2
келген таудың 2
таудың ұзындығы 4
ұзындығы мен 13
мен ені 14
ені 2,5 3
2,5 км 4
км шамасында. 15
шамасында. Абсолют 1
Абсолют температура 1
температура ұғымын 1
ұғымын 1848 1
1848 жылы 6
жылы У.Томсон 1
У.Томсон (Кельвин) 1
(Кельвин) еңгізгендіктен 1
еңгізгендіктен абсолют 1
абсолют температура 2
температура шкаласын 1
шкаласын Кельвин 1
Кельвин температуралық 2
температуралық шкаласы 1
шкаласы немесе 1
немесе термодинамикалык 1
термодинамикалык температура 1
температура шкаласы 1
шкаласы деп 1
деп атайды. 298
атайды. Абсолютті 1
Абсолютті және 1
және салыстырмалы 6
салыстырмалы ақиқат 1
ақиқат ғылыми 1
ғылыми таным-түсініктерді 1
таным-түсініктерді бұлжымайтын 1
бұлжымайтын қағидаға 1
қағидаға айналдырудан 1
айналдырудан сақтандырады, 1
сақтандырады, білімнің 1
білімнің даму 1
даму сабақтастығына 1
сабақтастығына жол 1
жол ашады, 5
ашады, зерде-зейінді 1
зерде-зейінді әлемдік 1
әлемдік өзара 1
өзара байланыстарды 1
байланыстарды тануға 1
тануға шоғырландырады. 1
шоғырландырады. Абсолюттік 1
Абсолюттік биіктіг 1
биіктіг 1084 1
1084 м. 1
қарай 6 2
6 км-ге 3
жері 4,5 1
4,5 км. 2
км. Абсолюттік 32
Абсолюттік биіктігі 58
биіктігі 1016 1
1016 м. 1
қарай бойлық 8
бойлық бағытта 10
бағытта 7 2
7 км-ге 6
жері 4,5-5 1
4,5-5 км 1
шамасында. Абсолюттік 5
биіктігі 1107 1
1107 м. 1
м. Солтүстік-шығыстан 5
Солтүстік-шығыстан оңтүстік-батысқа 14
оңтүстік-батысқа қарай 31
қарай 8 6
8 км-ге 5
км-ге созылған, 22
созылған, енді 25
жері 5 9
5 км. 5
биіктігі 1181 1
1181 м. 1
м. Батыстан 10
Батыстан шығысқа 13
шығысқа қарай 54
жері 2-2,5 1
2-2,5 км 1
биіктігі 1188 1
1188 м. 2
м. Ұзындығы 4
Ұзындығы мен 5
ені 2 11
2 – 45
– 3 26
3 км, 1
км, солтүстік 1
солтүстік бөлігі 8
бөлігі тік 3
тік құламалы. 1
құламалы. Абсолюттік 1
биіктігі 119 1
119 м. 1
м. Пішіні 2
Пішіні дөңгелек 3
дөңгелек тәрізді 3
тәрізді келген. 4
келген. Абсолюттік 2
биіктігі 1257 1
1257 м. 1
м. Енсіз 2
Енсіз тау, 1
тау, батыстан 1
батыстан шығысқа 20
қарай ендік 8
ендік бағытта 15
бағытта созылып 5
жатыр. Абсолюттік 3
биіктігі 1274 1
1274 м. 1
бағытта 18 1
18 км-ге 2
жері 11 3
11 км. 1
биіктігі 132 1
132 м. 1
бағытта 2,5 1
2,5 км-ге 3
биіктігі 1359 1
1359 м. 1
м. Сыртын 1
Сыртын солтүстік-шығысқа 1
солтүстік-шығысқа беріп 1
беріп доғаша 1
доғаша иіліп 1
иіліп жатады. 1
жатады. Абсолюттік 2
биіктігі 1474 1
1474 м. 1
м. Асу 1
Асу арқылы 1
арқылы өтетін 25
өтетін жол 1
жол солтүстікте 1
солтүстікте Қоянкөз 1
Қоянкөз асуынан 1
асуынан басталып, 1
басталып, Матай 1
Матай тауының 1
тауының шығысындағы 1
шығысындағы Қарақасқа 1
Қарақасқа өзенінің 1
өзенінің бас 1
бас жағына 4
жағына қарай 15
қарай өтеді. 2
өтеді. Абсолюттік 1
биіктігі 1650 1
1650 м. 1
м. солтүстіктен 1
солтүстіктен оңтүстікке 24
қарай 7 8
жері 5,5 1
5,5 км. 1
биіктігі 165 1
165 м. 1
қарай 2 8
2 км-ге 8
биіктігі 169 1
169 м. 1
м. Таудың 1
Таудың батысы, 1
батысы, оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс бөліктері 1
бөліктері тік 1
тік жарлы 4
жарлы келген. 2
биіктігі 1948 1
1948 м. 1
м. Асудан 1
Асудан сәуір 2
сәуір – 3
– қыркүйек 4
қыркүйек айлары 1
айлары аралығында 4
аралығында өтуге 1
өтуге болады. 10
болады. Абсолюттік 2
биіктігі 203 1
203 м. 1
бағытта 6 2
6 км 19
км шамасында 5
шамасында созылған, 3
жері 2 4
2 км. 3
биіктігі 2129 1
2129 м. 1
м. Мамыр- 1
Мамыр- қазан 1
қазан айларында 5
айларында салт 4
салт атты 12
атты адам 6
адам өте 5
өте алады. 10
алады. Абсолюттік 1
биіктігі 2336 1
2336 м. 1
Солтүстік-батыстан оңтүстікке 2
жері 6 5
6 км. 8
биіктігі 2403 1
2403 м. 1
м. Шыңғыстау 1
Шыңғыстау ауылы 1
ауылы тұсынан 1
тұсынан Қаба 1
Қаба өзенінің 2
өзенінің бастауына 1
бастауына қарай 1
қарай осы 2
осы асу 2
асу арқылы 1
арқылы салт 1
салт атпен 5
атпен мамыр 1
мамыр - 1
- қыркүйек 1
қыркүйек айларында 5
айларында ғана 3
ғана өтуге 1
биіктігі 240 1
240 м. 1
қарай 20 5
20 км-ге 2
жері 9 2
9 км. 2
биіктігі 259 1
259 м. 1
м. Қыраттың 1
Қыраттың беті 1
беті жонды 1
жонды келген, 1
келген, оңтүстік 1
оңтүстік беткейі 1
беткейі тік 7
тік жарқабақты, 4
жарқабақты, сай-жыралармен 1
сай-жыралармен тілімденген. 3
тілімденген. Абсолюттік 1
биіктігі 262 1
262 м. 1
жері 3 5
3 км 18
биіктігі 279 1
279 м. 1
қарай 8-9 1
8-9 км-ге 1
жері 3,5-4 1
3,5-4 км 1
биіктігі 2875 1
2875 м. 1
бағытта 12 1
биіктігі 3129 1
3129 м. 1
м. Асуда 1
Асуда көктем 1
көктем айларында 1
айларында қар 2
қар жатады. 1
биіктігі 327 1
327 м. 1
қарай 10 7
10 км-ге 7
жері 7 2
7 км. 1
биіктігі 338 1
338 м. 1
Енсіз тау 1
тау оңтүстік-батыстан 1
оңтүстік-батыстан солтүстік-шығысқа 3
солтүстік-шығысқа қарай 11
қарай 3 8
3 км-ге 6
енді жер 1
жер 1 1
биіктігі 3600 1
3600 м. 1
бағытта 32 1
32 км-ге 1
жері 19 1
19 км. 1
биіктігі 360 1
360 м. 1
м. Солтүсттік-шығыстан 1
Солтүсттік-шығыстан оңтүстік-батысқа 1
биіктігі 366 2
366 м. 1
Жер бедерінде 5
бедерінде айқын 1
айқын көрінеді. 10
көрінеді. Абсолюттік 1
биіктігі 392 2
392 м. 1
м. Тау 6
Тау солтүстіктен 3
қарай ұзындығы 1
ұзындығы 6,5 2
6,5 – 3
– 7 16
7 км-ге, 1
км-ге, ені 6
ені 1,5 6
1,5 – 9
– 2 19
км-ге созыла 1
созыла орналасқан. 4
орналасқан. Абсолюттік 1
392 м, 1
м, ұзындығы 8
1,5 км. 3
биіктігі 415 1
415 м. 1
қарай 1,5 4
1,5 км-ге 1
биіктігі 427 1
427 м. 1
3 км. 3
биіктігі 448 1
448 м. 1
Тау баурайында 1
баурайында көптеген 1
көптеген қыстаулар 1
қыстаулар бар. 1
бар. Абсолюттік 1
биіктігі 470 1
470 м. 1
биіктігі 474 1
474 м. 1
Солтүстіктен оңтүстік-шығысқа 1
қарай 2,5 2
биіктігі 502 1
502 м. 1
биіктігі 524 1
524 м. 1
бағытта 5 1
жері 2,5 3
2,5 км. 3
биіктігі 542 1
542 м. 1
қарай 4 3
4 км-ге 3
биіктігі 551 1
551 м. 1
қарай 3,5 1
3,5 км-ге 2
жері 1,5 3
биіктігі 557 1
557 м. 1
қарай 15 4
15 км-ге 2
биіктігі 562 1
562 м. 1
бағытта 9,5 1
9,5 км-ге 1
биіктігі 592 1
592 м, 1
м, салыстырмалы 2
салыстырмалы биіктігі 2
биіктігі 90—120 1
90—120 м. 1
Тау батыстан 1
км-ге жуық. 7
жуық. Абсолюттік 3
биіктігі 600-1000 1
600-1000 метр, 1
метр, ең 3
ең биік 67
биік жері 45
жері – 18
– Абсолюттік 1
биіктігі 657 1
657 м, 1
биіктігі 200-220 1
200-220 м. 1
Тау Мұғалжардың 1
Мұғалжардың ең 1
жері саналады. 1
саналады. Абсолюттік 1
биіктігі 686 1
686 м. 1
бағытта шамамен 1
шамамен 9 1
9 км-ге 1
биіктігі 705 1
705 м. 1
м. ұзындығы 1
ені 2–2,5 1
2–2,5 км. 1
биіктігі 713 1
713 м. 1
1,5 км 3
биіктігі 739 1
739 м. 1
ені шамамен 2
шамамен 2,5-1 1
2,5-1 км. 1
биіктігі 745 1
745 м. 1
м. Беткейлері 3
Беткейлері көбіне 1
көбіне жайпақ, 1
жайпақ, аз 1
аз тілімденген, 1
тілімденген, батысы 1
батысы тік 1
тік жарлы. 5
жарлы. Абсолюттік 1
биіктігі 756 1
756 м. 1
биіктігі 791 1
791 м. 1
бағытта 8 1
биіктігі 847 1
847 м. 1
м. Ендік 1
Ендік бағытта 3
созылып жатқан 13
жатқан таудың 1
ұзындығы 5 5
5 км, 1
км, енді 13
биіктігі 857 1
857 м. 1
биіктігі 973 1
973 м. 1
15 км 16
жері 10 4
10 км. 3
биіктігі 985 1
985 м. 1
биіктігі батыс 1
батыс бөлігінде 16
бөлігінде 727 1
727 м, 1
м, шығысында 1
шығысында 797 1
797 м. 1
қарай 11 2
11 км-ге 2
жатыр, ені 12
ені 1 3
1 – 29
биіктігі шығысында 1
шығысында 700 1
700 м, 1
м, батысында 1
батысында 500 1
500 м, 1
м, таулы 1
таулы жоталарға 1
жоталарға қарай 1
қарай 1000 1
1000 м-ге 2
дейін биіктей 1
биіктей түседі. 1
түседі. Абсолюттік 1
Абсолюттік биіктік 1
биіктік 452 1
452 м. 1
тәрізді келген 1
келген төбе 2
төбе Бозайғырқұм 1
Бозайғырқұм құмының 1
құмының солтүстік-батысында. 1
солтүстік-батысында. Абсолюттік 1
Абсолюттік биктігі 1
биктігі 586 1
586 м. 1
Тау оңтүстік-шығыстан 1
оңтүстік-шығыстан солтүстік-батысқа 1
солтүстік-батысқа қарай 9
Абсолюттік қателік 1
қателік – 2
– өлшенетін 1
өлшенетін шаманың 2
шаманың нақты 1
нақты мәнінен 1
мәнінен өзгешелігін 1
өзгешелігін білдіреді. 1
білдіреді. Абсолюттік 1
Абсолюттік чемпион 1
чемпион атағы 1
атағы көпсайыста 1
көпсайыста тұтастай 1
тұтастай 1-орын 1
1-орын алған 1
алған спортшыға 1
спортшыға беріледі. 1
беріледі. Абсолют 1
Абсолют ылғалдылық 1
ылғалдылық - 1
- (Абсолютная 1
(Абсолютная влажность; 1
влажность; лат. 1
лат. absolutus 1
absolutus — 1
— толық, 2
толық, сөзсіз, 1
сөзсіз, шексіз) 1
шексіз) — 1
— ең 2
жоғары ылғалдылық, 1
ылғалдылық, ауа 1
ауа көлеміндегі 1
көлеміндегі су 1
су буының 5
буының мөлшері, 1
мөлшері, тығыздығы 1
тығыздығы г/м3 1
г/м3 өлшенеді. 1
өлшенеді. Абсорбциялық 1
Абсорбциялық спектроскопия 1
спектроскопия әдістері 1
әдістері кез 1
келген агрегаттық 1
агрегаттық күйде 1
күйде болатын 2
болатын заттардың 1
заттардың электромагниттік 1
электромагниттік сәуле 5
сәуле шығаруын 1
шығаруын сіңіруге 1
сіңіруге негізделген. 1
негізделген. Абстрактілік 1
Абстрактілік осындай 1
осындай дербес 1
дербес тұтастықтың 1
тұтастықтың ажырамас 1
ажырамас бір 1
бір жағы, 1
жағы, қасиеті, 1
қасиеті, белгісі 1
белгісі т.б. 1
т.б. Бұл 4
Бұл сондықтан 1
сондықтан да 37
да пайымдылық, 1
пайымдылық, жетілмегендік, 1
жетілмегендік, сыңаржақтылық 1
сыңаржақтылық ұғымдарымен 1
ұғымдарымен барабар. 1
барабар. Абстрактілі 1
Абстрактілі экспрессионизм 1
экспрессионизм стилінде 1
стилінде жұмыс 3
жасаған американдық 1
американдық суретші 1
суретші Джексон 1
Джексон Поллок 1
Поллок 40-шы 1
40-шы жылдардың 2
аяғында ерекше 1
ерекше «тамшылау» 1
«тамшылау» техникасымен 1
техникасымен жұмыс 1
істей бастады. 15
бастады. Абстрактты 1
Абстрактты сызықтармен, 1
сызықтармен, дәстүрлі 1
дәстүрлі емес 2
емес материал- 1
материал- дармен 1
дармен жөне 1
жөне қызыл-ала 1
қызыл-ала түстердің 1
түстердің қосарлануымен 1
қосарлануымен сипатталады. 1
сипатталады. Абстрактылы 1
Абстрактылы және 1
және нақты 10
нақты Ж. 1
Ж. болып 1
болып екіге 26
екіге бөлінеді. 29
бөлінеді. Абстракционизмнің 1
Абстракционизмнің осы 1
осы бағытының 1
бағытының тармақтары 1
тармақтары бiрнеше: 1
бiрнеше: М.Ларионовтың 1
М.Ларионовтың сәулешiлдiгi, 1
сәулешiлдiгi, К.Малевичтiң 1
К.Малевичтiң супрематизiмi, 1
супрематизiмi, Л.Попованың 1
Л.Попованың стиль 1
стиль тобы. 1
тобы. Абсурдты 1
Абсурдты жеңу 1
жеңу мүмкін 1
мүмкін емес, 10
емес, бірақ 18
бірақ онымен 1
онымен тынбай 1
тынбай күресу, 1
күресу, жеңілсе 1
жеңілсе де 1
де күресу 1
күресу адам 1
адам өмірінің 10
өмірінің шынайы 3
шынайы бақыты 1
бақыты әне 1
әне сол 1
сол болмақ. 1
болмақ. А. 1
А. б. 1
б. тау-кен 1
тау-кен компасы 1
компасы арқылы 1
арқылы анықталады. 18
анықталады. Абу–ал–Қасым 1
Абу–ал–Қасым Жалаири, 1
Жалаири, Сейид 1
Сейид Қасым 1
Қасым ишик 1
ишик аға 1
аға Жалайыр, 1
Жалайыр, Хасен 1
Хасен Туфейли 1
Туфейли Әли 1
Әли Жалайыр, 1
Жалайыр, Хұсейн 1
Хұсейн Әли 1
Әли Жалайырлар 1
Жалайырлар Бабырдың 1
Бабырдың әскер 1
әскер басылары, 1
басылары, кеңесшілері, 1
кеңесшілері, сауыққойлары 1
сауыққойлары саналған. 1
саналған. Абуов 1
Абуов атындағы 1
бітірген. Абу-Саид 1
Абу-Саид Баіадүр 1
Баіадүр хан 1
хан тұсында 3
тұсында биліктен 1
биліктен тайдырылып 1
тайдырылып (1317), 1
(1317), кейіннен 1
кейіннен Улжайту 1
Улжайту ханға 1
ханға қастандық 1
қастандық жасады 1
жасады деген 3
деген желеумен 4
желеумен өлім 1
жазасына кесілді. 4
кесілді. Абу 1
Абу тауының 2
тауының маңында 3
маңында түрлі 1
түрлі демалыс 1
демалыс орындары 1
орындары мен 8
мен саябақтар 1
саябақтар бар. 1
бар. Абу 1
тауының тамаша 1
тамаша табиғаты 1
табиғаты субұрқақтар 1
субұрқақтар мен 1
мен жасанды 4
жасанды көлдерге, 1
көлдерге, сарқырамаларға 1
сарқырамаларға бай. 1
бай. Абхаздар 1
Абхаздар (өз 1
(өз атауы 7
атауы — 16
— апсуа) 1
апсуа) — 1
— Абхазия 1
Абхазия (абх. 1
(абх. Aҧсны; 1
Aҧсны; толық 1
толық ресми 1
ресми атауы 5
атауы Абхазия 1
Абхазия Республикасы, 1
Республикасы, абх. 1
абх. Абхаз 1
Абхаз тілі 1
тілі - 10
- агглютинатив 1
агглютинатив тіл. 1
тіл. Абыз 1
Абыз алтын-мыс 1
алтын-мыс кен 1
орны - 36
- Абыздар 1
Абыздар дұғаларды, 1
дұғаларды, аңыздар 1
аңыздар мен 5
тарихи оқиғаларды 3
оқиғаларды жазып 1
жазып отырды. 2
отырды. Абыздардың 1
Абыздардың қолдарында 1
қолдарында және 1
олардың айналасында 2
айналасында ғибадатханадағы 1
ғибадатханадағы дұға 1
дұға оқу 1
оқу ғұрпына 1
ғұрпына тән 1
тән әр 2
түрлі айшықтар 1
айшықтар бар. 1
бар. Абыз 1
Абыз елді 1
елді бірлікке 1
бірлікке шақырып, 1
шақырып, жетім-жесірлерге 1
жетім-жесірлерге қамқор 1
қамқор болып, 2
болып, ұрланған 1
ұрланған малды 2
малды көрегендікпен 1
көрегендікпен тауып, 1
тауып, ат 1
ат тұяғы 1
тұяғы жетер 1
жетер жерде 1
жерде ұрлық-карлық 1
ұрлық-карлық тыйылған. 1
тыйылған. Абыз 1
Абыз - 1
- толғау 1
толғау - 1
бұл күй 3
күй ҚХАМ 1
ҚХАМ кітабында 1
кітабында "Бақсы" 1
"Бақсы" күйі 1
күйі деп 1
деп жазылған. 14
жазылған. Абылай 1
Абылай батыр 1
батыр аяқ-колы 1
аяқ-колы кісендеулі 1
кісендеулі жата 1
жата береді. 2
береді. Абылай 1
Абылай батырларын 1
батырларын жинап 1
жинап кеңес 1
кеңес құрады. 2
құрады. «Абылайдың 1
«Абылайдың ақ 2
ақ үйі» 2
үйі» қалада 1
қалада болған 1
болған өрттің 1
өрттің бірінің 1
бірінің салдарынан 1
салдарынан жанып 1
жанып кеткен 1
кеткен тәрізді, 1
тәрізді, оның 1
оның орнына 33
орнына тастан 1
тастан үй 1
үй салынған, 1
салынған, оны 1
оны халық 6
халық бұрынғыша 1
бұрынғыша «Абылайдың 1
үйі» деп 3
атаған. Абылай 1
Абылай жоңғарларға 1
жоңғарларға тұтқынға 1
тұтқынға түскенде 1
түскенде Әбілмәмбеттің 1
Әбілмәмбеттің ұлы 1
ұлы Әбілфейізді 1
Әбілфейізді және 1
және өзінің 18
өзінің бір 5
бір ұлын 1
ұлын аманатқа 1
аманатқа берген. 1
берген. Абылай 1
Абылай қазақ 1
қазақ хандығының 8
хандығының күшін 1
күшін біріктіріп, 1
біріктіріп, әскери 1
әскери жағынан 1
жағынан қуатты 1
қуатты мемлекетке 1
мемлекетке айналдырды. 1
айналдырды. Абылай 1
Абылай келісімге 1
келісімге келу 4
келу туралы 2
туралы Пекинге 1
Пекинге адамдар 1
адамдар жіберді. 1
жіберді. Абылай 1
Абылай осылай 1
осылай деп 5
деп айтып 1
айтып Жаназарға, 1
Жаназарға, «иә 1
«иә аруақ 1
аруақ қолдасын» 1
қолдасын» деп 1
деп батасын 1
батасын беріпті 1
беріпті деп 1
деп айтады. 14
айтады. Абылай 1
Абылай сұлтан 3
сұлтан өзінің 1
өзінің ақылды, 1
ақылды, сабырлы 1
сабырлы мінезі 1
мінезі мен 1
мен адамгершілігінің 1
адамгершілігінің арқасында 1
арқасында тек 1
тек бір 32
бір орда 1
орда емес, 1
емес, үш 1
үш орданың 1
орданың сыйлы 1
сыйлы ханы 1
ханы атанды. 1
атанды. Абылай 1
сұлтан тұтқынға 1
тұтқынға түсіп 5
түсіп қалғанда 1
қалғанда Қазыбек 1
Қазыбек би 4
би Абылайды 1
Абылайды құтқару 1
құтқару үшін 7
үшін қолдан 5
қолдан келген 1
келген барлық 2
барлық дипломаттық 1
дипломаттық айла-әрекеттерін 1
айла-әрекеттерін жасаған. 1
жасаған. Абылай 1
Абылай тың 1
тың атты 1
атты мініп, 1
мініп, құтылып 1
құтылып кетеді. 2
кетеді. Абылай 1
Абылай хан 4
хан ақ 1
ақ киізге 4
киізге отырғызылып, 1
отырғызылып, үстіне 1
үстіне шентон, 1
шентон, басына 1
басына мұрақ 1
мұрақ кигізілді. 1
кигізілді. «Абылай 1
«Абылай хан 1
хан алаңы» 1
алаңы» аталатын 1
аталатын табиғи 1
табиғи көрінісі 1
көрінісі тамаша 1
тамаша жерде 1
жерде ашылған 1
ашылған мұражайдың 1
мұражайдың аумағы 1
аумағы 288 1
288 шаршы 1
шаршы метрді 8
метрді құрайды. 7
құрайды. “Абылайхан” 1
“Абылайхан” атты 1
атты өлеңдер 10
өлеңдер жинағы 12
жинағы шықты. 2
шықты. Абылай 1
хан даңғылы 1
даңғылы - 1
- Абылай 2
Абылай ханның 10
ханның 1775-76-жылдардағы 1
1775-76-жылдардағы жорықтарында 1
жорықтарында ұлы 1
ұлы Доскулу 1
Доскулу екеуi 1
екеуi тең 1
тең тұтқындалып, 1
тұтқындалып, өлтiрiлген. 1
өлтiрiлген. Абылай 1
ханның өскери 1
өскери істер, 1
істер, жорык-жортуыл 1
жорык-жортуыл кезіндегі 1
кезіндегі кеңесшілерінің 1
кеңесшілерінің бірі. 1
бірі. Абылай 1
ханның ұрпақтарынан 1
ұрпақтарынан аты 1
аты әйгілісі 1
әйгілісі — 2
— Абылай 1
Абылай – 1
– хан 2
хан сайланғаннан 1
сайланғаннан кейін 2
кейін жер-жерлердегі 1
жер-жерлердегі көшпенді 1
көшпенді халықтың 1
халықтың бетке 1
бетке ұстар 6
ұстар батырларын 1
батырларын елдің 1
елдің тұтастығын 1
тұтастығын сақтау 1
сақтау жолындағы 2
жолындағы келелі 1
келелі мәслихатқа 1
мәслихатқа жинағанда 1
жинағанда оған 1
оған Сырдың 1
Сырдың бойындағы 1
бойындағы Бұзау 1
Бұзау да 1
да шақыртылады. 1
шақыртылады. Абылай 1
Абылай ханымының 1
ханымының сөзіне 1
сөзіне тоқтап, 1
тоқтап, бір 1
бір кісіні 1
кісіні жіберіп, 1
жіберіп, Ботақанға 1
Ботақанға «көрден 1
«көрден шықсын!» 1
шықсын!» Абылдың 1
Абылдың табылған 1
табылған жырлар 1
жырлар түгел 1
түгел дерлік 3
дерлік 1967 1
жылы «Қазақ 1
«Қазақ әдебиеті 2
әдебиеті хрестоматиясында», 1
хрестоматиясында», 1972 1
1972 жылы 13
жылы «Ақберен» 1
«Ақберен» жинағында 1
жинағында басылып 1
басылып шықты. 17
шықты. Абыл 1
Абыл өз 1
өз дәуірінің 7
дәуірінің елеулі 1
елеулі уақиғаларына 1
уақиғаларына дер 1
дер кезінде 21
кезінде үн 1
үн қосу 1
қосу арқылы 6
арқылы ел 2
ел үшін 4
үшін өмірін 1
өмірін тіккен 1
тіккен батырларды 1
батырларды жырға 1
жырға қосты, 1
қосты, олардың 1
олардың жойқын 1
жойқын ерлігін 1
ерлігін мадақтап, 1
мадақтап, өскелең 1
өскелең ұрпаққа 1
ұрпаққа өнеге 1
өнеге тұтты. 1
тұтты. Абыл 1
Абыл - 1
- шешендікте 1
шешендікте алдына 1
алдына жан 1
жан салмаған, 1
салмаған, тәжірбиесі 1
тәжірбиесі мол, 1
мол, көп 1
көп жасап, 1
жасап, сан-саналы 1
сан-саналы өлең 1
өлең шығарып 4
шығарып өткен 1
өткен саңлақ 1
саңлақ ақындардың 1
ақындардың бірі. 1
бірі. Абыл 1
Абыл (шын 1
– Абылай) 1
Абылай) Тарақұлы 1
Тарақұлы ( 1
( «Абырой 1
«Абырой атақ 1
атақ шығарады, 1
шығарады, даңққа 1
даңққа жеткізеді», 1
жеткізеді», - 1
- деген 17
деген нақыл 4
нақыл сөз 4
сөз осыны 3
осыны меңзейді. 2
меңзейді. «Абырой 1
«Абырой мен 2
мен жалған 1
жалған сезім» 1
сезім» романының 1
романының жалғасы 1
жалғасы болып 4
табылады. Абыр 1
Абыр – 1
– сабыр 2
сабыр басылып, 1
басылып, ел 1
ел қайта 1
қайта жиналғанда 1
жиналғанда Әбілмәмбет 1
Әбілмәмбет хан 1
хан Сабалақтан: 1
Сабалақтан: «неге 1
«неге Абылайлап 1
Абылайлап ұран 1
ұран салдың?» 1
салдың?» Абысын-ажын 1
Абысын-ажын арасындағы 1
арасындағы болашақ 1
болашақ татулық 1
татулық осы 1
осы арадан 2
арадан басталған. 1
басталған. «АВN 1
«АВN АМRО 1
АМRО КаспийМұнайГаз»ҒӨФ 1
КаспийМұнайГаз»ҒӨФ АҚ 1
АҚ Директорлар 8
Директорлар кеңесінің 14
кеңесінің (2000 1
(2000 жылдан), 1
жылдан), «ӨТМК» 1
«ӨТМК» АҚ 1
кеңесінің (2004-2007), 1
(2004-2007), «Қазақстанның 1
«Қазақстанның халық 2
халық жинақ 2
жинақ банкі» 3
банкі» АҚ 2
кеңесінің (2005-2007), 1
(2005-2007), «Қазына» 1
«Қазына» ТДҚ» 1
ТДҚ» АҚ 1
кеңесінің (2006-2007) 1
(2006-2007) мүшесі. 1
мүшесі. Авами 1
Авами лиг 1
лиг Шығыс 1
Шығыс Пәкістанның 2
Пәкістанның аутономиясы 1
аутономиясы үшін 1
үшін күрескен. 3
күрескен. "Авангард" 1
"Авангард" стилінің 1
стилінің шыққан 1
шыққан уақыты 1
уақыты белгісіз, 1
белгісіз, әтсе 1
әтсе де 1
де кейбір 2
кейбір деректерге 1
деректерге қарасақ, 1
қарасақ, бұл 1
бұл стильдің 1
стильдің фэйшн-индустрияға 1
фэйшн-индустрияға кірген 1
кірген уақыты 1
уақыты 20-ғасырдың 1
20-ғасырдың 60-жылдары 1
60-жылдары деп 1
болжап айтуға 1
болады. Авангардтың 1
Авангардтың құрамы, 1
құрамы, оның 2
оның негізгі 22
негізгі күштерден 1
күштерден алда 1
алда жүру 1
жүру қашықтығы 1
қашықтығы жағдайға 1
жағдайға және 1
және алдына 1
алдына қойылған 4
қойылған міндетке 1
міндетке байланысты. 1
байланысты. Авантюризм 1
Авантюризм деп 1
деп саясатта, 1
саясатта, билік 1
билік жүргізуде 1
жүргізуде және 2
және т.с.с. 5
т.с.с. белгілі 1
бір мақсат, 1
мақсат, мүддеге 1
мүддеге жету 1
жету үшін 28
үшін күдікті, 1
күдікті, шүбәлі 1
шүбәлі жолмен 1
жолмен оңай 1
оңай олжа 1
олжа іздеушілік 1
іздеушілік әрекетті 1
әрекетті атайды. 1
атайды. «Авантюрист» 1
«Авантюрист» (Aventurière) 1
(Aventurière) (1848) 1
(1848) және 1
және «Габриэлла» 1
«Габриэлла» (Gabrielle) 1
(Gabrielle) (1849) 1
(1849) атты 1
атты комедиялары 1
комедиялары оның 1
оның әдеби 2
әдеби мансабын 1
мансабын жоғарылатады. 1
жоғарылатады. Аварикті 1
Аварикті Цезарь 1
Цезарь б.з.д. 1
б.з.д. 52 1
52 жылы 1
жылы жаулап 1
алды. Аварлар 1
Аварлар халқының 1
халқының әдебиеті 1
әдебиеті мен 9
мен өнері 3
өнері едәуір 1
едәуір дамыған; 1
дамыған; әсіресе 1
әсіресе бейнелеу 1
өнері өте 2
өте бай 7
бай келеді 1
келеді (ағаш 1
(ағаш ою, 1
ою, кесте 1
кесте тоқу, 1
тоқу, тас 1
тас қашау, 1
қашау, алтыннан 1
алтыннан әр 1
түрлі заттар 2
заттар жасау 1
жасау жағы 1
жағы басым). 1
басым). Авар 1
Авар отбасында 1
отбасында дүниеге 56
келген. «Аватарды» 1
«Аватарды» Марстан 1
Марстан көрем 1
көрем десеңіз 1
десеңіз — 1
— «Джон 1
«Джон Картер» 1
Картер» сізге 1
сізге көмекке 1
көмекке келеді." 1
келеді." Августа 1
Августа ван 2
ван Пельсті 1
Пельсті Ханна 1
Ханна бір-ақ 1
бір-ақ рет 3
рет көрді, 1
көрді, себебі 1
себебі ол 11
ол Маргоның 1
Маргоның қасында 1
қасында жүрді. 1
жүрді. Август 1
Август жасалған 1
жасалған тетiктiң 1
тетiктiң кемшiлiктерi 1
кемшiлiктерi оның 1
оның өлiмiнен 1
өлiмiнен кейiн 1
кейiн iле-сала 1
iле-сала бiлiндi. 1
бiлiндi. Августиннің 1
Августиннің ілімі 2
ілімі XIII 1
XIII ғасырға 1
дейін ықпалды 1
ықпалды болып 1
болып келді. 19
келді. Августиншілдік 1
Августиншілдік теология-философиялық 1
теология-философиялық бағыт 1
бағыт ретінде 3
ретінде Батыс 2
Батыс Еуропа 20
Еуропа елдерінде 5
елдерінде XII 1
дейін үстемдік 1
үстемдік етіп, 2
етіп, кейін 2
кейін христиан 1
христиан аристотельшілігінің 1
аристотельшілігінің негізін 1
негізін қалаушылар 4
қалаушылар Ұлы 1
Ұлы Альберт 1
Альберт пен 1
пен Аквинскийдің 1
Аквинскийдің ілімдерімен 1
ілімдерімен ығыстырылды. 1
ығыстырылды. Август 1
Август патша 1
патша кезінде 1
кезінде өмір 2
сүріп, ақындарға 1
ақындарға ұдайы 1
ұдайы қамқорлық 1
қамқорлық жасаған 1
жасаған Меценат 1
Меценат (б.з.б. 1
(б.з.б. 74/64 1
74/64 – 1
– 8 23
8 жыл) 1
жыл) есімді 1
адамның құрметіне 1
құрметіне әлем 1
әлем мәдениеті 1
мәдениеті тарихында 2
тарихында меценаттық 1
меценаттық дәстүр 1
дәстүр қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Авдеевтің 1
Авдеевтің есімі 1
есімі Киев 1
Киев қаласының 1
қаласының «Мәңгі 1
«Мәңгі Даңқ» 1
Даңқ» саябағындағы 1
саябағындағы гранит 1
гранит тақтаға 1
тақтаға ойылып 1
ойылып жазылды. 1
жазылды. Авдиев 1
Авдиев В. 1
В. И. 3
И. Ежелгі 1
Ежелгі Египеттің 1
Египеттің әскери 1
әскери тарихы. 1
тарихы. Авенариустың 1
Авенариустың басты 1
басты ойларының 1
ойларының бірі 1
— «субъектісіз 1
«субъектісіз объект 1
объект жоқ, 1
жоқ, объектісіз 1
объектісіз субъект 1
субъект жоқ» 1
жоқ» дейтін 1
дейтін «принципиалды 1
«принципиалды координация» 1
координация» туралы 1
туралы ілім. 3
ілім. А.Вертинская 1
А.Вертинская Лиза 1
Лиза Болконская 1
Болконская рөлі 1
рөлі туралы. 1
туралы. Авестаны 1
Авестаны зерттеген 1
зерттеген ағылшын 2
ағылшын ғалымы 7
ғалымы Мэри 1
Мэри Боис: 1
Боис: «заратуштрашылдықтың 1
«заратуштрашылдықтың негізін 1
қалаған Заратуштра 1
Заратуштра – 1
– көшпелі 4
көшпелі Азия 1
Азия даласының, 1
даласының, ұлы 1
ұлы Еділдің 1
Еділдің шығыс 2
шығыс жағын 3
жағын мекендеген 2
мекендеген тайпалардан 1
тайпалардан шыққан» 1
шыққан» деген. 1
деген. Авиакомпания 1
Авиакомпания 1985 1
жылы құрпылып 1
құрпылып өз 1
өз тіршілігін 3
тіршілігін бастады. 1
бастады. Авиакомпания 1
Авиакомпания Emirates 1
Emirates Group 1
Group тобына 1
тобына тиесілі. 2
тиесілі. Авиахимкүрес 1
Авиахимкүрес (өсімдіктердің 1
(өсімдіктердің зиянкестері 1
зиянкестері мен 4
мен ауруларына 2
ауруларына қарсы 5
қарсы авиахимиялық 2
авиахимиялық күрес) 1
күрес) (Авиахимборьба) 1
(Авиахимборьба) — 1
— зиянды 2
зиянды организмдерді 1
организмдерді құрту 1
құрту не 1
не үркіту 1
үркіту үшін 1
үшін ұшу 1
ұшу аппаратынан 1
аппаратынан пестицидтер, 1
пестицидтер, репеленттер 1
репеленттер немесе 1
немесе басқа 42
да дәрі-дәрмек 1
дәрі-дәрмек шашу. 1
шашу. Авиацияға 1
Авиацияға да 1
да келтірген 1
келтірген залал 1
залал үлкен 1
үлкен болғанымен, 2
болғанымен, мүмкін 1
мүмкін болған 8
болған нұқсаннан 1
нұқсаннан едәуір 1
едәуір аз 4
аз болып 4
болып шықты. 45
шықты. Авиациялық 1
Авиациялық және 1
және ракеталық 2
ракеталық ұрыс 1
ұрыс құралдары 2
құралдары аркылы 1
аркылы қолданылатын 1
қолданылатын бактериялық 1
бактериялық құралдар 1
құралдар және 2
және әсіресе 2
әсіресе олардың 2
олардың улары 1
улары қалалық 1
қалалық су 1
су құбырларын, 2
құбырларын, су 1
су көздерін, 1
көздерін, тамақ 1
тамақ өнімдерін 3
өнімдерін зақымдауға 1
зақымдауға арналған. 1
арналған. Авиациялық 1
Авиациялық ракета, 1
ракета, әдетте, 1
әдетте, бір 2
бір сатылы 1
сатылы болады. 2
болады. Авиацияның 1
Авиацияның дамуы 1
дамуы жылдан 1
жылдан жылға 12
жылға артып 1
артып келе 1
жатқан тұста, 1
тұста, бұл 1
бұл теорияны 2
теорияны жақтаушылар 1
жақтаушылар да 2
да көбейіп 1
көбейіп жатыр. 1
жатыр. Авиацияны 1
Авиацияны ұрыста 1
ұрыста қолданудың 1
қолданудың негізгі 1
негізгі ұстанымдарының 1
ұстанымдарының бірі 1
табылады. Авиация 1
Авиация торпедалық-бомбалық 1
торпедалық-бомбалық соққы 1
соққы бергенде 1
бергенде алдымен 1
алдымен торпеданы, 1
торпеданы, сонан 1
сонан сон 1
сон бомбаны 1
бомбаны қолданады. 1
қолданады. Авизо 1
Авизо операцияның 1
операцияның нөмірі, 1
нөмірі, жазылған 1
жазылған күні, 1
күні, жүргізілетін 1
жүргізілетін операцияның 1
операцияның сипаты, 1
сипаты, операцияның 1
операцияның сомасы, 1
сомасы, негіздемесі, 1
негіздемесі, есеп 1
есеп айырысуға 1
айырысуға қатысатын 1
қатысатын заңды 1
заңды тұлғалардың 4
тұлғалардың атауы, 1
атауы, олардың 1
олардың мекен-жайы 1
мекен-жайы көрсетілетін 1
көрсетілетін арнайы 1
арнайы бланкте 1
бланкте толтырылады. 1
толтырылады. Авила 1
Авила қаласындағы 1
қаласындағы шіркеудің 1
шіркеудің жоғарғы 1
жоғарғы дәрежелі 5
дәрежелі қызметкерлерінен 1
қызметкерлерінен дәріс 1
дәріс алып 1
алып отырады. 3
отырады. Авиньон 1
Авиньон қаласы 1
қаласы - 7
- халықаралық 5
халықаралық орасан 1
орасан зор 42
зор жыл 1
сайын өткізілетін 2
өткізілетін театр 1
театр фестивалі 1
фестивалі - 1
- Авиньондық 1
Авиньондық фестиваль 1
фестиваль өткізілетін 1
өткізілетін жер. 1
жер. А 1
А витамині 1
витамині майда 1
майда жақсы 1
жақсы еритін 8
еритін күрделі 1
күрделі органикалық 5
органикалық қосылыс. 1
қосылыс. Авиценна 1
Авиценна шашыратқыны 1
шашыратқыны безгекте, 1
безгекте, асқазан-ішек 1
асқазан-ішек жұмысы 1
жұмысы бұзылғанда, 1
бұзылғанда, жүрек 1
жүрек айну, 2
айну, көз 1
көз қабынуында 1
қабынуында пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Авлакогеннің 1
Авлакогеннің ұзындығы 1
ұзындығы жүздеген 3
жүздеген километрге, 1
километрге, ені 1
ені ондаған 2
ондаған километрге 1
километрге созылады. 1
созылады. А.В. 1
А.В. Луначарский 1
Луначарский атындағы 1
атындағы ГИТИС-ті 1
ГИТИС-ті «таетр 1
«таетр және 1
және киноактер» 2
киноактер» мамандығы 2
бойынша бітіріп 4
бітіріп шығады. 7
шығады. А. 1
А. В. 2
В. Пейве 1
Пейве Г-дердің 1
Г-дердің пайда 1
болуы мен 16
оның келешек 1
келешек эволюциясында 1
эволюциясында басты 1
басты орын 8
орын алатын 8
алатын терең 1
терең жарылымдар 2
жарылымдар жөніндегі 1
жөніндегі түсінікті 2
түсінікті енгізді 1
енгізді (1945). 1
(1945). Авраам 1
Авраам Линколнның 1
Линколнның сайлауы 1
сайлауы бес 1
бес Төменгі 1
Төменгі Оңтүстік 1
Оңтүстік штаттар 2
штаттар мақұлдаған 1
мақұлдаған Одақтан 1
Одақтан шығу 1
шығу туралы 4
туралы Оңтүстік 1
Оңтүстік Каролина 2
Каролина Декларациясының 1
Декларациясының пайда 1
пайда болуына 51
болуына алып 3
келді. Аврелиан 1
Аврелиан Клавдияның 1
Клавдияның оң 1
оң қолы 1
қолы болды. 1
болды. Аврелий 1
Аврелий стоикалық 1
стоикалық бағыттағы 1
бағыттағы философ 1
философ болды, 1
болды, "Толғаныстар" 1
"Толғаныстар" кітабын 1
кітабын жазды, 1
жазды, дүниеге 1
дүниеге көз 2
көз қарасында 1
қарасында моралдық 1
моралдық жағынан 1
жағынан озін-өзі 1
озін-өзі жетілдіруді 1
жетілдіруді жақтады, 1
жақтады, саяси 1
саяси құрылысты 1
құрылысты жетілдіру 1
жетілдіру мүмкіндігіне 1
мүмкіндігіне сеңбеу 1
сеңбеу бағытын 1
бағытын ұстады. 1
ұстады. Аврора, 1
Аврора, қаласында 1
қаласында орналасқан 5
орналасқан «Әулие 1
«Әулие Эндрью» 1
Эндрью» ұлдарға 1
ұлдарға арналған 2
арналған коледжінде 1
коледжінде оқыған. 1
оқыған. АВС 1
АВС бұрышының 1
бұрышының ішінен 1
ішінен оның 1
оның АВ 1
АВ және 2
және ВС 1
ВС қабырғаларынан 1
қабырғаларынан тең 1
тең қашықтықта 1
қашықтықта жататын 1
жататын кез-келген 1
кез-келген D 1
D нүктесі 1
нүктесі алынды 1
алынды (11- 1
(11- сурет). 1
сурет). Австралияға 1
Австралияға інқояны 1
інқояны енгізілгенінің 1
енгізілгенінің нәтижесінде 1
нәтижесінде экологиялық 1
экологиялық балланс 1
балланс бұзылып 1
бұзылып экологиялық 1
экологиялық апаты 1
апаты орын 2
орын алған. 24
алған. Австралия 1
Австралия қазы 1
қазы (Cereopsinae) 1
(Cereopsinae) — 1
— денесінің 2
денесінің ұзындығы 9
ұзындығы 90 3
90 см, 1
см, қанаты 1
қанаты — 1
— 55 1
55 см 1
см ірі 2
ірі құс, 1
құс, Австралияда 1
Австралияда (Тасманияда, 1
(Тасманияда, Австралияның 1
Австралияның оңтүстігінде, 1
оңтүстігінде, Викторияда) 1
Викторияда) тіршілік 1
тіршілік етеді; 2
етеді; балапанын 1
балапанын 30 1
30 күн 5
күн басып 2
басып шығарады. 13
шығарады. Австралия 1
Австралия мериносын 1
мериносын жергілікті 1
жергілікті қой 2
қой тұқымымен 1
тұқымымен будандастыру 1
будандастыру арқылы 1
арқылы 1938 1
1938 – 2
– 51 3
51 ж. 2
ж. Австралия 1
Австралия Одағының 2
Одағының ең 1
ең кіші 10
кіші штаты. 1
штаты. Австралия 1
Австралия телеарналарымен 1
телеарналарымен мемлекеттік 1
мемлекеттік ақшалай 1
ақшалай қаражатты 1
қаражатты жаратқаны 1
жаратқаны үшін 1
рет айыпталды. 1
айыпталды. Австралия 1
Австралия тілдерінің 1
тілдерінің дыбыстық 1
дыбыстық құрамы 2
құрамы да 3
да әр 11
әр түрлі. 31
түрлі. Австралопитектер: 1
Австралопитектер: Олдувайлық 1
Олдувайлық бойстық 1
бойстық (зинд-жантроп), 1
(зинд-жантроп), африкалық 1
африкалық (Оңтүстік 1
(Оңтүстік Африка), 1
Африка), Шамбал 1
Шамбал (парантроп), 1
(парантроп), «адам 1
«адам тектес» 1
тектес» (Homo 1
(Homo habilis) 1
habilis) деген 1
деген түрлерге 1
түрлерге бөлінеді. 11
бөлінеді. Австрия 1
Австрия — 2
— Венгрия 2
Венгрия болса 1
болса Босния 1
Босния мен 3
мен Герцоговинаны 1
Герцоговинаны өзіне 1
өзіне қосып 2
қосып алуға 3
алуға рұқсат 3
рұқсат алды. 2
алды. Австрия 1
Австрия Венеция 1
Венеция облысын 1
облысын Наполеон 1
Наполеон ІІІ-ге 1
ІІІ-ге берді; 1
берді; ол 1
ол оны 13
оны Италияға 1
Италияға қайтарды. 1
қайтарды. Австрия, 1
Австрия, Германия, 1
Германия, Дания, 1
Дания, Норвегия 1
Норвегия және 1
да елдерде 1
елдерде алтын 1
алтын девиз 1
девиз (алтын 1
(алтын валюта) 2
валюта) стандарты 1
стандарты бекітіліп, 1
бекітіліп, мұнда 1
мұнда да 7
да айналыста 1
айналыста алтын 1
алтын монета 3
монета және 1
және алтын 7
алтын монетаны 1
монетаны еркін 1
еркін түрде 3
түрде жасау 1
жасау болмайды. 1
болмайды. Австрия 1
Австрия құрамасы 1
құрамасы «аншлюсқа» 1
«аншлюсқа» дейін 1
дейін әлем 1
әлем чемпионатына 25
чемпионатына жолдама 4
жолдама алып 3
алып қойғанымен, 1
қойғанымен, ол 1
ол жолдамасы 1
жолдамасы босқа. 1
босқа. Австриялық 1
Австриялық философ 1
философ Л.Витгенштейннің 1
Л.Витгенштейннің (1889 1
(1889 – 2
– 1951) 2
1951) тұжырымдауынша, 1
тұжырымдауынша, ғылымдағы 1
ғылымдағы заң 1
заң – 3
– тек 8
тек ғалымдардың 1
ғалымдардың ой 1
ой тұжырымы, 1
тұжырымы, ол 1
ол табиғи 1
табиғи заңдылықтардың 1
заңдылықтардың шынайы 1
шынайы мәнін 1
мәнін толық 2
толық бейнелей 1
бейнелей алмайды. 1
алмайды. Австриялық 1
Австриялық экономист 1
экономист Йозеф 1
Йозеф Шумпетер 1
Шумпетер мынандай 1
мынандай анықтама 1
анықтама берді: 1
берді: кәсіпкер- 1
кәсіпкер- бұл 1
бұл жаңа 4
жаңа ойды 1
ойды немесе 1
немесе өнертабысты 1
өнертабысты табысты 1
табысты жаңа 1
жаңа енгізілімге 1
енгізілімге айналадыратын 1
айналадыратын адам. 1
адам. Австрияның 1
Австрияның ең 1
ең бай 10
бай адамдарының 1
адамдарының қатарында 1
қатарында үшінші 1
үшінші орында 6
орында болған 1
болған қару-жарақ 1
қару-жарақ сатушысы 1
сатушысы мен 1
мен өндірушісі, 1
өндірушісі, Хедиге 1
Хедиге тартымды, 1
тартымды, әсерлі 1
әсерлі тұлға 1
ретінде көрінеді. 6
көрінеді. Австромарксизм 1
Австромарксизм Орысша-қазақша 1
ҒӨФ. АВС 1
АВС үшбұрышының 1
үшбұрышының әрбір 1
әрбір төбесі 1
төбесі арқылы 1
арқылы қарсы 1
қарсы жатқан 3
жатқан қабырғаға 1
қабырғаға параллель 2
параллель түзулер 1
түзулер жүргізілді. 1
жүргізілді. Автобөлшектер, 1
Автобөлшектер, авиақозғалтқыш, 1
авиақозғалтқыш, көлік 1
көлік дискілерін 1
дискілерін жасау. 1
жасау. Автобус 1
Автобус – 1
– негізгі 3
негізгі қала 1
қала көлігі. 1
көлігі. Автобуста 1
Автобуста отырған 1
отырған бүкіл 2
бүкіл туристтер 1
туристтер өз 1
өз өмірлеріне 1
өмірлеріне қауіптеніп, 1
қауіптеніп, қорқып, 1
қорқып, автобустың 1
автобустың кетуін 1
кетуін талап 1
етеді. Автобусты 1
Автобусты негізінен 1
негізінен жеке 3
жеке компаниялар 1
компаниялар жүзеге 1
жүзеге асырады, 4
асырады, бірақ 1
бірақ кейбір 7
кейбір жергілікті 2
жергілікті желілерге 1
желілерге Үкімет 1
Үкімет қызмет 1
көрсетеді. Автогрейдер 1
Автогрейдер - 1
- жол 1
жол жабынын 1
жабынын талқандайтын 1
талқандайтын қосалқы 1
қосалқы құрылғысымен 1
құрылғысымен жабдықталған 2
жабдықталған және 3
және бульдозердің, 1
бульдозердің, қар 1
қар тазалағыштың 1
тазалағыштың және 1
т.б. ауыстырмалы 1
ауыстырмалы аспабы 1
аспабы бар 1
бар өзі 1
өзі жүретін 3
жүретін дөңгелекті 1
дөңгелекті жол 1
жол құрылысына 1
құрылысына арналған 3
арналған машина. 2
машина. Авто 1
Авто (грек, 1
(грек, autos 1
autos — 1
— өзі, 1
өзі, өзім) 1
өзім) — 1
— өздігінен 2
өздігінен болатын 1
болатын немесе 2
немесе орындалатын 1
орындалатын құбылыстарды 1
құбылыстарды бейнелейтін 1
бейнелейтін күрделі 1
күрделі сөздердің 1
сөздердің (терминдердің) 1
(терминдердің) бір 1
бір бөлігі. 14
бөлігі. Автодабыл 1
Автодабыл — 1
— автомобильдерді 1
автомобильдерді бөгде 1
бөгде адамдардың 1
адамдардың айдап 1
айдап кетуінен 1
кетуінен сақтайтын, 1
сақтайтын, арнайы 1
арнайы дабыл 1
дабыл беретін 2
беретін құрылғы. 2
құрылғы. Автожирдің 1
Автожирдің ұшу 1
ұшу жылдамдығының 1
жылдамдығының диапазоны 1
диапазоны кең 2
кең - 2
- 40-таң 1
40-таң 220 1
220 км/сағатқа 1
км/сағатқа дейін. 1
дейін. Автожир 1
Автожир көп 1
көп жүрмей-ақ 1
жүрмей-ақ көтеріліп, 1
көтеріліп, жерге 1
жерге бірден 1
бірден қона 1
қона алады. 1
алады. Автозаводской 1
Автозаводской және 1
және Крюков 1
Крюков аудандарына 1
аудандарына бөлінген. 1
бөлінген. Автоқалашық 1
Автоқалашық - 1
- уақытша 1
уақытша бірнеше 1
бірнеше айға 5
айға далада 1
далада орналасып 1
орналасып жабдықталған 1
жабдықталған автокөлік 1
автокөлік кәсіпорны 1
кәсіпорны (мысалы 1
(мысалы бір 1
бір шаруашылықтың 1
шаруашылықтың ауыл 1
ауыл шаруашылық 57
шаруашылық жұмысын 1
жұмысын атқару). 1
атқару). Автокарбюрациялау 1
Автокарбюрациялау ( 1
— — 1
— ағаш, 2
ағаш, шым 1
шым тезек 1
тезек секілді 1
секілді қатты 1
қатты отын 1
отын жану 1
жану газдарының 1
газдарының шығу 1
шығу аймағында 1
аймағында қара 1
қара майдың 1
майдың шашырау 1
шашырау процесі. 1
процесі. Автокар 1
Автокар - 1
- қозғалтқышы 1
қозғалтқышы және 1
және жүк 6
жүк платформасы 1
платформасы бар 1
бар рельссіз 1
рельссіз өзі 1
жүретін арба. 1
арба. Автоклав 1
Автоклав айналмалы 1
айналмалы не 1
не тербелмелі, 1
тербелмелі, көлденең 1
көлденең немесе 2
немесе тік 3
тік және 4
және мұнаралы 1
мұнаралы болып 1
келеді. Автокод 1
Автокод – 1
– есептеуіш 1
есептеуіш машина 1
машина тіліне 1
тіліне ен 1
ен жақын 1
жақын келетін 1
келетін алгоритмдік 1
алгоритмдік тіл. 1
тіл. Автокөлiктi 1
Автокөлiктi дайындау 1
дайындау 2008 1
басталды. Автокөлік 1
Автокөлік құралдары 1
құралдары иелерінің 1
иелерінің азаматтық 1
азаматтық жауапкершілікті 1
жауапкершілікті сақтандыру 2
сақтандыру — 1
— жауапкершілікті 1
сақтандыру түрі. 1
түрі. Автокөлік 1
Автокөлік өндірісін 1
өндірісін қайтадан 1
қайтадан бастау 1
бастау жоспарланған, 1
жоспарланған, бірақ 1
бірақ жеткілікті 2
жеткілікті қаражат 2
қаражат болмады. 1
болмады. Автокөліктерден 1
Автокөліктерден бөлінетін 1
бөлінетін газдардың 1
газдардың құрамында 1
құрамында 5%-ке 1
5%-ке дейін 1
дейін CO 1
CO болады. 1
болады. Автоколлиматор 1
Автоколлиматор ұзындығы 1
ұзындығы 30 7
30 м-ге 5
дейін бағыттауыштың 1
бағыттауыштың түзулігін 1
түзулігін және 1
және жазықтылығын 1
жазықтылығын тексеру 1
тексеру үшін 5
де қолданылады. 20
қолданылады. Автокоммуникация 1
Автокоммуникация әлементтеріне 1
әлементтеріне сөз 1
сөз өнеріндегі 1
өнеріндегі бөсекелестік, 1
бөсекелестік, айтыс, 1
айтыс, еркіндікті 1
еркіндікті жоғары 1
жоғары бағалау, 1
бағалау, тұрмыстық 1
тұрмыстық ойын 1
ойын салттары, 1
салттары, билер 1
билер соты 3
соты т.б. 1
т.б. жатады. 24
жатады. Автократиялық 1
Автократиялық саяси 1
саяси шешімдер 1
шешімдер қоғамдық 1
қоғамдық және 11
жекелеген дамуға 1
дамуға жағдай 1
жағдай жасап, 2
жасап, мүмкіндік 1
мүмкіндік бермейді, 1
бермейді, өйткені, 1
өйткені, табиғи 1
табиғи адамдық 1
адамдық құндылықтарды 1
құндылықтарды (еркіндік, 1
(еркіндік, теңдік, 1
теңдік, әділеттілік) 1
әділеттілік) мойындамайды. 1
мойындамайды. "Автократия" 1
"Автократия" ұғымына 1
ұғымына мемлекеттік 1
мемлекеттік іс-әрекеттің 1
іс-әрекеттің қандай 1
қандай да 62
да бір 95
бір саласындағы 1
саласындағы субъектілердің 1
субъектілердің шексіз 1
шексіз өкілеттіліктерін 1
өкілеттіліктерін де 1
де кіргізеді. 1
кіргізеді. Автолиз 1
Автолиз кезінде 1
кезінде ашытқы 1
ашытқы клеткасының 1
клеткасының ылғалы 1
ылғалы кетіп, 1
кетіп, кеуіп 1
кеуіп қалады, 2
қалады, ондағы 1
ондағы белоктар 1
белоктар гидролизденеді, 1
гидролизденеді, ашытқы 1
ашытқы былжырап, 1
былжырап, қамырды 1
қамырды ашыту 1
ашыту қасиетінен 1
қасиетінен айырылып 1
айырылып қалады. 2
қалады. Автомагистраль 1
Автомагистраль 1940 1
1940 – 1
– 60 13
60 жылдар 1
жылдар аралығында 39
аралығында салынған. 1
салынған. Автомат 1
Автомат қару 1
қару қолданылу 1
қолданылу мақсатына 1
мақсатына қарай 2
қарай автомат 1
автомат тапанша, 1
тапанша, автомат 1
автомат ( 1
( Автомат 1
Автомат Орысша-қазақша 1
Арын — 5
— Павлодар: 3
ҒӨФ. Автоматтандыру 1
Автоматтандыру дәрежесі 1
дәрежесі (Степень 1
(Степень автоматизации; 1
автоматизации; degree 1
degree of 1
of auto¬mation) 1
auto¬mation) — 1
— автоматтандыру 1
автоматтандыру құралдарын 1
құралдарын пайдаланып 1
пайдаланып орындалатын 1
орындалатын операциялар 2
операциялар мөлшерінің 1
мөлшерінің осы 1
осы процесс 1
процесс операцияларының 1
операцияларының толық 1
толық мөлшеріне 1
мөлшеріне қатынасымен 1
қатынасымен анықталатын 1
анықталатын технологиялық 1
технологиялық процестің 1
процестің сипаттамасы. 1
сипаттамасы. Автоматтандырылған 1
Автоматтандырылған басқару 1
басқару жүйесінің 6
жүйесінің типтік 1
типтік элементтері 1
элементтері — 1
— Автоматтандырылған 1
Автоматтандырылған басшылық 1
басшылық пункттер 1
пункттер мен 1
мен әуе 3
әуе нысаналарына 1
нысаналарына қарсы 1
қарсы тиімділігі 1
тиімділігі жоғары 3
жоғары күрес 1
күрес құралдарында 1
құралдарында шоғырланған. 1
шоғырланған. Автоматтандырылған 1
Автоматтандырылған жүйе 1
жүйе (Автоматизированная 1
(Автоматизированная система; 1
система; the 1
the automated 1
automated system) 1
system) — 9
— басқару 2
басқару міндетінің 1
міндетінің бір 1
бөлігін адам 1
адам (оператор) 1
(оператор) орындайтын, 1
орындайтын, басқарьшатын 1
басқарьшатын объектілер 1
объектілер мен 4
мен автоматты 1
автоматты басқару 1
басқару құрылғыларының 2
құрылғыларының жиынтығы. 1
жиынтығы. Автоматтандырылған 1
Автоматтандырылған қарудан 1
қарудан атысты 1
атысты кезекті 1
кезекті немесе 1
немесе үздіксіз 1
үздіксіз түрде 2
түрде жүргізеді. 1
жүргізеді. Автоматты 1
Автоматты бақылаудың 1
бақылаудың механикалық, 1
механикалық, электро 1
электро контактылы, 1
контактылы, контактсыз, 1
контактсыз, фотоэлектрондық 1
фотоэлектрондық және 1
да әдістері 1
әдістері бар. 6
бар. Автоматты 1
Автоматты бақылау 1
бақылау құралдары 2
құралдары мен 13
мен қондырғыларының 1
қондырғыларының шығарылатын 1
шығарылатын өнімдер 1
өнімдер саны 1
саны есепке 1
есепке алуға, 1
алуға, сапасын 1
сапасын бақылауға, 1
бақылауға, оны 1
оны берілген 1
берілген мөлшер, 1
мөлшер, салмақ, 1
салмақ, қаттылық 1
қаттылық және 1
басқа көрсеткіштер 2
көрсеткіштер бойынша 3
бойынша сорттауға, 1
сорттауға, сондай-ақ 1
сондай-ақ бұйым 1
бұйым маркалау 1
маркалау жұмыстарын 1
жұмыстарын жүзеге 1
жүзеге асыруға 39
асыруға болады. 6
болады. Автоматты 1
Автоматты бөлшектеп 1
бөлшектеп өлшеп 1
өлшеп орау 1
орау (орыс 1
(орыс тілінде 5
тілінде - 3
- автоматическая 1
автоматическая расфасовка) 1
расфасовка) — 1
— тамақ 4
өнімдерін алдын 1
ала мөлшерлеп 2
мөлшерлеп өлшеу 1
өлшеу және 2
оларды арнаулы 1
арнаулы сыйымдылықтарға 1
сыйымдылықтарға салып 1
салып орау 1
орау процестерінің 1
процестерінің автоматты 1
автоматты түрде 26
түрде атқарылуы. 1
атқарылуы. Автоматтық 1
Автоматтық бағыттау 1
бағыттау (Автоматическая 1
(Автоматическая навигация; 1
навигация; automatic 1
automatic navigation) 1
navigation) — 1
— мәліметтер 3
мәліметтер базаларын 1
базаларын басқару 1
басқару жүйесінде 4
жүйесінде автоматты 1
түрде орындалатын 3
орындалатын мәліметтер 1
мәліметтер базасындағы 1
базасындағы жазбаларды 1
жазбаларды іздестірудің 1
іздестірудің ұтымды 1
ұтымды жолын 1
жолын таңдау. 1
таңдау. Автоматтық 1
Автоматтық жүйе 1
жүйе (Автоматическая 1
(Автоматическая система; 1
система; automatic 1
automatic system) 1
— адамның 15
адамның қатысуынсыз 3
қатысуынсыз (автоматтандырылған 1
(автоматтандырылған жүйеден 1
жүйеден айырмашылығы) 1
айырмашылығы) өз 1
өз бетімен 14
бетімен жұмыс 1
істейтін жүйе. 1
жүйе. Автоматтық 1
Автоматтық қайталау 1
қайталау (Автоматическое 1
(Автоматическое повторение; 1
повторение; automatic 1
automatic repetition) 1
repetition) — 1
— тапсырманы 2
тапсырманы компьютерге 1
компьютерге қосымша 1
қосымша енгізбестен 1
енгізбестен қайталап 1
қайталап орындау. 1
орындау. Автоматты 1
Автоматты клапандар 1
клапандар ылақтырма 1
ылақтырма желісінде, 1
желісінде, авария 1
авария болған 1
жағдайда ұңғыны 1
ұңғыны тез 1
тез жауып 1
жауып тастау 2
тастау үшін 2
үшін арналған. 4
арналған. Автоматтық 1
Автоматтық оқиға 1
оқиға (Автоматическое 1
(Автоматическое событие; 1
событие; automatic 1
automatic event) 1
event) — 1
— берілген 4
берілген уақытта 1
уақытта туындайтын 1
туындайтын жәнеорталык 1
жәнеорталык процессормен 1
процессормен басқарылатыи 1
басқарылатыи оқиға. 1
оқиға. Автоматты 1
Автоматты коммутация 1
коммутация құралдары 1
құралдары электр 2
электр сигналдарымен 1
сигналдарымен басқарылады. 1
басқарылады. Автоматты 1
Автоматты қондырғы 1
қондырғы - 1
- технологиялық 2
технологиялық процестердің 3
процестердің адамның 1
қатысуынсыз өтуін 1
өтуін жүзеге 1
асыратын техникалық 1
техникалық қондырғы. 1
қондырғы. Автоматтық 1
Автоматтық тіркеу 1
тіркеу құрылғысы 1
құрылғысы (Устройство 1
(Устройство автоматической 1
автоматической регистрации; 1
регистрации; logger) 1
logger) — 1
— ағымдағы 1
ағымдағы мәліметтердің 1
мәліметтердің технологиялық 1
технологиялық процестерін 3
процестерін бақылауды 1
бақылауды және 3
оларды есептеу 1
есептеу құрылғысымен 1
құрылғысымен бірлесіп 1
бірлесіп өңдеуді 1
өңдеуді тіркеуге 1
тіркеуге арналған 1
арналған құрылғы. 3
құрылғы. Автоматты 1
Автоматты радиокомпастың 1
радиокомпастың әрекет 1
әрекет ету 4
ету қашықтығы 1
қашықтығы жер 1
жер үсті 15
үсті радиостанцияларының 1
радиостанцияларының қуаттылығына 1
қуаттылығына байланысты 1
байланысты 800 1
800 км-ге 1
км-ге жетеді. 5
жетеді. Автоматты 1
Автоматты режимде 1
режимде мониторинг 1
мониторинг материалдарын 1
материалдарын жинап, 1
жинап, өңдейтін, 1
өңдейтін, жер 1
жер сілкіністерін 2
сілкіністерін болжаудың 1
болжаудың бағдарламалық 1
бағдарламалық әдістерін 1
әдістерін игеру 1
игеру мен 2
мен бейімдеу 1
бейімдеу жұмыстарын 1
жұмыстарын атқаратын 1
атқаратын Талдау 1
Талдау және 1
және болжау 3
болжау орталығы 1
орталығы құрылды. 1
құрылды. Автоматты 1
Автоматты түрде 1
түрде қосындылау 1
қосындылау ағымдағы 1
ағымдағы ұяшықтың 1
ұяшықтың немесе 1
немесе сол 3
сол жағындағы 3
жағындағы ауқымды 1
ауқымды қамтиды. 2
қамтиды. Автоматты 1
Автоматты ығатын 1
ығатын аэростаттың 1
аэростаттың қабығының 1
қабығының келемі 1
келемі 50-ден 1
50-ден 900000м3 1
900000м3 дейін 1
дейін және 15
да көп, 2
көп, 20-25 1
20-25 км 1
км биіктікке 3
биіктікке көтеретін 1
көтеретін тиімді 1
тиімді жүктің 1
жүктің салмағы 1
салмағы 3-4 1
3-4 тонна, 1
тонна, 30-35 1
30-35 км-ге 1
км-ге 800-1000 1
800-1000 кг, 1
кг, ал 3
ал 40-45 1
40-45 км 1
биіктікке 150 1
150 кг-ға 1
кг-ға дейін 5
дейін болады. 25
болады. Автоматшы-жылуэнергияшы 1
Автоматшы-жылуэнергияшы мамандығы 1
бойынша Томск 1
Томск политехникалық 1
политехникалық институтын 7
институтын бітірген. 12
бітірген. Автомашина 1
Автомашина гараждары 1
гараждары жетпегендіктен, 1
жетпегендіктен, әрбір 1
әрбір төртінші 1
төртінші машина 1
машина ашық 1
ашық далада 3
далада тұрды. 1
тұрды. Автометасоматоз 1
Автометасоматоз магмалық 1
магмалық және 4
және магма 1
магма ағымынан 1
ағымынан кейін 1
кейін өтетін 1
өтетін процестерге 1
процестерге тәуелді, 1
тәуелді, соның 1
соның нәтижесінде 14
нәтижесінде толық 1
толық қалыптасқан 4
қалыптасқан магмалық 1
магмалық таужыныстардың 1
таужыныстардың кварцтану, 1
кварцтану, карбонатгану, 1
карбонатгану, пропилиттену, 1
пропилиттену, грейзендену 1
грейзендену және 1
т.б. процестері 1
процестері жүзеге 1
жүзеге асады. 36
асады. Автомобиль 1
Автомобиль 32 1
32 000 2
000 АҚШ 2
долларына (€25000) 1
(€25000) халықаралық 1
халықаралық BMC 1
BMC немесе 1
немесе Ламборджини 1
Ламборджини дилерлік 1
дилерлік желісінің 1
желісінің жеткізумен 1
жеткізумен жасалған 1
жасалған дилер 1
дилер арқылы 1
арқылы сатылды. 1
сатылды. Автомобиль 1
Автомобиль алғашқы 1
алғашқы рет 25
рет Женева 1
Женева автосалонында 2
автосалонында 1999 1
жылы көпшілікке 1
көпшілікке көрсетілді. 1
көрсетілді. Автомобильдерді, 1
Автомобильдерді, электр 1
электр жабдықтарын, 1
жабдықтарын, жылжымалы 1
жылжымалы құрамды, 1
құрамды, стандарттық 1
стандарттық өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік жабдықты, 1
жабдықты, т.б. 1
т.б. сату 1
сату кезінде 1
кезінде қолданылады. 2
қолданылады. Автомобильдер 1
Автомобильдер мен 1
мен ауыл 7
ауыл шаруашылығы 76
шаруашылығы машиналарының 1
машиналарының шиналарын 1
шиналарын қалпына 1
қалпына келтіру, 3
келтіру, резина-техника 1
резина-техника бұйымдар 1
бұйымдар өндіру, 1
өндіру, оқу, 1
оқу, кеңсе, 1
кеңсе, тұрмыс 1
тұрмыс жиһаздарын 1
жиһаздарын дайындау, 1
дайындау, резина 1
резина қоспалар 1
қоспалар шығару 1
шығару жұмыстарымен 2
жұмыстарымен айналысады. 1
айналысады. Автомобильдік 1
Автомобильдік "кептеліс" 1
"кептеліс" Тегеранның 1
Тегеранның маңызды 1
маңызды проблемасы 1
проблемасы болып 1
табылады. Автомобильдің 1
Автомобильдің базалық 1
базалық құны 1
құны US$393,695 1
US$393,695 құрайды. 1
құрайды. Автомобильдің 1
Автомобильдің діріл 1
діріл акустиқасы 1
акустиқасы - 1
- автомобильдегі 1
автомобильдегі шуылдың 1
шуылдың қалыптасу 1
қалыптасу ерекшелігін 1
ерекшелігін оқып 1
оқып зерттейтін 1
зерттейтін ғылыми 3
ғылыми пэн. 1
пэн. Автомобильдің 1
Автомобильдің құрылысы 1
құрылысы және 6
және пайдаланылуы 1
пайдаланылуы — 1
— Автомобильдің 1
Автомобильдің сыртқы 1
сыртқы келбеті 3
келбеті қатты 1
қатты өзгеріске 1
өзгеріске ұшырады, 1
ұшырады, ол 2
ол алдыңғы 1
алдыңғы модельмен 1
модельмен салыстырғанда 1
салыстырғанда үлкен 1
үлкен әрі 2
әрі кең 2
кең болды. 3
болды. Автомобильдің 1
Автомобильдің тек 1
бір өнертапқыш 1
өнертапқыш тарапынан 1
тарапынан тек 1
бір күнде 4
күнде ойлап 1
ойлап шығарылмағаны 1
шығарылмағаны бізге 1
бізге белгілі. 5
белгілі. Автомобильді 1
Автомобильді ұзақ 1
ұзақ пайдаланған 1
пайдаланған кезде 3
кезде двигательдің 1
двигательдің салқындату 1
салқындату жүйесінің, 1
жүйесінің, сондай-ақ 2
сондай-ақ салон 1
салон мен 1
мен фар 1
фар әйнектерінің 1
әйнектерінің нығыздығы 1
нығыздығы нашарлауы 1
нашарлауы мүмкін. 1
мүмкін. Автомобиль 1
Автомобиль жеткілікті 1
жеткілікті жаман 1
жаман емес 2
емес нәтиже 1
нәтиже көрсеткеніне 1
көрсеткеніне қарамастан, 1
қарамастан, бағдарламаны 1
бағдарламаны қаржыландыру 1
қаржыландыру жиырылып 1
жиырылып тасталды. 1
тасталды. Автомобиль 1
Автомобиль жолдарының 1
жолдарының жалпы 1
ұзындығы — 9
— 323,0 1
323,0 км, 1
км, оның 4
оның 139 1
139 км 1
км — 1
— республикалық 1
республикалық маңызы 7
маңызы бар 51
бар жолдар. 1
жолдар. Автомобиль 1
Автомобиль жолының 1
жолының ұзындығы 3
ұзындығы 12,3 1
12,3 мың 1
мың км. 2
км. Автомобиль 1
Автомобиль жүгін 1
жүгін түсіргіш 1
түсіргіш - 1
- жүк 2
жүк салатынқорабы 1
салатынқорабы қозғалмайтын 1
қозғалмайтын қылып 1
қылып бекітілген 1
бекітілген автомобильдерді 1
автомобильдерді артына 1
артына қарай 6
қарай шалқайта 1
шалқайта көтеріп 1
көтеріп ұсак. 1
ұсак. Автомобиль 1
Автомобиль жүргізуді 1
жүргізуді үйрету 1
үйрету — 1
— арнаулы 1
арнаулы автомектептерде 1
автомектептерде немесе 1
басқа мекемелерде 1
мекемелерде автомобиль 1
автомобиль жүргізуді 1
жүргізуді үйрету. 1
үйрету. Автомобиль 1
Автомобиль зауыты 1
зауыты - 2
- автомобильді 1
автомобильді жобалаушы 1
жобалаушы және 1
және кұрастырып 1
кұрастырып жасаушы 1
жасаушы өндірістік 1
өндірістік кәсіпорын. 1
кәсіпорын. Автомобиль 1
Автомобиль корпусынан 1
корпусынан ескі 1
ескі бояулы 1
бояулы кетіру 1
кетіру үшін 4
үшін «Автосмывка 1
«Автосмывка старой 1
старой краски» 1
краски» («Ескі 1
(«Ескі сыр 1
сыр автокетіргіші») 1
автокетіргіші») пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Автомобиль 1
Автомобиль құрастыру, 1
құрастыру, мұнай 1
мұнай айыру, 1
айыру, цемент 1
цемент зауыдтары, 1
зауыдтары, тоқыма 1
тоқыма комбинаты 1
комбинаты (Бвакеде) 1
(Бвакеде) т. 1
б. жеңіл 2
жеңіл және 9
және тамақ 6
тамақ көсіп 1
көсіп орындары 1
орындары бар. 18
бар. Автомобиль 1
Автомобиль шиналарын 1
шиналарын өндіруде 1
өндіруде компания 1
компания өз 4
өнімдерін бәсекелестерден 1
бәсекелестерден сапалы 1
сапалы ажырататын 1
ажырататын патенттелген 1
патенттелген бірқатар 1
бірқатар технологияларды 1
технологияларды пайдаланады. 1
пайдаланады. Автонодыға 1
Автонодыға қарсы 1
қарсы қойылған 1
қойылған Гетеропромды 1
Гетеропромды этикада 1
этикада имандылық 1
имандылық әрекетшіл 1
әрекетшіл субъектісінің 1
субъектісінің еркінен 1
еркінен тәуелсіз 1
тәуелсіз себептерден 1
себептерден өрбиді. 1
өрбиді. “Автономияландыру”, 1
“Автономияландыру”, яғни 1
яғни барлық 2
барлық кеңестік 1
кеңестік республикалардың 2
республикалардың Ресей 1
Ресей құрамындағы 1
құрамындағы автон. 1
автон. Автономиялы 1
Автономиялы жұмыстың 1
жұмыстың мүмкіндігі. 1
мүмкіндігі. Автономияның 1
Автономияның қазақтарға 1
қазақтарға ауадай 1
ауадай қажет 2
қажет екендігін 2
екендігін айтып, 3
айтып, оның 2
оның үш 7
үш негізі 1
негізі бар 2
бар екендігіне 3
екендігіне оқырман 1
оқырман назары 1
назары аударылды 1
аударылды (территория, 1
(территория, мәдениет 1
және ұлттық 13
ұлттық ерекшеліктер). 1
ерекшеліктер). «Автоочиститель 1
«Автоочиститель битумных 1
битумных іштей» 1
іштей» («Битум 1
(«Битум дағын 1
дағын кетірегін 1
кетірегін автотазартқыш») 1
автотазартқыш») препаратын 1
препаратын пайдалануға 1
пайдалануға болады. 27
болады. Автопрепараттардың 1
Автопрепараттардың сыртында 1
сыртында көрсетілген 1
көрсетілген нұсқаулар 1
нұсқаулар мен 4
мен талаптарды 2
талаптарды қатаң 1
қатаң сақтау 1
сақтау керек. 10
керек. Автор 1
Автор 5 1
5 ғ-дағы 1
ғ-дағы Еуропа 1
Еуропа құрлығындағы 1
құрлығындағы жағдайды, 1
жағдайды, Еділ 1
Еділ патша 1
патша қолының 1
қолының Батысқа 1
Батысқа жорығына 1
жорығына қатысты 1
қатысты тарихи 2
оқиғаларды дәл 2
дәл жеткізуге 1
жеткізуге тырысқан. 1
тырысқан. Автор 1
Автор адамдардың 1
адамдардың қатал, 1
қатал, қатыгез 1
қатыгез қылықтары, 1
қылықтары, ақша, 1
ақша, мал-мүлік 1
мал-мүлік үшін 1
үшін өлтіруі, 1
өлтіруі, өмір 1
өмір мен 9
мен ар-намысын 1
ар-намысын сақтау 1
үшін қанды 1
қанды жекпе-жектері 1
жекпе-жектері туралы 1
туралы жазады. 4
жазады. Авторадиография 1
Авторадиография әдісінің 1
әдісінің көмегімен 1
көмегімен зерттеу 1
зерттеу нысандарындағы 1
нысандарындағы кейбір 1
кейбір заттардың 1
заттардың түзілу 2
түзілу (синтезделу) 1
(синтезделу) орындарын, 1
орындарын, олардың 1
олардың нысандар 1
нысандар ішіндегі 1
ішіндегі тасымалдану 1
тасымалдану жолдарын, 1
жолдарын, протеиндердің 1
протеиндердің және 1
т.б. заттардың 2
заттардың құрамын 1
құрамын анықтауға 1
анықтауға болады. 20
болады. Автор 1
Автор барлық 1
барлық данасын 1
данасын жас 1
жас жеткіншектерге 1
жеткіншектерге тегін 1
тегін таратып 1
таратып берді. 1
берді. Автор 1
Автор біздің 1
біздің әдебиеттерімізде 1
әдебиеттерімізде жоғары 1
жоғары идеялық-көркемдік 1
идеялық-көркемдік дәрежеде 1
дәрежеде жазылған 2
жазылған күшті 1
күшті пьесалар 1
пьесалар болғанымен, 1
болғанымен, «сол 1
«сол табыстарды 1
табыстарды қорытындылап, 1
қорытындылап, одан 1
әрі алға 1
алға қарай 12
қарай дамып, 1
дамып, өсуіне 1
өсуіне жәрдем 1
жәрдем беретін 1
беретін ғылыми 1
ғылыми саласы 1
саласы жоқ». 1
жоқ». Автордың 1
Автордың айтуы 1
айтуы бойынша 23
бойынша шығарма 1
шығарма өзінің 1
өзінің және 2
және бірнеше 30
бірнеше достарының 1
достарының басынан 1
басынан өткен 2
өткен оқиғалардың 1
оқиғалардың әсерінің 1
әсерінің негізінде 1
негізінде жазылған. 2
жазылған. Автордың 1
Автордың айтуында 1
айтуында да 1
да Құнанбай 1
Құнанбай тұлғасы 1
тұлғасы идеялық 1
идеялық жағынан 2
жағынан алып 1
алып қарағанда, 2
қарағанда, сол 1
сол дәуірде 3
дәуірде қазақ 2
даласына енді-енді 1
енді-енді еніп 1
еніп келе 2
жатқан жаңаның 1
жаңаның жолындағы 1
жолындағы кедергіні 1
кедергіні - 1
- ескіні 1
ескіні көрсету 1
көрсету нәтижесінде 1
нәтижесінде туған. 1
туған. Автордың 1
Автордың айтуынша, 2
айтуынша, UTF-8 1
UTF-8 стандартын 1
стандартын қолдануға 1
қолдануға мүмкіндік 5
мүмкіндік болмаған 4
болмаған жағдайда, 6
жағдайда, «казновица» 1
«казновица» кәдеге 1
кәдеге жаратылады. 1
жаратылады. Автордың 1
айтуынша, Илбарыс 1
Илбарыс ханның 1
ханның (1728 1
(1728 – 1
– 40) 1
40) 20 1
20 мың 10
мың адамдық 3
адамдық жасағы 1
жасағы түрікмен, 1
түрікмен, арал 1
арал өзбектері 1
өзбектері мен 1
мен қазақтардан 1
қазақтардан тұрған. 1
тұрған. Автордың 1
Автордың баспасөз 1
баспасөз бетінде 3
бетінде жарияланған 2
жарияланған тұңғыш 1
тұңғыш әңгімесі 2
әңгімесі ( 1
( Автордың 2
Автордың бірнеше 1
бірнеше интермедиялары 1
интермедиялары "Екі 1
"Екі езу" 2
езу" сахнасында 1
сахнасында қойылды. 2
қойылды. Автордың 1
Автордың зерттеуіндегі 1
зерттеуіндегі осындай 1
осындай кері 1
кері үлгіде 1
үлгіде құрылған 2
құрылған тіркестің 1
тіркестің бірі 1
бірі – 52
адам тағы. 1
тағы. Автордың 1
Автордың кейбір 1
кейбір мәліметтері 1
мәліметтері бізге 1
бізге жетпеген 2
жетпеген жазба 1
жазба деректерден 1
деректерден алынған. 1
алынған. Автордың 1
Автордың мүлiктiк 1
мүлiктiк құқықтарына 1
құқықтарына қарамастан, 1
қарамастан, оның 7
оның мүлiктiк 1
мүлiктiк емес 1
емес жеке 3
жеке құқықтары 1
құқықтары болады 1
болады және 44
оларды туындыны 1
туындыны пайдалану 1
пайдалану жөнiндегi 1
жөнiндегi айрықша 1
айрықша құқықтарын 1
құқықтарын бiреуге 1
бiреуге берген 1
берген жағдайда 2
жағдайда да 14
да сақтап 1
сақтап қалады. 3
қалады. Автордың 1
Автордың Негізгі 1
Негізгі ықыласы 1
ықыласы қаланың 1
қаланың рухани, 1
рухани, мәдени 1
мәдени өміріне 5
өміріне ауады. 1
ауады. Автордың 1
Автордың оқиғаны 1
оқиғаны тікелей 1
тікелей өз 2
өз атынан 7
атынан айтпай 1
айтпай басқа 1
басқа біреулердің 1
біреулердің көзімен 1
көзімен қарап, 2
қарап, соған 1
соған айтқызуы, 1
айтқызуы, өмір 1
өмір шындығын 3
шындығын соның 1
соның ой-елегінен 1
ой-елегінен өткізіп, 1
өткізіп, ойлау-сезіну 1
ойлау-сезіну тұрғысынан 1
тұрғысынан көрсетуі 1
көрсетуі бұл 1
бұл өзінше 1
өзінше бір 6
бір көркемдік 1
көркемдік тәсіл. 1
тәсіл. Авторды 1
Авторды тiрi 1
тiрi кезiнде 1
кезiнде аталған 1
аталған құқықтан 1
құқықтан айыруға 1
айыруға болмайды 1
болмайды және 3
ол заң 3
заң бойынша 14
бойынша немесе 2
немесе қалдырған 1
қалдырған өсиетi 1
өсиетi бойынша 1
бойынша авторлық 1
авторлық құқық 3
құқық мерзiмiнде 1
мерзiмiнде тек 1
қана автордың 1
автордың мұрагерлерiне 1
мұрагерлерiне көшедi. 1
көшедi. Автор, 1
Автор, әнші 1
әнші сазгердің 1
сазгердің өзінің 1
өзінің туындылары. 1
туындылары. Автор 1
Автор ескі 1
ескі және 4
және жаңа 25
жаңа (өзіне 1
(өзіне түстас) 1
түстас) парсы 1
парсы тілі 2
мен әдебиетін 2
әдебиетін жете 1
жете білген. 1
білген. Автор 1
Автор жүздердің 1
жүздердің қалыптасуын 1
қалыптасуын Майқы 1
Майқы бидің 2
бидің өмір 1
сүрген уақытымен 1
уақытымен сәйкестендіреді. 1
сәйкестендіреді. Авторизациялау 1
Авторизациялау процедурасы 1
процедурасы аяқталған 1
соң эмитентбанк, 1
эмитентбанк, банктік 1
банктік картаны 1
картаны (слип) 1
(слип) пайдалану 1
пайдалану арқылы 12
арқылы жасалған 5
жасалған есеп 1
есеп айырысу 10
айырысу және 2
және езге 1
езге құжаттарды 1
құжаттарды төлеуге 1
төлеуге байланысты 1
байланысты міндеттеме 1
міндеттеме алады. 2
алады. Авторитарлы 1
Авторитарлы билік 1
билік шын 1
мәнінде қоғамдық 1
қоғамдық тәртіп 1
тәртіп орнатуда, 1
орнатуда, қоғамдық 1
қоғамдық құрылымдарды 1
құрылымдарды қайта 2
қайта құруда, 1
құруда, аса 1
маңызды мәселелерді 6
мәселелерді шешуге 12
шешуге қажет 1
қажет ресурстар 1
ресурстар мен 2
мен күшті 3
күшті жұмылдыруда 1
жұмылдыруда тиімді. 1
тиімді. Авторитарлық 1
Авторитарлық стиль 1
стиль – 1
– мұның 1
мұның негізі 1
негізі макиавеллизм 1
макиавеллизм деп 1
аталады. Автор 1
Автор Кенесары 1
Кенесары көтерілісі 1
көтерілісі жөнінде 2
жөнінде құжаттармен 1
құжаттармен танысқанын,солардың 1
танысқанын,солардың ішінде 1
ішінде Шеген 1
Шеген биге 1
биге байланысты 1
байланысты жайлар 1
жайлар кездесетінін 1
кездесетінін айта 1
айта келіп, 10
келіп, «Менің 1
«Менің түсінігімде 1
түсінігімде бұл 1
бұл атамыз 1
атамыз өте 1
өте ақылды,кең 1
ақылды,кең пейілді,мырзашылығы 1
пейілді,мырзашылығы мол 1
мол жан»,-деп 1
жан»,-деп жазады. 1
жазады. Автор 1
Автор кітапты 1
кітапты өз 1
өз қолымен 6
қолымен безендіріп, 1
безендіріп, өсімдіктердің 1
өсімдіктердің жеке 1
жеке түрлері 1
түрлері мен 12
мен сыртқы 11
сыртқы құрылымын, 1
құрылымын, мүшелерді 1
мүшелерді 108 1
108 сурет 1
сурет арқылы 1
арқылы бейнелеген. 1
бейнелеген. Автор 1
Автор күрделі 1
күрделі әрі 3
әрі көп 1
көп қырлы 6
қырлы орыс 1
орыс интеллигенттерінің 1
интеллигенттерінің отбасы 1
отбасы мен 4
мен олардың 41
олардың достарының 1
достарының әлемін 1
әлемін сипаттайды. 1
сипаттайды. Авторлардың 1
Авторлардың басым 1
басым көпшілігі 45
көпшілігі антибиотиктерді 1
антибиотиктерді анаэробтық 1
анаэробтық инфекция 1
инфекция кезінде 2
кезінде кеңінен 1
кеңінен қолданады 1
ішінде пенициллинді 1
пенициллинді таңдаулы 1
таңдаулы препарат 1
препарат деп 1
есептейді. Авторлардың 2
Авторлардың көпшілігі 1
көпшілігі жоғары 1
жоғары қысымды 5
қысымды оттегі 1
оттегі облигаттық 1
облигаттық анаэробтарға 1
анаэробтарға бактериостатикалық 1
бактериостатикалық әсер 1
әсер етеді 14
етеді деп 3
Авторлардың тағы 1
бір идеяларының 1
идеяларының бірі 1
— басты 4
басты рөлдегі 6
рөлдегі кейіпкерлер 1
кейіпкерлер бір-бірін 1
бір-бірін фамилиясымен 1
фамилиясымен емес, 1
емес, өз 6
өз есімдерімен 1
есімдерімен атауы. 1
атауы. Авторлар 1
Авторлар ұлы 1
ұлы акынның 1
акынның академиялық 1
академиялық толық 1
толық жинағын 1
жинағын шығаруға 2
шығаруға ерекше 1
көңіл белген. 1
белген. Авторлары: 1
Авторлары: сәулетші 1
сәулетші Т.Жұмағалиев, 1
Т.Жұмағалиев, мүсінші 1
мүсінші Б.Беликов, 1
Б.Беликов, И.Катафатич. 1
И.Катафатич. Ескерткіштер 1
Ескерткіштер тобы 1
тобы құрамына 1
құрамына тарихи 1
тарихи тұлғалар 3
тұлғалар құлпытастары 1
құлпытастары (А. 1
(А. Авторлық 1
Авторлық қолтаңба 1
қолтаңба негізінен 1
негізінен мемлекет 1
мемлекет иелігіндегі 1
иелігіндегі мекемелер 1
мекемелер мен 8
мен кітапханаларда, 1
кітапханаларда, жеке 1
жеке мұрағаттар 1
мұрағаттар мен 1
мен кітапханаларда 1
кітапханаларда сақталады. 1
сақталады. Авторлық 1
Авторлық құқық 4
құқық автордың 1
автордың бүкiл 1
бүкiл ғұмыры 1
ғұмыры бойы 1
бойы және 3
және қайтыс 4
болғаннан кейiн 1
кейiн жетпiс 1
жетпiс жыл 1
бойы күшiн 1
күшiн сақтайды. 1
сақтайды. Авторлық 1
құқық жөніндегі 1
жөніндегі Женева 1
Женева конвенциясы 1
конвенциясы – 1
– Авторлық 1
құқық объектісіне 1
объектісіне құқықтарды 1
құқықтарды мемлекеттік 1
тіркеу туралы 1
туралы куәлік. 1
куәлік. Авторлық 1
құқық шарт 1
шарт бойынша 7
бойынша және 5
және мұра 1
мұра ретiнде 1
ретiнде берiледi. 1
берiледi. Авторлық 1
Авторлық табақ 1
табақ aвторлардың, 1
aвторлардың, пікір 1
пікір берушілердің, 1
берушілердің, редакторлардың 1
редакторлардың және 1
т.б. еңбекақысы 1
еңбекақысы төленеді. 1
төленеді. Автор 1
Автор мақаладағы 1
мақаладағы осындай 1
осындай теориялық 1
теориялық ой-толғамдарын 1
ой-толғамдарын түйіндеп 1
түйіндеп қорытындылай 1
қорытындылай келіп, 1
келіп, соңында 1
соңында әдебиеттің 1
әдебиеттің ендігі 1
ендігі апдағы 1
апдағы міндеті 1
міндеті қазақ 1
қазақ емірінің 1
емірінің түгел 1
түгел шынайы 1
шынайы суретін 2
суретін керсетуі 1
керсетуі керек, 1
керек, қазақтың 1
қазақтың езіндік 1
езіндік негізгі 1
негізгі мінезін 1
мінезін айқын 1
айқын ашатындай 1
ашатындай типтік 1
типтік бейнелер 1
бейнелер жасау 1
жасау қажет. 4
қажет. Автор 1
Автор неден 1
неден бастап 1
бастап жазса 1
жазса да 3
да өз 21
өз еркінде. 2
еркінде. Автор 1
Автор өз 1
өз зерттеуінде 2
зерттеуінде қазақ 1
қазақ өлкесінің 2
өлкесінің тарихы 1
тарихы мен 32
мен этнографиясы 1
этнографиясы және 3
және географиясы 1
географиясы туралы 1
туралы егжей-тегжейлі 1
егжей-тегжейлі мәліметтер 1
мәліметтер келтіреді. 1
келтіреді. Автор 1
Автор өзі 1
өзі зерттеп 1
зерттеп отырған 2
отырған тілде 1
тілде 32 1
32 дыбыс 1
дыбыс бар 1
бар дейді: 1
дейді: б, 1
б, ж, 1
ж, н 1
н “дұрыс 1
“дұрыс айтылатын” 1
айтылатын” дыбыстар 2
дыбыстар да, 1
да, п, 1
п, ч, 1
ч, ң, 1
ң, к 1
к “бұзылып 1
“бұзылып айтылатын” 1
дыбыстар деп 1
деп көрсетеді 2
көрсетеді (араб 1
(араб тілінде 2
тілінде б, 1
б, ч, 1
ч, ң 1
ң дыбыстары 1
дыбыстары айтылмайды). 1
айтылмайды). Автор 1
Автор өзінен 1
бұрынғы араб 1
араб географтарының 1
географтарының еңбектерін 1
еңбектерін пайдаланған, 1
пайдаланған, алайда 1
алайда өзге 1
өзге шығармалардан 1
шығармалардан ерекшеліктері 1
ерекшеліктері бар. 11
бар. Автор 1
Автор өзінің 1
өзінің «Құлдырау 1
«Құлдырау мен 1
мен күйзелу» 1
күйзелу» (1928), 1
(1928), «Қолайсыз 1
«Қолайсыз дене» 1
дене» (1930), 1
(1930), «Бір 1
«Бір уыс 1
уыс тозаң» 1
тозаң» (1934), 1
(1934), «Ұмытылмас» 1
«Ұмытылмас» (1947) 1
(1947) сатиралық 1
сатиралық романдарымен 1
романдарымен танымал 1
болған. Автор 1
Автор оқырманға 1
оқырманға қарапайым 1
қарапайым адами 1
адами құндылықтарды 1
құндылықтарды түсіну 1
түсіну керектігін 1
керектігін және 1
және ата-бабалардың 1
ата-бабалардың әдет-ғұрыптарын 1
әдет-ғұрыптарын соқыр 1
соқыр ұстану 1
ұстану қайғылы 1
қайғылы оқиға 2
оқиға тудыруы 1
тудыруы мүмкін 1
мүмкін деген 12
деген ойға 3
ойға әкеледі. 1
әкеледі. Автор 1
Автор онда 1
онда қалың 1
қалың оқырманды 1
оқырманды қазақ 1
әдебиетінің негізін 3
негізін қалаушы 16
қалаушы А. 2
А. Құнанбаевтың 1
Құнанбаевтың өмірі 1
мен шығармашылығы, 1
шығармашылығы, туған 1
туған әдебиетіне 1
әдебиетіне қосқан 1
қосқан ұлан-ғайыр 1
ұлан-ғайыр үлесі 1
үлесі жөніндегі 1
жөніндегі мол 1
мол мәліметтермен 1
мәліметтермен таныстырады. 1
таныстырады. Автор 1
Автор осы 1
осы жерде 20
жерде құдай 1
құдай жолын 1
жолын қуған 2
қуған имам 1
имам Мұхаммед 1
Мұхаммед Фатих 1
Фатих Баласағұнидің 1
Баласағұнидің қабірі 1
қабірі бар 1
екендігі жайлы 1
жайлы да 5
да хабарлайды. 1
хабарлайды. Автор 1
Автор осылай 1
деп сұрақ 1
сұрақ қойып, 1
қойып, оған 3
оған өзі 1
өзі былай 1
деп жауап 15
жауап береді. 13
береді. Автор 1
Автор сонымен 1
қатар жануарлар 1
жануарлар құқығын 1
құқығын жақтайды 1
жақтайды және 1
және өзі 3
өзі вегетарианшы. 1
вегетарианшы. Автор 1
Автор тілге 1
тиек еткен 1
еткен В. 1
В. Радлов 2
Радлов сөздігіне 1
сөздігіне бізде 1
бізде жүгінейік. 1
жүгінейік. Автор 1
Автор Түркістан 1
Түркістан қаласына 2
қаласына барып, 2
барып, Ахмет 1
Ахмет Яссауи 3
Яссауи мазарыньң 1
мазарыньң тарихы 1
тарихы және 6
және қазақтың 5
қазақтың әулиелері 1
әулиелері мен 1
мен дарынды 1
дарынды тұлғалары 1
тұлғалары жайында 1
жайында бірнеше 1
бірнеше телехабарлар 1
телехабарлар дайындап 1
дайындап көрермен 1
көрермен назарына 5
назарына ұсынды. 1
ұсынды. Автор 1
Автор Ф.Моргунның 1
Ф.Моргунның еңбегін 1
еңбегін жоғары 2
жоғары бағалап, 4
бағалап, нағыз 1
нағыз батыр 1
батыр деп 1
атаған. Авторы 1
Авторы кім 1
кім болса 2
болса ол 5
ол болсын, 2
болсын, жергілікті 1
жергілікті халықтың 17
халықтың аңызы 1
аңызы бойынша 2
бойынша оқиға 2
оқиға осы 1
осы Шіңгіл 1
Шіңгіл жерінде 1
жерінде болған 1
болған деседі. 4
деседі. Авторы 1
Авторы Н.Берікұлы. 1
Н.Берікұлы. Кафедраның 1
Кафедраның басты 1
басты жұмысы 1
жұмысы - 3
- студенттердің 1
студенттердің "Мамандығына 1
"Мамандығына сәйкес 1
сәйкес қазақ 2
қазақ тілін 11
тілін оқыту 3
оқыту методикасын" 1
методикасын" жасау. 1
жасау. Авторы 1
Авторы - 1
- Ханиса 1
Ханиса Қанышқызы 1
Қанышқызы Сәтбаева 1
Сәтбаева өз 1
өз еңбегін 2
еңбегін әкесінің 1
әкесінің жарқын 1
жарқын рухына 1
рухына арнаған. 1
арнаған. Авторы 1
Авторы – 1
– Хафизи 1
Хафизи Абру 1
Абру деген 1
деген лақап 19
лақап атпен 6
атпен белгілі 10
белгілі болған 13
болған ғалым 1
ғалым Абдаллах 1
Абдаллах бин 1
бин Лутфоллах 1
Лутфоллах бин 1
бин Абд 1
Абд әр-Рашид, 1
әр-Рашид, “Зубдат 1
“Зубдат ат-тауарих” 1
ат-тауарих” Авторы- 1
Авторы- Ю.Г.Попов. 1
Ю.Г.Попов. Кітап 1
Кітап Қарқаралы 1
Қарқаралы өңірінің 2
өңірінің шаруашылық 1
шаруашылық экономик., 1
экономик., тарихи, 1
тарихи, мәдени 2
мәдени өмірін 1
өмірін баяндайды. 3
баяндайды. Автосуггестия 1
Автосуггестия өзіндегі 1
өзіндегі белгілі 1
бір аурудың 1
аурудың қозуын 1
қозуын күту 1
күту және 1
оның міндетті 1
түрде болатыньша 1
болатыньша өзін 1
өзін сендірумен 1
сендірумен бірге 1
бірге жүретін 3
жүретін организмнің 1
организмнің түрлі 1
түрлі жүйелерінің 1
жүйелерінің бұзылуында 1
бұзылуында көрініс 1
көрініс табуы 2
табуы мүмкін. 5
мүмкін. Автотізгінді 1
Автотізгінді ұстаған 1
ұстаған Ирина 1
Ирина Харламова 1
Харламова рульге 1
рульге ие 1
ие бола 11
бола алмай, 1
алмай, қарсы 1
қарсы бетке 1
бетке шығып 1
шығып кетіп, 3
кетіп, зулап 1
зулап келе 1
жатқан жүк 1
жүк машинасына 1
машинасына соғылады. 1
соғылады. Автотомия 1
Автотомия ( 1
— оқыс 1
оқыс тітіркеніске 1
тітіркеніске байланысты 1
байланысты кейбір 2
кейбір жануарлардың 1
жануарлардың өздерінің 1
өздерінің дене 1
дене бөліктерін 1
бөліктерін өздігінен 1
өздігінен үзіп 1
үзіп тастау 2
тастау қабілеті. 1
қабілеті. Автотрактор 1
Автотрактор оқиғалары 1
оқиғалары — 1
— жағдайға, 1
жағдайға, зақымдану 1
зақымдану сипаты 1
сипаты мен 10
мен салдарына 1
салдарына қарай 1
қарай әскери 3
әскери машиналарда 1
машиналарда болатын 1
болатын оқиғалар, 1
оқиғалар, апат, 1
апат, аударылып 1
аударылып бұзылу 1
бұзылу мен 2
мен қайғылы 1
қайғылы оқиғалар. 1
оқиғалар. Автотранспорттың 1
Автотранспорттың жүк 1
жүк айналымы 2
айналымы 1940 1
1940 жылғыдан 1
жылғыдан 44 1
44 есе 1
есе артты 2
артты (1972). 1
(1972). Автотрофты 1
Автотрофты ағзалар 1
ағзалар — 1
— биосферадағы 1
биосферадағы органикалық 1
органикалық заттардың 4
заттардың бастапқы 1
бастапқы өндіргіштері 1
өндіргіштері (продуценттері). 1
(продуценттері). Автотрофты 1
Автотрофты ағзаларға 1
ағзаларға кез 1
келген жасыл 1
жасыл өсімдіктер 3
өсімдіктер жатады. 1
жатады. Автотрофты 1
Автотрофты ағзалардың 1
ағзалардың басым 2
көпшілігі СО2-ні 1
СО2-ні қалыптастырғыш 1
қалыптастырғыш пентозофосфаттық 1
пентозофосфаттық жол 1
жол арқылы, 1
арқылы, ал 3
ал бактериялардың 1
бактериялардың кейбір 1
кейбір түрлері 24
түрлері (мысалы, 2
(мысалы, метан 1
метан түзушілер) 1
түзушілер) СО2-ні 1
СО2-ні басқа 1
басқа жолмен 1
жолмен сіңіреді. 1
сіңіреді. Автотрофты 1
Автотрофты микроорганизмдерге 1
микроорганизмдерге С. 1
С. Н. 2
Н. Виноградский 1
Виноградский ашқан 1
ашқан нитрификациялаушы 1
нитрификациялаушы бактериялар, 1
бактериялар, темір 1
темір бактериялары, 1
бактериялары, күкірт 1
күкірт бактериялары 1
бактериялары жатады. 1
жатады. Автохонды, 1
Автохонды, яғни 1
яғни жергілікті 2
жергілікті халық 31
халық дерлік 1
дерлік Текенің 1
Текенің Дәулетбай 1
Дәулетбай руынан 1
руынан құралған. 1
құралған. Автохорлар 1
Автохорлар жемісін 1
жемісін немесе 1
немесе тұқымын 1
тұқымын өздері 1
өздері шашатындар 1
шашатындар (механохорлар), 1
(механохорлар), соның 1
соның ішінде 92
ішінде өз 3
өз салмағынан 1
салмағынан үзіліп 1
үзіліп түсіп 2
түсіп тарайтындар 1
тарайтындар (барохорлар) 1
(барохорлар) және 1
және жемісі 1
жемісі не 1
не тұқымы 1
тұқымы аналық 1
аналық өсімдіктен 1
өсімдіктен біршама 1
біршама қашықтықта 1
қашықтықта пісу 1
пісу арқылы 1
арқылы тарайтын 1
тарайтын (геокарина) 1
(геокарина) өсімдіктер 1
өсімдіктер болып 2
бөлінеді. Автоштурман 1
Автоштурман ұшақтың 1
ұшақтың курсын, 1
курсын, орнын 1
орнын және 2
және ұшудың 1
ұшудың соңғы 1
соңғы пунктіне 1
пунктіне дейінгі 1
дейінгі қашықтықты 3
қашықтықты көрсетуге 1
көрсетуге арналған 6
арналған ұшақ 1
ұшақ жүргізудің 1
жүргізудің арнайы 1
арнайы аспабы. 1
аспабы. Автралияда 1
Автралияда өзге 1
өзге континенттердегідей 1
континенттердегідей жыртқыштар, 1
жыртқыштар, маймылдар, 1
маймылдар, тұяқты 1
тұяқты жануарлар 1
жануарлар кездеспейді. 1
кездеспейді. «авынув» 1
«авынув» та 1
та тілімізде 1
тілімізде қос 1
қос сөз 8
сөз жасауғақ 1
жасауғақ ақы 1
ақы бар 1
бар дей 2
дей аламыз. 2
аламыз. Аға 1
Аға библиограф 1
библиограф Б.Смағұлова 1
Б.Смағұлова 30 1
30 жылын 1
жылын сүйікті 1
сүйікті ісіне 1
ісіне арнаған 1
арнаған тәжірибелі 1
тәжірибелі қызметкер 1
қызметкер үнемі 1
үнемі жұмыстың 1
жұмыстың жаңа 1
жаңа түрі 3
түрі мен 12
мен әдістер 2
әдістер іздестірді, 1
іздестірді, осы 1
осы арқылы 5
арқылы анықтамалық-ақпараттық 1
анықтамалық-ақпараттық жұмыстың 1
жұмыстың тиімділігін 1
тиімділігін арттырды. 1
арттырды. Аға 1
Аға буын 1
буын балалары 1
балалары мен 3
мен немерелерінің 2
немерелерінің болашағына 1
болашағына қатты 1
қатты алаңдайды. 1
алаңдайды. Агава 1
Агава шырынынан 1
шырынынан пульке 1
пульке ішімдігін, 1
ішімдігін, қант 1
қант құрағынан 1
құрағынан — 1
— арақ 1
арақ жасайды. 1
жасайды. Ағажай 1
Ағажай Алтай 1
Алтай (кейде 1
(кейде Ағажай-Алтай 1
Ағажай-Алтай деп 1
деп жазылады)— 1
жазылады)— қазақ 1
қазақ халық 3
халық әні. 1
әні. Ағай 1
Ағай Бұшай 1
Бұшай жеңешеме 1
жеңешеме қарап 1
қарап "шай 1
"шай қайнат, 1
қайнат, қазан 1
қазан көтер" 1
көтер" деді 1
деді де, 1
де, "Махат 1
"Махат сен 1
сен өрістегі 1
өрістегі малға 1
малға шап, 1
шап, бір 1
бір қой 3
қой әкеліп, 1
әкеліп, мына 1
мына кісілерден 1
кісілерден бата 1
бата сұра?" 1
сұра?" Ағайындар 1
Ағайындар арасында 1
арасында туындайтын 1
туындайтын түсінісбестіктер 1
түсінісбестіктер мен 1
мен даулы 1
даулы жағдайлардың 1
жағдайлардың талайын 1
талайын әділетті 1
әділетті түрде 1
түрде билік 1
билік айтып, 5
айтып, татуластырып 1
татуластырып жіберген. 1
жіберген. Ағайындардың 1
Ағайындардың қолында 1
қолында жүріп, 1
жүріп, есейе 1
есейе келе 2
келе үйсін 1
үйсін Шынтас 1
Шынтас деген 1
деген байдың 2
байдың жылқысын 1
жылқысын бағады. 1
бағады. Ағайындар 1
Ағайындар өздерінің 1
өздерінің клиенттерінің 1
клиенттерінің тез 1
тез әрі 2
әрі жеңіл 5
жеңіл тағамды 1
тағамды керек 1
керек ететінін 1
ететінін жақсы 1
білген. «Ағайынның 1
«Ағайынның азары 1
азары болса 1
да, безері 1
безері болмайды» 1
болмайды» деп, 1
деп, бір-бірімен 2
бір-бірімен келіседі, 1
келіседі, бірлеседі, 1
бірлеседі, берекелеседі 1
берекелеседі екен», 1
екен», - 2
- дейді. 25
дейді. Ағайын-туысқанымен, 1
Ағайын-туысқанымен, ел-жұртымен 1
ел-жұртымен араласуға 1
араласуға тыйым 1
тыйым салынған. 10
салынған. Ағайын 1
Ағайын туыстар 1
туыстар өзара 1
өзара шұрқырасып 1
шұрқырасып табысып 1
табысып жатады. 1
жатады. « 1
« Ағалар 1
Ағалар жолы 1
жолы », 1
», « 3
« Қазақстан 2
Қазақстан », 1
», «Жер 1
«Жер туралы 1
туралы декрет», 1
декрет», « 1
« Армандарым», 1
Армандарым», «Ақиқат 1
«Ақиқат туралы 1
туралы ақиқат», 1
ақиқат», «Жауынгер 1
«Жауынгер монологі», 1
монологі», «Ой 1
«Ой адамы 1
адамы бәрінен 1
бәрінен биік», 1
биік», «Ана 1
«Ана жүртым 1
жүртым Шолақай» 1
Шолақай» атты 1
атты кітаптардың 6
авторы. Ағалар 1
Ағалар өз 1
өз бақылауында 3
бақылауында Еуропаның 1
Еуропаның ірі 1
ірі қалаларында 4
қалаларында (Парижде, 1
(Парижде, Лондонда, 1
Лондонда, Венада, 1
Венада, Неаполде, 1
Неаполде, Франкфуртте-на-Майне) 1
Франкфуртте-на-Майне) 5 1
5 банкті 1
банкті ұстады. 1
ұстады. Ағалары 1
Ағалары әкесінің 1
әкесінің ізін 1
ізін жалғап, 1
жалғап, шаштаразшы 1
шаштаразшы болды. 1
болды. Ағаларымен 1
Ағаларымен кездесетіндігі 1
кездесетіндігі де 1
де жазылған. 1
жазылған. Ағамалы-оғлы 1
Ағамалы-оғлы Шығыстағы 1
Шығыстағы революция 1
революция қозғалыс, 1
қозғалыс, мәдени 1
мәдени революция, 1
революция, әйел 1
әйел теңдігі, 2
теңдігі, жаңа 1
жаңа алфавит 1
алфавит мәселері 1
мәселері тіралы 1
тіралы әзірбайжан 1
әзірбайжан және 1
және орыс 42
орыс тілдерінде 17
тілдерінде ғылыми 1
ғылыми еңбектер 11
еңбектер жариялаған. 1
жариялаған. Аға 1
Аға мен 1
мен әпкені 1
әпкені бір-бірімен 1
бір-бірімен шатастырып 1
шатастырып алады. 1
алады. Ағамыз 1
Ағамыз XX-шы 1
XX-шы ғасырда 1
ғасырда Шығыс 1
Шығыс Түркістан 7
Түркістан аталатын 1
аталатын қазақ 1
қазақ жерінде 9
жерінде ел 1
ел үшін, 2
үшін, жер 2
жер үшін, 1
үшін, қазақ 2
қазақ үшін 4
үшін жүргізілген 2
жүргізілген арпалыс 1
арпалыс пен 1
пен қазақтың 2
қазақтың еркіндікке 1
еркіндікке деген 1
деген талпынысының 1
талпынысының нәтижесінде 1
нәтижесінде шет 1
шет елдерге, 1
елдерге, Батысқа 1
Батысқа босып 1
босып барған 1
барған қазақтардың 1
қазақтардың өмір 1
өмір шежіресін 1
шежіресін жазған-ды. 1
жазған-ды. Ағанастан 1
Ағанастан – 1
– Медет 1
Медет және 1
және осы 36
осы Күңке 1
Күңке туған. 1
туған. Аға 1
Аға оқытушылардан 1
оқытушылардан тәжірибе 1
тәжірибе ала 1
ала отырып 9
отырып жас 1
жас оқытушылар 1
оқытушылар дәріс, 1
дәріс, зертханалық 1
зертханалық және 2
және тәжірибелік 5
тәжірибелік сабақтарды 1
сабақтарды нәтижелі 1
нәтижелі өткізуде. 1
өткізуде. Аға 1
Аға оқытушы 1
оқытушы Сулейменова 1
Сулейменова Г.Т. 1
Г.Т. ҚАЗҰУ 1
ҚАЗҰУ «Геоақпараттық 1
«Геоақпараттық жүйе» 1
жүйе» бойынша 1
бойынша квалификация 1
квалификация жоғарылату 1
жоғарылату курсынан 1
курсынан өтті. 1
өтті. Ағарту 1
Ағарту халкомында 1
халкомында қызмет 1
қызмет істейді. 11
істейді. Ағартушы 1
Ағартушы ғалым, 1
ғалым, әрі 1
әрі қазақтың 1
қазақтың тұңғыш 3
тұңғыш суретшісі 1
суретшісі Ш.Ш. 1
Ш.Ш. Уәлихановтың 1
Уәлихановтың сулы 1
сулы бояу 1
бояу және 2
және қаламмен 1
қаламмен салған 1
салған портреттері 2
портреттері мен 1
мен суреттері 1
суреттері (“Үлкен 1
(“Үлкен Орданың 1
Орданың қазақтары”, 1
қазақтары”, т.б.) 1
т.б.) 19 1
19 ғасырдың 30
ортасында салынды; 1
салынды; Қазақ 1
Қазақ бейнелеу 2
бейнелеу өнері. 1
өнері. Ағартушылық 1
Ағартушылық бағыттағы 1
бағыттағы идеялары 1
идеялары “ұылым 1
“ұылым үйрену 1
үйрену парыздылығы”, 1
парыздылығы”, “Орысша 1
“Орысша оқу 1
оқу керектігі”, 1
керектігі”, “Басқа 1
“Басқа жұрттар 1
жұрттар қандай 1
қандай халде?”, 1
халде?”, т.б. 1
т.б. өлеңдерінде 1
өлеңдерінде айқын 1
көрінеді. Ағартушылық 1
Ағартушылық рационализмнен 1
рационализмнен аулақтау 1
аулақтау әдебиетте 1
әдебиетте сентиментализм 1
сентиментализм пайда 1
болды. Аға 2
Аға сержант 2
сержант Белов 1
Белов машиналардың 1
машиналардың қозғалысын 1
қозғалысын өз 1
өз секторында 1
секторында муқият 1
муқият бақылап 1
бақылап отыр 1
отыр еді. 1
еді. Аға 1
сержант Яглинский 1
Яглинский 124-атқыштар 1
124-атқыштар бригадасында, 1
бригадасында, кейіннен 1
кейіннен 158-атқыштар 1
158-атқыштар дивизиясында 1
дивизиясында барлаушы 1
барлаушы болды. 1
Аға сұлтандар 1
сұлтандар үш 1
үш жылға 5
жылға сайланды. 1
сайланды. Аға 1
Аға сұлтанды 1
сұлтанды сайлағанда 1
сайлағанда хан 1
хан сайлағандай 1
сайлағандай ескі 1
ескі әдет 1
әдет сақталып, 1
сақталып, хан 1
хан сияқты 2
сияқты ақ 1
ақ кигізге 1
кигізге салып 1
салып көтерді. 1
көтерді. Ағасы 1
Ағасы Алтыбай 1
Алтыбай Көбековтың 1
Көбековтың ауылын 1
ауылын шапқан 1
шапқан соң 1
соң Кенесары 1
Кенесары Қасымұлына 1
Қасымұлына қарсы 1
қарсы шыққан. 4
шыққан. Ағасы 1
Ағасы Бекназар 1
Бекназар Кенесарының 1
Кенесарының қасында 1
қасында қалып, 1
қалып, 1847 1
1847 жылы 2
жылы Кекіліктауда 1
Кекіліктауда болған 1
болған айқаста 1
айқаста қаза 2
қаза тапқан. 12
тапқан. Ағасы 1
Ағасы Бөлекеев 1
Бөлекеев Қасым 1
Қасым өлгеннен 1
кейін оның 34
оның өшін 1
өшін алу 1
алу үшін 85
үшін қоқандықтармен 1
қоқандықтармен аяусыз 1
аяусыз күрес 1
күрес жүргізді. 10
жүргізді. Ағасы 1
Ағасы Дөңесті 1
Дөңесті көріп, 1
көріп, көңілі 1
көңілі толмады 1
толмады ма, 1
әлде жастық 1
жастық қайрат 1
қайрат шыдатпай, 1
шыдатпай, мені 1
мені байқасын 1
байқасын деді 1
деді ме, 1
ме, өзінің 1
өзінің кимелеп 1
кимелеп кететін 1
кететін әдетімен 1
әдетімен Боташ 1
Боташ болыс 1
болыс сөз 1
сөз арасында: 1
арасында: - 1
- Жетеке, 1
Жетеке, біздің 1
біздің Дөңес 1
Дөңес ағаның 1
ағаның үсті 1
үсті жұпынылау 1
жұпынылау ғой, 1
ғой, өзінің 1
өзінің жүні 1
жүні де 2
де жығылыңқы 1
жығылыңқы ма, 1
ма, қалай! 1
қалай! Ағасы 1
Ағасы Мулдабек 1
Мулдабек (1901 1
(1901 жылы 1
жылы туған), 76
туған), барлаушы-бақылаушы, 1
барлаушы-бақылаушы, 1943 1
1943 жылы 10
жылы фронтта 1
фронтта қайтыс 1
қайтыс болған, 6
болған, Украинаның 1
Украинаның Сумск 1
Сумск облысында 1
облысында жерленген. 1
жерленген. Ағасы 1
Ағасы сияқты 1
сияқты Маргарита 1
Маргарита жігерлі 1
жігерлі және 1
және ынталы 1
ынталы мінезді 1
мінезді және 2
және мықты 5
мықты денсаулықтың 1
денсаулықтың иесі 1
иесі болды. 2
болды. Ағатай 1
Ағатай есімді 1
есімді қарттың 1
қарттың ешкімі 1
ешкімі жоқ. 1
жоқ. Агаттың 1
Агаттың кен 1
кен орындары 38
орындары көп 1
көп ( 2
( Ағаш 1
Ағаш - 1
- адамның 8
адамның күнкөріс 1
күнкөріс қарекеті 1
қарекеті мен 1
мен рухани 2
рухани өмірде 1
өмірде ерекше 1
ерекше орын 27
алатын табиғат 1
табиғат нысаны. 1
нысаны. Ағаш- 1
Ағаш- аспапстар 1
аспапстар жасауда 1
жасауда ең 1
көп қолданылатын 6
қолданылатын зат. 1
зат. Ағаш 1
Ағаш астауға 1
астауға отқа 1
отқа қыздырған 1
қыздырған тас 1
тас салып 3
салып ас 1
ас пісірген. 1
пісірген. Ағаш 1
Ағаш бар 1
бар жерде, 1
жерде, өмiр 1
өмiр бар. 1
бар. Ағаш 1
Ағаш басына, 1
басына, жартастарға 1
жартастарға тез 1
тез өрмелеп 1
өрмелеп шығады. 1
шығады. Ағаш 1
Ағаш басында 2
басында тіршілік 4
тіршілік етеді. 100
етеді. Ағаш 1
ететін көкектәрізділердің 1
көкектәрізділердің аяғы 1
аяғы қысқа, 3
қысқа, ал 3
ал құрлықта 1
құрлықта (жер 1
(жер бетінде) 2
бетінде) таралғандарының 1
таралғандарының аяқтары 1
аяқтары ұзын 1
ұзын әрі 4
әрі жүгіруге 1
жүгіруге бейімделген. 1
бейімделген. Ағаш 1
Ағаш біз 1
біз бір 1
жағынан екінші 5
екінші жағына 4
жағына еркін 1
еркін өтіп 2
өтіп кететіндей 1
кететіндей болып 1
болып жұмсарғанда 1
жұмсарғанда сүзгіге 1
сүзгіге салып, 1
салып, суын 1
суын әбден 1
әбден ағызады. 1
ағызады. Ағаш 1
Ағаш бірүйлі 1
бірүйлі болғанымен, 1
болғанымен, дара 1
дара жынысты. 2
жынысты. Ағаш 1
Ағаш гидролизі 1
гидролизі - 1
- катализаторлар 1
катализаторлар - 1
- концентрациялы 1
концентрациялы және 1
және сұйықталған 1
сұйықталған қышқылдар, 1
қышқылдар, қышқыл 1
қышқыл тұздар 1
тұздар т.б. 1
т.б. көмегімен 1
көмегімен жүретін 1
жүретін күрделі 2
күрделі процесс; 1
процесс; бұл 1
бұл процесс 4
процесс бірнеше 1
бірнеше сатыда 1
сатыда жүріп, 1
жүріп, ең 1
ең соңында 8
соңында моноза 1
моноза түзіледі. 1
түзіледі. Ағаш 1
Ағаш дайындау 1
дайындау және 4
және орман 5
орман кәсіпшілігі 1
кәсіпшілігі (әсіресе 1
(әсіресе “перу 1
“перу бальзамы” 1
бальзамы” шайырын 1
шайырын жинау) 1
жинау) өркендеген. 1
өркендеген. Ағаш 1
Ағаш ерлердің 1
ерлердің ежелгі 1
ежелгі түрлері 2
түрлері пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Ағаш 1
Ағаш жабындыда 1
жабындыда көбіне 1
көбіне оттың 1
оттың іздері 1
іздері анық 1
анық байқалады, 1
байқалады, бірақ 2
бірақ солт. 1
солт. Ағаш 1
Ағаш жапырақтарында 1
жапырақтарында жемістерінде, 1
жемістерінде, өлекселерде 1
өлекселерде және 1
және жыртқыштар 1
жыртқыштар дернәсілдерінде 1
дернәсілдерінде 1-4 1
1-4 ай 1
ай бойы 22
бойы дамиды. 1
дамиды. Ағаш 1
Ағаш жәшіктерге, 1
жәшіктерге, ол 2
ол болмаса 2
болмаса қағаз 2
қағаз қапшықтарға 2
қапшықтарға салып, 1
салып, құрғақ 2
құрғақ жерде 5
жерде сақтайды. 1
сақтайды. Ағаш 1
Ағаш қабығының 1
қабығының астымен 1
астымен ұлулардың 1
ұлулардың бақалшығында 1
бақалшығында сирек 1
кездеседі. Ағашқа 1
Ағашқа өрнек 1
өрнек із 1
із түсіретін 1
түсіретін арнаулы 1
арнаулы тістері 1
тістері иіліп 1
иіліп келген, 3
келген, екі 2
екі бас 2
бас сапты, 1
сапты, темір 1
темір қырғыш. 1
қырғыш. Ағашқа 1
Ағашқа өю-өрнек 1
өю-өрнек салу, 1
салу, бұйым 1
бұйым жасау, 1
жасау, аяқ 1
аяқ киім 16
киім тігу, 3
тігу, металл 1
металл өңдеу, 9
өңдеу, ұсталық 1
ұсталық дамыған. 1
дамыған. Ағаш 1
Ағаш кесу 1
кесу жұмыстары 1
жұмыстары тоқтап, 1
тоқтап, темір 1
жол бұзылып 1
бұзылып басқа 1
басқа жерге 3
жерге әкетілгенде 1
әкетілгенде клубтарға 1
клубтарға кіруге 1
кіруге мүмкіндік 2
мүмкіндік азайды. 1
азайды. Ағаш 1
Ағаш көктегеннен 1
көктегеннен кейін 1
кейін сегіз 2
сегіз жыл 8
соң ғана 18
ғана жеміс 2
жеміс береді, 3
береді, 25 1
25 жылдан 2
кейін гүлденеді, 1
гүлденеді, 60 1
60 және 2
да көп 51
көп уақыттан 1
уақыттан астам 1
астам жеміс 2
жеміс береді. 21
береді. Ағаш 1
Ағаш құрылыста 1
құрылыста конструкциялық 1
конструкциялық материал, 1
материал, тау-кен 1
тау-кен өнеркәсібінде 1
өнеркәсібінде (шахта 1
(шахта жақтауларын 1
жақтауларын ұстату), 1
ұстату), машина 1
машина жасауда 2
жасауда (кеме, 1
(кеме, ұшақ, 1
ұшақ, вагон), 1
вагон), жиһаз, 1
жиһаз, қағаз, 1
қағаз, сіріңке 1
сіріңке және 1
басқа өнімдерді 2
өнімдерді өндіруде 1
өндіруде қолданылады. 1
қолданылады. Ағаш 1
Ағаш өңдейтін, 1
өңдейтін, ауыл 1
шаруашылығы машиналарын 1
машиналарын жөндейтін 1
жөндейтін шеберханалар, 1
шеберханалар, шарап 1
шарап жасау 2
жасау цехы, 1
цехы, тұрмыс 1
тұрмыс қажетін 10
қажетін өтеу 6
өтеу комбинаты, 2
комбинаты, т.б. 1
т.б. өндірістік 1
өндірістік кооперативтер 1
кооперативтер мен 1
мен шаруа 6
шаруа қожалықтары 48
қожалықтары жұмыс 13
істейді. Ағаш-орман 1
Ағаш-орман мелиорациясы 1
мелиорациясы — 2
— жел, 1
жел, су 1
су эрозиясына 2
эрозиясына қарсы 1
қарсы колданылатын 1
колданылатын шара. 1
шара. Ағаш 1
Ағаш пен 1
пен тері 1
тері өңдеу 2
өңдеу кей 1
кей жер 1
жер жерлерде 1
жерлерде жаппай 1
жаппай орын 1
алды. Ағаш 1
Ағаш сабына 1
сабына бекiтiлген 1
бекiтiлген тұста 1
тұста ұлттық 1
ұлттық оюлармен 1
оюлармен кестеленген 1
кестеленген тiк 1
тiк жолақ 1
жолақ өрнектелген. 1
өрнектелген. Ағаш 1
Ағаш сүрегінің 1
сүрегінің түсі 1
түсі сарғыш 1
сарғыш қоңыр 1
қоңыр болып 6
келеді. Ағаш 1
Ағаш сырық 1
сырық - 2
- жуандығы 1
жуандығы баланың 1
баланың білегіндей, 1
білегіндей, таяқтан 1
таяқтан ұзындау, 1
ұзындау, жеңіл 1
жеңіл ағаш. 1
ағаш. Ағашта, 1
Ағашта, жерден 1
жерден 1,5 1
– 6 17
6 м-ге 4
м-ге дейінгі 8
дейінгі биіктікте 1
биіктікте өсімдіктің 1
өсімдіктің жапырағы, 1
жапырағы, сабағы, 1
сабағы, тамыры 1
тамыры мен 10
мен мамығынан 1
мамығынан шар 1
шар пішінді 2
пішінді ұя 2
ұя жасайды. 3
жасайды. Ағаштан 1
Ағаштан ағашқа 1
ағашқа секіру, 1
секіру, қалықтап 1
қалықтап ұшу 1
ұшу сияқты 2
сияқты әрекеттердің 1
әрекеттердің барлығы 1
барлығы қанат 1
қанат қабыршағының 1
қабыршағының ұзарып 1
ұзарып жетілуімен 1
жетілуімен байланысты. 1
байланысты. Ағаштан 1
Ағаштан жасалатын«орындықтың» 1
жасалатын«орындықтың» биіктігі 1
биіктігі құс 1
құс отырғанда 2
отырғанда шалғысы 1
шалғысы жерге 1
жерге тимейтіндей 2
тимейтіндей мөлшерде, 1
мөлшерде, шамамен 1
шамамен 1,5-2 1
1,5-2 қарыс 1
қарыс (30-40 1
(30-40 см), 1
см), жуандығы 1
жуандығы бір 1
бір білемдей 1
білемдей 3-4 1
3-4 сирағы 1
сирағы жан-жаққа 1
жан-жаққа талтайыңқы 1
талтайыңқы келеді. 1
келеді. Ағаштан 1
Ағаштан жасалған 3
жасалған астауға 1
астауға су 2
су сақтайды. 1
сақтайды. Ағаштан 1
жасалған балдақты 1
балдақты оймыштап 1
оймыштап (резьба), 1
(резьба), бұрмалап, 1
бұрмалап, ширатып 1
ширатып әр 1
әр тұрлі 2
тұрлі өрнек 1
өрнек салып 1
салып сәндейді. 1
сәндейді. Ағаштан 1
жасалған тиектейтін 1
тиектейтін тиегі 1
тиегі болады. 2
болады. Ағаштан 1
Ағаштан жасалынған 2
жасалынған бірнеше 1
бірнеше Шәнгектерді 1
Шәнгектерді көлденең 1
көлденең асылған 1
асылған бақанның 1
бақанның бойына 1
бойына бекітіп, 1
бекітіп, соғымды 1
соғымды кептірген. 1
кептірген. Ағаштан 1
жасалынған құмсалғыштар 1
құмсалғыштар тақтайшалардан 1
тақтайшалардан жасалады 1
жасалады және 2
оның ішкі 14
ішкі жағында 6
жағында «ХВ» 1
«ХВ» әріптері 1
әріптері міндетті 1
түрде жазылады. 1
жазылады. Ағаштан 1
Ағаштан және 1
және сүйектен 2
сүйектен жасалған 6
жасалған еңбек 3
еңбек құралдары 10
құралдары сакталмаған. 1
сакталмаған. Ағаштан, 1
Ағаштан, темірден 1
темірден кейде 1
кейде күмістен 1
күмістен жасалады. 2
жасалады. Ағаштан 1
Ағаштан төсағаш, 1
төсағаш, сандық, 1
сандық, астау, 1
астау, саптаяқ, 1
саптаяқ, ожау, 1
ожау, түрлі 1
түрлі заттарға 1
заттарға нақышты 1
нақышты қап 1
қап (футляр), 1
(футляр), тағы 1
басқа бұйымдар 1
бұйымдар жасаумен 1
жасаумен айналысты. 2
айналысты. «Ағаштан 1
«Ағаштан түйін 1
түйін түйген», 1
түйген», «Он 1
«Он саусағынан 1
саусағынан өнер 1
өнер тамған» 1
тамған» сияқты 1
сияқты шебер 1
шебер ұсталар, 1
ұсталар, тоқымашылар 1
тоқымашылар т.б. 1
т.б. іскер 1
іскер адамдар 1
адамдар халықтың 2
халықтың материалдық 1
материалдық мәдениетінің 3
мәдениетінің тамаша 1
тамаша үлгілерін 1
үлгілерін жасаған. 1
жасаған. Ағаштардың 1
Ағаштардың биіктігі 1
биіктігі 20-25 1
20-25 метрге 1
метрге жетеді, 4
жетеді, орташа 5
орташа жасы 3
жасы 90-100 1
90-100 жыл. 1
жыл. Ағаштардың 1
Ағаштардың жапырақтары 1
жапырақтары қарашаның 1
қарашаның ортасына 1
дейін түсіп 1
түсіп қалады. 12
қалады. Ағаштар, 1
Ағаштар, әдемі 1
әдемі гүлдермен 1
гүлдермен қатар 1
қатар тауды 1
тауды мекендейтін 1
мекендейтін түрлі 1
түрлі жәндіктер, 1
жәндіктер, қустар 1
қустар мен 1
да жануарларды 1
жануарларды кездестіруге 1
кездестіруге болады. 30
болады. Ағаштары 1
Ағаштары өте 1
өте биік, 2
биік, 8 1
8 – 9
– 15 10
15 м 4
м аралығында. 1
аралығында. Ағашта 1
Ағашта тесіктерді 1
тесіктерді немесе 1
немесе арамен 1
арамен кесіктерді 1
кесіктерді жасаңыз, 1
жасаңыз, содан 1
содан соң 23
соң оған 3
оған егу 1
егу субстратын 1
субстратын саласыздар. 1
саласыздар. Ағаш 1
Ағаш таяқпен 1
таяқпен шеңбер 1
шеңбер ішіндегі 1
ішіндегі шайбаны 1
шайбаны ұрып 1
ұрып шыгару 1
шыгару керек. 1
керек. Ағаш 1
Ағаш төсек 1
төсек — 1
— жатып 1
жатып тынығуға 1
тынығуға арналған 1
арналған жайлы 1
жайлы жиһаз. 1
жиһаз. Ағаштың 1
Ағаштың ең 1
жақсы сорттарынан 1
сорттарынан жасалған 1
жасалған жаңа 1
жаңа гитара 1
гитара $1299, 1
$1299, және 1
осы соманың 1
соманың бөлігі 1
бөлігі Rainforest 1
Rainforest Alliances 1
Alliances Smart 1
Smart Wood-ке 1
Wood-ке өтті. 1
өтті. Ағаштың 1
Ағаштың көркі 1
көркі жеміс 1
жеміс болса, 1
болса, адамның 2
адамның көркі 1
көркі –жақсы 1
–жақсы іс. 1
іс. Ағаштың 1
Ағаштың орта 1
орта бөлігі 3
бөлігі дөңес 1
дөңес келген. 2
келген. Ағашты 1
Ағашты отынды 1
отынды гранулалар 1
гранулалар деп 1
деп пеллеттер 1
пеллеттер деп 1
деп атайды, 8
атайды, олар 1
олар диаметрі 1
диаметрі 8-23 1
8-23 мм 1
мм және 6
және ұзындығы 2
ұзындығы 10-30 1
10-30 мм 1
мм цилиндрлік 1
цилиндрлік немесе 2
немесе сфералық 2
сфералық формада 1
формада болады. 2
болады. Ағашты 1
Ағашты пайдаланғанда 1
пайдаланғанда қашау, 1
қашау, пышақ 1
пышақ т.б. 1
т.б. өткір 1
өткір құралдар 1
құралдар пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Ағашты 1
Ағашты тамырымен 1
тамырымен қопарып 1
қопарып Жумоң 1
Жумоң үйіне 1
үйіне қайтып 3
қайтып оралады. 8
оралады. Ағаш 1
Ағаш ұстасы 1
ұстасы әрі 1
әрі жиһаз 1
жиһаз жасаушысының 1
жасаушысының ұлы. 1
ұлы. Ағаш 1
Ағаш шырмауық 1
шырмауық тік 1
тік өсіп 1
өсіп тұрған 6
тұрған ағаштардың 1
ағаштардың діңіне 1
діңіне не 1
не жарға 1
жарға өрмелеп 1
өрмелеп өсіп, 1
өсіп, 30 1
дейін көтеріледі. 11
көтеріледі. Ағашы 1
Ағашы бойшаң, 1
бойшаң, ағашты 1
ағашты отырғызғаннан 1
отырғызғаннан кейін 4
кейін 6-7 1
6-7 жылдан 1
кейін жеміс 1
береді, тіпті 2
тіпті кей 2
кей жылдары 5
жылдары жеміс 1
жеміс бермеуі 1
бермеуі де 2
де мүмкін. 14
мүмкін. Ағашының 1
Ағашының бойы 1
бойы орташа, 1
орташа, жас 1
жас кезінде 6
кезінде қауырт 1
қауырт өседі, 1
өседі, бұл 1
бұл шақта 2
шақта бұтақшаларының 1
бұтақшаларының ұзындығы 1
ұзындығы бір 6
бір метрге 3
жетеді, кейде 1
кейде одан 9
да асып 3
асып кетеді. 5
кетеді. Аггравация 1
Аггравация - 1
- ауру 1
ауру белгілерін 1
белгілерін асыра 1
асыра көрсету. 1
көрсету. Агено 1
Агено округінің 1
округінің құрамына 43
құрамына енеді. 59
енеді. "Агенс" 1
"Агенс" терминімен 1
терминімен іс-әрекетті 1
іс-әрекетті жасаушы 1
жасаушы адамды 1
адамды белгілейді. 1
белгілейді. » 2
» Агенттігі» 2
Агенттігі» АҚ 2
АҚ жүргізушісі, 1
жүргізушісі, журналисті, 1
журналисті, Ақпараттық 1
Ақпараттық бағдарламалар 1
бағдарламалар дирекциясы 1
дирекциясы директорының 1
директорының орынбасары. 5
» Агенттігі 1
Агенттігі жанындағы 1
жанындағы телевизиялық 1
телевизиялық студия 1
студия мектебінен 1
мектебінен ТВ 1
ТВ режиссурасы 1
режиссурасы бойынша 1
бойынша білімін 1
білімін жетілдіріп, 3
жетілдіріп, 2003 1
2003 жылдан 7
бастап режиссер 1
режиссер қызметін 1
қызметін атқарды. 35
атқарды. » 4
Агенттігі» Республикалық 1
Республикалық мемлекеттік 1
мемлекеттік кәсіпорнының 1
кәсіпорнының бас 1
бас директоры. 5
директоры. Агенттік 1
Агенттік 15.04.2000 1
15.04.2000 жылы 1
жылы бастап 1
бастап "Pro 2
"Pro Sport 2
Sport KAZAKSTAN" 1
KAZAKSTAN" спорттық-тартымды 1
спорттық-тартымды журналды 1
журналды және 1
және 13.09.2000 1
13.09.2000 жылдан 1
Sport KZ" 1
KZ" спорт 1
спорт газетін 1
газетін шығарады. 1
шығарады. Агенттікке 1
Агенттікке алғаш 1
алғаш болып 4
болып Сыльги 1
Сыльги келген. 1
келген. Агенттікке 1
Агенттікке Үкімет 1
Үкімет Президиумының 1
Президиумының жанындағы 1
жанындағы Министірлік 1
Министірлік бақылау 1
бақылау жасайды. 3
жасайды. Агенттік 1
Агенттік құқық 1
құқық қорғаушы 2
қорғаушы орган 1
орган болып 3
табылды. Агенттік 1
Агенттік қызметін 1
қызметін Директорлар 1
кеңесінің төрағасы 8
төрағасы (ХҚДБ 1
(ХҚДБ Президенті) 1
Президенті) басқарады. 1
басқарады. Агенттік 2
Агенттік қызметіне 1
қызметіне көбінесе 1
көбінесе саяси 1
саяси шолушылар, 1
шолушылар, әдебиетшілер, 1
әдебиетшілер, сондай-ақ 1
сондай-ақ ғалымдар 1
ғалымдар мен 12
мен журналистер 2
журналистер жүгінеді. 1
жүгінеді. Агенттікті 1
Агенттікті әкімшілік 1
әкімшілік кеңесі 2
кеңесі басқарады. 2
басқарады. Агенттіктің 1
Агенттіктің жұмыс 1
жұмыс істеу 44
істеу принциптері 1
принциптері - 1
- жылдамдық, 1
жылдамдық, нақтылық 1
нақтылық және 2
және шынайылық. 1
шынайылық. Агенттіктің 1
Агенттіктің негізгі 1
негізгі миссиясы 1
миссиясы - 1
- кәсіпкерлерге 1
кәсіпкерлерге франчайзинг 1
франчайзинг және 1
оны лицензиялау 1
лицензиялау мәселелері 1
бойынша тегін 1
тегін кеңестер 1
кеңестер беру. 1
беру. Агенттікті 1
Агенттікті президен 1
президен және 1
және әкімшілік 8
Агенттік туралы 1
туралы осы 5
осы Ереже 1
Ереже оның 1
оның құрылтай 1
құрылтай құжаты 1
құжаты болып 1
табылады. Агехи 1
Агехи шығармаларында 1
шығармаларында Хиуаның 1
Хиуаның ішкі 1
ішкі саяси 7
саяси тарихы, 2
тарихы, оның 2
оның көршілес 1
көршілес елдермен 3
елдермен қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы туралы 5
туралы мәліметтер 18
мәліметтер мол. 1
мол. Ағзаға 1
Ағзаға дәрі-дәрмектердің 1
дәрі-дәрмектердің стандартты 1
стандартты дозасын 1
дозасын енгізгеннен 1
енгізгеннен кейін 1
оның қандағы 2
қандағы концентрациясы 1
концентрациясы бір 2
бір адамдарда 1
адамдарда оптиумнан 1
оптиумнан (тиімді 1
(тиімді доза) 1
доза) төмен 1
төмен болса, 3
болса, яғни 2
яғни әсер 1
әсер етпесе, 1
етпесе, екінші 1
екінші біреулерде 1
біреулерде улау 1
улау деңгейіне 1
деңгейіне жетер 1
жетер еді. 1
еді. Ағзаға 1
Ағзаға май 1
май жетіспеген 1
жетіспеген жағдайда 4
жағдайда ол 5
ол көмір 1
көмір сутегін 2
сутегін түзілу 1
түзілу арқылы 2
арқылы майға 1
майға айналдырады. 1
айналдырады. Ағзада 1
Ағзада бірнеше 1
бірнеше жылдарға 2
жылдарға дейін 12
дейін болуы 4
мүмкін. Ағзадағы 1
Ағзадағы темірдің 1
темірдің артық 1
артық мөлшерін 4
мөлшерін шығару 1
шығару үшін 23
үшін десфералды 1
десфералды тәулігіне 1
тәулігіне 500-1000 1
500-1000 мг 1
мг бір 1
бір ай 8
бойы жылына 1
жылына бірнеше 1
рет қолданады. 1
қолданады. Ағзада 1
Ағзада оның 1
оның мөлшері 7
мөлшері Ю-1, 1
Ю-1, Ю-2 1
Ю-2 мкг/г. 1
мкг/г. Ағзалардың 1
Ағзалардың бұл 1
бұл екі 19
екі тобы 4
тобы атмосфера 1
атмосфера құрамындағы 2
құрамындағы азотты 1
азотты сіңіру 1
сіңіру қабілеті 1
қабілеті бар 10
бар бірден-бір 1
бірден-бір ағзалар 1
ағзалар басты 1
басты рөл 5
рөл атқарады. 37
атқарады. Ағзалар 1
Ағзалар мен 2
мен нерв 3
нерв жүйелері 1
жүйелері қызметіне 1
қызметіне орасан 1
зор басылмайтын 1
басылмайтын физиологиялық 1
физиологиялық өзгерістер 2
өзгерістер пайда 2
пайда болады 21
болады да, 26
да, олар 7
олар дами 1
дами түседі. 2
түседі. Ағзалар 1
мен тканьдер 1
тканьдер зақымдалған 1
зақымдалған жағдайда 1
жағдайда пайда 4
болатын Т-тің 1
Т-тің өзгерген 1
өзгерген түрі. 1
түрі. Ағзалық 1
Ағзалық әлем 1
әлем дегеніміз 1
дегеніміз - 11
- Жерде 1
Жерде тіршілік 1
тіршілік етіп, 6
етіп, мекендейтін 1
мекендейтін тірі 1
тірі ағзалар(яғни 1
ағзалар(яғни тіршілік 1
тіршілік иесі) 1
иесі) жиынтығы. 1
жиынтығы. Ағзалық 1
Ағзалық заттарды 1
заттарды қорға 1
қорға жинайды, 1
жинайды, сондықтан 2
сондықтан бұлар 1
бұлар өз 2
өз алдына 44
алдына жеке 15
жеке дүниеге 1
дүниеге жіктеледі. 1
жіктеледі. Ағзаның 1
Ағзаның жұмсаған 1
жұмсаған энергиясының 1
энергиясының мөлшері 1
мөлшері белгілі 1
бір уақыт 13
уақыт аралығында 25
аралығында бөлінген 1
бөлінген жылудың 1
жылудың мөлшерімен 1
мөлшерімен есептеледі. 1
есептеледі. Ағзаның 1
Ағзаның жұмыс 1
істеу белсенділігі 1
белсенділігі төмендейді. 2
төмендейді. Ағзаның 1
Ағзаның қалыпты 1
қалыпты гемопоэзі 1
гемопоэзі үшін 1
үшін тәулігіне 2
тәулігіне 25 1
25 мг 1
мг темір 1
темір керек. 1
керек. Ағзаның 1
Ағзаның эмбрионалдық 1
эмбрионалдық бейімделгіштігінің 1
бейімделгіштігінің айқын 1
айқын мысалы 1
мысалы түрлі-түрлі 1
түрлі-түрлі гемоглабиннің 1
гемоглабиннің синтезделуі 1
синтезделуі болып 1
табылады. Ағза 1
Ағза өлімінің 1
өлімінің табиғи 1
табиғи себептері 1
себептері болып 1
болып қартаю 1
қартаю құбылыстарының 1
құбылыстарының тереңдеп 1
тереңдеп үдеи 1
үдеи түсуі, 1
түсуі, патологиялық 1
патологиялық құбылыстар, 1
құбылыстар, сыртқы 1
сыртқы орта 3
орта факторларының 2
факторларының зияңды 1
зияңды әсерлері 1
әсерлері т.б. 1
т.б. болуы 3
мүмкін. Ағза 1
Ағза үшін 1
үшін су 7
су тапшылығы 2
тапшылығы да, 1
да, суды 1
суды артық 1
артық пайдалану 2
пайдалану да 3
да зиян. 1
зиян. Агиар-да-Бейра 1
Агиар-да-Бейра муниципалитетінің 1
муниципалитетінің құрамдас 40
құрамдас бөлігі 110
бөлігі болып 133
табылады. Агис 1
Агис IV 1
IV патша 1
патша сияқты 1
сияқты бұл 2
бұл да 13
да құл 1
құл иеленуші 5
иеленуші Спарта 1
Спарта қоғамын 1
қоғамын толық 1
толық күйреуден 1
күйреуден сақтап, 1
сақтап, Пелопоннеске 1
Пелопоннеске Спарта 1
Спарта үстемдігін 1
үстемдігін орнатуды 1
орнатуды көздеді. 1
көздеді. АҒЛИЯ 1
АҒЛИЯ - 1
- грек 1
грек тілінен 6
тілінен — 1
— сұлулық, 2
сұлулық, көркемдік, 1
көркемдік, салтанат. 1
салтанат. Агломерацияны 1
Агломерацияны Қарағанды, 1
Қарағанды, Көкшетау 1
Көкшетау мен 1
мен Щучинск-Бурабай 1
Щучинск-Бурабай курорттық 1
курорттық аймағын 1
аймағын дамыту 1
дамыту арқылы 4
арқылы кеңейту 1
кеңейту қарастырылған. 1
қарастырылған. Агпаиттiк 1
Агпаиттiк құрылым 1
құрылым нефелинді 1
нефелинді сиениттерге 1
сиениттерге тән. 1
тән. Аграрлық 1
Аграрлық діндер 1
діндер егінге 1
егінге немесе 1
немесе үй 1
үй жануарларына 1
жануарларына қауіп 1
қауіп төндіретін 3
төндіретін қатерлерге 1
қатерлерге қуаңшылық, 1
қуаңшылық, бұршақ 1
бұршақ ұру, 1
ұру, қарашегіртке, 1
қарашегіртке, малдың 1
малдың қырылуы 1
қырылуы және 1
және т.б 10
т.б қарсы 1
қарсы бағытталған 8
бағытталған сиқырлы 1
сиқырлы әрекеттерге 1
әрекеттерге негізделген. 1
негізделген. Аграрлық 1
Аграрлық мемлекеттердің 1
мемлекеттердің арасында 1
арасында Бавария 1
Бавария технологикалық 1
технологикалық мемлекеттердің 1
мемлекеттердің қатарына 2
қатарына үміткер 1
үміткер болып 1
болып тұр, 1
тұр, сонымен 1
сонымен қатар, 20
қатар, Германиядағы 1
Германиядағы жетік 1
жетік меклекеттердің 1
меклекеттердің қатарына 1
қатарына кіреді. 9
кіреді. Аграрлық 1
Аграрлық секторды 1
секторды дамытуды 1
дамытуды ынталандыру 1
ынталандыру үшін 4
үшін мемлекет 3
мемлекет шаруашылықтардың 1
шаруашылықтардың бұрынғы 1
бұрынғы қарыздарын 1
қарыздарын жойып, 1
жойып, салық 1
салық келемі 1
келемі елеулі 1
елеулі түрде 8
түрде азайды. 1
азайды. Аграрлық 1
Аграрлық университеттің 1
университеттің рұқсатын 1
рұқсатын алып 1
алып тастағаннан 1
тастағаннан кейін 3
кейін академиядағы 1
академиядағы оппозиция 1
оппозиция мен 1
мен студенттердің 3
студенттердің саяси 1
саяси топтарымен 1
топтарымен айыптайды. 1
айыптайды. Аграрлы 1
Аграрлы секторда 1
секторда жалпы 1
жалпы өнім 5
өнім көлемі 5
көлемі 4 2
4 499,1 1
499,1 млн. 2
млн. Аграфия 1
Аграфия балаларда 1
балаларда мидың 1
мидың органикалық 1
органикалық жете 1
жете дамымауымен 1
дамымауымен байланысты 1
байланысты тілінің 1
тілінің жалпы 1
жалпы дамуы 1
дамуы кенжелеп 1
кенжелеп қалуының 1
қалуының бір 1
бір көрінісі; 1
көрінісі; нашар 1
нашар естудің 1
естудің немесе 1
немесе саңыраулықтың 1
саңыраулықтың салдарынан 1
салдарынан сөздерді 1
сөздерді дыбыстық 1
дыбыстық талдаудағы 1
талдаудағы кінәраттармен 1
кінәраттармен байланысты 1
байланысты сойлеудің 1
сойлеудің бұзылуынан 1
бұзылуынан корінуі 1
корінуі мүмкін. 1
мүмкін. Агра 1
Агра шайқасында 1
шайқасында падишаһ 1
падишаһ тас-талқан 1
тас-талқан етіп, 1
етіп, өз 1
өз әкесінің 2
әкесінің өлімі 1
өлімі үшін 1
үшін кек 3
кек алды. 1
алды. Агрегат 1
Агрегат бұрылатын 1
бұрылатын жерде 1
жерде ені 1
ені 10 5
10 метрден, 1
метрден, ал 1
ал құрамдастырылған 1
құрамдастырылған және 1
және бөлектеп 1
бөлектеп жинау 1
жинау тәсілінде 1
тәсілінде 14-16 1
14-16 метрден 1
метрден кем 2
кем болмайтын 2
болмайтын алаңды 1
алаңды жүріп 1
жүріп өтеді. 2
өтеді. Агрегат 1
Агрегат жүріп 1
жүріп өткеннен 1
өткеннен кейін 25
кейін сабақтардың 1
сабақтардың кемінде 1
кемінде 80 2
80 проценты 1
проценты аңызда 1
аңызда қалуға 1
қалуға тиіс. 1
тиіс. Агрегаттары 1
Агрегаттары түйірлі 1
түйірлі немесе 1
немесе топырақ 2
топырақ тәрізді 1
тәрізді масса, 1
масса, іркінді 1
іркінді түрінде 1
түрінде болады. 25
болады. Агрегаттары 2
Агрегаттары түйірлі, 1
түйірлі, тұтас 1
тұтас немесе 1
немесе сеппе 1
сеппе түрінде 2
Агрегаттары тұтас, 1
тұтас, түйірлі 1
түйірлі масса, 2
масса, сеппелер 2
сеппелер түрінде 2
түрінде болады; 1
болады; түсі 1
түсі сұр, 1
сұр, ақ, 1
ақ, сарғылт, 1
сарғылт, жасыл, 2
жасыл, күлгін. 1
күлгін. Агрегаттық 1
Агрегаттық жағдайына 1
жағдайына байланысты 14
байланысты менш. 1
менш. Агрегаттық 1
Агрегаттық күйіне 1
күйіне қарай 1
қарай – 3
– қатты, 1
қатты, сұйық 3
сұйық және 11
газ тәрізді, 1
тәрізді, жаратылысы 1
жаратылысы бойынша 1
бойынша – 8
– табиғи 5
табиғи және 18
жасанды отын 2
отын деп 1
деп ажыратылады. 2
ажыратылады. Агрейтер 1
Агрейтер Әлем 1
Әлем Кубогында 1
Кубогында 2011 1
12 наурызында 1
наурызында өнер 1
өнер көрсетті, 4
көрсетті, 2013 1
жылдың қаңтарында 6
қаңтарында ол 1
ол эстафетадан 1
эстафетадан Әлем 1
Әлем кубогының 1
кубогының кезеңінде 1
кезеңінде алғашқы 2
алғашқы ондыққа 3
ондыққа кірді. 1
кірді. Агреман 1
Агреман Орысша-қазақша 1
ҒӨФ. Агрессивті 1
Агрессивті велосипедтік 1
велосипедтік жорық 1
жорық бірнеше 1
бірнеше қысқаша 1
қысқаша тоқтауларды 1
тоқтауларды қамтиды. 1
қамтиды. Агрессивтік 1
Агрессивтік мінез-құлық 1
мінез-құлық қарқындылығы 1
қарқындылығы мен 3
мен пайда 3
болу дәрежесі 1
дәрежесі бойынша 2
бойынша : 1
: жеккөрушілік, 1
жеккөрушілік, жақтырмаушылықтан 1
жақтырмаушылықтан - 1
- тіл 6
тіл тигізуге 1
тигізуге ("вербалдық 1
("вербалдық агрессия") 1
агрессия") және 1
және дөрекі 1
дөрекі түрде 1
түрде күш 1
күш қолдануға 2
қолдануға ("физикалық 1
("физикалық агрессия") 1
агрессия") дейін 1
дейін түрленеді. 1
түрленеді. Агрессия 1
Агрессия тұжырымдамасы 1
тұжырымдамасы бастаманың 1
бастаманың белгісі 1
белгісі болып 13
табылады, алдымен 1
алдымен мемлекетті 1
мемлекетті күшпен 1
күшпен пайдалануды 1
пайдалануды білдіреді. 1
білдіреді. Агресте-Алагуано 1
Агресте-Алагуано мезорегионының 1
мезорегионының құрамдас 59
табылатын Арапирака 1
Арапирака экономика-статистикалық 1
экономика-статистикалық микрорегионының 59
микрорегионының құрамына 59
кіреді. Агресте-Парайбано 2
Агресте-Парайбано мезорегионының 2
табылатын Умбузейру 1
Умбузейру экономика-статистикалық 1
табылатын Эсперанса 1
Эсперанса экономика-статистикалық 1
кіреді. Агресте-Пернамбуку 1
Агресте-Пернамбуку мезорегионының 1
табылатын Медиу-Капибариби 1
Медиу-Капибариби экономика-статистикалық 1
кіреді. Агробиология 1
Агробиология ауыл 1
шаруашылық дақылдарын 2
дақылдарын егу 1
егу және 1
оларды күту 1
күту әдістерін, 1
әдістерін, халық 1
халық шаруашылығына 2
шаруашылығына сай 1
сай малдың, 1
малдың, өсімдіктің 1
өсімдіктің жаңа 2
түрлері шығаруда 1
шығаруда биологиялық 1
биологиялық негізгі 1
негізгі заңдарын 2
заңдарын қолдану 1
қолдану мәселелерін 1
мәселелерін зерттейді. 1
зерттейді. Агроклиматтық 1
Агроклиматтық тұрғыдан 1
тұрғыдан аудан 1
аудан қоңыржай-құрғақ 1
қоңыржай-құрғақ белдемге 1
белдемге жатады. 1
жатады. Агрономия 1
Агрономия 19 1
ғасырдың 2-жартысынан 1
2-жартысынан бастап 2
бастап тез 1
тез дами 3
бастады. Агротехниктер 1
Агротехниктер мектебінде 1
мектебінде оқытушы 1
оқытушы (1936–38), 1
(1936–38), мал 1
мал шаруашылығы 49
шаруашылығы стансасында 1
стансасында ғылыми 1
ғылыми қызметкер 6
қызметкер (1938–41) 1
(1938–41) болған. 1
болған. Агротехнологиялық 1
Агротехнологиялық университет 1
университет болып 1
болып негізін 1
негізін қалады. 16
қалады. Агрохимия 1
Агрохимия топырақ 1
топырақ пен 8
пен тыңайтқыштар 1
тыңайтқыштар арасындағы 1
арасындағы қатынасты, 1
қатынасты, олардың 1
олардың өсімдікке 1
өсімдікке тигізетін 1
тигізетін әсерін, 1
әсерін, әр 1
әр аймақта 2
аймақта ауыл 1
шаруашылығы дақылдарына 2
дақылдарына тыңайтқыштың 1
тыңайтқыштың қандай 1
қандай түрін, 1
түрін, мөлшерін, 1
мөлшерін, қандай 1
қандай әдіспен 1
әдіспен қолдануға 1
қолдануға болатынын 2
болатынын зерттейді. 1
зерттейді. Агуа 1
Агуа тибияның 1
тибияның батыс 1
батыс жақ 1
жақ үстірті 1
үстірті Паломар 1
Паломар Рейндж 1
Рейндж немесе 1
немесе Агуа 1
Агуа тибия 1
тибия Рейндж 1
Рейндж деген 1
белгілі үстірт 1
үстірт болып 1
табылады. Ағыбай 1
Ағыбай батырдың 1
батырдың сағанасы 1
сағанасы бөлменің 1
бөлменің түкпірінде 1
түкпірінде солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс бұрыштан 1
бұрыштан екінші 1
екінші орында 9
орында жатыр. 1
жатыр. «Ағыбай 1
«Ағыбай батыр» 1
батыр» – 1
– тарихи 15
тарихи жыр. 3
жыр. Ағызған 1
Ағызған екі 1
екі теңіз 1
теңіз қосылады. 1
қосылады. Ағылшын 1
Ағылшын ақсүйектерінің 1
ақсүйектерінің сүйікті 1
сүйікті әрі 1
әрі машықты 1
машықты спорт 1
спорт ойынынның 1
ойынынның бірі 1
- Ағылшын 1
Ағылшын актері, 1
актері, әрі 1
әрі кинорежиссері 1
кинорежиссері Эндрю 1
Эндрю Клемент 1
Клемент Серкис 1
Серкис Голлумның 1
Голлумның балық 1
балық жейтін 1
жейтін көрінісінде 1
көрінісінде балық 1
балық пішіндес 1
пішіндес мұз 1
мұз кәмпит 1
кәмпит жеген 1
жеген екен. 2
екен. Ағылшын 1
Ағылшын артиллериясы 1
артиллериясы барлық 1
барлық Индиядан 1
Индиядан мұсылман 1
мұсылман элитаны 1
элитаны дәурен 1
дәурен сүрген 1
сүрген төңiрегiнде 1
төңiрегiнде ғимараттары 1
ғимараттары бар 2
бар бас 1
бас мешiттi 1
мешiттi атып 1
атып тастады. 1
тастады. Ағылшын 1
Ағылшын астрофизигі 1
астрофизигі А. 1
А. Эддингтонның 1
Эддингтонның анықтағандай, 1
анықтағандай, біздің 1
біздің Күніміз 1
Күніміз осы 1
осы ядролық 1
ядролық реакциялар 4
реакциялар жүретін 1
жүретін термоядролық 1
термоядролық қазан 1
қазан болып 1
табылады. Ағылшын 1
Ағылшын ғалымдары 1
ғалымдары геномына 1
геномына қанның 1
қанның ұюын 2
ұюын тездететін 1
тездететін ген 1
ген енгізілген 1
енгізілген қой 1
қой алды. 1
алды. Ағылшын 1
Ағылшын — 1
— голландия 1
голландия теңіз 1
теңіз соғыстарының 1
соғыстарының барысында, 1
барысында, флоттың 1
флоттың галерлік 1
галерлік тактикасынан 1
тактикасынан (майдан 1
(майдан қатарында 1
қатарында немесе 1
немесе жарты 2
жарты ай 3
ай тәріздес 1
тәріздес қатармен 1
қатармен ұрыс 1
ұрыс жүргізу) 1
жүргізу) желкенді 1
желкенді флот 1
флот тактикасына 1
тактикасына (ұрысты 1
(ұрысты кильветерлі 1
кильветерлі лекте 1
лекте жүргізу) 1
жүргізу) өтті. 1
өтті. Ағылшындарға 1
Ағылшындарға теміржол 1
теміржол салу 1
салу тиімді 1
тиімді болған 1
болған жоқ. 44
жоқ. Ағылшындардың 1
Ағылшындардың құйтырқы 1
құйтырқы саясатының 1
саясатының нәтижесінде 5
нәтижесінде 1947 1
1947 жылы 12
жылы Үндістан- 1
Үндістан- Ағылшындардың 1
Ағылшындардың Несбит-Муре 1
Несбит-Муре түбінде 1
түбінде шотландық 1
шотландық жасақтардың 1
жасақтардың біреуін 1
біреуін жеңіліске 1
жеңіліске ұшыратқаны 1
ұшыратқаны үшін 1
үшін жауап 3
жауап ретінде, 1
ретінде, 1402 1
1402 жылы 1
жылы күзде 5
күзде Дуглас 1
Дуглас графы 4
графы басқарған 1
басқарған үлкен 1
үлкен шотланд 1
шотланд әскері 2
әскері Нортумберлендке 1
Нортумберлендке басып 1
басып кірді. 5
кірді. Ағылшындардың 1
Ағылшындардың туыстық 1
туыстық жүйесі 1
жүйесі қалыптасқан 1
қалыптасқан Фламандықтарда 1
Фламандықтарда ұзақ 1
ұзақ уақытқа 10
уақытқа дейін 44
дейін қауымдық 1
қауымдық қатынастар 1
қатынастар (өзара 1
(өзара көмек, 1
көмек, ақсақал 1
ақсақал сайлау, 1
сайлау, т.б.) 1
т.б.) сақталып 2
сақталып келді. 7
келді. Ағылшындар 1
Ағылшындар елде 1
елде әскери 1
әскери әкімш. 1
әкімш. Ағылшындармен 1
Ағылшындармен соғыстағы 1
соғыстағы жеңістерді 1
жеңістерді пайдалана 1
отырып, король 1
король VII 1
VII Карл 1
Карл Бас 1
Бас штаттардан 1
штаттардан әскер 1
әскер үстау 1
үстау үшін 1
үшін жыл 3
сайын жиналатын 1
жиналатын салық 1
салық енгізуді 1
енгізуді талап 2
етті. Ағылшындар 1
Ағылшындар мұнда 1
мұнда темекі 1
темекі плантацияларын 1
плантацияларын ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, құл 1
құл еңбегін 1
еңбегін кеңінен 2
кеңінен пайдаланды. 3
пайдаланды. Ағылшындар 1
Ағылшындар Палестинада 1
Палестинада еврейлер 1
еврейлер мен 2
мен арабтар 1
арабтар арасында 1
арасында туындаған 1
туындаған қайшылықты 1
қайшылықты шешуге 1
шешуге дәрменсіздік 1
дәрменсіздік көрсетті. 1
көрсетті. Ағылшындық 1
Ағылшындық Чемпионшипте 1
Чемпионшипте 25 1
25 қаңтар 3
күні дебюті 1
дебюті өтті. 1
өтті. Ағылшын 1
Ағылшын әдебиетінің 1
әдебиетінің бүкіл 1
бүкіл бір 3
бір ғасырының 1
ғасырының дамуы 1
дамуы Чарльз 1
Чарльз Диккенс 1
Диккенс есімімен 1
есімімен тығыз 2
тығыз байланысты. 52
байланысты. Ағылшын, 1
Ағылшын, итальян 1
итальян және 2
және испан 6
испан тілдерінде 1
тілдерінде ән 2
ән жазғаннан 1
жазғаннан кейін, 1
кейін, ол 11
ол теледидарда 1
теледидарда және 2
және француз 11
француз журналдарының 1
журналдарының мұқабаларында 1
мұқабаларында көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Ағылшын 1
Ағылшын корольдары 1
корольдары феодалдық 1
қатынас орнатқысы 1
орнатқысы келді: 1
келді: жақындарына 1
жақындарына жер 1
жер үлесін 1
үлесін таратты. 1
таратты. Ағылшын 1
Ағылшын материализмі 1
материализмі мен 1
мен жаңа 11
жаңа дәуірдегі 3
дәуірдегі тәжірибеге 1
тәжірибеге сүйенген 1
сүйенген ғылымның 1
ғылымның негізін 2
негізін салушы 25
салушы Ф. 1
Ф. Бэкон 1
Бэкон болды. 1
болды. Ағылшын 2
Ағылшын мәдениетінің 1
мәдениетінің әсері 1
әсері қаланың 1
қаланың сәулеті 1
сәулеті мен 1
мен жоспарлауына 1
жоспарлауына айтарлықтай 1
айтарлықтай әсер 3
етті. Ағылшынның 1
Ағылшынның таза 1
таза қанды 5
қанды мініскер 1
мініскер жылқысы 1
жылқысы осы 1
осы тұқымнан 1
тұқымнан алынған. 1
алынған. Ағылшынның 1
Ағылшынның ұлы 1
ұлы романтик 1
романтик ақыны 1
ақыны Байрон 1
Байрон шығармашылығына 1
шығармашылығына да 1
да белгілі 8
белгілі дәрежеде 3
дәрежеде өз 1
өз ықпалын 7
ықпалын тигізді. 9
тигізді. Ағылшын 1
Ағылшын отаршыларының 1
отаршыларының басқару 1
басқару мемлекеттерінде 1
мемлекеттерінде әр 1
түрлі қызмет 2
қызмет істеді. 12
істеді. Ағылшын 1
Ағылшын реакционерлерінің 1
реакционерлерінің арандату 1
арандату саясаты 1
саясаты салдарынан 2
салдарынан 1890 1
1890 жылдың 1
аяғында гомруль 1
гомруль басшылығынан 1
басшылығынан кетті. 1
кетті. Ағылшын 1
Ағылшын рок-н-ролл 1
рок-н-ролл тарихындағы 1
тарихындағы ең 30
ең шулы 2
шулы концерттердің 1
концерттердің бірі 1
осы топтың 2
топтың Winter 1
Winter Gardens 1
Gardens Blackpool 1
Blackpool залындағы 1
залындағы көрсетілімі. 1
көрсетілімі. Ағылшын 1
Ағылшын романдары 1
романдары бүкіл 1
бүкіл еуропа 1
еуропа әдебиетке 1
әдебиетке ықпал 1
ықпал етті. 35
етті. Ағылшын 1
Ағылшын романтиктерінің 1
романтиктерінің екінші 1
екінші ұрпағы 1
ұрпағы — 2
— Дж. 1
Дж. Ағылшын 1
Ағылшын символизмінің 1
символизмінің аса 1
аса көрнекті 12
өкілі, ирландық 1
ирландық У.Б. 1
У.Б. Йитс 1
Йитс (1865 1
(1865 — 1
— 1939) 1
1939) болды. 1
Ағылшын тарихына 1
тарихына қатысты 12
қатысты романдары. 1
романдары. Ағылшын 1
Ағылшын теңізшісі 1
теңізшісі және 1
және қарақшысы, 1
қарақшысы, сэр 1
сэр Френсис 1
Френсис Дрейк 1
Дрейк жерді 1
жерді айналып 1
айналып шыққан 1
шыққан тұңғыш 4
тұңғыш ағылшын 1
ағылшын ретінде 1
ретінде танымал(1577-1580 1
танымал(1577-1580 ж.ж.). 1
ж.ж.). Ол 1
Ол испандық 1
испандық флот-Жеңімпаз 1
флот-Жеңімпаз армаданы 1
армаданы Гравелиндегі 1
Гравелиндегі шайқаста 1
шайқаста (1588 1
(1588 ж.) 1
ж.) талқандаған 1
талқандаған ағылшын 1
ағылшын флотына 1
флотына қолбасшылық 1
қолбасшылық еткен. 1
еткен. Ағылшын 1
Ағылшын тілі 2
тілі құрылымы 1
құрылымы жағынан 10
жағынан флективті. 1
флективті. Ағылшын 1
Ағылшын тіліндегі 2
тіліндегі 2001 1
2001 жылдың 7
жылдың қаңтар 4
қаңтар айынан 2
айынан бастап 15
бастап жұмыс 3
істеуде. Ағылшын 1
тіліндегі free 1
free float 1
float сөз 1
сөз тіркесін 3
тіркесін "еркін 1
"еркін құбылмалы" 1
құбылмалы" деп 1
болады. Ағылшын 1
Ағылшын тілінен 1
тілінен жолдар 1
жолдар жол 1
жол немесе 2
немесе арқан 1
арқан болып 1
болып аударылады. 1
аударылады. Ағылшын 1
Ағылшын тілінің 3
тілінің жазу 1
жазу ережелері 1
ережелері мен 5
мен сөздердің 4
сөздердің айтылуында 1
айтылуында айырмашылықтар 1
айырмашылықтар бар. 4
бар. Ағылшын 1
тілінің Оксфорд 1
Оксфорд сөздігі 1
сөздігі логистиканы 1
логистиканы «материалдарды, 1
«материалдарды, қызметкерлер 1
қызметкерлер мен 2
мен құралдарды 2
құралдарды сатып 1
сатып алуға, 1
алуға, ұстауға 1
ұстауға және 2
және тасымалдауға 1
тасымалдауға қатысты 1
қатысты әскери 1
әскери ғылымның 1
ғылымның саласы» 1
саласы» деп 1
деп анықтайды. 3
анықтайды. Ағылшын 1
тілінің түп-төркіні 1
түп-төркіні 5-6 1
5-6 ғ-да 1
ғ-да құрлықтан 1
құрлықтан Британ 1
Британ аралына 1
аралына қоныс 1
қоныс аударған 14
аударған англ, 1
англ, сакс, 1
сакс, ют 1
ют тайпалары 1
тайпалары мен 3
мен аралдағы 1
аралдағы байырғы 1
байырғы кельт 1
кельт (бриттер) 1
(бриттер) тайпаларының 1
тайпаларының тілі 2
тілі болып 6
саналады. Ағылшынша 1
Ағылшынша Milan 1
Milan атауы 1
атауы Ломбардтан 1
Ломбардтан бастау 1
ал италиянша 1
италиянша Milano 1
Milano атауы 1
атауы Латын 1
Латын Медиоланумымен 1
Медиоланумымен байланысты. 1
байланысты. Ағылшынша 1
Ағылшынша нұсқасын 1
нұсқасын алғаш 1
рет 1948 1
1948 жылы 7
жылы Дези 1
Дези Арназ 1
Арназ жазған 1
жазған (RCA). 1
(RCA). Ағылшын-шотланд 1
Ағылшын-шотланд қарама-қайшылықтарының 1
қарама-қайшылықтарының шешімін 1
шешімін король 1
король Яков 1
Яков IV 3
IV ықтимал 1
ықтимал әулеттік 1
әулеттік одақта 1
одақта іздеуді 1
іздеуді бастады. 1
бастады. Ағымда 1
Ағымда барлығы 1
барлығы облыс 1
облыс әкімшілігіне 1
әкімшілігіне бағынады. 1
бағынады. Ағымда 1
Ағымда барлық 1
барлық жерде 14
жерде де 6
де UTF-8 1
UTF-8 белгішелеу 1
белгішелеу қолданылады. 1
қолданылады. Ағымда 1
Ағымда БҰҰ 1
БҰҰ құрамына 1
құрамына 192 1
192 мемлекет 1
мемлекет кіреді. 1
кіреді. Ағымдағы 1
Ағымдағы борыш 1
борыш - 1
бұл мемлекеттің 2
мемлекеттің барлық 1
барлық борышкорлық 1
борышкорлық міндеттемелері 1
міндеттемелері бойынша 2
бойынша кредиторларға 1
кредиторларға табыс 1
табыс төлеу 1
төлеу және 2
және мерзімі 3
мерзімі келген 1
келген міндеттемелерді 2
міндеттемелерді өтеу 1
өтеу жөніндегі 3
жөніндегі шығыстар. 1
шығыстар. Ағымдағы 1
Ағымдағы және 1
және күрделі 15
күрделі шығыс 1
шығыс болып 5
болып жіктеледі. 7
жіктеледі. Ағымдағы 1
Ағымдағы жұмысты 1
жұмысты ұйымдастыру 3
ұйымдастыру үшін 2
үшін төраға 1
төраға мен 1
оның 2 2
2 орынбасарынан 1
орынбасарынан тұратын 1
тұратын бюро 1
бюро сайланады. 1
сайланады. Ағымдағы 1
Ағымдағы жылы 2
жылы жұмыспен 1
жұмыспен қамту 5
қамту органдарының 1
органдарының көмегімен 1
көмегімен 3613 1
3613 адам 1
адам жұмысқа 2
жұмысқа орналастырылды, 1
орналастырылды, бұл 1
бұл 2008 1
2008 жылғы 7
жылғы көрсеткіштен 2
көрсеткіштен 1,6 1
1,6 есеге 1
есеге көп. 1
көп. Ағымдағы 1
жылы типтік 1
типтік жоба 1
жоба бойынша 5
бойынша барлық 13
барлық аудан, 1
аудан, қалаларда 1
қалаларда кәсіпкерлік 1
кәсіпкерлік мектептерінің 1
мектептерінің құрылыс 1
құрылыс басталды. 1
басталды. Ағымдағы 1
Ағымдағы уақытта 1
уақытта (2011 1
(2011 жылғы 2
жылғы наурыз-сәуір) 1
наурыз-сәуір) ғарыштық 1
ғарыштық телерадио 1
телерадио тарату 2
тарату қызметі 1
қызметі заңды 1
заңды түрде 9
түрде "Қазақстандық 1
"Қазақстандық телекоммуникациялар" 1
телекоммуникациялар" АҚ 1
АҚ атынан 1
атынан көрсетілуде. 1
көрсетілуде. Ағымның 1
Ағымның түпкілікті 1
түпкілікті мақсаты 1
– еңбекші 1
еңбекші бұқараның, 1
бұқараның, алдымен 1
алдымен жұмысшы 1
жұмысшы табының 7
табының хал-ахуалын 1
хал-ахуалын жақсарту, 1
жақсарту, қанауға 1
қанауға қарсы 1
қарсы күшін 1
күшін ұйымдастыру, 1
ұйымдастыру, ұйымдасқан 1
ұйымдасқан жұмысшы 1
жұмысшы табы 1
табы басқаратын, 1
басқаратын, бүкіл 1
бүкіл еңбек 1
еңбек етуші 2
етуші бұқараның 1
бұқараның жағдайын 1
жағдайын ойлайтын 1
ойлайтын социал 1
социал қоғам 1
қоғам орнату. 1
орнату. Ағындардың 1
Ағындардың құрамына 1
құрамына байланысты 5
байланысты механикалық, 1
механикалық, биологиялық 1
биологиялық тазарту 3
тазарту әдістері 1
әдістері қолданылады. 2
қолданылады. Ағынды 2
Ағынды ағыстар 1
ағыстар — 1
— жіңішке 1
жіңішке су 1
су кеңістігі 1
кеңістігі арқылы 1
арқылы жалғасып 2
жалғасып жатқан 4
жатқан екі 1
екі ірі 8
ірі су 6
су алабы 4
алабы деңгейлерінің 1
деңгейлерінің біркелкі 1
біркелкі болмауының 1
болмауының салдарынан 2
салдарынан пайда 5
болған ағыстар. 1
ағыстар. Ағынды 1
Ағынды көлдердің 1
көлдердің суы, 1
суы, негізінен 1
негізінен тұщы 1
тұщы болады, 1
болады, ал 24
ал ағынсыз 1
ағынсыз тұйық 1
тұйық көлдер 3
көлдер көбінесе 1
көбінесе ащы 1
ащы келеді. 2
келеді. Ағынды 1
Ағынды модулінің 1
модулінің шамасы 1
шамасы жер 1
жер шарында 5
шарында 0-ден 1
0-ден 15—20 1
15—20 л/с. 1
л/с. Ағынды 1
Ағынды өзгермелілігі 1
өзгермелілігі тәуліктік, 1
тәуліктік, маусымдық, 1
маусымдық, жылдық 1
жылдық және 1
және көпжылдык 1
көпжылдык тербелістер 1
тербелістер нысанында 1
нысанында көрінеді, 1
көрінеді, алайда 1
алайда тар 1
мағынада ағынды 1
ағынды өзгермелілігі 1
өзгермелілігі термині 1
термині көбіне 1
көбіне ағынды 1
ағынды тербелістерінің 1
тербелістерінің көпжылдық 1
көпжылдық болашақтағы 1
болашақтағы құбылыстарын 1
құбылыстарын сипаттау 1
Ағынды өзі 1
өзі реттегіш 1
реттегіш және 1
және реттейтін 1
реттейтін каналдар 1
каналдар болып 1
бөлінеді. Ағынды 1
Ағынды оралымдылығының 1
оралымдылығының бұл 1
бұл заңдылығы 1
заңдылығы ағындының 1
ағындының көпжылдық 1
көпжылдық тербелісі 1
тербелісі деген 1
деген үғыммен 1
үғыммен сипатталады. 1
сипатталады. Ағынды 1
Ағынды станциясының 1
станциясының зерттеу 1
зерттеу объектілеріне 1
объектілеріне зерттелетін 1
зерттелетін ауданға 1
ауданға тон 1
тон шағын 1
шағын су 2
су жиналу 2
жиналу алаптары 1
алаптары (ауданы 1
(ауданы бірнеше 1
бірнеше жүз 9
жүз шаршы 1
шаршы километр) 1
километр) және 1
және ағынды 2
ағынды алаңшалары 1
алаңшалары жатады. 1
жатады. Ағынды 1
Ағынды сұйықтық 1
сұйықтық аэротенктерден 1
аэротенктерден кейін 1
кейін екіншілік 1
екіншілік тұндырғыштарға 1
тұндырғыштарға түседі, 1
түседі, онда 1
онда олар 6
олар белсенді 2
белсенді тұнбаның 1
тұнбаның үлпектерінен 1
үлпектерінен тазарады. 1
тазарады. Ағынды 1
Ағынды сулардың 1
сулардың тазарту 1
тазарту деңгейі 1
деңгейі оны 1
оны кейін 2
кейін пайдаланатын 1
пайдаланатын мүмкіндігіне 1
мүмкіндігіне байланысты 1
байланысты анықталады. 2
анықталады. Ағынды 1
Ағынды шығыны 1
шығыны табиғи 1
және антропогендік 3
антропогендік әрекеттер 1
әрекеттер әсерінен 1
әсерінен болатын 3
болатын су 2
су шығындары. 1
шығындары. Ағын 1
Ағын коэффициенті 1
коэффициенті – 1
жалпы жауын-шашынның 1
жауын-шашынның А-ға 1
А-ға айналған 1
айналған бөлігін 1
бөлігін көрсететін 1
көрсететін проценттік 1
проценттік шама. 1
шама. Ағынның 1
Ағынның қалыптасуы 1
қалыптасуы республика 1
республика аумағының 2
аумағының 87% 1
87% -ын 1
-ын құрайды, 1
құрайды, ағынның 1
ағынның дисперстік 1
дисперстік аймағы 1
аймағы 13% 1
13% құрайды. 2
құрайды. Ағынның 1
Ағынның орташа 1
орташа көп 2
жылдық модулі 1
модулі 1,67 1
1,67 л/сек-тен 1
л/сек-тен (Көшім 1
(Көшім ст.) 1
ст.) 0,85 1
0,85 л/сек-ке 1
л/сек-ке дейін 1
дейін (Атырау 1
(Атырау ст.) 1
ст.) ауытқиды. 1
ауытқиды. Ағын 1
Ағын судай 1
судай ақын 1
ақын Байдалы 1
Байдалы көп 1
көп сөйлеп 1
сөйлеп бара 1
бара жатса 1
жатса Байтоқа 1
Байтоқа "қарыс-қарыс" 1
"қарыс-қарыс" дегенде 1
дегенде үндемей 1
үндемей отырып 1
отырып қалады 1
қалады екен. 3
екен. Ағын 1
Ағын су 2
су — 3
— жер 19
жер бетіндегі 34
бетіндегі жоғарыдан 1
жоғарыдан төмен 6
төмен қарай 26
қарай ағып 3
ағып жататын 2
жататын су 1
су ( 1
( Ағын 1
су қуаты 1
қуаты (Мощность 1
(Мощность водотока) 1
водотока) — 1
— кез 2
келген (үлкен, 1
(үлкен, кіші) 1
кіші) өзеннің 1
өзеннің белгілі 1
бір шамадағы 2
шамадағы энергиямен 1
энергиямен жұмыс 1
жұмыс атқаруы. 1
атқаруы. Ағыны 1
Ағыны қатты, 1
қатты, асау 1
асау өзендерді 1
өзендерді қасиетті 1
қасиетті деп 2
деп санаған, 1
санаған, сондықтан 1
да болар 6
болар ертегі 1
ертегі аңыздарда 1
аңыздарда өзендер 1
өзендер кейіпкерлермен 1
кейіпкерлермен адам 1
адам тілінде 1
тілінде сөйлеседі. 1
сөйлеседі. Ағыны 1
Ағыны көктемде 1
көктемде 10-15 1
10-15 күн 1
болады. Ағынының 1
Ағынының 90%-ы 1
90%-ы көктемгі 1
көктемгі қар 3
қар еру 1
еру кезінде 1
кезінде қалыптасады. 2
қалыптасады. Ағып 1
Ағып тұрса 1
тұрса бейне 1
бейне су. 1
су. Ағыс 1
Ағыс жылдамдығы 1
жылдамдығы маусымдық 1
маусымдық өзгеріске 1
өзгеріске байланысты 3
байланысты өзгеріп 5
өзгеріп отырады 1
отырады - 1
- көктемде 1
көктемде су 1
су деңгейі 11
деңгейі көтерілгенде 1
көтерілгенде ағыс 1
ағыс жылдамдығы 4
жылдамдығы артады, 1
артады, ең 1
ең қатты 2
қатты ағыс 1
ағыс маусым-шілде 1
маусым-шілде айларында 3
айларында байқалады, 1
байқалады, қазан-қараша 1
қазан-қараша айларында 1
айларында азайып, 1
азайып, қыс 1
қыс кезінде 5
кезінде минимумға 1
минимумға жетеді. 1
жетеді. Ағыс 1
Ағыс сызығының 1
сызығының арақашықтығы 1
арақашықтығы жел 1
жел жылдамдығының 2
жылдамдығының өзгеруін 1
өзгеруін көрсетеді. 1
көрсетеді. Ағыстың 1
Ағыстың жағаға 1
жағаға бағытталған 1
бағытталған нормаль 1
нормаль құрамы 1
құрамы әрқашан 1
әрқашан қарсы 1
қарсы бағыттағы 2
бағыттағы ағыстан 1
ағыстан болады. 1
болады. Ағысы 1
Ағысы баяу 1
баяу және 2
және ақпайтын 1
ақпайтын суда 1
суда тіршілік 6
етеді. Ағысы 1
Ағысы көктемгі 1
көктемгі еріген 1
еріген қар 4
қар суымен 8
суымен және 2
және жер 42
асты суымен 5
суымен толығады. 10
толығады. Ағысының 1
Ағысының күштілігіне 1
күштілігіне байланысты 1
байланысты Бұқтырма 1
Бұқтырма атанған. 1
атанған. Ағытылатын 1
Ағытылатын плинттың 1
плинттың конструкциясында 1
конструкциясында найзағайдан 1
найзағайдан қорғау 1
қорғау мүмкіндігі 1
мүмкіндігі қарастырылған. 1
қарастырылған. Ада 1
Ада бала 1
бала кезігнен 1
кезігнен ғылым 1
ғылым мен 35
мен білімге 1
білімге жақын 1
жақын болған. 4
болған. Адай 1
Адай даласы 1
даласы атанған 1
атанған көрші 1
көрші үш 1
үш ауданды 1
ауданды қамтыған 1
қамтыған бұл 1
бұл өлке 1
өлке 1928 1
ж. байларды 1
байларды жаппай 1
жаппай тәркілеу 1
тәркілеу және 1
және жаппай 2
жаппай ұжымдастырудан 1
ұжымдастырудан босатылған 1
босатылған өлке 1
өлке болатын. 1
болатын. Адай 1
Адай жөнінде 1
жөнінде жазылған 1
жазылған деректер 2
деректер де, 1
де, аңыздар 1
аңыздар да, 3
да, адай 1
адай туралы 1
туралы өлең-жырлар 1
өлең-жырлар да 2
да аз 18
аз емес. 14
емес. » 2
» («Адай 1
(«Адай қыз») 1
қыз») күйін 1
күйін Айжан 1
Айжан қыз 1
қыз шығарған 1
шығарған деген 1
деген деректер 4
деректер халық 1
халық аузында 1
аузында сақталған. 3
сақталған. Адайларға 1
Адайларға ежелгі 1
ежелгі қоныстары 1
қоныстары — 1
— Қарақұмды 1
Қарақұмды қайтарып 1
қайтарып берді. 2
берді. Адайлардың 1
Адайлардың жазғы 1
жазғы көшу 1
көшу жерлерінің 1
жерлерінің барлық 1
барлық территориялары 1
территориялары орыс 1
орыс әскерлері 4
әскерлері жайлаған 1
жайлаған әскери 1
әскери бекеттер 1
бекеттер арасында 1
арасында бөлініске 1
бөлініске салынды, 1
салынды, олар 1
олар аумақты 1
аумақты «зерттеуді» 1
«зерттеуді» сылтау 1
сылтау етіп, 1
етіп, қазақтарды 1
қазақтарды толық 1
толық бақылауға 1
бақылауға алды. 2
алды. Адайлар 1
Адайлар Хиуа 1
Хиуа хандығының 3
хандығының жерлерін 1
жерлерін қысқы 1
қысқы жайылымға 1
жайылымға пайдаланғаны 1
пайдаланғаны үшін 5
үшін 1 2
1 түйеге 1
түйеге 10 1
10 тиын, 1
тиын, бір 2
бір жылқыға 1
жылқыға - 1
- 5 11
5 тиын, 1
қой үшін 1
үшін - 7
- 2 9
2 тиын 1
тиын салық 1
салық төлеп 3
төлеп отырды. 1
отырды. Адай 1
Адай округіндегі 2
округіндегі көтерілісті 1
көтерілісті басуға 1
басуға армия 1
армия құрамдарының 1
құрамдарының 32 1
32 бөлімшесі 1
бөлімшесі мен 2
мен ОГПУ 1
ОГПУ әскерлері 1
әскерлері әкелінді, 1
әкелінді, олардың 1
олардың жеке 2
жеке құрамында 1
құрамында 1000-нан 1
1000-нан астам 2
астам адам 18
адам болды. 10
болды. Адай 1
Адай ревкомы 1
ревкомы Т.Әлниязұлы 1
Т.Әлниязұлы бір 1
бір жылы 4
жылы малдың 1
малдың арық, 1
арық, қоңсыз 1
қоңсыз болуына 1
байланысты қуаңшылықты 1
қуаңшылықты ескере 1
ескере отырып, 26
отырып, түбек 1
түбек тұрғындарын 1
тұрғындарын ет 1
ет салығынан 1
салығынан босата 1
босата тұру, 1
тұру, тым 1
тым болмаса 1
болмаса оны 3
оны жеңілдетуді 1
жеңілдетуді ұсынып, 1
ұсынып, республика 1
республика басшылығына 1
басшылығына хат 1
хат жолдайды. 1
жолдайды. Адай 1
Адай тегі 1
тегі туралы 8
туралы деректемелерде 1
деректемелерде шежірешілердің 1
шежірешілердің қай-қайсысы 1
қай-қайсысы да 4
да Адайдың 1
Адайдың әкесі 1
әкесі Елтай, 1
Елтай, шешесі 1
шешесі Қанбибі 1
Қанбибі екенін 1
екенін мойындайды. 1
мойындайды. «Адай 1
«Адай шежіресі» 2
шежіресі» атты 2
атты сегіз 1
сегіз томдық 1
томдық еңбектің 1
еңбектің жинақталып, 1
жинақталып, жазылуына 1
жазылуына басшылық 1
басшылық етті. 15
етті. Адал 1
Адал адам 1
адам мінезіндеп 1
мінезіндеп таза 1
таза ииет, 1
ииет, бағалы 1
бағалы да 1
да ізгі 2
ізгі қасиет. 1
қасиет. Адал— 1
Адал— адамның 1
адамның жеке 10
жеке басы 1
басы мен 11
мен моральдық 1
моральдық тұлғасын 1
тұлғасын сипаттайтын 1
сипаттайтын қасиет. 1
қасиет. Адал 1
Адал деп 1
деп танылған 4
танылған ерлі-зайыптылардың 1
ерлі-зайыптылардың некеге 1
некеге тұруға 2
тұруға кедергі 1
кедергі болатын 1
болатын жағдайларды 1
жағдайларды білмеуін 1
білмеуін заң 1
заң түсінеді. 1
түсінеді. А.Д. 1
А.Д. Александровтың 1
Александровтың ықпалына 1
ықпалына байланысты 2
байланысты болды. 30
болды. Адал 1
Адал қызметтері 1
қызметтері және 2
және соғыстағы 1
соғыстағы ерліктері 1
ерліктері үшін 8
үшін жаңа 10
жаңа шеріктерге 1
шеріктерге артықшылықтар 1
артықшылықтар жасалатын. 1
жасалатын. Адам 1
Адам 14,16,18 1
14,16,18 жасқа 1
жасқа туған 1
туған күні 8
күні емес, 1
емес, туған 1
туған күнінен 1
күнінен кейінгі 1
кейінгі тәуліктік 1
тәуліктік нөл 1
нөл сағатында 1
сағатында толады 1
толады деп 1
деп есептеледі. 33
есептеледі. Адам 1
Адам ағзасына 1
ағзасына түскеннен 1
түскеннен кейін 4
кейін ішекті 1
ішекті ұрықтар 1
ұрықтар қабыршақтарынан 1
қабыршақтарынан ажыратылып, 1
ажыратылып, билиарлы 1
билиарлы жүйеге 1
жүйеге және 1
және ұйқы 1
ұйқы безіне 1
безіне енеді 1
енеді де 2
де сол 13
сол жерде 49
жерде жұмыртқа 1
жұмыртқа туатын 1
туатын гельминттерге 1
гельминттерге айналады. 1
айналады. Адам 1
Адам ағзасында 5
ағзасында 700-ден 1
700-ден астам 1
астам ферменттер 1
ферменттер бар 1
бар (Фермент 1
(Фермент - 1
бұл жасуша 1
жасуша ішіндегі 3
ішіндегі химиялық 1
химиялық реакцияны 1
реакцияны жеделдететін 1
жеделдететін белок 1
белок молекуласы). 1
молекуласы). Адам 1
ағзасында А 1
А дәрумені 2
дәрумені көбейіп 1
көбейіп кетсе, 4
кетсе, адамның 1
адамның жүрегі 1
жүрегі айнып, 1
айнып, іші 1
іші ауырады, 1
ауырады, ішек 1
ішек пен 3
пен асқазанның 1
асқазанның жұмысы 1
жұмысы бұзылады, 1
бұзылады, буын 1
буын мен 1
мен тері 2
тері қышымасына 1
қышымасына душар 1
душар болады. 3
болады. Адам 7
ағзасында бір 1
бір ғана 69
ғана гельминт 1
гельминт тіршілік 1
тіршілік етеді, 11
етеді, бірақ 5
бірақ сонымен 2
қатар 2 2
2 және 7
көп жүздеген 1
жүздеген гельминттер 1
гельминттер кезіккен 1
кезіккен адамдар 1
адамдар болған. 3
болған. Адам 1
ағзасында глюкозаның 1
глюкозаның негізгі 1
негізгі бөлігі 16
бөлігі энергия 1
энергия қоры 1
қоры ретінде 2
ретінде жұмсалады 1
жұмсалады (28-кесте). 1
(28-кесте). Адам 1
Адам ағзасындағы 4
ағзасындағы жүйкенің 1
жүйкенің сезімталдығы 1
сезімталдығы мен 1
мен қызметінің 2
қызметінің бұзылуы 2
бұзылуы – 1
– жүйке 2
жүйке жүйесінің 20
жүйесінің ауруларын 1
ауруларын тудырады. 1
тудырады. Адам 1
ағзасындағы калий, 1
калий, натрий, 2
натрий, кальций 1
кальций және 2
және магний 2
магний иондары 1
иондары концентрациясының 1
концентрациясының қатысы 1
қатысы жүрек 1
жүрек әрекетінің 1
әрекетінің ырғағына, 1
ырғағына, бүйректің 1
бүйректің су 1
су бөліп 2
бөліп шығару 1
шығару жылдамдығына, 1
жылдамдығына, қанның 1
қанның ұйығыштық 1
ұйығыштық деңгейіне, 1
деңгейіне, сүйек 1
сүйек ұлпасының 1
ұлпасының пәрмені 1
пәрмені мен 1
мен өсуіне 1
өсуіне ыкпал 1
ыкпал етеді. 2
етеді. Адам 1
ағзасындағы Пигменттер 1
Пигменттер алмасуы 1
алмасуы бұзылуының 1
бұзылуының бұзылуы 1
бұзылуы ағнаны 1
ағнаны ауруға 1
ауруға шалдықтырады. 2
шалдықтырады. Адам 2
ағзасындағы тітіркенгіштік 1
тітіркенгіштік көбінесе 1
көбінесе жүйке, 1
жүйке, бұлшықет 1
бұлшықет және 1
және безді 1
безді ұлпалардың 1
ұлпалардың қасиеттеріне 1
қасиеттеріне байланысты 7
ағзасында тағамдық 1
тағамдық заттар 1
заттар көптеген 1
көптеген қызмет 1
атқарады. Адам 1
Адам ағзасының 2
ағзасының өсуі 2
өсуі дегеніміз 2
бұл оның 13
оның жасушаларының 1
жасушаларының өсуі 1
және көбеюінің 1
көбеюінің және 1
және соларда 1
соларда синтезделген 1
синтезделген нәруыздар, 1
нәруыздар, майлар 2
майлар және 4
және көмірсулар 2
көмірсулар массасының 1
массасының арту 1
арту нәтижесі. 1
нәтижесі. Адам 1
өсуі мен 3
мен дамуында 1
дамуында негізінен 1
негізінен 2 4
2 кезеңді 1
кезеңді ажыратады. 1
ажыратады. Адам 1
Адам ағзасы 1
ағзасы С 1
С дәруменін 1
дәруменін түзбейтіндіктен, 1
түзбейтіндіктен, тамақпен 1
тамақпен бірге 1
бірге қабылдануы 1
қабылдануы керек. 1
керек. Адамадар 1
Адамадар ыңырсып, 1
ыңырсып, аттар 1
аттар оқыранды, 1
оқыранды, жер 1
жер бетінде 26
бетінде шақырлаған, 1
шақырлаған, заңылдаған 1
заңылдаған дауысы 1
дауысы тұрып 1
тұрып алды. 1
алды. Адам 2
Адам ақылды 1
ақылды нәрсе 1
нәрсе және 2
барлық нәрсені 2
нәрсені ақылмен 1
ақылмен түсіндіруге 1
түсіндіруге болады. 7
Адам – 1
– ақыл-ойлы 1
ақыл-ойлы жанға 1
жанға ие. 1
ие. Адам 1
Адам алжыса 1
алжыса астан 1
астан шошиды, 1
шошиды, төре 1
төре алжыса 1
алжыса жастан 1
жастан шошиды 1
шошиды деген 1
деген осы 2
осы ма? 1
ма? Адам 1
Адам ата 3
ата жер 2
жер жүзінде 2
жүзінде жаратылған 1
жаратылған бірінші 1
бірінші адам 1
адам болса, 4
болса, Нұх 1
Нұх (ғ.с.) 1
(ғ.с.) дүние 1
дүние жүзін 2
жүзін су 1
су басып, 1
басып, барша 1
барша жан 1
жан иелері 1
иелері қайтыс 1
кейінгі тірі 1
тірі қалған 2
қалған халықтың 3
халықтың атасы 1
атасы саналып 1
саналып келеді. 1
келеді. Адам 3
ата мен 1
мен Хауа 2
Хауа ананың 1
ананың арасында 1
арасында адамның 1
адамның кімнен 1
кімнен жаратылғандығы 1
жаратылғандығы жөнінде 1
жөнінде талас 2
талас туады: 1
туады: Хауа 1
Хауа ана 1
ана «менен» 1
«менен» десе, 1
десе, Адам 1
ата «жоқ, 1
«жоқ, менен» 1
менен» дейді. 1
дейді. Адама 1
Адама Траоре 1
Траоре Диарра 1
Диарра (исп. 1
(исп. Adama 1
Adama Traoré 1
Traoré Diarra; 1
Diarra; туған 1
күні 25 1
қаңтар 1996 1
жыл, Оспиталет-де-Льобрегат) 1
Оспиталет-де-Льобрегат) — 1
— испаниялық 2
испаниялық футбол 1
футбол ойыншысы, 2
ойыншысы, «Барселона 1
«Барселона Б» 2
Б» және 1
және «Барселона» 1
«Барселона» клубтарының 1
клубтарының шабуылшысы. 1
шабуылшысы. Адам 1
Адам ауруларын 1
ауруларын емдеу 2
емдеу үшін 14
үшін арнайы 28
арнайы фармокогиялық 1
фармокогиялық формалар 1
формалар өндірісінің 1
өндірісінің тарихы 1
тарихы шамамен 1
шамамен біздің 3
біздің ғасырымыздан 1
ғасырымыздан бұрын 1
бұрын 130-200 1
130-200 жылдарға 1
жылдарға жатқызылады. 1
жатқызылады. Адам 1
Адам ауруын 1
ауруын емдеуге 3
емдеуге бағытталған 1
бағытталған бұл 1
бұл шара 1
шара байырғы 1
байырғы магиялық, 1
магиялық, мистикалық 1
мистикалық ұғымдарға 1
ұғымдарға байланысты 1
байланысты қалыптасқан. 6
қалыптасқан. Адам 1
Адам ауырмай 1
ауырмай әрқашан 1
әрқашан сау 1
сау жүру 1
жүру үшін 4
үшін жүйке 1
жүйесінің гигиенасын 1
гигиенасын сақтау 1
керек. Адам 4
Адам бала 1
бала кезінен 11
кезінен Лос-Анджелес 1
Лос-Анджелес Лейкерс 1
Лейкерс баскетбол 1
баскетбол командасының 2
командасының жанкүйері. 1
жанкүйері. Адам 1
Адам баласы 8
баласы антропол. 1
антропол. Адам 1
баласы мен 2
мен қағамға 1
қағамға жауыздық 1
жауыздық әрекет 1
әрекет жасағндарды 1
жасағндарды кесепатты 1
кесепатты деп 1
санаған. Адам 1
Адам баласын 2
баласын тәрбиелеуге, 1
тәрбиелеуге, оны 1
оны ұнамсыз 1
ұнамсыз әдеттерден 1
әдеттерден жирендіруге 1
жирендіруге болатынына 1
болатынына сенеді. 1
сенеді. Адам 1
Адам баласының 2
баласының басынан 1
басынан өткерген 1
өткерген тарихи 1
тарихи формацияларға 1
формацияларға бір 1
бір жақты 4
жақты қарауға 1
қарауға болмайды. 3
болмайды. Адам 2
баласының осы 1
осы ауруды 4
ауруды қабылдау 1
қабылдау мүмкіншілігі 1
мүмкіншілігі жоғары 1
жоғары болып 3
болып есептеледі, 4
есептеледі, бірақта 1
бірақта адамнан 1
адамнан адамға 3
адамға Лайм 1
Лайм аруы 1
аруы жұқпайды. 1
жұқпайды. Адам 1
баласы өзімен 1
өзімен бірге 17
бірге туған 5
туған бауырымен, 1
бауырымен, екінің 1
екінің бірі, 1
бірі, егіздің 1
егіздің сыңарымен 1
сыңарымен келісе 1
келісе алмай, 1
алмай, өмір 1
бойы араз 1
араз болып, 1
болып, бірімен-бірі 1
бірімен-бірі араласпай, 1
араласпай, жат 1
жат болып, 1
болып, бөтен 1
бөтен болып 1
болып өтері 1
өтері хақ. 1
хақ. Адам 1
баласы өзінің 4
өзінің алақаны 1
алақаны мен 2
мен саусақтарындағы 1
саусақтарындағы тері 1
тері бедерлерінің 1
бедерлерінің айқыштану 1
айқыштану ерекшеліктеріне 1
ерекшеліктеріне өте 1
өте ерте 11
ерте заманнан 11
заманнан назар 1
назар аударған. 4
аударған. Адам 1
баласы сол 1
сол Асқанадамды 1
Асқанадамды туғызуды 1
туғызуды өзінің 1
өзінің өмір 2
өмір мағынасы 1
мағынасы санауы 1
санауы керек. 1
баласы уақыт 1
уақыт пен 5
пен кеңістікке 1
кеңістікке қатысты 1
қатысты биосфера 1
биосфера шегінде 1
шегінде және 1
және ғарышта 1
ғарышта өмір 1
өмір сүре 21
сүре алады. 3
алады. Адам 3
Адам барша 1
барша нәрсенің 1
нәрсенің өлшемі. 1
өлшемі. Адам 1
Адам беру 1
беру жөнінде 2
жөнінде келісім 1
келісім болған 1
болған емес. 5
емес. Адам 1
Адам бидай 1
бидай өнімін 1
өнімін жинау 2
жинау барысында 3
барысында масағы 1
масағы мықты 1
мықты өсімдіктерді 1
өсімдіктерді сұрыптау 1
сұрыптау арқылы 2
арқылы оның 13
оның осы 6
осы уақыттағы 1
уақыттағы мәдени 1
мәдени түрін 1
түрін алды. 1
Адам биологиялық 1
биологиялық түр 3
түр ретінде 6
ретінде ( 1
( Адам 2
Адам бір 1
бір жұмысқа 1
жұмысқа әр 1
түрлі жігерлік 1
жігерлік танытуы 1
танытуы мүмкін. 2
мүмкін. Адам 2
Адам бойында 1
бойында өзімшілдіктің 1
өзімшілдіктің белең 1
белең алуы, 1
алуы, тұлғаны, 1
тұлғаны, индивидті 1
индивидті тәрбиелеуде 1
тәрбиелеуде кеткен 1
кеткен кемшіліктерден 1
кемшіліктерден болады. 1
Адам болса 1
болса топырақтан 1
топырақтан жаратылды. 1
жаратылды. Адамға 1
Адамға ат 1
ат қоюдың 2
қоюдың себептері 1
себептері алуан 1
алуан - 1
- түрлі 2
түрлі тілек-мақсаттармен 1
тілек-мақсаттармен байланысты 1
байланысты да 4
да болып 9
болып отырған. 2
отырған. Адамға 1
Адамға бақсылық 1
бақсылық қонғаннан 1
қонғаннан кейін 1
кейін тазалық 1
тазалық сақтап, 1
сақтап, бойына 1
бойына қонғанжындармен 1
қонғанжындармен көмекші 1
көмекші рухтарын 1
рухтарын үнемі 1
үнемі риза 1
риза қылып, 1
қылып, «ренжітпеуі» 1
«ренжітпеуі» талап 1
талап етіледі. 4
етіледі. Адамға, 1
Адамға, ең 1
алдымен, құдайдың 1
құдайдың болмысын 1
болмысын және 1
және мәңгі 3
мәңгі өшпейтін, 1
өшпейтін, өлмейтін 1
өлмейтін идеяны 1
идеяны беру 1
беру керек. 10
керек. Адамға 1
Адамға жағымды 1
жағымды нәрселердің 1
нәрселердің бәрі 1
бәрі жақсылық 1
жақсылық ұғымы 1
ұғымы арқылы 2
асады. Адамға 1
Адамға жүктемені 1
жүктемені азайту 2
азайту нақты 1
нақты жүктеме 1
жүктеме кезінде 2
кезінде жіптердің 1
жіптердің сөгілуі 1
сөгілуі арқылы 1
арқылы беріледі. 9
беріледі. Адамға 1
Адамға мал 1
мал біткеннің 1
біткеннің бәрі 1
бәрі көрік, 1
көрік, Малың 1
Малың болса 1
болса жүрерсің 1
жүрерсің болып 1
болып берік. 1
берік. Адамға 1
Адамға рухани 1
рухани азық 2
азық боларлық 1
боларлық нәрселерге 1
нәрселерге (білімді 1
(білімді молайта 1
молайта түсу, 1
түсу, шеберлікті 1
шеберлікті арттыру, 1
арттыру, т.б.) 1
т.б.) Әуестік 1
Әуестік жағымды 1
жағымды болып 1
табылады. Адамға 1
Адамға салсаң, 1
салсаң, ол 1
ол бәрін 1
бәрін де 8
де танып 1
танып білгісі 1
білгісі келеді, 1
келеді, ал 7
ал бұл 9
бұл мүмкін 3
мүмкін емес. 45
емес. Адамға 1
Адамға табиғат 1
табиғат экономикасы 1
экономикасы - 1
- ауыл, 1
ауыл, елді 1
елді пунктер, 1
пунктер, село, 1
село, қала 1
қала тұрғындарымен 1
тұрғындарымен жер 1
жер жүзінің 1
жүзінің халықтарының 1
халықтарының қарым 1
қарым – 1
– қатынастарын, 1
қатынастарын, сандық 1
сандық және 6
және сапалық 7
сапалық құрылымын 1
құрылымын зерттеу 1
зерттеу және 11
және реттеу, 1
реттеу, көпшілікке 1
көпшілікке үздіксіз 1
үздіксіз экология 1
экология саласынан 1
саласынан білім 1
мен тәрбие 2
тәрбие беру 3
беру жұмыстарын 1
жұмыстарын зерттейді. 1
зерттейді. Адамгершілігі, 1
Адамгершілігі, халыққа 1
халыққа деген 2
деген қамқорлығы 1
қамқорлығы мол. 1
мол. Адамгершілік 1
Адамгершілік ақыл 1
ақыл айтып, 1
айтып, халықты 1
халықты түзу 1
түзу жолға 2
жолға салуды 1
салуды өзінің 1
өзінің зор 1
зор мақсаты 1
мақсаты санағандықтан 1
санағандықтан болса 1
болса керек. 38
керек. Адамгершілік 1
Адамгершілік қағидаттарыңың 1
қағидаттарыңың сақталуы 1
сақталуы өтпелі 1
өтпелі қоғам 1
қоғам жағдайында 2
жағдайында ерекше 1
ерекше маңызды 3
маңызды мәнге 1
мәнге ие 15
болады. Адамгершілік 1
Адамгершілік пен 1
пен мемлекетшілдік, 1
мемлекетшілдік, бауырластық 1
бауырластық пен 1
пен ынтымақ 1
ынтымақ — 1
— осы 10
осы керегі 1
керегі бізге. 1
бізге. Адамгершілік 1
Адамгершілік тәрбиесін 1
тәрбиесін өсіріп, 1
өсіріп, асырғандай, 1
асырғандай, моральдық 1
моральдық жоғарғы 1
жоғарғы дәрежеде 2
дәрежеде түсініп 1
түсініп жырласын 1
жырласын дейді. 1
дейді. Адам 1
Адам да, 1
да, аң 1
аң да 1
да өз-өзінің 1
өз-өзінің өнерін 1
өнерін көрсеткен. 2
көрсеткен. Адам 1
Адам да 1
да Асқанадам 1
Асқанадам үшін 1
үшін сондай, 1
сондай, бір 1
түрлі күлкілі, 1
күлкілі, бейшара 1
бейшара мазақ 1
мазақ қана!" 1
қана!" Адамда 1
Адамда жақсы 1
жақсы зерттелген 4
зерттелген мәселелердің 1
мәселелердің бірі 8
— қан 1
қан топтарының 1
топтарының тұқым 1
тұқым қуалауы. 1
қуалауы. Адамда 1
Адамда материалдық 1
материалдық әсерлерге 1
әсерлерге бой 1
бой бермейтін 2
бермейтін өріс 1
өріс болады, 1
болады, ол 21
ол өріс 1
өріс ойлар 1
ойлар мен 4
мен қиялдарымызды 1
қиялдарымызды материалдық 1
материалдық өріске 1
өріске жеткізеді. 1
жеткізеді. “Адамданған 1
“Адамданған табиғат” 1
табиғат” ретіндегі 1
ретіндегі географиялық 1
географиялық ортаның 1
ортаның күрделі 1
күрделі сипаты 2
сипаты оны 1
оны танып-білу 1
танып-білу процесін 1
процесін де 1
де күрделендіре 1
күрделендіре түседі. 1
түседі. Адамдар 1
Адамдар аджиндерді 1
аджиндерді зерттей 1
зерттей бастайды. 1
бастайды. Адамдар 1
Адамдар аңдарды 1
аңдарды аяусыз 1
аяусыз аулап, 1
аулап, олар 1
олар мекен 1
мекен ететін 5
ететін алқаптарды 1
алқаптарды тарылтуы 1
тарылтуы салдарынан 1
салдарынан жануарлар 1
жануарлар табиғи 1
табиғи мекенін 1
мекенін тастап, 1
тастап, басқа 1
басқа жерлерге 1
жерлерге кетуге 1
кетуге мәжбүр 19
мәжбүр болады. 23
болады. Адамдар 2
Адамдар арасындағы 1
арасындағы жағымды 1
жағымды мінез-құлықтар 1
мінез-құлықтар әлсіреген 1
әлсіреген адамның 1
адамның өзін-өзі 2
өзін-өзі дұрыс 1
дұрыс тануына 1
тануына себепші 1
себепші болады. 11
Адамдар арасында 2
арасында некеден, 1
некеден, туыстықтан, 1
туыстықтан, бала 1
бала асырап 3
асырап алудан, 1
алудан, отбасына 1
отбасына тәрбиелеу 1
тәрбиелеу үшін 2
үшін бала 1
бала алудан 1
алудан туындайтын 1
туындайтын қатынастар- 1
қатынастар- отбасылық 1
отбасылық қатынастар 1
қатынастар деп 2
аталады. Адамдар 1
арасында пайда 2
болатын сауда-саттық, 1
сауда-саттық, жалға 1
жалға беру, 2
беру, кепіл 1
кепіл немесе 1
немесе кепілдік 1
кепілдік көрсету, 1
көрсету, несие 1
несие беру, 2
беру, үйлену, 1
үйлену, ажырасу 1
ажырасу және 1
және мирас 1
мирас қатынастары 1
қатынастары сияқты, 1
сияқты, бұрын 1
бұрын укубат 1
укубат ( 1
( Адамдар 1
Адамдар байқағандай 1
байқағандай олар 1
олар зиянкестермен 1
зиянкестермен күреседі. 1
күреседі. «Адамдар 1
«Адамдар билік 1
билік орнына 1
орнына емес, 1
емес, адамның 1
адамның орнына 1
орнына саяси 1
саяси биліктің 2
биліктің орнына 1
орнына адамның 1
адамның билігі 1
билігі болмайтындығын 1
болмайтындығын әлі 1
әлі толық 17
толық мойындаған 1
мойындаған жоқ. 2
жоқ. Адамдар 1
Адамдар білмесе 1
білмесе де 1
де шошқалар 1
шошқалар тиімді 1
тиімді ағыс 1
ағыс бағыты 2
бағыты қайда 1
қайда жатқанын 1
жатқанын білетіндігі 1
білетіндігі айдан 1
айдан анық 2
анық болды. 2
болды. Адамдар 1
Адамдар бұл 2
бұл мекенде 1
мекенде ерте 1
ерте кезден 7
кезден қоныстана 1
қоныстана бастаған. 3
бастаған. Адамдар 1
бұл салықты 1
салықты төлеуі 1
төлеуі міндетті 1
міндетті еді. 1
еді. Адамдарға, 1
Адамдарға, Алланы 1
Алланы қойып, 1
қойып, мені 1
мені әрі 1
әрі анамды 1
анамды екі 1
екі тәңір 1
тәңір етіп 1
етіп алыңдар 1
алыңдар деп 1
деп сен 2
сен айттың 1
айттың ба?” 1
ба?” Адамдарға 1
Адамдарға бес 1
бес сезім 3
сезім таныс, 1
таныс, олар: 1
олар: көру, 1
көру, есту, 3
есту, иіс, 1
иіс, сезім 1
сезім және 1
және сипап 2
сипап сезу 3
сезу сезімдері. 1
сезімдері. Адамдарға 1
Адамдарға зиян 1
зиян келтірмейтін 3
келтірмейтін пестицидтерді 1
пестицидтерді атап 1
атап кетейік. 2
кетейік. Адамдарға 1
Адамдарға қарағанда, 1
қарағанда, періштелерде 1
періштелерде ерік 1
ерік жоқ 1
жоқ және 16
олар өзбетінше 1
өзбетінше әрекет 1
әрекет ете 6
ете алмайды. 8
алмайды. Адамдарға 1
Адамдарға өз 1
өз құлқынан 1
құлқынан басқаның 1
басқаның бәрін 1
бәрін тәрік 1
тәрік етушілік 1
етушілік меңдеп 1
меңдеп кеткен 1
кеткен дәуірлерде 1
дәуірлерде ол 1
ол табиғатқа 1
табиғатқа ғана 1
емес, ең 3
ең алдымен 61
алдымен адамның 3
адамның адамға 1
адамға қатынасында 1
қатынасында ең 1
үлкен апаттарға 2
апаттарға душар 1
душар етеді. 3
етеді. Адамдарға 1
Адамдарға Топалаң 1
Топалаң ауру 1
ауру малдарға 1
малдарға күтім 1
күтім жасағанда, 1
жасағанда, мал 1
мал өнімдерін 2
өнімдерін өңдеу 2
өңдеу кезінде, 2
кезінде, ауру 1
ауру малдардың 1
малдардың сүті 1
сүті мен 3
мен етін 1
етін тағамға 1
тағамға қолданғанда 1
қолданғанда жұғады. 1
жұғады. Адамдарға 1
Адамдарға ыңғайлы 1
ыңғайлы болу 4
болу және 4
және сыбайлас 2
сыбайлас жемқорлықпен 2
жемқорлықпен күресу 1
күресу үшін 7
үшін Мишустин 1
Мишустин Федералды 1
Федералды салық 1
салық қызметіндегі 1
қызметіндегі электронды 1
электронды қызметтерді 1
қызметтерді барынша 1
барынша дамытуға 1
дамытуға ниетті 1
ниетті екенін 2
екенін айтты. 5
айтты. Адамдар 1
Адамдар гладиаторлар 1
гладиаторлар (арнайы 1
(арнайы жаттықтырылған 1
жаттықтырылған жауынгерлер) 1
жауынгерлер) арасындағы 1
арасындағы немесе 1
немесе ерлер 1
мен жануарлар 22
жануарлар арасындағы 2
арасындағы шайқастарды 1
шайқастарды тамашалауға 1
тамашалауға келетін. 1
келетін. Адамдардан 1
Адамдардан жапа 1
жапа шеккен 3
шеккен жаралы 1
жаралы табиғат 1
табиғат жарасын 1
жарасын емдеп, 1
емдеп, бұрынғы 1
бұрынғы сұлулығы 1
сұлулығы мен 2
мен байлығын 1
байлығын қалпына 1
келтіруге тырысуда. 1
тырысуда. Адамдарда 1
Адамдарда соник-хеджхог 1
соник-хеджхог гені 1
гені циклоп 1
циклоп синдромын 1
синдромын тудырады 1
тудырады және 2
ол үстем 1
үстем болып 5
табылады. Адамдар 1
Адамдар дер 1
кезінде қорғаныс 1
қорғаныс ғимараттарына 1
ғимараттарына паналау 1
паналау және 1
жеке қорғаныс 1
қорғаныс құралдарын 1
құралдарын пайдалануы 1
пайдалануы қажет. 1
қажет. Адамдарды 1
Адамдарды адастырып, 1
адастырып, аздырып, 1
аздырып, иманның 1
иманның жолынан 1
жолынан тайдыруға 1
тайдыруға әрекет 1
әрекет жасайды. 5
жасайды. Адамдарды 1
Адамдарды күтіп 1
күтіп отырмай, 1
отырмай, олардың 1
олардың арасына 3
арасына өздері 1
өздері барып, 1
барып, белсенді 1
керек. Адамдардың 1
Адамдардың алғашқы 1
алғашқы томаға-тұйық 1
томаға-тұйық қауымдастықтарында 1
қауымдастықтарында өмірге 1
өмірге келген 4
келген жарнама 1
жарнама дами 1
дами келе 2
келе мәдени 1
мәдени факторға 1
факторға айналып, 1
айналып, тіл, 1
тіл, діл, 1
діл, дін, 1
дін, әдет-ғұрып 1
әдет-ғұрып сияқты 1
сияқты өзге 1
де обьективті 1
обьективті алғышарттармен 1
алғышарттармен бірге 1
бірге адамзат 1
адамзат дамуының 3
дамуының өркениеттік 1
өркениеттік ұғым-түсінігін 1
ұғым-түсінігін қалыптастырды. 1
қалыптастырды. Адамдардың 1
Адамдардың бойына 1
бойына біткен 2
біткен жаман 1
жаман қылықтардың 1
қылықтардың ішіндегі 1
ең жағымсызы-еріншектік. 1
жағымсызы-еріншектік. Адамдардың 1
Адамдардың ең 1
ең ақылдысы 1
ақылдысы - 1
- Аллаһқа 1
Аллаһқа бағыныш 1
бағыныш ақырет 1
ақырет үшін 1
үшін еңбек 3
еңбек еткен 9
еткен адам. 2
адам. Адамдардың 1
Адамдардың Іс-әрекеті 1
Іс-әрекеті әрдайым 1
әрдайым бұрын 1
бұрын жасалған 3
жасалған дәлелді 1
дәлелді алғышарттар 1
алғышарттар мен 1
мен белгілі 4
бір қоғамдық 1
қоғамдық қатынастардың 9
қатынастардың негізінде 3
негізінде жүзеге 7
асады. Адамдардың 1
Адамдардың кейі, 1
кейі, Алла 1
Алла жайында 1
жайында білмей 1
білмей таласады 1
таласады да 1
да қасарысқан 1
қасарысқан шайтанға 1
шайтанға ілеседі. 1
ілеседі. Адамдардың 1
Адамдардың көбісі 1
көбісі аутсорсинг 1
аутсорсинг пен 1
пен оффшорингті 1
оффшорингті шатастырады, 1
шатастырады, бірақ 1
бірақ екеуі 1
екеуі әртүрлі 1
әртүрлі нәрселерді 1
нәрселерді білдіреді. 1
білдіреді. Адамдардың 1
Адамдардың қызметі, 1
қызметі, олардың 1
олардың мінез-құлқы, 1
мінез-құлқы, сонымен 1
қатар белгілі 2
бір мүлкі 1
мүлкі әкімшілік-құқықтық 1
әкімшілік-құқықтық қатынастардың 1
қатынастардың объектісі 1
табылады. Адамдардың 1
Адамдардың өмір 1
өмір сүруіне 9
сүруіне қажет 1
қажет заттар 3
заттар өндірілуге 1
өндірілуге тиісті. 1
тиісті. Адамдардың 1
Адамдардың орташа 1
орташа жылдық 19
жылдық кіріс 1
кіріс мөлшері 1
мөлшері - 7
- 21 2
21 789 1
789 АҚШ 1
АҚШ доллары. 1
доллары. Адамдардың 1
Адамдардың тағдыры 1
тағдыры мен 3
мен өмірін 1
өмірін де, 1
де, мемлекет 1
мемлекет істері 1
істері мен 2
мен табиғат 4
табиғат құбылыстарын 2
құбылыстарын да 1
да анықтаушы 1
анықтаушы және 1
және реттеуші 1
реттеуші Көк, 1
Көк, ал 1
ал мемлекетті 1
мемлекетті билеуші 1
билеуші оның 1
оның жердегі 1
жердегі өкілі, 1
өкілі, сондықтан 1
да әрбір 1
әрбір адам 8
адам Көкке 1
Көкке табынуға 1
табынуға міндетті. 1
міндетті. Адамдар 1
Адамдар жарақат 1
жарақат аузының 1
аузының іріңдеуінің 1
іріңдеуінің сырын 1
сырын білмей 1
білмей дал 1
дал болды. 1
болды. ;Адамдар 1
;Адамдар және 1
олардың тіршілігі. 1
тіршілігі. Адамдар 1
Адамдар жинақтаған 1
жинақтаған ілімдердің 1
ілімдердің нәтижесінде 1
нәтижесінде тарихтың 1
тарихтың ролі 1
ролі арта 2
арта түсіп, 1
түсіп, оның 1
оның қазіргі 1
қазіргі заманға 5
заманға тигізер 1
тигізер ықпалы 1
ықпалы да 3
да күшейеді. 1
күшейеді. Адамдар 1
Адамдар - 1
- қарапайым 3
қарапайым пенделер. 1
пенделер. Адамдар 1
Адамдар қараса, 1
қараса, денесінің 1
денесінің он 1
он жеті 5
жеті жерінде 1
жерінде араның 1
араның шаққан 1
шаққан ізі 1
ізі бар 1
бар екен, 2
екен, имам 1
имам сонда 1
сонда да 1
да намазын 1
намазын үзбепті. 1
үзбепті. Адамдар 1
Адамдар көбіне 1
көбіне өздерін 1
өздерін түсінбейтін 1
түсінбейтін нәрселерге 1
нәрселерге сенеді. 1
сенеді. Адамдар 1
Адамдар құрлықтан 1
құрлықтан мың–мыңдап 1
мың–мыңдап ағаш 1
ағаш тасып, 1
тасып, кесілген 1
кесілген ұзын 1
ұзын ағаштың 1
ағаштың ұшын 2
ұшын үшкірлеп 1
үшкірлеп алып 1
алып су 1
су астындағы 6
астындағы қопсыма 1
қопсыма топыраққа 1
топыраққа қада 1
қада ретінде 1
ретінде қаға 1
қаға берген. 1
берген. Адамдар 1
Адамдар маймылдарды 1
маймылдарды аулайды, 1
аулайды, хайуанаттар 1
хайуанаттар парктеріне, 1
парктеріне, үйде 1
үйде ұстауға 1
ұстауға сатады. 1
сатады. Адамдармен 1
Адамдармен дара 1
дара эмоционалды 1
эмоционалды жақын 1
жақын болуға 1
болуға ұмтылысы 1
ұмтылысы Орысша-қазақша 1
сөздік: Педагогика 1
Педагогика / 1
/ О 1
О 74 1
74 Жалпы 1
Павлодар: "ЭКО" 1
"ЭКО" ҒӨФ. 1
ҒӨФ. Адамдармен 1
Адамдармен жағымды 1
жағымды не 1
не жағымсыз 1
жағымсыз қарым-қатынас 1
қарым-қатынас тәжірибесі 1
тәжірибесі тұлғаның 1
тұлғаның сәйкесінше 1
сәйкесінше ішкі 1
ішкі қатынастар 1
қатынастар жүйесін 1
жүйесін орнатады. 1
орнатады. Адамдармен 1
Адамдармен қарым-қатынаста 1
қарым-қатынаста флегматик 1
флегматик бірқалыпты, 1
бірқалыпты, байыпты, 1
байыпты, керек 1
керек жерде 1
жерде тіл 1
тіл табысады, 1
табысады, ал 1
ал орынсыз 1
орынсыз сөйлемейді. 1
сөйлемейді. Адамдармен 1
Адамдармен тез 1
тез жақсы 1
жақсы қарым-қатынас 4
қарым-қатынас жасап 3
жасап алатын 1
алатын қабілеті 1
қабілеті арқылы 2
арқылы неміс 1
неміс армияның 1
армияның зиялы 1
зиялы қауыммен 1
қауыммен жақындасады. 1
жақындасады. Адамдар 1
Адамдар осы 1
осы сөздерді 1
сөздерді ғылыми 1
ғылыми стильді 1
стильді қолдана 1
қолдана отырып 12
отырып мағынасын 1
мағынасын жазуда. 1
жазуда. Адамдар 1
Адамдар саналы 1
саналы түрде 14
түрде бірге 1
бірге өмір 5
өмір сүргенде, 1
сүргенде, өздері 1
өздері орындайтын, 1
орындайтын, басшылықка 1
басшылықка алатын 1
алатын талаптар 1
талаптар жасап, 1
жасап, оларды 1
оларды әрі 1
қарай да 9
да жетілдіріп, 1
жетілдіріп, толықтырып 1
толықтырып отырды. 1
отырды. Адамдар 1
Адамдар сондай-ақ 1
сондай-ақ өз 4
өз ұстанымына 1
ұстанымына сай 1
сай келсе 1
келсе болды, 1
болды, тіпті 2
тіпті нақты 1
нақты емес, 2
емес, толық 2
толық анықталмаған 1
анықталмаған екіұшты 1
екіұшты дәлелдерге 1
дәлелдерге де 1
де тастай 1
тастай жабысып 1
жабысып алуға 1
алуға бейім. 1
бейім. Адамдар 1
Адамдар сынап 1
сынап көру 1
көру мақсатында 1
мақсатында 5 1
рет тәжірибе 1
тәжірибе жасаған, 1
жасаған, барлығы 1
барлығы сәтті 1
сәтті аяқталған. 1
аяқталған. Адамдар 1
Адамдар табиғаттың 1
табиғаттың өз 1
өз заңдылығына 1
заңдылығына қарсы 1
шығып, қасқырлар 1
қасқырлар мекенін 1
мекенін ойрандап, 1
ойрандап, оның 1
оның күшігін 1
күшігін енесінен 1
енесінен айырып, 1
айырып, ауыл 1
ауыл тұтқыны 1
тұтқыны етті. 1
етті. Адамдар 1
Адамдар тіпті 1
тіпті кез-келген 2
кез-келген абайсыздғының 1
абайсыздғының кесірінен 1
кесірінен жазалана 1
жазалана бастайды, 1
бастайды, кей 1
кей мемлекеттерде 1
мемлекеттерде ол 1
ол үкіметтің 1
үкіметтің расистік 1
расистік әрекет 1
әрекет үшін 2
үшін айыпталуына 1
айыпталуына әкеледі. 1
әкеледі. Адамдар 1
Адамдар тіршілік 1
тіршілік ету 14
ету үшін 36
үшін белгілі 15
бір қоғамдық, 1
қоғамдық, ең 1
алдымен өндірістік 2
өндірістік қатынастарға 1
қатынастарға түседі, 1
түседі, топтарға 1
топтарға бөлінеді, 1
бөлінеді, кооперацияланады, 1
кооперацияланады, функцияларын 1
функцияларын бөледі. 1
бөледі. Адамдар 1
Адамдар тобы 1
тобы бірте-бірте 1
бірте-бірте туысқандардың 1
туысқандардың ұжымына 1
ұжымына - 1
- рулық 1
рулық қауымына 1
қауымына айналды. 1
айналды. Адамдар 1
Адамдар тұлғаларға, 1
тұлғаларға, топқа, 1
топқа, немесе 1
немесе мәлім 2
мәлім сенімге 1
сенімге қарсы 2
қарсы сыңаржақтылық 1
сыңаржақтылық қалыптастыруы 1
қалыптастыруы мүмкін. 2
мүмкін. Адамдар 1
Адамдар үйлесімді 1
үйлесімді орта 1
орта жағдайында 1
жағдайында күн 1
күн шығып 2
шығып тұрған 6
тұрған кезде 5
де Сүмбілені 1
Сүмбілені жай 1
жай көзбен 4
көзбен көре 1
көре алуы 1
Адам дауысын 1
дауысын тон 1
тон биіктігі 1
биіктігі бойынша 5
бойынша бірнеше 2
бірнеше диапазонға 1
диапазонға бөледі: 1
бөледі: бас 1
бас (80—150 1
(80—150 Гц), 1
Гц), баритон 1
баритон (110—149Гц), 1
(110—149Гц), тенор 1
тенор (130—520Гц), 1
(130—520Гц), дискант 1
дискант (260—1050 1
(260—1050 Гц), 1
Гц), колоратуралық 1
колоратуралық сопрано 1
сопрано (1400 1
(1400 Гц-ке 1
Гц-ке дейін). 1
дейін). Адам 1
Адам дегеніміздің 1
дегеніміздің өзі 3
өзі – 2
– ой 3
ой мен 7
мен қиялдың 1
қиялдың жиынтығы. 1
жиынтығы. Адам 1
Адам денесіндегі 1
денесіндегі венаның 1
венаның жалпы 1
жалпы мөлшері 1
мөлшері артерияға 1
артерияға қарағанда 1
қарағанда көп,ал 1
көп,ал вена 1
вена арнасының 1
арнасының жалпы 1
жалпы кеңдігі 1
кеңдігі артерия 1
артерия арнасынан 1
арнасынан едәуір 1
едәуір асып 2
кетеді. Адам 2
Адам денесінде 1
денесінде күрделі 1
күрделі физиологиялық 1
физиологиялық үдерістердің 1
үдерістердің бәрі 1
бәрі де 47
де судың 1
судың катысуымен 1
катысуымен жүреді. 1
жүреді. АДАМ 1
АДАМ дүниеден 1
дүниеден көшіп 1
көшіп кеткен 4
кеткен соң 8
соң да 11
да қайдағы 1
қайдағы бір 2
бір шкаф, 1
шкаф, орындық 1
орындық орнында 1
орнында қалады, 1
қалады, түкке 1
түкке тұрмайтын 1
тұрмайтын сағат 1
сағат сартылдап 1
сартылдап тұра 1
тұра береді 1
береді екен. 3
екен. Адамды 1
Адамды алсақта, 1
алсақта, құр 1
құр аталып 1
аталып қойған 1
қойған емес, 1
емес, арнаулы 1
арнаулы қимыл-әрекет 1
қимыл-әрекет үстінде 1
үстінде көрінеді. 1
көрінеді. Адамды 1
Адамды дүниетануға, 1
дүниетануға, өмірді 1
өмірді көбірек 1
көбірек білуге 1
білуге дағдыландырып, 1
дағдыландырып, оның 1
оның ойсанасын 1
ойсанасын өрістетіп, 1
өрістетіп, қиялын 1
қиялын шарықтатуда 1
шарықтатуда басқа 1
басқа айтыстан 1
айтыстан гөрі 1
гөрі жұмбақ 1
жұмбақ айтысының 1
айтысының орны 1
орны ерекше. 15
ерекше. Адамды 1
Адамды екі 1
екі нәрсе 2
нәрсе қартайтпайды: 1
қартайтпайды: бірі 1
- жақсы 4
жақсы мінез, 1
мінез, екіншісі 1
екіншісі - 9
жақсы сөз. 1
сөз. Адамды 1
Адамды жаратушы 1
жаратушы өзге 1
өзге планеталықтар 1
планеталықтар болғаны 1
болғаны ма? 2
ма? Адамды 1
Адамды жұмысқа 1
жұмысқа қабылдауға 1
қабылдауға болатын 1
болатын ең 3
ең төменгі 25
төменгі жас 1
жас он 1
он алты 9
алты жас 2
жас болып 3
болып белгіленген. 2
белгіленген. Адамды 1
Адамды индивид, 1
индивид, тұлға, 1
тұлға, даралық 1
даралық ретінде 1
ретінде қарастырып, 1
қарастырып, адамтанудың 1
адамтанудың жүйелі 1
жүйелі моделін 1
моделін қарастыруға 1
қарастыруға ұмтылған 1
ұмтылған кеңес 1
кеңес дәуірінің 1
дәуірінің психологы. 1
психологы. Адамдық 1
Адамдық адамның 1
адамның азаматтығына 1
азаматтығына сын 1
сын деп 1
деп есептелінді, 1
есептелінді, яғни 1
яғни көшпелі 2
көшпелі ортадағы 1
ортадағы әрбір 1
әрбір адамның 5
адамның азаматтығының 1
азаматтығының этикалық 1
этикалық өлшемі 1
өлшемі болды. 1
болды. Адамды 1
Адамды кездеген 1
кездеген мақсатына, 1
мақсатына, асыл 1
асыл арманына 1
арманына жеткізетін, 1
жеткізетін, ғылым-білімді 1
ғылым-білімді меңгеруге 1
меңгеруге мүмкіндік 2
мүмкіндік тудыратын 1
тудыратын жан 1
жан қуаттарының 2
қуаттарының бірі 1
- ерік-жігер, 1
ерік-жігер, қажыр-қайрат. 1
қажыр-қайрат. Адамды 1
Адамды күйбең 1
күйбең тіршіліктен 1
тіршіліктен құтқару 1
құтқару мен 2
мен асқақтатуды 1
асқақтатуды өз 1
өз міндетіне 2
міндетіне алған 1
алған «ең 1
«ең жоғаргы 1
жоғаргы адам» 1
адам» ең 1
ең әуелі 8
әуелі өз 2
өз еркіндігін 1
еркіндігін сыннан 1
сыннан өткізеді. 1
өткізеді. Адамды 1
Адамды оның 1
оның мойындауына 1
мойындауына негіздегі 1
негіздегі қана 1
қана кінәлі 1
кінәлі деп 2
деп тануға 1
тануға болмайды. 1
болмайды. Адамды 1
Адамды осы 1
осы ауруға 2
ауруға шалдықтыратын 1
шалдықтыратын негізгі 1
негізгі өкілдері: 1
өкілдері: L. 1
L. tropіca 1
tropіca және 1
және L. 1
L. donovanі. 1
donovanі. Адамды 1
Адамды үміт 1
үміт жетелейді, 1
жетелейді, үміт 1
үміт апатқа 1
апатқа да 1
да соқтырады. 1
соқтырады. Адам 1
Адам енді-енді 1
енді-енді тіршілік 1
тіршілік ете 15
ете бастағанда 1
бастағанда жан-жануардың 1
жан-жануардың ішінен 1
ішінен өзіне 2
өзіне бірінші 1
бірінші серік 1
серік еткені 1
еткені ит 1
ит екен. 1
екен. Адам 1
Адам әрқашан 2
әрқашан да 4
да алладан 1
алладан алдымен 1
алдымен ынсап 1
ынсап сұрауы 1
сұрауы керек. 1
да кімге 1
кімге көмек 1
көмек қажет 2
қажет болса, 9
болса, соған 3
соған көмектесуі 1
көмектесуі керек. 2
Адам еркін 1
еркін шабыттандырып, 1
шабыттандырып, жігерлендіріп, 1
жігерлендіріп, белсенді 1
белсенді етіп, 1
етіп, үміткер 1
үміткер етіп, 1
етіп, қайтпас 1
қайтпас қайсар 2
қайсар етіп 1
етіп сомдаған 1
сомдаған мотивация 2
мотивация оң 1
оң мотивация 1
мотивация деп 1
аталады. Адам 2
Адам есітіп-көргенін, 1
есітіп-көргенін, сезіп-сипағанын 1
сезіп-сипағанын ақылға 1
ақылға салып 2
салып өңдеп, 1
өңдеп, бір-бірімен 1
бір-бірімен салыстыра, 1
салыстыра, талдай 1
талдай жинақтап, 1
жинақтап, жалпылай 1
жалпылай алу 1
алу қабілетіне 1
қабілетіне ие 2
Адам жан 1
жан тәсілім 1
тәсілім еткен 1
еткен соң 2
соң аяқтарын 1
аяқтарын созып, 2
созып, иегін 1
иегін таңады, 1
таңады, көзі 1
көзі мен 8
мен аузы, 1
аузы, беті 1
беті жабылуы 1
тиіс. Адам 1
Адам жатып, 1
жатып, тынығатын 1
тынығатын орынды 1
орынды осы 1
осы атаумен 2
атаумен ұғындырамыз. 1
ұғындырамыз. Адам 1
Адам және 1
және азамат 1
азамат құқығын 1
құқығын қарастыру 1
қарастыру алдында 1
алдында " 2
" “Адам 1
“Адам және 1
және Заң”- 1
Заң”- құқықтық-тәртіп 1
құқықтық-тәртіп қорғау 1
қорғау тақырыбына 1
тақырыбына арналған 5
арналған телехабар. 1
телехабар. Адам 1
Адам жәннаттағы 1
жәннаттағы сияқты 1
сияқты жеміс 1
жеміс жеуді 1
жеуді қалады. 1
қалады. Адам 1
Адам жерден 1
жерден қазылған 5
қазылған шұнкырға 1
шұнкырға жөрленген. 1
жөрленген. Адам 1
Адам жыланға 1
жыланға қауіп 1
қауіп төндірмесе 1
төндірмесе де 1
де өзі 1
өзі шабуыл 1
шабуыл жасайды. 10
жасайды. Адамзат 1
Адамзат ақылы 1
ақылы қасиетті 1
қасиетті логостан 1
логостан шабыт 1
шабыт алады, 1
алады, ол 2
ол әркімді 1
әркімді өмір 1
өмір бұлағымен 1
бұлағымен суарады." 1
суарады." Адамзат 1
Адамзат баласы 6
баласы ақиқатқа 1
ақиқатқа талпынады, 1
талпынады, шынайы 1
шынайы пайдалы 1
пайдалы білімге 1
білімге талпынады. 1
талпынады. Адамзат 1
мен табиғаттың 3
табиғаттың біртұтастығы, 1
біртұтастығы, олардың 1
олардың өзара 9
өзара үйлесімділік 1
үйлесімділік жағдайында 1
жағдайында болуы 1
— қытай 2
қытай өнерінің 2
өнерінің негізгі 1
негізгі арнасы 1
арнасы болды. 1
болды. Адамзат 1
Адамзат баласының 1
баласының тарихы 1
тарихы осы 3
осы төрттік 1
төрттік кезеңмен 1
кезеңмен байланысты. 1
байланысты. Адамзат 1
өзінің ұзақ 1
ұзақ тарихында 1
тарихында әр 1
түрлі себептерден: 1
себептерден: қуаңшылықтан, 1
қуаңшылықтан, жұттан, 1
жұттан, соғыстан, 1
соғыстан, қолдан 1
қолдан жасалған 4
жасалған дағдарыстар 1
дағдарыстар мен 1
мен күйзелістерден 1
күйзелістерден және 1
және геноцидтен 1
геноцидтен соң 1
соң күшті 1
күшті А-тарға 1
А-тарға жиі 1
жиі ұшырап 1
ұшырап тұрған. 1
тұрған. Адамзат 1
баласы өз 1
өз шешімін 6
шешімін таппаған 3
таппаған көптеген 1
көптеген мәселелерге 1
мәселелерге белшесінен 1
белшесінен батуы 1
батуы қазіргі 1
заманғы мәдениеттің 1
мәдениеттің көп 1
көп жағдайларда 3
жағдайларда өз 1
өз бастауын 2
бастауын ұмыта 1
ұмыта бастағандығынан 1
бастағандығынан да 1
да болуы 8
керек. Адамзат 1
баласы табиғат 1
табиғат ананы 1
ананы ерекше 2
тұтқан. Адамзат 1
баласы табиғаттың 1
табиғаттың өзі 3
өзі жаратқан 2
жаратқан ғажайып 1
ғажайып көріністердің 1
көріністердің бірі. 1
бірі. Адамзат 1
Адамзат дамуы 1
дамуы жөніндегі 3
жөніндегі баяндамалар 1
баяндамалар (Human 1
(Human Development 1
Development Reports) 1
Reports) – 1
– Адамзат 1
Адамзат дамуындағы 1
дамуындағы ерекше 1
ерекше тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени бітім 1
бітім — 1
— Дала 1
Дала өркениетінің 1
өркениетінің бесігі 1
бесігі болған 1
болған Орталық 1
Орталық Азия 24
Азия елдері 4
елдері сияқты 1
сияқты Қазақстан 1
Қазақстан да 3
да осы 37
осы кезеңнен 1
кезеңнен бастап 9
бастап сол 1
сол империяның 1
империяның геосаяси 1
геосаяси мүдделерінің 1
мүдделерінің орбитасына 1
орбитасына айналды. 1
айналды. Адамзат 1
Адамзат әрқашан 1
әрқашан суды 1
суды пайдалануын 1
пайдалануын ұлғайтып, 1
ұлғайтып, гидросфераға 1
гидросфераға үлкен 1
етті. Адамзат 1
Адамзат қара 1
қара құрдымды 1
құрдымды дәлелдеу 1
дәлелдеу үшін 7
үшін үздіксіз 2
үздіксіз ізденгенімен, 1
ізденгенімен, нәтиже 1
нәтиже соншылық 1
соншылық мол 1
мол емес. 1
емес. Адамзат 1
Адамзат қауымдастығынан 1
қауымдастығынан бері 1
бері құнарлы 1
құнарлы жер, 1
жер, малы 1
малы үшін 1
үшін жақсы 4
жақсы жайылымдарды, 1
жайылымдарды, сулы, 1
сулы, нулы 3
нулы аймақтарды 1
аймақтарды иеленгісі 1
иеленгісі көлді. 1
көлді. Адамзат 1
Адамзат қоғамының 2
қоғамының даму 1
даму үрдісін 2
үрдісін кешенді 1
кешенді зерттеу 1
зерттеу мәселесінде 1
мәселесінде Халықтардың 1
Халықтардың қоныстану 1
қоныстану географиясының 1
географиясының өзіндік 1
өзіндік орны 5
орны мен 18
мен болашағы 3
болашағы бар. 1
бар. Адамзат 1
қоғамының дамуын 1
дамуын кезеңдерге, 1
кезеңдерге, дәуірлерге 1
дәуірлерге бөлуге 1
бөлуге ежелгі 1
ежелгі дәуірде-ақ 1
дәуірде-ақ талпыныс 1
талпыныс жасалған. 1
жасалған. Адамзат 1
Адамзат құмырсқа 1
құмырсқа секілді, 1
секілді, келеді, 1
келеді, кетеді, 2
кетеді, көбі 1
көбі бірдеңгейлі 1
бірдеңгейлі қозғалыс 1
қозғалыс дағдысынан 1
дағдысынан ұзамайды. 1
ұзамайды. Адамзат 1
Адамзат өзінің 1
өзінің өмірлік 4
өмірлік қажеттілігін 1
қажеттілігін қоршаған 1
қоршаған ортадан 2
ортадан алады. 1
алады. Адамзат 1
Адамзат өз 1
өз тарихында 6
тарихында кезінде 1
кезінде өнім 1
өнім беріп 1
беріп келген 1
келген шамамен 1
шамамен 1 7
1 млрд 5
млрд га-дай 1
га-дай жерді 1
жерді шөлге 1
шөлге айналдырған. 1
айналдырған. Адамзат 1
Адамзат өркениетінің 1
өркениетінің дамуына 2
дамуына және 5
және қалыптасуны 1
қалыптасуны өлшеусіз 1
өлшеусіз үлес 3
үлес қосқан, 1
қосқан, көне 1
көне өркениеттер 1
өркениеттер тағылымының 1
тағылымының тал 1
тал бесіктерінің 1
бесіктерінің бірі 1
бірі Ежелгі 1
Ежелгі Хорезм 1
Хорезм еліндегі 1
еліндегі Хиуа 1
Хиуа қаласында 1
келген. Адамзат 2
Адамзат сана-сезімінің 1
сана-сезімінің дамуына, 1
дамуына, демократияның 1
демократияның өркендеуіне 1
өркендеуіне байланысты 3
байланысты мемл. 1
мемл. Адамзат 1
Адамзат санасында 1
санасында қалыптасқан 1
қалыптасқан «Шығысты 1
«Шығысты Батысқа 1
Батысқа қарсы 1
қарсы қою» 1
қою» идеясы 1
идеясы (Батыс 1
(Батыс — 1
— ол 6
ол Батыс, 1
Батыс, Шығыс 1
Шығыс — 1
ол Шығыс, 1
Шығыс, сондықтан 1
да олар 6
олар бір-біріне 4
бір-біріне үйлеспейді) 1
үйлеспейді) қалыптасқан 1
қалыптасқан жағдайды 3
жағдайды есепке 1
есепке алмайды. 1
алмайды. Адамзат 1
Адамзат табиғатының 1
табиғатының барлық 2
барлық байлығы 1
байлығы антикадан 1
антикадан кейін 1
кейін алғашқы 2
рет ақсүйектік 1
ақсүйектік және 1
және тұрмыстық 7
тұрмыстық жағынан 1
жағынан көрінеді. 1
көрінеді. Адамзат 1
Адамзат тарихи 1
тарихи даму 12
даму жолының 1
жолының басым 1
басым бөлігінде 6
бөлігінде осындай 1
осындай саяси 2
саяси жүйелер 1
жүйелер аясында 1
аясында өмір 1
сүрді. Адамзат 1
Адамзат тарихында 1
тарихында Шам 1
Шам ерте 1
ерте замандардан 1
замандардан бері 6
бері қолданылып 2
қолданылып келген. 1
Адамзат тарихын 1
тарихын зерттеу 3
зерттеу барысында 18
барысында өркениет 1
өркениет атауының 1
атауының өзіне 2
өзіне әр 1
әр түрлі, 13
түрлі, кейде 1
кейде бір-біріне 1
бір-біріне қарама-қайшы 2
қарама-қайшы анықтамалар 1
анықтамалар қалыптасты. 1
қалыптасты. Адамзаттың 1
Адамзаттың ақыл-ойы 1
ақыл-ойы мен 3
мен еңбегінің 1
еңбегінің нәтижесінде 1
нәтижесінде пайда 29
болған жасанды 1
жасанды бұғаздар 1
бұғаздар — 1
— Суэц, 1
Суэц, Панама 1
Панама және 1
және Киль 1
Киль каналдары 1
каналдары экономикалық 1
экономикалық жағынан 12
жағынан аса 2
аса тиімді 4
тиімді теңіз 1
теңіз кақпасы 1
кақпасы болып 1
табылады. "Адамзаттың 1
"Адамзаттың Африкадан 1
Африкадан басталу" 1
басталу" моделі 1
моделі бойынша 3
бойынша қазіргі 3
қазіргі бейафрикалық 1
бейафрикалық халықтар 1
халықтар шынтуайтында 1
шынтуайтында Һомо 1
Һомо сапиенстердің 2
сапиенстердің сол 1
кездегі Африкадан 1
Африкадан аттанып 1
аттанып шығуынан 1
шығуынан қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Адамзаттың 1
Адамзаттың балаң 1
балаң кезңіндегі 1
кезңіндегі дүниені 1
дүниені аспан 1
аспан — 1
— жер, 1
жер, жарық 1
жарық — 1
— қараңғы, 1
қараңғы, су 1
— от 2
от т.б. 1
т.б. қарама-қарсы 1
қарама-қарсы ұғыммен 1
ұғыммен салыстыра 1
салыстыра тануы 1
тануы шеңдестірудің 1
шеңдестірудің алғашқы 1
алғашқы белгілері. 1
белгілері. "адамзаттың 1
"адамзаттың бәрін 1
бәрін сүй 1
сүй бауырым 1
бауырым деп", 1
деп", "адам 1
"адам бол" 1
бол" деген 1
деген сөздері 2
сөздері гуманизмнің 1
гуманизмнің нақты 1
нақты мысалы. 1
мысалы. Адамзаттың, 1
Адамзаттың, қазіргі 1
қазіргі қоғамның 1
қоғамның энергиялық 1
энергиялық қажеттіліктерін 1
қажеттіліктерін өтеу 2
өтеу үшін 6
үшін энергия 1
энергия қорларын 1
қорларын табумен 1
табумен қоса 1
қоса энергия 1
энергия тұтынушыларға 1
тұтынушыларға ыңғайлы 1
ыңғайлы түрде 2
түрде жеткізу 2
жеткізу керек. 2
керек. Адамзаттың 1
Адамзаттың рухани 1
рухани бірлігі 1
бірлігі идеясын 1
идеясын К. 1
К. Ясперс 1
Ясперс мәдениеттер 1
мәдениеттер типологиясын 1
типологиясын талдауға 1
талдауға негіз 1
негіз етіп 4
етіп алған. 2
алған. Адамзаттың 1
Адамзаттың тағамына 1
тағамына пайдалану 1
пайдалану үшін 15
үшін өсірілетін 2
өсірілетін екпе 1
екпе өсімдіктердің 1
өсімдіктердің жалпы 1
жалпы түрлері 1
түрлері 200-дің 1
200-дің шамасында. 1
шамасында. Адамзаттың 1
Адамзаттың тарихы 1
тарихы барысында 1
барысында адамдар 1
адамдар тек 2
қана қоршаған 1
қоршаған ауданы 1
ауданы өзгерткен 1
өзгерткен жоқ 1
жоқ бірақ 1
оның ішіндегі 4
ішіндегі ақпаратты 2
ақпаратты өзгертті. 1
өзгертті. "Адамзаттың 1
"Адамзаттың түрлі 1
түрлі арнайы 2
арнайы іс-қимылдарын 1
іс-қимылдарын саралаған 1
саралаған соң" 1
соң" Аристотель 1
Аристотель бақыттың 1
бақыттың қайнарын 1
қайнарын байқадым 1
байқадым деп 1
есептейді. Адам 1
Адам заһири 1
заһири ғылымга 1
ғылымга сүйеніп, 1
сүйеніп, дүние 1
дүние сырын 1
сырын танып 1
танып білуге 5
білуге үмтылып, 1
үмтылып, рухани 1
рухани қазынасын 1
қазынасын қорландырмаса, 1
қорландырмаса, адам 1
адам жаны 3
жаны хайуан 1
хайуан жанының 1
жанының деңгейіңце 1
деңгейіңце қалмақ. 1
қалмақ. Адами 1
Адами капиталды 1
капиталды жинақтау 1
жинақтау құралы 1
құралы ретінде 19
ретінде білім 1
беру көбінесе 1
көбінесе қоғамның 1
қоғамның дамуы 3
дамуы мен 17
мен ілгерілеуі 1
ілгерілеуі үшін 1
үшін өте 28
өте маңызды, 3
маңызды, сондықтан 1
сондықтан үкіметтің 1
үкіметтің халық 1
халық ағарту 6
ағарту ісіне 1
ісіне үнемі 1
үнемі араласып 1
араласып жетілдіру 1
жетілдіру қажет. 1
қажет. Адами 1
Адами қарым-қатынастағы 1
қарым-қатынастағы бұл 1
бұл ізгі 1
ізгі қасиеттерді 3
қасиеттерді бүгінгі 1
бүгінгі жетекшілердің 1
жетекшілердің бойынан 1
бойынан кездестіре 1
кездестіре бермейсің. 1
бермейсің. Адам 1
Адам іс-әрекетінің 1
іс-әрекетінің биосфераға 1
биосфераға оң 1
оң әсерімен 1
әсерімен бірге 1
бірге күшті 1
күшті келеңсіз 1
келеңсіз әрекеті 1
әрекеті де 1
бар. Адам 3
Адам ішегінде 1
ішегінде тіршілік 1
ететін ірі 2
ірі жұмыр 1
жұмыр қүртгың 1
қүртгың бірі 1
бірі аскарида. 1
аскарида. Адам 1
Адам ішегінен 1
ішегінен жетілген 1
жетілген жұмыртқалар 1
жұмыртқалар сыртқа 1
сыртқа шығарылады. 11
шығарылады. Адам 1
Адам қандай 1
бір мазһабтың 1
мазһабтың айтқанын 1
айтқанын ғана 2
ғана орындауға 1
орындауға міндетті 1
міндетті емес: 1
емес: ол 2
ол өзі 8
өзі тап 1
тап болған 7
болған мәселеде 1
мәселеде «қатаң» 1
«қатаң» дәрежені 1
дәрежені ұстанатын 1
ұстанатын мектептің 1
мектептің талаптарын 1
талаптарын орындауға 1
орындауға ұмтылуы 1
ұмтылуы қажет. 2
қажет. Адам 1
Адам қаншалықты 1
қаншалықты көп 2
көп болса 4
болса да 67
да бір-біріне 2
бір-біріне ұқсамайды. 2
ұқсамайды. Адам 1
Адам қанының 1
қанының 30% 1
30% лимфоциттерді 1
лимфоциттерді құрайды. 1
құрайды. Адам 1
Адам кейпіндегі 1
кейпіндегі киік, 1
киік, жын, 1
жын, пері, 1
пері, дию, 1
дию, жезтырнақ, 1
жезтырнақ, албасты, 1
албасты, т.б. 1
т.б. ұғымдар 3
ұғымдар осының 1
айғағы. Адам 1
Адам көзі 1
көзі айналық 1
айналық шағылуды 1
шағылуды диффузиялық 1
диффузиялық шағылу 1
шағылу фонында 1
фонында қабылдайды. 1
қабылдайды. Адам 1
Адам көзімен 1
көзімен бір 1
бір көрші. 1
көрші. Адам 1
Адам көкбауыры 1
көкбауыры ауырғанын 1
ауырғанын сезіне 1
сезіне бермейді. 1
бермейді. Адам 1
Адам қолдан 1
қолдан сұрыптаудың 2
сұрыптаудың әдістері 1
әдістері арқылы 4
арқылы популяцияда 1
популяцияда қажетті, 1
қажетті, бағалы 2
бағалы белгілері 1
белгілері бар 11
бар дараларды 1
дараларды көбейтеді. 1
көбейтеді. Адам 1
Адам қолымен 1
қолымен жасалған 4
жасалған Калифаорниядағы 1
Калифаорниядағы екінші 1
екінші ең 2
ірі Оровилл 1
Оровилл көлінің 1
көлінің бөгеті. 1
бөгеті. Адам 1
Адам қоршаған 1
қоршаған ортаны, 1
ортаны, дүниені, 1
дүниені, құбылыстарды 1
құбылыстарды бес 1
сезім мүшесі 2
мүшесі арқылы 2
арқылы түйсінеді. 1
түйсінеді. Адам 1
Адам құқы 1
құқы азаматтық 1
азаматтық қоғам, 1
қоғам, саяси 1
саяси плюрализм, 1
плюрализм, әлеуметтік 1
әлеуметтік және 27
және экономикалық 29
экономикалық әділеттілік 1
әділеттілік және 1
және мәдениеттің, 1
мәдениеттің, өнердің, 1
өнердің, әдебиеттің, 1
әдебиеттің, музыканың 1
музыканың кейбір 1
түрлері – 9
– міне, 1
міне, осылар 1
осылар батыстық 1
батыстық құндылықтарға 1
құндылықтарға жатады. 1
жатады. Адам 2
Адам құқығын, 1
құқығын, азаматтардың 1
азаматтардың конституциялық 2
конституциялық құқықтарын 1
құқықтарын қорғау 5
қорғау мәселесі 3
мәселесі - 1
- журналдың 1
журналдың басты 1
басты тақырыбы. 1
тақырыбы. Адам 1
Адам құқығы 1
құқығы ұғымы 1
ұғымы дегеніміз 1
- адамдардың 3
адамдардың адамдық 1
адамдық қадір-қасиетіне 1
қадір-қасиетіне сәйкес 1
сәйкес барлық 1
барлық құқықтардың 1
құқықтардың жиынтығы, 1
жиынтығы, өйткені 1
өйткені олар 9
олар адам. 1
адам. Адам 1
Адам құқықтарының 1
құқықтарының жалпыға 1
жалпыға бірдей 12
бірдей декларациясы 1
декларациясы ерекшелігі 1
ерекшелігі мен 5
мен маңыздылығы 1
маңыздылығы адам 1
адам құқықтары 3
құқықтары мен 15
мен бостандықтарын 2
бостандықтарын алғашқы 1
алғашқы болып 10
болып халықаралық 2
халықаралық дәрежеге 2
дәрежеге көтергендігінде 1
көтергендігінде жатыр. 1
жатыр. Адам 1
Адам күніне 1
күніне 2-2,5 1
2-2,5 л 1
л қарын 1
қарын сөлін 2
сөлін бөледі, 1
бөледі, қарында 1
қарында ас 2
ас 4-11сағат 1
4-11сағат аралығында 1
аралығында қарын 1
қарын сөлінің 1
сөлінің әсерінен 2
әсерінен яғни 1
яғни химиялық 2
химиялық қортылуға 1
қортылуға ұшырайды. 1
ұшырайды. Адам 1
Адам қызметінің 1
қызметінің жалпы 1
жалпы мақсаты, 1
мақсаты, Аристотельдің 1
Аристотельдің ойынша, 1
ойынша, рахатқа 1
рахатқа бөлену- 1
бөлену- Рахатқа 1
Рахатқа бөлену 1
бөлену болмыстың 1
болмыстың жетілгендігі 1
жетілгендігі мен 1
мен әдемілік 1
әдемілік болса, 1
болса, адам 2
адам үшін 16
үшін бұл 21
бұл жетілгендік 1
жетілгендік – 1
– өзінің 3
өзінің адам 1
адам ретіндегі 2
ретіндегі іс-әрекетінің, 1
іс-әрекетінің, қызметінің 1
қызметінің жетілгендігі. 1
жетілгендігі. Адам 1
Адам лейкозын 1
лейкозын туындататын 1
туындататын вирустардың 1
вирустардың ішінде 1
ішінде Беркитт 1
Беркитт лимфомасына 1
лимфомасына алып 1
алып келетін 6
келетін Эбштейн-Баррдың 1
Эбштейн-Баррдың вирусы, 1
вирусы, герпес-вирусы 1
герпес-вирусы (ұшық) 1
(ұшық) және 1
және Т-жасушалы 1
Т-жасушалы лимфолейкозды 1
лимфолейкозды шақыратын 1
шақыратын HTLV 1
HTLV (Human 1
(Human T-cell 1
T-cell lymphotropic 1
lymphotropic virus) 1
virus) қызметі 1
қызметі дәлелденген. 1
дәлелденген. Адам 1
Адам логикасы 1
логикасы мен 2
мен рационализм 1
рационализм ол 1
ол құпияларды 1
құпияларды ашып, 1
ашып, оның 2
оның алдын 2
алдын алуға 2
алуға ұмтылуы 2
ұмтылуы мүмкін, 1
мүмкін, алайда 4
алайда бәрібір 1
бәрібір барлығы 1
барлығы да 28
да Құдайдың 1
Құдайдың қолында» 1
қолында» деп 1
деп түсіндіреді. 9
түсіндіреді. «Адам» 1
«Адам» ( 1
— Макс 1
Макс Майер 1
Майер атты 1
атты режиссердің 1
режиссердің 2009 1
2009 жылы 28
шыққан фильмі. 1
фильмі. "Адам-машина" 1
"Адам-машина" жүйесі, 1
жүйесі, адамдық-машиналық 1
адамдық-машиналық жүйе 1
жүйе (Система 1
(Система "человек-машина", 1
"человек-машина", человеко-машинная 1
человеко-машинная система; 1
система; man-machine 1
man-machine system) 1
— Адам 3
Адам мекендейтін 1
мекендейтін жер 1
жер бөлігі 1
бөлігі (Эйкумена; 1
(Эйкумена; — 1
— орын 1
орын тебемін, 1
тебемін, мекендеймін) 1
мекендеймін) — 1
жер бетінің 16
бетінің адамдар 1
адамдар мекендеп 1
мекендеп пайдаланатын 1
пайдаланатын бөлігі. 1
бөлігі. Адам 1
Адам мен 9
мен дүние 3
дүние арақатынастары 1
арақатынастары бір-бірімен 1
бір-бірімен жаңа 1
жаңа байланыста 1
байланыста қаралған 1
қаралған сайын, 1
сайын, сыртқы 1
сыртқы материалдық 1
материалдық әлем 1
әлем және 4
және ішкі 28
ішкі рухани 2
рухани дүние 1
дүние туралы 1
туралы түсініктер 1
түсініктер тиянақталынады. 1
тиянақталынады. Адам 1
мен жануарларда 1
жануарларда ішкі 1
және сыртқы 34
сыртқы секреция 1
секреция бездерінің 9
бездерінің қызметін 2
қызметін қоса 3
қоса атқаратын 1
атқаратын ұйқы 1
ұйқы безі 6
безі болады. 1
мен жануарларды 5
жануарларды ерекше 1
ерекше ауру 1
ауру трихинеллез 1
трихинеллез ауруына 1
ауруына шалдықтырады. 1
мен жануарлардың 20
жануарлардың психикалық 1
психикалық функциялары 1
функциялары шығуы 1
шығуы жағынан 2
да, құрылымы 1
да теңесе 1
теңесе алмайды. 2
алмайды. Адам 1
жануарлардың тәнін 1
тәнін мекендейтін 1
мекендейтін омыртқасыздар-паразиттер 1
омыртқасыздар-паразиттер де 1
де көп. 7
көп. Адам 1
жануарлардың Эритроциттерның 1
Эритроциттерның құрамында 1
құрамында ядро 1
ядро болмайды. 1
Адам мәніне 1
мәніне дұрыс 1
дұрыс көзқарас, 1
көзқарас, дегенімен, 1
дегенімен, толық 1
қалыптасқан жоқ. 2
жоқ. Адам 2
мен қоғам 8
қоғам арақатынасын, 1
арақатынасын, адамзаттың 1
адамзаттың қоғамдағы 1
қоғамдағы жасампаздық, 1
жасампаздық, белсенділік 1
белсенділік қызметін, 1
қызметін, олардың 2
олардың ғасырлар 1
ғасырлар бойы 27
бойы қалыптасқан 4
қалыптасқан адамгершілік 2
адамгершілік қалыптарын 1
қалыптарын сақтай 1
отырып, бақытты 1
бақытты өмір 4
өмір сүру 42
сүру жолындағы 1
жолындағы ұмтылысын, 1
ұмтылысын, күресін 1
күресін бейнелейді. 2
бейнелейді. «Адам 1
«Адам мен 2
мен мал 14
мал шоғырланған 1
шоғырланған жер» 1
жер» немесе 2
немесе Қарабас 1
Қарабас этнонимімен 1
этнонимімен байланысты: 1
байланысты: «Қарабастардың 1
«Қарабастардың тау» 1
тау» мәніндегі 1
мәніндегі атау. 7
атау. Адам 1
мен оны 13
оны қоршаған 10
қоршаған орта 15
орта арасындағы 3
арасындағы қарым-қатынас 10
қарым-қатынас қарама 1
қарама қарсы. 1
қарсы. «Адам 1
мен табиғат» 1
табиғат» және 1
және «Ұлы 1
«Ұлы дала» 1
дала» суретші 1
суретші шығармашылығындағы 1
шығармашылығындағы бірден-бір 1
бірден-бір магистральды 1
магистральды тақырыптар. 1
тақырыптар. Адам 1
Хауа Ананың 3
Ананың алғашқы 1
алғашқы серігі, 1
серігі, қорғаушысы. 1
қорғаушысы. Адам 1
Адам Мицкевичтің 1
Мицкевичтің туып-өскен 1
туып-өскен үйі 1
үйі бүгінде 1
бүгінде ақын 1
ақын жөнінде 1
жөнінде көп 3
көп мәлімет 2
мәлімет беретін 2
беретін музейге 1
музейге айналған. 1
айналған. Адам 1
Адам миы 1
миы жете 1
жете бермейтін 2
бермейтін қадамдарға 1
қадамдарға бару 1
бару - 1
- М.Ганди 1
М.Ганди үшін 1
үшін үйреншікті 2
үйреншікті әдет. 1
әдет. Адам 1
Адам миының 1
миының салмағы 1
салмағы 1100 1
1100 г-нан 1
г-нан 2 1
2 кг-ға 1
кг-ға дейінгі 1
дейінгі аралықта 11
аралықта ауытқып 1
ауытқып отырады, 1
отырады, көлемі 1
көлемі – 9
– 1456 1
1456 см3, 1
см3, аумағы 1
аумағы 1622 1
1622 см2. 1
см2. Адам 1
Адам мінезі 1
мінезі де 2
сол тіршілік 1
тіршілік көзіне 1
көзіне байланысты 1
байланысты қалыптасады. 3
қалыптасады. Адам 1
Адам мінезінің, 1
мінезінің, сезімдері 1
сезімдері мен 1
мен әдет-дағдыларының 1
әдет-дағдыларының физиологиялық 1
физиологиялық негізінде 1
негізінде осы 4
осы құбылыс 1
құбылыс жатады. 1
Адам мінез-құлқын 1
мінез-құлқын меңгерудегі 1
меңгерудегі санадан 1
санадан тыс 3
тыс уәждердің 1
уәждердің атқарар 1
атқарар рөлін 1
рөлін анықтай 2
анықтай отырып 2
отырып Фрейд 1
Фрейд психологияда 1
психологияда жаңа 1
жаңа бағыттың 2
бағыттың негізін 4
негізін салды. 5
салды. Адам 1
Адам міні 1
міні мүлдем 1
мүлдем жойылмақ 1
жойылмақ емес, 1
емес, сол 7
сол үшін 10
де ол 12
ол бақилық 1
бақилық ғұмырда 1
ғұмырда жаратушы 1
жаратушы сауалдарына 1
сауалдарына жауап 1
жауап бермек. 1
бермек. Адам 1
Адам мінөзінің 1
мінөзінің түрлі 1
түрлі көріністерін 1
көріністерін адамгершілік, 1
адамгершілік, моральдық, 1
моральдық, имандылық 1
имандылық тұрғыдан 1
тұрғыдан қарастырып, 2
қарастырып, жақсы 1
жақсы және 2
және жаман 3
жаман деп 3
деп жіктейді. 3
жіктейді. Адаммын 1
Адаммын деп 1
деп жүрген 5
жүрген әрбір 1
әрбір азаматқа 1
азаматқа ұлт 1
ұлт деңгейін 1
деңгейін көтеру 2
көтеру үшін 10
үшін оның 24
оның көкірек 1
көкірек көзін 1
көзін ашуға 1
ашуға қызмет 1
қызмет ет 1
ет деп 1
деп өсиет 3
өсиет қалдырған. 1
қалдырған. Адамнан 1
Адамнан адамға 1
адамға ауру 1
ауру жұқпайды. 1
жұқпайды. Адамнан 1
Адамнан және 1
және әр 33
түрлі жануарлардан 1
жануарлардан қан 1
қан алған 1
алған кезде, 2
кезде, оның 9
оның ұйып 1
ұйып қалмауы 1
қалмауы үшін 3
қолданылады. Адам 1
Адам немесе 1
немесе мал 3
мал қотырлан 1
қотырлан мазасызданіп, 1
мазасызданіп, арып-талып, 1
арып-талып, әлсірейді. 1
әлсірейді. Адам 1
Адам неше 1
неше түрлі 16
түрлі ойға 1
ойға батып, 1
батып, әр 1
түрлі ауыр 1
ауыр қылмыстар 2
қылмыстар жасайды. 1
жасайды. Адамның 2
Адамның адамға 1
адамға деген 2
деген Ниеті 1
Ниеті бұзылса 2
бұзылса кінәлі, 1
кінәлі, жаратушысына 1
жаратушысына Ниеті 1
бұзылса күнәлі 1
күнәлі болмақ. 1
болмақ. Адамның 1
Адамның ажалға 1
ажалға қарсылығының 1
қарсылығының жоқ 1
жоқ екенін 7
екенін айтып, 1
айтып, өлімнің 1
өлімнің иманды 1
иманды болып, 1
болып, ұжымаққа 1
ұжымаққа баруы 1
баруы үшін 1
үшін тілеген 1
тілеген дұға 1
дұға іспетті. 1
іспетті. Адамның 1
Адамның азамат 1
азамат қатарына 1
қатарына қосылуының 1
қосылуының өзін 1
өзін “ат 1
“ат жалын 1
жалын тартып 4
тартып мінді” 1
мінді” деп 1
деп бейнелейді 1
бейнелейді қазақ 1
қазақ халқы. 1
халқы. Адамның 1
Адамның ақыл-ойы 1
ақыл-ойы шексіз 1
шексіз кең, 1
кең, бұл 1
бұл оны 3
оны әрі 4
қарай дамуға 1
дамуға жетелейді. 1
жетелейді. Адамның 1
Адамның алғашқы 2
алғашқы қалыптасу 2
қалыптасу кезеңінде 2
кезеңінде қол 1
қол нашар 1
нашар дамығандықтан, 1
дамығандықтан, ол 1
ол қарапайым 3
қарапайым ғана 1
ғана құралдар 1
құралдар жасай 1
жасай білді. 3
білді. Адамның 1
алғашқы олжасы 2
олжасы болса 1
болса немесе 5
немесе үйретілген 1
үйретілген тазының 1
тазының не 1
не бапталған 1
бапталған қыранның 1
қыранның алғашқы 1
алғашқы алған 1
алған аңы, 1
аңы, яғни 1
яғни «тырнақалдысы» 1
«тырнақалдысы» болса, 1
яғни сол 2
сол саят 1
саят маусымындағы 1
маусымындағы алғашқы 1
олжасы «бауашары» 1
«бауашары» болса, 1
болса, ол 24
ол «байланбайды», 1
«байланбайды», ал 1
ал жұрт 1
жұрт оған 1
оған «құтты 1
«құтты болсын» 2
болсын» айтатын 1
айтатын болған. 3
болған. Адамның 2
Адамның арабша 1
арабша “инсан”, 1
“инсан”, яғни 1
яғни “ұмытшақ” 1
“ұмытшақ” екендігін 1
екендігін ескергенде, 1
ескергенде, Құранның 1
Құранның бір 1
бір аты 2
аты болып 3
табылатын зікір 1
зікір (еске 1
(еске алу) 1
алу) адамдық 1
адамдық болмысты 1
болмысты толықтырып, 1
толықтырып, кемелдендіріп 1
кемелдендіріп отыратын 1
отыратын әдіс 1
әдіс екендігі 1
екендігі белгілі. 6
белгілі. Адамның 1
Адамның арғы 1
арғы тектерінің 1
тектерінің өзара 1
өзара сөзбен 1
сөзбен қарым-қатынас 1
қарым-қатынас жасауы 1
жасауы адам 1
адам миының 1
миының дамуына, 1
дамуына, ойлау 1
ойлау қабілетінің 1
қабілетінің арта 1
арта түсуіне 3
түсуіне ықпал 1
ықпал жасады. 14
жасады. Адамның 1
Адамның артериялық 1
артериялық қысымын 1
қысымын тонометр 1
тонометр арқылы 1
арқылы өлшейді. 1
өлшейді. Адамның 1
Адамның бақыты 1
бақыты мен 2
мен бостандығы 1
бостандығы оның 1
оның тәуелсіздігінде 1
тәуелсіздігінде емес, 1
емес, оның 14
оның Құдайтағаланың 1
Құдайтағаланың ықпалында 1
ықпалында болуы 1
мен онымен 1
онымен рухани 1
рухани бірлікте 1
бірлікте екендігін 1
екендігін мойындауында. 1
мойындауында. Адамның 1
Адамның басқа 1
басқа адаммен, 1
адаммен, мәдениеттің 1
мәдениеттің басқа 2
басқа мәдениетпен 1
мәдениетпен сұхбаты, 1
сұхбаты, қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы негізінде 1
негізінде ғана 4
ғана бұл 4
бұл әлемдегі 2
әлемдегі бар 1
бар құндылықтар 1
құндылықтар дүниеге 1
дүниеге келеді. 15
келеді. Адамның 2
Адамның басы, 1
басы, аяқ-қолын 1
аяқ-қолын алдынан, 1
алдынан, иығын 1
иығын қырынан 1
қырынан бейнелеуге 1
бейнелеуге тырысты. 2
тырысты. Адамның 1
Адамның бәрі 1
бәрі пайғамбар, 1
пайғамбар, әулие, 1
әулие, хакім 1
хакім бола 1
бола алмағанымен, 1
алмағанымен, Жомарттық 1
Жомарттық – 1
– осы 9
осы жолға 1
жолға бастайтын 1
бастайтын қасиет. 1
қасиет. Адамның 1
Адамның гемоглобинінде 1
гемоглобинінде оттегінің 1
оттегінің төрт 1
төрт байланысы 1
байланысы бар 11
бар (әр 1
(әр суббірлікке 1
суббірлікке бір 1
бір гем), 1
гем), яғни 1
яғни төрт 2
төрт молекула 1
молекула бір 1
уақытта байланыса 1
байланыса алады. 1
алады. Адамның 1
Адамның (ғ.с.) 2
(ғ.с.) оң 1
оң мен 3
мен сол 8
жағында есік 1
есік бар 1
бар екен. 9
екен. Адамның 1
Адамның дене 1
дене қимылы 1
қимылы арқылы 1
арқылы түзілген 1
түзілген жылуы 1
жылуы тері 1
тері арқылы, 1
арқылы, тыныс 1
тыныс алғанда, 1
алғанда, зәр 1
зәр шығарғанда 1
шығарғанда және 1
және дефекация 1
дефекация кезінде 1
кезінде шығарылады. 1
шығарылады. Адамның 1
Адамның дүниеге 1
дүниеге қатынасы, 2
қатынасы, оның 2
негізгі сипаты 5
мен табиғаты 2
табиғаты осы 1
осы мәнмен 1
мәнмен анықталады. 1
анықталады. Адамның 1
Адамның екі 1
екі не 8
не одан 17
одан көп 8
көп азаматтығы 1
азаматтығы болған 1
жағдайда адам 2
адам неғұрлым 1
неғұрлым тығыз 3
тығыз байланысты 23
байланысты елдің 1
елдің құқығы 1
құқығы оның 1
оның жеке 13
жеке заңы 1
заңы болып 4
саналады. Адамның 1
Адамның әлемді 1
әлемді танудағы 1
танудағы ақыл 1
ақыл рөлін 1
анықтай отырып,әл-Кинди 1
отырып,әл-Кинди ақыл-ойдың 1
ақыл-ойдың түрін 1
түрін және 2
және танымның 1
танымның үш 1
үш сатысы 1
сатысы туралы 1
туралы идеясын 1
идеясын айтады. 1
айтады. Адамның 2
Адамның ең 2
ең адал 1
адал досы 1
досы ақша 1
ақша мен 2
мен ақша 5
ақша үшін 3
үшін туысын 1
туысын да 1
да сатып 1
сатып кететін 1
кететін адамдар 1
адамдар емес 2
емес екенін 9
екенін жақсы 2
жақсы көрсете 2
көрсете білген. 4
білген. Адамның 2
ең алғаш 46
алғаш қолға 2
қолға үйреткен 1
үйреткен үй 1
үй жануарларының 2
жануарларының бірі. 1
бірі. Адамның 1
Адамның әсемдік 1
әсемдік сапасын 1
сапасын Абай 1
Абай табиғатқа 1
табиғатқа байланыстырып 1
байланыстырып қана 1
қана қарамайды, 1
қарамайды, оны 1
оны жеке 1
жеке алып, 1
алып, нақтылы 1
нақтылы суреттейді. 1
суреттейді. Адамның 1
Адамның есте 1
есте сақтау 12
сақтау кабілеті 1
кабілеті төмендейді. 1
төмендейді. Адамның 1
Адамның жаман-жақсы 1
жаман-жақсы қылықтарын 1
қылықтарын амал 1
амал дәптеріне 1
дәптеріне тіркеу 1
тіркеу о 1
о дүниелік 4
дүниелік болған 3
болған кезінде, 3
кезінде, қиямет 1
қиямет күніне 1
күніне дейін 2
дейін тоқталмайды. 1
тоқталмайды. Адамның 1
Адамның жаңа 1
жаңа ортаға 1
ортаға бейімделуі 2
бейімделуі — 1
— күрделі 5
күрделі әлеуметтік-биологиялық 1
әлеуметтік-биологиялық процесс. 1
процесс. Адамның 1
Адамның жан 2
жан дүниесін 4
дүниесін бейнелеу, 1
бейнелеу, психологизм, 1
психологизм, әрине 1
әрине бір 2
ғана жанрдың, 1
жанрдың, психологиялық 1
психологиялық романның 1
романның шеңберімен 1
шеңберімен шектелмейді. 1
шектелмейді. Адамның 1
жан дүниесін, 2
дүниесін, көңіл-күйін, 1
көңіл-күйін, сезімін 1
сезімін бейнелеуде 1
бейнелеуде музыка 1
музыка оның 1
оның сөйлеу 1
сөйлеу тіліне, 1
тіліне, дәлірек 1
дәлірек айтқанда, 4
айтқанда, өзін 1
қоршаған ортаға 19
ортаға эмоциялық 1
эмоциялық қатынасын 1
қатынасын білдіретін 2
білдіретін сөйлеу 1
сөйлеу интонациясына 1
интонациясына өте 1
жақын келеді. 6
Адамның жаратылыс 1
жаратылыс әлеміндегі, 1
әлеміндегі, жан 1
жан иелерінің 1
иелерінің арасындағы 1
арасындағы ерекше 1
ерекше орны 1
мен жауапкершілігін 1
жауапкершілігін айқындап, 1
айқындап, осындай 1
осындай кемел, 1
кемел, жаратылысты 1
жаратылысты иелене 1
иелене тұрып, 1
тұрып, Жаратушыны 1
Жаратушыны танудың 1
танудың Хақиқатқа 1
Хақиқатқа бойлап, 1
бойлап, ғибраттанудың 1
ғибраттанудың маңызы 1
маңызы мен 1
мен мәнін 3
мәнін анықтайды. 1
анықтайды. Адамның 1
Адамның жасы 1
жасы ұлғайған 6
ұлғайған сайын, 2
сайын, мұның 1
мұның өзі 13
өзі организмніңосы 1
организмніңосы жастағы 1
жастағы физиологиялық 1
физиологиялық ерекшеліктеріне 2
ерекшеліктеріне байланысты. 5
байланысты. Адамның 3
Адамның жеке 2
жеке ерекшеліктеріне, 1
ерекшеліктеріне, мінезіне, 1
мінезіне, жоғарғы 1
жоғарғы жүйке 2
жүйке әрекетінің 1
әрекетінің типтеріне 1
типтеріне орай 1
орай стрестің 1
стрестің бірнеше 1
бірнеше түрлері 8
түрлері байқалады. 1
байқалады. Адамның 2
жеке тұлға 4
ретінде қалыптасуы, 1
қалыптасуы, ең 1
алдымен, оның 2
оның өмірден 1
өмірден өз 1
өз орнын 8
орнын саналы 1
түрде таба 1
таба білуіне 1
білуіне байланысты. 1
Адамның және 2
және жануарлардың 8
жануарлардың тіршілік 3
етіп, өсіп, 1
өсіп, дамуына 2
дамуына ішкі 1
ішкі секреция 9
бездерінің маңызы 1
маңызы ерекше. 3
ерекше. Адамның 1
және приматтардың 1
приматтардың күрделі, 1
күрделі, ұстауға 1
ұстауға бейімделген, 1
бейімделген, саусақтар 1
саусақтар орналасқан 1
орналасқан мүшесі 1
мүшесі қол 1
қол басы 2
басы деп 4
аталады. Адамның 2
Адамның жүрегі 1
жүрегі 1 1
1 минутта 2
минутта 70-75 1
70-75 рет 1
рет соғып, 1
соғып, жүрек 1
жүрек циклі 1
циклі 0,9-0,8 1
0,9-0,8 сек. 1
сек. Адамның 1
Адамның жүріс-тұрыс, 1
жүріс-тұрыс, бет-бейнесі, 1
бет-бейнесі, қимыл-қылығы, 1
қимыл-қылығы, аман-сәлемі, 1
аман-сәлемі, әдеп-ибасы, 1
әдеп-ибасы, қонақ 1
қонақ күтуі 1
күтуі т.б. 1
т.б. қасиеттеріне 1
қасиеттеріне қарап, 1
қарап, оның 9
оның қандай 7
қандай адам, 1
адам, қандай 1
қандай ниет-мақсаттағы 1
ниет-мақсаттағы жан 1
жан екенін 1
екенін аңғара 1
аңғара білген. 1
Адамның Зәр 1
Зәр шығару 5
шығару жүйесі 3
жүйесі зәрді 1
зәрді өндіретін 1
өндіретін бүйректен, 1
бүйректен, зәрді 1
зәрді шығаратын 1
шығаратын бүйрек 1
бүйрек тостағаншалары 1
тостағаншалары мен 1
мен бүйрек 3
бүйрек астауларынан, 1
астауларынан, несеп 1
несеп (зәр) 1
(зәр) ағардан, 1
ағардан, қуықтан, 1
қуықтан, несеп 1
несеп түтігінен 1
түтігінен тұрады. 1
тұрады. Адамның 1
Адамның ішектері 1
ішектері құртты 1
құртты сумен, 1
сумен, қорекпен 1
қорекпен және 1
және жылы 3
жылы ортамен 1
ортамен қамтамасыз 1
қамтамасыз етеді. 79
етеді. Адамның 3
Адамның іштей 1
іштей өзін-өзі 1
өзін-өзі жетілдіруі 1
жетілдіруі мен 2
мен иман 1
иман мәнін 1
мәнін терең 2
терең түсінуіне 1
түсінуіне ерекше 1
ерекше мән 22
мән берілді, 2
берілді, мұның 1
мұның өзі, 1
өзі, жалпы 1
жалпы алғанда, 4
алғанда, маламатишыл 1
маламатишыл сопылар 1
сопылар көзқарастарын 1
көзқарастарын үйлесетін. 1
үйлесетін. Адамның 1
Адамның қайратты, 1
қайратты, жігерлі, 1
жігерлі, қажырлы 1
қажырлы болуы 1
оның көзқарасы 4
көзқарасы мен 3
мен сеніміне, 1
сеніміне, арман-мұратына 1
арман-мұратына байланысты. 1
Адамның қандай 1
бір игіліктерді 1
игіліктерді иеленуін 1
иеленуін қамтамасыз 1
қамтамасыз ететін, 8
ететін, өз 1
еркімен іс- 1
іс- әрекет 1
әрекет жасауына 1
жасауына мүмкіндік 2
беретін мемлекет 1
мемлекет пен 6
пен бұқара 1
бұқара арақатынасының 1
арақатынасының негізгі 1
негізгі принциптері 1
принциптері АҚБ-на 1
АҚБ-на жатады. 1
жатады. Адамның 1
Адамның қан 1
қан тобы 1
тобы ұрықтың 1
ұрықтың жатырда 1
жатырда даму 1
даму барысында 18
барысында қалыптасып, 1
қалыптасып, өмір 1
бойы өзгермейді. 1
өзгермейді. Адамның 1
Адамның қасиеттерi 1
қасиеттерi адамның 1
адамның психикалық 8
психикалық қызметiнiң 1
қызметiнiң бас 1
бас реттеуiштерi 1
реттеуiштерi болып 1
табылады. Адамның 2
Адамның кейбір 1
кейбір кездері 1
кездері Көңілде 1
Көңілде алаң 1
алаң басылса 1
басылса (Абай). 1
(Абай). Адамның 1
Адамның кескінін 1
кескінін еске 1
еске түсіретін 3
түсіретін тармақталған 1
тармақталған тамырын 1
тамырын жерден 1
жерден жұлып 2
жұлып алған 1
алған кезде 11
кезде айқайлайды 1
айқайлайды екен, 1
екен, бұл 2
бұл дауысты 1
дауысты естіген 1
естіген кез 1
келген адам 9
адам сол 4
жерде көз 1
көз жұматын 1
жұматын немесе 1
немесе есінен 1
есінен адасып 1
адасып қалатын 1
қалатын болған. 1
Адамның көз 1
көз қыры 1
қыры арасындағы 1
арасындағы бұрыш 3
бұрыш Қағба 1
Қағба бағытына 1
бағытына сай 1
сай болса 1
болса оқылған 1
оқылған намаз 1
намаз сахих 1
сахих болады. 1
болады. Адамның 4
Адамның көлеңкесіндей, 1
көлеңкесіндей, Абдұлла 1
Абдұлла ибн 2
ибн Масғұд 2
Масғұд Пайғамбарымыздан 1
Пайғамбарымыздан (Аллаһтың 1
(Аллаһтың оған 5
оған салауаттары 2
салауаттары мен 2
мен сәлемі 5
сәлемі болсын!) 2
болсын!) айырылмас 1
айырылмас сапарларда 1
сапарларда да, 1
да, үйінде 1
үйінде де 1
де жаңында 1
жаңында жүреді. 1
жүреді. Адамның 2
Адамның қолымен 1
жасалған кейбір 1
кейбір материалдар 1
материалдар (жасанды 1
(жасанды талшықтар, 1
талшықтар, жасанды 1
жасанды жуғыш 1
жуғыш заттар, 1
заттар, ксенобиотиктер) 1
ксенобиотиктер) табиғи 1
табиғи биогеохимиялық 1
биогеохимиялық айналымға 1
айналымға қатыспайды 1
қатыспайды және 1
және биосферада 1
биосферада ыдырамайды. 1
ыдырамайды. Адамның 1
Адамның көмекші 1
көмекші немесе 1
немесе кеңірдектен 1
кеңірдектен жоғары 1
жоғары тыныс 1
тыныс жолы 3
жолы зақымданып 1
зақымданып дем 1
дем ала 1
ала алмайтын 1
алмайтын болса 1
болса кеңірдекті 1
кеңірдекті тесу 1
тесу арқылы 2
арқылы тыныстандырады. 1
тыныстандырады. Адамның 1
Адамның көңілін 1
көңілін көтеріп, 1
көтеріп, бойына 1
бойына қуат 1
қуат беретін 3
беретін сезімдердің 1
сезімдердің бірі 1
- қуаныш. 1
қуаныш. Адамның 1
Адамның көптеген 1
көптеген белгілерінің 2
белгілерінің тұқым 1
тұқым қуалауы 3
қуалауы Мендель 1
Мендель заңдарына 1
заңдарына сәйкес 3
сәйкес жүреді. 1
Адамның құл 1
құл екендігін 1
екендігін оның 1
оның ерекше 3
ерекше шаш 1
шаш қиысынан, 1
қиысынан, құлақ 1
құлақ тесігінен, 1
тесігінен, кеудесіндегі 1
кеудесіндегі таңбасынан 1
таңбасынан білуге 1
білуге болатын. 1
болатын. Адамның 1
Адамның күнделікті 1
күнделікті қалыпты 1
қалыпты тіршілігі 2
тіршілігі үшін 4
тәулігіне орта 2
орта есеппен 35
есеппен 100-120 1
100-120 грамм 1
грамм нәруыз 1
нәруыз қажет. 1
қажет. Адамның 1
Адамның күш-жігері 1
күш-жігері мен 1
мен психологиялық 2
психологиялық мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері сыналатын 1
сыналатын байқау 1
байқау мен 1
мен ойын-сауық 1
ойын-сауық көріністері 1
көріністері өзара 1
өзара үйлесім 1
үйлесім тапқан, 1
тапқан, барлық 1
барлық отбасы 2
отбасы мүшелеріне 2
мүшелеріне арналған 2
арналған шоу 1
шоу қарапайым 1
қарапайым да, 1
да, жеңіл, 1
жеңіл, әзіл-оспаққа 1
әзіл-оспаққа толы 1
толы байқаулардың 1
байқаулардың көмегімен 1
көмегімен жүзеге 9
асады. Адамның 2
Адамның мекен 1
мекен ету 1
ету ортасын 1
ортасын оңтайландыру 1
оңтайландыру мен 1
мен әлеуметтің 1
әлеуметтің денсаулығы 1
денсаулығы деңгейін 1
көтеру антропоэкологиялық 1
антропоэкологиялық болжау 1
болжау негізінде 1
ғана мүмкін 6
мүмкін болатын 10
болатын келешектік 1
келешектік бағалауды 1
бағалауды қажет 1
қажет етеді. 40
Адамның миі 1
миі көк 1
көк түстерге 2
түстерге мән 1
мән бермегендіктен, 1
бермегендіктен, ол 1
ол ақ 1
ақ түстерді 1
түстерді көреді. 1
көреді. Адамның 1
Адамның ми 1
ми қарнының 1
қарнының көлемі 1
көлемі 30-50 1
30-50 мл. 1
мл. Адамның 1
Адамның миы 2
миы әртүрлі 1
әртүрлі жағдайларға 1
жағдайларға байланысты 10
байланысты ауруға 2
ауруға шалдығуы 2
шалдығуы мүмкін. 2
мүмкін. Адамның 1
миы жұмыс 1
жұмыс істемей 1
істемей қалады. 1
қалады. Адамның 1
Адамның мінез-құлығын 1
мінез-құлығын және 1
жануарлардың мінез-қылығын 1
мінез-қылығын зерттейтін 1
зерттейтін ғылымды 2
ғылымды этология 1
этология дейді. 1
дейді. Адамның 1
Адамның мүндай 1
мүндай өрескел 1
өрескел өсіп 1
өсіп кетуі 2
кетуі ішкі 1
бездерінің бірі- 1
бірі- гипофиз 1
гипофиз қызметінің 1
қызметінің бұзылуынан 4
бұзылуынан болады. 1
Адамның өз 1
өз бойындағы 5
ізгі адамгершілік 1
адамгершілік қасиеттерді 2
қасиеттерді ұдайы 1
ұдайы жетілдіріп 1
жетілдіріп отыруы 1
отыруы немесе 1
немесе бүкіл 2
бүкіл адамгершілік 1
адамгершілік қасиетінен 1
қасиетінен жұрдай 1
жұрдай болуы 1
болуы сол 2
сол кісінің 3
кісінің имандылығына 1
имандылығына байланысты 1
байланысты деген 3
деген түйін 2
түйін жасайды. 3
Адамның өзінің 1
өзінің солай 1
солай деп 2
деп таңдауына 1
таңдауына орай, 1
орай, құндылық 1
құндылық қашанда 1
қашанда белгілі 1
бір қанағаттанарлық 1
қанағаттанарлық нәрсені 1
нәрсені білдіреді. 1
білдіреді. Адамның 1
Адамның ойланбай 1
ойланбай жасалған 1
жасалған іс-әрекеттерінің 1
іс-әрекеттерінің әсерінен 1
әсерінен жануарлардың 1
жануарлардың көптеген 4
көптеген түрі 8
түрі жойылған. 1
жойылған. Адамның 1
Адамның өкпесінің 1
өкпесінің беті 1
беті теннис 1
теннис кортының 1
кортының көлемімен 1
көлемімен бірдей. 1
бірдей. Адамның 1
Адамның оқыс 1
оқыс істері 1
мен қоғамға 1
қоғамға зиянды 1
зиянды іс-әрекет 1
іс-әрекет жасағаны 1
жасағаны анықталғанда, 1
анықталғанда, оған 1
оған адами 1
адами тұрғыдан 1
тұрғыдан кеңшілік 1
кеңшілік жасап, 1
жасап, залалды 1
залалды істерінің 1
істерінің мән-жайын 1
мән-жайын түсіндіру, 1
түсіндіру, гуманистік 1
гуманистік қамқорлық 1
қамқорлық жасау, 1
жасау, кеңшілік 1
кеңшілік көрсету 1
көрсету – 1
– Кешірімділік 1
Кешірімділік болып 1
Адамның өмір 1
өмір жасының 4
жасының орташа 3
орташа ұзақтығына 1
ұзақтығына елдегі 1
елдегі экономикалық 3
экономикалық көрсеткіш, 1
көрсеткіш, әлеуметтік 1
әлеуметтік тұрақтылық, 1
тұрақтылық, экологиялық 1
экологиялық жағдай 1
жағдай және 1
және денсаулық 9
денсаулық сақтау 31
сақтау жүйесінің 1
жүйесінің қызметі 4
қызметі тікелей 1
тікелей әсер 7
Адамның өмірі 2
мен денсаулығына 3
денсаулығына келтірілген 1
келтірілген зиянды 2
зиянды өтеу 3
жөніндегі төлемақылар, 1
төлемақылар, сондай-ақ 1
сондай-ақ азаматтың 1
азаматтың қайтыс 1
қайтыс болуы 1
болуы нәтижесінде 1
нәтижесінде залал 1
залал шеккен 1
шеккен адамдардың 1
адамдардың зияндарын 1
зияндарын өтеуді 1
өтеуді сақтық 1
сақтық компаниялары 1
компаниялары өздеріне 1
өздеріне алған. 1
алған. Адамның 1
мен қуаты 1
қуаты да 1
да өзгеріссіз 1
өзгеріссіз болмай 1
болмай тұрмайды. 1
тұрмайды. Адамның 1
Адамның прогрессивтік 1
прогрессивтік ерекшеліктерінің 1
ерекшеліктерінің пайда 1
пайда болуын, 3
болуын, Ламарктың 1
Ламарктың эволюциялық 1
эволюциялық теориясы 2
теориясы бойынша, 3
бойынша, мүшелердің 1
мүшелердің жаттығуларының 1
жаттығуларының нәтижесі 1
нәтижесі және 1
олардың қажеттеліктерінің 1
қажеттеліктерінің даму 1
барысында ұрпақтан-ұрпаққа 1
ұрпақтан-ұрпаққа берілуі 1
берілуі деп 1
деп көрсетті. 4
көрсетті. Адамның 1
Адамның рухани 2
рухани дүниесіне 1
дүниесіне де 1
де қатысты 2
қатысты мүдделері 1
мүдделері көп 1
көп болады. 28
рухани өмірінің 2
өмірінің таза 1
таза болуы, 1
болуы, аққатты 1
аққатты іздеп 1
іздеп табуды, 1
табуды, ізгілік, 1
ізгілік, адамгершілікке 1
адамгершілікке шақыруы 1
шақыруы арқылы 1
арқылы әділдіктен 1
әділдіктен үлкен 1
үлкен ештеңе 1
ештеңе жоғын 1
жоғын айтады. 1
Адамның сөйлеуі 1
сөйлеуі мен 2
мен ойлауы 2
ойлауы үлкен 1
үлкен ми 5
ми сыңарларындағы 1
сыңарларындағы Ми 1
Ми қыртысының 3
қыртысының барлық 1
барлық бөліктерінің 1
бөліктерінің қатысуымен 1
қатысуымен ғана 1
ғана жүзеге 7
Адамның сырт 1
сырт келбетімен 1
келбетімен қатар, 1
қатар, ішкі 2
ішкі сұлулығына 1
сұлулығына зейін 1
зейін қоюшылық 1
қоюшылық байқалады. 1
Адамның табиғи 2
табиғи құқықтарын 1
құқықтарын мемлекет 1
мемлекет орнатқан 1
орнатқан шартты 1
шартты құқықтардан 1
құқықтардан жоғары 1
жоғары қояды. 2
қояды. Адамның 1
табиғи пайда 1
болуы туралы 2
көзқарасты материалистік 1
материалистік тұрғыдан 1
тұрғыдан ған 1
ған түсіндіруге 1
Адамның тарихи 1
даму кезеңінде 4
кезеңінде Неандерталь 1
Неандерталь адамы 1
адамы ежелгі 1
ежелгі адамдар 4
адамдар (архантроптар) 1
(архантроптар) мен 1
мен қазіргі 4
қазіргі адамдардың 3
адамдардың (неоантроптар) 1
(неоантроптар) арғы 1
арғы тегін 1
тегін жалғастырушылар 1
жалғастырушылар деп 1
есептеледі. Адамның 1
Адамның тәні 2
тәні мен 1
мен психикасы 1
психикасы салыстырмалы 1
салыстырмалы симметрия 1
симметрия ұстанымы 1
ұстанымы бойынша 2
бойынша құрылған. 2
құрылған. Адамның 1
тәні өледі, 1
өледі, ал 1
оның негізі 3
негізі – 7
– мәңгілік 1
мәңгілік рух 1
рух қалады. 1
қалады. Адам¬ның 1
Адам¬ның тәуелсіз 1
тәуелсіз болуы, 1
болуы, адамгершілік 1
адамгершілік жолын 1
жолын өз 1
еркімен тандауы, 1
тандауы, өзінің 1
өзінің іс-әрекетгеріне 1
іс-әрекетгеріне үлкен 1
үлкен жауапкершілікпен 2
жауапкершілікпен қарауы 1
қарауы — 1
— сөзсіз 1
сөзсіз адам 1
адам қүқы 1
қүқы идеяларыньщ 1
идеяларыньщ дүниеге 1
дүниеге келуіне 2
келуіне қолайлы 1
қолайлы жағдай 20
жағдай туғызды. 4
туғызды. Адамның 1
Адамның тиімсіз 1
тиімсіз әрекеттері 1
әрекеттері немесе 1
немесе көршілес 1
көршілес ландшафтылардың 1
ландшафтылардың кері 1
кері ықпалы 1
ықпалы нәтижесінде 1
нәтижесінде қалыптасқан 2
қалыптасқан ландшафт 1
ландшафт акультуралық 1
акультуралық деп 1
Адамның үйлесімді 1
үйлесімді дамуы 1
дамуы ( 1
( - 30
- Адамның 1
Адамның шашы 1
шашы түсіп, 1
түсіп, бет-әлпеті 1
бет-әлпеті кішкентай 1
кішкентай баланікіндей 1
баланікіндей болады. 1
болады. «Адамның 1
«Адамның ыдырауы» 1
ыдырауы» кинофильмінде 1
кинофильмінде ол 1
ол басты 2
басты рөлде 3
рөлде ойнайды. 1
ойнайды. Адамның 1
Адамның эмбриогенезі 1
эмбриогенезі кезінде 1
кезінде жүретін 1
жүретін бұл 1
бұл сатыда 2
сатыда хромосомалар 1
хромосомалар "лампалық 1
"лампалық щетка" 1
щетка" формасына 1
формасына ие 1
болып, көптеген 1
көптеген жылдар 10
жылдар бойы 74
бойы өз 2
өз құрылымын 1
құрылымын өзгертпейді. 1
өзгертпейді. Адам 1
Адам оған 1
оған өзінің 4
өзінің ерік-күшін 1
ерік-күшін жұмсайды, 1
жұмсайды, арнайы 1
арнайы әдіс-тәсілдер 1
әдіс-тәсілдер қолданып, 2
қолданып, бұрынғы 1
бұрынғы қабылдағандарын 1
қабылдағандарын қайта 1
қайта жаңғыртады. 1
жаңғыртады. Адам 1
Адам өз 3
өз ғашығын 2
ғашығын барлық 1
барлық сезім 2
сезім органдарымен 1
органдарымен сезіне 1
сезіне бастайды. 2
бастайды. Адам 1
Адам өзі 1
өзі қымбат 1
қымбат деп 1
деп білген 2
білген нәрсесін 1
нәрсесін неғұрлым 1
неғұрлым қастерлеп, 1
қастерлеп, құрметтесе 1
құрметтесе және 1
және оған 38
оған сүйіспеншілік 1
сүйіспеншілік сезіммен 2
сезіммен қараса 1
қараса – 1
– бұл 46
бұл намыстың 1
намыстың белгісі. 1
белгісі. Адам 1
Адам өзінің 1
өзінің кәсібін 1
кәсібін жоғалтса 1
жоғалтса да, 1
да, не 2
не бет 1
бет әлпеті 3
әлпеті қалыпқа 1
қалыпқа келтіргісіз 1
келтіргісіз етіп 1
етіп өзгертілсе 1
өзгертілсе де 1
де ауыр 3
ауыр зиян. 1
зиян. Адам 1
Адам өзін 1
қоршаған міндеттерден 1
міндеттерден босанып, 1
босанып, табиғатқа 1
табиғатқа жақын 1
жақын тұрмысқа 1
тұрмысқа қайтса, 1
қайтса, Дао 1
Дао ( 1
Адам өзін-өзі 1
өзін-өзі бақылау 1
бақылау жасау 2
жасау арқылы 19
арқылы мінезіндегі 1
мінезіндегі мінін 1
мінін түзеуге, 1
түзеуге, жағымсыз 1
жағымсыз әрекет 1
әрекет пен 2
пен қылықтардан 1
қылықтардан өзін 1
өзін тыйып 1
тыйып ұстауға 1
ұстауға мүмкіндік 3
мүмкіндік алады. 10
өз ойын 4
ойын тұжырымдай 1
тұжырымдай отырып, 1
отырып, кейбір 1
кейбір белгілердің 1
белгілердің ұқсастығынан 1
ұқсастығынан сол 1
сол нәрселердің 1
нәрселердің басқа 1
басқа белгілеріндегі 1
белгілеріндегі ұқсастық 1
ұқсастық туралы 1
туралы қорытынды 3
қорытынды жасайды. 3
жасайды. Адам 1
өз тегін 2
тегін табиғатпен 1
табиғатпен байланыстырып, 1
байланыстырып, өздері 1
өздері соның 1
соның бөлшегі 1
бөлшегі деп 2
деп есептйді. 1
есептйді. Адам 1
Адам өлімі, 1
өлімі, әсіресе, 1
әсіресе, балалардың 1
балалардың шетінеуі 1
шетінеуі көбейді. 1
көбейді. Адам 1
Адам өлтіре 1
өлтіре алмайтын 1
алмайтын ғұлдарға 1
ғұлдарға көмектеседі. 1
көмектеседі. Адам 1
Адам өлтіруде 1
өлтіруде кез 1
адам жәбірленуші 1
жәбірленуші болуы 1
мүмкін, мұндайда 1
мұндайда жәбірленушінің 1
жәбірленушінің жынысы, 1
жынысы, жасы, 1
жасы, әлеуметтік 1
әлеуметтік жағдайы, 1
жағдайы, діни 1
діни сенімі, 1
сенімі, денсаулық 1
денсаулық жағдайы 4
жағдайы және 2
және басқда 1
басқда жеке 1
жеке мінездемелерінің 1
мінездемелерінің ешқандай 1
ешқандай маңызы 1
маңызы жоқ. 1
Адам өмірінде 1
өмірінде дәрілік 1
дәрілік өсімдіктердіц 1
өсімдіктердіц маңызы 1
маңызы зор. 54
зор. Адам 2
Адам өмірінің 1
өмірінің белгілі 1
бір зардаптардың 1
зардаптардың әрекетінен 1
әрекетінен тоқтатылуы. 1
тоқтатылуы. Адам, 1
Адам, оның 1
оның керісінше, 1
керісінше, өзін-өзі, 1
өзін-өзі, айналасын 1
айналасын сыйлайды, 1
сыйлайды, өзінің 1
өзінің азаматтығын, 1
азаматтығын, адамгершілігін 1
адамгершілігін бағалай 1
бағалай біледі, 1
біледі, затқа 1
затқа бағынбайды, 1
бағынбайды, заттарды 1
заттарды өзіне 2
өзіне бағындырады. 2
бағындырады. Адам 1
Адам организмде 1
организмде қандағы 1
қандағы глюкозаның 2
глюкозаның керекті 1
керекті мөлшері 1
мөлшері (100 1
(100 мг 1
мг % 2
% шамасында) 1
шамасында) гликогеннің 1
гликогеннің синтезі 1
синтезі мен 1
мен ыдырауы 1
ыдырауы арқылы 2
арқылы тұрақтандырылады. 1
тұрақтандырылады. Адам 1
Адам организмі 2
организмі қажетті 1
қажетті аминқышқылдарының 1
аминқышқылдарының жартысынан 1
жартысынан астамын 1
астамын өздігінен 1
өздігінен синтездей 1
синтездей алады. 1
Адам организмінде 1
организмінде 460-қа 1
460-қа жуық 1
жуық лимфа 1
лимфа бездері 1
бездері бар. 2
Адам организміндегі 1
организміндегі диффузияның 1
диффузияның мәні 1
мәні зор. 8
Адам организміне 1
организміне өте 1
өте пайдалы. 6
пайдалы. Адам 1
организмі сауыға 1
сауыға бастаса 1
бастаса мұндай 1
мұндай төмпешіктер 1
төмпешіктер жойылып 1
жойылып кетеді. 3
Адам — 2
— органикалық 2
органикалық дүние 1
дүние эволюциясында 1
эволюциясында ең 1
соңында пайда 6
болған биологиялық 2
биологиялық түр. 1
түр. Адам 1
Адам орнатқан 1
орнатқан тәртіптерге 1
тәртіптерге табынғаннан 1
табынғаннан Құдай 1
Құдай жаратқан 1
жаратқан табиғат 2
табиғат талаптарын 1
талаптарын мойындаған 1
мойындаған әлдеқайда 1
әлдеқайда әділетті, 1
әділетті, патшам… 1
патшам… Құдайдың 1
Құдайдың заңын 1
заңын адамдардың 1
адамдардың заңынан 1
заңынан жоғары 1
жоғары санау 1
санау – 1
– данышпандықтың 1
данышпандықтың басты 1
басты белгісі». 1
белгісі». Адам 1
Адам осыған 1
осыған орай 8
орай адамзат 1
адамзат тәрбие 1
тәрбие жүйесін, 1
жүйесін, адамшылық 1
адамшылық ұғымдарын, 1
ұғымдарын, білім, 1
білім, ғылым 1
ғылым салаларын 3
салаларын қалыптастырған. 1
қалыптастырған. Адам 1
Адам осы 1
осы тізбектің 1
тізбектің ең 1
ең шыңында 1
шыңында тұр. 1
тұр. Адам 1
Адам психологиясын 1
психологиясын тұтас 1
тұтас зерттеу 1
зерттеу оның 2
оның аса 2
маңызды құндылықтары 1
құндылықтары мен 1
мен қасиеттерін 5
қасиеттерін талдау 1
талдау концепциясын 1
концепциясын ұсынған. 1
ұсынған. Адам 1
Адам Ричард 1
Ричард Сэндлер 1
Сэндлер ( 1
( ; 23
; 9 1
9 қыркүйек 4
қыркүйек 1966 1
1966 жыл, 1
жыл, Нью-Йорк) 1
Нью-Йорк) – 1
– америка 3
америка актері, 1
актері, музыкант, 1
музыкант, сценарийші, 1
сценарийші, кино 1
кино продюссер. 1
продюссер. Адам 1
Адам Сайтиевтің 1
Сайтиевтің боз 1
боз кілемге 2
кілемге қайтып 1
қайтып шығар-шықпасы 1
шығар-шықпасы әзірге 1
әзірге белгісіз. 2
белгісіз. Адам 1
Адам санасы, 2
санасы, адам 1
адам («субъект») 1
(«субъект») сыртқы 1
сыртқы дүниенің 2
дүниенің әсерін 1
әсерін қабылдаушы 1
қабылдаушы ғана. 1
ғана. Адам 1
Адам санасын 2
санасын мүлдем 1
мүлдем билеп 1
билеп алған. 1
алған. Адам 1
санасын танудың 1
танудың қазіргі 1
қазіргі жаңа 2
жаңа беталысына 1
беталысына орай, 1
орай, мотивация 1
мотивация адам 1
адам қажетсінуінің 1
қажетсінуінің адамды 1
адамды сыртқа 1
сыртқа (әрекетке) 1
(әрекетке) бағыттауы, 1
бағыттауы, ал 1
ал қажетсіну 1
қажетсіну мотивацияның 1
мотивацияның ішке 1
ішке (тоюға, 1
(тоюға, ләззаттануға, 1
ләззаттануға, рахаттануға, 1
рахаттануға, қуануға) 1
қуануға) бағыттауы. 1
бағыттауы. Адам 1
санасы, оның 1
оның қоршаған 1
қоршаған ортамен 5
ортамен байланыс 1
байланыс ерекшелігіне 1
ерекшелігіне қарай, 1
қарай, «түзу 1
«түзу сызықты» 1
сызықты» болып 1
болып келмейді. 1
келмейді. Адам 1
Адам санасы 1
санасы оның 1
оның өлеуметтік 1
өлеуметтік болмысының 1
болмысының жемісі 1
жемісі ретінде 2
ретінде адамның 1
адамның бір-бірімен 1
бір-бірімен қарым-қатынас 1
қарым-қатынас жасауының 1
жасауының нәтижесінде 1
нәтижесінде қалыптасты. 3
қалыптасты. Адам 1
Адам санының 1
санының 1 2
1 млрд. 4
млрд. Адамс 1
Адамс әдебиетке 1
әдебиетке беріліп, 1
беріліп, Квмнсиге 1
Квмнсиге кетті. 1
кетті. Адам 1
Адам Смит 1
Смит – 1
бұл өзінің 1
өзінің «Исследование 1
«Исследование о 1
о природе 1
природе богатства 1
богатства народов» 1
народов» атты 1
атты еңбегінің 4
еңбегінің арқасында 7
арқасында экономиканың 1
экономиканың атасы 1
атасы атанған 1
атанған шотландық 1
шотландық экономист(1776). 1
экономист(1776). Адам 1
Адам сөйлеген 1
сөйлеген кездегі 1
кездегі үш 2
үш компоненті. 1
компоненті. Адамс 1
Адамс тауы 1
тауы Тынық 1
Тынық мухитының 1
мухитының солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс жағалауына 1
жағалауына жақын 3
жақын орналасқан 18
орналасқан Хуан 1
Хуан де 3
де Фука 1
Фука үстіртінен 1
үстіртінен пайда 1
пайда болды 18
болды деген 8
Адам сұрыптау 1
сұрыптау жолымен 1
жолымен қолдан 1
қолдан шығарған 1
шығарған бір 1
бір тұр 1
тұр дарақтарының 1
дарақтарының жиынтығы 1
жиынтығы іріктеме 1
іріктеме деп 1
Адам тақырыбы 1
тақырыбы - 2
- философияның 1
философияның өзекті, 1
өзекті, байырғы 1
байырғы және 2
және өте 20
маңызды мәселесі. 1
мәселесі. Адам 1
Адам тамақ 1
тамақ ішпеуге 1
ішпеуге бар, 1
бар, бірақ 21
бірақ тыныс 1
тыныс алмай 1
алмай өмір 1
сүре алмайды, 1
алмайды, себебі 2
себебі адам 1
адам организмінде 5
организмінде оттегі 1
оттегі қоры 1
қоры шектеулі. 1
шектеулі. Адам 1
Адам тіршілік 1
тіршілік әрекетінде 1
әрекетінде Интродукция 1
Интродукция тәсілдерін 1
тәсілдерін ежелден 1
ежелден қолданып 1
қолданып келеді. 1
Адам түйсігінің 1
түйсігінің негізгі 1
негізгі заңдылықтары 2
заңдылықтары 19 1
орта шеніндегі 1
шеніндегі эксперименттік 1
эксперименттік психологияда 1
психологияда зерттелген. 1
зерттелген. Адам 1
Адам тумысынан 1
тумысынан жаман 1
жаман болып 3
болып тумайды, 2
тумайды, оны 2
оны жаман 1
жаман да, 1
да, жақсы 1
жақсы да 2
да қылатын 1
қылатын өскен 1
өскен ортасы. 1
ортасы. Адам 1
Адам туралы 1
туралы ілім 3
ілім (Учение 1
(Учение о 1
о человеке) 1
человеке) — 1
Адам ұзақ 1
ұзақ ауырмаған, 1
ауырмаған, организм 1
организм қатты 1
қатты әлсіремеген 1
әлсіремеген жағдайда 1
жағдайда адамға 2
адамға барлық 1
барлық реанимациялық 1
реанимациялық шараларды 1
шараларды кешенді 1
кешенді түрді 1
түрді жүргізіп, 1
жүргізіп, кейде 1
кейде адамды 1
адамды жанталасудан 1
жанталасудан шығарып, 1
шығарып, өлімнен 1
өлімнен сақтап 1
қалуға да 1
да болады. 34
Адам үлкен 1
үлкен табысқа 4
табысқа жетудің 1
жетудің орнына 1
орнына болмашы 1
болмашы мақсаттар 1
мақсаттар қойып 1
қойып өзін 1
өзін көрсетуден 1
көрсетуден қашқақтайды. 1
қашқақтайды. Адам 1
Адам үшін 2
үшін қышыма 1
қышыма кене 1
кене — 1
— өте 15
өте қауіпті 6
қауіпті жәндік. 1
жәндік. Адам 1
үшін тылсым 1
тылсым құпия 1
құпия саналатын 1
саналатын кейбір 1
кейбір жайттарды 1
жайттарды біледі. 1
біледі. Адам 1
Адам хикмет 1
хикмет арқылы, 1
арқылы, оның 5
оның нәтижелі 1
нәтижелі жемістерінің 1
жемістерінің негізінде 1
ғана мәнді, 1
мәнді, мағыналы 1
мағыналы өмір, 1
өмір, “адамша 1
“адамша тіршілік 1
ету өнерін” 1
өнерін” меңгере 1
меңгере алады 1
алады (қазіргі 1
(қазіргі “ 2
“ Адам 1
Адам хромосомасының 1
хромосомасының ұзындығы 1
ұзындығы 1,5—10 1
1,5—10 мкм, 1
мкм, ал 1
ал өте 1
өте үсақ 1
үсақ хромосомалар 1
хромосомалар кейбір 1
кейбір қарапайым 2
қарапайым ағзаларда, 1
ағзаларда, қарапайымдарда, 1
қарапайымдарда, саңыраукүлақтарда, 1
саңыраукүлақтарда, балдырларда 1
балдырларда кездеседі. 1
кездеседі. Адамшылыққа 1
Адамшылыққа жатпайтын 1
жатпайтын әдеттің 1
әдеттің бірі–осы 1
бірі–осы саусақ 1
саусақ безеу 1
безеу болып 1
саналады. Адам 1
Адам экогенетикасы 1
экогенетикасы XX 1
ғасырдың 50 2
50 жылдарынан 1
жылдарынан бастап 7
бастап дамып 1
Адам экогенетикасын 1
экогенетикасын зерттеулер 1
зерттеулер соңғы 1
соңғы жылдары 27
жылдары адамның 1
адамның мекен 1
мекен ортасының 1
ортасының "жаңа", 1
"жаңа", бұрын 1
бұрын кездеспеген 1
кездеспеген факторлармен 1
факторлармен (дәрі-дәрмектер, 1
(дәрі-дәрмектер, пестицидтер, 1
пестицидтер, тамақ 1
тамақ қоспалары, 1
қоспалары, т.б.) 1
т.б.) ластануы 1
ластануы нәтижесінде 1
нәтижесінде жеделдетіледі. 1
жеделдетіледі. Адам 1
Адам экологиясының 1
экологиясының ішкі 1
ішкі дамуының 1
дамуының күрделі 1
күрделі процестері 1
процестері нәтижесінде 1
нәтижесінде ол 9
ол қазіргі 11
қазіргі уақытта 30
уақытта антропоэкожүйелердің 1
антропоэкожүйелердің ішкі 1
ішкі құрылымын, 1
құрылымын, олардың 1
олардың аумақтық 1
аумақтық ұштасымы 1
ұштасымы мен 1
мен кеңістіктік-уақыттық 1
кеңістіктік-уақыттық байланыстарын 1
байланыстарын зерттейтін 1
зерттейтін ауқымды 1
ауқымды іргелі 1
іргелі ғылым 1
ғылым болып 4
отыр. Адам 1
Адам эхинококкозбен 1
эхинококкозбен ауырғанда 1
ауырғанда әр 1
түрлі белгілер 1
белгілер байқалады. 1
байқалады. Адам-Юсупов 1
Адам-Юсупов басқаратын 1
басқаратын №4 1
№4 пеш 1
пеш ұжымы 1
ұжымы металлургтардың 1
металлургтардың Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық социалистік 1
социалистік жарысында 1
жарысында сан 1
сан мәрте 6
мәрте жеңіп 1
жеңіп шығып, 1
шығып, «КСРО-ның 1
«КСРО-ның озық 1
озық домна 1
домна пеші» 1
пеші» атағына 1
болды (1978-1980). 1
(1978-1980). Адам-Юсуповтың 1
Адам-Юсуповтың бригадасы 1
бригадасы 10-бесжылдықтың 1
10-бесжылдықтың тапсырмасын 1
тапсырмасын мерзімінен 1
мерзімінен бұрын 8
бұрын орындап 1
орындап шығып, 1
шығып, жоспарға 1
жоспарға қосымша 1
қосымша 5 1
5 мың 8
мың т-дан 1
т-дан астам 4
астам шойын 1
шойын берді. 1
берді. Адана 1
Адана қаласында 1
дүниеге келген) 4
келген) – 4
– түрік 3
түрік театр 1
театр және 8
және кино 9
кино актері, 2
актері, дыбыстаушы. 1
дыбыстаушы. Ада 1
Ада өмір 1
бойы әр 2
түрлі ғылыми 2
ғылыми ілімдерге, 1
ілімдерге, соның 1
ішінде аз 1
аз зерттелген 1
зерттелген салалармен 1
салалармен қызықты. 1
қызықты. Адаптациялық 1
Адаптациялық Синдром 1
Синдром негізгі 1
негізгі белгілері 6
белгілері болып 3
болып табылатындар: 1
табылатындар: бүйрек 1
бүйрек үсті 3
үсті қьіртысының 1
қьіртысының ұлғаюы, 1
ұлғаюы, кейбір 1
кейбір бездердің, 1
бездердің, көк 1
көк бауырдың 1
бауырдың және 1
және лимфа 2
лимфа түйіндерінің 4
түйіндерінің кішіреюі, 1
кішіреюі, ыдырау 1
ыдырау процестсрінің 1
процестсрінің көбеюі 1
көбеюі салдарынан 1
салдарынан заталмасудың 1
заталмасудың бұзылуы. 1
бұзылуы. Адаптация 1
Адаптация теориясы 1
теориясы ( 3
( бейімделу, 1
бейімделу, икемделу) 1
икемделу) — 1
— үндіеуропалық 1
үндіеуропалық флективті 1
флективті формалардын 1
формалардын шығу 1
шығу тегі 31
туралы 19 1
ортасында ұсынылған 1
ұсынылған ғылыми 1
ғылыми болжамдардын 1
болжамдардын бірі. 1
бірі. Адаптивті 1
Адаптивті маршруттау 1
маршруттау (Адаптивная 1
(Адаптивная маршрутизация; 1
маршрутизация; adaptive 1
adaptive routing) 1
routing) — 2
— есептеу 2
есептеу желісіндегі 1
желісіндегі өзгерістерді 1
өзгерістерді ескере 1
ескере отырып 7
отырып ондағы 1
ондағы ақпаратты 2
ақпаратты жеткізудің 1
жеткізудің ең 1
ең тиімді 8
тиімді жолын 1
жолын тандау. 1
тандау. А-дар 1
А-дар ежелгі 1
ежелгі салт-санасын, 1
салт-санасын, ұлттық 1
ұлттық қолөнерін, 1
қолөнерін, билерін, 1
билерін, сан 1
сан алуан 44
алуан спорт 1
спорт ойындарын 1
ойындарын және 2
да ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін сақтаған. 1
сақтаған. Адасатын 1
Адасатын Алла 1
Алла емес, 1
емес, адамдар. 1
адамдар. Адасқанын 1
Адасқанын жолға 1
жолға салдық 1
салдық бұл 1
бұл ноғайлы 1
ноғайлы ұлының! 1
ұлының! «Адасып 1
«Адасып алаңдамай», 1
алаңдамай», бір 1
бір жерде 12
жерде ұйлығып 1
ұйлығып «қамалмай», 1
«қамалмай», өнерлі 1
өнерлі езге 1
езге жұрттар 1
жұрттар секілді 1
секілді білім, 1
білім, енер 1
енер іздеп, 1
іздеп, еңбек 1
еңбек ет, 2
ет, сонда 1
сонда ғана 7
ғана дұрыс 3
дұрыс жолға 3
жолға түсесің 1
түсесің дегенді 1
дегенді өлеңнің 1
өлеңнің өн 1
өн бойында 4
бойында қайта-қайта 1
қайта-қайта қадай 1
қадай айтады. 1
айтады. Адвокат 1
Адвокат Орысша-қазақша 1
ҒӨФ. Адвокаттық 1
Адвокаттық және 1
әлеуметтік жауапкершілік 1
жауапкершілік жөніндегі 1
жөніндегі «Әділдік 1
«Әділдік пен 1
пен бейбітшілік» 1
бейбітшілік» епископтық 1
епископтық комиссиясының 1
комиссиясының мүшесі 2
мүшесі болды. 19
болды. Адвокаттық 1
Адвокаттық қызметпен 1
қызметпен шұғылдану 1
шұғылдану құқығына 1
құқығына мемлекеттік 1
мемлекеттік лицензиясы 1
лицензиясы бар. 1
бар. Адгезия 1
Адгезия түйісетін 1
түйісетін беттердің 1
беттердің бірлік 1
бірлік ауданына 1
ауданына келетін 1
келетін ажырау 1
ажырау күшімен 1
күшімен немесе 1
немесе жұмысымен 1
жұмысымен өлшенеді. 1
өлшенеді. Аддукторларға 1
Аддукторларға иық 1
иық буынына 1
буынына әсер 1
әсер ететін 37
ететін "жауырынасты 1
"жауырынасты бұлшықеті", 1
бұлшықеті", жамбас-ортан 1
жамбас-ортан жілік 1
жілік буынын 1
буынын қозғалтатын 1
қозғалтатын "сымбат 1
"сымбат бұлшықеті" 1
бұлшықеті" мен 1
мен "санды 1
"санды жақындатқыш 1
жақындатқыш бұлшықет" 1
бұлшықет" жатады. 1
жатады. Аделаиданың 1
Аделаиданың Уильям 1
Уильям атты 2
атты інісі 4
інісі бар. 5
бар. Аделия 1
Аделия пингвині 1
пингвині 35 1
35 күнде 1
күнде балапан 1
балапан басып 2
шығарады. Адель 1
Адель Эдкинс 1
Эдкинс алғаш 1
рет мектеп 1
мектеп сахнасында 1
сахнасында «Rise» 1
«Rise» өлеңін 1
өлеңін орындады. 1
орындады. Аденовирусты 1
Аденовирусты инфекцияның 1
инфекцияның клиникалық 1
клиникалық түрлеріне 1
түрлеріне байланысты 6
байланысты өткізіледі. 1
өткізіледі. Аденовирустың 1
Аденовирустың әсерінен 1
әсерінен болған 1
болған аурулар 1
аурулар жедел 1
жедел өтеді 1
өтеді не 1
не ұзаққа 1
ұзаққа созылады. 2
созылады. А. 1
А. Дәулетбеков 1
Дәулетбеков өзінің 1
өзінің жауға 1
жауға қарсы 6
қарсы алғашқы 2
алғашқы шайқасын 1
шайқасын сол 1
сол 1942 1
1942 жылғы 4
жылғы жазда 4
жазда Орлов 1
Орлов облысындағы 1
облысындағы байырғы 1
байырғы орыс 1
орыс қаласы 1
қаласы Ливнының 1
Ливнының оңтүстігінде 1
оңтүстігінде бастады. 1
бастады. Адецидуаттарға 1
Адецидуаттарға барлық 1
барлық тұяқты 1
тұяқты үй 1
үй жануарлары 6
жануарлары жатады. 1
жатады. Адецидуаттар 1
Адецидуаттар (грек, 1
(грек, а 1
а — 3
— жоқ; 1
жоқ; — 1
— түсіп 1
түсіп қалу, 1
қалу, бөліну) 1
бөліну) — 1
— буаздық 1
буаздық кезеңінде, 1
кезеңінде, жатырдың 1
жатырдың ішкі 1
ішкі кілегейлі 2
кілегейлі қабығыңда 1
қабығыңда (эндометрийінде) 1
(эндометрийінде) төл 1
төл туғаннан 2
туғаннан кейін, 1
кейін, арнайы 1
арнайы бөлініп 1
бөлініп түсетін 1
түсетін қабықшасы 1
қабықшасы түзілмейтін 1
түзілмейтін және 1
және болмайтын 1
болмайтын жануарлар. 1
жануарлар. Аджар 1
Аджар әдебиеті 1
әдебиеті – 1
– грузин 1
грузин әдебиетінің 1
әдебиетінің ежелгі 2
ежелгі бір 1
бір тармағы. 5
тармағы. Аджикабул 1
Аджикабул (әзірбайжанша 1
(әзірбайжанша нұсқасында 1
нұсқасында - 1
- Хаджигабул) 1
Хаджигабул) өте 1
өте жылы 1
жылы және 8
және жазы 1
жазы ылғалды. 1
ылғалды. Аджин 1
Аджин дегеніміз 1
дегеніміз өлмейтін 1
өлмейтін немесе 1
немесе өлседе 1
өлседе қайта 1
қайта тірілетін 2
тірілетін адамға 1
адамға ұқсас 1
ұқсас тірі 1
тірі организмді 1
организмді атаймыз. 1
атаймыз. Адзума 1
Адзума тауы 1
тауы орналасқан 1
орналасқан таулы 1
таулы аймақ 2
аймақ Хонсю 1
Хонсю аралындағы 1
аралындағы тау 1
тау тізбектерінің 2
тізбектерінің бөлігі 1
табылады. Ади 1
Ади инб 1
инб Зайд 1
Зайд (عدي 1
(عدي بن 1
بن زيد) 1
زيد) ибн 1
ибн Хамад 1
Хамад ибн 1
ибн Аййуб. 1
Аййуб. А. 1
А. Дикгоф-Деренталь 1
Дикгоф-Деренталь да 1
да эссер 1
эссер еді. 1
еді. А. 1
А. Дильтейге 1
Дильтейге қарағанда 1
қарағанда Түсіну 1
Түсіну теориясында 1
теориясында шындыққа 1
шындыққа Гадамер 1
Гадамер жақынырақ 1
жақынырақ барды. 1
барды. Адияр 1
Адияр (1994 1
(1994 жылы 7
жылы туған). 58
туған). А-дің 1
А-дің пішіні 1
пішіні дембелше 1
дембелше келген, 1
келген, ұршық 1
ұршық тәрізді 4
тәрізді және 10
және мойын 1
мойын бөлімі 1
бөлімі жақсы 1
жақсы жетілген. 10
жетілген. А-ді 1
А-ді өндірістік 1
өндірістік жолмен 1
жолмен алудың 1
алудың негізгі 1
негізгі әдісі 2
әдісі — 1
— нитробензолды 1
нитробензолды сутегімен 1
сутегімен газ 1
газ және 7
және сұйық 6
сұйық күйде 2
күйде тотықсыздандыру. 1
тотықсыздандыру. Адмет 1
Адмет патша 1
патша досы 1
досы Гераклды 1
Гераклды құшақ 1
құшақ жая 1
жая қарсы 1
қарсы алып, 6
алып, қонақжайлылық 1
қонақжайлылық танытып, 1
танытып, бар 1
бар жағдайын 1
жағдайын жасайды. 1
жасайды. Административті 1
Административті орталығы 4
орталығы — 39
— Кадис 1
Кадис қаласы. 1
қаласы. Административті 3
— Кастельон-де-ла-Плана 1
Кастельон-де-ла-Плана қаласы. 1
— Сьюдад-Реаль 1
Сьюдад-Реаль қаласы. 1
— Хаэн 1
Хаэн қаласы. 1
қаласы. Адмиралдың 1
Адмиралдың жылдам 1
жылдам самғауы 1
самғауы Карл 1
Карл Линнейді 1
Линнейді бұл 1
бұл көбелекке 1
көбелекке аталанта 1
аталанта деген 1
деген ғылыми 5
ғылыми атау 1
атау беріге 1
беріге итермеледі. 1
итермеледі. АДН 1
АДН қызметкерлерінің 1
қызметкерлерінің жалпы 1
жалпы саны 32
саны - 17
- 1350 1
1350 адам. 1
адам. Адольф 2
Адольф бас 1
тартады, бірақ 3
бірақ Рудольфты 1
Рудольфты кешіретіндігін 1
кешіретіндігін жеткізеді. 1
жеткізеді. Адольф 1
Адольф Дасслер 1
Дасслер - 1
- атақты 4
атақты брэндтың 1
брэндтың түп 1
түп нұсқасында 1
нұсқасында тұрған 1
тұрған адам. 1
Адольф өндіріс 1
өндіріс мәселелермен, 1
мәселелермен, ал 1
ал Рудольф 1
Рудольф — 1
— сату 1
сату мәселелерімен 1
мәселелерімен айналысқан. 1
айналысқан. Адреналин 1
Адреналин бронхоспазмды 1
бронхоспазмды тез 1
тез басып, 1
басып, ұстаманы 1
ұстаманы тыюды 1
тыюды қамтамасыз 1
қамтамасыз ететіндігіне 1
ететіндігіне қарамастан,оны 1
қарамастан,оны қарт 1
қарт және 2
және егде 3
егде жастағы 2
жастағы адамдарға, 1
адамдарға, олардың 1
олардың гормоналды 1
гормоналды препараттарға 1
препараттарға жоғары 1
жоғары сезімталдығын 1
сезімталдығын ескере 1
отырып, абайлап 1
абайлап тағайындаған 1
тағайындаған жөн. 1
жөн. Адреналин 1
Адреналин - 1
- жүйке 1
жүйесінің бақылауымен 1
бақылауымен бөлінетін 1
бөлінетін гормон. 1
гормон. Адреналин 1
Адреналин жүректің 1
жүректің жұмысын 1
жұмысын күшейтіп, 1
күшейтіп, көмірсулар 1
көмірсулар алмасуына 1
алмасуына қатысады, 1
қатысады, норадреналин 1
норадреналин қан 1
қан тамырлары 10
тамырлары қабырғаларына 1
қабырғаларына әсер 1
әсер етіп, 19
етіп, қан 1
қан қысымының 5
қысымының көтерілуіне 1
көтерілуіне және 1
және гипоталамус 1
гипоталамус тың 1
тың нейросекреторлық 1
нейросекреторлық қызметіне 1
қызметіне әсер 2
етеді. Адреналин 1
Адреналин қан 1
қан қысымын 7
қысымын жоғарылатады; 1
жоғарылатады; бауырдағы 1
бауырдағы гликоген 1
гликоген мөлшерін 1
мөлшерін азайтады; 1
азайтады; қан 1
қан ұюын 1
ұюын тездетеді; 1
тездетеді; жүректің 1
жүректің жиырылу 2
жиырылу ырғағын 1
ырғағын тездетеді. 1
тездетеді. Адреноциттер 1
Адреноциттер түрі 1
түрі өзгерген 2
өзгерген симпатикалық 1
симпатикалық жүйке 4
жүйесінің нейроциттері 1
нейроциттері болғандықтан, 1
болғандықтан, адреналинді 1
адреналинді қозу 1
қозу кезіндегі 1
кезіндегі постганглионды 1
постганглионды симпатикалық 1
жүйке талшықтарының 2
талшықтарының ұштары 1
ұштары да 1
да бөледі. 1
бөледі. Адренэргиялық 1
Адренэргиялық жүйке 1
жүйке жүйесіне 8
жүйесіне тер 1
тер бездерін 1
бездерін жүйкелендіретін 1
жүйкелендіретін жүйке 1
жүйке талшықтарынан 1
талшықтарынан басқа, 1
басқа, адам 1
адам мен 35
жануарлар организмдеріндегі 2
организмдеріндегі барлық 1
барлық симпатикалық 1
жүйке талшықтары 7
талшықтары жатады. 2
жатады. Адресация 1
Адресация парақтың 1
парақтың оң 1
оң жағын 2
жағын ала 2
ала жазылады. 1
жазылады. Адрес 1
Адрес коды 1
коды мен 1
мен операция 1
операция коды 1
коды бұйрық 1
бұйрық кодын 1
кодын құрайды. 1
құрайды. Адрессіз 1
Адрессіз команда 1
команда (Безадресная 1
(Безадресная команда; 1
команда; no-address 1
no-address instruction) 1
instruction) — 1
— операндтың 1
операндтың адресін 1
адресін көрсетуді 1
көрсетуді талап 1
талап етпейтін 1
етпейтін команда. 1
команда. Адрес 1
Адрес шинасы 1
шинасы (Шина 1
(Шина адреса; 1
адреса; address 1
address bus) 1
bus) - 1
- процессормен 1
процессормен байланысатын 1
байланысатын шиналардың 1
шиналардың адрестерді 1
адрестерді жеткізуге 1
жеткізуге арналған 4
арналған ішкі 1
ішкі бөлігі. 1
бөлігі. Адриана 1
Адриана Лима 1
Лима 1981 1
1981 жылы 5
жылы 12 10
12 шілде 2
шілде де 2
де Бразилия 1
Бразилия елінің 1
елінің Салвадор 1
Салвадор қаласында 1
келген. Адриан, 1
Адриан, Септимий 1
Септимий Север 1
Север және 1
және Констанций 1
Констанций I 1
I Хлор 1
Хлор императорлары 1
императорлары әр 1
түрлі әскери 3
әскери кампаниялар 1
кампаниялар кезінде 1
кезінде өздерінің 2
өздерінің ауласымен 1
ауласымен бірге 1
бірге Йоркте 1
Йоркте болған. 1
болған. Адсорбция 1
Адсорбция изотермаларының 1
изотермаларының түзу 1
түзу сызықты 3
сызықты болмауы 1
болмауы салдарынан 1
салдарынан хроматографиялық 1
хроматографиялық қалдықтың 1
қалдықтың пайда 1
болуы және 18
және адсорбцияланған 1
адсорбцияланған газдардың 1
газдардың берік 1
берік тұтылуы 1
тұтылуы нәтижесінде 1
нәтижесінде газ 1
газ адсорбциялық 1
адсорбциялық хроматографиялық 1
хроматографиялық әдістер 1
әдістер әзірше 1
әзірше шектеулі 2
шектеулі қолданылуда. 1
қолданылуда. Адуандық 1
Адуандық — 1
— адам 21
адам мінезіне 1
мінезіне тән 1
тән сипат, 1
сипат, оның 1
оның өзгелерге 1
өзгелерге жеткізбек 1
жеткізбек болған 2
болған ой-пікірі, 1
ой-пікірі, іс-әрекеті 1
іс-әрекеті мен 2
мен қарым-қатынасында 1
қарым-қатынасында өктемдік 1
өктемдік байқалатын 1
байқалатын қасиеті. 1
қасиеті. Адхарма 1
Адхарма — 1
— "акморальдық" 1
"акморальдық" не 1
не "шынсыздық" 1
"шынсыздық" деп 1
аударуға болатын 1
болатын санкриттік 1
санкриттік термин. 1
термин. Адыгей-абхаз 1
Адыгей-абхаз нұсқасындағы 1
нұсқасындағы нарт 1
нарт дастаны 1
дастаны мазмұнының 1
мазмұнының барлық 1
барлық алуан 1
алуан түрлілігі 3
түрлілігі мен 1
оның орталық 5
орталық орындарының 1
орындарының бірін 1
бірін Отанға 1
Отанға деген 2
деген риясыз 1
риясыз сүйіспеншілік, 1
сүйіспеншілік, қорғаныста 1
қорғаныста батырлардың 1
батырлардың жанқиярлығы 1
жанқиярлығы мен 1
мен батылдығы 1
батылдығы алады. 1
алады. Адыгтар 1
Адыгтар деген 1
деген жиынтық 1
жиынтық атаумен 1
атаумен белгілі 2
болған бұл 6
бұл тайпалар 3
тайпалар Азау, 1
Азау, Қара 1
Қара тағы 1
тағы жағалауын 1
жағалауын мекендеген 1
мекендеген адыгей, 1
адыгей, қабарда, 1
қабарда, черкес 1
черкес халықтарының 1
халықтарының арғы 4
арғы аталарына 2
аталарына жатады. 1
жатады. Адымдап 1
Адымдап жүретін 1
жүретін «Джойбот» 1
«Джойбот» роботы 1
роботы өз 1
өз ырғағымен 1
ырғағымен билейді, 1
билейді, адаммен 1
адаммен еркін 1
еркін әзілдесіп 1
әзілдесіп әңгімелесе 1
әңгімелесе алатындай 1
алатындай біршама 1
біршама сөздік 1
сөздік қоры 2
қоры бар. 8
бар. А-дың 1
А-дың пайда 1
болуына көру 1
көру талдағыштарының 1
талдағыштарының ерекшеліктері, 1
ерекшеліктері, қабылдау 1
қабылдау жағдайының 1
жағдайының өзгеруі, 1
өзгеруі, көру 1
көру мүшесінің 1
мүшесінің түрлі 1
түрлі кемістіктері 1
кемістіктері т.б. 1
т.б. әсер 1
ететін болуы 1
керек. Адыраспан 1
Адыраспан қазақ 1
үшін қасиетті 1
қасиетті шөп 1
шөп болғандықтан 1
болғандықтан бәле-жаладан 1
бәле-жаладан сақтайды 1
сақтайды деп 2
деп үйдің 1
үйдің ішіндегі 3
ішіндегі көрнекілеу 1
көрнекілеу жерге 1
жерге - 1
- кереге 1
кереге басына 3
басына іліп 3
іліп қояды. 2
қояды. “Адырна” 1
“Адырна” аталатын 1
аталатын көне 4
көне аспаптар 1
аспаптар ансамблі 1
ансамблі бар. 2
бар. А. 3
А. Әбдірахманов 1
Әбдірахманов бұл 1
бұл пікірді 2
пікірді мақұлдаса, 1
мақұлдаса, Е. 1
Е. Қойшыбаев: 2
Қойшыбаев: «Толағай 1
«Толағай - 1
- «түркі 1
«түркі тілдірле 1
тілдірле толу, 1
толу, қаз. 1
қаз. А. 1
А. Әбдірахмановтың 1
Әбдірахмановтың топшылауынша 1
топшылауынша нарын 1
нарын сөзі 1
сөзі монғолдың 1
монғолдың наран 1
наран - 1
- «күнді, 1
«күнді, күнгей» 1
күнгей» деген 1
деген сөзінен 15
сөзінен жасалған. 2
жасалған. А. 1
А. Елжау 1
Елжау күнби 4
күнби тәуелсіздік 1
үшін былайғы 1
былайғы басқы 1
басқы дайындық 1
дайындық елінің 1
елінің шығыстағы 1
шығыстағы (Гансу 1
(Гансу жақтағы) 1
жақтағы) етегін 1
етегін батысқа 1
қарай жинау 1
жинау мен 4
мен ел 6
ел кіндігін 2
кіндігін Ілеге 1
Ілеге (Ғұн 1
(Ғұн қағанатына 1
қағанатына қарайтын 1
қарайтын аумақтың 1
аумақтың батыс 1
батыс жағына 3
жағына және 1
және шұрайлы 1
шұрайлы қонысқа) 1
қонысқа) көшіру 1
көшіру деп 1
білген. А.Е.Ломейко 1
А.Е.Ломейко университетте 1
университетте өткізілетін 1
өткізілетін халықаралық 1
халықаралық және 10
және республикалық 8
республикалық конференцияларға 1
конференцияларға белсенді 3
белсенді қатысады. 4
қатысады. АЕП 1
АЕП жоғарғы 1
жоғарғы органы 4
органы — 8
— съезд; 1
съезд; ол 1
ол Орталық 1
Орталық Комитетті, 1
Комитетті, Орталық 1
Орталық бақылау 3
бақылау және 6
және Тексеру 1
Тексеру комиссияларын 1
комиссияларын сайлай-ды, 1
сайлай-ды, ал 1
ал ОК 1
ОК Саяси 2
Саяси бюро 1
бюро мен 2
мен Секрета-рпатты 1
Секрета-рпатты сайлайды. 1
сайлайды. А. 1
А. әртүрлі 1
әртүрлі бағдарламалар 1
бағдарламалар бойынша 2
бойынша респ-ның 1
респ-ның 65 1
65 рет 1
рет ч-ны 1
ч-ны атанды. 1
атанды. А.Есімовтің 1
А.Есімовтің кезінде 1
кезінде Қор 1
Қор елдегі 1
елдегі бірінші 1
бірінші нөмірлі 1
нөмірлі салық 1
салық төлеушіге 1
төлеушіге айналды. 1
айналды. А.Еспенбетовтің 1
А.Еспенбетовтің қазақ 1
қазақ әдебиеттану 5
әдебиеттану ғылымының 2
ғылымының өзекті 3
өзекті мәселелеріне, 1
мәселелеріне, абайтану, 1
абайтану, шәкәрімтану, 1
шәкәрімтану, сұлтанмахмұттануға 1
сұлтанмахмұттануға арналған 1
арналған бес 2
бес жүзге 2
жүзге тарта 6
тарта ғылыми 1
ғылыми мақалалардың 2
мақалалардың авторы. 8
А., "Жазушы», 1
"Жазушы», 1962; 1
1962; Бұл 1
Бұл қай 2
қай түлік. 1
түлік. А., 1
А., «Жазушы», 2
«Жазушы», 1970; 1
1970; Соңғы 1
Соңғы хат. 1
хат. А., 1
«Жазушы», 1979; 1
1979; Қазақстан 1
Қазақстан жазушылары: 2
жазушылары: Анықтамалық 1
Анықтамалық – 1
– Алматы: 4
Алматы: “Ан 1
“Ан Арыс” 1
Арыс” баспасы, 1
баспасы, 2009 2
2009 жыл 2
жыл – 2
– 480 1
480 бет. 1
бет. Ажал 1
Ажал айшанағын 1
айшанағын тек 1
тек Клэри 1
Клэри ғана 1
ғана таба 1
таба алады. 1
алады. Ажал 1
Ажал алқабындағы 1
алқабындағы температура 1
температура рекорды 1
рекорды - 1
- Цельсий 1
Цельсий бағамы 1
бағамы бойынша 1
бойынша 55,8 1
55,8 градусты 1
градусты (1913 1
(1913 жылы 2
жылы шілденің 2
шілденің 10-ында 1
10-ында тіркелген), 1
тіркелген), Әл-Әзизия 1
Әл-Әзизия бойынша 1
бойынша 57,8 1
57,8 градусты 1
градусты (1922 1
(1922 жылы 2
жылы қыркүйектің 1
қыркүйектің 13-і) 1
13-і) құрайды. 1
құрайды. Ажал 1
Ажал әрқашан 1
әрқашан болуы 1
мүмкін, ол 2
ол қай 1
қай кезде 5
кезде болса 2
да ақылға 1
ақылға қонымды 1
қонымды есептеледі. 1
есептеледі. Ажал 1
Ажал жеке 1
жеке адамның 17
адамның жұмысы, 1
жұмысы, ешкімдікін 1
ешкімдікін ешкім 1
ешкім өтей 1
өтей алмайды. 1
алмайды. Ажал 1
Ажал туралы, 1
туралы, қабырдағы 1
қабырдағы жауап 1
жауап алу 3
алу туралы 6
туралы да 9
да айтып 1
айтып өтеді. 2
өтеді. Ажалым 1
Ажалым – 1
бұл менің 1
менің ақырым» 1
ақырым» – 1
– деп 27
айтқан. А. 1
А. жануарларда 1
жануарларда алғашқы 1
алғашқы жас 1
жас даму 1
даму сатысында, 1
сатысында, ал 1
ал өсімдіктерде 1
өсімдіктерде вегетац. 1
вегетац. А. 1
А. жануарлар 1
жануарлар әлемі 2
әлемі эволюциясының 1
эволюциясының тапқан 1
тапқан бағалығы. 1
бағалығы. Ажарлағыш 1
Ажарлағыш білдектер 1
білдектер — 1
— тетіктерге 1
тетіктерге жағылған 1
жағылған жылтырсыр 1
жылтырсыр бояу 1
бояу материал 1
материал кепкеннен 1
кепкеннен кейін 2
кейін қабыршықтардың 1
қабыршықтардың тегіс 1
тегіс емес 2
емес жерлерін 1
жерлерін тегістеу 1
тегістеу үшін 2
үшін қолданылатын 16
қолданылатын білдектер. 1
білдектер. Ажарлау 1
Ажарлау (Шлифование) 1
(Шлифование) Полиграфия, 1
Полиграфия, өлшеу 4
өлшеу техникасы, 4
техникасы, ағаш 4
ағаш өңдеу 10
өңдеу жабдықтары 2
жабдықтары және 2
және металл 11
металл өңдеу 6
өңдеу техникасы 4
техникасы мен 8
мен технологиясы: 4
технологиясы: Қазақша-орысша 4
Қазақша-орысша терминдердің 4
терминдердің түсіндірме 4
сөздігі. "Ажарлы 1
"Ажарлы ауыл, 1
ауыл, ардақты 1
ардақты қауым" 1
қауым" атты 1
атты қазақ-орыс 1
қазақ-орыс тіліндегі 1
тіліндегі деректі 2
деректі туындының 1
туындының (2006), 1
(2006), "Қамырау 1
"Қамырау жері, 1
жері, Сәмек 1
Сәмек елі, 1
елі, аман 1
аман бол!" 1
бол!" Ажар 1
Ажар (Соқыр 1
(Соқыр Ажар) 1
Ажар) Жұртыбайқызы 1
Жұртыбайқызы (1865 1
(1865 - 1
белгісіз) - 3
- ақын. 6
ақын. А. 1
А. ж-да 1
ж-да әрқайсысына 1
әрқайсысына 25 1
25 адамнан 2
адамнан сиятын 1
сиятын 2 1
2 вагон 1
вагон қарама-қарсы 1
қарама-қарсы бағытпен 1
бағытпен 6 1
6 м/сек 1
м/сек жылдамдықпен 1
жылдамдықпен ерсілі-қарсылы 1
ерсілі-қарсылы жүріп 1
жүріп тұрады. 1
тұрады. Ажуалау 1
Ажуалау - 1
- бір 21
бір зат 2
зат немесе 3
бір кісі 1
кісі туралы 1
туралы шын 2
шын ойға 1
ойға қарама-қарсы 1
қарама-қарсы астарлап 1
астарлап пікір 1
пікір айту 2
айту арқылы 4
арқылы сөзді 1
сөзді кері 2
кері мағынасында 1
мағынасында қолданатын 1
қолданатын стиль-тәсіл. 1
стиль-тәсіл. А. 1
А. Жұбанов 3
пен Л.Хамидидің 2
Л.Хамидидің «Абай» 1
«Абай» операсы 1
операсы үшін 1
үшін ақынның 1
ақынның портреті 1
портреті салынған 1
салынған жарнама 1
жарнама әзірледі 1
әзірледі (1973). 1
(1973). Ажырамалы 1
Ажырамалы және 1
және ажыратылмайтын 1
ажыратылмайтын түрлері 1
түрлері болады. 19
болады. Ажырасқаннан 1
Ажырасқаннан кейін 1
де Сид 1
Сид өзіне 1
өзіне жұбайының 1
жұбайының тегін 1
тегін қалдырады. 1
қалдырады. Ажыратылған 1
Ажыратылған цикл 1
цикл (Разомкнутый 1
(Разомкнутый цикл; 1
цикл; open 1
open loop) 1
loop) — 1
— кері 1
кері байланысы 1
байланысы оператор 1
оператор немесе 1
немесе пайдаланушы 1
пайдаланушы арқылы 1
арқылы болатын 2
болатын мәліметтер 1
мәліметтер өндеуді 1
өндеуді үйымдастыру. 1
үйымдастыру. Ажыратылымдық 1
Ажыратылымдық неғұрлым 1
неғұрлым жоғары 5
жоғары болса, 7
болса, бейне 1
бейне беттегі 1
беттегі кескін 1
кескін соғұрлым 1
соғұрлым айқын 1
айқын болады. 1
болады. Ажыраудың 1
Ажыраудың арақатынасы 1
арақатынасы 1АА/2Аа/ 1
1АА/2Аа/ 1аа 1
1аа сипатта 1
сипатта болатыны 2
болатыны сондықтан. 2
сондықтан. “ 1
“ Азаб 1
Азаб Әл-Кәбир” 1
Әл-Кәбир” түсінігі 1
түсінігі бойынша 1
бойынша өлген 2
өлген адам 2
үшін көр 1
көр не 1
не жәннат, 1
жәннат, не 1
не дозақ 1
дозақ орнының 1
орнының алғашқы 1
алғашқы белгісі 4
белгісі іспетті 1
іспетті болады. 1
болады. Аза 1
Аза күйдің 1
күйдің классикалық 1
классикалық түрлерін 1
түрлерін 16 1
16 ғасырда 3
ғасырда Еуропа 1
Еуропа композиторлары 1
композиторлары Пьер 1
Пьер де 1
де ла 7
ла Рю, 1
Рю, О. 1
О. Лассо 1
Лассо және 1
және Палестрина 1
Палестрина жазды. 1
жазды. «Азалы 1
«Азалы кітап 1
кітап – 3
– книга 1
книга скорби» 1
скорби» – 1
– 20 21
20 ғасырдағы 1
ғасырдағы жаппай 1
жаппай жазалау 1
жазалау жылдары 1
жылдары саяси 2
саяси айыппен 1
айыппен атылғандар 1
атылғандар тізімі 1
тізімі жарияланған 2
жарияланған кітаптардың 1
кітаптардың жалпы 1
жалпы атауы. 4
атауы. Азамат 1
Азамат соғысы 9
соғысы біткеннен 2
біткеннен кейін, 4
кейін, 1924 1
1924 ж. 3
ж. Украин 1
Украин КСР-інің 1
КСР-інің құрамына 1
құрамына енген 7
енген Молдован 1
Молдован АКСР-і 1
АКСР-і құрылды. 1
құрылды. Азамат 1
соғысы жылдары, 1
жылдары, 1918 1
1918 жылы 11
жылы 01 1
01 желтоқсан 1
желтоқсан күні, 1
күні, Батыс 1
Батыс Қазақстан 55
Қазақстан облысы 40
облысы бойынша 10
бірінші Кеңес 1
Кеңес Одағы 19
Одағы орнады. 1
орнады. Азамат 1
соғысы жылдарында 5
әскери коммунизм 1
коммунизм саясатына 1
саясатына қарсы 4
қарсы жергілікті 1
жергілікті жерлерде 3
жерлерде жиі-жиі 1
жиі-жиі бас 2
бас көтерулер 3
көтерулер болып 1
болып тұрды. 5
тұрды. Азамат 1
соғысы кезінде 15
кезінде жараланып, 1
жараланып, Түркияға 1
Түркияға көшіп, 1
көшіп, сол 3
сол жерден 5
жерден АҚШ-та 1
АҚШ-та «Шеркес-грузин 1
«Шеркес-грузин қоғамын» 1
қоғамын» құрды. 1
құрды. Азамат 1
қала қолдан 1
қолдан қолға 1
қолға өтумен 1
өтумен болды. 1
болды. Азамат 1
кезінде Түркістанда 1
Түркістанда соғысқан, 1
соғысқан, «Красная 1
«Красная Армия» 1
Армия» газетінде 1
газетінде жұмыс 3
жұмыс істеген. 79
істеген. Азамат 1
соғысы мен 3
мен шетел 4
шетел соғыс 1
соғыс интервенциясы 1
интервенциясы кезінде 1
кезінде мыңдаған 1
мыңдаған белорустар 1
белорустар Қызыл 1
Қызыл Армия 8
Армия қатарында 2
қатарында шайқасты. 1
шайқасты. Азамат 1
Азамат соғысының 2
соғысының тоқтатылуы 1
тоқтатылуы жөнінде 1
жөнінде келісімдер 1
келісімдер өтті. 1
өтті. Азаматтардың 1
Азаматтардың бiрлескен 1
бiрлескен кәсiпкерлiк 1
кәсiпкерлiк қызмет 1
қызмет үшiн 1
үшiн мүшелiк 1
мүшелiк негiзде 1
негiзде олардың 1
олардың өз 4
өз еңбегiмен 1
еңбегiмен қатысуына 1
қатысуына және 1
және өндiрiстiк 1
өндiрiстiк кооператив 3
кооператив мүшелерiнiң 1
мүшелерiнiң мүлiктiк 1
мүлiктiк жарналарын 1
жарналарын бiрiктiруiне 1
бiрiктiруiне негiзделген 1
негiзделген ерiктi 1
ерiктi бiрлестiгi 1
бiрлестiгi өндiрiстiк 1
кооператив деп 1
деп танылады. 10
танылады. Азаматтардың 1
Азаматтардың еңбегін 1
еңбегін пайдалану 2
пайдалану жөніндегі 2
жөніндегі қоғамдық 1
қоғамдық қарым-қатынастардың 1
қарым-қатынастардың жекелеген 1
жекелеген топтарын 1
топтарын реттейтін 2
реттейтін құқықтық 3
құқықтық нормалар 1
нормалар Е. 1
Е. қ-ның 2
қ-ның ерекше 1
ерекше бөлімін 1
бөлімін құрайды. 1
құрайды. Азаматтардың 1
Азаматтардың кейбір 1
кейбір санаттары 1
санаттары (мыс., 1
(мыс., кәсіпкерлік 1
кәсіпкерлік қызметпен 3
қызметпен айналысатын 2
айналысатын және 2
және табыс 2
табыс табатын 1
табатын азаматтар) 1
азаматтар) мен 1
мен заңи 1
заңи тұлғалар 6
тұлғалар (атап 1
(атап айтқанда 2
айтқанда шетелдік 1
шетелдік заңи 2
заңи тұлғалар) 1
тұлғалар) үшін 1
үшін оны 13
оны міндетті 2
түрде табыстау 1
табыстау белгіленеді. 1
белгіленеді. Азаматтарды 1
Азаматтарды сайлауға 1
сайлауға қатысуға 2
қатысуға немесе 1
немесе қатыспауға 1
қатыспауға мәжбүрлеу 1
мәжбүрлеу заңсыз 1
заңсыз әрекет 1
әрекет болып 1
табылады. Азаматтар 1
Азаматтар және 1
және қоғамдық 31
қоғамдық бірлестіктер. 1
бірлестіктер. Азаматтар 1
Азаматтар толық 1
толық әрекетке 1
әрекетке қабілеттілікке 1
қабілеттілікке 18 1
18 жастан 3
жастан бастап 8
бастап ие 1
болады. Азаматтығы 1
Азаматтығы жоқ 1
жоқ адамдар 3
адамдар келген 2
келген елдің 1
елдің заңдарына 1
заңдарына бағынады, 1
бағынады, әйтсе 1
әйтсе де 4
де олардың 6
олардың құқық 1
құқық қабілеттігі 1
қабілеттігі шектеулі: 1
шектеулі: олар 1
олар әдетте 3
әдетте тек 1
тек азаматтарға 1
азаматтарға ғана 1
ғана берілетін, 1
берілетін, сайлау 1
сайлау және 1
басқа құқықтарды 1
құқықтарды пайдалана 1
пайдалана алмайды. 2
алмайды. Азаматтық 1
Азаматтық авация 1
авация ұзындығы 1
ұзындығы 27000 1
27000 ауа 1
ауа белдеулерінде 1
белдеулерінде жұмыс 1
істейді. Азаматтық 1
Азаматтық авиация 1
авиация академиясы 1
академиясы инженер-механик, 1
инженер-механик, инженер-электрик, 1
инженер-электрик, радиоинженер, 1
радиоинженер, авиация 1
авиация көлігіндегі 1
көлігіндегі экономика 1
экономика мен 3
мен менеджмент, 1
менеджмент, инженер-ұшқыш, 1
инженер-ұшқыш, борт-инженері, 1
борт-инженері, әуе 1
әуе қозғалысын 1
қозғалысын басқару 1
басқару мамандықтары 2
мамандықтары бойынша 9
бойынша кадрлар 2
кадрлар даярлайды. 2
даярлайды. Азаматтық 1
Азаматтық бастамаларда 1
бастамаларда көтерілген 1
көтерілген мәселелер 1
мәселелер өз 1
шешімін таппаса, 1
таппаса, ол 1
ол ірі 1
ірі демократиялық 1
демократиялық қозғалысқа 1
қозғалысқа ұласуы 1
ұласуы әбден 1
мүмкін. Азаматтық 1
Азаматтық жауапкер 1
жауапкер — 1
— қылмыстық 1
қылмыстық әрекет 2
әрекет салдарынан 2
салдарынан келтірілген 1
келтірілген зиян 1
зиян үшін 2
үшін материалдық 5
материалдық жауапкершілік 2
жауапкершілік арқалайтын 2
арқалайтын тұлға. 1
тұлға. Азаматтық 1
Азаматтық Жұмыс 1
Жұмыс күші 3
күші – 4
– елдегі 3
елдегі әскери 1
әскери қызмет 5
қызмет атқарып 3
атқарып жүрген 4
жүрген азаматтарды 1
азаматтарды қоспағандағы 1
қоспағандағы еңбекке 1
еңбекке қабілетті 5
қабілетті адамдардың 2
адамдардың жалпы 1
жалпы саны. 1
саны. Азаматтық 1
Азаматтық істер 2
істер бойынша 2
бойынша сот 3
сот төрелігін 1
төрелігін жүзеге 1
асыру тәртібін 1
тәртібін реттейтін 2
реттейтін құқық 2
құқық нормаларының 2
нормаларының жиынтығы, 1
жиынтығы, сондай-ақ 2
сондай-ақ сот 2
сот қаулыларын 1
қаулыларын мәжбүрлеп 1
мәжбүрлеп орындату 1
орындату тәртібі 1
тәртібі азаматтық 1
азаматтық іс 2
іс жүргізу 11
жүргізу құқығы 2
құқығы деп 1
аталады. Азаматтық 1
істер жөнінде 2
жөнінде Сенатқа, 1
Сенатқа, әскери 1
әскери істер 1
жөнінде Украинадағы 1
Украинадағы орыс 1
орыс әскерлерінің 5
әскерлерінің бас 1
бас қолбасшысы 7
қолбасшысы князь 1
князь М.М. 1
М.М. Голицынге 1
Голицынге бағынды. 1
бағынды. Азаматтық 1
Азаматтық қoғaмның 1
қoғaмның қалыптасу 1
қалыптасу және 4
және даму 7
даму процесi 1
процесi үшінші 1
үшінші сектордың 1
сектордың дамуымен 1
дамуымен тығыз 4
байланысты. Азаматтық 1
Азаматтық қатынасушылық 1
қатынасушылық жеке 1
жеке индивидтердің 1
индивидтердің құндылықтық 1
құндылықтық қалауының 1
қалауының көрсеткіші 1
көрсеткіші әрі 1
әрі олардың 7
олардың азаматтық 2
азаматтық мәдени 1
мәдени деңгейін 3
деңгейін аңғартушы 1
аңғартушы да. 1
да. Азаматтық 1
Азаматтық қоғам 2
қоғам адамның 2
басының еркі 1
еркі мен 3
мен әлеуметтік 9
әлеуметтік заңға 1
заңға үйлестіліктің 1
үйлестіліктің дәл 1
дәл келуімен 1
келуімен тартымды 1
тартымды идея 1
идея болып 2
болып көрінеді. 18
көрінеді. Азаматтық 1
қоғам аса 2
аса дамыған 1
дамыған экономикалық, 1
экономикалық, мәдени, 2
мәдени, саяси, 1
саяси, құқықтық 1
құқықтық қарым-қатынастар 1
қарым-қатынастар болуын 1
етеді. Азаматтық 1
Азаматтық қоғамдағы 1
қоғамдағы азаматтардың 1
азаматтардың қарым-қатьшасы 1
қарым-қатьшасы негізінде 1
негізінде шынайы 1
шынайы мейірімділік, 1
мейірімділік, өзара 1
өзара түсінушілік 1
түсінушілік пен 1
пен бейбіт 1
бейбіт келісім, 1
келісім, төзімділік 1
төзімділік жатыр. 1
жатыр. Азаматтық 1
Азаматтық қоғаныстың 1
қоғаныстың халықаралық 1
халықаралық ұйымы 1
ұйымы — 2
— 1931 1
1931 жылы 6
жылы негізі 4
негізі салынған. 1
салынған. Азаматтық 1
Азаматтық кодекстің 1
кодекстің құрылымы 1
құрылымы бөлім, 1
бөлім, бөлімше, 1
бөлімше, тарау, 1
тарау, баптар 1
баптар мен 1
мен тармақтарға 1
тармақтарға бөлінген. 2
бөлінген. Азаматтық 1
Азаматтық нұсқасы 1
нұсқасы 51 1
51 жолаушыға 1
жолаушыға дейін 1
дейін тасымалдай 1
тасымалдай алады. 3
алады. Азаматтық 1
Азаматтық оқу 1
оқу енгізілді. 1
енгізілді. Азаматтық 1
Азаматтық портқа 1
портқа кемелердің 1
кемелердің жүк 1
жүк тасымалдауын 1
тасымалдауын қамтамасыз 1
қамтамасыз ететін 53
ететін сауда 1
сауда порты, 1
порты, балық 1
балық аулау 23
аулау флотының 1
флотының базасы 2
базасы болатын 1
болатын балық 1
балық порты, 1
порты, т.б. 1
т.б. мысал 1
мысал бола 8
бола алады. 46
алады. Азаматтық, 1
Азаматтық, саяси-әлеуметтік 1
саяси-әлеуметтік өлеңдер 1
өлеңдер ақын 1
ақын шығырмашылығынан 1
шығырмашылығынан кең 1
кең орын 3
алған. Азаматтық 1
Азаматтық соғыс 3
соғыс және 3
және шетелдік 14
шетелдік басқыншылық 1
басқыншылық жағдайында 1
жағдайында басқыншылар 1
басқыншылар да, 1
да, шетелдік 1
шетелдік және 1
және ақ 16
ақ гвардияшы 1
гвардияшы «үкіметтер» 1
«үкіметтер» де 1
де өз 18
өз ақшаларын 1
ақшаларын шығарды. 1
шығарды. Азаматтық 1
соғыс жылдарында 7
жылдарында қарулы 1
қарулы күрестің 1
күрестің бір 1
бір жағында 4
жағында Қазан 1
Қазан төңкерісі 4
төңкерісі жеңісі 1
жеңісі нәтижесінде 1
нәтижесінде жеңіліс 1
жеңіліс тауып, 6
тауып, саяси 1
саяси және 31
экономикалық биліктен 1
биліктен айырылған 1
айырылған күштер 1
күштер тұрды. 1
тұрды. Азаматтық 1
кезінде АҚШ 2
АҚШ жағында 1
жағында болған. 1
болған. Азаматтық 1
Азаматтық соғыстан 1
кейін Американың 3
Американың индустриялистері 1
индустриялистері ақша 1
ақша жинап, 1
жинап, сол 2
сол ақшаға 3
ақшаға институттар 1
институттар сала 1
сала бастады. 4
бастады. Азаматтық 1
Азаматтық соғыста 1
соғыста эскадрон 1
эскадрон командиры, 1
командиры, ерекше 1
ерекше дивизион 1
дивизион басшысы, 1
басшысы, ерекше 1
ерекше кавалеристер 1
кавалеристер полкының 1
полкының командиры. 1
командиры. Азаматтықтың 1
Азаматтықтың орнына 1
орнына шетелдік 1
шетелдік шығу 1
тегі критерий 1
критерий ретінде 1
ретінде қолданылған 3
қолданылған кезде, 1
кезде, деректер 1
деректер сәйкесінше 1
сәйкесінше 28% 1
28% және 1
және 44% 1
44% дейін 1
өсті. Азаматтық 1
Азаматтық хал-ахуал 2
хал-ахуал жазбаларына 1
жазбаларына қатысты 1
қатысты тиісті 1
тиісті мемл. 1
мемл. Азаматтық 1
хал-ахуал құжаттары 1
құжаттары мен 2
мен куәліктер 1
куәліктер осы 1
осы жазбалардың 1
жазбалардың негізінде 1
негізінде беріледі. 1
беріледі. Азаматтың 1
Азаматтың құқығы 1
құқығы өмір 1
өмір сүріп 25
сүріп жаткан 1
жаткан мемлекеттің 1
мемлекеттің қорғалуында 1
қорғалуында болады. 1
болады. Азаматтың 1
Азаматтың құқық 1
құқық қабiлеттiлiгi 1
қабiлеттiлiгi ол 1
ол туған 1
туған кезден 1
кезден басталып 1
басталып қайтыс 1
қайтыс болған 52
соң тоқтатылады. 1
тоқтатылады. Азаматтың 1
Азаматтың талабын, 1
талабын, сондай-ақ 1
сондай-ақ мүлікті 1
мүлікті тәркілеу 1
тәркілеу мүмкіндігін 1
мүмкіндігін қамтамасыз 3
ету мақсатымен 4
мақсатымен тінту 1
тінту кезінде 2
кезінде табылған 8
табылған мүлік 1
мүлік хатталып, 1
хатталып, оған 1
оған тыйым 1
тыйым салынады. 9
салынады. Азан 1
Азан аты 1
– Ақтанберді 1
Ақтанберді екен. 1
екен. Азан-қазаны 1
Азан-қазаны шыққан 1
шыққан ауылдың 1
ауылдың арпалысы 1
арпалысы дауылмен 1
дауылмен қоса 1
қоса басыла 1
басыла қалады. 2
қалады. Азан 1
Азан шақырып 3
шақырып ат 2
ат қою 2
қою (Азан 1
(Азан шақырып, 1
шақырып, қазанның 1
қазанның құлағын 1
құлағын қағып 1
қағып aт 1
aт қою) 1
қою) - 1
- Азан 1
шақырып қойған 2
қойған аты 3
аты - 6
- Виктор 2
Виктор Николайұлы 1
Николайұлы Белан. 1
Белан. Азан 1
аты Шаффер 1
Шаффер Чимер 1
Чимер Смит. 1
Смит. Азап 1
Азап пен 1
пен қайғы 1
қайғы өзін 1
өзін терістеудің 1
терістеудің бірі, 1
бірі, адамның 1
адамның оған 1
оған мәмілесі 1
мәмілесі одан 1
одан тезірек 1
тезірек құтылу, 1
құтылу, алыстау, 1
алыстау, жеңу 1
жеңу болады. 1
болады. Азапты 1
Азапты сапарды 1
сапарды бастан 1
бастан өткерген 2
өткерген ақынның 1
ақынның дүниеге 1
дүниеге деген 2
деген әлеум. 1
әлеум. Азап 1
Азап шегушілердің 1
шегушілердің әулиелер 1
әулиелер қатарына 1
қатарына қосылуы 1
қосылуы үшін 2
үшін керемет 3
керемет әрекет 1
әрекет жасаудың 1
жасаудың қажеті 1
қажеті болмады. 2
болмады. Азарий 1
Азарий Азарин 1
Азарин көп 1
көп балалы 4
балалы отбасында 4
келеді. Азат 1
Азат Айыгжиновпе 1
Айыгжиновпе ширек 1
ширек финалда 2
финалда түсіп 1
түсіп жеңіске 1
жетті. Азат 1
Азат ақпарат 1
ақпарат құралы 1
құралы - 4
- мемлекетті 1
мемлекетті өз 1
өз ісіне 3
ісіне араластырмайтын, 1
араластырмайтын, қаржылық 1
қаржылық және 7
және құқықтық 7
құқықтық тұрғыдан 2
тұрғыдан дербестік. 1
дербестік. Аз 1
Аз ата 1
ата Мырзаның 1
Мырзаның қыстауы 1
қыстауы әр 1
әр жерге 1
жерге орналасты. 1
орналасты. «Азат 1
«Азат басың 1
басың болсын 1
болсын құл, 1
құл, Қоддан 1
Қоддан келмес 1
келмес іске 1
іске ұмтыл», 1
ұмтыл», - 1
- деп 69
деп тужырым 1
тужырым жасайды. 1
жасайды. Азат 1
Азат жолға 1
жолға арналған 1
арналған шегӀнӀс 1
шегӀнӀс (Отступ 1
(Отступ для 1
для абзаца; 1
абзаца; indent) 1
indent) - 1
- 1) 10
1) жаңа 1
жаңа жолдың 1
жолдың басын 1
басын анықтайтын 1
анықтайтын шегініс. 1
шегініс. Азатта 1
Азатта мектеп, 1
мектеп, балабақша, 2
балабақша, мәдениет 2
мәдениет үйі, 30
үйі, фельдшерлік-акушерлік 1
фельдшерлік-акушерлік пункт, 9
пункт, монша, 1
монша, асхана, 1
асхана, дүкендер 1
дүкендер бар. 2
бар. Азаттық 1
Азаттық ( 1
– ерікті, 1
ерікті, еркін) 1
еркін) – 1
– Азаттық 1
Азаттық қозғалысын 1
қозғалысын 1960 1
1960 ж. 6
ж. құрылған 3
құрылған Сан-Томе 1
Сан-Томе және 1
және Принсипиді 1
Принсипиді азат 1
азат ету 18
ету к-ті 1
к-ті басқарды. 1
басқарды. Азаттық 1
Азаттық мұнарасының 1
мұнарасының алдында 1
алдында Үсен 1
Үсен Анка 1
Анка Өзкан 1
Өзкан жасаған 1
жасаған үш 1
үш ер 1
ер кісінің 1
кісінің мүсіні 1
мүсіні тұр. 1
тұр. Азаттық 1
Азаттық радиосында 1
радиосында жұмыс 1
жұмыс істеген 19
істеген кезден 1
кезден бұрын 1
бұрын да, 3
да, кейін 4
кейін де, 2
де, қарлығаштың 1
қарлығаштың қанатымен 1
қанатымен су 1
су сепкендей 1
сепкендей болса 1
да, қазақтың 1
қазақтың өзекті 1
өзекті мәселелерінің 3
мәселелерінің жаршысы 1
жаршысы мен 1
мен жыршысы 1
жыршысы жұмысын 1
жұмысын атқаруға 1
атқаруға талпынды»,-дейді. 1
талпынды»,-дейді. Азат 1
Азат халық 1
халық қана 1
қана әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық және 3
және мәдени 44
мәдени даму 2
даму жолына 2
жолына түсіп, 2
түсіп, тарих 1
тарих сахнасында 1
сахнасында қала 1
қала алады 1
алады (Еркіндік, 1
(Еркіндік, Тәуелсіздік, 1
Тәуелсіздік, Бостандық). 1
Бостандық). "Азат 1
"Азат Шығыс 1
Шығыс Түркістан" 1
Түркістан" бүкіл 1
бүкіл өлкені 1
өлкені гоминданьшылардан 1
гоминданьшылардан азат 1
ету жолындағы 1
жолындағы күреске 3
күреске жергілікті 1
жергілікті халықты 5
халықты жұмылдыруда 1
жұмылдыруда және 1
және сол 55
сол кезеңде 6
кезеңде жас 1
жас өкіметтің 1
өкіметтің алдында 1
алдында тұрған 7
тұрған аса 1
маңызды мідеттерді 1
мідеттерді насихаттауда 1
насихаттауда елеулі 1
елеулі роль 5
роль атқарды. 11
атқарды. Азауыл 1
Азауыл жеріндегі 1
жеріндегі туыстарына 1
туыстарына барып 1
барып бой 2
бой тасалады. 3
тасалады. Азба, 1
Азба, кеппе, 1
кеппе, білсем 1
білсем екен, 1
екен, көрсем 1
көрсем екен 1
екен деген 8
деген арзу, 1
арзу, булардың 1
булардың да 1
да басы 1
басы - 3
- жибили. 1
жибили. Азбар 1
Азбар соғу 1
соғу үшін 2
үшін жергілікті 4
жергілікті материалдарды 2
материалдарды қолданылған: 1
қолданылған: өзеннің 1
өзеннің жағасында 1
жағасында орналасқан 2
орналасқан ауыл 1
ауыл азбар 1
азбар соғуға 1
соғуға тал 1
тал шыбықтары 1
шыбықтары пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Аз 1
Аз ғана 4
ғана бөлігі 3
бөлігі мұсылмандар 1
мұсылмандар және 1
және джайналар. 1
джайналар. Азғана 1
Азғана инвестицияларға 1
инвестицияларға қарамастан, 1
қарамастан, мұндай 2
мұндай кәсіпорындар 1
кәсіпорындар рентабелді 1
рентабелді және 1
және үздіксіз 3
үздіксіз энергия 1
энергия өндіру 1
өндіру тұрғысында 1
тұрғысында сенімді 1
сенімді болып 3
шықты. Аз 1
ғана кезеңдік 1
кезеңдік тарихи 1
тарихи уақытта 1
уақытта Республика 1
Республика европалық 1
европалық классикалық 1
классикалық музыканың 2
музыканың көпдауыстылығы 1
көпдауыстылығы мен 1
мен жанрлық 1
жанрлық арсеналын 1
арсеналын игерді. 1
игерді. Аз 1
ғана мерзім 1
мерзім ішінде 11
ішінде (2004 1
(2004 ж. 1
ж. 28 5
28 тамыз) 1
тамыз) мұражай 1
мұражай кешенді 1
кешенді ғылыми-зерттеу, 1
ғылыми-зерттеу, ағарту 1
ағарту және 2
мәдени орталыққа 2
орталыққа айналды. 2
айналды. Азғантай 1
Азғантай қазынасының 1
қазынасының өзі 1
өзі афоризмдерге 1
афоризмдерге толы. 1
толы. “Азғыр” 1
“Азғыр” ядролық 1
ядролық полигонындағы 2
полигонындағы жергілікті 2
жергілікті тұрғындарды 5
тұрғындарды мед. 2
мед. Аздаған 1
Аздаған бөлігі 1
бөлігі Қазақстанда 1
Қазақстанда тұрады. 2
тұрады. Аздаған 1
Аздаған жерде 1
жерде ғана 4
ғана сақталған, 2
сақталған, анда-санда 1
анда-санда кездеседі. 1
кездеседі. Аздаған 1
Аздаған жылдардың 1
жылдардың арасында 1
арасында республикада 1
республикада Д. 1
Д. Казарлыга, 1
Казарлыга, А. 1
А. Крюков, 1
Крюков, А. 1
А. Құанышева, 1
Құанышева, Қ. 1
Қ. Тілепалдина, 1
Тілепалдина, М. 1
М. Халтурина, 1
Халтурина, Р. 1
Р. Тен 1
Тен сияқты 1
сияқты талантты 1
талантты спортшылар 1
спортшылар дайындалды. 1
дайындалды. Аздаған 1
Аздаған ресми 1
ресми тапсырыстар 1
тапсырыстар тарихи 1
тарихи және 25
және жанрлық 1
жанрлық көріністермен, 1
көріністермен, соның 1
ішінде жалаңаштанған 1
жалаңаштанған натурамен 1
натурамен («Клеопатра 1
(«Клеопатра мен 1
мен Цезарь») 1
Цезарь») жұмыс 1
жұмыс істеуге 29
істеуге кедергі 1
кедергі келтірмеді. 2
келтірмеді. Аздаған 1
Аздаған суыққа 1
суыққа төзімді 4
төзімді дақыл, 1
дақыл, ылғалдылықты 1
ылғалдылықты қажет 2
етеді. Аздан 1
Аздан соң 1
оған Мұсаның 1
Мұсаның Сәдуақас, 1
Сәдуақас, Біләл 1
Біләл деген 1
деген балалары 1
балалары сәлем 1
сәлем беруге 2
беруге келеді. 1
келеді. Аздап 1
Аздап дем 1
дем беріледі. 1
беріледі. Аздап 1
Аздап ылғалдылықты 1
етеді. Аз 1
Аз деңгейде 1
деңгейде температуралық 1
температуралық тербелісті 1
тербелісті бастан 1
бастан кешіреді, 1
кешіреді, соның 1
соның салдарынан 10
салдарынан айтарлықтай 1
айтарлықтай деформацияға 1
деформацияға ұшырамайды. 1
ұшырамайды. Азды 1
Азды тірнектеп 1
тірнектеп жинап 1
жинап алуға 2
алуға мал 1
мал соңына 1
соңына еріп 1
еріп салпақтауға 1
салпақтауға әбден 1
әбден үйреніп 1
үйреніп алған 1
алған қазақтың 1
қазақтың мойыны 1
мойыны жар 1
жар бермейді. 1
бермейді. А. 1
А. Зенковскийдің 1
Зенковскийдің ротасы 1
ротасы 1945 1
1945 жылғы 4
жылғы 12-26 1
12-26 қаңтар 1
қаңтар аралығында 2
аралығында жаудың 1
жаудың 200 1
200 солдаты 1
солдаты мен 6
мен офицерін 7
офицерін жойды. 4
жойды. Азербайжан 1
Азербайжан халық 1
халық әртісі 7
әртісі атағын 1
атағын алған. 4
алған. Азиада 1
Азиада ойындарын 1
ойындарын өткізу 2
өткізу мәртебесі 1
мәртебесі Қытай 1
Қытай еліне 1
еліне 2007 1
жылы қайта 11
қайта оралды. 21
оралды. “Азиатский 1
“Азиатский вестник” 1
вестник” - 1
- шығыс 2
шығыс елінің 1
елінің ғылым, 1
ғылым, өнер 1
өнер және 12
әдебиетінің таңдамалы 1
таңдамалы шығармалары 1
шығармалары мен 3
мен аудармаларынан 1
аудармаларынан тұратын 1
тұратын ғылыми-әдеби 1
ғылыми-әдеби журнал. 1
журнал. Азимут 1
Азимут бойынша 1
бойынша бағдарлау 1
бағдарлау үшін 2
үшін планшетті 1
планшетті үшаяқтың 1
үшаяқтың вертикаль 1
вертикаль осін 1
осін айнала 1
айнала 360°-қа 1
360°-қа айнаддыруға 1
айнаддыруға болады. 1
болады. Азимуттық 1
Азимуттық проекциялардың 1
проекциялардың жеке 1
жеке түріне 1
түріне перспективтік 1
перспективтік проекциялар 1
проекциялар жатады. 1
жатады. Азимуттық 1
Азимуттық проекциялар 1
проекциялар жекелеген 1
жекелеген материктер 1
материктер мен 2
мен полюстік 1
полюстік аймақтардың 1
аймақтардың картасын 1
картасын жасауда 1
жасауда кенінен 1
кенінен қолданылады. 1
қолданылады. Азия 1
Азия біріншілігінің 1
біріншілігінің күміс 2
күміс (2000 1
(2000 - 1
- Тэйбей; 1
Тэйбей; 2004 1
2004 - 1
- Малайзия) 1
Малайзия) жүлдегері. 1
жүлдегері. Азиядағы 1
Азиядағы ең 3
ең күшті, 2
күшті, жетекші 1
жетекші мемл. 1
мемл. Азияда 1
Азияда кішкене 1
кішкене популяция 1
популяция (бірлестік) 1
(бірлестік) Гир 1
Гир орманында 1
орманында ғана 1
ғана бар 2
бар (Үндістанның 1
(Үндістанның Гужарат 1
Гужарат штатында). 1
штатында). Азияда 1
Азияда қызыл 1
қызыл және 13
және көк 4
көк лағылдың, 1
лағылдың, жадеиттің, 1
жадеиттің, бирюзаның, 1
бирюзаның, ақықтың 1
ақықтың әлемдік 1
әлемдік қорлары 1
қорлары бар. 1
бар. Азияда 1
Азияда өз 1
ықпалын жүргізді. 1
жүргізді. Азияда 1
Азияда оның 1
оның ұяларының 1
ұяларының солтүстік 1
солтүстік шекарасы 1
шекарасы Түмен, 1
Түмен, Омск, 1
Омск, Ачинск, 1
Ачинск, Ханка 1
Ханка көлі 1
көлі арқылы 2
арқылы өтеді; 1
өтеді; оңтүстік 1
оңтүстік шекарасы 1
шекарасы Месопатия, 1
Месопатия, Шығыс 1
Шығыс Иран, 1
Иран, Тибет, 1
Тибет, Кашмир 1
Кашмир арқылы 1
арқылы жүріп, 1
жүріп, Хуан-хэ 1
Хуан-хэ алабы 1
алабы арқылы 1
арқылы Уссурия 1
Уссурия өлкесіне 1
өлкесіне жетеді. 1
жетеді. Азияда, 1
Азияда, соның 1
ішінде Қазақстанда 3
Қазақстанда көптеп 1
көптеп шықты. 1
шықты. Азия 1
елдері Кубогындағы 1
Кубогындағы ең 1
үлкен жетістігі 3
жетістігі 1999-2000 1
1999-2000 жылдары 1
жылдары 1/8 1
1/8 финалға 7
финалға өтуі. 1
өтуі. Азия 1
Азия жастар 1
жастар ТД 1
ТД хабар 1
хабар жасауда 1
жасауда үлкен 1
үлкен кәсіби 1
кәсіби шеберлікке 1
шеберлікке қол 1
жеткізді. Азия 1
Азия ішкі 1
ішкі сулары. 1
сулары. Азия 1
Азия кеңесінің 1
кеңесінің директоры. 1
директоры. Азиялық 1
Азиялық Американдар 1
Американдар өсіп 1
өсіп бара 1
бара жатқан 48
жатқан Техастағы 1
Техастағы басқа 1
басқа аймақтар 1
аймақтар Остин, 1
Остин, Корпус 1
Корпус Кристи, 1
Кристи, Шерилэнд 1
Шерилэнд және 1
және МакАллен. 1
МакАллен. Азиялық 1
Азиялық енекедың 1
енекедың (Bubalus 1
(Bubalus bubalus) 1
bubalus) шаруашылық 1
шаруашылық маңызы 4
маңызы үлкен. 5
үлкен. Азиялық 1
Азиялық жанкүйерлер 1
жанкүйерлер Сабинаның 1
Сабинаның келбеті 1
келбеті жапондық 1
жапондық аниме 1
аниме кейіпкерлеріне 1
кейіпкерлеріне ұқсайды 1
ұқсайды деп 1
тапты. Азия 1
мен Африка 5
Африка елдері 4
елдері жазушылары 1
жазушылары Шығыс 1
Шығыс халықтарының 3
халықтарының ұлы 1
ұлы ғалымы, 1
ғалымы, гуманист 1
гуманист және 1
және ойшыл 1
ойшыл Әбу-Насыр 1
Әбу-Насыр әл-Фарабидің 1
әл-Фарабидің туғанына 1
туғанына 1100 1
1100 жыл 2
толуына арналған 3
арналған бірлескен 1
бірлескен жиын 1
жиын өткізді. 1
өткізді. Азия 1
мен Еуропа 2
Еуропа сауда 1
сауда байланыстары 4
байланыстары бұзылды. 1
бұзылды. Азияның 1
Азияның әлде-бір 1
әлде-бір өңірінен 1
өңірінен шыққан 2
шыққан арийлер, 1
арийлер, сақтар, 1
сақтар, ғұндар, 1
ғұндар, моңғолдар, 1
моңғолдар, түркілер 1
түркілер Азия 1
мен Еуропаға 1
Еуропаға қанат 1
қанат жайып, 2
жайып, жаппай 1
жаппай қоныстанды. 1
қоныстанды. Азияның 1
Азияның ең 3
ең солтүстігінде 1
солтүстігінде орналасқан 4
орналасқан елорда. 1
елорда. Азия 1
Азия үшін, 1
үшін, башқұрттар 1
башқұрттар мен 2
мен татарлар 2
татарлар үшін 1
үшін өркениеттендірушілік 1
өркениеттендірушілік рөл 1
рөл атқаруда» 1
атқаруда» (К. 1
(К. Маркс 2
Маркс пен 3
пен Ф. 2
Ф. Энгельс. 2
Энгельс. Азия 1
Азия халықтарының 3
халықтарының ( 1
( Азия 1
Азия чемпионатына 2
чемпионатына төрт 1
төрт рет 16
рет қатысқан. 1
қатысқан. Азия 1
Азия Чемпионатының 2
Чемпионатының жүлдегері 1
жүлдегері Қоңыратов 1
Қоңыратов Ерболды; 1
Ерболды; Азия 1
Чемпионатының жастар 1
арасындағы жүлдегерлері 1
жүлдегерлері Қартықов 1
Қартықов Досжанды 1
Досжанды (күміс 1
(күміс жүлдегер), 1
жүлдегер), Жарболов 1
Жарболов Мәдиді 1
Мәдиді тәрбиелеген. 1
тәрбиелеген. Азия 1
Азия шүрілдегінің 1
шүрілдегінің көзі 1
көзі айналасында 1
айналасында қара 3
қара дағы 2
дағы жоқ, 1
жоқ, ал 5
ал сары 2
сары жолағы 1
жолағы жалпақтау. 1
жалпақтау. Азіргі 1
Азіргі таңда 1
таңда олардың 1
олардың арқасында 1
арқасында дүние 1
жүзі бойынша 6
бойынша 20 4
20 млн. 4
млн. Аз 2
Аз кездесетіні 1
кездесетіні – 8
– ғылымға 1
ғылымға негізделген 1
негізделген салалар 1
салалар мен 2
мен өнеркәсіптік, 1
өнеркәсіптік, әсіресе 1
әсіресе ірі 3
ірі кәсіпорындарда. 1
кәсіпорындарда. Азқылтанақты 1
Азқылтанақты құрттарда 1
құрттарда тек 1
тек қылтанақтары 1
қылтанақтары ғана 1
ғана сақталып 3
сақталып қалған. 15
қалған. Аз 1
Аз мөлшерде 2
мөлшерде ашық 1
ашық түсті, 4
түсті, қою, 1
қою, кілегейлі 1
кілегейлі қақырықты 1
қақырықты жөтел 1
жөтел пайда 2
болады. Аз 1
мөлшерде орталық 1
орталық жүйке 9
жүйке жүйесін 4
жүйесін қоздырады. 1
қоздырады. Азнабай 1
Азнабай - 1
- жуан 2
жуан тұқым 1
тұқым Қоңырқожаның 1
Қоңырқожаның баласы 1
баласы болса, 1
болса, Жанботаның 1
Жанботаның "сегіз 1
"сегіз болыстан 1
болыстан шені 1
шені артық" 1
артық" (Біржан 1
(Біржан салдың 1
салдың сөзі). 1
сөзі). Азов 1
Азов ауданындағы 1
ауданындағы Шонай 1
Шонай ауылында 1
туған. Азов-Дон 1
Азов-Дон банкінің 1
банкінің Харьков 1
Харьков бөлімшесінде 1
бөлімшесінде жұмыс 3
істеді. Азов 1
Азов теңізі 1
теңізі мен 5
мен Қара 1
Қара теңізде 1
теңізде және 1
және соларға 2
соларға құятын 1
құятын өзендерде 1
өзендерде болады. 1
болады. Азов 1
Азов теңізінің 1
теңізінің беткі 1
беткі қабатындағы 2
қабатындағы судың 1
судың температурасы 3
температурасы жағалауға 1
жағалауға жақын 3
жақын бөлігінде 1
бөлігінде 30 2
30 o 1
o -31 1
-31 o 1
o С-қа 2
С-қа дейін, 3
дейін, орта 1
орта тұсында 9
тұсында 25 1
25 o 1
o -26 1
-26 o 1
С-қа көтеріледі. 1
көтеріледі. Азот 1
Азот ең 1
ең маңызды 47
маңызды органикалық 1
органикалық молекулалар 2
молекулалар – 1
– ДНҚ, 1
ДНҚ, белок, 1
белок, липопротеидтер, 1
липопротеидтер, АТФ, 1
АТФ, хлорофил, 1
хлорофил, т.б. 1
т.б. құрамына 1
кіреді. Азот 1
Азот қышқылы, 1
қышқылы, HNO 1
HNO 3 1
3 — 15
— тұншықтырғыш, 1
тұншықтырғыш, иісі 1
иісі бар, 8
бар, түссіз, 1
түссіз, сұйық 1
сұйық зат. 3
зат. Азот 1
Азот қышқылынан 1
қышқылынан ерекшелігі 1
ерекшелігі фосфор 1
фосфор қышқылы 3
қышқылы ұшпайды 1
ұшпайды және 1
өте тұрақты, 1
тұрақты, ол 1
ол тотыұтырғыштық 1
тотыұтырғыштық қасиеттер 1
қасиеттер көрсетпейді. 1
көрсетпейді. Азот 1
Азот қышқылының 1
қышқылының тұздары 2
тұздары — 2
— нитраттар 1
нитраттар да 1
да суда 2
суда жақсы 8
жақсы ериді. 3
ериді. Азот 1
Азот мөлшері 1
мөлшері 0,3%-ды 1
0,3%-ды құрайды, 1
құрайды, тереңдеген 1
тереңдеген сайын 7
сайын оның 8
мөлшері азая 1
азая түседі, 2
түседі, 0,23-1,2% 1
0,23-1,2% көмірқышқыл 1
көмірқышқыл газы 4
газы бар. 1
бар. Азоттық 1
Азоттық тыңайтқыштарды 1
тыңайтқыштарды қытайбұршағы 1
қытайбұршағы үшін 1
үшін сіңіруге 1
сіңіруге болмайды. 1
болмайды. Азоттың 1
Азоттың қос 1
қос тотығы 2
тотығы (диоксид), 1
(диоксид), NO 1
NO 2 1
2 — 15
— қоңыр 1
қоңыр түсті 13
түсті газ, 1
газ, қайнау 1
қайнау t 1
t — 2
— 21,15 1
21,15 o 1
o C, 1
C, балқу 1
балқу t 2
— 11,2 1
11,2 o 1
o С. 1
С. Ол 1
Ол азот 1
азот қышқылын 1
қышқылын өндіру 1
өндіру үшін 10
сұйық ракета 1
ракета отыны 1
отыны мен 1
мен қопарылғыш 1
қопарылғыш заттардың 1
заттардың тотықтырғышы 1
тотықтырғышы ретінде 1
ретінде пайдаланылады. 33
пайдаланылады. Азотты 1
Азотты пайдаланудың 1
пайдаланудың көзiнен 1
көзiнен олар 1
олар аминоавтотрофты 1
аминоавтотрофты және 1
және аминогетеротрофты 1
аминогетеротрофты болып 1
болып бөлiнедi: 1
бөлiнедi: бiрiншiлерi 1
бiрiншiлерi азоттың 1
азоттың минералды 1
минералды қосындыларынан 1
қосындыларынан және 1
және ауадан 1
ауадан (азотфиксациялайтын 1
(азотфиксациялайтын бактериялар), 1
бактериялар), белокты 1
белокты синтездеу, 1
синтездеу, екiншiлерi 1
екiншiлерi дайын 1
дайын аминқышқылдарды 1
аминқышқылдарды пайдаланады. 1
пайдаланады. Азотты 1
Азотты салғырт 1
салғырт (инертті) 1
(инертті) атмосфералық 1
атмосфералық орта 1
орта жасау 1
де пайдаланады 1
пайдаланады (электр 1
(электр лампасын 1
лампасын толтыруға, 1
толтыруға, т.б.). 1
т.б.). Аз 1
Аз сөйлеп, 1
сөйлеп, көп 1
көп тыңдайтын, 1
тыңдайтын, өзін-өзі 1
өзін-өзі аса 1
аса байсалды 1
байсалды ұстай 1
ұстай білетін. 1
білетін. Аз 1
Аз таралған 1
таралған реагент 1
реагент сірке 1
сірке (пероксисірке, 1
(пероксисірке, перусірке) 1
перусірке) қышқылы 1
қышқылы болып 1
табылады. Аз 1
Аз темірлі 1
темірлі Бокситтен 1
Бокситтен отқа 1
отқа төзімді 4
төзімді бұйымдар 1
бұйымдар жасалады. 3
жасалады. Аз 1
Аз уақыт 4
уақыт ішінде 21
ішінде 1,5 1
1,5 млн. 3
ішінде аты 1
аты жер 1
жер жарған 2
жарған Майер 1
Майер ескілікті 1
ескілікті ұнатушылардың 1
ұнатушылардың арасында 1
арасында танымал 6
танымал болды 2
болды Ақшасын 1
Ақшасын жинап, 1
жинап, Майер 1
Майер өзінің 1
өзінің антикварлың 1
антикварлың дүкенін 1
дүкенін ашты. 1
ашты. Аз 1
уақыт қана 5
қана қатады, 1
қатады, кей 1
жылдары қатпайды. 1
қатпайды. Аз 1
уақыт Курск 1
Курск пединститутында 1
пединститутында кафедра 1
кафедра доценті 1
доценті болған. 1
болған. Аз 1
Аз уақыттан 1
уақыттан кейін 9
кейін қаланың 1
қаланың шет 1
шет ауданындарының 1
ауданындарының бірінде 1
бірінде құрылысы 1
құрылысы аяқталмаған 1
аяқталмаған үйдің 1
ішіндегі жарылыстың 1
жарылыстың салдарынан 1
салдарынан үш 1
үш адам 1
қаза тапты. 52
тапты. Аз 1
Аз уақытта 1
уақытта ол 14
қазіргі моңғол 1
моңғол жеріне 1
жеріне сәйкес 1
келетін аймақты 1
аймақты түгел 2
түгел бағындырып 1
бағындырып алды., 1
алды., 1206 1
1206 жылы 4
жылы киіз 1
киіз туырлықты 1
туырлықты көшпелілер 1
көшпелілер Онон 1
Онон жағасына 1
жағасына құрылтайға 1
құрылтайға жиналып, 1
жиналып, «тоғыз 1
«тоғыз сирақты 1
сирақты ақ 1
ақ ту 1
ту көтеріп», 1
көтеріп», Шыңғысты 1
Шыңғысты Моңғол 1
Моңғол империясының 3
империясының ұлы 1
ұлы ханы 1
ханы етіп 2
етіп көтерді. 1
көтерді. " 1
" аз 1
аз уақыттың 4
уақыттың ішінде 6
ішінде клуб 1
клуб көшбасшысына 1
көшбасшысына айналып 2
айналып шыға 3
шыға келді. 4
келді. Аз 1
Аз уақыттың 1
ішінде халықтың 2
халықтың саны 2
саны 200 6
200 мыңнан 2
мыңнан асып 2
асып түседі. 10
түседі. Азұлт 1
Азұлт өкілдері 1
өкілдері тұратын 1
тұратын аумақтардағы 1
аумақтардағы ( 1
( Азурит 1
Азурит — 1
— мыс 2
мыс минералдарының 1
минералдарының бір 1
бір түрі. 51
түрі. Азурофилді 1
Азурофилді дәншелердің 1
дәншелердің мөлшері 1
мөлшері 0,4-0,8 1
0,4-0,8 мкм, 1
мкм, олар 1
олар нейтрофилді 1
нейтрофилді лейкоциттер 1
лейкоциттер дәншелерінің 1
дәншелерінің 10-20% 1
10-20% құрайды. 1
құрайды. Азуы 1
Азуы ақсиған 1
ақсиған қасқыр 1
қасқыр көрсе, 1
көрсе, қарағайдай 1
қарағайдай мүйізін 1
мүйізін шаншып, 1
шаншып, тарпа 1
тарпа бас 2
бас салатын 1
салатын боз 1
боз бұқа 1
бұқа да, 1
да, ол 22
ол бастаған 1
бастаған сиыр 1
сиыр табыны 1
табыны да 1
да сенікі 1
сенікі болсын.» 1
болсын.» "Азшылық" 1
"Азшылық" халықтардың 1
халықтардың немесе 1
немесе тұтастай 1
тұтастай өркениеттердің 1
өркениеттердің құрьш 1
құрьш кетуі 1
кетуі отаршылдықпен, 1
отаршылдықпен, басып 1
басып алушылықпен, 1
алушылықпен, шектен 1
шектен тыс 24
тыс қанаушылықпен, 1
қанаушылықпен, табиғи 1
табиғи апаттармен, 1
апаттармен, эпидемиялармен, 1
эпидемиялармен, маскүнемдікпен, 1
маскүнемдікпен, нашақорлықпен 1
нашақорлықпен және 1
т.б. тығыз 1
болды. Азық 1
Азық қоры 1
қоры нашар 1
нашар болса, 1
болса, басқа 5
басқа жаққа 11
жаққа ауып 1
ауып кетеді. 1
кетеді. Азықтандыру 1
Азықтандыру рационы 1
рационы басқа 1
басқа малдардың 1
малдардың рационындай 1
рационындай болады. 1
болады. Азық-түлікке 1
Азық-түлікке қажеттілікті 1
қажеттілікті анықтау 1
анықтау туристік 1
туристік топтың 1
топтың тәжірибесіне, 1
тәжірибесіне, материалдық 1
материалдық және 19
және көліктік 1
көліктік мүмкіндіктеріне 1
мүмкіндіктеріне қарай 1
қарай есептелінеді. 1
есептелінеді. Азық-түлік 1
Азық-түлік қорларын 1
қорларын сақтауға 1
арналған кеспектер 1
кеспектер мен 1
мен көзелер 1
көзелер бұрыштарға 1
бұрыштарға қойылған 1
қойылған сәкілердің 1
сәкілердің үстінде 1
үстінде тұр. 2
тұр. Азық- 1
Азық- түлік, 1
түлік, күш-көлік 1
күш-көлік әкеле 1
әкеле жатқан 3
жатқан тылдағы 1
тылдағы керуенін 1
керуенін ілгері 1
ілгері бастырмай, 1
бастырмай, тау-таудың 1
тау-таудың қуысына 1
қуысына тығып 1
тығып талқандайды 1
талқандайды екен. 1
екен. Азық-түлік 1
Азық-түлік өндірісі 1
өндірісі төменгі 1
төменгі деңгейде 1
деңгейде қалып 2
қалып отыр, 1
отыр, негізінен 1
негізінен жартыаралдық 1
жартыаралдық Малайзияның 1
Малайзияның солтүстік 1
солтүстік штаттарында 1
штаттарында табылады. 1
табылады. Азық-түлік 1
Азық-түлік өнімдерінде 1
өнімдерінде міндетті 1
түрде болуы 4
болуы қажет(көкөністер, 1
қажет(көкөністер, жемістер, 1
жемістер, бидай 1
бидай кебектері). 1
кебектері). Азық-түлік 1
Азық-түлік отрядтарына 1
отрядтарына Азық-түлік 1
Азық-түлік салғыртын 1
салғыртын жүзеге 1
асыруды бақылау 1
бақылау міндеті 1
міндеті жүктелді. 3
жүктелді. Азық-түлік 1
Азық-түлік саласының 1
саласының иегерлері 1
иегерлері Coles 1
Coles Group 1
Group және 1
және Woolworths 1
Woolworths компаниялары. 1
компаниялары. Азық-түліктің 1
Азық-түліктің құрамына 1
құрамына белок,май,көмірқышқыл,су,минералды 1
белок,май,көмірқышқыл,су,минералды тұз,витаминдер 1
тұз,витаминдер енеді. 1
енеді. Азык-түліктің 1
Азык-түліктің негізгі 1
негізгі түрлерінен 1
түрлерінен мен 1
мен ұннан 1
ұннан істелінетін 1
істелінетін тағамдарға, 1
тағамдарға, етке, 1
етке, өнеркәсіп 1
өнеркәсіп тауарларына 2
тауарларына деген 2
баға төмендетілді. 1
төмендетілді. Азық-түлік, 1
Азық-түлік, тұрғын 1
тұрғын үй, 4
үй, киім-кешек 1
киім-кешек қат 1
қат болды. 1
болды. Азықтық 1
Азықтық дақылдардан 1
дақылдардан – 1
– тары 1
тары (тэфф), 1
(тэфф), жүгері, 1
жүгері, бидай, 1
бидай, қара 3
қара бидай, 3
бидай, бұршақ 1
бұршақ тұқымдастары 1
тұқымдастары (негізінен 1
(негізінен орт. 1
орт. Азықтық 1
Азықтық өлшем 1
өлшем бірлік 1
бірлік (Кормовая 1
(Кормовая единица) 1
единица) — 1
— мал 9
мал азығының 1
азығының жалпы 1
жалпы жұғымдылығының 1
жұғымдылығының және 1
және салыстырмалылығының 1
салыстырмалылығының өлшем 1
өлшем бірлігі. 2
бірлігі. Азықтық 1
Азықтық тағам 1
тағам ретінде 14
және малдың 3
малдың құнарлы 1
құнарлы жемі 1
жемі ретінде 1
ретінде өсіріледі. 4
өсіріледі. Азықтың 1
Азықтың сұйық 1
сұйық бөлігі 1
бөлігі (төлдер 1
(төлдер еметін 1
еметін сүт, 1
сүт, уыз) 1
уыз) өңеш 1
өңеш науасы 1
науасы арқылы 1
тікелей ұлтабарға 1
ұлтабарға (безді 1
(безді бөлімге) 1
бөлімге) өтеді. 1
өтеді. АИВ 1
АИВ вирионы 1
вирионы қан 1
қан мен 8
мен лимфаға 3
лимфаға өтіп, 1
өтіп, бүкіл 1
бүкіл организмге 3
организмге тарайды. 1
тарайды. АИВ/ЖИТС 1
АИВ/ЖИТС тек 1
тек жеке 5
жеке тұлғалардың 6
тұлғалардың емес, 1
емес, мемлекеттердің 1
мемлекеттердің де 1
де экономикасына 1
экономикасына әсер 1
әсер етуде. 3
етуде. АИВ 1
АИВ өзінен 1
өзінен де 1
де АРТ 1
АРТ нәтижесінде 1
нәтижесінде де 2
де дамуы 1
дамуы мүмкін. 6
мүмкін. АИВтің 1
АИВтің анадан 1
анадан балаға 2
балаға берілуін 1
берілуін түпкілікті 1
түпкілікті жойған 1
жойған алғашқы 1
алғашқы ел 1
ел атанды. 2
атанды. А.Игембаевтың 1
А.Игембаевтың «Қазақ, 1
«Қазақ, дала 1
дала мотивтері» 1
мотивтері» (1998), 1
(1998), К.Нүркеновтың 1
К.Нүркеновтың «Баянауыл 1
«Баянауыл төңірегінде» 1
төңірегінде» (1999), 1
(1999), А.Гулиннің 1
А.Гулиннің «Павлодар» 1
«Павлодар» (2000), 1
(2000), С.Тіленбаевтың 1
С.Тіленбаевтың «Перегон» 1
«Перегон» (2000), 1
(2000), шығармаларында 1
шығармаларында композицияны 1
композицияны монументалды 1
монументалды шешу 1
шешу және 4
және талдап 1
талдап қорытуға 1
қорытуға ұмтылуы 1
ұмтылуы байқалады. 1
байқалады. А.И.Герцев 1
А.И.Герцев мен 1
мен П.П.Огаревтің 1
П.П.Огаревтің насихатын 1
насихатын мақұлдап, 1
мақұлдап, олармен 1
олармен шетелде 1
шетелде кездесіп 1
кездесіп тұрды. 2
тұрды. Аид 1
Аид бастаған 1
бастаған бүлікшілер 1
бүлікшілер Титандардың 1
Титандардың әміршісі 1
әміршісі Кроноспен 1
Кроноспен бірігіп 1
бірігіп Зевсті 1
Зевсті тағынан 1
тағынан тайдыру 1
тайдыру әрекетін 1
әрекетін тағы 1
тағы ұйымдастырады. 1
ұйымдастырады. АИМ-1 1
АИМ-1 кезінде 1
кезінде кіріс 1
кіріс сигналы 1
сигналы сияқты 1
сияқты амплитуданың 1
амплитуданың әр 1
әр импульсі 1
импульсі аналогті 1
аналогті түрде 1
түрде өзгереді. 2
өзгереді. А. 1
А. Иманов 1
Иманов бас 1
бас сардар 1
сардар болды. 1
болды. А.Иманов 1
А.Иманов көтерілісшілердің 1
көтерілісшілердің сардарбасы 1
сардарбасы -бас 1
-бас командашысы 1
командашысы болып 1
болып сайланды, 2
сайланды, оның 1
оның жанында 1
жанында әскери 1
әскери кеңес 1
кеңес жұмыс 1
істеді. Аитов 1
Аитов әлеуметтік 1
әлеуметтік жоспарлаудың 1
жоспарлаудың аймақтық 1
аймақтық жүйесі 1
жүйесі туралы 2
туралы ілімін 3
ілімін өзінің 1
өзінің 50-ден 1
50-ден астам 14
астам еңбегінде 1
еңбегінде сипаттап 1
сипаттап берді. 1
берді. Аиуанның 1
Аиуанның кіреберісінде 1
кіреберісінде тірек 1
тірек рөлін 1
рөлін атқаратын 2
атқаратын 20 1
20 баған 1
баған бар, 1
бар, олардан 1
олардан олар 1
олар бетон 1
бетон негізіне 1
негізіне бекітілген, 1
бекітілген, шыңында 1
шыңында ағаштан 1
ағаштан жасалған 14
жасалған муқарнастар 1
муқарнастар бекітілген. 1
бекітілген. «АиФ» 1
«АиФ» Казахстан» 1
Казахстан» газеті 1
газеті мәдениет 1
мәдениет бөлімінің 1
бөлімінің редакторы. 1
редакторы. Ай 1
Ай аттарының 1
аттарының қазақ 1
қазақ тіліндегі 26
тіліндегі құрамына 1
құрамына карағанда, 1
карағанда, бұл 1
бұл топтамадан 1
топтамадан жүйе 1
жүйе қуалап, 1
қуалап, жоба 1
жоба табу 1
табу қиын 1
қиын тәрізді. 1
тәрізді. Айбалта 1
Айбалта басын 1
басын ою-ернекпен 1
ою-ернекпен эшекейлеу 1
эшекейлеу - 1
көшпелі халықтарда 1
халықтарда көнеден 1
көнеден келе 4
жатқан дәстүр. 2
дәстүр. Айбана 1
Айбана бойынша 1
бойынша біреудің 1
біреудің түйесін 1
түйесін ұрлағаны 1
ұрлағаны үшін 2
үшін бір 14
бір адамды 2
адамды «тұтқын» 1
«тұтқын» береді, 1
береді, жылқы 1
жылқы ұрлағаны 1
үшін түйе 1
түйе төлеуді 1
төлеуді міндеттеген. 1
міндеттеген. Айбана 1
Айбана өтеу 1
үшін адамдар 4
адамдар осы 2
осы тоғыз 1
тоғыз айыбын 1
айыбын еселеп 1
еселеп төлеген. 1
төлеген. Айбардың 1
Айбардың айнымас 1
айнымас серігі 1
серігі қыран 1
қыран бүркіт 2
бүркіт Қарашаштың 1
Қарашаштың атасқан 1
атасқан күйеуінің 1
күйеуінің қолында 2
қолында қалады. 1
қалады. Айбар 1
Айбар қылар 1
қылар алдында 1
алдында ағасы 1
ағасы бар, 4
бар, қаймығарлық 1
қаймығарлық артында 1
артында інісі 1
інісі бар, 2
бар, екі 3
екі жағынан 17
да сүйеуі 1
сүйеуі бар, 1
бар, билікті 1
билікті айтатын 1
айтатын тебе 1
тебе билік 1
билік ортаншы 1
ортаншы ұлға 1
ұлға лайық! 1
лайық! Айбек 1
Айбек пен 1
пен Баширов 1
Баширов өздерінің 1
өздерінің «Алтын 1
«Алтын атраптан 1
атраптан ескенжелдер», 1
ескенжелдер», «Намыс» 1
«Намыс» романдарында 1
романдарында екінші 1
екінші әдісті 1
әдісті колданған. 1
колданған. Ай 1
Ай бетіне 2
бетіне дейін 5
дейін 800 1
800 шақырым 1
шақырым қалғанда, 2
қалғанда, қона 1
қона бастаған 2
бастаған аппарат 1
аппарат биіктіктің 1
биіктіктің өлшеуін 1
өлшеуін кенеттен 1
кенеттен тоқтатты. 1
тоқтатты. Айбике 1
Айбике алғыр 1
алғыр ойлы, 1
ойлы, ержүрек, 1
ержүрек, қаз 1
қаз болған. 1
болған. “Айболит 1
“Айболит өмір 1
өмір деген 1
осы ма?” 1
ма?” Айва 1
Айва табиғи 1
табиғи түрде 6
түрде тұқымы, 1
тұқымы, тамыр 1
тамыр атпасы 1
атпасы арқылы, 1
ал мәдени 2
мәдени түрде 8
түрде ұластыру, 1
ұластыру, қалемшелеу, 1
қалемшелеу, сұлатпа 1
сұлатпа бұтақтары 1
бұтақтары және 1
және бүршіктерін 1
бүршіктерін телу 1
телу арқылы 1
арқылы көбейтіледі. 7
көбейтіледі. Айверсон 1
Айверсон нотациясы 1
нотациясы (Нотация 1
(Нотация Айверсона; 1
Айверсона; Iverson 1
Iverson notation) 1
notation) — 1
— АПЛ 1
АПЛ (A 1
(A Programming 1
Programming Language) 1
Language) тілінің 1
тілінің негізі 2
табылатын математикалық 1
математикалық өрнектерді 1
өрнектерді жазудың 1
жазудың жинақы 1
жинақы тәсілі. 1
тәсілі. Айви 1
Айви анасы 1
анасы нашақор 1
нашақор болғанын 1
болғанын және 5
ерте қайтқанын 1
қайтқанын айтады. 1
айтады. Айға 1
Айға байланысты 1
байланысты түрлі 4
түрлі ырымдар 1
ырымдар қазірге 1
дейін халық 1
халық ішінде 2
ішінде едәуір 1
едәуір сақталған. 1
сақталған. Айғақ 1
Айғақ берушіні 1
берушіні билер 1
соты кез 1
келген тараптан 1
тараптан шақыра 1
шақыра алады. 1
алады. Айгүл 1
Айгүл 20-дан 1
20-дан астам 13
ғылыми еңбектердің 2
еңбектердің авторы. 11
авторы. "Айгүл" 1
"Айгүл" Лейпциг 1
Лейпциг қаласында 2
қаласында өткен 23
өткен Халықаралық 3
Халықаралық жәрмеңкеге 1
жәрмеңкеге (1979), 1
(1979), 22-Олимпиада 1
22-Олимпиада ойындарының 1
ойындарының (1980, 1
(1980, Мәскеу 1
Мәскеу қ.) 2
қ.) мәдени 1
мәдени бағдарламасына, 1
бағдарламасына, Конго 1
Конго халық 1
халық республикасында 1
республикасында өткен 1
өткен Қазақстан 3
Қазақстан күндеріне 1
күндеріне (1982) 1
(1982) қатысты. 1
қатысты. Айғызда 1
Айғызда машина-трактор 1
машина-трактор жөндеу 5
жөндеу шеберханасы, 7
шеберханасы, аурухана, 1
аурухана, орта 1
орта мектеп 8
мектеп бар. 6
бар. Айғырдан 1
Айғырдан шыққан 1
шыққан биелер 1
биелер 10 1
10 айдан 3
айдан кейін 17
кейін (сәуір-мамыр 1
(сәуір-мамыр айларында) 1
айларында) құлындайды. 1
құлындайды. Айғыржал 1
Айғыржал аулының 1
аулының солтүстік 1
солтүстік шығысында 1
шығысында 21 1
21 км 13
орналасқан. Айғыр 1
Айғыр қоюды 1
қоюды алдымен 1
алдымен оның 7
оның түр-түсі 1
түр-түсі де 1
де ескеріледі. 1
ескеріледі. Айғыр 1
Айғыр лайықты 1
лайықты сымбаты 1
сымбаты мен 1
мен түр-тұлғасы, 1
түр-тұлғасы, мінезі 1
мінезі келіскенін 1
келіскенін таңдап 1
таңдап қояды. 1
қояды. Айғыр 1
Айғыр мінезіндегі 1
мінезіндегі осал 1
осал жақтары: 1
жақтары: шақар, 1
шақар, шайнағыш, 1
шайнағыш, асау, 1
асау, таласқыш 1
таласқыш тәрізділері 1
тәрізділері болса 1
болса ондай 1
ондай жағымсыз 1
жағымсыз қылықтар 1
қылықтар мал 1
мал тққымына 1
тққымына әсер 1
етеді деген 2
деген ұстаным 1
ұстаным бойынша 1
бойынша оны 5
оны алмастыруға 1
алмастыруға көшеді. 1
көшеді. Айдалу 1
Айдалу сезініп, 1
сезініп, құсалану 1
құсалану жоқ 1
жоқ па? 3
па? Айдан 1
Айдан Озогуз 1
Озогуз - 1
- Германия 3
Германия социал-демократиялық 1
социал-демократиялық партиясы 1
партиясы төрағасының 2
төрағасының орынбасары. 6
орынбасары. Айдап 1
Айдап сал 1
сал — 1
— ұлттық 13
ұлттық ойын. 8
ойын. Айдарбек 1
Айдарбек Асанұлы 1
Асанұлы Ходжаназаров 1
Ходжаназаров (1983 1
(1983 ж. 1
ж. 26 4
26 қараша, 1
қараша, Қызылорда) 1
Қызылорда) – 1
– қазақстандық 1
қазақстандық топ-менеджер. 1
топ-менеджер. Айдар 1
Айдар ишан 1
ишан мешіті 1
мешіті ашылғанда 1
ашылғанда Дәулеталы 1
Дәулеталы Қоштай 1
Қоштай оған 1
оған 72 1
72 қой 1
қой мен 18
мен екі 11
екі жылқы 1
жылқы байлаған. 1
байлаған. Айдарлы 1
Айдарлы боз 1
боз торғай 2
торғай ел 1
ел қоныстыратын, 1
қоныстыратын, жол 1
жол бойын 1
бойын және 1
және жайылымдар 1
жайылымдар мен 3
мен құдықтар 1
құдықтар маңын 1
маңын мекендеп, 1
мекендеп, өсімдігі 1
өсімдігі сирек 1
сирек жерлерге 1
жерлерге ұялайды, 1
ұялайды, 5-6 1
5-6 жұмыртқа 1
жұмыртқа салады. 8
салады. Айдарлы 1
Айдарлы колхозына 1
колхозына жалғас 1
жалғас жатқан 1
жатқан «Кеңес» 1
«Кеңес» колхозы 1
колхозы 1933 1
1933 жылдың 4
жылдың көктем 3
көктем айында 2
айында 31 1
31 үйден 1
үйден қайта 1
қайта құрылып, 3
құрылып, жыл 1
сайын экономикасы 1
экономикасы нығайды. 1
нығайды. Айдарлы 1
Айдарлы қырқылдықтар 1
қырқылдықтар туысы 1
туысы (Thalasseus) 1
(Thalasseus) - 1
- бізде 1
бізде тек 1
қана бір 7
бір түрі 49
түрі - 28
- Айдарлының 1
Айдарлының солтүстігінде 1
солтүстігінде Қарашілік 1
Қарашілік тоғайы, 1
тоғайы, батысқа 1
2 км 21
жерде Есенбек 1
Есенбек өзені 1
өзені орналасқан. 5
орналасқан. Айдарлы 1
Айдарлы суқұзғын 1
суқұзғын ( 1
— үлкен 6
үлкен суқұзғынға 1
суқұзғынға ұқсас 1
ұқсас құс. 2
құс. Айдаров 1
Айдаров шығармашылығында 1
шығармашылығында Островский 1
Островский пьесасы 1
пьесасы маңызды 1
маңызды рөл 47
рөл атқарды. 33
атқарды. Айдарша 1
Айдарша (штокроза) 1
(штокроза) және 1
және құлқайырдың 1
құлқайырдың басқа 1
басқа түрлері 3
түрлері (бөлмедегі 1
(бөлмедегі қытай 1
қытай раушаны) 1
раушаны) сәндік 1
сәндік үшін 15
үшін өсіріледі. 9
өсіріледі. Айдары 1
Айдары тәж 1
тәж тәріздес, 1
тәріздес, түбіне 1
түбіне дейін 3
дейін тілімденген 1
тілімденген 4 1
4 — 16
— 12 11
12 ұзынша 1
ұзынша не 2
не дөңгелек 1
дөңгелек қабыршақтардан 1
қабыршақтардан тұрады. 1
тұрады. Айдауда 1
Айдауда жүріп 1
жүріп қайтыс 1
қайтыс болған. 27
болған. «Айдаһар» 1
«Айдаһар» дененің 1
дененің массивтік 1
массивтік денесі 1
денесі мен 4
мен күміс 3
күміс металдан 1
металдан жасалған 6
жасалған үлкен 3
үлкен қапшыққа 1
қапшыққа ие 1
ие әртүрлі 1
әртүрлі түс 1
түс реңктері 1
реңктері мен 1
мен контрастыны 1
контрастыны бар 1
бар таразылар 1
таразылар тізбекті 1
тізбекті поштаға 1
поштаға ұқсас; 1
ұқсас; көбінесе 1
көбінесе - 1
- постер 1
постер түрінің 1
түрінің әртүрлі 1
әртүрлі плакаттары 1
плакаттары және 1
өте контрастифтік 1
контрастифтік бояуы 1
бояуы бар, 1
бар, Eng. 1
Eng. Айдаһардың 1
Айдаһардың ε 1
ε әріпімен 1
әріпімен берілген 1
берілген жұлдызының 1
жұлдызының серігі 1
серігі – 1
– оны 3
оны 3,3” 1
3,3” қашықтықта 1
қашықтықта айналып 2
айналып жүреді. 5
жүреді. Айдаһар 1
Айдаһар жердің 1
жердің төрт 1
төрт элементінің 1
элементінің – 1
– оттың, 1
оттың, судың, 1
судың, жердің 1
жердің және 1
және ауаның 3
ауаның күшін 1
күшін білдіреді 1
білдіреді деп 1
деп саналады. 24
саналады. Айдаһарлардың 1
Айдаһарлардың ең 1
бірінші жеңісі 2
жеңісі Techlabs 1
Techlabs Cup 1
Cup UA 1
UA 2013 1
2013 болды. 1
болды. Айдахоның 1
Айдахоның ең 1
биік нүктесі 12
нүктесі — 1
— Бора-Пик 1
Бора-Пик ( 1
( ). 6
). Айдос 1
Айдос (1976 1
(1976 ж.т.), 1
ж.т.), Амантаев 1
Амантаев Айдар 1
Айдар (1980 1
(1980 ж.т.). 1
ж.т.). Қазақстан 1
Қазақстан Республикасында 16
Республикасында кімнің 5
кімнің кім 5
кім екені 4
екені – 3
– 2011. 3
2011. Айды 1
Айды бақылағанда 1
бақылағанда әртүрлі 1
әртүрлі көрінуіне 1
көрінуіне байланысты 1
байланысты 7 2
7 фаза, 1
фаза, көрінбей 1
көрінбей тұрғандағысын 1
тұрғандағысын қосса 1
қосса 8 1
8 фазаны 1
фазаны ажыратады. 1
ажыратады. Айдың 1
Айдың арғы 2
арғы жағындағы 4
жағындағы кратерге 2
кратерге Альвар 1
Альвар Гульстранд 1
Гульстранд есімін 1
есімін берді. 1
берді. Айдың 2
Айдың ар 1
ар жағының 1
жағының алғашқы 1
алғашқы суреттерін 1
суреттерін түсірген 1
түсірген КСРО 1
КСРО ондағы 1
ондағы объектілерге 1
объектілерге атауын 1
атауын беруге 1
беруге құқығын 1
құқығын иемденді. 1
иемденді. Айдын 1
Айдын ауданы 1
ауданы 0,5-1,5 1
0,5-1,5 м 1
м 2 1
2 ұсақ 1
ұсақ көлдер 4
көлдер куаң 1
куаң жылдары 1
жылдары жазда 1
жазда кеуіп 2
кеуіп қалады. 3
қалады. Айдың 1
Айдың бетіндегі 1
бетіндегі саяхат 1
саяхат 20 1
20 сағат 1
сағат 14 1
14 минут 2
минут бойы 4
бойы созылды. 1
созылды. Айдынды 1
Айдынды арал 1
арал зерттеушілерді 1
зерттеушілерді өзінің 1
өзінің керемет 1
керемет табиғатымен 1
табиғатымен таңғалдырады. 1
таңғалдырады. Айдың 1
Айдың Жерді 1
Жерді айналуына 1
айналуына қарағанда, 1
қарағанда, Жердің 1
Жердің өз 1
өз осьінен 1
осьінен айналуы 1
айналуы едәуір 1
едәуір шапшаңырақ 1
шапшаңырақ болғандықтан 1
болғандықтан Ай 1
Ай оны 1
оны (өркешті) 1
(өркешті) өзіне 1
өзіне қарай 2
қарай кері 3
кері тартады. 1
тартады. ''Айдың 1
''Айдың жүзі 1
жүзі дөңгелек. 1
дөңгелек. Айдың 1
Айдың көрінетін 2
көрінетін жағындағы 2
жағындағы А́вгуст 1
А́вгуст Крог 1
Крог есімін 1
есімін кратерге 1
кратерге берді. 2
Айдың қорытындысы 1
қорытындысы бойынша 8
бойынша Харри 1
Харри Реднапп 2
Реднапп ең 1
үздік бапкер, 1
бапкер, ал 1
ал Джермейн 1
Джермейн Дефо 1
Дефо үздік 1
ойыншы деп 1
деп танылды. 10
танылды. Айдын 1
Айдын Смағұловқа 1
Смағұловқа дейін 1
дейін Қазақстанның 5
Қазақстанның бірде-бір 1
бірде-бір дзюдошысының 1
дзюдошысының Олимпиада 1
Олимпиада тұғырына 1
тұғырына табаны 1
табаны тимеген. 1
тимеген. Айдын 1
Айдын суға 1
суға шомылудың 1
шомылудың пайдасы 1
пайдасы зор, 1
зор, ол 2
ол денені 1
денені шынықтыруға 1
шынықтыруға жан-жақты 1
жан-жақты әсер 1
әсер етеді, 5
етеді, өйткені 1
өйткені судың 1
судың термикалық 1
термикалық және 1
және механикалық 4
механикалық тітіркендіру 2
тітіркендіру әсері 1
әсері ауа, 1
ауа, күн 1
күн сәулесі 8
сәулесі әсерлерімен 1
әсерлерімен және 1
және суда 6
суда жүзу 3
жүзу қимылымен 1
қимылымен ұласады. 1
ұласады. Айдың 1
Айдың үздік 1
үздік жұмысшысы 1
жұмысшысы атағын 1
атағын осы 1
жерде 1 1
1 000 2
000 106 1
106 рет 1
рет алған. 2
алған. Айдынын 1
Айдынын қамысты-қоғалы 1
қамысты-қоғалы өсімдіктер 1
өсімдіктер жауып 1
жауып жатыр. 4
жатыр. Айдынының 1
Айдынының аумағы 1
аумағы көктемде 1
көктемде 60 1
60 км 7
км 2 17
2 жетеді, 1
орташа тереңдігі 6
тереңдігі 3,2 1
3,2 м. 1
м. Негізінен 1
Негізінен Қараөзен 1
Қараөзен суымен 1
толығады. Ай 1
Ай жаңарғанда 1
жаңарғанда кейбір 1
кейбір ауру 1
ауру түрлері, 1
түрлері, айталық, 1
айталық, теміреткі, 1
теміреткі, жара, 1
жара, қышыма 1
қышыма тәрізді 1
тәрізді тері 1
тері аурулары 1
аурулары да 1
да қозатындығын 1
қозатындығын халық 1
халық аңғарған 1
аңғарған Машанов 1
Машанов А. 1
А. Аспан 1
Аспан ертегілері 1
ертегілері // 1
// Жұлдыз. 1
Жұлдыз. Айжарық 1
Айжарық футбол 1
футбол клубы 13
клубы — 5
— Шымкент 1
Шымкент қаласындағы 4
футбол клубы. 11
клубы. Ай 1
Ай – 1
– Жерді, 1
Жерді, Ай 1
Ай мен 6
мен Жер, 1
Жер, басқа 1
басқа планеталар 1
планеталар секілді, 1
секілді, өзара 1
өзара қашықтықтарын 1
қашықтықтарын сақтап 1
сақтап – 1
– Күнді, 1
Күнді, ал 1
ал Күн 1
Күн (онымен 1
(онымен бірге 1
бірге біз 2
біз де) 1
де) – 1
– Кеңістікте 1
Кеңістікте айналады. 1
айналады. Ай-Жер-Күнді 1
Ай-Жер-Күнді ортақ 1
ортақ айналымға 1
айналымға біріктіру 1
біріктіру үшін 3
үшін циклдың 1
циклдың «омыртқасын» 1
«омыртқасын» юлий 1
юлий жылының 1
жылының мөлшерімен, 1
мөлшерімен, яғни 1
яғни 365,25 1
365,25 тәулікпен 1
тәулікпен тығыз 1
бар туар 1
туар (синодтық) 1
(синодтық) ай 1
ай құрауы 1
құрауы қажет. 1
қажет. Айзере 1
Айзере атты 1
атты немересі 1
немересі биыл 1
биыл 5 1
5 жаста. 1
жаста. Айқабақ 1
Айқабақ - 1
- жыл 3
сайын өткізіліп 2
өткізіліп тұратын 3
тұратын үлкен 3
үлкен ру-тайпалық 1
ру-тайпалық немесе 1
немесе қауымдық 1
қауымдық деңгейдегі 1
деңгейдегі садақ 1
садақ ату 1
ату сайысының 1
сайысының ең 1
жоғарғы түрі. 1
түрі. Айқабақтар 1
Айқабақтар тәрізді 1
тәрізді шырылдақтардың 1
шырылдақтардың да 1
да құйрығының 1
құйрығының ұшы 2
ұшы дөңгеленген: 1
дөңгеленген: сыртқы 1
сыртқы бұлқын 1
бұлқын қауырсындарының 2
қауырсындарының әрбір 1
әрбір жұбы 1
жұбы ішкі 1
ішкі қалыпта 1
қалыпта орналасқан 2
орналасқан көршілес 1
көршілес қауырсыннан 1
қауырсыннан көзге 1
көзге түсерліктей 1
түсерліктей қысқа. 1
қысқа. Ай 1
Ай кабинасының 1
кабинасының барлық 1
барлық жүйесі 2
жүйесі пультпен 1
пультпен байланыстырылған 1
байланыстырылған орталық 1
орталық есептеу 1
есептеу машинасымен 1
машинасымен басқарылады. 1
басқарылады. "Айқайтас" 1
"Айқайтас" атты 1
атты аяқталмаған 1
аяқталмаған романы 1
романы жазушы 1
жазушы шығармаларының 2
шығармаларының 6 1
6 томында 1
томында жарияланды. 1
жарияланды. «Айқап» 1
«Айқап» журналын 1
журналын шығарған 1
шығарған белгiлi 1
белгiлi журналист 1
журналист Сералиннiң 1
Сералиннiң әлеуметтік 1
әлеуметтік теңсiздiктi 1
теңсiздiктi бейнелейтiн 1
бейнелейтiн дастандары 1
дастандары («Гүлқашима», 1
(«Гүлқашима», «Топжарған») 1
«Топжарған») басылды. 1
басылды. "Айқап" 1
"Айқап" - 1
- қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси және 3
және әдеби 6
әдеби журнал. 1
журнал. Айқас 1
Айқас алдында 1
алдында арбау 1
арбау сөзі 1
сөзі арқылы 2
арқылы қарумен 1
қарумен серттесуден 1
серттесуден кейін 1
кейін қаруды 1
қаруды қолдану 1
қолдану әрекетінің 1
әрекетінің өзі 1
өзі магиялық 1
магиялық әрекет 2
әрекет болды 1
болды да, 10
да, арбау 1
арбау сөз 1
бен магиялық 1
магиялық әрекетін 1
әрекетін қосылуы 1
қосылуы арқылы 2
арқылы қару-жарақты 1
қару-жарақты айқаста 1
айқаста қолдану 1
қолдану енді 1
енді магиялық 1
магиялық ғұрыпқа 1
ғұрыпқа айналды. 1
айналды. Айқасқа 1
Айқасқа бірнеше 1
бірнеше сағат 10
сағат қалғанда 1
қалғанда Монтиель 1
Монтиель айқастан 1
айқастан бас 1
тартты. Айқас 1
Айқас ластану 1
ластану ықтималдығы 1
ықтималдығы төмен, 1
төмен, өйткені 1
өйткені әр 2
әр бөлу 1
бөлу жаңа 1
жаңа қабатта 1
қабатта орындалады. 1
орындалады. Айқас 1
Айқас өте 1
өте танымал 2
танымал болды. 29
болды. Айқас 1
Айқас тозаңданудың 1
тозаңданудың өздігінен 1
өздігінен тозаңданудан 1
тозаңданудан биологиялық 1
биологиялық артықшылығы, 1
артықшылығы, ол 1
ол пайда 1
болатын ұрықты 1
ұрықты физиологиялық 1
физиологиялық қасиеттері 1
қасиеттері және 4
және белгілері 1
белгілері жағынан 1
жағынан екі 2
жақты толықтырады. 1
толықтырады. Айқас 1
Айқас түзулердің 1
түзулердің арасындағы 1
бұрыш деп 1
деп айқасқан 1
айқасқан түзулерге 1
түзулерге параллель 1
параллель жүргізілген 1
жүргізілген әрі 1
әрі бір 1
бір нүктеден 2
нүктеден шыққан 1
шыққан екі 4
екі түзудің 1
түзудің арасындағы 1
бұрыш түсініледі. 1
түсініледі. Айқастық 1
Айқастық самбо 1
самбо бойынша 2
бойынша спорт 1
спорт шебері 6
шебері ( 2
( Айқастың 1
Айқастың соңына 1
соңына жақындағанда 1
жақындағанда Абдуллаевтың 1
Абдуллаевтың оңжақ 1
оңжақ көзі 1
көзі жарақат 1
жарақат әсерінен 1
әсерінен ісіп 1
ісіп кетеді. 1
кетеді. Айкене 1
Айкене құмы 1
құмы мал 1
мал жайылымы 7
жайылымы үшін 2
үшін пайдаланылады. 27
пайдаланылады. Айкидо 1
Айкидо — 1
— негізін 1
негізін Морихеи 1
Морихеи Уешиба 1
Уешиба қалаған 1
қалаған шығыс 1
шығыс жекпе-жегінің 1
жекпе-жегінің бір 1
түрі. Айқұлақта 1
Айқұлақта бас 1
бас болмағандықтан, 1
болмағандықтан, оның 1
оның тілі, 1
тілі, жұтқыншағы 1
жұтқыншағы жоқ, 1
жоқ, сондықтан 2
сондықтан қорек 1
қорек алдымен 1
алдымен өңешке, 1
өңешке, одан 1
одан қарынға 1
қарынға және 1
және ішекке 1
ішекке өтеді. 1
өтеді. Айқұлақтың 1
Айқұлақтың қанайналым 1
қанайналым жүйесі 2
жүйесі жүректен 1
жүректен және 1
және содан 1
содан таралатын 1
таралатын қантамырлардан 1
қантамырлардан тұрады. 1
тұрады. Айқын 1
Айқын асқазан 1
асқазан - 1
- ішек 1
ішек бұзылыстарында 1
бұзылыстарында сусызданумен 1
сусызданумен күрес 1
күрес жүргізу 5
жүргізу үшін 21
үшін венаға 1
венаға натрий 1
натрий хлоридін 1
хлоридін изотоникалық 1
изотоникалық ертіндісін 1
ертіндісін енгізеді. 1
енгізеді. Айқын 1
Айқын да 1
да анық 5
анық дифракциялық 1
дифракциялық суретті 1
суретті алу 1
алу және 22
және бақылау 7
бақылау үшін 11
үшін дифракциялық 1
дифракциялық торды 1
торды пайдаланады. 1
пайдаланады. Айқын 1
Айқын жіктелмесе 1
жіктелмесе де, 1
де, олардың 6
олардың бас 1
бас бөлігін 1
бөлігін тұлғалан 1
тұлғалан ажыратуға 1
ажыратуға мүмкіндік 3
мүмкіндік бар. 4
бар. Айқын 1
Айқын көріністен 1
көріністен басқа, 1
басқа, ауыр 1
ауыр түрі, 2
түрі, өшірілген, 1
өшірілген, атипті 1
атипті және 1
және субклиникалық 1
субклиникалық түрлері 1
болады. «Айқын» 1
«Айқын» республикалық 1
республикалық қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси газетінің 1
газетінің алғашқы 3
алғашқы саны 3
- 2004 2
жылы 6 14
6 наурызда 3
наурызда жарық 1
көрді. Айқын 1
Айқын сусыздану 1
сусыздану дамиды, 1
дамиды, дене 2
дене салмағы 4
салмағы күрт 3
күрт төмендейді. 3
төмендейді. Айқын 1
Айқын төзімділігіне 1
төзімділігіне қарамастан 1
қарамастан Виженер 1
Виженер шифры 2
шифры Еуропада 1
Еуропада кең 1
кең қолданылмағанымен, 1
қолданылмағанымен, Гронсфельд 1
Гронсфельд шифры 1
шифры бұл 1
жерлерде танымал 1
бола бастады. 29
бастады. Айлаға 1
Айлаға қарсы 1
қарсы айла, 1
айла, әрекетке 1
әрекетке қарсы 1
қарсы әрекет. 1
әрекет. Айлакер 1
Айлакер Кутейба 1
Кутейба өз 1
өз тыңшылары 1
тыңшылары арқылы 1
арқылы түркілердің 1
түркілердің таңдаулы 1
таңдаулы әскерінің 1
әскерінің көмекке 1
көмекке келе 4
келе жатқанын 11
жатқанын біліп 1
біліп алды 1
алды да, 9
да, оларға 1
оларға тосқауыл 1
тосқауыл қойып, 1
қойып, талқандады. 1
талқандады. Айлақты 1
Айлақты қалалардан 1
қалалардан алыс 1
алыс жерлерде 1
жерлерде лангусты 1
лангусты консерві 1
консерві қалбырына 1
қалбырына салып 1
салып сататын. 1
сататын. Айлы 1
Айлы түнде 1
түнде "Аққу" 1
"Аққу" күйі 1
күйі де 4
де шалықтады. 1
шалықтады. Аймағы 1
Аймағы аса 1
аса ірі 28
ірі және 17
және онда 18
онда халық 1
халық сирек 2
сирек қоныстанған. 2
қоныстанған. Аймақ 1
Аймақ 4 1
4 ішкі 1
ішкі аймақтардан 1
аймақтардан тұрады. 1
тұрады. Аймақ 1
Аймақ Алтай 1
Алтай республикасының 2
республикасының батыс 1
бөлігінде орналасқан 7
орналасқан және 21
және таулы-далалы 1
таулы-далалы аймақтың 1
аймақтың бөлігі 1
табылады. Аймақ 2
Аймақ георграфиялық 1
георграфиялық және 1
және әкімдік 1
әкімдік жағынан 1
жағынан 3-ке 1
3-ке бөлінген. 1
бөлінген. Аймақ 1
Аймақ елдері 1
елдері біріге 1
біріге отырып, 4
отырып, бірыңғай 1
бірыңғай сауда, 1
сауда, экономикалық, 1
экономикалық, валюталық, 1
валюталық, саяси 1
саяси бірлікті 1
бірлікті құрайды, 1
құрайды, бірақта 1
бірақта олардың 1
олардың ұлттық 2
ұлттық біртектілігі 1
біртектілігі сақталады. 1
сақталады. Аймаққа 1
Аймаққа орта 1
орта ғасырларда 11
ғасырларда келген 2
келген арабтар, 1
арабтар, парсылар, 1
парсылар, сонымен 1
қатар ауғандықтар, 1
ауғандықтар, тәжіктер, 1
тәжіктер, түркі-моңғолдар 1
түркі-моңғолдар да 1
да Пенджабдықтардың 1
Пенджабдықтардың этностық 1
этностық тарихына, 1
тарихына, мәдениетіне 1
мәдениетіне азды-кемді 1
азды-кемді үлестерін 1
үлестерін қосты. 4
қосты. Аймақ 1
Аймақ күшті 1
күшті желдермен 1
желдермен сипатталады: 1
сипатталады: қыста 1
қыста шығыс 2
шығыс және 14
және солтүстік-шығыс 3
солтүстік-шығыс бағытындағы, 1
бағытындағы, жазда 1
жазда батыс 1
солтүстік батыс 2
батыс бағытандағы 1
бағытандағы желдер 1
желдер басым 1
басым болып 6
келеді. Аймақнама, 1
Аймақнама, регионика 1
регионика — 1
— елдің 2
елдің шаруашылық 2
шаруашылық саласының 1
саласының бөлігі 1
ретінде экономикалық 1
экономикалық ауданның 1
ауданның даму 1
даму ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін зерттейтін 1
зерттейтін экономикадағы, 1
экономикадағы, әлеуметтанудағы 1
әлеуметтанудағы және 1
экономикалық географиядағы 1
географиядағы ғылыми 1
ғылыми бағыт. 1
бағыт. Аймақ 1
Аймақ өңір 1
өңір арқылы 1
өтетін екі 2
екі өзеннің 2
өзеннің құрметіне 1
құрметіне аталған; 1
аталған; Барима 1
Барима және 1
және Вайни 1
Вайни өзені. 1
өзені. Аймақта 1
Аймақта ауыл 1
шаруашылығы өнімін 3
өнімін өндіруге 1
өндіруге 10,5 1
10,5 мың 2
мың гектар 8
гектар ауыл 2
шаруашылық жерлері 2
жерлері пайдаланылады, 1
пайдаланылады, оның 1
ішінде 0,05 1
0,05 мың 1
мың га 30
га - 1
- егістік 1
егістік алқаптар. 2
алқаптар. Аймақта 1
Аймақта біртұтас 1
біртұтас биліктің 1
биліктің болмауы, 1
болмауы, ел 1
ел басын 2
басын біріктіретін, 1
біріктіретін, өз 1
өз іштеріндегі 1
іштеріндегі алауыздықты 1
алауыздықты тоқтататын, 1
тоқтататын, сонымен 1
сонымен қоса 5
қоса сыртқы 1
сыртқы агрессияға 1
агрессияға төтеп 1
төтеп беретін 1
беретін күш 1
күш жоқ 1
жоқ еді. 4
еді. Аймақта 1
Аймақта қалаға 1
қалаға шоғырлану 1
шоғырлану үрдісі 2
үрдісі жалғасып 1
жалғасып жатыр. 4
жатыр. Аймақтан 1
Аймақтан тыс 1
тыс орналасқан 2
орналасқан заңи 1
тұлғалар аймақ 1
аймақ аумағында 2
аумағында өздерінің 1
өздерінің филиалдары 1
филиалдары мен 2
жаңа кәсіпорындарын 1
кәсіпорындарын құра 1
құра алады. 4
алады. Аймақтар 1
Аймақтар бойынша 1
бойынша салыстырсақ, 1
салыстырсақ, Шығыс 1
Шығыс Қазақстанды 1
Қазақстанды мекендеген 1
мекендеген түріктерге 1
түріктерге қарағанда, 1
қарағанда, Солтүстік 1
Солтүстік Қазақстан 20
мекендеген түріктерде 1
түріктерде монғолоидтік 1
монғолоидтік нышандар 1
нышандар көбірек 1
көбірек байқалады. 2
байқалады. Аймақтарға 1
Аймақтарға қажетті 1
қажетті азық 1
азық – 3
– түлік 2
түлік өнімдерін 1
өнімдерін өндіру 6
өндіру және 8
және өңдеу, 1
өңдеу, жеңіл 2
және тоқыма 6
тоқыма өнеркәсібі, 1
өнеркәсібі, биотехнология, 1
биотехнология, металлургия, 1
металлургия, электр 1
электр және 4
және жылу 6
жылу энегетикасы, 1
энегетикасы, машинажасау 1
машинажасау мамандықтары 1
бойынша мамандарды 4
мамандарды дайындаудың 1
дайындаудың бастамашысы 1
бастамашысы болды. 3
болды. Аймақтардан 1
Аймақтардан келген 1
келген 16 1
16 өкіл 1
өкіл 16 1
16 Алауды 1
Алауды қазақстандық 1
қазақстандық студенттер 1
студенттер қауымын 1
қауымын білдіретін 1
білдіретін Универсиаданың 1
Универсиаданың бас 1
бас ұясында 1
ұясында біріктірді. 1
біріктірді. Аймақтар 1
Аймақтар «муким» 1
«муким» атты 1
атты кіші 2
кіші аудандарға 1
аудандарға дараланады. 1
дараланады. Аймақта 1
Аймақта шынымен 1
шынымен де 4
де қызық 2
қызық және 2
және сирек, 1
сирек, көпіршіктенетін 1
көпіршіктенетін де 1
де "тыныш" 1
"тыныш" шараптар 1
шараптар кезедеседі. 1
кезедеседі. Аймақ 1
Аймақ териториясы 1
териториясы негізінен 1
негізінен шөлейт 1
шөлейт болып 1
келеді. Аймақты 1
Аймақты Батыс 1
Батыс Еуропадағы 2
Еуропадағы ірі 1
ірі темір 4
жол тораптары 3
тораптары басып 1
басып өтеді; 1
өтеді; темір 1
темір рудасы, 1
рудасы, көмір 1
көмір өндіріліп, 1
өндіріліп, шетелге 1
шетелге шығарылады; 1
шығарылады; машина 1
машина жасау 13
өңдеу, ағаш 1
ағаш өңдеу, 4
өңдеу, тоқыма 1
тоқыма өнеркәсібі 2
өнеркәсібі жақсы 1
жақсы дамыған. 27
дамыған. Аймақтық 1
Аймақтық апат 1
апат медицинасы 2
медицинасы орталығының 1
орталығының директоры. 4
директоры. «Аймақтық 1
«Аймақтық БАҚ» 1
БАҚ» бөлімінде 1
бөлімінде өңірлерде 1
өңірлерде шығатын 1
шығатын 217 1
217 газеттің 1
газеттің жеке 1
жеке парақшалары 1
парақшалары ашылып, 1
ашылып, жұмыс 1
істеуде. Аймақтық 1
Аймақтық балқыту 1
балқыту (Зонная 1
(Зонная плавка) 1
плавка) — 1
— өңделетін 2
өңделетін материалдан, 1
материалдан, үлгіден 1
үлгіден "аймақ," 1
"аймақ," деп 1
деп аталатын, 10
аталатын, үлгі 1
үлгі бойымен 1
бойымен жылжытып 1
жылжытып отыратын 1
отыратын кішкене 1
кішкене балқытылған 1
балқытылған бөлік 1
бөлік жасау 1
арқылы материалдарды 1
материалдарды қайта 1
қайта кристалдау 1
кристалдау әдісі. 1
әдісі. Аймақтық 1
Аймақтық даму 1
даму және 7
және өзін-өзі 6
басқару мәселелері 4
мәселелері жөніндегі 5
жөніндегі тұрақты 2
тұрақты комитеті 1
комитеті төрағасының 5
төрағасының орынбасары 9
орынбасары қызметін 7
атқарды. Аймақтық 1
Аймақтық жанжалдар 2
жанжалдар — 1
— жеке 9
жеке ауданмен 1
ауданмен шектелген 1
шектелген екі, 1
екі, болмаса 1
болмаса бірнеше 2
бірнеше елдердің 1
елдердің қатысы 1
қатысы бар 13
бар саяси-әскери 1
саяси-әскери даулар 1
даулар және 1
және қарулы 2
қарулы қақтығыстар. 1
қақтығыстар. Аймақтық 1
жанжалдар отарлық 1
отарлық жүйелер 1
жүйелер жойылып, 1
жойылып, олардың 2
олардың орнына 10
орнына жаңа 7
жаңа мемлекеттер 1
мемлекеттер пайда 2
болуымен бірге 1
бірге өрши 1
өрши түсті. 6
түсті. Аймақтық 1
Аймақтық (зоналық) 1
(зоналық) байланыс 1
байланыс желісі 3
желісі (Зональная 1
(Зональная сеть 1
сеть связи) 1
связи) — 1
— бір 33
бір аймақтың 1
аймақтың көлеміне 1
көлеміне кіретін 1
кіретін нысандар 1
нысандар арасындағы 1
арасындағы электр 3
электр байланысын 1
байланысын қамтамасыз 1
ететін байланыс 2
байланыс желілері. 1
желілері. Аймақтық 1
Аймақтық интеграциялық 1
интеграциялық одақтар 1
одақтар құрамына 2
құрамына соңғы 1
жылдары даму 1
даму деңгейі 7
деңгейі әртүрлі 1
әртүрлі елдер 1
елдер ене 1
ене бастады; 1
бастады; ЕО-ның 1
ЕО-ның ассоциациялық 1
ассоциациялық мүшелігіне 1
мүшелігіне Шығыс 1
Шығыс Еуропа 8
Еуропа елдерінің, 1
елдерінің, НАФТА 1
НАФТА құрамына 1
құрамына Мексиканың 1
Мексиканың қабылдануы 1
қабылдануы — 1
— осының 2
осының айқын 2
айқын дәлелі. 2
дәлелі. Аймақтық 1
Аймақтық қақтығыстар 1
қақтығыстар өршуіне 1
өршуіне ірі 1
ірі мемлекеттердің 2
мемлекеттердің басқа 1
басқа елдердің 9
елдердің ішкі 1
ішкі істеріне 2
істеріне қол 1
қол сұғып, 1
сұғып, озбырлық 1
озбырлық саясат 1
саясат жүргізуі 1
жүргізуі себеп 1
болды. Аймақтық, 1
Аймақтық, мемлекеттік 1
және космостық 1
космостық жүйелердің 1
жүйелердің алуан 1
алуан түрлерімен 1
бірге олардың 3
олардың архитектуралық 1
архитектуралық формасын, 1
формасын, жұмыс 1
істеу тәсілдерін, 1
тәсілдерін, қоршаған 1
ортаға әсерін 1
әсерін және 1
және адамдық 1
адамдық фактордың 1
фактордың қатысуын 1
қатысуын қамтиды. 1
қамтиды. Аймақтық 1
Аймақтық Мониторинг 1
Мониторинг – 1
– белгілі 7
бір аймақтағы 2
аймақтағы экологиялық 1
экологиялық процестер 1
процестер мен 5
мен құбылыстарды 3
құбылыстарды бақылау. 1
бақылау. Аймақтық 1
Аймақтық стратегиялық 1
стратегиялық маңызы 3
бар табиғат 1
табиғат ресурстарын 1
ресурстарын пайдалануда 1
пайдалануда оған 1
оған жеңілдіктер 1
жеңілдіктер беріледі. 1
беріледі. Аймақтык 1
Аймақтык тіл 1
тіл білімі 26
білімі тек 1
тек диалектілік 1
диалектілік емес, 1
емес, жеке 2
ұлттық тілдер 1
тілдер мен 1
мен туыс 1
туыс тілдер 1
тілдер тобындағы 1
тобындағы айырым 1
айырым және 1
және ортақ 1
тіл құбылыстарын 1
құбылыстарын айқындауға 1
айқындауға мүмкіндік 1
береді. Аймақтық 1
Аймақтық тіл 2
білімі тілде 1
тілде анықталған 1
анықталған тілдік 1
тілдік құбылыстар 1
құбылыстар негізінде 1
негізінде туады, 1
туады, диалектологиямен 1
диалектологиямен тікелей 1
байланысты. Аймақтық 1
тіл болып 2
болып окситан 1
окситан тілі 1
тілі (оверн, 1
(оверн, лангедок, 1
лангедок, вивар-альпийлік) 1
вивар-альпийлік) және 1
және ойль 1
ойль тілінің 1
тілінің бурбон 1
бурбон диалектісі 1
диалектісі саналады. 1
саналады. Аймақтық 1
Аймақтық экологиялық 1
экологиялық мәселелер 2
мәселелер — 2
бетіндегі ауқымды 1
ауқымды аймақтарды, 1
аймақтарды, яғни 1
яғни бірнеше 1
бірнеше мемлекеттердің 1
мемлекеттердің аумағын 1
аумағын қамтиды. 3
қамтиды. Аймақтың 1
Аймақтың 4,000 1
4,000 шаршы 1
шаршы километр 1
километр мемлекеттік 1
мемлекеттік жері 1
жері болып, 2
болып, оның 13
оның ішіне 3
ішіне Биг 1
Биг Бэнд 2
Бэнд Ұлттық 1
Ұлттық саябағы 1
саябағы және 1
және Биг 1
Бэнд Ранчо 1
Ранчо Мемлекеттік 1
Мемлекеттік саябақтары 1
саябақтары кіреді. 1
кіреді. Аймақтың 1
Аймақтың аты 1
аты екі 1
екі грек 1
грек сөзінен 2
сөзінен құралған: 1
құралған: - 1
- «көп» 1
«көп» және 1
және - 6
- «арал» 1
«арал» деген 1
деген маңынаны 1
маңынаны білдіреді. 1
білдіреді. Аймақтың 1
Аймақтың ауа 1
ауа райы 31
райы мен 4
мен жер 15
жер жағдайын 2
жағдайын ескере 1
отырып, алғаш 1
алғаш 6 1
6 және 3
және 7 3
7 танапты 1
танапты ауыспалы 1
ауыспалы егіс 3
егіс әдісін 1
әдісін қолданып, 1
қолданып, күріш 1
күріш пен 2
пен беде 1
беде түсімін 1
түсімін 2,5 1
2,5 – 5
3 есеге 2
есеге арттырады. 2
арттырады. Аймақтың 1
Аймақтың ауданы 1
ауданы 183 1
183 гектарды 1
гектарды құрайды. 2
құрайды. Аймақтың 1
Аймақтың басым 1
бөлігінде жылдық 1
жылдық ауа 2
ауа температурасының 5
температурасының айырмасы 1
айырмасы 50 1
50 0 1
0 С-қа 5
С-қа дейін 2
жетеді. Аймақтың 1
Аймақтың батысында 1
батысында түркі 1
түркі халықтары 8
халықтары (қазақтар, 1
(қазақтар, қырғыздар, 1
қырғыздар, ұйғырлар, 1
ұйғырлар, т.б.) 1
т.б.) солтүстігінде 1
солтүстігінде моңғол 1
моңғол халықтары 1
халықтары (халкалар, 1
(халкалар, ойраттар, 1
ойраттар, буряттар), 1
буряттар), Тибет, 1
Тибет, Наньшань, 1
Наньшань, Кукунор 1
Кукунор маңында 1
маңында тибеттіктер 1
тибеттіктер шоғырланған; 1
шоғырланған; аймақтың 1
аймақтың барлық 3
барлық бөлігінде 4
бөлігінде дерлік 2
дерлік қытай 1
қытай халқы 1
халқы басым. 1
басым. Аймақтың 1
Аймақтың бес 1
бес елінің 1
елінің негізгі 1
негізгі су 4
су көздері 8
көздері екі 1
екі мемлекеттің 1
мемлекеттің аумағында 1
аумағында орналасқан. 9
орналасқан. Аймақтың 1
Аймақтың ең 1
ең ipi 1
ipi мемлекеті 1
мемлекеті ретінде 1
ретінде ғана 11
емес, экономикасы 1
экономикасы едәуір 1
едәуір алға 1
алға басқан 1
басқан Қазақстан 1
Қазақстан аймақ 1
аймақ бойынша 3
бойынша көршілес 1
елдермен тығыз 1
тығыз қарым-қатынас 1
қарым-қатынас орнатуға 3
орнатуға қызығушылық 1
қызығушылық білдіруде. 1
білдіруде. Аймақтың 1
Аймақтың жазықтық 1
жазықтық бөлігінде 1
бөлігінде әр 1
алуан суқоймалардан 1
суқоймалардан жоғары 1
жоғары жарлар 1
жарлар мен 2
мен жартастарға 1
жартастарға орнығады. 1
орнығады. Аймақтың 1
Аймақтың жалпы 1
жалпы ауданы 31
ауданы - 13
- 672 1
672 км². 1
км². Аймақтың 1
Аймақтың мәдениет 1
және өнер 24
өнер салаларындағы 1
салаларындағы білікті 1
білікті мамандарға 2
мамандарға сұранысы 1
сұранысы колледж 1
колледж бейінінің 1
бейінінің өзгеруіне 1
өзгеруіне әкелді. 2
әкелді. Аймақтың 1
Аймақтың одан 1
одан кейінгі 16
кейінгі тарихы 1
тарихы Қазақстанның 1
Қазақстанның Ресейге 3
Ресейге қосылуымен 1
қосылуымен тығыз 1
байланысты. Аймақтың 1
Аймақтың өсімдіктері 1
өсімдіктері мен 3
мен жануарлары 1
жануарлары келтірген 1
келтірген мәліметтерден 1
мәліметтерден де 1
көп. Аймақтың 1
Аймақтың солтүстік 1
солтүстік жартысында 3
жартысында бір 1
бір жылда 7
жылда 550-560 1
550-560 мм 1
мм ылғал 1
ылғал түседі. 2
түседі. Аймақтың 1
Аймақтың тұрғындарының 1
тұрғындарының орташа 1
жасы 37 1
37 жас 1
Аймақ халқының 1
халқының негізгі 3
негізгі шаруашылығы 4
шаруашылығы мал 2
мал шаруашылығ 1
шаруашылығ және 1
және егін 7
егін егу. 1
егу. Аймақ 1
Аймақ халқы 1
халқы сан 1
алуан көшпелі 1
көшпелі шаруашылық 2
шаруашылық Арғын 1
Арғын руынан 1
руынан құралды. 2
құралды. Аймалин 1
Аймалин препараты 1
препараты аритмияға 1
аритмияға қарсы 1
қарсы қолданылады. 1
қолданылады. Айман 1
Айман Күләш 1
Күләш Байсейiтова 1
Байсейiтова атындағы 1
атындағы республикалық 2
республикалық музыка 1
музыка мектебiнде 1
мектебiнде профессор 1
профессор Н.Патрушеваның 1
Н.Патрушеваның сыныбында 1
сыныбында оқыды. 1
оқыды. Айманов 1
Айманов 1932 1
1932 – 3
– 33 2
33 жылғы 1
жылғы маусымнан 1
маусымнан театрға 1
театрға жұмысқа 1
жұмысқа қабылданды. 1
қабылданды. Айманов 1
Айманов атындағы 2
атындағы Қазақфильм» 1
Қазақфильм» АҚ), 1
АҚ), Тәуелсіз 1
Тәуелсіз продюсерлік 1
продюсерлік орталықтың 1
орталықтың кинорежиссері. 1
кинорежиссері. Айман 1
Айман Омарова 1
Омарова немесе 1
немесе Айман 1
Айман Умаровой 1
Умаровой — 1
— қазақстандық 3
қазақстандық адвокат 1
адвокат әйелдер 1
әйелдер мен 11
мен балалардың 5
балалардың сексуалдық 1
сексуалдық зорлық-зомбылыққа 1
зорлық-зомбылыққа ұшырауы 1
ұшырауы сияқты 1
сияқты ауыр 1
ауыр қылмыстық 1
қылмыстық істер 2
бойынша маманданған. 2
маманданған. “Айман 1
“Айман – 2
– Шолпан” 2
Шолпан” пьесасында 1
пьесасында бірнеше 1
бірнеше кейіпкер 1
кейіпкер бар, 1
бар, онда 6
онда жеке 1
жеке біреуді 1
біреуді басты 1
басты кейіпкердеп 1
кейіпкердеп көрсету 1
көрсету мүмкін 1
емес. Аймара 1
Аймара тілінде 1
тілінде үш 1
үш дауысты 1
дауысты дыбыс 2
дыбыс ( 1
( бар, 1
бар, олар 17
олар бойлық 1
бойлық бойынша 1
бойынша екі 6
екі дәрежеге 1
дәрежеге ажыратылады. 1
ажыратылады. Аймаханов 1
Аймаханов Ресей 1
Ресей ғарышкер 1
ғарышкер болуға 1
болуға кандидаттар 1
кандидаттар тобында 1
тобында дайындығын 1
дайындығын бастады. 1
бастады. Ай 1
мен Күннің 3
Күннің шығуы, 1
шығуы, батуы, 1
батуы, Күн 1
Күн аясындағы 1
аясындағы уақыттың 1
уақыттың (жарықтың) 1
(жарықтың) ұзынды-қысқалы 1
ұзынды-қысқалы болуына 1
болуына қарай 3
қарай атаулар 1
атаулар қалыптасты. 1
қалыптасты. Аймырлар 1
Аймырлар негізінен 1
негізінен көптеген 1
мәдени дақылдардың 1
дақылдардың арамшөбі 1
арамшөбі болып 1
саналады. «Айна» 1
«Айна» және 1
және «бұлақ» 1
«бұлақ» - 1
- өзен 2
өзен сөздерінен 1
сөздерінен шыққан, 1
шыққан, яғни 2
яғни «мөлдір, 1
«мөлдір, таза 1
таза өзен» 1
өзен» дегенді 1
білдіреді. Айналадағы 1
Айналадағы бүкіл 1
бүкіл дүние 8
дүние — 3
— мәңгі 1
мәңгі қозғалыстағы 1
қозғалыстағы материяның 1
материяның алуан 1
алуан түрге 1
түрге түсіп, 1
түсіп, құбылып 1
құбылып өзгеруінің, 1
өзгеруінің, шексіз 1
шексіз байланыстары 1
байланыстары мен 4
мен қатынастарының 1
қатынастарының көрінісі. 1
көрінісі. ─ 1
─ Айналайын 1
Айналайын ағатай, 1
ағатай, айтқаныңыздың 1
айтқаныңыздың бәрі 1
бәрі рас. 1
рас. “Айналайын” 1
“Айналайын” — 1
— өнерлі 1
өнерлі балалардың 1
балалардың халықаралық 1
халықаралық фестивалі. 1
фестивалі. Айналамыздың 1
Айналамыздың бәрін 1
бәрін көтерілісшілер 1
көтерілісшілер басып 1
басып алды, 4
алды, бізге 1
бізге қосылтандарыңыз 1
қосылтандарыңыз жөн» 1
жөн» деп 1
деп мәлімдеді. 14
мәлімдеді. Айналаның 1
Айналаның барқыт 1
барқыт жамылған 1
жамылған адыр 1
адыр төбесі 1
төбесі жол-жөнекей 1
жол-жөнекей өтетін 1
өтетін жолаушылардың 1
жолаушылардың көзін 1
көзін тамсандыратындай. 1
тамсандыратындай. Айнала 1
Айнала өлшемдері 1
өлшемдері 140x100x120x120x100 1
140x100x120x120x100 м, 1
м, солтүстік 3
солтүстік жағы 2
жағы көлге 1
көлге қараған, 1
қараған, басқа 1
басқа жақтарын 2
жақтарын периметрі 1
периметрі бойынша 2
бойынша ені 1
ені 15 7
15 – 24
– 12 14
12 м 5
м терең 1
терең ор 3
ор қоршап 2
қоршап жатқан 2
жатқан бұрыс 1
бұрыс бесбұрыш 1
бесбұрыш іспетті. 1
іспетті. Айналары 1
Айналары – 1
– ғарыш 1
ғарыш зерттеу 1
зерттеу тарихындағы 1
үлкен және 21
және тегіс 2
тегіс айналар. 1
айналар. Айналасына 1
Айналасына дес 1
дес бермей, 1
бермей, алдына 1
алдына келгенін 1
келгенін жайпап 1
жайпап салып 1
салып жатты. 1
жатты. Айналасының 1
Айналасының ішкі 1
ішкі бөлігі 3
бөлігі – 12
– күңгірт. 1
күңгірт. Айнала 1
Айнала шексіз 1
шексіз дала. 1
дала. Айналған 1
Айналған кезде 1
кезде болат 1
болат тілшік 1
тілшік тістеріне 1
тістеріне тиіп, 1
тиіп, содан 2
содан мелодия 1
мелодия ойнайды. 1
ойнайды. Айналған 1
Айналған Күн 1
Күн шеңберiнiң 1
шеңберiнiң қозғалыстағы 1
қозғалыстағы суретi 1
суретi iспеттi, 1
iспеттi, Шаңырақ 1
Шаңырақ — 1
— киiз 1
киiз үйдiң 1
үйдiң күмбезi 1
күмбезi көшпелi 1
көшпелi түркiлер 1
түркiлер үшiн 1
үшiн үйдiң, 1
үйдiң, ошақтың, 1
ошақтың, отбасының 1
отбасының бейнесi. 1
бейнесi. Айналдыра 1
Айналдыра ағылшын 1
ағылшын және 11
тілдерінде "UNITED 1
"UNITED NATIONS. 1
NATIONS. Айналдыра 1
Айналдыра мемлекеттік 1
мемлекеттік тілде 8
тілде «ҚАРШЫҒА 1
«ҚАРШЫҒА РЕҢДІ 1
РЕҢДІ ЖАПАЛАҚ» 1
ЖАПАЛАҚ» деген 1
деген жазу, 2
жазу, латын 1
латын тілінде 6
тілінде «SURNIA 1
«SURNIA ULULA» 1
ULULA» түрдің 1
түрдің зоологиялық 1
зоологиялық атауы 1
атауы және 1
және соғылған 1
соғылған жылын 1
жылын білдіретін 1
білдіретін «2011» 1
«2011» деген 1
деген сан. 1
сан. Айналма 1
Айналма жалғауышаралық 2
жалғауышаралық қосатын 2
қосатын жолдар 2
жолдар өтпелі 1
өтпелі жалғауыштар 1
жалғауыштар арасындағы 1
арасындағы барлық 2
барлық пайдаланылуы 1
пайдаланылуы мүмкін 3
мүмкін қосатын 1
жолдар бос 2
бос болмаса 1
болмаса ғана 1
ғана қолданылады. 10
қолданылады. Айналма 1
қосатын шектеулі 1
шектеулі жолдар 1
жолдар қарастырылып, 1
қарастырылып, басқа 1
басқа өтпелі 1
өтпелі жалғауышқа 1
жалғауышқа қосатын 1
қосатын барлық 1
барлық жолдар 2
бос болмаған 1
кезде бағыттың 1
бағыттың соңғы 1
соңғы ресурсы 1
ресурсы ретінде 1
пайдаланылады. Айналмалы 1
Айналмалы спектроскопиялық 1
спектроскопиялық өлшемі 1
өлшемі арқылы 2
арқылы да 21
да өте 11
дәл байланыс 1
байланыс ұзындықтарын 1
ұзындықтарын табуға 1
табуға болады. 12
болады. Айналмалы 1
Айналмалы тербелісті 1
тербелісті қозғалыс 1
қозғалыс — 2
— дірілді 1
дірілді елеуіштердің 1
елеуіштердің бір 1
бір түріне 7
түріне тән 3
тән қозғалыс. 1
қозғалыс. Айналса, 1
Айналса, сол 1
сол үйдің 2
үйдің пәлесі 1
пәлесі жабысады 1
жабысады немесе 1
немесе өзіне 2
өзіне қонуға 1
қонуға тиісті 1
тиісті бақ 1
бақ адасады 1
адасады деп 1
деп ырымдайды. 8
ырымдайды. Айналу 1
Айналу ас 1
ас тұзының 4
тұзының барлық 1
барлық ерітіндісі 1
ерітіндісі толық 1
толық электролизденгенше 1
электролизденгенше дейін 1
дейін жалғасады. 5
жалғасады. Айналу 1
Айналу күйіндегі 1
күйіндегі қара 1
қара құрдымда 1
құрдымда ішкі 1
ішкі көкжиек 1
көкжиек және 2
сыртқы көкжиек 1
көкжиек болады, 1
болады, және 2
оның сингулярлық 1
сингулярлық сақинасы 1
сақинасы болады. 1
болады. Айналымға 1
Айналымға енгізген 1
енгізген бастапқы 1
бастапқы кездері 1
кездері ұлттық 1
ұлттық валютаға 4
валютаға деген 2
деген сенімділіктің 1
сенімділіктің төмендігі 1
төмендігі және 1
және елдегі 2
экономикалық дағдарыстардың 1
дағдарыстардың болуы, 1
болуы, оның 2
оның құндылығына 1
құндылығына теріс 1
теріс әсер 3
етті. · 1
· Айналымға 1
Айналымға несие 1
несие құралдарын 1
құралдарын шығару. 1
шығару. Айналымдағы 1
Айналымдағы эритроциттер 1
эритроциттер көлемінің 1
көлемінің күрт 1
күрт азаюы 1
азаюы жедел 1
жедел гипоксияның, 1
гипоксияның, мүшелер 1
мүшелер мен 6
мен тіндер 1
тіндер ишемиясының 1
ишемиясының дамуына 1
дамуына алып 3
алып келсе, 2
келсе, плазманы 1
плазманы жоғалту 1
жоғалту әр 1
түрлі айқындық 1
айқындық дәрежедегі 1
дәрежедегі коллапсты 1
коллапсты туындатады. 1
туындатады. Айналымдық 1
Айналымдық су 1
су (орыс 1
тілінде оборотная 1
оборотная вода) 1
вода) — 1
— технологиялық 1
технологиялық процесте 1
процесте пайдаланылған 1
пайдаланылған судың 2
судың тазаланып, 1
тазаланып, қайтадан 1
қайтадан пайдаланылуы. 1
пайдаланылуы. Айналым 1
Айналым жиілігін 1
жиілігін өзгертіп 1
өзгертіп беру 1
беру қызметін 4
қызметін жалғастырғыш 1
жалғастырғыш ( 1
( Айналым 1
Айналым қаражаттарының 1
қаражаттарының өсімі 1
өсімі кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың меншікті 1
меншікті немесе 1
немесе оған 6
оған теңестірілген 1
теңестірілген қаражаттары 1
қаражаттары есебінен 4
есебінен қаржыландырылады. 1
қаржыландырылады. Айналым 1
Айналым қаржысының 1
қаржысының нормативі 1
нормативі барлық 1
барлық мемлекет 1
мемлекет кәсіпорындар 1
кәсіпорындар мен 11
мен ұйымдарда 1
ұйымдарда айналым 1
айналым қаржысын 1
қаржысын нормалау 1
нормалау туралы 1
туралы негізгі 3
негізгі ережеге 1
ережеге сәйкес 4
сәйкес есептеледі. 2
есептеледі. Айналым 1
Айналым қорына 1
қорына кассадаға 1
кассадаға және 1
және есеп 3
есеп айырытын 1
айырытын счеттағы 1
счеттағы ұйымның 1
ұйымның ақшалай 2
ақшалай қаражаты, 1
қаражаты, негізгі 1
негізгі емес 1
емес ұйымының 1
ұйымының дайын 1
дайын өніміне 1
өніміне қаржы 1
қаржы бөлуі, 1
бөлуі, кәсіпорын 1
кәсіпорын қоймаларында 1
қоймаларында арнаулы 1
арнаулы жұмыс 2
жұмыс киімдер 1
мен дебиторлық 1
дебиторлық қарыздар 1
қарыздар және 1
жатады. Айналымы 1
Айналымы $11,396 1
$11,396 млрд 1
млрд (2007), 1
(2007), таза 1
таза табыс 1
табыс $1,351 1
$1,351 млрд 1
млрд (2007) 1
(2007) құрайды. 1
құрайды. Айналы 1
Айналы өкпе 1
өкпе — 1
— екі 9
екі өкпенің 1
өкпенің симметриялы 1
симметриялы (үш 1
(үш бөлікті 1
бөлікті немесе 1
немесе екі 16
екі бөлікті) 1
бөлікті) құрылысын 1
құрылысын сипаттайтын 1
сипаттайтын дамудың 1
дамудың сирек 1
сирек кездесетін 64
кездесетін ауытқуы. 1
ауытқуы. Айналып 1
Айналып тұратын 1
тұратын сфера 1
сфера арқылы 1
арқылы Күнді 1
Күнді және 1
бес планетаны, 1
планетаны, айдың 1
айдың фазасын, 1
фазасын, күн 1
күн мен 12
мен айдың 2
айдың тұтылуларын 1
тұтылуларын бақылап 1
бақылап отыруға 2
отыруға болады. 1
болады. Айналысатын 1
Айналысатын проблемалары 2
проблемалары – 2
– көркем 3
көркем мәтін 3
мәтін лингвистикасы, 2
лингвистикасы, лингвопоэтика, 2
лингвопоэтика, когнитивтік 1
когнитивтік лингвистика; 1
лингвистика; 2011 1
2011 жылдан 3
жылдан – 3
– Қазақстандағы 6
Қазақстандағы көптілділік 2
көптілділік мәселесі. 2
мәселесі. Айналысатын 1
лингвопоэтика, коннотация, 1
коннотация, екіншілік 1
екіншілік номинация; 1
номинация; 2011 1
мәселесі. Айналысқа 1
Айналысқа қажетті 1
қажетті ақша 3
ақша саны 2
саны – 25
– айналыстағы 1
айналыстағы ақша 1
саны мен 15
мен сатуға 1
сатуға арналған 2
арналған тауарлар 1
тауарлар массасы 2
массасы және 2
және атауы 1
атауы бір 1
бір ақша 1
ақша бірліктерінің 1
бірліктерінің айналыс 1
айналыс жылдамдығы 1
жылдамдығы арасындағы 1
арасындағы белгілі 2
бір сәйкестіктің 1
сәйкестіктің болуын 1
етеді. Айналысқа 1
Айналысқа түсетін, 1
түсетін, ұсынылатын 1
ұсынылатын құрал 1
құрал басқа 1
басқа тұлғаға 2
тұлғаға сатуға 1
сатуға немесе 2
немесе беруге 1
беруге арналған 5
арналған (чек, 1
(чек, вексель, 1
вексель, т. 1
т. б.). 10
б.). Айналысқа 1
Айналысқа түскен 1
түскен құн 1
құн белгілері 1
белгілері ақша 1
ақша айналысы 5
айналысы заңына 1
заңына бағынады. 1
бағынады. Айналыс 1
Айналыс құралы 1
құралы қызметінде 2
қызметінде ақша 1
ақша тауар 1
тауар айналысы 1
айналысы үдерісінде 1
үдерісінде делдалдық 1
делдалдық рөл 1
атқарады. Айналыстағы 1
Айналыстағы ақша 1
ақша алма-кезек 1
алма-кезек біресе 1
біресе айналыс 1
айналыс құралы, 1
құралы, біресе 1
біресе төлем 1
төлем құралы 8
құралы қызметтерін 1
қызметтерін орындайды. 1
орындайды. Айн-Жалут 1
Айн-Жалут түбіндегі 1
түбіндегі шайқаста 2
шайқаста мамлюк 1
мамлюк қолы 1
қолы моңғолдардың 1
моңғолдардың тас-талқанын 1
тас-талқанын шығарады. 1
шығарады. Айно 1
Айно өз 1
өз шығармашылығын 1
шығармашылығын он 1
алты жасында 2
жасында бастады. 1
бастады. Айнымалы 1
Айнымалы жұлдыздардың 1
жұлдыздардың үшінші 1
үшінші түрі 3
түрі XX 2
ғасырда табылады. 1
табылады. Айнымалы-кортеждері 1
Айнымалы-кортеждері бар 1
бар хабарлamалық 1
хабарлamалық есептеу 1
есептеу (Реляционное 1
(Реляционное исчисление 1
исчисление с 1
с переменными-кортежами; 1
переменными-кортежами; relation 1
relation calculus 1
calculus on 1
on tuples) 1
tuples) — 1
— формулаларында 1
формулаларында айнымалылар 1
айнымалылар ретінде 1
ретінде қатынастар 1
қатынастар кортежі 1
кортежі пайдаланылатын 1
пайдаланылатын хабарламалық 1
хабарламалық есептеу. 1
есептеу. Айнымалы 1
Айнымалы шаманың 1
шаманың негізінде 1
негізінде өзгеріс 1
өзгеріс пен 1
пен қозғалыс 1
қозғалыс жатыр. 1
жатыр. Айова 1
Айова университеті 1
университеті Рейганды 1
Рейганды радиодан 1
радиодан Айов 1
Айов қырандары 1
қырандары футбол 1
футбол тобының 1
тобының ойынын 1
ойынын жариялау 1
жариялау жұмысына 1
жұмысына қабылдады. 1
қабылдады. Ай 1
Ай орбитасында 2
орбитасында 10 1
10 рет 2
рет айналғаннан 1
айналғаннан кейін 2
кейін старттан 1
старттан 89 1
89 сағат 1
сағат 19 1
19 минут 1
минут өткеннен 1
өткеннен кейін, 4
кейін, астронавттар 1
астронавттар негізгі 1
негізгі козғалтқышты 1
козғалтқышты қосып, 1
қосып, Жерге 1
Жерге қарай 1
қарай бағыт 2
бағыт алды. 3
алды. Ай 1
Ай өтеді, 1
өтеді, жыл 1
жыл өтеді. 2
өтеді. Айпара 1
Айпара дереу 1
дереу түйенің 1
түйенің етін 1
етін терісіне 1
терісіне орап, 1
орап, ошақ 1
ошақ басына 1
басына көмеді 1
көмеді де, 1
де, оның 16
оның үстіне 23
үстіне күрке 1
күрке тігіп 1
тігіп алады. 1
алады. Айранкөл 1
Айранкөл мұнай 1
мұнай кен 16
орны — 19
— Айрендер 1
Айрендер бұл 1
бұл армян 1
армян тақпақтарының 1
тақпақтарының ежелгі 1
ежелгі нұсқасы. 1
нұсқасы. Айрықша 1
Айрықша белгілері 1
белгілері барларга 1
барларга әскери 1
әскери киімді 1
киімді кию 1
кию құкығы 1
құкығы отставка 1
отставка туралы 1
туралы бұйрыкпен 1
бұйрыкпен бірге 1
бірге белгіленеді. 1
белгіленеді. Айрықша 1
Айрықша биологиялық 1
биологиялық әртүрлілікті, 1
әртүрлілікті, қызыл 1
қызыл кітаптық 1
кітаптық және 1
және сирек 5
сирек түрлерді 1
түрлерді сақтап 1
сақтап және 1
және қайта 13
қайта қалыпқа 1
қалыпқа келтіру 5
келтіру мақсатында 4
мақсатында Батыс 1
облысы аумағының 2
аумағының Жайық 1
Жайық өзені 6
өзені аңғарында 3
аңғарында Кирсанов 1
Кирсанов және 1
және Бударин 1
Бударин қорықшалары 1
қорықшалары құрылған. 1
құрылған. Айрықша 1
Айрықша пікір, 1
пікір, құқық 1
құқық саласында 2
саласында — 1
— Ай 1
Ай сайын 2
сайын OLX 1
OLX сайттарына 1
сайттарына әлемнің 1
әлемнің 40-тан 1
40-тан астам 12
астам мемлекеттерінде 1
мемлекеттерінде 330 1
330 миллионға 1
жуық адам 12
адам кіреді. 1
кіреді. Ай 1
сайын шамамен 2
шамамен 15 1
15 мың 4
мың адамды 25
адамды бақылаудан 1
бақылаудан өткізеді. 2
өткізеді. Айсұлу 1
Айсұлу Абдрахманқызы 1
Абдрахманқызы Валитова 1
Валитова (1913 1
жылы туған, 31
туған, Қазан) 1
Қазан) — 1
— түркітанушы. 1
түркітанушы. Айта 1
Айта берсе 1
берсе Ақсақалдар 1
Ақсақалдар кеңесінің 1
кеңесінің университет 1
университет өмірінде 1
өмірінде араласпайтын 1
араласпайтын саласы 1
саласы жоқ. 1
жоқ. Айта 1
Айта кетейік, 4
кетейік, бұл 2
бұл кезде 27
кезде Қазақстан 3
Қазақстан құрамасы 4
құрамасы ФИФА-ға 1
ФИФА-ға әлі 1
әлі толықққанды 1
толықққанды мүше 1
мүше болмаған-ды. 1
болмаған-ды. Айта 1
бұл футбол 2
футбол королінің 1
королінің әлем 1
әлем чемпионаттарындағы 3
чемпионаттарындағы тұңғыш 1
тұңғыш голы 2
голы еді. 2
еді. Айта 2
кетейік, Еуропа 1
Еуропа чемпионаттары 2
чемпионаттары тарихындағы 4
тарихындағы тұңғыш 4
тұңғыш "алтын 1
"алтын голды" 1
голды" сол 1
сол матчта 1
матчта Бирхофф 1
Бирхофф соқты. 1
соқты. Айта 1
кетейік, ол 1
ол жолы 2
жолы " 1
" Айта 1
Айта кетер 2
кетер жайт 1
жайт - 2
- Қазақстанның 9
Қазақстанның солтүстік 4
солтүстік өңірлерінде 2
өңірлерінде егін 1
егін оруға 1
оруға әйелдер, 1
әйелдер, ал 1
ал оңтүстік 8
оңтүстік аймақтарда 4
аймақтарда тек 1
тек ер 1
ер адамдар 9
адамдар шыққан. 1
шыққан. Айта 1
Айта кетерлігі, 1
кетерлігі, сол 1
сол кезеңдерде 2
кезеңдерде әкесінің 1
әкесінің толық 1
толық есімі 2
есімі Джованни 1
Джованни Баттиста 2
Баттиста Росси 1
Росси болған 1
болған еді. 16
Айта кетерлік 1
кетерлік жайт, 1
жайт, əн 1
əн айтылатын 1
айтылатын эпизод 1
эпизод фильм 1
фильм түсіріліп 1
түсіріліп болғаннан 1
болғаннан кейін 36
кейін дайындалды, 1
дайындалды, билейтін 1
билейтін актерлар 1
актерлар бұл 1
бұл эпизодқа 1
эпизодқа 5 1
5 апта 1
апта бойы 8
бойы дайындалған 1
дайындалған болатын. 1
болатын. Айта 1
кетер нәрсе 1
нәрсе — 4
— несиенің 1
несиенің 20 1
20 жылға 5
жылға ең 1
төменгі пайызбен 1
пайызбен берілгендігі. 1
берілгендігі. Айта 1
Айта кетсек, 1
кетсек, μ 1
μ жұлдызы 1
жұлдызы бізден 1
бізден 1 1
1 секундта 1
секундта 100 1
100 км 8
км жылдамдықпен 3
жылдамдықпен алыстап 1
алыстап кетеді. 2
кетеді. Айта 1
Айта кету 3
кету керек, 4
керек, ELISA 1
ELISA қатаң 1
қатаң «иммундық» 1
«иммундық» талдаулардың 1
талдаулардың орнына 1
орнына лигандты 1
лигандты байланыстыратын 1
байланыстыратын талдаудың 1
талдаудың басқа 1
басқа түрлерін 2
түрлерін орындай 1
орындай алады, 1
алады, дегенмен 2
дегенмен бұл 4
бұл әдіс 6
әдіс жалпы 2
жалпы «иммуно» 1
«иммуно» болған, 1
болған, себебі 1
себебі бұл 10
жалпы қолданылған 1
қолданылған және 2
және дамыған. 1
дамыған. Айта 1
керек, егер 1
егер электромагниттік 1
электромагниттік толқын 4
толқын көлденең 1
көлденең емес, 1
емес, құма 1
құма толқын 1
толқын болса, 1
онда тордың 1
тордың кез 1
келген қалпында 1
қалпында ол 1
ол шыбықтардан 1
шыбықтардан өтіп 1
өтіп кетер 1
кетер еді. 2
еді. Айталық‚ 1
Айталық‚ астық 1
астық меншіктену 1
меншіктену құқығын 1
құқығын табыстамай-ақ 1
табыстамай-ақ ұнға 1
ұнға ұқсатуға 1
ұқсатуға беріледі. 1
беріледі. Айталық, 1
Айталық, барлық 1
барлық тәркіленген 1
тәркіленген шаруашылықтардың 1
шаруашылықтардың жиынтық 1
жиынтық санын, 1
санын, қамауға 1
қамауға алынған 2
алынған отбасыларының 1
отбасыларының тағдырын, 1
тағдырын, яғни 1
яғни қаншасының 1
қаншасының атылғанын 1
атылғанын немесе 1
немесе азапты 1
азапты лагерьлерге 1
лагерьлерге айдалғанын 1
айдалғанын анықтауға 1
анықтауға мүмкіндігіміз 1
мүмкіндігіміз болмай 1
болмай отыр. 1
отыр. Айталық, 1
Айталық, баскиім 1
баскиім қасиетті, 1
қасиетті, оны 1
оны айырбастауға 1
айырбастауға болмайды, 1
болмайды, аяқасты 1
аяқасты қылмайды. 1
қылмайды. Айталық, 1
Айталық, ел 1
ел билеушілер 2
билеушілер типін 1
типін жасаған 1
кезде ақын 2
ақын сан 1
алуан сатиралық 1
сатиралық тәсілдерді 1
тәсілдерді пайдаланды. 1
пайдаланды. Айталық, 1
Айталық, жаңа 1
жаңа туған 24
туған сәбидің 2
сәбидің қанындағы 1
қанындағы альбумин 1
альбумин 57,71 1
57,71 - 1
- 56,78%. 1
56,78%. Айталық, 1
Айталық, жұмбаққа 1
жұмбаққа жауап 1
жауап бере 9
бере алмай 2
алмай қалса, 2
қалса, әлгі 1
әлгі құданы 1
құданы шешіндіріп, 1
шешіндіріп, киіз 1
киіз үйдің 15
үйдің ортасына 2
ортасына байлап, 1
байлап, түрткілеп, 1
түрткілеп, шымшылап, 1
шымшылап, ішектері 1
ішектері қатқанша 1
қатқанша күледі. 1
күледі. Айталық, 1
Айталық, «Қарга 1
«Қарга мен 1
мен бүркіт» 1
бүркіт» атты 1
атты мысадца 1
мысадца Крылов 1
Крылов үлкен 1
үлкен уры 1
уры құтылып, 1
құтылып, кішкене 1
кішкене үры 1
үры тұтылады, 1
тұтылады, қолға 1
қолға тұседі 1
тұседі дегендей 1
дегендей түйіндейді. 1
түйіндейді. Айталық, 1
Айталық, көміртек 1
көміртек пен 5
пен көміртек 1
көміртек арасындағы 1
арасындағы қос 1
қос байланыс 3
байланыс 1710 1
1710 см-І, 1
см-І, спирттегі 1
спирттегі оттек 1
оттек пен 2
пен сутек 1
сутек арасындағы 1
арасындағы байланыс 7
байланыс 3688 1
3688 см~! 1
см~! Айталық, 1
Айталық, Палм-Спрингстегі 1
Палм-Спрингстегі Кауфман-Дезерт-Хаус 1
Кауфман-Дезерт-Хаус (1946-47 1
(1946-47 жылдар), 1
жылдар), Калифорния 1
Калифорния штатында 1
штатында Санта-Барбарадағы 1
Санта-Барбарадағы Тремейн-Хаус 1
Тремейн-Хаус (1947-48 1
(1947-48 жылдар). 1
жылдар). Айталық, 1
Айталық, сюжеттік 1
сюжеттік құрылымдардың 1
құрылымдардың бір 1
бір типті 5
типті болып 1
болып келуі, 1
келуі, образдар 1
образдар жүйесіндегі 1
жүйесіндегі біркелкілік, 1
біркелкілік, өлең 1
өлең құрылысы 4
құрылысы мен 21
мен бейнелеуіш 1
бейнелеуіш құралдардың 1
құралдардың біртектілігі 1
біртектілігі секілді 1
секілді белгілер 2
белгілер эпостың 1
эпостың екі 1
екі түрінде 1
түрінде де 13
де кездеседі. 43
кездеседі. Айтан 1
Айтан Байтеленов 1
Байтеленов 2011 1
2011 жылға 1
дейін хабар 1
хабар - 1
- ошарсыз 1
ошарсыз деп 1
деп саналды. 6
саналды. Айтбай 1
Айтбай Демікпеұлы 1
Демікпеұлы (1830-1916), 1
(1830-1916), халық 1
халық әншісі, 1
әншісі, сазгер, 1
сазгер, төкпе 1
төкпе ақын. 1
ақын. Айти 1
Айти префектурасының 2
префектурасының оңтүстік-шығысында, 1
оңтүстік-шығысында, Ацуми 1
Ацуми түбегінде, 1
түбегінде, Тое 1
Тое өзенінің 2
өзенінің төменгі 7
төменгі ағысының 4
ағысының жағалауында 1
жағалауында орналасқан 7
орналасқан қала. 7
қала. Айтқандай-ақ, 1
Айтқандай-ақ, 5 1
5 қыркүйекте 2
қыркүйекте оны 1
оны тұтқындап, 1
тұтқындап, Алматыға 1
Алматыға әкеліпті. 1
әкеліпті. Айтқан 1
Айтқан өсиетім, 1
өсиетім, сол 1
сол деп 1
деп бастайтыны 1
бастайтыны әлі 1
әлі есімде. 1
есімде. Айтқан 1
Айтқан сөзінен 1
сөзінен қайтпайтын, 1
қайтпайтын, қатты 1
қатты адамдар, 1
адамдар, жалғыз 1
жалғыз жуастауы 1
жуастауы Жомарт. 1
Жомарт. Айтқан 1
Айтқан уақыттарында 1
уақыттарында тапсырыс 1
тапсырыс орындалмаса 1
орындалмаса олар 1
олар жауапкершілдіктерінің 1
жауапкершілдіктерінің кеміп 1
кеміп қалатынын 1
қалатынын жақсы 1
жақсы біледі. 8
біледі. Айтқаны 1
Айтқаны болған, 1
болған, дәуірлеген 1
дәуірлеген кісі 1
кісі екен. 2
екен. Айтқанындай-ақ 1
Айтқанындай-ақ келесі 1
келесі күні 9
күні пар 1
пар арғымаққа 1
арғымаққа пәуеске 1
пәуеске жеккен 1
жеккен әлгі 1
әлгі азаматтарда 1
азаматтарда келеді. 1
келеді. Айткеш 1
Айткеш Толғанбаев 1
Толғанбаев (1922-1995), 1
(1922-1995), қазақтың 1
тұңғыш кәсіби 1
кәсіби скрипкашысы. 1
скрипкашысы. Айткүл 1
Айткүл Құдайбергенова 1
Құдайбергенова – 1
– Төл 1
Төл құжат 1
құжат бойынша, 1
бойынша, толық 1
есімі Биғалиева 1
Биғалиева Айтжамал 1
Айтжамал Кәкімқызы 1
Кәкімқызы – 1
– Айтман 1
Айтман күмбезін 1
күмбезін Айтманұлы 1
Айтманұлы Жарылқасын 1
Жарылқасын деген 1
деген азамат 1
азамат әкесі 1
әкесі мен 9
мен өзіне 2
өзіне арнап 1
арнап 1897-98 1
1897-98 жылдары 1
жылдары халық 1
халық шеберлері 2
шеберлері ағайынды 1
ағайынды Дүйсенбай 1
Дүйсенбай мен 1
мен Өмір 1
Өмір Қаражүсіпұлдарына 1
Қаражүсіпұлдарына салдырған. 1
салдырған. «Айт 1
«Айт мүбәрәк 1
мүбәрәк болсын, 1
болсын, айт 1
айт мереке 1
мереке болсын! 1
болсын! “Ай” 1
“Ай” - 1
- тоқсан 1
тоқсан сайын 4
сайын шығатын 1
шығатын көркем-публицистикалық 1
көркем-публицистикалық журнал. 1
журнал. Ай 1
Ай топырағының 1
топырағының үлгілерін 1
үлгілерін өлшеу 1
өлшеу нәтижесінде 1
нәтижесінде Ай 1
мен Жердің 1
Жердің бір 1
бір дәуірде 1
дәуірде жаралғандығы 1
жаралғандығы анықталған. 1
анықталған. Айтпақшы, 1
Айтпақшы, Бувайсардың 1
Бувайсардың анасы 1
анасы да 4
да қасиетті 1
қасиетті Меккеге 1
Меккеге төрт 1
рет сапар 1
сапар шеккен 3
шеккен жан. 1
жан. Айтпақшы, 1
Айтпақшы, егер 1
егер дияметрі 1
дияметрі 1300000 1
1300000 километр 1
километр болған 1
болған күн 1
күн кездейсоқ 1
кездейсоқ қара 1
қара үңгірге 1
үңгірге айналса, 1
айналса, онда 1
онда ол 33
ол дияметрі 1
дияметрі тек 1
тек 3.5 1
3.5 километрге 1
километрге кішірейюі 1
кішірейюі керек 1
керек болады. 8
болады. Айтпақшы, 1
Айтпақшы, әлі 1
әлі күнге 47
дейін Мальдини 1
Мальдини финалда 1
финалда гол 2
гол соққан 9
соққан ең 2
ең қарт 2
қарт футболшы 1
футболшы (гол 1
(гол соққан 1
соққан сәттегі 1
сәттегі жасы 1
жасы 36 1
36 жыл, 3
жыл, 11 1
11 ай) 1
ай) саналады. 1
саналады. Айтпақшы, 1
Айтпақшы, физиологтардың 1
физиологтардың тағайындағаны 1
тағайындағаны бойынша 1
бойынша осы 3
осы хош 1
хош иіс 7
иіс шипа: 1
шипа: ашуланшылықты 1
ашуланшылықты басады, 1
басады, тынышталдырады 1
тынышталдырады екен. 1
екен. Айт 1
Айт пен 1
пен Бозым 1
Бозым оған 1
оған көнейін 1
көнейін десе, 1
десе, келіншектері 1
келіншектері көнбейді. 1
көнбейді. Айтса 1
Айтса айтқандай 1
айтқандай осы 1
күні қалалар 1
мен ауылдардың 2
ауылдардың барлығы 1
барлығы оттың 1
оттың ішінде 1
ішінде тұрғандай 1
тұрғандай жарқырап 1
жарқырап кететін 1
кететін көрінеді. 1
көрінеді. Айтты-айтпады, 1
Айтты-айтпады, Жәнібектің 1
Жәнібектің ұрпағының 1
ұрпағының қай-қайсысы 1
да ту 1
ту ұстаған 1
ұстаған батыр 1
батыр болды, 1
болды, қызынан 1
қызынан туған 2
туған жиендері 1
жиендері - 1
- Сандыбай 1
Сандыбай мен 1
мен Шөңкі 1
Шөңкі елді 1
елді аузына 2
аузына қаратқан 1
қаратқан атақты 1
атақты билер 1
билер болды. 1
болды. «Айттым 1
«Айттым сәлем, 3
сәлем, қаламқас» 1
қаламқас» атты 1
атты Абай 1
әндері жинағының 1
жинағының (1984) 1
(1984) құрамында 1
құрамында «Татьяна 1
«Татьяна сөзі» 1
сөзі» деген 1
атпен берілген. 1
берілген. «Айттым 1
сәлем, Қаламқас», 1
Қаламқас», «Көзімнің 1
«Көзімнің қарасы», 1
қарасы», «Желсіз 1
«Желсіз түнде 1
түнде жарық 6
жарық ай», 1
ай», «Қараңғы 1
«Қараңғы түнде 3
түнде тау 3
тау қалғып» 2
қалғып» т. 1
б. әндері 1
әндері бар. 6
бар. Айттырудан 1
Айттырудан кейін 1
кейін жастардың 1
жастардың некелесуіне 1
некелесуіне дейінгі 1
дейінгі аралық 4
аралық мүмкіндігінше 1
мүмкіндігінше көп 2
көп уақытқа 5
уақытқа созылғанын 1
созылғанын жөн 1
жөн көрген. 2
көрген. Айтулары 1
Айтулары бойынша 1
20 млн 5
млн адам 6
адам Африкада 1
Африкада онхоцеркозбен 1
онхоцеркозбен ауырады 1
ауырады екен, 1
екен, 1-2% 1
1-2% осы 1
осы инвазияның 1
инвазияның салдарынан 1
салдарынан соқыр 1
соқыр болып 2
болып қалған. 3
қалған. Айтулының 1
Айтулының ұлы 1
ұлы би 1
би жолын 1
жолын иемденген 1
иемденген мезгілі 1
мезгілі Орыс 1
Орыс ханның 5
ханның ( 1
( «айту» 1
«айту» мағынасын 2
мағынасын беретін 6
беретін өздеріне 1
өздеріне тән 12
тән «хәлэх» 1
«хәлэх» сөзімен 1
сөзімен бірге, 1
бірге, синоним 1
синоним ретінде, 1
ретінде, түркі 1
түркі тілдерінен 3
тілдерінен ауысқан 1
ауысқан «йор» 1
«йор» сөзініқ 1
сөзініқ дыбыстық 1
дыбыстық варианты 1
варианты «рих» 1
«рих» тұлғасының 1
тұлғасының «әңгімелесу, 1
«әңгімелесу, сөйлесу, 1
сөйлесу, айту» 1
айту» мағыналарында 1
мағыналарында жарыса 1
жарыса қолданылатынын 1
қолданылатынын көрсеткен 1
көрсеткен жөн. 2
жөн. Айтуынша, 1
Айтуынша, сол 1
сол кездерде 1
кездерде ол 1
ол өмірде 1
өмірде жалғызілік 1
жалғызілік сезініп, 1
сезініп, қасіреті 1
қасіреті асқынып, 1
асқынып, үмітсізденіп 1
үмітсізденіп жүрген 1
жүрген екен, 1
екен, Шопенгауэрдің 1
Шопенгауэрдің аталған 1
аталған кітабы 1
кітабы оны 1
оны бірден 2
бірден серпілтіпті. 1
серпілтіпті. Айтхожинаның 1
Айтхожинаның кейінгі 1
кейінгі еңбектері 1
еңбектері жеміс-жидек 1
жеміс-жидек өсімдіктеріне 1
өсімдіктеріне зиянды 1
зиянды микросаңырауқұлақтарды 1
микросаңырауқұлақтарды молекулярлық-биологиялық 1
молекулярлық-биологиялық тұрғыдан 1
тұрғыдан зерттеуге 2
зерттеуге және 6
және диагностикалық 1
диагностикалық экспресс-әдістерді 1
экспресс-әдістерді жасауға 1
жасауға арналған. 4
арналған. Айтылар 1
Айтылар ой 1
ой барынша 1
барынша тұжырымды 1
тұжырымды болып 1
келеді. Айтылатын 1
Айтылатын өтініші, 1
өтініші, анықтаманың 1
анықтаманың берілу 1
берілу себебі, 1
себебі, уақыты 1
уақыты көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Айтылған 1
Айтылған ақылға 1
ақылға құлақ 1
құлақ түріп, 2
түріп, көрсетілген 1
көрсетілген әдісті 1
әдісті әп-сәтте 1
әп-сәтте қағып 1
қағып алмаған 1
алмаған спортшы 1
спортшы боз 1
боз кілемде 1
кілемде шұғыл 1
шұғыл шешім 2
шешім қабылдай 4
қабылдай алмай, 1
алмай, кібіртіктеп 1
кібіртіктеп қалуы 1
қалуы мүмкін. 14
мүмкін. Айтылған 2
Айтылған кінараттар 1
кінараттар нәтижесінде 1
нәтижесінде республикамызда 1
республикамызда түрмелердің 1
түрмелердің толы 1
толы болуы, 1
болуы, біздерде 1
біздерде салауаттық 1
салауаттық пен 1
пен имандылықтың 1
имандылықтың жоқтығын 1
жоқтығын көрсетеді. 1
көрсетеді. Айтылған 1
Айтылған құбылыстар 1
құбылыстар адам 1
өмірінің тұрмыстық 1
тұрмыстық жағына 1
жағына дейін 2
дейін ықпалын 1
ықпалын тигізуі 1
тигізуі мүмкін. 1
Айтылған күні 1
күні жігіт 1
жігіт қамыстың 1
қамыстың ішінде 1
ішінде қызды 1
қызды тосып 1
тосып отырады. 1
отырады. Айтылған 1
Айтылған хүкім 1
хүкім тез 1
тез орнына 1
орнына келуі. 1
келуі. Айтылмыш 1
Айтылмыш пьесаның 1
пьесаның мол 1
мол эпизодтылығы, 1
эпизодтылығы, хроникалығы, 1
хроникалығы, көп 1
көп жылдарды 1
жылдарды қамтуы 1
қамтуы — 1
— әуелгі 1
әуелгі сценарий 1
сценарий негізінен 1
негізінен жасалғандығына 1
жасалғандығына да 1
да байланысты. 2
байланысты. Айтылмыш 1
Айтылмыш съезде 1
съезде Арғыншиев 1
Арғыншиев алғаш 1
рет Қазақ 3
Қазақ үкіметі 1
үкіметі атынан 1
атынан есепті 1
есепті баяндама 1
баяндама жасады, 1
жасады, ҚАКСР 1
ҚАКСР ОАК 1
ОАК мүшелігіне 1
мүшелігіне сайланды. 3
сайланды. Айтылымы 1
Айтылымы сол 1
сол қатпарға 1
қатпарға енетін 1
енетін сөз 1
сөз тұлғаларының 1
тұлғаларының ара 1
ара қатынасында 1
қатынасында немесе 1
немесе грамматикалық 1
грамматикалық тұлғаларды 1
тұлғаларды қарама-қарсы 1
қарама-қарсы қойғанда 1
қойғанда байқалады. 1
байқалады. Айтылып 1
Айтылып қалған 1
қалған сөз 3
сөз дұрыс. 1
дұрыс. Айтылып 1
Айтылып өткендей, 1
өткендей, грейзендік 1
грейзендік кенорындар 1
кенорындар альбититтермен 1
альбититтермен тығыз 1
тығыз генетикалық 1
генетикалық байланыста. 1
байланыста. Айтып 1
Айтып бар, 1
бар, кіріп 1
кіріп шық, 1
шық, қайтып 1
қайтып кет, 1
кет, келіп 1
келіп кет 1
кет деген 1
күрделі сөздер 2
сөздер етістіктің 1
етістіктің күрделі 1
күрделі қимыл-әрекетін 1
қимыл-әрекетін бейнелейді. 1
бейнелейді. Айтып 1
Айтып өткеніміздей 1
өткеніміздей термалдық 1
термалдық насос 1
насос яғни 1
яғни жылу 2
жылу насосы 2
насосы адамдарға 1
адамдарға жердің 1
жердің су 1
су қоймаларының 3
қоймаларының жылуын 1
жылуын қолдануға 1
қолдануға мүмкіншілік 1
мүмкіншілік береді. 8
береді. Айтыс 1
Айтыс ақындарының 1
ақындарының ұғымында 1
ұғымында өлең 1
өлең белгілі 1
бір кісіге 1
кісіге қонатын 1
қонатын өнер 1
өнер саналған. 1
саналған. Айтыс 1
Айтыс ақыны 1
ақыны ретінде 2
ретінде кеңінен 10
танымал оның 1
оның Т. 1
Т. Әміреновпен 1
Әміреновпен айтысы 1
айтысы “Айтыс” 1
“Айтыс” (3-т., 1
(3-т., 1968) 1
1968) жинағында 1
жинағында жарияланады. 1
жарияланады. "Айтыс" 1
"Айтыс" атты 1
кітаптың үшінші 1
үшінші томына 1
томына кіргізілген. 1
кіргізілген. Айтыс 1
Айтыс мазмұны 1
мазмұны екі 1
екі ғашықтың 2
ғашықтың бас 1
бас қосқанын 1
қосқанын біліп 1
біліп қойған 1
қойған қыз 1
қыз әкесінің 2
әкесінің “қызымды 1
“қызымды бермеймін” 1
бермеймін” деп 1
деп үдере 1
үдере көшуінен 1
көшуінен басталады. 1
басталады. Айтыс 1
Айтыс өлеңдері 1
өлеңдері де 6
де жинаушысын, 1
жинаушысын, зерттеушісін 1
зерттеушісін күтіп 1
күтіп тұр. 2
тұр. Айтыс 1
Айтыс өнеріне 1
өнеріне үлкен 1
үлкен үлес 18
қосқан ақындығымен 1
белгілі аудармашы, 1
аудармашы, драматург. 1
драматург. Айтыс 1
Айтыс өнерінің 1
өнерінің қайта 1
қайта жандануына 1
жандануына көмектесті. 1
көмектесті. Айтыс 1
Айтыс осылайша 1
осылайша жалғаса 1
жалғаса береді, 1
береді, ойын 1
ойын қыза 1
қыза түседі. 1
түседі. Айтыс 1
Айтыс пьесада 1
пьесада үлкен 1
үлкен бір 13
бір суретпен 1
суретпен берілсе, 1
берілсе, әңгімеде 1
әңгімеде ол 1
ол шағын 3
шағын еске 1
еске түсіру 4
түсіру көрінісі 2
көрінісі ғана. 1
ғана. Айтыстағы 1
Айтыстағы жеткен 1
жеткен жетістіктеріне 1
жетістіктеріне байланысты 1
байланысты 2005 2
жылы Қазақстан 9
Республикасы Президентінің 9
Президентінің квотасына 1
квотасына ие 1
болып, Қазақстанның 1
Қазақстанның өнер 1
және қоғам 8
қоғам қайраткерлерімен 1
қайраткерлерімен бірге 1
бірге Мекке-Мәдинаға 1
Мекке-Мәдинаға умра 1
умра қажылығына 1
қажылығына барып 1
барып қайтқан 2
қайтқан қажы. 1
қажы. Айтыстың 1
Айтыстың сахналық 1
сахналық жүйесін 1
жүйесін жасап, 1
жасап, спектакльді 1
спектакльді қойған 1
қойған – 1
– Айтыстың 1
Айтыстың тәрбиелік 1
тәрбиелік мәнінің 1
мәнінің үлкендігі 1
үлкендігі сонда, 1
сонда, оның 1
оның жоғары 3
жоғары деңгейде 14
деңгейде өтуіне 2
өтуіне облыстық 1
облыстық партия 7
партия комитеті 6
комитеті ғана 1
емес, Орталық 1
Орталық Комитеттің 1
Комитеттің өзі 1
де баса 2
бөлген. Айтысты 1
Айтысты ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, өткізуге 1
өткізуге қазақ 1
әдебиетінің ірі 2
ірі өкілі, 1
өкілі, сөз 1
сөз зергері 1
зергері Ғабит 1
Ғабит Мүсірепов 3
Мүсірепов бөлінді. 1
бөлінді. Айтыс, 1
Айтыс, фестиваль, 1
фестиваль, театрландырылған 1
театрландырылған көріністер, 1
көріністер, көрмелер, 1
көрмелер, түлектерге 1
түлектерге арналған 1
арналған бал, 1
бал, гала-концерттер, 1
гала-концерттер, балаларға 1
арналған таңертеңгіліктер, 1
таңертеңгіліктер, Наурыз, 1
Наурыз, Рождество, 1
Рождество, Республика 1
Республика күніне 1
күніне және 1
басқа мереке 1
мереке күндеріне 1
күндеріне арналған 1
арналған мәдени 1
мәдени іс-шаралар 2
іс-шаралар өткізу 2
өткізу дәстүрге 2
дәстүрге айналған. 5
айналған. Айтыс 1
Айтыс – 1
– халықтың 4
халықтың көзі, 1
көзі, айтыс 1
айтыс – 2
халықтың тілі 1
тілі екеніне 1
екеніне күмән 2
күмән жоқ. 1
жоқ. Айуан, 1
Айуан, айван 1
айван – 1
– архитектурада 1
архитектурада – 1
– шығыс 5
шығыс сәулет 1
сәулет өнеріндегі 1
өнеріндегі төбесі 1
төбесі еңселі, 1
еңселі, көп 1
көп бағаналы 1
бағаналы галерея 1
галерея немесе 1
немесе үлкен 4
үлкен нишасы 1
нишасы бар 1
бар портал. 1
портал. Айша 1
Айша анамыз, 1
анамыз, Пайғамбарымыздың 1
Пайғамбарымыздың бұйрығы 1
бұйрығы бойынша, 1
бойынша, хайыз 1
хайыз күйінде 1
күйінде Арафатта 1
Арафатта уақфа 1
уақфа (тұру) 1
(тұру) жасаған. 1
жасаған. Айша 1
Айша бибі 4
бибі ауылына 1
ауылына орналасқан 1
орналасқан Айша 1
бибі кесенесінің 1
кесенесінің сырт 1
сырт жағы 2
жағы өсімдіктермен, 1
өсімдіктермен, жұлдызшалармен 1
жұлдызшалармен өрнектеліп, 1
өрнектеліп, плиталармен 1
плиталармен көмкерілген. 1
көмкерілген. Айша 1
бибі ауылының 1
ауылының орталығында 2
орталығында Тараз 1
Тараз қаласынан 1
қаласынан 12 1
км қашықтықта 1592
қашықтықта орналасқан. 1578
орналасқан. Айша 1
Айша Бибінің 1
Бибінің күтушісі 1
күтушісі кесененің 1
кесененің сақтаушысы 1
сақтаушысы болды 1
қайтыс болғанынан 2
болғанынан кейін 2
кейін Айша 1
Айша Бибіден 1
Бибіден 20 1
20 қадам 2
қадам жерде 1
жерде Бабаджа-Хатун 1
Бабаджа-Хатун кесенесінде 1
кесенесінде жерленді. 1
жерленді. Айша 1
бибі тарихтан 1
тарихтан белгілі 2
белгілі Қараханның 1
Қараханның әйелі. 1
әйелі. Айшаның 1
Айшаның «Батпақта 1
«Батпақта қалған 1
қалған гүлім», 1
гүлім», «Жаралы 1
«Жаралы жүрек 1
жүрек жылайды», 1
жылайды», «Тобанияз 1
«Тобанияз көке» 1
көке» атты 1
өлеңдер жинақтары, 2
жинақтары, «Кенже 1
«Кенже деген 1
деген ауыл 1
ауыл бар» 1
бар» атты 1
кітабы жарық 18
көрді. Айшықты 1
Айшықты ұлттық 1
ұлттық бояуы 2
бояуы қанық 1
қанық шығарма 1
шығарма қазақ 1
қазақ опера 2
опера өнерінің 3
өнерінің классикалық 2
классикалық туындысы 2
туындысы болып 3
табылады. Айшырақ 1
Айшырақ - 1
- Орталық 3
Орталық Қазақстанның 7
Қазақстанның Атасу 1
Атасу өзені 2
өзені бойындағы 7
бойындағы мекен 1
мекен аты 1
аты (ежелгі 1
(ежелгі ғимараттар 1
ғимараттар орны). 1
орны). Айыл 1
Айыл тұрманда 1
тұрманда жырым 1
жырым тек 1
тек айылға 1
айылға тән 1
тән айтылмайды. 1
айтылмайды. Айыл-тұрманның, 1
Айыл-тұрманның, басқа 1
бір дүние-мүліктің 1
дүние-мүліктің жырым 1
жырым арқылы 1
арқылы бекітілген 2
бекітілген жерінің 1
жерінің бәрінде 1
бәрінде айылбас 1
айылбас болады. 1
болады. Айыл-тұрманның 1
Айыл-тұрманның әрбір 1
әрбір бөлшегі 1
бөлшегі үлгіге 1
үлгіге сай, 1
сай, керегінше 1
керегінше тіліп 1
тіліп дайындалған 1
дайындалған соң 2
соң былғары 1
былғары мен 1
мен қайысты 1
қайысты екі 1
екі қабаттап 4
қабаттап ширатылған 1
ширатылған тарамыспен 1
тарамыспен қайып 1
қайып тігеді. 1
тігеді. Айына 1
Айына бір 2
рет 21 2
21 күнге 4
күнге Қазақстан 2
Қазақстан Республикасының 143
Республикасының барлық 3
барлық аумақтарынан 1
аумақтарынан 30 1
30 балаға 1
балаға тегін 1
тегін оңалту 1
оңалту қызметтерін 1
көрсетеді. Айына 1
Республикасының оңтүстік 1
( Айып 1
Айып дегеніміз 1
дегеніміз жасаған 1
жасаған қылмысы 1
қылмысы үшін 1
материалдық не 1
не ақшалай 1
ақшалай құн 1
құн төлеу. 2
төлеу. Айыпкерге 1
Айыпкерге көбіне 1
көбіне өлім 1
өлім жазасы 4
жазасы кесілді. 1
кесілді. Айыпкер 1
Айыпкер ісінің 1
ісінің ақ 1
ақ екендігін 1
екендігін дәлелдеу 3
үшін ант 1
ант беру, 1
беру, жан 1
жан беру 1
беру тәрізді 1
тәрізді қалыптасқан 1
қалыптасқан нормалармен 1
нормалармен өзін 1
өзін ақтап 2
ақтап алуға 1
алуға талпынады. 3
талпынады. Айыпкер 1
Айыпкер немесе 1
немесе айыпталушы 1
айыпталушы өзіне 1
өзіне тағылган 1
тағылган айыпты 1
айыпты жоққа 2
жоққа шығаруға, 1
шығаруға, айыптаушы 1
айыптаушы дәлелдеуге 1
дәлелдеуге айғақтары 1
айғақтары болса 1
болса сотқа 1
сотқа алып 1
алып келеді. 27
келеді. Айыппұлды 1
Айыппұлды бір 1
бір тәулік 3
тәулік ішінде 3
ішінде төлеген 1
төлеген жүргізушіге 1
жүргізушіге 50 1
50 пайыз 1
пайыз жеңілдік 1
жеңілдік берілген. 1
берілген. Айыппұл 1
Айыппұл тағайындағанда 1
тағайындағанда сот 1
сот жасалған 1
жасалған қылмыстың 1
қылмыстың ауырлық 1
ауырлық дәрежесін 1
дәрежесін және 2
және адамның 8
адамның мүліктік 1
мүліктік жағдайын 1
жағдайын ескеруі 1
ескеруі тиіс. 2
тиіс. Айыпталушы 1
Айыпталушы немесе 1
немесе оның 37
оның істеген 1
істеген әрекеті 1
әрекеті үшін 4
арқалайтын өзге 1
өзге адамдардың 2
адамдардың мүліктерін 1
мүліктерін тұтқындау 1
тұтқындау арқылы 1
арқылы азаматтық 1
азаматтық талапты 1
талапты қамтамасыз 1
қамтамасыз етіледі. 15
етіледі. Айыптаушылардан, 1
Айыптаушылардан, іске 1
іске қатысушы 1
қатысушы басқа 1
басқа адамдардан 3
адамдардан күш 1
күш көрсету, 2
көрсету, қорқыту 1
қорқыту және 2
де заңсыз 1
заңсыз тәсілдер 1
тәсілдер арқылы 2
арқылы жауап 2
жауап алуға 1
алуға тыйым 6
салынады. Айып 1
Айып төлеу 1
төлеу заңды 1
заңды айып 1
айып төлеу 3
және шартты 4
шартты айып 1
төлеу дпген 1
дпген түрлерге 1
бөлінеді. Айыптының 1
Айыптының бөтеннің 1
бөтеннің мүлкін 1
мүлкін алған 1
алған жене 1
жене өз 1
өз қалауы 1
қалауы бойынша 3
бойынша мүлікке 1
мүлікке билік 1
билік етуге 1
етуге шынайы 1
шынайы мүмкіндік 1
мүмкіндік алған 1
алған сәтінен 1
сәтінен бастап 3
бастап бұл 4
бұл мүмкіндікті 2
мүмкіндікті іске 1
іске асырған, 1
асырған, асырмағанына 1
асырмағанына қарамастан 1
қарамастан ұрлық 1
ұрлық жасалған 1
жасалған деп 2
есептеледі. Айырбас 1
Айырбас саласында 1
саласында меншік 1
меншік иесі 3
иесі ұсақ 1
ұсақ тауар 1
тауар өндіру 2
өндіру шілер 1
шілер арасында 1
арасында делдалдық 2
делдалдық операцияларды 1
операцияларды кеңінен 1
кеңінен жүргізді, 1
жүргізді, жеке 1
меншік кәсіпорындар 1
кәсіпорындар тауарларын 1
тауарларын және 1
және айтарлықтай 1
айтарлықтай мөлшерде 2
мөлшерде мемлекеттік 1
мемлекеттік өнеркәсіп 1
өнеркәсіп тауарларын 2
тауарларын өткізумен 1
өткізумен айналысты. 1
айналысты. Айыр 1
Айыр қалпақтың 1
қалпақтың қайырма 1
қайырма етегі 1
етегі мен 3
мен төбесі 1
төбесі зермен 1
зермен кестеленген, 1
кестеленген, түрлі 1
түрлі түсті 34
түсті жібек 1
жібек матамен 1
матамен тысталған, 1
тысталған, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, ою-орнек 1
ою-орнек салынған 1
салынған түрлері 2
бар. Айыр 1
Айыр (қос 1
(қос өркешті) 2
өркешті) түйе 1
түйе — 1
— сірі 1
сірі табандылар 1
табандылар отрядының 1
отрядының түйе 1
түйе тұқымдасына 1
жататын ашатұяқты 1
ашатұяқты сүтқоректілердің 1
сүтқоректілердің бір 1
түрі. Айырқұйрықтылар 1
Айырқұйрықтылар - 1
- ұзындығы 1
ұзындығы 3,5-50 1
3,5-50 мм., 1
мм., құрсағының 1
құрсағының ұшында 4
ұшында тістеуікке 1
тістеуікке ұқсас 1
ұқсас церкалары 1
церкалары орналасқан. 1
орналасқан. Айырмасы 1
Айырмасы blockchain-де 1
blockchain-де жазбаны 1
жазбаны қолдан 1
қолдан жасауға, 1
жасауға, өшіруге, 1
өшіруге, жасыруға 1
жасыруға болмайды. 1
болмайды. Айырмасы 1
Айырмасы —«л» 1
—«л» орнына 1
орнына «т» 1
«т» қолданылып 1
қолданылып -сыз 1
-сыз жұрнағының 1
жұрнағының түсіп 1
түсіп қалуы 3
қалуы мен 2
мен т 1
т ~ 1
~ л 1
л дыбыстарының 1
дыбыстарының сәйкес 1
сәйкес келуінде 1
келуінде ғана. 1
ғана. Айырмашылығы 1
Айырмашылығы - 1
- қанатында 1
қанатында едәуір 1
едәуір жалпақ 1
жалпақ ақ 1
ақ жолақтардың, 1
жолақтардың, бауыры 1
бауыры шұбарланып, 1
шұбарланып, арқасының 1
арқасының төменгі 1
төменгі бөлігі 9
бөлігі және 11
және шапаншасының 1
шапаншасының ақ 1
ақ теңбілді 1
теңбілді болуы 1
болуы ұшып 1
ұшып жүргенде 3
жүргенде жақсы 1
жақсы көрінеді. 6
көрінеді. Айырмашылығы 1
Айырмашылығы тек 1
тек сопақтау 1
сопақтау жасалып, 1
жасалып, екі 1
екі ішек 2
ішек тағылуында. 1
тағылуында. Айыр 1
Айыр өркешті 1
өркешті түйе 1
түйе ғылыми 1
ғылыми тілде 1
тілде «бактриан» 1
«бактриан» деп 1
аталады. Айыртығын 1
Айыртығын (орыс 1
тілінде вилка) 1
вилка) - 1
- тұрмыстық 2
тұрмыстық электр 1
электр құрал-жабдықтарын 1
құрал-жабдықтарын электр 1
электр желісіне 1
желісіне қосып-ажырататын 1
қосып-ажырататын тетік. 1
тетік. Айыру 1
Айыру қабілеті 1
қабілеті жоғары 3
жоғары графика 1
графика (Графика 1
(Графика высокой 1
высокой разрешающей 1
разрешающей способности; 1
способности; high 1
high resolution 1
resolution graphics) 1
graphics) — 2
— кескінді 1
кескінді құру 1
құру кезінде 2
кезінде ерекше 4
ерекше ажырату 1
ажырату қабілеті 1
бар экран 1
экран элементтерінің 1
элементтерінің өте 1
көп мөлшерін 3
мөлшерін пайдалану. 1
пайдалану. Айыруы 1
Айыруы төмен 1
төмен қабiлеттілiк 1
қабiлеттілiк (төменгі 1
(төменгі ажырату) 1
ажырату) (Низкая 1
(Низкая разрешающая 1
разрешающая способность 1
способность (низкое 1
(низкое разрешение); 1
разрешение); low 1
low resolution) 1
resolution) — 1
— мәтіннің 1
мәтіннің немесе 1
немесе түстің 1
түстің салыстырмалы 1
салыстырмалы ірі 1
ірі блоктарының 1
блоктарының көмегімен 1
көмегімен бейнелер 1
бейнелер қүрастыру. 1
қүрастыру. Айырықша 1
Айырықша өзінің 1
өзінің "Мятежный 1
"Мятежный дух" 2
дух" сериалында 1
сериалында сомдаған 1
сомдаған Виктория 1
Виктория Пасс 1
Пасс рөлімен 1
рөлімен әйгілі. 4
әйгілі. Айырылмас 1
Айырылмас досы 1
досы Пиркгеймер, 1
Пиркгеймер, жазушы 1
жазушы досы 1
досы Эразм 1
Эразм Роттердамский, 1
Роттердамский, қоғам 1
қоғам қайраткерлері 10
қайраткерлері Мелантхон 1
Мелантхон портреттері 1
портреттері — 1
— суретшінің 1
суретшінің гуманистік 1
гуманистік идеяларын 1
идеяларын жан-жақты 1
жан-жақты ашып 2
ашып көрсететін, 1
көрсететін, терең 1
терең мағыналы 3
мағыналы шығармалар. 1
шығармалар. Айырылысатын 1
Айырылысатын жұбайлар 1
жұбайлар ортақ 1
ортақ мүліктерді 1
мүліктерді бөлісу 1
бөлісу жөніндегі 2
жөніндегі мәселені 1
мәселені кейбір 1
кейбір жағдайларда 9
жағдайларда өздері 1
өздері дербес 1
дербес шешеді. 1
шешеді. «Ақаба» 1
«Ақаба» жамратынан 1
жамратынан 300 1
300 метр 1
метр жерде 5
жерде көпірдің 1
көпірдің оң 1
оң жағында 8
жағында тұр. 2
тұр. Ақаба 1
Ақаба суды 1
суды пайдалану(Утилизация 1
пайдалану(Утилизация сточных 1
сточных вод) 2
вод) — 2
— тұрмыстық, 1
тұрмыстық, нөсер 1
нөсер немесе 1
өндірістік ақаба 1
ақаба су 2
су құрамындағы 1
құрамындағы пайдалы 1
пайдалы құрамды 1
құрамды бөліктерді 1
бөліктерді пайдалану 1
пайдалану немесе 2
немесе бұл 1
бұл суды 2
суды тазартқан 1
тазартқан соң 1
соң егістікті 1
егістікті немесе 1
немесе ормандағы 1
ормандағы екпе 1
екпе ағаштарды 1
ағаштарды суаруға, 1
суаруға, т.б 1
т.б қолдану. 1
қолдану. Ақаба 1
Ақаба сумен 1
сумен суармалау(Орошение 1
суармалау(Орошение сточными 1
сточными водами) 1
водами) — 1
— ақаба 2
ақаба суларда 1
суларда болатын 1
болатын тыңайтқыш 1
тыңайтқыш заттарды 1
заттарды пайдалана 1
пайдалана отырып 5
отырып суармалау 1
суармалау тәсілі. 1
тәсілі. Ақаба 1
Ақаба су 1
су тұнбасы 1
тұнбасы (Осадок 1
(Осадок сточных 1
ақаба сулардың 2
сулардың әуітте, 1
әуітте, сүзілу 1
сүзілу алаңында 1
алаңында жиналатын, 1
жиналатын, оның 1
оның түбіне 1
түбіне шөгетін 1
шөгетін әр 1
түрлі тұнбалы 1
тұнбалы заттар 1
заттар мен 27
мен химиялық 3
химиялық элементтердің 7
элементтердің жиынтығы. 1
жиынтығы. Академик 1
Академик Е.А. 1
Е.А. Бөкетов 2
Бөкетов атындағы 2
атындағы Қарағанды 3
Қарағанды мемлекеттік 7
мемлекеттік университеті 7
университеті ''' 1
''' — 1
— Академик 1
Академик Ә.Қайдар 1
Ә.Қайдар – 1
– қазақ 21
қазақ этнолингвистикасының 2
этнолингвистикасының негізін 1
салушы ғалым. 2
ғалым. Академик 1
Академик Ә.Х. 1
Ә.Х. Марғұлан 2
Марғұлан Хиам 1
Хиам қаласын 1
қаласын Қиян 1
Қиян деп 1
аталған болуы 1
тиіс дейді. 2
дейді. Академик 1
Академик Қ.Т. 1
Қ.Т. Тәшенов 2
Тәшенов – 1
– ауыл 11
шаруашылығы жануарларының 1
жануарларының физиологиясы 1
физиологиясы саласындағы 1
саласындағы ірі 2
ірі ғалым, 1
ғалым, оның 1
оның зерттеулері 1
зерттеулері ТМД 1
ТМД елдерінде 7
елдерінде де, 2
де, одан 6
одан тыс 3
тыс жерлерде 6
жерлерде де 7
де кең 5
кең таралған. 26
таралған. Академик 1
Академик П.С. 1
П.С. Александров 1
Александров былай 1
былай жазған 1
жазған екен: 1
екен: «Егер 1
«Егер математика 1
математика ғылымында 1
ғылымында алгебризация 1
алгебризация заңы, 1
заңы, алгебра 1
алгебра түсініктемелерінің 1
түсініктемелерінің енуі, 1
енуі, алгебралық 1
алгебралық әдістер 1
әдістер үлкен 1
үлкен рөл 22
рөл атқарса, 1
атқарса, онда 1
ол тікелей 1
тікелей Эмми 1
Эмми Нетердің 1
Нетердің еңбегі». 1
еңбегі». Академик 1
Академик Р.А.Оразалиев 1
Р.А.Оразалиев өзінің 1
өзінің шәкірттерімен 1
шәкірттерімен соңғы 1
соңғы 20 1
20 жылдың 2
жылдың ішінде 10
ішінде 50-ге 1
50-ге жуық 9
жуық бидайдың 1
бидайдың сорттарын 1
сорттарын шығарып, 1
шығарып, аудандастырды. 1
аудандастырды. Академик 1
Академик С.Г. 1
С.Г. Кляшторный 1
Кляшторный Сібір-Орталық 1
Сібір-Орталық Азия 1
Азия мифологиясының 1
мифологиясының негізінде 1
негізінде сол 1
сол кезеңдегі 11
кезеңдегі халықтық 1
халықтық дүниетанымда 2
дүниетанымда өзіндік 1
өзіндік құдайлардың 1
құдайлардың классификациялау 1
классификациялау жүйесі 1
жүйесі орын 2
орын алғандығын 2
алғандығын алға 1
алға тартады. 4
тартады. Академия 1
Академия 70-тен 1
70-тен астам 7
астам журнал 2
журнал шығарады. 1
шығарады. Академиялық 1
Академиялық есу 1
есу — 1
— есу 1
есу спортының 1
спортының бір 1
түрі. Академиялық 1
Академиялық театр 1
театр — 1
— жетекші 1
жетекші және 2
және тарихы 3
тарихы бай 1
бай театрларға 1
театрларға берілетін 1
берілетін құрметті 1
құрметті атақ. 1
атақ. Академияны 1
Академияны аяқтағаннан 1
аяқтағаннан соң 3
соң Браун 1
Браун Амхерст 1
Амхерст колледжіне 1
колледжіне оқуға 2
оқуға түсіп, 5
түсіп, мұнда 1
мұнда Psi 1
Psi Upsilon 1
Upsilon студенттік 1
студенттік бірлестігінің 1
бірлестігінің белсенді 1
белсенді мүшесі 4
мүшесі болады. 8
болады. Академияны 1
Академияны бітіргеннен 1
бітіргеннен кейін 25
кейін (1898) 1
(1898) Жаяу 1
Жаяу әскерлер 1
әскерлер Суздаль 1
Суздаль полкіне 1
полкіне (Ресей) 1
(Ресей) кіші 1
кіші дәрігер 2
дәрігер болып 3
болып тағайындалады. 9
тағайындалады. Академияның 1
Академияның жұмысы 1
жұмысы 1969 1
1969 жылы 13
жылы 20 8
20 мамырда 1
мамырда қабылданған 1
қабылданған уставына 1
уставына сай 1
сай жүргізіледі. 2
жүргізіледі. Академияның 1
Академияның құрамында 1
құрамында (1970 1
(1970 жылы) 1
жылы) 46 1
46 академик, 1
академик, 53 1
53 корреспандент 1
корреспандент мүше, 1
мүше, 68 1
68 шетелдік 1
шетелдік мүше 1
мүше (оның 1
(оның 16-сы 1
16-сы кеңес 1
кеңес ғалымы) 1
ғалымы) бар. 1
бар. Академияның 1
Академияның түлектері 1
түлектері тек 1
тек республикада 1
республикада ғана 1
емес алыс-жақын 1
алыс-жақын шет 1
шет мемлекеттерде 2
мемлекеттерде де 6
де қызмет 2
істейді. " 3
" академиясына 1
академиясына ауысып, 1
ауысып, 2013 1
жылы карьерасын 7
карьерасын сол 1
жерден бастады. 1
бастады. Ақадыр 1
Ақадыр ауданы 1
ауданы «Ортау» 1
«Ортау» кеңшарының 1
кеңшарының агрономы 1
агрономы болып 1
істеді. А., 1
Қазақ тілінде. 1
тілінде. '''Ақ 1
'''Ақ айдын 1
айдын айырбас 1
айырбас боп 1
боп тас 1
тас қалаға, 1
қалаға, Тұрсам 1
Тұрсам да 1
да жанға 1
жанға жайлы 5
жайлы баспанада. 1
баспанада. Ақ 1
Ақ айыл 1
айыл болған 1
болған атты 1
атты мініс 1
мініс пен 2
пен жұмыстан 1
жұмыстан босатып 1
босатып ұзақ 1
уақыт бойы 56
бойы «жылқыға 1
«жылқыға қоя 1
қоя берген» 1
берген» соң 1
ғана ақжілік 1
ақжілік болып 1
болып семіріп, 1
семіріп, өлі 1
өлі жүнін 1
жүнін тастаған 1
тастаған соң 2
соң жетіліп, 1
жетіліп, қалыпқа 1
қалыпқа келеді. 1
келеді. Ақалтеке 1
Ақалтеке сымбатты, 1
сымбатты, жүйрік 1
жүйрік (ұшқырлығы 1
(ұшқырлығы 1000 1
1000 метрге 1
метрге І 1
І мин 1
мин 06 1
06 сек., 1
сек., 2000 1
2000 метрге 1
метрге 2 1
2 мин.22 1
мин.22 сек), 1
сек), ыстық 1
ыстық аудандарда 2
аудандарда мініске 1
мініске төзімді, 1
төзімді, бірақ 2
бірақ суықты, 1
суықты, қыста 1
қыста тебінде 1
тебінде бағуды 1
бағуды көтере 1
көтере алмайды. 4
алмайды. Ақалтеке 1
Ақалтеке тұқымынан 1
тұқымынан араб, 1
араб, таза 1
қанды ағылшын, 1
ағылшын, қарабақ 1
қарабақ т.б. 1
т.б. жылқы 1
жылқы тұқымдары 2
тұқымдары алынған. 1
алынған. А. 1
А. қамашаудан 1
қамашаудан (резервациядан) 1
(резервациядан) тыс, 1
тыс, тарихи 1
тарихи мекендерінде 1
мекендерінде тұрады. 1
тұрады. Ақан 1
Ақан Қорамсаұлы 1
Қорамсаұлы өмірден 1
өмірден осындай 1
осындай ауыр 1
ауыр қайғы-қасірет 1
қайғы-қасірет пен 1
пен азап 1
азап көреді. 1
көреді. "Ақан 1
"Ақан Сері 1
Сері - 1
- Ақтоқты" 1
Ақтоқты" пьесасы 1
пьесасы әр 1
әр жылдары 6
жылдары астаналық, 1
астаналық, облыстық, 1
облыстық, халық 1
халық театрларының 3
театрларының сахналарында 1
сахналарында сан 1
мәрте қайталанып 1
қайталанып қойылды. 1
қойылды. «Ақан 1
«Ақан Сері 1
Сері – 1
– Ақтоқты» 1
Ақтоқты» спектаклімен 1
спектаклімен шымылдығын 1
шымылдығын ашқан 1
ашқан болатын. 2
болатын. Ақан 1
Ақан сері 2
сері басындағы 1
басындағы трагедиялық 1
трагедиялық күй 1
күй кез 1
келген жүректі 1
жүректі толқытады. 1
толқытады. Ақан 1
сері жас 1
жас кезінен 6
кезінен өнерімен 1
өнерімен көзге 1
көзге түсіп, 6
түсіп, кейін 1
кейін ақындық, 1
ақындық, әншілік 1
әншілік өнері 2
өнері кемелденген 1
кемелденген соң 1
соң алты 2
алты алашқа 1
алашқа аты 1
аты мәлім 1
мәлім сері 1
сері атанған. 1
атанған. Акарапидоз 1
Акарапидоз жыл 1
жыл мезгілінің 1
мезгілінің кез 1
келген уақытында 2
уақытында шығуы 1
шығуы мүмкін, 1
мүмкін, көбінесе 1
көбінесе жазғытұрым 1
жазғытұрым пайда 1
болады. Акариформдық 1
Акариформдық кенелер 2
кенелер денесі 2
денесі екіге 1
екіге протеросомаға, 1
протеросомаға, (алдыңғы 1
(алдыңғы жұп 1
жұп аяғы 2
мен ауыз 2
ауыз аппараты) 1
аппараты) және 1
және гистеросомаға 1
гистеросомаға (құрсағы 1
(құрсағы мен 1
мен артқы 5
артқы жұп 2
жұп 2 1
2 аяғы) 1
аяғы) бөлінген; 1
бөлінген; паразитиформдық 1
паразитиформдық кенелер 1
денесі құрсақ 1
құрсақ пен 1
пен баскеудеден 1
баскеудеден тұрады. 1
тұрады. Акариформдық 1
кенелер құрамында 1
құрамында қора, 1
қора, қышыма 1
қышыма қотыр, 1
қотыр, жүн, 1
жүн, қауырсын, 1
қауырсын, су, 1
су, өрмек 1
өрмек сауыттылар, 1
сауыттылар, берішкенелері 1
берішкенелері бар. 1
бар. Акарицидтердің 1
Акарицидтердің түрін 1
түрін таңдау, 1
таңдау, қолдану 1
қолдану тәсілі 1
тәсілі мен 4
мен мерзімін 1
мерзімін белгілеу 1
белгілеу олардың 1
олардың уытына 1
уытына және 1
және кенелердің 1
кенелердің түрлеріне 1
түрлеріне байланысты. 1
байланысты. АҚАРУ 1
АҚАРУ – 1
– жаңа 5
жаңа есім 2
есім – 1
– аппақ, 2
аппақ, адал, 1
адал, жарық, 1
жарық, сұлу, 1
сұлу, әдемі 1
әдемі қыз 1
қыз болсын 1
болсын деп 2
деп берілген 3
берілген есім. 1
есім. Ақаулардың 1
Ақаулардың және 1
және шоғырланған 1
шоғырланған кернеулердің 1
кернеулердің құралымдық 1
құралымдық көздерінің 1
көздерінің орналасқан 1
орналасқан жерлеріндегі 1
жерлеріндегі метал 1
метал аққыштығы 1
аққыштығы кернеулердің 1
кернеулердің таралуы 1
таралуы мен 5
мен релаксациясына 1
релаксациясына себебін 1
себебін тигізеді. 2
тигізеді. Ақаулы 1
Ақаулы блок 1
блок (Дефектный 1
(Дефектный блок; 1
блок; defective 1
defective block) 1
block) — 5
— бетінің 1
бетінің бүлінуі 1
бүлінуі салдарынан 1
салдарынан пайдалануға 1
пайдалануға жарамсыз 1
жарамсыз иілгіш 1
иілгіш магниттік 1
магниттік дискінің 1
дискінің блогы. 1
блогы. Ақаулы 1
Ақаулы секторлар 1
секторлар (Дефектные 1
(Дефектные сектора; 1
сектора; bad 1
bad sectors) 1
sectors) - 1
- мәліметтер 1
мәліметтер жазу 1
жазу үшін 11
үшін пайдалануға 7
пайдалануға болмайтын 1
болмайтын дискіні 1
дискіні пішімдеу 1
пішімдеу немесе 1
немесе тексеру 1
тексеру кезінде 1
кезінде жарамсыздығы 1
жарамсыздығы белгілі 1
болған дискі 1
дискі бетінің 1
бетінің ақаулы 1
ақаулы секторлары. 1
секторлары. А.Кауфман, 1
А.Кауфман, Ф.Вильдганс, 1
Ф.Вильдганс, кейін 1
кейін М.Рубин, 1
М.Рубин, аға 1
аға буыннан 1
буыннан А.Уль 1
А.Уль осы 1
осы мектепті 1
мектепті ұстанды. 1
ұстанды. Ақ, 1
Ақ, ашық 1
ашық сары 10
қызғылт түсті 11
түсті гүлдері 6
гүлдері шоғырланып, 1
шоғырланып, жапырақ 1
жапырақ қолтығында 1
қолтығында орналасады. 1
орналасады. Ақбайдың 1
Ақбайдың шабармандары 1
шабармандары Құрманғазыны 1
Құрманғазыны арбаға 1
арбаға байлап 1
байлап жүргелі 1
жүргелі жатқанда 1
жатқанда шешесі 1
шешесі Ақбаланы 1
Ақбаланы көреді. 1
көреді. Ақбақай 1
Ақбақай ауылының 1
ауылының батысында 4
батысында 42 1
42 км 3
орналасқан. Ақбалаев 1
Ақбалаев 1959 1
1959 – 1
– 65 2
65 ж. 1
ж. жетіжылдық 1
жетіжылдық жоспарды 1
жоспарды асыра 1
асыра орындап, 1
орындап, сүрлемдік 1
сүрлемдік жүгерінің 1
жүгерінің әр 1
әр гектарынан 3
гектарынан 500 1
500 ц-ден 1
ц-ден өнім 1
өнім алған. 1
алған. АҚБАЛАЕВ 1
АҚБАЛАЕВ Әбдірахым 1
Әбдірахым (1910 1
(1910 ж. 1
ж. т., 2
т., қазіргі 1
қазіргі Жаңақорған 1
Жаңақорған ауданы 1
ауданы Бірлік 2
Бірлік а.) 1
еңбек ардагері, 5
ардагері, белгілі 1
белгілі жүгері 1
жүгері өсіруші 1
өсіруші диқан. 1
диқан. Ақбантай 1
Ақбантай батыр 1
батыр (шамамен 1
(шамамен 1691 1
1691 — 1
— 1780) 1
1780) — 1
— қазақ-қалмақ 1
қазақ-қалмақ соғысына 1
соғысына қатысқан 1
қатысқан аға 1
аға батыр. 1
батыр. Акбар 1
Акбар мавзолейінің 1
мавзолейінің одан 1
одан бұрынғы 4
бұрынғы әміршілер 1
әміршілер мавзолейлерінен 1
мавзолейлерінен ерекшелігі 1
ерекшелігі оның 4
оның буддалық 1
буддалық сәулет 1
сәулет концепциясына 1
концепциясына орай 1
орай жоспарланғандығында,— 1
жоспарланғандығында,— осы 1
осы тәрізді 3
тәрізді болжамдар 1
болжамдар сан 1
сан рет 6
рет айтылды 1
айтылды да. 1
да. Ақбар 1
Ақбар Хашеми 2
Хашеми Рафсанжани 1
Рафсанжани 1982 1
1982 жылғы 4
жылғы 15 5
15 мамырдағы 3
мамырдағы естелікте 1
естелікте Хосейн 1
Хосейн Ферейдунды 1
Ферейдунды сол 1
кездегі Караж 1
Караж губернаторы 1
губернаторы ретінде 1
ретінде атайды. 2
атайды. Ақ 2
Ақ барыс 1
барыс - 1
- Татарстанның 1
Татарстанның мемлекеттік 1
мемлекеттік елтаңбасында 1
елтаңбасында бейнелген 1
бейнелген ұлттық 1
ұлттық және 12
тарихы нышаны 1
нышаны болып 3
табылады. Ақ 2
Ақ бас 1
бас атан 1
атан қараган 1
қараган жаққа 1
жаққа жүрсең 1
жүрсең жеңесің. 1
жеңесің. Ақбас 1
Ақбас ауруы 1
ауруы - 2
көшпелі мал 19
шаруашылығы жағдайында 1
жағдайында кездесетін 1
кездесетін жылқының 1
жылқының аяғын 1
аяғын зақымдайтын 1
зақымдайтын жұқпалы 1
жұқпалы ауру. 4
ауру. » 1
» АҚ 6
АҚ бас 1
бас дирекгорының 1
дирекгорының бірінші 1
бірінші орынбасары. 4
орынбасары. Ақбас 1
Ақбас сұлыкештің, 1
сұлыкештің, сондай-ақ 1
сондай-ақ қазақ 3
қазақ ұсақшоқыларының 1
ұсақшоқыларының кейбір 1
кейбір тау 2
тау топтарында 1
топтарында да, 1
да, мысалы, 1
мысалы, Қарқаралы 1
Қарқаралы тауларында 1
тауларында өмір 1
сүруі мүмкін. 2
мүмкін. Ақбастың 1
Ақбастың кейбір 1
түрлері бау-бақшада 1
бау-бақшада сәндік 1
де өсіріледі. 5
өсіріледі. Ақбас 1
Ақбас тырна 1
тырна ( 2
– тырнатәрізділер 1
тырнатәрізділер отрядына 1
отрядына жататын 8
жататын құс. 1
құс. Ақ 1
Ақ Бим 1
Бим Қара 1
Қара құлақ 1
құлақ ( 1
— 1971 1
1971 жылы 11
жылы орыс 12
орыс жазушысы 3
жазушысы Гавриил 1
Гавриил Николаевич 1
Николаевич Троепольский 1
Троепольский ( 1
( Ақбілек 1
Ақбілек содырлардың 1
содырлардың ортасына 1
ортасына түсіп, 2
түсіп, қарамұртқа 1
қарамұртқа ермек 1
ермек болды. 1
болды. "Ақбілектен" 1
"Ақбілектен" психологиялық 1
психологиялық роман 2
роман табиғатына 1
табиғатына хас 1
хас негізгі 1
негізгі сипатты 1
сипатты - 1
- шығарманың 1
шығарманың сюжеттік-композициялық 1
сюжеттік-композициялық концепциясының 1
концепциясының кейіпкердің 1
кейіпкердің ішкі 2
ішкі әлемін 1
әлемін талдау 1
талдау мақсатына 1
мақсатына тәуелділігін 1
тәуелділігін бажайлауға 1
бажайлауға болады. 1
болады. Ақбілектің 1
Ақбілектің басынан 1
өткен тағдырға 1
тағдырға қарамай, 1
қарамай, оған 1
оған ғашық 2
ғашық болады. 9
болады. А.Қ.Бірімжановтың 1
А.Қ.Бірімжановтың өмірі 1
мен еңбегін 2
еңбегін насихаттауда 1
насихаттауда соңғы 1
соңғы 2-3 1
2-3 жылдың 1
ішінде ғана 3
ғана қолға 1
бастады. Ақбөкендердің 1
Ақбөкендердің басына 1
басына қаншама 1
қаншама зобалаң 1
зобалаң заман 1
заман туғанмен, 1
туғанмен, миллиондаған 1
миллиондаған жылдар 4
бойы тұқымын 1
тұқымын сақтап 1
сақтап қала 5
қала алды. 4
алды. Ақбөкеннің 1
Ақбөкеннің қазба 1
қазба қалдықтары 4
қалдықтары плейстоцен 1
плейстоцен қабатынан 1
қабатынан Батыс 1
Батыс Англиядан 1
Англиядан Шығыс 1
Шығыс Аляскаға 1
Аляскаға дейінгі 1
дейінгі аралықтан 1
аралықтан табылған. 1
табылған. » 1
АҚ бөлім 2
бөлім бастығы. 2
бастығы. Ақ 1
Ақ болсаң 1
болсаң аллам 1
аллам жәрдем 1
жәрдем беріп 1
беріп жараңды 1
жараңды жазар, 1
жазар, қара 1
қара болсаң 1
болсаң қарғар, 1
қарғар, тек 1
тек турасын 1
турасын айт!" 1
айт!" Ақбұйрат 1
Ақбұйрат - 1
- мекен 1
мекен аты. 3
аты. “Ақбұлақ” 1
“Ақбұлақ” АҚ-ында 1
АҚ-ында зоотехник-селекционер 1
зоотехник-селекционер болып 1
болып бастады. 9
бастады. Ақбұлақ 1
Ақбұлақ аулынының 1
аулынының солтүстік-шығысында 1
солтүстік-шығысында 5 1
5 км 23
орналасқан. Ақбұлақ 1
Ақбұлақ зираттары 1
зираттары б.з.б. 1
б.з.б. 1 2
1 мың 3
мың жылдықтың 2
жылдықтың орта 1
шенінде пайда 2
болған. Ак 1
Ак бұлды 1
бұлды ад 1
ад ал 1
ал кұн 1
кұн кетер. 1
кетер. Ақ 1
Ақ бұлт 1
бұлт жарқыраған 1
жарқыраған күйінде 1
күйінде көкке 1
көкке көтеріліп 1
көтеріліп көрінбей 1
көрінбей кетті. 2
кетті. Ақ 1
Ақ бура 1
бура жүре-жүре 1
жүре-жүре осы 1
осы жерге 9
жерге шөккен 1
шөккен екен. 1
екен. Аквабионт 1
Аквабионт (Аквабионт; 1
(Аквабионт; — 1
— су, 4
су, — 2
— тіршілік 2
тіршілік етуші) 1
етуші) — 1
— құрлық 3
құрлық суқоймаларын 1
суқоймаларын мекен 1
мекен етушілер. 1
етушілер. Аквакешендер 1
Аквакешендер – 1
– су 6
су молекулаларының 2
молекулаларының қатысуымен 1
қатысуымен түзілетін 2
түзілетін химиялық 1
химиялық қосылыстар. 2
қосылыстар. Аквариум 1
Аквариум балықтарының 1
балықтарының жүздеген 1
жүздеген түрі 2
түрі кездеседі. 17
кездеседі. Аквариумдер 1
Аквариумдер балықтардың 1
балықтардың табиғи 1
табиғи жағдайына 1
жағдайына сәйкес 7
сәйкес жабдықталады. 1
жабдықталады. Акватория 1
Акватория ( 1
— аумақ) 1
аумақ) — 1
— белгіленген 1
белгіленген шекарадағы 1
шекарадағы су 1
су бетінің 3
бетінің еңірі. 1
еңірі. Аквинскийдің 1
Аквинскийдің іліміне 1
іліміне қарсы 1
қарсы сын 1
сын айтқан 1
айтқан шотланд 1
шотланд схоласты 1
схоласты Дунс 1
Дунс Скотт 1
Скотт (1268 1
(1268 – 1
– 1308) 1
1308) құдайдың 1
құдайдың да, 2
да, адамның 4
адамның да 4
да ақыл-ойы 2
ақыл-ойы оның 1
оның ерік-жігеріне 1
ерік-жігеріне тәуелді, 1
тәуелді, сондықтан 1
сондықтан құдайдың 1
құдайдың жігері 1
жігері абсолютті 1
абсолютті ерікті, 1
ерікті, ал 1
оның қалағанын 1
қалағанын істегеннің 1
істегеннің өзі 1
– игілік 1
игілік деп 1
есептеді. Ақ 1
Ақ гвардияшы 1
гвардияшы атаман 1
атаман Дутовтың 1
Дутовтың бандасын 1
бандасын жою 1
жою туралы 6
туралы операция 1
операция дайындалады. 1
дайындалады. Ақ 1
Ақ гвардияшылар 1
гвардияшылар қазан 1
айында Нальчикті 1
Нальчикті басып 1
басып алды. 33
алды. Ақ 1
Ақ ғұндар 1
ғұндар бір 1
бір бетіне 2
бетіне пехлеви, 1
пехлеви, екінші 1
екінші бетіне 1
бетіне эфталит 1
эфталит (түркі-руни) 1
(түркі-руни) жазуы 1
жазуы бар 6
бар теңгелер 1
теңгелер (біздің 1
(біздің заманымыздың 3
заманымыздың 5 1
5 – 27
6 ғасырлары) 1
ғасырлары) жасап, 1
жасап, сауда 1
сауда айналымына 2
айналымына кіргізген. 1
кіргізген. Ақ 1
Ақ ғұндарға 1
ғұндарға салық 1
төлеп тұрған. 1
тұрған. Ақдабыдан 1
Ақдабыдан киім 1
киім тігіліп, 1
тігіліп, төсек 1
төсек жабдықтары 1
жабдықтары жасалады. 1
жасалады. Ақ 2
Ақ дегелек 2
дегелек санының 1
санының азаюына 5
азаюына байланысты 11
байланысты қорғауға 7
қорғауға алынған. 7
алынған. Ақ 1
дегелек ұсақ 1
ұсақ жәндіктермен, 1
жәндіктермен, сондай-ақ 1
сондай-ақ жыланмен, 1
жыланмен, көлбақамен, 1
көлбақамен, құрбақамен 1
құрбақамен және 1
және кемірушілермен 1
кемірушілермен қоректенеді. 2
қоректенеді. » 1
кеңесінің төрағасы. 7
төрағасы. А.к-дің 1
А.к-дің қазіргі 1
қазіргі 12 1
12 руы 1
руы осыдан 1
осыдан өрбиді. 1
өрбиді. А. 1
А. кезінде 2
кезінде абсорбент 1
абсорбент газға 1
газға қарағанда 1
қарағанда инертті 1
инертті орта 1
орта болады. 1
болады. А. 1
кезінде әр 6
түрлі рефракция 1
рефракция не 1
болмаса әр 1
әр дәрежедегі 1
дәрежедегі бір 1
бір рефракция 1
рефракция көздің 1
көздің мүйіз 1
мүйіз қабығында 1
қабығында бір-біріне 1
бір-біріне қосарланып 1
қосарланып тұрады 1
тұрады (мыс., 1
(мыс., алыстан 1
алыстан көрмеушілік 1
көрмеушілік пен 1
пен алыстан 1
алыстан көргіштік) 1
көргіштік) А-тың 1
А-тың туа 1
туа біткен 12
біткен және 3
және жүре 5
жүре пайда 8
болған түрлері 1
А. қ. 2
қ. е. 2
е. қанық 1
қанық ерітіндіге 1
ерітіндіге айналған 1
айналған кезде, 1
кезде, таза 1
таза күйінде 6
күйінде әуелі 1
әуелі негізгі 1
негізгі еріген 1
еріген зат 1
зат кристалданады 1
кристалданады да, 1
да, аз 1
аз мөлшердегі 2
мөлшердегі қоспалар 1
қоспалар ерітіндіде 1
ерітіндіде қалады. 1
қалады. А. 1
е. тұрақсыз 1
тұрақсыз болады, 1
болады, оны 4
оны алу 2
үшін ыстық 2
ыстық қанық 1
қанық ерітінді 1
ерітінді баяу 1
баяу суытылады. 1
суытылады. Ақәулетова 1
Ақәулетова тәжірибелі 1
тәжірибелі ұстаз. 1
ұстаз. Ақжайық 1
Ақжайық ауылдық 1
ауылдық Махамбет 1
Махамбет ауданын 1
ауданын Кеңесі 1
Кеңесі атқару 3
атқару комитетітнің 1
комитетітнің төрағасы. 1
төрағасы. “Ақ 1
“Ақ Жайық” 1
Жайық” трилогиясы 1
трилогиясы мен 1
мен “Көп 2
“Көп жыл 1
өткен соң” 1
соң” роман-дилогиясы 1
роман-дилогиясы 5 1
5 кітаптан 2
кітаптан тұратын 3
тұратын тұтас 2
тұтас эпопея 1
эпопея іспетті. 1
іспетті. Ақжан 1
Ақжан алқабы 1
алқабы қысқы 1
қысқы мал 1
мал жайылымына 18
жайылымына пайдаланылады. 12
пайдаланылады. Ақжар 1
Ақжар ауылы) 1
ауылы) Қазақ 1
тілі. Ақжарқын 1
Ақжарқын ауылдық 1
ауылдық округі 13
округі (бұрынғы 1
(бұрынғы атауы 3
- Совхозный 1
Совхозный ауылдық 1
ауылдық округі) 1
округі) – 1
– Ақжарқын, 1
Ақжарқын, ашық 1
ашық келеді. 1
келеді. Ақжарқын 1
Ақжарқын жайдарылықты, 1
жайдарылықты, адал 1
адал ниет, 1
ниет, ақ 1
ақ пейілді, 1
пейілді, таза 1
таза ой 1
мен әділдікті 1
әділдікті білдіреді. 1
білдіреді. Ақ 1
Ақ желімбастан 1
желімбастан жасалған 1
жасалған дәрілердің 2
дәрілердің қабынуға 1
қабынуға қарсы 7
қарсы әсер 6
әсер ететін,қан 1
ететін,қан тоқтататын,ұйқыны 1
тоқтататын,ұйқыны қалпына 1
қалпына келтіретін 2
келтіретін қасиеттері 1
қасиеттері бар. 10
бар. Ақжелкен 1
Ақжелкен - 1
- шатыршагүлділер 1
шатыршагүлділер тұқымдасына 1
жататын бір 8
екі жылдық 14
жылдық өсімдік. 2
өсімдік. Ақ 1
Ақ және 1
және қара 19
қара бұғылар, 1
бұғылар, тауешкілер 1
тауешкілер құрбандыққа 1
құрбандыққа шалу 2
шалу ғұрыптарының 1
ғұрыптарының бір 1
бөлігі болуы 1
мүмкін. АҚ 1
АҚ және 3
және ТЖ, 1
ТЖ, құтқарушылық 1
құтқарушылық іс, 1
іс, апат 1
медицинасы саласында 1
саласында қызмет 3
қызмет ететін 9
ететін мамандарға, 1
мамандарға, сондай-ақ 1
сондай-ақ бейбітшілік 1
бейбітшілік және 2
және әскери 22
әскери уақытта 1
уақытта халық 1
халық пен 6
пен аумақтың 1
аумақтың жеке 1
жеке және 9
және ұжымдық 4
ұжымдық қауіпсіздігі 1
қауіпсіздігі мәселелерін 1
мәселелерін зерттеушілерге 1
зерттеушілерге және 1
және оқытушыларға 1
оқытушыларға арналған. 1
арналған. АҚЖІБЕК 1
АҚЖІБЕК - 1
- Жібек 1
Жібек есіміне 1
есіміне ақ 1
ақ сөзін 1
сөзін үстемелей 1
үстемелей қосып 1
қосып жасалған 1
жасалған кыз 1
кыз есімі. 1
есімі. Ақжібек 1
Ақжібек Темірғалиқызы 1
Темірғалиқызы Мұқашева 1
Мұқашева «Қазақстан»: 1
« » 7
АҚ Жобаларды 1
Жобаларды несиелеу 1
несиелеу департаментінің 1
департаментінің директоры, 3
директоры, басқарушы 1
басқарушы директоры, 1
директоры, вице-президенті. 1
вице-президенті. АҚ 1
АҚ жобаны 1
жобаны жүзеге 2
асыру кестесіне 1
кестесіне сәйкес 1
сәйкес құрылыстың 1
құрылыстың І 1
І кезеңінің 1
кезеңінің басталуы 1
басталуы 2014 1
наурыз айында, 1
айында, ал 1
ал аяқталуы 1
аяқталуы 2016 1
2016 жылдың 13
жылдың I 2
I тоқсанына 1
тоқсанына жоспарлануда. 1
жоспарлануда. Ақжол 1
Ақжол ауылынан 1
ауылынан оңтүстік-батысқа 6
жерде. Ақжолов 1
Ақжолов әрі 1
әрі жырау, 1
жырау, әрі 1
әрі суырыпсалма 1
суырыпсалма айтыскер 1
айтыскер ақын. 2
ақын. А.Қ.Жұбановтың 1
А.Қ.Жұбановтың ғылыми 1
ғылыми жетекшілігімен 1
жетекшілігімен 5 3
5 кандидаттық 1
кандидаттық және 5
және 3 16
3 магистрлық 1
магистрлық диссертациялар 1
диссертациялар қорғалды. 2
қорғалды. Ақжұпар 1
Ақжұпар балконды 1
балконды гүлдендіруде, 1
гүлдендіруде, қысқы 1
қысқы бақ 1
бақ жасауда 1
жасауда кең 2
кең қолданыста. 1
қолданыста. Ақ 1
Ақ заттан 1
заттан өткізгіш 1
өткізгіш жолдар 1
жолдар түзіледі. 1
түзіледі. «Акие 1
«Акие норо» 1
норо» - 1
- «Қазақтелефильм» 1
«Қазақтелефильм» студиясының 2
студиясының түрлі 3
түрлі түсті, 3
түсті, 2 2
2 бөлімді, 4
бөлімді, қазақ-орыс-ұйғыр 1
қазақ-орыс-ұйғыр тілдерінде 1
тілдерінде фильмі 1
фильмі ( 3
( Ақиқат 1
Ақиқат дегеніміз-қоғам‚ 1
дегеніміз-қоғам‚ табиғат 1
табиғат құбылыстарының 3
құбылыстарының адам 1
адам санасында 2
санасында объективті 1
объективті көрініс 1
көрініс табуы. 1
табуы. Ақиқатқа 1
Ақиқатқа жаны 1
жаны қас 2
қас арам 1
арам пиғылды 2
пиғылды дұшпандары 1
дұшпандары оған 1
оған үнемі 1
үнемі қастандық 1
қастандық жасаудың 1
жасаудың айла-амалын 1
айла-амалын іздеді. 1
іздеді. Ақиқатқа 1
Ақиқатқа монополия 1
монополия жасау 1
жасау әрекетіне 1
әрекетіне қарсы 3
шығып, толеранттылық 1
толеранттылық (төзімділік) 1
(төзімділік) пен 1
пен либералды 1
либералды позицияларын 1
позицияларын ұстанды. 1
ұстанды. Ақиқат 1
Ақиқат категориясы 1
категориясы білімнің 1
білімнің затқа 1
затқа сәйкес 2
сәйкес келуін 2
келуін ғана 1
емес, танымдық 1
танымдық қызмет 3
қызмет тәсілін 1
тәсілін де 2
де сипаттайды. 1
сипаттайды. Акиқат 1
Акиқат өзінің 1
өзінің даму 6
даму кезеңдерінде 1
кезеңдерінде тұрақты 1
тұрақты серігі 1
серігі болып 2
болып келе 6
жатқан қарама-карсылығы 1
қарама-карсылығы - 1
- адасумен 1
адасумен тығыз 1
байланысты. Ақиқат 1
Ақиқат пен 1
пен арман, 1
арман, шындық 1
шындық пен 3
пен қиял 1
қиял қаз-қатар 1
қаз-қатар өрілген 1
өрілген бұл 2
бұл фантасмагориялық 1
фантасмагориялық шығарманың 1
шығарманың тосын 1
тосын оқиғасы 1
оқиғасы ғана 1
емес, кейіпкерлерінің 1
кейіпкерлерінің ой-санасы, 1
ой-санасы, дүниетанымы, 1
дүниетанымы, фәни 1
фәни жалғанға 1
жалғанға деген 1
деген көзқарасы 5
көзқарасы да 1
да қызықты. 1
қызықты. «Ақиқат 1
«Ақиқат сыйы» 2
сыйы» дастанында 1
дастанында жомарттық 1
жомарттық пен 2
пен сарандық, 1
сарандық, карапайымдылық 1
карапайымдылық пен 1
пен сабырлық 1
сабырлық жайында 1
жайында айтылған 1
айтылған ой 2
ой пікірлер 1
пікірлер қазақтың 1
қазақтың ақын 1
ақын жыраулары 1
жыраулары поэзиясында 1
поэзиясында өзінің 1
өзінің көркемдік 2
көркемдік дәстүр 2
дәстүр жалғасын 2
жалғасын тапқан. 4
тапқан. Акиқатты 1
Акиқатты біртіндеп 1
біртіндеп дәлдеу 1
дәлдеу және 1
және тереңдету 1
тереңдету үдерісін 1
үдерісін белгілеу 1
белгілеу және 4
және сипаттау, 1
сипаттау, оның 1
оның объективті 2
объективті мазмүнын 1
мазмүнын толыктыру 1
толыктыру үшін 1
үшін "абсолютті 1
"абсолютті ақиқат 1
ақиқат және 1
салыстырмалы акикат" 1
акикат" үғымдары 1
үғымдары енгізілген. 1
енгізілген. Ақиқаттық 1
Ақиқаттық биті 1
биті (Бит 1
(Бит достоверности; 1
достоверности; validiti 1
validiti bit) 1
bit) — 1
— ақпараттың 2
ақпараттың дұрыстығын 1
дұрыстығын көрсету 1
көрсету үшін 21
үшін компьютер 1
компьютер жадындағы 1
жадындағы сөзге 1
сөзге үстемеленетін 1
үстемеленетін разряд. 1
разряд. Ақиқатты 1
Ақиқатты танып-білу 1
танып-білу процесі 1
процесі — 1
— тарихи, 1
тарихи, қарама-қайшылықты, 1
қарама-қайшылықты, шексіз 1
шексіз процесс. 1
процесс. Ақиқатында, 1
Ақиқатында, оның 1
оның басты 9
басты саяси 3
саяси қарсыласы 1
қарсыласы бұл 1
бұл уақытта 5
уақытта қайтыс 1
болған болатын, 1
болатын, ол 5
ол дәл 1
дәл сол 12
сол күні 8
күні бірнеше 1
сағат бұрын 7
бұрын қайтқан 1
қайтқан болатын. 1
болатын. Ақинақ 1
Ақинақ жүзінің 1
жүзінің екі 1
екі жағына 7
жағына алтын 2
алтын қаптырмалар 1
қаптырмалар көмкерілген; 1
көмкерілген; олардың 1
олардың бірінде 1
бірінде жұқа 1
жұқа бедермен 1
бедермен он 1
он екі, 1
екі, екіншісінде 1
екіншісінде — 1
— тоғыз 1
тоғыз бейне 1
бейне бар. 1
бар. Ақинаның 1
Ақинаның төрт 1
төрт қауіпсіздік 1
қауіпсіздік қызметінің 2
қызметінің әскерінің 1
әскерінің үшеуі 1
үшеуі қаза 1
қаза тауып, 8
тауып, соңғысы 1
соңғысы оны 1
оны жарақаттады. 1
жарақаттады. Ақиық 1
Ақиық ақындығы 1
ақындығы жаза 1
жаза ала 1
ала ма? 3
ма? А.К. 1
А.К. Кавос 1
Кавос 1856 1
1856 ж. 1
ж. қалпына 1
қалпына келтіріп, 5
келтіріп, оның 2
оның архитектурасына 1
архитектурасына өзгеріс 1
өзгеріс енгізді. 1
енгізді. Ақ 1
Ақ қағазда 1
қағазда сонымен 1
қатар Шыңжаңда 1
Шыңжаңда екі 1
екі жылдан 2
астам уақыттан 4
уақыттан бері 10
бері зорлық-зомбылық 1
зорлық-зомбылық террористері 1
террористері болған 1
болған жоқ, 11
жоқ, экстремистік 1
экстремистік ену 1
ену тиімді 1
тиімді түрде 5
түрде тоқтатылды, 1
тоқтатылды, әлеуметтік 1
әлеуметтік қауіпсіздік 1
қауіпсіздік айтарлықтай 1
айтарлықтай жақсарды 1
жақсарды деп 1
жазылған. Аккад 1
Аккад есімі 1
есімі аккад 1
аккад тілінен 1
тілінен шыққан 1
шыққан сөз 1
сөз емес 2
емес және 14
және Аккад 2
Аккад қаласы 1
қаласы Саргонға 1
Саргонға дейін 1
дейін де 9
де бар 15
бар болған 3
болған болуы 2
мүмкін. Аққалақты 1
Аққалақты кейде 1
кейде ақ 1
ақ қия 1
қия немесе 1
немесе ақ 4
ақ құлақ 1
құлақ деп 1
Ақ қалмақ 1
қалмақ - 1
- қазіргі 6
қазіргі тілеуіттеер 1
тілеуіттеер мен 1
мен алтайлықтардың 1
алтайлықтардың арғы 1
арғы атасы; 1
атасы; алтайкісі 1
алтайкісі (алтай-кижи) 1
(алтай-кижи) мен 1
мен төлеңгіттердің 1
төлеңгіттердің денін 1
денін 19 1
19 ғасырда 12
ғасырда осылай 1
осылай атаған. 4
атаған. Аққанат 1
Аққанат қырқылдақ 1
қырқылдақ – 1
– дене 1
дене мөлшері 8
мөлшері қара 1
қара қырқылдақа 1
қырқылдақа шамалас, 1
шамалас, дегенмен 1
дегенмен ашық 1
ашық сұр 3
сұр қанаты 1
қанаты және 2
ақ құйрығы 1
құйрығы арқылы 1
арқылы одан 1
одан жақсы 1
жақсы ажыратылатын 1
ажыратылатын құс. 1
құс. Аққан 1
Аққан дария 1
дария құрыса, 1
құрыса, су 1
су беруші 1
беруші бар 1
бар ма 4
ма екен” 1
екен” деп 1
деп естіртеді. 1
естіртеді. Аққан 1
Аққан сумен 1
сумен кетсін, 1
кетсін, - 1
деп үш 6
үш рет 32
рет денесін 1
денесін қалдырмаіі 1
қалдырмаіі «ақтау», 1
«ақтау», яғни 1
яғни баланың 2
баланың басынан 2
басынан бақайына 1
бақайына дейін 1
дейін денесіне 1
денесіне тигізіп 1
тигізіп шығады, 1
шығады, тіпті 1
тіпті табанына, 1
табанына, алақанына, 1
алақанына, басы-көзі, 1
басы-көзі, мұрнына 1
мұрнына дейін 1
дейін қалдырмай 1
қалдырмай ащылайды. 1
ащылайды. Ақ 1
Ақ қаңылтырдан 1
қаңылтырдан консерві 1
консерві қалбырлары 1
қалбырлары жасалады. 1
Ақ Кесенеге 1
Кесенеге 2007 1
2007 – 1
– 2008 2
2008 жылдары 1
жылдары «Қазаққайтажаңғырту» 1
«Қазаққайтажаңғырту» мекемесінің 1
мекемесінің шеберлері 1
шеберлері Қ. 1
Қ. Тұяқбаевтың 1
Тұяқбаевтың басшылығымен 1
басшылығымен жаңғырту 1
жаңғырту жұмыстарын 1
жұмыстарын жүргізілді. 1
жүргізілді. Ақ 1
Ақ киізден 1
киізден тігілген 1
тігілген Қалпақ 1
Қалпақ – 1
– жеңіл. 1
жеңіл. «Ақ 1
«Ақ киімді, 1
киімді, денелі, 1
денелі, ақсакалды, 1
ақсакалды, Соқыр, 1
Соқыр, мылқау 1
мылқау танымас 1
танымас тірі 1
тірі жанды. 1
жанды. Аққияқ 1
Аққияқ ауданында 1
ауданында Құйғанбай 1
Құйғанбай деген 1
деген кісінің 8
кісінің салдырған 1
салдырған мешітінде 1
мешітінде (1810 1
(1810 ж.) 1
ж.) өмірінің 1
өмірінің соңына 20
дейін имам 1
имам болып, 1
болып, халықты 2
халықты ізгілікке, 1
ізгілікке, мұсыл- 1
мұсыл- мандыққа 1
мандыққа үндеді. 1
үндеді. Ақ 1
Ақ кірекук 1
кірекук киер 1
киер ме 1
ме екенбіз! 1
екенбіз! Ақ 1
Ақ көбелектер 1
көбелектер тұқымдасына 1
жатады. Ақ, 1
Ақ, көк 1
көк түсті 11
гүлдері масақ 1
масақ тәрізді 3
тәрізді гүлшоғырына 1
гүлшоғырына топталған. 12
топталған. Ақкөл 1
Ақкөл 1934-1997 1
1934-1997 жылдары 1
жылдары алғаш 1
алғаш ұжымшар, 1
ұжымшар, кейін 1
кейін кеңшар 1
кеңшар және 1
және Талас 3
Талас ауданының 1
ауданының орталығы 5
орталығы болған. 12
болған. Ақкөл 1
Ақкөл ауданының 1
ауданының Наумовка 1
Наумовка ауылынан 1
ауылынан шығысқа 4
км жерден 4
жерден бастау 1
алады. Ақкөл 1
Ақкөл гранит 1
гранит кен 3
- Ақкөл 1
Ақкөл көлі 1
көлі жағасындағы 1
жағасындағы емдік 1
емдік қасиеті 6
қасиеті бар 17
бар лай 1
лай шөгінділері. 1
шөгінділері. » 1
АҚ компаниясының 1
компаниясының президенті 3
президенті қызметін 3
қызметін атқарады. 45
атқарады. Ақ 2
Ақ қоспай 1
қоспай суға 1
суға ұн 1
ұн сеуіп 1
сеуіп дайындаған 1
дайындаған түрін 1
түрін қара 1
қара көже 1
көже дейді. 1
дейді. Ақ-Қоюнлу 1
Ақ-Қоюнлу Әзірбайжан 1
Әзірбайжан ұлтының 1
ұлтының қалыптасуында 1
қалыптасуында маңызды 1
рөл ойнады, 2
ойнады, және 1
және Әзірбайжан 1
Әзірбайжан мемлекетінің 2
мемлекетінің құрылуында 1
құрылуында да 1
да ықпал 5
етті. Аққоян 1
Аққоян жылы 1
жылы кар 1
кар калың 1
калың түсіп, 1
түсіп, көктем 1
көктем созылыңқырап 1
созылыңқырап шығыпты. 1
шығыпты. Аккра 1
Аккра арқылы 1
арқылы шетке 1
шетке алмас, 1
алмас, какао 1
какао шығарылады. 1
шығарылады. Аққұдықта 1
Аққұдықта тұрмыс 1
өтеу кәсіпорны, 1
кәсіпорны, орта 1
орта мектеп, 38
мектеп, клуб, 26
клуб, аурухана 1
аурухана бар. 9
бар. «Аққудың» 1
«Аққудың» виолончель 1
виолончель партиясы 1
партиясы сопраноға 1
сопраноға ауыстырылды, 1
ауыстырылды, вокльды 1
вокльды орындау 1
орындау кезінде 9
кезінде октаваға 1
октаваға жоғары 1
болуы мүмкін— 1
мүмкін— лирикалық-колоратурлы 1
лирикалық-колоратурлы сопрано. 1
сопрано. «Аққу», 1
«Аққу», «Құдіреттің 1
«Құдіреттің құсы», 1
құсы», «Ақ 1
«Ақ көбік-көк 1
көбік-көк көбік» 1
көбік» күйлері 1
күйлері туралы 1
туралы Молықбай 1
Молықбай атаның 1
атаның өз 1
өз аузынан 3
аузынан әңгімесін 1
әңгімесін естіген 1
естіген Мұхтар 1
Мұхтар Әуезов 12
Әуезов 1927 1
1927 жылы 11
жылы очерктер 1
очерктер жазғаны 3
жазғаны белгілі. 1
белгілі. Аққулар 1
Аққулар уақытының 1
уақытының негізгі 1
негізгі бөлігін 7
бөлігін суда 1
суда жүзумен 1
жүзумен өткізіді, 1
өткізіді, алайда 1
алайда сүңги 1
сүңги алмайды. 1
алмайды. Аккумулятор 1
Аккумулятор зауыты 1
зауыты 1979 1
ж. іске 3
іске қосылған. 5
қосылған. Аққұрға 1
Аққұрға қарағанда 1
қарағанда тундралық 1
тундралық аққұрлар 1
аққұрлар әжептәуір 1
әжептәуір ызғарлы 1
ызғарлы жағдайларда 1
жағдайларда орнығып 1
орнығып алып, 1
алып, Еуразия 1
Еуразия және 1
Американың тундрасы 1
тундрасы мен 1
мен биік 2
биік тауларына 1
тауларына қоныстанады. 1
қоныстанады. Ақ 1
Ақ құтан 1
құтан балықпен, 1
балықпен, көлбақалармен, 1
көлбақалармен, көкқасқа 1
көкқасқа шегірткемен, 1
шегірткемен, инеліктермен, 1
инеліктермен, жәндіктермен 1
жәндіктермен және 1
олардың дернәсілдерімен, 3
дернәсілдерімен, ұсақ 1
ұсақ кеміргіштермен, 1
кеміргіштермен, кесірткелермен 1
кесірткелермен қоректенеді. 1
қоректенеді. «Аққу» 1
«Аққу» (фр. 1
(фр. Le 1
Le Cygne) 1
Cygne) — 1
— 1886 1
1886 жылдың 1
жылдың ақпанында 6
ақпанында шыққан 1
шыққан «Жануарлар 1
«Жануарлар карнавалы» 1
карнавалы» сюитасынан 1
сюитасынан алынған 1
алынған Камиль 1
Камиль Сен-Санстың 1
Сен-Санстың пьесасы 1
пьесасы және 2
осы музыкаға 1
музыкаға арналған 2
арналған Михаил 1
Михаил Фокиннің 1
Фокиннің хореографиялық 1
хореографиялық әуені, 1
әуені, «Өлім 1
«Өлім ауызындағы 1
ауызындағы аққу» 1
аққу» (фр. 1
(фр. La 1
La Mort 1
Mort du 1
du Cygne) 1
Cygne) атауымен 1
атауымен әйгілі 2
әйгілі болған. 3
болған. Ақ, 1
Ақ, қызғылт, 1
қызғылт, қызыл, 2
сарғыш жасыл 2
жасыл түсті, 6
түсті, қоңырау 1
қоңырау пішінді 1
пішінді гүлі 1
гүлі қос 3
қос жынысты. 1
жынысты. Ақ, 1
Ақ, қызыл 1
және қызыл 10
қызыл әдеттегі 1
әдеттегі және 2
және маркалы 1
маркалы Күшейтілген 1
Күшейтілген шараптар 2
шараптар шығарылады. 1
шығарылады. Ақл 1
Ақл әл-фаъал 1
әл-фаъал ұғымы 1
ұғымы бойынша 1
әлем дамуының 2
дамуының (дүниетаным 1
(дүниетаным тұрғысынан) 1
тұрғысынан) қозғаушы 1
қозғаушы күштері 4
күштері жаратқан 1
жаратқан ие 1
ие — 1
— Аллатағала 1
Аллатағала құдіретінен 1
құдіретінен туындап 1
туындап жатады. 1
жатады. АҚЛИМА 1
АҚЛИМА - 1
- араб 7
араб тілінен 5
тілінен алынған 1
алынған ғәклыя 1
ғәклыя — 1
— ақыл, 1
ақыл, сана, 1
сана, ес, 1
ес, ақыл 1
ақыл парасаты. 1
парасаты. Ақмамықтың 1
Ақмамықтың негізгі 1
негізгі түрлерінің 3
түрлерінің бірі 3
— Ұзынсабақ 1
Ұзынсабақ ақмамық 1
ақмамық эндемик 1
эндемик өсімдік 1
өсімдік болып 2
саналады. Ақмаңдай 1
Ақмаңдай ару 1
ару Махирдің 1
Махирдің отбасын 1
отбасын ойранын 1
ойранын шығарып 1
шығарып қасірет 1
қасірет әкелген 1
әкелген ортадан 1
шыққан еді. 4
еді. Ақмарал 1
Ақмарал Ноғайбаева 1
Ноғайбаева 1973 1
жылы Қызылорда 1
Қызылорда облысы 8
облысы Шиелі 1
Шиелі ауданында 1
ауданында дүниеге 9
дүниеге келген 34
келген "Қазақтың 3
"Қазақтың дәтүрлі 7
дәтүрлі 1000 7
1000 әні", 7
әні", EL 7
EL production 7
production company, 7
company, Co. 7
Co. Ақмарал 1
Ақмарал – 1
– таза 1
таза қазақ 1
қазақ сөздерінен 1
сөздерінен құралған 2
құралған есім. 1
есім. Ақ 1
Ақ матаның 1
матаның үстінде 1
үстінде университет 1
университет логотипі 1
логотипі бейнеленген. 1
бейнеленген. Ақмая 1
Ақмая қонысының 1
қонысының тұрғындары 2
тұрғындары негізінен 3
негізінен мыс 1
мыс балқытып, 1
балқытып, одан 1
одан қару-жарақ, 1
қару-жарақ, түрлі 1
түрлі саймандар 1
саймандар жасауды 1
жасауды кәсіп 1
кәсіп еткен. 1
еткен. Ақмешіт 1
Ақмешіт бірте-бірте 1
бірте-бірте сауда 1
сауда керуен 1
керуен жолдары 1
жолдары үстіндегі 1
үстіндегі аса 1
ірі әскери 2
әскери бекіністердің 1
бекіністердің біріне 1
айналды. Ақмешітке 1
Ақмешітке 400-ден 1
400-ден астам 7
астам сарбаз, 1
сарбаз, зеңбіректер, 1
зеңбіректер, қару-жарақ 1
қару-жарақ қоймасы 2
қоймасы болды. 2
болды. Ақмешіт 1
Ақмешіт кешесіндегі 1
кешесіндегі Қазақстан 1
Республикасының Ұлттық 8
Ұлттық академиялық 1
академиялық кітапханасы. 1
кітапханасы. Ақмешіт 1
Ақмешіт — 1
— Құлжан, 1
Құлжан, Дүйсеке 1
Дүйсеке ескерткіштері 1
ескерткіштері осының 1
айғағы. Ақмешітте 1
Ақмешітте 400-ден 1
астам сарбаз 1
сарбаз және 1
және зеңбірек, 1
зеңбірек, қару-жарақ 1
болды. Ақмола 1
Ақмола — 1
— аққайрақ 1
аққайрақ тастан 1
тастан әдемілеп 1
әдемілеп жасалған 1
жасалған ескерткіш 1
ескерткіш белгілер. 1
белгілер. Ақмола, 1
Ақмола, Атбасар 1
Атбасар уезінің 1
уезінің қазақтары 1
қазақтары айтарлықтай 1
айтарлықтай қарсылық 2
қарсылық көрсеткен. 1
көрсеткен. Ақмола 1
Ақмола аумағында 1
аумағында эстондықтар 1
эстондықтар мен 1
мен латыштардың 1
латыштардың шағын 1
шағын бір 2
тобы (375 1
(375 адам) 1
адам) да 2
да өмір 2
сүрді. Ақмолаға 1
Ақмолаға көшіру 1
көшіру туралы 1
туралы ұсыныс 3
ұсыныс жасады. 2
жасады. Ақмола 1
Ақмола губкомында 1
губкомында қызмет 1
қызмет атқарды, 2
атқарды, Қазақ 1
Қазақ АКСР-і 2
АКСР-і ОАК-нің 2
ОАК-нің мүшесі 1
мүшесі ретінде 8
ретінде Орынборда 1
Орынборда шығарылған 1
шығарылған “ 1
“ Ақмолада 1
Ақмолада тұңғыш 1
тұңғыш балалар 1
балалар музыка 1
музыка мектебін 1
мектебін ашқан. 1
ашқан. Ақмола 1
Ақмола қаласында 2
қаласында бастауыш 2
бастауыш сынып 5
сынып мұғалімдерін 1
мұғалімдерін даярлайтын 1
даярлайтын курста 2
курста оқып, 2
оқып, бастауыш 1
сынып мұғалімі 2
мұғалімі болады. 4
болады. Ақмола 1
Ақмола құрылыс 1
құрылыс техникумын 3
техникумын (1932), 1
(1932), КОКП 1
КОКП ОК 9
ОК жанындағы 8
жанындағы жоғары 1
жоғары партия 5
мектебін (1955) 1
(1955) бітірген. 1
бітірген. Ақмолалық 1
Ақмолалық Ауған 1
Ауған соғысына 1
соғысына қатысушылардың 1
қатысушылардың көпшілігі 1
көпшілігі орден, 1
орден, медальдармен 2
марапатталған. Ақмола 1
Ақмола облыстық 6
облыстық Сәулет 1
Сәулет және 1
және қала 6
қала құрылысы 2
құрылысы басқармасының 1
басқармасының бастығы. 10
бастығы. Ақмола 1
Ақмола облысы» 1
облысы» (1998); 1
(1998); «Қазақстан 1
Республикасының топонимдері. 1
топонимдері. Ақмола 1
Ақмола облысы: 1
облысы: Естелік 1
Естелік кітап 1
кітап (қазақ 1
(қазақ және 1
орыс тілдерінде). 1
тілдерінде). Ақмола 1
Ақмола облысы 10
облысы Қазақстан 2
Республикасының туристік 1
туристік аймағы 1
аймағы көшбасшыларының 1
көшбасшыларының бестігіне 1
бестігіне кіреді. 1
кіреді. Ақмола 1
Ақмола облысындағы 1
облысындағы уезд 1
уезд бен 1
бен болыстардың 1
болыстардың шекарасы 1
шекарасы және 1
және қазақтардың 1
қазақтардың жазғы 1
жазғы жайлауы 1
жайлауы мен 1
мен қысқы 1
қысқы қоныстары 1
қоныстары (1875-1878 1
(1875-1878 ж.) 1
ж.) http://e-history. 1
http://e-history. Ақмола 1
Ақмола облысында 2
облысында жүргізген 1
жүргізген бақылауында 1
бақылауында Красновидов 1
Красновидов шөптесін 1
шөптесін бақасының 1
бақасының бір 1
бір тәулікте 3
тәулікте орта 1
есеппен 7 1
7 зиянды 1
зиянды жәндікті 1
жәндікті (насекомдар, 1
(насекомдар, олардың 1
олардың личинкаларын, 1
личинкаларын, бауыр 1
бауыр аяқты 1
аяқты моллюскалар) 1
моллюскалар) жейтіні, 1
жейтіні, ал 1
ал 6 1
6 айдың 1
айдың ішінде 2
ішінде 1200 1
1200 зиянкесті 1
зиянкесті жойып 1
жойып жіберетінін 1
жіберетінін байқаған. 1
байқаған. Ақмола 1
Ақмола облысының 5
облысының Атбасар, 1
Атбасар, Жақсы 1
Жақсы аудандары 1
аудандары жерімен 1
жерімен ағып 2
ағып өтеді. 48
өтеді. Ақмола 1
облысының құрметті 1
құрметті азаматы 7
азаматы (2010). 1
(2010). Ақмола-Павлодар 1
Ақмола-Павлодар облысы 1
облысы темір 1
темір жолы 19
жолы арқылы 9
арқылы Қарағандымен, 1
Қарағандымен, Ақмоламен 1
Ақмоламен және 1
басқа жерлермен 1
жерлермен байланысады. 1
байланысады. Ақмола 1
Ақмола уездік 1
уездік атқару 3
атқару комитетінің 13
комитетінің төрағасы. 2
төрағасы. АҚМОЛДА 1
АҚМОЛДА (Әлмұхаммед) 1
(Әлмұхаммед) Орынбайұлы 1
Орынбайұлы (1860, 1
(1860, бұрынғы 1
бұрынғы Торғай 2
Торғай оязы 2
оязы Аққұм 1
Аққұм болысы 1
болысы Молтыркиік 1
Молтыркиік а. 1
– 1925, 1
1925, сонда) 1
– ақын, 2
ақын, ұзын 1
ұзын қыпшақтың 1
қыпшақтың алты 1
алты бас 1
бас руынан 1
руынан шыққандықтан, 1
шыққандықтан, Алтыбас 1
Алтыбас Ақмолда 1
Ақмолда ақын 1
атаған. «Акмолинская 1
«Акмолинская правда» 1
правда» — 1
— Ақмола 2
облыстық әкімшілігі 1
әкімшілігі мен 2
мен мәслихатының 1
мәслихатының газеті. 1
газеті. Ақмұртты 1
Ақмұртты көбіне 1
көбіне ер 1
ер адамның 12
адамның дәстүрлі 1
дәстүрлі пішім 1
пішім үлгісінде 1
үлгісінде тігілген 1
тігілген қисықтабан, 1
қисықтабан, жекен, 1
жекен, саптама 1
саптама етіктердің 1
етіктердің тұмсықтарына 1
тұмсықтарына көбірек 1
көбірек салынады. 1
салынады. Ақ 1
Ақ Мұстафа 1
Мұстафа қорымы 1
қорымы — 3
— Ақмышсайдан 1
Ақмышсайдан 3 1
км жүрген 1
жүрген соң, 1
соң, сіз 1
сіз Самал 1
Самал мен 1
мен Сазанбай 1
Сазанбай атты 1
атты терең 1
терең шатқалдарға 1
шатқалдарға тап 1
тап боласыз. 2
боласыз. Ақнайман 1
Ақнайман жаман 1
жаман батыр 1
батыр — 2
— Ақ 2
Ақ нан 1
нан бөлек 1
бөлек қуыры- 1
қуыры- Ақ 1
Ақ немесе 1
түсті күлтежапырақтары-ұзын,сына 1
күлтежапырақтары-ұзын,сына тәріздес, 1
тәріздес, бірнеше 1
бірнеше қабаттан 2
тұрады. А. 2
А. қ-ның 1
қ-ның жетілдірілген 1
жетілдірілген түрі 2
түрі — 37
— элеватор 1
элеватор да 1
да сүрлемді 1
сүрлемді түрге 1
түрге жатады. 1
жатады. А. 1
А. Коандэ 1
Коандэ эффектісі 1
эффектісі (ағынның 1
(ағынның ауаны 1
ауаны ұшыруды 1
ұшыруды қамтамасыз 1
қамтамасыз етіп 6
етіп отырған 5
отырған қатты 1
қатты бетке 1
бетке жабысып 1
жабысып қалуы) 1
қалуы) және 1
және суперциркуляция 1
суперциркуляция эффектілерінің 1
эффектілерінің нәтижесінде 1
болған ауа 1
ауа ағысын 1
ағысын ауытқу 1
ауытқу арқылы 1
арқылы көтергіш 1
көтергіш күшті 2
күшті үлкейтуге 1
үлкейтуге арналған. 1
арналған. А. 1
А. қойында 1
қойында сапалы 1
сапалы ақ 1
ақ ұяң 1
ұяң жүн 1
жүн мен 5
мен тегене 1
тегене құйрық 1
құйрық ұтымды 1
ұтымды ұштастырылған. 1
ұштастырылған. » 1
АҚ Оңтүстік 1
Қазақстан филиалы 1
филиалы бөлшек 1
бөлшек бизнесі 1
бизнесі бөлімінің 1
бастығы (Шымкент 1
(Шымкент қаласы). 1
қаласы). "Ақорда" 1
"Ақорда" және 1
және "Бейбітшілік 1
"Бейбітшілік пен 1
пен келісім 1
келісім сарайы" 1
сарайы" ғимараттарынан 1
ғимараттарынан өзге 1
өзге нысандар 1
нысандар сыртынан, 1
сыртынан, тікұшак 1
тікұшак үстінен 1
үстінен түсірілмек. 1
түсірілмек. Ақ 1
Ақ Орданың 3
Орданың әскери-саяси 1
әскери-саяси күшінің 1
күшінің шырқау 1
шырқау шегіне 1
шегіне жетіп 2
жетіп күшейген 1
күшейген мезгілі 1
мезгілі Шымтайдың 1
Шымтайдың мұрагері 1
мұрагері Ұрыс 1
Ұрыс ханның 3
ханның тұсы. 1
тұсы. Ақорданың 1
Ақорданың ресми 1
ресми сайтында 6
сайтында жарияланған 1
жарияланған Тоқаевтың 1
Тоқаевтың фотолары 1
фотолары өңделгенін 1
өңделгенін журналистер 1
журналистер мен 3
мен блогер 1
блогер анықтаған. 1
анықтаған. А. 1
А. қоректік 1
қоректік ортада 3
ортада өскен 2
өскен өсімдік 1
өсімдік ұлпасында 1
ұлпасында (каллус) 1
(каллус) және 1
және қалемшелерде 1
қалемшелерде қосалқы 1
қосалқы тамырлардың 1
тамырлардың пайда 1
болуына ықпал 3
ықпал ететіндіктен 1
ететіндіктен көбеюі 1
көбеюі жеделдейді. 1
жеделдейді. А. 1
А. көріністерін 1
көріністерін сұм, 1
сұм, залым, 1
залым, іш-мерез 1
іш-мерез деп 1
атайды. А.Қ.Оспанованың 1
А.Қ.Оспанованың жетекшілігімен 1
жетекшілігімен жаңа 1
жаңа полимерлі 1
полимерлі материалдардың 1
материалдардың синтезі 1
синтезі және 1
олардың комплекстүзгіш 1
комплекстүзгіш қасиеттерін 1
қасиеттерін зерттеу 4
зерттеу бойынша 3
бойынша зерттеу 2
зерттеу жұмыстары 11
жұмыстары жүргізіледі. 6
жүргізіледі. Ақ 1
Ақ отты 1
отты төрт 1
төрт түліктің 3
түліктің бәрі 1
бәрі бірдей 6
бірдей жейді. 1
жейді. Ақпа 1
Ақпа жұлдыздар 2
жұлдыздар Жер 1
Жер бетінен 4
бетінен 50-130 1
50-130 км 1
км биіктікте 6
биіктікте байқалады 1
байқалады және 4
оның жарқылы 1
жарқылы 3-5 1
3-5 секундта 1
секундта өтеді. 1
өтеді. Ақпа 1
жұлдыздар өте 1
өте үлкен 26
үлкен жылдамдықпен 7
жылдамдықпен (13-70 1
(13-70 км/с) 1
км/с) атмосфераға 1
атмосфераға еніп, 1
еніп, Жерге 1
Жерге жетпей 1
жетпей шашырап 1
шашырап кетеді. 2
кетеді. АКП 1
АКП албан 1
албан халқының 1
халқының бостандық, 1
бостандық, тәуелсіз-дік 1
тәуелсіз-дік жолындағы 1
жолындағы күресіне 1
күресіне басшылық 1
етті. Ақпан 1
Ақпан айының 1
айының басында 12
басында дүниеден 1
өтті. Ақпанда 1
Ақпанда әскер 1
әскер Үзкентке 1
Үзкентке келіп, 1
келіп, Сырдариядан 1
Сырдариядан өтті. 1
өтті. Ақпан 1
Ақпан көтерілісі 2
көтерілісі монархияны 1
монархияны құлатқанымен 1
құлатқанымен жер-жердегі 1
жер-жердегі ескі 1
ескі басқару 1
басқару аппаратын 3
аппаратын түбегейлі 1
түбегейлі жоя 1
жоя алмады. 1
алмады. Ақпан 1
көтерілісі нәтижесінде 2
нәтижесінде ресми 1
ресми билікті 1
билікті қолына 3
қолына алған 2
алған Мемл. 1
Мемл. Ақпан 1
Ақпан – 1
– наурыз 1
айларында ұйығады 1
ұйығады да, 1
да, 42 1
42 – 1
– 75 2
75 күннен 1
кейін балалайды 1
балалайды (3–7, 1
(3–7, сирек 1
сирек 10). 1
10). Ақпан-наурыз 1
Ақпан-наурыз айларынында 1
айларынында 3 1
3 жас 2
жас күзен 1
күзен дүниеге 1
келеді. Ақпан-наурызда 1
Ақпан-наурызда күйлеп, 1
күйлеп, сәуір-мамыр 1
сәуір-мамыр айларында 1
айларында 2-ден 1
2-ден 8-ге 1
8-ге дейін 4
дейін балаларын 1
балаларын туады. 1
туады. Ақпанованың 1
Ақпанованың әншілік, 1
әншілік, орындаушылық 2
орындаушылық өнері 1
өнері Қазақстан 1
Қазақстан жұртшылығына 1
жұртшылығына кеңінен 2
кеңінен таныс. 1
таныс. Ақпан 1
Ақпан революциясынан 2
революциясынан кейін, 1
кейін, бұрынғы 1
бұрынғы патша 3
патша өкіметіне 2
өкіметіне бағынышты 1
бағынышты болған 1
болған Орта 1
Азия елдерінің 4
елдерінің аумақтық 1
аумақтық тұтастығын 1
тұтастығын қалпына 1
қалпына келтіру 36
келтіру мәселесі 1
мәселесі алдыңғы 1
шықты. Ақпан 1
революциясынан кейін 7
кейін Санжар 1
Санжар Сейітжафарұлы 1
Сейітжафарұлы Термездегі 1
Термездегі жөне 1
жөне Бұхарадағы 1
Бұхарадағы Кеңестердің 1
Кеңестердің жұмысына 1
жұмысына қатысады. 3
қатысады. Ақпан 1
Ақпан революциясының 1
революциясының нәтижесінде 1
нәтижесінде елде 1
елде қос 1
қос өкімет 1
өкімет орнады. 1
орнады. Ақпан 1
Ақпан төңкерісі 2
төңкерісі қарсаңында 1
қарсаңында Оралдағы 1
Оралдағы реалды 1
реалды әскери 1
әскери мектепті 2
мектепті бітірген 5
бітірген екен. 1
екен. Ақпан 1
төңкерісі оқиғаларының 1
оқиғаларының белсенді 1
белсенді қатысушысы, 1
қатысушысы, Ресей 1
Ресей әскерінің 3
әскерінің Жоғарғы 1
Жоғарғы бас 1
қолбасшысы (1917). 1
(1917). Ақпарат 1
Ақпарат бұл 1
бұл арнамен 1
арнамен басқарудың 1
басқарудың төмегі 1
төмегі сатысынан 1
сатысынан жоғарғы 1
жоғарғы сатысына 4
сатысына қарай, 1
қарай, ал 5
ал тапсырмалар, 1
тапсырмалар, бұйрықтар 1
бұйрықтар (командалар), 1
(командалар), нұсқаулар 1
мен түзетулер, 1
түзетулер, керісінше, 1
керісінше, жоғарғы 2
жоғарғы сатыдан 1
сатыдан төменгі 1
төменгі сатыға 1
сатыға қарай 1
қарай беріледі. 1
беріледі. Ақпарат 1
Ақпарат әлемінде 1
әлемінде өзіндік 1
орны бар 7
бар жас 2
жас журналистердің 1
журналистердің бірінен 1
бірінен саналады. 3
саналады. Ақпарат 1
Ақпарат әрқашан 1
әрқашан бірнәрсе 1
бірнәрсе (параметр 1
(параметр өлшемі, 1
өлшемі, оқиғаның 1
оқиғаның болғаны, 1
болғаны, т.б.) 1
т.б.) туралы. 1
туралы. Ақпарат 1
Ақпарат көлемі 1
көлемі жылына 2
жылына 200 2
мың сөз. 1
сөз. Ақпарат 1
Ақпарат қорғау 1
қорғау құралдары 1
құралдары (Средства 1
(Средства защиты 1
защиты информации) 1
информации) — 1
— мемлекеттік 4
мемлекеттік құпия 2
құпия болып 3
табылатын мәліметтерді 1
мәліметтерді қорғауға 1
қорғауға арналған 3
арналған техникалық, 1
техникалық, криптографикалық, 1
криптографикалық, программалық 1
программалық және 2
басқа құралдар. 1
құралдар. Ақпарат 1
Ақпарат объектісі 1
объектісі (Объект 1
(Объект информации; 1
информации; object 1
object of 1
of information) 1
information) — 4
берілген ақпарат 1
ақпарат тікелей 1
тікелей немесе 5
немесе жанама 6
жанама түрде 8
түрде қатысты 1
қатысты болатын 2
болатын зат 2
немесе құбылыс. 1
құбылыс. «Ақпараттануға 1
«Ақпараттануға сіңірген 1
сіңірген көрнекті 1
көрнекті еңбегі 2
еңбегі үшін» 19
үшін» Жоғары 1
Жоғары халықаралық 1
халықаралық орденімен 1
орденімен (2007); 1
(2007); «Ерен 1
«Ерен еңбегі 22
еңбегі үшін. 4
үшін. Ақпараттану 1
Ақпараттану және 1
және басқару 9
мәселелері институты 1
институты – 3
– 1991 2
1991 жылы 25
құрылған. Ақпараттардың 1
Ақпараттардың көптеген 1
көптеген дерек 1
дерек көздері 3
көздері инвес- 1
инвес- торларға 1
торларға нарықтық 1
нарықтық жәй 1
жәй күйін 1
күйін күнделікті 1
күнделікті түрде, 1
түрде, сағат 1
сағат сайын, 1
сайын, тіпті 1
тіпті «әрбір 1
«әрбір минутын» 1
минутын» қадағалан 1
қадағалан отыруға 1
отыруға мүмкіндік 2
береді. Ақпаратты 1
Ақпаратты басқару 1
басқару тілі 1
тілі (Язык 1
(Язык управления 1
управления информацией; 1
информацией; control 1
control language 1
language information) 1
— ақпараттық 2
ақпараттық базаға 1
базаға қатынас 1
қатынас құруды 2
құруды және 1
және мәліметтерді 1
мәліметтерді іздестіру 1
іздестіру мен 4
мен өңдеуге 1
өңдеуге байланысты 2
байланысты операцияларды 1
операцияларды орындауды 1
орындауды жасақтайтын 1
жасақтайтын ақпараттық 1
ақпараттық іздестіру 1
іздестіру тілі. 1
тілі. Ақпаратты 1
Ақпаратты жазу 1
жазу қағидасы 1
қағидасы магнит 1
магнит жолақты 1
жолақты карталардан 1
карталардан гөрі 1
гөрі басқаша 1
басқаша болып 3
болып келетін 24
келетін Смарт-карта 1
Смарт-карта сақталатын 1
сақталатын ақпараттың 1
ақпараттың жоғары 1
деңгейде қорғалуын, 1
қорғалуын, сондай-ақ 1
сондай-ақ өзге 1
өзге деңгейде 1
деңгейде қызмет 1
қызмет көрсетуді 4
көрсетуді қамтамасыз 1
етеді. Ақпараттық 1
Ақпараттық анықтама 1
анықтама қорының 1
қорының жұмысы 1
жұмысы сектор 1
сектор меңгерушісінің 1
меңгерушісінің басқаруындағы 1
басқаруындағы үш 1
үш адамнан 1
адамнан тұратын 9
тұратын үш 2
үш топтың 1
топтың күшімен 1
күшімен үш 1
үш бағытта 3
бағытта жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Ақпараттық 1
Ақпараттық база 1
база (Информационная 1
(Информационная база; 1
база; information 1
information base) 1
base) — 1
— автоматтандырылған 1
автоматтандырылған жүйелерде 1
жүйелерде — 2
— сыртқы 5
сыртқы тасуыштарда 1
тасуыштарда орналастырылған 1
орналастырылған және 1
және программалар 1
программалар мен 3
мен компьютерде 1
компьютерде жұмыс 2
жұмыс істейтіндердің 2
істейтіндердің пайдалануына 1
пайдалануына арналған 1
арналған мәліметтер 1
мәліметтер жиынтығы. 4
жиынтығы. Ақпараттық-есептік 1
Ақпараттық-есептік мәселе 1
мәселе (информационно-расчетная 1
(информационно-расчетная задача; 1
задача; information-computing 1
information-computing task) 1
task) — 2
ақпараттық және 4
және есептік 1
есептік мәселелердің 1
мәселелердің үйлесімі 1
үйлесімі болатын 1
болатын тапсырма. 1
тапсырма. Ақпараттық-жарнамалық 1
Ақпараттық-жарнамалық бағыттағы 1
бағыттағы жаңа 1
жаңа музыкалық 1
музыкалық "ТВ-Мозаика" 1
"ТВ-Мозаика" бағдарламасының 1
бағдарламасының авторы 1
авторы әрі 2
әрі жүргізушісі. 1
жүргізушісі. «Ақпараттық 1
«Ақпараттық жүйелер 1
жүйелер және 1
және техникалық 21
техникалық мамандықтар» 1
мамандықтар» ЦӘК 1
ЦӘК – 1
– Ақпараттық 1
Ақпараттық комуникациялық, 1
комуникациялық, бағдарламалап 1
бағдарламалап оқыту, 1
оқыту, саралап 1
саралап оқыту, 1
оқыту, компьютерлік 1
компьютерлік оқыту, 1
оқыту, мультимедиялық 1
мультимедиялық технология, 1
технология, бейне 1
бейне технология 1
технология элементтерін 1
элементтерін дәрістерінде 1
дәрістерінде қолданады. 1
қолданады. Ақпараттық 1
Ақпараттық инфраструктура 1
инфраструктура дамыту, 1
дамыту, көрсету 1
және қолдау 4
қолдау көрсетін, 1
көрсетін, визуализация 1
визуализация платформаларын, 1
платформаларын, компьютерлік 1
компьютерлік hardware, 1
hardware, бағдарламалық 1
бағдарламалық жасақтама, 1
жасақтама, IT 1
IT қызметтерін 1
қызметтерін көрсететін 1
көрсететін фирма. 1
фирма. Ақпараттық 1
Ақпараттық қызмет 1
көрсету (Информационное 1
(Информационное обслуживание; 1
обслуживание; information 1
information service) 1
service) — 1
— ақпаратпен 1
ақпаратпен жұмыс 2
істейтін мекемелер 1
мен қызметкерлерді 1
қызметкерлерді қажетті 1
қажетті мәліметтер 2
мәліметтер және 2
және тұтынушылармен 1
тұтынушылармен жасақтау. 1
жасақтау. Ақпараттық 1
Ақпараттық модуль 1
модуль (Информационный 1
(Информационный модуль; 1
модуль; information 1
information module) 1
module) - 1
- ақпараттық-есептеу 1
ақпараттық-есептеу процестерін 1
процестерін және 1
олардың есептеу 1
есептеу желісімен 1
желісімен әрекеттестігін 1
әрекеттестігін сипаттайтын 1
сипаттайтын логикалық 1
логикалық құрылым 1
құрылым элементі. 1
элементі. Ақпараттық 1
Ақпараттық панорама 1
панорама - 1
- күн 4
күн сайын 19
сайын жарты 1
жарты сағат 6
сағат берілетін 1
берілетін ең 3
танымал ақпараттық 1
ақпараттық бағдарлама. 1
бағдарлама. Ақпараттық 1
Ақпараттық сигналдар 2
сигналдар (Информационные 1
(Информационные сигналы; 1
сигналы; information 1
information signals) 1
signals) — 1
— нысан 1
нысан немесе 2
немесе процесс 1
процесс туралы 1
ақпаратты немесе 1
немесе нысанға 1
нысанға жеткізуге 1
арналған ақпараты 1
ақпараты бар 2
бар сигналдар. 1
сигналдар. Ақпараттық 1
сигналдар ретінде 1
ретінде электр 1
электр кернеуі 1
кернеуі немесе 1
немесе тогының 1
тогының дискреттік 1
дискреттік мәндері 1
мәндері (деңгейлері) 1
(деңгейлері) қолданылады. 1
қолданылады. Ақпараттық 1
Ақпараттық соғыс 2
соғыс барысында 3
барысында стратегиялық, 1
стратегиялық, тактикалық 1
тактикалық және 3
тез шешім 2
шешім қабылдауды 3
қабылдауды қажетсінетін 1
қажетсінетін міндеттер 1
міндеттер қойылып, 1
қойылып, шешімін 1
шешімін табуы 2
мүмкін. Ақпараттық 1
соғыс соғыс 1
соғыс процесі 1
процесі нақтылы 1
нақтылы мақсаттарын 1
мақсаттарын бүркемелеу 1
бүркемелеу үшін 1
үшін "қарапайым 1
"қарапайым соғыс" 1
соғыс" жағдайында 1
жағдайында ашық 1
ашық әрі 2
әрі агрессивті 1
агрессивті сипатта 1
сипатта жүреді. 1
жүреді. Ақпараттық 1
Ақпараттық тақта 1
тақта ашылғанда 1
ашылғанда мәтiндiк 1
мәтiндiк алаңға 1
алаңға басыңыз 1
басыңыз және 1
және спрайттың 1
спрайттың аталымын 1
аталымын өзгерту 1
өзгерту үшiн 1
үшiн пернетақтаны 1
пернетақтаны пайдаланыңыз. 1
пайдаланыңыз. Ақпараттың 1
Ақпараттың көшірмесі 1
көшірмесі алдымен 1
алдымен буферлік 1
буферлік жадқа 1
жадқа жазылады. 1
жазылады. Ақпаратты 1
Ақпаратты сақтау 1
сақтау мен 5
мен іздестіру 1
іздестіру пайдалану 1
үшін сақтайды, 1
сақтайды, ал 1
ал іздестіру 1
іздестіру мүмкіндігі 1
мүмкіндігі сол 1
сол сақтау 1
сақтау кезінде 3
кезінде қаланады. 1
қаланады. «Ақ 1
«Ақ патшайым» 1
патшайым» романында 1
романында кездеседі. 1
кездеседі. Акпинол 1
Акпинол — 1
— өсімдіктің 1
өсімдіктің өсуін 1
өсуін реттейтін 2
реттейтін иіссіз, 1
иіссіз, улылығы 1
улылығы өте 1
өте аз, 8
аз, ақ 1
ақ түсті 28
түсті қатты 1
қатты ұнтақ 1
ұнтақ зат. 1
зат. АКП 1
АКП коммунистік 1
коммунистік және 1
және жұ-мысшы 1
жұ-мысшы партиялары 1
партиялары өкілдерінің 1
өкілдерінің Мәскеуде 1
Мәскеуде болып 1
болып өткен 8
өткен барлық 1
барлық кеңестерінің 1
кеңестерінің документтерін 1
документтерін мақұлдады. 1
мақұлдады. АКП 1
АКП пролетарлық 1
пролетарлық диктатурасы 1
диктатурасы үшін 1
үшін күресу 4
күресу ұр-нын 1
ұр-нын көтерді, 1
көтерді, Кеңестік 1
Кеңестік Ресейді 1
Ресейді сөзсіз 1
сөзсіз қолдау 1
қолдау жағында 1
жағында болды. 2
болды. А.к.п. 1
А.к.п. темір 1
темір және 5
тас жолдарға, 1
жолдарға, су 1
су жол 1
жол тораптарына 1
тораптарына жақын 1
жақын аймақта 1
аймақта құрылады. 1
құрылады. Акрил 1
Акрил емес 1
емес компоненттер 1
компоненттер де 2
де қабыршақтүзушінің 1
қабыршақтүзушінің қасиеттерін 1
қасиеттерін кең 1
кең аралықта 1
аралықта өзгертеді. 1
өзгертеді. Акрил 1
Акрил талшығын 1
талшығын свитердегі 1
свитердегі жүннің 1
жүннің орнына, 1
орнына, спорттық 1
спорттық киімдер, 1
киімдер, аяқ 1
киім мен 1
мен қолғаптардың 1
қолғаптардың астарында, 1
астарында, үй 1
үй жабдықтары 1
жабдықтары мен 1
мен кілемдерге 1
кілемдерге қолданылады. 1
қолданылады. Акронда 1
Акронда жұп 1
жұп күрделі 1
күрделі (фасеттік) 1
(фасеттік) көздері, 1
көздері, бірнеше 1
бірнеше қарапайым 2
қарапайым көзшелері 2
көзшелері және 1
және жұп 3
жұп мұртшалары 2
мұртшалары (антенналары) 1
(антенналары) орналасқан 1
орналасқан (қос 1
(қос мұрттылар 1
мұрттылар деп 1
деп аталуы 5
аталуы да 3
да осыдан). 1
осыдан). Акрон 1
Акрон қаласы 1
қаласы мен 6
мен Акронға 1
Акронға қарсы 1
қарсы репродуктивті 1
репродуктивті денсаулық 1
денсаулық орталығына 1
орталығына қарсы 1
қарсы пікірінде 1
пікірінде бұл 1
бұл шешімнің 1
шешімнің триместрлік 1
триместрлік тәсілін 1
тәсілін қатты 1
қатты сынға 5
алды. Акрополь 1
Акрополь ортасынан 1
ортасынан орын 1
алған оның 1
оның іргетасының 1
іргетасының қалдығын 1
қалдығын археологтар 1
археологтар осы 1
осы жерді 4
жерді қазған 1
қазған кезде 2
кезде тапты. 1
тапты. Ақростошь 1
Ақростошь бор 1
бор кен 2
- Акрофобиямен 1
Акрофобиямен ауыратын 1
адамдарды осы 1
осы сұрақты 1
сұрақты көп 1
көп сұрайды. 1
сұрайды. Ақ 1
Ақ сақа 1
сақа балықтарының 1
балықтарының көпшілігінен 1
көпшілігінен сирек 1
кездесетін ысталған 1
ысталған және 2
және тұздалған 2
тұздалған тағамдар 1
тағамдар жасайды. 1
жасайды. Ақсақалдардың 1
Ақсақалдардың әңгімелерінде 1
әңгімелерінде де 1
де бұл 16
бұл туралы 9
туралы ештеңе 4
ештеңе айтылмайды. 3
айтылмайды. Ақсақалдар 1
Ақсақалдар кеңесі 1
кеңесі университеттің 2
университеттің басқа 1
басқа қоғамдық 3
қоғамдық ұйымдарымен 2
ұйымдарымен Ардагерлер 1
Ардагерлер кеңесімен, 1
кеңесімен, кәсіподақ 1
кәсіподақ ұйымдарымен, 1
ұйымдарымен, жастар 1
жастар ұйымдарының 1
ұйымдарының комитетімен 1
комитетімен және 1
және т.б.тығыз 1
т.б.тығыз байланыста 1
байланыста жұмыс 2
істейді. Ақсақалдың 1
Ақсақалдың билігі 1
билігі шексіз 1
шексіз еді. 1
еді. Ақсақалдың 1
Ақсақалдың да, 1
да, өзінің 2
өзінің де 3
де ешқандай 3
ешқандай жазығы 1
жазығы жоқ. 1
жоқ. Ақсақал 1
Ақсақал жігіттерді 1
жігіттерді ертіп, 1
ертіп, үй 1
үй алдындағы 1
алдындағы кермеге 1
кермеге барып 1
барып аттарын 1
аттарын байлайды. 1
байлайды. Ақсақалы-қарасақалы 1
Ақсақалы-қарасақалы аралас 1
аралас бір 1
топ ер 1
ер адам 12
адам қызы 1
бар үйге 2
үйге түсе 1
түсе қалады. 1
қалады. “Ақсақ 1
“Ақсақ кұлан” 1
кұлан” күйінің 1
күйінің Алтай 1
Алтай мен 4
мен Атырау 1
Атырау аралығында 1
аралығында бірдей 2
бірдей орындалуы 1
орындалуы қазақтың 1
қазақтың рухани 1
рухани тұтастығын 1
тұтастығын көрсетеді. 1
көрсетеді. Ақсақ 1
Ақсақ Темір 2
Темір жорықтары 1
жорықтары туралы 2
туралы жазбалардан 1
жазбалардан сол 1
сол кезде 57
кезде Керейлердің 1
Керейлердің Қара 1
Қара Ертістен 1
Ертістен Алакөлге 1
Алакөлге дейінгі 1
дейінгі аймақты 3
аймақты мекендегенін 1
мекендегенін де 1
де көреміз. 2
көреміз. Ақ 1
Ақ саңырауқұлақ 1
саңырауқұлақ және 1
және басқаларын 1
басқаларын асқа 1
асқа пайдаланудың 1
пайдаланудың алдында 1
алдында екі 1
рет суға 1
суға қайнатып, 1
қайнатып, қайнатқан 1
қайнатқан суды 1
суды төгіп 1
төгіп тастау 1
тастау қажет. 1
қажет. Ақсары 1
Ақсары – 1
– Бестоғай 1
Бестоғай өзенінің 1
өзенінің бойына 2
бойына салынған 1
салынған бөген. 1
бөген. Ақсарыдан 1
Ақсарыдан әлемге 1
әлемге әйгілі 21
әйгілі ақын-композитор 1
ақын-композитор Біржан 1
Біржан сал 3
сал Қожағұлұлы 1
Қожағұлұлы өрбісе, 1
өрбісе, Күрсарыдан 1
Күрсарыдан он 1
он екі 30
мың жылқы 1
жылқы біткен 1
біткен Сағынай, 1
Сағынай, ұлы 1
ұлы әнші 1
әнші Ермек 1
Ермек Бекмұханбетұлы 1
Бекмұханбетұлы Серкебаев 1
Серкебаев тағы 1
тағы басқалары 5
басқалары өрбіді. 1
өрбіді. Ақсахалар 1
Ақсахалар еті 1
еті дәмді, 2
дәмді, сондықтан 1
сондықтан кәсіптік 2
кәсіптік маңызы 10
маңызы жоғары 2
жоғары балықтар, 1
балықтар, көп 1
көп ауланады. 1
ауланады. Акселератор 1
Акселератор – 1
– ұлттық 7
ұлттық табыстың 2
табыстың өсуі 2
өсуі инвестицияның 1
инвестицияның өсуіне 1
өсуіне әкеледі. 1
әкеледі. “Ақсеңгір” 1
“Ақсеңгір” және 1
және К.Мыңбаев 1
К.Мыңбаев тәжірибе 1
тәжірибе ш-тарында 1
ш-тарында өсіріледі. 1
өсіріледі. Аксиология 1
Аксиология әртүрлі 1
әртүрлі өркениеттердің 1
өркениеттердің жетістіктерін, 1
жетістіктерін, мәдени 1
мәдени құндылықтардың 1
құндылықтардың қалыптасуын, 1
қалыптасуын, нақтылы 1
нақтылы даму 1
даму тектерін 1
тектерін және 1
және бағдарларын 2
бағдарларын айқындайтын 1
айқындайтын білімдердің 1
білімдердің нақтылы-тарихи 1
нақтылы-тарихи жүйесі 1
жүйесі ретінде 3
ретінде көрініс 6
тапты. Аксиологияның 1
Аксиологияның негізгі 1
негізгі мәселесі 3
мәселесі — 1
— "Игілік 1
"Игілік деген 1
деген не?" 2
не?" Аксо-дендриттік 1
Аксо-дендриттік жанасым 1
жанасым арқылы 1
арқылы жүйке 2
жүйке толқындары 1
толқындары (импульстері) 1
(импульстері) биологиялық 1
биологиялық белсенді 5
белсенді заттардың 5
заттардың (медиаторлардың) 1
(медиаторлардың) көмегімен 1
көмегімен бір 2
бір нейроциттен 1
нейроциттен басқа 1
басқа екінші 2
екінші нейроциттерге 1
нейроциттерге беріледі. 1
беріледі. «Ақ» 1
«Ақ» сөзі 1
сөзі құмның 1
құмның түсін 1
түсін көрсетпейді, 1
көрсетпейді, сипатын 1
сипатын көрсетеді. 1
көрсетеді. Аксонометриялық 1
Аксонометриялық масштабтың 1
масштабтың натурал 1
натурал масштабқа 1
масштабқа қатынасы 1
қатынасы бұрмалану 1
бұрмалану көрсеткішін 1
көрсеткішін анықтайды. 1
анықтайды. Аксоподиялары 1
Аксоподиялары мен 1
мен қаңқасының 1
қаңқасының инелері 1
инелері денесінің 1
денесінің су 1
су қабаттарында 1
қабаттарында қалқып 1
қалқып жүруіне 1
жүруіне мүмкіндік 1
береді. АКСР-і 1
АКСР-і Ағарту 1
Ағарту халық 2
халық комиссариатының 1
комиссариатының Академиялық 1
Академиялық орталығы 1
орталығы А. 1
А. Байтұрсыновтың 1
Байтұрсыновтың жетекшілік 1
жетекшілік етуімен 3
етуімен ел 1
ел тарихы 1
мен мәдениетінің 6
мәдениетінің жазба 1
жазба дерек 3
дерек көздерін 1
көздерін жинау, 1
жинау, зерттеу 2
және насихаттау 2
насихаттау жөнінде 1
жөнінде ұсыныс 1
ұсыныс көтерді. 1
көтерді. АКСР 1
АКСР Канаш 1
Канаш ауданының 1
ауданының Напольные 1
Напольные Котяки 1
Котяки ауылында 1
- актер. 1
актер. АКСР-не 1
АКСР-не ағаш 1
ағаш дайындауға 1
дайындауға еңбек 1
еңбек әскеріне 1
әскеріне жіберіледі. 1
жіберіледі. Ақсуат 1
Ақсуат ауылынан 1
ауылынан солтүстік-батысқа 1
қарай 1 2
1 км 17
жерде. Ақсуат 1
Ақсуат ауылында 1
туған. Ақсу 1
Ақсу ауданы 1
ауданы газетінде 2
газетінде редактор 2
редактор болды. 3
болды. Ақсу 1
Ақсу ауылында 2
ауылында — 1
— 18.12.2018) 1
18.12.2018) – 1
– ғалым, 7
ғалым, гидрогеолог, 1
гидрогеолог, геология-минералогия 1
геология-минералогия ғылымының 1
ғылымының докторы 11
докторы ( 8
( Ақсу 1
Ақсу ауылындағы 1
ауылындағы жерлес-жауынгерлерге 1
жерлес-жауынгерлерге арналған 1
арналған Даңқ 1
Даңқ мемориалының 1
мемориалының ашылуы 1
ашылуы совет 1
совет халқының 2
халқының фашистік 1
фашистік германияны 1
германияны Жеңісінің 1
Жеңісінің 40-жылдығына 1
40-жылдығына арналған. 1
арналған. Ақсу-Аюлы 1
Ақсу-Аюлы - 1
- елді 3
елді мекен 19
аты. Ақсу-Аюлы 1
Ақсу-Аюлы Кешені 1
Кешені – 1
– қола 1
қола дәуірінің 8
дәуірінің орта 2
орта және 24
және соңғы 13
соңғы кезеңдерінің 1
кезеңдерінің ескерткіштері. 1
ескерткіштері. Ақсу-Аюлы 1
Ақсу-Аюлы Қорымы– 1
Қорымы– қола 1
қола дәуірінен 2
дәуірінен (б.з.б. 1
(б.з.б. 14-13 1
14-13 ғ.) 1
ғ.) жеткен 1
жеткен ескерткіштер 1
ескерткіштер тобы. 3
тобы. Ақсудың 1
Ақсудың тарихы 1
тарихы Екібастұз 1
Екібастұз ауданының 2
ауданының тас 1
тас көмірі 1
көмірі кені 1
кені ашылуымен 1
ашылуымен тығыз 1
байланысты. Ақсу-Жабағалы 1
Ақсу-Жабағалы сирек 1
сирек кездесетін, 7
кездесетін, тек 1
тек осы 8
осы аймақтарға 1
аймақтарға ғана 1
ғана тән 17
тән өсімдіктер 5
өсімдіктер мен 35
жануарлардың отаны. 1
отаны. Ақсу-Жабағылы 1
Ақсу-Жабағылы Қазақстанның 1
Қазақстанның ең 7
ең көне 22
көне қорығы, 1
қорығы, сонымен 1
қатар Орталық 3
Орталық Азиядағы 12
Азиядағы ЮНЕСКО 1
ЮНЕСКО биосфера 1
биосфера қорығы 1
қорығы дәрежесін 1
дәрежесін алған 2
алған ең 4
алғашқы қорық. 1
қорық. Ақсу-Жабағылының 1
Ақсу-Жабағылының сазды 1
сазды топырағында 1
топырағында палеонтологтар 1
палеонтологтар тасқа 1
тасқа айналған 1
айналған өсімдіктердің, 1
өсімдіктердің, жәндіктердің, 1
жәндіктердің, балықтардың 1
балықтардың және 1
және кесірткелердің 1
кесірткелердің іздерін 1
іздерін тапқан. 1
тапқан. Ақсүйек 1
Ақсүйек ойынында 1
ойынында отқа 1
отқа табыну, 1
табыну, табиғаттың 1
табиғаттың жандануы 1
жандануы және 1
және табиғат 7
табиғат мезгілдерінің 1
мезгілдерінің ауысуы, 1
ауысуы, осыған 1
осыған орай, 1
орай, шаруашылық 1
шаруашылық маусымның 1
маусымның ауысуы 1
ауысуы көрініс 1
тапты. Ақсүйектермен 1
Ақсүйектермен біріге 1
отырып, Юнлэ 1
Юнлэ жемқорлықпен, 1
жемқорлықпен, жасырын 1
жасырын топтармен, 1
топтармен, қарақшылармен 1
қарақшылармен және 1
және Юньвэн 1
Юньвэн жақтастарымен 1
жақтастарымен қатал 1
қатал күресе 1
күресе бастаған. 1
бастаған. Ақсу 1
Ақсу қаласына 2
қаласына қарасты 1
қарасты аумақта 1
аумақта орналасқан 3
орналасқан көл. 1
көл. Ақ 1
Ақ сұламада 1
сұламада арнаулы 1
арнаулы тынысалу 1
тынысалу мүшесі 1
мүшесі жоқ,сондықтан 1
жоқ,сондықтан бүкіл 1
бүкіл денесімен 2
денесімен судағы 1
судағы еріген 3
еріген оттегін 2
оттегін сіңіреді 1
сіңіреді де, 1
де, бүкіл 2
бүкіл денесі 3
денесі арқылы 1
арқылы қажетсіз 1
қажетсіз көмірқышқыл 1
көмірқышқыл газын 7
газын шығарады. 1
шығарады. Ақ 1
Ақ сұлама 2
сұлама жынысты 1
жынысты жолмен 5
жолмен көбейеді 1
көбейеді және 1
және аталықбез 1
аталықбез бен 1
бен аналықбез 1
аналықбез бір 1
бір ағзада 2
ағзада орналасады. 1
орналасады. Ақ 1
Ақ сұламаның 1
сұламаның ішектері 1
ішектері тұйық, 1
тұйық, сондықтан 1
сондықтан қорытылмай 1
қорытылмай қалған 1
қалған қорек 1
қорек қалдығы 1
қалдығы қайтадан 1
қайтадан ауыз 1
ауыз арқылы 3
арқылы сыртқа 13
шығарылады. Ақ 1
сұлама тас 1
тас қалқасында 1
қалқасында жасырынып 1
жасырынып жатады. 2
жатады. Ақсұлудың 1
Ақсұлудың басқа 1
басқа өлең-жырлары 1
өлең-жырлары кезінде 1
кезінде хатқа 1
хатқа түспей, 1
түспей, ұмытылған. 1
ұмытылған. Аксумдағы 1
Аксумдағы қоғамдық 1
экономикалық өмірдің 1
өмірдің негізін 1
негізін ерікті 1
ерікті шаруалар 1
шаруалар қауымы 1
қауымы құрады. 1
құрады. Аксум 1
Аксум дәуіріндегі 1
дәуіріндегі Эфиоп 1
Эфиоп тілінің 1
тілінің ескерткіші 1
ескерткіші белгілі 1
бір тарихи 6
тарихи оқиғаға 1
оқиғаға байланысты 3
байланысты қойылған 1
қойылған ескерткіш 1
ескерткіш екені 1
екені плитадағы 1
плитадағы жазбалардан 1
жазбалардан белгілі. 1
белгілі. Ақсу 1
Ақсу өзені 1
өзені маңындағы 1
маңындағы Абакумовка 1
Абакумовка селосының 1
селосының түбінде 1
түбінде болған 4
болған ұрыста 8
ұрыста ауыр 1
ауыр жараланып, 2
жараланып, қаза 1
тапты. Ақсу 1
Ақсу халық 1
театры Мұхтар 1
Әуезов энциклопедиясы 6
энциклопедиясы — 4
— Алматы, 4
Алматы, «Атамұра» 5
«Атамұра» баспасы, 5
баспасы, 2011 5
2011 жыл. 7
жыл. А.қ 1
А.қ суыққа 1
суыққа төзімді, 4
төзімді, көнбіс 1
көнбіс келеді. 2
келеді. "Ақтабан 1
"Ақтабан шұбырынды, 2
шұбырынды, Алқакөл 2
Алқакөл сұламаның" 2
сұламаның" кезінде 1
кезінде Қаскелең 1
Қаскелең (шатыры 1
(шатыры осында 1
осында тұрған) 1
тұрған) қ-сынан 1
қ-сынан шығысқа 1
қарай Нарынқолға 1
Нарынқолға дейінгі 1
дейінгі аралықтың 1
аралықтың билеушісі 1
билеушісі атанды. 1
атанды. «Ақтабан 1
«Ақтабан шұбырындыдан» 1
шұбырындыдан» кейінгі 1
кейінгі қырық 1
қырық жылға 1
жылға созылған 7
созылған қиян-кескі 1
қиян-кескі шайқас 1
шайқас - 1
- қазақ 12
халқының ұлттық 9
ұлттық санасын 1
санасын қалыптастыруда 1
қалыптастыруда аса 1
үлкен орын 11
алған 1-дүн. 1
1-дүн. “Ақтабан 1
“Ақтабан шұбырынды 1
шұбырынды жырлары” 1
жырлары” атауымен 1
атауымен топталған 1
топталған бұл 1
бұл шығармалардың 2
шығармалардың барлығы 1
да ҚР 2
ҚР ҒА 1
ҒА Орталық 1
Орталық ғыл. 1
ғыл. "Ақтабан 1
"Ақтабан шұбырынды" 2
шұбырынды" оқиғасы 1
оқиғасы көшпелі 1
мал шаруашылығына 9
шаруашылығына сүйенген 1
сүйенген экономиканың 1
экономиканың әлсіз 1
әлсіз жақтарын 1
жақтарын көрсетіп, 1
көрсетіп, оны 2
оны реформалау 1
реформалау қажеттігі 1
қажеттігі туралы 2
туралы мәселе 14
мәселе қойды. 1
қойды. Ақтайғақ 1
Ақтайғақ - 1
- қой, 1
қой, ешкі 3
ешкі және 1
және сиыр 1
сиыр түлігінде 1
түлігінде кездесетін 1
кездесетін індет 1
індет атауы. 1
атауы. Ақтайлақ 1
Ақтайлақ би 1
би бастаған 1
бастаған Сыбанның 1
Сыбанның Байғара 1
Байғара руынан 1
руынан 17 1
17 ақын 1
ақын шыққан. 2
шыққан. Ақталған 1
Ақталған жарманың 1
жарманың дәні 1
дәні ірі 1
ірі болады. 1
болады. Ақталғаннан 1
Ақталғаннан кейін 1
кейін оны 21
оны сөк 1
сөк деп 2
атайды. Ақталған 1
Ақталған тарыны 1
тарыны сөк 1
атайды. Ақтамберді, 1
Ақтамберді, Үмбетей, 1
Үмбетей, Тәтіқара 1
Тәтіқара шығармалары 1
шығармалары кейінгі 1
кейінгі жылдары 18
жылдары ел 3
ел аузынан 4
аузынан жазып 2
жазып алынып, 1
алынып, бірнеше 1
бірнеше жинақтарға 1
жинақтарға енді. 1
енді. Ақтаңбай 1
Ақтаңбай бай 1
бай өз 1
өз отарын 1
отарын шекарадан 1
шекарадан өткізуге 1
өткізуге шешеді. 1
шешеді. Ақтан 1
Ақтан батырдың 1
батырдың ерлік 1
ерлік жолын 2
жолын баяндамас 1
баяндамас бұрын 1
бұрын оның 5
оның шыққан 1
шыққан тегіне 2
тегіне тоқталып 1
тоқталып өтелік. 1
өтелік. Ақтан 1
Ақтан батыр 1
батыр Есіл 1
Есіл атты 1
атты тайпалық 1
тайпалық қанаттан 1
қанаттан өрбиді. 1
өрбиді. Ақтар 1
Ақтар орталық 1
орталық өрістерге 1
өрістерге фигуралық 1
фигуралық қысым 1
қысым түсіріп, 2
түсіріп, оларды 1
оларды бақылауға 1
бақылауға алуға 1
алуға тырысады. 4
тырысады. Ақтар 1
Ақтар ортаны 1
ортаны e2-e4 1
e2-e4 немесе 1
немесе d4-d5 1
d4-d5 жүрісімен 1
жүрісімен бұзуға 1
бұзуға және 2
өз фигурасын 1
фигурасын ферзьдік 1
ферзьдік флангыда 1
флангыда дамытуға 1
дамытуға ұмтылады 1
ұмтылады ( 1
( «Тас 1
«Тас қабырға» 1
қабырға» нұсқасы 1
нұсқасы немесе 1
немесе Ленинградтық 1
Ленинградтық жүйе) 1
жүйе) болмаса 1
болмаса қаралардың 1
қаралардың патшалық 1
патшалық флангысының 1
флангысының әлсіреуін 1
әлсіреуін қолдануға 1
қолдануға тырысады 1
тырысады (Стаунтон 1
(Стаунтон гамбиты). 1
гамбиты). Ақтар 1
Ақтар патшалық 1
патшалық флангта 1
флангта пешкалық 1
пешкалық басымдылыққа 1
басымдылыққа ие, 1
ие, бірақ 3
бірақ қаралар 1
қаралар екі 1
екі піл 1
піл артықшылығын 1
артықшылығын алады. 1
алады. Ақтар 1
Ақтар шанстары 1
шанстары басымдырақ, 1
басымдырақ, өйткені 1
өйткені d4тегі 1
d4тегі қаралар 1
қаралар пешкасы 1
пешкасы күштен 1
күштен гөрі 1
гөрі әлсіздікті 1
әлсіздікті білдіреді. 1
білдіреді. Ақтас 1
Ақтас кен 1
кен орнын 11
орнын бірінші 2
бірінші ашқан 1
ашқан (1968). 1
(1968). Ақтасты 1
Ақтасты атауы 1
атауы өзінің 4
өзінің тіке 4
тіке мағынасында. 4
мағынасында. Ақтау 1
Ақтау бұйраты 1
бұйраты жыл 1
бойы мал 1
жайылымы ретінде 3
пайдаланылады. Ақтауда 1
Ақтауда бес 1
бес елдің 1
елдің басын 1
басын қосқан 3
қосқан «Каспий 1
«Каспий – 1
– достық 1
достық теңізі» 1
теңізі» фестивалі 1
фестивалі ашылды. 1
ашылды. Ақтау 1
Ақтау жайылым 1
жайылым ретінде 6
пайдаланылады. Ақтау 1
Ақтау және 1
олардың арасындағы 11
арасындағы ірілі-уақты 1
ірілі-уақты алқаптар 1
алқаптар негізінен 1
негізінен бор 1
бор дәуірінің 2
дәуірінің шөгінділерінен 1
шөгінділерінен (құмтастан, 1
(құмтастан, ақ 1
ақ мергельден, 1
мергельден, бор, 1
бор, әктас, 1
әктас, саз 1
саз тастардан) 1
тастардан) тұрады. 1
тұрады. Ақтау 1
Ақтау қаласы 1
қаласы маңындағы 4
маңындағы Қаракөл 1
Қаракөл заказнигінде 1
заказнигінде жоғарыда 1
аталған су 2
су құстарынынң 1
құстарынынң бірсыпырасын 1
бірсыпырасын кездестіруге 1
болады. Ақтау 1
Ақтау қаласындағы 4
қаласындағы 612ші 1
612ші әскери 1
әскери базасы 1
базасы екі 1
екі СУ-27 1
СУ-27 шабуыл 1
шабуыл ұшақтары, 1
ұшақтары, жеті 1
жеті СУ-27 1
СУ-27 және 1
және 12 5
12 МИ-24 1
МИ-24 тікұшақтары. 1
тікұшақтары. Ақтау 1
қаласындағы Қысқы 1
Қысқы Мәдениет 1
Мәдениет үйінің 4
үйінің ғимараты 1
ғимараты — 1
— Ақтау-Қаражанбас-Қаламқас 1
Ақтау-Қаражанбас-Қаламқас жолына 1
жолына 8 1
8 км 23
км батысқа 1
қарай орналасқан. 9
орналасқан. Ақтау 1
Ақтау пластикалық 1
пластикалық масса 1
масса зауыты 1
зауыты – 1
– бұрынғы 3
бұрынғы мұнай-химия 1
мұнай-химия өнімдерін 1
өнімдерін шығаратын 3
шығаратын ірі 1
ірі кәсіпорын. 3
кәсіпорын. Ақтау 1
Ақтау политехникалық 1
политехникалық институтына 1
институтына Шаһмардан 1
Шаһмардан Есеновтың 1
Есеновтың есімі 1
есімі берілді. 9
берілді. Ақтау 1
Ақтау үкімі- 1
үкімі- егер 1
егер қылмыс 1
қылмыс жағдайы 1
жағдайы анықталмаған, 1
анықталмаған, сотталушының 1
сотталушының іс-әрекетінде 1
іс-әрекетінде қылмыс 1
қылмыс құрамы 1
құрамы болмаған, 1
болмаған, сотталушының 1
сотталушының қылмыс 1
қылмыс жасауға 5
жасауға қатысуы 1
қатысуы дәлелденбеген 1
дәлелденбеген жағдайда 1
жағдайда шығарылатын 1
шығарылатын сот 1
сот үкімі. 1
үкімі. АКТ 1
АКТ елдерінің 1
елдерінің халықаралық 2
халықаралық ұйымының 1
ұйымының бөлігі. 1
бөлігі. Ақтеңбіл 1
Ақтеңбіл дәуіт 1
дәуіт ( 1
— нағыз 2
нағыз дәуіттер 1
дәуіттер тұқымдасына 1
жататын жәндік. 1
жәндік. "Актеон" 1
"Актеон" топтамасының 1
топтамасының рельфтердің, 1
рельфтердің, Петергоф 1
Петергоф фонтандарына 1
фонтандарына арналған 1
арналған мүсіндік 1
мүсіндік топтамалардың, 1
топтамалардың, Қазан 1
Қазан соборындағы 1
соборындағы монументті 1
монументті драмалық 1
драмалық рельфтердің, 1
рельфтердің, гипс 1
гипс бейнелер 1
бейнелер мен 4
мен топтамалардың, 1
топтамалардың, терракоталардың, 1
терракоталардың, А.Ф. 1
А.Ф. және 1
және А.Е. 1
А.Е. Лабзиндер 1
Лабзиндер мүсіншісінің 1
мүсіншісінің авторы. 1
авторы. Актер 1
Актер «1+1 1
«1+1 / 1
/ Сотсыз 1
Сотсыз сотқарлар»(2011) 1
сотқарлар»(2011) фильміндегі 1
фильміндегі Дрисстын 1
Дрисстын рөлін 1
рөлін ойнау 2
ойнау арқылы 2
арқылы танымалдыдлыққа 1
танымалдыдлыққа ие 1
болды, соның 5
соның арқасында 8
арқасында ол 8
ол «Сезар» 1
«Сезар» премиясын 1
премиясын ең 1
үздік ер 3
адамның рөлін 1
ойнаған үшін 1
үшін алды. 3
алды. Актер 1
Актер әдетте 1
әдетте сахналық 1
сахналық (немесе 1
(немесе кинематогр.) 1
кинематогр.) образ 1
образ жасауда 1
жасауда өзінің 1
өзінің дауыс 1
дауыс үні 1
үні мен 1
мен дикциясын, 1
дикциясын, пластикасы 1
пластикасы мен 1
мен темпераментін, 1
темпераментін, оған 1
оған қоса 12
қоса гримі 1
гримі мен 1
мен костюмін 1
костюмін де 1
де пайдаланады. 5
пайдаланады. Акт 1
Акт ( 1
- «әрекет») 1
«әрекет») - 1
- заңды 4
заңды күші 1
күші бар 8
бар ресми 1
ресми құжат. 1
құжат. Актер 1
Актер қан 1
қан тамырларымен 1
тамырларымен проблемалар 1
проблемалар тудырды, 1
тудырды, ол 1
ол жиі 1
жиі оның 1
оның айналуы 1
айналуы болды. 1
болды. Актер 1
Актер кино 1
кино әлеміне 3
әлеміне "Алжыған 1
"Алжыған профессор" 1
профессор" фильмінде 1
фильмінде түсу 1
түсу арқылы 4
арқылы оралады. 1
оралады. Актерлардың 1
Актерлардың шеберлігіне 1
шеберлігіне шүбә 1
шүбә келтіру 1
келтіру тіптен 1
тіптен мүмкін 1
емес. Актерлердің 1
Актерлердің көпшілігі 1
көпшілігі масқамен 1
масқамен (бет 1
(бет пердемен) 1
пердемен) ойнаған. 1
ойнаған. Актерлер 1
Актерлер құрамынан 1
құрамынан Нуми 1
Нуми Рапас 1
Рапас пен 1
пен Шарлиз 1
Шарлиз Теронды 1
Теронды ғана 1
ғана көргендей 1
көргендей болдық. 1
болдық. Актерлер 1
Актерлер (тек 1
(тек ер 1
ер адамдар) 1
адамдар) әңгіме 1
әңгіме қылып 1
қылып айтып 1
айтып тұрады, 1
тұрады, сюжетжелісінің 1
сюжетжелісінің өркендеуіне 1
өркендеуіне олардың 1
олардың костюмдері 1
костюмдері мен 1
мен қылықтары 1
қылықтары әсер 1
әсер береді, 1
береді, дегенмен 1
дегенмен оны 1
оны көрсетпейді. 1
көрсетпейді. Актерлік 1
Актерлік кәсіби 1
кәсіби мансабының 1
мансабының алдында 1
алдында Морган 1
Морган Орталық 1
Орталық драма 1
драма және 1
және тіл 1
тіл мектебінде 1
мектебінде актерлік 1
актерлік шеберлікке 1
шеберлікке үйренген. 1
үйренген. Актерлікке 1
Актерлікке талпыныс 1
талпыныс жасап, 1
жасап, бір 3
рет тұңғыш 1
тұңғыш қазақстандық 1
қазақстандық "SitCom" 1
"SitCom" форматындағы 1
форматындағы "Айналайын" 1
"Айналайын" сериалына 1
сериалына тележурналисттің 1
тележурналисттің рөлін 1
рөлін ойнаған. 1
ойнаған. Актерлік 1
Актерлік мансабының 1
мансабының басында 1
басында Майкл 1
Майкл Скотт 1
Скотт лақап 1
лақап атымен 6
атымен жүрді, 1
жүрді, кейін 1
оны Майкл 1
Майкл Кейн 1
Кейн етіп 1
етіп өзгертеді. 1
өзгертеді. Актерлік 1
Актерлік ойын 1
ойын “еліктеуге” 1
“еліктеуге” (мономанэ, 1
(мономанэ, ) 1
) құрылды. 1
құрылды. Актерлік 1
Актерлік өнерге 1
өнерге ол 1
ол жас 3
кезінен әуес 1
әуес болып, 1
болып, ән 1
ән салуға, 2
салуға, тақпақ 1
тақпақ айтуға 1
айтуға шебер 1
шебер болатын. 1
болатын. Актерлік 1
Актерлік өнері 1
өнері қызуқандылығымен, 1
қызуқандылығымен, қарапайымдылығымен 1
қарапайымдылығымен әрі 1
әрі тұрмыстық 1
тұрмыстық бояуының 1
бояуының қанықтығымен 1
қанықтығымен ерекшеленді. 1
ерекшеленді. Актерлік 1
Актерлік өнерін 1
өнерін санамасақ, 1
санамасақ, Тайлер 1
Тайлер әнші, 1
әнші, өлең 1
өлең шығарушы; 1
шығарушы; Санта-Карлита 1
Санта-Карлита музыкалық 1
музыкалық топтың 1
топтың көшбашсысы. 1
көшбашсысы. Актерлық 1
Актерлық сала 1
сала ең 1
ең басым 1
болып табылады(1251 1
табылады(1251 дауыс 1
дауыс беретін 2
беретін қатысушысы 1
қатысушысы бар). 1
бар). Актер 1
Актер өзінің 1
жеке өмірі 3
жайлы жария 1
жария еткісі 1
еткісі келмейді. 1
келмейді. Актер 1
Актер ойыны 1
ойыны реалистік 1
реалистік және 2
және лирикалық 1
лирикалық бояу 1
бояу молдығымен 2
молдығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Актер 1
Актер өмірінің 1
өмірінің соңғы 8
соңғы жылдардағы 6
жылдардағы ойынынан 1
ойынынан реалисттік 1
реалисттік элементтер 1
элементтер айқын 1
айқын көрініс 10
тапты. Актер 1
Актер өнерінде 1
өнерінде Каньами 1
Каньами "еліктеушілік" 1
"еліктеушілік" (мономанэ) 1
(мономанэ) қабілетті 1
қабілетті бәрінен 1
бәрінен де 11
де жоғары 6
жоғары қойды. 2
қойды. Актер 1
Актер сөзі 1
сөзі бойынша 2
бойынша оның 12
оның дыбыстандыру 1
дыбыстандыру амплуасы 1
амплуасы -«карлики, 1
-«карлики, педерасты 1
педерасты и 1
и негодяи». 1
негодяи». "Актер 1
"Актер үшін 1
үшін қашан 1
қашан да 15
да рөл 1
рөл жасау, 1
жасау, рөл 1
рөл дауысы 1
дауысы шықса, 1
шықса, одан 1
одан артық 3
артық қуаныш 1
қуаныш жоқ" 1
жоқ" деген 2
деген сөздер 10
сөздер Әнуар 1
Әнуар Боранбаевтың 1
Боранбаевтың көрермендеріне 1
көрермендеріне арналған 1
арналған алғыс 1
алғыс сөздер. 1
сөздер. Актёрлық 1
Актёрлық шеберлікті 1
шеберлікті дамыту 1
дамыту үшін 10
үшін профессионалды 1
профессионалды жарық 1
жарық пен 6
пен дыбысы 1
дыбысы бар 1
бар 400 1
400 орындық 2
орындық театр 1
бар. Актив 1
Актив кедергі 1
кедергі — 1
— электр 1
электр энергиясы 7
энергиясы энергияның 1
энергияның басқа 1
басқа түрлеріне 3
түрлеріне (көбінесе 1
(көбінесе жылу 1
жылу энергиясына) 1
энергиясына) қайтымсыз 1
қайтымсыз болып 1
болып түрленетін 1
түрленетін электр 1
электр тогы 8
тогы тізбегінің 1
тізбегінің (не 1
(не оның 1
оның бөлігінің) 1
бөлігінің) кедергісін 1
кедергісін сипаттайтын 1
сипаттайтын шама. 2
шама. Активтердің 1
Активтердің мынадай 1
мынадай түрлері 4
түрлері болады: 2
болады: күрделі 1
күрделі (негізгі 1
(негізгі қорлар), 1
қорлар), қаржылық 1
қаржылық ( 1
( Активті 1
Активті абонент 1
абонент (Активный 1
(Активный абонент; 1
абонент; active 1
active abonent) 1
abonent) - 1
- берілген 7
берілген сәтте 1
сәтте компьютермен 1
компьютермен байланысы 1
байланысы бар, 1
бар, яғни 6
яғни абоненттік 1
абоненттік пунктте 1
пунктте жұмыс 1
істеп отырған 1
отырған тұтынушы. 1
тұтынушы. Активті 1
Активті бет, 1
бет, парақ 1
парақ ('Активная 1
('Активная страница; 1
страница; active 1
active page) 1
page) — 1
— Windows 3
Windows жүйесіндегі 1
жүйесіндегі қолданбалы 1
қолданбалы программаларды 1
программаларды басқаруға 1
басқаруға арналған 2
арналған экран 1
экран бетінің 1
бетінің ең 2
ең үстінде 1
үстінде орналасып, 1
орналасып, жұмыс 1
істеуге дайын 1
дайын түрған 1
түрған парақ. 1
парақ. Активті 1
Активті көмір 1
көмір шарап 1
шарап өндірісінде 1
өндірісінде шараптың 1
шараптың иісін, 1
иісін, дәмін 1
дәмін бұзатын 1
бұзатын еріген 1
еріген газдарды, 1
газдарды, қант 1
қант өндірісінде 1
өндірісінде ерітіндіге 1
ерітіндіге бөгде 1
бөгде түс 1
түс беретін 3
беретін заттарды 1
заттарды сіңіруге 1
сіңіруге қолданылады. 1
қолданылады. Активтілігі 1
Активтілігі жоқ 1
жоқ фаг 1
фаг профаг 1
профаг немесе 1
немесе провирус 1
провирус деп 2
аталады. Актиномикозды 1
Актиномикозды операция 1
операция жасау, 2
жасау, антибиотиктер 1
антибиотиктер егу, 1
егу, сәулемен 1
сәулемен күйдіру 1
күйдіру арқылы 1
арқылы емдейді. 2
емдейді. Актиномициттер 1
Актиномициттер микроорганизмдердің 1
микроорганизмдердің шынайы 1
шынайы бактериялар 1
бактериялар және 1
және саңырауқүлақтар 1
саңырауқүлақтар арасындағы 1
арасындағы өтпелі 2
өтпелі топты 1
топты кұрайды. 1
кұрайды. Актіге 1
Актіге куә 1
куә ретінде 1
ретінде қосымша 1
қосымша қол 1
қол қойған 13
қойған - 1
- Ұлттық 3
Ұлттық қорғаныс 1
қорғаныс басшысы 1
басшысы Франсуа 1
Франсуа Севез. 1
Севез. Ақтөбе 1
Ақтөбе 2007 1
2007 жыл. 1
жыл. Ақтөбе 2
Ақтөбе 2011 1
Ақтөбе губерниясының 1
губерниясының құрамына 2
құрамына Ақбұлақ 1
Ақбұлақ (18 1
(18 болыс), 1
болыс), Ақтөбе 1
Ақтөбе (41 1
(41 болыс), 1
болыс), Можар 1
Можар (20 1
(20 болыс), 1
болыс), Темір 1
Темір (27 1
(27 болыс), 1
болыс), Ырғыз 1
Ырғыз (17 1
(17 болыс) 1
болыс) аудандары 1
аудандары кірді. 1
кірді. Ақтөбе 1
Ақтөбе қалалық 1
қалалық мәслихаты 1
мәслихаты сессиясының 1
сессиясының шешімімен 1
шешімімен №6 1
№6 қазақ 1
орта мектебіне 3
мектебіне оның 1
оның есімі 8
берілген (1995). 1
(1995). Ақтөбе 1
Ақтөбе қаласының 3
қаласының Құрметті 5
Құрметті азаматы. 6
азаматы. Ақтөбе 1
қаласының миллион 1
миллион халқы 2
халқы бар 6
бар мәртебесін 1
мәртебесін алу 1
үшін бағытталған 2
бағытталған бас 1
бас жобасын 1
жобасын ретке 1
ретке келтіру 2
келтіру жұмыстары 4
жұмыстары жүріп 2
жүріп жатыр. 4
жатыр. Ақтөбе 1
Ақтөбе қалашығы 1
қалашығы - 1
- ауылдан 2
ауылдан 0,5 1
0,5 км 1
жерде. "Ақтөбе" 1
"Ақтөбе" клубы 1
клубы өз 8
өз алаңындағы 12
алаңындағы ойындарын 55
ойындарын өткізеді. 3
өткізеді. Ақтөбекүйік-3 1
Ақтөбекүйік-3 - 1
- ежелгі 7
ежелгі қоныс. 1
қоныс. Ақтөбе 1
Ақтөбе медицина 1
медицина институтын 7
институтын (Батыс 1
(Батыс Қазақстан 1
Қазақстан медицина 2
медицина академиясы) 2
академиясы) бітірген 2
бітірген (1984), 1
(1984), 1988 1
1988 – 1
– 90 6
90 ж. 2
ж. Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық хирургия 1
хирургия ғылыми 1
ғылыми ортадығындағы 1
ортадығындағы клиникалық 1
клиникалық ординатурада 1
ординатурада оқыған. 1
оқыған. Ақтөбе 1
Ақтөбе мемлекет 1
мемлекет медицна 1
медицна институтын 1
институтын (1980, 1
(1980, қазіргі 1
қазіргі Батыс 1
Қазақстан мемлекет 2
мемлекет медициналық 1
медициналық академиясы) 1
академиясы) бiтiрген. 1
бiтiрген. Ақтөбе 1
Ақтөбе мемлекеттік 1
мемлекеттік медицина 7
медицина институтын(қазіргі 1
институтын(қазіргі Батыс 1
бітірген ( 17
( Ақтөбе 1
Ақтөбе облыстық 4
облыстық тарихи-өлкетану 5
тарихи-өлкетану мұражайы 3
мұражайы – 1
– мәдени-ағарту 1
мәдени-ағарту мекемесі. 1
мекемесі. Ақтөбе 1
облыстық филармониясы 3
филармониясы — 1
— мәдени-концерттік 1
мәдени-концерттік мекеме. 1
мекеме. Ақтөбе 1
Ақтөбе облысы 8
облысы әкімінің 6
әкімінің «Жыл 1
«Жыл адамы» 1
адамы» сыйлығының 1
сыйлығының лауреаты 31
лауреаты (2004). 1
(2004). Ақтөбе 1
Ақтөбе облысындағы 1
облысындағы туристік 1
туристік бағдарға 1
бағдарға енгізілген. 1
енгізілген. Ақтөбе 1
Ақтөбе облысының 7
облысының Бершоғыр 1
Бершоғыр Шахта 1
Шахта поселкесіндегі 1
поселкесіндегі мектепке 1
мектепке директордың 1
директордың оқу 1
оқу ісі 2
ісі жөніндегі 5
жөніндегі орынбасары 5
орынбасары болып 16
атқарады. Ақтөбе 1
облысының Қобда 1
Қобда ауданында 1
ауданында Исатай 1
Исатай батыр 1
батыр мен 3
оның баласы 7
баласы Оспанға 1
Оспанға шайқас 1
шайқас болған 2
болған жерде 2
жерде ескерткіш 1
орнатылған. Ақтөбе 1
облысының Мұғалжар 1
Мұғалжар ауданында 2
ауданында Жем 1
Жем қаласынан 1
қаласынан 2 1
орналасқан. Ақтөбе 1
облысы Хромтау 1
Хромтау ауданы 1
ауданы Бөгетсай 1
Бөгетсай ауылынан 1
ауылынан 1 1
км жерде, 15
жерде, Ор 1
Ор өзеннің 1
өзеннің оң 1
оң жағасында. 1
жағасында. Ақтөбе 1
Ақтөбе Тәттілері 1
Тәттілері акционерлік 1
акционерлік қоғамы 10
қоғамы – 3
– кондитер 1
кондитер бұйымдарын 1
бұйымдарын өндіруге 1
өндіруге мамандандырылған 2
мамандандырылған кәсіпорын. 1
кәсіпорын. Ақтөбе 1
Ақтөбе уезінде 1
уезінде халық 1
халық наразылығы 1
наразылығы 18 1
18 шілдеде 2
шілдеде Әкімбет 1
Әкімбет болысында 1
болысында басталды. 1
басталды. Ақтөбе 1
Ақтөбе үстіндегі 1
үстіндегі қала 1
қала - 3
- "Қазақтелефильм" 2
"Қазақтелефильм" студиясының 3
түсті, қазақ- 1
қазақ- орыс-ұйғыр 1
орыс-ұйғыр тілдеріндегі 1
тілдеріндегі фильмі 1
фильмі (1986). 1
(1986). Ақтоғай 1
Ақтоғай ауданы, 2
ауданы, Ақши 1
Ақши шаруашылығы 1
шаруашылығы бірлестігі 1
бірлестігі болып 3
құрылды. Ақтоғай 1
Ақтоғай ауданы 1
ауданы Кеңес 1
Кеңес Одағының 35
Одағының батыры 6
батыры – 1
– Серікбай 1
Серікбай Мүткеновтың, 1
Мүткеновтың, Социалистік 1
Еңбек Ерлері 2
Ерлері — 1
— А. 3
А. Ахмединова 1
Ахмединова мен 1
мен Қ. 1
Қ. Қаленованың 1
Қаленованың отаны 1
отаны болып 2
табылады. Ақтоғай 1
Ақтоғай ауданының 2
ауданының құрметті 11
құрметті азаматы. 10
азаматы. Ақтоғай 1
Ақтоғай ауылынан 1
20 км 22
жерде. Ақтоғай 1
Ақтоғай орта 1
орта мектебінің 8
мектебінің директоры, 2
директоры, Балкаш 1
Балкаш к-нда 1
к-нда мектеп 1
мектеп директорының 3
директорының орынбасары, 6
орынбасары, директоры, 1
директоры, қалалық 1
қалалық оқу 1
оқу бөлімінің 3
бөлімінің бастығы, 3
бастығы, Қазақ 1
КСР Оқу 1
Оқу министрінің 1
министрінің орынбасары. 1
орынбасары. Ақтоған 1
Ақтоған ауылдық 1
округі Қазақ 1
КСР Жоғарғы 27
Жоғарғы Кеңесі 24
Кеңесі Төралқасының 14
Төралқасының 1962 1
1962 жылғы 2
жылғы 24 3
24 желтоқсандағы 2
желтоқсандағы Жарлығымен 4
Жарлығымен "Большевик" 1
"Большевик" ауылдық 1
ауылдық кеңесі 8
кеңесі болып 1
өзгертілді. «Ақтөс» 1
«Ақтөс» прозалық 1
прозалық жинағы 1
жинағы үшін 3
үшін Қазақстан 8
Жазушылар одағының 13
одағының халықар. 1
халықар. Актриса 1
Актриса Алиса 1
Алиса Милано 1
Милано өзінің 1
өзінің бейне 1
бейне романының 1
романының көшірмелеріне 1
көшірмелеріне қолтаңба 1
қолтаңба қойып 1
қойып жатқан 1
жатқан кезде 9
кезде оның 20
оның көмекшісі 2
көмекшісі Келли 1
Келли Колл 1
Колл осы 1
осы оқиғаны 2
оқиғаны Перископта 1
Перископта жариялауда. 1
жариялауда. Актриса 1
Актриса екі 1
рет заңды 2
заңды некеде 1
некеде болды. 1
болды. Актриса 1
Актриса кітап 1
кітап оқығанды 2
оқығанды жақсы 1
жақсы көреді, 3
көреді, соның 1
соның бір 3
бір сүйікті 1
сүйікті жазушылары 1
жазушылары – 1
– Актриса 1
Актриса мамандығын 1
мамандығын кішкентай 1
кішкентай кезінде 2
кезінде « 1
» телесериалын 1
телесериалын көргеннен 1
көргеннен кейін 1
кейін таңдаған. 1
таңдаған. Актрисаның 1
Актрисаның туған 1
күні - 6
- қараша 1
қараша айының 5
айының 9 1
9 жұлдызы 1
жұлдызы - 2
- неместілді 1
неместілді елдерде 1
елдерде өнертапқыш 1
өнертапқыш күні 1
күні деп 5
деп белгіленді. 2
белгіленді. Актриса 1
Актриса Ясмин 1
Ясмин Филалиге 1
Филалиге үйленген, 1
үйленген, екі 2
баласы бар. 9
бар. Ақ 2
Ақ түйенің 1
түйенің қарны 1
қарны жарылды 1
жарылды - 1
- молшылыққа, 1
молшылыққа, қуанышқа, 1
қуанышқа, жақсылықка, 1
жақсылықка, үлкен 1
үлкен тойға 1
тойға кенелді 1
кенелді деген 1
мағынада қолданылатын 1
қолданылатын дағдылы 1
дағдылы сөз 1
тіркесі - 1
- тоқ 1
тоқ тіршіліктің 1
тіршіліктің тағы 1
бір метафоралық 1
метафоралық кеңістіктік 1
кеңістіктік образы. 1
образы. Ақ 1
Ақ тұмсықты 1
тұмсықты дельфиндердің 1
дельфиндердің арқа 1
арқа қанаты 4
қанаты қою 1
қою сұрдан 1
сұрдан бастап, 1
бастап, қара 1
қара түске 6
түске дейін 4
дейін болады, 1
бірақ арқа 1
арқа қанатында 2
қанатында дақтары 1
дақтары бар. 4
Ақ тұңғиықгүл 1
тұңғиықгүл (су 1
(су лалагүлі, 1
лалагүлі, әсиягүл, 1
әсиягүл, нимфея) 1
нимфея) - 1
- Қазақстан 16
Қазақстан далаларындағы 1
далаларындағы тереңдігі 1
тереңдігі 2 2
2 метрге 6
метрге дейінгі 6
дейінгі көлдер 1
көлдер мен 6
мен өзендерде 1
өзендерде кездесетін 1
кездесетін көпжылдық 1
көпжылдық су 2
су өсімдігі. 3
өсімдігі. Ақ 1
Ақ түс 1
түс бүкіл 1
бүкіл түстердің 1
түстердің бастамасы 1
бастамасы болып 4
Ақ түсті 1
түсті блуза 1
блуза кез 1
келген түспен 1
түспен үйлесімін 1
үйлесімін табатындықтан, 1
табатындықтан, ең 1
ең ұтымды 1
ұтымды түс 1
түс болып 2
саналады. Ақ 1
Ақ тұт 1
тұт ақ 1
ақ жидек 1
жидек береді, 1
береді, қара 1
қара тұт 1
тұт қара 1
қара жидек 2
жидек береді. 1
береді. Ақ 1
Ақ түтек 1
түтек шаңды 1
шаңды мол 1
мол ылғалды 1
ылғалды су 1
су мен 11
мен танаптағы 1
танаптағы өсімдіктер 1
өсімдіктер ғана 2
ғана тоқтата 1
тоқтата алады. 1
алады. Ақтық 1
Ақтық дем 1
дем үстіндегі 1
үстіндегі адамның 2
адамның айтқан 1
айтқан тілегі 1
тілегі бұлжытпай 1
бұлжытпай орындалуға 1
орындалуға тиіс. 1
тиіс. Ақтық 1
Ақтық таралымға 1
таралымға шыққан 1
шыққан жазба 1
жазба Құранның 1
Құранның соңғы 1
соңғы тапсырылуына 1
тапсырылуына сай 1
сай келеді. 19
келеді. Ақ 1
Ақ тымақтың 1
тымақтың құлағын 1
құлағын жымырайта 1
жымырайта қайырып 1
қайырып киген 1
киген жігіттердің 1
жігіттердің тымағы 1
тымағы кірлеп, 1
кірлеп, салтақ- 1
салтақ- салтақ 1
салтақ болатыны 1
болатыны да 4
да ақынның 1
ақынның қырағы 1
қырағы көзінен 1
көзінен таса 2
таса қалмаған. 1
қалмаған. Ақ 1
Ақ тырнаның 1
тырнаның қоныс 1
қоныс аудару 10
аудару жолында 1
жолында орналасқан 1
орналасқан Торғой 1
Торғой қорығын 1
қорығын құруды 1
құруды тездету 1
тездету қажет. 1
қажет. Ақты 1
Ақты (сүтті, 1
(сүтті, айранды) 1
айранды) төксе, 1
төксе, малдың 1
малдың желіні 1
желіні кетеді 1
кетеді деп 7
деп қорқады 1
қорқады (қол 1
(қол жумай 1
жумай мал 1
мал саума, 1
саума, желін 1
желін сескеніп, 1
сескеніп, іседі-мыс). 1
іседі-мыс). Ақ 1
Ақ Үбі 1
Үбі өзеніне 1
өзеніне Иванов 1
Иванов жотасының 1
жотасының солтүстік 1
солтүстік беткейінен 2
беткейінен көптеген 1
көптеген өзендер 3
өзендер келіп 1
келіп қосылады. 3
қосылады. Ақ, 1
Ақ, ұзын 1
ұзын түкті 1
түкті айдаршасы 1
айдаршасы арқылы 1
арқылы таралады. 3
таралады. «Ақ 1
«Ақ үй 1
үй аманат» 1
аманат» - 1
- Ақ 2
Ақ үйдің 3
үйдің алдында 1
алдында қоладан 1
қоладан құйылған 2
құйылған «Ат 1
«Ат үстіндегі 1
үстіндегі Абылай 1
Абылай хан» 1
хан» ескерткіші 1
ескерткіші бар. 2
бар. Акулалардың 1
Акулалардың ішінде 1
ішінде адамға 1
адамға қауіптісі 1
қауіптісі - 1
- сұр 3
сұр акулалар. 1
акулалар. Ақұнтақ 1
Ақұнтақ ауруы 1
ауруы райхан 1
райхан гүлдерін, 1
гүлдерін, гортензия, 1
гортензия, бегония, 1
бегония, примула, 1
примула, хризантемалар 1
хризантемалар т. 1
б. үй 1
үй өсімдіктерін 1
өсімдіктерін қатты 1
қатты залалдайды. 1
залалдайды. Акустика 1
Акустика мен 1
мен оптика 1
оптика бойынша 1
бойынша жұмыстар 4
жұмыстар жасаған. 1
жасаған. Акустиканың 1
Акустиканың жоғарыда 1
жоғарыда баяндалған 2
баяндалған даму 1
даму сатыларын 2
сатыларын Дж. 1
Дж. Акустика 1
Акустика — 1
заманнан белгілі. 3
белгілі. Акутагава 1
Акутагава новеллалары 1
новеллалары психологиялық 1
психологиялық иірімдерімен, 1
иірімдерімен, адамның 1
рухани әлеміне 1
әлеміне тереңдей 1
тереңдей үңілуімен 1
үңілуімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Ақ 1
Ақ ұшты 1
ұшты риф 1
риф акуласы 1
акуласы ұрпақтарын 1
ұрпақтарын тірідей 1
тірідей туады. 2
туады. Ақуызда 1
Ақуызда 85% 1
85% су, 1
су, 13% 1
13% ақуыз 1
ақуыз бар, 1
бар, май, 1
май, көміртек, 1
көміртек, минералды 1
минералды заттар 2
заттар өте 2
аз, тек 2
тек В 1
В витамині 2
витамині болады. 1
болады. Ақуыздарға 1
Ақуыздарға спиртті 1
спиртті немесе 1
немесе формалинді 1
формалинді қосқанда, 1
қосқанда, ақуыздар 1
ақуыздар қайтымсыз 1
қайтымсыз ұйиды, 1
ұйиды, сондықтан 1
сондықтан бұл 10
бұл заттарды 1
заттарды биологиялық 1
биологиялық препараттарды 1
препараттарды сақтауға 1
сақтауға қолданады. 1
қолданады. Ақуыздың 1
Ақуыздың құрамында 1
құрамында жиырма 1
жиырма түрлі 1
түрлі аминқышқылдар 1
аминқышқылдар болады. 1
болады. Ақуыз 1
Ақуыз тірі 1
тірі организмнің 3
организмнің негізін 1
негізін құрайды, 2
құрайды, онсыз 1
онсыз өмір 1
өмір жоқ. 1
жоқ. Ақ 1
Ақ фарфордан 1
фарфордан бұйымдар 1
бұйымдар жасау 3
жасау саласы 1
саласы да 4
да өріс 1
алды. Акцелераттану 1
Акцелераттану барлық 1
барлық елде 1
елде бар. 1
бар. Акцелераттануға 1
Акцелераттануға көбіне 1
көбіне әлеуметтік 2
әлеуметтік жағдай 1
жағдай өте 3
күшті әсер 3
етеді. Акционер 1
Акционер болу 1
үшін акционерлік 1
акционерлік қоғамда 1
қоғамда қызмет 1
қызмет істеу 2
істеу шарт 1
шарт емес, 1
емес, тек 7
оның акциясын 1
акциясын сатып 2
сатып алса 1
алса жеткілікті. 2
жеткілікті. Акционерлердің 1
Акционерлердің көпшілігі 1
көпшілігі «сенім 1
«сенім негізіндегі» 1
негізіндегі» басқарудан 1
басқарудан кейін 1
кейін компанияның 2
компанияның маңызды 1
маңызды үсыныстарымен 1
үсыныстарымен төраға 1
төраға сайлауда 1
сайлауда дауыс 1
дауыс береді, 1
яғни сайлау 1
сайлау құ- 1
құ- жаттарын 1
жаттарын поштамен 1
поштамен жібереді. 1
жібереді. «Акционерлік 1
«Акционерлік қоғамдар 1
қоғамдар туралы» 2
туралы» ҚР 1
ҚР Заңының 1
Заңының 34-бабы, 1
34-бабы, ұлттық 1
ұлттық экономиканың 2
экономиканың құрамдас 1
құрамдас бөліктерін 3
бөліктерін құрайтын 1
құрайтын стратегиялық 1
стратегиялық маңызды 1
маңызды салаларда 1
салаларда қызмет 1
ететін акционерлік 1
акционерлік қоғамдар 2
қоғамдар ұлттық 1
ұлттық компания 1
саналады. Акционерлік 1
Акционерлік қоғам 4
қоғам әр 1
әр жылды 1
жылды табыспен 1
табыспен қорытындылап 1
қорытындылап отырды. 1
отырды. Акционерлік 1
қоғам құрамында 1
құрамында 13 1
13 технологиялық 1
технологиялық және 3
және қызмет 14
көрсету белімшелері 1
белімшелері жумыс 1
жумыс істеді. 1
істеді. Акционерлік 1
Акционерлік қоғамның 1
қоғамның жарғылық 1
жарғылық қоры 1
қоры қор 1
қор рыногында 1
рыногында акцияларды 1
акцияларды орналастыру 1
орналастыру кезінде 1
кезінде акционерлердің 1
акционерлердің қаражаттары 1
есебінен жасалады. 1
жасалады. Акционерлік 1
қоғам - 3
- рұқсат 1
рұқсат ету 1
ету жолымен 2
жолымен құрылатын 1
құрылатын заңды 1
заңды кұқығы 1
кұқығы және 1
және өзіндік 3
өзіндік жарғысы 1
жарғысы бар 1
бар бірлестік. 1
бірлестік. Акциялардың 1
Акциялардың құны 1
құны инвесторлардың 1
инвесторлардың үкімет 1
үкімет саясатына 1
саясатына қөзқарасын 1
қөзқарасын бейнелейді. 1
бейнелейді. Акциялардың 1
Акциялардың немесе 1
да қаржылай 2
қаржылай активтердің 1
активтердің құны 1
құны өскен 1
өскен сайын 3
сайын инвесторлар 1
инвесторлар бай 1
бай түседі; 1
түседі; қаражаттарының 1
қаражаттарының бір 1
бөлігін саудайы 1
саудайы қолдауға 1
қолдауға және 2
экономикалық дамуды 1
дамуды қамта- 1
қамта- масыз 1
масыз етуге 1
етуге жұмсайды. 1
жұмсайды. Акцияларды 1
Акцияларды ұстаушылар 1
ұстаушылар дауыс 1
дауыс беру 10
беру құқығын 2
құқығын басқа 3
басқа адамға 7
адамға табыстау 1
табыстау мүмкін. 1
мүмкін. Акция 1
Акция маңындағы 1
маңындағы шайқастан 1
шайқастан кейін 3
кейін Антоний 1
Антоний екеуі 1
екеуі құрған 1
құрған үлкен 1
үлкен армияның 1
армияның көпшлік 1
көпшлік бөлігін 1
бөлігін тарқатты. 1
тарқатты. Акция 1
Акция шарты 1
шарты бойынша 9
бойынша адам 3
адам өз 11
өз басына 1
басына мұздай 1
мұздай суды 1
суды құйып 1
құйып видеосын 1
видеосын шығару 1
шығару керек. 2
керек. Ақша 1
Ақша 1 1
1 секундтта 1
секундтта 1 1
1 алтыннан 1
алтыннан берілетін. 1
берілетін. Ақша 1
Ақша айналымы 2
айналымы бір 1
бір деңгейде 7
деңгейде болған 1
жағдайда табыстың 1
табыстың шығыннан 1
шығыннан артуы 1
артуы айналымға 1
айналымға түсетін 1
түсетін қыруар 1
қыруар ақшаны 1
ақшаны керек 1
керек етеді 2
етеді де, 6
де, шығынның 1
шығынның табыстан 1
табыстан асып 1
асып түсуі 1
түсуі — 2
— айналымдағы 1
айналымдағы ақша 3
ақша мөлшерін 1
мөлшерін азайтады. 2
азайтады. Ақша 1
айналымы мен 2
мен тауар 2
тауар айналымы 6
айналымы арасында 1
арасында тығыз 5
тығыз байланыс 11
байланыс бар, 1
бар, біріншісі 1
біріншісі екіншісіне 1
екіншісіне тікелей 1
тікелей тәуелді. 2
тәуелді. Ақша 1
Ақша айналыс 1
айналыс құралы 2
қызметінде тауарларды 1
тауарларды өткізудегі 1
өткізудегі делдал 1
делдал болып 1
табылады. Ақша 1
Ақша — 1
— айырбас 1
айырбас құралы 3
ретінде барлық 2
барлық адамдармен 1
адамдармен қабылданатын 1
қабылданатын және 1
басқа тауарларды 1
тауарларды (қызметтерді) 1
(қызметтерді) бағалауға 1
бағалауға қызмет 1
ететін кезкелген 1
кезкелген тауар 1
тауар немесе 2
немесе символ. 1
символ. Ақша 1
Ақша бірлігі 8
бірлігі — 4
— дирхем. 1
дирхем. Ақша 1
бірлігі – 7
– Жаңа 2
Жаңа Зеландия 5
Зеландия доллары. 1
доллары. Ақша 1
— злота. 1
злота. Ақша 1
— италия 1
италия лирі. 1
лирі. Ақша 1
– йемендік 1
йемендік риал. 1
риал. Ақша 1
– лей. 1
лей. Ақша 1
бірлігі - 4
- Танзания 1
Танзания шиллингі. 1
шиллингі. Ақша 1
– эстон 1
эстон кронасы. 1
кронасы. Ақшаға 1
Ақшаға зәрулік 1
зәрулік көшпелі 1
көшпелі халықты 2
халықты жоғары 1
жоғары пайызбен 1
пайызбен қарыз 1
қарыз алуға 3
алуға мәжбүр 4
мәжбүр етті. 20
етті. Ақшадан 1
Ақшадан Бекболат, 1
Бекболат, Құрымбай,Есдәулет,Байтілеу 1
Құрымбай,Есдәулет,Байтілеу бұларды 1
бұларды төрт 1
төрт Ақша 1
Ақша деп 1
атайды. АҚШ 1
АҚШ адвокаттарының 1
адвокаттарының айтуынша, 1
айтуынша, Дюрант 1
Дюрант Майамиге 1
Майамиге ақшаны 1
ақшаны тасымалдау 1
тасымалдау үшін 8
үшін суретшіні 1
суретшіні табу 1
табу үшін 17
үшін келген, 1
келген, ал 3
ал Гвидо 1
Гвидо Антонини 1
Антонини Уилсон 1
Уилсон қамауға 1
қамауға алынғаннан 2
алынғаннан кейін 2
кейін оған 10
оған осы 2
осы ақшаның 1
ақшаның шыққан 1
шыққан жерін 1
жерін жасыруға 1
жасыруға қысым 1
қысым көрсеткен. 1
көрсеткен. Ақша 1
Ақша әр 1
алуан қызмет 1
қызмет атқарады: 2
атқарады: тауарлар 1
тауарлар мен 13
мен әр 5
түрлі қызметтердің 1
қызметтердің құнын 1
құнын көрсетеді, 1
көрсетеді, айналым 1
айналым құралы, 1
құралы, төлем 1
ретінде пайдаланылады, 6
пайдаланылады, сол 1
сияқты қор 1
қор жинау 1
жинау және 7
сақтау құралының 1
құралының рөлін 1
рөлін атқарады. 8
атқарады. Ақша 1
Ақша – 1
жалпы бірдей 1
бірдей эквивалент, 1
эквивалент, ерекше 1
ерекше тауар, 1
тауар, онда 1
онда барлық 2
барлық басқа 5
басқа тауардың 2
тауардың құны 1
құны бейнеленеді 1
бейнеленеді және 2
оның делдал 1
делдал ретінде 1
ретінде қатысуымен 1
қатысуымен тауар 1
тауар өндірушілер 1
өндірушілер арасында 3
арасында еңбек 1
еңбек өнімдерінің 1
өнімдерінің айырбасы 1
айырбасы үздіксіз 1
үздіксіз жасала 1
жасала береді. 1
береді. Ақшакедей 1
Ақшакедей ауылдары 1
ауылдары көшіп 2
көшіп жүреді, 1
жүреді, жазда 1
жазда Ойылға 1
Ойылға дейін 1
дейін барып, 1
барып, қыста 1
қыста Қаратау 1
Қаратау бойын 1
бойын қыстайды. 1
қыстайды. Ақ 1
Ақ шақшақай 1
шақшақай ( 1
) - 40
- шағын 6
шағын денелі 9
денелі (20-25 1
(20-25 г), 1
г), әдемі, 1
әдемі, жіңішке 1
жіңішке тұмсықты, 2
тұмсықты, ұзын 1
ұзын құйрықты 1
құйрықты құс. 1
құс. Ақшалай, 1
Ақшалай, заттай 1
заттай жүлделер 1
жүлделер мен 3
мен автокөліктерді 1
автокөліктерді беруге 1
беруге 922,7 1
922,7 млн. 1
млн. Ақшалай 1
Ақшалай қаражат 1
қаражат түгіл, 1
түгіл, тұрғындарға 1
тұрғындарға қарапайым 1
қарапайым керосин 1
керосин шамдары 1
шамдары мен 1
оның шынысын 1
шынысын тауып 1
тауып беру 1
беру мүмкіндігі 1
мүмкіндігі болмай, 3
болмай, сабақтар 1
сабақтар басталмай, 1
басталмай, кейінге 1
кейінге қалдырыла 1
қалдырыла берді. 1
берді. Ақшалай 1
Ақшалай табысы 1
табысы тек 1
тек мемлекеттік 3
мемлекеттік әлеуметтік 2
әлеуметтік трансферттер 1
трансферттер есебінен 1
есебінен құралатын 1
құралатын үй 1
үй шаруашылықтары 1
шаруашылықтары бар. 1
бар. Ақшалай 1
Ақшалай талапты 1
талапты беріп 1
беріп қаржыландыру 2
қаржыландыру азаматтық-құқықтық 1
азаматтық-құқықтық міндеттеменің 1
міндеттеменің жаңа 1
жаңа түрі, 1
түрі, оның 3
оның құқықтық 1
құқықтық реттелуі 1
реттелуі Қазақстан 1
Республикасының Азаматтық 2
Азаматтық Кодексіне 1
Кодексіне алғашқы 1
рет енгізілген. 1
енгізілген. Ақшалай 1
Ақшалай тұлғада 1
тұлғада ол 1
ол өнімнің 1
өнімнің өзіндік 2
өзіндік құны, 1
құны, кәсіпорынның 1
кәсіпорынның ағымдағы 1
ағымдағы жұмсаған 1
жұмсаған шығындары. 1
шығындары. Ақшалай 1
Ақшалай түсім 1
түсім түскенге 1
түскенге дейін 2
дейін бұл 7
бұл шығын 1
шығын ұйымның 1
ақшалай қаражаты 1
қаражаты есебінен 3
есебінен қаржыландырылады 1
қаржыландырылады және 2
және өндіріске 2
өндіріске алғы 1
алғы төлем 1
төлем ( 1
( Ақшалар 1
Ақшалар төлем 1
ретінде тек 2
қана тауар 1
тауар айналысына 1
айналысына ғана 1
қатар қаржы 2
қаржы – 2
– несие 1
несие қатынастарына 1
қатынастарына да 1
да қызмет 1
қызмет етеді. 36
етеді. АҚШ 1
АҚШ алдыңғы 1
қатарлы зерттеу 1
зерттеу жобаларының 1
жобаларының агенттігі 1
агенттігі (ARPA) 1
(ARPA) осы 1
осы мақсатта 3
мақсатта компьютерлік 1
компьютерлік желі 1
желі құруды 1
құруды ұсынды. 3
ұсынды. Ақ 1
Ақ шалмалы 1
шалмалы би 1
би болар. 1
болар. Ақша 1
Ақша мен 1
мен монета 1
монета он 1
он күн 5
күн ішінде, 2
ішінде, ақша 1
ақша айырбасына 1
айырбасына 2-3 1
2-3 күн 4
күн қалғанда 1
қалғанда облыстарға 1
облыстарға жеткізілді. 1
жеткізілді. Ақша, 1
Ақша, несие, 1
несие, банктер 1
банктер Ғ.С. 1
Ғ.С. Сейітқасымовтың 1
Сейітқасымовтың редакциялығымен. 1
редакциялығымен. Ақшаңқан 1
Ақшаңқан киіз 1
киіз ақ 1
ақ қойдың 1
қойдың жүнінен 1
жүнінен басылады. 1
басылады. Ақшаның 1
Ақшаның аз, 1
аз, көп 1
көп болуы 6
болуы шарт 4
шарт емес. 10
емес. Ақшаның 2
Ақшаның ерекше 1
ерекше табиғаты 1
табиғаты мен 11
мен және 6
оның атқаратын 4
атқаратын қызметтерімен 1
қызметтерімен қатаң 1
қатаң айқындалған, 1
айқындалған, ақша 1
ақша айналым 1
айналым зандары 1
зандары әрекет 1
етеді. Ақшаның 1
Ақшаның құн 1
құн өлшемі 2
өлшемі қызметі 1
қызметі мен 7
мен баға 1
баға масштабы 1
масштабы арасында 1
арасында өзара 7
өзара айырмашылық 1
айырмашылық бар. 1
бар. Ақшаның 1
Ақшаның металдық 1
металдық теориялары 1
теориялары сауда 1
сауда буржуазиясының 2
буржуазиясының мүддесін 1
мүддесін қорғай 2
қорғай отырып, 1
отырып, олардың 14
олардың саяси 2
саяси экономиядағы 1
экономиядағы бағыты 1
бағыты — 6
— меркантилизмді 1
меркантилизмді көрсетті. 1
көрсетті. Ақшаның 1
Ақшаның өз 1
өз бағасы 2
бағасы болмайды, 1
болмайды, олардың 3
олардың құны 1
құны өздерімен 1
өздерімен анықталуы 1
анықталуы мүмкін 1
Ақшаның төлем 1
құралы қызметін 3
қызметін толық 2
толық бағалы 2
бағалы емес, 2
емес, яғни 3
яғни қағаз 1
қағаз және 3
және несиелік 1
несиелік ақшалар 1
ақшалар атқарады. 2
Ақ шараптарды 1
шараптарды жүзімнің 1
жүзімнің ақ 1
ақ сорттарынан 1
сорттарынан алынған 1
алынған жүзім 1
жүзім суслосын 1
суслосын езіндісіз 1
езіндісіз (қабығы, 1
(қабығы, тұқымы) 1
тұқымы) ашыту 1
ашыту арқылы 1
алады. Ақша 1
Ақша реформалары 1
реформалары жасалды 1
жасалды және 1
және өлшем 2
өлшем бірліктері 2
бірліктері бірыңғай 1
бірыңғай жүйеге 2
жүйеге келтірілді. 1
келтірілді. АҚШ 1
АҚШ армиясының 2
армиясының бөлігі 1
ретінде Еуропадағы 1
Еуропадағы соғыста 1
соғыста 1944-1945 1
1944-1945 қатысты, 1
қатысты, ол 1
ол қола 1
қола жұлдыз 1
жұлдыз марапатталды. 1
марапатталды. АҚШ 1
армиясының қаруы 2
қаруы қатарында 1
қатарында 1996 1
1996 жылы 12
жылы қабылданды. 1
қабылданды. Ақшасы 1
Ақшасы - 1
- Гонконг 1
Гонконг доллары, 1
доллары, 2010-жылғы 1
2010-жылғы мәліметке 1
мәліметке сәйкес 1
сәйкес әлемдегі 1
әлемдегі сегізінші 1
сегізінші орындағы 1
орындағы саудаласу 1
саудаласу валютасы. 1
валютасы. Ақша 1
Ақша тауар 1
тауар өндірісі 2
өндірісі мен 1
тауар айырбасының 1
айырбасының тарихи 1
тарихи дамуы 5
дамуы нәтижесінде 2
болды. Ақша 1
Ақша түрлеріне 1
түрлеріне — 1
бұл заңды 2
заңды төлем 1
құралы болып 15
болып табылатын: 1
табылатын: несиелік 1
несиелік және 2
және қағаз 3
қағаз ақшалар 1
ақшалар (қазыналық 1
(қазыналық билеттер) 1
билеттер) жатады. 1
жатады. Ақ 1
Ақ шашты 1
шашты болсын. 1
болсын. Ақша 1
Ақша Эмиссисы 1
Эмиссисы тек 1
тек ақша 2
ақша белгілерін 1
белгілерін басып 1
басып шығару 6
шығару ғана 1
ғана емес‚ 3
емес‚ сонымен 2
бірге айналыстағы 1
айналыстағы нақты 1
және қолда 1
қолда жоқ 1
жоқ ақшаның 1
ақшаның санын 1
санын көбейту 4
көбейту деген 1
сөз. АҚШ 1
АҚШ баскетболшылары 1
баскетболшылары бір-бірін 1
бір-бірін құшақтап, 1
құшақтап, чемпиондықты 1
чемпиондықты тойлауды 1
тойлауды бастап 1
кетті. АҚШ-да 1
АҚШ-да манга 1
манга «Гейша 1
«Гейша естеліктері» 1
естеліктері» мен 1
мен «Да 1
«Да Винчи 1
Винчи құпиясы» 1
құпиясы» кітаптарымен 1
кітаптарымен қатар 1
қатар бестселлер 1
бестселлер тізіміне 1
тізіміне енді 1
енді Naruto 1
Naruto Nabs 1
Nabs Quill 1
Quill Award 1
Award (ағылш.). 1
(ағылш.). АҚШ 1
АҚШ долларға 1
долларға сатып 3
алды. АҚШ 3
АҚШ доллар 3
доллар көлемінде, 1
көлемінде, жан 1
жан басына 13
басына шаққанда 4
шаққанда — 1
— 1250 1
1250 долл. 1
долл. АҚШ 1
АҚШ доллары 6
доллары болатын 2
болатын 3 2
3 жылдық 5
жылдық еврооблигация 1
еврооблигация шығарылымын 1
шығарылымын жоспарлы 1
жоспарлы өтеуді 1
өтеуді жүзеге 1
жүзеге асырды. 10
асырды. АҚШ 2
болатын еврооблигацияны, 1
еврооблигацияны, Банктің 1
Банктің борыштық 1
борыштық жүктемесін 1
жүктемесін өтеу 1
өтеу уақытын 1
уақытын оңтайлы 1
оңтайлы бөлу 1
бөлу мақсатында, 1
мақсатында, қайта 1
қайта сатып 1
сатып алу 28
алу мен 8
мен жарамсыз 1
жарамсыз деп 5
деп тануды 1
тануды жүзеге 1
долларына тең, 1
тең, қызмет 1
қызмет ету 11
ету аумағы 2
аумағы тек 1
қана араб 1
араб елдерінде 2
елдерінде ғана 1
емес, сондай-ақ, 8
сондай-ақ, АҚШ, 1
АҚШ, Канада, 2
Канада, Ұлыбритания 1
Ұлыбритания және 3
және Австралияда 2
Австралияда таралған. 1
таралған. АҚШ 1
АҚШ долларын 9
долларын беруді 1
беруді және 1
және жинақталып 1
жинақталып қалған 1
қалған жалақы 1
жалақы қарызы 1
қарызы үшін 2
үшін 11 2
11 млн 1
млн АҚШ 2
долларын төлеуді 1
төлеуді мойнына 1
мойнына алды. 2
долларын құрайтын 1
құрайтын «Сырдария 1
«Сырдария өзенінің 1
өзенінің арнасын 1
арнасын реттеу 1
реттеу және 8
және Арал 3
Арал теңізінің 12
теңізінің солтүстік 3
солтүстік бөлігін 2
бөлігін сақтау» 1
сақтау» жобасы 1
іске асып, 2
асып, жобаның 1
жобаның І 1
І фазасы 1
фазасы 2007 1
жылы аяқталды. 7
аяқталды. АҚШ 1
доллары Халықтың 1
Халықтың 80 1
80 – 3
– 90%-ы 1
90%-ы ауыл 1
ауыл шаруашылығында 15
шаруашылығында жұмыс 2
істейді. АҚШ 1
доллары шамасында, 1
шамасында, жеке 1
жеке адамға 6
адамға шаққанда 4
шаққанда 6140 1
6140 доллар. 1
доллар. АҚШ 1
АҚШ долл-ы 1
долл-ы көлемінде 1
көлемінде пайда 1
пайда тауып 1
тауып отырды. 3
отырды. АҚШ 1
АҚШ ӘӘК 1
ӘӘК конкурстың 1
конкурстың бірінші 1
бірінші этапында 1
этапында Boeing 1
Boeing KC-135 1
KC-135 Stratotanker 1
Stratotanker ұшақтарын 1
ұшақтарын алмастыру 1
үшін 179 1
179 KC-45A 1
KC-45A ұшақтарына 1
ұшақтарына тасырыс 1
тасырыс берген 1
берген болатын. 4
болатын. Ақшелек 1
Ақшелек (Anthrax) 1
(Anthrax) — 1
— жұқпалы 2
ауру. Ақшеңгел 1
Ақшеңгел каналы 1
каналы 3 1
3 негізгі 2
негізгі бөлікке 1
бөлікке жөне 1
жөне бірнеше 1
бірнеше майда 1
майда тармақтарға 1
бөлінген. АҚШ 1
АҚШ әскерінің 2
әскерінің қолына 1
қолына түскен 2
түскен әл-Бағдади 1
әл-Бағдади 2004 1
2004 жылдың 4
жылдың ақпанынан 3
ақпанынан бастап 2
бастап желтоқсан 1
желтоқсан айына 2
айына шейін 1
шейін Кемп 1
Кемп Букка 1
Букка түрмесінде 1
түрмесінде отырған, 1
отырған, бірақ 1
бірақ «қауіптілігі 1
«қауіптілігі аз» 1
аз» деп 1
танылған соң 1
соң бостандыққа 1
бостандыққа шыққан. 1
шыққан. Ақшешекті 1
Ақшешекті әдемі 1
әдемі гүлі 1
гүлі үшін 1
үшін әсемдік 1
әсемдік өсімдік 3
өсімдік ретінде 12
де өсіреді. 4
өсіреді. АҚШ 1
АҚШ зерттеулеріне 1
зерттеулеріне сәйкес, 1
сәйкес, трихотилломания 1
трихотилломания синдромына 1
синдромына қыздардың 1
қыздардың 3,4% 1
3,4% және 1
және 1,2% 1
1,2% ұлдар 1
ұлдар ұшырайды. 1
ұшырайды. Ақши 1
Ақши аулындағы 1
аулындағы орталық 1
орталық көше 2
көше Бөлек 1
Бөлек батыр 1
батыр есімімен 2
есімімен аталған. 6
аталған. АҚШ 1
АҚШ ішкі 1
ішкі қауіпсіздік 2
қауіпсіздік хатшысы 1
хатшысы лауазымына 1
лауазымына мүмкін 1
мүмкін кандидаттар 1
кандидаттар арасында 1
арасында баспасөз 1
баспасөз Милуоки 1
Милуоки округінің 1
округінің шерифі 1
шерифі Дэвид 1
Дэвид Кларк 1
Кларк деп 1
деп аталды 2
аталды (Трамп 1
(Трамп 28 1
28 қарашада 1
қарашада онымен 1
онымен жеке 1
жеке кездесу 2
кездесу өткізді). 1
өткізді). АҚШ-қа 1
АҚШ-қа қазақтар 1
қазақтар Екінші 1
Екінші дүниежүзілік 34
кейін көшіп 1
көшіп бара 3
бара бастады. 2
бастады. АҚШ-қа 1
АҚШ-қа қарағанда 2
қарағанда Канаданың 1
Канаданың экономикалық 1
экономикалық ‘күші’ 1
‘күші’ аздап 1
аздап төмендеу. 1
төмендеу. АҚШ 1
АҚШ киноактерлерінің 2
киноактерлерінің гильдиінің 1
гильдиінің президенті, 1
президенті, кейін 1
кейін саяси 1
саяси мансаптағы 1
мансаптағы қадамын 1
қадамын бастауға 1
бастауға жол 2
жол ашқан 1
ашқан General 1
General Electric 1
Electric корпорациясының 1
корпорациясының өкілі 1
сайланды. АҚШ 1
АҚШ конгрессі 2
конгрессі қашып 1
қашып жүрген 3
жүрген құлдықтар 1
құлдықтар тұралы 1
тұралы заң 1
заң қабылдады. 1
қабылдады. АҚШ 1
АҚШ Конституциясының 1
Конституциясының 13-түзетілімі 1
13-түзетілімі бүкіл 1
бүкіл елдегі 4
елдегі құлдыққа 1
құлдыққа тыйым 1
тыйым салады. 6
салады. АҚШ 1
– көптеген 6
көптеген атақты 1
атақты тұлғалардың 1
тұлғалардың отаны. 1
отаны. АҚШ,КСРО,Ұлыбритания 1
АҚШ,КСРО,Ұлыбритания мемлекеттері 1
мемлекеттері арасындағы 1
арасындағы келіспеушіліктерге 1
келіспеушіліктерге байланысты 1
байланысты ол 4
тек 1944 1
1944 жылдың 1
жылдың орта 1
тұсында ғана 1
ғана ашылды. 1
ашылды. АҚШ 1
АҚШ Мемлекеттік 1
Мемлекеттік хатшысы, 1
хатшысы, үлкен 1
үлкен мөрдің 1
мөрдің ресми 1
ресми сақтаушысы 1
сақтаушысы болып 2
саналады. АҚШ 1
АҚШ мұнда 1
мұнда өзара 1
өзара экономик 1
экономик алысып 1
алысып тұру 1
тұру үшін 12
үшін америка 1
америка республикаларының 1
республикаларының халқыаралық 1
халқыаралық одағын 1
одағын құружәне 1
құружәне оның 1
оның жанынан 1
жанынан шын 1
мәнінде мемлекет 1
мемлекет департаментке 1
департаментке бағынатын 1
бағынатын тұрақты 1
тұрақты коммерциялық 1
коммерциялық бюро 1
бюро құру 1
құру жайлы 1
жайлы шешім 1
шешім қабылдайды. 11
қабылдайды. Ақ 1
Ақ шойынның 1
шойынның құрамындағы 1
құрамындағы көміртек 2
көміртек темірмен 1
темірмен химия 1
химия қосылыс 1
қосылыс түрінде 1
түрінде (Fe3C) 1
(Fe3C) кездесетіндіктен, 1
кездесетіндіктен, оның 1
оның сынығы 1
сынығы ақ 1
ақ түсті, 16
түсті, өзі 1
өзі морт 1
морт әрі 1
әрі қатты 1
қатты болады. 3
болады. Ақшоқы 1
Ақшоқы баурайында 1
баурайында Абай 1
мен Ділдәнің 1
Ділдәнің тұңғышы 1
тұңғышы Ақылбай 1
Ақылбай дүниеге 1
келеді. «Ақшоқыда 1
«Ақшоқыда туған 1
туған өлең, 1
өлең, өлең 1
өлең мен 3
мен ән 1
ән сан 1
сан саналы 1
саналы жырлар 1
жырлар көшіріліп 1
көшіріліп жатталып, 1
жатталып, әуендеп 1
әуендеп толқып 1
толқып тарап 1
тарап жатты». 1
жатты». Ақшоқы 1
Ақшоқы - 1
- көптеген 5
көптеген таулар 1
таулар мен 7
мен шоқылардың 1
шоқылардың аты. 1
аты. Ақшолақ 1
Ақшолақ станциясынан 1
қарай 9 3
9 км 22
орналасқан. Ақшолақ 1
Ақшолақ стациясынан 1
стациясынан солтүстік-шығысқа 1
орналасқан. Ақшора 1
Ақшора жас 1
кезінде Тілеміс 1
Тілеміс батырдың 1
батырдың қойын 1
қойын бағады 1
бағады екен. 1
екен. Ақшора 1
Ақшора кеткеннен 1
кеткеннен кейін 10
кейін Абылайдың 1
Абылайдың аяқ 1
аяқ қолындағы 1
қолындағы кісендерді 1
кісендерді алып 1
тастап, Абылайдың 1
Абылайдың інісін 1
інісін қырғыз-қайсақ 1
қырғыз-қайсақ еліне 1
еліне қайтарды. 1
қайтарды. Ақшораны 1
Ақшораны қалмақтың 1
қалмақтың үш 1
үш адамымен 1
адамымен жіберді. 1
жіберді. АҚШ 1
пен басқа 4
елдердің империалистік 1
империалистік топтары 1
топтары 2-дүниежүзілік 1
2-дүниежүзілік соғыстан 1
кейін Геополитиканы 1
Геополитиканы қайтадан 1
қайтадан жандарды. 1
жандарды. АҚШ 1
Ұлыбританияда Монтессори 1
Монтессори ұлттық 1
ұлттық білім 2
беру қоғамдары 1
қоғамдары құрылды 1
құрылды (Монтессори 1
(Монтессори американдық 1
американдық комитеті 1
комитеті және 1
және Біріккен 1
Біріккен Корольдік 1
Корольдік үшін 1
үшін Монтессори 1
Монтессори қоғамы). 1
қоғамы). АҚШ 1
пен чокта 1
чокта арасында 1
арасында 9 1
9 келісім 1
келісім жасалды, 1
жасалды, олардың 1
олардың соңғы 2
соңғы үшеуі 1
үшеуі чоктаны 1
чоктаны Миссисипидің 1
Миссисипидің шығысындағы 1
шығысындағы жерлерден 1
жерлерден көшіруге 1
көшіруге бағытталған. 1
бағытталған. АҚШ 1
АҚШ президенті 6
президенті В. 1
В. Вильсон: 1
Вильсон: «Дүниежүзіне 1
«Дүниежүзіне кім 1
кім көп 1
көп ақша 7
ақша берсе, 1
сол ел 2
ел әлемде 1
әлемде билік 1
билік жүргізуі 1
жүргізуі қажет» 1
қажет» - 1
деген болатын. 5
болатын. АҚШ, 1
АҚШ, Ресей, 1
Ресей, Жапония, 1
Жапония, Ұлыбритания, 1
Ұлыбритания, Франция, 4
Франция, Канада, 1
Канада, Германия 1
Германия — 2
— дүние 1
жүзіндегі ең 11
ең басты 39
басты әуе 1
әуе державалары. 1
державалары. АҚШ 1
АҚШ ресми 1
түрде Бағдад 1
Бағдад шартына 1
шартына қосылмаса 1
қосылмаса да, 1
да, 1957 1
1957 жылдары 2
жылдары оның 4
оның соғыс, 1
соғыс, экономикалық 1
экономикалық комитеттерінің 1
комитеттерінің жұмысына 1
жұмысына қатысты. 2
қатысты. АҚШ-та 1
АҚШ-та 1968 1
1968 жылы 11
жылы наурызда 3
наурызда әйелдердің 1
әйелдердің бейбітшілік 1
бейбітшілік үшін 3
күрес қозғалысы 1
қозғалысы Вьетнамдағы 1
Вьетнамдағы соғысқа 1
қарсы марш 1
марш ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, 8 1
8 мың 2
мың әйел 1
әйел атынан 1
атынан үкіметке 1
үкіметке «қайғыру 1
«қайғыру петициясын» 1
петициясын» тапсырда. 1
тапсырда. АҚШ-та 1
АҚШ-та Microsoft 1
Microsoft бірнеше 1
бірнеше мемлекеттік 1
мемлекеттік саяси 4
саяси институттарға 2
институттарға қаржылай 1
көмек көрсетеді, 2
көрсетеді, соның 1
ішінде American 1
American Enterprise 1
Enterprise Institute, 1
Institute, Cato 1
Cato Institute, 1
Institute, стратегиялық 1
стратегиялық және 3
және халықаралық 23
халықаралық зерттеу 1
зерттеу институты 3
институты және 4
және «Наследие» 1
«Наследие» қоры. 1
қоры. АҚШ-та 1
АҚШ-та адамның 1
адамның туберкулезден 1
туберкулезден өлуі 1
өлуі негрлер 1
негрлер арасында 1
арасында ақ 1
ақ нәсілден 1
нәсілден 3 1
3 есе 4
есе көп. 4
көп. АҚШ 2
АҚШ - 3
- тағы 1
тағы Висконсин 1
Висконсин өзені 1
өзені 12600 1
12600 сала 1
сала мен 2
мен жылғаға 1
жылғаға тармақталып, 1
тармақталып, 71858 1
71858 шақырымға 1
шақырымға жуық 2
жуық жерден 1
жерден иреңделіп 1
иреңделіп өтеді. 1
өтеді. АҚШ-тағы 1
АҚШ-тағы модельдер 1
модельдер GL 1
GL (2003), 1
(2003), GLS, 1
GLS, GLX 1
GLX және 1
және W8 1
W8 болды 1
болды (2002-2004), 1
(2002-2004), оны 1
оны 1,8 1
1,8 л 1
л 20 1
20 клапан 1
клапан турбо, 1
турбо, 2,8 1
2,8 V6, 1
V6, 4,0 1
4,0 Вт 1
Вт бензин 1
бензин және 3
және 2.0 1
2.0 TDI 1
TDI дизельді 1
дизельді қозғалтқыштармен 1
қозғалтқыштармен сатып 1
сатып алуға 11
алуға болады. 40
болады. АҚШ-тағы 1
АҚШ-тағы халық 1
халық санағы 18
санағы кезінде 1
кезінде 350 1
350 адам 1
адам өздерін 1
өздерін манданбыз 1
манданбыз деп 1
атаған. АҚШ-тағы 1
АҚШ-тағы экстрадицияларынан 1
экстрадицияларынан кейiн 1
кейiн ол 1
ол шешiмнiң 1
шешiмнiң 12 1
12 түрме 1
түрме жылдарына 1
жылдарына айтқан, 1
айтқан, бiрақ 1
бiрақ тек 1
қана мерзiмнiң 1
мерзiмнiң бiр 1
бiр бөлiгiн 1
бөлiгiн қозғалмай 1
қозғалмай отырды. 1
отырды. АҚШ-та 1
АҚШ-та "Дейли 1
"Дейли Уорлд" 1
Уорлд" (Америка 1
(Америка Компартиясының 1
Компартиясының органы, 1
органы, "Уор 1
"Уор кер" 1
кер" газетінің 1
газетінің жалғасы, 1
жалғасы, 1924), 1
1924), "Пиплз 1
"Пиплз Уорлд" 1
Уорлд" (1937), 1
(1937), "Поли 1
"Поли тикал 1
тикал афферс" 1
афферс" (1921), 1
(1921), "Нью 1
"Нью Уорлд 1
Уорлд ревыо" 1
ревыо" (1932) 1
(1932) сияқты 1
сияқты отырады. 1
отырады. АҚШ-та 1
АҚШ-та жылына 1
шамамен 1,4 1
1,4 млрд 1
млрд $ 1
$ құрайтын 2
құрайтын 1,39 1
1,39 млрд 1
млрд литр 1
литр бутанол 1
бутанол өндіріледі. 1
өндіріледі. АҚШ-та, 1
АҚШ-та, Канада 1
Канада да 1
да т.б 1
т.б кейбір 1
кейбір елдерде 3
елдерде үндістер 1
үндістер арнаулы 1
арнаулы резервацияларға 1
резервацияларға қуылған. 1
қуылған. АҚШ-та 1
АҚШ-та этникалық 1
этникалық мейрамханалар 1
мейрамханалар өте 1
өте көп. 28
теңіз әскер 1
әскер корпусының 1
корпусының зейнеттегі 1
зейнеттегі подполковнигі. 1
подполковнигі. АҚШ-тың 1
АҚШ-тың 38-штаты 1
38-штаты болуына 1
болуына рұқсат 1
рұқсат етіп 1
етіп жарлыққа 1
жарлыққа қол 1
қол қойды. 21
қойды. АҚШ-тың 1
АҚШ-тың 41-президенті 1
41-президенті Джорджа 1
Джорджа Г. 1
Г. У. 1
У. Буштің 1
Буштің ұлы, 1
ұлы, сонымен 1
қатар кіші 1
кіші Джордж 1
Джордж Буш 2
Буш ретінде 1
ретінде танымал. 8
танымал. АҚШ-тың 1
АҚШ-тың Late 1
Late Night 1
Night Show 1
Show жобасы, 1
жобасы, Ұлыбританиялық 1
Ұлыбританиялық The 1
The Graham 1
Graham Norton 1
Norton Show 1
Show жобасы 1
жобасы және 1
және Ресейдің 5
Ресейдің Вечерний 1
Вечерний Ургант 1
Ургант жобасы 1
жобасы әлем 1
әлем назарын 1
назарын аударған 1
аударған жобалар 1
жобалар қатарында. 1
қатарында. АҚШ-тың 1
АҚШ-тың Айова 1
Айова штатында 1
штатында болған 1
болған жойқын 1
жойқын су 1
тасқыны Құрама 1
Құрама Штаттардағы 2
Штаттардағы ең 1
ең ескі 7
ескі мешітке 1
мешітке зақым 1
зақым келтірді. 1
келтірді. АҚШ-тың 1
АҚШ-тың арнайы 1
арнайы жасағына 1
жасағына үш 1
үш диверсиялы-барлаушылар 1
диверсиялы-барлаушылар батальоны, 1
батальоны, арнайы 1
арнайы қаруланған 1
қаруланған жеті 1
жеті топ 1
топ пен 1
пен «Дельта» 1
«Дельта» (Delta 1
(Delta Force) 1
Force) арнайы 1
арнайы жасағы 1
жасағы кіреді. 1
кіреді. АҚШ-тың 1
АҚШ-тың бастамасымен 1
бастамасымен іске 1
іске қосылған 8
қосылған «Маршалл 1
«Маршалл жоспары» 1
жоспары» 1948-1952 1
1948-1952 жылдары 1
жылдары қызмет 2
қызмет етті. 29
етті. АҚШ-тың 1
АҚШ-тың бірінші 2
бірінші заңды 1
заңды елшісі 1
елшісі (1809—1814), 1
(1809—1814), АҚШ-тың 1
АҚШ-тың екінші 1
екінші президенті 1
президенті Джон 1
Джон Ажамстың 1
Ажамстың екінші 1
екінші ұлы. 1
ұлы. АҚШ-тың 1
АҚШ-тың Әскери 1
Әскери теңіз 1
теңіз академиясында 1
академиясында оқыған. 2
оқыған. АҚШ-тың 1
АҚШ-тың конференциядағы 1
конференциядағы негізгі 1
- дүниежүзілік 1
дүниежүзілік әлемде 1
әлемде өзінің 1
өзінің үстемдігін 1
үстемдігін қалыптастыру 1
қалыптастыру болды. 1
болды. АҚШ-тың 2
АҚШ-тың ойы 1
ойы Париж 1
Париж конференциясында 1
конференциясында сыртқы 1
сыртқы саясаттың 4
саясаттың жеңіліс 1
жеңіліс табуы, 2
табуы, жаңадан 1
жаңадан Батыс 1
Еуропа елдерін 4
елдерін өзінің 1
өзінің билеу 1
билеу саясатын 1
асыруға көндіру 1
көндіру болды. 1
АҚШ-тың Санақ 1
Санақ бюросының 1
бюросының мәліметі 1
бойынша Оклахома 1
Оклахома штатында 1
штатында 2012 1
2012 жылғы 13
жылғы 1 9
1 шілдеде 2
шілдеде тұр,ындардың 1
тұр,ындардың саны 1
саны 3 14
3 814 1
814 820 1
820 адамды 3
адамды құрады, 3
құрады, бұл 2
бұл 2010 1
2010 жылғы 16
жылғы санаққа 1
санаққа қарағанда 1
қарағанда 1,7% 1
1,7% -ға 1
-ға өсті. 1
өсті. АҚШ-тың 1
АҚШ-тың Техасты 1
Техасты сатып 1
сатып алуымен 1
алуымен тіркесіп, 1
тіркесіп, Мексика 1
Мексика үкіметі 1
үкіметі АҚШ-тан 1
АҚШ-тан көшіп 1
келушілерге тыйым 1
салуды шешті. 1
шешті. Ақшуғақ 1
Ақшуғақ жеген 1
жеген қойдың 1
қойдың майының 1
майының дәмі 1
дәмі жақсарады, 1
жақсарады, малдың 1
малдың суыққа 1
суыққа төзімділігі 1
төзімділігі артады. 1
артады. АҚШ 1
АҚШ Ұлттық 2
Ұлттық ғылым 14
ғылым академиясы 7
академиясы ( 1
— АҚШ 1
АҚШ ұлттық 2
ұлттық ғылыми 2
ғылыми фондынан 1
фондынан стипендия 1
стипендия алып 1
алып тұрады 1
тұрады (National 1
(National Science 1
Science Foundation). 1
Foundation). АҚШ 1
Ұлттық зерттеу 2
зерттеу кеңесі 3
кеңесі ( 2
) жеңіп 1
жеңіп алды. 28
алды. АҚШ, 1
АҚШ, Ұлыбритания, 3
Ұлыбритания, Жапония, 1
Жапония, және 1
және Франция 2
Франция флоттарында 1
флоттарында қолданылды. 1
қолданылды. АҚШ, 1
АҚШ, Ұлыбритания 2
Ұлыбритания үкіметтері 2
үкіметтері 1944 1
1944 жылы 23
6 маусымда 3
маусымда солтүстік 1
солтүстік – 2
– батыс 1
батыс Францияда 1
Францияда екінші 1
екінші майдан 1
майдан ашты. 1
ашты. АҚШ, 1
үкіметтері КСРО- 1
КСРО- ға 1
ға қару 1
қару – 1
– жарақпен 1
жарақпен көмек 1
көмек беру 5
жөнінде келісімге 2
келісімге қол 6
қойды. АҚШ 1
АҚШ халқының 2
халқының ділінің 1
ділінің мынадай 1
мынадай ерекшеліктері 1
ерекшеліктері бар: 1
бар: саясатқа 1
саясатқа белсенді 1
белсенді араласады, 1
араласады, Үкіметтің 1
Үкіметтің әр 1
әр қимылын 1
қимылын бақылайды, 1
бақылайды, әкімдерден 1
әкімдерден есеп 1
есеп алып 1
алып отырады, 1
отырады, ойына 1
ойына келгендерін 1
келгендерін ашық 1
ашық айта 2
айта алады, 1
алады, кез 1
келген мәселені 1
мәселені шешуде 2
шешуде тез 1
тез бірігіп 1
бірігіп кетеді. 3
кетеді. Ақшылардан 1
Ақшылардан қашып-пысқан 1
қашып-пысқан ол 1
ол әбден 2
әбден титықтайды. 1
титықтайды. Ақшыл, 1
Ақшыл, қоңырау 1
қоңырау тәрізді 3
тәрізді гүлдері 2
гүлдері масақ, 1
масақ, кейде 1
кейде сыпырғыш 1
сыпырғыш гүл 1
гүл шоғырына 5
шоғырына топталады. 1
топталады. Ақшымырау 1
Ақшымырау селосында 1
селосында 22 1
22 шаруа 1
шаруа қожалығы 29
қожалығы және 2
және "Ақшымырау" 1
"Ақшымырау" ЖШС 1
ЖШС тіркелген. 1
тіркелген. АҚШ 1
– экономикасы 1
экономикасы дамыған 4
дамыған мемлекет. 1
мемлекет. Ақықтың 1
Ақықтың түсі 1
түсі қоңыр 1
қоңыр қызыл 3
қызыл немесе 6
ақ пен 4
пен қоңыр 1
қызыл түстердің 1
түстердің кезектесіп 1
кезектесіп түсетін 1
түсетін жолақты, 1
жолақты, ал 1
ал кейбіреуінің 1
кейбіреуінің түсі 1
түсі ақшыл 3
ақшыл болады 1
болады (орыс 1
(орыс тіліндегі 1
тіліндегі агат, 1
агат, сердолик, 1
сердолик, халцедон 1
халцедон деп 1
аталатын тастардың 1
тастардың баламасы 1
баламасы ретінде 3
ретінде қолданылады). 1
қолданылады). Ақыл 1
Ақыл айтқан 1
айтқан кісіге 1
кісіге аларамыз, 1
аларамыз, Сондықтан 1
Сондықтан сиректеді-ау 1
сиректеді-ау өз 1
өз арамыз. 1
арамыз. Ақылбайды 1
Ақылбайды бөлек 1
бөлек үй 1
үй қылып 1
қылып шығарып, 1
шығарып, Нұрғанымды 1
Нұрғанымды өз 1
өз аулында 1
аулында ұстаған. 1
ұстаған. Ақылға 1
Ақылға салсақ, 1
салсақ, бұл 1
да сенерлік 1
сенерлік мағына 1
мағына — 1
— ұл 1
ұл бала, 1
бала, көп/ 1
көп/ жағдайда, 1
жағдайда, үйленіп, 1
үйленіп, отау 1
отау тіккенде 1
тіккенде де 1
өз туыс, 1
туыс, ағайындарының 1
ағайындарының ара- 1
ара- сында 1
сында қала 1
қала бергендігі, 1
бергендігі, ерте 1
кезден мәлім. 1
мәлім. «Ақыл, 1
«Ақыл, ғылым 2
ғылым - 2
- бұлар 3
бұлар - 3
- кәсіби», 1
кәсіби», - 1
- дейді 21
дейді ол 2
ол Қырық 1
үшінші сөзінде. 1
сөзінде. Ақылдастар 1
Ақылдастар алқасы 1
алқасы айыпкерді 1
айыпкерді жақсы 1
жақсы білетін, 2
білетін, оның 1
оның адал 1
адал да 1
да әділ 2
әділ руластарынан 1
руластарынан тұратын 1
тұратын болуы 1
тиіс еді. 5
еді. Ақылды 1
Ақылды адам 1
адам үмтылар, 1
үмтылар, Алдағы 1
Алдағы білім-жеміске. 1
білім-жеміске. Ақылды 1
Ақылды да 1
да көрікті 1
көрікті әрі 1
әрі тәртіпті 1
тәртіпті балаларды 1
балаларды тәрбиелеу 1
үшін ата-бабамыз 1
ата-бабамыз қолдан 1
қолдан келгеннің 2
келгеннің бәрін 2
бәрін істеумен 1
істеумен болды. 1
болды. Ақылдымын, 1
Ақылдымын, айла-амалым 1
айла-амалым мен 1
мен қулығымды 1
қулығымды бәрінен 1
бәрінен асырамын 1
асырамын деп 1
жүрген жігіт 1
жігіт өзін 1
өзін аяусыз 1
аяусыз кіналап 1
кіналап сөгеді. 1
сөгеді. «Ақылды 1
«Ақылды Уилл 1
Уилл Хантинг» 1
Хантинг» (1997) 1
(1997) фильмі 1
фильмі үшін 2
үшін «Ең 1
«Ең үздік 1
үздік сценарий», 1
сценарий», « 1
« Ақыле 1
Ақыле болған 1
болған кұстың 1
кұстың іскен 1
іскен аяғын 1
аяғын жылы 1
жылы сумен 3
сумен жуып, 5
жуып, имиынды 1
имиынды қою 1
қою қылып 1
қылып езіп, 1
езіп, іскен 1
іскен жеріне 1
жеріне жағады. 1
жағады. Ақыл-есі 1
Ақыл-есі дұрыс 1
дұрыс кісілер 1
кісілер басқа 1
басқа жерлері 1
жерлері науқас 1
науқас болса 1
да, діни 1
діни міндеттерге 1
міндеттерге жауапты. 1
жауапты. «Ақылия» 1
«Ақылия» (араб 1
(араб сөзі, 1
сөзі, ақылды, 1
ақылды, зейінді 1
зейінді деген 1
мағына береді) 6
береді) деген 1
деген атты 1
атты Абайдың 1
өзі қойған. 1
қойған. “Ақыл 1
“Ақыл кітабы” 1
кітабы” жөнінде 1
жөнінде М.Жармұхамедовтың, 1
М.Жармұхамедовтың, жыраулық 1
жыраулық поэзия 1
поэзия жайында 1
жайында М.Мағауиннің 1
М.Мағауиннің толғамдары 1
толғамдары жұртшылық 1
жұртшылық назарын 2
назарын аударды. 6
аударды. «Ақыл 1
«Ақыл көші» 1
көші» термині 1
термині екiншi 1
екiншi дүниежүзілік 1
дүниежүзілік соғыс 22
соғыс уақытында 2
уақытында және 3
және кейiн 1
кейiн ғалымдар 1
мен инженерлер 1
инженерлер арасындағы 1
арасындағы миграциялық 1
миграциялық процестердi 1
процестердi сипаттау 1
сипаттау үшiн 1
үшiн Британдық 1
Британдық Корольдік 1
Корольдік қоғамы 1
қоғамы енгiзген 1
енгiзген болатын. 1
болатын. «Ақылмен 1
«Ақылмен білім 1
білім еңбек 1
еңбек жемісі, 1
жемісі, -деп 1
-деп жазды 1
жазды Абай, 1
Абай, - 1
- «еңбек 1
«еңбек таным 1
таным сезімін 1
сезімін оятады», 1
оятады», естігеніңді 1
естігеніңді санаңда 1
санаңда орнықтырады. 1
орнықтырады. Ақыл 1
Ақыл мен 1
мен сезімталдықтың, 1
сезімталдықтың, парасат 1
парасат пен 1
пен түсінушіліктің, 1
түсінушіліктің, ақиқат 1
ақиқат пен 4
пен махаббаттың 1
махаббаттың арасындағы 1
арасындағы үйлесімділік 1
үйлесімділік тек 1
тек Еуропа 1
Еуропа ғалымдарын 1
ғалымдарын ғана 1
бірге Шығыс 1
Шығыс ғұламаларын 1
ғұламаларын да 1
көп толғандырған. 1
толғандырған. Ақыл-ойдың 1
Ақыл-ойдың іс-әрекеті 1
іс-әрекеті дәл 1
дәл осындай 11
осындай іс-әрекет, 1
іс-әрекет, сондықтан 1
да ақыл-ойдың 1
ақыл-ойдың өз 1
өз міндеттеріне 1
міндеттеріне сай 1
сай іс-әрекеті 1
іс-әрекеті асыл 1
асыл қасиет 1
қасиет болады, 1
болады, яғни 7
яғни адам 3
үшін рахат 1
рахат – 1
– асыл 1
асыл қасиетке 1
қасиетке жетуде. 1
жетуде. Ақыл- 1
Ақыл- ойдың 1
ойдың кені 1
кені бол! 1
бол! «Ақыл-ой» 1
«Ақыл-ой» иелерінжек 1
иелерінжек көру, 1
көру, ғылымға 1
ғылымға деген 1
деген өшпенділік 1
өшпенділік етек 1
алды. Ақыл-ойы 1
Ақыл-ойы кем 1
кем мектеп 1
мектеп оқушыларындағы 1
оқушыларындағы басты 1
басты белгі 2
белгі және 1
және психикалық 3
психикалық ерекшелік 1
ерекшелік — 2
— ойлау 1
ойлау процестерінің 1
процестерінің жетілмеуі 1
жетілмеуі (атап 1
(атап айтқанда, 2
айтқанда, ой 1
ой қорытындылаудың, 1
қорытындылаудың, талдап 1
талдап жинақтаудың 1
жинақтаудың нашарлығы) 1
нашарлығы) болып 1
табылады. Ақыл-парасатымен, 1
Ақыл-парасатымен, ерлік 1
ерлік істерімен 2
істерімен елге 1
елге ұйытқы 1
ұйытқы болған 2
болған тарихи 3
тарихи тұлға. 3
тұлға. Ақыл-парасатымен 1
Ақыл-парасатымен танылған 1
танылған Хандарды 1
Хандарды данагөйлер 1
данагөйлер оның 1
оның ізбасарларына 1
ізбасарларына үлгі 1
үлгі тұтты. 1
тұтты. Ақыл-парасатыңыздың 1
Ақыл-парасатыңыздың деңгейімен 1
деңгейімен әсер 2
әсер етемін 1
етемін деп 1
деп тырыспаңыз. 1
тырыспаңыз. Акылымнан 1
Акылымнан егілдім 1
егілдім Күтсем 1
Күтсем деймін 1
деймін моласын 1
моласын Көпшілік 1
Көпшілік күйге 1
күйге саласың. 1
саласың. Ақылын 1
Ақылын дұрыс 1
дұрыс ниетте 1
ниетте пайдала 1
пайдала білген 1
білген кісі 1
кісі жақсылық 1
жақсылық пен 6
пен жамандықтың 2
жамандықтың арасын 1
арасын ажырата 1
ажырата біледі. 1
біледі. Ақымақтың 1
Ақымақтың тізгіні 1
тізгіні - 2
- құлағы, 1
құлағы, ақылдының 1
ақылдының тізгіні 1
- көңілі, 1
көңілі, ақымақ 1
ақымақ не 1
не нәрсені 1
нәрсені естісе, 1
естісе, естігеніне 1
естігеніне қанағат 1
қанағат қылады, 1
қылады, қатықтай 1
қатықтай қатып, 1
қатып, сүттей 1
сүттей ұйып 1
ұйып тұра 1
тұра қалады. 3
қалады. Ақыммен 1
Ақыммен құдықтың 1
құдықтың арасындағы 1
арасындағы керегесі 1
керегесі 0.5метр 1
0.5метр болуы 1
керек. Ақын 1
Ақын 14 1
14 ғасырдың 5
ғасырдың 2-жартысы 3
2-жартысы мен 4
мен 15 2
15 ғасырдың 5
кезінде Сыр 1
Сыр бойында 6
бойында өмір 1
сүрген. Ақын 1
Ақын 1501 1
1501 жылдың 1
жылдың үшінші 2
үшінші қаңтарында 1
қаңтарында туған 1
туған қаласында 2
қаласында қайтыс 3
болған. Ақын 2
Ақын 1966 1
1966 жылы 16
9 тамызда 2
тамызда Тбилисиде 1
Тбилисиде дүниеден 1
дүниеден озады. 5
озады. Ақын 1
Ақын 20-жылдың 1
20-жылдың басы 1
мен 30-жылдың 1
30-жылдың аяғында 1
аяғында реалистік 1
реалистік тенденцияға 1
тенденцияға бет 1
бет бұрды. 4
бұрды. Ақын 1
Ақын 570 1
570 ж.ш. 1
ж.ш. Аравияда 1
Аравияда туған. 1
туған. Ақын 1
Ақын адам 1
баласының шын 1
шын мақтауға 1
мақтауға іңкәр 1
іңкәр көңіл-күйін, 1
көңіл-күйін, көптен 1
көптен алғыс 1
алғыс алуды, 1
алуды, елге 1
елге жақсылық 1
жақсылық жасауды 1
жасауды тіршілігінің 1
тіршілігінің мәні 1
мәні деп 2
деп тұсінетін 1
тұсінетін гуманист 1
гуманист жанның 1
жанның өз 1
өз арымен 1
арымен сырласуын 1
сырласуын өлең 1
өлең ернегіне 1
ернегіне тұсірген. 1
тұсірген. Ақын 1
Ақын адамның 1
адамның мінезіне 1
мінезіне ерекше 1
көңіл бөледі, 2
бөледі, жақсы 1
жақсы адам 2
өз мінезіне 1
мінезіне қарауыл 1
қарауыл қойып, 1
қойып, жауап 1
жауап беріп 1
беріп отыру 2
отыру керек 2
керек дейді. 5
дейді. Ақын 1
Ақын айрен 1
айрен жазған 1
жазған кезде 3
кезде халықтың 2
халықтың қиналып, 1
қиналып, көмекке 1
көмекке зәру, 1
зәру, мұқтаж 1
мұқтаж болғандары 1
болғандары жайлы 1
жайлы айтады. 2
айтады. Ақын 3
Ақын айтайын 1
айтайын деген 6
деген ойын 2
ойын поэмада 1
поэмада алуан 1
түрлі тәсілдермен 3
тәсілдермен жеткізеді. 1
жеткізеді. Ақын 1
Ақын А.Нұртазиннің 1
А.Нұртазиннің шежіресінде: 1
шежіресінде: Сасықтан 1
Сасықтан Жолдыбайдай 1
Жолдыбайдай батыр 1
батыр өтті, 1
өтті, Толыбай 1
Толыбай жау 1
жау қолынан 2
қолынан қаза 14
қаза шекті. 1
шекті. Ақын 1
Ақын А.Өтегенов 1
А.Өтегенов проза 1
проза жанрында 2
жанрында («Шалмағанбет», 1
(«Шалмағанбет», «Құла 1
«Құла ат 1
ат қасіреті», 1
қасіреті», «Арманым 1
«Арманым саған 1
саған ауған», 1
ауған», 1999) 1
1999) да 1
да өнімді 2
өнімді еңбек 2
еңбек етті. 37
етті. Ақын 1
Ақын ата-анасын, 1
ата-анасын, ағайын-жұртын 1
ағайын-жұртын сыйламайтын 1
сыйламайтын балалар 1
балалар пайда 1
пайда болды, 17
болды, алдыңғы 1
орынға шындықты 1
шындықты айту 1
арқылы емес, 1
емес, күш 1
күш көрсету 2
көрсету арқылы 3
арқылы келген 6
келген ұрпақ 1
ұрпақ көбейді 1
көбейді деп 1
деп жырлайды. 2
жырлайды. Ақын 2
Ақын ауыл 1
ауыл өміріне 1
өміріне деген 1
деген жалаң 1
жалаң қызығушылықты 1
қызығушылықты күлкіге 1
күлкіге айналдырып, 1
айналдырып, оны 1
оны көре, 1
көре, сезіне 1
сезіне білу 2
білу қажеттігін 1
қажеттігін ескертеді. 1
ескертеді. Ақын 1
Ақын ауылын 1
ауылын жайлау, 1
жайлау, қоныстарын 1
қоныстарын тартып 1
тартып алады. 1
алады. Ақын 2
Ақын барлық 1
барлық дәстүрлі 1
дәстүрлі тәсілдерді 1
тәсілдерді қолдана 1
отырып, өзінің 5
өзінің идеялық 1
идеялық мақсатын 1
мақсатын жүзеге 1
асыруға ұмтылған. 1
ұмтылған. Ақын 1
Ақын бар 1
бар тіршілікті 1
тіршілікті көктем 1
көктем күнінің 1
күнінің мейірімді 1
мейірімді шағымен 1
шағымен байланыста 1
байланыста бейнелейді. 1
бейнелейді. Ақын 1
Ақын бейіті 1
бейіті осы 1
осы көлдің 2
көлдің маңында. 1
маңында. Ақын 1
Ақын бертін 1
бертін келе 6
келе ел 1
ел ішіндегі 11
ішіндегі әлеуметтік 2
әлеуметтік теңсіздік 2
теңсіздік тақырыбына 1
тақырыбына шығарған 1
шығарған өткір 1
өткір өлеңдерімен 1
өлеңдерімен танылды. 1
танылды. Ақын 1
Ақын бір 1
бір жинақтан 1
жинақтан бір 1
бір жинаққа 2
жинаққа көзқарасы 1
көзқарасы кеңейіп 1
кеңейіп дүниетанымы 1
дүниетанымы ұлғайып, 1
ұлғайып, мақсаты 1
мақсаты үлкейіп 1
үлкейіп келеді. 1
келеді. Ақын 3
Ақын болыстың 1
болыстың өз 2
өз күйін 1
күйін әзіне 1
әзіне баяндатып 1
баяндатып қана 1
қана қоймайды, 5
қоймайды, оның 1
оның ел 1
ел туралы 3
туралы ойларын 2
ойларын да 1
да аша 2
аша түседі. 2
түседі. Ақын 1
Ақын бұл 4
екі "наһан" 1
"наһан" арасындағы 1
арасындағы қырын-қабақ 1
қырын-қабақ жанжалдың 1
жанжалдың жарты 1
жарты ғасырлық 2
ғасырлық тарихы 4
тарихы барын 1
барын нұсқайды, 1
нұсқайды, әрі 1
арасындағы мұндай 1
мұндай тартысты 1
тартысты тарихи-әлеуметтік, 1
тарихи-әлеуметтік, саяси 1
саяси сипаты 1
сипаты жоқ 1
жоқ "ашу" 1
"ашу" деп 1
деп қана 5
қана бағалайды. 1
бағалайды. Ақын 1
бұл тақырыпқа 1
тақырыпқа кейін 1
кейін қайта 7
қайта оралып, 6
оралып, “Тасқынға 1
“Тасқынға тосқын” 1
тосқын” (1965) 1
(1965) поэмасын 1
поэмасын жазды. 4
жазды. Ақын 1
бұл ұғымға 1
ұғымға да 1
да ерекше 9
мән береді. 18
береді. Ақын 1
бұл шығармасында 2
шығармасында малын 1
малын шашып, 1
шашып, болыс 1
болыс болған 3
болған пенденің 1
пенденің әлеуметтік-психологиялық 1
әлеуметтік-психологиялық кескінін 1
кескінін жасайды. 1
жасайды. Ақындар 1
Ақындар адамдар 1
адамдар өміріндегі 1
өміріндегі проблемаларының 1
проблемаларының аздығы 1
аздығы мен 1
мен көптігіне 1
көптігіне қарамастан 1
қарамастан оған 1
оған көңіл 1
көңіл бөлуді 2
бөлуді өздерінің 1
өздерінің парыздары 1
парыздары санаған. 1
санаған. «Ақындар 1
«Ақындар айтысы 1
айтысы - 1
- көпшілік 2
көпшілік алдында, 1
алдында, тындаушы, 1
тындаушы, сыншы 1
сыншы журттың 1
журттың көз 1
көз алдында 7
алдында туып, 1
туып, орындалады. 1
орындалады. Ақындар 1
Ақындар айтысында 1
айтысында "жаттама 1
"жаттама (трафарет) 1
(трафарет) өлеңдер 1
өлеңдер аз 1
аз болады" 1
болады" (С.Мұқанов). 1
(С.Мұқанов). Олар 1
Олар өлеңді 1
өлеңді табан 1
табан астында 4
астында шығарады, 1
шығарады, тосыннан 1
тосыннан айтысады. 1
айтысады. Ақындар 1
Ақындар ғана 1
емес жалпы 2
жалпы халық 2
халық табиғат 1
табиғат гармониясының 1
гармониясының бұзылмауы 1
бұзылмауы үшін 2
үшін барын 3
барын салып 1
салып бақты. 1
бақты. Ақындардың 1
Ақындардың бірқатары 1
бірқатары жұтаған 1
жұтаған жер 1
жер мен 10
мен көшкен 1
көшкен елге 1
елге қайырылып 1
қайырылып сөз 1
сөз айтып 1
айтып тұрып, 1
тұрып, басқыншылық 1
басқыншылық пиғыл 1
пиғыл мен 1
мен зорлықшыл 1
зорлықшыл әрекеттерді 1
әрекеттерді зарлана 1
зарлана жырға 1
жырға қосады. 1
қосады. Ақындардың 1
Ақындардың осы 1
осы туындыларынан 1
туындыларынан домбыраға, 1
домбыраға, қазаққа 1
қазаққа деген 1
ортақ мінезді 1
мінезді көреміз. 1
көреміз. Ақындардың 1
Ақындардың таланты, 1
таланты, дүниетану 1
дүниетану шеңберінің 1
шеңберінің көлеміне 1
көлеміне қарай, 1
қарай, айтқан 1
айтқан жұмбағының 1
жұмбағының мағынасы 1
мағынасы кейде 1
кейде тайыз, 1
тайыз, кейде 1
кейде терең 1
терең боп 1
боп отырады. 1
отырады. «Ақындар 1
«Ақындар елі» 1
елі» атанған 1
атанған Сыбан 1
Сыбан ішінде 1
ішінде тәрбиеленіп, 1
тәрбиеленіп, жастайынан 1
жастайынан ақындар 1
ақындар айтысына 3
айтысына түскен. 1
түскен. Ақындармен 1
Ақындармен айтысы 1
айтысы «Ақындар 1
«Ақындар шықты 1
шықты айтысқа» 1
айтысқа» (Алматы, 1
(Алматы, 1960) 1
1960) атты 1
атты кітапта, 1
кітапта, одан 1
кейін «Айтыс» 1
«Айтыс» (1966) 1
(1966) кітабының 1
кітабының үшінші 1
үшінші томында 1
томында жарияланған. 1
жарияланған. «Ақындар 1
«Ақындар мен 1
мен әкімдер», 1
әкімдер», «Соғыстық 1
«Соғыстық соңғы 1
соңғы же 1
же сірі», 1
сірі», « 1
« Қаратай 1
Қаратай елінің 1
елінің ақындары», 1
ақындары», «Ел 1
«Ел ішіндегі 1
ішіндегі бір 1
бір қақпайлар» 1
қақпайлар» атты 1
атты жинақтарын 1
жинақтарын құрастырып 1
құрастырып шығарған. 2
шығарған. «Ақындар 1
«Ақындар үні» 1
үні» - 1
Қазақстан облыстық 10
облыстық бірінші 1
бірінші ақындар 1
ақындар айтысы 4
айтысы жарияланған 1
жарияланған жинақ. 1
жинақ. Ақындар 1
Ақындар шаршы 1
шаршы топ 1
топ алдында 2
алдында сарапқа, 1
сарапқа, сынға 1
сынға түскендіктен, 1
түскендіктен, сөзінің 1
сөзінің мазмұны 1
мен көркемдік 2
көркемдік жақтарына 1
жақтарына зер 1
зер салады. 1
салады. Ақын 1
Ақын діттеген 1
діттеген абзал 1
абзал адамгершіліктің 1
адамгершіліктің қырлары 1
қырлары мен 3
мен сырлары 1
сырлары сан 1
сан алуан. 6
алуан. Ақын: 1
Ақын: «Дүние 1
«Дүние бірқалыпта 1
бірқалыпта тұрмайды, 1
тұрмайды, адамның 1
адамның қуаты, 1
қуаты, өмірі 1
өмірі бірқалыпта 1
бірқалыпта тұрмайды. 1
тұрмайды. Ақындығы 1
Ақындығы өз 1
өз алдына, 4
алдына, жігерімен, 1
жігерімен, қайтпас 1
қайтпас қайсарлығымен 1
қайсарлығымен көрінеді. 1
көрінеді. Ақындық 1
Ақындық қуатын 1
қуатын танытқан 1
танытқан үлкен 1
үлкен шығармасы 1
шығармасы — 3
— «Қансонарда» 1
«Қансонарда» 1882 1
1882 ж. 3
ж. жазылған. 1
жазылған. «Ақындық 1
«Ақындық өнердің 1
өнердің қыр-сыры», 1
қыр-сыры», «Ақын 1
«Ақын айтатын 1
айтатын сөз», 1
сөз», «Ақын 1
«Ақын деген 1
деген кім?» 2
кім?» Ақындық 1
Ақындық өнер 1
өнер туралы 2
туралы «Экспромт», 1
«Экспромт», «Шабытты 1
«Шабытты кез», 1
кез», «Поэзия», 1
«Поэзия», «Өзекті 1
«Өзекті ой» 1
ой» өлеңдерінен 1
өлеңдерінен аңғаруға 1
аңғаруға болады. 10
болады. Ақындық 1
Ақындық тезіне 1
тезіне түсіп 1
түсіп қырналған 1
қырналған қарапайым 1
қарапайым сөз 1
сөз саптау 1
саптау тәсілдерінің 1
тәсілдерінің көріністерін 1
көріністерін Абай 1
Абай шығармаларынанда 1
шығармаларынанда кездестіруге 1
болады. Ақындықты 1
Ақындықты молдалықпен 1
молдалықпен қатар 1
қатар ұстаған. 1
ұстаған. Ақынды 1
Ақынды шығарманың 1
шығарманың ішінде 1
ішінде қызықтыратын 1
қызықтыратын бір-ақ 1
бір-ақ геройдың 1
геройдың - 1
- Масғұттың 1
Масғұттың ғана 1
ғана жайы. 1
жайы. Ақын 1
Ақын енгізген 1
енгізген жаңалықтарды 1
жаңалықтарды анықтау 1
анықтау үстінде, 1
үстінде, оның 1
оның өлеңдерінің 1
өлеңдерінің буындық, 1
буындық, тармақтық, 1
тармақтық, ұйқастық, 1
ұйқастық, шумақтық, 1
шумақтық, ырғақтық 1
ырғақтық құрылысының 1
құрылысының ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін есепке 2
есепке алады. 5
Ақын әрбір 1
әрбір адамға 1
адамға осындай 1
осындай батырлық 1
батырлық керек 1
керек деген 20
деген ой 8
ой тастайды. 3
тастайды. Ақын, 1
Ақын, жазушы 1
жазушы Ж.Ароновтың 1
Ж.Ароновтың өлеңдері 1
өлеңдері 1978 1
1978 жылы 12
жылы «Жалын» 2
«Жалын» баспасынан 4
баспасынан шыққан 6
шыққан «Балауса» 1
«Балауса» жинағына, 1
жинағына, 1982 1
жылы «Атырау 1
«Атырау айдыны», 1
айдыны», 1984 1
жылы «Көңіл 1
«Көңіл әуендері», 1
әуендері», 1991 1
жылы «Мерейлі 1
«Мерейлі мекен» 2
мекен» жинақтарына 1
жинақтарына жарияланды. 1
жарияланды. Ақын-жазушылар 1
Ақын-жазушылар қиялы 1
қиялы арқылы 2
арқылы өзінің 8
өзінің келешек 2
келешек кейіпкерлерін 1
кейіпкерлерін «көреді», 1
«көреді», олардың 1
олардың мінез-құлықтарын 1
мінез-құлықтарын «елес 1
«елес етеді», 1
етеді», сөзін 1
сөзін «естиді». 1
«естиді». Ақын, 1
Ақын, журналист. 1
журналист. Ақын, 1
Ақын, журналист, 1
журналист, ертегіші 1
ертегіші Евгений 1
Евгений Алексеевич 1
Алексеевич Титаев 1
Титаев 1957 1
1957 жылы 11
жылы 29 7
29 желтоқсанда 1
желтоқсанда Семей 1
Семей қаласында 2
келді. Ақын 1
Ақын жырлары 1
жырлары орыс 1
тіліне аударылып, 7
аударылып, баспасөзінде 1
баспасөзінде жарияланды. 1
жарияланды. Ақын 1
Ақын жырында 1
жырында Тараз 1
Тараз қаласы 2
қаласы жағрафиялық 1
жағрафиялық кеңістікте 1
кеңістікте тарихи 1
тарихи орын 1
орын тепкен 6
тепкен танымал 1
танымал елді 1
мекен болумен 1
болумен қатар 1
қатар сұлулық, 1
сұлулық, ерлік, 1
ерлік, әсемдіктің 1
әсемдіктің жұрт 1
жұрт мойындаған 1
мойындаған орталығы 1
орталығы ретінде 8
ретінде сөз 2
сөз етілуі 1
етілуі көп 1
көп нәрсені 7
нәрсені аңғартады. 1
аңғартады. Ақын 2
Ақын қай 1
қай тақырыпта 1
тақырыпта жазса 1
да жалған 1
жалған сезім, 1
сезім, жылтырақ 1
жылтырақ сөзге 1
сөзге әуес 1
әуес болмады, 1
болмады, ол 1
ол туралы: 2
туралы: “Мен 1
“Мен жырламаймын, 1
жырламаймын, Сырласамын. 1
Сырласамын. Ақын 1
Ақын қашан 1
да тұрмысы 1
тұрмысы нашар 1
нашар әлеум. 1
әлеум. Ақын 2
Ақын көркем 1
көркем аудармаға 1
аудармаға да 1
да араласып 1
араласып келеді. 2
Ақын көтерілістің 1
көтерілістің барлық 1
барлық оқиғаларын 1
оқиғаларын шетінен 1
шетінен жіпке 1
жіпке тізбей, 1
тізбей, шешуші 1
шешуші кезеңдерін 2
кезеңдерін іріктеп 1
іріктеп алған. 1
алған. Ақын 1
Ақын қыз 2
қыз өсе 1
өсе келе, 2
келе, болашақ 1
болашақ күйеуін 1
күйеуін менсінбейді. 1
менсінбейді. Ақын 1
қыз үйдің 1
үйдің кенжесі, 1
кенжесі, бауырларының 1
бауырларының біразы 1
біразы жастай 1
жастай қайтыс 1
Ақын Қырмызымен 1
Қырмызымен айтысып, 1
айтысып, оның 1
оның өнерін 1
өнерін жоғары 1
бағалап, “Қош-сау 1
“Қош-сау бол, 1
бол, сал 1
сал қарындас, 1
қарындас, Қырмызым-ай, 1
Қырмызым-ай, Жаһанның 1
Жаһанның таң 1
таң шолпаны 1
шолпаны жұлдызым-ай” 1
жұлдызым-ай” деген 1
деген жыр 4
жыр жолдарын 2
жолдарын арнаған. 1
арнаған. Ақын 1
Ақын мұнда 1
мұнда жақсылықты 1
жақсылықты көп 1
көп көргенін, 1
көргенін, патшаның 1
патшаның тақтан 2
тақтан құлағанын 1
құлағанын айтады. 1
Ақын мүрдесі 1
мүрдесі өзінің 1
өзінің ата 1
ата қыстауы 1
қыстауы Қазанғап 1
Қазанғап қажы 1
қажы қорасындағы 1
қорасындағы әке 1
әке зиратына 1
зиратына жерленген. 1
жерленген. Ақын 1
Ақын нағыз 1
нағыз адал, 1
адал, шынайы 1
шынайы достықтың 1
достықтың құдіретті 1
құдіретті күшіне 2
күшіне терең 1
терең талдау 1
талдау жасайды. 6
жасайды. Ақынның 1
Ақынның 1909 1
жылғы жинағынан 1
жинағынан кейінгі 1
кейінгі 2-басылым. 1
2-басылым. Ақынның 1
Ақынның 1940-1960 1
1940-1960 жылдарда 1
жылдарда жазған 1
жазған өлеңдері 2
өлеңдері үгіт-насихат 1
үгіт-насихат сипатында 1
сипатында болып, 1
халықты жаңа 1
жаңа қоғам 2
қоғам құруға 1
құруға уағыздады, 1
уағыздады, ескі 1
ескі мешеулікті 1
мешеулікті қатты 1
қатты сынауға 1
сынауға бағытталды. 1
бағытталды. Ақынның 1
Ақынның артында 1
артында он 1
мың бәйіттен 2
бәйіттен тұратын 2
тұратын мұрасы 1
мұрасы қалды. 1
қалды. Ақынның 1
Ақынның атасы 1
атасы теңіз 1
теңіз офицері 1
офицері болғандығы 1
болғандығы белгілі. 3
белгілі. Ақынның 1
Ақынның бабасы 1
бабасы Өскенбай 1
Өскенбай Қазақстанның 1
Қазақстанның Солтүстік-шығыс 1
Солтүстік-шығыс аймағындағы 1
аймағындағы әділетті 1
әділетті де 1
де ықпалды 1
ықпалды қазақ 1
қазақ билерінің 2
билерінің бірі 2
бірі болатын. 3
болатын. Ақынның 1
Ақынның баласы 1
баласы Мағауияның 1
Мағауияның әйелі 1
әйелі – 1
– Дәмегей 1
Дәмегей осы 1
осы Мүсірәлінің 1
Мүсірәлінің қызы. 1
қызы. Ақынның 1
Ақынның біреудің 1
біреудің мінін 1
мінін керген 1
керген сәтте 1
сәтте тап 1
тап басып, 2
басып, бетіне 1
бетіне айтуға 1
айтуға деген 1
деген бейімдігі 1
бейімдігі есейген 1
есейген шағында 2
шағында да 2
да қалмаған, 1
қалмаған, қайта 1
қайта осындай 1
осындай өзендерінің 1
өзендерінің езінде 1
езінде оның 1
оның ойы 1
ойы тереңдеп, 1
тереңдеп, тілі 1
тілі ұштала 1
ұштала түскен. 1
түскен. Ақынның 1
Ақынның «бір 1
«бір үміт, 1
үміт, бір 1
бір қауіпке» 1
қауіпке» толы 1
толы жүрегінің 1
жүрегінің жаратқан 1
жаратқан иеден 1
иеден жалғыз 1
жалғыз тілегі 1
тілегі - 1
- ұлының 1
ұлының тезірек 1
тезірек айығып 1
айығып кетуі, 1
кетуі, Алладан 1
Алладан жалбарынып 1
жалбарынып сұрайтыны 1
сұрайтыны сол 1
сол ғана. 1
ғана. Ақынның 1
Ақынның бұл 1
бұл сирек 2
сирек фотосы 1
фотосы музей 1
музей экспӨзициясына 1
экспӨзициясына уздіксіз 1
уздіксіз қойылып 1
қойылып келеді. 4
келеді. Ақынның 1
Ақынның «Дала 1
«Дала жазы», 1
жазы», «Күнекей 1
«Күнекей қыз», 1
қыз», «Дария 1
«Дария шалқар», 1
шалқар», «Іле 1
«Іле иірімдері», 1
иірімдері», «Керуен 1
«Керуен өмір 1
өмір кетеді», 1
кетеді», «Табиғат 1
«Табиғат әліппесі», 1
әліппесі», «Үкілі 1
«Үкілі үміт» 1
үміт» атты 1
атты жыр 5
жыр жинақтары 6
көрген. Ақынның 2
Ақынның “Едіге 1
“Едіге — 1
— Нұран” 1
Нұран” көлемді 1
көлемді дастаны 1
дастаны да 1
да сақталған. 5
сақталған. Ақынның 2
Ақынның әкесі 2
әкесі Баһоаддин 1
Баһоаддин Валед 1
Валед те 1
те сондай 1
сондай ірі 1
ірі ұстаздың 1
ұстаздың бірі 1
бірі еді. 4
еді. Ақынның 1
әкесі Шораяқ 1
Шораяқ Балжанұлы 1
Балжанұлы байдың 1
байдың малын 1
малын бағып, 1
бағып, жалшы 1
жалшы болып, 1
болып, күнін 1
күнін көрген 1
көрген кедей 1
кедей шаруа. 1
шаруа. Ақынның 1
Ақынның Екінше 1
Екінше Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік соғыста 1
соғыста хабарсыз 1
хабарсыз кеткен 1
кеткен ұлы 2
ұлы Әбдіқадыр, 1
Әбдіқадыр, қызы 1
қызы Күнзипа 1
Күнзипа жап-жақсы 1
жап-жақсы өлеңдер 1
өлеңдер шығарып, 1
шығарып, бұл 1
бұл әулетке 1
әулетке Алла 1
Алла ақындық 1
ақындық өнерді 1
өнерді бойларына 1
бойларына дарытқанын 1
дарытқанын танытты. 1
танытты. Ақынның 1
Ақынның әркез 1
әркез жазған 1
жазған өлең-жырлары 1
өлең-жырлары мерзімді 1
мерзімді баспасөз 7
баспасөз бет-терінде 1
бет-терінде жарияланып 1
жарияланып тұрады. 4
тұрады. Ақынның: 1
Ақынның: «Әркімнің 1
«Әркімнің өз 1
өз іздеген 1
іздеген нәрсесі 1
нәрсесі бар, 1
бар, Сомалап 1
Сомалап ақшасына 1
ақшасына сонан 1
сонан алар» 1
алар» деген 1
деген жолдарында 1
жолдарында үлкен 1
үлкен философиялық 1
философиялық жасырын 1
жасырын тұжырым 1
тұжырым жатыр. 1
жатыр. Ақынның 1
Ақынның әр 2
әр сөзі, 2
сөзі, сипаттамасы 2
сипаттамасы дала 2
дала жазының 2
жазының осындай 2
осындай көркем 2
көркем бейнесін 4
бейнесін көрсетуге 2
көрсетуге лайық, 1
лайық, орайлы 1
орайлы алынған 1
алынған Ұзарып 1
Ұзарып өсіп, 1
өсіп, толған 1
толған жасыл 1
жасыл шеп, 1
шеп, бәйшешек 1
бәйшешек гүлдер 1
гүлдер де, 1
де, күркіреп 1
күркіреп жатқан 1
жатқан өзен 1
өзен де 1
де осы 41
осы тұрғыдан 7
тұрғыдан бірден-бір 1
бірден-бір қажетті 1
қажетті белгілер. 1
белгілер. Ақынның 1
көрсетуге ылайық, 1
ылайық, орайлы 1
орайлы алынған. 1
алынған. Акынның 1
Акынның Есекем 1
Есекем деп 1
деп отырғаны 5
отырғаны Есенбай, 1
Есенбай, Есмамбет 1
Есмамбет батырлар 1
батырлар екен. 1
екен. Ақынның 1
Ақынның еш 1
еш жерде 6
жерде жарияланбаған 1
жарияланбаған өлеңдерін 1
өлеңдерін жинақтап 1
жинақтап кітаптарын 1
кітаптарын шығару 1
шығару – 2
– басты 2
басты арманы. 1
арманы. Ақынның 1
Ақынның “Жаңа 1
“Жаңа таң” 1
таң” атты 1
атты жыры 1
жыры ел 2
ел аузында 16
Ақынның жастық 1
жастық шағы 4
шағы патша 1
патша үкіметінің 15
үкіметінің Қазақстанның 1
Қазақстанның оңтүстігіне 3
оңтүстігіне қарай 2
әскери күшпен 1
күшпен ентелеп 1
ентелеп ене 1
ене бастаған 3
бастаған кезімен 1
кезімен тұспа-тұс 1
тұспа-тұс келді. 3
келді. Ақынның 1
Ақынның «Жұртыма» 1
«Жұртыма» деген 1
деген елеңіндегі: 1
елеңіндегі: «Білмейсің 1
«Білмейсің жөнің 1
жөнің менен 1
менен терісіңді, 1
терісіңді, Ел 1
Ел болып 1
болып іс 1
іс етпейсің 1
етпейсің келісімді. 1
келісімді. Ақынның 1
Ақынның көзбе-көз 1
көзбе-көз отырып, 1
отырып, ауызекі 1
ауызекі әңгіме 2
әңгіме түрінде 1
түрінде айтқан 1
айтқан әңгіме-толғаныстарының 1
әңгіме-толғаныстарының негізгі 1
негізгі тыңдаушылары 1
тыңдаушылары кебіне 1
кебіне аға 1
аға ұрпақтың 2
ұрпақтың өкілдері 1
өкілдері екенін 1
екенін езі 1
езі де 1
де білген. 2
білген. Ақынның 1
Ақынның көзінің 1
көзінің тірісінде 3
тірісінде үш 1
үш кітабы 2
жарық көрді 11
көрді : 1
: "Әлдекімге 1
"Әлдекімге бір 1
бір шапалақ","Есіл", 1
шапалақ","Есіл", "Америка 1
"Америка трагедиясы". 1
трагедиясы". Ақынның 1
Ақынның көптеген 1
көптеген қолжазбалары 1
қолжазбалары Түрікменстан 1
Түрікменстан ғылым 1
ғылым академиясының 53
академиясының қорында 1
қорында сақтаулы. 6
сақтаулы. Ақынның 2
Ақынның күйініш-сүйінішін 1
күйініш-сүйінішін көңіл 1
көңіл күйіне 3
күйіне орай 1
орай деп 1
деп білсек, 1
білсек, сыршылдығы 1
сыршылдығы мен 1
мен сыншылдығын 1
сыншылдығын да 1
да сол 21
сол тұрғыдан 2
тұрғыдан түсініп, 1
түсініп, солай 1
солай бағалаған 1
бағалаған ләзім. 1
ләзім. Ақынның 1
Ақынның құрметіне 1
құрметіне Мәскеуде 1
Мәскеуде Асеев 1
Асеев көшесі 1
көшесі ашылған, 1
ашылған, Курск 1
Курск облысында 1
облысында ғылыми 1
ғылыми кітапханаға 1
кітапханаға ақын 1
ақын есімі 1
есімі ашылған. 1
ашылған. Ақынның 1
Ақынның "Лавада", 1
"Лавада", "Шахтерміз", 1
"Шахтерміз", "Қарағанды 1
"Қарағанды сәлемі", 1
сәлемі", "Қарағанды", 1
"Қарағанды", "Көмір", 1
"Көмір", "Шахтерлер 1
"Шахтерлер серті", 1
серті", "Шахтер 1
"Шахтер сөзі" 1
сөзі" т.б. 1
т.б. көптеген 10
көптеген өлең, 3
өлең, жырлары 1
жырлары осы 1
осы тақырыпқа 2
тақырыпқа арналған. 1
арналған. Ақынның 1
Ақынның Масақ 1
Масақ бай 1
бай мен 3
оның қатынына 1
қатынына арнаған 1
арнаған өлеңі 3
өлеңі де 2
сол тұрмыстағы 1
тұрмыстағы салақтық 1
салақтық пен 1
пен ырың-жырың 1
ырың-жырың берекесіздікті 1
берекесіздікті сынға 1
алады. Ақынның 1
Ақынның махаббат 1
махаббат лирикасы, 2
лирикасы, сүйіспеншілік 1
сүйіспеншілік жырлары 1
жырлары «Айттым 1
сәлем, қалам 1
қалам қас» 1
қас» деген 1
деген 1-бөлімге, 1
1-бөлімге, жастарға 1
жастарға үлгі-өнеге 1
үлгі-өнеге ұсынып, 1
ұсынып, оларды 1
оларды адалдыққа, 1
адалдыққа, адамгершілікке, 1
адамгершілікке, еңбек 1
еңбек етуге, 1
етуге, білім-ғылымға 1
білім-ғылымға үндейтін 1
үндейтін өлеңдері 1
өлеңдері «Жастықтың 1
«Жастықтың оты 1
оты жалындап» 1
жалындап» атты 1
атты 2-бөлімге 1
2-бөлімге топтастырылған. 1
топтастырылған. Ақынның 1
Ақынның мұндай 1
мұндай өлеңдері 1
өлеңдері Мүрсейіт 1
Мүрсейіт қолжазбаларында 4
қолжазбаларында біршама 1
біршама қамтылса 1
қамтылса да, 1
да, олардың 3
олардың кімдерге 1
кімдерге арналғаны 1
арналғаны белгісіз 1
белгісіз қалған. 1
қалған. Ақынның 1
Ақынның өзге 1
де әділетсіз 1
әділетсіз бай, 1
бай, болыс, 1
болыс, т.б. 1
т.б. мықтыларды 1
мықтыларды әшкерелеген 1
әшкерелеген өлең, 1
өлең, айтыстары 1
айтыстары көп. 1
көп. Ақынның 1
Ақынның ойынша 1
ойынша «мен» 1
«мен» - 1
- ақын, 1
ақын, жан, 1
жан, «менікі» 1
«менікі» - 1
- адам 13
адам денесі. 1
денесі. Ақынның 1
Ақынның өлеңдері 1
өлеңдері аудандық, 1
аудандық, облыстық 4
облыстық газеттерде 2
газеттерде жарияланып 1
тұрады. Ақынның 2
Ақынның өлеңді 1
өлеңді өндіртіп 1
өндіртіп жазғаны 1
жазғаны да 3
осы тұс. 3
тұс. Ақынның 1
Ақынның өмірбаяны 1
өмірбаяны туралы 3
туралы ақпарат 18
ақпарат өте 1
өте тапшы. 2
тапшы. Ақынның 1
Ақынның өмірлік 1
өмірлік мұраты 2
мұраты - 1
- адамгершілік 1
адамгершілік қарым-қатынастарды 1
қарым-қатынастарды жетілдіре 1
жетілдіре түсу. 1
түсу. Ақынның 1
Ақынның Он 1
Он төртінші, 1
төртінші, Он 1
Он жетінші 1
жетінші қарасөзі 1
қарасөзі мен 1
мен «Әуелде 1
«Әуелде бір 1
бір суық 1
суық мұз 1
мұз ақыл 1
ақыл зерек. 1
зерек. Ақынның 1
Ақынның сіздікпен 1
сіздікпен ұштастырған 1
ұштастырған сараң 1
сараң бай 1
мен жанын 1
жанын жалдап 1
жалдап жүрсе 1
жүрсе де 3
де еңбегінің 1
еңбегінің игілігін 1
игілігін көре 1
көре алмай 2
алмай сорлаған 1
сорлаған кедей 1
кедей үйінің 1
үйінің арасындағы 1
арасындағы кереғарлық 1
кереғарлық әшкереленеді. 1
әшкереленеді. Ақынның 1
Ақынның «Солнце 1
«Солнце в 1
в окне», 1
окне», «Я 1
«Я мечтаю 1
мечтаю », 1
« Зеленный 1
Зеленный иероглиф 1
иероглиф » 1
» сияқты 4
сияқты жыр 1
Ақынның сүйегі 1
сүйегі Қарақыстақ 1
Қарақыстақ өзінің 1
өзінің шығыс 1
шығыс жағындағы 7
жағындағы биік 1
биік жотаға 1
жотаға қойылған, 1
қойылған, қабіріне 1
қабіріне кесене 1
кесене тұрғызылған. 1
тұрғызылған. Ақынның 1
Ақынның тағы 1
басқа әлі 1
әлі баспа 1
баспа бетін 1
бетін көрмеген 1
көрмеген («Абайділдаға», 1
(«Абайділдаға», «Төрде 1
«Төрде отырған 1
отырған төрелер», 1
төрелер», «Тұрлыбекке», 1
«Тұрлыбекке», «Түбекпен 1
«Түбекпен кездескенде», 1
кездескенде», т. 1
т. б.) 17
б.) өлең-толғаулары 1
өлең-толғаулары Ұлттық 1
Ұлттық кітапхана 2
кітапхана қорында 2
Ақынның «Тегімді 1
«Тегімді менің 1
менің сұрасаң» 1
сұрасаң» деп 1
деп басталатын 4
басталатын өлеңі 1
өлеңі 6 1
6 шоғырдан 1
шоғырдан тұрады. 1
Ақынның толық 1
толық шығармалар 2
шығармалар жинағын 3
шығару мәселесі 1
мәселесі қойылды. 2
қойылды. Ақынның 1
Ақынның туған 1
туған жері 7
жері - 21
- Жидебайда, 1
Жидебайда, республика 1
республика астанасы 2
астанасы - 5
- Алматыдағы 2
Алматыдағы салтанатты 1
салтанатты жиындарда 1
жиындарда Абай 1
Абай жөнінде 1
жөнінде ғылыми 4
ғылыми баяндамалар 1
баяндамалар жасалып, 1
жасалып, конференциялар, 1
конференциялар, сессиялар, 1
сессиялар, лекциялар, 1
лекциялар, кездесулер 1
кездесулер ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Ақынның 1
Ақынның шері 1
шері “Алғадай 1
“Алғадай туралы 1
туралы ой” 1
ой” деген 1
деген жоқтау 1
жоқтау жырға 1
жырға айналды. 1
айналды. Ақынның 1
Ақынның шөбересі 1
шөбересі Мәрима 1
Мәрима Рақметқызының 1
Рақметқызының айтуына 1
айтуына қарағанда, 4
қарағанда, қазақ-қалмақ 1
қазақ-қалмақ соғысы 1
кезінде Жалайырдың 1
Жалайырдың бір 1
бір батыры 1
батыры жекпе-жектің 1
жекпе-жектің шартын 1
шартын сақтамай, 1
сақтамай, қарсыласын 1
қарсыласын қас 1
қас пен 2
пен көздің 1
көздің арасында 2
арасында шаншып 1
шаншып өлтіреді. 1
өлтіреді. Ақын 1
Ақын өзге 1
өзге халықтар, 1
халықтар, дәлірек 1
айтқанда, өзбектер 1
өзбектер мен 1
татарлар дамудың 1
дамудың неғұрлым 1
жоғары баспалдағына 1
баспалдағына көтеріліп 1
көтеріліп отырғанда 1
отырғанда қазақтар 1
қазақтар қол 1
қол өнерінің 3
өнерінің тоқырауға 1
тоқырауға ұшырап, 1
ұшырап, кертартпа 1
кертартпа сипатта 1
сипатта ғана 1
ғана дамып 1
жатқанын әділ 1
әділ аңғартады. 1
Ақын өзін 1
өзін қыранға, 1
қыранға, қызды 1
қызды ақсүңқарға, 1
ақсүңқарға, асыл 1
асыл тасқа 1
тасқа теңеген. 1
теңеген. Ақын 1
Ақын өз 1
өз шығармаларында 6
шығармаларында қоғамдағы 1
қоғамдағы еркіндік 1
еркіндік пен 2
пен адамның 1
адамның бас 3
бас бостандығын 3
бостандығын насихаттады. 1
насихаттады. Ақын 1
Ақын өлеңдері 1
өлеңдері кезінде 1
кезінде жазылып 1
жазылып алынбағандықтан, 1
алынбағандықтан, көбі 1
көбі бүгінге 1
бүгінге жетпеген. 1
жетпеген. Ақын 1
Ақын өлеңдерінде 1
өлеңдерінде ел 1
ел жақсыларын 1
жақсыларын татулыққа, 1
татулыққа, бірлікке 1
бірлікке шақырады. 1
шақырады. Ақын 1
Ақын өлеңдерінің 1
өлеңдерінің негізгі 1
негізгі кейіпкерлері 3
кейіпкерлері – 1
– бақташылар 1
бақташылар болды. 1
болды. Ақын 2
Ақын өлімі 1
өлімі туралы 5
туралы аңыз 5
аңыз (кей 1
(кей басылымдарда 1
басылымдарда Абдолла) 1
Абдолла) — 1
— Ақын 1
Ақын өмірінің 1
дейін өз 5
өз заманының 20
заманының әлеум. 1
Ақын осыған 1
осыған өкінеді. 1
өкінеді. Ақын 1
Ақын осынау 1
осынау шумақ 1
шумақ өрнегімен 1
өрнегімен «Бойы 1
«Бойы бұлғаң. 1
бұлғаң. Ақын 1
Ақын осы 1
осы сезімді 1
сезімді сол 1
сол күйінде 11
күйінде бүкпесіз 1
бүкпесіз суреттейді. 1
суреттейді. Ақын 1
Ақын Отанды 1
Отанды сүю 1
сүю сезімін, 1
сезімін, «қасиетті 1
«қасиетті бостандықты» 1
бостандықты» аңсаушылықты 1
аңсаушылықты айрықша 1
айрықша қастерлеп, 2
қастерлеп, тебіреніп 1
тебіреніп айтады. 1
Ақын өтпелі 1
өтпелі өмір 1
мен өлім 2
өлім жайында 1
жайында терең 1
терең толғанады. 1
толғанады. Ақын 1
Ақын рөлінде 1
рөлінде Алейников 1
Алейников залдың 1
залдың күлкісіне 1
күлкісіне айналды. 1
айналды. Ақын 1
Ақын себеп 1
себеп немесе 1
немесе сылтау 1
сылтау сөзін 1
сөзін қолдануына 1
қолдануына болар 1
болар еді 6
еді ғой. 3
ғой. Ақын 1
Ақын сөзі 1
сөзі ыза 1
ыза мен 2
мен ашуға 1
ашуға суарылып, 1
суарылып, мысқыл 1
мысқыл мен 1
мен сықаққа 1
сықаққа толып, 1
толып, тиген 1
тиген жерін 1
жерін тіліп 1
тіліп тұсер 1
тұсер семсерге 1
семсерге айналған 1
айналған тәрізді. 1
тәрізді. Ақын 1
Ақын сол 2
сол бір 8
бір жексұрын 1
жексұрын қылықты 1
қылықты өткір 1
өткір өлең 1
өлең тілімен 1
тілімен әшкереледі. 1
әшкереледі. Ақын 1
кездегі шаһ 1
шаһ Әбунәсір 1
Әбунәсір Мұхаммедті 1
Мұхаммедті құрбан 1
құрбан айт 2
айт мерекесімен 1
мерекесімен құттықтай 1
құттықтай отырып 1
отырып оған 1
оған арнаған 1
арнаған мадақ 1
мадақ жыр 1
жыр кестесінде 1
кестесінде Тараз 1
Тараз қаласын 1
қаласын бірнеше 1
рет тілге 1
тілге алып, 1
алып, «Таразды 1
«Таразды аңсаған 1
аңсаған мұңынан, 1
мұңынан, Тараздың 1
Тараздың кілең 1
кілең жайсаңы. 1
жайсаңы. Ақын 1
Ақын соны 1
соны ағаш 1
ағаш (не 1
(не өсімдік) 1
өсімдік) бейнесімен 1
бейнесімен жақындатып, 1
жақындатып, өзгеше 1
өзгеше сипаттап, 1
сипаттап, жапырағы 1
жапырағы қуарған 1
қуарған деп 1
деп отыр. 2
отыр. Ақын 1
Ақын сонымен 1
сонымен бірге, 7
бірге, ел 2
ел тыныштығын 3
тыныштығын лайлатқан 1
лайлатқан азаматтық 1
азаматтық соғыстарға 1
соғыстарға қарсы 1
қарсы болды. 8
Ақын сырт 1
сырт көзбен 1
көзбен барлап, 1
барлап, пайымдап 1
пайымдап қана 1
қана қоймай, 34
қоймай, өлеңге 1
өлеңге өзі 1
өзі араласып, 1
араласып, жастықты 1
жастықты «ары 1
«ары кеткен 1
кеткен алдағыштардан» 1
алдағыштардан» өзі 1
өзі арашалап 1
арашалап алары 1
алары да 1
бар. Ақын 1
Ақын табиғат 1
табиғат көріністерін 1
көріністерін де 1
де әр 12
әр алуан, 1
алуан, адам 1
адам сезімдерін 1
сезімдерін де 1
де жадағай, 1
жадағай, жалаң 1
жалаң қалыпта 1
қалыпта алып 1
алып жырлайды. 1
Ақын талантты, 1
талантты, өнер 1
өнер іздеген 1
іздеген жандар 1
жандар туралы 1
туралы айрықша 1
айрықша зор 2
зор сүйіспеншілікпен 1
сүйіспеншілікпен айта 1
олардың алға 1
алға қойған 13
қойған зор 1
зор мақсатқа 1
мақсатқа жету 11
жету жолындағы 2
жолындағы күресте 3
күресте табандылық, 1
табандылық, жігерлілік 1
жігерлілік көрсететініне 1
көрсететініне үлкен 1
үлкен сенім 1
сенім білдіреді. 2
білдіреді. Ақын 1
Ақын тіршілік, 1
тіршілік, болмысқа 1
болмысқа ой 1
ой жібереді. 1
жібереді. Ақын 1
Ақын толғауы 1
толғауы ҚР 1
ҚР ҰҒА 6
ҰҒА ОҒҚ-ның 1
ОҒҚ-ның сирек 1
сирек кітаптар 2
кітаптар мен 8
мен қолжазбалар 2
қолжазбалар бөлімінде 1
бөлімінде сақтаулы. 1
сақтаулы. Ақын 1
Ақын Уәсиланың 1
Уәсиланың осы 1
осы қасиетін 2
қасиетін қатты 1
қатты ұнатып, 1
ұнатып, қолжазбаларының 1
қолжазбаларының бірін 1
бірін сыйлаған. 1
сыйлаған. Ақын 1
Ақын ұстаздың 1
ұстаздың «Бөлшек 1
«Бөлшек сандар 1
сандар ережелері» 1
ережелері» дейтін 1
дейтін өлең 1
өлең шығармасы 1
шығармасы шәкірттері 1
шәкірттері жадында 1
жадында жатталып, 1
жатталып, ел 1
ел арасында 26
арасында кеңінен 9
тараған. Ақын 1
Ақын Феспид 1
Феспид хордан 1
хордан ерекше 1
ерекше орындаушыны 1
орындаушыны — 1
— актерді 1
актерді бөліп 1
бөліп шығарды. 1
шығарды. Ақын 1
Ақын шығармалары 1
шығармалары әр 2
әр кезеңде 6
кезеңде жарық 1
көрген хрестоматия 1
хрестоматия оқулықтарға 1
оқулықтарға енгізіліп, 1
енгізіліп, ел 1
ел ішінде 22
ішінде насихатталды. 1
насихатталды. Ақын 1
Ақын шығармаларындағы 1
шығармаларындағы нақыл 1
нақыл сөздерді: 1
сөздерді: өнер-білім, 1
өнер-білім, тәрбие, 1
тәрбие, еңбек 1
еңбек туралы; 1
туралы; достық, 1
достық, адамгершілік, 1
адамгершілік, сүйіспеншілік 1
сүйіспеншілік туралы; 1
туралы; адам 1
адам мінездері 1
мінездері туралы; 1
туралы; философиялық; 1
философиялық; өнер 1
туралы деп 1
деп жіктеп, 1
жіктеп, топтастыруға 1
топтастыруға болады. 2
болады. Ақын 1
Ақын шығармаларын 1
шығармаларын насихаттау 1
насихаттау ісіне 1
ісіне белсене 3
белсене араласып 2
Ақын шығармашылығы 1
шығармашылығы жемісті 1
жемісті және 1
және жан-жақты 3
жан-жақты дами 1
бастады. Ақыр-аяғында, 1
Ақыр-аяғында, жұтқа 1
жұтқа ұшыраған 1
ұшыраған жарлы 1
жарлы ауылға 1
ауылға қамсау 1
қамсау болам 1
болам деп, 1
деп, Тәкежан 1
Тәкежан секілді 1
секілді көкжалдарға 1
көкжалдарға қарсы 1
қарсы көзсіз 1
көзсіз ерлікке 1
ерлікке басады. 1
басады. Ақыр 1
Ақыр аяғында 1
аяғында Конгресс 1
Конгресс әр 1
әр бап 1
бап бойынша 2
бойынша болашақ 1
болашақ шығындарды 1
шығындарды анықтайтын 1
анықтайтын қаржыландырудың 1
қаржыландырудың жеке 1
жеке заң 1
заң жоба- 1
жоба- ларын 1
ларын қарастырады. 1
қарастырады. Ақыр-аяғы 1
Ақыр-аяғы ол 1
ол гуманитарлық 1
гуманитарлық пән 1
пән саласын 1
саласын таңдап, 1
таңдап, 1878 1
1878 жылы 3
жылы әлемге 1
әйгілі көптеген 1
көптеген тұлғалар 1
тұлғалар тәрбиелеген 1
тәрбиелеген Париж 1
Париж жоғары 1
жоғары нормал 1
нормал мектебіне 1
мектебіне (École 1
(École normale 1
normale supérieure) 1
supérieure) түседі. 1
түседі. «Ақырғы 1
«Ақырғы асу» 1
асу» - 1
- Серікбай 1
Серікбай (1981), 1
(1981), «¥зақ 1
«¥зақ құс 1
құс жолы» 1
- Тұраш 1
Тұраш (1983), 1
(1983), «Қадам» 1
«Қадам» (КСРО, 1
(КСРО, Жапония, 1
Жапония, 1988) 1
1988) фильмдеріне 1
фильмдеріне түскен. 2
түскен. Ақырғы 1
Ақырғы доңғалақты 1
доңғалақты ұңғыманың 1
ұңғыманың динамикалык 1
динамикалык су 1
су деңгейінен 3
деңгейінен төмен, 1
төмен, ал 2
ал сорғының 1
сорғының секциясын 1
секциясын табанынан 1
табанынан 1,5—2 1
1,5—2 м 1
м жоғары 4
жоғары орнатады. 1
орнатады. Ақырғы 1
Ақырғы жылдарда 1
жылдарда Қытай 1
Қытай өнеркәсіпті 1
өнеркәсіпті дамытуда 1
дамытуда дүние 1
жоғарғы дәрежеге 1
дәрежеге жетті. 9
жетті. Ақырғы 1
Ақырғы өрттік 1
өрттік гидранттарға 1
гидранттарға (жуылатын 1
(жуылатын учаскенің 1
учаскенің шекаралары) 1
шекаралары) стендерлер 1
стендерлер орнатылады, 1
орнатылады, оларға 1
оларға жуылатын 1
жуылатын учаскенің 1
учаскенің басында 1
басында ауа 1
ауа сығымдағышынан 1
сығымдағышынан ауа 1
ауа беріледі, 1
беріледі, ал 3
ал ұшына 1
ұшына өңделген 1
өңделген суды 1
суды ағызып 1
ағызып шығаруға 1
арналған иілгіш 1
иілгіш түтік 1
түтік құбыр 1
құбыр жалғанады. 1
жалғанады. Ақырғы 1
Ақырғы пайдаланушы 1
пайдаланушы (Конечный 1
(Конечный пользователь; 1
пользователь; end 1
end user) 1
user) — 1
— компьютер 2
компьютер мен 1
мен қосымша 3
қосымша программаларды 1
программаларды пайдаланатын 1
пайдаланатын тұлға. 1
тұлға. Ақырғы 1
Ақырғы шайқас 1
шайқас олар 1
олар мен 1
мен «Джонас 1
«Джонас ағайындылары» 1
ағайындылары» арасында 1
болды. Ақырет 1
Ақырет күніне 1
күніне иман 1
иман ету 1
ету иман 1
иман негіздерінің 1
негіздерінің бірі. 1
бірі. Ақырет 1
Ақырет сандық 1
сандық - 1
- кәрілік 1
кәрілік жасқа 1
жасқа жеткен 1
жеткен адамның 2
адамның о 1
дүниелік болғанда 1
болғанда тұтынылатын, 1
тұтынылатын, артын 1
артын атқаруға 1
атқаруға қажетті 2
қажетті ғұрыптық 1
ғұрыптық заттарды 1
заттарды салып 1
салып сақтайтын 1
сақтайтын сандықтың 1
сандықтың атауы. 1
атауы. Ақырет 1
Ақырет сандықты 1
сандықты биіктеу 1
биіктеу орынға, 1
орынға, жүкке 1
жүкке жинайды 1
жинайды және 3
оған адам 3
адам аяғын 1
аяғын қаратып 1
қаратып жатуға 1
жатуға болмайды 1
болмайды деп 8
ырымдайды. Ақыреттелген 1
Ақыреттелген денені 1
денені үйден 1
үйден шығармас 1
шығармас бұрын 1
бұрын "ысқат" 1
"ысқат" оқып, 1
оқып, оның 2
оның күнәсін 2
күнәсін тірі 1
тірі адамға 1
адамға аударады. 1
аударады. Ақыр 1
Ақыр Заманан 1
Заманан кейінгі 1
кейінгі өмірді 1
өмірді баяндайтын 1
баяндайтын аниме. 1
аниме. Ақыр 1
Ақыр заман 1
заман туралы 3
туралы мұндай 1
мұндай түсінік 2
түсінік дүниедегі 1
дүниедегі ірі 1
ірі діндердің 1
діндердің (ислам, 1
(ислам, христиан, 1
христиан, иудей 1
иудей т.б.) 1
т.б.) бәрінде 1
бәрінде де 6
бар. Ақыр 1
Ақыр ол 1
ол суға 2
суға батар 1
батар сәтте: 1
сәтте: «Исраил 1
«Исраил ұрпақтары 1
ұрпақтары иман 1
иман келтірген 1
келтірген Тәңірден 1
Тәңірден басқа 1
басқа тәңір 2
тәңір жоқтығына 1
жоқтығына иман 1
иман келтірдім. 1
келтірдім. Ақыр 1
Ақыр соңында, 2
соңында, бұл 1
бұл баспасөз 1
баспасөз мәжілісінде 1
мәжілісінде министрдің 1
министрдің өз 1
өз заңын 1
заңын қабылдауына 1
қабылдауына көмектесетініне 1
көмектесетініне күмән 1
күмән келтіреді. 3
келтіреді. Ақыр 1
Ақыр соңында 2
соңында Генаның 1
Генаның көрсеткен 1
көрсеткен қыздарын 1
қыздарын қаламаған 1
қаламаған Павел 1
Павел бейтаныс 1
бейтаныс ғашығымен 1
ғашығымен өзі 1
өзі тілдеспекке 1
тілдеспекке бел 1
бел буады. 8
буады. Ақыр 1
соңында, олар 2
олар 1999 1
жылдың 10 6
10 мамырында 1
мамырында бостандыққа 1
бостандыққа шықты. 1
шықты. Ақыр 1
соңында олар 1
олар бірігеді. 1
бірігеді. Ақыр 1
Ақыр соңы 1
соңы оны 1
оны ойнау 1
ойнау аса 1
аса қызықты», 1
қызықты», - 1
- деді 6
деді Қадиша 1
Қадиша сұлтанның 1
сұлтанның рөлі 1
рөлі жайлы 1
жайлы – 1
– Сельма 1
Сельма Ергеч. 1
Ергеч. Ақыртас 1
Ақыртас соңғы 1
соңғы 130 1
130 жыл 2
бойы зерттеліп 1
зерттеліп келеді. 2
келеді. Ақыр 1
Ақыр түбі, 1
түбі, елдігінен 1
елдігінен айрылған, 1
айрылған, бытырап, 1
бытырап, әр 1
әр тарапта 1
тарапта телімде 1
телімде жүрген 1
жүрген таңғұт 1
таңғұт атаулының 1
атаулының бәрі 1
де өздерінің 2
өздерінің ұлттық 2
ұлттық бейнесін, 1
бейнесін, ана 1
ана тілін 3
тілін жоғалтып, 1
жоғалтып, саны 1
саны мол 1
мол басқа 2
басқа жұрттардың 1
жұрттардың арасында 1
арасында жұтылып 1
жұтылып кетеді. 1
кетеді. Ақыр 1
Ақыр түбінде 1
түбінде моңғолдардың 1
моңғолдардың билігіне 1
билігіне Қытайдан 1
Қытайдан бастап 1
бастап шығыс 1
шығыс Европаға 1
Европаға дейінгі 1
дейінгі елдердің 1
елдердің бәрі 1
бәрі қарап 1
қарап болған 1
болған кез 2
кез еді. 1
еді. Ақыры 1
Ақыры 1873 1
1873 жылы 4
жылы К.П. 1
К.П. Кауфман 1
Кауфман бастаған 1
бастаған Ресей 2
Ресей әскерлері 1
әскерлері Хиуаны 1
Хиуаны басып 1
алды. Ақыры 2
Ақыры 1901 1
1901 жылы 3
жылы 7 12
7 қыркүйекте 2
қыркүйекте Цинь 1
Цинь үкіметі 2
үкіметі жеңілгенін 1
жеңілгенін мойындап, 1
мойындап, шетелдіктер 1
шетелдіктер ұсынған 1
ұсынған кемсітушілік 1
кемсітушілік келісімшартқа 1
қойды. Ақыры 1
Ақыры 1938 1
1938 жылдың 1
жылдың наурызында 5
наурызында тұтқындалып, 1
тұтқындалып, «Алашорда 1
«Алашорда партиясының 1
партиясының құрамында 1
құрамында болып, 2
болып, кеңес 1
кеңес үкіметін 2
үкіметін құлатуға 1
құлатуға бағытталған 1
бағытталған белсенді 1
белсенді жұмыс 8
жұмыс жүргізді» 1
жүргізді» деген 1
деген жазамен 1
жазамен атылды. 1
атылды. Акыры 1
Акыры аңдып 1
аңдып жүріп 1
жүріп оны 1
оны мерт 1
мерт қылады. 1
қылады. Ақыры 1
Ақыры бір 1
бір шайқаста 1
шайқаста қаза 7
тапқан. Ақыры 1
Ақыры бұл 1
бұл мәселеге 3
мәселеге біршама 1
біршама толымды 1
толымды нүкте 1
нүкте қойған 1
қойған әйгілі 1
әйгілі астроном 1
астроном Э́двин 1
Э́двин Пауэлл 1
Пауэлл Хаббл 1
Хаббл (Edwin 1
(Edwin Powell 1
Powell Hubble) 1
Hubble) болды. 1
болды. Ақыры 1
Ақыры Енгелс 1
Енгелс Марксқа 1
Марксқа «Киелі 1
«Киелі отбасы» 1
отбасы» деген 1
деген кітап 2
кітап жазуға 1
жазуға көмектесу 1
көмектесу үшін 5
үшін Парижде 1
Парижде ұзағырақ 1
ұзағырақ уақытқа 1
уақытқа қалады. 1
қалады. Ақыры 2
Ақыры жаулар 1
жаулар әрекеті 1
әрекеті әшкереленіп, 1
әшкереленіп, Азамат 1
Азамат халық 1
халық жағында 1
жағында қалады. 1
Ақыры Жыланшық 1
Жыланшық өзенін 1
өзенін бойлай 1
бойлай қашқан 1
қашқан Кейкілер 1
Кейкілер 1922 1
1922 ж. 4
ж. 29 1
29 науырызда 1
науырызда Жалаулы 1
Жалаулы деген 1
деген жердегі 2
жердегі қыстақта 1
қыстақта түнеуге 1
түнеуге тоқтағанда 1
тоқтағанда қоршауға 1
қоршауға түседі. 1
түседі. Ақыры 1
Ақыры қалада 1
қалада 2010 1
жылы мүлдем 1
мүлдем жаңа 5
жаңа клуб 3
клуб құру 1
құру туралы 12
шешім қабылданды. 12
қабылданды. Ақыры 1
Ақыры қашанда 1
қашанда көршілерімен 1
көршілерімен жауласып-қырқысып 1
жауласып-қырқысып отыратын 1
отыратын қала, 1
қала, қалмақтардың 1
қалмақтардың тонауына 1
тонауына ұшырайды. 1
ұшырайды. Ақыры 1
Ақыры қудалау 1
қудалау көріп, 1
көріп, шаруалар 1
шаруалар көтерiлiсiне 1
көтерiлiсiне барып 1
барып қосылды. 1
қосылды. Ақыры 1
Ақыры Мұсаның 1
Мұсаның асына 1
асына 86 1
86 жастағы 1
жастағы Саққұлақтың 1
Саққұлақтың өзі 1
өзі келгенде 1
келгенде алдынан 1
алдынан даяшы 2
даяшы шығып, 1
шығып, арнаулы 1
арнаулы үйге 1
үйге түсіреді. 2
түсіреді. Ақырында 1
Ақырында III 1
III Пуни 1
Пуни соғысында 1
соғысында Карфаген 1
Карфаген қаласы 2
қаласы (біздің 1
(біздің заманымыздан 4
заманымыздан бұрын 6
бұрын 149 1
149 – 1
– 146) 1
146) талқандалып, 1
талқандалып, қиратылды. 1
қиратылды. Ақырында 1
Ақырында Айманның 1
Айманның Көтібар 1
Көтібар зорлығынан 1
зорлығынан құтылуы 1
құтылуы қазақ 1
қазақ қоғамында 17
қоғамында адам 1
адам құқы 2
құқы туралы 1
туралы жаңа 3
жаңа ұғымдар 2
ұғымдар мен 4
мен дүниетанымдардың 1
дүниетанымдардың бірте-бірте 1
бірте-бірте бел 1
бел ала 1
ала бастағанын 1
бастағанын байқатады. 1
байқатады. Ақырында 1
Ақырында бар 1
бар шаруа 1
шаруа екі 1
екі қажының 1
қажының қыздың 1
қыздың қалың 2
қалың малын 1
малын тең 1
тең бөліп 1
бөліп алуға 6
алуға келісуімен 1
келісуімен тынады. 1
тынады. Ақырында 1
Ақырында Бату 1
Бату ханның 2
ханның тікелей 2
тікелей қолдауымен 1
қолдауымен 1251 1
1251 жылы 1
жылы Мөңке 1
Мөңке ұлы 1
ұлы хан 5
хан болып 4
болып жарияланып, 2
жарияланып, Шыңғыс 1
Шыңғыс хан 21
хан империясының 1
империясының соңғы 1
соңғы билеушісі 1
билеушісі болды. 1
болды. Ақырында 1
Ақырында Бекет 1
Бекет батырмен 1
батырмен бірге 4
бірге тұтқыннан 1
тұтқыннан қашып 1
қашып келеді. 2
келеді. Ақырында 1
Ақырында бұл 2
бұл дау, 1
дау, епископтардың 1
епископтардың Никей 1
Никей синодында 1
синодында шешілген. 1
шешілген. Ақырында 1
бұл таластар 1
таластар христиан 1
христиан шіркеуінің 2
шіркеуінің әр 1
түрлі ағымдарға 1
ағымдарға бөлінуіне 1
бөлінуіне алып 2
келді. Ақырында, 1
Ақырында, ән-саз 1
ән-саз саласында 1
саласында мансап 1
мансап үшін, 1
үшін, жоғару 1
жоғару оқу 1
оқу орынында 2
орынында білім 1
білім алуын 2
алуын тоқтады. 1
тоқтады. Ақырында 1
Ақырында жазушы 1
жазушы өзінің 2
бұрынғы шығармаларын 1
шығармаларын мысқыл 1
мысқыл ретінде 1
ретінде есіне 1
есіне салатын, 1
салатын, оны 1
оны тек 5
жеке рухани 1
рухани дамуының 1
дамуының жемісті 1
жемісті бола 1
бола алмауы 1
алмауы деп 1
деп есептеген. 19
есептеген. Ақырында 1
Ақырында ІІ-ші 1
ІІ-ші Маһмуд 1
Маһмуд жаңа 1
жаңа шерік 2
шерік қосындарының 1
қосындарының тағы 1
бір бас 3
бас көтеруін 1
көтеруін күшпен 1
күшпен жаншып, 1
жаншып, құраманы 1
құраманы толығымен 1
толығымен тарқатып 1
тарқатып жіберді. 2
жіберді. Ақырында 1
Ақырында Қоқанның 1
Қоқанның жаңа 1
жаңа ханы 2
ханы Омар 1
Омар Шымкентке 1
Шымкентке жаңа 1
жаңа күш 1
күш төгіп, 1
төгіп, әскерлер 1
әскерлер қалаға 1
қалаға тұс-тұсынан 1
тұс-тұсынан лап 1
лап қойып, 2
қойып, қоршаудың 1
қоршаудың 20-шы 1
20-шы күні 1
күні тіке 1
тіке шыққан 1
шыққан шабуылмен 1
шабуылмен қаланы 1
қаланы басып 3
алды. Ақырында 1
Ақырында Қытай 1
Қытай өкімет 1
өкімет билігі 8
билігі орындары 1
орындары 1767 1
1767 жылы 3
жылы қазақтардың 1
қазақтардың Синьцзяньға 1
Синьцзяньға көшіп, 1
көшіп, қоныс 1
қоныс аударуына 2
аударуына рұқсат 1
рұқсат етті. 1
етті. Ақырында 1
Ақырында Мережковский 1
Мережковский өзі 1
өзі келісімді 1
келісімді бұзатындығы 1
бұзатындығы жайында 1
жайында айтады. 2
айтады. Ақырында 1
Ақырында ол 1
ол Риу-Гранди-ду-Сул 1
Риу-Гранди-ду-Сул Федералды 1
Федералды университетті 1
университетті бітіріп, 1
бітіріп, оппозициялық 1
оппозициялық саяси 2
саяси ұйымдарда 1
ұйымдарда заңды 1
заңды саяси 1
саяси қызметпен 1
қызметпен айналысты, 1
айналысты, оның 2
ішінде Демократиялық 1
Демократиялық жұмысшы 1
жұмысшы партиясын 2
партиясын құру 3
үшін өз 7
өз үлесін 18
қосты. Ақырында 1
Ақырында осы 2
осы жабылғының 1
жабылғының үстінен 1
үстінен қаз-қатар 1
қаз-қатар салынған 1
салынған 16 1
16 қабат 1
қабат бөренемен 1
бөренемен қабірді 1
қабірді бетіне 1
дейін толтырған. 1
толтырған. Ақырында 1
осы прототип 1
прототип Ту-22 1
Ту-22 болып 1
болып қалыптасты. 8
қалыптасты. Ақырындап 1
Ақырындап билер 1
билер өзінің 1
өзінің діни 2
діни маңызынан 1
маңызынан алшақтай 1
алшақтай бастады. 1
бастады. Ақырындап 1
Ақырындап спорттық 1
спорттық аяқ 1
киім өнімінің 1
өнімінің ассортименті 1
ассортименті ауқымдана 1
ауқымдана бастайды. 1
бастайды. Ақы- 1
Ақы- рында 1
рында экономистер 1
экономистер Құрама 1
Құрама Штаттары 3
Штаттары жұмыс 1
жұмыс күшінің 5
күшінің жетіспе- 1
жетіспе- ушілігіне 1
ушілігіне соқтығысады, 1
соқтығысады, ол 1
өз кезегінде 56
кезегінде инфляцияны 1
инфляцияны туында- 1
туында- тып, 1
тып, Федералдық 1
Федералдық қордан 1
қордан экономикалық 1
экономикалық өсуді 2
өсуді баяулатуын 1
баяулатуын ұйымдастыруды 1
ұйымдастыруды талап 1
етуі мүмкін 1
мүмкін деп 7
деп ескертті. 1
ескертті. «Ақыры 1
«Ақыры ойладым, 1
ойладым, - 1
деп жазады 11
жазады ол, 1
ол, - 1
осы ойыма 1
ойыма келген 1
келген нәрселерді 1
нәрселерді қағазға 1
қағазға жаза 1
жаза берейін, 1
берейін, ақ 1
ақ қағаз 2
қағаз бен 1
бен қара 1
қара сияны 1
сияны ермек 1
ермек қылайын». 1
қылайын». Ақыры 1
Ақыры ол 1
ол адам 9
қоғам арасында 1
арасында табиғи 1
түрде үйлесіп 1
үйлесіп жатқан 1
жатқан сәйкестікті 1
сәйкестікті алғаш 1
рет аңғарып, 1
аңғарып, әлемдік 1
әлемдік үйлесім 1
үйлесім заңын 1
заңын пайымдайды. 1
пайымдайды. Ақыры 1
Ақыры олар 1
олар ата 1
ата жұртына 1
жұртына қайта 1
қайта оралуға 3
оралуға шешім 3
қабылдайды. Ақыры 1
Ақыры Сидиус 1
Сидиус Палпатиннің 1
Палпатиннің жақынының 1
жақынының біреуі 1
біреуі екеніне 1
екеніне келді. 1
келді. Ақыры, 1
Ақыры, су 1
су қорлары 1
қорлары шектеулі 1
шектеулі аймақтарда, 1
аймақтарда, басында 1
басында да, 1
да, соңында 2
соңында да 1
да бірдей 3
бірдей су 1
су мөлшерін 2
мөлшерін пайдалану 1
арқылы өндіріс 2
өндіріс ұлғая 1
ұлғая алады. 2
алады. Ақыры 1
Ақыры тағдырдың 1
тағдырдың есебі 1
есебі бәрін 1
бәрін шешті», 1
шешті», - 1
дейді Депп. 1
Депп. Ақыры, 1
Ақыры, ұшы-қиырсыз 1
ұшы-қиырсыз скиф 1
скиф даласынан 1
даласынан аттанған 1
аттанған ханзада 1
ханзада әрі 1
әрі ділмар 1
ділмар шешен 1
шешен Анақарыс 1
Анақарыс Қоңырұлы 1
Қоңырұлы «әлемнің 1
«әлемнің жеті 1
жеті ғұламасының 1
ғұламасының бірі» 1
бірі» — 1
— Солонды 1
Солонды іздеп, 1
іздеп, жыл 1
жыл қайыруымыздан 1
қайыруымыздан бұрынғы 1
бұрынғы 594-жылы 1
594-жылы не 1
не 568-жылы 1
568-жылы Эллада 1
Эллада еліне 1
еліне бет 1
бет алды. 6
Ақыры фи 1
фи ди 1
ди жылнамасының 1
жылнамасының бірінші 1
бірінші жылының 1
жылының (552ж.) 1
(552ж.) бірінші 1
бірінші айында 1
айында Хуәй 1
Хуәй хуанның 1
хуанның терістігіндегі 1
терістігіндегі кең 1
кең жазықта 1
жазықта жужандар 1
жужандар мен 1
мен түркі 3
түркі әскері 2
әскері шешуші 1
шешуші айқасқа 2
айқасқа шықты. 1
шықты. Ақыры, 1
Ақыры, халифа 1
халифа оларға 1
оларға барлық 1
барлық талап-тілектері 1
талап-тілектері орындалатынын 1
орындалатынын білдіретін 1
білдіретін жазу 1
жазу жазып 2
жазып береді. 1
береді. Ақыры 1
Ақыры чемпионатқа 1
чемпионатқа Еуропадан 1
Еуропадан 6 1
6 құрама 1
құрама қатысты, 1
қатысты, Азиадан 1
Азиадан біреуіде 1
біреуіде қатысқан 1
қатысқан жоқ. 4
жоқ. Ақысын 1
Ақысын әрең 1
әрең сол 1
сол алды. 1
алды. Ақысын 1
Ақысын төлеуге 1
төлеуге ақшалары 1
ақшалары жетпей 1
жетпей қалған 1
қалған соң, 4
соң, Венецияның 1
Венецияның оміршісі 1
оміршісі кресшілерді 1
кресшілерді өздерімен 1
өздерімен бәсекелес 1
бәсекелес Шығыс 1
Шығыс Рим 2
Рим империясының 4
империясының астанасына 1
астанасына басып 1
басып кіруге 1
кіруге көндіреді. 1
көндіреді. Ақы 1
Ақы төлеу 1
төлеу еңбектiң 1
еңбектiң жеке 1
жеке және/немесе 1
және/немесе ұжымдық 1
ұжымдық нәтижелерi 1
нәтижелерi үшiн 1
үшiн жүргiзiлуi 1
жүргiзiлуi мүмкiн. 1
мүмкiн. Акэти 1
Акэти Мицухидэ 2
Мицухидэ өзін 1
өзін сегун 1
сегун ретінде 1
ретінде жариялап, 1
жариялап, билік 1
билік үшін 7
үшін басқа 10
да үміткер 1
үміткер қолбасшыларға 1
қолбасшыларға қарсы 1
қарсы күресті 2
күресті бастаған. 1
бастаған. Акюрек 1
Акюрек бұл 1
бұл сериалда 1
сериалда Бүлен 1
Бүлен Инал 1
Инал және 1
және Бегюм 1
Бегюм Биргёрен 1
Биргёрен сияқты 1
сияқты әртістермен 1
әртістермен әріптес 1
әріптес болды. 1
болды. Ал 15
Ал 0°С 1
0°С температурада 2
температурада қызылқауданды 1
қызылқауданды қырыққабат 1
қырыққабат бірнеше 1
бірнеше ай 3
бойы сақталады. 7
сақталады. Ал 1
Ал 100°С 1
100°С температурада 1
температурада қайнағанда, 1
қайнағанда, барлық 1
барлық сутекті 1
сутекті байланыс 1
байланыс толықтай 1
толықтай ажырайды. 1
ажырайды. Ал 1
Ал 10 1
10 жасында 3
жасында джаз 1
джаз стилін 1
стилін меңгеруді 1
меңгеруді бастаған. 1
бастаған. Ал, 1
Ал, 10-қыркүйекте 1
10-қыркүйекте топ 1
топ Жапонияда 1
Жапонияда дебют 1
дебют жасады. 3
жасады. Ал 1
Ал 1378 1
1378 (1999) 1
(1999) жылы 1
жылы Шираз 1
Шираз университетінің 1
университетінің өнер 1
және сәулет 4
сәулет факультетінің 2
факультетінің қарауына 1
қарауына өтті. 1
өтті. Ал 1
Ал 1566 1
1566 жылы 1
жылы Солтүстік 3
Солтүстік астананың- 1
астананың- Пекинің 1
Пекинің министістрлігінде 1
министістрлігінде кеңсе 1
кеңсе меңгерушісі 1
меңгерушісі болады. 1
болады. Ал 38
Ал 1629 1
1629 жылы 1
жылы «Француз 1
«Француз монархиясының 1
монархиясының тарихы» 1
тарихы» атты 3
атты еңбегін 4
еңбегін жарыққа 1
жарыққа шығарады. 5
шығарады. Ал 3
Ал 18 2
18 241-нің 1
241-нің аттары 1
аттары бар. 3
бар. Ал 13
Ал 1830 1
1830 жылы 1
жылы Отто 1
Отто «У 1
«У серого 1
серого монастыря» 1
монастыря» гимназиясына 1
гимназиясына өтті, 1
өтті, алдыңғы 1
алдыңғы оқу 1
оқу орындарымен 4
орындарымен салыстырғанда 2
салыстырғанда бұл 2
жерде ол 9
ол өзін 13
өзін әлдеқайда 1
әлдеқайда еркін 1
еркін сезінді. 2
сезінді. Ал 1
Ал 1862 1
1862 жылы 2
жылы «Сезіммен 1
«Сезіммен қабылдау 1
қабылдау теоириясына 1
теоириясына қатысты» 1
қатысты» атты 1
кітабы толығымен 1
толығымен жарияланды. 1
жарияланды. Ал 2
Ал 1892 1
1892 жылы 3
жылы велосипед 1
велосипед моделін 1
моделін құрамдап, 1
құрамдап, жеке 1
жеке дүкендерін 1
дүкендерін ашады. 1
ашады. Ал 2
18 ғасырда 9
ғасырда шынайылықтың 1
шынайылықтың аулы 1
аулы алыстап, 1
алыстап, жасандылық 1
жасандылық белең 1
белең алды. 3
алды. Ал 5
Ал 1907 1
1907 жылы 8
жылы да 4
да тек 4
ғана ғаламатжұлдыз 1
ғаламатжұлдыз байқалған 1
байқалған болатын: 1
болатын: 1907A. 1
1907A. Ал, 1
Ал, 1920 1
1920 жылы 8
жылы Варшавада 1
Варшавада Сталиндік 1
Сталиндік режимге 1
режимге қарсы 1
қарсы Кеңес 1
Кеңес одағының 3
одағының қудалауына 1
қудалауына түскен 1
түскен ұлт 1
ұлт зиялылары 2
зиялылары «Прометей» 1
«Прометей» ұйымын 1
ұйымын құрған 1
құрған болатын. 3
болатын. Ал, 1
Ал, 1925-1932 1
1925-1932 жылдар 1
аралығында Қазақстан 1
Қазақстан кеңестік 1
кеңестік автономиясында 1
автономиясында жаңа 1
жаңа астананы 1
астананы ( 1
( Ал 4
Ал 1937 1
1937 ж. 5
ж. бір 1
бір жылдық 19
жылдық театр 1
театр студиясы 1
студиясы ашылды. 1
ашылды. Ал 1
Ал 1938 1
жылы - 7
- Аягөз 1
Аягөз аудандық 1
аудандық партия 11
партия комитетінің 19
комитетінің екініші 2
екініші хатшысы 2
хатшысы және 2
және 1940 2
1940 жылы 17
жылы Семей 2
Семей облыстық 7
хатшысы болып 8
болып саналып, 2
саналып, 1946 1
1946 жылға 1
қызмет атқарды. 33
атқарды. Ал 1
Ал 1940 1
жылы 5 11
5 қарашада 1
қарашада жалпы 1
жалпы көлемі 25
көлемі 240 1
240 шаршы 1
шаршы метрлік 2
метрлік орыстың 1
орыстың бұрынғы 1
бұрынғы шіркеу 1
шіркеу үйі 1
үйі (1886 1
(1886 жылы 1
негізі қаланған, 1
қаланған, қазіргі 1
қазіргі Әйтеке 1
Әйтеке би, 1
би, бұрынғы 1
бұрынғы Орджоникидзе 1
Орджоникидзе көшесіндегі 1
көшесіндегі №14 1
№14 үй) 1
үй) орнында 1
орнында ресми 1
түрде ашылып, 1
ашылып, барлығы 1
барлығы 300-дей 1
300-дей жәдігермен 1
жәдігермен алғашқы 1
алғашқы көрерменін 1
көрерменін қабылдады. 1
қабылдады. Ал 1
Ал 1942 1
1942 жылдан 2
бастап америкалықтардың 1
америкалықтардың соғыс 1
соғыс материалдарын 1
материалдарын жаппай 1
жаппай жөнелтуі 1
жөнелтуі басталатынын 1
басталатынын алыңыз… 1
алыңыз… Ал 1
Ал 1950 1
1950 жылдардың 2
ортасынан бастап 5
қалада өнеркәсіп 1
өнеркәсіп дами 1
бастады. Ал 4
Ал 1959 1
1959 жылы 10
жылы австралиялық 1
австралиялық ғалым 1
ғалым Ф.Бернет 1
Ф.Бернет (1899 1
(1899 – 1
– 1985) 1
1985) және 1
және даниялық 1
даниялық ғалым 1
ғалым Н.Кай 1
Н.Кай Ерне 1
Ерне (1911 1
(1911 жылы 1
туған) иммунитеттің 1
иммунитеттің клондық-сұрыпталу 1
клондық-сұрыпталу (арнайы 1
(арнайы антидененің 1
антидененің түзілуі) 1
түзілуі) теориясын 1
теориясын ұсынды. 1
ұсынды. Ал 2
Ал 1961-1964 1
1961-1964 жылдары 1
жылдары Эстония 1
Эстония КСР-ның 1
КСР-ның мемлекеттік 1
мемлекеттік филармониясы 2
филармониясы ауызша 1
ауызша сөйлеу 2
сөйлеу жанрының 1
жанрының әртісі 1
әртісі болады. 1
Ал 1962 1
1962 жылдың 4
жылдың желтоқсанында 4
желтоқсанында оған 1
оған Халық 1
Халық ақыны 3
ақыны деген 1
деген құрметті 4
құрметті атақ 1
атақ берілді. 2
берілді. Ал 4
Ал 1963 1
жылы бүкіл 1
бүкіл құрамалардың 1
құрамалардың басын 1
басын қоқан 1
қоқан КОНКАКАФ 1
КОНКАКАФ чемпионаты 1
чемпионаты өткізілді. 1
өткізілді. Ал 2
Ал 1966 1
1966 ж. 5
ж. Ботсвана 1
Ботсвана Республикасы 1
Республикасы өз 1
өз тәуелсіздігін 4
тәуелсіздігін жариялады. 5
жариялады. Ал 1
Ал 1967 1
1967 жылға 2
жылға әскери 1
әскери төңкерістен 2
төңкерістен кейін 3
кейін қуғын–сүргінге 1
қуғын–сүргінге ұшырап, 1
ұшырап, түрмеге 2
түрмеге отырып 1
отырып шыққан. 1
шыққан. Ал, 1
Ал, 1968-1970 1
1968-1970 жылдары 1
жылдары Гронингендік 1
Гронингендік универтитет 1
универтитет профессоры. 1
профессоры. Ал 1
Ал 1970 1
1970 жылдардың 3
бастап, әсіресе 1
әсіресе 1980 1
1980 жылдардың 2
аяғында миграциялық 1
миграциялық үдеріс 1
үдеріс кері 1
кері бағытқа, 1
бағытқа, яғни 1
яғни республикадан 1
республикадан тыс 2
тыс жерлерге 2
жерлерге қоныс 2
аудару бағыты 1
бағыты орын 1
Ал 1975 2
1975 жылдан 4
бастап ВГИК-те 1
ВГИК-те сабақ 1
сабақ береді. 10
береді. Ал 9
кейін қыстаққа 1
қыстаққа қала 1
қала дәрежесі 1
дәрежесі беріліп, 1
беріліп, оның 1
оның атауы 6
атауы Ахунбабаев 1
Ахунбабаев болып 1
өзгертілді. Ал 1
Ал 1976 1
1976 жылдың 2
наурызында бас 1
бас бапкер 6
бапкер атанып, 1
атанып, командамен 1
командамен Бундеслиганың 1
Бундеслиганың 1976/1977 1
1976/1977 маусымында 1
маусымында күміс 1
күміс медалінің 1
медалінің жүлдегері 1
жүлдегері атанады. 1
атанады. Ал 1
Ал 1978 1
1978 жылдын,қаңтарында 1
жылдын,қаңтарында жалпы 1
жалпы өндірілген 3
өндірілген көмірдің 2
көмірдің келемі 1
келемі 1 1
млрд тоннаға 2
тоннаға жетті. 1
жетті. Ал 2
Ал 1982/83 1
1982/83 жылғы 1
жылғы маусымда 5
маусымда екінші 1
екінші рет 35
рет Италия 2
Италия чемпионы 2
чемпионы атанды. 33
атанды. Ал 3
Ал 1982 3
1982 жылдан 3
жылдан 1984 1
1984 жылға 2
дейін осы 8
осы кәсіпорынды 1
кәсіпорынды басқарды. 1
басқарды. Ал 1
Алматы қаласы 8
қаласы КСРО 1
КСРО бойынша 1
бойынша тұрғындар 1
тұрғындар саны 7
1 миллионға 1
миллионға жеткен 1
жеткен 22-ші 1
22-ші қала 1
қала ретінде 5
ретінде тіркелді. 1
тіркелді. Ал 1
жылы Израиль 2
Израиль шабуылы 1
шабуылы кезінде 3
кезінде сириялық 1
сириялық ұшақты 1
ұшақты дәлдеп 1
дәлдеп атты. 1
атты. Ал 1
Ал 1988 1
жылы Сеул 2
Сеул Олимпиадасында 1
Олимпиадасында Анатолий 1
Анатолий Храпатыйдың 1
Храпатыйдың бақ 1
бақ жұлдызы 1
жұлдызы жанды. 1
жанды. Ал 1
Ал 1990-шы 1
1990-шы жылдары, 1
жылдары, ол 2
ол Амьенде 1
Амьенде орналасқан 1
орналасқан Lycée 1
Lycée la 1
la Providence 1
Providence атты 1
атты иезуиттардың 1
иезуиттардың орта 1
орта мектебінде 19
мектебінде француз 1
француз және 6
және латын 3
латын тілдерінен 1
тілдерінен тәлім 1
тәлім берді. 1
берді. Ал 3
Ал 1991 2
1991 жылдан 5
бастап бүгiнгi 1
бүгiнгi «Қостанай 1
«Қостанай таңы» 1
таңы» деген 1
жарық көрiп 1
көрiп келедi. 1
келедi. Ал 1
жылы КСРО 5
КСРО біріншіліктеріндегі 1
біріншіліктеріндегі ең 1
жоғарғы жетістігіне 1
жетістігіне қол 1
қол жеткізіп, 5
жеткізіп, Виктор 1
Виктор Григорьевич 1
Григорьевич Веретновтың 1
Веретновтың жаттықтыруымен 1
жаттықтыруымен команда 1
команда өз 1
өз аймағында 1
аймағында үздік 1
үздік төрттіктен 1
төрттіктен көрінді. 1
көрінді. Ал, 1
Ал, 1992 1
1992 жылдың 5
жылдың 22 6
22 желтоқсанынан 1
желтоқсанынан бастап, 2
бастап, Майқапшағай 1
Майқапшағай кедені 1
кедені болып 1
болып бекітілді. 5
бекітілді. Ал 1
Ал 1992 1
1992 жылы 26
жылы Ингуш 1
Ингуш Республикасы 1
Республикасы уақытша 1
уақытша әкімшілігі 1
әкімшілігі басшысының 1
басшысының міндетін 1
міндетін атқарушы 2
атқарушы қызметін 1
атқарып, кейін 2
кейін әскери 3
әскери қызметтен 2
қызметтен босатылды 1
босатылды (желтоқсан, 1
(желтоқсан, 1992). 1
1992). Ал 1
Ал 1993 1
жылы Германияның 4
Германияның ең 3
мықты клубы 1
клубы "Баварияға" 1
"Баварияға" ауысты. 1
ауысты. Ал 1
Ал 1994 2
1994 жылдан 2
бері облыстық 1
облыстық телерадио 1
телерадио компаниясы 1
компаниясы төрағасының 1
болып жұмыс 97
жұмыс атқарып 4
атқарып келеді. 6
келеді. Ал 8
1994 жылы 13
жылы 4 7
4 сәуірде 2
сәуірде ҚР 2
ҚР Президентінің 12
Президентінің Жарлығымен 4
Жарлығымен «Қазақстан» 1
«Қазақстан» теледидары 1
теледидары мен 1
мен радиосы» 1
радиосы» республикалық 1
республикалық корпорациясы 1
корпорациясы болып 1
құрылды. Ал 2
Ал 1995 1
жылы Банк 1
Банк жабық 1
жабық тұрпаттағы 1
тұрпаттағы Акционерлік 1
қоғам болып 2
Ал 19 2
ғасырда Австрия 1
Венгрия империясының 1
империясының бір 1
бір бөлігіне 6
бөлігіне айналды. 6
айналды. Ал 3
ғасырда тсван, 1
тсван, бечуан 1
бечуан халқы 1
халқы болып 1
қалыптасты. Ал 3
Ал 1 1
1 г 3
г май 1
май ыдыраған 2
ыдыраған кезде 2
кезде 39,1 1
39,1 кДЖ 1
кДЖ энергия 1
бөлінеді. Ал 4
Ал 2000 1
жылы бүл 1
бүл көрсеткіштер 2
көрсеткіштер тиісінше 1
тиісінше 3,5 1
3,5 млрд 1
млрд т 2
т жонө 1
жонө 23 1
23 трлн 1
трлн м3-ге 1
м3-ге жеткен 1
жеткен (косымшаны 1
(косымшаны карандар). 1
карандар). Ал, 1
Ал, 2002 1
2002 жылдан 3
жылдан салт 1
атты адамның 3
адамның бейнесі 5
бейнесі бедерленіп, 1
бедерленіп, төменгі 1
төменгі жағында 13
жағында «Қазақстан» 1
«Қазақстан» атауы 1
атауы петроглиф 1
петроглиф жазуымен 1
жазуымен берілді. 1
Ал 2003 1
жылдан Оңтүстік-Батыс 1
Оңтүстік-Батыс ауыл 1
шаруашылық ғылыми-өндірістік 1
ғылыми-өндірістік орталығының 1
орталығының еншілес 1
еншілес мемлекеттік 1
мемлекеттік кәсіпорны. 1
кәсіпорны. Ал 1
Ал 2004 1
жылы Encore 1
Encore альбомы 1
альбомы шыққаннан 1
шыққаннан кейін, 3
ол шығармашылық 1
шығармашылық үзіліс 2
үзіліс алады. 1
алады. Ал 7
Ал 2005 1
жылы музейге 1
музейге Атыраулық 1
Атыраулық суретші, 1
суретші, Қазақстан 1
Республикасы Суретшілер 3
Суретшілер одағының 7
одағының мүшесі 15
мүшесі Ш. 1
Ш. Сариевтың 1
Сариевтың есімі 1
Ал 2007 1
2007 жылдан 2
бастап ол 9
ол "Үлкен 1
"Үлкен Жарылыс 1
Жарылыс теориясы" 1
теориясы" телесериалында 1
телесериалында түсе 1
түсе бастады. 11
Ал 2009 2
жылы BBC 1
BBC медиакорпорациясының 1
медиакорпорациясының ұсынуымен 1
ұсынуымен Джон 1
Джон Мортимердің 1
Мортимердің «Рампол 1
«Рампол и 1
и бунгало 1
бунгало Пендждегі 1
Пендждегі қылмыс» 1
қылмыс» романында 1
романында Бенедикт 1
Бенедикт жас 1
жас Рамполдың 1
Рамполдың образына 1
образына енді. 1
енді. Ал 3
жылы олармен 1
олармен бірге 5
бірге Тодд 1
Тодд Морс 1
Морс жұмыс 1
бастады. Ал, 1
Ал, 2012 1
жылдың 31 3
31 тамызында 1
тамызында бейнбаян 1
бейнбаян түсірілді. 1
түсірілді. Ал 1
Ал 2013, 1
2013, 2019 1
2019 жылғы 1
жылғы турнирлерде 1
турнирлерде бір 1
бір голдан 1
голдан енгізді. 1
енгізді. Ал 1
Ал 2013 1
жылы мәдени, 1
мәдени, тарихи 1
және эстетикалық 1
эстетикалық құндылығы 1
құндылығы бар 2
бар фильм 1
ретінде Американың 1
Американың Ұлттық 1
Ұлттық фильмдер 1
фильмдер реестріне 1
реестріне енгізілді. 1
енгізілді. Ал 2
Ал 2017 1
2017 жылы 7
жылы олар 3
олар Flight 1
Flight Log 1
Log сериясын 1
сериясын аяқтайын 1
аяқтайын Flight 1
Flight Log: 1
Log: Arrival 1
Arrival атты 1
атты 6-ші 1
6-ші мини 1
мини альбомдарын 1
альбомдарын ұсынады. 1
ұсынады. Ал 1
Ал '2532 1
'2532 адам 1
адам Даңқ 1
Даңқ орденінің 3
орденінің толық 2
толық иегері 4
иегері атанды. 4
Ал 2 1
2 көзқарас 1
көзқарас – 1
адамның дене 4
дене құрылысы 2
құрылысы ерекшеліктерінің 1
ерекшеліктерінің уақыт, 1
уақыт, кеңістік 1
кеңістік бойынша 2
бойынша өзгерісіне 1
өзгерісіне ерекше 1
мән беру. 1
беру. Ал, 1
Ал, 30-35 1
30-35 жыл 1
соң мұндай 2
мұндай сұрыптардың 1
сұрыптардың жеміс 1
жеміс беруі 2
беруі нашарлай 1
нашарлай бастайды. 1
бастайды. Ал 4
Ал 30-жылдардың 1
30-жылдардың екінші 1
жартысында олардың 1
олардың шығармашылығында 1
шығармашылығында елеулі 2
өзгерістер болып, 1
болып, Поллион 1
Поллион тарихқа, 1
тарихқа, Варий 1
Варий трагедияға, 1
трагедияға, Вергилий 1
Вергилий эпосқа, 1
эпосқа, Гораций 1
Гораций лирикаға 1
лирикаға бет 1
бет бұрады. 3
бұрады. Ал 1
Ал 3800-3 1
3800-3 принтерінде 1
принтерінде Helvetica 1
Helvetica орнына 1
орнына Arial 1
Arial енгізілді. 1
Ал 3-ші 1
3-ші экспедицияда 1
экспедицияда олар 1
олар 1498 1
1498 - 1
- 1500 1
1500 жж 1
жж 300 1
300 адаммен 1
адаммен мамыр 1
мамыр айының 3
айының соңында 7
соңында Тринидад, 1
Тринидад, 1 1
1 тамызда 6
тамызда Оңтүстік 1
Оңтүстік Америка 11
Америка жағалауын, 1
жағалауын, 15 1
15 тамызда 2
тамызда Маргарита 1
Маргарита аралдарын 1
аралдарын ашқан. 1
ашқан. Ал 1
Ал «Hard»-ты 1
«Hard»-ты ұтқаннан 1
ұтқаннан кейін 1
кейін «Very 1
«Very Hard» 1
Hard» ашылады. 1
ашылады. Ал 1
Ал Hawker 1
Hawker Siddeley 1
Siddeley HS 1
HS 121 1
121 Trident 1
Trident реактивті 1
реактивті лайнерін, 1
лайнерін, Vulcan 1
Vulcan бомбалаушы 1
бомбалаушы ұшағы 1
ұшағы мен 1
мен тігінен 1
тігінен ұшып-қонатын 1
ұшып-қонатын (V/STOL) 1
(V/STOL) Harrier 1
Harrier ұшқыр 1
ұшқыр ұшағын 1
ұшағын жасаған. 1
жасаған. Ал 2
Ал "Washington 1
"Washington Post" 1
Post" газетінен 1
газетінен Рита 1
Рита Кемпли 1
Кемпли "Форрест 1
"Форрест Гампта" 1
Гампта" осы 1
осы мінездің 1
мінездің бұзылғаны 1
бұзылғаны түсірілді 1
түсірілді деп 1
деп ойлайды. 7
ойлайды. Ал, 1
Ал, "WikiBilim" 1
"WikiBilim" қоғамдық 2
қоғамдық қорына 2
қорына Джимми 2
Джимми Уейлстің 2
Уейлстің арнайы 1
арнайы гранты 2
гранты (5000 1
(5000 АҚШ 1
АҚШ доллары) 2
доллары) табыс 1
табыс етілетіндігі 2
етілетіндігі жарияланды. 2
Ал "WikiBilim" 1
Уейлстің түркі 1
түркі тілді 2
тілді Уикипедиялардың 1
Уикипедиялардың конференциясын 1
конференциясын ұйымдастыру 1
гранты табыс 1
жарияланды. Ал, 1
Ал, Windows 1
XP жүйесі 1
жүйесі және 4
және интернет 2
интернет желісінің 1
желісінің іске 1
қосылуы ойындардың 1
ойындардың сапасы 1
сапасы мен 8
мен мүмкіндігіне 1
мүмкіндігіне мүлде 1
мүлде тың 1
тың серпін 1
серпін берді. 4
Ал XIX 1
ғасырда еуропалық 1
еуропалық елдер 2
мен Ресей 6
Ресей империясының, 1
империясының, Үндістан 1
Үндістан мен 5
мен Латын 2
Латын Америкасындағы 2
Америкасындағы кейбір 1
кейбір елдердің 2
елдердің халық 2
саны жөнінде 2
жөнінде ресми 1
ресми мәліметтер 2
мәліметтер алынды. 2
алынды. Ал 1
Ал XV 1
ғасырдың 80-жылдарында 2
80-жылдарында Шайбани 1
Шайбани мен 1
мен Мәуереннахр, 1
Мәуереннахр, билеушілеріне 1
билеушілеріне арқа 1
арқа сүйеп, 3
сүйеп, аймаққа 1
аймаққа тағы 1
тағы да 115
да еніп, 1
еніп, солтүстік 1
солтүстік өңірді 2
өңірді басып 2
басып алады. 6
алады. Ал, 1
Ал, XX 1
басында гусляр 1
гусляр - 1
- артистер 1
артистер орыстың 1
орыстың халық 3
әндерін гуслидің 1
гуслидің сүйемелдеуімен 1
сүйемелдеуімен орындаған. 1
орындаған. Ал 2
Ал Абайдың 1
Абайдың айналып 1
айналып өтуге 4
өтуге болмайтын 2
болмайтын үлкен 1
үлкен тұлға 1
тұлға екені 1
екені осыдан 1
осыдан да 1
көрінеді. Ал 2
Ал Абай 1
Абай лирикасында 1
лирикасында жанды 1
жанды дүние 1
дүние - 1
- адамды 4
адамды да, 1
да, адамдардың 1
адамдардың іс-әрекет, 1
іс-әрекет, қимыл-қарекет 1
қимыл-қарекет бесігі 1
бесігі - 1
- табиғатты 1
табиғатты да 1
да тұтас 2
тұтас қаусырған 1
қаусырған бұтін 1
бұтін бір 1
бір әдемі 3
әдемі әлем 1
әлем - 2
- құбыла 1
құбыла құлпырған 1
құлпырған көркемдік 1
көркемдік атмосфера 1
атмосфера жасалады. 1
жасалады. Алабас 1
Алабас - 1
- көл, 1
көл, Кенжарық 1
Кенжарық селосының 1
селосының солтүстік-шығыснан 1
солтүстік-шығыснан 9 1
орналасқан. Ала 1
Ала басқұрдың 1
басқұрдың тоқылу 1
тоқылу әдісі 1
әдісі терме 1
терме алаша 1
алаша тоқылған 1
тоқылған дай, 1
дай, ормек 1
ормек құрып, 1
құрып, әр 1
әр түсті 3
түсті жіптерден 1
жіптерден терме 1
терме тері, 1
тері, өрнектердің 1
өрнектердің алуан 1
алуан түрін 2
түрін пайдаланады. 1
пайдаланады. Ала 1
Ала білу 1
білу мен 1
мен бере 2
бере білуді 1
білуді тең 1
тең ұстау, 1
ұстау, зорлық-зомбылыққа 1
зорлық-зомбылыққа қатаң 1
қатаң тыйым 8
тыйым салған 2
салған әділетті 1
әділетті қоғам 3
қоғам болу 1
оның әрбір 7
әрбір мүшесінің 1
мүшесінің көкірек 1
көкірек көзі 2
көзі ашық, 2
ашық, жақсылыққа 1
жақсылыққа құштар 1
құштар жаны 1
жаны ізгі 1
ізгі болуға 1
болуға тиіс. 12
тиіс. Алабы 1
Алабы көктемде 1
көктемде жайылым 1
пайдаланылады. Алабында 1
Алабында 14,1 1
14,1 мың 1
га суармалы 1
суармалы жер 1
жер бар. 2
бар. Алабында 1
Алабында жайылмасын 1
жайылмасын көлдете 1
көлдете суғару 1
суғару үшін 2
үшін салынған 3
салынған бөгеттер 1
бөгеттер (жалпы 1
(жалпы су 1
су көл. 1
көл. Алабында 1
Алабында көлдер 1
көлдер көп 1
көп (24 2
(24 мыңнан 1
мыңнан асады). 1
асады). Алабында 1
Алабында шағын 1
шағын 5 1
5 көл 1
көл бар. 4
бар. Алабының 1
Алабының кеме 1
кеме жүзуге 2
жүзуге жарамды 1
жарамды бөлігі 1
бөлігі 1450 1
1450 км. 1
км. Алабының 1
Алабының таулық 1
таулық бөлігінде 1
бөлігінде орман 1
орман ағаштарының 2
ағаштарының сиректігі, 1
сиректігі, беткейлерінің 1
беткейлерінің тік 1
тік жарлылығы, 1
жарлылығы, қорым 1
қорым тастардың 1
тастардың мол 1
мол қоры, 1
қоры, нөсерлі 1
нөсерлі жауындардың 1
жауындардың көптеп 1
көптеп орын 1
орын алуы 9
алуы сел 1
сел қаупін 1
қаупін туғызады. 1
туғызады. Алабы 1
Алабы толығымен 1
толығымен дерлік 4
дерлік жыртылған. 1
жыртылған. Алабы 1
Алабы тың 1
тың және 8
және тыңайған 12
тыңайған жерлерді 8
жерлерді игерудің 1
игерудің нәтижесінде 1
нәтижесінде республикадағы 2
республикадағы сансалалы 1
сансалалы ауыл 1
шаруашылық дамыған 1
дамыған басты 1
басты астықты 1
астықты өңірге 1
өңірге айналды. 1
айналды. Алабы 1
Алабы шабындық 1
шабындық және 4
және мал 30
мал жайылымы. 2
жайылымы. Алабы 1
Алабы шабындыққа 1
шабындыққа және 2
жайылымына қолайлы. 4
қолайлы. Алаверди 1
Алаверди ( 1
) ― 1
― Арменияның 1
Арменияның солтүстік-шығысында 1
солтүстік-шығысында Ереваннан 1
Ереваннан 167 1
167 км 3
қашықтықта орналасқан 10
қала. "Алавес" 1
"Алавес" сапындағы 1
сапындағы алғашқы 2
алғашқы голын 7
голын 2017 1
7 мамырда 1
мамырда " 1
" Ал 2
Ал автокөліктерді 1
автокөліктерді алып 1
алып қарасақ, 1
қарасақ, олардың 1
бөлігі шет 1
шет елдерден 5
елдерден әкелінген 1
әкелінген «қоқыс» 1
«қоқыс» жеңіл 1
жеңіл автокөліктер 1
автокөліктер болып 1
табылады. Ал 3
Ал ағайын 1
ағайын алыстан 1
алыстан ат 1
ат сабылтып, 1
сабылтып, тұс-тұстан 1
тұс-тұстан кеп 1
кеп қалған 2
қалған екенсіңдер, 1
екенсіңдер, не 1
не сөздерің 1
сөздерің бар. 1
Ал ағзаның 1
ағзаның қоршаған 1
қоршаған ортаның 16
ортаның езгерісіне 1
езгерісіне жауабы 1
жауабы - 2
- термотаксис, 1
термотаксис, ағзаның 1
ағзаның жарық 1
жарық деңгейіне 1
деңгейіне жауабы 1
- фототаксис 1
фототаксис деп 1
деп бөлінеді. 20
Ал адайлардың 1
адайлардың орыс 1
орыс мемлекетіне 1
мемлекетіне заңды 1
заңды бағыну 1
бағыну кезеңдері 1
кезеңдері 19 1
ғасырдың 40-жылдарына 1
40-жылдарына жатады. 1
жатады. Ал 6
Ал Адамата 1
Адамата тұқымы 1
тұқымы тасып-төгіліп 1
тасып-төгіліп мұз 1
мұз бетіне 2
бетіне шашырал, 1
шашырал, жайынның 1
жайынның жона 1
жона жұғып 1
жұғып та 1
та қалады, 1
қалады, содан 1
содан жайынның 1
жайынның арқасы 1
арқасы шұбар 1
шұбар болып, 1
болып, ол 13
ол ерекше 1
ерекше күшке 2
күшке ие 7
ие балыққа 1
балыққа айналған» 1
айналған» деседі. 1
деседі. Ал, 1
Ал, адам 1
адам еркін 1
еркін салғырттандырып, 1
салғырттандырып, енжар 1
енжар етіп, 1
етіп, үмітсіз 1
үмітсіз етіп, 1
етіп, босбелбеу 1
босбелбеу етіп, 1
етіп, шегіншектетіп 1
шегіншектетіп сомдаған 1
мотивация теріс 1
теріс мотивация 1
мотивация делінеді. 1
делінеді. Ал 1
Ал адасушы 1
адасушы Мүржия 1
Мүржия ағымы 1
ағымы өз 1
өз діни 2
діни түсінігіне 1
түсінігіне қосылмағандарды, 1
қосылмағандарды, қабыл 1
қабыл етпегендерді 1
етпегендерді «муржия» 1
«муржия» деп 1
атады. Ал, 1
Ал, А. 1
А. Әшімовтің 1
Әшімовтің қара 1
қара шаңырақ 1
шаңырақ сахнасындағы 1
сахнасындағы соңғы 1
соңғы күрделі 1
күрделі жұмысы 1
жұмысы Г. 1
Г. Гауптманның 1
Гауптманның «Ымырттағы 1
«Ымырттағы махаббат» 1
махаббат» драмасындағы 1
драмасындағы доктор 1
доктор Клаузен. 1
Клаузен. Алажапырақтылары 1
Алажапырақтылары өте 1
әдемі. Ала 1
Ала жапырақты 1
жапырақты түрлері 1
түрлері жарықты 1
жарықты ұнатады, 1
ұнатады, көлеңкеде 1
көлеңкеде ала 1
ала түсін 1
түсін жоғалтып, 1
жоғалтып, жай 1
жай жасылға 1
жасылға айналып 1
айналып кетеді. 3
кетеді. Ал 4
Ал азамат 1
азамат соғысы 13
соғысы атаман-генералдар 1
атаман-генералдар Дутов, 1
Дутов, Толстов 1
Толстов және 1
және Анненков 1
Анненков бастаған 1
бастаған казак 1
казак қолдары 1
қолдары орысты 1
орысты да, 1
да, қазақты 1
қазақты да 1
да аямады. 1
аямады. Алайғыр 1
Алайғыр станциянан 1
станциянан оңтүстікке 1
км қашықтықтағы 3
қашықтықтағы петроглифтердің 1
петроглифтердің саны 1
саны 50-ге 1
50-ге жуық. 1
жуық. Алайда 1
Алайда 1417 1
1417 жылы 1
жылы Жаппарберді 1
Жаппарберді тақтан 1
тақтан айырылып, 1
айырылып, Қырымға 1
Қырымға қашты. 1
қашты. Алайда 1
Алайда 1430 1
1430 жылы 1
жылы патшада 1
патшада ұл 1
ұл туған 2
туған соң 2
соң Уолтердің 1
Уолтердің таққа 1
таққа мүмкіндігі 1
мүмкіндігі азайды. 1
азайды. Алайда 1
Алайда 17 1
жасында модельдік 1
модельдік жұмыстан 1
жұмыстан біржола 1
біржола кетті. 3
кетті. Алайда, 3
Алайда, 1837 1
1837 жылдың 2
қаңтарында Гоголь 1
Гоголь "бар 1
"бар жұрттың 1
жұрттың назарында" 1
назарында" деп 1
деп айтты. 5
айтты. Алайда 2
Алайда 1856 1
1856 жылы 1
жылы басталған 3
басталған Сыр 1
Сыр қазақтарының 1
қазақтарының көтерілісі 1
көтерілісі бұл 1
бұл жоспарды 3
жоспарды уақытша 1
уақытша жүзеге 1
жүзеге асырмай 1
асырмай тастайды. 1
тастайды. Алайда 2
Алайда 1884 1
1884 жылы 1
жылы оның 11
оның әйелі 13
әйелі қайтыс 1
қайтыс болады. 39
болады. Алайда 14
Алайда 1917 1
1917 ж. 3
ж. 12 2
12 қарашада 1
қарашада өткен 1
өткен Құрылтайшылар 1
Құрылтайшылар жиналысына 1
жиналысына сайлауда 1
сайлауда большевиктер 1
большевиктер 25% 1
25% шамасында 1
шамасында ғана 2
ғана дауыс 2
дауыс алды. 1
алды. Алайда 5
Алайда 1920-1930 1
1920-1930 жылдарда 1
жылдарда зымыран 1
зымыран жасаумен 1
жасаумен энтузиастар 1
энтузиастар шұғылданды. 1
шұғылданды. Алайда 1
Алайда 1944 1
жылы Совет 1
Совет әскері 1
әскері Польша 1
Польша жеріне 1
жеріне кіріп, 1
кіріп, Краев 1
Краев әскеріндегі 1
әскеріндегі партия 1
партия қызметкерлері 1
қызметкерлері мен 5
мен саясатшылар 1
саясатшылар депортацияға 1
депортацияға ұшырады. 1
ұшырады. Алайда 2
Алайда 1997 1
1997 жылға 4
жылға қарай 6
қарай тұтыну 1
тұтыну кооперативінің 1
кооперативінің қызметінде 1
қызметінде жандану 1
жандану байқалып, 1
байқалып, кейбір 1
кейбір тұтыну 1
тұтыну одақтары 1
одақтары мен 1
мен қоғамдары 1
қоғамдары нарықтық 1
нарықтық экономика 2
экономика жағдайына 1
жағдайына бейімделе 1
бейімделе бастады. 1
бастады. Алайда, 4
Алайда, 1999 1
жылы қолданыстағы 1
қолданыстағы инфрақұрылымдарды 1
инфрақұрылымдарды жаңғыртуға 1
жаңғыртуға қаржы 1
қаржы салудың 1
салудың ұлғаюына 1
ұлғаюына байланысты 3
байланысты 3,6 1
3,6 миллион 1
миллион фунтқа 1
фунтқа U308 1
U308 өсті. 1
өсті. Алайда 1
Алайда 2000 1
жылы Сиднейде 2
Сиднейде өткен 2
өткен Олимпиада 2
Олимпиада ойындары 4
ойындары қарсаңындағы 1
қарсаңындағы ел 1
ел чемпионатында 1
чемпионатында сәтсіздікке 1
сәтсіздікке ұшырап, 2
ұшырап, байрақты 1
байрақты бәсекеде 1
бәсекеде Қазақстанның 1
Қазақстанның туы 1
туы астында 2
астында өнер 1
өнер көрсету 1
көрсету құқығынан 1
құқығынан айырылды. 1
айырылды. Алайда, 1
Алайда, 2005 1
жылдың қыркүйегінде 4
қыркүйегінде шыққан 1
және түпнұсқалығы 1
түпнұсқалығы нақты 1
нақты расталмаған 1
расталмаған Конклаваның 1
Конклаваның белгілі 1
бір мүшесінің 1
мүшесінің анонимді 1
анонимді күнделігі 1
күнделігі Бергольоның 1
Бергольоның Ратцингердің 1
Ратцингердің Конклавтағы 1
Конклавтағы басты 1
басты қарсыласы 4
қарсыласы болғандығын 1
болғандығын көрсетеді. 6
көрсетеді. Алайда 1
Алайда 2011 1
жылы теміржолды 1
теміржолды РТЖ 1
РТЖ салып 1
салып жатқаны 1
жатқаны белгілі 1
болды. Алайда 12
Алайда 20 1
20 ғасырда 5
бұл тыйымдар 1
тыйымдар жұмсартылып, 1
жұмсартылып, біртіндеп 1
біртіндеп өзгертілді. 1
өзгертілді. Алайда 1
Алайда 2-3 1
2-3 жылдан 1
жылдан соң 41
соң радио-техникалық 1
радио-техникалық аппаратура 1
аппаратура өндірісінің 1
өндірісінің тәжірибесі 1
тәжірибесі бар 3
бар елдердің 1
елдердің барлығында 1
барлығында телевизорлар 1
телевизорлар шығару 1
шығару жолға 1
жолға қойылды, 1
қойылды, ал 1
ал теледидар 1
теледидар антенналары 1
антенналары бүкіл 1
бүкіл дүниежүзі 3
дүниежүзі қалалары 1
мен ауылдарындағы 1
ауылдарындағы ғимараттардың 1
ғимараттардың шатырларынан 1
шатырларынан тұрақты 1
тұрақты орын 1
орын ала 8
бастады. Алайда 5
Алайда 5 1
5 жыл 16
жыл өткенде, 1
өткенде, оны 1
оны балықшылар 1
балықшылар әрең 1
әрең тапқан. 1
тапқан. Алайда 1
Алайда 60-жылдарға 1
60-жылдарға дейін 1
дейін барлық 3
барлық ғалымдар 1
ғалымдар өлкеден 1
өлкеден тыс 1
жерлерде қызмет 1
етті. Алайда 3
Алайда 626 1
626 жылы 1
жылы аварлардың 1
аварлардың негізгі 1
негізгі күші 3
күші Констатинополь 1
Констатинополь түбінде 1
түбінде талқандалды. 1
талқандалды. Алайда 1
Алайда 70 1
70 жылдары 2
жылдары солшыл 1
солшыл белсенділерінің 1
белсенділерінің келуіне 1
келуіне байланысты 1
байланысты журнал 1
журнал марксизмді 1
марксизмді үгіттеуге 1
үгіттеуге бағытталады, 1
бағытталады, осыдан 1
осыдан кейін 10
кейін Лунден 1
Лунден журналдан 1
журналдан кетіп 1
кетіп қалады. 11
қалады. Алайда 2
Алайда 848 1
848 жылы 1
жылы Итахты 1
Итахты қажылық 1
қажылық жасауға 1
жасауға және 5
өз өкілеттілігін 2
өкілеттілігін босатуға 1
босатуға көндіреді. 1
көндіреді. Алайда 1
Алайда Chromium-нің 1
Chromium-нің кейбір 1
кейбір нұсқаларында 2
нұсқаларында бұл 1
бұл "құмсалғыш" 1
"құмсалғыш" режимі 1
режимі өшіріледі. 1
өшіріледі. Алайда 1
Алайда FID 1
FID суды 1
суды анықтай 1
анықтай алмайды. 1
алмайды. Алайда 3
Алайда Fалымдар 1
Fалымдар элеуметтанумен 1
элеуметтанумен ерте 1
кезден бастап 34
бастап жэне 1
жэне эртүрлi 1
эртүрлi елдерде 1
елдерде айналысты. 1
айналысты. Алайда 1
Алайда Samsung 1
Samsung басшылығы 1
басшылығы бұрынғы 1
бұрынғы логотипті 1
логотипті халықаралық 1
халықаралық корпорация 1
корпорация имиджіне 1
имиджіне сай 1
сай келмейді 1
келмейді деп 3
деп ұйғарып, 1
ұйғарып, өзгертуге 1
өзгертуге шешім 1
қабылдайды. Алайда, 1
Алайда, X-cution 1
X-cution мүшелері 1
мүшелері өздерінің 1
өздерінің қабілеттерін 1
қабілеттерін тек 1
тек Ичиго 1
Ичиго есебінен 1
есебінен арттыруды 1
арттыруды жоспарлаған 1
жоспарлаған екен. 1
екен. Алайда, 1
Алайда, XX 1
ғасырдың басында, 2
басында, яғни 1
яғни 1929 1
жылы кеңес 1
кеңес үкіметінің 4
үкіметінің солақай 1
солақай саясатының 1
нәтижесінде қазақ 2
қазақ жазуы 1
жазуы араб 2
араб графикасынан 1
графикасынан латын 1
латын алфавитіне 1
алфавитіне көшірілді. 1
көшірілді. Алайда 1
Алайда авиация 1
авиация автомобиль 1
автомобиль және 7
және темір 16
жол көліктеріне 1
көліктеріне қарағанда 1
қарағанда аз 2
аз қолданылатындықтан, 1
қолданылатындықтан, авиациядан 1
авиациядан ластану 1
ластану көліктің 1
көліктің барлық 1
барлық түрінің 5
түрінің атмосфераға 1
атмосфераға тигізетін 1
тигізетін зиянының 1
зиянының 1—3 1
1—3 %-ын 1
%-ын құрайды. 2
құрайды. Алайда 1
Алайда Австрия–Венгрия 1
Австрия–Венгрия 28 1
28 шілдеде 3
шілдеде Сербияға 1
Сербияға соғыс 1
соғыс жариялады. 4
жариялады. Алайда 1
Алайда ағашты 1
ағашты жаңадан 1
жаңадан ғана 2
ғана кесілген 1
кесілген кезінде 1
кезінде қажетке 1
қажетке жаратып 1
жаратып үлгермесе, 1
үлгермесе, сызат 1
сызат түсіп, 1
түсіп, жарылып 1
жарылып кететін 1
кететін зиянды 1
зиянды жағы 1
жағы бар. 2
бар. Алайда, 3
Алайда, ағзадағы 1
ағзадағы қандай 1
бір элементтің 3
элементтің шамадан 1
шамадан тыс 19
тыс болуы 1
болуы да 24
ауыр салдарға 1
салдарға әкеп 1
әкеп соғады. 4
соғады. Алайда 2
Алайда ағылшын 1
ағылшын тілі 10
тілі партияның 1
партияның жұмысын 1
жұмысын жақсарта 1
жақсарта алмады. 1
алмады. Алайда, 7
Алайда, ажырасу 1
ажырасу ұлын 1
ұлын заңсыз 1
заңсыз дегенді 1
дегенді білдірер 1
білдірер еді, 1
еді, ал 8
ал патшайым 1
патшайым бұған 1
бұған жол 1
жол бере 1
бере алмады. 5
Алайда, аймақтық 1
аймақтық іс-шаралардың 1
іс-шаралардың аудандары 1
аудандары толыққанды 1
толыққанды мемлекеттік 1
мемлекеттік құрылымдарға 1
құрылымдарға айналады 1
айналады және 4
және 1982 1
жылғы орталықсыздандыру 1
орталықсыздандыру туралы 1
туралы заң 6
заң қабылданғаннан 1
қабылданғаннан кейін 4
кейін ресми 1
түрде облыстар 1
облыстар деп 1
аталады. Алайда 2
Алайда АҚШ 1
АҚШ жас 1
жас ұлт 1
ұлт ретінде 3
ретінде халықтың 1
халықтың табиғи 3
табиғи өсуі 3
өсуі жөнінен 1
жөнінен дүние 3
дүние жүзінде 21
жүзінде алғашқы 2
алғашқы орындардың 2
орындардың бірін 2
бірін алған 1
алған уақыт 1
уақыт келмеске 1
келмеске кетті. 1
Алайда, АҚШ-та 1
АҚШ-та үкіметтік 1
үкіметтік реттеу 1
реттеу бір 1
бір жолға 1
жолға қойылды 1
қойылды деп 1
айтуға ертерек. 1
ертерек. Алайда 1
Алайда ақынның 1
ақынның орыс 1
орыс мәдениеті 1
мәдениеті арқылы 3
арқылы Еуропа 2
Еуропа мәдениетімен 1
мәдениетімен байланысы, 1
байланысы, Еуропадан 1
Еуропадан алған 1
алған нәр, 1
нәр, оның 1
оның ақындық 1
ақындық жолында 1
жолында қандай 1
қандай іздер 1
іздер мен 1
мен өрнектер 1
өрнектер қалдырғаны 1
қалдырғаны әлі 1
әлі арнайы 1
арнайы зерттелген 1
зерттелген жоқ. 3
жоқ. Алайда 8
Алайда Алла 1
Алла өзінің 1
өзінің пайғамбарын, 1
пайғамбарын, оған 1
оған сенген 1
сенген Лұтпен 1
Лұтпен бірге 1
бірге құтқарып 1
құтқарып қалып, 1
қалып, Палестинаға 1
Палестинаға апарып 1
апарып қоныстандырады. 1
қоныстандырады. Алайда, 1
Алайда, “алтын 1
“алтын ғасыр” 1
ғасыр” ұзаққа 1
ұзаққа созылған 7
созылған жоқ. 1
Алайда аманат 1
аманат ретінде 1
ретінде қапасқа 1
қапасқа қамалудан 1
қамалудан қорыққан 1
қорыққан Шерғазы 1
Шерғазы балалары 1
балалары Орынборға 1
Орынборға барудан 1
барудан бас 1
тартты. Алайда, 2
Алайда, Англиямен 1
Англиямен араздықты 1
араздықты бұзғысы 1
бұзғысы келмеген 1
келмеген Роберт 1
Роберт II, 1
II, Дәуіт 1
Дәуіт II-ні 1
II-ні құтқару 1
құтқару төлемдерді 1
төлемдерді жалғастырды. 1
жалғастырды. Алайда 2
Алайда арабтардың 1
арабтардың мәдени 1
әдеби мұрасы, 1
мұрасы, рухани 1
рухани дүниетанымы 1
дүниетанымы мен 4
мен дамуы 11
дамуы мүлде 1
мүлде бөлек 2
бөлек елдiң 1
елдiң ғасырлар 1
бойы жасаған 1
жасаған дәстүрiн 1
дәстүрiн бұзып, 1
бұзып, не 1
не жойып 2
жойып жiбере 1
жiбере алмады. 1
алмады. Алайда 6
Алайда артқа 1
артқа қараса 1
қараса ол 2
ол күш 1
күш болмағандай 1
болмағандай барлығы 1
да тынышталып 1
тынышталып қалады. 1
қалады. Алайда, 1
Алайда, артқы 1
артқы аяғынан 1
аяғынан бастап 7
бастап тағалайды. 1
тағалайды. Алайда 1
Алайда артынша 1
артынша жарылыстың 1
жарылыстың қасақана 1
қасақана ұйымдастырылғаны 1
ұйымдастырылғаны туралы 1
туралы айғақтар 1
айғақтар табылды. 1
табылды. Алайда, 1
Алайда, арыстандар 1
арыстандар басқа 1
басқа арыстандардың 1
арыстандардың құрбаны 1
құрбаны болуы 1
болуы мүмкін 39
мүмкін және 5
бұл жағдай 10
кездеседі. Алайда, 3
Алайда, астрономдар 1
астрономдар осы 1
осы галактикалардағы 1
галактикалардағы газдың 1
газдың массасы 1
массасы Күннің 1
Күннің шамамен 1
миллиард есе 1
есе үлкен 4
үлкен екенін 1
екенін болжайды. 1
болжайды. Алайда 1
Алайда аталған 2
аталған кенорындардың 1
кенорындардың кейбіреуінде 1
кейбіреуінде газасты 1
газасты мүнай 1
мүнай жастықтары 1
жастықтары мен 1
мен мүнай 1
мүнай жұрындарының 1
жұрындарының бо- 1
бо- Алайда 1
аталған мекеменің 2
мекеменің қызметкерлері 1
қызметкерлері оқиғаның 1
оқиғаның тексерілуіне 1
тексерілуіне елеулі 1
үлес қосатындай 1
қосатындай жылдам 1
жылдам келе 1
келе алмағандығын 1
алмағандығын және 1
оған қатыса 1
қатыса алмайтындығын 1
алмайтындығын айтты. 1
Алайда аталмыш 1
аталмыш грамота 1
грамота әртүрлі 1
әртүрлі жағдайлармен 1
жағдайлармен Ұлы 1
Ұлы жүзге 3
жүзге жетпеді. 1
жетпеді. Алайда 1
Алайда «Атлетико» 1
«Атлетико» оның 1
оның талантын 2
талантын мойындамағандықтан, 1
мойындамағандықтан, Рауль 1
Рауль «Реал» 1
«Реал» жастар 1
жастар командасына 1
командасына ауысты. 2
ауысты. Алайда 1
Алайда бағалау 1
бағалау әдістері 2
әдістері мен 13
мен критерийлерін 1
критерийлерін таңдау 1
таңдау жобаның 1
жобаның ерекшелігіне‚ 1
ерекшелігіне‚ оларда 1
оларда жаңа 1
жаңа енгізілімдердің 1
енгізілімдердің болуына‚ 1
болуына‚ сала 1
сала тұрпатына‚ 1
тұрпатына‚ басқа 1
да бірқатар 4
бірқатар факторларға 2
факторларға байланысты. 3
байланысты. Алайда, 1
Алайда, “Бақтиярдың 1
“Бақтиярдың қырық 2
қырық бұтағы” 1
бұтағы” қырық 1
қырық қиссамен 1
қиссамен шектелмейді. 1
шектелмейді. Алайда, 2
Алайда, бақылау 1
бақылау дәлелдемелері 1
дәлелдемелері ғаламның 1
ғаламның ыстық 2
ыстық тығыз 1
тығыз күйден 1
күйден дамығаны 1
дамығаны туралы 1
туралы идеяны 3
идеяны растай 1
растай бастады. 1
Алайда банкнот 1
банкнот алтын 1
алтын белгісі 1
белгісі бола 1
бола алмаса 1
алмаса да, 6
да, кредит 1
кредит белгісі 1
болып қалып 5
қалып отыр. 6
отыр. Алайда, 2
Алайда, барлық 1
барлық колонияларда 1
колонияларда адамдар 1
адамдар негізінен 1
негізінен кішкене 1
кішкене фермаларда 1
фермаларда және 1
және тұрмыс 2
тұрмыс жағдайлары 1
жағдайлары жеткілікті 1
жеткілікті жағдайда 1
жағдайда тұрды. 1
тұрды. Алайда 2
Алайда барлық 1
барлық молекулалар 1
молекулалар сұйық 1
сұйық ішіне 2
ішіне ене 1
ене алмайды. 1
Алайда басқаша 1
басқаша ойлаудың 1
ойлаудың алдын 1
алдын алуды 1
алуды бұрынғы 1
бұрынғы әдістермен 1
әдістермен жүзеге 1
асыру мүмкін 2
мүмкін емес 23
еді. Алайда 8
Алайда бастапқы 2
бастапқы әуен 1
әуен 2006 1
шыққан Дженнифер 1
Дженнифер Лопес 1
Лопес пен 2
пен LL 1
LL Cool 1
Cool J 1
J бірге 1
бірге орындаған 1
орындаған "Control 1
"Control myself" 1
myself" әнінің 1
әнінің үзіндісі 1
үзіндісі болып 1
табылады. Алайда 5
бастапқы сүректің 1
сүректің сәулелері 1
сәулелері жоқ 1
және осынысымен 1
осынысымен оның 1
оның ұйымдастырылуы 1
ұйымдастырылуы екінші 1
екінші сүректің 1
сүректің ұйымдастырылуынан 1
ұйымдастырылуынан ерекшеленіледі. 1
ерекшеленіледі. Алайда 1
Алайда батыр 1
батыр бабамыздың 1
бабамыздың өмірбаянына 1
өмірбаянына қатысты 2
қатысты мәлімет 1
мәлімет аз. 2
аз. Алайда 1
Алайда Батыс 1
Батыс Қазақстанның 3
Қазақстанның савромат-сармат 1
савромат-сармат тайпаларының 1
тайпаларының антропологиялық 1
антропологиялық құрамындағы 1
құрамындағы аса 1
аса күрделі 8
күрделі өзгерістердің 1
өзгерістердің қарқыны 1
қарқыны мен 1
мен дәрежесіне 1
дәрежесіне неғұрлым 1
неғұрлым негізделген 1
негізделген баға 1
баға беру 6
беру үшін 23
үшін саны 1
саны жағынан 8
жағынан әлдеқайда 3
әлдеқайда қомақты 1
қомақты храниологиялық 1
храниологиялық материалдар 1
материалдар керек. 1
керек. Алайда, 1
Алайда, батыс 1
батыс қоғамы 1
қоғамы күткен 1
күткен құбылыс 1
құбылыс өз 1
өз нышандарын 1
нышандарын бәрібір 1
бәрібір байқатпай 1
байқатпай қалмады. 1
қалмады. Алайда 1
Алайда баяу 1
баяу жүзеді, 1
жүзеді, бірақ 3
бірақ жылдамдығын 1
жылдамдығын тез 1
тез арттыра 1
арттыра алады. 2
алады. Алайда 5
Алайда бәрі 1
бәрі жоспар 1
жоспар бойынша 8
бойынша жүрмейді. 1
жүрмейді. Алайда 1
Алайда б. 1
б. з. 17
з. б. 23
б. I 4
I мыңжылдықтың 5
мыңжылдықтың басы 1
мен 1-жартысында 1
1-жартысында бұл 1
бұл аймақта 2
аймақта тұрғындар 1
тұрғындар сирек 1
сирек қоныстанған, 1
қоныстанған, мұны 1
мұны қуаңшылықты 1
қуаңшылықты (ыстық, 1
(ыстық, құрғақ) 1
құрғақ) табиғи 1
табиғи өңірдің 1
өңірдің қатаң 1
қатаң жағдайымен 1
жағдайымен түсіндіруге 1
Алайда биік 1
биік шарбақтан 1
шарбақтан ішке 1
ішке кіру 1
кіру мүмкін 1
Алайда биліктің 1
биліктің бұл 1
бұл көзі 1
көзі мәңгілік 1
мәңгілік емес. 1
емес. Алайда, 3
Алайда, биомасса 1
биомасса айналымы 1
айналымы мұхиттарда 1
мұхиттарда көбірек 1
көбірек болып 3
Алайда біраз 1
біраз зерттеушілердің 1
зерттеушілердің пікірін 1
пікірін тұжырымдасақ, 1
тұжырымдасақ, ақпараттың 1
ақпараттың 40%-ға 1
40%-ға жуығын 1
жуығын тек 1
тек сөздегі 1
сөздегі интонацияның 1
интонацияның өзі 1
ғана жеткізе 1
жеткізе алады 1
алады дегенге 1
дегенге саяды. 2
саяды. Алайда 1
Алайда бір-біріне 1
бір-біріне қатысты 2
қатысты алғанда 2
алғанда өзіне-өзі 1
өзіне-өзі жетімді 1
жетімді (жеткілікті) 1
(жеткілікті) болғанмен 1
болғанмен Құдайға 1
Құдайға қатысты 1
алғанда олардың 2
олардың бәрі 7
бәрі екінші 1
екінші және 6
оған тәуелді 2
тәуелді (өйткені 1
(өйткені оларды 1
оларды жасаған 1
жасаған Құдай). 1
Құдай). Алайда, 1
Алайда, біреуді 1
біреуді жалдаса, 1
жалдаса, ол 1
ол абстракцияны 1
абстракцияны – 1
– Алайда 1
Алайда бір 3
жұмыс орнынан 2
орнынан екіншісіне 1
екіншісіне көшу 1
көшу белгілі 1
бір уақытты 1
уақытты керек 1
керек етеді, 1
етеді, әсіресе 1
әсіресе жаңа 3
жаңа жұмыс 3
жұмыс орны 7
орны елдің 1
елдің басқа 2
бір аймағында 2
аймағында болса. 1
болса. Алайда, 1
Алайда, бірінші 1
бірінші оқу 3
оқу жылын 1
жылын аяқтағаннан 1
аяқтағаннан кейін, 3
кейін, Билескуға 1
Билескуға арнайы 1
арнайы алғысын 1
алғысын айтып, 1
айтып, мадақтау 1
мадақтау айтқан 1
айтқан Колмет 1
Колмет Де 1
Де Сантеррдің 1
Сантеррдің іс-әрекеті 1
іс-әрекеті құрметке 1
құрметке лайық. 1
лайық. Алайда, 1
Алайда, бір 1
бір маусым 4
маусым ойнаған 1
ойнаған соң 1
соң қайта 5
қайта « 1
« Алайда 2
бір оқиға 4
оқиға өміріне 1
өміріне қолайлы 1
қолайлы әсер 2
етіп, материалдық 1
материалдық тәуелділіктен 1
тәуелділіктен құтқарды. 1
құтқарды. Алайда, 1
Алайда, Боб 1
Боб өз 1
өз әкесің 1
әкесің өмірінде 1
өмірінде тек 1
тек екі 6
рет көрген. 1
көрген. Алайда 1
Алайда борыштың 1
борыштың бұл 1
бұл түрінің 1
түрінің түзілу 1
түзілу себептеріндегі, 1
себептеріндегі, әдістеріндегі 1
әдістеріндегі және 1
және жұмыс 11
істеу ерекшеліктеріндегі 1
ерекшеліктеріндегі айырмашылық 1
айырмашылық елеулі 2
елеулі болады. 1
болады. Алайда, 6
Алайда, Британия 1
Британия астанасында 1
астанасында да 1
да Баллак 1
Баллак Чемпиондар 1
Чемпиондар Лигасының 5
Лигасының жеңімпазы 2
жеңімпазы атағына 1
ие болуымен 1
болуымен мақтана 1
мақтана алмайды. 1
алмайды. Алайда, 2
Алайда, бүгінгі 1
бүгінгі күнгі 3
күнгі осындай 1
осындай ұйымдардың 1
ұйымдардың айтарлықтай 1
айтарлықтай саяси 1
саяси билігі 1
билігі бар 2
бар деуге 2
деуге ешқандай 1
ешқандай дәлел 1
дәлел жоқ 1
олар құпиялықты 1
құпиялықты сақтаудың 1
сақтаудың орнына 1
орнына тартымды 1
тартымды Бавариан 1
Бавариан Иллюминати 1
Иллюминати мүшелігіне 1
мүшелігіне орынсыз 1
орынсыз байланыс 1
байланыс жасайды. 2
жасайды. Алайда 1
Алайда бүгінде 1
бүгінде біз 1
біз негізінен 1
негізінен сол 2
сол баяғы 2
баяғы SPOD 1
SPOD әлемінің 1
әлемінің өлшемдері 1
өлшемдері және 1
және қағидаттарымен 1
қағидаттарымен өмір 1
сүріп, жаңа 1
жаңа VUCA 1
VUCA әлеміне 1
әлеміне беймделе 1
беймделе алмай 1
алмай жүрген 3
жүрген жоқпыз 1
жоқпыз ба? 1
ба? Алайда, 1
Алайда, бұдан 2
бұдан бірнеше 3
бірнеше жыл 32
бұрын ғана 3
ғана көптеген 1
көптеген мамандар 2
мамандар бұл 1
бұл теориялардың 1
теориялардың алғашқысын 1
алғашқысын қолдап 1
қолдап келген, 1
қазірде Моғолдар 1
Моғолдар кезеңіндегі 1
кезеңіндегі кескіндеме 1
кескіндеме дамуына 1
дамуына көне 1
көне үнділік 2
үнділік мұраның 1
мұраның негіз 1
негіз болғандығы 1
болғандығы жиірек 1
жиірек айтылып 1
айтылып жүр. 3
жүр. Алайда 1
Алайда бұдан 1
бұдан гөрі 1
гөрі жеңіл 1
жеңіл ядролар 1
ядролар өте 1
сирек бөлінеді. 1
бөлінеді. Алайда, 1
бұдан кейін 5
кейін ұлттық 1
ұлттық құрама 9
құрама жейдесінде 1
жейдесінде тағы 1
да 5 5
рет алаңға 8
алаңға шықты 4
шықты да, 7
да, гол 1
гол соға 4
соға алмады. 3
Алайда, буддизм 1
буддизм Кореяда 1
Кореяда жойыла 1
жойыла бастағанда 1
бастағанда хве 1
хве қайтадан 1
қайтадан танымал 1
танымал тағамға 1
тағамға айналды. 1
айналды. Алайда 1
Алайда бұл 23
бұл hand 1
hand made 1
made стилін 1
стилін қолдану 1
қолдану үлкен 1
үлкен талғампаздықты 1
талғампаздықты талап 1
етеді. Алайда 4
бұл адам 3
оны дереу 4
дереу бастығына 1
бастығына бәрін 1
бәрін айтып 2
айтып береді. 7
береді. Алайда 3
бұл бітім 2
бітім әлсіз 2
әлсіз болды. 1
болды. Алайда, 7
Алайда, бұл 12
әлсіз болып 2
болып шығады. 34
шығады. Алайда 2
бұл Думаның 1
Думаның да 1
да қызметі 1
қызметі ұзаққа 2
ұзаққа созылмады, 2
созылмады, небары 1
небары 104 1
104 күн 2
күн ғана 2
ғана жұмыс 8
істеді. Алайда, 1
бұл әдістердің 1
әдістердің қолданылатындары 1
қолданылатындары шамалы-ақ. 1
шамалы-ақ. Алайда 1
бұл жаза 3
жаза $ 1
$ 1000 1
1000 айыппұлға 1
айыппұлға алмастырылды 1
алмастырылды (немесе 1
(немесе 100 1
100 сағаттық 1
сағаттық қоғамдық 1
қоғамдық жұмыс), 1
жұмыс), ол 1
ол белгісіз 1
белгісіз екі 1
екі әйелге 1
әйелге қатысты 1
қатысты 2 1
2 бап 1
бойынша қылмыстық 1
қылмыстық әрекеттерге 1
әрекеттерге барған 1
барған еді. 1
бұл жай 2
жай ғана 21
ғана құрбан 1
құрбан шалу, 1
шалу, не 1
не арнау 1
арнау ғұрпы 1
ғұрпы емес, 1
емес, қайта 5
қайта жеті 1
жеті ат 1
ат жегілген 1
жегілген «аспан 1
«аспан арбасын» 1
арбасын» жабдықтау 1
жабдықтау салты. 1
салты. Алайда, 1
бұл жердегі 2
жердегі әскерлердің 1
әскерлердің уақытын 1
уақытын тек 1
тек ойын-сауық, 1
ойын-сауық, карта 1
карта және 3
және бейсбол 1
бейсбол ойнаумен 1
ойнаумен өткізіп 1
өткізіп отырғанын 1
отырғанын көрген 1
көрген Эрнест 1
Эрнест шыдай 1
шыдай алмай, 4
алмай, өзін 1
өзін Пьяве 1
Пьяве өзені 1
өзені бойына 2
бойына ауыстыруын 1
ауыстыруын талап 1
етті. Алайда, 1
бұл жоба 1
жоба оған 1
оған еш 4
еш танымалдылық 1
танымалдылық әкелмеді. 1
әкелмеді. Алайда 1
бұл жолмен 1
жолмен емдеу 2
емдеу айлап, 1
айлап, не 1
не жылдап 1
жылдап жүргізуді 1
жүргізуді талап 1
бұл жұмыстың 1
жұмыстың Нейманның 1
Нейманның өзі 1
өзі покер 1
покер ойнағанда 1
ойнағанда көмегі 1
көмегі болмапты. 1
болмапты. Алайда, 1
бұл Ислам 1
Ислам философиясы. 1
философиясы. Алайда, 1
бұл іске 4
іске ғылми 1
ғылми тұрғыдан 1
тұрғыдан қарап 1
қарап зерттеу 1
зерттеу жағы 1
жағы жетіспей 1
жетіспей жатады. 1
жатады. Алайда 2
кезде қызметкерлердің 1
қызметкерлердің көңіл-күйлері 1
көңіл-күйлері керекті 1
керекті дәрежеде 2
дәрежеде болмай, 1
болмай, жиі 1
жиі ашулану, 1
ашулану, ызалану 1
ызалану секілді 1
секілді қасиеттерге 1
қасиеттерге ие 6
бұл келіссөздің 1
келіссөздің нәтижелі 1
нәтижелі болмағаны 1
болмағаны белгілі. 1
белгілі. Алайда 2
бұл композицияның 1
композицияның тұтастығы 1
тұтастығы мен 6
мен сипаты 3
сипаты оның 2
оның басқа 10
да ерекшеліктері, 1
ерекшеліктері, аталмыш 1
аталмыш ескерткішті 1
ескерткішті қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси әрі 1
әрі құқықтық 1
тұрғыдан нақты 2
нақты қызмет 1
қызмет атқаратын 8
атқаратын таңбалар 1
таңбалар «жиынтығы» 1
«жиынтығы» деп 1
деп қарастыруға 6
қарастыруға болмайтындығын 1
болмайтындығын аңғартады. 1
аңғартады. Алайда, 1
бұл көтерілістің 1
көтерілістің бір 1
ол идеология 1
идеология жағынан 1
жағынан буддалық 1
буддалық сектанттық 1
сектанттық ілімге 1
ілімге емес, 1
емес, христиан 1
христиан дініне 5
дініне байланысты 2
бұл құлдырау 1
құлдырау кезеңінің 1
кезеңінің басталуын 2
басталуын белгіледі. 1
белгіледі. Алайда, 1
бұл неке 2
неке сәтсіз 1
сәтсіз болды 1
және Зейд 1
Зейд әйелімен 1
әйелімен ажырасуды 1
ажырасуды шешті. 1
шешті. Алайда 1
бұл олардың 8
олардың Достастықтағы 1
Достастықтағы мәртебесіне 1
мәртебесіне әсер 1
әсер етпейді. 5
етпейді. Алайда, 1
бұл оңай 1
оңай жолдармен 1
жолдармен де 2
де көптеген 6
көптеген дүниелер 1
дүниелер жасауға 1
жасауға болады. 21
бұл өнімдерінің 1
өнімдерінің дүние 1
дүние жүзілік 8
жүзілік нарықтағы 2
нарықтағы бәсекелестіктің 1
бәсекелестіктің артуымен 1
артуымен плантациялық 1
плантациялық шаруашылықтың 1
шаруашылықтың артта 1
артта қалуымен 1
қалуымен оның 1
оның үлесі 3
үлесі азаюда. 1
азаюда. Алайда, 1
бұл органдар 1
органдар заманауи 1
заманауи министрлер 1
министрлер кабинетіне 2
кабинетіне ұқсас 1
ұқсас емес 1
емес еді, 4
еді, олар 2
олар бір 6
бір адам 12
адам басқарған 1
басқарған емес, 1
сондай-ақ, олар 2
олар көбінесе 4
көбінесе келіспеушілікте 1
келіспеушілікте әрекет 1
әрекет етіп, 3
етіп, парламенттік 1
парламенттік бақылаусыз 1
бақылаусыз монархтың 1
монархтың еркі 1
еркі бойынша 1
бойынша толығымен 1
толығымен тағайындалды 1
тағайындалды және 3
және таратылды. 1
таратылды. Алайда 1
бұл отрядтар 1
отрядтар халық 1
халық қозғалысын 1
қозғалысын баса 1
баса алмады. 1
бұл психологиялық 1
психологиялық ауытқуларға 1
ауытқуларға жатпайды. 1
жатпайды. Алайда 1
Алайда Бұл 1
Бұл рәсімнің 1
рәсімнің нақтылы 1
нақтылы мазмұнында 1
мазмұнында ата-тектік 1
ата-тектік сенім-нанымдар 1
сенім-нанымдар терең 1
терең орын 2
алған. Алайда, 1
бұл Роудың 1
Роудың негізгі 1
негізгі конституциялық 1
конституциялық ережесін 1
ережесін сақтады: 1
сақтады: он 1
он төртінші 5
төртінші түзету 1
түзету әйелдің 1
әйелдің репродуктивті 1
репродуктивті әрекеттерінің 1
әрекеттерінің нәтижелерін 1
нәтижелерін бақылауға 1
бақылауға негізгі 1
негізгі құқығын 1
құқығын білдіреді 1
және қорғайды 1
қорғайды деп 3
деп санады. 17
санады. Алайда 1
бұл сан 1
сан да 2
да нақты 7
емес, өйткені 5
өйткені 20-40-жылдары 1
20-40-жылдары тұтқындалған 1
тұтқындалған мыңдаған 1
мыңдаған адамдардың 3
адамдардың тағдыры 3
тағдыры әлі 2
күнге шейін 5
шейін белгісіз 1
белгісіз болып 10
отыр. Алайда 3
бұл сөздердің 3
сөздердің алғашқы 3
алғашқы мағынасы 12
мағынасы ұмыт 1
ұмыт қалып, 1
қалып, жалпы 1
жалпы ұғымға 1
ұғымға көшкен. 1
көшкен. Алайда 1
бұл текнологияны 1
текнологияны көптеген 1
көптеген басқа 9
басқа текнологиялық 1
текнологиялық өрістерде 1
өрістерде пайдалынады, 1
пайдалынады, әсіресе 1
әсіресе желілік 1
желілік өңдеуіш 1
өңдеуіш пен 1
пен сандық 1
сандық сигнал 1
сигнал өңдеуіш 1
өңдеуіш сияқты 1
сияқты текнологияларда 1
текнологияларда және 1
және GPU 1
GPU текнологиясында. 1
текнологиясында. Алайда 1
бұл тек 7
тек протестант 1
протестант христиандығында 1
христиандығында ғана 1
ғана байқалды. 1
байқалды. Алайда 1
бұл төмен 1
төмен жиілікті 1
жиілікті ұзын 1
ұзын толқындар 1
толқындар су 1
су астымен 1
астымен байланысу 1
байланысу үшін 1
үшін тым 4
тым қысқа. 2
қысқа. Алайда 1
бұл түрлер 2
түрлер морфологиялық 1
морфологиялық өзгерістерді 1
өзгерістерді ескермейді. 1
ескермейді. Алайда 1
бұл шама 1
шама біраз 1
біраз артық 1
артық болып 1
шықты. Алайда 2
бұл шешімді 3
шешімді жүзеге 1
асыру тек 1
тек азамат 1
соғысы аяқталғаннан 2
аяқталғаннан кейін 15
кейін ғана 36
Алайда, ваучерлік 1
ваучерлік мектептердің 1
мектептердің көпшілігі 1
көпшілігі мемлекеттік 1
мемлекеттік ваучерлік 1
ваучерлік қаржыға 1
қаржыға арналған 1
арналған жеке 2
жеке шоты 1
шоты болмағаны 1
болмағаны үшін 1
үшін толық 1
толық тексеруден 1
тексеруден өтпеді. 1
өтпеді. Алайда, 1
Алайда, ғазел 1
ғазел таза 1
таза шығыстық 1
шығыстық стильді 1
стильді талап 1
талап ететіндіктен, 1
ететіндіктен, Батыс 1
Еуропа ақындарының 1
ақындарының шығармалары 1
шығармалары поэтикалық 1
поэтикалық тәжірибе, 1
тәжірибе, стильдік 1
стильдік еліктеу 1
еліктеу түрінде 1
түрінде болды. 5
Алайда, гендік 1
гендік өнімдердің 1
өнімдердің шағын 1
шағын бөлігі 4
бөлігі эмбрионның 1
эмбрионның өзімен 1
өзімен өндіріледі. 1
өндіріледі. Алайда 1
Алайда Германияда 1
Германияда түріктің 1
түріктің орта 1
орта таптарының 1
таптарының қалыптасуымен, 1
қалыптасуымен, стандартты 1
стандартты неміс 1
неміс тілін 3
тілін жетік 4
жетік білетін 4
білетін түрік 1
түрік тектес 3
тектес адамдар 1
адамдар көбейіп 1
көбейіп келеді, 1
келеді, әсіресе 1
әсіресе академия 1
академия мен 1
мен өнерде. 1
өнерде. Алайда, 1
Алайда, голощекиндік-сталиндік 1
голощекиндік-сталиндік үлгі 1
үлгі бойынша 5
бойынша «қайта 1
«қайта құрумен» 1
құрумен» келіспеген 1
келіспеген көрнекті 1
көрнекті жауапты 1
жауапты қызметкерлер 1
қызметкерлер қуғындала 1
қуғындала бастады. 1
Алайда гол 1
Алайда ғылыми 1
ғылыми жорамалдың 1
жорамалдың ақиқаттығын 1
ақиқаттығын көптеген 1
көптеген тәжірибелер 3
тәжірибелер жасап, 1
жасап, тексеру 1
тексеру қажет. 2
қажет. Алайда, 1
Алайда, ғылыми 1
ғылыми теорияда 1
теорияда (мысалы, 1
(мысалы, физикалық 1
физикалық теорияларда) 1
теорияларда) қайшылықтардың 1
қайшылықтардың орын 1
алуы мүмкін; 1
мүмкін; егер 1
егер нысанның 1
нысанның өзі 1
өзі қайшылықты 1
қайшылықты болса, 1
болса, оны 18
оны бейнелейтін 1
бейнелейтін ұғымдар 1
ұғымдар қайшылықты 1
қайшылықты дөп 1
дөп басып, 3
басып, бара-бар 1
бара-бар түрде 1
түрде көрінген 1
көрінген жағдайда 1
жағдайда ғана 19
ғана шындыққа 1
шындыққа сай 4
келеді. Алайда 4
Алайда ғылыми-техникалық 1
ғылыми-техникалық революцияның 2
революцияның мәні 1
мәні әлгі 1
әлгі аталған 1
аталған ерекшеліктеріне 1
ерекшеліктеріне де, 1
де, басты 1
басты бағыттарына 1
бағыттарына да, 1
да, тіпті 3
тіпті қандай 1
бір ғаламат 1
ғаламат ғыл. 1
ғыл. Алайда 1
Алайда Джобс 1
Джобс пен 2
пен Скаллидің 1
Скаллидің қарым-қатынастары 1
қарым-қатынастары жақсы 1
жақсы болмайды. 1
болмайды. Алайда 5
Алайда Джокер 1
Джокер өзінің 1
өзінің ойының 1
ойының ойнауға 1
ойнауға мәжбүрлетеді: 1
мәжбүрлетеді: сайқымазақ 1
сайқымазақ Дентпен 1
Дентпен қатар 1
қатар Рейчелдің 1
Рейчелдің ұрланғанын 1
ұрланғанын жариялайды, 1
жариялайды, және 1
олар ұсталып 1
ұсталып жатқан 1
жатқан жерлердің 1
жерлердің мекенжайларын 1
мекенжайларын айтады. 1
айтады. Алайда 2
Алайда Джулия 1
Джулия Робертстің 1
Робертстің триумфты 1
триумфты болған 1
болған фильмі 1
фильмі - 1
- «Эрин 1
«Эрин Брокович» 1
Брокович» (2000) 1
(2000) Стивен 1
Стивен Содербергтің 1
Содербергтің фильмі. 1
фильмі. Алайда, 1
Алайда, дисконт 1
дисконт нормасының 1
нормасының мөлшерін 1
мөлшерін анықтаудың 1
анықтаудың тәртібі 1
тәртібі қаржылындыру 1
қаржылындыру үшін 1
үшін инвестициялық 2
жобаларды объективті 1
объективті түрде 5
түрде таңдауға 1
таңдауға мүмкіндік 6
Алайда Дицгенның 1
Дицгенның диалектикасы 1
диалектикасы ғылыми 1
ғылыми жүйе 1
жүйе болып 5
болып қалыптасқан 3
қалыптасқан жоқ, 1
жоқ, ол 9
ол диалектиканы 1
диалектиканы таным 1
таным теориясы 1
теориясы ретінде 2
ретінде толық 1
толық аша 1
аша алмады 1
алмады (дегенмен 1
(дегенмен бұл 1
бұл салада 5
салада да 2
бірқатар ойлар 1
ойлар айтты). 1
айтты). Алайда 1
Алайда дриадалар 1
дриадалар өз 1
өз ағаштарымен 1
ағаштарымен бірге 1
бірге өліп 1
өліп кетеді. 3
кетеді. Алайда 2
Алайда Әбiлқайырдан 1
Әбiлқайырдан жауап 1
жауап болмады. 1
болмады. Алайда 5
Алайда Әбілқайыр 1
Әбілқайыр өз 1
өз уәдесінде 1
уәдесінде тұрмай, 1
тұрмай, Ресеймен 1
Ресеймен келіссөз 1
келіссөз мүлде 1
мүлде басқаша 5
басқаша сипат 1
сипат алды. 8
Алайда «Евгений 1
«Евгений Онегиннің» 1
Онегиннің» алатын 1
алатын орны 12
ерекше. Алайда, 1
Алайда, егер 2
егер периодтар 1
периодтар бүтін 1
бүтін сандық 1
сандық еселік 1
еселік қатыста 1
қатыста болса, 1
болса, екі 1
екі периодтың 1
периодтың еселіктерінің 1
еселіктерінің ең 1
аз дегендегі 1
дегендегі уақыт 1
аралығында қозғалушы 1
қозғалушы нүкте 1
нүкте бастапқы 1
бастапқы орнына 1
орнына қайтып 1
қайтып келеді. 4
келеді. Алайда, 2
егер сіз 2
сіз Аксолотлды 1
Аксолотлды құрғақ 1
құрғақ және 10
және суық 6
суық ортада 1
ортада жылжытсаңыз 1
жылжытсаңыз немесе 1
немесе үйдегі 1
үйдегі судың 1
судың деңгейін 2
деңгейін төмендетсеңіз, 1
төмендетсеңіз, ол 1
ол ересек 2
ересек амбистанға 1
амбистанға айналады. 1
айналады. Алайда, 1
Алайда, әдеби 1
әдеби шығармадағы 1
шығармадағы тарихи 1
тарихи шындық 4
шындық – 1
– көркемдік 1
көркемдік бейнелеу 1
бейнелеу тәсілмен 1
тәсілмен берілетін 1
берілетін өмір 1
өмір шындығы, 2
шындығы, яғни, 1
яғни, көркемдік 1
көркемдік шындық. 1
шындық. Алайда 1
Алайда Еділ 1
Еділ республикасы 1
республикасы да, 1
да, басқа 2
басқа жерлердегі 1
жерлердегі неміс 1
неміс аудандары 1
аудандары да 1
да қалпына 2
қалпына келтірілмеді. 1
келтірілмеді. Алайда 1
Алайда әжім 1
әжім тек 1
тек қартаюдың 1
қартаюдың ғана 1
бөлігі емес. 1
Алайда, әзіл-оспақ, 1
әзіл-оспақ, әзіл-қалжыңды 1
әзіл-қалжыңды сатира, 1
сатира, юморға 1
юморға жатқызуға 1
жатқызуға болмайды. 1
Алайда екі 2
екі айдан 3
кейін ақталып 1
ақталып шығады. 1
екі апта 7
апта өткен 1
соң жарты 1
жарты жылдық 1
жылдық демалысқа 2
демалысқа шығатындығын 1
шығатындығын айтты. 1
айтты. Алайда, 1
Алайда, екі 1
ғашықтың арасына 1
арасына қашықтық 1
қашықтық та 1
та бөгет 1
бөгет бола 1
бола алмады. 5
Алайда Екінші 1
соғыстың тәжірибесі 1
тәжірибесі мәнін 1
мәнін жоғалтқан 1
жоғалтқан жоқ. 2
Алайда елдегі 1
елдегі энергия 1
энергия көзі 7
көзі осы 1
осы мұнайдан 1
мұнайдан алынып 1
алынып отыр 2
отыр деу 1
деу — 1
— жаңсақ. 1
жаңсақ. Алайда,әлемдегі 1
Алайда,әлемдегі бай 1
бай адамдардың 2
адамдардың 1%-ының 1
1%-ының байлығы 1
байлығы 50%-дан 1
50%-дан асып 1
асып баражатыр. 1
баражатыр. Алайда 1
Алайда әлемдік 1
әлемдік қауымдастық 3
қауымдастық әркашан 1
әркашан әлемдегі 1
әлемдегі соғыс 1
соғыс пен 2
пен зорлыққа 1
зорлыққа тыйым 1
тыйым салуға 2
салуға ұмтылады. 1
ұмтылады. Алайда 1
Алайда әлемнің 2
әлемнің жетекші 1
жетекші елдерінде 1
елдерінде саяси 1
саяси журналистика 1
журналистика өкілдері 1
өкілдері үкіметті, 1
үкіметті, елдің 1
елдің саяси 4
саяси құрылымын 2
құрылымын немесе 1
немесе саяси 4
саяси басшысын 1
басшысын бір 1
бір мезетте 11
мезетте ауыстыруға, 1
ауыстыруға, өзгертуге 1
өзгертуге мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері бар 1
бар екендігін 24
екендігін талай 1
талай рет 9
рет дәлелдеп 1
дәлелдеп берген. 1
берген. Алайда 1
әлемнің көптеген 1
көптеген елдерінде 7
елдерінде наркотик 1
наркотик ұғымына 2
ұғымына жататын 1
жататын өнімдерді 1
өнімдерді 1961 1
1961 жылғы 5
жылғы келісімдегі 1
келісімдегі бекітуге 1
бекітуге сәйкес 1
сәйкес анықталуда. 1
анықталуда. Алайда, 1
Алайда, әлеуметтік 1
әлеуметтік желіні 1
желіні қолданушылар 1
қолданушылар премьер-министрдің 1
премьер-министрдің баяу 1
баяу сөйлей 1
сөйлей бастағанын, 1
бастағанын, дауысы 1
дауысы өзгергенін 1
өзгергенін байқады. 1
байқады. Алайда 1
Алайда ел 1
ішіндегі аласапыран 1
аласапыран мүнымен 1
мүнымен тына 1
тына қоймады. 1
қоймады. Алайда 1
Алайда әл-Мүһтәди 1
әл-Мүһтәди оларға 1
оларға берген 1
берген жауабында 1
жауабында мойынсұнушылықтарына 1
мойынсұнушылықтарына разы 1
разы екендігін, 1
екендігін, бірақ 2
бірақ шағымдарын 1
шағымдарын қанағаттандыратын 1
қанағаттандыратын мүмкіндігінің 1
мүмкіндігінің жоқтығын, 1
жоқтығын, салыққа 1
салыққа байланысты 1
байланысты ұсыныстарын 1
ұсыныстарын жіберуін 1
жіберуін айтумен 1
айтумен шектелді. 1
шектелді. Алайда 1
Алайда әл-Һәдидің 1
әл-Һәдидің науқастанып, 1
науқастанып, үш 1
үш күннен 2
күннен соң 13
соң дүние 2
дүние салуы 1
салуы ол 1
ол ойын 1
ойын іске 2
іске асыруына 1
асыруына мұрсат 1
мұрсат бермеді. 2
бермеді. Алайда 3
Алайда елшілдік 1
елшілдік бағыт 1
бағыт ұстанып, 1
ұстанып, туған 1
туған халқының 4
халқының азаттығы 2
азаттығы үшін 3
үшін күрескен 3
күрескен азаматтың 1
азаматтың кеңестік 1
кеңестік дәуірде 6
дәуірде қайдан 1
қайдан жолы 1
жолы болсын, 1
болсын, 1930 1
1930 жылдардың 1
жылдардың зобалаңы 1
зобалаңы басталғанда 1
басталғанда оның 1
оның да 4
да тағдыры 1
тағдыры тәлкекке 1
тәлкекке түседі. 1
түседі. Алайда 1
Алайда ең 2
ең бастысы,әрине,тақырыптар 1
бастысы,әрине,тақырыптар мен 1
мен мәселелердің 1
мәселелердің қайсысын 1
қайсысын таңдау 2
таңдау емес,қазіргі 1
емес,қазіргі философиялық 1
философиялық және 6
құқықтық ойдың 2
ойдың жалпы 1
жалпы контекстінде 1
контекстінде нақтыландыру 1
нақтыландыру ағымында 1
ағымында оларды 1
оларды құқық 1
құқық философиясы 1
философиясы тұрғысынан 2
тұрғысынан түсіндіру 3
түсіндіру мен 1
мен пайымдау 1
пайымдау болып 1
Алайда еңбекті 1
еңбекті қай 1
қай жылы, 1
жылы, қай 1
қай жерде 11
жерде қайта 1
қайта жазғаны 1
жазғаны туралы 2
туралы деректер 22
деректер қолжазбадан 1
қолжазбадан өшіп 1
өшіп кеткен. 1
кеткен. Алайда, 1
Алайда, әңгімеге 1
әңгімеге тікелей 1
тікелей қатынасып, 1
қатынасып, әр 1
әр істің 1
істің басы-қасында 1
басы-қасында жүретін 1
жүретін негізгі 1
негізгі кейіпкердің 2
кейіпкердің типтік 1
типтік образы 1
образы арқылы 2
арқылы белгілі 4
бір дәуірдің 2
дәуірдің оқиғасын 1
оқиғасын шығармадан 1
шығармадан айқын 1
айқын көруге 6
Алайда әңгіме 2
әңгіме нақ 1
нақ шөлейтті 1
шөлейтті экологиялық 2
экологиялық орта 1
орта туралы 1
туралы болғандықтан, 1
болғандықтан, оған 3
оған шаруашылық-мәдени 1
шаруашылық-мәдени қызметтің 1
қызметтің тек 1
тек мал 3
шаруашылығы үлгісі 1
үлгісі ғана 1
ғана кіріге 1
кіріге алады. 1
әңгіме ұрлық 1
ұрлық туралы 1
туралы емес, 4
емес, әркімнің 1
әркімнің әлі, 1
әлі, күш-қуаты 1
күш-қуаты туралы, 1
оның қоғамдағы 3
қоғамдағы орнын 1
орнын танытады. 1
танытады. Алайда, 1
Алайда, ән 2
ән жарыққа 1
шыққан бойда 1
бойда өзін 1
өзін кейіпкер 1
кейіпкер етіп, 1
етіп, әннің 1
әннің дүниеге 1
келуіне себепкер 1
себепкер ретінде 1
ретінде көрсеткен 1
көрсеткен бәзбіреулер 1
бәзбіреулер оның 1
оның шығу 2
шығу тарихын 2
тарихын бұрмалаған. 1
бұрмалаған. Алайда, 1
ән кеңінен 1
кеңінен сол 1
кезде 17 2
17 жасар 3
жасар әнші 1
әнші Роза 1
Роза Рымбаеваның 1
Рымбаеваның орындауында 1
орындауында танылды. 1
танылды. Алайда 1
ең «шапшаңдары», 1
«шапшаңдары», яғни 1
яғни қыстаудан 1
қыстаудан ерте 1
ерте оралғандары 1
оралғандары жақсы 1
жақсы үлескілерді 1
үлескілерді бәрібір 1
бәрібір иемденеді. 1
иемденеді. Алайда, 1
Алайда, әрі 1
әрі кең, 1
кең, әрі 2
әрі жылы, 2
жылы, көш-қонға 1
көш-қонға қолайлы 1
қолайлы киіз 1
киіз үйге 4
үйге қарағанда 1
қарағанда тас 1
тас лашық 1
лашық пен 1
пен балшығы 1
балшығы баттасқан 1
баттасқан үйді 1
үйді қолайлы 1
қолайлы деп 2
деп ешкім 1
ешкім де 12
де дәлелін 1
дәлелін беземес. 1
беземес. Алайда 1
Алайда әрқайсысына 1
әрқайсысына әр 1
түсті бояу 1
бояу жағылған 1
жағылған бірнеше 1
бірнеше тақталан 1
тақталан басылатын 1
басылатын түрлі-түсті 1
түрлі-түсті Готика 1
Готика да 1
Алайда, әсіресе 1
әсіресе терең 1
терең циклондарда 1
циклондарда қысым 1
қысым 960-950 1
960-950 мб 1
мб дейін 1
дейін төмендейді, 3
төмендейді, ал 2
ал кейбір 16
жағдайларда 930-940 1
930-940 мб 1
мб (теңіз 2
(теңіз деңгейінде) 1
деңгейінде) солтүстік 1
солтүстік жарты 7
шарда минимум 1
минимум 925 1
925 мб 1
мб және 1
және оңтүстік 23
оңтүстік жарты 8
шарда 923 1
923 мб 1
мб байқалды. 1
байқалды. Алайда, 1
Алайда, әскер 1
әскер арасынан 1
арасынан екі 2
екі адам 6
адам осы 3
осы бұйрықты 1
бұйрықты орындамай 2
орындамай апатқа 1
апатқа ұшыраған 2
ұшыраған қауымның 1
қауымның өлі 1
өлі жұртына 1
жұртына бас 1
бас сұғады. 1
сұғады. Алайдаәскері 1
Алайдаәскері ордан 1
ордан өте 1
өте алмай 2
алмай тұмсығы 1
тұмсығы тасқа 1
тасқа тірелді. 1
тірелді. Алайда 1
Алайда еуропалықтардың 1
еуропалықтардың басып 1
басып алуы 3
алуы бұл 1
бұл елдердің 1
елдердің табиғи 1
табиғи дамуына 2
дамуына кедергі 2
кедергі жасады. 4
жасады. Алайда 1
Алайда ешқандай 1
ешқандай нәтижеге 2
нәтижеге қол 4
қол жеткізе 5
жеткізе алмағандықтан 1
алмағандықтан Севильяның 1
Севильяның « 1
Алайда ешкім 1
ешкім орындамаса, 1
орындамаса, барлық 1
барлық қоғам 1
қоғам жауапты. 1
жауапты. Алайда 1
Алайда ештеңе 1
ештеңе өзгермей 1
өзгермей таз 1
таз қалпында 1
қалпында қалыпты. 1
қалыпты. Алайда, 1
Алайда, жазушылық 1
жазушылық оған 1
оған үлкен 8
үлкен табыс 3
табыс алып 4
алып келе 1
келе алмады, 1
алмады, сол 1
сол себепті 18
себепті Экзюпери 1
Экзюпери өзің 1
өзің әр 1
түрлі салада 2
салада көруіне 1
көруіне тура 1
тура келді: 1
келді: автокөлік 1
автокөлік сатушысы, 1
сатушысы, кітап 1
кітап сататын 1
сататын дүкеннің 1
дүкеннің сатушысы. 1
сатушысы. Алайда 1
Алайда жақсы 1
жақсы бекінген 1
бекінген және 1
және мықтап 2
мықтап қаруланған 1
қаруланған отряд 1
отряд шабуылға 1
шабуылға тойтарыс 1
тойтарыс берді. 3
берді. Алайда 2
Алайда жалпы 1
жалпы сандары 1
сандары 530 1
530 адамға 1
адамға ғана 5
ғана жеткен, 1
жеткен, өздері 1
өздері “Аңшылар 1
“Аңшылар одағы” 1
одағы” дүкенінен 1
дүкенінен алынған 1
алынған 75-ке 1
75-ке жуық 1
жуық мылтықтармен 1
мылтықтармен қаруланған 1
қаруланған көтерілісшілердің 1
көтерілісшілердің мұндай 1
мұндай кең 1
кең көлемде 12
көлемде әскери 1
әскери қимылдар 1
қимылдар ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері болмады. 1
Алайда жанр 1
жанр атауы 1
атауы жайлы 1
жайлы әртүрлі 2
әртүрлі пікірлер 3
пікірлер бар. 8
бар. Алайда 5
Алайда жарылыстан 1
жарылыстан кейін 1
кейін адамдар 6
адамдар радиациядан 1
радиациядан былғанған 1
былғанған жерлердегі 1
жерлердегі өз 1
өз үйлеріне 3
үйлеріне оралып 1
оралып отырды. 1
отырды. Алайда, 1
Алайда, жас 1
жас бала 4
бала артиллериялық 1
артиллериялық форма 1
форма киген 1
киген балаларды 1
балаларды кездестіріп, 1
кездестіріп, артиллериялық 1
артиллериялық училищенің 1
училищенің Лениногор 1
Лениногор қаласында 1
қаласында филиалы 1
филиалы ашылғанын 1
ашылғанын естігенде 1
естігенде ойланбастан 1
ойланбастан құжатын 1
құжатын сонда 1
сонда тапсырып, 1
тапсырып, қабылданады. 1
қабылданады. Алайда 1
Алайда жасырынып 1
жасырынып намаз 1
намаз оқуы 1
оқуы ұзаққа 1
ұзаққа созылмады. 1
созылмады. Алайда 1
Алайда жер 1
асты суларының 7
суларының деңгейі 1
деңгейі көтерілетін 1
көтерілетін кезде, 1
кезде, күзде 1
күзде Шоттқа 1
Шоттқа су 1
су толады. 1
толады. Алайда 1
Алайда жиырмасыншы 2
жиырмасыншы ғасырдың 5
60-жылдарында бұл 1
бұл түр 2
түр өте 2
өте қауырт 1
қауырт таралып, 1
таралып, бүкіл 1
бүкіл Еуропада 2
Еуропада орнықты. 1
орнықты. Алайда 1
басында ұзақ 2
дейін теледидарларда 1
теледидарларда Карл 1
Карл Браун 1
Браун ойлап 1
тапқан электронды-сәулелі 1
электронды-сәулелі түтіктер 1
түтіктер қолданылды. 1
қолданылды. Алайда 1
Алайда жіберілген 1
жіберілген қатерлерді 1
қатерлерді түзету 1
түзету барысында 1
барысында ВЕП 1
ВЕП басшылығы 1
басшылығы дәйексіздік 1
дәйексіздік әрі 1
әрі принципсіздік 1
принципсіздік көрсетті. 1
көрсетті. Алайда 3
Алайда жобаға 1
жобаға тағылған 1
тағылған сындардың 1
сындардың және 1
және 1 10
миллион доллар 5
доллар (2009 1
(2009 жылғы 4
жылғы бағам 1
бағам бойынша 2
бойынша 21 2
21 миллион 1
миллион доллар) 1
доллар) тұратын 1
тұратын бағасының 1
бағасының кесірінен 1
кесірінен қоғам 1
қоғам бұл 2
бұл жобаны 1
жобаны бірден 1
бірден қабылдамады. 1
қабылдамады. Алайда, 1
Алайда, жобамен 1
жобамен көзделген 1
көзделген көлік 1
көлік құралының 2
құралының жылдамдығы 1
жылдамдығы бәрібір 1
бәрібір қарсы 1
қарсы бағытта 2
бағытта келе 1
жатқан ауа 1
ауа массаларымен 1
массаларымен ұшырасады. 1
ұшырасады. Алайда, 1
Алайда, “Жоғарғы 1
“Жоғарғы білім 1
білім ” 1
” ұғымы 1
ұғымы орта 1
ғасырларда ғана 2
ғана қалыптаса 1
қалыптаса бастады. 10
Алайда жолаушылар 1
жолаушылар Ревмайданның 1
Ревмайданның жаудырған 1
жаудырған оғының 1
оғының астында 1
астында қалады, 1
қалады, атыс 1
атыс барысында 1
барысында барлық 2
барлық жаңалық 1
жаңалық жаршылары 1
жаршылары қайтыс 1
Алайда, жорық 1
жорық сәтсіз 1
сәтсіз аяқталды, 2
аяқталды, ал 2
ал Александр 1
Александр II 1
II көп 1
ұзамай қайтыс 2
қайтыс болды. 65
Алайда «’’жүген 1
«’’жүген майласа, 1
майласа, ырыс», 1
ырыс», «қамшы 1
«қамшы майласа, 1
майласа, ұрыс’’» 1
ұрыс’’» деп, 1
деп, қамшы 1
қамшы майлағанда 1
майлағанда жақсы 1
жақсы ырымға 2
ырымға баламаған. 1
баламаған. Алайда, 1
Алайда, жұптық 1
жұптық теннис 1
теннис турниры 1
турниры кезінде 1
басқа грек 1
грек спортшысымен 1
спортшысымен қатысқан 1
қатысқан жарысы 1
жарысы аралас 1
аралас команда 1
команда нәтижесі 1
нәтижесі ретінде 7
ретінде есептелінді. 1
есептелінді. Алайда 1
Алайда журнал 1
журнал 1915 1
жылы жабылып 1
жабылып қалды. 4
қалды. Алайда, 2
Алайда, журнал 1
журнал өзінің 1
өзінің талдау 1
талдау эдістерін 1
эдістерін өзгерткеннен 1
өзгерткеннен кейін, 1
кейін, яғни 3
яғни қызмет 1
көрсету фирмаларына 1
фирмаларына назар 1
назар аударып, 3
аударып, кез 1
келген ең 1
ірі 500 1
500 компанияны 1
компанияны ала 1
отырып зерттегенде, 1
зерттегенде, 1994 1
1994 жылғы 4
жылғы көрсеткіш 1
көрсеткіш 20.2 1
20.2 миллион 1
миллион адамды 2
адамды құрады. 3
құрады. Алайда 1
Алайда жуырда 1
жуырда осы 1
осы атақты 1
атақты алғаннан 1
алғаннан кейін 34
кейін Нильс 1
Нильс Улаф 2
Улаф қайтыс 1
қайтыс болады 2
оның орнын 11
орнын Нильс 1
Улаф II 1
II басады. 1
басады. Алайда 1
Алайда жылма-жыл 1
жылма-жыл сексеуіл 1
сексеуіл отынға 1
отынға көп 1
көп дайындалғандықтан, 1
дайындалғандықтан, сексеуіл 1
сексеуіл орманы 1
орманы сиреп 1
сиреп кетті. 1
Алайда, жылудың 1
жылудың көп 1
көп мөлшерде 48
мөлшерде бөлінуі 1
бөлінуі шамның 1
шамның ішіндегі 1
ішіндегі кедергісі 1
кедергісі көп 1
көп сымдарды 1
сымдарды күйдіріп 1
күйдіріп жіберетін. 1
жіберетін. Алайда, 1
Алайда, жылына 1
жылына 35 2
35 млн. 3
млн. Алайда 2
Алайда заман 1
заман ағымына 2
ағымына орай 1
орай қайтадан 1
қайтадан жоғалады 1
жоғалады да 1
да оны 15
оны автор 1
автор қайта 1
қайта жазып 2
жазып шығуға 2
шығуға мәжбүр 3
Алайда заң 1
заң iлiмiне 1
iлiмiне деген 1
деген зор 3
зор құштарлық 1
құштарлық өз 1
өз дегенiн 1
дегенiн icтетiп, 1
icтетiп, ол 1
ол көңiлi 1
көңiлi хош 1
хош көрген 1
көрген заң 1
заң курстарында 1
курстарында дәрiс 1
дәрiс алды. 1
Алайда зардап 1
зардап шеккен 8
шеккен губерниялардың 1
губерниялардың кейбір 1
кейбір жерлерінде 6
жерлерінде астықтың 1
астықтың қанағаттанарлықтай 1
қанағаттанарлықтай шыққанын 1
шыққанын ескере 1
отырып, губаткомдар 1
губаткомдар ондай 1
ондай жерлерге 1
жерлерге ішкі 1
ішкі губерниялық 1
губерниялық салық 1
салық енгізді, 1
енгізді, ол 1
ол азық-түлік 1
азық-түлік салығы 2
салығы принципі 1
принципі бойынша 12
және ең 23
төменгі салық 1
салық межесі 1
межесі бойынша 1
бойынша алынды. 1
алынды. Алайда, 1
Алайда, заттар 1
заттар арасындағы 3
арасындағы химия 1
химия тіпті 1
тіпті абсолютті 1
абсолютті нөлдік 1
нөлдік температура 1
температура кезінде 2
кезінде жоғалып 1
жоғалып кетпейді, 1
кетпейді, себебі 1
себебі бөлінген 1
бөлінген молекулалар 1
молекулалар / 1
/ атомдар 1
атомдар әрқашан 1
әрқашан олардың 1
олардың жалпы 7
жалпы энергиясын 1
энергиясын төмендетуге 1
төмендетуге қабілетті 1
қабілетті болуы 2
мүмкін. Алайда, 4
Алайда, Зәйд 1
Зәйд еш 1
еш ойланбастан 2
ойланбастан Пайғамбардың 1
Пайғамбардың жанында 1
жанында қалатынын 1
қалатынын айтады. 1
айтады. Алайда, 1
Алайда, зәр 1
зәр сараптамасы 1
сараптамасы арқылы 1
арқылы оңай 3
оңай анықтауға 1
Алайда зерттеудің 1
зерттеудің көрсеткеніндей, 1
көрсеткеніндей, мұндай 1
мұндай пікір 1
пікір тым 1
тым асырып 1
асырып айтылған 1
айтылған пікір 2
пікір болып 2
Алайда зерттеушілер 1
зерттеушілер мәселенің 1
мәселенің бұлайша 1
бұлайша қойылуы 1
қойылуы да 1
да тарихи 1
тарихи ақиқатты 1
ақиқатты көрсетпейді 1
көрсетпейді деген 1
деген тұжырымға 5
тұжырымға барған 1
барған сайын 16
сайын көбірек 1
көбірек ден 1
ден қоюда. 1
қоюда. Алайда 1
Алайда идеялық 1
идеялық көзқарасында 1
көзқарасында еңбекші 1
еңбекші халықтың 2
халықтың мұңын 1
мұңын жоқтауға 1
жоқтауға көшкен 1
көшкен Абай 1
өзінің өлеңдерінде 2
өлеңдерінде де, 1
де, қарасөздерінде 1
қарасөздерінде де, 1
де, әндерінде 1
әндерінде де 1
осы идеяны 2
идеяны қолдап 1
қолдап отырды. 5
отырды. Алайда 1
Алайда импульстің 1
импульстің сакталу 1
сакталу заңын 1
заңын көп 1
көп жағдайда 34
жағдайда қолдануға 2
қолдануға болады. 19
Алайда ислам 1
ислам ғұламаларының 1
ғұламаларының көпшілігі 1
көпшілігі оның 1
оның 27-інші 1
27-інші түн 1
түн екендігін 1
екендігін мақұлдаған 1
мақұлдаған әрі 1
әрі бүкіл 2
бүкіл мұсылман 3
мұсылман әлемі 1
әлемі бұны 1
бұны осылайша 1
осылайша қабылдаған. 1
қабылдаған. Алайда, 1
Алайда, ислам 1
ислам тақтай 1
тақтай бетіндегі 1
бетіндегі таста 1
таста адам 1
мен жан-жануарлар 1
жан-жануарлар мүсінінің 1
мүсінінің салынуына 1
салынуына тыйым 1
салынған. Алайда, 1
Алайда, испандық 1
испандық Романо 1
Романо Корради 1
Корради және 1
оның әріптестері 3
әріптестері 2004 1
жылдың сәуірінде 4
сәуірінде Еуропалық 1
Еуропалық Астрономия 1
Астрономия және 2
және Астрофизика 1
Астрофизика (Astronomy 1
(Astronomy and 1
and Astrophysics) 1
Astrophysics) журналында 1
жарияланған мақаласында 1
мақаласында бұл 1
бұл сақиналардың 1
сақиналардың пайда 1
болуы ереже 1
ереже екенін 1
екенін көрсетті. 8
Алайда Италиядан 1
Италиядан бастап 1
бастап Балтық 1
Балтық бойына 1
бойына дейін 1
дейін созылып 11
жатқан корольдікте 1
корольдікте ықпалды 1
ықпалды әулеттер 1
әулеттер билеген 1
билеген жеке-жеке 1
жеке-жеке князьдіктердің 1
князьдіктердің беделі 1
беделі күшті 1
күшті болды. 8
Алайда іріктеу 1
іріктеу жарыстары 1
жарыстары жақындағанда 1
жақындағанда жеткілікті 1
жеткілікті уақыт 1
уақыт өтпеді 1
өтпеді деп 1
деп ол 2
ол Қазақстан 4
Қазақстан атынан 3
атынан боз 1
кілемге шыға 1
шыға алмаған 1
алмаған соң 1
қайта Қырғыз 1
Қырғыз еліне 1
еліне оралып 1
оралып ақыры 1
ақыры Бейжіңде 1
Бейжіңде Қырғызстан 1
Қырғызстан үшін 1
үшін күміс 1
медаль ұтады. 1
ұтады. Алайда, 1
Алайда, іс 2
іс жүзінде 60
жүзінде бұл 2
бұл әртүрлі 1
әртүрлі рәсімдер 1
рәсімдер мен 1
мен дәстүрлерде 1
дәстүрлерде көрінеді 1
көрінеді және 4
көптеген факторларға, 1
факторларға, соның 1
ішінде географияға, 1
географияға, саясатқа, 1
саясатқа, дәстүрлерге 1
дәстүрлерге және 1
басқа діндердің 2
діндердің ықпалына 1
отырады. Алайда, 1
жүзінде сезгіштікті 1
сезгіштікті және 1
таңдау қабілетін 1
қабілетін арттыру 3
арттыру ылғи 1
ылғи да 7
да мүмкін 6
мүмкін бола 4
бола бермейді, 3
бермейді, оны 1
оны іске 2
асыру күрделі, 1
күрделі, әрі 1
әрі қымбат 1
қымбат аспаптарды 1
аспаптарды қажет 1
етеді. Алайда, 2
Алайда, Каббалада 1
Каббалада белгілер 1
белгілер сиқыры 1
сиқыры тек 1
тек бағыныңқы 1
бағыныңқы орында. 1
орында. Алайда, 1
Алайда, Қадиша 1
Қадиша еш 1
еш қозғалмайды, 1
қозғалмайды, серінің 1
серінің де 1
де оны 5
оны жібергісі 1
жібергісі келмейді, 1
келмейді, осыдан 1
осыдан екеуінде 1
екеуінде қимастық 1
қимастық сезімі 1
сезімі пайда 2
Алайда қазақ 3
қазақ қауымы 2
қауымы Шығыс 1
Шығыс хикаяларының 1
хикаяларының өлең 1
өлең жырға 1
жырға айналдырған 1
айналдырған үлгілерін 1
үлгілерін ғана 1
ғана «қисса» 1
«қисса» немесе 1
немесе «дастан» 1
«дастан» деп 1
деп таныған. 3
таныған. Алайда 2
қазақ қызының 3
қызының миы 1
миы шайқалып, 1
шайқалып, аяғы 1
аяғы жараланып, 1
жараланып, бір 1
ай госпитальда 1
госпитальда жатады. 1
Алайда Қазақстанның 1
Қазақстанның облыс 1
облыс және 1
және уезд 1
уезд орталықтарында 1
орталықтарында Кеңес 1
Кеңес өкіметін 14
өкіметін орнату 4
орнату 4 1
4 айға 4
айға 1917 1
1917 жылғы 8
жылғы қазанның 2
қазанның аяғынан 1
аяғынан 1918 1
1918 жылғы 5
жылғы наурызға 1
наурызға дейін 3
дейін созылды. 11
созылды. Алайда 2
Алайда қазақтардың 1
қазақтардың саны 2
1 млн. 10
хандығының қалалық 1
қалалық мәдениетінің 1
мәдениетінің одан 1
әрі өркендеуіне 1
өркендеуіне сыртқы 1
сыртқы жағдай 1
жағдай онша 1
онша қолайлы 1
қолайлы болмады. 1
Алайда “Қазақ 1
“Қазақ хрестоматиясы” 3
хрестоматиясы” сауат 1
сауат ашуға 1
ашуға арналған 1
арналған әліппе 1
әліппе емес, 1
емес, оқу 1
оқу мен 4
мен жазуды 2
жазуды меңгерген 1
меңгерген балалардың 1
балалардың алған 1
алған білімі 1
білімі мен 8
мен дүниетанымын 3
дүниетанымын дамытуды 1
дамытуды көздейтін 1
көздейтін оқулық 1
оқулық етеді. 1
Алайда, Қазан 1
Қазан үкіметі 1
үкіметі Ресейден 1
Ресейден әскери 2
әскери қолдау 1
қолдау алып, 1
алып, шабуыл 1
шабуыл сәтті 2
сәтті тойтарылды. 1
тойтарылды. Алайда 1
Алайда қазіргі 1
кезде барлық 2
барлық мүмкіндіктер 1
мүмкіндіктер толық 1
толық іске 3
қосылған жоқ. 2
жоқ. Алайда, 1
Алайда, қазіргі 2
кезде роботтың 1
роботтың "бұлшық 1
"бұлшық еттерін" 1
еттерін" қозғалтудың 1
қозғалтудың баламалы 1
баламалы түрлері 1
түрлері пайда 3
соның арасында 1
арасында электр 1
электр қуатмен, 1
қуатмен, химиялық 1
химиялық қоспалармен, 1
қоспалармен, немесе 1
немесе сығылған 1
сығылған ауа 1
ауа арқылы. 1
арқылы. Алайда, 1
қазіргі қолданыста 1
қолданыста атау 1
атау нысанның 1
нысанның табиғатын 1
табиғатын анықтайтын 1
анықтайтын - 1
- Рабат 1
Рабат терминін 1
терминін ғана 1
ғана сақтап 2
сақтап қалды, 3
қалды, Рибат 1
Рибат - 1
- дұрыс 2
дұрыс арабша 1
арабша айтылуында. 1
айтылуында. Алайда, 1
Алайда, қайтыс 1
болған қазақ 3
және мейрамхананың 1
мейрамхананың иелері 1
иелері армяндар 1
армяндар болғандықтан, 1
болғандықтан, қалада 1
қалада армяндарға 1
армяндарға қарсы 1
қарсы пікірлер 2
пікірлер өршіп, 1
өршіп, нәтижесінде 1
нәтижесінде адамдар 1
адамдар көп 2
көп жиналған 4
жиналған митингке 1
митингке ұласты. 1
ұласты. Алайда 1
Алайда қанша 1
қанша әрекеттенгенмен, 1
әрекеттенгенмен, ол 1
ол мұндай 1
мұндай өте 1
өте күрделі 17
күрделі мәселені 3
мәселені шеше 1
шеше алмады. 4
Алайда, Қарағандының 1
Қарағандының айналысына 1
айналысына тұрғын 1
тұрғын халықтың 2
халықтың қоныстануы 1
қоныстануы барған 1
сайын молая 1
молая түскен. 1
түскен. Алайда 1
Алайда қаратұмсық 1
қаратұмсық содырғы 1
содырғы - 1
- жартастарды, 1
жартастарды, ал 1
ал сұржон 1
сұржон содырғы 1
содырғы тастары 1
тастары бар 1
бар көгалды 1
көгалды ұнатады. 1
ұнатады. Алайда 1
Алайда қаржылык 1
қаржылык бакылаудың 1
бакылаудың объекті 1
объекті тек 1
тек ақшалай 1
ақшалай каражаттарды 1
каражаттарды ғана 1
ғана тек- 1
тек- Алайда, 1
Алайда, қаскөйлік 1
қаскөйлік интригалдар 1
интригалдар салдарынан 1
салдарынан лауазымды 1
лауазымды жұмысынан 1
жұмысынан кетуге 1
Алайда кейбір 4
елдерде ол 2
ол арнаулы 1
арнаулы сипатта 1
сипатта болды. 6
кейбір жағдайлар 2
жағдайлар көмекке 1
көмекке мұқтаж 1
мұқтаж және 1
және жарамсыз 1
жарамсыз некені 1
некені қиған 1
қиған кезде 1
кезде сот 1
сот адал 1
адал деп 1
деп таныған 2
таныған кінәсіз 1
кінәсіз ері 1
ері не 1
не әйелі 1
әйелі алимент 1
алимент алуға, 1
алуға, тегін 1
тегін сақтау 1
сақтау құқығын 1
құқығын сақтап 1
қала алады. 3
кейбір мал 1
мал өзге 1
өзге малдың 1
малдың баласын 1
баласын жақындатпайды. 1
жақындатпайды. Алайда 1
кейбір ұлттық 2
ұлттық заңдамалар 1
заңдамалар стратегиялық 1
стратегиялық дефолтты 1
дефолтты заңсыз 1
заңсыз деп 5
деп табуы 1
Алайда, кейінірек, 1
кейінірек, куру 1
куру жұқпалы 1
жұқпалы агенті 1
агенті — 1
— Алайда, 1
Алайда, кей-кейде 1
кей-кейде өтемпаздықты 1
өтемпаздықты іздейтін 1
іздейтін компанияларға 1
компанияларға бірнеше 1
жылдарға ұзарту 1
ұзарту алуға 1
Алайда кей 1
кей сарапшылар 1
сарапшылар ол 1
ол кезеңде 3
кезеңде соғыстың 1
соғыстың болуы, 1
болуы, кәсіпқой 1
кәсіпқой футболшылардың 1
футболшылардың аздығы 1
аздығы және 3
басқа факторларды 1
факторларды алға 1
алға тартып, 3
тартып, мықтылығын 1
мықтылығын мойындамайды. 1
мойындамайды. Алайда 1
Алайда келесі 1
келесі маусым 1
маусым ол 1
ол үшін 19
өте сәтсіз 1
сәтсіз өтті. 1
өтті. Алайда 1
Алайда кең 1
кең ауқымды 8
ауқымды экспроприациялық 1
экспроприациялық акциялар, 1
акциялар, дәлірек 1
айтқанда, жаңа 1
жаңа экономикалық 4
экономикалық саясат 3
саясат өзінің 1
өзінің қоғамды 1
қоғамды үдемелі 1
үдемелі реформалаудың 1
реформалаудың он 1
он үлгісі 1
үлгісі ретіндегі 2
ретіндегі ақиқаттығын 1
ақиқаттығын іс 1
жүзінде жойып, 1
жойып, іс-қимылдан 1
іс-қимылдан жалаң 1
жалаң декларациялық 1
декларациялық сипатқа 1
сипатқа айналып 1
айналып кетті. 4
кетті. Алайда 3
Алайда кеңестік 1
кеңестік билік 1
билік жағдайында 1
жағдайында бұл 1
бұл партия 2
партия кең 1
кең қанат 6
қанат жая 1
жая алмай, 1
алмай, көп 1
ұзамай өз 1
қызметін доғарды. 1
доғарды. Алайда 1
Алайда кеңес 1
кеңес үкіметі 3
үкіметі ұлтын 1
ұлтын сүйген 1
сүйген қазақ 1
қазақ оқымыстыларының 1
оқымыстыларының бәрін 1
де аяусыз 1
аяусыз жазалаған. 1
жазалаған. Алайда 1
Алайда кері 1
кері әрекет 1
әрекет етуші 4
етуші бағыт 1
бағыт іске 1
іске қосылып, 5
қосылып, сол 1
сол кез 3
кез әділеттілігі 1
әділеттілігі тез 1
тез қалпына 2
келтірілді. Алайда 1
Алайда қиястың 1
қиястың рұқсат 1
рұқсат етілген 6
етілген және 2
және тыйым 3
тыйым салынған 13
Алайда кімде-кім 1
кімде-кім осы 1
жерге аяқ 1
аяқ басса, 1
басса, 1 1
1 мамырда 2
мамырда таңертең 1
таңертең (шамамен 1
(шамамен таңертеңгі 1
таңертеңгі бесте) 1
бесте) Солтүстік 1
Солтүстік теңізге 1
теңізге сүңгуі 1
сүңгуі тиіс. 1
тиіс. Алайда 1
Алайда көбінесе 1
көбінесе су 1
су ығыстырымға 1
ығыстырымға салмақтың 1
салмақтың орнына 1
орнына ығыстырылып 1
ығыстырылып шығарылған 1
шығарылған судың 1
судың массасы 1
массасы алынады 1
алынады (жүгі 1
(жүгі бар 1
бар кеменің 1
кеменің массасы) 1
массасы) және 1
оны тонна 1
тонна арқылы 1
арқылы өрнектейді. 1
өрнектейді. Алайда 1
Алайда көзсіз 1
көзсіз ерлік 1
ерлік білінбей 1
білінбей қалмақ 1
қалмақ емес, 1
емес, 1917 1
1917 жылы 13
жылы сау 1
сау адамға 2
адамға денсаулығы 1
денсаулығы жарамсыз 1
деп әскер 1
әскер қатарынан 3
қатарынан босатқаны 1
босатқаны үшін 1
үшін тұтқындалып, 1
тұтқындалып, Сібірге 1
Сібірге жер 1
жер аударылады. 2
аударылады. Алайда, 1
Алайда, қоқаңдықтардың 1
қоқаңдықтардың қолбасшысы 1
қолбасшысы қарауындағы 1
қарауындағы мыңбасыларының 1
мыңбасыларының алауыздығы 1
алауыздығы мен 1
мен өркөкіректігінің 1
өркөкіректігінің салдарынан 1
салдарынан тиімді 1
тиімді жоспарьш 1
жоспарьш жүзеге 1
жүзеге асыра 11
асыра алмай, 1
алмай, алдын 1
ала бекінген 1
бекінген қорғандарға 1
қорғандарға соқтықты. 1
соқтықты. Алайда, 1
Алайда, колданыстық 1
колданыстық тұрғыдан 1
тұрғыдан келгенде, 2
келгенде, ақ 1
ақ боз 1
боз жылқының 1
жылқының алыс 1
алыс жолға 1
жолға шыдамайтын 1
шыдамайтын әлсіз, 1
әлсіз, бәйгеге 1
бәйгеге шауып 1
шауып жарытпайтын 1
жарытпайтын төзімсіз 1
төзімсіз екенін 1
екенін көптеген 1
көптеген жылқышылар 1
жылқышылар мен 1
мен ат 2
ат жаратып 1
жаратып жүрген 1
жүрген атбегілер 1
атбегілер де 1
де бірауыздан 1
бірауыздан мойындайды. 1
мойындайды. Алайда, 1
Алайда, комиссия 1
комиссия 8ЕС-ке 1
8ЕС-ке қарағанда 1
қарағанда жұм-сақтау 1
жұм-сақтау реттеуші 1
реттеуші ретінде 2
ретінде қарастырылады. 13
қарастырылады. Алайда 1
Алайда комиссия 1
комиссия жұмысы 1
жұмысы да, 1
да, кейінгі 2
кейінгі дайындау 1
дайындау жұмыстарын 2
жұмыстарын тәртіпке 1
тәртіпке келтіру 1
келтіру жөнінде 1
жөнінде қабылданған 1
қабылданған шаралар 1
шаралар да 2
да жағдайды 1
жағдайды өзгерте 1
өзгерте алмады. 1
Алайда, коммунистер 1
коммунистер билікті 1
билікті басып 3
басып алады 2
алады деген 4
деген британдық 1
британдық губернатор 1
губернатор Джаганның 1
Джаганның радикалды 1
радикалды саяси 1
саяси бастамаларын 1
бастамаларын тежеуге 1
тежеуге мәжбүр 1
Алайда компания 1
өз көлігін 2
көлігін 18 1
18 айдан 1
айдан кейін, 3
яғни 2017 1
жылдың соңында 6
соңында шығаруды 1
шығаруды жоспарлап 1
жоспарлап отыр. 2
Алайда, Көпеевтің 1
Көпеевтің көп 1
көп дүниелері 1
дүниелері әлі 1
әлі қолжазба 1
қолжазба күйінде, 1
күйінде, олар 1
олар ғыл. 1
ғыл. Алайда, 1
Алайда, көпестің 1
көпестің ажырасу 1
ажырасу туралы 2
туралы құжаттарға 1
құжаттарға қол 1
қол қоюын 1
қоюын екі 1
екі аптаға 6
аптаға кешіктіргендіктен, 1
кешіктіргендіктен, кіру 1
кіру рәсімі 1
рәсімі оның 1
оның 50 3
50 жасқа 2
жасқа толуына 2
толуына жоспарланған 1
жоспарланған рәсімнің 1
рәсімнің алдында 1
алдында өтуі 1
өтуі керек 1
керек болды. 18
Алайда көптеген 1
көптеген компанияларда 1
компанияларда менеджмент 1
менеджмент өнім 1
өнім ағындарын 1
ағындарын оңтайландыру 1
оңтайландыру процестің 1
процестің тәсілін 1
тәсілін қолданбай 1
қолданбай жүзеге 1
жүзеге асырылмайды 1
асырылмайды деген 1
деген қорытындыға 8
қорытындыға келді. 6
келді. Алайда 1
Алайда көп 1
ұзамай бұл 4
бұл ойынан 1
ойынан бас 1
тартты. Алайда 1
Алайда көпшілік 1
көпшілік құрылымдар 1
құрылымдар бұл 1
бұл жайында 2
жайында жариялағысы 1
жариялағысы келмейді. 1
келмейді. Алайда 1
Алайда көрермендер 1
көрермендер үшін 1
үшін «Шайтан 1
«Шайтан кітабының 1
кітабының беттері» 1
беттері» фильмі 1
фильмі оның 2
оның алғашқы 16
алғашқы еңбегі 1
еңбегі болып 4
болып қала 19
қала берді. 14
Алайда корольдің 1
корольдің жүрісі 1
жүрісі болмай, 1
болмай, бірақ 1
оның өзі 9
өзі түстес 1
түстес басқа 1
басқа фигураның 1
фигураның жүруге 1
жүруге мүмкіндігі 1
мүмкіндігі болса, 2
онда пат 1
пат болмайды. 1
Алайда көтерілісшілерді 1
көтерілісшілерді жазалаушылар 1
жазалаушылар зеңбірекпен 1
зеңбірекпен толассыз 1
толассыз атқылай 1
атқылай бастады. 3
Алайда, Кроуфорд 1
Кроуфорд финалда 1
финалда ұтылып 1
ұтылып қалды. 16
қалды. Алайда 3
Алайда қуаныш 1
қуаныш пен 4
пен Бақыттың 1
Бақыттың арасында 1
арасында айырмашылық 3
айырмашылық та 1
та бар. 4
Алайда Құзыр 1
Құзыр билікке 1
билікке келген 4
келген соң 7
соң Наурыз 1
Наурыз ханға 1
ханға қоса 1
қоса Тайдұлу 1
Тайдұлу бегімнің 1
бегімнің өзін 1
өзін де 1
де өлтірді. 1
өлтірді. Алайда 1
Алайда құлдыққа 1
құлдыққа моральді 1
моральді таным 1
таным тұрғысынан 1
тұрғысынан қарсы 1
Алайда күннің 1
күннің күрт 1
күрт суытып 1
суытып кеткендігіне 1
кеткендігіне байланысты, 1
байланысты, шайқас 1
Алайда құрамында 1
құрамында оттексіз 1
оттексіз қышқыл 1
қышқыл да 1
да болатыны 1
болатыны тәжірибе 1
тәжірибе жүзінде 8
жүзінде анықталды. 1
анықталды. Алайда 1
Алайда құрсаумен 1
құрсаумен өнер 1
өнер көрсетіп 8
көрсетіп жатып, 1
жатып, оны 1
оны абайсызда 1
абайсызда қолынан 1
қолынан түсіріп 2
түсіріп алды. 3
Алайда құрылғаннан 1
құрылғаннан кейін 8
кейін жылдар 1
жылдар өте, 1
өте, көптеген 1
көптеген салаларда 2
салаларда жұмыс 4
Алайда Қызыл 1
Қызыл Армияның 2
Армияның алға 1
алға жылжуына 1
жылжуына байланысты 1
байланысты бұл 8
бұл жоспарлардан 1
жоспарлардан бас 1
бас тартылды. 1
тартылды. Алайда, 1
Алайда, қыпшақ 1
қыпшақ ғибадатханасының 1
ғибадатханасының мүсіндері 1
мүсіндері көнетүріктердікінен 1
көнетүріктердікінен айырмашылығы 1
айырмашылығы бар, 1
бар, оны 4
оны шатастыру 1
шатастыру мүмкін 1
емес. Алайда 1
Алайда қытай 1
қытай императоры 2
императоры Тайцунның 1
Тайцунның жүргізген 1
жүргізген күрделі 1
күрделі саясатынан 1
саясатынан қауыптенген 1
қауыптенген шуйюе, 1
шуйюе, шуми 1
шуми және 2
және шато 2
шато тайпалары 2
тайпалары ежелгі 1
ежелгі тарихи 2
тарихи отаны 3
отаны Шу 1
Шу өзені 2
бойындағы ежелгі 1
ежелгі мекендерін, 1
мекендерін, ертеректе 1
ертеректе тартып 1
тартып алған 7
алған нушуби 1
нушуби тайпаларынан 2
тайпаларынан босатып 1
босатып алуға 1
алуға талпынды. 2
талпынды. Ал 1
Ал айдаладағы 1
айдаладағы Қазақстанның 1
Қазақстанның қарапайым 1
қарапайым көрермені 1
көрермені ретінде, 1
ретінде, кешіріңіздер, 1
кешіріңіздер, «Линкольн» 1
«Линкольн» мені 1
мені қызықтырған 1
қызықтырған жоқ. 1
Алайда массаның 1
массаның сандық 1
сандық теориясы 1
теориясы әлі 1
әлі жасалған 1
жасалған жоқ. 2
Алайда Мейе, 1
Мейе, Климас, 1
Климас, Зинкевичюс 1
Зинкевичюс сияқты 1
сияқты кейбір 2
кейбір басқа 5
басқа тілтанушылар 1
тілтанушылар ондай 1
ондай ортақ 1
ортақ прототілдің 1
прототілдің болғанына 1
болғанына қарсы 1
қарсы дәлелдер 1
дәлелдер келтіріп, 1
келтіріп, олардың 1
арасындағы ұқсастықтарды 1
ұқсастықтарды ұзақ 1
бойы бір-бірінің 1
бір-бірінің ықпалына 1
ықпалына түсіп 2
түсіп отырғандарымен 1
отырғандарымен түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Алайда, 1
Алайда, мектепте 1
мектепте Томас 1
Томас Эдисон 2
Эдисон өзінің 1
өзінің құрдастарымен 1
құрдастарымен салыстырғанда 1
салыстырғанда үлгерімі 1
үлгерімі өте 1
өте төмен 13
төмен болды 1
оны “мисыз 1
“мисыз ақымақ” 1
ақымақ” деп 1
санаған. Алайда 1
Алайда мемлекет 1
мемлекет алғашқыда 1
алғашқыда идеологиялық 1
идеологиялық сарынмен 1
сарынмен айырбас 1
айырбас саласына 1
саласына өз 1
өз бақылауын 1
бақылауын орнатуға 1
орнатуға тырысты. 3
тырысты. Алайда, 1
Алайда, мемлекеттік 1
мемлекеттік екі 2
екі боксит 1
боксит өндіруші 1
өндіруші компания 1
компания - 1
- «Бербиче 1
«Бербиче Майнинг 1
Майнинг Компани» 1
Компани» және 1
және «Линден» 1
«Линден» тау-кен 1
тау-кен компаниясын 1
компаниясын жекешелендіру 1
жекешелендіру әрекеттері 1
әрекеттері әлі 1
әлі сәтсіз 1
сәтсіз болды. 5
Алайда Мәскеуде 1
Мәскеуде оған 1
оған қылмыскерлер 1
қылмыскерлер есірткі 1
есірткі салып 1
салып жіберді. 1
жіберді. Алайда, 1
Алайда, мистер 1
мистер Дарси 1
Дарси оған 1
оған оның 1
оның ұнамайтынын 1
ұнамайтынын әрі 1
әрі талғамына 1
талғамына сай 1
сай келмейтінін 1
келмейтінін жеткізеді. 1
жеткізеді. Алайда 1
Алайда мүліктік, 1
мүліктік, азаматтық 1
азаматтық дау-жанжалдың 1
дау-жанжалдың тараптары 1
тараптары өзара 1
өзара келісім 1
келісім арқылы 2
арқылы төрелік 1
төрелік етушіні 1
етушіні өздері 1
өздері таңдаған. 1
таңдаған. Алайда 1
Алайда мұндағы 1
мұндағы діттелген 1
діттелген түпкі 1
түпкі мақсат 2
мақсат сайып 1
сайып келгенде 3
келгенде бағдарламаның 1
бағдарламаның қолданылуы 1
қолданылуы аясында 1
аясында жұмыссыздардың 1
жұмыссыздардың жұмыспен 1
жұмыспен қамтылуы 2
қамтылуы болмақ. 1
болмақ. Алайда 2
Алайда мұндай 4
мұндай бейнелеу 1
бейнелеу өзара 1
өзара бір 2
бір мәнді 5
мәнді бола 1
бола алмайды. 10
мұндай есептеулер 1
есептеулер адамның 1
адамның денесі 4
денесі толық 1
толық суға 2
суға толық 1
толық батқан 1
батқан кезде 2
кезде дұрыс 1
дұрыс болады. 3
мұндай құрметтеп 1
құрметтеп шақыру 1
шақыру бұл 1
бұл күндері 3
күндері ұмытылып 1
ұмытылып бара 4
бара жатқаны 1
жатқаны рас. 1
рас. Алайда 1
мұндай ниет 1
ниет білдірушілік 1
білдірушілік тек 1
қана заңда 1
заңда немесе 1
немесе өзара 1
өзара келісімде 1
келісімде көрсетілген 2
көрсетілген жағдайда 1
ғана орын 1
Алайда, мұның 1
мұның барлығында 1
барлығында да 5
да жолдастыққа 1
жолдастыққа адалдық, 1
адалдық, жолдасқа 1
жолдасқа құрмет 1
құрмет көрсету 1
көрсету әуелгі 1
әуелгі шарт. 1
шарт. Алайда, 1
Алайда, мына 1
мына тұрақты 1
тұрақты тіркесте 2
тіркесте сол 1
сол сөздердің 1
сөздердің түпкі 1
түпкі мағынасының 1
мағынасының лебі 1
лебі еседі. 1
еседі. Алайда 1
Алайда неміс 1
неміс елінің 1
елінің операларын 1
операларын итальян 1
итальян музыкасы 1
музыкасы ығыстырып 1
ығыстырып шығарды. 3
шығарды. Алайда 1
Алайда никотиннің 1
никотиннің мұндай 1
мұндай әсері 1
әсері организімге 1
организімге зиянын 1
зиянын тигізіп, 1
тигізіп, түптеп 1
түптеп келгенде, 4
келгенде, нерв 1
нерв жүйесін 4
жүйесін әлсіретеді. 1
әлсіретеді. Алайда 1
Алайда нөлдік 1
нөлдік жыл 1
жыл астрономиялық 1
астрономиялық жыл 2
жыл нөмірлеуінде 1
нөмірлеуінде және 1
және ISO 3
ISO 8601 1
8601 стандартында 1
стандартында қолданылады. 1
қолданылады. Алайда, 1
Алайда, о 1
о бастан-ақ 2
бастан-ақ ішкі 1
ішкі кикілжіңдерге 1
кикілжіңдерге төтеп 1
төтеп бере 12
бере алмаған 3
алмаған ол 1
ол бытырап, 1
бытырап, бөлшектеніп 1
бөлшектеніп кетті. 1
Алайда объективті 1
объективті идеалист 1
идеалист бола 1
бола отырып, 8
отырып, Гегель 1
Гегель өнерді 1
өнерді абс. 1
абс. Алайда 1
Алайда объектінің 1
объектінің мұндай 1
мұндай атауымен 1
атауымен келісуге 1
келісуге болмайды, 1
болмайды, өйткені 7
өйткені адамдар 1
адамдар үшін 17
және солардың 4
солардың тікелей 1
тікелей қатысуымен 2
қатысуымен жұмыс 1
істейді. Алайда 2
Алайда оған 1
оған ешкім 2
ешкім мән 1
мән бермеген 1
бермеген соң, 2
соң, ол 6
ол амалсыздан 1
амалсыздан Берлинге 1
Берлинге қайтып 1
оралады. Алайда, 1
Алайда, оған 2
оған жазу 1
үшін адвокаттық 1
адвокаттық тәжірибесі 1
тәжірибесі Хаггардты 1
Хаггардты қызықтыра 1
қызықтыра алмады. 1
оған көпшілік 2
көпшілік сирек 1
сирек табынды. 1
табынды. Алайда 1
Алайда одан 2
да биіктік 1
биіктік «шындарды» 1
«шындарды» бағындыруға 1
бағындыруға тыйым 1
тыйым салынбады. 1
салынбады. Алайда 1
жылдары үкімет 1
үкімет шығынының 1
шығынының ішкі 1
ішкі жалпы 2
жалпы өніміндегі 1
өніміндегі пайыздық 1
пайыздық үлесі 1
үлесі арта 1
арта түсті 1
түсті де 2
де 1983 1
24 пайызға 1
пайызға жетті. 1
жетті. Алайда 1
Алайда өдерінің 1
өдерінің мәдениеттеріне 1
мәдениеттеріне акцент 1
акцент жасамайтын 1
жасамайтын жастар 1
жастар да 1
Алайда өз 1
өз басының 6
басының қауіпсіздігі 1
қауіпсіздігі үшін 2
үшін жақын 2
жақын туыстарына 2
туыстарына қатыгездікпен 1
қатыгездікпен қараған. 1
қараған. Алайда 1
Алайда Өзбекстанның 1
Өзбекстанның Сыртқы 1
Сыртқы істер 11
істер министрлігі 5
министрлігі қолданылып 1
қолданылып жүрген 6
жүрген ішкі 1
ішкі заңдарына 1
заңдарына сілтеме 1
сілтеме жасай 3
жасай отырып 5
отырып оны 2
оны кейінге 1
кейінге қалдыруды 1
қалдыруды ұсынып, 1
ұсынып, оны 1
оны қараудан 2
қараудан бас 1
Алайда, өзінің 1
өзінің тәкаппар 1
тәкаппар әрі 1
әрі ашуы 1
ашуы басым 1
басым мінезінің 1
мінезінің кесірінен 1
кесірінен оны 1
оны тез 3
тез арада 34
арада қуып 1
қуып жібереді. 3
жібереді. Алайда, 1
Алайда, ойлана 1
ойлана келе 1
келе бір-екі 1
бір-екі кемшілік 1
кемшілік байқадым. 1
байқадым. Алайда, 1
Алайда, ойын 1
ойын тақтасының 1
тақтасының отауларына 1
отауларына көз 1
көз салсақ, 1
салсақ, олардың 1
олардың шынында 1
шынында да 2
да шұңғыл 1
шұңғыл ұя 1
ұя екеніне 1
екеніне көз 3
көз жетеді, 1
жетеді, ал, 1
ал, ұядағы 1
ұядағы тастар 1
тастар – 1
– жұмыртқа 2
жұмыртқа іспетті. 1
іспетті. Алайда, 1
Алайда, өкінішке 1
өкінішке орай 1
орай жарақат 1
жарақат алауына 1
алауына байланысты 1
байланысты Голландия 1
Голландия мен 2
мен Бельгияға 1
Бельгияға бармайды. 1
бармайды. Алайда, 1
Алайда, ол 2
ол II 1
II Рамзес 1
Рамзес немесе 1
немесе I 1
I Сети 1
Сети сияқты 1
сияқты әлемге 1
әйгілі мумиялар 1
мумиялар қатарына 1
қатарына кірмейді. 1
кірмейді. Алайда 1
Алайда ол 16
ол адамның 11
адамның жас 2
жас кезеңдерін 1
кезеңдерін үнемі 1
үнемі сол 2
сол қалыпта 1
қалыпта сипаттай 1
сипаттай бермей, 1
бермей, оның 1
оның ақыл-парасат, 1
ақыл-парасат, толысу, 1
толысу, кемелдену 1
кемелдену тұрғысынан 1
тұрғысынан да 5
да алып 4
алып суреттейтінін 1
суреттейтінін де 1
көреміз. Алайда, 1
Алайда, олар 6
олар 2012 1
жылы ажырасты. 1
ажырасты. Алайда, 1
олар барлық 2
барлық жағдайды 1
жағдайды түсінуге 1
түсінуге болады. 6
олар бірінші 3
бірінші ойында-ақ 1
ойында-ақ күтпеген 1
күтпеген жерден 15
жерден Югославия 1
Югославия құрамасынан 1
құрамасынан 2:1 1
2:1 есебін 1
есебін жеңіліп 1
жеңіліп қалды. 2
Алайда оларға 1
оларға басқа 2
басқа славяндық 1
славяндық тайпаның-шпревандардың 1
тайпаның-шпревандардың князі 1
князі Копаницадан 1
Копаницадан келген 1
келген Якса 1
Якса да 1
да таласты. 1
таласты. Алайда, 1
Алайда, олардан 1
олардан басңа 1
басңа салыстыру 1
салыстыру үшін 3
үшін деректер 1
деректер жоқ 1
жоқ болғандықтан, 5
болғандықтан, ататек 1
ататек кестесінде 1
кестесінде бұл 1
бұл әтнонимдерді 1
әтнонимдерді Байшегірден 1
Байшегірден тараған 1
тараған бірінші 1
бірінші ата 1
ата деп 2
деп көрсетуге 1
көрсетуге тура 1
тура келді. 26
келді. Алайда, 1
олар достық 1
достық қатынаста 1
қатынаста бола 1
Алайда, оларды 1
оларды әзірлеу 1
әзірлеу және 6
және игеру 3
игеру ісі 1
ісі жоспарларының 1
жоспарларының перспективалары 1
перспективалары алыс. 1
алыс. Алайда, 1
Алайда, олардың 3
олардың вирусқа 1
вирусқа қарсы 3
қарсы белсенділігінің 1
белсенділігінің басты 1
басты механизмі 1
механизмі бұл 1
бұл заттардың 1
заттардың дара 1
дара фосфаттық 1
фосфаттық түрлерінің 1
түрлерінің вирустық 1
вирустық ДНҚ 1
ДНҚ тізбесіне 1
тізбесіне енгізіліп, 1
енгізіліп, оның 1
оның кейіннен 1
кейіннен үзілуімен 1
үзілуімен тұжырымдалады. 1
тұжырымдалады. Алайда, 1
олардың ең 7
ең маңыздысы, 3
маңыздысы, бастысы 1
бастысы ретінде 1
ретінде адамдардың 1
адамдардың теңдікке 1
теңдікке деген 1
деген қүлшынысы 1
қүлшынысы аталады. 1
Алайда олардың 4
олардың кейбіреулері 6
кейбіреулері ғана 2
ғана едоуір 1
едоуір мөлшерде 1
мөлшерде болады. 5
олардың қоларынан 1
қоларынан түк 1
түк шықпайды, 1
шықпайды, себебі 1
себебі хоббиттердің 1
хоббиттердің жақын 1
және батыл 2
батыл достары 1
достары бар. 1
олардың қуанышы 2
қуанышы ұзаққа 1
ұзаққа бармады. 3
бармады. Алайда 1
олардың орналасуы 1
орналасуы даулы 1
даулы болып 1
олардың саны 14
саны аз 10
аз отрядтары 1
отрядтары көтерілісшілердің 1
көтерілісшілердің жауынгер 1
жауынгер тобына 1
тобына қарсы 2
қарсы тұра 9
Алайда олар 2
олар жартылай 1
жартылай бұзылып, 1
бұзылып, егістік 1
егістік жерге 2
жерге айналдырылған. 1
айналдырылған. Алайда 1
олар Жошыға 1
Жошыға жетпей, 1
жетпей, оның 1
оның қаза 1
қаза болғанын 1
болғанын естиді. 1
естиді. Алайда, 1
олар қасиетті 2
қасиетті қара 3
қара тасты 2
тасты орнына 1
орнына қою 1
қою мәселесінде 1
мәселесінде бір 1
бір мәмілеге 1
мәмілеге келе 1
келе алмайды. 2
олар кәперсіз 1
кәперсіз бет 1
бет бұруда. 1
бұруда. Алайда 1
ол атау 1
атау жойылды, 1
жойылды, себебі 1
себебі Хван 1
Хван Тиффаниде 1
Тиффаниде де 1
де осындай 3
осындай фандом 1
фандом аты 1
аты болды. 1
ол ауыр 2
ауыр жарақаттың 1
жарақаттың салдарынан 1
салдарынан қаза 2
тауып, Киев 1
Киев қаласына 1
қаласына жерленді. 1
жерленді. Алайда 1
ол болмысты 1
болмысты сыни 1
сыни тұрғыдан 2
тұрғыдан ұғынумен 1
ұғынумен астаспаса, 1
астаспаса, адамдарды 1
адамдарды тек 1
тек жағымды 1
жағымды жайттарды 1
жайттарды ғана 2
ғана қабылдауға 2
қабылдауға бейімдеп, 1
бейімдеп, адамның 1
адамның санасында 1
санасында әр 1
түрлі жалған 1
жалған үміттер 1
үміттер ұялатады. 1
ұялатады. Алайда 1
ол бұрыңғы 2
бұрыңғы президенттің 1
президенттің өлімінен 1
кейін бірнеше 8
сағат өткеннен 1
ғана келе 1
келе алды. 1
ол елде 2
елде саяси 1
саяси реакцияның 1
реакцияның күшеюіне 1
күшеюіне байланысты 3
байланысты жабылып 1
ол еш 3
еш принтсіз, 1
принтсіз, қарапайым 1
қарапайым блузаның 1
блузаның орнын 1
орнын баса 2
баса алмайтынын 2
алмайтынын ескеріңіз. 1
ескеріңіз. Алайда 1
ол жөнінде 2
жөнінде үнсіз 1
үнсіз қалуды 1
қалуды орынды 1
орынды көретін 1
көретін тағы 1
бір себеп 3
себеп бар. 1
кезде партия 1
партия сан 1
сан жағынан 10
жағынан аз, 1
аз, ұйымдық 1
ұйымдық және 1
және идеологиялық 6
идеологиялық жағынан 1
жағынан өлсіз 1
өлсіз еді. 1
ол комада 1
комада болса 1
оның жаны 2
жаны аурухана 1
аурухана ішінде 1
ішінде басқа 5
да емделуші 1
емделуші пациенттерді 1
пациенттерді бақылап 1
бақылап серуендеп 1
серуендеп жүреді. 1
жүреді. Алайда, 1
ол команда 1
команда да 2
да ойнаған 1
ойнаған кезінде 1
кезінде алаңға 2
алаңға өте 1
өте жиі 10
жиі шыққан 1
шыққан (бір 1
(бір кезеңде 1
кезеңде 4 1
4 матч). 1
матч). Алайда 1
ол одан 4
одан үлкен 3
үлкен нәрсе 1
нәрсе туралы 4
туралы армандайды 1
армандайды – 1
– оның 16
оның кумирі 1
кумирі – 1
– Вэлма 1
Вэлма Келли 1
Келли примадонна 1
примадонна сияқты 1
сияқты үлкен 6
үлкен сахнаға 1
сахнаға шыққысы 1
шыққысы келеді. 1
өнімдерін Америка 1
Америка тележүйесі, 1
тележүйесі, станция 1
станция тораптары 1
тораптары мен 1
мен кабельді 1
кабельді жүйеге 1
жүйеге ұсынуына 1
ұсынуына мүмкіндік 1
мүмкіндік туғызбайды. 1
туғызбайды. Алайда 1
ол соңғы 2
соңғы шайқаста 1
шайқаста ірі 1
ірі жеңіліске 2
жеңіліске ұшырады. 8
ол уақытта 6
уақытта компания 1
компания тек 1
тек Германияның 1
Германияның Дюссельдорф 1
Дюссельдорф қаласына 1
қаласына ғана 1
ғана ұшып 1
ұшып жүрген 3
жүрген еді. 3
үшін соғыс 6
соғыс деген 1
деген «мультойын» 1
«мультойын» сияқты 1
сияқты болып 15
көрінеді. Алайда 1
ол Хан 1
Хан империясының 1
империясының қолшоқпарына 1
қолшоқпарына айналған 1
айналған Пуё 1
Пуё елінің 1
елінің құрған 1
құрған тұзағына 1
тұзағына түсіп 1
Алайда өлшемдер 1
өлшемдер қара 1
қара материяның 1
материяның көлемі 1
көлемі Жер 1
Жер шарының 13
шарының көлеміндей, 1
көлеміндей, ал 1
ал массасы 3
массасы 0,00+/-0,06кг 1
0,00+/-0,06кг екендігін 1
екендігін көрсетті. 5
Алайда өмірдің 1
өмірдің буырқанған 1
буырқанған оқиғалары 1
оқиғалары оларды 1
оларды ұзақ 1
ұзақ жылдарға 3
жылдарға бөліп 1
бөліп тастайды. 2
Алайда онда 1
онда әкелуге 1
әкелуге немесе 1
немесе әкетуге 1
әкетуге тыйым 1
салынған заттар 2
заттар бар 1
бар деп 24
деп жорамалдауға 2
жорамалдауға елеулі 1
елеулі негіз 1
негіз болса, 1
болса, Вена 1
Вена конвенциясында 1
конвенциясында (2-бөлім, 1
(2-бөлім, 36-бап) 1
36-бап) мүдделі 1
мүдделі тұлғалардың 1
тұлғалардың немесе 2
оның өкілінің 1
өкілінің қатысуымен 1
қатысуымен оның 1
оның тексерілуі 1
тексерілуі мүмкін 1
мүмкін екендігі 1
екендігі көзделген. 1
көзделген. Алайда, 1
Алайда, онда 1
онда шетел 1
шетел қыздары, 1
қыздары, әйелдері 1
әйелдері (Lady 1
(Lady Gaga,Rihanna,Britney 1
Gaga,Rihanna,Britney Spears,Demi 1
Spears,Demi Lovato 1
Lovato секілді) 1
секілді) журнал 1
журнал бетінде 3
бетінде шығады. 1
шығады. Алайда, 1
Алайда, оңтүстік 1
оңтүстік жерін 1
жерін жаңа 1
жаңа қонысқа 1
қонысқа айналдырған 1
айналдырған шақшамдар, 1
шақшамдар, басқа 2
басқа ру-тайпалар 1
ру-тайпалар басшыларымен 1
басшыларымен келісіп, 1
келісіп, ортадан 1
ортадан үлкен 1
үлкен жасақ 1
жасақ ұйымдастырды. 1
ұйымдастырды. Алайда 1
Алайда оны 2
оны бұзбай-жармай 1
бұзбай-жармай тұтас 1
тұтас қарастырсақ, 1
қарастырсақ, ол 1
ол шөлейтті 1
шөлейтті экожүйе 1
экожүйе ретінде 2
Алайда оның 8
оның аталуы 2
аталуы американдықтарға 1
американдықтарға қиындыққа 1
қиындыққа соққан. 1
соққан. Алайда, 1
Алайда, оның 4
оның бейнесі 4
бейнесі тікелей 1
тікелей көрінбейді. 1
көрінбейді. Алайда, 1
оның ескі 1
және тартымсыз 1
тартымсыз дизайнына 1
дизайнына жаппай 1
жаппай қоғамдық 1
қоғамдық сынға 1
сынға түскеннен 1
түскеннен кейін, 3
кейін, ұйымдастырушылар 1
ұйымдастырушылар тұмар 1
тұмар мен 1
мен логотиптен 1
логотиптен бас 1
бас тартқан 18
тартқан және 1
және Креативті 1
Креативті Экономика 1
Экономика Кеңесіне 1
Кеңесіне ('Badan 1
('Badan Ekonomi 1
Ekonomi Kreatif') 1
Kreatif') қайта 1
қайта дизайнын 1
дизайнын жасау 1
жасау бұйырылды. 1
бұйырылды. Алайда 1
оның зерде 1
зерде туралы 1
туралы ілімі 1
ілімі таным 1
таным теориясы, 1
теориясы, логика, 1
логика, диалектика 1
диалектика мәселелерінде, 1
мәселелерінде, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, адамгершілік, 1
адамгершілік, мораль 1
мораль және 1
және сезімділік, 1
сезімділік, проблемаларында 1
проблемаларында таңғажайып 1
таңғажайып жаңалықтарды 1
жаңалықтарды ашты. 1
ашты. Алайда 1
оның Кеңес 1
Кеңес өкіметіне 6
өкіметіне көзқарасы 1
көзқарасы өзгешелеу 1
өзгешелеу еді. 1
оның көрде 1
көрде туып, 1
туып, онда 1
онда қалай 1
қалай өскені 1
өскені туралы 1
айтылмайды. Алайда, 1
оның массасы 3
массасы 680 1
680 кг 1
кг болғандықтан 1
болғандықтан ол 4
ол ыңғайлы 2
ыңғайлы болмады. 1
оның неге 1
неге себеппен 1
себеппен солай 1
солай аталғаны 1
аталғаны туралы 2
туралы түсіндірмейді.» 1
түсіндірмейді.» Алайда, 1
оның өзгеруін 1
өзгеруін ғалымдар, 1
ғалымдар, осы 1
осы жұлдыздың 1
жұлдыздың ішінде 2
ішінде жарылыс 1
жарылыс болып, 1
болып, атмосферасы 1
атмосферасы жайылып, 1
жайылып, бір 1
бөлігі кеңістікке 1
кеңістікке таралғанымен 1
таралғанымен түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Алайда 1
оның реформалары 1
реформалары елдегі 1
елдегі саяси 3
саяси жағдайды 2
жағдайды тұрақтандыра 1
тұрақтандыра алмады. 1
оның салдарына 1
салдарына жайбарақат 1
жайбарақат қараушылар 1
қараушылар көп. 1
көп. Алайда 1
оның тұсында 1
тұсында елдің 1
елдің жалпы 2
жалпы ыдырауы 1
ыдырауы тоқтатылмады. 1
тоқтатылмады. Алайда 1
оны өлтірген 1
өлтірген кім? 1
кім? Алайда, 1
Алайда, оны 3
оны өру 1
өру де 1
де айтарлықтай 2
айтарлықтай қиындайды. 1
қиындайды. Алайда, 1
оны тұтаскан 1
тұтаскан ақ 1
ақ бұлт 1
бұлт кабаты 1
кабаты қоршап 1
қоршап жататындыктан, 1
жататындыктан, бұл 1
бұл планетаның 1
планетаның табиғаты 1
мен қозғалысын 1
қозғалысын оптикалық 1
оптикалық бақылаулар 1
бақылаулар арқылы 1
арқылы анықтау 1
анықтау қиындык 1
қиындык келтіруде. 1
келтіруде. Алайда, 1
оны үлкен 2
үлкен киноның 1
киноның режиссерлері 1
режиссерлері де 1
де назардан 2
назардан тыс 7
тыс қалдырмайды. 1
қалдырмайды. Алайда 1
Алайда ордадан 1
ордадан бөлінген 1
бөлінген рулар 1
рулар Шу, 1
Шу, Сарысу 2
Сарысу бойына 1
бойына орналасқан 3
орналасқан соң, 1
соң, ел 1
ел іргесі 1
іргесі берік, 1
берік, ағайын 1
ағайын арасы 1
арасы тату 1
тату болуы 1
болуы жолында 1
жолында күреседі. 1
күреседі. Алайда 1
Алайда өсімдіктердің 1
өсімдіктердің ішінде 1
ішінде улылары 1
улылары да 1
Алайда, осыған 1
осыған негіз, 1
негіз, төркін 1
төркін боларлық 2
боларлық сөзді 1
сөзді моңғол 1
моңғол тобындағы 6
тобындағы тілдерден 2
тілдерден ұшыратамыз. 1
ұшыратамыз. Алайда 1
Алайда осы 3
осы қиындықтарға 1
қиындықтарға қарамастан, 2
қарамастан, Жетісуды 1
Жетісуды (жалпы 1
(жалпы қазақ 1
қазақ жерін) 1
жерін) мекендеген 1
мекендеген қазақ 3
қазақ тайпаларының 4
тайпаларының бірігу 1
бірігу үрдісі 1
үрдісі жалғаса 1
жалғаса берді, 2
берді, енді 1
енді олардың 2
олардың Моғолстаннан 1
Моғолстаннан бөлінгісі 1
бөлінгісі келетіндіктері 1
келетіндіктері айқын 1
айқын сезіле 1
сезіле бастады. 2
Алайда, осы 3
осы тілде 2
тілде теледидар 1
теледидар және 3
және радио 5
радио бағдарламалар 1
бағдарламалар көрсетіледі, 1
көрсетіледі, газеттер 1
газеттер мен 5
мен кітаптар 2
кітаптар жарияланады, 1
жарияланады, қоғамдық 1
қоғамдық өмірде 2
өмірде кеңінен 1
кеңінен қолданылатын 4
қолданылатын қозғалыстар 1
қозғалыстар ұйымдастырылған. 1
ұйымдастырылған. Алайда, 1
осы түрлердің 3
түрлердің барлығы 1
барлығы осы 2
осы мақалада 1
мақалада болады. 1
осы уақытқа 16
дейін ішінара 1
ішінара гидроэнергия 1
гидроэнергия қуатын 1
қуатын пайдаланудан 1
пайдаланудан басқа, 1
басқа, елімізде 1
елімізде бұл 1
бұл бай 1
бай балама 1
балама қуат 1
қуат көздері 2
көздері іске 1
дейін Оңтүстік 1
Оңтүстік адам 1
адам қапиталы, 1
қапиталы, әскері, 1
әскері, соғыс 2
соғыс жарақтары 1
жарақтары және 1
экономикалық мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін жоғалтып, 1
жоғалтып, едәуір 1
едәуір әлсіреп 1
әлсіреп қалған 1
қалған еді. 7
осы ығыстырушы 1
ығыстырушы күш 1
күш есебінен 2
есебінен ауа 1
ауа шарлары, 1
шарлары, дирижабльдер 1
дирижабльдер жоғары 1
жоғары көтеріледі. 3
көтеріледі. Алайда 1
Алайда өте 2
өте қайғылы. 1
қайғылы. Алайда 1
кездесетін бұл 3
бұл жайт 1
жайт зерделі 1
зерделі зерттеуді 1
зерттеуді қажет 4
Алайда өткен 1
өткен іс-шара 1
іс-шара монғол 1
монғол тайпалары 1
тайпалары арасында 3
арасында жаңа 1
жаңа соғыс 1
соғыс өртін 1
өртін тұтатты. 1
тұтатты. Алайда 1
Алайда «Парма» 1
«Парма» клубында 1
клубында бірде 1
бірде бір 4
бір ойынды 1
ойынды өткізбеді. 1
өткізбеді. Алайда 1
Алайда патшайымның 1
патшайымның ағасы 1
ағасы Баян 1
Баян Бұға 1
Бұға (Ки 1
(Ки Чхоль) 1
Чхоль) Баян 1
Баян Темірге 1
Темірге (ван 1
(ван Конмин) 1
Конмин) қоқан-лоқы 1
қоқан-лоқы көрсеткеннен 1
көрсеткеннен соң, 2
соң, 1356 1
1356 жылы 1
жылы Кореядағы 1
Кореядағы Ци 1
Ци әулеті 1
әулеті айыпталып, 1
айыпталып, жойылып 1
жойылып жіберілді. 1
жіберілді. Алайда 1
Алайда «Пираты 1
«Пираты Карибского 1
Карибского моря: 1
моря: Проклятие 1
Проклятие «Чёрной 1
«Чёрной жемчужины»» 1
жемчужины»» фильмі 1
фильмі оған 1
оған өшпес 1
өшпес атақ 1
әкелді. Алайда 1
Алайда плазма 1
плазма заттың 1
заттың ең 1
ең орнықсыз 1
орнықсыз күйі 1
күйі болып 1
табылады, сондықтан 2
бұл шарттарды 1
шарттарды бір 1
мезгілде орындау 1
орындау мәселесі 1
мәселесі әлі 3
күнге шешуін 1
шешуін таппай 2
таппай отыр. 1
Алайда пойыз 1
пойыз өзінің 1
өзінің қозғалыс 2
қозғалыс жылдамдығын 3
жылдамдығын арттырғанда 1
арттырғанда немесе 1
немесе азайтқанда, 1
азайтқанда, яғни 1
яғни а 1
а ≠ 1
≠ 0 1
0 болғанда, 1
болғанда, онымен 1
онымен байланысқан 1
байланысқан санак 1
санак жүйесі 1
жүйесі инерциялы 1
инерциялы болмайтынын 1
болмайтынын ескерген 1
ескерген жөн. 4
жөн. Алайда, 1
Алайда, полихлорлы 1
полихлорлы бифенилдердің 1
бифенилдердің улы 1
улы екені, 1
екені, олар 1
көбіне майлардың 1
майлардың құрамында 1
құрамында кездесетіні 1
кездесетіні белгілі 1
белгілі боды. 1
боды. Алайда 1
Алайда популяцияда 1
популяцияда көбіне 1
көбіне бәсекелестік 1
бәсекелестік және 1
және мутуалистік 1
мутуалистік (бір-біріне 1
(бір-біріне пайдалы) 1
пайдалы) байланыстар 1
байланыстар қатты 1
қатты байқалады. 3
байқалады. Алайда, 1
Алайда, прокуратура 1
прокуратура әншінің 1
әншінің Андоррада 1
Андоррада өзінің 1
өзінің "тұруын" 1
"тұруын" жалғыз 1
жалғыз мақсат 1
мақсат — 2
— салық 1
салық төлеуден 2
төлеуден жалтару 1
жалтару үшін 1
үшін қолданғанын 1
қолданғанын анықтады, 1
анықтады, дегенмен 1
дегенмен ол 3
өзі Барселонада 1
Барселонада үнемі 1
үнемі тұрады. 1
тұрады. Алайда 1
Алайда психология 1
психология — 2
— ақыл-ой 2
ақыл-ой қызметтерін 1
қызметтерін зерттеумен 1
зерттеумен бірге, 1
бірге, рухани 1
рухани себеп-салдар 1
себеп-салдар әдістемесі, 1
әдістемесі, рухани 1
рухани жекешілдігінің, 1
жекешілдігінің, тұлға 1
тұлға ішіндегі 1
ішіндегі ақиқатты 1
ақиқатты зерттеу. 1
зерттеу. Алайда 1
Алайда рационализнің 1
рационализнің ресми 1
ресми философиялық 1
философиялық бағытқа 1
бағытқа айналуына 1
айналуына үлес 1
үлес қосқандар 2
қосқандар Р.Декарт, 1
Р.Декарт, Спиноза 1
Спиноза болды. 1
Алайда, ресейлік 1
ресейлік мәліметтерге, 1
мәліметтерге, сондай-ақ 1
сондай-ақ бірқатар 1
бірқатар Батыс 1
Батыс ақпарат 1
ақпарат құралдары 10
мен саясаткерлерінің 1
саясаткерлерінің хабарламаларына 1
хабарламаларына сәйкес, 1
сәйкес, грузин 1
грузин тарапының 1
тарапының Ресей 1
Ресей әскерін 1
әскерін мерзімінен 1
бұрын орналастыру 1
орналастыру туралы 2
туралы айыптары 1
айыптары жалған 1
жалған болып 3
Алайда Ресей 1
Ресей «Хрулев 1
«Хрулев жоспарын» 1
жоспарын» іске 1
іске асыруға 8
асыруға кіріспей 1
кіріспей тұрып, 1
тұрып, Австриямен 1
Австриямен соғысқа 1
соғысқа кірісіп 1
кірісіп кетті. 3
Алайда ресми 1
түрде 6 2
6 (16) 1
(16) тамызда 1
тамызда ғана 1
ғана хан 2
жарияланды. Алайда 1
Алайда Робин 1
Робин реферидің 1
реферидің берген 1
берген белгісіне 1
белгісіне қарамай 1
қарамай допты 1
допты Вальдес 1
Вальдес қақпасына 1
қақпасына шірене 1
шірене тартқан 1
тартқан еді. 2
еді. Алайда, 3
Алайда, рулық 1
рулық экзогамияның 1
экзогамияның жағымды 1
жағымды жақтары 1
жақтары да 2
да айқын. 2
айқын. Алайда 1
Алайда сақталып 1
сақталып келген 3
келген топографиялық 1
топографиялық белгілер 1
белгілер «алаңқайлы 1
«алаңқайлы төбе» 1
төбе» үлгісіндегі 1
үлгісіндегі ескерткіш 1
ескерткіш екенін 2
екенін анықтауға 1
анықтауға мүмкіндік 17
береді, ол 2
ол ертедегі 2
ертедегі ортағасырлық 1
ортағасырлық қоныс 2
қоныс үлгісіне 1
үлгісіне тән 1
тән болып 10
Алайда, салық 1
салық органдары 2
органдары ыңғайласпа 1
ыңғайласпа тексерімдер 1
тексерімдер жүргізуді 1
жүргізуді қолданбайтындықтан 1
қолданбайтындықтан салық 1
салық төлеушілердің 3
төлеушілердің ресми 1
ресми есептерде 1
есептерде еткізімнің 1
еткізімнің төмендетілген 1
төмендетілген төлемдері 1
төлемдері мен 1
мен алынган 1
алынган табыстарды 1
табыстарды көрсету 1
көрсету мүмкіндігі 3
мүмкіндігі болады. 3
Алайда сауда-саттық 1
сауда-саттық тез 1
тез қарқынмен 4
қарқынмен дамыған 1
дамыған кезде 1
кезде бұл 20
бұл жазулар 2
жазулар қолайсыз 1
қолайсыз болды. 3
Алайда, саяси 1
саяси қатынастардың 2
қатынастардың субъектілері 1
субъектілері адамдардың 1
адамдардың қауымдастығы 1
қауымдастығы ретіндегі 1
ретіндегі халық, 1
халық, мәдени-этникалық 1
мәдени-этникалық ұйым 1
ұйым ретіндегі, 1
ретіндегі, этнос, 1
этнос, таптар, 1
таптар, әлеуметтік 1
әлеуметтік топтар, 1
топтар, саяси 1
саяси элита 1
элита болып 1
Алайда С 1
С дәрумені 4
дәрумені аз, 1
аз, бірақ 2
оның пайдалылығын 2
пайдалылығын кемітпейді. 1
кемітпейді. Алайда 1
Алайда сәби 1
сәби сол 1
күні жан 2
жан тапсырды. 2
тапсырды. Алайда 1
Алайда сериал 1
сериал көрермендердің 1
көрермендердің көңілінен 3
көңілінен шықпағандықтан, 1
шықпағандықтан, ол 1
ол жабылды. 1
жабылды. Алайда 1
Алайда Сефеви 1
Сефеви Әулеті 2
Әулеті билеушілерінің 1
билеушілерінің негізгі 1
күші түркі 1
түркі тілдес 29
тілдес тайпалар 6
тайпалар шииттердің 1
шииттердің 12 1
12 имамының 1
имамының құрметіне 1
құрметіне бастарына 1
бастарына 12 1
12 қызыл 1
қызыл жолақты 3
жолақты шалма 1
шалма орағандықтан, 1
орағандықтан, бұл 1
бұл мемлекет 1
мемлекет тарихи 1
тарихи шығармаларда 1
шығармаларда көбінесе 1
көбінесе қызылбастар 1
қызылбастар мемлекеті 1
мемлекеті деп 1
деп аталды. 68
аталды. Алайда 1
Алайда символ 1
символ ұғымнан 1
ұғымнан гөрі 1
гөрі астарлы 1
астарлы мағынаға 2
мағынаға бай, 1
бай, ал 2
ал көркем 1
көркем бейнеден 1
бейнеден гөрі 1
гөрі нақтылы 1
нақтылы мәнге 1
мәнге ие. 3
ие. Алайда, 1
Алайда, соғыс 1
барысында КСРО 1
КСРО ең 1
көп адам 11
адам шығынына 4
шығынына тап 1
тап болды, 1
болды, қалған 1
қалған тұрғындардың 1
тұрғындардың тұрмысын 1
тұрмысын жақсарту 1
жақсарту қажеттілігі 1
қажеттілігі туындап 1
туындап тұрды. 1
Алайда содан 1
кейін Иллирио 1
Иллирио Мопатис, 1
Мопатис, Пандостын 1
Пандостын магисоры 1
магисоры оларды 1
оларды өзінің 1
өзінің үйіне 1
үйіне алады. 1
Алайда сөздің 1
сөздің негізгі 1
негізгі стильдік 1
стильдік ерекшелігі, 1
ерекшелігі, өзгеше 1
өзгеше мәнділігі 1
мәнділігі сұрау 1
сұрау түрінде 1
түрінде айтылуына 1
айтылуына байланысты 1
Алайда, сол 3
сол жылы 34
жылы алған 1
алған жарақат 1
жарақат Джу 1
Джу Хекке 1
Хекке баскетболмен 1
баскетболмен кәсіби 1
кәсіби түрде 5
түрде айналысуға 2
айналысуға мүмкіндік 4
мүмкіндік бермеді. 3
Алайда сол 1
сол Қара 1
Қара құрдым 4
құрдым басқа 1
басқа уақыт 1
уақыт өлшемiнде 1
өлшемiнде болуы 1
болуы тиiс. 1
тиiс. Алайда, 1
сол сәттен 1
сәттен бастап, 3
бастап, өмір 2
бойы балалық 1
балалық шақты 2
шақты аңсаумен 1
аңсаумен өтеміз. 1
өтеміз. Алайда, 1
Алайда, Солтүстік 1
Американың жабайы 1
жабайы әлемі, 1
әлемі, бұл 1
бұл алғашқы 3
алғашқы зерттеушілерге 1
зерттеушілерге аз 1
аз даңқ, 1
даңқ, одан 1
аз алтын 1
алтын ұсынды. 1
ұсынды. Алайда, 1
сол уақытта 22
уақытта барлық 1
барлық тұмандылық 1
тұмандылық тек 1
тек біздің 3
біздің Галактикаға 1
Галактикаға тиесілі 1
тиесілі екені 1
екені туралы 3
туралы теория 1
теория үстем 1
үстем болды. 3
Алайда соңғы 1
жылдары шетелдік 1
шетелдік инвесторлар 2
инвесторлар көптеп 1
көптеп тартылып, 1
тартылып, ел 1
ел экономикасы 6
экономикасы жедел 1
жедел дамып 3
Алайда сот 1
сот ажырасып 1
ажырасып отырған 1
отырған ерлі-зайыптылардың 1
ерлі-зайыптылардың мүлкін 1
мүлкін кәмелетке 1
кәмелетке толмаған 2
толмаған балаларды 1
балаларды ескеріп, 1
ескеріп, үлестер 1
үлестер теңдігіне 1
теңдігіне қарамай 1
қарамай бөле 1
бөле алады. 1
Алайда Стратиграфиялық 1
Стратиграфиялық үзіліске 1
үзіліске дейін 2
дейін қалыптасқан 1
қалыптасқан қабаттың 1
қабаттың беткі 1
беткі жазықтығында 1
жазықтығында оның 1
оның шайылу 1
шайылу белгілері 1
белгілері байқалмайды, 1
байқалмайды, сол 1
сияқты осы 1
осы қабаттың 1
қабаттың және 1
және үзілістен 1
кейін түзілген 1
түзілген тау 1
тау жынысы 16
жынысы қабаттарының 2
қабаттарының бір-бірімен 1
бір-бірімен астасу 1
астасу элементтері 1
элементтері ұқсас 1
ұқсас мөлшерлермен 1
мөлшерлермен сипатталады. 1
сипатталады. Алайда 1
Алайда студенттік 1
студенттік активизмдерге 1
активизмдерге және 1
және бас 14
бас бұзарлыққа 1
бұзарлыққа қарамастан, 1
қарамастан, Беркли 1
Беркли кампусы 1
кампусы көптеген 1
көптеген жасыл 2
жасыл бұрыштарымен 1
бұрыштарымен және 1
және ғимараттарымен, 1
ғимараттарымен, оларлың 1
оларлың жақсы 1
жақсы сақталған 3
сақталған архитектурасымен 1
архитектурасымен танымал. 1
танымал. Алайда 1
Алайда суды 1
суды бұлайша 1
бұлайша пайдалану 1
пайдалану жердің 1
жердің батпақтануына, 1
батпақтануына, сортандануына, 1
сортандануына, жыл 1
сайын атқаратын 1
атқаратын жер 1
жер өңдеу 5
өңдеу жұмыстарын 1
жұмыстарын қиындатуға 1
қиындатуға апарып 1
апарып соғады. 5
Алайда Сұн 1
Сұн Зы 1
Зы оларға 1
оларға бұйрық 1
бұйрық берген 1
берген сайын 2
сайын олар 2
олар қиқылдап 1
қиқылдап күлетін 1
күлетін немесе 1
немесе берілген 1
берілген бұйрықты 1
бұйрықты қалай 1
қалай болса 3
болса солай 4
солай орындайтын. 1
орындайтын. Алайда 1
Алайда сутегінің 1
сутегінің жеткілікті 1
жеткілікті таза 1
күйінде электролиттік 1
электролиттік тұрғыдан 1
тұрғыдан генерирлеуге 1
генерирлеуге болатын 1
болатын артықшылығы 1
артықшылығы да 2
Алайда, съездің 1
съездің қалай 1
қалай дегенмен 2
дегенмен де 4
де «желдің 1
«желдің қай 1
қай бағыттан 1
бағыттан соғатынын 1
соғатынын және 1
және ел 1
ел басшылығының 2
басшылығының қалай 1
қалай қарай 2
қарай бет 10
бет бұра 3
бұра бастағанын» 1
бастағанын» түсіндіре 1
түсіндіре алғанын 1
алғанын мойындау 1
мойындау қажет. 1
қажет. Алайда 1
Алайда сызықтарды 1
сызықтарды зерттеу 1
оларды кластарға 1
кластарға бөлу 2
бөлу аналитикалық 1
аналитикалық геометрия 1
геометрия қалыптасқаннан 1
қалыптасқаннан кейін 2
ғана басталды. 1
басталды. Алайда 1
Алайда сыншылар 1
сыншылар бұл 1
бұл фильмді 2
фильмді сәтсіз 1
сәтсіз деп 1
Алайда сыншы 1
сыншы шын 1
шын дарындарды 1
дарындарды қадірлейтін. 1
қадірлейтін. Алайда 1
Алайда Сырдария 1
Сырдария жағасындағы 1
жағасындағы қалалар 1
қалалар үшін 1
үшін Әбілхайырдың 1
Әбілхайырдың немересі 1
немересі Мұхаммед 1
Мұхаммед Шайбани 2
Шайбани ханмен 1
ханмен күрес 1
күрес отыз 1
отыз жылдан 3
астам уақытқа 5
уақытқа созылды. 3
Алайда сырттан 1
сырттан келетін 1
келетін шапқыншылықтан 1
шапқыншылықтан қажыған 1
қажыған мемлекеттің 1
мемлекеттің қазынасы 1
қазынасы тағы 1
бір қымбат 1
қымбат ғимараттың 1
ғимараттың құрылысын 1
құрылысын көтере 1
көтере алмайтын 1
алмайтын болды. 2
Алайда, сэр 1
сэр Сайед 1
Сайед Ахмад 1
Ахмад Хан, 1
Хан, Мәуләнә 1
Мәуләнә Әбдул 1
Әбдул Қалам 1
Қалам Азад 1
Азад секілді 1
секілді танымал 2
танымал дін 1
дін қайраткерлері, 1
қайраткерлері, оны 1
оны «Исламның 1
«Исламның қалқаны» 1
қалқаны» ретінде 1
ретінде бағалады. 1
бағалады. Алайда 1
Алайда табиғи 1
табиғи ресурстар 4
ресурстар артықшылық 1
артықшылық емес, 1
емес, елге 1
елге қарғыс 1
қарғыс болып 1
болып келетіндігі 2
келетіндігі туралы 1
туралы ойлар 1
ойлар XX 1
ғасырдың 80-жылдары 2
80-жылдары пайда 2
бастаған. Алайда 1
Алайда тағдыр 1
тағдыр оларды 1
оларды мәңгілікке 1
мәңгілікке айыруға 1
айыруға жазған 1
жазған екен. 3
екен. Алайда 1
Алайда таза 1
таза линия 1
линия ішінде 1
ішінде де 10
де мутация 2
мутация болып 1
болып гетерозиготалы 1
гетерозиготалы особьтар 1
особьтар кездеседі. 1
Алайда, Такэда 1
Такэда тегі 1
тегі Киота 1
Киота жерін 1
жерін басып 3
басып алуды 4
алуды ойлап 2
ойлап жүрген. 1
жүрген. Алайда 1
Алайда тамақтануды 1
тамақтануды жаным 1
жаным сүйе 1
сүйе беретін 1
беретін болды. 2
Алайда, тана 1
тана түйме 1
түйме сияқты, 1
сияқты, бірақ 2
бірақ одан 6
одан үлкендеу, 1
үлкендеу, дөңгелек 1
дөңгелек пішінді, 2
пішінді, жалтырап 1
жалтырап тұратын 1
тұратын әшекей. 1
әшекей. Алайда 1
Алайда тарихи 2
және заманалық 1
заманалық жағдайларда 1
жағдайларда “ 1
“ Алайда 1
тарихи мәдени 1
мәдени мұраларды 2
мұраларды қалпына 1
келтіріп, жөндеуші 1
жөндеуші мекеменің 1
мекеменің жұмысы 1
жұмысы қанағаттанғысыз 1
қанағаттанғысыз дәрежеде 1
дәрежеде ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Алайда, 1
Алайда, тебер 1
тебер сәтте 1
сәтте аяғы 1
аяғы тайып 1
тайып кетіп, 1
кетіп, доп 1
доп бағанадан 1
бағанадан қайтты. 2
қайтты. Алайда 1
Алайда тек 1
тек тоғыз 1
тоғыз жасынан 3
бастап қана 3
қана хат 1
хат тани 2
тани бастайды. 3
бастайды. Алайда 1
Алайда терісі 1
терісі жұқа 1
жұқа жерлерде 1
жерлерде тыртық 1
тыртық қалуы 1
мүмкін. Алайда 2
Алайда Тәуекел 1
Тәуекел ханның 2
ханның Мәуереннахрға 1
Мәуереннахрға жасаған 1
жасаған жорығында 1
жорығында Парсы 1
Парсы шахыда 1
шахыда қалыспай 1
қалыспай Бұхар 1
Бұхар хандығының 1
хандығының тылына 1
тылына Үлкен 1
Үлкен Хорасанға 1
Хорасанға қазақтармен 1
қазақтармен бір 1
мезгілде басып 1
басып кірген 3
кірген болатын. 3
болатын. Алайда 1
Алайда тиімді 1
тиімді шаруашылық 1
шаруашылық ету 1
ету жедел 1
жедел жұмыс 1
жұмыс жасау 6
және желілерді 1
желілерді жарамды 1
жарамды күйінде 1
күйінде ұстау 1
ұстау үшін 5
үшін ғана 17
емес, оларды 3
оларды дамыту 1
де күрделі 1
күрделі салымдарды 1
салымдарды талап 1
Алайда тіршіліктің 1
тіршіліктің төменгі 1
төменгі формасының, 1
формасының, әсіресе 1
әсіресе анаэробтық 1
анаэробтық форманың 1
форманың тіршілік 1
тіршілік етуі 6
етуі мүмкін. 8
Алайда, Тоетоми 1
Тоетоми Хидэцугу 1
Хидэцугу Корея 1
Корея жеріне 2
жеріне қарсы 2
қарсы соғыстан 1
соғыстан бас 1
бас тартқаннан 2
тартқаннан кейін 2
оның ағасымен 1
ағасымен қарым 1
қарым қатынасы 1
қатынасы нашарлап 2
нашарлап кеткен. 1
кеткен. Алайда 1
Алайда толассыз 1
толассыз келіп 1
түскен хаттар 1
хаттар Дурсльдердің 1
Дурсльдердің ығырын 1
ығырын шығарып, 1
шығарып, олар 2
олар аралға 1
аралға көшіп 1
көшіп кетеді. 2
Алайда Толстоухов 1
Толстоухов бастаған 1
бастаған көтерілісшілерді 1
көтерілісшілерді қытай 1
қытай өкіметі 1
өкіметі тұтқындап, 1
тұтқындап, оларды 1
оларды біраз 1
біраз уақыт 30
уақыт Шара-Сумэ 1
Шара-Сумэ (Алтай 1
(Алтай округінің 1
округінің орталығы) 1
орталығы) қаласының 1
қаласының түрмесінде 1
түрмесінде ұстады. 1
ұстады. Алайда, 1
Алайда, топтағы 1
топтағы ішкі 1
ішкі кикілжіңдер 1
кикілжіңдер де 1
осы шақта 2
шақта өткір 1
өткір көрініс 1
көрініс бере 1
бере бастады. 4
Алайда, төрт 1
төрт күн 1
күн өткен 9
өткен соң, 22
соң, 17 1
17 қаңтарда 2
қаңтарда ол 1
ол «жүгіре 1
«жүгіре аламын 1
аламын ба, 1
ба, мен 1
мен жүгіремін» 1
жүгіремін» деп 1
Алайда тоталитарлық 1
тоталитарлық жүйе 3
жүйе Қазақстан 1
Қазақстан халықтарының 5
халықтарының мәдени 2
мәдени толысуына 1
толысуына ынталы 1
ынталы емес 1
Алайда төтелеп, 1
төтелеп, тура 1
тура мағынасында 3
мағынасында айтылатын 1
айтылатын сөздер 1
сөздер де 7
де аз 3
аз болмайды. 1
Алайда тропиктік 1
тропиктік және 6
және мұзды 1
мұзды полярлық 1
полярлық теңіздерде 1
теңіздерде сирек 1
кездеседі. Алайда 1
Алайда Трумэнге 1
Трумэнге бұл 1
бұл жағдайда 13
жағдайда осы 4
дейін Кореяға 1
Кореяға ұшқыштарын 1
ұшқыштарын жіберіп 1
жіберіп қана 2
қана отырған 1
отырған КСРО-ның 1
КСРО-ның ашық 1
ашық араласатыны 1
араласатыны және 1
және соғыс 2
соғыс аймақтық 1
аймақтық шеңберден 2
шеңберден шығатыны 1
шығатыны айқын 1
айқын еді. 1
Алайда, туған 1
туған қаласы 4
мен республикасын 1
республикасын жанындай 1
жанындай жақсы 1
жақсы көретін 6
көретін Сауранбаевқа 1
Сауранбаевқа бұл 1
бұл отаны 1
отаны мен 1
мен ата-анасын 1
ата-анасын сатып 1
сатып кеткенмен 1
кеткенмен бірдей 1
бірдей сезіледі. 1
сезіледі. Алайда, 1
Алайда, түрлі 1
түрлі заттардың 9
заттардың химиялық 1
химиялық құрамына 3
құрамына Карағанда, 1
Карағанда, Арал-Каспий 1
Арал-Каспий аймағы 1
аймағы көшпелілеріне 1
көшпелілеріне металл 1
металл бір 1
бір емес, 3
емес, бірнеше 5
бірнеше кендерден 1
кендерден түскен. 1
түскен. Алайда, 1
Алайда, тұтастай 1
тұтастай алғанда 5
алғанда Абайдың 1
Абайдың таза 1
таза сыршыл 1
сыршыл болып 1
болып көрінетін 4
көрінетін тұсы 1
тұсы көбінесе 1
көбінесе ақындық 1
ақындық дарынының 1
дарынының бір 1
бір қыры 2
қыры ғана 1
ғана болса, 4
болса, Мағжанда 1
Мағжанда сыршылдық, 1
сыршылдық, сезім 1
сезім нәзіктігі 1
нәзіктігі үнемі 1
үнемі басым 1
басым келеді. 5
Алайда уақыт 2
уақыт өте 17
өте келе 24
келе қолданылатын 1
қолданылатын ұшақтың 1
ұшақтың бұл 1
бұл әскери 1
әскери түрлері 1
түрлері ҚР-да 1
ҚР-да құрастырылмайды. 1
құрастырылмайды. Алайда, 1
Алайда, уақыт 1
келе отбасының 1
отбасының қаржылық 1
қаржылық жағдайы 1
жағдайы айтарлықтай 1
айтарлықтай бұзылды, 1
бұзылды, сондықтан 1
сондықтан ол 15
ол Токионың 1
Токионың басқа 1
басқа аймағына 1
аймағына көшіп, 1
көшіп, мұғалім 1
мұғалім болып 12
болып жұмысқа 3
жұмысқа орналасуы 2
орналасуы керек 1
келе ядролық 1
ядролық отын 1
отын таусылып, 1
таусылып, жұлдыз 1
жұлдыз сығылады. 1
сығылады. Алайда, 1
Алайда, ұзақ 1
ұзақ жыл 6
жыл немере 1
немере сүюді 1
сүюді армандаған 1
армандаған қарттың 1
қарттың тағдыры 1
тағдыры бұл 1
бұл мақсатына 1
мақсатына тұсау 1
тұсау салады. 1
салады. Алайда 1
Алайда үздіксіз 1
үздіксіз соғыстар 3
соғыстар елдің 1
елдің ресурстарын 1
ресурстарын сарқып, 1
сарқып, 14 1
14 ғасырда 3
ғасырда империя 2
империя көп 1
көп жерінен 1
жерінен айрылып 1
айрылып қалды. 1
Алайда, үйдің 1
ішіндегі палас, 1
палас, немесе 1
немесе тегіс 1
тегіс жерлерде 1
жерлерде роботтың 1
роботтың бұл 1
бұл түрін 9
түрін қолдану 1
қолдану қиындау 1
қиындау болмақ. 1
Алайда үйіне 1
үйіне қайтудың 1
қайтудың орнына 1
орнына Майамиге 1
Майамиге барып 1
барып бірнеше 1
бірнеше жылдар 10
бойы модель 1
модель болып 3
Алайда үй 1
үй қожалығының 1
қожалығының құрамына 1
құрамына отбасының 1
отбасының мүшесі 1
мүшесі болып 15
болып табылмайтын 4
табылмайтын адамдар 1
адамдар да 4
да кіруі 2
кіруі мүмкін. 1
Алайда ұқсас 1
ұқсас сюжеттік 1
сюжеттік сарындарды 1
сарындарды өз 1
өз дәуірінен, 1
дәуірінен, нақтылы 1
нақтылы шығармалардағы 1
шығармалардағы көркемдік 1
көркемдік шешімнен, 1
шешімнен, ұлттық 1
ұлттық әдеби 3
әдеби процестен 1
процестен бөліп 1
бөліп алып, 5
жеке қарастыру 1
қарастыру ұтымды 1
ұтымды бола 1
бола бермейді. 10
бермейді. Алайда, 1
Алайда, ұлттық 1
ұлттық мәдениеттің 3
мәдениеттің бір 3
бір бөлшегі 6
бөлшегі ретінде, 1
ретінде, Жапониядағы 1
Жапониядағы оқу 1
оқу құралы 8
құралы ретінде, 1
ретінде, сондай-ақ, 2
сондай-ақ, мемлекеттік 2
және ана 4
ана тіл 1
тіл ретінде, 1
ретінде, әдетте, 1
әдетте, ол 3
ол «кокуго» 1
«кокуго» деп 1
деп аталады, 11
аталады, яғни 1
яғни «мемлекеттік 1
«мемлекеттік тіл» 1
тіл» немесе 1
немесе «ұлттық 1
«ұлттық тіл» 1
тіл» дегенді 1
білдіреді. Алайда, 1
Алайда, ұрыс 1
ұрыс жалғасып 1
жалғасып жатты. 3
жатты. Алайда, 1
Алайда, ұсынылып 1
ұсынылып отырған 1
отырған нұсқа 1
нұсқа осындай 1
осындай жүйені 2
жүйені ары 1
қарай өрістету 1
өрістету қымбат 1
қымбат әрі 1
әрі тиімділігі 1
тиімділігі аз 1
аз болғандықтан 2
болғандықтан дәлелдеуге 1
дәлелдеуге қол 1
жеткізе алмаған. 1
алмаған. Алайда, 1
Алайда, ұсыныс 1
ұсыныс медициналық 1
медициналық және 5
ғылыми қауымдастықтардың 1
қауымдастықтардың келеке-мазағына 1
келеке-мазағына кездесті. 1
кездесті. Алайда 1
Алайда файлдардың 1
файлдардың тұтастығы 1
тұтастығы мәліметтер 1
мәліметтер базасына 1
базасына қарағанда 1
қарағанда соншалық 1
соншалық егжей-тегжейлі 1
егжей-тегжейлі тексерілмейді. 1
тексерілмейді. Алайда 1
Алайда фермерлер 1
фермерлер салықтың 1
салықтың өсуіне 1
өсуіне қарсы 1
қарсы болып, 5
болып, нәтижесінде 2
нәтижесінде олар 1
олар жылына 1
жылына 2,4 1
2,4 миллиард 1
миллиард доллар 3
доллар жоғалтады 1
жоғалтады деп 1
деп сенді. 1
сенді. Алайда 1
Алайда “Формула-1” 1
“Формула-1” класы 2
класы мен 1
мен ФИА 1
ФИА әлем 1
әлем чемпионатын 3
чемпионатын толығымен 1
толығымен теңестіруге 1
теңестіруге болмайды. 1
Алайда француз 1
француз патшаларымен 1
патшаларымен қақтығыс 1
қақтығыс кезінде, 1
кезінде, Плантагенеттер 1
Плантагенеттер 1206 1
жылы Анжуй 1
Анжуй графтығын 1
графтығын Францияға 1
Францияға беруге 1
беруге мәжбүр 4
Алайда футбол 1
футбол Кот-д'Ивуардағы 1
Кот-д'Ивуардағы спорт 1
спорт патшасы 1
патшасы болып 1
болып есептеледі. 65
есептеледі. Алайда, 2
Алайда, халық 1
арасында «Friends 1
«Friends of 1
of Reliance» 1
Reliance» (Компания 1
(Компания достары) 1
достары) атанған 1
атанған басқа 1
басқа адамдар 4
адамдар тобы 2
тобы акцияларды 1
акцияларды жоғары 1
жоғары бағаға 4
бағаға сатып 1
сатып алуды 3
алуды жалғастырды. 1
Алайда халықтың 2
халықтың негізгі 2
негізгі тілі 1
тілі қыпшақ 1
қыпшақ тілі 3
қала береді. 10
халықтың хұндардан 1
хұндардан қорқынышы 1
қорқынышы сейілген 1
сейілген жоқ. 1
Алайда хронотоп 1
хронотоп негізінен 1
негізінен көркем 1
көркем әдебиеттен 1
әдебиеттен алынып, 1
алынып, рухани 1
рухани мәдениеттің 3
мәдениеттің кеңістіктік 1
кеңістіктік және 2
және уақыттық 1
уақыттық бітімдерін 1
бітімдерін білдірсе, 1
білдірсе, шаруашылық-мәдени 1
шаруашылық-мәдени тип 2
тип материалдық 1
материалдық мәдениеттің 2
мәдениеттің көрінісін 1
көрінісін айқындайды. 1
айқындайды. Алайда 1
Алайда Цин 1
империясы ескі 1
ескі әкімшілік 1
әкімшілік жүйені 3
жүйені жойып, 1
жойып, Тибеттегі 1
Тибеттегі билікті 1
билікті өз 8
өз жақтастарына 2
жақтастарына тапсыруды 1
тапсыруды көздеді. 1
көздеді. Алайда 1
Алайда чемпионатын 1
чемпионатын өзіне 1
өзіне бас 1
бапкер Хосе 1
Хосе Пекерман 1
Пекерман алмауды 1
алмауды жөн 1
жөн көрді. 3
көрді. Алайда, 1
Алайда, Чосон 1
Чосон есімін 1
есімін корейлер 1
корейлер өз 1
өз еліне 4
еліне сілтеме 1
сілтеме жасау 2
үшін әлі 1
әлі де 70
кеңінен қолдана 2
қолдана бастады, 1
бастады, дегенмен 2
бұл ресми 1
ресми атау 1
атау болмады. 1
Алайда шариғаттың 1
шариғаттың мазмұны 1
мазмұны әл-ибадат 1
әл-ибадат пен 1
пен әл-муамалаткә 1
әл-муамалаткә қатысты 1
қатысты қолданбалы 1
қолданбалы мінез-құлық 1
мінез-құлық ережелерімен 1
ережелерімен ғана 1
ғана шектелмейді. 2
Алайда, шенеуніктердің 1
шенеуніктердің әлем 1
бойынша мемлекеттік 6
мемлекеттік компаниялардан 1
компаниялардан қаражат 1
қаражат алып, 1
алып, оны 12
оны өз 13
өз қалтасына 1
қалтасына салуы, 1
салуы, солайша 1
солайша әділ 1
әділ емес 1
емес әрі 2
әрі бизнеске 1
бизнеске дым 1
дым қатысы 1
қатысы жоқ 10
жоқ әрекетттер 1
әрекетттер жасауы 1
жасауы қылмыс 1
қылмыс есептеледі. 1
Алайда, шынайы 1
шынайы өмірдегі 2
өмірдегі құбылыстардың 1
құбылыстардың күй 1
күй теңдеулері 1
теңдеулері аса 1
аса қиын 6
қиын болады. 4
Алайда Шыңғыс 1
хан шапқан 1
шапқан сайын 1
сайын төске 1
төске өрлеп, 1
өрлеп, маңайындағы 1
маңайындағы Татар 1
Татар (тата, 1
(тата, тетан) 1
тетан) мен 1
мен Қоңыратты 1
Қоңыратты қоластына 1
қоластына бағындырып 1
бағындырып алғаннан 1
кейін, Керей 1
Керей елінің 1
елінің өзіне 1
өзіне ауыз 1
ауыз салды. 1
салды. Алайда 1
Алайда эволюцияның 1
эволюцияның неге 1
неге жүретіні 1
жүретіні бізге 1
бізге нақтылы 1
нақтылы белгілі. 1
Алайда Эдуард 1
Эдуард III 3
III күшейткен 1
күшейткен солтүстік 1
солтүстік Англияның 1
Англияның қорғаныс 1
қорғаныс жүйесі 1
жүйесі шотландықтарға 1
шотландықтарға айтарлықтай 1
айтарлықтай табысқа 3
қол жеткізуге 12
жеткізуге мүмкіндік 3
Алайда экипаж, 1
экипаж, мүмкін, 1
мүмкін, бұл 1
бұл қозғалтқышты 1
қозғалтқышты қайта 1
қайта қосуға 1
қосуға тырысқан. 1
тырысқан. Алайда, 1
Алайда, экономикалық 1
экономикалық маңызы 2
бар әлемдік 2
әлемдік бағасының 1
бағасының айтарлықтай 1
айтарлықтай төмендеуіне 1
төмендеуіне байланысты 1
байланысты өндіріс 1
өндіріс біртіндеп 1
біртіндеп әлсіреді. 1
әлсіреді. Алайда, 1
Алайда, Элизабет 1
Элизабет оның 1
оның ұнатпайтынына 1
ұнатпайтынына сенімді 1
сенімді еді. 1
Алайда, Язид 1
Язид I 1
I Куфаны 1
Куфаны басып 1
басып алу 11
алу арқылы 14
арқылы бұл 3
бұл одақтың 1
одақтың алдын 1
алдын алды, 1
алды, Хусейн 1
Хусейн мен 2
оның отбасы 7
отбасы Кербала 1
Кербала шайқасында 1
шайқасында Куфуға 1
Куфуға бара 1
бара жатқанда 5
жатқанда ұстап 1
ұстап алынды, 1
алынды, Хусейн 1
отбасы өлтірілді. 1
өлтірілді. Алайда 1
Алайда «Ясаның» 1
«Ясаның» қағидалары 1
қағидалары жергілікті 1
халықтың әдет-ғұрпы 1
әдет-ғұрпы мен 2
мен құқығына 1
құқығына сәйкес 1
сәйкес келмейтін 2
келмейтін еді. 1
еді. Ал 12
Ал айдың 1
айдың шалқайып 1
шалқайып немесе 1
тік тууы 1
тууы егін 1
егін шаруашылығына 2
шаруашылығына ыңғайсыз. 1
ыңғайсыз. Ал 1
Ал аймақ 1
аймақ хакімдері 1
хакімдері де 1
де әскербасылардың 1
әскербасылардың үстінен 1
үстінен патшаға 1
патшаға шағымдануға 1
шағымдануға қақылы 1
қақылы болды. 1
Ал академик 1
академик А.Қ. 1
А.Қ. Жұбанов 1
Жұбанов «Қазақ 1
«Қазақ композиторларының 1
композиторларының өмірі 1
мен творчествосы» 1
творчествосы» (1942) 1
(1942) атты 1
атты кітабының 1
кітабының үлкен 1
бір тарауын 2
тарауын Біржанға 1
Біржанға арнады. 1
арнады. Алақандары 1
Алақандары мен 1
мен табандары 2
табандары жұмсақ 1
жұмсақ болған. 1
болған. Алақан 1
Алақан мен 1
мен табанда 1
табанда гиперкератоздар, 1
гиперкератоздар, қабыршақтану 1
қабыршақтану және 1
және ауыратын 1
ауыратын жарылулар 1
жарылулар байқалады. 1
байқалады. Алақанның 1
Алақанның бес 1
бес сүйегі 1
сүйегі бес 1
бес саусақты 2
саусақты құрайды. 1
құрайды. Алакөз 1
Алакөз әйелі 1
әйелі екеуі 3
екеуі орнынан 1
орнынан ұшып 1
ұшып түрегеп 1
түрегеп жылап 1
жылап қоя 1
қоя берді. 1
берді. Ала 1
Ала көзін 1
көзін бір 1
бір төңкеріп, 1
төңкеріп, қалың 1
қалың қабағын 1
қабағын бір 1
түйіп қалса, 1
қалса, бұл 1
бұл маңайдағы 1
маңайдағы елдер 1
елдер басына 1
басына қара 1
қара жамылғандай 1
жамылғандай болар 1
болар еді. 26
еді. Алақозы 1
Алақозы ауылының 1
ауылының сол 1
сол түстік-шығысында 1
түстік-шығысында 35 1
35 км 12
орналасқан. Алакөл 1
Алакөл ауданы 1
ауданы Тоқжайлау 1
Тоқжайлау ауылы 1
ауылы ) 5
– филология 1
филология ғылыми 1
ғылыми докторы 5
докторы (2009). 1
(2009). Алакөл 1
Алакөл балық 1
балық комбинаты 1
комбинаты — 2
— түрлі 2
түрлі балық 2
балық өнімдерін 1
өнімдерін дайындайтын 1
дайындайтын кәсіпорын. 1
кәсіпорын. Алакөлеңкеге 1
Алакөлеңкеге де 1
де аздап 1
аздап шыдайды. 1
шыдайды. Алакөлеңке 1
Алакөлеңке немесе 1
немесе көлеңке 1
көлеңке жерлерге 1
жерлерге еккен 1
еккен жөн. 1
жөн. Алакөл 1
Алакөл ескерткіштеріне 1
ескерткіштеріне Атасу 1
Атасу өзенінің 1
өзенінің жоғары 2
жоғары ағысындағы 1
ағысындағы Айшырақ, 1
Айшырақ, Былқылдақ, 1
Былқылдақ, ал 1
ал Дәндібайға-Қарасай, 1
Дәндібайға-Қарасай, Беғазы 1
Беғазы ескерткіштері 1
ескерткіштері жатады. 1
жатады. Алакөл 1
Алакөл мәдениеті, 1
мәдениеті, Алакөл 1
Алакөл мәдениетінің 1
мәдениетінің Атасу 1
Атасу нұсқасы 1
нұсқасы – 1
– орта 4
орта қола 2
қола кезеңінің 2
кезеңінің мәдениеті 1
мәдениеті (б.з.б. 2
(б.з.б. 16 1
16 – 6
– 13 6
13 ғасылар). 1
ғасылар). Алакөл 1
Алакөл халық 1
- жергілікті 2
жергілікті өнерпаздар 1
өнерпаздар ұжымы. 1
ұжымы. Ал 1
Ал Акт 1
Акт үшеу 1
үшеу болды. 1
болды. Ала 1
Ала құстың 1
құстың бүркіт 1
бүркіт көбі 1
көбі тырнағы, 1
тырнағы, Хасла 1
Хасла жаздырылмас 1
жаздырылмас ұрса 1
ұрса қармағы, 1
қармағы, Елге 1
Елге ауыр 1
ауыр түссе 1
түссе керек 1
керек салмағы, 1
салмағы, Соңындай 1
Соңындай бимаза 1
бимаза біздің 1
біздің ала 1
ала құс». 1
құс». «Алакүшік» 1
«Алакүшік» — 1
бұл ежелгі 1
ежелгі халық 1
халық ойындарының 2
ойындарының бірі. 3
бірі. Ал 2
Ал акция 1
акция сатылатын 1
сатылатын және 1
және сатып 8
сатып алынатын 2
алынатын құнды 1
құнды қағаз 3
қағаз болғандықтан 1
болғандықтан оның 3
оның сатылу 1
сатылу бағасы 1
бағасы сатылу 1
сатылу курсымен 1
курсымен анықталады. 1
анықталады. Ал 1
Ал ақынның 1
ақынның көлемі 1
көлемі бес 1
бес жүз 6
жүз жолдан 1
жолдан артық 1
артық «Ақиқат 1
сыйы» дастанының 1
дастанының көшірме 1
көшірме нұсқалары 1
нұсқалары Стамбұл, 1
Стамбұл, Анкара, 1
Анкара, Самарқан 1
Самарқан кітапханаларында 1
кітапханаларында сақталған. 1
сақталған. Ал 1
Ал алғашқы 2
алғашқы адамдарға 1
адамдарға адамдармен 1
адамдармен мақсатка 1
мақсатка сәйкес 1
сәйкес бірлесіп 1
бірлесіп әрекет 1
әрекет жасау 3
емес, сондай-ақ 9
сондай-ақ келесі 1
келесі ұрпақка 1
ұрпақка ақпарат 1
ақпарат беру 2
де қажет. 1
қажет. Ал 3
алғашқы чемпиондықты 1
чемпиондықты тағы 1
тағы 26 1
26 жыл 1
жыл күтуге 2
күтуге тура 2
келді. Ал 3
Ал алтыншы 1
алтыншы оба 1
оба — 1
— әлемдік 1
әлемдік маңызы 3
бар “Алтын 1
“Алтын адамның” 1
адамның” табылуы 1
табылуы себепті 1
себепті ғылым 1
мен мәдениетке 2
мәдениетке “Есік 1
“Есік обасы” 1
обасы” деген 1
атпен енді. 1
Ал алты 1
алты ұлы 1
ұлы қазіргі 1
қазіргі Жамбыл 1
Жамбыл облысы 16
облысы мен 2
Қазақстан облысытары 1
облысытары түйіскен 1
түйіскен атақта 1
атақта Күйік 1
Күйік асуында 1
асуында жау 1
тапқан. Алалы 1
Алалы жылқы 1
жылқы деген 1
осы көріністі 1
көріністі бейнелейді. 1
бейнелейді. Аламан 1
Аламан бәйгеге 1
бәйгеге 20-60, 1
20-60, кейде 1
көп сәйгүлік 1
сәйгүлік қосылады. 1
қосылады. Аламан 1
Аламан бәйге 1
бәйге елге 1
елге күні 1
күні бұрын 5
бұрын хабарланып, 1
хабарланып, жүйрікті 1
жүйрікті ерте 1
ерте баптауға 1
баптауға мүмкіндік 1
мүмкіндік жасалады. 2
жасалады. Аламан 1
Аламан бәйгесіне 1
бәйгесіне қосылған 1
қосылған сәйгүліктердің 1
сәйгүліктердің ортасынан 1
ортасынан суырылып 1
суырылып озу 1
озу қажет. 1
қажет. Аламан 1
Аламан соғысы 1
соғысы — 1
— бүкіл 6
бүкіл халық 3
халық қатысқан 1
қатысқан үлкен 1
үлкен соғыс; 1
соғыс; елге 1
елге жау 2
жау шапқанда 1
шапқанда халық 1
халық болып 5
болып атқа 1
атқа қонып, 1
қонып, жаппай 1
жаппай соғысу. 1
соғысу. Аламан 1
Аламан сол 1
үшін Сұлтанды 1
Сұлтанды өлтіреді. 1
өлтіреді. Ал 2
Ал америкалық 1
америкалық ғалым 2
ғалым С.Райт 1
С.Райт (1889 1
– 1959) 1
1959) гендердің 1
гендердің дрейфі 1
дрейфі деген 1
деген ұғымға 7
ұғымға ерекше 1
мән берді. 9
Ал америкалықтар 1
америкалықтар болса, 1
болса, мейрам 1
мейрам екен 1
екен демейді, 1
демейді, жұмыс 1
істейді. Ал 2
Ал аналығы 1
аналығы балапандарын 1
балапандарын ұядан 1
ұядан қашан 1
қашан ұшырғанша 1
ұшырғанша шықпайды. 1
шықпайды. Ал 1
Ал анасы, 1
анасы, Джейн 1
Джейн Гордон, 1
Гордон, сол 1
сол радиостанциядағы 1
радиостанциядағы телебағдарламаның 1
телебағдарламаның редакторы 1
редакторы болды. 5
Ал анасы 3
анасы мінезі 1
мінезі ашық, 1
ашық, жұртпен 1
жұртпен тез 1
тез табысқыш, 1
табысқыш, биязы 1
биязы жан 1
жан болды. 3
анасы Нұри 1
Нұри Салауатқызы 1
Салауатқызы 2007 1
жылы өмірден 3
өмірден озды. 3
озды. Ал 1
анасы Эвридика 1
Эвридика Македонияның 1
Македонияның солтүстік 1
солтүстік шығысын 1
шығысын ұзақ 1
уақыт басқарған 1
басқарған Линкестидтер 1
Линкестидтер тегінен 1
тегінен шыққан. 2
шыққан. Алаң 1
Алаң аумағының 1
аумағының негізгі 1
негізгі ластануы, 1
ластануы, №№101,111 1
№№101,111 және 1
және 215 1
215 ұңғымаларда 1
ұңғымаларда және 1
және №№1003,125 1
№№1003,125 ұңғымалардағы 1
ұңғымалардағы экскавациялық 1
экскавациялық жарылыстар 1
жарылыстар барысында 1
барысында орын 1
алған штаттан 1
штаттан тыс 2
тыс радиациялық 1
радиациялық жағдайлардан 1
жағдайлардан туындаған. 1
туындаған. Алаңға 1
Алаңға 400-ден 1
400-ден 1000-ға 1
1000-ға дейін 1
дейін адам 7
адам жиналды. 1
жиналды. " 1
" алаңға 1
алаңға жиі 3
жиі шыға 2
шыға алмады, 1
алмады, 2019 1
жылы " 12
" Аланға 1
Аланға шыға 1
шыға сала, 1
сала, Касильяс 1
Касильяс бірнеше 1
бірнеше тамаша 2
тамаша "сэйв" 1
"сэйв" жасап, 1
жасап, " 1
" Алаңға 1
Алаңға шыққан 1
шыққан мотоциклдердің 1
мотоциклдердің қуаты 1
қуаты бірдей 1
бірдей болуға 1
болуға және 2
әр команда 2
команда біркелкі 1
біркелкі киім 1
киім киюге 1
киюге тиіс. 1
тиіс. Аландроал 1
Аландроал муниципалитетінің 1
табылады. Алаң 1
Алаң иелері 1
иелері бұл 1
бұл топта 1
топта ешбір 1
ешбір қиындықсыз 1
қиындықсыз топ 1
топ жеңімпазы 3
жеңімпазы атанды. 11
атанды. Ал, 1
Ал, аниматордың 1
аниматордың негізгі 1
мақсаты болып 3
болып тек 1
тек оны 3
қоршаған адамдардан 1
адамдардан күлкі 1
күлкі алу 1
алу болып 3
Ал аниондарды 1
аниондарды электрон 1
электрон тартқыштығы 1
тартқыштығы жоғары 1
жоғары галогендер 1
галогендер оңай 1
оңай түзеді. 1
түзеді. "Аланкайлытөбе" 1
"Аланкайлытөбе" түріндегі 1
түріндегі қонысқа 1
қонысқа жатады. 1
жатады. Алаңның 1
Алаңның барлық 1
барлық жерлерінде 3
жерлерінде 14 1
14 ғасырға 1
ғасырға тиісті 1
тиісті шыны 1
шыны ыдыстардың 1
ыдыстардың сынықтары 3
сынықтары кездеседі. 2
кездеседі. Алаңның 1
Алаңның едені 1
едені түрлі 1
түсті травертиннен 1
травертиннен жасалған 1
жасалған 373 1
373 алаша 1
алаша мен 1
мен кілемнен 1
кілемнен төселген. 1
төселген. Алаң 1
Алаң ресми 1
түрде Арыстан 1
Арыстан деп 1
аталады. Алаң 1
Алаң физикалық 1
физикалық тәжірибелер 1
тәжірибелер өткізуге 1
өткізуге перспективалы 1
перспективалы болған. 1
болған. Алаңшада 1
Алаңшада әр 1
әр кейіпкерді 1
кейіпкерді әрлеу 1
әрлеу үшін 1
үшін топ-топқа 1
топ-топқа бөлінген 1
бөлінген 50 1
50 әрлеуші 1
әрлеуші жұмыс 1
істеген. Алап 1
Алап ауқымында 1
ауқымында қойнауқаттық 1
қойнауқаттық қысым 2
қысым мен 3
мен температураның 1
температураның қалыптан 1
қалыптан тыс 5
тыс мөлшерлері 1
мөлшерлері ұшыраспаған. 1
ұшыраспаған. Алап 1
Алап батыстан 1
қарай 120 3
120 – 4
– 135 2
135 км-ге 1
ені 8 4
– 10 14
10 км-ден 3
км-ден 25 1
25 – 8
– 28 2
28 км-ге 1
км-ге дейін. 1
дейін. Алапес 1
Алапес салдарынан 1
болған үлкен 1
үлкен ойық 1
ойық жара 1
жара жанға 1
жанға батырып 1
батырып ауырмайды, 1
ауырмайды, оларды 1
оларды болдырмауға 1
болдырмауға болады. 1
болады. Алапестің 1
Алапестің дүние 1
жүзінде таралуы, 1
таралуы, 2003. 1
2003. Алап 1
Алап мұнайгаздылығы 1
мұнайгаздылығы параметрлерінің 1
параметрлерінің айырықша 1
айырықша сипатты 1
сипатты иеленуі 1
иеленуі қиманың 1
қиманың стратиграфиялық 1
стратиграфиялық диапазонымен 1
диапазонымен де, 1
оның мұнай 1
мен газға 2
газға деген 2
деген мүмкіндіктерімен 1
мүмкіндіктерімен де 1
де байланысты. 4
байланысты. Алап 1
Алап суын 1
суын ауыз 2
ауыз суы 2
суы ретінде, 1
ретінде, өндірістік 1
және тех. 1
тех. Алап 1
Алап суы 1
суы негізінен 1
негізінен ауыл 4
шаруашылығында пайдаланылады. 2
пайдаланылады. Алапта 1
Алапта қалыптан 1
тыс қысымдар 1
қысымдар мен 1
мен температуралар 1
температуралар байқалмаған. 1
байқалмаған. Алаптан 1
Алаптан Балқаш 1
Балқаш қаласына 1
қаласына (тәулігіне 1
(тәулігіне 81,2 1
81,2 мың 1
мың м3) 1
м3) шаруашылық 1
шаруашылық мақсатында 1
мақсатында және 1
ауыз су 9
су үшін 1
су алынады. 2
алынады. Алаптары 1
Алаптары екі 1
екі жарты 1
шарда орналасқандықтан, 1
орналасқандықтан, жылдың 1
жылдың түрлі 1
түрлі мезгілдерінде 1
мезгілдерінде жауын-шашынның 1
жауын-шашынның аз 2
аз не 1
көп жаууына 1
жаууына байланысты 1
байланысты әр 11
түрлі тасқындар 1
тасқындар болып 1
болып тұрады. 24
тұрады. Алаптың 1
Алаптың ауданы 1
ауданы — 9
— 300 2
300 мың 10
мың км 9
2 -ден 1
-ден астам. 1
астам. Алаптың 1
Алаптың батыс 1
батыс шекарасы 1
шекарасы ретінде 1
ретінде Каспий 1
Каспий теңізі 10
теңізі су 2
алабы ауқымындағы 1
ауқымындағы Ағархан-Жамбай 1
Ағархан-Жамбай жарылымдар 1
жарылымдар жүйесі 2
жүйесі алынады. 1
алынады. Алаптың 1
Алаптың болжамды 1
болжамды ғасырлық 1
ғасырлық қоры 1
қоры 19 1
19 миллиард 1
миллиард м3 1
м3 мөлшерінде 1
мөлшерінде анықталған. 1
анықталған. Алаптың 1
Алаптың жалпы 1
ауданы 78 1
78 мың 1
мың км²-ді 1
км²-ді құрайды, 1
құрайды, оның 5
оның 46 1
46 мың 2
мың км²-і 1
км²-і Каспий 1
су алабының 1
алабының ауқымында. 1
ауқымында. Алаптың 1
Алаптың жер 1
асты суының 6
суының пайдалануға 1
пайдалануға болатын 3
болатын қоры 1
қоры жылына 2
жылына 1772 1
1772 мың 1
мың м3. 2
м3. Алаптың 1
Алаптың көмірі 1
көмірі аса 1
тиімді отынға 1
отынға жатады, 1
жатады, барлық 1
барлық энергетикалық 1
энергетикалық қондырғыларда 2
қондырғыларда пайдалануға 1
болады. Алаптың 1
Алаптың суы 1
суы елді 2
елді мекендерді 11
мекендерді ауыз 3
ауыз суымен 1
суымен қамтамасыз 1
қамтамасыз етуге 21
етуге пайдаланылады. 3
пайдаланылады. Ал 5
Ал араб 1
араб алфавитімен 1
алфавитімен жазылған 1
жазылған сөздерден 1
сөздерден әсіресе 1
әсіресе ерін 1
ерін үндестігін 1
үндестігін айқындау 1
айқындау мүлдем 1
мүлдем қиын. 1
қиын. Ал 2
Ал арақ 1
арақ ішпеген 1
ішпеген оның 1
әріптестері жарық 1
жарық дүниемен 2
дүниемен баяғыда 1
баяғыда қоштасқаның 1
қоштасқаның ол 1
ол жіпке 1
жіпке тізгендей 1
тізгендей айтып 1
айтып беріп 2
беріп отырады. 6
отырады. Ал 3
Ал арал 1
арал жағасына 1
жағасына жеткенде 1
жеткенде алып 1
алып мұз 1
мұз таулар 1
таулар болып 3
болып бөлініп 2
бөлініп мұхитқа 1
мұхитқа түседі, 1
түседі, олардың 1
олардың биіктігі 2
биіктігі 100 2
100 м, 3
ұзындығы шақырымға 1
шақырымға дейін 5
Ал аргентиналық 1
аргентиналық ойыншының 1
ойыншының жалақысы 1
жалақысы аптасына 1
аптасына 226 1
226 тысяч 1
тысяч фунт, 1
фунт, ал 1
ал жылына 1
жылына 11,8 1
11,8 миллион 1
миллион фунт. 1
фунт. «Аларих» 1
«Аларих» атты 1
атты батырлық 1
батырлық эпопеяны 1
эпопеяны жазып 1
жазып шығуына 1
шығуына Т. 1
Т. Тассоның 1
Тассоның үлкен 1
үлкен әсері 3
әсері болады. 1
болады. Аларкон 1
Аларкон шығармаларын 1
шығармаларын жоғары 1
бағалап, оның 1
оның атақ-даңқы 1
атақ-даңқы аспандап 1
аспандап кетті. 1
кетті. Ал 3
Ал Арлан 1
Арлан деген 1
деген атау, 1
атау, еркек 1
еркек қаскырдың 1
қаскырдың атауы 1
атауы яғни, 1
яғни, еркек 1
еркек қасқыр, 1
қасқыр, қасқырлар 1
қасқырлар тобырының 1
тобырының басы 1
басы ретінде, 1
ретінде, әрі 2
әрі ақылдылығы, 1
ақылдылығы, күштілігі 1
күштілігі жане 1
жане батырлығының 1
батырлығының арқасында 1
арқасында мыңдаған 2
мыңдаған жылдыр 1
жылдыр бойы 1
бойы Көшпенді 1
Көшпенді халықтардың 1
халықтардың құрметіне 1
құрметіне ие 4
болған жыртқыш 1
жыртқыш аң. 1
аң. Ал 1
Ал арнаулы 1
арнаулы иинженерлік 1
иинженерлік қару-құралдарын 1
қару-құралдарын қолдануды 1
қолдануды қажет 1
қажет ететін 22
ететін күрделі 1
күрделі әскери-инженерлік 1
әскери-инженерлік шаралар 1
шаралар мен 3
мен жұмыстарды 1
жұмыстарды арнайы 1
арнайы дайындалған 4
дайындалған инженерлік 1
инженерлік әскерлер 1
әскерлер атқарады. 1
атқарады. Ал, 1
Ал, археологтарға 1
археологтарға табылған 1
табылған элементтің 1
элементтің қисынды 1
қисынды жобасын 1
жобасын салып 1
салып қана 1
қоймай, оның 5
оның нақты 2
нақты түрін 2
түрін құрастыруға 1
құрастыруға мүмкіндік 1
мүмкіндік туды. 7
туды. Ал 1
Ал архив 1
архив қорындағы 1
қорындағы құжаттардың 1
құжаттардың басым 1
бөлігі түрлі 1
түрлі жасанды 1
жасанды шектеулер 1
шектеулер қою 1
қою арқылы 4
арқылы зерттеушілерге 1
зерттеушілерге берілмеді. 1
берілмеді. Аларында 1
Аларында шара 1
шара жоқ 1
жоқ алдамасқа. 1
алдамасқа. Ал 1
Ал аса 1
аса жоғары 13
жоғары жиіліктегі 3
жиіліктегі (1-100 1
(1-100 тГц) 1
тГц) сигналдарды 1
сигналдарды пайдаланғанда, 1
пайдаланғанда, кері 1
кері ағымдағы 1
ағымдағы сыйымдылық 1
сыйымдылық үлесі 1
үлесі өте 4
өте аз 29
аз және 7
және контурлы 1
контурлы ортаның 1
ортаның диэлектрлік 1
диэлектрлік өтімділігін 1
өтімділігін өлшеу 1
өлшеу үшін 8
болады. Аласа 1
Аласа құртқашаш 1
құртқашаш басқа 1
басқа түрлермен 1
түрлермен және 1
мәдени сорттармен 1
сорттармен жылдам 1
жылдам тұқымдасады. 1
тұқымдасады. Аласа 1
Аласа таулар 2
мен тау 12
тау етегіндегі 8
етегіндегі тасты-шағыл 1
тасты-шағыл тасты 1
тасты және 4
және сазды-гипсті 1
сазды-гипсті беткейлерде 1
беткейлерде өседі. 2
өседі. Аласа 1
мен таулы 1
таулы қырқалардан 1
қырқалардан басқа 1
басқа төбесі 1
төбесі күмбезделіп 2
күмбезделіп келген, 1
келген, биіктігі 1
биіктігі біркелкі 1
біркелкі шоқылар 1
шоқылар өте 1
кездеседі. Аласатаулық 1
Аласатаулық қоңыр 1
қоңыр топырағында 19
топырағында сұлыбас, 2
сұлыбас, бетеге, 1
бетеге, селеу, 4
селеу, жусан, 2
жусан, тағы 1
басқа астық 1
астық тұқымдас 20
тұқымдас түрлі 1
түрлі шөптесіндер 2
шөптесіндер өседі. 4
өседі. Ал, 2
Ал, «асау 1
«асау жүрек 1
жүрек аяғын 2
аяғын шалыс 2
шалыс басқан» 2
басқан» деген, 1
деген, әрине, 2
әрине, одан 1
одан күрделірек 1
күрделірек келісті 1
келісті жасалған 1
жасалған бейнелі 1
бейнелі сөз. 1
сөз. Ал 1
Ал аспидті 1
аспидті Кобра 1
Кобра (N. 2
(N. naje) 1
naje) – 1
– Мысырда 1
Мысырда ежелден 1
ежелден құдіреттілік 1
құдіреттілік пен 1
пен қайраттылықтың 1
қайраттылықтың символы 1
символы ретінде 4
ретінде саналған. 1
саналған. Ал 1
Ал ассонансқа 1
ассонансқа мысал 1
мысал ретінде: 1
ретінде: "е"дыбысының 1
"е"дыбысының қайталануын 1
қайталануын айтуға 1
Ал астыңдағы 1
астыңдағы тобылғы 1
тобылғы меңді 1
меңді торы 1
торы атың 1
атың саған 1
саған қол 1
қол емес» 1
емес» деп 5
деп ақыл 2
ақыл береді. 2
береді. Аласы 1
Аласы аз 1
аз қара 1
қара көзі 1
көзі нұр 1
нұр жайнайды. 1
жайнайды. Ал 1
Ал ат 1
ат айдаушы 1
айдаушы биіктеу 1
биіктеу төбеге 1
төбеге орналасып, 1
орналасып, жоғары 2
жоғары көтерілген 6
көтерілген оң 1
оң қолындағы 2
қолындағы ақ 1
ақ туды 2
туды төмен 1
төмен кілт 1
кілт түсіріп, 1
түсіріп, шабандоздарға 1
шабандоздарға жарысқа 1
жарысқа шығуға 1
шығуға белгі 1
белгі береді. 1
Ал аталған 1
аталған осы 1
осы азаптардан 2
азаптардан құтылудың 2
құтылудың басты 2
басты жолы 4
жолы — 4
— сегіз 1
сегіз салалы 2
салалы қасиетті 2
қасиетті өмір 2
өмір жолын 5
жолын тандап 1
тандап алу. 1
алу. Ал 2
Ал аталық 1
аталық тозаң 1
тозаң түтікше 1
түтікше арқылы 2
арқылы ұрық 1
ұрық қапшығының 1
қапшығының ішінде 2
ішінде өтеді. 1
өтеді. Алатауда 1
Алатауда 2 1
2 орта 4
мектеп, Мәдениет 1
Мәдениет үйі, 3
үйі, стадион, 1
стадион, аурухана, 1
аурухана, жас 1
жас техниктер 1
техниктер стансасы, 1
стансасы, кітапхана, 1
кітапхана, тағы 1
басқа мекемелер 3
мекемелер бар. 25
бар. Алатауда, 1
Алатауда, Сырдария 1
Сырдария бойьшда 1
бойьшда таралған 1
таралған 5 1
5 түрі 3
түрі бар. 66
Ал атаудың 1
атаудың екінші 1
екінші сыңарындағы 5
сыңарындағы сор 1
сор сөзі 1
сөзі - 1
- «жазда 1
«жазда қүрғап, 1
қүрғап, ащы 1
ащы сорға 1
сорға айналатын 1
айналатын кішкене 1
кішкене тұзды 1
тұзды көл; 1
көл; батпақты 1
батпақты сор». 1
сор». "Алатау 1
"Алатау ертегісі" 1
ертегісі" атты 1
атты туындысы 1
туындысы 1971 1
1971 ж. 3
ж. "Острый 1
"Острый коготь" 1
коготь" деген 1
атпен Москваның 1
Москваның "Детская 1
"Детская литература", 1
литература", 1978 1
1978 ж. 1
ж. Киевтің 1
Киевтің "Веселка" 1
"Веселка" баспаларынан 1
баспаларынан шықты, 1
шықты, неміс 1
тіліне аударылды. 6
аударылды. "Алатау" 1
"Алатау" кинотеатр 1
кинотеатр тағы 1
тағы кейін 1
кейін реставрации 1
реставрации ашылды. 1
ашылды. Алатауларының 1
Алатауларының етектерінде 1
етектерінде арамшөп 1
арамшөп ретінде, 1
ретінде, бақтарда, 1
бақтарда, арық 1
арық бойларында, 1
бойларында, егістіктерде 1
егістіктерде өседі. 1
өседі. Алатауларының 2
Алатауларының қылқан 1
қылқан жапырақты, 3
жапырақты, қарағайлы 1
қарағайлы және 1
және қайыңды 1
қайыңды ормандарында 1
ормандарында өседі. 1
Алатауларының солтүстік 1
солтүстік беткейлерінде 1
беткейлерінде кеңінен 1
кеңінен таралған. 14
таралған. Алатау 1
Алатау мен 1
мен Көкшетау 1
Көкшетау көрiнiстері, 1
көрiнiстері, Қожа 1
Қожа Ахмет 15
Ахмет Иассауи 1
Иассауи кесенесiнiң 1
кесенесiнiң бейнесi, 1
бейнесi, Маңғыстаудан 1
Маңғыстаудан табылған 1
табылған тастағы 1
тастағы таңбалар 2
таңбалар пайдаланылды. 1
пайдаланылды. «Алатау» 1
«Алатау» метро 1
метро бекетінде 1
бекетінде айналым 1
айналым болмайды, 1
болмайды, бекеттен 1
бекеттен екі 1
екі бақытқа 1
бақытқа қарай 1
қарай екі 7
екі поезд 1
поезд тармағы 1
тармағы өтетін 1
өтетін болады. 2
болады. Алатауынан 1
Алатауынан солтүстікке 1
солтүстікке қарай 24
қарай 45 1
45 км-ге 1
ені 30 1
30 км 22
шамасында. Алатауында 1
Алатауында (Торайғыр 1
(Торайғыр тауында, 1
тауында, Шарын 1
Шарын өзені) 1
өзені) және 1
және Кетпентауда 1
Кетпентауда (Шонжы, 1
(Шонжы, Кеген 1
Кеген өзені) 1
өзені) кездеседі. 1
кездеседі. Ал 5
Ал Атлант 1
Атлант және 1
және Үнді 2
Үнді мұхиттары, 1
мұхиттары, кейіннен 1
кейіннен (екінші 1
(екінші кезеңде) 1
кезеңде) пайда 1
болған мұхиттар 1
мұхиттар болып 1
саналады. Ал 5
Ал аттары 1
аттары уланса 1
уланса тұмсығына 1
тұмсығына құйрық 1
құйрық маймен 1
маймен ұрып 1
ұрып тазартады. 1
тазартады. Ал 1
Ал Атырау, 1
Атырау, Қызылорда 1
Қызылорда және 1
және Маңғыстау 1
Маңғыстау облыстары 1
облыстары сумен 1
сумен жеткіліксіз 1
жеткіліксіз қамтамасыз 1
қамтамасыз етілген. 8
етілген. Ал 1
Ал ауадағы 1
ауадағы молекулярлы 1
молекулярлы азоттың 1
азоттың еркін 1
еркін қозғалыстағы 1
қозғалыстағы түрін 1
түрін өсімдіктер 1
өсімдіктер жеңіл 1
жеңіл қабылдайды 1
қабылдайды немесе 1
немесе азотжинаушы 1
азотжинаушы микроорганизмдердің 1
микроорганизмдердің көмегі 1
көмегі арқылы 3
арқылы сіңіреді. 1
сіңіреді. Ала 1
Ала ұғымына 1
ұғымына байланысты 1
байланысты көне 1
көне дәстүрдің 1
дәстүрдің сілемдері 1
сілемдері түркі 1
тілдес халықтардың 7
халықтардың бәрінде 1
бәрінде дерлік 1
дерлік сақталып 1
сақталып отыр. 1
отыр. Ал 3
Ал аударма 1
аударма барысына 1
барысына тоқталар 1
тоқталар болсақ, 3
болсақ, бұл 2
бұл орайда 6
орайда айтарлықтай 1
айтарлықтай қиындық 1
қиындық болған 1
жоқ. Алауды 1
Алауды қарсы 1
қарсы алуға 2
алуға арналған 4
арналған салтанатты 3
салтанатты рәсімнен 1
рәсімнен соң 1
соң эстафета 1
эстафета қала 1
қала көшелерін 1
көшелерін жүріп 1
жүріп өтіп, 1
өтіп, аймақтарда 1
аймақтарда сапарын 1
сапарын жалғастырады. 1
жалғастырады. Алау 1
Алау Қазақстанның 1
Қазақстанның 16 1
16 қаласына 1
барып, жермен 1
жермен 200 1
200 астам 1
астам километр 1
километр және 1
және әуемен 1
әуемен 2300 1
2300 км 1
км жүріп 1
жүріп өтті. 2
өтті. Алаулатып-жалаулатып 1
Алаулатып-жалаулатып айтқан 1
айтқан актерлық 1
актерлық құрамы 1
құрамы туралы 5
туралы (Колин 1
(Колин Фаррелл, 1
Фаррелл, Джейсон 1
Джейсон Судейкис, 1
Судейкис, Джейсон 1
Джейсон Харрис, 1
Харрис, Кристоф 1
Кристоф Вальц, 1
Вальц, Аманда 1
Аманда Сайфред, 1
Сайфред, Джош 1
Джош Хатчерсон, 1
Хатчерсон, Стивен 1
Стивен Тайлер, 1
Тайлер, Питбулл, 1
Питбулл, Бейонсе 1
Бейонсе Ноулз) 1
Ноулз) ештеңе 1
ештеңе жаза 1
жаза алмаймын. 1
алмаймын. Алау 1
Алау мұнаралары 1
мұнаралары - 1
- қонақ 1
қонақ үй, 2
үй, пәтерлер 1
пәтерлер мен 1
мен кеңселерді 1
кеңселерді біріктірген 1
біріктірген биік 1
биік үш 2
үш ғимарат. 1
ғимарат. Алау 1
Алау радиосы 1
радиосы - 1
- 1998 1
жылы шілдесінде 1
шілдесінде құрылған. 1
құрылған. Ал 2
Ал ауру 1
ауру ас 1
ас қорыту 26
қорыту жолы 2
арқылы жұқса, 1
жұқса, сол 1
сол ағзалар 1
ағзалар дертке 1
дертке шалдығады. 2
шалдығады. Ал 1
Ал аурудан 1
аурудан айыққан 1
айыққан күннің 1
күннің өзінде 2
өзінде де 5
де бүлшық 1
бүлшық еттерінде 1
еттерінде олардың 1
олардың личинкалары 1
личинкалары 25 1
25 жылға 2
дейін тіршілік 3
етеді. Ал 7
Ал Аустралия 1
Аустралия Ашық 1
Ашық Чемпионаты-2010-ды 1
Чемпионаты-2010-ды ұтқан 1
ұтқан соң 1
соң бұл 5
көрсеткіш - 2
- 16 4
16 ұтықа 1
ұтықа жоғарлады. 1
жоғарлады. Ал 1
Ал Африкалық 1
Африкалық және 1
және текті 1
текті Американдықтардың 1
Американдықтардың мұрагерлері 1
мұрагерлері саны 1
саны өте 8
аз 15,300 1
15,300 болып, 1
болып, олар 5
олар халықтың 2
халықтың 0,1% 1
0,1% құрайды. 1
құрайды. Ал, 1
Ал, Ахмадия 1
Ахмадия жамағатының 3
жамағатының Екінші 1
Екінші халифімен 1
халифімен құрылған 1
құрылған «Әнжуман 1
«Әнжуман Тахрики 1
Тахрики Жәдид» 1
Жәдид» (яғни, 1
(яғни, «Жаңа 1
«Жаңа жоба» 2
жоба» кеңесі) 1
кеңесі) Үнді 1
Үнді субқұрлығынан 1
субқұрлығынан тысқары 1
тысқары жерлердегі 1
жерлердегі Ахмадия 1
Ахмадия жамағаттарының 1
жамағаттарының жұмысына 1
жұмысына жауапты. 1
жауапты. Алаш 1
Алаш автономиясын 2
автономиясын құрайтын 1
құрайтын қазақ 1
қазақ облыстарын 1
облыстарын басқаратын 1
басқаратын Бас 1
Бас уәкілдік 2
уәкілдік жекелеген 1
жекелеген бір 1
бір министрлік 1
министрлік өкілдігі 1
өкілдігі болмауы 1
болмауы керек, 3
керек, ол 2
ол қазақ 8
қазақ халқын 6
халқын ұлттық 1
ұлттық басқару 1
басқару органы 3
органы болуы 1
болуы тиіс. 23
тиіс. "Алаш 1
"Алаш айнасы" 1
айнасы" алғашқы 1
алғашқы күндерден 1
күндерден бастап-ақ 1
бастап-ақ "Көне 1
"Көне түркі 1
түркі жазуын 1
жазуын үйренейік!" 1
үйренейік!" Ал 1
Ал Ашамайлының 1
Ашамайлының әуелгі 1
әуелгі аты 1
аты Ғали 1
Ғали екен 1
екен (енді 1
(енді бір 1
бір шежіреде 2
шежіреде Ақберді), 1
Ақберді), әкесі 1
әкесі ашамайға 1
ашамайға мінгізіп 1
мінгізіп барып 1
барып келіншек 1
келіншек алып 1
алып бергендіктен 1
бергендіктен Ашамайлы 1
Ашамайлы атаныпты 1
атаныпты делінеді. 1
делінеді. Алаш 1
Алаш ардақтысы 1
ардақтысы Міржақып 1
Міржақып Дулатовтың 1
Дулатовтың мәйітін 1
мәйітін 57 1
57 жылдан 1
соң Карелиядан 1
Карелиядан әкеліп, 1
әкеліп, туған 1
– Торғайға 1
Торғайға қайта 1
жерлеу экспедициялық 1
экспедициялық сапарының 1
сапарының (1992 1
(1992 ж.) 1
ж.) басы-қасында 1
басы-қасында болған 1
болған Қайсардың 1
Қайсардың қаламынан 1
қаламынан «Мұңды 1
«Мұңды сапар» 1
сапар» атты 1
атты тағылымы 1
тағылымы мол 1
мол хикаят 1
хикаят туды. 1
туды. Алаш 1
Алаш атауы 1
атауы бүгінгі 1
бүгінгі күнге 19
дейін түрікмен, 1
түрікмен, қырғыз, 2
қырғыз, қазақ, 1
қазақ, ноғай 1
ноғай т.б. 1
т.б. халықтардың 2
халықтардың есінде 1
есінде сақталған. 1
сақталған. Алаш 1
Алаш аты 1
аты тарихта 1
тарихта кездесетін 1
кездесетін ең 2
көне атаулардың 1
атаулардың қатарына 1
қатарына жатады. 30
жатады. Алаша 1
Алаша хан 3
хан ел 5
ел аузындағы 4
аузындағы аңыз 3
аңыз бойынша 1
бойынша қазақтардың 3
қазақтардың басшысы, 1
басшысы, ақылды, 1
ақылды, батыр, 1
батыр, байтақ 1
байтақ далада 1
далада тұңғыш 1
рет ірі 1
мемлекет құрған 1
құрған хан 1
хан болған. 1
болған. Алаша 1
Алаша ханның 1
ханның таққа 2
таққа отыру 5
отыру алдындағы 1
алдындағы өмірін 1
өмірін халық 1
арасында тараған 1
тараған аңыздар 1
аңыздар арқылы 2
арқылы анықтауға 4
болады. Алаш 3
Алаш Ахметжанның 1
Ахметжанның үлкен 1
үлкен ұлы, 1
ұлы, Алматы 1
Алматы қалалық 7
қалалық №10 1
№10 мектептің 2
мектептің 7 1
7 сыныбы 1
сыныбы мен 1
мен Талдықорған 1
Талдықорған медициналық 1
медициналық рабфакты 1
рабфакты аяқтаған 1
аяқтаған соң, 2
соң, 1934 1
1934 жылы 10
жылы Қазақ 8
Қазақ мемлекеттік 36
мемлекеттік медициналық 2
медициналық институтына 1
институтына түседі. 2
түседі. Алаш 1
Баһадүр (14 1
(14 ғ-дың 1
ғ-дың 2-ші 1
2-ші жартысы 1
жартысы — 1
— 15 17
15 ғ-дың 2
ғ-дың 1-ші 1
1-ші жартысы) 1
жартысы) — 1
— Алаш 3
Алаш зиялыларымен 1
зиялыларымен бірге 1
бірге азамат 1
кезінде қатты 2
қатты күйзелген 1
күйзелген қазақ 1
қазақ ауылдарына 2
ауылдарына азық-түлік 1
азық-түлік таратқан. 1
таратқан. Алаш 1
Алаш зиялыларының 2
зиялыларының гуманизмі 1
гуманизмі - 1
олардың қайраткерлік 1
қайраткерлік әрекеттерінің 1
әрекеттерінің де 1
де өзегі 2
өзегі еді. 1
еді. Алаш 1
зиялыларының тағдыры 1
тағдыры туралы 5
туралы деректерді 2
деректерді жинастырып, 1
жинастырып, бірнеше 1
бірнеше кітаптар 1
кітаптар кұрастырды. 1
кұрастырды. Алаш 1
Алаш ісінің 1
ісінің мүлдем 1
мүлдем құртылып, 1
құртылып, ұрпақтық 1
ұрпақтық сабақтастық 1
сабақтастық үзіліп 1
үзіліп қалмау 1
қалмау және 1
және ұлт 1
зиялылары болашақты 1
болашақты ойлап, 1
ойлап, Алаштың 1
Алаштың жас 1
жас түлек 1
түлек дарындары 1
дарындары М.Әуезов 1
М.Әуезов пен 1
пен Ә.Ермековті 1
Ә.Ермековті сақтап 1
сақтап қалу 21
қалу мақсатында 3
мақсатында олар, 1
олар, «кінәларын 1
«кінәларын мойындап» 1
мойындап» сол 1
сол жолы 2
жолы бостандыққа 1
бостандыққа шығады. 2
шығады. Алаш 1
Алаш қайраткері, 1
қайраткері, ұлт 1
ұлт көсемі, 1
көсемі, Алашорда 1
Алашорда төрағасы 1
төрағасы Әлихан 2
Әлихан Бөкейхан 1
Бөкейхан мен 1
мен Құсбек 1
Құсбек төрелердің 1
төрелердің арғы 1
арғы аталары 2
аталары бір 1
бір – 6
– Бөкейхан. 1
Бөкейхан. Алаш 1
Алаш қозғалысы 4
қозғалысы Қазақтың 1
Қазақтың жазба 3
жазба тіліндегі 1
тіліндегі құжат 1
құжат тілінің 1
тілінің де 1
де белгілі 7
бір қалыптарын 1
қалыптарын түзді. 1
түзді. Алаш 1
Алаш қозғалысын 1
қозғалысын жетекшілерінің 1
жетекшілерінің бірі. 2
бірі. Алаш 1
Алаш қозғалысының 6
қозғалысының көпжылдық 1
көпжылдық тарихында 1
тарихында және 2
және облыстық, 1
облыстық, жалпықазақ 1
жалпықазақ сиездерінде 1
сиездерінде Алашорда 1
Алашорда үкіметінің 5
үкіметінің жұмысында 1
жұмысында үнемі 1
үнемі басты 1
басты назарда 4
назарда болған 1
болған мәселенің 1
мәселенің бірі 3
- жер 9
жер мәселесі. 1
мәселесі. Алаш 1
қозғалысының толық 2
толық шынайы 1
шынайы тізімін 1
тізімін жасау 2
жасау еш 1
еш мүмкін 1
емес сияқты. 2
сияқты. Алаш 1
Алаш көсемдері 2
көсемдері Кеңестерге 1
Кеңестерге қарсы 2
күресте биліктің 1
биліктің жергілікті 4
жергілікті органдарымен 1
органдарымен байланыс 1
орнатуға тырысты, 1
тырысты, ал 1
ал олар 3
олар Ә.Н. 1
Ә.Н. Бөкейхановтың 1
Бөкейхановтың ұлттық 1
ұлттық идеясына 1
идеясына мүлде 1
мүлде салқындық 1
салқындық танытты. 1
танытты. «Алаш» 1
«Алаш» ҚҰП 1
ҚҰП 1991—1992 1
1991—1992 жылдары 1
жылдары айрықша 1
айрықша белсенділік 1
белсенділік көрсетті. 2
көрсетті. Алаш 1
Алаш облыстарын 1
облыстарын қазіргі 1
қазіргі бүліншіліктен 1
бүліншіліктен қорғау 1
қорғау мақсатымен 3
мақсатымен Уақытша 1
Уақытша Ұлттық 1
Ұлттық Кеңес 1
Кеңес құрылсын. 1
құрылсын. «Алашорда» 1
«Алашорда» атты 1
атты ұлттық 1
ұлттық автономиялық 1
автономиялық үкімет 1
үкімет құрылғанын, 1
құрылғанын, «Алашорда» 1
«Алашорда» үкіметінің 1
үкіметінің төрағасы 1
Әлихан Бөкейханов 1
Бөкейханов екенін 1
екенін мәлімдейді. 1
мәлімдейді. Алашордаға 1
Алашордаға қолдау 1
қолдау көрсеткен. 2
көрсеткен. Алаш 1
Алаш ордасына 1
ордасына сайланғандарға 1
сайланғандарға Съез 1
Съез кісі 1
кісі басына 1
басына 800 1
800 сом 1
сом айлық 1
айлық жалование 1
жалование кесті. 1
кесті. Алашорда 1
Алашорда үкіметі 3
үкіметі құлағаннан 1
құлағаннан соң 1
соң «Абай» 1
«Абай» журналы 1
журналы да 2
да 1918 1
жылғы қарашадағы 1
қарашадағы соңғы 1
соңғы 11 1
11 санынан 1
санынан кейін 1
кейін жабылып 2
жабылып қалады. 2
қалады. Алашорда 1
үкіметі үшін 3
үшін адал 1
адал қызмет 9
қызмет еткен 16
еткен азаматтың 2
азаматтың кеңес 1
үшін қауіпті 2
қауіпті екені 1
екені ескеріліп, 1
ескеріліп, « 1
« «Алаш» 1
«Алаш» партиясы 3
партиясы бағдарламасын 1
бағдарламасын жасаушылардың 1
жасаушылардың бірі. 2
бірі. «Алаш» 1
партиясы әділдікке 1
әділдікке жанашарларға 1
жанашарларға жолдас, 1
жолдас, жәбірлерге 1
жәбірлерге жау 1
жау болады. 1
Алаш партиясы 2
партиясы Құрылтай 1
Құрылтай жиналысына 9
жиналысына тікелей 1
түрде өлкедегі 1
өлкедегі басқа 1
басқа бірде-бір 1
бірде-бір саяси 1
саяси ұйым 1
ұйым ұсына 1
ұсына алмаған 1
алмаған көлемдегі 1
көлемдегі кандидаттар 1
кандидаттар санын 1
санын ұсынғанын 1
ұсынғанын ерекше 1
өту керек. 8
керек. Алаш 1
Алаш партиясын 1
партиясын құруға 2
құруға тікелей 1
тікелей араласып, 2
араласып, 1917 1
жылғы желтоқсан 1
желтоқсан айында 10
айында жарияланған 1
жарияланған Алаш 1
Алаш автономиясы 3
автономиясы үкіметінің 1
үкіметінің он 1
он бес 14
бес мүшесінің 1
мүшесінің бірі 1
бірі болады. 3
Алаш партиясының 4
партиясының бөлімшесін 1
бөлімшесін ұйымдастырған, 1
ұйымдастырған, Алаштың 1
Алаштың белгілі 1
белгілі қайраткері. 1
қайраткері. «Алаш» 1
«Алаш» партиясының 1
партиясының мүшелері 1
мүшелері Уақытша 1
Уақытша үкіметтің 4
үкіметтің кадеттік 1
кадеттік ядросынан 1
ядросынан бөлініп, 1
бөлініп, ұлттық 1
ұлттық автономияға 1
автономияға жетісу 1
жетісу үшін 1
үшін барлық 8
барлық қазақтарды 1
қазақтарды бірігуге 1
бірігуге үндеді. 1
үндеді. Алаш 1
Алаш тарихи 1
тарихи зерттеу 1
зерттеу орталығы. 1
орталығы. Алаш 1
Алаш туралы 1
туралы аңыздарда 2
аңыздарда мал-мүлікке 1
мал-мүлікке жеке 1
меншік болмаған 1
болмаған кездегі 1
кездегі қауым 1
қауым тұрмысының 1
тұрмысының сілемі 1
сілемі байқалады. 1
байқалады. Алаштық 1
Алаштық саралы 1
саралы жолдан 1
жолдан ауытқыған 1
ауытқыған советтік 1
советтік әдебиет 1
әдебиет әсіре 1
әсіре қызылдың 1
қызылдың тез 1
тез оңатынын 1
оңатынын сезбестен, 1
сезбестен, адамға 1
адамға емес, 1
емес, саясатқа 1
саясатқа қолбалалық, 1
қолбалалық, құлдық 1
құлдық сапарын 1
сапарын айғай-шумен, 1
айғай-шумен, беттен 1
беттен алумен 1
алумен бастап, 1
бастап, бір 1
бір кісінің 1
кісінің ғұмырындай 1
ғұмырындай ғана 1
ғана өмір 5
өмір кешті. 1
кешті. Алаштың 1
Алаштың атымен 1
атымен ұлы 1
ұлы іс 1
іс бастаған 1
бастаған оның 1
оның қай 4
қай тұлғасы 1
тұлғасы да 2
да құрмет 1
құрмет пен 2
пен марапатқа 1
марапатқа әбден 1
әбден лайық. 1
лайық. Алаштың 1
Алаштың бөлінбеген 1
бөлінбеген еншісі 1
еншісі жалпы 1
жалпы қазақтың 1
қазақтың ортақ 1
ортақ ата 1
ата тегі 3
тегі - 4
- түп 1
түп атасы 2
атасы Алаша 1
хан өзінің 3
өзінің қартайған 2
қартайған шағында 8
шағында малдарының 1
малдарының бір 1
бөлігін өзінде 1
өзінде қалдырып, 1
қалдырып, қалғанын 1
қалғанын үш 1
үш ұлына 2
ұлына бөліп 3
бөліп берген 1
берген нтен 1
нтен аңызбен 1
аңызбен байланысты 1
байланысты қалыптасты. 3
қалыптасты. Алаш 1
Алаш үкіметіне, 1
үкіметіне, қазақ 1
қазақ халқына 10
халқына қалтқысыз 1
қалтқысыз адал 1
етті. Ал 4
Ал аэрофотосурет 1
аэрофотосурет үзіліссіз 1
үзіліссіз қозғалыста 1
қозғалыста болғандықтан, 1
болғандықтан, қозғалыс 1
қозғалыс бағытында 1
бағытында ені 1
ені саңылаудың 1
саңылаудың ұзындығына 1
ұзындығына сәйкес 2
келетін бір 2
бір маршрут 1
маршрут проекцияланады. 1
проекцияланады. Ал 1
Ал аяқ 1
аяқ киімінің 1
киімінің табанына 1
табанына жазатайым 1
жазатайым көзі 1
көзі түссе, 1
түссе, табанға 1
табанға үш 1
үш мәрте 10
мәрте түкіру 1
түкіру керек. 1
керек. Алаяқтық 1
Алаяқтық тапсырылған 1
тапсырылған жұмысшыларға 1
жұмысшыларға мен 1
мен кызмет 1
кызмет жеткізушіне 1
жеткізушіне белгілі 1
белгілі қауіпсіздік 1
қауіпсіздік мәселесі 2
мәселесі мен 1
мен қылмыстық 1
қылмыстық әрекеті 1
әрекеті болып 1
табылады. Алаяқ 1
Алаяқ Уильям 1
Уильям Эйвери 1
Эйвери "Билл" 1
"Билл" Рокфеллер 1
Рокфеллер (13-қараша 1
(13-қараша 1810 1
1810 - 1
- 11-мамыр 1
11-мамыр 1906) 1
1906) және 1
және Элайза 1
Элайза Дэвисонның 1
Дэвисонның (12-қыркүйек 1
(12-қыркүйек 1813 1
1813 - 1
- 28-наурыз 1
28-наурыз 1889) 1
1889) отбасындағы 1
отбасындағы екінші 1
екінші сәби 1
сәби және 1
бірінші ұл. 1
ұл. Ал 1
Ал Баба 1
сұлтан өз 1
кезегінде Қазақ 1
Қазақ хандығын 3
хандығын Бұхара 1
Бұхара билеушілерімен 1
билеушілерімен одақтастырмай, 1
одақтастырмай, өз 1
өз жағына 6
жағына тартуға 1
тартуға тырысып, 1
тырысып, оларға 2
оларға Сауран 1
Сауран мен 1
мен Иасы 1
Иасы қ-ларын 1
қ-ларын беруге 1
мәжбүр болған. 8
болған. Ал 8
Ал Баджал 1
Баджал жотасынан 1
жотасынан шыққаннан 1
шыққаннан кейін 20
кейін ағысы 1
ағысы баяулайды, 1
баяулайды, көп 1
көп жерінде 3
жерінде кең 2
кең аңғармен 1
аңғармен өтеді. 1
өтеді. Ал, 1
Ал, Базаралының 1
Базаралының үстемдермен 1
үстемдермен сілкісуі, 1
сілкісуі, қалың 1
қалың бұқараның 1
бұқараның қанаушыларына 1
қанаушыларына қарсы 1
қарсы күш 7
күш сынасуы 1
сынасуы тіпті 1
тіпті оқшау 1
оқшау - 1
бұл маңда 2
маңда бұрын-сонды 1
бұрын-сонды болып 2
болып көрмеген 4
көрмеген жаңа 1
жаңа үлгідегі 3
үлгідегі жойқын 1
жойқын әрекет. 1
әрекет. Ал 1
Ал бай 1
бай баласы 2
баласы Асан 1
Асан – 1
– өмір 2
өмір үшін 3
үшін күресудің 1
күресудің жолын 1
жолын білмейтін, 1
білмейтін, шыдамсыз, 1
шыдамсыз, еңбекке 1
еңбекке икемі 1
икемі жоқ 1
жоқ жан. 1
жан. Ал, 1
Ал, байлар 1
байлар әдетте 1
әдетте Мойынқұм 1
Мойынқұм қойнауын 1
қойнауын қыстады. 1
қыстады. Ал, 1
Ал, байыппен 1
байыппен қарасақ, 1
қарасақ, мұнда 1
мұнда терең 1
терең мағына 1
мағына жатыр. 1
жатыр. Ал 4
Ал байырғы 1
байырғы сөздік 1
сөздік қордың 1
қордың фоно-морфо-семантикалық 1
фоно-морфо-семантикалық құрылымы 1
құрылымы бірдей 2
бірдей емес 4
емес екендігі 3
белгілі. Ал, 1
Ал, бақтерицидті 1
бақтерицидті шам 1
шам ды 1
ды (ультракүлгін 1
(ультракүлгін сәуле 1
сәуле көзі) 1
көзі) қосқанда 1
қосқанда ауа 1
ауа стерилизацияланады. 1
стерилизацияланады. “Ал 1
“Ал баланың 1
баланың мүмін 1
мүмін әке-шешесі 1
әке-шешесі бар 1
бар еді. 22
Ал балапандарды 1
балапандарды ата-енелері 1
ата-енелері ұяда 2
ұяда бір 1
бір айдан 4
айдан астам 3
уақыт қоректендіріп, 1
қоректендіріп, ұядан 1
ұядан ұшқан 1
ұшқан соң 3
соң тағы 3
тағы ұзақ 1
ұзақ жемдейді. 1
жемдейді. Ал 1
Ал банктің 1
банктің функционалдык 1
функционалдык құрылымына 1
құрылымына барлық 1
барлық департаменттер 1
департаменттер мен 1
мен бөлімдер 2
бөлімдер жатады. 1
жатады. Албан 1
Албан Орта 1
халықтарының этногенезінде 1
этногенезінде елеулі 2
елеулі ықпал 10
жасады. Албан, 1
Албан, Суан 1
Суан тайпаларының 1
тайпаларының ішінде 1
ішінде Дулат, 1
Дулат, Адай 1
Адай т.б 1
т.б руларда 1
руларда болатын 1
болатын кіші 2
кіші рулар 1
рулар жиі 1
кездеседі. Албар 1
Албар кей 1
кей өңірде 1
өңірде “ 1
“ Ал 1
Ал барлық 1
барлық тірі 8
организмнің өзгеруі 1
өзгеруі – 1
қоршаған сыртқы 1
сыртқы ортаның 12
ортаның әсерінің 1
әсерінің нәтижесінен 1
нәтижесінен болады 1
ол табиғаттың 1
табиғаттың қатаң 1
қатаң бір 1
бір белгілеген 1
белгілеген бағытымен 1
бағытымен жүріп 1
жүріп отырады, 1
отырады, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, тұқым 1
тұқым қуалайды. 3
қуалайды. Ал 1
Ал басқа 6
басқа банктер 1
банктер бір-екі 1
бір-екі қызмет 1
қызмет түріне 2
түріне маманданған 1
маманданған банктер. 1
банктер. Ал 1
бөлігі 1218 1
1218 ж. 2
ж. Шыңғысханнан 1
Шыңғысханнан жеңілген 1
жеңілген Найман, 1
Найман, Меркіт 1
Меркіт т.б. 1
т.б. ру–тайпалармен 1
ру–тайпалармен бірге 1
бірге Шыңғысхан 1
Шыңғысхан әскерінің 1
әскерінің құрамына 2
құрамына қосылып, 1
қосылып, Дешті 1
Дешті Қыпшақ 2
Қыпшақ пен 1
пен Орта 1
Азияны жаулап 1
жаулап алуға 5
алуға қатысты. 2
қатысты. Ал 3
басқа бөлігі 3
бөлігі ақыр 1
ақыр заман 1
заман таяғанда 1
таяғанда болатын 1
болатын оқиғаларды 1
оқиғаларды баяндап, 1
баяндап, оларға 1
оларға сену 1
сену мұсылманның 1
мұсылманның міндеті 1
міндеті саналады. 1
басқа қызы 1
қызы Летиция 1
Летиция жаңа 1
жаңа миссис 1
миссис Тайлермен 1
Тайлермен ешқашан 1
ешқашан татуласқан 1
татуласқан жоқ. 1
жоқ. Ал 6
Ал басқалары 2
басқалары Ариялық 1
Ариялық Александрия 1
Александрия (Герат), 1
(Герат), Окс 1
Окс өзеніндегі 1
өзеніндегі Александрия 1
Александрия (Термез 1
(Термез немесе 1
немесе Куляб 1
Куляб маңында), 1
маңында), Маргиланиялық 1
Маргиланиялық Александрия 1
Александрия (қазіргі 1
(қазіргі Байрам 1
Байрам Али) 1
Али) Бақтра 1
Бақтра қаласының 1
қаласының маңындағы 4
маңындағы Александрия, 1
Александрия, т.б. 1
т.б. Ал 1
басқалары құрылымды, 1
құрылымды, құрамды, 1
құрамды, қозғалысты, 1
қозғалысты, орындалу 1
орындалу өлшемін 1
өлшемін білдіреді. 1
білдіреді. Ал 5
басқа сүйектерінің 1
сүйектерінің бойымен 1
бойымен қан 1
тамырлары өткен. 1
өткен. Ал 2
басқа халық 2
халық әл-ауқатына 1
әл-ауқатына қарамастан 1
қарамастан қара 1
қара сүйеккке 1
сүйеккке жатқызылды. 1
жатқызылды. Ал 1
Ал басқыншы 1
басқыншы жау 1
жау төнгенде 1
төнгенде елді 1
елді ерлер 1
ерлер ғана 1
ғана қорғайтынын, 1
қорғайтынын, сондай 1
сондай қатерлі 1
қатерлі сәтте 1
сәтте оларды 1
оларды жаратушы 1
жаратушы желеп 1
желеп – 1
– жебейді 1
жебейді деген 1
деген сенім 4
Ал Бассүйектің 1
Бассүйектің бет 1
бет бөлігінде 2
бөлігінде жақ 1
жақ сүйектер, 1
сүйектер, бет, 1
бет, таңдай, 1
таңдай, тіл 1
тіл асты 1
асты сүйектері, 1
сүйектері, мұрын, 1
мұрын, көз 1
көз шұңқыры 1
шұңқыры және 1
ауыз қуыстары 1
қуыстары болады. 1
Ал бас 1
тартқан жағдайда 3
жағдайда ескерткіштерді 1
ескерткіштерді шіркеудің 1
шіркеудің есебінен 1
есебінен жөндейтінін, 1
жөндейтінін, бірақ 1
бірақ ескерткіштегі 1
ескерткіштегі жазылған 1
жазылған жазудың 1
жазудың мәтінінде 1
мәтінінде адресат 1
адресат сараңдығы 1
сараңдығы мен 1
мен қайырымсыз 1
қайырымсыз екенін 1
екенін көрсететінін 1
көрсететінін айтқан. 1
айтқан. Ал 1
Ал Батырханды 1
Батырханды ол 1
ол «балам» 1
«балам» деп 1
атаған. Ал, 1
Ал, Батыс 1
Батыс Африка 4
Африка құрамалары 1
құрамалары қатысатын 1
қатысатын Амилькар 1
Амилькар Кабраль 1
Кабраль атындағы 1
атындағы турнирдің 1
турнирдің фавориттерінің 1
фавориттерінің бірі. 1
Ал батыс 1
батыс жағында 10
жағында үлкен 1
үлкен сауда 2
сауда кешені 1
кешені орналасқан. 2
орналасқан. Ал 3
Ал баудың 1
баудың әр 1
әр бөлігі 1
бөлігі өзінің 1
өзінің өзгермейтін 1
өзгермейтін тепе-теңдік 1
тепе-теңдік қалпына 1
қалпына қатысты 1
қатысты тербеледі. 1
тербеледі. Ал 1
Ал Бебе 1
Бебе 1995 1
жылы "Vanagloria" 1
"Vanagloria" атты 1
атты топтың 1
топтың мүшесі 2
мүшесі атанып, 1
атанып, бірінші 1
рет сахнада 1
сахнада өз 1
өнерін профессионалды 1
профессионалды деңгейде 1
деңгейде көрсеткен. 1
көрсеткен. Ал, 1
Ал, Бәйдібектің 1
Бәйдібектің өзі 1
өзі жылқы 1
жылқы танығыш 1
танығыш бапкер, 1
бапкер, сыншы 1
сыншы болыпты. 1
болыпты. Ал 2
Ал бейметалдардың 1
бейметалдардың сыртқы 1
сыртқы энергетикалық 1
энергетикалық деңгейлері 2
деңгейлері аяқталуға 1
аяқталуға жақын, 1
жақын, сондықтан 1
сондықтан олар 10
олар аяқталуға 1
аяқталуға жетпеген 1
жетпеген электрондарды 1
электрондарды қосып 1
алуға бейім 2
бейім келеді. 3
Ал белгілі 1
белгілі тіл 1
тіл маманы 2
маманы Л. 1
Л. Будагов 2
Будагов Алтайдағы 1
Алтайдағы Қатын 1
Қатын өзеніне 1
өзеніне құятын 1
құятын Аргут 1
Аргут (Арғұт) 1
(Арғұт) өзенінің 1
өзенінің аты 1
аты жөнінде 2
жөнінде былай 1
дейді: “Аркыт(түрк.) 1
“Аркыт(түрк.) моңғол. 1
моңғол. Ал 1
Ал бергі 2
бергі жағында 2
жағында Ресей. 1
Ресей. Ал 1
бергі наурызда 1
наурызда егін 1
егін жиналмаған, 1
жиналмаған, тіпті 1
тіпті егін 1
егін кейбір 1
жерлерде жаңа 1
жаңа ғана 9
ғана көктей 1
көктей бастаған. 1
бастаған. Ал 1
Ал б.з.б. 1
б.з.б. 30 1
30 жылы 1
жылы сегіз 1
сегіз сатирадан 1
сатирадан тұратын 1
тұратын екінші 1
екінші кітабымен 1
кітабымен қатар 1
қатар «Эпод» 1
«Эпод» атты 1
кітабы дүниеге 1
келді. Ал, 1
Ал, биіктігіне 1
биіктігіне қарай 4
қарай бөріқарақат 1
бөріқарақат он 1
он шақты 11
шақты топқа 1
топқа бөлінеді. 31
Ал біздегі 1
біздегі «қабақ» 1
«қабақ» мағынасын 1
беретін сөз 2
сөз — 3
— якуттарда 1
якуттарда «халтаһа», 1
«халтаһа», туваларда 1
туваларда «карак 1
«карак хавыы» 1
хавыы» тұлғаларында 1
тұлғаларында кездеседі 1
кездеседі (сол 1
(сол тіл 1
тіл сөздіктері, 1
сөздіктері, 55, 1
55, 63). 1
63). Ал 1
Ал біздікілер 1
біздікілер "Айзенктің 1
"Айзенктің темперамент 1
темперамент түрін 1
түрін анықтау 1
анықтау тестін" 1
тестін" енді 1
енді аударып, 1
аударып, студенттерге 1
студенттерге оқытуға 1
оқытуға кіріскен. 1
кіріскен. Ал, 1
Ал, біздің 2
біздің айтайық 1
айтайық деп 1
деп отырғанымыз-қазақ 1
отырғанымыз-қазақ ері. 1
ері. Ал, 1
біздің бұл 1
бұл сәйкессіздік 1
сәйкессіздік себептерін 1
себептерін сұраған 1
сұраған сауалымызға 1
сауалымызға ешкім 1
ешкім тиянақты 1
тиянақты жауап 1
бере алған 2
алған жоқ. 15
Ал біздің 2
біздің дәуірімізге 5
дәуірімізге дейінгі 7
дейінгі 2900 1
2900 жыл 1
бұрын ең 1
алдымен – 3
– Ал 3
біздің ойымызша, 1
ойымызша, "уда" 1
"уда" сөзі 1
сөзі "уд" 1
"уд" — 1
— "ілесу, 1
"ілесу, қуу, 1
қуу, қуалау" 1
қуалау" етістігінің 1
етістігінің көсемше 1
көсемше түрі, 1
түрі, демек, 1
демек, "уда" 1
"уда" басдым" 1
басдым" деген 1
деген тіркес 2
тіркес — 1
— ұйқыда 1
ұйқыда жатқанда 1
жатқанда бас 1
бас салған 1
салған емес, 1
емес, ізіне 1
ізіне ілесе 1
ілесе қуып, 1
қуып, ссңынан 1
ссңынан қуа 1
қуа жүріп 1
жүріп басып 1
басып алдым 1
алдым деген 1
деген мағынаға 7
мағынаға жақын 1
Ал біз 1
біз есептеулерімізде 1
есептеулерімізде еркін 1
еркін түсу 1
түсу үдеуін 1
үдеуін шамамен 1
шамамен 9,8 1
9,8 м/с 1
м/с 2 1
2 -ка 1
-ка тең 1
тең деп 6
деп аламыз. 1
аламыз. Ал, 1
Ал, «Біраз 1
«Біраз сөз 2
сөз қазақтың 2
қазақтың түбі 2
түбі қайдан 2
қайдан шыққаны 2
шыққаны турапы» 1
турапы» деген 1
деген тарихи 4
тарихи еңбегінде: 1
еңбегінде: «Есте 1
«Есте жоқ 2
жоқ ескі 2
ескі мезгілде, 2
мезгілде, моңғолдан 2
моңғолдан бір 2
бір татар 2
татар аталған 2
аталған халық 2
халық бөлінген 2
бөлінген екен. 2
екен. Ал, 1
Ал, бірақ 1
бірақ коллектор 1
коллектор якорь 1
якорь орамындағы 1
орамындағы токтың 1
токтың бағытын 1
бағытын ол 1
ол өріске 1
өріске перпендикуляр 1
перпендикуляр тұрған 1
тұрған мезетте 1
мезетте өзгертеді, 1
өзгертеді, сондықтан 1
сондықтан айналдырушы 1
айналдырушы моменттің 2
моменттің таңбасы 2
таңбасы өзгермей 1
өзгермей қалады, 1
қалады, сөйтіп, 1
сөйтіп, қозғалтқыш 1
қозғалтқыш жұмыс 1
Ал бір 2
бір аптадан 3
аптадан сон 1
сон өзінің 1
өзінің екінші 2
екінші ойынында 2
ойынында «Альдосиви» 1
«Альдосиви» футбол 1
футбол командасыңа 1
командасыңа қарсы 1
қарсы өзінің 1
өзінің бірінші 8
бірінші голын 4
голын соқты. 7
соқты. Ал, 1
Ал, бірді-екілі 1
бірді-екілі ауылдың 1
ауылдың бейпілауыздары 1
бейпілауыздары әйел 1
әйел туралы 1
туралы жаман 2
жаман сөз 1
сөз айтар 1
айтар болса 1
болса ондайларға 1
ондайларға тыйым 1
тыйым салу 10
салу керек. 2
керек. Ал 6
бір жылдан 17
жылдан кейін, 2
яғни 2004 2
2004 жылы, 2
жылы, Ресейлік 1
Ресейлік «Бригада» 1
«Бригада» сериалы 1
сериалы «художественный 1
«художественный сериал» 1
сериал» номинациясы 1
номинациясы бойынша 5
бойынша ЕММY 1
ЕММY International 1
International американдық 1
американдық емес 1
емес жетістіктер 1
жетістіктер үшін 1
үшін берілетін 2
берілетін халықаралық 1
халықаралық жүлденің 1
жүлденің европалық 1
европалық жартылай 1
жартылай финалистер 1
финалистер қатарына 1
қатарына кірді. 4
кірді. Ал, 1
Ал, біржылдық 1
біржылдық қалампырды 1
қалампырды әдемі 1
әдемі түбектерге 1
түбектерге егіп 1
егіп аулаға, 1
аулаға, терезе 1
терезе алдына 1
алдына қоюға 1
Ал бірінші 3
бірінші автомобиль 2
автомобиль компания 1
компания 1946 1
1946 жала 1
жала шығарды. 1
шығарды. Ал 1
бірінші орынды 7
орынды болса 1
болса Қытай 1
Қытай қызы 1
қызы Sandy 1
Sandy Lam 1
Lam жеңіп 1
жеңіп алады. 5
бірінші реттік 4
реттік тізбекте 1
тізбекте жалғаушы 1
жалғаушы сымдар 1
сымдар мен 2
мен өзекшенің 1
өзекшенің джоульдік 1
джоульдік жылу 1
жылу бөліну 1
бөліну есебінен 1
есебінен қызуына 1
қызуына және 1
және өзекшенің 1
өзекшенің қайта 1
қайта магниттелуіне 1
магниттелуіне кететін 1
кететін өте 1
аз энергия 2
энергия шығыны 4
шығыны бар, 1
бар, мұны 1
мұны ескермесе 1
ескермесе де 1
де болады. 34
Ал бірқатар 1
бірқатар көне 1
көне нұсқалары 1
нұсқалары тарихи 1
тарихи дереккөз, 1
дереккөз, мәдени 1
мәдени мұра 2
мұра ретінде 5
ретінде еліміздің 1
еліміздің музейлерінің 1
музейлерінің қор 1
қор көрмелері 1
көрмелері арқылы 1
арқылы насихатталуда. 1
насихатталуда. Ал 1
Ал бірнеше 1
бірнеше күннен 5
соң 2016/2017 1
2016/2017 маусымындағы 1
маусымындағы Чемпиондар 1
Лигасының 1-ші 1
1-ші турында 1
турында ресейлік 1
ресейлік Ростовқа 1
Ростовқа қарсы 1
қарсы кездесуде 2
кездесуде Чемпиондар 1
Чемпиондар Лигасындағы 3
Лигасындағы алғашқы 1
соқты. Ал 1
Ал біртіндеп 1
біртіндеп алыстаған 1
алыстаған сайын 2
сайын ашық 2
ашық бояу 1
бояу реңдері 1
реңдері жымдасып, 1
жымдасып, ғажайып 1
ғажайып бір 2
бір өңге 1
өңге енеді. 1
енеді. Ал 1
Ал бірыңғай 1
бірыңғай реңкті 1
реңкті құм 1
құм түстес 1
түстес қызыл 1
қызыл қошқыл 3
қошқыл реңді 1
реңді бауырында 1
бауырында ондай 1
ондай аламыштар 1
аламыштар мүлде 1
мүлде жоқ. 2
Ал бойжеткен 1
бойжеткен сөзі 1
сөзі екі 1
екі түбірдің 1
түбірдің бірігуінен, 1
бірігуінен, бала-шаға 1
бала-шаға сөзі 2
сөзі түбірлердің 1
түбірлердің қосарланып 1
қосарланып айтылуынан 1
айтылуынан туған. 1
туған. Ал 3
Ал большевиктерге 1
большевиктерге « 1
« қазақ 1
қазақ ұлтының 3
ұлтының мүддесін 1
мүддесін қорғайтын» 1
қорғайтын» алашордашылар 1
алашордашылар қажет 1
қажет емес 5
Ал бомбаны 1
бомбаны қою 1
қою уақыты 1
уақыты 3 2
3 секунд. 1
секунд. Ал 1
Ал борандар 1
борандар қарлы, 1
қарлы, шаңды, 1
шаңды, жауын-шашынды 1
жауын-шашынды болып 1
болып ауыл 1
ауыл шаруашылығына 12
шаруашылығына (бау-бақшаға, 1
(бау-бақшаға, егістікке), 1
егістікке), ғимараттарға, 1
ғимараттарға, табиғи 1
табиғи биоценоздарға 1
биоценоздарға көп 1
көп шығын 1
шығын келтіреді. 1
келтіреді. Ал 1
Ал «Бота» 1
«Бота» сөзі 1
сөзі халықта 1
халықта ХVIII 1
ХVIII ғасырда 1
ғасырда өмір 11
сүрген Нарбота 1
Нарбота батырдың 1
батырдың есімімен 1
есімімен байланысты. 5
байланысты. Ал 4
Ал бүгінгі 1
бүгінгі таңда 8
таңда Алькатрас 1
Алькатрас туристер 1
туристер көптеп 1
көптеп келетін 1
келетін мұражайға 1
мұражайға айналды. 1
Ал бұдан 1
бұдан бұрын 8
бұрын түбірі 1
түбірі Hsien-pi 1
Hsien-pi – 1
– ден 6
ден келетін 1
келетін жуан-жуандарға 1
жуан-жуандарға вассал 1
вассал еді 1
және Алтай 5
Алтай тауларының 5
тауларының оңтүстік 2
оңтүстік етегінде 2
етегінде теміршілікпен 1
теміршілікпен айналысатын. 1
айналысатын. Ал 1
Ал бұзылған 1
бұзылған жұмыртқадан 1
жұмыртқадан мүлде 1
мүлде жарық 1
жарық өтпейді. 1
өтпейді. Ал 1
Ал бұл 17
аймақ генерал 1
генерал Гейман 1
Гейман әскерінің 1
әскерінің бақылауында 1
бақылауында болатын. 1
болатын. Ал 7
Ал бұлардың 1
бұлардың температурасы 1
температурасы (0-25°С) 1
(0-25°С) тан 1
тан аспайтыны 1
аспайтыны белгілі. 1
белгілі. Ал 3
Ал «бұл 1
«бұл - 1
- бейбіт 1
бейбіт творчестволық 1
творчестволық еңбектің 1
еңбектің шын 1
шын айғағы. 1
айғағы. Ал 1
бұл белгінің 1
белгінің бүгінгі 1
бүгінгі жағдайда 1
жағдайда өз 2
өз мағынасын 1
мағынасын сақтай 1
сақтай қоюы 1
қоюы неғайбыл. 1
неғайбыл. Ал, 1
Ал, бұл 1
бұл гомозиготалылар 1
гомозиготалылар жиілігін 1
жиілігін көбейтіп 1
көбейтіп популяция 1
популяция генофондтарының 1
генофондтарының айырмашылықтарын 1
айырмашылықтарын тереңдете 1
тереңдете түседі. 1
түседі. Ал 4
Ал бүл 1
бүл жағдай 1
жағдай олардың 2
олардың әлеуметтік 3
әлеуметтік белсенділігін 1
белсенділігін арттырып, 1
арттырып, дін 1
дін жолынан 1
жолынан таймайтындай 1
таймайтындай дәрежеге 1
дәрежеге жеткізді. 1
жеткізді. Ал 1
бұл жол 6
жол ізгілік 1
ізгілік жолы, 1
жолы, адамдарды 1
адамдарды жарқын 1
жарқын болашаққа 2
болашаққа апарар 1
апарар даналық 1
даналық жолы. 1
жолы. Ал 1
бұл жұлдызды 1
жұлдызды шындап 1
шындап алғаш 1
алғаш байқаған 2
байқаған Jocelyn 1
Jocelyn Bell 1
Bell Burnell 1
Burnell бойжеткеннің 1
бойжеткеннің Нобель 1
Нобель сыйлығын 4
сыйлығын алмай 1
алмай қалуы 2
қалуы қоғамда 1
қоғамда біршама 1
біршама талас 1
талас туғызған 1
туғызған болатын. 1
кезде Қабанбайдың 1
Қабанбайдың тұла 1
тұла бойын 2
бойын ыза 1
мен намыс 1
намыс билеп 1
билеп алған 1
алған еді. 8
кезде қабаннан 1
қабаннан үркіп 1
үркіп қашқан 1
қашқан екі 1
екі ат 1
ат қыз 1
қыз бен 8
бен жігіттің 8
жігіттің туған 1
туған ауылына 1
ауылына келіп 1
келіп бір-ақ 1
бір-ақ тоқтайды. 1
тоқтайды. Ал 1
бұл кезең 1
кезең іштегі 1
іштегі баланың 1
баланың миы 1
миы жетілетін 1
жетілетін уақыт 1
уақыт болып 1
бұл қуат, 1
қуат, З.Фрейдше, 1
З.Фрейдше, санадан 1
санадан тыс, 2
тыс, ақылдан 2
ақылдан алшақ, 1
алшақ, «либидо» 1
«либидо» (махаббат) 1
(махаббат) жыныстық 1
жыныстық құмарлықтың 2
құмарлықтың психо-сексуальды 1
психо-сексуальды энергиясы. 1
энергиясы. Ал 1
бұл құбылыстарды 1
құбылыстарды білу 1
білу – 2
адамның ойлау 3
ойлау қызметінің 1
қызметінің жемісі. 2
жемісі. Ал 1
бұл күрделі 2
күрделі құрылым 1
құрылым мал 1
мал тұқымын 8
тұқымын асылдандыруда 1
асылдандыруда бірден 1
бірден бір 11
бір басшылыққа 1
басшылыққа алынатын 1
алынатын — 1
— заңдылық. 1
заңдылық. Ал 1
бұл өз 6
кезегінде медициналық 1
медициналық процедураларды 1
процедураларды қиындатады. 1
қиындатады. Ал 1
кезегінде тамырлардың 1
тамырлардың тонусына 1
тонусына әсер 1
етіп, онда 1
онда тесіктердің 1
тесіктердің пайда 1
пайда болына 1
болына соқтырады. 1
соқтырады. Ал 1
Ал бұл, 1
бұл, өлкелік 1
өлкелік партия 2
комитетінің болжауынша 1
болжауынша бесжылдықтың 1
бесжылдықтың тұсында 1
тұсында қазақ 1
қазақ аудандарындағы 1
аудандарындағы егістік 1
егістік көлемін 3
көлемін 1 1
млн. Ал 1
бұл Тайтанос 1
Тайтанос болса, 1
онда Иса 1
Иса қайда 1
қайда кетті? 1
кетті? Ал 1
бұл уақытқа 2
дейін Франклин 1
Франклин Ламардың 1
Ламардың шаруасына 1
шаруасына араласып 1
араласып жүреді. 2
жүреді. Ал 4
шақта домбыра 1
домбыра мен 2
мен қобыз 1
қобыз оркестрге 1
оркестрге қосылған 1
қосылған соң-ақ 1
соң-ақ тез 1
тез дамып, 3
дамып, жетіле 2
жетіле түсті. 4
түсті. Ал 7
бұл шын 1
мәнінде дененің 1
дененің құрысуынан 1
құрысуынан болатын 1
болатын жағдай. 2
жағдай. Ал 1
Ал бұнда 1
бұнда Тобылдың 1
Тобылдың жағасында 2
жағасында олар 1
олар бірнеше 3
бірнеше жер 3
жер үйлерді 2
үйлерді көрді. 1
көрді. Ал 3
Ал бұның 1
бұның не 1
не үшін 9
үшін керектігін 1
керектігін сұрағанымда: 1
сұрағанымда: "Қашып 1
"Қашып бара 1
бара жатырмын, 1
жатырмын, жолға 1
жолға шығамын, 1
шығамын, өзімді 1
өзімді нашар 1
нашар күйде 1
күйде сезініп 1
сезініп жүрмін, 1
жүрмін, бәлкім, 1
бәлкім, өлер 1
өлер күнім 1
күнім жақын 1
жақын шығар" 1
шығар" - 1
- деді. 7
деді. Ал 3
Ал бұрынғы 1
бұрынғы кезде 1
кезде жалпы 2
жалпы аумағы 13
аумағы — 8
— 31,6 1
31,6 км², 1
км², ең 1
ең терең 14
терең жері 14
жері — 16
— 5,3 2
5,3 м, 1
м, орташасы 1
орташасы — 1
— 1,5 4
1,5 м 7
м болған. 5
болған. Албырттар 1
Албырттар — 1
кезде тіршілік 1
ететін сүйекті 1
сүйекті балықтардың 2
балықтардың ішіндегі 2
ішіндегі өте 1
өте қарапайым 8
қарапайым түрі. 2
түрі. Албырттар 1
Албырттар Қиыр 1
Қиыр Шығыс 7
Шығыс теңіздерін 1
теңіздерін де 1
де көптеп 5
көптеп кездеседі. 14
Ал Бэтмен 1
Бэтмен Харвиді 1
Харвиді құтқаруға 1
құтқаруға үлгерді, 1
үлгерді, алайда 1
алайда прокурор 1
прокурор бетінің 1
бетінің сол 1
сол жағы 4
жағы күйікке 1
күйікке ұшырады. 1
ұшырады. Ал 1
Ал Валерий 1
Валерий Харламов 1
Харламов бәрібір 1
бәрібір сол 1
сол көп 1
көп жұлдыздың 1
ішінде ай 3
ай секілді… 1
секілді… Алға 1
Алға аттау, 1
аттау, қолындағы 1
қолындағы қаруымен 1
қаруымен қарсыласын 1
қарсыласын түйреу 1
түйреу үшін 1
үшін алға 1
алға жасалатын 1
жасалатын қадам. 1
қадам. Алға 1
Алға балалар 1
балалар үйі-1986 1
үйі-1986 ж. 1
ж. Жайсаң, 1
Жайсаң, Тамды, 1
Тамды, Темір, 1
Темір, Ақтөбедегі 1
Ақтөбедегі №5 1
№5 балалар 1
балалар үйінен 1
үйінен біріктіріліп 1
біріктіріліп құрылған. 1
құрылған. Алғабас 1
Алғабас ауданы 1
ауданы «Красная 1
«Красная Нива» 1
Нива» шаруашылық 1
шаруашылық есептегі 1
есептегі дүкенінде 1
дүкенінде наубайханашы. 1
наубайханашы. Алғабас 1
Алғабас ауданының 1
ауданының КОКП 1
КОКП XXII 1
XXII съезі 1
съезі атындағы 1
атындағы кеңшарында 2
кеңшарында бас 1
бас ветеринар-дәрігер. 1
ветеринар-дәрігер. Алғабас 1
Алғабас ауылынан 1
қарай 100 4
жерде. Алғада 1
Алғада бұрынғы 1
бұрынғы кеңшар 3
кеңшар негізінде 6
негізінде өндірістік 2
өндірістік кооперативтер, 3
кооперативтер, жауапкершілігі 1
жауапкершілігі шектеулі 7
шектеулі серіктестіктер 1
серіктестіктер жұмыс 2
істейді. Алғада 1
Алғада Қазақстандағы 1
Қазақстандағы ірі 2
ірі химия 1
химия кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың бірі, 1
бірі, минералдық 1
минералдық тыңайтқыштар 1
тыңайтқыштар өндіретін 1
өндіретін Ақтөбе 1
Ақтөбе химия 1
химия комбинаты 1
комбинаты (АҚ) 1
(АҚ) жұмыс 1
істейді. Алға 1
Алға жылжыған 1
жылжыған атырау 1
атырау (Выдвинутая 1
(Выдвинутая дельта, 1
дельта, дельта 1
дельта выдвижения) 1
выдвижения) — 1
— жағаның 1
жағаның жалпы 1
жалпы сызығынан 1
сызығынан аса, 1
аса, ашық 1
ашық теңізге 2
теңізге (көлге) 2
(көлге) сұғына 1
сұғына орналасқан 1
орналасқан атырау. 1
атырау. Ал 1
Ал газ 2
газ да 2
өте төменгі 1
төменгі температурада 4
температурада сұйық 1
және қатты 11
қатты күйге 1
күйге өте 1
газ шырақтары 1
шырақтары саябақты 1
саябақты жарықтандырып 1
жарықтандырып тұрды. 1
тұрды. Алға 1
Алға қонысынан 1
қонысынан оңтүстік-шығысқа 2
қарай 25 3
25 км 15
жерде орналасқан 12
орналасқан төбе. 1
төбе. Ал 1
Ал ғаламшардың 1
ғаламшардың мөлшері 1
мөлшері тым 1
тым кіші 1
кіші болса, 2
өз айналасындағы 2
айналасындағы атмосфераны 1
атмосфераны ұстап 1
ұстап тұра 3
тұра алмайды. 3
алмайды. Ал, 1
Ал, галендік 1
галендік дәрілері 1
дәрілері үсік 1
үсік шалған, 1
шалған, күйген, 1
күйген, тамыр 1
тамыр кеңейген 1
кеңейген және 1
қуысы қабынған 1
қабынған кезде 1
кезде пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Алған 1
Алған сайын 1
сайын дүниеге 1
дүниеге тоя 1
тоя ма 1
ма екен? 2
екен? Алғаш 1
Алғаш 1881 1
1881 жылы 4
көрген газетті 1
газетті 1917 1
1917 жылға 2
дейін Харрисон 1
Харрисон Грей 1
Грей Отис 1
Отис шығарып 1
шығарып тұрды. 1
тұрды. Алғаш 2
Алғаш 1893 1
1893 жылы 6
жылы "Лейпциг" 1
"Лейпциг" деген 1
деген атаумен 14
атаумен құрылып, 2
құрылып, 1937 1
1937 жылы 14
жылы жабылды. 2
жабылды. Алғаш 1
Алғаш 1909 2
1909 ж. 9
ж. Санкт–Петербургте 1
Санкт–Петербургте жарық 1
көрген «Қазақ 5
«Қазақ ақыны 7
ақыны Ибраһим 7
Ибраһим Құнанбайұғылының 4
Құнанбайұғылының өлеңі» 4
өлеңі» атты 7
атты жинақта 9
жинақта жарияланған. 3
жарияланған. Алғаш 5
ж. С.-Петербургте 2
С.-Петербургте жарық 2
ақыны ИбраҺим 1
ИбраҺим Құнанбайұғылының 1
жинақта жарияланды. 5
жарияланды. Алғаш 1
Алғаш 1926 1
1926 жылы 11
құрылған. Алғаш 1
Алғаш 30000 1
30000 босқындар 1
босқындар шаруашылықтарына 1
шаруашылықтарына көмек 1
беру көзделді. 1
көзделді. Алғаш 1
Алғаш ақынның 1
ақынның 1933 1
көрген толық 2
толық жинағыңда 2
жинағыңда жарияланған. 2
Алғаш ақын 1
ақын шығармаларының 4
шығармаларының 1933 2
1933 жылғы 3
жылғы жинағына 1
жинағына енгізілді. 3
енгізілді. Алғаш 1
Алғаш болып 1
болып арыстан 1
арыстан туралы 1
туралы ғылыми 5
ғылыми сипаттама 2
сипаттама швед 1
швед ғалымы 1
ғалымы Карл 1
Карл Линнеяның 1
Линнеяның “Systema 1
“Systema naturae” 1
naturae” атты 1
атты жұмысында 1
жұмысында жариялады. 1
жариялады. Алғаш 1
Алғаш былғары 1
былғары з-тын, 1
з-тын, қызыл 1
қызыл кірпіш 4
кірпіш з-тын 1
з-тын ашқан. 1
ашқан. Алғаш 1
Алғаш вирус 1
вирус жұқтырған 1
жұқтырған танымал 1
танымал гетеросексуалдардың 1
гетеросексуалдардың бірі 1
– америкалық 1
америкалық теннисші 1
теннисші Артур 1
Артур Эш 1
Эш болды. 1
болды. Алғаш 2
Алғаш далбай, 1
далбай, шырғаға 1
шырғаға түскен 1
түскен құс 1
құс қызғаншақ 1
қызғаншақ болып 1
болып келетіндіктен 1
келетіндіктен бүркітші 1
бүркітші ғана 1
ғана жақындайды 1
жақындайды және 1
және сақтықпен 1
сақтықпен биялайын 1
биялайын алдына 1
алдына көлегейлеп 1
көлегейлеп келіп, 1
келіп, аяқбауынан 1
аяқбауынан еппен 1
еппен ұстайды. 1
ұстайды. Алғаш 1
Алғаш Қазакстан 1
Қазакстан Республикасының 1
Республикасының еңбек 5
еңбек сіңірген 69
сіңірген мәдениет 14
мәдениет қызметкері, 2
қызметкері, сазгер 1
сазгер С.Құсайынов 1
С.Құсайынов ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, оған 2
оған дирижерлік 1
дирижерлік етті. 2
етті. Алғаш 1
Алғаш қазба 1
қазба жұмыстары 16
жұмыстары 1948 1
1948 ж. 1
ж. жүргізілді. 1
жүргізілді. Алғаш 1
Алғаш қатты 1
қатты сынапты 1
сынапты И.Браун 1
И.Браун мен 1
мен М.Ломоносов 1
М.Ломоносов алған 1
алған (1759). 1
(1759). Алғаш 1
Алғаш қатысқан 1
қатысқан ірі 1
ірі турнирі 1
турнирі — 1
— Алғаш 1
Алғаш кәсіби 1
кәсіби жолын 1
жолын «Сүйінбай» 1
«Сүйінбай» атындағы 1
атындағы филармонияда 1
филармонияда әнші 1
әнші (солист) 1
(солист) қызметін 1
қызметін атқаруымен 1
атқаруымен бастайды. 1
бастайды. Алғаш 1
Алғаш коммуналар 1
коммуналар мен 1
мен ұжымдық 2
ұжымдық шаруашылықтардың 1
шаруашылықтардың құрылуы 1
құрылуы барша 1
барша жұрттың 1
жұрттың отырықшы 1
отырықшы елге 1
елге айналып, 2
айналып, аймақтың 1
аймақтың әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық дамуына 1
дамуына негіз 3
негіз қалады. 4
қалады. Алғаш 1
Алғаш құрылыс 1
құрылыс мамандары, 1
мамандары, жұмысшылар 1
жұмысшылар тұратын 1
тұратын бірнеше 1
бірнеше барақтар 1
барақтар бой 1
бой көтереді. 1
көтереді. Алғаш 1
Алғаш құстар, 1
құстар, оның 1
ішінде археоптерикс 1
археоптерикс кеш 1
кеш юра 1
юра кезінде 1
кезінде пайда 15
болған. Алғашқы 6
Алғашқы 15-20-күндігінде 1
15-20-күндігінде бұзау 1
бұзау басы 1
басы шығыны 1
шығыны көбінесе 1
көбінесе іш 1
іш ауруы 1
ауруы мен 2
мен өкпенің 1
өкпенің қабынуынан 1
қабынуынан болады. 1
болады. Алғашқы 4
Алғашқы 25 1
25 жылдарда 1
жылдарда ол 1
қарапайым болған 1
жоқ, бірақ 21
бірақ 1960 1
1960 жылдардың 4
жылдардың аяқ 2
кезінде "Жасыл 1
"Жасыл жебе" 1
жебе" абыройын 1
абыройын тез 1
тез көтерген. 1
көтерген. Алғашқы 1
Алғашқы 3 2
3 ғасырдағы 1
ғасырдағы сәләфтармен 1
сәләфтармен ешқандай 1
ешқандай ортақ 1
ортақ көзқарасы 1
көзқарасы жоқ. 1
жоқ. Алғашқы 2
3 раундта 1
раундта Флойд 1
Флойд қарсыласын 1
қарсыласын соққылардың 1
соққылардың астына 1
астына алып, 2
алып, кейіннен 2
кейіннен тактиканы 1
тактиканы өзгертті. 1
өзгертті. » 1
» алғашқы 1
алғашқы 45-минутта 1
45-минутта еш 1
еш мүмкіндік 2
мүмкіндік берместен, 1
берместен, ағылшындар 1
ағылшындар қорғанысының 1
қорғанысының тоз-тозын 1
тоз-тозын шығарып 1
шығарып жатты: 1
жатты: 3:0. 1
3:0. Алғашқы 1
Алғашқы 486 1
486 студентi 1
студентi 1992 1
жылы қабылданған. 1
қабылданған. Алғашқы 1
Алғашқы 80 1
80 тарауы 1
тарауы Цао 1
Цао Сюэциньмен 1
Сюэциньмен жазылып 1
жазылып жарыққа 1
жарыққа «Тас 1
«Тас туралы 1
туралы жазбахаттар» 1
жазбахаттар» ( 1
( Алғашқы 9
Алғашқы 8,2 1
8,2 баллды 1
баллды соққы 2
соққы Суматрадан 1
Суматрадан 10 1
10 километр 1
километр тереңдікте 1
тереңдікте жергілікті 1
жергілікті уақыт 3
уақыт бойынша 12
бойынша сағат 3
сағат 10:43 1
10:43 UTC 1
UTC болған, 1
болған, екі 1
екі сағаттан 4
сағаттан кейін 3
кейін 8.6 1
8.6 баллды 1
соққы тіркелген. 1
тіркелген. Алғашқы 1
Алғашқы абыржушылықты 1
абыржушылықты пайдаланып, 1
пайдаланып, жаудың 1
жаудың шабуылдаушы 1
шабуылдаушы батальондары 1
батальондары десанттық 1
десанттық қайықтар 1
қайықтар мен 2
мен көпір 1
көпір арқылы 2
арқылы цитадельге 1
цитадельге өтті 1
өтті де, 5
де, Тересполь 1
Тересполь қақпасын 1
қақпасын және 1
және шіркеу 1
шіркеу үйін 1
үйін басып 1
алды. Алғашқы 3
Алғашқы адамдар 2
адамдар қазіргі 1
қазіргі Нахичевань 1
Нахичевань аумағын 1
аумағын неолит 1
неолит дәуірінен 2
дәуірінен мекендей 2
мекендей бастады. 2
бастады. Алғашқы 5
Алғашқы айтыстары 1
айтыстары жеке 1
жеке жинақ 2
жинақ ретінде 1
ретінде басылып 1
басылып (1897, 1
(1897, 1910), 1
1910), кейін 1
кейін « 2
« Алғашқы 1
Алғашқы ақ 1
түсті қоныс 1
қоныс аударушылар 6
аударушылар 1818-1821 1
1818-1821 жылдар 1
аралығында келе 1
келе бастады, 1
бастады, олар 3
олар ағылшын-американ 1
ағылшын-американ соғысы 1
соғысы ардагері 1
ардагері Джон 1
Джон Оливер 1
Оливер (John 1
(John Oliver) 1
Oliver) және 1
оның жұбайы 2
жұбайы болды. 1
болды. Алғашқы 13
Алғашқы албомы 1
албомы «Licensed 1
«Licensed to 1
to Ill» 1
Ill» 1986 1
1986 жылы 16
жылы шағып 1
шағып R&B 1
R&B чартында 1
чартында алғашқы 1
бірін алды. 1
Алғашқы алтынды 1
алтынды көпсайыста 1
көпсайыста алған 1
алған ол 2
ол доп, 1
доп, шығыршық, 1
шығыршық, скакалка, 1
скакалка, лента 1
лента секілді 1
секілді бағдарлама 1
бағдарлама түрлерінің 1
түрлерінің бәрінде 1
де жеңімпаз 1
жеңімпаз болып 2
шықты. Алғашқы 4
Алғашқы аң 1
аң аулау 8
аулау шаруашылығы 1
шаруашылығы мустьеде 1
мустьеде жоғары 1
жоғары деңгейге 5
деңгейге жете 1
жете бастады, 1
бастады, оның 1
оның терімшілікке 1
терімшілікке қарағандағы 1
қарағандағы маңызы 1
маңызы анағұрлым 1
анағұрлым артты. 2
артты. Алғашқы 1
Алғашқы араб 1
араб саяхатшылары 1
саяхатшылары мен 1
мен Йақут 1
Йақут Женд 1
Женд Түркістан 1
Түркістан аймағындағы 1
аймағындағы үлкен 1
үлкен мұсылман 2
мұсылман қаласы 1
қаласы болғандығын 1
болғандығын жазады. 1
жазады. Алғашқы 1
Алғашқы аталған 1
аталған екі 3
екі иілімдер 1
иілімдер тұсында 1
тұсында және 3
және көлденең 5
көлденең бөлігінде 1
бөлігінде тоқ 1
тоқ ішекті 2
ішекті бекітіп 1
бекітіп тұратын 1
тұратын арнайы 3
арнайы байламдар 1
байламдар бар 1
бар ( 7
( lig. 1
lig. Алғашқы 1
Алғашқы атауы 2
атауы "Қырғыз 1
"Қырғыз мемлекеттік 1
мемлекеттік баспасы" 1
баспасы" болған 1
болған баспа 2
баспа Бүкілресейлік 1
Бүкілресейлік мемлекеттік 1
мемлекеттік баспаның 1
баспаның бөлімшесі 1
бөлімшесі құқығында 1
құқығында болып, 1
болып, Бүкілресейлік 2
Бүкілресейлік Орталық 2
Орталық Атқару 3
Атқару комитетінің 2
комитетінің мемлекеттік 1
мемлекеттік баспа 1
баспа ісі 2
ісі туралы 1
туралы ортақ 2
ортақ ережелеріне 1
ережелеріне бағынған. 1
бағынған. Алғашқы 1
— «Сент-Доминго» 1
«Сент-Доминго» ( 1
Алғашқы аяздар 1
аяздар қазан 1
қазан айының 7
соңында болады, 1
болады, алғашқы 1
алғашқы қар 2
қар қарашаның 1
қарашаның басында 1
басында түсуі 1
түсуі мүмкін, 1
мүмкін, бірақ 8
бірақ сирек 1
сирек бір-екі 1
бір-екі күннен 1
күннен аспайды. 1
аспайды. Алғашқы 1
Алғашқы бақылаулар 1
бақылаулар тапаншаның 1
тапаншаның ең 1
ең жарқыраған 1
жарқыраған жұлдыз 1
жұлдыз екенін 1
екенін көрсетті, 1
көрсетті, оның 1
оның жарқырауы 1
жарқырауы Күннен 1
Күннен шамамен 1
шамамен 10 8
10 миллион 4
миллион есе 3
есе көп 6
көп болды. 7
болды. • 2
• Алғашқы 1
Алғашқы бас 1
бас редакторы 9
редакторы - 1
- Алғашқы 1
Алғашқы басшысы 1
басшысы — 4
— Сәркен 1
Сәркен Оспанов 1
Оспанов болды. 2
Алғашқы басылымдарында 1
басылымдарында «Баласы 1
«Баласы өлген 1
өлген анаға 1
анаға Абай 1
Абай шығарып 1
шығарып берген 1
берген жоқтау» 1
жоқтау» деген 1
атаумен жарияланып 1
жарияланып келді 1
келді де, 2
де, ақын 2
шығармаларының 1961 1
жылғы бір 1
бір томдық 4
томдық толық 4
толық жинағынан 1
жинағынан бастап 1
бастап «Абайдың 1
«Абайдың баласы 1
баласы Әкімбайды 1
Әкімбайды жоқтауы» 1
жоқтауы» деп 1
танылды. Алғашқы 1
Алғашқы басылымы» 1
басылымы» кітабында 1
кітабында ортаға 1
ортаға қойған 1
қойған "өзгешелік 1
"өзгешелік қауымдастығы 1
қауымдастығы теориясы 1
теориясы (Differential 1
(Differential Association 1
Association Theory). 1
Theory). Алғашқы 1
Алғашқы басылымының 1
басылымының тиражы 1
тиражы 6 1
6 миллион 3
миллион дананы 1
дананы құрады. 2
құрады. Алғашқы 1
Алғашқы бесжылдық 1
бесжылдық жылдары 1
жылдары Қарағандыда 1
Қарағандыда ірі 1
ірі көмір 2
көмір өндіру 5
өндіру орталығы 1
орталығы пайда 2
Алғашқы биржалар 1
биржалар әмбебап 1
әмбебап сипатта 1
Алғашқы "Біздің 1
"Біздің жыр" 1
жыр" атты 1
жинағы 1949 1
1949 жылы 8
көрді. Алғашқы 9
Алғашқы бірінші, 1
бірінші, екінші 2
екінші күндері 1
күндері іскен 1
іскен буынға 1
буынға әр 1
әр сағат 1
сағат сайын 7
сайын 20—30 1
20—30 минуттен 1
минуттен шүберекке 1
шүберекке не 1
не пластикке 1
пластикке оралған 1
оралған мұз, 1
мұз, әйтпесе 1
әйтпесе салқын 1
салқын сумен 3
сумен ылғалдалған 1
ылғалдалған шүберекті 1
шүберекті басып 1
басып отырыңыз. 1
отырыңыз. Алғашқы 1
Алғашқы болып 1
болып телефонды 1
телефонды 1876 1
1876 жылы 4
жылы Александр 2
Александр Белл 1
Белл патенттеді. 1
патенттеді. Алғашқы 1
Алғашқы буыны 1
буыны екпінді 1
екпінді болып, 1
болып, одан 3
кейінгі екі 6
екі буын 2
буын екпінсіз 1
екпінсіз келеді. 1
келеді. Алғашқы 2
Алғашқы вакуумдық 1
вакуумдық электрондық 1
электрондық аспап 1
аспап — 4
— электровакуумдық 1
электровакуумдық диодты 1
диодты 1905 1
1905 жылы 3
жылы ағылшын 4
ғалымы Дж. 3
Дж. Алғашқы 1
Алғашқы ғаламның 1
ғаламның кеңістіктік 1
кеңістіктік экспоненциалды 1
экспоненциалды кеңею 1
кеңею кезеңі 1
кезеңі шешім 1
шешім ретінде 1
ретінде ұсынылып, 1
ұсынылып, кейін 1
кейін инфляция 1
инфляция теориясының 1
теориясының (Inflation 1
(Inflation theory) 1
theory) негізіне 1
негізіне айналды. 2
айналды. Алғашқы 2
Алғашқы ғарышкерлер 1
ғарышкерлер әскери 1
әскери ұшқыштар 1
ұшқыштар мен 1
мен ұшқыш-сынақшылар 1
ұшқыш-сынақшылар қатарынан 1
қатарынан таңдалып 1
таңдалып алынды. 1
алынды. Алғашқы 1
Алғашқы голы 1
голы "БАТЭ" 1
"БАТЭ" футбол 1
футбол клубына 3
қарсы ойынныі 1
ойынныі 35 1
35 минутында 1
минутында белгіленіпті. 1
белгіленіпті. Алғашқы 1
Алғашқы голын 6
голын 2011 2
жылы 2 14
2 қазанда 2
қазанда соқты. 1
соқты. Алғашқы 4
жылы мамыр 3
мамыр айында 8
айында Кенияның 1
Кенияның қақпасына 2
қақпасына енгізді. 3
енгізді. Алғашқы 1
голын 2015 1
жылы 18 10
18 қаңтарда 1
қаңтарда "Кальяридің" 1
"Кальяридің" қақпасына 1
қақпасына соқты. 4
голын жоғарғы 1
жоғарғы дивизионда 3
дивизионда 6 1
6 желтоқсанда 2
желтоқсанда «Мальорки» 1
«Мальорки» клубының 1
клубының қақпасына 3
голын Матьё́ 1
Матьё́ 21 1
21 турда 1
турда «Бордо» 1
«Бордо» клубына 1
қарсы соққан 1
соққан еді. 2
еді. Алғашқы 1
голын ол 2
ол "Эльчеге" 1
"Эльчеге" қарсы 1
қарсы жолдастық 4
жолдастық кездесуде 3
кездесуде соқты. 1
Алғашқы грек 1
грек ғалымдарының 1
ғалымдарының Отаны 1
Отаны кішіазиялық 1
кішіазиялық Иония 1
Иония болды. 1
болды. Алғашқыда 1
Алғашқыда ауыл 1
ауыл молдасынан 5
молдасынан арабша 1
арабша хат 2
хат танып, 4
танып, жастайынан 1
жастайынан әуелі 1
әуелі екі 1
жылдық ауылдық 1
ауылдық орыс 1
орыс мектебін, 1
мектебін, кейін 1
төрт жылдық 2
жылдық жоғары 1
жоғары басқыш 1
басқыш орыс 1
орыс мектебін 2
бітіреді. Алғашқыда 1
Алғашқыда бас-гитарист 1
бас-гитарист роліне 1
роліне Роджер 1
Роджер Тейлордың 1
Тейлордың «The 1
«The Reaction» 1
Reaction» Корнуоль 1
Корнуоль тобындағы 1
тобындағы танысы 1
танысы Майк 1
Майк Гроуз 1
Гроуз шақырылды, 1
шақырылды, ол 3
ол алғашқы 2
алғашқы екі 11
екі концертте 1
концертте ойнады 1
ойнады (27 1
(27 маусымда 1
маусымда Труро 1
Труро қаласының 1
қаласының Қалалық 1
Қалалық залында 1
залында және 1
12 шілдеде 3
шілдеде «Империал 1
«Империал колледжде»). 1
колледжде»). Алғашқы 1
Алғашқы дағдарыс 1
дағдарыс 1825 1
1825 жылы 2
жылы Англияда 2
Англияда басталған. 1
басталған. Алғашқыда 1
Алғашқыда драммалық, 1
драммалық, кейінннен 1
кейінннен лирикалық 1
лирикалық және 2
және комедиялық 2
комедиялық рөлдерде 3
рөлдерде ойнаумен 1
ойнаумен ерекше 1
ерекше көзге 18
көзге түсті. 17
түсті. Алғашқыда 1
Алғашқыда жаттығу 1
жаттығу ұшағы 1
ұшағы ретінде 1
ретінде жобаланған, 1
жобаланған, бірақ 1
бірақ кейінрек 1
кейінрек әуеден 1
әуеден соққы 1
соққы жасау 1
жасау мақсатында 2
мақсатында өзгертілді. 1
өзгертілді. Алғашқыда 1
Алғашқыда иваттар, 1
иваттар, кейіннен 1
кейіннен ятилер 1
ятилер деп 1
аталған. Алғашқыда 2
Алғашқыда Каспий 1
Каспий аймақтық 1
аймақтық тау-кен 1
тау-кен металлургия 3
металлургия комбинаты 2
комбинаты өндірістік 1
өндірістік бірлестігі 2
бірлестігі деп 1
аталды. Алғашқыда 2
Алғашқыда компанияда 1
компанияда 11 1
11 адам 2
адам жұмыс 17
істейді. Алғашқыда 1
Алғашқыда қорғаушылар 1
қорғаушылар мен 1
мен күзетшілердің 1
күзетшілердің қаруы 1
қаруы болған 2
болған гүрзі 1
гүрзі кейін 1
кейін билік 1
билік салтанатында 1
салтанатында қолданылатын 1
қолданылатын рәмізге 1
рәмізге айналды. 1
айналды. Алғашқыда 1
Алғашқыда мал 1
шаруашылығы табиғи 1
табиғи сипатта 1
сипатта дамығандықтан 1
дамығандықтан малдардың 1
малдардың өнімділік 1
өнімділік бағыттары 1
бағыттары мен 4
мен тұқымдары 3
тұқымдары санын 1
санын ұлғайтуға 2
ұлғайтуға жеткілікті 1
жеткілікті жағдайлар 1
жағдайлар болмады. 1
болмады. Алғашқыда 1
Алғашқыда мәслихат 1
мәслихат 43 1
43 депутаттан 1
депутаттан тұрды, 1
тұрды, мәслихат 1
мәслихат хатшысы 1
хатшысы боп 2
боп Петр 1
Петр Георгиевич 2
Георгиевич Лащенов 1
Лащенов сайланды. 1
сайланды. Алғашқыда 1
Алғашқыда мыстан 1
мыстан жасалған 5
жасалған қарулар 1
қарулар — 1
— тескіштер, 1
тескіштер, біздер, 1
біздер, моншақтар, 1
моншақтар, пышақтар 1
пышақтар болса, 1
болса, кейіннен 2
кейіннен мыстан 1
жасалған садақтың 1
садақтың ұштарын, 1
ұштарын, найзаларды 1
найзаларды дайындады. 1
дайындады. Алғашқыда 1
Алғашқыда өз 1
өз плантациясында 1
плантациясында еңбек 1
еткен Джордж 1
Джордж өз 1
өз штатындағы 1
штатындағы әскери 1
әскери қимылдарға 1
қимылдарға қатысады 1
қатысады және 1
және майор 1
майор әскери 1
әскери шеніне 1
шеніне ие 1
болады. Алғашқыда 1
Алғашқыда олар 1
олар тығыз 1
тығыз болып, 1
болып, соңынан 1
соңынан жұмсарып, 1
жұмсарып, бірнеше 1
бірнеше жерінен 1
жерінен ойылады. 1
ойылады. Алғашқыда 1
Алғашқыда ол 3
ол елді 2
мекен Герасимовка 1
Герасимовка деп 1
ол қанатты 1
қанатты құстарды 1
құстарды байқап 1
байқап қадағалап 1
қадағалап жүреді 1
жүреді де, 6
де, кейін 4
кейін біріңғай 1
біріңғай орнитологияның 1
орнитологияның ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу жұмысымен 2
жұмысымен шұғылданады.1967 1
шұғылданады.1967 жылы 1
жылы Өскемен 1
Өскемен педагогикалық 2
институтының (қазіргі 2
(қазіргі ШҚМУ) 1
ШҚМУ) биология 1
биология факультетін 3
факультетін тәмамдаған. 1
тәмамдаған. Алғашқыда 1
ол шіркеу 1
шіркеу мектебінде 1
мектебінде оқып, 3
оқып, кейін 2
кейін ұлдарға 1
арналған жекеменшік 1
жекеменшік мектепке 2
мектепке ауысады. 2
ауысады. Алғашқыда 1
Алғашқыда орыс 1
орыс әдебиеті, 2
әдебиеті, одан 1
кейін театр 1
театр мәселесі 1
мәселесі туралы 2
туралы мақалалар 3
мақалалар жазды, 1
жазды, спектакльдер 1
спектакльдер қойды. 1
қойды. Алғашқыда 1
Алғашқыда судья 1
судья болып 2
қызмет етті, 4
етті, кейін 1
бойы уездік 1
уездік және 1
және губерниялық 1
губерниялық земствоны 1
земствоны басқарды. 1
басқарды. Алғашқыда 1
Алғашқыда таққа 1
таққа Пак, 1
Пак, Сок 1
Сок және 1
және Ким 1
Ким тектілер 1
тектілер отырды. 1
отырды. Алғашқыда 1
Алғашқыда Уильям 1
Уильям Гейтс 1
Гейтс қоры 1
қоры ( 1
) деп 8
Алғашқыда ұшы 1
ұшы ұшталған 1
ұшталған таяқтан 1
таяқтан жасалды, 1
жасалды, бертін 1
келе ұзындығы 1
ұзындығы 1,5 9
2 м-ге 4
дейін жететін 18
жететін ағаш 1
ағаш сапқа 1
сапқа тастан 1
тастан немесе 1
немесе сүйектен, 1
сүйектен, металдан 1
металдан үшкір 1
үшкір ұш 1
ұш орнатылған 1
орнатылған түрлері 1
түрлері шықты. 1
шықты. Алғашқыда 1
Алғашқыда фабрикада 1
фабрикада 10 1
10 адам 2
істеп күніне 1
күніне 100-200 1
100-200 шамнан 1
шамнан шығарып 1
шығарып отырған. 2
отырған. Алғашқыда, 1
Алғашқыда, экономика 1
экономика саласында 1
саласында бұл 2
бұл түсінікпен 1
түсінікпен практикалық 1
практикалық аспектте, 1
аспектте, кәсіпкерлік 1
айналысатын шетел 1
шетел экономисттері 1
экономисттері белсенді 1
Алғашқы демалыста 1
демалыста ол 1
ол $ 1
$ 27.3 1
27.3 миллион 1
миллион табыс 1
табыс тапты, 1
тапты, және 1
және Босатылған 1
Босатылған Джанго 1
Джанго және 1
және тан 1
тан кейін 1
кейін үшінші 7
орынға тұрақтады. 1
тұрақтады. Алғашқы 1
Алғашқы директоры 1
директоры — 2
— Қ.Серікбаев. 1
Қ.Серікбаев. Алғашқы 1
Алғашқы екеуінде 1
екеуінде ойсырай 1
ойсырай ұтылса 1
ұтылса (1998 1
(1998 — 1
— 1:4, 1
1:4, 2010 1
2010 — 1
— 0:3), 1
0:3), 2014 1
2014 жылы 24
жылы соңғы 1
соңғы минуттарға 1
минуттарға дейін 1
дейін айқасты. 1
айқасты. Алғашқы 1
Алғашқы екі 3
екі аударманы 1
аударманы мына 1
мына жерден 1
жерден көріңіз: 1
көріңіз: Lewis 1
Lewis (2002): 1
(2002): 2-3. 1
2-3. Алғашкы 1
Алғашкы екі 1
екі доңғалақты 1
доңғалақты велосипед 1
велосипед Ресейде 1
Ресейде жасалды. 1
жасалды. Алғашқы 4
екі кітабы 1
кітабы – 2
– Алғашқы 1
екі топ 4
топ туралы 1
туралы Геродот 1
Геродот та 1
та айтады, 1
айтады, бұларды 1
бұларды ол 1
ол амюргия 1
амюргия сақтар 1
сақтар және 1
және ортакарибантия 1
ортакарибантия сақтар 1
сақтар деп 1
атаған. Алғашқы 1
Алғашқы әңгімелер 1
жинағы "Цветы 1
"Цветы голубики" 1
голубики" 1960 1
көрген. Алғашқы 2
Алғашқы әңгімелері 2
әңгімелері мен 8
мен повестер 1
повестер жинағы 1
жинағы 1982 1
жылы «Ең 1
«Ең бақытты 1
бақытты күн» 1
күн» деген 1
әңгімелері (“Расемон 1
(“Расемон қақпасы”, 1
қақпасы”, “Мұрын” 1
“Мұрын” тағы 1
тағы басқалар) 5
басқалар) студент 1
студент кезінде 1
кезінде жарық 1
жарық көріп, 3
көріп, жапон 1
жапон әдебиетінің 2
әдебиетінің классигі 2
классигі Нацумэ-Соэкидің 1
Нацумэ-Соэкидің назарын 1
назарын аударған. 2
аударған. Алғашқы 1
Алғашқы әндері 1
әндері тың 1
тың игеру 4
игеру жылдары 3
жылдары шыққан. 1
шыққан. Алғашқы 3
Алғашқы әрекет 1
әрекет - 2
- 1992 1
жылдың қаңтарындағы 1
қаңтарындағы ырықтандырудың 1
ырықтандырудың бірінші 1
бірінші кезеңі 3
кезеңі болып 5
табылады. Алғашқы 2
Алғашқы етеккір 1
етеккір көбіне 1
көбіне 13—15 1
13—15 жас 1
жас аралығында 3
аралығында келеді. 1
Алғашқы жағдай 1
жағдай ірі 1
және майда 1
майда балықтарды, 1
балықтарды, ал 1
ал екіншісі 12
екіншісі майда 1
майда және 2
және арық 1
арық балықтарды 1
балықтарды тұздау 1
тұздау үшін 1
қолданылады. Алғашқы 1
Алғашқы жартылай 1
жартылай басылған 1
басылған түрі 1
түрі "талдырма" 1
"талдырма" деп 1
аталады. Алғашқы 1
Алғашқы жасанды 1
жасанды тістер 1
тістер ағаштың 1
ағаштың кейбір 1
кейбір қатты 1
қатты түрлерінен, 1
түрлерінен, өгіз, 1
өгіз, піл 1
піл сүйектерінен 1
сүйектерінен жасалған. 1
жасалған. Алғашқы 1
Алғашқы жаттықтырушысы 1
жаттықтырушысы Генадий 1
Генадий Гладышев 1
Гладышев деген 1
деген балалар 1
балалар бапкері 1
бапкері болды. 2
Алғашқы жеке 1
жеке жұмысы 1
жұмысы — 1
— «Небеса» 1
«Небеса» фильмі 1
Алғашқы жекпе 1
жекпе жегін 1
жегін 2014 1
жылдың қазанында 3
қазанында «Скифтар 1
«Скифтар алтыны» 1
алтыны» атты 1
атты халықаралық 4
халықаралық туринирінде 1
туринирінде өткізді. 1
өткізді. Алғашқы 3
Алғашқы желкендер 1
желкендер төртбұрышты 1
төртбұрышты әрі 1
әрі жалпақ 2
жалпақ болған. 1
Алғашқы және 1
және 1990 2
1990 жылға 1
дейін жалғыз 1
жалғыз еркін 1
еркін сайлау. 1
сайлау. Алғашқы 1
Алғашқы жинағы 1
жинағы – 1
– Новеллалар 1
Новеллалар мен 1
мен әңгімелері 7
әңгімелері 1878 1
жылы жарияланды. 3
жарияланды. Алғашқы 1
Алғашқы жинақтар 1
жинақтар фольклорлық, 1
фольклорлық, тарихи-этнографиялық 1
тарихи-этнографиялық шығармалар 1
шығармалар болды 1
Алғашқы жиырма 1
жиырма радиопьесалар 1
радиопьесалар мен 1
мен сценарийлер 1
сценарийлер баспалармен 1
баспалармен қайтарылған 1
қайтарылған болатын. 1
болатын. "Алғашқы 1
"Алғашқы жіктегі 1
жіктегі - 1
ұлы батырлар" 1
батырлар" деп 1
деп одан 1
әрі дамытады. 1
дамытады. Алғашқы 1
Алғашқы жоспар 2
бойынша алдағы 1
алдағы 7 1
7 жыл 11
жылына 500 2
500 дана 2
дана автомобиль 1
автомобиль өндірілуі 1
өндірілуі керек 1
керек болатын. 11
болатын. Алғашқы 3
бойынша “Формула-1” 1
класы тек 1
тек әлем 1
әлем біріншілігінде, 1
біріншілігінде, “Формула-2” 1
“Формула-2” – 1
– континент 1
континент біріншілігін 1
біріншілігін жүргізу 1
жүргізу үшін, 6
үшін, “Формула-3” 1
“Формула-3” ұлттық 1
ұлттық чемпионаттар 1
чемпионаттар және 1
т.б. өткізу 1
өткізу үшін 11
үшін деп 1
деп ойластырылған. 1
ойластырылған. Алғашқы 1
Алғашқы жұмыстары 1
жұмыстары мәрмәрден 1
мәрмәрден болды. 1
Алғашқы жүріс 1
жүріс жасаған 2
жасаған ойыншыны 2
ойыншыны – 2
– бастаушы, 1
бастаушы, қарымта 1
қарымта жүріс 1
– қостаушы 1
қостаушы деп 1
атайды. Алғашқы 1
Алғашқы журналдар, 1
журналдар, әр 1
түрлі кітаптарға 1
кітаптарға шолу 1
шолу жасап, 2
жасап, көркем 1
көркем әдебиет, 4
әдебиет, ғылым, 1
ғылым, көркемөнер, 1
көркемөнер, дін 1
дін салаларындағы 1
салаларындағы жаңалықтарды 1
жаңалықтарды баяндаумен 1
баяндаумен шектелді. 1
шектелді. Алғашқы 1
Алғашқы жылдар 1
жылдар мұражай, 1
мұражай, ақын 1
ақын Семейге 1
келгенде ат 1
ат басын 4
басын тіреп 1
тіреп түсіп 1
түсіп жүрген 2
жүрген Бекбай 1
Бекбай Байысов 1
Байысов пен 1
пен Әнияр 1
Әнияр Молдабаевтың 1
Молдабаевтың үйлеріне 1
үйлеріне орналасқан 1
орналасқан болатын. 2
Алғашқы жылдары 3
жылдары мал 1
мал саны 5
аз ауылдар 1
ауылдар Нарын 1
Нарын құмында 1
құмында Қараөзен, 1
Қараөзен, Сарыөзен 2
Сарыөзен бойында 1
бойында еркін 1
еркін көшіп 1
жүрді. Алғашқы 1
жылдары орыс 1
және украин 2
украин труппасы 1
труппасы болды. 1
жылдары тек 1
тек қосалқы 1
қосалқы құрамда 6
құрамда қалып, 1
қалып, 2006 1
жылы командадан 1
командадан Хавьер 1
Хавьер Савьола 1
Савьола кеткен 1
соң негізгі 2
негізгі құрамға 13
құрамға толық 2
толық орналасты. 1
орналасты. Алғашқы 1
Алғашқы жылы 1
жылы қоныстан 1
қоныстан сегіз 1
сегіз үй 1
үй орны 3
орны анықталды. 1
анықталды. Алғашқы 1
Алғашқы заңсыз 1
заңсыз әрекеттер 2
әрекеттер біртіндеп 1
біртіндеп тәртіпсіздіктерге 1
тәртіпсіздіктерге ұласты. 1
ұласты. Алғашқы 1
Алғашқы зерттеулер 1
зерттеулер ішінде 1
ішінде «Қазақ 1
«Қазақ сұлтаны 1
сұлтаны Кенесары 1
Кенесары Қасымовтың 1
Қасымовтың бүлігі» 1
бүлігі» деген 1
деген тақырыппен 1
тақырыппен Н.Середаның 1
Н.Середаның 1870 1
1870 ж. 2
ж. «Вестник 1
«Вестник Европы» 1
Европы» журналының 1
журналының бірнеше 2
бірнеше нөміріне 1
нөміріне бастырған 1
бастырған кітабының 1
кітабының дерек 1
дерек көзі 4
көзі ретіндегі 1
ретіндегі маңызы 1
зор. Алғашқы 1
Алғашқы зубрды 1
зубрды ертедегі 1
ертедегі тас 1
тас дәуірі 4
дәуірі кезінде 3
кезінде адам 2
адам аулаған. 1
аулаған. Алғашқы 1
Алғашқы инфекцияның 1
инфекцияның енген 2
енген жеріне 1
жеріне байланысты 3
байланысты жарақаттық, 1
жарақаттық, күйгеннен 1
күйгеннен кейін, 1
кейін, өкпелік 1
өкпелік сепсис 1
сепсис ж.т.б. 1
ж.т.б. ажыратады. 1
ажыратады. Алғашқы 1
Алғашқы ірі 1
ірі кинорежиссер 1
кинорежиссер Д.У. 1
Д.У. Гриффит 1
Гриффит ( 1
Алғашқы іріктеу 1
іріктеу кезеңінде 2
кезеңінде Грузияның 1
Грузияның " 1
" Алғашқы 3
Алғашқы қазылған 1
қазылған ұңғыма 1
ұңғыма тілмесінде 1
тілмесінде мұнай-газ 1
мұнай-газ белгісі 1
белгісі пайда 3
болып, өнім 2
өнім алынған 1
алынған жағдайда 2
жағдайда кен 1
кен орындарын 17
орындарын нақтылы 1
нақтылы барлау 1
барлау әдісі 1
әдісі жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Алғашқы 1
Алғашқы картасы 1
картасы АҚШ 1
АҚШ және 4
және Мексикада 1
Мексикада пайда 1
Алғашқы қауымдық 2
қауымдық мәдениет 1
мәдениет қазіргі 1
қазіргі өркениетті 1
өркениетті халықтардың 1
халықтардың "архетиптік 1
"архетиптік жадында" 1
жадында" сақталып 1
қалған. Алғашқы 1
қауымдық тәрбие 1
тәрбие - 1
- алғашқы 2
алғашқы қауымдық 16
қауымдық кұрылыс 1
кұрылыс шарттарында 1
шарттарында іске 1
іске аскан 1
аскан өсіп 1
өсіп келе 14
жатқан ұрпаққа 1
ұрпаққа қоғамдық 1
қоғамдық тарихи 1
тарихи тәжірибені 1
тәжірибені табыстау. 1
табыстау. Алғашқы 1
Алғашқы қауым 1
қауым заманындағы 1
заманындағы адамдардың 1
адамдардың бұл 1
бұл көне 3
көне діни 1
діни нанымын, 1
нанымын, «тотемизм» 1
«тотемизм» деп, 1
деп, ал, 2
ал, ру-тайпалардың 1
ру-тайпалардың тегі 1
тегі саналған 1
саналған хайуанаттарды 1
хайуанаттарды «тотем» 1
«тотем» деп 1
деп атайды 10
атайды /10; 1
/10; 51-82/. 1
51-82/. Алғашқы 1
Алғашқы кезде 13
кезде “ 1
“ Алғашқы 1
кезде адам 3
адам ауру 1
ауру сезімін 1
сезімін байқамайды, 1
байқамайды, сондықтан 1
сондықтан оны 10
оны көбіне 3
көбіне офтальмоскоппен 1
офтальмоскоппен көз 1
көз түбін 1
түбін қарап 1
қарап анықтайды. 2
анықтайды. Алғашқы 1
кезде ацтектерде 1
ацтектерде жер 1
жер жетіспеді. 1
жетіспеді. Алғашқы 1
бұл қосылулар 1
қосылулар үздіксіз-синартроздар 1
үздіксіз-синартроздар түрінде 1
түрінде болады, 3
болады, олар 8
олар қаңқаның 1
қаңқаның 3 1
3 даму 1
даму сатысына 2
сатысына сәйкес 1
сәйкес алғаш 1
алғаш синтезмоздар 1
синтезмоздар сипаты 1
сипаты болады, 1
болады, кейін 2
кейін олармен 1
олармен қатар 1
қатар синхондоздар 1
синхондоздар пйда 1
пйда болып,ақырында,синостоздар(сегізкөз 1
болып,ақырында,синостоздар(сегізкөз бөлімінде)пайда 1
бөлімінде)пайда болады. 1
кезде «Веселый 1
«Веселый аул» 1
аул» деп 1
аталды. Алғашқы 1
кезде емдейтін 1
емдейтін адам 1
адам өсімдік, 1
өсімдік, жануар 1
жануар және 1
және минералдық 4
минералдық заттардан 2
заттардан алынатын 1
алынатын дәрілерді 1
дәрілерді өзі 1
өзі дайындап, 1
дайындап, науқасқа 1
науқасқа өзі 1
өзі тағайындады. 1
тағайындады. Алғашқы 1
кезде жер 5
сілкінісінің күші 2
күші 8,9 1
8,9 балл 1
балл деп 1
деп айтылған. 1
айтылған. Алғашқы 1
кезде идиқұт 1
идиқұт шығыс 1
шығыс түркілердің 1
түркілердің әулеттік 1
әулеттік бірлестігі 1
бірлестігі арасында 1
арасында басымылдардың 1
басымылдардың алатын 1
алатын орнын 5
орнын (оң 1
(оң қанат, 1
қанат, “шаман” 1
“шаман” қанаты) 1
қанаты) көрсетсе 1
көрсетсе керек. 2
керек. Алғашқы 1
кезде кайнотип 1
кайнотип жыныстар 1
жыныстар үгілу 1
үгілу мен 1
мен мүжілуден 1
мүжілуден кейпін 1
кейпін өгерткен 1
өгерткен көне 1
көне болып 1
көрінетін палеотиптік 1
палеотиптік жыныстарға 1
жыныстарға қарсы 1
қарсы қойылды. 1
қойылды. Алғашқы 1
кезде моңғол 1
моңғол пішіндес 2
пішіндес нәсіл 1
нәсіл үлесі 1
үлесі 15% 1
15% болса, 1
болса, VI-XII 1
VI-XII ғасыр 1
ғасыр кезеңінде 2
кезеңінде бұл 2
бұл шартты 2
шартты үлес 1
үлес 50%-ғажеткен. 1
50%-ғажеткен. Алғашқы 1
кезде оларға 2
оларға кейбір 1
кейбір салық 3
салық жеңілдіктері 3
жеңілдіктері жасалды. 2
ол НАТО-дағы 1
НАТО-дағы одақтастарымен 1
одақтастарымен қарама-қайшылыққа 1
қарама-қайшылыққа барғысы 1
барғысы келмеді. 1
келмеді. Алғашқы 1
оның құрамына 11
құрамына Қамыстыбас 1
Қамыстыбас және 1
Арал болыстары 1
болыстары кірді. 1
кірді. Алғашқы 1
Алғашқы кездері 2
кездері Бенефис 1
Бенефис актерге 1
актерге материалдық 1
материалдық көмек 3
көмек үшін 1
үшін өткізіліп, 1
өткізіліп, кейіннен 1
кейіннен актердің 1
актердің жалақысын 1
жалақысын көбейтудің 1
көбейтудің ресми 1
ресми емес 3
емес әдісіне 1
әдісіне айналды. 1
кездері жаңа 1
жаңа шеріктер 3
шеріктер шебер 1
шебер садақшылар 1
садақшылар болатын. 1
болатын. «Алғашқы 1
«Алғашқы кездесу» 1
кездесу» әңгімелер 1
әңгімелер жинағында 1
жинағында (1967) 1
(1967) В.И.Ленин 1
В.И.Ленин жыне 1
жыне оның 1
оның серіктерінің 1
серіктерінің революциялық 1
революциялық ісін 1
ісін суреттеді. 1
суреттеді. Алғашқы 1
Алғашқы кезекте 1
кезекте ойын 1
ойын балаңыз 1
балаңыз болса, 1
оны ертіп 1
ертіп барыңыз. 1
барыңыз. Алғашқы 1
Алғашқы кезеңде 2
кезеңде математикалық 1
математикалық теориялар 1
теориялар аксиомалық 1
аксиомалық негізінде 1
негізінде құрылды. 10
құрылды. Алғашқы 2
кезеңде спорт 2
спорт пен 1
пен дене 3
дене тәрбиесi 2
тәрбиесi еңбекшiлердiң 1
еңбекшiлердiң денсаулығын 1
денсаулығын нығайту, 1
нығайту, жалпы 1
жалпы гигиеналық 1
гигиеналық мәселелер, 1
мәселелер, әскери 1
әскери шынықтыру 1
шынықтыру даярлығын 1
даярлығын жақсарту 1
жақсарту мақсатында 3
мақсатында жүргiзiлдi. 1
жүргiзiлдi. Алғашқы 1
Алғашқы кезеңінде 1
кезеңінде барлығы 1
барлығы перидимен 1
перидимен жабық 1
жабық және 2
және шар 1
тәрізді болады. 13
Алғашқы кәсіпшілік 1
кәсіпшілік келісіміне 1
келісіміне 24 1
24 жасында 2
жасында 2-ші 1
2-ші дивизион 1
дивизион клубы 2
клубы «Мюлузбен» 1
«Мюлузбен» (FC 1
(FC Mulhouse) 1
Mulhouse) қол 1
қол қояды, 2
қояды, мансабын 1
мансабын 3-ші 1
3-ші дивизион 1
клубы Страсбурде 1
Страсбурде жалғастырады. 1
жалғастырады. Алғашқы 1
Алғашқы кинодағы 1
кинодағы рөлі 1
рөлі «Переулок 1
«Переулок влюблённых» 1
влюблённых» (1999) 1
(1999) фильміндегі 1
фильміндегі Джанелль 1
Джанелль Бэй 1
Бэй болған. 1
Алғашқы кітабы 1
кітабы "Жұмбақ 1
"Жұмбақ адам. 1
адам. Алғашқы 2
Алғашқы кітапханашы 1
кітапханашы Бекетаев 1
Бекетаев Жарылғас 1
Жарылғас деген 1
деген адам 7
Алғашқы қоғамда 2
қоғамда ежелгі 1
адамдар жартастарға, 1
жартастарға, ағаштарға, 1
ағаштарға, тастарға 1
тастарға аңшылықтың, 1
аңшылықтың, адамдардың 1
адамдардың кескіндерін 1
кескіндерін бейнелеген. 1
бейнелеген. Алғашқы 1
Алғашқы қойылым 1
қойылым 1829 1
1829 жылдың 1
10 ақпанында 1
ақпанында сәтті 1
сәтті өтті 3
өтті және 5
және романтиктердің 1
романтиктердің жеңісі 1
жеңісі болды, 1
болды, әзірге 1
әзірге дейін 1
дейін театрда 1
театрда классицизмнің 1
классицизмнің ығы 1
ығы деп 1
саналады. Алғашқы 1
Алғашқы қоныстанушылар 1
қоныстанушылар Ширниндер, 1
Ширниндер, Карагодиндердің 1
Карагодиндердің немерелері, 1
немерелері, шөберелерінің 1
шөберелерінің айтуы 1
бойынша алғашқы 4
алғашқы қоныстанушыларды 1
қоныстанушыларды қажеттілік, 1
қажеттілік, жақсы 1
жақсы өмірге 1
деген ұмтылыс 3
ұмтылыс осында 1
осында алып 1
алып келген. 1
келген. Алғашқы 1
Алғашқы кракен 1
кракен 1873 1
1873 ж. 3
ж. ауға 1
ауға түсіп, 1
түсіп, ғалымдардың 1
ғалымдардың қолына 1
қолына берілді. 1
берілді. Алғашкы 1
Алғашкы күннен 1
күннен бастап 14
бастап театрдың 1
театрдың бас 1
бас суретшісі 2
суретшісі — 1
— М. 1
М. Байкенов. 1
Байкенов. Алғашқы 1
Алғашқы құрамы 1
құрамы «хореография 1
«хореография және 1
және ырғақ» 1
ырғақ» мамандығында 1
мамандығында оқитын 1
оқитын студенттер 1
мен оқытушылардан 1
оқытушылардан тұратын 1
тұратын бишілер 1
бишілер тобы 1
тобы және 4
және музыка-педагогика 1
музыка-педагогика факультетінің 1
факультетінің ұлт 1
ұлт аспаптар 2
аспаптар ансамблінің 1
ансамблінің өнерпаздарынан 1
өнерпаздарынан тұрды. 1
тұрды. Алғашқы 1
Алғашқы құрылған 1
құрылған мезгілдегі 1
мезгілдегі аспаптық 1
аспаптық құрамы 1
құрамы домбыра,қобыз,прима,аккардеон, 1
домбыра,қобыз,прима,аккардеон, бас 1
бас домбыра 1
домбыра болды. 1
Алғашқы Қытай 1
Қытай династиясы 1
династиясы дәуірінде 1
дәуірінде Қытай 1
Қытай Манджурияға 1
Манджурияға шектеулі 1
шектеулі ғана 1
ғана бақылау 1
бақылау орнатқан. 1
орнатқан. Алғашқылардың 1
Алғашқылардың бірі 2
жұмыс істеудің 2
істеудің жалдық-подрядтық 1
жалдық-подрядтық түріне 1
түріне көшіп, 1
көшіп, 1992 1
1992 ж. 2
ж. «Сауда» 1
«Сауда» ұжымдық 1
ұжымдық фирмасын, 1
фирмасын, 1993 1
1993 ж. 5
ж. «Төлебаев 1
«Төлебаев және 1
және К» 2
К» фирмасын 1
фирмасын құрып, 1
құрып, 1998 1
1998 ж. 5
ж. оның 2
құрамына «Әулиеата» 1
«Әулиеата» қ-лық 1
қ-лық базар 1
базар енді. 1
енді. Алғашқылардың 1
болып қазақ 1
қазақ көркем 1
көркем әдебиетінің 1
әдебиетінің тілін 1
тілін зерттеумен 1
зерттеумен айналыса 1
айналыса бастаған. 6
бастаған. Алғашқылары 1
Алғашқылары аймақтық 1
аймақтық ауқымдағы 2
ауқымдағы ақша 2
ақша бөлінісі 2
бөлінісі болса, 1
болса, Жетісу 1
Жетісу теңгелері 1
теңгелері аймақ-аралық 1
аймақ-аралық ауқымдағы 1
бөлінісі болған. 1
болған. Алғашқылары 1
Алғашқылары —"ғылым", 1
—"ғылым", кейінгілері 1
кейінгілері — 1
— "өнер" 1
"өнер" деп 1
аталған. Алғашқы 1
Алғашқы лирикалық 1
лирикалық туындыларында 1
туындыларында замандастарының 1
замандастарының қиындыққа 1
қиындыққа толы 1
толы күрделі 3
күрделі өмірін 1
өмірін жырлады. 1
жырлады. Алғашқы 1
Алғашқы локомотивтер 1
локомотивтер (паровоздар) 1
(паровоздар) Ұлыбританияда 1
Ұлыбританияда 19-ғасырдың 1
19-ғасырдың басында 1
басында (1803, 1
(1803, 1814), 1
1814), ал 1
ал Ресейде 1
Ресейде 1834 1
1834 ж. 1
ж. жасалды. 1
Алғашқы мақалалары 1
мақалалары 1956 1
1956 жылы 17
Алғашқы маркстік 1
маркстік бағыттағы 1
бағыттағы журнал 1
журнал "Нор-Хоск" 1
"Нор-Хоск" ("Жаңа 1
("Жаңа сөз", 1
сөз", 1911-12). 1
1911-12). Алғашқы 1
Алғашқы маусымда-ақ 1
маусымда-ақ УЕФА 1
УЕФА Еуропа 3
Еуропа Лигасын 1
Лигасын ұтып 1
ұтып алды. 10
Алғашқы маусымда 1
маусымда уақытша 1
уақытша жабылып 1
жабылып қалған 3
қалған " 3
Алғашқы маусымды 1
маусымды негізгі 1
негізгі қақпашы 2
қақпашы ретінде 3
ретінде бастағанымен, 1
бастағанымен, қателікті 1
қателікті тым 1
тым көп 6
көп жіберді 1
жіберді де, 3
де, негізгі 1
негізгі құрамды 2
құрамды Вилли 1
Вилли Кабальероға 1
Кабальероға беріп 1
қойды. Алғашқы 1
Алғашқы маусымы 2
маусымы 2021/22 1
2021/22 жылғы 1
маусымда өтеді 1
өтеді деп 1
деп жоспарлануда. 1
жоспарлануда. Алғашқы 1
маусымы DVD-ге 1
DVD-ге жазылып 1
жазылып 2010 1
жылы 30 18
30 тамызда 1
тамызда Ұлыбританияда 1
Ұлыбританияда 2 1
2 Entertain 1
Entertain компаниясынан, 1
компаниясынан, 4 1
4 қарашада 2
қарашада Аустралиядан 1
Аустралиядан және 1
де 9 1
9 қарашада 2
қарашада АҚШ-та 1
АҚШ-та шығарылды. 1
шығарылды. "Алғашқы 1
"Алғашқы махаббат" 1
махаббат" пьесасы 1
пьесасы Ресей 1
Ресей елінде 2
елінде өткен 2
өткен театр 1
театр фестивалінде 2
фестивалінде "Ең 1
"Ең үздік 2
үздік шығарма" 1
шығарма" номинациясын 1
номинациясын жеңіп 2
алған. Алғашқы 2
Алғашқы мәліметтер 2
мәліметтер бойынша, 5
бойынша, команда 1
команда мүшелері 3
мүшелері де, 1
де, капитан 1
капитан да 1
да SOS 1
SOS теңіз 1
теңіз дабылын 1
дабылын бермеген. 1
бермеген. Алғашқы 1
мәліметтер мен 6
мен операциялар 1
операциялар нәтижесі 1
нәтижесі операнд 1
операнд болып 1
Алғашқы мән 1
мән – 1
– соңғы 2
соңғы мән 1
мән +1 1
+1 екінші 1
екінші жағдай 2
жағдай үшін. 1
үшін. Алғашқы 1
Алғашқы мифтер 1
мифтер өте 1
өте бағзы 1
бағзы замандарда 1
замандарда пайда 1
пайда болған, 14
болған, содан 2
содан әрбір 1
әрбір жаңа 1
жаңа мыңжылдық 1
мыңжылдық сайын 1
сайын қарапайымнан 1
қарапайымнан күрделіге 1
күрделіге қарай 1
қарай сатылап 1
сатылап даму 1
даму дәуірлерін 1
дәуірлерін өткерген. 1
өткерген. Алғашқы 1
Алғашқы негізі 1
негізі біздің 1
біздің заманымыздан 16
бұрын 3-мыңжылдықта 1
3-мыңжылдықта шумерлер 1
шумерлер арасында 1
Алғашқы некедегі 1
некедегі əйелі 1
əйелі қайтыс 1
соң екінші 5
рет үйленген, 1
екі баланың 2
баланың əкесі. 1
əкесі. Алғашқы 1
Алғашқы неке 1
неке түнінің 1
түнінің мұндайлық 1
мұндайлық сұлу, 1
сұлу, сырлы, 1
сырлы, тәтті 1
тәтті суретін 1
суретін әлем 1
әлем әдебиетінің 1
әдебиетінің жаһанға 1
жаһанға мәлім 1
мәлім жауһарларынан 1
жауһарларынан да 1
да табу 1
табу қиын. 5
қиын. Алғашқы 1
Алғашқы несеп 2
несеп құрамы 1
құрамы жағынан 16
жағынан қан 1
қан плазмасынан 1
плазмасынан айырмашылығы 1
айырмашылығы жоқ. 4
несеп нефрон 1
нефрон бөлімдері 1
бөлімдері арқылы 2
арқылы ағып 3
ағып өткенде, 1
өткенде, оның 1
оның құрамындағы 5
құрамындағы керекті 1
керекті заттар 1
заттар ( 2
Алғашқы нәтижесі 1
нәтижесі 1 1
1 айдан 3
кейін байқалады, 1
байқалады, ал 3
ал тиімділігі 1
тиімділігі 2-3 1
2-3 айдан 1
соң (5 1
(5 айға 1
айға дейін) 1
дейін) тіркеледі. 1
тіркеледі. Алғашқы 1
Алғашқы нөмірі 1
нөмірі 1906 1
жылы қыркүйек 4
қыркүйек – 1
– қазан 3
айларында газеттің 1
газеттің 18 1
18 нөмірі 1
нөмірі жарық 3
Алғашқы нұсқау 1
нұсқау 1927 1
1927 жылғы 1
жылғы 14 4
14 желтоқсанда 2
желтоқсанда берілді, 1
берілді, ал 3
екі аптадан 3
аптадан кейін 13
кейін дерлік 1
дерлік - 1
- 24 2
24 желтоқсанда 1
желтоқсанда шықты. 1
Алғашқы ойын 3
ойын 1:1 5
1:1 есебімен 10
есебімен тең 11
тең аяқталып, 1
аяқталып, екі 1
екі күннен 1
соң құрамалар 1
құрамалар жеңімпазды 1
жеңімпазды анықтау 1
анықтау үшін 43
үшін қайта 5
қайта ойнады. 1
ойнады. Алғашқы 3
ойын 1993 1
жылы өтті. 3
өтті. Алғашқы 4
ойын 2018 1
жылы 21 8
21 сәуірде 1
сәуірде "Мордовия" 1
"Мордовия" мен 1
мен Ижевскінің 1
Ижевскінің "Зенит" 1
"Зенит" клубтары 1
клубтары арасында 1
арасында өтті. 2
Алғашқы ойында 1
ойында Канадамен 1
Канадамен кездесті, 1
кездесті, 3:0 1
есебімен жеңіліп 3
жеңіліп тұрып 1
тұрып екі 2
екі гол 9
гол соқты 6
соқты (авторлары 1
(авторлары Руа 1
Руа Конту 1
Конту мен 1
мен Слоан 1
Слоан Прива). 1
Прива). Алғашқы 1
Алғашқы ойыны 1
ойыны — 1
— 2000 3
2000 жылғы 6
24 мамырдағы 1
мамырдағы Иранға 1
Иранға қарсы 1
қарсы кездесу 1
кездесу http://footballfacts. 1
http://footballfacts. Алғашқы 1
Алғашқы ойынын 3
ойынын 1998 1
2 мамыр 1
мамыр күні 3
күні "Шеффилд 1
"Шеффилд Уэсндей" 1
Уэсндей" клубына 1
ойынын 2013 2
жылы қыркүйекте 7
қыркүйекте Астанада 1
Астанада ӘЧ-2014 1
ӘЧ-2014 іріктеуінде 1
іріктеуінде Швецияға 1
Швецияға қарсы 1
ойынын «Райо 1
«Райо Вальекано» 1
Вальекано» құрамасына 1
қарсы ойнады. 6
Алғашқы округтік 1
округтік мұрағат 1
мұрағат бюросы 1
бюросы Гурьев 1
Гурьев округтік 1
округтік халыққа 1
халыққа білім 4
беру бөлімі 1
бөлімі жанынан 1
жанынан ашылды. 1
ашылды. Алғашқы 1
Алғашқы оқу 1
оқу жылында 5
жылында институтта 1
институтта 3 1
3 бөлім 1
бөлім ашылып, 1
ашылып, әр 1
әр бөлімде 1
бөлімде қазақ 2
тілдерінде оқитын 1
оқитын 50 1
50 студенттен 1
студенттен 150 1
150 адам 2
адам қабылданды. 1
қабылданды. Алғашқы 1
Алғашқы өлендер 1
өлендер жинағы 2
жинағы "Бүлдіршін" 1
"Бүлдіршін" деген 1
атпен 1967 1
1967 жыл 1
жыл "Жазушы" 1
"Жазушы" баспасынан 2
Алғашқы өлеңдері 4
өлеңдері 1975 1
1975 жылы 11
жылы "Көктем 1
"Көктем тынысы" 2
тынысы" жинағына 1
жинағына енген. 5
енген. Алғашқы 3
өлеңдері «Жалын» 1
шыққан «Қарлығаш» 1
«Қарлығаш» ұжымдық 1
ұжымдық (1995) 1
(1995) жинағына 1
өлеңдері мен 12
әңгімелері «Жас 1
«Жас керуен», 1
керуен», «Жібек 1
«Жібек жел», 1
жел», «Күлеміз 1
«Күлеміз бе, 2
бе, қайтеміз?» 1
қайтеміз?» Алғашқы 1
Алғашқы өлеңдерін 2
өлеңдерін 1575 1
1575 жылы 2
жылы «Les 1
«Les Larmes 1
Larmes sur 1
sur la 1
la mort 1
mort de 1
de Genevieve 1
Genevieve Roussel» 1
Roussel» деген 1
атпен шығарады. 1
шығарады. Алғашқы 1
өлеңдерін Василий 1
Василий Кириллович 1
Кириллович Тредиаковскийге 1
Тредиаковскийге еліктеп 1
еліктеп жазды. 2
жазды. Алғашқы 1
Алғашқы өлеңдерінде 1
өлеңдерінде ауыл 1
ауыл адамдары 5
адамдары арасындағы 1
арасындағы қайшылықтар, 1
қайшылықтар, оқиғалар 1
оқиғалар жырланады. 1
жырланады. Алғашқы 1
Алғашқы өлеңдерінің 2
өлеңдерінің бірі 2
бірі аудандық 1
аудандық «Қызыл 1
«Қызыл Түркістан» 1
Түркістан» газетінде 1
газетінде жарық 2
өлеңдерінің тақырыбы 1
тақырыбы туған 1
туған жер, 2
жер, шетсіз 1
шетсіз де 1
де шексіз 1
шексіз кең 2
кең дала 3
дала болуы 1
болуы кездейсоқ 2
кездейсоқ емес. 2
емес. Алғашқы 1
өлеңдері облыстық 1
облыстық «Орталық 1
«Орталық Қазақстан» 1
Қазақстан» газетінде 3
газетінде (1956) 1
(1956) жарияланған. 1
жарияланған. Алғашкы 1
Алғашкы өлең, 1
өлең, әңгіме, 2
әңгіме, очерктері 1
очерктері "Қызыл 1
"Қызыл кенші" 1
кенші" ( 1
Алғашқы өлеңі 3
өлеңі - 1
- «Ақ 1
«Ақ тауық». 1
тауық». Алғашқы 1
өлеңі ("Ленин 1
("Ленин тірі") 1
тірі") Орал 1
Орал "Комсомол 1
"Комсомол ұрпағы" 1
ұрпағы" газетінде 1
газетінде (1939) 1
(1939) басылды. 1
басылды. Алғашқы 2
өлеңі «Өмір 1
«Өмір туралы 1
туралы псалм» 1
псалм» авторға 1
авторға бірден 1
бірден танымалдылық 1
танымалдылық әкелді; 1
әкелді; 1839 1
1839 жылы 2
жылы «Түнгі 1
«Түнгі дауыстар» 1
дауыстар» атты 1
атты өлеңдерінің 1
өлеңдерінің бірінші 1
бірінші жинағы; 1
жинағы; содан 1
кейін «Гиперион» 1
«Гиперион» деп 1
аталған үлкен 2
үлкен автобиографиялық 1
автобиографиялық романы 1
романы жарық 7
Алғашқы "өлтіру" 1
"өлтіру" американдық 1
американдық UAV 1
UAV жағынан 1
жағынан 2001 1
жылдың 7 4
7 қазанында 3
қазанында Кандагарда 1
Кандагарда болған. 1
Алғашқы орыс 2
орыс дарвинисттердің 1
дарвинисттердің бірі. 1
бірі. Алғашқы 2
орыс әйел 1
әйел химиктерінің 1
химиктерінің бірі. 1
Алғашқы орыстардың 1
орыстардың жұмысында 1
жұмысында ішек 1
ішек өтімсіздігі 1
өтімсіздігі Н.М. 1
Н.М. Максимовичпен 1
Максимовичпен Амбодинге 1
Амбодинге көрсетілген 1
көрсетілген (1781). 1
(1781). Алғашқы 1
Алғашқы осындай 2
осындай көтерілістің 1
көтерілістің бірі 1
бірі Қазақстанның 2
Қазақстанның оңтүстігінде 4
оңтүстігінде Бостандық 1
Бостандық ауданында 2
ауданында басталды. 1
басталды. Алғашқы 1
осындай модель 1
модель byrdland 1
byrdland болды, 1
ол алғашында 2
алғашында гитаристер 1
гитаристер Билли 1
Билли Берда 1
Берда мен 1
мен Хэнк 1
Хэнк Гэрланд 1
Гэрланд үшін 1
арнайы тапсырыс 1
тапсырыс бойынша 4
бойынша жасалған 7
жасалған L-5 1
L-5 талғампаз 1
талғампаз моделі 1
моделі болды. 2
Алғашқы очерк, 1
очерк, әңгімелер 1
жинағы “Алыстағы 1
“Алыстағы ауданда” 1
ауданда” деген 1
атпен 1956 1
Алғашқы пайдалануға 1
пайдалануға жарамды 3
жарамды ( 1
Алғашқы Плазмалық 1
Плазмалық үдеткіштер 1
үдеткіштер 20 1
20 ғасырдың 39
ортасында жасалды. 1
Алғашқы раундта 2
раундта Жаңа 1
Жаңа Зеландияның 3
Зеландияның " 1
раундта Мажарстан 1
Мажарстан құрамасына 1
құрамасына 2:4 1
2:4 есебімен 2
есебімен жол 1
жол беріп, 2
беріп, жарыстан 1
жарыстан шығып 6
шығып қалды. 7
қалды. Алғашқы 1
Алғашқы раундтар 1
раундтар тең 1
дәрежеде өтті. 1
Алғашқы редакторы 1
редакторы Сәдуақас 1
Сәдуақас Оспанов 1
Алғашқы рет 5
рет 1909 6
ж. С.Петербургте 2
С.Петербургте жарық 3
Ибраһим Құнанбайүғылының 1
Құнанбайүғылының өлеңі» 1
жарияланған. Алғашқы 1
рет 1947 1
жылы Нидерландта, 1
Нидерландта, кейін 1
кейін 1952 1
1952 жылы 7
жылы АҚШ 4
Ұлыбританияда "Жас 1
"Жас қыздың 1
қыздың күнделігі" 1
күнделігі" атауымен 1
атауымен жарыққа 1
рет бұл 3
бұл ішімдікті 1
ішімдікті Нидерландия 1
Нидерландия дөрігерлері 1
дөрігерлері емдік 1
емдік дәрі 1
дәрі ретінде 10
ретінде дайындаған. 1
дайындаған. Алғашқы 1
рет Михаэлис 1
Михаэлис пен 1
пен Абай 5
Абай өте 1
өте бір 4
бір қызық 2
қызық есте 1
есте қаларлық 3
қаларлық жағдайда 1
жағдайда кездеседі. 2
кездеседі. Алғашқы 1
рет Сағди 1
Сағди қабірінің 1
қабірінің басына 5
басына 7-ғасырда 1
7-ғасырда кесене 1
кесене салынды. 1
салынды. Алғашқы 1
Алғашқы роботтар 1
роботтар адамның 1
адамның қозғалысы 1
қозғалысы мен 6
мен сырт 3
сырт пішінін 2
пішінін қайталады. 1
қайталады. Алғашқы 1
Алғашқы рөлін 1
рөлін ол 1
ол 12 2
12 жасында 2
жасында алады. 1
алады. Алғашқы 1
Алғашқы саны 4
саны 1941 3
1941 жылдың 7
желтоқсанында «Сталин 1
«Сталин жолы» 1
жолы» деген 3
атпен екі 1
екі бет 3
бет болып 3
болып шыққан. 7
1941 жылы 16
жылы 19-наурызда 1
19-наурызда «Ленин 1
«Ленин жолы» 3
саны 1957 1
1957 ж. 4
ж. Коммунизм 1
Коммунизм туги 1
туги деген 1
атпен шыққан. 1
саны 1973 2
1973 ж. 9
ж. 13 2
13 сәуірде 1
сәуірде Жезқазған 1
Жезқазған облысы 2
облысы газеті 1
газеті ретінде 1
ретінде жарық 3
Алғашқы сауатын 1
сауатын ауыл 1
молдасынан ашып, 1
ашып, кейін 1
кейін Омбыда 1
Омбыда оқып 1
оқып білім 2
Алғашқы саяси 2
саяси партиялар 4
партиялар құрылды. 1
саяси шолушылар 1
шолушылар Киракосян 1
Киракосян Джон 1
Джон мен 1
мен Хакобян 1
Хакобян Якобтар. 1
Якобтар. Алғашқы 1
Алғашқы «Сәйгүлігім» 1
«Сәйгүлігім» деп 1
аталатын тарауынан 1
тарауынан - 1
- ақ 10
ақ поэманың 1
поэманың негізгі 1
негізгі ерекшеліктері 1
ерекшеліктері көріне 1
көріне бастайды. 3
бастайды. Алғашқы 1
Алғашқы сиезде 1
сиезде «Шора-и-ислам» 1
«Шора-и-ислам» жұмысына 1
жұмысына қатысатын 1
қатысатын 8 1
8 қазақ 1
қазақ өкілінің 1
өкілінің бірі 1
болып сайланады. 6
сайланады. Алғашқы 1
Алғашқы соғыстан 1
соғыстан кейінгі 10
жылдары ауылдықтар 1
ауылдықтар өндіріс 1
өндіріс жоспарын 1
жоспарын орындау 1
орындау және 2
және өнім 5
өнім тапсыру 2
тапсыру үшін 3
үшін көп 12
көп күш-жігер 1
күш-жігер жұмсады. 1
жұмсады. Алғашқы 1
Алғашқы Сун 1
Сун империясының 1
империясының әлсіреуіне 1
әлсіреуіне солтүстік 1
солтүстік аймақтағы 1
аймақтағы жаңадан 1
жаңадан бой 1
бой көтерген 2
көтерген көшпелілер 1
көшпелілер мемлекеті 1
мемлекеті себепші 1
себепші болды. 16
болды. Алғашқысы 1
Алғашқысы ауыл 1
ауыл және 5
және орманшаруашылығын, 1
орманшаруашылығын, тау-кен 1
тау-кен ұңғымаларын, 1
ұңғымаларын, құрылысты, 1
құрылысты, жол 1
жол салуды 1
салуды (жыра, 1
(жыра, саяз, 1
саяз, жер, 1
жер, топырақтың 1
топырақтың отыруы, 1
отыруы, қозғалмалы 1
қозғалмалы құм) 1
құм) дұрыс 1
дұрыс жүргізбегендіктен 1
жүргізбегендіктен пайда 1
болады. Алғашқысы 1
Алғашқысы баласының 1
баласының үйде 1
үйде отырып 1
отырып томаға-тұйық 1
томаға-тұйық болып 1
болып қалмауына, 1
қалмауына, елмен 1
елмен араласуына, 1
араласуына, замандастарымен 1
замандастарымен жақын 1
жақын танысуына 1
танысуына жол 1
жол ашу; 1
ашу; қонақ 1
қонақ күте 1
күте білуге 1
білуге баулу. 1
баулу. Алғашқысы 1
Алғашқысы – 1
– дөңгелек 1
дөңгелек төбе, 1
төбе, биіктігі 1
биіктігі 18 1
18 м, 2
м, диам. 1
диам. Алғашқысы 1
Алғашқысы кітап 1
кітап деген 1
мағына білдірсе, 1
білдірсе, соңғысы 1
соңғысы кітаптарды 1
кітаптарды түсіндіретін 1
түсіндіретін көп 1
көп оқыған 1
оқыған адам 4
адам дегенді 1
дегенді ұғындырды. 1
ұғындырды. Алғашқысы 1
Алғашқысы министрлік 1
министрлік үйі 1
үйі болса,екіншісі-"Қазақстан" 1
болса,екіншісі-"Қазақстан" спорт 1
спорт сарайы. 1
сарайы. Алғашқысына 1
Алғашқысына номотетикалық 1
номотетикалық (жалпы 1
(жалпы заңдылықтарды 1
заңдылықтарды қалыптастыратын), 1
қалыптастыратын), екіншісіне 1
екіншісіне — 1
— идиографикалық 1
идиографикалық (жеке 1
(жеке дара 1
дара оқиғаларды 1
оқиғаларды баяндайтын) 1
баяндайтын) әдіс 1
әдіс тән. 1
тән. Алғашқысында 1
Алғашқысында ктенидиялар 1
ктенидиялар бір 1
бір жұп 5
жұп болады, 1
бірақ бауыраяқтылар 1
бауыраяқтылар денесінің 1
денесінің оң 2
оң жағы 2
жағы дамымай 1
дамымай қалуына 1
қалуына байланысты 2
байланысты оң 2
жақ ктенидия 1
ктенидия семіп, 1
семіп, жансызданып 1
жансызданып қалады. 1
қалады. Алғашқысын 1
Алғашқысын тағы 1
да талқылау 1
талқылау керек, 1
керек, ал 7
ал екіншісіне 1
екіншісіне қысқа 1
қысқа және 13
және нұсқа 1
нұсқа төрешінің 1
төрешінің назарын 1
назарын аударту 1
аударту қажет. 1
қажет. Алғашқысы 1
Алғашқысы өз 1
өз гүлденулерін 1
гүлденулерін XVI—XVII 1
XVI—XVII және 1
және XVIII 1
XVIII ғасырларда 2
ғасырларда бастан 1
бастан өткерді 1
өткерді де, 1
де, екінші 3
екінші тобы 3
тобы тек 1
тек XVII 1
аяғында ғана, 1
ғана, сонан 1
сонан соң 15
соң XVIII 1
XVIII және 1
және XIX 1
XIX ғасырларда 1
ғасырларда гүлденді. 1
гүлденді. Алғашқысы 1
Алғашқысы табиғи 1
табиғи жылы 1
жылы көздерден 1
көздерден алынса, 1
алынса, екіншісі 1
екіншісі жер 2
жер қабатына 1
қабатына суды 1
суды және 1
басқа сұйықсұйықтарды 1
сұйықсұйықтарды және 1
газ тәрізді 6
тәрізді заттарды 1
заттарды айдап 1
айдап сіңіруден 1
сіңіруден алынады. 1
алынады. Алғашқы 1
Алғашқы тамақтануда-ақ 1
тамақтануда-ақ жұмбақ 1
жұмбақ оқиғалар 1
оқиғалар бастала 1
бастала жөнеледі, 1
жөнеледі, бәрі 1
бәрі асқа 1
асқа отырған 1
отырған сәтте 1
сәтте күтушілердің 1
күтушілердің бірі 1
бірі Роджерс 1
Роджерс граммафонды 1
граммафонды қосады. 1
қосады. Алғашқы 1
Алғашқы тапсырыс 1
тапсырыс Испания 1
Испания әуе 1
әуе күштері 2
күштері тарапынан 1
тарапынан түсті. 1
түсті. Алғашқы 2
Алғашқы тек 1
ғана маусым 1
маусым болады 1
деп жоспарланған. 3
жоспарланған. Алғашқы 1
Алғашқы телехабарлар 1
телехабарлар - 1
- әлемдегі 4
әлемдегі бірінші 1
бірінші телехабар. 1
телехабар. Алғашқы 1
Алғашқы терминологиялық 1
терминологиялық сөздік 2
сөздік 1931 1
1931 жарық 1
жарық керді 1
керді ( 1
Алғашқы токсикоз 1
токсикоз неден 1
неден пайда 1
пайда болады? 2
болады? Алғашқы 1
Алғашқы топтама 2
топтама әйелдер 1
мен балаларға 2
арналған киім 1
киім үлгілерін 1
үлгілерін қамтып, 1
қамтып, тек 1
тек кей 1
кей дүкендерде 1
дүкендерде ғана 1
ғана сатылды, 1
сатылды, ал 1
ал әйелдер 4
мен ерлерге 1
ерлерге арналған 4
арналған екінші 1
екінші топтама 1
топтама компанияның 1
компанияның барлық 1
барлық дүкендерінде 1
дүкендерінде сатылымға 1
сатылымға түсті. 1
топтама өлеңі 1
өлеңі жас 1
жас ақындардың 1
ақындардың «Жас 1
«Жас қанат» 1
қанат» жинағында 1
жинағында 1959 1
жылы басылды. 1
Алғашқы топтамасы 1
топтамасы "Жас 1
"Жас жүрек" 1
жүрек" жас 1
жас ақындар 2
ақындар жинағына 1
жинағына енген 3
енген (1956). 1
(1956). Алғашқы 1
Алғашқы түбір 1
түбір — 1
— қалжың, 1
қалжың, екіншісі 1
екіншісі — 11
— бас. 1
бас. Алғашқы 1
Алғашқы түйіндердің 1
түйіндердің дамуына 1
дамуына әкелді, 1
әкелді, сөйтіп, 1
сөйтіп, бронхтармен 1
бронхтармен тамырлар 1
тамырлар айналасында 1
айналасында және 1
және альвеола 1
альвеола қоршауларында 1
қоршауларында дәнекер 1
дәнекер тіні 1
тіні өседі, 1
өседі, айқын 1
айқын диффуздық 1
диффуздық склероз 1
склероз дамиды. 1
дамиды. Алғашқы 1
Алғашқы тұлғасы 1
да ықшамдау 1
ықшамдау болған. 1
Алғашқы түлектер 2
түлектер 1925 1
1925 жылы 18
жылы бітіріп 2
бітіріп шықты. 7
түлектер 1932 1
жылы шығарылды: 1
шығарылды: кеншілер 1
кеншілер – 1
15 адам, 1
адам, байытушылар 1
байытушылар – 1
12 адам, 1
адам, металлургтер 1
металлургтер – 1
7 адам. 1
Алғашқы тұрғындар 1
тұрғындар эскимостар 1
эскимостар болғанымен, 1
болғанымен, аралды 1
аралды алғашқы 1
алғашқы ашқан 1
ашқан адам 1
адам ретінде 9
ретінде Сары 1
Сары Эйрик 1
Эйрик деп 1
деп танылған. 1
танылған. Алғашқы 1
Алғашқы турда 1
турда Португалиядан 1
Португалиядан 0:1 1
0:1 есебімен 5
есебімен ұтылып 16
ұтылып қалды 5
қалды да, 9
да, келесі 3
келесі турда 3
турда күтпеген 3
күтпеген жерде 5
жерде 0:0 1
0:0 есебімен 2
есебімен Мароккомен 1
Мароккомен тең 1
тең ойнады. 2
Алғашқы туындылары 2
туындылары 1952 1
1952 жылдан 5
жылдан жариялана 9
жариялана бастады. 11
туындылары "Арман 1
"Арман қанатында", 1
қанатында", "Сарыағаш 1
"Сарыағаш саздары" 1
саздары" ұжымдық 1
ұжымдық жинақтарына 1
Алғашқы үкімет 1
үкімет – 1
– Рев. 1
Рев. Алғашқы 1
Алғашқы үлкен 1
үлкен жеңіс 1
жеңіс 1932 1
Алғашқы ұрыс 1
ұрыс Шіңгілдің 1
Шіңгілдің Үшқыз, 1
Үшқыз, Күмістің 1
Күмістің құйғаны 1
құйғаны деген 1
деген жерлерде 2
жерлерде болды. 1
Алғашқы үш 3
үш айналымда 2
айналымда ер 1
ер кісілер 2
кісілер адымдарын 1
адымдарын жиі-жиі 1
жиі-жиі алып 1
алып иықтарын 1
иықтарын сілкіген 1
сілкіген бойда, 1
бойда, жылдам-жылдам 1
жылдам-жылдам жүреді. 1
жүреді. “Алғашқы 1
“Алғашқы ұшқындары” 1
ұшқындары” мен 1
мен “Сертке 1
“Сертке серті”) 1
серті”) жазған 1
жазған т.б. 1
т.б. Алғашқы 2
үш период 1
период кіші 1
кіші периодтар, 1
периодтар, олар 1
қатардан ғана 1
ғана тұрады, 2
тұрады, ал 6
ал үлкен 4
үлкен периодтар 2
периодтар екі 2
екі қатардан 2
қатардан тұрады. 1
тұрады. Алғашқы 1
үш түс 1
түс қатарында 1
қатарында болмаса 1
болмаса эмоционалды 1
эмоционалды - 1
- вегетативті 1
вегетативті қысымды 1
қысымды көрсетеді. 1
көрсетеді. Алғашқы 1
Алғашқы ұшуы 1
ұшуы 1958 1
1958 жылы 14
жылы 14 9
14 мамырда 2
мамырда болып 1
Алғашқы философиялық 1
философиялық ойлардың 1
ойлардың формасы 1
формасы натурфилософиялық 1
натурфилософиялық бағытта 1
бағытта дамыды. 1
дамыды. Алғашқы 1
Алғашқы формасы 1
формасы адамның 1
адамның басқа 4
басқа жәндіктен 1
жәндіктен алшақтығы 1
алшақтығы сияқты, 1
сияқты, қазіргі 1
қазіргі христиандықтан 1
христиандықтан мүлдем 1
мүлдем өзгеше 2
өзгеше болуы 4
болуы әбден 4
мүмкін. Алғашқы 1
Алғашқы функцияны 1
функцияны анықтау 1
анықтау - 1
- дифференциалдау 1
дифференциалдау амалына 1
амалына кері 1
кері амал. 1
амал. Алғашқы 1
Алғашқы хабарын 1
хабарын 1990 1
1990 жылғы 7
жылғы қараша 3
айының 5-ші 1
5-ші жұлдызында 1
жұлдызында 4 1
4 камералық 1
камералық ЖТС 1
ЖТС (жылжымалы 1
(жылжымалы телестанция) 1
телестанция) арқылы 1
тікелей эфирге 1
эфирге таратты. 1
таратты. Алғашқы 1
Алғашқы чемпионатта 1
чемпионатта ерлерге 1
арналған төрттіктер 1
төрттіктер үшін 1
ғана жарыстар 1
жарыстар өткізілген, 1
өткізілген, бір 1
кейін екіліктерге 1
екіліктерге де 1
де жарыстар 1
жарыстар өткізіле 1
өткізіле бастады. 3
Алғашқы шайқас 1
шайқас Итигендзака 1
Итигендзака жанындағы 1
жанындағы шайқас 2
шайқас болды 1
болды (13 1
(13 қазан). 1
қазан). Алғашқы 1
Алғашқы шығармалары 1
шығармалары 1934 1
1934 жылдан 2
Алғашқы ЭВМ-дердің 1
ЭВМ-дердің жұмыс 1
жұмыс жылдамдығы 1
жылдамдығы қарапайым 1
қарапайым дербес 2
дербес машинаның 1
машинаның есептеу 1
есептеу жылдамдығымен 1
жылдамдығымен салыстырғанда 1
салыстырғанда жылқының 1
жылқының жылдамдығы 1
жылдамдығы мен 11
мен дыбыстан 1
дыбыстан ұшқыр 1
ұшқыр истребительдің 1
истребительдің жылдамдығының 1
жылдамдығының арақатынасындай. 1
арақатынасындай. Алғашқы 1
Алғашқы электрондық 1
электрондық есептеуіш 3
есептеуіш машиналар 2
машиналар көптеген 1
көптеген тонна 1
тонна салмағы 1
салмағы бар, 1
бар, бірнеше 1
бірнеше бөлмеде 1
бөлмеде орналасқан 1
орналасқан үлкен 2
үлкен құрылғылар 1
құрылғылар болатын. 1
Алғашқы эталонның 1
эталонның төменгі 1
төменгі алаңдарында 1
алаңдарында 1-ші 1
1-ші және 1
және 2-ші 1
2-ші және 3
Алғашқы эталон 1
эталон ұлттық 1
ұлттық (мемлекеттік) 1
(мемлекеттік) және 1
халықаралық болуы 1
мүмкін. Алғаш 1
Алғаш медицина 1
медицина факультетіне 1
факультетіне түсіп, 2
түсіп, 1-семестрде 1
1-семестрде заң 1
заң факультетіне 2
факультетіне ауысады. 1
ауысады. Алғаш 1
Алғаш мектеп 1
мектеп ашылғанда 1
ашылғанда оқуға 1
оқуға 11 1
11 бала 1
бала тартылады. 1
тартылады. Алғаш 1
Алғаш Орынбор 1
Орынбор гимназиясында, 1
гимназиясында, 1909—10 1
1909—10 жылдар 1
жылдар Мәскеу 1
Мәскеу көркем 3
көркем мектебі 1
мектебі мен 4
мен Мәскеу 1
Мәскеу кескіндеме, 1
кескіндеме, мүсін 1
мүсін және 1
сәулет өнері 15
өнері училищесінің 1
училищесінің дайындық 1
дайындық курсында 1
курсында оқыды. 1
оқыды. Алғаш 1
Алғаш рет 34
рет 1868 1
1868 жылы 2
жылы Канадалық 2
Канадалық конфедерацияның 1
конфедерацияның елтаңбасы 1
елтаңбасы ретінде 1
ретінде құрылды 2
және төрт 10
төрт провинцияның 1
провинцияның елтаңбаларынан 1
елтаңбаларынан тұрды. 1
рет 1877 1
1877 ж. 2
ж. Т.А. 1
Т.А. Эдисон 1
Эдисон (АҚШ-та) 1
(АҚШ-та) ойлап 1
тапқан. Алғаш 1
рет 18 1
18 жасында 4
жасында әке 1
әке атанған. 1
атанған. Алғаш 1
көрген «Казак 1
«Казак ақыны 1
жарияланған. Алғашрет 1
Алғашрет 1928 1
1928 жылы 21
жылы Д.Хартримен 1
Д.Хартримен ұсынылған. 1
ұсынылған. Алғаш 1
рет 1933 1
1933 ж. 1
ж. Қызылордада 1
Қызылордада жарық 1
рет 2,7 1
2,7 келілік 1
келілік зеңбіректі 1
зеңбіректі 1942 1
1942 жылдың 9
сәуірінде Солтүстік 1
Солтүстік Африка 3
Африка аумағында 1
аумағында ұрыста 1
ұрыста күшін 1
күшін сынады. 1
сынады. Алғаш 1
рет KBS2TV 1
KBS2TV каналында 1
каналында 2009 1
қаңтарда Кореяда 1
Кореяда көрсетілді. 1
көрсетілді. Алғаш 1
бұл категориялар 1
категориялар ежелгі 1
грек философиясында 1
философиясында пайда 1
рет Бунзен 1
Бунзен «какодил» 1
«какодил» күрделі 1
күрделі химиялық 2
химиялық затымен 1
затымен жұмыстары 1
жұмыстары арқылы 2
арқылы атақты 1
атақты ғалым 2
ғалым атанды. 1
атанды. Алғаш 1
рет ғарыштық 1
ғарыштық ауа 1
райының биосфераға 1
биосфераға әсерін 1
әсерін ғылыми 1
ғылыми түрде 2
түрде дәлелдеді. 1
дәлелдеді. Алғаш 2
рет географиялық 1
географиялық зоналылық 1
зоналылық пен 1
пен биіктік 1
биіктік белдеулік 2
белдеулік жөніндегі 1
жөніндегі ірі 2
ірі ғылыми 2
ғылыми қорытындыны 1
қорытындыны немістің 1
немістің табиғат 1
табиғат зерттеушісі 1
зерттеушісі А. 1
А. Гумбольдт 1
Гумбольдт (XIX 1
(XIX ғасырдын 1
ғасырдын ортасында) 1
ортасында) жасады. 1
жасады. Алғаш 1
рет «Десант» 1
«Десант» фильмінде 1
фильмінде ойнаған 1
ойнаған болатын. 2
болатын. Алғаш 2
рет «Әдебиет 1
«Әдебиет майданы» 2
майданы» журналының 2
журналының 1938 1
1938 жылғы 2
жылғы 5-санында 1
5-санында жарияланған. 1
рет ежелгі 1
ежелгі түркі 8
түркі сына 1
сына жазбаларында 1
жазбаларында ұшырасады. 1
ұшырасады. Алғаш 1
рет Әуезовтың 1
Әуезовтың 20 1
20 томдық 8
томдық шығармалар 11
шығармалар жинағының 4
жинағының 11-кітабында 1
11-кітабында жарық 1
көрді (1982), 1
(1982), орысша 1
орысша нұсқасы 1
нұсқасы (1943) 1
(1943) жазушы 1
жазушы мұрағатында 1
мұрағатында сақтаулы. 1
сақтаулы. Алғаш 1
рет жүздеген 1
жүздеген объектілердің 1
объектілердің сәулелік 1
сәулелік жылдамдықтары 1
жылдамдықтары анықталып, 1
анықталып, 50-ге 1
жуық жаңа 1
жаңа Сейферт 1
Сейферт галактикалары 1
галактикалары мен 1
мен бірқатар 6
бірқатар квазарлар 1
квазарлар ашылды. 1
ашылды. Алғаш 1
рет «идеология» 1
«идеология» деген 1
деген терминді 4
терминді француз 1
француз философы 1
философы және 2
және экономисі 1
экономисі Де 1
Де Гресси 1
Гресси (1754-1836) 1
(1754-1836) қолданды. 1
қолданды. Алғаш 2
рет Қазан 1
Қазан қаласында 6
қаласында басылған 1
басылған «Князь 1
«Князь бен 1
бен Зағифа» 1
Зағифа» ( 1
( Алғаш 2
рет Кливлендте 1
Кливлендте Эрни 1
Эрни Маккейдің 1
Маккейдің басқаруымен 1
басқаруымен оркестрде 1
оркестрде өнер 1
өнер көрсетеді. 18
көрсетеді. Алғаш 1
рет кристалл 1
кристалл түрінде 1
түрінде фермент 1
фермент (уреаза) 1
(уреаза) алып, 1
алып, ферменттердің 1
ферменттердің белоктық 1
белоктық табиғатын 1
табиғатын дәлелдеді. 1
рет қытай 1
қытай үйіне 1
үйіне қонаққа 2
қонаққа барғанымда 1
барғанымда осыны 1
осыны көріп, 1
көріп, таяқшаны 1
таяқшаны игере 1
игере алмай 1
алмай отыр 1
отыр деген 2
деген оймен 3
оймен істегені 1
істегені болар 1
болар деп 3
деп ойлаған 3
ойлаған мен: 1
мен: «Рахмет, 1
«Рахмет, өзім 1
өзім де 1
де аламын 1
аламын ғой», 1
ғой», - 2
- дегенмін. 1
дегенмін. Алғаш 1
рет Марлен 1
Марлен 1920 1
1920 жылдары 2
жылдары Берлинде 1
Берлинде түсірілген 1
түсірілген үнсіз 1
үнсіз фильмдерде 1
фильмдерде түсті. 3
түсті. Алғаш 1
рет ойын 1
ойын ережелерін 1
ережелерін Англия 1
Англия Футбол 1
Футбол Федерациясы 2
Федерациясы 1863 1
1863 жылдың 1
жылдың 7-ші 1
7-ші желтоқсанында 1
желтоқсанында еңгізген 1
еңгізген болатын. 1
рет орыс 2
тілінде «Литературный 1
«Литературный критик» 1
критик» журналында 1
журналында (1939, 1
(1939, №10-11, 1
№10-11, 1940, 1
1940, №1) 1
№1) жарияланған; 1
жарияланған; будан 1
будан кейін 1
кейін «Песнь 1
«Песнь степей» 1
степей» (1940) 1
(1940) атты 1
атты кітапка 1
кітапка алғы 1
алғы сөз 3
сөз ретінде 2
ретінде берілген. 1
берілген. Алғаш 1
рет осындай 1
осындай бейне 1
бейне көріп 1
көріп тұрмын, 1
тұрмын, бәрі 1
бәрі сондай 1
сондай шынайы 1
шынайы көрінеді» 1
көрінеді» деген 1
ой келеді. 1
келеді. Алғаш 1
рет Пенчак 1
Пенчак Силат 1
Силат және 1
және көпір 3
көпір өткізу 1
өткізу ұсынылады. 1
ұсынылады. Алғаш 1
рет радиотелеграфты 1
радиотелеграфты орыс 1
орыс физигі 1
физигі А. 1
А. С. 2
С. Попов 1
Попов 1896 1
1896 жылы 9
жылы қолданды. 1
рет республикалық 2
республикалық « 3
« Алғаш 1
рет «Социалистік 1
«Социалистік Қазақстан» 5
Қазақстан» газетінің 1
газетінің 1938 1
желтоқсандағы нөмірлерінде 1
нөмірлерінде жарияланған. 1
рет табылған 1
табылған орнымен 1
орнымен ( 1
рет Темір 1
Темір адамды 1
адамды ойлап 1
ойлап табу 4
табу идеясы 1
идеясы 1939 1
1939 ж. 6
ж. Стэн 1
Стэн Лидікі 1
Лидікі болған. 1
болған. Алғаш 1
рет чемпионатта 1
чемпионатта Штутгарт 1
Штутгарт клубына 1
қарсы ойнап, 2
ойнап, екінші 1
екінші таймда 8
таймда ауысты. 1
ауысты. Алғаш 1
рет экранға 1
экранға 1983 1
жылы Пэт 1
Пэт Уилсонның 1
Уилсонның Bop 1
Bop Girl 1
Girl бейнеклипімен 1
бейнеклипімен шыққан. 1
шыққан. Алғаш 1
Алғаш сомдаған 1
сомдаған рөлі 2
рөлі — 2
— 1960 1
жылы түсірілген 2
түсірілген "Сәлиманың 1
"Сәлиманың әні" 1
әні" фильміндегі 1
фильміндегі оқушы 1
оқушы қыз. 1
қыз. Алғаш 1
Алғаш түркі 1
түркі тілдеріне 3
тілдеріне ортақ 2
ортақ «түкдүр» 1
«түкдүр» сол 1
сол қалыптасқан 1
қалыптасқан күйінде, 1
күйінде, қазақ 1
тілінде де 13
де сақталған. 3
сақталған. Алғаш 1
Алғаш христиан 1
дініне тарту 1
тарту үшін 4
үшін ашылған 1
ашылған приход 1
приход школдары 1
школдары мұсылмандардың 1
мұсылмандардың ниетін 1
ниетін аңғарғаннан 1
аңғарғаннан кейін 1
кейін олардың 7
олардың балаларын 1
балаларын “Божий 1
“Божий Закон” 1
Закон” сабағынан 1
сабағынан босатқан-ды. 1
босатқан-ды. » 1
» алға 1
алға шығарып, 1
шығарып, финалдық 1
финалдық ойынға 2
ойынға жолдама 1
алып берді. 2
берді. Алғашықда 1
Алғашықда терезеден 1
терезеден түсетін 1
түсетін жарыққа 1
жарыққа көлденең, 1
көлденең, сосын 1
сосын жарық 1
жарық бойымен 1
бойымен ақтайды. 1
ақтайды. Алғашында 1
Алғашында 8 1
8 беттік, 1
беттік, 2003 1
жылдан 16 1
16 беттік 1
беттік болып 1
шығады. Алғашында 2
Алғашында алқа 1
алқа дөңгелек 2
дөңгелек пошымда, 1
пошымда, әрі 1
әрі әшекей 1
әшекей ретіндс 1
ретіндс тағылғанымен, 1
тағылғанымен, бертін 1
келе оның 2
оның түр-сипаты 1
түр-сипаты өзгеріп, 1
өзгеріп, тұмарша 1
тұмарша түріне, 1
түріне, дәлірек 1
дәлірек айтсақ, 2
айтсақ, үзбелі 1
үзбелі салпыншақты 1
салпыншақты пішінге 1
пішінге ауысқан. 1
ауысқан. Алғашында 1
Алғашында Алтын 1
Алтын Орда 26
Орда Шыңғысхан 1
Шыңғысхан империясына 1
империясына оның 1
оның бір 22
бір ұлысы 1
ұлысы ретінде 1
ретінде енген 2
енген еді, 1
ал 18 1
18 ғ. 2
ғ. 60-жылдарынан 1
60-жылдарынан кейін 1
кейін ол 53
ол дербес 2
дербес ел 2
ел болып 6
болып бөлінді. 4
бөлінді. Алғашында 1
Алғашында Алшынбай 1
Алшынбай ауылы 1
ауылы деп 4
аталған. Алғашында 3
Алғашында Аргентинада 1
Аргентинада танымал 1
танымал емес 4
емес боксшылармен 1
боксшылармен төмен 1
төмен рейтингті 1
рейтингті кездесулер 1
кездесулер өткізіп 1
өткізіп жүрді. 1
жүрді. Алғашында 1
Алғашында ауыл 1
ауыл мектебінде, 2
мектебінде, соңынан 2
соңынан 2 1
2 сыныптық 1
сыныптық қазақ-орыс 1
қазақ-орыс бастауыш 1
бастауыш училищесінде 1
училищесінде оқыды. 2
оқыды. Алғашында 1
Алғашында бұл 1
бұл жерден 3
жерден миоцен 1
миоцен кезеңінің 1
кезеңінің басында 1
тіршілік еткен 9
еткен жануарлар 1
жануарлар сүйектері 1
сүйектері анықталды. 1
анықталды. Алғашында 1
Алғашында Галатасарай 1
Галатасарай Түркия 1
Түркия байрағын 1
байрағын дәріптейтін 1
дәріптейтін қызыл 1
түсті киім 2
киім киген, 2
киген, алайда 1
алайда мемлекет 1
мемлекет басқару 2
басқару органдары 4
органдары ойыншыларға 1
ойыншыларға күдікпен 1
күдікпен қарап, 3
қарап, қадағалауға 1
қадағалауға кіріскен 1
кіріскен соң, 1
соң, клуб 1
клуб басшылары 1
басшылары клуб 1
клуб түсін 1
түсін ауыстыруға 1
ауыстыруға мәжбүр 1
болған. Алғашында 1
Алғашында екі 1
екі ұшын 1
ұшын біріктіріп 1
біріктіріп түйеді 1
түйеді де, 1
де, екі 2
екі қолға, 1
қолға, яғни 1
төрт саусаққа 1
саусаққа кигізеді, 1
кигізеді, ортаңғы 1
ортаңғы саусақпен 1
саусақпен кезекпен 1
кезекпен іліп 1
іліп алады, 1
алады, сонда 1
сонда «ыңыршаң» 1
«ыңыршаң» шығады. 1
Алғашында Әмір 1
Темір Еңке 1
Еңке төренің 2
төренің 10 1
адамдық атты 1
атты әскерін 1
әскерін талқандады, 1
талқандады, кейін 1
кейін Еңке 1
төренің негізгі 1
негізгі күшін 2
күшін құрту 1
құрту мақсатында 3
мақсатында Аягөз 1
Аягөз арқылы 1
арқылы Тарбағатайға 1
Тарбағатайға бет 1
алды. Алғашында 1
Алғашында ерлер 1
ерлер үшін 1
үшін тек 8
тек қырынуға 1
қырынуға арналған 1
арналған сабын 1
сабын шығарылған. 1
шығарылған. Алғашында 1
Алғашында әр 1
түрлі субатомдық 1
субатомдық бөлшектер 1
бөлшектер кезең-кезеңмен 1
кезең-кезеңмен қалыптасады. 1
қалыптасады. Алғашында 1
Алғашында әуесқойлардың 1
әуесқойлардың халық 1
халық аспаптары 4
аспаптары үйірмесі 1
үйірмесі дәрежесінде 1
дәрежесінде болды, 1
болды, одан 2
кейін осы 8
осы үйірме 1
үйірме халық 1
халық аспаптарының 2
аспаптарының оркестріне 1
оркестріне айналды. 1
айналды. Алғашында 1
Алғашында жартылай 1
жартылай қорғаушы 7
қорғаушы болып 1
болып ойнайды, 1
ойнайды, кейін 1
кейін бас 4
бапкер оның 1
оның жылдамдығын 1
жылдамдығын ұтымды 1
ұтымды қолдану 1
қолдану үшін, 2
үшін, қорғаушы 1
қорғаушы позициясына 1
позициясына ауыстырады. 1
ауыстырады. Алғашында 1
Алғашында жетісіне 1
жетісіне 1 1
1 рет 12
рет 1, 1
1, 2 4
2 сағаттан, 1
сағаттан, кейіннен 1
кейіннен күнде 1
күнде әуе 1
әуе толқынына 1
толқынына шығатын 1
шығатын болды. 1
болды. Алғашында 1
Алғашында Зайсан 1
Зайсан приставының 1
приставының жері 1
жері Зайсан 1
Зайсан каласынің 1
каласынің екі 1
екі жағындағы 7
жағындағы солүстік. 1
солүстік. Алғашында 1
Алғашында Қазақ 1
Қазақ хандығының 15
хандығының территориясы 1
территориясы батыс 1
батыс Жетісу 2
Жетісу жері, 1
жері, Шу 1
өзені мен 5
мен Талас 3
Талас өзенінің 3
өзенінің алабы 1
алабы еді. 1
еді. Алғашында 1
Алғашында Кіші 1
Кіші жүз 21
жүз құрамындағы 5
құрамындағы байұлы 1
байұлы тайпасының 1
тайпасының бір 3
бір руын 1
руын басқарған. 1
басқарған. Алғашында 1
Алғашында "Козырное" 1
"Козырное" деп 1
Алғашында Қорғантөбе 1
Қорғантөбе қ-ндағы 1
қ-ндағы орта 2
орта мектепте 15
мектепте мұғалім 6
мұғалім ( 1
( Алғашында 1
Алғашында Мартин 1
Мартин Скорсезе 1
Скорсезе фильмнің 1
фильмнің жүзеге 1
асыру идеясын 1
идеясын сатқысы 1
сатқысы келді, 1
келді, бірақ 5
бірақ Леонардо 1
Леонардо фильммен 1
фильммен қызыққан 1
қызыққан соң, 1
шешімін өзгертті. 1
өзгертті. Алғашында 1
Алғашында мерзімді 1
баспасөз материалдары 1
мен ресми 1
ресми құжат 1
құжат үлгілеріне 1
үлгілеріне сұрыптау 1
сұрыптау жүргізілді. 1
жүргізілді. Алғашында 1
Алғашында музыкалық 1
музыкалық спектакльдерге 2
спектакльдерге қатысып, 1
қатысып, Қыз 1
Қыз Жібек, 1
Жібек, Ақжүніс 1
Ақжүніс (Е.Г. 1
(Е.Г. Брусиловскийдің 2
Брусиловскийдің "Қыз 2
"Қыз Жібегі" 1
Жібегі" мен 1
мен "Ер 1
"Ер Тарғында"), 1
Тарғында"), Айман 1
Айман (М.Әуезовтің 1
(М.Әуезовтің "Айман 1
"Айман - 1
- Шолпанында") 1
Шолпанында") т.б. 1
т.б. рольдерде 1
рольдерде ойнады. 2
ойнады. Алғашында 1
Алғашында өз 1
өз әкесінен 1
әкесінен ескіше 1
ескіше оқып 2
оқып хат 3
хат таниды. 3
таниды. Алғашында 1
Алғашында өкпенің 1
өкпенің (әсіресе 1
(әсіресе сол 1
сол жағындағы) 1
жағындағы) түбірі, 1
түбірі, төменгі 1
төменгі бөліктерінде 2
бөліктерінде фиброзды 1
фиброзды өзгерістер 1
өзгерістер табылады. 1
табылады. Алғашында 1
Алғашында олар 2
олар билеушіге, 1
билеушіге, оның 1
оның жасағына 1
жасағына және 1
және сарайға 1
сарайға қызмет 1
қызмет етсе, 2
етсе, кейінірек 1
кейінірек айналасындағы 1
айналасындағы отырықшы 1
отырықшы халық 1
халық үшін 5
де тауарлар 1
тауарлар жасап 1
жасап шығарған. 3
шығарған. Алғашында 1
олар жәй 1
ғана тамашалаушылар 1
тамашалаушылар ғана 1
болса, бiрте-бiрте 1
бiрте-бiрте оның 1
оның кейбiр 1
кейбiр үзiндiлерiн 1
үзiндiлерiн жаттап, 1
жаттап, ұққан-бiлгендерiн 1
ұққан-бiлгендерiн қабiлетiнiң 1
қабiлетiнiң жеткен 1
жеткен жерiне 1
жерiне дейiн 2
дейiн бiр-бiрiне 1
бiр-бiрiне айтып, 1
айтып, күнделiктi 1
күнделiктi ойын 1
ойын үстiнде 1
үстiнде қайталап 1
қайталап отырады. 3
отырады. Алғашында 1
Алғашында “Опорный” 1
“Опорный” деп 1
Алғашында папилломалардың 1
папилломалардың диаметрі 1
диаметрі 0,1 1
0,1 мм 1
мм болады, 2
кейін өсіп 1
өсіп түкті, 1
түкті, өткір 1
өткір ұшты 1
ұшты көптеген 1
көптеген сүйелшелерге, 1
сүйелшелерге, кейін 1
кейін бір 9
– біріне 5
біріне қосылып, 1
қосылып, зор 1
зор өспеге 1
өспеге айналады, 1
айналады, ауру 1
ауру бастапқыда 1
бастапқыда ауырсынып 1
ауырсынып білдірмейді. 1
білдірмейді. Алғашында 1
Алғашында Рауш 1
Рауш жастар 1
жастар командасын 1
командасын жаттықтырады, 1
жаттықтырады, кейін 1
бапкер Макс 1
Макс Маркельдің 1
Маркельдің көмекшісі 1
көмекшісі жұмысын 1
жұмысын атқарады. 3
атқарады. Алғашында 1
Алғашында студия 1
студия тек 1
тек ірі 2
ірі театрларда 1
театрларда ғана 1
ғана ұйымдасты. 1
ұйымдасты. Алғашында 1
Алғашында Теңіз 1
Теңіз жаяу 2
жаяу әскері 6
әскері абордажды 1
абордажды ұрыстарға, 1
ұрыстарға, кемеден 1
кемеден мылтықпен 1
мылтықпен атыс 1
атыс жүргізуге 1
жүргізуге және 2
және қарауыл 1
қарауыл қызметін 1
қызметін атқару 2
атқару үшін 2
үшін қолданылды. 5
қолданылды. Алғашында 1
Алғашында фанк 1
фанк тек 1
тек көңіл 1
көңіл жадырататын 1
жадырататын ән 1
ән болған 1
болған (Уилсон 1
(Уилсон Пикеттің 1
Пикеттің «In 1
«In the 1
the Midnight 1
Midnight Hour» 1
Hour» және 1
және «Funky 1
«Funky Broadway»). 1
Broadway»). Алгебралық 1
Алгебралық сан 1
сан ұғымы 2
ұғымы сандар 1
сандар теориясында 1
теориясында екі 1
екі үлкен 15
үлкен бағытпен 1
бағытпен тығыз 1
байланысты. Алгебралық 1
Алгебралық функцияның 1
функцияның бір 1
бір мәнділену 2
мәнділену маселесі 1
маселесі адеттегі 1
адеттегі бір 1
мәнділену маселесінің 1
маселесінің дамуына 1
дамуына тұріткі 1
тұріткі болды. 1
болды. Алгебра 1
Алгебра – 1
– математиканың 2
математиканың әр 1
түрлі шамаларға 1
шамаларға орындалатынамалдарды 1
орындалатынамалдарды және 1
және амалдармен 1
амалдармен байланысты 1
байланысты теңдеулерді 1
теңдеулерді шешудің 1
шешудің жалпы 1
жалпы әдістерін 1
әдістерін зерттейтін 2
зерттейтін сала. 2
сала. Ал 1
Ал гемоглобин 1
гемоглобин нәруызының 1
нәруызының құрамында 1
құрамында темір 2
темір болады, 1
ол оттекті 1
оттекті өкпеден 1
өкпеден ұлпаларға 1
ұлпаларға тасымалдайды. 1
тасымалдайды. Ал, 1
Ал, Геракл 1
Геракл болса, 1
болса, бұғының 1
бұғының артынан 1
артынан 1 1
1 жыл 3
жыл жүгіріп 1
жүгіріп жүр. 1
жүр. Ал 1
Ал Германияның 1
Германияның экономикасы 2
экономикасы жұмылу 1
жұмылу деңгейі 1
деңгейі жағынан 1
жағынан 1944 1
жылы «тотал 1
«тотал соғыс» 1
соғыс» жарияланғаннан 1
жарияланғаннан кейін 1
ғана кеңес 1
кеңес экономикасына 1
экономикасына жақындай 1
жақындай алды. 1
Ал ғимараттың 1
ғимараттың үшінші 1
үшінші қабатында 1
қабатында өңдеу, 1
өңдеу, эфир 1
эфир және 1
және аппараттық 2
аппараттық бөлме 1
бөлме бар. 3
Ал гистохимиялық 1
гистохимиялық әдіс 1
әдіс - 3
- нейроцит 1
нейроцит цитоплазмасындағы 1
цитоплазмасындағы базофильді 1
базофильді заттың 1
заттың РНҚ-ға 1
РНҚ-ға өте 1
бай екендігін 1
көрсетті. Алгол 1
Алгол – 1
– 1960 1
жылы шығарылған 2
шығарылған компиляторланатын 1
компиляторланатын тіл. 1
тіл. Алголь 1
Алголь — 1
адам баласы 20
баласы бақылап 1
бақылап зерттеген 1
зерттеген бірінші 1
бірінші тұтылмалы 1
тұтылмалы өзгергіш 1
өзгергіш жұлдыз. 1
жұлдыз. Алгоритм 1
Алгоритм аты 1
аты Т.С.Мотцин 1
Т.С.Мотцин айтып 1
айтып кеткендей 1
кеткендей жеңіл 1
жеңіл (simplex 1
(simplex ) 1
) деген 3
деген сөзден 4
сөзден шыққан. 2
шыққан. Алгоритмдерді 1
Алгоритмдерді оңтайландыру 1
оңтайландыру (Оптимизация 2
(Оптимизация алгоритмов; 1
алгоритмов; algorithm 1
algorithm optimization) 1
optimization) — 2
— алгоритмдерді 1
алгоритмдерді эквивалентгік 1
эквивалентгік жолмен 1
жолмен түрлендіру 1
түрлендіру арқылы 1
арқылы алгоритмдер 1
алгоритмдер мен 3
мен есептеу 1
есептеу процестерінің 1
процестерінің сипаттамаларын 1
сипаттамаларын жетілдіру. 1
жетілдіру. Алгоритмдер 1
Алгоритмдер теориясының 1
теориясының екі 1
екі тармағын 1
тармағын атап 1
атап өтуге 7
болады. Алгоритмдік 1
Алгоритмдік (есептеу) 1
(есептеу) сенімділік 1
сенімділік (Алгоритмическая 1
(Алгоритмическая (вычислительная) 1
(вычислительная) надежность; 1
надежность; algoritmic 1
algoritmic (calculation) 1
(calculation) reliability) 1
reliability) — 1
— жұмыс 2
істеу жағдайлары 1
жағдайлары өзгерген 1
өзгерген кезде 3
кезде алгоритмнің 1
алгоритмнің (программаның) 1
(программаның) өз 1
өз міндеттерін 7
міндеттерін орындау 2
орындау қабілеті. 1
қабілеті. Алгоритмдік 1
Алгоритмдік тілдің 1
тілдің бірнеше 1
бірнеше түрі 17
бар. Алгоритмнің 1
Алгоритмнің жұмысына 1
жұмысына қажетті 1
қажетті материалдар 2
материалдар ретінде 4
ретінде символдық 1
символдық мәтіндер 1
мәтіндер және 1
және сандар 1
сандар пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Алгоритм 1
Алгоритм термині 1
термині адамзат 1
адамзат қызметін 1
қызметін жеке 1
жеке элементарлық 1
элементарлық әрекеттер 1
әрекеттер мен 6
мен процедуралардың 1
процедуралардың дәйекті 1
дәйекті тізбегі 1
тізбегі түрінде 2
түрінде ұсыну 1
ұсыну үшін 3
Ал готикалық 1
готикалық соборлардың 1
соборлардың кабырғаларында 1
кабырғаларында бейнелеу 1
бейнелеу өнеріне 5
өнеріне орын 1
орын аз 1
аз берілді. 1
Ал грамматикалық 1
грамматикалық немесе 1
немесе категориялық 1
категориялық жұрнақтар 1
жұрнақтар өзі 1
өзі жалғанған 1
жалғанған түбірге 1
түбірге таза 1
таза грамматикалық 1
грамматикалық мағына 1
мағына үстеп, 1
үстеп, белгілі 1
бір сөз 7
сөз табындағы 2
табындағы түрленуінің 1
түрленуінің көрсеткіші 1
көрсеткіші болады. 1
Ал Грановский 1
Грановский өз 1
өз еңбегінде 7
еңбегінде Темір 1
Темір Самарқанда 1
Самарқанда 1336 1
1336 жылы 1
9 сәуірде 2
сәуірде Шыңғысханның 1
Шыңғысханның ұлының, 1
ұлының, Шағатайдың 1
Шағатайдың иелігінде 1
иелігінде дүниеге 1
келген деп 2
деп келіп, 2
келіп, ол 4
ол қолына 2
қолына қан 1
қан уыстап, 1
уыстап, шашы 1
шашы ақ 1
ақ болып 2
болып туған 2
туған деп 1
деп көрсетеді. 10
көрсетеді. Ал 3
Ал грек 1
грек мифологиясы 1
мифологиясы бойынша, 1
ол ежелгі 2
грек дәрігері 1
дәрігері Эскулап 1
Эскулап тың 1
тың шәкірті 1
шәкірті осы 1
осы өсімдікпен 1
өсімдікпен адамдарды 1
адамдарды ауыр 1
ауыр науқастан 2
науқастан емдеп 1
емдеп жазған 1
жазған Пеонның 1
Пеонның атынан 1
атынан шыққан. 1
шыққан. Алғырлық 1
Алғырлық балалардың 1
балалардың жас 1
жас ерекшеліктерімен 2
ерекшеліктерімен ақыл-ойының 1
ақыл-ойының даму 1
даму деңгейіне 4
деңгейіне сәйкес 3
сәйкес үнемі 1
үнемі ілгері 1
ілгері өрістеп, 1
өрістеп, күрделіленіп 1
күрделіленіп отырады. 1
отырады. Алғы 1
Алғы сөзден 1
сөзден және 1
және 11 4
11 тақырыптан, 1
тақырыптан, қорытындыдан 1
қорытындыдан турады. 1
турады. “Алғы 1
“Алғы сөзде” 1
сөзде” түрік 1
түрік пен 2
пен түрікмендердің, 1
түрікмендердің, татарлар 1
татарлар мен 1
мен моңғолдардың, 1
моңғолдардың, қыпшақ, 1
қыпшақ, қарлұқ, 3
қарлұқ, қият, 1
қият, барлас, 1
барлас, жалайыр, 1
жалайыр, т.б. 1
т.б. түркі 1
түркі тайпаларының 5
тайпаларының шығу 1
туралы аңыздарға 1
аңыздарға әрі 1
әрі тарихи 2
тарихи деректерге 2
деректерге негізделген 2
негізделген мағлұматтар 1
мағлұматтар бар. 2
бар. Алғы 1
Алғы сөздің 1
сөздің екінші 5
екінші бөлімінде 1
бөлімінде негізінен 1
негізінен ақын 1
ақын шығармашылығына 2
шығармашылығына талдау 1
талдау жасалған. 2
жасалған. Алғы 1
Алғы сөзін 1
сөзін жазған 1
жазған - 2
- Сәтбаевтанушы 1
Сәтбаевтанушы жазушы 1
жазушы М.Сәрсеке. 1
М.Сәрсеке. 6 1
6 фотосурет 1
фотосурет берілген. 1
берілген. Алғыс 1
Алғыс ретінде 2
ретінде Киклоптар 1
Киклоптар Зевске 1
Зевске Найзағай 1
Найзағай береді, 1
береді, Посейдонға 1
Посейдонға Үш 1
Үш аша 1
аша айыр 1
айыр береді, 1
береді, Аидқа 1
Аидқа оны 1
оны көзге 2
көзге көрсетпей 1
көрсетпей тастайтын 1
тастайтын қара 1
қара дуылға 1
дуылға береді. 1
береді. Алғыс 1
ретінде оған 1
ғашық болған 2
болған Билл, 1
Билл, оны 1
оны келесі 2
күні өзенге 1
өзенге шомылуға 1
шомылуға шақырады. 1
шақырады. Алғыс 1
Алғыс яки 1
яки бата 1
бата сөзде 1
сөзде үй 1
үй иесінің 3
иесінің сау- 1
сау- саламат 1
саламат болып, 1
болып, пәле- 1
пәле- жаладан 2
жаладан амандығын 1
амандығын тілейді. 2
тілейді. Алғытөлем(аванс) 1
Алғытөлем(аванс) (франц. 1
(франц. avance 1
avance - 1
- қарыз 1
қарыз беру) 1
беру) — 1
— алдағы 2
алдағы төлемдердің 1
төлемдердің есебіне 1
есебіне берілетін 1
берілетін ақшалай 1
ақшалай сома 1
сома немесе 1
немесе басқадай 4
басқадай мүліктік 1
мүліктік құндылық. 1
құндылық. Алда 1
Алда 2000 1
Сиднейде өтпек 1
өтпек Олимпиада 1
ойындары тұрды. 1
тұрды. Алдабек 1
Алдабек 2 1
2 монография 1
монография («Россия 1
(«Россия и 1
и Китай: 1
Китай: торгово-экономические 1
торгово-экономические связи 1
связи в 1
в центрально-азиатском 1
центрально-азиатском регионе 1
регионе в 1
в 17–19 1
17–19 вв.», 1
вв.», 2001; 1
2001; «Тарихы 1
«Тарихы талқыға 1
талқыға толы 1
толы Шыңжаң», 1
Шыңжаң», 2003), 1
2003), бірқатар 1
бірқатар оқулықтар 1
оқулықтар мен 7
мен оқу-әдістемелік 2
оқу-әдістемелік еңбектердің 2
еңбектердің және 1
және 100-ден 2
ғылыми мақаланың 1
мақаланың авторы. 5
авторы. Алдағы 1
Алдағы 10-15 1
10-15 жылда 1
жылда нанотехнологиялық 1
нанотехнологиялық материалдарды 1
материалдарды қолдану 1
қолдану тәсілімен 1
тәсілімен шығарылатын 1
шығарылатын бұйымдардың 1
бұйымдардың көлемі 1
көлемі триллион 1
триллион доллар 1
доллар болады 1
деп күтілуде. 5
күтілуде. Алдағы 1
Алдағы 2011 1
жылы Шеген 1
Шеген Мұсаұлының 1
Мұсаұлының туғанына 1
туғанына 220 1
220 жыл 1
жыл толады. 1
толады. Алдағы 1
Алдағы 2019 1
жылдың құрметіне 2
құрметіне арналған 2
арналған сөзінде 1
сөзінде Президент 1
Президент шетелдіктердің 1
шетелдіктердің корей 1
корей мәдениетіне 1
мәдениетіне қызығушылығының 1
қызығушылығының бір 1
бір себебі 5
себебі ретінде 4
ретінде BTS-ті 1
BTS-ті атап 1
атап өткізді. 1
өткізді. Алдағы 1
Алдағы жылдары 2
жылдары бұлардың 1
бұлардың қатарына 2
қатарына Үндістан 1
Үндістан мемлекеті 1
мемлекеті де 1
де қосылады. 2
қосылады. Алдағы 1
жылдары Қазақстанды 1
Қазақстанды индустрияландыру 1
индустрияландыру картасына 1
картасына енгізілген, 1
енгізілген, жылына 1
жылына 5 2
5 млрд. 1
млрд. Алдағы 1
Алдағы уақытта 3
уақытта елімізде 1
елімізде тағы 1
5 ұлттық 1
ұлттық табиғи 6
табиғи саябақ 2
саябақ (Жоңғар 1
(Жоңғар Алатауы, 1
Алатауы, Ақсу-Лепсі, 1
Ақсу-Лепсі, Бұйратау, 1
Бұйратау, Зайсан, 1
Зайсан, Ақжайлау) 1
Ақжайлау) ұйымдастыру 1
ұйымдастыру қарастырылуда. 1
қарастырылуда. Алдағы 1
уақытта мемлекеттік-жекеменшік 1
мемлекеттік-жекеменшік әріптестік 1
әріптестік негізінде 1
негізінде 500 1
500 орынға 1
орынға шақталған 1
шақталған медициналық 1
медициналық клиника 1
клиника ашу 1
ашу да 1
да университет 1
университет жоспарында 1
жоспарында бар 1
екен. Алдағы 1
уақытта теңіздің 1
теңіздің қазақстандық 1
қазақстандық бөлігіндегі 1
бөлігіндегі көмір 1
сутегін жан-жақты 1
жан-жақты игеру 1
игеру тек 1
осы аймаққа 5
аймаққа емес, 1
бүкіл мемлекетіміздің 1
мемлекетіміздің экологиялық 1
экологиялық жағдайына 1
жағдайына кері 1
кері әсер 12
әсер етуі 13
мүмкін. Алда 1
Алда деректер 1
деректер жинау 2
жинау жалғасын 1
жалғасын тауып, 3
тауып, осы 4
осы жыл 2
жыл аталып 1
аталып өтілсе, 1
өтілсе, Алаш 1
Алаш қайраткері 1
қайраткері алдындағы 1
алдындағы борышымызды 1
борышымызды атқарған 1
атқарған болар 1
болар едік. 2
едік. Ал 2
Ал Дайциндiк 1
Дайциндiк қолбасшысы 1
қолбасшысы келiсiмшартты 1
келiсiмшартты манчжур 1
манчжур және 1
және моңғол 2
моңғол тiлдерiнде 1
тiлдерiнде жазып, 1
жазып, Ресей 1
Ресей Империясының 2
Империясының генерал-губернаторы 1
генерал-губернаторы Муравьевқа 1
Муравьевқа тапсырды. 1
тапсырды. Ал, 1
Ал, даму 1
даму процесімен 1
процесімен қандай 1
бір халықта 1
халықта жазба 1
жазба өнері 1
өнері пайда 1
пайда болғаннан 7
болғаннан кейін, 10
кейін, мұндай 1
мұндай өлеңдер 1
өлеңдер әдеби 1
әдеби лириканың 1
лириканың туындауының 1
туындауының бастапқы 1
бастапқы негізі, 1
негізі, көзі 1
көзі болып 22
қалды. Алдамшы 1
Алдамшы көріністер 1
көріністер көбінесе 1
көбінесе танымға 1
танымға жат, 1
жат, түсініп 1
түсініп болмайтын 1
болмайтын бейнелер 1
бейнелер түрінде 1
түрінде көрінеді. 4
көрінеді. Алданазаровтың 1
Алданазаровтың негізгі 1
негізгі ғылыми 11
ғылыми еңбектері: 1
еңбектері: Қазақстанда 1
Қазақстанда қорғасыннан 1
қорғасыннан уланудан 1
уланудан болатын 1
болатын қан 2
қан жүйесіндегі 1
жүйесіндегі өзгерістердің 1
өзгерістердің белгілері 1
белгілері мен 4
мен дамуын 5
дамуын ( 1
( Алданған 1
Алданған Қодар 1
Қодар Баянның 1
Баянның шашынан 1
шашынан ұстап, 1
ұстап, құдықтың 1
құдықтың түбіне 1
түбіне түсе 1
түсе бергенде, 1
бергенде, айлакер 1
айлакер қыз 1
қыз бұрымын 1
бұрымын кесіп 1
кесіп тастайды: 1
тастайды: Қодар 1
Қодар түпсіз 1
түпсіз тұңғиыққа 1
тұңғиыққа құлап, 1
құлап, қаза 1
қаза табады. 19
табады. “Алданған 1
“Алданған ұрпақ” 1
ұрпақ” трилогиялық 1
трилогиялық романы 1
романы қолжазбалық 1
қолжазбалық ойлар 1
ойлар күйінде 1
күйінде аяқталмай 1
аяқталмай қалған. 2
қалған. Ал 1
Ал данышпанның 1
данышпанның өзі 1
өзі болса, 1
болса, жұмсақ 1
жұмсақ әрі 4
әрі сүюші 1
сүюші әке 1
әке болған, 1
болған, мысалы, 1
мысалы, ол 1
ол балаларының 1
балаларының ойындарына 1
ойындарына оңай 1
оңай салынатын. 1
салынатын. Алдарыңызда 1
Алдарыңызда алмалы 1
алмалы саябақтың 1
саябақтың үстінен 1
үстінен сәулелі 1
сәулелі күмбез 1
күмбез Жамбыл 1
Жамбыл кесенесі 1
кесенесі көрінеді. 1
көрінеді. Алдау 1
Алдау — 1
бұл жаңылыстыру, 1
жаңылыстыру, жалған 1
жалған мәліметтер 1
мәліметтер тарату, 1
тарату, контрагентке 1
контрагентке жеткізуі 1
жеткізуі тиіс 1
тиіс болған 1
болған мәліметтерді 1
мәліметтерді айтпау. 1
айтпау. «алдау» 1
«алдау» қалпында 1
қалпында айтылатынын 1
айтылатынын да 1
да еске 2
еске алған 2
алған жөн 1
жөн және 2
және мағынасының 1
мағынасының ертеректегі 1
ертеректегі түркі 1
түркі тілдерінде 12
тілдерінде өзгеше 1
өзгеше екенін 1
екенін көріп 2
көріп отырмыз. 1
отырмыз. Ал 1
Ал Делдал 1
Делдал Сасанұлы 1
Сасанұлы Алтай, 1
Алтай, Қобда 1
Қобда аймағына 1
аймағына аты 1
аты шыққан 7
шыққан сыбызғышы 1
сыбызғышы және 1
және батыр, 1
батыр, қамшыгер 1
қамшыгер адам 1
адам екен. 3
екен. Ал 2
Ал депозиттердің 1
депозиттердің ЖІО-ге 1
ЖІО-ге қатынасы 1
қатынасы 2000 2
жылы 11,3% 1
11,3% және 1
және 2006 2
жылы 39,1%-ға 1
39,1%-ға дейін 1
дейін өскен. 1
өскен. Ал 1
Ал Дербентті 1
Дербентті өзіне 1
өзіне қайтарған 1
қайтарған Берке 1
Берке де 1
кезегінде парсы 1
парсы көпестерін 1
көпестерін жазалай 1
жазалай бастады. 1
Ал Джокер 1
Джокер Гэмблдың 1
Гэмблдың бандасында 1
бандасында билік 1
билік құрып, 1
құрып, Гэмблды 1
Гэмблды өлтіреді. 1
Ал дидактикалық 1
дидактикалық поэмалар 1
поэмалар үшін 1
үшін сюжеттің 1
сюжеттің бірізді 1
бірізді болуы 1
болуы немесе 5
немесе оқиғаның 1
оқиғаның жүйелі 1
жүйелі дамуы 1
дамуы міндетті 1
міндетті емес, 1
бірақ өлең 1
өлең өлшемі 3
өлшемі (гексаметр), 1
(гексаметр), тілі, 1
тілі, лексикалық 1
лексикалық тәсілдері 1
тәсілдері көп 1
жағдайда сол 2
сол қалпында 9
қалпында қала 3
қала береді» 1
береді» деп 1
деп қорытады. 1
қорытады. Ал 1
Ал динозаврлар 1
динозаврлар жер 1
бетінде тіршілік 5
тіршілік еткеннен 2
еткеннен кейін 4
кейін оларда 1
оларда климат 1
климат ауысуына 1
ауысуына бұндай 1
бұндай адаптациялары 1
адаптациялары болмаған. 1
болмаған. Ал 2
Ал дін 1
дін кез 1
келген адамға 6
адамға түсінікті, 1
түсінікті, ыңғайлы, 1
ыңғайлы, тек 1
тек сену 1
сену болса 1
болса жеткілікті, 1
жеткілікті, өйткені 1
өйткені діндер 1
діндер негізінен 1
негізінен ортағасырлық 1
ортағасырлық деңгейде 1
деңгейде сөйлейді. 1
сөйлейді. Ал 1
Ал ДНҚ 1
ДНҚ тізбектері 3
тізбектері бірігіп 1
бірігіп қалыпты 1
қалыпты қос 1
қос спираль 1
спираль түзіледі. 1
түзіледі. Ал 1
Ал доға 1
доға тәрізді 6
тәрізді тас 2
тас соқпактар, 1
соқпактар, алыста 1
алыста қалған, 1
қалған, Ригведаға 1
Ригведаға сәйкес, 1
сәйкес, күнге 1
күнге арнап 1
арнап Варуна 1
Варуна құдай 1
құдай дайындайтын 1
дайындайтын сүрлеумен 1
сүрлеумен байланысты 1
байланысты болса 5
Ал дода 1
дода тартыста 1
тартыста бірдей 1
бірдей бөлінген 1
бөлінген екі 1
топ күш 1
күш сынасады. 3
сынасады. Алду 1
Алду қылқындыратын 1
қылқындыратын тәсіл 1
тәсіл арқылы 4
арқылы жеңіп, 1
жеңіп, қарсыласын 1
қарсыласын бірінші 1
бірінші раундтың 1
раундтың 56 1
56 секундында 1
секундында берілуге 1
берілуге мәжбүр 3
Ал дүниежүзілік 1
дүниежүзілік ішкі 1
ішкі жиынтық 2
жиынтық өнімдегі 2
өнімдегі Аустрияның 1
Аустрияның үлесі 1
үлесі 0,5%-тен 1
0,5%-тен сәл 1
сәл артық. 1
артық. Ал 1
Ал дүние 1
дүние салған 3
салған адамның 1
адамның ішегі 1
ішегі босайтындықтан 1
босайтындықтан шамамен 1
шамамен 50 5
50 пайызға 1
пайызға ұлғайып, 1
ұлғайып, 7 1
7 метрге 2
дейін барады. 16
барады. Ал 3
Ал дүрбіттердің 1
дүрбіттердің тағы 1
бөлігі Шыңғыс 1
хан әскерлерімен 1
әскерлерімен Орталық 1
Орталық Азияға 1
Азияға келіп, 1
келіп, қалып 1
қалып қояды. 8
қояды. Алдымен 2
Алдымен адамның 1
денесі 15-20 1
15-20 минут 1
минут шамасында 1
шамасында қалтырап, 1
қалтырап, қалшылдап 1
қалшылдап тоңады, 1
тоңады, соңынан 1
соңынан денесі 1
денесі қызып 1
қызып терлейді, 1
терлейді, біртіндеп 1
біртіндеп теріге 1
теріге үйрене 1
үйрене бастайды. 1
бастайды. Алдымен 2
Алдымен аналығы 1
аналығы жетіліп, 1
жетіліп, содан 1
кейін аталығы 1
аталығы жетіледі. 1
жетіледі. Алдымен 1
Алдымен бұл 1
тек облыс 1
облыс бойынша 5
бойынша сапарлар 1
сапарлар болды, 1
болды, кейін 2
кейін Серік 1
Серік республикалық 1
республикалық фестивальдарда 1
фестивальдарда да 1
да өнер 1
өнер көрсетті. 26
көрсетті. Алдымен 1
Алдымен гераза 1
гераза немесе 1
немесе геликаза 1
геликаза ферментінің 1
ферментінің өсерінен 1
өсерінен ДНҚ 1
ДНҚ бөлігі 1
бөлігі тарқатылады 1
тарқатылады да, 1
да, ДНҚ-ға 1
ДНҚ-ға бағынышты 1
бағынышты РНҚ 1
РНҚ полимераза 1
полимераза ферментінің 1
ферментінің көмегімен 1
көмегімен РНҚ-ға 1
РНҚ-ға комплементарлы 1
комплементарлы принцип 1
принцип бойынша 2
бойынша синтезделеді. 1
синтезделеді. Алдымен, 1
Алдымен, Гораций 1
Гораций Римде, 1
Римде, мектепте 1
мектепте оқыған, 2
оқыған, ал 1
кейін Афиныға 1
Афиныға кетті. 1
кетті. Алдымен, 1
Алдымен, Гуджараттан 1
Гуджараттан табылған, 1
табылған, 1127—1288 1
1127—1288 жылдары 1
жылдары жазылғаны 1
жазылғаны көрсетілген, 1
көрсетілген, джайндық 1
джайндық кескіндеменің 1
кескіндеменің басталу 1
басталу кезеңіне 1
кезеңіне жататын 4
жататын джайндық 1
джайндық кітаптар 1
кітаптар безендіруі 1
безендіруі осындай 1
осындай туындылар. 1
туындылар. Алдымен 1
Алдымен әже 1
әже тәрбиесі 1
тәрбиесі арқылы 1
арқылы бала 1
бала жақсы-жаманды 1
жақсы-жаманды ажыратып, 1
ажыратып, үлкен-кішіні 1
үлкен-кішіні тани 1
Алдымен екі 1
екі жақ 20
жақ объектілерінің 1
объектілерінің әр-түрлілігі. 1
әр-түрлілігі. Алдымен 1
Алдымен әктас 1
әктас массивінің 1
массивінің бетінде 1
бетінде терең 1
терең атыздар 1
атыздар пайда 1
болады. Алдымен 1
Алдымен ержүрек 1
ержүрек батыр 1
батыр ретінде 2
ретінде танылған 2
танылған Абылайдың 1
Абылайдың 30—50-жылдардағы 1
30—50-жылдардағы қызметі 1
қызметі қалмақ 1
қалмақ шапқыншылығына 1
шапқыншылығына қарсы 4
қарсы қажырлы 1
қажырлы күресте 1
күресте өтті, 1
өтті, сондай-ақ 1
сондай-ақ бүл 1
бүл істе 1
істе қазақ 1
және қалмақ 1
қалмақ жүртшылығы 1
жүртшылығы бірдей 1
бірдей таныған 1
таныған көреген 1
көреген және 1
және айлалы 1
айлалы саяси 1
саяси қайраткер 2
қайраткер есебінде 1
есебінде көрінді. 1
көрінді. Алдымен 1
Алдымен Жаратқанның, 1
Жаратқанның, содан 1
соң дәрігерлердің 1
дәрігерлердің құдыретімен 1
құдыретімен жанарымды 1
жанарымды сақтап 1
сақтап қалдым. 1
қалдым. Алдымен 1
Алдымен жарық 1
жарық бергіш 1
бергіш бомба 1
бомба тастапты. 1
тастапты. Алдымен 1
Алдымен жасанды 1
жасанды балауыздың 1
балауыздың жапырағын 1
жапырағын жоғарғы 1
жоғарғы төрттекшеге 1
төрттекшеге бекітеді. 1
бекітеді. Алдымен 1
Алдымен жасырын, 1
жасырын, содан 1
кейін ашық. 1
ашық. Алдымен 1
Алдымен қазақ, 1
қазақ, түрікмен, 1
түрікмен, өзбек, 1
өзбек, тәжік 2
тәжік сияқты 1
сияқты халықтардың 1
халықтардың әдебиетіне 1
әдебиетіне социалистік 1
социалистік революцияның 1
революцияның әсері 1
әсері жөнінде 1
жөнінде айтылып, 1
айтылып, әсіресе 1
әсіресе проза 1
проза жанрының 1
жанрының дамығанына 1
дамығанына тоқталған. 1
тоқталған. Алдымен, 1
Алдымен, ҚазГУ-дiң 1
ҚазГУ-дiң жатақханасында 1
жатақханасында тұрып 1
тұрып жатқан 5
жатқан жерiнен 1
жерiнен шығарып 1
шығарып жiбердi. 1
жiбердi. Алдымен 1
Алдымен қант 1
қант ерітіндісін 1
ерітіндісін қайнатып 1
қайнатып алып, 2
алып, содан 3
кейін ылғалдылығын 1
ылғалдылығын 15% 1
15% - 1
- ға 5
ға дейін 3
дейін төмендетеді, 1
төмендетеді, содан 1
соң сірнені 1
сірнені қосып 1
қосып қайнатуды 1
қайнатуды жалғастырады. 1
жалғастырады. Алдымен 1
Алдымен кейіпкерлерге 1
кейіпкерлерге қызықсыз, 1
қызықсыз, бірақ 1
бірақ көп 5
ұзамай олар 1
олар қалада 1
қалада тылмыс 1
тылмыс нәрсе 1
нәрсе болып 2
болып жатқанын 1
жатқанын анықтайды. 1
анықтайды. Алдымен 1
Алдымен құрылғыны 1
құрылғыны көрсету 1
көрсету сәтті 1
сәтті өтті, 1
бірақ бір 6
сәтте басқару 1
басқару жүйесі 12
жүйесі кептеліп 1
кептеліп қалды, 1
қалды, нәтижесінде 1
нәтижесінде құрылғы 1
құрылғы қабырғаға 1
қабырғаға соғысты. 1
соғысты. Алдымен 1
Алдымен ол 4
ол ағайынды 1
ағайынды Флауэрлердің 1
Флауэрлердің кеме 1
кеме салу 1
салу зауытына 1
зауытына көмекші 1
көмекші шебер 1
шебер болып 2
болып орналасты, 1
орналасты, ал 1
ал түнде 3
түнде сағат 1
сағат жөндеушінің 1
жөндеушінің көмекшісі 1
көмекшісі болып, 1
болып, қосымша 1
қосымша ақша 3
ақша табатын. 2
табатын. Алдымен 1
Алдымен оларды 1
оларды қазанға 1
қазанға салып, 1
салып, аздап 1
аздап су 2
су құйып, 7
құйып, тұз 1
тұз салып 2
салып пісіреді 1
пісіреді де 1
де қоймалжың 1
қоймалжың күйінде 1
күйінде табақ 1
табақ сияқты 2
сияқты ыдысқа 1
ыдысқа құйып 1
құйып алады, 1
алады, шыжық 1
шыжық қосады. 1
қосады. Алдымен 1
Алдымен олар 1
олар Шығыс 3
Шығыс Қазақстан 41
Қазақстан және 15
және Жетісу 8
Жетісу жеріне 2
жеріне еніп, 1
еніп, осындағы 1
осындағы жергілікті 1
жергілікті тайпалармен 1
тайпалармен араласты. 1
араласты. Алдымен 1
ол дәмсіз 1
дәмсіз әрі 1
әрі маңызсыз 1
маңызсыз мүшелерінен 1
мүшелерінен (бұлшықет,майлы 1
(бұлшықет,майлы дене,ішек) 1
дене,ішек) дәм 1
дәм татады,”тәттіге” 1
татады,”тәттіге” жүйке 1
жүйке және 4
және қан 8
тамырлары жүйесін 1
жүйесін сақтап 1
сақтап қояды. 1
ол қолындағы 1
қолындағы ертедегі 1
ертедегі суреттерін 1
суреттерін қайталады, 1
қайталады, мысалы, 1
мысалы, «Анакреона», 1
«Анакреона», бірақ 1
бұл композицияға 1
композицияға өзгеріс 1
өзгеріс енгізді: 1
енгізді: мас 1
мас Анакреон 1
Анакреон екі 1
екі нәресте 2
нәресте Вакха 1
Вакха мен 1
мен Амурды 1
Амурды қолына 1
қолына алып 3
алып тұр. 2
тұр. Алдымен 1
ол отбасыларына 1
отбасыларына қауіп 1
қауіп төндіруден 1
төндіруден қорқып, 1
қорқып, кванттық 1
кванттық физиканың 1
физиканың олар 1
олар ойлағаннан 1
ойлағаннан әлдеқайда 1
әлдеқайда күрделі 2
күрделі екендігін 3
айтып, бас 1
бірақ ойланғаннан 1
ойланғаннан кейін 1
ол кейіпкерлерге 1
кейіпкерлерге қосылып, 1
қосылып, «хрон 1
«хрон навигатор» 1
навигатор» жасайды. 1
жасайды. Алдымен 1
Алдымен өндіргіш 1
өндіргіш күштер 2
күштер дамып, 1
дамып, өзгереді, 1
өзгереді, ал 1
ал осы 6
осы өзгерістердің 1
өзгерістердің нәтижесінде 2
нәтижесінде өндірістік 1
өндірістік қатынастар 3
қатынастар да 4
да дамиды, 2
дамиды, әрі 1
әрі өзгереді. 1
өзгереді. Алдымен 1
Алдымен саяси 1
саяси Қызыл 1
Армия сарбазы, 1
сарбазы, кейінен 1
кейінен 12-Армияның 1
12-Армияның Саяси 1
Саяси Басқармасында 1
Басқармасында "Қызыл 1
"Қызыл Армия" 1
Армия" газеті 1
газеті редакторының 5
редакторының көмекшісіне 1
көмекшісіне ауысады. 1
ауысады. Алдымен 1
Алдымен серіппе 1
серіппе созылмаған 1
созылмаған кездегі 1
кездегі кәрсеткіштің 1
кәрсеткіштің орны 1
орны белгіленеді. 1
белгіленеді. Алдымен 1
Алдымен таразыға 1
таразыға өлшенетін 1
өлшенетін массаны 1
массаны салады 1
салады және 5
және таразы 1
таразы көрсеткішінің 1
көрсеткішінің жағдайын 1
жағдайын белгілейді. 1
белгілейді. Алдымен 1
Алдымен телевидениеде 1
телевидениеде көрсетіліп, 1
көрсетіліп, содан 1
ғана кинопрокатқа 1
кинопрокатқа жол 1
жол тартқан 2
тартқан бірінші 1
бірінші отандық 1
отандық картина 1
картина осы 1
осы шығар. 1
шығар. Алдымен, 1
Алдымен, тұсаукесер 1
тұсаукесер күні 1
күні белгіленіп, 1
белгіленіп, арнайы 1
арнайы қонақтар 1
қонақтар шақырылады. 1
шақырылады. Алдымен 1
Алдымен хадис 1
хадис ілімін 1
ілімін оқыған. 1
оқыған. Алдымен 1
Алдымен ширек 1
ширек финал, 1
финал, сосын 1
сосын жартылай 1
жартылай финал, 1
финал, ақыры 1
ақыры финал 1
финал А 1
А өтеді. 1
өтеді. Алдым 1
Алдым қара 1
қара түнек 2
түнек түн 1
түн болды. 1
болды. Алдымызда 1
Алдымызда тұрған 1
тұрған бір 2
бір затты, 1
затты, мысалы, 1
мысалы, үстелді 1
үстелді көруіміздің 1
көруіміздің арқасында 1
арқасында біз 1
біз оның 3
оның түсін, 1
түсін, формасын, 1
формасын, көлемін 1
көлемін белгілейміз; 1
белгілейміз; сипай 1
сипай сезіну 1
сезіну арқылы 1
оның қатты, 1
қатты, тегіс 1
тегіс екенін; 1
екенін; қолымызбен 1
қолымызбен қозғап 1
қозғап көріп 1
көріп оның 1
оның салмағын 2
салмағын т.с.с. 1
т.с.с. білеміз. 1
білеміз. Алдыңа 1
Алдыңа келсе 1
келсе атаңнық 1
атаңнық қүнын 1
қүнын кеш 1
кеш дегендей 1
дегендей мұндайда 1
мұндайда кешірім 1
кешірім етіледі. 1
етіледі. Алдына 1
Алдына қойылған 1
қойылған талаптарды 1
талаптарды орындау 3
орындау мақсатында 3
мақсатында қор 1
қор бірнеше 1
бірнеше сала 1
сала бойынша 3
бойынша басымдықтар 1
басымдықтар анықтады. 1
анықтады. Алдын 1
Алдын ала 9
ала анықтау 2
анықтау органы 1
— Алдын 1
ала Исатаймен 1
Исатаймен келісіп, 1
келісіп, сөз 1
сөз байласқан 1
байласқан тілеуқабақ 1
тілеуқабақ Есет 1
Есет Көтібарұлыда 1
Көтібарұлыда шешуші 1
шешуші сәтте 1
сәтте төбе 1
төбе көрсетпейді. 1
көрсетпейді. Алдын-ала 1
Алдын-ала қамаудың 1
қамаудың мерзімдері, 1
мерзімдері, тәртібі 1
тәртібі мен 4
мен шарттары 3
шарттары қылмыстық 1
қылмыстық іс 5
жүргізу кодексінде 1
кодексінде көзделген. 1
көзделген. Алдын 1
ала келісілмеген 1
келісілмеген сұхбат 1
сұхбат - 1
- мәселен, 1
мәселен, сұхбат 1
сұхбат берушіге 2
берушіге тосыннан, 1
тосыннан, күтпеген 1
күтпеген жағдайда, 1
жағдайда, ойда-жоқта 1
ойда-жоқта сұрақ 1
сұрақ қою 2
қою Қазақ 1
Қазақ Телевизиясы. 9
Телевизиясы. Алдын 1
ала құрғатылған 1
құрғатылған үйреншiктi 1
үйреншiктi өлшемдердiң 1
өлшемдердiң параллелепипед 1
параллелепипед түрiнде 1
түрiнде жиi 1
жиi қолданылады. 1
қолданылады. Алдын 1
ала мәліметтер 1
бойынша, Теректі 1
Теректі жотасында 1
жотасында сүтқоректілердің 1
сүтқоректілердің 51 1
51 түрі, 1
түрі, құстардың 4
құстардың 117 1
117 түрі, 1
түрі, балықтардың 1
балықтардың 9 1
9 түрі 2
түрі тіршілік 5
етеді. Алдын 1
ала сақтану 1
сақтану үшін 11
үшін медицина-санитар-ветеринарлық 1
медицина-санитар-ветеринарлық кешенді 1
кешенді шараларды 2
шараларды қолдану, 2
қолдану, тұрғындарды 1
тұрғындарды таза, 1
таза, сапалы 1
сапалы ауыз 1
ауыз сумен 5
сумен қамтамасыз 16
қамтамасыз ету, 9
ету, мал 1
мал суаратын 1
суаратын жерлерден 1
жерлерден ауыз 1
су алмау, 1
алмау, т.б. 1
т.б. қажет. 1
қажет. Алдын 1
ала таңдау 1
таңдау буфері 1
буфері (Буфер 2
(Буфер предвыборки; 1
предвыборки; look-ahead) 1
look-ahead) — 1
— алдын 1
ала таңдалған 1
таңдалған операндтарды 1
операндтарды уақытша 1
уақытша сақтауға 3
арналған буфер. 1
буфер. Алдын 1
ала тіркелу 1
тіркелу міндетті. 1
міндетті. Алдын 1
ала ұнтақтадалған 1
ұнтақтадалған кобальт 1
кобальт қыздырғанда 1
қыздырғанда өздігінен 1
өздігінен тұтануы 1
тұтануы мүмкін. 1
мүмкін. Алдын 1
Алдын алу 5
алу қуыстар 1
қуыстар мен 4
мен жарықшақтарды 1
жарықшақтарды тығындап 1
тығындап толтырып, 1
толтырып, қазбаларға 1
қазбаларға ауаның 1
ауаның кіруін 1
кіруін тоқтатады. 1
тоқтатады. Алдын 1
Алдын алу, 1
алу, немесе 1
немесе белсенді 1
белсенді емдеу 1
емдеу аурудың 1
аурудың ерте 2
ерте сатысында 3
сатысында психотерапиялық 1
психотерапиялық емді 1
емді пайдалану 1
пайдалану болып 2
табылады. Алдын 1
алу (профилактикалық) 1
(профилактикалық) шаралары 1
шаралары санитарлық-гигиеналық 1
санитарлық-гигиеналық және 1
және санитарлық-техникалық 1
санитарлық-техникалық болып 1
бөлінеді. Алдын 1
үшін малдың 1
малдың күтімін 3
күтімін жақсартып, 2
жақсартып, құнарлы 1
құнарлы жемшөппен 1
жемшөппен азықтандырады. 1
азықтандырады. Алдын 1
алу шараларының 1
шараларының маңыздысы 1
маңыздысы ерте 1
көктемде шегірткелер 1
шегірткелер табылған 1
табылған егістік 1
егістік танаптарды 1
танаптарды біз 1
біз тұмсықты 1
тұмсықты немесе 1
немесе дискілі 1
дискілі тырмалармен, 1
тырмалармен, ал 1
ал көп 2
жылдық шөптерді 3
шөптерді тісті 1
тісті немесе 2
немесе бізтұмсықты 1
бізтұмсықты тырмалармен 1
тырмалармен өңдеу. 1
өңдеу. Алдынға 1
Алдынға артқы 1
артқы аяқтары 8
аяқтары өзара 1
өзара параллель 1
параллель және 2
және алға 1
қарай қозғалады. 2
қозғалады. Алдыңғы 2
Алдыңғы аяқтары 4
аяқтары ірі, 1
ірі, жер 1
жер қазатын 2
қазатын аяқтарында 1
аяқтарында мықты 1
мықты тырнақтары 1
тырнақтары бар, 1
бар, ортаңғы 1
ортаңғы және 3
аяқтары алдыңғы 1
алдыңғы аяқтарынан 1
аяқтарынан қысқа. 1
қысқа. •Алдыңғы 1
•Алдыңғы аяқтары 1
аяқтары қанат 1
қанат емес, 1
емес, ескек 1
ескек болып 1
келеді. Алдыңғы 1
аяқтары қысқа, 7
қысқа, жемін 1
жемін ұстауға, 1
ұстауға, ін 1
ін қазуға 1
қазуға бейімделген, 1
бейімделген, артқы 1
аяқтары ұзын, 2
ұзын, үшбармақты, 1
үшбармақты, оның 1
оның көмегімен 7
көмегімен секіріп, 1
секіріп, тез 1
тез қозғалады. 2
қысқа, тұяқтары 1
тұяқтары бунақталмаған, 1
бунақталмаған, аяқтарының 1
аяқтарының табаны 1
табаны мен 4
мен саусақ 1
саусақ сүйектері 1
сүйектері тұтас, 1
тұтас, жарғақты 1
жарғақты ескекке 1
ескекке айналған. 2
айналған. Алдыңғы 2
аяқтары суда 1
суда жүзуге 1
жүзуге ыңғайлы, 1
ыңғайлы, ескекке 1
Алдыңғы бапта 1
бапта қазіргі 1
ықпалын сақтаған 1
сақтаған және 1
және әлемдік 5
әлемдік процестерге 1
процестерге терең 1
терең әсер 4
әсер тигізген 1
тигізген исламдық 1
исламдық өркениеттің 2
өркениеттің белгілі 1
бір «ренессанстық» 1
«ренессанстық» уақытын 1
уақытын Қазақстанға 1
Қазақстанға байланысты 1
байланысты қарастырып 1
қарастырып өттік. 1
өттік. Алдыңғы 1
Алдыңғы бетіндегі 1
бетіндегі жебеге 1
жебеге ұқсас 1
ұқсас тайыз 1
тайыз қуыс 1
қуыс ортасынан 1
ортасынан есік 1
есік орнатылып, 1
орнатылып, арка 1
арка іспетті 1
іспетті қуыс 1
қуыс бедерлі 1
бедерлі кірпішпен 1
кірпішпен көмкерілген. 1
көмкерілген. Алдыңғы 1
Алдыңғы бетіне 1
бетіне қалақтар 1
қалақтар мен 1
мен қауғалардың 1
қауғалардың суреті 1
суреті салынған, 1
салынған, намаз 1
намаз залдарының 1
залдарының ішкі 1
ішкі төбесі 1
төбесі әшекейленіп 1
әшекейленіп безендірілген, 1
безендірілген, портал 1
портал витражының 1
витражының сәндік 1
сәндік темір 1
темір торы 1
торы нақышталған. 1
нақышталған. Алдыңғы 1
Алдыңғы бетінің 1
бетінің және 2
ішкі қабырғаларының 1
қабырғаларының оюлары 1
оюлары көгеріс 1
көгеріс өрнек 1
өрнек (гүлдер, 1
(гүлдер, желектер, 1
желектер, гүл 1
гүл түйнектері), 1
түйнектері), зооморфтық 1
зооморфтық (түйетабан, 1
(түйетабан, қос 1
қос мүйіз, 1
мүйіз, сыңар 1
сыңар мүйіз), 1
мүйіз), геом. 1
геом. Алдыңғы 1
Алдыңғы екеуінің 1
екеуінің биіктігі 1
биіктігі 17, 1
17, артқы 1
артқы екеуі 1
екеуі 11 1
11 метр. 1
метр. Алдыңғы 1
Алдыңғы екі 2
буын сияқты, 1
сияқты, үшінші 1
үшінші буынды 1
буынды Camaro 3
Camaro F-body 1
F-body платформасында 1
платформасында өндірілды. 1
өндірілды. Алдыңғы 1
екі салым 1
салым тігілген 1
тігілген мал 1
мал санына 1
санына қарай 8
қарай үш-төрт 1
үш-төрт рет 1
рет ойналса, 1
ойналса, ал 1
ал үшінші 3
үшінші салым 1
салым бір-ақ 1
рет тартылған. 1
тартылған. Алдыңғы 1
Алдыңғы жапқыш 1
жапқыш - 1
бұл барлық 5
барлық бөліктерді 1
бөліктерді орналастыратын 1
орналастыратын алдыңғы 1
алдыңғы бөліктің 1
бөліктің құрылымдық 1
құрылымдық элементі. 2
элементі. Алдыңғы 1
Алдыңғы жөне 1
жөне артқы 1
артқы бойларды 1
бойларды орта 1
орта сызығы 3
сызығы арқылы 2
арқылы тоқу 1
тоқу барысында 3
барысында жалғастырады, 1
жалғастырады, бүйір 1
бүйір сызықтары 1
сызықтары бойынша 1
бойынша тік 1
тік трикотаж 1
трикотаж тігісімен 2
тігісімен тігеді. 1
тігеді. Алдыңғы 1
Алдыңғы жоспардың 1
жоспардың кескіні 1
кескіні (Изображение 1
(Изображение переднего 1
переднего плана; 1
плана; foreground 1
foreground image) 1
image) — 1
— әрбір 3
әрбір операцияны 1
операцияны орындау 1
кезінде өзгеруі 1
өзгеруі мүмкін 2
мүмкін кескіннің 1
кескіннің жаңғыртылатын 1
жаңғыртылатын бөлігі. 1
бөлігі. Алдыңғы 1
Алдыңғы жұмысының 1
жұмысының құрамын 1
құрамын сақтай 2
отырып, 1872 1
1872 жылы 4
ол техникалық 1
техникалық кемшіліктерді 1
кемшіліктерді түзетіп, 1
түзетіп, мазмұнында 1
мазмұнында шынайы 1
шынайы драмалық 1
драмалық кенеп 1
кенеп жасай 1
жасай алды. 2
алды. Алдыңғы 2
Алдыңғы қанаттары 2
қанаттары қысқа, 3
қысқа, артқы 1
артқы қанаттарындағы 1
қанаттарындағы дақтар 1
дақтар айқын 1
көрінеді. Алдыңғы 1
қысқа, қатты, 1
қатты, артқылары 1
артқылары жарғақ 1
жарғақ тәрізді. 1
тәрізді. Алдыңғы 1
Алдыңғы қасы 1
қасы екі 1
екі бөлек, 1
бөлек, артқы 1
артқы қасы 1
қасы 2-3 1
2-3 бөлек 1
бөлек ағаш 1
ағаш кесіндісінен 1
кесіндісінен жасалады. 1
жасалады. Алдыңғы 1
Алдыңғы қатардағы 1
қатардағы MarvelHollywood 1
MarvelHollywood актерлерінің 1
актерлерінің екеуінен 1
екеуінен тұратын 1
тұратын ирландиялық 1
ирландиялық жалғыз 1
жалғыз актер, 1
актер, эстрадалық 1
эстрадалық топ, 1
топ, балалар 1
балалар тобы 1
тобы екі 2
екі музыкалық 1
музыкалық бейне 1
бейне түсірілген 1
түсірілген болатын. 1
болатын. Алдыңғы 2
Алдыңғы қатарда 1
қатарда тұрған 1
тұрған бұрынғы 1
бұрынғы Мемлекеттік 1
Мемлекеттік хатшы 1
хатшы Генри 1
Генри Киссинджер. 1
Киссинджер. Алдыңғы 1
Алдыңғы кезек 1
кезек менікі, 1
менікі, соңғы 1
соңғы кезек 1
кезек сенікі 1
сенікі (Ауыз 1
(Ауыз әдебиет). 1
әдебиет). Алдыңғы 1
Алдыңғы қозғалтқышты 1
қозғалтқышты және 1
және алдыңғы 4
алдыңғы жетекті 1
жетекті дөңгелегі 1
дөңгелегі бар 3
бар Golf 1
Golf өндірісте 1
өндірісте Volkswagen 1
Volkswagen Beetle-ді 1
Beetle-ді алмастырды. 1
алмастырды. Алдыңғы 1
Алдыңғы мидың 1
мидың иіс 2
иіс сезу 11
сезу бөлігі 1
бөлігі өте 2
өте үлкен, 1
үлкен, сондықтан 1
сондықтан иіс 1
сезу мүшесі 3
мүшесі жақсы 2
жетілген. Алдыңғы 1
Алдыңғы нұсқалары 1
нұсқалары Еуропаның 1
Еуропаның үш 1
үш чемпионатында 1
чемпионатында қолданылған 1
қолданылған болатын. 2
Алдыңғы Ойындарға 1
Ойындарға қарағанда 1
қарағанда бағдарламаға 1
бағдарламаға біршама 1
біршама өзгерістер 1
өзгерістер енгізілді. 3
енгізілді. Алдыңғы 1
Алдыңғы ойындардағылар 1
ойындардағылар сияқты, 1
сияқты, ең 1
көп наградаларды 1
наградаларды Жапония 1
Жапония спортшылары 1
спортшылары алды. 1
Алдыңғы оқиғадан 1
оқиғадан кейін 10
кейін он 4
он жыл 11
жыл өткен. 1
өткен. Алдыңғы 1
Алдыңғы осьте 1
осьте 400 1
400 мм 1
және 38 1
38 мм 1
мм қалыңдығы, 1
қалыңдығы, артында 1
артында 380 1
380 мм 1
және 36 2
36 Мм 1
Мм қалыңдығы 1
қалыңдығы бар 1
бар керамикалық 1
керамикалық дискілер 1
дискілер бар. 1
бар. Алдыңғы 2
Алдыңғы реттегі 1
реттегі ең 2
үлкен нысан 1
нысан келесі 1
келесі реттегі 1
ең кішісі 8
кішісі ретінде 1
ретінде басталады. 1
басталады. Алдыңғы 1
Алдыңғы сабақта 1
сабақта файл 1
файл туралы 1
туралы қосымша 3
қосымша ақпарат 1
ақпарат енгізу 1
енгізу керектігі 1
керектігі айтылып 1
айтылып еді, 1
еді, енді 3
енді «Құжат 1
«Құжат ашу» 1
ашу» сұхбат 1
сұхбат терезесі 1
терезесі арқылы 1
арқылы файл 1
файл іздегенде 1
іздегенде сондай 1
сондай ақпараттың 1
ақпараттың қажеттілігіне 1
қажеттілігіне көзіңіз 1
көзіңіз толық 1
толық жетеді. 1
жетеді. Алдынғы 1
Алдынғы саптың 1
саптың ортасын 1
ортасын мөлшерлеп 1
мөлшерлеп молда 1
молда намазын 1
намазын шығарады. 1
шығарады. Алдыңғы 1
Алдыңғы сатылы 1
сатылы бұлшықет 1
бұлшықет синдромында 1
синдромында иық 1
иық және 2
және қол 3
қол басының 1
басының ауырсынуы 1
ауырсынуы парестезиямен, 1
парестезиямен, қолдың 1
қолдың әлсіздігімен, 1
әлсіздігімен, ауырлықты 1
ауырлықты сезінуімен, 1
сезінуімен, терінің 1
терінің жергілікті 1
жергілікті бозаруымен, 1
бозаруымен, тері 1
тері қызуының 1
қызуының көтерілуімен, 1
көтерілуімен, пульстің 1
пульстің ассиметриясымен 1
ассиметриясымен сипатталады. 1
сипатталады. Алдыңғы 1
Алдыңғы скален 2
скален бұлшықеті 1
бұлшықеті ( 1
- мойынның 1
мойынның екі 1
екі жағындағы, 1
жағындағы, стерноклеидомастоидты 1
стерноклеидомастоидты бұлшықеттің 1
бұлшықеттің артында 1
артында орналасқан. 1
орналасқан. Алдыңғы 2
Алдыңғы соңында 1
соңында ауызы 1
ауызы орналасқан. 1
Алдыңғы сығымдалған 1
сығымдалған кеуде 1
кеуде аяқтарында 1
аяқтарында екі 1
екі жұп 7
жұп қысқыштары 1
қысқыштары (гнатоподалар) 1
(гнатоподалар) бар 1
бар басқаларында 1
басқаларында желбезектер 1
желбезектер жетілген. 1
жетілген. Алдыңғысы 1
Алдыңғысы сияқты 1
сияқты даярланады, 1
даярланады, бірақ 1
бірақ біраз 2
біраз айырмашылықтары 1
айырмашылықтары бар. 2
Алдыңғы тежегіш 1
тежегіш колодкалары 1
колодкалары 100 1
100 000 3
000 километрде 1
километрде бір 1
рет ауыстыруды 1
ауыстыруды қажет 1
қажет етеді, 4
етеді, ал 3
ал артқы 3
артқы тежеу 1
тежеу колодкалары 1
колодкалары және 1
барлық тежегіш 1
тежегіш дискілері 2
дискілері ауыстыруды 1
ауыстыруды мүлде 1
мүлде қажет 1
қажет етпейді. 6
етпейді. Алдыңғы 1
Алдыңғы төлемдік 1
төлемдік жылмен 1
жылмен салыстырғанда, 1
салыстырғанда, салықтық 1
салықтық база 1
база (салық 1
(салық салынатын 1
салынатын көздер) 1
көздер) бұл 1
кезде онша 1
онша ұлғаймаса 1
ұлғаймаса да, 1
да, онын 1
онын ауыртпалығы 1
ауыртпалығы 100%-ға 1
100%-ға Сонда, 1
Сонда, 241-215-6. 1
241-215-6. Алдыңғы 1
Алдыңғы тұлға 1
тұлға көбінесе 1
көбінесе көлгірсу 1
көлгірсу реңкі 1
реңкі бар 1
бар модальдық 1
модальдық құрал 1
ретінде жұмсалса, 1
жұмсалса, соңғы 1
соңғы -мақ 1
-мақ жұрнақты 1
жұрнақты сөздер 1
сөздер өлеңге 1
өлеңге динамик. 1
динамик. Алдыңғы 1
Алдыңғы тұрмысынан 1
тұрмысынан екі 1
болды. Алдыңғы 1
Алдыңғы шегендеуші 1
шегендеуші бағана 1
бағана мен 1
мен хвостовик 1
хвостовик арасындағы 1
арасындағы сақиналы 1
сақиналы кеңістіктің 1
кеңістіктің герметизациялануын 1
герметизациялануын «Герус» 1
«Герус» қондырғысын 1
қондырғысын колдану 1
колдану аркылы 1
аркылы жүзеге 1
болады. Алдында 1
Алдында айтып 1
айтып кеткендей, 2
кеткендей, дизельді 1
дизельді генеротормен 1
генеротормен салыстырғанда, 1
салыстырғанда, жел 1
жел энергетикасы 2
энергетикасы алыс 1
алыс аймақта 2
аймақта тұратын 1
тұратын халықтар 2
халықтар үшін 3
өте экономикалық 1
экономикалық тиімді. 1
тиімді. Алдында 1
Алдында асқар 1
асқар таудай 2
таудай Жансұлтан 1
Жансұлтан ағасы, 1
ағасы, артынан 1
артынан ерген 1
ерген Мариям 1
Мариям қарындасы 1
қарындасы бірі 1
бірі қанат, 1
қанат, бірі 1
бірі шалғы 1
шалғы болып 1
болып Жаншаның 1
Жаншаның саяси 1
саяси көзқарасын 1
көзқарасын қуаттап, 1
қуаттап, бастаған 1
бастаған ісіне 1
ісіне дем 1
дем беріп 1
беріп отырған. 7
отырған. Алдындағы 1
Алдындағы кезендерге 1
кезендерге Карағанда 1
Карағанда жоғарғы 1
жоғарғы палеолитте 1
палеолитте тас 1
тас құралдарды 1
құралдарды өндеу 1
өндеу неғұрлым 1
неғұрлым күрделі 1
күрделі болды. 2
болды. Алдында 1
Алдында сұлу 1
сұлу сынды 1
сынды бой, 1
бой, Мал 1
Мал берместен 1
берместен ала 1
ала бер». 1
бер». Ал 1
Ал әбжылан 1
әбжылан «үлкен 1
«үлкен алып 1
алып жылан» 1
жылан» дегенді 1
дегенді аңғартады. 2
аңғартады. Алевролиттің 1
Алевролиттің түсі 1
түсі бояғыш 1
бояғыш пигментке 1
пигментке байланысты 1
байланысты қызыл, 1
қызыл, қара, 1
қара, жасыл, 2
жасыл, сұр, 1
сұр, ақшыл, 1
ақшыл, ал 3
ал нақышы 1
нақышы жентектелген 1
жентектелген немесе 1
немесе қабаттасқан 1
қабаттасқан болып 1
келеді. Ал, 3
Ал, егер 3
егер ақиқат 1
ақиқат мақсатсыз, 1
мақсатсыз, тек 1
тек Тәркі 1
Тәркі дүниенің 1
дүниенің сыртқы 1
сыртқы формасын 1
формасын ғана 1
ғана қабылдап, 1
қабылдап, өзін 1
өзін қоғамнан 1
қоғамнан оқшаулап, 1
оқшаулап, тақуа 1
тақуа ретінде 1
ретінде көрсету 1
ғана дүниені 1
дүниені тәркі 1
тәркі етушілерді 1
етушілерді ғалымдар 1
ғалымдар көбінесе 1
көбінесе сөккен. 1
сөккен. Ал 1
Ал егер 14
егер апталық 1
апталық норма 1
норма 24 1
24 сағат 7
сағат болса 1
болса - 7
- онда 2
онда 4 1
4 сағат 4
сағат күндік 1
күндік норма 1
норма болады. 1
егер ауыру 1
ауыру немесе 1
немесе сапарда 1
сапарда болсаңдар 1
болсаңдар не 1
не сендерден 1
сендерден біреу 2
біреу түзге 1
түзге отырып 1
отырып келсе, 1
келсе, яки 1
яки әйелдерге 1
әйелдерге жақындассаңдар 1
жақындассаңдар да 1
да су 2
су таба 1
таба алмасаңдар, 1
алмасаңдар, сонда 1
сонда таза 1
таза жер 1
жер жынысына 1
жынысына (тәяммүм 1
(тәяммүм соғып) 1
соғып) беттеріңді, 1
беттеріңді, қолдарыңды 1
қолдарыңды сипаңдар. 1
сипаңдар. Ал 1
егер Базарбек 1
Базарбек екеуінің 1
екеуінің жолы 1
жолы қиысқанда, 1
қиысқанда, Айдын 1
Айдын оған 1
ойланбастан жол 1
жол берер 1
берер еді. 1
егер береке 1
береке тек 1
тек билеушілерге 1
билеушілерге келсе, 1
келсе, онда 4
онда бұлар 2
бұлар (тирания, 1
(тирания, олигархия, 1
олигархия, демократия) 1
демократия) бұрыс 1
бұрыс түрлер 1
түрлер болады. 2
егер бұл 3
бұл амал 1
амал дұрыс 1
дұрыс орындалса, 1
орындалса, онда 1
онда Windows 1
Windows жүйесі 2
жүйесі бірден 1
бірден белгіленген 1
белгіленген операцияны 1
операцияны (үнсіз 1
(үнсіз келісім 1
келісім бойынша, 1
бойынша, көбінесе 2
көбінесе белгілі 2
бір программаны, 1
программаны, құжатты 1
құжатты екпінді 1
екпінді етіп 1
етіп іске 1
іске қосу) 1
қосу) іске 1
іске асыра 7
асыра бастайды. 1
бастайды. Ал, 1
егер де 5
де автоматтандырылған 1
автоматтандырылған жобалау 1
жобалау жұмыстарымен 1
жұмыстарымен айналасу 1
айналасу қажет 1
түсті графикалық 1
графикалық монитор 1
монитор қажет 1
қажет болады. 5
Ал егерде 1
егерде қажет 1
емес файлдын 1
файлдын бәрін 1
бәрін жайғаннан 1
жайғаннан кейін 1
де дискідегі 1
дискідегі орын 1
орын болса, 2
болса, мұндай 1
мұндай жағдайда 5
жағдайда дискіденгі 1
дискіденгі орынды 1
орынды файлдан 1
файлдан көлемін 1
көлемін азайту 2
үшін мәліметтерді 1
мәліметтерді сығылған 1
сығылған түрде 1
түрде компьютерде 1
компьютерде саутауға 1
саутауға арналған 1
арнайы архиватор 1
архиватор программалары 1
программалары бар. 1
егер дұрыс 2
дұрыс болмаса, 2
болмаса, мұның 1
мұның алдында 1
алдында берілген 1
берілген хабар 4
хабар қайталанады. 1
қайталанады. Ал 1
егер жүйе 1
жүйе тепе-теңдік 1
тепе-теңдік күйде 3
күйде болмаса, 1
болмаса, онда 7
онда жылу 1
жылу (энергия) 1
(энергия) оның 1
оның температурасы 4
температурасы жоғары 6
жоғары бөлігінен 1
бөлігінен температурасы 1
температурасы төмен 2
төмен бөлігіне 1
бөлігіне қарай 1
қарай ауысып, 1
ауысып, белгілі 1
уақыт өткеннен 8
кейін жүйенің 1
жүйенің барлық 2
барлық бөліктеріндегі 1
бөліктеріндегі температура 1
температура өзара 1
өзара теңеседі. 1
теңеседі. Ал 1
егер кейс 1
кейс өзгертілген 1
өзгертілген болса, 1
онда ОЛ 1
ОЛ Үкіметтің 1
Үкіметтің кейсін 1
кейсін толықтырып 1
толықтырып оған 1
оған қосқан 1
қосқан ұсыныстары 1
ұсыныстары арқылы 1
арқылы пікірсайыстыруға 1
пікірсайыстыруға болатындай 1
болатындай жасауы 1
жасауы қажет. 2
Ал егер, 1
егер, керісінше, 1
керісінше, лента 1
лента немесе 1
немесе катушкаға 1
катушкаға электр 1
электр қозғауыш 1
қозғауыш күш 1
күш түсірсе, 1
түсірсе, олар 1
олар тербеліске 1
тербеліске келіп 1
келіп дыбыс 1
дыбыс шығарады. 4
егер өз 1
өз ана 3
ана тіліңді 2
тіліңді жақсы 1
жақсы білмесең, 1
білмесең, түпнұсқаның 1
түпнұсқаның мазмұнын 1
мазмұнын дәл 1
дәл бейнелеп, 1
бейнелеп, түсінікті, 1
түсінікті, жатық 1
жатық етіп 1
етіп жеткізе 1
жеткізе алу 1
алу да 3
да қиын. 1
егер ойыншы 1
ойыншы көршісімен 1
көршісімен «татумын» 1
«татумын» деп, 1
деп, қасында 1
қасында жұп 1
жұп болып 1
болып отырған 12
отырған серігін 1
серігін жібергісі 1
жібергісі келмеді 1
келмеді онда 1
онда сұрақ 1
сұрақ қоюшы 3
қоюшы адам 1
оны жазалайды. 1
жазалайды. Ал 1
егер олар 3
олар сендерден 1
сендерден тайынбаса, 1
тайынбаса, сендерге 1
сендерге келісім 1
келісім ұсынбаса 1
ұсынбаса және 1
олар қолдарын 1
қолдарын тыймаса, 1
тыймаса, сонда 1
сонда оларды 1
оларды қайдан 1
қайдан тапсаңдар 1
тапсаңдар да 1
да ұстап 1
ұстап өлтіріңдер. 1
өлтіріңдер. Ал 1
егер ол 10
ол жетпесе, 1
жетпесе, онда 1
онда қосымша 3
қосымша монеталар 1
монеталар тек 1
тек Бұхарада 1
Бұхарада ғана 1
ғана соғылды. 1
соғылды. Ал, 1
ол кофе 1
кофе ішеді, 1
ішеді, деген 1
деген тұжырым 9
тұжырым жасасақ, 1
жасасақ, онда 1
онда жоғарыда 1
жоғарыда айтылған 7
айтылған мүмкін 1
емес жағдай 1
жағдай туындайды, 1
туындайды, сондықтан 1
сондықтан Old 1
Old Gold 1
Gold шылымын 1
шылымын тартатын, 1
тартатын, ұлуларды 1
ұлуларды ұстайтын 1
ұстайтын адам 1
адам үшінші 1
үшінші үйде 1
үйде тұрады. 1
тұрады. Ал 5
ол ұстатпастан 1
ұстатпастан тұрып 1
тұрып кетсе, 1
кетсе, онда 2
онда ұстай 1
ұстай алмай 1
алмай қалған 2
қалған ойыншы 1
ойыншы жоғарыдағыдай 1
жоғарыдағыдай жазаға 1
жазаға бұйырылады. 1
бұйырылады. Ал 1
егер Үкімет 1
Үкімет Мүшесі 1
Мүшесі мұны 1
мұны айтпай 1
айтпай кетсе, 1
онда Оппозиция 1
Оппозиция тобының 1
тобының жауап 1
жауап беруге 10
беруге әділ 1
әділ мүмкіндігі 1
мүмкіндігі болмайды. 1
болмайды. Ал 2
Ал егіншілер 1
егіншілер егіс 1
егіс өнімінің 1
өнімінің үштен 1
бірін Қоқан 1
Қоқан хандығы 4
хандығы қазынасына 1
қазынасына төлеуге 1
төлеуге тиісті 2
тиісті еді. 3
Ал әдеби 1
әдеби процеске 1
процеске келсек, 1
келсек, мұндағы 1
мұндағы ең 2
басты мәселе 5
мәселе — 2
— Ал 3
Ал әйел 2
әйел адамдардың 4
адамдардың жүрелеп 1
жүрелеп отыруы 1
отыруы - 1
жақсы ырым. 1
ырым. Ал 1
Ал әйелдер 1
әйелдер үшін 3
үшін одан 3
аз болған 3
– 18-20 1
18-20 жастан 1
жастан кіші. 1
кіші. Ал 1
әйел әмеңгерліктен 1
әмеңгерліктен бас 1
бас тартса, 2
тартса, оған 1
оған бала 1
бала да, 1
да, мал-мүлік 1
мал-мүлік те 1
те берілмеген, 1
берілмеген, тек 1
тек өз 10
өз қалауымен 4
қалауымен күйеуге 1
күйеуге шығу 1
шығу еркі 1
еркі ғана 1
ғана берілген. 1
берілген. Ал 1
Ал әкелеріне 1
әкелеріне оны 1
оны қасқыр 2
қасқыр жеп 1
жеп кеткенін 1
кеткенін айтады. 2
айтады. Ал 2
Ал әкесі 1
әкесі итальяндық 1
итальяндық болған. 1
Ал екі 1
екі мұнара 1
мұнара гүлшанақты 1
гүлшанақты білдіреді. 1
Ал екінші 7
екінші бөлігі 6
бөлігі «ал» 1
«ал» түркі 1
түркі тілдерінің 9
тілдерінің өзіне 2
өзіне тән 54
тән етістік 1
етістік түбірі. 1
түбірі. Ал 1
екінші сатыда 1
сатыда шәкірт 1
шәкірт біреу 1
біреу жайында 1
жайында жаман 1
жаман нәрсе 1
нәрсе айтпақ 1
айтпақ түгілі, 1
түгілі, сынай 1
сынай да 1
да алмайды. 2
алмайды. Ал 2
Ал екіншісінде 1
екіншісінде аяқты 1
аяқты басқанда, 1
басқанда, табан 1
табан толықтай 1
толықтай еденге 1
еденге тиеді, 1
тиеді, ал 1
ал ондай 1
ондай жағдайда 2
жағдайда табан 1
табан ойысының 1
ойысының белгісі 1
белгісі де 4
де қалмайды. 1
қалмайды. Ал 2
Ал екіншісі 1
екіншісі практикалық, 1
практикалық, бұл 1
бұл бөлімде 2
бөлімде дайын 1
дайын сайт 1
сайт жасап 1
жасап шығарылады. 1
шығарылады. Ал 1
екінші сөз 1
сөз «ру» 1
«ру» немесе 1
немесе «руй» 1
«руй» сөздерінің 1
сөздерінің парсы 1
парсы тіліндегі 4
тіліндегі алғашқы 3
алғашқы тұлғасы 3
тұлғасы «руйа» 1
«руйа» болып 1
болып келеді 20
келеді де, 15
де, мағынасы 2
мағынасы — 22
— есіп 1
есіп жетілу, 1
жетілу, өсу. 1
өсу. Ал 1
сыңарындағы асық 1
асық сөзі 1
сөзі көптеген 1
көптеген түркі 2
тілдерінде "өзен 1
"өзен алаптарының 1
алаптарының кең 1
кең де 2
де жазық 1
жазық тұсын" 1
тұсын" білдіреді. 1
екінші ұлы 2
ұлы Вальдемар 1
Вальдемар билікке 1
соң даму 1
даму шыңына 1
шыңына жетті. 1
екінші ұялас 1
ұялас балапандар 2
балапандар ұядан 2
ұядан ұшқанда 1
ұшқанда (шілде-тамыз) 1
(шілде-тамыз) ерексектері 1
ерексектері және 1
және жас 7
жас балапандар 1
балапандар түлейді 1
түлейді де, 1
де, осы 3
осы кезде 17
кезде жидектермен, 1
жидектермен, әсіресе 1
әсіресе ұшқаттың 1
ұшқаттың жидегімен 1
жидегімен қоректенуге 1
қоректенуге көшеді. 1
көшеді. Ал 2
екінші «ыржымға» 1
«ыржымға» Алек 1
Алек Петерсон 1
Петерсон ХБ 1
ХБ -ның 1
-ның алғашқы 1
алғашқы бас 3
бас директоры 10
директоры (1968-1977) 1
(1968-1977) болды, 1
кейін Жерар 2
Жерар Рено 1
Рено (1977-83), 1
(1977-83), Роджер 1
Роджер Пилл 1
Пилл (1983-98), 1
(1983-98), Дерек 1
Дерек Блакмэн 1
Блакмэн (1998-99), 1
(1998-99), Джордж 1
Джордж Уокер 1
Уокер (1999-2005), 1
(1999-2005), и 1
и Джеффри 1
Джеффри Бирд 1
Бирд (қазіріг 1
(қазіріг таңдағы 1
таңдағы бас 1
бас директор). 1
директор). Алекс 1
Алекс 4 1
4 жаста 2
жаста болған,анасы 1
болған,анасы басқа 1
бір жеке 2
жеке кәсіпкерге 1
кәсіпкерге тұрмысқа 1
тұрмысқа шыққан. 3
шыққан. Александар 1
Александар және 1
Михаил Боярскийдің 1
Боярскийдің әкесі, 1
әкесі, Николай 2
Николай Боярскийдің 1
Боярскийдің ағасы. 1
ағасы. Александр 1
Александр 1371 1
1371 жылы 2
жылы өз 8
өз аумағын 1
аумағын кеңейтуді 1
кеңейтуді жалғастырып, 1
жалғастырып, қандас 1
қандас кіші 1
кіші інісінен 1
інісінен Аркартты 1
Аркартты жалға 1
жалға алып, 3
соң Баденохқа 1
Баденохқа шекаралас 1
шекаралас Стратэйвон 1
Стратэйвон сеньориясын 1
сеньориясын иелігіне 1
иелігіне қосты. 1
қосты. Александр 1
Александр 15 1
15 шілдеде 3
шілдеде 2003 1
жылы Санкт-Петербургте 2
Санкт-Петербургте қайтыс 1
болды. Александр 3
Александр 2012 1
жылы Л.Н.Гумилев 1
Л.Н.Гумилев атындағы 1
атындағы Еуразия 3
Еуразия ұлттық 3
ұлттық университетінің 7
университетінің "денешынықтыру" 1
"денешынықтыру" факультетінің 1
факультетінің магистранты 1
магистранты атанды. 1
атанды. Александр 1
Александр Абрамович 1
Абрамович Кабаков 1
Кабаков – 1
– орыс 13
жазушысы және 1
және публицист. 1
публицист. Александра 1
Александра «Буряттар» 1
«Буряттар» (1891) 1
(1891) атты 1
атты еңбегі 5
еңбегі үшін 17
үшін 1887 1
1887 ж. 1
ж. Орыс 2
Орыс географиялық 6
географиялық қоғамының 4
қоғамының алтын 1
алтын медалымен 1
медалымен марапатталды. 1
марапатталды. Александр 1
Александр Александрович 2
Александрович Андронов 1
Андронов - 1
- (11.04.1901, 1
(11.04.1901, Мәскеу, 1
Мәскеу, КСРО 1
КСРО — 1
— 31.10.1952, 1
31.10.1952, Горький) 1
Горький) — 1
Одағының белгілі 1
белгілі физигі, 1
физигі, механик 1
механик және 2
және математик. 1
математик. Александр 1
Александрович Гапеев 1
Гапеев (7.8.1881, 1
(7.8.1881, Ресей, 1
Ресей, Кромы 1
Кромы қ. 1
қ. – 3
– 26.7.1958, 1
26.7.1958, Мәскеу 1
қ.) – 5
– геол. 1
геол. Александр 1
Александр біраз 1
уақыт Солтүстік 1
Солтүстік Шотландияда 1
Шотландияда юстициардың 1
юстициардың рөлін 1
рөлін ойнады, 1
ойнады, бірақ 3
бірақ өз 3
міндеттерін орындай 2
орындай алмады. 3
алмады. Александр 1
Александр Бобровский 1
Бобровский Мәскеуде16 1
Мәскеуде16 қарашада 1
қарашада 1960 1
жылы туды. 1
туды. Алекса́ндр 1
Алекса́ндр Бори́сович 1
Бори́сович Пушно́й 1
Пушно́й (16 1
(16 мамыр 1
мамыр 1975 1
1975 жылы, 1
жылы, Новосибирскте 1
Новосибирскте туды) 1
туды) — 1
— ресей 2
ресей музыканты, 1
музыканты, шоумен, 1
шоумен, тележүргізуші 1
тележүргізуші («Хорошие 1
(«Хорошие шутки», 1
шутки», «Песня 1
«Песня дня», 1
дня», «Галилео»). 1
«Галилео»). Александр 1
Александр Грин 1
Грин (11 1
(11 тамыз 1
тамыз 1880 1
1880 жыл 1
жыл - 3
- 8 3
8 мамыр 1
мамыр 1932) 1
1932) – 1
– орыс-совет 1
орыс-совет жазушысы. 1
жазушысы. Александр 1
Александр жарақат 1
жарақат алған 6
алған ойыншылардың 1
ойыншылардың қандай 1
қандай халде 1
халде екенің 1
екенің айтады. 1
айтады. Александр 1
Александр Затаевич 1
Затаевич Әміренің 1
Әміренің әншілік 2
әншілік өнеріне 1
өнеріне тәнті 1
тәнті болып, 3
одан « 1
« Александрияда 1
Александрияда жұмыс 1
істеген математиктерден, 1
математиктерден, сондай-ақ 1
сондай-ақ Никомен, 1
Никомен, Диокл, 1
Диокл, Зенодор 1
Зенодор мен 1
мен евклидтік 1
евклидтік “Бастамалардың” 1
“Бастамалардың” XІV 1
XІV кітабы 1
кітабы мен 2
“Көп бұрышты 1
бұрышты сандар 1
сандар туралы” 1
туралы” трактаттың 1
трактаттың авторы 1
авторы Гипсикл 1
Гипсикл белгілі. 1
белгілі. Александрия 1
Александрия кiтапханасында 1
кiтапханасында 700 1
700 мыңға 1
мыңға жуық 44
жуық том 1
том (орам) 1
(орам) кітап 1
кітап болған. 1
болған. Александрия 1
Александрия (Кировоград 1
(Кировоград облысы) 1
облысы) – 4
– Украинадағы 3
Украинадағы Кировоград 1
Кировоград облысындағы 1
облысындағы облыстық 2
облыстық қала. 1
қала. Александриялық 1
Александриялық Гипатия 1
Гипатия (370—415) 1
(370—415) - 1
- астроном, 1
астроном, математик 1
математик әрі 2
әрі философ 1
философ болған 1
болған дүние 1
жүзіндегі тұнғыш 1
тұнғыш әйел. 1
әйел. Александрия 1
Александрия мектебі 1
мектебі грек-латын 1
грек-латын ғылымы 1
ғылымы мен 7
мен Таяу 4
Таяу Шығыстағы 4
Шығыстағы кене 1
кене ілімнің 1
ілімнің түйісуінен 1
түйісуінен туған. 1
туған. Александрия 1
Александрия мұражайында 1
мұражайында сабақ 1
сабақ берген. 2
берген. Александрия 1
Александрия филологтары 1
филологтары жинаған 1
жинаған Пиндар 1
Пиндар шығармалары 1
шығармалары 17 1
17 том 1
том болған, 1
болған, қазір 2
қазір оның 1
оның сақталғандары 1
сақталғандары тек 1
тек эпиникилер 1
эпиникилер деп 1
аталатын 4 1
4 кітап 1
кітап қана. 1
қана. Александр 1
Александр Лукин 1
Лукин деген 1
деген офицердің 1
офицердің қолында 1
қолында екі 1
жыл оқып, 1
оқып, орысша 1
орысша сөйлеу 1
сөйлеу мен 2
жазуды үйренген 1
үйренген ол 1
ол 1833 1
1833 ж. 1
ж. Баянауыл 1
сыртқы округі 2
округі ашылғанда 1
ашылғанда үмбетейлердің 1
үмбетейлердің болысы 1
болысы болып 1
сайланды, 1843 1
1843 жылдан 1
жылдан округтік 1
округтік қазысы 1
қазысы болды. 1
Александр Макдугалл 1
Макдугалл Лорнның 1
Лорнның шерифі 1
шерифі және 1
және іс 2
жүзінде Аралдар 1
Аралдар патшалығындағы 1
патшалығындағы барлық 1
барлық жерлерге 2
жерлерге наменгер 1
наменгер болды. 1
Александр Максович 1
Максович Бараш 1
Бараш – 1
ақын, прозаик, 1
прозаик, журналист 1
журналист http://ru. 1
http://ru. Александр 1
Александр Мильеран 1
Мильеран Кеңес 1
Кеңес Одағына 3
Одағына қарсы 1
қарсы интервенцияны 1
интервенцияны белсене 1
белсене ұйымдастырушылардың 1
ұйымдастырушылардың бірі 6
болды. Алекса́ндр 1
Алекса́ндр Не́вский 1
Не́вский — 1
— 1242 1
1242 жылы 1
5 сәуірде 1
сәуірде Чудск 1
Чудск өзенінде 1
өзенінде Тевтонск 1
Тевтонск ордені 1
ордені рыцарльларымен 1
рыцарльларымен болған 1
болған соғыста 6
соғыста жеңіске 2
жеңіске жеткен 8
жеткен ежелгі 1
ежелгі орыс 1
орыс князі 1
князі туралы 1
туралы кеңес 3
кеңес тарихи 1
тарихи киносы. 1
киносы. Александр 1
Александр Николаевич 1
Николаевич Пыпин 1
Пыпин - 1
- орыс 13
орыс әдебиет 1
әдебиет зерттеушісі, 4
зерттеушісі, этнограф. 1
этнограф. Александр 1
Александр Николаевичтің 1
Николаевичтің жеті 1
жеті баласы 1
баласы болды: 3
болды: төртеуі 1
төртеуі алғашқы 1
алғашқы некесінен 2
некесінен (Римма, 1
(Римма, Елена, 1
Елена, Мария 1
Мария және 2
және Лев) 1
Лев) және 1
және үшеуі 1
үшеуі екінші 1
екінші некесінен 2
некесінен (Ариадна, 1
(Ариадна, Юлиан 1
Юлиан және 1
және Марина). 1
Марина). Александр 1
Александр Овечкин 1
Овечкин Ресейден 1
Ресейден шыққан 1
шыққан ҰХЛ 1
ҰХЛ чемпионатында 1
чемпионатында 500 1
500 гол 1
гол салған 1
салған бірінші 1
бірінші хоккейші 1
хоккейші болды. 1
болды. Александровск 1
Александровск ауылында 1
ауылында геологтар 1
геологтар мекемесі 1
мекемесі құрылып, 1
құрылып, жеке 1
жеке тұрғын 1
тұрғын үйлер 13
үйлер салынған. 1
салынған. Александр 1
Александр Павлович 1
Павлович Чекалин(25.03.1925, 1
Чекалин(25.03.1925, Тула 1
Тула облысы., 1
облысы., Черепеть 1
Черепеть ( 1
( қазіргі 1
қазіргі Суворов) 1
Суворов) ауданы., 1
ауданы., Песковатское 1
Песковатское селосы. 1
селосы. Александр 1
Александр Сергеевич 1
Сергеевич Боярский 1
Боярский – 1
– совет, 1
совет, орыс 1
және латвия 1
латвия театр 1
театр актері. 1
актері. Александр 1
Александр Фадеев 1
Фадеев өзінің 1
өзінің ең 13
алғашқы тырнақалды 1
тырнақалды «Разлив» 1
«Разлив» атты 1
атты шығармасын 6
шығармасын 1922—1923 1
1922—1923 жылдары 1
жылдары жазды. 1
жазды. Алексеевкіге 1
Алексеевкіге Ромодановода 1
Ромодановода және 1
және Саранскіде 1
Саранскіде жылу 1
жылу электр 4
электр стансиялары 1
стансиялары бар. 1
бар. Алексеевский 1
Алексеевский ауданы 1
ауданы малдәрігерлік 1
малдәрігерлік лаб-ның 1
лаб-ның меңгерушісі, 1
меңгерушісі, бас 3
бас мемл. 1
мемл. Алексей 1
Алексей Васильевич 1
Васильевич Петров(1907, 1
Петров(1907, Краснодар 1
Краснодар өлкесі, 2
өлкесі, Красноармейск 1
Красноармейск ауданы 1
- 25.1.1945, 1
25.1.1945, Польша, 1
Польша, Оборники 1
Оборники қаласы) 1
қаласы) - 6
- 2-дүниежүзілік 3
2-дүниежүзілік соғысқа 5
соғысқа катысушы, 1
катысушы, майор, 1
майор, батальон, 1
батальон, кейіннен 1
кейіннен полк 1
полк командирі,орыс.1909 1
командирі,орыс.1909 жылдан 1
жылдан Ақмола 1
қаласында (қазіргі 2
(қазіргі Астана 1
Астана қаласы) 1
қаласы) тұрды. 1
тұрды. Алексей 1
Алексей Михайловичтің 1
Михайловичтің патшалығы 1
патшалығы кезеңінде 1
кезеңінде (1645 1
(1645 — 1
— 76) 1
76) әлеуметтік 1
саяси өмірде 1
өмірде қайта 1
қайта құрулар 2
құрулар жүргізілді. 1
жүргізілді. Алексей 1
Алексей Николаевич 3
Николаевич Леонтьев 1
Леонтьев (1903-1979) 1
(1903-1979) – 1
– Кеңес 2
Одағының кезінде 1
кезінде «Іс-әрекеттік 1
«Іс-әрекеттік қатынас» 1
қатынас» теориясының 1
теориясының авторы 1
авторы ретінде 5
ретінде белгілі 7
белгілі психолог. 1
психолог. Алексе́й 1
Алексе́й Оле́гович 1
Оле́гович Тага́нцев, 1
Тага́нцев, DJ 1
DJ Dlee 1
Dlee сахналық 1
сахналық атымен 1
атымен көбірек 1
көбірек танымал 1
танымал ( 1
( Алексей 1
Алексей Степанович 1
Степанович Хомяков 1
Хомяков (1804-1860) 1
(1804-1860) - 1
орыс діни 1
діни философы, 1
философы, публицист 1
публицист және 1
және ақын, 1
ақын, славянофилдердің 1
славянофилдердің негізін 1
бірі. Алекс 1
Алекс Мерфи 1
Мерфи - 1
- сүйікті 1
сүйікті жар, 1
жар, ардақты 1
ардақты әке 1
әке және 1
және әділ 1
әділ полицей. 1
полицей. Ал, 1
Ал, әлгі 1
әлгі жүлде-нысана 1
жүлде-нысана жеңімпазға 1
жеңімпазға берілетін 1
басты жүлде 2
жүлде болды. 1
Ал әлеуметтік 1
әлеуметтік психологияны 1
психологияны жеке 1
адамның немесе 2
немесе жеке 10
жеке топтың 1
топтың қызметінен 1
қызметінен ол 1
ол мәннің 1
мәннің калай 1
калай және 1
және қандай 8
қандай формаларда 1
формаларда көрініс 1
көрініс беруі, 1
беруі, тұлғалық 1
тұлғалық сапалықтардың 1
сапалықтардың қалыптасуына 1
қалыптасуына қалай 1
қалай әсер 4
әсер ететіні 4
ететіні қызықтырады. 1
қызықтырады. Ал 1
Ал Әлібайдың 1
Әлібайдың Қабылбегі 1
Қабылбегі оққа 1
оққа үшып, 1
үшып, Лена 1
Лена жағасында 1
жағасында мәңгі 1
мәңгі қалады. 4
қалады. Ал 2
Ал елімізде 1
елімізде демократия 1
демократия мен 5
мен жариялылыктың, 1
жариялылыктың, плюрализмнің 1
плюрализмнің дамуына 1
дамуына кең 1
кең жол 7
жол ашты, 3
ашты, партия 1
партия халықты 1
халықты қайта 1
қайта құруға, 1
құруға, бетбұрыс 1
бетбұрыс жасауға, 1
жасауға, жаңаша 1
жаңаша ойлауға, 1
ойлауға, құқықтық 1
құқықтық мемлекетті 1
мемлекетті нығайтуға 1
нығайтуға шақырды. 1
шақырды. Ал 1
Ал ел 1
ел іші 2
іші бір-бірімен 1
бір-бірімен қалыңдық 1
қалыңдық пен 1
пен жайылымдыққа 1
жайылымдыққа таласып, 1
таласып, күнде 1
күнде қырқысып, 1
қырқысып, ауыз 1
ауыз бірлікке 1
бірлікке келе 1
Ал әл-Мұқтадир 1
әл-Мұқтадир сауық-сайран 1
сауық-сайран мен 1
мен ырырапшылдыққа 1
ырырапшылдыққа бейім 1
бейім еді. 1
Ал Әмудария 1
Әмудария мен 3
мен Сырдария 1
Сырдария бойындағы 3
бойындағы халықтың 1
саны 1960-1987 1
1960-1987 жылдар 1
аралығында 2,2 1
2,2 есеге 1
есеге артты. 3
артты. Ал 1
Ал енді 9
енді адасқандар, 1
адасқандар, тозаққа 1
тозаққа отын 1
отын болады». 1
болады». Ал 1
енді біреулер 1
біреулер Жаңадарияны 1
Жаңадарияны Қызылқұмның 1
Қызылқұмның құмы 1
құмы басып 1
басып қалды 1
қалды деп 2
деп санайды, 3
санайды, бұл 1
бұл шындыққа 1
шындыққа бір 1
бір табан 3
табан жақындайды. 1
жақындайды. Ал 1
енді бір 9
бір зерттеушілер 1
зерттеушілер бұл 1
бұл жағдайды 5
жағдайды қола 1
дәуірінің соңындағы 1
соңындағы климат 1
климат жағдайының 1
жағдайының өзгеруімен 1
өзгеруімен — 1
— Еуразия 2
Еуразия даласындағы 2
даласындағы қатты 1
қатты құрғақшылықтың 1
құрғақшылықтың басталуымен 1
басталуымен түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Ал, 1
Ал, енді 1
бір түрлері 1
түрлері тек 3
тек тұздардың, 1
тұздардың, қышқылдардың 1
қышқылдардың судағы 1
судағы ерітіндісімен 1
ерітіндісімен араластырғанда 1
араластырғанда ғана 1
ғана байланыстырғыштық 1
байланыстырғыштық қасиетке 1
қасиетке ие 8
енді дуал, 1
дуал, бұл 1
бұл қаладағы 1
қаладағы екі 1
екі жетім 1
жетім баланыкі 1
баланыкі болып, 1
оның астында 6
астында екеуіне 1
екеуіне тиесілі 1
тиесілі қазына 1
қазына бар 2
Ал енді, 1
енді, индекс 1
индекс файлы 1
файлы немесе 1
немесе индекс 1
индекс блогы 1
блогы дерек 1
дерек файлынан 1
файлынан әжептеур 1
әжептеур жеңіл 1
жеңіл болғандықтан 2
болғандықтан бас 1
бас зердеге 1
зердеге сыйп 1
сыйп кетеді. 1
енді инфляцияның 1
инфляцияның зардабын 1
зардабын зерттейік. 1
зерттейік. Ал 1
енді Қытайда 1
Қытайда дәрілік 1
дәрілік өсімдіктер 3
өсімдіктер жөніндегі 1
жөніндегі алғашқы 3
алғашқы кітап 5
кітап мұнан 1
мұнан 5 1
бұрын жазылыпты. 1
жазылыпты. Ал 1
енді мұны 2
мұны айтып 1
айтып отырғаным, 1
отырғаным, кітап 1
кітап оқушылар 1
оқушылар шығарманың 1
шығарманың түйіні 1
түйіні қалайша 1
қалайша басталады, 1
басталады, шығарма 1
шығарма қайтіп 1
қайтіп туады 1
туады деп 1
көп сұрасады. 1
сұрасады. Ал 1
енді осы 2
осы ғажап 1
ғажап қаншаға 1
қаншаға созылады? 1
созылады? Ал 1
енді Хүррем 1
Хүррем сұлтан 1
сұлтан қайтыс 1
соң ағайындылар 1
ағайындылар алауыздығына 1
алауыздығына кедергі 1
кедергі жасайтын 4
жасайтын әкелерінен 1
әкелерінен басқа 1
басқа ешкім 6
ешкім қалған 1
қалған жоқ. 9
Ал ең 6
ең әдемі 6
әдемі тепуи 1
тепуи ретінде 1
ретінде Аутананы 1
Аутананы атауға 1
атауға болады, 2
болады, орман 1
орман арасынын 1
арасынын бой 1
бой көтеріп 3
көтеріп тұрған 2
тұрған Аутана 1
Аутана жартастарының 1
жартастарының ең 1
ең биігі 2
биігі 1300 1
1300 метр. 1
метр. Ал 2
жоғары дауыс 1
дауыс кезінде 1
кезінде айқындылығы 1
айқындылығы мен 1
мен дәлдігін 1
дәлдігін жоғалтпайды 1
жоғалтпайды …" 1
…" Ал 1
ең керемет 3
керемет жарқырауықтар-пирофорлар 1
жарқырауықтар-пирофорлар - 1
- Американың 1
Американың тропикалық 2
тропикалық ормандарын 1
ормандарын мекендейді. 2
мекендейді. Ал 1
кішісі – 1
13 жастағы 1
жастағы ұл 2
ұл бала», 1
бала», - 1
дейді ол. 3
ол. Ал 1
көп Олимпиада 1
Олимпиада ойындарын 2
ойындарын өткізген 1
өткізген ел 1
ел — 1
— Аленнің 1
Аленнің әкесі 1
әкесі армян, 1
армян, анасы 1
анасы аргентиналық. 1
аргентиналық. Ал 1
ең сыртқы 3
сыртқы валенттік 1
валенттік қабықтың 1
қабықтың тұрақты 1
тұрақты электрон 1
электрон санының 1
санының шегі 1
шегі 2 1
және 8 6
8 болатыны 1
да айтылды. 1
айтылды. Алентежу 1
Алентежу деген 1
жерде кішкентай 2
кішкентай Quinta 1
Quinta do 1
do Carmo 1
Carmo деген 1
деген шіркеуінде 1
шіркеуінде жерлеген. 1
жерлеген. Алеппода 1
Алеппода спорттың 1
спорттың дамыған 1
дамыған түр 1
түр ол 1
ол футбол. 1
футбол. Ал 1
Ал әр 1
әр аптаның 2
аптаның 2-ші 1
және 4-ші 1
4-ші аптасында 1
аптасында бағдарламаның 1
бағдарламаның "Мы 1
"Мы поговорим" 1
поговорим" деген 1
атаумен орыс 1
орыс тілді 5
тілді нұсқасы 1
нұсқасы экранға 1
экранға шықты. 3
шықты. Ал 3
Ал әрбір 1
әрбір көпбұрыштан 1
көпбұрыштан іргелес 1
іргелес көпбұрыштар 1
көпбұрыштар арқылы 1
арқылы кез 2
келген көпбұрышқа 1
көпбұрышқа өтуге 1
Ал ересек 1
ересек жарық 1
жарық құйрықты 1
құйрықты жыланбалықтар 1
жыланбалықтар көбінесе 1
көбінесе 2000 1
2000 метр 1
метр тереңдікте 2
тереңдікте тіршілік 2
Ал ерітінді 1
ерітінді кеуек 1
кеуек немесе 1
немесе ұсақ 4
ұсақ жарықшалы 1
жарықшалы жыныстардан 1
жыныстардан өтсе, 1
өтсе, оның 1
оның құраушылары 1
құраушылары сыйыстырушы 1
сыйыстырушы жыныстармен 1
жыныстармен хим. 1
хим. Ал 1
Ал еркектің 1
еркектің әурет 1
әурет жері 1
- кіндігі 1
кіндігі мен 1
мен тізесінің 1
тізесінің арасындағы 1
арасындағы тұс. 1
тұс. Ал 1
Ал еркін 1
еркін сөз 1
сөз тіркесінің 2
тіркесінің құрамында 1
құрамында мұндай 1
мұндай тұарақтылық 1
тұарақтылық болмайды. 1
Ал ерте 1
ерте Грекияның 1
Грекияның ең 1
танымал боксшысының 1
боксшысының есiмi 1
есiмi — 1
— Тагенес. 1
Тагенес. Ал 1
Ал ертерек 1
ертерек келіп 1
келіп орналасып 2
орналасып қалған 1
қалған шаруалардың 1
шаруалардың көпшілігі 1
көпшілігі ондай 1
ондай озбырлықты 1
озбырлықты ашықтан-ашық 1
ашықтан-ашық айыптады. 1
айыптады. Ал 2
Ал әртүрлі 1
әртүрлі қалқанұстаушылар 1
қалқанұстаушылар бейнеленген 1
бейнеленген елтаңбаға 1
елтаңбаға Ұлыбританияныкін 1
Ұлыбританияныкін жатқызуға 1
жатқызуға болады. 23
Ал есейе 1
есейе бастағанда 1
бастағанда үлкен 1
үлкен ағасы 8
ағасы Арғынның 1
Арғынның қолында 1
қолында тәрбиеленеді. 3
тәрбиеленеді. Ал, 1
Ал, есеп 1
есеп бар 1
бар болғаны 18
болғаны — 1
— 3:1. 1
3:1. Ал 1
Ал еті 1
еті мен 5
мен сүті 1
сүті үшін 1
үшін өсіретін 1
өсіретін қалған 1
қалған жылқылар 1
жылқылар жабы 1
жабы деп 1
аталған. Алетта 1
Алетта Джейкобс 1
Джейкобс 1854 1
1854 жылы 3
жылы кішкентай 1
кішкентай голландиялық 1
голландиялық ауылда 1
ауылда дүниеге 1
келген. Алетта 1
Алетта оқуды 1
оқуды өз 2
бетімен жалғастырып, 1
жалғастырып, 1870 1
1870 жылы 5
жылы емтихан 1
емтихан тапсырды. 1
тапсырды. Ал 1
Ал Әуезов 1
Әуезов осы 2
осы романдар 1
романдар жөніндегі 1
жөніндегі ойлардың 1
ойлардың бәрін 1
түгел айттым, 1
айттым, түгел 1
түгел аштым 1
аштым демейді. 1
демейді. Ал 1
Ал Әуезовтің 1
Әуезовтің 100 1
жылдық мерейтойына 5
мерейтойына әзірлік 1
әзірлік барысында 1
барысында арнайы 3
арнайы жоспар 1
жоспар жасалып, 1
жасалып, суреткердің 1
суреткердің өмірі 1
мен шығармашылығы 9
шығармашылығы жөнінде 1
жөнінде жұртшылыққа 1
жұртшылыққа беймәлім 1
беймәлім материалдар 1
материалдар басылым 1
басылым көрді. 2
Ал әуесқойлық 1
әуесқойлық майын 1
майын пастерленген 1
пастерленген ашыған 1
ашыған кілегей 1
кілегей алады. 1
Ал еуразиялық 1
еуразиялық номадалар 1
номадалар (ШМТ) 1
(ШМТ) түріктерден, 1
түріктерден, моңғолдардан, 1
моңғолдардан, угорлардан 1
угорлардан ж.т.б. 1
ж.т.б. (этномәдениеттерден) 1
(этномәдениеттерден) тұрады. 1
Ал ЕуроОдақ 1
ЕуроОдақ айқындаған 1
айқындаған заң 1
заң жобасы 2
бойынша 2010 1
жылы кәрi 1
кәрi құрлықта 1
құрлықта пайдаланылатын 1
пайдаланылатын бензиннiң 1
бензиннiң барлық 1
барлық түрiне 1
түрiне 5 1
5 пайыз 2
пайыз биоэтанол 1
биоэтанол қосылатын 1
қосылатын болады. 1
Ал Еуропада 2
Еуропада ұзақ 1
ұзақ жылдар 32
бойы құс 1
құс қауырсынынан 2
қауырсынынан қауырсын 1
қауырсын қалам 1
қалам жасап 1
жасап пайдаланып 1
пайдаланып келген. 2
келген. Ал 3
Ал еуропалық 1
еуропалық нарықта 1
нарықта Nokia 1
Nokia компаниясынан 1
компаниясынан кейінгі 1
кейінгі екінші 9
екінші орында. 4
орында. Алеуттер 1
Алеуттер (өз 1
атауы унанган) 1
унанган) — 1
— Ал, 1
Ал, жазба 1
жазба деректері 3
деректері түріктердің 1
түріктердің тек 1
тек тарихы 1
тарихы ғана 1
қатар мәдениетін 1
мәдениетін толықтай 2
толықтай зерттеуге 1
зерттеуге мүмкіншілік 1
Ал жазда 1
жазда соққан 1
соққан бұл 1
бұл жел 1
жел аңызақты 1
аңызақты келеді. 1
Ал жақында 1
жақында археолог 1
археолог ғалым 1
ғалым бiздiң 1
бiздiң жыл 1
жыл санауымыздан 2
санауымыздан 3 1
3 мың 9
бұрын салынған 1
салынған шiркеудiң 1
шiркеудiң қабырғаларынан 1
қабырғаларынан бокс 1
бокс қолғабының 1
қолғабының суретiн 1
суретiн де 1
де тауып 1
тауып отыр. 2
отыр. Ал, 1
Ал, жақында 1
жақында ғана 2
ғана әкесінен 1
әкесінен айырылған 1
айырылған жас 2
жас қыз 3
қыз Аднаннан 1
Аднаннан қорғаныш 1
қорғаныш табады. 1
табады. Ал 3
Ал жаларалық 1
жаларалық ойыстарда 1
ойыстарда қарағайға 1
қарағайға қайың 1
қайың мен 5
мен терек 2
терек қосылады. 1
қосылады. Ал, 1
Ал, жалпайтылған 1
жалпайтылған ұштары 1
ұштары сыртына 1
сыртына қарайды. 1
қарайды. Ал 1
Ал жалпы 2
жалпы иман 1
иман ұғымы 1
ұғымы — 5
бір адамның 11
адамның сөйлеген 1
сөйлеген сөзін 2
сөзін қуаттау, 1
қуаттау, айтқанын 1
айтқанын қабыл 1
қабыл ету, 2
ету, шын 1
шын көңілімен 1
көңілімен қабыл 1
ету, күмәнға 1
күмәнға жол 1
жол берместен 1
берместен нақты, 1
нақты, жүрекпен, 1
жүрекпен, шын 1
шын ықыласпен 1
ықыласпен сену 1
сену деген 1
деген мағыналарды 3
мағыналарды береді. 3
жалпы Менандрдың 1
Менандрдың бойында 1
бойында ақындық 1
ақындық өнерге 2
өнерге деген 3
деген ынтаның 1
ынтаның пайда 1
болуына оның 1
оның жиен 1
жиен ағасы, 1
ағасы, орта 1
орта аттикалық 1
аттикалық комедияның 2
комедияның өкілі 1
өкілі Алексид 1
Алексид әсер 1
әсер еткен. 5
еткен. Ал, 1
Ал, Жамбыл 1
Жамбыл Шымкент 1
Шымкент қалаларында 2
қалаларында үйлерді 1
үйлерді табиғи 1
табиғи газбен 1
газбен жылыту 1
жылыту көптен 1
көптен бері 1
бері жүзеге 1
жүзеге асырылып 3
асырылып келеді. 1
Ал Жамұха 1
Жамұха болса 1
болса Темучинды 1
Темучинды найман 1
найман билеушілерімен 1
билеушілерімен бірігіп, 1
бірігіп, сатқындық 1
сатқындық жасау 1
жасау туралы 2
туралы ойы 2
ойы бар 3
деп айыптады. 8
Ал жанартау 1
жанартау әрекеті 2
әрекеті қайталанып, 1
қайталанып, жаңадан 1
жаңадан бөлінген 1
бөлінген газдар 1
газдар мен 4
мен сұйық 1
сұйық ерітінділер 1
ерітінділер қайта 1
қайта әсер 1
әсер еткенде 7
еткенде олар 1
олар ериді, 1
ериді, сілтісізденеді, 1
сілтісізденеді, тотығады, 1
тотығады, жаңа 1
жаңа химиялық 1
химиялық қосылыстар, 1
қосылыстар, минералдар 1
минералдар түзіп, 1
түзіп, шөгеді 1
шөгеді және 1
және су 34
су массасымен 1
массасымен бірге 2
бір орыннан 1
орыннан екінші 1
орынға көшеді. 1
Ал жаңа 1
шеріктер өз 1
өз күшіне 2
күшіне сеніп, 1
сеніп, төңкерістерді 1
төңкерістерді жиі-жиі 1
жиі-жиі жасап 1
жасап отырды. 4
отырды. Ал 1
Ал Жаң 1
Жаң Чян 1
Чян барған 1
барған жерлердегі 1
жерлердегі халық 1
халық та 4
та Қытайдың 1
Қытайдың өнімдері 1
өнімдері мен 10
мен мәдениетіне 4
мәдениетіне қатысты 2
қатысты түсінігін 1
түсінігін анағұрлым 1
анағұрлым тереңдетті. 1
тереңдетті. Ал, 1
Ал, жаны 1
жаны мұрнының 1
мұрнының ұшына 1
ұшына келіп, 1
келіп, өлім 1
өлім таянғанда 1
таянғанда барып 1
барып отбасын, 1
отбасын, бала-шағасын 1
бала-шағасын ойлап 1
ойлап шарқ 1
шарқ ұрады. 1
ұрады. Ал, 1
Ал, жанындағы 1
жанындағы жолдасы 1
жолдасы ұшты-күйлі 1
ұшты-күйлі жоғалып 1
жоғалып кетеді. 6
Ал жапырағы 1
жапырағы дәм-татымдық 1
дәм-татымдық зат 2
зат ретінде 7
ретінде тамаққа 1
тамаққа пайдаланылады. 2
Ал Жарықтың 1
Жарықтың шашырауы 2
шашырауы болғанда, 1
болғанда, энергия 1
энергия сәуле 1
сәуле мен 3
мен заттың 3
заттың арасында 1
арасында бөлінеді 1
бөлінеді де, 7
де, ол 7
ол серпімсіз 1
серпімсіз шашырау 1
шашырау деп 1
аталады. Ал 3
Ал жарысты 1
жарысты тікелей 1
тікелей тамашалаған 1
тамашалаған кезде 1
оның жанкүйерлері 1
жанкүйерлері стадиондар 1
стадиондар мен 2
мен спорт 4
спорт залдарына 1
залдарына жалпы 1
жалпы жарыс 1
жарыс өтетін 2
өтетін құрылыстарға 1
құрылыстарға барып 1
барып өзі 1
өзі тілеулес 1
тілеулес спортшыға 1
спортшыға қолдау 1
қолдау көрсетеді. 2
Ал «Жас 1
«Жас жүрегіме», 1
жүрегіме», «Жырла 1
«Жырла да 1
да зарла, 1
зарла, көңілім» 1
көңілім» тәрізді 1
тәрізді өлеңдері 1
өлеңдері Абай 1
Абай үнін 1
үнін анық 1
анық әкеледі 1
әкеледі құлаққа. 1
құлаққа. Ал 1
Ал жатарда: 1
жатарда: «қонақты 1
«қонақты қондырма, 1
қондырма, қондырғансоң 1
қондырғансоң тоңдырма»,-деп 1
тоңдырма»,-деп ең 1
жақсы көрпе-тондарын 1
көрпе-тондарын соларға 1
соларға жабады, 1
жабады, аттарын 1
аттарын отқа 1
отқа қояды. 1
қояды. Ал, 1
Ал, жебе 1
жебе ұшы 1
ұшы дәл 1
осы Сүмбіле 1
Сүмбіле болған. 1
Ал Жеменей 1
Жеменей атауының 1
атауының екінші 1
сыңарындағы еней 1
еней сөзі 1
сөзі тілімізге 1
тілімізге етене 1
етене жақын 5
жақын байырғы 1
байырғы ене 1
ене (ана) 1
(ана) сөзі 1
сөзі болса, 1
болса, сөз 1
сөз соңында 4
соңында й 1
й - 1
- атай, 1
атай, апай, 1
апай, әжей 1
әжей сияқты 1
сияқты туыстық 1
туыстық терминдерге 1
терминдерге қосылып, 1
қосылып, құрметтеу, 1
құрметтеу, сыйлау 1
сыйлау мәнін 1
мәнін білдіретін 2
білдіретін көне 1
көне қосымша. 1
қосымша. Ал 1
Ал жеміс-жидек 1
жеміс-жидек шаруашылығы 1
шаруашылығы табиғат 1
табиғат жағдайлары 1
жағдайлары колайлы 1
колайлы және 1
және көлік 6
көлік түрлерімен 2
түрлерімен жақсы 1
жақсы қамтамасыз 2
қамтамасыз етілген 3
етілген жоғары 1
жоғары маманданған 1
маманданған арнаулы 1
арнаулы аудандар 1
аудандар құрайды. 1
құрайды. Ал 2
Ал жәндікқоректілер 1
жәндікқоректілер қара 1
қара шегірткелерді, 1
шегірткелерді, тарақандарды 1
тарақандарды немесе 1
немесе жер 5
жер құрттарын 1
құрттарын аулайды. 1
аулайды. Ал 1
Ал жергілікті 4
жергілікті себептерге: 1
себептерге: несеп 1
несеп жолдарының 2
жолдарының қабынуы, 2
қабынуы, несеп 1
несеп ағардың 1
ағардың туа 1
туа пайда 2
болған кемістікиері, 1
кемістікиері, несеп 1
несеп шығарылуының 1
шығарылуының қиындауы, 1
қиындауы, несептің 1
несептің қышқылдылығының 1
қышқылдылығының немесе 1
немесе сілтілігіні 1
сілтілігіні ңарып 1
ңарып кетуі 1
кетуі және 2
және басқаларды 1
басқаларды кіргізуге 1
кіргізуге болады. 1
халық сырт 1
сырт жаудан 1
жаудан қорғану 1
қорғану мақсатында 1
мақсатында Каратэні 1
Каратэні өмірге 1
өмірге әкелген. 1
әкелген. Ал 1
халық тіліндегі 1
тіліндегі ескерткіштер 1
ескерткіштер — 2
Ал жер 1
жер шары 3
шары бойынша 1
бойынша көп 2
көп тараған 29
тараған жерлерге 1
жерлерге Солтүстік 1
Солтүстік Иран, 1
Иран, Қытай, 1
Қытай, Оңтүстік 1
Оңтүстік Африка, 1
Африка, Түрікменстан, 1
Түрікменстан, Өзбекстан 1
Өзбекстан жатады. 1
Ал жетпісінші 1
жетпісінші жылы 1
жылы ауданда 2
ауданда даму 1
даму жолынан 6
жолынан өткен 2
өткен 6 1
6 колхоз, 1
колхоз, 11 1
11 совхоз 1
совхоз болды. 1
Ал жиналған 1
жиналған сары 1
сары уыздың 1
уыздың мөлшеріне 1
мөлшеріне байланысты 7
байланысты Аналық 1
Аналық тұқым 1
тұқым жасушасын 1
жасушасын олиголецитальды, 1
олиголецитальды, мезолецитальды, 1
мезолецитальды, полилецитальды 1
полилецитальды деп 1
деп 3 2
3 топқа 8
топқа бөледі. 3
бөледі. Алжир 1
Алжир баспасөзі 1
баспасөзі - 1
- Алжирде 1
Алжирде прогресшіл 1
прогресшіл баспасөз 1
баспасөз 20 1
20 ғ-дың 15
ғ-дың 30-жылдарының 2
30-жылдарының орта 1
болды. Алжирдегі 1
Алжирдегі француз 1
француз армиясының 1
армиясының басшылығы 1
басшылығы да 1
да бүлікшілерге 1
бүлікшілерге қосылып, 1
қосылып, генерал 1
генерал Шарль 1
Шарль де 2
де Голль 2
Голль бастаған 1
бастаған “Ұлттық 1
“Ұлттық құтқару” 1
құтқару” үкіметін 1
үкіметін құруды 1
құруды талап 1
етті. Алжирде 1
Алжирде де 1
де өнерлерін 1
өнерлерін көрсетіп, 2
көрсетіп, сол 1
сол елдегі 2
елдегі Кеңес 1
Кеңес елшілігі 1
елшілігі қабылдауында 1
қабылдауында болған-ды, 1
болған-ды, сонда, 1
сонда, ұжым 1
ұжым Құрмет 1
Құрмет мақтау 1
мақтау қағазымен 2
қағазымен марапатталды. 2
марапатталды. Алжирдің 1
Алжирдің Африка 1
Африка құрлығы 1
құрлығы бойынша 2
бойынша сауда 2
сауда құрылымындағы 1
құрылымындағы қазіргі 1
қазіргі үлесі 1
үлесі 9% 1
9% шамасында 1
шамасында болса, 1
болса, дүние 1
жүзіндегі ішкі 1
өнімдегі үлесі 1
үлесі 0,46% 1
0,46% (1995). 1
(1995). Алжир 1
Алжир президенті 1
президенті Әбдел 1
Әбдел Әзиз 1
Әзиз Бутефлик 1
Бутефлик бұл 1
бұл операцияны 1
операцияны алжир 1
алжир халқының 1
халқының зұлматының 1
зұлматының бастамасы 1
бастамасы деп 2
айтты. Алжир 1
Алжир тележүйесі 1
тележүйесі - 1
араб еліндегі 1
еліндегі алғашқы 1
алғашқы теледидар 1
теледидар жүйесі. 1
жүйесі. Ал 1
Ал "Жігердің" 1
"Жігердің" қалған 1
қалған ойындарының 1
ойындарының бәріне 1
бәріне техникалық 1
техникалық жеңіліс 2
жеңіліс жазылды. 1
жазылды. Ал, 1
Ал, жоғары 1
жоғары билік 4
билік адамдарының 1
адамдарының байлық 1
байлық пен 4
пен меншікке 1
меншікке қол 1
қол жеткізуде 1
жеткізуде мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері кең 1
Ал жоғары 3
жоғары бөліктері 1
бөліктері — 1
— таулы 1
таулы тропикалық 1
тропикалық орман 1
орман жамылғысы. 1
жамылғысы. Ал 1
жоғары концентрлі 1
концентрлі азотты 1
азотты тыңайтқыштарға 1
тыңайтқыштарға карбамид 1
карбамид ( 1
көтерілген ауа 1
ауа толқыны 4
толқыны микроағзаларды, 1
микроағзаларды, бактериялар 1
бактериялар мен 2
мен әртүрлі 8
әртүрлі спораларды 1
спораларды 10 1
биіктікке дейін 16
дейін көтереді. 2
көтереді. Ал 1
Ал жолдарын 1
жолдарын ашқан 1
ашқан Ринат 1
Ринат Зайытов 1
Зайытов болды. 1
болды. Ал, 1
Ал, жомарт 1
жомарт болса, 1
ол кеңпейіл, 1
кеңпейіл, қолы 1
қолы ашық 2
ашық адам. 1
адам. Ал 1
Ал жонынан 1
жонынан бастап, 1
бастап, бой 1
бой жүніне 1
жүніне дейін 1
дейін сұрғылт 1
сұрғылт түс 1
түс дендеген 1
дендеген жоны 1
жоны коңыр 1
коңыр көкшiл 1
көкшiл тартқан 1
тартқан тұйғынды 1
тұйғынды «құл 1
«құл тұйғын» 1
тұйғын» дейді. 2
дейді. Ал, 1
Ал, Ж.Тәшенов: 1
Ж.Тәшенов: «Қабырғаны 1
«Қабырғаны бұзып, 1
бұзып, біріктіріңдер, 1
біріктіріңдер, өзім 1
өзім жауап 1
жауап беремін», 1
беремін», - 1
деп бұйрық 2
бұйрық береді. 7
береді. ”), 1
”), ал 1
ал жүйке 1
жүйке ауруларын 2
ауруларын емдеуге 9
емдеуге осы 1
осы күнге 23
дейін қолданып 2
қолданып жүрген 1
жүрген “Бехтерев 1
“Бехтерев ішірткісінің” 1
ішірткісінің” маңызы 1
зор. Ал 1
Ал жұлдыздарға 1
жұлдыздарға келетін 1
келетін болсақ 2
болсақ күннен 1
күннен бірнеше 1
бірнеше есе 6
есе үлкен, 3
үлкен, ауыр 2
ауыр болып 2
Ал жұма 1
жұма күндері 1
күндері тұтқындағыларға 1
тұтқындағыларға доңыз 1
доңыз етін 1
етін береді. 1
Ал жұмсақ 1
жұмсақ пластилин 1
пластилин дайындау 1
үшін балқытылған 1
балқытылған балауызға 1
балауызға күкірт 1
күкірт пен 3
пен майды 3
майды араластырады. 1
араластырады. Ал 1
Ал жұмыстың 1
жұмыстың бәрі 1
бәрі компьютерлендірілген. 1
компьютерлендірілген. Ал 1
Ал жүніптік 1
жүніптік жағдайы 1
жағдайы оразаға 1
оразаға зиян 1
зиян тигізбегені 1
тигізбегені тәрізді 1
тәрізді иғтикафты 1
иғтикафты да 1
да бұзбайды. 1
бұзбайды. Ал, 1
Ал, жүргізуші 1
жүргізуші қуған 1
қуған баланың 1
баланың орнына 2
орнына келіп 2
келіп тұра 2
тұра қалуға 1
қалуға тырысады. 1
тырысады. Ал 2
Ал жүре 1
болған түрі 2
түрі өте 5
кездеседі. Алжығандық 1
Алжығандық деп 1
деп біз 2
біз – 1
– альцгеймер 1
альцгеймер ауруын 1
ауруын айтар 1
айтар едік. 1
Ал жыл 2
жыл өтпей, 1
өтпей, уақыт 1
уақыт жетпей 1
жетпей төркіндетпеуі-ұзатылған 1
төркіндетпеуі-ұзатылған қыз 1
қыз жат 1
жат жерге 2
жерге бауыр 1
бауыр бассын, 1
бассын, үйіне 1
үйіне қайта 2
қайта берсе, 1
берсе, төсегінен 1
төсегінен суып 1
суып қалмасын 1
қалмасын деп 2
деп отбасына 1
отбасына сүйспеншілігі 1
сүйспеншілігі артсын 1
артсын дегені. 1
дегені. Ал 1
өткізілетін салт-жоралғылар 1
салт-жоралғылар Найку 1
Найку мен 1
мен Гекуде 1
Гекуде де 1
де өтеді. 3
өтеді. Ал 1
Ал жыраудың 1
жыраудың сырт 1
сырт сұлбасын 1
сұлбасын суреттеуде 1
суреттеуде “сұм 1
“сұм аяқ, 1
аяқ, сұпа 1
сұпа бөрікті” 1
бөрікті” тіркесі 1
тіркесі жиі 1
қолданылады. Ал 1
Ал Зарқұмның 1
Зарқұмның жер 1
жер қайысқан 1
қайысқан әскерін 1
әскерін көріп 1
көріп сахабалар 1
сахабалар сасқан 1
сасқан кезде, 1
кезде, Мұхаммед 1
Мұхаммед оларға 1
оларға жігер 1
жігер береді. 1
Ал Зевстің 1
Зевстің басына 1
басына таза 1
таза алтыннан 1
алтыннан өрілген 1
өрілген тәж 1
тәж кигізілген 1
кигізілген болатын. 1
Ал зейнетақы 1
зейнетақы төлемдерінің 1
төлемдерінің ең 1
жоғарғы мөлшері 4
мөлшері 34 1
34 020 1
020 теңгеге 1
теңгеге дейін 2
дейін арттырылды. 1
арттырылды. Ал 1
Ал зергерлік 1
зергерлік бұйымдарда 3
бұйымдарда асыл 1
асыл тастың 1
тастың өңделу 1
өңделу дәрежесінің 1
дәрежесінің күрделілігі 1
күрделілігі мен 3
мен сапасы 1
сапасы есепке 1
есепке алынады. 6
алынады. Ал 3
Ал З.Фрейдпен 1
З.Фрейдпен оның 1
оның шәкірттерінің 1
шәкірттерінің тұжырымдары 1
тұжырымдары бойынша 1
бойынша ерік 2
ерік санадан 1
ақылдан алшақ 1
алшақ «либидо» 1
«либидо» жыныстық 1
құмарлықтың энергиясы 1
энергиясы деп 1
деп қарастырады. 1
қарастырады. Ал 2
Ал зымыран, 1
зымыран, дүпілдек 1
дүпілдек және 1
және ақбауыр 1
ақбауыр сұр 1
сұр қарлығаш 1
қарлығаш сияқты 1
сияқты құстар 1
құстар Атырау 1
Атырау жерінде 1
жерінде тек 1
тек қайту 1
қайту кезінде 1
кезінде кездеседі. 4
Ал Иван 1
Иван Сеченов 1
Сеченов пен 1
пен Иван 2
Иван Павлов 1
Павлов инстинкттің 1
инстинкттің рефлекторлық 1
рефлекторлық сипатын 1
сипатын анықтады. 1
анықтады. Алиджан 1
Алиджан Рахманұлы 1
Рахманұлы Ибрагимов 1
Ибрагимов 1953 1
1953 жылы 10
5 маусымда 3
маусымда туған. 1
туған. Алидың 1
Алидың дебюты, 1
дебюты, «Ата 1
«Ата – 1
– анаға 1
анаға арналған 1
арналған қамау 1
қамау » 1
» фильмінде 2
фильмінде 5 1
5 жасында 6
жасында болды, 1
болды, басты 1
басты рөлдерде 5
рөлдерде оның 1
оның үлкен 9
үлкен әпкесі 2
әпкесі Линдсей 1
Линдсей ойнаған. 1
ойнаған. Алидың 1
Алидың әкесі 1
әкесі – 3
– бизнесмен 1
бизнесмен және 1
бұрыңғы биржа 1
биржа маклері 1
маклері болған, 1
болған, ол 4
ол кеспе 1
кеспе фабрикасын 1
фабрикасын өзінің 1
өзінің әкесінен 1
әкесінен мұраланды, 1
мұраланды, оларда 1
оларда бірнеше 1
заңды сақтанбаған 1
сақтанбаған мәселелер 1
мәселелер туған 1
туған еді. 3
еді. Алие 1
Алие Мәмедов 1
Мәмедов (1920-1994) 1
(1920-1994) - 1
- Түрік 2
Түрік Күрдістанының 1
Күрдістанының Бан 1
Бан облысында 1
облысында туған. 1
Ал иіліп 1
иіліп төмен 1
төмен шөгу 1
шөгу процестерінің 1
процестерінің дәл 1
дәл шамасы 1
шамасы мен 4
мен жылдамдығын 2
жылдамдығын анықтау 1
анықтау үшін, 7
үшін, бассейн 1
бассейн терендігіне 1
терендігіне оньщ 1
оньщ түбіне 1
түбіне жиналған 1
жиналған шөгін-Ділердін, 1
шөгін-Ділердін, калыңдық 1
калыңдық көрсеткішін 1
көрсеткішін қосу 1
қосу керек. 5
Ал Икрами 1
Икрами «Қымбатты 1
«Қымбатты да 1
да құдіретті 1
құдіретті жазушы» 1
жазушы» атты 1
атты мақаласында 6
мақаласында (1957) 1
(1957) қазақтың 1
қазақтың ұлы 2
ұлы қаламгерін 1
қаламгерін 60 1
жылдық торқалы 1
торқалы тойымен 1
тойымен шын 1
шын жүректен 4
жүректен құттықтап, 1
құттықтап, Әуезовтің 1
Әуезовтің « 1
« Ал, 1
Ал, имандылық 1
имандылық пен 4
пен әділеттілік 1
әділеттілік тек 1
тек ислам 1
ислам діні 8
діні мен 6
мен ата-бабаларымыздың 1
ата-бабаларымыздың біздерге 1
біздерге қасиеттеп 1
қасиеттеп қалдырған 1
қалдырған әдет-ғұрып, 1
әдет-ғұрып, салт-дәстүрлерінде 1
салт-дәстүрлерінде жатыр. 1
жатыр. Алименттік 1
Алименттік міндеттеме 1
міндеттеме — 1
бұл сот 1
сот шешімі 1
шешімі немесе 1
немесе тараптардың 1
тараптардың келісімі 2
келісімі негізінде 1
негізінде туындайтын 1
туындайтын кұқықтық 1
кұқықтық қатынастар. 1
қатынастар. Алименттік 1
Алименттік міндеттемелер 1
міндеттемелер мына 1
мына жағдайларда 1
жағдайларда тоқтатылады. 1
тоқтатылады. Ал 1
Ал интерпретатор 1
интерпретатор код 1
код тілінде 1
тілінде жазылған 16
жазылған мәтінді 1
мәтінді машиналық 1
машиналық кодқа 1
кодқа ауыстырады 1
ауыстырады да 1
да оның 10
оның орындалуын 4
орындалуын қамтамасыз 5
етеді. Али 1
Али отбасылық 1
отбасылық комедия 1
комедия «Кішігірім 1
«Кішігірім құбыжық» 1
құбыжық» фильмінде 1
фильмінде басты 5
рөлде ойнады. 2
ойнады. Ал 1
Ал Ирак 1
Ирак мектебі 2
мектебі Хижаз 1
Хижаз мектебіне 1
мектебіне керісінше 1
керісінше рей 1
рей ижтихадына 1
ижтихадына маңыз 1
маңыз беретін 1
беретін сүннеттің 1
сүннеттің алынуына 1
алынуына қатаң 1
қатаң талаптар 3
талаптар қойылып, 1
қойылып, жан-жақты 1
жан-жақты қарайтын 1
қарайтын көзқараста 1
көзқараста болған. 1
болған. Алиса 1
Алиса қалғандарға 1
қалғандарға сенгіш, 1
сенгіш, өмірді 1
өмірді жарқын, 1
жарқын, жаңа, 1
жаңа, тәтті 1
тәтті көреді. 1
көреді. Алисия 1
Алисия Марковамен 1
Марковамен бірге 1
бірге «Жизель» 1
«Жизель» балетінде 2
балетінде билейді, 1
билейді, бұл 1
бұл қойылым 1
қойылым халық 1
арасында орасан 1
зор танымалдылыққа 2
болды. Алисия 1
Алисия Хит 1
Хит Леджер 1
Леджер актерлік 1
актерлік стипендиясына 1
стипендиясына үміткерлердің 1
үміткерлердің қатарына 1
қатарына кіріп 1
кіріп «Келесі 1
«Келесі аялдама 1
аялдама – 1
– Голливуд» 1
Голливуд» реалити-шоуына 1
реалити-шоуына түсті. 1
Ал ислам 1
ислам елдерінде 2
елдерінде бұл 2
бұл әрекеттер 1
әрекеттер ер 1
ер мен 2
мен әйелдің 1
әйелдің өз 1
қалауымен іске 1
іске асса 2
асса да 1
да қылмыс 1
қылмыс болып 2
саналады. Ал, 1
Ал, Итембес 1
Итембес өзенінің 1
бойында Шона 1
Шона Доба 1
Доба жасағы 1
жасағы жер 1
жер жастанды. 1
жастанды. Ал 1
Ал ит 1
ит мал 1
мал күзетті, 1
күзетті, итті 1
итті көржолдас 1
көржолдас етіп 1
етіп көму 1
көму өлушінің 1
өлушінің о 1
о дүниеде 3
дүниеде де 3
де мал 1
мал өсіру 10
үшін жан-жақтылы 1
жан-жақтылы дайындығы. 1
дайындығы. Алихан 1
Алихан Мұхамедияұлы 1
Мұхамедияұлы Байменов 1
Байменов (25.03.1959, 1
(25.03.1959, Қарсақбай 1
Қарсақбай ауылы, 1
ауылы, Жезді 1
Жезді ауданы, 1
ауданы, Жезқазған 1
Жезқазған облысы) 1
облысы) - 3
Қазақстанның мемлекет 1
мемлекет қайраткері, 6
қайраткері, Астанадағы 1
Астанадағы Мемлекеттік 1
Мемлекеттік Қызмет 1
Қызмет Хабы 1
Хабы басқарушы 1
басқарушы комитет 1
комитет төрағасы 3
төрағасы Қарағанды. 1
Қарағанды. Ал, 1
Ал, иықпен 1
иықпен және 1
және белмен 1
белмен деңгейлес 1
деңгейлес тұстары 1
тұстары көлденең 1
көлденең діңгектермен 1
діңгектермен ұстатылған. 1
ұстатылған. Ал 1
Ал І.Есенберлиннің 1
І.Есенберлиннің тарихи 1
тарихи тақырыпқа 1
тақырыпқа жазылған 2
жазылған романдар 1
романдар шоғыры 1
шоғыры Алаш 1
ұранды әдебиеттің 1
әдебиеттің рухани 1
рухани жалғасы, 1
жалғасы, оның 1
оның рухы 1
рухы мен 2
мен идеясын 1
идеясын біздің 1
біздің дәуірімізде 1
дәуірімізде қайта 1
қайта жаңғыртқан 2
жаңғыртқан шығарма 1
шығарма болғаны 1
болғаны шындық. 1
шындық. Ал 1
Ал ірі 1
ірі жасушалар 1
жасушалар көбеюге 1
көбеюге қабілетті. 1
қабілетті. Ал 1
Ал іріңдік 1
іріңдік Плевритте 1
Плевритте плевра 1
плевра қуысы 1
қуысы қан, 1
қан, ірің 1
ірің аралас 1
аралас сұйықтыққа 1
сұйықтыққа толып 1
толып кетеді. 2
Ал іс 1
жүзінде барлығы 1
барлығы парламент 1
парламент библиотекасына 1
библиотекасына және 1
және бағынышты 1
бағынышты заңдар 1
заңдар туралы 1
туралы парламент 2
парламент комитетіне 1
комитетіне тапсырылады. 1
тапсырылады. Ал, 1
Ал, ішкі 1
ішкі біріншілікте 1
біріншілікте "Пахтакорды" 1
"Пахтакорды" артқа 1
артқа тастап, 1
тастап, бірінші 1
рет Өззбекстан 1
Өззбекстан чемпионы 1
Ал ішкі 1
ішкі еркіндік 1
еркіндік дәрежесінің 1
дәрежесінің толық 1
толық саны 1
саны 72-ге 1
72-ге тең. 1
тең. Ал 1
Ал кабықшадағы 1
кабықшадағы бір 1
бір ұзын 1
ұзын жасуша 1
жасуша денесінен 1
денесінен ақ 1
ақ зат 3
зат құралады, 1
құралады, ал 2
ал аксондар 1
аксондар - 1
ақ зат. 1
зат. Алқабынан 1
Алқабынан мол 1
мол түсімді 1
түсімді мал 1
мал азығы 9
азығы дайындалады. 2
дайындалады. Алқабында 1
Алқабында Павлодар 1
Павлодар облысының 10
облысының көптеген 1
көптеген қалалары, 1
қалалары, кенттері 1
кенттері мен 1
мен ауылдық 2
ауылдық елді 3
елді мекендері 4
мекендері орналасқан. 1
орналасқан. Алқабының 1
Алқабының қызғылт 1
қызғылт қоңыр 12
қоңыр және 5
қара топырағында 10
топырағында шалғын 1
шалғын аралас 1
аралас әр 5
түрлі астық 4
тұқымдас шөптесіндер 4
өседі. Ал 4
Ал қажетті 1
қажетті ақпарат 1
ақпарат жеткілікті 1
жеткілікті болған 1
жағдайда таңдау 1
таңдау бар 1
бар ақпараттарды 1
ақпараттарды логикалық 1
логикалық талдау 1
негізінде қажетті 1
қажетті қорытындыға 1
қорытындыға жеткізеді. 1
жеткізеді. Ал 1
Ал қазақ 5
қазақ ғылымы 1
ғылымы үшін, 1
халқының рухани 5
рухани өмірі 3
өмірі үшін 2
үшін Ахметовтың 1
Ахметовтың орны 1
орны оқшау 1
оқшау тұрғанына 1
тұрғанына атқарған 1
атқарған қызметтерімен 1
қызметтерімен қоса 2
қоса ғылыми 1
ғылыми еңбектері 44
еңбектері мен 5
мен аудармашылық 1
аудармашылық өнері 1
өнері айқын 1
айқын айғақ 1
айғақ бола 2
қазақ дәстүрінде 3
дәстүрінде ақботаның, 1
ақботаның, ақатанның 1
ақатанның культі 1
культі Ақ 1
Ақ боз 1
боз аттан 1
аттан кем 1
кем түспейді. 4
түспейді. Ал 1
қазақ жеріне 8
жеріне ендей 1
ендей кіріп 1
кіріп етектен 1
етектен ұстай 1
ұстай билік 1
билік жүргізген 6
жүргізген ресейліктердің 1
ресейліктердің тегеуріні 1
тегеуріні күн 1
сайын өрши 2
Ал «Қазақ 1
«Қазақ сахнасындағы 1
сахнасындағы аударма 1
аударма пьесалар» 1
пьесалар» атты 1
мақаласында Киршонның 1
Киршонның «Астық» 1
«Астық» пьесасы 1
пьесасы қазақ 2
қазақ сахнасында 1
сахнасында қойылып, 1
қойылып, «біздің 1
«біздің бүгінгі 1
бүгінгі бірнеше 1
бірнеше ірі 7
ірі актеріміз 1
актеріміз үлкен 1
үлкен сыннан 1
сыннан өткендей 1
өткендей боп, 1
боп, тәжірибе 1
тәжірибе көріп, 1
көріп, ірі 1
ірі табысқа» 1
табысқа» жеткенін 1
жеткенін жазған. 1
жазған. Ал 2
Ал Қазақстанда 1
Қазақстанда – 1
бұл қойшы. 1
қойшы. Ал 1
Ал Қазақстанның 1
Қазақстанның ауыл 1
шаруашылығына жарамды 9
жарамды жер 2
жер көлемі- 1
көлемі- 78,6 1
78,6 млн 1
млн га. 2
га. Ал 1
Ал Қазақстан 1
Қазақстан экономикасына 3
экономикасына құйылған 1
құйылған инвестиция 1
инвестиция көлемі 1
көлемі 30 1
30 млрд 1
млрд АҚШ 3
долларын құрады. 2
құрады. Ал 1
Ал қазақтардың 1
қазақтардың бұған 1
бұған дейін 6
дейін көшіп-қонып 1
көшіп-қонып жүрген 5
жүрген аумақтарындағы 1
аумақтарындағы басы 1
басы артық 4
артық жерлер 1
жерлер Кавказ 1
Кавказ бен 3
бен Ресейден 1
Ресейден қоныс 1
қоныс аударып 9
аударып келетін 1
келетін мұсылмандарға 1
мұсылмандарға ғана 1
ғана берілуі 1
берілуі ұсынылды. 1
ұсынылды. Ал 1
тілінде олардың 1
арасына айыру 1
айыру белгісін 1
белгісін «’» 1
«’» қойу 1
қойу арқылы 1
арқылы бөлек 1
бөлек оқуға 1
оқуға болады. 5
қазақ ұғымында 2
ұғымында қалыптасқан 1
қалыптасқан бейнелерге 1
бейнелерге сай 1
сай келмеген 1
келмеген жағдайда 3
жағдайда орысша 1
орысша «стрекозаны» 1
«стрекозаны» қазақша 1
қазақша «инелік» 1
«инелік» демей, 1
демей, «шегіртке»деп, 1
«шегіртке»деп, «парусты» 1
«парусты» қазақша 1
қазақша «желкен»демей, 1
«желкен»демей, «жалау» 1
«жалау» деп 1
деп аударған. 2
аударған. Ал 1
Ал қазақша 1
қазақша "сүйелшөп" 1
"сүйелшөп" деп 1
деп аталғаны 2
аталғаны - 1
ол халықтық 2
халықтық медицинада 2
медицинада сүйелді 1
сүйелді кетіруге 1
кетіруге пайдалғадықтан. 1
пайдалғадықтан. Ал 1
Ал Қазан 1
қаласында үш 1
үш нұсқасы: 1
нұсқасы: екеуі 1
екеуі Қазан 1
Қазан мемлекттік 1
мемлекттік университетінің 1
университетінің кітапханасында, 1
кітапханасында, үшіншісі 1
үшіншісі Қазан 1
Қазан педогогикалық 1
педогогикалық институтында 1
институтында сақтаулы. 1
сақтаулы. Ал 2
Ал қазір 5
қазір 6 1
6 алаң 1
алаң зерттелуде. 1
зерттелуде. Ал, 1
Ал, қазір 3
қазір Ақ 1
Ақ езу 1
езу жалпы 1
жалпы даукес 1
даукес немесе 1
немесе мылжың 1
мылжың дегенді 1
қазір аудан 1
аудан көлемі 2
көлемі 41 1
41 500 1
500 кв. 1
кв. Ал, 1
қазір бір 2
орында тапжылмастан 1
тапжылмастан отырмын, 1
отырмын, өйткені 1
өйткені Әділ 1
Әділ сұлтанның 1
сұлтанның жаны 1
жаны қиналып 1
қиналып жатқанда 1
жатқанда көшіп-қонуға 1
көшіп-қонуға жағдайымыз 1
жағдайымыз жоқ” 1
жоқ” дегеніне 1
дегеніне қарағанда, 1
қарағанда, Әділ 1
Әділ сол 1
жылы опат 1
опат болған 1
болған сияқты. 3
сияқты. Ал 2
Ал казір 1
казір бүкіл 1
бүкіл Еуропа 4
Еуропа материгінде 1
материгінде олар 1
олар тек 6
қана Врангель 1
Врангель аралында 1
аралында ұялайды. 1
ұялайды. Ал, 1
Ал, қазіргі 1
кезде «Қазақстан» 1
«Қазақстан» РТРК» 1
РТРК» АҚ 1
АҚ АОФ-ның 1
АОФ-ның қала 1
қала орталығында 2
орталығында орналасқан 3
орналасқан екі 6
екі қабатты 8
қабатты жеке 1
жеке ғимараты 1
ғимараты бар. 3
Ал қазіргі 7
кезде Шығыс 1
Қазақстан облысының 16
облысының кейбір 1
жерлерінде қолдан 1
қолдан егіп 1
егіп өсіру 1
өсіру туралы 1
ғылыми – 2
– зерттеулер 1
зерттеулер жүргізіп 2
жүргізіп жатыр. 1
қазіргі — 1
— «құмарын» 1
«құмарын» қандыру 1
қандыру іспеттес 1
іспеттес мағыналар 1
мағыналар — 1
— кейін 1
кейін пайда 18
болған — 4
— ауыспалы 1
ауыспалы мағыналар 1
мағыналар деуге 1
таңда Мокканың 1
Мокканың маңыздылығы 1
маңыздылығы төмендеп 1
төмендеп кетті. 2
таңда Шымкенттік 1
Шымкенттік Ордабасы 1
Ордабасы футбол 1
футбол командасында 2
командасында ойнайды. 2
ойнайды. Ал 1
уақытта Ван 1
Ван Гогтың 1
Гогтың суреттері 1
суреттері бүкіл 1
жүзінде аукциондарда 1
аукциондарда миллиондаған 1
миллиондаған долларға 1
долларға сатылады. 1
сатылады. Ал 1
ол сөнген 1
сөнген жанартаулар 1
жанартаулар қатарына 1
уақытта оны 5
оны микрогравитацияны, 1
микрогравитацияны, ғарыштық 1
ғарыштық радиацияны 1
радиацияны зерттеу 1
зерттеу үшін 13
қолданады. Ал, 1
қазір ол 3
ол «Көбетей» 1
«Көбетей» делініп 1
делініп өзінің 1
бұрынғы тарихи 2
тарихи атауына 1
қазір өмір 1
сүріп отырған 4
отырған партияларының 1
партияларының көбінің 1
көбінің даму 1
даму жолы 4
жолы қысқа. 1
қысқа. Ал 1
қазір тек 2
тек символикалық 1
символикалық амал 1
амал ретінде 1
ретінде қарастырады. 18
қазір элементар 1
элементар бөлшектер 5
бөлшектер қатарында 1
қатарында 400-ден 1
400-ден аса 2
аса бөлшектер 1
бөлшектер бар. 1
Ал қазынаның 1
қазынаның қалған 1
қалған үшеуін 2
үшеуін әркім 1
әркім әрқалай 1
әрқалай пайымдайды. 1
пайымдайды. Ал 1
Ал қайсыбіреулері 1
қайсыбіреулері жіберу 1
жіберу саудасы 1
саудасы мен 2
мен телефон 5
телефон арқылы 7
арқылы сауда 1
сауда саласында 2
саласында эксперимент 1
эксперимент жасауда. 1
жасауда. Ал 1
Ал қайтып 1
қайтып оралғандары 1
оралғандары 1937 1
1937 — 1
— 38 1
38 жылдардағы 1
жылдардағы “үлкен 1
“үлкен террор” 1
террор” кезінде 1
кезінде “халық 1
“халық жауы” 2
жауы” деген 2
жалған айыппен 2
айыппен түгелге 1
түгелге дерлік 4
дерлік атылды. 1
атылды. Ал, 1
Ал, қайыршыларды 1
қайыршыларды қуып 1
қуып жіберу 1
жіберу керек," 1
керек," оларға 1
оларға еш 1
еш құрмет 1
құрмет жоқ. 1
Ал қайырылуы 1
қайырылуы жетілмесе 1
жетілмесе көгілдірленіп 1
көгілдірленіп тұрады. 1
тұрады. Алқақақ 1
Алқақақ аумағы 1
аумағы оншақты 1
оншақты га-ға 1
га-ға дейін 1
жетеді. Алқа 1
Алқа қотан 1
қотан аталмыш 1
аталмыш жиындардың 1
жиындардың белгілі 1
бір өзекті 1
өзекті мәселелерді 3
мәселелерді талқылау 2
талқылау немесе 1
немесе пысықтау 1
пысықтау сияқты 1
сияқты кезінде 1
кезінде кеңейтілген 1
кеңейтілген түрлері 1
түрлері деп 2
те айтуға 2
Ал қалған 6
қалған 45%-ы 1
45%-ы мал 1
шаруашылығы өнімдерінің 1
өнімдерінің үлесінде. 1
үлесінде. Ал 1
қалған екеуі 6
екеуі синергид 1
синергид деп 1
аталады және 11
және ұрықтану 1
ұрықтану кезінде 1
кезінде көмекші 1
көмекші қызмет 1
атқарады. Ал 1
қалған екі 5
екі томы 1
томы келесі 1
келесі жылы 10
қалған өзендері 1
өзендері егістікке, 1
егістікке, шабындықты 1
шабындықты суландыруға 2
суландыруға және 2
мал суару 2
суару үшін 9
ғана пайдаланылады. 2
қалған халықтардың 1
халықтардың үлес 1
үлес салмағы 16
салмағы аз, 2
аз, еуронезиялықтар 1
еуронезиялықтар (еур-тармен 1
(еур-тармен жергілікті 1
халықтың аралас 1
аралас некесінен) 1
некесінен) — 1
— 7%, 1
7%, еур-тар 1
еур-тар 0,4%. 1
0,4%. Ал 1
қалған элементтер 1
элементтер ион 1
ион алмасу 1
алмасу процесінде 3
процесінде катиондар 1
катиондар түрінде 1
түрінде тамыр 1
тамыр клеткалары 1
клеткалары арқылы 1
арқылы сіңіріледі. 1
сіңіріледі. Алкалоидтар 1
Алкалоидтар негізінен 1
негізінен өсімдіктердің 1
өсімдіктердің белгілі 2
бір бөліктерінде 1
бөліктерінде (жапырағы, 1
(жапырағы, дәні, 1
дәні, сабағы, 1
сабағы, тамырында) 1
тамырында) жинақталады. 1
жинақталады. Алкандардан 1
Алкандардан айырмашылығы 1
— циклоалкандар 1
циклоалкандар қосылу 1
қосылу реакцияларына 2
реакцияларына түсе 1
түсе алады. 2
алады. Алкандардың 1
Алкандардың басқа 1
басқа көмірсутектермен 1
көмірсутектермен салыстырғандағы 1
салыстырғандағы бір 1
ерекшелігі — 17
— олардың 7
олардың құрамындағы 5
көміртек атомдарының 1
атомдарының валенттіктері 1
валенттіктері толығымен 1
толығымен сутек 1
сутек атомдарымен 1
атомдарымен қаныққан. 1
қаныққан. Алқаптың 1
Алқаптың ең 1
биік бөлігі 4
– қатпарлы 1
қатпарлы таулар 1
таулар тізбегінен 1
тізбегінен тұратын 2
тұратын Кент 1
Кент тауы 1
тауы (абсолют 1
(абсолют биіктігі 2
биіктігі 1469 1
1469 м). 1
м). Алқаптың 1
Алқаптың ені 1
15 км-ден 1
км-ден 35 1
35 км-ге 1
км-ге дейін 15
Ал Қаракөл 1
Қаракөл болса, 1
болса, керісінше, 1
керісінше, көлдегі 1
көлдегі су 1
су қою 1
қою сияқты. 1
сияқты. Ал, 1
Ал, қара 1
қара өлеңде, 1
өлеңде, паремаларда 1
паремаларда адам 1
адам қоғамындағы 1
қоғамындағы барша 1
барша өмір 1
өмір салтының, 2
салтының, салт-дәстүрінің, 1
салт-дәстүрінің, моральдық-этикалық 1
моральдық-этикалық нормалары 1
нормалары мен 6
мен құндылықтары 1
құндылықтары туралы 1
туралы образдылықпен 1
образдылықпен айтылады. 1
айтылады. Ал 2
Ал қарапайым 1
қарапайым заңдарға 1
заңдарға жүйелік 1
жүйелік және 1
және ағымдағы 4
ағымдағы заңдар 1
заңдар жатады. 1
Ал "Қарапайым 1
"Қарапайым ұлылық" 1
ұлылық" атты 1
атты естелігінде: 1
естелігінде: "Ол 1
"Ол Шығыс 1
Шығыс пен 9
пен Еуропа 1
Еуропа мәдениетінің 2
мәдениетінің әрі-бергісін 1
әрі-бергісін жатқызып-өргізетін. 1
жатқызып-өргізетін. Ал, 1
Ал, қаржылай 1
қаржылай табысқа 1
табысқа «Көңілдестер» 1
«Көңілдестер» деп 1
аталатын туындысынан 1
туындысынан кейін 1
кейін қолы 1
қолы жетті 1
жетті ( 1
Ал қарсы 1
қарсы жағдайда 1
жағдайда екі 4
рет және 1
және үш 15
үш рет, 1
рет, төрт 1
рет оқып 1
оқып жаттауға 1
жаттауға болады, 1
болады, бұл 8
жағдайда сізге 1
сізге өлеңді 1
өлеңді жаттау 1
жаттау үшін 1
үшін неше 1
неше рет 1
рет оқу 1
оқу керек 2
керек екені 3
екені алдын 1
ала белгісіз. 1
белгісіз. Ал 1
Ал қарыншадан 1
қарыншадан шығып, 1
шығып, теріден 1
теріден және 1
және өкпеден 1
өкпеден жиналған 1
жиналған салатамырдың 1
салатамырдың қаны 1
қаны өкпеден 1
өкпеден жүректің 1
жүректің сол 2
жақ құлақшасына 1
құлақшасына ораласады. 1
ораласады. Ал 1
Ал кәдімгі 1
кәдімгі кірпі 1
кірпі және 1
түрлері сирек 1
Ал кейбір 6
кейбір ақпарат 1
ақпарат келесі 1
күні таратылуы 1
таратылуы мүмкін. 1
мүмкін. Ал 2
кейбір аудандарда 1
аудандарда күздік 1
күздік бидай 2
бидай және 2
және көп 26
жылдық шөп 4
шөп егістіктерінде 1
егістіктерінде тұрақты 1
тұрақты тіршілік 2
Ал кейбіреулері 1
кейбіреулері жанартау 1
жанартау көмейінен 1
көмейінен тау 1
тау жыныстарының 46
жыныстарының сырқа 1
сырқа балқып 1
балқып шығуынан 1
шығуынан пайда 1
кейбір жазушылар 1
жазушылар Франко 1
Франко режимін 1
режимін мадақтады. 1
мадақтады. Ал 1
кейбір жұқпалы 2
жұқпалы аурулар 7
аурулар кезінде 2
кезінде микроб 1
микроб енген 1
енген жерінде 1
жерінде қалып, 2
қалып, сол 1
ғана шоғырлана 1
шоғырлана өсіп-өнсе 1
өсіп-өнсе де, 1
оның уының 1
уының қан 1
қан арқылы 4
арқылы денеге 2
денеге тарауының 1
тарауының нәтижесінде 1
нәтижесінде дерт 1
дерт бүкіл 1
бүкіл ағзаны 1
ағзаны жайлап 1
жайлап алады. 1
кейбір сыншылар: 1
сыншылар: «Кісі 1
«Кісі болар 1
болар баланы 1
баланы кісесінен 1
кісесінен білерсің, 1
білерсің, aт 1
aт болатын 1
болатын құлынды 1
құлынды мүшесінен 1
мүшесінен білерсің» 1
білерсің» деп 1
деп балалардың 1
балалардың сыртқы 1
сыртқы кескін-келбетіне 1
кескін-келбетіне қарап 1
қарап та 1
та сынай 1
сынай білген. 1
білген. Ал 2
кейбір түрлерінің 8
түрлерінің (құйрықсыз 1
(құйрықсыз қосмекенділердің) 1
қосмекенділердің) дернәсілдері 1
дернәсілдері күрделі 1
күрделі түрленіп 1
түрленіп барып, 1
барып, ересектеріне 1
ересектеріне айналады. 1
айналады. Ал,кейбір 1
Ал,кейбір ұсталар 1
ұсталар үзеңгінің 1
үзеңгінің ішін 1
ішін қуыстап 1
қуыстап соғып 1
соғып алады 1
алады да, 23
да, сыртын 1
сыртын толығынан 1
толығынан күміспен 1
күміспен безендіреді. 1
безендіреді. Ал 1
Ал кейде 1
кейде сол 2
сол ақты 1
ақты жерге 1
жерге төгетін 1
төгетін де 1
де ырымдар 1
ырымдар бар. 1
Ал кейінгі 1
кейінгі байларды 1
байларды тәркілеу 1
тәркілеу уақыты 1
уақыты кезінде 1
кезінде де 10
де халық 1
саны қатты 1
қатты кеміді. 1
кеміді. Ал 1
Ал кейін 2
кейін Қазақстан 3
ОК-нің бөлім 1
бөлім меңгерушісі, 13
меңгерушісі, кейіннен 1
кейіннен Алматы 2
қалалық және 4
және аудандық 4
партия кадеттерінің 1
кадеттерінің секретары 1
секретары болған. 1
кейін фресканы 1
фресканы лакпен 1
лакпен бояды. 1
бояды. Ал 1
Ал келер 1
келер жылы 1
жылы «Шолақ 1
«Шолақ арық», 1
арық», «Зіңкетер», 1
«Зіңкетер», «Қазыбай», 1
«Қазыбай», «Бестөбе», 1
«Бестөбе», «Ақжар», 1
«Ақжар», «Ақкөл» 1
«Ақкөл» артельдерінің 1
артельдерінің іріленуіне 1
іріленуіне байланысты 1
байланысты «Ленин» 1
«Ленин» атындағы 1
атындағы колхоз 2
колхоз құрылған. 1
Ал келесі 2
келесі жылда 1
жылда жаңа 3
жаңа өсімдік 2
өсімдік өсіп 1
өсіп шығады. 9
шығады. Ал 4
келесі маусымды 1
маусымды Туре 1
Туре өте 1
өте сәтті 3
сәтті өткізді. 1
өткізді. Ал 3
Ал кеңес-билік 1
кеңес-билік айту 1
айту кемел 1
кемел түрде 1
түрде «Кеңес 1
«Кеңес төбеде» 1
төбеде» өткен. 1
Ал кеңістіктік 1
кеңістіктік қатынастар 2
қатынастар — 1
Ал кен 1
кен тасы 1
тасы ұнтақтарынан 1
ұнтақтарынан балқыған 1
балқыған темір 1
темір алу 1
үшін кемінде 2
кемінде 1530 1
1530 градус 1
градус температура 1
температура қызу 1
қызу қажет. 1
Ал керей 1
керей әйелдерінің 1
әйелдерінің кимешегінің 1
кимешегінің жағы 1
жағы кең 1
кең тігіледі 1
тігіледі де, 2
де, құлағы, 1
құлағы, самайы 1
самайы көрініп 1
көрініп тұрады. 4
Ал Керей 1
Керей ханның 1
ханның аталмауын, 1
аталмауын, ол 1
ол 1469 1
1469 жылға 1
дейін қайтыс 2
болған дейміз. 1
дейміз. Ал 2
Ал кереуеттің 1
кереуеттің орнына 1
орнына ағаш 1
ағаш тырмаларды 1
тырмаларды пайдаландық. 1
пайдаландық. Ал 1
Ал кері 2
кері жақтарына 1
жақтарына көбіне 1
көбіне нарықтың 1
нарықтың монополиялық 1
монополиялық жағдайға 1
жағдайға түсуі. 1
түсуі. Ал 1
кері қайтпай 1
қайтпай қалған 1
екі періште 1
періште Харут 1
Харут пен 1
пен Марут 1
Марут сұлу 1
сұлу әйелге 1
әйелге қызығып, 1
қызығып, ақыры 1
ақыры оның 3
оның айтуымен 1
айтуымен небір 1
небір күнәға 1
күнәға батады 1
батады - 1
- Ал 1
Ал керісінше, 1
керісінше, миссис 1
миссис Хемингуэйдың 1
Хемингуэйдың баласының 1
баласының болашағына 1
болашағына деген 1
көзқарасы мүлде 1
мүлде өзгеше 1
өзгеше болды. 5
Ал кестенің 1
кестенің басқа 1
басқа жолдары 1
жолдары циклді 1
циклді түрде 1
түрде қозғалып 1
қозғалып отырады. 1
Ал киім 1
киім үлгісі 1
үлгісі негізінен 1
негізінен қызғылт-қара 1
қызғылт-қара болып 1
келеді. Алкил 1
Алкил радикал 1
радикал мен 1
мен галогеннің 1
галогеннің массасы 1
массасы өскенде, 1
өскенде, галогеналкилдердің 1
галогеналкилдердің қайнау 1
қайнау температуралары 1
температуралары артады. 1
артады. Ал 1
Ал кімде 1
кімде кім, 1
кім, Алланың 1
Алланың қалауынсыз, 1
қалауынсыз, тек 1
тек адами 1
адами күш-ынталарына 1
күш-ынталарына сүйеніп, 1
сүйеніп, өз 1
өз араларынан 2
араларынан Халифті 1
Халифті сайлау 1
сайлау арқылы 2
арқылы Халифат 1
Халифат орнатуға 1
орнатуға талпынатын 1
талпынатын болса, 1
болса, Алла 1
Алла Тағала 5
Тағала оларға 2
оларға ұзақ 1
ұзақ жетістік 1
жетістік әсте 1
әсте бермейді. 1
бермейді. Ал 2
Ал кім 1
кім күпірлік 1
күпірлік етсе, 1
етсе, Аллаһ 1
Аллаһ еш 1
еш нәрсеге 3
нәрсеге мұқтаж 1
мұқтаж емес, 1
емес, Аллаһ 1
Аллаһ мұңсыз 1
мұңсыз әрі 1
әрі мақтауға 1
мақтауға лайықты 1
лайықты ». 1
». Ал 1
Ал кірме 1
кірме сөз 1
сөз болса, 5
болса, қай 1
қай тілден 1
тілден қандай 1
қандай себеппен 1
себеппен кіргені, 1
кіргені, егер 1
егер төл 1
төл сөз 1
болса, сөзжасам 1
сөзжасам процесінің 1
процесінің тәртібі 1
тәртібі беріледі. 1
беріледі. Ал 3
Ал кішкене 1
кішкене алдыңғы 1
алдыңғы аяқтарындағы 1
аяқтарындағы башайларының 1
башайларының арасы 1
арасы жарғақтармен 1
жарғақтармен біріккен. 2
біріккен. Ал, 1
Ал, клиникалық 1
клиникалық зерттеулер 1
зерттеулер – 1
– жиренше 1
жиренше алкалоидын 1
алкалоидын гипертониялық 1
гипертониялық аурулардың 1
аурулардың бірінші 1
бірінші және 15
және екінші 23
екінші кезеңіндегі 2
кезеңіндегі емдеу 1
емдеу комплексінің 1
комплексінің дәрі-дәрмек 1
дәрі-дәрмек құрамына 1
құрамына ұсынуға 1
ұсынуға болатынын 1
болатынын дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Ал 1
Ал К.Маркс 1
К.Маркс айтуы 1
айтуы бойынша, 13
бойынша, «Алтын 1
«Алтын –адамзат 1
–адамзат ашқан 1
ашқан ең 2
бірінші металл» 1
металл» Ал 1
Ал көбінесе 1
көбінесе "дегеніміз", 1
"дегеніміз", "деп", 1
"деп", "айтамыз", 1
"айтамыз", "болып 1
"болып саналады" 1
саналады" деген 1
деген сияқты 12
сияқты байланыс 2
байланыс сөздері 1
сөздері пікірде 1
пікірде айтылмай, 1
айтылмай, тек 1
тек ойда 1
ойда болады. 2
Ал “Қобыланды” 1
“Қобыланды” жырында 1
жырында “Алтынды 1
“Алтынды таудың 1
таудың алдында, 1
алдында, Тастан 1
Тастан соққан 1
соққан қорғанды” 1
қорғанды” жаудың 1
жаудың талқандап 1
талқандап кеткендігі 1
кеткендігі айтылады. 1
Ал қоғамдағы 1
қоғамдағы теңсіздік, 1
теңсіздік, әртүрлі 1
әртүрлі сатыдағы 1
сатыдағы топтардың 1
топтардың болуы 1
болуы ол 1
ол – 6
– әділеттілік. 1
әділеттілік. Ал 1
Ал қоғамдық 1
қоғамдық істің 1
істің өзі 1
өзі адамның 1
адамның іс-әрекеті, 1
іс-әрекеті, адам 1
адам еңбегінің 1
еңбегінің көрінісі, 1
көрінісі, оның 1
оның жемісі. 1
жемісі. Алкогольді 1
Алкогольді ішімдіктерді 1
ішімдіктерді тұтынудың 1
тұтынудың салдарынан 1
салдарынан сәби 1
сәби бойында 1
бойында пайда 2
болатын синдромдарды 1
синдромдарды зерттеп, 1
зерттеп, олар 1
олар туралы 6
туралы алғаш 3
алғаш жазған 2
жазған француз 1
француз ғалымы 5
ғалымы Лемонье 1
Лемонье болды. 1
болды. Алкогольдік-психологиялық 1
Алкогольдік-психологиялық ауруларды 1
ауруларды емддеу 1
емддеу үшін 1
де тамақтан 1
тамақтан кейін 1
кейін қолданылу 1
қолданылу ұсынылады. 1
ұсынылады. Алкогольдің 1
Алкогольдің ауыр 1
ауыр жүгі 1
жүгі адамзат 1
адамзат баласы 6
баласы биологиялық 1
биологиялық деградацияға 1
деградацияға ұшырайды. 1
ұшырайды. Алкоголь 1
Алкоголь ішкен 1
ішкен адам 1
адам сабалау 1
сабалау арқылы 1
арқылы жазаланды, 1
жазаланды, темекі 1
темекі шеккен 1
шеккен адам 1
адам айыппұл 1
айыппұл төлеуге 1
төлеуге мәжбүр 4
мәжбүр еді. 1
еді. Ал, 1
Ал, қозғалыс 1
қозғалыс кезінде 5
кезінде бөлінетін 3
бөлінетін бақыт 1
бақыт эндорфині 1
эндорфині жаныңызға 1
жаныңызға да, 1
да, тәніңізге 1
тәніңізге де 1
де қуат 1
қуат береді. 1
береді. Ал, 1
Ал, қозыға 1
қозыға – 1
– 25 10
– 50 17
50 миллилитрден 1
миллилитрден күніне 1
3 – 37
– 4 29
4 рет 4
рет ішкізсе 1
ішкізсе тыныс 1
тыныс алу 43
алу жеңілдеп, 1
жеңілдеп, жалпы 1
жалпы күйі 1
күйі жақсарады. 1
жақсарады. Ал 1
Ал қоладан 1
қоладан жасалған 6
жасалған бұйымдар 8
бұйымдар өте 1
Ал “Қолға 1
“Қолға алынар 1
алынар алдында”, 1
алдында”, “Рабат 1
“Рабат төренің 1
төренің естіртуі”, 1
естіртуі”, “Таскөмір 1
“Таскөмір шоғына 1
шоғына қарылу”, 1
қарылу”, “Қинау”, 1
“Қинау”, “Түрмедегі 1
“Түрмедегі қинау” 1
қинау” туындылары 1
туындылары өз 1
өз басынан 3
басынан кешкен 2
кешкен ауыр 1
ауыр халден 1
халден хабар 1
хабар береді. 8
Ал көл 1
көл маңайын 1
маңайын Орта 1
Орта жүзден 2
жүзден Қарақыпшақтар 1
Қарақыпшақтар мен 1
мен Көкмұрындар 1
Көкмұрындар жайлап,ашаршылық 1
жайлап,ашаршылық кезінде 1
кезінде балық 1
балық аулап,күн 1
аулап,күн көргендерін,сондықтан 1
көргендерін,сондықтан жергілікті 1
халық «Шеген 1
«Шеген көлі»-деп 1
көлі»-деп атайтынын 1
атайтынын растапты. 1
растапты. Ал 1
Ал қолөнер 1
қолөнер мен 3
мен сауда 6
сауда биліктің 1
биліктің қолдауына 1
қолдауына ие 6
ие болмады. 3
болмады. Ал 2
Ал қолына 1
қолына домбыра 1
домбыра алып, 2
алып, Құрманғазының 1
Құрманғазының «Қайран 1
«Қайран шешем», 1
шешем», «Сарыарқа», 1
«Сарыарқа», Ә.Желдібаевтың 1
Ә.Желдібаевтың «Ерке 1
«Ерке сылқым» 1
сылқым» күйлерін 1
күйлерін тартқанда 1
тартқанда нағыз 1
нағыз күйшілерді 1
күйшілерді жолда 1
жолда қалдыратын. 1
қалдыратын. Ал 1
Ал комиссия 1
комиссия мүшелері 1
мүшелері тарап, 1
тарап, көтерілісшілер 1
көтерілісшілер қаруын 1
қаруын тастаған 2
тастаған кезде 1
кезде Д. 1
Д. Қараевты 1
Қараевты барлық 1
барлық көтеріліске 1
көтеріліске қатысушылармен 1
қатысушылармен бірге 1
бірге тұтқындады. 1
тұтқындады. Ал, 1
Ал, көмілгенде 1
көмілгенде оның 1
оның мойнында 1
мойнында ештеңе 1
ештеңе жоқ 3
жоқ еді, 3
еді, дейді 1
дейді білетіндер. 2
білетіндер. Ал 1
Ал коммуникация 1
коммуникация шартқа 1
шартқа қарама-қарсы, 1
қарама-қарсы, саналы 1
түрде орнатылатын 1
орнатылатын өзара 1
өзара тәуелділік 3
тәуелділік ретінде 1
қарастырылады. Ал 1
Ал көне 4
көне Грекия, 1
Грекия, Спарта, 1
Спарта, Афинада 1
Афинада өзін-өзі 1
өзін-өзі өлтірген 2
өлтірген адамдардың 1
адамдардың мәйітін 1
мәйітін өртеп 1
өртеп жіберген. 1
жіберген. Ал 1
көне заманда 2
заманда ол 1
тек шағын 2
шағын балықшылардың 1
балықшылардың қонысы 1
қонысы болған. 1
көне замандарда 1
замандарда бұл 1
бұл жерлердің 2
жерлердің көп 1
көп бөлігін 19
бөлігін су 1
су басып 2
басып жатқандығы 1
жатқандығы белгілі. 1
көне ұйғыр 4
ұйғыр әліпбиі 1
әліпбиі негізінде 2
негізінде 13 1
13 ғасырдан 1
кейін тұңғыс-манжұр 1
тұңғыс-манжұр жазулары 1
жазулары қалыптасты. 1
Ал конкурс 1
конкурс арқылы 1
арқылы қауымдастық 1
қауымдастық арасынан 1
арасынан суретші 1
суретші командасын 1
командасын құру 1
құру болатын. 2
Ал конференциялар 1
конференциялар өз 1
алдына бес 1
бес командадан 1
командадан үш 1
үш дивизионға 1
дивизионға бөлінеді. 1
Ал көпір 1
көпір осындай 1
осындай бірнеше 1
бірнеше логикалық 1
логикалық сегменттерді 1
сегменттерді біріктіруге 1
біріктіруге мүмкіндік 2
мүмкіндік береді 6
береді де, 2
де, жоғарыда 1
аталған шектеулер 1
шектеулер алынады. 1
Ал қорғасын 1
қорғасын зауытына 1
зауытына келсек, 1
келсек, өндіріс 1
өндіріс ошағының 1
ошағының жұмысы 1
жұмысы күн 1
сайын түлеп, 1
түлеп, жанданып 1
жанданып келеді. 2
Ал, көрермен 1
көрермен бағдарламаның 1
бағдарламаның бас 1
бас қаһарманымен 1
қаһарманымен бірге 1
бірге өткен 1
өткен күндер 1
күндер қойнауына 1
қойнауына еніп, 1
еніп, балғын 1
балғын балалық 1
шақты еске 1
еске түсіреді. 12
түсіреді. Ал 1
Ал көркем 1
көркем әдебиетте, 1
әдебиетте, оның 1
ішінде поэзия 2
поэзия тілінде 1
тілінде образ 1
образ жасау 2
жасау үстінде 2
үстінде мұндай 1
мұндай мағыналық 1
мағыналық кереғар 1
кереғар сездерді 1
сездерді тіркестіру 1
тіркестіру - 1
- ұтымды 1
ұтымды көркемдеуші 1
көркемдеуші амалдардың 1
амалдардың бірі 1
Ал король 1
король туыстарының 1
туыстарының барлығының 1
барлығының өздерінің 1
өздерінің белгілі 1
бір титулдары 1
титулдары бар. 1
Ал қос 1
қос сөздің 5
екінші сыңары 4
сыңары — 2
— дыбыстық 1
дыбыстық өзгеріске 2
өзгеріске ұшыраған 5
ұшыраған біздегі 1
біздегі «жарты» 1
«жарты» сөзі. 1
сөзі. Ал 1
Ал қотырға, 1
қотырға, қышымаға 1
қышымаға қарсы 1
қарсы қолданылатын 3
қолданылатын дәрі 1
дәрі тапшы 1
тапшы кезде 1
оның шөбінің 2
шөбінің тұнбасымен 1
тұнбасымен (1:20) 1
(1:20) осы 1
осы аруларды 1
аруларды емдеуге 1
емдеуге болады. 7
Ал қоян 1
қоян осыған 1
осыған керісінше 1
керісінше рөлді 1
рөлді сомдады. 4
сомдады. Ал 1
Ал Крез 1
Крез тұтқынға 1
тұтқынға түсті. 3
Ал КСРО-да 1
КСРО-да коммунист 1
коммунист емес 1
емес адамдар 1
халықтың 98 1
98 %» 1
%» деп 1
жазады. Ал 1
Ал қуаңшылық 1
қуаңшылық аудандарда 1
аудандарда сірі 1
сірі жер 1
жер танабын 1
танабын бос 1
бос қалдырады. 1
қалдырады. Ал 1
Ал «құба 1
«құба жон» 1
жон» тіркесіндегі 1
тіркесіндегі «құба» 1
«құба» сөзі 1
сөзі түркі 1
өзіне тән. 1
тән. Ал 1
Ал Күлтегін, 1
Күлтегін, Тоныкөк 1
Тоныкөк ескерткіштерінде 1
ескерткіштерінде анығ 1
анығ сөзі 1
сөзі ұшырасады. 1
ұшырасады. Ал, 1
Ал, құмалақтарды 1
құмалақтарды дайындау 1
үшін қойлардың 1
қойлардың құмалағын 1
құмалағын кептіріп, 1
кептіріп, дәл 1
дәл сондай 7
сондай 162-сін 1
162-сін қолданған. 1
қолданған. Ал 1
Ал құм 1
құм сағаты 1
сағаты болса, 1
болса, осы 5
осы заманға 2
заманға дейін 5
дейін пайдаланылып 2
пайдаланылып келеді. 4
Ал күнбағыс 1
күнбағыс майы 1
майы мен 3
мен жүгері 1
жүгері майына 1
майына қарағанда 2
қарағанда тағамдық 1
тағамдық салаттық 1
салаттық май 1
май ретінде 1
ретінде онша 1
онша бағалы 1
бағалы емес. 1
емес. Ал 3
Ал Құранда 1
Құранда «Адамды 1
«Адамды біз 1
біз сөз 1
сөз жоқ, 4
жоқ, әдемі 1
әдемі мүсінде 1
мүсінде жараттық» 1
жараттық» («Тин» 1
(«Тин» сүресі. 1
сүресі. Ал, 1
Ал, құрлықаралық 1
құрлықаралық кубок 1
кубок 2004 1
2004 жылға 1
дейін өткізілді. 1
Ал құстың 1
құстың ұясында 1
ұясында ашық 1
ашық жатқан 2
жатқан жұмыртқа 3
жұмыртқа жарылып 1
жарылып кететінін 1
кететінін ғылыми 1
ғылыми дәлелденген. 1
дәлелденген. Ал 1
Ал «құтан» 1
«құтан» жеке 1
жеке тұрып 5
тұрып мағьінаға 1
мағьінаға иё 1
иё болғанын 1
болғанын не 1
не қолданғанын 1
қолданғанын көрмейміз. 1
көрмейміз. Ал 1
Ал күші 1
күші IX 1
IX балдан 1
балдан жоғары 1
жоғары аймақтар 1
аймақтар (сирек 1
(сирек кездесетін 1
кездесетін болғандықтан) 1
болғандықтан) ерекше 1
ерекше жағдайларда 2
жағдайларда ғана 3
ғана көрсётіледі. 1
көрсётіледі. Ал 1
Ал Қызайым 1
Қызайым Нұриланың 1
Нұриланың өзіне 1
өзіне айнымай 1
айнымай тартқан 1
тартқан ақылды, 1
ақылды, шымыр 1
шымыр боп 1
боп ер 2
ер жетеді. 2
жетеді. Ал, 1
Ал, қыздары 1
қыздары бөріктерін 1
бөріктерін теріс 1
теріс қаратып 1
қаратып киеді. 1
киеді. Ал 1
Ал қызыл 2
қызыл әскерлерден 1
әскерлерден 40 1
40 адам 2
адам өліп, 2
өліп, олар 1
олар кейін 1
кейін шегінуге 2
шегінуге мәжбүр 5
болған. Алқызыл 1
Алқызыл және 1
және Ақ 2
Ақ раушан 1
раушан соғысы, 1
соғысы, шын 1
шын мәнінде, 3
мәнінде, ағылшын 1
ағылшын ортағасырларын 1
ортағасырларын аяқтады. 1
аяқтады. Алқымазу 1
Алқымазу жарып 1
жарып шығу 1
шығу жылқының 1
жылқының ұрғашысының 1
ұрғашысының байтал 1
байтал жасына 1
жасына жеткендігін, 1
жеткендігін, еркегінің 1
еркегінің бесті 1
бесті болғандығын 1
болғандығын айғақтайды. 3
айғақтайды. Ал 1
Ал қына 1
қына құрамындағы 1
құрамындағы балдыр 1
балдыр түрлерінің 1
түрлерінің табиғатта 1
табиғатта өз 1
өз бетінше 19
бетінше тіршілік 1
тіршілік ететіні 1
ететіні де 1
бар. Ал, 1
Ал, "қырық 1
"қырық жыл 2
жыл байлық 2
байлық бар" 1
бар" "қырық 1
жыл жарлық 2
жарлық бар" 1
бар" дегеннің 1
дегеннің мәнісі 1
мәнісі мынау 1
мынау болса 1
Ал қырыққабат 1
қырыққабат - 1
- 4,3 1
4,3 пайызға, 1
пайызға, жұмыртқа 1
жұмыртқа - 1
- 4 8
4 пайызға, 1
пайызға, «Ақмаржан» 1
«Ақмаржан» 1,04 1
1,04 пайызға 1
пайызға қымбаттаған. 1
қымбаттаған. Ал 1
Ал «қырым» 1
«қырым» сөзінің 1
сөзінің төркіні 2
төркіні жөнінде 2
жөнінде де, 1
де, жол-жөнекей 1
жол-жөнекей болса 1
да, қалам 1
қалам тартқан 2
тартқан автор 1
автор жоқ 1
жоқ емес. 8
Ал қыс 1
қыс мезгілінде 5
мезгілінде D 1
D дәруменінің 1
дәруменінің мөлшерін 1
мөлшерін көбейту 2
көбейту үшін 5
үшін арқан 1
арқан балық 1
балық (лосось) 1
(лосось) пен 1
пен майлылығы 1
майлылығы жоғары 1
жоғары сүт 1
сүт тағамдарын 1
тағамдарын пайдалану 1
пайдалану керек. 2
Ал қысыр 1
қысыр сөз 1
сөз деген 2
деген тұрақты 3
тұрақты тіркестің 2
тіркестің құрамындағы 1
құрамындағы қысыр 1
қысыр деген 1
сөз бос, 1
бос, мәнсіз 1
мәнсіз деген 1
мағынаны білдіріп, 1
білдіріп, атауыш 1
атауыш (еркін) 1
(еркін) мағынада 1
мағынада емес, 1
емес, Фразеологиялық 1
Фразеологиялық байлаулы 2
байлаулы мағынада 1
мағынада қолданылып 2
қолданылып тұр. 2
тұр. Ал 3
Ал қытайлар 1
қытайлар иероглифтері 1
иероглифтері көбіне-көп 1
көбіне-көп Қиыр 1
Шығыс табиғаты 1
мен мифологиясын 1
мифологиясын еске 1
еске салады. 6
салады. Алла 1
Алла Dior 1
Dior шыққан 1
шыққан арман 1
арман әйел 1
әйел болатын. 2
болатын. Алла 1
Алла адам 1
баласының жәрдеміне 1
жәрдеміне мұқтаж 1
мұқтаж емес. 1
емес. Алла 1
Алла Адам 1
Адам (Ғ.С.) 1
(Ғ.С.) ға 1
ға біртұтас 1
біртұтас атауларды 1
атауларды үйретті 1
үйретті де 1
де сонан 1
соң оларды 2
оларды періштелерге 1
періштелерге көрсетіп: 1
көрсетіп: «айтқандарың 1
«айтқандарың рас 1
рас болса, 3
болса, Маған 1
Маған осы 1
осы нәрселердің 1
нәрселердің аттарын 1
аттарын айтып 1
айтып беріңдер» 1
беріңдер» деді. 1
деді. Алла 1
Алла аса 1
аса жарылқаушы, 1
жарылқаушы, өте 1
өте жұмсақ. 1
жұмсақ. Алла 1
Алла аузымызға 1
аузымызға салса, 1
салса, біз 1
біз де 6
де білгенімізді 1
білгенімізді айтамыз, 1
айтамыз, құлағым 1
құлағым сізде, 1
сізде, баба. 1
баба. Алла 1
Алла бұзақы 1
бұзақы елді 1
елді тура 1
тура жолға 4
жолға салмайды. 1
салмайды. Ал 2
Ал лава 1
лава (андезиттік-дацитты) 1
(андезиттік-дацитты) әдеттегідей 1
әдеттегідей емін-еркін 1
емін-еркін жер 1
жер бетіне 71
бетіне тасып 1
тасып төгілудің 1
төгілудің орнына, 1
орнына, сырылу 1
сырылу әрекеттеріне 1
әрекеттеріне байланысты 1
байланысты баяу 2
баяу қозғалып 1
қозғалып қысыла 1
қысыла шығады. 1
шығады. Аллаға 1
Аллаға жаққандығы 1
жаққандығы - 1
- қажылыққа 1
қажылыққа екінші 1
рет барып, 1
барып, Мекке-Мединеде, 1
Мекке-Мединеде, пайғамбарымыз 1
пайғамбарымыз Мұхаммедтің 1
Мұхаммедтің жанында 1
жанында бақилық 1
бақилық болғаны. 1
болғаны. Аллаға 1
Аллаға құлшылық 1
құлшылық қылыңдар. 1
қылыңдар. Аллаға 1
Аллаға құлшылықтың 1
құлшылықтың ең 1
жоғарғы халі 1
халі – 1
– еркіндік. 1
еркіндік. Алладан 1
Алладан қорқыңдар, 1
қорқыңдар, күдіксіз 1
күдіксіз Алла 1
Алла (Т.) 4
(Т.) есепте 1
есепте өте 1
өте тез. 1
тез. Алла 1
Алла Евгеньевнаның 1
Евгеньевнаның басшылығымен 1
басшылығымен қызметкерлердің 1
қызметкерлердің жұмыла 1
жұмыла күш 1
күш жұмсауымен 1
жұмсауымен жүзеге 1
жүзеге асырылатын 9
асырылатын кітап 1
кітап шығарудың 1
шығарудың өндірістік 1
өндірістік процесі 1
процесі жолға 1
жолға қойылды. 4
қойылды. Алла 1
Алла әмірімен 1
әмірімен жер 1
бетіне түсіп, 2
түсіп, адамдарға 1
адамдарға қызмет 1
қызмет ететіндігі 1
ететіндігі және 1
және таңға 1
таңға дейін 1
дейін тыныштық 1
тыныштық болатындығы 1
болатындығы айтылады. 1
айтылады. Алла 1
Алла әр 2
әр нәрсені 4
нәрсені білуші 1
білуші хикмет 1
хикмет иесі. 3
иесі. Алла 2
Алла Ибраhимнің 1
Ибраhимнің ниетіне 1
ниетіне риза 1
риза болып, 3
болып, ұлының 1
ұлының орнына 2
орнына құрбандыққа 1
құрбандыққа шалуға 1
шалуға көктен 1
көктен тоқты 1
тоқты түсіреді. 1
түсіреді. Алла 1
Алла ісімізге 1
ісімізге жар 1
жар болсын!» 1
болсын!» Алла, 1
Алла, қудай, 1
қудай, тәңір 1
тәңір сияқты 1
сияқты мағыналық 1
мағыналық реңк 2
реңк айырмашылықтары 1
айырмашылықтары жоқ 1
жоқ «таза» 1
«таза» синонимдерді 1
синонимдерді де 1
де Абай 1
Абай талғап 1
талғап пайдаланады; 1
пайдаланады; өлең 1
өлең ұйқасын 1
ұйқасын жасау 1
үшін немесе 5
немесе қатар 1
қатар келген 1
келген өлеңжолдарында 1
өлеңжолдарында бір 1
бір сөзді 3
сөзді қайталай 1
қайталай бермес 1
бермес ұшін 1
ұшін екеуін, 1
екеуін, ұшеуін 1
ұшеуін бірдей 1
бірдей қолданады. 1
қолданады. Алла 1
Алла күн 1
мен айды 3
айды және 1
және шексіз 5
шексіз жұлдыздарды 1
жұлдыздарды жақыннан 1
жақыннан көруді 1
көруді маған 1
маған нәсіп 1
нәсіп етті. 2
етті. Алла́ 1
Алла́ ( 1
( ‎‎) 2
‎‎) — 1
— «ләфз 1
«ләфз әл-джәләлә» 1
әл-джәләлә» (ұлықтық 1
(ұлықтық сөзі), 1
сөзі), бiр 1
бiр ғана 4
ғана құдай 1
құдай бар 1
бар екенін 32
екенін бiлдiретiн 1
бiлдiретiн араб 1
араб сөзi. 1
сөзi. Алла 1
Алла Назимова 1
Назимова (Alla 1
(Alla Nazimova, 1
Nazimova, 22 1
22 мамыр 1
мамыр (4 1
(4 маусым) 1
маусым) 1879 1
1879 − 1
− 13 1
13 шілде 1
шілде 1945); 1
1945); негізгі 1
негізгі есімі 2
есімі Мириам 1
Мириам Левентон) 1
Левентон) — 1
— Алланың 1
Алланың бағы 1
бағы (1936) 1
(1936) (бұл 1
(бұл рөлі 1
үшін ол 28
ол 200,000 1
200,000 доллар 1
доллар табыс 1
табыс тапты) 1
тапты) және 1
және Александр 2
Александр Корданың 1
Корданың Сауытсыз 1
Сауытсыз сері 1
сері (1937) 1
(1937) (450,000 1
(450,000 доллар 1
доллар табысқа 1
қол жеткізді) 1
жеткізді) фильмдеріне 1
фильмдеріне түсті. 2
түсті. Алланың 1
Алланың кәрі 1
кәрі қатты 1
қатты да 3
да жазасы 1
жазасы қиын. 1
қиын. Алланың 1
Алланың нығметтеріне 1
нығметтеріне шүкір 1
шүкір етуші 2
етуші еді. 2
еді. Алланың 1
Алланың ұсынған 1
ұсынған жақсы-жаман 1
жақсы-жаман әрекеттерінен 1
әрекеттерінен өзіне 1
өзіне қажетін 1
қажетін таңдап 1
таңдап алуына 2
алуына ерікті 1
ерікті екендігін, 1
бірақ соған 1
соған орай 5
орай жауап 1
жауап та 2
та беретіндігін 1
беретіндігін айтады. 1
айтады. Алла 1
Алла олардан 1
олардан разы, 1
разы, олар 1
олар Алладан 1
Алладан разы. 1
разы. Алла 1
Алла оларды 1
оларды қылықтары 1
қылықтары себепті 1
себепті теріс 1
теріс бағындырды. 1
бағындырды. Алла 1
Алла олардың 4
олардың не 1
не істегендерін 1
істегендерін бұлжытпай 1
бұлжытпай біледі. 1
біледі. Алла 1
олардың түнгі 1
түнгі күңкілдерін 1
күңкілдерін жазады. 1
жазады. Алла 1
Алла оны 1
оны кешті. 1
кешті. Алла 1
Алла сендерге 3
сендерге жеңілдік 1
жеңілдік болуын 1
болуын қалайды, 1
қалайды, ауырлық 1
ауырлық түсіргісі 1
түсіргісі келмейді” 1
келмейді” ( 1
( Алла 1
Алла сөзінің 1
сөзінің зор 1
зор маңызы 5
маңызы бар. 18
бар. Алла 1
Тағала адамзатты 1
адамзатты жаратты, 1
жаратты, оған 1
оған қажеттi 1
қажеттi заттық 1
заттық игiлiктердiң 1
игiлiктердiң алуан 1
алуан түрiн 1
түрiн пайда 1
пайда қылды. 1
қылды. Алла 1
Тағала әрбір 1
адамның оң 1
жағы мен 6
сол жағына 4
жағына екі 2
екі періштетені 1
періштетені жақсы-жаман 1
жақсы-жаман амалдарын 1
амалдарын жазу 1
үшін қойған. 1
қойған. Алла 1
Алла тағала 3
тағала Ибраhимді 1
Ибраhимді әр 1
әр кез 3
кез жебеп-желеп 1
жебеп-желеп отырады, 1
отырады, оның 1
оның ұрпақтары 5
ұрпақтары арасынан 1
арасынан бірнеше 1
бірнеше пайғамбар 1
пайғамбар шыққан. 1
шыққан. Алла 1
тағала оның 1
оның дұғасын 1
дұғасын қабыл 1
қабыл етіп, 1
етіп, оған 1
оған көмек 3
үшін Һарунның 1
Һарунның баратынын 1
баратынын айтып: 1
айтып: “Сен 1
“Сен де, 1
де, сенің 1
сенің бауырың 1
бауырың (Һарун) 1
(Һарун) да 1
да мұғжизаларымды 1
мұғжизаларымды алып 1
алып барыңдар. 1
барыңдар. Алла 1
Алла — 1
— таза 2
таза абсолюттік 1
абсолюттік болмыс. 1
болмыс. Алла 1
(Т.) “бахира, 1
“бахира, сайыба, 1
сайыба, уасила 1
уасила және 1
және хам” 1
хам” деп 1
деп арнауға 1
арнауға бұйырмады. 1
бұйырмады. Алла 1
Алла тілектеріңді 1
тілектеріңді қабыл 1
қабыл етсін!" 1
етсін!" Алла 1
(Т.) ның 1
ның сендерге 1
сендерге берген 1
берген бағын 1
бағын еске 1
еске алыңдар: 1
алыңдар: Сол 1
Сол уақытта 26
уақытта бір 3
бір ел 3
ел (суық) 1
(суық) қолын 1
қолын созған 1
созған еді 1
еді де, 3
де, Алла 1
олардың қолын 1
қолын сендерден 1
сендерден тосқан 1
тосқан еді. 2
еді. Алла(Т.) 1
Алла(Т.) өте 1
өте үстем, 1
үстем, хикмет 1
(Т.) сендерге 1
сендерге аяттарын 1
аяттарын осылайша 1
осылайша түсіндіреді, 1
түсіндіреді, шүкірлік 1
шүкірлік етерсіңдер. 1
етерсіңдер. Аллаһ 1
Аллаһ екеуінің 1
екеуінің сөйлескендерін 1
сөйлескендерін де 1
де естиді. 1
естиді. Аллаһ 1
Аллаһ Елшісі 2
Елшісі (с.а.у.) 1
(с.а.у.) былай 2
дейді: «Мен 1
«Мен жеті 1
жеті сүйекпен 1
сүйекпен сәжде 1
сәжде етуге 1
етуге әмір 1
әмір етілдім. 1
етілдім. Аллаһқа 1
Аллаһқа ешқандай 1
ешқандай серік 1
серік қоспа! 1
қоспа! Аллаһ 1
Аллаһ мұндай 1
мұндай сипаттардан 1
сипаттардан пәк. 1
пәк. Аллаһ 1
Аллаһ оған 1
оған рақым 1
рақым етсін! 1
етсін! Аллаһ 1
Аллаһ сөзі 2
сөзі қазақ 1
тілінде Алла 1
Алла деп 1
деп бұрыннан 1
бұрыннан айтылып 1
айтылып және 1
және жазылып 1
жазылып келді, 1
келді, ҚМДБ 1
ҚМДБ да 1
да бұл 17
туралы өз 2
өз пәтуасын 1
пәтуасын берді. 1
берді. Аллаһ 1
Аллаһ тағала 2
тағала дандайсыған 1
дандайсыған мақтаншақ, 1
мақтаншақ, өзін 1
өзін басқа 1
адамдардан жоғары 1
жоғары қоятын 1
қоятын адамдарды 1
адамдарды жақсы 1
жақсы көрмейді. 1
көрмейді. Аллаһ 1
Аллаһ тағаланың 5
тағаланың білімінің 1
білімінің басы 2
басы да, 2
да, соңы 2
соңы да 3
да жоқ, 3
ол өзгермейді, 2
өзгермейді, қосылмайды 2
қосылмайды да, 2
да, кемімейді, 2
кемімейді, өйткені 2
өйткені Аллаһ 2
тағаланың білімі 1
білімі бәрін 2
бәрін қамтиды. 2
қамтиды. Аллаһ 2
Аллаһ Тағаланың 7
Тағаланың білімінің 1
Тағаланың білімі 1
Тағаланың сипаттары 1
сипаттары өзгермелі, 1
өзгермелі, ешкімге 1
ешкімге және 2
және ешнәрсеге 2
ешнәрсеге тәуелді 1
тәуелді емес, 1
емес, оларға 1
оларға ұқсас 1
ұқсас нәрсе 1
нәрсе жоқ 1
және тек 4
тек Бір 1
Бір Хақ 1
Хақ Тағалаға 1
Тағалаға тән. 1
тән. Аллаһ 1
Аллаһ Тағала 5
Тағала үшін 1
үшін «алыс» 1
«алыс» немесе 1
немесе «жақын», 1
«жақын», «жарық» 1
«жарық» немесе 1
немесе «қараңғы» 1
«қараңғы» деген 1
деген ұғым 16
ұғым жоқ. 2
жоқ. «Аллаһтан 1
«Аллаһтан басқа 1
тәңір жоқ» 1
жоқ» Аллаһтан 1
Аллаһтан жария 1
жария үгіт 1
үгіт туралы 1
туралы әмір 1
әмір жеткенде 1
жеткенде Пайғамбар 1
Пайғамбар (с.ғ.с.) 3
(с.ғ.с.) қауымын 1
қауымын жинап 1
жинап алып: 1
алып: «Егер 1
«Егер мен 3
мен мына 1
мына таудың 1
таудың арғы 1
арғы жағынан 2
жағынан сансыз 1
сансыз қолы 1
қолы бар 3
бар дұшпан 1
дұшпан келіп 1
келіп шабуыл 1
шабуыл жасағалы 1
жасағалы тұр 1
тұр десем 1
десем сендер 1
сендер маған 2
маған сенер 1
сенер ме 1
ме едіңдер?» 1
едіңдер?» Аллаһты 1
Аллаһты көрмесең 1
көрмесең де 1
де көріп 2
көріп тұрғандай 1
тұрғандай құлдық 1
құлдық ету. 1
ету. Аллаһтың 1
Аллаһтың алдында 2
алдында бас 2
бас иіпті 1
иіпті делінеді. 1
делінеді. “Аллаһтың 1
“Аллаһтың арыстаны” 1
арыстаны” Әли 1
Әли көп 1
дүниеге көзін 1
көзін ашты. 1
ашты. Аллаһтың 1
Аллаһтың арыстаны 1
арыстаны Хамза 1
Хамза дұшпандарымен 1
дұшпандарымен шайқасқысы 1
шайқасқысы келіп 1
келіп жалын 1
жалын атты. 1
атты. Аллаһтың 1
Аллаһтың әмірімен 1
әмірімен оны 1
оны бір 2
бір нән 1
нән балық 1
балық жұтады. 1
жұтады. Аллаһтың 1
Аллаһтың және(оның) 1
және(оның) Пайғамбарының 1
Пайғамбарының сөзi 1
сөзi шын", 1
шын", дестi. 1
дестi. Аллаһты 1
Аллаһты ренжіткеннен 1
ренжіткеннен Аллаһ 1
Аллаһ жиіркенеді». 1
жиіркенеді». Аллаһу 1
Аллаһу та’ала 1
та’ала саған 1
саған өзі 1
өзі үшін 5
үшін тастан 1
тастан және 3
және кірпіштен 2
кірпіштен мешіт 1
мешіт салуды 2
салуды бұйырды» 1
бұйырды» деді. 1
деді. Аллаһу 1
Аллаһу Тағала 1
Тағала ол 1
ол үйдің 1
үйдің тұрғын-дарын 1
тұрғын-дарын кешіреді». 1
кешіреді». Аллегейни 1
Аллегейни қаласында 1
Ал лейбористер 1
лейбористер партиясының 1
партиясының ықпалы 1
ықпалы күшейе 1
күшейе түсті. 9
түсті. Аллелопатия 1
Аллелопатия ( 1
- қайтару, 1
қайтару, patos- 1
patos- әрекет) 1
әрекет) өсімдіктің 1
өсімдіктің әртүрлі 1
әртүрлі биологиялық 1
белсенді зат 1
зат бөліну 1
бөліну арқылы 3
арқылы бір-біріне 2
бір-біріне әсер 3
етуі ( 1
( Аллель 1
Аллель бойынша 1
бойынша гетерозиготалы 1
гетерозиготалы адамдарда 1
адамдарда анемия 1
анемия шамалы 1
шамалы ғана 2
ғана дамиды, 1
дамиды, бірақ 2
бірақ безгек 1
безгек кеселі 1
кеселі тараған 1
тараған аймақтарда, 1
аймақтарда, әсіресе 1
әсіресе тропикалық 2
тропикалық Африка 2
Африка мен 7
мен Азияда 2
Азияда осындай 1
осындай аллелі 1
аллелі бар 2
бар адам 5
адам безгекке 1
безгекке төзімді 1
төзімді болып 3
Ал, ленталы 1
ленталы микрофондардың 1
микрофондардың дүниежүзілік 1
дүниежүзілік ра-диобайланысында 1
ра-диобайланысында ұзақ 1
жылдар пайдаланылып, 1
пайдаланылып, өз 1
өз сапалылығын 1
сапалылығын тәжірибеде 1
тәжірибеде көрсеткен 1
көрсеткен микрофондар 1
микрофондар қатарына 1
қатарына жатады, 4
жатады, әрі 1
әрі табысты 1
табысты қолданылу 1
қолданылу үстінде. 1
үстінде. Аллерген 1
Аллерген ретінде 1
ретінде медикаменттер, 1
медикаменттер, косметика 1
косметика немесе 1
немесе парфюмерия 1
парфюмерия заттары, 1
заттары, бояғыштар, 1
бояғыштар, металдар, 1
металдар, полимерлер, 1
полимерлер, өнеркәсіп 1
өнеркәсіп заттары 1
заттары т.б. 1
т.б. Аллергиялық 1
Аллергиялық есекжем 1
есекжем азық-түліктер, 1
азық-түліктер, дәрі-дәрмектер 1
дәрі-дәрмектер әсерінен 1
әсерінен пайда 12
болады. Аллергиямен 1
Аллергиямен ауырған 1
ауырған адам 2
адам аллерголог-дәрігердің 1
аллерголог-дәрігердің бақылауында 1
бақылауында болуы 1
керек. Аллергия 1
Аллергия тудыратын 1
тудыратын заттардан 1
заттардан аулақ 1
аулақ болуымыз 1
болуымыз керек. 1
керек. Алломимез 1
Алломимез ( 1
— басқа, 1
басқа, бөтен 1
бөтен және 1
және mimesis 1
mimesis — 1
— еліктеу) 1
еліктеу) — 1
— Аллопартиялық 1
Аллопартиялық түр 1
түр түзілу 4
түзілу түр 1
түр ареалының 1
ареалының кеңеюіне 1
кеңеюіне де 1
де байланысты 3
болады. Аллотигендік 1
Аллотигендік құрамбөліктерге 1
құрамбөліктерге терригендік, 1
терригендік, жанартаутекті 1
жанартаутекті және 1
және ғарыштық 5
ғарыштық материалдар 1
материалдар жататын 1
жататын болса, 1
болса, аутигендік 1
аутигендік құрамбөліктер 1
құрамбөліктер биогендік 1
биогендік және 2
және хемогендік 1
хемогендік материалдардан 1
материалдардан құралады. 1
құралады. Аллотиптер 1
Аллотиптер — 1
— Ь- 1
Ь- және 1
және Н-иммуноглобулин 1
Н-иммуноглобулин тізбектеріне 1
тізбектеріне тән 1
тән құрылымдық 1
құрылымдық ерекшеліктері. 1
ерекшеліктері. Аллотропия 1
Аллотропия дегеніміз– 1
дегеніміз– химиялық 1
химиялық қасиеттері 4
қасиеттері бірдей, 1
бірдей, алайда 1
алайда физикалық 1
физикалық қасиеттері 4
қасиеттері әр 2
түрлі, түрі 1
түрі де 18
де әрқилы 1
әрқилы элементтің 1
элементтің қасиеті. 1
қасиеті. Ал 1
Ал Лучианоның 1
Лучианоның қарындасының 1
қарындасының қолымен 1
жасалған свитері 1
свитері дүкендегі 1
дүкендегі киімдерінен 1
киімдерінен кем 1
кем емес, 3
емес, артық 1
артық еді. 1
еді. Аллювийлiк 1
Аллювийлiк шашылымдарға 1
шашылымдарға өзен, 1
өзен, аңғар, 1
аңғар, арна 1
арна және 2
және терраса 1
терраса шашылымдары 1
шашылымдары кіреді. 1
кіреді. Аллювий 1
Аллювий шөгінділерінен 1
шөгінділерінен түзілген 1
түзілген жер 2
жер қыртысында 7
қыртысында қызғылт 1
қызғылт қоңыр, 5
қоңыр, құмдақты 1
құмдақты қоңыр 1
топырағында бұта, 1
бұта, ши 1
ши аралас 1
аралас сұлыбас, 1
сұлыбас, қылқанбоз, 1
қылқанбоз, т.б. 1
т.б. астық 1
шөптесіндер өскен. 6
өскен. Алмаатинка 1
Алмаатинка сортының 1
сортының ағаштары 1
ағаштары қысқа 1
қысқа онша 1
онша төзімді 2
төзімді емес. 1
Ал Мағжан 1
Мағжан ол 1
ол теңдесі 1
теңдесі жоқ 10
жоқ лирик 1
лирик ақын 1
ретінде Абайдың 1
өз көңіл-күйін 1
көңіл-күйін және 1
адамның жан 2
дүниесін, ішкі 1
ішкі сезімін 1
сезімін суреттеудегі 1
суреттеудегі дәстүрлерін 1
дәстүрлерін езінің 1
езінің сыршылдық 1
сыршылдық шеберлігіне 1
шеберлігіне тірек 1
тірек етіп, 1
етіп, өзінше 1
өзінше жалғастырған. 1
жалғастырған. Алмаздың 1
Алмаздың құрылысын 1
құрылысын еске 1
еске түсірейік. 2
түсірейік. Алмаздың 1
Алмаздың химиялық 1
химиялық құрамы 12
құрамы таза 1
таза көміртегіден 1
көміртегіден тұрады. 1
Ал "Майда 1
"Майда қоңыр", 1
қоңыр", "Учитель", 1
"Учитель", "Өтті-ау 1
"Өтті-ау дүние", 1
дүние", "Көкіл" 1
"Көкіл" сияқты 1
сияқты күйлері 1
күйлері өмірдің 1
өмірдің мәні 1
мәні мен 8
мен сөні 1
сөні туралы, 1
туралы, бүгін 1
бүгін мен 2
мен болашақтың 1
болашақтың қамы 1
қамы туралы 1
туралы таусыла 1
таусыла толғанады. 1
толғанады. Ал 1
Ал майды 1
майды үй 1
жағдайында тоңазытқышта 1
тоңазытқышта сақтау 1
керек. Алма 1
Алма Қыраубаеваның 1
Қыраубаеваның 2008-2012 1
2008-2012 жылдар 1
аралығында «Ғасырлар 1
«Ғасырлар мұрасы» 1
мұрасы» ( 1
( 2008), 1
2008), «Ежелгі 1
«Ежелгі әдебиет» 1
әдебиет» (2008), 1
(2008), «Шығыстық 1
«Шығыстық қисса 1
қисса дастандар» 1
дастандар» (2010), 1
(2010), «Жаным 1
«Жаным садаға» 1
садаға» (2011), 1
(2011), «Мыңжылдық 1
«Мыңжылдық жолаушы» 1
жолаушы» (2012) 1
(2012) атты 2
бес томдық 5
шығармалар жинағы 7
Ал Малайзияның 1
Малайзияның Ұлттық 1
Ұлттық Сұлтан 1
Сұлтан Зайнал 1
Зайнал Абидин 1
Абидин университеті 1
университеті мен 4
мен Қазан 3
Қазан қаласындағы 1
қаласындағы Ресей 1
Ресей ислам 1
ислам институттарымен 1
институттарымен екіжақты 1
екіжақты меморандумдарға 1
меморандумдарға қол 1
қойды. Ал 1
Ал малды 1
малды аз 1
аз әкелгені 1
әкелгені үшін 1
үшін олар 6
белсенді Түтібаевты 1
Түтібаевты оңдырмай 1
оңдырмай сабаған, 1
сабаған, басқа 1
бір белсенді 1
белсенді Шақшиевті 1
Шақшиевті арбаға 1
арбаға таңып 1
таңып қойып, 1
қойып, өлтіре 1
өлтіре ұрған. 1
ұрған. Алмалы 1
Алмалы атындағы 1
атындағы колхозда 2
колхозда Досжан 1
Досжан (1936-1940 1
(1936-1940 жылдары), 2
жылдары), Көлбаев 1
Көлбаев Есім 1
Есім (1940-1944 1
(1940-1944 жылдары), 2
жылдары), Нұртанов 1
Нұртанов Мейірбек 1
Мейірбек (1944-1949 1
(1944-1949 жылдары) 2
жылдары) қызмет 2
атқарды. Алмалы 1
Алмалы жанынан 1
жанынан ауданы 1
ауданы 25 1
2 болатын 1
болатын ежелгі 1
ежелгі Алмалы 1
Алмалы қаласының 1
қаласының орны 1
орны табылған. 1
табылған. Алмалық 1
Алмалық епархиясы 1
епархиясы оған 1
оған жақсы 1
жақсы қараған 1
қараған ханның 1
ханның өліміне 1
өліміне дейін 2
дейін гүлдеп 2
гүлдеп тұрды. 1
тұрды. «Алмалы»'' 1
«Алмалы»'' күздік 1
бидай сұрыбының 1
сұрыбының тең 1
тең авторы. 2
авторы. Алмалы 1
Алмалы оттан 1
оттан түсіріп, 4
түсіріп, оған 1
оған қант 3
қант немесе 1
немесе қант 3
қант шәрбатын 1
шәрбатын қосып, 1
қосып, қайтадан 1
қайтадан отқа 1
отқа қойып, 2
қойып, араластыра 1
араластыра отырып 5
отырып тағы 1
тағы 30 1
30 минут 4
минут қайнату 1
қайнату қажет. 1
қажет. Алма 1
Алма мен 1
мен қызылшаны 1
қызылшаны да 1
да жұп-жұқа 1
жұп-жұқа етіп, 1
етіп, тілімдеп 1
тілімдеп кесіп 1
кесіп алып, 1
алып, тұз 1
салып араластырып, 1
араластырып, май 1
май және 8
және сірке 3
сірке суын 3
суын қатады. 1
қатады. Алмания 1
Алмания болып 1
болып аталады. 5
аталады. Алманы 1
Алманы жинап 1
жинап алған 2
алған соң, 6
соң, 15 1
15 күннен 1
кейін жібітсе, 1
жібітсе, оның 1
оның сапасы 2
сапасы онан 1
онан сайын 3
сайын арта 4
арта түседі. 10
Ал Марстағы 1
Марстағы алғашқы 1
алғашқы ұшу-қону 1
ұшу-қону аймағы 1
аймағы олардың 1
олардың құрметіне 1
құрметіне енді 1
енді Райт 1
Райт ағайындылар 1
ағайындылар жазығы 1
жазығы деп 2
аталатын болды. 3
болды. «Алма» 1
«Алма» сауда 1
сауда үйі, 1
үйі, «Әсем» 1
«Әсем» сауда 1
сауда үйі 1
үйі кіреді. 1
кіреді. Алмасбек 1
Алмасбек Сейітұлы 1
Сейітұлы Әбдірахманов 1
Әбдірахманов (01.07.1939, 1
(01.07.1939, Алматы) 1
Алматы) — 4
— әскери 7
әскери қайраткер, 4
қайраткер, генерал-майор 1
генерал-майор (1989). 1
(1989). Ал 1
Ал масканы 1
масканы тек 1
тек ақсүйектерге 1
ақсүйектерге жататын 1
жататын әуесқой 1
әуесқой актерлер 1
актерлер киген. 1
киген. Алмасқыш, 1
Алмасқыш, кез 1
келген форманы 1
форманы қабылдай 1
қабылдай алады. 3
алады. Алмас 1
Алмас түйірлерін 1
түйірлерін кіріктіретін 1
кіріктіретін брекчиялардан 1
брекчиялардан не 1
не кимберлиттерден 1
кимберлиттерден тұратын 1
тұратын қопарылыс 1
қопарылыс құбырлары 1
құбырлары мейлінше 1
мейлінше маңызды. 1
маңызды. Алмастыру 1
Алмастыру коэффициенті 1
коэффициенті — 4
— ауасы 1
ауасы ластанған 1
ластанған қазба 1
қазба бөлігіне 1
бөлігіне жұмыс 1
істеуге қауіпсіз 1
қауіпсіз болу 1
үшін қандай 7
қандай көлемде 1
көлемде таза 1
ауа беру 2
беру керектігін 1
керектігін көрсететін 1
көрсететін атаусыз 1
атаусыз коэффициент. 1
коэффициент. • 1
• Алмастыру 1
Алмастыру шебері 1
шебері – 1
– тұрақты 1
тұрақты мәндер 1
мәндер жиынтығы 1
жиынтығы немесе 2
басқа кестеден 1
кестеден қажет 1
қажет мәндерді 1
мәндерді тізімнен 1
тізімнен немесе 1
немесе тізімі 1
тізімі бар 1
бар өрістен 1
өрістен таңдауға 1
беретін өріс. 1
өріс. Алмасу 1
Алмасу желiсi 1
желiсi — 1
жер қыртысындағы 4
қыртысындағы (таужыныстардағы) 1
(таужыныстардағы) жарықтар 1
жарықтар бойымен 1
бойымен жылжыған 2
жылжыған ерітінділер 1
ерітінділер әсерінен 1
әсерінен бұрынғы 1
бұрынғы таужыныстардың 1
таужыныстардың жаңа 1
жаңа минералдық 1
минералдық заттармен 1
заттармен алмасуы 1
алмасуы нәтижесінде 1
нәтижесінде қалыптасатын 2
қалыптасатын желі. 1
желі. 'Алмасың 1
'Алмасың болса 1
болса мойным 1
мойным бар, 1
бар, асылың 1
асылың болса 1
болса қойным 1
қойным бар. 1
Ал материалдық 1
материалдық өндіріс 4
өндіріс фактор 1
фактор ретінде 3
ретінде еңбек 1
еңбек жабдықтары 1
жабдықтары сипатталады. 1
сипатталады. Алмат 1
Алмат тамының 1
тамының мұншалықты 1
мұншалықты күрделі 1
күрделі композициясы 1
композициясы мәйіт 1
мәйіт жерлеудің 1
жерлеудің өте 1
өте көне 6
көне ғұрыптарынан 1
ғұрыптарынан хабар 1
береді. Алматы: 1
Алматы: 100 1
100 көше, 1
көше, 1000 1
1000 дерек 1
дерек - 1
- «Қазақстан» 2
«Қазақстан» баспасынан 4
баспасынан 1966 1
тілінде жарық 15
көрген кітапша. 1
кітапша. Алматы 1
Алматы 1993 1
1993 жыл, 1
жыл, соңғы 1
соңғы жағында 5
жағында мақала. 1
мақала. Алматы, 1
Алматы, 1995 1
1995 жыл. 1
жыл. Алматы 1
Алматы 1997 1
Қазақстанның астанасы 2
астанасы болды 1
болды (қ. 1
(қ. Алматы). 1
Алматы). Алматы-1 1
Алматы-1 вокзалынан 1
вокзалынан солтүстікке 1
орналасқан. Алматы-1 1
Алматы-1 темір 1
жол станциясының 1
станциясының жүк 1
жүк бөлімшесінің 1
бөлімшесінің меңгерушісі 1
меңгерушісі ( 2
( Алматы, 1
Алматы, 2012., 1
2012., Қазақ 1
Қазақ мұсылмандық 1
мұсылмандық түсінігінің 1
түсінігінің ерекшеліктері. 1
ерекшеліктері. Алматы, 1
Алматы, 74 1
74 бет. 1
бет. Алматы, 1
Алматы, Астана 2
Астана қалаларында). 1
қалаларында). Алматы 1
Алматы аумағына 1
аумағына қатысы 1
бар аудандарда 1
аудандарда қазақ 2
қазақ мемлекеттігінің 1
мемлекеттігінің құрылуы 1
құрылуы басталды. 1
басталды. Алматы 1
Алматы Бас 1
Бас геологиялық 1
геологиялық к-тінің 1
к-тінің және 1
және Түсті 1
Түсті металдар 1
металдар институтының 1
институтының бөлімшелері 1
бөлімшелері жұмыс 1
бастады. Алматы: 1
Алматы: Ғылым, 1
Ғылым, 1990.12 1
1990.12 б.т.) 1
б.т.) баспадан 1
баспадан жарық 1
көрді. Алматыда 1
Алматыда 4, 1
4, 6—7-және 1
6—7-және 46 1
46 меңгерушісі 1
меңгерушісі Дәрілерді 1
Дәрілерді қолдану 1
қолдану жөнінде 1
жөнінде газет,журналдарға 1
газет,журналдарға көптеген 1
көптеген мақалалары 3
мақалалары жарияланды 1
жарияланды денсаулық, 1
денсаулық, тазалық 1
тазалық сақтау 2
сақтау мәселелерін 1
мәселелерін насихаттады. 1
насихаттады. Алматыда 1
Алматыда "Востокфильмнің" 1
"Востокфильмнің" өндірістік 1
өндірістік бөлімі 1
бөлімі құрылды. 1
құрылды. Алматыдағы 1
Алматыдағы алты 1
алты айлық 1
айлық авиац. 1
авиац. Алматыдағы 1
Алматыдағы ғ137,115 1
ғ137,115 қазақ 1
қазақ мектептерін, 1
мектептерін, ғ129 1
ғ129 балабақшасын 1
балабақшасын ашуға 1
ашуға ат 1
салысты. Алматыдағы 1
Алматыдағы Дәрігерлер 1
Дәрігерлер білімін 2
білімін жетілдіру 6
жетілдіру ин-тының 1
ин-тының ректоры 1
ректоры (1982 1
(1982 — 1
— 2001), 1
2001), 2002 1
жылдан кафедра 1
кафедра меңгерушісі. 2
меңгерушісі. Алматыдағы 1
Алматыдағы екі 1
жылдық заң 1
заң мектебін 1
мектебін бітірген 13
бітірген (1948). 3
(1948). Алматыдағы 1
Алматыдағы Қазакстан 1
Қазакстан Республикасы 1
Республикасы Ұлттык 1
Ұлттык Ғылым 1
Ғылым академия-сының 1
академия-сының Бас 1
Бас ботаникалық 2
ботаникалық бағы 1
бағы 1932 1
жылы қарашада 8
қарашада ұйымдас-тырылып, 1
ұйымдас-тырылып, оған 1
оған 108 1
108 га-дай 1
га-дай жер 1
жер бөлініп 1
бөлініп берілді. 2
берілді. Алматыдағы 1
Алматыдағы Орыс 1
Орыс драма 2
театрының негізін 3
бірі. Алматыдағы 1
Алматыдағы театр 1
театр училищесінде 2
училищесінде ( 1
( Алматыда 1
Алматыда диалектикалық 1
диалектикалық логика 1
логика мәселелері 1
бойынша 1977 1
1977 жылы 11
өткен Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық екінші 1
екінші симпозиумның 1
симпозиумның жұмысына 1
жұмысына ылы 1
ылы қатынасып, 1
қатынасып, баяндама 1
баяндама жасаған. 1
жасаған. Алматыда 1
Алматыда "Динамо", 1
"Динамо", "Спартак", 1
"Спартак", Қарағандыда 1
Қарағандыда "Шахтер" 1
"Шахтер" стадиондары 1
стадиондары іске 1
қосылды. Алматыда 1
Алматыда дүниеге 2
келді. Алматыда 1
Алматыда жаттығады, 1
жаттығады, жаттықтырушылары 1
жаттықтырушылары - 1
- В.М. 1
В.М. Андреев, 1
Андреев, К.К. 1
К.К. Малиновский 1
Малиновский және 1
және Н.В. 1
Н.В. Лапидус. 1
Лапидус. Алматыда 1
Алматыда "Қазақ 1
"Қазақ әдебиеті" 7
әдебиеті" газетінің 3
газетінің арнайы 1
арнайы шақыруымен 1
шақыруымен қалып, 1
қалып, академик 1
академик Хажым 1
Хажым Жұмалиевтің 1
Жұмалиевтің аспирантурасында 1
аспирантурасында оқыды. 1
оқыды. Алматыдан 1
Алматыдан Семейге 1
Семейге дейін 1
дейін созылуға 1
созылуға тиіс 1
тиіс болган 1
болган Түркістан-Сібір 1
Түркістан-Сібір темір 1
жолы сол 2
кездегі Қазақстандағы 1
маңызды құрылыс 1
құрылыс объектісі 1
объектісі болды. 1
болды. Алматыда 1
Алматыда орналасқан 1
орналасқан қазақ 1
ұлттық дивизионының 1
дивизионының әскери 1
әскери құрамы 1
құрамы ОГПУ-дың 1
ОГПУ-дың отрядтарымен 1
отрядтарымен бірге 1
бірге Созақтағы, 1
Созақтағы, Сарысудағы, 1
Сарысудағы, Қарақұмдағы, 1
Қарақұмдағы, Ыргыздағы 1
Ыргыздағы көтерілістерді 1
көтерілістерді және 1
және Адай 1
Адай көтерілісін 1
көтерілісін басуға 1
басуға қатысты. 2
қатысты. "Алматы 1
"Алматы Әуежайы" 1
Әуежайы" болып 1
құрылды. Алматы, 1
Алматы, Жамбыл, 3
Жамбыл, Қарағанды 1
Қарағанды облыстарының 1
облыстарының аумағында 2
орналасқан. Алматы, 1
Жамбыл, Талдықорған 1
Талдықорған облыстарында, 1
облыстарында, сондай-ақ 1
сондай-ақ Семей, 1
Семей, Шығыс 1
Қазақстан облыстарының 4
облыстарының кейбір 1
кейбір аудандарында 2
аудандарында әдеби 1
әдеби тіліміздегі 1
тіліміздегі дауыссыз 1
дауыссыз ұяңш 1
ұяңш дыбысы 1
дыбысы орнына 1
орнына тіл 1
тіл алды 2
алды чдыбысы 1
чдыбысы қолданылады. 1
қолданылады. Алматы 1
Алматы жоғары 6
жоғары жалпы 2
жалпы әскерлік 1
әскерлік командалық 1
командалық училищесінде 1
училищесінде курсант 1
курсант взводы 1
взводы командирінен 1
командирінен училище 1
училище бастығына 1
бастығына дейін 2
дейін жоғарылады. 1
жоғарылады. Алматы 1
жоғары жалпыкомандалық 1
жалпыкомандалық әскери 1
әскери училищесін 2
училищесін (1980), 1
(1980), ҚР 1
ҚР ҚК 3
ҚК әскери 1
әскери академиясын 1
академиясын (2001) 1
(2001) бітірген. 1
бітірген. Алматы 11
мектебін (1953), 1
(1953), Абай 1
атындағы ҚазҰПУ-ды 1
ҚазҰПУ-ды бітірген. 1
бітірген. Алматы) 1
Алматы) - 2
- журналист, 2
журналист, республикада 1
республикада баспасөз 1
баспасөз ісін 1
ісін ұйымдастырушы. 2
ұйымдастырушы. Алматы 1
Алматы жылу 1
электр орталығы 1
орталығы (Алматы 1
(Алматы ЖЭО) 1
ЖЭО) — 1
— Алматы 7
Алматы зооветеринария 1
зооветеринария институтын 1
институтын бітірген 49
бітірген соң, 10
соң, бұрынғы 1
бұрынғы Көкшетау 3
Көкшетау облысы 3
облысы Рузаев 1
Рузаев ауданы 2
ауданы Целинный 1
Целинный кеңшарында 1
кеңшарында зоотехник, 1
зоотехник, Рузаев 1
ауданы ауыл 3
шаруашылығы басқармасында 1
басқармасында аға 3
аға зоотехник 1
зоотехник болып 4
істеген. Алматы 3
Алматы зоотехникалық-малдәрігерлік 3
зоотехникалық-малдәрігерлік институтын 3
бітірген (1936). 2
(1936). Алматы: 1
Алматы: «Қазақ 2
«Қазақ энциклопедиясының» 3
энциклопедиясының» Бас 3
Бас редакциясы, 16
редакциясы, 1999. 1
1999. Алматы 1
қалалық мәслихатының 2
мәслихатының 2-ші 1
және 3-ші 1
3-ші шақырылым 2
шақырылым депутаты 1
депутаты (1999-2007), 1
(1999-2007), Алматы 1
қалалық Өнеркәсіпшілер 1
Өнеркәсіпшілер одағынан 1
одағынан ұсынылған. 1
ұсынылған. Алматы 1
қалалық халық 1
халық сотының 1
сотының мүшесі 1
болады. Алматы 1
Алматы қаласы, 2
қаласы, 1977 1
1977 ж. 2
ж. 10-том, 1
10-том, Самал 1
Самал Жел-Тегене. 1
Жел-Тегене. Алматы 1
қаласы Алатау 1
Алатау аудандық 1
аудандық сотының 1
сотының сот 1
сот орындаушысы. 1
орындаушысы. Алматы 1
қаласы әкімдігінің 1
әкімдігінің 14.07.2008 1
14.07.2008 №3/550 1
№3/550 қаулысы) 1
қаулысы) берілген. 2
берілген. Алматы 4
маңындағы “Жаңалық” 1
“Жаңалық” ауылындағы 1
ауылындағы қорымға 1
қорымға жерленген. 2
жерленген. Алматы 1
Алматы қаласында 22
қаласында 28 2
28 гвардияшы-панфиловшылар 3
гвардияшы-панфиловшылар атындағы 2
атындағы саябақ 3
саябақ бар, 2
онда оларға 3
оларға арналып 2
арналып монумент 2
монумент койылған. 1
койылған. Алматы 1
монумент қойылған 1
қойылған және 3
бір көшеге 4
көшеге Сеңгірбаев 1
Сеңгірбаев есімі 1
есімі берілген. 12
Алматы қаласындағы 15
қаласындағы №12 1
№12 мектепті 1
мектепті бітірді. 3
бітірді. Алматы 1
қаласындағы № 3
№ 138 1
138 қазақ 1
қазақ гимназиясын 1
гимназиясын бітірген. 1
қаласындағы мұражайдың 1
мұражайдың жаңа 1
жаңа ғимараты 1
ғимараты 1985 1
жылы салынды. 3
салынды. Алматы 1
қаласындағы ФМБ 1
ФМБ Назарбаев 1
Назарбаев Зияткерлiк 1
Зияткерлiк Мектебiнде 1
Мектебiнде 762 1
762 оқушы 1
оқушы бiлiм 1
бiлiм алуда. 1
алуда. Алматы 1
Алматы қаласында, 2
қаласында, Қазақстанда 1
Қазақстанда дүниеге 2
келген. Алматы 2
қаласында Кеңшілік 1
Кеңшілік Мырзабековтың 1
Мырзабековтың құрметіне 1
құрметіне көшенің 1
көшенің аты 1
аты берілген. 4
қаласында оның 4
оның бөлімшесі 1
бөлімшесі ашылды. 2
ашылды. Алматы 1
өткен «Қазақстан 1
«Қазақстан халықтар 1
халықтар достығы» 1
достығы» фестиваліне, 1
фестиваліне, ҚР-ның 1
ҚР-ның 10 1
10 жылдығына 3
жылдығына арналып 2
арналып Астана 1
Астана қаласында 9
өткен концертке 1
концертке қатысқан 1
қатысқан (2002). 1
(2002). Алматы 1
өткен студент 1
студент жастардың 2
жастардың бірқатар 1
бірқатар мүшәйраларының 1
мүшәйраларының жүлдегері. 2
жүлдегері. Алматы 1
қаласында Родостовецтің 1
Родостовецтің есімімен 1
есімімен көше 1
көше аталады. 1
аталады. Алматы 2
Алматы қаласының 12
қаласының әкімі 1
әкімі В.Храпунов, 1
В.Храпунов, Алматы 1
Алматы қ, 2
қ, 2005ж. 1
2005ж. Алматы 1
қаласының жаңа 1
жаңа әкімшілік-аумақтық 1
әкімшілік-аумақтық құрылымы 2
құрылымы 1936 1
1936 ж. 6
ж. 9 3
9 қазанда 2
қазанда Қаз 1
Қаз ОАҚ 1
ОАҚ қаулысымен 1
қаулысымен бекітілген 2
бекітілген болатын. 1
болатын. Алматы 1
қаласының Орталық 2
Орталық стадионында 1
стадионында футбол, 1
футбол, жеңіл 1
жеңіл атлетика, 1
атлетика, шапшаң 1
шапшаң жүгіру, 1
жүгіру, коньки 1
коньки тебу, 1
тебу, көгалдағы 1
көгалдағы және 1
және доппен 1
доппен ойнайтын 1
ойнайтын хоккей, 1
хоккей, волейбол, 1
волейбол, бокс 1
бокс және 2
т.б. спорт 1
спорт түрлерінің 3
түрлерінің барлық 1
барлық тарихи 1
тарихи бүкілодақтық 1
бүкілодақтық және 2
халықаралық жарыстары 1
жарыстары өткізілген. 1
өткізілген. Алматы 1
қаласының табиғи 1
ресурстар және 1
және табиғатты 3
табиғатты реттеу 1
реттеу департаменті 2
департаменті 2005 1
2005 жылдан 4
бастап субұрқақтар 1
субұрқақтар жүйесін 1
жүйесін қалпына 1
келтіру жұмысын 2
жұмысын жасап 1
жасап келеді. 3
келеді. Алматы 1
қаласы Төлебаев 1
Төлебаев көшесіндегі 1
көшесіндегі өзі 1
өзі тұрған 3
тұрған үйге 2
үйге ескерткіш-тақта 1
ескерткіш-тақта орнатылған. 1
орнатылған. Алматы 1
Алматы қәнсерватәриясын 1
қәнсерватәриясын (қазіргі 1
(қазіргі Қазақ 5
ұлттық консерватория») 1
консерватория») бітірген 1
( Алматы 4
Алматы киношежіре 1
киношежіре студиясы 1
студиясы - 1
- 1934 1
1934 ж. 2
ж. "Союзхроника" 1
"Союзхроника" тресінің 1
тресінің қазақстандық 1
қазақстандық бөлімшесінің 1
бөлімшесінің негізінде 1
құрылды. Алматы 2
Алматы көлік 1
көлік және 3
және коммуникациялар 1
коммуникациялар колледжі 1
колледжі — 2
Алматы консерваториясын 3
консерваториясын бітірген 1
бітірген (1974 1
(1974 ж.). 1
ж.). Алматы 1
консерваториясын (қазіргі 2
ұлттық консерваториясы) 3
консерваториясы) бітірген 2
бітірген (1963). 2
(1963). Алматы 1
Алматы конференциясы 1
конференциясы Азия 1
елдері ақындарының 1
ақындарының Ереванда 1
Ереванда өткен 1
өткен симпозиумына 1
симпозиумына ұласты. 1
ұласты. Алматы 1
Алматы көркемсурет 5
көркемсурет (1951) 1
(1951) жөне 1
жөне Санкт-Петербургтің 1
Санкт-Петербургтің көркем 1
көркем өнеркәсіп 1
өнеркәсіп училищесін 1
училищесін (1957) 1
(1957) бітірген. 1
көркемсурет училищесін(1975 1
училищесін(1975 ж.), 1
ж.), ҚазМУ-ді(1982 1
ҚазМУ-ді(1982 ж.) 1
көркемсурет училищесінде 1
училищесінде ұзақ 1
бойы дәріс 1
дәріс беріп, 1
беріп, ұлттық 1
ұлттық бейнелеу 1
өнері шеберлерін 1
шеберлерін даярлауда 1
даярлауда көп 2
көп еңбек 20
етті. "Алматы 1
"Алматы құрылыс" 1
құрылыс" тресінде 1
тресінде құрылысшы 1
құрылысшы болып 1
Алматы қыздар 1
қыздар педагогикалық 2
педагогикалық институтына 3
институтына кітапхана 1
кітапхана факультетін 1
факультетін бітірген 32
бітірген (1970). 3
(1970). Алматы 1
Алматы мақта-мата 1
мақта-мата комбинатының 1
комбинатының жаңадан 1
жаңадан ашылған 8
ашылған балабақшасында 1
балабақшасында тәрбиеші 1
тәрбиеші болып 2
Алматы марафонының 1
марафонының кейінге 1
кейінге қалдырылғанына 1
қалдырылғанына қарамастан, 1
қарамастан, 2019 1
соңында жарияланған 2
жарияланған қайырымдылық 1
қайырымдылық мақсаттар 1
мақсаттар жоспар 1
бойынша жүзеге 7
асырылады. Алматы 1
мемлекеттік заң 2
заң институтын 2
институтын (1949) 1
(1949) және 2
және ҚазПИ-дің 1
ҚазПИ-дің (қазіргі 1
(қазіргі ҚазҰПУ) 4
ҚазҰПУ) аспирантурасын 1
аспирантурасын (1953) 1
(1953) бітірген. 1
мемлекеттік консерваториясын 3
консерваториясын бітірген. 2
мемлекеттік консерваториясының 4
консерваториясының тарихи-теориялық 1
тарихи-теориялық факультетін, 1
факультетін, Мәскеу 1
Мәскеу консерваториясының, 1
консерваториясының, аспирантурасын 1
аспирантурасын бітірген. 1
медицина институтында 2
институтында доцент 1
доцент (1960–68), 1
(1960–68), кафедра 1
кафедра меңгерушісі 1
меңгерушісі (1968–80), 1
(1968–80), проректор 1
проректор (1976), 1
(1976), ал 1
ал 1980 1
1980 жылдан 6
жылдан өмірінің 2
дейін Алматы 1
Алматы дәрігерлер 1
дәрігерлер білімін 1
жетілдіру институтының 2
институтының ректоры 1
ректоры болды. 2
болды. Алматы 1
медицина институтының 2
институтының фармацевтика 1
фармацевтика факультетін 1
бітірген (1983). 4
(1983). Алматы 3
мемлекеттік театр 2
өнер институтын 1
Алматы Мемлекеттік 1
Мемлекеттік университетін 2
университетін (1995), 1
(1995), Мәскеу 1
Мәскеу экономика, 1
экономика, статистика 2
статистика және 3
және информатика 2
информатика (МЭСИ) 1
(МЭСИ) институтын 1
бітірген (2007). 1
(2007). Алматы 1
мемлекеттік экономикалық 2
экономикалық колледжі 1
— экономикалық 2
экономикалық және 28
және политехникалық 1
политехникалық білім 3
беретін мемлекеттік 1
мемлекеттік арнаулы 1
арнаулы орта 5
орта оқу 3
оқу орны. 13
орны. Алматы 1
Алматы мемлекттік 1
мемлекттік медицина 1
институтын ( 4
Алматы мен 6
мен Астанада 2
Астанада биотехнологиялық 1
биотехнологиялық орталықтар 1
орталықтар құрылды. 1
құрылды. «Алматы 1
«Алматы - 1
- менің 1
менің туған 1
туған қалам» 1
қалам» деген 1
деген бітпей 1
бітпей қалған 1
қалған романы 1
романы және 1
және «Айсұлу» 1
«Айсұлу» деген 1
деген поэмасы 2
поэмасы бар. 3
бар. Алматы 2
Алматы – 2
– Мәскеу 2
Мәскеу тұрақты 1
тұрақты әуе 1
әуе қатынасы 1
қатынасы 1940 1
1940 ж. 3
ж. ПС-84 1
ПС-84 ұшағы 1
ұшағы арқылы 1
арқылы жалғасты. 1
жалғасты. Алматының 1
Алматының айрықша 1
айрықша мәртебесі 1
мәртебесі әкімдік 1
әкімдік пен 1
пен мәслихат 1
мәслихат өкілеттілігін 1
өкілеттілігін біраз 1
біраз кеңейтті. 1
кеңейтті. Алматының 1
Алматының басқа 1
басқа ешбір 4
ешбір музейінен 1
музейінен мұндай 1
мұндай бұйымдарды 1
бұйымдарды көре 1
көре алмайсыз. 1
алмайсыз. Алматының 1
Алматының бір 1
бір үлкен 10
үлкен көшесіне 1
көшесіне аты 2
берілген. Алматының 1
Алматының «Динамо» 1
«Динамо» командасының 1
командасының хоккейшілері 1
хоккейшілері бірнеше 1
рет чемпион, 1
чемпион, күміс 1
күміс және 6
және қола 5
қола жүлдерегі 1
жүлдерегі болды. 1
болды. «Алматының 1
«Алматының жас 1
жас балеті» 1
балеті» деп 1
аталатын Қазақ 1
КСР Мемлекеттік 3
Мемлекеттік классикалық 1
классикалық билер 1
билер ансамблінің 1
ансамблінің шығармашылғы 1
шығармашылғы жайлы 1
жайлы фильм 1
фильм Қазақ 1
Телевизиясы. Алматының 1
Алматының және 1
бөлігі Жетісу 1
Жетісу ауданының 2
ауданының тарихы 1
мен келбеті 1
келбеті міне, 1
міне, осындай. 1
осындай. Алматының 1
Алматының республикалық 1
республикалық партия 2
мектебін бітірді 1
бітірді ( 1
Алматы облысы 12
облысы Алакөл 1
ауданында орналасқан. 16
орналасқан. Алматы 2
әкімінің 1999 1
1999 жылғы 3
жылғы 1қарашадағы 1
1қарашадағы № 1
№ 11-420 1
11-420 шешімімен 1
шешімімен Талдықорған 1
Талдықорған қаласындағы 1
қаласындағы филиал 1
филиал Талдықорған 1
Талдықорған мемлекеттік 1
мемлекеттік мұрағаты 3
мұрағаты болып 1
болып аталды. 5
аталды. Алматы 1
әкімінің 2011 1
жылғы 25 2
25 қаңтардағы 1
қаңтардағы № 1
№ 18 1
18 Қаулысына 1
Қаулысына сәйкес 1
сәйкес «М. 1
«М. Алматы 1
Алматы облысында 5
облысында жеті 1
жеті адамнан 1
тұратын комиссия 1
комиссия құрылды, 1
құрылды, оған 1
оған Социалистік 1
Ері Злиха 1
Злиха Тамшыбаеваны 1
Тамшыбаеваны жерлеу 1
жерлеу тапсырылған. 1
тапсырылған. Алматы 1
облысында орналасқан 1
орналасқан өлке. 1
өлке. Алматы 1
облысында Райымбек 1
Райымбек есімімен 1
есімімен аталатын 4
аталатын жер-су 1
жер-су аттары 2
аттары көп 1
кездеседі. Алматы 1
Алматы облысының 11
облысының ауруханасының 1
ауруханасының (1980–1983), 1
(1980–1983), №4-Бас 1
№4-Бас басқарма 1
басқарма Орталық 1
Орталық ауруханасының 1
ауруханасының урологы 1
урологы (1983–1984), 1
(1983–1984), Алматы 1
қаласындағы клиникаларда 1
клиникаларда аға 1
аға ғылым 5
ғылым қызметкер, 3
қызметкер, бас 1
бас дәрігердің 2
дәрігердің орынбасары, 1
орынбасары, 1996 1
1996 жылдан 2
жылдан Алматы 1
қаласындағы Урология 1
Урология ғылыми 1
ғылыми орталығының 1
директоры. Алматы 1
облысының Ескелді 1
Ескелді би, 1
би, Көксу 1
Көксу аудандарының 1
аудандарының жерімен 2
өтеді. Алматы 2
облысының Қарасай 1
Қарасай ауданындағы 1
ауданындағы Қазақ 1
Қазақ КСР-інің 19
КСР-інің 50 1
50 жылдығы 3
жылдығы ауданында 1
облысының оңтүстік-батысын 1
оңтүстік-батысын және 1
және батысын 1
батысын Шу, 1
Шу, Іле 1
Іле таулы 1
таулы үстірттері 1
үстірттері мен 1
мен далалары 1
далалары қамтыған 1
қамтыған (Жусандала, 1
(Жусандала, Бозой, 1
Бозой, Қараой 1
Қараой үстірттері). 1
үстірттері). Алматы 1
облысының Регби 1
Регби және 1
және регбилиг 1
регбилиг Федерациясының 1
Федерациясының төрағасы. 1
төрағасы. Алматы 1
облысының тумасы 1
тумасы Талдықорған 1
Талдықорған қаласында 1
қаласында 1991 1
30 қарашада 2
қарашада дүниеге 1
облысы филармониясы, 1
филармониясы, сондай-ақ 1
сондай-ақ Алматы 1
қаласындағы үлкен 1
үлкен даңғыл, 1
даңғыл, туған 1
туған ауылы, 1
ауылы, ондағы 1
ондағы мектеп, 1
мектеп, көшелер 1
көшелер Сүйінбай 1
Сүйінбай есімімен 1
есімімен аталады. 12
Алматы өзендері 1
өзендері ағып 6
Алматы округі 1
округі 1928 1
жылы 17 9
қаңтарда Жетісу 1
Жетісу губерниясының 1
губерниясының бір 1
бір бөлігінен 5
бөлігінен құрылды. 2
Алматы өткен 1
өткен ғасырдың 9
ғасырдың отызыншы 1
отызыншы жылдарынан 1
жылдарынан бастап-ақ, 1
бастап-ақ, Қазақстанның 1
Қазақстанның саяси, 1
саяси, әкімшілік 1
әкімшілік және 3
мәдени орталығы 7
орталығы бола 2
бастады. Алматы 1
Алматы педагогикалық 2
педагогикалық шеттілдер 1
шеттілдер институтының 1
институтының неміс 1
неміс тілі 4
тілі факультетін 2
бітірген (1981). 5
(1981). Алматы, 1
Алматы, Петропавл 1
Петропавл қалаларының 1
қалаларының бір 1
бір көшесіне 2
көшесіне Ахременконың 1
Ахременконың есімі 1
Алматы политехникумын 1
политехникумын жоспарлау 1
жоспарлау мамандығы 1
шыққан. Алматы 1
Алматы санақ 1
санақ техникумын 1
техникумын (1949) 1
(1949) бітірген. 1
бітірген. Алматы, 1
Алматы, Талдықорған, 1
Талдықорған, Жамбыл, 1
Жамбыл, Шығыс 1
Шығыс Қазақстан, 3
Қазақстан, Орал, 1
Орал, Гурьев 1
Гурьев облыстарының 1
облыстарының қарағайлы, 1
қарағайлы, шыршалы 1
шыршалы ормандарының 1
ормандарының арасында 1
арасында өседі. 7
өседі. Алматы 1
Алматы театр 1
театр училищесін 6
училищесін бітірген 6
бітірген (1938). 5
(1938). Алматы 1
Алматы теледидар 1
теледидар мұнарасы 1
мұнарасы — 1
Алматы темір 2
темір жолының 15
жолының Павлодар 1
Павлодар станциясынан 1
станциясынан 17 1
17 км 18
км (автобус 1
(автобус қатынайды) 1
қатынайды) қашықтықта. 1
қашықтықта. Алматы 1
Алматы Технология 1
Технология және 1
және Бизнес 3
Бизнес Институты 1
Институты — 1
Алматы хайуанаттар 2
хайуанаттар паркінде 2
паркінде 2 1
2 құс 1
құс бар. 1
Алматы халық 6
халық шаруашыдық 1
шаруашыдық институтын 1
бітірген (1976). 3
(1976). Алматы 1
халық шаруашылығы 6
шаруашылығы институтын 6
институтын (1976) 1
(1976) бітірген, 1
бітірген, мамандығы 1
мамандығы - 2
- « 5
« Алматы 2
шаруашылығы институтының 2
институтының қаржы-несие 1
қаржы-несие факультетін 1
факультетін (1981) 1
(1981) « 1
халық шаруашылық 3
шаруашылық институтының 2
институтының бухгалтерлік 1
бухгалтерлік есеп 2
есеп және 1
және қаржы 10
қаржы қызметін 1
қызметін талдау 2
талдау факультетін 1
факультетін бітірген, 1
бітірген, Орыс, 1
Орыс, ағылшын 2
және неміс 8
неміс (сөздікпен) 1
(сөздікпен) тілдерін 3
тілдерін біледі. 15
біледі. Алматы 1
халық ш. 2
ш. ин-тында 1
ин-тында (қазіргі 1
Қазақ мемл. 1
мемл. Алматы: 1
Алматы: Шапағат 1
Шапағат қоғамы, 1
қоғамы, 1992 1
1992 ж., 1
ж., 160 1
160 бет. 1
бет. Алматы 1
Алматы шет 3
шет тілдер 3
тілдер институтын 3
бітірген (1956). 5
(1956). Алматы 1
институтын бітіріп, 1
бітіріп, ағылшын 1
тілі пәнінің 2
пәнінің мұғалімі 8
мұғалімі мамандығын 1
мамандығын алып 1
алып шықты. 10
шықты. Алматы 1
тілдері институтын 2
институтын (1965, 1
(1965, қазіргі 1
қазіргі Қазақ 7
Қазақ халықаралық 1
халықаралық қатынастар 5
қатынастар және 2
және әлем 5
әлем тілдері 2
тілдері университеті) 1
университеті) және 1
және аспирантурасын 1
аспирантурасын (1975) 1
Алматы энергетика 3
энергетика институты 1
институты Қазақ 1
ұлттық техникалық 6
техникалық университетіне 2
университетіне «Энергетика 1
«Энергетика мен 1
мен Телекоммуникацияның 1
Телекоммуникацияның Оқу-ғылыми 1
Оқу-ғылыми кешені» 1
кешені» (ЭжТ 1
(ЭжТ ОҒК) 1
ОҒК) құрылымдық 1
құрылымдық бөлімше 1
бөлімше сапасында 1
сапасында қосылды. 1
қосылды. Алматы 1
энергетика институтын 2
институтын (1981 1
(1981 ж.), 1
ж.), Экономика 1
Экономика және 8
және құқық 6
құқық академиясын 1
академиясын (2004 1
(2004 ж.) 1
Алматы энергетикалық 1
энергетикалық институтының 1
институтының «Автоматтық 1
«Автоматтық электр 1
электр байланысы» 1
байланысы» факультетін 1
Алматы Эстрада-Цирк 1
Эстрада-Цирк Өнері 1
Өнері Колледжі 1
Колледжі — 1
— эстрада-цирк 1
эстрада-цирк өнерінің 1
өнерінің республикалық 1
республикалық студия-шеберханасы. 1
студия-шеберханасы. Ал 1
Ал маусым 1
маусым айында 10
айында халықаралық 1
халықаралық әдеби 2
әдеби фестивальдің 1
фестивальдің оты 1
оты жанады. 1
жанады. Ал 1
Ал махаббат 1
махаббат алдында 1
алдында нәзік, 1
нәзік, тіпті 1
тіпті дәрменсіз. 1
дәрменсіз. Алмаши 1
Алмаши Дьордьнің 1
Дьордьнің қазақ 1
және қырғыз 3
қырғыз этнографиясы 1
этнографиясы туралы 3
туралы жинаған 1
жинаған құнды 1
құнды деректері 2
деректері Мажар 1
Мажар этнография 1
этнография мұражайында 1
мұражайында сақтаулы. 4
Ал Маэстроның 1
Маэстроның өзі 1
өзі болса 1
болса сол 1
ол бишiлерге 1
бишiлерге бәрiнен 1
бәрiнен де 1
де артық 3
артық дем 1
дем беретiнiн 1
беретiнiн санайды, 1
санайды, сондықтан 1
сондықтан оның 12
оның аяқ 3
киім үлгiлерiнiң 1
үлгiлерiнiң арасында 1
арасында көбісі 1
көбісі сахнаға 1
сахнаға бейiмделген. 1
бейiмделген. Ал 1
Ал М. 1
М. Бахтин 1
Бахтин үшін 1
үшін сананың 1
сананың болмыстық 1
болмыстық диалогтығы 1
диалогтығы оның 1
оның «Басқа», 1
«Басқа», «Сен» 1
«Сен» сияқты 1
сияқты «Менің» 1
«Менің» коррелятымның 1
коррелятымның болуына 1
болуына арқа 1
арқа сүйейді. 2
сүйейді. Ал 1
Ал Мейли 1
Мейли ханым 2
ханым романның 1
романның соңына 1
қарай оның 5
оның тәтесі 2
тәтесі болып 1
Ал мемлекеттік 1
мемлекеттік істермен 1
істермен садрағзамдар 1
садрағзамдар мен 1
мен уәзірлер 1
уәзірлер айналысты. 1
айналысты. Ал 2
Ал мен 2
мен бас 4
бас бәйгенің 1
бәйгенің бесеуін 1
бесеуін алып 1
алып үлгердім. 1
үлгердім. Ал 1
Ал Менгиста 1
Менгиста елден 1
елден қашып 1
қашып кетті. 6
Ал мәні, 1
мәні, әр 1
түрлі тілдерде 2
тілдерде бір 1
бір жобаны 1
жобаны қайта 2
қайта оқытуға 1
оқытуға тура 1
тура келмейді. 1
келмейді. Ал 1
мен ол 3
кезде № 1
1 ферманың 1
ферманың меңгерушісі 1
меңгерушісі едім. 1
едім. Ал 1
Ал металы 1
металы бар 2
бар жыныстарды 1
жыныстарды көнектерге 1
көнектерге салып 1
салып жоғары 1
жоғары шығарған. 1
шығарған. Ал 1
Ал мешіттің 1
мешіттің өзі 1
өзі тығыздалған 1
тығыздалған саз,су 1
саз,су және 1
және топырақтан 1
топырақтан тұрады. 2
Ал мидың 1
мидың зақымдануынан 1
зақымдануынан жоғары 1
жоғары жүйке 6
қызметі қатты 1
қатты бүлінеді. 1
бүлінеді. Ал 1
Ал микроқұрылымдық 1
микроқұрылымдық ерекшеліктер 1
ерекшеліктер (өте 1
(өте ұсақ 1
ұсақ бөлшектер, 1
бөлшектер, кристалл 1
кристалл торының 1
торының ақаулары, 1
ақаулары, фазалардың 1
фазалардың пайда 1
болу ерекшеліктері, 1
ерекшеліктері, реттелген 1
реттелген аймақтар 1
аймақтар мен 4
мен магниттік 2
магниттік домендердің 1
домендердің шамасы, 1
шамасы, пішіні, 1
пішіні, т.б.) 1
т.б.) электрондық 1
электрондық микроскоппен 1
микроскоппен зерттеледі. 1
зерттеледі. Алминистратордың 1
Алминистратордың резюмесінде 1
резюмесінде бірінші 1
орында жеке 1
жеке қасиеттері 2
қасиеттері мен 7
мен профессионалдық 2
профессионалдық қасиеттері 1
қасиеттері көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Ал 2
Ал міндеттің 1
міндеттің денесінде 1
денесінде орындалатын 1
орындалатын алгоритм 1
алгоритм міндеттері 1
міндеттері бағдарламаланады. 1
бағдарламаланады. Ал 1
Ал Мөде 1
Мөде жасақты 1
жасақты кері 1
кері қарай 3
қарай бұрды. 1
бұрды. Ал 1
Ал модернистік 1
модернистік музыка 1
музыка диатоникадан 1
диатоникадан біржола 1
біржола қол 2
қол үзгендіктен 1
үзгендіктен атональдікке, 1
атональдікке, ладтың 1
ладтың ыдыраушылығына, 1
ыдыраушылығына, музыкалық 1
музыкалық жүйелердің 1
жүйелердің бұзылуына 1
бұзылуына әкеп 1
әкеп соқтырды. 3
соқтырды. Ал 1
Ал мозаицизм 1
мозаицизм ұрық 1
ұрық жасушаларында 1
жасушаларында дамудың 1
дамудың ерте 1
ерте сатыларында 1
сатыларында пайда 1
пайда болады, 28
болады, соған 2
соған байланысты 13
кейбір тіндер 1
тіндер мен 1
мен ағзалардың 1
ағзалардың ғана 1
ғана жасушаларының 1
жасушаларының кариотипі 1
кариотипі өзгереіске 1
өзгереіске ұшырайды. 1
ұшырайды. Ал 1
Ал молалардың 1
молалардың топ-тон 1
топ-тон бо-лып 1
бо-лып бір-бірінен 1
бір-бірінен қашьщтау 1
қашьщтау салыпған-дығыпа 1
салыпған-дығыпа қарап, 1
қарап, олардың 4
олардың рулық 1
рулық құры 1
құры лыста 1
лыста болтанын 1
болтанын байқауға 1
байқауға болады. 30
Ал Мөңке 1
Мөңке Темір 2
Темір билікке 1
билікке келісімен 1
келісімен Жошы 1
Жошы ұлысының 2
ұлысының саяси 1
саяси тәуелсіздігі 1
тәуелсіздігі толық 1
толық қамтамасыз 10
қамтамасыз етіліп, 2
етіліп, Мөңке 1
Темір есімі 1
есімі жазылған 4
жазылған алғашқы 5
алғашқы теңгелер 1
теңгелер шығарыла 1
Ал монументтің 1
монументтің шығыс 1
жағындағы «Болашақ» 1
«Болашақ» атты 1
атты барельефте 1
барельефте тәуелсіз 1
тәуелсіз елде 1
елде өсіп, 1
өсіп, өз 1
өз тағдырларын 1
тағдырларын өздері 1
өздері жасап, 2
жасап, ғылымда, 1
ғылымда, мәдениетте, 1
мәдениетте, спортта 1
спортта үлкен 1
үлкен жетістіктерге 11
жетістіктерге жетіп 2
жетіп келе 1
жатқан қазақстандық 1
қазақстандық жастардың 1
жастардың көңілді 1
көңілді шақтары 1
шақтары бейнеленген. 1
бейнеленген. Ал 1
Ал мұнайды 1
мұнайды алу 1
алу тәсілі 3
тәсілі де 3
өте тиімді 5
тиімді ойластырылған. 1
ойластырылған. Ал 1
Ал мұндай 5
мұндай жұмыс 1
жұмыс аспан 1
аспан денелерінің 7
денелерінің қозғалысын 2
қозғалысын үнемі 1
үнемі бақылап 2
бақылап отыруды 1
отыруды талап 1
мұндай кісінің 1
кісінің балалыққа 1
балалыққа тән 1
тән қылықтары 1
қылықтары ешқандай 1
ешқандай жақсылық 1
жақсылық емес, 1
емес, керісінше 2
керісінше оғаш 1
оғаш құбылыс. 1
құбылыс. Ал 1
мұндай қорғаушы 1
қорғаушы қабықшасы 1
қабықшасы жоқ 1
жоқ өзге 1
өзге тамшылар 1
тамшылар бірімен-бірі 1
бірімен-бірі тү-йіскенде 1
тү-йіскенде тез 1
тез бірігеді, 1
бірігеді, яғни 1
яғни коалесценция 1
коалесценция қүбылысы 1
қүбылысы жүреді. 1
мұндай мұрат-мақсатты 1
мұрат-мақсатты қоюға, 1
қоюға, сірә, 1
сірә, әке 1
әке жолын 4
жолын жалғастыру, 1
жалғастыру, Жұбанов 1
Жұбанов деген 1
деген ата 1
ата атын 1
атын жоғары 1
жоғары ұстау 1
ұстау сияқты 2
сияқты жазылмаған 1
жазылмаған адами 1
адами заңның 1
заңның талабы 1
талабы да 2
да болған 5
болған болар. 1
болар. Ал 1
мұндай ойын-сауықтар 1
ойын-сауықтар маман 1
маман актерлерден 1
актерлерден басқа 1
басқа хорға 1
хорға қатысатын 1
қатысатын барлық 1
барлық көрермен-азаматтардың 1
көрермен-азаматтардың өздерін 1
өздерін де 3
де қамтитын 1
қамтитын болған. 1
Ал мұның 1
өзі сыбызғының 1
сыбызғының сол 1
кезде халық 4
халық тұрмысында 1
тұрмысында кеңінен 2
кеңінен қолданылғанына 1
қолданылғанына дәлел. 1
дәлел. Алмұрт 1
Алмұрт ағашының 1
ағашының жемісі 1
жемісі – 1
– өте 13
өте пайдалы, 1
пайдалы, әрі 1
әрі тәтті. 1
тәтті. Алмұрттың 1
Алмұрттың негізгі 1
негізгі зиянкестері 1
мен аурулары 1
аурулары — 1
— бүрге 1
бүрге шіркейі, 1
шіркейі, Алмұрт 1
Алмұрт биті, 1
биті, Алмұрт 1
Алмұрт көк 1
көк көбелегі, 1
көбелегі, тазқотыр 1
тазқотыр т.б. 1
т.б. Т. 1
Т. Мұсақұлов, 1
Мұсақұлов, Орысша-қазақша 1
Орысша-қазақша түсіндірмелі 1
түсіндірмелі биологиялық 1
биологиялық сөздік 1
сөздік І-том, 1
І-том, Қазақ 1
Қазақ мемлекет 1
мемлекет баспасы, 1
баспасы, Алматы 3
Алматы — 3
— 1959 1
1959 Батыс 1
Қазақстан облысы. 8
облысы. Ал 1
Ал мустье 1
мустье дәуірінде 1
дәуірінде жынысы 1
жынысы мен 1
мен жасына 1
жасына қарай 5
қарай табиғи 3
табиғи еңбек 1
еңбек бөлінісі 9
бөлінісі болады, 1
болады, қауымның 1
қауымның бастапқы 1
бастапқы нысандары 1
нысандары шыға 1
шыға бастайды. 6
Ал Муталаммис 1
Муталаммис Ирак 1
Ирак жеріне 1
жеріне Шам 1
Шам еліне 1
еліне қоныс 1
аударып сол 1
жерде қартайғанша 1
қартайғанша өмір 1
өмір сүреді. 66
сүреді. Ал 1
Ал Мұхаммед 1
Мұхаммед пайғамбарға 4
пайғамбарға дұшпандықпен 1
дұшпандықпен қарағандар, 1
қарағандар, оны 1
оны мазақпен 1
мазақпен Ибн 1
Ибн Әбу 1
Әбу Кабша 1
Кабша деп 1
деп атаған, 7
атаған, яғни 1
яғни Әбу 1
Әбу Кабшаның 1
Кабшаның ұлы 1
ұлы деген. 1
деген. Ал 2
Ал мылтықтармен 1
мылтықтармен қаруланғандар 1
қаруланғандар тізбектің 1
тізбектің периметрінен 1
периметрінен оқ 1
оқ жаудырған. 1
жаудырған. Ал 1
Ал мына 1
мына бір 4
бір оқиғадан 1
ол сенім 2
сенім тіпті 1
тіпті дәлелдене 1
дәлелдене түсті. 1
түсті. Ал, 1
Ал, Н2А 1
Н2А мен 1
мен Н2В 1
Н2В - 1
- лизинге 1
лизинге бай 1
бай ақуызға 1
ақуызға жатады. 1
Ал нағыз 1
нағыз азу 1
азу тістер 2
тістер жануарлар 1
жануарлар жоғарғы 1
жоғарғы және 8
және төменгі 19
төменгі тіс 1
тіс доғаларының 1
доғаларының оң 1
оң және 16
жағында үш-үштен 1
үш-үштен орналасады, 1
орналасады, тек 1
тек жыртқыштарда 1
жыртқыштарда ғана 1
ғана екі-екіден 1
екі-екіден ғана 1
ғана болады. 11
Ал "Намыс" 1
"Намыс" клубы 1
клубы (2008 1
(2008 жылы 4
Ал Н.В. 1
Н.В. Крушевский 1
Крушевский “лексикалық 1
“лексикалық ассимиляция” 1
ассимиляция” деген 1
терминді ұсынды. 1
Ал негізгі 1
негізгі тірегінің 1
тірегінің биіктігі 1
биіктігі 166 1
166 метр 1
метр болса, 2
болса, су 1
деңгейінен көпірге 1
көпірге дейінгі 1
дейінгі биіктік 2
биіктік 64 1
64 метр. 1
Ал негізінде, 1
негізінде, олар 1
олар вакцинация 1
вакцинация немесе 1
немесе жұттан 1
жұттан қорғайтын 1
қорғайтын жоспарлар 1
жоспарлар ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, іске 1
іске асырады. 10
асырады. Ал 1
Ал неміс 1
тілінде бұл 1
бұл пән 1
пән ертеден 1
ертеден – 1
– die 1
die Festigkeitslehre, 1
Festigkeitslehre, яғни 1
яғни «Беріктілік 1
«Беріктілік ілімі» 1
ілімі» деп 2
аталады. Ал, 1
Ал, Низами 1
Низами жазған 1
жазған “Ескендірнаме” 1
“Ескендірнаме” — 1
— солардың 1
солардың бәрінен 1
де шоқтығы 1
биік тұрған, 1
тұрған, Шығыс 1
Шығыс поэзиясында 1
поэзиясында теңдесі 1
жоқ көркем 1
көркем туынды. 1
туынды. Ал 1
Ал «нөл» 1
«нөл» – 1
– шексіздік 1
шексіздік белгісін 1
белгісін білдіреді, 1
білдіреді, демек 1
демек «мәңгі 1
«мәңгі бірге» 1
бірге» деген 1
деген ұғымда. 2
ұғымда. Ал 1
Ал номинанттар 1
номинанттар 2020 1
2020 жылдың 4
жылдың қараша 7
жарияланған болатын. 4
Ал Норвегияның 1
Норвегияның қорғаныс 1
қорғаныс саласына 1
саласына жұмсаған 1
жұмсаған соңғы 1
соңғы жылдағы 1
жылдағы қаржысы 1
қаржысы ІЖӨ-нің 1
ІЖӨ-нің 1,9% 1
1,9% құраған. 1
құраған. Ал 1
Ал Нұрмахамбет 1
Нұрмахамбет болса 1
болса тоқсанға 1
тоқсанға келіп, 1
келіп, ұзақ 1
ұзақ ғұмыр 2
ғұмыр сүрген, 1
сүрген, өсіп-өнген, 1
өсіп-өнген, атақты, 1
атақты, аруақты 1
аруақты ата 1
ата болған. 1
Ал облыста 1
облыста іргелес 1
іргелес жатқан 4
жатқан Маңғышлақ 1
Маңғышлақ өз 1
алдына дербес 7
дербес пристав 1
пристав ретінде 1
қалды. Ал 3
Ал оған 1
оған дейін 4
дейін омартаға 1
омартаға кіріс 1
кіріс бермейтін. 1
бермейтін. Ал 1
Ал Оғыз 1
Оғыз дастандарында 1
дастандарында Өтукен 1
Өтукен Тянь-Шань 1
Тянь-Шань таулары 1
таулары мен 5
мен Орхон 1
Орхон аймағындағы 1
аймағындағы киелі 1
киелі өңір 1
өңір деп 1
деп сипатталады. 1
сипатталады. Ал, 1
Ал, одан 2
одан арғы 2
арғы жағдайы 1
жағдайы өзіңіздің 1
өзіңіздің қолыңызда, 1
қолыңызда, жасаған 1
жасаған күтіміңізге 1
күтіміңізге байланысты. 1
Ал одан 6
одан әрі: 1
әрі: «Монғолдар 1
«Монғолдар шапқыншылығы 1
шапқыншылығы кезінде 4
кезінде батысқа 1
батысқа қоныс 2
қоныс аударуға 5
аударуға мәжбүр 4
мәжбүр болған 2
болған бөлігі 2
бөлігі (керейлердің 1
(керейлердің В. 1
В. В.) 1
В.) керейіттер 1
керейіттер деп 1
деп аталды, 6
аталды, ал 2
ал бұрынғы 2
бұрынғы жерінде 1
жерінде қалғандарының 1
қалғандарының бәрі 1
бәрі өз 1
өз атауларына 1
атауларына «іт» 1
«іт» жалғауын 1
жалғауын қабылдамады». 1
қабылдамады». Ал 1
әрі ылғалдың 1
ылғалдың көзі 1
табылатын батпақтар 1
батпақтар жалғасады. 1
жалғасады. Ал 2
одан қалған 1
қалған су 2
су бөлігі 1
бөлігі топыраққа 1
топыраққа тереңірек 1
тереңірек сіңіп, 1
сіңіп, сулы 1
сулы қабатпен 1
қабатпен (жерасты 1
(жерасты ағын) 1
ағын) қайта 1
қайта мұхитқа 1
мұхитқа оралады. 1
оралады. Ал, 1
кейінгі рөлі 1
рөлі Мұсатай 1
Мұсатай Ақынжановтың 1
Ақынжановтың «Алтын 1
«Алтын сақасындағы» 1
сақасындағы» бай 1
баласы Сарман 1
Сарман болды. 1
кейінгі уақыттарда 1
уақыттарда 8000-нан 1
8000-нан астам 1
кейін Грэммидің 1
Грэммидің 43 1
43 жылдығында, 1
жылдығында, Эминем 1
Эминем тіпті 1
тіпті үш 3
үш жүлдеге 1
жүлдеге ие 9
оның альбомын 1
альбомын дау 1
дау ретінде 1
ретінде емес, 2
емес, музыка 1
музыка ретінде 2
ретінде бағалайтындарға 1
бағалайтындарға алғыс 1
алғыс білдірді. 1
білдірді. Ал 1
кейін қаншама 1
қаншама уақыт 1
уақыт өткендігін 1
өткендігін және 1
және дүниедегі 1
дүниедегі болып 1
болып жатқан 30
жатқан мәдени 3
мәдени өзгерістерді 1
өзгерістерді есепке 1
есепке алсақ, 1
алсақ, мәдениет 1
мәдениет ұғымының 1
ұғымының шеңбері 1
шеңбері бұрынғыдан 1
да кеңейе 2
Ал өзбектердің, 2
өзбектердің, қырғыздардың 3
қырғыздардың құрамына 2
кірген Керейттер, 1
Керейттер, Кіші 1
Кіші жүздегі 8
жүздегі өз 2
өз руластары 2
руластары сияқты 1
сияқты бастапқы 1
бастапқы көне 2
көне атауларын 2
атауларын сақтап 3
сақтап қалды. 18
құрамына сіңген 1
сіңген керейттер, 1
керейттер, Кіші 1
руластары секілді 1
секілді бастапқы 1
қалды. », 1
», ал 2
ал өзгеретін 1
өзгеретін тауар 1
тауар жиынын 1
жиынын «Поаше 1
«Поаше индексі» 1
индексі» көрсетеді. 1
Ал өзгешелігі-бірыңғай 1
өзгешелігі-бірыңғай ұйқасатын 1
ұйқасатын тармақтардың 1
тармақтардың ара-арасында 1
ара-арасында ұйқассыз 1
ұйқассыз тармақтар 1
тармақтар қалып 1
қалып отырады. 4
Ал өзен, 1
өзен, көл 5
көл жағасындағы 1
жағасындағы батпақ 1
батпақ жерге 1
жерге шығатын 1
шығатын шалғын 1
шалғын жайылымды 1
жайылымды - 1
- өлеңді 1
өлеңді жерді 1
жерді сиыр 1
сиыр түлігінің 1
түлігінің өсіп-өнер 1
өсіп-өнер жері 1
жері деп 1
біледі. Ал 1
Ал өзі 2
өзі қамал 1
қамал қабырғасына 1
қабырғасына шығып, 1
шығып, қала 1
қала сыртына 1
сыртына қарағанда 1
қарағанда көз 1
көз жетер 2
жетер жердің 1
жердің барлығында 1
барлығында әскер 1
әскер тұрды. 1
тұрды. Ал 1
Ал өзім 1
өзім болсам 1
болсам мисуакты 1
мисуакты көп 1
көп қолданатыным 1
қолданатыным соншалық, 1
соншалық, кейде 1
кейде өз 2
өз тістерім 1
тістерім үшін 1
үшін қорқамын» 1
қорқамын» деген. 1
Ал өзіне 1
өзіне тиесілі 3
тиесілі үлеске 1
үлеске қатысушы 1
қатысушы жеке-дара 1
жеке-дара билік 1
билік етеді, 1
етеді, яғни 3
яғни өз 1
қалауымен сатуға, 1
сатуға, сыйға 1
сыйға тартуға, 1
тартуға, кепілге 1
кепілге қоюға, 1
қоюға, мұраға 1
мұраға қалдыруға 1
қалдыруға құқылы. 2
құқылы. Ал 1
Ал өзінің 2
өзінің құмырсқаға 1
құмырсқаға қиянаты 1
қиянаты болмаған. 1
өзінің «Никомахов 1
«Никомахов этикасы» 1
этикасы» еңбегінде 1
еңбегінде «дәмдінің 1
«дәмдінің бәрін 1
бәрін жеу 1
жеу керек» 2
керек» және 1
және «бұл 1
«бұл алма 1
алма дәмді» 1
дәмді» деген 1
деген пікірлер 7
пікірлер санада 1
санада «бұл 1
«бұл алманы 1
алманы жеу 1
керек» деген 1
деген қорытынды 9
қорытынды ой 1
ой пайда 2
пайда етпейді, 1
етпейді, адамды 1
адамды бірден 2
бірден сол 1
сол алманы 1
алманы жеп 1
жеп қою 1
қою әрекетіне 1
әрекетіне келтіреді 1
деп жазған. 7
өзі футболға 1
футболға шындап 1
шындап 14 1
14 жасынан 5
бастап ден 1
ден қояды. 7
қояды. Ал 1
Ал өз 1
өз мекенінде 1
мекенінде қалып 2
қалып қойған 4
қойған Түрікмендер 1
Түрікмендер - 1
- Оғыздар 1
Оғыздар мен 1
мен Үндіиран 1
Үндіиран (арий) 1
(арий) тайпаларының 1
тайпаларының тоғысқан 1
тоғысқан тұсынан 1
тұсынан қалыптасқан 1
қалыптасқан түркі 1
тілдес халық. 1
халық. Ал 1
Ал озон 1
озон кабатынсыз 1
кабатынсыз (қағарғысыз) 1
(қағарғысыз) ультракүлгін 1
ультракүлгін сәуле 3
сәуле шашу 2
шашу түріндегі 1
түріндегі орасан 1
орасан мол 1
мол Күн 1
Күн радиациясынан 1
радиациясынан Жер 1
Жер беті 5
беті быт-шыт 1
быт-шыт болар 1
Ал ойы 1
ойы басқада. 1
басқада. Ал, 1
Ал, ойын 1
ойын өте 1
өте тартысты 2
тартысты өтіп, 1
өтіп, пенальтилер 1
пенальтилер сериясына 1
сериясына дейін 1
Ал оқуға 1
оқуға арналған 2
арналған алғашқы 4
алғашқы көзілдіріктің 1
көзілдіріктің пайда 1
болған жері 4
Ал оладың 1
оладың арасы 1
арасы сабанмен 1
сабанмен толтырылып, 1
толтырылып, қабырғалары 1
қабырғалары кептірілген 1
кептірілген сабан 1
сабан мен 2
мен балшықтан 1
балшықтан қалаған. 1
қалаған. Ал, 1
Ал, олардан 1
олардан бір 3
бір ұпай 3
ұпай кем 1
кем жинаған 1
жинаған Уругвай 1
Уругвай футболшылары 1
футболшылары екінші 1
орында еді. 1
Ал олардан 1
олардан соң 1
соң Нәсрид 1
Нәсрид сұлтандығы 1
сұлтандығы биледі 1
биледі ( 1
Ал оларды 2
оларды көре 1
көре білу, 1
білу, түсінудін 1
түсінудін шығарманы 1
шығарманы тұтас 1
тұтас кабылдағандағы 1
кабылдағандағы алатын 1
алатын әсерімізді 1
әсерімізді толықтырып, 1
толықтырып, байыта 1
байыта түсетіні 1
түсетіні сөзсіз. 1
сөзсіз. Ал 1
оларды қосатын 1
қосатын түзу 2
түзу магнит 1
магнит тілшесінің 1
тілшесінің осьі 1
осьі деп 1
Ал олардың 2
олардың қайтып 1
қайтып келу, 1
келу, келмеуін 1
келмеуін ешкім 1
ешкім білмеді. 3
білмеді. Ал 1
Ал олардын 1
олардын қанықпаған 1
қанықпаған көмірсутектер 1
көмірсутектер алады. 1
олардың көлбеу 1
көлбеу бұрышы 1
бұрышы мольдік 1
мольдік сіңіру 1
сіңіру көрсеткішіне 1
көрсеткішіне тәуелді. 1
тәуелді. Ал 1
Ал ол 9
ол дінде 1
дінде пайғамбарла 1
пайғамбарла деген 1
деген нәрсе 2
нәрсе жоқ. 1
Ал өлеңнің 1
өлеңнің ұйқастарын 1
ұйқастарын құрайтын 1
құрайтын етістіктердің 1
етістіктердің орасан 1
орасан көркемдік-бейнелілігі 1
көркемдік-бейнелілігі ақынның 1
ақынның өміріндегі 1
өміріндегі шындықты 1
шындықты терең 1
терең көрсетуге 1
көрсетуге шеберлігінен, 1
шеберлігінен, ұлы 1
ұлы суреткерге 1
суреткерге тән 1
тән не 1
не нәрсенің 1
нәрсенің сыр-сипаты, 1
сыр-сипаты, өзгешелік 1
өзгешелік қасиеттерін 1
қасиеттерін болсын 1
болсын мүлтіксіз 1
мүлтіксіз байқайтын 1
байқайтын көрегендігінен 1
көрегендігінен туатыны 1
туатыны даусыз. 1
даусыз. Ал 1
ол жарты 1
жарты жолды 1
жолды басу 1
басу үшін 10
үшін алдымен 10
тағы жартысын 1
жартысын басуға 2
басуға тиіс. 2
тиіс. Ал 1
ол жетелеген 1
жетелеген екі 1
екі ит 2
ит Тазылар 1
Тазылар шоқжұлдызына 1
шоқжұлдызына (lat. 1
(lat. Canes 1
Canes Venatici) 1
Venatici) айналады. 1
айналады. Ал 1
Ал Олимпиада 1
Олимпиада құрамасы 1
құрамасы сапында 9
сапында 2016 1
жылы Олимпиадаға 1
Олимпиадаға қатысты. 1
кезде кеден 1
кеден қызметкерлері 1
қызметкерлері есіктерін 1
есіктерін мөрмен 1
мөрмен бекітіп 1
бекітіп кетеді 1
кетеді екен. 5
Ал «Өлкетану 1
«Өлкетану туралы» 1
туралы» атты 1
атты екінші 2
екінші мақала: 1
мақала: Мұхтар 1
жыл. Ал 1
ол Конституциялардың 1
Конституциялардың баптарында 1
баптарында әр 1
әр ұлт 1
ұлт республикасы 1
республикасы өзінің 1
өзінің тарихи 3
тарихи жеріне, 1
жеріне, ондағы 1
ондағы байлығына 1
байлығына өз 1
өз меншігім 1
меншігім деп 1
деп пайдалануға 1
пайдалануға құқы 1
құқы бар. 5
атауын бұтақта 1
бұтақта 3-18 1
3-18 данадан 1
данадан жеміс 1
жеміс шоғында 1
шоғында өсетіндігімен 1
өсетіндігімен алды. 1
уақытта ақша 1
ақша реформасы 1
реформасы қазіргі 1
қазіргі кезге 4
кезге қарағанда 1
әлдеқайда көп 3
ол ұйқы 1
ұйқы ьезінің 1
ьезінің ауыр 1
ауыр зақымдануында 1
зақымдануында төмендейді. 1
төмендейді. Ал 1
Ал омыртқа 1
омыртқа жотасының 4
жотасының бір 1
бір бүйіріне 3
бүйіріне қарай 2
қарай иілуі 1
иілуі бұзылғанда 1
бұзылғанда сколиоз 1
сколиоз (грекше 1
(грекше - 2
- қисаю, 1
қисаю, иілу) 1
иілу) ауруы 1
ауруы пайда 1
Ал ондай 1
ондай көздің 1
көздің қараңғыда 1
қараңғыда жарық 1
жарық беруі 1
беруі түсіне 1
түсіне байланысты. 1
байланысты. “Ал 1
“Ал онда 1
онда маған 1
маған ілессең, 1
ілессең, саған 1
саған айтпайынша, 1
айтпайынша, менен 1
менен еш 1
еш нәрсе 8
нәрсе сұрама” 1
сұрама” деді. 1
Ал өңдеу, 1
өңдеу, қайта 1
қайта өңдеу 7
өңдеу салалары 1
салалары баяу 1
баяу дамыды. 1
дамыды. Ал 1
Ал Онегин 1
Онегин оңдай 1
оңдай қызбалығы 1
қызбалығы жоқ, 1
жоқ, салқын 1
салқын қаңды, 1
қаңды, салмақты 1
салмақты адам 1
адам бола 2
бола тұра, 12
тұра, Ленскиймен 1
Ленскиймен атысудан 1
атысудан бас 1
бас тартпайды. 4
тартпайды. Ал 1
Ал оң 1
оң қапталында 1
қапталында 9 1
9 иінді 1
иінді ағаш 1
ағаш жақтаулы 1
жақтаулы жол 1
жол жатыр. 1
жатыр. Алонсо 1
Алонсо голды 1
голды алыс 1
алыс дистанциядан 1
дистанциядан салу 1
салу қабілетімен 1
қабілетімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Ал 1
Ал Оңтүстік 2
Оңтүстік Белгикадағы 1
Белгикадағы белг-римдіктердің 1
белг-римдіктердің герман 1
герман тайпаларымен 1
тайпаларымен араласуы 1
араласуы аз 1
аз болып, 3
олар валлон 1
валлон халықтарына 1
халықтарына айналды. 1
Оңтүстік терминал 1
терминал бөлек 1
бөлек ғимаратта 1
ғимаратта орналасқан. 1
Ал оның 14
оның ақыры 1
ақыры немен 1
немен тынатыны 1
тынатыны белгілі 1
белгілі ғой. 1
ғой. Ал 1
алғашқы есімі 2
есімі «Рейкьявик 1
«Рейкьявик концерт 1
және конференц-орталығы» 1
конференц-орталығы» болды. 1
оның алып 2
алып жатқан 28
жатқан алаңы 1
алаңы 55 1
55 мың 1
мың м2. 1
м2. Ал 1
оның бауыры 1
бауыры әл-Муаядты 1
әл-Муаядты одан 1
кейінгі тақ 1
тақ мұрагері 3
мұрагері етіп 3
етіп бекітті. 2
бекітті. », 1
оның белге 1
белге тағуға 1
тағуға арналған 1
арналған бауын 1
бауын «қылышбау» 1
«қылышбау» деп 1
атайды. Ал 4
әйелі Виктория 1
Виктория Ромеро 1
Ромеро құлдыққы 1
құлдыққы тап 1
тап болып, 4
болып, Сан-Хуан 1
Сан-Хуан көшелерін 1
көшелерін кісендеулі 1
кісендеулі күйінде 1
күйінде сыпыруға 1
сыпыруға мәжбүр 1
оның екінші 8
сыңарындағы «азы» 1
«азы» көне 1
көне түркі 24
түркі этнонимі 1
этнонимі «аз» 1
«аз» <(һаз) 1
<(һаз) дегенге 1
дегенге жанаспайтын 1
жанаспайтын сияқты. 1
оның қасында 2
қасында үлкен 2
үлкен қайыңды 1
қайыңды шоқ 1
шоқ орналасқан. 1
оның қаһарынан 1
қаһарынан қорқу 1
қорқу немесе 1
немесе қолдауынан 1
қолдауынан дәмелену 1
дәмелену қауымда 1
қауымда белгілі 1
бір реттілік 1
реттілік бойынша 1
бойынша атқарылатын 1
атқарылатын дәстүрлі, 1
дәстүрлі, сакральды, 1
сакральды, рәміздік 1
рәміздік әдеп-ғұрып 1
әдеп-ғұрып жүйесін 1
жүйесін қалыптастырды. 2
қалыптастырды. Ал 1
оның көбірек 1
көбірек таралуы 1
таралуы жер 1
жер кәсібінің 1
кәсібінің дамуына 1
дамуына байланысты. 1
оның Күнге 1
Күнге бағытталып 1
бағытталып ұшатын 1
ұшатын жылдамдығы 1
жылдамдығы секундына 5
секундына 45 1
45 шақырымға 1
жетеді. Ал 1
оның маңызды 3
маңызды бір 5
бөлігін археологиялық 1
археологиялық мәдени 1
мұра құрайды. 1
оның озық 1
озық үлгілерін 3
үлгілерін И.С. 1
И.С. Бах 1
Бах пен 1
пен Г.Ф. 1
Г.Ф. Гендель 1
Гендель жазды. 1
жазды. Ал, 1
Ал, оның 1
оның оттай 1
оттай лаулап, 1
лаулап, құйындай 1
құйындай ойнаған 1
ойнаған Катаринасы 1
Катаринасы кезінде 1
ерекше құбылыс 2
құбылыс деп 2
деп танылып, 3
танылып, қазақ 1
қазақ өнерінің 2
өнерінің дәрежесін 1
дәрежесін Шекспирдің 1
Шекспирдің өз 1
еліне танытқан. 1
танытқан. Ал 1
оның төмендеуі, 1
төмендеуі, төлем 1
төлем балансына 1
балансына кері 1
етіп, яғни 1
яғни капиталдың 1
капиталдың сыртқа 1
сыртқа ағылуына 1
ағылуына жол 1
жол береді. 1
оның тұтқыннан 1
тұтқыннан шығуы 1
шығуы туралы 6
да екі 10
түрлі жорамал 2
жорамал айтады. 1
Ал организмге 1
организмге зиянды 1
зиянды микробтар 2
микробтар (олардың 1
(олардың улы 1
улы заттары) 1
заттары) түскенде 1
түскенде оларды 1
оларды тікелей 1
тікелей жоюға 1
жоюға қатысатын 1
қатысатын белок, 1
белок, яғни 1
яғни табиғаты, 1
табиғаты, қорғаушылық 1
қорғаушылық қабілеттілігі 1
қабілеттілігі өте 1
күшті арнайы 1
арнайы заттар 1
заттар – 4
– антиденелер 1
антиденелер (иммундық 1
(иммундық глобулиндер) 1
глобулиндер) түзіледі. 1
түзіледі. Ал, 1
Ал, өркениетті 1
өркениетті елдерде, 1
елдерде, оның 3
оның шамасы 3
шамасы 200-400 1
200-400 литрге 1
литрге жетіп 1
жетіп отыр. 4
Ал орман 1
орман құдайлары 1
құдайлары сатырларды 1
сатырларды үсті-бастары 1
үсті-бастары жүн 1
жүн басқан 1
басқан ешкі 1
ешкі аяқты, 1
аяқты, ешкі 1
ешкі құлақты 1
құлақты адамдарға 1
адамдарға ұқсатты. 1
ұқсатты. Ал 1
Ал ормансыз 1
ормансыз жерлердің 1
жерлердің топырағы 1
топырағы кеуіп 1
кеуіп шөлге, 1
шөлге, тақырларға 1
тақырларға айнала 1
айнала бастайды. 3
Ал "Өрмекші-адам" 1
"Өрмекші-адам" мен 1
мен "Кесірткенің" 1
"Кесірткенің" айқасына 1
айқасына келсек, 1
келсек, Алып 1
Алып Кесіртке 1
Кесіртке Өрмекші-адамды 1
Өрмекші-адамды қылғындырып 1
қылғындырып жатқан 1
жатқан еді. 4
Ал ортағасырда 1
ортағасырда суға 1
суға қайнатқан 1
қайнатқан бидайды 1
бидайды арпаның 1
арпаның қамырына 1
қамырына араластырып, 1
араластырып, ыстық 1
ыстық жерге 1
жерге қойып 1
қойып дайындаған 1
дайындаған асты 1
асты «тоб» 1
«тоб» деп 1
деп атаған 21
атаған (М.Қашқари). 1
(М.Қашқари). Сонымен 1
Сонымен қатар, 139
қатар, астық 1
астық өнімдерін 1
өнімдерін ашытып, 1
ашытып, сусын 2
сусын дайындаған. 1
дайындаған. Ал 1
Ал орталық 1
орталық басқа 1
басқа жағдайға 1
жағдайға байланысты 10
байланысты Б-ның 1
Б-ның тапсырмасын 1
тапсырмасын 18 1
18 мыңға 2
мыңға дейін 8
дейін төмендеткен, 1
төмендеткен, ал 1
ал А 1
А өндірушіге 1
өндірушіге жоспар 1
жоспар 22 1
22 мың 4
мың теңгеге 2
теңгеге көлемінде 1
көлемінде бекітіледі. 1
бекітіледі. Ал 1
Ал орташа 1
орташа өмір 4
сүру ұзатығы 1
ұзатығы 63 1
63 жастан 1
жастан 65 1
65 жасқа 1
жасқа дейін 23
дейін ұзарған. 1
ұзарған. Ал 1
Ал Өртекестің 1
Өртекестің маңайындағы 1
маңайындағы өзге 1
өзге жерлердің 1
жерлердің – 1
– Жетісу 1
Жетісу ойпатының 1
ойпатының ауарайы 1
ауарайы тіпті 1
тіпті жанға 1
жайлы және 2
және егіншаруашылығына 1
егіншаруашылығына да 1
да ыңғайлы. 2
ыңғайлы. Ал 1
Ал орындаушының 1
орындаушының жүзеге 1
асыра алатын 3
алатын бұйрықтар 1
бұйрықтар жиыны 1
жиыны бұйрықтар 1
бұйрықтар жүйесі 1
жүйесі деп 4
Ал орыс 2
жазушысы Е.Тудоровская 1
Е.Тудоровская «Илиада», 1
«Илиада», «Одиссея» 1
«Одиссея» поэмаларын 1
поэмаларын қара 1
сөзбен әңгімелеп 1
әңгімелеп берген. 1
берген. Ал, 1
Ал, орыс 1
орыс жылнамаларында 3
жылнамаларында Қараша 1
Қараша мырза 1
мырза деп 1
берілген ғалымның 1
ғалымның ханның 1
ханның ымыраға 1
ымыраға келгеніне 1
келгеніне қарамастан 1
қарамастан Ресей 1
Ресей шеңгеліне 1
шеңгеліне түскен 1
түскен түркілерді 1
түркілерді үлкен 1
үлкен көтеріліске 1
көтеріліске бастағаны, 1
бастағаны, Ермактың 1
Ермактың 5 1
5 қолбасшысының 1
қолбасшысының үшеуін 1
үшеуін өлтіргені 1
өлтіргені әлі 1
әлі аз 1
аз зерттелген, 3
зерттелген, өзімізде 1
өзімізде аз 1
аз насихатталған. 1
насихатталған. Ал, 1
Ал, орыстар 1
орыстар қазақтарды 1
қазақтарды өз 1
өз діндеріне 1
діндеріне бағындыру 1
бағындыру мақсатында 1
мақсатында басқарудың 1
басқарудың еуропалық 1
еуропалық үлгісін 1
үлгісін оларға 1
оларға күштеп 1
күштеп таңды. 1
таңды. Ал 1
орыс шығыстанушысы 2
шығыстанушысы Николай 1
Николай Аристов 1
Аристов түркі 1
түркі әліпбиін 1
әліпбиін ешбір 1
ешбір бөгде 1
бөгде әліпбидің 1
әліпбидің ықпалынсыз, 1
ықпалынсыз, түркі 1
түркі таңбалары 2
таңбалары негізінде 1
негізінде туған 1
туған төл 1
төл жазу 1
жазу деп 2
санайды. Ал 1
Ал өсімдік 1
өсімдік тыныс 1
алу кезінде 6
кезінде фотосинтезге 1
фотосинтезге қажетті 1
қажетті көмірқышқыл 1
газы мен 1
мен су 13
су өндіріледі. 1
өндіріледі. Ал 1
Ал осы 15
жолы – 7
– сегіз 1
жолын таңдап 1
таңдап алу. 1
осы айдың 1
айдың ортасынан 1
бастап, модель 1
модель – 1
– Матильда 1
Матильда Лоутермен 1
Лоутермен кездесуде. 1
кездесуде. Ал 1
осы арықтың 1
арықтың үстінен 1
үстінен 1904 1
1904 жылы 3
жылы салынған 6
салынған темір 2
жол көпірі 1
көпірі «Сауранбай 1
«Сауранбай көпірі» 1
көпірі» аталған. 1
аталған. Ал, 1
Ал, осы 1
осы баспада 1
баспада басылатын 1
басылатын «Алқап» 1
«Алқап» журналының 1
журналының 1989 1
1989 жылғы 1
жылғы 7-санында 1
7-санында зерттеуші 1
зерттеуші Ыбырай 1
Ыбырай Қожахметовтың 1
Қожахметовтың «Поэзия 1
«Поэзия қасиеті 1
қасиеті және 3
және Абай 3
Абай поэзиясы», 1
поэзиясы», 8-санында 1
8-санында Бексұлтан 1
Бексұлтан Кәсей 1
Кәсей ұлының 1
ұлының «Абайдың 1
«Абайдың әдебиетімізге 1
әдебиетімізге ықпалы» 1
ықпалы» деген 1
деген мақалалары 1
мақалалары жарияланған. 2
жарияланған. Ал 1
осы бір 12
адам қлылығын, 1
қлылығын, оның 1
оның бойындағы 3
бойындағы адамгершілік 1
қасиеттерді дәріптеушілікке 1
дәріптеушілікке Реформация 1
Реформация — 1
адамның құдай 1
құдай алдындағы 1
алдындағы дәрменсіздігі 1
дәрменсіздігі туралы 1
идеяны қарама-қарсы 1
қарама-қарсы қойды. 1
қойды. Ал, 1
Ал, осыболмыс 1
осыболмыс дүние-ішілікпен 1
дүние-ішілікпен мәнді 1
мәнді құрылымға 1
құрылымға ие 1
Ал осыған 1
осыған қосарланып 1
қосарланып тұрған 1
тұрған «тыр» 1
«тыр» тұлғасының 1
тұлғасының не 1
не сыры 1
сыры бар. 1
екі географиялық 2
географиялық аймақта 1
аймақта өскен 1
өскен өсімдіктің 1
өсімдіктің тұқымын 1
тұқымын алып, 1
алып, бірдей 2
бірдей үлескіге 1
үлескіге отырғызғанда, 1
отырғызғанда, олардың 1
олардың фенотипі 1
фенотипі (сабағының 1
(сабағының биіктігі) 1
биіктігі) ата-анасының 1
ата-анасының фенотипінің 1
фенотипінің өзгешелігіне 1
өзгешелігіне қарамай, 1
қарамай, бірдей 1
бірдей болады. 5
осы Ескендір 1
Ескендір заманынан 1
заманынан екі 1
екі жүз 9
жүз жылдан 4
аймаққа келген 1
келген қытай 1
қытай жиһанкездері 1
жиһанкездері мұнда 1
мұнда егіншілігі 1
егіншілігі де, 1
де, көшпенділігі 1
көшпенділігі де, 1
де, қалалары 1
мен кенттері 1
кенттері де 1
де бар, 7
бар, қол 1
қол өнері 1
өнері де 5
де өркендеген 1
өркендеген Қангюй 1
Қангюй мемлекеті 1
мемлекеті болғанын 1
болғанын көздерімен 1
көздерімен көрген. 2
көрген. Ал 1
осы жалпы 1
жалпы аты 1
аты бізді 1
бізді одан 1
одан сайын 13
сайын ертеректегі 1
ертеректегі тарихқа 1
тарихқа апарады. 1
апарады. Ал 1
осы қадам 1
қадам оның 1
оның еркіндігін 1
еркіндігін шектетеді, 1
шектетеді, ол 1
ол экономикалық, 1
экономикалық, технологиялық 1
ғылыми тәуелсіздігінен 1
тәуелсіздігінен айрылады. 1
айрылады. Ал 1
осы қуыстарда 1
қуыстарда орналасқан 1
орналасқан ішкі 2
ішкі мүшелер 3
мүшелер сыртынан 1
сыртынан висцеральды 1
висцеральды ішпердемен 1
ішпердемен қапталған. 1
қапталған. Ал 1
осы мамандықтар 1
мамандықтар жөнінде 1
жөнінде толық 2
толық түсінігі 1
түсінігі болмаса, 1
болмаса, ол 2
өз ойынан 1
ойынан тайқақтайды, 1
тайқақтайды, бұлардың 1
бұлардың қайсысын 1
қайсысын қалауын 1
қалауын білмей, 1
білмей, әуре-сарсаңға 1
әуре-сарсаңға түседі. 1
осы "мекемеге" 1
"мекемеге" Ал 1
Ал осындай 2
осындай қалың 1
қалың мал 3
мал алған 1
алған құданың 1
құданың тағы 1
бір бақталасы 1
бақталасы өз 1
өз құдасынан 1
құдасынан да 1
да осындай 5
осындай көп 1
көп қалың 1
мал сұрайтын 1
сұрайтын болған. 2
осындай шарттар 1
шарттар нақты 1
нақты экономикада 1
экономикада болуы 1
болуы нөлге 1
нөлге тең 9
тең деуге 2
осы негізгі 5
негізгі тонға 1
тонға еселеніп 1
еселеніп қосылып 1
қосылып отыратын 1
отыратын үстеме 1
үстеме жиіліктерді 1
жиіліктерді гармоникадеп 1
гармоникадеп атайды. 1
осы таңғажайып 1
таңғажайып ғимараттағы 1
ғимараттағы Фидий 1
Фидий қолынан 1
қолынан шыққан 7
шыққан мүсіндер 1
мүсіндер — 1
— сұлулықтың 1
сұлулықтың шынайы 1
шынайы қазынасы, 1
қазынасы, адам 1
адам рухының 2
рухының ең 1
ең асқақ 1
асқақ талпыныстарының 1
талпыныстарының шындық 1
шындық тұрғысынан 1
тұрғысынан бейнеленуі. 1
бейнеленуі. Ал 1
осы ұғымдардың 1
ұғымдардың ішінде 1
ішінде мәдениеттану 1
мәдениеттану пәніне 1
пәніне алғашқы 1
екі ұғымның 1
ұғымның тікелей 1
қатысты екендігін 1
екендігін аңғаруға 2
осы шеру 1
шеру кезінде 1
кезінде аталмыш 1
аталмыш маскаларды 1
маскаларды ретімен 1
ретімен қолдану 1
қолдану маңызды 1
маңызды болып 13
Ал өте 2
кездесетін магот 1
магот және 1
және лапундер 1
лапундер түрлері 1
түрлері Халықаралық 1
Халықаралық табиғат 7
табиғат қорғау 14
қорғау одағының 10
одағының “Қызыл 4
“Қызыл кітабына” 9
кітабына” енгізілген. 7
енгізілген. Ал 1
өте тайыз 1
тайыз себілген 1
себілген тұқымға 1
тұқымға ылғал 1
ылғал жетіспейді, 1
жетіспейді, себебі, 1
себебі, топырақ 1
топырақ беті 2
беті әдетте 1
әдетте тез 1
тез кебеді. 2
кебеді. Ал 1
Ал өткен 1
өткен жүзжыл- 1
жүзжыл- дықтың 1
дықтың 90-шы 1
90-шы жылдарының 1
жылдарының соңына 2
қарай Әділет 1
Әділет министрлігі 3
министрлігі қарқынды 1
қарқынды дамудағы 1
дамудағы нарықта 1
нарықта компьютерлерді 1
компьютерлерді Місгозой 1
Місгозой Согрогаііоп 1
Согрогаііоп бағдарламасымен 1
бағдарламасымен қаматмасыз 1
қаматмасыз етуін 1
етуін әлсіретуге 1
әлсіретуге әре- 1
әре- кет 1
кет жасаған. 1
Ал оттегі 1
оттегі енді 1
енді анасының 1
анасының қанынан 1
қанынан емес 1
емес тыныс 1
алу мүшелерінің 1
мүшелерінің іске 1
қосылуы нәтижесінде 1
нәтижесінде сыртқы 1
сыртқы аудан 1
аудан келе 1
келе бастайды. 4
Ал О 1
О ХаЁн 1
ХаЁн A 1
A Pinkтің 1
Pinkтің үшінші 1
үшінші қатысушысы 1
қатысушысы болды. 3
болды. Алоэ 1
Алоэ дәрісі 1
дәрісі - 1
- асқазан, 1
асқазан, ішектегі 1
ішектегі жараларға, 1
жараларға, дизентерияға, 1
дизентерияға, терідегі 1
терідегі іріңдеген 1
іріңдеген жараларды 1
жараларды жазуға 1
жазуға пайдаланылады. 1
Ал Павел 1
Павел ол 1
ол 40 2
40 жыл 9
сүрген. Алпамыс 1
Алпамыс батыр 2
батыр қолы 1
қолы бірнеше 1
бірнеше аптаға 2
аптаға созылған 2
созылған жойқын 1
жойқын шайқаста 1
шайқаста шүршіт 1
шүршіт әскерлерін 1
әскерлерін ойсырата 1
ойсырата жеңеді. 2
жеңеді. "Алпамыс" 1
"Алпамыс" дастанын 1
дастанын жатқа 1
жатқа айтып, 3
айтып, жырщы 1
жырщы аты 1
аты шыққан. 8
шыққан. ”, 1
”, “Алпамыс”, 1
“Алпамыс”, “Ер 1
“Ер Сайын”, 1
Сайын”, т.б.) 1
т.б.) бұл 2
бұл кезеңде 6
кезеңде этн. 1
этн. ”, 1
”, “Алпамыс” 1
“Алпамыс” жырларындағы 1
жырларындағы батырдың 1
батырдың алғашқы 1
алғашқы жорықтары 1
жорықтары осымен 1
осымен байланысты. 2
Ал Париж 1
Париж бітім 1
бітім шарты 3
шарты (1947) 1
(1947) бойынша 1
бойынша бұл 15
бұл территориялар 1
территориялар (Триестен 1
(Триестен басқасы) 1
басқасы) Югославияға 1
Югославияға берілді. 1
берілді. Ал, 1
Ал, Париждегі 1
Париждегі концерт 1
концерт «One 1
«One Night 1
Night In 1
In Paris» 1
Paris» DVD 1
DVD жинағына 1
жинағына енді. 2
Ал пассив 1
пассив сөздерге 1
сөздерге қолданылу 1
қолданылу өрісі 1
өрісі шектеулі 1
шектеулі көнерген 1
көнерген сөздер, 1
сөздер, диалектілер 1
диалектілер мен 2
мен кәсіби 1
кәсіби сөздер, 2
сөздер, терминдер 1
терминдер жатады. 1
Ал Перси 1
Перси - 1
- сол 6
сол ант 1
ант бузылуының 1
бузылуының дәлелі. 1
дәлелі. Ал 1
Ал пікірдің 1
пікірдің логикалық 1
логикалық құрылысы 1
құрылысы барлық 1
барлық тілдерде 1
тілдерде бірдей 1
келеді. Алпілік 1
Алпілік белдеудің 1
белдеудің астындағы 1
астындағы солтүстік 1
солтүстік беткей 1
беткей субалпілік 1
субалпілік шалғынды 1
шалғынды және 2
және қарағайлы 1
қарағайлы ормандармен, 1
ормандармен, оңтүстік 1
оңтүстік беткей 1
беткей — 1
— дала 1
дала өсімдіктерімен 1
өсімдіктерімен жабылған. 1
жабылған. Алпілік 1
Алпілік не 1
не орогендік 1
орогендік белдеуде 1
белдеуде су 1
су температурасы 5
температурасы 50-55°C 1
50-55°C қа, 1
қа, шығыны 1
шығыны 3-5 1
3-5 л/с-ке 1
л/с-ке жететін 1
жететін тұщы 1
тұщы Термал 1
Термал суының 1
суының көптеген 1
көптеген бұлақтары 1
бұлақтары бар. 2
Ал президенттік 1
президенттік өкілеттілігі 1
өкілеттілігі аяқталған 1
аяқталған сәтте 1
сәтте экс-президенттерге 1
экс-президенттерге төленетін 1
төленетін жоғары 1
жоғары зейнетақыдан 1
зейнетақыдан бас 1
бас тартып, 22
тартып, ол 1
ол қаражаттың 1
қаражаттың ғылым 1
саласын дамытуға 1
дамытуға бөлінуін 1
бөлінуін сұрапты. 1
сұрапты. Ал 1
Ал прогрестерон 1
прогрестерон гормоны, 1
гормоны, керісінше, 1
керісінше, осы 1
осы ісіктің 1
ісіктің дамуын 1
дамуын тоқтатып, 1
тоқтатып, оның 1
оның тіпті, 1
тіпті, кішірейіп, 1
кішірейіп, қайта 1
қайта сорылып 1
сорылып кетуіне 1
кетуіне ықпал 1
ықпал етеді. 28
Ал публицистикалық 1
публицистикалық очерктердің, 1
очерктердің, мақалалардың 1
авторы. Алпыс 1
Алпыс дұшпанның 1
дұшпанның көзін 1
көзін құртқан 1
құртқан қазақтың 1
қазақтың батыры 1
батыры Досмағамбетовтың, 1
Досмағамбетовтың, Жұмалиевтың 1
Жұмалиевтың асқан 1
асқан ерлігін 1
ерлігін баяндады. 1
баяндады. Алпыс 1
Алпыс жеті 1
жеті жасқа 4
жасқа келген 7
келген Естай 1
Естай “Хорлан” 1
“Хорлан” әнін 1
әнін ерекше 1
ерекше толғаныспен 1
толғаныспен орындайды. 1
орындайды. Алпыс 1
Алпыс жылдан 1
жылдан асқан 1
асқан тарихында 1
тарихында университеттік 1
университеттік басылым 1
басылым дамыды, 1
дамыды, өзгерді, 1
өзгерді, кемелденді. 1
кемелденді. Алпыстағы 1
Алпыстағы Әйгерімнің 1
Әйгерімнің әжімді 1
әжімді бетіне 1
бетіне қарап, 2
бір кезде 13
кезде Абайды 1
Абайды тұтқындаған 1
тұтқындаған жас 1
жас шырайлы 1
шырайлы ғажап 1
ғажап сұлу 1
сұлу жүзін 1
жүзін «қалпына 1
«қалпына келтіруім» 1
келтіруім» де 1
де әлгідей 1
әлгідей еді». 1
еді». Алпысыншы 1
Алпысыншы жылдардың 1
жылдардың хабарлары: 1
хабарлары: "Түңгі 1
"Түңгі ертегі", 1
ертегі", "Балалық 1
"Балалық оты", 1
оты", "Өмір 1
"Өмір жолдары" 1
жолдары" деген 1
сияқты әртүрлі 3
әртүрлі жанрда 2
жанрда болды. 1
Ал релятивистік 1
релятивистік Космологияның 1
Космологияның екінші 1
екінші кезеңі 7
кезеңі орыс 1
ғалымы А.А.Фридманның 1
А.А.Фридманның еңбектерімен 1
еңбектерімен (1922–24) 1
(1922–24) байланыстырылады. 1
байланыстырылады. Ал 1
Ал Ресейде 1
Ресейде бірінші 1
бірінші орыс 2
орыс революциясы 3
революциясы (1905 1
(1905 – 1
– 1907) 1
1907) басталды. 1
басталды. Ал 2
Ал ресми 1
ресми құжатқа 1
құжатқа сүйенсек, 1
сүйенсек, қарулы 1
қарулы қақтығыс 2
қақтығыс кезінде 1
кезінде тұтқындардаң 1
тұтқындардаң 46 1
46 адам 2
адам өлген, 1
өлген, 5 1
5 адамды 2
адамды тұтқындардың 1
тұтқындардың өздері 1
өздері өлтірген, 1
өлтірген, 61 1
61 адам 1
адам әртүрлі 1
әртүрлі дәрежеде 2
дәрежеде жарақат 1
жарақат алған. 2
алған. Ал, 1
Ал, республикамыздың 1
республикамыздың солтүстік 2
солтүстік облыстарында 6
облыстарында өседі. 1
Ал ризосфера 1
ризосфера деп 1
деп тамыр 1
тамыр системасына 1
системасына нағыз 1
нағыз таяу 1
таяу жатқан 3
жатқан аймақты 1
аймақты айтамыз. 1
айтамыз. Ал 1
Ал Робинзонның 1
Робинзонның таңғажайып 1
таңғажайып тарихының 1
тарихының реальдық 1
реальдық деректі 1
деректі негізі 1
екенін көп 1
көп адамдар 3
адамдар біле 1
біле бермейді. 5
Ал Розалинд 1
Розалинд Франклин 1
Франклин 1958 1
жылы қайтыс 27
қайтыс болғандықтан, 3
оған Нобель 1
сыйлығын ұсынуға 1
ұсынуға болмады. 1
Ал Розенфельд 1
Розенфельд оны 1
оны «аялдама, 1
«аялдама, тоқтайтын 1
тоқтайтын жер» 1
жер» деп 1
те түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Ал 1
Ал Росси 1
Росси қарсы 1
қарсы шабуылдың 1
шабуылдың бірінде 1
бірінде жеңіс 1
жеңіс добын 1
добын соқты 1
соқты – 1
– 3:2! 1
3:2! Ал 1
Ал ротаны 1
ротаны басқарған 1
басқарған кезде 4
кезде оны 5
оны оз 1
оз ротасынан 1
ротасынан басқалар 1
басқалар да 1
да білген. 1
Ал "Руфь" 1
"Руфь" романында 1
романында жазушы 1
жазушы ақсүйектің 1
ақсүйектің ұсынысын 1
ұсынысын қабыл 1
қабыл алмаған 1
алмаған жұмысшы 1
жұмысшы қыздың 1
қыздың тәкаппарлығы 1
тәкаппарлығы жайында 1
жайында шебер 1
шебер баяндаған. 1
баяндаған. Ал 1
Ал рух, 1
рух, аспан 1
денелерінің қозғалу 1
қозғалу заңдылықтарына 1
заңдылықтарына еш 1
еш көңіл 1
көңіл бөлмеген. 1
бөлмеген. Алса 1
Алса алсын, 1
алсын, енді, 1
енді, батырдың 1
батырдың алдынан 1
алдынан көлденең 2
көлденең шықпаспын, 1
шықпаспын, өле-өлгенше 1
өле-өлгенше көңілін 1
көңілін жықпаспын!» 1
жықпаспын!» Ал, 1
Ал, Сабаннан 1
Сабаннан Бегеш 1
Бегеш шешен 1
шешен туған. 1
Ал саддам 1
саддам болса, 1
болса, сол 7
сол бұйрықты 1
бұйрықты орындаған. 1
Ал Сақтардың 1
Сақтардың жекелеген 1
жекелеген тайпаларына 1
тайпаларына :масагеттер, 1
:масагеттер, исседондар, 1
исседондар, аримаспылар 1
аримаспылар және 1
басқалары кіргені 1
кіргені жайлы 1
жайлы түрлі 1
түрлі мәлеметтер 1
мәлеметтер табылған. 1
табылған. Ал 1
Ал Салтайдың 1
Салтайдың ағасы 1
ағасы – 4
– Сатыбалды 1
Сатыбалды айтыстарға 1
айтыстарға қатысатын. 1
қатысатын. Ал 1
Ал салықтардың 1
салықтардың экономикалық 1
маңызы олардың 1
олардың атқаратын 2
атқаратын қызметіне 5
қызметіне тікелей 1
тікелей қатысты. 4
Ал санаққа 1
санаққа ілінбей, 1
ілінбей, білінбей 1
білінбей қалғандары 1
қалғандары сырымта 1
сырымта ретінде 1
ретінде сіңіп 1
сіңіп кеткен. 4
кеткен. Ал 2
Ал сандық 1
сандық өлшеуді 1
өлшеуді жүргізу 1
үшін, оларды 2
оларды қалыптастырып 1
қалыптастырып реттейді. 1
реттейді. Ал 1
Ал Сауд 1
Сауд Арабиясынан 1
Арабиясынан Қазақстанға 1
Қазақстанға мотор 1
мотор майлары, 1
майлары, басқа 1
да өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік мақсаттарда 1
мақсаттарда пайдаланылатын 1
пайдаланылатын майлар, 1
майлар, бояулар 1
бояулар мен 1
мен лактар 1
лактар және 1
т.б. кіргізіледі. 1
кіргізіледі. Ал 1
Ал саяси 2
саяси зияндылығы 1
зияндылығы – 1
– капиталистік 1
капиталистік қоғамның 1
қоғамның шеңберінде 1
шеңберінде империализмді 1
империализмді жоюға 1
жоюға болады 1
деген қиял 1
қиял шашып, 1
шашып, империализмге 1
империализмге қарсы 1
қарсы революциялық 3
революциялық күрестен 1
күрестен еңбекшілердің 1
еңбекшілердің бетін 1
бетін бұрмақ 1
бұрмақ болуында. 1
болуында. Ал 1
саяси құқықтар 2
құқықтар азаматтардың 1
азаматтардың қоғам 1
қоғам мен 4
мен мемлекет 3
мемлекет ісін 1
ісін басқаруға 1
басқаруға қатысу 1
қатысу құқығын 2
құқығын қамтамасыз 1
Ал сәбилерi 1
сәбилерi дүниеге 1
дүниеге келiп, 1
келiп, оны 1
оны кiмнiң 1
кiмнiң тегiне 1
тегiне жазуымыз 1
жазуымыз керек 1
деген мәселеге 2
мәселеге келiп 1
келiп тiрелгенде, 1
тiрелгенде, әйел 1
әйел аяқасты 1
аяқасты айнып, 1
айнып, “әкесi 1
“әкесi емессiң” 1
емессiң” деп 1
деп маңына 1
маңына жуытпайды. 1
жуытпайды. Ал 1
Ал сегізмыңдықтардың 1
сегізмыңдықтардың арасында 1
арасында Шиша 1
Шиша ең 1
соңғы орында. 1
орында. Ал 1
Ал сәлемдеме 1
сәлемдеме берудің 1
берудің мән 1
мән мағынасы 2
мағынасы одан 1
да биік. 1
биік. Ал 1
Ал сенат 1
сенат Гальбаны 1
Гальбаны император 1
император етіп 1
етіп тағайындады. 5
тағайындады. Ал 1
Ал сенімді 1
сенімді адамдары 1
адамдары Шыңғысқа 1
Шыңғысқа Жошының 1
Жошының сап-сау 1
сап-сау екенін, 1
екенін, тіпті, 1
тіпті, аң 1
аулауға жиі 1
жиі шығып 3
шығып тұратынын 1
тұратынын айтып 1
айтып келген. 1
Ал сен 1
сен шабуылға 1
шабуылға дем 1
дем бер, 2
бер, команданың 1
команданың бүкіл 1
бүкіл ойынын 1
ойынын ұйымдастыр. 1
ұйымдастыр. Ал 1
Ал Сербия 3
Сербия мея 1
мея Грекия 1
Грекия оған 1
қарсы жасырын 1
жасырын келісімге 1
келісімге келді. 5
Сербия не-бары 1
не-бары 4 1
4 ұпаймен 1
ұпаймен 4-ші 1
4-ші орында 1
орында қалды. 5
Сербия плей-офф 1
плей-офф кезеңі 1
кезеңі арқылы 1
арқылы жолдама 2
жолдама үшін 2
үшін сынға 5
сынға түседі. 3
Ал сигнал 1
сигнал уақыт 1
уақыт ағымына 1
ағымына сай 1
сай өзгеріске 1
өзгеріске ұшырайтын 2
ұшырайтын үрдіс. 1
үрдіс. Ал 1
Ал Сиднейдегі 1
Сиднейдегі мектептен, 1
мектептен, сол 1
сол оқу 1
оқу орнының 7
орнының кір 1
кір жуушысының 1
жуушысының қызымен 1
қызымен жақын 1
жақын қарым–қатынаста 1
қарым–қатынаста болғаны 1
болғаны үшін 2
үшін қуылған. 1
қуылған. Ал 1
Ал Сикстиналық 1
Сикстиналық капеллада 1
капеллада конклав 1
конклав отырысы 1
отырысы болып 1
болып жатыр. 4
Ал сиырдың 1
сиырдың көшпелі 1
көшпелі тіршілікке 1
тіршілікке бейімделген 1
бейімделген мұндай 1
мұндай тұқымының 1
тұқымының өзгеден 1
өзгеден айырмасы 1
айырмасы — 1
— өнімділігі 1
өнімділігі төмен, 1
төмен, тірілей 1
тірілей салмағы 3
аз, жемшөпті 1
жемшөпті көп 1
көп талғамайтын. 1
талғамайтын. Ал 1
Ал Сібірдің 1
Сібірдің бүкіл 1
бүкіл солтүстігінде 1
солтүстігінде мекендейтін 1
мекендейтін реңсіз 1
реңсіз сарықас 1
сарықас түршесінің 1
түршесінің жабын 1
жабын қауырсындарының 1
қауырсындарының реңі 1
реңі едәуір 1
едәуір ашық 1
ашық түсті. 2
Ал соғыс 1
жылдарында АҚШ 1
АҚШ капиталының 1
капиталының үлесі 2
үлесі көбейді. 1
көбейді. Ал 1
Ал содан 1
кейін олар 8
олар келесі 1
келесі тойға 1
тойға барады. 1
Ал сөздің 1
сөздің жанамалық 1
жанамалық қатыста 1
қатыста номинацияға 1
номинацияға ұшырауы, 1
ұшырауы, ұғым 1
ұғым мен 3
мен түсінікті 1
түсінікті тереңдетудегі 1
тереңдетудегі танымдық 1
қызмет пен 2
пен жүйе, 1
жүйе, әлеум. 1
әлеум. Ал 1
Ал сөйлемде 1
сөйлемде айтылатын 1
айтылатын сөздердің 1
сөздердің тек 1
бір буынды 4
буынды болып 5
болып келуінің 1
келуінің өзі 1
де тілдің 1
тілдің көнелігін 1
көнелігін байқатады. 1
байқатады. Ал, 1
Ал, Сократтық 1
Сократтық сауал 1
сауал қою 2
қою болса 2
болса мақсатқа 1
үшін өз-өзін 1
өз-өзін жетелеп, 1
жетелеп, маңызды 1
маңызды сұрақтарға 1
сұрақтарға нақты 1
нақты бағытталу. 1
бағытталу. Ал 1
Ал сол 5
жақ көзі 1
мен құйқасы 1
құйқасы қалған 1
қалған басты: 1
басты: “Мен 1
“Мен сияқты 1
сияқты бас 1
бас ұстайтын 1
ұстайтын қадірлі 1
қадірлі қария, 1
қария, отаныңа 1
отаныңа бас 1
бас бол!” 1
бол!” Ал 1
сол жердің 5
жердің байырғы 1
байырғы тұрғындары 2
тұрғындары Митридатты 1
Митридатты қуанышпен 1
қуанышпен қарсы 3
қарсы алды. 9
сол жолғы 2
жолғы ойында 1
ойында ол 2
ол тура 2
тура қанат 1
қанат біткендей 1
біткендей тым 1
тым биікке 1
биікке көтеріліп, 1
көтеріліп, допты 1
допты шығыршыққа 1
шығыршыққа атып 1
атып ұрды. 1
ұрды. Ал 1
сол жылдың 11
жылдың қазан 8
қазан айына 2
айына келіп 1
келіп қарапайым 1
қарапайым футбол, 1
футбол, баскетбол 1
баскетбол және 3
және пинг-понг 1
пинг-понг ойнауға 1
ойнауға болатын 1
болатын функционалды 1
функционалды ойын 1
ойын консолын 1
консолын шығарады. 1
сол объектілермен 1
объектілермен қатынас 1
қатынас жасау 2
жасау Shortcut 1
Shortcut файлында 1
файлында сақталған 1
сақталған информацияның 1
информацияның көмегімен 1
көмегімен іске 2
іске асырылады. 12
асырылады. Ал, 1
Ал, солтүстік 1
солтүстік жақта 1
жақта қырғы 1
қырғы деп 1
Ал солтүстік 1
солтүстік жартышардағы 2
жартышардағы тұрақты 1
тұрақты жұлдыздар 2
жұлдыздар түгелдей 1
түгелдей оны 1
оны төңіректеп 1
төңіректеп айналып 1
Ал солтүстік, 1
солтүстік, орталық, 1
орталық, шығыс 1
шығыс аймақтарда 1
аймақтарда қарақат, 1
қарақат, тұшала, 1
тұшала, долана, 1
долана, т.б. 1
т.б. өседі. 7
Ал Со 1
Со Миды 1
Миды құтқаратын 1
құтқаратын жалғыз 1
жалғыз адам 2
адам Чха 1
Чха Тхе 1
Тхе Сик 1
Сик еді. 1
Ал соңғы 4
соңғы 10 3
10 томдық 3
томдық түсіндірме 3
түсіндірме сөздікте 4
сөздікте — 3
— даурықпа, 1
даурықпа, даңғой. 1
даңғой. Ал, 1
Ал, соңғы 1
жылдары ұтылыс 1
ұтылыс тапқан 1
тапқан тұстары 1
тұстары саусақпен 1
саусақпен санаралықтай. 1
санаралықтай. Ал 1
соңғы он 4
он жылда 5
жылда 28 1
28 829 1
829 (77,1 1
(77,1 пайыз) 1
пайыз) баланы 2
баланы қазақстандықтар 1
қазақстандықтар және 1
және 452 1
452 (1,2 1
(1,2 пайыз) 1
баланы олардың 1
олардың шетелдердегі 1
шетелдердегі туыстары 1
туыстары асырап 1
асырап алыпты. 1
алыпты. Ал 1
соңғы рет 6
рет деректерде 1
деректерде 1705 1
1705 жылы 1
жылы кездескен. 1
кездескен. Ал 1
соңғы уақытта 7
уақытта жастар 1
жастар кореялық 1
кореялық сериалдарды 1
сериалдарды тамашалап, 1
тамашалап, музыкасын 1
музыкасын тыңдап 1
тыңдап қана 2
қоймай, кәріс 1
кәріс тілін 1
тілін үйренуге 3
үйренуге деген 1
деген құлшыныс 1
құлшыныс білдіруде. 1
білдіруде. Ал 1
Ал сонда 1
сонда сендерден 1
біреу қарсы 1
қарсы болса, 1
болса, тура 1
тура жолдан 2
жолдан адасқан 1
адасқан болады” 1
болады” деді. 1
Ал сондықтан 1
сондықтан кейбір 1
кейбір құлдыраудан 1
құлдыраудан кейін 1
кейін XIII 1
екінші жартысынан 5
жартысынан бастап 2
бастап экономикалық 1
экономикалық көтерілу 1
көтерілу басталды. 1
Ал сорбифер-дурулес 1
сорбифер-дурулес түймесінде 1
түймесінде 100 1
100 мг 1
мг ЭТ 1
ЭТ болғандықтан, 1
болғандықтан, оның 5
оның тек 4
қана 2 1
2 түймесі 1
түймесі жеткілікті. 1
жеткілікті. Ал 1
Ал сот 1
сот көп 1
жағдайда мұндай 2
мұндай iстердi 1
iстердi қарауға 1
қарауға тәуекел 1
тәуекел етпейдi. 1
етпейдi. Ал 1
Ал Спартаның 1
Спартаның бұрынғы 1
бұрынғы жергілікті 1
жергілікті халқы 2
халқы – 1
– периэктер 1
периэктер (жеке 1
(жеке басы 1
басы ерікті, 1
ерікті, бірақ 1
бірақ саяси 1
саяси құқы 1
құқы жоқ) 1
жоқ) қолөнермен 1
қолөнермен және 1
және саудамен 1
саудамен айналысты. 2
Ал спутниктік 1
спутниктік сандық 1
сандық жүйеге 1
жүйеге көшу 1
көшу таралым 1
таралым аймағының 1
аймағының кеңеюіне 1
кеңеюіне байланысы 1
байланысы арта 1
арта түсті. 14
Ал Стив 1
Стив Джобс 2
Джобс «Фольксваген» 1
«Фольксваген» көлігін 1
көлігін құрбан 1
құрбан етеді. 1
Ал судың 1
судың мұнайдағы 1
мұнайдағы және 1
және судыц 1
судыц сары 1
сары майдағы 1
майдағы эмульсиялары 1
эмульсиялары В/М 1
В/М деп 1
Ал сүйреткі 1
сүйреткі және 1
және бұлқыншақ 1
бұлқыншақ деп 1
аталатын қымыз 1
қымыз құюға 1
құюға арналған 2
арналған ыдыстың 1
ыдыстың түрлерін 1
түрлерін жылқының 1
жылқының артқы 1
артқы санының 1
санының терісін 1
терісін бітеудей 1
бітеудей сыпырып 1
сыпырып алып, 1
алып, арнайы 1
арнайы өңдегеннен 1
өңдегеннен кейін 2
кейін жасайды. 1
жасайды. Ал 1
Ал сұйықтықтың 1
сұйықтықтың тесіктен 1
тесіктен сығылып 1
сығылып ағып 1
ағып шығуы 4
шығуы кезіндегі 1
кезіндегі өтімі 1
өтімі — 1
— сығылу 1
сығылу қима 1
қима ауданының 1
ауданының жылдамдығының 1
жылдамдығының көбейтіндісіне 1
көбейтіндісіне тең 2
тең болады, 2
яғни тесіктің 1
тесіктің өтім 1
өтім коэффициенті: 1
коэффициенті: ; 1
; Мұндағы 1
Мұндағы — 1
— тесіктің 1
тесіктің сығылу 1
сығылу коэффициенті. 1
коэффициенті. Ал 1
Ал Сұлтание 1
Сұлтание қаласынан 1
қаласынан 30 1
30 шақырым 3
шақырым жердегі 7
жердегі Занджан 1
Занджан қаласы 1
қаласы одан 1
одан бірнеше 1
бірнеше ғасыр 5
ғасыр бұрын 5
бұрын салынса 1
салынса да, 1
да, әлі 1
дейін абадтандырылған 1
абадтандырылған күйде 1
күйде өз 1
тіршілігін жалғастыруда. 1
жалғастыруда. Ал 1
Ал сұм 1
сұм адамдарды 1
адамдарды - 1
- түлкіге, 1
түлкіге, аңқау 1
аңқау адамдарды 1
адамдарды түйеге 1
түйеге теңеп 1
теңеп тағылымды 1
тағылымды сөздерменен 1
сөздерменен көпшілікті 1
көпшілікті дұрыс 1
дұрыс болуға 1
болуға уағыздайды. 1
уағыздайды. Ал 1
Ал сүрегі 1
сүрегі әрі 1
әрі жұмсақ, 2
жұмсақ, әрі 2
әрі жеңіл, 2
жеңіл, бұл 1
бұл қасиеті 3
қасиеті әр 2
түрлі өнеркәсіп 1
өнеркәсіп орындарында 2
орындарында түрлі 1
түрлі бұйымдар 2
бұйымдар (ыдыс, 1
(ыдыс, аспап, 1
аспап, уық, 1
уық, кереге, 1
кереге, шаңырақ, 1
шаңырақ, есік, 1
есік, терезе, 1
терезе, т.б.) 1
т.б.) жасағанда 1
жасағанда еске 1
еске алынады. 3
Ал сүт 1
сүт жақпайтын 1
жақпайтын адамдар 1
үшін бүтін 2
бүтін бір 3
бір лимонның 1
лимонның шырынына 2
шырынына 100 1
100 грамм 1
грамм бал 1
бал қосып, 1
қосып, әбден 1
әбден езілгенше 1
езілгенше араластырып, 1
араластырып, сұйықталған 1
сұйықталған соң 1
соң пайдалануына 1
пайдалануына болады. 1
Ал сұхбаттың 1
сұхбаттың екінші 1
екінші түрі 2
түрі біздің 1
біздің қазіргі 2
қазіргі «тіршілік 1
«тіршілік ету 1
ету тәсілімізге» 1
тәсілімізге» сай 1
Ал сыпырып 1
сыпырып түсуге 1
түсуге үйрету 1
үйрету үшін 4
үшін шырғаны 1
шырғаны құс 1
құс ұстаса 1
ұстаса да 1
да тоқтатпай 1
тоқтатпай тарта 1
тарта берген 1
берген жөн 1
жөн дейді. 1
дейді. Ал 1
Ал сыртынан 1
сыртынан поралар 1
поралар арқылы 1
арқылы теріні 1
теріні дымдайды. 1
дымдайды. Ал 1
Ал табиғи 1
табиғи өзгеріс 2
өзгеріс жеке 1
жеке параллелопипедтердің 1
параллелопипедтердің қырлары 1
мен бұрыштарын 1
бұрыштарын бұзады. 1
бұзады. Ал 1
Ал тағдыр 1
тағдыр тізіміне 1
тізіміне енген 1
енген дүние 1
дүние орындалмай 1
орындалмай қалмайды. 1
Ал тағы 2
тағы бірінде, 1
бірінде, ата-анасына 1
ата-анасына басында 1
бұл ауыр 1
ауыр тигенін, 1
тигенін, дегенмен 1
дегенмен қазір 1
қазір оны 1
оны олар 2
олар 150%-ға 1
150%-ға қолдайтынын 1
қолдайтынын сөйлеген. 1
сөйлеген. Ал 1
бір француз 1
француз герльдисті 1
герльдисті Палльо 1
Палльо оған 1
оған басқаша 1
басқаша анықтама 1
анықтама береді. 3
береді. Алтаев 1
Алтаев 70 1
70 ғылыми 3
ғылыми жарияланымның 3
жарияланымның авторы. 7
авторы. Алтай 1
Алтай губерниясы 1
губерниясы қазақтарының 1
қазақтарының атынан 1
атынан 6 2
6 делегат 1
делегат қатысты. 1
қатысты. Алтайдағы 1
Алтайдағы телеуіттерде: 1
телеуіттерде: акка 1
акка — 1
— белгілі, 1
белгілі, ерекше 1
ерекше мағынасында 1
мағынасында көрінеді. 2
көрінеді. Алтайда 1
Алтайда көптеген 1
көптеген онжылдықтар 2
онжылдықтар бойы 2
бойы білім 1
беру тілі 1
тілі орыс 1
келді. Алтайда 1
Алтайда (оңтүстігінен 1
(оңтүстігінен батысына 1
батысына дейін) 1
дейін) және 11
және Қазақстанның 13
облыстарында оқшауланған 1
оқшауланған популяциялары 1
популяциялары кездеседі. 1
кездеседі. Алтайдың 1
Алтайдың айналасын 1
айналасын қоршай 1
қоршай қоныстанған 1
қоныстанған көшпелі 1
көшпелі түркі 1
тайпаларының әлі 1
де іргесі 1
іргесі орнықпаған 1
орнықпаған тұста 1
тұста көп 1
көп тайпаларды 1
тайпаларды “басмылдар” 1
“басмылдар” деп 1
қана атаған. 1
атаған. Алтайдың 1
Алтайдың жанында 1
жанында сенімді 2
сенімді серігі 2
серігі Қайсар 1
Қайсар болады. 1
болады. Алтай 1
Алтай және 2
және Қалба 1
Қалба Алтайындағы 1
Алтайындағы қылқанжапырақты 1
қылқанжапырақты ормандар 1
ормандар мен 13
мен аралас 3
аралас ормандарды 1
ормандарды мекендейді. 1
мекендейді. “Алтайзолото” 1
“Алтайзолото” комбинатының 1
комбинатының Семейдегі 1
Семейдегі кен 1
кен өндіру 5
өндіру учаскесі 1
учаскесі ретінде 1
ретінде ашылып 1
ашылып (1974), 1
(1974), кен 1
өндіру көлемі 4
көлемі артуына 1
артуына байланысты 8
байланысты кенішке 1
кенішке айналған 1
айналған (1979). 1
(1979). Алтай 1
Алтай қазақтарының 1
қазақтарының ұлт-азаттық 1
ұлт-азаттық қозғалысына 4
қозғалысына (1940-44) 1
(1940-44) қатысқан 1
қатысқан халық 1
халық батыры. 1
батыры. Алтай-Қарпықтың 1
Алтай-Қарпықтың шонжары 1
шонжары Аққошқар 1
Аққошқар Сайдалының 1
Сайдалының асында 1
асында 9 1
9 күнде 1
күнде 18 2
18 ақынмен 1
ақынмен айтысып, 1
айтысып, бәрін 1
бәрін жеңген. 1
жеңген. Алтай 1
Алтай командасының 1
командасының ұлттық 1
ұлттық лигадағы 1
лигадағы алғашқы 1
алғашқы маусымы 2
маусымы оларға 1
оларға алтын 1
алтын медал 1
медал әкелді. 1
әкелді. Алтай 1
Алтай мемлекеттік 4
мемлекеттік мәдениет 2
өнер академиясы. 1
академиясы. Алтай 1
Алтай мемлекеттілігінің 1
мемлекеттілігінің шеңберінде 1
шеңберінде Алтай 1
Алтай Республикасының 4
Республикасының басқа 2
басқа халықтары 2
халықтары сияқты 4
сияқты қазақтар 1
қазақтар да 5
да мәдени 2
және тілдік 2
тілдік егемендігін 1
егемендігін алды. 1
алды. Алтай 1
Алтай нұсқасының 1
нұсқасының (хақастардың) 1
(хақастардың) физиологиялық 1
физиологиялық анықтамасында 1
анықтамасында моңғолтектестік 1
моңғолтектестік белгілер 1
белгілер басым. 1
басым. Алтай 1
Алтай өлкесі 2
өлкесі жер 5
жер аумақтарынан 30
аумақтарынан ағып 30
өтеді. Алтай 2
Алтай Республикасы 2
Республикасы жер 9
Республикасының әкімшілік-аумақтық 1
құрылымы шеңберінде 1
шеңберінде ол 1
ол республикалық 1
бар қала 2
табылады. Алтай-Сауыр 1
Алтай-Сауыр тауларының 1
тауларының теңіз 1
теңіз деңгейінен 43
деңгейінен 500 1
500 – 2
– 2500 3
2500 м 3
м биіктік 2
биіктік аралығында 1
аралығында қылқан 1
қылқан жапырақты 15
жапырақты – 1
– қарағай, 1
қарағай, майқарағай, 1
майқарағай, шырша, 1
шырша, балқарағай, 1
балқарағай, самырсын 1
самырсын сияқты 1
сияқты бағалы 3
бағалы ағаштар 1
ағаштар өседі. 4
өседі. Алтай 1
Алтай семьясы 1
семьясы теориясына 1
теориясына оларды 1
оларды біріктіретін 1
біріктіретін құрылымдық 1
құрылымдық ерекшеліктері 2
ерекшеліктері негіз 1
негіз болды. 17
болды. Алтайский” 1
Алтайский” деген 1
деген бүркеншік 4
бүркеншік атпен 6
атпен “Айқап” 1
“Айқап” журналына 1
журналына да 1
да жарияланып 1
жарияланып тұрған. 2
тұрған. Алтай 1
Алтай сұр 1
сұр тышқаны- 1
тышқаны- Оңтүстік 1
Оңтүстік Алтайлық 1
Алтайлық жергілікті 1
жергілікті түр- 1
түр- қазіргі 1
бұл жұмбақ 2
жұмбақ аңның 1
аңның биологиясы 1
биологиясы жан- 1
жан- жақты 4
жақты зерттеліп 1
зерттеліп жатыр. 2
жатыр. Алтай 1
Алтай тауы 1
тауы (Алтын 1
(Алтын тау 1
тау ) 1
) мен 2
мен Тянь 3
Тянь Шань(Аспанға 1
Шань(Аспанға үлескен 1
үлескен тау) 1
тау) тауларының 1
тауларының ортасына 1
ортасына орналасқан 1
орналасқан кең 2
кең жазық 3
жазық Шато 1
Шато жазығы 1
ал шатолардың 1
шатолардың әкімдік 1
әкімдік орталығы 1
орталығы Бешбалық 1
Бешбалық (қытайша 1
(қытайша Бэйтинь 1
Бэйтинь ) 1
) қаласы 1
қаласы болыпты. 1
болыпты. Алтай 1
Алтай тауының 2
маңында оларға 1
оларға екі 1
екі мыңдық 1
мыңдық жасағымен 1
жасағымен Тоғышар 1
Тоғышар ноян 1
ноян келіп 1
келіп қосылды. 4
қосылды. Алтай, 1
Алтай, т.б. 1
жерлерде таралған 2
таралған сүтқоректілердің 1
сүтқоректілердің таралуы, 1
таралуы, экологиясы, 1
экологиясы, зоогеографиясы 1
зоогеографиясы мәселелеріне 1
мәселелеріне арналған. 27
арналған. Ал, 1
Ал, "тайында 1
"тайында жоғалтқан 1
жоғалтқан бөсірем" 1
бөсірем" деген 1
деген жігіт 2
жігіт қозысын 2
қозысын саулыққа 1
саулыққа салса, 1
салса, иіскелеп, 1
иіскелеп, қозыны 1
қозыны емізіп 1
емізіп тұра 1
қалады. Ал, 1
Ал, тақпақ 1
тақпақ терминi 1
терминi қазақ 1
қазақ балалар 1
балалар фольклорының 1
фольклорының iшiнде 1
iшiнде әдет-ғұрыптық, 1
әдет-ғұрыптық, ырымдық 1
ырымдық салттардан 1
салттардан ада, 1
ада, балалардың 1
балалардың жаттап 1
жаттап алып, 4
алып, мәнерлеп 1
мәнерлеп (тақпақтап) 1
(тақпақтап) айтып 1
айтып жүруiне 1
жүруiне қолайлы, 1
қолайлы, әуездi, 1
әуездi, шағын 1
шағын өлең 1
өлең деген 1
мағынада өрiс 1
өрiс ашады. 1
Ал тамырдың 1
тамырдың қалған 1
қалған бөліктері 2
бөліктері қурап 1
қурап қалуы 1
қалуы да 4
да мүмкін. 28
Ал тарақ 1
тарақ таңбалы 1
таңбалы жеке 1
жеке руы 1
руы бар 1
бар табын 1
табын сол 1
сол таманың 1
таманың інісі 1
інісі ретінде 1
ретінде сипатталады. 5
сипатталады. Ал 1
Ал тарихи 1
мәдени ескерткіштер 4
ескерткіштер санатына 1
санатына жататын 1
жататын заттардан 1
заттардан тұратын 3
тұратын көмбені 1
көмбені тауып 1
тауып алған 6
алған ретте 1
ретте олар 1
олар мемлекеттің 2
мемлекеттің меншігіне 1
меншігіне беріледі. 1
беріледі. Ал, 1
Ал, Тарқақ 1
Тарқақ үйіржұлдыз 1
үйіржұлдыз жүздеген-мыңдаған 1
жүздеген-мыңдаған жұлдыздардан 1
жұлдыздардан құралған, 2
құралған, өте 1
өте жас 2
жас жұлдыздар 1
жұлдыздар үйірі 1
үйірі болып, 1
оның құрылымы 2
құрылымы біршама 1
біршама тарқақ 1
тарқақ болады. 1
Ал тар 1
тар ұғымдағы 1
ұғымдағы музыкалық 1
музыкалық форма 1
форма музыкалық 1
музыкалық шығарманың 3
шығарманың құрылымы 1
құрылымы (композициясы) 1
(композициясы) болып 1
табылады. "Алтау 1
"Алтау ала 1
ала болса, 1
болса, ауыздағы 1
ауыздағы кетеді, 1
кетеді, төртеу 1
төртеу түгел 1
түгел болса 1
болса төбедегі 1
төбедегі келеді", 1
келеді", "Бөлінгенді 1
"Бөлінгенді бөрі 1
бөрі жейді, 1
жейді, айырылғанды 1
айырылғанды аю 1
аю жейді" 1
жейді" деген, 1
деген, Бүйтіп 1
Бүйтіп әр 1
әр қайсымыз 1
қайсымыз әр 1
әр жаққа 2
жаққа бөле 1
бөле тартпайық. 1
тартпайық. Ал 1
Ал Твиттер 1
Твиттер табынушылары 1
табынушылары оның 1
оның керісінше 1
керісінше қолы 1
қолы босамайтын 1
босамайтын достармен 1
достармен қарым-қатынас 1
қарым-қатынас орнатудың 1
орнатудың тиімді 1
тиімді тәсілі 3
тәсілі дегенді 1
дегенді алға 1
алға тартуда. 1
тартуда. Ал 1
Ал тәжірибесі 1
тәжірибесі жоқ, 1
жоқ, арнайы 1
арнайы даярлықтан 1
даярлықтан өтпегендер 1
өтпегендер үшін 1
үшін тауға 1
тауға шығу 4
шығу қауіпті. 1
қауіпті. Ал 1
Ал тек 2
мал шаруашлығымен 2
шаруашлығымен ған 1
ған шұғылданған 1
шұғылданған аудандарда 1
аудандарда феодалдық 1
феодалдық қатынастардың 2
қатынастардың дамуы 2
дамуы баяулау 1
баяулау болды. 1
тек таза 2
таза этанолда 1
этанолда тек 1
тек «Flex-Fuel» 1
«Flex-Fuel» машиналар 1
машиналар («жұмсақотынды» 1
(«жұмсақотынды» машина) 1
машина) ғана 1
істей алады. 2
алады. «АЛТЕЛ» 1
«АЛТЕЛ» – 1
– Қазақстан 17
Республикасындағы алғашқы 1
алғашқы ұялы 1
байланыс операторы. 1
операторы. Ал 1
Ал Тәңір 1
Тәңір жарылқаушының 1
жарылқаушының киесі 1
киесі де, 1
де, иесі 1
иесі де 1
де құс 1
құс деп 2
деп таныды. 7
таныды. Ал 1
Ал Теодор 1
Теодор Рузвельт 1
Рузвельт Америка 1
Америка Құрама 21
Құрама Штаттарын 2
Штаттарын әлемнің 1
әлемнің көшбасшылардың 1
көшбасшылардың қатарына 1
қатарына қосты. 4
қосты. Ал 2
Ал терезеден 1
терезеден түрі 1
түрі сұсты 1
сұсты кемпір 1
кемпір қарап 1
қарап тұр. 2
Ал терең 1
терең қабат 1
қабат әрбір 1
әрбір жүрекшеде 1
жүрекшеде жекелей 1
жекелей ұзыннан 1
ұзыннан орналасады. 1
орналасады. Ал 1
Ал тері-бубон 1
тері-бубон обасында 1
обасында бүрге 1
бүрге шаққан 1
шаққан жерге 1
жерге жақын 2
орналасқан лимфа 1
лимфа безі 1
безі ісініп, 1
ісініп, бұршақ 1
бұршақ дәніндей 1
дәніндей қызыл 1
қызыл түсті 21
түсті бөрткен 1
бөрткен (іші 1
(іші қанды 1
қанды іріңге 1
іріңге толы) 1
толы) пайда 1
Ал Т.Жалпақов 1
Т.Жалпақов үшін 1
бұл тиімді 1
тиімді болады. 5
Ал Тильдің 1
Тильдің ұсынысының 1
ұсынысының арқасында 1
арқасында қозғалтқыштардың 1
қозғалтқыштардың қуаты 1
қуаты он 1
есе артты. 3
артты. Ал, 1
Ал, төбелес 1
төбелес кезінде 1
кезінде аты 1
аты өлтірілсе, 1
өлтірілсе, оның 1
оның белгісі 1
белгісі ретінде 5
ретінде құн 1
құн төлеушінің 1
төлеушінің атының 1
атының құйрығы 1
құйрығы кесіліп, 1
кесіліп, шолақ 1
шолақ ат 2
ат мінгізілген. 1
мінгізілген. Ал 1
Ал тоқаштың 1
тоқаштың ішіне 1
ішіне ешнәрсе 1
ешнәрсе салмайды. 1
Ал ток 1
ток күшінің 3
күшінің өзгеруі 1
өзгеруі өткізгіштегі 1
өткізгіштегі электр 1
электр зарядтарының 2
зарядтарының қозғалыс 1
қозғалыс жылдамдығының 1
жылдамдығының өзгеруіне, 1
өзгеруіне, яғни 1
яғни зарядтардың 1
зарядтардың үдемелі 1
үдемелі қозғалысына 1
қозғалысына байланысты. 1
байланысты. Ал, 1
Ал, толқын 1
толқын тәріздес 1
тәріздес шумақталған 1
шумақталған бұлт 1
бұлт бейнесінің 1
бейнесінің сыртқы 1
сыртқы пішіні 6
пішіні бұйымдардың 1
бұйымдардың жиектерінде 1
жиектерінде беріледі. 1
Ал Томас 1
Томас Эдисонның 1
Эдисонның жасаған 1
жасаған телефоны 1
телефоны мүлде 1
мүлде басқа 6
басқа принципке 1
принципке негізделген. 3
негізделген. Ал 2
Ал төменгі, 1
төменгі, іс 1
жүзінде су 1
су алмасу 1
алмасу болмайтын 1
болмайтын аймақта 1
аймақта жер 2
үсті тұздығы 1
тұздығы деп 1
аталатын көптеген 1
көптеген құрауыштар 1
құрауыштар мен 1
мен элементтер 1
элементтер ерітілген 1
ерітілген су 1
су болады. 3
Ал топырақтың 1
топырақтың жалаңаштанған 1
жалаңаштанған жоғарғы 1
жоғарғы қабатына 3
қабатына тікелей 1
тікелей жұтылған 1
жұтылған қарқынды 1
қарқынды күн 1
сәулесі жылуға 1
жылуға ауысып, 1
ауысып, оны 1
оны артық 1
артық қыздыратындықтан 1
қыздыратындықтан айрықша 1
айрықша құрғақшылыққа 1
құрғақшылыққа ұрындыратыны 1
ұрындыратыны белгілі. 1
Ал төрт 1
төрт жерден 2
жерден қойылған 1
қойылған діңгек 1
діңгек тіреуіш 1
тіреуіш қабырғаға 1
қабырғаға қададан 1
қададан бұрын 1
бұрын сән 1
сән үшін 2
үшін салынған. 1
салынған. Ал 2
Ал торығуға 1
торығуға апаратын 1
апаратын уайым 1
уайым үмітсіздіктен, 1
үмітсіздіктен, өзімшілдіктен, 1
өзімшілдіктен, айналасына 1
айналасына күдікпен 1
қарап, өзгені 1
өзгені жек 1
жек көруден 1
көруден туындайды. 1
туындайды. Ал 1
Ал төс 1
төс жақ 1
жақ үшының 1
үшының сүйектенуі 1
сүйектенуі жігіттерде 1
жігіттерде 24, 1
24, қыздарда 1
қыздарда 23 1
23 жаста 2
жаста аяқталады. 1
аяқталады. Ал, 1
Ал, «Тройцк 1
«Тройцк маңайы» 1
маңайы» деп 1
аталатын, табиғи 1
табиғи тастардың 1
тастардың үгіндісінен 1
үгіндісінен жасалған, 1
жасалған, осы 2
осы қаланың 4
қаланың бір 2
әдемі ауласы 1
ауласы бейнеленген 1
бейнеленген картина 1
картина адамға 1
адамға керемет 1
керемет әсер 1
әсер беретіні 1
беретіні сөзсіз 1
сөзсіз және 1
және «Зубр» 1
«Зубр» мүсіні 1
мүсіні де 2
де келушілердің 1
келушілердің қызығушылығын 1
қызығушылығын арттырады. 1
арттырады. Ал 1
Ал түйнек 1
түйнек тәрізді, 1
тәрізді, жуан 1
жуан тамырларды 1
тамырларды әрқайсысында 1
әрқайсысында енетін 1
енетін көздері 1
көздері болатындай 1
болатындай етіп 6
етіп бөлу 1
бөлу керек. 1
Ал түкті 1
түкті мең 1
мең — 1
— әдетте 2
әдетте сарғыш 1
сарғыш қоңыр, 2
қоңыр, қара, 3
қара, терісі 1
терісі кедір-бұдыр, 1
кедір-бұдыр, бетін 1
бетін қылшық 1
қылшық басқан 1
басқан болады. 2
Ал тұқы 1
тұқы балықтарының 1
балықтарының желбезек 1
желбезек доғаларында 1
доғаларында жұтқыншақ 1
жұтқыншақ тістері 1
тістері де 1
Ал тұқым 1
тұқым қуалайтын 24
қуалайтын өзгерістерді 2
өзгерістерді тудыратын 1
тудыратын факторларды 2
факторларды мутаген 1
мутаген деп 1
Ал тұлға 1
тұлға болса 1
болса — 6
басқа қоршаған 1
қоршаған адамдардың 2
адамдардың пікіріне 1
пікіріне психологиялык 1
психологиялык реакциясы. 1
реакциясы. Ал 1
Ал түлектерінің 1
түлектерінің арасында 1
арасында Royal 1
Royal Philips 1
Philips Electronics 1
Electronics президенті 1
президенті Герард 1
Герард Клейстерле. 1
Клейстерле. Ал 1
Ал тұңғыш 1
тұңғыш голдың 1
голдың авторы 6
авторы Лоран 1
Лоран екінші 1
екінші тайм 1
тайм басында 1
басында жарақат 1
жарақат алды 1
да, ойынның 1
ойынның қалған 1
қалған бөлігін 8
бөлігін ақсаңдап 1
ақсаңдап өткізді. 1
Ал түнде 2
түнде жортуылға 1
жортуылға шығады. 1
түнде крайттың 1
крайттың мінезі 1
мінезі өзгереді. 1
өзгереді. Ал 1
Ал тунурға 1
тунурға және 1
және бақсының 1
бақсының киіміне 1
киіміне темір 1
темір теңгешелер, 2
теңгешелер, қоңыраулар, 2
қоңыраулар, темір 1
темір сақиналар 1
сақиналар ілінген. 1
ілінген. Ал 1
Ал тұрақты 1
тұрақты өмір 2
сүруге тек 1
қана бірнеше 1
бірнеше ондаған 9
ондаған адамдар 1
адамдар кетіп 1
кетіп жатыр. 1
Ал Түркияның 1
Түркияның «АлсимАларко» 1
«АлсимАларко» фирмасы 1
фирмасы көпірге 1
көпірге келіп 1
келіп тірелетін 2
тірелетін ұзындығы 1
ұзындығы 16 3
16 шақырым 3
шақырым жол 1
жол құрылысын 1
құрылысын жүргізумен 1
жүргізумен шұғылданды. 1
шұғылданды. Ал 1
Ал тұрмысқа 1
тұрмысқа шыққаннан 1
кейін әйел 1
әйел әшекейі 1
әшекейі біртіндеп 1
біртіндеп азайып, 1
азайып, жасына 1
қарай басқа 1
басқа накыштарга 1
накыштарга ауысады. 1
ауысады. Ал 1
Ал түсі 1
түсі жылтыр 1
жылтыр және 2
және қара-күрең. 1
қара-күрең. Ал 1
Ал түсті 1
түсті металдар 8
металдар кендерінде 1
кендерінде минерал 1
минерал түйіршіктерінің 1
түйіршіктерінің мөлшері 1
мөлшері 1—2 1
1—2 мм 1
мм болса, 1
болса, олар 5
олар ірі 2
ірі сепкілді 1
сепкілді кенге 1
кенге жатады. 1
жатады. Ал, 1
Ал, тұтқыннан 1
тұтқыннан аман 1
аман шыққан 1
шыққан Филлипс 1
Филлипс зобалаңнан 1
зобалаңнан құтылғанына 1
құтылғанына қуанбай, 1
қуанбай, әлгі 1
әлгі үш 1
үш қарақшының 1
қарақшының көз 1
алдында оққа 1
оққа ұшқандығына 1
ұшқандығына налып, 1
налып, бейшара 1
бейшара күй 1
күй кешеді. 1
кешеді. Алты 1
Алты ай 1
бойы Отырар 1
Отырар қамалы 1
қамалы ұлы 1
ұлы Шыңғыс 1
Шыңғыс ханға 3
ханға берілмегендіктен 1
берілмегендіктен Шыңғыс 1
хан өз 3
өз ұлы 2
ұлы Шағатайға 1
Шағатайға ақыл 1
ақыл айтады. 1
айтады. Алты 1
Алты айға 1
айға созылған 2
созылған соғыстан 2
кейін Отырар 2
Отырар қаласы 1
қаласы құлайды. 1
құлайды. Алты 1
Алты айдан 2
кейін әлем 2
чемпионатын жеңіп 1
жеңіп алдым" 1
алдым" - 1
дейді Денис. 1
Денис. Алты 1
соң Италияға 1
Италияға оралып, 1
оралып, " 2
" Алты 1
Алты айлығында 1
айлығында жетім 1
жетім қалған 2
соң, Жамбылдың 1
Жамбылдың інісі 1
інісі Сатыш 1
Сатыш бауырына 1
бауырына салып 1
салып өсірген. 1
өсірген. Алты 1
Алты алаштың 1
алаштың баласының 1
баласының басына 1
басына Ақ 1
Ақ орда 2
орда тігіліп, 1
тігіліп, Алаш 1
Алаш туы 1
туы көтерілді. 1
көтерілді. «Алты 1
«Алты ата 1
ата Әлім» 1
Әлім» дегеннің 1
дегеннің ішіндегі 1
ішіндегі рулардың 1
рулардың бірі. 1
бірі. Алты 2
Алты ата 1
ата Әлім 1
Әлім тайпасына 1
тайпасына (Қаракесек 1
(Қаракесек бірлестігі) 1
бірлестігі) шөмекейлер 1
шөмекейлер Шыңғысхан 1
Шыңғысхан солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс орыс 1
орыс жерін 1
жерін жаулап 2
жаулап алғаннан 6
кейін қосылған 2
қосылған болуы 2
мүмкін. Алтыатар 1
Алтыатар небары 1
небары 25 1
25 бөлшектен 1
бөлшектен тұрады, 1
тұрады, қарапайым 1
қарапайым қызмет 1
және өңдеу 1
өңдеу тапаншаға 1
тапаншаға деген 1
деген сенімділікті 1
сенімділікті арттырды. 1
арттырды. Алты 1
Алты атасын 1
атасын аркалап 1
аркалап жүрген 1
жүрген кім 1
кім бар? 1
бар? Алтыаяқ 1
Алтыаяқ - 1
қазақ поэзиясына 1
поэзиясына Абай 2
Абай енгізген 1
енгізген шумақ 1
шумақ түрі. 1
түрі. Алтыбақан 1
Алтыбақан басында 1
басында ән 1
ән айтылып, 2
айтылып, күй 1
күй тартылады. 1
тартылады. Алты 1
Алты жасында 1
жасында оны 1
оны Бостонға 1
Бостонға жіберіп, 1
жіберіп, ол 2
ол жақта 2
жақта София 1
София ата-әжесімен 1
ата-әжесімен бірге 2
бірге тұрып, 3
тұрып, мектепте 1
мектепте оқыды. 2
оқыды. Алты 1
Алты жыл 1
бойы өнер 2
өнер көрсеткен 8
көрсеткен команда 1
команда үш 1
рет ҚР 3
ҚР Кубогының 1
Кубогының қола 1
қола жүлдегері 9
жүлдегері (2009, 1
(2009, 2011 2
2011 және 1
және 2014 2
2014 жылдары) 1
жылдары) және 1
ҚР Чемпионатының 1
Чемпионатының қола 1
жүлдегері атанды 1
атанды (2011 1
(2011 және 1
және 2012 3
2012 ж.). 1
ж.). Алты 1
Алты маусым 1
маусым қатарынан 1
қатарынан клубтың 1
клубтың үздік 3
үздік шабуылшысы 2
шабуылшысы болды. 1
болды. Алты 1
Алты мәрте 1
мәрте Ресей 1
Ресей чемпионы, 1
чемпионы, Ресей 1
Ресей кубогінің 1
кубогінің иегері, 1
иегері, КСРО-ның 1
КСРО-ның енбік 1
енбік сіңірген 1
сіңірген спортшысы 1
спортшысы ( 2
( "Алтын 1
"Алтын адамның" 1
адамның" Алтынайдың 1
Алтынайдың күйеуі 1
күйеуі Константин 1
Константин Заклинский 1
Заклинский С.М. 1
театрының солисі, 1
солисі, Алтынайдың 1
Алтынайдың бүкіл 1
бүкіл шығармашылық 1
шығармашылық қызметінің 1
қызметінің барлық 2
барлық кезеңінде 1
кезеңінде оның 2
оның сахналық 1
сахналық серіктесі 1
серіктесі болды. 1
болды. Алтынайдың 1
Алтынайдың үшінші 1
үшінші әйелінен 1
әйелінен Қарасай 1
Қарасай батыр 3
батыр туған. 1
туған. Алтынай 1
Алтынай Ленинградтағы 1
Ленинградтағы хореография 1
хореография училищесіне 1
училищесіне әжесі 1
әжесі мен 2
мен атасының 2
атасының табандылығының 1
табандылығының арқасында 1
арқасында түсті. 1
түсті. Алтын 1
Алтын айналысы 1
айналысы не 1
не бары 11
бары бірінші 1
бірінші дүниежүзілік 5
дүниежүзілік соғысқа 10
соғысқа дейін 7
дейін болды 1
және соғысушы 1
соғысушы елдер 1
елдер өздерінің 1
өздерінің шығыстарын 1
шығыстарын жабу 2
жабу мақсатында 1
мақсатында құнның 1
құнның қағаздай 1
қағаздай белгілерін 1
белгілерін шығаруды 1
шығаруды ұлғайтты. 1
ұлғайтты. Алтын 1
Алтын балыққа 1
балыққа жауын 1
жауын құртын, 1
құртын, маса 1
маса личинкаларын, 1
личинкаларын, уақтап 1
уақтап туралған 1
туралған жас 1
жас ет, 1
ет, сулы, 1
сулы, сөк 1
сөк ботқасын 1
ботқасын және 1
ақ нан 1
нан беріге 1
беріге болады. 1
болады. Алтын 1
Алтын балық 1
балық ( 1
- Корея, 1
Корея, Қытай, 1
Қытай, Жапония 1
Жапония су 1
су қоймаларында 6
қоймаларында кездесетін 1
кездесетін күміс 1
күміс түсті 2
түсті табан 1
табан балықтан 1
балықтан ( 1
) қолдан 1
қолдан сұрыптау 1
сұрыптау нәтижесінде 1
нәтижесінде шығарылған 2
шығарылған балық 1
балық тұқымы. 1
тұқымы. «Алтын 1
«Алтын банан» 1
банан» «көк 1
«көк бананнан» 1
бананнан» бастау 1
бастау алып, 6
алып, Жерорта 1
Жерорта теңізі 8
теңізі жағалауы 1
жағалауы бойымен 1
бойымен ( 1
( «Алтын 1
«Алтын бесік» 3
бесік» журналы 2
журналы бұл 1
бұл талапқа 1
талапқа да 1
да толық 3
толық сәйкес 5
сәйкес келеді. 56
келеді. Алтын 1
Алтын бутсы 1
бутсы Конфедерациялар 1
Конфедерациялар кубогының 1
кубогының ең 1
үздік бомбардиріне 1
бомбардиріне берілді. 1
берілді. Алтынға 1
Алтынға ауыстырылатын 1
ауыстырылатын құн 1
құн белгілерінің 1
белгілерінің сипатына 1
сипатына байланысты 8
байланысты алтын 2
алтын монометаллизмі 2
монометаллизмі мынадай 1
мынадай түрлерге 2
түрлерге бөлінеді: 1
бөлінеді: алтын 1
монета стандарты, 1
стандарты, алтын 1
алтын құйма 1
құйма стандарты 1
стандарты және 1
алтын девиздік 1
девиздік (алтын 1
валюта) стандарты. 1
стандарты. Алтын 1
Алтын ғасыр 1
ғасыр Жасыл 1
Жасыл Шамы 1
Шамы - 1
- Алан 1
Алан Скоттың 1
Скоттың сақинасы 1
сақинасы сиқырдан 1
сиқырдан қуат 1
қуат алған. 1
алған. Алтында: 1
Алтында: жиырма 1
жиырма динар, 1
динар, яғни, 1
яғни, 85 1
85 гр. 1
гр. Алтын 1
Алтын девиздер 1
девиздер стандарты 1
стандарты тұсында 1
тұсында алтынмен 1
алтынмен байланыс 1
байланыс бұдан 1
да алшақ 1
алшақ болған: 1
болған: алдымен 1
алдымен құйма 1
құйма алтын 1
алтын стандартын 1
стандартын тұтатын 1
тұтатын елдердің 1
елдердің валютасын 1
валютасын жинақтау 1
жинақтау қажет 1
қажет болады, 1
болады, осыдан 1
кейін дүниежүзілік 1
дүниежүзілік нарықта 1
нарықта оны 1
оны алтынға 1
алтынға айырбастап 1
айырбастап алуға 1
алуға болатын. 1
болатын. "Алтын 1
"Алтын доп" 1
доп" жүлдесінің 1
жүлдесінің үш 1
үш дүркін 5
дүркін иегері. 1
иегері. «Алтын 2
«Алтын Допты» 1
Допты» иеленген 1
иеленген Кеңес 1
Одағының үш 1
үш футболшысының 1
футболшысының қатарында. 1
қатарында. », 1
», «Алтындыасар», 1
«Алтындыасар», «Шірік 1
«Шірік Рабат», 1
Рабат», «Сырлытам», 1
«Сырлытам», «Қосқала», 1
«Қосқала», т.б. 1
т.б. көне 2
көне заманның 2
заманның тарихи-архитектуралық 1
тарихи-архитектуралық ескерткіштері 1
ескерткіштері бар. 2
бар. Алтынды 1
Алтынды Батыстан 1
Батыстан басқа 1
басқа елдің 3
елдің барлық 1
бөлігінде өндіреді. 1
өндіреді. Алтынды 1
Алтынды қоспасынан 1
қоспасынан айыру 1
айыру үшін 3
де ерітеді. 1
ерітеді. Алтын 1
Алтын әріптерден 1
әріптерден жазылған 1
жазылған саудалық 1
саудалық маркасы 1
маркасы дәмханалардың 1
дәмханалардың жақында 1
жақында орналасқын 1
орналасқын МакДональд 1
МакДональд отбасы 1
отбасы ойластырған, 1
ойластырған, брендтің 1
брендтің имиджіне 1
имиджіне үлкен 1
үлкен роль 4
роль атқарар 1
атқарар еді. 1
еді. Алтын 1
Алтын ерітіндісі 1
ерітіндісі фарфор 1
фарфор бұйымдарға 1
бұйымдарға да 1
да жалатылады. 1
жалатылады. «Алтын 1
«Алтын қайда, 1
қайда, сөз 1
сөз қайда? 1
қайда? "Алтын 1
"Алтын камераның" 1
камераның" және 1
және мәртебелі 1
мәртебелі "Сезар" 1
"Сезар" иегері. 1
«Алтын қанатты» 1
қанатты» деп 1
аталады. Алтын 1
Алтын - 1
- кем 2
кем дегенде 20
дегенде бір 4
бір алтын 2
алтын алғандар. 1
алғандар. Алтын 1
Алтын кендерінің 1
кендерінің ашылуына 1
ашылуына байланысты 3
байланысты қоныстанушылар 1
қоныстанушылар көбейіп 1
көбейіп кетті. 2
кетті. Алтын 1
Алтын кестелі 1
кестелі тон, 1
тон, шапан, 1
шапан, айыр 1
айыр қалпақ, 1
қалпақ, кемер 1
кемер белбеу, 1
белбеу, сал 1
сал шалбар, 1
шалбар, қамзол, 1
қамзол, сәукеле 1
сәукеле әдемілік 1
әдемілік әшекейінің 1
әшекейінің ең 1
ең асылы 1
асылы және 1
және бағалысы 1
бағалысы болып 1
есептеледі. Алтын 1
Алтын қима 1
қима ертедегі 1
ертедегі грек 1
грек ғалымдарына 1
ғалымдарына белгілі 1
белгілі болған. 21
болған. Алтынкөздердің 1
Алтынкөздердің дернәсілдері 1
дернәсілдері жұмыртқадан 1
жұмыртқадан тырбаңдап 1
тырбаңдап әрең 1
әрең шығып,бірден 1
шығып,бірден асқа 1
асқа бас 1
бас қояды. 1
қояды. «Алтын 1
«Алтын көпір» 2
көпір» халықаралық 1
аудармалар байқауы, 1
байқауы, II 1
II орын. 1
орын. Алтын 1
Алтын қоры 1
қоры - 4
бір елдің 7
елдің орталық 2
орталық эмиссиялық 1
эмиссиялық банкінде 1
банкінде немесе 2
немесе қазынасында 1
қазынасында шоғырландырған 1
шоғырландырған слиток, 1
слиток, монета 1
монета түріндегі 1
түріндегі алтынның 1
алтынның қосымша 1
қосымша орталықтандырылған 1
орталықтандырылған қоры. 2
қоры. Алтын 1
Алтын корынан 1
корынан Қазақстан 1
Қазақстан дүние 1
бойынша 5-орында, 1
5-орында, ал 1
ал ТМД 1
ТМД бойынша 1
бойынша Ресей 5
Ресей мен 19
мен Өзбекстаннан 1
Өзбекстаннан кейінгі 1
кейінгі 3-орында. 1
3-орында. «Алтын 1
«Алтын күз» 3
күз» — 1
— орыс 6
орыс суретшісі 1
суретшісі Исаак 1
Исаак Ильич 1
Ильич Левитанның 1
Левитанның (1860—1900) 1
(1860—1900) 1895 1
1895 жылы 2
жылы салған 1
салған пейзажы. 1
пейзажы. "Алтын 1
"Алтын Қыран" 4
Қыран" орденімен 2
орденімен бірқатар 1
бірқатар елдердің 3
елдердің басшылары 1
басшылары да 3
да марапатталды. 1
марапатталды. "Алтын 1
орденімен республикаға 1
республикаға зор 1
зор еңбегі 2
еңбегі сіңген 9
сіңген азаматтар 1
азаматтар марапатталады. 1
марапатталады. Алтын 1
Алтын медальды 1
медальды бұл 1
бұл жолы 13
жолы ойламаған 1
ойламаған жерден 2
жерден неміс 1
неміс Шульц 1
Шульц ұтып 1
алды. Алтынмен 1
Алтынмен қапталған 1
қапталған піл 1
піл сүйегін 1
сүйегін соншалықты 1
соншалықты шеберлікпен 1
шеберлікпен қиюластырып, 1
қиюластырып, осындай 1
осындай биік 2
биік те, 1
те, дара 1
дара тұлғаның 1
тұлғаның өзіндік 1
өзіндік көркемдік 1
көркемдік шешіммен 1
шешіммен жасалынуы 1
жасалынуы суретшіге 1
суретшіге оңайға 1
оңайға да 1
да түспеген 1
түспеген сияқты. 1
сияқты. Алтын 1
Алтын минералдары 1
минералдары электрум, 1
электрум, сап 1
сап алтын, 1
алтын, алтын 1
алтын теллуридтері 1
теллуридтері түрінде 1
түрінде түсті, 1
түсті, сирек 3
сирек металдар 5
металдар кендерніде, 1
кендерніде, сульфидтер, 1
сульфидтер, сульфоарсенидтер, 1
сульфоарсенидтер, сульфо 1
сульфо анитмониттер 1
анитмониттер тағы 1
тағы басқалардың 2
басқалардың кристалдық 1
кристалдық торларында 1
торларында шашыраған 1
шашыраған түрде 1
түрде кездеседі. 4
кездеседі. Алтыннан 1
Алтыннан монета 1
монета (ақша) 1
(ақша) жасайды 1
жасайды (тұтынуға 1
(тұтынуға шығарылған 1
шығарылған қағаз 1
қағаз ақшаның 2
ақшаның қорғауышы 1
қорғауышы ретінде 1
ретінде банкта 1
банкта жатады); 1
жатады); тіс 1
тіс салады, 1
салады, баска 1
баска металдардың 2
металдардың бетіне 1
бетіне жалатады 1
жалатады және 1
және әсемдікке 1
әсемдікке тұтынатын 1
тұтынатын әшекей 1
әшекей бұйымдар 2
бұйымдар жасайды. 1
жасайды. Алтынның 1
Алтынның 1 1
1 тоннадағы 1
тоннадағы мөлшері 1
мөлшері 0,3-тен 1
0,3-тен 27 1
27 г 1
г аралығында, 1
аралығында, орташа 1
орташа мөлшері 23
мөлшері 3-5 1
3-5 г. 1
г. Алтынның 1
Алтынның жалпы 1
жалпы есептелген 1
есептелген қоры 1
қоры 360 1
360 т. 1
т. Комбинатта 1
Комбинатта қазіргі 1
кезде катодты 1
катодты алтын 1
алтын өндіріледі, 1
өндіріледі, кеніштің 1
кеніштің тотыққан 1
тотыққан кентасын 1
кентасын өңдеу 1
өңдеу жұмысы 2
жұмысы үйінді 1
үйінді кентасты 1
кентасты сілтіден 1
сілтіден айыру 1
айыру әдісімен 1
әдісімен жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Алтынның 1
Алтынның қос 1
қос нарығы 1
нарығы орнатылды. 1
орнатылды. Алтынның 1
Алтынның орташа 1
мөлшері жер 2
бетіне жақын 13
жақын аралықта 1
аралықта аса 1
жоғары — 1
— 60-109 1
60-109 г/т, 1
г/т, ал 1
ал 500-600 1
500-600 м 1
м тереңдікте 10
тереңдікте 7-10 1
7-10 г/т-ға 1
г/т-ға дейін 1
дейін төмендейді. 10
төмендейді. Алтынның 1
Алтынның салмағы 1
салмағы судың 1
судың салмағынан 1
салмағынан 19,3 1
19,3 есе 1
есе ауыр 2
ауыр болады 1
болады дп 1
дп ойлайды. 1
ойлайды. Алтынның 1
Алтынның табиғаттағы 1
табиғаттағы қосылысы 1
қосылысы алтын 1
алтын теллуриді 1
теллуриді (калаверит) 1
(калаверит) AuTe 1
AuTe 2 1
2 құрамында 1
құрамында және 1
және мыстың, 1
мыстың, қорғасынның 1
қорғасынның сульфид 1
сульфид кендерінде 1
кендерінде болады. 1
болады. Алтынның 1
Алтынның тазалығы 1
тазалығы – 1
– 876 1
876 – 1
– 908. 1
908. 3 1
3 кен 1
кен орнында 7
орнында 60-тан 1
60-тан астам 5
астам желі 1
желі бар. 1
бар. Алтынның 1
Алтынның үш 1
үш валентті 3
валентті қосылыстары 1
қосылыстары көбірек. 1
көбірек. Алтын 1
Орда 13-14 1
13-14 ғасырларды 1
ғасырларды күшті 1
күшті мемлекет 2
мемлекет болып 7
тұрды. Алтын 1
Орда Ақ 1
Ақ Орда, 1
Орда, Ноғай 1
Ноғай Ордасы, 1
Ордасы, Сібір, 1
Сібір, Қазан, 1
Қазан, Қырым, 1
Қырым, Астрахань 1
Астрахань хандықтары 1
хандықтары болып 1
бөлініп кетеді. 3
кетеді. Алтын 1
Орда дәуіріне 1
дәуіріне сәйкес 2
сәйкес Маңғыстауда 1
Маңғыстауда қазірге 1
дейін Кетікқала 1
Кетікқала ескерткіші 1
ескерткіші бізге 1
белгілі. Алтын 1
Орда Еуразия 1
даласындағы Шыңғыс 1
хан ұрпақтарының 1
ұрпақтарының мемлекеті 1
мемлекеті — 1
— Алтын 2
Орда заманында 1
заманында Сарайшықтың 1
Сарайшықтың дәурені 1
дәурені өтті. 1
өтті. Алтын 1
Алтын орда 2
орда ("Золотая 1
("Золотая ставка") 1
ставка") тәуелсіз 1
тәуелсіз қазақ 2
қазақ газеті. 1
газеті. Алтын 1
Алтын Орданың 16
Орданың 1389 1
1389 жылы 3
жылы шамасындағы 1
шамасындағы иеліктері. 1
иеліктері. Алтын 1
Орданың қол 1
астындағы түрік 1
тектес халықтар 1
мал шаруашылығымен 22
шаруашылығымен шұғылданды. 1
шұғылданды. Алтын 1
Орданың мемлекеттік 2
мемлекеттік бірлестігінің 2
бірлестігінің бытыраңқы 1
бытыраңқы сипаты, 1
сипаты, феодалдық 1
феодалдық алауыздық, 1
алауыздық, бағынышты, 1
бағынышты, басыбайлы 1
басыбайлы болған 1
болған халықтардың 1
халықтардың азаттық 1
азаттық күресі 3
күресі XV 1
кезінде Алтын 1
Орданың ыдырауына 1
ыдырауына әкеліп 2
соқты. Алтын 1
Алтын орданың 1
орданың ықпалын 1
ықпалын өсіру 1
үшін 1460 1
1460 ж. 1
ж. Ұлы 2
Ұлы Ахмедті 1
Ахмедті көп 1
көп әскермен 2
әскермен орыс 1
орыс жерлеріне 1
жерлеріне аттандырған. 1
аттандырған. Алтын 1
Орда өзін 1
өзін билеген 1
билеген хандары 1
хандары - 1
- Алтын 3
Орда пайзалары 1
пайзалары қазіргі 1
қазіргі Моңғолия, 1
Моңғолия, Сібір 1
Сібір аймағы, 1
аймағы, Байкал 1
Байкал төңірегінен 1
төңірегінен бастап 1
бастап Батыс 2
Еуропа аумағына 1
аумағына дейін 1
дейін кеіңнен 1
кеіңнен таралған 1
таралған және 5
барлық жердегі 2
жердегі заңдылық 1
заңдылық күші 1
күші бірдей, 1
бірдей, бәрәне 1
бәрәне ортақ 1
ортақ құжат 1
құжат болды. 1
болды. «Алтын 1
«Алтын орда» 1
орда» трилогиясын 1
трилогиясын орыс 2
аударған. Алтын 1
Орда ұлыстарға 1
ұлыстарға бөлінген 1
бөлінген көшпелі 1
көшпелі мемлекет 1
мемлекет болды, 1
болды, онда 7
онда әкімшілік 1
әкімшілік басқару 4
аппараты маңызды 1
атқарды. Алтын 1
Орда хандарының 3
хандарының хронологиясы 1
хронологиясы — 1
— 1227-1502 1
1227-1502 жылдар 1
жылдар аралығы. 1
аралығы. Алтын 1
Орда ханы 4
ханы Өзбектің 1
Өзбектің (1312 1
(1312 – 1
– 42) 2
42) Ақ 1
Ақ Орданы 1
Орданы қайтадан 1
қайтадан өзіне 1
өзіне қарату 2
қарату әрекетінің 1
әрекетінің нәтижесінде 2
ол ордадан 1
ордадан кетуге 1
болды. Алтын 1
Орда ыдырағаннан 1
ыдырағаннан кейін, 1
кейін, Шыңғысхан 1
Шыңғысхан әулетінің 2
әулетінің өзара 1
өзара талас–тартысы 1
талас–тартысы салдарынан 1
салдарынан К–лердің 1
К–лердің көпшілігі 1
көпшілігі Арғын, 1
Арғын, Найман, 1
Найман, Қыпшақ 1
Қыпшақ тайпаларымен 1
тайпаларымен қатар 1
қатар Ақ 1
Орда құрамына 2
кірді. Алтын 1
Алтын садақ 1
садақ - 1
- жақтың 1
жақтың ( 1
( Алтын 1
Алтын самұрық 1
самұрық ("Золотой 1
("Золотой Грифон") 1
Грифон") — 1
— Қазақстан 21
Қазақстан Журналистика 2
Журналистика академиясының 2
академиясының жыл 1
сайынғы арнайы 1
арнайы сыйлығы. 1
сыйлығы. Алтын 1
Алтын Самұрық 1
Самұрық «Ұлттық 1
«Ұлттық үздік 1
үздік әнші 1
әнші жүлдесі» 1
жүлдесі» жобасының 1
жобасының он 1
он үздігінің 1
үздігінің қатарына 1
қатарына енгені 1
енгені үшін 1
үшін марапатталды. 2
марапатталды. Алтынсарин 1
Алтынсарин жастардың, 1
жастардың, бүкіл 1
бүкіл қазақ 12
сүйікті адамы 1
адамы болды. 2
болды. Алтынсарин» 1
Алтынсарин» төсбелгісі, 1
төсбелгісі, 2010 1
2010 ж. 5
Республикасы білім 2
беру ісінің 15
ісінің құрметті 4
құрметті қызметкері, 1
қызметкері, 2011 1
2011 ж. 6
ж. «Қазақстан 1
«Қазақстан Республикасы 7
Республикасы ғылымын 1
ғылымын дамытудағы 2
дамытудағы еңбегі 2
үшін» төсбелгісі, 1
төсбелгісі, 2012 1
ж. «Ахмет 1
«Ахмет Байтұрсынов» 1
Байтұрсынов» алтын 1
алтын медалімен 3
медалімен марапатталды. 5
марапатталды. Алтын 1
Алтын тамырдың 1
тамырдың табиғи 1
табиғи ареалы 1
ареалы жылдан-жылға 1
жылдан-жылға азайып 3
азайып барады. 2
барады. Алтынтөбе 1
Алтынтөбе - 1
- сыртқы 3
сыртқы көрінісі 12
көрінісі төртбұрышты, 1
төртбұрышты, терең 1
терең ормен 1
ормен қоршалған 1
қоршалған биік 1
биік төбе. 1
төбе. Алтын 1
Алтын түсті 1
түсті геккон 1
геккон жапырақтарда 1
жапырақтарда жиналған 1
жиналған жауын 1
жауын суын 1
суын ішіп, 2
ішіп, өзін 1
өзін ылғалдандырды 1
ылғалдандырды және 1
және жәндіктермен 1
жәндіктермен қоректенеді. 4
қоректенеді. Алтыншар 1
Алтыншар маусым-шілде 1
айларында гүлдеуі 1
гүлдеуі үшін 2
үшін түбін 1
түбін сәуір 1
сәуір айының 2
басында бөледі. 1
бөледі. Алтыншы 1
Алтыншы буынды 1
Camaro GM 1
GM корпорациясы 1
корпорациясы жасап 1
шығарған Alpha 1
Alpha платформасында 1
платформасында жасалынды. 1
жасалынды. Алтыншы 1
Алтыншы Галль 1
Галль легионының 1
легионының трибуны, 1
трибуны, кейін 1
кейін Персияда 1
Персияда елші 1
елші қызметін 1
атқарды. Алтыншыдан, 1
Алтыншыдан, Отандық 1
Отандық философияны 1
философияны аксиологиялық 1
аксиологиялық философия 1
философия десек 1
десек те 5
те болғаны, 1
болғаны, өйткені, 1
өйткені, онда 1
онда құндылық 1
құндылық әлеміне 1
әлеміне зор 1
зор қөңіл 1
қөңіл бөлінеді. 1
бөлінеді. Алтыншы 1
Алтыншы кәсіптік 1
кәсіптік мектеп 1
мектеп (ПШ-6) 1
(ПШ-6) — 1
— Алтыншы 1
Алтыншы Орал 1
Орал облыстық 3
облыстық қазақ 4
қазақ съезі 1
съезі 1919 1
1919 жылдың 2
жылдың 14-20 1
14-20 шілде 1
шілде аралығында 1
аралығында болды. 1
болды. Алтысарылар 1
Алтысарылар (хакас 1
(хакас тіліндегі 1
тіліндегі "алтынзархы" 1
"алтынзархы" - 1
- "солтүстік" 1
"солтүстік" немесе 1
немесе "төменгі") 1
"төменгі") - 1
- ХІІ 1
ХІІ ғасырда 1
ғасырда Чулым 1
Чулым өзенінің 10
өзенінің (Обьтың 1
(Обьтың тармағы) 1
тармағы) жоғарғы 1
жоғарғы бойындағы 1
бойындағы қырды 1
қырды мекен 1
мекен еткен 8
еткен Енисей 1
Енисей қырғыздары 1
қырғыздары төрт 1
төрт ұлысының 1
ұлысының (Алтынсар, 1
(Алтынсар, Алтыр, 1
Алтыр, Исар 1
Исар (Езер), 1
(Езер), Туба) 1
Туба) бірі. 1
Алты (тоғыз) 1
(тоғыз) қатын 1
қатын жортақай 1
жортақай - 1
- дәстүрлі 3
дәстүрлі неке 1
неке салтында 1
салтында күйеу 1
күйеу жолдас 1
жолдас тарапынан 1
тарапынан берілетін 1
берілетін кәде 1
кәде түрінің 1
түрінің атауы. 2
атауы. Алтыул 1
Алтыул Мурзалар 1
Мурзалар батыста 1
батыста Жайықтан 1
Жайықтан бастап 1
бастап шығыста 1
шығыста Сырдарияға 1
Сырдарияға дейінгі 1
дейінгі аралықты 5
аралықты кезіп, 1
кезіп, қазақ 1
қазақ көшпенділерімен 1
көшпенділерімен шекаралас 1
шекаралас болды. 1
болды. Алуан 1
Алуан түрлі 1
түрлі белгілерді 1
белгілерді анықтайтын 1
анықтайтын аллельді 1
аллельді гендер 1
гендер түрлі 1
түрлі жұп 1
жұп хромосомалардың 1
хромосомалардың бірдей 1
бірдей үлескілерінде 1
үлескілерінде орналасқан. 1
орналасқан. Алу 1
Алу әдістері 1
әдістері металдардың 1
металдардың химиялық 1
химиялық белсенділіктеріне 1
белсенділіктеріне негізделген. 1
Ал ұйғырлардың 1
ұйғырлардың Жетісу 1
жеріне қоныс 3
қоныс аударуы 9
аударуы 1881 1
1881 жылғы 1
жылғы күзде 1
күзде басталып, 1
басталып, 1884 1
1884 жылға 1
дейін жалғасты. 4
жалғасты. Ал, 1
Ал, үйір 1
үйір болған 1
болған күнде, 1
күнде, оған 1
оған әрқилы 1
әрқилы сұрақтар 1
сұрақтар беріп, 1
беріп, сүріндірмек 1
сүріндірмек те 1
те болыпты. 1
Ал үйленген 1
үйленген болса 1
болса жүз 1
жүз дүре 1
дүре мен 1
мен ражм 1
ражм жазасы 1
жазасы берілсін» 1
берілсін» деген 1
деген хадиске 1
хадиске сүйенеді. 1
сүйенеді. Ал 1
Ал ұйым 1
ұйым жетекшісі 1
жетекшісі Көшеков 1
Көшеков ату 1
ату жазасына 7
жазасына кесілген. 4
кесілген. Ал 1
Ал Украина 1
Украина жақтарды 1
жақтарды русалкаларды 1
русалкаларды көбінесе 1
көбінесе шаштары 1
шаштары жалбыраған, 1
жалбыраған, омыраулары 1
омыраулары тым 1
тым үлкен 1
үлкен әдемсіз 1
әдемсіз деп 1
деп бейнелейді: 1
бейнелейді: «цыцки 1
«цыцки большие-большие, 1
большие-большие, аж 1
аж страшно» 1
страшно» Романов 1
Романов Е. 1
Е. Р. 1
Р. Белорусский 1
Белорусский сборник. 1
сборник. Ал, 1
Ал, үлкен 1
үлкен қоралану 1
қоралану аз 1
аз кездеседі, 2
кездеседі, ол 3
ол алып 1
және біршама 3
біршама қараңғырақ 1
қараңғырақ көрінеді. 1
Ал Ұлттық 1
Ұлттық құрама 17
құрама сапындағы 5
сапындағы тұңғыш 3
тұңғыш ойынын 6
6 қыркүйек 1
қыркүйек күні 5
күні Молдоваға 1
Молдоваға қарсы 1
Ал ұлттық 2
ұлттық - 1
- либералдын 1
либералдын бағыттағы 1
бағыттағы алаш 1
алаш зиялылары 1
зиялылары Ә. 1
Ә. Бөкейханов, 4
Бөкейханов, М. 1
М. Дулатұлы, 1
Дулатұлы, А. 1
А. Байтұрсынұлы 3
Байтұрсынұлы бастаған 1
бастаған топ 5
топ елді 1
елді қантөгістен 1
қантөгістен сақтау 1
үшін патша 7
патша өкіметімен 1
өкіметімен тіл 1
тіл табысу 2
табысу жолдарын 1
жолдарын іздеді, 1
іздеді, күрестің 1
күрестің бейбіт 1
бейбіт саясы 1
саясы әдістерін 1
әдістерін жақтады. 1
жақтады. Ал 1
ұлттық рухтың 1
рухтың өзi 1
өзi ұлт 1
ұлт азаттығы 3
азаттығы мен 2
мен тәуелсiздiгi 1
тәуелсiздiгi аясында 1
аясында өсiп-дамиды, 1
өсiп-дамиды, жемiс 1
жемiс бередi. 1
бередi. Ал, 1
Ал, ұлтшыл 1
ұлтшыл деп 1
деп отырықшыландыру 1
отырықшыландыру үрдісін 1
үрдісін кезекті 1
кезекті арандатушылық, 1
арандатушылық, қазақтар 1
қазақтар қожалықтары 1
қожалықтары эволюциялық 1
эволюциялық жолмен 4
жолмен бірітіндеп 1
бірітіндеп дамуы 1
дамуы керек, 1
керек, көшпелі 1
шаруашылық Қазақстан 1
Қазақстан табиғатына 1
табиғатына бейімделген 1
бейімделген қажеттілік 1
қажеттілік дегендей 1
дегендей пікір 1
пікір білдірушілер 1
білдірушілер кінәланді. 1
кінәланді. Ал 1
Ал ұлудың 1
ұлудың денесі 1
мен шапанша 1
шапанша аралығындағы 1
аралығындағы бос 1
бос орын 2
орын шапанша 1
шапанша қуысы 1
қуысы деп 2
аталады. Алұлы 1
Алұлы Абай 1
Абай «шикілігін» 1
«шикілігін» көрген 1
көрген соң, 1
соң, жақыныңмен 1
жақыныңмен суысып, 1
суысып, кектесіп 1
кектесіп кетпе 1
кетпе деп 1
деп ескертіп 2
ескертіп тұр. 1
Ал ұлы 1
ұлы жазушы 2
жазушы конференцияның 1
конференцияның жұмысын 1
жұмысын қорытындылай 1
қорытындылай келіп 1
келіп әрбір 1
әрбір қаламгердің 1
қаламгердің эстетикапық 1
эстетикапық ерекшелікті, 1
ерекшелікті, ұлттық 1
ұлттық характерді, 1
характерді, сөз 1
сөз стилін, 1
стилін, ең 1
алдымен, өмірді 1
өмірді тануды 1
тануды ескеру 1
ескеру қажеттігіне 1
қажеттігіне тоқталған. 1
тоқталған. Ал, 1
Ал, ұлы 1
ұлы шілде 2
шілде немесе 1
немесе кәдімгі 1
кәдімгі шілде 1
шілде шілдедің 1
шілдедің 8-9-ында 1
8-9-ында кіріп, 1
кіріп, августың 1
августың 17-18-інде 1
17-18-інде шығады. 2
Ал Умбриэль 1
Умбриэль атауы 1
атауы А.Поповтың 1
А.Поповтың "Ұрланған 1
"Ұрланған бұрым" 1
бұрым" поэмасынан 1
поэмасынан алынған. 1
алынған. Алумине 1
Алумине Мокеуе 1
Мокеуе өзенінен 1
өзенінен ағатын 1
ағатын суды 1
суды алады. 1
алады. Алунд 1
Алунд — 1
— алунд 1
алунд — 1
— алюминии 1
алюминии өндірілетін 1
өндірілетін боксит 1
боксит рудаларын 1
рудаларын немесе 1
немесе алюмосиликаттарды 1
алюмосиликаттарды электр 1
электр пеште 1
пеште қыздыру 1
қыздыру арқылы 1
арқылы алынатын 1
алынатын алюминий 1
алюминий тотығы 1
тотығы — 1
таза глинозем. 1
глинозем. Ал, 1
Ал, үнемі 1
үнемі Батыс 1
Батыс әрекетіне 1
қарсы шығып 4
шығып келген 1
келген Ресей 1
Ресей бұл 1
бұл жолғы 1
жолғы толқуларда 1
толқуларда батыс 1
батыс позициясына 1
позициясына қарсы 1
қарсы шықпады, 1
шықпады, бірақ 1
бірақ қолдамады 1
қолдамады да, 1
да, тек 4
қана ойынның 1
ойынның аңысын 1
аңысын аңдып 1
аңдып қана 1
қана отыр. 1
отыр. Алупка 1
Алупка маңындағы 1
маңындағы тау-орман 1
тау-орман табиғи 1
табиғи қорықтың 1
қорықтың құрамына 1
кіреді. Ал 1
Ал ұрғашы 1
ұрғашы кезеген 1
кезеген торғайлардың 1
торғайлардың түстері 1
түстері қарапайым. 1
қарапайым. Ал 1
Ал ұрық 1
ұрық каптың 2
каптың ортасында 1
ортасында тұрған 1
тұрған екінші 1
екінші спермий 1
спермий қосымша, 1
қосымша, (орталық) 1
(орталық) диплоидты 1
диплоидты ядромен 1
ядромен қосылып, 1
қосылып, триплоидты 1
триплоидты ядро 1
ядро қалыптастырады, 1
қалыптастырады, ол 1
ол кейін 2
кейін дами 1
келе эндосперм 1
эндосперм деген 1
деген қорек 1
қорек ұлпасына 1
ұлпасына айналады. 1
айналады. Ал, 1
Ал, ұрып 1
ұрып ойналатын 4
ойналатын аспаптар 3
аспаптар негізінен 1
негізінен ағаш 2
ағаш пен 5
пен көн 1
көн теріні, 1
теріні, сүйекті 1
сүйекті пайдалану 2
пайдалану негізінде 3
негізінде дамыған. 1
дамыған. Ал, 1
Ал, ұсақ 1
ұсақ гүлдері 3
гүлдері шоқталып 1
шоқталып өседі. 1
Ал ұсақ 1
ұсақ құрмалар 1
құрмалар мен 1
мен құрма 2
құрма сүйегі 1
сүйегі малға 1
малға беріледі. 3
Ал Успен 1
Успен кенішінде 1
кенішінде 200 1
мың тонна 12
тонна кен 1
кен өндірілген. 1
өндірілген. Ал 1
Ал Ухуд 1
Ухуд шайқасы 1
шайқасы Ислам 1
Ислам тарихында 3
тарихында мұсылмандар 1
мұсылмандар мен 2
мен мүшриктердің 1
мүшриктердің арасындағы 1
арасындағы екінші 1
екінші соғыс. 1
соғыс. Ал 1
Ал үш 1
үш жылда 3
жылда бір 16
рет қайталанып 6
қайталанып келетін 3
келетін басы 1
артық бір 1
бір күн 8
күн ақпан 1
ақпан айының 2
айының үлесіне 1
үлесіне тиді. 2
тиді. Ал 1
Ал үшінші 3
үшінші бір 5
бір ғалымдар 1
ғалымдар "өгіз" 1
"өгіз" деген 1
деген тотемдік 1
тотемдік сөзден 1
сөзден пайда 1
деп дәлелдеуге 1
дәлелдеуге тырысады. 1
Ал үшіншілері 1
үшіншілері көбінесе 1
көбінесе шағын 1
шағын корпорациялар 1
корпорациялар өздерінің 1
өздерінің таза 1
таза пайдасының 1
пайдасының басты 1
басты бөлігін 2
бөлігін ғылыми 1
ғылыми ізденістерге 1
ізденістерге және 1
өзінің өрісін 1
өрісін ұлғайтуға 1
ұлғайтуға жүмсағанды 1
жүмсағанды дұрыс 1
дұрыс көреді. 1
көреді. Ал 1
үшінші пікірге 1
пікірге сүйенсек, 1
сүйенсек, сана 1
сана адамзат 1
дамуының тұйық 1
тұйық тармағы. 1
тармағы. Ал 1
- мініс 2
пен пайдалану 1
пайдалану ережелері 1
ережелері бұзылудан 1
бұзылудан болатын 1
болатын бедеулік. 1
бедеулік. Алушы 1
Алушы дестелерді 1
дестелерді келуіне 1
келуіне қарай 1
қарай қабылдайды 1
қабылдайды да, 1
да, ішкі 2
ішкі нөмірі 1
нөмірі бойынша 1
бойынша оларды 3
оларды алғашқы 2
алғашқы хабарға 1
хабарға жинайды. 1
жинайды. Алфавиттік 1
Алфавиттік – 2
– цифрлық 2
цифрлық код 1
код (Алфавитно-цифровой 1
(Алфавитно-цифровой код; 1
код; alphanumeric 1
alphanumeric code) 1
code) — 2
— әріптердің, 1
әріптердің, цифрлардың 1
цифрлардың және 1
және арнаулы 6
арнаулы символдардың 1
символдардың кодтарынан 1
кодтарынан тұратын 1
тұратын таңбалар 1
таңбалар жинағы. 1
жинағы. Алфавиттік 1
цифрлық мәліметтер 1
мәліметтер (Алфавитно-цифровые 1
(Алфавитно-цифровые данные; 1
данные; alphanumeric 1
alphanumeric datas) 1
datas) — 1
цифрлық және 1
және алфавиттік 1
алфавиттік символдардан 1
символдардан тұратын 2
тұратын мәліметтер. 1
мәліметтер. Алфандега-да-Фэ 1
Алфандега-да-Фэ муниципалитетінің 1
Ал фильм 1
фильм түрлі-түсті 1
түрлі-түсті бояуларға 1
бояуларға толы. 1
толы. Ал 1
Ал Ф-ның 1
Ф-ның жөтістіктері 1
жөтістіктері техниканың 1
техниканың әр 4
түрлі саласына 1
саласына ене 1
ене отырып, 1
олардың теориялық 1
теориялық негізін 2
негізін байытады, 1
байытады, онан 1
онан әрі 10
әрі дами 2
дами түсуіне, 1
түсуіне, жетілуіне 1
жетілуіне ықпал 1
Ал Франция 2
Франция бір 1
бір орталыққа 8
орталыққа бағынған 2
бағынған мемлекет 1
Франция болса 1
болса бұған 1
бұған кедергі 2
кедергі жасағысы 1
жасағысы келді. 2
Ал француз 1
француз киносының 1
киносының жұлдызы, 1
жұлдызы, Ариэль 1
Ариэль Домбаль 1
Домбаль үшін 1
үшін тапсырыс 1
жасалған туфлиінің 1
туфлиінің өкшесiне 1
өкшесiне махаббат 1
махаббат хаттары 1
хаттары салынған. 1
Ал фуростанол 1
фуростанол сапониндерде 1
сапониндерде гемолитикалық 1
гемолитикалық және 1
және фунгицидты 1
фунгицидты әсері 1
әсері аз 2
аз болады, 3
бірақ антиоксидантты, 1
антиоксидантты, анаболикты 1
анаболикты және 1
және иммуномодульды 1
иммуномодульды ықпалы 1
ықпалы болады. 1
Ал хаттама 1
хаттама уақыты 1
уақыты шектеулі. 1
шектеулі. Ал, 1
Ал, Хермес 1
Хермес оған 1
оған сөйлеуді 1
сөйлеуді үйретіп, 1
үйретіп, "өтірік 1
"өтірік айтатын, 1
айтатын, қулыққа 1
қулыққа салынатын 1
салынатын сөз 1
сөз шешендігін 1
шешендігін дарытады. 1
дарытады. Ал 1
Ал хиджаздық 1
хиджаздық жазу 1
жазу куфалыққа 1
куфалыққа қарағанда 1
қарағанда шағын 1
шағын болды 1
және жазғанда 1
жазғанда оң 1
оң жаққа 5
жаққа қисайтылып 1
қисайтылып жазылатын 1
болды. Алхимиктердің 1
Алхимиктердің еңбегіне 1
еңбегіне сүйенсек, 1
сүйенсек, оны 1
көбіне ақ 1
ақ (күміс 1
(күміс жасау 1
жасау үшін) 2
үшін) және 2
қызыл (алтын 1
(алтын жасау 1
үшін) түсті 1
түсті етіп 3
етіп шығарады. 2
шығарады. Алхимиктер 1
Алхимиктер Философ 1
Философ тасы 2
тасы жасауға 1
жасауға қажетті 3
қажетті негізгі 1
негізгі қоспаны 1
қоспаны да 1
да prima 1
prima materia 1
materia деп 1
атайды. Алхимия 1
Алхимия табиғи 1
табиғи заттар 1
мен қоспаларды 1
қоспаларды тәжірибе 1
тәжірибе жасау 3
арқылы зерттеп, 1
зерттеп, химияның 1
химияның қалыптасуының 1
қалыптасуының алғышартын 1
алғышартын жасады. 1
жасады. Алхоры 1
Алхоры 10-15 1
10-15 жыл 1
жыл жеміс 1
Ал христиан 1
христиан дінінің 8
дінінің орталық 1
орталық сенімі 1
сенімі бойынша 3
бойынша апокалипсистен, 1
апокалипсистен, ақыр 1
ақыр заманнан 1
заманнан кейін 1
адамдар мидай 1
мидай араласқан 1
араласқан бұл 1
бұл күйден 1
күйден арылады. 1
арылады. Ал 1
Ал Хыдыр 1
Хыдыр өлтірген 1
өлтірген балаға 1
балаға келсек, 1
келсек, Аллаһ 1
Тағала бұл 1
бұл баланың 1
баланың ержеткенде 1
ержеткенде залым, 1
залым, кәпір, 1
кәпір, ата-анасына 1
ата-анасына жәбір 1
жәбір беруші 1
беруші адам 1
адам болатындығын 1
болатындығын біліп, 1
біліп, оны 1
оны өлтіруге 2
өлтіруге әмір 2
әмір етті. 1
Ал Цинь 1
үкіметі көтерілісшілерге 1
көтерілісшілерге ешқандай 1
ешқандай көмек 2
көмек көрсете 1
көрсете алмады. 5
алмады. Ал 1
Ал цитрусты 1
цитрусты иісі 1
иісі үшін 2
оны парфюмериялық 1
парфюмериялық салада 1
қолданады. Ал 1
Ал чемпионат 1
чемпионат болса, 1
болса, өткізілу 1
өткізілу формасын 1
формасын өзгертеді: 1
өзгертеді: ол 1
ол үш 3
үш кіші 2
кіші және 9
үлкен айналымнан 1
айналымнан тұрады. 1
тұрады. А.Л. 1
А.Л. Чижевский 1
Чижевский космикалық 1
космикалық биофизиканың 1
биофизиканың негізін 1
Ал Шағатай 1
Шағатай ұлысының 3
ұлысының орнына 1
орнына Моғолстан 1
Моғолстан мемлекепті 1
мемлекепті құрылған 1
Ал шамамен 1
шамамен 25—30 2
25—30 км 1
км биіктіктегі 1
биіктіктегі озон 1
озон қабаты 1
қабаты Күннен 1
Күннен келетін 1
келетін ультра-күлгін 1
ультра-күлгін сәулелерді 1
сәулелерді ұстап 1
ұстап қалу 2
қалу арқылы 1
арқылы тірі 1
тірі организмдерді 1
организмдерді бұл 1
бұл сәулелердің 2
сәулелердің зиянды 1
зиянды әсерінен 3
әсерінен қорғайды. 2
қорғайды. Ал 1
Ал шанырақтың 1
шанырақтың көзіне 1
көзіне қадайтын 1
қадайтын ұшын 1
ұшын каламы 1
каламы дейміз. 1
Ал шаруа 1
қожалықтары үшін 1
үшін көшеттерді 1
көшеттерді өздерінің 1
өздерінің дайындағаны 1
дайындағаны тиімдірек. 1
тиімдірек. Ал 1
Ал шаруалар 1
шаруалар адамның 1
адамның аяғына 1
аяғына теңестіріліп, 1
теңестіріліп, жұмыс 1
жұмыс істеушілер 1
істеушілер деп 1
танылды. Ал, 1
Ал, шаруашылыққа 1
шаруашылыққа қолданылатын 1
қолданылатын жерлерді 1
жерлерді қоса 1
қоса есептегенде, 2
есептегенде, бұл 1
бұл көлем 1
көлем әлдеқайда 1
әлдеқайда өседі. 1
Ал, шаршылар 1
шаршылар мен 1
мен шеңберлер 1
шеңберлер жоғалады 1
жоғалады да, 1
да, әртүрлі 1
әртүрлі нүктелерде 1
нүктелерде пайда 1
Ал шауып 1
шауып келе 2
жатқан аттың 2
аттың үстінде, 1
үстінде, қолына 1
қолына табақ 1
табақ толы 1
толы ет 1
ет көтеріп, 1
көтеріп, оны 2
оны төкпей-шашпай, 1
төкпей-шашпай, апаратын 1
апаратын жеріне 1
жеріне дұрыстап 1
дұрыстап жеткізіп 1
жеткізіп берудің 1
берудің өзі 1
де үлкен 10
үлкен өнер. 1
өнер. Ал 1
Ал Швецарлық 1
Швецарлық «Credit 1
«Credit Suisse» 1
Suisse» банкнің 1
банкнің 2015жылғы 1
2015жылғы есеп 1
есеп қисабы 1
қисабы бойынша 1
дейін оның 4
оның әлемдік 1
әлемдік қазынадаға 1
қазынадаға үлесі 1
үлесі бірқалыпты 1
бірқалыпты болатын. 1
Ал шешуші 1
шешуші бөлімде 1
бөлімде талапты 1
талапты қанағаттандыру 1
қанағаттандыру не 1
одан бас 4
бас тарту 14
тарту және 2
және сот 3
сот шығындарын 1
шығындарын өтеу 1
жөніндегі соттың 1
соттың қаулысы 1
қаулысы көрініс 1
көрініс табады. 21
Ал шілде 1
шілде мен 2
мен тамыздың 2
тамыздың орташа 1
орташа температурасы 44
температурасы тау 2
тау етегінде 2
етегінде 21°С, 1
21°С, тауда 1
тауда 8°С. 1
8°С. Ал, 1
Ал, Шілік 1
Шілік деген 1
сөздің өзі 1
де ши 1
ши өскен 1
өскен жер 1
жер болғандыықтан, 1
болғандыықтан, Шилік 1
Шилік деп 1
деп атағанның 1
атағанның орнынан 1
орнынан Шілік 1
Шілік деп 1
аталып кеткен. 14
Ал шошқаға 1
шошқаға етінде 1
етінде сыртында 1
сыртында қабьпы 1
қабьпы бар 1
бар трихинелланың 1
трихинелланың личинкасы 1
личинкасы бар 1
бар егеуқүйрықтың 1
егеуқүйрықтың етін 1
етін жеген 1
жеген кезде 1
кезде жүғады. 1
жүғады. Алшы 1
Алшы бірінші, 1
бірінші, тәйке 2
тәйке екінші, 1
екінші, бүге 1
бүге үшінші, 1
үшінші, шіге 1
шіге төртінші. 1
төртінші. Алшы 1
Алшы дәрежесі 1
дәрежесі жағынан 4
жағынан бірінші 4
бірінші орында. 1
орында. Алшын 1
Алшын ата 1
ата баласы 1
баласы — 2
— Сұлтансиық, 1
Сұлтансиық, Бақсиық, 1
Бақсиық, Хан 1
Хан қызы 1
қызы екен 1
екен анасы, 1
анасы, Қаннан 1
Қаннан кеуіп 1
кеуіп көрген 1
көрген жоқ, 1
жоқ, Найзасының 1
Найзасының сағасы, 1
сағасы, 12 1
12 ата 2
ата Байұлы, 1
Байұлы, 7 1
7 аталы 1
аталы Жетіру, 1
Жетіру, Әлім 1
Әлім менен 1
менен Шөмекей, 1
Шөмекей, Халқымның 1
Халқымның еді 1
еді жағасы» 1
жағасы» деп 1
деп толғаған. 1
толғаған. Алшынбаев 1
Алшынбаев тіл 1
тіл ғылымына 1
ғылымына елеулі 1
үлес қосты. 58
Ал шындап 1
шындап келгенде 1
келгенде Франция 1
Франция соғысқа 1
соғысқа дайын 1
дайын болмай 1
болмай шықты. 1
Ал шындығында, 1
шындығында, Козьма 1
Козьма Прутков 2
Прутков деген 2
деген ешқашан 1
ешқашан өмірде 1
өмірде болып 1
болып көрген 1
көрген жан 1
жан емес-ті. 1
емес-ті. Ал 1
Ал шынжыр 1
шынжыр табанды 1
табанды роботтар 1
роботтар одан 1
сайын жақсы 2
жақсы тартым 1
тартым береді. 1
береді. Алшын 1
Алшын Меңдалыұлының 1
Меңдалыұлының «Адай 1
шежіресі» кітабындағы 1
кітабындағы Сүйінғарадан 1
Сүйінғарадан жылқы 1
жылқы барымталаған 1
барымталаған екі 1
екі жігіттің 3
жігіттің бірі 1
бірі Малқарбай 1
Малқарбай осы 1
осы Түрікпенбайдың 1
Түрікпенбайдың әкесі 1
әкесі Шалқарбайдың 1
Шалқарбайдың туған 1
туған ағасы. 2
ағасы. Ал, 1
Ал, шын 1
мәнінде ол 2
ол жерде 9
жерде әңгіме 2
әңгіме Қазақ 1
хандығының 15 1
– 17 8
17 ғ. 2
ғ. тарихы 2
тарихы туралы 10
Ал шынында 1
шынында мысал 1
мысал өлеңдегі 1
өлеңдегі шарттылық, 1
шарттылық, тұспалдап 1
тұспалдап айту 1
айту тәсілін, 1
тәсілін, белгілі 1
белгілі сюжетті, 1
сюжетті, әр 1
түрлі тұспал 1
тұспал бейнөлерді 1
бейнөлерді қолдану 1
қолдану - 2
- мүның 1
мүның бәрі 1
бәрі тек 1
тек сыртқы 4
сыртқы сипат-белгілер. 1
сипат-белгілер. Алыбайдан 1
Алыбайдан үш 1
үш ұл 5
ұл туады. 1
туады. Ал 1
Ал ыдыстың 1
ыдыстың қабаттарының 1
қабаттарының арасынан 1
арасынан ауа 1
ауа сорылып 1
сорылып алынған. 1
алынған. Алымдардан 1
Алымдардан жетпеген 1
жетпеген балалар, 1
балалар, экипаж 1
экипаж мүшелері, 1
мүшелері, транзиттық 1
транзиттық жолаушылар 1
жолаушылар және 4
және қолында 1
қолында Науру 1
Науру Республикасы 1
Республикасы Әділет 4
Әділет министрлігінің 5
министрлігінің арнайы 1
арнайы жазбаша 1
жазбаша рұқсат 1
рұқсат хаты 1
хаты бар 1
бар адамдар 8
адамдар ғана 10
ғана босатылған. 1
босатылған. Алым-салық 1
Алым-салық жинаушылар 1
жинаушылар да 1
да осында 2
осында бас 1
бас қосатын. 1
қосатын. Алым-салықтардың 1
Алым-салықтардың жыртқыштықпен 1
жыртқыштықпен жиналуына 1
жиналуына наразы 1
наразы болған 4
болған оғыз 1
оғыз тайпаларының 3
тайпаларының көтерілістері 1
көтерілістері жиілей 1
жиілей түседі. 2
түседі. Алымы 1
Алымы бөлімінен 1
бөлімінен кіші 1
кіші Б. 1
Б. дұрыс 1
дұрыс Б. 1
Б. деп, 1
деп, ал 11
ал алымы 1
алымы бөліміне 1
бөліміне тең 1
тең не 2
үлкен Б. 1
Б. бұрыс 1
бұрыс Б. 1
Б. деп 1
аталады. Алынатын 1
Алынатын дайындаманың 1
дайындаманың пішіні 1
пішіні баспалау 1
баспалау қалыбының 1
қалыбының мөлшерленген 1
мөлшерленген тесігі 1
тесігі пішініне 1
пішініне сәйкес 1
сәйкес болады. 2
болады. Алынбалы 1
Алынбалы дискінің 1
дискінің бір 1
бір кемшілігі, 2
кемшілігі, оны 1
оны зақымдау 1
зақымдау оңай: 1
оңай: бұл 1
бұл жылудың, 1
жылудың, шаң-тозаңның 1
шаң-тозаңның немесе 1
немесе электр 4
электр магнитті 1
магнитті толқындардың 1
толқындардың әсерінен 1
әсерінен болуы 3
мүмкін. Алынған 1
Алынған ақпарат 1
ақпарат компьютерлер 1
компьютерлер көмегімен 1
көмегімен өңделіп, 1
өңделіп, жылдам 1
жылдам нәтижелерге 1
нәтижелерге қол 6
қол жеткізілді. 3
жеткізілді. Алынған 1
Алынған баллдардың 1
баллдардың тең 1
тең жартысы 1
жартысы жюрилерден 1
жюрилерден болса, 1
басқа жартысы 1
жартысы көрермендерден 1
көрермендерден келді. 1
келді. Алынған 1
Алынған бөлiндi 1
бөлiндi екiден 1
екiден кiшi 1
кiшi болғанша 1
болғанша бөлiнедi 1
бөлiнедi де, 1
де, қалған 2
қалған қалдықты 1
қалдықты керi 1
керi бағытта 1
бағытта жазады. 1
жазады. Алынған 1
Алынған деректер 1
деректер бойынша 17
түрлі статистикалық 2
статистикалық көрсеткіштер 1
көрсеткіштер есептелінеді, 1
есептелінеді, олардың 1
олардың жиынтығы 2
жиынтығы экономиканы 1
экономиканы қалпын, 1
қалпын, жағдайын 1
жағдайын сипаттайды. 1
сипаттайды. Алынған 1
Алынған ЖЖТ 1
ЖЖТ түзетілуі, 1
түзетілуі, яғни 1
яғни салық 2
төлеушілердің бұл 1
бұл табысынан 1
табысынан белгілі 1
бір сомалар 1
сомалар алып 1
алып тасталуы 1
тасталуы тиіс. 1
тиіс. Алынған 1
Алынған жолына 1
жолына қарамастан 1
қарамастан судың 1
судың құрамы 1
құрамы тұрақты, 1
тұрақты, яғни 1
яғни судың 1
судың әр 1
әр молекуласы 1
молекуласы 2 1
2 сутек 1
сутек атомы 1
атомы мен 1
мен бір 16
бір оттек 1
оттек атомынан 1
атомынан тұрады. 1
тұрады. Алынған 1
Алынған материалдарға 2
материалдарға қарағанда 3
қарағанда Ақайтөбені 1
Ақайтөбені халық 1
халық 1—8 1
1—8 ғасырлар 1
ғасырлар аралығында 4
аралығында мекен 1
еткен. Алынған 1
қарағанда қонысты 1
қонысты халық 1
халық 1—4 1
1—4 ғасырларда 1
ғасырларда мекендеген. 2
мекендеген. Алынған 2
Алынған мәліметтер 2
мәліметтер бойынша 8
бойынша жер 6
жер қыртысының 10
қыртысының құрылысы, 1
құрылысы, ондағы 1
ондағы кен 1
кен байлықтарының 1
байлықтарының негізгі 1
негізгі қасиеттері 2
қасиеттері (түрі, 1
(түрі, қалыңдығы, 1
қалыңдығы, жатқан 1
жатқан тереңдігі, 1
тереңдігі, т.б.) 1
т.б.) анықталады. 1
анықталады. Алынған 1
Алынған мәліметтерге 1
мәліметтерге қарағанда, 2
қарағанда, Қаршығалықты 1
Қаршығалықты халық 1
халық 10—12 1
10—12 ғасырларда 1
мәліметтер Шульбинка 1
Шульбинка тұрағын 1
тұрағын байырғы 1
байырғы адамдар 3
адамдар бірнеше 1
рет қоныстанғанын 1
қоныстанғанын айғақтайды. 1
айғақтайды. Алынған 1
Алынған нәтижелер 1
нәтижелер газбен 1
газбен каныққан 1
каныққан қойнауқаттарды 1
қойнауқаттарды анықтауға, 1
анықтауға, сөйтіп 1
сөйтіп оларды 1
оларды сынамалауға 1
сынамалауға мүмкіндік 1
береді. Алынған 1
Алынған өнімді 1
өнімді ұнтақтап, 1
ұнтақтап, цемент 1
цемент шығарады. 1
шығарады. Алынған 1
Алынған сұйық 1
сұйық сусын 1
сусын Боза 1
Боза деп 1
аталады. Алынған 1
Алынған тас 1
тас қабыршақтардың 1
қабыршақтардың жалпы 1
саны 140-тан 1
140-тан астам. 1
астам. Алынған 1
Алынған фибрин-мономер 1
фибрин-мономер белсенді 1
белсенді XIII 1
XIII коагуляция 1
коагуляция факторының 1
факторының әсерінен 1
әсерінен полимерленеді 1
полимерленеді және 1
және фибрин-полимердің 1
фибрин-полимердің ақ 1
ақ талшығының 1
талшығының түрінде 1
түрінде тұндыруда. 1
тұндыруда. Алынған 1
Алынған форманы 1
форманы жеке 1
жеке – 1
– жеке 8
жеке өңдейміз. 1
өңдейміз. Алып 1
Алып адам 1
адам аяқ 1
аяқ киімін 3
киімін шешіп 1
шешіп аударып 1
аударып қояды. 1
қояды. Алып 1
Алып акулалар 1
акулалар жыл 1
жыл мезгілі 2
мезгілі өзгерген 1
өзгерген сайын 1
сайын мекендерін 1
мекендерін ауыстырып 1
ауыстырып отырады. 5
отырады. Алып 1
Алып балға 2
балға акуланың 2
акуланың иіс 1
дамыған. Алып 1
акуланың өмір 1
сүру ұзақтығы 5
ұзақтығы 20- 1
20- 30 1
30 жыл. 1
жыл. Алып 1
Алып галактикалардың 1
галактикалардың абсолют 1
абсолют жұлдыздық 2
жұлдыздық шамасы 4
шамасы – 2
– 21-ге 1
21-ге жуық. 1
жуық. Алып 1
Алып дауыл 1
дауыл оны 1
оны планетаның 1
планетаның беткі 1
беткі қабаты 6
қабаты бойымен 1
бойымен екпіндетіп 1
екпіндетіп алып 1
алып кеткен 1
кеткен болу 1
болу керек. 21
керек. Алып 1
Алып Ер 2
Ер Тоңға 1
Тоңға бастаған 1
бастаған көне 1
көне түркілердің 1
түркілердің ирандықтармен 1
ирандықтармен соғыстары 1
соғыстары негізінен 1
негізінен Арал 1
Арал теңізі 11
мен Сырдарияның 4
Сырдарияның бойында, 1
бойында, яғни 2
яғни Орта 1
Азия аймағында 1
аймағында болғаны 1
болғаны белгілі. 8
белгілі. Алып 1
Алып жатқан 1808
жатқан аумақтың 1
аумақтың рельефі 1
рельефі - 1
- төмен 1
төмен террассалар. 1
террассалар. Алып 1
жатқан жер 1812
жер аумағы 1815
аумағы 0,25 1
0,25 км² 1
км² шамасында. 1793
шамасында. Алып 1801
аумағы 0,3 1
0,3 км² 1
аумағы 0,57 1
0,57 км² 1
аумағы 0.5 1
0.5 км² 1
аумағы 0.6 1
0.6 км² 1
аумағы 0,71 1
0,71 км² 1
аумағы 0,77 1
0,77 км² 1
аумағы 0.77 1
0.77 км² 1
аумағы 0,82 1
0,82 км² 1
аумағы 0,840 1
0,840 км² 1
аумағы 0,90 1
0,90 км² 1
аумағы 0,92 1
0,92 км² 1
аумағы 0,95 1
0,95 км² 1
аумағы 1000 1
1000 км² 1
аумағы 10012,666 1
10012,666 км² 1
аумағы 10.01 1
10.01 км² 1
аумағы 1005,968 1
1005,968 км² 1
аумағы 1 33
1 007,29 1
007,29 км² 1
аумағы 100.9 1
100.9 км² 1
аумағы 10,13 1
10,13 км² 1
аумағы 10,19 1
10,19 км² 1
аумағы 10,20 1
10,20 км² 1
аумағы 10,21 1
10,21 км² 1
аумағы 10,23 1
10,23 км² 1
аумағы 10,25 1
10,25 км² 1
аумағы 10.25 1
10.25 км² 1
аумағы 102.8 1
102.8 км² 1
аумағы 10,35 1
10,35 км² 1
аумағы 103.5 1
103.5 км² 1
аумағы 10,36 1
10,36 км² 1
аумағы 103.6 1
103.6 км² 1
аумағы 103 1
103 км² 1
1 042,88 1
042,88 км² 1
аумағы 10,47 1
10,47 км² 1
аумағы 104,832 1
104,832 км² 1
аумағы 104.8 1
104.8 км² 1
аумағы 104 1
104 км² 1
аумағы 105.0 1
105.0 км² 1
аумағы 10,52 1
10,52 км² 1
аумағы 105,379 1
105,379 км² 1
аумағы 105.5 1
105.5 км² 1
аумағы 1056,146 1
1056,146 км² 1
1 059,69 1
059,69 км² 1
аумағы 10,67 1
10,67 км² 1
аумағы 1068,274 1
1068,274 км² 1
аумағы 10.6 1
10.6 км² 1
аумағы 106 1
106 км² 1
аумағы 10 1
10 716,96 1
716,96 км² 1
аумағы 107,5 1
107,5 км² 1
аумағы 107,815 1
107,815 км² 1
аумағы 10.78 1
10.78 км² 1
аумағы 10,80 1
10,80 км² 1
аумағы 108,277 1
108,277 км² 1
1 082,85 1
082,85 км² 1
аумағы 10,82 1
10,82 км² 1
аумағы 108.3 1
108.3 км² 1
аумағы 108,434 1
108,434 км² 1
аумағы 10,86 1
10,86 км² 1
аумағы 10.88 1
10.88 км² 1
аумағы 10,89 1
10,89 км² 1
аумағы 10,8 1
10,8 км² 1
аумағы 10,92 1
10,92 км² 1
аумағы 109.3 1
109.3 км² 1
1 095,85 1
095,85 км² 1
аумағы 109,587 1
109,587 км² 1
аумағы 109.5 1
109.5 км² 1
аумағы 109,798 1
109,798 км² 1
аумағы 109.8 1
109.8 км² 1
аумағы 10,9 1
10,9 км² 1
1 105,566 1
105,566 км² 1
аумағы 11,05 1
11,05 км² 1
аумағы 1106 1
1106 км² 1
аумағы 11,08 1
11,08 км² 1
аумағы 110.9 1
110.9 км² 1
аумағы 11132,105 1
11132,105 км² 1
1 114,24 1
114,24 км² 1
аумағы 111,452 1
111,452 км² 1
аумағы 11,16 1
11,16 км² 1
1 118,01 1
118,01 км² 1
аумағы 11,1 1
11,1 км² 1
аумағы 11,20 1
11,20 км² 1
аумағы 112,185 1
112,185 км² 1
аумағы 112,319 1
112,319 км² 1
1 125,47 1
125,47 км² 1
аумағы 11260,151 1
11260,151 км² 1
аумағы 1127,855 1
1127,855 км² 1
аумағы 112.7 1
112.7 км² 1
1 128,75 1
128,75 км² 1
аумағы 11,2 1
11,2 км² 1
аумағы 113.5 1
113.5 км² 1
аумағы 11,36 1
11,36 шаршы 1
шаршы шақырым 11
шақырым шамасында. 8
аумағы 113,833 1
113,833 км² 1
аумағы 113,941 1
113,941 км² 1
аумағы 11,3 1
11,3 км² 1
аумағы 11,40 1
11,40 км² 1
аумағы 11.40 1
11.40 км² 1
аумағы 114,437 1
114,437 км² 1
аумағы 114,523 1
114,523 км² 1
аумағы 11,45 1
11,45 км² 1
аумағы 114.8 1
114.8 км² 1
аумағы 114 1
114 км² 1
1 150,60 1
150,60 км² 1
аумағы 11,51 1
11,51 км² 1
аумағы 115.5 1
115.5 км² 1
1 156,80 1
156,80 км² 1
аумағы 115.8 1
115.8 км² 1
аумағы 116,614 1
116,614 км² 1
аумағы 11.68 1
11.68 км² 1
аумағы 11,6 1
11,6 км² 1
аумағы 11.6 1
11.6 км² 1
1 171,67 1
171,67 км² 1
аумағы 117.2 1
117.2 км² 1
аумағы 11,74 1
11,74 км² 1
1 179,54 1
179,54 км² 1
аумағы 118,089 1
118,089 км² 1
аумағы 11,80 1
11,80 км² 1
аумағы 118,347 1
118,347 км² 1
аумағы 11.85 1
11.85 км² 1
аумағы 1187,75 1
1187,75 км² 1
аумағы 118.7 1
118.7 км² 1
аумағы 1188,044 1
1188,044 км² 1
аумағы 11.8 1
11.8 км² 1
аумағы 119,059 1
119,059 км² 1
аумағы 11,90 1
11,90 км² 1
аумағы 11,91 1
11,91 км² 1
аумағы 11.93 1
11.93 км² 1
аумағы 11,94 1
11,94 км² 1
аумағы 1,1 1
1,1 км² 1
аумағы 120,418 1
120,418 км² 1
аумағы 120,444 1
120,444 км² 1
аумағы 12,06 1
12,06 км² 1
аумағы 120,796 1
120,796 км² 1
аумағы 120 1
120 км² 1
1 212,53 1
212,53 км² 1
аумағы 12,12 1
12,12 км² 1
аумағы 12 2
12 142,43 1
142,43 км² 1
аумағы 12,18 1
12,18 км² 1
аумағы 12,19 1
12,19 км² 1
аумағы 12.1 1
12.1 км² 1
аумағы 123,376 1
123,376 км² 1
1 234,25 1
234,25 км² 1
аумағы 12.34 1
12.34 км² 1
аумағы 123,582 1
123,582 км² 1
1 238,43 1
238,43 км² 1
аумағы 12,39 1
12,39 км² 1
аумағы 1242,639 1
1242,639 км² 1
аумағы 12,42 1
12,42 км² 1
аумағы 124,5 1
124,5 км² 1
аумағы 12,46 1
12,46 км² 1
аумағы 12.46 1
12.46 км² 1
аумағы 12,49 1
12,49 км² 1
аумағы 12,4 1
12,4 км² 1
аумағы 12,50 1
12,50 км² 1
аумағы 12,51 1
12,51 км² 1
аумағы 125,5 1
125,5 км² 1
аумағы 12.56 1
12.56 км² 1
аумағы 12,62 1
12,62 км² 1
аумағы 12.62 1
12.62 км² 1
аумағы 12,65 1
12,65 км² 1
аумағы 12.67 1
12.67 км² 1
аумағы 127,182 1
127,182 км² 1
аумағы 12722 1
12722 км² 1
аумағы 127,545 1
127,545 км² 1
аумағы 12,76 1
12,76 км² 1
аумағы 12,80 1
12,80 км² 1
аумағы 12,82 1
12,82 км² 1
аумағы 12.85 1
12.85 км² 1
аумағы 12,88 1
12,88 км² 1
аумағы 12.88 1
12.88 км² 1
аумағы 128.8 1
128.8 км² 1
аумағы 128.9 1
128.9 км² 1
аумағы 12,8 1
12,8 км² 1
аумағы 12,96 1
12,96 км² 1
аумағы 12.96 1
12.96 км² 1
аумағы 12,99 1
12,99 км² 1
12 км² 1
аумағы 13,01 1
13,01 км² 1
аумағы 13.02 1
13.02 км² 1
аумағы 130.2 1
130.2 км² 1
аумағы 1303,273 1
1303,273 км² 1
аумағы 130,425 1
130,425 км² 1
1 306,08 1
306,08 км² 1
аумағы 13084,879 1
13084,879 км² 1
аумағы 1309,274 1
1309,274 км² 1
аумағы 1,30 1
1,30 км² 1
аумағы 1310,325 1
1310,325 км² 1
аумағы 13.11 1
13.11 км² 1
аумағы 13,13 1
13,13 км² 1
аумағы 13141,637 1
13141,637 км² 1
аумағы 13.16 1
13.16 км² 1
аумағы 13.17 1
13.17 км² 1
аумағы 13,20 1
13,20 км² 1
аумағы 13.21 1
13.21 км² 1
1 322,66 1
322,66 км² 1
аумағы 132,396 1
132,396 км² 1
аумағы 13,26 1
13,26 км² 1
аумағы 1.32 1
1.32 км² 1
аумағы 133,198 1
133,198 км² 1
аумағы 133.1 1
133.1 км² 1
аумағы 1332,665 1
1332,665 км² 1
аумағы 13,32 1
13,32 км² 1
аумағы 133,373 1
133,373 км² 1
аумағы 13,34 1
13,34 км² 1
аумағы 133,562 1
133,562 км² 1
аумағы 1338,743 1
1338,743 км² 1
аумағы 133 1
133 км² 1
аумағы 13.42 1
13.42 км² 1
аумағы 13.44 1
13.44 км² 1
аумағы 13,47 1
13,47 км² 1
аумағы 135.2 1
135.2 км² 1
1 353,68 1
353,68 км² 1
аумағы 135,402 1
135,402 км² 1
аумағы 13,54 1
13,54 км² 1
аумағы 13,57 1
13,57 км² 1
аумағы 135.7 1
135.7 км² 1
аумағы 13,60 1
13,60 км² 1
аумағы 136,3 1
136,3 км² 1
аумағы 13,65 1
13,65 км² 1
аумағы 13,67 1
13,67 км² 1
аумағы 13,68 1
13,68 км² 1
аумағы 1,36 1
1,36 км² 1
аумағы 13,71 1
13,71 км² 1
аумағы 137,337 1
137,337 км² 1
аумағы 13,75 1
13,75 км² 1
аумағы 13.87 1
13.87 км² 1
аумағы 13.89 1
13.89 км² 1
аумағы 1,38 1
1,38 км² 1
аумағы 139.2 1
139.2 км² 1
аумағы 139.3 1
139.3 км² 1
аумағы 1.394938 1
1.394938 км² 1
аумағы 139,514 1
139,514 км² 1
аумағы 139,666 1
139,666 км² 1
аумағы 13,97 1
13,97 км² 1
аумағы 1.3 1
1.3 км² 1
аумағы 13 1
13 км² 1
аумағы 140.1 1
140.1 км² 1
аумағы 14,04 1
14,04 км² 1
аумағы 140.4 1
140.4 км² 1
аумағы 14,06 1
14,06 км² 1
аумағы 140,6 1
140,6 км² 1
аумағы 1412,909 1
1412,909 км² 1
аумағы 1,41 1
1,41 км² 1
аумағы 14,21 1
14,21 км² 1
аумағы 142,437 1
142,437 км² 1
аумағы 142,455 1
142,455 км² 1
аумағы 142,589 1
142,589 км² 1
аумағы 14,30 1
14,30 км² 1
аумағы 14.30 1
14.30 км² 1
аумағы 143,366 1
143,366 км² 1
аумағы 144.5 1
144.5 км² 1
аумағы 14,48 1
14,48 км² 1
аумағы 14,4 1
14,4 км² 1
аумағы 14.4 1
14.4 км² 1
аумағы 14,53 1
14,53 км² 1
аумағы 145,431 1
145,431 км² 1
аумағы 145,4 1
145,4 км² 1
аумағы 14.56 1
14.56 км² 1
аумағы 14,58 1
14,58 км² 1
аумағы 145 1
145 км² 1
аумағы 14,60 1
14,60 км² 1
1 461,181 1
461,181 км² 1
аумағы 14,63 1
14,63 км² 1
1 465,44 1
465,44 км² 1
аумағы 146.6 1
146.6 км² 1
аумағы 14,6 1
14,6 км² 1
аумағы 14.6 1
14.6 км² 1
аумағы 147.1 1
147.1 км² 1
аумағы 147,356 1
147,356 км² 1
аумағы 1474,041 1
1474,041 км² 1
аумағы 1474,108 1
1474,108 км² 1
аумағы 14.74 1
14.74 км² 1
аумағы 14,78 1
14,78 км² 1
аумағы 14,7 1
14,7 км² 1
1 482,87 1
482,87 км² 1
аумағы 1483,232 1
1483,232 км² 1
1 484,39 1
484,39 км² 1
аумағы 14.86 1
14.86 км² 1
аумағы 148 1
148 789 1
789 км² 1
аумағы 1489,376 1
1489,376 км² 1
аумағы 14,93 1
14,93 км² 1
аумағы 14,94 1
14,94 км² 1
аумағы 1,49 1
1,49 км² 1
аумағы 14.9 1
14.9 км² 1
аумағы 149 1
149 км² 1
аумағы 150,168 1
150,168 км² 1
аумағы 1502,17 1
1502,17 км² 1
аумағы 15 2
15 092,268 1
092,268 км² 1
аумағы 151,135 1
151,135 км² 1
аумағы 151,308 1
151,308 км² 1
аумағы 15,13 1
15,13 км² 1
аумағы 15,17 1
15,17 км² 1
аумағы 1,51 1
1,51 км² 1
аумағы 152,172 1
152,172 км² 1
аумағы 152,623 1
152,623 км² 1
аумағы 152,737 1
152,737 км² 1
аумағы 1,52 1
1,52 км² 1
аумағы 153.1 1
153.1 км² 1
аумағы 153.3 1
153.3 км² 1
аумағы 15,35 1
15,35 км² 1
аумағы 1536,158 1
1536,158 км² 1
аумағы 154,795 1
154,795 км² 1
аумағы 15,47 1
15,47 км² 1
аумағы 15.53 1
15.53 км² 1
1 556,67 1
556,67 км² 1
аумағы 15,57 1
15,57 км² 1
аумағы 155,8 1
155,8 км² 1
аумағы 15,59 1
15,59 км² 1
аумағы 15.60 1
15.60 км² 1
аумағы 15,63 1
15,63 км² 1
1 565,989 1
565,989 км² 1
аумағы 156.6 1
156.6 км² 1
аумағы 15,67 1
15,67 км² 1
аумағы 15,70 1
15,70 км² 1
аумағы 157.0 1
157.0 км² 1
аумағы 15,71 1
15,71 км² 1
аумағы 157.2 1
157.2 км² 1
аумағы 15,74 1
15,74 км² 1
аумағы 158.0 1
158.0 км² 1
аумағы 1582,525 1
1582,525 км² 1
аумағы 158,291 1
158,291 км² 1
аумағы 15,87 1
15,87 км² 1
аумағы 1,58 1
1,58 км² 1
аумағы 159,139 1
159,139 км² 1
аумағы 15,91 1
15,91 км² 1
аумағы 15,95 1
15,95 км² 1
аумағы 15.95 1
15.95 км² 1
аумағы 159,645 1
159,645 км² 1
аумағы 1598,337 1
1598,337 км² 1
аумағы 159,972 1
159,972 км² 1
15 км² 1
аумағы 160,022 1
160,022 км² 1
аумағы 16,03 1
16,03 км² 1
аумағы 1604,355 1
1604,355 км² 1
аумағы 16,08 1
16,08 км² 1
аумағы 161.2 1
161.2 км² 1
аумағы 1616,389 1
1616,389 км² 1
1 617,92 1
617,92 км² 1
аумағы 16 2
16 185,17 1
185,17 км² 1
аумағы 1,61 1
1,61 км² 1
аумағы 1.61 1
1.61 км² 1
аумағы 16.20 1
16.20 км² 1
аумағы 16,22 1
16,22 км² 1
аумағы 16,24 1
16,24 км² 1
аумағы 162,549 1
162,549 км² 1
аумағы 16.25 1
16.25 км² 1
аумағы 16.26 1
16.26 км² 1
аумағы 163.0 1
163.0 км² 1
аумағы 163,287 1
163,287 км² 1
аумағы 16,36 1
16,36 км² 1
аумағы 16.39 1
16.39 км² 1
аумағы 1,63 1
1,63 км² 1
аумағы 163 1
163 км² 1
аумағы 16,45 1
16,45 км² 1
аумағы 16.5 1
16.5 км² 1
аумағы 16,60 1
16,60 км² 1
аумағы 166,152 1
166,152 км² 1
аумағы 1664,058 1
1664,058 км² 1
аумағы 16.67 1
16.67 км² 1
аумағы 16.6 1
16.6 км² 1
аумағы 167,003 1
167,003 км² 1
аумағы 167,202 1
167,202 км² 1
аумағы 167.2 1
167.2 км² 1
аумағы 167,348 1
167,348 км² 1
аумағы 16.77 1
16.77 км² 1
1 682,82 1
682,82 км² 1
аумағы 168,429 1
168,429 км² 1
аумағы 168.7 1
168.7 км² 1
аумағы 169,945 1
169,945 км² 1
16 км² 1
аумағы 17,00 1
17,00 км² 1
аумағы 170,112 1
170,112 км² 1
аумағы 17 1
17 084,907 1
084,907 км² 1
аумағы 170,882 1
170,882 км² 1
аумағы 170.9 1
170.9 км² 1
аумағы 1.70 1
1.70 км² 1
аумағы 1713,412 1
1713,412 км² 1
аумағы 17,15 1
17,15 км² 1
аумағы 171,607 1
171,607 км² 1
аумағы 171,661 1
171,661 км² 1
аумағы 171.6 1
171.6 км² 1
аумағы 1718 1
1718 км² 1
аумағы 17.19 1
17.19 км² 1
аумағы 172,906 1
172,906 км² 1
аумағы 17,29 1
17,29 км² 1
аумағы 1,72 1
1,72 км² 1
1 733,845 1
733,845 км² 1
аумағы 17.33 1
17.33 км² 1
аумағы 173,994 1
173,994 км² 1
аумағы 174,504 1
174,504 км² 1
аумағы 17,45 1
17,45 км² 1
аумағы 1.74 1
1.74 км² 1
аумағы 17,53 1
17,53 км² 1
аумағы 1,75 1
1,75 км² 1
аумағы 175 1
175 км² 2
аумағы 17,63 1
17,63 км² 1
аумағы 17.64 1
17.64 км² 1
аумағы 176,7 1
176,7 км² 1
аумағы 176,9 1
176,9 км² 1
аумағы 176 1
176 км² 1
аумағы 17.76 1
17.76 км² 1
аумағы 17,78 1
17,78 км² 1
аумағы 177,906 1
177,906 км² 1
аумағы 1.77 1
1.77 км² 1
аумағы 17,80 1
17,80 км² 1
аумағы 17,82 1
17,82 км² 1
аумағы 179,311 1
179,311 км² 1
аумағы 179,374 1
179,374 км² 1
аумағы 179,626 1
179,626 км² 1
аумағы 17,98 1
17,98 км² 1
аумағы 1800,974 1
1800,974 км² 1
аумағы 180,585 1
180,585 км² 1
аумағы 1806,132 1
1806,132 км² 1
аумағы 180,764 1
180,764 км² 1
аумағы 180.7 1
180.7 км² 1
аумағы 180 1
180 км² 1
аумағы 18,14 1
18,14 км² 1
аумағы 18,16 1
18,16 км² 1
аумағы 18.17 1
18.17 км² 1
аумағы 18.19 1
18.19 км² 1
аумағы 182,495 1
182,495 км² 1
1 826,03 1
826,03 км² 1
аумағы 18,26 1
18,26 км² 1
аумағы 18,2 1
18,2 км² 1
аумағы 1830,81 1
1830,81 км² 1
аумағы 18,32 1
18,32 км² 1
аумағы 183,3 1
183,3 км² 1
аумағы 18.37 1
18.37 км² 1
аумағы 18,39 1
18,39 км² 1
аумағы 18,3 1
18,3 км² 1
аумағы 184,003 1
184,003 км² 1
аумағы 184,077 1
184,077 км² 1
аумағы 184,178 1
184,178 км² 1
аумағы 18,43 1
18,43 км² 1
аумағы 18,46 1
18,46 км² 1
1 849,19 1
849,19 км² 1
аумағы 185,241 1
185,241 км² 1
аумағы 18,56 1
18,56 км² 1
аумағы 18,5 1
18,5 км² 1
аумағы 185 1
185 км² 1
аумағы 18,62 1
18,62 км² 1
аумағы 18.64 1
18.64 км² 1
аумағы 18.68 1
18.68 км² 1
аумағы 187,211 1
187,211 км² 1
аумағы 18,73 1
18,73 км² 1
аумағы 18.79 1
18.79 км² 1
аумағы 18,82 1
18,82 км² 1
аумағы 18,83 1
18,83 км² 1
аумағы 18,86 1
18,86 км² 1
аумағы 188,745 1
188,745 км² 1
аумағы 188,990 1
188,990 км² 1
аумағы 1,88 1
1,88 км² 1
аумағы 18,8 1
18,8 км² 1
аумағы 18.95 1
18.95 км² 1
аумағы 19,02 1
19,02 км² 1
аумағы 190,422 1
190,422 км² 1
аумағы 19,04 1
19,04 км² 1
аумағы 1.90 1
1.90 км² 1
аумағы 192,012 1
192,012 км² 1
аумағы 19.20 1
19.20 км² 1
аумағы 19,22 1
19,22 км² 1
аумағы 192,342 1
192,342 км² 1
аумағы 192,548 1
192,548 км² 1
аумағы 19.25 1
19.25 км² 1
аумағы 1927,966 1
1927,966 км² 1
аумағы 19.28 1
19.28 км² 1
аумағы 19,35 1
19,35 км² 1
аумағы 193.5 1
193.5 км² 1
аумағы 19.3 1
19.3 км² 1
аумағы 194,956 1
194,956 км² 1
аумағы 19,49 1
19,49 км² 1
аумағы 194 1
194 км² 1
аумағы 19,50 1
19,50 км² 1
аумағы 195,222 1
195,222 км² 1
аумағы 1954,688 1
1954,688 км² 1
аумағы 19.54 1
19.54 км² 1
аумағы 195,545 1
195,545 км² 1
аумағы 19.57 1
19.57 км² 1
аумағы 195.7 1
195.7 км² 1
аумағы 1,95 1
1,95 км² 1
аумағы 1962 1
1962 км² 1
аумағы 19,63 1
19,63 км² 1
аумағы 19.65 1
19.65 км² 1
аумағы 19,69 1
19,69 км² 1
аумағы 19,6 1
19,6 км² 1
аумағы 19.7 1
19.7 км² 1
аумағы 19.83 1
19.83 км² 1
аумағы 1988,068 1
1988,068 км² 1
аумағы 1,98 1
1,98 км² 1
аумағы 19,90 1
19,90 км² 1
аумағы 199,105 1
199,105 км² 1
аумағы 19.94 1
19.94 км² 1
аумағы 19,95 1
19,95 км² 1
1 996,823 1
996,823 км² 1
аумағы 19,96 1
19,96 км² 1
аумағы 19.99 1
19.99 км² 1
аумағы 1.99 1
1.99 км² 1
аумағы 199 1
199 км² 1
аумағы 20,02 1
20,02 км² 1
аумағы 20,03 1
20,03 км² 1
аумағы 2 12
2 004,19 1
004,19 км² 1
аумағы 200,4 1
200,4 км² 1
аумағы 20,06 1
20,06 км² 1
аумағы 20,07 1
20,07 км² 1
аумағы 200,813 1
200,813 км² 1
аумағы 200.8 1
200.8 км² 1
аумағы 20.0 1
20.0 км² 1
аумағы 20.18 1
20.18 км² 1
аумағы 20.1 1
20.1 км² 1
аумағы 202,663 1
202,663 км² 1
аумағы 20,26 1
20,26 км² 1
аумағы 20,31 1
20,31 км² 1
аумағы 2032,302 1
2032,302 км² 1
аумағы 20.33 1
20.33 км² 1
аумағы 203.5 1
203.5 км² 1
аумағы 20,36 1
20,36 км² 1
аумағы 203,721 1
203,721 км² 1
аумағы 203,774 1
203,774 км² 1
аумағы 203,786 1
203,786 км² 1
аумағы 2,03 1
2,03 км² 1
аумағы 20,42 1
20,42 км² 1
аумағы 20,44 1
20,44 км² 1
аумағы 2047,455 1
2047,455 км² 1
аумағы 2053,83 1
2053,83 км² 1
2 054,39 1
054,39 км² 1
аумағы 20,72 1
20,72 км² 2
аумағы 207,446 1
207,446 км² 1
аумағы 20,74 1
20,74 км² 1
аумағы 207,504 1
207,504 км² 1
аумағы 20,76 1
20,76 км² 1
аумағы 20,77 1
20,77 км² 1
аумағы 20,7 1
20,7 км² 1
аумағы 20.7 1
20.7 км² 1
аумағы 208.3 1
208.3 км² 1
аумағы 20,86 1
20,86 км² 1
аумағы 20,8 1
20,8 км² 1
аумағы 20.8 1
20.8 км² 1
аумағы 208 1
208 км² 1
аумағы 20,90 1
20,90 км² 1
2 097,67 1
097,67 км² 1
аумағы 20.9 1
20.9 км² 1
аумағы 209 1
209 км² 1
аумағы 20 1
20 км² 1
аумағы 210,239 1
210,239 км² 1
аумағы 210,265 1
210,265 км² 1
аумағы 210,8 1
210,8 км² 1
аумағы 210 1
210 км² 1
2 110,207 1
110,207 км² 1
аумағы 21,10 1
21,10 км² 1
аумағы 21,13 1
21,13 км² 1
аумағы 21.17 1
21.17 км² 1
аумағы 21,1 1
21,1 км² 1
аумағы 212,316 1
212,316 км² 1
аумағы 212,513 1
212,513 км² 1
аумағы 21,25 1
21,25 км² 1
аумағы 21,26 1
21,26 км² 1
аумағы 21,28 1
21,28 км² 1
аумағы 2.130943 1
2.130943 км² 1
аумағы 2131,079 1
2131,079 км² 1
аумағы 21,31 1
21,31 км² 1
аумағы 21,32 1
21,32 км² 1
аумағы 21.38 1
21.38 км² 1
аумағы 21,39 1
21,39 км² 1
аумағы 21,41 1
21,41 км² 1
аумағы 214,345 1
214,345 км² 1
аумағы 214.7 1
214.7 км² 1
аумағы 21.4 1
21.4 км² 1
аумағы 21,53 1
21,53 км² 1
аумағы 21,54 1
21,54 км² 1
аумағы 215,5 1
215,5 км² 1
аумағы 21.58 1
21.58 км² 1
аумағы 2,15 1
2,15 км² 1
аумағы 21,5 1
21,5 км² 1
аумағы 21.5 1
21.5 км² 1
аумағы 21,61 1
21,61 км² 1
аумағы 21,67 1
21,67 км² 1
аумағы 216 1
216 км² 1
аумағы 21,70 1
21,70 км² 1
аумағы 2181,575 1
2181,575 км² 1
аумағы 2.18 1
2.18 км² 1
аумағы 21,8 1
21,8 км² 1
аумағы 21,94 1
21,94 км² 1
аумағы 219,894 1
219,894 км² 1
аумағы 220,575 1
220,575 км² 1
аумағы 22.06 1
22.06 км² 1
аумағы 220,933 1
220,933 км² 1
аумағы 220 1
220 км² 1
аумағы 22,14 1
22,14 км² 1
аумағы 22,1 1
22,1 км² 1
аумағы 22.24 1
22.24 км² 1
аумағы 22,28 1
22,28 км² 1
аумағы 22.31 1
22.31 км² 1
аумағы 223,638 1
223,638 км² 1
аумағы 223,886 1
223,886 км² 1
аумағы 22,38 1
22,38 км² 1
аумағы 2,23 1
2,23 км² 1
аумағы 22,49 1
22,49 км² 1
аумағы 22.49 1
22.49 км² 1
аумағы 22,4 1
22,4 км² 1
аумағы 22,56 1
22,56 км² 1
аумағы 226,182 1
226,182 км² 1
аумағы 22,71 1
22,71 км² 1
2 278,73 1
278,73 км² 1
аумағы 228,326 1
228,326 км² 1
аумағы 22,83 1
22,83 км² 1
аумағы 22,85 1
22,85 км² 1
аумағы 228,866 1
228,866 км² 1
аумағы 229,426 1
229,426 км² 1
аумағы 229,785 1
229,785 км² 1
аумағы 2,2 1
2,2 км² 1
аумағы 230,143 1
230,143 км² 1
аумағы 23,05 1
23,05 км² 1
аумағы 230,621 1
230,621 км² 1
аумағы 23.17 1
23.17 км² 1
аумағы 232,143 1
232,143 км² 1
аумағы 23,23 1
23,23 км² 1
2 324,32 1
324,32 км² 1
аумағы 23,26 1
23,26 км² 1
аумағы 23,28 1
23,28 км² 1
аумағы 232 1
232 км² 1
аумағы 23,32 1
23,32 км² 1
аумағы 23,34 1
23,34 км² 1
аумағы 23,39 1
23,39 км² 1
аумағы 23,44 1
23,44 км² 1
аумағы 235,391 1
235,391 км² 1
аумағы 23.56 1
23.56 км² 1
аумағы 23,57 1
23,57 км² 1
аумағы 23,5 1
23,5 км² 1
аумағы 23.79 1
23.79 км² 1
аумағы 23.86 1
23.86 км² 1
аумағы 23.87 1
23.87 км² 1
аумағы 239,147 1
239,147 км² 1
аумағы 23,94 1
23,94 км² 1
аумағы 23.94 1
23.94 км² 1
аумағы 2,3 1
2,3 км² 1
аумағы 23 1
23 км² 1
аумағы 24,05 1
24,05 км² 1
аумағы 24,07 1
24,07 км² 1
аумағы 2.40 1
2.40 км² 1
аумағы 24,15 1
24,15 км² 1
аумағы 242,189 1
242,189 км² 1
аумағы 24,21 1
24,21 км² 1
2 429,68 1
429,68 км² 1
аумағы 243,099 1
243,099 км² 1
аумағы 243,435 1
243,435 км² 1
аумағы 24,37 1
24,37 км² 1
аумағы 243,906 1
243,906 км² 1
аумағы 243 1
243 км² 1
аумағы 24,41 1
24,41 км² 1
аумағы 244,480 1
244,480 км² 1
аумағы 244,643 1
244,643 км² 1
аумағы 244.9 1
244.9 км² 1
аумағы 24,4 1
24,4 км² 1
аумағы 24,52 1
24,52 км² 1
аумағы 24,61 1
24,61 км² 1
аумағы 246,275 1
246,275 км² 1
аумағы 24,62 1
24,62 км² 1
аумағы 24,69 1
24,69 км² 1
аумағы 24.71 1
24.71 км² 1
аумағы 24,74 1
24,74 км² 1
аумағы 24,75 1
24,75 км² 1
аумағы 24,77 1
24,77 км² 1
аумағы 24781 1
24781 км² 1
аумағы 247,941 1
247,941 км² 1
аумағы 24,82 1
24,82 км² 1
аумағы 24,89 1
24,89 км² 1
аумағы 2.48 1
2.48 км² 1
аумағы 24,94 1
24,94 км² 1
аумағы 24,96 1
24,96 км² 1
аумағы 24.97 1
24.97 км² 1
2 500,733 1
500,733 км² 1
аумағы 25.0 1
25.0 км² 1
аумағы 25,16 1
25,16 км² 1
аумағы 2,51 1
2,51 км² 1
аумағы 251 1
251 км² 1
аумағы 252,181 1
252,181 км² 1
аумағы 25,21 1
25,21 км² 1
аумағы 252,346 1
252,346 км² 1
аумағы 252,524 1
252,524 км² 1
аумағы 25.25 1
25.25 км² 1
аумағы 25,26 1
25,26 км² 1
аумағы 2.52 1
2.52 км² 1
аумағы 25,32 1
25,32 км² 1
аумағы 253,669 1
253,669 км² 1
аумағы 254,435 1
254,435 км² 1
аумағы 25,45 1
25,45 км² 1
аумағы 25.46 1
25.46 км² 1
аумағы 25,47 1
25,47 км² 1
аумағы 25,48 1
25,48 км² 1
аумағы 25.50 1
25.50 км² 1
аумағы 25,53 1
25,53 км² 1
аумағы 255 1
255 км² 1
аумағы 256,183 1
256,183 км² 1
аумағы 2.561864 1
2.561864 км² 1
аумағы 25.62 1
25.62 км² 1
аумағы 25,65 1
25,65 км² 1
аумағы 256 1
256 км² 1
аумағы 25,77 1
25,77 км² 1
аумағы 2,57 1
2,57 км² 1
аумағы 2.58 1
2.58 км² 1
аумағы 258 1
258 км² 1
аумағы 25.93 1
25.93 км² 1
аумағы 25.95 1
25.95 км² 1
аумағы 260,5 1
260,5 км² 1
аумағы 2,60 1
2,60 км² 1
аумағы 26.15 1
26.15 км² 1
аумағы 26.18 1
26.18 км² 1
аумағы 26,20 1
26,20 км² 1
2 625,68 1
625,68 км² 1
аумағы 262 1
262 км² 1
аумағы 26,30 1
26,30 км² 1
аумағы 26.3 1
26.3 км² 1
аумағы 264,710 1
264,710 км² 1
аумағы 26,50 1
26,50 км² 1
аумағы 26,59 1
26,59 км² 1
аумағы 266,565 1
266,565 км² 1
аумағы 26.71 1
26.71 км² 1
аумағы 267,203 1
267,203 км² 1
аумағы 26,77 1
26,77 км² 1
аумағы 2,68 1
2,68 км² 1
аумағы 26,94 1
26,94 км² 1
2 698,47 1
698,47 км² 1
аумағы 26,99 1
26,99 км² 1
аумағы 2,69 1
2,69 км² 1
аумағы 26,9 1
26,9 км² 1
аумағы 270,496 1
270,496 км² 1
2 707,58 1
707,58 км² 1
аумағы 27,15 1
27,15 км² 1
аумағы 27,19 1
27,19 км² 1
аумағы 27,34 1
27,34 км² 1
аумағы 273,7 1
273,7 км² 1
аумағы 274,075 1
274,075 км² 1
аумағы 27,40 1
27,40 км² 1
аумағы 27,44 1
27,44 км² 1
аумағы 2.74 1
2.74 км² 1
аумағы 27,51 1
27,51 км² 1
аумағы 27,55 1
27,55 км² 1
аумағы 2763 1
2763 км² 1
аумағы 276,4 1
276,4 км² 1
аумағы 27,73 1
27,73 км² 1
аумағы 27.76 1
27.76 км² 1
аумағы 277,766 1
277,766 км² 1
аумағы 2778,452 1
2778,452 км² 1
аумағы 277.8 1
277.8 км² 1
аумағы 27,7 1
27,7 км² 1
аумағы 27,80 1
27,80 км² 1
аумағы 278,3 1
278,3 км² 1
аумағы 279,804 1
279,804 км² 1
аумағы 27,98 1
27,98 км² 1
аумағы 28,02 1
28,02 км² 1
аумағы 28.03 1
28.03 км² 1
аумағы 28.05 1
28.05 км² 1
аумағы 28,11 1
28,11 км² 1
аумағы 28,15 1
28,15 км² 1
аумағы 28,16 1
28,16 км² 1
аумағы 282,064 1
282,064 км² 1
аумағы 28,21 1
28,21 км² 1
аумағы 28.21 1
28.21 км² 1
аумағы 28,22 1
28,22 км² 1
аумағы 28,24 1
28,24 км² 1
аумағы 28,25 1
28,25 км² 1
аумағы 28.25 1
28.25 км² 1
аумағы 28,26 1
28,26 км² 1
аумағы 2,82 1
2,82 км² 1
аумағы 28.2 1
28.2 км² 1
аумағы 282 1
282 км² 1
аумағы 28,34 1
28,34 км² 1
аумағы 28,39 1
28,39 км² 1
аумағы 2,83 1
2,83 км² 1
аумағы 284,404 1
284,404 км² 1
аумағы 28,45 1
28,45 км² 1
аумағы 284,796 1
284,796 км² 1
аумағы 2,84 1
2,84 км² 1
аумағы 28.53 1
28.53 км² 1
аумағы 28,54 1
28,54 км² 1
аумағы 285.5 1
285.5 км² 1
аумағы 28,57 1
28,57 км² 1
аумағы 2,859 1
2,859 км² 1
аумағы 286,102 1
286,102 км² 1
аумағы 28,63 1
28,63 км² 1
аумағы 286,564 1
286,564 км² 1
аумағы 287,356 1
287,356 км² 1
аумағы 2875,915 1
2875,915 км² 1
аумағы 287,891 1
287,891 км² 1
аумағы 2,87 1
2,87 км² 1
аумағы 28.7 1
28.7 км² 1
аумағы 28,83 1
28,83 км² 1
аумағы 28,92 1
28,92 км² 1
аумағы 28,94 1
28,94 км² 1
аумағы 28,98 1
28,98 км² 1
аумағы 28 1
28 км² 1
аумағы 290,201 1
290,201 км² 1
аумағы 291,581 1
291,581 км² 1
аумағы 29,24 1
29,24 км² 1
аумағы 29,25 1
29,25 км² 1
аумағы 292 1
292 км² 1
аумағы 293,877 1
293,877 км² 1
аумағы 29,38 1
29,38 км² 1
аумағы 293 1
293 км² 1
аумағы 294,417 1
294,417 км² 1
аумағы 294,495 1
294,495 км² 1
аумағы 29,4 1
29,4 км² 1
аумағы 29,50 1
29,50 км² 1
аумағы 29,54 1
29,54 км² 1
аумағы 29.54 1
29.54 км² 1
аумағы 296,556 1
296,556 км² 1
аумағы 29,68 1
29,68 км² 1
аумағы 296,992 1
296,992 км² 1
аумағы 29.6 1
29.6 км² 1
аумағы 29,70 1
29,70 км² 1
аумағы 29,71 1
29,71 км² 1
аумағы 29.80 1
29.80 км² 1
аумағы 29,82 1
29,82 км² 1
аумағы 2,98 1
2,98 км² 1
аумағы 29,91 1
29,91 км² 1
аумағы 29,92 1
29,92 км² 1
аумағы 299,397 1
299,397 км² 1
аумағы 29,9 1
29,9 км² 1
аумағы 30,00 1
30,00 км² 1
аумағы 3 7
3 002,82 1
002,82 км² 1
аумағы 30.08 1
30.08 км² 1
аумағы 301,848 1
301,848 км² 1
аумағы 30,19 1
30,19 км² 1
аумағы 302,201 1
302,201 км² 1
аумағы 30,27 1
30,27 км² 1
аумағы 302,9 1
302,9 км² 1
аумағы 303,253 1
303,253 км² 1
аумағы 30,32 2
30,32 км² 1
30,32 шаршы 1
аумағы 30,34 1
30,34 км² 1
аумағы 30,39 1
30,39 км² 1
аумағы 3,03 1
3,03 км² 1
аумағы 304,899 1
304,899 км² 1
аумағы 30.48 1
30.48 км² 1
аумағы 30,49 1
30,49 км² 1
аумағы 30,54 1
30,54 км² 1
аумағы 30,60 1
30,60 км² 1
аумағы 30.63 1
30.63 км² 1
аумағы 30,64 1
30,64 км² 1
аумағы 30,65 1
30,65 км² 1
аумағы 30,71 1
30,71 км² 1
аумағы 307,553 1
307,553 км² 1
аумағы 30.76 1
30.76 км² 1
аумағы 307,779 1
307,779 км² 1
аумағы 30.7 1
30.7 км² 1
аумағы 3081,36 1
3081,36 км² 1
аумағы 30,87 1
30,87 км² 1
аумағы 30,89 1
30,89 км² 1
аумағы 30,8 1
30,8 км² 1
аумағы 309,013 1
309,013 км² 1
аумағы 309,446 1
309,446 км² 1
аумағы 30,97 1
30,97 км² 1
аумағы 310,368 1
310,368 км² 1
аумағы 31.05 1
31.05 км² 1
аумағы 31,06 1
31,06 км² 1
аумағы 311,687 1
311,687 км² 1
аумағы 31.16 1
31.16 км² 1
аумағы 31,17 1
31,17 км² 1
3 118,67 1
118,67 км² 1
аумағы 3,11 1
3,11 км² 1
аумағы 31.1 1
31.1 км² 1
аумағы 31,22 1
31,22 км² 1
аумағы 312,7 1
312,7 км² 1
аумағы 31,29 1
31,29 км² 1
аумағы 313,140 1
313,140 км² 1
аумағы 31.33 1
31.33 км² 1
аумағы 31,35 1
31,35 км² 1
аумағы 31,43 1
31,43 км² 1
аумағы 31,44 1
31,44 км² 1
аумағы 3146,608 1
3146,608 км² 1
аумағы 31,49 1
31,49 км² 1
аумағы 3,14 1
3,14 км² 1
аумағы 314 1
314 км² 1
аумағы 31,52 1
31,52 км² 1
аумағы 31,66 1
31,66 км² 1
аумағы 31,70 1
31,70 км² 1
аумағы 317,982 1
317,982 км² 1
аумағы 318,636 1
318,636 км² 1
аумағы 31.8 1
31.8 км² 1
аумағы 319,132 1
319,132 км² 1
аумағы 31.91 1
31.91 км² 1
3 198,85 1
198,85 км² 1
аумағы 3.19 1
3.19 км² 1
аумағы 31.9 1
31.9 км² 1
аумағы 31 1
31 км² 1
аумағы 32,01 1
32,01 км² 1
аумағы 320,628 1
320,628 км² 1
аумағы 32.09 1
32.09 км² 1
аумағы 32,13 1
32,13 км² 1
аумағы 32,19 1
32,19 км² 1
аумағы 32.22 1
32.22 км² 1
аумағы 32,23 1
32,23 км² 1
аумағы 32,29 1
32,29 км² 1
аумағы 32,30 1
32,30 км² 1
аумағы 32,33 1
32,33 км² 1
аумағы 3,23 1
3,23 км² 1
аумағы 3,24 1
3,24 км² 1
аумағы 32,56 1
32,56 км² 1
аумағы 326,418 1
326,418 км² 1
аумағы 326,496 1
326,496 км² 1
аумағы 326,542 1
326,542 км² 1
аумағы 326,873 1
326,873 км² 1
аумағы 32,69 1
32,69 км² 1
аумағы 3.26 1
3.26 км² 1
аумағы 32,6 1
32,6 км² 1
аумағы 32,75 1
32,75 км² 1
аумағы 32,78 1
32,78 км² 1
аумағы 32.7 1
32.7 км² 1
аумағы 3,28 1
3,28 км² 1
аумағы 329,363 1
329,363 км² 1
аумағы 32.95 1
32.95 км² 1
аумағы 3,29 1
3,29 км² 1
аумағы 330,719 1
330,719 км² 1
аумағы 33,11 1
33,11 км² 1
аумағы 33,16 1
33,16 км² 1
аумағы 33,18 1
33,18 км² 1
аумағы 331 1
331 км² 1
аумағы 3,33 1
3,33 км² 1
аумағы 33.44 1
33.44 км² 1
аумағы 33,45 1
33,45 км² 1
аумағы 33,46 1
33,46 км² 1
аумағы 334 1
334 км² 1
3 360,09 1
360,09 км² 1
аумағы 336,033 1
336,033 км² 1
аумағы 33,79 1
33,79 км² 1
аумағы 337 1
337 км² 1
аумағы 33,80 1
33,80 км² 1
аумағы 338,574 1
338,574 км² 1
аумағы 33,8 1
33,8 км² 1
аумағы 33,91 1
33,91 км² 1
аумағы 33,98 1
33,98 км² 1
аумағы 3,39 1
3,39 км² 1
аумағы 3.39 1
3.39 км² 1
аумағы 34.01 1
34.01 км² 1
аумағы 340,338 1
340,338 км² 1
аумағы 34.03 1
34.03 км² 1
3 404,05 1
404,05 км² 1
аумағы 34,09 1
34,09 км² 1
аумағы 34,17 1
34,17 км² 1
аумағы 3,41 1
3,41 км² 2
аумағы 342,445 1
342,445 км² 1
аумағы 34,28 1
34,28 км² 1
аумағы 34,36 1
34,36 км² 1
аумағы 34.3 1
34.3 км² 1
аумағы 34.49 1
34.49 км² 1
аумағы 34,4 1
34,4 км² 1
аумағы 34,54 1
34,54 км² 1
аумағы 34,55 1
34,55 км² 1
аумағы 34.56 1
34.56 км² 1
аумағы 34,68 1
34,68 км² 1
аумағы 346,964 1
346,964 км² 1
аумағы 347,119 1
347,119 км² 1
аумағы 347,616 1
347,616 км² 1
аумағы 348,116 1
348,116 км² 1
аумағы 34,87 1
34,87 км² 1
аумағы 34,95 1
34,95 км² 1
аумағы 34,97 1
34,97 км² 1
аумағы 3,49 1
3,49 км² 1
аумағы 3,4 1
3,4 км² 1
аумағы 3506,445 1
3506,445 км² 1
аумағы 35,24 1
35,24 км² 1
аумағы 35,27 1
35,27 км² 1
аумағы 3528,609 1
3528,609 км² 1
аумағы 3,52 1
3,52 км² 1
аумағы 35,31 1
35,31 км² 1
аумағы 353,553 1
353,553 км² 1
аумағы 3,53 1
3,53 км² 1
аумағы 35,3 1
35,3 км² 1
аумағы 354,463 1
354,463 км² 1
аумағы 356,002 1
356,002 км² 1
аумағы 356,237 1
356,237 км² 1
аумағы 35.69 1
35.69 км² 1
аумағы 3,56 1
3,56 км² 1
аумағы 35,72 1
35,72 км² 1
аумағы 3,57 1
3,57 км² 1
аумағы 358,104 1
358,104 км² 1
аумағы 358,5 1
358,5 км² 1
аумағы 358,862 1
358,862 км² 1
аумағы 3,58 1
3,58 км² 1
аумағы 358 1
358 км² 1
аумағы 35,95 1
35,95 км² 1
аумағы 36,12 1
36,12 км² 1
аумағы 3617,24 1
3617,24 км² 1
аумағы 36,21 1
36,21 км² 1
аумағы 362,793 1
362,793 км² 1
аумағы 36,31 1
36,31 км² 1
аумағы 36,34 1
36,34 км² 1
аумағы 363,892 1
363,892 км² 1
аумағы 3.63 1
3.63 км² 1
аумағы 36,46 1
36,46 км² 1
аумағы 36.4 1
36.4 км² 1
аумағы 365,141 1
365,141 км² 1
аумағы 36,55 1
36,55 км² 1
аумағы 3660,65 1
3660,65 км² 1
аумағы 366,101 1
366,101 км² 1
аумағы 36,69 1
36,69 км² 1
аумағы 36.70 1
36.70 км² 1
аумағы 36,86 1
36,86 км² 1
аумағы 368,757 1
368,757 км² 1
аумағы 36,89 1
36,89 км² 1
3 691,48 1
691,48 км² 1
аумағы 36.93 1
36.93 км² 1
аумағы 369,6 1
369,6 км² 1
аумағы 369,917 1
369,917 км² 1
аумағы 3.6 1
3.6 км² 1
аумағы 37,07 1
37,07 км² 1
аумағы 37,18 1
37,18 км² 1
аумағы 3.71 1
3.71 км² 1
аумағы 3,72 1
3,72 км² 1
аумағы 37,34 1
37,34 км² 1
аумағы 37,42 1
37,42 км² 1
аумағы 374,583 1
374,583 км² 1
аумағы 37490,2 1
37490,2 км² 1
аумағы 37,49 1
37,49 км² 1
аумағы 37,55 1
37,55 км² 1
аумағы 37.5 1
37.5 км² 1
аумағы 376,004 1
376,004 км² 1
аумағы 37,68 1
37,68 км² 1
аумағы 377,009 1
377,009 км² 1
аумағы 377,042 1
377,042 км² 1
аумағы 37,72 1
37,72 км² 1
аумағы 37,78 1
37,78 км² 1
аумағы 3,77 1
3,77 км² 1
аумағы 3.77 1
3.77 км² 1
аумағы 37,84 1
37,84 км² 1
аумағы 37,87 1
37,87 км² 1
аумағы 37,88 1
37,88 км² 1
аумағы 37,95 1
37,95 км² 1
аумағы 3,7 1
3,7 км² 1
аумағы 38,04 1
38,04 км² 1
аумағы 38,07 1
38,07 км² 1
аумағы 381,066 1
381,066 км² 1
аумағы 38.13 1
38.13 км² 1
аумағы 38,17 1
38,17 км² 1
аумағы 3,81 1
3,81 км² 1
аумағы 38,1 1
38,1 км² 1
аумағы 38,23 1
38,23 км² 1
аумағы 382,908 1
382,908 км² 1
аумағы 3,82 1
3,82 шаршы 1
аумағы 38.32 1
38.32 км² 1
аумағы 383,426 1
383,426 км² 1
аумағы 38,34 1
38,34 км² 1
аумағы 38,35 1
38,35 км² 1
аумағы 38.3 1
38.3 км² 1
аумағы 38.45 1
38.45 км² 1
аумағы 3,84 1
3,84 км² 1
аумағы 38,53 1
38,53 км² 1
аумағы 38,60 1
38,60 км² 1
аумағы 3864 1
3864 км² 1
аумағы 386,763 1
386,763 км² 1
аумағы 3,86 1
3,86 км² 1
аумағы 387,083 1
387,083 км² 1
аумағы 38,72 1
38,72 км² 1
аумағы 38,74 1
38,74 км² 1
аумағы 38,76 1
38,76 км² 1
аумағы 38,78 1
38,78 км² 1
аумағы 3,87 1
3,87 км² 1
аумағы 38,86 1
38,86 км² 1
3 889,62 1
889,62 км² 1
аумағы 38,89 1
38,89 км² 1
аумағы 38,8 1
38,8 км² 1
аумағы 38,92 1
38,92 км² 1
аумағы 39,06 1
39,06 км² 1
аумағы 39,08 1
39,08 км² 1
аумағы 39,13 1
39,13 км² 1
аумағы 39,15 1
39,15 км² 1
аумағы 39,19 1
39,19 км² 1
аумағы 392,319 1
392,319 км² 1
аумағы 392,847 1
392,847 км² 1
аумағы 3,92 1
3,92 км² 1
аумағы 39.37 1
39.37 км² 1
аумағы 39.3 1
39.3 км² 1
аумағы 3941,185 1
3941,185 км² 1
аумағы 39,47 1
39,47 км² 1
аумағы 39,49 1
39,49 км² 1
аумағы 395,213 1
395,213 км² 1
аумағы 39.5 1
39.5 км² 1
аумағы 39,60 1
39,60 км² 1
аумағы 396,483 1
396,483 км² 1
аумағы 39,67 1
39,67 км² 1
аумағы 3,96 1
3,96 км² 1
аумағы 396 1
396 км² 1
аумағы 39,74 1
39,74 км² 1
аумағы 39,85 1
39,85 км² 1
аумағы 39.90 1
39.90 км² 1
аумағы 39988 1
39988 км² 1
аумағы 39,99 1
39,99 км² 1
аумағы 39.99 1
39.99 км² 1
аумағы 39 1
39 км² 1
аумағы 400,693 1
400,693 км² 1
аумағы 40,06 1
40,06 км² 1
аумағы 40,09 1
40,09 км² 1
аумағы 40,11 1
40,11 км² 1
аумағы 401,371 1
401,371 км² 1
аумағы 401.3 1
401.3 км² 1
аумағы 4021,111 1
4021,111 км² 1
аумағы 4.02 1
4.02 км² 1
аумағы 40,36 1
40,36 км² 1
аумағы 40,3 1
40,3 км² 1
аумағы 40,52 1
40,52 км² 1
аумағы 40.54 1
40.54 км² 1
аумағы 40,74 1
40,74 км² 1
аумағы 40.7 1
40.7 км² 1
аумағы 408,181 1
408,181 км² 1
аумағы 40,82 1
40,82 км² 1
аумағы 40,83 1
40,83 км² 1
аумағы 408,471 1
408,471 км² 1
аумағы 408,576 1
408,576 км² 1
аумағы 40,86 1
40,86 км² 1
аумағы 40.8 1
40.8 км² 1
аумағы 40,92 1
40,92 км² 1
аумағы 4 4
4 095,53 1
095,53 км² 1
аумағы 409,738 1
409,738 км² 1
аумағы 410,033 1
410,033 км² 1
аумағы 410,422 1
410,422 км² 1
аумағы 41,05 1
41,05 км² 1
аумағы 41.0 1
41.0 км² 1
аумағы 41,18 1
41,18 км² 1
аумағы 41,1 1
41,1 км² 1
аумағы 411 1
411 км² 1
аумағы 41,22 1
41,22 км² 1
аумағы 41,25 1
41,25 км² 1
аумағы 41,29 1
41,29 км² 1
аумағы 41,30 1
41,30 км² 1
аумағы 413,786 1
413,786 км² 1
аумағы 414,678 1
414,678 км² 1
аумағы 414,902 1
414,902 км² 1
аумағы 41,51 1
41,51 км² 1
аумағы 41.51 1
41.51 км² 1
аумағы 41.53 1
41.53 км² 1
аумағы 415,614 1
415,614 км² 1
аумағы 41.6 1
41.6 км² 1
аумағы 41.70 1
41.70 км² 1
аумағы 41,77 1
41,77 км² 1
аумағы 4.17 1
4.17 км² 1
аумағы 41,89 1
41,89 км² 1
аумағы 4.1 1
4.1 км² 1
аумағы 42,08 1
42,08 км² 1
аумағы 4,20 1
4,20 км² 1
аумағы 42,11 1
42,11 км² 1
аумағы 42,14 1
42,14 км² 1
аумағы 421,686 1
421,686 км² 1
аумағы 42,24 1
42,24 км² 1
аумағы 42,38 1
42,38 км² 1
аумағы 42,3 1
42,3 км² 1
аумағы 424,219 1
424,219 км² 1
аумағы 42,43 1
42,43 км² 1
аумағы 42.51 1
42.51 км² 1
аумағы 42.59 1
42.59 км² 1
аумағы 4,25 1
4,25 км² 1
аумағы 4.25 1
4.25 км² 1
аумағы 42,60 1
42,60 км² 1
аумағы 42.78 1
42.78 км² 1
аумағы 428,626 1
428,626 км² 1
аумағы 42.91 1
42.91 км² 1
аумағы 429,577 1
429,577 км² 1
аумағы 43,01 1
43,01 км² 1
аумағы 43,03 1
43,03 км² 1
аумағы 430,580 1
430,580 км² 1
аумағы 4,30 1
4,30 км² 1
аумағы 4.30 1
4.30 км² 1
аумағы 43,25 1
43,25 км² 1
аумағы 43.34 1
43.34 км² 1
аумағы 43,37 1
43,37 км² 1
аумағы 4,33 1
4,33 км² 1
аумағы 43,43 1
43,43 км² 1
аумағы 43.44 1
43.44 км² 1
аумағы 43,58 1
43,58 км² 1
аумағы 435,932 1
435,932 км² 1
аумағы 436,072 1
436,072 км² 1
аумағы 4364,499 1
4364,499 км² 1
аумағы 43.6 1
43.6 км² 1
аумағы 43,70 1
43,70 км² 1
аумағы 43.7 1
43.7 км² 1
аумағы 4382,944 1
4382,944 км² 1
аумағы 43.88 1
43.88 км² 1
аумағы 43,90 1
43,90 км² 1
аумағы 43,92 1
43,92 км² 1
аумағы 439,365 1
439,365 км² 1
аумағы 439,501 1
439,501 км² 1
аумағы 43.9 1
43.9 км² 1
аумағы 44,04 1
44,04 км² 1
аумағы 44,0 1
44,0 км² 1
аумағы 442,101 1
442,101 км² 1
аумағы 44,22 1
44,22 км² 1
аумағы 44,25 1
44,25 км² 1
аумағы 44,32 1
44,32 км² 1
аумағы 44.32 1
44.32 км² 1
аумағы 444,106 1
444,106 км² 1
аумағы 4,44 1
4,44 км² 1
аумағы 44,58 1
44,58 км² 1
аумағы 4,45 1
4,45 км² 1
аумағы 44,63 1
44,63 км² 1
аумағы 4464,11 1
4464,11 км² 1
аумағы 44.93 1
44.93 км² 1
аумағы 44,95 1
44,95 км² 1
аумағы 44,9 1
44,9 км² 1
аумағы 44 1
44 км² 1
аумағы 45.10 1
45.10 км² 1
аумағы 45.12 1
45.12 км² 1
аумағы 45,42 1
45,42 км² 1
аумағы 4.54 1
4.54 км² 1
аумағы 45.53 1
45.53 км² 1
аумағы 45,54 1
45,54 км² 1
аумағы 4,55 1
4,55 км² 1
аумағы 456,256 1
456,256 км² 1
аумағы 45,74 1
45,74 км² 1
аумағы 457,717 1
457,717 км² 1
аумағы 4,57 1
4,57 км² 1
аумағы 45,87 1
45,87 км² 1
аумағы 4,59 1
4,59 км² 1
аумағы 4,5 1
4,5 км² 1
аумағы 460,518 1
460,518 км² 1
аумағы 46,05 1
46,05 км² 1
аумағы 46,06 1
46,06 км² 1
аумағы 461,795 1
461,795 км² 1
аумағы 46,32 1
46,32 км² 1
аумағы 46,36 1
46,36 км² 1
аумағы 464,351 1
464,351 км² 1
аумағы 46,55 1
46,55 км² 1
аумағы 4,65 1
4,65 км² 1
аумағы 4,66 1
4,66 км² 1
аумағы 467,112 1
467,112 км² 1
аумағы 46,83 1
46,83 км² 1
аумағы 4,6 1
4,6 км² 1
аумағы 47,00 1
47,00 км² 1
аумағы 4,70 1
4,70 км² 1
аумағы 47.0 1
47.0 км² 1
аумағы 4,71 1
4,71 км² 1
аумағы 47,25 1
47,25 км² 1
аумағы 47.2 1
47.2 км² 1
аумағы 47,31 1
47,31 км² 1
аумағы 473,365 1
473,365 км² 1
аумағы 47.34 1
47.34 км² 1
аумағы 47,35 1
47,35 км² 1
аумағы 47,4 1
47,4 км² 1
аумағы 47.59 1
47.59 км² 1
аумағы 47,65 1
47,65 км² 1
аумағы 4,76 1
4,76 км² 1
аумағы 47.6 1
47.6 км² 1
аумағы 477,126 1
477,126 км² 1
аумағы 47,74 1
47,74 км² 1
аумағы 47.77 1
47.77 км² 1
аумағы 47.7 1
47.7 км² 1
аумағы 47,87 1
47,87 км² 1
аумағы 47,88 1
47,88 км² 1
аумағы 47,92 1
47,92 км² 1
аумағы 479,558 1
479,558 км² 1
аумағы 4.79 1
4.79 км² 1
аумағы 47,9 1
47,9 км² 1
аумағы 4.7 1
4.7 км² 1
аумағы 480,795 1
480,795 км² 1
аумағы 4,80 1
4,80 км² 1
аумағы 48,15 1
48,15 км² 1
аумағы 4,81 1
4,81 км² 1
аумағы 48.1 1
48.1 км² 1
аумағы 48,26 1
48,26 км² 1
аумағы 48.4 1
48.4 км² 1
аумағы 485,326 1
485,326 км² 1
4 856,63 1
856,63 км² 1
аумағы 48,56 1
48,56 км² 1
аумағы 48.58 1
48.58 км² 1
аумағы 4,85 1
4,85 км² 1
аумағы 48,6 1
48,6 км² 1
аумағы 48,71 1
48,71 км² 1
аумағы 48.72 1
48.72 км² 1
аумағы 4.87 1
4.87 км² 1
аумағы 48,83 1
48,83 км² 1
аумағы 4.88 1
4.88 км² 1
аумағы 48,9 1
48,9 км² 1
аумағы 491,5 1
491,5 км² 1
аумағы 491,758 1
491,758 км² 1
аумағы 49,24 1
49,24 км² 1
аумағы 49.2 1
49.2 км² 1
аумағы 49.3 1
49.3 км² 1
аумағы 4,94 1
4,94 км² 1
аумағы 49,56 1
49,56 км² 1
аумағы 49,77 1
49,77 км² 1
аумағы 49,83 1
49,83 км² 1
аумағы 49,86 1
49,86 км² 1
аумағы 49,91 1
49,91 км² 1
4 км 18
км шаршы 1
аумағы 50,03 1
50,03 км² 1
аумағы 50,05 1
50,05 км² 1
аумағы 5,01 1
5,01 км² 1
аумағы 50,34 1
50,34 км² 1
аумағы 50,39 1
50,39 км² 1
аумағы 5,03 1
5,03 км² 1
аумағы 50.51 1
50.51 км² 1
аумағы 505,713 1
505,713 км² 1
аумағы 5067 1
5067 шаршы 1
аумағы 50.6 1
50.6 км² 1
аумағы 509,699 1
509,699 км² 1
аумағы 50,99 1
50,99 км² 1
аумағы 5.0 1
5.0 км² 1
аумағы 51,01 1
51,01 км² 1
аумағы 51,23 1
51,23 км² 1
аумағы 51,27 1
51,27 км² 1
аумағы 5127 1
5127 км² 1
аумағы 51,55 1
51,55 км² 1
аумағы 516,988 1
516,988 км² 1
аумағы 51,6 1
51,6 км² 1
аумағы 517,005 1
517,005 км² 1
аумағы 51.7 1
51.7 км² 1
аумағы 519,029 1
519,029 км² 1
аумағы 51,92 1
51,92 км² 1
аумағы 521,130 1
521,130 км² 1
аумағы 5 5
5 219,47 1
219,47 км² 1
аумағы 52,1 1
52,1 км² 1
аумағы 52.1 1
52.1 км² 1
аумағы 5223,981 1
5223,981 км² 1
аумағы 52.28 1
52.28 км² 1
аумағы 52,29 1
52,29 км² 1
аумағы 52,33 1
52,33 км² 1
аумағы 523,888 1
523,888 км² 1
аумағы 5.24 1
5.24 км² 1
аумағы 5250,931 1
5250,931 км² 1
аумағы 52,53 1
52,53 км² 1
аумағы 525,723 1
525,723 км² 1
аумағы 5,25 1
5,25 км² 1
аумағы 52,5 1
52,5 км² 1
аумағы 525 1
525 км² 1
аумағы 52.65 1
52.65 км² 1
аумағы 52.6 1
52.6 км² 1
аумағы 52,73 1
52,73 км² 1
аумағы 52,7 1
52,7 км² 1
аумағы 52,87 1
52,87 км² 1
аумағы 5291,182 1
5291,182 км² 1
аумағы 530,651 1
530,651 км² 1
аумағы 53.1 1
53.1 км² 1
5 322,80 1
322,80 км² 1
аумағы 53,23 1
53,23 км² 1
аумағы 53,2 1
53,2 км² 1
аумағы 533,795 1
533,795 км² 1
аумағы 5.348265 1
5.348265 км² 1
аумағы 53,48 1
53,48 км² 1
аумағы 5,34 1
5,34 км² 1
аумағы 53.4 1
53.4 км² 1
аумағы 535,738 1
535,738 км² 1
аумағы 53.58 1
53.58 км² 1
аумағы 536,892 1
536,892 км² 1
аумағы 53,72 1
53,72 км² 1
аумағы 53,86 1
53,86 км² 1
аумағы 5.38 1
5.38 км² 1
аумағы 5,3 1
5,3 км² 1
аумағы 54022 1
54022 км² 1
аумағы 54,05 1
54,05 км² 1
аумағы 54,07 1
54,07 км² 1
аумағы 54.07 1
54.07 км² 1
аумағы 54,08 1
54,08 км² 1
аумағы 54,19 1
54,19 км² 1
аумағы 54,24 1
54,24 км² 1
аумағы 54.30 1
54.30 км² 1
аумағы 54.5 1
54.5 км² 1
аумағы 54.66 1
54.66 км² 1
аумағы 54,78 1
54,78 км² 1
аумағы 5,47 1
5,47 км² 1
аумағы 549,209 1
549,209 км² 1
аумағы 54,99 1
54,99 км² 1
аумағы 55,05 1
55,05 км² 1
аумағы 55.05 1
55.05 км² 1
аумағы 55,09 1
55,09 км² 1
аумағы 55,1 1
55,1 км² 1
5 526,526 1
526,526 км² 1
аумағы 552,776 1
552,776 км² 1
аумағы 5.53 1
5.53 км² 1
аумағы 55,48 1
55,48 км² 1
аумағы 55.4 1
55.4 км² 1
аумағы 55,85 1
55,85 км² 1
аумағы 559,760 1
559,760 км² 1
аумағы 56,02 1
56,02 км² 1
аумағы 5,60 1
5,60 км² 1
аумағы 56,25 1
56,25 км² 1
аумағы 56.2 1
56.2 км² 1
аумағы 564,974 1
564,974 км² 1
аумағы 56.4 1
56.4 км² 1
аумағы 565,152 1
565,152 км² 1
аумағы 56,5 1
56,5 км² 1
аумағы 56.73 1
56.73 км² 1
аумағы 56,82 1
56,82 км² 1
аумағы 5,70 1
5,70 км² 1
аумағы 5.70 1
5.70 км² 1
аумағы 5719 1
5719 км² 1
аумағы 572,226 1
572,226 км² 1
аумағы 5723,201 1
5723,201 км² 1
аумағы 572,513 1
572,513 км² 1
аумағы 57,31 1
57,31 км² 1
аумағы 57,32 1
57,32 км² 1
аумағы 57,39 1
57,39 км² 1
аумағы 57.45 1
57.45 км² 1
аумағы 5.75 1
5.75 км² 1
аумағы 57,75 1
57,75 км² 1
аумағы 579,877 1
579,877 км² 1
аумағы 5.7 1
5.7 км² 1
аумағы 57 1
57 км² 1
аумағы 580,386 1
580,386 км² 1
аумағы 58,04 1
58,04 км² 1
аумағы 5806,307 1
5806,307 км² 1
5 806,892 1
806,892 км² 1
аумағы 58,08 1
58,08 км² 1
аумағы 58,13 1
58,13 км² 1
аумағы 5813 1
5813 км² 1
аумағы 581,989 1
581,989 км² 1
аумағы 58.1 1
58.1 км² 1
аумағы 58,27 1
58,27 км² 1
аумағы 58,33 1
58,33 км² 1
аумағы 58,3 1
58,3 км² 1
аумағы 58.4 1
58.4 км² 1
аумағы 586,060 1
586,060 км² 1
аумағы 58,67 1
58,67 км² 1
аумағы 58,6 1
58,6 км² 1
аумағы 5.87 1
5.87 км² 1
аумағы 58.88 1
58.88 км² 1
аумағы 58,90 1
58,90 км² 1
аумағы 58.99 1
58.99 км² 1
аумағы 590,896 1
590,896 км² 1
аумағы 59,11 1
59,11 км² 1
аумағы 5.91 1
5.91 км² 1
аумағы 59,46 1
59,46 км² 1
аумағы 59.5 1
59.5 км² 1
аумағы 596,123 1
596,123 км² 1
аумағы 59,67 1
59,67 км² 1
аумағы 5,96 1
5,96 км² 1
аумағы 59,8 1
59,8 км² 1
аумағы 599,948 1
599,948 км² 1
аумағы 60,16 1
60,16 км² 1
аумағы 603,038 1
603,038 км² 1
аумағы 603,060 1
603,060 км² 1
аумағы 60,3 1
60,3 км² 1
аумағы 604,081 1
604,081 км² 1
аумағы 605,838 1
605,838 км² 1
аумағы 60,68 1
60,68 км² 1
аумағы 6.06 1
6.06 км² 1
аумағы 60,78 1
60,78 км² 1
аумағы 60.79 1
60.79 км² 1
аумағы 608,565 1
608,565 км² 1
аумағы 60,96 1
60,96 км² 1
аумағы 61.01 1
61.01 км² 1
аумағы 61,04 1
61,04 км² 1
аумағы 61.12 1
61.12 км² 1
аумағы 61,29 1
61,29 км² 1
аумағы 61.31 1
61.31 км² 1
аумағы 61.39 1
61.39 км² 1
аумағы 6,13 1
6,13 км² 1
аумағы 61,43 1
61,43 км² 1
аумағы 6144,38 1
6144,38 км² 1
аумағы 6,14 1
6,14 км² 1
аумағы 615,749 1
615,749 км² 1
аумағы 616,825 1
616,825 км² 1
аумағы 61.68 1
61.68 км² 1
аумағы 6,17 1
6,17 км² 1
аумағы 61,87 1
61,87 км² 1
аумағы 61.9 1
61.9 км² 1
аумағы 61 1
61 км² 1
аумағы 62.10 1
62.10 км² 1
аумағы 621,159 1
621,159 км² 1
аумағы 62,15 1
62,15 км² 1
аумағы 62.3 1
62.3 км² 1
аумағы 62,59 1
62,59 км² 1
аумағы 62,63 1
62,63 км² 1
аумағы 62,69 1
62,69 км² 1
аумағы 62,75 1
62,75 км² 1
аумағы 628,441 1
628,441 км² 1
аумағы 62,88 1
62,88 км² 1
аумағы 6.28 1
6.28 км² 1
аумағы 62 1
62 км² 1
аумағы 63,01 1
63,01 км² 1
аумағы 63,24 1
63,24 км² 1
аумағы 63.27 1
63.27 км² 1
аумағы 6,32 1
6,32 км² 1
аумағы 6.33 1
6.33 км² 1
аумағы 63,43 1
63,43 км² 1
аумағы 63,55 1
63,55 км² 1
аумағы 63,82 1
63,82 км² 1
аумағы 63,84 1
63,84 км² 1
аумағы 6 2
6 389,62 1
389,62 км² 1
аумағы 6,38 1
6,38 км² 1
аумағы 6.39 1
6.39 км² 1
аумағы 63.9 1
63.9 км² 1
аумағы 64.0 1
64.0 км² 1
аумағы 64.1 1
64.1 км² 1
аумағы 6,42 1
6,42 км² 1
аумағы 64.49 1
64.49 км² 1
аумағы 6,44 1
6,44 км² 1
аумағы 64,77 1
64,77 км² 1
аумағы 6.48 1
6.48 км² 1
аумағы 6,49 1
6,49 км² 1
аумағы 64 1
64 км² 1
аумағы 650,069 1
650,069 км² 1
аумағы 651,366 1
651,366 км² 1
аумағы 65.13 1
65.13 км² 1
аумағы 651,958 1
651,958 км² 1
аумағы 652,106 1
652,106 км² 1
аумағы 65,24 1
65,24 км² 1
аумағы 652,732 1
652,732 км² 1
аумағы 65,4 1
65,4 км² 1
аумағы 65,51 1
65,51 км² 1
аумағы 655,581 1
655,581 км² 1
аумағы 6,55 1
6,55 км² 1
аумағы 65,62 1
65,62 км² 1
аумағы 65.7 1
65.7 км² 1
аумағы 659,244 1
659,244 км² 1
аумағы 66,01 1
66,01 км² 1
аумағы 66.0 1
66.0 км² 1
аумағы 66,15 1
66,15 км² 1
аумағы 66,16 1
66,16 км² 1
аумағы 66,17 1
66,17 км² 1
аумағы 6.61 1
6.61 км² 1
аумағы 66.1 1
66.1 км² 1
аумағы 66,38 1
66,38 км² 1
аумағы 66,43 1
66,43 км² 1
аумағы 665,092 1
665,092 км² 1
аумағы 66.6 1
66.6 км² 1
аумағы 666 1
666 км² 1
аумағы 66.80 1
66.80 км² 1
аумағы 66.8 1
66.8 км² 1
аумағы 67,12 1
67,12 км² 1
аумағы 67,26 1
67,26 км² 1
аумағы 67,46 1
67,46 км² 1
аумағы 67,47 1
67,47 км² 1
аумағы 6.74 1
6.74 км² 1
аумағы 67,52 1
67,52 км² 1
аумағы 67.66 1
67.66 км² 1
аумағы 6,76 1
6,76 км² 1
аумағы 6.78 1
6.78 км² 1
аумағы 6.7 1
6.7 км² 1
аумағы 68,16 1
68,16 км² 1
аумағы 682,395 1
682,395 км² 1
аумағы 68,25 1
68,25 км² 1
аумағы 68,34 1
68,34 км² 1
аумағы 6,84 1
6,84 км² 1
аумағы 6,85 1
6,85 км² 1
аумағы 6.86 1
6.86 км² 1
аумағы 68,6 1
68,6 км² 1
аумағы 68,74 1
68,74 км² 1
аумағы 68.7 1
68.7 км² 1
аумағы 68,84 1
68,84 км² 1
аумағы 68,89 1
68,89 км² 1
аумағы 6.88 1
6.88 км² 1
аумағы 689,124 1
689,124 км² 1
аумағы 690,942 1
690,942 км² 1
аумағы 700,356 1
700,356 км² 1
аумағы 70.1 1
70.1 км² 1
аумағы 7,04 1
7,04 км² 1
аумағы 706,499 1
706,499 км² 1
аумағы 70,68 1
70,68 км² 1
аумағы 7,09 1
7,09 км² 1
аумағы 710,313 1
710,313 км² 1
аумағы 71,13 1
71,13 км² 1
аумағы 71,15 1
71,15 км² 1
аумағы 71,18 1
71,18 км² 1
аумағы 713,280 1
713,280 км² 1
аумағы 713,297 1
713,297 км² 1
аумағы 71,36 1
71,36 км² 1
аумағы 71,59 1
71,59 км² 1
аумағы 7,16 1
7,16 км² 1
аумағы 7.16 1
7.16 км² 1
аумағы 71,7 1
71,7 км² 1
аумағы 7,18 1
7,18 км² 1
аумағы 71.8 1
71.8 км² 1
аумағы 719,121 1
719,121 км² 1
аумағы 71,92 1
71,92 км² 1
аумағы 720,492 1
720,492 км² 1
аумағы 721,317 1
721,317 км² 1
аумағы 72.2 1
72.2 км² 1
аумағы 72,54 1
72,54 км² 1
аумағы 7,25 1
7,25 км² 1
аумағы 72.7 1
72.7 км² 1
аумағы 7,28 1
7,28 км² 1
аумағы 72.8 1
72.8 км² 1
аумағы 7,2 1
7,2 км² 1
аумағы 730,172 1
730,172 км² 1
аумағы 73,3 1
73,3 км² 1
аумағы 7,34 1
7,34 км² 1
аумағы 73,53 1
73,53 км² 1
аумағы 73,62 1
73,62 км² 1
аумағы 7.36 1
7.36 км² 1
аумағы 73,6 1
73,6 км² 1
аумағы 73,70 1
73,70 км² 1
аумағы 73,82 1
73,82 км² 1
аумағы 739.4 1
739.4 км² 1
аумағы 73,95 1
73,95 км² 1
аумағы 73,9 1
73,9 км² 1
аумағы 74,01 1
74,01 км² 1
аумағы 74,32 1
74,32 км² 1
аумағы 74,36 1
74,36 км² 1
аумағы 7.43 1
7.43 км² 1
аумағы 74.3 1
74.3 км² 1
аумағы 74,65 1
74,65 км² 1
аумағы 74,6 1
74,6 км² 1
аумағы 748,777 1
748,777 км² 1
аумағы 74,9 1
74,9 км² 1
аумағы 75.0 1
75.0 км² 1
аумағы 75,19 1
75,19 км² 1
аумағы 7.52 1
7.52 км² 1
аумағы 7.54 1
7.54 км² 1
аумағы 7,55 1
7,55 км² 1
аумағы 7.58 1
7.58 км² 1
аумағы 75.96 1
75.96 км² 1
аумағы 7.59 1
7.59 км² 1
аумағы 75.9 1
75.9 км² 1
аумағы 7,62 1
7,62 км² 1
аумағы 76.34 1
76.34 км² 1
аумағы 76,89 1
76,89 км² 1
аумағы 7,6 2
7,6 км² 1
аумағы 770,418 1
770,418 км² 1
аумағы 770,507 1
770,507 км² 1
аумағы 7.75 1
7.75 км² 1
аумағы 77,61 1
77,61 км² 1
аумағы 77.6 1
77.6 км² 1
аумағы 77.8 1
77.8 км² 1
аумағы 77 1
77 км² 1
аумағы 78,08 1
78,08 км² 1
аумағы 7,80 1
7,80 км² 1
аумағы 78.12 1
78.12 км² 1
аумағы 7,81 1
7,81 км² 1
аумағы 78,43 1
78,43 км² 1
аумағы 785,193 1
785,193 км² 1
аумағы 78,56 1
78,56 км² 1
аумағы 786,058 1
786,058 км² 1
аумағы 7,87 1
7,87 км² 1
аумағы 78.7 1
78.7 км² 1
аумағы 78,81 1
78,81 км² 1
аумағы 7.90 1
7.90 км² 1
аумағы 79.0 1
79.0 км² 1
аумағы 79,25 1
79,25 км² 1
аумағы 79,34 1
79,34 км² 1
аумағы 794 1
794 км² 1
аумағы 79,61 1
79,61 км² 1
аумағы 79,66 1
79,66 км² 1
аумағы 800,430 1
800,430 км² 1
аумағы 80,06 1
80,06 км² 1
аумағы 8,00 1
8,00 км² 1
аумағы 8.02 1
8.02 км² 1
аумағы 803,909 1
803,909 км² 1
аумағы 804,091 1
804,091 км² 1
аумағы 80,41 1
80,41 км² 1
аумағы 8,05 1
8,05 км² 1
аумағы 80,62 1
80,62 км² 1
аумағы 80,69 1
80,69 км² 1
аумағы 80,91 1
80,91 км² 1
аумағы 809 1
809 км² 1
аумағы 8.0 1
8.0 км² 1
аумағы 810,752 1
810,752 км² 1
аумағы 81.0 1
81.0 км² 1
аумағы 81,32 1
81,32 км² 1
аумағы 813,853 1
813,853 км² 1
аумағы 8,13 1
8,13 км² 1
аумағы 8151,975 1
8151,975 км² 1
аумағы 81,56 1
81,56 км² 1
аумағы 8,15 1
8,15 км² 1
аумағы 81.5 1
81.5 км² 1
аумағы 8.16 1
8.16 км² 1
аумағы 817,306 1
817,306 км² 1
аумағы 8,17 1
8,17 км² 1
аумағы 8,18 1
8,18 км² 1
аумағы 81.8 1
81.8 км² 1
аумағы 8.1 1
8.1 шаршы 1
аумағы 823,416 1
823,416 км² 1
аумағы 82,51 1
82,51 км² 1
аумағы 827,141 1
827,141 км² 1
аумағы 827,199 1
827,199 км² 1
аумағы 827,426 1
827,426 км² 1
аумағы 82,7 1
82,7 км² 1
аумағы 8,28 1
8,28 км² 1
аумағы 8,2 1
8,2 км² 1
аумағы 83,3 1
83,3 км² 1
аумағы 834,701 1
834,701 км² 1
аумағы 83.4 1
83.4 км² 1
аумағы 835,706 1
835,706 км² 1
аумағы 83,86 1
83,86 км² 1
аумағы 8,3 1
8,3 км² 1
аумағы 8.3 1
8.3 км² 1
аумағы 840,673 1
840,673 км² 1
аумағы 841,166 1
841,166 км² 1
аумағы 84,1 1
84,1 км² 1
аумағы 845,238 1
845,238 км² 1
аумағы 846,053 1
846,053 км² 1
аумағы 847,905 1
847,905 км² 1
аумағы 84.9 1
84.9 км² 1
аумағы 85,04 1
85,04 км² 1
аумағы 85,40 1
85,40 км² 1
аумағы 855,923 1
855,923 км² 1
аумағы 85,65 1
85,65 км² 1
аумағы 85,85 1
85,85 км² 1
аумағы 858,641 1
858,641 км² 1
аумағы 859,555 1
859,555 км² 1
аумағы 85,96 1
85,96 км² 1
аумағы 85,9 1
85,9 км² 1
аумағы 85.9 1
85.9 км² 1
аумағы 86,07 1
86,07 км² 1
аумағы 8609,822 1
8609,822 км² 1
аумағы 86,46 1
86,46 км² 1
аумағы 8653,189 1
8653,189 км² 1
аумағы 86,57 1
86,57 км² 1
аумағы 86.5 1
86.5 км² 1
аумағы 8.66 1
8.66 км² 1
аумағы 86,71 1
86,71 км² 1
аумағы 8,68 1
8,68 км² 1
аумағы 870,453 1
870,453 км² 1
аумағы 8,71 1
8,71 км² 1
аумағы 87.2 1
87.2 км² 1
аумағы 87,63 1
87,63 км² 1
аумағы 8.7 1
8.7 км² 1
аумағы 88.1 1
88.1 км² 1
аумағы 88.24 1
88.24 км² 1
аумағы 88,29 1
88,29 км² 1
аумағы 8,82 1
8,82 км² 1
аумағы 8,84 2
8,84 км² 1
аумағы 88.4 1
88.4 км² 1
8,84 шаршы 1
аумағы 88,59 1
88,59 км² 1
аумағы 88,72 1
88,72 км² 1
аумағы 889,359 1
889,359 км² 1
аумағы 8,8 1
8,8 км² 1
аумағы 8,91 1
8,91 км² 1
аумағы 89.2 1
89.2 км² 1
аумағы 893 1
893 км² 1
аумағы 895,671 1
895,671 км² 1
аумағы 896,458 1
896,458 км² 1
аумағы 897,394 1
897,394 км² 1
аумағы 8.97 1
8.97 км² 1
аумағы 89,81 1
89,81 км² 1
аумағы 89,85 1
89,85 км² 1
аумағы 89,92 1
89,92 км² 1
аумағы 899,824 1
899,824 км² 1
аумағы 8 1
8 км². 1
км². Алып 6
аумағы 9,00 1
9,00 км² 1
аумағы 90.0 1
90.0 км² 1
аумағы 90,35 1
90,35 км² 1
аумағы 903,884 1
903,884 км² 1
аумағы 904,946 1
904,946 км² 1
аумағы 90.7 1
90.7 км² 1
аумағы 908,893 1
908,893 км² 1
аумағы 911,336 1
911,336 км² 1
аумағы 91,17 1
91,17 км² 1
аумағы 9,11 1
9,11 км² 1
аумағы 9,16 1
9,16 км² 1
аумағы 9,17 1
9,17 км² 1
аумағы 9,18 1
9,18 км² 1
аумағы 9,19 1
9,19 км² 1
аумағы 921,585 1
921,585 км² 1
аумағы 9,21 1
9,21 км² 1
аумағы 9222,577 1
9222,577 км² 1
аумағы 92.7 1
92.7 км² 1
аумағы 929,426 1
929,426 км² 1
аумағы 92,98 1
92,98 км² 1
аумағы 9,29 1
9,29 км² 1
аумағы 93.2 1
93.2 км² 1
аумағы 934,598 1
934,598 км² 1
аумағы 93,53 1
93,53 км² 1
аумағы 935,586 1
935,586 км² 1
аумағы 93,56 1
93,56 км² 1
аумағы 93.5 1
93.5 км² 1
аумағы 93,63 1
93,63 км² 1
аумағы 938,057 1
938,057 км² 1
аумағы 9386,961 1
9386,961 км² 1
аумағы 93,94 1
93,94 км² 1
аумағы 9,40 1
9,40 км² 1
аумағы 94.0 1
94.0 км² 1
аумағы 943,647 1
943,647 км² 1
аумағы 943,731 1
943,731 км² 1
аумағы 94.3 1
94.3 км² 1
аумағы 94,53 1
94,53 км² 1
аумағы 94.5 1
94.5 км² 1
аумағы 94.7 1
94.7 км² 1
аумағы 951 1
951 51 1
51 км² 1
аумағы 956,148 1
956,148 км² 1
аумағы 9,56 1
9,56 км² 1
аумағы 95,96 1
95,96 км² 1
аумағы 9,5 1
9,5 км² 1
аумағы 9.5 1
9.5 км² 1
аумағы 96,03 1
96,03 км² 1
аумағы 962,258 1
962,258 км² 1
аумағы 9,63 1
9,63 км² 1
аумағы 9,65 1
9,65 км² 1
аумағы 969,804 1
969,804 км² 1
аумағы 96 1
96 км² 1
аумағы 97.02 1
97.02 км² 1
аумағы 97.26 1
97.26 км² 1
аумағы 9.73 1
9.73 км² 1
аумағы 9,74 1
9,74 км² 1
аумағы 97.4 1
97.4 км² 1
аумағы 97.6 1
97.6 км² 1
аумағы 97.76 1
97.76 км² 1
аумағы 97,79 1
97,79 км² 1
аумағы 97,87 1
97,87 км² 1
аумағы 9,78 1
9,78 км² 1
аумағы 979,341 1
979,341 км² 1
аумағы 9,79 1
9,79 км² 1
аумағы 98,42 1
98,42 км² 1
аумағы 9.84 1
9.84 км² 1
аумағы 98.4 1
98.4 км² 1
аумағы 9,86 1
9,86 км² 1
аумағы 98.6 1
98.6 км² 1
аумағы 9,8 1
9,8 км² 1
аумағы 99,03 1
99,03 км² 1
аумағы 9,90 1
9,90 шаршы 1
аумағы 99.2 1
99.2 км² 1
аумағы 99,32 1
99,32 км² 1
аумағы 99.7 1
99.7 км² 1
аумағы 9.9 1
9.9 км² 1
аумағы барлық 2
барлық көлемі 2
көлемі 20,72 1
аумағы шамамен 8
шамамен 2,3 1
2,3 км². 1
шамамен 2.8 1
2.8 км². 1
шамамен 29,37 1
29,37 км². 1
шамамен 52 1
52 км². 1
шамамен 70.4 1
70.4 км². 1
Алып жүрген 1
жүрген суының 1
суының бәрін 1
бәрін ішті. 1
ішті. Алып 1
Алып қараса, 1
қараса, салқам-салқамы 1
салқам-салқамы шығып, 1
шығып, су 1
су сіңді 1
сіңді болып 1
болып шіріген 1
шіріген кебеже, 1
кебеже, ішін 1
ішін сынған 1
сынған кесе, 1
кесе, аяқ, 1
аяқ, шөміш 1
шөміш қасық 1
қасық сияқты 1
сияқты заттармен 1
заттармен толтырыпты. 1
толтырыпты. Алыпқаш 1
Алыпқаш моласының 1
моласының материалдары 1
материалдары бойынша 2
бойынша қола 1
дәуірінің алтын 1
алтын әшекейлі 1
әшекейлі киімі 1
киімі қайта 1
келтірілді. Алып 1
Алып қашуға 1
қашуға әдетте 1
әдетте күдіксіз 1
күдіксіз "қалыңдықтың" 1
"қалыңдықтың" құрбылары 1
құрбылары мен 1
мен таныстары 1
таныстары қатысады, 1
қатысады, олар 1
олар оны 3
оны елсіз 1
елсіз жерге 1
жерге шығарады, 1
шығарады, одан 1
әрі "күйеуі" 1
"күйеуі" оны 1
оны автокөлікке 1
автокөлікке күштеп 1
күштеп отырғызып, 1
отырғызып, өз 1
өз үйіне 3
үйіне апарады. 1
апарады. Алып 1
Алып көртышқанның 1
көртышқанның тіршілігі 1
тіршілігі әлі 1
толық зерттелмеген. 3
зерттелмеген. Алып 1
Алып құмырсқажегіш 1
құмырсқажегіш төрт 1
төрт аяқтап 2
аяқтап жүргенде 1
жүргенде тырпылдата 1
тырпылдата басқан 1
басқан дыбыс 1
дыбыс шығады. 2
шығады. Алып 1
Алып массаға 1
массаға ие 1
ие жұлдыздарда 1
жұлдыздарда жыл 1
сайын жоғалтатын 1
жоғалтатын масса 1
масса 10 1
10 − 2
− 7 1
7 ден 1
ден 10 1
− 5 1
5 ға 1
ға жетеді. 1
жетеді. Алып-сатарлар 1
Алып-сатарлар неғұрлым 1
неғұрлым кең 4
кең қолданады. 3
қолданады. Алыпса- 1
Алыпса- тарлар 1
тарлар осы 1
осы арада 4
арада іске 1
іске араласып, 1
араласып, акцияларды 1
акцияларды сатып 1
ала қояды. 1
қояды. Алыптарды 1
Алыптарды бәрі 1
бәрі үлкен 1
және топас 1
топас қанішер 1
қанішер деп 1
деп ойлайды, 2
ойлайды, оған 1
қоса олар 2
олар Волан-де-Мортқа 1
Волан-де-Мортқа көмектескен, 1
көмектескен, сондықтан 1
сондықтан Хагрид 1
Хагрид өзінің 1
өзінің шығу 3
шығу тегін 8
тегін құпияда 1
құпияда ұстайды. 2
ұстайды. Алыптық 1
Алыптық (грек. 1
(грек. gigas,gigantos- 1
gigas,gigantos- алып)- 1
алып)- адам 1
адам бойының 2
бойының шамадан 1
тыс өсшп 1
өсшп кетуі. 1
кетуі. Алыптың 1
Алыптың үйі 1
үйі деп 1
деп аталатыны 1
аталатыны да 1
осыдан. Алып 1
Алып шыға 1
шыға сала 2
сала молла 1
молла «Ассалатты 1
«Ассалатты жаназа» 1
жаназа» (жаназаға 1
(жаназаға келіңіздер!) 1
келіңіздер!) деп 1
рет айғай 1
айғай салады. 1
салады. Алыс 1
Алыс деген 1
деген сипаттауы 1
сипаттауы арқылы 1
арқылы ақын 1
ақын өзі 2
өзі алдына 1
алдына қойған 6
қойған мақсаттың, 1
мақсаттың, сөз 1
сөз зергері, 1
зергері, қоғам 1
қоғам қайраткері 7
қайраткері болғандағы 1
болғандағы негізгі 1
негізгі міндетім 1
міндетім деп 1
деп түсінген 4
түсінген мақсатының 1
мақсатының қаншалықты 1
қаншалықты зор 1
зор әлеуметтік 3
әлеуметтік жалпы 1
халықтық мәні 1
екенін аңғартады. 1
аңғартады. Алыс 1
Алыс емес, 1
емес, ақылды 1
ақылды емес, 1
емес, шектелген 1
шектелген әйел. 1
әйел. Алыс 1
Алыс және 1
және жақын 6
жақын шет 3
шет ел 17
ел ақындарының 1
ақындарының өлендері 1
өлендері мен 1
мен ежелгі 4
түркі поэзиясын 1
поэзиясын тәржімелеуге 1
тәржімелеуге белсене 1
белсене атсалысты. 2
атсалысты. Алыс 1
Алыс жерден 1
жерден көрсе 1
көрсе де 2
де қуып 1
қуып жетеді. 2
жетеді. Алысқа 1
Алысқа ұшпайды, 1
ұшпайды, көбінесе 1
көбінесе құлаған 1
құлаған ағаш, 1
ағаш, шіліктің 1
шіліктің арасында 1
арасында жүреді. 3
жүреді. Алыс 1
Алыс көшпелі 1
көшпелі жайылымдарға 1
жайылымдарға төрт 1
төрт дөңгелекті 1
дөңгелекті киіз 1
киіз күймелі 1
күймелі арбамен 1
арбамен көшіп 1
көшіп жүрген. 2
жүрген. Алыстағы 1
Алыстағы бұл 1
елде бір 3
бір таудың 2
таудың шыңында 1
шыңында Хувава 1
Хувава дейтін 1
дейтін зұлым 1
зұлым дәу 1
дәу тұрыпты. 1
тұрыпты. Алыстағы 1
Алыстағы нысандарды 1
нысандарды үлкен 1
үлкен масштабта 1
масштабта түсіру 1
үшін фокус 1
фокус қашықтықтары 1
қашықтықтары 150 1
150 мм-ден 1
мм-ден 1200 1
1200 мм-ге 1
мм-ге дейін 14
жететін салыстырмалы 1
салыстырмалы саңылауы 2
саңылауы 1:3,5-1:5,6 1
1:3,5-1:5,6 болатын 1
болатын ұзын 2
ұзын фокусты 1
фокусты объективтер 1
объективтер мен 1
мен телеобъективтер 1
телеобъективтер қолданылады. 1
қолданылады. Алыста 1
Алыста жүріп, 1
жүріп, туған 1
туған жерін 1
жерін сағынып 2
сағынып « 1
« Алыстан 1
Алыстан жем 1
жем жеп 1
жеп отырған 1
отырған құсты 1
құсты көріп, 1
көріп, түз 1
түз бүркіт 1
бүркіт іркілмей 1
іркілмей келіп, 1
келіп, жем 1
жем жеймін 1
жеймін деп 1
деп қақпанға 1
қақпанға түседі. 1
түседі. Алыстан 1
Алыстан көргіш 1
көргіш адамдарға 1
адамдарға арналған 4
арналған көзілдіріктің 1
көзілдіріктің оптикалык 1
оптикалык күші 1
күші +0,5 1
+0,5 дптр, 1
дптр, +2 1
+2 дптр 1
дптр және 1
т.б. Алыстан 1
Алыстан таудың 1
таудың нобайы 1
нобайы сақтықты 1
сақтықты ойлап 1
ойлап дулығасы 1
дулығасы мен 1
мен болат 2
болат сауытын 1
сауытын шешпей 1
шешпей мәңгі 1
мәңгі ұйқыға 1
ұйқыға кеткен 1
кеткен сақалды 1
сақалды батырдың 1
батырдың бейнесін 1
бейнесін елестетеді. 2
елестетеді. Алыстан 1
Алыстан Улуру 1
Улуру монолиті 1
монолиті өте 1
өте тегіс 1
тегіс болып 5
болып көрінеді, 5
көрінеді, бірақ 3
бірақ жақыннан 1
жақыннан оның 1
оның ойлы-қырлылығы, 1
ойлы-қырлылығы, жарықтары 1
жарықтары мен 2
мен сызаттары 1
сызаттары көрінеді. 1
көрінеді. Алыстан 1
Алыстан шағын 1
шағын ғана 6
ғана көгілдір 1
көгілдір жазық 1
жазық бұлдырап 1
бұлдырап көрінеді. 1
көрінеді. Алыстап 1
Алыстап кетті-ау 1
кетті-ау құрғырлар» 1
құрғырлар» деген 1
деген өлең 3
өлең жолдарымен 2
жолдарымен басталады. 1
басталады. Альбер 1
Альбер көп 1
көп жыл 12
бойы отбасы 2
отбасы құрмағанына 1
құрмағанына қарамастан 1
қарамастан некесіз 1
некесіз туған 4
туған 2 1
2 баласы 1
бар. Альберт 1
Альберт Камюдің 1
Камюдің пікірінше, 1
пікірінше, Сизифтің 1
Сизифтің тасы 1
тасы әрі 1
әрі қасіреттің 1
қасіреттің бұлағы, 1
бұлағы, әрі 1
әрі жаңа 1
жаңа бақытқа 1
бақытқа жетудің 1
жетудің баспалдағы 1
баспалдағы болмақ. 1
болмақ. Альбом 1
Альбом 2000 1
жылы «LaFace 1
«LaFace Records» 1
Records» лейблінде 1
лейблінде шығып,танымал 1
шығып,танымал болған. 1
болған. Альбом 1
Альбом 2020 1
2020 жылы 9
20 наурызда 3
наурызда «The 1
«The Weeknd's 1
Weeknd's After 1
After Hours» 1
Hours» шыққанға 1
шыққанға дейін 10
дейін Billboard 1
Billboard 200-дегі 1
200-дегі ең 1
үлкен дебют 1
дебют болды. 1
болды. Альбом 1
Альбом Rap.ru 1
Rap.ru және 1
және The 2
The Flow 1
Flow деректері 1
деректері бойынша 12
жақсы орыс 1
тілді альбомдар 1
альбомдар тізімінде 1
тізімінде 1 1
1 орын 2
алды. Альбом 1
Альбом АҚШ-да 1
АҚШ-да Плтинді 1
Плтинді статусын 1
статусын «But 1
«But for 1
for the 2
the Grace 1
Grace of 1
of God» 1
God» әнімен 1
әнімен бірінші 1
орын алғаны 1
алғаны үшін 3
үшін алады. 1
алады. Альбомға 1
Альбомға «On» 1
«On» титулдық 1
титулдық синглы 1
синглы және 1
және австралиялық 1
австралиялық әнші 1
әнші Sia 1
Sia қатысатын 1
қатысатын балама 1
балама цифрлық 1
цифрлық қолдау 1
қолдау көрсетілді. 1
көрсетілді. Альбомға, 1
Альбомға, бірлесіп 1
бірлесіп айтқан 1
айтқан және 1
2 жеке 1
жеке әндері 1
әндері кірді. 1
кірді. Альбомға 1
Альбомға енген 1
енген әндердің 1
әндердің бір 1
бір бөлігі, 3
бөлігі, дәлірек 1
дәлірек айтқанда 6
айтқанда үшеуі 1
үшеуі Дэйв 1
Дэйв Гэанның 1
Гэанның үлесінде. 1
үлесінде. Альбомда 1
Альбомда 12 1
12 трек 1
трек болды 1
тек біреуі 2
біреуі ғана 4
ғана өзге 1
өзге әртіспен 1
әртіспен орындалған 1
орындалған еді. 1
еді. Альбомда 1
Альбомда әлсіз 1
әлсіз деген 1
деген ән 3
ән болмады. 1
болмады. Альбомда: 1
Альбомда: ән 1
ән айту 2
айту және 2
қазақтың ұлттық 8
ұлттық аспаптары 1
аспаптары - 2
- Альбомда 1
Альбомда тек 1
бір «You 1
«You Don’t 1
Don’t Know» 1
Know» видеоклипі 1
видеоклипі шығады. 1
шығады. Альбомды 1
Альбомды қолдау 1
қолдау мақсатымен 1
мақсатымен Queen 1
Queen АҚШ-та, 1
АҚШ-та, Канадада, 1
Канадада, Жапонияда 1
Жапонияда және 2
өз елінде 6
елінде концерттер 1
концерттер қояды. 1
қояды. Альбом-кітапта 1
Альбом-кітапта мыс 1
мыс кен 9
орнын геологиялық 1
геологиялық зерттеу, 1
зерттеу, Қарсақбай 1
Қарсақбай мыс 3
мыс зауыты, 1
зауыты, Жезқазған 1
Жезқазған кеніші, 1
кеніші, Байқоңыр 1
Байқоңыр көмір 2
көмір ошағы 3
ошағы өндіріс 1
өндіріс орындарының 3
орындарының тарихы 1
тарихы көрсетілген. 1
көрсетілген. Альбомның 1
Альбомның екінші 1
екінші синглы 1
синглы Telephone 1
Telephone әні 1
әні еді. 2
еді. Альбом 1
Альбом өзінің 1
алғашқы аптасында 1
аптасында 422 1
422 000 1
000 альбомымен 1
альбомымен АҚШ-тың 1
АҚШ-тың Billboard 1
Billboard 200 1
200 шыңында 1
шыңында дебют 1
жасады. Альбом 1
Альбом онымен 1
онымен қоймай, 1
қоймай, АҚШ 1
АҚШ өзінің 2
бірінші орының 1
орының бермеді. 1
бермеді. Альбом 1
Альбом тез 1
тез уақытта 1
уақытта танымал 1
танымал болып, 3
болып, екі 2
рет платиналы 1
платиналы болып 1
болып тағайындалған. 4
тағайындалған. Альбом 1
Альбом толығымен 1
толығымен жапон 1
жапон тілінде, 1
тілінде, альбомдағы 1
альбомдағы әндермен 1
әндермен Жапонияда 1
Жапонияда беделді 1
беделді композитор 1
композитор Ясуши 1
Ясуши Акимото 1
Акимото айналысқан 1
айналысқан екен. 1
екен. Альбом 1
Альбом топтың 1
топтың алдыңғы 1
алдыңғы екі 7
екі альбомы 1
альбомы No 1
No Wow 1
Wow және 1
және Midnight 1
Midnight Boom 1
Boom сияқты 1
сияқты Key 1
Key Club 1
Club студиясында 1
студиясында (Бентон 1
(Бентон Харбор, 1
Харбор, Мичиган, 1
Мичиган, АҚШ) 1
АҚШ) жазылды. 1
жазылды. Альбом 1
Альбом үстінде 1
үстінде жұмыс 1
істеу барысында 1
барысында - 1
- сазгер, 1
сазгер, өңдеуші, 1
өңдеуші, продюсер 1
продюсер ретінде, 1
ретінде, сонымен 1
қатар әндердің 1
әндердің мәтіндерінің 1
мәтіндерінің авторы 1
авторы болды. 3
» альбомына 1
альбомына жақын 1
жақын боп 1
боп жазылған, 1
жазылған, бірақ 1
бірақ жаңа 2
жаңа альбоммен 2
альбоммен топ 1
топ өзін 1
өзін «жақсы 1
«жақсы сезінеді». 1
сезінеді». Альбом 1
Альбом - 1
- "Юниверсал 1
"Юниверсал Мьюзик" 1
Мьюзик" студиясымен 1
студиясымен жемісті 1
жемісті ынтымақтастықтың 1
ынтымақтастықтың нәтижесі. 1
нәтижесі. Альбуминдердің 1
Альбуминдердің жиынтық 1
жиынтық қалыптастыра 1
қалыптастыра алу 1
алу қабілетінің 2
қабілетінің арқасында 3
арқасында қанға 1
қанға дәрумендер, 1
дәрумендер, кейбір 1
кейбір гормондар 1
гормондар майлы 1
майлы қышқылдарды 1
қышқылдарды әкеледі. 1
әкеледі. Альбуминдері 1
Альбуминдері 6 1
6 айға 2
айға дейін 18
дейін біртіндеп 3
біртіндеп көбейеді 1
көбейеді (59,25%), 1
(59,25%), 3 1
3 жаста 2
жаста 58,97 1
58,97 %. 1
%. Альварес 1
Альварес кәсіпқой 1
кәсіпқой рингтегі 1
рингтегі ең 1
бірінші жеңілісіне 1
жеңілісіне душар 1
душар болды. 3
болды. Альвеококкоз 1
Альвеококкоз эхинококкозға 1
эхинококкозға қарағанда 1
қарағанда сиректеу 1
сиректеу кездеседі, 1
кездеседі, бірақ 10
бірақ ол 49
ол қатерлі 1
қатерлі ісік 8
ісік секілді 1
секілді жайылып, 1
жайылып, бауырды 1
бауырды зақымдайды. 1
зақымдайды. Альгин 1
Альгин қышқылы 1
қышқылы - 1
- қоңыр 1
қоңыр балдырлар 1
балдырлар мен 3
мен кейбір 8
кейбір бактерияларда 1
бактерияларда кездесетін 1
кездесетін полисахаридтер. 1
полисахаридтер. Алькала 1
Алькала университетінде 1
университетінде оқып 3
оқып жүргенде 7
жүргенде ақындық 1
ақындық қасиетімен 1
қасиетімен көзге 1
көзге түседі. 18
түседі. ” 1
” альманағының 1
альманағының редакторы, 1
редакторы, “Әдебиет 1
“Әдебиет және 1
және искусство” 1
искусство” (қазіргі 1
“ Альманахқа 1
Альманахқа жаңа 1
жаңа ұсыныс 1
ұсыныс бойынша 1
бойынша Өзбекстан 1
Өзбекстан Республикасы 2
Республикасы Ғылым 2
Ғылым академиясы 6
академиясы Тарих 1
Тарих институтының 1
институтының қызметкерлерінің 1
қызметкерлерінің қатысуымен 2
қатысуымен Н.Г. 1
Н.Г. Малицкийдің 1
Малицкийдің «Казахи» 1
«Казахи» атты 1
атты бұрын 2
бұрын жарияланбаған 2
жарияланбаған этнографиялық 1
этнографиялық очеркі 1
очеркі енгізілді. 1
енгізілді. Альманың 1
Альманың замандастары 1
замандастары оны 1
оны билікті 1
билікті сүюші, 1
сүюші, материалисттік 1
материалисттік антисемитикалық, 1
антисемитикалық, жыныстық 1
жыныстық қатынасқа 3
қатынасқа тәуелді, 1
тәуелді, қауіпті, 1
қауіпті, өзінің 1
өзінің танымал 1
танымал өмірлік 1
өмірлік серіктестерін 1
серіктестерін пайдаланған 1
пайдаланған әйел 1
әйел ретінде 6
ретінде сипаттайды. 3
сипаттайды. Альморавидтер 1
Альморавидтер қаланың 1
қаланың екі 1
екі бөлігін 1
бөлігін біріктіреді. 1
біріктіреді. Альморавтықтар 1
Альморавтықтар мемлекетінің 1
мемлекетінің негізін 1
салушы — 2
— бербер 1
бербер тайпасына 1
тайпасына құран 1
құран үйрету 1
үшін солтүстіктен 1
солтүстіктен келген 1
келген Абдолла 1
Абдолла ибн 1
ибн Ясин 1
Ясин болды. 1
болды. Аль 1
Аль Пачино 2
Пачино ешқақан 1
ешқақан үйленген 1
үйленген емес, 1
бірақ көптеген 1
көптеген актрисалармен 1
актрисалармен романтикалық 1
романтикалық қатынаста 1
қатынаста болған, 1
болған, қазіргі 2
уақытта 3 1
3 баланың 1
баланың әкесі. 1
әкесі. Аль 1
Пачино кинода 1
кинода 1969 1
жылы «Я, 1
«Я, Натали» 2
Натали» фильмінде 2
фильмінде ойнап, 1
ойнап, дебютін 1
дебютін жасайды. 2
жасайды. Аль 1
Аль Пачиноның 1
Пачиноның кинодағы 1
кинодағы дебюті 1
дебюті 1969 1
1969 жылғы 2
жылғы «Я, 1
фильмінде өтті, 1
өтті, оның 2
оның партнері 1
партнері Патти 1
Патти Дьюк 1
Дьюк болады. 1
болады. Альпинисттерге 1
Альпинисттерге арналған 1
арналған әйгілі 1
әйгілі курортымен 1
курортымен танымал. 1
танымал. Альпілік 1
Альпілік тектогенез 1
тектогенез - 1
қыртысының неоген 1
неоген дәуірінен 1
дәуірінен осы 1
осы кезге 4
кезге дейінгі 2
дейінгі тауларды 1
тауларды жаратушы 1
жаратушы қозғалысы. 1
қозғалысы. Альпінің 1
Альпінің батыс 1
батыс жиегінде 1
жиегінде эрозиямен 1
эрозиямен күшті 1
күшті бөлшектенген, 1
бөлшектенген, кей 1
кей жерлерінде 5
жерлерінде карстанған 1
карстанған әктасты 1
әктасты қыраттары 1
қыраттары бар 1
бар биіктігі 1
биіктігі орташа 1
орташа таулар 1
таулар орналасқан. 2
орналасқан. Альта-банкінің 1
Альта-банкінің конструкторлық 1
конструкторлық блогының 1
блогының басқару 1
басқару председателінің 1
председателінің орынбасары. 2
орынбасары. Альфонсин 1
Альфонсин президенті 1
президенті болған 1
ол Экономика 1
Экономика министрлігінде 1
министрлігінде директордың 1
директордың құқықтық 1
құқықтық мәселелер 3
мәселелер жөніндегі 3
атқарды. Альфред 1
Альфред Chandler 1
Chandler барлық 1
барлық қамтитын 1
қамтитын стратегия 1
стратегия шеңберінде 1
шеңберінде басқару 1
басқару қызметін 1
қызметін үйлестіру 1
үйлестіру маңыздылығын 1
маңыздылығын мойындады. 1
мойындады. Альфред 1
Альфред Барбудың 1
Барбудың «Виктор 1
«Виктор Гюго 1
Гюго және 1
оның дәуірі» 1
дәуірі» кітабынан 1
кітабынан гравюра. 1
гравюра. Альфред 1
Альфред Вернер 1
Вернер кез 1
келген элемент 2
элемент өзінің 1
өзінің әдеттегі 1
әдеттегі валенттілігін 1
валенттілігін толық 1
толық қанықтырған 1
қанықтырған соң 1
соң да, 1
да, тағы 3
да қосымша 3
қосымша координациялық 1
координациялық валенттілік 1
валенттілік көрсетуге 1
көрсетуге қабілетті 1
қабілетті болып 3
келеді деген 6
деген пікірді 6
пікірді білдірді. 1
білдірді. Альфред 1
Альфред де 1
де арада 1
арада төрт 1
жыл өткеннен 10
кейін жарық 2
дүниемен қош 1
қош айтысты. 2
айтысты. Альфредтің 1
Альфредтің рөлін 1
рөлін сомдады 1
сомдады («Травиата»), 1
(«Травиата»), Үлкен 1
Үлкен театрдағы 1
театрдағы қызметінің 1
қызметінің алғашқы 1
жылдарында басты 1
басты тенорлық 1
тенорлық партияларды 1
партияларды орындай 1
орындай отырып, 3
отырып, көпшіліктің 1
көпшіліктің арасында 1
болды. Альфред 1
Альфред Фрицевичтің 1
Фрицевичтің ағасы 1
ағасы актер 1
актер және 1
және режиссер 5
режиссер – 2
– Теодорс 1
Теодорс Амтманис, 1
Амтманис, ал 1
ал әйелі 1
әйелі актриса 1
актриса Валия 1
Валия Амтмане. 1
Амтмане. Альянс 1
Альянс Renault 1
Renault және 1
және Nissan 1
Nissan (Renault 1
(Renault Nissan 1
Nissan Alliance) 1
Alliance) әлем 1
бойынша автомобиль 1
автомобиль шығарудан 1
шығарудан 4-орында. 1
4-орында. Ал 1
Ал экономикалық 1
экономикалық өрлеу 2
өрлеу тән 1
тән Саха 1
Саха республикасында, 1
республикасында, сондай-ақ 1
сондай-ақ ірі 1
ірі қалаларда 3
қалаларда жұмыссыздың 1
жұмыссыздың деңгейі 1
деңгейі 4—5%-дан 1
4—5%-дан аспайды. 1
аспайды. Ал, 1
Ал, экспозицияның 1
экспозицияның ең 1
ең құнды 2
құнды дүниесі 1
дүниесі болып, 1
болып, Әлжан 1
Әлжан апамыздың 1
апамыздың қолы 1
қолы тиген 1
тиген ұршығы 1
ұршығы бүгін 1
бүгін де 3
де көпшіліктің 1
көпшіліктің назарын 1
назарын аулауда. 1
аулауда. Ал 1
Ал электролит 1
электролит жағдайында, 1
жағдайында, потенциалы 1
потенциалы ─0¸41Bке 1
─0¸41Bке қарағанда 1
қарағанда теріс 1
теріс потенциал 1
потенциал болатын 1
болатын металдар 1
металдар тотықтанбайды, 1
тотықтанбайды, сутегінің 1
сутегінің бөлінуі 1
бөлінуі жүреді. 3
Ал эмоциялық 1
эмоциялық стресс 1
стресс қауып 1
қауып туғанда 1
туғанда немесе 1
немесе оқыс 1
оқыс қорыққанда, 1
қорыққанда, не 1
не біреуден 1
біреуден қатты 1
қатты көңілі 1
көңілі қалғанда 1
қалғанда байқалады. 1
байқалады. Алэтай 1
Алэтай дицюй 1
дицюй гай 1
гай куан 1
куан (Алтай 1
(Алтай аймағының 1
аймағының жалпы 2
жалпы жағдайы), 1
жағдайы), Үрімжі, 1
Үрімжі, 1989. 1
1989. Алюминий 1
Алюминий гидроксиді 1
гидроксиді суда 1
суда ерімейтін 4
ерімейтін әлсіз 1
әлсіз амфотерлі 1
амфотерлі негіз. 1
негіз. Алюминий 1
Алюминий көп 1
көп Гуцевичиттің 1
Гуцевичиттің түсі 1
түсі көк, 1
көк, темірі 1
темірі көбінің 1
көбінің түсі 2
түсі қызғылт 1
келеді. Алюминий 1
Алюминий шикізаты 1
шикізаты ретінде 1
ретінде ең 2
көп таралғаны 1
таралғаны – 1
Ал ядроның 1
ядроның зарядын 1
зарядын тікелей 1
тікелей өлшеуді 1
өлшеуді ағылшын 1
ағылшын физигі 3
физигі Дж. 2
Дж. Аляска 1
Аляска маламуты, 1
маламуты, керісінше, 1
керісінше, ең 1
ең қуатты 2
қуатты ит 1
ит болып 2
табылады және 11
және ауыр 12
ауыр жүктемелер 1
жүктемелер үшін 1
қолданылды. Аляска 1
Аляска мен 1
мен Канаданың 1
Канаданың батыс 1
батыс жағалауы 2
жағалауы мен 3
мен АҚШ-тың 2
АҚШ-тың солт. 1
солт. Амадора 1
Амадора муниципалитетінің 1
табылады. Амазон 1
Амазон ойпатында 1
ойпатында халық 1
қоныстанған. Амалайласы 1
Амалайласы жетпесе, 1
жетпесе, адам 1
адам балапанды 1
балапанды едтіріп 1
едтіріп алуы 1
мүмкін. Амалын 1
Амалын тапса, 1
тапса, екеуін 1
екеуін де 1
де қолданып, 1
қолданып, өзі 1
де елден 1
елден шеттемей, 1
шеттемей, жастарға 1
жастарға да, 1
да, үлкендерге 1
үлкендерге де 2
де үйір 1
үйір боп, 1
боп, солардың 1
солардың ортасында 1
ортасында өмір 2
өмір сүру, 1
сүру, мүмкін 1
мүмкін болғанынша 1
болғанынша сезімге 1
сезімге бой 1
бой алдырмай, 1
алдырмай, ақыл 1
ақыл мен 3
мен парасатқа 1
парасатқа жүгіну 1
жүгіну қажет. 1
қажет. Амальгамадағы 1
Амальгамадағы алтынды 1
алтынды шығарып 1
шығарып алу 4
алу үшін, 11
үшін, амальгаманы 1
амальгаманы қыздырса, 1
қыздырса, сынап 1
сынап ұшып 1
ұшып кетеді, 3
кетеді, оның 1
оның буын 1
буын жинап, 1
жинап, салқындатып 1
салқындатып қайтадан 1
қайтадан іске 1
іске қосады. 3
қосады. Аманатқа 1
Аманатқа келген 1
келген жамағат 1
жамағат соңынан 1
соңынан ‹‹аманат›› 1
‹‹аманат›› деп 1
деп бір 4
бір ауыздан 4
ауыздан қайталайды. 2
қайталайды. Аманаттағы 1
Аманаттағы Айшуақтың 1
Айшуақтың орнына 1
орнына Әбілқайырдың 1
Әбілқайырдың екінші 1
екінші әйелінен 2
әйелінен туған 1
туған Шыңғыс 1
Шыңғыс сұлтанды 1
сұлтанды жібермек 1
жібермек болғанда, 1
болғанда, Ресей 1
Ресей әкімшілігі 2
әкімшілігі тек 1
тек Айшуақпен 1
Айшуақпен бірге 1
туған болғанда 1
болғанда ғана 9
ғана аламыз 1
аламыз деп 1
деп бұл 1
бұл ұсынысты 4
ұсынысты қабылдамай 2
қабылдамай тастаған. 1
тастаған. Аманбай 1
Аманбай Охасұлы 1
Охасұлы Қасанов 1
Қасанов 1959 1
1959 жылдың 2
жылдың 24 8
24 тамызында 2
тамызында Гурьев 1
Гурьев қаласында 3
келген. Аманбұлақ 1
Аманбұлақ қазір 1
қазір жолаушылар 1
жолаушылар тоқтап, 1
тоқтап, демалатын 1
демалатын бекет 1
бекет саналады. 1
саналады. Аманғали 1
Аманғали туралы 1
туралы белгілі 1
белгілі композитор 1
композитор әрі 1
әрі жазушы 1
жазушы І.Жақанов, 1
І.Жақанов, атыраулық 1
атыраулық қаламгерлер 1
қаламгерлер Т.Тінәлиев, 1
Т.Тінәлиев, ақын 1
ақын Т.Досымов, 1
Т.Досымов, сондай-ақ 1
сондай-ақ Л.Қапашев 1
Л.Қапашев әдеби-көркем 1
әдеби-көркем шығармалар 1
шығармалар жене 1
жене зерттеу 1
зерттеу мақалалар 2
мақалалар жазып, 1
жазып, деректі 1
деректі кинофильм 1
кинофильм түсірген. 1
түсірген. Амангелді 1
Амангелді батыр 1
батыр туралы 5
туралы Шу 1
Шу өңірінің, 1
өңірінің, Оңтүстік 1
Қазақстан облысындағы 4
облысындағы Түлкібас 1
Түлкібас ауданы 2
ауданы тұрғандарының, 1
тұрғандарының, әсіресе 1
әсіресе көнекөз 1
көнекөз қариялардың 1
қариялардың арасында 1
арасында ауызекі 1
ауызекі түрде 1
түрде айтылып 1
айтылып жүрген 2
жүрген әңгімелер 1
әңгімелер бар. 1
бар. Амангелді 1
Амангелді Бөтешұлы 1
Бөтешұлы Қошкаров 1
Қошкаров (31. 1
(31. 08. 1
08. 1939 1
1939 жылы 13
туған, Қызылорда 3
Қызылорда облысы, 2
облысы, Жаңақорған 1
Жаңақорған ауданы, 1
ауданы, Жаңақорған 1
Жаңақорған қыстағы) 1
қыстағы) — 1
— Амангелді 2
Амангелді (бұрынғы 1
- Батпаққара) 1
Батпаққара) — 1
Амангелді Жәуке 1
Жәуке батырлармен 1
батырлармен бірге 2
бірге Қ.б-дың 1
Қ.б-дың кеуделік 1
кеуделік мүсіні 1
мүсіні қойылған. 1
қойылған. Амангелді 1
Амангелді Рысқалиұлы 1
Рысқалиұлы Рысқалиев 1
Рысқалиев 1949 1
жылы 25 14
25 қазанда 3
қазанда Батыс 1
облысы Орда 1
Орда ауданының 1
ауданының Орда 1
Орда кентінде 1
кентінде туған. 4
туған. Амандасқаннан 1
Амандасқаннан кейін 1
кейін бай: 1
бай: "Кешегі 1
"Кешегі бірге 1
бірге келген 3
келген кісі 2
кісі осы 3
осы ма?" 1
ма?" Амандосов 1
Амандосов - 1
қазақ публицистикасының 2
публицистикасының теориясы 1
теориясы мен 18
мен практикасын 1
практикасын алғаш 1
алғаш зерттеген 1
зерттеген отандық 1
отандық ғалымдардын 1
ғалымдардын бірі. 1
бірі. Амандық-саулық 1
Амандық-саулық сұрасқан 1
сұрасқан ел, 1
ел, — 1
— деп 21
деп Гүлнәзия 1
Гүлнәзия апай 1
апай сол 1
сол күндерді 1
күндерді сағына 1
сағына есіне 1
есіне алды. 1
алды. Амандықтан 1
Амандықтан соң 1
соң көршісі: 1
көршісі: "Осы 1
"Осы үйге 1
үйге бір 1
бір үлкен, 2
үлкен, атақты 1
атақты суретші 1
суретші көшіп 1
көшіп келді 1
келді дейді. 1
дейді. Аман-есен 1
Аман-есен шыққандары 1
шыққандары қазақ 1
қазақ жауынгерлерінің 1
жауынгерлерінің оғынан 1
оғынан қаза 1
тапты. Аманжол 1
Аманжол Қошанұлы 1
Қошанұлы Қошановтың 1
Қошановтың 75 1
75 жасқа 2
арналған «Ақпараттық-инновациялық 1
«Ақпараттық-инновациялық парадигмасының 1
парадигмасының қалыптасуы 1
қалыптасуы жағдайында 1
жағдайында Қазақстанның 1
Қазақстанның қоғамдық 2
қоғамдық ғылымдары» 1
ғылымдары» атты 1
халықаралық ғылыми 2
ғылыми конференциясының 1
конференциясының материалдар 1
материалдар жинағы. 2
жинағы. Аманжолов 1
Аманжолов жалпы 1
жалпы тіл 4
тіл біліміндегі 1
біліміндегі синтаксис 1
синтаксис мәселелерін: 1
мәселелерін: сөйлемге 1
сөйлемге берілген 1
берілген анықтамаларды, 1
анықтамаларды, сөйлем 1
сөйлем мүшелерінің 2
мүшелерінің табиғатын, 1
табиғатын, сөйлеудің 1
сөйлеудің синтаксистік 1
синтаксистік құрылымын, 1
құрылымын, сөйлеу 1
мен ойлау 1
ойлау арасындағы 1
арасындағы қарым-қатынасты 5
қарым-қатынасты зерттеді. 1
зерттеді. Аманжолов 1
Аманжолов – 1
тілі ғылымының 1
ғылымының теориясын 1
теориясын қалыптастырған, 1
қалыптастырған, оны 1
оны практикамен 1
практикамен байланыстырған 1
байланыстырған алғашқы 1
алғашқы тілші 2
тілші ғалымдардың 1
ғалымдардың бірі. 2
бірі. Аманжол 1
Аманжол Сақыпұлының 1
Сақыпұлының "Жылқыаман 1
"Жылқыаман батыр" 1
батыр" атты 1
атты көлемді 5
көлемді кітабы 1
көрді. Аманкелді 1
Аманкелді ауданы 1
ауданы орталығында 1
орталығында орта 1
мектепті бітіреді. 2
бітіреді. Аманкелдінің 1
Аманкелдінің есімі 1
есімі қазақ 2
халқының тарихындағы 1
тарихындағы аса 1
аса бір 3
бір даңқты 1
даңқты кезең 1
кезең — 4
— 1916 1
жылғы ұлт-азаттық 4
ұлт-азаттық көтеріліспен 1
көтеріліспен тығыз 1
байланысты. "Аманкелді" 1
"Аманкелді" пьесасында 1
пьесасында халық 1
халық батырының 2
батырының көркем 1
бейнесін жасады. 4
жасады. Аман 1
Аман құрылыс 1
құрылыс тасы 2
тасы кен 1
- Бұқар 2
Бұқар жырау 6
жырау ауданында 1
орналасқан. Аманөткел 1
Аманөткел ауылында 1
ауылында дүниеге 29
келген. Аманулла 1
Аманулла хан 1
хан Ауғанстанның 1
Ауғанстанның тәуелсіздігін 4
жариялады. Амариллистер 1
Амариллистер тұқымдасына 1
тұқымдасына жататын, 3
жататын, отаны 1
отаны –Америка 1
–Америка болып 1
табылатын бөлме 1
бөлме жәнебақша 1
жәнебақша гүлі. 1
гүлі. Амася 1
Амася облысының 1
облысының көршілері 1
көршілері еуропада 1
еуропада — 1
— Едирне 1
Едирне мен 1
мен Текирдағ, 1
Текирдағ, азияда 1
азияда – 1
– Амата 1
Амата Кабуа 1
Кабуа қайтыс 1
бірінші немере 1
немере ағасы 4
ағасы Имата 1
Имата Кабуа 1
Кабуа 1997 1
жылы арнайы 2
арнайы сайлауда 1
сайлауда жеңіске 1
жетті. Амбани 1
Амбани осы 2
осы жағдайдың 1
жағдайдың арқасында 1
арқасында айтарлықтай 1
айтарлықтай пайда 1
пайда тапты. 1
тапты. Амбани 1
осы медальді 1
медальді алған 1
алған бірінші 1
бірінші үндіс 2
үндіс азаматы 1
азаматы болды. 1
болды. Амбедкар 1
Амбедкар Джаянти 1
Джаянти бүкіл 1
бүкіл Үндістанда 1
Үндістанда ресми 1
ресми мемлекеттік 1
мемлекеттік мереке 1
мереке ретінде 1
ретінде атап 5
атап өтіледі. 8
өтіледі. Амбедкардың 1
Амбедкардың қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси реформатор 1
реформатор ретіндегі 1
ретіндегі мұрасы 1
мұрасы қазіргі 1
қазіргі Үндістанға 1
Үндістанға терең 1
етті. Амбедкар 1
Амбедкар мұрасында 1
мұрасында көптеген 1
ескерткіштер мен 4
мен бейнелер 2
бейнелер бар. 1
бар. Амбигю 1
Амбигю ( 1
— қарама-қарсы 1
қарама-қарсы қосу) 1
қосу) — 1
— тамақтанушыға 1
тамақтанушыға бірден 1
бірден екі 3
екі қарама-қарсы 1
қарама-қарсы тағамды 1
тағамды беру. 1
беру. Амбисоманың 1
Амбисоманың ең 1
зерттелген түрі 2
түрі бұл 3
бұл - 2
- жолбарыс 2
жолбарыс түсті 1
түсті амблисома. 1
амблисома. Амбистомалардың 1
Амбистомалардың дернәсілін 1
дернәсілін аксостиль 1
аксостиль (жәндіктердің 1
(жәндіктердің бүкіл 1
бүкіл денесін 3
денесін бойлай 3
бойлай өтетін 1
өтетін тығыз, 1
тығыз, майысқақ 1
майысқақ арқау) 1
арқау) деп 1
атайды. Амблистома 1
Амблистома (Ambystoma) 1
(Ambystoma) — 1
— Құйрықты 1
Құйрықты қосмекенділер 1
қосмекенділер туысына 1
туысына жататын 8
жататын жануарлар. 1
жануарлар. Амбридждің 1
Амбридждің жаңа 1
жаңа оқыту 1
оқыту жүйесі 1
жүйесі мүлде 1
мүлде пайдасыз 1
пайдасыз болады. 1
болады. А.М.Бутлеровтың 1
А.М.Бутлеровтың химиялық 1
химиялық құрылыс 1
құрылыс теориясын 1
теориясын ароматты 1
ароматты қосылыстарға 2
қосылыстарға қолдануға 1
болатынын дәлелдеді. 4
дәлелдеді. А. 1
А. Меккеден 1
Меккеден көшіп 1
көшіп келген 6
келген муһажирлермен 1
муһажирлермен бірге 1
бірге алғаш 1
рет мұсылмандар 1
мұсылмандар қоғамын 1
қоғамын ұйымдастырған. 1
ұйымдастырған. Амеличкин 1
Амеличкин С. 2
С. Г. 2
Г. 1919 1
1919 ж. 5
ж. Қорған 1
Қорған облысы, 1
облысы, Юргамыш 1
Юргамыш ауданы, 1
ауданы, Ильинка 1
Ильинка аулында 1
аулында дүниеге 1
келді. Амелия 1
Амелия кешке 1
кешке Америкаға 1
Америкаға қайтуды 1
қайтуды жөн 1
жөн деп 3
деп табады. 1
табады. Амелия 1
Амелия отбасындағы 1
отбасындағы ең 1
үлкен бала 1
бала болды; 1
болды; екінші 1
екінші қызы 1
қызы Мьюриэль 1
Мьюриэль екі 1
екі жарым 7
жарым жылдан 2
кейін дүниеге 1
келді. Аменхотеп 1
Аменхотеп ІІІ 1
ІІІ билігінің 1
билігінің соңғы 1
соңғы жылдарында 9
жылдарында ішкі 1
ішкі қайшылықтар 1
қайшылықтар мен 2
мен хеттердің 1
хеттердің шапқыншылықтары 1
шапқыншылықтары елді 1
елді әлсіретіп, 2
әлсіретіп, оның 1
оның азиялық 1
азиялық иеліктерінде 1
иеліктерінде толқулар 1
толқулар жиіледі. 1
жиіледі. Америка 1
Америка азаматтығын 1
азаматтығын алды. 2
алды. "Америкаға 1
"Америкаға жылдам 1
жылдам жетіп, 1
жетіп, әлемдік 1
әлемдік рекорд 1
рекорд жасаймыз" 1
жасаймыз" деген 1
деген компания 1
компания басшыларының 1
басшыларының ұйғаруымен 1
ұйғаруымен кеме 1
кеме барынша 1
барынша жылдамдықпен 1
жылдамдықпен келе 1
келе жатып, 3
жатып, айсбергке 1
айсбергке соқтығысады. 1
соқтығысады. Америкадағы 1
Америкадағы ағылшындардың 1
ағылшындардың бас 1
қолбасшысы генерал 1
генерал Гейдж 1
Гейдж қару-жарақ 1
қару-жарақ қоймасын 1
қоймасын басып 1
алу жөнінде 1
жөнінде бұйрық 1
бұйрық бергеннен 1
бергеннен кейін, 1
кейін, қаруланған 1
қаруланған фермерлер 1
фермерлер оның 1
оның жіберген 1
жіберген полкіне 1
полкіне қарсы 1
қарсы соғыс 10
соғыс ашты. 1
ашты. Америкадағы 1
Америкадағы испан 3
испан отарларының 1
отарларының тәуелсіздігі 1
тәуелсіздігі жолындағы 2
жолындағы соғысқа 1
соғысқа (1810—26) 1
(1810—26) қатысушы. 1
қатысушы. Америкада 1
Америкада көп 1
көп қабатты 9
қабатты зәулім 1
зәулім үйлер 1
үйлер пайда 2
болды. Америкада 1
Америкада "құрғақ 1
"құрғақ заңды" 1
заңды" енгізу 1
енгізу жөніндегі 3
жөніндегі әңгімелер 2
әңгімелер 18 1
ғасырда басталады. 1
басталады. Америка 1
Америка жалауының 1
жалауының сол 1
жақ жоғары 1
жоғары бұрышындығы 1
бұрышындығы көк 1
көк төрт 1
төрт бұрышқа 2
бұрышқа салынған 1
салынған 50 1
50 ақ 1
ақ жұлдызша 1
жұлдызша АҚШ-тың 1
АҚШ-тың қазіргі 1
қазіргі күндегі 1
күндегі штаттарының 1
штаттарының санына 1
санына сай 1
келеді. Америка 1
Құрама Штаттарына 2
Штаттарына қарсы 1
қарсы (1964) 1
(1964) және 2
және Вирджиния 1
Вирджиния Ловинге 1
Ловинге қарсы 1
қарсы (1967) 1
(1967) мемлекеттік 1
мемлекеттік мектептерде 2
мектептерде сегрегацияға 1
сегрегацияға тыйым 1
салған бірқатар 1
бірқатар маңызды 2
маңызды шешімдер 2
шешімдер қабылдады. 1
қабылдады. Америка 1
Құрама Штаттарының 10
Штаттарының бірінші 1
бірінші ханымы 1
ханымы болған 1
да ол 22
ол бұл 10
бұл жобаларды 1
жобаларды қолдауын 1
қолдауын жалғастырды. 1
жалғастырды. Америка 1
Штаттарының кемелерін 1
кемелерін жабдықтауға 1
жабдықтауға арналған 1
алғашқы зенитті 1
зенитті зымырандардың 1
зымырандардың бірі 1
бірі саналады. 6
саналады. Америка 1
Штаттарының президенті 1
президенті атанады, 1
атанады, ал 1
ал Маргарет 1
Маргарет Бірінші 1
Бірінші ханым 1
ханым болады. 1
болады. Америка 1
Құрама Штатында 1
Штатында мектеп 1
мектеп ваучерлер 1
ваучерлер мәселесі 1
мәселесі 2000-жылдардың 1
2000-жылдардың басында 1
басында айтарлықтай 1
айтарлықтай көлемде 1
көлемде сот 1
сот қарауына 1
қарауына ие 1
болды. Америкалық 1
Америкалық HOK 1
HOK компаниясы 1
компаниясы құрған 1
құрған басты 1
басты жоспар 1
жоспар Al-Futtaim 1
Al-Futtaim Carillion 1
Carillion арқылы 1
арқылы салынатын 1
салынатын үш 1
үш үлкен 4
үлкен павильоны 1
павильоны бар 1
бар Al 1
Al Wasl 1
Wasl (араб 1
(араб тілінен 1
аударғанда "байланыс") 1
"байланыс") орталық 1
орталық алаңының 1
алаңының айналасында 2
айналасында жасалған. 1
жасалған. Америкалық-либериялықтардың 1
Америкалық-либериялықтардың діні, 1
діні, әдет-ғұрыптары 1
әдет-ғұрыптары және 1
және әлеуметтік-мәдени 2
әлеуметтік-мәдени стандарттары 1
стандарттары соғысқа 1
соғысқа дейінгі 3
дейінгі Американың 1
Американың оңтүстігінің 1
оңтүстігінің дәстүрлеріне 1
дәстүрлеріне негізделді. 2
негізделді. Америкалық 1
Америкалық нұсқа 1
нұсқа корей 1
корей фильмінен 1
фильмінен біршама 1
біршама ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Америкалық 1
Америкалық снайпен 1
снайпен номинанттар 1
номинанттар жарияланғаннан 1
жарияланғаннан «кейін» 1
«кейін» ғана 1
ғана прокатқа 1
прокатқа босатылды, 1
босатылды, бірақ 1
бірақ Америкалық 1
Америкалық снайпер" 1
снайпер" ішкі 1
ішкі кеңсесі 1
кеңсесі сату 1
сату бойынша, 1
бойынша, үздік 1
үздік фильм 2
фильм номинанттарының 1
номинанттарының арасында 1
арасында Ең 1
Ең жоғары 5
жоғары кассалық 1
кассалық фильм 1
болды. Америкалықтар 1
Америкалықтар нүкте 1
нүкте десе, 1
десе, еуропалықтар 1
еуропалықтар Еуропадағы 1
Еуропадағы дәстүрлі 1
дәстүрлі түрде 6
түрде қолданылатын 1
қолданылатын үтірді 1
үтірді қабылдау 1
қабылдау керек 2
керек деді. 6
деді. Америкалықтарша 1
Америкалықтарша тонау 1
тонау ( 1
— АҚШ-пен 1
АҚШ-пен Ресейдің 1
Ресейдің бірігіп 1
бірігіп „тонау“ 1
„тонау“ жанрында 1
жанрында түсірілген 1
түсірілген фильмі. 1
фильмі. Америкалық 1
Америкалық футбол 1
футбол штатта 1
штатта көп 1
бойы “король” 1
“король” саналып 1
саналып келді 1
келді және 5
және Техастықтар 1
Техастықтар спорттың 1
спорттың алуан 1
алуан түрлілігінен 1
түрлілігінен рахаттанды. 1
рахаттанды. Америкалық 1
Америкалық футболшылар 1
футболшылар дереу 1
дереу гол 1
соққан Гэтьенсті 1
Гэтьенсті көтеріп 1
көтеріп алып, 1
алып, аспанға 1
аспанға атты. 1
атты. Америка 1
Америка мемлекеттері 2
мемлекеттері одағы 1
одағы - 1
- Боготода 1
Боготода ( 1
( Америкамен 1
Америкамен қарым-қатынастар 1
қарым-қатынастар кезінде 1
кезінде Буштың 1
Буштың әкімшілігі 1
мен Израиль 1
Израиль одан 1
әрі нашарлады. 1
нашарлады. Американ 1
Американ ғалымы 1
ғалымы К. 1
К. Поппер 1
Поппер айтқандай, 1
айтқандай, адам 1
адам бірдей 1
бірдей үш 1
үш дүниеге: 1
дүниеге: физикалық, 1
физикалық, ментальдық 1
ментальдық (психикалық) 1
(психикалық) және 1
және идеалдыққа 1
идеалдыққа жатады. 1
жатады. Американдық 1
Американдық ағайындылар 1
ағайындылар АҚШ 1
АҚШ жалауын 1
жалауын 2003 1
бері қорғап, 1
қорғап, осы 1
осы уақыт 4
аралығында 21 1
21 рет 1
рет жеңіске 5
жеңіске жетіп, 12
жетіп, 4 1
қана ұтылған. 1
ұтылған. Американдық 1
Американдық ғылымдар 1
ғылымдар сызықтарды 1
сызықтарды салыстыра 1
салыстыра отырып, 5
отырып, оның 8
оның жұмысының 3
жұмысының "дәлдігі 1
"дәлдігі аса 1
аса керемет" 1
керемет" деп 1
деп сипаттады. 6
сипаттады. Американдық 1
Американдық ғылым 1
өнер академиясы 2
академиясы (1877) 1
(1877) мен 1
мен ұлттық 12
ұлттық ҒА 1
ҒА (1879) 1
(1879) мүшесі. 1
мүшесі. Американдық 1
Американдық қолтырауын 1
қолтырауын (Crocodylus 1
(Crocodylus acutus) 1
acutus) осы 1
осы өзен 2
өзен бойында 4
бойында мекендейді. 1
мекендейді. "Американдық 1
"Американдық қыздың 1
қыздың жұмбағы" 1
жұмбағы" фильміне 1
фильміне түсті. 1
түсті. Американдықтар 1
Американдықтар да 1
да Леонардо 1
Леонардо да 3
да Винчи 4
Винчи немесе 1
немесе Галилео 1
Галилео Галилейдің 1
Галилейдің атымен 1
атымен қоюға 1
қоюға ұсынды. 1
ұсынды. Американдықтардың 1
Американдықтардың біршама 1
біршама бөлігінде 1
бөлігінде медициналық 1
медициналық сақтандыру 1
сақтандыру болған 1
жоқ. Американдықтардың 1
Американдықтардың индивидуализмі 1
индивидуализмі мен 1
мен кәсіпкерлік 2
кәсіпкерлік рухының 1
рухының тамыры 1
тамыры сол 2
сол елдің 13
елдің өткен 2
өткен тарихында, 1
тарихында, оның 1
оның күрделі 3
күрделі этникалық 1
этникалық және 4
және географиялық 4
географиялық құрылымында 1
құрылымында жатыр. 1
жатыр. Американдықтар 1
Американдықтар өздерінің 1
өздерінің экономикалық 1
экономикалық жүйесін 1
жүйесін мақтан 1
мақтан түтады, 1
түтады, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, ел 1
ел азаматтарына 1
азаматтарына жақсы 1
жақсы өмір 2
сүру мүмкіндігін 1
мүмкіндігін береді 1
береді деп 3
деп сенеді. 1
сенеді. Американдықтың 1
Американдықтың тамаша 1
тамаша қорғаныс 1
қорғаныс техникасы 1
техникасы өз 1
өз дегенін 1
дегенін жасады. 1
жасады. Американ 1
Американ әйел 1
әйел феминисті 1
феминисті Маргарет 1
Маргарет Фуллер 1
Фуллер мен 1
мен Уолстонкрафтты 1
Уолстонкрафтты салыстырып 1
салыстырып отырып 1
отырып әйелдердің 1
әйелдердің қоғам 1
қоғам өміріндегі 5
өміріндегі рөлі 2
рөлі мен 3
мен құқықтары 1
құқықтары тақырыбында 1
тақырыбында эссе 1
эссе жазған 1
жазған Джордж 1
Джордж Элиот 1
Элиот еді. 1
еді. Американ 1
Американ империализмiн 1
империализмiн Латын 1
Латын Америкасы 8
Америкасы халықтарының 1
халықтарының қас 1
қас жауы 2
жауы деп 1
деп әшкереледі. 1
әшкереледі. Американ 1
Американ фильмдері 1
фильмдері түгелдей 1
түгелдей дерлік 9
дерлік Лос 1
Лос Анджелес 1
Анджелес қаласының 1
қаласының жанындағы 5
жанындағы Голливудта 1
Голливудта шығады. 1
шығады. Американы 1
Американы алғаш 1
алғаш қоныстану 1
қоныстану мерзімі 1
мерзімі жөніндегі 1
жөніндегі кейбір 1
кейбір деректерді 1
деректерді геология 1
геология мен 2
мен физикалық 4
физикалық антропологиянын 1
антропологиянын беретіні 1
беретіні ақиқат. 1
ақиқат. Американың 1
Американың 400 1
400 ең 1
бай адамы 2
адамы ьізімінде 1
ьізімінде 13 1
13 орында. 1
орында. Американың 1
Американың архиологиялық 1
архиологиялық мектебінің 1
мектебінің директоры 4
директоры болды. 13
болды. Американың 1
Американың Броктон 1
Броктон қаласында 1
қаласында туған 4
туған бала 1
бала кішкентайынан 1
кішкентайынан бейнетке 1
бейнетке араласып 1
араласып өсті. 1
өсті. Американың 1
Американың қазіргі 1
қазіргі халқы 1
халқы бұрынғы 1
бұрынғы европалықтардың 1
европалықтардың ұрпақтарынан 1
ұрпақтарынан және 1
және құл 2
құл ретінде 1
ретінде әкелінген 1
әкелінген африкалықтар 1
африкалықтар мен 1
мен жергілікті 14
жергілікті үндістердің 2
үндістердің араласуынан 1
араласуынан пайда 1
болған. Американың 1
Американың таңдаулы 1
таңдаулы спортшылары 1
спортшылары көбірек 1
көбірек иө 1
иө болуда, 1
болуда, ұсынылған 1
ұсынылған кандидатураларды 1
кандидатураларды бекітумен 1
бекітумен арнайы 1
арнайы комитет 1
комитет - 2
- Хелмс 1
Хелмс сыйлығы 1
сыйлығы женіндегі 1
женіндегі Кеңес 1
Кеңес айналысады. 1
айналысады. Америка 1
Америка психологі 2
психологі Джемс 1
Джемс ерік 1
ерік адамда 1
адамда пайда 1
болған ойдың 1
ойдың еріксіз 1
еріксіз қимылға 1
қимылға айналуы 1
айналуы дейді. 1
дейді. Америка 1
Америка Революциясының 1
Революциясының кейін 1
кейін мемлекет 1
мемлекет King's 1
King's College 1
College - 1
- ді 1
ді жекешелендіріп, 1
жекешелендіріп, 1784 1
1784 оның 1
оның атын 5
атын Колумбия 1
Колумбия колледжі 1
колледжі деп 1
деп ауыстырды. 4
ауыстырды. Америкасының 1
Америкасының тарихы 1
мен өркениеті, 1
өркениеті, адамзаттың 1
адамзаттың сана-сезімдік 1
сана-сезімдік эволюциясы 1
эволюциясы көрсетілді. 1
көрсетілді. Америка 1
Америка тарихындағы 1
ең күшті 11
күшті қиратушы 1
қиратушы дауылдардың 1
дауылдардың бірнешесі 1
бірнешесі осы 1
осы Техасқа 1
Техасқа қарай 1
қарай келген. 1
келген. Америка 1
Америка халқының 1
халқының басым 3
көпшілігі индоевропа 1
индоевропа отбасы 1
отбасы тілдерінде 1
тілдерінде сөйлейді. 2
сөйлейді. А. 1
А. мидің 1
мидің лимбикалық 1
лимбикалық және 1
және ретикуларлық 1
ретикуларлық жүйе 1
жүйе құрылымдарын 1
құрылымдарын қамтитын 1
қамтитын жүйке 1
жүйке жүйесі 12
жүйесі бөлімдерінің 1
бөлімдерінің жалпы 2
жалпы әсерлерімен 1
әсерлерімен анықталады. 1
анықталады. Амилкаре 1
Амилкаре Чиприани 1
Чиприани париж 1
париж емханасында, 1
емханасында, 73 1
73 жасында 2
жасында қайтыс 7
болды. Аминдердің 1
Аминдердің негіздік 1
негіздік қасиеті 2
— аммиактан 1
аммиактан жоғары. 1
жоғары. Аминдер 1
Аминдер радикалдық 1
радикалдық санына 1
санына байланысты 6
байланысты біріншілік 1
біріншілік RNH2, 1
RNH2, екіншілік 1
екіншілік R2NH 1
R2NH және 1
және үшіншілік 1
үшіншілік R3N 1
R3N болып 1
бөлінеді. Аминқышқылдары 1
Аминқышқылдары барлық 1
барлық ағзалардың 1
ағзалардың зат 1
зат алмасу 25
алмасу процесіне 4
процесіне қатысып 1
қатысып гормондар 1
гормондар витаминдер 1
витаминдер мидиаторлар 1
мидиаторлар пуринді 1
пуринді және 1
және пиримидинді 1
пиримидинді азоттық 1
азоттық негіздердің 1
негіздердің алқолоидтердің 1
алқолоидтердің т. 1
б. гормондар 1
гормондар биосинтезінің 1
биосинтезінің негізгі 1
негізгі қосылыстарын 1
қосылыстарын түзу 1
түзу қызметін 2
атқарады. Аминқышкылдарын 1
Аминқышкылдарын радикалындағы 1
радикалындағы сутек 1
сутек атомдары 2
атомдары амин 1
амин тобына 1
тобына алмасқан 1
алмасқан карбон 1
карбон қышқылдарының 1
қышқылдарының туындылары 1
туындылары ретінде 1
болады. Аминогликозидтер 1
Аминогликозидтер классының 1
классының өкілі 1
өкілі гентамициннің 1
гентамициннің антибактериялық 1
антибактериялық белсенділігі 1
белсенділігі жоғары 3
жоғары және 23
және адамдарда 1
адамдарда Brucella-ның 1
Brucella-ның ең 1
ең вирулентті 1
вирулентті түрі 1
түрі В-melitensis 1
В-melitensis қатысында 1
қатысында жоғары 1
жоғары in 1
in vitro 2
vitro белсенділігне 1
белсенділігне ие. 1
ие. Амитабх 1
Амитабх 170-тен 1
170-тен аса 2
аса киноға 1
киноға түскен 1
түскен және 2
және әлі 7
де түсіп 2
түсіп келеді. 2
келеді. Амменсализм 1
Амменсализм (латын 1
(латын тілінен 1
аударғанда mensa 1
mensa тамақ, 1
тамақ, азық). 1
азық). Аммоний 1
Аммоний сульфаты 1
сульфаты — 1
— (NH 1
(NH 4 1
4 ) 2
) 2 1
2 SO 1
SO 4 1
4 дүние 1
жүзінде ең 1
мөлшерде шығарылатын 1
шығарылатын тыңайтқыш. 1
тыңайтқыш. Аммоний 1
Аммоний тұздарын 1
тұздарын қыздырғанда, 1
қыздырғанда, олардың 1
олардың айырылуы 1
айырылуы кұрамына 1
кұрамына қарай 1
қарай әртүрлі 4
әртүрлі өтеді. 1
өтеді. Аммонификация 1
Аммонификация аэробты 1
аэробты да 1
да анаэробты 1
анаэробты да 1
да жағдайда 1
жағдайда жүре 1
жүре береді. 6
береді. Аммосов 1
Аммосов Қазақстандағы 1
Қазақстандағы жағдаймен 1
жағдаймен бұдан 1
бұрын да 8
да таныс 2
таныс еді. 1
еді. Амнезия 1
Амнезия үдемелі 1
үдемелі амнезия, 1
амнезия, бекімелі 1
бекімелі амнезия, 1
амнезия, ретроградтық 1
ретроградтық амнезия 1
амнезия және 1
және антероградтық 1
антероградтық амнезия 1
амнезия болып 1
бөлінеді. Амниоттар 1
Амниоттар – 1
– жоғары 2
жоғары сатыдағы 11
сатыдағы омыртқалы 2
омыртқалы жануарлар 5
жануарлар тобы. 1
тобы. Амондава 1
Амондава адамдары 1
адамдары өз 1
өз жастарын 1
жастарын айтпайды. 1
айтпайды. Амортизация 1
Амортизация термині 1
термині басқа 2
басқа мағыналарда 1
мағыналарда да 1
да қолданылады, 1
қолданылады, мысалы, 1
мысалы, жеке 1
немесе ұйымның 1
ұйымның мерзімдік 1
мерзімдік жарналарын 1
жарналарын төлеу 1
төлеу немесе 2
немесе міндеттемелерді 1
міндеттемелерді сатып 1
алу жолымен 3
жолымен борышты 1
борышты бірте-бірте 1
бірте-бірте өтеуі; 1
өтеуі; борышқорлық 1
борышқорлық міндеттеменің 1
міндеттеменің ұрлануы, 1
ұрлануы, жоғалуы, 1
жоғалуы, тб. 1
тб. Аморфты 1
Аморфты керiш 1
керiш - 1
- кристалдық 1
кристалдық құрылымы 2
құрылымы жоқ 1
жоқ заттан 1
заттан тұратын 1
тұратын керіш, 1
керіш, мысалы, 1
мысалы, опалды, 1
опалды, коллофанды, 1
коллофанды, галлуазитті. 1
галлуазитті. Аморфтық 1
Аморфтық заттар 1
мен текшелік 1
текшелік минералдарға 1
минералдарға тек 1
қана сыну 1
сыну көрсеткіші 4
көрсеткіші (n) 2
(n) тән. 1
тән. Аморфтық 1
Аморфтық тұнба 1
тұнба концентрлі 1
концентрлі және 1
және ыстық 10
ыстық ерітінділерден 1
ерітінділерден алынып, 1
алынып, тығыз 1
тығыз әрі 1
әрі таза 3
таза болады. 1
болады. Ампер 1
Ампер заңынан 1
заңынан параллель 1
параллель екі 1
екі өткізгіш 1
өткізгіш бойымен 1
бойымен ток 1
ток бір 1
бір бағытта 10
бағытта жүрсе, 2
жүрсе, олардың 1
олардың бір-біріне 1
бір-біріне тартылатындығы, 1
тартылатындығы, қарама-қарсы 1
қарама-қарсы бағытта 3
жүрсе, бір-бірінен 1
бір-бірінен тебілетіндігі 1
тебілетіндігі шығады. 1
шығады. Ампутация 1
Ампутация әр 1
түрлі аурулардың 3
аурулардың зардабынан 1
зардабынан тіршілік 1
тіршілік белгілері 1
белгілері әбден 1
әбден жоғалған 1
жоғалған немесе 2
немесе зақымданған 1
зақымданған аяқ-қолдың 1
аяқ-қолдың белгілі 1
бір бөлігінің 5
бөлігінің шіруі, 1
шіруі, іріңдеуі, 1
іріңдеуі, т.б. 1
т.б. адам 1
адам өміріне 5
өміріне қауіп 2
қауіп туғызған 1
туғызған кезде 1
кезде жасалады. 2
жасалады. Амреикалық 1
Амреикалық Вирджин 1
Вирджин аралдарының 2
аралдарының аймақтық 1
аймақтық лигаларының 2
лигаларының бірінде 2
бірінде ойнайды. 2
ойнайды. Амританың 1
Амританың кішкентай 1
кезінде олар 4
олар Венгриядан 1
Венгриядан көшіп 1
кетті. Амстердам, 1
Амстердам, Антверпен 1
Антверпен секілді 1
секілді ірі 3
ірі өндірістік 2
өндірістік қалаларға 1
қалаларға ауылдық 1
ауылдық шаруашылықпен 1
шаруашылықпен айналысушы 1
айналысушы халық 1
халық тәуелді 1
болды. Амур 1
Амур жолбарысы 1
жолбарысы аңға 1
аңға күндіз 1
күндіз де, 4
де, түнгі 1
түнгі уақыттарда 1
уақыттарда да 1
да шығады. 2
шығады. Амур 1
Амур ( 1
– Қара 3
Қара өзен, 1
өзен, – 1
Қара аждаhа 1
аждаhа өзені) 1
өзені) — 1
— Амур 1
Амур ормандарында 1
ормандарында ғұмыр 1
ғұмыр кешетін 1
кешетін екі 1
екі туыс 1
туыс халық 1
халық нанайлар 1
нанайлар мен 1
мен ульчтер 1
ульчтер өздерін 1
өздерін нани 1
нани деп 1
атайды. Амур 1
Амур су 1
су қоймасынан 1
қоймасынан Сырдария 1
Сырдария су 1
су қоймасына 4
қоймасына жерсіндірілген, 1
жерсіндірілген, қазір 2
қазір Оңтүстік 1
Оңтүстік Қазақстанның 8
көптеген тоспа 1
тоспа жылы 1
жылы суаттарында 1
суаттарында мекендейді. 1
мекендейді. А.Мұсаходжаеваның 1
А.Мұсаходжаеваның аты 1
аты музыкалық 1
музыкалық Олимпте 1
Олимпте М. 1
М. Плетнев, 1
Плетнев, Г. 1
Г. Кремер, 1
Кремер, Е. 1
Е. Грач, 1
Грач, В. 1
В. Третьяков, 1
Третьяков, И. 1
И. Гаврш 1
Гаврш сияқты 1
сияқты әлем 1
әлем жұлдыздарымен 1
жұлдыздарымен қатар 1
қатар тұр. 1
тұр. А.М.Фадин 1
А.М.Фадин "Қайнар" 1
"Қайнар" баспасында 1
баспасында 1968-1989 1
1968-1989 жылдар 1
жылдар арасында 6
арасында бас 1
бас есепші 1
есепші болып 3
атқарды. Амфибилердегідей 1
Амфибилердегідей негізінен 1
негізінен үш 3
үш сүйектен 1
сүйектен қалыптасады. 1
қалыптасады. Амфибия 1
Амфибия танктің 1
танктің үлгілері 1
үлгілері 1921—22 1
1921—22 ж. 1
ж. Франция 1
Франция мен 6
мен Америкада 2
Америкада жасалды. 1
жасалды. Амфиболдар 1
Амфиболдар (грек. 1
(грек. қос 1
қос мағыналы) 1
мағыналы) – 1
– Амфион 1
Амфион және 1
оның қыздыры. 1
қыздыры. Амфиприондар 1
Амфиприондар өзге 1
өзге балықтардың 1
балықтардың барлығына 1
барлығына ажал 1
ажал төндіретін 1
төндіретін күйдіргіш 1
күйдіргіш қармауыштардың 1
қармауыштардың арасымен 1
арасымен қорықпай 1
қорықпай әрә-бері 1
әрә-бері өте 1
өте береді, 1
береді, ал 4
ал қауіп 1
қауіп төнгенде 2
төнгенде тіпті 1
тіпті актинияның 1
актинияның асқорыту 1
асқорыту қуысының 1
қуысының түбінее 1
түбінее де 1
де тығыла 1
тығыла береді. 1
береді. Амхаралар 1
Амхаралар (өз 1
— амара) 1
амара) — 1
— халық. 3
халық. Ан-225 1
Ан-225 негізгі 1
негізгі мақсаттары 2
мақсаттары тасығыш-зымыранның 1
тасығыш-зымыранның түрлі 1
түрлі бөліктерін 2
бөліктерін және 1
және «Буран» 1
«Буран» ғарыш 1
ғарыш кемесін 1
кемесін өндіріс 1
өндіріс орнынан 1
орнынан космодромға 1
космодромға тасымалдау 1
тасымалдау болып 1
табылды. Ан-26 1
Ан-26 екі 1
екі турбовинтті 1
турбовинтті АИ-24ВТ 1
АИ-24ВТ қозғалтқыштармен 1
қозғалтқыштармен және 1
бір қосымша 5
қосымша реактивті 1
реактивті РУ-19А-300 1
РУ-19А-300 қозғалтқышымен 1
қозғалтқышымен жабдықталған. 1
жабдықталған. Ана 1
Ана Бенлен 1
Бенлен алғаш 1
рет түскен 1
түскен «Сампо 1
«Сампо және 1
және мен» 3
мен» фильмі 1
фильмі жарық 1
көреді. Ана 1
Ана бір 1
ол Ресейдің 1
Ресейдің НТВ 1
НТВ арнасына 1
арнасына 300 1
300 миллион 1
доллар инвестиция 1
инвестиция салмаққа, 1
салмаққа, сөйтіп, 1
сөйтіп, акцияларының 1
акцияларының біраз 1
біраз бөлігін 7
бөлігін алмаққа 1
алмаққа бекінген. 1
бекінген. Анадайдан 1
Анадайдан бір 1
бір отар 1
отар ақтылы 1
ақтылы қой 1
қой шашырай 1
шашырай жайылып 1
жайылып келеді"(журналдан''). 1
келеді"(журналдан''). Анадолы 1
Анадолы аймағының 1
аймағының оңтүстік 1
оңтүстік жағында, 1
жағында, Тавра 1
Тавра тауларының 1
тауларының бөктерінде, 1
бөктерінде, теңіз 1
деңгейінен 1030 1
1030 км 2
биіктікте орналасқан. 8
орналасқан. Анадолыдағы 1
Анадолыдағы Зено 1
Зено бастаған 1
бастаған жақтастарына 1
жақтастарына иек 1
иек артып, 1
артып, тәуелсіз 1
тәуелсіз саясат 1
саясат жүргізуге, 1
жүргізуге, А-дың 1
А-дың ықпалынан 1
ықпалынан құтылуға 1
құтылуға ұмтылды. 1
ұмтылды. Анадолы 1
Анадолы түріктерінде 1
түріктерінде қаңғал 1
қаңғал (қаңлы), 1
(қаңлы), ақбас, 1
ақбас, қарабас 1
қарабас деп 1
аталатын, ал 1
ал мадьярларда 1
мадьярларда (венгрлерде) 1
(венгрлерде) кубас, 1
кубас, комондор 1
комондор (құмандұр) 1
(құмандұр) аталатын 1
аталатын иттің 1
иттің тамаша 1
тамаша тұқымдары 1
тұқымдары бүгіндері 1
бүгіндері әлемге 1
әлемге әйгілі. 2
әйгілі. Ана 1
Ана әлдиі 1
әлдиі - 1
- бала 1
бала тәрбиесінің 1
тәрбиесінің маңызды 1
бөлігі. Анақарыстың 1
Анақарыстың нағашы 1
нағашы жұрты 2
жұрты оны 1
оны сынаудай-ақ 1
сынаудай-ақ сынап 1
сынап бағыпты. 1
бағыпты. Анако 1
Анако (ANACO, 1
(ANACO, Атырау 1
Атырау мұнай 4
мұнай акционерлік 1
акционерлік компаниясы) 1
компаниясы) — 1
— Анаксагор 1
Анаксагор бойынша, 1
бойынша, Гомеомерия 1
Гомеомерия дегеніміз 1
дегеніміз өз 1
өз бойында 4
бойында неғұрлым 1
неғұрлым ұсақ 1
ұсақ бөлшектері 5
бөлшектері шексіз 1
шексіз көп 2
көп болатын 3
болатын сапасы 1
сапасы жағынан 3
жағынан біртекті 2
біртекті және 2
және бірегей 3
бірегей бөлшек. 1
бөлшек. Анаксимандр 1
Анаксимандр барлық 1
барлық денелердің 3
денелердің бастамасын 1
бастамасын сол 1
сол денелердің 1
денелердің түпнегізі 1
түпнегізі (субстанция) 1
(субстанция) сатысына 1
сатысына дейін 2
көтереді. «Аналар», 1
«Аналар», «Солярис», 1
«Солярис», «Тұтынушылар 1
«Тұтынушылар қоғамы», 1
қоғамы», «Ардагерлер 1
«Ардагерлер кеңесі» 1
кеңесі» және 1
басқа осы 2
осы сияқты 5
сияқты сан 1
алуан қоғамдық 1
қоғамдық бірлестіктер 2
бірлестіктер құрылды. 2
құрылды. Аналастықпен 1
Аналастықпен байланысты 1
байланысты болып 9
келеді. Анал 1
Анал жүзбе 1
жүзбе қанаттын 1
қанаттын орнында 1
орнында 1 1
2 арқа 2
арқа жүзбе 1
жүзбе қанаттарының 1
қанаттарының алдында 1
алдында тікенектер 1
тікенектер орналасқан. 1
орналасқан. Аналитикалық 1
Аналитикалық белгінің 1
белгінің табиғатына 1
табиғатына және 1
оны өлшеу 1
өлшеу тәсіліне 1
тәсіліне байланысты 6
байланысты талдаудың 1
талдаудың химиялық 1
химиялық (классик.), 1
(классик.), аспаптық, 1
аспаптық, биология 1
биология әдістері 1
бар. Аналитикалық 1
Аналитикалық қызмет 1
қызмет процесінде 1
процесінде ой 2
ой күрделіліктен 1
күрделіліктен қарапайымға, 1
қарапайымға, кездейсоқтықтан 1
кездейсоқтықтан кажетгілікке, 1
кажетгілікке, алуан 1
алуан түрліліктен 1
түрліліктен ұқсастыққа 1
ұқсастыққа және 1
және бірлікке 1
бірлікке карай 1
карай қозғалады. 1
қозғалады. Аналитикалық 1
Аналитикалық мақсатта 1
мақсатта кинетикалық 1
кинетикалық энергиясы 3
энергиясы 0,2 1
0,2 эВ 1
эВ жоғары 1
жоғары нейтрондар 1
нейтрондар ағынымен 1
ағынымен сәулелендіреді. 1
сәулелендіреді. Аналитикалық 1
Аналитикалық мақсат 1
мақсат үшін 15
үшін суда 1
суда өте 2
өте нашар 5
нашар еритін 2
еритін тұнбалар 1
тұнбалар жарамды. 1
жарамды. Аналитикалық 1
Аналитикалық тәсіл 1
тәсіл синтетикалық 1
синтетикалық тәсілге 1
тәсілге балама 1
балама болып, 1
болып, ауысып 2
ауысып та 1
та айтылады 1
айтылады (аққыл 1
(аққыл >ақта; 1
>ақта; мысық 1
мысық мияу 1
мияу деді 1
деді >мияулады). 1
>мияулады). Аналитикалық 1
Аналитикалық философтар 1
философтар өз 1
өз дәлел-дәйектерін 1
дәлел-дәйектерін айқын 1
айқын және 3
және дәл 6
дәл етуге 1
етуге тырысады, 1
тырысады, логикалық 1
логикалық амалдардан 1
амалдардан толық 1
толық пайдаланады, 1
пайдаланады, эмоциялық 1
эмоциялық бөліктерді 1
бөліктерді жақшаға 1
жақшаға ала 1
ала тұрып, 1
тұрып, нақты 1
нақты талдау 1
талдау жасауға 3
жасауға көбірек 2
көбірек мән 2
береді. Аналитикалық 1
Аналитикалық химия 1
химия кафедрасы 1
кафедрасы ірі 1
ірі ғылым 1
ғылым ортақа 1
ортақа айналды. 1
айналды. Аналиттің 1
Аналиттің бағаннан 1
бағаннан элюциялануына 1
элюциялануына (ағып 1
(ағып шығуына) 1
шығуына) кеткен 1
кеткен уақыты 1
уақыты тежелу 1
тежелу уақыты 1
уақыты деп 2
аталады. Аналогия 1
Аналогия бойынша 1
бойынша ой 2
ой корытынды 1
корытынды жасаудың 1
жасаудың мәнісі 1
мәнісі мынадай: 1
мынадай: А 1
А құбылысына 1
құбылысына бакылау 1
бакылау жүргізіп, 1
жүргізіп, оның 2
оның а, 1
а, ә, 4
ә, б 2
б белгілері 2
екенін анықтап, 1
анықтап, одан 1
кейін Б 1
Б құбылысына 1
құбылысына бақылау 1
бақылау жүргізіл, 1
жүргізіл, оның 1
сол сиякты 1
сиякты а, 1
екенін аньщтадык 1
аньщтадык деп 1
деп есептейік. 2
есептейік. Аналогия 1
Аналогия ізденушінің 1
ізденушінің білімін 1
білімін ұштауына, 1
ұштауына, ақиқатқа 1
ақиқатқа қол 1
қол жеткізуіне 1
жеткізуіне септігін 1
септігін тигізеді, 2
тигізеді, бірақ 1
бірақ оны 13
оны ғыл. 1
ғыл. Аналогты 1
Аналогты жеткізу 1
жеткізу (Аналоговая 1
(Аналоговая передача; 1
передача; analog 1
analog transmission) 1
transmission) — 1
— үзіліссіз 1
үзіліссіз өзгеретін 1
өзгеретін сигналды 1
сигналды жеткізу. 1
жеткізу. Аналогтық 1
Аналогтық - 1
- цифрлық 1
цифрлық машина 1
машина (Аналого-цифровая 1
(Аналого-цифровая машина; 1
машина; hibrid 1
hibrid computer) 1
computer) — 4
— аналогтық 1
аналогтық және 1
цифрлық есептеуіш 2
есептеуіш машиналардық 1
машиналардық қасиеттері 1
қасиеттері үйлесетін 1
үйлесетін есептеуіш 1
есептеуіш машина. 1
машина. Аналығы 1
Аналығы 18 1
18 — 4
— 85-ке 1
85-ке дейін 1
дейін уылдырық 2
уылдырық шашады, 3
шашады, одан 1
одан 20 1
20 — 8
— 25 9
25 күнде 1
күнде пайда 1
болған дернәсілдері 1
дернәсілдері су 1
су түбінде 7
түбінде қыстап 1
қыстап шығып, 1
шығып, келесі 1
жылы ересек 1
ересек түріне 3
түріне айналады. 2
айналады. Аналығы 1
Аналығы 500-ден 1
500-ден 11 1
11 мыңға 1
шашады, құрлықта 1
құрлықта да, 1
да, суда 1
суда да 1
да ұрықтанады. 1
ұрықтанады. Аналығы 1
Аналығы аталығынан 2
аталығынан бір 1
бір жарым 13
жарым айдан 1
кейін түлейді. 1
түлейді. Аналығы 1
аталығынан бірнеше 1
есе кішірек 1
кішірек келеді. 1
келеді. Аналығы 2
Аналығы аталықтарынан 1
аталықтарынан үш 1
үш есе 4
есе кіші 3
кіші болады. 4
болады. Аналығы 1
Аналығы ашықтау 1
ашықтау өңді 1
өңді және 1
қара түс 5
түс болмайды, 1
болмайды, алайда 1
алайда жоны 1
жоны - 5
- қоңырқай, 1
қоңырқай, бауыры 1
бауыры - 3
- сары, 2
сары, көмескілеу 1
көмескілеу болуы 1
мүмкін. Аналығы 1
Аналығы біреу, 1
біреу, үш 1
үш жеміс 1
жеміс жапырақшасынан 2
жапырақшасынан үш 1
үш ұялы 1
ұялы жоғарғы 1
жоғарғы түйін 1
түйін жасайды, 1
жасайды, кейбіреуінде 1
кейбіреуінде үшеу, 1
үшеу, көпшілігінде 1
көпшілігінде бір 1
бір бағаналы 1
бағаналы (мойынды). 1
(мойынды). Аналығы 1
Аналығы бірінші 1
бірінші шыққан 1
шыққан балапандары 2
балапандары өз 1
өз беттерінше 1
беттерінше болмай 1
болмай жатып, 1
жатып, екінші 2
екінші ретті 3
ретті жұмыртқасын 1
жұмыртқасын басуға 1
басуға отырады. 1
отырады. Аналығы 1
Аналығы бозғылт 1
бозғылт және 1
және біркелкі 3
біркелкі реңкті 1
реңкті болып 1
Аналығы екі 2
екі жеміс 2
жеміс жапырағынан 2
жапырағынан тұрады, 2
тұрады, мойны 1
мойны қос 1
қос тілімді. 1
тілімді. Аналығы 1
екі қатар 8
қатар орналасқан 4
орналасқан 6 2
6 жұп 1
жұп ұрықтанған 1
ұрықтанған жұмыртқаларын 1
жұмыртқаларын өсімдіктердің 1
өсімдіктердің жапырақтары 2
жапырақтары мен 4
мен сабақтарына 1
сабақтарына жабыстырып 1
жабыстырып салады. 1
салады. Аналығы 2
Аналығы жұмыртқасын 1
жұмыртқасын (160-тай) 1
(160-тай) өсімдіктердің 1
өсімдіктердің сабағына, 1
сабағына, бұтағына 1
бұтағына және 1
және гүлсидамына 1
гүлсидамына салады 1
салады да, 7
да, сонда 2
сонда қыстап 1
қыстап шығады. 3
шығады. Аналығы 1
Аналығы жыл 1
сайын 20 1
20 шақты 8
шақты акуланы 1
акуланы өмірге 1
өмірге әкеледі. 2
әкеледі. Аналығы 1
Аналығы мен 2
мен жас 11
жас балапандары 1
балапандары бірінен-бірін 1
бірінен-бірін ажырату 1
ажырату қиын. 3
қиын. Аналығы 1
мен ұрпақтары 3
ұрпақтары сұр 1
сұр немесе 3
немесе қоңыр 4
түсті болады. 27
болады. Аналығына 1
Аналығына қарағанда 1
қарағанда аталығы 1
аталығы ірілеу 1
ірілеу және 4
және ашық 12
ашық реңді. 1
реңді. Аналығында 1
Аналығында қара 1
түс қоңырға 1
қоңырға ауысқан. 1
ауысқан. Аналығының 1
Аналығының буаздық 1
буаздық мерзімі 2
мерзімі 16,5 1
16,5 айға 1
айға созыады. 1
созыады. Аналығының 1
Аналығының жыныс 1
жыныс саңылауының 1
саңылауының екі 1
екі бүйірінде 2
бүйірінде 2 1
2 емшегі 1
емшегі болады. 1
болады. Аналығының 1
Аналығының реңі 2
реңі қызыл 1
қошқыл реңкті 1
реңкті сұрғылт 1
сұрғылт қоңыр 1
келеді. Аналығының 1
реңі осыған 1
осыған ұқсастау, 1
ұқсастау, алайда 1
алайда тым 2
тым қарама- 1
қарама- қарсы 2
қарсы түсті 1
түсті емес, 1
емес, ноқтасындағы 1
ноқтасындағы қара 1
түс қошқылдау 1
қошқылдау қоңыр 1
қоңыр түске 4
түске алмасқан. 1
алмасқан. Аналығы 1
Аналығы үрықтанғансын 1
үрықтанғансын тік 1
тік ішек 3
ішек арқылы 2
арқылы аналь 1
аналь тесегі 1
тесегі арқылы 1
сыртқа шығып 5
шығып айналасыңцағы 1
айналасыңцағы теріге 1
теріге жүмыртқаларын 1
жүмыртқаларын салады. 1
Аналығы шөпке, 1
шөпке, тасқа 1
тасқа жабыстырып 1
жабыстырып 20-дан 1
20-дан 250-ге 1
250-ге дейін 1
дейін жұмыртқа 3
салады. Аналық 1
Аналық ара 2
ара еркек 1
еркек арамен 1
арамен омартада 1
омартада емес, 1
емес, ауада 1
ауада ұшып 2
ұшып жүріп, 1
жүріп, шағылысады, 1
шағылысады, сосын 1
сосын 2-3 1
2-3 күннен 2
кейін жұмыртқа 1
жұмыртқа сала 1
сала бастайды. 2
бастайды. Аналық 1
ара жұмысшы, 1
жұмысшы, еркек 1
еркек араның, 1
араның, барлық 1
барлық ара 1
ара жанұясының 1
жанұясының анасы 1
анасы болып 4
есептелінеді. Аналық 1
Аналық - 1
бұл отбасының 1
отбасының отанасы, 1
отанасы, ол 1
ол жұмысшы 2
жұмысшы арадан 1
арадан екі 1
екі еседей 3
еседей дерлік 1
дерлік үлкен. 1
үлкен. Аналық 1
Аналық жасуша 1
жасуша екі 1
екі жаңа 4
жаңа ұрпақ 2
ұрпақ жасушаларына 1
жасушаларына бөлінеді. 1
бөлінеді. Аналық 1
Аналық жатыны 1
жатыны 2-7 1
2-7 ұялы, 1
ұялы, жемісі 1
жемісі шар 1
шар тәрізді, 8
тәрізді, сырты 2
сырты жылтыр 1
жылтыр немесе 3
немесе қырлы, 1
қырлы, кедір 1
кедір – 2
– бұдырлы. 1
бұдырлы. Аналық 1
Аналық жұмыртқа 1
жұмыртқа шығарғыш 1
шығарғыш жолы 1
жолы кеңейіп, 1
кеңейіп, оған 1
оған жыныс 1
жыныс клоакасына 2
клоакасына ашылатын 2
ашылатын қынап 1
қынап ұласады. 1
ұласады. Аналық 1
Аналық жыныс 2
жыныс жасуша 1
жасуша (жұмыртқа 1
(жұмыртқа ) 1
) ірі, 1
ірі, қозғалмайтын, 1
қозғалмайтын, бір 1
бірнеше жіпшелі 1
жіпшелі болады. 1
болады. Аналық 2
Аналық жынысжасушасының 1
жынысжасушасының халықаралық 1
халықаралық атауы 1
— " 9
" овоцит 1
овоцит ". 1
". Аналық 1
жыныс жүйесі 2
жүйесі сыртқы 2
сыртқы және 10
ішкі мүшелерден 1
мүшелерден тұрады. 1
тұрады. Аналық 1
Аналық кит 1
кит бір 1
ғана ұрпақты 1
ұрпақты өмірге 2
өмірге алып 3
келеді. Аналық 2
Аналық митохондрия 1
митохондрия шешеден 1
шешеден ұлдарына 1
ұлдарына және 1
және қыздарына 1
қыздарына берілсе, 1
берілсе, аталық 1
аталық митохондрия 1
митохондрия әкеден 1
әкеден ұлдарына 1
ұлдарына ғана 1
ғана беріледі. 5
беріледі. Аналық 1
Аналық мойны 1
мойны қысқа, 1
қысқа, аталығы 1
аталығы одан 1
одан екі 3
еседей қысқа. 1
қысқа. Аналық 1
Аналық пипаның 1
пипаның клоакасы 1
клоакасы жұмыртқа 1
жұмыртқа салғыш 1
салғыш үлкен 1
үлкен қалта 1
қалта тәрізді. 1
тәрізді. Аналық 1
Аналық тақша 1
тақша – 1
бұл компьютердің 1
компьютердің барлық 1
барлық құрауыштары 1
құрауыштары қосылатын 1
қосылатын күрделі 1
күрделі көп 2
қабатты баспалық 1
баспалық тақша. 1
тақша. Аналықтар 1
Аналықтар аталықтан 1
аталықтан ірі 1
және қоңыр, 1
қоңыр, сары-жосалы 1
сары-жосалы немесе 1
қызғылт түске 2
түске малынған. 1
малынған. Аналықтарда 1
Аналықтарда үш 1
үш жұп 4
жұп құрсақ 1
құрсақ сүт 1
сүт бездері 2
бар. Аналықтары 1
Аналықтары біреу 1
біреу (шие, 1
(шие, шабдалы) 1
шабдалы) немесе 1
немесе өте 5
көп (таңқурай, 1
(таңқурай, бүлдірген) 1
бүлдірген) болады. 1
болады. Аналықтары 2
Аналықтары біршама 1
біршама кішірек, 1
кішірек, орта 1
есеппен ұзындығы 1
ұзындығы - 40
4 метр, 1
метр, ал 6
ал салмағы 4
салмағы 1 4
1 тоннаға 1
тоннаға жетеді. 1
жетеді. Аналықтары 1
Аналықтары және 2
жас қырғилардың 2
қырғилардың жоны 1
жоны қоңыр 1
қоңыр түсті, 8
түсті, ал 4
ал жас 7
қырғилардың төсінде 1
төсінде көлдене 1
көлдене жолақтардың 1
жолақтардың орнына 1
орнына тамшы 1
тамшы сияқты 1
сияқты теңбілдер 1
теңбілдер болады. 2
және өткен 2
өткен жылғы 3
жылғы аталықтарының 1
аталықтарының реңі 1
реңі - 3
- сұрғылт 1
сұрғылт қоңыр. 1
қоңыр. Аналықтары 1
Аналықтары мен 1
жас құстарын 1
құстарын үй 1
үй торғайдан 1
торғайдан ажырату 1
ажырату қиындық 1
қиындық келтіреді. 1
келтіреді. Аналықтарының 1
Аналықтарының да, 1
да, аталықтарының 1
аталықтарының да 1
да реңі 1
реңі қара, 1
қара, кейде 3
кейде қоңыр 1
түсті болып 18
Аналық түйінінің, 1
түйінінің, кейін 1
кейін жемісінің 1
жемісінің сырты 1
сырты ойықтанып, 1
ойықтанып, қырланып 1
қырланып кетеді. 1
кетеді. Аналықтың 1
Аналықтың ауызы 1
ауызы қатайып 1
қатайып шеті 1
шеті иректеліп 1
иректеліп қақпақ 1
қақпақ тәрізді 1
тәрізді дөңгеленіп 2
дөңгеленіп қауашақтың 1
қауашақтың үстіңгі 1
үстіңгі жағын 3
жағын жауып 1
жауып сақталып 1
сақталып қалады. 1
қалады. Аналықтың 1
Аналықтың қанатында 1
қанатында ақ 1
ақ теңбілдер 1
болады. Аналықтың 1
Аналықтың негізгі 1
негізгі реңі 2
- қоңыр, 3
қоңыр, ал 2
ал көзінің 1
көзінің айналасында 2
айналасында жалпақтығы 1
жалпақтығы бір 1
бір сантиметрден 1
сантиметрден көбірек 1
көбірек айқын 1
айқын көрінетін 4
көрінетін ақ 1
ақ шеңбері 1
шеңбері болады. 1
Аналық ұя 1
ұя - 1
жоғары өнімді 6
өнімді аналық 1
аналық малдың 1
малдың өзіне 1
өзіне ұқсас 3
ұқсас ұрғашы 1
ұрғашы ұрпақтары. 1
ұрпақтары. Ана 1
Ана мейірі 1
мейірі жұлдызқұрттар 1
жұлдызқұрттар азықтан 1
азықтан тарықпасын 1
тарықпасын дегенге 1
саяды. Анам 1
Анам әркез 1
әркез ескертіп 1
ескертіп отыратын: 1
отыратын: - 1
- Ер 2
Ер адамға 1
адамға аяғыңды 1
аяғыңды тигізуге 1
тигізуге болмайды, 1
болмайды, - 1
- деп. 1
деп. Ананың 1
Ананың оған 1
оған мешеулік 1
мешеулік үстіне 1
үстіне мешеулікпен 1
мешеулікпен жүкті 1
жүкті болып, 1
екі жылда 4
жылда омыраудан 1
омыраудан айыруы 1
айыруы бар. 1
бар. Ананың 1
Ананың сүтiн 1
сүтiн айырбастайтын 1
айырбастайтын табиғи 1
табиғи лактоферриндi 1
лактоферриндi көбiрек 1
көбiрек өндiру 1
өндiру қажет. 1
қажет. Ананың 1
Ананың туған 1
туған қарындасы 1
қарындасы — 1
— ҮДТ 1
ҮДТ мен 1
мен В. 1
В. Ф. 1
Ф. Комиссаржевская 1
Комиссаржевская ат. 1
ат. Ананьев 1
Ананьев (Одесса 1
(Одесса облысы) 1
Украинадағы Одесса 1
Одесса облысының 2
облысының Ананьев 1
Ананьев ауданының 1
ауданының әкімшілік 1
әкімшілік орталығы. 12
орталығы. Ана 1
Ана өз 1
өз баласынан 1
баласынан қатты 1
қатты зәбір 1
зәбір көргенде 1
көргенде ғана 1
ғана осындай 2
осындай әрекетке 1
әрекетке барады. 1
барады. Ана 1
Ана Ортис 1
Ортис 1971 1
күні Нью-Йорк 1
Нью-Йорк штатындағы 2
штатындағы Манхэттенда 1
Манхэттенда өмірге 1
өмірге келді. 11
келді. Анарбек 1
Анарбек Жұматайұлы 1
Жұматайұлы Нақысбеков 1
Нақысбеков - 1
- Бірлік 1
Бірлік ауылында 2
туған. Анарх 1
Анарх ретінде 1
ретінде ол 7
ол он 3
он жылға 3
жылға мемлекеттік 1
мемлекеттік қызмет 5
қызмет көрсетуі 2
көрсетуі тиіс; 1
тиіс; тек 1
тек алты 1
адам (оның 1
(оның екі 1
екі жылын 1
жылын есептемегенде), 1
есептемегенде), ол 1
ол 54 1
54 000 1
000 еуро 1
еуро төлейді. 1
төлейді. Анарыстың 1
Анарыстың анасы 1
анасы эллиндік 1
эллиндік болған. 1
болған. Анас 1
Анас бин 2
бин Мәлик 1
Мәлик ең 1
ғұмыр кешкен 4
кешкен сахабалардың 1
сахабалардың қатарына 1
жатады. Анас 1
бин Мәликті 1
Мәликті анасы 1
анасы жас 1
жас күнінде 2
күнінде пайғамбар 1
пайғамбар Мұхаммад 1
Мұхаммад сас 1
сас ға 1
ға таныстырды. 1
таныстырды. Анастасияның 1
Анастасияның айтуы 1
бойынша, әпкесі 1
әпкесі екеуі 1
екеуі музыка 1
музыка сабағына 1
сабағына бес 1
бес алып 1
келсе, Вертинскийді 1
Вертинскийді толық 1
толық қанағаттандырғандай 1
қанағаттандырғандай болатын 1
болатын еді 1
де, ал 9
ал қалғаны 3
қалғаны оны 1
оны қызықтырмайтын. 1
қызықтырмайтын. Ана 1
Ана сүті 1
сүті шамадан 1
тыс көп 6
көп болған 4
жағдайда шатыршаш,сиыр 1
шатыршаш,сиыр бүлдірген,грек 1
бүлдірген,грек жаңғағы 1
жаңғағы өсімдіктерімен 1
өсімдіктерімен қатар,қырықбуын 1
қатар,қырықбуын қылшасы,арпа 1
қылшасы,арпа тұндырмалары 1
тұндырмалары мен 1
мен сарымсақты 1
сарымсақты пайдаларнған 1
пайдаларнған жөн. 1
жөн. Анасы 1
Анасы 15 1
15 жасында 5
жасында болғанда, 1
болғанда, әкесіне 1
әкесіне тұрмысқа 1
тұрмысқа шығып, 3
шығып, үш 1
үш жылдан 6
кейін Маршаллды 1
Маршаллды 73 1
73 сағат 1
бойы туып, 1
туып, дүние 1
дүние салып 1
салып кете 1
кете жаздады. 2
жаздады. Анасы 1
Анасы - 33
- Ағиба 1
Ағиба Тәлтен 1
Тәлтен қызы 1
қызы (1907-2003), 1
(1907-2003), "Ана 1
"Ана Даңқы" 1
Даңқы" орденінің 1
орденінің иегері. 4
иегері. Анасы 1
Анасы ағылшын, 1
ағылшын, ал 1
ал әкесінің 2
әкесінің әке-шешесі 1
әке-шешесі Португалиядан 1
Португалиядан Канадаға 1
Канадаға көшіп 1
көшіп келген. 3
келген. Анасы 1
Анасы Алтынша 1
Алтынша Салықшықызы 1
Салықшықызы Советханның 1
Советханның 1,5 1
1,5 жасында 1
болады. Анасы 1
Анасы Анна 1
Анна Регина 1
Регина Портер 1
Портер (1697-1737) 1
(1697-1737) Нюрнберг 1
Нюрнберг қаласында 1
қаласында туған, 4
туған, Шотландиядан 1
Шотландиядан көшіп 1
келген ер-тұрман 1
ер-тұрман жасаушының 1
жасаушының қызы. 1
қызы. Анасы 1
- Асанова 1
Асанова Жамал, 1
Жамал, марқұм, 1
марқұм, жұмысшы 2
жұмысшы болған. 2
болған. Анасы 10
- Аюбаева 1
Аюбаева Гания 1
Гания Бекқұтымқызы 1
Бекқұтымқызы (1939 1
(1939 жылы 3
туған), зейнеткер. 6
зейнеткер. Анасы 4
- Бабашева 1
Бабашева Нағима, 1
Нағима, марқұм, 1
марқұм, автобазаның 1
автобазаның меңгерушісі 1
меңгерушісі болып 16
істеген. Анасы 13
- Байнекеева 1
Байнекеева Қырмызы, 1
Қырмызы, зейнеткер, 1
зейнеткер, Түпқараған 1
Түпқараған ауданы 2
ауданы Ақшүкір 1
Ақшүкір ауылы 1
ауылы орта 1
мектебінің жанындағы 1
жанындағы интернатта 1
интернатта аспаз 1
аспаз болып 1
Анасы баласының 1
баласының жазуға 1
жазуға деген 2
деген бейімділігін 1
бейімділігін байқап, 1
байқап, әдебиетке 1
әдебиетке жасаған 1
жасаған алғашқы 5
алғашқы қадамдарында 1
қадамдарында түрлі 1
түрлі ақыл-кеңестер 1
ақыл-кеңестер беріп, 1
беріп, жақсы 1
жақсы көмегін 1
көмегін тигізеді. 5
тигізеді. Анасы, 1
Анасы, Бетти 1
Бетти Лу 1
Лу Бредемас, 1
Бредемас, шіркеу 1
шіркеу приходында 1
приходында хатшы 1
хатшы болып 2
Анасы бір 1
бір қолымен 5
қолымен баланы 1
баланы ұстап, 1
ұстап, екінші 1
екінші қолымен 2
қолымен емшекті 1
емшекті оның 1
оның аузына 1
аузына ыңғайлан 1
ыңғайлан салады: 1
салады: баланың 1
баланың мұрнын 1
мұрнын жауып 1
жауып тұншықтырмауы 1
тұншықтырмауы үшін 1
үшін 4 1
4 саусағымен 1
саусағымен емшекті 1
емшекті көтереді 1
көтереді де, 3
де, бас 1
бас бармағымен 2
бармағымен жоғарғы 1
жоғарғы жағынан 6
жағынан ұстамды. 1
ұстамды. Анасы 1
- Булда 1
Булда Эвелина 1
Эвелина Афанасьевна, 1
Афанасьевна, зейнеткер, 1
зейнеткер, Ивано-Франковск 1
Ивано-Франковск облысы 1
облысы Львов 1
Львов темір 1
жолының есеп-тауар 1
есеп-тауар торабының 1
торабының басшысы 1
басшысы болған. 2
болған. Анасы, 1
Анасы, Ваджиха 1
Ваджиха аль-Сабунчи 1
аль-Сабунчи Мосул 1
Мосул қаласында 1
келген суретші. 1
суретші. Анасы 1
- Воронина 1
Воронина Светлана 1
Светлана Николаевна, 1
Николаевна, зейнеткер, 1
зейнеткер, педагогика 1
педагогика саласында 1
саласында 50 1
50 жыл 7
жыл еңбек 2
еңбек еткен. 16
еткен. Анасы 2
Анасы Галинаны 1
Галинаны 6 1
6 жастан 2
жастан өзі 1
өзі тенниске 1
тенниске бағыттап 1
бағыттап үйреткен. 1
үйреткен. Анасы 1
- Грезнева 1
Грезнева Наталья 1
Наталья Ульяновна, 1
Ульяновна, қайтыс 1
Анасы да 1
да дінді 1
дінді тым 1
тым фанатизммен 1
фанатизммен қабылдаған 1
қабылдаған біртүрлі 1
біртүрлі адам. 1
адам. Анасы 1
- Дәметкен 1
Дәметкен Жетпісқызы, 1
Жетпісқызы, зейнеткер, 1
зейнеткер, ауданның 1
ауданның дәрігер-педиатры 1
дәрігер-педиатры қызметін 1
қызметін атқарған. 24
атқарған. Анасы 3
Анасы -Досанова 1
-Досанова София 1
София Мұхамеджанқызы 1
Мұхамеджанқызы (1943 1
(1943 ж. 1
ж. т.), 3
т.), Республикалық 1
Республикалық педагогикалық 1
педагогикалық училищенің 1
училищенің директоры 2
директоры қызметін 7
- Әжібаева 1
Әжібаева Раушан 1
Раушан Болжырқызы, 1
Болжырқызы, әр 1
түрлі жұмыс 1
жұмыс атқарған. 2
атқарған. Анасы-Екатерина 1
Анасы-Екатерина Васильевна 1
Васильевна Фатеева,жеңіл 1
Фатеева,жеңіл өндірісте 1
өндірісте жұмыс 1
жұмыс істеген,сән 1
істеген,сән ательесінің 1
ательесінің директоры. 1
директоры. Анасы 1
Анасы екінші 1
рет тұрмысқа 1
шығып, Лонгфорд 1
Лонгфорд қаласына 1
қаласына көшті. 1
көшті. Анасы 1
- Еселбаева 1
Еселбаева Роза 1
Роза Шәріпқызы, 1
Шәріпқызы, зейнеткер, 1
зейнеткер, комсомол 1
комсомол және 1
және шаруашылық 14
шаруашылық қызметкері 1
қызметкері болған. 4
- Жақтаева 1
Жақтаева Қымбат 1
Қымбат Қалиәкбарқызы, 1
Қалиәкбарқызы, зейнеткер, 1
зейнеткер, мұғалім 1
мұғалім болған. 4
- Жақыпова 1
Жақыпова Кәмила 1
Кәмила Кенжеғалиқызы, 1
Кенжеғалиқызы, марқұм, 1
марқұм, мұғалім 3
болып жүмыс 4
жүмыс істеген. 1
- Жәмбеталина 1
Жәмбеталина Шәмшия 1
Шәмшия Әшімқызы 1
Әшімқызы (1927 1
(1927 жылы 3
- Жолмұхамедова 1
Жолмұхамедова Светлана 1
Светлана Мырзағалиқызы, 1
Мырзағалиқызы, зейнеткер, 1
зейнеткер, дәрігер 1
дәрігер болған. 1
- Жылтыркөзова 1
Жылтыркөзова Әсия 1
Әсия Мұхаметбайқызы, 1
Мұхаметбайқызы, «ҚР 1
«ҚР Ауыл 1
Ауыл шаруашылығы 24
шаруашылығы министрлігі 3
министрлігі РӨБ» 1
РӨБ» РМҚК 1
РМҚК кадрлар 1
кадрлар бөлімінің 2
бөлімінің бастығы. 6
бастығы. Анасы 1
- Ибрашева 1
Ибрашева Елизавета 1
Елизавета Ибрашқызы, 1
Ибрашқызы, марқұм, 1
Анасы -Исенбаева 1
-Исенбаева Балым 1
Балым Нарембайқызы, 1
Нарембайқызы, марқұм, 1
марқұм, бухгалтер 1
бухгалтер болып 4
Анасы қайтадан 1
қайтадан үйленгенде, 1
үйленгенде, ол 1
ол үйден 2
үйден кетті, 1
кетті, өйткені 1
өйткені өгей 1
өгей әкесі 6
әкесі оны 2
оны ұратын. 1
ұратын. Анасы 1
Анасы қашқанынан 1
қашқанынан соң, 1
соң, кіші 1
кіші іні-сіңлілеріне 1
іні-сіңлілеріне бас 1
бас көз 1
көз болып 3
болып қалды, 1
қалды, сол 2
себепті мектепті 1
мектепті де 1
де бітірмеген. 1
бітірмеген. Анасы 1
- Көшербаева 1
Көшербаева Роза 1
Роза Мәулітқызы, 1
Мәулітқызы, марқұм, 1
марқұм, инженер 1
инженер болып 3
Анасы Мабель 1
Мабель Орейро 1
Орейро шаштаразшы 1
шаштаразшы болып 1
жұмыс істеді, 17
істеді, ал 3
ал әкесі 6
әкесі Карлос 1
Карлос Орейро 1
Орейро коммерциямен 1
коммерциямен айналысады. 1
айналысады. Анасы 2
Анасы мамандығы 1
бойынша медбике, 1
медбике, әкесі 1
әкесі диджей 1
диджей (кезіндегі 1
(кезіндегі рэпер). 1
рэпер). Анасы 1
- Манеза 1
Манеза Руфина, 1
Руфина, үй 1
үй шаруасымен 11
шаруасымен айналысады. 9
- Маханова 1
Маханова Рыскүл 1
Рыскүл Қалдыбайқызы, 1
Қалдыбайқызы, зейнеткер, 1
зейнеткер, орта 1
орта білім 11
беру жұйесінде 1
жұйесінде жұмыс 1
Анасы Мейіз 1
Мейіз қазақтың 1
ұлы сазгері, 1
сазгері, әйгілі 1
әйгілі "Гәкку" 1
"Гәкку" әнінің 1
әнінің авторы, 1
авторы, сыршыл 1
сыршыл ақын, 1
ақын, қайталанбас 1
қайталанбас әнші 1
әнші Үкілі 1
Үкілі Ыбырайдың 2
Ыбырайдың туған 1
туған әпкесі. 1
әпкесі. Анасы 1
- Мейірманова 1
Мейірманова Берен 1
Берен Кәрімқызы 1
Кәрімқызы (1928-1992), 1
(1928-1992), сауда 1
саласында жұмыс 14
Анасы мен 1
мен баласы 2
баласы Александр-Невск 1
Александр-Невск лаврының 1
лаврының Никольск 1
Никольск зиратында 1
зиратында жерленген. 5
жерленген. Анасы 1
Анасы – 1
– Молдағалиева 1
Молдағалиева Биғайша 1
Биғайша (1914–1972), 1
(1914–1972), үй 1
үй шаруасындағы 2
шаруасындағы жан 1
жан болған. 2
- Мхитарян 1
Мхитарян Арсена 1
Арсена Давыдовна, 1
Давыдовна, марқұм, 1
марқұм, дәрігер 1
болып еңбек 17
Анасы Мэи 1
Мэи Карлин 1
Карлин хатшының 1
хатшының жұмысын 1
жұмысын атқарған. 2
- Наталья 1
Наталья Безрукова 1
Безрукова (1950 1
(1950 ж.т.) 1
ж.т.) дүкен 1
дүкен басқарушысы 1
басқарушысы болып 1
істеген. Анасын 1
Анасын көріп 1
көріп қызын 1
қызын ал» 2
ал» деген 2
деген қағиданы 3
қағиданы қатаң 1
қатаң ұстайды. 1
ұстайды. Анасының 1
Анасының ажалы 1
ажалы Джонның 1
Джонның болашағына 1
болашағына өзіндік 1
өзіндік ықпалын 1
тигізді. Анасының 1
Анасының аты 3
аты Вера, 1
Вера, ол 1
ол қызының 1
қызының бапкері, 1
бапкері, ұзақ 1
уақыт Еленаға 1
Еленаға матчтерге 1
матчтерге дайындалуға 1
дайындалуға көмек 1
көмек беріп, 2
беріп, қызы 1
қызы турнирлерге 1
турнирлерге қатысқанда 1
қатысқанда бірге 1
бірге ел 1
ел аралап 1
аралап жұрген. 1
жұрген. Анасының 1
– Гегесистрата, 1
Гегесистрата, әкесінің 1
әкесінің аты 6
– Диопиф. 1
Диопиф. Анасының 1
аты Сандра, 1
Сандра, әкесінің 1
аты Ведран. 1
Ведран. Анасының 1
Анасының есімі 1
есімі – 5
– бүкіл 2
бүкіл жақсылықтардың 1
жақсылықтардың анасы 1
анасы дейтін 1
дейтін мағынаға 1
мағынаға саятын 1
саятын Үммул-Хайр, 1
Үммул-Хайр, жұбайының 1
жұбайының есімі 1
– Үмму 1
Үмму Румман, 1
Румман, одан 1
одан бұрын 2
бұрын Асма 1
Асма бинт 1
бинт Умейске 1
Умейске үйленген 1
үйленген еді. 1
еді. Анасының 1
Анасының қазасы 1
қазасы жас 1
жас Уильямге 1
Уильямге үлкен 1
үлкен соққы 2
соққы болып 5
болып тиді. 4
тиді. Анасы 1
Анасы өзі 1
де әңгімеқұмар 1
әңгімеқұмар кісі 1
кісі болғандықтан, 1
болғандықтан, білетін 1
білетін аңыз-әңгіме, 1
аңыз-әңгіме, өлең-жырларды 1
өлең-жырларды ырғағы 1
ырғағы мен 2
мен мәнерін 1
мәнерін келтіріп 1
келтіріп айтып 1
айтып отырады 1
отырады екен. 3
екен. Анасы 1
Анасы Ольга 1
Ольга Бухнер 1
Бухнер — 1
— есепші, 1
есепші, әкесі 1
әкесі Фридрих 1
Фридрих Елинек 1
Елинек — 1
— химия 1
химия маманы 1
маманы болған. 1
Анасы оны 1
оны шыттай 1
шыттай киіндіріп, 1
киіндіріп, үстіне 1
үстіне жұпар 1
жұпар аңқыған 1
аңқыған хош 1
хош иісті 23
иісті әтір 1
әтір бүркетін. 1
бүркетін. Анасы 1
- Оспанова 3
Оспанова Күлзағира, 1
Күлзағира, марқұм, 1
марқұм, бастауыш 1
мұғалімі болған. 2
Анасы Роза 1
Роза Куанышевна 1
Куанышевна Рымбаева, 1
Рымбаева, кеңестік 1
кеңестік және 2
қазақ эстрадасының 1
эстрадасының әншісі, 1
әншісі, актриса 1
және оқытушы, 1
оқытушы, профессор, 1
профессор, Қазақ 1
КСР халық 3
халық әртісі, 1
әртісі, Қазақстанның 1
Қазақстанның мемлекеттік 3
мемлекеттік сыйлығының 3
сыйлығының лауреаты. 8
лауреаты. Анасы 1
- Сағандықова 1
Сағандықова Ғалия 1
Ғалия Сағидоллақызы 1
Сағидоллақызы (1966 1
(1966 жылы 4
туған), теміржолшылар 1
теміржолшылар ауруханасында 1
ауруханасында аға 1
аға мейірбике. 1
мейірбике. Анасы 1
Анасы салиқалы 1
салиқалы кісі 1
кісі болған. 7
- Салмұхаметова 1
Салмұхаметова Күләйдархан 1
Күләйдархан Тұлыпқызы 1
Тұлыпқызы (1939 1
Анасы — 1
— Сара 3
Сара Этель 1
Этель (қыз 1
(қыз тегі 1
- Стони), 1
Стони), ирландық 1
ирландық протестанттық 1
протестанттық ақсүйектер 1
ақсүйектер отбасынан 1
отбасынан шыққан. 4
шыққан. Анасы 1
- Сембекова 1
Сембекова Манар, 1
Манар, зейнеткер, 1
зейнеткер, партиялық-кәсіподақтық 1
партиялық-кәсіподақтық қызметте 1
қызметте жою 1
жою коммуналдық 1
коммуналдық шаруашылық 1
шаруашылық саласында 4
саласында жетекші 1
жетекші болып 1
- Серікова 1
Серікова Жамал 1
Жамал (1928-1992), 1
(1928-1992), мұғалім 1
Анасы Таңшығайды 1
Таңшығайды өз 1
өз әке-шешесіне 1
әке-шешесіне жіберіп 1
жіберіп оны 2
оны нағашылары 1
нағашылары бағып-қағып 1
бағып-қағып өсірген. 1
өсірген. Анасы 1
- Таушова 1
Таушова Нұрзипа 1
Нұрзипа Ысқаққызы 1
Ысқаққызы (1929 1
(1929 жылы 1
- Тәуірбекова 1
Тәуірбекова Нағима 1
Нағима Жұмагелдіқызы, 1
Жұмагелдіқызы, зейнеткер, 1
зейнеткер, облыстық 1
облыстық драма 6
драма театры 7
театры труппасының 1
труппасының меңгерушісі 1
- Ткач 1
Ткач Вера 1
Вера Яковлевна, 1
Яковлевна, зейнеткер, 1
зейнеткер, Қосалқы 1
Қосалқы бөлшектер 1
бөлшектер қоймасының 1
қоймасының меңгерушісі 1
- Тұрғанова 1
Тұрғанова Кәмила, 1
Кәмила, зейнеткер, 1
зейнеткер, балалар 1
балалар бақшасының 1
бақшасының меңгерушісі 1
меңгерушісі болған. 4
- Ысқалиева 1
Ысқалиева Кәкима 1
Кәкима Хамитқызы, 1
Хамитқызы, марқұм, 1
марқұм, аудандық 1
аудандық кино 1
кино желісі 1
желісі директорының 1
директорының орынбасары 8
істеген. "Ана 1
"Ана тілі", 2
тілі", 2012 1
ж. "Ана 1
"Ана тілі" 3
тілі" баспасының 1
баспасының бас 1
болды. Ана 1
Ана тілінен 1
тілінен басқа 1
басқа ( 1
( «Ана 1
«Ана тілі» 1
тілі» Ұлт 1
Ұлт газеті. 1
газеті. Анатолий 1
Анатолий Баранцев 1
Баранцев қатерлі 1
ісік ауруынан 1
ауруынан дүниеден 1
дүниеден өтеді. 4
өтеді. Анатолия 1
Анатолия деп 1
деп көбінесе 1
көбінесе Түркияның 1
Түркияның азиялық 1
азиялық иеліктерін 1
иеліктерін атайды 1
атайды (еуропалық 1
(еуропалық иеліктері 1
иеліктері — 1
— Анатомиялық 1
Анатомиялық жағынан 1
жағынан олардың 2
олардың денесі 1
денесі белгілі 1
белгілі ұлпаларға 1
ұлпаларға жіктелмеген. 1
жіктелмеген. Анатомиялық 1
Анатомиялық театрда 1
театрда Энн 1
Энн Гриннің 1
Гриннің тірі 1
тірі екендігі 1
екендігі анықталады, 1
анықталады, ол 1
ол мойнына 1
мойнына байланған 1
байланған жіпке 1
жіпке қарамастан 1
қарамастан тірі 1
тірі қалған. 1
қалған. Анау 1
Анау атамның 1
атамның атын 1
атын жарған 1
жарған тышқанды 1
тышқанды өлтірем 1
өлтірем деп 1
деп кетті" 1
кетті" деп 1
деп дауыс 3
дауыс қойды. 1
қойды. Аң 1
Аң аулаған 1
аулаған кезде 1
кезде садақ 1
садақ пен 2
пен жебеден 1
жебеден басқа 1
басқа олар 1
олар аңға 1
аңға құс 1
құс салған, 1
салған, қоянды, 1
қоянды, түлкіні, 1
түлкіні, тіпті 1
тіпті қасқырды 1
қасқырды да 2
да итпен 1
итпен ұстаған. 1
ұстаған. Аң 1
Аң аулаудан 1
аулаудан кейін 1
кейін бірден 4
бірден оқтаудан 1
оқтаудан алып 1
алып тастаған 3
тастаған дұрыс. 1
дұрыс. Аң 1
Аң аулауды 1
аулауды бала 1
бала жасынан 2
жасынан үйренген. 1
үйренген. Аң 1
Аң аулаудың 1
аулаудың құпияларын 1
құпияларын түсіне 1
түсіне отыра, 1
отыра, қару-жарақтың 1
қару-жарақтың әрі 1
әрі ыңғайлы, 1
ыңғайлы, әрі 1
әрі қолайлы 1
қолайлы түрлерін 1
түрлерін жасаған 1
жасаған (қалайы 1
(қалайы пышақ, 1
пышақ, найза 1
найза ұштары, 1
ұштары, жебенің 1
жебенің бастары 1
бастары бәрі 1
бәрі қалайыдан 1
қалайыдан болған). 1
болған). Аң 1
Аң аулау 2
аулау кәсібі 2
кәсібі кең 1
тараған. Аң 1
аулау маусымы 1
маусымы кезінде 1
кезінде аңшылар 1
аңшылар топталып, 1
топталып, аңы 1
аңы мол 1
мол жерлерге 1
жерлерге сапар 1
сапар шегеді. 2
шегеді. Аң 1
Аң аулаумен 1
аулаумен қатар 2
қатар өзен 1
өзен жағасында 2
жағасында тұратындар 1
тұратындар балық 1
балық аулаумен 7
аулаумен де 3
айналысқан. Анаулықтарда 1
Анаулықтарда ұсталық, 1
ұсталық, зергерлік 1
зергерлік өнер 2
өнер жоғары 1
жоғары дамыған. 3
дамыған. Анау-мынау 1
Анау-мынау емес, 1
емес, ұлы 2
ұлы Абай, 1
Абай, Шәкәрім, 1
Шәкәрім, Әуезовтің 1
Әуезовтің алып 1
алып айдынын 1
айдынын арқау 1
арқау еткен 3
еткен сөзжұмбақтар 1
сөзжұмбақтар дүниесі. 1
дүниесі. Анау 1
Анау тұрған 2
тұрған молалар, 1
молалар, оның 1
оның басындагы 1
басындагы салтанатты 1
салтанатты сарайдай 1
сарайдай күмбездер 1
күмбездер о 1
о дүниеге 4
дүниеге кірер 1
кірер есік. 1
есік. Анау 1
тұрған үл 1
үл керек! 1
керек! Анаэробтардың 1
Анаэробтардың барлығы 1
да химиялық 2
химиялық және 19
және термиялық 2
термиялық факторларға 1
факторларға төзімді. 1
төзімді. «Анаэробтар» 1
«Анаэробтар» терминімен, 1
терминімен, газды 1
газды өлеттенудің 1
өлеттенудің қоздырғышы 1
қоздырғышы болып 2
болып саналатын, 3
саналатын, СІозігібіиш 1
СІозігібіиш типіне 1
типіне жататын 1
жататын грамтеріс 1
грамтеріс споратүзетін 1
споратүзетін таяқшаларды 1
таяқшаларды атайды. 1
атайды. Анаэробтық 1
Анаэробтық инфекцияның 1
инфекцияның дамуы 1
дамуы үшін, 1
үшін, патогендік 1
патогендік флораның 1
флораның агрессивті 1
агрессивті түрде 1
түрде көбеюіне 1
көбеюіне мүмкіндік 1
мүмкіндік беретін, 1
беретін, белгілі 1
бір бірқатар 1
бірқатар жағдайлар 1
жағдайлар болуы 2
тиіс. Аңға 1
Аңға бара 1
бара жатып, 2
жатып, ол 1
ол Елф 1
Елф Аряның 1
Аряның империясының 1
империясының тұтқындаған 1
тұтқындаған жауынгерлері 1
жауынгерлері қалдырған 1
қалдырған жұмбақ 1
жұмбақ тастың 1
тастың иесі 1
болды. Аңғар 1
Аңғар беткейі 1
беткейі тік, 2
тік, кей 2
кей жері 2
жері жақпартасты. 1
жақпартасты. Аңғар 1
Аңғар бойында 1
бойында кіші 1
кіші өзендер 1
өзендер тағы 1
екі алқаптары 1
алқаптары бар 1
бар көпір 1
көпір Ironbridge 1
Ironbridge Kolporta 1
Kolporta дейін 1
дейін минералды 1
минералды - 1
- бай 1
бай Severn 1
Severn Valley 1
Valley болып 1
және Telford, 1
Telford, Shropshire 1
Shropshire жылы 1
жылы Бирмингем 1
Бирмингем 50 1
50 км 12
км солтүстік-батысқа 1
солтүстік-батысқа орналасқан. 1
орналасқан. Аңғарды 1
Аңғарды құрайтын 1
құрайтын тақташалардың 1
тақташалардың біркелкі 1
біркелкі берік 1
берік болмауының 1
салдарынан аңғар 1
аңғар бірінен 1
бірінен кейін 7
кейін бірі 5
бірі кезектескен, 1
кезектескен, ұзына 1
ұзына бойы 4
бойы созылған 1
созылған және 3
көлденең телімдерге 1
телімдерге (қатпардың 1
(қатпардың осіне 1
осіне қатысы 1
қатысы бойынша) 1
бойынша) бөлінеді. 1
бөлінеді. Аңғардың 1
Аңғардың аяқталар 1
аяқталар жерінде 1
жерінде азды-көпті 1
азды-көпті су 1
көздері бар, 1
бар, оларды 1
оларды шаруашылықтар 1
шаруашылықтар пайдаланады. 1
пайдаланады. Аңғардың 1
Аңғардың басты 1
бөлігін алып 8
алып жатыр. 77
жатыр. Аңғарлары 1
Аңғарлары мен 1
мен сайларындағы 1
сайларындағы түрлі 1
түрлі шөпті 3
шөпті шалғындары 1
шалғындары мал 1
қолайлы. Аңғарларында 1
Аңғарларында алтынға 1
алтынға бай 1
бай қорымдары 1
қорымдары бар 1
бар Ныгри, 1
Ныгри, Бодайбо, 1
Бодайбо, Маракан, 1
Маракан, Накатами, 1
Накатами, Үлкен 1
Үлкен Догалдын 1
Догалдын өзендері 1
өзендері ағыстарының 1
ағыстарының біраз 1
біраз бөлігі 5
бөлігі тектоникалық 1
тектоникалық жарылыстар 1
жарылыстар бойымен 1
бойымен өтеді. 2
өтеді. Ангар 1
Ангар мен 1
мен Батыс 13
Батыс Байкал), 1
Байкал), ең 1
ірі марганец 1
марганец (Никополь, 1
(Никополь, Чиатура, 1
Чиатура, Батыс 1
Батыс Африка), 1
Африка), бірқатар 1
бірқатар оолитті 1
оолитті темір 1
темір (Солтүстік 1
(Солтүстік Америка, 1
Америка, Батыс 1
Батыс Сібірдің 5
Сібірдің Оңтүстік 1
Оңтүстік мен 2
Солтүстік Қазақстанда), 1
Қазақстанда), ең 1
ірі мұнай 4
мұнай (Иран, 1
(Иран, Ирак, 1
Ирак, Орталық 1
Орталық Азия, 1
Азия, Венесуэла) 1
Венесуэла) кен 1
орындары кендері 1
кендері түзілген. 1
түзілген. Ангарск 1
Ангарск - 1
- Ресейдің 3
Ресейдің Иркутск 1
Иркутск облысындағы 1
облысындағы қала 1
қала (1951 1
(1951 жылдан), 1
жылдан), Сібір 1
Сібір магистралінің 1
магистралінің темір 1
жол стансасы. 4
стансасы. Аңғары 1
Аңғары жоғарғы 5
жоғарғы ағысында 10
ағысында 0,2-0,3 1
0,2-0,3 км, 1
км, қалған 1
қалған бөлігінде 4
бөлігінде 1-1,2 1
1-1,2 км. 1
км. Аңғары 2
ағысында (Қытайда) 1
(Қытайда) тар 1
тар шатқалды, 2
шатқалды, орталық 1
орталық ағысында 1
ағысында жарлы, 1
жарлы, төменгі 4
төменгі ағысында 13
ағысында айқын 1
айқын байқалмайды. 2
байқалмайды. Аңғары 1
ағысында тар 3
шатқалды, төменде 2
төменде кеңейеді. 1
кеңейеді. Аңғары 2
жоғарғы бөлігінде 10
бөлігінде тар, 2
тар, терең 1
терең шатқалды, 1
төменде Көкпекті 1
Көкпекті өзені 1
өзені аңғарымен 1
аңғарымен тұтасып 1
тұтасып кетеді. 1
кетеді. Аңғары 1
тар, төменде 1
төменде кеңейеді, 1
кеңейеді, беткейі 1
тік келген. 1
келген. Аңғары 1
Аңғары жоғары, 1
жоғары, орта 1
орта ағыстарында 1
ағыстарында 1,0-1,5 1
1,0-1,5 км, 1
км, сағасына 1
сағасына жақындағанда 1
жақындағанда 10 1
10 км-ға 1
км-ға кеңейеді. 1
Аңғары кей 1
кей жерінде 1
жерінде (жоғарғы 1
(жоғарғы ағысында) 1
ағысында) 10 1
10 км, 4
км, тар 1
тар жерінде 1
жерінде 75 1
75 м. 1
м. Жайылмасының 1
Жайылмасының ені 1
ені 1,0-1,2 1
1,0-1,2 км. 1
Аңғары кең, 2
кең, көпшілік 1
көпшілік жерінде 1
жерінде батпақты 1
батпақты жайылмасы 1
жайылмасы шағын 1
шағын көлшіктер 2
көлшіктер жасайды. 1
жасайды. Аңғары 1
кең, орта 1
орта ағысы 3
ағысы құмды 1
құмды өңірмен 1
өңірмен ағады. 2
ағады. Аңғарымпаз, 1
Аңғарымпаз, ойы 1
ойы жүйрік, 1
жүйрік, өресі 1
өресі кең, 1
кең, тілге 1
тілге шешен, 1
шешен, үні 1
үні әсем, 1
әсем, еңбекке 1
еңбекке икемді. 1
икемді. Аңғарының 1
Аңғарының беткейлері 1
беткейлері көлбеу, 1
көлбеу, кең 1
кең жайылмасы 1
жайылмасы бар. 1
бар. Аңғарының 1
Аңғарының ені 1
ені 300 2
300 - 1
- 500, 1
500, кейде 1
кейде 1500 2
1500 м-ге 3
жетеді. Аңғары 1
Аңғары тар, 1
тар, жағасы 2
жағасы тік 4
жарлы. Аңғары 1
Аңғары толығымен 1
дерлік игерілген. 1
игерілген. Аңғары 1
Аңғары шабындық 1
пайдаланылады. Аңға 1
Аңға салатын 1
салатын итін 1
итін қазақтар 1
қазақтар тазы 1
тазы деп 1
атайды. Аңға 1
Аңға салынатын 1
салынатын бүркіт 1
бүркіт біршама 1
біршама қоңды, 2
қоңды, жемге 2
жемге шабытты, 2
шабытты, сергек 2
сергек күйде 2
күйде болу 3
керек. Аңға 1
Аңға шыққан 1
сайын ол 4
ол сол 11
сол бұғыны 1
бұғыны іздеп 1
іздеп жүрген. 1
жүрген. Аңға 1
Аңға шықса 1
шықса далақтап 1
далақтап шауып, 1
шауып, айқайлап, 1
айқайлап, шулап 1
шулап аңды 1
аңды күндік 1
күндік жерден 1
жерден үркітіп 1
үркітіп жібереді. 3
жібереді. Ангела 1
Ангела ГДР 1
ГДР Ғылым 1
Ғылым академиясының 19
академиясының Физикалық 1
Физикалық химия 2
химия Орталық 1
Орталық институтына 1
институтына жұмысқа 1
жұмысқа орналасты. 3
орналасты. Ангиодистониялық 1
Ангиодистониялық синдромның 1
синдромның көрінісі 1
көрінісі пульстің 1
пульстің сиреуi 1
сиреуi немесе 1
немесе жиiленуiмен, 1
жиiленуiмен, көз 1
көз бен 1
бен жүрек-қантамыр 1
жүрек-қантамыр жүйесiн 1
жүйесiн тексергенде 1
тексергенде орто- 1
орто- және 1
және клиникостатикалық 1
клиникостатикалық рефлекстердің 1
рефлекстердің жиi 1
жиi оң 1
оң болуымен 1
болуымен байқалады. 1
байқалады. Ангкор-Ватта 1
Ангкор-Ватта жан-жағын 1
жан-жағын ор 1
жатқан жерде 1
жерде орталық 1
орталық бес 1
бес мұнара 1
мұнара бар. 2
бар. Англияға 1
Англияға жеткен 1
жеткен теннис 1
теннис күрделене 1
күрделене түседі. 3
түседі. Англияға 1
Англияға келгеннен 1
келгеннен 17 1
17 жылдан 2
кейін Лепренс 1
Лепренс де 1
де Бомон 1
Бомон континентке 1
континентке барып, 1
барып, соңғы 1
соңғы жылдарын 3
жылдарын Савойада 1
Савойада өткізеді. 1
өткізеді. Англияға 1
Англияға оралғанда, 1
оралғанда, Уолстонкрафт 1
Уолстонкрафт өзінің 1
өзінің қызын 1
қызын заңсыз 1
деп жарияланбауы 1
жарияланбауы үшін, 1
үшін, жақындары 1
жақындары арасында 1
арасында да 16
да өзін 3
өзін "Имлей 1
"Имлей ханым" 1
ханым" деп 1
атады. Англияға, 1
Англияға, француз 1
француз «Олимпигінде» 1
«Олимпигінде» үш 1
жыл өткізіп, 2
өткізіп, қайта 1
қайта оралға, 1
оралға, Уэддл, 1
Уэддл, «Шеффилд 1
«Шеффилд Уэнсдейдың» 1
Уэнсдейдың» осы 1
осы марапатты 1
марапатты иеленген 1
иеленген бірінші 1
бірінші футболшысы 1
футболшысы болды. 1
болды. Англияда 2
Англияда еврейлердің 1
еврейлердің өмір 1
сүруіне бейресми 1
бейресми рұқсат 1
рұқсат етілді. 6
етілді. Англияда 1
Англияда әйелдерге 1
арналған жұмыс 1
жұмыс болып 1
болып саналмады. 1
саналмады. Англияда 1
Англияда жаңа 1
жаңа патша 2
патша екі 1
екі күрделі 3
күрделі саяси 1
саяси мәселе 1
мәселе кезікті. 1
кезікті. Англияда 1
Англияда Конт 1
Конт позитивизмінің 1
позитивизмінің әдіснамалық 1
әдіснамалық идеясын 1
идеясын насихаттады, 1
насихаттады, оны 1
оны сынады, 1
сынады, қайтадан 1
қайтадан ой 1
ой елегінен 4
елегінен өткізді. 1
өткізді. Англияда 1
Англияда ол 1
ол Лондон 1
Лондон Корольдік 1
Корольдік академиясының 1
академиясының мүшесі 2
мүшесі болған 2
болған жалғыз 1
жалғыз әйел 1
әйел суретші 1
суретші болды. 1
Англияда реалистік 1
реалистік ағымның 1
ағымның қалыптасуы 1
қалыптасуы өнеркәсіп 1
өнеркәсіп төңкерісіне 1
төңкерісіне тікелей 1
тікелей байланысты 12
байланысты болды, 3
ал өз 4
кезегінде өнеркәсіп 2
өнеркәсіп төңкерісі 1
төңкерісі халықтың 1
халықтың және 3
және ірі 9
ірі өнеркәсіп 3
өнеркәсіп орындарының 2
орындарының ірі 1
ірі қалаларға 2
қалаларға шоғырлануына 1
шоғырлануына және 1
және жаратылыстану 4
жаратылыстану ғылымдарының 2
ғылымдарының дамуына 2
дамуына жол 6
жол ашып 2
ашып берді. 7
берді. Англия 1
Англия әкімшілік 1
әкімшілік шаралар 1
шаралар арқылы 2
арқылы қысымды 1
қысымды күшейте 1
күшейте түсті. 4
түсті. Англия 1
Англия және 2
және америка 2
америка социалисттерін 1
социалисттерін халық 1
халық бұқарасынан 1
бұқарасынан алшақ 1
алшақ кеткендері 1
кеткендері үшін 1
үшін сынады. 2
сынады. Англия 1
Англия қақпашысы 1
қақпашысы 17 1
17 ойын 1
ойын өз 1
өз қақпасына 6
қақпасына гол 7
гол жібермеген. 1
жібермеген. Англия 1
Англия құрамасы 3
сапында 2017 1
2017 жылдан 1
бері ойнайды. 1
ойнайды. Англия 1
Англия мен 3
мен Шотландия 1
Шотландия арасында 1
арасында бейбітшілік 1
бейбітшілік орнады. 1
орнады. Англия 1
Англия Морейдің 1
Морейдің үкіметін 1
үкіметін мойындады, 1
мойындады, тіпті 1
тіпті оған 1
оған өте 2
мөлшерде қарыз 2
қарыз берді. 1
берді. Англияның 1
Англияның 16, 1
16, 17 1
17 және 1
және 19 1
19 жасқа 3
жасқа дейінгі 27
дейінгі құрамаларында 2
құрамаларында ойын 1
ойын көрсеткен. 3
көрсеткен. Англияның 1
Англияның америкалық 1
америкалық отарларында 1
отарларында болған 1
болған төуелсіздік 1
төуелсіздік жолындағы 1
жолындағы соғыс 1
соғыс елдің 1
елдің дербес 1
дербес капиталистік 1
капиталистік жолмен 1
жолмен дамуындағы 1
дамуындағы ең 2
басты кедергілер 1
кедергілер — 1
— отарлық 1
отарлық езгі 3
езгі мен 1
мен ағылшындардың 1
ағылшындардың жер 1
жер иеленуші 1
иеленуші ақсүйектерінің 1
ақсүйектерінің билігін 1
билігін жойды. 1
жойды. Англияның 1
Англияның бірнеше 3
бірнеше жастағы 7
жастағы құрамаларында 4
құрамаларында ойнады 1
ойнады https://www. 1
https://www. Англияның 1
жастағы құрамасында 3
құрамасында ойнады. 6
ойнады. Англия 1
Англия Солтүстік 1
Солтүстік Америкадағы 5
Америкадағы бұрынғы 1
бұрынғы отар 2
отар елдеріде 1
елдеріде өз 1
өз позициясын 2
позициясын қалпына 1
келтіруге ұмтылды. 1
ұмтылды. Англия 1
Англия үкіметі 1
үкіметі Империалық 1
Империалық британдық 1
британдық Шығыс 1
Шығыс Африка 4
Африка компаниясы 1
компаниясы (ИБШАК) 1
(ИБШАК) 1888 1
1888 жылдан 1
бастап аймақта 2
аймақта сауда 1
сауда туралы 1
туралы келіссөздер 4
келіссөздер жүргізу 1
жүргізу туралы 2
келіссөздер жүргізілді. 1
жүргізілді. Англия 1
Англия футбол 2
футбол лигасының 1
лигасының иерархиясында 1
иерархиясында 1992 1
1992 жылға 1
дейін екінші 1
екінші дивизионы 2
дивизионы болып 2
болып Футбол 1
Футбол лигасының 3
лигасының екінші 1
болып саналды, 2
саналды, ал 2
ал қазіргі 2
оны Футбол 1
лигасының чемпионаты 1
чемпионаты алмастырды. 1
алмастырды. Англия 1
Англия футболының 1
футболының тарихындағы 2
көп титул 1
титул ұтқан 1
ұтқан ойыншысы 1
ойыншысы - 1
- Англия 1
Англия экспортына 1
экспортына қарағанда, 1
қарағанда, импорты 1
импорты 2 1
2 есе 8
есе өскендіктен 1
өскендіктен Ұлыбритания 1
Ұлыбритания шетелдерден 1
шетелдерден қарыз 1
болды. Англ-сакс 1
Англ-сакс басқыншылығы 1
басқыншылығы V-VI 1
V-VI ғасырларда 1
ғасырларда Европадағы 1
Европадағы солтүстік 1
солтүстік герман 1
герман тайпаларының 1
тайпаларының (англдардың, 1
(англдардың, сакстардың, 1
сакстардың, фриз 1
фриз және 1
және юттардың) 1
юттардың) Британия 1
Британия аралдарын 1
аралдарын жаулап, 1
жаулап, сол 1
жерде англ-сакс 1
англ-сакс мемлекеттерін 1
мемлекеттерін құрастырып 1
құрастырып алуы. 1
алуы. Ангус 1
Ангус 1988 1
1988 жылдың 2
жылдың 3 6
3 қаңтарында 1
қаңтарында Виктория 1
Виктория штатының 1
штатының Вонтагги 1
Вонтагги қаласында 1
келген. Ангус 1
Ангус Янг 1
Янг көпшілікке 1
көпшілікке тез 1
тез танымал 3
бастады. Анда 1
Анда бес 1
бес ұл 3
ұл балалардың 1
балалардың ақырылары 1
ақырылары Бегендік 1
Бегендік пен 1
пен Шегендік 1
Шегендік бір 1
таудың баурайында 1
баурайында қалып, 1
қалып, үлкені 1
үлкені болса 1
болса Тәңірберді, 1
Тәңірберді, Сырым, 1
Сырым, Қозған 1
Қозған туыдырып, 1
туыдырып, кішісі 1
кішісі жалғыз 1
жалғыз Қақсалды 1
Қақсалды дүниеге 1
дүниеге әкеледі. 1
әкеледі. Андалық 1
Андалық қоғамдар 1
қоғамдар ауыл 1
шаруашылығына негізделген, 1
негізделген, суару 1
суару және 1
және террастау 1
террастау сияқты 1
сияқты техниканы 1
техниканы қолдана 2
қолдана отырып; 1
отырып; түйе 1
түйе шаруашылығы 1
шаруашылығы және 10
және балық 7
аулау маңызды 1
маңызды болды. 4
болды. Аңдамай 1
Аңдамай көп 1
көп сөзімен 1
сөзімен жүріп 1
жүріп кетсең. 1
кетсең. Аңдар 1
Аңдар мен 1
мен құстардың 4
құстардың "Қызыл 1
"Қызыл кітапқа" 2
кітапқа" енген 1
енген түрлері 1
түрлері де 30
емес. Аңдар 1
Аңдар тез 1
тез көбейді 1
көбейді және 1
және 1970 2
1970 жылға 1
дейін кәсіп 1
кәсіп етілді. 1
етілді. Аңдар 1
Аңдар туралы 1
туралы ертегілер 2
ертегілер тай 1
тай фольклорынан 1
фольклорынан маңызды 1
маңызды орын 12
алады. "Аңдар 1
"Аңдар шаһары" 1
шаһары" 4-ші 1
4-ші наурыз 1
наурыз күні, 1
күні, 2016 1
2016 жылы, 2
жылы, әдеттегі 1
әдеттегі 2D, 1
2D, Disney 1
Disney Digital 1
Digital 3D, 1
3D, RealD, 1
RealD, 3D 1
3D және 1
және IMAX 1
IMAX 3D 1
3D форматтарында 1
форматтарында шығарылған. 1
шығарылған. Анда- 1
Анда- санда 1
санда құнуды 1
құнуды көруге 1
болады. Анда-санда 1
Анда-санда Самұрат 1
Самұрат Дөңеске 1
Дөңеске қарап 1
қарап басын 2
басын иіп 1
иіп тұрғандай, 1
тұрғандай, құптағандай 1
құптағандай көрінді 1
көрінді көпшілікке. 1
көпшілікке. Андеграунд 1
Андеграунд өнерінің 1
өнерінің кейбiр 1
кейбiр түрлерiне 1
түрлерiне қарадүрсiндiк 1
қарадүрсiндiк пен 1
пен руханисыздық 1
руханисыздық тән. 1
тән. Андерсен 1
Андерсен атындағы 1
атындағы Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік жюриі 1
жюриі дипломының 1
дипломының иегері. 1
иегері. Андерсен 1
Андерсен ертегілері 1
ертегілері қазақ 2
тіліне де 4
де аударылды. 2
аударылды. Андерсеннің 1
Андерсеннің «Ертегілерін» 1
«Ертегілерін» халық 1
халық қызыға 2
қызыға оқып, 1
оқып, сұраныс 1
сұраныс көбейгендіктен, 1
көбейгендіктен, 1835, 1
1835, 1845 1
1845 жылдары 1
жылдары қайтадан 1
қайтадан жарияланады. 1
жарияланады. "Андерхлетпен" 1
"Андерхлетпен" болған 1
болған ойында 5
ойында өз 2
қақпасына үш 2
рет гол 6
гол соғып 5
соғып алған. 1
алған. Анджелесте 1
Анджелесте өткен 1
өткен «жанды» 1
«жанды» тыңдалымда 1
тыңдалымда қатысты. 1
қатысты. Анджелина 1
Анджелина Джолидің 1
Джолидің анасы 1
анасы Маршелин 1
Маршелин 27 1
27 қаңтар 1
қаңтар 2007 1
жылы Лос-Анджелес 1
Лос-Анджелес емханаларының 1
емханаларының біреуінде 1
біреуінде 7 1
жыл обырмен 1
обырмен күресуден 1
күресуден кейін 1
кейін 56 1
56 жасында 3
озады. Анджело 1
Анджело Манфреди 1
Манфреди (30 1
(30 қазан 1
қазан 1974, 1
1974, Гэри, 1
Гэри, Индиана 1
Индиана штаты) 1
штаты) - 2
- пуэрторико-американдық 1
пуэрторико-американдық кәсіпқой 1
кәсіпқой боксшы, 3
боксшы, бірінші 2
бірінші жартылай 1
жартылай орта, 1
орта, жеңіл, 1
жеңіл, жартылай 1
жартылай жеңіл 4
жеңіл салмақ 1
салмақ дәрежелерінде 1
дәрежелерінде өнер 1
өнер көрсеткен. 6
көрсеткен. Андорра 1
Андорра аумағында 1
аумағында темір 1
темір рудалары 2
рудалары мен 1
мен қорғасындары 1
қорғасындары бар. 1
бар. Андоррада 1
Андоррада теміржолдар 1
теміржолдар жоқ, 1
бірақ Лорти 1
Лорти де 1
де Керел 1
Керел мен 1
мен Тулуза 1
Тулуза байланыстыратын 1
байланыстыратын желі 1
желі болса 1
ол Тулузадағы 1
Тулузадағы француз 1
француз ТГВ-мен 1
ТГВ-мен байланыста, 1
байланыста, Андорраның 1
Андорраның шекарасынан 1
шекарасынан екі 1
екі шақырым 3
шақырым жүреді. 1
жүреді. Андорра 1
Андорра туындағы 1
туындағы қызыл 1
және сары 8
сары түс 2
түс Франция 1
Франция туының, 1
туының, ал 1
ал қызыл 1
түс Испания 1
Испания туының 1
туының негізгі 1
негізгі түстері. 1
түстері. Андре 1
Андре Германиядан 1
Германиядан кетуге 1
болды. Андреевка 1
Андреевка ауылында 1
туған. Андре 1
Андре Жоливе, 1
Жоливе, Даниэль 1
Даниэль Лезюр 1
Лезюр және 1
және Ив 1
Ив Бодриелермен 1
Бодриелермен бірге 1
бірге «Жас 1
«Жас Франция» 1
Франция» композиторлар 1
композиторлар тобын 1
тобын ұйымдастырады. 1
ұйымдастырады. Андрей 1
Андрей Алексеевич 1
Алексеевич Кучерявых 1
Кучерявых (24 1
(24 қыркүйек 1
қыркүйек 1970) 1
1970) — 1
қазақстандық футболшы, 1
футболшы, жартылай 1
жартылай қорғаушы. 2
қорғаушы. Андрей 1
Андрей Анатольевич 1
Анатольевич Бегенеев 1
Бегенеев - 1
- 1961 2
жылғы 26 3
26 шiлдеде 1
шiлдеде Ақмола 1
облысы Астрахань 1
Астрахань ауданының 1
ауданының Қайнар 1
Қайнар ауылында 1
туған. Андрей 2
Андрей Владимирович 1
Владимирович Каун 1
Каун 1962 1
1962 жылы 14
жылы 11 10
11 мамырда 1
мамырда РКФСР 2
РКФСР Краснодар 1
Краснодар өлкесі 3
өлкесі Ачинск 1
Ачинск ауданының 1
ауданының Тарутино 1
Тарутино селосында 1
селосында туған. 6
Андрей Емельянович 1
Емельянович Дударенко 1
Дударенко 1912 1
1912 жылы 6
жылы Қарағандыда 1
Қарағандыда туды. 1
туды. Андрианов 1
Андрианов арқасында 1
арқасында 133-ші 1
133-ші атқыштар 1
атқыштар дивизиясының 2
дивизиясының 33-ші 1
33-ші әскер 1
әскер қантөгіссіз 1
қантөгіссіз қалды 1
қалды да,Калуж 1
да,Калуж облысы 1
облысы азат 1
азат етілді. 3
етілді. Андрионопольды 1
Андрионопольды жаулап 1
жаулап алуы 5
алуы Балқан 1
Балқан түбегіндегі 1
түбегіндегі славян 1
славян мемлекеттерін 1
мемлекеттерін бағындырудың 1
бағындырудың негізгі 1
негізгі базасына 1
базасына айналады. 1
айналады. Андрондықтар 1
Андрондықтар Қазақстан 1
жерін 1 1
мың жылдай 5
жылдай мекендеді, 1
мекендеді, Қазақстан 1
жерінде өздерінің 1
өздерінің ең 3
көрнекті мөдени 1
мөдени ескерткіштерін 1
ескерткіштерін қалдырды, 1
қалдырды, олар 1
олар —қоныстар 1
—қоныстар мен 1
мен жерлеу 2
жерлеу орындары. 3
орындары. Андрондықтар 1
Андрондықтар — 1
— үнді-иран 1
үнді-иран тектес 1
тектес деуші 1
деуші ғалымдар 1
ғалымдар сан 1
жағынан басым. 1
басым. Андронов 1
Андронов кезеңіндегі 1
кезеңіндегі мал 1
мал шаруашылығының 14
шаруашылығының үй 1
үй маңындағы 2
маңындағы түрінің 1
түрінің орнына 1
орнына оның 1
оның жайылымдық 1
жайылымдық формасы 1
формасы қалыптасты. 2
қалыптасты. Андроново 1
Андроново мәдениетінің 3
мәдениетінің ескерткіштері 1
ескерткіштері Қазақстанда 1
Қазақстанда мол 1
мол кездесетін 1
кездесетін болғандықтан, 1
болғандықтан, осы 3
осы хронологиялық 1
хронологиялық кезеңді 1
кезеңді Андроново 1
Андроново мәдениеті 1
арқылы қарастырады. 1
қарастырады. Андроново 1
Андроново мәдени-тарихи 1
мәдени-тарихи қауымының 1
қауымының негізгі 1
негізгі орталықтарының 1
орталықтарының бірі 6
бірі Қазақстан 1
Қазақстан аумағында 13
аумағында болды. 1
болды. Андроново 1
Андроново тайпалары 2
тайпалары Қазақстан 1
Қазақстан аумағын 4
аумағын б.з.б. 1
б.з.б. І-ші 1
І-ші мыңжылдықта 1
мыңжылдықта мекендеген 1
мекендеген ерте 1
ерте көшпенділердің 1
көшпенділердің тікелей 1
тікелей мәдени 1
мәдени -этникалық 1
-этникалық ата 1
тегі болады 1
деп айта 9
айта аламыз. 6
аламыз. Андроново 1
тайпалары тұрқы 1
тұрқы әр 2
түрлі тас 2
тас қоршаулар 4
қоршаулар түрінде 1
түрінде зираттар 1
зираттар тұрғызды, 1
тұрғызды, олар 1
олар тік 1
тік бұрышталып, 1
бұрышталып, дөңгелектей, 1
дөңгелектей, сопақталып 1
сопақталып қоршалатын 1
қоршалатын болды. 1
болды. Андронов 1
Андронов тайпаларының 1
тайпаларының екінші 1
бөлігі Қазақстан 2
қалып, бұдан 1
бұдан кейінгі 4
кейінгі кезеңдер 1
кезеңдер мәдениеттері 1
мәдениеттері қалыптасуының 1
қалыптасуының аса 1
күрделі процестеріне 1
процестеріне қатысқан. 1
қатысқан. Андроновтықтардың 1
Андроновтықтардың тастан 1
тастан салған 1
салған үйлері, 1
үйлері, шаруашылық 1
шаруашылық құрылыстары, 1
құрылыстары, құдықтары 1
құдықтары кейінгі 1
кейінгі қазақтың 1
қазақтың осындай 1
осындай құрылыстарында 1
құрылыстарында көрініс 1
көрініс тапқан. 15
тапқан. Андроновшылар 1
Андроновшылар үй 1
үй тіршілігіне 1
тіршілігіне қажетті 2
қажетті нәрсені 1
нәрсені өздері 1
өздері жасады. 1
жасады. Андроцейінде 1
Андроцейінде бес 1
бес аталық, 1
аталық, кейде 1
кейде қос 1
қос жынысты 9
жынысты болады. 1
болады. Анд 1
Анд таулары 2
таулары Анд 1
Анд (Кордильера) 1
(Кордильера) геосинклинальдық 1
геосинклинальдық қатпарлану 1
қатпарлану белдеуінің 1
белдеуінің (альпілік 1
(альпілік қатпарлану 1
қатпарлану кезінде) 1
кезінде) қайта 1
қайта көтерілген 2
көтерілген кезіндегі 1
кезіндегі жас 1
жас таулар. 1
таулар. Анд 1
таулары болып 1
бөлінеді. Анд 1
Анд тауларында 1
тауларында ыстық 1
ыстық құрғақ 1
құрғақ желдер 1
желдер зондас 1
зондас соғады. 1
соғады. Анд 1
Анд тауынан 1
тауынан өткен 1
соң, өзен 1
өзен Амазон 1
Амазон ойпатына 1
ойпатына шығып, 1
шығып, оң 2
оң жақтан 7
жақтан келген 5
келген Укаяли 1
Укаяли өз-мен 1
өз-мен қосылып 1
қосылып Ұлы 1
Ұлы А. 1
А. өз. 1
өз. Аңды 1
Аңды дұрыс 1
дұрыс қоректендірудің 1
қоректендірудің айрықша 1
айрықша маңызы 1
бар. Аңды 1
Аңды жеке 1
жеке шығып 1
шығып аулаумен 1
қатар қыпшақтар 1
қыпшақтар қаумалап 1
қаумалап аулауды 1
аулауды да 1
да ұйымдастырган, 1
ұйымдастырган, оның 1
оның шаруашылық 1
шаруашылық жағымен 1
жағымен бірге 1
бірге өзінше 1
бір маневр, 1
маневр, әскери 1
әскери өнер, 1
өнер, жасақтардың 1
жасақтардың жауынгерлік 1
жауынгерлік әзірлігін 1
әзірлігін сақтау 1
сақтау амалы 1
амалы болды. 1
болды. Аңды 1
Аңды қауым 1
қауым болып 2
болып бірігіп, 1
бірігіп, топпен 1
топпен аулаған. 1
аулаған. Андысымен 1
Андысымен қосылып, 1
қосылып, Кордильера 1
Кордильера қатпарлы 1
қатпарлы белдеуінің 1
белдеуінің Антиль 1
Антиль — 1
— Кариб 1
Кариб облысынн 1
облысынн құрайды. 1
құрайды. Аневризмалар 1
Аневризмалар ауырғандық, 1
ауырғандық, солқыл 1
солқыл сезімін 1
сезімін тудырады, 1
тудырады, егер 1
олар аяқ-қол 1
аяқ-қол тамырларында 1
тамырларында болса, 1
болса, оларды 5
оларды сипап 1
сипап анықтауға 1
болады. Анекдот 1
Анекдот күтпеген 1
жерде бұқаралық 1
бұқаралық қарапайым 1
қарапайым санада 1
санада қалыптасады. 1
қалыптасады. ''«Анекдоты 1
''«Анекдоты древних 1
древних пошехонцев»' 1
пошехонцев»' кітабын 1
кітабын басып 2
шығарады. Анемия, 1
Анемия, әр 1
түрлі деңгейдегі 4
деңгейдегі анемия 1
анемия және 1
және лейкоцитоз, 1
лейкоцитоз, гипо- 1
гипо- және 2
және диспротеинемия 1
диспротеинемия байқалады. 1
байқалады. Анемияның 1
Анемияның жеңіл, 1
жеңіл, орташа, 2
орташа, ауыр 1
ауыр түрлерін 1
түрлерін ажыратады. 1
ажыратады. Анестезиология 1
Анестезиология (грек. 1
(грек. an 1
an – 2
– сыз, 1
сыз, сіз, 1
сіз, емес 1
емес қосымшасы 1
қосымшасы және 1
және aіsthёsіs 1
aіsthёsіs – 1
– сезім, 1
сезім, logos 1
logos – 3
– Анестезиология 1
Анестезиология жалпы 1
жалпы анестезиология 1
анестезиология және 1
және аумақтық 2
аумақтық анестезиология 1
анестезиология болып 1
бөлінеді. Анжелилден 1
Анжелилден жауап 1
жауап болмаған 1
болмаған соң, 2
соң, Селиннің 1
Селиннің ағасы 1
ағасы телефон 1
арқылы хабарласып: 1
хабарласып: «Сіздің 1
«Сіздің кассетаны 1
кассетаны тыңдамағаныңызға 1
тыңдамағаныңызға сенімдімін, 1
сенімдімін, егер 1
егер тыңдаған 1
тыңдаған болсаңыз, 1
болсаңыз, дереу 1
дереу бізге 1
бізге хабарласатын 1
хабарласатын едіңіз!» 1
едіңіз!» Аң 1
Аң жемтікті 1
жемтікті кеміріп 1
кеміріп отырғанда, 1
отырғанда, құйрығы 1
құйрығы жабысып 1
жабысып қалады. 3
қалады. Анзактың 1
Анзактың қолбасшысы 1
қолбасшысы Уиллиам 1
Уиллиам Бирдвуд 1
Бирдвуд өзінің 1
өзінің штабын 1
штабын қойнаудан 1
қойнаудан жоғарырақта 1
жоғарырақта орналасқан 1
орналасқан бір 4
бір жырада 1
жырада орналастырды. 1
орналастырды. Анибар 1
Анибар шығанағы 1
шығанағы бір-бірінен 1
бір-бірінен 2 1
орналасқан Июв 1
Июв және 1
және Мененг 1
Мененг мүйістерінің 1
мүйістерінің арасында 1
арасында орналасқан. 5
орналасқан. Анизотропты 1
Анизотропты минералдарға 1
минералдарға К 1
К дисперсиясының 1
дисперсиясының екі 1
екі қисығы 1
қисығы тән. 1
тән. Анизотропты 1
Анизотропты ортаның 1
ортаның кез-келген 1
кез-келген бағыттағы 2
бағыттағы өтімділігін 1
өтімділігін сипаттайтын 1
сипаттайтын мөлшер. 1
мөлшер. Анизотропты 1
Анизотропты тау 1
жынысы - 1
- суөтімділік 1
суөтімділік қасиеті, 1
қасиеті, кеуектілігі, 1
кеуектілігі, ысырылуға 1
ысырылуға және 1
және қысылуға 1
қысылуға төзімділігі 1
төзімділігі және 1
т.б. қасиеттері 1
бағытта әркелкі 1
әркелкі болатын 1
болатын тау 2
жынысы. «анимация 1
«анимация қазақ 1
қазақ фольклорлық 1
фольклорлық дәстүрін 1
дәстүрін дамытуға» 1
дамытуға» тақырыбында 1
тақырыбында кандидаттық 2
кандидаттық диссертация 6
диссертация қорғады 2
қорғады Қазақ 1
Қазақ анимация 1
анимация және 1
және шетелде 1
шетелде жарияланған 1
жарияланған қазақ 1
қазақ фильм, 1
фильм, бойынша 1
жұмыстарды бірқатар 1
бірқатар монография 1
монография авторы. 1
авторы. Анимациялық 1
Анимациялық графика 1
графика дестесі 1
дестесі динамикалық 1
динамикалық графикалық 1
графикалық ақпаратпен 1
жұмыс жасауға 4
жасауға арналған 5
арналған (3D-Studio, 1
(3D-Studio, Animator). 1
Animator). Анимациялық 1
Анимациялық сериялар 1
сериялар (Animated 1
(Animated film 1
film series) 1
series) немесе 1
немесе мультипликациялық 1
мультипликациялық фильмдердің 2
фильмдердің циклдерін 1
циклдерін құра 1
алады. Аниме-адаптацияның 1
Аниме-адаптацияның бастапқы 1
бастапқы музыкалды 1
музыкалды композициясы 1
композициясы — 1
— «Gurenge» 1
«Gurenge» — 1
— әнші 2
әнші LiSA-мен 1
LiSA-мен орындалды. 1
орындалды. Анимедегі 1
Анимедегі рольдерді 1
рольдерді дыбыстайтын 1
дыбыстайтын актерлерді 1
актерлерді "сейю" 1
"сейю" деп 1
атайды. Аниме 1
Аниме кейіпкерлерінен 1
кейіпкерлерінен тек 1
тек аттары 1
аттары ғана 1
ғана қалып, 1
қалып, ал 3
ал сюжеті, 1
сюжеті, мінезі, 1
мінезі, бейнеленуі 1
бейнеленуі толығымен 1
толығымен өзгертілуі 1
өзгертілуі мүмкін. 1
мүмкін. Анимизм 1
Анимизм терминiн 1
терминiн ғылыми 1
ғылыми қолданысқа 1
қолданысқа ағылшын 1
ағылшын этнографы 1
этнографы және 1
мәдени антропологы 1
антропологы Э.Б.Тайлор 1
Э.Б.Тайлор (1832-1917) 1
(1832-1917) енгiзген. 1
енгiзген. Анисимшылар 1
Анисимшылар - 1
- салауатшылардың 1
салауатшылардың бір 1
түрі болатын 1
болатын секта. 1
секта. Анициклонда 1
Анициклонда ауа 1
ауа қысымы 3
қысымы ортасынан 2
ортасынан шетіне 2
шетіне қарай 3
қарай төмендейді. 1
төмендейді. Аң 1
Аң ішкі 1
ішкі бөлікте 2
бөлікте жатқан 1
жатқан етке 1
етке ұмтылып 1
ұмтылып кірген 1
кірген кезде, 1
кезде, жоғары 1
жоғары қарай 23
қарай көтеріліп 1
көтеріліп тұрған 1
тұрған сырғыма 1
сырғыма есік 1
есік сарт 1
сарт етіп 1
етіп төмен 1
төмен түсіп 2
түсіп жабылып 1
жабылып қалады 2
қалады (Қ.Салғарұлы). 1
(Қ.Салғарұлы). осы 1
осы «абақ» 1
«абақ» сөзінен 1
сөзінен түрме 1
түрме мағынасын 1
мағынасын білдіретін 4
білдіретін «абақты» 1
«абақты» сөзі 1
сөзі шыққан. 1
шыққан. Анкарадағы 1
Анкарадағы Маариф 2
Маариф кітапханасынан 2
кітапханасынан табылған 2
табылған (кол. 1
(кол. 4 1
4 бет), 2
бет), Берлиндегі 1
Берлиндегі Ғылым 1
Ғылым академиясында 1
академиясында сақтаулы 1
сақтаулы тұрған 3
тұрған (1 2
(1 бет) 2
бет) өзге 2
өзге нұсқалары 1
нұсқалары кең 1
көлемде таралғанын 1
таралғанын дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Анкарадағы 1
табылған (көлемі 1
(көлемі 4 1
бет), Берлин 1
Берлин Ғылым 1
Ғылым Академиясында 1
Академиясында сақтаулы 1
өзге нұсқалардың 1
нұсқалардың із-жосықтары 1
із-жосықтары Ахмет 1
Ахмет Иүгінеки. 1
Иүгінеки. Анкара 1
Анкара қаласында 2
қаласында 1995 1
1995 ж. 4
ж. 23 3
23 – 3
– 30 16
30 қазан 1
қазан аралығында 1
аралығында түркі 1
тілдес елдердің 2
елдердің фольклорлық 1
фольклорлық өнерінің 1
өнерінің халықар. 1
халықар. Анкара 1
Анкара мемлекеттік 2
университетін бітіріп, 3
бітіріп, сол 2
жылы Анкара 2
мемлекеттік театрында 1
театрында қызмет 1
қызмет істей 2
істей бастайды. 4
бастайды. Анкараның 1
Анкараның көптеген 1
көптеген театрларында 1
театрларында өз 1
өз қойылымдарын 1
қойылымдарын қойaды. 1
қойaды. Аңқау 1
Аңқау қыз 1
қыз өмірде 1
өмірде ешқашан 1
ешқашан жолым 1
жолым болмайды 1
деп ойлап 2
ойлап жүруші 1
жүруші еді. 1
еді. Анкета 1
Анкета - 1
- зерттеудің 1
зерттеудің негізгі 3
негізгі міндетімен 1
міндетімен логикалық 1
логикалық түрде 1
түрде байланысты 1
байланысты сұрақтар 2
сұрақтар жүйесінен 1
жүйесінен тұратын 1
тұратын алғашқы 2
алғашқы әлеуметтік-психологиялық 1
әлеуметтік-психологиялық ақпараттарды 1
ақпараттарды алудың 1
алудың әдістемелік 1
әдістемелік құралы. 1
құралы. Анна 1
Анна Андрусенко 1
Андрусенко Донецкий 1
Донецкий деген 1
деген областа 1
областа дүниеге 1
келген. Ан-Наджаши 1
Ан-Наджаши Ибн 1
Ибн Бабуианың 1
Бабуианың 200-ғе 1
200-ғе жуық 1
жуық шығармасы 1
шығармасы барын 1
барын айтады. 1
айтады. Анна 1
Анна Коннелл 1
Коннелл — 1
— Харрогиттегі 1
Харрогиттегі Артур 1
Артур Коннелл 1
Коннелл атты 1
атты дінбасының 1
дінбасының қызы 1
қызы болған. 5
болған. Аң 1
Аң нақыштармен 1
нақыштармен өрнектелген 1
өрнектелген және 3
және құйып 1
құйып жасалынған 1
жасалынған қола, 1
қола, сүйек 1
сүйек бұйымдар, 2
бұйымдар, олардың 1
олардың қолөнері 1
қолөнері мен 2
мен дүниетанымының 2
дүниетанымының биік 1
биік дәрежеде 1
дәрежеде болғандығын 1
айғақтайды. Анна-Луиза 1
Анна-Луиза әкесімен 1
әкесімен әртүрлі 1
әртүрлі тақырыпта 1
тақырыпта бірнеше 1
бірнеше сағаттар 1
сағаттар бойы 2
бойы сөйлесе 1
сөйлесе беретін. 1
беретін. Аннамен 1
Аннамен ажырасқаннан 1
ажырасқаннан соң 1
ол заңды 2
түрде Эмилияға 1
Эмилияға үйленеді, 1
үйленеді, ол 1
ол кездің 1
кездің өзінде 4
өзінде олардың 1
олардың ортақ 6
ортақ 7 1
7 баласы 1
баласы болған 1
болған екен. 11
екен. Аңнан 1
Аңнан құр 1
құр қайтса 1
қайтса да 1
да мойымай, 1
мойымай, аңшылық 1
аңшылық қызығын 1
қызығын жырға 1
жырға қосқан. 4
қосқан. Аннаның 1
Аннаның өзі 1
де көшіп 1
көшіп келеді. 4
келеді. «Анна» 1
«Анна» орденіне 1
орденіне дейінгі 1
дейінгі Ресейдің 1
Ресейдің жоғары 1
жоғары наградаларына 1
наградаларына ие 1
болды. Аннапурна 1
Аннапурна аймағы 1
аймағы Кали 1
Кали Гандаки 1
Гандаки өзенінің 1
өзенінің Гималайды 1
Гималайды қиып 1
қиып өтетін 1
өтетін тұсында, 1
тұсында, үлкен 1
үлкен шатқалдың 1
шатқалдың шығысында 1
шығысында орналасқан. 3
орналасқан. Аннапурна 1
Аннапурна Гималайдағы 1
Гималайдағы биіктігі 1
биіктігі 8000 1
8000 м 1
м шыңдар 1
шыңдар арасындағы 1
арасындағы ең 15
алғаш танылған 2
танылған шың 1
шың болып 3
табылады. Аннапурна 1
Аннапурна - 1
- Гималай 1
Гималай ірі 1
ірі тау 4
тау массивіне 1
массивіне жатады. 1
жатады. Аннапурна 1
Аннапурна Покхара 1
Покхара тау 1
тізбектерінің солтүстігінде 1
солтүстігінде батыстан 1
жатыр. Анна 1
Анна Хилькевия 1
Хилькевия қазанның 1
қазанның 15-де 1
15-де 1986 1
1986 жылда 2
жылда Татьяна 1
Татьяна Андреевна 1
Андреевна мен 1
мен Александр 2
Александр Васильевич 1
Васильевич Хилькевичтің 1
Хилькевичтің отбасында 1
отбасында туды. 6
туды. Анника 1
Анника Бектер 1
Бектер отбасында 1
отбасында жалғыз 1
жалғыз бала. 3
бала. Ан-Нисавидің 1
Ан-Нисавидің айтуынша, 1
айтуынша, «ол 1
«ол оған 1
оған (Шыңғысханға) 1
(Шыңғысханға) жөнелте 1
жөнелте алмайтын 1
алмайтын еді, 1
еді, өйткені 4
өйткені әскердің 1
әскердің көп 1
көп бөлігі 36
бөлігі мен 6
мен жоғары 7
дәрежелі әскербасылар 1
әскербасылар соның 1
соның (Иналханның) 1
(Иналханның) қыпшақ 1
қыпшақ туыстары 1
туыстары болатын. 1
болатын. Аннотация 1
Аннотация -мәтіндердің,кітаптардың,қолжазбалардың, 1
-мәтіндердің,кітаптардың,қолжазбалардың, мақалалардың 1
мақалалардың қысқаша 1
қысқаша сипаттамасы;мәтіндерде 1
сипаттамасы;мәтіндерде берілген 1
берілген ойлардың,бағалардың,автордың 1
ойлардың,бағалардың,автордың қорытындыларының 1
қорытындыларының маңызын 1
маңызын ашу. 1
ашу. Анод 1
Анод (Движение 1
(Движение вверх; 1
вверх; anodos) 1
anodos) — 1
сыртқы тізбектегі 1
тізбектегі электрондардың 1
электрондардың қозғалысы 1
қозғалысы сыртқа 1
сыртқа бағытталуымен 1
бағытталуымен сипатталатын 1
сипатталатын электрондық 1
электрондық немесе 1
немесе электротехникалық 1
электротехникалық аспаптың 1
аспаптың (мысалы, 1
(мысалы, электровакуумдық 1
электровакуумдық аспап 1
аспап электрондық 1
электрондық шамның, 1
шамның, гальваникалық 1
гальваникалық элементтің) 1
элементтің) электроды. 1
электроды. Анодты 1
Анодты кеңістікке 1
кеңістікке құйылатын 2
құйылатын ерітіндіні 2
ерітіндіні анолит, 1
анолит, ал 1
ал катодты 1
катодты кеңістікке 1
ерітіндіні католит 1
католит деп 1
атайды. Аномия 1
Аномия қоғамдағы 1
қоғамдағы әлеуметтік 1
әлеуметтік құрылымдардың 1
құрылымдардың қайшылығы 1
қайшылығы мен 1
мен зорлықка 1
зорлықка ұшырау 1
ұшырау нәтижесінде 1
нәтижесінде туады. 1
туады. Анонимдік 1
Анонимдік FTP 1
FTP хаттамасы 1
хаттамасы (Анонимный 1
(Анонимный FTP 1
FTP протокол; 1
протокол; anonymous 1
anonymous File 1
File Transfer 1
Transfer Protocol 1
Protocol (FTP) 1
(FTP) — 1
— Internet 1
Internet желісінің 2
желісінің тұтынушысынан 1
тұтынушысынан пароль 1
пароль қажет 1
қажет етпейтін 3
етпейтін белгілі 1
бір анықталған 1
анықталған FTP 1
FTP серверлері 1
серверлері арқылы 1
арқылы ақпарат 2
ақпарат алу 1
алу әдісі. 2
әдісі. Анонимды 1
Анонимды емес 1
емес хабарламалар 1
хабарламалар рұқсат 1
рұқсат болса, 1
болса, тіркелу 1
тіркелу әдеттегіде 1
әдеттегіде трипкодтар 1
трипкодтар жүйесі 1
жүйесі арқылы 13
арқылы іске 12
іске асады. 10
асады. Анорексиямен 1
Анорексиямен ауырған 1
ауырған науқасты, 1
науқасты, оның 1
оның дұрыс 1
дұрыс тамақтануын 1
тамақтануын қадағалау 1
қадағалау үшін, 1
үшін, міндетті 1
түрде стационарға 1
стационарға жатқызу 1
жатқызу қажет. 1
қажет. А.Н. 1
А.Н. Островский 2
Островский атындағы 1
атындағы театр-көркемсурет 1
театр-көркемсурет институтының 1
институтының режиссерлік 1
режиссерлік факультетінде 1
оқыған. Анпеткова-Шарова 1
Анпеткова-Шарова Г.Г., 1
Г.Г., Чекалова 1
Чекалова Е.И. 1
Е.И. Ленинград, 1
Ленинград, 1981 1
1981 Ал 1
уақытта Вакхиданың 1
Вакхиданың Памфилге 1
Памфилге деген 1
көзқарасы өзгеріп, 1
өзгеріп, көңілі 1
көңілі суи 1
суи бастайды. 1
бастайды. Анри 1
Анри Беккерель 1
Беккерель уран 1
уран қоспалары 1
қоспалары тереңірек 1
тереңірек енетін 1
енетін сәулелер 1
сәулелер шығарады 1
шығарады екенін 1
екенін анықтады. 7
анықтады. Анри 1
Анри Лефеврдің 1
Лефеврдің философиясы 1
философиясы — 2
— эклектикалық 1
эклектикалық идеализмнің 1
идеализмнің бір 1
түрі. Аңсаған 1
Аңсаған жүректер 1
жүректер осы 1
арада табысатын, 1
табысатын, үнсіз 1
үнсіз сырласатын. 1
сырласатын. Ансамбльдің 1
Ансамбльдің алғашқы 1
алғашқы жетекшісі 1
жетекшісі К.Әлиев 1
К.Әлиев болды. 1
болды. Ансамбльдің 1
Ансамбльдің көркемдік 1
көркемдік жетекшісі 9
жетекшісі -Кененбай 1
-Кененбай Өтегенов, 1
Өтегенов, жетекшісі 1
жетекшісі және 4
және балетмейстрі 1
балетмейстрі — 1
— Дмитрий 1
Дмитрий Арсентьев, 1
Арсентьев, музыка 1
музыка жетекшісі 1
жетекшісі — 1
— Вячеслав 1
Вячеслав Тюрин. 1
Тюрин. Ансамбль 1
Ансамбль жастар 1
жастар арасынан 1
арасынан дарынды, 1
дарынды, шебер 1
шебер орындаушыларды 1
орындаушыларды өз 1
өз қатарына 5
қатарына тартып 1
тартып отырады. 2
отырады. Ансамбль 1
Ансамбль репертуарынан, 1
репертуарынан, аңыз-ертегілерге, 1
аңыз-ертегілерге, салт-дәстүр 1
салт-дәстүр мен 2
мен еңбек 11
еңбек тақырыбына, 1
тақырыбына, ойын 1
ойын түрлеріне 1
түрлеріне қойылған 1
қойылған ұлттық 1
ұлттық би 1
би өнерінің 1
өнерінің алуан 1
алуан үлгісін 1
үлгісін көруге 1
болады. Ансамбль 1
Ансамбль репертуарында 1
репертуарында халық 1
халық әндері 10
мен билері 2
билері және 1
және "Жайлау 1
"Жайлау кеші", 1
кеші", "Шопан 1
"Шопан тойы", 1
тойы", "Айша 1
"Айша бибі", 1
бибі", т.б. 1
т.б. фолькл. 1
фолькл. Ансамбль 1
Ансамбль республикамыздың 1
республикамыздың түкпір-түпкірлерінде 1
түкпір-түпкірлерінде болып, 1
болып, жүздеген 1
жүздеген концерттер 1
концерттер қойды. 1
қойды. Ансамбль 1
Ансамбль ұжымы 1
ұжымы кезінде 1
кезінде Кремль 1
Кремль театры 1
театры мен 5
мен Одақтар 1
Одақтар үйінде 2
үйінде (Мәскеу 1
(Мәскеу қаласы, 1
қаласы, 1964), 1
1964), Венгрияда 1
Венгрияда (1979) 1
(1979) өнер 1
көрсетті. «Аңсар» 1
«Аңсар» (1986), 1
(1986), «Жанымның 1
«Жанымның жапырақтары» 1
жапырақтары» (1988) 1
(1988) жинақтарына 1
жинақтарына жыр 1
топтамалары енді. 1
енді. Ансардың 1
Ансардың алдыңғы 1
қатарлы сахабаларының 1
сахабаларының бірі. 1
бірі. Ансардың 1
Ансардың жасаған 1
жасаған жақсылықтары 2
жақсылықтары Құранда 1
Құранда ерекше 1
ерекше аталып, 1
аталып, олар 1
олар жайлы: 1
жайлы: «Міне, 1
«Міне, нағыз 1
нағыз құтылушылар 1
құтылушылар осылар», 1
осылар», - 1
- делінген. 3
делінген. Ансардың 1
Ансардың сөздік 1
сөздік мағынасы 1
мағынасы - 8
- жәрдем 1
жәрдем ету. 1
ету. Ансарлардың 1
Ансарлардың көмегінің 1
көмегінің арқасында 1
арқасында муһажирлер 1
муһажирлер мұқтаждықты 1
мұқтаждықты білмеді, 1
білмеді, бір-біріне 1
бір-біріне жәрдемдесулері 1
жәрдемдесулері мен 1
мен жанқиярлықтарының 1
жанқиярлықтарының дәнекерлігімен 1
дәнекерлігімен Ислам 1
Ислам мейлінше 1
мейлінше құрылып, 1
құрылып, аз 1
ішінде һәм 1
һәм рухани, 1
рухани, һәм 1
һәм материалдық 1
материалдық жағынан 2
жағынан басқа 4
басқа мемлекеттерді 1
мемлекеттерді басып 1
басып озды. 3
озды. Анст 1
Анст аралында 1
аралында «Valhalla 1
«Valhalla Brewery» 1
Brewery» сыра 1
сыра қайнататын 1
қайнататын орын 1
орын жұмыс 1
істейді. Антагонистік 1
Антагонистік қоғамның 1
қоғамның жағдайларында 1
жағдайларында жұмысшы 1
жұмысшы өндіріс 1
өндіріс процесі 1
процесі мен 4
мен еңбекке 1
еңбекке сырт 1
сырт күштер 1
күштер деп 1
деп қарайды. 6
қарайды. Анталиа 1
Анталиа - 1
халықаралық әуежайы 1
әуежайы бар, 1
бар, жақсы 1
жақсы дамыған 10
дамыған көңіл 1
көңіл көтеру 3
көтеру орындары 1
орындары бар, 1
бар, көптеген 1
көптеген қонақ 1
қонақ бар 1
бар Түркияның 1
Түркияның танымал 2
танымал қалаларының 1
қалаларының бірі. 5
бірі. Анталия 1
Анталия облысы 1
облысы — 4
— Түркия 1
Түркия туризм 1
туризм индустрисінің 1
индустрисінің орталығы, 1
орталығы, елге 1
елге келген 2
барлық туристердің 1
туристердің 30% 1
30% Анталияға 1
Анталияға келеді. 1
келеді. Антананариву 1
Антананариву шығыс 1
шығыс жағалаумен 1
жағалаумен (Туамасина 1
(Туамасина қаласы), 1
қаласы), Алаотра 1
Алаотра көлі 1
көлі аумағымен 1
аумағымен (Амбатундразака 1
(Амбатундразака қаласы), 1
қаласы), Анцирабе 1
Анцирабе қаласымен 1
қаласымен теміржол 1
теміржол арқылы 1
арқылы байналысқан. 1
байналысқан. Антарктидадан 1
Антарктидадан басқа 4
басқа барлық 15
барлық континенттерде 1
континенттерде кездеседi. 1
кездеседi. Антарктидадан 1
барлық құрлықтарда 1
құрлықтарда кездеседі. 1
кездеседі. Антарктида 1
Антарктида жағалауындағы 1
жағалауындағы өте 1
өте салқын 2
салқын мұхит 1
мұхит сулары 1
сулары материкті 1
материкті айнала 1
айнала қозғалатын 1
қозғалатын Батыс 1
Батыс желдерінің 1
желдерінің шеңберлік 1
шеңберлік ағыс 1
ағыс жүйесін 1
жүйесін құрайды. 4
құрайды. Антарктида 1
Антарктида және 2
және Жаңа 4
Жаңа Зеландиядан 1
Зеландиядан басқа 1
басқа бүкіл 2
бүкіл жер 2
жер шарына 1
шарына таралған 1
таралған құстар 1
құстар түрі. 1
түрі. Антарктиданың 1
Антарктиданың Арктикадан 1
Арктикадан айырмашылығы, 1
айырмашылығы, оның 1
астында құрлық 1
құрлық бар. 1
бар. Антарктиканың 1
Антарктиканың ортасы 1
ортасы шамамен 1
шамамен оңтүстік 1
оңтүстік полюспен 1
полюспен сәйкес 1
келеді. Ант 1
Ант берудің 1
берудің мақсаты 1
мақсаты да, 1
да, орындалу 1
орындалу шарты 1
шарты да 2
да алуан 2
түрлі болып 14
келеді. Антверпене 1
Антверпене қаласында 1
өткен Еуропаның 1
Еуропаның Жасөспірірдерге 1
Жасөспірірдерге арналған 1
арналған олимпиадалардың 1
олимпиадалардың екі 1
екі мәрте 17
мәрте жеңімпазы. 1
жеңімпазы. Антверпен 1
Антверпен порты 1
порты - 2
- Еуропадағы 1
Еуропадағы екінші 1
екінші ірі 3
ірі порт. 1
порт. «Ант» 1
«Ант» драмалық 1
драмалық дастаны 1
дастаны — 1
— Тахауи 1
Тахауи Ахтановтың 1
Ахтановтың кәсіби 1
кәсіби драматург 1
драматург ретіндегі 1
ретіндегі ең 1
ең шоқтығы 1
биік шығармасы. 1
шығармасы. Антей 1
Антей әр 1
әр рет 1
рет жерге 1
жерге жығылғанда 1
жығылғанда денесі 1
денесі жерге 1
жерге тисе 1
тисе болды 2
болды жарасы 1
жарасы қалпына 1
қалпына келіп, 3
келіп, қайтадан 1
қайтадан күші 1
күші тасып 1
тасып шыға 1
шыға келген. 1
келген. Антеннаны 1
Антеннаны қоса 1
қоса есептегенде 5
есептегенде ғимарат 1
ғимарат биіктігі 1
биіктігі 328.4 1
328.4 м, 1
м, 77 1
77 қабатта 1
қабатта тамашалау 1
тамашалау орны, 1
орны, ал 2
ал 83 1
83 қабатта 1
қабатта "Roof 1
"Roof Top 1
Top Bar 1
Bar & 1
& Music 1
Music Lounge" 1
Lounge" атты 1
атты бар 1
бар орналасқан. 1
орналасқан. Антеннаның 1
Антеннаның қарапайым 1
қарапайым түрі 9
түрі бір 2
бір жағы 9
жағы жерден 1
жерден көтерілген,бір 1
көтерілген,бір жағы 1
жағы таратқышқа 1
таратқышқа немесе 1
немесе қабылдағышқа 1
қабылдағышқа қосылған 1
қосылған кәдімгі 1
кәдімгі сым 1
сым десек 1
десек болады. 2
болады. Антеннаның 1
Антеннаның кіріс 1
кіріс кедергісі 1
кедергісі (R 1
(R кір 1
кір ) 1
) (Входное 1
(Входное сопротивление 1
сопротивление антенны) 1
антенны) — 1
— Антеннаның 1
Антеннаның көлденең 1
көлденең бөлігінің 1
бөлігінің ұштарын 1
ұштарын өсіп 1
тұрған ағаштың 1
ағаштың діңіне 1
діңіне бекіткенде, 1
бекіткенде, жел 1
жел соққан 3
соққан кезде 4
кезде ағаш 1
ағаш тербелісінен 1
тербелісінен сымның 1
сымның үзіліп 1
үзіліп кетпеуін 1
кетпеуін және 1
және тым 3
тым салбырап 1
салбырап тұрмауын 1
тұрмауын қарастырған 1
қарастырған жөн. 1
жөн. Аң 1
Аң тәрізділер 1
тәрізділер тас 1
көмір дәуірінің 1
дәуірінің соңында 2
болып, перм 1
перм дәуірінде 1
дәуірінде көбейіп 1
көбейіп алуан 1
алуан түрі 6
тіршілік еткен. 9
еткен. Антиагрегант 1
Антиагрегант ретінде 1
ретінде аз 2
аз дозада 2
дозада беріледі 2
беріледі (0,25-0,5 2
(0,25-0,5 г 2
г тәулігіне). 2
тәулігіне). Антиагреғант 1
Антиагреғант ретінде 1
тәулігіне). Антиалкогольды 1
Антиалкогольды қаулының 1
қаулының уақытында 1
уақытында жылына 1
жылына 5,5 1
5,5 миллион 1
миллион нәресте 1
нәресте туған, 1
туған, бұл 1
бұл соңғы 1
соңғы 20-30 1
20-30 жылғы 1
көрсеткіштен 500 1
500 мыңға 1
мыңға көп 1
болған. Антибактериалді 1
Антибактериалді емнен 1
емнен кейін 2
кейін қынап 1
қынап қалыпты 1
қалыпты микрофлорасын 1
микрофлорасын қалыптастырып, 1
қалыптастырып, қалпына 1
келтіру үшін 12
үшін эубиотиктер 1
эубиотиктер тағайындалады. 1
тағайындалады. Антибактериальді 1
Антибактериальді препараттарға 1
препараттарға полирезистенті 1
полирезистенті және 1
сыртқы ортаға 10
ортаға төзімді. 1
төзімді. Антибактериялық 1
Антибактериялық терапия, 1
терапия, анаэробтық 1
анаэробтық инфекцияға 1
инфекцияға ілесіп 1
ілесіп жүретін 1
жүретін аэробтық 1
аэробтық инфекциялардың 1
инфекциялардың тіршілік 1
тіршілік әрекетін 3
әрекетін басу 1
ғана жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Антибиотиктерді 1
Антибиотиктерді егер 1
егер бронхиттен 1
бронхиттен оңалудың 1
оңалудың белгілері 1
белгілері болмай 1
болмай бір 1
аптадан артыққа 1
артыққа созылған 1
созылған жағдайларда, 1
жағдайларда, өкпе 1
өкпе қабынуының 1
қабынуының белгілері 1
белгілері білінсе 1
білінсе немесе 1
немесе өкпеңізде 1
өкпеңізде созылмалы 1
созылмалы аурулар 1
аурулар болған 2
болған жағдайларда 5
ғана пайдаланыңыз. 1
пайдаланыңыз. Антибиотиктердің 1
Антибиотиктердің микробқа 1
микробқа қарсы 1
қарсы механизмінің 1
механизмінің әсері. 1
әсері. Антибиотиктер: 1
Антибиотиктер: тетрациклин 1
тетрациклин ішке 1
ішке 1-1,5г 1
1-1,5г тәулігіне, 1
тәулігіне, левомицетин 1
левомицетин 2,0г 1
2,0г тәулігіне, 1
тәулігіне, емді 1
емді дене 1
дене температурасы 7
температурасы қалыптасқанға 1
қалыптасқанға дейін 2
және 2-3 1
күн тағы 1
тағы жалғастырады. 1
жалғастырады. Антибөлшектер 1
Антибөлшектер — 1
— массасы, 1
массасы, спині, 1
спині, өмір 1
сүру уақыты 5
уақыты т.б. 1
т.б. сипаттамалары 1
сипаттамалары олардың 1
олардың “егіз” 1
“егіз” бөлшектерінікіндей 1
бөлшектерінікіндей болып 1
болып келген, 5
ал электр 1
электр заряды, 2
заряды, магниттік 1
магниттік моменті, 1
моменті, бариондық 1
бариондық заряды 1
заряды т.б. 1
т.б. сияқты 4
сияқты сипаттамаларының 1
сипаттамаларының таңбасы 1
таңбасы оларға 1
оларға кері 1
кері болып 2
келетін бөлшектер. 1
бөлшектер. Анти 1
Анти Ванда 1
Ванда – 1
– ақылсыз 1
ақылсыз және 1
және Вандаға 1
Вандаға қарағанда, 1
қарағанда, оның 3
оның тістері 1
тістері қисық. 1
қисық. Антивирустық 1
Антивирустық программа 1
программа (Антивирусная 1
(Антивирусная программа; 1
программа; antivirus 1
antivirus programm) 1
programm) — 1
компьютер программаларына 1
программаларына зақым 1
зақым келтіретін 3
келтіретін вирустарды 1
вирустарды табатын 1
табатын әрі 1
олардың кері 1
кері әсерін 8
әсерін (залалын) 1
(залалын) жоятын 1
жоятын программа. 1
программа. Антигендер 1
Антигендер бәсекелігі 1
бәсекелігі — 1
екі жоғары 1
жоғары молекулалық 4
молекулалық құрама 1
құрама антигендердің 1
антигендердің өзара 1
өзара байланысу 2
байланысу түрі. 1
түрі. Антигендері 1
Антигендері бір 1
бір ағзаға 2
ағзаға тән 3
тән аурулар 1
аурулар физиологиялық 1
физиологиялық окшаулану 1
окшаулану процесінің 1
процесінің бүзылуы 1
бүзылуы нәтижесінде 1
нәтижесінде дамиды, 1
дамиды, антигендері, 1
антигендері, белгілі 1
тән емес 8
емес аутоиммундык 1
аутоиммундык ау- 1
ау- рулардың 1
рулардың пайда 1
болуы иммундық 1
иммундық жүйенің 3
жүйенің өзіндегі 1
өзіндегі өзгерістеріне 1
өзгерістеріне байланысты. 1
байланысты. Антиген 1
Антиген тәуелді 1
тәуелді фазасы 1
фазасы Т-лимфоциттердің 1
Т-лимфоциттердің қатысуымен 1
қатысуымен антигендік 1
антигендік ынталандыру 1
ынталандыру нәтижесінде 1
нәтижесінде жетілген 1
жетілген В-лимфоциттердің 1
В-лимфоциттердің көбеюі 1
көбеюі белсендіріледі. 1
белсендіріледі. Антигистаминді, 1
Антигистаминді, қақырық 1
қақырық түсіретін, 4
түсіретін, қызу 1
қызу түсіретін, 1
түсіретін, терлететін 1
терлететін әсерге 1
әсерге ие. 1
ие. Антигистамин 1
Антигистамин препараттар 1
препараттар жақсы 1
жақсы көмектеседі. 2
көмектеседі. Антиденеге 1
Антиденеге тест 1
тест не 1
не ПТР 1
ПТР оң 1
оң болған 1
болған жағдайда, 6
жағдайда, қанда 1
қанда басқа 1
басқа антиденелерге 1
антиденелерге тексеріп 1
тексеріп не 1
не қайталап 1
қайталап ПТР 1
ПТР жасау 1
арқылы нақтылайды. 1
нақтылайды. Антиденелер 1
Антиденелер қанайналасы 1
қанайналасы арқылы 1
арқылы ағып, 2
ағып, бөгде 1
бөгде антигенмен 1
антигенмен қосылады 1
қосылады да, 3
да, оны 7
оны белсенсіздендіріп 1
белсенсіздендіріп (inactivate), 1
(inactivate), антигеннің 1
антигеннің денеге 1
денеге қосылуына 1
қосылуына жол 1
жол бермейді. 7
бермейді. Антиденелер 1
Антиденелер тромбоцитке, 1
тромбоцитке, лейкоцитке, 1
лейкоцитке, эритроциттерге, 1
эритроциттерге, т.б. 1
т.б. қарсы 1
қарсы да 2
да түзіледі. 2
түзіледі. Антидетонаторлар 1
Антидетонаторлар - 1
- мотор 1
мотор майларының 1
майларының дүмпуге 1
дүмпуге тұрақтылығын 1
тұрақтылығын арттыру 1
арттыру үшін 18
үшін қосылатын 1
қосылатын препараттар. 1
препараттар. Антидот 1
Антидот ретінде 1
ретінде унитиол 1
унитиол 5% 1
5% - 2
5 мл-ден 1
мл-ден бұлшықетке 1
бұлшықетке сәйкес 1
сәйкес схема 1
схема бойынша 2
бойынша беріледі. 2
беріледі. Антидотты 1
Антидотты Питерге 1
Питерге беріп, 1
беріп, Кесірткені 1
Кесірткені бөгемек 1
бөгемек болады. 1
болады. Антикада 1
Антикада ақиқатты 1
ақиқатты тануға, 1
тануға, яғни, 1
яғни, логика 1
логика мен 1
мен диалектикаға 1
диалектикаға назар 1
аударған. Антикалық 1
Антикалық ауторлардың 1
ауторлардың пікірі 1
пікірі бойынша 7
бойынша Аврелианның 1
Аврелианның дүниеге 1
келген мекені 1
мекені әр 1
жаққа меңзейді: 1
меңзейді: Евтропий 1
Евтропий Дакии 1
Дакии жағалауында 1
жағалауында дүниеге 1
дүниеге келді 3
келді десе, 1
десе, Аврелианның 1
Аврелианның "Августер 1
"Августер тарихы" 1
тарихы" биографиясының 1
биографиясының ауторы 1
ауторы Сирмийді 1
Сирмийді нұсқайды. 1
нұсқайды. Антикалық 1
Антикалық әдебиет 1
әдебиет тарихын 2
тарихын зерттеуші 4
зерттеуші А.Ф.Лосев 1
А.Ф.Лосев ақынға 1
ақынға «Гораций 1
«Гораций – 1
– Римдік 1
Римдік эстетика 1
эстетика мен 2
мен Римдік 1
Римдік классиканың 1
классиканың көшбасшысы. 1
көшбасшысы. Антикалық 1
Антикалық әлем, 1
әлем, ғылым-білімдердің 1
ғылым-білімдердің жай 1
жай жинағы 1
жинағы емес, 1
емес, ол 25
ол әртүрлі 2
әртүрлі көзқарастар 2
көзқарастар мен 2
мен типологиялардың 1
типологиялардың жинағы. 1
жинағы. Антикалық 1
Антикалық және 1
орта ғасыр 12
ғасыр әдебиетінің, 1
әдебиетінің, поэтикасының, 1
поэтикасының, философиясының 1
философиясының және 1
және мәдениетінің 2
мәдениетінің тарихының 1
тарихының және 1
және ХIХ 1
ХIХ — 1
— ХХ 1
ХХ ғасырлардағы 1
ғасырлардағы Еуропа 1
Еуропа және 4
орыс әдебиеті 4
мен философия 1
философия тарихы 2
тарихы саласының 1
саласының маманы. 4
маманы. Антикалық 1
Антикалық мәдениет 2
мәдениет архаикалық 1
архаикалық 1 1
1 рекиядан 1
рекиядан бастау 1
алады. Антикалық 1
мәдениет пен 8
пен әдебиеттің 1
әдебиеттің орыс 1
орыс қоғамында 1
қоғамында жоғары 1
жоғары бағалануы 1
бағалануы мен 1
мен ықпалы 2
ықпалы Абай 1
Абай назарынан 1
назарынан тыс 4
тыс қалмаған. 1
қалмаған. Антикалық 1
Антикалық Нориктің 1
Нориктің даму 1
деңгейі биік 1
болды. Антикалық 1
Антикалық сәулет 1
сәулет өнерінің 18
өнерінің шыңы 1
шыңы — 2
— ежелгі 3
ежелгі заманның 2
заманның өзіндеақ 1
өзіндеақ дорийлік 1
дорийлік стильдің 1
стильдің ең 1
ең тамаша 5
тамаша ескерткіші 1
ескерткіші деп 2
танылған Парфенон 1
Парфенон сарайы 1
сарайы еді. 1
еді. Антикалык 1
Антикалык эстетиканың 1
эстетиканың орталық 1
орталық категориясының 1
категориясының бірі 1
табылатын "гармония" 1
"гармония" ұғымы 1
ұғымы Гомердің 1
Гомердің "Одиссеясында" 1
"Одиссеясында" өзінің 1
өзінің бастапқы 4
бастапқы нақты 1
нақты заттық 1
заттық мағынасында 1
мағынасында беріледі. 1
беріледі. Антик 1
Антик дүниесінің 1
дүниесінің мәдениеті 1
мәдениеті біздің 1
заманымыздан бұрынғы 20
бұрынғы бір 1
жылдықтың алғашқы 1
алғашқы ғасырларында 2
ғасырларында қалыптаса 1
қалыптаса бастаған. 2
бастаған. Антик 1
Антик дүниесі 1
дүниесі өнерінің 1
өнерінің дамуы 1
дамуы Рим 1
Рим өнерімен 1
өнерімен аяқталды. 1
аяқталды. «Антик 1
«Антик — 1
— (көне, 1
(көне, ежелгі)» 1
ежелгі)» деген 1
деген ұғым. 1
ұғым. Антик 1
Антик құл 1
құл иеленушілік 1
иеленушілік қоғамының 1
қоғамының дәстүрінше 1
дәстүрінше өнер 1
өнер шеберлерін 1
шеберлерін еркін 1
еркін азаматқа 1
азаматқа лайықсыз 1
лайықсыз дене 1
дене еңбегімен 2
еңбегімен шұғылданушылар 1
шұғылданушылар деп 1
деп жек 1
жек көретін 4
көретін қатынас 1
қатынас әсіресе 1
әсіресе Рим 1
Рим дәуірінде 2
дәуірінде ерекше 1
ерекше орныға 1
орныға түсті. 1
түсті. Антиклинорийлік 1
Антиклинорийлік және 1
және синклинорийлік 1
синклинорийлік белдемдерде 1
белдемдерде байқалған 1
байқалған алмасулар 1
алмасулар жер 1
қыртысының жақпарлы-блокты 1
жақпарлы-блокты құрылысының 1
құрылысының тікелей 1
тікелей көрсеткіші 1
көрсеткіші ретінде 1
ретінде танылады. 9
танылады. Антикоммунизм 1
Антикоммунизм бір 1
түрі ретінде 10
ретінде антикеңестік 1
антикеңестік бағытты, 1
бағытты, барлық 1
барлық кеңесгік 1
кеңесгік істерге, 1
істерге, KCPO-ға, 1
KCPO-ға, оның 1
оның идеологиясьша, 1
идеологиясьша, саясатына 1
қарсы идеялық-саяси 1
идеялық-саяси ағымды 1
ағымды атауға 1
атауға болады. 34
болады. Антилб 1
Антилб аралы 1
аралы радио 1
радио теледидар 1
теледидар басқармасы 1
басқармасы (Landsradio 1
(Landsradio - 1
- Telecommunis 1
Telecommunis Tration 1
Tration Administration) 1
Administration) - 1
- Виллемстадта 1
Виллемстадта (Кюрасао 1
(Кюрасао аралы) 1
аралы) орналасқан. 1
орналасқан. Антимонархиялық 1
Антимонархиялық орындаулары 1
орындаулары үшін 1
рет қамауға 1
қамауға алынған. 1
алынған. Антиретровирусты 1
Антиретровирусты препараттарды 1
препараттарды ананың 1
ананың не 1
не баланың 2
баланың қабылдауы 1
қабылдауы емізу 1
емізу кезіндегі 1
кезіндегі берілу 1
берілу қаупін 1
қаупін төмендетеді. 1
төмендетеді. Антифеодалдық 1
Антифеодалдық қозғалыстар 1
қозғалыстар Сардиния 1
Сардиния мен 1
мен Калабриде 1
Калабриде де 1
де болды. 13
болды. Антиферромагнетиктердің 1
Антиферромагнетиктердің Магниттік 1
Магниттік алғырлығы 1
алғырлығы температура 1
температура жоғарылағанда 2
жоғарылағанда Неель 1
Неель нүктесіне 1
нүктесіне дейін 1
дейін артады 2
артады да, 1
да, одан 7
әрі Кюри 1
Кюри — 1
— Вейсс 1
Вейсс заңы 1
заңы бойынша 6
бойынша кемиді. 1
кемиді. Антиэритроцитарлық 1
Антиэритроцитарлық аутоантиденелер 1
аутоантиденелер өндірілу 1
өндірілу нәтижесінде 1
нәтижесінде эритроциттердің 1
эритроциттердің иммундық 1
иммундық гемолизі 1
гемолизі жүреді. 1
жүреді. Ант 1
Ант ішкізу 1
ішкізу сот 1
сот ісінде 1
ісінде өтірік 1
өтірік айтпауы, 1
айтпауы, жалған 1
жалған куә 1
куә болмауы 1
болмауы үшін 3
үшін жүзеге 2
жүзеге асырылатын. 1
асырылатын. Антлант 1
Антлант теңізінің 1
теңізінің жағасындағы 2
жағасындағы 10-ға 1
10-ға жуық 3
жуық жайлы 1
жайлы қонақүйлер, 1
қонақүйлер, жергілікті 1
жергілікті халықтын 1
халықтын мәдениетінің 1
мәдениетінің өзділігі 1
өзділігі туристерге 1
туристерге көз 1
көз тартарлық 4
тартарлық болып 1
келеді. Антоним 1
Антоним ( 1
— «қарсы», 1
«қарсы», — 1
— «ат», 1
«ат», «атау») 1
«атау») — 1
— мән-мағынасы 1
мән-мағынасы бір-біріне 1
бір-біріне қарама-қарсы 7
қарама-қарсы қолданылатын 1
қолданылатын сөздер 3
сөздер Қазақ 1
тілі. Антонионың 1
Антонионың әкесіне 1
әкесіне тартқан 1
тартқан сары 1
сары шаштылығы 1
шаштылығы үшін 1
оны «сары 1
«сары дін 1
дін қызметкері» 1
қызметкері» деп 1
деп атайтын 7
атайтын ( 1
). Антонионың 1
Антонионың скрипкада 1
скрипкада шеберлікпен 1
шеберлікпен ойнауы 1
ойнауы және 1
және атақты 4
атақты рим 2
рим скрипкашысы 1
скрипкашысы Арканджело 1
Арканджело Кореллидің 1
Кореллидің музыкалды 1
музыкалды стиліне 1
стиліне ұқсастығы 1
ұқсастығы оның 1
оның аталмыш 1
аталмыш скрипка 1
скрипка шеберінен 1
шеберінен дәріс 1
дәріс алған 2
алған деген 1
деген болжамдар 4
болжамдар бар. 1
бар. Антон 1
Антон Рубинштейн 1
Рубинштейн Подольск 1
Подольск губерниясының 1
губерниясының Выхватинец 1
Выхватинец ауылында 1
келді. Антофагаста 1
Антофагаста әлемдегі 1
ең құрғақ 2
құрғақ аймағында 1
аймағында орналасқан 5
орналасқан - 2
- Атакама 1
Атакама шөлінде. 1
шөлінде. Антоциандар 1
Антоциандар ( 1
- гүл, 1
гүл, - 1
- көк 1
көк ) 1
көптеген өсімдік 1
өсімдік жасушаларының 2
жасушаларының шырынында 1
шырынында жиналатын 1
жиналатын еріген 1
еріген бояулы 1
бояулы зат, 1
зат, пигменттер 1
пигменттер тобына 1
тобына жатады. 19
жатады. Антоциандардың 1
Антоциандардың түсі 1
түсі қызыл, 2
қызыл, көк, 1
көк, күлгін, 1
күлгін, сары. 1
сары. Антрактида 1
Антрактида мұзының 1
мұзының еруі 1
еруі Су 1
Су Қазақ 1
сөздігі: Геология—Алматы: 3
Геология—Алматы: «Мектеп» 1
«Мектеп» баспасы", 1
2003. Антрацен 1
Антрацен антрахинондық 1
антрахинондық бояғыштарды 1
бояғыштарды синтездеуде 1
синтездеуде негізгі 1
негізгі зат, 1
зат, антрахинон 1
антрахинон алу 1
үшін қолданылады 3
қолданылады Gerd 1
Gerd Collin, 1
Collin, Hartmut 1
Hartmut Höke 1
Höke and 1
and Jörg 1
Jörg Talbiersky 1
Talbiersky "Anthracene" 1
"Anthracene" in 1
in Ullmann's 1
Ullmann's Encyclopedia 1
Encyclopedia of 1
of Industrial 1
Industrial Chemistry, 1
Chemistry, Wiley-VCH, 1
Wiley-VCH, Weinheim, 1
Weinheim, 2006. 1
2006. Антрацит 1
Антрацит облыстың 1
облыстың шығыс 1
шығыс аймақтарында 1
аймақтарында ( 2
( Торез, 1
Торез, Снежное, 1
Снежное, Шахтерск 1
Шахтерск ) 1
) өндіріледі. 1
өндіріледі. Антрокоз 1
Антрокоз кезінде 1
кезінде өкпе 1
өкпе фиброзының 1
фиброзының дамуында 1
дамуында механикалық 1
механикалық факторларына 1
факторларына көп 1
көңіл бөледі. 12
бөледі. Антропогендік 1
Антропогендік рельеф 1
рельеф — 1
адам әрекетінен 4
әрекетінен пайда 2
болған немесе 2
немесе өзгерген 1
өзгерген рельеф. 1
рельеф. Антропогендік 1
Антропогендік рельефтің 1
рельефтің стихиялық 1
стихиялық және 1
және саналы 1
түрде жасалатындары 1
жасалатындары да 1
болады. Антропогенді 1
Антропогенді ландшафт 1
ландшафт - 2
әрекетінен түлеп 1
түлеп қайта 1
қайта түзілген 1
түзілген ландшафт. 1
ландшафт. Антропогеография 1
Антропогеография терминін 1
терминін алғаш 3
рет XIX 1
неміс географы 1
географы әрі 1
әрі социологі 1
социологі Ф.Ратцел 1
Ф.Ратцел ұсынды. 1
ұсынды. Антропология 1
Антропология жағынан 1
жағынан кхмерлер 1
кхмерлер моңғол 1
моңғол нәсілінің 2
нәсілінің оңтүстік 1
оңтүстік азиялық 1
азиялық тобына 1
жатады. Антропологиялық 1
Антропологиялық жағынан 3
жағынан біркелкі 3
біркелкі емес. 4
емес. Антропологиялық 1
жағынан Данакиль 1
Данакиль еуропалық 1
еуропалық пен 1
пен зәңгі 1
зәңгі нәсілінің 1
нәсілінің араласуынан 1
араласуынан қалыптасқан 1
қалыптасқан эфиоп 1
эфиоп өтпелі 1
өтпелі нәсіліне 1
нәсіліне жатады; 1
жатады; кушит 1
кушит тілдері 1
тілдері тобына 3
тобына кіретін 7
кіретін афар 1
афар тілінде 1
тілінде сөйлейді. 13
сөйлейді. Антропологиялық 1
жағынан Исландиялықтар 1
Исландиялықтар еуропалық 1
еуропалық нәсілдің 1
нәсілдің атлант-балтық 1
атлант-балтық түріне 1
түріне жатады. 7
жатады. Антрополог 1
Антрополог Стивен 1
Стивен Мюррей 1
Мюррей мен 1
мен Уилл 1
Уилл Роско 1
Роско Лесотода 1
Лесотода әйелдер 1
әйелдер бір-бірімен 1
бір-бірімен motsoalle 1
motsoalle деп 1
аталатын және 2
және қоғамда 1
қоғамда кең 1
кең қабылданған 2
қабылданған «ұзақ 1
«ұзақ мерзімді, 1
мерзімді, эротикалық 1
эротикалық қарым-қатынастарда» 1
қарым-қатынастарда» болатындығын 1
болатындығын айтады. 1
айтады. Антропологтардың 1
Антропологтардың анықтауынша, 1
анықтауынша, Есік 1
Есік обасына 1
обасына жерленген 1
жерленген адам 1
адам 17— 1
17— 18 1
18 жасар, 1
жасар, бет 1
бет бітіміне 1
бітіміне Карағанда 1
Карағанда ол 1
ол сақтарға 1
сақтарға жатады. 1
жатады. Антропологтарды 1
Антропологтарды «Неандерталдар 1
«Неандерталдар неге 1
неге өліп 1
өліп бітті?» 1
бітті?» «Антропоморфшылардың» 1
«Антропоморфшылардың» бұл 1
бұл тобын 1
тобын «әлмүжассима» 1
«әлмүжассима» деп 1
те атады. 3
атады. Антропонимия 1
Антропонимия ономастикадан 1
ономастикадан 20 1
ғасырдың 60—70 1
60—70 жылдарында 1
жылдарында бөлініп 1
бөлініп шықты, 1
шықты, бірақ 3
бірақ олардын 2
олардын бірқатар 1
бірқатар мәселелері 1
мәселелері бірге 1
бірге каралады. 1
каралады. Антропоним 1
Антропоним түрінде 1
де таралған 1
таралған атау. 1
атау. Антропоноздар 1
Антропоноздар — 1
— адамдардың 2
адамдардың жұқпалы 1
жұқпалы аурулары. 1
аурулары. Ант, 1
Ант, серт, 1
серт, уәде 1
уәде - 1
- халқымыздағы 1
халқымыздағы сенім 1
сенім кепілінің 1
кепілінің көрінісі. 1
көрінісі. «Антэйку» 1
«Антэйку» кафесінде 1
кафесінде даяршы 1
даяршы болып 1
істейді. Анурадхапурада 1
Анурадхапурада Бодхи 1
Бодхи ағашының 1
ағашының әйгілі 1
әйгілі көне 1
көне «храмы» 1
«храмы» бар, 1
бар, оның 17
оның ең 10
ең әуелдегі 1
әуелдегі қалпы 1
қалпы көптеген 1
көптеген қайта 1
қайта жөндеулер 1
жөндеулер нәтижесінде 1
нәтижесінде өзгеріп 1
өзгеріп кеткен. 1
кеткен. Анурадхапурадағы 1
Анурадхапурадағы ертедегі 1
ертедегі сатылы 1
сатылы ордер 1
ордер дәстүрінің 1
дәстүрінің жалғасы 1
жалғасы ретінде 2
ретінде мүсіншелерге 1
мүсіншелерге барар 1
барар жолда 1
жолда күзетшілер 1
күзетшілер бейнеленген 1
бейнеленген текшелермен, 1
текшелермен, бедерлі 1
бедерлі балюстрадалармен, 1
балюстрадалармен, басқа 1
да әшекейлермен 1
әшекейлермен жабдықталған. 1
жабдықталған. Анус 1
Анус айналасында, 1
айналасында, шапта 1
шапта жоғарыдағыдай 1
жоғарыдағыдай жағдайлар 1
жағдайлар болғандықтан 1
болғандықтан 4-6 1
4-6 сағат 1
сағат ішінде 4
ішінде жұмытқалар 1
жұмытқалар дамып 1
дамып инвазиялық 1
инвазиялық сатыға 1
сатыға жетеді. 1
жетеді. А.Нүсіпбеков 1
А.Нүсіпбеков — 1
томдық Қазақ 1
КСР тарихының 2
тарихының негізгі 3
негізгі авторларының 1
авторларының бірі. 6
бірі. Анус 1
Анус организмді 1
организмді экскременттерден 1
экскременттерден (нәжіс) 1
(нәжіс) тазарту 1
тазарту үшін 7
сол экскременттерді 1
экскременттерді тазарынғанға 1
тазарынғанға шейін 1
шейін ұстау 1
қолданылады. Ануштегіндер 1
Ануштегіндер тұсында 1
тұсында Хорезмде 1
Хорезмде өнер–білім, 1
өнер–білім, ғылым, 1
ғылым, кітап 1
кітап басу 3
басу ісі, 1
ісі, сауда 1
сауда қатынасы, 1
қатынасы, халықаралық 1
халықаралық байланыстар 1
байланыстар дамыды. 1
дамыды. Анчжуан 1
Анчжуан аралына 1
аралына Африкандық 1
Африкандық одақ 1
одақ басып 1
басып кірді 2
кірді және 2
және Мохаммед 1
Мохаммед Бокар 1
Бокар президенттік 1
президенттік лауазымынан 1
лауазымынан айырылды. 1
айырылды. Аншананың 1
Аншананың (Солтүстік 1
(Солтүстік Эламдағы) 1
Эламдағы) патшалары 1
патшалары атанған. 1
атанған. Аншан 1
Аншан қаласының 3
қаласының патшасы, 3
патшасы, ұлы 3
ұлы патша, 3
патша, Камбисдің 1
Камбисдің ұлы, 1
ұлы, Аншан 1
патша, Кирдің 1
Кирдің немересі, 1
немересі, Аншан 1
патша, Теисптің 1
Теисптің ұрпағы». 1
ұрпағы». Аншлюстен 1
Аншлюстен кейін 1
кейін «Қорғауға 1
«Қорғауға лайықсыз» 1
лайықсыз» атанып, 1
атанып, Санкт-Пёльтен 1
Санкт-Пёльтен мен 1
мен Кіші 4
Кіші Австрияда 1
Австрияда болуға, 1
болуға, жұмысқа 1
жұмысқа орналасуға 1
орналасуға тиым 1
тиым салынды. 1
салынды. Аңшы 1
Аңшы аңды 1
аңды алғанда 1
алғанда өз 1
өз арасындағы 1
арасындағы сыйлы, 1
сыйлы, үлкен 1
үлкен адамға 1
адамға немесе 5
немесе бөгде 3
бөгде бір 1
адам кездесіп 1
кездесіп қалса, 1
қалса, олжасын 1
олжасын сол 1
сол адамға 2
адамға сыйға 1
сыйға тартады, 1
тартады, яғни 1
яғни аңды 1
аңды қанжығасына 1
қанжығасына байлайды» 1
байлайды» Қазақтардың 1
Қазақтардың аң 1
аң аулауы 2
аулауы // 1
// ДУГ. 1
ДУГ. Аңшы 1
Аңшы балаға 1
балаға дарытпастан 1
дарытпастан қоянның 1
қоянның қалаған 1
қалаған жерінен 1
жерінен тигізеді. 1
тигізеді. Аңшы 1
Аңшы және 1
және қызбен 1
қызбен тұрған 1
тұрған такса 1
такса үрім-бұтағы. 1
үрім-бұтағы. Аңшылар 1
Аңшылар арасында 1
арасында аққуларды 1
аққуларды қорғау 1
қорғау үшін 24
су құстарын 1
құстарын далалық 1
далалық жағдайда 1
жағдайда анықтауға 1
анықтауға болатын 1
болатын анықтауыштар 1
анықтауыштар тарату 1
тарату арқылы 1
арқылы үгіт-насихат 2
үгіт-насихат жүргізу. 1
жүргізу. Аңшылардың 1
Аңшылардың көптен 1
көптен күткен 1
күткен аңға 1
аңға салу 2
салу күні 1
күні «сонар» 1
«сонар» - 1
аталған. Аңшылар 1
Аңшылар әдетте 1
әдетте өзі 1
өзі қуған 1
қуған ізден 1
ізден адаспауы 1
адаспауы шарт. 1
шарт. Аңшылыққа 1
Аңшылыққа байланысты 1
байланысты томендегідей 1
томендегідей ырымдар 1
ырымдар жиі 1
жиі қолданыста 1
қолданыста болды: 1
болды: аңға 1
аңға шығарда 1
шығарда қаруы 1
қаруы мен 1
мен қамшысына 1
қамшысына әйел 1
әйел адамның 5
адамның қол 1
қол жалғауына 1
жалғауына болмайды. 1
болмайды. Аңшылық 1
Аңшылық кезінде 1
кезінде және 10
және соғыста 1
соғыста қолдану 1
қолдану үшін 7
үшін жасалған. 3
жасалған. Аңшылық 1
Аңшылық пен 1
пен балық 1
аулау ісіне 1
ісіне өзінің 1
өзінің адамгершілік 1
адамгершілік танымына 1
танымына қарай 1
қарай қашқақтап 1
қашқақтап жүретін. 1
жүретін. Аңшылық-саятшылықты, 1
Аңшылық-саятшылықты, табиғат 1
табиғат сұлулығын, 1
сұлулығын, ән-күйді, 1
ән-күйді, көркем 1
көркем сөз 4
сөз өнерін 2
өнерін ұнатады, 1
ұнатады, өзін-өзі 1
өзін-өзі үнемі 1
үнемі рухани 2
рухани жетілдіріп 1
жетілдіріп отырады, 1
отырады, өлеңдер 1
өлеңдер жазады. 1
жазады. Аңшылықтан 1
Аңшылықтан мал 1
мал өсіруге, 1
өсіруге, терімшіліктен 1
терімшіліктен егіншілікке 1
егіншілікке көшу 1
көшу орын 1
бастады. Аңшылықтан 1
Аңшылықтан олжалы 1
олжалы оралу 1
оралу үшін 3
үшін хакастар 1
хакастар әрқашан 1
әрқашан хомысшыны 1
хомысшыны аң 1
аулауға өздерімен 1
өздерімен бірге 5
бірге ертіп 1
ертіп шығатын 1
шығатын болған. 1
болған. Аңшылықтың 1
Аңшылықтың қызығы 1
қызығы мол. 1
мол. Аңшылықтың 1
Аңшылықтың соңғы 1
соңғы мезолитте 1
мезолитте құс 1
құс аулау 1
аулау сияқты 1
сияқты жаңа 8
жаңа арнайы 1
арнайы формасы 1
формасы пайда 1
болды. Анығында, 1
Анығында, бұл 1
жерде қабірдің 1
қабірдің үстіне 1
үстіне от 1
от қойып, 2
қойып, дәстүрдің 1
дәстүрдің шартты 1
шартты түрдегі 1
түрдегі рәсімін 1
рәсімін көрсеткеннен 1
соң, оттың 1
оттың жанып 1
жанып бітуін 1
бітуін тоспай, 1
тоспай, дереу 1
дереу топырақ 1
топырақ үйіндімен 1
үйіндімен жауып 1
жауып тастап 1
тастап отырған. 2
отырған. Анығырақ 1
Анығырақ айтсақ 1
айтсақ бұл 1
бұл термобарокамера. 1
термобарокамера. "Аңыз 1
"Аңыз адам" 1
адам" журналы, 1
журналы, №3, 1
№3, 15 1
15 ақпан 1
ақпан 2011 1
2011 Әкесі 1
Әкесі қарапайым 1
қарапайым шаруашы:колхозда 1
шаруашы:колхозда сушы, 1
сушы, шалғышы 1
шалғышы болып 1
істеген. Аңызақ 1
Аңызақ желге 1
желге тосқауыл 1
тосқауыл болу 2
үшін егістіктердің 1
егістіктердің айналасына, 1
айналасына, сусымалы 1
сусымалы құмдар 1
құмдар мен 3
мен сай-жыраларды 1
сай-жыраларды су 1
су шаймас 1
шаймас үшін 1
үшін мәдени 1
түрде егеді. 1
егеді. Аңыз 1
Аңыз ба, 1
ба, шындық 1
шындық па?" 1
па?" Аңыз 1
Аңыз бен 1
бен тарих, 1
тарих, миф 1
миф пен 2
пен шындық 1
шындық Ясин 1
Ясин Кәтеб 1
Кәтеб туындыларында 1
туындыларында өзгеше 1
өзгеше үйлесім, 1
үйлесім, өрнек 1
өрнек тапты 1
тапты (“Жазалау 1
(“Жазалау шеңбері” 1
шеңбері” драмалық 1
драмалық тетралогиясы, 1
тетралогиясы, “Неджма” 1
“Неджма” романы). 1
романы). Аңыз 1
Аңыз бойынша 5
бойынша 8 4
8 ғасырда 4
ғасырда Богородица 1
Богородица Астурияның 1
Астурияның християнды 1
християнды күштеріне 1
күштеріне араб 1
араб әскерінің 1
әскерінің шабуыл 1
шабуыл уақытын 1
уақытын көрсетіп, 1
көрсетіп, басқыншылардың 1
басқыншылардың аңдаусызда 1
аңдаусызда үстунен 1
үстунен түсуге 1
түсуге мүмкіндік 3
мүмкіндік берді. 36
берді. Аңыз 1
бойынша Ақтау 1
Ақтау қаласынан 2
қаласынан 200 1
200 шақырымнан 1
шақырымнан астам 1
астам жерде 1
жерде Сенек 1
Сенек кенті 1
кенті аумағында 1
аумағында орналасқан 4
орналасқан бұл 2
бұл мешіт 1
мешіт Қожа 1
Ахмет Иасауи 2
Иасауи әулиенің 1
әулиенің шәкірті 1
шәкірті сопы 1
сопы Шопан-ата 1
Шопан-ата салған. 1
салған. Аңыз 1
Аңыз бойынша, 7
бойынша, анасы 1
анасы Қорқытты 1
Қорқытты құрсағында 1
құрсағында үш 1
бойы көтеріп 1
көтеріп жүріпті. 1
жүріпті. Аңыз 1
бойынша, Бақа 1
Бақа ұзақ 1
ұзақ сапар 2
сапар мен 1
мен ертоқымның 1
ертоқымның астына 1
астына шыққан 1
шыққан орасан 1
орасан жараның 1
жараның салдарынан 1
салдарынан күшсіздіктен 1
күшсіздіктен тоқтапты. 1
тоқтапты. Аңыз 1
бойынша, "Башпай" 1
"Башпай" Қорқыттың 1
Қорқыттың өмірінің 1
өмірінің соңында 3
соңында шығарған 1
шығарған ақырғы 1
ақырғы күйі 1
күйі екен. 1
екен. Аңыз 3
бойынша Горгондар 1
Горгондар бір 1
бір қарағанда 6
қарағанда жан 1
жан біткен 1
біткен тасқа 1
тасқа айналады 1
айналады екен. 1
бойынша, Данайлар 1
Данайлар Трояға 1
Трояға күшпен 1
күшпен басып 1
басып кіре 2
кіре алмай, 1
алмай, қала 1
қала қорғанының 1
қорғанының жанына 1
жанына ішіне 1
ішіне қарулы 1
қарулы жауынгерлер 1
жауынгерлер тығылған 1
тығылған ағаш 1
ағаш ат 1
ат қалдырады 1
қалдырады да, 2
да, өздері 2
өздері кетіп 1
қалады. Аңыз 1
бойынша, ерте 1
ерте кезде 4
кезде Күн 1
Күн менАй 1
менАй егіз 1
егіз туған 1
туған сұлу 1
сұлу қыздар 1
қыздар екен. 1
бойынша, қорғансыз 1
қорғансыз қалған 1
қалған нәрестені 1
нәрестені көк 1
көк бөрі 1
бөрі (кейбір 1
(кейбір деректерде 2
деректерде ит, 1
ит, барыс, 1
барыс, қабылан) 1
қабылан) емізіп 1
емізіп асырайды. 1
асырайды. Аңыз 1
бойынша, оны 1
қасқыр емізіп, 1
емізіп, асырап 1
асырап өсірген. 1
өсірген. Аңыз 1
бойынша тарақты 1
тарақты Орта 1
Орта жүз 14
жүз ноқта 1
ноқта ағасы. 1
ағасы. Аңыз 1
бойынша Эрехтойнның 1
Эрехтойнның алдында 1
алдында расында 1
расында да 2
да зәйтүн 1
зәйтүн ағашы 2
ағашы болыпты 1
болыпты деседі. 1
деседі. Аңызға 1
Аңызға сәйкес 1
сәйкес қасқыр 1
қасқыр ана 1
ана егіз 1
егіз нәресте 1
нәресте Ромул 1
Ромул мен 1
мен Ремді 1
Ремді емізген. 1
емізген. Аңызға 1
Аңызға сәйкес, 1
сәйкес, ол 3
ол Иерусалимге 1
Иерусалимге кетіп 1
кетіп қалды, 2
жерде жерленді, 1
жерленді, бірақ 1
бұл аңыз 2
аңыз фактілермен 1
фактілермен расталмаған. 1
расталмаған. Аңызға 1
Аңызға сүйенер 1
сүйенер болсақ, 3
болсақ, Янгузаров 1
Янгузаров көпес 1
көпес Петербургте 1
Петербургте бір 1
бір қызға 1
қызға құлай 1
құлай ғашық 1
ғашық болып 4
болып қалады. 17
қалады. Аңызда 1
Аңызда айтылғандай, 1
айтылғандай, жасөспірім 1
жасөспірім Қосайды 1
Қосайды Шуманақтың 1
Шуманақтың ұлы 1
ұлы Андас, 1
Андас, ал 2
ал Қосымбетті 2
Қосымбетті Сырманақтың 1
Сырманақтың ұлы 1
ұлы Байшегір 1
Байшегір паналатады. 1
паналатады. Аңызда 1
Аңызда батыр 1
батыр Самсонның 1
Самсонның алып 1
алып күші 1
күші жеті 1
жеті тарам 1
тарам шашының 1
шашының арасында 1
арасында екенін 1
екенін біліп 2
біліп алып, 1
алып, бұл 1
бұл сырды 2
сырды өз 1
еліне жеткізеді. 1
жеткізеді. Аңызда 1
Аңызда Жаппас 1
Жаппас (Жабай) 1
(Жабай) атты 1
атты батыр 1
батыр бабалары 1
бабалары садағын 1
садағын көнмен 1
көнмен қаптағандықтан 1
қаптағандықтан ру 1
ру осылай 1
осылай аталған 2
аталған деп 1
деп айтылады. 9
айтылады. Аңыздарға 1
Аңыздарға сүйенсек 1
сүйенсек оның 1
оның тоғыз 1
тоғыз басы 1
басы бар, 1
бір кесілген 1
кесілген басының 1
басының орнына 1
орнына тағы 1
тағы екі(кей 1
екі(кей деректерде 1
деректерде үш) 1
үш) бас 1
бас өсіп 1
өсіп шығады 1
шығады және 2
бір басы 2
басы мәңгі 1
мәңгі жасайды. 1
жасайды. Аңыздарда 1
Аңыздарда Ағынтай 1
Ағынтай батырдың 1
батырдың орасан 1
зор қара 1
қара күш 1
күш иесі 1
иесі екендігі 1
екендігі де 1
айтылады. Аңыздардың 1
Аңыздардың біріне 1
біріне сәйкес, 2
сәйкес, Қасымдағы 1
Қасымдағы Старопосад 1
Старопосад зиратында 1
зиратында Ауған 1
Ауған Мұхаммет 1
Мұхаммет сұлтан 1
сұлтан тақиясының 1
тақиясының жанында 1
жанында орналасқан 4
орналасқан Арслан 1
Арслан ханмен 1
ханмен бірге 1
бір тақияда 1
тақияда жерленген. 1
жерленген. Аңыздар 1
Аңыздар тарихта 1
тарихта шын 1
шын мәнісінде 6
мәнісінде болған 1
болған әлдебір 1
әлдебір оқиғаларға 1
оқиғаларға құрылады, 1
құрылады, әрі 1
әрі осы 3
осы оқиғалар 1
оқиғалар көбіне 1
көбіне нақты 2
нақты бір 9
бір мекенмен, 1
мекенмен, тау-таспен, 1
тау-таспен, өзен-көлмен 1
өзен-көлмен баланыстырылады. 1
баланыстырылады. Аңызда 1
Аңызда Шопан-ата 1
Шопан-ата мұнда 1
мұнда тәлімгерлерінің 1
тәлімгерлерінің асатаяғын 1
асатаяғын тауып 1
тауып алып, 2
алып, сол 5
жерде он 1
бір жер 1
асты камералардан 1
камералардан тұратын 1
тұратын мешіт 1
мешіт тұрғызу 1
тұрғызу шешіміне 1
шешіміне келді. 1
келді. Аңыз 1
Аңыз әңгімелердің 1
әңгімелердің мазмұн 1
мазмұн желісіне 1
желісіне уақыт 1
өте арман-қиялдан 1
арман-қиялдан туған 1
туған элементтер 1
элементтер араласып, 1
араласып, әпсанаға 1
әпсанаға айналады. 1
айналады. Аңыз 1
Аңыз әңгімелер 1
әңгімелер тарихта 1
тарихта болған 2
болған белгілі 1
бір адамдардың 1
адамдардың атына, 1
атына, іс-әрекетіне 1
іс-әрекетіне байланысты 1
байланысты туады. 1
туады. Аңыз 1
Аңыз мазмұнынан 1
мазмұнынан Дәуіт 1
Дәуіт бабамыздың 1
бабамыздың өзі 1
өзі мен 2
мен ұрпақтарының 1
ұрпақтарының Атығайдан 1
Атығайдан бұрын 1
бұрын болғанын, 1
болғанын, Атығай 1
Атығай деп 1
деп Дәуіттің 1
Дәуіттің ұрпағына 1
ұрпағына берілген 1
берілген атау 1
атау екендігін 1
екендігін аңғарамыз. 2
аңғарамыз. Аңыз 1
Аңыз тұлғаның 1
тұлғаның түпнұсқасы 1
түпнұсқасы табылған 1
табылған жоқ. 3
жоқ. Аныз 1
Аныз Эол 1
Эол мен 1
мен Кретейді 1
Кретейді Фессалияның 1
Фессалияның патшалары 1
патшалары деп 1
деп атағанымен, 3
атағанымен, олардың 1
олардың билік 1
билік етуі 1
етуі ең 1
ең тез 7
тез дамушы 2
дамушы қаламен 1
қаламен ғана 1
ғана шектелді. 2
шектелді. Анық 1
Анық білетінім, 1
білетінім, біздің 1
біздің үй 1
үй мен 3
мен осы 8
осы Байұзақ 1
Байұзақ би 1
би баба 1
баба шаңырағымен 1
шаңырағымен бұрын 1
да құдандалы, 1
құдандалы, сый¬лас 1
сый¬лас адамдар 1
адамдар екен. 1
екен. «Анықтала 1
«Анықтала түскендей 1
түскендей болады» 1
болады» деп 4
деп күмәндануымыздың 1
күмәндануымыздың да 1
да өзіндік 7
өзіндік мәні 2
мәні жоқ 2
емес. Анықталатын 1
Анықталатын заттың 1
заттың концентрациясын 1
концентрациясын табу 1
үшін төмендегідей 1
төмендегідей әдістер 1
әдістер қолданылады. 4
қолданылады. Анықталатын 1
Анықталатын элементті 1
элементті немесе 1
немесе ионды 1
ионды тиісті 1
тиісті реактив 1
реактив жәрдемімен 1
жәрдемімен ерітіндіден 1
ерітіндіден тұнбаға 1
тұнбаға түсіреді. 1
түсіреді. Анықтама 1
Анықтама бойынша 1
бойынша М 1
М векторы 1
векторы Магниттік 1
Магниттік момент 2
момент болып 1
табылады. Анық-танық 1
Анық-танық қайдан 1
қайдан келгені 1
келгені де 2
де белгісіз. 1
белгісіз. Анықтау 1
Анықтау бойынша, 1
бойынша, Мықты 1
Мықты жақтар 1
жақтар (S) 1
(S) және 1
және Әлсіз 1
Әлсіз жақтар 1
жақтар (W) 1
(W) белгілі 1
бір дәрежеде 12
дәрежеде сіздің 1
сіздің бақылауыңызда 1
бақылауыңызда болуы 1
тиіс ішкі 1
ішкі факторлары 1
факторлары болып 1
саналады. Анықтаудың 1
Анықтаудың ең 1
маңыздысы, ол 1
ол қан 2
қан тапсыру. 1
тапсыру. Анықтау 1
Анықтау кезінде 1
кезінде шлиф 1
шлиф айналдыра 1
айналдыра және 1
және көлбете 1
көлбете қаралады. 1
қаралады. А-ның 1
А-ның батысынан 1
батысынан Орынбор 1
Орынбор – 4
– Ташкент 4
Ташкент т. 1
т. ж. 4
ж. және 3
және Ақтөбе 4
Ақтөбе – 2
– Қызылорда 2
Қызылорда автомобиль 1
автомобиль жолдары 7
жолдары өтеді. 7
өтеді. А.-ның 1
А.-ның уақытша 1
уақытша түріне 1
түріне А.С.Пушкиннің 1
А.С.Пушкиннің «Вурдалак» 1
«Вурдалак» деген 1
өлеңі жақсы 1
жақсы мысал 2
алады. Анытқабір 1
Анытқабір аймағында 1
аймағында бір-біріне 1
бір-біріне симметриялы 1
симметриялы орналасқан 2
орналасқан он 2
он мұнара 1
бар. Анэробты 1
Анэробты жағдайда, 1
жағдайда, 37°С 1
37°С температурада 1
температурада ылғалды, 1
ылғалды, аэробты 1
аэробты бактериялармен 1
бактериялармен араласқан 1
араласқан ортада 1
ортада споралар 1
споралар вегетативті 1
вегетативті цормаға 1
цормаға айналады. 1
айналады. А.Овчинников 1
А.Овчинников Гурьевке 1
Гурьевке баса 1
баса көктеп 2
көктеп кіріп, 1
кіріп, қарсыласушыларды 1
қарсыласушыларды тоз-тоз 1
тоз-тоз етіп 1
етіп жібереді. 1
жібереді. АӨК 1
АӨК белгілі 1
бір өнім 1
өнім түрлерін 3
түрлерін шығару 4
үшін ірі 2
ірі өндіріс 2
өндіріс орындарына 2
орындарына жақын 1
орналасқан кәсіпорындармен 1
кәсіпорындармен өндірістік 1
өндірістік бағытта 1
бағытта байланысады. 1
байланысады. АОК-ға 1
АОК-ға кіруден 1
кіруден бас 2
бас тартты, 4
тартты, өткені 1
өткені ол 1
ол Океания 1
Океания ұлттық 1
ұлттық олимпиадалық 1
олимпиадалық комитеттеріне 1
комитеттеріне мүше 1
мүше (ал 1
(ал 2015 1
2015 жылдан 2
жылдан Тынықмұхиты 1
Тынықмұхиты ойындарына 1
ойындарына қатысады). 1
қатысады). АӨК 1
АӨК құрамында 1
құрамында үш 1
үш негізгі 9
негізгі буын 1
буын бар. 1
бар. АӨК 1
АӨК - 1
- мемлекетіміздің 1
мемлекетіміздің халық 1
халық шаруашылығында 2
шаруашылығында материалдық 1
және еңбек 14
еңбек ресурстарын 2
ресурстарын тиімді 2
тиімді пайдалануға 6
пайдалануға мүмкіншілік 1
береді. АО 1
АО құрамына 1
құрамына 53 1
53 ел 1
ел кіреді. 2
кіреді. А. 1
А. Орта 1
Орта Евфрат 1
Евфрат өңіріне 1
өңіріне жайғасып 1
жайғасып алған 1
соң, Ассирияға 1
Ассирияға бой 1
бой бермей, 1
бермей, Солт. 1
Солт. А. 1
А. ө. 2
ө. сәндік 1
ғана қызмет 2
қызмет етпейді, 1
етпейді, ол 1
бірге суды 1
суды оттекпен 1
оттекпен қанықтырады. 1
қанықтырады. А.Островскийдің 1
А.Островскийдің “Ыстық 1
“Ыстық жүрегі” 1
жүрегі” мен 1
мен П.Бомаршенің 1
П.Бомаршенің “Дулы 1
“Дулы күн 1
күн немесе 3
немесе Фигароның 1
Фигароның үйленуі” 1
үйленуі” (1926 1
(1926 – 1
– 27). 1
27). АӨСШК 1
АӨСШК Хатшылығының 1
Хатшылығының Атқарушы 1
Атқарушы директоры 1
директоры Д.Бақышев 1
Д.Бақышев (Қазақстан), 1
(Қазақстан), Атқарушы 1
Атқарушы директордың 1
директордың орынбасары 6
орынбасары Қорхан 1
Қорхан Қаракоч 1
Қаракоч (Түркия), 1
(Түркия), кәсіби 1
кәсіби персонал 1
персонал (Қазақстан, 1
(Қазақстан, Ресей, 1
Ресей, Үндістан, 1
Үндістан, Иран 1
Иран және 1
және Пәкістан). 1
Пәкістан). А. 1
А. өткір 1
өткір мысқыл 1
мысқыл және 2
және келеке, 1
келеке, мазақ 1
мазақ түрінде 1
де көрінуі 1
көрінуі мүмкін. 5
мүмкін. Апайы 1
Апайы – 1
– танымал 1
танымал әнші. 1
әнші. Апат 1
Апат болардан 1
болардан он 1
күн бұрын 6
бұрын әкімге 1
әкімге хабарластық. 1
хабарластық. Апатия 1
Апатия саяси 1
саяси жатсыну, 1
жатсыну, оқшауланудың 1
оқшауланудың салдары. 1
салдары. Апатқа 1
Апатқа 30 1
30 сәуір 1
сәуір күнгі 1
күнгі Жызақ 1
Жызақ облысы 1
облысы аумағындағы 2
аумағындағы сұрапыл 1
сұрапыл дауыл 1
дауыл мен 2
мен артынша 1
артынша жауған 1
жауған толассыз 1
толассыз жаңбыр 1
жаңбыр себеп 1
себеп болды 2
болды дейді 1
дейді мамандар. 1
мамандар. Апатты 1
Апатты деңгейі 1
деңгейі 129,37 1
129,37 м, 1
м, қалыпты 1
қалыпты тірек 1
тірек тұратын 1
тұратын деңгейі 1
деңгейі 128,80 1
128,80 м. 1
м. Апаттың 1
Апаттың бірнеше 1
бірнеше жорамал 1
жорамал нұсқасы 1
нұсқасы қарастырылды, 1
қарастырылды, солардың 1
солардың бірі 3
— борттағы 1
борттағы ақауларға 1
ақауларға байланысты 1
байланысты болса, 2
болса, бірі 1
— БҰҰ 1
БҰҰ ұшағы 1
ұшағы катанжиялық 1
катанжиялық көтерісшілердің 1
көтерісшілердің жалғыс 1
жалғыс воғыс 1
воғыс ұшағымен 1
ұшағымен қағып 1
қағып түсірілді. 1
түсірілді. Апаттың 1
Апаттың нақты 1
нақты себебі 1
себебі әлі 2
де анықталмаған, 1
анықталмаған, көптеген 1
көптеген себеп 1
себеп нұсқалар 1
нұсқалар келтірілген. 1
келтірілген. А.П. 1
А.П. Демехин 1
Демехин осы 1
осы төбеден 1
төбеден белгісіз 1
белгісіз жазуы 1
бар тас 4
тас сынығын 1
сынығын тауып, 1
тауып, археологтарға 1
археологтарға тапсырды. 1
тапсырды. "Апельсин 1
"Апельсин ұстаған 1
ұстаған қария", 1
қария", "Флягты 1
"Флягты адам", 1
адам", "Жазылып 1
"Жазылып келеді", 1
келеді", "Қыз 1
"Қыз бейнесі, 1
бейнесі, "Балгер" 1
"Балгер" атты 1
атты жанрлық 1
жанрлық картиналардың, 1
картиналардың, пейзаждардың 1
пейзаждардың және 1
және Гаванадағы 1
Гаванадағы президент 1
президент сарайы 1
сарайы плвондпрының 1
плвондпрының авторы. 1
авторы. Апеннин 1
Апеннин тауы 1
тауы мен 3
мен Сицилия, 1
Сицилия, Сардиния 1
Сардиния аралдарында 1
аралдарында мәңгі 1
мәңгі жасыл 16
жасыл шық 1
шық тоғайлар, 1
тоғайлар, емен, 1
емен, шамшат 1
шамшат ағаштары 1
ағаштары өседі. 2
өседі. А.П.Зенков 1
А.П.Зенков Медеудің 1
Медеудің қала 1
қала ортасында 1
ортасында салынған 1
салынған (қазір 1
(қазір Масанчи 1
Масанчи және 1
және Бөгенбай 1
Бөгенбай көшелерінің 1
көшелерінің қиылысында) 1
қиылысында) ағаш 1
ағаш үйінің 1
үйінің жобасын 1
жобасын сызып 1
сызып береді. 1
береді. Апиа 1
Апиа флорасында 1
флорасында 600-ден 1
600-ден астам 4
астам өсімдік 3
өсімдік түрі 2
бар. Апина 1
Апина көптеген 1
көптеген ресейлік 1
ресейлік қалаларда, 1
қалаларда, сондай-ақ 1
сондай-ақ Ирландия, 1
Ирландия, Франция, 1
Франция, АҚШ, 1
АҚШ, Израиль 1
Израиль мемлекеттерінде 1
мемлекеттерінде гострольдік 1
гострольдік сапарларда 1
сапарларда болып 1
тұрады. Апиын 1
Апиын алынатын 1
алынатын көкнәр 2
көкнәр - 1
- биіктігі 3
биіктігі 1500-2900 1
1500-2900 м 1
м тауда, 1
тауда, ал 1
ал май 1
май алынатын 1
көкнәр жазық 1
жазық жерде 2
жерде өсіріледі. 4
өсіріледі. Апиын 1
Апиын (Опий) 1
(Опий) — 1
— көкнәрдің 1
көкнәрдің піспеген 1
піспеген кездегі 1
кездегі сүтті 1
сүтті сөлінің 1
сөлінің ауада 1
ауада қатайғанда 1
қатайғанда беретін 1
беретін қоспасы. 1
қоспасы. Ап, 1
Ап, қазіргі 1
қазіргі күн 1
күн қайыруда 1
қайыруда 11-, 1
11-, 12- 1
12- айларға 1
айларға сай 1
келеді. Апластикалық 1
Апластикалық анемия 1
анемия кез-келген 1
кез-келген жаста 1
жаста кездеседі, 1
бірақ жастар 1
жастар арасында 7
арасында жиірек 1
жиірек анықталады. 1
анықталады. АПЛ-дағы 1
АПЛ-дағы алғаш 1
алғаш голын 3
голын «Тоттенхэмнің» 1
«Тоттенхэмнің» қақпасына 1
қақпасына соғып, 1
соғып, 5:1 1
5:1 есебімен 2
есебімен жеңді. 2
жеңді. Аплиттердің 1
Аплиттердің басты 1
басты кұрамы 1
кұрамы кварц 1
кварц пен 2
пен ортоклаз 1
ортоклаз кристалдарынан 1
кристалдарынан тұрады. 1
тұрады. АПН 1
АПН материалы 1
материалы бойынша 3
бойынша шетелдерде 1
шетелдерде 52 1
52 журнал, 1
журнал, 8 1
8 газет 1
газет және 1
және 119 1
119 ақпараттық 1
ақпараттық бюллетень 1
бюллетень шығады. 1
шығады. Апокринді 1
Апокринді бездерде 1
бездерде секрет 1
секрет түзілу 1
түзілу кезінде 2
кезінде цитоплазманың 1
цитоплазманың үстіңгі 1
үстіңгі бөліктері 1
бөліктері бөлініп, 1
бөлініп, секреттің 1
секреттің құрамына 1
кіреді. Аполлионер 1
Аполлионер жырлаған 1
жырлаған "буржуазиялық 1
"буржуазиялық тіршіліктен 1
тіршіліктен жоғары 1
жоғары тұру" 1
тұру" деген 1
деген ұранды 1
ұранды суреткер-модернистер 1
суреткер-модернистер шынайы 1
шынайы өмірден 1
өмірден биіктеу 1
биіктеу және 1
және ирреальды, 1
ирреальды, яғни 1
адам санасының 2
санасының астындағыны 1
астындағыны көрсету 1
көрсету деп 1
деп түсінді. 6
түсінді. Аполодор 1
Аполодор творчествосында 1
творчествосында римдік 1
римдік сәулет 1
өнерінің тамаша 1
тамаша жетістіктері 1
жетістіктері ерекше 1
ерекше айқын 1
айқын көрінісін 1
көрінісін тапты. 2
тапты. Апоптоз 1
Апоптоз – 1
– жасушалардың 1
жасушалардың бағдарламалы 1
бағдарламалы өлімі 1
өлімі (толық 1
(толық «лейкоз» 1
«лейкоз» тарауында 1
тарауында жазылған). 1
жазылған). Апофения, 1
Апофения, кейде 1
кейде үлгіні 1
үлгіні жорамалдау 1
жорамалдау (patternicity), 1
(patternicity), немесе 1
немесе өкілдік 1
өкілдік жорамал 1
жорамал деп 1
те аталады, 1
аталады, ол 3
адамның кездейсоқ 1
кездейсоқ көріністер 1
көріністер мен 3
мен деректерден 1
деректерден мәлім 2
мәлім нәрсені 1
нәрсені білдіретін 1
білдіретін мағыналы 1
мағыналы үлгіні 1
үлгіні байқау 1
байқау бейімділігі. 1
бейімділігі. Апофиза 1
Апофиза ( 1
— жердің 1
жердің терең 3
терең қабаттарындағы 2
қабаттарындағы балқыған 1
балқыған магма 1
магма қысымымен 1
қысымымен көгеріліп, 1
көгеріліп, пайда 1
болған жыныс 1
жыныс массивінің 1
массивінің қоршаған 1
қоршаған тау 2
жыныстарына желі 1
желі тәрізді 1
тәрізді еніп, 1
еніп, тарамдалуы. 1
тарамдалуы. Аппаендикс 1
Аппаендикс анықталғаннан 1
анықталғаннан кейін 5
кейін іш 1
іш қабырғасының 1
қабырғасының оң 1
жақ бөліміне 1
бөліміне екінші 1
екінші 5 1
5 мм 1
мм троакар 1
троакар енгізіледі. 1
енгізіледі. "Аппақ 1
"Аппақ ет, 1
ет, қып-қызыл 1
қып-қызыл бет, 1
бет, жап-жалаңаш, 1
жап-жалаңаш, Қара 1
Қара шаш 1
шаш қызыл 1
қызыл жүзді 1
жүзді жасырғанда. 1
жасырғанда. Аппалачтың 1
Аппалачтың жер 1
жер бедері 23
бедері күрделілігімен, 1
күрделілігімен, ауа 1
райының қолайлылығымен, 1
қолайлылығымен, жалпақ 1
жалпақ жапырақты 14
жапырақты ормандарымен 1
ормандарымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Аппарат 1
Аппарат азаматтық 1
азаматтық қоғам 3
қоғам тарапынан 1
тарапынан үнемі 1
үнемі жіті 1
жіті бақылауда 1
бақылауда болуы 2
болуы қажет. 20
қажет. Аппарат 1
Аппарат жермен 1
жермен байланысын 1
байланысын Қызылжұлдыз 1
Қызылжұлдыз серіктерінің 1
серіктерінің аралық 1
аралық бекеттері 1
бекеттері болып 1
болып қолданылатын 1
қолданылатын УҚТ 1
УҚТ антеннасы 1
антеннасы арқылы 1
асыратын болады. 1
болады. Аппарат 1
Аппарат қызметінің 1
қызметінің негізгі 10
– Астана 1
Астана қаласы 3
қаласы Сарыарқа 1
Сарыарқа ауданы 1
ауданы аумағының 1
аумағының мүддесі 1
мүддесі мен 2
мен тұтынымына 1
тұтынымына сәйкес 1
сәйкес атқарушы 1
атқарушы биліктің 2
биліктің жалпымемлекеттік 1
жалпымемлекеттік саясатын 1
саясатын жүргізу. 2
жүргізу. Аппаратпен 1
Аппаратпен иіруде 1
иіруде шикізат 1
шикізат ретінде 15
ретінде таза 2
таза жүн, 1
жүн, басқа 1
басқа талшықтармен 1
талшықтармен араласқан 1
араласқан жүн, 1
жүн, тарақтап 1
тарақтап иіру 1
иіру қалдықтары 1
қалдықтары мен 3
мен қылшық, 1
қылшық, әр 1
түрлі хим. 2
хим. Аппараттан 1
Аппараттан бір 1
ғана жезл 1
жезл алынады. 1
алынады. Аппараттық 1
Аппараттық жеделдету 1
жеделдету веб-шолғышқа 1
веб-шолғышқа динамикалық 1
динамикалық 2D 1
2D және 1
және 3D-контентті 1
3D-контентті өңдеуде 1
өңдеуде үлкен 1
үлкен өндіріліс 1
өндіріліс қамтамасыз 1
қамтамасыз етіп, 6
етіп, Microsoft 1
Microsoft пен 1
пен Google 1
Google өндірген 1
өндірген демонстрациялық 1
демонстрациялық тестерден 1
тестерден биік 1
биік көрсеткіш 1
көрсеткіш көрсетеді. 1
көрсетеді. Аппаратында 1
Аппаратында рақымшылық 1
рақымшылық жасау 1
жасау бөлімінің 1
бөлімінің аға 6
аға референті. 1
референті. Аппендикуляриялар 1
Аппендикуляриялар көбіне 1
көбіне судың 1
судың беткі 3
беткі қабаттарында 1
қабаттарында таралған. 1
таралған. Аппендициттің 1
Аппендициттің деструктивті 1
деструктивті түрі 1
түрі ІІІ 1
ІІІ триместрде 1
триместрде жіне 1
жіне босанғаннан 1
босанғаннан кейін 4
кейін туындайды. 1
туындайды. Аппроксималау 1
Аппроксималау — 1
бір математикалық 2
математикалық шаманың 1
шаманың (сандардың, 1
(сандардың, функциялардың 1
функциялардың т.б.) 1
т.б.) одан 1
одан гөрі 1
гөрі қарапайым 1
қарапайым екінші 1
екінші бір 22
математикалық шама 1
шама арқылы 1
арқылы жуықтап 1
жуықтап өрнектелуі. 1
өрнектелуі. Апробация 1
Апробация - 1
- жорамалды 1
жорамалды дәлелдеу 1
үшін тәжірибе 2
жүзінде жүргізілетін 1
жүргізілетін зерттеулер. 1
зерттеулер. А. 1
А. психологияда 1
психологияда бұрын 1
бұрын әсер 1
еткен бейнелерді 1
бейнелерді есте 1
есте тиянақтау 1
тиянақтау сақтау. 1
сақтау. Апта 1
Апта бөлінген 1
бөлінген жеті 1
жеті күн, 1
күн, мен 1
мен күн 3
сайын 96 1
96 puncta 1
puncta нүктесі 1
нүктесі (ширек 1
(ширек сағат), 1
сағат), 240 1
240 минут 1
минут (оныншы 1
(оныншы үлесінің 1
үлесінің сағат) 1
сағат) және 1
және 960 1
960 momenta 1
momenta (40-шы 1
(40-шы бөлімдерінде 1
бөлімдерінде сағат). 1
сағат). Аптаның 1
Аптаның әр 1
әр жұмасы 1
жұмасы сегізбұрышты 1
сегізбұрышты бұл 1
бұл көпір 3
көпір төңкеріліп 1
төңкеріліп жазылады 1
жазылады да, 1
да, жүруге 1
жүруге қолайлы 2
қолайлы кейіпке 1
кейіпке енеді. 1
енеді. Аптасына 1
Аптасына бір 2
рет 8 1
8 бет 1
шығады. Аптасына 1
қана жаңбырдан 1
жаңбырдан соң 1
соң үлкен 1
үлкен дәретке 2
дәретке ағаш 1
ағаш түбіне 1
түбіне түседі. 1
түседі. А. 1
А. Пушкин 1
Пушкин көшесі 1
көшесі Манас 1
Манас көшесінен 1
көшесінен басталып, 6
басталып, А.Жұбанов, 1
А.Жұбанов, Жәнібек 1
Жәнібек тархан, 1
тархан, Кенесары 1
Кенесары көшелері 1
көшелері мен, 1
мен, Абай 1
Абай даңғылын 1
даңғылын қиып 1
қиып өтеді. 6
өтеді. А.П. 1
А.П. Чехов 1
Чехов атындағы 1
атындағы театрда 4
театрда «Антигона» 1
«Антигона» пьесасы 1
пьесасы қойылады. 1
қойылады. Апшерон 1
Апшерон өзінің 1
өзінің дюш-парасымен, 1
дюш-парасымен, яғни 1
яғни ұсақ 1
ұсақ түшпараларымен 1
түшпараларымен және 1
және кутабтарымен 1
кутабтарымен әйгілі. 1
әйгілі. Апшерон 1
Апшерон түбегінде 1
түбегінде көптеген 1
көптеген тарихи 9
тарихи ескерткіштер 4
ескерткіштер сақталған: 1
сақталған: Нардаран 1
Нардаран қамалы 1
қамалы - 2
- (XIV 1
(XIV ғ.), 1
ғ.), Дөңгелек 1
Дөңгелек бекініс 1
бекініс ( 1
( Араб 1
Араб ا 1
ا әрпінің 1
әрпінің сандық 1
сандық мағынасы 2
- 1. 5
1. Иманшарт. 1
Иманшарт. Араб 1
Араб авторларының 1
авторларының ішінде 1
ішінде ибн 1
ибн Хордадбех 1
Хордадбех (820 1
(820 — 1
— 912) 1
912) бірінші 1
болып қыпшақтарды 1
қыпшақтарды өзінің 1
өзінің “Китаб 1
“Китаб әл-масалик 1
әл-масалик уә-л-мамалик” 1
уә-л-мамалик” (“Мемлекеттер, 1
(“Мемлекеттер, жол 1
жол қатынастары 1
қатынастары туралы 1
туралы кітап”) 1
кітап”) деген 1
деген еңбегінде 5
еңбегінде атап 1
атап өтеді. 7
өтеді. Ара 1
Ара бал 1
бал сауытына 1
сауытына өз 1
өз салмағының 1
салмағының жартысындай 1
жартысындай шірне 1
шірне жинауы 1
жинауы мүмкін. 1
мүмкін. Ара 1
Ара балының 1
балының сапасын 1
сапасын негізінен 1
негізінен хош 1
хош иісі, 1
иісі, дәмі, 2
дәмі, түсі, 1
түсі, тығыздығы, 1
тығыздығы, ылғалдылығы, 1
ылғалдылығы, қоректік 1
қоректік және 1
және жабысқақтық 1
жабысқақтық қасиеттері 1
қасиеттері арқылы 1
арқылы ажыратылады. 1
ажыратылады. Араб 1
Араб басқыншылығын 1
басқыншылығын үш 1
үш шапқыншылық 1
шапқыншылық кезеңіне 1
кезеңіне бөлуге 1
бөлуге болады. 16
болады. Араб 1
Араб географы 1
географы әл-Мақдиси: 1
әл-Мақдиси: “Құлан 1
“Құлан – 1
– бекініс 1
бекініс қала, 1
қала, онда 1
онда мешіт 2
мешіт бар” 1
бар” деп 1
жазған. Араб 1
Араб графикасына 1
графикасына негізделген 2
негізделген қазақ 1
қазақ жазуының 1
жазуының реформаторы 1
реформаторы болды. 1
болды. Араб 1
Араб әдебиетіне 1
әдебиетіне де 1
де жақындықтары 1
жақындықтары болған. 1
болған. Араб 1
Араб әдебиетінің 1
үздік туындысы 1
- бізге 1
бізге келіп 3
келіп жеткен 2
жеткен «Мың 1
«Мың бір 1
бір түн» 1
түн» хикаяты. 1
хикаяты. Араб 1
Араб елдері 1
елдері телерадио 1
телерадио мамандарын 1
мамандарын даярлау 2
даярлау жөніндегі 1
жөніндегі орталық 1
орталық — 1
— Араб 1
Араб әлемінен 1
әлемінен оқшау 1
оқшау орналасқан 1
орналасқан жерлерде 2
таралған араб 1
араб тілінің 4
тілінің нұсқалары 1
нұсқалары бұл 1
бұл топтарға 1
топтарға кірістірілмейді 1
кірістірілмейді (мысалға: 1
(мысалға: Кипр 1
Кипр марониттерінің 1
марониттерінің тілі 1
тілі немесе 1
немесе Орта 2
Азия арабтарының 1
арабтарының диалектілері). 1
диалектілері). Араб 1
Араб жазбасында 1
жазбасында лигатураларды 1
лигатураларды кең 1
таралған. Араб 1
Араб және 1
оның сәйгүлігі. 1
сәйгүлігі. Арабия 1
Арабия мемлекеті 1
мемлекеті 49 1
49 жылға 2
жылға бұл 1
бұл аймақты 3
аймақты жалға 1
жалға алған. 1
алған. Арабия 1
Арабия т-нің 1
т-нің шығысы 1
шығысы мен 7
мен Бенгал 1
Бенгал шығанағында 1
шығанағында 3000 1
3000 мм-ден 1
мм-ден астам, 1
астам, Арабия 1
Арабия түбегіне 1
түбегіне жақын 2
жақын маңда 2
маңда 100 1
100 мм-ден 1
мм-ден кем. 1
кем. Араб 1
Араб математикасының 1
математикасының дамуына 1
дамуына арабтар 1
арабтар ғана 1
емес, парсылар, 1
парсылар, сүриянилер, 1
сүриянилер, т.б. 1
т.б. үлес 1
қосты. Араб 1
Араб медициналық 1
медициналық кітаптары 1
кітаптары латын 1
латын тіліне 3
аударылды. Араб 1
Араб мемлекеттерінің 1
мемлекеттерінің әскери 1
әскери одағын 1
одағын p 1
p Таяу 1
Таяу Шығыс 6
Шығыс келісім 1
келісім ұйымы 1
ұйымы (МЕТО) 1
(МЕТО) деп 1
деп атауға 14
болады. Араб-парсы 1
Араб-парсы деректерінде 1
деректерінде үлестік 1
үлестік жер 2
жер алған 2
алған шаруалар 1
шаруалар мұзарлар 1
мұзарлар немесе 1
немесе барзұгар 1
барзұгар деп 1
аталған. Араб, 1
Араб, парсы, 2
парсы, орыс 2
орыс тілдерінен 2
тілдерінен енген 2
енген сөздер 2
сөздер мен 15
мен халықаралық 7
халықаралық терминдерге 1
терминдерге тән. 1
тән. Араб, 1
Араб, парсы 2
парсы тілдерін 4
тілдерін жақсы 9
жақсы меңгерген. 3
меңгерген. Араб, 1
тілдерін меңгерген. 3
меңгерген. Араб-парсы 1
Араб-парсы тілінен 1
тілінен көптеген 2
көптеген аударма 1
аударма жасаған. 1
жасаған. Араб, 1
парсы, шағатай 1
шағатай тілдерін 1
тілдерін жете 1
жете меңгерген 1
меңгерген ол 2
ол осы 4
осы тілдердегі 1
тілдердегі тарихи 1
әдеби шығармаларды 1
шығармаларды қазақшаға 2
қазақшаға аударды. 1
аударды. Араб 1
Араб Республикасының 1
Республикасының Индустрия 2
Индустрия және 6
технологиялық даму 1
даму министрлігі 1
министрлігі арасында 1
өзара түсіністік 3
түсіністік туралы 1
туралы меморандумға 2
меморандумға қол 2
қойылды. "Арабсат" 1
"Арабсат" тікелей 1
тікелей телехабарларды 1
телехабарларды қамтамасыз 1
ететін алдыңғы 1
қатарлы коммуникациялық 1
коммуникациялық жүйе 1
есептеледі. Араб 1
Араб саяхатшысы 1
саяхатшысы Ибн 2
Ибн Фадлан 2
Фадлан (X 1
(X г.) 1
г.) башқұрттардың 1
башқұрттардың осы 1
осы ауданда 3
ауданда мекендегенін 1
мекендегенін көрсетіп, 1
көрсетіп, олардың 1
олардың қонысы 1
қонысы Багнады 1
Багнады өзенінің 1
бойында деп 1
деп атап 28
атап өтеді, 2
өтеді, бұл 1
бұл қазіргі 2
қазіргі Явындыға 1
Явындыға сәйкес 1
келетін болар. 1
болар. Арабтарға 1
Арабтарға қарсы 1
қарсы және 2
және мұсылмандыққа 1
мұсылмандыққа қарсы 1
қарсы сипаттағы 1
сипаттағы ең 1
күшті халық 1
халық көтерілісі 4
көтерілісі Орта 1
Азиядағы Муканна 1
Муканна қозғалысы 1
қозғалысы болды, 1
болды, оны 1
оны Оңтүстік 1
Қазақстан мен 30
мен Жетісудың 3
Жетісудың түрік 1
түрік тайпалары 1
тайпалары қолдады. 1
қолдады. Арабтарда 1
Арабтарда кіреуке 1
кіреуке сауытты 1
сауытты Дауыттың 1
Дауыттың сауыты 1
сауыты деп 1
атаған. Арабтар 1
Арабтар Даманскіні 1
Даманскіні қайта 1
қайта алып, 3
кейін Солтүстік 2
Солтүстік Сирияны 1
Сирияны бағындырды. 1
бағындырды. Арабтар 1
Арабтар да 1
да мұнда 1
мұнда тұрақгай 1
тұрақгай алмай 1
алмай Шашқа 1
Шашқа ұзамай 1
ұзамай жеңіліп 1
жеңіліп қалады. 3
қалады. Арабтардың 1
Арабтардың жаулап 2
жаулап алуынан 2
алуынан кейін 1
кейін Иран 1
Иран мен 6
мен Орталық 8
Орталық Азияда 9
Азияда несториан 1
несториан iлiмiнiң 1
iлiмiнiң үгіт-насихаты 1
үгіт-насихаты саябырлады. 1
саябырлады. Арабтардың 1
алуы халифат 1
халифат қол 1
астындағы аумақтардың 1
аумақтардың әлеуметтік-экономикалық, 1
әлеуметтік-экономикалық, саяси 2
мәдени өмірінде, 1
өмірінде, ондағы 1
ондағы этникалықикалық, 1
этникалықикалық, тілдік 1
тілдік процестерде 1
процестерде белгілі 1
белгілі із 1
із кдлдырды. 1
кдлдырды. Арабтардың 1
Арабтардың кеңеюі 1
кеңеюі исламның 1
исламның таралуы 1
таралуы үшін 1
үшін үлкен 12
атқарды. Арабтардың 1
Арабтардың қол 1
қол алысуы 1
алысуы ұзағырақ, 1
ұзағырақ, себебі, 1
себебі, бұл 2
ерекше мұқияттылық 1
мұқияттылық белгісі. 1
белгісі. Арабтардың 1
Арабтардың күмбезді 1
күмбезді діни 1
діни және 6
және қалалық 7
қалалық сурет 1
сурет өнері 2
өнері ( 2
( Арабтардың 1
Арабтардың осы 1
осы жеңілісінен 1
жеңілісінен кейін 3
кейін реконкиста 1
реконкиста қайта 1
қайта күшіне 1
күшіне енді. 6
енді. Арабтар 1
Арабтар Ислам 1
Ислам келмсй 1
келмсй тұрып 1
тұрып есте 1
есте сақтауды, 1
сақтауды, жаттауды 1
жаттауды жақсы 1
жақсы дамытқан, 1
дамытқан, басқаша 1
басқаша айтқанда 6
айтқанда жазып 1
жазып отырған 1
отырған адамға: 1
адамға: «соны 1
«соны жаттауға 1
жаттауға шамаң 1
шамаң келмейді 1
келмейді ме?» 1
ме?» Араб 1
Араб тарихшы-географы 1
тарихшы-географы Әл-Истахри 1
Әл-Истахри ибн 1
ибн Кордаубех 1
Кордаубех ат-Танрази 1
ат-Танрази өз 1
өз жазбаларында: 1
жазбаларында: “Көне 1
“Көне Шавғар 1
Шавғар ХІ 1
ХІ ғасырға 1
дейін өмір 27
сүрген де, 1
де, ХІғ. 1
ХІғ. Араб 1
Араб тарихшысы 3
тарихшысы Әбу 1
Әбу Жағфар 1
Жағфар Мұхаммад 1
Мұхаммад бин 1
бин Жарир 1
Жарир ат-Табаридің 1
ат-Табаридің (923 1
(923 ж. 1
ж. қ. 2
қ. б.) 1
б.) "Тарих 1
"Тарих ар-русул 1
ар-русул уал-мулук" 1
уал-мулук" ("Пайғамбарлар 1
("Пайғамбарлар мен 1
мен патшалар 1
патшалар тарихи") 1
тарихи") атты 1
еңбегін көшірген. 1
көшірген. Араб 1
тарихшысы Әл 1
Әл – 1
– Макдиси 1
Макдиси «Сауран 1
«Сауран - 1
- жеті 2
жеті қабат 1
қабат дуалмен 1
дуалмен қоршалған 4
қоршалған ірі 1
ірі қала. 1
қала. Араб 1
тарихшысы олБелазуридің 1
олБелазуридің шығармасында 1
шығармасында Арабтардың 1
Арабтардың 712 1
712 ж. 1
ж. Самаркандты 1
Самаркандты жаулап 1
алған кезінде 1
кезінде Тарбан 1
Тарбан туралы 1
мәлімет айтылады. 1
айтылады. Арабтар 1
Арабтар Қазақстанға 1
Қазақстанға шығыстың 1
шығыстың озық 1
озық мәдениеті 1
мәдениеті мен 22
мен өнерін 2
өнерін әкелді. 1
әкелді. Арабтар 1
Арабтар оңнан 1
оңнан солға 3
солға қарай 6
қарай жазады. 1
жазады. Арабтар 1
Арабтар Пиренейдің 1
Пиренейдің қиыр 1
қиыр оңтүстігіндегі 1
оңтүстігіндегі Гранада 1
Гранада әмірлігін 1
әмірлігін ғана 1
ғана иемденіп 1
иемденіп қалды. 1
қалды. Арабтар 1
Арабтар тарапынан 1
тарапынан төнген 2
төнген қауіп 1
қауіп Карл 1
Карл Мартеллді 1
Мартеллді күшті 1
күшті атты 1
атты әскер 9
әскер құруға 1
құруға итермеледі. 1
итермеледі. Арабтар 1
Арабтар үстемдігі 1
үстемдігі халифат 1
халифат құрамына 2
енген Оңтүстік 1
Жетісудың жекелеген 1
жекелеген аймақтарында 2
аймақтарында ғана 1
ғана орнады. 1
орнады. Араб, 1
Араб, тәжік, 1
тәжік, парсы, 1
парсы, әзірбайжан 1
әзірбайжан әдебиетінде 1
әдебиетінде бар. 1
бар. Араб 1
Араб текті 1
текті қазақ 1
қазақ есімдері 1
есімдері — 2
— Арабтілді 1
Арабтілді Марокко 1
Марокко әдебиетінің 1
әдебиетінің тұтас 1
тұтас тарихын 1
тарихын жазып 1
жазып шықты. 7
шықты. Араб 1
Араб тіліндегі 2
тіліндегі бұл 4
бұл сөздің 6
сөздің түбірі 2
түбірі «хабба»— 1
«хабба»— жасыру, 1
жасыру, тығу 1
тығу мағынасында 1
мағынасында қолданылады. 4
қолданылады. Араб 1
тіліндегі мағыналар 1
мағыналар да 1
бір нәрсенің 7
нәрсенің молдығын 1
молдығын аңғартады. 1
аңғартады. Араб 1
Араб тілінде 2
тілінде түбір 1
түбір сөз 2
сөз дауыссыздарға 1
дауыссыздарға негізделген 1
негізделген болса, 1
болса, сөздің 1
сөздің әр 2
түрлі формалары, 1
формалары, туынды 1
туынды түбірлері 1
түбірлері дауыстылардың 1
дауыстылардың орын 1
орын ауыстыруы, 1
ауыстыруы, созылыңқы 1
созылыңқы дауыстылардың 1
дауыстылардың қатысуы 1
қатысуы арқылы 1
арқылы жасалады. 8
жасалады. Араб 1
Араб тіліне 2
тіліне аударғандар: 1
аударғандар: Башир 1
Башир Френсис, 1
Френсис, Коркис 1
Коркис Аууад. 1
Аууад. Араб 1
Араб тілінен 2
тілінен аударған 4
аударған Азамат 1
Азамат Жамашев. 1
Жамашев. Араб 1
тілінен сөз 1
сөз мағынасы 2
мағынасы құн 1
төлеу. Араб 1
Араб түбегі 1
түбегі — 1
— Жер 6
Жер шарындағы 4
шарындағы ең 2
ең ыстық 3
ыстық аудандардың 1
аудандардың қатарына 1
жатады. Араб 1
Араб түбегінде 2
түбегінде қатты 1
қатты ыстық 1
ыстық болған 1
болған уақыт 1
уақыт - 2
- барлық 8
барлық нәрсенің 2
нәрсенің көлеңкесі 1
көлеңкесі бір 1
бір есе 2
есе болған 1
болған кезде. 2
кезде. Арабтың 1
Арабтың әл-Ахира 1
әл-Ахира сөзінің 1
мәні — 3
— соңы, 1
соңы, аяғы, 1
аяғы, Ислам 1
Ислам дінінде 4
дінінде — 1
— мәңгілік 1
мәңгілік өмір, 1
өмір, ахирет, 1
ахирет, о 1
о дүниедегі 4
дүниедегі өмір, 1
өмір, бақи 1
бақи өмір, 1
өмір, яғни 1
яғни “осы 1
“осы өмірдің” 1
өмірдің” кері 1
кері мағынасы. 1
мағынасы. Арабтың 1
Арабтың "мезгіл" 1
"мезгіл" деген 1
деген сөзі. 1
сөзі. Арабтың 1
Арабтың «нәбий» 1
«нәбий» (пайғамбар 1
(пайғамбар ) 1
) сөзі 2
сөзі «нәбә» 1
«нәбә» (хабар 1
(хабар ) 1
) сөзінен 1
сөзінен шыққан. 14
шыққан. Арабтың 1
Арабтың өлең 1
өлшемі жайында 1
жайында тұңғыш 1
тұңғыш еңбек 2
еңбек жазған 1
жазған Әл-Халил 1
Әл-Халил ибн 1
ибн Ахмед 3
Ахмед Әл-Фарахиди 1
Әл-Фарахиди болғанмен, 1
болғанмен, оның 1
оның араб 2
араб метрикасы 1
метрикасы туралы 1
туралы трактаты 1
трактаты бізге 1
бізге жетпеген. 1
жетпеген. Арабтың 1
Арабтың рәжәб 1
рәжәб сөзі 1
сөзі "құрметтеу" 1
"құрметтеу" деген 1
мағынаны білдіреді. 28
білдіреді. Араб 1
Араб философиясының 1
философиясының пайда 1
болуы каламарационалды 1
каламарационалды діни 1
діни ғылымның 1
ғылымның алғашқы 1
алғашқы өкілдері 1
өкілдері – 2
– мутазилиттердің 1
мутазилиттердің («жекеленгендер») 1
(«жекеленгендер») қызметімен 1
қызметімен байланысты. 1
байланысты. Араб 1
Араб халықтары 1
халықтары Еуропа 1
Еуропа мемлекеттерінің 2
мемлекеттерінің отарлауына 1
отарлауына қарсы 1
қарсы күресумен 1
күресумен болды. 1
болды. Арабша 2
Арабша оқуға 1
оқуға үйрену 1
үйрену жаңа 1
жаңа тәсілінің 1
тәсілінің арқасында 1
арқасында көбірек 1
көбірек адамдардың 1
адамдардың сауаты 1
сауаты ашылды. 1
ашылды. Арабша 1
Арабша сауатты 1
сауатты болды. 1
Арабша сауаты 1
сауаты бар, 1
бар, ислам 1
діні туралы 2
туралы терең 3
терең білімді 1
білімді Досжан 1
Досжан қажы 1
қажы осы 1
осы тәкия 1
тәкия тамға 1
тамға ие 1
болып, күтуші 1
күтуші болып 1
қалды. Арабшах 1
Арабшах Мұззаффар 1
Мұззаффар (Араб 1
(Араб оғлан) 1
оғлан) — 1
ханы (1377— 1
(1377— 1380), 1
1380), «Ұлы 1
«Ұлы дүрбелең 1
дүрбелең жылдардың» 1
жылдардың» өкілі. 1
өкілі. Аравин 1
Аравин қазақ 1
қазақ музыкасын 1
музыкасын зерттеуде, 1
зерттеуде, оның 1
оның ерекшелігін 1
ерекшелігін теориялық 1
теориялық тұрғыдан 5
тұрғыдан талдауда 1
талдауда мол 1
мол мұра 3
мұра қалдырды. 4
қалдырды. Аравин 1
Аравин Мәскеу 1
Мәскеу консерваториясының 2
консерваториясының музыка 2
музыка тарихы 1
және теориясы 1
теориясы факультетін 1
(1938). Ара 1
Ара возрасте 1
возрасте 16 1
16 жастың, 1
жастың, кейін 1
кейін сапардың 1
сапардың тауға 1
тауға Руапеху, 1
Руапеху, ол 1
ол альпинизмом 1
альпинизмом қызықты. 1
қызықты. Арагідік 1
Арагідік ағылшындақтар 1
ағылшындақтар бұл 1
бұл көшені 1
көшені "Тегерандық 1
"Тегерандық алап" 1
алап" (ағыл.Tegeran 1
(ағыл.Tegeran Valley) 1
Valley) деп 1
атайды. Арагон 1
Арагон корольдерінің 1
корольдерінің саясаты 1
саясаты кортестермен 1
кортестермен (Арагонда 1
(Арагонда 1071 1
1071 жылы 1
жылы пайда 6
болған, ақсүйектердің 1
ақсүйектердің мүдделерін 1
мүдделерін қамтып 1
қамтып корсететін) 1
корсететін) анықталатын. 1
анықталатын. Арада 1
Арада 100 1
100 жыл 9
соң Францияда 1
Францияда “Адам 1
“Адам мен 1
мен азаматтық 3
азаматтық құқылары 1
құқылары декларациясының” 1
декларациясының” қабылдануына 1
қабылдануына да 1
да елеулі 8
етті. Арада 1
Арада 4 1
4 жыл 7
кейін Урбах-Астрахан 1
Урбах-Астрахан тар 1
тар табанды 1
табанды темір 1
жол іске 1
қосылды. Арада 1
Арада бес 2
бес жыл 15
жыл өткенде 5
өткенде Киевте 1
Киевте Нұрмаханов 1
Нұрмаханов пен 1
пен Абрамовтың 1
Абрамовтың жолы 1
жолы тағы 1
да түйісті. 1
түйісті. Арада 1
соң бірінші 2
рет ұлттық 2
чемпионатта алтыннан 1
алтыннан алқа 3
алқа тақты. 1
тақты. Арада 1
Арада бір 2
бір жыл 27
өткенде Савон 1
Савон екінші 1
екінші мәрте 4
мәрте Әлем 1
Әлем кубогында 1
кубогында үздік 1
үздік шықты. 1
шықты. Арада 1
соң Мират 1
Мират Жекеев 1
Жекеев Азия 1
Азия біріншілігінде 1
біріншілігінде чемпион 1
чемпион болып 1
болып алғаш 1
рет қазақтан 1
қазақтан бірінші 1
халықаралық гроссмейстер 1
гроссмейстер атағын 1
атағын алды. 11
алды. Арада 2
Арада біршама 1
біршама уақыт 1
уақыт өтті, 1
өтті, балдан 1
балдан балшарап 1
балшарап бөлініп 1
бөлініп шықпады. 1
шықпады. Арадағы 1
Арадағы келіссөз 1
келіссөз нәтижесіз 1
нәтижесіз болған 1
болған соң, 11
соң, көтерілісшілер 1
көтерілісшілер таңсәріде 1
таңсәріде күтпеген 1
жерден Жантөриннің 1
Жантөриннің қосынына 1
қосынына шабуыл 1
жасап, сұлтанды 1
сұлтанды бірнеше 1
бірнеше билеушілермен 1
билеушілермен қоса 1
қоса өлтіреді. 1
өлтіреді. Арадағы 1
Арадағы кикілжіңнен 1
кикілжіңнен кейін 1
бірнеше жылдардан 2
жылдардан бері 5
бері сөйлеспейді, 1
сөйлеспейді, тіпті, 1
тіпті, дуэльге 1
дуэльге дейін 1
дейін баруға 1
баруға шақ 1
шақ қалған. 1
қалған. Арадағы 1
Арадағы сыйластық 1
сыйластық пен 1
пен достық 1
достық нәтижесінде 1
нәтижесінде Мұхтар 1
Мұхтар Фатиманы 1
Фатиманы жар 1
жар етіп 1
етіп алады. 6
алады. Арада 2
Арада екі 3
өткенде бокстан 1
бокстан әлем 2
әлем чемпионаты 10
чемпионаты Кубада 1
Кубада ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Арада 1
соң Еуропа 1
Еуропа чемпионатында 1
чемпионатында да 3
да қола 1
қола жүлдегер 4
жүлдегер атанды. 6
атанды. Арада 1
екі минут 1
минут өткен 4
соң суға 1
суға мәңгілік 1
мәңгілік шөгіп, 1
шөгіп, 3750 1
3750 метр 1
метр тереңдікке 2
тереңдікке барып 1
барып жай 1
жай табады. 1
табады. Арада 1
Арада көп 1
көп ұзаммай 1
ұзаммай Тайбұға 1
Тайбұға ұрпағы 1
ұрпағы оны 1
оны өлтіріп, 1
өлтіріп, билікті 1
өз қолдарына 4
қолдарына қайта 1
қайта алады. 1
Арада төрт 2
өткенде ол 1
ол екіге 2
екіге бөлінді. 4
бөлінді. Арада 1
соң "Андерлехт" 1
"Андерлехт" бірінші 1
рет Бельгияның 1
Бельгияның жоғары 2
жоғары дивизионына 1
дивизионына жолдама 1
Арада үш 1
үш минут 1
соң кеме 1
кеме ортасынан 1
ортасынан қақ 1
қақ бөлінеді. 1
бөлінеді. Арай 1
Арай әміршілдік, 1
әміршілдік, отаршылдық 1
отаршылдық тәртіптің 1
тәртіптің құрбандарына 1
құрбандарына тәу 1
тәу ететін 3
ететін азалы 1
азалы мекенге 1
мекенге айналды. 1
айналды. "Арайлы 1
"Арайлы таң", 1
таң", "Қарагөз 1
"Қарагөз дәурен" 1
дәурен" жыр 1
жыр жинақтары, 1
жинақтары, "Рахман 1
"Рахман нұры" 1
нұры" деген 1
деген эсселер 1
эсселер кітабы 1
кітабы бар. 3
бар. Ара 1
Ара қашықтағы 1
қашықтағы біріне-бірі 1
біріне-бірі жақын 1
екі ab 1
ab және 1
және cd 1
cd параллель 1
параллель өткізгіштері 1
өткізгіштері бар 2
деп көрейік. 1
көрейік. Арақашықтығы 1
Арақашықтығы 10-20 1
10-20 адым 1
адым (қалаулары 1
(қалаулары бойынша) 1
бойынша) жерге 1
жерге екі 1
екі көмбе 1
көмбе сызылады. 1
сызылады. Аракс 1
Аракс ыза 1
ыза және 1
және қар 4
қар суларымен 1
суларымен толысады. 4
толысады. Ара 1
Ара құрам 1
құрам 282 1
282 көріністің 1
көріністің орнитофауны, 1
орнитофауны, соның 1
ішінде 158 1
158 ұялас. 1
ұялас. «Арал-2006» 1
«Арал-2006» бағдарламасы 1
бағдарламасы бойынша 15
бойынша жүргізілген 3
жүргізілген зерттеу 1
зерттеу жұмыстарының 11
жұмыстарының мәліметтері 1
бойынша өсімдіктердің 1
өсімдіктердің өсіп-өнуі 1
өсіп-өнуі кезінде 1
кезінде пайдаланылған 1
судың мөлшері 3
мөлшері (брутто) 1
(брутто) суғарылу 1
суғарылу мөлшерімен 1
мөлшерімен (нетто) 1
(нетто) салыстырғанда 1
салыстырғанда 1,5 1
көп екені 1
екені анықталды. 6
анықталды. Араланатын 1
Араланатын сырықтардың 1
сырықтардың биіктігіне 1
қарай тік 1
тік жазыққа 1
жазыққа орналасқан 1
бір және 8
екі аралы 1
аралы білдектер 1
білдектер болады. 1
болады. Арал 1
Арал апаты 1
апаты сол 1
сол өңірдегі 2
өңірдегі 60 1
60 мыңға 1
жуық тұрғынының 1
тұрғынының денсаулығына 1
денсаулығына зиянды 2
тигізді. Аралардың 1
Аралардың ішінде 1
ішінде дербес 1
дербес тіршілік 3
ететін түрлері 3
бар. Аралардың 1
Аралардың табиғи 1
табиғи үйірілімі 1
үйірілімі кезінде 1
кезінде үйірілімді 1
үйірілімді жинауға 1
жинауға және 2
оны уақытша 1
уақытша ұстау 1
ұстау тұруға 1
тұруға қолданылады. 1
қолданылады. Араларынан 1
Араларынан біреуі 1
біреуі руханияттан, 1
руханияттан, діннен 1
діннен хабары 1
хабары мол, 1
мол, парасатты 1
парасатты жан 1
жан болып 2
шықты. Араларынан 1
Араларынан екі 1
екі топқа 37
топқа ортақ 3
ортақ ойын 1
ойын жүргізуші 4
жүргізуші тағайындалады. 1
тағайындалады. Араларында 1
Араларында кәсіптік 1
бар түрлері 1
де жеткілікті. 1
жеткілікті. Араларында 1
Араларында қоныс 1
аударып тұратындары 1
тұратындары да 1
кездеседі. Араларында 1
Араларында сазгер 1
сазгер Шәмші 1
Шәмші мен 1
мен ақын 1
ақын Мұхтар 1
Мұхтар да 1
бар. Араларында 1
Араларында тұщы 1
тұщы суда 5
суда кездесетін 1
кездесетін түрлері 3
түрлері бар, 2
олар осмостық 1
осмостық қысымын 1
қысымын сақтау 1
мөлшерде зәр 1
зәр бөледі. 1
бөледі. Аралас 1
Аралас адрестеу 1
адрестеу (Хеш-адресация;hash 1
(Хеш-адресация;hash addressing) 1
addressing) — 1
— орналастыру 1
орналастыру функциясын 1
функциясын пайдаланып 1
пайдаланып жазбаның 1
жазбаның кілті 1
кілті бойынша 1
оның адресін 1
адресін анықтау 1
анықтау тәсілі. 2
тәсілі. Аралас 1
Аралас жайылған 1
жайылған түрі 1
түрі қорғасынмен 1
қорғасынмен уланудың 1
уланудың ауыр 2
ауыр түрінде 1
кездеседі. Аралас 1
Аралас жүйелерде 1
жүйелерде бұл 1
екі жүйе 1
жүйе принциптері 1
принциптері қос-қабат 1
қос-қабат әсер 1
етеді. Аралас 1
Аралас жүйкелер 1
жүйкелер арқылы 1
арқылы қозу 2
қозу орталық 1
одан мүшелерге 1
мүшелерге беріледі. 2
беріледі. Аралас 1
Аралас индекстеу 1
индекстеу (Смешанная 1
(Смешанная индексация; 1
индексация; mixed 1
mixed notation 1
notation system) 1
— әp 1
әp түрлі 2
түрлі таңбаларды: 1
таңбаларды: әріптерді, 1
әріптерді, цифрларды 1
цифрларды және 1
т.б. бір 3
мезгілде пайдалануды 1
пайдалануды қарастыратын 1
қарастыратын индекстеу. 1
индекстеу. Аралас 1
Аралас интегралдық 1
интегралдық микросхема 2
микросхема (Гибридная 1
(Гибридная интегральная 1
интегральная микросхема; 1
микросхема; hibrid 1
hibrid integrated 1
integrated circuit) 1
circuit) — 1
— элементтерден 1
элементтерден басқа 1
басқа схема 1
схема құрауыштары 1
құрауыштары бар 1
бар интегралдық 1
микросхема салдарынан 1
салдарынан компьютер 1
компьютер жұмысының 1
жұмысының автоматтық 1
автоматтық тоқтауы. 1
тоқтауы. Аралас 1
Аралас құрмалас 2
құрмалас сөйлем 5
сөйлем енді 1
енді бірде 3
бірде тиянақсыз-тиянақты-тиянақты 1
тиянақсыз-тиянақты-тиянақты тұлғалы 1
тұлғалы болып 1
болып келіп, 2
келіп, әр 1
әр сыңарының 1
сыңарының өзіндік 1
өзіндік басыңқы 1
басыңқы сыңары 1
сыңары болады. 1
болады. Аралас 1
сөйлем — 3
— құрмалас 1
құрмалас сөйлемнің 1
сөйлемнің бір 2
түрі. Аралас 1
Аралас маршруттау 1
маршруттау (Гибридная 1
(Гибридная маршрутизация; 1
маршрутизация; hibrid 1
hibrid routing) 1
есептеу желілерінде 2
желілерінде — 2
— бағдарлаудың 1
бағдарлаудың бірнеше 1
бірнеше түрін 3
түрін (жергілікті, 1
(жергілікті, орталық, 1
орталық, үлестірілген) 1
үлестірілген) пайдалануға 1
пайдалануға негізделген 3
негізделген маршруттау. 1
маршруттау. Аралас 1
Аралас тайпалар 1
тайпалар археологияда 1
археологияда Таштық 1
Таштық мәдениеті 1
мәдениеті деген 2
белгілі мәдениет 1
мәдениет жасады. 1
жасады. Аралас 1
Аралас толқындарда 1
толқындарда барлыгы 1
барлыгы алты 1
алты (үш 1
(үш координатта) 1
координатта) толқын 1
толқын компоненттері 1
компоненттері болады. 1
болады. Араластырғыш 1
Араластырғыш диодтың 1
диодтың негізгі 1
негізгі көрсеткіші 2
көрсеткіші түрлендіру 1
түрлендіру шығындары, 1
шығындары, ол 1
ол диодтың 1
диодтың кірісіндегі 1
кірісіндегі өте 1
өте жоғары 33
жиіліктегі сигнал 1
сигнал қуатының 1
қуатының аралық 1
аралық жиіліктегі 1
жиіліктегі қуатына 1
қуатына қатынасының 1
қатынасының логарифміне 1
логарифміне тең, 1
тең, Дб-мен 1
Дб-мен беріледі. 1
беріледі. Арал 1
Арал ауданында 1
ауданында туған. 7
туған. Аралбай 1
Аралбай батырдың 1
батырдың баласы 1
баласы Бәйтелі 1
Бәйтелі батыр 1
батыр 1729 1
1729 жылы 1
туған, 1799 1
1799 жылы 3
болған. Аралбай 1
Аралбай батыр 1
батыр Түркістан 1
қаласына жерленген. 1
жерленген. "Аралбайдан 1
"Аралбайдан туған 1
туған Бөйтелі 1
Бөйтелі батыр 1
батыр төре 1
төре тұқымынан 3
тұқымынан адам 1
адам өлтіріп, 1
өлтіріп, құнды 1
құнды болады. 1
болады. «Аралбай 1
«Аралбай зираты 1
зираты бұл 1
жерден қашық 1
қашық емес», 1
емес», - 1
деді жол 1
жол бастаған 2
бастаған қария. 1
қария. Аралбай 1
Аралбай Оңғарбекұлы 1
Оңғарбекұлы «Қазақстан» 1
«Қазақстан» ұлттық 1
ұлттық энциклопедиясы 4
энциклопедиясы (10 1
(10 томдық), 1
томдық), Алматы, 1
Алматы, 1998 1
1998 – 1
– 2007. 1
2007. Арал 1
Арал бойының 1
бойының халқы 1
халқы биді 1
биді "Үмбет 1
"Үмбет молда" 1
молда" атап 1
атап кеткен. 14
кеткен. Аралға 1
Аралға баруға 1
баруға рұқсат 3
рұқсат жоқ, 1
жоқ, осы 1
осы аралға 1
аралға немесе 1
немесе өзге 6
өзге аралдарға 1
аралдарға бару 1
бару үшін 8
үшін рұқсат 2
рұқсат алу 1
алу қажет. 10
қажет. Аралға 1
Аралға жылына 1
жылына 800-дей 1
800-дей турист 1
турист демалуға 1
демалуға келеді. 1
келеді. Аралда 1
Аралда биологиялық 1
биологиялық резерваттар 1
резерваттар көп. 1
көп. Аралда 1
Аралда бірнеше 1
бірнеше сөнбеген 1
сөнбеген жанартау 1
жанартау бар. 1
бар. Аралда 2
Аралда «Вашингтон-Слагбай» 1
«Вашингтон-Слагбай» ұлттық 1
ұлттық қорық 1
қорық орналасқан. 1
орналасқан. Аралдаголландтар 1
Аралдаголландтар жаулап 1
жаулап алған, 2
алған, 1845 1
1845 жылы 4
жылы Нидерланд 1
Нидерланд Антилласы 1
Антилласы атанған. 1
атанған. Аралдағы 1
Аралдағы орташа 1
жылдық температура 1
температура +28-32°С. 1
+28-32°С. Аралдағы 1
Аралдағы фосфориттерді 1
фосфориттерді өңдеуден 1
өңдеуден кейін 2
кейін қоршаған 1
ортаның ластануы 1
ластануы кесірінен 1
кесірінен туризм 1
туризм шектелуде. 1
шектелуде. Аралда 1
Аралда қалғандар, 1
қалғандар, бүгінгі 1
шейін өз 1
өз дәстүрлерін 1
дәстүрлерін сақтап, 1
сақтап, Раби 1
Раби аралына 1
аралына көшіп 1
кеткен туыстарымен 1
туыстарымен жақын 1
жақын қарым-қатынас 2
қарым-қатынас жасауда. 1
жасауда. Аралдардың 1
Аралдардың рельефі 1
рельефі негізінен 1
негізінен таулар 1
табылады, олардың 2
ең үлкені 10
үлкені - 5
- Аралдар 1
Аралдар лордтарының 1
лордтарының тәуелсіз 1
тәуелсіз жағдайы 1
жағдайы Шотландия 1
Шотландия королдерін 1
королдерін алаңдатпай 1
алаңдатпай қоймады. 1
қоймады. Аралдар 1
Аралдар лордтары 1
лордтары тәуелсіз 1
тәуелсіз билеуші 1
билеуші ретінде 2
ретінде Англия, 1
Англия, Франция 1
Франция және 3
және Германиямен 2
Германиямен тәуелсіз 1
тәуелсіз келіссөздер 1
жүргізіп, тәуелсіз 1
тәуелсіз сыртқы 1
сыртқы саясат 5
саясат жүргізе 2
жүргізе бастады. 5
бастады. Аралдары 1
Аралдары көп, 1
көп, олардың 1
олардың бастылары: 1
бастылары: Соловец, 1
Соловец, Моржовец, 1
Моржовец, Мудьюг. 1
Мудьюг. Аралда 1
Аралда тұратын 1
тұратын барлық 1
барлық тұрғындар 1
тұрғындар бірінші 1
бірінші бөлімдегі 1
бөлімдегі оқиғадан 1
кейін үйлерін 1
үйлерін тастап 2
тастап кетіп 1
кетіп қалған. 2
қалған. Аралда 1
Аралда тұрғындар 1
тұрғындар пайдаланатын 1
пайдаланатын спутниктік 1
спутниктік телефондар 1
телефондар бар. 1
Аралда үш 1
үш аймақтан 1
аймақтан құралады 1
құралады - 1
- Самар 1
Самар (733 1
(733 377 1
377 тұр. 1
тұр. Аралда 1
Аралда шөлейттік 1
шөлейттік белдемге 1
белдемге тән 1
өсімдіктер өседі. 30
өседі. Аралды 1
Аралды 1452 1
1452 жылы 1
жылы Диего 1
Диего Тэйв 1
Тэйв ашқан. 1
ашқан. Аралды 1
Аралды 1721 1
1721 жылы 1
жылы Дания 1
Дания отарлап 1
отарлап алған. 1
алған. Аралдық 1
Аралдық территорияларда 1
территорияларда өндірілген 1
өндірілген тауарлар 1
тауарлар Made 1
Made in 1
in USA 1
USA белгісіне 1
белгісіне ие 1
ие болуы 13
мүмкін. Аралдың 1
Аралдың атауы 1
атауы норвегиялық 1
норвегиялық теңіз 1
теңіз кемесінің 1
кемесінің капитанының 1
капитанының құрметіне 1
құрметіне қойылған. 4
қойылған. Аралдың 1
Аралдың аумағы 1
аумағы 150,437 1
150,437 км², 1
км², әлемде 1
әлемде 12-ші 1
12-ші ең 1
үлкен арал. 1
арал. Аралдың 1
Аралдың ең 2
жері 120 1
120 м. 2
Жер қыртысы 6
қыртысы маржан 1
маржан әктастарынан 1
әктастарынан түзілген. 1
түзілген. Аралдың 1
ең солтүстік 1
солтүстік мүйісі 1
мүйісі болып 1
табылатын Желания 1
Желания мүйісі 1
мүйісі автоматтандырылған 1
автоматтандырылған метеорологиялық 1
метеорологиялық станция 2
станция 1994 1
1994 жылына 1
жылына дейін 2
дейін станция 1
станция «Суық 1
«Суық соғыс» 1
соғыс» кезеңінде 1
кезеңінде маңызды 1
рөл атқарғандықтан 1
атқарғандықтан аты 1
аты құпияланған. 1
құпияланған. Аралдың 1
Аралдың ішкі 1
ішкі таулы 1
таулы аймақтарында 4
аймақтарында халық 1
халық мейлінше 1
мейлінше тығыз 1
тығыз қоныстанған. 1
қоныстанған. Аралдың 1
Аралдың көпшілік 1
көпшілік бөлігі—маквис, 1
бөлігі—маквис, қарағай, 1
қарағай, кипарис, 1
кипарис, емен 1
емен ормандары 1
ормандары және 1
және бау-бақша. 1
бау-бақша. Аралдың 1
Аралдың маңайында 1
маңайында да 2
осындай жағдай 2
жағдай байқалған. 1
байқалған. Аралдың 1
Аралдың оңтүстік-батысында 1
оңтүстік-батысында Вила-доКорво 1
Вила-доКорво елді 1
мекені орналасқан. 2
орналасқан. Аралдың 2
Аралдың пішіні 1
пішіні доға 3
келген. Аралдың 1
Аралдың солтүстігінде 1
солтүстігінде Солтүстік 1
Солтүстік дөңдері 1
дөңдері (Орталық 1
(Орталық Кордильераның 1
Кордильераның жалғасы), 1
жалғасы), Кордильера-Септентриональ 1
Кордильера-Септентриональ (ең 1
(ең биік 4
нүктесі - 5
- 1249 1
1249 м) 1
м) және 7
және биік 5
биік емес 5
емес Кордильера-Орьенталь 1
Кордильера-Орьенталь (ең 1
биік биіктігі 1
биіктігі 701 1
701 м) 1
м) бар. 2
бар. Аралдың 1
Аралдың солтүстіктен 1
оңтүстікке дейінгі 1
дейінгі ұзындығы 1
ұзындығы шамамен 10
шамамен 1440 1
1440 км-ге 1
км-ге тең, 1
тең, ең 1
үлкен ені 1
ені екі 1
екі есе 29
есе кіші. 3
кіші. Аралдың 1
Аралдың солтүстік-шығысы 1
солтүстік-шығысы мен 2
мен орталық 3
орталық бөлігі(498 1
бөлігі(498 м) 1
м) аласа 1
аласа таулар, 1
таулар, ал 1
ал көпшілік 2
көпшілік бөлігі 5
бөлігі ойпатты 1
ойпатты жазық. 1
жазық. Аралдың 1
Аралдың тұрғындары 1
тұрғындары өздеріне 1
өздеріне не 1
не қажет 2
болса, соны 1
соны коғамдық 1
коғамдық қоймалардан 1
қоймалардан тегін 1
тегін алады. 1
алады. Аралдың 1
Аралдың шығысында 1
шығысында ормандар, 1
ормандар, ал 1
ал батысы 1
батысы мен 5
мен солтүстігінде 3
солтүстігінде тасты 1
тасты төбешіктер 1
төбешіктер орналасқан. 1
Аралдың ылғалды 1
ылғалды экваторлық 2
экваторлық ормандарынан 1
ормандарынан 1500 1
1500 м 3
м фикустер, 1
фикустер, түрлі 1
түрлі пальмалар, 1
пальмалар, алып 1
алып бамбук, 1
бамбук, ағаш 1
ағаш пішінді 1
пішінді қырықжапырақтылар, 1
қырықжапырақтылар, лианаларға 1
лианаларға дейін. 1
дейін. Аралды 1
Аралды толығымен 1
толығымен қарап 1
қарап шығу 2
шығу оңайға 1
оңайға соғады. 1
соғады. Арал 1
Арал қаласының 1
қаласының тумасы 2
тумасы болып 1
табылады. Арал 1
Арал қаязынан 1
қаязынан айырмашылығы 1
айырмашылығы – 7
– тұщы 1
тұщы суды 1
суды ме-кендейді, 1
ме-кендейді, алыс 1
алыс қашықтыққа 3
қашықтыққа қоныс 1
қоныс аудармайды. 1
аудармайды. Арал 1
Арал қорының 1
қорының басшылығымен 1
басшылығымен «Арал 1
«Арал теңізі 2
теңізі мәселелеріне 1
мәселелеріне нақтылы 1
нақтылы көмек 1
көмек бағдарламасын» 1
бағдарламасын» іске 1
қосты. Арал 1
Арал өзінің 1
өзінің көне 1
көне архитектурасымен 1
архитектурасымен қызықтырады. 1
қызықтырады. Арал 1
Арал олардың 1
олардың күйлерін 1
күйлерін шебер 2
шебер орындап, 1
орындап, халық 1
кеңінен насихаттаған. 2
насихаттаған. Арал 1
Арал өңіріндегі 2
өңіріндегі балалар 1
балалар денсаулығын 1
денсаулығын зерттеу 1
оларды емдеу 1
емдеу жөнінде 1
жөнінде ғылым 1
ғылым негізделген 1
негізделген бағдарламалар 1
бағдарламалар жасау. 1
жасау. Арал 1
өңіріндегі климаттың 1
климаттың өзгеруі 3
өзгеруі шөл 1
шөл белдемінің 1
белдемінің табиғи 1
табиғи ландшафтар 1
ландшафтар бірте-бірте 1
бірте-бірте күрделі 1
әрі қайтымсыз 1
қайтымсыз антропогендік 1
антропогендік экожүйелерге 1
экожүйелерге қарай 1
қарай ығыстыруда. 1
ығыстыруда. Арал 1
Арал өңірін 2
өңірін экологиялық 2
экологиялық апаттан 1
апаттан құтқару 1
үшін көпшіліктің 1
көпшіліктің күші, 1
күші, күресі 1
күресі қажет. 1
қажет. Арал 1
Арал солтүстіктен 1
қарай 50 1
50 шақырымға 1
шақырымға созылып 3
жатыр, енінің 1
енінің ең 1
ең жалпақ 1
жалпақ тұсы 1
тұсы шамамен 1
шамамен 12 2
12 шақырым. 1
шақырым. Арал 1
теңізі мәселелері 1
жөніндегі мемлекетаралық 1
мемлекетаралық кеңес 1
кеңес – 2
– Арал 2
Арал теңізінен 3
теңізінен шығысқа 1
және солтүстігінде 2
солтүстігінде бірнеше 1
бірнеше ұсақ 16
ұсақ көл 1
бар. Арал 1
теңізінің жақындығы 1
жақындығы оңтүстіктен 1
оңтүстіктен жел 1
жел тұрса 1
тұрса зиянды 1
зиянды тұз 1
тұз тозаңының 1
тозаңының келетіні 1
келетіні белгілі. 1
белгілі. Арал 1
теңізінің оңтүстік 1
оңтүстік – 2
– батысына 1
батысына қарай 3
қарай кең 1
кең ойыс 1
ойыс орналасқан, 1
орналасқан, Барсакелместің 1
Барсакелместің соры 1
соры сонда. 1
сонда. Арал 1
теңізінің орталық 1
бөлігінен бұрын 1
бұрын белгісіз 3
болып келген 17
келген аралдар 1
аралдар ашылды. 1
ашылды. Арал 1
теңізінің тартыла 1
тартыла бастаған 1
бастаған уақыты. 1
уақыты. Арал- 1
Арал- Теңіз 1
Теңіз оба 1
оба ауруына 1
ауруына қарсы 5
күрес ст-ның 1
ст-ның дәрігері 1
дәрігері (1958), 1
(1958), Алматы 1
Алматы медициналық 2
медициналық институтының 1
институтының аспиранты 3
аспиранты (1958-1961), 1
(1958-1961), осы 1
осы институттың 1
институттың биохимия 1
биохимия кафедрасының 1
кафедрасының ассистенті 1
ассистенті (1961-1963), 1
(1961-1963), Қаз. 1
Қаз. Аралтөбе 1
Аралтөбе Семейге 1
Семейге ұрымтал 1
ұрымтал әрі 1
әрі бекет 1
бекет жолының 1
жолының бойында 2
бойында болғандықтан, 1
болғандықтан, Абай 1
Абай әдейі 1
әдейі таңдап 1
таңдап алған. 1
алған. Арал 1
Арал тұруға 1
тұруға жарамағандықтан, 1
жарамағандықтан, мұнда 1
мұнда ешқандай 1
ешқандай экономикалық 1
экономикалық қарым 1
қарым - 1
- қатынастар 1
қатынастар жоқ. 1
жоқ. Аралық 1
Аралық алқапты 1
алқапты (аймақты) 1
(аймақты) бейтарап 1
бейтарап деп 2
деп санап, 7
санап, кейде 1
кейде әр 2
әр жақ 1
жақ үшін 2
үшін жеке 3
жеке сызық 1
сызық белгілейді. 1
белгілейді. Аралық 1
Аралық бүйрек 1
бүйрек ( 1
— құрсақтағы 1
құрсақтағы ұрықтың 1
ұрықтың денесінде 1
денесінде бастапқы 1
бастапқы бүйректен 1
бүйректен кейін, 1
кейін, 10-30-дене 1
10-30-дене сегменттері 1
сегменттері тұсында, 1
тұсында, яғни 1
яғни дене 2
дене түлғасы 1
түлғасы бойында 1
бойында мезодерманың 1
мезодерманың нефротомынан 1
нефротомынан (сегментті 1
(сегментті аяқшалардан) 1
аяқшалардан) қалыптасатын 1
қалыптасатын бүйрек. 1
бүйрек. Аралық 1
Аралық дақыл 1
дақыл – 2
– ауыспалы 1
ауыспалы егістегі 1
егістегі негізгі 1
негізгі дақылдардан 1
дақылдардан уақытша 1
уақытша бос 2
бос қалған 3
қалған жерге 1
жерге егілетін 1
егілетін дақыл. 1
дақыл. Аралық 1
Аралық иелері-шіркей 1
иелері-шіркей тұқымдас-Simulium, 1
тұқымдас-Simulium, шіркейлер 1
шіркейлер науқасты 1
науқасты тістеген 1
тістеген кезде 1
кезде өздерінің 2
өздерінің асқазандарына 1
асқазандарына сорып, 1
сорып, 6-12 1
6-12 күн 1
күн жатып 1
жатып инвазивті 1
инвазивті түріне 1
түріне айналды. 2
айналды. Аралық 1
Аралық иесінің 1
иесінің ішегіне 1
ішегіне түскен 1
түскен жұмыртқадан 1
жұмыртқадан дернәсіл 2
дернәсіл дамиды. 1
дамиды. Аралық 2
Аралық иесі 1
иесі организмінде 1
организмінде жұмыртқадан 1
жұмыртқадан онкосфера 1
онкосфера (кейбір 1
(кейбір таспа 1
таспа құрттардың 1
құрттардың жұмыртқасынан 1
жұмыртқасынан шығатын, 1
шығатын, пішіні 1
пішіні шар 2
тәрізді, алты 1
алты ілмегі 1
ілмегі бар 1
бар ұрықтық 1
ұрықтық сатысы) 1
сатысы) дамиды. 1
Аралық қабат 1
қабат іргетас 1
іргетас бетін 1
бетін анық 1
анық байқалатын 3
байқалатын бұрыштық 1
бұрыштық үйлесімсіздік 1
үйлесімсіздік арқылы 1
арқылы көмкерген. 1
көмкерген. Аралық 1
Аралық қожайын 1
қожайын ішегінде 1
ішегінде спорозоиттары 1
спорозоиттары бар 1
бар ооциста 1
ооциста енеді. 1
енеді. Аралық 1
Аралық нәсіл 1
нәсіл топтары 2
топтары ертеректе 1
ертеректе үлкен 1
үлкен нәсілдердің 1
нәсілдердің түйісу 1
түйісу аймақтарында 1
аймақтарында қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Аралық 1
Аралық облыс 1
облыс үшін 1
үшін жанаманың 1
жанаманың бұрыштық 1
бұрыштық коэффициенті 1
коэффициенті бірден 1
бірден кіші 1
ол концентрацияның 1
концентрацияның өсуімен 1
өсуімен үздіксіз 1
үздіксіз өзгеріп 4
отырады. Аралық 1
Аралық суларға 1
суларға мұнайлы 1
мұнайлы қаттың 2
қаттың ішінде 1
ішінде жататын 1
жататын кеуекті 1
кеуекті қатшалардағы 1
қатшалардағы сулар 1
сулар жатады. 1
жатады. Аралық 1
Аралық таратқыштың 1
таратқыштың активті 1
активті және 1
және пассивті 1
пассивті аталатын 1
аталатын екі 11
екі түрі 30
бар. Аралықтары 1
Аралықтары сілтеген 1
сілтеген таяқ 1
таяқ жетпейтіндей 1
жетпейтіндей болуы 1
керек. Араманың 1
Араманың дауысы 1
дауысы сырнайдай 1
сырнайдай қатты 1
болады. Арамей 1
Арамей жазуы 1
жазуы зороастрашылдық, 1
зороастрашылдық, сирия-арамей 1
сирия-арамей жазулары 1
жазулары яковит, 1
яковит, несториан 1
несториан (христиан 1
(христиан секталары), 1
секталары), манихей 1
манихей діндерімен 1
діндерімен байланыста 1
байланыста тарады. 1
тарады. Ара 1
Ара мен 1
мен сонаның 1
сонаның бізгегі 1
бізгегі - 1
бұл түрі 24
өзгерген жұмыртқалаушы 1
жұмыртқалаушы мүше. 1
мүше. Арамшөп 1
Арамшөп тамыр 1
тамыр жүйесінің 2
жүйесінің жақсы 1
жақсы дамуына 1
дамуына байланысты 17
байланысты ылғалды, 1
ылғалды, қоректік 1
қоректік заттарды 5
заттарды көп 2
көп пайдаланады. 2
пайдаланады. Аранда-де-Дуэро 1
Аранда-де-Дуэро ( 1
— испаниядағы 1
испаниядағы қала 1
қала және 5
және муниципалитет. 1
муниципалитет. Араның 1
Араның ең 1
ең қауіпті 6
қауіпті зиянкестерініңбірі 1
зиянкестерініңбірі – 1
– сона 1
сона тектес 1
тектес әрене 1
әрене (филант) 1
(филант) пен 1
пен есекара. 1
есекара. Ара 1
Ара өңдеуінің 1
өңдеуінің нәтижесінде 1
нәтижесінде оған 1
оған ферменттерді, 1
ферменттерді, зольді 1
зольді элементтерді, 1
элементтерді, витаминдерді, 1
витаминдерді, бактерицидтік 1
бактерицидтік заттарды 1
заттарды енгізеді. 1
енгізеді. Арас 1
Арас «Ғажайып 1
«Ғажайып ғасыр» 1
ғасыр» телехикаясының 1
телехикаясының төртінші 1
төртінші маусымында 1
маусымында Шехзаде 1
Шехзаде Байезидтің 1
Байезидтің үлкен 1
үлкен кезіндегісін 1
кезіндегісін ойнайды. 1
ойнайды. Ара 1
Ара сүті 1
сүті - 1
түсті, қоюлығы 1
қоюлығы кисель 1
кисель тәрізді 1
тәрізді қышқыл 1
қышқыл дәмді 1
дәмді сұйықтық. 1
сұйықтық. Ара 1
Ара сүтін 1
сүтін Адиссон 1
Адиссон ауруымен 1
ауыратын адамға 1
адамға беруге 2
беруге болмайды, 2
болмайды, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, бұл 1
бұл дәріге 1
дәріге ағза 1
ағза сезімтал 1
сезімтал келіп 1
келіп қабылдамайтын 1
қабылдамайтын болса, 1
болса, онымен 1
онымен емдеу 1
емдеу мөлшерін 1
мөлшерін азайтады 1
азайтады не 1
не тоқтатады. 1
тоқтатады. Ара 1
Ара сүтінде 1
сүтінде микробтар 1
микробтар көбеймейді, 1
көбеймейді, себебі 1
себебі құрамында 1
құрамында гермицидин 1
гермицидин бар. 1
бар. Аратіс 1
Аратіс асшаянның 1
асшаянның түссіз, 1
түссіз, мөлдір 2
мөлдір денесінде 1
денесінде қиғаш 1
қиғаш қара 1
қара түсті 14
түсті жолақтар 1
жолақтар болады. 1
болады. Аратұра 1
Аратұра бұлардың 1
бұлардың арасында 1
арасында жер 3
бетіне шығып 23
шығып жатқан 8
жатқан пермь 1
пермь саздары 1
саздары мен 1
мен жалаңаштанған 2
жалаңаштанған апатжыныстарымен 1
апатжыныстарымен тығыз 1
тығыз байланысқан 3
байланысқан қызыл 1
қызыл -қоңыр 2
-қоңыр сортаң 1
сортаң топырақ 2
топырақ тар 1
тар жолағы 1
жолағы кездеседі. 1
кездеседі. Ара-тұра 1
Ара-тұра дауылдар, 1
дауылдар, жер 1
жер сілкінісі 4
сілкінісі болып 1
тұрады. Ара-тұра 1
Ара-тұра әдеби 1
әдеби тілдің 6
тілдің сөз 2
сөз қорын 1
қорын көбейтуге 1
көбейтуге де 1
белгілі мөлшерде 6
мөлшерде қолғабыс 1
қолғабыс жасайтындығы 1
жасайтындығы даусыз. 1
даусыз. Ара-тұра 1
Ара-тұра ересектер 1
ересектер балалармен 1
балалармен бірге 2
бірге үйді 1
үйді бастан-аяқ 1
бастан-аяқ жинастырады; 1
жинастырады; кейбір 1
кейбір ойыншықтарды 1
ойыншықтарды (пластмассадан 1
(пластмассадан жасалған 1
жасалған ойыншықтарды), 1
ойыншықтарды), қуыршақтардың 1
қуыршақтардың киімдерін 1
киімдерін мұқият 1
мұқият жуып, 1
жуып, шаңын 1
шаңын сүртеді. 1
сүртеді. Ара,үй 1
Ара,үй арасы, 1
арасы, бал 1
бал арасы 1
арасы (Apіs 1
(Apіs mellіfera) 1
mellіfera) – 1
– жарғаққанаттылар 1
жарғаққанаттылар отрядының 1
отрядының өкілі. 1
өкілі. Арафа 1
Арафа күні 1
күні (Зилхижжаның 1
(Зилхижжаның 9-шы 1
9-шы күні). 1
күні). Араф 1
Араф географы 1
географы Әл-Марвази 1
Әл-Марвази (XII 1
(XII ғ.) 1
ғ.) қарлұқтар 1
қарлұқтар құрамында 1
құрамында 9 3
9 тайпа 1
тайпа болғанын 1
болғанын айтады. 3
айтады. Ара 1
Ара шаруашылығы 1
шаруашылығы солтүстік 1
солтүстік Қазақстанда 1
Қазақстанда ерте 1
ерте уақытта 1
уақытта басталғанымен 1
басталғанымен көп 1
уақыт жақсы 1
жақсы дамыды. 3
дамыды. Арбада 1
Арбада үш 1
үш доңғалаққа 1
доңғалаққа үлкен 1
үлкен емен 1
емен қаңқасы 1
қаңқасы болды. 1
болды. Арба 1
Арба доңғалағы 1
доңғалағы үшін 1
үшін қайыңның 1
қайыңның иіні 1
иіні бар 1
бар жерін 1
жерін таңдайды. 1
таңдайды. “Арбалет” 1
“Арбалет” — 1
— көне 9
көне латын 1
латын тіліндегі 1
тіліндегі argus 1
argus — 1
— садақ 2
садақ және 2
және ballіsta 1
ballіsta — 1
— лақтырғыш 1
лақтырғыш жарақ 1
жарақ деген 1
деген ұғымдардан 1
ұғымдардан шығарып 1
шығарып француздар 1
француздар қолданған 1
қолданған arbalete 1
arbalete термині 1
термині арқылы 1
арқылы қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Арболит' 1
Арболит' ( 1
( «ағаш», 1
«ағаш», "тас") 1
"тас") — 1
органикалық толтырмалар( 1
толтырмалар( 80-90% 1
80-90% ), 1
), химиялық 1
химиялық қоспалар, 1
қоспалар, су 1
және байланыстырғаш 1
байланыстырғаш материалдар 1
материалдар қоспасынан 1
қоспасынан алынатын 2
алынатын жеңіл 1
жеңіл бетон. 1
бетон. Арболиттен 1
Арболиттен жасалған 1
бұйымдар мен 6
мен конструкциялар 1
конструкциялар өндірістік 1
қоғамдық уйлердің 1
уйлердің қабырғалары 1
қабырғалары мен 3
мен жылу 4
жылу сақтайтын 1
сақтайтын жабындарда 1
жабындарда қолданылады. 1
қолданылады. Арболиттің 1
Арболиттің жылу 1
жылу өткізу 1
өткізу қасиетін 1
қасиетін тексеру 1
тексеру тесті. 1
тесті. Арбон 1
Арбон округінің 1
кіреді. Аргентинада 1
Аргентинада өткен 1
өткен әлем 4
әлем чемпионатында 11
чемпионатында екінші 4
екінші кезеңнен 1
кезеңнен аса 1
аса алмады. 5
алмады. Аргентина, 1
Аргентина, Италия, 1
Италия, Германия 1
Германия және 2
және Бразилия 1
Бразилия бұл 1
бұл кубокты 1
кубокты 2 1
2 рет 23
рет жеңіп 2
жеңіп үлгерді. 1
үлгерді. Аргентиналық 1
Аргентиналық кәсіпқой 1
кәсіпқой футболшы 2
футболшы Хорхе 1
Хорхе Игуаиннің 1
Игуаиннің (8 1
(8 маусым, 1
маусым, 1957) 1
1957) жанұясында 1
жанұясында өмірге 1
өмірге келеді. 2
келеді. Аргентиналық 1
Аргентиналық клубтар 1
клубтар арасында 2
арасында бірінші 5
болып Құрлықаралық 1
Құрлықаралық кубок 1
кубок жеңімпазы 1
жеңімпазы атанған 2
атанған http://rsssf. 1
http://rsssf. Аргентиналықтар 1
Аргентиналықтар алтын 1
алтын медальдарды 1
медальдарды ұтып, 1
ұтып, бірде 1
рет жеңілмей, 1
жеңілмей, тек 1
қана екі 1
қана голды 1
голды жіберіп 1
жіберіп алды. 4
алды. Аргентина 1
Аргентина мен 1
мен Англия 1
Англия бір 1
бір топқа 7
топқа түсті. 1
түсті. Аргентинаның 1
Аргентинаның көпшілік 1
көпшілік бөлігінде 1
бөлігінде қоңыржай 1
қоңыржай климат 1
климат басым, 1
басым, ол 2
ол оңтүстікке 2
қарай жылжығанда 1
жылжығанда суығырақ 1
суығырақ бола 1
бастайды. Аргентина, 1
Аргентина, Эквадор, 1
Эквадор, Бразилия, 1
Бразилия, Парагвай 1
Парагвай әлем 1
алды. Аргининнен 1
Аргининнен клеткада 1
клеткада орнитин, 1
орнитин, креатин, 1
креатин, аргининфосфат 1
аргининфосфат жəне 1
жəне тағы 1
басқа заттар 3
заттар түзіледі. 1
түзіледі. Арголидалық 1
Арголидалық грек 1
грек колонистері 1
колонистері негізін 1
негізін салған. 3
салған. Аргонавттың 1
Аргонавттың ұрғашысының 1
ұрғашысының ұзындығы 1
ұзындығы 45 4
45 см 2
см жәнеодан 1
жәнеодан артық, 1
артық, ал 3
ал еркегінің 1
еркегінің ұзындығы 1
ұзындығы 2 14
2 см 2
см аспайды. 1
аспайды. Аргументі 1
Аргументі кем 1
кем Философияны 1
Философияны сирек 1
сирек кездестіруге 1
кездестіруге болады, 5
болады, немесе, 1
немесе, аргументі 1
аргументі кем 1
кем нәрсені 1
нәрсені философия 1
философия деуге 1
деуге болмайды. 4
болмайды. Аргумент 1
Аргумент (лат. 1
(лат. argumentum 1
argumentum – 1
– нәрсе, 1
нәрсе, пән, 1
пән, белгі) 1
белгі) – 1
– Аргу-Талас 1
Аргу-Талас (Тараз) 1
(Тараз) пен 1
пен Жетісудың 1
Жетісудың 4 1
4 қаласында 1
қаласында манихейлік 1
манихейлік дін 1
дін кең 1
кең тарағаны 2
тарағаны жайында 1
жайында VIII 1
VIII ғасырдағы 2
ғасырдағы «Қос 1
«Қос негіздің 1
негіздің қасиетті 1
қасиетті кітабында» 1
кітабында» айтылады. 1
айтылады. Арғы 1
Арғы аталары 1
аталары атақты 1
атақты би 1
би Қазыбек 1
Қазыбек екен. 1
екен. «Арғы 1
«Арғы атам 1
атам Абыл, 1
Абыл, Қайыр, 2
Қайыр, Бақ, 2
Бақ, Таң, 1
Таң, Пәр, 1
Пәр, Мән» 1
Мән» деп 1
деп жамбыл 1
жамбыл жырлаған 1
жырлаған Абыл, 1
Бақ, Таң 1
Таң Пар 1
Пар мән- 1
мән- міне, 1
міне, бұлар 2
бұлар Майқының 1
Майқының аталары 1
аталары – 1
– Жамбылдың 1
Жамбылдың да 1
да бабалары. 1
бабалары. Арғы 1
Арғы атасы 2
атасы Есенбай, 1
Есенбай, Әкесі 1
Әкесі Нұрғали 1
Нұрғали ел 1
ел ішінде, 1
ішінде, ағайын-тума 1
ағайын-тума арасында 1
арасында жақсы 2
жақсы істерімен 1
істерімен көрінген, 1
көрінген, сыйлы 1
сыйлы болған. 1
болған. Арғы 1
атасы – 1
– Қарасай 1
Қарасай батыр. 1
батыр. Арғы 1
Арғы беті 1
беті осы 1
осы себепті 3
себепті ғарыш 1
ғарыш кемелерімен 1
кемелерімен арнайы 1
арнайы суретке 1
суретке түсіріліп, 1
түсіріліп, картасы 1
картасы жасалды. 1
жасалды. Арғы 1
Арғы жағаға 1
жағаға алғашкылардың 1
алғашкылардың қатарында 1
қатарында жеткен 1
жеткен Бекбосынов 1
Бекбосынов қоян-қолтық 1
қоян-қолтық айқасқа 1
айқасқа кірісіп 1
кетті. Арғын 1
Арғын апай 1
апай да, 1
да, Мерқасым 1
Мерқасым да, 1
әйелі де 3
де жік-жалар 1
жік-жалар болып 1
жатыр. Арғынбай 1
Арғынбай батыр 1
батыр образы 1
образы тұтастай 1
тұтастай ашылған 1
ашылған шығарманың 1
шығарманың көркемдік 1
көркемдік тұрғыдан 5
тұрғыдан құндылығы 1
құндылығы ерекше. 1
ерекше. Арғы 1
Арғы тектік 1
тектік белгілер 1
белгілер (атавизм) 1
(атавизм) - 1
бұл алыс 1
алыс ата 1
ата тектерге 1
тектерге тән 1
тән белгілердің 3
белгілердің жеке 1
жеке дарақтарда 1
дарақтарда пайда 1
болуы. Ардагерлер 1
Ардагерлер саябағында 1
саябағында ардагерлердің 1
ардагерлердің демалуына, 1
демалуына, жүріп-тұруына 1
жүріп-тұруына колайлы 1
колайлы жағдай 1
жағдай жасалған, 2
жасалған, кымызхана 1
кымызхана бар. 1
бар. Ардақты 1
Ардақты Раббың 1
Раббың туралы 1
туралы сені 1
сені не 1
не алдады? 1
алдады? Ардальон 1
Ардальон Вениаминович 1
Вениаминович Баранов 1
Баранов (28.3.1922, 1
(28.3.1922, Ресей, 1
Ресей, Новгород 1
Новгород облысы 1
облысы Выкса 1
Выкса ауданы 1
- 20.5.1971, 1
20.5.1971, Қарағанды 1
Қарағанды облысы 14
облысы Жезқазған 2
Жезқазған қаласы) 1
– Ардахан 1
Ардахан қаласына 1
қаласына 48, 1
48, Пософ 1
Пософ өлкесіне12 1
өлкесіне12 километр 1
километр қашықтықта 2
орналасқан. Ар-деко 1
Ар-деко стилі 1
стилі 1925 1
пайда болғанымен,1960 1
болғанымен,1960 жылдардан 1
бастап ауқымды 1
ауқымды қолданысқа 1
қолданысқа ие 5
болды. Ареалдық 1
Ареалдық лингвистика 1
лингвистика лингвистикалық 1
лингвистикалық географиямен 1
географиямен және 1
және диалектологиямен 1
диалектологиямен тығыз 1
байланысты. Ареалдың 1
Ареалдың деңгейінде 1
деңгейінде оны 1
оны түзетін 1
түзетін жеке 1
жеке түрлер 1
түрлер (индивидуумдар) 1
(индивидуумдар) бірқалыпты 1
бірқалыпты орналаспайды. 1
орналаспайды. Ареалы, 1
Ареалы, жердің 1
жердің оңтүстік 1
оңтүстік бөлігінің 1
бөлігінің субантарктикалық 1
субантарктикалық және 1
және қоңыр-салқын 1
қоңыр-салқын сулары. 1
сулары. Аренаның 1
Аренаның құрылысы 1
құрылысы 1998 1
жылы басталып, 9
басталып, 1999 1
аяқталды. Арена 1
Арена тек 1
тек футболға 2
футболға арналған. 1
арналған. Аренда 1
Аренда ақысы 1
ақысы еңбекпен 1
еңбекпен өтеу 1
өтеу және 1
өнім рентасы 1
рентасы түрінде 1
болды. Аренда 1
Аренда біткеннен 1
кейін, қайта 1
қайта «Астон 1
«Астон Виллаға» 2
Виллаға» оралды. 1
оралды. Арендаға 1
Арендаға сол 1
сол кеткеннен 2
кеткеннен "Челсиге" 1
"Челсиге" 2014 1
жылы ғана 10
ғана оралды. 1
оралды. Аренда 1
Аренда мерзімі 1
мерзімі 31 1
31 желтоқсанға 1
желтоқсанға дейін. 1
дейін. А. 1
А. ретінде 1
ретінде алынған 2
алынған мал 3
мал өзара 1
өзара келісімге 1
келісімге орай 1
орай иесіне 1
иесіне жалқы 1
жалқы күйінде, 1
күйінде, яки, 1
яки, бұрынғы 1
бұрынғы санымен, 1
санымен, кейде 1
кейде өсімімен, 1
өсімімен, яки, 1
яки, төлімен 1
төлімен қайтарылуы 1
қайтарылуы мүмкін. 1
мүмкін. Ареф 1
Ареф Казвини 1
Казвини поэзиясында 1
поэзиясында халық 1
халық өлеңдерінің 1
өлеңдерінің басталу 1
басталу элементтері 1
элементтері мен 3
мен классикалық 1
классикалық поэзия 1
поэзия дәстүрлері 1
дәстүрлері ұштастырылған. 1
ұштастырылған. Аржантан 1
Аржантан округінің 1
енеді. Арзан 1
Арзан ақшалар 1
ақшалар саясаты 1
саясаты кредитті 1
кредитті арзан 1
арзан және 4
жеңіл қолжетерлік 1
қолжетерлік етеді. 1
етеді. Арзанға 1
Арзанға жұмыс 1
жұмыс істетіп, 1
істетіп, еңбегін 1
еңбегін бір 1
бір жеді. 1
жеді. Арзудың 1
Арзудың “ромал-и-мусаддас-и 1
“ромал-и-мусаддас-и максур” 1
максур” дейтін 1
дейтін өлшемімен 1
өлшемімен жазылған. 1
жазылған. Ариаднаның 1
Ариаднаның құрметіне 1
құрметіне 1857 1
1857 жылы 5
жылы ірі 2
ірі астероидты 1
астероидты атаған 1
атаған - 1
- (43) 1
(43) Ариадна. 1
Ариадна. Аридті 1
Аридті ландшафт 1
ландшафт (қуаңшылық 1
(қуаңшылық ландшафт) 1
ландшафт) - 1
- құрғақ 3
құрғақ жылы 1
жылы немесе 3
немесе ыстық 4
ыстық континенттік 1
континенттік климат 1
климат жағдайында 2
жағдайында қалыптасатын 1
қалыптасатын ландшафт. 1
ландшафт. Аризона 1
Аризона Сенаторы 1
Сенаторы Барри 1
Барри М.Голдуотер 1
М.Голдуотер үшін 1
үшін үгіт-насихат 1
үгіт-насихат жұмыстарын 5
жұмыстарын жүргізді. 6
жүргізді. Ариллериялық 1
Ариллериялық барлауды 1
барлауды штаттық 1
штаттық және 2
және қоса 1
қоса берілген 2
берілген артиллериялық 1
артиллериялық бөлімшелер 1
бөлімшелер жүргізеді. 1
жүргізеді. Ариовист 1
Ариовист билігіне 1
билігіне риза 1
риза болмаған 2
болмаған галл 1
галл тайпалары 1
тайпалары Юлий 1
Юлий Цезарьдан 1
Цезарьдан көмек 1
сұрады. “Ариран” 1
“Ариран” гастрольдік 1
гастрольдік сапармен 3
сапармен республиканың 1
республиканың барлық 4
барлық облысын, 1
облысын, көптеген 1
көптеген шет 3
шет елдерде 9
елдерде болған. 1
болған. Аристей 1
Аристей мен 1
мен Геродоттың 1
Геродоттың бұл 1
бұл халықтар 1
халықтар жөніндегі 1
жөніндегі деректердің 1
деректердің көбі 1
көбі шындыққа 1
шындыққа жанасады. 1
жанасады. Аристипптің 1
Аристипптің жолын 1
жолын қуушылар 1
қуушылар антикалық 1
антикалық материализм 1
материализм мен 1
мен жаратылыстану 2
жаратылыстану ғылымына 2
ғылымына қарсы 1
шығып, ең 1
ең анық 1
анық деп 1
деп адамның 1
адамның субьективті 1
субьективті түйсігін 1
түйсігін айтуға 1
айтуға болады 2
болады дейді. 1
дейді. Аристоксен 1
Аристоксен музыканың 1
музыканың этикалық 1
этикалық мәні 1
туралы мәселені 3
мәселені де 1
де одан 3
әрі дамытты, 1
дамытты, халық 1
халық музыкасының 4
музыкасының роліне 1
роліне ерекше 1
берді. Аристоксеннің 1
Аристоксеннің музыка 1
музыка туралы 4
туралы ғылымның 2
ғылымның дамуына 4
дамуына үлесі 1
болған. Аристотелизм 1
Аристотелизм — 1
— Аристотель 1
Аристотель жұмыстарына 1
жұмыстарына қатысты, 1
қатысты, Аристотельдің 1
Аристотельдің еңбектерінде 1
еңбектерінде көптеген 1
көптеген түсіндірмелер 1
түсіндірмелер беретін 1
беретін философиялық 1
философиялық дәстүр. 1
дәстүр. Аристотелизм 1
Аристотелизм ерте 1
ерте ислам 2
ислам философиясының 1
философиясының негізгі 1
табылады. Аристотель 1
Аристотель 20 1
20 жасында 2
жасында Платон 1
Платон академиясында 1
академиясында тәлім 1
тәлім алады. 1
алады. Аристотель 1
Аристотель – 1
– біздің 6
дейінгі 384 1
384 жыл 1
жыл шамасында 5
шамасында Стагирде 1
Стагирде дүннеге 1
дүннеге келген. 1
келген. Аристотель 1
Аристотель бойынша, 1
бойынша, ғылым 1
ғылым (логикалық 1
(логикалық тұжырым) 1
тұжырым) дегеніміз 1
дегеніміз не 1
не нақты, 1
нақты, не 1
не қиялдауға 1
қиялдауға болатын, 1
болатын, не 1
не теориялық 1
теориялық нәрсе. 1
нәрсе. Аристотельде 1
Аристотельде құрылымның 1
құрылымның «Дұрыстығы» 1
«Дұрыстығы» билеушілер 1
билеушілер санына 1
санына мүлдем 1
мүлдем байланысты 1
байланысты емес. 5
емес. Аристотельдің 1
Аристотельдің айтуы 1
бойынша рух 1
рух тәннен 1
тәннен бөлінбейді, 1
бөлінбейді, тән 1
тән өлгенде 1
өлгенде жанда 1
жанда жоғалады. 1
жоғалады. Аристотельдің 1
Аристотельдің айтуынша 1
айтуынша мемлекеттің 1
мемлекеттің басқару 1
басқару формасы 3
формасы оған 1
оған кіретін 1
кіретін әлеуметтік 1
әлеуметтік топтардың 5
топтардың сандық 1
сандық т. 1
б. арасалмағына 1
арасалмағына байланысты. 2
байланысты. Аристотельдің 1
Аристотельдің аты 1
аты әйгілі 3
әйгілі «Политика» 1
«Политика» шығармасы 1
шығармасы полисті 1
полисті еркін 1
еркін және 3
және тең 1
тең құқықты 1
құқықты азаматтардың 1
азаматтардың араласуы 1
араласуы деп 1
деп түсіндірудің 1
түсіндірудің теоретикалық 1
теоретикалық негізін 1
қалаған шығарма. 1
шығарма. Аристотельдің 1
Аристотельдің жаратылыстану 1
жаратылыстану жөніндегі 1
жөніндегі пікірлері 1
пікірлері оның 1
оның философиялық 1
философиялық идеяларымен 1
идеяларымен ұштасып 2
ұштасып жатады. 1
жатады. Аристотельдің 1
Аристотельдің ілімінде 1
ілімінде мемлекет 1
мемлекет түріне 1
түріне анықтаушы 1
анықтаушы мән 1
мән беріледі. 5
беріледі. Аристотельдің 1
Аристотельдің категориялар 1
категориялар жөнінде 1
жөнінде ілімінде 1
ілімінде жүйенің 1
жүйенің жоқтығы, 1
жоқтығы, категориялардың 1
категориялардың эмпирикалық 1
эмпирикалық күйде 1
күйде бейнелегені 1
бейнелегені философия 1
философия тарихында 3
тарихында әлденеше 1
әлденеше рет 3
рет атап 1
атап көрсетілді. 3
көрсетілді. Аристотельдің 1
Аристотельдің пікірінше, 2
пікірінше, қозғалыс 1
қозғалыс уақытпен, 1
уақытпен, ал 1
ал уақыт 2
уақыт қозғалыспен 1
қозғалыспен өлшенеді. 1
өлшенеді. Аристотельдің 1
пікірінше, мәлім 1
мәлім заттың 1
заттың жеке 2
жеке қасиеті 1
қасиеті емес 1
емес жалпылық 1
жалпылық форма 1
форма өмір 1
өмір сүрмейді. 5
сүрмейді. Аристотель 1
Аристотель "жан 1
"жан тәннің 1
тәннің формасы" 1
формасы" деп 1
есептеген. Аристотель 1
Аристотель ілімі 1
ілімі мәні 1
мәні затта 1
затта емес, 1
оның қасиеттерінде, 1
қасиеттерінде, заттың 1
заттың қасиетін 1
қасиетін өзгертсе, 1
өзгертсе, зат 1
зат өзі 1
өзі өзгереді 1
өзгереді дейтін. 1
дейтін. Аристотель 1
Аристотель - 1
заманының ірі 1
ірі энциклопедист 1
энциклопедист ғалымы. 1
ғалымы. Аристотель 1
Аристотель политияны 1
политияны былай 1
былай сипаттады: 1
сипаттады: ол 1
ол «өте 1
«өте сирек 1
сирек әрі 1
әрі кейбіреулерде 1
кейбіреулерде ғана 1
ғана кездеседі». 1
кездеседі». Аристотель 1
Аристотель сана 1
сана бейне 1
бейне өрнек 1
өрнек секілді 1
секілді деді. 1
деді. Аристотель 1
Аристотель сол 1
барлық жинақталған 1
жинақталған ғылыми 1
ғылыми білімдерді 1
білімдерді жеке-жеке 1
жеке-жеке салаларға 1
салаларға бөлген. 1
бөлген. "Аристотель 1
"Аристотель тубиқалары" 1
тубиқалары" кітабы 1
кітабы араб 1
араб тіліне 4
тіліне Мансур 1
Мансур Аббасидің 1
Аббасидің баласы, 1
баласы, әрі 1
әрі орынбасары 2
орынбасары Мехди 1
Мехди кезінде 1
кезінде аударылды. 1
аударылды. Аристотель 1
Аристотель философияның 1
философияның орта 1
орта ғасырлар 7
ғасырлар үшін 2
үшін мағызы 1
мағызы қандай 1
қандай болса, 1
болса, қазіргі 1
заман үшін 1
үшін Гегель 1
Гегель философиясының 1
философиясының да 2
да сондай 5
сондай маңызы 1
екендігін айта 1
келіп, Ипполит 1
Ипполит негізгі 1
негізгі философиялық 2
философиялық бағыттарды 1
бағыттарды Гегель 1
Гегель жүйесінің 1
жүйесінің жекелеген 1
жекелеген тарауларың 1
тарауларың жалағасы 1
жалағасы ретінде 1
қарастырады. Аристофан 1
Аристофан комедиялары 1
комедиялары Афинаның 1
Афинаның (“Салтаттылар”, 1
(“Салтаттылар”, “Соналар”), 1
“Соналар”), софистік 1
софистік философияға 1
философияға (“Бұлттар”), 1
(“Бұлттар”), Еврипид 1
Еврипид трагедияларына 1
трагедияларына (“Көлбақалар”) 1
(“Көлбақалар”) деген 1
деген батыл 2
батыл және 1
және терең 5
терең сатира 1
сатира болды. 1
болды. Аристофанның 1
Аристофанның ең 1
маңызды сатиралары 1
сатиралары – 1
– әдеби 1
әдеби пародияға 1
пародияға өте 1
өте ұқсас. 5
ұқсас. Арифметикалық 1
Арифметикалық микропроцессор 1
микропроцессор (Арифметический 1
(Арифметический микропроцессор; 1
микропроцессор; arithmetic 1
arithmetic microprocessor) 1
microprocessor) — 1
— арифметикалық 1
арифметикалық операцияларды 2
операцияларды орындауға 2
орындауға бейімделген 1
бейімделген мамандандырылған 1
мамандандырылған микропроцессор. 1
микропроцессор. Арифмометр 1
Арифмометр мен 1
мен қарапайым 4
қарапайым калькулятор 1
калькулятор есептеу 1
есептеу жұмыстарын 2
жұмыстарын механикаландыру 1
механикаландыру құралдарының 1
құралдарының қызметін 1
қызметін атқарады, 3
атқарады, бұларда 1
бұларда есептеуде 1
есептеуде адамның 1
адамның өзі 5
өзі әрекеттер 1
әрекеттер тізбегін 1
тізбегін анықтап 1
анықтап басқарады. 1
басқарады. Ария 1
Ария кең 1
кең тынысты, 1
тынысты, биік 1
биік үнге 1
үнге арналған 1
арналған сазды 1
сазды болып 1
келеді. Арқа 1
Арқа бөлімінде 1
бөлімінде көп. 1
көп. Арқадан 1
Арқадан Қаз 1
Қаз дауысты 4
дауысты Қазыбек, 1
Қазыбек, Атыраудан 1
Атыраудан Әйтеке, 1
Әйтеке, Алатаудан 1
Алатаудан Ескелді, 1
Ескелді, Есей, 1
Есей, Қаратаудан 1
Қаратаудан Досай, 1
Досай, тағы 1
тағы сондай 4
сондай бірқатар 1
бірқатар билер 1
билер келеді. 1
келеді. Арқада 1
Арқада осыған 1
осыған ұқсас 8
ұқсас ақпа 1
ақпа деп 1
аталатын күшті 1
күшті боран 1
боран қыстың 1
қыстың соңына 3
соңына ала 1
ала ақпан 1
ақпан кезінде 1
кезінде соғады. 1
соғады. Аркадий 1
Аркадий Иванович 1
Иванович Зенковский 1
Зенковский 1920 1
жылы Тюмень 1
Тюмень облысының 1
облысының Аромашевск 1
Аромашевск ауданындағы 1
ауданындағы Большой 1
Большой Кучеряк 1
Кучеряк селосында 1
селосында шаруа 1
шаруа отбасында 6
туды. Арқа 1
Арқа жүзбеқанаты 2
жүзбеқанаты екеу, 1
екеу, құйрық 2
құйрық қанаты 3
қанаты қосымша 1
қосымша қалағы 1
қалағы бар 1
бар дифицеркальды 1
дифицеркальды типті 1
типті (үш 1
(үш қалақты). 1
қалақты). Арқа 1
жүзбеқанаты үшінші 1
үшінші кеуде 1
кеуде қанаттарының 2
қанаттарының соңында 1
соңында және 2
және құрсақ 5
құрсақ жағында 2
жағында орналасқан. 9
орналасқан. Арқа 1
Арқа жүзу 1
жүзу қанаты 1
қанаты екеу, 1
екеу, ауызының 1
ауызының астыңғы 1
астыңғы жағында 3
жағында ұзын 1
ұзын мұртшасы 1
мұртшасы бар, 1
бар, қабыршақ 1
қабыршақ тары 1
тары ұсақ. 1
ұсақ. Арқа 1
Арқа жүні 1
жүні – 1
– сары, 1
сары, қошқыл 2
қошқыл қоңыр 1
түсті, құрғақ 1
құрғақ жағы 1
жағы – 3
– ақ 17
ақ түсті. 10
түсті. Арқа 1
Арқа қанаттарының 1
қанаттарының алдыңғы 1
алдыңғы шоқтары 1
шоқтары ұзын, 1
ұзын, қозғалғыш 1
қозғалғыш қармағышқа 1
қармағышқа айналған. 1
айналған. Арқа 1
Арқа қанаты 1
қанаты әдетте 1
әдетте екеу, 1
қанаты – 1
– біреу. 1
біреу. Арқа, 1
Арқа, құрсақ, 1
құрсақ, құйрық 1
құйрық асты 2
асты жүзбеқанаттары 1
жүзбеқанаттары аталықтарында 1
аталықтарында ұзын, 1
ұзын, құйрық 1
құйрық жүзбеқанаттары 1
жүзбеқанаттары перде 1
перде тәрізді. 1
тәрізді. Арқалану 1
Арқалану — 1
— өз 2
күшіне сену, 1
сену, масаттану, 1
масаттану, мақтану. 1
мақтану. Арқалық 1
Арқалық батыр 1
туралы ел 8
аузында аңыз 4
аңыз әңгімелер, 2
әңгімелер, жырлар 1
жырлар көп 1
көп сақталған 1
сақталған (қ. 1
(қ. «Арқалық 1
«Арқалық батыр»). 1
батыр»). Арқалық 1
Арқалық қаласы 1
қаласы 1956 1
жылы құрылған, 3
құрылған, Қостанай 1
Қостанай облысының 6
облысының оңтүстік 1
оңтүстік жағында 5
орналасқан. Арқалық 1
Арқалық қаласы, 2
қаласы, Жәнібек 1
Жәнібек Шақшақ 1
Шақшақ көшесінде 1
көшесінде орналасқан. 2
орналасқан. Арқалық-Шұбаркөл 1
Арқалық-Шұбаркөл темір 1
жол өтеді. 3
өтеді. ; 1
; Аркам 1
Аркам ( 1
) : 2
: (19 1
(19 миссия) 1
миссия) Ледидің 1
Ледидің әкесі, 1
әкесі, демон 1
демон күші 1
күші үшін 1
үшін әйелін 1
әйелін өлтірген. 1
өлтірген. Арқанды 1
Арқанды тартқан 1
тартқан кезде 4
кезде доғалана 1
доғалана жиналған 1
жиналған тордың 1
тордың ішінде 1
ішінде майшабақтар 1
майшабақтар толып 1
толып қалады. 1
қалады. Арканзас 1
Арканзас жер 1
жер көлем 1
көлем 137 1
137 732 1
732 км² 1
км² (штаттар 1
(штаттар арасында 1
арасында 29-орын). 1
29-орын). Арқанкерген 1
Арқанкерген бекетінің 1
бекетінің негізгі 1
негізгі құрамы 1
құрамы 15 1
15 адамнан 2
адамнан тұрады. 1
тұрады. Арқанмен 1
Арқанмен сүйрету- 1
сүйрету- сым 1
сым арқанмен 1
арқанмен тіркеп 1
тіркеп сүйретіп 1
сүйретіп тасымалдауы, 1
тасымалдауы, бұл 1
бұл тәсілді 2
тәсілді тек 1
тек рөлдік 1
рөлдік және 1
және тежеуіш 1
тежеуіш жүйелері 1
жүйелері ақаусыз 1
ақаусыз жұмыс 1
жұмыс атқаруға 1
атқаруға мүмкіншілігі 1
мүмкіншілігі бар 2
бар көліктік 1
көліктік кұралдарды 1
кұралдарды сүйретуге 1
сүйретуге пайдаланады. 1
пайдаланады. Арқанын 1
Арқанын әйгілі 1
әйгілі палуаны 1
палуаны Таңатқан 1
Таңатқан Дүйсекейұлы 1
Дүйсекейұлы бәске 1
бәске тігілген 1
тігілген атан 1
атан өгізді 1
өгізді көтеріп 1
көтеріп алып 3
алып кеткен. 1
кеткен. Арканың 1
Арканың екі 1
жақ босағасына 1
босағасына жұмыр 1
жұмыр кірпішпен 1
кірпішпен қос 1
қос бағана 1
бағана әріп 1
әріп шығарған. 1
шығарған. Арканың 1
Арканың сыртқы 1
сыртқы қақпа 1
қақпа жағы 1
жағы дөңгелене 1
дөңгелене иіліп 1
иіліп келген 1
келген болса. 1
болса. Арқар 1
Арқар бағалы 1
бағалы кәсіптік 2
кәсіптік аң 1
аң болғандықтан, 1
болғандықтан, оны 8
оны аулауға 1
аулауға тыйым 1
салынған. Арқарлы 1
Арқарлы ауылының 1
ауылының солтүстік-батысында 2
солтүстік-батысында 40 1
40 км 16
орналасқан. Арқармүйіз" 1
Арқармүйіз" - 1
бұл элемент 2
элемент "қошқармүйізге" 1
"қошқармүйізге" ұқсас, 1
ұқсас, бірақ 13
бірақ оған 11
оған қарағанда 3
қарағанда шиыршықтанып, 1
шиыршықтанып, тармағы 1
тармағы одан 1
одан көбірек 2
келеді. Арқасы 1
Арқасы жасыл, 1
жасыл, бауыры 2
бауыры ақ 3
түсті. Арқасы 2
Арқасы қара, 1
қара, металл 1
металл сияқты 1
сияқты жылтыр, 1
жылтыр, бауыры 1
бауыры сұр 1
сұр қара, 1
қара, аяғы 2
аяғы қызыл 2
қызыл түсті. 5
Арқасы қоңыр, 1
қоңыр, екі 2
екі бүйірі 6
бүйірі ақшыл, 1
ал құрсағы 1
құрсағы ақ 1
болады. Арқасы 1
Арқасы мен 1
мен бауырында 1
бауырында жаппалы 1
жаппалы тікенектері 1
тікенектері бар. 1
бар. Арқасынан 1
Арқасынан қағып 1
қағып түсіргенде 1
түсіргенде тамағынан 1
тамағынан көмекей 1
көмекей шығады." 1
шығады." Арқасында 1
Арқасында сары 1
сары адам 1
адам бас 1
бас сүйегіне 2
сүйегіне ұқсас 1
ұқсас сурет 1
сурет бар, 1
бар, (осыған 1
(осыған байланысты 1
байланысты аты 1
аты қойылған). 1
қойылған). Арқасында 1
Арқасында тереңдігі 1
тереңдігі 10- 1
10- 15 1
15 мм- 1
мм- дей 1
дей ұяшықтары 1
ұяшықтары бар. 2
бар. Арқасының 1
Арқасының сол 1
жағында сектада 1
сектада болған 1
болған уақытынан 1
уақытынан қалған 1
қалған таңба 1
таңба бар. 1
бар. Арқасы 1
Арқасы сарғыш, 1
сарғыш, жүні 1
жүні қалың, 1
қалың, ұзын, 1
ұзын, жұмсақ 1
жұмсақ болады. 4
болады. Арқа 1
Арқа төсінде 1
төсінде 82 1
82 жыл 1
жыл дүрілдеген 1
дүрілдеген Қоянды 1
Қоянды жәрмеңкесі 3
жәрмеңкесі үлкен 1
үлкен нәубет 1
нәубет алдында 1
алдында 1930 1
жылы біржолата 1
біржолата жабылды. 1
жабылды. Арқа 1
Арқа тұсындағы 1
тұсындағы түктерінде 1
түктерінде қарақошқыл 1
қарақошқыл көптеген 1
көптеген ұсақ 5
ұсақ дақтары 1
бар. Аркоз 1
Аркоз құмтастары 1
құмтастары терригенді 1
терригенді құралымда 1
құралымда жеке 1
жеке беткейлер 1
беткейлер мен 2
мен қабаттар 1
қабаттар түзеді. 1
түзеді. Арктика 1
Арктика зерттеуші 1
зерттеуші - 2
орыс саяхатшы 1
саяхатшы Пётр 1
Пётр Фёдорович 1
Фёдорович Анжудың 1
Анжудың құрметіне 1
құрметіне аралдар 1
аралдар аталған. 1
аталған. Арктикалық 1
Арктикалық және 1
және антарктикалық 1
антарктикалық белдеулер 1
белдеулер мұзды 1
мұзды шөл 1
шөл зонасына 1
зонасына жатады. 1
жатады. Арктикалық 1
Арктикалық шөл 1
шөл зонасы 1
зонасы — 1
жер шарындағы 5
шарындағы табиғи 1
табиғи зоналардың 1
зоналардың ішіндегі 1
ішіндегі солтүстікке 1
солтүстікке ең 1
ең таяу 1
таяу жатқаны. 1
жатқаны. Арктика 1
Арктика мен 1
мен Антарктидадан 1
басқа аймақтарда 3
аймақтарда мекендейді. 1
мекендейді. Арктиканың 1
Арктиканың биік 1
– Гренландия 2
Гренландия аралының 1
аралының шығысындағы 1
шығысындағы Гуньберн 1
Гуньберн тауы 1
тауы (3700 1
(3700 м), 1
м), судағы 1
судағы ең 1
жері 5220 1
5220 м, 1
м, ең 5
асты жотасы 1
жотасы – 1
– Канада 3
Канада – 1
– Сібір 2
Сібір және 2
және Гренландия 1
Гренландия – 1
– Еуропа 2
Еуропа қазаншұңқырлары 1
қазаншұңқырлары аралығындағы 1
аралығындағы Ломоносов 1
Ломоносов жотасы. 1
жотасы. Арктика 1
Арктика тундрадан 1
тундрадан тропиктік 1
тропиктік ормандар 2
мен шөлді 4
шөлді аймақтарға 1
аймақтарға дейінгі 1
дейінгі жерлерде, 1
жерлерде, тіпті 1
тіпті тауда 1
тауда альпі 1
альпі белдеулерінде 1
белдеулерінде тіршілік 1
етеді. "Арктикос"- 1
"Арктикос"- деп 1
атап, кейінен 1
кейінен бүкіл 1
бүкіл солтүстік 3
өңірді Арктика 1
Арктика деп 1
атаған. » 1
» арқылы 3
арқылы қалыптасты. 1
қалыптасты. » 1
арқылы керуен 2
керуен жүргізіп, 1
жүргізіп, сауда 1
сауда жасауына 1
жасауына жол 1
жол ашты. 14
ашты. » 1
арқылы саяси 2
саяси теориялық 2
теориялық бағыт-бағдар 1
бағыт-бағдар беріп 1
беріп отырды. 9
отырды. Арқыраған 1
Арқыраған оғысы 1
оғысы қатты 1
қатты өзеннің 1
өзеннің арнасын 1
арнасын басқа 1
жаққа бұрып 1
бұрып жіберуге 1
жіберуге болады. 1
болады. Арман 1
Арман (1978 1
(1978 жылы 4
туған). "Арман 1
"Арман аралы" 1
аралы" ("Жалын", 1
("Жалын", 1981), 1
1981), "Қош, 1
"Қош, қалққатай" 1
қалққатай" ("Жалын", 1
("Жалын", 1990) 1
1990) өлендер 1
жинағы жарыққа 4
шықты. Арман 1
Арман бизнеспен 1
бизнеспен 15 1
15 жасынан 1
бастап айналыса 3
бастаған. Армандарым 1
Армандарым мен 1
мен жоспарларымда 1
жоспарларымда орындай 1
орындай алмай 4
алмай кетіп 1
кетіп барамын. 1
барамын. Арман 1
Арман деген 1
деген айдаһардың 1
айдаһардың тұтқыны 1
тұтқыны болады. 2
болады. Арманд 1
Арманд Ресейдегі 1
Ресейдегі 1905 1
1905 - 1
- 1907 1
1907 жылдар 1
арасында болған 4
болған көтеріліске 2
көтеріліске белсене 1
белсене қатысты. 14
қатысты. Арман 1
Арман қарекетті 1
қарекетті түрлендірудің 1
түрлендірудің қажетті 1
қажетті шарты, 1
шарты, түпкілікті 1
түпкілікті орындалуы 1
орындалуы қайсыбір 1
қайсыбір себептермен 1
себептермен кейінге 1
кейінге қалдырылған 2
қалдырылған қарекеттің 1
қарекеттің ынталандырушы 1
ынталандырушы себеп-түрткісі. 1
себеп-түрткісі. Арман 1
Арман сияқты 1
сияқты Бақыт 1
Бақыт та 1
та мұраттың 1
мұраттың тылсымдық-эмоциялық 1
тылсымдық-эмоциялық көрінісі 1
көрінісі болып 8
табылады. “Арманым, 1
“Арманым, Әселім” 1
Әселім” спектакльдерін 1
спектакльдерін алып 1
алып барып, 2
барып, бүкілодақтық 1
бүкілодақтық конкурстың 1
конкурстың 3-дәрежелі 1
3-дәрежелі дипломы 1
дипломы мен 1
мен ақшалай 1
ақшалай сыйлығына 1
сыйлығына ие 11
болды. Арманым 1
Арманым жоқ 1
жоқ бұл 2
бұл дүниеде, 1
дүниеде, – 1
– дер 1
дер едім. 1
едім. Арманын 1
Арманын іске 1
үшін ҚХР 1
ҚХР Мәдениет 1
Мәдениет министрлігіне 1
министрлігіне арнайы 1
арнайы хат 2
хат жазып, 4
жазып, портфельге 1
портфельге суреттерді 1
суреттерді салып 1
салып жібереді. 3
жібереді. Арманы: 1
Арманы: оқу 1
оқу бітіріп, 1
бітіріп, ер 1
ер жету, 1
жету, университетке 1
университетке түсу. 2
түсу. Армения 1
Армения телевизиясының 1
телевизиясының ресми 1
ресми ашылуы 1
ашылуы 1957 1
9 ақпан 1
ақпан болып 1
саналады. Армения 1
Армения халқы 1
халқы осының 1
осының ашхарабар 1
ашхарабар деп 1
аталатын шығыс 1
шығыс нұсқасында 1
нұсқасында сөйлейді. 1
сөйлейді. Армения 1
Армения чемпионатында 1
чемпионатында өнер 2
көрсетті. Ар 1
Ар мен 1
мен ұят 1
ұят сынбаса, 1
сынбаса, өзге 1
өзге қылық, 1
қылық, Арын, 1
Арын, алқын 1
алқын - 1
- бүл 2
бүл күннің 1
күннің мәртебесі», 1
мәртебесі», - 1
дейді. Армин 1
Армин 10 1
10 жаста 1
жаста болғанда 5
болғанда анасы 1
анасы компьютер 1
компьютер ұтып 1
ұтып алды 1
да, баланың 1
баланың қызығушылығы 1
қызығушылығы пайда 2
болады. Армия 1
Армия мен 1
мен елде 2
елде реакциялық 1
реакциялық күштер 1
күштер бас 1
бас көтерді. 4
көтерді. Армияның 1
Армияның саяси 1
саяси бөлімінде 1
бөлімінде қызметкер 1
қызметкер болған. 3
болған. Армияны 1
Армияны сайлау 1
сайлау жәшіктерін 1
жәшіктерін бұзды 1
бұзды деп 1
айыптады. Армрестлингпен 1
Армрестлингпен 1991 1
жылдан айналысады. 1
айналысады. Армстронгтың 1
Армстронгтың айтуынша, 1
айтуынша, Яхве 1
Яхве культіне 1
культіне Ханаанға 1
Ханаанға үш 1
үш толқында 1
толқында қоныс 1
аударған әр 1
түрлі этникалық 2
этникалық топтар 4
топтар табынды. 1
табынды. Армяндардың 1
Армяндардың өмірінде 1
өмірінде жүзім 1
жүзім шаруашылығы 3
шаруашылығы әрқашан 1
әрқашан үлкен 2
алған және 4
уақытта да 8
да солай. 1
солай. Армяндардың 1
Армяндардың өте 1
өте ертедегі 1
ертедегі тарихы 1
жайлы жазды: 1
жазды: «Ошинпайл» 1
«Ошинпайл» трагедиясы 1
трагедиясы (1932), 1
(1932), «Жаждущие 1
«Жаждущие души» 1
души» романы(1941). 1
романы(1941). Армяндық 1
Армяндық таулы 1
таулы өлкенің 1
өлкенің тұрғындары 1
тұрғындары тас-қола 1
тас-қола ғасыры 1
ғасыры дәуірінің 1
дәуірінің өзінде 1
өзінде ошақ 1
ошақ жағып, 1
жағып, онда 1
онда үй 2
үй және 5
және жабайы 2
жабайы аңдардың 1
аңдардың етін 1
етін қуыратын 1
қуыратын болған. 1
болған. АРНА 1
АРНА - 1
бір адамға 6
адамға бағыштау, 1
бағыштау, арнайы 1
арнайы қою. 1
қою. Арна 1
Арна бойындағы 1
бойындағы құдық 1
құдық суымен 1
суымен мал 1
мал суарылады. 3
суарылады. Арнадағы 1
Арнадағы және 1
су алабындағы 1
алабындағы гидрологиялық 1
гидрологиялық процестердің 3
процестердің даму 2
даму зандылықтарын 1
зандылықтарын қолдануға 1
қолдануға негізделген 2
негізделген бірқатар 1
бірқатар әдістер 2
әдістер де 2
бар. Арнадағы 1
Арнадағы тасынды 1
тасынды (жүзбе, 1
(жүзбе, түптік) 1
түптік) мен 1
мен иондық 1
иондық (еріген) 1
(еріген) заттардың 1
заттардың шығыны 1
шығыны батометрдің 1
батометрдің көмегімен 1
көмегімен өлшенеді. 2
өлшенеді. Арна 1
Арна еліміздің 1
еліміздің барлық 5
барлық қалаларының 1
қалаларының кабельді 1
кабельді және 1
және спутниктік 2
спутниктік желілерінде 1
желілерінде таратылады. 1
таратылады. Арнайы 1
Арнайы «Anyband» 1
«Anyband» атты 1
атты топ 2
топ құрылды, 1
құрылды, оның 1
құрамында шақырылған 1
шақырылған музыканттардан: 1
музыканттардан: BoA, 1
BoA, «Dong 1
Ki» тобындағы 1
тобындағы Сиа 1
Сиа Джунсу, 1
Джунсу, «Epik 1
«Epik High»-дағы 1
High»-дағы Tablo 1
Tablo мен 1
мен джаз 1
джаз пианисті 1
пианисті Джин 1
Джин Бора 1
Бора бар 1
еді. Арнайы 1
Арнайы «Автосалфетки 1
«Автосалфетки изолирующие» 1
изолирующие» («Жалтыратқыш 1
(«Жалтыратқыш автосалфеткалар») 1
автосалфеткалар») және 1
және «Полир» 1
«Полир» салфеткаларын 1
салфеткаларын пайдалану 1
да тиімді. 2
тиімді. Арнайы 1
Арнайы антигенді 1
антигенді түрі 1
түрі одан 1
әрі тағы 1
тағы алты 1
алты түрге 1
түрге — 1
— аллергиялық, 1
аллергиялық, аутоиммундық, 1
аутоиммундық, онкологиялық, 1
онкологиялық, трансплантациялық, 1
трансплантациялық, енімдік, 1
енімдік, инфекциялық 1
инфекциялық — 1
— бөлінеді. 2
бөлінеді. Арнайы 1
Арнайы археологиялық 1
археологиялық зерттеулер 2
зерттеулер жүргізілмеген. 1
жүргізілмеген. Арнайы 1
Арнайы биотопқа 1
биотопқа ғана 1
ғана бейімделуі 1
бейімделуі және 1
ғана өсімдік 2
өсімдік түрімен 1
түрімен қоректенуі, 1
қоректенуі, бұл 1
бұл әдемі 1
әдемі көбелектің 1
көбелектің жекелеген 1
жекелеген топтарының 1
топтарының жойылып 1
жойылып кету 7
кету мүмкіндігін 1
мүмкіндігін арттырады. 1
арттырады. Арнайы 1
Арнайы білімді 1
білімді Қазанда 1
Қазанда және 1
және Мәскеуде 1
Мәскеуде алады. 1
алады. Арнайы 2
Арнайы білім 1
білім салаларының 1
салаларының дамуына 3
дамуына әл-Хорезми,әл-Бируни,ибн 1
әл-Хорезми,әл-Бируни,ибн Сина,Омар 1
Сина,Омар Хайям 1
Хайям және 1
басқа ойшылдар 1
ойшылдар өздерінің 1
өздерінің үлкен 1
үлкен үлестерін 1
қосты. Арнайы 1
Арнайы бүркеніштер 1
бүркеніштер — 1
— объект 1
объект сәулеленуін 1
сәулеленуін экранға 1
экранға түсіруге 1
түсіруге арналған 3
арналған қондырғы. 3
қондырғы. Арнайы 1
Арнайы «дидар 1
«дидар талаптарға» 1
талаптарға» үйретілуі 1
үйретілуі тиіс. 1
тиіс. Арнайы 1
Арнайы әдебиетте 1
әдебиетте тікелей 1
тікелей күшейту 1
күшейту радиоқабылдағыштарын 1
радиоқабылдағыштарын кейде 1
кейде жоғарғы 1
төменгі жиілікті 2
жиілікті күшейту 1
күшейту каскадтарының 1
каскадтарының саны 1
саны бойынша 17
бойынша белгілейді. 1
белгілейді. Арнайы 1
Арнайы емдеу 1
емдеу курсынан 1
курсынан кейін 1
кейін әнші 1
әнші өзін 1
өзін жақсы 2
жақсы сезінді, 1
сезінді, ол 1
ол қайтадан 3
қайтадан «өмір 1
«өмір сүріп, 1
сүріп, ән 1
ән айтқысы 1
айтқысы келді». 1
келді». Арнайы 1
Арнайы жағдайларда 2
жағдайларда ауаның 1
ауаның қысымын, 1
қысымын, ылғалдылығын 1
ылғалдылығын да 1
да ескеруге 1
ескеруге тура 1
тура келеді, 3
келеді, әйтсе 1
де көбінесе 1
көбінесе (2) 1
(2) теңдеу 1
теңдеу жарамды. 1
жарамды. Арнайы 1
жағдайларда Муфель 1
Муфель бейтарап 1
бейтарап газбен 1
газбен ( 1
( Арнайы 1
Арнайы жасалған 1
жасалған қысымдық 1
қысымдық камерада 1
камерада 3000 1
3000 циклдік 1
циклдік қысымдық 1
қысымдық зерттеу 1
нәтижесінде ұшақ 1
ұшақ планерінің 1
планерінің қирау 1
қирау себептері 1
себептері анықталды: 1
анықталды: шаршы 1
шаршы формалы 1
формалы терезелер 1
терезелер планердің 1
планердің металдық 1
металдық конструкицясының 1
конструкицясының шаршауына 1
шаршауына әсер 1
етті. Арнайы 1
Арнайы жиналыстың 1
жиналыстың шешімдері 1
шешімдері түпкілікті 1
түпкілікті болды. 1
болды. Арнайы 1
Арнайы жұмыс 1
жұмыс іздеуге 2
арналған интернет-сайттармен 1
интернет-сайттармен бірге, 1
бірге, кадрлық 1
кадрлық агенттіктердің 1
агенттіктердің ең 1
басты ұсынатын 1
ұсынатын қызметтерінің 1
қызметтерінің бірі- 1
бірі- қызметкерлерді 1
қызметкерлерді іріктеп 1
іріктеп алу. 1
алу. Арнайы 1
Арнайы зерттеулер 1
зерттеулер арқылы 4
арқылы баланың 1
баланың ауру 1
ауру қаупінің 1
қаупінің ықтималдығын 1
ықтималдығын бағалауға 1
бағалауға мүмкіндік 1
Арнайы қайта 1
қайта жаңғыртуда 1
жаңғыртуда белгілі 1
белгілі мақсат 1
мақсат болады. 1
болады. Арнайы 1
Арнайы кемерлік 1
кемерлік құралдар 1
құралдар көмегімен 2
көмегімен ракета 1
ракета станциялық 1
станциялық тең 1
тең сигналды 1
сигналды аймаққа 1
аймаққа ауысады 1
ауысады да 1
да таңдалған 1
таңдалған нысанаға 1
нысанаға қарай 1
қарай бағытталады. 2
бағытталады. Арнайы 1
Арнайы қой 1
қой Бордақылау 1
Бордақылау кешендерінде 1
кешендерінде қозы 1
қозы Бордақылау 1
Бордақылау 4 1
— 4,5 1
4,5 айлығынан 1
айлығынан 13 1
13 — 3
— 14 5
14 айлығына 1
айлығына дейін 1
дейін жүргізіліп, 1
жүргізіліп, салм. 1
салм. Арнайы 1
Арнайы қорғау 1
қорғау шаралары 5
шаралары қолданылмайды. 1
қолданылмайды. Арнайы 1
Арнайы көтеріп 1
көтеріп түсіруге 1
түсіруге жабдықталмаған 1
жабдықталмаған желдету 1
желдету оқпанындағы 2
оқпанындағы ауа 2
ауа жылдамдығы 2
жылдамдығы 15 1
15 м/с-ке 1
м/с-ке дейін 4
дейін жетеді, 12
жетеді, ал 3
ал адам 1
адам тасымалдайтын 1
тасымалдайтын желдету 1
жылдамдығы 8 1
8 м/с-тан 1
м/с-тан аспауы 1
аспауы керек. 3
керек. «Арнайы 1
«Арнайы құжат 1
құжат қолдан 1
қолдан жасау 3
жасау »қылмысы 1
»қылмысы 2 1
2 жыл 8
жыл 4 2
айға бас 2
бас бостандығынан 13
бостандығынан айырылды. 3
айырылды. Арнайы 1
Арнайы құлақ 1
құлақ күйге 1
күйге келтіріледі. 1
келтіріледі. Арнайы 1
Арнайы құрал 1
құрал (Специальный 1
(Специальный инструмент) 1
инструмент) — 1
— Арнайы 1
Арнайы мергендер 1
мергендер бөлімшесі 1
бөлімшесі құрылды. 1
құрылды. Арнайы 1
Арнайы оқ 1
оқ (сауытбұзар, 1
(сауытбұзар, тұтатқыш, 1
тұтатқыш, сауытбұзар-тұтатқыш, 1
сауытбұзар-тұтатқыш, жарқырағыш, 1
жарқырағыш, сауытбұзар-тұтатқыш-жарқырағыш, 1
сауытбұзар-тұтатқыш-жарқырағыш, атыстық) 1
атыстық) қабықты 1
қабықты болып 1
келеді және 19
және оларда 1
оларда қарапайым 1
қарапайым болат 1
болат өзектің 1
өзектің орнына 1
орнына арнайы 2
арнайы сауытбұзар 1
сауытбұзар өзек, 1
өзек, жарқырауық, 1
жарқырауық, тұтатқыш 1
тұтатқыш құрамдар 1
құрамдар орналастырылады. 1
орналастырылады. Арнайы 1
Арнайы оқу 1
оқу бітіріп 2
бітіріп электр 1
электр монтері 1
монтері болды, 1
болды, учаске 1
учаске механигіне 1
механигіне дейін 1
өсті. Арнайы 1
Арнайы өңдеу 1
өңдеу — 1
— қарсыластың 1
қарсыластың жаппай 1
жаппай жою 2
жою қаруы 2
қаруы зардаптарын 1
зардаптарын жою 2
жою шараларының 1
шараларының бірі. 1
бірі. Арнайы 1
Арнайы редакция 1
редакция болып 1
болып құрылған 1
құрылған кезде 2
кезде оған 6
оған бірінші 1
болып А.Салықов 1
А.Салықов жетекшілік 1
жетекшілік жасады, 1
жасады, одан 1
кейін К.Қамбетова 1
К.Қамбетова басқарды. 1
басқарды. Арнайы 1
Арнайы технологиялық 1
технологиялық әрекеттер 1
әрекеттер қолданып 1
қолданып арнайы 1
арнайы типті 1
типті құрғақ 1
құрғақ шараптарын 1
шараптарын (Кахетин 1
(Кахетин және 1
және Эчмиадзиндік) 1
Эчмиадзиндік) өндіреді. 1
өндіреді. Арнайы 1
Арнайы Цитотоксиндерді 1
Цитотоксиндерді аздаған 1
аздаған мөлшерде 2
мөлшерде паренхиматозды 1
паренхиматозды органдардың 1
органдардың созылмалы 1
созылмалы қабыну 2
қабыну процестерін 1
процестерін емдеуге, 1
емдеуге, сүт 1
сүт безі, 1
безі, гипофиз 1
гипофиз қалқанша 1
қалқанша без 3
без қызметін 1
қызметін жақсартуға 1
жақсартуға қолданады. 1
қолданады. Арнайы 1
Арнайы шаруашылық 1
шаруашылық машиналарына 1
машиналарына бөлінген 1
бөлінген қаржыны 1
қаржыны өндіріп 1
өндіріп алуда 1
алуда жүгенсіздіктер 1
жүгенсіздіктер орын 1
алды. Арнайы 1
Арнайы «Шпинат-пюре» 1
«Шпинат-пюре» консервілері 1
консервілері шығарылады, 1
шығарылады, онда 1
онда шпинаттың 1
шпинаттың барлық 1
барлық бағалы 1
бағалы қасиеттері 1
қасиеттері сақталған; 1
сақталған; бұл 1
оны жыл 1
пайдалануға мүмкіндік 7
береді. Арнайы 1
Арнайы экономикалық 1
экономикалық аймақтар 3
аймақтар ішкі 1
ішкі сауда, 1
сауда, жалпы 1
жалпы экономикалық, 1
экономикалық, әлеуметтік 2
және ғылыми-техникалық 1
ғылыми-техникалық мәселелерді 2
мәселелерді шешу 7
шешу үшін 14
үшін құрылады. 5
құрылады. Арна 1
Арна контроллері 1
контроллері (Контроллер 2
(Контроллер канала; 1
канала; channel 1
channel controller) 1
controller) — 2
— компьютерлік 1
компьютерлік жүйелерде 1
жүйелерде - 1
- мәліметтердің 1
мәліметтердің енгізу-шығару 1
енгізу-шығару арналарын 1
арналарын басқару 1
басқару құрылғысы; 1
құрылғысы; енгізу 1
енгізу шығару 1
шығару арнасын 1
арнасын басқаратын 1
басқаратын құрылғы. 1
құрылғы. Арна 1
Арна көшесі 1
көшесі (Астана) 5
(Астана) - 11
- Бұрынғы 3
Бұрынғы атауы 48
атауы М236-15 1
М236-15 көше. 1
көше. Арналарды 1
Арналарды жоспарлауыш 1
жоспарлауыш (Планировщик 1
(Планировщик каналов; 1
каналов; channel 1
channel scheduler) 1
scheduler) — 1
— кіші 1
кіші операциялық 1
операциялық жүйелерде 1
— арнада 1
арнада енгізу-шығару 1
енгізу-шығару операцияларын 1
операцияларын жоспарлауды 1
жоспарлауды жүзеге 1
асыратын супердидар 1
супердидар бөлігі. 1
бөлігі. Арналарды 1
Арналарды коммутациялайтын 1
коммутациялайтын түйіндерден 1
түйіндерден және 1
оларды байланыстыратын 1
байланыстыратын магистралдық 1
магистралдық арналардан 1
арналардан тұрады. 1
тұрады. Арналар 1
Арналар тайызданып, 1
тайызданып, суалады, 1
суалады, сөйтіп 1
сөйтіп балық 1
балық шаруашылық 1
шаруашылық айналымынан 2
айналымынан шығып 1
шығып қалады. 3
қалады. Арна 1
Арна мен 1
мен қозғалған 1
қозғалған жағдайда 1
жағдайда ағынды 1
ағынды толқыны 1
толқыны тасқын 1
тасқын толқыны 1
толқыны деп 1
саналады. Арнаны 1
Арнаны жиектей 1
жиектей адам 1
өте алмайтын 2
алмайтын ну 1
ну тоғайда 1
тоғайда жапырағы 1
жапырағы салбыраған 1
салбыраған тал, 1
тал, жиде 1
жиде мен 1
мен бүрген 1
бүрген өседі. 1
өседі. Арнаның 1
Арнаның жаңа 1
жаңа стандарттарына 1
стандарттарына сай 1
сай бағдарламалар 1
бағдарламалар шыға 1
шыға бастады, 1
бастады, ол 1
– отбасылық-танымдық 1
отбасылық-танымдық «Формула 1
«Формула семьи» 1
семьи» бағдарламасы, 1
бағдарламасы, «Спокойствие, 1
«Спокойствие, только 1
только спокойствие» 1
спокойствие» ток-шоуы, 1
ток-шоуы, балалар-танымдық 1
балалар-танымдық «Хочу 1
«Хочу быть» 1
быть» бағдарламасы. 1
бағдарламасы. Арнаның 1
Арнаның қозғалысы 1
қозғалысы арнаның 1
арнаның басы 1
мен аяғында 1
аяғында жұмыс 1
істейтін реактивті 1
реактивті күштердің 1
күштердің әртүрлі 1
әртүрлі болатын 1
болатын әсерімен 1
әсерімен өтеді. 1
өтеді. Арнаның 1
Арнаның көп 1
көп жері 4
жері үрме 1
үрме құммен 1
құммен толған. 1
толған. Арнасай 1
Арнасай көшесі 1
атауы Комсомольский 1
Комсомольский көшесі. 1
көшесі. Арнасы 1
Арнасы 20-30 1
20-30 м, 1
м, бұл 1
бұл бөлігінде 1
бөлігінде су 2
су жазда 1
жазда қара 1
қара суларға 2
суларға бөлініп 2
бөлініп қалады. 14
қалады. Арнасы 1
Арнасы ашық 1
ашық өңірмен 1
өңірмен өтеді. 2
өтеді. Арнасы 1
Арнасы бастауында 2
бастауында ғана 1
ғана шатқалды, 1
шатқалды, одан 1
одан төменгі 1
төменгі арнасы 2
арнасы тауаралық 1
тауаралық сайлы-жыралы 1
сайлы-жыралы аңғармен 1
аңғармен ағады. 1
ағады. Арнасы 2
бастауында енсіз 1
енсіз (20- 1
(20- 30 1
30 м), 1
м), тік 1
жарлы келеді, 1
келеді, орта 1
орта ағысындағы 3
ағысындағы арнасы 1
арнасы ( 1
( Арнасы 1
Арнасы жоғарғы 2
ағысында тік 1
тік жарлы, 8
ағысында жайпақ. 1
жайпақ. Арнасы 1
орта тұстарында 1
тұстарында жарқабақты, 1
жарқабақты, төменгі 1
жағында кеңейіп, 1
кеңейіп, жағасы 1
жағасы жайпақтанады. 1
жайпақтанады. Арнасы 1
Арнасы жоғары 1
жоғары жағында 7
жағында тік 1
жарлы, енсіз 1
енсіз келеді, 1
келеді, бірте-бірте 1
бірте-бірте кеңейіп 1
кеңейіп 100 1
100 – 14
– 120 7
120 м-ге 1
м-ге жетеді. 21
жетеді. Арнасы 1
Арнасы көктемде 1
көктемде ғана 2
ғана суға 2
суға толады. 3
толады. " 1
" арнасындағы 1
арнасындағы "Арена" 1
"Арена" спорттық 1
спорттық бағдарламасы 1
бағдарламасы жүргізушілерінің 1
жүргізушілерінің бірі. 1
бірі. Арнасында 1
Арнасында су 1
су жыл 1
бойы болады. 1
болады. Арнасының 1
Арнасының басым 2
басым бөлігінің 2
бөлігінің жағалауы 1
жағалауы жайпақ. 1
жайпақ. Арнасының 1
бөлігі сайлы-жыралы 1
сайлы-жыралы жермен 1
жермен өтеді. 1
өтеді. Арнасының 1
Арнасының бірінші 1
бірінші бөлігі 4
бөлігі сағасынан 1
сағасынан бастап 1
бастап 59,5 1
59,5 км-ге 1
дейін Тамырбөгет 1
Тамырбөгет деп 1
аталады. Арнасының 1
Арнасының жағасы 1
жағасы тік, 1
тік, биіктігі 2
биіктігі 4-10 1
4-10 м-ге 1
жетеді. Арнасының 1
Арнасының сол 1
сол жағалауы 2
жағалауы тік 3
жарқабақты, орта 1
орта ағысының 1
ағысының оң 2
оң жағалауында 7
жағалауында шағын 1
шағын тұзды 1
тұзды көлдер 4
көлдер кездеседі. 3
кездеседі. Арнасының 1
Арнасының ұзындығы 1
ұзындығы 70 2
70 км, 1
км, тереңдігі 2
тереңдігі 0,9-1,5 1
0,9-1,5 метр, 1
метр, ені 6
ені беткі 1
беткі жағында 3
жағында 8-14 1
8-14 метр, 1
метр, табанында 1
табанында 6-11 1
6-11 метр. 1
метр. Арнасы 1
Арнасы өте 1
өте тар. 1
тар. Арнасы 1
Арнасы тар, 1
тар, тау 1
тау шатқалдарымен, 1
шатқалдарымен, Ұясай, 1
Ұясай, Қызылатасай 1
Қызылатасай өзендерімен 1
өзендерімен қатар 1
қатар ағады. 1
Арнасы толығымен 1
дерлік Ақсу 1
Ақсу және 2
және Басқан 1
Басқан өзендері 1
өзендері аралығындағы 3
аралығындағы жазықпен 1
жазықпен ағады. 3
ағады. Арнау 1
Арнау елеңдер 1
елеңдер жайлы 1
жайлы мағлұматтар 2
мағлұматтар 1939-40 1
1939-40 ж. 1
ж. басылған 1
басылған толық 1
толық жинақта 1
жинақта молыға 1
молыға түскен. 1
түскен. Арнаулы 1
Арнаулы автомашиналар 1
автомашиналар отарларды 1
отарларды жиі 1
жиі аралап, 1
аралап, жаңа 1
жаңа туылған 1
туылған қозыларды 1
қозыларды қаракөл 1
қаракөл соятын 1
соятын пункттерге 1
пункттерге жеткізетін. 1
жеткізетін. Арнаулы 1
Арнаулы агрегатта 1
агрегатта ұнталған 1
ұнталған кофе 1
кофе қабатынан 1
қабатынан су 1
су буын 2
буын өткізу 1
өткізу арқылы 3
арқылы кофедегі 1
кофедегі пайдалы 1
пайдалы заттардың 1
заттардың (кофеин 1
(кофеин және 1
және т.б.) 32
т.б.) экстракциялануын 1
экстракциялануын жақсартады. 1
жақсартады. Арнаулы 1
Арнаулы егеуішпен 1
егеуішпен егеп, 1
егеп, тырнаққа 1
тырнаққа дұрыс 1
дұрыс пішін 1
пішін береді. 1
береді. Арнаулы 2
Арнаулы әлеуметтік 1
әлеуметтік қызметтердің 1
қызметтердің кепілдендірілген 1
кепілдендірілген көлемі 1
көлемі психоневрологиялық 1
психоневрологиялық аурулары 1
аурулары бар 7
бар 18 2
жастан асқан 3
асқан мүгедектер 1
мүгедектер қатарынан 1
қатарынан дене 1
дене немесе 3
немесе ақыл 1
ақыл ой 1
ой мүмкіндіктеріне 1
мүмкіндіктеріне байланысты 2
байланысты ағзасының 1
ағзасының функциялары 1
функциялары тұрақты 1
тұрақты бұзылған 1
бұзылған адамдарға 1
адамдарға ұсынылады. 1
ұсынылады. Арнаулы 1
Арнаулы нұсқаларды 1
нұсқаларды пайдалану 1
пайдалану дайындалған 1
дайындалған құжаттарға 1
құжаттарға біркелкі 1
біркелкі стиль 1
стиль береді. 1
Арнаулы стақандармен 1
стақандармен немесе 1
немесе шампан 1
шампан стақанымен 1
стақанымен беріледі. 1
беріледі. Арнаулы 1
Арнаулы структуралық 1
структуралық және 1
және атқаратын 2
атқаратын қызметі 8
қызметі жағынан 6
жағынан белгілі 2
бір қасиеттің 1
қасиеттің сақталып, 1
сақталып, ұрпақтан-ұрпаққа 1
ұрпақтан-ұрпаққа беріліп 1
беріліп отыруын 1
отыруын біз 1
біз тұқым 1
тұқым қуалаушылық 6
қуалаушылық деп 1
деп атаймыз. 6
атаймыз. Ар-наулы 1
Ар-наулы шанақтан 1
шанақтан түсетін 1
түсетін тығындар 1
тығындар жылжыма 1
жылжыма арқылы 1
арқылы бөтелкенің 1
бөтелкенің аузына 1
аузына тірелген 1
тірелген кезде 2
кезде кривошипті 1
кривошипті механизммен 1
механизммен бекітіледі. 1
бекітіледі. Арнаулы 1
Арнаулы экономикалық 2
аймақтар аумағында 1
аумағында орналаскан 1
орналаскан және 1
және салық 10
салық заңнамасында 1
заңнамасында көрсетілген 1
көрсетілген қызмет 3
қызмет түрлерін 1
түрлерін жүзеге 1
асыру кезінде 3
кезінде пайдаланылатын 3
пайдаланылатын салық 1
салық салу 13
салу объектілері 1
объектілері бойынша 1
жер салығын 3
салығын есептеу 2
есептеу кезінде 4
кезінде тиісті 1
тиісті мөлшерлемелерге 1
мөлшерлемелерге 0 1
0 коэффициенті 1
коэффициенті қолданылады. 2
қолданылады. Арнаулы 1
аймақтар жиырма 1
жиырма бес 3
бес жылға 3
жылға дейінгі 9
дейінгі мерзімге 1
мерзімге құрылады. 1
құрылады. Арнау 1
Арнау өлеңді 2
өлеңді қазақ 2
әдебиеттану ғылымында 4
ғылымында алғаш 1
алғаш енгізіп, 1
енгізіп, ішкі 1
ішкі жанрлық 1
жанрлық түрге 2
түрге жіктеген 2
жіктеген А.Байтұрсынов: 1
А.Байтұрсынов: “Арнаудың 1
“Арнаудың өзі 1
өзі үш 1
үш түрлі 22
түрлі болады: 5
болады: жарлай 1
жарлай арнау, 1
арнау, сұрай 1
сұрай арнау, 1
арнау, зарлай 1
зарлай арнау”. 1
арнау”. Арна 1
Арна ұсынатын 1
ұсынатын телевизиялық 1
телевизиялық сериалдар, 1
сериалдар, деректі 1
деректі және 2
және көркем 12
фильмдер рейтинг 1
рейтинг бойынша 2
жоғары орында 1
тұр. Арнем 1
Арнем қаласының 1
қаласының құрметіне 2
құрметіне қойған. 1
қойған. Арнольда 1
Арнольда гүлінің 1
гүлінің салмағы 1
салмағы 10 2
10 кг-ға 1
жетеді. Ар 1
Ар Нуво 1
Нуво стиліндегі 1
стиліндегі шынайы 1
шынайы британдық 1
британдық алғашқы 1
алғашқы архитекторды 1
архитекторды жеңілдігі, 1
жеңілдігі, түпнұсқалығы, 1
түпнұсқалығы, эсемдігі 1
эсемдігі жағынан 1
жағынан тең 2
тең келері 1
келері жоқ 1
екенін мойындап, 1
мойындап, құрылымын 1
құрылымын жасады. 2
жасады. Ароматерапияның 1
Ароматерапияның емдік 1
қасиеті сонау 1
сонау ерте 1
ерте замандарда 3
замандарда белгілі 1
болған. Арон 1
Арон қойған 1
қойған фильмдер 1
фильмдер Қазақ 1
Қазақ халқына 2
халқына тән 2
тән ұлттық 2
ұлттық бояу 1
бояу мен 2
мен тұрмыс 3
тұрмыс көріністері 1
көріністері шынайы 1
шынайы бейнеленуімен 1
бейнеленуімен ерекшеленеді 1
ерекшеленеді Мұхтар 1
жыл. Ароннктің 1
Ароннктің барлық 1
барлық түрі 7
түрі улы 2
улы болады, 1
болады, құрамында 1
құрамында улы 1
улы алколоидтар 1
алколоидтар болады. 1
болады. Аронофскидің 1
Аронофскидің «Рестлер» 1
«Рестлер» және 1
және «Черный 1
«Черный лебедь» 1
лебедь» атты 1
атты фильмдері, 1
фильмдері, оның 1
үздік фильмдер, 1
фильмдер, болып 1
саналды. Аронофски 1
Аронофски «Нойды» 1
«Нойды» қандай 1
бір діни 2
діни кітаптармен 1
кітаптармен сәйкестендіріп 1
сәйкестендіріп түсірем 1
түсірем деп 1
деп уәде 3
уәде бермеген 1
бермеген болатын. 1
болатын. » 3
» арпалыса 1
арпалыса алып, 1
алып, манчестерлік 1
манчестерлік клубты, 1
клубты, тарихында 1
тарихында алғашқы 1
рет ширек-финалға 1
ширек-финалға шығарған 1
шығарған болатын. 1
болатын. Арпаны 1
Арпаны жем 1
жем және 1
және азықтық 1
азықтық тағам 1
тағам үшін 1
үшін өсіреді. 4
өсіреді. Аррабальдің 1
Аррабальдің үш 1
үш томдық 3
томдық пьесасының 1
пьесасының толық 1
толық жинағы 1
жинағы бірнеше 1
бірнеше тілге 1
тілге аударылған. 3
аударылған. Аррайолуш 1
Аррайолуш муниципалитетінің 1
табылады. Арран 1
Арран көп 1
ұзамай есінен 1
есінен адасты, 1
адасты, ал 1
ал Джон 1
Джон Нокстың 1
Нокстың радикалдығы 1
радикалдығы шотландық 1
шотландық ақсүйектерде 1
ақсүйектерде түсінушілік 1
түсінушілік кездестірмеді. 1
кездестірмеді. Аррас 1
Аррас униясы 1
униясы Нидерландда 1
Нидерландда испан 1
испан үстемдігін 1
үстемдігін қалпына 1
келтіру мақсатын 1
мақсатын көздеді. 3
көздеді. “Ар-рида” 1
“Ар-рида” екінші 1
жағынан барлық 2
барлық араб 2
араб тайпаларын 1
тайпаларын медина-меккелік 1
медина-меккелік қауымының 1
қауымының билігіне 1
билігіне бағындырып, 1
бағындырып, оларды 1
оларды жаулап 2
алушылық соғыстарына 1
соғыстарына тарату 1
тарату болды. 1
болды. Арройоға 1
Арройоға импичмент 1
импичмент жасау 1
жасау әрекеттері 1
әрекеттері сол 1
жылы сәтсіз 1
болды. Арройо 1
Арройо зорлық-зомбылық 1
зорлық-зомбылық пен 1
пен Эстрадаға 1
Эстрадаға қатысы 1
бар белгілі 1
белгілі саяси 2
саяси тұлғаларға 1
тұлғаларға айып 1
айып тағылып, 3
тағылып, тұтқынға 1
тұтқынға алынды. 7
алынды. Арройо 1
Арройо СКОЯС 1
СКОЯС ресми 1
ресми өкіліне 1
өкіліне сөз 1
сөз сөйлеп, 3
сөйлеп, оны 1
оны «сот 1
«сот шешімінің 1
шешімінің үзілуі» 1
үзілуі» деп 1
мәлімдеді. Арсаға 1
Арсаға ілінген 2
ілінген жас 2
жас еттің 2
еттің ең 2
алдымен сөлі 2
сөлі ағып. 1
ағып. Арсаға 1
сөлі ағып, 1
ағып, біртіндеп 1
біртіндеп құрғайды. 1
құрғайды. «Арсенал» 1
«Арсенал» капитаны 1
капитаны Патрик 1
Патрик Виейра 1
Виейра ағылшын 1
ағылшын премьер-лигасының 1
премьер-лигасының кубогын 1
кубогын көтеріп 1
көтеріп жатыр 1
жатыр 2003-04 1
2003-04 жж. 1
жж. "Арсенал", 1
"Арсенал", "Марсель", 1
"Марсель", "Лион" 1
"Лион" клубтарында 1
клубтарында және 1
Франция Ұлттық 2
Ұлттық футбол 10
футбол құрамасында 2
құрамасында ойнаған. 6
ойнаған. "Арсенал" 1
"Арсенал" сапындағы 1
ойынын 2002 1
2002 жылғы 6
жылғы Англия 3
Англия суперкубогында 1
суперкубогында "Ливерпульге" 1
"Ливерпульге" қарсы 2
өткізді. Арсенал 1
Арсенал футбол 2
футбол құрамасының 4
құрамасының жан 1
жан күйері. 1
күйері. Арсыздарды 1
Арсыздарды досым 1
досым деп 1
деп неге 2
неге аяймын? 1
аяймын? «Артамен 1
«Артамен немесе 1
немесе Ұлы 2
Ұлы Кир» 1
Кир» (Artamene 1
(Artamene ou 1
ou le 1
le Grand 1
Grand Cyrus,1649-1653) 1
Cyrus,1649-1653) және 1
және «Клелия 1
«Клелия немесе 1
немесе Рим 1
Рим тарихы» 1
тарихы» (Clelie, 1
(Clelie, histoire 1
histoire Romaine, 1
Romaine, 1654-60) 1
1654-60) атты 1
атты романдары 3
романдары жазушыға 1
жазушыға мол 2
мол табыс 3
келеді. Артамонов 1
Артамонов пікірі 1
пікірі бойынша, 14
бойынша, қала 1
қала үш 1
үш жерде 2
жерде орналасқанымен, 1
орналасқанымен, негізінен, 1
негізінен, екіге 1
екіге бөлінген 5
бөлінген және 2
ол екеуінің 3
екеуінің өз 1
өз атаулары 3
атаулары болған. 1
болған. Арт-деко 1
Арт-деко шеберлері 1
шеберлері алюминий, 1
алюминий, тот 1
тот баспайтын 3
баспайтын болат, 2
болат, эмаль, 1
эмаль, декор, 1
декор, акула 1
акула және 1
және зебра 1
зебра терілері 1
терілері секілді 1
секілді материалдарды 1
материалдарды қолданған. 1
қолданған. Артезиан 1
Артезиан сулары 2
сулары негізінен 1
негізінен палеоген-неоген 1
палеоген-неоген кабаттарында 1
кабаттарында (30—50, 1
(30—50, кейде 1
кейде 80—105 1
80—105 метр). 1
метр). Артезиан 1
сулары платформалар 1
платформалар мен 1
мен ойпаттарда, 1
ойпаттарда, тау 1
тау аралық 2
аралық ойыстарда 2
ойыстарда кездеседі. 1
кездеседі. Артекте 1
Артекте 1925-69 1
1925-69 жылдар 1
аралығында 30 1
30 000-нан 1
000-нан астам 6
астам бала 2
бала дем 1
дем алған, 1
алған, оның 2
ішінде 13 1
13 000 3
000 бала 1
бала шет 1
шет елдерден. 1
елдерден. Артекте 1
Артекте батырлар 1
батырлар тақтасына 1
тақтасына Рубен 1
Рубен Ибаррури, 1
Ибаррури, Тимур 1
Тимур Фрунзе 1
Фрунзе сияқты 1
сияқты батырлармен 1
батырлармен қатар 1
қатар Әлия 1
Әлия Молдағұлованың 1
Молдағұлованың да 1
да суреті 1
суреті енгізілген. 1
енгізілген. Артемиданы 1
Артемиданы жақсы 1
жақсы көріп 2
көріп қалды. 2
қалды. Артемьевск 1
Артемьевск зауытында 1
зауытында (Украина, 1
(Украина, Донецк 1
Донецк облысы) 1
облысы) (1945 1
(1945 — 1
— 46), 2
46), Орск 1
Орск түсті 1
металдар өңдеу 1
өңдеу зауытында 1
зауытында (1946 1
(1946 — 1
— 55, 1
55, Ресей) 1
Ресей) жұмыс 1
істеді. Артериолалар 1
Артериолалар мен 1
мен венулалардың 1
венулалардың капиллярларға 1
капиллярларға тарамдалмай, 1
тарамдалмай, тікелей 1
тікелей өзара 2
өзара байланысуынан 1
байланысуынан артериола-венулалық 1
артериола-венулалық жалғама 2
жалғама пайда 1
болады. Артериолдардың 1
Артериолдардың зақымдануы 1
зақымдануы мидағы 1
мидағы микроинфаркт 1
микроинфаркт себебі 1
себебі болып 6
табылады. Артерия 1
Артерия қан 1
қысымының систолалық 1
систолалық мөлшері 1
– жүрек 3
жүрек систоласының 1
систоласының соңғы 1
соңғы сәтінде 1
сәтінде байқалатын 1
байқалатын артерия 1
артерия қысымы, 1
қысымы, с.б.б. 1
с.б.б. –120 1
–120 мм. 1
мм. Артериялық 1
Артериялық қан 1
қан қысымы 3
қысымы темендеуі 1
темендеуі қанмен 1
қанмен оттегінің 1
оттегінің тасымалдануы 1
тасымалдануы бүзылуына, 1
бүзылуына, тіндерде 1
тіндерде оттегінің 1
оттегінің жеткілікзідігіне 1
жеткілікзідігіне (гипоксияға) 1
(гипоксияға) әкеледі. 1
әкеледі. Артета 1
Артета Испания 1
Испания жастар 2
жастар құрамасында 5
құрамасында ойнаған, 1
ойнаған, бірақ 2
бірақ ұлттық 1
ұлттық құрамаға 3
құрамаға ешқашан 1
ешқашан шақырылмады. 1
шақырылмады. Артиллерист 1
Артиллерист мамандығы 1
бойынша әскери 1
әскери білім 3
алған. Артиллерия 1
Артиллерия атысын 1
атысын басқару 1
басқару — 2
— артиллериялық 1
артиллериялық бөлімшелерді 1
бөлімшелерді басқару 1
басқару шараларының 1
шараларының бір 1
табылатын атысқа 1
атысқа басшылық 1
басшылық ету. 1
ету. Артиллериядан 1
Артиллериядан ату 1
ату егер 1
егер барлық 2
барлық элементгері 1
элементгері бар, 1
бірақ жиналмаған 1
жиналмаған болса 1
толық, ал 1
ал жиналған 1
жиналған болса 1
— дайын 3
дайын деп 1
деп есептелінеді. 14
есептелінеді. Артиллериялық 1
Артиллериялық автомат 1
автомат жұмыс 1
жұмыс істеуі 11
істеуі үшін 4
үшін дәрілі 1
дәрілі газдың 1
газдың немесе 1
бөгде көздердің 1
көздердің қуаты 1
қуаты қолданылады. 1
қолданылады. Артиллериялық 1
Артиллериялық газсыздандыру 1
газсыздандыру толымы 1
толымы сәйкес 1
сәйкес артиллериялық 1
артиллериялық материалдық 1
материалдық бөлімде 1
бөлімде болады 1
және бөліммен 1
бөліммен бірге 1
бірге машиналармен, 1
машиналармен, тарткыштармен 1
тарткыштармен тасымалданады. 1
тасымалданады. Артиллериялық 1
Артиллериялық патронның 1
патронның жарықшақты, 1
жарықшақты, сауыт 1
сауыт тескіш, 1
тескіш, сауыт 1
сауыт тескіш-әртегіш, 1
тескіш-әртегіш, сауыт 1
сауыт тескіш-жарқырағыш 1
тескіш-жарқырағыш және 1
және жарықшактыфугасты-әртегіш-жарқырагыш 1
жарықшактыфугасты-әртегіш-жарқырагыш снарядтары 1
снарядтары болады. 1
болады. Артиллериялық 1
Артиллериялық топ 1
топ жалпы 1
жалпы әскери 5
әскери бөлімдер, 1
бөлімдер, құрамалар 1
құрамалар немесе 1
немесе командалық 1
командалық бірлестіктер 1
бірлестіктер командирлеріне 1
командирлеріне бағынады. 1
бағынады. Артиллериялық 1
Артиллериялық училищеде 1
училищеде білім 1
алған. Артистер 1
Артистер академия 1
академия ұйымдастыратын 1
ұйымдастыратын концерттерде 1
концерттерде және 1
және радио, 1
радио, телевизия 1
телевизия арқылы 1
арқылы өнер 1
көрсетеді. Арт 1
Арт қанатының 1
қанатының төменгі 1
бөлігі ашық 3
ашық сары-сұр 1
сары-сұр өрістермен 1
өрістермен және 1
ақ фонда 1
фонда сызықтармен, 1
сызықтармен, нәзік 1
нәзік мәрмәр 1
мәрмәр өрнегін 1
өрнегін құрайды. 1
құрайды. Артқы 1
Артқы аяғы 1
аяғы мүлдем 1
мүлдем жойылған. 1
жойылған. Артқы 1
Артқы аяғындағы 1
аяғындағы жарғақтар 1
жарғақтар нашар 1
нашар дамыған. 3
дамыған. Артқы 1
Артқы аяқтары 3
аяқтары алдыңғыларына 1
алдыңғыларына қарағанда 1
қарағанда ұзындау, 1
ұзындау, бес 1
бес башпайлы. 1
башпайлы. Артқы 1
аяқтары алдыңғысына 1
алдыңғысына қарағанда 2
қарағанда екі 2
екі есеге 6
есеге жуық 3
жуық ұзын. 1
ұзын. Артқы 1
аяқтары басқа 1
басқа тұқымдастың 1
тұқымдастың өкілдеріне 1
өкілдеріне қарағанда 2
қарағанда қысқа, 1
қысқа, 5 1
5 саусақты 1
саусақты және 1
олардың аралары 1
аралары жарғақтармен 1
біріккен. Артқы 1
Артқы ескек 1
ескек аяғы 1
аяғы бауырына 1
бауырына қарай 1
қарай бүгіліп, 1
бүгіліп, құрлықта 1
құрлықта қозғалуына 2
қозғалуына көмектеседі. 1
көмектеседі. Артқы 1
Артқы жақтағы 1
жақтағы жарықтың 1
жарықтың кесірінен 1
кесірінен адам 1
адам көк 1
түсті жарықсыз 1
жарықсыз жақ 1
жақ болып 1
болып ажыратады. 1
ажыратады. Артқы 1
Артқы Ж. 1
Ж. сүйектері 1
сүйектері алдыңғы 1
алдыңғы Ж. 1
Ж. сүйектеріне 1
сүйектеріне ұқсас, 1
тек ұзындау 1
ұзындау және 1
және ірілеу 1
ірілеу болады. 2
болады. Артқы 1
Артқы жүзбеқанаттары 1
жүзбеқанаттары да 2
да ұзын 2
ұзын болып 3
келеді. Артқы 1
Артқы жұп 1
жұп мұртшаларын 1
мұртшаларын серпу 1
серпу арқылы 1
арқылы суда 3
суда жүзгенде 2
жүзгенде бүргеге 1
бүргеге ұқсас 1
ұқсас секірмелі 1
секірмелі қозғалыс 1
қозғалыс жасайды. 1
жасайды. Артқы 1
Артқы ішегі 2
ішегі және 1
және аналь 1
аналь тесігі 2
тесігі болмайды. 1
болмайды. Артқы 1
ішегі тұлғаның 1
тұлғаның алдыңғы 3
алдыңғы ұшында 2
ұшында немесе 2
немесе басының 1
басының үстінде, 1
үстінде, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, дененің 1
дененің оң 1
жағында орналасқан 9
орналасқан қылаулатқышпен 1
қылаулатқышпен аяқталады. 1
аяқталады. Артқы 1
Артқы қанаты 1
қанаты алдыңғысынан 1
алдыңғысынан қысқа, 1
қысқа, құрсағының 1
ұшында 2 1
3 тал 1
тал ұзын 1
ұзын құйрық 1
құйрық жіпшесі 1
жіпшесі бар. 1
бар. Артқы 1
Артқы мұртшалары 1
мұртшалары қозғалу 1
қозғалу қызметін 2
атқарады. Артқы 1
Артқы түбірлерді 1
түбірлерді кескеннен 1
кескеннен кейін 1
кейін жануар 1
жануар кесілген 1
кесілген жағындағы 1
жағындағы сирағымен 1
сирағымен қозғала 1
қозғала алады, 1
алады, бірақ 10
бұл жағындағы 1
жағындағы сирағының 1
сирағының сезу 1
сезу қабілеті 2
қабілеті толығымен 1
толығымен жойылады. 1
жойылады. Артқы 1
Артқы шеттер 1
шеттер дискінің 1
дискінің бөлігі 1
табылатын пекторлық 1
пекторлық шеттермен 1
шеттермен біріктіріледі. 1
біріктіріледі. Арт-менеджер 1
Арт-менеджер арқасында 1
арқасында театр, 1
театр, концерт 1
концерт және 1
және көрме 2
көрме залдарына 1
залдарына көрермендер 1
көрермендер көп 1
көп келеді. 2
келеді. Артур 1
Артур Древс 1
Древс - 1
- - 1
- (01.11.1865, 1
(01.11.1865, Итерзен, 1
Итерзен, Германия 1
— 19.07.1935, 1
19.07.1935, Ахерн, 1
Ахерн, Германия) 1
Германия) — 1
— неміс 2
неміс философы, 2
философы, жазушы. 1
жазушы. Артур 1
Артур (жемқорлыққа 1
(жемқорлыққа айыптаалған) 1
айыптаалған) беделі 1
беделі аса 1
аса жағымсыз 1
жағымсыз болды 1
болды (оған 1
(оған қоса 1
қоса есуас 1
есуас Гито, 1
Гито, президентті 1
президентті атқан 1
атқан кезде, 1
кезде, Артурды 1
Артурды президентке 1
президентке алып 1
алып келетінін 1
келетінін айтқан), 1
айтқан), сондықтан 1
сондықтан Гарфилд 1
Гарфилд тірі 1
тірі кезінде 5
кезінде өз 8
міндеттерін толық 1
толық алудан 1
алудан қалыс 1
қалыс қалды. 1
қалды. Артур 1
Артур мектепте 1
мектепте оқып 2
оқып жүрген 14
жүрген кезінде 8
кезінде футбол 1
футбол ойынына 1
ойынына ден 1
ден қойып, 2
қойып, онымен 1
онымен шындап 1
шындап айналысады. 1
айналысады. Артур 1
Артур өзінің 1
өзінің «ұр 1
«ұр да 1
да қаш» 1
қаш» тәсілімен 1
тәсілімен белгілі 1
болған. Артур 1
Артур оның 1
оның ізбасары 1
ізбасары болды. 2
болды. Артық 1
Артық қор 1
қор заттары 2
заттары ламинарин 1
ламинарин (полисахарид), 1
(полисахарид), маннит 1
маннит (сахатоспирт) 1
(сахатоспирт) және 1
және шыны 3
шыны май 1
май тамшылары 1
тамшылары түрінде 1
түрінде жиналады. 1
жиналады. Артық 1
Артық мөлшердегі 1
мөлшердегі фосфат 1
фосфат зәр 1
зәр арқылы 2
сыртқа шығады. 7
шығады. Артық 1
Артық не 1
не орынсыз 1
орынсыз сәттер 1
сәттер жоқ. 1
жоқ. Артық 1
Артық суғарған 1
суғарған зиян, 1
зиян, тамыры 1
тамыры шіріп 1
шіріп кетеді. 2
кетеді. Артық 1
Артық тамы 1
тамы төртбұрышты, 1
төртбұрышты, биіктігі 1
биіктігі 6, 1
6, 24 1
24 м. 3
м. Қабырғалары 1
Қабырғалары жергілікті 1
жергілікті ақ 1
ақ тастан 1
тастан екі 1
қатар етіп 3
етіп қаланып, 1
қаланып, арасына 1
арасына балшық 1
балшық құйып 1
құйып бекітілген. 1
бекітілген. Артық 1
Артық түскен 1
түскен заттарды 1
өзіне қор 1
қор етіп 1
етіп жинайды 1
жинайды (мысалы, 1
(мысалы, гликоген, 1
гликоген, май). 1
май). Артықтық 1
Артықтық кешені 1
кешені — 1
— айналадағы 1
айналадағы адамдардан 1
адамдардан артықпын 1
артықпын деп 1
деп толық 1
толық негізделмеген 1
негізделмеген адамның 1
адамның өзіне 4
өзіне сенімі 1
сенімі және 1
және соны 1
соны пайдаланын 1
пайдаланын ерекше 1
ерекше жағдайларды 1
жағдайларды пайдалануға 1
пайдалануға құқықтымын 1
құқықтымын деген 1
деген нұсқаулары. 1
нұсқаулары. Артықтың 1
Артықтың баласы 1
баласы Қоншақ 1
Қоншақ орыстың 1
орыстың “Игорь 1
“Игорь полкы 1
полкы туралы 1
туралы жырындағы” 1
жырындағы” басты 1
басты тұлғалардың 2
тұлғалардың бірі. 2
бірі. Артықшылықтары 1
Артықшылықтары қару-жарақтың 1
қару-жарақтың жаңа 2
мен тек 2
тек контр-террористер 1
контр-террористер қолдана 1
алатын щиттің 1
щиттің алынып 1
алынып тасталуы. 1
тасталуы. Артықшылықтарына 1
Артықшылықтарына кедергілерге 1
кедергілерге аз 1
аз ұшырауы, 1
ұшырауы, құрылымының 1
құрылымының қарапайымдылығы, 1
қарапайымдылығы, габаритінің 1
габаритінің анағұрлым 1
анағұрлым ықшамдылығы, 1
ықшамдылығы, салмағы, 1
салмағы, жылдам 1
жылдам тапқыштығы, 1
тапқыштығы, бағыттылығы, 1
бағыттылығы, жоғары 1
жоғары деңгейдегі 6
деңгейдегі дәлдігі 1
дәлдігі жатады. 1
жатады. Артына 1
Артына белгі 1
белгі қалдырмай, 1
қалдырмай, Бауыры 1
Бауыры қатты 1
қатты тас 1
тас өлім. 1
өлім. Артына 1
Артына көп 1
көп мұра 1
мұра қалдырған 2
қалдырған М.Бабажанов 1
М.Бабажанов туралы 1
туралы соңғы 4
жылдары көптеген 1
еңбектер жарық 2
көрді. Артынан 1
Артынан анасы 1
анасы мен 3
мен жары 1
жары іздеп 1
іздеп барып, 1
барып, солардың 1
солардың көмегімен 2
көмегімен түрмеден 1
түрмеден қашып 1
қашып шығады. 1
шығады. Артынан 1
Артынан жігіттері 1
жігіттері жеткенде, 1
жеткенде, жерге 1
жерге шаншылған 2
шаншылған найзаны 1
найзаны қарсы 1
қарсы ұстаған 1
ұстаған күйі 1
күйі тас 1
тас мүсінше 1
мүсінше қатып 1
қатып қалған 4
қалған Т.б-ды 1
Т.б-ды көреді. 1
көреді. Артынан 1
Артынан іздеп 1
іздеп келгендер 1
келгендер денесін 1
денесін сол 1
жерде жерлеп, 1
жерлеп, басына 1
басына зират 2
зират орнатып, 1
орнатып, аманат 1
аманат етіп 2
етіп кеткен 1
кеткен екен. 7
екен. Артынан 2
Артынан інілері 1
інілері Көбен, 1
Көбен, 19 1
19 жасар 2
жасар Үдербай 1
Үдербай (1890 1
(1890 жылы 1
болады) барған 1
барған екен. 1
Артынан княздер 1
княздер сарайларында 1
сарайларында шығармашылық 1
шығармашылық ірі 1
ірі жоспарлар 1
жоспарлар ұсынып, 1
ұсынып, еш 1
еш түсіністік 1
түсіністік таппайды. 1
таппайды. Артынан 1
Артынан сотқа 1
сотқа Цукербергке 1
Цукербергке қарсы 1
қарсы шағым 1
шағым түсірген. 1
түсірген. Артынан 1
Артынан топырақ 1
топырақ шашу 1
шашу (дәстүр). 1
(дәстүр). Артында 1
Артында бұл 1
қасиеті туралы 2
туралы «Мәті 1
«Мәті – 1
– аурудың 1
аурудың келді 1
келді сәті» 1
сәті» деген 1
сөз қалған. 2
қалған. Артында 1
Артында жұйбайы 1
жұйбайы мен 1
мен 2 4
2 ұлы 1
ұлы қалды. 2
қалды. Артында 1
Артында қалған 1
қалған ұрпақтары, 1
ұрпақтары, ел-жұртының 1
ел-жұртының ұйымдасуымен 1
ұйымдасуымен 1995 1
1995 жылдың 3
жылдың күзінде 7
күзінде Жәлменде 1
Жәлменде бидің 1
бидің 150, 1
150, Пышан 1
Пышан болыс, 1
болыс, ақын-сазгердің 1
ақын-сазгердің 110 1
110 жылдық 1
жылдық мүшел 1
мүшел жасқа 1
жасқа толуын 1
толуын атап, 1
атап, ас 1
ас берілді, 1
берілді, аламан 1
аламан бәйге 1
бәйге шабылды, 1
шабылды, бастарына 1
бастарына ескерткіш 1
ескерткіш қойылды. 3
қойылды. Артында 1
Артында келе 1
жатқан мені 1
мені бала 1
бала сезер 1
сезер емес. 1
емес. Артында 1
Артында қосымша 1
қосымша ауызы 1
ауызы бар. 1
бар. Артынша 1
Артынша Горди 1
Горди аурухана 1
аурухана жөнелтіліп, 1
жөнелтіліп, бас 1
сүйегіне ота 1
ота жасалды. 1
жасалды. Артынша 1
Артынша қамырдың 1
қамырдың кесегін 1
кесегін үстелге 1
үстелге қойып, 1
қойып, одан 1
одан саусақпен 1
саусақпен домалақ 1
домалақ бөліктерді 1
бөліктерді бөліп 1
бөліп алады, 1
алады, оларды 1
оларды қайнап 1
қайнап жатқан 2
жатқан суға 1
суға салып, 5
салып, қайнатып, 1
қайнатып, дайын 1
дайын болғанша 3
болғанша пісіреді. 1
пісіреді. Артынша 1
Артынша малдың 1
малдың бір 1
бөлігі байлар 1
байлар мен 8
мен байшыкештерге, 1
байшыкештерге, орташаларға 1
орташаларға үлестірілді. 1
үлестірілді. Артынша 1
Артынша мұның 1
мұның салдарынан 2
салдарынан соң 1
соң оның 14
оның тұтқындалуына, 1
тұтқындалуына, жасөспірімдерді 1
жасөспірімдерді түзеу 1
түзеу мекемелеріне 1
мекемелеріне түсуіне 1
түсуіне себеп 1
себеп болады. 14
болады. Артынша 1
Артынша сыртқа 1
сыртқа ұзын 1
ұзын мойынды 2
мойынды бірнеше 1
бірнеше бас 1
бас шығады. 1
шығады. Артынша 1
Артынша Эмили 1
Эмили Брент 1
Брент уколдан 1
уколдан қайтыс 1
болады. “Аруд 1
“Аруд әл-урқатидың” 1
әл-урқатидың” (“Аруд”) 1
(“Аруд”) қолжазбасы 1
қолжазбасы 1991 1
жылы Түркияның 1
Түркияның Стамбұл 1
Стамбұл қаласындағы 1
қаласындағы Атыф 1
Атыф Ефенди 1
Ефенди кітапханасынан 1
кітапханасынан табылған. 1
табылған. " 1
" (арулану, 1
(арулану, тазару) 1
тазару) деп 1
атаған. Ару 1
Ару мен 1
мен Құбыжық 1
Құбыжық - 1
- режиссер 1
режиссер Билл 1
Билл Кондонның 1
Кондонның америкалық 1
америкалық көркемдік 1
көркемдік музыкалық 1
музыкалық фильмі 1
фильмі және 2
және Walt 2
Walt Disney 4
Disney Animation 1
Animation Studios 1
Studios кинокомпанияның 1
кинокомпанияның толық 1
толық метражды 7
метражды анимациялық 2
анимациялық фильмнің 1
фильмнің ремейкі. 1
ремейкі. Ару 1
Ару — 1
— сұлу, 1
сұлу, сымбатты, 1
сымбатты, әдемі 1
әдемі қыз, 1
қыз, батырдың 1
батырдың адал 1
адал жары. 1
жары. Ар-ұяттылықтың 1
Ар-ұяттылықтың үлгі-өнегесін 1
үлгі-өнегесін паш 1
паш етті. 3
етті. Архаизм 1
Архаизм көркем 1
көркем әдебиетте 3
әдебиетте белгілі 1
бір стильдік 1
стильдік мақсат 1
үшін жұмсалады. 2
жұмсалады. Архаика 1
Архаика кезеңінің 1
кезеңінің ең 3
биік храмдарының 1
храмдарының бірі 1
— Коринфтегі 1
Коринфтегі Аполлон 1
Аполлон храмы 1
храмы (біздің 1
(біздің заманымызға 2
заманымызға дейінгі 10
дейінгі VI 1
VI ғасырдың 2
екінші жартысы). 1
жартысы). Архангель 1
Архангель ауданындағы 2
ауданындағы ауыл, 104
ауыл, Архангель 1
Архангель ауылдық 1
ауылдық кеңесіне 114
кеңесіне жатады. 114
жатады. Архангель 1
ауыл, Инзер 1
Инзер ауылдық 1
жатады. Архангельск 1
Архангельск облысы, 1
облысы, Вологда 2
Вологда облысы 1
облысы жер 18
өтеді. Архангельск 1
Архангельск облысы 1
облысы - 2
Ресейдің халқы 1
халқы өте 2
сирек орналасқан 1
орналасқан аудандардың 1
аудандардың бірі. 1
бірі. Архантроптар 1
Архантроптар жер 1
бетінде бұдан 1
бұдан 1 1
1 млн 7
млн жыл 6
жыл мен 2
мен 500 2
500 мың 6
мың жылдар 2
жылдар аралығындағы 7
аралығындағы кезеңде 2
кезеңде тіршілік 1
еткен. Архебактериялар 1
Архебактериялар (грек. 1
(грек. Archaea, 1
Archaea, ἀρχαῖος 1
ἀρχαῖος — 1
және бактерия) 1
бактерия) — 1
— Архебактерияларды 1
Архебактерияларды 1977 1
жылы Л.Маргун 1
Л.Маргун мен 1
мен Д.Ненни 1
Д.Ненни (АҚШ) 1
(АҚШ) солай 1
солай атап 2
атап дүние 1
дүние деңгейiне 1
деңгейiне бөлiп 1
бөлiп шығарды. 1
шығарды. Архебактериялардың 1
Архебактериялардың бес 1
бес топқа 2
топқа жататын 4
жататын (25 1
(25 тұқым) 1
тұқым) 40 1
40 тан 1
тан астам 1
астам түрi 1
түрi бар. 1
бар. Архебактериялар 1
Архебактериялар зат 1
алмасу типi 1
типi бойынша, 1
бойынша, физиологиялық 1
физиологиялық және 3
және экологиялық 7
экологиялық ерекшелiгi 1
ерекшелiгi бойынша 1
бойынша әртүрлi 1
әртүрлi болады, 1
болады, оның 7
оның iшiне: 1
iшiне: аэробтар 1
аэробтар мен 1
мен анаэробтар, 1
анаэробтар, хемогетеротрофтар 1
хемогетеротрофтар мен 1
мен хемоавтотрофтар, 1
хемоавтотрофтар, нейтрофилдер 1
нейтрофилдер мен 1
мен ацидофилдер 1
ацидофилдер кездеседi. 1
кездеседi. Архебактериялар 1
Архебактериялар рибосомды 1
рибосомды және 1
және тасымалдаушы 1
тасымалдаушы РНК-дағы 1
РНК-дағы нуклеотидтер 1
нуклеотидтер тiзбегiнiң 1
тiзбегiнiң құрамы 1
құрамы бойынша, 2
бойынша, басқа 1
басқа микроорганизмдерден 1
микроорганизмдерден ерекшеленедi. 1
ерекшеленедi. Архей 1
Архей – 1
– Жердің 2
Жердің геологиялық 1
геологиялық даму 1
даму тарихындағы 3
ежелгі эра 1
эра болып 1
табылады. Археографиялық 1
Археографиялық жинақтарды 1
жинақтарды дайындап 1
дайындап шығаруда 1
шығаруда Қазақстан 1
Қазақстан Республиканың 1
Республиканың Орталық 1
Орталық мемлекеттік 5
мемлекеттік архиві 2
архиві жетекші 1
жетекші қызмет 2
атқарды. Археография 1
Археография түркі 1
түркі халықтарының, 1
халықтарының, оның 1
ішінде қазақтардың 2
қазақтардың мәдениет 2
мәдениет тарихында 2
тарихында өзіндік 2
орны бар, 4
бар, ол 11
ол бұдан 2
бұдан көп 2
көп ғасыр 1
ғасыр бұрынғы 1
бұрынғы қолжазба 1
қолжазба кітаптар 1
кітаптар дәуірінен, 1
дәуірінен, көне 1
көне ауыз 1
әдебиеті үлгілерінің, 1
үлгілерінің, шежірелердің 1
шежірелердің қағазға 1
қағазға түсірілуінен, 1
түсірілуінен, 11–12 1
11–12 ғасырлардағы 1
ғасырлардағы « 1
« Археолог-ғалымның 1
Археолог-ғалымның 50 1
50 шақты 2
шақты ғылыми 1
ғылыми мақалалары, 1
мақалалары, көпшілікке 1
көпшілікке арналған 1
арналған 200-дей 1
200-дей материалдары 1
материалдары жарық 1
көрген. Археология 1
Археология ғылымының 1
ғылымының нәтижесінде 1
нәтижесінде ежелгі 1
ежелгі Грекия 2
Грекия жерін 2
мекендеген тайпалардың 5
тайпалардың тұрмыс-тіршілігін, 2
тұрмыс-тіршілігін, тас 1
тас дәуірінен 2
дәуірінен бастап, 1
бастап, бүгінгі 1
күнге дейінгі 8
дейінгі тіршілігінен 1
тіршілігінен хабар 1
хабар алуға 1
болады. Археологияда 1
Археологияда обаларды 1
обаларды зерттеу, 1
зерттеу, жүйелеу 1
жүйелеу мен 1
мен сипаттаудың 1
сипаттаудың қалыптасқан 1
қалыптасқан тәртібі 2
тәртібі бар. 2
бар. Археология 1
Археология және 2
және этнография 3
этнография деректері 1
деректері сол 1
уақытта мал 1
шаруашылығының негізгі 6
үш түрі: 1
түрі: көшпелі, 1
көшпелі, жартылай 1
жартылай көшпелі 10
көшпелі және 8
және отырықшы 3
отырықшы түрлері 1
түрлері болған 1
болған деуге 1
деуге мүмкіндік 2
береді. Археология 1
Археология зерттеу 1
нәтижесінде Шыңжаң 1
Шыңжаң жеріндегі 1
жеріндегі есепке 1
есепке алынған 1
алынған көне 1
түркі тас 1
тас мүсіндерінің 1
мүсіндерінің ұзын 1
ұзын саны 3
саны бүгінгі 1
күнде 186-ға 1
186-ға жеткен. 1
жеткен. Археологиялық 1
Археологиялық барлау 1
барлау жүргізудің 1
жүргізудің белгілі 1
белгілі мерзімінде, 1
мерзімінде, алға 1
қойған мақсатына 2
мақсатына байланысты 3
байланысты көптеген 8
көптеген әдістері 1
бар. Археологиялық 1
Археологиялық деректер 3
бойынша Атырау 2
Атырау қаласына 1
қаласына жақын 3
жақын жатқан 7
жатқан ең 3
ежелгі ескерткіш 1
ескерткіш Жайық 1
Жайық өзенінің 7
өзенінің сол 790
сол жағасындағы 3
жағасындағы Кандаур 1
Кандаур ауылының 1
ауылының қарсы 1
қарсы беткейі 1
беткейі неолит 1
неолит (жаңа 1
(жаңа тас 1
тас ғасыры) 1
ғасыры) мекені. 1
мекені. Археологиялық 1
деректер бойынша, 13
бойынша, қола 1
қола дәуірінде 5
дәуірінде даланы 1
даланы мекендеушілер 1
мекендеушілер күмбез 1
күмбез тәрізді 6
тәрізді кима 1
кима шатыры 1
шатыры бар 3
бар жертөле 1
жертөле түріндегі 1
түріндегі тұрғын 1
тұрғын жайлар 2
жайлар салды. 1
салды. Археологиялық 1
бойынша, сан 1
алуан Шамдардың 1
Шамдардың түрлері 1
түрлері (шырағдан, 1
(шырағдан, тағы 1
тағы басқа), 1
басқа), Шам 1
Шам астындағы 1
астындағы тағандар, 1
тағандар, май 1
май Шам 1
Шам қоятын 1
қоятын қондырғылар 1
қондырғылар (шамдал) 1
(шамдал) табылған. 1
табылған. Археологиялық 3
Археологиялық деректерге 1
қарағанда, ожаудың 1
ожаудың ағаштан 1
жасалған түрлерін 1
түрлерін Орталық 1
Азия халықтары 4
халықтары ерте 1
ерте темір 8
темір дәуірінде-ақ 1
дәуірінде-ақ қолдана 1
қолдана бастаған. 1
бастаған. Археологиялық 2
Археологиялық зерттеу 2
барысында шаруашылық-тұрмыстық 1
шаруашылық-тұрмыстық қажеттерге 1
қажеттерге пайдаланатын 1
пайдаланатын құм, 1
құм, тостаған, 1
тостаған, саптаяқ 1
саптаяқ ыдыс 1
ыдыс сынықтары 3
сынықтары табылған. 2
жұмыстарының барысында 1
барысында алынған 3
алынған мәліметтерге 1
қарағанда, б.з. 1
б.з. бас 1
кезінде Қосүңгірді 1
Қосүңгірді халық 1
халық мекен 1
еткен. Археологиялық 1
Археологиялық зерттеулерде 1
зерттеулерде кейбір 1
кейбір сызықтардың 1
сызықтардың соңындағы 1
соңындағы жерлерден 1
жерлерден ағаш 1
ағаш діңгектердің 1
діңгектердің табылуы 1
табылуы осы 1
осы теорияны 2
теорияны растады. 1
растады. Археологиялық 1
Археологиялық зерттеулердің 2
зерттеулердің деректері 1
бойынша адамдарға 1
адамдарға ерте 2
заманнан белгілі 2
болған. Археологиялық 1
зерттеулердің нәтижелері 2
нәтижелері мұнда 1
мұнда түрлі 1
түрлі елдердің 4
елдердің ақшалары, 1
ақшалары, соның 1
ішінде, Хұлағидтық 1
Хұлағидтық елхан 1
елхан Махмұд 1
Махмұд Ғазанның 1
Ғазанның алтын 1
алтын тиыны 1
тиыны және 1
да күміс, 1
күміс, мыс 3
мыс тиын 1
тиын түрлері 1
түрлері болғандығын 1
болғандығын көрсетті. 1
көрсетті. Археологиялық 1
Археологиялық зерттеулер 2
зерттеулер Ертіс 1
Ертіс өңірінде 2
өңірінде тарихқа 1
тарихқа дейінгі 1
дейінгі кезде 1
кезде адамдар 3
адамдар саны 5
саны көп 10
көп тайпалар 1
тайпалар өмір 4
өмір сүргенін 4
сүргенін көрсетеді. 3
көрсетеді. Археологиялық 2
зерттеулер қазіргі 1
қазіргі Барнауылдағы 1
Барнауылдағы алғашқы 1
алғашқы қоныстар 3
қоныстар тас 1
тас ғасырында 1
ғасырында пайда 1
пайда болғандығын 4
Археологиялық қазба 5
қазба барысында 1
барысында табылған 4
табылған заттарға 4
заттарға қарағанда 3
қарағанда Сығанақ 1
Сығанақ VI 1
– XVIII 2
ғасырларда өмір 8
сүрген. Археологиялық 1
қазба деректері 1
деректері қаланың 1
қаланың 7 1
7 — 9
— 8 14
8 ғасырлардан 1
ғасырлардан бастап 4
бастап 13 1
15 ғасырларға 1
ғасырларға дейін 3
дейін болғанын 1
болғанын анықтады. 1
анықтады. Археологиялық 1
қазба деректеріне 1
деректеріне қарағанда, 2
қарағанда, Македониядан 1
Македониядан Элидаға 1
Элидаға дейінгі 1
дейінгі Ежелгі 1
Ежелгі Грекия 4
жерін адам 3
адам орта 1
орта палеолит 1
палеолит дәуірінде 3
дәуірінде (100-40 1
(100-40 мыңыншы 1
мыңыншы ж.ш.) 1
ж.ш.) мекендей 1
мекендей бастаған. 2
жұмыстары жүргізіліп 3
жүргізіліп (АМ.Панченко, 1
(АМ.Панченко, Ғ.В.Кушаев), 1
Ғ.В.Кушаев), алтын 1
алтын бұйымдар, 1
бұйымдар, әскери 1
әскери құралдар, 1
құралдар, тұрмыстық 1
тұрмыстық құрал-жабдықтар, 1
құрал-жабдықтар, т.б. 1
т.б. нәрселер 1
нәрселер табылған. 1
нәтижесінде тұрмысқа 1
тұрмысқа қажетті 4
қажетті бұйымдар 3
бұйымдар ( 2
( Археологиялық 1
Археологиялық қазбалар 3
қазбалар Антиохия 1
Антиохия мен 1
мен Верияның 1
Верияның арасында 1
арасында б.з. 1
б.з. VI 1
VI ғасырында 2
ғасырында халықтың 1
халықтың тығыз 1
тығыз орналсқанын 1
орналсқанын растайды. 1
растайды. Археологиялық 2
қазбалар аталған 1
аталған астанасы, 1
астанасы, сипатталған 1
сипатталған киім 1
киім бөлшектері, 1
бөлшектері, күйме 1
күйме құрылымдары 1
құрылымдары және 2
және жауынгерлік 4
жауынгерлік техникасы 1
техникасы бар 1
бар патшалықтың 1
патшалықтың болғанын 1
болғанын растайды. 1
қазбалар ІХ-ХІІ 1
ІХ-ХІІ ғасырлардағы 1
ғасырлардағы қалаларда 1
қалаларда мұсылман 1
мұсылман мәдениетінің 1
мәдениетінің басымдығын 1
басымдығын айғақтайды. 1
айғақтайды. Археологиялық 1
Археологиялық мағлұматтар 1
мағлұматтар X 1
ғасырда қаланың 1
қаланың бар 1
екенін дәлелдейді, 1
дәлелдейді, ал 1
ал Перт 1
Перт туралы 1
туралы жылнамалық 1
жылнамалық деректер 1
деректер қала 1
қала мәртебесін 3
мәртебесін берген 1
берген кезге 1
кезге XII 1
ғасырға жатады. 3
жатады. Археологиялық 1
Археологиялық мәліметтер 1
мәліметтер каналды 1
каналды халық 1
халық 10 1
10 ғ-да 2
ғ-да пайдаланғандығын 1
пайдаланғандығын айғақтайды. 1
айғақтайды. Археологияльщ 1
Археологияльщ зерттеулер 1
зерттеулер барысында 3
табылған пұттар 1
пұттар бейнесінің 1
бейнесінің қарапайым 1
қарапайым тастардан 1
тастардан айырмашылығы 1
айырмашылығы көп 1
көп емес. 7
емес. Археолог 1
Археолог К.Ақышевтың 1
К.Ақышевтың пікірі 1
бойынша, Қазақстан 1
жерінде көшпелі 1
шаруашылығының қалыптаса 1
қалыптаса бастауы 2
бастауы қола 1
дәуірінің соңы, 1
соңы, темір 1
темір дәуірінің 2
дәуірінің басына, 1
басына, яғни 1
яғни б.з.д. 2
б.з.д. IX—VII 1
IX—VII ғасырларға 1
ғасырларға жатады. 6
жатады. Археологтар 1
Археологтар бұл 1
бұл әйелдің 2
әйелдің бейнесі 1
бейнесі екендігіне 1
екендігіне күмәнсіз 1
күмәнсіз қарайды. 1
қарайды. Археологтардың 1
Археологтардың көзқарасы 1
көзқарасы бойынша, 2
бойынша, бұл 8
кезде Яйон 1
Яйон (б.з.б. 1
(б.з.б. ІІІ 1
ІІІ ғ) 1
ғ) мәдениеті 1
мәдениеті ақырын-ақырын 1
ақырын-ақырын ескі 1
ескі жергілікті 1
жергілікті мәдениет- 1
мәдениет- Джомон 1
Джомон мәдениетін 1
мәдениетін ығыстырып 1
ығыстырып шығарған. 1
шығарған. Археологтардың 1
Археологтардың пікірінше, 1
пікірінше, сақ 1
сақ көсемдері 1
көсемдері жерлеген 1
жерлеген үлкен 1
үлкен Бесшатыр 1
Бесшатыр обаларындағы 1
обаларындағы Катакомба 1
Катакомба абыздардың 1
абыздардың жасырын 1
жасырын діни 1
діни ғұрыптар 2
ғұрыптар өткізуі 1
өткізуі үшін 1
жасалған. Археологтардың 1
Археологтардың «Таңбалы 1
«Таңбалы тасқа» 1
тасқа» жүргізген 1
жүргізген зерттеу 2
зерттеу нәтижесінде, 1
нәтижесінде, бұл 1
бұл жердің 2
жердің тас 1
тас дәуірінде 2
дәуірінде адамдардың 2
адамдардың табынатын 1
табынатын «қасиетті 1
«қасиетті мекені» 1
мекені» болғандығы 1
болғандығы анықталған. 1
анықталған. Археологтер 1
Археологтер Е.И. 1
Е.И. Агеева, 1
Агеева, Г.И. 1
Г.И. Пацевич 1
Пацевич Ж-ні 1
Ж-ні ортағасырлық 1
ортағасырлық Кенджде 1
Кенджде аймағының 1
аймағының астанасы 1
астанасы болған 3
болған Арсубаникеттің 1
Арсубаникеттің (Субаникет) 1
(Субаникет) орны 1
орны деп 2
деп тұжырымдайды. 5
тұжырымдайды. Археоптерикс 1
Археоптерикс пен 1
пен археорнистің 1
археорнистің дене 1
дене құрылысына 1
құрылысына жасалған 1
жасалған талдау, 1
талдау, олардың 1
олардың тіршілік 5
тіршілік әрекеттерінің 2
әрекеттерінің қандай 1
қандай болғанына 1
болғанына болжау 1
болжау жасауға 1
жасауға мүмкіндік 11
береді. Архивтегі 1
Архивтегі сақталған 1
сақталған құжат 1
құжат саны 1
саны 325 2
325 мыңға 1
жуық (1998). 1
(1998). Архивте, 1
Архивте, жазба 1
жазба әдебиеттерде 1
әдебиеттерде кездесе 1
кездесе бермейді. 2
бермейді. Архилох 1
Архилох өлеңдері 1
өлеңдері нақты 1
нақты адамдарға 1
адамдарға арналған. 2
арналған. Архимед 1
Архимед күші 1
күші сұйыққа 1
сұйыққа батырылған 1
батырылған дененің 1
дененің тығыздығына 1
тығыздығына тәуелді 1
тәуелді болмайтынына 1
болмайтынына көңіл 1
көңіл аударыңдар. 1
аударыңдар. Архимедтің 1
Архимедтің ғылыми 1
еңбектері математикаға 1
математикаға да, 1
да, физикаға 1
физикаға да, 1
да, асторномияға 1
асторномияға да 1
да жатады. 7
жатады. Архимедтің 1
Архимедтің көптеген 1
көптеген математикалық 2
математикалық еңбектерінің 1
еңбектерінің ішінен 1
ішінен қисық 1
қисық сызықтардың 1
сызықтардың ұзындықтарын, 1
ұзындықтарын, әр 1
түрлі фигуралар 1
фигуралар мен 2
мен денелердің 2
денелердің көлемін 2
көлемін және 4
және беттердің 1
беттердің ауданын 1
ауданын есептеу 1
есептеу ерекше 1
алды. Архипелаг 1
Архипелаг үшін 1
үшін ең 28
басты қауіптердің 1
қауіптердің бірі 1
бірі интродуцияланған 1
интродуцияланған (байқаусызда 1
(байқаусызда немесе 1
немесе сырттан 1
сырттан әкелінген) 1
әкелінген) өсімдіктер 1
жануарлар жатады, 1
жатады, мысалы, 1
мысалы, ешкі, 1
ешкі, мысық 1
мысық немесе 1
немесе ірі 3
ірі қара 38
қара мал. 1
мал. Архитекторлар 1
Архитекторлар осылайша 1
осылайша кеңес 1
кеңес кезіндегі 1
кезіндегі кеңсе 1
кеңсе үйлерінің 1
үйлерінің бәріне 1
бәріне тән 2
келген түнеріңкілік 1
түнеріңкілік пен 1
пен зілділіктен 1
зілділіктен арыла 1
арыла алған. 1
алған. Архитектуралық 1
Архитектуралық кешеннің 1
кешеннің орталық 1
орталық құрылымы 1
құрылымы бөлу 1
бөлу залының 1
залының тік 1
тік бұрышты 15
бұрышты бөлмесі 1
бөлмесі (9,5x8,2 1
(9,5x8,2 м) 1
м) болган. 1
болган. Архитектура 1
Архитектура міндеттері 1
міндеттері жергілікті 1
жергілікті жағдайларды 1
жағдайларды ескере 1
отырып, ұлттық 2
ұлттық бейне 1
бейне және 3
ұлттық этногр. 1
этногр. Архитектурлы-мемориальды 1
Архитектурлы-мемориальды комплекс 1
комплекс 3 1
3 бөліктен 1
бөліктен тұрады: 4
тұрады: Махамбет 1
Махамбет және 1
және Исатай 1
Исатай монументі, 1
монументі, Ақжол 1
Ақжол аллеясы 1
аллеясы және 1
және и 1
и ландшафты 1
ландшафты шағын 1
шағын саябақ. 1
саябақ. Арчер, 1
Арчер, Соломон 1
Соломон және 1
және Мэдди 1
Мэдди өлімнен 1
өлімнен аман 1
аман қалады 2
және полковник 1
полковник Кутзее 1
Кутзее басқаратын 1
басқаратын оңтүстікафрикалық 1
оңтүстікафрикалық баскесерлер 1
баскесерлер лагеріне 1
лагеріне жол 1
жол тартады. 2
тартады. Арша 1
Арша ементұмсықтар 1
ементұмсықтар туысына 1
жататын шағын 1
шағын құс. 1
құс. Аршалы 1
Аршалы ементұмсық 1
ементұмсық Ирак, 1
Ирак, Ауғанстан, 1
Ауғанстан, Гималай, 1
Гималай, Орта 1
Азия тауларында 1
тауларында кездеседі. 3
кездеседі. АРШАТ 1
АРШАТ - 1
тілінен - 1
- адал, 1
адал, таза, 1
таза, батыл, 1
батыл, сенімді, 1
сенімді, қайырымды. 1
қайырымды. Аршашыл 1
Аршашыл қунаққа 1
қунаққа қарағанда 1
қарағанда бұл 3
бұл құс 6
құс одан 1
да биік 3
биік тауды 1
тауды ұнатады. 1
ұнатады. Арыз 1
Арыз айта 1
айта келген 1
келген адамдарға 1
адамдарға аса 1
аса көңіл 6
көңіл қойып 1
қойып байыппен 1
байыппен тыңдайтын. 1
тыңдайтын. Арызшы 1
олжаласы. Ары 1
Ары іздейді, 1
іздейді, бері 1
бері іздейді, 1
іздейді, жоқ. 1
жоқ. Ары 1
Ары қарайғы 1
қарайғы тағдыры 1
тағдыры белгісіз. 2
белгісіз. Ары 1
Ары қарай 2
қарай құйрық 1
құйрық өсінділерінің 1
өсінділерінің жиырылуының 1
жиырылуының арқасында 1
арқасында фагтың 1
фагтың нуклеин 1
нуклеин қышқылы 1
қышқылы бактериялық 1
бактериялық клетканың 1
клетканың ішіне 1
ішіне енеді. 1
енеді. Ары 1
қарай негізгі 1
негізгі және 11
және арқау 1
арқау жіптерді 1
жіптерді қарау 1
қарау керек. 5
керек. Арық 1
Арық қазу 1
қазу жұмыстарына 3
жұмыстарына инженер 1
инженер Мереев, 1
Мереев, жер 1
жер инженері 1
инженері Девяткин, 1
Девяткин, десятник 1
десятник Павлов 1
Павлов жетекшілік 1
жетекшілік жасады. 2
жасады. Арық, 1
Арық, қалақша 1
қалақша жауырынды, 1
жауырынды, шоқша 1
шоқша сақалды, 1
сақалды, тырбиған 1
тырбиған қара 1
қара мұртты 1
мұртты кісі, 1
кісі, ұрты 1
ұрты суалғандау, 1
суалғандау, бетін 1
бетін әжім 1
әжім басқан. 1
басқан. Арық 1
Арық малдың 1
малдың оған 1
оған әлі 2
әлі жетпейді. 1
жетпейді. Арықтай 1
Арықтай Қайыпұлының 1
Қайыпұлының негізгі 1
ғылыми жұмыстары 4
жұмыстары металлогения 1
металлогения саласына 1
саласына арналған. 2
арналған. Арықтаса 1
Арықтаса да 1
оны бірнеше 3
бірнеше компания 1
компания қабылдамай 1
қабылдамай қалады. 1
қалады. Арықтың 1
Арықтың қазылуына 1
қазылуына себепкер 1
себепкер болған 1
болған Баянның 1
Баянның және 1
және жігіттің 1
жігіттің арықтары 1
арықтары бірігіп, 1
бірігіп, ел 1
ел оны 1
оны Қосарық 1
Қосарық - 1
- Баян 1
Баян деп 1
атап кетті. 4
кетті. Арықтыным 1
Арықтыным үш 1
үш атаға 1
атаға бөлінеді: 1
бөлінеді: Өтес, 1
Өтес, Сүтісіңген 1
Сүтісіңген мен 1
мен Өміржан 1
Өміржан (600 1
(600 үй). 1
үй). Арын 1
Арын аймағында 1
аймағында сулы 1
сулы қабаттар 2
қабаттар тереңдеген 1
сайын қысым 1
қысым арта 1
түседі. Арын 1
Арын алқабының 1
алқабының басқа 1
басқа сипаттамасына 1
сипаттамасына гидростатикалық 1
гидростатикалық (пьезометрлік) 1
(пьезометрлік) арын 1
арын жатады. 1
жатады. Арынғазы 1
Арынғазы күйші 1
күйші де 1
болған. Арын 1
Арын градиенті 1
градиенті бір 1
бір санына 1
санына тең 5
тең болғандағы 1
болғандағы сүзбелену 1
сүзбелену жылдамдығы. 1
жылдамдығы. Арынды 1
Арынды су 1
су деңгейін 3
деңгейін 17 1
17 – 7
– 35 10
35 м-ге 2
м-ге төмендеткенде 1
төмендеткенде әр 1
әр ұңғымадан 1
ұңғымадан тәулігіне 2
тәулігіне 1900 1
1900 – 1
– 3450 1
3450 м3 1
м3 су 4
су алынды. 1
алынды. Арын 1
Арын Е.М. 1
Е.М. белгілі 1
белгілі ғалым 3
ғалым және 3
және қоғам-саяси 1
қоғам-саяси қайраткермен 1
қайраткермен болып 1
табылады. Арынсыз 1
Арынсыз бұлақ 1
бұлақ ылғалды 1
ылғалды жылдарда, 1
жылдарда, көктемде 1
көктемде қар 1
қар ерігеннен 1
ерігеннен кейінгі 1
кейінгі және 1
және жауын-шашынды 1
жауын-шашынды кезеңдерде 1
кезеңдерде жер 1
бетіне таяу 2
жатқан грунт 1
грунт суы 2
суы деңгейінің 2
деңгейінің көтерілуінен 1
көтерілуінен пайда 1
болады. Ары 1
Ары өткен, 1
өткен, бері 1
бері өткендер 1
өткендер "Бегалы 1
"Бегалы бидін 1
бидін қос 1
қос бәйге 1
бәйге шартағы" 1
шартағы" деп 1
деп еске 5
еске алып 2
алып өтеді, 1
өтеді, - 1
дейді бізге 1
бізге бұл 1
бұл гәпті 1
гәпті баян 1
баян қылған 1
қылған Бегалы 1
Бегалы бидің 1
бидің Иманберді 1
Иманберді деген 1
деген інісінің 1
інісінің баласы 1
баласы Жұпарбек 1
Жұпарбек ақсақал. 1
ақсақал. «Арыс 1
«Арыс ақиқаты» 1
ақиқаты» – 1
– аудандық 2
аудандық газет. 2
газет. Арыс 1
Арыс ауылына 1
ауылына жақын 4
жақын ауылдар 1
ауылдар мен 1
осы ауыл 1
ауыл халқының 1
халқының базасында 1
базасында Арыс 1
Арыс ауданы 1
ауданы құрылды. 4
құрылды. «Арыс» 1
«Арыс» баспасы, 1
баспасы, 2005 1
2005 ISBN 8
ISBN 9965-17-272-2 1
9965-17-272-2 Қазақстан 1
2011. "Арыс" 1
"Арыс" қорында 1
қорында бірнеше 1
бірнеше салалық, 1
салалық, аймақтық 1
аймақтық энциклопедиялар 1
энциклопедиялар ("Батыс 1
("Батыс Қазақстан 1
Қазақстан облысы", 1
облысы", "Жетісу", 1
"Жетісу", "Северо- 1
"Северо- Казахстанская 1
Казахстанская область", 1
область", т.б.) 1
т.б.) дайындалды. 1
дайындалды. Арыс 1
Арыс өзені 1
өзені бойында 8
бойында дүние 1
дүние жүзіне 10
жүзіне әйгілі 3
әйгілі дәрмене 1
дәрмене дәрілік-шипалық 1
дәрілік-шипалық шөбі 1
шөбі өседі. 1
өседі. Арыс 1
Арыс өзенінің 1
өзенінің Әмударияға 1
Әмударияға құятын 1
құятын жеріне 1
жеріне жақын 1
орналасқан Отырар 1
Отырар қаласын 1
қаласын қыпшақтар 1
қыпшақтар Қарашоқы 1
Қарашоқы деп 1
атады. Арыстан 1
Арыстан баб 5
баб қабірінің 1
басына тұрғызылған 2
тұрғызылған ғимарат 1
ғимарат алғаш 1
алғаш ғылыми 2
ғылыми әдебиетте 2
әдебиетте 1898 1
1898 ж.ж. 1
ж.ж. И.Т.Пославскийдің 1
И.Т.Пославскийдің «Развалины 1
«Развалины города 1
города Отрара» 1
Отрара» атты 1
мақаласында аталады. 1
аталады. Арыстанбаб 1
Арыстанбаб Түркістанда 1
Түркістанда қайтыс 1
қайтыс болғанымен 1
болғанымен Отырарда 1
Отырарда жерленген. 1
жерленген. Арыстан 1
Арыстан бабтың 2
бабтың келісімін 1
келісімін алған 1
алған Мұхаммед 1
Мұхаммед Алланың 1
Алланың қалауымен 1
қалауымен аманатын 1
аманатын Арыстан 1
Арыстан бабқа 1
бабқа береді. 1
береді. Арыстан 1
бабтың Қожа 1
Қожа Ахметтің 1
Ахметтің ұстазы, 1
ұстазы, пірі 1
пірі болғандығы 1
болғандығы жөнінде 1
жөнінде аңыз-әңгімелер 1
аңыз-әңгімелер де 1
бар. Арыстан 1
Арыстан бейнесін 1
бейнесін кинематографияда 1
кинематографияда кездестіруге 1
болады. Арыстандардың 1
Арыстандардың сусиырға 1
сусиырға шабуылы 1
шабуылы сирек 1
кездесетін оқиға. 1
оқиға. Арыстандар 1
Арыстандар паразиттерден 1
паразиттерден көп 1
көп зардап 4
зардап шегеді. 5
шегеді. Арыстанды 1
Арыстанды қақпа 1
қақпа — 1
— эгей 1
эгей өнеріндегі 1
өнеріндегі монументтік 1
монументтік мүсіннің 1
мүсіннің жеке-дара 1
жеке-дара үлгісі, 1
үлгісі, Микены 1
Микены мемлекетінің 1
мемлекетінің мызғымас 1
мызғымас құдіретін 1
құдіретін білдіретін 1
білдіретін белгі. 1
белгі. Арыстан 1
Арыстан қаншығы 1
қаншығы басқа 1
басқа қаншықтардың 1
қаншықтардың күшіктеріне 1
күшіктеріне қарағанда 1
қарағанда өз 1
өз күшіктеріне 1
күшіктеріне өте 1
өте шыдамды 1
шыдамды болады. 1
болады. Арыстан 1
Арыстан - 1
көптеген ұйымдар 3
ұйымдар мен 11
мен заң 2
заң фирмаларының 1
фирмаларының эмблемаларының 1
эмблемаларының танымал 1
танымал бейнесі. 1
бейнесі. Арыстан 1
Арыстан күшіктері 1
күшіктері топтың 1
топтың басқа 1
басқа мүшелерімен 2
мүшелерімен кездескенде 1
кездескенде қорқады. 1
қорқады. Арыстан 1
Арыстан мен 1
мен Күн 1
Күн бейнесі 1
бейнесі Иранның 1
Иранның ресми 1
ресми эмблемасы 1
эмблемасы болып 1
саналады. Арыстанның 1
Арыстанның басқа 1
басқа жануарларға 1
жануарларға да 1
да шабуылдауы 1
шабуылдауы сирек 1
кездесетін жағдай 1
жағдай емес. 2
емес. Арыстанның 1
Арыстанның белгісі 1
белгісі - 6
- Айналып 1
Айналып кетсең 1
кетсең артына, 1
артына, Ақырмайды 1
Ақырмайды деп 1
деп еді. 2
еді. Арыстан 1
Арыстан сатысы 1
сатысы дегеніміз 1
дегеніміз күш-құдіреттің 1
күш-құдіреттің толық 1
толық жетіліп, 2
жетіліп, жасампаздықтың 1
жасампаздықтың артып, 1
артып, айналасындағы, 1
айналасындағы, өмірдегі 1
өмірдегі жау 1
жау күштермен 1
күштермен айқасудың 1
айқасудың басталуы. 1
басталуы. Арыстан 1
Арыстан тәрізді 1
тәрізді ойнампаздар 1
ойнампаздар (Leontideus, 1
(Leontideus, немесе 1
немесе Leontopithecus) 1
Leontopithecus) - 1
- Арыстың 1
Арыстың (оған 1
(оған 91 1
91 сала 1
сала құяды) 1
құяды) суымен 1
суымен ауданның 2
ауданның 7,0 1
7,0 мың 1
гектар жері 1
жері суарылады 1
суарылады және 1
және 50 3
50 мың 10
гектар жерді 4
жерді суландыруға 1
суландыруға болады. 1
болады. Арыстың 1
Арыстың төменгі 1
ағысында орталығы 1
орталығы Отырар 1
Отырар қ. 1
қ. болған 1
болған Фараб 1
Фараб (Отырар) 1
(Отырар) өңірі 1
өңірі жатты. 1
жатты. АС-130U 1
АС-130U отты 1
отты басқару 1
басқару жүйесі, 2
жүйесі, АС-130H 1
АС-130H модификациясына 1
модификациясына қарағанда 1
қарағанда бір 4
екі мақсат 1
мақсат бойынша 1
бойынша соққы 1
соққы жасауға 2
береді. Аса 1
Аса бағалы 1
бағалы жүкті 1
жүкті аман 1
аман алып 6
алып қалғаны 1
қалғаны үшін 1
үшін қазақтар 3
қазақтар арасында 6
арасында алғаш 2
алғаш Соц. 1
Соц. Аса 1
Аса бай 1
бай коллекциялар 1
коллекциялар жинап, 1
жинап, өсімдіктер 1
жануарлардың бұрын 1
белгісіз жүздеген 1
жүздеген түрлерін 1
түрлерін ашты. 1
ашты. Аса 1
Аса байтақ 1
байтақ әрі 1
әрі көз 1
көз тартатын 3
тартатын қорықты 1
қорықты зоналары, 1
зоналары, ұлттық 1
ұлттық Гарц 1
Гарц саябағы, 1
саябағы, және 1
де жабайы 1
жабайы құндыздары 1
құндыздары мекен 1
ететін Эльбы 1
Эльбы маңындағы 1
маңындағы биосфериялық 1
биосфериялық резервтері. 1
резервтері. Асаба 1
Асаба тойды 1
тойды бастаған 1
бастаған соң, 1
соң, есіктен 1
есіктен енген 1
енген келінге 1
келінге шашу 1
шашу шашылып, 1
шашылып, "жар-жар" 1
"жар-жар" айтыс 1
айтыс түрінде 1
түрінде айтылатын 1
айтылатын болған. 1
болған. Асади 1
Асади Туси 1
Туси жасаған 1
жасаған "Парсы 1
"Парсы тілі 1
тілі сөздігі" 1
сөздігі" (فرهنگ 1
(فرهنگ لغت 1
لغت فرس) 1
فرس) парсы 1
тілінің біздің 1
біздің заманға 2
заманға жеткен 1
жеткен ең 1
көне түсіндірме 1
сөздігі. Аса 1
Аса жіті, 1
жіті, жіті, 1
жіті, жітіден 1
жітіден төмен 1
төмен және 9
және созылмалы 10
созылмалы өтеді. 1
өтеді. Аса 1
Аса жоғары 2
жоғары вакуумның 1
вакуумның ерекшелігі 1
ерекшелігі газ 1
газ молекулаларының 2
молекулаларының соқтығысуымен 1
соқтығысуымен емес, 1
емес, вакуумдағы 1
вакуумдағы қатты 1
қатты дене 5
дене бетіндегі 2
бетіндегі процестерге 1
процестерге байланысты 2
келеді. Аса 1
жоғары жиілік 1
жиілік техникасының 1
техникасының дамуы 2
дамуы 20 1
ғ-дың 50-жылдарынан 3
50-жылдарынан бастап 2
бастап Радиорелелі 1
Радиорелелі байланысты 1
байланысты кеңінен 1
кеңінен қолдануға 1
мүмкіндік туады. 4
туады. Асай-мүсей 1
Асай-мүсей - 1
- бақсылардың 1
бақсылардың осы 1
осы құрал-жабдықтарының 1
құрал-жабдықтарының жиынтық 1
жиынтық атауы. 4
атауы. Аса 1
Аса қатыгездікпен, 1
қатыгездікпен, қорлаумен, 1
қорлаумен, жәбірленушіні 1
жәбірленушіні қинап, 1
қинап, азаптаумен, 1
азаптаумен, зорлаумен 1
зорлаумен жасалған 1
жасалған қылмыстар, 1
қылмыстар, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, адамның 1
адамның өмірі 3
денсаулығына қауіпті 2
қауіпті әдіс 1
әдіс қолданып 1
қолданып жасалған 1
жасалған қылмыстар 1
қылмыстар “ 1
“ Аса 1
Аса көрнекті 1
көрнекті ғалым, 2
ғалым, филология 2
филология ғылымдарының 7
ғылымдарының докторы, 8
докторы, профессор, 3
профессор, ҚазКСР 1
ҚазКСР ҒА 3
ҒА корр. 1
корр. Аса 1
Аса қуатты 1
қуатты кептеген 1
кептеген металлургиялық 1
металлургиялық агрегаттар 1
агрегаттар комбинатта 1
комбинатта алғаш 1
рет игерілді. 1
игерілді. Аса 1
Аса күрделі 1
күрделі және 13
және қуатты 4
қуатты басқару 1
басқару құрылғылары 1
құрылғылары бүлардан 1
бүлардан ерекше, 1
ерекше, оларға 1
оларға мыс., 1
мыс., суперкомпьютерде 1
суперкомпьютерде тізбектік 1
тізбектік түрде 1
түрде туындайтын 1
туындайтын командаларды 1
командаларды параллель 1
параллель өңдеуді 1
өңдеуді жасақтайтын 1
жасақтайтын мамандандырьшған 1
мамандандырьшған аппараттық 1
аппараттық құралдар 1
құралдар қамтылады. 1
қамтылады. Аса 1
Аса маңызды 2
маңызды қоғамдық 2
қоғамдық мүдделердің 1
мүдделердің бірі 1
ұлттық мүдде. 1
мүдде. Аса 1
маңызды экономикалық, 1
экономикалық, экологиялық 1
экологиялық және 2
саяси мәселелерді 2
шешу барысында 1
барысында егемендіктің 1
егемендіктің бөгетінің 1
бөгетінің бұзылганын 1
бұзылганын көреміз. 1
көреміз. Аса 1
Аса Мейірімді, 1
Мейірімді, ерекше 1
ерекше Рахымды 1
Рахымды Аллаһтың 1
Аллаһтың атымен 1
атымен бастаймын! 1
бастаймын! Аса 1
Аса мерген, 1
мерген, аса 1
аса жүректі, 1
жүректі, Оспанды 1
Оспанды оқ 1
оқ тигенде 1
тигенде жауды 1
жауды қойша 1
қойша қырып, 1
қырып, көтеріп 1
алып шыққан 5
шыққан ерекше 1
ерекше күштің 1
күштің иесі 3
иесі болған 1
болған ер 1
ер Сұлубай 1
Сұлубай Шығыс 1
Шығыс Түркістанның 1
Түркістанның ең 1
жоғарғы соғыс 1
соғыс генаралы 1
генаралы атағына 1
болды. Аса 1
Аса мол 1
мол ылғал 1
ылғал алатын 1
алатын тауларды 1
тауларды мәңгі 1
жасыл орман 5
орман жауып 1
жатыр. Асанас, 1
Асанас, Қожанқожа, 1
Қожанқожа, Қызылтам 1
Қызылтам өңіріне 1
өңіріне біраз 1
біраз елді 1
елді қоныстандырып, 1
қоныстандырып, ол 1
ол жерге 4
жерге Ақарық- 1
Ақарық- Асанбаев 1
Асанбаев сол 1
кезде « 2
« Асан 1
Асан Қайғы 5
Қайғы жеті 1
жеті құмды 1
құмды – 2
– момын 1
момын құмдар 1
құмдар екен 1
екен деп, 1
деп, Жетіқоңыр 1
Жетіқоңыр деп 1
атаған екен. 4
екен. Асан 1
Қайғы осы 1
осы «ақ 1
«ақ шортан» 1
шортан» мен 1
мен «қарағай» 1
«қарағай» бейнесін 1
бейнесін келесі 1
келесі бір 7
бір толғауында 1
толғауында кеңірек 1
кеңірек ашып, 1
ашып, орыс 1
патшасы отарлауының 1
отарлауының мән-жайын 1
мән-жайын алдын 1
ала айтып, 1
айтып, көрегенділік 1
көрегенділік танытады. 1
танытады. Асанқайғы 1
Асанқайғы шығармашылығында 1
шығармашылығында негізгі 1
негізгі орын 2
алатын қазақ 1
қазақ тұрмысының 1
тұрмысының өзекті 1
өзекті мәселелерін 3
еткен философиялық-нақылдық 1
философиялық-нақылдық жанрлар: 1
жанрлар: толғау, 1
толғау, терме, 1
терме, шешендік 1
шешендік сөздер 3
сөздер болып 1
табылады. Асанов 1
Асанов жастарға 1
жастарға кәсіптік 1
кәсіптік бағдар 1
бағдар беру 1
беру мәселелері 3
мәселелері (1989), 1
(1989), «Болашақ 1
«Болашақ мұғалімдердің 2
мұғалімдердің этнопедагогикалық 1
этнопедагогикалық даярлығының 1
даярлығының теориясы 1
мен практикасы» 1
практикасы» (1999), 1
(1999), тағы 1
басқа ғылым 2
ғылым кітаптарының 1
кітаптарының авторы. 4
авторы. Асаның 1
Асаның әсіресе 1
әсіресе Күркіреусу 1
Күркіреусу өзенімен 1
өзенімен қосылған 1
қосылған тұсы 1
тұсы таулы 1
таулы аңғармен 1
аңғармен өтеді, 1
өтеді, ағысы 1
ағысы өте 2
өте жылдам. 2
жылдам. Асарын 1
Асарын асап, 1
асап, жасарын 1
жасарын жасаған 1
жасаған ақын 1
ақын қуана 1
қуана тұрып 1
тұрып өзіне 1
өзіне «ендігі 1
«ендігі мақсатың 1
мақсатың не?» 1
не?» Аса 1
Аса сәнді 1
сәнді құрылыстар 1
құрылыстар император 1
император өкіметінің 1
өкіметінің қуаты 1
қуаты мен 3
мен беріктігін 1
беріктігін білдіретіндей 1
білдіретіндей әсен 1
әсен етуге 1
етуге тиісті 1
еді. Аса 1
Аса сирек 2
кездесетін минерал. 1
минерал. Аса 1
сирек түр 1
түр емес, 1
емес, деседе 1
деседе бір 1
бір қатар 6
қатар аудандарда 1
аудандарда оның 1
оның саны 6
саны азаюда. 1
азаюда. Асатаяқты 1
Асатаяқты ел 1
ел кезіп, 1
кезіп, елді 1
елді "ақтап" 1
"ақтап" (пәле-жаладан 1
(пәле-жаладан "арылтып") 1
"арылтып") жүретін 1
жүретін диуаналар 1
диуаналар да 1
да ұстаған. 1
ұстаған. Аса 1
Аса тереңге 1
тереңге бұрғылау 1
бұрғылау магмалық 1
магмалық жылуды 1
жылуды игеруге 1
игеруге мүмкіндік 1
мүмкіндік бермек. 1
бермек. Асау 1
Асау аттарды 1
аттарды үйретіп, 1
үйретіп, ойын 1
ойын көрсету 1
арнайы манеждер 1
манеждер ( 1
( Асау 1
Асау би 1
би Бөкеннен 1
Бөкеннен 9 1
9 жас 1
жас кіші 5
кіші екен. 1
екен. Асау 1
Асау бидің 1
бидің тоқалы 1
тоқалы көп 1
көп кешікпей-ақ 1
кешікпей-ақ екі 1
нәресте көреді. 1
көреді. «Асау 1
«Асау жүрек 1
басқан» деген 1
деген мүлде 1
мүлде тың, 1
тың, бұрын 1
бұрын айтылмаған 1
айтылмаған сез 1
сез тіркесі 1
тіркесі екені 1
екені әркімге 1
әркімге аян 1
аян болар. 1
болар. Аса 1
Аса үлкен 1
үлкен шығындарына 1
шығындарына қарамастан 1
қарамастан кеңес 1
кеңес әскерлері 1
әскерлері шабуылды 1
шабуылды жалғастыра 1
жалғастыра берді. 5
берді. Асау 1
Асау өзерг» 1
өзерг» рілғаш 1
рілғаш ат 1
ат қоятын 1
қоятын жүректі 1
жүректі жан 1
жан шыға 1
шыға қоймай, 1
қоймай, бергі 1
бергі беттегілер 1
беттегілер аз-кем. 1
аз-кем. Аса 1
Аса шапшаң 1
шапшаң өзгеретін 2
өзгеретін ток, 1
ток, ток 1
ток көзі 2
көзі арқылы 2
арқылы тұйықталмай, 1
тұйықталмай, тек 1
тек контурда 1
контурда ғана 1
ғана өнуі 1
өнуі тиіс. 1
тиіс. Аса 1
Аса шебер 1
шебер өнерлі 1
өнерлі скрипкашыны 1
скрипкашыны 2005 1
Англияда өткен 1
өткен концерттің 1
концерттің аяқталғанында 1
аяқталғанында үндістандық 1
үндістандық менеджер 1
менеджер сахна 1
сахна сыртына 1
сыртына көтеріліп, 1
көтеріліп, оған 1
үлкен ұсыныс 1
ұсыныс жасайды. 5
жасайды. Аса 1
Аса эксклюзивті 1
эксклюзивті спа-ритуалдарға 1
спа-ритуалдарға ие 1
болуы үшін 22
үшін Sheraton 1
Sheraton Moorea 1
Moorea Lagoon 1
Lagoon Resort 1
Resort and 1
and Spa 1
Spa (Француз 1
(Француз Полинезиясы) 1
Полинезиясы) деген 1
деген қонақүйге 1
қонақүйге бару 1
бару қажет. 1
қажет. А.С. 1
А.С. ел 1
ел басқару 4
басқару жұмысында 1
жұмысында және 1
және патша 1
үкіметінің жоғары 1
жоғары органдары 1
органдары тағайындаған 1
тағайындаған мемлекеттік 1
мемлекеттік қызметтерде 1
қызметтерде 41 1
41 жыл 1
еткен. », 1
», А. 1
А. Сембиннің 1
Сембиннің орындауында 1
орындауында «Жарқ 1
«Жарқ етпес 2
етпес қара 2
қара көңлім 2
көңлім не 2
не қылса 3
қылса да» 1
да» әндерін 1
әндерін күйтабаққа 1
күйтабаққа жазып 1
жазып шығарды. 2
шығарды. А 1
А Сериясына 1
Сериясына көшіп, 1
көшіп, италияндық 1
италияндық «Наполи» 1
«Наполи» футбол 1
футбол клубымен 5
клубымен 4 1
4 жылдық 4
жылдық контракқа 2
контракқа отырды. 1
отырды. А 1
А сериясында 2
сериясында алғаш 1
рет дубль 1
дубль жасады. 1
жасады. А. 1
А. Серый 1
Серый фильмге 1
фильмге екі 1
екі өлең 1
өлең қосайын 1
қосайын деді 1
деді – 1
– Георгия 1
Георгия Вицина 1
Вицина айтатын 1
айтатын «про 2
«про слона» 1
слона» және 1
және Савелия 1
Савелия Крамарова 1
Крамарова кейіпкері 1
кейіпкері айтатын 1
«про Ялту». 1
Ялту». Асикага 1
Асикага Тадамару, 1
Тадамару, Идзу 1
Идзу ауданының 1
ауданының басшысының 1
басшысының баласы, 1
баласы, Асикага 1
Асикага Есимаса 1
Есимаса сегунның 1
сегунның жиені 1
жиені өз 1
өз барлық 1
барлық мұрагерлігінен 1
мұрагерлігінен айырылып, 1
айырылып, жер 1
жер айдалып 1
айдалып кеткен. 1
кеткен. Асимметриялық 1
Асимметриялық қатынас 1
қатынас (Асимметрическое 1
(Асимметрическое отношение; 1
отношение; rebflon) 1
rebflon) — 1
— А 4
А жиынындағы 1
жиынындағы R 1
R бинарлық 1
бинарлық қатынас, 1
қатынас, ол 1
ол сондай, 1
сондай, ешқаңдай 1
ешқаңдай abe 1
abe А 1
А үшін 1
мезгілде aRb 1
aRb мен 1
мен bRa-ға 1
bRa-ға орын 1
орын болмайды. 1
болмайды. Асинхронды 1
Асинхронды қозғалтқышта 1
қозғалтқышта жұмыс 1
жұмыс процесі 1
процесі тек 3
тек асинхронды 1
асинхронды жиілікте, 1
жиілікте, яғни 1
яғни ротордың 1
ротордың айналу 1
айналу жйілігі 1
жйілігі магнит 1
магнит өрісінің 14
өрісінің айналу 1
айналу жиілігіне 1
жиілігіне тең 2
тең емес 8
емес кезде 1
кезде өтеді. 1
өтеді. Асинхронды 1
Асинхронды машинада 1
машинада қайтымдылық 1
қайтымдылық қасиеті 1
қасиеті болады, 1
яғни машинаны 1
машинаны әрі 1
әрі генератор; 1
генератор; әрі 1
әрі қозғалтқыш 2
қозғалтқыш ретінде 3
болады. Ас 1
Ас ішуге 1
ішуге қажетті 1
қажетті ыдыстардың 1
ыдыстардың түптері 1
түптері дөңгелек. 1
дөңгелек. Асқабақ 1
Асқабақ - 1
- ірі 8
ірі жемісті 1
жемісті тағамдық, 1
тағамдық, дәрілік, 1
дәрілік, малазықтық 1
малазықтық және 1
және сәндік, 1
сәндік, біржылдық 1
біржылдық шөптекті 1
шөптекті өсімдік. 1
өсімдік. Асқабақтар 1
Асқабақтар - 1
- өрмелегіш 1
өрмелегіш өсімдіктер, 2
өсімдіктер, жапырақтары 1
жапырақтары кезекті, 1
кезекті, жай, 1
жай, саусақ 1
саусақ салалы 2
салалы жүйкеленген. 1
жүйкеленген. Асқабақ 1
Асқабақ тұқымдастардың 1
тұқымдастардың тұқымы 1
тұқымы өте 1
болады. Асқазанды 1
Асқазанды ауруға 1
ауруға шалдықтырмас 1
шалдықтырмас үшін 1
үшін суды 4
суды қайнатып 2
қайнатып ішу 1
ішу керек. 3
керек. Асқазанды 1
Асқазанды қатты 1
қатты тітіркендіруші,асқазан 1
тітіркендіруші,асқазан сөлін 1
сөлін еріксіз 1
еріксіз бөледі. 1
бөледі. Асқазанды 1
Асқазанды шаю, 1
шаю, белсендірілген 1
белсендірілген кемір 1
кемір тағайындау, 1
тағайындау, ары 1
қарай белгісіне 1
белгісіне қарай 1
қарай емдеу 1
емдеу қажет. 2
қажет. Асқазан 1
Асқазан жарасының 1
жарасының мөлшері 1
мөлшері бірнеше 2
бірнеше мм 1
мм – 1
ден 5 1
5 -6 1
-6 см 1
см дейін 6
көп тереңдегі 1
тереңдегі 20мм 1
20мм асады. 1
асады. Асқазан-ішек 1
Асқазан-ішек жолымен 1
жолымен у 1
у түссе, 1
түссе, тездетіп 1
тездетіп жылы 1
жуып, 1% 1
1% мыс 1
мыс купоросын, 1
купоросын, іш 1
іш айдатқыш 1
айдатқыш дәрілер 1
дәрілер беріледі. 1
беріледі. Асқазан-ішек 1
Асқазан-ішек жолының 1
жолының ауруларының 1
ауруларының барлық 1
барлық себептерін 1
себептерін анықтағаннан 1
анықтағаннан кейін, 1
кейін, лямблиозға 1
лямблиозға күмәндану 1
күмәндану керек. 2
керек. Асқазан-ішек 1
Асқазан-ішек жолы, 1
жолы, өкпе, 1
өкпе, бүйрек 1
бүйрек және 6
да мүшелерде 1
мүшелерде лейкоз 1
лейкоз жасушаларының 1
жасушаларының инфильтрациясы 1
инфильтрациясы әсерінен 1
әсерінен сәйкес 1
сәйкес клиникалық 2
клиникалық белгілер 2
белгілер пайда 1
болады. Асқазан 1
Асқазан қабыну 1
қабыну ауруларына, 1
ауруларына, қан 1
қан аздыққа, 1
аздыққа, жұқпалы 1
жұқпалы іш 1
іш ауруларына, 1
ауруларына, түрлі 1
түрлі инфекцияларға 1
инфекцияларға қарсы, 1
қарсы, бүйрек 1
бүйрек тасын 1
тасын шығаруға 1
шығаруға қаражидектің 1
қаражидектің пайдасы 1
пайдасы өте 2
көп. Асқазан 1
Асқазан қабынуына 1
қабынуына және 1
және терінің 1
терінің күйгеніне 1
күйгеніне анар 1
анар жемісінің 1
жемісінің қабығы 1
қабығы жақсы 1
жақсы көмектеседі 1
көмектеседі (қайнатылған 1
(қайнатылған түрде). 1
түрде). Асқазан 1
Асқазан қабынуының 1
қабынуының жедел 1
жедел және 6
созылмалы түрі 2
түрі белгілі. 33
белгілі. Асқазан 1
Асқазан мен 1
мен жұмсартатын 1
жұмсартатын шөптер 1
шөптер жиынтығына 1
жиынтығына да 1
да қосады. 1
қосады. Асқазанның 1
Асқазанның созылмалы 1
қабыну сырқаты 1
сырқаты жиі 1
жиі кездесетін 11
кездесетін аурулардың 1
аурулардың бірі. 2
бірі. Асқақ 1
Асқақ арманға 1
арманға қол 1
үшін Дархан 2
Дархан аттай 1
аттай 15 1
15 жыл 3
жыл тер 2
тер төкті. 2
төкті. Асқақтап 1
Асқақтап жүрген 1
жүрген Ерден 1
Ерден сұлтан 1
сұлтан бармағын 1
бармағын тістеп, 1
тістеп, сабасына 1
сабасына бір 1
бір түскен 1
түскен екен 1
екен дейді 2
дейді ел. 1
ел. Асқақтау, 1
Асқақтау, дандайсу 1
дандайсу байлықтың 1
байлықтың нәтижесінен 1
нәтижесінен туатынын 1
туатынын сезінсек, 1
сезінсек, сөз 1
сөз төркіні 2
төркіні араб 1
араб тілі 10
тілі екендігіне 1
екендігіне дау 1
дау айту 1
айту қиын. 4
қиын. Ас 1
Ас қаласынды 1
қаласынды 2001 1
жылы 100-метрлік 1
100-метрлік жаяушылар 1
жаяушылар көпірі 1
көпірі жасалды. 1
жасалды. Асқанадамға 1
Асқанадамға қатысы 1
жоқ ілеспе, 1
ілеспе, сүйретпе 1
сүйретпе адам 1
адам "уақыттық, 1
"уақыттық, өткінші 1
өткінші тобыр" 1
тобыр" ғана. 1
ғана. "Асқанадам 1
"Асқанадам дегеніміз 1
дегеніміз қара 1
қара жердің 1
жердің мән-мағынасы." 1
мән-мағынасы." Асқанадаммен 1
Асқанадаммен қазіргі 1
адамдардың айырмашылығы 1
айырмашылығы адам 1
мен жабайы 3
жабайы маймұлдардың 1
маймұлдардың айырмашылығынан 1
айырмашылығынан үлкен. 1
үлкен. Асқан 1
Асқан шеберлікпен 1
шеберлікпен өңделген 1
өңделген мәрмәр 1
мәрмәр сәулелі 1
сәулелі көлеңкенің 1
көлеңкенің мөп-мөлдір 1
мөп-мөлдір нәзік 1
нәзік әсерін 1
әсерін туғызып, 1
туғызып, бетте 1
бетте тіршілік 1
тіршілік тынысы 3
тынысы мен 2
мен ерекше 5
ерекше шабыт 1
шабыт ойнайды. 1
ойнайды. Асқар 1
Асқар Алтай 1
Алтай (Асқар 1
(Асқар Құмарұлы 1
Құмарұлы Алпысбай) 1
Алпысбай) — 1
— жазушы, 2
жазушы, сыншы; 1
сыншы; «Алаш» 1
«Алаш» әдеби 8
әдеби сыйлығының 10
лауреаты (2001), 1
(2001), Т. 1
Т. Айбергенов 1
Айбергенов атындағы 1
атындағы сыйлықтың 6
сыйлықтың иегері 3
иегері (1998), 1
(1998), «Сорос» 1
«Сорос» қоры 1
қоры сыйлығының 4
лауреаты (1996). 1
(1996). Асқар, 1
Асқар, асқар 1
асқар тауларға, 1
тауларға, Ағыны 1
Ағыны қатты 1
қатты суларға, 1
суларға, Айнала 1
Айнала соққан 1
соққан құйынға, 1
құйынға, “Ай, 1
“Ай, көш!” 1
көш!” Асқар 1
Асқар Жұбановтың 2
Жұбановтың докторлық 1
докторлық дисертациясы 1
дисертациясы тіл 1
тіл білімінің 13
білімінің жаңа 3
жаңа саласы 1
саласы мәтін 1
мәтін лингвистикасы 1
лингвистикасы тұрғысынан 1
тұрғысынан жазылған. 2
жазылған. Асқар 1
Жұбановтың еңбек 1
еңбек авторларының 1
авторларының бірі 3
болып қатысуымен 1
қатысуымен М.О.Әуезовтің 1
М.О.Әуезовтің «Абай 1
жолы» романының 1
романының жиілік 2
жиілік сөздігі 1
сөздігі ( 2
( Асқар 1
Асқар Жұмаділдаев 1
Жұмаділдаев 1962 1
жылы №299 1
№299 темiржол 1
темiржол төртжылдық 1
төртжылдық бастауыш 1
бастауыш мектебiне, 1
мектебiне, 1966-69 1
1966-69 жылдары 1
жылдары №45 1
№45 Октябрьдiң 1
Октябрьдiң 14 1
14 жылдығы 1
жылдығы атындағы 3
орта мектебiнде 2
мектебiнде білім 1
білім алады. 23
алады. Аскаридалар 1
Аскаридалар бір 1
жылдан артық 5
артық өмір 1
сүрмейді. Асқар 1
Асқар Құдайбергенұлы 1
Құдайбергенұлы Жұбанов 1
Жұбанов 13 1
13 қарашада 1
қарашада 1937 1
қаласында қызметкер 1
қызметкер отбасында 1
келді. Асқар 1
Асқар үш 1
үш айлығында-ақ 1
айлығында-ақ жер 1
жер аударылып, 3
аударылып, туған 1
қаласы Алматыдан 1
Алматыдан әке-шеше 1
әке-шеше отаны 1
отаны – 3
– Аскиа 1
Аскиа Сахель 1
Сахель билеушілірінің 1
билеушілірінің ішіндегі 1
ішіндегі ислам 1
дінін қабылдаған 5
қабылдаған алғашқы 1
алғашқы билеуші 1
билеуші болатын. 1
болатын. АСҚИ-дің 1
АСҚИ-дің тұңғыш 1
тұңғыш ректоры 1
ректоры болып 2
болып жоғары 1
оқу орнын 8
орнын 1980 1
жылдан 1986 1
1986 жылға 1
дейін басқарған 1
басқарған т. 1
т. ғ. 1
ғ. к., 1
к., профессор 1
профессор С. 1
С. М. 2
М. Байболов 1
Байболов тағайындалды. 1
тағайындалды. Аскин 1
Аскин ауданындағы 1
ауыл, Кунгак 1
Кунгак ауылдық 1
жатады. Асклепий 1
Асклепий жыланды 1
жыланды өлтірген 1
өлтірген кезде 2
кезде басқа 4
басқа жылан, 1
жылан, аузына 1
аузына шөп 1
шөп ұстап 1
ұстап келіп, 1
келіп, өлген 1
өлген жыланға 1
жыланға беріп 1
беріп тірілтіп 1
тірілтіп алады. 1
алады. Асклепия 1
Асклепия ғибадатханасындағы 1
ғибадатханасындағы ертедегі 1
ертедегі тастардағы 1
тастардағы жазуда 1
жазуда Ипполит 1
Ипполит құдайға 1
құдайға 20 1
20 ат 1
ат арнаған. 1
арнаған. Аскөк 1
Аскөк тұқымын 1
тұқымын күзде 1
күзде немесе 3
немесе ерте 2
көктемде 10 1
10 – 21
12 күн 1
күн аралығында, 1
аралығында, бірнеше 1
бірнеше қайталап 2
қайталап себеді. 1
себеді. Асқорыту 1
Асқорыту бездерінен 1
бездерінен бөлінетін 3
бөлінетін сұйықтықты 1
сұйықтықты сөл 1
сөл деп 1
атайды. Асқорыту 1
Асқорыту бездерінің 1
бездерінің сөліндегі 1
сөліндегі ферменттер 1
ферменттер астың 1
астың (жынның) 1
(жынның) құрамындағы 1
құрамындағы күрделі 1
органикалық заттарды 4
заттарды (протеиндер, 1
(протеиндер, липидтер, 1
липидтер, көмірсулар), 1
көмірсулар), олардың 1
олардың қарапайым 1
қарапайым мономерлеріне 1
мономерлеріне ьдыратады. 1
ьдыратады. Ас 1
Ас қорыту 4
жолы айқын 1
айқын жіктелмеген. 1
жіктелмеген. Ас 1
қорыту жолында 2
жолында қоректік 1
қоректік заттар 9
заттар түрлі 1
түрлі микроорганизмдер 1
микроорганизмдер ферменттерінің 1
ферменттерінің әсерімен 1
әсерімен биологиялык, 1
биологиялык, өндеуден 1
өндеуден де 1
өтеді. Ас 1
қорыту жүйесі 3
жүйесі ауыздан 1
ауыздан басталады. 1
басталады. Асқорыту 1
Асқорыту жүйесінің 2
жүйесінің зақымдалу 1
зақымдалу симптомдары: 1
симптомдары: тіл 1
тіл жабындымен 1
жабындымен жабылған, 1
жабылған, іш 1
іш қату, 2
қату, сирек 1
сирек іш 1
іш өту. 2
өту. Асқорыту 1
жүйесінің созылмалы 1
созылмалы ауруларын 1
ауруларын “Сарыағаш”, 1
“Сарыағаш”, “Ақсай” 1
“Ақсай” минерал 1
минерал суымен 1
суымен емдеу 1
емдеу тәсілдері 2
тәсілдері табылды 1
табылды (И.Г. 1
(И.Г. Железников, 1
Железников, З.И. 1
З.И. Одинец). 1
Одинец). Асқорыту 1
Асқорыту жүйесі 1
жүйесі түтік 1
түтік түрінде 1
түрінде ауыз 1
ауыз тесігінен 1
тесігінен басталып, 1
басталып, артқы 1
артқы жағында 6
жағында аналь 1
аналь тесігімен 1
тесігімен аяқталады. 1
аяқталады. Ас 1
қорыту органдарының 2
органдарының аурулары 1
аурулары ерте 1
ерте заман 1
заман ғалымдарына 1
ғалымдарына да 2
болған. Асқынбай 1
Асқынбай тұрғанда 1
тұрғанда ауруды 1
ауруды құрамында 1
құрамында натрий 1
натрий мен 1
мен көмірсулары 1
көмірсулары көп, 1
көп, калийі 1
калийі аз 1
аз тағаммен 1
тағаммен емдейді. 1
емдейді. Асқынған 1
Асқынған жағдайда 1
жағдайда хирургиялық 1
хирургиялық операция 3
операция жасалады. 1
жасалады. Асқынған 1
Асқынған Мандам 1
Мандам тіндерді 1
тіндерді тітіркендіреді, 1
тітіркендіреді, шірітеді, 1
шірітеді, іріңді 1
іріңді жара 1
жара пайда 3
болады. Асқынөткізгіштік 1
Асқынөткізгіштік теориясын 1
теориясын 1957 1
жылы американдық 2
американдық ғалымдар 1
ғалымдар Л.Купер, 1
Л.Купер, Дж. 1
Дж. Асмалдықты 1
Асмалдықты көбіне 1
көбіне көшкенде 1
көшкенде немесе 1
немесе той-думандарда 1
той-думандарда пайдаланған. 1
пайдаланған. А.с-нда 1
А.с-нда ойлықырлы, 1
ойлықырлы, табиғи 1
табиғи кедергілері 1
кедергілері көп 1
көп жерлермен 1
жерлермен жарысатын 1
жарысатын А. 1
А. кросстары 1
кросстары кеңтараған. 1
кеңтараған. А. 1
А. с-н 1
с-н тұқыммен 1
тұқыммен бірге, 1
бірге, дақылдың 1
дақылдың бастапқы 1
бастапқы өсу 1
өсу кезеңінде 1
кезеңінде шашуға 1
шашуға болмайды. 1
болмайды. Ас 1
Ас ортаңғы 1
ортаңғы ішек 1
ішек бөлетін 1
бөлетін ферменттермен 1
ферменттермен және 2
және фағоциттер 1
фағоциттер арқылы 1
арқылы қорытылады. 1
қорытылады. » 1
» аспабын 1
аспабын ойлап 1
ойлап тапқаны 1
тапқаны үшін 1
үшін «КСРО 1
«КСРО халық 1
халық шаруашылығын 3
шаруашылығын дамытудағы 1
дамытудағы жетістіктері 1
жетістіктері үшін» 1
үшін» қола 1
қола медалімен 2
медалімен (1983) 1
(1983) «Кәсіпке 1
«Кәсіпке деген 1
деген адалдығы 3
адалдығы үшін» 1
үшін» (2010) 1
(2010) медалімен 1
марапатталған. Аспалы 1
Аспалы агрегат 1
агрегат - 1
- ілмелі 1
ілмелі машинадан 1
машинадан және 1
және трактордан 1
трактордан тұратын 1
тұратын машина-тракторлы 1
машина-тракторлы агрегат. 1
агрегат. Аспалы 1
Аспалы газсыздандыру 1
газсыздандыру аспабы 1
аспабы (Подвесной 1
(Подвесной дегазационный 1
дегазационный прибор) 1
прибор) — 1
— жүк 2
жүк автомобильдеріне 1
автомобильдеріне орнатылатын 1
орнатылатын арнайы 1
арнайы құрал. 1
құрал. Аспалы 1
Аспалы Пантограф 1
Пантограф қозғалысы 1
қозғалысы жеңіл, 1
жеңіл, бірқалыпты 1
бірқалыпты келеді 1
келеді әрі 1
әрі ол 5
ол арқылы 7
арқылы алынған 4
алынған көшірмелердің 1
көшірмелердің дәлдігі 1
дәлдігі жоғары 3
жоғары болады. 34
болады. Аспан 1
Аспан асты 1
асты (қытай. 1
(қытай. созыл) 1
созыл) - 1
бүкіл әлемді, 1
әлемді, кейінірек 1
кейінірек Қытай 1
Қытай императорының 1
императорының билігі 1
билігі таралған 1
таралған аумақты 1
аумақты білдіретін 1
білдіретін қытай 1
қытай термині. 1
термині. Аспан 1
Аспан ата 1
ата кесенесінің 1
кесенесінің де 1
де алдынғы 1
алдынғы бетінде 1
бетінде кіреберіс 1
кіреберіс аркалы 1
аркалы порталы 1
порталы болғаны 1
болғаны аңғарылады. 2
аңғарылады. Аспанға 1
Аспанға табынуда 1
табынуда моральдық 1
моральдық және 2
және адамгершілік 3
адамгершілік жақтарға 1
жақтарға баса 1
назар аударылды. 2
аударылды. Аспанға 1
Аспанға шаншылған 1
шаншылған биік 1
биік шыңдары 1
шыңдары жалаңаш 1
жалаңаш тұрпатымен-ақ 1
тұрпатымен-ақ талай 1
талай тарихқа 1
тарихқа куә, 1
куә, тым 1
тым көне 3
көне және 2
және сымбатты 2
сымбатты қайталанбайтын 1
қайталанбайтын өте 1
өте айбарлы 1
айбарлы һәм 1
һәм ақбас 1
ақбас тау 1
тау екенін 1
екенін әйгілеп, 1
әйгілеп, ұлылығына 1
ұлылығына еріксіз 1
еріксіз мойындатқандай. 1
мойындатқандай. Аспанда 1
Аспанда айдаһарға 1
айдаһарға ұқсас, 1
ұқсас, иректеліп 1
иректеліп жатады, 1
жатады, бас 1
бас жағы 4
– трапецияға 1
трапецияға ұқсас. 1
ұқсас. «Аспандағы 1
«Аспандағы әпке» 1
әпке» жинағы 1
үшін Қазақстанның 2
Қазақстанның Мемлекеттік 2
Мемлекеттік сыйлығы 8
сыйлығы берілген. 2
берілген. Аспандағы 1
Аспандағы планеталар 1
планеталар бір 2
кезде табиғи 1
табиғи жолмен 4
жолмен заңды 1
түрде пайда 2
болған, бір 1
кезде олар 4
олар жоқ 2
жоқ болуы 3
болуы мүмкін; 2
мүмкін; Күн 1
Күн де 1
де мәңгі 1
мәңгі жанып 1
жанып тұрмайды, 1
тұрмайды, түбі 1
түбі сөнеді; 1
сөнеді; табиғат 1
табиғат құбылыстарына 2
құбылыстарына тарихи 1
тарихи тұрғыдан 4
тұрғыдан қарау 1
қарау керек 4
деген диалектикалық 1
диалектикалық тұжырым 1
тұжырым жасайды. 2
жасайды. Аспан 1
Аспан денелері 2
денелері мен 1
олардың жүйелерінің 1
жүйелерінің эволюциялық 1
эволюциялық өзгерісіне 1
өзгерісіне тұрақсыз 1
тұрақсыз құбылыстар 1
құбылыстар және 1
және жарылыс 2
жарылыс процестері 1
процестері негізгі 1
негізгі себепші 1
себепші болған. 2
болған. Аспан 1
Аспан денелерінің 1
денелерінің даму 1
даму бағытын 3
бағытын дәл 1
дәл анықтау 6
анықтау әзірге 1
әзірге қиын. 1
қиын. Аспан 1
денелері туралы 1
туралы қазақ 1
қазақ аңыздарының 1
аңыздарының сарыны 1
сарыны гректердің 1
гректердің мифологиясына 1
мифологиясына ұқсас. 1
ұқсас. Аспан 1
Аспан денесінің 1
денесінің орбитасы 1
орбитасы — 1
— ғарыш 1
ғарыш кеңістігіндегі 2
кеңістігіндегі аспан 1
аспан денеcінің 1
денеcінің қозғалу 1
қозғалу траекториясы. 1
траекториясы. Аспандияров 1
Аспандияров Біләл 1
Біләл (22.03.1886, 1
(22.03.1886, Қостанай 1
Қостанай облысы 5
облысы Қарабалық 1
Қарабалық ауданы 1
— 18.09.1958, 1
18.09.1958, Алматы) 1
— оқу-ағарту 1
оқу-ағарту ісін 2
ұйымдастырушы. Аспан 1
Аспан дүниесі, 1
дүниесі, ондағы 1
ондағы денелер, 1
денелер, әсіресе, 1
әсіресе, Күн 2
Күн түркілердің 1
түркілердің айрықша 1
қастерлеп, табынатын 1
табынатын киелі 1
киелі нысандары. 1
нысандары. Аспанды 1
Аспанды әке 1
әке деп 1
деп түсінетін 1
түсінетін нанымның 1
нанымның ерте 1
ерте кездегі, 1
кездегі, ежелгі 1
ежелгі замандағы 2
замандағы адамның 1
адамның ой-санасында 1
ой-санасында орын 1
алғандығын байқататын 1
байқататын суреттер 1
суреттер де 1
кездеседі. Аспанды 1
Аспанды кесіп 1
кесіп өткен 2
өткен басқа 1
басқа жұлдыздар, 1
жұлдыздар, мысалы 1
мысалы Солтүстік 1
Солтүстік Тәжісі 1
Тәжісі α 1
α және 1
және Оңстүстік 1
Оңстүстік аспан 1
аспан үшбұрышы 1
үшбұрышы ζ 1
ζ дегендер 1
дегендер осы 1
осы үйіржұлдыздардан 1
үйіржұлдыздардан келген. 1
келген. Аспанды 1
Аспанды құдай 1
құдай деңгейіне 1
деңгейіне көтеру, 1
көтеру, одан 1
одан қорқу 1
қорқу емес, 1
емес, бұл 4
көне мифтер 1
мифтер мен 3
ежелгі діндердің 1
діндердің дүниетанымдық 1
дүниетанымдық ерекшелігі 1
ерекшелігі екені 1
екені ғылымға 1
ғылымға белгілі. 1
белгілі. Аспан 1
Аспан әлеміндегі 1
әлеміндегі шоқжұлдыздың 1
шоқжұлдыздың бірі 1
бірі «Аққу 1
«Аққу жұлдызы» 1
жұлдызы» деп 1
аталады. Аспан-көк 1
Аспан-көк шашына 1
шашына көк 1
көк көзі 1
көзі жарасымды. 1
жарасымды. Аспан 1
Аспан көркем 1
көркем әрі 3
әрі су 2
су сияқты 1
сияқты көкпеңбек 1
көкпеңбек екен. 1
екен. Аспан 1
Аспан қырғыздарымен 1
қырғыздарымен өте 1
бай кемпір 1
кемпір арада 1
арада тұрады 1
тұрады (Аспан 1
(Аспан түрғындарының 1
түрғындарының өмір 1
өмір салтына 4
салтына ұқсас, 1
ұқсас, өйткені 1
бұл қырғыз 1
қырғыз қиялының 1
қиялының жемісі)». 1
жемісі)». Аспанның 1
Аспанның тәуліктік 1
тәуліктік айналысы 1
айналысы құбылысын 1
құбылысын аспан 1
аспан сферасы 1
сферасы делінетін 1
делінетін математикалық 1
математикалық салуды 1
салуды пайдаланып 1
пайдаланып зерттеу 1
зерттеу ыңғайлы. 1
ыңғайлы. "Аспан" 1
"Аспан" сөзінің 1
сөзінің өзі 3
өзі кәне 1
кәне үнді 1
үнді тілінде 2
тілінде "тастан 1
"тастан жасалған 1
жасалған күмбез" 1
күмбез" деген 1
деген ұғымды 22
ұғымды білдіреді. 9
білдіреді. Аспап 1
Аспап жасаудың, 1
жасаудың, электротехникалық 1
электротехникалық өнеркәсіптің, 1
өнеркәсіптің, трактор 1
трактор жасаудың 1
жасаудың жаңа 2
жаңа салалары 1
салалары пайда 1
болды. Аспап 1
Аспап ішек 1
ішек санымен 1
санымен және 1
және орындалатын 1
орындалатын шығармаларымен 1
шығармаларымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Аспап 1
Аспап периметріне 1
периметріне тылған 1
тылған бірнеше 1
бірнеше детекторлар 1
детекторлар көмегімен 1
көмегімен гамма-сәулелердің 1
гамма-сәулелердің нақтылы 1
нақтылы мезетгегі 1
мезетгегі қырау 1
қырау қарқындылықтары 1
қарқындылықтары тіркеліп 1
тіркеліп алынады. 2
алынады. Аспап 1
Аспап табиғи 1
табиғи саз, 1
саз, майда 1
майда құм 1
құм секілді 1
секілді заттардың 1
заттардың қосындысынан 1
қосындысынан қатты, 1
қатты, тығыз 1
тығыз етіп 2
етіп жасалған. 1
жасалған. Аспаптарда 1
Аспаптарда есептеудің 1
есептеудің берілген 1
берілген бағытынан 1
бағытынан көлбеу 1
көлбеу және 2
және тік 9
тік бұрыштар 1
бұрыштар жасауға 1
және жергілікті 30
жергілікті жерде 7
жерде осы 2
осы бұрыштарды 1
бұрыштарды өлшеуде 1
өлшеуде қолданылады. 1
қолданылады. Аспаптардың 1
Аспаптардың дамуы 1
дамуы өте 1
маңызды болғанмен, 1
болғанмен, HPLC 1
HPLC жүйелерінің 1
жүйелерінің дамуы 1
дамуы көбіне 1
көбіне бөлшек 1
бөлшек материалдарының 1
материалдарының дамуына 1
дамуына тәуелді 1
болды. Аспаптар 1
Аспаптар тақтасының 1
тақтасының төменгі 1
жағында сызықтар 1
сызықтар қалыңдығын 1
қалыңдығын анықтайтын 1
анықтайтын терезе 1
терезе орналасқан. 1
орналасқан. Аспаптық 1
Аспаптық музыканың 1
музыканың өрістеуіне 1
өрістеуіне байланысты 1
байланысты капелла 1
капелла әншілер 1
әншілер мен 3
мен музыкалық 3
музыкалық аспабында 1
аспабында ойнаушылардың 1
ойнаушылардың аралас 1
аралас ансамбліне 1
ансамбліне айналып 1
кетті. Аспаптың 1
Аспаптың дыбыс 1
дыбыс қатарын, 1
қатарын, құрылысын, 1
құрылысын, жасалу 1
жасалу әдіс-тәсілін 1
әдіс-тәсілін Б. 1
Б. Сарыбаев, 2
Сарыбаев, К. 1
К. Қарабдалов 1
Қарабдалов секілді 1
секілді зерттеуші-ғалымдар 1
зерттеуші-ғалымдар анықтады. 1
анықтады. Аспаптың 1
Аспаптың ежелгі 1
ежелгі уақытта 2
уақытта жасалғаны 1
жасалғаны сонша, 1
сонша, аспаптың 1
аспаптың авторы 1
авторы кім 1
кім екенінен 1
екенінен хабардар 1
хабардар адам 1
адам жоқ. 2
жоқ. Аспаптың 1
Аспаптың сегіз 1
сегіз пернесі 1
пернесі бар, 1
бар, қақпағы 1
қақпағы ағаш 1
ағаш шегемен 1
шегемен бекітілген. 1
бекітілген. Аспапты 1
Аспапты ұстағанда 1
ұстағанда қолайлы 1
қолайлы болуы 1
үшін сол 5
сол жақтағы 2
жақтағы жіпті 1
жіпті сұқ 1
сұқ саусаққа 1
саусаққа орайды. 1
орайды. Аспап 1
Аспап үш 1
үш режимде 1
режимде жұмыс 2
істей алады: 1
алады: жекеленген, 1
жекеленген, жартылай 1
жартылай автоматты, 1
автоматты, автоматты 1
автоматты және 1
бақылау режимінде. 1
режимінде. Аспара 1
Аспара көшесі 1
атауы Г.Котовский 1
Г.Котовский көшесі. 1
көшесі. Аспар 1
Аспар есімді 1
есімді кісінің 1
кісінің қызы. 1
қызы. Аспиранттар 1
Аспиранттар тұрғын 1
тұрғын колледжімен 1
колледжімен байланысты 1
байланысты емес, 6
емес, олардың 9
олардың көп 5
көп офистері 1
офистері бар, 1
бар, тарихи 2
тарихи кезеңде 10
кезеңде әдетте, 1
әдетте, осы 1
осы колледждерде 1
колледждерде қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Аспирантура 1
Аспирантура бөлімдері 1
арқылы ғылымның 1
ғылымның 19 1
19 саласы 2
саласы бойынша 15
бойынша ғылыми 5
және ғылыми-педагогика 1
ғылыми-педагогика кадрлар 1
кадрлар даярланады 1
даярланады ( 1
( Ас 1
Ас пісіруге 2
пісіруге қара, 2
қара, ақ, 4
ақ, хош 2
иісті қалампыр 2
қалампыр бұрышы 2
бұрышы және 2
қызыл бұрыш 3
бұрыш (ұнтақталған) 1
(ұнтақталған) қолданылады. 1
қолданылады. Ас 1
және ұнтақталған 1
ұнтақталған қызыл 2
бұрыш қолданылады. 1
қолданылады. А.Спутников 1
А.Спутников тәжірибе 1
тәжірибе жүргізу 1
жүргізу арқылы 4
арқылы уытты 1
уытты заттардың 1
заттардың жануарларға 1
жануарларға әсерін 1
әсерін анықтап, 1
анықтап, пестицидтердің 1
пестицидтердің уыттылығын 1
уыттылығын 1 1
1 кг 5
кг дене 1
дене массасына 1
массасына препараттың 1
препараттың неше 1
неше миллиграмм 1
миллиграмм концентрациясы 1
концентрациясы келетініне 1
келетініне қарай 1
қарай сипаттады. 1
сипаттады. А.С. 1
А.С. Пушкин 1
Пушкин атындағы 3
атындағы Орал 1
Орал педагогикалық 1
институтының жаратылыстану-география 1
жаратылыстану-география факультетін 1
бітірген (1979), 1
(1979), география 1
география және 3
және биология 2
биология пәндерінің 1
пәндерінің мұғалімі. 1
мұғалімі. Ассамблер 1
Ассамблер таңбалар 1
таңбалар (символдар)тілі 1
(символдар)тілі бола 1
бола отырып,белгілі 1
отырып,белгілі бір 1
дәрежеде машина 1
машина тілінде 3
тілінде программа 3
программа жасаудағы 1
жасаудағы кемшіліктерді 1
кемшіліктерді жоюға 1
жоюға мүмкіндік 1
береді. Ассамблер 1
Ассамблер тілінде 1
программа жасау 3
үшін машина 1
программа жасағандағыдан 1
жасағандағыдан көп 1
көп күрделі 2
күрделі құралдар 1
құралдар қажет 1
қажет болады: 1
болады: ‘ 1
‘ Ассамблея 1
Ассамблея қызметі 1
қызметі этносаралық 1
этносаралық қатынастар 1
қатынастар мәселелерін 1
мәселелерін тиімді 2
тиімді шешіп 1
шешіп келе 1
жатқан ел 1
ел ретінде 2
ретінде Қазақстан 5
Республикасының халықаралық 4
халықаралық беделінің 1
беделінің өсуіне 1
өсуіне ықпал 4
ықпал етуде. 4
етуде. Ассамдықтар 1
Ассамдықтар (ассамитэ, 1
(ассамитэ, ахомийа) 1
ахомийа) — 1
— Үндістандағы 1
Үндістандағы Ассам 1
Ассам штатында 1
штатында тұратын 1
тұратын халық. 2
халық. Ассам 1
Ассам шайын 1
шайын сүтпен, 1
сүтпен, қантпен 1
қантпен және 1
және лимонмен 1
лимонмен ішкен 1
ішкен дұрыс. 2
дұрыс. Ассемблер 1
Ассемблер бастапқы 1
бастапқы модульді 1
модульді объектік 1
объектік программаның 1
программаның бір 2
түрі болып 13
табылатын объектік 1
объектік модульге 1
модульге түрлендіреді. 1
түрлендіреді. Ассемблер 1
Ассемблер тілінде 1
жазылған программа 2
программа МП-р 1
МП-р құрылысының 1
құрылысының ерекшеліктерін: 1
ерекшеліктерін: жадтың 1
жадтың ұйымдастырылуын, 1
ұйымдастырылуын, операндтарды 1
операндтарды адрестеу 1
адрестеу тәсілдерін, 1
тәсілдерін, регистрлерді 1
регистрлерді қолдану 1
қолдану ережелерін 1
ережелерін анықтап, 1
анықтап, көрсету 1
көрсету қажет. 5
қажет. Ассимиляция 1
Ассимиляция деп 1
деп жай 1
жай заттардан 1
заттардан күрделі 1
күрделі қосылыстардың 1
қосылыстардың түзілу 1
түзілу реакцияларының 1
реакцияларының жиынтығын 1
жиынтығын айтамыз. 2
айтамыз. Ассимиляция 1
Ассимиляция нәтижесінде 1
нәтижесінде крахмал 1
крахмал пайда 1
болады. Ассирия 1
Ассирия және 1
және эллин 1
эллин әріптерімен 1
әріптерімен жазылған 3
жазылған ескерткіш 2
ескерткіш таста, 1
таста, парсылармен 1
парсылармен бірігіп 1
бірігіп соғысқа 1
соғысқа қатысқан 2
қатысқан халықтардың 1
халықтардың атауы 1
атауы қашалған. 1
қашалған. Ассириялық 1
Ассириялық ақындардың 1
ақындардың өлеңдері 1
мен жырлары, 2
жырлары, патшалардың 1
патшалардың жылнамалары 1
жылнамалары күні 1
күні бүгінге 14
бүгінге дейін 22
дейін сақталған. 12
сақталған. Ассиси, 1
Ассиси, Равенна, 1
Равенна, Венеция, 1
Венеция, Падуя 1
Падуя және 1
және Миланға 1
Миланға барғаннан 1
барғаннан кейін, 1
кейін, Эчер 1
Эчер Италияға 1
Италияға көшу 1
көшу ниеті 1
ниеті бар 1
бар маусым 1
айында Остербекеге 1
Остербекеге оралады. 1
оралады. Ас-Сифат 1
Ас-Сифат деген 1
деген атаулы 1
атаулы осы 1
осы мағынасында 1
мағынасында алғаш 1
рет мутазилашылар 1
мутазилашылар бұрын 1
бұрын айтылып 1
айтылып келген 1
келген нуут 1
нуут сөзінің 1
сөзінің орнына 3
орнына қолданды. 1
қолданды. Ассоциативтік 1
Ассоциативтік жад 1
жад (Ассоциативная 1
(Ассоциативная память; 1
память; associative 1
associative memory) 1
memory) — 1
— ақпаратты 1
ақпаратты оның 1
оның мағынасы 1
мағынасы (ассоциативтік 1
(ассоциативтік белгісі) 1
белгісі) бойынша 1
бойынша іріктеуге 1
іріктеуге мүмкіндік 1
беретін жадтың 1
жадтың бір 1
түрі. Ассоциативті 1
Ассоциативті тест 1
тест жеке 1
жеке сөздерді 1
сөздерді зерттеуде 1
зерттеуде немесе 1
немесе сөздерді 1
сөздерді жүйелі 1
жүйелі оқу 1
оқу кезінде 2
кезінде яки 1
яки пікірлерді 1
пікірлерді толықтыру 1
толықтыру кезінде 1
кезінде айқындалады. 1
айқындалады. Ассоциациялар 1
Ассоциациялар негізінен 1
негізінен кітап 1
кітап сатудың 1
сатудың ережесін, 1
ережесін, кітап 1
кітап таратуда 1
таратуда туындайтын 1
туындайтын кедергілерді 1
кедергілерді шешуге, 1
шешуге, кітап 1
кітап дүкендеріне 1
дүкендеріне сатушылар 1
сатушылар дайындауға 1
дайындауға көмектесті. 1
көмектесті. "Ассоциациялар" 1
"Ассоциациялар" ұғымы 1
ұғымы – 2
– психология 1
психология ғылымындағы 1
ғылымындағы көне 1
көне ұғымдардың 1
ұғымдардың бірі. 2
бірі. Ассоциация 1
Ассоциация мүшелері 1
мүшелері медиа 1
медиа және 1
және коммуникация 3
коммуникация салаларын 1
салаларын зерттеуге 1
зерттеуге бүкіл 1
бүкіл әлем 9
әлем болып 1
болып атсалысу 1
атсалысу керек 1
деген ұстанымда. 1
ұстанымда. Ассоциация 1
Ассоциация толық 1
толық шаруашыдық 1
шаруашыдық есеп 1
есеп негізінде 1
негізінде өзін-өзі 1
өзін-өзі каржыландырады. 1
каржыландырады. Ассуиров 1
Ассуиров шығармашылық 1
шығармашылық өнер 1
өнер жолында 1
жолында сан 1
алуан сахналық 1
сахналық мінез-кейіптер 1
мінез-кейіптер жасады. 1
жасады. «Астана 1
«Астана - 1
- 10жыл», 1
10жыл», «Қазақстан 1
Республикасы Тәуелсіздігінің 2
Тәуелсіздігінің 20 3
20 жылдығы», 1
жылдығы», «Қазақстан 1
Республикасы Тәуелсіздігіне 1
Тәуелсіздігіне 25жыл» 1
25жыл» және 1
және «Қызылорда 1
«Қызылорда облысына 1
облысына 70 1
70 жыл» 1
жыл» мерекелік 3
мерекелік медальдарының 1
медальдарының иегері. 2
иегері. «Астана» 1
(1998), «Ерен 1
үшін» (1999), 1
(1999), «Қазақстан 2
(2005), «Қазақстан 1
«Қазақстан Парламентіне 1
жыл» (2006) 1
(2006) медальдарымен 1
марапатталған. «Астана» 1
«Астана» арнасының 2
арнасының ақпараттық-студиялық 1
ақпараттық-студиялық кешені 1
кешені сандық 1
сандық техникамен 1
техникамен қамтамасыз 1
етіледі. Астана 1
Астана біздің 1
біздің Шығыс 1
пен Батыста, 1
Батыста, Оңтүстік 1
Оңтүстік пен 2
пен Солтүстікке 1
Солтүстікке ашықтығымыздың 1
ашықтығымыздың рәмізі 1
рәмізі іспеттес 1
іспеттес болады». 1
болады». Астанада 1
Астанада 2006 1
2006 жылдан 7
бастап шыға 1
шыға бастаған 3
бастаған «Әлем 1
«Әлем әдебиеті» 1
әдебиеті» журналының 2
журналының алқа 2
алқа мүшесі. 1
мүшесі. Астанада 1
Астанада 30 1
30 туристік 1
туристік фирма 1
фирма және 1
және 25 3
25 қонақ 1
үй орналасқан. 1
орналасқан. Астанада 1
Астанада алдын 1
ала көрсетілім 1
көрсетілім кезінде 1
кезінде фильм 2
фильм сюжеті 1
сюжеті мен 2
мен арнайы 3
арнайы әсерлер 1
әсерлер залдағы 1
залдағы балалардың 1
балалардың назарын 1
назарын жаулап 1
жаулап алып, 8
алып, көрсетілімге 1
көрсетілімге қатысушыларды 1
қатысушыларды қуантты. 1
қуантты. Астанадағы 1
Астанадағы мектеп 1
мектеп оқушылары 2
оқушылары мен 4
мен балалар 5
балалар үшiн 1
үшiн абонементтiк 1
абонементтiк дәрiс-концерттер 1
дәрiс-концерттер қою 1
қою дәстүрге 1
дәстүрге айналды, 2
айналды, студенттер, 1
студенттер, оқытушылар 1
оқытушылар мен 3
музыкалық ұжымдардың 2
ұжымдардың концерттерi 1
концерттерi көпшiлiкке 1
көпшiлiкке танымал 1
бастады. Астанада 1
Астанада қалып 1
қалып Детгизде 1
Детгизде кітаптарды 1
кітаптарды безендіреді, 1
безендіреді, «Диафильм» 1
«Диафильм» студиясында 1
студиясында көркем 1
көркем редактор 1
редактор болып 8
етеді. Астанада 1
Астанада неміс 1
неміс тұтқынына 1
тұтқынына амалсыздан 1
амалсыздан түскен 1
түскен жауынгерлерді 1
жауынгерлерді қатаң 1
қатаң бақылауға 2
бақылауға алға, 1
алға, патшаның 1
патшаның күзет 1
күзет орындары 1
орындары оларды 1
оларды сенімсіз 1
сенімсіз элементтер 1
элементтер ретінде 1
ретінде қара 2
қара тізімге 1
тізімге қосты. 1
қосты. "Астанадан 1
"Астанадан қуғындалған 1
қуғындалған талантты 1
талантты жас 2
жас ақын 2
ақын үшін 2
үшін партияның 1
партияның белсенділерімен 1
белсенділерімен күреске 1
күреске қазақ 1
қазақ тарландарының 1
тарландарының "ауыр 1
"ауыр артиллериясы" 1
артиллериясы" кірісті" 1
кірісті" Қуандық 1
Қуандық Шаңғытбаев. 1
Шаңғытбаев. Астанада 1
Астанада өткен 1
өткен тұңғыш 1
тұңғыш имамдар 1
имамдар форумында 1
форумында қабылдаған 1
қабылдаған «Бүгінгі 1
«Бүгінгі мұсылманның 1
мұсылманның тұлғалық 1
тұлғалық бейнесі» 1
бейнесі» атты 1
атты тарихи 12
тарихи құжатымыз 1
құжатымыз да 1
да осынау 1
осынау мақсатты 1
мақсатты бағдар 1
бағдар еткен. 1
еткен. Астана 1
Астана және 2
және Алматыда 1
Алматыда ресей 1
ресей эстрадасының 1
эстрадасының мэтрі 1
мэтрі Игорь 1
Игорь Николаев, 1
Николаев, аты 1
аты аңызға 5
айналған «Машина 1
«Машина времени» 1
времени» тобы 1
және жастар 3
жастар сүйіп 1
сүйіп тыңдайтын 2
тыңдайтын Глюкозаның 1
Глюкозаның қатысуымен 1
қатысуымен концерттер 1
концерттер ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Астана 1
қаласы әкімдігі, 1
әкімдігі, Мәдениет 1
Мәдениет басқармасының 2
басқармасының қызметкері 1
қызметкері болып 2
істеген. Астана 1
Астана қаласындағы 3
қаласындағы өзінің 1
өзінің түрі 1
түрі бойынша 5
биік аттракцион, 1
аттракцион, биіктігі 1
биіктігі 38 1
38 метр 1
метр қызықтыратын 1
қызықтыратын ойын 1
ойын түрі 1
түрі еркін 1
еркін құлау 2
құлау сезімін 1
сезімін сезінгілері 1
сезінгілері келетіндер 1
келетіндер үшін 2
арналған. Астана 1
қаласындағы «Фолиант» 1
«Фолиант» баспасы 1
баспасы директорының 1
атқарған. Астана 1
Астана қаласының 4
қаласының Бас 3
Бас жоспары 3
жоспары (толық 1
атауы "Астана 1
"Астана қаласының 1
қаласының 2030 1
2030 жылға 1
дейінгі дамуының 1
дамуының Бас 1
Бас жоспары" 1
жоспары" қысқаша 1
қысқаша Генплан 1
Генплан г. 1
г. Астаны) 1
Астаны) — 1
— Астана 1
қаласының нысандары 1
нысандары жабық 1
жабық футбол 1
футбол стадионы, 1
стадионы, жабық 1
жабық конькимен 1
конькимен сырғанау 1
сырғанау стадионы, 1
стадионы, «Қазақстан» 1
«Қазақстан» Cпорт 1
Cпорт сарайы. 1
сарайы. "Астана" 1
"Астана" клубында 1
клубында жарты 1
жарты жыл 4
төкті. Астана 1
Астана қ-н 1
қ-н және 1
және Целиноград 1
Целиноград ауд. 1
ауд. Астана 1
Астана қ. 1
қ. Шымкент 1
Шымкент қ. 1
қ. филиалдар 1
филиалдар ашылып, 1
ашылып, ҚР 1
ҚР Батыс 1
Батыс аймағында 1
аймағында тағы 1
бір филиалдың 1
филиалдың ашылуы 1
ашылуы жоспарлануды. 1
жоспарлануды. Астаналық 1
Астаналық клуб 1
клуб сапында 6
сапында үш 3
үш маусым 3
маусым ойнады, 1
ойнады, 2005 1
жылы чемпионатта 1
чемпионатта 9 1
9 гол 1
гол соғып, 14
соғып, клубтың 2
үздік мергені 3
мергені атанды. 3
атанды. Астаналық 1
Астаналық экономикалық 1
экономикалық форум 1
форум әлемдегі 1
үлкен халықаралық 1
халықаралық форумдардың 1
форумдардың бірі 1
табылады. Астана, 1
Астана, Мастер 1
Мастер По 1
По ЖШС, 1
ЖШС, 2014, 1
2014, 12 1
12 мамыр 1
мамыр (53-66 1
(53-66 бб). 1
бб). Астана 1
Астана міндетін 1
міндетін атқарып 1
атқарып болғаннан 1
кейін, енді 1
енді еліміздің 1
еліміздің қаржылық 1
қаржылық орталығы 1
орталығы мәртебесін 1
мәртебесін алған 1
алған Алматы 1
Алматы еш 1
еш қаламен 1
қаламен салыстыруға 1
салыстыруға болмайтын, 1
болмайтын, өмір 1
сүруге қолайлы, 1
қолайлы, әсем 1
әсем бейне-бедерін 1
бейне-бедерін бұзған 1
бұзған жоқ. 1
жоқ. «Астана» 1
«Астана» МС 1
МС басты 1
басты назар 7
назар аударары 1
аударары – 1
– мұз 1
мұз айдыны, 1
айдыны, оның 1
оның жалпы 3
ауданы 1830 1
1830 шаршы 1
шаршы км. 16
км. «Астана» 1
«Астана» мұз 1
мұз сарайы 1
сарайы – 1
– 1800 1
1800 шаршы 2
шаршы метр 8
метр жерді 2
жерді алып 14
жатқан бірегей 1
бірегей ғимарат. 1
ғимарат. «Астананың 1
жылдығы» медальдарымен; 1
медальдарымен; «Жұмыстағы 1
«Жұмыстағы үздік 1
үздік табыстары 1
табыстары үшін», 1
үшін», «Құрметті 1
«Құрметті жерге 1
жерге орналастырушы" 1
орналастырушы" белгілерімен; 1
белгілерімен; ҚазКСР 1
ҚазКСР Жоғарғы 6
Жоғарғы Кеңесінің 34
Кеңесінің грамотасымен 1
грамотасымен және 2
т.б. сыйлықтармен 1
сыйлықтармен марапатталған. 1
марапатталған. "Астана" 1
"Астана" сапында 1
сапында Ұлттық 1
Ұлттық чемпионат 1
чемпионат пен 1
пен Еурокубоктердегі 1
Еурокубоктердегі бірнеше 1
бірнеше маңызды 4
маңызды ойындарда 1
ойындарда алаңға 2
алаңға шықты. 34
шықты. Астанасы 1
Астанасы — 3
— Алжир 1
Алжир қаласы 1
қаласы 15 1
15 әкімшілік 1
әкімшілік уәлаятқа 1
уәлаятқа бөлінеді. 1
бөлінеді. Астанасы 3
Астанасы Битян 1
Битян қаласы 1
қаласы болған. 7
болған. Астанасы 1
Астанасы Битянь 1
Битянь қаласы 1
болған. Астанасы- 1
Астанасы- Бриджтаун 1
Бриджтаун Әкімшілік 1
Әкімшілік жағынан 7
жағынан 11 1
11 ауданға 1
ауданға бөлінеді. 20
Астанасы және 2
ірі қаласы 6
қаласы — 4
— Астанасы 1
қаласы Валенсия. 1
Валенсия. Астанасы 1
— Люксембург 3
Люксембург қаласы 1
қаласы Әкімшілік 1
жағынан 3 7
3 округке 1
округке бөлінеді. 3
— Пантикапей 1
Пантикапей (қазіргі 1
(қазіргі Керчь) 1
Керчь) қаласы 1
қаласы болды. 5
болды. "Астана" 1
"Астана" үшінші 1
үшінші іріктеуден 1
іріктеуден соң 1
соң жарыстан 1
шығып қалып, 1
қалып, Еуропа 1
Еуропа лигасында 1
лигасында жалғастыды 1
жалғастыды да, 1
да, топтық 1
топтық кезеңде 1
кезеңде ойнады, 1
ойнады, ал 3
ал "Қайрат" 1
"Қайрат" Еуропа 1
Еуропа лигасының 3
лигасының үшінші 2
үшінші іріктеуіне 1
іріктеуіне дейін 1
дейін жетті. 15
жетті. «Астана-Финанс» 1
«Астана-Финанс» АҚ 1
кеңесінің (2007 1
(2007 жылдан); 1
жылдан); «Қазақстанның 1
«Қазақстанның инвестициялық 1
инвестициялық қоры» 1
қоры» АҚ 1
кеңесінің мүшесі 6
мүшесі (2008 1
(2008 жылдан). 4
жылдан). Аста 1
Аста Нильсен 1
Нильсен мылқау 1
мылқау киноның 1
киноның жұлдызы 1
жұлдызы əрі 1
əрі алғашқы 1
алғашқы секс-символдардың 1
секс-символдардың бірі 1
болып есептелген. 4
есептелген. «Астан 1
«Астан үлкен 1
үлкен емессің», 1
емессің», «Ерді 1
«Ерді қорласаң 1
қорласаң састырар, 1
састырар, асты 1
асты қорласаң 1
қорласаң құстырар» 1
құстырар» деген 1
деген секілді 4
секілді ескертпе 1
ескертпе сөздер, 1
сөздер, мақал- 1
мақал- мәтелдер 1
мәтелдер осының 1
осының дәлелі. 2
дәлелі. Астаралға 1
Астаралға барып 1
қайтқан Джошқа 1
Джошқа керемет 1
керемет тәсілмен 1
тәсілмен Далтонды 1
Далтонды қайтарып 1
қайтарып алу 2
алу қолынан 1
қолынан келеді. 1
келеді. Астар 1
Астар мен 2
мен алдыңғы 4
алдыңғы бойды 1
бойды ұзынынан 1
ұзынынан алдыңғы 1
алдыңғы бойдың 1
бойдың белгіленген 1
белгіленген ортасы 1
ортасы бойынша 1
бойынша ішіне 1
ішіне қарай 5
қарай қайырып, 1
қайырып, көктеп, 1
көктеп, үтіктейді. 1
үтіктейді. Астар 1
мен өң 1
өң беті 1
беті арасына 1
арасына киіз 1
киіз салып 1
салып қалыңдатып, 1
қалыңдатып, формасын 1
формасын сақтайтындай 1
сақтайтындай етті. 1
етті. Астар 1
Астар салған, 1
салған, арасына 1
арасына мақта 1
мақта не 1
не жүн 1
жүн тартқан 1
тартқан тайжақыны 1
тайжақыны әдетте 1
әдетте тон 1
тон орнында 1
орнында кие 1
кие береді. 2
береді. Аста 1
Аста салтанатты 1
салтанатты жиын 1
жиын өткізіліп, 1
өткізіліп, бабаларға 1
бабаларға құран 1
құран бағышталды. 1
бағышталды. Ас 1
Ас та 1
та төк 1
төк салтанаттың 1
салтанаттың ізі 1
ізі де 1
де жоқ,бәрі 1
жоқ,бәрі қарапайым 1
қарапайым әрі 2
әрі сындарлы,еркіндік 1
сындарлы,еркіндік пен 1
пен кеңдік 2
кеңдік басым. 1
басым. Астаудың 1
Астаудың бір 1
бір басынан 1
басынан сорғының 1
сорғының көмегімен 1
көмегімен таза 1
таза су 4
су үздіксіз 1
үздіксіз құйылып, 1
құйылып, екінші 1
екінші жақ 3
жақ шетінен 2
шетінен ағып 1
ағып кетіп 2
кетіп жатады. 2
жатады. Астау 1
Астау тәрізді-сиырдың 1
тәрізді-сиырдың бауырымен 1
бауырымен алға 1
алға созылады, 1
созылады, жалпақ 1
жалпақ және 3
және терең. 1
терең. Астаушаға 1
Астаушаға капустаны 1
капустаны салып, 1
салып, бетін 2
бетін қақпақпен 1
қақпақпен нығыздап 1
нығыздап жабады 1
жабады да, 1
да, аст 1
аст ау 1
ау шайы 1
шайы пышақ 1
пышақ жүзіне 1
жүзіне қарсы 2
қарсы капуста 1
капуста туралып 1
туралып біткенше 1
біткенше арлы-берлі 1
арлы-берлі қозғайды. 1
қозғайды. Астафьевтің 1
Астафьевтің ғылым-зерттеулері 1
ғылым-зерттеулері нәтижесінде 1
нәтижесінде жасалған 2
жасалған машиналар 1
машиналар Қостанай, 1
Қостанай, Ақмола, 1
Ақмола, Солтүстік 1
Ресейдің Челябинск 1
Челябинск облысында 1
облысында өндіріске 1
өндіріске енгізілген. 3
енгізілген. Астениялық 1
Астениялық диатез 1
диатез кезінде 1
кезінде адамның 3
адамның жалпы 2
жалпы әлсіздігі, 1
әлсіздігі, қан 1
тамырлары серпілістерінің 1
серпілістерінің құбылмалылығы 1
құбылмалылығы болады. 1
болады. Астеновегетативтік, 1
Астеновегетативтік, шеткі 1
шеткі қантамыр 1
қантамыр жүйесінің 1
жүйесінің өзгеруінде, 1
өзгеруінде, қантамырлық 1
қантамырлық гипотензия 1
гипотензия кезінде 1
кезінде В-тобының 1
В-тобының витаминдерін 1
витаминдерін енгізеді. 1
енгізеді. Астеносфера 1
Астеносфера аз 1
ғана тектоникалық 1
тектоникалық кернеулер 1
кернеулер әсерінен-ақ 1
әсерінен-ақ аққыштық 1
аққыштық қасиетке 1
болады. Астмалық 1
Астмалық түрі 1
түрі – 36
– ауырсынусыз, 1
ауырсынусыз, бірден 1
бірден жүрек 1
жүрек астмасынан 1
астмасынан басталады. 1
басталады. Астон 1
Астон Мартин 3
Мартин 20-шы 1
20-шы ғасырдың 3
ғасырдың үшінші 1
үшінші тоқсанынан 1
тоқсанынан кейін 1
кейін қиын 1
қиын кездерін 1
кездерін өткізді, 1
өткізді, бірақ 2
бірақ қазір 5
қазір табыс 1
табыс пен 5
пен тұрақтылықтың 1
тұрақтылықтың ұзын 1
ұзын кезеңін 1
кезеңін өткізуде. 1
өткізуде. Астон 1
Мартин DB11 1
DB11 сұраныстың 1
сұраныстың жоғарылығының 1
жоғарылығының артында, 1
артында, бірінші, 1
бірінші, барлық 1
барлық онжылдықтың 1
онжылдықтың жаңа 1
жаңа моделі, 1
моделі, компания 1
компания 2017 1
2017 жылғы 1
жылғы бірінші 3
бірінші тоқсанында 1
тоқсанында пайдаға 1
пайдаға қайта 1
оралды. Астон 1
Мартин жылдам 1
жылдам катер, 1
катер, су 1
асты қайықтар 1
қайықтар және 1
және жылжымайтын 1
жылжымайтын мүлікті 2
мүлікті белсенді 1
белсенді дамытады. 1
дамытады. Астрахан 1
Астрахан ауданының 1
ауданының №92 1
№92 разъезінде 1
разъезінде туған. 1
туған. Астраханды 1
Астраханды орыстар 1
орыстар жаулап 1
соң, олар 5
олар Маңғыстау 1
Маңғыстау түбегіне 1
түбегіне қашып 1
қашып келген. 1
келген. Астрахан 1
Астрахан қорығын 1
қорығын құстың 1
құстың 260-қа 1
260-қа тарта 1
тарта түрі 3
түрі мекендейді. 4
мекендейді. Астрахан 1
Астрахан мемлекеттік 1
университеті директорлар 1
директорлар басқаратын 1
басқаратын үш 1
үш институтқа 1
институтқа бөлінеді. 1
бөлінеді. Астраханнан 1
Астраханнан оңтүстік-шығысқа 1
екі спорт 1
спорт әуеайлағы 1
әуеайлағы бар 1
— Осыпной 1
Осыпной Бугор 1
Бугор және 1
және Три 1
Три Протока. 1
Протока. Астрахань 1
Астрахань аэродромынан 1
аэродромынан солтүстік-батысқа 1
қарай 16 3
16 км 15
жерде Приволжский 1
Приволжский әскери 1
әскери аэродромы 1
аэродромы орналасқан; 1
орналасқан; ол 1
ол 1963 1
1963 жылдан 4
жылдан 1979 1
1979 жылға 1
дейін Астраханның 1
Астраханның негізгі 1
негізгі әуежайы 1
әуежайы болып 1
келді. Астрахань 1
Астрахань балық 1
балық техникумын 1
техникумын (1931), 1
(1931), Гурьев 1
Гурьев педагогикалық 2
педагогикалық техникумын 2
техникумын (1939) 1
(1939) және 2
және Жоғары 2
бітірген. Астрахань 1
Астрахань қаласында 1
қаласында туған. 26
туған. Астрид 1
Астрид Линдгреннің 1
Линдгреннің өзі 1
тұрған ауданда, 1
ауданда, көппәтерлі 1
көппәтерлі үйлердің 1
үйлердің шатырындағы 1
шатырындағы үйшікте 1
үйшікте өмір 1
сүреді. Астрология 1
Астрология аспан 1
аспан денелерін 2
денелерін зерттеу 1
зерттеу арқылы 11
арқылы астрономияның 1
астрономияның дамуына 1
дамуына ықпал 7
етті. Астрономдар 1
Астрономдар аспандағы 1
аспандағы фигураның 1
фигураның бір 1
басқа бөлігінде 1
орналасқан аспан 1
аспан нысандарын 1
нысандарын орналастыру 1
орналастыру арқылы 2
арқылы сипаттамалық 1
сипаттамалық принципті 1
принципті қолдануды 1
қолдануды жалғастырды. 1
жалғастырды. Астрономдар 1
Астрономдар ғаламатжұлдыздың 1
ғаламатжұлдыздың жарық 1
жарық қисық 1
қисық сызығы 3
сызығы мен 2
мен ұқсамаған 1
ұқсамаған химиялық 1
элементтердің спектрдегі 1
спектрдегі ұқсамаған 1
ұқсамаған қабылдау 1
қабылдау сызығы 1
арқылы түрлерге 1
түрлерге бөледі. 1
бөледі. Астрономдар 1
Астрономдар оның 1
оның толкуын 1
толкуын біздің 1
біздің галактикаға 2
галактикаға жакын 1
жакын орналасуымен 1
орналасуымен түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Астрономдар 1
Астрономдар Оптикалық 1
Оптикалық интерферометр 1
интерферометр арқылы 1
оның радиусын 1
радиусын есептеп, 1
есептеп, бұрыштық 1
бұрыштық диаметрі 1
диаметрі 5.936±0.016mas 1
5.936±0.016mas екенін 1
екенін мөлшерледі. 1
мөлшерледі. Астрономия 1
Астрономия ғарыш 1
кеңістігіндегі жекелеген 1
жекелеген денелерді 1
денелерді немесе 1
немесе денелер 1
денелер жүйелерін, 1
жүйелерін, олардың 1
олардың құрылысын, 1
құрылысын, пайда 1
пайда болуын 11
болуын және 2
және динамикасын, 1
динамикасын, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, оларда 1
оларда болып 1
жатқан құбылыстарды 1
құбылыстарды зерттейді. 2
зерттейді. Астрономиядағы 1
Астрономиядағы оның 1
оның жетістігі 1
жетістігі Планитарийдің 1
Планитарийдің құрылымы. 1
құрылымы. Астрономияда 1
Астрономияда Жердің 1
Жердің Күннен 1
Күннен орташа 1
орташа қашықтығы 1
қашықтығы Күн 1
Күн жүйесінде 1
қолданылатын қашықтық 1
қашықтық өлшеу 1
өлшеу бірлігі 1
ретінде қабылданған. 2
қабылданған. Астрономиялық 1
Астрономиялық бақылаулар 1
бақылаулар негізінде 1
негізінде анықталған 1
анықталған геодезиялық 1
геодезиялық азимутты 1
азимутты Лаплас 1
Лаплас азимуты 1
азимуты деп 1
атайды. Астрономиялық 1
Астрономиялық навигациялау 1
навигациялау жүйесінің 1
жүйесінің сезгіш 1
сезгіш элементтері 1
элементтері қызметін 1
қызметін астроқұрылғылар, 1
астроқұрылғылар, күн 1
күн құрылғылар 1
құрылғылар атқарады. 1
атқарады. Астрономия 1
Астрономия тарихын 1
зерттеуші орыс 1
ғалымы Д.О.Святский 1
Д.О.Святский өз 1
өз еңбектерінде 7
еңбектерінде дала 1
дала қазақтарының 1
қазақтарының Темірқазық 1
Темірқазық пен 1
пен оның 21
оның маңындағы 1
маңындағы бірнеше 1
бірнеше жұлдырдарды 1
жұлдырдарды аспан 1
аспан қазығына 1
қазығына арқандалған 1
арқандалған жылқы 1
жылқы ретінде 1
ретінде бейнелейтінін 1
бейнелейтінін жазған. 1
жазған. Астрофизика 1
Астрофизика бойынша 1
бойынша Қазақстандағы 3
Қазақстандағы алғашқы 3
алғашқы зерттеулер 1
зерттеулер 1942 1
1942 жылы 12
КСРО ҒА-ның 1
ҒА-ның Қазақ 1
Қазақ бөлімшесі 2
бөлімшесі жанынан 1
жанынан құрылған 3
құрылған Астрономия 1
және физика 2
физика институтында 2
институтында басталды. 1
басталды. А. 1
А. с. 1
с. тұжырымын 1
тұжырымын алғаш 1
рет америкалық 3
америкалық социолог 1
социолог Р.Мертон 1
Р.Мертон енгізген. 1
енгізген. Астурияның 1
Астурияның қала 1
қала халқының 3
халқының сандық 1
сандық өсуі 1
өсуі 1991 1
бастап тоқтады. 1
тоқтады. Асты 1
Асты да, 1
да, бәйгені 1
бәйгені де 1
де қосып 1
қосып бірге 1
бірге өткізейік. 1
өткізейік. Астық 1
Астық және 1
және асыл 5
асыл тұқымды 22
тұқымды мал 4
өсірумен айналысатын 5
айналысатын «Бауман 1
«Бауман 07» 1
07» ЖШС-і 1
ЖШС-і бар. 3
бар. Астық 1
Астық іздеу 1
іздеу барысында 4
барысында дайындаушылардың 1
дайындаушылардың мал 1
мал мен 5
мен егін 2
егін өсіретін 1
өсіретін ауылдарды 1
ауылдарды кезіп, 1
кезіп, онын 1
онын шаруашылығындағы 1
шаруашылығындағы тұқымға 1
тұқымға қалдырған 1
қалдырған азғана 1
азғана астығын 1
астығын да 1
да тартып 1
алған оқиғалары 1
оқиғалары жиі 1
жиі кездесті. 2
кездесті. Астыққа 1
Астыққа және 1
басқа азық-түлікке 1
азық-түлікке монополист 1
монополист болды. 1
болды. Астық 1
Астық өндірісін 1
өндірісін ірілендірмей 1
ірілендірмей (ал 1
(ал индустияландыру 1
индустияландыру о 1
о бастан 3
бастан импортты 1
импортты алмастыру 1
алмастыру негізіне 1
негізіне құрылды) 1
құрылды) техникалық 1
техникалық жабдықтарды 1
жабдықтарды сатып 1
да проблемаға 1
проблемаға айналды, 1
айналды, өйткені 2
өйткені ол 24
үшін валюта 1
валюта қажет 1
қажет болды, 4
ал экспорттық 1
экспорттық құрылым 1
құрылым тарыла 1
тарыла түскен 1
түскен еді. 1
еді. Астық 1
Астық өндіру 1
және азыттық 1
азыттық өнімдер. 1
өнімдер. Астық 1
Астық өнімдерінен 1
өнімдерінен бидай, 1
бидай, жүгері, 3
жүгері, күріш 2
күріш (Еуропада 1
(Еуропада 1-орында), 1
1-орында), оған 1
қоса жеміс-жидек, 1
жеміс-жидек, жаңғақ, 1
жаңғақ, жүзім 1
жүзім (90%-ы 1
(90%-ы – 1
– шарап 1
шарап жасауға 1
жасауға жұмсалады), 1
жұмсалады), помидор 1
помидор өсіріледі. 1
өсіріледі. Астықты 1
Астықты бөлу 1
бөлу — 1
бұл үрдісті 1
үрдісті басқару 1
басқару беделді 1
беделді адамға 1
адамға тапсырылған. 1
тапсырылған. Астыңғы 1
Астыңғы беті 1
беті берік 1
берік жапсырылуы 1
жапсырылуы үшін 1
үшін бедерлі 1
бедерлі жасалады. 1
жасалады. Астыңғы 1
Астыңғы платформасымен 1
платформасымен санағанда 1
санағанда ең 1
жоғары ұшпа 1
ұшпа басына 1
басына шейін 1
шейін 78 1
78 метр 1
метр деп 1
деп мелшерленеді. 1
мелшерленеді. Астында 1
Астында адам 1
адам мүрдесі 1
мүрдесі жоқ, 1
жоқ, қыш 1
қыш ыдыс 2
сынықтары мен 4
мал сүйектері 3
сүйектері шыққан 1
шыққан бұл 2
бұл обалар 1
обалар ғұрыптық 1
ғұрыптық құрылыстарға 1
құрылыстарға жатады. 1
жатады. Астындағы 1
Астындағы атын 1
атын аяғымен 1
аяғымен амалмен 1
амалмен басқаратын 1
басқаратын шато 1
шато жауынгерлері, 1
жауынгерлері, босаған 1
босаған қос 1
қос қолы 1
қолы бірден 1
екі қару 1
қару ұстауға 2
ұстауға икемделіп, 1
икемделіп, дұшпанды 1
дұшпанды ойсырата 1
ойсырата соғатын. 1
соғатын. Астында 1
Астында көрсетілген 1
көрсетілген хронологияға 1
хронологияға тек 1
қана еуропалықтардың 1
еуропалықтардың Науру 1
Науру аралын 1
аралын ашқаннан 1
ашқаннан кейін 3
кейін тарихи 1
тарихи оқиғалар 6
оқиғалар енгізілген. 1
енгізілген. Асты 1
Асты сызылған 1
сызылған сөз 1
сөз әдеби 1
әдеби тіркесі 1
тіркесі құрамында 1
құрамында грамматикаланғанда: 1
грамматикаланғанда: Өле 1
Өле жаздады 1
жаздады болуы 1
тиіс. А. 1
А. субъект 1
субъект өзін 1
өзін жазаға 2
жазаға тартылмайтынын 1
тартылмайтынын түсінгенде 1
түсінгенде және 1
және парасатты 1
парасатты адам 3
адам болып 7
болып көрінгісі 1
көрінгісі келмейтін 1
келмейтін жағдаяттарда 1
жағдаяттарда байқалады. 1
байқалады. Асудан 1
Асудан мамыр 1
мамыр – 7
атпен өтуге 1
болады. Асудан 1
қазан айлары 2
аралығында салт 1
алады. Асудың 2
Асудың қызғылт 1
топырағында бұталар 1
бұталар араласқан 1
араласқан бозды-бетегелі, 1
бозды-бетегелі, шалғынды 1
шалғынды өсімдіктер 3
өседі. Асудың 1
Асудың солтүстік-батысынан 1
солтүстік-батысынан Тебескі, 1
Тебескі, оңтүстік-шығысынан 1
оңтүстік-шығысынан Талдысу 1
Талдысу өзендерінің 1
өзендерінің салалары 3
салалары бастау 7
Асудың солтүстік 1
солтүстік беткейі 5
тік жар, 2
жар, шатқалдармен 1
шатқалдармен тілімденген. 2
тілімденген. Асүйдегі 1
Асүйдегі жабдықтың 1
жабдықтың жиынтығы 1
жиынтығы пәтердегі 1
пәтердегі бөлмелердін 1
бөлмелердін орналасуына 1
орналасуына және 4
және отбасы 3
отбасы құрамына 2
байланысты болуға 1
тиіс. Асулар 1
Асулар дегеніміз 1
дегеніміз тау 2
тау жоталарының 6
жоталарының арасын 1
арасын өтуге 1
өтуге қолайлы 1
қолайлы иін 1
иін немесе 1
немесе географиялық 1
географиялық тілмен 1
тілмен айтқанда 2
айтқанда тау 1
аралық ершік 1
ершік деп 1
аталады. Асу 1
Асу орманды 1
орманды белдеммен, 1
белдеммен, ал 1
ал ең 10
жоғары шегінде 1
шегінде альпілік 1
альпілік шалғынды 1
шалғынды жазықпен 1
жазықпен ұласады. 1
ұласады. А. 1
А. сұрау 1
сұрау арқылы 1
арқылы адамдардың 1
адамдардың үлкен 1
үлкен топтарынан 1
топтарынан ақпарат 1
ақпарат алуға 4
береді. Асфальттау 1
Асфальттау өзі 1
жүретін арнайы 1
арнайы машиналарды 1
машиналарды ( 1
( Асфальттың 1
Асфальттың жасанды 1
жасанды түрі 1
— ұсақталған 1
ұсақталған минералдық 1
минералдық заттар 2
мен битумның 1
битумның қоспасынан 1
алынатын байланыстырғыш 1
байланыстырғыш материал. 1
материал. Асхаб 1
Асхаб деп 1
деп Мұхаммед 1
Мұхаммед с.ғ.с 1
с.ғ.с мен 1
мен қатар 7
қатар жүрген, 2
жүрген, бірге 1
бірге жорықтарға 1
жорықтарға қатысқан 1
қатысқан адамдарды 1
адамдарды айтады. 1
айтады. Асханаға 1
Асханаға 2008 1
жылы күрделі 2
күрделі жөндеу 2
жөндеу жұмыстары 5
жұмыстары жүргізілген. 4
жүргізілген. Асханаға 1
Асханаға қарама-қарсы 1
қарама-қарсы тұста 1
тұста дәретхана 1
дәретхана орналасқан. 1
орналасқан. Асшырыштар 1
Асшырыштар өсетін 1
өсетін жердің 1
жердің климатына 2
климатына жыл 1
бойы температураның 2
және жауын-шашын 2
жауын-шашын мөлшерінің 1
мөлшерінің жиі 1
жиі өзгерісі 1
өзгерісі тән, 1
тән, жазы 1
жазы құрғақ 2
құрғақ әрі 2
әрі ыстық, 1
ыстық, қысы 5
қысы суық 2
суық әрі 3
әрі ылғалды 1
ылғалды болып 3
келеді. Асы 1
Асы берілетін 1
берілетін күні 1
күні мал 1
мал сойылғанда 1
сойылғанда бір 1
бір рет, 4
рет, туын 1
туын жығып 1
жығып ел 1
ел тарағанда 1
тарағанда бір 1
рет айтылады. 1
айтылады. Асық 1
Асық ойынының 1
ойынының бір 1
бір түрін 5
түрін «Омпа» 1
«Омпа» деп 1
атайды. Асықпай 1
Асықпай жеткілікті 1
жеткілікті дәрежеде 4
дәрежеде қыздырынып 1
қыздырынып бәсекеге 1
бәсекеге түседі. 2
түседі. Асықтардың 1
Асықтардың арасында 1
арасында саңылау 1
саңылау болмай 1
болмай тіркестіріле 1
тіркестіріле қойылады. 1
қойылады. Асықты 1
Асықты иіріп 1
иіріп тастағандағы 1
тастағандағы жатысы 1
жатысы бес 1
бес түрлі 2
түрлі аталады. 2
аталады. Асықты 1
Асықты мұртынан 1
мұртынан не 1
не жамбасынан 1
жамбасынан тұрғызуды 1
тұрғызуды омпы 1
омпы дейді. 1
дейді. "Асық 1
"Асық үйіру" 1
үйіру" мағынасында: 1
мағынасында: "Мәңгілік 1
"Мәңгілік қайталаным 1
қайталаным кездейсоқтықты 1
кездейсоқтықты да 1
да растайды, 1
растайды, асық 1
асық үйірудің 2
үйірудің рет 1
рет саны 2
мен асық 1
үйірудің өзін 1
өзін растайды, 1
растайды, қолдайды, 1
қолдайды, содан 1
содан сөзсіздік 1
сөзсіздік келіп 1
келіп шығады." 1
шығады." «Асыл 1
«Асыл адамдардың» 1
адамдардың» үлгісі 1
үлгісі зорлық 1
зорлық арқылы 1
арқылы бағындырудан 1
бағындырудан әлдеқайда 1
әлдеқайда бағалы, 1
бағалы, себебі 1
себебі халықта 1
халықта үрей, 1
үрей, қорқыныш 1
қорқыныш емес. 1
емес. Асылбек 1
Асылбек пен 1
Абай екеуара 1
екеуара өлеңмен 1
өлеңмен хат 1
хат жазысып 2
жазысып тұрған. 1
тұрған. Асылбек 1
Асылбек Сейітов 1
Сейітов ол 1
кезде өңірлік 1
өңірлік денсаулық 1
сақтау басқармасының 2
басқармасының бастығы 7
бастығы болатын. 1
болатын. Асылбек 1
Асылбек Тәупашұлы 1
Тәупашұлы Қасабеков 1
Қасабеков «Қазақстан»: 1
« Асылбекұлы 1
Асылбекұлы Серік 1
Серік 1951 1
1951 жылы 10
18 қыркүйекте 2
қыркүйекте Қызылорда 1
Қызылорда облысының 4
облысының Қармақшы 1
Қармақшы ауданындағы 2
ауданындағы Ленин 2
Ленин ауылдық 1
ауылдық советіне 1
советіне қарасты 1
қарасты Қарақ 1
Қарақ деген 1
жерде дүниеге 3
келген. Асылдандыру 1
Асылдандыру тәсілі 1
тәсілі сиырдың 1
сиырдың сүттілігін, 1
сүттілігін, сүтінің 1
сүтінің майлылығын, 1
майлылығын, экстерьерін 1
экстерьерін (жануардың 1
(жануардың сыртқы 1
сыртқы дене 1
дене бітімі) 1
бітімі) іріктеп 1
іріктеп таңдау 1
таңдау жолымен 2
жолымен жүргізілді. 1
жүргізілді. Асылдан 1
Асылдан тарайтын 1
тарайтын Әжіке, 1
Әжіке, Кеней, 1
Кеней, Теке 1
Теке мен 1
мен Төлеміс 1
Төлеміс «Төрт 1
«Төрт Асыл» 1
Асыл» деп 1
аталады. Асыл 1
Асыл қазына 1
қазына халықта 1
халықта «Қазақстан 1
«Қазақстан мектебі» 2
мектебі» журналы 1
журналы 1989 1
1989 жыл 1
жыл №8. 1
№8. Асылқұл 1
Асылқұл Бұрбаевпен 1
Бұрбаевпен айтысы 1
айтысы "Жамбыл 1
"Жамбыл және 1
қазіргі халық 2
халық поэзиясы" 1
поэзиясы" (1975) 1
(1975) жинағында 1
жинағында жарияланды. 2
жарияланды. Асыл 1
Асыл металдан 1
металдан шекілген 1
шекілген мәнеттер, 1
мәнеттер, көбінесе 1
көбінесе қазына 1
қазына ретінде 1
ретінде жиналады, 1
жиналады, бұл 1
орайда олардың 1
олардың бағасы 2
бағасы тайтұяқ 1
тайтұяқ алтынның 1
алтынның (құйма 1
(құйма алтын) 1
алтын) бағасына 1
бағасына бағдарланады. 1
бағдарланады. Асыл 1
Асыл металдар 1
металдар Қазақ 1
сөздігі: Химия. 2
Химия. Асыл 1
Асыл тұқымды 2
тұқымды жылқы 2
жылқы шаруашылығымен 1
шаруашылығымен айналысқан 1
айналысқан ірі 1
ірі бай, 1
бай, саятшы, 1
саятшы, ұлттық 1
ұлттық этнографияны 1
этнографияны жаңғыртушы. 1
жаңғыртушы. » 1
» асыл 1
тұқымды қой 2
қой з-тында 1
з-тында қой 1
қой тұқымын 1
тұқымын асылдандыру 3
асылдандыру бағытында 1
бағытында селекциялық 1
селекциялық ғыл. 1
ғыл. Асыл 1
тұқымды ш-тарда 1
ш-тарда орташа 1
орташа сүт 1
сүт өнімд. 1
өнімд. Асыл 1
Асыл шөп 1
шөп жайлы 1
жайлы ел 2
аңыз желісі 1
желісі бар: 1
бар: «Ертеде 1
«Ертеде елді 1
елді ағайынды 1
ағайынды қос 1
қос жігіт 1
жігіт басқарыпты. 1
басқарыпты. Асылы, 1
Асылы, екі 1
екі егіз 2
егіз бір-бірімен 1
бір-бірімен сансыз 1
сансыз рет 1
рет күш 1
күш сынасқан 1
сынасқан екен. 1
екен. Асылы, 1
Асылы, лирикалық 1
лирикалық шығарма 1
шығарма ақынның 1
ақынның көңіл 1
күйіне құрылады 1
құрылады дегенбіз: 1
дегенбіз: ақын 1
ақын онда 1
онда өзін, 1
өзін, өз 1
өз сөзімі 1
сөзімі менсырын 1
менсырын жырға 1
жырға айналдырады, 1
айналдырады, өзі 1
өзі туралы 2
туралы сөйлейді. 1
сөйлейді. Асылында, 1
Асылында, ф, 1
ф, х 2
х әріптерін 2
әріптерін ендіру 1
ендіру жөніндегі 1
жөніндегі идея 2
идея да 2
да Қ. 1
Қ. Жұбановтікі 1
Жұбановтікі болатын, 1
бір мәнәйі 1
мәнәйі себептермен 1
себептермен оны 1
оны тоқтата 1
тоқтата тұруға 3
тұруға тура 1
тура келген-ді. 1
келген-ді. Асы-түрген 1
Асы-түрген обсерваториясы 1
обсерваториясы Қазақстандағы 1
Қазақстандағы әзірге 1
әзірге ең 1
ең ірі, 3
ірі, бақылау 1
құралдары автоматтандырылған 1
автоматтандырылған астрон. 1
астрон. Асьенда 1
Асьенда - 1
- негізінен 3
негізінен локальды 1
локальды немесе 1
немесе аймақтық 2
аймақтық рыноктарға 1
рыноктарға жіберілетін 1
жіберілетін немесе 1
немесе асендадо 1
асендадо иегері 1
иегері тұтынатын 1
тұтынатын азық-түлік 1
азық-түлік өнімдерін 2
үшін тәуелсіз 1
тәуелсіз емес 1
емес еңбектің 1
еңбектің түрлі 1
түрлі формаларымен 1
формаларымен өңделетін 1
өңделетін Латын 1
Америкасындағы ірі 1
ірі жер 6
жер иелігі. 1
иелігі. Ата-ана 1
Ата-ана балаларының 1
балаларының тәлім-тәрбиесіне 1
тәлім-тәрбиесіне қаншалықты 1
қаншалықты жауапты 1
жауапты болса, 1
болса, балалар 1
балалар да 3
да кейін 3
кейін әке-шешелері 1
әке-шешелері қартайған 1
шағында қамқорлық 1
қамқорлық жасауға 1
жасауға міндетті. 1
міндетті. Ата-ана 1
Ата-ана баласының 1
баласының шашын 1
шашын алатынын 1
алатынын ауыл 1
ауыл үй-ағайындарына 1
үй-ағайындарына жариялап, 1
жариялап, мал 1
мал сойып, 3
сойып, дәм 1
дәм татқызады. 1
татқызады. Ата-анадан 1
Ата-анадан ерте 1
ерте айырылған 3
айырылған ол 1
ол Семей 1
Семей қаласындағы 6
1 балалар 1
балалар үйінде 3
үйінде тәрбиеленеді. 1
тәрбиеленеді. Ата-аналардың 1
Ата-аналардың табыстары 1
табыстары және 1
және мүліктері 1
мүліктері болып, 1
болып, оны 4
олар жасырған 1
жасырған жағдайда 1
жағдайда күшпен 1
күшпен мәжбүрлеп 2
мәжбүрлеп өндіріп 1
өндіріп алу 1
алу қолданылуы 1
қолданылуы немесе 1
немесе алимент 1
алимент төлеуден 1
төлеуден касақана 1
касақана жалтарғаны 1
жалтарғаны үшін 1
үшін қылмыстық 3
қылмыстық жауапкершілікке 4
жауапкершілікке тартылуы 1
тартылуы мүмкін. 1
мүмкін. Ата-аналар 1
Ата-аналар өздерінің 1
өздерінің мінез-құлқын, 1
мінез-құлқын, тұрмыс-салтын, 1
тұрмыс-салтын, бала 1
бала тәрбиелеуге 1
тәрбиелеуге көзқарасын 1
көзқарасын жақсы 1
жақсы жағына 1
қарай елеулі 1
түрде езгерткен 1
езгерткен жағдайда 1
ғана ата-аналық 1
ата-аналық құқықтың 1
құқықтың қалпына 1
қалпына келтірілуі 2
келтірілуі мүмкін. 1
мүмкін. Ата-аналық 1
Ата-аналық құқығынан 1
құқығынан айырылған 1
айырылған ата-аналардан 1
ата-аналардан баланы 1
баланы бөлектеу 1
бөлектеу мақсатында 1
мақсатында олардың 1
олардың бірге 1
бірге тұруы 1
тұруы тоқтатылады. 1
тоқтатылады. Ата-аналық 1
Ата-аналық құқықты 1
құқықты қалпына 1
келтіріп, баланы 1
баланы ата-аналарына 1
ата-аналарына қайтаруға 1
қайтаруға — 1
— баланың 1
баланың мүдделеріне 1
мүдделеріне сай 2
сай келетін 7
келетін жағдайда 1
ғана жол 3
жол беріледі. 4
беріледі. Ата-аналық 1
Ата-аналық міндеттер 1
міндеттер екеуі 1
екеуі үшін 2
де бірдей 5
табылады. Ата-ана 1
Ата-ана оқушының 1
оқушының үлгерімі, 1
үлгерімі, сабаққа 1
сабаққа қатысуын 1
қатысуын кез-келген 1
кез-келген уақытта 3
уақытта қадағалай 1
қадағалай алады. 1
алады. Ата 1
Ата – 1
– анасы 1
анасы балаларын 1
балаларын қатты 1
қатты жақсы 3
жақсы көрді 1
көрді және 3
олардың сапалы 1
сапалы білім 4
білім алуына 3
алуына жағдай 3
жағдай жасады. 15
жасады. Ата-анасы 1
Ата-анасы және 1
және балалары 2
балалары бар 1
бар отбасы 1
отбасы толық 1
толық деп 1
аталады. Ата-анасы 1
Ата-анасы мен 1
мен туыстары 1
туыстары Бекзаттың 1
Бекзаттың боксқа 1
боксқа деген 1
деген ынтасын 2
ынтасын байқағанымен, 1
байқағанымен, мұны 1
мұны жай, 1
жай, өтпелі 1
өтпелі кезең 4
кезең деп 3
деп ойлаған. 1
ойлаған. Ата-анасынан, 1
Ата-анасынан, ағасынан, 1
ағасынан, үйінен 1
үйінен жырақтап 1
жырақтап кеткен 1
кеткен Ишан 1
Ишан жаңа 1
жаңа мектепте 1
мектепте табылған 1
табылған жақсы 1
жақсы досына 1
досына қарамастан 1
қарамастан одан 1
сайын қайғыға 1
қайғыға түседі. 1
түседі. Ата-анасынан 1
Ата-анасынан айырылған 1
айырылған байғұс 1
байғұс Ләйлә 1
Ләйлә әпкесі 1
әпкесі жүрексіз 1
жүрексіз Қатираның 1
Қатираның қолында 1
қолында өседі. 3
өседі. "Ата-анасына 1
"Ата-анасына тіл 1
тіл тигізген 2
тигізген немесе 1
немесе қол 2
қол жұмсаған 1
жұмсаған ұлды 1
ұлды мойнына 1
мойнына құрым 1
құрым кигізіп 1
кигізіп байлап, 1
байлап, қара 1
қара сиырға 1
сиырға теріс 1
теріс мінгізеді" 1
мінгізеді" ("Жеті 1
("Жеті жарғы" 1
жарғы" заңынан). 1
заңынан). Ата-анасы 1
Ата-анасы – 1
– Нұрмамбетов 1
Нұрмамбетов Исабай 1
Исабай мен 1
мен Мұхамеджанова 1
Мұхамеджанова Зайнаб 1
Зайнаб – 1
– Советтік 1
Советтік Қазақстанның 1
Қазақстанның қалыққа 1
қалыққа Білім 1
беру ді 1
ді ұйымдастырушылар 1
ұйымдастырушылар және 1
және белсенді 4
белсенді қатысушылары. 1
қатысушылары. Ата-анасының 1
Ата-анасының ажырасуынан 1
ажырасуынан кейін 1
ол анасымен 2
анасымен бірге 8
бірге Канадада 1
Канадада қалады, 1
қалады, ал 3
әкесі Швецияға 1
Швецияға оралады. 1
оралады. Ата-анасының 1
Ата-анасының екеуі 1
де Джон 1
Джон және 2
және Кэролайн 1
Кэролайн Гарт 1
Гарт мектепте 1
мектепте жұмыс 3
істеген. Ата-анасының 1
Ата-анасының қамқорлығынсыз 1
қамқорлығынсыз қалған 2
қалған және 3
және отбасына 1
отбасына тәрбиелеуге 1
тәрбиелеуге берілуі 1
берілуі тиіс 1
тиіс балалар 1
балалар міндетті 1
міндетті мемлекеттік 1
мемлекеттік есепке 1
есепке алынуы 1
алынуы керек. 1
керек. Ата-анасы 1
Ата-анасы оның 1
оның футболшыдан 1
футболшыдан гөрі 1
гөрі білімді 1
білімді азамат 1
азамат болуын 1
болуын қалаған 1
қалаған екен. 1
екен. Ата-анасы 1
Ата-анасы оны 1
оны Син 1
Син деп 1
атады. Ата-анасы 1
Ата-анасы тақыр 1
тақыр кедей 1
кедей болғандықтан, 1
болғандықтан, болашақ 1
болашақ әртіс 1
әртіс бала 1
бала күнінде 1
күнінде аштықты 1
аштықты талай 1
талай бастан 1
бастан кешкен. 1
кешкен. Ата-баба 1
Ата-баба заңдарын 1
заңдарын ақылды 1
ақылды да 1
да білімді, 1
білімді, өнерлі 1
өнерлі де 1
де өнегелі 1
өнегелі билер, 1
билер, ғұламалар, 1
ғұламалар, жыраулар, 1
жыраулар, ел 1
ел көсемдері 1
көсемдері шығарып 1
отырған. ”, 1
”, “ата-бабалар”, 1
“ата-бабалар”, “немере 1
“немере ағайын”, 1
ағайын”, “жамағайын”, 1
“жамағайын”, “қалыс 1
“қалыс ағайын” 1
ағайын” деген 1
деген атаулардың 1
атаулардың да 1
нақты анықтамасы 1
анықтамасы бар. 2
бар. Ата-бабаларынан 1
Ата-бабаларынан бері 1
бері қарай 9
қарай Батыр 1
Батыр атанып 1
атанып келе 1
келе жатқан, 5
жатқан, ауыр 1
ауыр жараланса 1
жараланса да 1
да ұрыс 1
ұрыс даласын 1
даласын тастамағандар 1
тастамағандар қара 1
қара Батыр 1
Батыр не 1
не қара 1
қара берен 1
берен Батыр, 1
Батыр, қауіп-қатерді 1
қауіп-қатерді елемей, 1
елемей, ұрысқа 1
ұрысқа жалғыз 1
жалғыз кіріп 1
кіріп ерлік 1
көрсеткен адам 1
адам жеке 3
жеке Батыр 1
Батыр атанған. 1
атанған. Ата-бабаларынан 1
Ата-бабаларынан қалған 1
қалған біраз 1
біраз мұраны 1
мұраны Абайдың 1
Абайдың Семейдегі 2
Семейдегі әдеби-мемориалиалдық 1
әдеби-мемориалиалдық музейіне 1
музейіне өткізген. 1
өткізген. Ата 1
Ата бабасы 1
бабасы арасында 1
арасында ирландықтар 1
ирландықтар болған. 1
болған. Атағы 1
Атағы атын 1
атын алып 1
алып келді 3
келді бұрын. 1
бұрын. " 1
" атағы 1
атағы берілді. 20
берілді. Атағы 1
Атағы әйгілі 1
әйгілі гректер 1
гректер мен 2
мен римдіктердің 1
римдіктердің жиырма 1
жиырма үш 2
жұп өмірбаянын 1
жазған Плутарх 1
Плутарх енді 1
енді ерте 1
ерте дүниенің 1
дүниенің ең 2
әйгілі жазушылары 1
жазушылары мен 1
мен тарихшыларының 1
тарихшыларының біріне 1
айналды. " 1
" атағын 1
атағын беруге 1
беруге ұсыныс 1
жасайды. Атадан 1
Атадан бала 1
бала ойы 1
ойы өзге. 1
өзге. Атадан 1
Атадан Темір 1
Темір деген 1
деген бала 1
бала қалады. 1
қалады. Атаев 1
Атаев Алматыға 1
Алматыға қызмет 1
қызмет бабымен 1
бабымен келген 1
келген сапарында 2
сапарында Уәсила 1
Уәсила Мағауияқызының 1
Мағауияқызының үйінде 1
үйінде кенеттен 1
кенеттен қан 1
қан қысымынан 1
қысымынан қайтыс 1
болған. ''Ата 1
''Ата жауың 1
жауың мен 1
мен едім. 2
едім. Ата-заңға 1
Ата-заңға өзгеріс 1
өзгеріс енгізіледі. 1
енгізіледі. Ата 1
Ата заңның 1
заңның 21 1
21 және 2
және 22 2
22 баптары 1
баптары бойынша 1
бойынша балалардың 1
балалардың бәріде 1
бәріде білім 1
білім алуға 9
алуға құқығы 3
құқығы бар. 9
А. тайпалары 2
тайпалары қазіргі 1
қазіргі удмурт, 1
удмурт, коми 1
коми халықтарының 1
арғы тегі 13
тегі болуы 1
мүмкін. "Ата 1
"Ата қарғысы 1
қарғысы - 1
- оқ" 1
оқ" деп 1
түсінген халық 1
халық Төлегеннің 1
Төлегеннің мерт 1
мерт болғанына 1
болғанына аянышпен 1
аянышпен қараса 1
қараса да 1
да таңданбаған, 1
таңданбаған, қайта 1
қайта оны 1
оны заңдылық 1
заңдылық деп 1
деп қабылдаған. 1
қабылдаған. Атақ 1
Атақ әкелген 1
әкелген зерттеулерін 1
зерттеулерін Муллис 1
Муллис Cetus 1
Cetus корпорациясында 1
корпорациясында өткізді, 1
өткізді, кейінірек 1
кейінірек еркін 1
еркін кеңесші 1
кеңесші болды. 1
болды. «Атакент» 1
«Атакент» іскерлік 1
іскерлік байланыс 1
байланыс орталығы 1
орталығы АҚ 1
АҚ директорлар 1
директорлар кеңесінің 4
төрағасы. “Атакент-Экспо” 1
“Атакент-Экспо” халықаралық 1
халықаралық ұлттық 1
ұлттық арнайы 1
арнайы көрмелер 1
көрмелер ұйымдастырады. 2
ұйымдастырады. Атаққұмарлық 1
Атаққұмарлық немесе 1
немесе Амбиция 1
Амбиция — 1
бойындағы мансапқа, 1
мансапқа, даңққа 1
даңққа қызығушылық, 1
қызығушылық, өркөкіректік 1
өркөкіректік пен 1
пен өзімшілдік 1
өзімшілдік қасиет. 1
қасиет. Ата 1
Ата қоныстың 1
қоныстың әр 1
әр жағрафиялық 1
жағрафиялық белгілері 1
белгілері халық 1
халық санасында 1
санасында киелі 1
киелі жерлер 1
жерлер деп 2
деп есептелінеді, 1
есептелінеді, яғни 1
яғни қоршаған 1
орта киелі 1
киелі таулардан, 1
таулардан, өзендер, 1
өзендер, көлдерден, 1
көлдерден, аңғарлар 1
аңғарлар мен 3
мен төбелерден, 1
төбелерден, аруақтар 1
аруақтар жатқан 1
жатқан молалардан 1
молалардан т.б. 1
т.б. тұрады. 3
тұрады. Атақпен 1
Атақпен бірге 1
бірге оны 1
оны философтар 1
философтар мен 2
мен батиншіл-исмаилшылар 1
батиншіл-исмаилшылар дәлелдемесіне 1
дәлелдемесіне жақындығы 1
жақындығы үшін 1
үшін айыптайтын 1
айыптайтын сыншылар 1
сыншылар да 2
да көбейе 2
көбейе түсті. 1
түсті. Атақта 1
Атақта Станислав 1
Станислав Мартин 1
Мартин Улам 1
Улам соғыс 1
аяқталған соң, 9
соң, сутегі 1
сутегі бомбасының 1
бомбасының жобасына 1
жобасына қажетті 1
қажетті есептерді 1
есептерді шығарумен 1
айналысты. Атақты 1
Атақты «Абай 1
жолы» эпопеясы 1
эпопеясы арқылы 1
арқылы Абайдың 1
Абайдың дара 1
дара тұлғасын 1
тұлғасын көркем 1
әдебиетте әлемге 1
әлемге танытқан 3
танытқан Мұхтар 1
Әуезовтың абайтану 1
абайтану ғылымының 1
негізін қалап 1
қалап қалыптастыру, 1
қалыптастыру, ақын 1
ақын мұрасын 2
мұрасын ғылыми 1
ғылыми тұрғыдан 18
тұрғыдан зерттеу 4
зерттеу ісіндегі 1
ісіндегі қызметі 1
қызметі де 5
де аса 6
аса зор. 2
зор. Атақты 1
Атақты ақсүйектер 1
ақсүйектер өздерінің 1
өздерінің беделдерін 1
беделдерін көтеруге 1
көтеруге тырысты. 1
тырысты. Атақты 1
Атақты ақын 1
ақын Сергей 1
Сергей Есенинің 1
Есенинің бойы 1
бойы 168 1
168 см 1
см болған. 2
болған. Атақты 1
Атақты баспагерлер 1
баспагерлер «Қазақ» 1
«Қазақ» газетінің 5
газетінің төңірегіне 1
төңірегіне Шәкәрім 1
Шәкәрім Құдайбердіұлы, 1
Құдайбердіұлы, Халел 1
Халел Ғаббасов, 1
Ғаббасов, Хайретдин 1
Хайретдин Болганбаев, 1
Болганбаев, Ғұмар 1
Ғұмар Қарашев, 1
Қарашев, Райымжан 1
Райымжан Мәрсеков, 1
Мәрсеков, Мұхтар 1
Мұхтар Саматулы 1
Саматулы сияқты 1
сияқты көптеген 8
көптеген көрнекті 1
көрнекті қайраткерлер 2
қайраткерлер мен 1
мен ақындарды 2
ақындарды топтастыра 1
топтастыра білді. 1
білді. Атақты 1
Атақты батыр 1
батыр Есет 1
Есет Көтібарұлымен 1
Көтібарұлымен құда 1
құда болды. 1
болды. Атақты 1
Атақты Британ 1
Британ ғалымы 1
ғалымы сэр 1
сэр Хэлфорд 1
Хэлфорд Маккиндер 1
Маккиндер (1861-1947), 1
(1861-1947), геосаясаттың 1
геосаясаттың маманы 1
маманы келесідей 1
келесідей пікір 1
пікір ұсынған 1
ұсынған болатын. 5
болатын. Атақты 1
Атақты «Егеуқұйрықтар» 1
«Егеуқұйрықтар» атты 1
атты трилогиясы 1
трилогиясы бар. 1
бар. Атақты 1
Атақты Әлібек 1
Әлібек батыр 1
батыр жылына 1
жылына алпыс 1
алпыс түлкі, 1
түлкі, он 1
он қарсақ, 1
қарсақ, он 1
екі қасқыр 1
қасқыр алған 1
алған құсын 1
құсын Құлагер 1
Құлагер аты 1
аты мерт 1
мерт болған 1
болған жылы 1
жылы ырым 1
ырым етіп, 1
етіп, қолынан 1
қолынан босатып 1
босатып қоя 2
қоя берген 1
берген деседі. 2
деседі. Атақты 1
Атақты жазушы 1
жазушы 91 1
91 жасында 1
жасында 2010 1
жылы дүниеден 3
өтеді. Атақты 1
Атақты испандық 1
испандық көженің 1
көженің көптеген 1
көптеген алуан 2
алуан түрлері 6
оны дайындаудың 1
дайындаудың дәстүрлі 1
дәстүрлі рецептісі 1
рецептісі – 1
– Андалузиядан 1
Андалузиядан шыққан. 1
шыққан. Атақты 1
Атақты қазақ 1
қазақ ақын 1
ақын жырауы. 1
жырауы. Атақты 1
Атақты Қарашаш 1
Қарашаш ана 1
ана көп 1
көп уақытын 6
уақытын өз 2
өз балаларының 1
балаларының тәрбиесіне 1
тәрбиесіне ғана 1
емес, көмек 1
қажет адамдарға 1
адамдарға қол 3
ұшын созуға 1
созуға бөлген. 1
бөлген. Атақты 1
Атақты Кенен 1
Кенен ақынның 1
ақынның Төрткен 1
Төрткен есімді 1
есімді қызы 2
қызы дәл 1
осындай ғұрыптарды 1
ғұрыптарды атқарғаннан 1
атқарғаннан кейін 2
осы атқа 1
атқа не 1
не болған 1
екен. Атақты 1
Атақты күйші 1
күйші Қаршыға 1
Қаршыға Ахмедияровтың 1
Ахмедияровтың айтуынша, 1
айтуынша, Сүгір 1
Сүгір мен 1
мен Төлегенді 1
Төлегенді бөліп-жармай, 1
бөліп-жармай, дауға 1
дауға айналған 1
айналған күйлерді 1
күйлерді бір 1
бір сөзбен 3
сөзбен «Сүгір 1
«Сүгір мен 1
мен Төлегендікі» 1
Төлегендікі» деп 1
деп атау 6
атау керек. 1
керек. Атақты 1
Атақты құсбегі 1
құсбегі Әбілхақ 1
Әбілхақ Тұрдыбаевтың 1
Тұрдыбаевтың Ақбаян 1
Ақбаян атты 1
атты ақ 1
ақ тұйғынын 1
тұйғынын 1980 1
1980 жылдары 2
жылдары баулыған. 1
баулыған. Атақты 1
Атақты Наталья 1
Наталья Орейромен 1
Орейромен бірге 1
бірге түскен 4
түскен «Жабайы 1
«Жабайы періште» 1
періште» телехикаясынан 1
телехикаясынан соң, 1
соң, Факундо 1
Факундо Арана 1
Арана Ресей, 1
Ресей, Израиль, 1
Израиль, Польша, 1
Польша, Чехия, 1
Чехия, Қазақстан 1
Қазақстан елдеріне 1
елдеріне танылады. 1
танылады. Атақты 1
Атақты неміс 1
неміс ғалымы 5
ғалымы А.Гумбольдт 1
А.Гумбольдт өзінің 1
өзінің Алтайға 1
Алтайға жасаған 1
жасаған саяхаты 1
саяхаты (1829) 1
(1829) нәтижесінде 1
нәтижесінде “Центральная 1
“Центральная Азия” 1
Азия” (“Орталық 1
(“Орталық Азия”) 1
Азия”) деген 1
деген көлемді 4
көлемді еңбегін 2
еңбегін шығарды. 2
шығарды. Атақты 1
Атақты орыс 1
орыс генетигі 1
генетигі Н.И 1
Н.И Вавилов 1
Вавилов Жер 1
шарының бес 1
бес континентінің 1
континентінің мәдени 1
мәдени өсімдіктері 1
өсімдіктері және 1
олардың жабайы 1
жабайы түрлерін 1
түрлерін ұзақ 1
бойы зерттеді. 1
зерттеді. Атақты 1
Атақты партизан, 1
партизан, кейіннен 1
кейіннен полиграфия 1
полиграфия саласының 1
саласының белгілі 1
белгілі қайраткері 1
қайраткері Телешов 1
Телешов Сатымбек 1
Сатымбек ОмарҰлына 1
ОмарҰлына тұрмысқа 1
шығып, Қазақстан 1
Қазақстан жеріне 1
жеріне келеді. 1
келеді. Атақты 1
Атақты регтаймдардың 1
регтаймдардың авторы 1
авторы болып 3
болып саналады, 10
саналады, бірақта 1
бірақта қайтыс 1
оның еңбектер 1
еңбектер мойындалды. 1
мойындалды. Атақты 1
Атақты эпилептолог 1
эпилептолог Lennox 1
Lennox W 1
W 1951 1
жылы спайк-комплекс 1
спайк-комплекс талманың 1
талманың көптеген 1
көптеген түріне 1
тән екендігін 1
екендігін көрсетіп, 1
көрсетіп, тұқым 1
тұқым қуалаушылықтың 2
қуалаушылықтың белгісі 1
белгісі деп 3
есептеген. Атақшы 1
Атақшы велосипедші 1
велосипедші Джамолидин 1
Джамолидин Абдужапаров 1
Абдужапаров және 1
және футболшы 1
футболшы Вассилис 1
Вассилис Хаципанагис 1
Хаципанагис осы 1
осы қалада 10
қалада туған. 3
туған. Аталағы 1
Аталағы сегіз, 1
сегіз, оның 1
оның төртеуі 1
төртеуі қалғандарынан 1
қалғандарынан ұзындау, 1
ұзындау, түйін 1
түйін сопақ, 1
сопақ, қысқа, 1
қысқа, күлгін 1
күлгін бағаналы, 1
бағаналы, төрт 1
төрт бөлікті 1
бөлікті аналығымен 1
аналығымен аяқталған. 1
аяқталған. ─ 1
─ Аталар, 1
Аталар, біз 1
біз сіздерді 1
сіздерді алыстан 1
алыстан көріп, 1
көріп, араларында 1
араларында ер 1
ер бастаған 1
бастаған батыр 1
батыр бар 1
бар шығар, 2
шығар, сол 1
сол ерге 1
ерге ақыл 1
ақыл айтқан 1
айтқан ақсақалы 1
ақсақалы бар 1
бар шығар. 1
шығар. Аталары 1
Аталары Қуандық, 1
Қуандық, Шөженің 1
Шөженің әкесі 1
әкесі құлдықта, 1
құлдықта, шешесі 1
шешесі күңдікте 1
күңдікте өткен 1
өткен адамдар, 1
адамдар, өзі 1
де жасынан 1
жасынан жетім 1
жетім қалып, 5
қалып, бай 1
бай босағасында 1
босағасында малайлықта 1
малайлықта күн 1
күн кешкен. 2
кешкен. А.т. 1
А.т. алға, 1
алға, кейін, 1
кейін, оң, 1
оң, сол 2
сол жаққа 8
жаққа қарай 10
да орындалады. 3
орындалады. Аталған 2
Аталған 11-ші 1
11-ші реттік 1
реттік құрылымдар 1
құрылымдар өз 1
кезегінде құрылымдық 1
ерекшеліктері бойынша 3
бойынша ұсақ 2
ұсақ (жоғары 1
(жоғары реттік) 1
реттік) құрылымдық 1
құрылымдық элементтерге 1
элементтерге бөлінуі 2
бөлінуі мүмкін, 1
мүмкін, мысалы: 1
мысалы: жаһандық 1
жаһандық (ІІІ-ші 1
(ІІІ-ші реттік), 1
реттік), аймақтық 1
аймақтық (ІV-ші 1
(ІV-ші реттік) 1
реттік) және 1
жергілікті (V-ші 1
(V-ші реттік). 1
реттік). Аталған 1
Аталған ағзалардан 1
ағзалардан бөлінетін 1
бөлінетін органикалық 1
органикалық қосылыстар 4
қосылыстар қоршаған 1
ортадан металдарды 1
металдарды шаймалап, 1
шаймалап, жасушасына 1
жасушасына сіңіртеді. 1
сіңіртеді. Аталған 1
Аталған айқындауыш 1
айқындауыш аялдамада 1
аялдамада көлікті 1
көлікті күту 1
күту уақытын 1
уақытын тиімді 1
тиімді етуге 1
етуге мүмкіндік 4
береді. Аталған 1
Аталған аймақтағы 1
аймақтағы тынышсыздықтың 1
тынышсыздықтың арқасында 1
арқасында Ресей 1
Ресей де 1
де қару-жарақтарын 1
қару-жарақтарын көбірек 1
көбірек сатуға 1
сатуға мүмкіндік 3
алады. Аталған 2
Аталған аурулар 1
аурулар көрсеткші 1
көрсеткші одақ 1
одақ көрсеткішінен 1
көрсеткішінен 15 1
15 есеге 2
есеге көп 1
болды. Аталған 3
Аталған брохтар 1
брохтар мен 1
мен альвеолярлық 1
альвеолярлық тарамдар 1
тарамдар өкпенің 1
өкпенің паренхимасын 1
паренхимасын түзеді. 1
түзеді. Аталған 1
Аталған газеттің 1
газеттің 2016 1
2016 жылғы 6
жылғы 12 4
12 қарашадағы 1
қарашадағы №88 1
№88 (8496) 1
(8496) санында 1
санында жарияланған 1
жарияланған «Әлеуеті 1
«Әлеуеті артқан 1
артқан Аманкелді» 1
Аманкелді» мақаласынан 1
мақаласынан алынған 1
алынған бұл 1
бұл үзінді 1
үзінді Момынбайдың 1
Момынбайдың ұйымдастырушылық 1
ұйымдастырушылық шеберлігін, 1
шеберлігін, елді 1
елді топтастырудағы 1
топтастырудағы қажыр-қайратын 1
қажыр-қайратын дәлелдей 1
дәлелдей түседі. 1
түседі. Аталған 1
Аталған гормондар 1
гормондар кейіннен 1
кейіннен организмге 1
организмге керекті 1
керекті мөлшерде 1
мөлшерде Херринг 1
Херринг денешіктерінен 1
денешіктерінен қанға 1
қанға өтеді. 2
өтеді. Аталған 1
Аталған әрбір 1
әрбір кезеңде 1
кезеңде адамзат 1
өзінің дамуы 2
дамуы барысында 2
барысында белгілі 3
бір жетістіктерге 1
жетістіктерге жетіл 1
жетіл отырды. 1
отырды. Аталған 2
Аталған ертегі 1
ертегі немістер 1
немістер мен 1
мен француздар 1
француздар арасындағы 1
арасындағы азаттық 1
азаттық үшін 2
үшін болған 11
болған соғыс 1
жылдарында жазылды. 1
жазылды. Аталған 1
Аталған жаттығуларды 1
жаттығуларды жүзеге 1
асыру арнайы 1
арнайы жобаны 1
жобаны бақылау 1
бақылау әдістемелері 1
әдістемелері мен 1
мен құралдарын 1
құралдарын қолдану 2
арқылы орындалады. 4
Аталған жемістің 1
жемістің құрамында 1
құрамында өлген 1
өлген ткандарды 1
ткандарды жұмсартатын 1
жұмсартатын және 1
және бөлініп 1
бөлініп түсуіне 1
түсуіне жағдай 1
жағдай жасайтын 2
жасайтын химиялық 1
химиялық қосылыстар 4
қосылыстар бар. 1
бар. Аталған 1
Аталған жинақты 1
жинақты орындауға 1
орындауға 23 1
23 жастағы 1
жастағы Паже 1
Паже (Ричард) 1
(Ричард) 20 1
20 пианист 1
пианист арасынан 1
арасынан таңдалып 1
таңдалып алынған 2
алынған болатын. 2
болатын. Аталған 1
Аталған ЖОО-ның 1
ЖОО-ның мақсаты 1
- білім 4
мен зерттеу. 1
зерттеу. Аталған 1
Аталған зерттеу 1
бойынша Арктур 1
Арктур мен 1
мен Сүмбіле 1
Сүмбіле бірдей 1
бірдей жылжыған. 1
жылжыған. Аталған 1
Аталған зерттеудің 1
зерттеудің нәтижесінде 2
нәтижесінде АҚШ 1
АҚШ армиясы 1
армиясы үшін 1
үшін тебу 1
тебу күші 2
күші төмен, 1
төмен, салмағы 1
салмағы жеңіл, 2
жеңіл, шағын 1
шағын калибрлі 1
калибрлі жеңілдетілген 1
жеңілдетілген арнайы 1
арнайы оқ-дәрі 1
оқ-дәрі салынатын, 1
салынатын, 400-500 1
400-500 метр 1
метр қашықтықты 1
қашықтықты қамтитын, 1
қамтитын, ату 1
ату жылдамдығы 1
жылдамдығы жоғары 2
жоғары қару 1
қару жасау 3
жасау керек 2
тұжырым жасалды. 1
жасалды. Аталған 1
Аталған ілімді 1
ілімді ұстанушылар 1
ұстанушылар "Жиһад" 1
"Жиһад" идеологиясын 1
идеологиясын ашық 1
ашық қолдамайды. 1
қолдамайды. Аталған 1
Аталған қауіпсіздік 1
қызметінің «алтыннан 1
«алтыннан да 1
да ардақты» 1
ардақты» мамандары 1
мамандары ешкімге 1
ешкімге зиянын 1
зиянын тигізбесе 1
тигізбесе де 1
қызық үшін 1
үшін өзгенің 1
өзгенің «ауласына» 1
«ауласына» кіріп, 1
кіріп, онда 1
онда не 2
не болып 2
болып жатқанынан 1
жатқанынан хабардар 1
хабардар болып 1
болып отырады-мыс. 1
отырады-мыс. Аталған 1
Аталған кеңістіктің 1
кеңістіктің жер 1
асты және 6
үсті байлықтары 1
байлықтары мен 1
мен энергетика 1
энергетика ресурстары 1
ресурстары аса 1
аса мол. 1
мол. Аталған 1
Аталған кешеннің 1
кешеннің табылған 1
табылған әшекейлері 1
әшекейлері мен 1
мен тұмарлары 1
тұмарлары осы. 1
осы. Аталған 1
Аталған кітап, 1
кітап, 97). 1
97). Аталған 1
Аталған кітап 2
кітап қазақтың 1
тілінің кейінгі 3
кейінгі дәуірлерде 1
дәуірлерде дамуына 1
дамуына дүрыс 1
дүрыс бағыт 1
бағыт берген, 1
берген, оған 1
оған төтенше 1
төтенше әсер 1
еткен еңбек 1
еңбек болды. 2
кітап мораль 1
мораль мен 2
мен діннің 1
діннің келіп 1
келіп шығу 1
шығу қайнарының 1
қайнарының мәнді 1
мәнді болғанына 1
болғанына күмән 2
күмән келтіреді, 1
келтіреді, мораль 1
мен дінге 2
дінге қатысты 1
қатысты психологиялық 1
психологиялық ауыру 1
ауыру белгілерін 1
белгілерін айқындауға 1
айқындауға тырысады. 1
тырысады. Аталған 1
Аталған кітапта 1
кітапта қазақша 1
қазақша жыл 1
жыл қайыру, 1
қайыру, мұсылманша 1
мұсылманша жыл 1
жыл санау, 1
санау, бір 1
жыл санауынан 1
санауынан екінші 1
жыл санауына 1
санауына ауысу 1
ауысу ережелері 1
ережелері жақсы 1
жақсы келтірілген. 1
келтірілген. Аталған 1
Аталған қоғам 1
қоғам мүшелері 2
мүшелері Арсенал 1
Арсенал кітапханасының 1
кітапханасының сақтаушысы 1
сақтаушысы Нодье 1
Нодье салонында 1
салонында жиі 1
жиі кездесіп 1
кездесіп отырды. 3
Аталған компания 2
компания негізінен 1
негізінен білім 1
беру саласы 3
саласы мен 2
мен бизнес 1
бизнес нарығында 1
нарығында қызмет 1
қызмет көрсететін. 1
көрсететін. Аталған 1
компания тұрғын 1
үй нарығын 1
нарығын бюджеттен 1
бюджеттен тыс 3
тыс қаражат 1
қаражат кездері 1
кездері есебінен 1
есебінен қаржыландыруды 1
қаржыландыруды жүзеге 1
жүзеге асыруда 5
асыруда және 1
және ипотекалық 1
ипотекалық несиелеуді 1
несиелеуді енгізуге 1
енгізуге маңызды 1
рөл атқаруда. 1
атқаруда. Аталған 1
Аталған қорларда 1
қорларда «Қазмұнайгаз» 1
«Қазмұнайгаз» Барлау 1
Барлау Өндіру» 2
Өндіру» акционерлік 1
акционерлік қоғамының 1
қоғамының қала 1
қала тұрғындарына 3
тұрғындарына әлеуметтік 1
әлеуметтік қолдау 1
қолдау көрсетуге 1
арналған демеушілік 1
демеушілік көмегінен 1
көмегінен түскен 1
түскен қаражат 3
қаражат шоғырланған. 1
шоғырланған. Аталған 1
Аталған қорытынды 1
қорытынды негізінде 1
негізінде ҚР 1
ҚР ДСМ 1
ДСМ Медициналық 1
Медициналық және 1
және фармацевтикалық 2
фармацевтикалық бақылау 1
бақылау комитетіне 1
комитетіне тіркеу 1
тіркеу куәлігін 1
куәлігін алуға 1
алуға өтінім 1
өтінім жолданды. 1
жолданды. Аталған 1
Аталған қосымшалар 1
қосымшалар романның 1
романның қазір 1
қазір жарыққа 1
жарыққа шығуға 1
шығуға әзірленіп, 1
әзірленіп, орысша 1
орысша аудармасының 1
аудармасының ішіне 1
ішіне кіргізген 1
кіргізген жаңалықтар 1
жаңалықтар еді. 1
еді. Аталған 1
Аталған к-тке 1
к-тке қолдау 1
қолдау көрсетпейтін 1
көрсетпейтін бұқаралық 1
бұқаралық ақпарат 11
ақпарат кұралдары 1
кұралдары «Комсомольская 1
«Комсомольская правда», 1
правда», «Московский 1
«Московский комсомолец», 1
комсомолец», «Московские 1
«Московские новости» 1
новости» секілді 1
секілді газеттер 1
газеттер жабылып, 1
жабылып, қалғандарының 1
қалғандарының үстінен 1
үстінен қатаң 1
қатаң бақылау 2
бақылау қойылды. 1
қойылды. Аталған 1
Аталған құрылымдардың 1
құрылымдардың қабырғаларында 1
қабырғаларында тым 1
тым майда 1
майда өкпе 1
өкпе альвеолалары 1
альвеолалары (көпіршіктері) 1
(көпіршіктері) орналасады. 1
орналасады. Аталған 1
Аталған мерзімде 1
мерзімде негізгі 1
негізгі капиталға 1
капиталға бағытталған 1
бағытталған инвестициялар 1
инвестициялар 467,0 1
467,0 млн. 1
млн. Аталған 1
Аталған міндет 1
міндет жастар 1
арасында еліміздің 1
еліміздің Президентінің 1
Президентінің беделін 1
беделін нығайту 1
нығайту мен 1
мен «Нұр 1
«Нұр Отан» 10
Отан» ХДП-на 1
ХДП-на жастардың 1
жастардың сенімін 1
сенімін көтеру 1
көтеру бойынша 1
бойынша кешенді 1
кешенді шаралар 3
шаралар әзірлеп, 1
әзірлеп, мемлекеттік-патриоттық 1
мемлекеттік-патриоттық негізде 1
негізде еліміздегі 1
еліміздегі жастарды 1
жастарды біріктіру. 1
біріктіру. Аталған 1
Аталған нұсқада 1
нұсқада Жеті 1
Жеті жарғының 1
жарғының аталуы 1
аталуы Тәуке 1
Тәуке хан 9
хан енгізген 1
енгізген жеті 1
жеті өзгеріске 1
тұжырым жасалынған. 1
жасалынған. Аталған 1
Аталған нысандардағы 1
нысандардағы газ 1
газ мөлшері 2
мөлшері біршама 2
біршама мол 1
мол болған 1
жағдайда кенет 1
кенет бөлінетін 1
бөлінетін газдың 1
газдың көлемі 2
көлемі мен 15
мен құрамы 7
құрамы бүкіл 1
бүкіл еріген 1
еріген газ 2
газ массасының 1
массасының осы 1
осы көрсеткіштеріне 1
көрсеткіштеріне сәйкес 1
келетін болады. 2
болады. Аталған 2
Аталған өзгеріс 1
өзгеріс сондай-ақ 1
сондай-ақ лейкоцитозбен, 1
лейкоцитозбен, тромбоцитозбен 1
тромбоцитозбен жүреді. 1
жүреді. Аталған 1
Аталған оқу 2
орнын 2006 1
жылы тәмамдады. 1
тәмамдады. Аталған 1
орнын бітірген 1
бітірген түлектер 1
түлектер Yahoo!, 1
Yahoo!, Google, 1
Google, Electronic 1
Electronic Arts 2
Arts секілді 1
секілді алып 1
алып компаниялардың 1
компаниялардың негізін 1
қалаушылар болып 1
есептеледі. Аталған 1
Аталған өлең 1
өлең азамат 1
азамат ақынның 1
ақынның алдына 1
қойған мақсатын 3
мақсатын қаншалықты 1
қаншалықты айқын 1
айқын түсінетінін 1
түсінетінін байқатады. 1
байқатады. Аталған 1
Аталған пәндердің 1
пәндердің оқу 1
оқу бағдарламалары 1
бағдарламалары мен 2
мен оқу 8
оқу құралдары, 2
құралдары, оқулықтары 1
оқулықтары Қазақстанның 1
Қазақстанның барлық 18
барлық университеттерінде 1
университеттерінде бірдей 1
бірдей қолданылуы 1
қолданылуы Әуезовті 1
Әуезовті тану 1
тану мен 3
мен танытудағы 1
танытудағы үлкен 1
жетістіктерге жатады. 1
жатады. Аталған 1
Аталған сарышаянның 1
сарышаянның бізгегі 1
бізгегі әлсіз 1
келеді. Аталған 3
Аталған сатып 1
алу мәмілесінің 1
мәмілесінің шеңберінде 1
шеңберінде «ПетроҚазақстан 1
«ПетроҚазақстан Инк.» 1
Инк.» Аталған 1
Аталған сипаттамада 1
сипаттамада Мұнай 1
сөздігі. Аталған 1
Аталған сөздік 1
сөздік жұмысына 1
жұмысына қатысқаны 1
қатысқаны үшін 10
үшін ҚР 3
ҚР БҒМ 7
БҒМ тарапынан 1
тарапынан жас 1
жас ғалымдарға 1
ғалымдарға тағайындалған 1
тағайындалған мемлекеттік 1
мемлекеттік стипендияның 1
стипендияның иегері 1
иегері атанды 1
атанды (2001 1
(2001 ж.). 1
ж.). Аталған 1
Аталған станция 1
станция тәулігіне 1
тәулігіне 300 2
мың баррель 1
баррель мұнай 1
мұнай дайындай 1
дайындай алады 1
алады және 22
оны 450 1
450 мың 3
мың баррельге 1
баррельге дейін 1
дейін ұлғайтуға 3
ұлғайтуға болады. 3
Аталған суб-элементтер 1
суб-элементтер пәннің 1
пәннің негізгі 1
негізгі оқу 2
оқу мақсаттарын 1
мақсаттарын құрайды. 1
құрайды. Аталған 1
Аталған талшықтар 1
талшықтар мен 1
мен ет 1
ет жасушаларының 1
жасушаларының осылай 1
осылай орналасуы 1
орналасуы - 1
- ішке 1
ішке тыныс 1
кезінде ауатамыршалардың 1
ауатамыршалардың қабырғалары 1
қабырғалары ауаға 1
ауаға толып, 1
толып, созылып 1
созылып кеңейіп, 1
кеңейіп, сыртқа 1
сыртқа дем 1
дем шығарғанда 1
шығарғанда өзінің 1
бұрынғы қалпына 5
қалпына келеді. 5
Аталған тармақтар 1
тармақтар өз 1
кезегінде латеральды 1
латеральды (беткей 1
(беткей орналасқан 1
орналасқан мүшелерге) 1
мүшелерге) және 1
және медиальды 2
медиальды (терең 1
(терең жатқан 1
жатқан мүшелерге) 1
мүшелерге) тармақтарға 1
тармақтарға тарамдалады. 1
тарамдалады. Аталған 1
Аталған тау 2
тау Балтистанның 1
Балтистанның Шигар 1
Шигар алқабындағы 1
алқабындағы Қарақорым 1
Қарақорым таулар 1
таулар тізбегінде 1
тізбегінде орналасқан. 1
орналасқан. Аталған 1
тау Дистагил 1
Дистагил Сардан 1
Сардан бастау 1
Аталған теория 1
теория бойынша, 4
бойынша, қанағаттанудың 1
қанағаттанудың қарсы 1
қарсы жағы 2
жағы қанағаттанбау 1
қанағаттанбау емес, 1
емес, қанағаттана 1
қанағаттана алмау, 1
алмау, қанағаттана 1
қанағаттана алмаудың 1
алмаудың қарсы 1
жағы қанағаттану 1
қанағаттану емес, 1
емес, қанағаттанбай 1
қанағаттанбай қалмау. 1
қалмау. Аталған 1
Аталған технологиялық 1
технологиялық құрылыстың 2
құрылыстың экономикалық 1
экономикалық оңды 1
оңды әсер 1
әсер етудің 3
етудің уақыттың 1
уақыттың шегі 1
шегі ХХІ 1
ХХІ ғасырдың 2
екінші он 1
он жылдығына 4
жылдығына келеді. 1
Аталған тұздардың 1
тұздардың ішінде 1
ішінде тенардит 1
тенардит барлық 1
барлық көлдерден 1
көлдерден алынып 1
алынып біткен. 1
біткен. Аталған 1
Аталған тұлғаның 1
тұлғаның кейбір 1
кейбір идеяларын 1
идеяларын Леди 1
Леди Гага 2
Гага өзінің 1
өзінің сахналық 2
сахналық бет-бейнесің 1
бет-бейнесің жасау 1
жасау кезінде 7
кезінде қолданды. 1
қолданды. Аталған 1
Аталған түсірілім 1
түсірілім израильдік 1
израильдік «Яд 1
«Яд Вашем» 1
Вашем» Апат 1
Апат (Холокоста) 1
(Холокоста) және 1
және қаһармандық 1
қаһармандық ұлттық 1
ұлттық мемориалының 1
мемориалының тұрақты 1
тұрақты экранизациялау 1
экранизациялау тізіміне 1
тізіміне енді. 3
енді. Аталған 1
Аталған функциялар 1
функциялар ортогонал 1
ортогонал болуы 1
керек. Аталған 1
Аталған шығармалар 1
шығармалар оқырмандардың 1
оқырмандардың қызығушылығын 1
қызығушылығын тудырып, 1
тудырып, көпшілікке 1
көпшілікке қолжазба 1
қолжазба күйінде 1
күйінде тарап 1
тарап кетеді. 3
кетеді. Аталған 1
Аталған элементтердің 1
элементтердің бәрі 1
бәрі " 1
" дм 1
дм 3 2
3 өлшенетін 1
өлшенетін мөлшерде 1
мөлшерде кездеседі. 4
кездеседі. Аталған 1
Аталған энциклопедия 1
энциклопедия соңғы 1
соңғы уақыттары 1
уақыттары қазақ 1
халқының ұлы 6
ұлы перзенттеріне 1
перзенттеріне арналып 1
арналып жарық 1
көрген энциклопедиялардың 1
энциклопедиялардың үшіншісі 1
үшіншісі болды. 1
Аталған эпителиоциттер 1
эпителиоциттер тыныс 1
тыныс жолдарының 1
жолдарының қабырғасын 1
қабырғасын шектеумен 1
шектеумен қатар, 1
қатар, қорғаныс 1
қорғаныс қызметін 3
қызметін де 15
де атқарады. 7
атқарады. Аталған 1
Аталған ядролар 1
ядролар нейроциттері 1
нейроциттері биологиялық 1
биологиялық тұрғыдан 1
тұрғыдан тым 1
тым белсенді 1
белсенді және 5
және жүйке 6
жүйесі медиаторларымен 1
медиаторларымен салыстырғанда, 1
салыстырғанда, алыстан 1
алыстан және 1
және ұзақ 14
уақыт әсер 1
әсер етуге 2
етуге бейімделген 4
бейімделген нейрогормондар 1
нейрогормондар бөледі. 1
бөледі. Аталмыш 2
Аталмыш арна 2
арна GBC 1
GBC (Gaborone 1
(Gaborone Broadcasting 1
Broadcasting Company) 1
Company) компаниясының 1
компаниясының иелігінде. 1
иелігінде. Аталмыш 1
арна Вьетнамның 1
Вьетнамның қоғамдық 1
қоғамдық арнасы 1
арнасы болып 1
саналады. Аталмыш 1
Аталмыш ғұрыптық 1
ғұрыптық кешенді 1
кешенді салуға 1
салуға қатысқандардың 1
қатысқандардың әрқайсысы 1
әрқайсысы өз 8
өз ру-тайпасының 1
ру-тайпасының таңбаларын 1
таңбаларын немесе 1
немесе көне 2
түркі бітік 1
бітік жазуымен 1
жазуымен өз 1
өз атын, 2
атын, лауазымдық 1
лауазымдық атақтарын 1
атақтарын жазды. 1
жазды. Аталмыш 1
Аталмыш девайстар 1
девайстар бастапқы 1
бастапқы шығарылымы 1
шығарылымы 2018 1
2018 жазына 1
жазына жоспарланған, 1
жоспарланған, ал 1
үшінші тараптың 1
тараптың қолдау 1
қолдау көрсетуі 1
көрсетуі жыл 1
жыл соңында 1
болады. Аталмыш 1
Аталмыш детектордың 1
детектордың жұмысы 1
жұмысы осыған 1
осыған негізделген. 3
негізделген. Аталмыш 1
Аталмыш елдің 1
елдің телеарналары 1
телеарналары президентті 1
президентті насихаттауға 1
насихаттауға және 1
түрлі қайырымдылық 1
қайырымдылық қорлары 1
қорлары мен 4
мен акцияларын 1
акцияларын жарнамалауға 1
жарнамалауға баса 1
назар аударады. 12
аударады. Аталмыш 1
Аталмыш еңбекте 1
еңбекте қазақтардың 1
қазақтардың әртүрлі 1
әртүрлі коммуникативтік 1
коммуникативтік актідегі 1
актідегі тілдік 1
тілдік қатынастарына 1
қатынастарына әлеуметтік-лингвистикалық 1
әлеуметтік-лингвистикалық аспектіден 1
аспектіден талдау 1
талдау жасалды. 2
жасалды. Аталмыш 1
Аталмыш ескерткішке 1
ескерткішке қазірге 1
дейін ресми 2
ресми археол. 1
археол. Аталмыш 1
Аталмыш жоба 1
жоба Қостанай 1
Қостанай және 2
және Атырау 3
Атырау облыстарын 1
облыстарын мекендейтін 1
мекендейтін ақ 1
ақ тырналарды 1
тырналарды зерттеуге 1
зерттеуге бағытталды. 1
бағытталды. Аталмыш 1
Аталмыш жүлденің 1
жүлденің алғашқы 1
алғашқы жеңімпазы 1
жеңімпазы қарағандылық 1
қарағандылық «Динамо» 1
«Динамо» Аталмыш 1
Аталмыш журналда 1
журналда редколлегия 1
редколлегия мүшесі 1
мүшесі және 12
және поэзия 2
поэзия мен 3
мен проза 1
проза бөлімдерінің 1
бөлімдерінің редакторы 1
редакторы қызметін 3
атқарды. Аталмыш 2
Аталмыш залда 1
залда Медициналық 1
Медициналық орталықтың, 1
орталықтың, отбасылық 1
отбасылық медицина 1
медицина клиникасының 1
клиникасының және 1
және стоматологиялық 1
стоматологиялық клиниканың 2
клиниканың қызметтері 1
қызметтері көрініс 1
көрініс табатын 3
табатын «Университеттің 1
«Университеттің өз 1
өз клиникалары» 1
клиникалары» атты 1
атты жаңа 9
жаңа стенд 1
стенд бар. 1
бар. Аталмыш 1
Аталмыш зергерлік 1
зергерлік бұйым 1
бұйым 19 1
19 ғ. 4
ғ. зергерлерінің 1
зергерлерінің көркемдік 1
көркемдік үйлесімі, 1
үйлесімі, композициялық 1
композициялық құрылымы 1
жағынан эстет, 1
эстет, сезім 1
сезім талғамына 1
талғамына карай 1
карай жасалған 1
жасалған үздік 1
үздік қолөнер 1
қолөнер туындысы 1
табылады. Аталмыш 1
Аталмыш идеяның 1
идеяның Қазақстан 1
Қазақстан басшысы 1
басшысы 1992 1
қазанында айтқан 1
айтқан болатын. 8
болатын. Аталмыш 1
Аталмыш қару 1
қару 1962 1
жылы қарулы 1
қарулы күштер 8
күштер қатарына 3
қатарына енгізілген. 1
енгізілген. Аталмыш 1
Аталмыш кеме 1
кеме ең 1
үлкен болады 1
деп есептелді. 6
есептелді. Аталмыш 1
Аталмыш кітаб 1
кітаб батыстықтарды 1
батыстықтарды таңқалдырды 1
таңқалдырды және 1
оны көне 3
көне медицинаның 1
медицинаның ең 1
жақсы кітабы 1
кітабы деп 1
атады. Аталмыш 1
Аталмыш клубта 1
клубта 2008 1
2008 жылға 3
дейін ойнады. 2
ойнады. Аталмыш 1
Аталмыш қоғам 1
қоғам республикадағы 1
мұнай компанияларының 1
компанияларының бірі. 1
бірі. Аталмыш 1
Аталмыш комиссия 1
комиссия 8ЕС 1
8ЕС сияқты 1
сияқты реттеулі 1
реттеулі белсенді 1
белсенді түрде 17
түрде жүргізбейді. 1
жүргізбейді. Аталмыш 1
Аталмыш лицей 1
лицей қазақ 1
ұлттық мектебінің 2
мектебінің моделінің 1
моделінің жүзеге 1
жүзеге асқан 3
асқан бір 1
болды. Аталмыш 1
Аталмыш мәдениет 1
мәдениет қолөнеріне 1
қолөнеріне алтыннан 1
алтыннан жасалған 5
жасалған жолбарыстың 1
жолбарыстың пішіндері, 1
пішіндері, таутекенің 1
таутекенің қола 1
қола мүсіндері, 1
мүсіндері, қабан 1
қабан мен 1
мен бұлан 1
бұлан бедерленген 1
бедерленген қола 1
қола айналар, 3
айналар, шиыршықталған 1
шиыршықталған қабан 1
қабан тәрізді 1
тәрізді мүйіз 1
мүйіз қапсырмалар 1
қапсырмалар жатады. 1
жатады. Аталмыш 1
Аталмыш мекенге 1
мекенге жеткенде 1
жеткенде Мұса 1
Мұса ұйқыға 1
ұйқыға кетті 1
кетті де, 6
де, Юшаъ 1
Юшаъ ояу 1
ояу отырды. 1
отырды. Аталмыш 1
Аталмыш мектепте 1
мектепте цирк 1
цирк артисінің 1
артисінің өнерін 1
өнерін үйреніп, 1
үйреніп, бітірген 1
бітірген соң 17
соң И.М. 1
И.М. Зайкин, 1
Зайкин, Поддубныймен 1
Поддубныймен бірге 1
бірге көптеген 4
көптеген елдерде 10
елдерде өнер 2
көрсетті. Аталмыш 1
Аталмыш нарықтар 1
нарықтар Америка 1
Америка экономикасында 1
экономикасында басқа 1
да қызметтерді 1
қызметтерді атқарды. 2
Аталмыш новеллаларында 1
новеллаларында Мопассан 1
Мопассан қаскүнемдерді, 1
қаскүнемдерді, сыбайлас 1
сыбайлас жемқорларды, 1
жемқорларды, мансапқорларды 1
мансапқорларды сынға 1
алды. Аталмыш 1
Аталмыш оқиға 1
оқиға Біржан 1
Біржан салдың 4
салдың «Теміртас» 1
«Теміртас» әнінде 1
әнінде үлкен 1
үлкен қасіретпен 1
қасіретпен айтылады. 1
айтылады. Аталмыш 1
Аталмыш өңірмен 1
өңірмен іргелес 1
іргелес аймақтарға 1
аймақтарға да 1
бұл мәде¬ниет 1
мәде¬ниет біртіндеп 1
біртіндеп таралады. 2
таралады. Аталмыш 1
Аталмыш өсімдіктердің 1
өсімдіктердің топтарынан 1
топтарынан басқа, 1
басқа, көптеген 1
көптеген өтпелі 1
өтпелі топтарды 1
топтарды бөледі. 1
Аталмыш романды 1
романды жазу 2
үшін Шатобриан 1
Шатобриан Грекия 1
Грекия мен 2
Таяу Шығысқа 1
Шығысқа саяхат 1
саяхат жасайды. 1
жасайды. Аталмыш 1
Аталмыш сөз 1
сөз адамның 1
адамның күйін 1
күйін білдіретін 2
білдіретін шығарма 1
шығарма болғандықтан 1
болғандықтан солай 1
солай аталуы 1
аталуы мүмкін. 3
мүмкін. Аталмыш 1
Аталмыш сыйлық 1
сыйлық жыл 1
сайын дәстүрлі 2
түрде ұйымдастырылып 1
ұйымдастырылып келеді. 3
келеді. Аталмыш 1
Аталмыш Ұйымға 1
Ұйымға Қазақстаннан 1
Қазақстаннан басқа 2
басқа ТМД-ның 1
ТМД-ның бес 1
бес мемлекеті 1
мемлекеті мүше. 2
мүше. Аталмыш 1
Аталмыш шарттар 1
шарттар болған 1
жағдайда бейкоммерциялық 1
бейкоммерциялық ұйымдардың 1
ұйымдардың салық 1
салу жөнінен, 1
жөнінен, атап 1
атап айтқанда: 3
айтқанда: табыс 1
табыс салығы, 1
салығы, мүлік 1
мүлік салығы, 1
салығы, қосылған 1
қосылған күн 1
күн салығы, 1
салығы, көлік 1
көлік құралдары 3
құралдары салығы, 1
салығы, автомобиль 1
автомобиль жолдарын 1
жолдарын пайдаланушылардың 1
пайдаланушылардың аударымдары 1
аударымдары бойынша 1
бойынша жеңілдіктері 1
жеңілдіктері болады. 1
болады. Аталығы 2
Аталығы 1 1
– 4, 2
4, гүланалық 1
гүланалық гүлдері 1
гүлдері жеке 1
жеке немесе 9
немесе шоғырлы. 1
шоғырлы. Аталығы 1
Аталығы - 1
- 3. 1
3. Аналығы 1
Аналығы - 1
1. Жемісжапырақшасы 1
Жемісжапырақшасы 3-еу 1
3-еу болып 1
келеді. Аталығы 1
Аталығы 4, 1
4, аналық 1
аналық жатыны 1
жатыны екі 1
екі ұялы 1
ұялы біреу. 1
біреу. Аталығы 1
Аталығы 8 1
– 10, 1
10, кейде 1
кейде 2 4
– 3, 1
3, гүл 1
гүл аналығы 1
аналығы – 3
– біреу, 1
біреу, жатыны 1
жатыны бір 2
бір ұялы 1
ұялы болады. 1
Аталығы алабажақ 1
алабажақ реңі 2
реңі бойынша 2
бойынша ерекше 2
ерекше көрінеді: 1
көрінеді: бауыры-қызғылтсары. 1
бауыры-қызғылтсары. Аталығы 1
Аталығы аналығынан 1
аналығынан ашық 1
ашық өңді, 2
өңді, ал 1
жас қунақтар 1
қунақтар аналықтарға 1
аналықтарға ұқсас. 1
ұқсас. Аталығы 1
Аталығы екеу, 1
екеу, жіпшесі 1
жіпшесі аналықтың 1
аналықтың мойнымен 1
мойнымен тұтасып 1
тұтасып бірігіп 1
бірігіп кеткен. 3
кеткен. Аталығы 1
Аталығы қою 1
қою қызыл 2
қызыл күрең 3
күрең түсті, 1
түсті, ұзындығы 5
ұзындығы 4 4
4 мм-ге 1
мм-ге дейін, 3
дейін, денесі 1
денесі бас, 1
бас, кеуде 1
кеуде және 2
және құрсаққа 1
құрсаққа анық 1
анық бөлінген. 1
бөлінген. Аталығы 1
Аталығы күлтесінен 1
күлтесінен шығып 1
шығып тұрады. 16
тұрады. Аталығы 1
Аталығы мен 2
мен аналығының 2
аналығының айырмашылығы 1
айырмашылығы онша 1
онша көп 7
емес. Аталығы 1
аналығының түсі 1
түсі бірдей. 1
бірдей. Аталығында 1
Аталығында соңғы 1
соңғы мүшелік 1
мүшелік пен 1
пен жыныстық 1
жыныстық шағылыс 1
шағылыс аппараты 1
аппараты байланысты 1
болады. Аталығының 1
Аталығының бүкіл 1
денесі қара 1
қара реңді, 1
реңді, тұмсығы 1
тұмсығы - 2
- ашық 3
ашық сары. 1
сары. Аталығының 1
Аталығының дене 1
дене ұзындығы 2
ұзындығы 2,55 1
2,55 м, 1
м, бойының 1
бойының биіктігі 1
биіктігі 1,35 1
1,35 м, 1
м, салмағы 4
салмағы 600 2
600 кг-дай. 1
кг-дай. Аталығының 1
Аталығының жемсауында 1
жемсауында жалпақ 1
жалпақ қызғылтсары 1
қызғылтсары жолақ 1
жолақ болады, 1
болады, көзінің 1
көзінің төңірегі 1
төңірегі үлкен 1
үлкен қара 1
қара теңбілмен 1
теңбілмен қоршалған. 1
қоршалған. Аталығының 1
Аталығының жоғары 1
жоғары бөлігі 2
бөлігі түкті, 1
түкті, төменгісі 1
төменгісі тықыр. 1
тықыр. Аталығының 1
Аталығының жоны 1
- қара: 1
қара: бауыры, 2
бауыры, маңдайы 1
маңдайы және 1
және қанатындағы 2
қанатындағы «көзтартары» 1
«көзтартары» - 1
- ақ. 3
ақ. Аталығының 3
Аталығының маңдайы, 1
маңдайы, төсі 1
төсі – 1
– шымқай 1
шымқай қызыл, 1
қызыл, жабыны 1
жабыны – 1
– қоңырқай 1
қоңырқай түсті, 2
түсті, бауыры 2
бауыры мен 5
мен қапталы 1
қапталы – 1
– ақ. 1
Аталығының реңі: 1
реңі: бүкіл 1
бүкіл жоны, 1
жоны, қанаты, 1
қанаты, тамағы 1
тамағы және 1
және басының 2
басының екі 3
екі жағы 11
жағы - 5
- қара, 5
қара, тек 1
қана төсі, 1
төсі, бауыры 1
мен басының 1
басының үсті 1
үсті - 1
Аталығының саны 3
саны 6 9
– 12, 1
12, аналығы 1
аналығы 1 2
6 ұялы. 1
ұялы. Аталығының 2
саны — 22
— бесеу, 1
бесеу, жатыны 1
бір ұялы. 2
саны екеу, 2
екеу, тостағанша 1
тостағанша және 1
және күлте 2
күлте жапырақшаларының 3
жапырақшаларының саны 5
саны бесеу, 1
бесеу, олар 1
олар бір-бірімен 5
бір-бірімен бірігіп, 2
бірігіп, қос 1
қос ерін 1
ерін құрайды. 1
құрайды. Аталығы 1
Аталығы үшеу, 1
үшеу, қызғылт 1
сары тозаңдарымен, 1
тозаңдарымен, түйін 1
түйін бағанасы 1
бағанасы ұзын, 1
ұзын, жіп 1
жіп тәрізді, 1
тәрізді, тісшелі. 1
тісшелі. Аталы 1
Аталы жерден 1
жерден шыққан 1
шыққан текті 1
текті ару 1
ару еді. 1
еді. Аталық 1
Аталық бүрі 1
бүрі сопақша 1
сопақша шар 1
тәрізді, ақшыл, 1
ақшыл, сары 1
сары түсті. 7
түсті. Аталық 1
Аталық гүлдерінде 1
гүлдерінде андроцейі 1
андроцейі 2 1
2 аталықтан, 1
аталықтан, олардың 1
олардың 4-нің 1
4-нің жібі 1
жібі жұбымен 1
жұбымен өседі. 1
өседі. Аталық 1
Аталық және 2
және аналық 3
аналық саламандралар 1
саламандралар клоакаларын 1
клоакаларын түйістіргенде 1
түйістіргенде аталығының 1
аталығының сперматофоры 1
сперматофоры аналығының 1
аналығының жұмыртқа 2
жұмыртқа жолына 1
жолына енеді., 1
енеді., осылайша 1
осылайша іштей 1
іштей ұрықтанады. 2
ұрықтанады. Аталық 1
аналық шөрешымшықтар 1
шөрешымшықтар ұя 1
ұя салардың 1
салардың алдында 1
алдында ұнатқан 1
ұнатқан қуысын 1
қуысын өткен 1
жылғы қалдықтардан 1
қалдықтардан тазартады. 1
тазартады. Аталық 1
Аталық жіпшесі 1
жіпшесі күлтесімен 1
күлтесімен бірдей 1
бірдей немесе 1
немесе одан 26
одан ұзын, 1
ұзын, аналық 1
аналық мойнынан 1
мойнынан аздап 1
аздап қысқалау. 1
қысқалау. Аталық 1
Аталық қамқорлық 1
қамқорлық жасап, 3
жасап, балапандарға 1
балапандарға және 1
рет салынды 2
салынды салып 1
салып жатқан 3
жатқан аналыққа 1
аналыққа жем 1
жем тасиды. 2
тасиды. Аталық 1
Аталық мал 1
мал - 1
- үйірге 1
үйірге салатын 1
салатын тұқымдық, 1
тұқымдық, құтпан 1
құтпан мал. 1
мал. Аталық 1
Аталық өсімдік-көпжылдық, 1
өсімдік-көпжылдық, ал 1
ал аналық 2
аналық өсімдік 1
өсімдік быржылдық 1
быржылдық болады. 1
болады. Аталық 2
Аталық саны 1
саны да 9
да осындай, 1
осындай, кейде 1
кейде екі 7
Аталық сырға 1
сырға гүлдері 2
гүлдері бір 1
бір ағашта, 1
ағашта, ал 1
аналық сырға 1
гүлдері басқа 1
басқа ағашта 1
ағашта ерте 1
көктемде жапырақ 1
жапырақ жарғанға 2
жарғанға дейін 3
дейін гүлдейді, 3
гүлдейді, гүлдері 1
гүлдері көп 1
көп және 9
және ұсақ. 1
ұсақ. Аталықтар 1
Аталықтар аналықтар 1
аналықтар мен 1
мен сөл 1
сөл ағатын 1
ағатын жерлер 1
жерлер үшін 1
үшін бәсекелестермен 1
бәсекелестермен ұрысқа 1
ұрысқа түседі. 1
түседі. Аталықтар 1
Аталықтар бұл 1
кезде тізбектелген 1
тізбектелген ұзын 1
ұзын топтар 1
топтар түзеді. 1
түзеді. Аталықтар 1
Аталықтар дыбыстап 1
дыбыстап жоғары 1
жоғары көтеріледі 2
көтеріледі де 1
де - 5
- қанаты 1
қанаты мен 4
мен құйырығын 1
құйырығын жая 1
жая жерге 1
жерге төмендейді. 1
төмендейді. Аталықтардың 1
Аталықтардың саны 1
саны 4,күлтенің 1
4,күлтенің түтігінен 1
түтігінен қылтиып 1
қылтиып шығады,әрең 1
шығады,әрең байқалады. 1
байқалады. Аталықтар 1
Аталықтар жартстарда 1
жартстарда ұзақ 1
ұзақ сайрайды,кейде 1
сайрайды,кейде қанатын 1
қанатын кең 1
кең жайып 2
жайып қалықтап 1
қалықтап құйсойнақ 1
құйсойнақ жасап 1
жасап ұшады. 1
ұшады. Аталықтар 1
Аталықтар күйттеу 1
күйттеу кезеңінде 1
кезеңінде әуеге 1
әуеге көтеріліп, 1
көтеріліп, құсойнақ 1
құсойнақ жасайды. 1
жасайды. Аталықтар 1
Аталықтар ұялау 1
ұялау орнына 1
орнына келісімен 1
келісімен дереу 1
дереу сайрай 1
сайрай бастайды 1
бастайды және 5
жұп түзеді. 1
түзеді. Аталықтары 1
Аталықтары аналықтарынан 1
аналықтарынан ашығрақ 1
ашығрақ реңді 1
реңді боп 1
келеді. Аталықтары 1
Аталықтары гүлден 1
гүлден сәл 1
сәл қылтиып 1
қылтиып шығып 1
тұрады. Аталықтары 1
Аталықтары жақсы 1
жақсы ерекшеленеді, 1
ерекшеленеді, ашық 1
ашық сары, 2
сары, ұзын 1
ұзын тозаңдарымен. 1
тозаңдарымен. Аталықтары 1
Аталықтары мен 1
мен аналықтарының 2
аналықтарының саны 1
саны көп. 1
көп. Аталықтарының 1
Аталықтарының азу 1
азу тістері 3
тістері өте 1
өте ірі 9
және жоғары, 1
жоғары, сыртқа 1
қарай қайқы. 1
қайқы. Аталықтарының 1
Аталықтарының қабы 1
қабы біз 1
біз не 3
не табақша 1
табақша тәрізді, 1
тәрізді, 5 2
5 қалағы 1
қалағы және 1
және ұсақ 16
ұсақ 5 1
5 аралық 1
аралық тісшелері 1
тісшелері болады. 1
болады. Аталықтарының 1
Аталықтарының мұрттары 1
мұрттары желпі 1
желпі немесе 1
немесе тарамтәрізді- 1
тарамтәрізді- аналықтарында 1
аналықтарында аратәрізді; 1
аратәрізді; қанат 1
қанат жабындысы 1
жабындысы қысқарған 1
қысқарған - 1
- кейбір 4
кейбір аналықтарында 1
аналықтарында қанаттары 1
қанаттары және 1
және қанат 1
қанат жабындылары 1
жабындылары жоқ. 1
жоқ. Аталықтарының 1
Аталықтарының ұзындығы 1
1,5 метрге 2
жетеді. Аталықтары 1
Аталықтары осы 1
осы дыбысты 1
дыбысты пайдаланып, 1
пайдаланып, күйттеу 1
күйттеу маусымында 1
маусымында бірін-бірі 1
бірін-бірі іздестіріп, 1
іздестіріп, төбелеседі. 1
төбелеседі. Аталықтары 1
Аталықтары төртеу, 1
төртеу, алдыңғылары 1
алдыңғылары артқыларынан 1
артқыларынан аздап 1
аздап қысқа, 1
қысқа, түйіні 1
түйіні төрт 1
төрт ұялы, 1
ұялы, тек 1
бір ұя, 1
ұя, бір 1
бір тұқым 1
тұқым бүршігімен 1
бүршігімен жетіледі. 1
жетіледі. Атальпс, 1
Атальпс, гүддің 1
гүддің гүлсерігінің 1
гүлсерігінің түп 1
түп жағы 3
жағы біріккен 1
біріккен болып 1
және әртүрлі 8
әртүрлі түске- 1
түске- сарыға, 1
сарыға, қоңыр-қызылға, 1
қоңыр-қызылға, жасылға 1
жасылға боялған. 1
боялған. Атаман 1
Атаман Анненков 1
Анненков 40 1
40 жорығында 1
жорығында Павлодар 1
Павлодар және 2
және Славгород 1
Славгород үйездерінде 1
үйездерінде 1667 1
1667 адамды 3
адамды өлтірді. 1
өлтірді. Атамекен 1
Атамекен - 1
- атадан 1
атадан балаға 7
балаға мұра 4
мұра болып 5
қалып отыратын, 1
отыратын, "кіндік 1
"кіндік қаны 1
қаны тамған" 1
тамған" жер. 1
жер. «Атамекен» 1
«Атамекен» — 1
— балалардың 1
балалардың жазғы 1
жазғы демалыс 3
демалыс лагері. 1
лагері. "Атамекен") 1
"Атамекен") декорация 1
декорация эскизі 1
эскизі мен 1
мен киім-кешек 1
киім-кешек үлгілерін 1
үлгілерін жасады. 1
жасады. Атамекенінде 1
Атамекенінде – 1
– отырықшы 1
отырықшы немесе 1
немесе көшпелі, 1
көшпелі, қоңыржай 1
қоңыржай ендіктерінде 2
ендіктерінде – 1
– жыл 4
жыл құстары. 2
құстары. Атам 1
Атам заманнан 1
заманнан малға 1
малға жайылым 1
жайылым құйқалы 1
құйқалы алқап 1
алқап болған 1
болған Жезді, 1
Жезді, Ұлытау, 1
Ұлытау, Қарсақбай 1
Қарсақбай жері 1
жері бүгінде 1
бүгінде радиациялық 1
радиациялық тозаң 1
тозаң мен 2
мен газдың 3
газдың әсерінен 1
әсерінен қу 1
қу тақырға 1
тақырға айналуда. 1
айналуда. "Атамұра" 1
"Атамұра" баспасынан 1
баспасынан басылып 1
басылып шыққан 6
шыққан "Жекешелендіру 1
"Жекешелендіру жөніндегі 1
жөніндегі нормативтік 1
нормативтік актілердің" 1
актілердің" 5 1
5 томдығын 1
томдығын дайындауға 1
дайындауға қатысқан. 1
қатысқан. «Атамұра» 1
«Атамұра» баспасында 1
баспасында редактор, 3
редактор, «Алаш» 1
«Алаш» баспасында 1
баспасында бас 1
бас редактор, 4
редактор, «Қазақстан» 1
«Қазақстан» телерадио 1
телерадио корпорациясында 1
корпорациясында «Жан» 1
«Жан» бірлестігінің 1
бірлестігінің жетекшісі, 1
жетекшісі, «Қазақстан» 1
«Қазақстан» телеарнасында 2
телеарнасында бас 1
бас редактор 6
болды. «Атамұра 1
«Атамұра кітапханасы» 1
кітапханасы» сериясымен 1
сериясымен шығып 1
жатқан көне 5
көне заманнан 8
заманнан бүгінге 1
бүгінге дейінгі 3
дейінгі бес 2
томдық «Қазақстан 1
«Қазақстан тарихының» 1
тарихының» томдарын 1
томдарын баспаға 1
баспаға дайындап, 1
дайындап, үшінші 1
үшінші том 1
том авторларының 1
бірі. » 1
» атанған 1
атанған түзілген 1
түзілген құжатта 1
құжатта ертеден 1
ертеден келе 12
жатқан дала 2
дала демократиясы 1
демократиясы ескеріліп, 1
ескеріліп, жаңаша 1
жаңаша көзқараста 1
көзқараста жер 1
мен жесір 1
жесір дауы, 2
дауы, құн 1
құн мәселесі, 1
мәселесі, т.б. 1
т.б. әділ 1
әділ шешімін 1
шешімін тапты. 3
тапты. Атаң 1
Атаң да 1
да жетісіп 1
жетісіп отырған 1
отырған жоқ, 2
жоқ, үлкен 1
үлкен ауырлық, 1
ауырлық, қисапсыз 1
қисапсыз ішкі 1
ішкі у 1
у мен 1
мен дертті, 1
дертті, азапты 1
азапты көтермеске 1
көтермеске не 1
не шара! 1
шара! Атанды 1
Атанды босағаға 1
босағаға байлау 1
байлау - 1
- енші 1
енші бөлу 1
бөлу дәстүрінде 1
дәстүрінде орын 1
алған рәсім 1
рәсім атауы. 1
атауы. Атаның 1
Атаның салған 1
салған жолына, 1
жолына, Баласы 1
Баласы түспес 1
түспес демеңіз. 1
демеңіз. Атаның 1
Атаның теріс 1
теріс батасын 1
батасын алғандары 1
алғандары халық 1
та жек 1
жек көрген. 3
көрген. Атап 1
Атап айтар 2
айтар болсақ, 5
болсақ, әлеуметтік, 1
әлеуметтік, медициналық, 1
медициналық, психологиялық, 1
психологиялық, ұйымдастырушылық-тәрбиелеушілік. 1
ұйымдастырушылық-тәрбиелеушілік. Атап 1
айтар болсақ 1
болсақ ҚР 1
ҚР Парламенті 4
Парламенті сенатының 1
сенатының депутаты 1
депутаты болған 2
болған Жандар 1
Жандар Кәрібаев, 1
Кәрібаев, ҚР 1
Парламенті мәжілісінің 1
мәжілісінің депутаты 1
болған жазушы, 1
жазушы, ақын 1
ақын Арғынбай 1
Арғынбай Бекбосынов 1
Бекбосынов осы 1
осы газеттің 3
газеттің редакторлары. 1
редакторлары. Атап 1
Атап айтқанда, 28
айтқанда, 1998 1
14 тамызда 1
тамызда «Мемлекеттiк 1
«Мемлекеттiк органдарда 1
органдарда мемлекеттiк 1
мемлекеттiк тiлдiң 1
тiлдiң қолданылу 1
қолданылу аясын 2
аясын кеңейту 2
кеңейту туралы», 1
туралы», Елбасының 1
Елбасының 1998 1
5 қазаңдағы 1
қазаңдағы № 1
№ 4106 1
4106 Жарлығымен 1
Жарлығымен бекiтiлген 1
бекiтiлген «Тiлдердi 1
«Тiлдердi қолдану 1
қолдану мен 1
мен дамытудың 1
дамытудың мемлекеттiк 1
мемлекеттiк бағдарламасы» 1
бағдарламасы» тағы 1
тағы басқалары. 1
басқалары. Атап 1
айтқанда, алғашқы 1
алғашқы жарлықтардың 1
жарлықтардың бірі 1
бірі Obamacare-дің 1
Obamacare-дің денсаулық 1
сақтау саласындағы 2
саласындағы реформаларын 1
реформаларын қысқартуға 1
қысқартуға және 1
және жоюға 1
жоюға дайындықты 1
дайындықты бастады. 1
бастады. Атап 1
айтқанда, Ангола 1
Ангола мұнай 1
мұнай жеткізу 1
жеткізу көлемі 1
бойынша Сауд 1
Сауд Арабиясын 1
Арабиясын қуып 1
қуып жетті. 1
жетті. Атап 1
айтқанда, ардагерлерге 1
ардагерлерге сыйақы 1
сыйақы төлеуге 1
төлеуге облыстық 1
облыстық бюджеттен 1
бюджеттен 10 1
10 млн. 2
млн. Атап 1
айтқанда, баспа 1
баспа ажыратымдылығы 1
ажыратымдылығы жоғары 1
жоғары бейнелерді 1
бейнелерді алу 1
алу өте 2
өте қиын. 9
қиын. Атап 1
айтқанда, бұл 3
бұл барлық- 1
барлық- Атап 1
бұл қалада 2
қалада Ахмадия 1
жамағатының екі 1
екі негізгі 11
негізгі органы 2
органы орналасқан: 1
орналасқан: «Орталық 1
«Орталық Ахмадилік 1
Ахмадилік кеңес» 1
кеңес» және 1
және «Жаңа 1
жоба» кеңесі. 1
кеңесі. Атап 1
бұл үлкен 5
үлкен қызыл 1
қызыл ығысу. 1
ығысу. Атап 1
айтқанда, Доха 1
Доха қаралады 1
қаралады ірі 1
ірі авиациялық 1
авиациялық торабы 1
торабы болып 1
саналады. Атап 1
айтқанда, екінші 1
екінші ұрпақта 3
ұрпақта алынған 2
алынған барлық 1
барлық өсімдіктердің 1
өсімдіктердің 3/4-і 1
3/4-і сары 1
сары тұқымды, 1
тұқымды, 1/4-і 1
1/4-і жасыл 1
жасыл тұқымды 1
тұқымды болып 1
шығады. Атап 1
Атап айтқанда: 2
айтқанда: жасөспірім 1
жасөспірім әдебиеті, 1
әдебиеті, құпиялық, 1
құпиялық, триллер, 1
триллер, оқиғалық, 1
оқиғалық, ғашықтық, 1
ғашықтық, т.с.с. 1
т.с.с. Шығарма 1
Шығарма балаларға 1
балаларға арналса 1
арналса да, 1
да, Роулиң 1
Роулиң сөзінше, 1
сөзінше, негізгі 1
негізгі тақырып 2
тақырып − 1
− өмір 1
мен өлім. 1
өлім. Атап 1
айтқанда, иттердің 1
иттердің тұқымдарын 1
тұқымдарын жүйелеуге 1
жүйелеуге талпыныс 1
талпыныс жасалды 1
жасалды http://mandarinkz. 1
http://mandarinkz. Атап 1
айтқанда, қазақ 2
қазақ бұл 1
бұл бидi 1
бидi шаруадан 1
шаруадан қолы 1
қолы босаған 2
босаған кездерiнде 1
кездерiнде тамашалайтын 1
тамашалайтын болған. 1
болған. Атап 1
айтқанда, Қазақ 1
КСР – 1
– нің 2
нің мемлекеттік 1
мемлекеттік егемендігі 2
егемендігі туралы 2
туралы декларацияның 1
декларацияның мәтіні 1
мәтіні бас 1
бас – 2
– аяғы 1
аяғы үш 1
үш тәулік 3
ішінде жазылып 1
жазылып біткен 1
біткен болатын. 1
болатын. Атап 1
айтқанда, «Қазақ 1
«Қазақ терминологиясының 1
терминологиясының жасалу 1
жасалу көздері» 1
көздері» (1981-1984); 1
(1981-1984); «Қазақ 1
әдеби терминологиялық 1
терминологиялық лексикасының 1
лексикасының дамуы» 1
дамуы» (1985-1987); 1
(1985-1987); «Қазақ 1
«Қазақ тілі 3
тілі терминологиясын 1
терминологиясын қалыптастырудың 1
қалыптастырудың және 2
және дамытудың 1
дамытудың принциптері» 1
принциптері» (1988-1990). 1
(1988-1990). Атап 1
айтқанда: «Қазақтың 1
«Қазақтың ұлттық 1
ұлттық өнері: 1
өнері: дәстүр 1
дәстүр жалғастығы» 1
жалғастығы» атты 1
атты жоба 2
бойынша жұмыс 17
істеуде. Атап 1
Атап айтқанда 4
айтқанда кейбір 1
салық түрлері 1
түрлері жойылып, 1
жойылып, қалған 1
қалған салықтардың 1
салықтардың мөлшері 1
мөлшері азайтылды. 1
азайтылды. Атап 1
айтқанда Керей 1
Керей ұлысының 3
ұлысының әйгілі 1
әйгілі билеушісі 1
билеушісі Тоғорыл 1
Тоғорыл қытайлардан 1
қытайлардан уаң 1
уаң атағын 1
атағын алып, 2
алып, Уан 1
Уан (Ван) 1
(Ван) хан 1
хан атанды. 1
атанды. Атап 1
айтқанда, қолдан 1
қолдан ұрықтандыру, 1
ұрықтандыру, ұрықтануды 1
ұрықтануды аналық 1
аналық организмнен 2
организмнен тыс 2
тыс пробиркада 1
пробиркада жүргізіп, 1
жүргізіп, ұрықтарды 1
ұрықтарды мұздату 1
мұздату әдістері, 1
әдістері, клондау, 1
клондау, мал 1
мал шаруашылығындағы 1
шаруашылығындағы суперовуляция 1
суперовуляция және 1
және ұрықтарды 1
ұрықтарды басқа 1
басқа организмдерге 1
организмдерге көшіру 1
көшіру және 1
т.б. өдістер. 1
өдістер. Атап 1
айтқанда, массалардың 1
массалардың эквиваленттік 2
эквиваленттік принципінің 1
принципінің негізінде 2
негізінде салыстырмалылық 1
салыстырмалылық принципі 1
принципі қалыптасты, 1
қалыптасты, ол 1
жалпы салыстырмалылық 1
салыстырмалылық теориясында 1
теориясында табиғат 1
табиғат заңдарының 1
заңдарының инварианттылығын 1
инварианттылығын бекітті. 1
бекітті. Атап 1
айтқанда, М. 1
М. Қозыбаев 1
Қозыбаев «қосылу» 1
«қосылу» термині 1
термині тарихи 1
тарихи үрдістің 1
үрдістің мәнін 1
мәнін дәл 1
дәл білдірмейді, 1
білдірмейді, күштеу 1
күштеу негізінде 1
негізінде болған 1
болған қорлаушылық 1
қорлаушылық мәні 1
есептейді. Атап 1
айтқанда, олар 1
олар Неплюевтен 1
Неплюевтен өздерінің 1
өздерінің қазақ 1
даласына өтіп, 1
өтіп, олардан 1
олардан «кек 1
«кек алуына» 1
алуына» рұқсат 1
рұқсат сұрады. 1
сұрады. Атап 1
айтқанда, ол 5
ол былай 3
деп айтты: 1
айтты: «Балаларды 1
«Балаларды ата-аналарынан 1
ата-аналарынан алып, 1
алып, мектепке 1
мектепке беру 1
беру керек, 2
керек, олардың 2
олардың біразын 1
біразын мамандықтың 1
мамандықтың бір 1
бір түрін, 1
түрін, біразын 1
біразын басқа 1
басқа мамандықтарды 1
мамандықтарды игеруге 1
игеруге бағыттау 1
бағыттау керек. 1
керек. Атап 1
ол Карнеги 1
Карнеги Холл 1
Холл мен 1
мен Бродвейде 1
Бродвейде өнер 1
көрсетті. Атап 1
айтқанда, осы 1
осы кезеңде 15
кезеңде республика 1
республика аумағынан 1
аумағынан көшіп 1
кеткен шаруалар 1
шаруалар шаруашылықтарының 1
шаруашылықтарының саны 1
саны төмендегідей. 1
төмендегідей. Атап 1
айтқанда, Отырар 1
Отырар өңірінің 1
өңірінің Көкмардан, 1
Көкмардан, Күйікмардан 1
Күйікмардан қалаларының 1
қалаларының жұрттарындағы 1
жұрттарындағы зираттарға, 1
зираттарға, Арыс 1
Арыс өз. 1
өз. Атап 1
айтқанда, патша 1
патша үкіметі 13
үкіметі әр 2
әр жүздің 3
жүздің өзінде 1
өзінде бірнеше 2
бірнеше билеуші 1
билеуші болғанын 1
болғанын қалады. 1
қалады. Атап 1
айтқанда, Республиканың 1
Республиканың материалдық 1
өндіріс жүйесі 1
жүйесі түбегейлі 1
түбегейлі жаңарды, 1
жаңарды, халықтың 1
халықтың білім 1
білім деңгейі 5
деңгейі күрт 1
күрт өсті, 2
өсті, сапалы 1
сапалы ғылым 1
ғылым жүйесі 1
жүйесі қалыптасты, 1
қалыптасты, адамдар 1
арасындағы қарым-қатынастар 1
қарым-қатынастар жақсарды. 1
жақсарды. Атап 1
айтқанда, салықтық 1
салықтық базаның 1
базаның ұлғайуына, 1
ұлғайуына, жаңадан 1
жаңадан 4481-ден 1
4481-ден аса 1
аса жұмыс 2
жұмыс орындарын 2
орындарын ашуға 2
ашуға және 3
және өнеркәсіп 5
өнеркәсіп өнімдерін 2
өндіру мен 8
мен құрылыс 4
құрылыс жұмыстары 2
жұмыстары көлемінің 1
көлемінің өсуіне 1
өсуіне септігін 2
септігін тигізеді. 10
тигізеді. Атап 1
айтқанда, сол 1
кезде (1920-1930 1
(1920-1930 жылдар 1
жылдар белесінде) 1
белесінде) дала 1
дала көшпелілері 1
көшпелілері өздерінің 1
өздерінің өндірістік 1
өндірістік ерекше 1
ерекше тәсілімен 1
тәсілімен индустрияландырудың 1
индустрияландырудың шектен 1
тыс қарқынын 1
қарқынын қамтамасыз 1
үшін мемлекеттің 2
мемлекеттің астық 1
астық өндірісін 1
өндірісін барынша 1
барынша кеңейту 1
кеңейту бағытымен 1
бағытымен қайшылыққа 1
қайшылыққа келді. 1
келді. Атап 1
айтқанда спорт 1
спорт қайраткері 2
қайраткері Қ. 1
Қ. Әшляев, 1
Әшляев, журналист 1
журналист Н.Жүнісбаев 1
Н.Жүнісбаев т.б. 1
т.б. солардың 1
солардың қатарына 1
қатарына жатқызуға 2
болады. Атап 2
айтқанда, Үндістанның 1
Үндістанның Ислам 1
Ислам университеті 1
мен «Дарул 1
«Дарул Улюм 1
Улюм Деобанд» 1
Деобанд» діни 1
діни мектебі, 1
мектебі, ахмадилерді 1
ахмадилерді «мұсылман 1
«мұсылман емес» 1
деп жариялаған. 1
жариялаған. Атап 1
айтқанда Уфа 1
Уфа воеводосы 1
воеводосы жойылып, 1
жойылып, башқұрт 1
башқұрт рулары 1
рулары қоныстанған 1
қоныстанған жерлерді 2
жерлерді басып 3
басып алуға 8
тыйым салынды, 4
салынды, бұрынғы 1
бұрынғы жер 1
жер дауларын 1
дауларын шешуге 1
шешуге және 1
оған кінәлілерді 1
кінәлілерді жазалауға 1
жазалауға уәде 1
берді. Атап 1
айтқанда, халықтан 1
халықтан жиналатын 1
жиналатын алым-салық 1
алым-салық көлемін 1
көлемін едәуір 1
едәуір жеңілдетті. 1
жеңілдетті. Атап 1
Атап айтсақ, 1
айтсақ, қаңқалы 1
қаңқалы талшықты 1
талшықты бағытта 1
бағытта орнықтыру 1
орнықтыру арқы-лы, 1
арқы-лы, композиттің 1
композиттің беріктік 1
беріктік көрсеткіштерін, 1
көрсеткіштерін, майысқақтығын, 1
майысқақтығын, тем-ператураға 1
тем-ператураға шыдамдылығын 1
шыдамдылығын және 1
да қасиеттерін 1
қасиеттерін жақсар-туға 1
жақсар-туға болады. 1
Атап кетерлік 1
кетерлік жайт 2
жайт бұл 1
бұл үңгірлерді 1
үңгірлерді көруге 1
көруге жыл 1
сайын мыңдаған 2
мыңдаған туристер 2
туристер келеді 1
келеді екен 1
екен және 1
олардың айтуынша 2
айтуынша үңгір 2
үңгір ішінен 1
ішінен таралған 1
таралған жаңғырық 1
жаңғырық су 1
су толқынына 1
толқынына ұласып 1
ұласып ұдайы 1
ұдайы симфония 1
симфония тудырады 1
тудырады екен. 1
екен. Атап 1
Атап өтерлік 1
өтерлік қызғылықты 1
қызғылықты бір 1
бір нәрсе, 1
нәрсе, Жоғарғы 1
Жоғарғы Ертіс 3
Ертіс бойындағы 1
бойындағы қимақтар 1
қимақтар мен 1
мен Солтүстік-Батыс 2
Солтүстік-Батыс Алтай 1
Алтай сросткиндіктері 1
сросткиндіктері ескерткіштерінің 1
ескерткіштерінің археологиялық 1
археологиялық материалдарындағы 1
материалдарындағы мәдени 1
мәдени сипаттарда 1
сипаттарда да 1
бір ұксастық 1
ұксастық табылады. 1
табылады. Атап 1
Атап өту 1
өту қажет, 1
қажет, ГТҚ-ның 1
ГТҚ-ның ауа 1
ауа даңғылында, 1
даңғылында, ауа 1
ауа салқындатқыш 1
салқындатқыш қысымның 1
қысымның жоғалуына 1
жоғалуына әкеліп 1
соғады. "Ата" 1
"Ата" сөзі 1
сөзі тіркескен 1
тіркескен қасиетті 1
қасиетті орындардың 1
орындардың бәрі 1
де сондай 2
сондай адамдардың 1
адамдардың аттарымен 1
аттарымен байланысты. 1
байланысты. Атастырылған 1
Атастырылған жастар 1
жастар есейе 1
келе міндетті 1
түрде қосылатын 1
қосылатын болған. 1
болған. Атасуда 1
Атасуда локомотив 1
локомотив депосы, 3
депосы, баспахана, 1
баспахана, наубайхана, 1
наубайхана, тұрмыстық 1
тұрмыстық комб., 1
комб., «Байланыс» 1
«Байланыс» өндірістік 1
өндірістік кооперативі 3
кооперативі жұмыс 3
істейді. Атасу 1
Атасу минералды 1
минералды суы 1
суы жергілікті 1
жергілікті тау-кен 1
тау-кен кәсіпорындарының 1
кәсіпорындарының емдеу-сауықтыру 1
емдеу-сауықтыру мекемелерінде 1
мекемелерінде пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Атасу 1
өзені алқабында 1
алқабында орналасқан 1
орналасқан осы 1
осы қонысты 1
қонысты зерттеген 1
зерттеген археологтар 1
археологтар мұнда 1
мұнда 22 1
22 балқыту 1
балқыту пештерінің 1
пештерінің орнын 1
орнын ашты. 1
ашты. Атасы 1
Атасы әйгілі 1
әйгілі карикатурашы 1
карикатурашы және 1
және жазушы 3
жазушы - 2
- Джордж 2
Джордж Дюморье 1
Дюморье болған. 1
болған. Атасы 1
Атасы Әуез 1
Әуез бен 1
бен әжесі 1
әжесі Дінасылдың 1
Дінасылдың тәрбиесінде 1
тәрбиесінде болған 1
болған бала 1
бала Мұхтардың 1
Мұхтардың алғаш 1
алғаш сауатын 1
сауатын ашушы 1
ашушы да 1
да атасы. 1
атасы. Атасы 1
Атасы қаласына 1
қаласына картиналарының 1
картиналарының коллекциясын 1
коллекциясын қалдырады 1
қалдырады да 1
да кетіп 1
қалады. Атасы, 1
Атасы, Қалиасқар, 1
Қалиасқар, бес 1
бес жасында 5
жасында сауатын 1
сауатын ашқан. 2
ашқан. Атасының 1
Атасының елге, 1
елге, жерге 2
жерге деген 4
адалдығы Құлсарыға 1
Құлсарыға да 1
да дарыған 1
дарыған екен. 1
екен. Атасы 1
Атасы Роберт 1
Роберт Брюстен 1
Брюстен қарағанда 1
қарағанда Стюарттың 1
Стюарттың әскери 1
әскери таланттары 1
таланттары болмады 1
болмады және 1
және ұйымдастырушылық 1
ұйымдастырушылық қабілеті 1
қабілеті болмады. 1
болмады. Атасы 1
Атасы Хангелді 1
Хангелді батыр 1
батыр 18 1
18 ғ-дың 7
ғ-дың 1-жартысында 2
1-жартысында жоңғарларға 1
жоңғарларға қарсы 8
күресте аты 1
аты шығып, 2
шығып, 1733 1
1733 ж. 1
ж. Атасы 1
Атасы эмигрант 1
эмигрант ретінде 2
ретінде Ирландиядан 1
Ирландиядан АҚШ-қа 1
АҚШ-қа жер 1
аударылған болатын. 1
болатын. Ата 1
Ата тегі 1
тегі ортақ 1
ортақ гүлді 1
гүлді өсімдіктердің 2
өсімдіктердің жақын 1
жақын туыстас 2
туыстас түрлерінде 1
түрлерінде тозаңдық 1
тозаңдық түтікте 1
түтікте тозаңдардың 1
тозаңдардың өну 1
өну мерзімі 1
мерзімі ерекше 1
ерекше болады. 1
болады. Ататіл 1
Ататіл тегі 1
тегі бір 6
бір тілдердің 1
тілдердің генетикалық 1
генетикалық тұрғыда 1
тұрғыда бір 2
бір негізге 1
негізге саятын 1
саятын басты 1
басты қасиеттері 1
мен белгілерін 1
белгілерін қамтиды. 1
қамтиды. А. 1
А. т. 3
т. ауа 1
ауа райына 8
райына байланысты 4
байланысты үнемі 1
үнемі өзгеріп 2
отырады. Атаудан 1
Атаудан сандық 1
сандық белгілеу 1
белгілеу алынып 1
алынып тасталып, 2
тасталып, орнына 1
орнына тақырыпшалар 1
тақырыпшалар қолданыла 1
қолданыла бастады. 12
бастады. Атаудың 1
Атаудың бірінші 1
бірінші сыңарындағы 1
сыңарындағы ақ 1
ақ сын 1
сын есім 6
есім топонимдер 1
топонимдер құрамында 1
құрамында келгенде 1
келгенде «кең-байтақ, 1
«кең-байтақ, үлкен, 1
үлкен, зор», 1
зор», «таза», 1
«таза», «мөлдір», 1
«мөлдір», «тұнық» 1
«тұнық» мағыналарын 1
мағыналарын білдіреді. 1
білдіреді. Атаудың 1
Атаудың екінші 1
сыңарындағы ес 1
ес сөзі 1
сөзі түрік, 1
түрік, монғол 1
монғол тілдерінде 1
тілдерінде ертеде 1
ертеде «су», 1
«су», «өзен» 1
«өзен» деген 1
сөздер орнына 1
орнына қолданылған 2
қолданылған көне 1
көне сөз. 1
сөз. Атаудың 1
Атаудың мағынасы 1
- «қараған 1
«қараған қалың 1
қалың өскен 8
өскен жер». 1
жер». Атаудың 1
Атаудың Сарысу 1
Сарысу аталуы 1
аталуы оның 3
оның суының 2
суының молдығы 1
молдығы мен 1
мен ұзақ 1
ұзақ жерге 1
жерге ағуына 1
ағуына байланысты 1
керек. Атаудың 1
Атаудың шығу 1
тегі Фудзи 1
Фудзи түсініксіз. 1
түсініксіз. Атау 1
Атау екі 4
екі компоненттен 1
компоненттен тұрады: 2
тұрады: жам 1
жам және 1
және бой. 1
бой. Атау 1
екі сөздің 8
сөздің бірігіп 2
бірігіп айтылуынан 2
айтылуынан пайда 2
болған. Атау 1
пайда болған: 1
болған: біз 1
біз және 1
және білдік. 1
білдік. Атау 1
сөздің негізін 1
негізін алған: 1
алған: «Самар» 1
«Самар» - 1
- қоныс 1
аударушылардың бұрынғы 1
бұрынғы тұрған 1
тұрған отаны 1
отаны және 1
және «қант» 1
«қант» елді 1
мекен деген 1
деген мағынада. 3
мағынада. Атау 1
Атау әртүрлі 1
әртүрлі болғанмен 1
болғанмен сәуегейлік 1
сәуегейлік және 1
және технологиясы 3
технологиясы тұрғысынан 1
тұрғысынан мазмұны 1
мазмұны бірыңғай. 1
бірыңғай. Атау 1
Атау қазақ 1
тіліне арабтардан 1
арабтардан ауысқан. 1
ауысқан. Атау 1
Атау «қымыз 1
«қымыз сияқты 1
сияқты тәтті 1
тәтті су» 1
су» деген 1
білдіреді. Атауларды 1
Атауларды орыс 1
орыс тіліндегі 8
тіліндегі нұсқасына 1
нұсқасына сәйкес 1
сәйкес жазу 1
жазу қазақ 1
қазақ әліпбиіне 1
әліпбиіне е, 1
е, ю, 1
ю, я, 1
я, ъ, 1
ъ, ь, 2
ь, ц, 2
ц, ч 1
ч тәрізді 1
тәрізді әріптердің 1
әріптердің енуіне 1
енуіне жол 1
ашты. «Атаулар 1
«Атаулар сөздігінің» 1
сөздігінің» мақсаттары 1
мақсаттары – 2
жаңа атаулар 2
атаулар жөнінде 1
ғылыми қауымға 3
қауымға көпшілікке 1
көпшілікке ақпарат 1
ақпарат беру, 1
беру, терминдердің 1
терминдердің аудармасын 1
аудармасын беру, 1
беру, термин 1
термин сөздердің 1
сөздердің қолданысын 1
қолданысын бірізге 1
бірізге түсіру. 1
түсіру. Атауларынан 1
Атауларынан көріп 1
көріп тұрғаныңыздай, 1
тұрғаныңыздай, фильмдердің 1
фильмдердің арасында 1
арасында сюжеттік 1
сюжеттік байланыс 1
байланыс бар 3
әр серия 1
серия сайын 1
сайын жалғасып 1
жалғасып отырады. 2
отырады. Атаулы, 1
Атаулы, теңгерімдік 1
теңгерімдік (бухгалтерлік) 1
(бухгалтерлік) және 1
және нарықтық 4
нарықтық құн 1
құн түрлеріне 1
түрлеріне бөлінеді. 7
бөлінеді. Атау 1
Атау орыс 1
тіліндегі сөзінің 1
сөзінің қазақы 1
қазақы түрленген 1
түрленген нұсқасы. 1
нұсқасы. Атау 1
Атау сөздің 2
сөздің түп 3
түп төркіні 3
төркіні латынша 1
латынша motor. 1
motor. Атау 1
төркіні немісше 1
немісше walzen. 1
walzen. Атауы 1
Атауы "алғашқы 1
"алғашқы күн 1
күн сәулелері" 1
сәулелері" деген 1
білдіреді. Атауы 1
Атауы бірнеше 1
рет өзгеріп, 1
өзгеріп, 1960 1
ж. қазіргі 1
қазіргі атымен 3
атымен аталды. 1
аталды. Атауы 1
Атауы гректің 2
гректің nannos 1
nannos — 1
— ергежейлі 1
ергежейлі сөзінен 1
шыққан. Атауы 3
гректің μικρός 1
μικρός — 1
— кішкентай 1
кішкентай сөзінен 1
Атауы деген 1
сөзден шығып, 1
шығып, «кішкентай», 1
«кішкентай», «титтей» 1
«титтей» мағынасын 1
мағынасын береді. 4
береді. Атауы 1
Атауы әр 1
әр халықтың 6
халықтың өз 1
өз тілінде 2
тілінде айтылатын 1
айтылатын аспаптың 1
аспаптың пішіні 1
пішіні де 4
түрлі. Атауы 1
Атауы қалмақ 1
қалмақ басқыншыларына 2
басқыншыларына қарсы 11
күрес батырларының 1
батырларының бірі 2
– Атауы 1
Атауы көне 2
көне грек 6
грек әйел 1
әйел Құдайының 1
Құдайының аты 1
аты Панакеямен 1
Панакеямен (бәрін 1
(бәрін емдеуші) 1
емдеуші) байланысты. 1
байланысты. Атауы 1
көне түркілік 1
түркілік тілі 1
тілі болса 1
да, бұл 8
бұл тіл 1
тіл ұйғыр 1
ұйғыр тіліне 3
тіліне немесе 1
немесе оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс тіліне 1
тіліне эволюцияланған 1
эволюцияланған және 1
де ұйғыр 1
ұйғыр тілдері 1
жатады. Атауы 1
Атауы латынның 1
латынның decimus 1
decimus — 1
— оннан 1
оннан бір 3
бөлігі сөзінен 1
Атауы Мёрт 1
Мёрт және 1
және Мозель 1
Мозель өзендерінен 1
өзендерінен шыққан. 1
шыққан. Атауын 1
Атауын ағылшындық 1
ағылшындық той-спаниелдеріне 1
той-спаниелдеріне ұқсас 1
ұқсас болғандықтан 1
болғандықтан алған. 1
алған. Атауын 1
Атауын тағайындау 1
тағайындау (Инициализация; 1
(Инициализация; initialization) 1
initialization) — 1
— программалық 2
программалық айнымалыларды 1
айнымалыларды (адрестерді, 1
(адрестерді, санауыштарды, 1
санауыштарды, ауыстырып 1
ауыстырып қосқыштарды, 1
қосқыштарды, индикаторларды, 1
индикаторларды, нүсқағыштарды) 1
нүсқағыштарды) нөлге 1
нөлге қою 1
қою немесе 2
немесе программа 1
программа орындалар 1
орындалар алдында 1
алдында оларға 2
басқа бастапқы 1
бастапқы мәндерді 1
мәндерді беру. 1
беру. Атауы 1
Атауы оның 1
бейнесі қарай 1
қарай берілген 1
берілген - 1
ол еркек 1
еркек қырыққұлаққа 1
қырыққұлаққа қарағанда 1
қарағанда әдемірек 1
әдемірек болып 1
келеді. Атауы 1
Атауы сол 2
жерде бұрында 1
бұрында орын 1
орын тепкен, 2
тепкен, атауын 1
атауын боливиялық 1
боливиялық қала 1
қала Копакабанадан 1
Копакабанадан алған 1
алған балықшылар 1
балықшылар ауылынан 1
ауылынан бастау 1
бастау алған. 2
алған. Атауы 1
себепті "ВФТуР 1
"ВФТуР 1889 1
1889 М 1
М Гладбах" 1
Гладбах" боп 1
боп өзгерді. 1
өзгерді. Атауы 1
Атауы «Туо 1
«Туо өзенінің 1
өзенінің кесірткесі» 1
кесірткесі» деген 1
береді. Ат 1
Ат аяғын 1
аяғын жаңа 1
жаңа соғылған 2
соғылған немесе 1
немесе бұрын 2
бұрын пайдаланылған 1
пайдаланылған тағамен 1
тағамен де 1
де тағалай 1
тағалай берген. 1
берген. Атбай 1
Атбай Ботпайұлы 1
Ботпайұлы 1992 1
жылы Қарақұдық 1
Қарақұдық ауылы 1
ауылы Амангелді 1
Амангелді орта 1
бітірген. Атбасар 1
Атбасар қ-нда 1
қ-нда көшеге 1
көшеге Ә. 1
Ә. есімі 1
есімі берілді 1
берілді (2005). 2
(2005). Атбасарлықтардың 1
Атбасарлықтардың тастарды 1
тастарды өндей 1
өндей алатын 1
алатын дамыған 1
дамыған техникасы 1
техникасы болды. 1
болды. Атбасар 1
Атбасар сыртқы 1
округі – 7
– Ресей 5
Ресей үкіметінің 2
үкіметінің «Сібір 1
«Сібір қазақтары 1
қазақтары туралы 2
туралы Ережесі» 1
Ережесі» (22.7.1822) 1
(22.7.1822) негізінде 1
негізінде қазақ 3
даласында құрылған 1
құрылған (1859) 1
(1859) әкімшілік-территориялық 1
әкімшілік-территориялық бөлік. 1
бөлік. Атбас 1
Атбас балық 1
балық - 1
- аталығы 1
аталығы бал 1
бал туатын 1
туатын жер 1
бетіндегі бірден-бір 1
бірден-бір жануар. 1
жануар. Атбасталшын 1
Атбасталшын ( 1
- тұқымдас 1
тұқымдас биік 1
биік те 2
те көрікті 1
көрікті ағаш. 1
ағаш. Атбегі 1
Атбегі ат 1
ат баптады, 1
баптады, сыншы 1
сыншы асыл 1
тұқымды жүйрік 1
жүйрік аттың 2
аттың сынын 1
сынын анықтап, 1
анықтап, таңдады. 1
таңдады. Атбегілікпен 1
Атбегілікпен және 1
және құсбегілікпен 1
құсбегілікпен де 1
айналысқан. Атбәйгенің 1
Атбәйгенің мөлшері 1
мөлшері басқа 1
басқа ұлттық 1
ұлттық ойындарға 1
ойындарға берілетін 1
берілетін жүлделерге 1
жүлделерге қарағанда 1
қарағанда қомақты 1
қомақты болып 1
болып келед. 1
келед. Ат 1
Ат бәйгесі 1
бәйгесі басталардан 1
басталардан бұрын 1
бұрын бұл 2
бұл рәсімге 1
рәсімге байланысты 1
байланысты шартты 1
шартты алдымен 1
алдымен келісіп 1
келісіп алады: 1
алады: көмбеге 1
көмбеге бір 1
бір шақырым 1
қалғанда, жердің 1
жердің рельефінің 1
рельефінің ыңғайсыздығына 1
ыңғайсыздығына байланысты 1
байланысты атты 1
атты тартуға 1
тартуға рұқсат 1
рұқсат етіледі. 9
етіледі. Ат 1
Ат бекіту 1
бекіту - 2
мініс атын 1
атын күндіз 1
күндіз немесе 1
немесе түнде 2
түнде отқа 1
отқа қойғанда, 1
қойғанда, алысқа 1
алысқа ұзап 1
ұзап кетпеу 1
кетпеу үшін 2
және ұры-қарыдан 1
ұры-қарыдан сақтануға 1
сақтануға байланысты 1
байланысты аттың 1
аттың қозғалысын 1
қозғалысын шектейтін 1
шектейтін тәсілдердің 1
тәсілдердің атауы. 1
атауы. А.т-дегі 1
А.т-дегі жазба 1
жазба ескерткіштер 2
ескерткіштер 7-8 1
7-8 ғ-дан 1
ғ-дан белгілі. 2
белгілі. Атеизм 1
Атеизм қайта 1
қайта өрлеу 7
өрлеу идеясы 2
идеясы болған 1
бірақ шіркеуге 1
шіркеуге қарсылық 1
қарсылық нағыз 1
нағыз қайта 1
идеясы болды. 1
болды. А.т. 1
А.т. екі 1
екі өркеші 1
өркеші бір-біріне 1
бір-біріне жаналас, 1
жаналас, арасына 1
арасына екі 1
екі кісі 2
кісі еркін 1
еркін орналаса 1
орналаса алатындай 1
алатындай алшақ 1
алшақ орналасқан. 2
орналасқан. Ателланада 1
Ателланада маска 1
маска киген 2
киген тұрақты 1
тұрақты 4 2
4 кейіпкер 1
кейіпкер болған: 1
болған: Макк, 1
Макк, Буккон, 1
Буккон, Папп 1
Папп және 1
және Доссен. 1
Доссен. Атеросклероз 1
Атеросклероз аяқтың 1
аяқтың ұсақ 1
ұсақ тамырларын 1
тамырларын зақымдайды 1
зақымдайды (диабеттік 1
(диабеттік микроангиоптия), 1
микроангиоптия), біртіндеп 1
біртіндеп ойық 1
ойық жараға, 1
жараға, кейін 1
кейін шіріп 1
шіріп гангренаға 1
гангренаға айналады. 1
айналады. Атеросклероз, 1
Атеросклероз, гипертонияда 1
гипертонияда да 1
қосымша ем 1
ем ретінде 4
ретінде пайдаланады. 14
пайдаланады. Атжалмандар 1
Атжалмандар ауыл 1
шаруашылығына көп 2
көп зиян 5
зиян келтіреді. 13
келтіреді. Ат 1
Ат жарыс 1
жарыс басталар 2
басталар алдында 5
алдында қолдарына, 1
қолдарына, басына 1
басына қызыл 1
қызыл орамал 1
орамал байланған, 1
байланған, бақан 1
бақан ұстаған, 1
ұстаған, ат 1
ат айдаушылар 2
айдаушылар айқайлап, 1
айқайлап, жар 1
жар салады 1
және мұны 1
мұны ат 1
ат шығару 1
шығару деп 1
атайды. А. 1
т. ж-нде 1
ж-нде Фанди, 1
Фанди, Грейт-Смоки-Маунтинс, 1
Грейт-Смоки-Маунтинс, Мамонт 1
Мамонт үңгірі, 1
үңгірі, Шенандоа 1
Шенандоа тәрізді 1
тәрізді бірнеше 1
бірнеше ұлттық 3
ұлттық саяжайлар 1
саяжайлар орналасқан. 1
орналасқан. Ат 1
Ат жүгенделіп 1
жүгенделіп және 1
және кейінгі 8
кейінгі қазақ 4
қазақ дәстүріндегі 1
дәстүріндегі секілді 1
секілді жалы 1
жалы күзеліп, 1
күзеліп, құйрығы 1
құйрығы түйіліп 1
түйіліп қойылған. 1
қойылған. Атилла 1
Атилла мен 1
мен Ұлы 1
Ұлы Леоның 1
Леоның кездескені 1
кездескені — 1
А типті 1
типті варианттардың 1
варианттардың бұл 1
бұл түріне 3
түріне ұзақ 1
уақыт байқалмаған 1
байқалмаған бензолдық 1
бензолдық лейкоздар 1
лейкоздар жатады. 1
жатады. Атитлан 1
Атитлан - 1
- Сан-Педро 1
Сан-Педро және 1
және Толиман 1
Толиман аймақтарында 1
аймақтарында орналасқан 2
орналасқан үш 3
үш жанартаудың 1
жанартаудың арасындағы 1
ең жасы 2
жасы әрі 1
әрі ең 4
ең белсендісі. 1
белсендісі. Атқамінер 1
Атқамінер билеуші 1
билеуші әулет 1
әулет өкілдері, 1
өкілдері, әсіресе 1
әсіресе қытай 1
қытай тілі 2
мен саясатына 1
саясатына жетік 1
жетік кісілері 1
кісілері мемлекет 1
мемлекет қызметіне 1
қызметіне тартылады, 1
тартылады, Шүрженмен, 1
Шүрженмен, Сұңмен 1
Сұңмен арадағы 1
арадағы дипломатиялық 1
дипломатиялық жұмыстарға 1
жұмыстарға жегіледі. 1
жегіледі. Атқаратын 1
Атқаратын қызметі 1
қызметі бір 2
бір сақиналар 1
сақиналар бірігіп, 1
бірігіп, денесінің 1
денесінің баскөкірек 1
баскөкірек бөлігін 1
бөлігін қүрайды. 1
қүрайды. Атқаратын 1
Атқаратын қызметіне 1
қызметіне қарай 7
қарай фотосинтездеуші 1
фотосинтездеуші ассимиляциялық, 1
ассимиляциялық, қоректік 1
қоректік (қор 1
(қор жинаушы), 1
жинаушы), су 1
су жинаушы, 1
жинаушы, ауа 1
ауа жинаушы(аэренхима) 1
жинаушы(аэренхима) деп 1
бөлінеді. Атқаратын 1
Атқаратын қызметтеріне 1
қызметтеріне қарай 1
қарай бұл 3
бұл құжаттар 1
құжаттар нормативтік-реттеуші 1
нормативтік-реттеуші (заңдар, 1
(заңдар, жарлықтар, 1
жарлықтар, қаулылар 1
қаулылар т.б.), 1
т.б.), ұйымдастыру-басшылық, 1
ұйымдастыру-басшылық, ақпараттық-анықтамалық, 1
ақпараттық-анықтамалық, жоспарлар, 1
жоспарлар, есеп 1
есеп беру 6
беру құжатнамалары 1
құжатнамалары болып 1
бөлінді. Атқаратын 1
Атқаратын функцияларына 1
функцияларына байланысты 1
байланысты серверлердің 1
серверлердің келесі 1
келесі типтерін 2
типтерін анықтайды. 1
анықтайды. Атқару 1
комитетінің басшысы 2
басшысы болып 21
болып С.Ж. 1
С.Ж. Асфендияров 1
Асфендияров сайланды. 1
сайланды. Атқарушы 1
Атқарушы билік 3
билік органдары 4
органдары — 4
— Атқарушы 1
органдары жоғары, 1
жоғары, орталық 1
жергілікті болып 1
бөлінеді. Атқарушы 1
Атқарушы билікті 1
билікті Министрлер 1
Министрлер Кеңесінің 13
Кеңесінің төрағасы 3
төрағасы жүргізеді. 1
жүргізеді. Атқарушы 1
Атқарушы биліктің 2
биліктің басшысы 3
— бүкілхалықтық 1
бүкілхалықтық дауыс 2
дауыс берумен 1
берумен сайланатын 1
сайланатын төраға, 1
төраға, ол 1
ол парламент 1
парламент арқылы 1
арқылы халыққа 1
халыққа есеп 1
есеп береді. 2
береді. Атқарушы 1
басшысы және 4
ағылшын патшасының 2
патшасының өкілі 2
өкілі Лорд-Өкіл, 1
Лорд-Өкіл, одан 1
кейін Лорд-Лейтенант 1
Лорд-Лейтенант болды. 1
болды. Атқарушы 1
билік Үкіметтің 1
Үкіметтің қолында. 1
қолында. Атқарушы 1
Атқарушы ұйым 1
ұйым үш 1
үш вице-президенттен 1
вице-президенттен және 1
және 5 12
5 мүшеден 1
мүшеден тұратын 1
тұратын және 4
және Бас 1
Бас ассамблеяда 1
ассамблеяда 3 1
3 жылға 4
жылға сайланған 1
сайланған президенттен 1
президенттен тұратын 1
тұратын Атқарушы 1
Атқарушы комитет 1
комитет болып 2
табылады. Атқарылған 1
Атқарылған геологиялық 1
геологиялық жұмыстар 2
жұмыстар нәтижесінде 2
нәтижесінде қосымша 1
қосымша кен 1
кен қоры 3
қоры бекітіледі, 1
бекітіледі, кенді 1
кенді кешенді 1
кешенді игеру 1
игеру арқылы 2
оның тиімділігі 1
тиімділігі артады. 1
артады. Атқонақ 1
Атқонақ – 1
– қолдан 1
қолдан өсірілетін 3
өсірілетін жоғарғы 1
жоғарғы өнімді, 1
өнімді, бағалы 1
бағалы мал 1
мал азығы. 3
азығы. А. 1
т. көне 1
көне замандардан 1
замандардан белгілі. 1
белгілі. Ат 1
Ат қораларда 1
қораларда тайлар 1
тайлар мен 1
мен құнандарды 1
құнандарды жаттықтыратын 1
жаттықтыратын және 1
және айғырларды 1
айғырларды серуендететін 1
серуендететін тапталған 1
тапталған жол 1
жол жасайды. 1
жасайды. Ат 1
Ат қора 1
қора су 1
су жинамайтын 1
жинамайтын биіктеу, 1
биіктеу, құрғақ 1
құрғақ жерге 1
жерге салынады. 1
салынады. Ат 1
Ат қосқан 1
қосқан жігіт 1
қозысын енесіне 1
енесіне салса, 1
салса, әлгі 1
әлгі әкелген 1
әкелген саулығы 1
саулығы алмайды, 1
алмайды, қозы 1
қозы да 1
да жеріп 1
жеріп қашады. 1
қашады. «Ат 1
«Ат құйрығын 1
құйрығын кесіп 1
кесіп кетті» 2
кетті» деген 2
сөз осыдан 1
осыдан шыққан. 4
шыққан. «Ат 1
«Ат кұйрығын 1
кұйрығын кесіп 1
сөз осындан 1
осындан шыққан. 1
шыққан. Ат 1
Ат күші 1
күші немесе 1
немесе а.к. 1
а.к. — 1
— Атқылау 1
Атқылау барысында 2
барысында ауаға 1
ауаға 30 1
шақырым биіктікке 2
дейін жанартау 1
жанартау күлі 2
күлі шашыраған. 1
шашыраған. Атқылау 1
барысында бу, 1
бу, жанартау 1
күлі және 1
газ бөлінген. 1
бөлінген. Атқылау 1
Атқылау бұрышы 1
бұрышы зеңбіректің 1
зеңбіректің көлденең 1
көлденең атыс 1
атыс позициясында 2
позициясында орналасу 1
орналасу жағдайындағы 1
жағдайындағы зеңбірек 1
зеңбірек ұңғысының 1
ұңғысының лафеттегі 1
лафеттегі немесе 1
басқа қондырғыдағы 1
қондырғыдағы шеткі 1
шеткі жағдайының 1
жағдайының аралығымен 1
аралығымен анықталады. 1
анықталады. Атқылау 1
Атқылау нәтижесінде 1
нәтижесінде 13 1
13 мың 1
адам жедел 1
жедел түрде 7
түрде қоныс 2
болды. Атқылау 1
Атқылау сипатына 1
сипатына және 1
және магманың 1
магманың құрамына 1
құрамына қарай 9
қарай жанартау 1
жанартау бетінде 1
бетінде биіктігі 1
биіктігі мен 4
мен пішіні 7
пішіні әр 11
түрлі геологиялық 2
геологиялық құрылымдар 1
құрылымдар пайда 1
болады. Атқылау 1
Атқылау циклінің 1
циклінің (оралымының) 1
(оралымының) ұзақтығы 1
ұзақтығы тұрақты 1
тұрақты гейзерді 1
гейзерді жүйелі 1
жүйелі гейзер, 1
гейзер, өзгермелісін 1
өзгермелісін – 1
– жүйесіз 1
жүйесіз гейзер 1
гейзер деп 3
атайды. Атқыны 1
Атқыны аң-құстар 1
аң-құстар бармайтын 1
бармайтын жерге, 1
жерге, ауа 1
райының борансыз 1
борансыз кезінде 1
кезінде өте 3
өте ептілікпен 1
ептілікпен құрады. 1
құрады. Атланта 1
Атланта ойындары 1
ойындары қаһармандарының 1
қаһармандарының біріне 2
айналды. Атлантикалық 1
Атлантикалық жағалауының 1
жағалауының алабында, 1
алабында, Оңтүстік 1
Оңтүстік Тропик 1
Тропик маңайында 1
маңайында орналасқан, 1
орналасқан, 22°54" 1
22°54" О. 1
О. Е. 1
Е. 43°14" 1
43°14" Б. 1
Б. Б. 2
Б. Негізінде 1
Негізінде қала 1
қала оңтүстікке 1
қарай бағытталған. 5
бағытталған. Атлантикалық 1
Атлантикалық Луара 1
Луара — 1
— Бретань 1
Бретань облысының 1
облысының тарихи 1
тарихи бес 1
бес аймақтарының 1
аймақтарының бірі 4
саналады. Атлант 1
Атлант мұхиты 3
мұхиты мен 1
мен Мексика 2
Мексика шығанағы 1
шығанағы жағалауларындағы 1
жағалауларындағы мезо-кайнозойдың 1
мезо-кайнозойдың қалың 1
қалың шөгінділерімен 2
шөгінділерімен жабылған 1
жабылған ойпаттар 1
ойпаттар осы 1
осы платформалардың 1
платформалардың плиталары 1
плиталары болады. 1
болады. Атлант 1
Атлант мұхитына 3
мұхитына қарай 2
қарай жазық 1
жазық жер 1
бедері басым 1
басым болғандықтан 1
болғандықтан мұхиттың 1
мұхиттың климатқа 1
климатқа әсер 1
әсер ету 30
ету дәрежесі 1
дәрежесі күшейеді. 1
күшейеді. Атлант 1
Атлант мұхитының 4
мұхитының Оңтүстік 1
Оңтүстік және 13
Солтүстік Америкамен 2
Америкамен шектесетін 1
шектесетін жерлеріндегі 1
жерлеріндегі 35 1
35 см-ден 1
см-ден 2-3 1
2-3 метр 1
тереңдікке дейінгі 1
дейінгі рифтерде 1
рифтерде өмір 1
сүреді. Атлант, 1
Атлант, үнді 1
үнді және 2
және Тынық 3
Тынық мұхиттардың 1
мұхиттардың тропикалық 1
тропикалық және 3
және қоныр-салқын 1
қоныр-салқын суларында 1
суларында 4 1
4 туыстың 1
туыстың 20 1
20 түрі 4
түрі таралған. 5
таралған. Атлас 1
Атлас немесе 1
немесе Атлант 1
Атлант (көне 1
(көне грекше 1
грекше Ἄτλας) 1
Ἄτλας) — 1
— Атлас 1
Атлас облысының 1
облысының жануарлар 1
жануарлар дүниесі 7
дүниесі Африка 1
Оңтүстік Еуропа 1
Еуропа түрлерінен 1
түрлерінен тұрады. 4
А. т-лер 1
т-лер жүйесі 1
аталады. Атле 1
Атле Селберг 1
Селберг (14 1
(14 маусым 1
маусым 1917 1
1917 — 1
— 6 9
6 шілде 2
шілде 2007) 1
2007) — 1
— өзінің 8
өзінің аналитикалық 1
аналитикалық сандар 1
сандар теориясы, 1
теориясы, автоморфтық 1
автоморфтық функциялар 1
функциялар теориясы 2
теориясы салаларындағы 1
салаларындағы жұмыстарымен 1
жұмыстарымен атақты, 1
атақты, норвег 1
норвег математигі. 1
математигі. «Атлетико»қақпашыны 1
«Атлетико»қақпашыны сақтап 1
қалу үшін 13
үшін оған 14
оған жаңа 3
жаңа келісім-шарт 1
келісім-шарт табыс 1
табыс еткен 1
еткен және 4
осы келісім-шартқа 1
келісім-шартқа Де 1
Де Хеаның 1
Хеаның трансферлық 1
трансферлық соммасын 1
соммасын 20 1
млн. Атмосфераға 1
Атмосфераға зиянды 1
зиянды заттектер 1
заттектер шығармайтын 1
шығармайтын технологиялық 1
технологиялық процестермен 1
процестермен жұмыс 1
істейтін кәсіпорындарды 1
кәсіпорындарды елді 1
елді мекендерде 9
мекендерде орналастыруға 1
орналастыруға болады. 2
болады. Атмосферадағы 1
Атмосферадағы бос 1
бос азотты 2
азотты өсімдіктер 1
өсімдіктер өздігінен 1
өздігінен сіңіре 1
сіңіре алмайды. 1
алмайды. Атмосферадағы 1
Атмосферадағы қосылыстардың 1
қосылыстардың басым 1
басым бөлігін 14
бөлігін өсімдіктер 1
өсімдіктер сіңіреді 1
сіңіреді және 1
және зат 1
зат алмасудың 4
алмасудың топрақ 1
топрақ звеносына 1
звеносына кіреді. 1
кіреді. Атмосферадағы 1
Атмосферадағы озонның 1
озонның мөлшері 1
мөлшері бар 1
болғаны 0,004%-ды 1
0,004%-ды құрайды. 1
құрайды. Атмосферадағы 1
Атмосферадағы судың 1
судың (ылғал) 1
(ылғал) 87%-ға 1
87%-ға жуығы 1
жуығы дүниежүзілік 1
дүниежүзілік мұхит 2
мұхит суынан 1
суынан булануға 1
булануға ұшырайды. 1
ұшырайды. Атмосферада 1
Атмосферада жарықтың 1
жарықтың поляризациялануы 1
поляризациялануы және 1
және шашылуы 1
шашылуы - 1
Алматыдағы Қазақ 2
КСР Ғылым 5
Ғылым Академиясының 24
Академиясының баспасынан 1
баспасынан 1962 1
көрген жинақ. 1
жинақ. Атмосферада 1
Атмосферада Су 1
Су бу, 1
бу, тұман, 1
тұман, бұлт, 1
бұлт, тамшы 1
тамшы және 3
қар кристалдары 1
кристалдары түрінде 1
кездеседі. Атмосфера 1
Атмосфера Жер 1
Жер бетін 4
бетін қатты 2
қатты ысып 1
ысып немесе 1
немесе суып 1
суып кетуден 1
кетуден сақтайды. 3
сақтайды. Атмосфера 1
Атмосфера құрамындағы 1
құрамындағы оттегі 1
оттегі мен 4
мен көмірқышқыл 2
көмірқышқыл газының 2
газының тұрақты 1
тұрақты болуы 4
болуы жалпы 1
жалпы ауа 1
ауа бассейінің 1
бассейінің тепе-теңдігіне 1
тепе-теңдігіне әсер 1
етеді. Атмосфералық 1
Атмосфералық жауын-шашын 1
жауын-шашын жер 1
бетіне біркелкі 2
біркелкі жаумайды. 1
жаумайды. Атмосфералық 1
Атмосфералық жауын-шашынның 3
жауын-шашынның жылдық 8
жылдық мөлшері 16
мөлшері 200—250 1
200—250 мм-ді 1
мм-ді құрайды. 2
құрайды. Атмосфералық 1
мөлшері 272 1
272 мм. 1
мм. Атмосфералық 1
жауын-шашынның орташа 5
мөлшері қоңыржай-қуаң 1
қоңыржай-қуаң дала 1
дала аймағында 1
аймағында 300 1
300 мм 2
мм шамасында, 2
шамасында, қуаң 1
қуаң далада 3
далада 200-250 1
200-250 мм., 1
мм., шөл 1
шөл далалы 1
далалы аймақта 2
аймақта 200 1
200 мм-ден 2
мм-ден аз, 1
аз, таулы 1
таулы орманды 1
орманды далалы 1
аймақта 350 1
350 мм 1
мм шамасында. 2
шамасында. Атмосфералық 1
Атмосфералық қысым 2
қысым барометрмен, 1
барометрмен, нөлге 1
нөлге жуық 1
жуық қысым 1
қысым вакуумметрмен 1
вакуумметрмен өлшенеді. 1
өлшенеді. Атмосфералық 1
Атмосфералық қысымды 1
қысымды сынап 1
сынап бағанының 1
бағанының биіктігі 1
бойынша есептейді. 1
есептейді. Атмосфералық 1
қысым Жер 1
шарының кез 1
келген бөліктерінде 1
бөліктерінде үздіксіз 1
отырады. Атмосфералық 1
Атмосфералық қысымның 1
қысымның биіктікке 1
биіктікке байланысты 3
байланысты өзгеретінін 1
өзгеретінін пайдаланып, 1
пайдаланып, анероидтарды 1
анероидтарды көбінесе 1
көбінесе көтерілу 1
көтерілу биіктігін 1
биіктігін көрсететіндей 1
көрсететіндей етіп 1
етіп градуирлейді. 1
градуирлейді. Атмосфералық 1
Атмосфералық сынақтарға 1
сынақтарға қарағанда, 1
қарағанда, ұңғымаларда 1
ұңғымаларда өткізілген 1
өткізілген жерасты 1
жерасты ядролық 1
ядролық жарылыстарының 1
жарылыстарының есебінен 1
есебінен радиоактивті 1
радиоактивті ластану 1
ластану төменірек. 1
төменірек. Атмосфераны 1
Атмосфераны ластағыш 1
ластағыш заттардан 1
заттардан бір 2
ғана мультипликатор 1
мультипликатор - 1
- қорғасын 1
қорғасын ингредиентін 1
ингредиентін мысалға 1
мысалға алайық. 1
алайық. Атмосфераның 1
Атмосфераның ауасын 1
ауасын ластайтын 1
ластайтын негізгі 2
негізгі антропогендік 1
антропогендік көздер 1
көздер қатарына 1
қатарына өнеркәсіп 1
орындарының кейбір 1
кейбір салалары, 1
салалары, автокөлік, 1
автокөлік, және 1
жылу энергетикасы 1
энергетикасы жатады. 1
жатады. Атмосфераның 1
Атмосфераның газдық 1
газдық құрамы, 1
құрамы, су 1
су буы 4
буы және 1
түрлі қоспалар 1
қоспалар жер 1
бетіне күн 1
күн радиациясының 3
радиациясының өту 1
өту деңгейін 1
деңгейін және 2
жер маңы 1
маңы кеңістігіндегі 1
кеңістігіндегі жылуды 1
жылуды ұстап 1
ұстап тұруды 1
тұруды анықтайды. 1
анықтайды. Атмосфераның 1
Атмосфераның жоғарғы 1
жоғарғы қабатында 3
қабатында озонның 1
озонның түзілуі, 1
түзілуі, оттек 1
оттек айналымымен 1
айналымымен тығыз 1
байланысты. Атмосфераның 1
Атмосфераның қалыңдығы 1
қалыңдығы 200-300 1
200-300 км 1
км болатын 14
терең қабаты 1
қабаты фотосфера 1
фотосфера деп 1
аталады (жарық 1
(жарық сферасы). 1
сферасы). Атмосфераның 1
Атмосфераның құрылымы 1
құрылымы өте 2
өте күрделі. 5
күрделі. Атмосфераның 1
Атмосфераның ластану 1
ластану индексін 1
индексін (АЛИ) 1
(АЛИ) бағалау 1
бағалау бойынша 1
бойынша 1995-2000 1
1995-2000 жылдар 1
аралығында ауасы 1
ауасы ең 1
көп ластанатын 1
ластанатын қалаларға 1
қалаларға Ленингор, 1
Ленингор, Зырян, 1
Зырян, Алматы, 1
Алматы, қалалары 1
қалалары кіреді. 1
кіреді. Атмосфераның 1
Атмосфераның төменгі 1
төменгі қабатында 2
қабатында ауа 1
ауа құрамы 1
құрамы салыстырмалы 1
салыстырмалы түрде 33
түрде тұрақты 3
тұрақты болады, 2
болады, тек 4
тек өнеркәсіпті 1
өнеркәсіпті аудандар 1
аудандар мен 2
мен ірі 11
ірі қалалар 4
қалалар үстінде 1
үстінде көмірқышқыл 1
газының үлесі 1
үлесі он 1
он есеге 1
есеге дейін 7
дейін артуы 1
артуы мүмкін. 1
мүмкін. Атмосфераның 1
Атмосфераның түтін 1
түтін және 1
газ қосындыларымен 1
қосындыларымен ластануы 1
ластануы адам 1
адам денсаулығына 5
зиянды құбылыстар 1
құбылыстар туғызады. 1
туғызады. А. 1
А. т-нің 1
т-нің көп 1
көп бөлігінде 6
бөлігінде тұрақты 1
тұрақты ағын 1
ағын су 4
су болмайды. 1
болмайды. А 1
А тобы 1
тобы болаттарынан 1
болаттарынан ыстық 1
ыстық кезінде 3
кезінде өңделмейтін 1
өңделмейтін бұйымдар 1
жасалады. “А” 1
“А” тобының 1
тобының өнімдері 1
өнімдері еңбек 1
еңбек заттарына 1
заттарына бөлінеді. 1
бөлінеді. Атолл 1
Атолл Аралдар 1
Аралдар лорды, 1
лорды, Джон 1
Джон Макдональд 1
Макдональд және 1
ұлы Ангус 1
Ангус Огпен 1
Огпен татуласу 1
татуласу әрекеті 1
әрекеті әрекет 1
әрекет тек 1
қана сәтсіздікке 1
сәтсіздікке ұшырап 1
ұшырап қана 1
қоймай, сонымен 9
қатар 1481 1
1481 жылы 1
жылы «Қанды 1
«Қанды айлақ» 1
айлақ» шайқасында 1
шайқасында Ангус 1
Ангус Ог 1
Ог көптеген 1
көптеген жақтастарының 1
жақтастарының өмірін 1
өмірін сарп 1
сарп ету 1
ету арқылы 7
арқылы жеңіске 2
жетті. Атолл 1
Атолл аралдарының 1
аралдарының жалпы 1
жалпы диаметрі 1
диаметрі 200 2
200 м-ден 3
м-ден 50 1
50 км-ге 1
км-ге жетеді, 1
жетеді, маржаннан 1
маржаннан түзілген 1
түзілген сақинасының 1
сақинасының ені 1
ені 100—200 2
100—200 м 2
м болады. 6
болады. Атоллдың 1
Атоллдың атауы 1
атауы әлемге 1
әйгілі шомылу 1
шомылу киіміне 1
киіміне берілді. 1
берілді. Атом 1
Атом бомбалары 1
бомбалары мен 1
мен уран 2
уран кеніштерін 1
кеніштерін айтпағанның 1
айтпағанның өзінде, 3
өзінде, атомдық 1
атомдық реакторлар 1
реакторлар мен 2
мен атомдық 1
атомдық электр 1
электр станциялары 3
станциялары да 1
да радиацияның 1
радиацияның көзі 1
табылады. Атомдағы 1
Атомдағы электронның 1
электронның күйі 1
күйі үш 1
үш кеңістіктік 1
кеңістіктік координата 1
координата және 1
және спинмен 1
спинмен байланысқан 1
байланысқан электронның 1
электронның төрт 1
төрт еркіндік 1
еркіндік дәрежесіне 1
дәрежесіне сәйкес 1
келетін төрт 1
төрт кванттық 1
кванттық санмен 1
санмен анықталады. 1
анықталады. Атомдарда 1
Атомдарда стационар 1
стационар күйлер 1
күйлер мен 1
мен энергия 1
энергия деңгейлерінің 2
деңгейлерінің бар 1
екендігі Франк-Герц 1
Франк-Герц тәжірибесінде 1
тәжірибесінде (1913–14) 1
(1913–14) дәлелденді. 1
дәлелденді. Атомдардың 1
Атомдардың аралық 1
аралық күштері 1
күштері кристалдық 1
кристалдық тор 4
тор құрайтын 1
құрайтын атомдар 1
атомдар мен 7
мен молекулалардың 4
молекулалардың электрондық 2
электрондық құрылысына 3
құрылысына байланысты 4
байланысты өзгереді. 1
өзгереді. Атомдардың 1
Атомдардың сызықтық 1
сызықтық жұтылу 2
жұтылу спектрін 3
спектрін бақылау 1
бақылау үшін, 1
үшін, спектрі 1
спектрі тұтас 1
тұтас болатын 1
болатын денелердің 1
денелердің сәулесін 1
сәулесін суық 1
суық газ 1
газ арқылы 1
арқылы өткізеді. 1
өткізеді. Атомдардың 1
Атомдардың ядроларын 1
ядроларын бөлетін 1
бөлетін немесе 1
немесе біріктіретін 1
біріктіретін реакциялар 1
реакциялар арнайы 1
арнайы қондырғыларда 1
қондырғыларда орындалады. 1
орындалады. Атомдар 1
Атомдар мен 1
мен молекулалар 1
молекулалар өте 1
өте кішкентай 4
кішкентай бөлшектер, 1
бөлшектер, сондықтан 1
сондықтан оларды 11
оларды көзбен 1
көзбен көріп, 4
көріп, қолға 1
қолға алуға 1
алуға болмайды. 2
болмайды. Атомдар 1
Атомдар санының 1
санының өзгеруіне 1
өзгеруіне қарай 3
қарай макромолекулалардың 1
макромолекулалардың сапалық 1
сапалық қасиеттерінде 1
қасиеттерінде де 1
де ерекшеліктері 1
ерекшеліктері болады. 4
болады. Атомдар 2
Атомдар тобының 1
тобының не 2
не күш 1
күш қуатының 2
қуатының байланыстары 1
байланыстары «кілт-құлып» 1
«кілт-құлып» тәрізді 1
тәрізді сәйкестікте 1
сәйкестікте болады. 1
Атомдар ұдайы 1
ұдайы қозғалыста, 1
қозғалыста, өзара 1
өзара әрекетте 1
әрекетте болады 1
шексіз материалдық 1
материалдық дүниелерді 1
дүниелерді құрайды. 1
құрайды. Атомдық-абсорбциялық 1
Атомдық-абсорбциялық талдау 1
талдау кезіндегі 1
кезіндегі атомдандыруды 1
атомдандыруды жүргізу 1
үшін бәрінен 1
де жалынды 1
жалынды жиі 1
жиі пайдаланады. 4
пайдаланады. Атомдық 1
Атомдық ілімнің 1
ілімнің негізін 1
салушы ежелгі 1
грек философы-материалисі 1
философы-материалисі Демокритке 1
Демокритке /б. 1
/б. Атомдық 1
Атомдық орбитальдің 1
орбитальдің пішіні 1
келеді. Атомдық 1
Атомдық спектр 1
спектр — 1
— еркін 2
еркін немесе 1
немесе әлсіз 2
әлсіз әсерлесетін 1
әсерлесетін атомдардың 1
атомдардың (мыс., 1
(мыс., газ, 1
газ, бу) 1
бу) жұтылу 1
жұтылу және 1
және шығару 2
шығару спектрі. 1
спектрі. Атомдық 1
Атомдық спектрмен 1
спектрмен салыстырғанда, 1
салыстырғанда, толық 1
толық молекулалық 1
молекулалық спектрлер 1
спектрлер әлдеқайда 1
әлдеқайда күрделі. 1
күрделі. Атом 1
Атом индустриясын 1
индустриясын дамыту 1
дамыту ісінде 2
ісінде тәжірибелік 1
тәжірибелік реакторлар 1
реакторлар маңызды 1
атқарды. Атомистік 1
Атомистік бағыттың 1
бағыттың қалыптасуына 2
қалыптасуына үлкен 3
қосқан ойшыл 1
ойшыл Левкипп 1
Левкипп (шамамен 1
(шамамен б.д.д. 1
б.д.д. V 1
V ғ.) 1
ғ.) болды. 2
болды. Атомистік 1
Атомистік ілімді 1
ілімді әрі 1
әрі дамытқан 1
дамытқан грек 1
грек ойшысы 1
ойшысы Эпикур, 1
Эпикур, керісінше, 1
керісінше, фатализмге 1
фатализмге қарсы 1
шығып, бәрі 1
де кездейсоқ, 1
кездейсоқ, ешқандай 1
ешқандай қажеттілік 1
қажеттілік жоқ 1
жоқ дейді. 3
дейді. Атом 1
Атом құрылысының 1
құрылысының және 2
және ондағы 7
ондағы болатын 1
болатын түрлі 1
түрлі құбылыстардың 1
құбылыстардың жүйелі 1
жүйелі теориясы 1
теориясы микродүниенің 1
микродүниенің кванттық 1
кванттық заңдылықтары 1
заңдылықтары ашылғаннан 1
ашылғаннан кейін 5
ғана пайда 6
болды (1925 1
(1925 — 1
— 27 2
27 ж). 1
ж). Атомның 1
Атомның ионға 1
ионға айналу 1
айналу мүмкіншілігі 1
мүмкіншілігі оның 1
оның иондану 1
иондану энергиясы 2
энергиясы мен 3
мен электрон 1
электрон тартқыштығының 1
тартқыштығының шамаларына 1
шамаларына тәуелді. 1
тәуелді. Атомның 1
Атомның осындай 1
осындай қасиеттерін 1
қасиеттерін кванттық 1
кванттық теория 2
теория ғана 1
ғана толық 3
толық түсіндіре 2
түсіндіре алады. 2
алады. Атом 1
Атом реакторларындағы 1
реакторларындағы ядролық 1
реакциялар басқарылатын 1
басқарылатын жолмен 1
жолмен іске 4
іске асырылады, 2
асырылады, ал 3
ал атом 1
атом бомбаларында 2
бомбаларында басқарусыз 1
басқарусыз жарылыс 1
жарылыс түрінде 1
түрінде орындалады. 1
орындалады. Атом 1
Атом снарядының 1
снарядының жарылысы 1
жарылысы кезінде 3
кезінде температура 1
температура 35 1
35 миллион 1
миллион градусқа, 1
градусқа, ал 1
ал қысым 1
қысым 30-40 1
30-40 миллиард 1
миллиард атмосфераға 1
атмосфераға жетеді. 1
жетеді. Атом 1
Атом шоқтары 1
шоқтары краудион 1
краудион деп 1
аталады. Атом 1
Атом энергиясының 1
энергиясының дискретті 1
дискретті квантталуы 1
квантталуы оның 1
құрамындағы бөлшектердің 1
бөлшектердің толқындық 2
толқындық қасиетінің 1
қасиетінің болуынан. 1
болуынан. Атональды 1
Атональды музыка 1
музыка классикалық 1
классикалық халықтық 1
халықтық дәстүрлерден 1
дәстүрлерден біржола 1
қол үзіп, 3
үзіп, XX 1
басында көптеген 3
көптеген композиторлардың 1
композиторлардың қолдауын 1
қолдауын алды. 1
алды. Атпа 1
Атпа және 1
және метаморфтық 1
метаморфтық жыныстардың 1
жыныстардың құрамында 2
құрамында кездеседі. 1
кездеседі. Атрибуттар 1
Атрибуттар ашылып 1
ашылып жатқан 1
жатқан тег-тің 1
тег-тің ішіне 1
ішіне жазылады. 1
жазылады. Атрибуция 1
Атрибуция зерттеуге 1
зерттеуге ең 1
алғаш Ф.Хайдер 1
Ф.Хайдер (1958) 1
(1958) жұмысы 1
жұмысы бастау 1
бастау болды. 1
болды. Атрибуция 1
Атрибуция - 1
- мұражай 1
мұражай жұмыстарының 1
жұмыстарының маңызды 1
бір саласы. 5
саласы. Атрибуция 1
Атрибуция негізін 1
негізін салған 9
салған Ф.Хайдер. 1
Ф.Хайдер. Ол 1
Ол бұл 16
бұл мәселенің 2
мәселенің негізгі 1
негізгі категориялары 1
категориялары мен 1
мен қағидаларын 1
қағидаларын жасап 1
шығарды. Атрофиялық 1
Атрофиялық цирроз 1
цирроз нәтижесінде 1
нәтижесінде бауыр 1
бауыр мөлшері 1
мөлшері кішірейіп, 1
кішірейіп, оның 1
оның сырты 1
сырты бұдырланады. 1
бұдырланады. Атрофия 1
Атрофия процесі 1
процесі ішкі 2
бездерінің ішінде 1
ішінде қалқанша 1
қалқанша безде, 1
безде, жыныс 1
жыныс бездерінде 1
бездерінде және 1
және бүйрекүсті 1
бүйрекүсті бездерінде 1
бездерінде айқын 1
айқын көрінді. 3
көрінді. Атсуытқан 1
Атсуытқан обалары 1
обалары - 2
- қола 1
қола және 4
темір дәуірлерінен 1
дәуірлерінен сақталған 1
сақталған ескерткіштер. 1
ескерткіштер. Атсыздың 1
Атсыздың мұрасын 1
мұрасын қорғап 1
қорғап қалуға 3
қалуға әрекеттенген 1
әрекеттенген осы 1
осы жаңа 3
жаңа Өтүкен 1
Өтүкен журналы 1
да 143-тен 1
143-тен ары 1
қарай жалғасуда. 1
жалғасуда. Ат 1
Ат сыншысы 1
сыншысы — 1
— тұлпар 1
тұлпар болар 1
болар құлынды 1
құлынды дәл 1
дәл танып, 1
танып, жүйрік 1
жүйрік аттарға 1
аттарға баға 1
баға бере 1
бере білетін 2
білетін адам. 1
адам. Ат 1
Ат тағалау 1
тағалау таулы-тасты 1
таулы-тасты күдір 1
күдір жерлерде 1
жерлерде аттың 1
аттың табанын 1
табанын тас 1
тас бату, 1
бату, «тасырқаудан» 1
«тасырқаудан» (ат 1
(ат тұяғының 1
тұяғының желінуден 1
желінуден ақсауы) 1
ақсауы) жараланудан 1
жараланудан сақтайды 1
сақтайды және 3
және аттың 1
аттың нық 1
нық жүруін 1
жүруін қамтамасыз 1
етеді. Аттар 1
Аттар кезінде 1
кезінде елдің 2
елдің соғыс 2
соғыс күші 1
күші ретінде 2
де бағаланды. 1
бағаланды. Аттары 1
Аттары болдырып, 1
болдырып, шөлдеп-шөліркеп 1
шөлдеп-шөліркеп келе 1
жатқан жолаушылардың 1
жолаушылардың алдынан 1
алдынан бір 2
топ атты 1
атты қыз-келіншек 1
қыз-келіншек көрінеді. 1
көрінеді. Аттас 1
Аттас тарихи 1
тұлғалар энциклопедияға 1
энциклопедияға хронологиялық 1
хронологиялық тәртіппен 1
тәртіппен орналастырылды. 1
орналастырылды. Аттас 1
Аттас фильм 1
фильм туралы 2
туралы жазбас 1
жазбас бұрын, 1
бұрын, атауына 1
атауына назар 1
назар аударайық. 1
аударайық. Аттестациялық 1
Аттестациялық мінездеме 1
мінездеме белгілі 1
адамның атқарып 1
атқарып отырған 1
отырған қызмет 1
қызмет орнына 1
орнына лайық, 1
лайық, лайық 1
лайық еместігін 1
еместігін тексеру 1
тексеру мақсатында 1
мақсатында жүргізілетін 2
жүргізілетін аттестация 1
аттестация қорытындысына 1
қорытындысына орай 1
орай жазылады. 1
жазылады. Аттракциондар 1
Аттракциондар қалашығы, 1
қалашығы, волейбол 1
волейбол және 2
және баскетбол 2
баскетбол алаңдары, 1
алаңдары, теннис 1
теннис корты, 1
корты, шахмат 1
шахмат клубы, 1
клубы, шайхана, 1
шайхана, интернет-кафе, 1
интернет-кафе, "Дары 1
"Дары Юга" 1
Юга" жасыл 1
жасыл қалашығы, 1
қалашығы, Ақ-су 1
Ақ-су сарқырамасы, 1
сарқырамасы, 9 1
9 фонтан 1
фонтан және 1
жасанды канал 1
канал бар. 1
бар. Ат 1
Ат тұлдау 1
тұлдау — 1
— қазақ 17
халқының дәстүрлі 8
дәстүрлі аза 1
аза тұту 5
тұту рәсімі. 1
рәсімі. Ат 1
Ат тұяғынан 1
тұяғынан тып-типыл 1
тып-типыл болып 1
болып тегістелген 1
тегістелген жерден 1
жерден ертеңіне 1
ертеңіне ханның 1
ханның өзі 3
де қызының 1
қызының моласын 1
моласын таба 1
таба алмапты, 1
алмапты, - 1
- деседі 1
деседі аңызда. 1
аңызда. ” 1
” атты 4
атты 4 1
4 тілде 1
тілде (мажар, 1
(мажар, қазақ, 1
қазақ, ағылшын, 2
ағылшын, орыс) 1
орыс) жазылған 1
жазылған кітап 2
кітап шығарды. 1
шығарды. » 1
» атты 16
атты алғашқы 4
алғашқы толық 1
толық фильмнің 1
фильмнің сценариі 1
сценариі үш 1
үш аптада 1
аптада жазылған. 1
жазылған. » 2
атты американ 1
американ сыйлығын 1
сыйлығын үш 2
түрлі Disco, 1
Disco, Rock/Pop 1
Rock/Pop және 1
R&B жанрларында 1
жанрларында «Another 1
«Another One 1
One Bites 1
Bites The 1
The Dust» 1
Dust» әні 1
әні үшін 1
үшін алған 1
алған алғашқы 2
алғашқы британ 1
британ тобы. 1
тобы. ” 1
атты бумалар 1
бумалар болуы 1
мүмкін. » 3
атты әдеби 1
әдеби сценарийімен 1
сценарийімен көп 1
жағдайда үндес 1
үндес шығып 1
шығып отырады. 1
отырады. " 2
" атты 4
атты әңгімесінде 2
әңгімесінде оқиға 1
оқиға Шұғаны 1
Шұғаны көрген, 1
көрген, оның 1
оның сүйікті 1
сүйікті жары 1
жары Абдрахманға 1
Абдрахманға еріп 1
еріп жүрген 1
жүрген Қасымның 1
Қасымның аузымен 1
аузымен баяндалады. 1
баяндалады. Атты 1
Атты әскер 4
әскер дәстүрі, 1
дәстүрі, садақтың 1
садақтың түрлері, 1
түрлері, қылыш, 1
қылыш, ат 1
ат әбзелдері 2
әбзелдері де 1
де көшпелілерден 1
көшпелілерден келген. 1
келген. Атты 1
әскер қатарына 6
қатарына қабылданғандар 1
қабылданғандар майордомнан 1
майордомнан тұрғылықты 1
тұрғылықты шаруаларымен 1
шаруаларымен қоса 1
қоса жер 1
жер үлестерін 1
үлестерін алды. 2
алды. Атты 2
әскер командилері 1
командилері құрамын 1
құрамын жетілдіру 1
жетілдіру курсын 2
курсын (1925). 1
(1925). Атты 1
Атты әскерлеріне 1
әскерлеріне жер 1
жер үлестіру 1
үлестіру үшін 1
үшін Карл 1
Карл шіркеу 1
шіркеу иеліктерінің 1
иеліктерінің біраз 1
бөлігін тартып 1
тартып алды. 6
әскер өте 1
өте ертеде 4
ертеде Азия 1
Азия елдерінде 3
елдерінде пайда 2
болған. " 4
атты естелігінде 1
естелігінде Шайбани 1
Шайбани әулетінің 2
әулетінің билігі 4
билігі кезіндегі 1
кезіндегі ауыр 2
ауыр тұрмысты 1
тұрмысты әжуалайды. 1
әжуалайды. » 1
жаңа кітапты 1
кітапты жазуға 1
жазуға уәде 1
уәде берген 1
атты жастар 1
жастар ұйымын 1
ұйымын құруға 1
құруға атсалысқан. 1
атсалысқан. » 1
атты журнап 1
журнап шығарысып, 1
шығарысып, «Абайдың 1
«Абайдың өнері 1
өнері һәм 1
һәм қызметі», 1
қызметі», «Абайдан 1
«Абайдан соңғы 1
соңғы акындар» 1
акындар» атты 1
атты мақалалар 3
мақалалар жарияланған. 1
жарияланған. Атты 1
Атты кісілер 1
кісілер алдымыздан 1
алдымыздан кесіп 1
кесіп өтсін. 1
өтсін. » 1
кітабында әдетте 1
әдетте шамандар 1
шамандар пайдаланған 1
пайдаланған өте 1
бір қызғылықты 1
қызғылықты аспап 1
— былаайахтың 1
былаайахтың суреті 1
суреті бар. 1
бар. » 7
атты қордың 1
қордың төрағасы 1
төрағасы болды. 11
атты құжаттар 1
құжаттар кешенінде 2
кешенінде облыстан 1
облыстан шыққан 1
шыққан батырлар, 1
батырлар, еңбек 1
еңбек ерлері, 2
ерлері, майданға 1
майданға көмек, 1
көмек, азат 1
азат етілген 6
етілген аудандардың 1
аудандардың шаруашылығын 1
шаруашылығын қалпына 1
келтіруге ат 1
ат салысу 1
салысу туралы 1
деректер шоғырланған. 1
шоғырланған. Аттың 1
Аттың қолтығына 1
қолтығына аяқтарын 1
аяқтарын өткiзiп 1
өткiзiп алып, 1
алып, шалқайып, 1
шалқайып, еңкейiп, 1
еңкейiп, оңға-солға 1
оңға-солға аунай 1
аунай аттың 1
аттың бауырына 1
бауырына түсе 1
түсе билеп, 1
билеп, жұртты 1
жұртты қыран-топан 1
қыран-топан күлкi 1
күлкi қызығына 1
қызығына батырады. 1
батырады. "Аттың 1
"Аттың күші 2
күші басында" 1
басында" деген 1
деген ұлы 6
ұлы жүз 3
жүз жігіті, 1
жігіті, "Аттың 1
күші артында" 1
артында" деген 1
деген Әйтеке, 1
Әйтеке, ал 1
ал "аттың 1
"аттың күші 1
күші ортасында" 1
ортасында" деген 1
жігіт Қазыбек 1
Қазыбек болып 1
шығады. » 2
атты пантомима-қойылымында 1
пантомима-қойылымында Бельгияның 1
Бельгияның рөлін 1
рөлін ойнайды. 5
ойнайды. ” 1
атты поэмасында 1
поэмасында және 1
және филос. 1
филос. ” 1
атты ракета 1
ракета тасығыштар 1
тасығыштар көмегімен 1
жүзеге асырылды. 17
асырылды. » 1
атты романында 2
романында Абдолла 1
Абдолла туралы 1
туралы толық 3
толық мағлұмат 2
мағлұмат берілген. 1
атты скетчкомдарда 1
скетчкомдарда түскен. 1
түскен. Атты 1
Атты соярда 1
соярда да 1
да жоқтау 1
жоқтау айтылады. 1
айтылады. " 1
атты толық 1
метражды фильмі 1
фильмі Монте 1
Монте Карлодағы 1
Карлодағы кинофестивальда 1
кинофестивальда "Ең 1
үздік балалар 1
балалар фильмі" 1
фильмі" (1972) 1
(1972) жүлдесін 1
жүлдесін алды, 1
алды, сондай-ақ1973 1
сондай-ақ1973 жылыТашкент 1
жылыТашкент қаласында 1
өткен телевизиялық 1
телевизиялық фильмдердің 2
фильмдердің Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық кинофестивалінде 1
кинофестивалінде КСРО 1
КСРО кинематографистерінің 1
кинематографистерінің жүлдесін 1
жүлдесін жеңіп 2
атты ұжымдық 2
ұжымдық жинаққа 4
жинаққа енген. 4
енген. Ату 1
Ату кезінде 1
кезінде дәрі 2
дәрі газының 1
газының күшімен 1
күшімен қайта 1
қайта оқталып, 1
оқталып, үздіксіз 1
үздіксіз атылады. 1
атылады. Ату 1
Ату мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері жойьшған 1
жойьшған нысана 1
нысана санымен, 1
санымен, зақымданған 1
зақымданған жер 1
жер колемімен, 1
колемімен, атыс 1
атыс толқынының 1
толқынының немесе 1
немесе бөгей 1
бөгей атудың 1
атудың майданшеп 1
майданшеп бойынша 1
бойынша үзындығымен 1
үзындығымен айқындалуы 1
айқындалуы мүмкін. 1
мүмкін. АТФ 1
АТФ Банк 1
Банк Атырау, 1
Атырау, Ақтөбе, 1
Ақтөбе, Маңғыстау 1
Маңғыстау және 2
және Батыс 12
облыстарының басшыларымен 1
басшыларымен ынтымақтастық 1
ынтымақтастық туралы 3
қойды. АТФ 1
АТФ негізгі 1
негізгі биологиялық 2
биологиялық энергия 1
энергия жинақтау 1
жинақтау қызметін 1
қызметін атқаруға 2
атқаруға фосфор 1
фосфор қалдықтарының 1
қалдықтарының арасындағы 1
арасындағы химиялық 2
химиялық байланысқа 1
байланысқа мүмкіндік 1
мүмкіндік жасайды. 6
жасайды. АТФ 1
АТФ түрінде 1
түрінде энергия 2
энергия алмасудың 2
алмасудың барлық 1
барлық кезеңдерінде 2
кезеңдерінде тек 2
тек пайдалы 1
пайдалы энергияның 1
энергияның бір 2
бөлігі ғана 12
ғана (гликолиз 1
(гликолиз - 1
- 5%, 1
5%, тотықтыра 1
тотықтыра фосфорлану 1
фосфорлану - 1
- 35-40%) 1
35-40%) жазылатынын 1
жазылатынын есте 1
есте ұстау 2
ұстау қажет. 1
қажет. Ат-шапан 1
Ат-шапан айыпты 1
айыпты төлей 1
төлей алмағандарға 1
алмағандарға қылмыстық 1
қылмыстық жазаның 1
жазаның неғұрлым 2
неғұрлым ауырырағы 1
ауырырағы белгіленді. 1
белгіленді. Аты 1
Аты айтып 2
айтып тұрғандай, 2
тұрғандай, мұндай 1
мұндай шарттар 1
шарттар бойынша 1
бойынша мүлік 1
мүлік берілетін 1
берілетін жақтың 1
жақтың меншігіне 1
меншігіне өтпейді, 1
өтпейді, тек 1
тек уақытша 2
уақытша пайдалануы 1
пайдалануы мен 1
мен иелік 2
иелік етуіне 1
етуіне ғана 1
беріледі. Аты 1
айтып тұрғандай 4
тұрғандай Оппозиция 1
Оппозиция философиясы 1
философиясы деп 1
деп даттау 1
даттау тобы 1
тобы жақтайтын 1
жақтайтын және 1
оны негіздеуге 1
негіздеуге әрекет 1
әрекет ететін 13
ететін негізгі 4
негізгі һәм 1
һәм басты 1
басты идеяны 1
идеяны айтады. 1
айтады. Аты 1
Аты «ақ» 1
«ақ» және 1
және «төбе» 1
«төбе» сөздерінің 1
сөздерінің қосылуынан 1
қосылуынан шыққан. 1
шыққан. Аты 1
Аты ассириялық 1
ассириялық Ұлы 1
Ұлы Тәңірінің 1
Тәңірінің құрметіне 1
қойылған. Аты 1
Аты бойынша 1
бойынша атауларды 1
атауларды пайдалану 1
пайдалану дәстүрлі 1
дәстүрлі корей 1
корей қоғамда, 1
қоғамда, қатаң 1
қатаң ережелер 1
ережелер мен 6
мен шектеулерге 1
шектеулерге ие. 1
ие. Атығай 1
Атығай руының 1
руының өкілдері 2
өкілдері мынадай 1
мынадай болыстарда 1
болыстарда бар, 1
бар, 1 1
1 болысқа 1
болысқа ағайынды 1
ағайынды екі 4
екі адамның 8
адамның ұрпақтары 1
ұрпақтары Майлы 1
Майлы мен 1
мен Балта 1
Балта біріккен, 1
біріккен, олар 1
олар Атығайдан 1
Атығайдан тарайтын 2
тарайтын төртіиші 1
төртіиші ұрпаққа 1
ұрпаққа жатады 1
жатады (қараңыз: 2
(қараңыз: 2 3
2 кесте). 2
кесте). Аты 1
Аты әлемге 1
әйгілі ұлттық 1
ұлттық паркі 2
паркі Qianshan 1
Qianshan аймақта 1
аймақта бар. 1
» аты 2
аты кітабының 1
кітабының арқасында 1
болды. Атылық 1
Атылық жасушаы-антеридий, 1
жасушаы-антеридий, аналық 1
аналық жасушасы-оогоний 1
жасушасы-оогоний деп 1
аталады. А-тың 1
А-тың «Ақын 1
«Ақын өлімі 1
туралы аңыз» 2
аңыз» поэмасын 1
поэмасын Ғ. 1
Ғ. Мүсірепов 1
Мүсірепов қазақ 1
қазақ поэзиясындағы 3
поэзиясындағы жаңа 2
жаңа бетбұрыс 1
бетбұрыс деп 1
бағалады. А-ты 1
А-ты намысқойлықпен, 1
намысқойлықпен, ұлттық 1
ұлттық мақтанышпен, 1
мақтанышпен, адамның 1
өзіне өзі 2
өзі риза 1
риза болуымен 1
болуымен шатастыруға 1
шатастыруға болмайды. 3
болмайды. Атыңды 1
Атыңды Молықбай 1
Молықбай деп 1
деп қойған 1
қойған екен. 4
екен. Атын 1
Атын тартып 1
тартып алып, 4
алып, киімін 1
киімін тонап, 1
тонап, екеуін 1
екеуін шөлге 1
шөлге тастайтын 1
тастайтын болды. 1
болды. Атының 1
Атының өзгеру 1
өзгеру себебі 1
себебі жаңадан 1
ашылған губернияға 1
губернияға байланысты 1
байланысты еді. 5
еді. » 3
аты осыдан 1
осыдан шыққан) 3
шыққан) дейді. 1
дейді. Атырабында 1
Атырабында суармалы 1
суармалы егін 3
егін (мақта, 1
(мақта, бидай 1
бидай т. 1
б.) шаруашылығы 1
шаруашылығы дамыған. 8
дамыған. Атырабының 1
Атырабының 10%-ынан 1
10%-ынан астамы 1
астамы егістік, 1
егістік, тың 1
тың жері 1
жері бозды-бетегелі, 1
бозды-бетегелі, жусанды 1
жусанды келген. 1
келген. Атырабы 1
Атырабы теңіз 1
деңгейінен төмен 4
төмен жатқан 2
жатқан құмды 1
құмды жазық. 1
жазық. Атырау 1
Атырау аймағында 1
аймағында басқа 1
да көптеген 16
көптеген бейрудалық 1
бейрудалық материалдардың 1
материалдардың белгілері 1
белгілері анықталып 1
анықталып отыр. 3
отыр. Атырау-Астрахань 1
Атырау-Астрахань автожолдарын 1
автожолдарын қайта 1
қайта жаңарту 1
жаңарту басталды. 1
басталды. «Атырау» 1
«Атырау» волейбол 1
волейбол командасы 1
командасы -2003 1
-2003 және 1
2006 жылғы 8
жылғы еліміздің 1
еліміздің чемпионы. 1
чемпионы. Атыраудағы 1
Атыраудағы «Вайнах» 1
«Вайнах» шешен-ингуш 1
шешен-ингуш мәдени 1
мәдени орталығы. 2
орталығы. Атырауда 1
Атырауда үш 1
үш облыстық 1
облыстық — 1
— Атыраудың 1
Атыраудың ашық 1
(көлге) қарай 1
қарай жылжуы 3
жылжуы кең 1
кең шепте: 1
шепте: не 1
не азды-көпті 1
азды-көпті біркелкі 1
біркелкі ( 1
( Атыраудың 1
Атыраудың беті 1
беті негізінен 1
негізінен тегіс, 1
тегіс, ортасы 1
ортасы дөңестеу 1
дөңестеу болып 1
келеді. Атырау 1
Атырау ескекшілері 1
ескекшілері Д. 1
Д. Савин, 1
Савин, А. 1
А. Сафарян, 1
Сафарян, С. 1
С. Сергеев 1
Сергеев — 1
— Қазақстанның 6
Қазақстанның бірнеше 7
бірнеше дүркін 4
дүркін чемпиондары, 1
чемпиондары, КСРО 1
КСРО біріншілігінің 1
біріншілігінің жүлдегерлері 1
жүлдегерлері және 1
халықаралық жарыстардың 1
жарыстардың жеңімпаздары. 1
жеңімпаздары. Атырау 1
Атырау ескерткіштері 1
ескерткіштері - 2
- көне 6
көне дәуірлерден 2
дәуірлерден сақталған 2
сақталған археологиялық 1
археологиялық ескерткіштер. 1
ескерткіштер. Атырау 1
Атырау зауыты 1
зауыты мұнай-газ 1
мұнай-газ өнеркәсібіне 1
өнеркәсібіне арналған 2
арналған құрал-жабдықтар 1
құрал-жабдықтар шығарады. 1
шығарады. Атырау 1
Атырау инженерлік-гуманитарлық 2
инженерлік-гуманитарлық инстутының 1
инстутының сырттай 1
сырттай оқыту 2
оқыту факультетінің 1
факультетінің деканы. 1
деканы. Атырау 1
Атырау қаласында 4
қаласында 84 1
84 ұлт 1
ұлт өкілдері 7
өкілдері тұрады. 2
тұрады. Атырау 1
Атырау қаласының 3
қаласының бір 2
бір көшесі 3
көшесі халық 1
халық қалаулысы 1
қалаулысы Зейнолла 1
Зейнолла Ғұмаров 1
Ғұмаров есімін 1
есімін аталады. 1
аталады. Атыраулық 1
Атыраулық жаға 1
жаға - 1
- өзенмен 1
өзенмен ағып 1
ағып келіп, 2
келіп, атыраудың 1
атыраудың сыртқы 1
сыртқы шетінде 1
шетінде шөккен, 1
шөккен, борпылдақ 1
борпылдақ қабаты 1
қабаты тосқындардан 1
тосқындардан түзілген, 1
түзілген, біршама 1
біршама тармақталған 1
тармақталған немесе 1
немесе тарамдалған 1
тарамдалған аласа, 1
аласа, жазық 1
жазық бетті 1
бетті жаға. 1
жаға. Атырау 1
Атырау магистральды 1
магистральды мұнай 1
мұнай құбыры 6
құбыры Оңтүстік 1
Оңтүстік басқармасында 1
басқармасында инженер, 1
инженер, басқарманың 1
басқарманың бастығы 1
бастығы қызметтерін 3
қызметтерін атқарды. 18
атқарды. Атырау 1
мұнай және 15
газ институтының 1
институтының өнеркәсіптік-азаматтық 1
өнеркәсіптік-азаматтық құрылыс 1
құрылыс факультетін 1
бітірген (1997), 1
(1997), құрылысшы-инженер; 1
құрылысшы-инженер; X. 1
Досмұхамедов атындағы 1
атындағы Атырау 2
Атырау мемлекеттік 2
университетінің дене 1
дене тәрбиесі 9
тәрбиесі және 2
және спорт 8
спорт факультетін 1
бітірген (2004), 3
(2004), спорт 1
спорт жаттықтырушысы. 1
жаттықтырушысы. Атырау 1
Атырау Мұнай 1
газ университеті 1
университеті Батыс 1
Қазақстанның Білім 1
Білім және 22
және ғылым 24
ғылым орталығына 1
орталығына айналуда 1
айналуда және 1
Қазақстанның мұнай-газ 2
мұнай-газ саласындағы 1
саласындағы шығармашыл 1
шығармашыл жастар 2
жастар мен 2
мен өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік кәсіпорындар 1
кәсіпорындар ұжымдары 1
ұжымдары арасында 1
арасында лайықты 2
лайықты құрметке 1
құрметке ие 8
болды. Атырау 2
мұнай техникумын 4
техникумын бітірген 6
бітірген (1945). 1
(1945). Атырау 1
бітірген (1964). 3
(1964). Атырау 1
Атырау мұнайын 1
мұнайын еліміздің 1
еліміздің шығысына 1
шығысына кідіртпей 1
кідіртпей жөнелту 1
жөнелту үшін 1
үшін 1936 2
1936 жылы 5
жылы Каспий 1
Каспий – 1
– Орск 1
Орск мұнай 1
құбыры іске 2
қосылды. Атырау 1
Атырау облыстық 6
облыстық бөлімшесінің 2
бөлімшесінің директоры. 1
директоры. Атырау 1
облыстық қазақ—түрік 1
қазақ—түрік лицейі 1
лицейі мұғалімдері 1
мұғалімдері басқа 1
басқа қаладағы 1
қаладағы ҚТЛ 1
ҚТЛ мұғалімдерімен 1
мұғалімдерімен тығыз 1
байланыс орнатқан. 1
орнатқан. Атырау 1
облыстық қазақ-түрік 1
қазақ-түрік лицейінің 2
лицейінің оқу 1
оқу жоспары 1
жоспары 5 1
5 жылға 8
жылға негізделген. 1
негізделген. Атырау 1
облыстық мәслихатының 5
мәслихатының 2-ші, 1
2-ші, 3-ші 1
шақырылым дарының 1
дарының депутаты 1
депутаты (1999-2003; 1
(1999-2003; 2003 1
2003 күні 1
күні бүгінт 1
бүгінт дейін) 1
дейін) Атырау 1
қаласының стратегиялық 2
стратегиялық дамуы 1
жөніндегі Корпарация 1
Корпарация директорлар 1
директорлар Кеңесінің 1
Кеңесінің мүшесі 1
мүшесі (1995-1999). 1
(1995-1999). Атырау 1
филармониясы Қазақ 1
КСР министрлер 1
министрлер Кеңесінің 1
Кеңесінің 1966 1
1966 жылғы 3
15 сәуірдегі 1
сәуірдегі № 2
№ 256 1
256 арнайы 1
арнайы қаулысына 1
қаулысына сәйкес 2
сәйкес ашылды. 1
ашылды. Атырау 1
Атырау облысы 6
да жергілікті 2
жергілікті маңызы 4
бар тарихи 1
мәдениет ескерткіштерінің 2
ескерткіштерінің мемлекеттік 2
мемлекеттік тізімі 1
тізімі бекітіліп, 1
бекітіліп, оған 1
оған 313 1
313 ескерткіш 1
ескерткіш (525 1
(525 нысан) 1
нысан) кірген. 1
кірген. Атырау 1
облысы Исатай 1
Исатай ауданы 1
ауданы Тұщықұдық 1
Тұщықұдық ауылдық 2
округі әкімінің 1
әкімінің 2016 1
жылғы 7 2
7 желтоқсандағы 1
желтоқсандағы шешімімен 1
шешімімен Тұщықұдық 1
Тұщықұдық ауылындағы 1
ауылындағы көшеге 1
көшеге "Мұқиден 1
"Мұқиден Ғалиев" 1
Ғалиев" есімі 1
есімі берілді". 1
берілді". Атырау 1
Атырау облысындағы 2
облысындағы жаңа 1
жаңа мұнай 1
мұнай кеніштерін 1
кеніштерін бұрғылау 1
бұрғылау жұмысына 1
жұмысына тендер 1
тендер жарияланған 1
жарияланған кезде 1
оған Шығыс 1
Шығыс Еуропаның 1
Еуропаның бірнеше 1
бірнеше елініңғ 1
елініңғ АҚШ-тың, 1
АҚШ-тың, Ресейдің 1
Ресейдің компаниялары 1
компаниялары қатысты. 1
қатысты. Атырау 1
Атырау облысында 5
облысында континенттігі 1
континенттігі тым 1
тым басым 1
басым климат 1
климат қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Атырау 1
облысында олар 1
олар - 3
- шамамен 2
шамамен 87 1
87 миллион 1
миллион текше 1
текше метр 6
метр - 1
негізінен Құрманғазы, 1
Құрманғазы, Қызылқоға 1
Қызылқоға және 1
және Жылыой 1
Жылыой аудандарында. 1
аудандарында. Атырау 1
облысында саяси 1
саяси қуғын-сүргін 8
қуғын-сүргін көріп, 1
көріп, жазықсыз 1
жазықсыз жалалы 1
жалалы болған 1
болған Құныскерей 1
Құныскерей атын 1
атын ардақтау 1
ардақтау мақсатыңда 1
мақсатыңда қоғамдық 1
қоғамдық қор 1
қор құрылған. 1
құрылған. Атырау 1
облысында туризмді 1
туризмді дамытудың 1
дамытудың орны 1
ерекше. Атырау 1
Атырау облысының 7
облысының аумағына 2
аумағына жыл 1
бойы үш 1
түрлі ауа 2
ауа массалары 5
массалары әсер 1
етеді. Атырау 1
облысының Мақат 1
Мақат ауылында 1
ауылында жерленген. 1
жерленген. Атырау 1
облысы Таэквондо 1
Таэквондо федерациясының 1
федерациясының спортшысы 1
( Атырау 2
Атырау өзен 1
өзен порты 2
порты кеме 1
қатынасы компанияларынан 1
компанияларынан бөлініп, 1
бөлініп, дербес 1
дербес кәсіпорынға 1
кәсіпорынға айналды 1
айналды (қазір 1
(қазір - 1
- «Атырауөзенпорты» 1
«Атырауөзенпорты» АҚ). 1
АҚ). Атырау 1
Атырау өлкесі 1
өлкесі ежелден 1
ежелден ән 1
ән мен 5
мен жырдың, 2
жырдың, күйдің 1
күйдің өлкесі. 1
өлкесі. Атырау 1
Атырау өңіріндегі 1
өңіріндегі 20 1
басындағы Гурьев 1
Гурьев уезінде 1
уезінде 5 1
5 казак-орыс 1
казак-орыс станицасы, 1
станицасы, 17 1
17 казақ 1
казақ болысы, 1
болысы, теңізге 1
теңізге жақын 1
жақын үш 1
үш кент 1
кент болды. 1
Атырау педогогикалық 1
педогогикалық училищесін 1
училищесін (1948), 2
(1948), Қазақтың 1
Қазақтың Абай 2
Абай атындындағы 1
атындындағы педогогикалық 1
педогогикалық иститутын 1
иститутын (қазіргі 1
ҚазҰПУ) бітірген 2
бітірген (1952). 3
(1952). Атырау 1
Атырау пішіні 1
пішіні үш 1
үш бұрышты 1
бұрышты ( 1
Атырау политехникалық 1
политехникалық техникумын 2
(1938). "Атырау" 1
"Атырау" сапына 2
сапына 2019 2
жылы ауысты. 2
ауысты. "Атырау" 1
жылы жазда 10
жазда ауысты. 1
ауысты. Атырау 1
Атырау телестудиясы 1
телестудиясы Гурьев 1
Гурьев қаласының 1
қаласының 350 1
350 жылдығын 1
жылдығын тойлау 1
тойлау кезінде 1
кезінде 1990 1
1990 жылы 14
1 қыркүйек 2
күні тұсауын 1
тұсауын ресми 1
түрде кесті. 1
кесті. Атырау 1
Атырау топырағынан 1
топырағынан шыққан 1
шыққан таланттар. 1
таланттар. Атырауы 1
Атырауы (15 1
(15 мың 2
мың квадрат 1
квадрат километр) 1
километр) — 1
— Вьетнамның 1
Вьетнамның ірі 1
ірі күрішті 1
күрішті ауданы. 1
ауданы. Атыс 1
Атыс алаңы 1
алаңы елді 1
елді мекендер 20
мекендер мен 5
мен кәсіпорындардан 1
кәсіпорындардан шалғай 1
шалғай жерлерден 1
жерлерден тандалады. 1
тандалады. Атыс 1
Атыс дәлдігін 1
дәлдігін жақсарту 1
үшін атушы 1
атушы нысанаға 1
нысанаға дейінгі 2
қашықтықты анықтай 1
анықтай алуы, 1
алуы, оқтың 1
оқтың ұшуына 1
ұшуына әсер 1
ететін метерологиялық 1
метерологиялық жағдайларды 1
жағдайларды білуі 1
білуі және 1
және соған 10
соған сәйкес 8
сәйкес көздеуішті 1
көздеуішті қоя 1
қоя білуі, 1
білуі, атыс 1
атыс тәсілдерін 1
тәсілдерін дұрыс 1
дұрыс меңгеруі 1
меңгеруі қажет. 1
қажет. Атыс 1
Атыс жүйесі 1
жүйесі алғышеп 1
алғышеп алдындағы 1
алдындағы тірек 1
тірек пункттерінің 1
пункттерінің капталдары 1
капталдары мен 1
мен өзара 4
өзара жіктер 1
жіктер арасында 1
арасында бойтаса 1
бойтаса кеңістік 1
кеңістік пен 3
пен жасырын 1
жасырын салалар 1
салалар болмайтындай 1
болмайтындай етіп 1
етіп құралады. 1
құралады. Атыс 1
Атыс қаруы 1
қаруы жоғары 1
жоғары атыс 1
атыс жылдамдығымен, 1
жылдамдығымен, жақсы 1
жақсы дәлдігімен, 1
дәлдігімен, атыстың 1
атыстың жақсы 1
жақсы шоғырлануымен, 1
шоғырлануымен, оқтың 1
оқтың жеткілікті 1
жеткілікті жойғыш 1
жойғыш күшімен 1
күшімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Атыс 1
Атыс қаруын 1
қаруын ұқыпсыз 1
ұқыпсыз сақтау 1
сақтау (ҚК-тің 1
(ҚК-тің 253-бабы) 1
253-бабы) түзеу 1
түзеу жұмыстарына 1
жұмыстарына немесе 1
немесе қамауға 1
қамауға не 1
не бас 1
бостандығынан айыруға 2
айыруға жазаланады. 2
жазаланады. Атыс 1
Атыс секторы 1
секторы — 1
— жауды 1
жауды тікелей 1
тікелей нысанаға 1
нысанаға алуға 1
арналған соғыс 1
соғыс қаруларын 1
қаруларын (пулеметті, 1
(пулеметті, танкті, 1
танкті, зеңбіректі 1
зеңбіректі және 1
т.б.) орналастыру 1
орналастыру тәртібі, 1
тәртібі, оның 1
оның оңнан 1
қарай жергілікті 1
жергілікті екі 1
екі белгі 1
белгі затпен 1
затпен шектелген 1
шектелген атыс 1
атыс аймағы. 1
аймағы. Атысты 1
Атысты ашу 1
ашу шебі 1
шебі қызыл 1
қызыл жалаулармен 1
жалаулармен (шамдармен), 1
(шамдармен), ал 1
ал атысты 1
атысты тоқтату 1
тоқтату шебі 1
шебі ақ 1
ақ жалаулармен 1
жалаулармен белгіленеді. 1
белгіленеді. Атысты 1
Атысты басқа 1
жаққа ауыстыру 1
ауыстыру (Перенос 1
(Перенос огня) 1
огня) — 1
— 1) 9
1) атыс 1
атыс бекінісін 1
бекінісін ауыстырмай 1
ауыстырмай бір 2
бір нысана 1
нысана бойынша 1
бойынша атысты 1
атысты доғарып, 1
доғарып, оны 1
оны екінші 1
екінші нысанаға 1
нысанаға ауыстыру. 1
ауыстыру. Атысты 1
Атысты басқару 1
басқару автоматтандырылған 1
автоматтандырылған немесе 1
немесе автоматты 2
мүмкін. Атысты 1
Атысты біртіндеп 1
біртіндеп шоғырландыру 1
шоғырландыру дараланған 1
дараланған және 1
және қосарланған 1
қосарланған болуы 1
мүмкін. Атыстық 1
Атыстық басымдылыққа, 1
басымдылыққа, тұтқиылдыққа 1
тұтқиылдыққа жету 1
жету тәсілдеріне, 1
тәсілдеріне, дайындыктын 1
дайындыктын мұқияттылығын 1
мұқияттылығын және 1
және ұрыс 3
ұрыс қимылдарын 4
қимылдарын жанжақты 1
жанжақты қамтамасыз 1
етуге айрықша 1
айрықша көңіл 7
көңіл бөлінеді. 13
бөлінеді. Атыс 1
Атыс үшін 1
үшін бастапқы 3
бастапқы деректерді 1
деректерді дайындау 1
дайындау (Подготовка 1
(Подготовка исходных 1
исходных данных 1
данных для 1
для стрельбы) 1
стрельбы) — 1
— Атыс-шабыс, 1
Атыс-шабыс, фантастика, 1
фантастика, триллер 1
триллер болмаса 1
болмаса болды. 1
болды. Атысының 1
Атысының қашықтығы 1
қашықтығы 85 1
85 метрден 1
метрден 3040 1
3040 метрге 1
барады. Аты 1
Аты шулы 2
шулы бұл 1
бұл апат 1
апат кезін-де 1
кезін-де отыз 1
отыз мыңдай 1
мыңдай адам 6
қаза болғаны 2
болғаны тарихтан 1
тарихтан мәлім. 1
мәлім. Аты 1
шулы шолғыншы 1
шолғыншы ұрысында 1
ұрысында Internet 1
Explorer өзінің 1
өзінің деркезінде 1
деркезінде жаңалау 1
жаңалау ерекшелігіне 1
ерекшелігіне сүйеніп 1
сүйеніп Netscapе-тың 1
Netscapе-тың орнын 1
орнын басты. 4
басты. АТЭЫ 1
АТЭЫ саммитінде 1
саммитінде қайтадан 1
қайтадан өтті. 1
өтті. Ауа 1
Ауа ағыны 1
ағыны суды 1
суды оттегімен 1
оттегімен қанықтырады, 1
қанықтырады, сондай-ақ 1
сондай-ақ үлпектердің 1
үлпектердің тұнуына 1
тұнуына мүмкіндік 1
мүмкіндік бермейді. 8
бермейді. Ауа 1
Ауа бәрін 1
бәрін қамтиды: 1
қамтиды: ол 1
ол әрі 3
әрі жан, 1
жан, әрі 1
әрі ғаламның 1
ғаламның сансыз 1
сансыз заттардың 1
заттардың өмір 1
сүретін ортасы. 1
ортасы. Ауа 1
Ауа берудегі 1
берудегі үзілістер 1
үзілістер 3-5 1
3-5 минутті 1
минутті құрау 1
құрау керек, 1
керек, бұл 2
бұл ресивердегі 1
ресивердегі қысымды 1
қысымды жұмыс 1
жұмыс қысымына 1
қысымына дейін 1
дейін жеткізу 1
жеткізу уақытымен 1
уақытымен анықталады. 1
анықталады. Ауаға 1
Ауаға көтерілген 1
көтерілген сайын 3
сайын микробтар 1
микробтар да 1
да азая 1
азая түседі. 1
түседі. Ауадағы 2
Ауадағы Бензин 1
Бензин буының 1
буының қойыртпалығы 1
қойыртпалығы 100 1
– 300 7
300 мг/м 1
мг/м 3 1
3 -ден 2
-ден көп 1
көп болса, 17
адам организміне 2
организміне қауіпті, 1
қауіпті, сондықтан 2
сондықтан онымен 1
онымен жұмыс 2
жұмыс істегенде 2
істегенде және 1
оны пайдаланғанда 2
пайдаланғанда барлық 1
барлық сақтық 1
сақтық шаралары 1
шаралары қадағалануы 1
қадағалануы тиіс. 1
тиіс. Ауадағы 1
Ауадағы қорғасын 1
қорғасын мөлшері 1
мөлшері көбейген 1
көбейген сайын 3
мөлшері адам 1
адам қанында 1
қанында да 1
көбейе түседі. 1
Ауадағы оттек 1
оттек және 2
және кәдімгі 2
кәдімгі тотықтрғыштар(KMnO4,K2CrO4,K2Cr2O7 1
тотықтрғыштар(KMnO4,K2CrO4,K2Cr2O7 және 1
және басқалар) 2
басқалар) парафиндерді 1
парафиндерді тек 1
тек тотықтыртырады,көміртек 1
тотықтыртырады,көміртек тізбегін 1
тізбегін үзіп 1
үзіп көбінесе 1
көбінесе қышқылдар 1
қышқылдар түзіледі. 1
түзіледі. Ауада 1
Ауада дымқыл 1
дымқыл сыз 1
сыз бар 1
бар (М. 1
(М. Әуезов). 3
Әуезов). Ауада 1
Ауада көмір 1
көмір қышқыл 4
қышқыл газының 1
газының жиналуы, 1
жиналуы, озонды 1
озонды қабат 1
қабат тығыздығының 1
тығыздығының өзгеруі, 1
өзгеруі, атмосфераның 1
атмосфераның газдармен 1
газдармен (метан, 1
(метан, фреон), 1
фреон), энергияны 1
энергияны тікелей 1
тікелей шығару, 1
шығару, тағы 1
басқа жатады. 1
жатады. Ауадан 1
Ауадан ауыр 1
ауыр ұшатын 1
ұшатын аппараттардың 1
аппараттардың ұшуы 1
ұшуы ауа 1
ауа ағысының 3
ағысының кезінде 1
болатын осы 1
осы күштерді 1
күштерді пайдалануға 1
пайдалануға негізделген. 1
негізделген. Ауада 1
Ауада олар 1
олар едәуір 1
едәуір мөлшерде 3
мөлшерде кездеседі, 1
бірақ өніп-өсуіне 1
өніп-өсуіне мүмкіндік 1
мүмкіндік жоқ. 1
жоқ. Ауада 1
Ауада тез 1
тез тотығып, 1
тотығып, құрамында 1
құрамында SrO, 1
SrO, SrO2, 1
SrO2, Sr3N2 1
Sr3N2 бар 1
бар сарғыш 1
сарғыш пленка 1
пленка түзеді. 1
түзеді. Ауада 1
Ауада ылғалсыз 1
ылғалсыз және 1
және диоксид 1
диоксид көмірсутегі 1
көмірсутегі болмаған 1
болмаған жерде 1
жерде өзгермейді. 1
өзгермейді. Ауа 1
Ауа - 1
түрлі газдардың 1
газдардың қосындысы. 1
қосындысы. Ауа 1
Ауа жастықты 1
жастықты аппараты 1
аппараты (ажа) 1
(ажа) - 1
- ауа 1
ауа жастығын 1
жастығын құру 1
құру үшін, 2
үшін, ауа 1
ауа түбінде 1
түбінде айдағыш 1
айдағыш арқылы 1
арқылы судың 2
судың немесе 1
немесе жердің 1
жердің жазықтығында 1
жазықтығында көтеріліп 1
көтеріліп орын 1
орын ауыстыру 3
ауыстыру жағдайы 1
жағдайы ауалық 1
ауалық винтпен 1
винтпен қозғалысқа 1
қозғалысқа келетін 1
келетін көліктің 1
көліктің түрі. 1
түрі. Ауа 1
Ауа қабаттары 1
қабаттары бірімен-бірі 1
бірімен-бірі ретсіз 1
ретсіз араласып 1
араласып кетеді, 1
кетеді, үйірім 1
үйірім пайда 1
болады. Ауа 2
Ауа қапшықтары 1
қапшықтары ауаның 1
ауаның сыйымдылығын 1
сыйымдылығын арттырып, 1
арттырып, ұшу 1
ұшу кезінде 4
кезінде құс 1
құс денесін 1
денесін жеңілдетеді. 1
жеңілдетеді. Ауа 1
Ауа қорын 1
қорын жинаушы 1
жинаушы өсімдіктер 1
өсімдіктер сазды, 1
сазды, батпақты, 1
батпақты, сулы 1
сулы ортада 4
ортада өседі. 1
өседі. Ауа 1
Ауа құрамының, 1
құрамының, қысымның, 1
қысымның, температураның 1
да параметрлердің 1
параметрлердің барокамерада 1
барокамерада өзгеруі 1
өзгеруі олардың 2
олардың адмға 1
адмға немесе 1
немесе жануарларға 1
жануарларға бере 1
бере әсерін 1
әсерін анықтауға 1
береді. Ауалы 1
Ауалы қазандықта 1
қазандықта 9, 1
9, сыртқы 1
сыртқы жағуды 1
жағуды 8 1
8 қолдануда, 1
қолдануда, ГТҚ-да 1
ГТҚ-да қатты 1
қатты немесе 3
немесе төменгі 1
төменгі сортты 1
сортты сұйық 1
сұйық отынды 2
отынды пайдалану 1
пайдалану мүмкіндігін 2
мүмкіндігін береді. 3
береді. Ауа 1
Ауа массалары 1
массалары өз 1
өз жолдарында 1
жолдарында тау 1
тау беткейлерімен 1
беткейлерімен кезігіп, 1
кезігіп, салқындайды, 1
салқындайды, және 1
да жауын-шашын 1
жауын-шашын тудырады. 1
тудырады. Ауамен 1
Ауамен Ж. 1
Ж. жүйесі 1
жүйесі рециркуляциялық 1
рециркуляциялық және 1
және желдетумен 1
желдетумен біріктірілген 1
біріктірілген түрлерге 1
бөлінеді. Ауа 1
Ауа мен 1
су массасының 1
массасының ұдайы 1
ұдайы қозғалысы 1
қозғалысы нәтижесінде 2
нәтижесінде табиғатта 1
табиғатта атмогидроайналыс 1
атмогидроайналыс орнайды. 1
орнайды. Ауа 1
Ауа мөлшеріден 1
мөлшеріден тыс 1
тыс құрғап 1
құрғап кеткен 1
кеткен жағдайда 4
жағдайда төменгі 2
төменгі қылқандары 1
қылқандары сарғайып 1
сарғайып түсе 1
түсе бастайды. 6
бастайды. Ауа 1
Ауа мұрын 1
мұрын арқылы 1
арқылы екі 2
екі бөлікті-қалқалы 1
бөлікті-қалқалы мұрын 1
мұрын қуысына 2
қуысына түседі. 1
түседі. Ауаны 1
Ауаны ластауға 1
ластауға жер 1
шарындағы мемлекеттер 1
мемлекеттер өзінің 1
өзінің экономикалық 2
экономикалық даму 5
деңгейіне қарай 2
қарай түрліше 1
түрліше үлес 1
қосып келеді. 3
келеді. Ауаны 1
Ауаны неғұрлым 1
неғұрлым жақсы 3
жақсы тазарту 1
үшін тамақ 1
тамақ дайындаған 2
дайындаған соң, 1
соң, ауа 1
ауа тазартқышты 1
тазартқышты бактерицидті 1
бактерицидті шаммен 1
шаммен бірге 1
бірге іске 1
іске қосулы 2
қосулы күйі 1
күйі нде 1
нде 20—30 1
20—30 минут 2
минут қалдыру 1
қалдыру керек. 1
керек. Ауаның 1
Ауаның екпінді 1
екпінді қозғалысы 1
қозғалысы қисық 1
қисық сызыкты 1
сызыкты антициклонды 1
антициклонды траектория 1
траектория бойынша 2
бойынша пайда 1
болады ( 2
( Ауаның 1
Ауаның әсерінен 1
бұл қалдықтар 3
қалдықтар тотығар 1
тотығар еді, 1
ал ауа 1
ауа болмағандықтан, 1
болмағандықтан, бактериялардың 1
бактериялардың әсерінен 1
қалдықтар құрамы 1
құрамы бойынша 3
бойынша мұнайға 1
мұнайға ұқсас, 1
бірақ оларда 3
оларда толығымен 1
толығымен мұнайға 1
мұнайға айналмайтын 1
айналмайтын процестер 1
процестер өтеді. 1
өтеді. Ауаның 1
Ауаның жерге 1
жақын қабатын 1
қабатын закымдау 1
закымдау және 1
және ауру 2
ауру таратушыларды 1
таратушыларды тарату 1
тарату үшін: 1
үшін: жарылу 1
жарылу арқылы 1
арқылы әсер 2
ететін (ракеталардың 1
(ракеталардың биологиялық 1
биологиялық жарылыс 1
жарылыс бөліктері, 1
бөліктері, авиациялык 1
авиациялык бомбалар 1
бомбалар мен 1
мен кассеталар, 1
кассеталар, артиллериялық 1
артиллериялық снарядтар. 1
снарядтар. Ауаның 1
Ауаның жылдық 1
жылдық орташа 34
температурасы қаңтарда 4
қаңтарда –15 1
–15 — 1
— 17С, 1
17С, шілдеде 1
шілдеде 21 1
21 — 2
— 23С. 1
23С. Ауаның 1
Ауаның көп 1
қаңтарда –17°С, 1
–17°С, шілдеде 1
шілдеде 20°С, 1
20°С, жылдық 1
жылдық жауын-шашын 8
жауын-шашын мөлшері 13
мөлшері 350 2
350 — 2
— 400 2
400 мм. 3
мм. Ауаның 1
Ауаның орташа 3
жылдық температурасы 6
температурасы 24 1
24 — 2
— 30°С. 1
30°С. Ауаның 1
температурасы 27С, 1
27С, беткі 1
беткі су 1
температурасы 27 1
27 – 1
– 29С. 1
29С. Ауаның 1
температурасы жазық 1
жазық жерлерде 3
жерлерде қыста 1
қыста -4°С, 1
-4°С, жазда 1
жазда +25°, 1
+25°, +27°С-қа 1
+27°С-қа дейін 1
көтеріледі. Ауаның 1
Ауаның салыстырмалы 1
салыстырмалы ылғалдылығының 1
ылғалдылығының ең 1
жоғары мәндері 1
мәндері қыста 1
қыста байқалады. 1
байқалады. Ауаның 1
Ауаның ылғалдылығы 1
ылғалдылығы атмосферадағы 1
атмосферадағы су 1
су буы, 1
буы, топырақтағы, 1
топырақтағы, өсімдіктегі 1
өсімдіктегі және 1
жалпы судың 1
судың булауынан 1
булауынан пайда 1
болады. Ауаны 1
Ауаны сорып 1
сорып шығарғанға 1
шығарғанға дейін 2
дейін қабыққа 1
қабыққа екі 1
жағынан бірдей 4
бірдей қысым 1
қысым әрекет 2
әрекет етеді 1
ол тегіс 1
тұрады. Ауа 3
Ауа осы 1
осы тесіктерден 1
тесіктерден бүкіл 1
бүкіл ішкі 4
ішкі мүшелерге 1
мүшелерге өтіп, 1
өтіп, тынысалу 1
тынысалу жүзеге 1
асады. Ауа 1
Ауа өтетін 1
өтетін тыныс 1
тыныс мүшелері 1
мүшелері - 1
- жұп 1
жұп танау 1
танау тесіктерінен, 1
тесіктерінен, жүтқыншақтан, 1
жүтқыншақтан, көмекейден, 1
көмекейден, кеңірдектен 1
кеңірдектен және 1
және ауатамырлардан 1
ауатамырлардан тұрады. 1
Ауа райы 4
райы дегеніміз-белгілі 1
дегеніміз-белгілі бір 1
бір жердегі 1
жердегі белгілі 1
бір уақыттағы 4
уақыттағы тропосфераның 1
тропосфераның күйі. 1
күйі. Ауа-райы 1
Ауа-райы жағдайы 1
жағдайы демалу 1
демалу және 1
және сауықтыру 2
сауықтыру үшін 1
үшін ыңғайлы, 1
ыңғайлы, оған 1
оған сәйкес 7
сәйкес қысы 1
қысы жұмсақ, 1
жұмсақ, ауасы 1
ауасы таза, 1
таза, қысқы 1
қысқы демалыс 1
демалыс түрлері 1
түрлері үшін 3
үшін қолайлы. 1
қолайлы. Ауа 1
райы жиі 1
жиі өзгеріп 1
өзгеріп тұрады. 8
райы құрғақ 1
құрғақ қоңыржай, 1
қоңыржай, жауын-шашынның 1
мөлшері 150 2
150 мм-дей. 1
мм-дей. Ауа 1
Ауа райымен 1
райымен емдеу 1
емдеу - 2
жергілікті ауа 2
райының қасиетін 1
қасиетін емге 1
емге қолдану. 1
қолдану. Ауа 1
Ауа райына 1
райына ең 1
ең тығыз 4
тығыз және 1
және айқын 3
айқын байланысты 1
байланысты зат 1
зат — 6
— Ауа 1
Ауа райын 1
райын зерттеу 1
зерттеу адамның 1
адамның күнделікті 2
күнделікті тұрмысы 1
тұрмысы мен 10
мен шаруашылық 6
шаруашылық әрекеті 1
үшін қажет. 15
қажет. Ауа-райының 1
Ауа-райының өте 1
сирек өзгеруі 1
өзгеруі жалпы 2
жалпы дизайнға 1
дизайнға аздап 1
аздап өзгеріс 1
өзгеріс әкелген. 1
әкелген. Ауа 1
Ауа райының, 1
райының, экологоияның 1
экологоияның бұзылуына 1
бұзылуына байланысты 4
байланысты шай 1
шай шөбі 1
шөбі қазіргі 1
кезде өспейді. 1
өспейді. Ауа 1
райы ылғалды 1
ылғалды кезде 1
кезде ауруға 1
ауруға шалдыққан 4
шалдыққан жемісте 1
жемісте ауру 1
ауру қоздырғышының 1
қоздырғышының мицеллиі 1
мицеллиі мен 1
мен спораларынан 1
спораларынан тұратын, 1
тұратын, шеңбер 1
шеңбер бойына 2
орналасқан сарғылт 1
сарғылт күлгін 1
күлгін өңез 1
өңез пайда 1
Ауа сорғыдан 1
сорғыдан қысыммен 1
қысыммен келген 1
келген кезде 8
кезде түтікше 2
түтікше созылып, 1
созылып, оны 1
оны камераға 1
камераға жібереді. 1
жібереді. Ауа 1
Ауа суық, 1
суық, су 1
су дымқыл, 1
дымқыл, от 1
от ыстық, 1
ыстық, топырақ 1
топырақ құрғақ. 1
құрғақ. Ауасы 1
Ауасы таза, 1
таза, шөбі 1
шөбі шүйгін, 3
шүйгін, құнарлы 1
құнарлы жер 1
жер келімсектер 1
келімсектер үшін 1
таптырмас жерге 1
жерге айналады. 1
айналады. Ауа 1
Ауа тазалығы, 1
тазалығы, адамдардың 1
адамдардың денсаулығы 1
денсаулығы үшін 1
күрес әрбір 1
әрбір кәсіпорын 1
кәсіпорын мен 1
мен цехта 1
цехта да 1
да тиімді 3
тиімді жүргізіліп 1
жүргізіліп келеді. 3
келеді. Ауа 1
Ауа тарататын 1
тарататын барлық 2
жолдар ішкі 1
ішкі жағынан 8
жағынан кірпікшелі 2
кірпікшелі эпителиймен 2
эпителиймен астарланған, 1
астарланған, ол 1
ол кірпікшелердің 1
кірпікшелердің қимылымен 2
қимылымен қатты 1
қатты тозаң 1
тозаң бөлшектерін 1
бөлшектерін шығарып 1
шығарып тастайды. 1
тастайды. Ауа 1
Ауа тау 1
жоталарының арасымен 1
арасымен қысылып, 1
қысылып, үйкеліске 1
үйкеліске ұшырап 1
ұшырап өтеді, 1
өтеді, жылдамдығы 1
секундына 60-80 1
60-80 м-ге 1
жетеді. Ауа 1
Ауа температурасы 4
температурасы 1 1
1 градусқа 1
градусқа жылыған 1
жылыған күнде 1
күнде ормандардың 1
ормандардың да 1
да басына 1
басына қауіп 1
қауіп төнеді 1
төнеді екен. 1
екен. Ауа 1
температурасы жыл 2
жыл мезгіліне 3
мезгіліне қарамастан 1
қарамастан 16-18 1
16-18 0С-тан 1
0С-тан төмен 1
төмен болмауы 4
болмауы қажет. 5
қажет. Ауа 1
температурасы қыста 2
қыста 12-15ºС 1
12-15ºС төмен 1
төмен түспегені 1
түспегені абзал. 1
абзал. Ауа 1
қыста 150С-дан 1
150С-дан төмен 1
болмауы керек. 12
керек. Ауа 1
Ауа ылғалдығы 1
ылғалдығы — 2
— ауадағы 1
ауадағы су 1
буының мөлшері. 1
мөлшері. Ауғандық 1
Ауғандық ардагерлер 1
ардагерлер қоғамы 1
қоғамы өкілдерінің 1
өкілдерінің сөзінше 1
сөзінше кеңес 1
кеңес заманында 3
заманында мемлекет 1
мемлекет тарапынан 7
тарапынан бұларға 1
бұларға айтарлықтай 1
айтарлықтай көңіл 1
көңіл бөлінді. 6
бөлінді. Ауған 1
Ауған жерін 1
жерін біріктірмек 1
біріктірмек болды; 1
болды; жеке 1
жеке хандардың 1
хандардың сепаратистік 1
сепаратистік теденцияларына 1
теденцияларына қарсы 1
қарсы күресті. 2
күресті. Ауғанстандағы 1
Ауғанстандағы Кеңес 1
Кеңес басқыншыларына 1
кезінде ислам 1
ислам көтірісшілер 1
көтірісшілер арасында 1
арасында Панж 1
Панж (Пянж) 1
(Пянж) арыстаны 1
арыстаны деген 1
лақап атқа 2
атқа ие 12
болған командир 1
командир жəне 1
жəне Тəліптерге 1
Тəліптерге қарсы 1
қарсы Солтүстік 1
Солтүстік одақ 1
одақ қозғалысының 1
қозғалысының басты 3
басты көшбасшысы. 1
көшбасшысы. Ауғанстандағы 1
Ауғанстандағы Революциялық 1
Революциялық Әйелдер 1
Әйелдер Лигасы 1
Лигасы жасырын 1
жасырын түрде 9
түрде 2001 1
жылдың 26 10
26 ​​тамызында 1
​​тамызында түсірілген 1
түсірілген суреттер. 1
суреттер. Ауғанстанды 1
Ауғанстанды жауламақшы 1
жауламақшы болып, 1
болып, Британ 1
Британ ипериясы 1
ипериясы бірнеше 1
рет соғыс 1
соғыс ісін 1
ісін жүргізген. 1
жүргізген. Ауғанстанның 1
Ауғанстанның елтаңбасы 1
елтаңбасы мемлекеттің 1
мемлекеттің құрылуынан 1
құрылуынан бастап, 1
сүріп келеді. 3
келеді. Ауғанстанның 1
тәуелсіздігін мойындады, 1
мойындады, Ауғанстан 1
Ауғанстан мен 2
мен ағылшын 2
ағылшын иеліктері 1
иеліктері арасындағы 1
арасындағы шекара 2
шекара “Дюранд 1
“Дюранд сызығы” 1
сызығы” арқылы 1
өтетін болды. 4
болды. Ауғаныстан 1
Ауғаныстан республикасында 1
республикасында кеңес 1
кеңес әскерлерінің 1
әскерлерінің контингентіне 1
контингентіне қарсы 1
қарсы қимыл 1
қимыл жасаған 2
жасаған оппозицияның 1
оппозицияның бастырмалатқан 1
бастырмалатқан күшін 1
күшін белсенді 1
түрде жүзеге 6
асырды. А́угсбург 1
А́угсбург ауданының 1
ауданының құрамына 27
енеді. Аугсбург 1
Аугсбург діни 1
діни бітімі 1
бітімі протестанттардың 1
протестанттардың Германиядағы 1
Германиядағы жаулап 1
алған жерлерін 1
жерлерін заң 1
заң жүзінде 3
жүзінде бекітті. 1
бекітті. Ауд.: 1
Ауд.: 22 1
22 327 1
327 шаршы 1
шаршы шақырым, 5
шақырым, МЬЯНМА 1
МЬЯНМА (Бирма) 1
(Бирма) және 1
және НАГАЛЕНД, 1
НАГАЛЕНД, АССАМ 1
АССАМ және 1
және МИЗОРАМ 1
МИЗОРАМ тәрізді 1
тәрізді үнді 1
үнді штаттарымен 1
штаттарымен шекаралас; 1
шекаралас; әкімшілік 1
әкімшілік орталығы 12
— ИМПХАЛ. 1
ИМПХАЛ. Аудан 1
Аудан 12 1
12 елді 1
елді мекенге 10
мекенге бөлінеді. 8
бөлінеді. Аудан 8
Аудан 31 1
31 елді 1
Аудан 37 1
37 елді 1
Аудан 46 1
46 елді 1
Аудан 47 1
47 елді 1
Аудан 50 1
50 елді 1
Аудан 63 1
63 елді 1
Аудан 74 1
74 елді 1
Аудан арқылы 3
арқылы Ақтау 1
Ақтау — 2
— Мақат 1
Мақат т. 1
т. ж., 1
ж., Ақтау 1
— Атырау 4
Атырау — 1
— Жетібай 1
Жетібай — 1
— Шетпе 1
Шетпе автомобиль 1
өтеді. Аудан 9
арқылы негiзгi 1
негiзгi темiр 1
темiр жол 2
жол тармағы 2
тармағы өтедi: 1
өтедi: Защита–Локоть, 1
Защита–Локоть, Семей–Алматы. 1
Семей–Алматы. Аудан 1
арқылы Сырдария 1
Сырдария және 4
оның оң 3
оң саласы 1
саласы Арыс 1
Арыс өзендері 1
Аудан аты 1
аты оның 3
аумағында ағып 1
ағып жатқан 2
жатқан Буыршын 1
Буыршын өзенінің 1
өзенінің атауыннан 1
атауыннан алынған. 1
алынған. Аудан 1
Аудан аумағы 5
аумағы 35,5 1
35,5 мың 1
мың шаршы 21
шаршы километрге 3
километрге тең. 1
тең. Аудан 1
5 556 1
556 мың 1
метр алаңды 1
алаңды алып 1
жатыр. Аудан 2
аумағы 9610 1
9610 шаршы 1
шаршы метр. 10
метр. Аудан 1
аумағы арқылы 3
арқылы Орынбор—Ташкент 1
Орынбор—Ташкент темір 2
жолы өтеді. 12
аумағы бойынша 5
бойынша Павлодар—Барнаул, 1
Павлодар—Барнаул, Маралды—Тауылжан 1
Маралды—Тауылжан теміржолы, 1
теміржолы, Павлодар—Барнаул, 1
Павлодар—Барнаул, Шарбақты—Шалдай, 1
Шарбақты—Шалдай, Шарбақты- 1
Шарбақты- Успен 1
Успен автомобильді 1
автомобильді жолдары 1
Аудан аумағында 7
аумағында 18 1
18 тарихи 1
тарихи ескерткіш, 1
ескерткіш, оның 1
ішінде “Қозы 1
“Қозы Көрпеш-Баян 1
Көрпеш-Баян сұлу” 1
сұлу” ескерткіші 1
бар. Аудан 2
аумағында 2005 1
2005 ж. 2
ж. бірегей 1
бірегей орта 1
орта жоталы 1
жоталы саванноидтарды, 1
саванноидтарды, альпілік 1
альпілік және 3
және субальпілік 5
субальпілік шалғындар 2
шалғындар мен 2
Батыс Тянь-шаньның 1
Тянь-шаньның биологиялық 1
биологиялық әртүрлілігін 1
әртүрлілігін сақтау 1
үшін Қарабура 1
Қарабура мемлекеттік 1
мемлекеттік қорығы 1
қорығы құрылды. 1
құрылды. Аудан 3
аумағында 49 1
49 елді 1
мекендері облыс 1
облыс орталығымен 1
орталығымен тасымалдау 1
тасымалдау қызметімен 1
қызметімен қамтылған. 1
қамтылған. Аудан 1
Аудан аумағындағы 2
аумағындағы Бұғылы 1
Бұғылы мен 1
мен Тағылы, 1
Тағылы, Нұра, 1
Нұра, Сарысу 1
Сарысу өз-нің 1
өз-нің бойы 1
бойы тас 1
тас ғасырынан 1
ғасырынан бергі 1
бергі дәуірлер 1
дәуірлер айғақтарына 1
айғақтарына толы. 1
толы. Аудан 1
аумағындағы жоталардың 1
жоталардың солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс және 1
және ендік 2
ендік бағытта, 1
бағытта, олардың 1
биіктігі теңіз 4
деңгейінен 2500-ден 1
2500-ден 3500 1
3500 м-ге 1
дейін өзгереді. 9
өзгереді. Аудан 1
аумағында дүниежүзілік 1
дүниежүзілік даму 1
даму банкі 1
банкі тарапынан 1
тарапынан инвестиция 1
инвестиция тартылып 1
тартылып 2003 1
жылдан «Қуаң 1
«Қуаң жерлерді 1
жерлерді игеру» 1
игеру» бағдарламасы 1
бойынша 11,6 1
11,6 мың 1
га жерге 4
жерге көпжылдық 1
көпжылдық шөп 2
шөп егілді 1
егілді (2006). 1
(2006). Аудан 1
аумағында желдің 1
желдің басым 1
бөлігі солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс (22%) 1
(22%) және 1
және оңтүстік-батыстан 2
оңтүстік-батыстан (18%) 1
(18%) соғады. 1
соғады. Аудан 1
аумағында пайдалы 1
пайдалы қазбалардың 6
қазбалардың 10 1
10 кен 1
орны белгілі, 1
белгілі, олардың 2
олардың біреуі 2
біреуі - 3
- мұнай-газ, 1
мұнай-газ, қалғаны 1
қалғаны - 1
- құрылыс 2
құрылыс материал. 1
материал. Аудан 1
Аудан аумағын 1
аумағын Қостанай–Амангелді, 1
Қостанай–Амангелді, Амангелді–Арқалық, 1
Амангелді–Арқалық, Арқалық–Есіл 1
Арқалық–Есіл автомобиль 1
автомобиль жолдары, 1
жолдары, Арқалық–Есіл 1
Арқалық–Есіл темір 1
жолының оңтүстік 2
оңтүстік бөлігі 5
бөлігі басып 1
басып өтеді. 6
Аудан аумағының 4
аумағының Еуразия 1
Еуразия құрлығына 2
құрлығына ішкерлей 1
ішкерлей еніп 1
еніп жатуы 1
жатуы ауа 1
райының тым 1
тым континенталдығын 1
континенталдығын калыптастырды: 1
калыптастырды: қысы 1
қысы салқын, 1
салқын, жазы 1
жазы ұзак 1
ұзак та 2
та ыстық 1
ыстық болып 3
келеді. Аудан 4
аумағының жер 1
бедері көбінесе 1
көбінесе төбелі-жазық, 1
төбелі-жазық, оңтүстік, 1
оңтүстік, оңтүстік-шығыста 1
оңтүстік-шығыста – 1
– шағын 2
шағын төбешікті 1
төбешікті болып 1
аумағының көп 3
жері тың 1
жерлерді игеруге 2
игеруге байланысты 3
байланысты жыртылған. 1
жыртылған. Аудан 1
аумағының солтүстік 2
солтүстік шекарасынан 1
шекарасынан ағып 1
ағып өтетін 3
өтетін Бұхтарма 1
Бұхтарма өзені 1
өзені - 2
су ағымы 24
ағымы болып 1
табылады. Аудан 1
Аудан ауыл 1
шаруашылығы бағытында 1
бағытында жұмыс 3
істейді, астық, 1
астық, майлы 1
майлы және 1
және бақша 1
бақша дақылдарын 3
дақылдарын өндірумен, 1
өндірумен, сүтті 1
сүтті мал 5
мал шаруашылығымен, 4
шаруашылығымен, халық 1
халық тұтыну 4
тұтыну тауарларын, 1
тауарларын, орман 1
орман шаруашылығы 5
шаруашылығы кәсіпорындарының 1
кәсіпорындарының өнімдерін 1
өнімдерін өндірумен 2
өндірумен айналысады. 1
айналысады. Аудан 1
Аудан Батыс 1
облысы құрамында 2
құрамында 1933 1
Аудан білімінің 1
білімінің деңгейін 1
деңгейін көтеруде 1
көтеруде 2005 1
қаланған "Сәулет" 1
"Сәулет" мектеп-лицейінің 1
мектеп-лицейінің үлесі 1
үлесі зор. 1
зор. Аудан 1
Аудан бойынша 4
бойынша 2004 1
жылы бидайдың 1
бидайдың орта 1
орта өнімділігі 1
өнімділігі гектардан 1
гектардан 9,9 1
9,9 центнерді 1
центнерді құрады. 1
құрады. Аудан 1
бойынша ауыл 1
шаруашылық жерінің 1
жерінің жалпы 5
млн. Аудан 2
барлық шаруашылықтарда 1
шаруашылықтарда 15819 1
15819 мүйізді 1
мүйізді ірі 10
ірі қара, 5
қара, 87138 1
87138 бас 1
бас қой-ешкі, 1
қой-ешкі, 5132 1
5132 бас 1
бас жылқы, 1
жылқы, 7654 1
7654 бас 1
бас түйе, 1
түйе, 3492 1
3492 дана 1
дана құс 1
құс өсіріледі. 1
өсіріледі. Аудан 1
бойынша тұрмысы 1
тұрмысы төмен 1
төмен отбасыларына 1
отбасыларына қолдау 1
қолдау көрсету 6
көрсету мақсатында 7
мақсатында 1022 1
1022 отбасына 1
отбасына 16 1
16 млн. 3
млн. Ауданда 6
Ауданда 12 1
12 ауылдық, 1
ауылдық, 3 1
3 кентгік 1
кентгік аймақ 1
аймақ бар. 2
бар. Ауданда 4
Ауданда 139,7 1
139,7 мың 1
мың қой 4
мен ешкі, 4
ешкі, 21,3 1
21,3 мың 1
мың ірі 2
қара мал, 3
мал, 11,9 1
11,9 мыңжылқы, 1
мыңжылқы, 416 1
416 шошқа, 1
шошқа, 94,2 1
94,2 мың 1
мың құс 3
құс бар 1
бар (2002). 1
(2002). Ауданда 1
Ауданда 1 2
1 км² 2
км² жерге 2
жерге 11 1
11 адамнан 1
адамнан келеді. 13
келеді. Ауданда 1
1 мәдениет 1
мәдениет үйі 8
үйі мен 3
мен 1орталықтандырылған 1
1орталықтандырылған кітапхана, 1
кітапхана, балалар 1
балалар кітапханасы, 1
кітапханасы, 4 1
4 ауылдық 1
ауылдық мәдениет 3
8 ауылдық 1
ауылдық клуб, 4
клуб, 31 1
31 ауылдық 1
ауылдық кітапханалар 1
кітапханалар халыққа 1
халыққа қызмет 8
етеді. Ауданда 1
Ауданда 2001 1
2001 ж. 14
ж. ірі 1
қара мал 7
саны 18499 1
18499 бас 1
бас болды, 1
болды, оның 7
ішінде сиырлардың 1
сиырлардың жалпы 1
саны 10532 1
10532 бас. 1
бас. Ауданда 1
Ауданда 2005 1
жылы 1114 1
1114 шағын 1
шағын кәсіпкерлік 2
кәсіпкерлік нысан 1
нысан тіркелді. 1
тіркелді. Ауданда 1
Ауданда 2010 1
1 қаңтарға 2
қаңтарға 261 1
261 кәсiпорын 1
кәсiпорын тiркелген, 1
тiркелген, оның 1
оның iшiнде 5
iшiнде 2 1
2 - 7
- iрi, 1
iрi, 16 1
16 - 1
- орта, 1
орта, 243 1
243 - 1
шағын кәсiпорындар. 1
кәсiпорындар. Ауданда 1
Ауданда 246 1
246 сауда 1
сауда объектілері, 1
объектілері, 17 1
17 қоғамдық 1
қоғамдық тамақтандыру 2
тамақтандыру орындары, 1
орындары, 4 1
4 базар, 1
базар, 18 1
18 жанар-жағармай 1
жанар-жағармай құю 1
құю стансалары 1
стансалары және 1
және 53 1
53 шикізат 1
шикізат өңдеу 1
өңдеу цехтары 1
цехтары жұмыс 1
істейді. Ауданда 2
Ауданда 28 1
28 орта 1
орта жалпы 1
беру мектептері 2
мектептері мен 4
мен 7 1
7 мектепалды 1
мектепалды ұйымдары 1
ұйымдары тіркелген. 1
тіркелген. Ауданда 1
Ауданда 2 1
2 аурухана 2
аурухана және 2
7 дәрігерлік 1
дәрігерлік амбулаторлық-емхана 1
амбулаторлық-емхана ұйымдары 1
ұйымдары бар, 1
бар, ондағы 1
ондағы дәрігерлер 1
дәрігерлер және 3
орта медициналық 1
медициналық қызметкерлер 2
қызметкерлер саны 2
саны сәйкесінше 1
сәйкесінше 24 1
24 және 2
және 108 1
108 адам. 1
адам. Ауданда 1
Ауданда 30 1
30 спорт 1
спорт залы 2
залы бар, 2
бар, БЖСМ 1
БЖСМ жұмыс 1
істейді, 2612 1
2612 адам 1
адам спортпен 1
спортпен айналысады 1
айналысады (2008 1
жылы 2602). 1
2602). Ауданда 1
Ауданда 38 1
38 мектеп 1
мектеп 48 1
48 денсаулық 1
сақтау мекемелері, 1
мекемелері, 40 1
40 мәдени 1
мәдени ошақтары 1
ошақтары жұмыс 1
Ауданда 537 1
537 км 3
км жолдар 1
жолдар жергілікті 1
жергілікті маңызда 1
маңызда жұмыс 1
істейді, оның 8
ішінде асфальть-бетондық 1
асфальть-бетондық жабынмен 1
жабынмен - 1
24 км, 1
км, қара 1
қара қиыршық 1
қиыршық тасты 5
тасты 300, 1
300, ұсақталған 1
ұсақталған тасты 1
тасты – 1
– 204, 1
204, табиғи 1
табиғи топырақты 1
топырақты жабын 1
жабын – 1
– 9 5
км. Ауданда 1
Ауданда археологиялық 1
археологиялық ескерткіштердің 1
ескерткіштердің ең 1
ең көнесі 2
көнесі біздің 1
біздің заманымызға 22
дейінгі VІ-ХІІ 1
VІ-ХІІ ғасырларды 1
ғасырларды қамтиды. 4
қамтиды. Ауданда 1
Ауданда ауыл 1
шаруашылығы тауар 1
тауар өндірушілерінде 1
өндірушілерінде 748,3 1
748,3 мың 1
шаруашылығы жерлер 1
жерлер бар 1
бар болды, 1
ішінде 259,3 1
259,3 мың 1
га егістік 4
алқаптар. Ауданда 1
Ауданда Баянауыл 1
Баянауыл ориалық 1
ориалық аудандық 1
аудандық аурухана 2
аурухана бар, 1
бар, бас 1
бас дәрігері 2
дәрігері Қалкен 1
Қалкен Армизов. 1
Армизов. Аудандағы 1
Аудандағы 6 1
6 елді 1
мекен 1 1
1 қалалық, 1
қалалық, 1 1
1 кенттік 1
кенттік және 1
3 ауылдық 1
ауылдық округке 4
округке біріктірілген. 1
біріктірілген. Аудандағы 2
Аудандағы ауыл 1
жарамды жердің 3
жердің аумағы 2
аумағы 546,2 1
546,2 мың 1
мың га, 19
га, оның 10
ішінде 24,6 1
24,6 мың 1
га егістік, 3
егістік, 492,1 1
492,1 мың 1
га жайылым, 2
жайылым, 29,5 1
29,5 мың 1
га шабындық. 1
шабындық. Аудандағы 1
Аудандағы бұрынғы 1
бұрынғы 7 1
7 кеңшар, 1
кеңшар, 1 1
1 мал 2
мал бордақылау 3
бордақылау бірлестігі 1
бірлестігі 1997 1
жылдан 145 1
145 шаруа 1
шаруа қожалығына, 1
қожалығына, 14 1
14 өндірістік 1
өндірістік кооператив 7
кооператив пен 2
пен 9 1
9 серіктестікке 1
серіктестікке біріктірілген. 1
Аудандағы мал 1
мал басының 3
басының саны: 1
саны: мүйізді 1
қара –28739 1
–28739 бас, 1
бас, қой 2
мен ешкі 6
ешкі –274586 1
–274586 бас, 1
бас, жылқы 1
жылқы –10213 1
–10213 бас, 1
бас, түйе 1
түйе –64 1
–64 бас, 1
бас, шошқа 1
шошқа –436 1
–436 бас 1
бас және 2
және үй 6
үй құстары 2
құстары –73900 1
–73900 бас. 1
бас. Аудандағы 1
Аудандағы мәдениет 1
мәдениет мекемелерінің 2
мекемелерінің 2010 1
жылғы жалпы 5
жалпы бюджеті 1
бюджеті 147 1
147 387,0 1
387,0 мың 1
мың теңгені 2
теңгені құраса, 1
құраса, 2011 1
жылы бұл 6
көрсеткіш 192 1
192 745,0 1
745,0 мың 1
теңгеге жетті. 1
жетті. Аудандағы 1
Аудандағы Ұзыната 1
Ұзыната аулынан 1
аулынан 8 1
жерде бүтіндей 1
бүтіндей сақталып 1
сақталып қалған 5
қалған орта 2
ғасыр ескерткіштерінің 1
ескерткіштерінің бірі 1
– Ұзыната 1
Ұзыната кесенесі 1
кесенесі орналасқан. 1
орналасқан. Аудандағы 1
Аудандағы эпизоотиялық 1
эпизоотиялық шараларға 1
шараларға Республикалық 1
Республикалық бюджеттен 1
бюджеттен 26,7 1
26,7 млн. 1
Ауданда жалпы 1
саны 2000 3
2000 заңды 1
заңды тұлға 9
тұлға тіркелген. 1
тіркелген. Аудан 1
Аудан дала 1
дала және 4
және орманды 3
орманды дала 7
дала зонасында 2
зонасында орналасқан. 1
орналасқан. Ауданда 1
Ауданда мал 2
мал және 9
егін шаруашылығымен 7
шаруашылығымен айналысатын 6
айналысатын «1 1
«1 Мамыр» 1
Мамыр» ЖШС-гі, 1
ЖШС-гі, «Райхан», 1
«Райхан», «Раушан», 1
«Раушан», «Қорған» 1
«Қорған» шаруа 1
шаруа қожалықтары, 4
қожалықтары, «АтырауАгроөнімдері» 1
«АтырауАгроөнімдері» АҚ-ы, 1
АҚ-ы, «Мұра», 1
«Мұра», «Дастан» 1
«Дастан» ӨК-рі 1
ӨК-рі бар. 1
шаруашылығы да 2
да біршама 2
біршама жақсы 3
дамыған. Ауданда 2
Ауданда медицина 1
медицина қызметкерлерінің 1
қызметкерлерінің кадрлық 1
кадрлық құрамын 1
құрамын 14 1
14 дәрігер, 1
дәрігер, 73 1
73 орта 1
орта буын 2
буын медицина 2
медицина қызметкерлері 2
қызметкерлері құрайды. 1
құрайды. Ауданда 1
Ауданда мектепке 1
мектепке дейінгі 7
дейінгі 3 1
3 балалар 1
балалар мекемесі, 1
мекемесі, 36 1
36 мектеп, 1
мектеп, 2 7
2 кәсіптік-тех. 1
кәсіптік-тех. Ауданда 1
Ауданда мемлекеттік 1
тілде оқытатын 2
оқытатын 1 1
1 мектеп 1
Ауданда облыстың 4
облыстың ауыл 4
ауыл шаруашылығының 19
шаруашылығының жалпы 9
жалпы өнiмiнiң 4
өнiмiнiң 5,2%-ы 1
5,2%-ы өндiрiлген 1
өндiрiлген (12 3
(12 499,1 1
өнiмiнiң 5,3%-ы 2
5,3%-ы өндiрiлген 2
(12 612,2 1
612,2 млн. 1
(12 637,9 1
637,9 млн. 1
өнiмiнiң 6,4%-ы 1
6,4%-ы (15 1
(15 188,0 1
188,0 млн. 1
Ауданда өнеркәсіп 2
өнеркәсіп және 6
және ауыл 10
шаруашылығы салалары 1
салалары дамыған. 1
өнеркәсіп өндірісінде 2
өндірісінде 13, 1
13, ауыл 1
шаруашылығында 590, 1
590, құрылыста 1
құрылыста 1, 1
1, көлік 1
және байланыс 5
байланыс саласында 2
саласында 3, 1
3, саудада 1
саудада 180 1
180 және 1
басқа кәсіпкерлікпен 1
кәсіпкерлікпен айналысатын 2
айналысатын 16 1
16 шаруашылық 1
шаруашылық субъектілер 1
субъектілер тіркелген 1
тіркелген (2003). 1
(2003). Ауданда 1
Ауданда өсімдіктердің 1
өсімдіктердің 100-ден 1
100-ден аса 12
аса түрі 5
Ауданда психологиялық-педагогикалық 1
психологиялық-педагогикалық коррекциия 1
коррекциия кабинеті 1
кабинеті жұмыс 1
оның мақсаты 2
мақсаты мүмкіндігі 1
мүмкіндігі шектеулі 3
шектеулі балаларды 1
балаларды психологиялық-педаго-гикалық 1
психологиялық-педаго-гикалық оңалту 1
оңалту болып 1
табылады. Ауданда 1
Ауданда элеваторлар 1
элеваторлар және 1
және нан 1
нан қабылдау 1
қабылдау пункттері, 1
пункттері, шұжық 1
шұжық цехтары, 1
цехтары, шағын 1
шағын наубайханалар, 1
наубайханалар, ағаш 1
өңдеу цехтары, 1
цехтары, макарон 1
макарон және 1
және жиһаз 1
жиһаз жасау 1
жасау цехтары, 1
цехтары, төрт 1
төрт диірмен 1
диірмен бар. 1
бар. Аудандық 2
Аудандық ардагерлер 1
ардагерлер кеңесі 1
кеңесі туралы 1
туралы Үржар 1
Үржар аудандық 1
аудандық ардагерлер 3
ардагерлер Кеңесінде 1
Кеңесінде 26 1
26 мүше 1
мүше бар, 1
бар, ревкомиссияда 1
ревкомиссияда 3 1
3 адам 1
адам (төрағасы 1
(төрағасы Жабаев 1
Жабаев Нақысбек, 1
Нақысбек, 3 1
3 тұрақты 1
тұрақты комиссия 1
комиссия бар. 1
Аудандық ауыл 1
жер қатынастары 1
қатынастары бөлімі 1
бөлімі - 3
- мемлекеттік 7
мемлекеттік мекеме. 2
мекеме. Аудандық 3
Аудандық балалар 1
балалар саз 1
саз мектебі, 1
мектебі, Ш.Қалдаяқов 1
Ш.Қалдаяқов атындағы 1
атындағы —мәдени 1
—мәдени мекеме. 1
Аудандық газеттің 1
газеттің редакторы 1
редакторы болды, 1
кейін «Социалистік 2
Қазақстан» (қазіргі 2
(қазіргі «Егемен 2
«Егемен Қазақстан») 2
Қазақстан») газетінде, 1
газетінде, екі 1
жыл Қазақстан 1
Қазақстан Компартиясы 7
Компартиясы Орталық 2
Орталық Комитетінің 8
Комитетінің органы 1
органы «Коммунист» 1
«Коммунист» журналының 1
журналының редакторы 3
редакторы қызметтерін 3
қызметтерін атқарған. 18
атқарған. Аудандық 1
Аудандық әкімшілік 1
әкімшілік пен 1
пен аудандық 1
аудандық мәслихат 2
мәслихат кұрылтайшылығын 1
кұрылтайшылығын тоқтатқаннан 1
тоқтатқаннан кейін 1
кейін (1997) 1
(1997) редакция 1
редакция «Бәйтерек» 1
«Бәйтерек» атты 1
атты мемлекеттік 1
мемлекеттік емес 9
емес шағын 1
шағын кәсіпорын 2
кәсіпорын құрып 1
құрып (жетекшісі 1
(жетекшісі әрі 1
әрі газет 1
газет редакторы 1
редакторы К.Елеместегі), 1
К.Елеместегі), газетке 1
газетке құрылтайшы 1
құрылтайшы болды. 1
болды. Аудандық, 1
Аудандық, облыстық, 1
облыстық, республикалық 5
республикалық дәрежедегі 2
дәрежедегі көптеген 1
көптеген дипломдар 1
дипломдар мен 2
мен грамоталардың, 1
грамоталардың, құрметті 1
құрметті атақтардың 1
атақтардың иегері. 1
иегері. Аудандық 1
Аудандық партия 1
комитеті селолық-өндірістік 1
селолық-өндірістік партия 1
партия комитетіне 1
комитетіне айналды. 1
айналды. Аудандық 1
Аудандық пошта 1
пошта байланыс 2
байланыс торабы 1
торабы - 2
- аудандық 1
аудандық мекеме. 1
Аудандық сотта 1
сотта хатшы, 1
хатшы, Мемлекеттік 1
Мемлекеттік қауіпсіздік 6
қауіпсіздік комитетінде 1
комитетінде қызмет 2
етті. Аудандық 1
Аудандық Халық 1
Халық депутаттары 5
депутаттары кеңесінің 6
кеңесінің депутаты 1
депутаты (1980—1982, 1
(1980—1982, 1982-1987). 1
1982-1987). Ауданды 1
Ауданды ұйымдастыру 1
ұйымдастыру науқаны 1
науқаны тұсында 1
тұсында ондаған 1
ондаған балықшы, 1
балықшы, мал 1
мал шаруашылықтары 1
шаруашылықтары құрылды. 1
Аудан ежелгі 1
ежелгі (1 1
(1 – 3
– 16 6
16 ғасырлар) 2
ғасырлар) тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени ескерткіштерге 1
ескерткіштерге бай. 1
бай. Аудан 2
Аудан Әкімінің 1
Әкімінің аппараты 1
аппараты қатты 1
қатты тұрмыстық 1
тұрмыстық қалдықтарды 1
қалдықтарды (бұдан 1
(бұдан былай 1
былай ҚТҚ) 1
ҚТҚ) шығарудың 1
шығарудың саяжай 1
саяжай алаптарын 1
алаптарын қоса 1
қоса алғандағы 2
алғандағы маршрутын 1
маршрутын жасады. 1
жасады. Аудан 1
Аудан әкімінің 1
әкімінің аппаратының 1
аппаратының басшысы 1
басшысы - 2
- Орманов 1
Орманов Ербол 1
Ербол Керімбекұлы. 1
Керімбекұлы. Аудан, 1
Аудан, әрі 1
әрі ауылдық 1
ауылдық округ 3
округ орталығы 1
орталығы - 10
- Аудан 1
Аудан жартылай 1
жартылай шөлді 1
шөлді табиғи 1
табиғи аймақта 1
аймақта орналасқан. 7
орналасқан. Аудан 7
Аудан жері 4
жері арқылы 3
арқылы 343,7 1
343,7 км 1
км автомобиль 1
автомобиль жолы 11
жолы өтеді, 1
өтеді, оның 1
оның 31 1
31 км 13
км республикалық, 1
республикалық, 110 1
110 км 3
км облыстық, 1
облыстық, 202,7 1
202,7 км 1
км аудандық 1
аудандық маңызы 4
арқылы Ертіс-Қарағанды 1
Ертіс-Қарағанды каналының 1
каналының жалғасы 1
жалғасы Жезқазғанға 1
Жезқазғанға қарай 1
Аудан жерімен 1
жерімен Ленгер-Шымкент 1
Ленгер-Шымкент темір 1
жері мұнай 1
газ қорына 1
қорына бай. 3
Аудан жерінде 1
жерінде негізінен 1
негізінен саздақ 1
саздақ қара 1
қара топырақ, 4
топырақ, кейбір 1
жерлерінде сортаң 1
сортаң қара 2
қара топырақ 6
топырақ қалыптасқан. 3
қалыптасқан. Аудан 1
Аудан жерінің 5
жерінің беті 1
беті таулы-жазық 1
таулы-жазық болып 1
жерінің көпшілік 2
бөлігі жазық. 1
жазық. Аудан 1
көпшілік бөлігін 3
бөлігін жазықтық 1
жазықтық және 2
және қазаншұңқырлы-көлді 1
қазаншұңқырлы-көлді өңір 1
өңір алып 1
жерінің өзендерін 1
өзендерін бойлап, 1
бойлап, Қазақстандағы 1
Қазақстандағы үш 1
үш ірі 3
ірі қүстардың 1
қүстардың келу 1
келу - 1
- қайту 1
қайту жолының 1
жолының бірі 1
Орталық Қазақстандық 1
Қазақстандық жолы 1
жерінің топырағы 1
топырағы солтүстік 1
солтүстік бөлігінде 10
бөлігінде қара, 1
қара, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде қоңыр, 1
қоңыр, қызғылт 3
жері селеу, 1
селеу, қылқан 1
қылқан селеу, 1
селеу, бетеге, 3
бетеге, жусан, 2
жусан, кермек, 1
кермек, өлең, 1
өлең, т.б. 2
т.б. түрлі 1
түрлі шөп 3
шөп өскен 2
өскен дала 1
дала белдеміне 3
белдеміне жатады. 1
жатады. Аудан 1
Аудан жерлерінде 1
жерлерінде тас 1
тас көмір, 6
көмір, құрылыс 1
құрылыс материалдары 15
материалдары кездеседі. 1
кездеседі. Аудан 1
Аудан жібек 1
жібек жүнді 1
жүнді қой 9
қой шаруашылығымен 2
шаруашылығымен айналысқан, 2
айналысқан, бұл 1
бұл шаруашылықпен 1
шаруашылықпен колхоздардан 1
колхоздардан басқа— 1
басқа— «Бесқарағай» 1
«Бесқарағай» племсовхозы, 1
племсовхозы, № 1
№ 23 1
23 совхоз 1
совхоз секілді 1
секілді мамандандырылған 1
мамандандырылған қой 1
қой шаруашылықтары 1
шаруашылықтары да 1
да айналысқан. 1
айналысқан. Аудан 1
Аудан Көкшетау 1
Көкшетау облысының 2
облысының батыс 1
бөлігінде орналасқан. 12
Аудан көлемі 3
көлемі 18,1 1
18,1 мың 1
мың ш. 1
ш. км. 1
км. Аудан 1
көлемі - 10
- 7582 1
7582 км², 1
км², яғни 1
яғни Ош 1
Ош облысы 1
аумағының 26% 1
26% құрайды. 1
құрайды. Аудан 3
көлемі негізінен 1
негізінен шөл-шөлейт 1
шөл-шөлейт аймақ 1
аймақ зонасына 1
зонасына жататындықтан 1
жататындықтан ылғалы 1
ылғалы аз, 1
аз, жері 1
жері ащы, 1
ащы, сорлы 1
сорлы жерлерге 1
жерлерге тән 1
өседі. Аудан 1
Аудан құрамына 1
құрамына Донской 1
Донской және 1
және Каменский 1
Каменский ауылдық 1
ауылдық кеңестеріне 1
кеңестеріне кірмейді 1
кірмейді Шығыс 1
облысының мемлекеттік 3
мемлекеттік архиві, 2
архиві, ф. 1
ф. 3, 1
3, оп. 1
оп. Аудан 1
Аудан - 1
- мал 5
шаруашылығы бағытындағы 1
бағытындағы жартылай 1
жартылай шөлейтті 1
шөлейтті III 1
III ауыл 1
шаруашылық аймағына 1
аймағына жатады 1
жатады (облыстың 1
(облыстың оңтүстік 1
оңтүстік бөлігі). 1
бөлігі). Аудан 1
Аудан мектептеріне 1
мектептеріне 2007 1
жылға барлығы 1
барлығы жергілікті 1
жергілікті бюджеттен 1
бюджеттен 3873,9 1
3873,9 млн. 1
Аудан негізінен 1
негізінен қой 2
қой өсіруге 2
өсіруге және 3
және бақша, 1
бақша, көкөніс, 1
көкөніс, картоп 2
картоп өсіруге 1
өсіруге маманданған. 2
маманданған. Ауданның 1
Ауданның 3 1
3 жылда 2
жылда етке 1
етке мал 1
мал өткізу 2
өткізу жоспары 1
жоспары 160 1
160 мың 3
мың бас 2
бас малдан 1
малдан 1,5 1
1,5 млн 5
млн бас 1
бас малға, 1
малға, яғни 1
яғни 10 2
10 есеге 1
өсті. Ауданның 1
Ауданның аласа 1
аласа таулы 3
таулы өңірінде 1
өңірінде елік 1
елік пен 1
пен қоян, 1
қоян, қасқыр 1
қасқыр мен 2
мен түлкі 1
түлкі жортады. 1
жортады. Ауданның 1
Ауданның алғашқы 1
алғашқы орталығы 1
орталығы Форт-Александровск, 1
Форт-Александровск, кейін 1
кейін Таушық 1
Таушық а., 1
а., ал 1
ал 1965 1
1965 ж. 4
ж. Шетпе 1
Шетпе кенті 1
кенті болды. 1
болды. Ауданның 1
Ауданның ауданы 1
ауданы 3765га, 1
3765га, ал 1
саны 282 1
282 200 1
200 мың. 1
мың. Ауданның 1
Ауданның аумағына 1
аумағына тән 1
тән жер 1
бедері – 1
– ұсақ 1
ұсақ таулы 1
таулы және 7
ұсақ шоқылы, 1
шоқылы, қатарында 1
қатарында төбешікті–бөктерлі 1
төбешікті–бөктерлі және 1
және қыратты-жазық 1
қыратты-жазық кеңістік. 1
кеңістік. Ауданның 1
Ауданның ауылшаруашылығы 1
ауылшаруашылығы 2011 1
жылы барлық 2
барлық көрсеткіштер 1
бойынша облыс 1
облыс көлемінде 3
көлемінде І 1
І орын 2
алып жылды 1
жылды қорытындылады. 1
қорытындылады. Ауданның 1
Ауданның ауыл 3
жарамды жері 3
жері (2005) 1
(2005) 845,6 1
845,6 мың 1
мың км², 3
км², оның 1
ішінде жыртылған 1
жыртылған жері 1
жері 148,1 1
148,1 мың 1
га, шабындығы 4
шабындығы 19,9 1
19,9 мың 1
га, жайылымы 5
жайылымы 685,7 1
685,7 мың 1
мың га. 19
га. Ауданның 1
шаруашылығына пайдаланатын 1
пайдаланатын жерінің 1
жерінің ауданы 3
ауданы 1,17 1
1,17 млн. 1
млн. Ауданның 2
шаруашылығында мал 2
шаруашылығының үлесi 1
үлесi басымырақ. 1
басымырақ. Ауданның 1
Ауданның ауылшаруашылық 3
ауылшаруашылық мамандандырылуы: 3
мамандандырылуы: ет-сүтті 1
ет-сүтті мал 2
мал шаруашылығы, 10
шаруашылығы, құс 1
құс шаруашылығы. 1
шаруашылығы. Ауданның 3
мамандандырылуы: сүт 1
сүт және 2
және ет-сүтті 1
шаруашылығы, бидай 1
бидай шаруашылығы. 1
мамандандырылуы: сүтті 1
шаруашылығы, дәнді 1
дәнді дақыл 2
дақыл шаруашылығы. 1
Ауданның барлық 4
барлық елді 2
мекендерінде дәрігерлік 1
дәрігерлік пункттер 1
пункттер ұйымдастырылып, 1
ұйымдастырылып, жергілікті 1
жергілікті халыққа 3
халыққа дәрігерлік 1
дәрігерлік көмек 1
беру қамтамасыз 1
қамтамасыз етілді. 6
етілді. Ауданның 1
барлық жасыл 1
жасыл желегі 1
желегі адам 1
адам қолымен 2
қолымен отырғызылған. 1
отырғызылған. Ауданның 1
барлық меншік 1
меншік түрлерінде 1
түрлерінде (2001) 1
(2001) 30,4 1
30,4 мың 1
мың сиыр, 1
сиыр, 15,2 1
15,2 мың 1
мың шошқа, 2
шошқа, 207,6 1
207,6 мың 1
ешкі, 6,5 1
6,5 мың 3
мың жылқы, 2
жылқы, 175,1 1
175,1 мың 1
құс болған. 1
болған. Ауданның 1
барлық шаруашылық 3
шаруашылық салалары 1
салалары 2006 1
жылы 4038,9 1
4038,9 млн. 1
Ауданның басқа 1
да елді 1
мекендерінде (Абай, 1
(Абай, Алғабас, 1
Алғабас, Құрамыс, 1
Құрамыс, Ақыртөбе, 1
Ақыртөбе, Жаңатұрмыс, 1
Жаңатұрмыс, Каменка, 1
Каменка, Қарақыстақ 1
Қарақыстақ шатқалы 1
шатқалы және 1
және Мөңке 1
Мөңке сайы, 1
сайы, т.б.) 1
т.б.) ежелгі 1
ежелгі қалалар, 1
қалалар, қорғандар 1
қорғандар мен 2
мен бекіністер 1
бекіністер жұрттары 1
жұрттары көптеп 1
кездеседі. Ауданның 1
Ауданның біраз 1
біраз жері 2
жері халқы 1
халқы аз 1
аз шөл 1
шөл дала, 1
дала, кең 2
дала Хуанхэнің 1
Хуанхэнің солтүстігінде 1
солтүстігінде сан 1
сан ғасырлық 6
ғасырлық көш-қон 1
көш-қон жүйесі 1
жүйесі бар; 1
бар; көптеген 1
көптеген каналдар 1
каналдар ұрпақтан 1
ұрпақтан ұрпаққа 4
ұрпаққа жалғасып 1
жалғасып салынған. 1
салынған. Ауданның 1
Ауданның гравитациялық 1
гравитациялық өрісінің 1
өрісінің мәні 1
мәні әр 2
келеді. Ауданның 2
Ауданның едәуір 1
едәуір бөлігін 6
бөлігін суармалы 1
суармалы егістік, 1
егістік, бау-бақша, 1
бау-бақша, құнарлы 1
құнарлы мал 4
мал жайылымдары 1
жайылымдары алып 1
алып атыр. 1
атыр. Ауданның 1
Ауданның ең 2
жері де 6
осы тұста 7
тұста (1109 1
(1109 м). 1
м). Ауданның 2
- Құмсай 1
Құмсай ауылынан 1
ауылынан оңтүстік-батыста 1
оңтүстік-батыста орналасқан 1
орналасқан тау 1
тау (324 1
(324 м). 1
Ауданның жазы 1
жазы ыстық, 5
қысы суық, 10
суық, қаңтардың 1
қаңтардың орта 1
орта температурасы 3
температурасы – 4
22 С, 1
С, - 1
- 30С, 1
30С, шілдеде 1
шілдеде + 1
+ 25 1
25 С, 1
С, + 1
+ 35 1
35 С. 1
С. Жылдық 2
Жылдық жауыннын 1
жауыннын орта 1
орта мөлшері 1
мөлшері 200-300 1
200-300 мм. 1
мм. Ауданның 1
Ауданның жер 7
асты байлығы 1
байлығы зерттелген 1
зерттелген – 1
– қоңыр 2
қоңыр көмір 4
көмір мен 4
мен жанатын 1
жанатын сланецке 1
сланецке бай. 1
бай. Ауданның 2
Ауданның жері 1
— топырақ 1
топырақ зоналары 1
зоналары бойынша 1
бойынша үш 2
үш аймаққа 1
аймаққа бөлінеді. 1
бөлінеді. Ауданның 1
жер қойнауы 1
қойнауы кен 1
кен байлықтарына 1
байлықтарына бай. 1
жер қойнауынан 2
қойнауынан мұнай-газ 1
мұнай-газ қоры, 1
қоры, сондай-ақ 1
сондай-ақ құрылыс 2
құрылыс материалдарының 4
материалдарының қоры 2
қоры анықталды. 1
анықталды. Ауданның 1
жер қойнауында 4
қойнауында алтын, 1
алтын, сүрме, 1
сүрме, тас 1
көмір, боксит, 2
боксит, тұз, 1
тұз, әктас, 2
әктас, гранит, 1
гранит, қиыршықтас, 1
қиыршықтас, құм 1
құм кен 2
орындары барланған. 3
барланған. Ауданның 1
жер көлемі 11
көлемі 3028 1
3028 км², 1
км², тұрғындар 1
саны 92 3
92 645 1
645 адам 1
адам (2009 6
(2009 ж.). 1
ж.). Ауданның 1
көлемі 5712 1
5712 км2. 1
км2. Ауданның 1
– 622 1
622 км². 1
км². Ауданның 1
Ауданның қиыр 1
қиыр солтүстік-шығысында, 1
солтүстік-шығысында, аудан 1
аудан орталығы 5
орталығы – 4
– Ауданның 1
Ауданның климаты 1
климаты тым 2
тым континенттік 1
континенттік әрі 1
әрі қатал 1
қатал болып 1
Ауданның мал 1
шаруашылығының бағыты 1
бағыты – 10
– етті 1
етті сиыр, 1
сиыр, қой 2
қой және 7
тұқымды жылқы. 1
жылқы. «Ауданның 1
«Ауданның ортағасырлық 1
ортағасырлық кезеңі» 1
кезеңі» залы 1
залы бойынша 1
бойынша экскурсия 1
экскурсия Қарасай, 1
Қарасай, Наурызбай, 1
Наурызбай, Әйтей 1
Әйтей батырлардың 1
батырлардың ерлігімен 1
ерлігімен таныстырудан 1
таныстырудан басталады. 1
басталады. Ауданның 1
Ауданның орталық 1
орталық өңірі 1
өңірі - 1
- Балқаш 3
Балқаш к-не 1
к-не қарай 1
қарай еңістеп 1
еңістеп аласара 1
аласара беретін 1
беретін ұсак 1
ұсак шоқылы, 1
шоқылы, қырқалы 1
қырқалы жазық. 1
жазық. Ауданның 1
Ауданның өсімдік 1
өсімдік дүниесі 1
дүниесі ерекшелігімен 1
ерекшелігімен көзге 2
көзге түспейді. 1
түспейді. Ауданның 1
Ауданның шығыс, 1
шығыс, оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс бөлігі 2
бөлігі таулы-қыратты. 1
таулы-қыратты. Ауданның 1
Ауданның экономикасында 1
экономикасында 11,9 1
11,9 мың 1
жұмыс iстейдi. 3
iстейдi. Аудан, 1
Аудан, облыс, 1
облыс, республика 1
республика деңгейiнде 1
деңгейiнде бiрнеше 1
бiрнеше рет 1
рет көрмелерге 1
көрмелерге қатысты. 2
қатысты. Аудан 1
Аудан өзінің 1
даму тарихында 6
тарихында еңбек 1
еңбек пен 3
пен ерліктің, 1
ерліктің, ынтымақ 1
ынтымақ пен 4
пен бірліктің 1
бірліктің ұлы 1
ұлы куәсіндей 1
куәсіндей талай 1
талай жеңістерге 1
жеңістерге қол 1
жеткізді. Аудан 1
Аудан өнерпаздары 1
өнерпаздары ішінен 1
ішінен әнші, 1
әнші, биші, 1
биші, күйшілер 1
күйшілер іріктеліп 1
іріктеліп алынды. 2
алынды. Аудан 1
Аудан орталығы 26
— Аален 1
Аален қаласы. 1
қаласы. Аудан 18
— Альтенкирхен 1
Альтенкирхен қаласы. 1
— Берген-на-Рюгене 1
Берген-на-Рюгене қаласы. 1
— Бесков 1
Бесков қаласы. 1
— Вольфенбюттель 1
Вольфенбюттель қаласы. 1
орталығы Ганюшкин 1
Ганюшкин ауылынан 1
ауылынан солтүстікке 2
қарай 95 1
95 км 8
— Гермерсхайм 1
Гермерсхайм қаласы. 1
— Гота 1
Гота қаласы. 1
орталығы Доссордағы 1
Доссордағы аурухана 1
аурухана кеңейтіліп, 1
кеңейтіліп, 1950-1960 1
1950-1960 жылдары 1
жылдары орын 3
орын саны 2
саны 100-ге 3
100-ге жетті. 2
жетті. Аудан 1
— Зелов 1
Зелов қаласы. 1
орталығы Кегей 1
Кегей ауылынан 1
қарай 60 1
60 шақырым 2
шақырым жерде 13
орталығы —Лаутербах 1
—Лаутербах қаласы. 1
— Люббен 1
Люббен қаласы. 1
Аудан орталығынан 1
орталығынан (Шишмә 1
(Шишмә кенті) 1
кенті) оңтүстік-батысқа 1
қарай (шамамен 1
(шамамен 12 1
12 км) 1
км) Нижние 1
Нижние Термы 1
Термы ауылына 1
ауылына дейінгі 2
дейінгі жолдың 1
жолдың бойында. 1
бойында. Аудан 1
Аудан орталығында 1
орталығында және 3
және елді 1
мекендерде жыл 1
сайын жаңа 4
жаңа құрылыстар 1
құрылыстар бой 1
бой түзеп, 1
түзеп, сәндене 1
сәндене түсуде. 1
түсуде. Аудан 1
— Нойштадт 1
Нойштадт (Вальднаб) 1
(Вальднаб) қаласы. 1
— Нойштрелиц 1
Нойштрелиц қаласы. 1
— Остероде 1
Остероде қаласы. 1
— Перлеберг 1
Перлеберг қаласы. 1
орталығы Петропавл 1
Петропавл қаласы 1
болды. Аудан 1
— Рендсбург 1
Рендсбург қаласы. 1
орталығы Сергеевка 1
Сергеевка қ-на 1
қ-на таяу 1
таяу жерде 4
орталығы Үшарал 1
Үшарал қаласынан 1
қаласынан шығысқа 2
33 км 9
жерде, Қайқаң 1
Қайқаң тауының 1
тауының солтүстік 4
солтүстік етегіндегі 2
етегіндегі қамыс 1
қамыс құрақ 1
құрақ аралас 1
аралас шалғынды 1
шалғынды шөп 1
өскен шөлдік 1
шөлдік белдемде 1
белдемде орналасқан. 2
— Халле 1
Халле қаласы. 1
— Хеппенхайм 1
Хеппенхайм (Бергштрасе) 1
(Бергштрасе) қаласы. 1
— Шәуілдір 1
Шәуілдір ауылынан 1
ауылынан Шымкент 1
Шымкент қаласына 1
қаласына дейінгі 1
дейінгі қашықтық 4
қашықтық 145 1
145 километр. 1
километр. Аудан 1
– Шиелі 1
Шиелі кентінен 1
кентінен солтүстік-батысқа 1
қарай 66 1
66 км 7
жерде, Орынбор 1
Ташкент темір 4
жолы бойында 4
бойында орналасқан. 10
— Эшвеге 1
Эшвеге (Верра-Майснер) 1
(Верра-Майснер) қаласы. 1
Аудан солтүстік 1
солтүстік жағынан 2
жағынан Қарағанды 1
Қарағанды облысынан 1
облысынан 190 1
190 шақырым 1
шақырым қашықтықты 1
қашықтықты қамтитын 1
қамтитын аумағымен 1
аумағымен шектессе, 1
шектессе, Солтүстік 1
Солтүстік Шығыс 2
Шығыс бөлігінде 3
бөлігінде Балқаш 1
Балқаш көлінің 2
көлінің 115 1
115 шақырым 1
шақырым жиегін 1
жиегін қамтитын 1
қамтитын жерлерді 1
Аудан солтүстіктен 1
оңтүстікке 110 1
110 шақырымға 1
шақырымға созылса, 1
созылса, бұл 2
көрсеткіш шығыстан 1
шығыстан батысқа 10
батысқа 147 1
147 шақырым 1
шақырым құрайды. 1
Аудан солтүстік-шығысыңда 1
солтүстік-шығысыңда Қарағанды 1
облысы Нұра, 1
Нұра, оңтүстік 1
оңтүстік шығысында 2
шығысында Жаңаарка 1
Жаңаарка ауданымен, 1
ауданымен, солтүстік-батысында 1
солтүстік-батысында Қостанай, 1
Қостанай, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде Оңтүстік 1
және Қызылорда 5
Қызылорда облыстарымен, 1
облыстарымен, оңтүстік 1
оңтүстік батысыңда 1
батысыңда Актөбе 1
Актөбе облысымен 1
облысымен шектеседі. 1
шектеседі. Аудан 1
Аудан тұрғындарының 1
тұрғындарының негізін 1
негізін 95,7 1
95,7 пайызын 1
пайызын қазақ, 1
қазақ, 1,9 1
1,9 пайызын 1
пайызын орыс, 1
орыс, 1,4 1
1,4 пайызын 1
пайызын корей 1
корей ұлтының 1
ұлтының өкілдері 1
өкілдері құраса, 1
құраса, қалған 1
қалған 1,0 1
1,0 пайызын 1
пайызын басқа 1
басқа ұлт 2
өкілдері құрайды. 1
Аудан халқына 2
халқына 1 1
1 аудандық 1
аудандық мәдениет 4
үйі, «Жеңіс» 1
«Жеңіс» мәдениет 1
үйі, 6 1
6 ауылдық 1
мәдениет үйлері 5
үйлері мен 6
мен 19 1
19 ауылдық 1
ауылдық клубтар, 1
клубтар, 5 1
5 халықтық 2
халықтық ұжымдар, 1
ұжымдар, 2 1
2 мәдени 2
мәдени қызмет 3
көрсету кешені, 2
кешені, 32 1
32 мемлекеттік 2
мемлекеттік жүйедегі 2
жүйедегі кітапханалар, 2
кітапханалар, 2 2
2 музей 1
музей мәдени 1
қызмет етуде. 3
етуде. Аудан 1
халқына 27 1
27 мәдениет 1
мен клубтары, 1
клубтары, 32 1
2 музей, 2
музей, 2 1
кешені, 5 1
халықтық ұжым 1
ұжым барлығы 1
барлығы 68 1
68 мәдениет 1
мәдениет мекемелері 2
мекемелері халыққа 1
көрсетеді. Аудан 1
Аудан халқының 3
халқының барлығы 1
барлығы көшпенді 1
көшпенді болған, 1
болған, бұл 4
жағдай ауданның 1
ауданның орталығы 1
орталығы жоқтығына 1
жоқтығына әкелді. 1
әкелді. Аудан 1
халқының саны 17
саны 32 7
32 415 1
415 адам 1
адам ( 30
( Аудан 2
саны 41 3
41 578 1
578 адам 1
Аудан шаруашылығының 1
негізгі бағыты— 1
бағыты— мал 1
мал шаруашылығы. 5
шаруашылығы. Аудан 2
Аудан шаруашылықтарында 1
шаруашылықтарында көктемгі 1
көктемгі егіс 1
егіс жұмыстарына 1
жұмыстарына қажетті 1
қажетті техникалар 1
техникалар толық 1
толық жөнделіп, 1
жөнделіп, дайындалды. 1
дайындалды. Ауданы 1
Ауданы 11,06 1
11,06 мың 1
шаршы км 2
км Туражақ 1
Туражақ ауданы 1
ауданы Алтай 1
республикасының солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс бөлігінде 4
орналасқан. Ауданы 1
Ауданы 12,72 1
12,72 км², 1
км², ұзындығы 6
ұзындығы 7,0 1
7,0 км, 1
км. Ауданы 3
Ауданы 132 1
132 мың 1
Ауданы - 1
- 13,3 1
13,3 шаршы 1
шаршы шақырым. 3
шақырым. Ауданы 1
Ауданы 18 1
18 мың 4
шаршы километр. 3
километр. Ауданы 1
Ауданы 19,5х17 1
19,5х17 м, 1
м, тік 1
тік төртбұрышты 1
төртбұрышты алаң, 1
алаң, «Т» 1
«Т» пішіндес 1
пішіндес үй 1
үй ауласы, 1
ауласы, т.б. 1
т.б. құрылыс 2
құрылыс іздері 1
іздері сақталған. 1
сақталған. Ауданы 1
Ауданы 2061 1
2061 км² 1
км² (графтықтар 1
(графтықтар арасында 2
арасында 16-шы 2
16-шы орын). 2
орын). Ауданы 1
Ауданы 2,5 1
2,5 мың 2
2 -дей. 1
-дей. Ауданы 1
Ауданы (25х10 1
(25х10 м, 1
м, 50х25 1
50х25 м, 1
м, 50х10 1
50х10 м, 1
м, т.б.) 1
т.б.) мен 6
мен тереңдігі 1
тереңдігі (1 1
(1 — 2
— 4 13
4 м) 1
м) әр 1
түрлі болады. 34
болады. Ауданы 1
Ауданы 37,3 1
37,3 км², 1
ұзындығы 37,0 1
37,0 км, 1
км, ені 14
ені 1,6 1
1,6 км, 2
км, орташа 2
тереңдігі 8,5 1
8,5 м 1
м (ең 2
жері 21 1
21 м), 1
м), жағасының 1
жағасының ұзындығы 2
ұзындығы 76,0 1
76,0 км. 1
Ауданы 88 1
88 – 1
– 375 1
375 м2, 1
м2, тікбұрыш 1
тікбұрыш пішіндес 2
пішіндес бұл 1
бұл үйлердің 1
үйлердің жер 1
бетінде анық 1
анық көрінетін 2
көрінетін іргелері 1
іргелері ірі 1
ірі тастастардан 1
тастастардан тұрғызылған. 1
тұрғызылған. Ауданы 1
Ауданы аралдырынан 1
аралдырынан 10 1
10 есе 2
есе үлкен. 2
үлкен. Ауданы 1
Ауданы аурухана 1
аурухана мен 1
мен емхана, 1
емхана, елді 1
мекендерде 6 1
6 аурухана, 1
аурухана, 33 1
33 дәрігерлік 1
дәрігерлік амбулатория, 15
амбулатория, 16 1
16 фельдшер-акушерлік 1
фельдшер-акушерлік және 2
және 23 3
23 фельдшер 1
фельдшер пункт, 5
пункт, т.б. 15
т.б. мектептер 1
мектептер бар 1
бар (2004). 2
(2004). Ауданы 1
Ауданы бойынша 1
бойынша - 3
- бесінші 1
бесінші орында. 1
орында. Ауданы 1
Ауданы маусымдарға 1
маусымдарға байланысты 1
байланысты күшті 1
күшті өзгеріп 1
өзгеріп тұрады: 1
тұрады: кейбір 1
кейбір жылдары 2
жылдары қысқы 1
қысқы жаңбырдан 1
жаңбырдан кейін 4
кейін 5,7 1
5,7 мың 1
мың км²-ге 4
км²-ге (тереңд. 1
(тереңд. 8 1
8 м) 2
м) жетеді, 1
жетеді, жазда 1
жазда мүлдем 1
мүлдем құрғап, 1
құрғап, түбі 1
түбі тұз 1
тұз қабыршықтарымен 1
қабыршықтарымен жабылады. 1
жабылады. Ауданымызда 1
Ауданымызда Сталиндік 1
Сталиндік қуғын-сүргін, 1
қуғын-сүргін, халықтардың 1
халықтардың жаппалй 1
жаппалй көшірілуі 1
көшірілуі сияқты 1
үлкен қоғалыстар 1
қоғалыстар айналып 1
айналып өткені 1
өткені жоқ. 1
жоқ. Ауданымыздың 1
Ауданымыздың бірден-бір 1
бірден-бір өндірістік 1
өндірістік саласы 1
саласы «Казфосфат» 1
«Казфосфат» ЖШС, 1
ЖШС, «Қаратау» 1
«Қаратау» Тау-кен 1
Тау-кен өңдеу 1
өңдеу кешені 1
кешені бүгінде 1
бүгінде өндіріс 1
өндіріс көлемін 3
көлемін қарқындатып, 1
қарқындатып, даму 1
даму үстінде. 4
үстінде. Ауданында 1
Ауданында негізінен 1
шаруашылығы жақсы 5
дамыған. Ауданының 1
Ауданының кеңеюіне 1
кеңеюіне байланысты, 1
байланысты, кітапханада 1
кітапханада кітап 1
кітап сақтау, 1
сақтау, ауыл 1
шаруашылығы мамандарына 1
мамандарына қызмет 1
қызмет көрсету, 6
көрсету, өнер 1
өнер жөніндегі 1
жөніндегі әдебиеттер, 1
әдебиеттер, шетел 1
шетел тіліндегі 2
тіліндегі әдебиеттер, 1
әдебиеттер, кітапханааралық 1
кітапханааралық абонемент, 1
абонемент, айырбас-резерв 1
айырбас-резерв қоры 1
қоры бөлімдері 1
бөлімдері құрылды. 1
құрылды. Ауданы 1
Ауданы үлкен 1
үлкен болса, 8
болса, жылдамдық 1
жылдамдық та 1
та артады. 1
артады. Аудан 1
Аудан экономикасы 1
экономикасы негізінен 1
шаруашылығына бағытталған. 1
бағытталған. Аудан 1
Аудан экономикасының 1
экономикасының негізгі 2
негізгі саласы 7
саласы – 16
ауыл шаруашылығы. 2
Аудан электр 1
электр энергиясы, 3
энергиясы, отын 1
отын өнеркәсібі, 1
өнеркәсібі, машина 1
жасау ( 1
( Аударма 2
Аударма алғаш 1
рет Абайдың 1
Абайдың 1940 1
1940 жылғы 2
жылғы толық 2
толық жинағына 3
енгізілді. Аудармабас 1
Аудармабас етікті 1
етікті үлкен 1
үлкен де, 1
де, кіші 1
кіші де 1
де кие 1
береді. Аударма 1
Аударма - 1
- әдебиеттің 1
әдебиеттің кең 1
кең арналы, 1
арналы, мол 1
мол саласының 1
саласының бірі. 1
бірі. Аударма 1
Аударма әдістемесі 1
әдістемесі — 3
— жетпісінші 1
жетпісінші жылдардың 2
жылдардың басында 8
басында өте 1
көп қолданылған 1
қолданылған әдістеме. 1
әдістеме. Аударма 1
Аударма және 1
әдеби байланыс 1
байланыс жөніндегі 1
жөніндегі бас 3
бас редакция 1
редакция коллегиясы 1
коллегиясы төрағасының 1
орынбасары қызметінде 1
қызметінде болды. 6
болды. Аударма 1
Аударма жұмысы 2
жұмысы І-ші 1
І-ші Николайдың 1
Николайдың қайтыс 1
кейін жалғасын 1
жалғасын табады. 3
табады. Аударма 1
жұмысы қашанда 1
қашанда тарихтағы 1
тарихтағы және 1
қазіргі кездегі 13
кездегі алуан 1
түрлі саясатпен 1
саясатпен қатысты 1
қатысты болмай 1
болмай қоймайды. 3
қоймайды. Аударма 1
Аударма ісіне 1
ісіне қатысты 2
қатысты бірқатар 3
бірқатар ғылыми 3
ғылыми әдебиеттер, 1
әдебиеттер, жарнамалар 1
жарнамалар аудару, 1
аудару, түрлі 1
түрлі мекемелерден 1
мекемелерден түсіп 1
түсіп жататын 1
жататын құжаттар, 1
құжаттар, нұсқаулықтар, 1
нұсқаулықтар, стандарттар 1
стандарттар жобаларын 1
жобаларын аудару 1
аудару тәрізді 1
тәрізді жұмыстарға 1
жұмыстарға белсене 2
қатысты. Аудармалық 1
Аудармалық басылымдарда 1
басылымдарда сол 1
сол аударылатын 1
аударылатын тілде 1
тілде жазылған 1
жазылған түпнұсқалық 1
түпнұсқалық титулдық 1
титулдық мәлiметтер 1
мәлiметтер басылады. 1
басылады. Аударманың 1
Аударманың көркемдік 1
көркемдік дәрежесі 3
дәрежесі қанағаттанарлықтай 1
қанағаттанарлықтай болмағанымен 1
болмағанымен шығармалардың 1
шығармалардың рухы 1
рухы шыншылдықпен 1
шыншылдықпен жеткізілген. 1
жеткізілген. Аударманың 1
Аударманың түпнұсқасы 1
түпнұсқасы қайда 1
қайда екенін 4
екенін белгісіз. 1
белгісіз. Аударма 1
Аударма проблемасының 1
проблемасының күрделі 1
күрделі мәселелерін 1
мәселелерін қарастыратын 1
қарастыратын бұл 1
бұл еңбек 4
еңбек кезінде 1
кезінде баспасөзде 1
баспасөзде автордың 1
автордың келелі 1
келелі табысы 1
табысы ретінде 3
ретінде бағаланады. 6
бағаланады. Аударма 1
Аударма саласында 2
саласында Р.Акутавага, 1
Р.Акутавага, К.Паустовский, 1
К.Паустовский, В.Катаев, 1
В.Катаев, Аленьдо, 1
Аленьдо, Сантос, 1
Сантос, Витаутес 1
Витаутес Римчикавючис, 1
Римчикавючис, Уильям 1
Уильям Санди 1
Санди және 1
т.б. шетел 1
шетел жазушыларының 3
жазушыларының әңгімелері 1
мен Н.Вороновтың 1
Н.Вороновтың «Пілге 1
«Пілге үйір 1
үйір бала» 1
бала» ( 1
саласында С.Айнидың 1
С.Айнидың «Бұқара» 1
«Бұқара» трилогиясының 1
трилогиясының екі 1
екі кітабын 2
кітабын қазақшалаған. 1
қазақшалаған. Аудармасын 1
Аудармасын «Тұтқындағы 1
«Тұтқындағы поляк 1
поляк жандаралының 1
жандаралының сөзі» 1
сөзі» деп 1
деп жалпы 3
жалпы атауына 1
атауына қарағанда, 1
қарағанда, Абай 1
Абай Мицкевичтің 1
Мицкевичтің бірнеше 1
бірнеше елеңін 1
елеңін аударғанға 1
аударғанға ұқсайды. 1
ұқсайды. » 1
» аудармасы 1
аудармасы «Элһода» 1
«Элһода» баспасынан 1
көрген. Аударма 1
Аударма теориясы 1
теориясы бойынша 5
бойынша бірқатар 2
бірқатар моногр. 1
моногр. Аударма 1
Аударма түпнұсқаға 1
түпнұсқаға мағынасы 1
жағынан өте 5
өте жақын. 2
жақын. Аудармашылар 1
Аудармашылар бұл 1
бұл жазбалардан 1
жазбалардан Шеп 1
Шеп тайпасымен 1
тайпасымен бірге 1
бірге Сеп, 1
Сеп, Байлау, 1
Байлау, Қойлау 1
Қойлау секілді 1
секілді тайпалар 2
тайпалар атауының 1
атауының да 2
да ізін 1
ізін бағамдағандай 1
бағамдағандай болды. 1
болды. Аударылған 1
Аударылған қаптар 1
қаптар — 1
— осьтік 1
осьтік жазықтығы 1
жазықтығы еңістенген, 1
еңістенген, кос 1
кос канаты 1
канаты да 1
бір бағытга 1
бағытга еңкейген 1
еңкейген қатпар. 1
қатпар. Аударылған 1
Аударылған өндіріске 1
өндіріске қарағанда, 1
қарағанда, ақ 1
ақ жаға 1
жаға жұмысшылардың 1
жұмысшылардың қызметі 1
қызметі жұмысшылардың 1
жұмысшылардың қолайлы 1
қолайлы жұмыс 1
жұмыс сағатын 1
сағатын таңдауға 1
таңдауға және 2
және қай 1
жерде жұмыс 2
істеуге мүмкіндің 1
мүмкіндің береді. 1
береді. Аударылым: 1
Аударылым: "Сен 1
"Сен менің 1
менің одақтасым, 1
одақтасым, сенімді 1
сенімді тұлға 1
тұлға болдың, 1
болдың, Сен 1
Сен менің 1
менің махаббатымсың. 1
махаббатымсың. Аудитор 1
Аудитор жобаны 1
жобаны дамыту 1
дамыту командасының 1
командасының ішінде 1
ішінде бақылау 1
бақылау кеңесші 1
кеңесші рөлін 1
рөлін атқару 1
атқару мүмкін 1
мүмкін немесе 5
немесе аудит 1
аудит бөлігі 1
ретінде тәуелсіз 1
тәуелсіз аудитор 1
аудитор болып 1
қызмет ете 9
ете алады. 9
алады. Аудиторияны 1
Аудиторияны зерттеудің 1
зерттеудің үш 1
үш саласы 1
саласы — 6
— Аудиторияның 1
Аудиторияның ерекшелігіне 1
ерекшелігіне жүгінеді, 1
жүгінеді, егер 1
егер ересек 1
ересек адамдар 3
адамдар болса, 2
болса, естеліктер, 1
естеліктер, әңгімелер 1
әңгімелер айтып, 2
айтып, әңгіме-дүкен 1
әңгіме-дүкен құрғанды 1
құрғанды ұнатады. 1
ұнатады. Аудиторияны 1
Аудиторияны өлшеу 1
өлшеу — 2
— теледидар 1
теледидар ұйымдары 1
ұйымдары сауалнама 1
сауалнама жүргізу, 1
жүргізу, телефондық 1
телефондық сауал, 1
сауал, сондай-ақ 1
сондай-ақ электрондық 1
электрондық өлшемдер 1
өлшемдер әдістерін 1
әдістерін пайдалануы. 1
пайдалануы. Аудиторлық 1
Аудиторлық есеп 1
беру / 1
/ Аудиторлық 1
Аудиторлық есептеме 1
есептеме - 1
- Аудың 1
Аудың бұл 1
де түнге 1
түнге қарай 3
қарай құрылады. 1
құрылады. Аудында 1
Аудында 21 1
21 ЖШС, 1
ЖШС, бір 1
бір өндірістік 1
кооператив және 2
және 775 1
775 шаруа 1
қожалықтары бар. 2
бар. Аудың 1
Аудың мөлшері 1
мөлшері әртүрлі, 1
әртүрлі, ұзындығы 1
бір жарымнан 1
жарымнан 8-20 1
8-20 құлашқа 1
құлашқа дейін 1
барады. Аузы 1
Аузы ашық 2
ашық тостағаншаға 1
тостағаншаға ұқсас 1
ұқсас ұялары 1
ұялары қалың 1
қалың шөпке 1
шөпке жақсы 1
жақсы жасырылады. 1
жасырылады. Аузы 1
ашық тостағанша 1
тостағанша тәрізді 1
тәрізді ұялар 1
ұялар ағаштардың 1
ағаштардың және 2
және бұталар 4
бұталар бұтақтарына 1
бұтақтарына кейбір 1
кейбір түрлердікі 1
түрлердікі тастардың 1
тастардың қалқасы, 1
қалқасы, жастарға, 1
жастарға, тағы 1
басқа жасырын 1
түрде жерге 1
жерге орналасады. 2
орналасады. Аузы 1
Аузы басының 1
басының алдыңғы 1
алдыңғы ұшының 1
ұшының төменгі 1
жағында орналасқан, 3
орналасқан, кейбір 1
кейбір түрлерінде 8
түрлерінде аузы 1
аузы ұзарып 1
ұзарып тұмсық 1
тұмсық түзеді. 1
түзеді. Аузы 1
Аузы жалпақ, 1
жалпақ, сабы 1
сабы ұзын 1
ұзын болады. 6
болады. Аузы 1
Аузы мен 2
мен аналь 2
аналь тесігінің 1
тесігінің аралығында 1
аралығында жүйке 1
жүйке клеткаларының 1
клеткаларының шоғыры 1
шоғыры бар. 2
бар. Аузымен 1
Аузымен құс 1
құс тістеген 1
тістеген айтыскер 1
айтыскер ақындарымыз 1
ақындарымыз әріптестері 1
әріптестері сөзден 1
сөзден сүріндірген 1
сүріндірген жерде 1
жерде дереу 1
дереу тоқтап, 1
тоқтап, жеңілгендерін 1
жеңілгендерін ашық 1
ашық мойындап 1
мойындап отырған. 1
отырған. Аузы 1
мен тілінің 1
тілінің кілегейлі 1
кілегейлі қабығында 1
қабығында қанды 1
қанды жалқақ 1
жалқақ байқалады. 1
байқалады. Аузынан 1
Аузынан өте 1
үлкен тістері 1
тістері сорайып 1
сорайып шығып 1
тұрады. Аузынан 1
Аузынан түйдек-түйдек 1
түйдек-түйдек шыққан 1
шыққан ақылды, 2
ақылды, шешен 1
шешен сөзін 1
сөзін көрмейсіз 1
көрмейсіз бе? 1
бе? Аузындағы 1
Аузындағы тілінің 1
тілінің ұшы 2
ұшы жыланның 1
жыланның тіліне 1
тіліне ұқсас 1
ұқсас екі 2
екі айыр. 1
айыр. Аузы 1
Аузы өте 1
өте үлкен. 5
үлкен. Аузы 1
Аузы тұмсығына 1
тұмсығына орналасқан 1
және бұлшық 1
бұлшық етті 2
етті өңешпен 1
өңешпен жалғасады. 1
жалғасады. Аузы 1
Аузы үнемі 1
үнемі ашық 2
ашық болады, 2
болады, бактериялармен 1
бактериялармен қоректенеді. 1
қоректенеді. Аузы 1
Аузы уылған 1
уылған кезде 1
кезде ошағанның 1
ошағанның тұнбасымен 1
тұнбасымен шайса, 1
шайса, тез 1
тез жазылады. 1
жазылады. Аузы, 1
Аузы, шеміршекті 1
шеміршекті шеңбер 1
шеңбер ұстап 1
ұстап тұрған, 1
тұрған, сорғыш 1
сорғыш май 1
май құйғышқа 1
құйғышқа ұқсайды. 1
ұқсайды. Ауқат 1
Ауқат беріп 1
беріп әлдендірдім, 1
әлдендірдім, ескімді 1
ескімді беріп 1
беріп киіндірдім. 1
киіндірдім. Ауқатты 1
Ауқатты адамдардың 1
адамдардың малы 1
малы өлсе 1
өлсе оның 1
оның ештеңесі 1
ештеңесі кетпейді. 1
кетпейді. Ауқатты 1
Ауқатты гректердің 1
гректердің ұл 1
ұл балалары 1
балалары үш 1
үш жасынан 4
бастап үйде 1
үйде тəрбиеленді. 1
тəрбиеленді. Аукатты 1
Аукатты және 1
ірі мал 2
мал осіруші 1
осіруші шаруашылықтарды 1
шаруашылықтарды канау 1
канау идеясы 1
идеясы мемлекеттің 1
мемлекеттің өзінің 3
өзінің таптық 1
таптық мүддесінен 1
мүддесінен келіп 1
келіп шығатын 1
шығатын табиғатынан 1
табиғатынан туындады. 1
туындады. Ауқатты 1
Ауқатты қазақтардың 1
қазақтардың үйіндегі 1
үйіндегі бөлмелердің 1
бөлмелердің саны 1
саны 3—4-ке 1
3—4-ке дейін 1
жетті. Ауқатты 1
Ауқатты топтар 1
топтар біршама 1
біршама үлкен 1
үлкен топты 2
топты құраса, 1
құраса, көпшілік 1
көпшілік болмаса 1
да ықпалына 1
ықпалына сай 2
сай олигархиялық 1
олигархиялық сипаттағы 1
сипаттағы форма 1
форма орнайды, 1
орнайды, т. 1
т. с. 8
с. с. 6
с. Бірақ, 1
Бірақ, басқарудың 1
басқарудың қандай 1
қандай формасы 1
формасы болмасын 1
болмасын ондағы 1
ондағы топтардың 1
топтардың мүдделері 2
мүдделері қорғалып, 1
қорғалып, белгілі 1
бір үйлесімдікте 1
үйлесімдікте болуы 1
тиіс. Аукциондық 1
Аукциондық баға 1
баға - 1
1) тауар 1
тауар аукционында 1
аукционында сатылған 1
сатылған тауардың 1
тауардың бағасы. 1
бағасы. Ауқымды 1
Ауқымды есептеу 1
есептеу желілері 1
желілері – 1
– бір-бірінен 1
бір-бірінен алыс 1
алыс орналасқан 2
орналасқан жергілікті 1
жергілікті желілер 1
желілер мен 3
мен жеке 13
жеке компьютерлерді 1
компьютерлерді байланыстыратын 1
байланыстыратын есептеу 1
есептеу желісі. 1
желісі. Ауқымды 1
Ауқымды кеңістікті 1
кеңістікті қамтитын, 1
қамтитын, суы 1
суы ащы 2
ащы көл 1
көл түрлері 1
түрлері теңіз 1
теңіз деп 1
аталып жүр 1
жүр ( 1
( Ауқымы 1
Ауқымы жағынан 1
жағынан жан-жақты 2
жан-жақты саналатын 1
саналатын дәстүрлі 1
дәстүрлі елтанушылық 1
елтанушылық жұмыстармен 1
жұмыстармен бірге, 1
бірге, зерттелетін 1
зерттелетін елдің 1
елдің маңызды 2
маңызды проблемаларына 1
проблемаларына географиялық 1
географиялық талдау 1
талдау жасау 5
жасау кеңінен 1
кеңінен дами 3
дами түсті. 6
түсті. Аулалар 1
Аулалар дуалмен 1
дуалмен қоршалды, 1
қоршалды, көше 1
көше бойы¬мен 1
бойы¬мен арықтар 1
арықтар жүргізіліп, 1
жүргізіліп, ағаштар 1
ағаштар отырғызылды. 1
отырғызылды. Ауланған 1
Ауланған балық 1
балық қалдығымен 1
қалдығымен бірге 1
бірге қайтадан 1
қайтадан құрлыққа 1
құрлыққа оралады. 1
оралады. Ауланың 1
Ауланың түпкі 1
түпкі жағында 1
жағында (оңтүстік 1
(оңтүстік есік 1
есік жақтағы 1
жақтағы Ақыртас 1
Ақыртас иесінің 1
иесінің жатын 1
жатын және 1
және қонақ 7
қонақ үйі 1
үйі орналасқан. 2
орналасқан. Ауланың 1
Ауланың үздіксіз 1
үздіксіз гүлдеп 1
гүлдеп тұруы 1
тұруы үшін 2
үшін алтыншарды 1
алтыншарды түймедақ, 1
түймедақ, бақытгүлімен 1
бақытгүлімен шахмат 1
шахмат тәрізді 1
тәрізді егіп, 1
егіп, жағалауына 1
жағалауына құртқашаш 1
құртқашаш гүлін 1
гүлін отырғызған 1
отырғызған жөн. 1
жөн. Ауласына 1
Ауласына тас 1
тас кілем 1
кілем төселген 1
төселген және 1
және мешіттің 2
мешіттің сәулетіне 1
сәулетіне сай 1
сай оюланған 1
оюланған темірлермен 1
темірлермен қоршалған. 1
қоршалған. Аулы 1
Аулы аралас, 1
аралас, қойы 1
қойы қоралас 1
қоралас болып 1
болып көрші 1
көрші отырған 1
отырған халықтардың 1
халықтардың бір-біріне 1
бір-біріне тигізетін 2
тигізетін өзара 1
өзара əсері 1
əсері ақиқат. 1
ақиқат. Аумағы 1
Аумағы 1484 1
1484 шаршы 1
шақырым болатын 3
болатын Үндістанның 1
Үндістанның астанасы 1
астанасы Дели 1
Дели қаласы 1
қаласы Инд 1
Инд пен 1
пен Ганг 1
Ганг өзендері 1
өзендері суарып 1
суарып жатқан 1
жатқан алып 1
алып алқапқа 1
алқапқа орналасқан. 1
орналасқан. Аумағы 2
Аумағы 1,4 1
1,4 км² 1
км² (кантондар 4
(кантондар арасында 4
арасында 10-шы 1
10-шы орын). 1
орын). Аумағы 4
Аумағы 180 1
180 мың 3
шаршы киллометр, 2
киллометр, ұзындығы 1
ұзындығы 1240 1
1240 км, 1
жері 220 1
220 км, 1
тереңдігі 818 1
818 метр, 1
жері 3292 1
3292 метр. 1
метр. Аумағы 1
Аумағы 1900 1
1900 га, 1
га, орташа 1
тереңдігі 10 2
10 м, 2
жері 24 2
м. Су 2
Су жиналатын 9
жиналатын алабының 5
алабының (150 1
(150 км 1
2 ). 2
). Аумағы 1
Аумағы 1 1
2 асатын 1
асатын көлінің 1
көлінің саны 1
саны 139. 1
139. Аумағы 1
Аумағы 20,1 1
20,1 мың 1
шақырым. Аумағы 1
Аумағы 29,8 1
29,8 км², 1
ұзындығы 9,9 1
9,9 км, 1
жері 4,8 2
4,8 км, 1
км, жағасының 1
ұзындығы 26,8 1
26,8 км. 1
км. Аумағы 2
Аумағы 3,715,28 1
3,715,28 га 1
га құрайтын 1
құрайтын Араят 1
Араят тауы 1
тауы Филиппин 1
Филиппин аралдарындағы 1
аралдарындағы Лусон 1
Лусон аралындағы 1
аралындағы Пампанга 1
Пампанга провинциясында 1
провинциясында орналасқан. 1
Аумағы 4 1
4 км², 1
2,5 км, 1
км, жағалау 6
жағалау бойының 5
бойының ұзындығы 6
ұзындығы 8,1 2
8,1 км. 1
Аумағы 518 1
518 км² 1
арасында 18-ші 1
18-ші орын). 1
Аумағы 5224 1
5224 км² 1
арасында 3-ші 1
3-ші орын). 1
Аумағы 55 1
55 км², 1
ұзындығы 33 3
33 км, 1
ұзындығы 66 1
66 км-ге 2
км-ге жуық, 3
жуық, ең 2
жері 22 2
22 м, 2
м, жылына 1
жылына 1 5
млн. Аумағы 1
Аумағы 60 1
60 мың 5
оның 50,1 1
50,1 га-сы 1
га-сы тау, 1
тау, 8600 1
8600 га-сы 1
га-сы дала, 1
дала, 1200 1
1200 га-сы 1
га-сы егістік 1
егістік жер, 1
жер, 200 1
200 га-сы 1
га-сы орман. 1
орман. Аумағы 1
Аумағы 6236 1
6236 км², 1
ұзындығы 178 2
178 км, 1
км, ендірек 1
ендірек бөлігі 1
60 км, 1
км, ең 1
– 668 1
668 м, 1
м, орташа 1
тереңдігі – 1
– 278 1
278 м, 1
м, көлемі 1
– 1738 1
1738 км³. 1
км³. Аумағы 1
Аумағы 70 1
70 мың 7
шақырым, Батысы 1
Батысы Астрахан, 1
Астрахан, Солтүстігі 1
Солтүстігі мен 1
мен шығысы 4
шығысы Саратов, 1
Саратов, Орынбор 1
Орынбор губернияларымен, 1
губернияларымен, оңтүстік 1
оңтүстік және 12
оңтүстік шығысы 1
шығысы Каспий 1
теңізі және 1
және Жайық 1
Жайық шекара 1
шекара шебіне 3
шебіне дейін 1
жетті. Аумағы 1
Аумағы 7,4х8,1 1
7,4х8,1 м. 1
м. Бас 2
Бас фасады 1
фасады биік 1
биік порталымен 1
порталымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Аумағы 1
Аумағы 7850 1
7850 m², 1
m², батыс 1
батыс жағы 3
жағы таяз, 1
таяз, шығыс 1
шығыс жағынан 3
жағынан тереңдігі 1
тереңдігі 60м-дей. 1
60м-дей. Аумағы 1
Аумағы 791 1
791 км² 1
Аумағы бойынша 1
бойынша Қырғызстандағы 1
Қырғызстандағы ең 1
үлкен аудан. 1
аудан. Аумағы: 1
Аумағы: Корея 1
Корея Республикасы 3
Республикасы Азияның 1
Азияның негізгі 1
негізгі бөлігінен 1
бөлігінен 1100 1
1100 километрге 1
километрге шығып 1
тұрған Корей 1
Корей түбегінің 1
түбегінің оңтүстік 1
бөлігін алады. 2
алады. Аумағының 1
Аумағының 3/4-ін 1
3/4-ін шабындық, 1
шабындық, шалғын, 1
шалғын, жайылым, 1
жайылым, жыртылған 1
жыртылған жер, 1
жер, бау-бақша, 1
бау-бақша, елді 1
мекендер алып 1
жатыр. Аумағының 2
Аумағының 4/5 1
4/5 бөлігі 1
бөлігі Замбези 1
Замбези өзенінің 1
өзенінің (оның 1
(оның атынан 1
атынан ел 1
ел атауы 2
атауы шыққан) 1
шыққан) алабында 1
алабында орналасқан. 3
орналасқан. Аумағының 1
Аумағының әктасқа 1
әктасқа бай 1
бай топырағы 1
топырағы шарап 1
шарап өнеркәсібінің 1
өнеркәсібінің дамуына 3
дамуына зор 7
зор ықпал 10
етуде. Аумағының 1
Аумағының жартысын 1
жартысын мұз 1
мұз қалқандары 1
қалқандары мен 3
мен күмбездер 1
күмбездер (биікт. 1
(биікт. 965 1
965 м) 1
м) алып 3
Аумағының көп 1
бөлігі таулы, 1
таулы, жоталар 1
жоталар негізінен 1
негізінен бойлық 1
бағытта орналасқан. 3
орналасқан. Аумақ 1
Аумақ бедері 1
бедері оңтүстігінде 1
оңтүстігінде өзен, 1
өзен, сайлар 1
сайлар және 1
және құрғақ 11
құрғақ аңғарлар 1
аңғарлар кесіп 1
кесіп өтетін 3
өтетін және 3
солтүстігінде 100 1
100 және 1
одан аса 1
аса метр 1
метр биіктікті 1
биіктікті құрайтын 1
құрайтын толқынды 1
толқынды жондары 1
жондары бар 1
бар (Үлкен 1
(Үлкен Сырт 1
Сырт сілемінің 1
сілемінің суайрығы) 1
суайрығы) ойпатты 1
ойпатты жазықтан 1
жазықтан тұрады. 1
тұрады. Аумақ 1
Аумақ «ерекше 1
«ерекше бағалы 1
бағалы орман 1
орман массивтері» 1
массивтері» сақтаудың 1
сақтаудың бір 1
бір санатымен 1
санатымен ұсынылған. 1
ұсынылған. Аумақта 1
Аумақта ірімшік, 1
ірімшік, шарап, 1
шарап, тері 1
тері саудасы 1
саудасы жақсы 1
дамыған. Аумақтарды 1
Аумақтарды әр 1
түрлі құрылыстар 1
құрылыстар мен 1
шаруашылық мақсатта 1
мақсатта пайдалану 1
үшін олардың 9
олардың геологиялык 1
геологиялык құрылысын, 1
құрылысын, геоморфологиялык 1
геоморфологиялык ерекшеліктерін, 1
ерекшеліктерін, геологиялық 1
геологиялық процестерді, 1
процестерді, сонымен 1
сонымен катар 2
катар тау 1
тау жынысытардың 6
жынысытардың физикалық-механикалық 1
физикалық-механикалық қасиеттерің 1
қасиеттерің зерттейді. 1
зерттейді. Аумақты 1
Аумақты игеру 1
игеру ( 1
— шектеулі 2
шектеулі кеңістік) 1
кеңістік) — 1
— Аумақтық 1
Аумақтық органдардағы 1
органдардағы сайлау 1
сайлау -жалпы 1
-жалпы құқықтық 1
құқықтық сайлауға 1
сайлауға негізделген. 1
негізделген. Аумақтық 1
Аумақтық теңіз 1
теңіз жағалауындағы 2
жағалауындағы мемлекеттер 1
мемлекеттер ғылыми 1
ғылыми зерттеу 15
зерттеу мәселелерін 1
мәселелерін өз 1
өз қалаулары 1
қалаулары бойынша 1
бойынша шешеді. 1
шешеді. Аумақтың 1
Аумақтың 10%-н 1
10%-н ірі 1
ірі Шалқар, 1
Шалқар, Имантау, 1
Имантау, Зеренді 1
Зеренді көлдерінің 1
көлдерінің жағаларына 1
жағаларына орналасқан 1
орналасқан келушілерге, 1
келушілерге, туристерге 1
туристерге қызмет 3
қызмет көрсететін 10
көрсететін демалыс 1
демалыс аймақтар 1
аймақтар алады. 1
алады. Аумақтың 1
Аумақтың картада 1
картада бейнеленген 1
бейнеленген кішірейту 1
кішірейту дәрежесі 1
дәрежесі неғұрлым 1
неғұрлым көп 6
болса, карта 1
карта масштабын 1
масштабын соғырлым 1
соғырлым ұсақ 1
ұсақ деп 1
атайды. Аумақтың 1
Аумақтың негізгі 1
бөлігін Суйіндік 1
Суйіндік руының 1
руының Қаржас, 1
Қаржас, Ңұлболды, 1
Ңұлболды, Орманшы, 1
Орманшы, Жапболды 1
Жапболды аталары 1
аталары алып 1
алып жатты. 10
жатты. А.ұ. 1
А.ұ. мал 1
тұқымын ұрпақтан 1
ұрпаққа жетілдіріп 1
жетілдіріп отыру 1
отыру үшін 8
қажет. Аумалы 1
Аумалы төкпелі 1
төкпелі тоқсаныншы 1
тоқсаныншы жылдары 1
жылдары Едіге 1
Едіге аға 1
аға Жаров 1
Жаров Францияға 1
Францияға кетті. 1
кетті. Аургазин 1
Аургазин ауданындағы 4
ауыл, Балықты 1
Балықты көл 1
көл ауылдық 1
жатады. Аургазин 3
ауыл, Меселин 1
Меселин ауылдық 1
ауыл, Тукаев 1
Тукаев ауылдық 1
ауыл, Уршак 1
Уршак ауылдық 1
жатады. Аури 1
Аури Круздың 1
Круздың құзырында 1
құзырында 151 1
151 ұпай 1
ұпай болып 2
отыр. Аурикулярия 1
Аурикулярия саңырауқұлақтарының 1
саңырауқұлақтарының денесі 1
денесі көбіне 1
көбіне құлақ 1
құлақ тәрізді, 1
тәрізді, борпақ, 1
борпақ, сілікпе 1
сілікпе сияқты 1
сияқты терісі 1
терісі бар, 1
бар, қатпарлы. 1
қатпарлы. «Ауринегрос» 1
«Ауринегрос» құрамында 1
құрамында 2011 1
маусымда «Расинг» 1
«Расинг» клубына 1
қарсы ең 1
бірінші ойының 1
ойының көрсетті. 1
көрсетті. Ауру 1
Ауру ағымының 1
ағымының ауырлығымен 1
ауырлығымен және 1
және клиникалық 3
клиникалық формалардың 1
формалардың көрінісімен 1
көрінісімен жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Ауру 1
Ауру адамда 1
адамда астеновегетативті 1
астеновегетативті синдром, 1
синдром, кейде 1
кейде субфебрилитетпен 1
субфебрилитетпен өтеді. 1
өтеді. Ауру 2
Ауру адамды 1
адамды ауруханаға 1
ауруханаға жеткізіңіз,— 1
жеткізіңіз,— операция 1
операция жасау 4
жасау қажеттілігі 1
қажеттілігі туындауы 1
туындауы мүмкін. 7
мүмкін. Ауру 3
Ауру алғашқы 1
рет 1926 1
жылы табылды. 2
табылды. Ауру 1
Ауру асқынғанда 1
асқынғанда қатерлі 1
ісік клеткалары 1
клеткалары қан 1
лимфаға араласып, 1
араласып, бүкіл 1
организмге таралуы 1
таралуы мүмкін. 2
Ауру аяқты 1
аяқты рентгенге 1
рентгенге салып 1
салып та 1
та тексереді. 1
тексереді. Ауру 1
Ауру бала 1
бала өзіне 1
өзіне айтқан 1
айтқан сөздерге 1
сөздерге мән 1
мән бермейді, 1
бермейді, сұрақтарға 1
сұрақтарға және 1
және атын 1
атын атап 4
атап шақырғанға 1
шақырғанға көңіл 1
көңіл аудармайды, 1
аудармайды, естімейтін 1
естімейтін керең 1
керең сияқты 1
көрінеді. Ауру 2
Ауру белгілері 1
белгілері алғаш 1
алғаш жапырақ 1
жапырақ (4—5) 1
(4—5) өсіп 1
өсіп жетілгенге 2
жетілгенге дейінгі, 1
дейінгі, жаңа 1
шыққан көк 1
көк өскіндерінде 1
өскіндерінде байқалады; 1
байқалады; мақтаның 1
мақтаның тамыры 1
мен одан 5
одан тараған 2
тараған тамыршалары 1
тамыршалары сарғайып, 1
сарғайып, қараяды. 1
қараяды. Ауру 1
Ауру белгісі 2
белгісі ерте 1
ерте (алғашқы 1
(алғашқы 5 1
жыл ішінде) 1
ішінде) басталады 1
басталады да, 4
да, тез 2
қарқынмен дамиды. 1
дамиды. Ауру 2
кейінгі бір 3
ішінде жара 1
жара маңайындағы 1
маңайындағы бездер 1
бездер үлкейіп 1
үлкейіп ісе 1
ісе бастайды. 1
бастайды. Ауруға 1
Ауруға жақтың, 1
жақтың, тілдің, 1
тілдің, жұтқыншақтың 1
жұтқыншақтың сөл 1
сөл бездері 2
бездері шалдығады. 1
шалдығады. Ауру 1
Ауру газды 1
газды гангрена 1
гангрена (жарақаттанғандарда) 1
(жарақаттанғандарда) немесе 1
немесе тағамдық 1
тағамдық токсиконфекция 1
токсиконфекция түрінде 1
түрінде дамиды. 1
дамиды. Ауруға 1
Ауруға көбінесе 1
көбінесе өсімдіктердің 1
өсімдіктердің өнім 1
өнім беретін 2
беретін негізгі 4
негізгі мүшесі 1
мүшесі – 3
– масақ 1
масақ немесе 1
немесе шашақ 1
шашақ (собық), 1
(собық), сабақ 1
сабақ және 2
және жапырақ 1
жапырақ шалдығады. 1
шалдығады. Ауруға 1
Ауруға көп 1
көп шалдыға 1
шалдыға бермейді, 1
бермейді, төзімді 1
төзімді өсімдік. 2
өсімдік. Ауруға 1
Ауруға шалдыққан 4
шалдыққан қозылар 1
қозылар сыртқы 1
ортаға құмалағымен, 1
құмалағымен, зәрімен 1
зәрімен микробты 1
микробты көптеп 1
көптеп шығарып, 1
шығарып, қораны 1
қораны және 1
және ауаны, 1
ауаны, төсеніштерді 1
төсеніштерді ластайды. 1
ластайды. Ауруға 1
шалдыққан немесе 1
бөгде зат 1
зат тұрып 1
тұрып қалған 1
қалған Өңешті 1
Өңешті бармақпен 1
бармақпен басып 2
басып не 1
не тиісті 1
тиісті аспаппен, 1
аспаппен, арнайы 1
арнайы зонд 1
зонд жіберіп, 1
жіберіп, рентген 1
рентген арқылы 1
арқылы тексереді. 1
тексереді. Ауруға 1
шалдыққан өсімдіктердің 1
өсімдіктердің өсуі 2
өсуі баяулап, 1
баяулап, дәннің 1
дәннің түсімділігі 1
түсімділігі 20 1
20 – 12
30 пайызға 2
пайызға дейін 7
төмендейді. Ауруға 1
шалдыққан сиыр 1
сиыр ауру 1
ауру белгісі 1
белгісі біліне 2
біліне бастаған 1
бастаған мезеттен 1
мезеттен бастап 2
бастап вирусты 1
вирусты сүт 1
сүт пен 3
пен уыз 1
уыз арқылы 1
арқылы бөліп 3
бөліп шығарады. 9
шығарады. Аурудағы 1
Аурудағы генетикалық 1
генетикалық ақауы, 1
ақауы, триплетті 1
триплетті кодтың 1
кодтың сапасының 1
сапасының ауытқуымен 1
ауытқуымен емес 1
емес санының 1
санының ұзаруымен 1
ұзаруымен сипатталады. 1
сипатталады. Аурудан 1
Аурудан алдын 1
ала сақтандыру 1
сақтандыру үшін 2
үшін ауру 2
ауру шыққан 1
шыққан жерлерге 1
жерлерге эпизоотол. 1
эпизоотол. Аурудан 1
Аурудан арылу 1
арылу үшін 4
үшін ит 1
ит пен 1
пен малды 1
малды алдын 2
ала құрттан 1
құрттан арылтады 1
арылтады (дегельминтизация), 1
(дегельминтизация), батпақтарды 1
батпақтарды құрғатып, 1
құрғатып, жайылымдарды, 1
жайылымдарды, суаттарды, 1
суаттарды, олардың 1
олардың маңын 1
маңын тазартады. 1
тазартады. Аурудан 1
Аурудан сақтандыру 1
үшін қора-жайды 1
қора-жайды таза 1
таза ұстап, 1
ұстап, малдың 1
күтімін жақсарту 1
жақсарту керек. 1
керек. Аурудан 1
Аурудан таза 1
таза емес 1
емес шаруашылықтан 1
шаруашылықтан шыққан 1
шыққан ара 1
ара және 1
және ара 3
ара өнімдерін 3
өнімдерін сатуға 1
сатуға тиым 1
тиым салынады. 5
салынады. Ауру 1
Ауру дернәсілдің 1
дернәсілдің өсіп, 1
байланысты төрт 2
төрт сатыға 1
сатыға бөлінеді 1
бөлінеді және 2
және орналасқан 2
орналасқан жеріне 2
жеріне қарай 4
әртүрлі болады. 5
болады. Ауруды 2
Ауруды анықтау 2
анықтау – 2
– үшін 1
үшін браулаларды 1
браулаларды жинап 1
жинап алып, 4
алып, балға, 1
балға, глицеринге 1
глицеринге немесе 1
немесе спиртке 1
спиртке салып 1
салып лабораторияға 1
лабораторияға жөнелтеді. 1
жөнелтеді. Ауруды 1
анықтау фекалияны 1
фекалияны микроскоп 1
микроскоп арқылы 4
арқылы зерттеумен 1
зерттеумен шектеледі. 1
шектеледі. Ауруды 1
Ауруды болдырмау 1
болдырмау үшін 10
үшін малды 3
малды балшықты, 1
балшықты, ағынсыз 1
ағынсыз су 1
су көздерін 5
көздерін суаруға, 1
суаруға, сазды 1
сазды жайылымдарға 1
жайылымдарға жаюға, 1
жаюға, топырақпен 1
топырақпен былғанған 1
былғанған жемшөп 1
жемшөп беруге 1
беруге болмайды. 4
болмайды. Ауруды 1
Ауруды бұл 1
кезеңде емдеп, 1
емдеп, тоқтатуға 1
тоқтатуға болады. 1
Ауруды дер 1
кезінде емдемесе, 2
емдемесе, адамдардың 1
адамдардың өліп 1
өліп кетуі 3
кетуі (әсіресе, 1
(әсіресе, жасы 1
жасы келген) 1
келген) де 1
мүмкін. Ауруды 1
Ауруды клиникалық, 1
клиникалық, эпизоотологиялық, 1
эпизоотологиялық, патологоанатомиялық 1
патологоанатомиялық белгілеріне 1
белгілеріне қарап, 1
қарап, бактериологиялық, 1
бактериологиялық, вирусологиялық 1
вирусологиялық және 2
және серологиялық 2
серологиялық тексеру 1
тексеру және 5
және биопроба 1
биопроба қою 1
арқылы анықтайды. 1
анықтайды. Ауруды 1
Ауруды көшіретін 1
көшіретін күнді 1
күнді белгілеп, 1
белгілеп, жұма 1
жұма күнге 1
күнге сәйкес 1
сәйкес келмейтіндей 1
келмейтіндей етіп 1
етіп келіседі. 1
келіседі. Аурудың 1
Аурудың 2-сатысында 1
2-сатысында (аралық 1
(аралық саты) 1
саты) жоғарыда 1
жоғарыда көрсетілген 5
көрсетілген клиникалық 1
белгілер дами 1
түседі. Аурудың 1
Аурудың 4-5 1
4-5 күні 1
күні макулезді 1
макулезді бөртпе 1
бөртпе денеде, 1
денеде, аяқ-қолда 1
аяқ-қолда пайда 1
болады. Аурудың 7
Аурудың 7-9 1
7-9 күндері 1
күндері науқастың 1
науқастың өлімі 1
өлімі шок, 1
шок, бүйрек 1
және бауыр 2
бауыр жетіспеушілігі 1
жетіспеушілігі нәтижесінде 1
нәтижесінде болады. 3
Аурудың алғашқы 3
алғашқы белгiлерi 1
белгiлерi — 1
— ауру 2
ауру жұққаннан 1
жұққаннан кейiн 1
кейiн 10-12 1
10-12 күннен 1
соң ағзада 1
ағзада бас 1
бас ауру, 2
ауру, лоқсу, 1
лоқсу, ауыз 1
ауыз құрғап, 1
құрғап, қызу 1
қызу көтерiлу, 1
көтерiлу, дауыс 1
дауыс қарлығып, 1
қарлығып, өңi 1
өңi бозару 1
бозару секiлдi 1
секiлдi инкубациялық 1
инкубациялық кезең 1
кезең өтiп, 1
өтiп, денеде 1
денеде қызғылт 1
қызғылт түстi 1
түстi дақтар 1
дақтар пайда 5
алғашқы кезеңінде 10
кезеңінде терінің 1
терінің белгілі 1
бір жері 4
жері қышып, 1
қышып, іріңденіп, 1
іріңденіп, сол 1
жерде жара 1
алғашқы кезінде 3
кезінде ешқандай 2
ешқандай белгі 1
белгі байқалмайды. 1
байқалмайды. Аурудың 1
Аурудың алдын 9
алдын алу 36
үшін 40 1
40 жастан 1
асқан адамдар 1
адамдар жылына 1
рет көз 2
көз қысымын 1
қысымын тексертіп 1
тексертіп тұруы 1
тұруы қажет. 5
қажет. Аурудың 3
үшін қабынған 1
қабынған ошақтарды 1
ошақтарды (әсіресе 1
(әсіресе ауыз 1
ауыз қуысын, 1
қуысын, тісті) 1
тісті) уақтылы 1
уақтылы емдеу 1
үшін қойдың 2
қойдың азығын, 1
азығын, жайылымын 1
жайылымын жақсартып, 1
жақсартып, арнайы 1
арнайы дегельминтизация 1
дегельминтизация жасайды. 1
жасайды. Аурудың 1
малды дұрыс 1
дұрыс азықтандырып, 2
азықтандырып, бағып-күту 1
бағып-күту және 1
және қой 5
қой өсіретін 4
өсіретін шаруашылықтарда 2
шаруашылықтарда малдәрігерлік-сан. 1
малдәрігерлік-сан. Аурудың 1
малды құнарлы 1
құнарлы азықпен 1
азықпен азықтандырып, 1
азықтандырып, жылы 1
жылы қорада, 1
қорада, не 1
не аулада 1
аулада ұстаған 1
ұстаған жөн. 1
жөн. Аурудың 1
оның қоздырушысын 1
қоздырушысын шаруашылыққа 1
шаруашылыққа әкелуге 1
әкелуге жол 1
жол бермеуге 2
бермеуге баса 1
бөледі. Аурудың 2
үшін сан. 1
сан. Аурудың 1
алу шаралары: 1
шаралары: ауру 1
ауру адамды 2
адамды бөлектеп, 1
бөлектеп, науқаспен 1
науқаспен бірге 1
бірге болған 4
болған 10 1
дейінгі сау 1
сау балаларды 1
балаларды 21 1
күнге оқшаулайды. 1
оқшаулайды. Аурудың 1
Аурудың бастапқы 3
бастапқы кезеңінде 7
кезеңінде көздің 1
көздің алды 1
алды тұманданып, 1
тұманданып, жарыққа 1
жарыққа қарағанда, 1
қарағанда, “ 1
“ Аурудың 1
бастапқы кезінде 1
кезінде құрсақ 1
құрсақ бөлігіндегі 1
бөлігіндегі терінің 1
терінің және 1
және кеуде 3
кеуде жүзу 1
жүзу қанаттарынң 1
қанаттарынң қызаруы 1
қызаруы байқалады. 1
байқалады. Аурудың 3
бастапқы сатысында 4
сатысында (өткір 1
(өткір ағымды) 1
ағымды) ауру 1
ауру балықтарда 1
балықтарда тері 1
тері қабатымен 1
қабатымен ішкі 1
ішкі мүшелерінің 3
мүшелерінің геморрагиялық 1
геморрагиялық қабынуы 1
қабынуы байқалады. 1
Аурудың басы 1
басы қоздырғыш 1
қоздырғыш микробтың 1
микробтың вируленттігі 1
вируленттігі мен 1
мен макроорганизмнің 1
макроорганизмнің реактивтілігіне 1
реактивтілігіне тәуелді 1
тәуелді басталады 1
басталады және 5
Аурудың басында 1
басында бірнеше 1
бірнеше инфильтрат 1
инфильтрат түзіліп, 1
түзіліп, кейін 2
бір-бірімен қосылып, 3
қосылып, тері 1
тері үстінен 1
үстінен жоғарылаған 1
жоғарылаған ортақ 1
ортақ инфильтрат 1
инфильтрат түзіледі. 1
түзіледі. Аурудың 1
Аурудың белгілері 1
белгілері кезеңдеріне 1
кезеңдеріне қарай 1
қарай өзгеріп 6
өзгеріп отыруы 5
отыруы ықтимал. 1
ықтимал. Аурудың 1
Аурудың белгісі 2
біліне бастағанда 1
бастағанда ортопед-дәрігерге 1
ортопед-дәрігерге көріну 1
көріну керек. 1
керек. Аурудың 1
белгісі бір 1
бірнеше буындардың 1
буындардың қабынуынан 1
қабынуынан (артрит) 1
(артрит) аяқ 1
аяқ астынан, 1
астынан, негізінен 1
негізінен түнде 1
түнде басталады. 1
басталады. Аурудың 1
Аурудың бит 1
бит арқылы 1
арқылы жұғатынын 1
жұғатынын орыс 1
орыс ғалымдары 3
ғалымдары Г.Н.Минх 1
Г.Н.Минх 1874 1
1874 ж. 1
және И.И.Мечников 1
И.И.Мечников 1881 1
1881 ж. 1
ж. өздеріне 1
өздеріне жұқтыру 1
жұқтыру тәжірибесін 1
тәжірибесін жасау 1
арқылы дәлелдеген. 2
дәлелдеген. Аурудың 1
Аурудың бұл 1
бұл түрінде 4
түрінде зәрдің 1
зәрдің біраз 1
біраз мөлшері 1
мөлшері әлсін-әлсін 1
әлсін-әлсін еріксіз 1
еріксіз бөлініп, 1
бөлініп, ал 2
ал қалған 20
қалған бөлігі 13
бөлігі кіші 1
кіші дәретке 4
дәретке отыру 3
отыру кезінде 1
кезінде шығады. 1
шығады. Аурудың 1
Аурудың дене 1
дене қызуы 13
қызуы көтеріледі, 3
көтеріледі, тәбеті 1
тәбеті болмайды, 1
болмайды, қатты 1
қатты жүдеп 2
жүдеп әлсіздік 1
әлсіздік пайда 3
Аурудың ең 1
тараған белгілеріне 1
белгілеріне дене 1
дене қызуы, 1
қызуы, шаршағыштық 1
шаршағыштық және 1
құрғақ жөтел 2
жөтел жатады. 1
жатады. Аурудың 1
Аурудың ерте 1
ерте кезеңдерінде 2
кезеңдерінде олардың 1
олардың іс-әрекеті, 1
іс-әрекеті, табиғи 1
табиғи ым 1
ым мен 1
мен іс-қимылдарды 1
іс-қимылдарды еске 1
түсіреді. Аурудың 1
Аурудың жалпы 1
жалпы белгілері: 1
белгілері: қабыну 1
қабыну ошағы 2
ошағы пайда 2
жер ісініп, 1
ісініп, дене 1
қызуы көтеріледі. 2
көтеріледі. Аурудың 1
Аурудың жасырын 1
жасырын кезеңі 2
кезеңі 4-8 1
4-8 күн. 1
күн. Аурудың 1
Аурудың 'жіті 1
'жіті өрбуі' 1
өрбуі' кезінде 1
кезінде сиыр 1
сиыр мен 7
мен жылқыда 2
жылқыда дененің 1
дененің кызуы 1
кызуы көтеріліп 1
көтеріліп (41°С), 1
(41°С), тыныс 1
тыныс алуы 5
алуы мен 1
мен тамырдың 1
тамырдың соғуы 1
соғуы жиілеп, 1
жиілеп, бұлшық 1
бұлшық еттері 10
еттері дірілдейді. 1
дірілдейді. Аурудың 1
Аурудың жұғуы 1
жұғуы ауа-тамшылы 1
ауа-тамшылы жолымен 1
жолымен жүреді. 3
жүреді. Аурудың 1
Аурудың жұқпалы 1
жұқпалы табиғатына, 1
табиғатына, пиелонефриттің 1
пиелонефриттің ұзаққа 1
ұзаққа созылатынына 1
созылатынына және 1
және қайталануға 1
қайталануға бейім 1
бейім болатынына 1
болатынына байланысты 1
байланысты баланың 1
баланың стационарда 1
стационарда болған 1
алғашқы күндерінен 1
күндерінен бастап-ақ 1
бастап-ақ анти-бактериялық 1
анти-бактериялық және 1
және қабынуға 1
қарсы терапия 1
терапия жүргізу 2
жүргізу қажет. 4
Аурудың қай 1
қай түрі 2
түрі болса 4
да баяу 1
баяу дамиды. 2
дамиды. Аурудың 3
Аурудың кейбір 1
түрлері организмнің 1
организмнің ішіне 2
ішіне зақым 1
зақым келтіреді 1
келтіреді (ішкі 1
(ішкі ағзалар 1
ағзалар лейшманиозы, 1
лейшманиозы, Калаазар, 1
Калаазар, Думдум 1
Думдум қызбасы). 1
қызбасы). Аурудың 1
Аурудың классикалық 1
классикалық көрінісі 1
көрінісі жайылма 1
жайылма сатысында 1
сатысында айқын. 1
айқын. Аурудың 1
Аурудың клиникасында 1
клиникасында ауырғандық 1
ауырғандық пен 1
пен ертеңгілік 1
ертеңгілік құрысу 1
құрысу басым 1
басым болады, 2
болады, біртіндеп 1
біртіндеп сүйек 1
сүйек деструкциясы 1
деструкциясы мен 1
мен анкилоз 1
анкилоз дамиды. 1
Аурудың қоздырғыштары 1
қоздырғыштары теріні 1
теріні зақымдап, 1
зақымдап, органдардың 1
органдардың ішкі 1
ішкі шырышты 1
шырышты қабаттарында 1
қабаттарында (ауыздың, 1
(ауыздың, өңештің, 1
өңештің, ішектің, 1
ішектің, әйелдің 1
әйелдің жыныс 1
жыныс мүшелерінің, 1
мүшелерінің, т.б.) 1
т.б.) өніп 1
өніп көбейеді. 1
көбейеді. Аурудың 1
Аурудың көзі 1
көзі - 3
- ауырған 1
ауырған ара 1
ара семьясы. 1
семьясы. Аурудың 1
Аурудың көрінісі 1
көрінісі ерте 1
ерте (1—2 1
(1—2 жаста) 1
жаста) басталады: 1
басталады: бірте-бірте 1
бірте-бірте енжарлық, 1
енжарлық, өңінің 1
өңінің бозаруы, 1
бозаруы, анорексия 1
анорексия пайда 1
Аурудың негізгі 2
негізгі себебі 11
себебі — 8
— малды 2
малды құнарсыз 1
құнарсыз жемшөппен 1
жемшөппен азықтандыру. 1
азықтандыру. Аурудың 1
себебі – 5
– туберкулез 2
туберкулез қоздырғышы 1
қоздырғышы (туберкулезді 1
(туберкулезді спондилит), 1
спондилит), кейбір 1
кейбір жағдайларда, 2
жағдайларда, спондилит 1
спондилит мерез, 1
мерез, актиномикоз, 1
актиномикоз, стафилококк 1
стафилококк инфекцияларынан, 1
инфекцияларынан, Бехтерев 1
Бехтерев ауруының 1
ауруының салдарынан 1
салдарынан дамиды. 1
Аурудың өрістеу 1
өрістеу кезеңі 1
кезеңі немесе 2
немесе сарғаю 1
сарғаю кезеңі-ұзақтығы 1
кезеңі-ұзақтығы 2-3 1
2-3 апта. 1
апта. Аурудың 1
Аурудың ортақ 1
ортақ белгілері: 1
белгілері: дене 1
дене қызуының 3
қызуының көтерілуі, 1
көтерілуі, түнге 1
қарай көп 3
көп терлеушілік, 1
терлеушілік, ұйқының 1
ұйқының қашуы 1
қашуы және 1
және тәбеттің 1
тәбеттің нашарлауы. 1
нашарлауы. Аурудың 1
Аурудың өршуі 1
өршуі қысқа 1
қысқа уақытты 1
уақытты лихорадкамен, 1
лихорадкамен, катаральды 1
катаральды көріністермен 1
көріністермен кей-кезде 1
кей-кезде ауру 1
ауру созылмалы 1
созылмалы пиелонефрит 1
пиелонефрит түрінде 1
түрінде кездеседі, 3
кездеседі, диспепсиялық 1
диспепсиялық бұзылыстар 1
бұзылыстар байқалады. 1
Аурудың өршуіне 1
өршуіне байланысты 2
байланысты жиі 1
жиі анемия, 1
анемия, тромбоцитопения, 1
тромбоцитопения, лейкопения 1
лейкопения дамып 1
дамып отырады. 4
отырады. Аурудың 1
Аурудың өршу 1
өршу кезеңінде 1
кезеңінде менингеальды 1
менингеальды синдромдар 1
синдромдар байқалады, 1
байқалады, арқа 1
арқа бұлшық 2
бұлшық еттерінің 4
еттерінің регидтілігі, 1
регидтілігі, Керниг-Брудзинский 1
Керниг-Брудзинский симптомдары 1
симптомдары әлсіз. 1
әлсіз. Аурудың 1
Аурудың өту 1
өту және 3
және көріну 1
көріну белгілеріне 1
белгілеріне қарай 4
қарай серозды, 1
серозды, катаральді, 1
катаральді, фибринозды, 1
фибринозды, іріңді, 1
іріңді, геморрагиялық 1
геморрагиялық желінсау 1
желінсау деп 1
деп бөледі. 17
Аурудың серологилық 1
серологилық диагностикасы 1
диагностикасы үшін 1
үшін КБР, 1
КБР, БР, 1
БР, ИФТ 1
ИФТ көмегімен 1
көмегімен антиденелерді 1
антиденелерді анықтайды. 1
анықтайды. Аурудың 1
Аурудың созылмалы 1
созылмалы түрінде 3
түрінде шошқаның 1
шошқаның іші 1
іші өтеді, 2
өтеді, арықтап, 1
арықтап, буындары 1
буындары іседі. 1
іседі. Аурудың 1
Аурудың тарауына 1
тарауына ауаның 1
ауаның ылғалдығы 1
ылғалдығы көп 1
көп әсер 4
етеді. Аурудың 1
Аурудың ұзақтығы 1
ұзақтығы 2—3 1
2—3 сағаттан 1
сағаттан бірнеше 5
бірнеше күнге 7
күнге созылуы 1
созылуы мүмкін. 5
мүмкін. Аурудың 1
Аурудың ұшығуына 1
ұшығуына көңіл 1
көңіл күйзелісі, 1
күйзелісі, асқазан 1
асқазан сөлінің 1
сөлінің жоғары 1
жоғары қышқылдығы, 1
қышқылдығы, тамақтану 1
тамақтану режимінің 1
режимінің бұзылуы, 1
бұзылуы, темекі 1
темекі тарту, 1
тарту, кейбір 1
кейбір дәрінің 1
дәрінің кері 1
кері әсері 3
әсері мен 3
мен организмнің 2
организмнің қорғаныс 1
қорғаныс факторларының 1
факторларының (иммунитеттің) 1
(иммунитеттің) әлсіреуі 1
әлсіреуі жатады. 1
жатады. Ауруды 1
Ауруды тарату 1
тарату уақыты 1
уақыты бірнеше 2
күннен айға 1
дейін созылуы 3
созылуы мүмкін, 1
мүмкін, ал 2
ал бір 4
бір жылға 4
жылға созылуы 3
созылуы сирек 1
кездеседі. Ауруды 1
Ауруды үдетіп 1
үдетіп жіберуге 1
жіберуге жол 1
жол бермеу 12
бермеу керек. 1
керек. Ауру 1
Ауру әдеттегі 1
әдеттегі пайда 1
болған инфекциядан 1
инфекциядан немесе 1
немесе қатерлі 1
қатерлі ісіктен, 1
ісіктен, әсіресе 1
әсіресе жиі 1
жиі қанның 1
қанның қатерлі 1
қатерлі ісіктерінен 1
ісіктерінен және 1
және лимфоидты 3
лимфоидты тіндерде 1
тіндерде болатын-Капоши 1
болатын-Капоши саркомасынан 1
саркомасынан өледі. 1
өледі. Ауру 1
Ауру әйгіленімдері 1
әйгіленімдері 2019 1
жылдың 8 5
8 желтоқсаны 1
желтоқсаны мен 1
мен 2020 1
2 қаңтары 1
қаңтары аралығында 1
аралығында көріне 1
көріне бастаған. 1
бастаған. Ауру 1
Ауру ерте 1
белгілі. Ауру 1
Ауру жедел 1
жедел басталғанда 1
басталғанда дене 1
температурасы 39-400С, 1
39-400С, интоксикация 1
интоксикация белгілері 2
белгілері көрінеді. 1
Ауру жиі 1
жиі генетикалық 1
генетикалық жолмен 1
жолмен беріледі. 1
беріледі. Ауру 1
Ауру жоғары 1
жоғары латенттілікпен 1
латенттілікпен сипатталады, 1
сипатталады, 25-30% 1
25-30% құрайды. 1
құрайды. Ауру 1
Ауру жылқы 1
жылқы үркек 1
үркек келеді, 1
келеді, қызуы 1
қызуы 400С-қа 1
400С-қа жетіп, 1
жетіп, үсті 1
үсті қышиды, 1
қышиды, дірілдеп, 1
дірілдеп, кейде 1
кейде шойырылып 1
шойырылып қалады. 1
қалады. Ауру 1
Ауру қоздырғыштары 1
қоздырғыштары сыртқы 1
ортаның әсеріне 1
әсеріне өте 1
өте төзімді 1
төзімді келеді, 1
келеді, жүн-қылшықтың 1
жүн-қылшықтың арасында 1
арасында 6 1
6 — 8
— 10 14
10 жыл, 1
жыл, малдың 1
малдың қиында 1
қиында 3 1
8 ай, 2
ай, топырақта 1
топырақта 140 1
140 күнге 1
дейін сақталады. 8
сақталады. Ауру 1
Ауру қоздырғышы 2
қоздырғышы - 1
- індетке 1
індетке шалдыққан 1
шалдыққан жануарлардың 1
жануарлардың зәрі 1
зәрі және 1
т.б. арқылы 2
арқылы тарайды. 5
тарайды. Ауру 2
қоздырғышы негізінен 1
негізінен иттен, 1
иттен, аздап 1
аздап қасқыр, 1
қасқыр, шиебөрі, 1
шиебөрі, түлкіден 1
түлкіден тарайды. 1
Ауру қоздырушысының 1
қоздырушысының бастауы 1
бастауы - 1
- денесінде 1
денесінде вирус 1
вирус өсіп-өнетін 1
өсіп-өнетін аурыған 1
аурыған жануарлар. 1
жануарлар. Ауру 1
Ауру көп 1
бойы адамға 1
адамға еш 1
еш белгі 1
белгі бермеуі 1
бермеуі мүмкін. 1
Ауру күшейгенде 1
күшейгенде қышымаға 1
қышымаға айналып, 1
айналып, науқас 1
науқас адам, 1
адам, әсіресе, 1
әсіресе, түнде 1
түнде қатты 1
қатты қышынып, 2
қышынып, ұйықтай 1
ұйықтай алмай 1
алмай мазасызданады. 1
мазасызданады. Ауруларда 1
Ауруларда круг 1
круг тәрізді 1
тәрізді терінің 1
терінің құрғауы 1
құрғауы байқалады. 1
байқалады. Ауруларды 1
Ауруларды емдеу 1
емдеу және 3
және ергежейлі 1
ергежейлі цепенмен 1
цепенмен залалданған 1
залалданған барлық 1
барлық адамдарды 1
адамдарды дегелминтизация 1
дегелминтизация жасау 1
жасау бір 1
уақыттағы емдеу 1
және алдын 3
алу шаралары 2
табылады. Аурулық 1
Аурулық өлім- 1
өлім- түрлі 1
түрлі аурулар 4
аурулар негізіндегі 1
негізіндегі патологиялық 1
патологиялық үрдістер 1
үрдістер оганизм 1
оганизм тіршілігіне 1
тіршілігіне мүмкіндік 1
мүмкіндік қалдырғамаған 1
қалдырғамаған жағдайда 1
жағдайда дамиды. 1
Ауру малдың 1
малдың бас 1
бас сүйегі 3
сүйегі жұқарады, 1
жұқарады, таспа 1
таспа құрт 1
құрт жатқан 1
жатқан жердің 4
жердің тұсын 1
тұсын бармақпен 1
бармақпен басса, 1
басса, былқылдап 1
былқылдап тұрады. 2
тұрады. Ауру 1
Ауру мал 1
мал жатқан 1
жатқан жер, 1
жер, қоралар 1
қоралар карантин 1
карантин мерзімі 1
мерзімі аяқталысымен 1
аяқталысымен мұқият 1
мұқият зарарсыздандырылады. 1
зарарсыздандырылады. Ауру 1
Ауру мионеврологиялық 1
мионеврологиялық симптомдармен 1
симптомдармен көрініс 1
көрініс береді, 1
береді, әр 1
түрлі ағым 1
ағым варианттарымен 1
варианттарымен басталады 1
басталады (гастроэнтериттік, 1
(гастроэнтериттік, «көз» 1
«көз» варианты, 1
варианты, жедел 1
жедел тыныс 1
тыныс жетіспеушілік), 1
жетіспеушілік), қай 1
қай вариант 1
вариант болса 1
да қалыпты 1
қалыпты температурада, 2
температурада, ақыл-естің 1
ақыл-естің бұзылуынсыз 1
бұзылуынсыз өтеді. 1
Ауру өзін 1
өзін ұстай 2
ұстай алмайды, 1
алмайды, ашуланады, 1
ашуланады, мақайындағыларға 1
мақайындағыларға айқайлайды 1
айқайлайды немесе 1
немесе жылапсықтайды. 1
жылапсықтайды. Ауру 1
Ауру өте 1
өте баяу 7
баяу басталып, 2
басталып, теріде, 1
теріде, терінің 1
терінің шырышты 1
шырышты қабатында 1
қабатында қола 1
қола түстес 1
түстес дақтар 1
болады. Ауру 1
Ауру сау 1
сау малға 3
малға шыбын, 1
шыбын, сона, 1
сона, маса, 1
маса, т.б. 1
т.б. және 2
малдың шағылысу 1
шағылысу кезінде, 1
кезінде, кейде 1
кейде ластанған 1
ластанған әбзал, 1
әбзал, хирургиялық, 1
хирургиялық, акушерлік 1
акушерлік аспаптардан 1
аспаптардан жұғады. 1
жұғады. Ауру 1
Ауру сәбиді 1
сәбиді құрамында 1
құрамында глиадина 1
глиадина белогы 1
белогы мол 1
мол тамақ 1
тамақ (нан 1
(нан тағамдары, 1
тағамдары, майда 1
майда жарма 1
жарма ботқасы, 1
ботқасы, әр 1
түрлі кондитерлік 2
кондитерлік тағамдар, 1
тағамдар, т.б.) 1
т.б.) бергенде, 1
бергенде, іші 1
іші өтумен 1
өтумен сипатталады. 1
сипатталады. Ауру-сырқау 1
Ауру-сырқау адамның 1
да ажалы 1
ажалы жақындағанда 1
жақындағанда ажал 1
ажал төнді 1
төнді дейді. 1
дейді. Ауру 1
Ауру сырқаулық 1
сырқаулық көрсеткіші 1
көрсеткіші 1000000 1
1000000 халыққа 1
халыққа 5-6 1
5-6 оқиға. 1
оқиға. Ауру 1
Ауру тиiстi 1
тиiстi әсерлерді 1
әсерлерді қажеттi 1
қажеттi көлемде 1
көлемде және 1
және жеткiлiктi 1
жеткiлiктi күшпен 1
күшпен жатып 1
жатып жасай 1
жасай алады. 10
алады. Ауру 1
Ауру туғызатын 1
туғызатын саңырауқұлақтар 1
саңырауқұлақтар (Болезнетворные 1
(Болезнетворные грибы) 1
грибы) — 1
— өсімдік 3
өсімдік текті 1
текті өте 1
ұсақ ағзалар. 1
ағзалар. Ауру 1
Ауру туралы 1
туралы алғашқы 23
алғашқы жазбаша 1
жазбаша мәліметті 1
мәліметті Англияда 1
Англияда 1787 1
1787 жылы 1
жылы Стиб 1
Стиб берді. 1
берді. Ауру 1
Ауру ұдайы 1
ұдайы дамып, 1
дамып, өзгеріп 1
өзгеріп түратын 1
түратын динамикалық 1
динамикалық үрдіс. 1
үрдіс. Ауруханада 1
Ауруханада 100 1
100 төсек 1
төсек орны, 1
орны, 3 1
3 филиал 1
филиал емханасы, 1
емханасы, сүт 1
сүт асханасы 1
асханасы бар. 1
бар. Ауруханада 1
Ауруханада арнаулы 1
арнаулы операциялық 1
операциялық бөлме 1
бөлме болған. 1
болған. Ауруханадан 1
Ауруханадан шыққан 2
шыққан Джокер 1
Джокер ғимаратты 1
ғимаратты толықтай 1
толықтай жарады. 1
жарады. Ауруханадан 1
шыққан кездегі 2
кездегі преднизолонның 1
преднизолонның дозасы 1
дозасы 15-20 1
15-20 мг 1
мг болуы 1
тиіс. Ауруханадан 1
Ауруханадан шыққаннан 1
де дәрігердің 1
дәрігердің бақылауында, 1
бақылауында, диспансерлік 1
диспансерлік есепте 1
есепте тұрады. 1
тұрады. Ауруханалардың 1
Ауруханалардың әрқайсында 1
әрқайсында екі 1
екі рентген 1
рентген аппараты 1
аппараты және 1
және лабораториялар 1
лабораториялар жұмыс 2
істеді. Ауру 1
Ауру шыққан 1
шыққан жердегі 1
жердегі барлық 1
барлық сиыр 1
сиыр малын 1
малын бір 1
мезгілде обаға 1
обаға қарсы 2
қарсы егеді. 1
егеді. Ауруы 1
Ауруы нақты 1
нақты анықтау 2
анықтау жолына 1
жолына рентгенологиялық 1
рентгенологиялық әдісте 1
әдісте жатыр. 1
жатыр. Ауруына 1
Ауруына немесе 1
немесе кәрілікке 1
кәрілікке байланысты 1
байланысты жүре 1
жүре алмайтындар 1
алмайтындар арнайы 1
арнайы зембілдер 1
зембілдер арқылы 1
арқылы тауап 1
тауап еттіріледі. 1
еттіріледі. Аурыған 1
Аурыған малдар 1
малдар бөлініп 1
бөлініп алынып 1
алынып емделеді. 1
емделеді. Аускультацияда-қатқыл 1
Аускультацияда-қатқыл тыныс 1
тыныс пен 1
пен әр-түрлі 1
әр-түрлі құрғақ 1
құрғақ сырылда 1
сырылда және 1
және крепитация. 1
крепитация. А.Усов 1
А.Усов қазақтан 1
шыққан жас 3
жас студентке 1
студентке ерекше 1
ерекше назар 9
аударып, оның 1
оның тамаша 1
тамаша қабілетін 1
қабілетін таныды. 1
таныды. Аустенит 1
Аустенит термиялық 1
және термомеханикалық 1
термомеханикалық өңдеуде 1
өңдеуде легирленген 1
легирленген болат 2
болат алу 1
пайдаланылады. Аустралазияның 1
Аустралазияның үлкен 1
үлкен бөлігі 6
бөлігі Үнді-Аустралиялық 1
Үнді-Аустралиялық тектоникалық 1
тектоникалық тақтада 1
тақтада орын 1
орын тепкен. 5
тепкен. Аустралия 1
Аустралия 2006 1
бастап Океаниядан 1
Океаниядан Азия 1
Азия футбол 1
футбол конфедерациясына 1
конфедерациясына көшті. 1
көшті. Аустралия 1
Аустралия доллары 1
доллары әлемдегі 1
ең сатылатын 2
сатылатын валюталар 1
валюталар арасында 1
арасында бесінші 2
бесінші орында 1
орында ( 1
( Аустралия 1
Аустралия және 3
және АҚШ 8
АҚШ біріншіліктері 1
біріншіліктері хард 1
хард кортта, 1
кортта, Франция 1
Франция ашық 2
ашық біріншілігі 2
біріншілігі грунтты 1
грунтты кортта, 1
кортта, Уимблдон 1
Уимблдон турнирі 1
турнирі грасс 1
грасс кортта 1
кортта ойналады. 1
ойналады. Аустралиялық 1
Аустралиялық түрмеден 1
түрмеден қашқандығы 1
қашқандығы жайлы 1
жайлы жергілікті 1
жергілікті полицияға 1
полицияға белгісіз 1
белгісіз адамның 1
адамның хабарлауының 1
хабарлауының нәтижесінде 1
нәтижесінде 4 1
4 ай 3
ай көлемінде 1
көлемінде түрмеге 1
түрмеге қамалады. 1
қамалады. Аустралия 1
Аустралия мен 1
мен Англиядағы 1
Англиядағы бірнеше 1
бірнеше жекеменшік 1
жекеменшік мектептерде 1
мектептерде оқып, 1
оқып, ол 2
ол жерден 8
жерден үлгерімі 1
үлгерімі төмен 1
төмен болғандықтан 1
болғандықтан оқудан 1
оқудан шығарылған. 2
шығарылған. Аустралияның 1
Аустралияның шығыс 1
шығыс жағалауындағы, 1
жағалауындағы, Коралл 1
Коралл теңізінің 1
теңізінің жағасында 1
жағасында орналасқан. 5
орналасқан. Аустрия 1
Аустрия жолы 1
жолы (Ескі 1
(Ескі аустриялық 1
аустриялық жол, 1
жол, "Староавстрийка") 1
"Староавстрийка") — 1
— Аустрия 1
Аустрия жылына 1
жылына 0,5 1
0,5 млн. 1
млн. "Аустрия" 1
"Аустрия" мен 1
мен "Рапид" 1
"Рапид" клубтары 1
клубтары еуротурнирлердегі 1
еуротурнирлердегі матчтарын 1
матчтарын осында 1
осында өтікзеді. 1
өтікзеді. Аустрияның 1
Аустрияның ең 1
ең титулды 2
титулды клубтарының 2
клубтарының бірі, 2
бірі, 1911 1
1911 жылы 7
құрылған. Аустрияның 1
Аустрияның сыртқы 1
сыртқы саясаты 4
саясаты 1955 1
1955 ж. 4
ж. 15 2
мамырдағы шартта 1
шартта көрсетілген 1
көрсетілген міндеттемелер 1
міндеттемелер мен 1
тұрақты бейтараптық 1
бейтараптық мәртебесіне 1
мәртебесіне негізделген. 1
негізделген. Аусыл 1
Аусыл болған 1
болған малдың 1
малдың көзі 1
көзі жасаурап, 1
жасаурап, аузынан 1
аузынан сілекей 1
сілекей ағады, 2
ағады, күлдіреуіктер 1
күлдіреуіктер шығып, 1
шығып, жұқа 1
жұқа терілі 1
терілі жерге 1
жерге дейін 4
дейін өршіп, 1
өршіп, тутасып, 1
тутасып, іріңді 1
іріңді суға 1
суға айналады, 1
айналады, от 1
от пен 2
пен судан 1
судан қалады. 1
қалады. Аутентификацияның 1
Аутентификацияның бұл 1
бұл әдісі 1
әдісі ең 1
ең кең 15
кең таралған 27
таралған болып 1
табылады. Аутизм 1
Аутизм – 1
– бала 1
бала дамуындағы 1
дамуындағы ауытқушылықтың 1
ауытқушылықтың ауыр 1
түрі, ол 3
ол әлеуметтік 2
әлеуметтік ортамен 1
ортамен қарым-қатынастың 1
қарым-қатынастың жоқтығын 1
жоқтығын білдіреді. 1
білдіреді. Аутист 1
Аутист бала 1
бала ешкіммен 1
ешкіммен араласпайды, 1
араласпайды, тұйық 1
тұйық болады. 2
болады. Аутопсия 1
Аутопсия (Autopsia- 1
(Autopsia- жарып 1
жарып өз 1
өз көзімен 2
көзімен көру) 1
көру) - 1
- жарып 1
жарып көру, 1
көру, аутопсия 1
аутопсия - 1
- секция. 1
секция. Аутсорсингке 1
Аутсорсингке ішкі 1
және шетел 8
шетел келісім-шарттарға 1
келісім-шарттарға қоса 1
қоса “оффшоринг” 1
“оффшоринг” (бизнес 1
(бизнес процессті 2
процессті алыс 1
алыс елге 1
елге орналастыру) 1
орналастыру) пен 1
пен “ниаршоринг” 1
“ниаршоринг” (бизнес 1
процессті көршілес 1
көршілес елге 1
елге табыстау) 1
табыстау) жатады. 1
жатады. Аутэкология 1
Аутэкология түрлердің 1
түрлердің алуан 1
түрлі экологиялық 1
экологиялық жағдайларға 1
жағдайларға (ылғалдану 1
(ылғалдану режиміне, 1
режиміне, жоғары 1
және төмен 8
төмен температураларға, 1
температураларға, топырақтың 1
топырақтың құнарсыздануына 1
құнарсыздануына (өсімдік 1
(өсімдік үшін) 1
үшін) физиологиялық, 1
физиологиялық, морфологиялық 2
морфологиялық және 3
өзге бейімділіктерін 1
бейімділіктерін анықтайды. 1
анықтайды. Ауфи 1
Ауфи жаз-басында 1
жаз-басында Ибраһим 1
Ибраһим мен 1
мен Оспанның 1
Оспанның түрікше 1
түрікше лауазымы 1
лауазымы —Қылыш 1
—Қылыш Тамгач 1
Тамгач хан 1
хан және 5
және Қылыш 1
Қылыш Арслан 1
Арслан хан-хақан. 1
хан-хақан. АҮФҚ-ның 1
АҮФҚ-ның (яғни 1
(яғни АТФ-тың) 1
АТФ-тың) гидролизденуі 1
гидролизденуі кезінде 1
кезінде босаған 1
босаған энергия 1
энергия люциферин-люцифераза 1
люциферин-люцифераза жүйесін 1
жүйесін қоздырады 1
қоздырады да, 1
да, люциферин 1
люциферин жарық 1
жарық шығара 1
шығара отырып 4
отырып тотығады. 1
тотығады. Аушы 1
Аушы құс 2
құс өте 2
өте кекшіл 3
кекшіл келетіндіктен 1
келетіндіктен бүркіттің 1
бүркіттің саусақтарын 2
саусақтарын тарай 2
тарай ашып, 2
ашып, шеңгелін 2
шеңгелін қысып 2
қысып отырмауға 2
отырмауға дағдыландырады. 2
дағдыландырады. Аушы 1
кекшіл келетіндіктен, 1
келетіндіктен, бүркіттің 1
дағдыландырады. Ауыз 1
Ауыз бекіту 1
- ораза 1
ораза тұтушының 1
тұтушының таң 1
таң намазы 2
намазы уақытынан 1
уақытынан бұрын 2
бұрын тамақтанып, 1
тамақтанып, ауыз 1
ауыз бекітуге 1
бекітуге ниет 1
ниет еткен 3
еткен діни 1
діни сүннеті. 1
сүннеті. Ауыздандыру, 1
Ауыздандыру, бөлтірігін 1
бөлтірігін көкжалға 1
көкжалға айналдыру, 1
айналдыру, бәрі-бәрі 1
бәрі-бәрі — 1
осы ата 1
ата қасқырдың 1
қасқырдың құзырындағы 1
құзырындағы міндет. 1
міндет. Ауыздан 1
Ауыздан келген 1
келген қан 1
қан егер 1
егер түкіріктің 1
түкіріктің көлеміндей 1
көлеміндей немесе 1
немесе тұкіріктен 1
тұкіріктен көп 1
болса, дәретті 1
дәретті бұзады. 2
бұзады. Ауыз 1
Ауыз дененің 1
дененің орта 1
орта тұсында. 1
тұсында. Ауыздықпен 1
Ауыздықпен алысқан 1
алысқан құлагерін 1
құлагерін ортекедей 1
ортекедей орғытып 1
орғытып Әйтей 1
Әйтей де 1
де жазыққа 1
жазыққа шықты. 1
шықты. “Ауыздықтаулы” 1
“Ауыздықтаулы” күйдегі 1
күйдегі аттың 1
аттың жақ 1
жақ сүйектерінен 1
сүйектерінен ертеректегі 1
ертеректегі жобамен 1
жобамен жасалған 1
жасалған екі 2
екі мүйіз 1
мүйіз айшық 1
айшық табылды. 1
табылды. Ауыздықты 1
Ауыздықты соғу 1
үшін көрікке 1
көрікке темірді 1
темірді қыздырып, 1
қыздырып, темір 1
темір қысқашпен 1
қысқашпен төске 1
төске қойып 1
қойып балғамен 1
балғамен ұрып, 1
ұрып, жаншып 1
жаншып таптап 1
таптап арнайы 1
арнайы пішінге 1
пішінге келтіреді. 1
келтіреді. Ауыздың 1
Ауыздың астыңғы 1
жағында төменгі 1
төменгі ерні 1
ерні болады. 1
болады. Ауыздың 1
Ауыздың кілегей 1
кілегей қабығы 2
қабығы қатты 1
қатты қабынғанда 1
қабынғанда адамның 1
адамның қызыл 1
қызыл иегі 1
иегі қатты 1
қатты ісініп, 1
ісініп, қанай 1
қанай береді, 1
береді, ұрттың 1
ұрттың кілегей 1
қабығы қабынғанда 1
қабынғанда тістің 1
тістің батқан 1
батқан ізі 1
ізі көрініп 1
көрініп тұрады, 2
тұрады, сілекей 1
ағады, кейде 1
кейде мүңкіген 1
мүңкіген сасық 1
сасық иіс 2
иіс шығады. 3
шығады. Ауыздың 1
Ауыздың қуысының 1
қуысының гигиенасы 1
гигиенасы қанқұрттың 1
қанқұрттың пайда 1
пайда болуының 9
болуының алдын 1
алдын алуда 1
алуда маңызды 1
табылады. Ауыздың, 1
Ауыздың, терінің 1
терінің құрғауы, 1
құрғауы, зәрдің 1
зәрдің көбеюі, 1
көбеюі, әлсіздіктің 1
әлсіздіктің ұлғаюы, 1
ұлғаюы, ауыздан 1
ауыздан ацетон 1
ацетон иісі 1
иісі шығып, 2
шығып, артериялық 1
артериялық қан 4
қысымының төмендеуі, 1
төмендеуі, сол 1
сол сиияқты 1
сиияқты құрғаудың 1
құрғаудың клиникалық 1
клиникалық белгілері 4
белгілері де 3
де байқалады. 8
байқалады. Ауыз 1
Ауыз әдебиетiнiң 1
әдебиетiнiң үлгiлерiн, 1
үлгiлерiн, халық 1
халық ақыдарының 1
ақыдарының шығармаларын 1
шығармаларын жинаушы 1
жинаушы болған. 1
болған. Ауыз 2
Ауыз әдебиеті 3
әдебиеті әңгімесінің 1
әңгімесінің жаңа 1
жаңа типі 2
типі – 1
тарихи немесе 1
немесе тұрмыстық 1
тұрмыстық кейіпкерлері 1
кейіпкерлері бар 1
бар новелла 1
новелла дамыды. 1
дамыды. Ауыз 1
әдебиеті жақсы 1
дамыған. Ауыз 1
әдебиеті материалы 1
материалы негізінде 1
негізінде жаңа 3
жаңа заман, 1
заман, жарқын 1
жарқын дәуір 1
дәуір идеясын 1
идеясын жырлау 1
жырлау мүмкіндігін 1
мүмкіндігін жете 1
жете пайымдамаған. 1
пайымдамаған. Ауыз 1
Ауыз әдебиетінің 1
әдебиетінің үлгілері 2
үлгілері мол. 1
мол. Ауызекі 1
Ауызекі сөйлеуге 1
сөйлеуге тән 1
тән сипат 4
сипат сөйленген 1
сөйленген хабарламалардың 1
хабарламалардың жекелеген 1
жекелеген құрамдастары 1
құрамдастары бірінен 1
бірінен сон 1
сон бірі 1
бірі туындайды 1
туындайды және 2
және қабылданады. 1
қабылданады. Ауызекі 1
Ауызекі сөйлеуде 1
сөйлеуде — 1
— (актив) 1
(актив) және 1
сирек сөйлем 1
сөйлем қолдануда 1
қолдануда (пассив) 1
(пассив) кездесетін 1
кездесетін сөздер. 1
сөздер. Ауызекі 1
Ауызекі сөйлеу 1
сөйлеу стилінің 1
стилінің бастылары 1
бастылары — 1
— бұлар 1
бұлар негізгі 1
негізгі тілдің 1
тілдің қызметімен 1
қызметімен қарым-қатынас 1
қарым-қатынас функциясын 1
функциясын атқарады, 1
атқарады, тікелей 1
тікелей хабар 1
хабар берудің 1
берудің айрықша 1
айрықша формасын 1
формасын құрайды. 1
құрайды. Ауызекі 1
Ауызекі тілде 1
тілде кез 1
келген револьвер, 1
револьвер, тіпті 1
тіпті өзі 1
өзі оқталатын 1
оқталатын тапанша 1
тапанша да 1
да "наган" 1
"наган" деп 1
деп атала 5
атала беретін. 1
беретін. Ауызжұтқыншақ 1
Ауызжұтқыншақ екі 1
екі бөлімнен: 1
бөлімнен: ауыз 1
ауыз қуысынан 3
қуысынан және 1
және жүтқыншақтан 1
жүтқыншақтан тұрады. 1
тұрады. Ауыз 3
Ауыз кіреберісі 1
кіреберісі жағынан 1
жағынан еріндер 1
еріндер және 1
және ұртпен, 1
ұртпен, ішкі 1
жағынан тістер 1
тістер мен 1
мен қызылиекпен 1
қызылиекпен шектеледі. 1
шектеледі. Ауыз 1
Ауыз қуыс 1
қуыс кілегей 1
кілегей қабығында 1
қабығында желіну, 1
желіну, жара 1
жара және 1
және ісік 1
ісік пайда 3
болады. Ауыз 1
Ауыз қуысы 3
қуысы екі 1
екі бөліктен: 4
бөліктен: ауыз 1
ауыз қуысының 4
қуысының кіре 1
кіре берісінен 1
берісінен және 1
және негізгі 13
негізгі ауыз 1
қуысынан тұрады. 1
қуысы көзінің 1
көзінің астында 1
астында орналасқан. 4
орналасқан. Ауыз 1
қуысы мен 2
мен дене 6
дене аса 1
аса үқыпты 1
үқыпты күтілуі 1
күтілуі тиіс. 1
тиіс. Ауыз 1
Ауыз қуысында 1
қуысында сілексідің 1
сілексідің бөлінуінің 1
бөлінуінің маңызы 1
зор. Ауыз 1
Ауыз қуысының 2
қуысының терең 1
терең түкпірінде 1
түкпірінде кішкене 1
кішкене тістері, 1
тістері, беткі 1
жағында өткір 1
өткір күрек 1
күрек тістері 1
тістері болған. 2
қуысының үстіңгі 1
үстіңгі жағында, 1
жағында, қатты 1
қатты таңдай 1
таңдай сүйегі 1
сүйегі жұмсақ 1
жұмсақ таңдай 2
таңдай жалғасып, 1
жалғасып, таңдай 1
таңдай ең 1
ең жұмсақ 1
таңдай ауыз 1
ауыз қуысын 1
қуысын кеңсіріктен 1
кеңсіріктен бөліп 1
бөліп тұрады. 5
Ауыз ойысындағы 1
ойысындағы кірпікшелердің 1
қимылымен судағы 1
судағы ұсақ 1
ұсақ тірі 1
тірі ағзалар 3
ағзалар және 1
және бактериялар 1
бактериялар кебісшенің 1
кебісшенің жұтқыншағына 1
жұтқыншағына қарай 1
қарай жылжиды. 3
жылжиды. «Ауыз 1
«Ауыз омыртқа» 1
омыртқа» деген 1
деген мүшені 1
мүшені союшы 1
союшы адам 1
адам алатын. 1
алатын. Ауыз 1
Ауыз суға 1
суға ұңғыма 1
ұңғыма мен 1
мен құдық 1
құдық суын 1
суын пайдаланады. 2
пайдаланады. Ауыз 1
Ауыз сумен 1
сумен ауылдың 1
ауылдың жартысы 1
жартысы ғана 2
ғана қамтамасыз 2
етілген. Ауыз 1
Ауыз су 1
мен егіншілікке 1
егіншілікке пайдаланғандықтан 1
пайдаланғандықтан өзен 1
өзен суы 5
суы Ілеге 1
Ілеге көбіне 1
көбіне жетпей 1
жетпей қалады. 3
қалады. Ауыз 1
Ауыз суы 1
суы таудан 1
таудан келетін 1
келетін табиғи 1
табиғи суды 1
суды пайдаланса, 1
пайдаланса, егіншілікті 1
егіншілікті атақты 1
атақты Жетісудың 1
Жетісудың алғашқы 1
алғашқы өзені 1
өзені тебіндеген 1
тебіндеген - 1
- Тентек 1
Тентек өзені 1
өзені ауылдың 1
ауылдың мақтаныштарына 1
мақтаныштарына айналып 1
айналып отырған 1
отырған байлық 1
байлық көзі 1
табылады. Ауыз 1
Ауыз сырнайдың 1
сырнайдың жасалуы 1
жасалуы күрделі, 1
күрделі, сондықтан 1
сондықтан ел 1
ішінде өте 3
кездеседі. Ауыз 1
Ауыз уылу 1
уылу - 1
- көбінесе 5
көбінесе бес 1
бес жасқа 4
дейінгі баланың 1
баланың ауыз 2
қуысының шырышты, 1
шырышты, кілегейлі 1
кілегейлі қабаттарының 1
қабаттарының қабынып, 1
қабынып, ауыздан 1
ауыздан сілекей 1
сілекей ағып, 1
ағып, тамақ 1
тамақ жеуге 1
жеуге кедергі 1
жасайтын ауру. 1
ауру. Ауызша 1
Ауызша аударма 1
аударма (кітап) 1
(кітап) – 2
– оқу 3
құралы. Ауызша 1
Ауызша естеліктерге 1
естеліктерге қарағанда 1
қарағанда Нобель 1
Нобель фирмасына 1
фирмасына қарасты 1
қарасты 25 1
25 орындық 1
орындық аурухана 1
аурухана болған, 1
болған, кейін 3
кейін кеңес 1
заманында 40 1
40 орынға 2
орынға дейін 1
дейін көбейтілген. 1
көбейтілген. Ауызша 1
Ауызша иландыру 1
иландыру арқылы 1
арқылы жоғары 4
жүйке қызметін 1
қызметін өзгертуге 1
өзгертуге болады. 6
болады. Ауызша 1
Ауызша сөйлеуде 1
сөйлеуде әр 1
түрлі сазды 1
сазды үн 1
үн шығады, 1
шығады, яғни 2
яғни адамдар 2
адамдар айтайын 1
деген ойды 4
ойды бір-біріне 1
бір-біріне үн 1
үн арқылы 1
жеткізеді. Ауызша 1
Ауызша тарихи 1
тарихи аңыздар 2
аңыздар оның 1
есімі Шынболат 1
Шынболат еді, 1
еді, кейінірек 1
кейінірек оның 4
оның нағашысы 1
нағашысы және 1
және түп 1
түп нағашысы 1
нағашысы (әкесінің 1
(әкесінің нағашысы) 1
нағашысы) да 1
да қожа 2
қожа әулетінің 1
әулетінің қыздары 1
қыздары болғандықтан 1
болғандықтан халықтың 1
халықтың дуалы 1
дуалы аузымен 1
аузымен Шынқожа 1
Шынқожа деп 1
аталып кетіпті 1
кетіпті дейді. 1
дейді. «ауызы 1
«ауызы күйген 1
күйген сорпаны 1
сорпаны ұрып 1
ұрып ұрттайды» 1
ұрттайды» кәбенінң 1
кәбенінң көз 1
көз алдына 7
алдына шыңшысай 1
шыңшысай түрмесіне 1
түрмесіне кеткен 1
кеткен ағалары 1
ағалары елестеиді. 1
елестеиді. Ауыл 1
Ауыл 1907 1
жылы неміс 6
неміс қоныстанушылары 2
қоныстанушылары - 1
- Гнаденбургтегі 1
Гнаденбургтегі Кавказ 1
Кавказ колониясынан 1
колониясынан ағайынды 1
ағайынды Пруггер, 1
Пруггер, Рорбах 1
Рорбах колониясынан 1
колониясынан А. 1
А. Бахман 1
Бахман және 1
және басқалар 11
басқалар (Штириядан 1
(Штириядан көшіп 1
көшіп келгендер) 1
келгендер) құрған. 1
құрған. Ауыл 1
Ауыл адамдары 1
адамдары тойдың 1
тойдың болатынын 1
болатынын құдағилардың 1
құдағилардың жүзік 1
жүзік алмасуынан-ақ 1
алмасуынан-ақ біліп 1
біліп отырған. 1
отырған. «Ауыл 1
«Ауыл азаматы», 1
азаматы», «Алтын 1
«Алтын бағандар», 1
бағандар», «Өмір 1
«Өмір оты 1
оты өшпейді» 1
өшпейді» атты 1
атты прозалық 1
прозалық кітаптардың 1
авторы. Ауыл 1
Ауыл ақсақалдары 2
ақсақалдары араларына 1
араларына жік 1
жік түскен 1
түскен бауырлас 1
бауырлас ел, 1
ел, руларды, 1
руларды, ағайын, 1
ағайын, дос-жарандарды 1
дос-жарандарды бір 1
бір дастарқаннан 1
дастарқаннан дәм 1
дәм таттырып, 1
таттырып, табыстырған, 1
табыстырған, жалғыз 1
жалғыз жарым 1
жарым жетімдерді 1
жетімдерді үйлендіріп, 1
үйлендіріп, жеке 1
жеке отау 1
отау еткен. 1
еткен. Ауыл 1
ақсақалдары келісім 1
келісім береді. 4
береді. Ауыларалық 1
Ауыларалық автобус 1
автобус - 1
- ауыл 4
ауыл арасында 2
арасында жолаушылар 1
жолаушылар тасымалдауға 2
тасымалдауға арналған, 1
арналған, әдетте 1
әдетте сыйымдылығы 1
сыйымдылығы шағын 1
ғана жетекші 1
жетекші белдігі 1
белдігі бар 1
бар автобус. 1
автобус. Ауыл 1
Ауыл арасында 1
арасында ән 1
ән салу 3
салу мен 3
мен суырыпсалмалық 1
суырыпсалмалық өнерден 1
өнерден оның 1
оның алдына 2
алдына түсетін 1
түсетін ешкім 1
ешкім жоқ 2
еді. Ауыл 1
Ауыл арқылы 5
арқылы Көкшетау 1
Көкшетау – 1
– Ауыл 2
арқылы «Сыңғырлау-Сам-Ноғайты-Тұрыш» 1
«Сыңғырлау-Сам-Ноғайты-Тұрыш» автотрасса 1
автотрасса жолы 1
жолы мен 7
мен «Бейнеу-Жезқазған» 1
«Бейнеу-Жезқазған» теміржолы 1
теміржолы жүреді. 1
жүреді. Ауыл 1
арқылы Тараз 1
Тараз – 1
арқылы Шемонаиха 1
Шемонаиха — 1
— Глубокое 1
Глубокое — 1
— Ауыл 1
арқылы Шымкент 1
Шымкент - 1
- Ауыл 2
Ауыл асыл 1
мал өсіретін 4
өсіретін заттың 1
заттың бөлімшесі 1
бөлімшесі болған. 2
болған. Ауыл 2
Ауыл аты 1
аты сол 1
сол үйінді 1
үйінді тасқа 1
тасқа байланысты 1
байланысты Маятас 1
Маятас аталса 1
аталса керек. 2
керек. Ауыл 1
Ауыл аудан 1
аудан орталығынан 3
орталығынан 20 1
20 шақырымға 2
шақырымға қашық. 1
қашық. Ауыл 1
Ауыл балаларын 1
балаларын мектепке 1
мектепке тарту 1
тарту ісінде 1
ісінде көп 1
етті. Ауыл 1
Ауыл бос 1
бос қалып, 3
қалып, басқа 1
басқа дереккөздерде 1
дереккөздерде көрсетілмейді. 1
көрсетілмейді. Ауыл 1
Ауыл бұрынғы 1
бұрынғы "Калинин" 1
"Калинин" атындағы 1
атындағы және 4
және "Жайылма" 1
"Жайылма" кеңшарларының 1
кеңшарларының орталығы 1
болған. Ауылға 1
Ауылға барсаң, 1
барсаң, түндегі 1
түндегі төбеңнен 1
төбеңнен көмкеріліп 1
көмкеріліп тұратын 1
тұратын жұлдызды 1
жұлдызды аспанның 1
аспанның бала 1
бала қиялына 1
қиялына әсері 1
әсері күшті. 1
күшті. Ауылға 1
Ауылға белгілі 1
белгілі ақын 3
ақын әрі 4
әрі әнші 1
әнші – 1
– Ауылға 1
Ауылға жеткенше 1
жеткенше табаныңа 1
табаныңа майдай 1
майдай тиетін 1
тиетін майда 1
майда құмды 1
құмды кебісіңе 1
кебісіңе толтырып 1
толтырып кешіп 1
кешіп барасың. 1
барасың. Ауылға 1
Ауылға өзен 1
өзен атына 1
атына байланысты 3
байланысты Жарлы 1
Жарлы атауы 1
атауы берілді. 3
берілді. Ауылда 1
Ауылда 13 1
13 шаруа 1
қожалығы бар. 3
бар. Ауылда 19
Ауылда 16 1
16 шаңырақ 1
шаңырақ қоныс 1
қоныс тепкен, 1
тепкен, тұрғыны 1
тұрғыны 77 1
77 адам 1
( Ауылда 1
Ауылда 2 1
2 орта, 2
орта, бір 2
бір орталау 1
орталау мектеп, 2
мектеп, 1 3
1 аурухана, 1
аурухана, 2 1
2 фельдшерлік-акушерлік 2
пункт, қонақ 1
қонақ үйі, 5
үйі, кинотеатр, 2
кинотеатр, мәдениет 1
үйі, клуб, 3
клуб, кітапхана 3
кітапхана т.б. 2
т.б. мекемелер 29
Ауылда 4 1
4 орта 2
клуб, кітапхана, 19
кітапхана, отбасылық-дәрігерлік 1
отбасылық-дәрігерлік амбулатория, 1
амбулатория, 2 2
2 фельдшер 1
Ауылда ағаш 1
ағаш ұстасы, 2
ұстасы, механизатор, 1
механизатор, комбайн 1
комбайн жүргізушісі 2
жүргізушісі болып 3
болып 20 1
уақыт жасаған. 1
жасаған. Ауылда 1
Ауылда «Алғашқы 1
«Алғашқы тың 1
тың игерушілер», 1
игерушілер», «Ана» 1
«Ана» атты 1
атты ескерткіштер 1
ескерткіштер орнатылған. 2
орнатылған. Ауылда 1
Ауылда балық 1
балық қорғау 1
қорғау инспекциясы, 1
инспекциясы, орта 1
мектеп, бірнеше 1
бірнеше сауда 1
сауда нүктелері, 1
нүктелері, монша 1
монша т.б.бар. 1
т.б.бар. Ауыл 1
Ауыл маңында 2
маңында «Ақжайық» 1
«Ақжайық» мемлекеттік 1
мемлекеттік табиғи 7
табиғи резерваты, 1
резерваты, Солтүстік 1
Солтүстік Каспий 5
Каспий экологиялық 1
экологиялық базасы 1
базасы мекемелері 1
мекемелері орналасқан. 3
орналасқан. Ауылда 4
Ауылда балық, 1
балық, марал, 1
марал, орман 1
орман шаруышылықтары 1
шаруышылықтары дамыған. 1
дамыған. Ауылда 1
Ауылда бастауыш 1
бастауыш мектеп, 6
мектеп, фельдшерлік 4
фельдшерлік пункт 3
пункт жұмыс 2
істейді. «Ауылда 1
«Ауылда бір 1
бір қария 1
қария бар 1
бар еді, 3
еді, оның 2
оның кәсібі 1
кәсібі күн 1
күн батып 1
батып кеш 1
кеш болысымен-ақ 1
болысымен-ақ ауылдың 1
ауылдың іргесіндегі 1
іргесіндегі шағын 1
шағын төбенің 1
төбенің басына 5
басына шығады 1
шығады да 4
да кернейін 1
кернейін аңырата 1
аңырата тартып 1
тартып адамдарды 1
адамдарды өзіне 3
өзіне шақырады. 1
шақырады. Ауылда 1
Ауылда "Бірлесу-Еңбек" 1
"Бірлесу-Еңбек" орта 1
орта мектебі, 1
мектебі, Бірлесу-Еңбек 1
Бірлесу-Еңбек мешіті 1
мешіті және 1
және ауылдық 3
ауылдық кітапхана 1
кітапхана мен 1
ауылдық аурухана 1
Ауылда “Бірлікүстем” 1
“Бірлікүстем” өндірістік 1
кооперативі және 1
бірнеше шаруа 14
шаруа (фермер) 3
(фермер) қожалықтары 4
істейді. Ауылда 4
Ауылда бірнеше 1
бірнеше оқу-ағарту, 1
оқу-ағарту, мәдени 1
сақтау мекемелері 5
Ауылда бұрынғы 2
негізінде “Базартөбе” 1
“Базартөбе” кооперативі 1
негізінде шаруа 5
қожалықтары құрылды. 15
құрылды. Ауылдағы 1
Ауылдағы егістіктің 1
егістіктің түсімі 1
түсімі де 1
де жаман 2
жаман емес. 1
емес. Ауылдағы 1
Ауылдағы елді 1
мекендерді бірте-бірте 1
бірте-бірте көркейген 1
көркейген кенттерге 1
кенттерге айналдыру 1
айналдыру әрі 1
әрі мәдени 1
деңгейін қалаға 1
қалаға жақындату, 1
жақындату, ұлттық 1
ұлттық дәстүрлерді, 1
дәстүрлерді, халықтың 1
халықтың сәндік 1
сәндік колөнері 1
колөнері белгілерін 1
белгілерін қолдану 1
қолдану шарттары 1
шарттары көзделді. 1
көзделді. Ауылдағы 1
Ауылдағы жанұялар 1
жанұялар әлеуметтік 1
ұлттық жағынан 1
біртекті болып 1
келеді. Ауылдағы 1
Ауылдағы орыс 1
орыс орта 1
мектебін үздік 1
үздік бітірген. 2
бітірген. Ауылдағы 1
Ауылдағы тұрмыс-тіршіліктің 1
тұрмыс-тіршіліктің өзіне 1
тән ерекшеліктері 5
Ауылда ескіше 2
хат таиыған. 1
таиыған. Ауылда 1
ескіше сауат 1
сауат ашып, 2
ашып, жаңадан 1
ашылған бастауыш 1
бастауыш мектепті 2
мектепті бітіріп, 3
бітіріп, елді 1
елді сауаттандыру 1
сауаттандыру мәдени-көпшілік 1
мәдени-көпшілік жұмыстарына 1
жұмыстарына бел 1
бел шешіп 3
шешіп араласады. 1
араласады. Ауылда 1
Ауылда жер 1
жер астынан 3
астынан шығып 2
жатқан таза 1
таза бұлақ 1
бұлақ бар. 1
Ауылда жеті 1
жеті жылдық 1
жылдық мектеп, 2
мектеп, кітапхана, 7
кітапхана, фельдшерлік-акушерлік 3
пункт, пошта 1
пошта бөлімшесі 1
бөлімшесі болды. 3
болды. Ауылда 1
Ауылда «Қаратас 1
«Қаратас оттары» 1
оттары» ансамблі, 1
ансамблі, «Бір 1
«Бір тоғыс» 1
тоғыс» атты 1
атты фольклорлық 1
фольклорлық этнографиялық 1
этнографиялық әжелер 1
әжелер ансамблі 1
Ауылда «Көктөбе», 1
«Көктөбе», «Айнабек», 1
«Айнабек», «Аққұм» 1
«Аққұм» өндірістік 1
өндірістік кооперативтері 1
кооперативтері мен 1
қожалықтары құрылған. 9
құрылған. Ауылда 1
Ауылда мал 1
шаруашылығы, оның 2
ішінде қой, 1
қой, ірі-қара 1
ірі-қара өсіру 1
өсіру қолға 2
қолға алынған. 5
алынған. Ауылда 1
Ауылда мәдениет 1
үйі, орта 2
фельдшерлік пункт, 1
пункт, байланыс 1
байланыс бөлімшесі, 3
бөлімшесі, кітапхана 1
кітапхана бар. 4
Ауылда мекен 1
мекен территориясында 1
территориясында «Тау 1
«Тау Самал» 1
Самал» тынығу 1
тынығу орны 1
орны орналасқан. 1
Ауылда мектеп, 2
мектеп, "Бесікті" 1
"Бесікті" ауылдық 1
ауылдық клубы, 1
клубы, жеке 1
жеке шаруа 1
қожалықтары, “Бесікті” 1
“Бесікті” демалыс 1
демалыс орны, 1
орны, https://www. 1
https://www. Ауылда 1
мектеп, дүкен 1
дүкен бар. 1
бар. Ауылдан 1
Ауылдан 500 1
500 м 3
м қашықтықта 8
орналасқан қыз 1
қыз бейнесі 1
бейнесі салынған 1
тас мүсіннің 2
мүсіннің биіктігі 1
биіктігі 1 4
1 м, 4
м, төбенің 1
төбенің ұзындығы 1
ұзындығы 100-150 2
100-150 м. 1
м. Оны 1
Оны жергілікті 3
тұрғындар "Қыз 1
"Қыз әулие" 1
әулие" деп 1
атаған. Ауылдан 1
Ауылдан бірнеше 1
ондаған киллометр 1
киллометр қашықтықта 1
орналасқан Нижегород 1
Нижегород облысының 1
облысының ең 1
биік шыңы 8
шыңы бар 1
бар (жоғарылығы 1
(жоғарылығы 247 1
247 метр). 1
метр). Ауылдан 1
Ауылдан шыққан, 1
шыққан, байыған 1
байыған қолөнершілердің 1
қолөнершілердің қаладағы 1
қаладағы үйлері 1
үйлері аш 1
аш көтерілісшілерге 1
көтерілісшілерге толы 1
толы болды, 2
болды, оларды 2
оларды әрдайым 1
әрдайым қолдап 1
отырды. Ауылда 1
Ауылда Орал 1
Орал қаласының 3
қаласының шағын 1
шағын кәсіпорындарының 1
кәсіпорындарының базасы 1
базасы орналасқан. 1
Ауылда орналасқан 1
орналасқан билбордтар 1
билбордтар жаңартылды, 1
жаңартылды, паноларды 1
паноларды қайта 1
қайта сырланып, 1
сырланып, орталық 1
орталық көшелердің 1
көшелердің барлық 1
барлық бағаналар 1
бағаналар түбі 1
түбі әктеліп 1
әктеліп ретке 1
ретке келтірілді. 1
келтірілді. Ауылда 1
Ауылда орта 11
мектеп, аурухана, 1
аурухана, дәрігерлік 1
амбулатория, клуб, 2
кітапхана, т.б. 2
мектеп, дәрігерлік 2
дәрігерлік пункт, 3
пункт, клуб 1
клуб т.б. 1
т.б. мәдени 3
мәдени орындар 3
орындар бар. 3
мектеп, емхана, 2
емхана, клуб 1
клуб бар. 2
клуб, аурухана, 1
аурухана, емхана, 3
емхана, т.б. 2
т.б. мәдени-ағарту, 1
мәдени-ағарту, денсаулық 2
мекемелері бар. 3
клуб, емхана 1
емхана т.б. 2
клуб, кинотеатр, 2
кинотеатр, фельдшер-акушерлік 1
фельдшер-акушерлік пункт 1
пункт бар. 15
кітапхана, дәрігерлік 6
дәрігерлік амбулатория 7
амбулатория бар. 7
кітапхана, фельдш. 3
фельдш. Ауылда 1
клуб, фельдшерлік-акушерлік 2
мектеп, мәдениет 12
мәдениет орталығы, 2
орталығы, дәрігерлік 1
т.б. бар. 16
мектеп, фельдшерлік-акушерлік 3
пункт, клуб, 1
мекемелер жұмыс 10
істейді. Ауылдарда 1
Ауылдарда 2 2
орта, 1 1
1 бастауыш 2
2 кітапхана, 1
кітапхана, 2 4
2 фельдшер-акушерлік 3
фельдшер-акушерлік пункт, 9
бар. Ауылдарда 3
мектеп, 4 2
4 кітапхана, 2
кітапхана, мәдениет 1
үйі, 2 2
пункт, 2 1
2 дәрігерлік 2
Ауылдарда 3 1
3 орта, 1
орта, 2 1
2 орталау, 1
орталау, 1 1
кітапхана, 3 1
3 мәдениет 1
үйі, дәрігерлік 1
амбулатория, фельдшірлік-акушерлік 1
фельдшірлік-акушерлік пункт, 2
пункт, 4 1
4 фельдшірлік 1
фельдшірлік пункт 1
Ауылдарда оқу 1
оқу залдары 1
залдары мен 1
мен жылжымалы 2
жылжымалы кино 1
кино құрылғысы 1
құрылғысы жұмыс 1
істеді. Ауылдардың, 1
Ауылдардың, таза 1
таза ауыз 1
ауыз суымен, 1
суымен, газбен 1
газбен қамтамасыз 2
қамтамасыз етілуі 8
етілуі өз 1
кезегінде жергілікті 2
жергілікті шаруашылықтардың 1
шаруашылықтардың дамуына 1
дамуына әсер 4
етеді. Ауылдардың 1
Ауылдардың шаңын 1
шаңын аспанға 1
аспанға көтеріп, 2
көтеріп, астан-кестең 1
астан-кестең қиратып, 1
қиратып, жау 1
жау әскері 2
әскері төрт-түлік 1
төрт-түлік мал 1
мал табындары 1
табындары мен 1
мен қорғансыз 1
қорғансыз адамдарды 1
адамдарды айдап 1
айдап кетеді. 2
кетеді. Ауылдар 1
Ауылдар жаппай 1
жаппай ұжымдастыру 3
ұжымдастыру науқаны 2
науқаны қызу 1
қызу жүріп 1
жүріп жатқан 10
жатқан бұрынғы 1
бұрынғы орындарына 1
орындарына қайтарылды. 1
қайтарылды. Ауылда 1
Ауылда тұрмыс 1
өтеу мекемесі, 1
мекемесі, үш 1
үш орта 2
мектеп, аурухана 3
Ауылда фельдшерлік-акушерлік 1
пункт, бастауыш 1
мектеп, клуб 1
Ауылда шаруа 3
қожалықтары, мекемелер 1
мен кәсіпорындар 1
кәсіпорындар жұмыс 3
қожалықтары мен 1
мен серіктестіктер 1
істейді, орта 1
клуб, дәрігерлік 5
бар. Ауылды 1
Ауылды жерлерде 1
жерлерде той 1
той үлкен 1
үлкен салтанатпен 1
салтанатпен өтеді. 1
өтеді. Ауылды 1
Ауылды қақ 1
қақ жарып 2
жарып өтетін 3
өтетін орталық 1
көше бұрын 1
бұрын Ленин 1
Ленин атында 1
атында еді, 1
еді, 1994 1
жылы Тұрар 1
Тұрар Рысқұлов 2
Рысқұлов есімі 1
берілді. Ауылдық 1
Ауылдық жердің 1
жердің тұрғындарына 1
тұрғындарына көмек 1
көмек көрсетуді 3
көрсетуді жақсарту 1
жергілікті жерге 2
жерге барып, 1
барып, орта 1
орта медицина 1
медицина қызметкерлеріне 1
қызметкерлеріне мамандық 1
мамандық жетілдіру 1
курсын өткізу 1
өткізу ісі 1
ісі жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Ауылдық 1
Ауылдық жерлердегі 1
жерлердегі жұмыс 1
жұмыс күшін 3
күшін толықтыру 1
толықтыру мақсатында 2
мақсатында партия 1
партия мен 4
мен комсомол 1
комсомол студенттік 1
студенттік құрылыс 2
құрылыс отрядтары 2
отрядтары мен 1
мен комсомол-жастар 1
комсомол-жастар бригадаларын 1
бригадаларын құруды 1
құруды қолдады. 1
қолдады. Ауылдық 1
Ауылдық жерлерде, 1
жерлерде, әсіресе 3
әсіресе мал 1
дамыған аймақтарда, 1
аймақтарда, тениаринхозбен 1
тениаринхозбен залалданушылық 1
залалданушылық молырақ. 1
молырақ. Ауылдық 1
Ауылдық жерлерде 3
жерлерде кастаға 1
кастаға бөліну 1
бөліну сақталған. 1
сақталған. Ауылдық 1
жерлерде Танзаниялық 1
Танзаниялық коммунизм 1
коммунизм ұжымы 1
ұжымы тұжырымдамасына 1
тұжырымдамасына сәйкес 1
сәйкес колхоздар 1
колхоздар құрыла 1
құрыла бастады. 14
бастады. Ауылдық 1
жерлерде үйлер 1
үйлер екі-үш 1
екі-үш қабатты 1
қабатты болып 3
болып салынады. 1
салынады. Ауылдық 1
Ауылдық жерлердің 1
жерлердің кешенді 1
кешенді құрылысын 1
құрылысын тұрғындық 1
тұрғындық және 1
көлік жүйесімен 1
жүйесімен байланысқан 1
байланысқан өндірістік 1
өндірістік аймақтарға 1
аймақтарға бөлу 1
бөлу ескерілді. 1
ескерілді. Ауылдық 1
Ауылдық кеңес 1
кеңес төрағалары 1
төрағалары болып 1
болып Есжанов 1
Есжанов Баймұса 1
Баймұса (1962-1975 1
(1962-1975 жылдары), 1
жылдары), Жақсыбаева 1
Жақсыбаева Рабиха 1
Рабиха (1975-1976 1
(1975-1976 жылдары), 1
жылдары), Байділдаев 1
Байділдаев Сағынтай 1
Сағынтай (1976-1980 1
(1976-1980 жылдары), 1
жылдары), Төлебаева 1
Төлебаева Бибі 1
Бибі (1980-1985 1
(1980-1985 жылдары), 1
жылдары), Алтеков 1
Алтеков Сержан 2
Сержан (1985-1992 1
(1985-1992 жылдары) 1
атқарды. Ауылдық 1
Ауылдық қоныстану 1
қоныстану - 1
халық қоныстануының 1
қоныстануының тарихи 1
тарихи қалыптасқан 5
қалыптасқан екі 1
екі түрінің 3
түрінің (қалалық 1
(қалалық және 1
және ауылдық) 1
ауылдық) бірі. 1
бірі. Ауылдық 1
Ауылдық мектептер 1
мектептер кең-байтақ 1
кең-байтақ өлкенің 1
өлкенің түкпір-түкпірінде 1
түкпір-түкпірінде орналасқан. 1
орналасқан. Ауылдық 2
Ауылдық округ 3
округ аудан 1
орталығынан 25 1
25 шақырым 1
округ аумағында 1
аумағында Сәуле, 1
Сәуле, Киров, 1
Киров, Пушкин, 1
Пушкин, Тельман, 1
Тельман, Буденный 1
Буденный ұжымшарлары 1
ұжымшарлары ұйымдастырылған. 1
ұйымдастырылған. Ауылдық 1
округ бұрын 1
бұрын Тоқырауын 1
Тоқырауын ауданына 1
ауданына қараған. 1
қараған. Ауылдық 1
Ауылдық округте 4
округте 2 1
2 негізгі 2
негізгі мектеп, 2
2 медпункт, 1
медпункт, кітапхана, 1
2 дүкен 1
дүкен жүмыс 1
жүмыс істейді. 2
істейді. Ауылдық 2
округте Гродеково 1
Гродеково арта 1
арта мектебі, 1
мектебі, Қызылдихан 1
Қызылдихан бастауыш 1
бастауыш мектебі, 2
мектебі, ауылдық 1
амбулатория, "Сенім" 1
"Сенім" емдеу 1
емдеу оралығы, 1
оралығы, "БМ" 1
"БМ" ЖШС-і 1
бар. Ауылдық 3
округте орта 1
емхана, балабақша, 1
балабақша, ауылдық 1
кітапхана, Қазпошта 1
Қазпошта бөлімшесі, 1
бөлімшесі, байланыс 1
бөлімшесі, мешіт 1
мешіт бар. 5
округте Тайшапов 1
Тайшапов атындағы 1
мектеп, кәсіптік 2
кәсіптік мектеп, 1
мектеп, ауылдық 1
кітапхана, Жұма 1
Жұма бастауыш 1
мектебі, дәрігерлік 1
амбулатория, медициналық 1
медициналық пункт 2
Ауылдық округтің 2
округтің елді 1
елді мекендеріңде 1
мекендеріңде (Дальнее, 1
(Дальнее, Жуантөбе, 1
Жуантөбе, Лиманное, 1
Лиманное, Қызылтас) 1
Қызылтас) 4 1
4 клуб, 1
клуб, 4 1
4 ФП, 1
ФП, 3 1
3 бастауыш 1
бастауыш және 6
кітапхана, АТС, 1
АТС, пошта 1
пошта жұмыс 1
округтің жалпы 1
жалпы жер 6
90 320 1
320 га 1
га оның 1
оның ішінде: 3
ішінде: 3857 1
3857 га 1
егістік, 4861 1
4861 га 1
га шабындық, 1
шабындық, 79060 1
79060 га 1
га жайылымдық, 1
жайылымдық, 2542 1
2542 га 1
га босалқы 1
босалқы жерлер 2
жерлер болып 1
табылады. Ауылдық 1
Ауылдық совет 1
совет 1929 1
1929 – 1
– 1993 2
1993 жылдары 2
жылдары өз 2
жұмысын жүргізген. 1
жүргізген. Ауылдың 1
Ауылдың алты 1
алты ауызы 2
ауызы — 1
— дәстүрлі 1
дәстүрлі қазақ 4
қоғамында үйге 1
үйге келген 2
келген қонақты 2
қонақты қолқалап, 1
қолқалап, “ 1
“ Ауылдың 1
Ауылдың батыс 1
батыс жағында, 3
жағында, Талас 1
шығыс жағында 9
жағында екі 3
екі қарауыл 1
қарауыл төбе 1
төбе бар. 3
бар. Ауылдың 1
Ауылдың бәрі 1
бәрі Матрёнаны 1
Матрёнаны «бұзылған» 1
«бұзылған» деп 1
деп санайтын 5
санайтын және 1
және өзіде 1
өзіде соларға 1
соларға сенген. 1
сенген. Ауылдың 1
Ауылдың округы 1
округы тұрақты 1
тұрақты тұрғындарының 1677
тұрғындарының саны 2270
саны 18293 1
18293 адамды 1
адамды құрайды 1456
құрайды (31 884
(31 желтоқсан 865
желтоқсан 2010 590
2010 жыл). 590
жыл). Ауылдың 4
Ауылдың орталығында 1
орталығында Азаматтық 1
Азаматтық және 1
және Ұлы 4
Отан соғысында 6
соғысында қазақ 1
қазақ болғандарға 1
болғандарға арнап 1
арнап ескерткіш 4
ескерткіш тұрғызылған. 3
тұрғызылған. Ауылдың 1
Ауылдың солтүстік 1
солтүстік бетінде 1
бетінде Қазақстан 1
Республикасы мәдени 1
мәдени ескерткіштерді 2
ескерткіштерді қорғау 2
қорғау қорына 1
қорына енгізілген 1
енгізілген " 1
" Ауылдың 1
Ауылдың тұрақты 7
саны 1172 3
1172 адамды 3
құрайды (2005). 19
(2005). Ауылдың 2
саны 1548 1
1548 адамды 1
желтоқсан 2006 58
2006 жыл). 58
саны 2165 1
2165 адамды 1
(31 желтоқсан). 19
желтоқсан). Ауылдың 1
саны 2368 1
2368 адамды 1
желтоқсан 2007). 4
2007). Ауылдың 1
саны 2955 1
2955 адамды 1
саны 3440 1
3440 адамды 1
саны 4433 1
4433 адамды 1
Ауылдың шығысында, 1
шығысында, 12 1
12 шақырым 3
орналасқан "Қарабиік" 1
"Қарабиік" өлкесінде 1
өлкесінде қазба 1
қазба байлық 1
байлық – 1
– көмір 1
көмір кеніші 1
кеніші бар. 1
бар. Ауыл 3
Ауыл әйелдері 1
әйелдері жасаулы 1
жасаулы көштің 1
көштің алдынан 2
алдынан шығып, 2
шығып, шашу 1
шашу шашқан. 2
шашқан. Ауыл 1
Ауыл әкімдігінде 1
әкімдігінде “Қазатомөнеркәсіп” 1
“Қазатомөнеркәсіп” корпорациясының 1
корпорациясының 10 1
10 филиалы 1
филиалы орналасқан 1
орналасқан Шолаққорған-2008 1
Шолаққорған-2008 кітабі. 1
кітабі. Ауыл 1
Ауыл әкімі 1
әкімі болып 1
болып Алтеков 1
Сержан 1992 1
1992 жылдан 5
бері қызмет 2
қызмет атқаруда. 4
атқаруда. Ауыл 1
Ауыл ән 1
мен күйдің, 1
күйдің, өлең 1
жырдың, ақындар 1
айтысы мен 1
мен шешендер 2
шешендер сайысының 1
сайысының орталығы 1
орталығы болып, 1
болып, ұлттық 1
ұлттық дәстүрдің 1
дәстүрдің тоғысқан 1
тоғысқан жері, 1
жері, халық 1
халық өнерінің 1
өнерінің нағыз 2
нағыз бастауы 1
бастауы болды. 2
болды. Ауыл 5
Ауыл жанындағы 1
жанындағы төбеде 1
төбеде орналасқан 1
орналасқан зиратта 1
зиратта алғашында 1
алғашында барлығы 1
барлығы 213 1
213 нысан 1
нысан тіркеліп, 1
тіркеліп, оның 2
оның 5-уі 1
5-уі қазылған 1
қазылған болатын. 1
болатын. Ауыл 1
Ауыл және 1
және селолық 2
селолық кеңестерді 1
кеңестерді құруға 1
құруға қатысты. 1
қатысты. Ауыл 1
Ауыл Қарағанды 1
Қарағанды - 1
- Ақтоғай 1
Ақтоғай тас 1
тас жолы 6
орналасқан. Ауыл 2
Ауыл қаракөл 1
қаракөл қойын 4
қойын өсіретін 4
өсіретін Ералиев 1
Ералиев атындағы 1
атындағы кеңшар 3
кеңшар бөлімшесінің 1
бөлімшесінің орталығы 1
болып келген. 5
келген. Ауыл 1
Ауыл көкөніс-сүт 1
көкөніс-сүт өсіріп 1
өсіріп өндіретін 1
өндіретін Қызылорда 1
Қызылорда совхоз-техникум 1
совхоз-техникум орталығы 1
Ауыл маңынан 1
маңынан Сарыөзек-Жаркент 1
Сарыөзек-Жаркент автомобиль 1
өтеді. Ауыл 1
маңында Маралды 1
Маралды темір 1
жол станциясы 9
станциясы орналасқан. 2
Ауыл мектебінде 1
мектебінде 7 1
7 жылдық 1
жылдық білім 1
білім алып, 7
алып, ерте 1
ерте еңбекке 1
еңбекке араласады. 2
араласады. Ауыл 1
Ауыл мектебінен 1
мектебінен оқып, 1
оқып, сауатын 1
сауатын ашады. 1
ашады. Ауыл 1
Ауыл мектебін, 1
мектебін, жұмысшылар 1
жұмысшылар факультетін, 1
факультетін, Мәскеудегі 1
Мәскеудегі бүкілодақтық 1
бүкілодақтық заң 1
заң институтын, 1
институтын, кейін 1
кейін ҚазМУ-дің 1
ҚазМУ-дің заң 1
заң факультетін 8
бітірген. Ауыл 1
Ауыл мектептерінде 1
мектептерінде жиырма 1
жиырма жыл 3
жыл ұстаздық 1
ұстаздық қызмет 2
атқарған. Ауылнай 1
Ауылнай әдетте, 1
әдетте, жұртына 1
жұртына сыйлы, 1
сыйлы, ауқатты 1
ауқатты адамдар 2
адамдар арасынан 1
арасынан қойылған. 1
қойылған. Ауыл 1
Ауыл негізінен 1
негізінен балық, 1
балық, мал, 1
мал, егін 1
шаруашылығымен айналысады. 10
айналысады. Ауыл 2
Ауыл өмірінен 1
өмірінен хабарлар 1
хабарлар дайындауға 1
дайындауға қазақ 1
қазақ орыс 1
орыс редакциялары 1
редакциялары жаз 1
жаз айларында 24
айларында шығып, 1
шығып, бейне 1
бейне сюжеттер 1
сюжеттер мен 1
мен фото 1
фото көріністер 1
көріністер дайындайды. 1
дайындайды. Ауыл 1
Ауыл оңтүстігінде 1
оңтүстігінде бұталы 1
бұталы тоғай 3
тоғай шоғырлары 1
шоғырлары өседі. 2
өседі. Ауыл 2
Ауыл орталығында 1
орталығында көне 1
көне қамалдың 2
қамалдың жұрнағы 1
жұрнағы осы 1
сақталған. «Ауыл» 1
«Ауыл» партия 1
партия облыстық 1
облыстық өкілеттігінің 1
өкілеттігінің аудандық 1
аудандық филиалы 1
филиалы — 1
— 628 1
628 адам. 1
адам. Ауыл 1
Ауыл төңірегінде 2
төңірегінде "Қозықырған", 1
"Қозықырған", "Елшітөбе" 1
"Елшітөбе" деген 1
деген төбелер 1
төбелер бар. 2
төңірегінде эфемероидті 1
эфемероидті өсімдіктер 1
өсімдіктер аралас 1
аралас қоңырбас, 1
қоңырбас, өлең, 1
т.б. өсімдіктер 7
Ауыл тұрғындары 3
тұрғындары 10% 1
10% -дан 1
-дан аз, 1
аз, Германия 1
Германия халқының 1
халқының 90% 1
90% -ы 1
-ы қалаларда 1
қалаларда және 1
оған жақын 5
орналасқан урбанизацияланған 1
урбанизацияланған аймақтарда 1
аймақтарда тұрады. 2
тұрады. Ауыл 2
тұрғындары картоп, 1
картоп, егін 1
егін егу, 2
егу, мал 2
шаруашылығы, көмір 1
көмір өндірумен, 1
өндірумен, қарағай 1
қарағай тілумен 1
тілумен айналысады. 1
негізінен темір 1
бойында қызмет 1
қызмет жасайды. 2
жасайды. Ауыл 1
Ауыл тұрғындарының 1
тұрғындарының тұрмысы. 1
тұрмысы. Ауыл 1
Ауыл халқы, 1
халқы, негізінен, 2
негізінен, Париж 1
Париж маңы 1
маңы мен 4
мен елдің 3
елдің солтүстік–шығысындағы 1
солтүстік–шығысындағы ірі 1
ірі селоларда, 1
селоларда, теміржол 1
теміржол мен 1
мен тасжолдар 1
тасжолдар бойында, 1
бойында, өзендер 1
өзендер бойында 2
бойында және 3
өнеркәсіп орталықтарының 1
орталықтарының шекті 1
шекті аумақтарында 1
аумақтарында тұрады. 1
Ауыл халқының 1
- 2720 1
2720 (1 1
(1 шілде 2
шілде 2013 1
2013 жылғы 5
жылғы мәлімет). 2
мәлімет). Ауыл 1
Ауыл шаруалшылығында 1
шаруалшылығында етті-сүтті 1
етті-сүтті ірі 2
қара мен 4
мен қой 8
қой өсіру 7
өсіру басым. 2
басым. «Ауыл» 1
«Ауыл» шаруа 1
шаруа социал-демократиялық 1
социал-демократиялық партиясы» 1
партиясы» («Ауыл» 1
(«Ауыл» ШСДП) 1
ШСДП) цогамдық 1
цогамдық бірлестігі 1
бірлестігі — 2
30 қаңтарда 5
қаңтарда I 1
I съезі 1
съезі (құрылтай) 1
(құрылтай) болды. 1
шаруашылығы бізде 1
бізде теміржол 1
теміржол т.б. 1
арқылы дамитын 1
дамитын болады, 1
өзі өз 1
өнеркәсіп болып 1
табылады. Ауыл 1
шаруашылығы бір-бірімен 1
бір-бірімен байланысты 5
байланысты екі 4
екі саланы 1
саланы - 1
шаруашылығы бойынша 2
бойынша өндірілген 1
өндірілген өнім 3
өнім бағалармен 1
бағалармен есептегенде 1
есептегенде мал 1
мал шаруашылығында 4
шаруашылығында 192 1
192 м.л.н. 1
м.л.н. 600 1
600 мың 2
теңгені құрап, 1
құрап, өткен 1
өткен жылдың 3
осы мерзімімен 1
мерзімімен салыстырғанда 3
салыстырғанда 9,9 1
9,9 пайызға 1
пайызға артты. 3
артты. Ауыл 1
шаруашылығы ғылым 1
академиясының академигі 8
академигі (1991). 1
(1991). Ауыл 1
шаруашылығы ғылымдарының 1
ғылымдарының кандидаты, 4
кандидаты, ВАСХНИЛ-дің 1
ВАСХНИЛ-дің мүшесі. 1
мүшесі. Ауыл 1
шаруашылығы дақылдарының 2
дақылдарының зиянкестері. 1
зиянкестері. Ауыл 1
шаруашылығы дамыған 2
дамыған ( 1
( Ауыл 1
және қыздар 2
қыздар бастауыш 1
бастауыш мектептері 1
мектептері болды. 2
шаруашылығы жерінің 2
жерінің 2,7% 1
2,7% -і 1
-і (358 1
(358 мың 1
га, 1972) 1
1972) егістік, 1
егістік, 65%-і 1
65%-і мақта 1
мақта егісі. 1
егісі. Ауыл 1
ауданы 822974 1
822974 га, 1
оның 165886 1
165886 га-сы 1
га-сы егістік, 2
егістік, 24 1
24 мың 4
мың га-сы 5
га-сы шабындық, 2
шабындық, 317,1 1
317,1 мың 1
га-сы жайылымдық 2
жайылымдық жер. 1
жер. Ауыл 1
шаруашылығы жоғары 1
жоғары деңгейде. 2
деңгейде. Ауыл 1
шаруашылығы мелиорациясы 1
— жүйенің 3
жүйенің шаруашылық 1
шаруашылық жұмыстарын 1
жұмыстарын ұйымдастыру 1
ұйымдастыру және 5
техникалық шараларды, 1
шараларды, табиғаттың 1
табиғаттың (топырақ, 1
(топырақ, агроклимат) 1
агроклимат) гидрологиялық 1
гидрологиялық қолайсыз 1
қолайсыз жағдайларын 1
жағдайларын жақсарта 1
жақсарта отырып, 1
отырып, жер 2
жер қорын 2
қорын өте 1
түрде пайдалану 1
пайдалану өдістері. 1
өдістері. Ауыл 1
шаруашылығы министрлігінің 2
министрлігінің ғылым 1
ғылым жөніндегі 1
жөніндегі басқармасының 1
атқарды. Ауыл 1
шаруашылығы мүліктерін 1
мүліктерін жалға 2
жалға беруге 2
беруге келетін 1
келетін болсақ, 7
болсақ, мұнда 1
мұнда ірі 1
қуатты шаруашылықтар 1
шаруашылықтар ғана 1
ғана мүліктерін 1
жалға берді. 1
берді. Ауыл 1
Ауыл шаруашылығына 9
шаруашылығына бөлінген 1
бөлінген күрделі 1
күрделі қаржыны 1
қаржыны көбейту 1
көбейту совхоздардың 1
совхоздардың материалдық-техникалық 1
материалдық-техникалық базасын 2
базасын нығайтқанымен, 1
нығайтқанымен, терең 1
терең экономикалық 1
экономикалық ерістеуге 1
ерістеуге жеткізбей, 1
жеткізбей, халықтың 1
халықтың тұрмыс 2
тұрмыс дәрежесінің 1
дәрежесінің жақсаруын 1
жақсаруын қамтамасыз 1
қамтамасыз ете 14
ете алмады. 1
алмады. Ауыл 1
жердің ауданы 1
— 1,76 1
1,76 млн 1
млн га, 3
оның 1,45 1
1,45 млн 1
млн га-сы 1
га-сы пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Ауыл 2
аумағы 947,3 1
947,3 мың 1
ішінде жыртылатын 2
жыртылатын жер 1
жер 0,16 1
0,16 мың 1
жайылымы 944,5 1
944,5 мың 1
га. Ауыл 2
жері 2,21 1
2,21 млн 1
ішінде тың 1
тың жер 1
жер 2,2 1
2,2 мың 1
га, егістігі 1
егістігі 534 1
534 га, 1
шабындығы 17,1 1
17,1 мың 1
жайылымы 2,18 1
2,18 млн 1
Ауыл шаруашылығынана 1
шаруашылығынана пайдаланатын 1
пайдаланатын жер 1
— 3271,2 1
3271,2 мың 1
га (2006), 1
(2006), оның 1
ішінде егістік 1
егістік жері 4
— 66,6 1
66,6 мың 1
га, шабындық 1
шабындық — 1
— 61,4 1
61,4 мың 1
га, жайылым 1
жайылым — 1
— 3141,1 1
3141,1 мың 1
га (2001). 1
(2001). Ауыл 1
шаруашылығына пайдалайтын 1
пайдалайтын жерінің 1
ауданы 39 1
39 610 1
610 га, 1
оның 24 1
24 838 1
838 га-сы 1
га-сы жыртылған. 2
жыртылған. Ауыл 2
шаруашылығына пайдаланылатын 4
пайдаланылатын 1,5 1
млн. Ауыл 2
пайдаланылатын 2954 1
2954 мың 1
га (1970) 1
(1970) жердің 1
жердің 489 1
489 мыңы 1
мыңы егістік, 2
егістік, 100 1
100 мыңы 1
мыңы бау-жүзімдік. 1
бау-жүзімдік. Ауыл 1
пайдаланылатын жердің 1
жердің жалпы 2
ауданы 36020 1
36020 га, 1
оның 17862 1
17862 га-сы 1
пайдаланылатын жері 1
жері 538,9 1
538,9 мың 1
оның 201,8 1
201,8 мың 1
егістік, 6,5 1
шабындық, 300,0 1
300,0 мың 1
жайылымдық жерлер. 1
жерлер. Ауылшаруашылығындағы 1
Ауылшаруашылығындағы жалпы 1
өндірілген өнімкөлемі 1
өнімкөлемі 16506,7 1
16506,7 млн. 1
Ауыл шаруашылығындағы 1
шаруашылығындағы негізгі 1
негізгі кәсіптер 1
кәсіптер кофе, 1
кофе, банан, 2
банан, қант 2
қант құрағын, 1
құрағын, мақта, 1
мақта, дәнді 1
дәнді дақылдар 9
дақылдар өсіреді. 1
өсіреді. Ауыл 1
Ауыл шаруашылығында 7
шаруашылығында да 1
да айтарлықтай 2
айтарлықтай өзгерістер 4
өзгерістер болады: 1
болады: нанороботтар 1
нанороботтар өсімдіктер 1
жануарларды алмастырып, 1
алмастырып, азық-түлік 1
азық-түлік өндіретін 1
өндіретін дәрежеге 1
дәрежеге қол 1
қол жеткізеді. 9
жеткізеді. Ауыл 1
шаруашылығында егіс 1
егіс көлемі 1
көлемі өсті. 1
өсті. Ауыл 2
шаруашылығында және 2
жер қазушы 2
қазушы жұмыстарды 1
жұмыстарды қолданылады. 1
қолданылады. Ауыл 1
шаруашылығында қолдану 2
үшін өсімдік 1
өсімдік өсуін 2
өсуін жеделдететін 1
жеделдететін жаңа 1
жаңа заттар 1
заттар алып, 1
алып, оларды 1
оларды өндіріске 1
өндіріске енгізді. 2
енгізді. Ауыл 1
шаруашылығында темекі, 1
темекі, жүзім, 1
жүзім, бау-бақша 1
бау-бақша мен 2
мен жібек 1
жібек құртын 2
құртын өсіру, 2
өсіру, етті-сүтті 1
мен биязы 2
биязы жүнді 12
басым. Ауыл 1
шаруашылығында тыңайтқыш 1
тыңайтқыш ретінде 2
шаруашылығында юнкерлердің 1
юнкерлердің ірі 1
жер иеліктері 2
иеліктері басым 1
басым болды. 12
Ауыл шаруашылығын 3
шаруашылығын интенсивтендіру 1
интенсивтендіру кезінде 1
кезінде оперативтік-өндірістік 1
оперативтік-өндірістік хабарлардың 1
хабарлардың тасқыны 1
тасқыны айтарлықтай 1
айтарлықтай өсті. 2
шаруашылығын Көтеру 1
Көтеру арқылы 1
арқылы халықтың 1
тұрмыс жағдайын 4
жақсарту мөселесін 1
мөселесін партия 1
партия өз 1
өз басшылығына 1
басшылығына алды. 1
алды. Ауыл 1
шаруашылығын өркендетуге 1
өркендетуге арналған 1
арналған іс-шаралар. 1
іс-шаралар. Ауыл 1
Ауыл шаруашылығының 11
шаруашылығының дамуы 3
дамуы халықтың 1
халықтың әл 1
әл ауқатымен 1
ауқатымен тікелей 1
табылады, ол 4
ол өнім 1
өнім өндіруде 1
өндіруде сандық 1
сапалық қамиамасыздандыру 1
қамиамасыздандыру негізі 1
негізі ретінде 8
ретінде қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Ауыл 1
- 19528,1 1
19528,1 млн 1
млн теңгені, 1
теңгені, нақты 1
нақты көлем 1
көлем индексін 1
индексін 99,7% 1
99,7% құрады. 1
құрады. Ауыл 1
өнім мөлшері, 1
мөлшері, орташа 1
жылдық есеппен 1
есеппен 4,8 1
4,8 млн 2
млн соманы 2
соманы құраған. 1
құраған. Ауыл 1
жалпы орташа 1
орташа өнім 1
өнім мөлшері 4
мөлшері 3,7 1
3,7 млн 1
млн сом, 1
сом, өткізілген 1
өткізілген өнімдердің 1
өнімдердің сомасы 1
сомасы 4,8 1
соманы құраса, 1
құраса, таза 1
таза табысы 1
табысы 1,8 1
1,8 млн 1
млн сом 1
сом болды. 1
шаруашылығының зығыр 1
зығыр өсіру 1
өсіру және 11
және сүтті-етті 1
сүтті-етті бағыттағы 1
бағыттағы мал 2
шаруашылығы түрлері 1
түрлері өркендеген. 1
өркендеген. Ауыл 1
шаруашылығының материалдық-техникалық 1
материалдық-техникалық жағынан 1
жағынан жабдықталуын 1
жабдықталуын шұғыл 1
шұғыл жақсарту 1
мақсатында мемлекет 1
мемлекет қосымша 1
қосымша қаражат 3
қаражат бөлді. 1
бөлді. Ауыл 1
– егіншілік. 1
егіншілік. Ауыл 1
негізгі саласының 1
саласының бірі 2
шаруашылығы. Ауыл 1
шаруашылығының табыстары 1
табыстары да 1
емес. Ауыл 1
шаруашылығының ұлттық 1
ұлттық кірістегі 1
кірістегі үлесі 1
үлесі 20% 1
20% пайызға 1
пайызға 1953 1
1953 жылы, 1
жылы, 3,9% 1
3,9% пайызға 1
пайызға 1995 1
жылы кміген. 1
кміген. Ауыл 1
шаруашылығы өнімдерімен 1
өнімдерімен өзін-өзі 1
өзін-өзі қамтамасыз 1
алады. Ауыл 1
шаруашылығы өнімдері 2
өнімдері шығынының 1
шығынының 20%-ы 1
20%-ы зиянкес 1
зиянкес кеміргіштер 1
кеміргіштер кесірінен 1
кесірінен болады. 1
болады. Ауыл 1
шаруашылығы өнімінің 1
өнімінің 60%-ын 1
60%-ын мал 1
шаруашылығы береді. 1
береді. Ауыл 1
өнімін ұқсататын 1
ұқсататын өнеркәсіп 1
өнеркәсіп біршама 2
біршама жандана 1
жандана бастады. 3
бастады. Ауыл 1
шаруашылығы төменгi 1
төменгi дәрежеде 1
дәрежеде дамыған. 2
дамыған. Ауылшаруашылык 1
Ауылшаруашылык ғимараттарға, 1
ғимараттарға, ауыл 1
шаруашылық мүқіаждмкгарын 1
мүқіаждмкгарын қанағаттандыруға 1
қанағаттандыруға арналған 2
арналған ғимараттарды 1
ғимараттарды жатқызады, 2
жатқызады, мысалы: 2
мысалы: сныр 1
сныр корапар, 1
корапар, шошка 1
шошка қоралар, 1
қоралар, теплицалар 1
теплицалар (өсімдікгер 1
(өсімдікгер өсірсгін 1
өсірсгін жылы 1
жылы жаГіпар), 1
жаГіпар), ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық өнімдерінін 1
өнімдерінін қоймалары 1
қоймалары жэне 1
жэне басқалар. 1
басқалар. Ауыл 1
Ауыл шаруашылық 14
шаруашылық ғылымдарының 1
ғылымдарының кандидаты 11
кандидаты (1947), 1
(1947), Қаз 1
Қаз КСР-нің 1
КСР-нің еңбек 2
сіңірген жоғары 2
жоғары мектеп 2
мектеп қызметкері 2
қызметкері (1970). 1
(1970). Ауыл 1
шаруашылық дақылдарына 1
дақылдарына дернәсілдері 1
дернәсілдері зиянын 1
зиянын тигізетін 2
тигізетін ашық 1
ашық селдір 1
селдір топырақты 1
топырақты мекендейді. 1
мекендейді. Ауыл 1
шаруашылық дақылдарының 3
дақылдарының тұқымы 1
тұқымы себілгенге 1
себілгенге дейін 1
дейін әр 4
түрлі мерзімде 1
мерзімде дәріленеді. 1
дәріленеді. Ауылшаруашылық 1
Ауылшаруашылық және 1
және азаматтық 9
азаматтық бақылауға 1
бақылауға арналған 2
арналған UAV. 1
UAV. Ауыл 1
шаруашылық жері 1
жері 384,3 1
384,3 мың 1
га (1976), 1
(1976), оның 1
оның 269,7 1
269,7 мыңы 1
егістік, 1,6 1
1,6 мыңы 1
мыңы шабындық, 1
шабындық, 113,0 1
113,0 мыңы 1
мыңы жайылым. 1
жайылым. Ауыл 1
шаруашылық жерлерінің 1
жерлерінің көлемін 1
көлемін ұлғайту 2
ұлғайту Бразилия 1
Бразилия мен 2
мен Анд 1
Анд елдерінде 1
елдерінде мүмкіндік 1
шаруашылық малдарынан 1
малдарынан түйелер 1
түйелер қауіпті. 1
қауіпті. Ауыл 1
шаруашылық мамандарына, 1
мамандарына, ғылым 1
ғылым қызметкерлерге, 1
қызметкерлерге, студенттерге 1
студенттерге арналған. 3
арналған. Ауыл 1
шаруашылық мекендердiң, 1
мекендердiң, табиғи 1
табиғи жағдайларының 1
жағдайларының барлығы 1
барлығы ауыл 1
дақылдарының кең 1
кең спектрiн, 1
спектрiн, оның 1
оның экономикалық 2
экономикалық жоспарында 1
жоспарында дәндi, 1
дәндi, майлыларды 1
майлыларды артық 1
артық көретiнi, 1
көретiнi, өсiруге 1
өсiруге мүмкiндiк 1
мүмкiндiк бередi. 2
бередi. Ауыл 1
шаруашылық министрлігі 1
министрлігі федералдык 1
федералдык сауда 1
сауда комиссиясымен 1
комиссиясымен бірлесе 1
бірлесе отырып 9
отырып саудаға 1
саудаға түсетін 1
түсетін өнімдерді 1
өнімдерді сатуға 1
сатуға рұқсат 1
рұқсат береді. 2
береді. Ауылшаруашылық 1
Ауылшаруашылық өнеркәсібінде 1
өнеркәсібінде жерді 1
жерді тиімсіз 1
тиімсіз пайдаланудың 1
пайдаланудың нәтижесі-оның 1
нәтижесі-оның құнарлығының 1
құнарлығының едәуір 1
едәуір төмендеуіне 1
төмендеуіне әкелуі 1
әкелуі мүмкін. 7
мүмкін. «Ауылшаруашылық 1
«Ауылшаруашылық өнімдері 1
өнімдері нарығының 1
нарығының ерекшеліктері 1
ерекшеліктері мен 9
мен сөзсіз 1
сөзсіз бұрмалануын 1
бұрмалануын ескеретін 1
ескеретін және 1
және бұрмалануларға 1
бұрмалануларға жауап 1
жауап беру 4
үшін ескерту 1
ескерту тетігін 1
тетігін құратын» 1
құратын» жүйені 1
жүйені құру 1
құру қажет. 3
қажет. Ауыл 1
шаруашылық өнімдерін 4
өнімдерін нңдеу 1
нңдеу тек 1
тек өнеркәсіптің 1
өнеркәсіптің еншісіне 1
еншісіне тиді. 3
тиді. Ауыл 1
өнімдерін өндіретін 3
өндіретін кәсіпорындар 1
кәсіпорындар да 1
дамыған. Ауыл 1
шаруашылық өсімдіктерінің 1
өсімдіктерінің бітік 1
бітік болуы 1
үшін жауын-шашын 1
жауын-шашын аз 2
аз жауатын 2
жауатын аудандарда 1
аудандарда егістік 1
егістік жерлерді 2
жерлерді өзен, 1
көл және 4
асты суларымен 8
суларымен суландыру. 1
суландыру. Ауыл 1
саласында 245 1
245 агроқұрылым 1
агроқұрылым жұмыс 1
оның екеуі 4
екеуі мемлекеттік 1
мемлекеттік шаруашылық, 1
шаруашылық, 21 1
21 серіктестік, 1
серіктестік, 10 1
10 акцион. 1
акцион. Ауылшаруашылықта 1
Ауылшаруашылықта игерілетін 1
игерілетін жерлердің 1
жерлердің жағдайын 1
жағдайын реттеп 1
реттеп отыру 2
отыру қиынға 1
қиынға соғып 1
соғып отыр. 1
отыр. Ауылшаруашылық 1
Ауылшаруашылық шикізаттары 1
шикізаттары нарығында 1
нарығында азық-түлікке 1
азық-түлікке және 1
шаруашылық шикізаттарына 1
шикізаттарына қажеттіліктерді 1
қажеттіліктерді қамтамасыз 2
ететін, ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық өнімдер 2
өнімдер қоры 1
қоры жасалады. 1
жасалады. Ауыл 1
шаруашылық экологиясы, 1
экологиясы, агроэкология 1
агроэкология (грекше 1
(грекше agros 1
agros — 1
— дала, 1
дала, oіkos 1
oіkos — 1
— үй, 2
үй, тұрақжай 1
тұрақжай және 1
және logos 2
logos — 5
— ілім) 5
ілім) — 6
— қолданбалы 2
қолданбалы экологияның 1
экологияның бір 1
бір бөлімі. 3
бөлімі. Ауыл 1
Ауыл шетінде 1
шетінде түтіні 1
түтіні түтініне 1
түтініне жалғасып 1
жалғасып іргелес 1
іргелес қонған 2
қонған Алдаш 1
Алдаш байдың 1
байдың үйіне 1
үйіне біраздан 1
біраздан бері 1
бері сыралғы 1
сыралғы көңілдесі 1
көңілдесі сонау 1
сонау Талас 1
Талас бойындағы 1
бойындағы төрт 1
төрт ата 2
ата Ошақтының 1
Ошақтының мырзасы 1
мырзасы Сапақ 1
Сапақ келді. 1
келді. «Ауылым-Атамекенім», 1
«Ауылым-Атамекенім», «Қиылған 1
«Қиылған ғұмырлар», 1
ғұмырлар», «Ата 1
«Ата қоныс 1
қоныс — 1
— ақиқаты» 1
ақиқаты» еңбектерінің 1
авторы. Ауылына 1
Ауылына сол 1
кісінің жүрдім 1
жүрдім енді. 1
енді. Ауылының 1
Ауылының қиын 1
қиын қыстауға 1
қыстауға тап 1
тап болғанын 1
болғанын көрген 2
көрген Балуан 1
Балуан Шолақ 1
Шолақ орыс 1
орыс офицерлеріне 1
офицерлеріне қарсы 1
қарсы шығады. 5
шығады. Ауыл 1
Ауыл экономикасын 1
экономикасын зерттеу 1
зерттеу жөніндегі 6
жөніндегі экспедицияны 1
экспедицияны басқарды, 1
басқарды, ғылыми-зерттеу 1
жұмысымен айналысып, 1
айналысып, ғылыми 1
еңбектер жазды. 4
жазды. Ауыр 1
Ауыр арпалыс 1
арпалыс нәтижесінде 1
нәтижесінде жеткен 1
жеткен жаңа 1
жаңа өмірдің 2
өмірдің күрделі 1
күрделі де 4
де қиын 1
қиын жолын 1
жолын үлкен 1
үлкен суреткерлікпен 2
суреткерлікпен жазады. 1
жазады. Ауыр 1
Ауыр атлетикадан 2
атлетикадан әлем 1
чемпионаты 1911 1
1911 - 1
- төрт 4
төрт кезеңнен 1
кезеңнен тұрды. 1
тұрды. Ауыр 1
атлетикадан ҚазКСР 1
ҚазКСР бірнеше 1
бірнеше мәрте 12
мәрте чемпионы 5
чемпионы (1965-1975); 1
(1965-1975); ауыр 1
ауыр атлетикадан 1
атлетикадан Қазақстан 1
Қазақстан құрама 3
құрама командасының 6
командасының капитаны. 1
капитаны. Ауыр 1
Ауыр аурудан 1
аурудан айыққаннан 1
айыққаннан кейін, 1
кейін, 1958 1
жылы Иса 1
Иса (иезуиттер) 1
(иезуиттер) қоғамына 1
қоғамына кіруге 1
кіруге шабыттандырды. 1
шабыттандырды. Ауырған 1
Ауырған адамға 1
адамға мал 1
мал айналдыру 1
айналдыру тағы 1
бас сүйектің 1
сүйектің ішіне 1
ішіне зиянкес 1
зиянкес күштердің 1
күштердің бейнесінің 1
бейнесінің эквиваленті 1
эквиваленті ретінде 1
ретінде саналатын 1
саналатын матадан 1
матадан жасалған 2
жасалған «көшірме» 1
«көшірме» деп 1
аталатын қуыршақтар 1
қуыршақтар жасап, 1
жасап, солардың 1
көмегімен ауруды 1
ауруды емдеуге 2
емдеуге әрекет 1
әрекет жасаған. 1
жасаған. Ауырған 1
Ауырған балық 1
балық қоректенуін 1
қоректенуін тоқтатып, 1
тоқтатып, ағынға 1
ағынға немесе 1
немесе тоғанның 1
тоғанның жағасында 1
жағасында судың 1
судың бетінде 1
бетінде қимылсыз 1
қимылсыз тұрып 2
тұрып қалады. 3
қалады. Ауырған 1
Ауырған балықтың 1
балықтың денесінде 1
денесінде кішкене 1
кішкене келген 1
келген ақшыл 1
ақшыл түсті 5
түсті көптеген 1
көптеген жаралар 1
жаралар пайда 5
болады. Ауырған 1
Ауырған кезде 1
кезде ашу, 1
ашу, шаншу, 1
шаншу, қышу, 1
қышу, қызару 1
қызару немесе 1
тіпті қабыну 1
қабыну қатар 1
қатар сезіледі. 1
сезіледі. Ауырған 1
Ауырған кездерде, 1
кездерде, жағымсыз 1
жағымсыз жағдайларда, 1
жағдайларда, неврозда 1
неврозда түс 1
түс көру 2
көру жиілейді. 1
жиілейді. Ауырған 1
Ауырған малдар 1
малдар жайылған 1
жайылған жайылымды 1
жайылымды екі 1
пайдалануға болмайды. 6
болмайды. Ауырған 1
Ауырған малды 1
малды емдеудің 1
емдеудің пайдасы 1
пайдасы жоқ, 2
жоқ, себебі 3
себебі денесіндегі 1
денесіндегі қоздырғыш 1
қоздырғыш вирус 1
вирус тұрақты 1
тұрақты сақталып, 2
сақталып, ауруды 1
ауруды тарата 1
тарата береді. 1
береді. Ауыр 1
Ауыр дене 1
дене жұмыстары 1
жұмыстары ( 1
( Ауыр 1
Ауыр жағдайларда 1
жағдайларда табан 1
табан ісінеді, 1
ісінеді, іші 1
іші сұйыққа 1
сұйыққа толып 1
толып сыртқа 1
сыртқа кернеп 1
кернеп кетеді. 1
кетеді. Ауыр 1
Ауыр жарақаттан 1
жарақаттан қайтыс 1
болған ағасының 1
ағасының орнына 1
орнына хан 1
хан сайланған 1
сайланған Есім 1
Есім отыз 1
отыз жыл 5
бойы буыны 1
буыны жаңа 1
жаңа бекіп 1
бекіп келе 1
жатқан Қазақ 1
Қазақ мемлекетін 1
мемлекетін қорғау, 1
қорғау, күшейту 1
күшейту жолында 1
жолында қанын 1
қанын да, 1
да, жанын 2
жанын да 1
да аяған 1
аяған жоқ. 2
жоқ. Ауыр 1
Ауыр жарақаттардың 1
жарақаттардың қатарына 1
жатады. Ауыр 1
Ауыр жараланған 2
жараланған Жаңқожаның 1
Жаңқожаның өзін 1
өзін көтерілісшілер 1
көтерілісшілер оқтың 1
оқтың астынан 1
астынан әрең 1
әрең аман 1
алып шығады. 5
шығады. Ауыр 1
жараланған Троцкий 1
Троцкий келесі 1
жан тапсырады. 3
тапсырады. Ауыр 1
Ауыр жол 1
жол азабын 2
азабын көріп, 1
көріп, 1933 1
басында Ташкентке 1
Ташкентке жетеді. 1
жетеді. Ауыр 1
Ауыр қылмыс 1
қылмыс жасаушылардың 1
жасаушылардың бәрі 1
бәрі өлім 1
кесілген. Ауырлық 1
Ауырлық күшінің 1
күшінің әсерінен 4
әсерінен дәл 1
жерде материяның 1
материяның агрегаттары 1
агрегаттары пайда 1
олар кейіннен 1
кейіннен жұлдыздық 1
жұлдыздық жүйелердің 3
жүйелердің тұқымын 1
тұқымын құрайды. 1
құрайды. Ауыр 1
Ауыр металдардың 1
металдардың ішіндегі 1
ең улы 1
улы элемент. 1
элемент. Ауыр 1
Ауыр металлдармен 1
металлдармен ауаның 1
ауаның ластану 1
ластану республика 1
республика бойынша 7
бойынша жоғары 6
жоғары болмағанмен 1
болмағанмен жекелеген 1
жекелеген қалалар 1
қалалар бойынша 2
бойынша жағдай 1
жағдай жақсы 1
жақсы емес. 2
емес. Ауыр 1
Ауыр науқасқа 1
науқасқа душар 1
душар болған 3
болған жарының 1
жарының қиналған 1
қиналған сәтінде 1
сәтінде қасында 1
қасында болып, 2
болып, өз 2
өз қолынан 2
қолынан күте 1
күте алмауы, 1
алмауы, ақтық 1
ақтық жолға 1
жолға өз 1
қолынан аттандырып, 1
аттандырып, бақылдасып 1
бақылдасып қалмауы 1
қалмауы - 1
да жас 1
жас зайыптың 1
зайыптың қайғы-қасіретін 1
қайғы-қасіретін күшейте 1
күшейте түсетін 1
түсетін қапа. 1
қапа. Ауыр 1
Ауыр науқастарда 1
науқастарда – 1
– қансырап 1
қансырап тұрған 1
тұрған тамырды 1
тамырды тігумен 1
тігумен гастротомия, 1
гастротомия, немесе 1
немесе жараны 1
жараны ойып 1
ойып алып 1
алып тігу. 1
тігу. Ауыр 1
Ауыр өнеркәсіптің 1
өнеркәсіптің қара 1
қара металлургия, 1
металлургия, трактор 1
трактор жасау, 1
жасау, алюминиий 1
алюминиий және 1
және кабель 1
кабель өндірісі, 1
өндірісі, арматура, 1
арматура, прибор 1
прибор жасау, 1
жасау, насос-компрессор, 1
насос-компрессор, химия, 1
химия, машина 2
машина жасау, 9
жасау, кен-химия 1
кен-химия өндірісі, 1
өндірісі, синтетик. 1
синтетик. Ауыр 1
Ауыр салмақтағы 1
салмақтағы тарихында 1
тарихында алғаш 3
рет екі 2
екі ағымдағы 1
ағымдағы непобедимый 1
непобедимый чемпионы 1
чемпионы кездесті. 1
кездесті. Ауыр 1
Ауыр соғыс 1
жылдарында облыс 1
облыс тұрғындары 1
тұрғындары елжандылық 1
елжандылық пен 1
пен қайсарлық, 2
қайсарлық, адамгершілік 1
адамгершілік пен 2
пен төзімділік 1
төзімділік таныты. 1
таныты. Ауыр 1
Ауыр сөзді 1
сөзді ең 1
соңғы болып 3
болып айтқан 2
айтқан емес, 1
емес, шиеленісті 1
шиеленісті ең 1
болып тоқтатқан 1
тоқтатқан адам 1
адам жеңіске 1
жеңіске жетеді. 11
жетеді. Ауырсынуды 1
Ауырсынуды және 1
жүрек айнуды 1
айнуды сезіну 1
сезіну субъективті 1
субъективті симптомдарға 1
симптомдарға жатады, 1
жатады, олар 4
олар науқастың 1
науқастың ағзасының 1
ағзасының объективті 1
объективті өзгерістердің 1
өзгерістердің нәтижесі 1
нәтижесі болып 6
табылады. Ауырсынудың 1
Ауырсынудың орналаскан 1
орналаскан жері 1
жері айқынсыз 1
айқынсыз болады. 1
болады. Ауырсынуды 1
Ауырсынуды сезу 1
сезу интенсивтілігі 1
интенсивтілігі түйсінудің 1
түйсінудің толықтай 1
толықтай жоғалуына 1
жоғалуына дейін 1
дейін төмендеуі 1
төмендеуі мүмкін. 3
мүмкін. Ауырсыну 1
Ауырсыну кейде 1
кейде бірнеше 6
бірнеше сағатқа 2
сағатқа созылады. 1
созылады. Ауырсыну 1
Ауырсыну сезгіштігіне 1
сезгіштігіне аз 1
аз қозғыштық 1
қозғыштық тән. 1
тән. Ауыртпалық 1
Ауыртпалық түскен 1
түскен жер 1
жер - 2
- кітапша. 1
кітапша. Ауыр 1
Ауыр түрде 1
түрде уланғанда 1
уланғанда қатты 1
қатты қызба, 1
қызба, "жылу 1
"жылу өту" 2
өту" көрінісі, 1
көрінісі, есінің 1
есінің бұлыңғырлануы, 1
бұлыңғырлануы, тахикардия, 1
тахикардия, ентігу, 1
ентігу, эйфория 1
эйфория анықталады. 1
анықталады. Ауыр 1
Ауыр түрлері 1
түрлері (квашиоркор) 1
(квашиоркор) емделмеген 1
емделмеген күнде 1
күнде (30%-ке 1
(30%-ке дейін) 1
дейін) өлімге 1
өлімге әкеледі. 1
әкеледі. Ауыруы 1
Ауыруы бір 1
бір айға 2
сақталады. Ауырып 1
Ауырып қалған 1
қалған балаларды 1
балаларды одан 1
сайын сырқаттандыру 1
сырқаттандыру үшін 1
үшін шомылдырып, 1
шомылдырып, 2-3 1
2-3 күнде 1
күнде өлтіріп 1
өлтіріп тынатын. 1
тынатын. " 1
" ауысқанымен, 2
ауысқанымен, бір 1
соң клубтан 1
клубтан кетті 1
де, " 1
" " 9
ауысқанымен, қосалқы 1
құрамда қап 1
қап кетті 1
де, бір 4
бір маусымнан 4
маусымнан " 1
" Ауыспалы 1
Ауыспалы айналым 1
айналым процесінде 1
процесінде капитал 1
капитал құнының 1
құнының бір 1
бөлігі өндірістік 1
өндірістік айналым 1
айналым капиталының 1
капиталының материалдық 1
материалдық қоры 1
қоры түрінде 1
болады. Ауыспалы 1
Ауыспалы говор 1
говор ( 1
көп говорлардын 1
говорлардын аралығында 1
аралығында орналасқандықтан, 1
орналасқандықтан, соларға 1
соларға тән 1
тән белгілерді 1
белгілерді қабылдаған 1
қабылдаған говор. 1
говор. Ауыспалы 1
Ауыспалы егістерде, 1
егістерде, кейде 1
кейде бір 10
бір дақылды 1
дақылды бірнеше 1
бойы қатарынан 2
қатарынан егеді, 1
егеді, сосын 1
сосын оны 2
оны басқа 5
басқа дақылмен 1
дақылмен ауыстырады. 1
ауыстырады. Ауыспалы 1
Ауыспалы құрам 1
құрам (Переменный 1
(Переменный состав) 1
состав) — 1
Республикасы Қарулы 4
Қарулы Күштеріндегі 2
Күштеріндегі әскери-оқу 1
әскери-оқу орындарының 1
орындарының тындаушылары, 1
тындаушылары, курсанттар 1
курсанттар мен 1
мен адъюнктері, 1
адъюнктері, оқу 1
оқу бөлімдерінің, 1
бөлімдерінің, прапорщиктер 1
прапорщиктер мектептерінің 1
мектептерінің курсанттары. 1
курсанттары. Ауыспалы 1
Ауыспалы мағынада 1
— құбылыстардың, 1
құбылыстардың, келбет 1
келбет пен 1
пен оқиғалардың 1
оқиғалардың тез 1
тез ауысуы. 1
ауысуы. Ауыспалы 1
Ауыспалы мағынасы 1
- «жүгенсіз 1
«жүгенсіз кеткен 1
кеткен орда». 1
орда». Ауыспалы 1
Ауыспалы токтың 1
токтың генераторы 1
генераторы - 1
- көлік 2
құралының қозғауышынан 1
қозғауышынан алынған 1
алынған механикалық 1
механикалық энергияны 2
энергияны электр 1
электр энергиясына 4
энергиясына айналдыратын 1
айналдыратын ауыспалы 1
ауыспалы токтың 1
токтың көзі. 1
көзі. " 1
" ауысты 4
ауысты да, 5
да, алғашқы 1
алғашқы ресми 4
ресми голын 2
голын 8 1
8 тамыз 1
тамыз күні 3
күні Англия 1
Англия Суперкубогы 1
Суперкубогы матчында 1
матчында " 1
да, аңыз 1
аңыз үштіктің 1
үштіктің ғаламат 1
ғаламат тарихы 1
тарихы солай 1
солай аяқталды. 1
аяқталды. " 1
да, бір 7
бір маусымның 1
маусымның ішінде 1
ішінде бірнеше 6
бірнеше турнирдің 1
турнирдің жүлдегері 1
жүлдегері боп 1
боп шыға 1
шыға келді 1
келді (УЕФА 1
(УЕФА Суперкубогы, 1
Суперкубогы, Италия 1
Италия кубогы, 1
кубогы, Италия 1
Италия чемпионы). 1
чемпионы). " 1
да, кәсіпқой 1
кәсіпқой карьерасын 4
карьерасын бастады. 2
бастады. Ауыстырылмайтын 1
Ауыстырылмайтын жарнама 1
жарнама шығыршығы 1
шығыршығы — 1
— қандай 3
қандай жағдайда 5
жағдайда болсын, 1
болсын, өзгермейтін 1
өзгермейтін және 1
және сондықтан 3
сондықтан жоғары 1
деңгейдегі тарифпен 1
тарифпен төленетін 1
төленетін жарнамалық 1
жарнамалық хабарлама. 1
хабарлама. Ауыстырып 1
Ауыстырып қосылатын 1
қосылатын арналардан 1
арналардан айырмашылығы: 1
айырмашылығы: мұнда 1
мұнда екі 1
екі немесе 20
немесе төрт 2
төрт өткізгішті 1
өткізгішті болады. 1
болады. " 8
" ауысты, 1
ауысты, трансфер 1
трансфер құны 2
құны 5 2
5 млн 4
млн еуроны 3
еуроны құрады. 3
құрады. Ауысудың 1
Ауысудың арифметикалық 1
арифметикалық және 1
шартты нұсқаулары 1
нұсқаулары алдын 1
ала жоспарланған 2
жоспарланған және 1
түрде аз 2
аз өзгерді; 1
өзгерді; бірақ 1
бірақ процедураларды 1
процедураларды шақыру 1
шақыру үшін 1
пайдаланылатын арнайы 1
арнайы нұсқаулар 1
нұсқаулар осы 1
осы жылдар 1
ішінде қатты 1
қатты өзгерді. 1
өзгерді. Ауысу, 1
Ауысу, өзгеру 1
өзгеру және 1
және толықтыру 1
толықтыру құбылыстары 1
құбылыстары инь 1
инь мен 1
мен янның 1
янның өзара 1
өзара қатынасқа 1
қатынасқа түсуі 1
түсуі нәтижесінде 1
нәтижесінде жүзеге 3
жүзеге асып 5
асып жатады. 2
жатады. " 2
" ауысуына 1
ауысуына наразылық 1
наразылық білдірді 1
білдірді де, 1
де, онысын 1
онысын сатқындық 1
сатқындық деп 1
есептеді. Ауысымның 1
Ауысымның ұзақтығы 1
ұзақтығы жаз 1
жаз мезгілдерінде 2
мезгілдерінде - 1
15 күнді, 1
күнді, ал 2
ал қыс 4
қыс мезгілдерінде- 1
мезгілдерінде- 20 1
20 күнді 1
күнді құрайды. 2
құрайды. " 2
" ауысып, 8
ауысып, 13 1
13 маусым 1
маусым бойы 3
бойы ойнап, 2
ойнап, 400-ден 1
аса ойында 1
ойында алаңға 4
ауысып, бес 1
бес маусым 2
маусым өнер 1
көрсетті. " 3
ауысып, бір 4
маусымнан соң 7
соң " 4
ауысып, екі 1
жыл ойнады. 2
ойнады. " 5
ауысып, Қазақстан 2
Қазақстан чемпионатында 6
чемпионатында 18 1
18 кездесуде 1
кездесуде алаңға 12
Қазақстан чемпионатының 4
чемпионатының қола 2
жүлдегері және 1
Қазақстан суперкубогы 1
суперкубогы иегері 1
атанды. " 5
ауысып, тағы 1
да негізгі 2
негізгі құрамнан 4
құрамнан тыс 1
тыс қалды, 1
қалды, соның 1
соның кесірінен 2
кесірінен 2002 1
жылғы әлем 15
чемпионатына шақырылмады. 1
шақырылмады. " 1
ауысып, төрт 1
жылдық келісім-шартқа 2
келісім-шартқа қол 1
қойды. Ауытқу 1
Ауытқу белгілі 1
белгілі тәсілдермен 1
тәсілдермен есептеледі. 1
есептеледі. Ауытқымалы 1
Ауытқымалы мінез-құлықтың 1
мінез-құлықтың физиологиялық 1
және патологиялық 6
патологиялық түрлері 2
болады. Ауян-Тепуи 1
Ауян-Тепуи — 1
— алып 2
алып үстірт, 1
үстірт, оның 1
оның ауданы 3
ауданы 650 1
650 км2 1
км2 биіктігі 1
деңгейінен шамамен 5
шамамен 3 3
3 000 1
000 м. 1
м. Афалина 1
Афалина қорегін, 1
қорегін, негізінен, 1
негізінен, судың 1
беткі қабатынан 1
қабатынан аулайды. 1
аулайды. Афанасьев 1
Афанасьев мәдениеті 1
мәдениеті — 4
Оңтүстік Сібірде 2
Сібірде өмір 1
сүрген неолит 1
неолит дәуірінде 2
дәуірінде (б.з.б. 4
(б.з.б. 3-мыңжылдықта) 1
3-мыңжылдықта) көне 1
көне тайпалардан 1
тайпалардан қалған 1
қалған ескерткіштердің 1
ескерткіштердің ғылымдағы 2
ғылымдағы жиынтық 2
атауы. Афардан 1
Афардан үлкен 1
үлкен ұрғашысының 1
ұрғашысының жүздеген 1
жүздеген қанқа 1
қанқа қалдықтарын 1
қалдықтарын француз-америкалық 1
француз-америкалық экспедициясының 1
экспедициясының мүшелері 1
мүшелері тауып 1
тауып алған. 1
алған. А.Ф. 1
А.Ф. Гаммерман 1
Гаммерман 6 1
6 бөлімнен 1
бөлімнен тұратын 4
тұратын фармакогнозия 1
фармакогнозия кітабының 1
кітабының авторы 3
авторы (6-шы 1
(6-шы басылымы 1
басылымы 1967 1
жарық көрген). 2
көрген). Афиллофорлар 1
Афиллофорлар базидиоспора 1
базидиоспора шығаратын 1
шығаратын базидиясы 1
базидиясы бар 1
бар клеткалы, 1
клеткалы, жеміс 1
жеміс денесінің 1
денесінің пішіні 3
болады. Афина 1
Афина болса: 1
болса: «Егер 1
«Егер осы 2
осы алманы 2
алманы маған 2
маған тиесілі 1
тиесілі деп 2
деп тапсаң, 1
тапсаң, мен 1
мен сен 2
сен үшін 1
үшін адам 3
баласы естіп 1
естіп көрмеген 1
көрмеген жойқын 1
жойқын ерліктер 1
ерліктер жасап, 1
жасап, сенің 1
сенің даңқыңды 1
даңқыңды шығарамын. 1
шығарамын. Афина 1
Афина ( 1
- Грек 1
Грек мифологиясындағы 1
мифологиясындағы басты 1
басты құдайлардың 1
құдайлардың бірі 1
- қыз 1
қыз құдай. 1
құдай. Афинадағы 1
Афинадағы XVIII 1
XVIII Халықаралық 1
Халықаралық би 1
би конгрессінің 1
конгрессінің сертифи- 1
сертифи- Афина 1
Афина заңы 1
заңы бойынша, 3
бойынша, тек 3
тек қайтыс 1
болған адамның 7
адамның туыстары 1
туыстары ғана 1
ғана кісі 1
кісі өлтіру 4
өлтіру бойынша 1
бойынша іс 2
іс қозғай 1
қозғай алатынына 1
алатынына қарамастан, 1
қарамастан, Евтифронның 1
Евтифронның адам 1
адам өлтірді 2
өлтірді деген 1
деген айыппен 4
айыппен өз 1
әкесінің үстінен 1
үстінен қылмыстық 1
іс қозғауға 1
қозғауға болатындығына 1
болатындығына сенімді 1
сенімді екеніне 1
екеніне Сократ 1
Сократ таң 1
таң қалады. 2
қалады. Афина 1
Афина қаласында 1
қаласында өткелі 1
өткелі жатқан 1
жатқан Олимпиада 1
Олимпиада ойындарына 4
ойындарына да 1
да ең 3
ең соңғылардың 1
соңғылардың бірі 1
болып лицензияны 1
лицензияны жеңіп 1
жеңіп алған 8
алған болатын. 10
болатын. Афина 1
Афина қолбасшылары 1
қолбасшылары Кефисодот, 1
Кефисодот, Хабрии 1
Хабрии және 1
және Харидем 1
Харидем Керсоблепт 1
Керсоблепт армиясынан 1
армиясынан бірнеше 1
бірнеше шайқаста 1
шайқаста жеңілді. 1
жеңілді. Афинаның 1
Афинаның ықпалымен 1
ықпалымен Пенелопа 1
Пенелопа жеңімпазға 1
жеңімпазға күйеуге 1
күйеуге шығуға 1
шығуға уәде 1
уәде береді. 4
береді. Афины 1
Афины азаматтары 1
азаматтары мүліктік 1
мүліктік жағдайына 1
төрт топқа 4
топқа бөлінді. 2
бөлінді. Афины 1
Афины акрополі 1
акрополі — 1
— ізгілік 1
ізгілік пен 4
пен сұлулық 2
сұлулық нұрына 1
нұрына бөленген 1
бөленген адамның 1
адамның шығармашылық 2
шығармашылық еркі 1
мен бізді 1
бізді қоршаған 2
қоршаған табиғат 1
табиғат дүниесінде 1
дүниесінде жүйелі 1
жүйелі тәртіп 1
тәртіп орнататын 1
орнататын адамның 1
адамның ақыл-ойының 2
ақыл-ойының жемісі, 2
жемісі, ендеше 1
ендеше ол 1
ол еркіндік 1
еркіндік рухына 1
рухына толы 1
толы таңғажайып 1
таңғажайып өнер 1
өнер ескерткіші 1
ескерткіші болып 4
саналады. Афиныда 1
Афиныда Перикл 1
Перикл басқарған 1
басқарған кезінде 1
кезінде кедейлерге 1
кедейлерге театрге 1
театрге келуге 1
келуге қажетті 1
қажетті қаражат 1
қаражат бөлініп 1
бөлініп те 1
те отырған. 1
отырған. Афион 1
Афион лицейін, 1
лицейін, Анкара 1
Анкара университетінің 1
университетінің құқықтану 1
құқықтану факультетін 1
факультетін (1962) 1
(1962) бітірген. 1
бітірген. Африкаға 1
Африкаға келген 1
келген олар 1
олар өздерін 2
өздерін америкалықтар 1
америкалықтар деп 2
деп атады 2
атады және 1
халық та, 1
та, көршілес 1
көршілес Сьерра-Леоның 1
Сьерра-Леоның британдық 1
британдық отаршыл 1
отаршыл билігі 1
билігі де 1
де дәл 7
дәл америкалықтар 1
саналды. Африка 1
Африка гибрид 1
гибрид арасын 1
арасын Орталық 1
Орталық және 8
және Оңтүстік 27
Оңтүстік Американың 9
тропикалық аймақтарында 1
аймақтарында жақсы 1
жақсы бал 1
бал өнімін 1
өнімін алу 1
үшін асырайды. 1
асырайды. Африкада 1
Африкада басынан 1
басынан күн 1
күн өтіп 1
өтіп ауруға 1
ауруға шалдығып, 1
шалдығып, көп 1
бойы көзі 1
көзі көрмей, 1
көрмей, ауруханада 1
ауруханада емделеді. 1
емделеді. Африкадағы 1
Африкадағы Мономотана 1
Мономотана мемлекеті 1
мемлекеті астанасының 1
астанасының орнында 1
орнында қазба 1
қазба жұмыстарын 6
жұмыстарын жүргізген 1
жүргізген кезде 2
кезде «Ханда» 1
«Ханда» мысынан 1
мысынан айқыш 1
айқыш (крест) 2
(крест) құятын 1
құятын қалыптар 1
қалыптар табылды. 1
табылды. Африкадан 1
Африкадан алғаш 1
алғаш аттанып 1
аттанып шығушылар 1
шығушылар мен 1
мен Африкаға 1
Африкаға қайтушылар 1
қайтушылар толқынының 1
толқынының шамамен 1
шамамен бейнеленген 1
бейнеленген картасы, 1
картасы, адамзаттың 1
адамзаттың ежелгі 1
ежелгі негізгі 1
негізгі архиологиялық 1
архиологиялық орындары 1
орындары да 4
да көрсетілді(López 1
көрсетілді(López et 1
et al. 2
al. Африка 1
Африка демократиялық 1
демократиялық бірлестігін 1
бірлестігін құруға 2
құруға және 3
оның Франция 1
Франция Суданындағы 1
Суданындағы секциясы 1
секциясы - 1
- Судан 1
Судан Одағы 1
Одағы партиясының 1
партиясының негізін 2
негізін қалауға 2
қалауға ат 1
салысты. Африка 1
Африка жұртынан 1
жұртынан Франция 1
Франция әскерінің 1
әскерінің бөлімшелері 1
бөлімшелері құрылған. 1
құрылған. Африка, 1
Африка, Кариб 1
Кариб бассейні 2
бассейні және 1
Тынық мұхит 10
мұхит аймағының 1
аймағының елдері, 1
елдері, қысқ. 1
қысқ. Африка 1
Африка құрлығындағы 1
құрлығындағы күшті 1
күшті ұжымдардың 1
ұжымдардың бірі. 1
бірі. Африкалық 1
Африкалық бетперделердің 1
бетперделердің тарихына 1
тарихына үңгілсек, 1
үңгілсек, олардың 1
олардың ежелгі 1
ежелгі тас 2
дәуірінде пайда 2
пайда болғанына 2
болғанына көз 1
көз жеткіземіз. 2
жеткіземіз. Африкалық 1
Африкалық гиднора 1
гиднора - 1
- әлемнің 1
әлемнің қайталанбас 1
қайталанбас өсімдіктерінің 1
өсімдіктерінің бірі. 1
бірі. Африкалықтар 1
Африкалықтар Түркия 1
Түркия құрамасынан 1
құрамасынан айласын 1
айласын асыра 1
асыра алмады 1
алмады - 1
- 0:1. 1
0:1. Африкалық 1
Африкалық циветаның 1
циветаның бет-әлпеті 1
бет-әлпеті - 1
- итке, 1
итке, дене-бітімі 1
дене-бітімі мысыққа 1
мысыққа үқсайды, 1
үқсайды, бірақ 2
бірақ аяқтары 1
аяқтары - 1
- қысқа, 1
қысқа, ұзын 1
әрі ішке 1
ішке қарай 13
қарай бүгілген 1
бүгілген тырнақтары 1
тырнақтары болады. 1
болады. Африканың 1
Африканың басқа 3
да елдерінің 1
елдерінің туы 1
туы секілді 1
секілді Ангола 1
Ангола туы 1
туы басқарған 1
басқарған партияның 1
партияның туының 1
туының түрлендуінен 1
түрлендуінен пайда 1
болған. Африканың 1
басқа тұяқты 1
тұяқты жануарларына 1
жануарларына қарағанда 1
қарағанда еті 1
еті дәмдірек, 1
дәмдірек, терісі 1
терісі пайдаланылады. 2
пайдаланылады. Африканың 1
Африканың батысында 1
батысында және 2
да тропиктік 1
тропиктік аймақтарда 4
аймақтарда 16 1
16 ғасырдың 5
ғасырдың басынан 4
басынан қолдан 1
қолдан егіле 1
егіле бастаған. 2
бастаған. Африканын 1
Африканын және 1
және оңтүстік, 1
оңтүстік, оң. 1
оң. Африканың 1
Африканың оңтүстік 1
көптеген пиязшық 1
пиязшық өсімдіктердің 1
өсімдіктердің отаны. 1
отаны. Африка 1
Африка пілінің 1
пілінің құлағы 2
құлағы жарғақ 1
жарғақ желпуіш 1
желпуіш тәрізді 4
тәрізді үлкенірек,ал 1
үлкенірек,ал Үнді 1
Үнді пілінің 1
құлағы одан 1
одан кішілеу 1
кішілеу болып 1
келеді. Африка 1
Африка Ұлттар 1
Ұлттар Кубогына 1
Кубогына бір 1
рет 1980 1
1980 жылы 7
жылы ( 2
( Африка 1
Африка халықтарының 1
халықтарының саусақ 1
саусақ бедерлері 1
бедерлері жалпы 1
жалпы Еуропа 1
Еуропа тұрғындарына 1
тұрғындарына ұқсастау. 1
ұқсастау. Афро-Азия 1
Афро-Азия құрлығы 1
бойынша хат 1
хат арқылы 2
арқылы ш-ттан 1
ш-ттан ч-н, 1
ч-н, Марко 1
Марко Коача 1
Коача мемориалының 1
мемориалының жеңімпазы 1
жеңімпазы және 2
көптеген халықар. 1
халықар. Афрогайандықтар 1
Афрогайандықтар негізінен 1
негізінен қалалық 1
қалалық жұмысшылар 1
жұмысшылар не 1
не боксит 1
боксит өндірушілер 1
өндірушілер болды, 1
болды, олар 7
олар еуропалық 1
еуропалық мәдениетті 1
мәдениетті қабылдады 1
қабылдады және 4
ұлттық саясатта 1
саясатта басым 1
болды. Афтершоктар 1
Афтершоктар негізгі 1
негізгі дүмпуден 1
дүмпуден соң 1
соң 3 1
бойы жалғасуы 1
жалғасуы мүмкін. 1
мүмкін. Афференттік 1
Афференттік импульстар 1
импульстар рефлекторлық 1
рефлекторлық түрде 1
түрде жұлынның 1
жұлынның вегетативтік 1
вегетативтік симпатикалық 1
симпатикалық түйіндеріндегі 1
түйіндеріндегі тамыр 1
тамыр орталығына 1
орталығына одан 1
одан ретикулярлық 1
ретикулярлық формация 1
формация бағаналарына, 1
бағаналарына, ми 1
ми қыртысына 1
қыртысына өтеді, 1
өтеді, аймақтық 1
аймақтық қан 1
қан айналымы 2
мен гомеостаз 1
гомеостаз бұзылады. 1
бұзылады. Аффилиацияға 1
Аффилиацияға бейімділік, 1
бейімділік, субъект 1
субъект ықтимал 1
ықтимал қауіптілігі 1
қауіптілігі бар 1
бар стресс 1
стресс жағдайына 1
жағдайына ұшырағанда 1
ұшырағанда байқалады. 1
байқалады. Афшардың 1
Афшардың генералдардың 1
генералдардың бірі 1
болды. Ахатин 1
Ахатин ұлуларында 1
ұлуларында еске 1
еске сақтау 3
сақтау қабілеті 7
қабілеті өте 2
дамыған екендігін 1
екендігін ғалымдар 1
ғалымдар дәлелдеді. 1
дәлелдеді. Ахейлік 1
Ахейлік Грекия 1
Грекия әміршілері, 1
әміршілері, тіпті 1
тіпті б. 1
б. э. 5
э. XVI 1
XVI ғасырында 1
ғасырында шеберлерге 1
шеберлерге асыл 1
асыл қару-жарақ, 1
қару-жарақ, зергерлік 1
зергерлік бұйымдар 6
мен бай 4
бай жиһаздар 1
жиһаздар жасатып, 1
жасатып, ал 1
ал Кносс 1
Кносс қираған 1
қираған соң 2
соң көптеген 2
көптеген криттіктер 1
криттіктер Пелопоннеске 1
Пелопоннеске көшіп, 1
көшіп, сонда 1
сонда жұмыс 3
істей берді 1
берді деген 2
пікірлер де 4
бар. Ахейлік 1
Ахейлік көзешілер 1
көзешілер жасаған 1
жасаған сәнді 1
сәнді құмыралар 1
құмыралар крит 1
крит керамикасы 1
керамикасы кейіптерін 1
кейіптерін қайталайды, 1
қайталайды, бірақ 1
бірақ олардың 18
олардың қабырға 1
қабырға өрнектерінде 1
өрнектерінде өсімдіктер 1
мен теңіз 9
теңіз жануарлары 2
жануарлары ою-өрнектер 1
ою-өрнектер ырғағына 1
ырғағына бағынатын 1
бағынатын шартты 1
шартты стильдік 1
стильдік мәнерімен 1
мәнерімен салынған 1
салынған өрнекке 1
өрнекке айналады. 1
айналады. Ахеменнің 1
Ахеменнің мұрагері 1
мұрагері Ұлы 1
Ұлы Кир 1
Кир ІІ-нің 1
ІІ-нің отаршылығына 1
отаршылығына Орталық 1
Азия массагеттері 1
массагеттері Томирис 1
Томирис патша 1
патша ханымның 1
ханымның басшылығы 1
басшылығы астында 1
астында соғысып, 1
соғысып, Кирді 1
Кирді өлтіргенін 1
өлтіргенін Геродоттың 1
Геродоттың жазып 1
жазып қалдырғанын 1
қалдырғанын көпшілік 1
көпшілік біледі 1
біледі және 2
бұл қолбасшы 1
қолбасшы құрметпен 1
құрметпен еске 2
алынады. Ахзаб 1
Ахзаб пен 1
пен аурадты 1
аурадты бірігіп 1
бірігіп сиыну 1
сиыну кезінде 1
кезінде кейде 1
кейде саз 1
саз әуеніне 1
әуеніне қосылып 1
қосылып дауыстап 1
дауыстап айтатын. 1
айтатын. Ахимсаны 1
Ахимсаны бір 1
жағынан ұлы 1
ұлы Махатма 1
Махатма Ганди 2
Ганди күнделікті 1
күнделікті өмірде 8
өмірде адам 1
адам тәрбиесіне 2
тәрбиесіне қолданатын 1
қолданатын ілім 1
ілім ретінде 3
ретінде пайдаланды. 3
пайдаланды. А.Х. 1
А.Х. Қасымов, 1
Қасымов, ҚР 1
ҚР ІІМ 2
ІІМ Ішкі 1
Ішкі әскері 1
әскері қолбасшысының 1
қолбасшысының бірінші 1
бірінші орынбасары 4
орынбасары генерал-майор 1
генерал-майор Б.Б. 1
Б.Б. Жанасаев, 1
Жанасаев, генерал-майор 1
генерал-майор А.Б. 1
А.Б. Тасболатов, 1
Тасболатов, ген. 1
ген. Ахмадилердің 1
Ахмадилердің пікірі 1
бойынша, Уәделенген 1
Уәделенген Мәсіхтің 1
Мәсіхтің Халифалық 1
Халифалық тізбегі 1
тізбегі Құдай 1
Құдай құдіретінің 1
құдіретінің екінші 1
екінші көрінісі 1
табылады екен. 1
екен. Ахмади-мұсылмандарының 1
Ахмади-мұсылмандарының сенімдері 1
сенімдері осы 1
үш қайнардан 1
қайнардан тұрады. 1
тұрады. Ахмадинежадтың 1
Ахмадинежадтың Иран 1
Иран президенті 1
президенті ретіндегі 1
ретіндегі қызметі 1
қызметі кезінде 1
елдің сыртқы 1
саясаты бұрынғы 1
бұрынғы басшылықтан 1
басшылықтан өзгеше 1
өзгеше көзқарасқа 1
көзқарасқа ие 1
болды. Ахмадия 1
Ахмадия Мұсылман 2
Мұсылман Жамағатының 2
Жамағатының төртінші 1
төртінші халифі 1
халифі Мырза 1
Мырза Таһир 2
Таһир Ахмедтің 1
Ахмедтің кезінде 1
кезінде ең 5
бірінші мұсылмандық 1
мұсылмандық спутникті 1
спутникті арна 1
арна іске 2
қосылды. Ахмат 1
Ахмат Мәтебеселен 1
Мәтебеселен аты 1
аты берілді. 4
берілді. Ахмед-Заки 1
Ахмед-Заки Д.Ж. 2
Д.Ж. – 1
– алыс 1
алыс шетелдiң 1
шетелдiң және 1
Республикасының бастаушы 1
бастаушы журналдарында 1
журналдарында жарияланған 1
жарияланған 40-тан 1
ғылыми жұмыстардың 2
жұмыстардың авторы. 3
авторы. Ахмед-Заки 1
Д.Ж. кафедрада 1
кафедрада жұмыс 1
істеу кезінде 2
кезінде өзін 1
өзін білікті 1
білікті маман 3
маман және 1
және педагог 2
педагог екенін 1
көрсетті. Ахмед 1
Ахмед Иүгінекидің 1
Иүгінекидің ғұмыры, 1
ғұмыры, өмір 1
сүрген ортасы 1
ортасы туралы 1
деректер тым 3
тым тапшы. 1
тапшы. Ахмед 1
Ахмед қыркүйектің 1
қыркүйектің 9 1
9 ант 1
қабылдады. Ахмед 1
Ахмед Мидхат 1
Мидхат - 1
- 80-нен 1
80-нен аса 1
аса әңгіме, 1
әңгіме, роман, 1
роман, пьесаның, 1
пьесаның, тарих, 1
тарих, дін, 1
дін, философия, 2
философия, география 1
география т.б. 1
т.б. тіралы 1
тіралы еңбектердің 1
авторы. Ахмед 2
Ахмед Сафаұлы 1
Сафаұлы - 1
- лирик, 1
лирик, ақын, 1
ақын, көптеген 1
көптеген өлең 3
өлең жинақтарының 1
жинақтарының авторы. 5
Ахмед хан 2
хан мен 17
мен Махмұд 3
Махмұд хан 1
хан әскерлерінің 2
әскерлерінің бірігу 1
бірігу ықтималдылығы 1
ықтималдылығы үлкен 1
үлкен қауіп 6
қауіп төндірді. 2
төндірді. Ахмедьяр 1
Ахмедьяр Дәуленұлы 1
Дәуленұлы Хұсайынов(08.05.1924 1
Хұсайынов(08.05.1924 жылы 1
туған, Орал 1
Орал облысы,Орда 1
облысы,Орда ауданы-1986) 1
ауданы-1986) - 1
- Кеңес 4
Одағының Батыры(1943). 1
Батыры(1943). Ахмет 1
Ахмет ауылдық 1
– Ахмет 2
Ахмет ауыл 1
ауыл - 1
елді мекен. 2
мекен. Ахмет 1
Ахмет Байтұрсыновты 1
Байтұрсыновты ұстаз 1
ұстаз тұтып, 1
тұтып, жиі 1
жиі хат 2
жазып, «Ахмет 1
«Ахмет ақыл-ойы 1
ақыл-ойы түпсіз 1
түпсіз терең», 1
терең», «Жан 1
«Жан аға, 1
аға, ойың 1
ойың терең 1
терең қатарынан» 1
қатарынан» деп 1
басталатын өлеңдерін 1
өлеңдерін жазып, 1
жазып, зұлмат 1
зұлмат заманның 1
заманның тауқыметін 1
тауқыметін тартқан 1
тартқан ғұламаның 1
ғұламаның басына 1
басына ауыр 2
ауыр күн 2
күн туған 1
туған жылдары 1
жылдары қол 1
ұшын беріп 2
беріп тұрған. 2
тұрған. Ахмет 1
Ахмет Байтұрсынұлы 2
Байтұрсынұлы 1913 1
1913 ж. 4
ж. «Қазақ» 1
«Қазақ» газетінде 2
газетінде басылған 1
басылған «Абай 1
«Абай – 1
– қазақтың 4
қазақтың бас 2
бас ақыны» 1
ақыны» атты 1
мақаласында «Одан 1
«Одан асқан 1
асқан бұрын-соңғы 1
бұрын-соңғы заманда 1
заманда қазақ 5
қазақ баласында 1
баласында біз 1
біз білетін 4
білетін ақын 1
ақын болған 2
болған жоқ» 3
жоқ» – 2
деп Абайды 1
Абайды аса 2
жоғары бағалады. 6
бағалады. Ахмет 1
Ахмет Әуезов 1
Әуезов (1897-1974), 1
(1897-1974), Мұхтар 1
Мұхтар Әуезовтің 3
Әуезовтің тетелес 1
тетелес інісі, 1
інісі, 15 1
15 күндей 2
күндей айырмашылығы 1
айырмашылығы бар. 3
бар. Ахметжан 1
Ахметжан Есімовтің 1
Есімовтің тапсырмасы 1
тапсырмасы бойынша 1
бойынша 2018 2
ақпанында Қор 1
Қор бәсекелестік 1
бәсекелестік ортаны 1
ортаны кеңейту, 1
кеңейту, тауарлар 1
мен қызметтердің 4
қызметтердің сапасын 2
сапасын жақсарту, 3
жақсарту, шығындарды 1
шығындарды азайту 1
азайту мақсатында 2
мақсатында сатып 1
алу тетіктеріне 1
тетіктеріне бірқатар 1
бірқатар өзгерістер 3
өзгерістер енгізді. 5
енгізді. Ахмет 1
Ахмет Жұбанов 1
Жұбанов қазақ 1
қазақ халқы 20
халқы тарихында 1
тарихында – 1
– музыкалық 2
музыкалық жоғары 2
оқу орны 18
орны – 17
Ахмет Жұмашұлы 1
Жұмашұлы Сүндетов 1
Сүндетов 1982 1
жылы дүние 5
дүние салды. 7
салды. Ахмет 1
Ахмет институтының 1
институтының тәуіп 1
тәуіп ретінде 1
де аты 2
шыққан. Ахмет 1
Ахмет Иүгінекидің 2
Иүгінекидің “Ақиқат 1
“Ақиқат сыйының” 1
сыйының” түпнұсқасы 1
түпнұсқасы біздің 1
заманымызға жетпей, 1
жетпей, біржолата 1
біржолата жоғалып 1
жоғалып кеткен. 3
кеткен. Ахмет 1
Ахмет Ишан 1
Ишан кесенесі 1
кесенесі Қазақ 1
мәдениеті. Ахмет 1
Ахмет Йасауидің 1
Йасауидің туған 1
туған жылы 5
жылы белгісіз, 1
белгісіз, 1166 1
1166 жылы 1
жылы өлген, 1
өлген, XII 1
ғасырдың өкілі. 1
өкілі. Ахмет 1
Ахмет Йасауи 1
Йасауи ескерткіші 1
ескерткіші – 3
– Орта 5
мен Қазақстандағы 3
Қазақстандағы біздің 1
заманымызға дейін 13
дейін сақталған 2
сақталған ең 1
ең зәулім 1
зәулім күмбезді, 1
күмбезді, қыштан 1
қыштан соғылған 1
соғылған ғимарат. 1
ғимарат. Ахмет 1
Ахмет Қуанұлы 2
Қуанұлы қазақтың 1
қазақтың музыкалық 1
музыкалық мәдениетін 1
мәдениетін зерттеп 1
зерттеп тануда, 1
тануда, жорып 1
жорып түсіндіруде 1
түсіндіруде және 1
және жүйелеп 1
жүйелеп насихаттауда 1
насихаттауда жаңа 1
жаңа сапалы 3
сапалы биіктен 1
биіктен көрініп, 1
көрініп, кезеңдік 1
кезеңдік мәні 1
бар қажыр-қайрат 1
қажыр-қайрат көрсеткен 1
көрсеткен тұлға. 1
тұлға. Ахмет 1
Ахмет Наим, 1
Наим, Тәуекел 1
Тәуекел батыр, 1
батыр, Ахметжан 1
Ахметжан Оқай, 1
Оқай, Ибрагим 1
Ибрагим Жарқын, 1
Жарқын, Найым 1
Найым Өктем 1
Өктем сияқты 1
сияқты жас 1
жас қаламгерлердің 1
қаламгерлердің де 1
де мақалалары 1
мақалалары басылған. 1
басылған. Ахметов 1
Ахметов - 1
- 10-нан 1
10-нан астам 5
астам монография, 1
монография, 400-ден 1
астам мақаланың 2
авторы. Ахметова 1
Ахметова Г.К. 1
Г.К. бірнеше 1
бірнеше республикалық 1
республикалық және 5
халықаралық ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу жобаларының 1
жобаларының ұйымдастырушысы, 1
ұйымдастырушысы, әрі 1
әрі жетекшісі. 1
жетекшісі. Ахмет 1
Ахмет пен 1
пен Міржақып 1
Міржақып “ 1
“ Ахметтің 1
Ахметтің ұлы 1
ұлы әрі 1
әрі мұрагері 1
мұрагері Ибрагим 1
Ибрагим 1136 1
1136 жылы 1
жылы қидандармен 1
қидандармен болған 1
ұрыста қаза 5
тапты. Ахмет 1
Ахмет Тоқтабай, 1
Тоқтабай, тарих 1
тарих ғылымдарының 7
докторы, профессор. 2
профессор. Ахондрит 1
Ахондрит (грек. 1
(грек. а 1
— жоқ, 1
жоқ, сһопсігоз 1
сһопсігоз — 1
— түйіршік, 1
түйіршік, бөлшек) 1
бөлшек) — 1
— толық 2
толық кристаллы 1
кристаллы жасынтастардың 1
жасынтастардың (метеориттердің) 1
(метеориттердің) бір 1
түрі. Ахроматин 1
Ахроматин ұршығының 1
ұршығының белдеуінде 1
белдеуінде хромосомалар 1
хромосомалар түрліше 1
түрліше орналасып, 1
орналасып, ең 1
алдымен аналық 1
аналық жұлдызын 1
жұлдызын құрайды. 2
құрайды. “Ахсан 1
“Ахсан әт-тақасим 1
әт-тақасим фи 1
фи марифат 1
марифат әл-ақалим” 1
әл-ақалим” (986 1
(986 ж.), 1
ж.), (“Аймақтар 1
(“Аймақтар жөнінде 1
жөнінде мағлұмат 2
мағлұмат беретін 3
беретін таңдаулы 1
таңдаулы тарау”) 1
тарау”) атты 1
атты шығармасы 8
шығармасы елдер 1
мен аймақтарды 2
аймақтарды араб 1
араб әдебиетінде 2
әдебиетінде толық 1
толық та, 1
та, жүйелі 1
түрде сипаттайтын 1
сипаттайтын еңбек. 1
еңбек. Ахунбаевтың 1
Ахунбаевтың медициналық 1
медициналық саласынан 1
саласынан 120 1
120 ғылыми 1
ғылыми еңбегі 10
еңбегі жарияланды, 1
жарияланды, оның 1
оның негізгілері 1
негізгілері балалардың 1
балалардың бұғақ, 1
бұғақ, соқыр 1
соқыр ішек 1
ішек және 3
және эхинококкоз 1
эхинококкоз ауруын 1
ауруын зерттеуге 1
зерттеуге арналған. 14
арналған. Ахун 1
Ахун әдетте 1
әдетте белгілі 1
діни ғұлама 1
ғұлама ұстаздардан, 1
ұстаздардан, атақты 1
атақты медреселерден 1
медреселерден ілім 1
ілім алған 1
алған оқымыстылар 1
оқымыстылар болған, 1
болған, халыққа 1
халыққа діни 1
діни ағартушылық 1
ағартушылық қызмет 2
қызмет жасағандықтан 1
жасағандықтан өзінің 1
өзінің білімдерін 1
білімдерін үнемі 1
үнемі жетілдіріп 1
жетілдіріп отырған 1
отырған Ислам. 1
Ислам. Ацетальдегид 1
Ацетальдегид немесе 1
немесе сірке 1
сірке альдегиды 1
альдегиды немесе 1
немесе этаналь 1
этаналь немесе 1
немесе метилформальдегид 1
метилформальдегид - 1
- химиялық 1
химиялық формуласы:СH 1
формуласы:СH 3 1
3 СHO 1
СHO органикалық 1
органикалық қосылыс, 1
қосылыс, альдегид. 1
альдегид. Ацетатты 1
Ацетатты жібек 1
жібек те 1
те тез 1
тез жанады, 1
жанады, бірақ 1
бірақ жіптің 1
жіптің ұшында 1
ұшында қоңыр-қошқыл 1
қоңыр-қошқыл түсті 1
түсті түйнек 1
түйнек пайда 1
болып, жанып 1
жанып біткен 1
біткен кезде 4
кезде сірке 1
сірке қышқылының 2
қышқылының иісі 1
иісі сезіледі. 3
сезіледі. Ацетон 1
Ацетон ацетат 1
ацетат талшықтарды 1
талшықтарды да 1
да ерітетін 1
ерітетін болғандықтан, 1
болғандықтан, одан 1
одан тоқылған 1
тоқылған маталарды 1
маталарды тазарту 1
тазарту үшін, 1
үшін, алдымен 3
алдымен сол 1
сол матаның 1
матаның кішкене 1
кішкене бөлігіне 1
бөлігіне әсерін 1
әсерін байқап 1
байқап алған 1
алған дұрыс.1 1
дұрыс.1 Ацетат 1
Ацетат маталар 1
маталар ацетонның 1
ацетонның әсерінен 1
әсерінен еріп 1
еріп кетуі 1
кетуі немесе 1
немесе қаудырлап 1
қаудырлап күйіп 1
күйіп қалуы 1
мүмкін. Ацидофильді 1
Ацидофильді сусындарға 1
сусындарға ацидофильді 1
ацидофильді және 1
және ацидофильді 1
ацидофильді ашыткы 1
ашыткы сүті, 1
сүті, ацидофилин 1
ацидофилин жатады. 1
жатады. Ацидофобты 1
Ацидофобты ағзалар 1
ағзалар ( 1
- қышқыл 2
қышқыл + 1
+ — 2
— қорқады) 1
қорқады) - 1
қышқыл ортада 1
ортада тіршілік 4
ете алмайтын, 1
алмайтын, тек 1
тек сілті 1
сілті ортада 1
ортада ғана 1
ғана өсіп-өнетін 1
өсіп-өнетін ағзалар. 1
ағзалар. Ацилдық 1
Ацилдық тобы 1
тобы (сірке, 1
(сірке, бензой, 1
бензой, 2-гидрокси-2-метилглутар, 1
2-гидрокси-2-метилглутар, күкүрт 1
күкүрт қышқылдардың 1
қышқылдардың қалдықтары) 1
қалдықтары) молекуланың 1
молекуланың сапогенді 1
сапогенді болігінде 1
болігінде де 1
де көмірсулы 1
көмірсулы бөлігінде 1
бөлігінде де 2
мүмкін. Ацтектердің 1
Ацтектердің пирамида-ширкеуі 1
пирамида-ширкеуі қазіргі 1
қазіргі Мехико 1
Мехико жерінде 1
жерінде Тлалоку 1
Тлалоку және 1
және Уицилопочтилерге 1
Уицилопочтилерге арнап 1
арнап тұрғызылған. 1
тұрғызылған. Ацтектер 1
Ацтектер (көне 1
(көне атауы 1
— әстектер, 1
әстектер, науа) 1
науа) — 1
— Мексикадағы 1
Мексикадағы үндіс 1
үндіс халқы. 1
халқы. Ацтектер 1
Ацтектер тастан 1
тастан дөңгелек 1
пішінді орасан 1
орасан күнтізбе 1
күнтізбе ойып 1
ойып жасаған. 1
жасаған. А. 1
А. ц. 1
ц. Үндістанда 1
Үндістанда (5 1
(5 ғ.) 1
ғ.) пайда 1
болған. Ашақай 1
Ашақай - 1
- малдың 2
малдың тіл 1
тіл етінің 1
етінің артқы 1
артқы жағындағы 2
жағындағы көмекей 2
көмекей бездеріне 1
бездеріне аралас 1
аралас тұрған 1
тұрған жеріндегі 1
жеріндегі тіл 1
тіл сүйегінің 1
сүйегінің шықшытқа 1
шықшытқа байланар 1
байланар тұсындағы 1
тұсындағы орта 1
орта кесіндісі 1
кесіндісі ( 1
( Ашамай 1
Ашамай – 1
қазақ тілінің 27
тілінің түсіндірме 4
сөздігі бойынша 1
бойынша «балаға 1
«балаға арналып, 1
арналып, екі 1
екі қасының 1
қасының жоғарғы 1
жоғарғы ұшы 2
ұшы айқастырылып 1
айқастырылып жасалған 1
жасалған ер». 1
ер». Аша 1
Аша Матай 1
Матай Алматыда 1
Алматыда заңгерлердің 1
заңгерлердің отбасында 1
отбасында дүниге 1
дүниге келген. 1
келген. Аша 1
Аша мүйізділердің 1
мүйізділердің бұғылардан 1
бұғылардан айырмашылығы 1
- мүйізінің 1
мүйізінің тек 1
сыртқы қабатын 2
қабатын ғана 1
ғана тастайды 1
тастайды да 2
да - 6
- сүйекті 2
сүйекті негізі 1
негізі сақталады. 1
сақталады. Ашамүйізділер 1
Ашамүйізділер тұқымдасында 1
тұқымдасында 2 1
2 тұқымдас 2
тұқымдас тармағы 1
тармағы мен 1
мен 22 1
22 тек 1
тек бар. 1
бар. Аша 1
Аша немесе 1
немесе Абу 1
Абу Басир 1
Басир Маймун 2
Маймун ибн 1
ибн Кайс 1
Кайс аль-Бакри 1
аль-Бакри немесе 1
немесе аль-Аша 1
аль-Аша ( 1
— VII 1
ғасырдың араб 1
араб ақыны. 1
ақыны. Ашантилар 1
Ашантилар (өз 1
— асанте, 1
асанте, асантефо) 1
асантефо) — 1
халық. Ашантилер 1
Ашантилер құмыралары 1
құмыралары Ауқаттыларға, 1
Ауқаттыларға, еркін 1
еркін қауым 1
қауым мүшелеріне 2
мүшелеріне және 1
және құлдарға 1
құлдарға бөлінді. 1
бөлінді. Ашаршылыққа 1
Ашаршылыққа үшыраған 1
үшыраған Жетісу, 1
Жетісу, Сырдария 1
Сырдария қазақтарына 1
қазақтарына азық-түлік 1
азық-түлік жеткізіп, 1
жеткізіп, қаражат 1
қаражат бөліп, 1
бөліп, қиын-қыстау 1
қиын-қыстау кезеңде 2
кезеңде қысылған 1
қысылған жүртқа 1
жүртқа қол 1
ұшын береді. 2
береді. Ашаршылық 1
Ашаршылық пен 1
пен саяси 3
қуғын-сүргін құрбандарын 4
құрбандарын еске 3
еске алу 5
алу күні 2
- А. 2
А. ш-ғы 1
ш-ғы техникасын 1
техникасын күрделі 1
күрделі жөндеуден 8
жөндеуден өткізуге 2
өткізуге маманданған, 1
маманданған, сондай-ақ, 2
сондай-ақ, жиһаз 1
жиһаз шығарады. 1
шығарады. Ашель 1
Ашель дәуірі 1
дәуірі адамдарының 2
адамдарының тұрақтары 1
тұрақтары аңшылардың 1
аңшылардың мекен 1
мекен жайлары 1
жайлары болып 1
есептеледі. А. 1
А. шені 1
шені бүкіл 1
бүкіл епархиядан 1
епархиядан тек 1
ғана игуменге 1
игуменге берілген. 1
берілген. А.Шестимировтың 1
А.Шестимировтың айтуынша, 1
айтуынша, «формалардың 1
«формалардың шығыңқылығы, 1
шығыңқылығы, хаттың 1
хаттың біршама 1
біршама құрғақтығы 1
құрғақтығы мен 2
мен нобайлылығы 1
нобайлылығы үйреніп 1
үйреніп жүрген 1
жүрген суретшіні 1
суретшіні көрсетеді». 1
көрсетеді». А. 1
А. ш. 2
ш. жаңадан 1
жаңадан пайда 10
ауысып және 1
және жойылып 4
жойылып отырады. 1
отырады. АшинаАшина 1
АшинаАшина ( 1
; басқа 1
басқа атаулары: 1
атаулары: ашина, 1
ашина, асена, 1
асена, асен) 1
асен) — 1
— түріктердің 1
түріктердің көне 1
көне атауы. 1
атауы. Ашина 1
Ашина Мише 1
Мише шад 1
шад қаза 1
қаза болған 8
соң қағанаттың 1
қағанаттың ыдырауына 1
ыдырауына алғышарттар 1
алғышарттар қалыптасты. 1
қалыптасты. Ашина 1
Ашина суйцзы 1
суйцзы (7 1
(7 ғасыр) 1
ғасыр) — 2
— Батыс 6
Батыс түрік 4
түрік қағандығының 4
қағандығының Таң 2
Таң патшалығына 2
патшалығына бағынған 2
бағынған Куньлин 1
Куньлин басқақтығының 1
басқақтығының ең 1
соңғы басқағы 1
басқағы (694 1
(694 — 1
— 700). 1
700). Ашина 1
Ашина хуайдао 1
хуайдао — 1
бағынған Он 1
Он оқ 1
оқ тайпаларының 1
тайпаларының қағаны 1
қағаны (704 1
(704 — 1
— 737). 1
737). Аш 1
Аш ішек 1
ішек - 1
- қарын 1
қарын мен 2
мен тоқ 1
ішекті жалғастыратын 1
жалғастыратын түтік 1
түтік пішінді 1
пішінді бұлшықетті 1
бұлшықетті мүше. 1
мүше. Аш 1
Аш ішектің 1
ішектің ішкі 3
ішкі сілемейлі 2
сілемейлі қабықшасында 1
қабықшасында өте 1
ұсақ көптеген 1
көптеген тұйық 1
тұйық өскінділер 1
өскінділер бүрлер 1
бүрлер болатыны 1
болатыны таныс. 1
таныс. Ашқанша 1
Ашқанша ол 1
ол тас 2
тас қақпасын, 1
қақпасын, бітерсің 1
бітерсің жан 1
жан тапсырып. 1
тапсырып. Ашқарақ, 1
Ашқарақ, сұғанақ, 1
сұғанақ, арызқой, 1
арызқой, пасық 1
пасық адамдар 1
адамдар тобына 5
тобына да 1
да ақын 2
ақын қадала 1
қадала түседi. 1
түседi. Ашқұрсақ 1
Ашқұрсақ әсіресе 1
әсіресе сиыр 1
жылқыда жақсы 1
жақсы байқалады. 2
байқалады. Аш 1
Аш малда 1
малда сөл 1
сөл бөлу 2
бөлу процесі 1
процесі күрт 1
күрт төмендеп, 2
төмендеп, сөлдің 1
сөлдің қышқылдылығы 1
қышқылдылығы жоғарылайды. 1
жоғарылайды. А. 1
А. ш-на 1
ш-на пайдаланатын 1
пайдаланатын жері 1
жері 546,3 1
546,3 мың 1
га (2004), 1
(2004), оның 1
ішінде егістігі 1
егістігі 383,5 1
383,5 мың 1
шабындығы 8,3 1
8,3 мың 1
жайылымы 153,4 1
153,4 мың 1
га, орманы 1
орманы 76 1
76 мың 2
га (2004). 1
(2004). А. 1
А. ш-н 1
ш-н дамыту 1
дамыту жөнінде 1
жөнінде мемлекет 1
мемлекет қолданған 1
қолданған шаралар 1
шаралар жартыкеш 1
жартыкеш болып 1
шықты. А. 1
ш. өнімдерінің 1
өнімдерінің көлемі 1
көлемі 2,789 1
2,789 млн. 1
млн. Ашсың 1
Ашсың ғой 1
ғой сен: 1
сен: аштықта 1
аштықта тоқтықты 1
тоқтықты түсінбейсің, 1
түсінбейсің, бір 1
бір тойсаң, 1
тойсаң, аштықты 1
аштықты ойламайсың 1
ойламайсың сен!" 1
сен!" Аштар 1
Аштар қалдықтарды 1
қалдықтарды талғажау 1
талғажау етуде, 1
етуде, дала 1
дала өсімдіктерінің 1
өсімдіктерінің қабығын, 1
қабығын, ұсақ 1
ұсақ кеміргіштерді 2
кеміргіштерді жейді. 1
жейді. Аштархан 1
Аштархан әулеті 2
әулеті билігі 1
билігі кезінде 6
кезінде Бұхар 1
Бұхар хандығында 1
хандығында 150-ге 1
150-ге жуық 3
жуық медреселер 1
медреселер болды, 1
болды, емханалар 1
емханалар салынды. 1
салынды. Аштархан 1
әулеті кезіндегі 2
кезіндегі Балх 1
Балх хандығының 1
хандығының тарихына 1
тарихына (1601 1
(1601 – 1
– 1702) 1
1702) арналған. 1
арналған. Аштық 1
Аштық және 1
және сонымен 8
сонымен ілесе 1
ілесе келген 2
келген індет, 1
індет, сондай-ақ 1
сондай-ақ көшіп 1
көшіп кету 1
кету өзінің 1
бастапқы кезеңінде-ақ 1
кезеңінде-ақ қалыпты 1
қалыпты демографиялық 1
демографиялық процесті 1
процесті шайқалтып 1
шайқалтып жіберді. 1
жіберді. Аштыққа 1
Аштыққа ұшыраған 1
ұшыраған Торғай 1
Торғай еліне 1
еліне Семей 1
Семей өңірінен 1
өңірінен жәрдем 1
жәрдем малын 1
малын жинастыруға 1
жинастыруға ат 1
салысты. Аштық 1
Аштық пен 1
пен биліктің 2
биліктің қыспағында 1
қыспағында қалған 1
қалған халық 2
халық одан 1
одан шет 1
шет елге 10
елге асып 1
асып кетіп 1
кетіп құтыламыз 1
құтыламыз деп 1
деп үміттенді. 2
үміттенді. Аштықпен 1
Аштықпен емдеу 1
емдеу «Арылту-диеталық 1
«Арылту-диеталық терапиясы» 1
терапиясы» (разгрузочно-диетическая 1
(разгрузочно-диетическая терапия 1
терапия – 1
– РДТ) 1
РДТ) ретінде 1
ретінде медицина 1
медицина ғылымының 2
ғылымының емдеу-сауықтыру 1
емдеу-сауықтыру орталықтарында 1
орталықтарында қолданысқа 1
қолданысқа еніп 1
еніп кеткелі 1
кеткелі қашан. 1
қашан. Ашу 1
Ашу – 1
– ашытқы 1
ашытқы немесе 1
немесе бактерия 1
бактерия секілді 1
секілді микроағзалардан 1
микроағзалардан келетін 1
келетін ферменттердің 1
ферменттердің әсерінен 2
әсерінен көмірсулардың 1
көмірсулардың этанол 1
этанол мен 1
көмірқышқыл газына 1
газына бөлінетін 1
бөлінетін химиялық 1
химиялық процесі. 1
процесі. Ашуғтар 1
Ашуғтар тар, 1
тар, кеманчи 1
кеманчи саз 1
саз аспаптарының 1
аспаптарының сүйемелдеуімен 2
сүйемелдеуімен орындайды. 1
орындайды. Ашудастар 1
Ашудастар төменгі 1
температурада нашар 1
нашар ериді. 2
ериді. Ашудың 1
Ашудың блоктық 1
блоктық тәсілі 1
тәсілі ( 1
— созылу 1
созылу бойымен 1
бойымен шахта 1
шахта алабын 1
алабын бойлай 1
бойлай бірнеше 1
бірнеше блокқа 1
блокқа бөліп, 1
оларды блок 1
блок оқпандарымен 1
оқпандарымен (ауа 1
(ауа беретін 1
беретін және 3
және желдеткіш) 1
желдеткіш) ашады. 1
ашады. Ашу 1
Ашу кернеген 1
кернеген әкесі 1
әкесі қыз 1
қыз атастырылған 1
атастырылған жаққа 1
жаққа жаушы 1
жаушы жіберіп, 1
жіберіп, “ақысы 1
“ақысы төленген” 1
төленген” қалыңдықты 1
қалыңдықты алып 1
алып кетулерін 1
кетулерін талап 1
етеді. Ашуланған 1
Ашуланған Қазақбай 1
Қазақбай кілемнің 1
кілемнің шетінен 1
шетінен қос 1
қос қолдап 1
қолдап ұстап 1
ұстап сілкігенде, 1
сілкігенде, әлгі 1
әлгі отыз 1
отыз шақты 2
шақты адам 1
адам үйме-жүйме 1
үйме-жүйме болып 1
болып бірінің 1
бірінің үстіне 2
үстіне бірі 1
бірі құлап, 1
құлап, ойран-топыры 1
ойран-топыры шығыпты. 1
шығыпты. «Ашулы 1
«Ашулы солдат 1
солдат қыстықты: 1
қыстықты: «Қойса 1
«Қойса екен 1
екен бізді 1
бізді тыюын, 1
тыюын, Айтса 1
Айтса екен 1
екен бізге 1
бізге қиынын, 1
қиынын, Жыртпасақ 1
Жыртпасақ жаудың 1
жаудың киімін, 1
киімін, Біз 1
Біз не 1
не етеміз, 1
етеміз, штыкты. 1
штыкты. Ашурнасирпал 1
Ашурнасирпал бұрынғы 1
патша Тиглатпаласар 1
Тиглатпаласар І 3
І тұсындағы 1
тұсындағы Ассирия 1
Ассирия шекарасын 1
шекарасын қалпына 1
қалпына келтірді, 2
келтірді, мемл-тің 1
мемл-тің түпкілікті 1
түпкілікті жері 1
жері мен 8
мен жаулап 1
жаулап алынған 9
алынған елдерді 1
елдерді аймақтарға 1
аймақтарға бөлді. 1
бөлді. Ашуы 1
Ашуы жеткен 1
жеткен іркіттің 1
іркіттің пісуін 1
пісуін қандырмай, 1
қандырмай, майын 1
майын жартылай 1
жартылай алады 1
алады немесе 4
немесе алмай 1
алмай қайнатады. 1
қайнатады. Ашуы 1
Ашуы келген 1
келген ол 5
ол көпшілікке 2
көпшілікке «тарқаңдар, 1
«тарқаңдар, декан, 1
декан, яғни 1
яғни Свифттің 1
Свифттің өзі 1
өзі күннің 1
күннің тұтылуын 1
тұтылуын болдырмайды» 1
болдырмайды» деп 1
деп мәлімдеме 2
мәлімдеме жасайды. 1
жасайды. Ашхабад 1
Ашхабад ежелгі 1
ежелгі дәуірлерде 1
дәуірлерде қаланың 1
қаланың орнында 1
орнында шағын 1
шағын елді 2
мекен болған. 1
болған. Ашхабат 1
Ашхабат зілзаласының 1
зілзаласының 50 1
жылдығы кеңінен 1
кеңінен аталып 1
өтті. Аш-Шахрастанидің 1
Аш-Шахрастанидің бізге 1
бізге кейбір 1
кейбір бөліктері 6
бөліктері ғана 1
ғана жеткен 1
жеткен Мафатих 1
Мафатих әл-асрар 1
әл-асрар уа 1
уа масабих 1
масабих әл-абрар 1
әл-абрар деп 1
аталатын Құранға 1
Құранға түсініктемесінде, 1
түсініктемесінде, шынында 1
шынында да, 1
да, исмаилшылдық 1
исмаилшылдық сипат 1
сипат бар. 2
бар. Аш-Шахрастанидің 1
Аш-Шахрастанидің діни-саяси 1
діни-саяси көзқарастарын 1
көзқарастарын бір 1
мәнді анықтама 1
анықтама беруге 2
болмайды. Аш-Шахрастанидің 1
Аш-Шахрастанидің ең 1
ең белгілі 3
белгілі шығармасы 1
шығармасы - 1
- Китаб 2
Китаб әл-милал 1
әл-милал уа-н-нихал. 1
уа-н-нихал. Аш-Шахрастани 1
Аш-Шахрастани шығармасының 1
шығармасының ерекшелігі 1
түрлі көзқарастарды 1
көзқарастарды сипаттай 1
сипаттай отырып 1
отырып баяндауға 1
баяндауға ұмтылады. 1
ұмтылады. Аш-Шәріп 1
Аш-Шәріп тұсында 1
тұсында Санусийа 1
Санусийа итальян 1
итальян отаршыларына 1
отаршыларына қарсы 2
қарсы ұзақ 2
ұзақ соғыс 2
соғыс жүргізді. 3
жүргізді. Аш-Шиблидікі 1
Аш-Шиблидікі деп 1
деп есептелетін 6
есептелетін қияли 1
қияли өлендердің 1
өлендердің көркемдік 1
көркемдік құндылықтары 1
құндылықтары да 1
жоғары. Ашыған 1
Ашыған айранды, 1
айранды, қатықты 1
қатықты немесе 1
немесе қайнаған 1
қайнаған құртты 1
құртты кенеп 1
кенеп дорбаға 1
дорбаға құяды 1
құяды да 1
да іліп 1
іліп қойып 1
қойып сорғытады. 1
сорғытады. Ашық 1
Ашық алаңға 1
алаңға шығып, 8
шығып, тотаритарлық 1
тотаритарлық жүйеге 1
жүйеге қарсылық 1
қарсылық көрсеткендігі 1
көрсеткендігі үшін 1
үшін 5 4
жылға бас 3
бостандығынан айырылған. 1
айырылған. Ашық 1
Ашық аспан 2
аспан астындағы 4
астындағы алғашқы 1
алғашқы этнографиялық 1
этнографиялық мұражайлар 1
мұражайлар Скансенде 1
Скансенде (Стокгольм, 1
(Стокгольм, 1891), 1
1891), қасиетті 1
қасиетті Мартинде 1
Мартинде ( 1
( Ашық 1
аспан астында, 2
астында, кәдімгі 1
кәдімгі тас 2
тас жолдарда 1
жолдарда өткізілетін 1
өткізілетін скремблирлеу 1
скремблирлеу немесе 1
немесе мотокросс 1
мотокросс сияқты 1
сияқты мотожарыстардың 1
мотожарыстардың басқа 1
да түрлерінен 1
түрлерінен айырмашылығы 1
айырмашылығы спидвейде 1
спидвейде мотоцикл 1
мотоцикл жүргізушілер 1
жүргізушілер арнайы 1
арнайы сопақша 1
сопақша тіректерде 1
тіректерде жарысады. 1
жарысады. Ашық 1
Ашық ауада 1
ауада 200 1
200 кг 3
кг М., 1
М., ал 1
ал бітеу 1
бітеу кеңістікте 1
кеңістікте аз 1
аз мөлшерінің 2
мөлшерінің өзі 2
өзі жарылыс 1
жарылыс жасайды. 1
жасайды. Ашық 1
Ашық ауа 1
райы секірмелі 1
секірмелі қабаттың 1
қабаттың тереңдеуін 1
тереңдеуін туғызады, 1
туғызады, өйткені 1
уақытта көлдің 1
көлдің суынуы 1
суынуы әдеттегіден 1
әдеттегіден қарқындылау 1
қарқындылау болады. 1
болады. Ашық 4
Ашық валюталық 1
валюталық ұстанымы 1
ұстанымы бар 1
кезде пайда 9
Ашық ғарышта 1
ғарышта жұмыс 1
істеу мүмкіндігін 1
мүмкіндігін байқау 1
байқау мақсатында 1
мақсатында Гордон 1
Гордон екі 1
рет ғарыш 1
ғарыш кеңістігіне 1
кеңістігіне шықты. 1
шықты. Ашық 1
Ашық даланы 1
даланы мекен 1
мекен етеді. 9
етеді. Ашық 1
Ашық әдіспен 1
әдіспен көмір 1
көмір өндіретін 1
өндіретін Екібастұз 1
Екібастұз кен 1
орны кең 1
көлемде пайдаланыла 1
пайдаланыла бастады. 3
бастады. Ашық 1
Ашық еңбек 1
еңбек рыногында 1
рыногында жұмыссыздық 1
жұмыссыздық деңгейі 2
деңгейі 3,9 1
3,9 ( 1
( 2008 2
жылы 4,4). 1
4,4). Ашық 1
Ашық жасыл 1
жасыл түсті 18
түсті жапырақтарының 1
жапырақтарының бетінде 3
бетінде күміс 1
күміс жалатқандай 1
жалатқандай ақшыл 1
ақшыл жолақтары 1
жолақтары бар. 3
бар. Ашық 2
Ашық және 1
және қорғалған 1
қорғалған жерде 1
өсіріледі. Ашық 1
Ашық жерде 1
жерде өсірілетін 1
өсірілетін гүл 1
гүл тұқым 1
тұқым беруге 1
беруге тиіс. 4
тиіс. Ашық 1
Ашық жерлердегі 1
жерлердегі машиналардың 1
машиналардың ара 1
ара қашыктығы 1
қашыктығы 100-150 1
100-150 м, 1
м, ал 8
ал бөлімшелер 1
бөлімшелер ара 1
ара қашықтығы 6
қашықтығы 300-400 1
300-400 м 1
м болу 1
керек. Ашыққан 1
Ашыққан халыққа 1
халыққа көмек 2
көмек көрсету 11
көрсету мәселесін 1
мәселесін шешу 2
үшін Жәнібекке 1
Жәнібекке КазОАК-нің 1
КазОАК-нің төрағасы 1
төрағасы С. 1
С. Меңдешов 1
Меңдешов келді. 1
келді. Ашық 1
Ашық көздеуіш 1
көздеуіш жактауға 1
жактауға бекітілген 1
бекітілген қарауылдан 1
қарауылдан және 1
және ұңғының 1
ұңғының оқталатын 1
оқталатын бөлігінде 1
бөлігінде орналасатын 1
орналасатын көздеуіштен 1
көздеуіштен тұрады. 1
тұрады. Ашық 2
Ашық көк 1
көк түсті, 5
түсті, жылтыр. 1
жылтыр. Ашық 1
Ашық контурдағы 1
контурдағы электромагниттік 1
электромагниттік тербелістің 1
тербелістің тез 1
тез өшіп 1
өшіп қалуының 1
қалуының басты 1
басты себебі 7
— толқын 2
толқын шығарғанда 1
шығарғанда энергия 1
энергия тасымалданады 1
тасымалданады және 1
және контурда 1
контурда жылу 1
жылу энергиясы 1
энергиясы бөлінеді. 1
бөлінеді. Ашық 1
Ашық контурдан 1
контурдан тарайтын 1
тарайтын толқынның 1
толқынның айнымалы 1
айнымалы 3.10-сурет 1
3.10-сурет электр 1
электр өрісінің 6
өрісінің әсерінен 4
әсерінен қабылдағышта 1
қабылдағышта электрондар 1
электрондар еріксіз 1
еріксіз тербеледі, 1
тербеледі, шапшаң 1
өзгеретін индукциялық 1
индукциялық ток 2
ток қоздырылады. 1
қоздырылады. Ашық 1
Ашық қорлардың 1
қорлардың әртүрлі 1
әртүрлі инвесторлар 1
инвесторлар топтарының 1
топтарының қа- 1
қа- жеттілігін 1
жеттілігін өтейтін 1
өтейтін көптеген 1
көптеген түрлері 16
Ашық күн 2
күн болмайды. 1
болмайды. Ашық 2
Ашық күнде 1
күнде және 1
және алакөлеңкеде 1
алакөлеңкеде де 1
де өсе 2
өсе береді. 11
береді. Ашық 1
күн көзінде 1
көзінде өскенді 1
өскенді қалайды. 2
қалайды. Ашық 1
Ашық қуысында 1
қуысында гак 1
гак қабырғасына 1
қабырғасына тиген 1
тиген кезде 1
кезде дыбыс 1
дыбыс шығаратын 2
шығаратын көлемі 1
көлемі шағын, 2
шағын, ұзынша 1
ұзынша келген 4
келген металл 1
металл «тілі» 1
«тілі» қайыс 1
қайыс немесе 1
немесе жіппен 2
жіппен коңыраудың 1
коңыраудың ернеуінен 1
ернеуінен жоғары 1
жоғары ілінеді. 1
ілінеді. Ашық 1
Ашық қызғылт 1
қоңыр топырақ 26
топырақ жамылғысында 24
жамылғысында бұта 2
бұта аралас 8
аралас астық 5
тұқымдас шалғын 3
шалғын өседі. 3
өседі. Ашық 1
Ашық оқпанда 1
оқпанда бастапқы 1
бастапқы шығым 1
шығым 2-3 1
2-3 мың 1
мың м 12
м 3 40
3 /тәу-ті 1
/тәу-ті қүрады. 1
қүрады. Ашық 1
Ашық просидің 1
просидің қызметі 1
қызметі Интернеттегі 1
Интернеттегі кез 1
келген бір 3
бір компьютерден 1
компьютерден немесе 1
немесе компьютер 2
компьютер желесіне 1
желесіне басқа 1
басқа компьютерге 1
компьютерге немесе 1
компьютер желілеріне 1
желілеріне сұраныстарды 1
сұраныстарды беріп 1
беріп жіберу. 1
жіберу. Ашық 1
Ашық рай 1
рай (индикатив) 1
(индикатив) деп 1
деп амал-әрекеттің 1
амал-әрекеттің өткенде, 1
өткенде, қазірде 1
қазірде және 1
және келешекте 1
келешекте болу 1
болу я 1
я болмауын 1
болмауын білдіретін 1
білдіретін негативті 1
негативті грамматикалық 1
грамматикалық категорияны 1
категорияны айтамыз. 1
айтамыз. Ашық 1
Ашық сары 2
сары түсті, 9
түсті, орамнан 1
орамнан ұзара 1
ұзара шығып 1
сары түсті 15
түсті топырағына 1
топырағына байланысты 1
байланысты "Сары 1
"Сары жер 1
жер елі" 1
елі" аталады. 1
аталады. Ашық 1
Ашық спорт 1
спорт құрылысы 1
құрылысы шекаралары 1
шекаралары ағаштардың 1
және бұталардың 2
бұталардың көгалдандырылған 1
көгалдандырылған алап 1
алап стадион 1
стадион алып 1
жатқан барлық 3
барлық аумақтың 1
аумақтың 30 1
30 % 3
% -дан 1
-дан кем 1
кем болмайды. 2
Ашық су 1
қоймаларында шомылған 1
шомылған кезде 1
кезде судың 1
судың әсеріне 2
әсеріне ауаның, 1
ауаның, күн 1
күн сәулесінің 5
сәулесінің әсері 1
әсері қосылады. 1
қосылады. Ашық 1
Ашық сымды 1
сымды қыздырғыштың 1
қыздырғыштың бір 1
түріне бетінде 1
бетінде ұсақ 1
ұсақ винтті 1
винтті өзегі 1
өзегі бар 1
бар спираль 1
спираль орнына 1
орнына түзу 1
түзу сым 1
сым және 1
және тығыздан 1
тығыздан оксидті 1
оксидті сым 1
сым ораған 1
ораған (сымның 1
(сымның бетіндегі 1
бетіндегі оксидті 1
оксидті қабық 1
қабық оралған 1
оралған сымды 1
сымды қысқа 1
қысқа тұйықталудан 1
тұйықталудан қорғайды) 1
қорғайды) керамикалық 1
керамикалық ұзын 1
ұзын стерженьдер 1
стерженьдер жатады. 1
жатады. Ашық 1
Ашық танаптағы 1
танаптағы көкөніс 1
көкөніс шаруашылығы 1
шаруашылығы – 5
– көкөністі 1
көкөністі танаптық 1
танаптық жағдайларда 1
жағдайларда өсіреді. 1
өсіреді. Ашық 1
Ашық тігістер 1
тігістер мен 1
мен ішіне 1
ішіне салынған 2
салынған іздері 1
іздері бетінде 1
бетінде рүқсат 1
рүқсат етілмейді. 1
етілмейді. Ашық 1
Ашық түсті, 2
түсті, ipi 1
ipi болып 1
келеді. Ашық 1
түсті, «бүйірі» 1
«бүйірі» жалаң, 1
жалаң, құйрығы 1
құйрығы ұзын. 2
ұзын. Ашық 1
Ашық түсті 2
түсті күйдірілген 1
күйдірілген сымды 1
сымды да, 1
да, егер 1
егер сыртында 1
сыртында коррозия 1
коррозия белгілері 1
белгілері болмаса, 1
болмаса, қолдануға 1
түсті өте 2
өте әдемі 8
әдемі түтік 1
түтік тәрізді 5
тәрізді қоңырау 1
қоңырау гүлдермен 1
гүлдермен еріксіз 1
еріксіз назар 1
назар аудартады. 4
аудартады. Ашық 1
Ашық ұядағы 1
ұядағы жұмыртқа 2
жұмыртқа қара 1
қара теңбілді 2
теңбілді шұбар, 1
шұбар, жабық 1
жабық ұядағы 1
жұмыртқа ақ 1
Ашық ылғал 1
ылғал тасты 1
және тасты 3
тасты далалы 1
далалы беткейлерде, 1
беткейлерде, тау 1
тау етегінен 3
етегінен орта 1
орта тау 1
тау белдеуіне 1
белдеуіне дейінгі 3
дейінгі бұталар 1
бұталар арасында 4
өседі. Ашылғалы 1
Ашылғалы отырған 1
отырған Күн 1
Күн сайын 5
сайын телеарнадан 1
телеарнадан 48 1
48 ақпараттық 1
ақпараттық хабарлар 2
хабарлар шығарылып, 1
шығарылып, 40 1
40 ақпараттық 1
ақпараттық бағдарламалар 2
бағдарламалар көрсетілмек. 1
көрсетілмек. Ашылған 1
Ашылған айна 1
айна ақауы 1
ақауы себебінен 1
себебінен алғашқы 1
алғашқы саяхат 1
саяхат өте 1
болып еді, 3
ол телескопта 1
телескопта оптикалық 1
оптикалық түзету 1
түзету құрылғысын 1
құрылғысын орнатуы 1
орнатуы керек 1
керек еді. 16
еді. Ашылған 1
Ашылған жаңалықтың 1
жаңалықтың жалғасы 1
жалғасы - 2
түрлі тусті, 1
тусті, 3 1
3 бөлімді, 2
бөлімді, орыс 4
тілінде фильмі 1
фильмі (1979). 1
(1979). Ашылған 1
Ашылған қабірлерден 1
қабірлерден сырға, 1
сырға, моншақ 1
моншақ т.б. 1
т.б. асыл 2
асыл тастардан 4
тастардан жасалған 2
бұйымдар алынды. 1
алынды. Ашылған 1
Ашылған мүрделер 1
мүрделер шалқасынан 1
шалқасынан жатқызылып, 1
жатқызылып, бастары 1
бастары негізінен 1
негізінен шығыс 1
шығыс жағына 1
жағына қаратылған. 1
қаратылған. Ашылу 1
Ашылу салтанаты 1
салтанаты 1923 1
12 тамызда 1
тамызда болды. 1
болды. Ашылу 1
Ашылу салтанатынан 1
салтанатынан кейінгі 1
кейінгі матчта 1
матчта да 2
да гректер 2
гректер 2:1 1
2:1 есебімен 15
есебімен португалдарды 1
португалдарды ұтқан-ды. 1
ұтқан-ды. Ашынған 1
Ашынған ағайындары 1
ағайындары төреден 1
төреден құн 1
құн сұрайды. 1
сұрайды. Ашынған 1
Ашынған би 1
би алденеше 1
алденеше барып 1
барып билік 1
билік айтса 1
айтса да, 3
да, әлгілер 1
әлгілер тоқтамаған. 1
тоқтамаған. Ашып 1
Ашып айтшы 1
айтшы қазақта 1
қазақта «Айтулы 1
«Айтулы ақын 1
ақын кім 1
кім еді?» 1
еді?» Ашытқы 1
Ашытқы салқын 1
салқын немесе 1
ыстық болса, 1
онда қамыр 1
қамыр дұрыс 1
дұрыс көтерілмейді, 1
көтерілмейді, сондықтан 1
сондықтан ашытқыны 1
ашытқыны тек 1
тек жылы 2
жылы суға 4
суға немесе 3
немесе жылы 1
жылы сүтке 2
сүтке езу 1
езу керек. 1
керек. Ащыағар 1
Ащыағар сайдың 1
сайдың бойында 1
бойында отырған 1
отырған ноғайлы 1
ноғайлы ауылдарын 1
ауылдарын ындыс 1
ындыс қалмақтар 1
қалмақтар шабады. 1
шабады. Ащыбұлақта 1
Ащыбұлақта орта 1
орта мектептер, 2
мектептер, клуб, 1
кинотеатр, аурухана, 1
аурухана, емхана 1
сақтау орындары 1
бар. Ащылау 1
Ащылау алқаның 1
алқаның жемістерін 1
жемістерін көп 1
көп жесе 1
жесе балалардың 1
балалардың уланып 1
уланып қалуы 1
мүмкін. Ащы 1
Ащы оттар 1
оттар негізінен 1
негізінен шөлейіт, 1
шөлейіт, шөлді 1
жерлерде көп 2
көп еседі. 1
еседі. Ащысай 1
Ащысай металлургия 1
металлургия зауыты 2
зауыты жұмыс 3
бастады. Ащысай 1
Ащысай руднигі 1
руднигі комсомол 1
комсомол комитетінің 8
комитетінің хатшысы, 4
хатшысы, Фариш 1
Фариш аудандық 1
аудандық (Өзбекстан) 1
(Өзбекстан) партия 1
комитеті ұйымдастыру 1
ұйымдастыру бөлімінің 2
бөлімінің нұсқаушысы 1
нұсқаушысы болғаны 1
болғаны бар. 1
бар. Ащысу 1
Ащысу синклиналінің 1
синклиналінің сол 1
сол орамына 1
орамына сәйкес 1
келеді. Ащытасты 1
Ащытасты жер 1
асты су 9
су кен 8
- АЫД–ның 1
АЫД–ның келесі 1
келесі 6-шы 1
6-шы Министрлік 1
Министрлік мәжілісін 1
мәжілісін қатысушылар 1
қатысушылар 2007 1
жылы Корея 1
Корея Республикасында 2
Республикасында өткізу 1
өткізу жөнінде 1
келді. А.Ысқақов, 1
А.Ысқақов, Қазіргі 1
қазақ тілі, 2
тілі, 1974 1
1974 ж. 1
ж. АЭА 1
АЭА аумағында 2
аумағында инвесторлар 1
инвесторлар үшін 2
үшін кеден 3
кеден және 2
салық жеңілдігінен 1
жеңілдігінен басқа 1
да пайда 4
пайда бар. 1
бар. АЭА 1
аумағында отадық 1
отадық және 1
тұлғалар мен 2
мен азаматтардың 2
азаматтардың шаруашылық, 1
шаруашылық, қаржылық 1
өзге қызметінің 1
қызметінің кез 1
келген түріне 1
түріне (заңнамамен 1
(заңнамамен тиым 1
тиым салынған 1
салынған түрлерінен 1
түрлерінен басқасы) 1
басқасы) рұқсат 1
етіледі. АЭА 1
АЭА инфрақұрылымының 1
инфрақұрылымының құрылыс 1
жұмыстары 2014-2019 1
2014-2019 жылдары 1
жылдары арасында 1
арасында үш 2
үш кезеңге 5
кезеңге бөлінген. 1
бөлінген. А. 1
А. Эверсманның 1
Эверсманның «Орынбор 1
«Орынбор өлкесінің 1
өлкесінің жаратылыс 1
жаратылыс тарихы» 1
еңбегін автормен 1
автормен келісе 1
келісе отырып, 3
отырып, түсіндірмесімен 1
түсіндірмесімен неміс 1
неміс тілінен 3
тілінен орысшаға 1
орысшаға аударған 1
аударған ( 1
( А. 1
А. Эйнштейн 1
Эйнштейн Нетердің 1
Нетердің өлімінен 1
өлімінен кейн 1
кейн өзінің 1
өзінің жазбасында 1
жазбасында Нетерді 1
Нетерді «математиканың 1
«математиканың алыбы» 1
алыбы» деп 1
өтеді. А.Эйнштейннің 1
А.Эйнштейннің беделі 1
беделі мен 5
мен ықпалын 1
ықпалын ескерген 1
ескерген Рассел 1
Рассел онымен 1
онымен құжат 1
құжат жобасын 1
жобасын талқылады. 1
талқылады. "Аэлита" 1
"Аэлита" - 1
- классикалық 3
классикалық советтік 1
советтік мылқау 1
мылқау Яков 1
Яков Протазановтың 1
Протазановтың көркем 1
көркем фильмі, 1
фильмі, Алексей 1
Николаевич Толстойдың 1
Толстойдың фантастикалық 1
фантастикалық повестінің 1
повестінің азат 1
азат экрандануы. 1
экрандануы. Аэрәфототопофафиялық 1
Аэрәфототопофафиялық түсіруде 1
түсіруде (бұл 1
(бұл түсіру 1
түсіру құрал-сайманмен 1
құрал-сайманмен түсірудің 1
түсірудің негізгі 1
негізгі түрі 8
болып табылады) 2
табылады) жергілікті 1
жергілікті жерді 6
жерді әуеден 1
әуеден суретке 3
суретке түсіру 3
түсіру материалдары 1
материалдары пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Аэробты 1
Аэробты жағдайда 1
жағдайда микроскоппен 1
микроскоппен барабан 1
барабан таяқшасы 1
таяқшасы тәрізді 1
тәрізді спора 1
спора түрінде 1
көрінеді. Аэробтық 1
Аэробтық ағзалардың 1
ағзалардың тіршілігіне 1
тіршілігіне ауаның 1
ауаның құрамындағы 2
құрамындағы оттектің 1
оттектің белгілі 1
белгілі мөлшері 1
мен қысымы 1
қысымы қажет, 1
қажет, егер 2
егер осы 2
осы жағдай 3
жағдай шамадан 1
тыс өзгерсе, 1
өзгерсе, олар 1
олар өліп 1
өліп қалады. 4
қалады. Аэробтық 1
Аэробтық ағзаларды 1
ағзаларды өндірісте 1
өндірісте сірке 1
суын алуға, 1
алуға, ауыл 1
ауыл шаруашылығында, 2
шаруашылығында, т.б. 1
т.б. қолданылады. 7
қолданылады. Аэробты 1
Аэробты процестерде 1
процестерде энергия 1
энергия едәуір 1
мөлшерде көп 1
көп бөлінгендіктен 1
бөлінгендіктен организмдер 1
организмдер арасында 1
арасында эволюция 1
эволюция процесі 1
процесі де 2
де жылдам 1
жылдам жүре 2
жүре бастаған. 1
бастаған. Аэровокзал(грек. 1
Аэровокзал(грек. ar 1
ar – 1
– ауа 1
ауа және 1
және ағылш. 1
ағылш. Аэроғарыш 1
Аэроғарыш комитетін 1
комитетін қосу 1
қосу жолымен 1
жолымен қайта 1
қайта ұйымдастырылды. 2
ұйымдастырылды. Аэрогемдік 1
Аэрогемдік тосқауылдың 1
тосқауылдың қалыңдығы, 1
қалыңдығы, яғни, 1
яғни, оттегі 1
оттегі молекулаларының 1
молекулаларының альвеоладан 1
альвеоладан өкпе 1
өкпе капиллярларына 1
капиллярларына бару 1
үшін өтетін 1
өтетін қашықтығы 1
қашықтығы қалыпта 1
қалыпта 1 1
1 мкм-ден 1
мкм-ден аспайды. 1
аспайды. Аэрогенді 1
Аэрогенді жолмен 1
жолмен де 7
де жұғылады. 1
жұғылады. Аэрографияны 1
Аэрографияны кез-келген 1
кез-келген нәрсеге 1
нәрсеге қолдануға 1
болады. Аэродинамикалық 1
Аэродинамикалық труба 1
труба өлшемдері 1
өлшемдері мен 2
мен ауа 3
ауа ағынының 2
ағынының жылдамдығы 1
жылдамдығы әр 2
болады. Аэродинамиканың 1
Аэродинамиканың өзгеруі 1
өзгеруі форкилдің 1
форкилдің пайда 1
болуына әкеп 1
әкеп соқты, 1
соқты, жаңа 1
жаңа ұшақтың 1
ұшақтың ең 2
басты сыртқы 1
сыртқы ерекшелігі 1
ерекшелігі осыда 1
осыда болды. 1
болды. Аэродинамиканың 1
Аэродинамиканың тәжірибелік 1
тәжірибелік әдістері 1
арқылы (мысалы, 2
(мысалы, аэродинамикалық 1
аэродинамикалық құбырда 1
құбырда сынау) 1
сынау) ұқсастық 1
ұқсастық теориясына 1
теориясына сүйене 1
сүйене отырып 13
отырып ұшу 1
ұшу аппараттарына 1
аппараттарына әсер 1
ететін аэродинамик. 1
аэродинамик. Аэродром 1
Аэродром — 1
— ұшу 3
ұшу аппараттарын 2
аппараттарын ұшыру, 1
ұшыру, қондыру, 1
қондыру, оған 1
оған қызмет 2
үшін кажетті 1
кажетті түрліше 1
түрліше ғимараттары 1
бар алаң. 1
алаң. Аэрозольдер 1
Аэрозольдер таралған 1
таралған күйдегі 1
күйдегі (қатты 1
(қатты немесе 1
немесе сұйық) 1
сұйық) бөлшектер. 1
бөлшектер. Аэрозольдің 1
Аэрозольдің мөлшері 1
мөлшері оның 2
массасы мен 4
мен бөлшек 2
бөлшек саны 2
бойынша анықталады. 5
анықталады. Аэротенкте 1
Аэротенкте бактериялар 1
мен үлпектердің 1
үлпектердің көбеюі 1
көбеюі есебінен 2
есебінен белсенді 1
белсенді тұнба 1
тұнба түзіледі. 1
түзіледі. Аэрофлот 1
Аэрофлот «Шереметьево-3» 1
«Шереметьево-3» пилоттық 1
пилоттық атымен 1
атымен жаңа 3
жаңа терминал 1
терминал жобасын 1
жобасын 2001 1
жылдың қаңтарынан 1
қаңтарынан бастап 3
бастап жүзеге 1
асыруға тырысты. 1
тырысты. Аэрофотосуретке 1
Аэрофотосуретке түсіру 1
түсіру (Аэрофотосъемка) 1
(Аэрофотосъемка) — 1
ұшу аппараттарынан 1
аппараттарынан жергілікті 1
жерді және 2
кейбір заттарды 2
заттарды суретке 1
суретке түсіру. 2
түсіру. АЭС 1
АЭС елдегі 1
елдегі электр 1
электр қуатының 2
қуатының 45 1
45 % 1
% жеткізеді, 1
жеткізеді, бұл 1
бұл әр 2
түрлі заманауи 1
заманауи реакторлардыі 1
реакторлардыі дамуына 1
дамуына себепші. 1
себепші. АЭС 1
АЭС — 1
— жоғары 8
жоғары технологиялық 3
технологиялық өндіріс 1
өндіріс байланысындағы 1
байланысындағы ауыр 1
ауыр түйін. 1
түйін. «АЭС 1
«АЭС Шүлбі 1
Шүлбі СЭС» 1
СЭС» ЖШС-не 1
ЖШС-не (мемлекеттің 1
(мемлекеттің меншігі) 1
меншігі) тиесілі. 1
тиесілі. Аю 1
Аю апанды 1
апанды тіршілік 1
тіршілік иелері 6
иелері аз 1
аз кездесетін 1
кездесетін орындарда 1
орындарда мекендейді. 1
мекендейді. Аюбадамды 1
Аюбадамды халық 1
халық медицинасында 13
медицинасында тер 1
тер шығаратын, 1
шығаратын, іш 1
іш жүргізетін 2
жүргізетін дәрі 1
пайдаланады. Аюб 1
Аюб ( 1
— Исламда 1
Исламда пайғамбар 1
пайғамбар саналады. 1
саналады. Аю, 1
Аю, бұғы 1
бұғы сияқтыларға 1
сияқтыларға құрылатын 2
құрылатын қақпанның 1
қақпанның қанды 1
қанды ауызы 2
ауызы ара 2
ара жүзды 2
жүзды қос 1
қос серперлі 1
серперлі болса, 1
болса, елік, 1
елік, теке, 1
теке, борсық 1
борсық сияқтыларға 1
құрылатын қақпан 1
қақпан қос 1
қос серперлі, 1
серперлі, бірақ 1
бірақ қанды 1
жүзды болмайды. 1
болмайды. Аюдың 1
Аюдың етін 1
етін кептіріп 1
кептіріп алып, 1
алып, суға 3
суға аздап 1
аздап езіп 1
езіп ішкізсе, 1
ішкізсе, адамның 1
адамның көптеген 1
көптеген ауруларына 1
ауруларына дауа 1
дауа деп 1
есептеледі. Аюжидек 1
Аюжидек ( 1
орыс ормандарында 1
ормандарында кездесетін 1
кездесетін өсімдік 1
өсімдік түрі. 1
түрі. Аю 1
Аю қақпанын 1
қақпанын құрған 1
құрған кезде 4
кезде қауіпсіздік 1
қауіпсіздік үшін 1
үшін құлып 2
құлып деп 1
аталатын қосымша 1
қосымша құрылғыны 1
құрылғыны пайдаланады. 1
пайдаланады. Аюлардан 1
Аюлардан айырмашылығы 1
айырмашылығы тіс 1
тіс құрылысында 1
құрылысында және 1
және құйрығы 4
ұзын. «Аюлар» 1
«Аюлар» шарттарды 1
шарттарды орындады, 1
орындады, кейін 1
кейін анықталғандай, 1
анықталғандай, сатып 1
сатып алған 5
алған акцияларын 1
акцияларын Амбаниге 1
Амбаниге сатып 1
сатып жатыр 1
жатыр екен. 4
екен. “Аю 1
“Аю мен 1
мен адамның 10
адамның достығы”, 1
достығы”, “Мерт 1
“Мерт болған 1
болған жолбарыс”, 1
жолбарыс”, “Кенжеқожаның 1
“Кенжеқожаның 1-термесі”, 1
1-термесі”, т.б. 1
т.б. “ 2
“ Аягөз 1
Аягөз ауданының 2
құрметті азаматы; 1
азаматы; «Астана 1
«Астана қаласының 1
қаласының дамуына 1
дамуына қосқан 5
қосқан үлесі 12
үлесі үшін» 3
үшін» медалінің 1
медалінің иегері. 1
иегері. Аягөз 1
Аягөз бойында 1
бойында тұрған 2
тұрған бұл 1
бұл кешен 2
кешен мен 1
ішіндегі мүсін 1
мүсін тастар 2
тастар - 1
- исламнан 1
исламнан көп 1
көп бұрын 5
жасалған өте 1
өте ескі 2
ескі дәуірдің 1
дәуірдің белгілері. 1
белгілері. Аяғы 1
Аяғы ауыр 1
ауыр Мирра 1
Мирра ханшайымы 1
ханшайымы дүниежүзілік 1
дүниежүзілік ағашқа 1
ағашқа айналғанда, 1
айналғанда, Илифия 1
Илифия тамырдағы 1
тамырдағы тесіктен 1
тесіктен Адонисті 1
Адонисті алып 1
шығады. Аяғы 1
Аяғы жиі 1
жиі терлейтін 1
терлейтін адамдар 1
адамдар бұдан 1
бұдан ванна 1
ванна жасап 1
жасап пайдалануларына 1
пайдалануларына болады. 1
болады. Аяғы 1
Аяғы күшті, 1
күшті, алдыңғы 1
алдыңғы саусақтар 1
саусақтар қалың 1
қалың жарғақпен 1
жарғақпен байланысқан. 1
байланысқан. Аяғыма 1
Аяғыма кигенім 1
кигенім сыңар 1
сыңар кебіс, 1
кебіс, Қай 1
Қай жерімнен 1
жерімнен мін 1
мін таптың 1
таптың менің 1
менің кеміс? 1
кеміс? Аяғында 1
Аяғында ол 1
ол командада 1
командада қалды. 1
қалды. «Аяғын 1
«Аяғын көрiп, 1
көрiп, асын 1
асын iш, 1
iш, анасын 1
анасын көрiп, 1
көрiп, қызын 1
деген мақалдағы 2
мақалдағы «аяқ» 1
«аяқ» осындай 1
осындай мағынасы 1
мағынасы үшiн 1
үшiн де 2
де мақалға 1
мақалға енген. 1
енген. Аядай 1
Аядай ұрыс 1
ұрыс алаңы 1
алаңы үшiн 1
үшiн кескiлескен 1
кескiлескен айқас 1
айқас басталды. 1
басталды. Аязға 1
Аязға төзімді 1
төзімді түрлерді 1
түрлерді шығаруға 1
шығаруға жақсы 1
жақсы нысана. 1
нысана. Аязды 1
Аязды жылдары 1
жылдары ғана 6
ғана қатады. 1
қатады. Аяздың 1
Аяздың даналығын, 1
даналығын, достыққа 1
достыққа адалдығын, 1
адалдығын, сертке 1
сертке беріктігін, 1
беріктігін, қайырымдылығын, 1
қайырымдылығын, әділдігін 1
әділдігін Мадан 1
Мадан мойындап, 1
мойындап, халық 1
халық қалап, 1
қалап, оны 1
оны хан 1
етіп көтереді". 1
көтереді". Аязсыз 1
Аязсыз кезең 1
кезең ұзақтығы 2
ұзақтығы — 1
— 55-60 1
55-60 күнге 1
күнге созылады. 6
созылады. Аязсыз 1
Аязсыз күндер 1
күндер 90 1
90 күнге 1
созылады. Аяқ 1
Аяқ астынан 1
астынан пайда 1
болған даңқтың 1
даңқтың нәтижесінде 1
нәтижесінде The 1
The Ellen 1
Ellen DeGeneres 1
DeGeneres Show 1
Show шоуында 1
шоуында пайда 1
болды. Аяқ 1
Аяқ бөлігі 1
бөлігі біртұтас 1
біртұтас өсу 1
өсу салдарынан, 1
салдарынан, олар 1
олар балық 2
балық құйрығы 1
құйрығы секілді 1
секілді болып 3
қалады. Аякез 1
Аякез қаласында 1
туған. Аяққа 1
Аяққа қан 1
қан түсіп 1
түсіп кеткен 2
кеткен аттың 1
аттың аяқтарында 1
аяқтарында мынадай 1
мынадай белгі 1
белгі болады: 1
болады: буындары 1
буындары ісініп, 1
ісініп, қан 1
қан тамыры 2
тамыры одырайып 1
одырайып тұрады, 1
тұрады, салмагын 1
салмагын алма 1
алма кезек 2
кезек оң, 1
сол аягына 1
аягына салады. 1
салады. Аяқ 1
Аяқ қармалағыштың 1
қармалағыштың негізгі 1
негізгі мүшелігінің, 1
мүшелігінің, әдетте 1
әдетте өрмекші 1
өрмекші тәрізділерде 1
тәрізділерде болатыны 1
болатыны сияқты, 3
сияқты, жақ 1
жақ тармағы 1
тармағы болады. 1
болады. Аяқ 2
Аяқ киім 2
киім ауадағы 1
ауадағы байланыс 1
байланыс арқылы 3
арқылы смартфонға 1
смартфонға қосылып, 1
қосылып, діріл 1
діріл арқылы 1
арқылы жол 3
жол туралы 1
ақпарат бере 2
бере алады. 12
алады. Аяқ 2
Аяқ киіміңіздің 1
киіміңіздің түсімен 1
түсімен келетінін 1
келетінін іздеп, 1
іздеп, әуре 1
әуре болмай-ақ 1
болмай-ақ қойыңыз, 1
қойыңыз, бұл 1
бұл қағида 1
қағида әлдеқашан 1
әлдеқашан сәннен 1
сәннен қалған. 1
қалған. Аяқ 1
Аяқ киімнің 2
киімнің әр 2
әр жерлерінде 1
жерлерінде әуе 1
әуе камералары 1
камералары орнатылған, 1
орнатылған, " 1
" тілге" 1
тілге" шағын 1
шағын шарик 1
шарик латексі 1
латексі сұғынады. 1
сұғынады. Аяқ 1
киімнің өңделуі 1
өңделуі мен 1
мен әшекейленуі 1
әшекейленуі жоғарыда 1
аталған жайттарға 1
жайттарға байланысты 1
киім төңкеріліп 1
төңкеріліп қалса 1
қалса иесі 1
иесі қайғыға 1
қайғыға ұшырайды, 1
ұшырайды, шашылып 1
шашылып жатса 1
жатса жолы 1
жолы кесіледі 1
кесіледі деп 1
санаған. Аяқ-қолдардың 1
Аяқ-қолдардың келесі 1
келесі жұбы 1
жұбы аяқ-қармалағыштар 1
аяқ-қармалағыштар (педипальпалар) 1
(педипальпалар) алты 1
алты мүшелікті. 1
мүшелікті. Аяқ 1
Аяқ қолдар 1
қолдар өспеген 1
өспеген бос 1
бос жері 1
жері бас 1
бас көкіректің 2
көкіректің бетіндегі 1
бетіндегі екі 1
екі қалқанша 1
қалқанша болып 1
болып саналады 9
саналады үлкен 1
үлкен аралық 1
аралық қалқанша 1
қалқанша бас-көкіректі 1
бас-көкіректі жоғары 1
жоғары жағынан, 1
жағынан, ілгері 1
ілгері жағынан 2
жағынан бүйірлерінен 1
бүйірлерінен және 1
және аздап 2
аздап артқы 1
артқы жағынан 2
жағынан жауып 1
жауып тұрады. 13
тұрады. Аяқ-қол 1
Аяқ-қол (көбінесе 1
(көбінесе аяқ) 1
аяқ) ісінеді, 1
ісінеді, тіндер 1
тіндер өлуі 1
өлуі өршиді, 1
өршиді, жалпы 1
жағдайы нашарлайды: 1
нашарлайды: токсинмен 1
токсинмен ағзаның 1
ағзаның улану 1
улану белгілері 1
белгілері пайда 3
болады. Аяқ-қол 1
Аяқ-қол саусақтарының 1
саусақтарының қысқа, 1
қысқа, не 1
не бір 9
көп саусақтардың 1
саусақтардың кейде 1
кейде болмауы 1
болмауы және 1
және буын 3
буын ауытқулары. 1
ауытқулары. Аяқ 1
Аяқ пен 1
пен бас 1
бас саналар. 1
саналар. Аякс 1
Аякс Йохан 1
Йохан Кройф 1
Кройф Кубогын 1
Кубогын жеңіп, 1
жеңіп, келесі 2
жылы тағы 3
бір KNVB 1
KNVB Кубогын 1
Кубогын алады. 1
алады. Аякс 1
Аякс клубына 1
қарсы соңғы 2
соңғы раундатағы 1
раундатағы ойында 1
ойында тағы 2
соқты (матч 1
(матч 3–0 1
3–0 есебімен 1
есебімен аяқталды). 1
аяқталды). "Аякс", 1
"Аякс", өз 1
өз футболкаларына 1
футболкаларына демеушісінің 1
демеушісінің атын 1
атын қосқан, 1
қосқан, Нидерландтағы 1
Нидерландтағы алғашқы 1
алғашқы футбол 1
клубы болды. 1
болды. Аяксты 1
Аяксты жаттықтырып 1
жаттықтырып жүргенде 1
жүргенде ван 1
ван Гал 3
Гал жаттықтырушы 1
жаттықтырушы ретінде 1
ретінде үлкен 2
жетістіктерге жеткен. 2
жеткен. Аяқ 1
Аяқ табақ 1
табақ ауыл 1
адамдары үшін 1
үшін (қонақ 1
(қонақ емес) 1
емес) еттің 1
еттің басқа 1
басқа мүшелерінен 1
мүшелерінен жасалады. 1
жасалады. Аяқтады 1
Аяқтады кәсіби 1
кәсіби ойын 1
ойын мансабын 2
мансабын "клубында 1
"клубында Безье", 1
Безье", сөйледі 1
сөйледі ол 1
ол 1973 2
1973 жылдан 1
жылдан 1977 1
1977 жылға 1
жылға дейін. 5
дейін. Аяқтайтын 1
Аяқтайтын өңдеу 1
өңдеу (Завершающая 1
(Завершающая обработка) 1
обработка) — 1
тапсырманы немесе 1
немесе сұранысты 1
сұранысты орындағаннан 1
орындағаннан кейін 2
кейін жүйемен 1
жүйемен орындалатын 1
операциялар жиынтығы. 1
жиынтығы. Аяқталмаған 1
Аяқталмаған "Менің 1
"Менің құрдастарым" 2
құрдастарым" романы 1
романы бүгінгі 1
бүгінгі күні 15
күні де 7
де халқымыз 1
халқымыз сүйіп 1
сүйіп оқитын 3
оқитын жаңашыл 1
жаңашыл мәңгі 1
мәңгі жас 1
жас шығарма. 1
шығарма. “Аяқталмаған 1
“Аяқталмаған өмір 1
өмір киноленталары” 1
киноленталары” (1985) 1
(1985) атты 2
атты естелік-кітаптың 1
естелік-кітаптың авторы. 1
авторы. Аяқталмаған 1
Аяқталмаған пәндік 1
пәндік галлюцинация 1
галлюцинация — 1
жеке дыбыстар 1
дыбыстар (акоазмалар) 1
(акоазмалар) немесе 1
немесе белгісіз 1
белгісіз бейнелер 1
бейнелер (фотопсиялар) 1
(фотопсиялар) түріндегі 1
түріндегі көрілген 1
көрілген галлюцинация. 1
галлюцинация. Аяқтар 1
Аяқтар (membra) 1
(membra) - 1
- жануарлардың 2
жануарлардың жүруге 1
жүруге арналған 2
арналған дене 1
дене өсінділері. 1
өсінділері. Аяқтары 1
Аяқтары артына 1
қарай созылыңқы 1
созылыңқы біткен, 1
біткен, сондықтан 1
да жер 3
бетінде тік 1
тік тұрғанда 2
тұрғанда денесі 1
денесі алдына 1
алдына қарай 2
қарай иіліп 2
иіліп тұрады. 1
тұрады. Аяқтары 1
Аяқтары бағана 1
бағана тәрізді, 1
тәрізді, бес 1
бес саусақты. 1
саусақты. Аяқтары 1
Аяқтары денесінің 1
денесінің артына 1
қарай орналасқан, 1
орналасқан, қысқа, 1
қысқа, екі 1
жағынан қатты 2
қатты қысылған. 1
қысылған. Аяқтары 1
Аяқтары екі 1
екі саусақты 1
саусақты - 1
- бүйір 1
бүйір саусақтары 1
саусақтары - 1
- (қазбалы 1
(қазбалы түрлерінен 1
түрлерінен басқа) 1
басқа) толығымен 1
толығымен редукцияға 1
редукцияға ұшыраған- 1
ұшыраған- үшінші 1
үшінші және 1
және төртінші 5
төртінші табан 1
табан сүйектері 1
сүйектері бірігіп 1
бірігіп кеткен; 1
кеткен; саусақпен 1
саусақпен жүргіш 1
жүргіш жануарлар. 1
жануарлар. Аяқтары 1
Аяқтары жіңішке 1
жіңішке әрі 4
әрі ұзын. 1
ұзын. Аяқтары 1
Аяқтары күшті, 1
күшті, кішкентай 1
кішкентай артқы 1
артқы саусағы 1
саусағы бар, 1
бар, қораздарында 1
қораздарында тепкі 1
тепкі (басқы) 1
(басқы) жақсы 1
жақсы жетілген, 2
жетілген, топырақ 1
топырақ қопсытуға 1
қопсытуға бейім. 1
бейім. Аяқтарына 1
Аяқтарына ағаштан 1
жасалған “кломпа” 1
“кломпа” киген. 1
киген. Аяқтарына 2
Аяқтарына биік 1
биік өкшелі 1
өкшелі әрі 1
жеңіл аяқ 1
аяқ киім, 5
киім, яғни 1
яғни етік 1
етік киген. 1
Аяқтарына сүйретпе 1
сүйретпе аяқ 1
киім киелі. 1
киелі. Аяқтарындағы 1
Аяқтарындағы тырнақтарының 1
тырнақтарының арасында 1
арасында торсылдақ 1
торсылдақ тәрізді 1
тәрізді сорғыштары 1
сорғыштары орналасқан. 1
орналасқан. Аяқтарының 1
Аяқтарының бұлшық 1
еттері жер 1
ететін омыртқалылардікі 1
омыртқалылардікі сияқты, 1
сияқты, аяқтарының 1
аяқтарының қозғалып 1
қозғалып тұратын 1
тұратын бөлімдеріне 1
бөлімдеріне бекіген. 1
бекіген. Аяқтарының 1
Аяқтарының тас 1
тас болып 1
болып қатып 1
қалған іздері 1
іздері олардың 1
олардың жылдам 1
жылдам жүгіре 2
жүгіре алатынын 1
алатынын білдіреді. 1
білдіреді. Аяқтары 1
Аяқтары өте 1
нашар жетілген, 2
жетілген, сондықтан 1
сондықтан жүре 1
жүре алмайды. 3
алмайды. Аяқтары 1
Аяқтары ұзын, 1
ұзын, құрт 1
құрт тәрізді 7
тәрізді немесе 9
немесе ұшында 1
ұшында диск 1
диск тәрізді 3
тәрізді өсіндісі 2
өсіндісі бар. 1
бар. Аяқтың 1
Аяқтың бүккіш 1
бүккіш еттері 1
еттері қызметін 2
қызметін реттейтін 5
реттейтін орталығы 1
орталығы қозса, 1
қозса, оның 1
оның жазғыш 1
жазғыш еттері 1
реттейтін орталықтартың 1
орталықтартың тежелетіні 1
тежелетіні белгілі. 1
белгілі. Аяқтың 1
Аяқтың пассивті 1
пассивті иілуін 1
иілуін шартсыз 1
шартсыз сілекей 1
сілекей ағу 1
ағу рефлексімен 1
рефлексімен ұштастырса, 1
ұштастырса, сол 1
сол иілудің 1
иілудің өзі 1
өзі сілекейдің 1
сілекейдің бөлуіне 1
бөлуіне шартты 1
шартты сигнал 1
сигнал бола 1
Аяқ үстінің 1
үстінің кеңдігі 1
кеңдігі 8,5 1
8,5 м, 1
м, аяғының 1
аяғының үстіне 1
үстіне жүзден 1
жүзден аса 3
аса адам 6
адам сиып 1
сиып отыра 1
отыра алады. 1
алады. Аялдама 1
Аялдама үшін 1
үшін жаппай 1
жою қаруынан 1
қаруынан қорғануға, 1
қорғануға, әскерлерді 1
әскерлерді бүркемелеуге 1
бүркемелеуге қолайлы 1
қолайлы жағдайлары 1
жағдайлары және 3
су қорларының 4
қорларының жеткілікті 1
жеткілікті мөлшерлері 1
мөлшерлері бар 1
бар аудандар, 1
аудандар, ал 1
ал таулы 1
таулы жерлердегі 1
жерлердегі жорық 1
жорық кезінде 7
кезінде тастардың 1
тастардың құлауы 1
құлауы мен 1
мен опырылуынан 1
опырылуынан қауіпсіз 1
қауіпсіз жерлер 1
жерлер таңдап 1
таңдап алынады. 2
алынады. Аян 1
Аян күн 1
жаңа ертегі 1
ертегі ойлап 1
ойлап тауып, 4
тауып, күннің 1
күннің батқанын 1
батқанын күтіп, 1
күтіп, бәріне 1
бәріне айтып 1
айтып беретін. 2
беретін. А.Я.Панаеваның 1
А.Я.Панаеваның атын 1
атын танытқан 1
танытқан тәуір 1
тәуір шығармасы 1
шығармасы – 2
– "Әйел 1
"Әйел үлесі" 1
үлесі" (1862). 1
(1862). Аяр 1
Аяр залым, 1
залым, айлакер 1
айлакер қу 1
қу бұрын 1
бұрын ойына 1
ойына алғанын 1
алғанын істемей 1
істемей қоймаушы 1
қоймаушы еді. 1
еді. Аяттағы 1
Аяттағы «Жиналатын 1
«Жиналатын орын» 1
орын» деген 1
сөз «Мәсәбатан» 1
«Мәсәбатан» сөзiнен 1
сөзiнен тәржiмаланып 1
тәржiмаланып отыр. 1
отыр. Аятта 1
Аятта «қарсы 1
«қарсы келсе» 1
келсе» деген 1
деген сөздiң 1
сөздiң арабшасында 1
арабшасында «кәфәрә» 1
«кәфәрә» яғни 1
яғни «кәпiрлiк» 1
«кәпiрлiк» сөзi 1
сөзi қолданылуының 1
қолданылуының өзi 1
өзi де 1
де көп 15
көп мән-мағынаны 1
мән-мағынаны айқындай 1
айқындай түседi. 1
түседi. Аятты 1
Аятты сөйлем 1
сөйлем немесе 1
немесе сөйлемнің 1
бір бөлшегі, 2
бөлшегі, яғни 1
яғни сөз 1
сөз тіркестері 4
тіркестері деп 1
болады. Бaғдарламаларды 1
Бaғдарламаларды өндірушілердің 1
өндірушілердің айтуы 1
бойынша, Chromium 1
Chromium қолданушыларға 1
қолданушыларға ғаламторға 1
ғаламторға кауіпсіз 1
кауіпсіз және 1
тез жол 1
жол беру 1
үшін өндірілген 1
өндірілген болатын. 1
болатын. Бəсекелестер 1
Бəсекелестер клиенттердің 1
клиенттердің сұранысын 1
сұранысын өзгерту 1
өзгерту немесе 1
немесе бірдей 1
бірдей жағдайда 1
жағдайда осындай 2
осындай немесе 1
немесе жақсы 1
жақсы тауар 1
тауар ұсыну 1
ұсыну арқылы 1
арқылы сұранысты 1
сұранысты төмендете 1
төмендете алады. 1
алады. Бiз 1
Бiз атом 1
атом ядросы 2
ядросы физикасының 1
физикасының тарихи 1
тарихи ретпен 1
ретпен жедел 1
жатқанын көрiп 1
көрiп отырамыз. 1
отырамыз. Бiз 1
Бiз барлық 1
барлық жерлестерiмiздi 1
жерлестерiмiздi осы 1
осы ұлттық 1
ұлттық мұратымыз 1
мұратымыз жолында 1
жолында бiр 1
бiр жан, 1
жан, бiр 1
бiр тән 1
болып жұмылуға 1
жұмылуға шақырамыз. 1
шақырамыз. Бiзге 1
Бiзге сол 1
кездегi 2 1
2 көшiрмесi 1
көшiрмесi iрi 1
iрi ғалымдарға 1
ғалымдарға жiберiлгенi 1
жiберiлгенi ғана 1
ғана белгiлi. 1
белгiлi. Бiздер 1
Бiздер (әрiп 1
(әрiп ылғи 1
ылғи бiр 1
бiр әр 1
түрлi суреттер 1
суреттер сонымен 1
сонымен бiрге 3
бiрге ) 1
) әрiптi 1
әрiптi ылғи 1
ылғи бiрлер 1
бiрлер сан 1
сан реттi 1
реттi нейрон 1
нейрон желiсi 1
желiсi көрсете 1
көрсете аламыз. 1
аламыз. Бiз 1
Бiз оның 1
оның зерттеулерi 1
зерттеулерi туралы 1
туралы Афиней 1
Афиней мәліметтерінен 1
мәліметтерінен ғана 1
ғана бiлемiз. 1
бiлемiз. Бiз 1
Бiз сол 1
сол күрделi 1
күрделi балалар 1
балалар ойындық 1
ойындық фольклорының 1
фольклорының поэзияға 1
поэзияға қатысты 1
қатысты бiр 1
бiр қырын 1
қырын ғана 2
ғана сөз 2
сөз етудi 1
етудi мiндет 1
мiндет тұттық. 1
тұттық. Бiлетiнi, 1
Бiлетiнi, естiгенi 1
естiгенi бар 1
бар талайлар 1
талайлар берекесiз 1
берекесiз айтыс 1
айтыс пен 1
пен тартыстан 1
тартыстан қашып, 1
қашып, көп 1
көп дүниенi 1
дүниенi iшiнде 1
iшiнде алып 1
алып кеттi. 1
кеттi. Бiрақ 1
Бiрақ 70 1
70 жыл 3
жыл бойғы 3
бойғы Коммунистiк 1
Коммунистiк партияның 1
партияның үстемдiгi 1
үстемдiгi кезiнде 1
кезiнде күштеп 1
күштеп жүргiзiлген 1
жүргiзiлген атейстiк 1
атейстiк iлiмнiң 1
iлiмнiң пәрменiмен 1
пәрменiмен адамдардың 1
адамдардың көбi 1
көбi ендi 1
ендi некесiн 1
некесiн шiркеуде 1
шiркеуде емес, 1
емес, азаматтық 2
азаматтық хал 1
хал актiлерiн 1
актiлерiн жазатын 1
жазатын мемлекеттiк 1
мемлекеттiк мекемеде 1
мекемеде тiркетуге 1
тiркетуге мәжбүр 1
болды. Бiрақ 1
Бiрақ əрбiр 1
əрбiр жеке 1
жеке адам 12
адам миiнiң 1
миiнiң есте 1
есте қалдырып, 2
қалдырып, сақтау 1
сақтау мүмкiндiгi 1
мүмкiндiгi оның 1
оның биологиялық, 1
биологиялық, əлеуметтiк 1
əлеуметтiк дамуына 1
дамуына тəуелдi. 1
тəуелдi. Бiрақ, 1
Бiрақ, басқа 1
басқа жағынан, 1
жағынан, мамандандырылған 1
мамандандырылған жұмысшы 1
жұмысшы күштiң 2
күштiң құйып 1
құйып алуы 1
алуы сыртқа 1
сыртқа шығарушы 3
шығарушы елдердiң 1
елдердiң технологиялық 1
технологиялық потенциалының 1
потенциалының төмендетуiне, 1
төмендетуiне, олардың 1
ортақ ғылыми 1
мәдени деңгейiн 1
деңгейiн алып 1
алып келедi. 3
келедi. Бiрақ 1
Бiрақ Мұстафа 1
Мұстафа Байрақтар 1
Байрақтар реформа 1
реформа жүргiзуде 1
жүргiзуде III 1
III Селим 1
Селим жолын 1
жолын қайталамауға 1
қайталамауға тырысады. 1
тырысады. Бiрақ 1
Бiрақ ол 1
ол үлкендер 1
үлкендер арасында 1
арасында басқашалау 1
басқашалау қызмет 1
атқарған. Бiрақ 1
Бiрақ оның 1
оның кемшіліктері 1
кемшіліктері де 1
де бар: 2
бар: ол 3
ол мәдени 1
мәдени деңгейдi 1
деңгейдi төмендеуі 1
төмендеуі мен 1
мен бостандықтың 1
бостандықтың жоғалуымен 1
жоғалуымен III 1
III ғ. 1
ғ. айқындалады. 1
айқындалады. Бiрақ 1
Бiрақ осынау 1
осынау жазбалардың 1
жазбалардың оқылмай 1
оқылмай келген 1
келген де 2
де себебi 1
себебi бар. 1
бар. Бiр 1
Бiр де 1
де бiр 1
бiр сендiрмегендiгiменнен, 1
сендiрмегендiгiменнен, алайда, 1
алайда, белгiлi, 1
белгiлi, мынау 1
мынау не 1
табылады - 1
- немесе 5
немесе "аргонавттар" 1
"аргонавттар" жиын 1
жиын "Жетi 1
"Жетi Фивқа 1
Фивқа қарсы". 1
қарсы". Бiрлескен 1
Бiрлескен кәсiпорындар 1
кәсiпорындар мен 2
мен банктер 2
банктер ашыла 1
ашыла бастады. 6
бастады. Бiр 1
Бiр уақытта 1
уақытта айқындауға 1
айқындауға және 1
және қайғыруды 1
қайғыруды дәлдiк 1
дәлдiк қабiлеттi 1
қабiлеттi автономды 1
автономды музыкалық 1
музыкалық тiл 1
тiл және 1
және жалпыланғандық 1
жалпыланғандық көрiнiп 1
көрiнiп қалады 1
қалады ойла. 1
ойла. Бiр 1
Бiр шаңырақтың 1
шаңырақтың астында 1
астында тату-тәттi 1
тату-тәттi өмiр 1
өмiр сүретiн 2
сүретiн Қазақстан 1
Қазақстан халқының 9
халқының өсiп-өркендеуiн, 1
өсiп-өркендеуiн, рухани 1
рухани байлығын, 1
байлығын, сан 1
сан сырлы, 1
сырлы, алуан 1
алуан қырлы 1
қырлы бет-бейнесiн 1
бет-бейнесiн паш 1
паш етедi. 1
етедi. Бjh 1
Бjh 20 1
20 ғfcshдың 1
ғfcshдың 40 1
40 — 4
— 50-жылдары 1
50-жылдары негізінен, 1
негізінен, элементар 1
элементар бөлшектердің 1
бөлшектердің белгілі 1
бір ортамен 1
ортамен әсерлесу 1
әсерлесу мәселесін 1
мәселесін зерттеді. 1
зерттеді. Ба 1
Ба алғашқы 1
алғашқы профессиональді 1
профессиональді контрактың 1
контрактың «Мускронмен» 1
«Мускронмен» қойып, 1
қойып, Бельгияның 1
жоғары дивизионыңда 1
дивизионыңда өнер 1
өнер көрсете 3
көрсете бастады. 8
бастады. Баасизмнен 1
Баасизмнен бас 1
тартқан бұлар 1
бұлар Ирактағы 1
Ирактағы соғыс 2
кезінде кейінірек 1
кейінірек «Ислам 1
«Ислам мемлекеті» 2
мемлекеті» ұйымына 1
ұйымына айналған 1
айналған Әл-Қағиданың 1
Әл-Қағиданың осы 1
осы елдегі 2
елдегі бөлімшесіне 1
бөлімшесіне қосылды. 1
қосылды. Баас 1
Баас құрған 1
құрған үкіметте 1
үкіметте бірнеше 1
рет ішкі 1
ішкі істер 7
істер министрі 3
министрі қызметін 5
атқарды. Баба 1
Баба ғарыш 1
ғарыш сәулелерінің 1
сәулелерінің физикасымен, 1
физикасымен, мезондар 1
мезондар және 2
және жоғары 28
жоғары спинді 1
спинді элементар 1
бөлшектер теориясымен 1
теориясымен айналысқан. 1
айналысқан. Бабаев 1
Бабаев 62 1
62 ғылыми 1
ішінде 5 7
5 авторлық 1
авторлық куәлік 3
куәлік пен 2
пен 4 2
4 патенттің 1
патенттің авторы. 2
авторы. Бабаева 1
Бабаева Айгүл 1
Айгүл Дүйсенбайқызы 1
Дүйсенбайқызы - 1
1961 жылы 16
1 қарашада 2
қарашада Алматы 2
қаласында, мұғалімнің 1
мұғалімнің отбасында 1
келді. Бабажанов 1
Бабажанов қазақтың 1
қазақтың салт-дәстүрі, 1
салт-дәстүрі, шаруашылығы, 1
шаруашылығы, діни 1
діни нанымы, 1
нанымы, аңшылық 1
аңшылық кәсібі 1
кәсібі жөнінде 1
жөнінде еңбектер 1
еңбектер жариялады. 2
жариялады. Бабалардан 1
Бабалардан қалған 1
қалған бiр 2
бiр сөз 1
— «Қыз 1
«Қыз бала 1
бала — 4
— төр 1
төр иесi, 1
иесi, ұл 1
ұл бала 7
— үй 1
үй иесi». 1
иесi». "Бабалар 1
"Бабалар сөзі" 2
сөзі" сериясының 2
сериясының 43-томына 1
43-томына «Қамбар 1
«Қамбар батыр» 2
батыр» эпосының 1
эпосының он 1
бір нұсқасы 1
нұсқасы енді. 1
енді. "Бабалар 1
сериясының 50-томы 1
50-томы «Қырымның 1
«Қырымның қырық 2
қырық батырына» 1
батырына» арналған. 1
арналған. Бабалы 1
Бабалы - 1
- дөңес 1
дөңес жердің 1
жердің аты. 1
аты. Бабамыз 1
Бабамыз осындай 1
осындай шайқастарда, 1
шайқастарда, ерлігімен 1
ерлігімен көрініп, 1
көрініп, ел 1
ел малын 1
малын талай 1
рет аман 2
аман сақтап 2
сақтап қалып 2
қалып отырған. 4
отырған. Ба 1
Ба барлығы 1
барлығы «Хоффенхайм» 1
«Хоффенхайм» үшін 1
үшін 103 1
103 матч 1
матч өткізіп, 8
өткізіп, 40 1
40 гол 1
гол соқты. 27
соқты. Бабасы 1
Бабасы Ханбал 1
Ханбал атымен 1
болды. Бабатыр 1
Бабатыр Ержанұлы 1
Ержанұлы Ержанұлы 1
Ержанұлы қазіргі 1
қазіргі Ақмола 2
облысы Ерементау 1
Ерементау ауданында 1
ауданында алтын 1
алтын кенінде 1
кенінде директордың 1
істеген. Баб 1
Баб болып 1
болып саналатын 14
саналатын Селманнан 1
Селманнан кейін 1
кейін бес 3
бес ейтам 1
ейтам (жетім) 1
(жетім) келеді. 1
келеді. Баби 1
Баби сеніміне 1
сеніміне қарастылығы 1
қарастылығы үшін 1
үшін 1852 1
1852 жылы 2
жылы Сиях-Чаль 1
Сиях-Чаль ("қара 1
("қара шұңқыр") 1
шұңқыр") зынданында 1
зынданында қамауда 1
қамауда отырған 3
отырған кезінде 2
кезінде Тәңірден 1
Тәңірден аян 1
аян алады. 1
алады. Б.А.Бірімжанов 1
Б.А.Бірімжанов Ленин, 1
Ленин, Халықтар 1
Халықтар Достығы, 2
Достығы, Құрмет 2
Құрмет белгісі 1
белгісі ордендерімен, 1
ордендерімен, 6 1
6 медальмен 1
медальмен және 2
және Құрмет 3
Құрмет грамоталармен 1
грамоталармен марапатталды. 1
марапатталды. Б.А.Бірімжановтың 1
Б.А.Бірімжановтың ұсынысы 1
ұсынысы және 1
және қолдауы 1
бойынша факультетте 1
факультетте 6 1
6 жаңа 1
жаңа кафедра 1
кафедра және 2
зерттеу лабораториялары 1
лабораториялары ашылды. 1
ашылды. Бабрий 1
Бабрий мысалдарында 1
мысалдарында өнеге 1
өнеге айту 1
айту жағы 1
жағы аз, 1
аз, ал 5
ал әшекелеушілік 1
әшекелеушілік сарын 1
сарын мүлде 1
мүлде жоқ 4
жоқ дерлік. 1
дерлік. Бабтың 1
Бабтың қасиетті 1
қасиетті кітабы 3
кітабы Байан 1
Байан деп 1
аталады «Парсыша 1
«Парсыша Байан. 1
Байан. Бабылдардың 1
Бабылдардың тез 1
тез көтерілуіне 1
көтерілуіне оң 1
оң ықпал 2
ықпал еткен 5
еткен факторлардың 1
факторлардың бірі 4
осы шумер 1
шумер жазуына 1
жазуына үйрену 1
үйрену арқылы 5
арқылы қалыптасқан 4
қалыптасқан жоғары 1
жоғары сауаттылық 1
сауаттылық еді. 1
еді. Бабыр 1
Бабыр 1526 1
1526 жылы 3
жылы Лоди 1
Лоди әулетінен 1
әулетінен шыққан 11
шыққан соңғы 1
соңғы әкімді 1
әкімді жеңіп, 1
жеңіп, Дели 1
Дели мен 2
мен Аграны 1
Аграны жаулап 1
жаулап алады. 4
алады. Бабыр 1
Бабыр аз 1
ішінде шағын 2
шағын қол 1
қол жинап 3
алып, өзіне 1
өзіне көмекке 1
жатқан шағатайлықтар 1
шағатайлықтар мен 1
мен моғұлдарды 1
моғұлдарды күтпестен 1
күтпестен Шайбани 1
Шайбани ханға 3
қарсы шықты. 21
шықты. Бабырдың 1
Бабырдың өзіне 1
өзіне тиген 1
тиген еншісі 1
еншісі — 1
— Әндіжан 1
Әндіжан өлкесі 1
өлкесі де 1
кезде Шайбани 1
Шайбани ханның 3
ханның қолында 1
қолында болатын. 1
болатын. Бабыр 1
Бабыр енді 1
енді Моғолстанның 1
Моғолстанның солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс облыстарына 1
облыстарына қарай 1
қарай қашты. 4
қашты. «Бабырнама» 1
«Бабырнама» еңбегінде: 1
еңбегінде: Жұт 1
Жұт жылы 1
жылы азық-түліктен 1
азық-түліктен тарықпайтындай, 1
тарықпайтындай, ал 1
ал жау 1
жау қоршауда 1
қоршауда ұстаған 1
ұстаған жағдайда 1
жағдайда аштықтан 1
аштықтан әлсіремейтіндей 1
әлсіремейтіндей жерде 1
жерде болуымыз 1
болуымыз оңды 1
оңды деген 1
деген мақсатпен 2
мақсатпен Рабатек-и 1
Рабатек-и Урчини 1
Урчини ауданында 1
ауданында қыстағаны 1
қыстағаны айтылады. 1
айтылады. "Бавария" 1
"Бавария" 2020 1
жылы төртінші 2
төртінші жүлдесін 1
жүлдесін иеленді. 1
иеленді. "Бавария" 1
"Бавария" 2:0 1
жетіп, қатарынан 2
қатарынан екінші 6
рет турнирде 5
турнирде топ 6
топ жарды. 12
жарды. Баварияға 1
Баварияға оралғанда 1
оралғанда тағы 1
да Вельфтермен 1
Вельфтермен соғыс 1
соғыс басталады. 1
басталады. " 1
" "Бавария" 1
"Бавария" және 1
және Германия 3
Германия құрамасы 2
құрамасы кездесіп, 1
кездесіп, Кан 1
Кан 75-минутта 1
75-минутта көпшіліктің 1
көпшіліктің құрметімен 1
құрметімен алаңнан 1
алаңнан кетті. 1
кетті. Бавария 1
Бавария құрамына 1
құрамына 71 1
71 аудан 1
аудан және 3
25 қала 2
қала кіреді. 1
кіреді. Баварияның 1
Баварияның королінің 1
королінің әкесі 1
әкесі Людвиг 1
Людвиг I 1
I безушілігінен 1
безушілігінен кейін 1
кейін 1848 1
ұлы Максимилиан 1
Максимилиан II 1
II таққа 1
таққа отырады. 3
отырады. «Баварияның» 1
«Баварияның» қосалқы 1
қосалқы командасының 1
командасының жаттықтырушысы 3
жаттықтырушысы Херманн 1
Херманн Герланд 1
Герланд өзінің 1
өзінің ескі 5
ескі досы 2
досы Феликс 1
Феликс Магатқа 1
Магатқа телефон 1
телефон шалып, 1
шалып, жас 1
жас талант 1
талант Филипптің 1
Филипптің қабілеттері 1
қабілеттері туралы 1
туралы әңгімелеп 1
әңгімелеп береді. 1
береді. Бавария 1
Бавария Республикасы 1
Республикасы бірнеше 1
бірнеше әкімшілік 1
әкімшілік округтардан 1
округтардан тұрады. 1
тұрады. "Бавария" 1
"Бавария" сапында 1
сапында 2013-19 1
2013-19 жылдары 1
жылдары үзіліссіз 1
үзіліссіз жеті 1
жеті рет 8
рет Германия 2
Германия чемпионы 2
атанды. "Бавария" 1
"Бавария" футболшылары 1
футболшылары 1:0 1
жетті. Бағай 1
Бағай калмақтарға 1
калмақтарға қарсы 1
қарсы соғыста 6
соғыста ерлігімен 1
ерлігімен көзге 6
көзге түскен. 3
түскен. Бағалақ 1
Бағалақ ұрпақтары 1
ұрпақтары Жамбыл, 1
Жамбыл, Оңтүстік 2
Оңтүстік Қазақстан, 6
Қазақстан, Қарағанды 3
Қарағанды және 3
Ақтөбе облыстары 1
облыстары аумағында 1
аумағында өмір 2
сүреді. Бағалардың 1
Бағалардың өсуіне 1
өсуіне шек 1
шек қоюды 1
қоюды болдырмайтын 1
болдырмайтын келесі 1
келесі әдіс, 1
әдіс, ол 1
ол буып- 1
буып- түю 1
түю дайын 1
дайын өнімдердің 1
өнімдердің сапасы 1
мен салмағын 1
салмағын төмендету. 1
төмендету. Бағалардың 1
Бағалардың осы 1
осы аталған 6
аталған түрлерінен 1
түрлерінен басқа 1
да экономикалық 1
экономикалық практикада 1
практикада қолданылатын 2
қолданылатын сипаттары 1
сипаттары болады. 1
болады. Бағалар 1
Бағалар күрделі 1
күрделі экономикалық 1
экономикалық процесс. 1
процесс. Бағалар 1
Бағалар мемлекет 1
мемлекет бақылауында 1
бақылауында болса, 1
олар ұзақ 1
ұзақ мерзім 4
мерзім өзгермеуі 1
өзгермеуі мүмкін. 1
мүмкін. Бағалаудың 1
Бағалаудың негізгі 1
көрсеткіші белгілі 1
белгілі жастағы 1
жастағы көбінесе 1
көбінесе 50 1
50 немесе 1
немесе 100 2
100 жастағы 1
жастағы орман 1
орман негізін 1
негізін құрайтын 5
құрайтын ағаш 1
ағаш түрінің 1
түрінің орташа 1
орташа биіктігі. 1
биіктігі. Бағалауды 1
Бағалауды нұсқаулықтарға 1
нұсқаулықтарға сәйкес, 1
сәйкес, Құпия 1
Құпия Сатып 5
Сатып алушының 1
алушының сценарийі 1
сценарийі бойынша 3
бойынша қатаң 2
қатаң орындау 1
орындау қажет. 2
қажет. Бағалау 1
Бағалау кезінде 1
кезінде дербес/жеке 1
дербес/жеке ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық емес 1
емес сектордың 1
сектордың бөлiндiде 1
бөлiндiде жұмыс 1
жұмыс атқаратын 2
атқаратын Америка 1
Америка (АҚШ) 1
(АҚШ) компаниялары, 1
компаниялары, жұмысшылары 1
жұмысшылары шамашем 1
шамашем 1-ден 1
1-ден 49 1
49 адам 1
адам құрайтын 1
құрайтын кәсіпорындар 1
кәсіпорындар есепке 1
алынады. Бағалы 1
Бағалы қағаздар 3
қағаздар Биржаның 1
Биржаның ресми 1
ресми тізімге 1
тізімге енгізілгеннен 1
енгізілгеннен кейін, 1
кейін, осы 4
осы бағалы 1
қағаздардың сауда-саттығы 1
сауда-саттығы тізімге 1
тізімге енгізілген 1
енгізілген күннен 1
үш ай 6
ай аралығында 1
аралығында ашылуы 1
ашылуы тиіс. 1
тиіс. Бағалы 1
Бағалы қағаздардың 1
қағаздардың листингі 1
листингі және 1
және KASE 1
KASE ресми 1
тізімінде тұрған 1
тұрған кезінде 4
кезінде ақпараттарды 1
ақпараттарды ашу 1
ашу бойынша 1
бойынша қойылатын 1
қойылатын талаптарды 2
талаптарды Биржа 1
Биржа анықтайды. 1
анықтайды. Бағалы 1
қағаздар әрекет 1
ететін орны 2
орны бойынша 5
бойынша ақша 2
ақша нарығының 1
нарығының бағалы 1
бағалы қағаздары 2
қағаздары және 1
және капиталдық 1
капиталдық бағалы 1
қағаздары болып 1
бөлінеді. Бағалы 1
қағаздар қозғалысы 1
қозғалысы – 2
– акцияларды 1
акцияларды сату, 1
сату, немесе 1
немесе қарыз 1
қарыз беру 1
беру – 2
– бағалы 1
бағалы қағаздар 9
қағаздар нарығын 2
нарығын қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Бағалы 1
Бағалы қызғылт 1
түсті еті 1
еті үшін 3
адамдар бұл 5
бұл балықты 1
балықты кең 1
кең таратуға 1
таратуға тырысты. 1
тырысты. Баға 1
Баға масштабы 1
масштабы нарық 1
нарық заңына, 1
заңына, яғни 1
яғни сұраныс 1
сұраныс пен 5
пен ұсынысқа 1
ұсынысқа байланысты 1
байланысты белгіленеді. 3
белгіленеді. Бағамдық 1
Бағамдық айырмашылығы 1
айырмашылығы валюталық 1
валюталық ашық 1
ашық позицияның 1
позицияның жойылуы 1
жойылуы немесе 1
оның қайта 1
қайта бағалануы 1
бағалануы кезіңце 1
кезіңце валюталар 1
валюталар бағамдарының 1
бағамдарының өзгеруі 1
өзгеруі нәтижесінде 1
болады. Бағанадан 1
Бағанадан бері 1
бері терезеден 1
терезеден қарап 1
қарап тұрған 2
тұрған Жақыпбек 1
Жақыпбек оларға 1
оларға қойыңдар 1
қойыңдар деп 1
деп айтқанда, 2
айтқанда, ойын 1
ойын қызығына 1
қызығына берілген 1
берілген екі 1
екі бала 5
бала кенет 1
кенет тынып, 1
тынып, дауыс 1
дауыс қайдан 1
қайдан шықты 1
шықты дегендей 1
дегендей аң-таң 1
аң-таң болып, 2
болып, терезе 1
терезе жаққа 1
жаққа басын 1
басын бұрды. 3
бұрды. Бағана 1
Бағана іргетасы 1
іргетасы бөлменің 1
бөлменің қақ 1
қақ ортасында 3
ортасында орналасқан. 5
орналасқан. Бағаналар 1
Бағаналар есебі 1
есебі 180°меридианнан 1
180°меридианнан бастап, 1
бастап, батыстан 1
шығысқа қарай, 3
ал қатарлар 1
қатарлар есебі 1
есебі экватордан 1
экватордан полюстерге 1
полюстерге қарай 1
қарай жүргізіледі. 2
жүргізіледі. Бағаналары 1
Бағаналары кіріккен, 1
кіріккен, бірақ 1
бірақ аналық 1
аналық аузы 1
аузы жемісжапрақшаларының 1
жемісжапрақшаларының санына 1
санына тең. 4
тең. Бағаналы 1
Бағаналы жасушалы 1
жасушалы жапырақ 1
жапырақ тақтасының 3
тақтасының үстіңгі 1
үстіңгі бетінде 2
бетінде өңнің 1
өңнің астына 1
астына бағана 1
бағана тәрізді 2
тәрізді ұзынша 3
ұзынша бір-біріне 1
бір-біріне тығыз 3
тығыз орналасады. 2
орналасады. Бағаналы 1
Бағаналы мен 1
мен Аягөздің 1
Аягөздің арасын 1
арасын неше 1
неше шақырым 1
шақырым деп 1
деп есептеуге 7
есептеуге болады? 1
болады? Бағанды 1
Бағанды көбіне 1
көбіне үлгі 1
үлгі мен 2
мен өлшеніп 1
өлшеніп жатқан 1
жатқан объектке 1
объектке сай 1
сай таңдайды. 1
таңдайды. Баған 1
Баған өрнек 1
өрнек көбінесе 1
көбінесе бұйымға 1
бұйымға бойлата 1
бойлата салынады. 1
салынады. Баған 1
Баған ретінде 1
ретінде кейде 1
бірнеше бұтақты 1
бұтақты түзу 1
түзу ағаш 1
ағаш пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Бағаны, 1
Бағаны, әдетте, 1
әдетте, тауар, 1
тауар, қор 1
қор немесе 1
немесе валюта 1
валюта биржасының 1
биржасының баға 1
баға белгілеу 1
белгілеу кажетті 1
кажетті (комиссиясы) 1
(комиссиясы) белгілейді 1
белгілейді және 1
және тауарлардың 1
тауарлардың көтерме 1
көтерме сауда 4
сауда бағасының, 1
бағасының, құнды 1
құнды қағаздар 5
қағаздар бағамы 1
бағамы мен 1
мен валюталар 1
валюталар бағасының 1
бағасының биржалық 1
биржалық бюллетеньдерінде 1
бюллетеньдерінде жарияланады. 1
жарияланады. Бағаны 1
Бағаны жеке 1
жеке талдап 1
талдап танысайық. 1
танысайық. Бағаны 1
Бағаны "шығын 1
"шығын + 1
+ пайда" 1
пайда" формуласы 1
формуласы бойынша 1
бойынша белгілеу 1
белгілеу шығыннан 1
шығыннан тыс 1
тыс пайыз 1
пайыз ретіндегі 1
ретіндегі пайданы 1
пайданы қоса 1
қоса отырып, 2
отырып, өнімнің 1
өнімнің толық 1
толық өзіндік 1
өзіндік құнын 5
құнын калькуляциялауға 1
калькуляциялауға негізделген, 1
негізделген, яғни 1
яғни баға 1
баға өнім 1
өнім (жұмыстар, 1
(жұмыстар, қызметтер) 1
қызметтер) түрінің 1
түрінің пайдалылық 1
пайдалылық деңгейі 1
деңгейі бойынша 5
бойынша белгіленеді. 1
белгіленеді. «Баға 1
«Баға революциясы» 1
революциясы» капиталдың 1
капиталдың алғашқы 2
алғашқы қорлануы 1
қорлануы деп 1
аталатын дәуірде 1
дәуірде жаңа 2
жаңа туып 1
туып келе 1
жатқан өнеркәсіп 1
өнеркәсіп буржуазиясының 1
буржуазиясының баюына 1
баюына мүмкіндік 1
берді. Бағасы 1
Бағасы арзан, 1
арзан, жұмыс 1
істеуге ыңғайлы 1
ыңғайлы әрі 5
әрі сенімді; 1
сенімді; микроэлектрониканың 1
микроэлектрониканың қарқынды 1
қарқынды даму 1
даму нәтижесінде 3
нәтижесінде жасау 1
жасау мүмкіңдігі 1
мүмкіңдігі туған 1
туған шағын 1
шағын көлемді 3
көлемді компьютер. 1
компьютер. Бағасыз 1
Бағасыз факторлардың 1
факторлардың әсері 1
әсері жиынтық 1
жиынтық сұраныс 1
сұраныс қисығының 1
қисығының оңға 1
оңға (АД2 1
(АД2 - 1
- өсуі) 1
өсуі) немесе 1
немесе солға 1
солға (АД 1
(АД - 1
- азаюы) 1
азаюы) жылжуына 1
жылжуына әкеледі. 1
әкеледі. Багацератопс 1
Багацератопс — 1
— Моңғолияны 1
Моңғолияны мекендеген 1
мекендеген қарапайым 1
қарапайым протоцератопсид 1
протоцератопсид тұқымдасының 1
тұқымдасының өкілі. 2
өкілі. Бағдад 1
Бағдад қаласын 1
қаласын қоршағаннан 1
қоршағаннан кейін 1
кейін (1258) 1
(1258) белгісіз 1
белгісіз жағдайда 3
жағдайда Құли 1
Құли қаза 1
қаза болды. 11
болды. Бағдардың 1
Бағдардың мазмұны 1
мазмұны оны 1
оны туындатқан 1
туындатқан объективті 1
объективті фактордың, 1
фактордың, іс-әрекеттің 1
іс-әрекеттің құрылымындағы 1
құрылымындағы орнына 1
орнына тәуелді 1
тәуелді болады. 9
болады. Бағдарлама 1
Бағдарлама 2011-жылдың 1
2011-жылдың наурыз 1
айында жабылды. 1
жабылды. Бағдарлама 1
Бағдарлама аясымен 1
аясымен Стратус 1
Стратус әлемнің 1
әлемнің түпкір 1
түпкір түпкірін 1
түпкірін аралап, 1
аралап, көрермендерді 1
көрермендерді әртүрлі 1
әртүрлі елдердің 1
елдердің салт-дәстүрлері 1
салт-дәстүрлері мен 2
мен әдет-ғұрыптарымен 1
әдет-ғұрыптарымен таныстырды. 1
таныстырды. Бағдарламадағы 1
Бағдарламадағы жүйелілік 1
жүйелілік – 1
– бағдарламаларды 1
бағдарламаларды бірінен 1
кейін бірін 3
бірін іріктеу, 1
іріктеу, алдыңғы 1
алдыңғы бағдарламаны 1
бағдарламаны қараған 1
қараған аудиторияның 1
аудиторияның келесі 1
келесі хабарды 1
хабарды да 1
сол жүйеден 1
жүйеден көруіне 1
көруіне мүмкіндік 1
мүмкіндік туғызу 1
туғызу Қазақ 1
Қазақ телевизиясы. 1
телевизиясы. Бағдарламадағы 1
Бағдарламадағы қате 1
қате (Ошибка 1
(Ошибка в 1
в программе; 1
программе; program 1
program error, 1
error, malfunction) 1
malfunction) — 1
1) бағдарламада 1
бағдарламада кездесетін 1
кездесетін кез 1
келген қате. 1
қате. Бағдарлама 1
Бағдарлама дұрыс 1
дұрыс жауап 4
жауап берген 2
берген болса, 2
болса, немесе 1
немесе уақыт 2
уақыт немесе 1
немесе жад 1
жад шектеулері 1
шектеулері дұрыс 1
дұрыс келістірілмеген 1
келістірілмеген болса, 1
болса, команда 1
команда есептің 1
есептің дұрыс 1
дұрыс емес 6
туралы хабар 7
хабар алады 1
және кейде 3
кейде сервер 1
сервер түзетілген 1
түзетілген нұсқасын 1
нұсқасын жіберуі 1
жіберуі мүмкін. 3
мүмкін. Бағдарлама 1
Бағдарлама жаңалықтар 1
жаңалықтар мен 4
мен бір-екі 1
бір-екі хабардан 1
хабардан және 1
фильмдер көрсетуден 1
көрсетуден тұрды. 1
тұрды. Бағдарлама 1
Бағдарлама «Инвестицияларды 1
«Инвестицияларды қаржыландыру 1
қаржыландыру және 1
және несиелеу» 1
несиелеу» Экономика 1
Экономика негіздері,№6, 1
негіздері,№6, 2006. 1
2006. Бағдарламалар 1
Бағдарламалар Атырау 1
Атырау қаласындағы 1
қаласындағы ТПВ 1
ТПВ 1 1
1 ООО 1
ООО РТС 1
РТС таратқышы 1
таратқышы арқылы 1
беріледі. Бағдарламалардың 1
Бағдарламалардың байланыс 1
байланыс блогы 1
блогы (Блок 3
(Блок связи 1
связи программ; 1
программ; program 2
program communication 1
communication block) 1
— IMS 1
IMS и 1
и OKA 1
OKA мәліметтер 1
базасын басқару 6
жүйесінде мәліметтер 1
мәліметтер базасының 4
базасының ішкі 1
ішкі схемасының 1
схемасының сипаттамасы. 1
сипаттамасы. Бағдарламалар 1
Бағдарламалар кестесіне 1
кестесіне телекөрсетілімдер, 1
телекөрсетілімдер, жаңалықтар, 1
жаңалықтар, төл 1
төл бағдарламалар 1
бағдарламалар мен 9
мен спорттық 2
спорттық деректі 1
деректі кино 2
кино енеді. 1
енеді. Бағдарламалар 1
Бағдарламалар кітапханасы 1
кітапханасы бағдарламашылардың 1
бағдарламашылардың қандай 1
бір мәселені 4
мәселені шешуге 2
шешуге арналған 6
арналған қажетті 2
қажетті дайын 1
дайын алгоритмдер 1
мен бағдарламаларды 1
бағдарламаларды таңдауына 1
таңдауына мүмкіндік 1
мүмкіндік жасап, 2
жасап, олардың 2
олардың қызметін 4
қызметін жеңілдетеді. 1
жеңілдетеді. Бағдарламалар 1
Бағдарламалар редакциясы 1
редакциясы бөлген 1
бөлген қаржылық 1
техникалық құралдарды 1
құралдарды ұтымды 1
ұтымды пайдалануды 1
пайдалануды қамтамасыз 1
етеді. Бағдарламаларының 1
Бағдарламаларының әрқилылығына 1
әрқилылығына қарамастан, 1
қарамастан, респ-дағы 1
респ-дағы бұл 1
бұл ұйымдардың 1
ұйымдардың барлығы 1
да әйелдер 1
әйелдер құқын 1
құқын қорғауды, 1
қорғауды, олардың 1
олардың қоғамдағы 3
қоғамдағы жасампаздық 1
жасампаздық рөлін 1
рөлін арттыруды, 1
арттыруды, әлеуметтік 1
әлеуметтік ахуалын 1
ахуалын жақсарта 1
жақсарта түсуді 1
түсуді көздейді. 1
көздейді. Бағдарламалаушылар 1
Бағдарламалаушылар жұмысын 1
жұмысын жеңілдететін 1
жеңілдететін бағдарламалау 1
бағдарламалау тілінің 1
тілінің құрамына 1
кіретін стандартты 1
стандартты және 2
және әркім 1
әркім өзі 1
өзі жасайтын 1
жасайтын тұтынушы 1
тұтынушы модульдері 1
модульдері болады. 1
болады. Бағдарламалаушы, 1
Бағдарламалаушы, менеджер, 1
менеджер, редактор, 1
редактор, архитектор, 1
архитектор, т.с.с. 1
т.с.с. болсаңыз, 1
болсаңыз, ноутбугіңізді 1
ноутбугіңізді немесе 1
немесе планшетіңізді 1
планшетіңізді салып 1
салып жүресіз. 1
жүресіз. Бағдарламалық 1
Бағдарламалық тілдердің 1
тілдердің дамуы 1
дамуы олардың 1
олардың деңгейін 1
деңгейін көтеру, 2
көтеру, адам 1
мен машинаның 1
машинаның қарым-қатынас 1
қарым-қатынас процесін 1
процесін жеңілдету, 1
жеңілдету, бағдарламалардың 1
бағдарламалардың тиімділігін 1
тиімділігін арттыру 6
арттыру арқылы 3
іске асырылып 1
асырылып отырады. 1
отырады. Бағдарлама 1
Бағдарлама мен 1
мен қолданушының 1
қолданушының әсерлесуінің 1
әсерлесуінің формасын 1
формасын қолданушы 1
қолданушы интерфейсі 1
интерфейсі деп 1
атайды. Бағдарламаны 1
Бағдарламаны іске 1
үшін Ctrl 1
Ctrl + 1
+ F9 1
F9 басып 1
басып немесе 1
немесе мәзір 1
мәзір жолындағы 1
жолындағы Run 1
Run > 1
> Run 1
Run командасын 1
командасын орындау 2
орындау керек. 4
керек. Бағдарламаның 1
Бағдарламаның құрылымы 1
құрылымы шығарылып 1
шығарылып жатқан 2
жатқан есептің 1
есептің құрылымын 1
құрылымын көрсету 1
көрсету керек, 2
керек, сонда 1
сонда бағдарлама 1
бағдарлама мәтінінен 1
мәтінінен есепті 1
есепті шығару 1
шығару алгоритмі 1
алгоритмі түсінікті 1
түсінікті болады. 3
болады. Бағдарламаның 1
Бағдарламаның мақсаты 1
ұлттық ат 3
ат спорты 3
спорты түрлерінің 1
бірі әрі 1
әрі бірегейі 1
бірегейі көкпарды 1
көкпарды өзге 1
де командалық 1
спорт түрлерімен 2
түрлерімен терезесін 1
терезесін теңестіру. 1
теңестіру. Бағдарламаның 1
Бағдарламаның негізгі 1
негізгі арқауы: 1
арқауы: қарыштап 1
қарыштап дамыған 2
дамыған заманауи 1
заманауи мәдениеттің 1
мәдениеттің артықшылығы, 1
артықшылығы, жаһандану 1
жаһандану мәселелері 1
мәселелері болмақ. 1
болмақ. Бағдарлама 1
Бағдарлама орындалуының 2
орындалуының астрономиялық 1
астрономиялық уақыты 1
уақыты (Астрономическое 1
(Астрономическое время 1
время выполнения 1
выполнения программы; 1
программы; wall-clocktime) 1
wall-clocktime) — 1
— Бағдарлама 1
орындалуының басталуы 1
басталуы мен 3
мен аяқталуының 1
аяқталуының аралығындағы 1
аралығындағы уақыт. 1
уақыт. Бағдар¬лама 1
Бағдар¬лама сондай-ақ 1
сондай-ақ ұйымның 1
ұйымның экология 1
экология мәселелері 1
бойынша халықаралық 3
халықаралық ынтымақтастықтың 1
ынтымақтастықтың негізгі 1
негізгі міндеттерін 1
міндеттерін анықтай-ды 1
анықтай-ды және 1
және өңделген 2
өңделген арнайы 1
арнайы мәліметтер 2
мен алынған 1
алынған қорытындылар 1
қорытындылар нәтижесін¬де 1
нәтижесін¬де экологиялық 1
экологиялық саясаттың 1
саясаттың құрылуын 1
құрылуын белгілейді. 1
» бағдарламасында 1
бағдарламасында бас 1
редактор және 2
және жүргізуші 2
жүргізуші қызметін 1
атқарды. Бағдарлама 1
Бағдарлама шеті 1
шеті жоқтай 1
жоқтай көрінетін 1
көрінетін лентаны 1
лентаны ақтарып 1
ақтарып отыратын 1
отыратын қолданушыны 1
қолданушыны дәл 1
дәл Instagram 1
Instagram сияқты 1
сияқты жіпсіз 1
жіпсіз байлап 1
байлап қояды. 1
қояды. Бағдарлау 1
Бағдарлау кезінде 1
кезінде аппаратты 1
аппаратты масса 1
масса центріне 1
центріне қатысты 2
қатысты бұрғанда, 1
бұрғанда, оның 1
оның қозғалыс 1
қозғалыс бағыты 1
бағыты өзгермейді. 1
өзгермейді. Бағдарлау 1
Бағдарлау спорты 1
спорты - 1
- спорттың 1
спорттың бір 2
түрі. Бағдарлау 1
Бағдарлау ұғымын 1
ұғымын кеңістікке 1
кеңістікке де 1
де енгізуге 2
енгізуге болады. 2
болады. Бағдат 1
Бағдат медресесінің 1
медресесінің ғимараты 1
ғимараты 1825 1
жөндеуден өткізіліп, 2
өткізіліп, 1946 1
қайта жаңартылды. 1
жаңартылды. Бағдатта 1
Бағдатта Наурызды 1
Наурызды мейрамдау 1
мейрамдау кезінде 1
кезінде тіпті 1
тіпті халифтің 1
халифтің өзінің 1
өзінің алдында 3
алдында да 2
да бетперде 1
бетперде киіп 1
киіп ойын 1
ойын көрсетілгені 1
көрсетілгені мәлім. 1
мәлім. Бағзыдан 1
Бағзыдан аруақты 1
аруақты батыр 1
батыр атындағы 2
атындағы өзен 1
өзен осы 1
арада жолды 1
жолды кесіп 2
кесіп өтеді 1
өтеді екен. 3
екен. Бағзы 1
Бағзы замандарда 1
замандарда осы 1
жерде «Батыр» 1
«Батыр» деп 1
аталған көл 1
көл болған 3
болған екен 4
екен деседі. 2
деседі. Бағзы 1
Бағзы заман 1
заман мамандарының 1
мамандарының кентас 1
кентас іздеу 1
іздеу белгілерін 1
белгілерін жақсы 1
жақсы білгендігі, 1
білгендігі, кентастан 1
кентастан металды 1
металды бөліп 1
алуға шебер 1
шебер болғандығы 1
болғандығы аңғарылады. 1
аңғарылады. Багрицкий 1
Багрицкий жырларының 1
жырларының («Азаттық», 1
(«Азаттық», «Қызыл 1
«Қызыл Армия», 1
Армия», «Бірінші 1
«Бірінші май») 1
май») негізгі 1
негізгі арқауы 2
арқауы – 1
еңбек адамдары, 1
адамдары, сов. 1
сов. "Бағу-қағуда 1
"Бағу-қағуда көп 1
көп мағына 2
мағына барында 1
барында шек 1
шек жоқ, 1
жоқ, шырағым, 1
шырағым, бұдан 1
бұдан сен 1
сен өзің 1
өзің де 2
де ғибрат 1
ғибрат алсаң 1
алсаң болады, 1
болады, сен 1
сен жас 1
жас ағашсың, 1
ағашсың, саған 1
саған да 1
да күтім 1
күтім керек. 1
керек. Бағымшылар 1
Бағымшылар күтіп 1
күтіп алушылар, 1
алушылар, қонақ 1
қонақ көліктерін 1
көліктерін күтушілер, 1
күтушілер, ошақ 1
ошақ қазушылар, 1
қазушылар, отыншылар, 1
отыншылар, табақ 1
табақ тасушылар, 1
тасушылар, қолға 1
қолға су 1
су құюшылар 1
құюшылар деген 1
деген категорияларға 1
категорияларға бөлінеді. 1
бөлінеді. Бағымындағы 1
Бағымындағы қылшық 1
қылшық жүнді 4
жүнді қазақы 1
қазақы қойдың 1
қойдың әр 1
әр жүз 1
жүз саулығынан 1
саулығынан 1970 1
1970 жылы 11
жылы 140-тан, 1
140-тан, ал 1
ал 1975 2
жылы 150-ден 1
150-ден қозы 1
қозы алды. 1
алды. Бағыналы 1
Бағыналы жасушалар 1
жасушалар зақымдалған 1
зақымдалған немесе 2
немесе күйреген 1
күйреген жасушалардың 1
жасушалардың орнын 1
орнын толдыру 1
толдыру үшін 1
үшін денеге 1
денеге трансплантациялауға 1
трансплантациялауға болатын 1
болатын жаңа 1
жаңа жасушаларды 2
жасушаларды генерациялаудың 1
генерациялаудың ерекше 1
ерекше бір 10
бір әдісі 1
әдісі деуге 1
болады. Бағынбаған 1
Бағынбаған боярлардың 1
боярлардың жерін 1
жерін тартып 3
алып, елден 1
елден куып 1
куып жіберді. 1
жіберді. Бағынбаған 1
Бағынбаған Матабеле 1
Матабеле тайпасына 1
тайпасына қарсы 1
қарсы 1893 1
1893 ж. 1
ж. ағылшын 3
ағылшын әскерлері 1
әскерлері соғыс 1
соғыс қимылдарын 3
қимылдарын бастады. 1
бастады. Бағыныңқы 1
Бағыныңқы сөйлем 1
сөйлем басыңқы 1
басыңқы сөйлемнің 1
сөйлемнің компоненті 1
компоненті қызметін 1
атқарады, мысалы, 1
мысалы, Ешкім 1
Ешкім үндемеді, 1
үндемеді, өйткені 1
өйткені бұндағы 1
бұндағы кісілердің 1
кісілердің бәрі 1
де қарт 2
қарт әйелдің 2
әйелдің дауысын 2
дауысын білетін 1
білетін (М. 1
(М. Әуезов) 1
Әуезов) - 1
- Бұндағы 1
Бұндағы кісілердің 1
кісілердің бәрінің 1
бәрінің де 6
дауысын білетіндіктен 1
білетіндіктен ешкім 1
ешкім үндемеді. 1
үндемеді. Бағысова 1
Бағысова жасаған 1
жасаған сахналық 2
сахналық бейнелердің 1
бейнелердің ұлттық 1
бояуы айқын, 1
айқын, кейіпкерінің 1
кейіпкерінің ішкі 1
ішкі толғаныстарын, 1
толғаныстарын, психология 1
психология көңіл-күйлерін 1
көңіл-күйлерін терең 1
терең ашуымен 1
ашуымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Бағыт 1
Бағыт проекциясы 1
проекциясы - 1
бетіндегі бағыттың 1
бағыттың планға, 1
планға, картаға 1
картаға салынған 1
салынған проекциясы. 1
проекциясы. Бағыттағыш 1
Бағыттағыш аппарат 1
аппарат 2 1
2 арқылы 1
арқылы жану 1
жану өнімдері 1
өнімдері газ 1
газ шығырына 1
шығырына 4 1
4 түседі. 1
түседі. Бағытталғышы 1
Бағытталғышы бар 1
бар ергенек 1
ергенек автокөлік 1
автокөлік шассиінде 1
шассиінде немесе 1
немесе арнайы 14
арнайы машиналарда 1
машиналарда орнатылады. 1
орнатылады. Бағытталмаған 1
Бағытталмаған мутагенезді 1
мутагенезді жүзеге 1
үшін үрдіс 1
үрдіс барлық 1
барлық мақсаттарына 1
мақсаттарына келетінін 1
келетінін дәлелдеу 1
дәлелдеу қажет 1
қажет сондықтан 1
бұл мутагенез 1
мутагенез көп 1
көп уақытты 3
уақытты қажет 1
етеді. Бағыттауыш 1
Бағыттауыш қауырсындары 1
қауырсындары жұмсақ, 1
жұмсақ, құйрықтың 1
құйрықтың жамылғы 1
жамылғы қауырсындарына 1
қауырсындарына ұқсайды, 1
ұқсайды, сондықтан 1
сондықтан құйрықтары 1
құйрықтары байқалмайды. 1
байқалмайды. Бағыттауыш 1
Бағыттауыш ( 1
( Полиграфия, 1
сөздігі. Бағыттық 1
Бағыттық эрозия 1
эрозия — 1
— тұрақты 2
тұрақты арналарда 1
арналарда ағып 1
жататын сулардың 1
сулардың сол 1
сол арнаны 1
арнаны құрайтын 1
құрайтын тау 4
жыныстарының бөлшектерін 1
бөлшектерін жуып 1
жуып және 1
және ілестіріп 1
ілестіріп алып 1
алып кету 2
кету процесі. 1
процесі. Бағытты 1
Бағытты толық 1
толық өзгертетін 1
өзгертетін гидротрансформатор 1
гидротрансформатор - 1
- бағыт 1
бағыт өзгертілетін 1
өзгертілетін гидротрансформатор, 1
гидротрансформатор, оның 1
оның жетекші 1
жетекші білігінің 1
білігінің әдеттегі 1
және керісінше 6
керісінше айналымдағы 1
айналымдағы сипаттары 1
сипаттары бірдей. 1
бірдей. Бағыты 1
Бағыты бойынша 1
оны ішкі 1
сыртқы деп 1
бөледі. Бағытымды 1
Бағытымды бұрып, 1
бұрып, мешітті 1
мешітті көру 1
көру үшін 7
үшін абадтандырылған 1
абадтандырылған кішкене 1
кішкене елді-мекенге 1
елді-мекенге келдім. 1
келдім. Бадамды 1
Бадамды тұқымынан 1
тұқымынан өсіруге 1
өсіруге не 1
не вегетативтік 1
вегетативтік жолмен 3
жолмен көбейтуге 1
көбейтуге болады. 5
болады. Бадамша 2
Бадамша асқынғанда 1
асқынғанда жұтыну, 1
жұтыну, тыныс 1
алу қиындайды. 1
қиындайды. Бадамшаларының 1
Бадамшаларының ішкі 1
ішкі лейкоциттерге 1
лейкоциттерге толы 1
толы болады. 3
Бадамша лимфоидты 1
лимфоидты тіндерден 1
тіндерден құралады, 1
құралады, иммундық 1
иммундық жүйеге 1
жүйеге жатады 1
жатады және 8
және организмді 1
организмді қоршаған 1
ортаның зиянды 2
зиянды микробтарынан 1
микробтарынан қорғайды. 1
қорғайды. Бадамшасы 1
Бадамшасы сыңар 1
сыңар болады, 1
болады, тілдің 1
тілдің түбірінде, 1
түбірінде, шырышты 1
шырышты қабық 1
қабық астында 1
астында орналасады. 3
орналасады. Баданаз 1
Баданаз жемісінің 1
жемісінің үлкендігіне 1
үлкендігіне байланысты 2
байланысты дөңгелек 1
дөңгелек үлкен 1
үлкен көзді 1
көзді адамды 1
адамды баданаз 1
баданаз көз, 1
көз, үлкен 1
үлкен «көзді» 1
«көзді» (қасты) 1
(қасты) жүзікті 1
жүзікті баданаз 1
баданаз көз 1
көз жүзік, 1
жүзік, ал 1
кейбір тұрмыстық 1
тұрмыстық тұтыныс 1
тұтыныс заттардың 1
заттардың көлеміне 1
көлеміне байланысты 5
байланысты оларды 4
оларды баданаздай 1
баданаздай деген 1
деген анықтауыш 1
анықтауыш арқылы 1
арқылы сипаттаған. 1
сипаттаған. Бадананың 1
Бадананың пішіні 1
түрлі келеді, 1
келеді, оның 2
оның дамып 1
дамып жетілмеген 1
жетілмеген ішкі 1
ішкі сабағында 1
сабағында (түбіршегінде) 1
(түбіршегінде) бір 1
бірнеше вегетативті 1
вегетативті (өсу) 1
(өсу) және 1
және генеративті 1
генеративті (гүл) 1
(гүл) бүршіктері 1
бүршіктері болады. 1
болады. Баданаша 1
Баданаша без 1
без құрылысы 1
құрылысы жағынан 11
жағынан түтікше-көпіршікше 1
түтікше-көпіршікше бездерге 1
бездерге жатады. 3
жатады. Бади 1
Бади әз-Заманның 1
әз-Заманның ақындық 1
ақындық атағы 1
атағы әсіресе 1
әсіресе Нишапурде 1
Нишапурде шыққан. 1
шыққан. Бадиков 1
Бадиков көптеген 1
көптеген әдеби-сын 1
әдеби-сын мақалалар 1
мақалалар мен 9
бірқатар ғыл. 1
ғыл. Бадиша 1
Бадиша анасы 1
мен ағаларына 1
ағаларына қанша 1
қанша жалынып, 1
жалынып, әкесінің 1
әкесінің моласына 1
моласына барып 2
барып жылағанымен, 1
жылағанымен, оған 1
оған ештеңе 1
ештеңе көмектесе 1
көмектесе алмады, 1
алмады, 14 1
14 жастағы 1
жастағы Бадиша 1
Бадиша шалдың 1
шалдың әйелі 1
әйелі болды. 1
болды. Бадминтон 1
Бадминтон Азия 1
Азия ойындарының 4
ойындарының бағдарламасына 1
бағдарламасына алғаш 1
рет кірді. 1
кірді. Б.А. 1
Б.А. Домбровский 1
Домбровский мен 1
мен академик 2
академик Ф. 1
Ф. Мұхамедғалиевтің 1
Мұхамедғалиевтің жұмыстарынан 1
жұмыстарынан басталады. 1
басталады. Бадр 1
Бадр әл-Джамали 1
әл-Джамали бір 1
мезгілде уәзір, 1
уәзір, әскер 1
әскер қолбасшысы 2
қолбасшысы (амир 1
(амир аль-джуйуш) 1
аль-джуйуш) бола 1
бола тұрып, 7
тұрып, жиырма 1
бойы мемлекеттің 2
мемлекеттің нақты 1
нақты билеушісі 1
билеушісі болды 1
және 1078 1
1078 жылдан 1
бастап эмиссарлардың 1
эмиссарлардың басшысы 1
басшысы (да’и 1
(да’и ад-ду’ат) 1
ад-ду’ат) атанды. 1
атанды. Бадр 1
Бадр шайқасына 1
шайқасына қатысқан 1
қатысқан уақытында 1
уақытында оны 2
оны Құрайыштар 1
Құрайыштар тұтқын 1
тұтқын етіп 1
етіп алды. 1
алды. Бадыран 1
Бадыран аулында 1
аулында ауқатты 1
ауқатты отбасында 1
келген. Бадыровтың 1
Бадыровтың “Өткендер 1
“Өткендер мен 1
мен өткелдер” 1
өткелдер” (1974), 1
(1974), “Естен 1
“Естен кетпес 1
кетпес есімдер” 1
есімдер” (1981), 1
(1981), “Театр, 1
“Театр, моя 1
моя судьба” 1
судьба” (1987) 1
(1987) деген 2
деген естелік 1
естелік кітаптары, 1
кітаптары, көптеген 1
мақалалары жарық 2
көрді. БАӘ 1
БАӘ Ұлттық 1
Ұлттық Олимпиада 2
Олимпиада комитетінің 1
комитетінің вице-президенті 1
вице-президенті Дубайдың 1
Дубайдың шығып 1
шығып қалғанын 1
қалғанын және 1
бір 2019 1
2019 Азия 1
Азия ойындарын 2
үшін өтініш 2
өтініш бермегенін 1
бермегенін және 1
және "тек 1
"тек қарастырылғанын" 1
қарастырылғанын" айтты. 1
айтты. Баешов 1
Баешов А., 1
А., музыка 1
музыка саласына 1
саласына да 1
үлесін қосып 1
жүр. Баешов 1
Баешов — 1
күні Түркістандағы 1
Түркістандағы қазақ-түрік 1
қазақ-түрік университетінің 2
университетінің профессоры. 1
профессоры. Баженов 1
Баженов орыс 1
орыс архитекторларының 1
архитекторларының ішінде 1
ішінде қала 2
қала құрылысы, 1
құрылысы, оның 1
жалпы жобасы, 1
жобасы, кеңістік 1
кеңістік және 1
және композиция 2
композиция жарасымдылығы 1
жарасымдылығы жайында 1
жайында елеулі 1
елеулі еңбек 6
етті. БАЖ 1
БАЖ негізін 1
негізін зауыттың 1
зауыттың не 1
не өндірістің 1
өндірістің ақпараттық 1
ақпараттық есептеу 1
есептеу орталығы 2
орталығы құрайды. 2
құрайды. База-коллектор 1
База-коллектор және 1
және база 1
база - 1
- эмиттер 1
эмиттер өткелінің 1
өткелінің симметриялы 1
симметриялы емес 2
емес конструктивті 1
конструктивті орындалуы 1
орындалуы себепті 1
себепті инверсті 1
инверсті режимде 1
режимде қалыпты 1
қалыпты режимге 1
режимге қарағанда 1
қарағанда транзистордың 1
транзистордың күшейту 1
күшейту коэффициенті 1
коэффициенті айтарлықтай 1
айтарлықтай аз. 1
аз. Базалық 1
Базалық зейнетақының 1
зейнетақының өсуін 1
өсуін есепке 1
есепке алғанда, 1
алғанда, зейнетақы 1
зейнетақы төлеудің 1
төлеудің ортақ 1
ортақ жүйесіндегі 1
жүйесіндегі ең 1
төменгі зейнетақы 2
зейнетақы мөлшері 1
мөлшері 18 1
18 235 1
235 теңгені, 1
теңгені, орташа 1
мөлшері 27 1
27 481 1
481 теңгені, 1
теңгені, зейнетақының 1
зейнетақының ең 1
мөлшері 40 1
40 001 1
001 теңгені 1
теңгені құрап 1
құрап отыр. 3
отыр. Базалық 1
Базалық компьютер 1
компьютер (Базовый 1
(Базовый компьютер; 1
компьютер; base 1
base computer) 1
— электрондық 3
машиналар тобындағы 1
тобындағы негізгі, 1
негізгі, алғашқы 1
алғашқы компьютер. 1
компьютер. Базалық 1
Базалық модель 1
болып 1988 1
1988 жылдан 2
бастап шығарылып 1
шығарылып келетін 1
келетін A320 1
A320 ұшағы 1
ұшағы табылады. 1
табылады. Базалық 1
Базалық нұсқадан 1
нұсқадан айырмашылығы, 1
айырмашылығы, C-130J 1
C-130J ұшақты 1
ұшақты басқарудың 1
басқарудың дистанциялық 1
дистанциялық жүйесі 1
жүйесі толық 1
толық құрастырылды 1
құрастырылды ЭСБЖ, 1
ЭСБЖ, рульдік 1
рульдік беттер 1
беттер біршама 1
біршама жетілдірілді, 1
жетілдірілді, қанатшасы 1
қанатшасы өзгертілді, 1
өзгертілді, екі 1
жақты жабулар 1
жабулар және 1
және спойлерлер 1
спойлерлер қолданылған. 1
қолданылған. Базалық 1
Базалық станциялар 1
станциялар халықтың 1
халықтың 66%-ы 1
66%-ы тұратын 1
тұратын аумағында 1
аумағында сигналдың 1
сигналдың сапалы 1
сапалы қабылдануы 1
қабылдануы мен 1
мен жеткізілуін 1
жеткізілуін қамтамасыз 1
етеді. Базалық 1
Базалық үлгінің 1
үлгінің сапа 1
сапа көрсеткішінің 1
көрсеткішінің мәнін 1
мәнін өнімнің 1
өнімнің сапасы 1
мен техникалық 3
техникалық деңгейі 1
деңгейі атты 1
атты картасына 1
картасына кіргізеді. 1
кіргізеді. Базальт 1
Базальт ағымы 1
ағымы — 1
— жанартау 1
жанартау әре 1
әре кеті 1
кеті барысында 1
барысында ағымдар 1
ағымдар түрінде 1
түрінде дараланатын 1
дараланатын базальт 1
базальт лаваларының 1
лаваларының жалпылама 1
жалпылама массасы; 1
массасы; үзындығы, 1
үзындығы, пішіні 1
пішіні мен 15
мен қалыңдығы 1
қалыңдығы лаваның 1
лаваның түтқырлығы 1
түтқырлығы мен 2
мен аққыштығына 1
аққыштығына жоне 1
жоне жанартау 1
жанартау беткейінің 1
беткейінің еңістігіне 1
еңістігіне байланысты. 1
байланысты. Базальттан 1
Базальттан құралған 1
құралған беткі 1
беткі қыртысының 1
қыртысының негізін 1
негізін құмдақтар 1
құмдақтар басып 1
басып жатыр. 6
жатыр. Базар 1
Базар алаңына 1
алаңына 1924-1931 1
1924-1931 жылдары 1
жылдары көпес 1
көпес Людвиг 1
Людвиг Розелиус 1
Розелиус салған 1
салған дүкен 1
дүкен және 1
және мұражайлар 1
мұражайлар көшесі 1
көшесі болып 1
саналатын, Бётхерштрассе 1
Бётхерштрассе көшесі 1
көшесі шығады. 1
шығады. Базарбаев 1
Базарбаев Тоқмағанбет 1
Тоқмағанбет (1946 1
(1946 жылы 1
туған, Түрікменстан) 1
Түрікменстан) – 1
– Базарда 1
Базарда негізінен 1
негізінен мақта, 1
мақта, мүйізді 1
мен балық 4
балық сатылады. 1
сатылады. Базар 1
Базар – 1
– театр 1
театр елестері 1
елестері – 2
– жүре 1
болған адасушылықтар. 1
адасушылықтар. Базасы 1
Базасы Сурабая 1
Сурабая қаласында 1
қаласында орналасқан. 14
орналасқан. Баз 1
Баз біреулер 1
біреулер кеменің 1
кеменің штурвалын 1
штурвалын ұстап, 1
ұстап, өлімді 1
өлімді қасқайып 1
қасқайып қарсы 1
қарсы алған 3
алған деседі. 1
деседі. "Базельге" 1
"Базельге" барған 1
барған алғашқы 1
алғашқы маусымда 1
маусымда (2005/06) 1
(2005/06) 31 1
31 кездесуде 2
кездесуде 15 1
15 гол 2
соқты. Базель 1
Базель - 1
- Швейцарияның 1
Швейцарияның солтүстік-батысында 1
солтүстік-батысында орналасқан 2
қала. Базиликаның 1
Базиликаның ортасында 1
ортасында баған 1
баған қойылған. 1
қойылған. Базиликата 1
Базиликата Италиядағы 1
Италиядағы ең 1
ең кедей 1
кедей аумақ, 1
аумақ, сондықтан 1
көптеген көтерілулер,креситьян 1
көтерілулер,креситьян көтерулері,жаппай 1
көтерулері,жаппай миграциялар 1
миграциялар жиі 1
жиі болып 12
тұрады. Базиликата 1
Базиликата - 1
көптеген ұлттық 1
ұлттық парктер 1
парктер мен 3
мен фауна, 1
фауна, флораға 1
флораға бай. 1
бай. Базиликатаның 1
Базиликатаның ЖІӨ-і 1
ЖІӨ-і 0,7% 1
0,7% ол 1
ол 10.539,3 1
10.539,3 млн 1
млн еуро. 1
еуро. Базой 1
Базой газ 1
газ кен 5
— Базофилдердің 1
Базофилдердің 4-5% 1
4-5% болуы 1
болуы миелолейкоздың 1
миелолейкоздың сенімді 1
сенімді белгісі 1
табылады. Базофилия 1
Базофилия - 1
- жасушалардың 1
жасушалардың құрылымдық 1
құрылымдық құрамдарының 1
құрамдарының негіздік 1
негіздік бояулармен 1
бояулармен көкшіл 1
көкшіл түске 2
түске боялу 1
боялу қасиеті. 1
қасиеті. Базофильді 1
Базофильді зат 1
— нейроцит 1
нейроцит денесінің 1
денесінің (перикарионның) 1
(перикарионның) және 1
оның жүйке 1
жүйке толқындарын 1
толқындарын (импульстерін) 1
(импульстерін) сырттан 1
сырттан қабылдайтын 1
қабылдайтын өсінділері 1
өсінділері — 1
— дендриттерінің 1
дендриттерінің цитоплазмасыңда 1
цитоплазмасыңда орналасады. 1
орналасады. Байа 1
Байа туралы 1
туралы Исламда 1
Исламда біртұтас 1
біртұтас пікір 1
пікір қалыптаспаған. 1
қалыптаспаған. Байбақты 1
Байбақты руының 1
руының ұраны 3
ұраны «Дәуқара», 1
«Дәуқара», бізге 1
бізге Н. 1
И. Гродеков 1
Гродеков пен 1
пен М. 1
М. Тынышбаевтың 4
Тынышбаевтың деректері 1
бойынша ғана 9
ғана мәлім. 1
мәлім. Бай 1
Бай балалары 1
балалары ізге 1
ізге түсіп 1
түсіп ары 1
ары қарайды, 1
қарайды, бері 1
бері қарайды, 1
қарайды, ауыл-ауылға 1
ауыл-ауылға сұрау 1
сұрау салады, 1
салады, дерегі 1
дерегі шықпайды. 1
шықпайды. Байбарақ 1
Байбарақ Құдайқұлұлы 1
Құдайқұлұлы Батыс 1
облысы. Бай 1
Бай бір 1
бір өзі 6
өзі пәлен 1
пәлен адам 1
адам жалдап, 1
жалдап, осынша 1
осынша жерді 2
жерді айдатты. 1
айдатты. Байбөрі 1
Байбөрі ел 2
ел басқарған 5
басқарған беделді 3
беделді кісі 2
кісі болған 3
соң "Бәкең" 1
"Бәкең" аталып 1
кеткен. Байбөрі 1
соң "Бөкең" 1
"Бөкең" аталып 1
кеткен. Байғанин 1
Байғанин Нұрпейістің 1
Нұрпейістің дастан, 1
дастан, эпостық 1
эпостық жырларынан 1
жырларынан басқа 1
да сатиралық 1
сатиралық өткір, 1
өткір, қысқа 1
қысқа өлеңдері 1
өлеңдері және 2
және “Кектің 1
“Кектің дауысы”, 1
дауысы”, “Қазақбаймен 1
“Қазақбаймен айтыс” 1
айтыс” сияқты 1
сияқты көлемді 2
көлемді шығармалары 1
шығармалары бар. 7
бар. Байғанин 1
Байғанин орта 1
мектебінде мұғалім, 1
мұғалім, директордың 1
директордың орынбасары, 1
орынбасары, М. 1
М. Мәметова 2
Мәметова атындағы 2
атындағы педогогикалық 1
педогогикалық уч-щеде 1
уч-щеде оқытушы 1
оқытушы болып 6
істеді. Бай 1
Бай гректар 1
гректар (әйелдер) 1
(әйелдер) меруерті 1
меруерті бар 1
бар сырғаларды 1
сырғаларды қуана 1
қуана таққан, 1
таққан, себебі 1
олардың молшылықтарын 1
молшылықтарын көрсетіп 1
көрсетіп тұрған. 1
тұрған. Байғұты 1
Байғұты Сейтжанұлы 1
Сейтжанұлы Тортаев 1
Тортаев (1956 1
(1956 ж.т.) 1
ж.т.) архитектор, 1
архитектор, ҚазКСР 1
ҚазКСР Архитекорлар 1
Архитекорлар одағының 1
мүшесі (1986). 2
(1986). Байғыздың 1
Байғыздың қоразы 1
қоразы қанатының 1
қанатының ұзындығы 7
ұзындығы 153—172 1
153—172 мм, 1
мм, салмағы 7
салмағы 154—157 1
154—157 г, 1
г, мекиенінің 1
мекиенінің денесі 1
денесі ірілеу, 1
ірілеу, қанатының 1
ұзындығы 157—175 1
157—175 мм, 1
салмағы 195—260 1
195—260 граммдай 1
граммдай болады. 1
болады. Бай 1
Бай да 1
да салтанатты 2
салтанатты сарайлар 1
сарайлар патшаны 1
патшаны дәріптеу 1
дәріптеу мен 1
мен ассириялықтардың 1
ассириялықтардың әскери 1
әскери күшін 5
күшін көрсету 1
үшін салынды. 1
салынды. Байден 1
Байден 1990-шы 1
1990-шы жылдардың 2
жылдардың ортасында 7
ортасында Балқандағы 1
Балқандағы саясатқа 1
саясатқа әсер 1
етіп, сыртқы 1
сыртқы саясатқа 2
саясатқа қатысты 2
қатысты өзінің 4
өзінің «қоғамдық 1
«қоғамдық өмірдегі 1
өмірдегі мақтанышы» 1
мақтанышы» деп 1
атады. Байден 1
Байден Америка 1
Штаттарын әлем 1
әлем кубогының 1
кубогының ашылу 1
ашылу салтанатына 2
салтанатына қатысып, 1
қатысып, Англияға 1
Англияға қарсы 3
қарсы 1-1 1
1-1 матчына 1
матчына қатысып, 1
қатысып, Египетке, 1
Египетке, Кенияға 1
Кенияға және 1
Оңтүстік Африкаға 2
Африкаға барды. 1
барды. Байденде 1
Байденде және 1
кейін Байден 1
Байден либералдық 1
либералдық заң 1
заң топтары 1
топтары мен 4
әйелдер топтары 2
топтары тарапынан 1
тарапынан тыңдауларға 1
тыңдауларға кедергі 1
кедергі келтірген 1
келтірген және 1
және Хиллді 1
Хиллді қолдау 1
қолдау үшін 5
үшін жеткіліксіз 1
жеткіліксіз болғаны 1
сынға ұшырады. 2
ұшырады. Байденде 1
Байденде уақыттан 1
бері аневризмнен 1
аневризмнен қайталанбайтын 1
қайталанбайтын немесе 1
немесе әсер 1
әсер етпеген. 2
етпеген. Байденді 1
Байденді қолдай 1
қолдай отырып, 1
отырып, банкроттықты 1
банкроттықты болдырмау 1
болдырмау және 1
және тұтынушыларды 1
тұтынушыларды қорғау 1
қорғау туралы 4
туралы заңға 2
заңға қол 2
қойды. Байден 1
Байден көптеген 1
көптеген федералдық 1
федералдық қылмыстық 1
қылмыстық заңдарды 1
заңдарды әзірлеуге 1
әзірлеуге қатысқан. 1
қатысқан. Байден 1
Байден Миккиге 1
Миккиге ұзақ 1
бойы жеке 1
жеке достыққа 1
достыққа қарамастан 1
қарамастан шабуыл 1
шабуыл жасады; 1
жасады; ол: 1
ол: «Мен 1
«Мен білетін 1
білетін ер 1
ер жігіт 1
жігіт кетіп 1
қалды, ол 1
ол мені 2
мені толғандырады», 1
толғандырады», - 1
еді. Байден 1
Байден Милошевичке: 1
Милошевичке: «Менің 1
«Менің ойымша, 1
ойымша, сіз 1
сіз соғыс 1
соғыс қылмыскерсің 1
қылмыскерсің және 1
және сіз 2
сіз біреу 1
біреу ретінде 1
ретінде сынақтан 1
сынақтан өтуіңіз 1
өтуіңіз керек», 1
керек», - 1
деді. Байденнің 1
Байденнің әкесі 1
әкесі бұрын 1
сүрген еді, 1
еді, бірақ 7
бірақ ұлы 2
ұлы туылған 1
туылған сәтте 1
сәтте бірнеше 1
рет бизнеске 1
бизнеске кері 1
тигізді. Байден 1
Байден өзінің 1
өзінің Нантукетке 1
Нантукетке баратын 1
баратын сайынғы 1
сайынғы ризашылық 1
ризашылық дәстүрін 1
дәстүрін өткізіп 1
өткізіп алмады, 1
алмады, оның 2
орнына шетелге 1
шетелге барып, 1
барып, бірнеше 1
еуропалық көшбасшылармен 1
көшбасшылармен кездесті. 1
кездесті. Байден 1
Байден оларға 1
оларға қамқорлық 2
қамқорлық жасағаны 1
жасағаны туралы 1
шешім қабылдады, 3
қабылдады, бірақ 4
бірақ Сенат 1
Сенат көпшілігінің 1
көпшілігінің жетекшісі 2
жетекшісі Майк 1
Майк Мэнсфилд 1
Мэнсфилд емес. 1
емес. Байділдин 1
Байділдин мен 1
мен Кенжин 1
Кенжин Алашорда 1
Алашорда тарихын 1
тарихын біржақты 1
біржақты жамандауға 1
жамандауға қарсы 1
шықты. Байдулу- 1
Байдулу- Айшыкелдің 1
Айшыкелдің ұрпағымыз 1
ұрпағымыз деп 1
деп бүгінде 1
бүгінде шақшамдар 1
шақшамдар ғана 1
ғана айтады. 2
айтады. Байдулу 1
Байдулу (Бахадыр 1
(Бахадыр Дулу, 1
Дулу, Бақтияр), 1
Бақтияр), Айшыкел 1
Айшыкел - 1
- Ашына 1
Ашына қойлы 1
қойлы ( 1
( Ашина 1
Ашина хэлу) 1
хэлу) есімдері 1
есімдері ұлы 1
жүз шежіресінен 1
шежіресінен бүкіл 1
халқына белгілі. 1
белгілі. Байдурин 1
Байдурин 63 1
63 ғылыми 2
ішінде 1 5
1 монографияның 3
монографияның авторы. 10
авторы. Байды 1
Байды қадірлейін 1
қадірлейін десең, 1
десең, бай 1
бай жоқ. 1
жоқ. Байекеңнің 1
Байекеңнің өзім 1
өзім байқаған 1
байқаған тұлғалық 1
тұлғалық қасиеттері 1
қасиеттері сан 1
сан қырлы 8
қырлы болатын. 1
болатын. Бай: 1
Бай: "Екеуің 1
"Екеуің жолда 1
жолда не 1
не сөйлестіңдер?", 1
сөйлестіңдер?", "Не 1
"Не айттыңдар?" 1
айттыңдар?" "Байердегі" 1
"Байердегі" алғашқы 1
алғашқы маусымында 1
маусымында үш 1
үш бірдей 6
бірдей майданда 2
майданда екінші 2
екінші боп 2
боп мәреге 2
мәреге жетті, 2
жетті, Германия 2
Германия чемпионаты, 2
чемпионаты, Германия 2
Германия кубогы, 2
кубогы, Чемпиондар 2
Чемпиондар лигасы. 2
лигасы. Байетұлының 1
Байетұлының еңбегі 1
еңбегі ескеріліп, 2
ескеріліп, оған 1
оған майор 1
майор атағы 1
атағы (15.10.1864) 1
(15.10.1864) берілді. 1
берілді. Бай 1
Бай әулеттің 1
әулеттің мұрагері, 1
мұрагері, ата-анасының 1
ата-анасының қамқорлығына 1
қамқорлығына бөленген 1
бөленген қыздың 1
қыздың сол 1
кездегі басты 1
басты арманы 1
арманы – 6
– Эшли 1
Эшли Уилкске 1
Уилкске күйеуге 1
күйеуге шығу. 1
шығу. Байжігіттерді 1
Байжігіттерді жіктеп 1
жіктеп беретін 1
беретін тағы 1
бір дерек 4
дерек бар. 6
бар. Байзақ 1
Байзақ ағамыздың 1
ағамыздың бұл 1
бұл әрекеті 2
әрекеті ұлттық 1
ұлттық болмыстағы 1
болмыстағы уақыт 1
уақыт ағамына 1
ағамына бағынбайтын 1
бағынбайтын шын 1
шын құрмет 1
пен мадаққа 1
мадаққа лайық 1
лайық дей 1
аламыз. Байзақ 1
Байзақ ауданы 1
ауданы қант 1
қант қызылшасы 2
қызылшасы мен 2
жүнді қой, 1
қой, оларға 1
оларға қосымша 1
қосымша астық, 1
астық, етті-сүтті 1
етті-сүтті мал, 1
мал, көкөніс, 1
көкөніс, бақша, 1
бақша, құс, 1
құс, жылқы 1
жылқы өсіруге 2
және омарта 2
омарта шаруашылығына 1
шаруашылығына маманданып 1
маманданып келген. 1
келген. Байзақ 1
Байзақ газ 1
кен орнынан 4
орнынан батысқа 1
қарай 35 1
орналасқан. Байзақ 1
Байзақ датқа 2
датқа 75-ке 1
75-ке қараған 1
қараған жасында 1
жасында қоқандықтардың 1
қоқандықтардың қолынан 1
қолынан опат 1
опат болады. 2
болады. Байзақ 1
Байзақ ерен 1
ерен биік, 1
биік, орта 1
орта бойлы 1
бойлы екі 1
жігіттің бойындай 1
бойындай бойы 1
бойы бар, 1
бар, көбеңге 1
көбеңге біткен 1
біткен сәмбі 1
сәмбі талдай 1
талдай түп-түзу, 1
түп-түзу, іші 1
іші жоқ, 1
жоқ, иығы 1
иығы тік, 1
тік, жауырыны 1
жауырыны дөп-дөңгелек, 1
дөп-дөңгелек, төңкерген 1
төңкерген қазандай, 1
қазандай, кеудесі 1
кеудесі аяққаптай 1
аяққаптай апай 1
апай төс 1
төс кісі. 1
кісі. Байзақ 1
Байзақ Көпірбайұлының 1
Көпірбайұлының еңбектерінен, 1
еңбектерінен, сөздерінен 1
сөздерінен біз 1
біз әр 2
адамға қойылатын 2
қойылатын осындай 1
осындай талаптарды 1
талаптарды көреміз. 1
көреміз. Байзақовтың 1
Байзақовтың жұрт 1
жұрт алдында 3
алдында айтылатын 1
айтылатын ұзақ 1
ұзақ толғау 1
толғау алдындағы 1
алдындағы кіріспе 1
кіріспе іспетті, 1
іспетті, өзіндік 1
өзіндік әні 1
әні бар 1
бар желдірмелері 1
желдірмелері халық 1
халық арасына 9
арасына кең 14
тараған. Байзақтың 1
Байзақтың әкесі 1
әкесі Момынбай 1
Момынбай 1970 1
1970 жылы, 1
жылы, ал 3
ал анасы 10
анасы Дәмегүл 1
Дәмегүл 1976 1
1976 жылы 11
өмірден өтті. 3
өтті. Байқадам 1
Байқадам орта 1
орта мектебі 2
мектебі және 2
және Саудакенттегі 1
Саудакенттегі Ықылас 1
Ықылас атындағы 1
атындағы музыкалық 3
музыкалық мектепті 1
бітірді. Байқалған 1
Байқалған құбылыстар, 1
құбылыстар, өлшеу 1
өлшеу жұмыстары 1
жұмыстары немесе 1
арнайы жүргізілген 1
жүргізілген тәжірибелердің 1
тәжірибелердің нәтижелері 1
нәтижелері ретінде 1
ретінде табылған 1
табылған сандар 1
сандар жиындарының 1
жиындарының белгілі 1
бір шарттарды 1
шарттарды қанағаттандыратын 1
қанағаттандыратын элементтерінің 1
элементтерінің сандары 1
сандары статистикалық 1
статистикалық деректер 3
деректер деп 1
аталады. Байқалған 1
Байқалған өзгерістердің 1
өзгерістердің барлығы 2
да (құрылыс 1
(құрылыс элементтерінің 1
элементтерінің қисаюы, 1
қисаюы, бұзылуы 1
бұзылуы және 2
және жылжуы) 1
жылжуы) толқынның 1
толқынның солтүстік-шығыстан 1
солтүстік-шығыстан оңтүстік-батысқа 4
қарай таралғанын 1
таралғанын көрсетеді. 2
көрсетеді. Байқалидтер 1
Байқалидтер мен 1
мен жасы 2
жасы бір 1
бір структуралар 1
структуралар барлық 1
барлық құрлықта 1
құрлықта кең 1
тараған. Байқал 1
Байқал қатпарлығы 1
қатпарлығы кезінде 1
кезінде көптеген 4
көптеген көне 1
көне платформалар 1
платформалар аумағында 1
аумағында ірі 1
ірі авлакогендер 1
авлакогендер жаралды. 1
жаралды. Байкал 1
Байкал көліне 1
көліне қараған 1
қараған тік 1
тік беткейі 1
беткейі - 1
- 900-1000 1
900-1000 м, 1
м, биіктікке 1
дейін орманды 1
орманды дала, 3
дала, қарағай 1
қарағай орманы, 1
орманы, ал 1
ал одан 5
жоғары қылқан 1
жапырақты тайга. 1
тайга. Байқап 1
Байқап қарасақ, 1
қарасақ, ұйқасқан 1
ұйқасқан сезердің 1
сезердің бәрі 1
жыр тармағының 1
тармағының соңғы 1
соңғы бунағын 1
бунағын бүтіндей 1
бүтіндей қамтиды, 1
қамтиды, тегіс 1
тегіс үш 1
үш буынды. 1
буынды. Байқап 1
Байқап отыратынымыздай, 1
отыратынымыздай, етістіктен 1
етістіктен жасалған 2
жасалған бірыңғай 1
бірыңғай мүшелер 1
мүшелер (бұл 1
(бұл жерде 3
жерде анықтауыштар) 1
анықтауыштар) өзара 1
өзара көсемшелер 2
көсемшелер арқылы 2
арқылы сыйысып 2
сыйысып байланысқан. 1
байланысқан. Байқап 1
Байқап отырғанымыздай, 1
отырғанымыздай, қарайды 1
қарайды етістігі 1
етістігі бір 1
рет қолданылса, 1
қолданылса, мейлі 1
мейлі екі 1
рет қолданылсын, 1
қолданылсын, мұндай 1
мұндай құрылымдар 2
құрылымдар бір 1
бір қимылдың 1
қимылдың өту 1
өту сипатын 1
сипатын білдіреді. 1
білдіреді. Байқасақ 1
Байқасақ бұл 1
бұл қазақта 1
қазақта кескін 1
кескін бөлек. 1
бөлек. Байқау 1
Байқау — 1
— белгілі 25
бір мақсат 2
мақсат қойып, 3
қойып, объектіні 1
объектіні әдейі 1
әдейі қабылдау. 1
қабылдау. Байқауға 1
Байқауға ән 1
ән таңдау 1
таңдау ұзақ 1
ұзақ уақытты 1
уақытты алды. 1
алды. Байқауда 1
Байқауда Гурьев 1
Гурьев (қазіргі 2
(қазіргі Атырау), 1
Атырау), Семей 1
Семей (қазіргі 1
(қазіргі Шығыс 1
Шығыс Қазақстан) 1
Қазақстан) және 1
және Шымкент 1
Шымкент (қазіргі 1
(қазіргі Оңтүстік 1
Оңтүстік Қазақстан) 1
Қазақстан) облыстық 1
драма театрлары 1
театрлары жүлдегер 1
атанды. Байқаудың 1
Байқаудың жүлдегерлері 1
жүлдегерлері мен 1
мен жеңімпаздарын 1
жеңімпаздарын мемлекеттік 1
мемлекеттік органдар, 4
органдар, ірі 1
ірі оқу 3
оқу орындары, 2
орындары, ұлттық 1
ұлттық компаниялардың 1
компаниялардың басшылары 1
басшылары мен 3
мен ғалымдардан 1
ғалымдардан құралған 1
құралған әділқазы 1
әділқазы алқасы 1
алқасы анықтайды. 1
анықтайды. Байқаудың 1
Байқаудың соңында 1
соңында Клей 1
Клей қайтадан 1
қайтадан ұшу 1
ұшу билетін 1
билетін алып 1
алып тастады, 3
тастады, турнирдің 1
турнирдің бір 1
бір судьясынан 1
судьясынан ақша 1
ақша алды 1
және Лувиллге 1
Лувиллге поездбен 1
поездбен барды. 1
барды. Байқау 1
Байқау әдісіне 1
әдісіне қарағанда 1
қарағанда психикалық 1
психикалық құбылыстарды 2
құбылыстарды эксперименттік 1
эксперименттік жолмен 1
жолмен зерттеудің 1
зерттеудің біраз 1
біраз артықшылығы 1
артықшылығы бар. 1
бар. Байқау 1
Байқау қорытындысын 1
қорытындысын Тәрбие 1
Тәрбие жұмысы 1
жұмысы және 3
тілдерді дамыту 3
дамыту жөніндегі 2
жөніндегі департаменті, 1
департаменті, Студенттердің 1
Студенттердің өзін-өзі 1
басқару ұйымдары 2
ұйымдары мен 2
мен Студенттік 1
Студенттік құрылыс 1
құрылыс жасақтары 1
жасақтары жасаған. 1
жасаған. "Байқаулардан 1
"Байқаулардан алыс 1
алыс болдым. 1
болдым. Байқау 1
Байқау университеттің 1
университеттің барлық 1
барлық факультеттері 1
факультеттері арасында 1
арасында жүргізіліп, 1
жүргізіліп, нәтижесінде 1
нәтижесінде оқуда 1
оқуда үздік, 1
үздік, әлеуметтік 1
әлеуметтік жағдайы 3
жағдайы төмен 1
қоғамдық шараларға 1
шараларға белсенді 1
белсенді қатысқан 1
қатысқан 120 1
120 студент-жасақ 1
студент-жасақ таңдап 1
таңдап алынды. 1
алынды. Байкежеевтің 1
Байкежеевтің бір 1
топ әндері 1
әндері ән 1
ән жинақтарына 1
енген. Бай 1
Бай кетіп 1
қалады. Бай 1
Бай кітапхана 1
кітапхана қоры 1
қоры болған. 1
болған. Байқоңыр 1
Байқоңыр (1996 1
(1996 жылға 1
дейін Ленинск 1
Ленинск қаласы) 1
қаласы) — 4
— Байқоңыр 1
Байқоңыр ғарыш 2
ғарыш айлағының 2
айлағының жақындығы, 1
жақындығы, ”Плесецк”, 1
”Плесецк”, ”Капустин 1
”Капустин Яр” 1
Яр” т.б. 1
т.б. ұшырылатын 1
ұшырылатын ракета 1
ракета әуе 1
әуе трассасының 1
трассасының жақындығынан 1
жақындығынан да 1
да халық 7
халық көп 5
зардап шекті. 5
шекті. Байқоңырдағы 1
Байқоңырдағы ғарыш 1
ғарыш аймағы 2
аймағы мен 2
мен ұшу 2
ұшу комплекстері 1
комплекстері құрылған 1
құрылған күнінен 2
күнінен бастап, 1
бастап, қазірге 1
дейін шетел 1
шетел барлау 1
барлау қызметкерлерінің 1
қызметкерлерінің арнайы 1
арнайы топтың 2
топтың назарында 1
назарында болып 1
келеді. Байқоңырда 1
Байқоңырда ракета 1
ракета тасығыштың 1
тасығыштың (РТ) 1
(РТ) әрбір 1
әрбір түріне 2
түріне сәйкес 3
сәйкес бір 1
бір не 10
не бірнеше 12
бірнеше техникалық 1
техникалық тұғырлар 1
тұғырлар және 1
олардың әрқайсысына 3
әрқайсысына арналып 1
арналып бір 1
бірнеше старттық 1
старттық кешендер 1
кешендер салынған. 1
салынған. Байқоңырдың 1
Байқоңырдың жер 1
жер қыртысы 14
қыртысы палеоген 1
палеоген кезеңінің 1
кезеңінің құмтасты 1
құмтасты және 1
және тақтатасты 1
тақтатасты жыныстарынан 1
жыныстарынан түзілген. 2
түзілген. "Байқоңыр" 1
"Байқоңыр" космодромынан 1
космодромынан тасымалдаушы-зымырандардың 1
тасымалдаушы-зымырандардың ұшырылымдарын 1
ұшырылымдарын қамтамасыз 1
ету үшін, 1
үшін, жалпы 1
ауданы 12,24 1
12,24 млн. 1
млн. Байқоңыр 1
Байқоңыр футбол 1
Қазақстан чемпионаттарында 2
чемпионаттарында сынға 1
түсетін футбол 1
клубы. Байқошқарова 1
Байқошқарова Салтанат 1
Салтанат Берденқызы 1
Берденқызы – 1
Қазақстандағы Бірінші 1
Бірінші денеден 1
денеден тыс 1
тыс ұрықтандыру 1
ұрықтандыру лабораториясы 1
лабораториясы – 1
– «Экомед» 1
«Экомед» емханасының 1
емханасының жетекшісі, 1
жетекшісі, репродуктолог-эмбриолог, 1
репродуктолог-эмбриолог, биология 1
биология ғылымдарының 4
ғылымдарының докторы. 2
докторы. Байлам 1
Байлам осы-деп 1
осы-деп шешім 1
шешім айтады. 1
айтады. Байламша 1
Байламша түрлі 1
түрлі сайыс 1
сайыс пен 1
пен жарыстарда 1
жарыстарда айырым 1
айырым белгісі 2
белгісі орнында 1
орнында жүреді. 1
жүреді. Байланған 1
Байланған ақтықтарды 1
ақтықтарды жолы 1
жолы түскен 1
түскен кез 1
адам «тілегі 1
«тілегі қабыл 1
қабыл болсын» 1
болсын» деп 4
деп дұға 1
дұға оқып 1
оқып алуына 1
алуына құқы 1
бар. Байланған 1
Байланған деректерді 1
деректерді өзгерту 1
олардың үстінен 1
үстінен екі 2
рет басыңыз. 1
басыңыз. Байланыс 1
Байланыс аймағы 1
аймағы бәлімшелер 1
бәлімшелер мен 1
мен бөлімдердің 2
бөлімдердің арасында 1
арасында берік 1
берік және 5
және тұрақты 11
тұрақты байланысты 1
байланысты қамтамасыз 3
етеді. Байланыс 1
Байланыс алдымен 1
алдымен ақпарат 1
ақпарат алмасу 3
алмасу екені 1
екені белгілі. 7
белгілі. Байланыс 1
Байланыс қалпына 1
қалпына келді. 2
келді. Байланысқан 1
Байланысқан су 1
су клеткааралық 1
клеткааралық кеңiстiктiң 1
кеңiстiктiң құрылымдарымен 1
құрылымдарымен (коллагендi 1
(коллагендi талшықтар, 1
талшықтар, мукополисахаридтер) 1
мукополисахаридтер) немесе 1
немесе белоктармен 1
белоктармен және 1
және клетка 1
клетка iшiндегi 1
iшiндегi басқа 1
басқа заттармен 2
заттармен байланысқан. 1
байланысқан. Байланысқан 1
Байланысқан элементтерді 1
элементтерді бір 2
бір модульге, 1
модульге, байланыспаған 1
байланыспаған элементтерді 1
элементтерді әр 1
түрлі модульге 1
модульге жинау 1
жинау керек. 1
керек. Байланысқа 1
Байланысқа сутектің 1
сутектің s-деңгейшесіндегі 1
s-деңгейшесіндегі электрон 1
электрон мен 2
мен хлордың 1
хлордың 3р-деңгейшесінде 2
3р-деңгейшесінде орналасқан 2
орналасқан дара 2
дара электрон 2
электрон қатысады, 1
қатысады, нәтижесінде 1
нәтижесінде бір 2
бір о 1
о -байланыс 1
-байланыс түзіледі, 1
түзіледі, электрондық 1
электрондық бұлттар 1
бұлттар тығыздығы 1
тығыздығы хлорға 1
хлорға ығыса 1
ығыса орналасуынан 1
орналасуынан байланыс 1
байланыс - 1
- полюсті 1
полюсті коваленті 1
коваленті болады. 1
болады. Байланыс 1
Байланыс саласындағы 1
саласындағы аутсорсингтік 1
аутсорсингтік қонырау 1
қонырау орталықтармен 1
орталықтармен жұмыс 1
тәжірибесі жоқ 2
жоқ ұйымдар 1
ұйымдар аутсорсинг 1
аутсорсинг процессі 1
процессі нәтижесінде 1
нәтижесінде төменгі 1
төменгі соңғы 1
соңғы пайдаланушы 1
пайдаланушы тәжірибесінен 1
тәжірибесінен зардап 1
зардап шегуі 1
шегуі мүмкін. 1
мүмкін. Байланыс 1
Байланыс теориясында 1
теориясында жиі 1
жиі Клод 1
Клод Шеннонның 1
Шеннонның есімімен 1
есімімен байланысты 4
байланысты ақпарат 2
ақпарат энтропиясы 1
энтропиясы деген 1
ұғым пайдаланылады 1
пайдаланылады (төменде 1
(төменде қара). 1
қара). Байланыстың 1
Байланыстың бұл 1
түрі табиғатта 1
табиғатта өте 1
өте кең 10
тараған. Байланыстың 1
Байланыстың негізгі 1
негізгі формасы 1
формасы телеграф 1
телеграф болды. 1
болды. Байланыстың 1
Байланыстың шеткі 1
шеткі нүктесін 1
нүктесін жасақтайды: 1
жасақтайды: екі 1
екі сокет 1
сокет толық 1
толық жолды 1
жолды көрсетеді. 1
көрсетеді. Байланысу 1
Байланысу формаларының 1
формаларының бір-бірінен 1
бір-бірінен елеулі 1
елеулі айырмашылықтары 1
айырмашылықтары болуымен 1
болуымен бірге, 1
бірге, байланысудың 1
байланысудың бір 1
бір формасының 1
формасының да 1
өз ішінде 15
ішінде ерекшеліктері 1
болады. Байларда 1
Байларда мұңайады 1
мұңайады атты 1
атты телесериалы 1
телесериалы актерлік 1
актерлік мамандығында 1
мамандығында табыстылардың 1
табыстылардың бірі 2
бірі және 13
сол телесериал 1
телесериал көп 1
көп елдерге 1
елдерге сатылған 1
сатылған болатын. 1
болатын. Байлар 1
Байлар мен 2
мен кулактардың 1
кулактардың контрреволюциялық 1
контрреволюциялық бүліктерін 1
бүліктерін басу 1
басу ісіне 1
ісіне басшылық 1
етті. Байлар 1
мен орташаларды 1
орташаларды күштеп 1
күштеп тәркілеуге, 1
тәркілеуге, жер 1
жер аударуға 1
аударуға барынша 1
барынша қарсылық 2
қарсылық танытты. 1
танытты. Байлар 1
Байлар тап 1
тап ретінде 4
ретінде жойылған 1
жойылған отызыншы 1
отызыншы жылдарда 1
жылдарда газет 1
газет атауы 1
атауы «Кедей» 1
«Кедей» деп 1
деп қала 1
қала беруі 2
беруі өте 1
өте ыңғайсыз 1
ыңғайсыз болар 1
еді. Байлар 1
Байлар тойхана 1
тойхана сыйын 1
сыйын бір-бірінен 1
бір-бірінен асырам 1
асырам деп, 1
деп, бір 3
бір тоғыздан 1
тоғыздан кем 1
кем алып 1
алып келмейді. 2
келмейді. Баймағамбет 1
Баймағамбет сұлтанның 1
сұлтанның үш 1
үш әйелінен 4
әйелінен (Ханша 1
(Ханша Таңжарықова, 1
Таңжарықова, Шолпан 1
Шолпан Пірімова, 1
Пірімова, Халифа 1
Халифа Табылдина) 1
Табылдина) 7 1
7 ұл, 1
ұл, 7 1
7 қызы 1
болған. Баймағамбетұлы 1
Баймағамбетұлы Ырзыкеннің 1
Ырзыкеннің еңбегі 1
еңбегі еленбей 1
еленбей қалған 1
жоқ. Баймак 1
Баймак ауданындағы 2
ауыл, Бекешев 1
Бекешев ауылдық 1
жатады. Баймак 1
ауыл, Зилайыр 1
Зилайыр ауылдық 1
жатады. Баймұханбет 1
Баймұханбет Мәдиұлы 1
Мәдиұлы Дүйсембаев 1
Дүйсембаев (1954 1
(1954 жылы 2
туған, Бейнеу 1
Бейнеу ауданы) 1
ауданы) – 7
ғалым, физика-математика 1
физика-математика ғылым 1
ғылым кандидаты 3
кандидаты (1989). 1
(1989). Баймырзада 1
Баймырзада машина-трактор 1
шеберханасы, мектеп, 1
бар. Бай, 1
Бай, мырзалар 1
мырзалар айтады 1
айтады екен: 1
екен: "Біз 1
"Біз хан 1
хан ордасына 3
ордасына жақындағанда, 1
жақындағанда, ат-көлігімізді 1
ат-көлігімізді тастап 1
тастап жаяу 1
жаяу барсақ, 1
барсақ, Сапак 1
Сапак би 1
би атымен 1
атымен барады. 1
барады. Байназар 1
Байназар вольфрам 1
вольфрам кен 1
- Бай 1
Бай олардың 1
олардың біреуіне 2
біреуіне - 1
- саулық, 1
саулық, екіншісіне 1
екіншісіне қозы 1
қозы береді. 1
береді. Байөлке 1
Байөлке аймағының 1
аймағының жастар 1
жастар комитетінде, 1
комитетінде, Қызылқайың 1
Қызылқайың ауданының 1
ауданының партия 1
партия комитетінде 3
комитетінде жауапты 2
жауапты қызметтер 9
атқарған. Байпаң 1
Байпаң жорғаның 1
жорғаның жүрісі 1
жүрісі тыныш, 1
тыныш, бірақ 1
бірақ басқа 5
басқа жылқының 1
жылқының жүрісіне 1
жүрісіне ілесе 1
ілесе алмайды. 1
алмайды. Байраққа 1
Байраққа аттың 1
аттың құйрығы 1
құйрығы мен 2
мен түсті 1
түсті мата 1
мата бау 2
бау жекелей 1
жекелей не 1
не қосарланып 1
қосарланып тағылған. 1
тағылған. Байрд 1
Байрд киті 1
киті — 1
— тұмсықбетті 1
тұмсықбетті киттер 1
киттер арасындағы 1
ең ірісі. 3
ірісі. Байронның 1
Байронның алғашқы 1
алғашқы аты 1
– Бурунь 1
Бурунь болған. 1
болған. Байронның 1
Байронның мемуарлары 1
мемуарлары тапсырылды, 1
тапсырылды, болашақта 1
болашақта Байронды 1
Байронды қорғап 1
қорғап қалу 1
ол мемуарлар 1
мемуарлар сол 1
кезде өртелген. 1
өртелген. Байрон 1
Байрон романтикалық 1
романтикалық поэманың 1
поэманың ерекше 1
ерекше жанрын, 1
жанрын, романтикалық 1
романтикалық кейіпкердің 1
кейіпкердің өзгеше 1
өзгеше образын 1
образын жасай 1
білді. Байсалды 1
Байсалды және 1
және бейбіт, 1
бейбіт, бірақ 1
бірақ батыл 1
батыл емес. 1
емес. Байсерке 1
Байсерке күйлері 1
күйлері өмір 1
өмір шындығына 4
шындығына негізделген. 1
негізделген. Байсерке 1
Байсерке мен 2
мен Бердібек 1
Бердібек күйлерін 1
күйлерін бізге 1
бізге жеткізген 1
жеткізген дарынды 1
дарынды домбырашы-күйшінің 1
домбырашы-күйшінің бірі 1
осы Сатқынбай 1
Сатқынбай болып 1
табылады. Байтабаны 1
Байтабаны қажет 1
қажет жағдайда 4
жағдайда үлкен-кіші 1
үлкен-кіші демей 1
демей тегіс 1
тегіс пайдаланған. 1
пайдаланған. Байтайлақ 1
Байтайлақ батыр 1
батыр 13 1
13 жасында 1
жасында қолына 1
қолына қару 1
қару алып, 2
алып, қазақ-жоңғар 1
қазақ-жоңғар соғысында 1
соғысында аттанған. 1
аттанған. Байтайлақ 1
Байтайлақ батырдың 1
батырдың руы 1
руы туралы 5
туралы нақты 10
нақты деректі 1
деректі де 1
де аталған 1
аталған жинақтан 1
жинақтан табамыз. 1
табамыз. Байтақкөлдің 1
Байтақкөлдің көлемі 1
көлемі 47 1
47 шаршы 1
шақырым, тереңдігі 1
тереңдігі 3 2
3 метр. 1
метр. «Байтақ» 1
«Байтақ» – 1
– «пойтәхт» 1
«пойтәхт» парсы 1
парсы тілінен 4
аударғанда «астана», 1
«астана», «тақ 1
«тақ табалдырығы» 1
табалдырығы» деген 1
мағынаны білдіреді 2
екен. Байтақ 1
Байтақ сөзі 1
сөзі ел, 1
ел, жұрт 1
жұрт мағынасында 1
мағынасында жұмсалған. 2
жұмсалған. Байтасов 1
Байтасов халқымыздың 1
халқымыздың қаһармандық 1
қаһармандық ерлік 1
ерлік салты 1
салты мен 1
мен дәстүрін 1
дәстүрін насихаттауда, 1
насихаттауда, жастарды 1
жастарды отан 1
отан сүйгіштік 2
сүйгіштік рухта 1
рухта тәрбиелеуде 1
тәрбиелеуде үлкен 1
еңбек сіңірген. 3
сіңірген. Байтесені 1
Байтесені әдетте 1
әдетте қабығы 1
қабығы аршылған 1
аршылған жуан, 1
жуан, ұзын 3
ұзын теректерді 1
теректерді төрт 1
төрт бұрышты 6
бұрышты етіп, 1
етіп, ұзына 1
ұзына бойына 7
бойына тоқтатпай 1
тоқтатпай қырлап 1
қырлап шауып, 1
шауып, тегіс, 1
тегіс, түзу 1
түзу түр 1
түр беруге 1
беруге қолданған. 1
қолданған. Байтоғаевтың 1
Байтоғаевтың концерті 1
концерті — 1
— "Қазақ 1
"Қазақ телефильм" 2
телефильм" студиясының 3
студиясының 4 1
4 бөлімді, 1
бөлімді, қазақ 2
қазақ тіліндегі, 2
тіліндегі, ақ-қара 3
ақ-қара түсті 4
түсті фильм-концерті 3
фильм-концерті (1973). 1
(1973). Байтоғайда 1
Байтоғайда шаруа 1
істейді. Байтоғай 1
Байтоғай тоғайының 1
тоғайының өсімдік 1
өсімдік әлемін 1
әлемін заңсыз 1
заңсыз кесуден, 1
кесуден, орман 1
орман зиянкестері 1
мен орман 6
орман ауруларынан, 1
ауруларынан, жануарлар 1
дүниесі сүғанақтарының 1
сүғанақтарының заңсыз 1
заңсыз іс-әрекеттерінен 1
іс-әрекеттерінен корғалады. 1
корғалады. Байттық 1
Байттық мәліметгерді 1
мәліметгерді осындай 1
осындай арналармен 1
арналармен тікелей 1
тікелей жеткізу 1
жеткізу ақпараттың 1
ақпараттың бұрмалануына 1
бұрмалануына жол 1
жол береді; 1
береді; 3) 1
3) белгілі 1
бір ереже 2
ереже бойынша 4
бойынша дискреттік 1
дискреттік хабарды 1
хабарды дискреттік 1
дискреттік сигнал 1
сигнал түріне 1
түріне түрлендіру 1
түрлендіру (аудармалау), 1
(аудармалау), яғни 1
яғни шарттаңбаларды 1
шарттаңбаларды қолдану. 1
қолдану. Байтұрсынов 1
Байтұрсынов атындағы 2
атындағы қола 1
қола медальмен» 1
медальмен» (2014), 1
(2014), Атырау 1
Атырау қаласы 1
қаласы әкімінің 2
әкімінің Құрмет 1
Құрмет грамотасымен 25
грамотасымен (2016), 1
(2016), «Ерен 1
үшін» (2019) 1
(2019) медалімен 1
марапатталған. Байтұрсынов 1
Байтұрсынов «Сегіз 1
«Сегіз аяқ» 5
аяқ» өлшемін 1
өлшемін қолданған 1
қолданған «Жиған-терген» 1
«Жиған-терген» атты 1
атты өлеңін 3
өлеңін Абайға 1
Абайға бір 1
жағынан еліктеп, 1
еліктеп, бір 1
жағынан жарыса 1
жарыса жазғаны 1
жазғаны байқалады. 1
байқалады. Байтұрсынұлының 1
Байтұрсынұлының қазақ 1
әдебиеттану ғылымы 2
мен әдебиет 2
әдебиет тарихы 2
тарихы жөніндегі 7
жөніндегі тұңғыш 1
тұңғыш көлемді 1
көлемді еңбегі 1
еңбегі — 2
— «Әдебиет 1
«Әдебиет танытқыш» 1
танытқыш» (1926). 1
(1926). Байтұрсынұлы 1
Байтұрсынұлы түрлі 1
түрлі мемлекеттік 3
мемлекеттік қызметке 2
қызметке ат 1
ат салыса 1
салыса жүріп, 1
жүріп, сонымен 2
сонымен бір 1
мезгілде өзінің 1
өзінің жаны 1
жаны сүйген 1
сүйген оқытушылық-ұстаздық 1
оқытушылық-ұстаздық жұмысынан 1
жұмысынан да 1
да қол 3
қол үзбеген. 1
үзбеген. Байтұрсынұлы 1
Байтұрсынұлы ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, бас 1
редактор болған 1
болған «Қазақ» 1
«Қазақ» газеті 3
газеті қоғамдық 1
қоғамдық ойға 1
ойға ірі 1
ірі қозғалыс, 1
қозғалыс, рухани 1
рухани санаға 1
санаға сілкініс 1
сілкініс әкелді. 1
әкелді. "БАЙУАҚОВ 1
"БАЙУАҚОВ ТВК-6" 1
ТВК-6" теледидары 1
теледидары 1991 1
жылы ал 1
ал радиосы 1
радиосы 1995 1
жылы эфирге 1
эфирге шыға 1
бастады. Байұлы 1
Байұлы рулар 1
рулар бірлестігі 1
бірлестігі мен 2
ежелгі байырқу 1
байырқу тайпасы 1
тайпасы арасында 2
арасында еш 2
еш байланыс 1
байланыс жоқ. 3
жоқ. Байұлы 1
Байұлы тайпасының 2
тайпасының қызылқұрт 1
қызылқұрт руынан, 1
руынан, оның 1
оның ерші 1
ерші тармағынан 1
тармағынан шыққан, 1
шыққан, күйші 1
күйші Құрмангазымен 1
Құрмангазымен аталас. 1
аталас. Байхуа 1
Байхуа әдебиетінің 1
әдебиетінің таралуымен 1
таралуымен бірге, 1
бірге, пекин 1
пекин тілінің 1
тілінің негізінде 1
негізінде қалыптасқан 4
қалыптасқан guanhuaда 1
guanhuaда тарала 1
бастады. Байхуаның 1
Байхуаның таралуы 1
сөздердің фонетикалық 1
фонетикалық өзгеріске 2
өзгеріске көптеген 1
көптеген ескі 3
ескі фонетикалық 1
фонетикалық ерекшеліктер 1
ерекшеліктер жоғалды 1
жоғалды жіне 1
жіне бұл 1
бұл веньянь 1
веньянь тілінде 1
тілінде қытай 1
қытай диалектісін 1
диалектісін қолданушылар 1
қолданушылар сөйлемейді. 1
сөйлемейді. Байхуа 1
Байхуа о 1
бастан ауызекі 1
ауызекі тілмен 1
тілмен тығыз 1
байланысты. Байшадас-Литоранеас 1
Байшадас-Литоранеас мезорегионының 1
табылатын Лагус 1
Лагус экономика-статистикалық 1
кіреді. Бай 1
Бай шалқыған 1
шалқыған дәулеттің 1
дәулеттің арқасында 1
арқасында сұлу 1
сұлу атанған 1
атанған үш 1
ұлына еліндегі 1
еліндегі ең 1
ең сұлу 1
сұлу қыздарды 1
қыздарды таңдап 1
таңдап қосады. 1
қосады. Байшонас 1
Байшонас мұнай 1
мұнай кәсіпшілігінде 1
кәсіпшілігінде оператордың 1
оператордың көмекшісі, 1
көмекшісі, 1972 1
1972 жылдан 2
жылдан Маңғыстаугаз 1
Маңғыстаугаз өндіру 1
өндіру басқармасында 2
басқармасында оператор 1
оператор болды. 1
болды. Байшу-Алентежу 1
Байшу-Алентежу атты 1
тарихи провинцияда 1
провинцияда орналасқан 1
қала. Байшу-Амазонас 1
Байшу-Амазонас мезорегионының 2
табылатын Алмейрин 1
Алмейрин экономика-статистикалық 1
кіреді. Байшу-Амазонас 1
табылатын Обидус 1
Обидус экономика-статистикалық 1
кіреді. Байыбына 1
Байыбына бармай 1
бармай жазықсыз 1
жазықсыз жазаланар 1
жазаланар болса, 1
бұл жайды 1
жайды көңіліне 1
көңіліне ауыр 1
ауыр алып, 1
алып, иесімен 1
иесімен қарым-қатынасын 1
қарым-қатынасын тоқтатады. 1
тоқтатады. Байымдаудың 1
Байымдаудың бұл 1
түріне сенсек, 1
сенсек, сөйлем 1
сөйлем ішіндегі 1
ішіндегі «сүбе 1
«сүбе биіміз», 1
биіміз», алғашқы 1
алғашқы мағынадан 1
мағынадан туындаған 1
туындаған болып 1
болып тұр. 4
тұр. Байымдауынша, 1
Байымдауынша, «Манчестер 1
«Манчестер Сити» 9
Сити» әр 1
әр ойыншыға 1
ойыншыға £4 1
£4 төлеп 1
төлеп отырған, 1
отырған, және 1
және клубта 1
клубта бұл 1
бұл ісі 1
ісі үшін 2
үшін айыппұл 1
айыппұл алды. 1
алды. Байы 1
Байы өлген 1
өлген қатынды 1
қатынды алу, 1
алу, Ойлағанда 1
Ойлағанда ақыл 1
ақыл болмас. 1
болмас. Байыптап, 1
Байыптап, зейін 1
зейін қойып 2
қойып қарасақ, 1
қарасақ, «отансүйгіштік», 1
«отансүйгіштік», «патриотизм», 1
«патриотизм», «ұлтжандылық» 1
«ұлтжандылық» сөздерінің 1
сөздерінің өзіндік 1
өзіндік мән-мазмұны 1
мән-мазмұны бір 1
бір бөлек 3
бөлек болса, 1
болса, «отаншылдық» 1
«отаншылдық» сөзінің 1
сөзінің де 2
де өзіндік 5
өзіндік дербес 1
дербес мән-мағынасы 1
мән-мағынасы бар 2
екенін аңғару 1
аңғару қиын 3
қиын емес. 13
емес. Байырған 1
Байырған мещандар 1
мещандар гильдиялық 1
гильдиялық дәрежедегі 1
дәрежедегі көпестерге, 1
көпестерге, ал 1
ал кедейленген 1
кедейленген көпестер 1
көпестер мещандарға 1
мещандарға айналды. 1
айналды. Байырғы 1
Байырғы Берри 1
Берри провинциясының 1
провинциясының бір 1
жатыр. Байырғы 1
Байырғы заманнан 1
заманнан шақшамның 1
шақшамның сіргеліден 1
сіргеліден бөлініп, 1
бөлініп, үйсінге 1
үйсінге келіп 1
келіп қосылғаны 1
қосылғаны аңыз 1
аңыз түрінде 1
түрінде халықтың 1
халықтың есінде 1
есінде сақталған, 1
сақталған, ал 2
кейбір шежіре 1
шежіре нұсқаларында 1
нұсқаларында шақшам 1
шақшам үйсінге 1
үйсінге кірме 1
кірме деп 1
айтылады. Байырғы 2
Байырғы қару-құралдарға 1
қару-құралдарға (бес 1
(бес қаруға) 1
қаруға) қатысты 1
қатысты кейбір 1
кейбір көне 1
көне атаулар 1
атаулар қазіргі 1
қазіргі оқырманға 1
оқырманға мүлде 1
мүлде түсініксіз. 1
түсініксіз. Байырғы 1
Байырғы континенттік 1
континенттік платформалардың 1
платформалардың немесе 1
немесе континенттік 1
континенттік плагформалар 1
плагформалар мен 1
мен мұхит 1
мұхит түбінің 1
түбінің (мысалы, 1
(мысалы, беткейі 1
беткейі мен 2
мен етегін, 1
етегін, ішкі 1
және шеткі 3
шеткі теңіздерін, 1
теңіздерін, аралдық 1
аралдық доғалар 1
доғалар мен 1
мен терең 3
терең сулы 1
сулы науаларды 1
науаларды коса) 1
коса) арасында 1
арасында орналасады. 1
орналасады. Байыргы 1
Байыргы мифологиялық 1
мифологиялық санада 1
санада әбілет, 1
әбілет, албасты, 1
албасты, марту 1
марту т.б. 1
т.б. сыртқы 2
сыртқы күш 3
күш иелері 1
иелері көбіне 1
көбіне басты, 1
басты, ұрды, 1
ұрды, соқты 1
соқты деген 1
деген әрекеттермен 1
әрекеттермен байланысты 2
байланысты айтылады. 2
Байырғы мифологиялық 1
мифологиялық түсінік 1
түсінік бойынша, 4
бойынша, Ай 1
Ай тек 1
тек адамға 1
емес, төрт 1
төрт түлік 7
түлік малға 1
малға да 2
да әсер 8
деп есептелінді. 3
есептелінді. Байырғы 1
Байырғы ортада 2
ортада алқалы 1
алқалы топ 1
топ жиналған 1
жиналған үлкен 1
үлкен ас-тойларда 1
ас-тойларда бес 1
бес қару 1
қару түрлерінен 1
түрлерінен сайыстар 1
сайыстар (садақ 1
(садақ aтy, 1
aтy, найзаласу, 1
найзаласу, қылыштасу, 1
қылыштасу, айбалта 1
айбалта және 1
және шоқпармен 1
шоқпармен соғысу) 1
соғысу) өткізілген. 1
өткізілген. Байырғы 1
ортада «Ер 1
«Ер қаруы 1
қаруы - 1
- бесқаруға» 1
бесқаруға» өзіндік 1
өзіндік жұмсау 1
жұмсау тәсілімен 1
тәсілімен ерекшеленетін 1
ерекшеленетін ату 1
ату қаруын 1
қаруын ( 1
( Байырғы 1
Байырғы сақ, 1
сақ, ғұн, 1
ғұн, үйсін 1
үйсін өнерінде 1
өнерінде кілемдер 1
кілемдер мазмұнға 1
мазмұнға құрылған 2
құрылған суреттермен 1
суреттермен әсемделсе, 1
әсемделсе, 5 1
7 ғасырларда 2
ғасырларда көп 1
тараған қазіргі 1
қазіргі қазақ 8
қазақ кілемінің 1
кілемінің үлгілері 1
үлгілері қалыптасты 1
қалыптасты ( 1
( Қазақ 11
Қазақ кілемі). 1
кілемі). Байырғы 1
Байырғы түрік 1
түрік өнері 1
өнері кезеңінен 1
кезеңінен бастап 4
бастап қазақ 5
жерінде мүсін 1
мүсін өнері 4
өнері кең 2
кең етек 12
алды. Байырғы 1
Байырғы халықтар 1
халықтар жерлерінен 1
жерлерінен айырылып, 1
айырылып, ауыр 1
ауыр қанауға, 1
қанауға, аштыққа 1
аштыққа ұшырады. 1
ұшырады. Байытудан 1
Байытудан көбіне 1
көбіне 40 1
— 70%-ы 1
70%-ы қорғасын 1
қорғасын және 1
және 40 2
— 60% 1
60% мырыш 1
мырыш пен 1
пен мысы 1
мысы бар 1
бар екі 10
түрлі концентрат 1
концентрат алынады. 1
алынады. Байыту 1
Байыту техникасының 1
дамуы үлестік 1
үлестік мөлшері 1
мөлшері өте 5
төмен сирек 1
кездесетін металдар 1
металдар кендерінің 1
кендерінің қорын 1
қорын молайтып, 1
молайтып, іске 1
іске қосуға 2
қосуға себеп 1
болады. Байытылған 1
Байытылған кен 1
кен содан 1
соң қолөнер 1
қолөнер орталықтарына 1
орталықтарына жеткізіліп, 1
жеткізіліп, сол 1
жерде олар 2
олар балқытылды. 1
балқытылды. Бақайқұртпен 1
Бақайқұртпен ауырған 1
ауырған мал 2
мал аяғын 1
аяғын баса 1
баса алмай 1
алмай ақсайды, 1
ақсайды, жүре 1
жүре алмай 3
алмай жатып 1
жатып қалады, 1
қалады, тұяғы 1
тұяғы ісінеді, 1
ісінеді, бақайшықтың 1
бақайшықтың арасы 1
арасы іріңдеп, 1
іріңдеп, сасық 1
иіс шығады, 1
шығады, тұяқтың 1
тұяқтың мүйізді 1
мүйізді қабаты 1
қабаты түседі. 1
түседі. Бакалавриат 1
Бакалавриат және 1
және магистратура 1
магистратура бағдарламалары 1
бойынша білім 12
білім беру. 1
беру. Бакалавриат 1
Бакалавриат студенттерінің 1
студенттерінің көпшілігі 1
көпшілігі өзінің 1
өзінің кафедрасынан 1
кафедрасынан қосарлы 1
қосарлы мамандандыруды 1
мамандандыруды алуына 2
алуына немесе 1
немесе өз 3
өз білімін 1
білімін одан 1
әрі кеңейту 2
кеңейту үшін 4
үшін факультеттің 1
факультеттің басқа 1
басқа кафедрасынан 1
кафедрасынан қосымша 1
қосымша мамандандыруды 1
алуына болады. 1
болады. Бакалаврлар 1
Бакалаврлар үшін 1
үшін КУСБ 1
КУСБ BA 1
BA және 1
және BS 1
BS дәрежелерін 1
дәрежелерін береді. 1
береді. Бакалаврлық 1
Бакалаврлық және 1
және магистрлік 1
магистрлік бағдарламалардың 1
бағдарламалардың құрылымы 1
құрылымы білім 1
беру мазмұнын 2
мазмұнын анықтайтын 1
анықтайтын түрлі 1
түрлі оқу 2
оқу жұмыстарын 1
жұмыстарын қамтиды. 2
қамтиды. Бакалин 1
Бакалин ауданындағы 5
ауыл, Дияшев 1
Дияшев ауылдық 1
жатады. Бакалин 4
ауыл, Ескі 7
Ескі Костеев 1
Костеев ауылдық 1
Ескі Куручев 1
Куручев ауылдық 1
ауыл, Килеев 1
Килеев ауылдық 1
ауыл, Михайл 1
Михайл ауылдық 1
жатады. Бақалтақ 1
Бақалтақ қыран 1
қыран қауырсындарының 1
қауырсындарының түсіне 1
түсіне қарай 3
қарай қара 1
қара және 18
ақ бауырлар 1
бауырлар деп 1
бөлінеді. Бақалшағы 1
Бақалшағы үлкен, 1
үлкен, диаметрі 1
диаметрі 30 2
30 см-ге 2
см-ге дейін, 6
дейін, сыртқы 1
сыртқы бақалшағы 1
бақалшағы бірнеше 1
бірнеше камералы. 1
камералы. Бақалшақ 1
Бақалшақ безінің 1
безінің артында 1
артында эктодерма 1
эктодерма қабаты 1
қабаты қатпарланып 1
қатпарланып мантия 1
мантия қуысының 1
қуысының бастамасы 1
бастамасы мен 1
мен қылаулатқышты 1
қылаулатқышты жауып 1
жауып жатады. 2
жатады. Бақалшақтардың 1
Бақалшақтардың арасынан 1
арасынан ай 1
ай не 1
не құлақ 1
құлақ тәріздес 1
тәріздес пішіндегі 1
пішіндегі аяқтары 1
аяқтары көрінетіндіктен 1
көрінетіндіктен айқұлақ 1
айқұлақ деп 1
аталады. Бақанас 1
Бақанас жазығындағы 1
жазығындағы Орта 1
Орта Бақанас 1
Бақанас құрғақ 1
құрғақ арнасының 1
арнасының шығысынан 1
шығысынан тармақ 1
тармақ болып 2
болып бөлініп, 1
бөлініп, көлге 1
көлге тіреледі. 1
тіреледі. Бақанас 1
Бақанас қой 1
өсіру кеңшарын 2
кеңшарын ұйымдастыруға 2
ұйымдастыруға байланысты 2
байланысты қаланған. 5
қаланған. Бақанды 1
Бақанды жерге 1
жерге көлденеңінен 1
көлденеңінен тастауға 1
тастауға болмайды; 1
болмайды; бақанмен 1
бақанмен кісі 1
кісі ұрмайды. 1
ұрмайды. Бақан 1
Бақан әлем 1
әлем ағашы 1
ағашы қызметін 1
де атқарады: 1
атқарады: шаңыраққа 1
шаңыраққа бақанды 1
бақанды тірегенде 1
тірегенде жел 1
жел тұратын 1
тұратын бағытқа 1
бағытқа қарама-қарсы 1
бағытта тірейді; 1
тірейді; үйдің 1
үйдің орнықтылығын, 1
орнықтылығын, ішкі 1
ішкі әсемдігін 1
әсемдігін қамтамасыз 1
үшін шаңырақты 1
шаңырақты ұзын 1
ұзын сырық 1
- бақанмен 1
бақанмен тіреген; 1
тіреген; бір 1
бір шаңырақты 1
шаңырақты бір 1
ғана бақанмен 1
бақанмен тірейді. 1
тірейді. Бақан 1
Бақан әлемдi 1
әлемдi тiреп 1
тiреп тұрған 1
тұрған нәрсе. 1
нәрсе. Бақан 1
Бақан салу 1
салу - 3
- киіз 2
киіз басуда 1
басуда қолданылатын 1
қолданылатын амалдың 1
амалдың бірі. 1
бірі. Бақаоты 1
Бақаоты көбінесе, 1
көбінесе, өсімді 1
өсімді (вегетативті) 2
(вегетативті) жолмен, 1
жолмен, әсіресе, 1
әсіресе, жазда 1
жазда пайда 1
болған жас 3
жас өскіндерінен 2
өскіндерінен көбейеді. 1
көбейеді. Бақаотының 1
Бақаотының сабақтарымен, 1
сабақтарымен, жапырақтарымен 1
жапырақтарымен су 1
су құстары 3
құстары және 1
және балықтар 1
балықтар қоректенеді. 1
қоректенеді. Бақа 1
Бақа оты 1
оты тұқымдасының 1
тұқымдасының кейбір 2
кейбір түрі 3
түрі аквариумда 1
аквариумда өсіріледі. 1
өсіріледі. «Бақбақ 1
«Бақбақ басы 1
басы толған 1
толған күн» 1
күн» (1975), 1
(1975), «Арыстан, 1
«Арыстан, мен, 1
мен, виоленчель 1
виоленчель және 1
және қасапхана» 1
қасапхана» (1977), 1
(1977), «Жиһанкез 1
«Жиһанкез Тити» 1
Тити» (1982), 1
(1982), «Пысық 1
«Пысық болдым, 1
болдым, мінеки» 1
мінеки» (1983), 1
(1983), «Қала 1
«Қала мен 1
мен қыз 2
қыз бала» 1
бала» (1984), 1
(1984), «Қазақ, 1
«Қазақ, қайда 1
қайда барасың?» 2
барасың?» Бак 1
Бак Буль 1
Буль Хваның 1
Хваның (朴不花) 1
(朴不花) көмегімен 1
көмегімен Ци 1
Ци императорды 1
императорды тақты 1
тақты мұрагерге 1
мұрагерге беруге 1
беруге көндіру 1
көндіру әрекеттеріне 1
әрекеттеріне кірісе 1
кірісе бастады. 1
бастады. БАҚ-ғы 1
БАҚ-ғы көптеген 1
көптеген жарияланымдардың 1
жарияланымдардың авторы. 2
авторы. Бақ 1
Бақ ені 1
2 м 16
м келетін 1
келетін топырақ, 1
топырақ, қамыс-құрақтан 1
қамыс-құрақтан жасалған 1
жасалған салдардан 1
салдардан тұрады. 1
тұрады. Бакен 1
Бакен сирек 1
металдар кен 1
- Бакин 1
Бакин театр 1
бітірген Қазақ 1
Телевизиясы. Бақи 1
Бақи ұғымының 1
ұғымының синонимдері 1
синонимдері - 1
- о 1
о дүние 2
дүние және 1
және мәңгілік 2
мәңгілік дүние. 1
дүние. "Бақ 1
"Бақ қайда 1
қайда барасың 1
барасың дегенде, 1
дегенде, ынтымаққа 1
ынтымаққа барамын" 1
барамын" дегенінің 1
дегенінің мәнісі 1
мәнісі осы, 1
осы, - 1
- депті. 22
депті. Бақ 1
Бақ қонған 1
қонған Бақтыбайдай 1
Бақтыбайдай ақын 1
ақын өткен. 1
өткен. Бақ 1
Бақ қонғыш 1
қонғыш болған 1
болған үшін 1
үшін бе 1
бе басы 1
басы – 2
– БАҚ-лары 1
БАҚ-лары Маурердін 1
Маурердін оның 1
оның тағайындалуына 1
тағайындалуына дейін 1
дейін Кеңестің 1
Кеңестің орын 1
алуы үшін 3
нақты фронтмені 1
фронтмені деп 1
атады. Бақ 1
Бақ өсіруде 1
өсіруде қол 1
қол құралы 1
құралы мен 1
мен машиналар 1
машиналар пайдаланады. 1
пайдаланады. Бақ 1
Бақ пен 1
пен дәулет 1
дәулет туралы 1
туралы түсінік 6
түсінік бір-бірімен 1
бір-бірімен өзара 6
өзара байланысты 9
байланысты айтылып, 1
айтылып, байлық 1
байлық ұғымымен 1
ұғымымен астасып 1
астасып жатады. 1
жатады. Бақ 1
Бақ сұлыкеш 1
сұлыкеш Қазақстанда 1
Қазақстанда солтүстік 1
солтүстік жартысына 1
жартысына дейін 5
дейін –Жайық 1
–Жайық аңғарыныан 1
аңғарыныан Ертіс 1
Ертіс және 1
және Алтайға 1
Алтайға дейін 1
дейін қоныстанады. 1
қоныстанады. Бақсы-балгерлер 1
Бақсы-балгерлер дауылпазды 1
дауылпазды ұрып 1
ұрып өздерінің 1
өздерінің көзге 1
көзге көрінбес 1
көрінбес жындарын 1
жындарын шақырған. 1
шақырған. Бақсы 1
Бақсы әулие-әнбиелерге 1
әулие-әнбиелерге сыйынып 1
сыйынып болдым-ау 1
болдым-ау деген 1
деген кезде 3
кезде сарынын 1
сарынын аз-кем 1
аз-кем тоқтатып, 1
тоқтатып, отырғандарға: 1
отырғандарға: «Ләилаһа 1
«Ләилаһа илла 1
илла Алла» 1
Алла» (Алладан 1
(Алладан басца 1
басца Тәңір 1
Тәңір жоқ) 1
жоқ) деңдер», 1
деңдер», - 1
- дейді, 2
дейді, қатысушылар 1
қатысушылар мұны 1
мұны бір 1
қайталайды. Бақсы 1
Бақсы жыны 1
жыны келе 1
келе бастағаннан-ақ 1
бастағаннан-ақ өз 1
өз денесін 3
денесін өзі 1
өзі тістелей 1
тістелей бастайды, 1
бастайды, көзі 1
көзі шарасынан 1
шарасынан шығып 1
шығып кетеді. 6
кетеді. Бақсылар 1
Бақсылар адам 1
жаны түршігерлік 1
түршігерлік сан 1
түрлі өнер 3
көрсеткен. Бақсылардың 1
Бақсылардың алдамшы, 1
алдамшы, көзбояушы 1
көзбояушы емес, 1
емес, психикалық 1
психикалық жаратылысы 1
жаратылысы ерекше 1
ерекше жандар 2
жандар екендігі 1
екендігі - 1
- ғылыми 1
ғылыми дәлелденген 2
дәлелденген жайт. 1
жайт. Бақсылар 1
Бақсылар көбінесе 1
көбінесе қобыз 1
қобыз тартып 1
тартып ойнайтын 1
ойнайтын болған. 3
болған. Бақсылар 1
Бақсылар өздеріне 1
өздеріне біткен 1
біткен тылсым 1
тылсым кұшпен 1
кұшпен ғана 1
ғана адам 1
адам емдемеген. 1
емдемеген. Бақсылар 1
Бақсылар ойыны 1
ойыны кезінде 1
кезінде сан 1
сан түрлі 10
түрлі ғажайып 1
ғажайып істерге 1
істерге барғандығы 1
барғандығы туралы 1
аузындағы әңгімелер 1
әңгімелер көп. 2
көп. Бақсы-мола 1
Бақсы-мола орналасқан 1
орналасқан ауданда 1
ауданда қыпшақтардың, 1
қыпшақтардың, оғыздардың, 1
оғыздардың, арғындардың, 1
арғындардың, қоңыраттардың, 1
қоңыраттардың, қаңлылардың 1
қаңлылардың және 1
т.б. рулық 1
рулық таңбалары 1
таңбалары бар 1
бар көптеген 2
көптеген тас 1
тас қабірлері 1
қабірлері бар 1
бар некрополь 1
некрополь орналасқан. 1
орналасқан. Бақсының 1
Бақсының емі 1
емі жүйке 1
жүйесінің және 1
және жан 3
жан дүниесінің 4
дүниесінің ауруына 1
ауруына ұшырағандарға 1
ұшырағандарға көбірек 1
көбірек дауа 1
дауа болатыны 1
да сондықтан. 2
сондықтан. Бақсы 1
Бақсы өзін 1
өзін де, 1
де, өзгені 1
өзгені де 1
де трансқа 1
трансқа түсіре 1
түсіре алатын 1
алатын қабілет 1
қабілет иесі. 1
иесі. Бақсы 1
Бақсы үшін 1
үшін табиғаттан 1
табиғаттан тыс 3
тыс күштердің 2
күштердің болуы 1
болуы міндетті 3
міндетті емес 2
емес деген 5
деген пікір 23
пікір де 3
айтылады. Бақта 1
Бақта қатар 1
қатар аралығы 1
аралығы 4 1
4 × 2
× 2 1
м немесе 2
немесе 4 1
× 3 1
3 м 5
м етіп 3
етіп отырғызылады. 1
отырғызылады. Бақташы 1
Бақташы № 1
№ 571 1
571 рейстiң 1
рейстiң аман 1
аман қалған 6
қалған жолаушылары 1
жолаушылары туралы 1
туралы хабарды 2
хабарды барлық 1
барлық өкiметтерге 1
өкiметтерге хабарлады. 1
хабарлады. Бақташылық 1
Бақташылық өлеңдерді 1
өлеңдерді орныдаушы 1
орныдаушы ретінде 1
болған. «Бақташының 1
«Бақташының қызы», 1
қызы», «Бақташының 1
«Бақташының ұлы» 1
ұлы» (Ғ. 1
(Ғ. Мұхтаровпен 1
Мұхтаровпен бірге) 1
бірге) пьесалары 1
пьесалары сахнада 1
сахнада қойылып 1
келеді. Бак-териофагтардың 1
Бак-териофагтардың тез 1
тез көбеюі 1
көбеюі тәулігінде 1
тәулігінде бірінің 1
бірінің артынан 3
артынан бірі 3
бірі екі 3
екі ұрпаққа 1
ұрпаққа будандастыру 1
будандастыру жүргізуге 1
мүмкіндік бе-реді. 1
бе-реді. Бактериурия 1
Бактериурия деңгейін 1
деңгейін зәрдің 1
зәрдің себіндісінен 1
себіндісінен анықтайды. 1
анықтайды. Бактериялар 1
Бактериялар адамға 1
адамға екi 1
екi жағдайда 1
жағдайда зиянды 1
зиянды болуы 1
болуы мүмкiн. 3
мүмкiн. Бактериялардың 1
Бактериялардың бір 1
түріне жататын 2
жататын әр 3
түрлі Штаммдар 1
Штаммдар өздерінің 1
өздерінің бірқатар 1
бірқатар қасиеттері 1
қасиеттері (антибиотиктерге 1
(антибиотиктерге сезімталдылығы, 1
сезімталдылығы, өзгергіштігі, 1
өзгергіштігі, уытты 1
уытты заттарды, 1
заттарды, ферменттерді 1
ферменттерді түзгіштігі) 1
түзгіштігі) жағынан 1
жағынан бір-бірінен 2
бір-бірінен айырмашылығы 4
айырмашылығы болуы 1
мүмкін. Бактериялардың 1
Бактериялардың жүйесіндегі 1
жүйесіндегі негізгі 1
негізгі процестер. 1
процестер. Бактериялардың 1
Бактериялардың кебею 1
кебею жылдамдығы 1
жылдамдығы орта 1
орта жағдайларына 4
жағдайларына байланысты 3
байланысты бо-лады. 1
бо-лады. Бактериялардың 1
Бактериялардың көбею 1
көбею жылдамдығын 1
жылдамдығын мына 1
мына мысалдан 1
мысалдан айқын 1
айқын кә-руге 1
кә-руге болады. 1
болады. Бактериялардың 1
Бактериялардың көпшілігі 1
көпшілігі зиянсыз, 1
зиянсыз, ал 1
ал зиянды 1
зиянды түрлері 2
түрлері көптеген 1
көптеген жұқпалы 2
аурулар (туберкулез, 1
(туберкулез, тырысқақ, 1
тырысқақ, көкжөтел, 1
көкжөтел, т.б.) 1
т.б.) тудырады. 1
тудырады. Бактериялардың 1
Бактериялардың нуклеин 1
нуклеин қышқылындағы 1
қышқылындағы гендердiң 1
гендердiң саны 1
саны адам 1
адам клеткасындағыдан 1
клеткасындағыдан 500 1
500 есе 1
есе аз. 3
аз. Бактериялар 1
Бактериялар ішек-қарын 1
ішек-қарын жолында, 1
жолында, теріміздің 1
теріміздің барлық 1
барлық бөлігінде, 1
бөлігінде, ауызда 1
ауызда және 1
және сілекейде 1
сілекейде болады. 1
болады. Бактериялар 1
Бактериялар қалыпты 1
қалыпты тіршілік 1
үшін топырақ-тың 1
топырақ-тың реакциясы 1
реакциясы (рН) 1
(рН) 5,0—9,0 1
5,0—9,0 болу 1
керек. Бактериялар 1
Бактериялар мен 2
мен ашытқы 1
ашытқы саңырауқұлақтардың 1
саңырауқұлақтардың тіршілігі 1
тіршілігі ортаның 1
ортаның ылғалдылығы 1
ылғалдылығы 20—30%, 1
20—30%, зең 1
зең саңырауқұлақтарының 1
саңырауқұлақтарының тіршілігі 1
тіршілігі —15—20% 1
—15—20% болғанда 1
болғанда тоқталады. 1
тоқталады. Бактериялар 1
да инфекциялар 1
инфекциялар гаймориттің 1
гаймориттің дамуына 1
жол ашады. 7
ашады. Бактериялар 1
Бактериялар ұстағышпен 1
ұстағышпен осылай 1
осылай ұсталған 1
ұсталған микробтар 1
микробтар тиісі 1
тиісі қоректік 1
ортада өсіріліп, 1
өсіріліп, олардың 1
олардың түрі 2
мен саны 1
саны анықталады. 3
анықталады. Бактериялар 1
Бактериялар үшін 1
үшін ортада 1
ортада қажетті 1
қажетті қоректік 4
заттар болып, 1
болып, жылу, 1
жылу, ортаның 1
ортаның реакциясы, 1
реакциясы, аэробты 1
аэробты бактериялар 1
бактериялар үшін 2
үшін оттегі 2
оттегі жеткілікті 1
жеткілікті болса, 1
болса, әрбір 2
әрбір клетканың 1
клетканың көбеюі 1
көбеюі 20—30 1
минут сайын 6
сайын қайталанып 1
қайталанып отырады. 4
отырады. Бактериялық 1
Бактериялық зерттеуде 1
зерттеуде әр 1
түрлі күрделі 1
күрделі микроскоптар 1
микроскоптар (МБИ-3, 1
(МБИ-3, МБИ-6 1
МБИ-6 т.б., 1
т.б., электрондық 1
электрондық микроскоп) 1
микроскоп) қолданылады. 1
қолданылады. Бактериялық 1
Бактериялық құралдар 1
құралдар ( 3
ауру туғызушы 1
туғызушы микробтар 1
микробтар ( 1
( “Бақтиярдың 1
қырық бұтағында” 1
бұтағында” елді 1
елді мекен, 1
мекен, кісі 1
кісі аттары 2
аттары көбіне 1
көбіне арабша, 1
арабша, парсыша 2
парсыша болғанымен, 1
болғанымен, оқиға 1
оқиға қазақы 1
қазақы дәстүрде 1
дәстүрде айтылады. 1
айтылады. Бақтыбай 1
Бақтыбай батыр 1
батыр қайда 1
қайда жатыр. 1
жатыр. Бақтыбай 1
Бақтыбай Өтемісов 1
Өтемісов - 1
- тарих 1
кандидаты, профессор. 2
профессор. Бақтыбек 1
Бақтыбек Жүніс 1
Жүніс (3.71951 1
(3.71951 жылы 1
туған, Талапты 1
Талапты ауылы) 1
ауылы) — 8
— Бақтың 1
Бақтың аумағында 1
аумағында бес 1
жүзге жуық 3
жуық сирек 1
кездесетін гүлдер 1
гүлдер мен 3
мен өсімдіктер 12
өсімдіктер егілген. 1
егілген. Бақтың 1
Бақтың фаунасына 1
фаунасына 5 1
5 топ 1
топ және 1
және 15 5
15 тұқымдастарға 1
тұқымдастарға жататын 3
жататын сүтқоректілердің 1
сүтқоректілердің 45 1
45 түрі 2
түрі кіреді, 1
кіреді, бұл 1
бұл Қазақстан 1
Қазақстан таксондары 1
таксондары санының 1
санының сәйкесiнше 1
сәйкесiнше 71 1
71 % 1
% және 3
және 39 1
39 %-н 1
%-н құрайды. 1
құрайды. БАҚ-тың 1
БАҚ-тың хабарлауынша, 1
хабарлауынша, аймақтың 1
аймақтың дамуына 1
дамуына өз 2
өз көп 1
ақша инвестиция 1
инвестиция және 2
халықтың өмір 1
сүру деңгейін 1
деңгейін жақсарту. 1
жақсарту. Бакуде 1
Бакуде орыс 1
әдебиеті институтын 1
бітірген. Бакуды 1
Бакуды түрік-герман 1
түрік-герман шапқыншыларынан 1
шапқыншыларынан қорғау 1
қорғау ісін 2
ісін ұйымдастыруға 2
ұйымдастыруға қатысты. 2
қатысты. Бақұлдасу 1
Бақұлдасу - 1
- бұ 1
бұ дүниеде 1
дүниеде қалған 1
қалған адамдарға 2
адамдарға ежелден 1
ежелден қалыптаскан 1
қалыптаскан этикалық 1
этикалық нормалар 3
нормалар мен 4
мен ұстанымдарды 1
ұстанымдарды сақтап 1
сақтап отырудың 1
отырудың қажеттілігін 1
қажеттілігін ескертеді. 1
ескертеді. Баку 1
Баку мен 2
мен Грозныйдан 1
Грозныйдан келген 1
келген мұнайшылар 1
мұнайшылар Орал—Ембі 1
Орал—Ембі мұнай 1
мұнай қорларын 1
қорларын игеруге, 1
игеруге, Донбасс 1
Донбасс шахтерлері 1
шахтерлері — 1
— Баку 1
Баку теңіз 1
теңіз училищесін 1
(1948). Баку-Тифлис 1
Баку-Тифлис темір 1
жолының салынуымен 1
салынуымен Баладжарыдан 1
Баладжарыдан басқа, 1
басқа, локомотив 1
депосы, Аджигабул, 1
Аджигабул, Гянджа 1
Гянджа және 1
және Акстафа 1
Акстафа станцияларында 1
станцияларында салынды. 1
салынды. Бақшаға 1
Бақшаға мамырдың 1
мамырдың ортасында 2
ортасында тұқымынан 1
тұқымынан егетін 1
егетін болсаңыз, 1
болсаңыз, жаздың 1
жаздың ортасында 3
ортасында гүлдейді. 1
гүлдейді. Бақшаң 1
Бақшаң көз 1
көз ауруына 1
ауруына шалдыққан 3
шалдыққан адам 3
адам дене 1
еңбегімен шұғылданғанда, 1
шұғылданғанда, жүрек 1
жүрек соғысы 1
соғысы өте 1
өте жылдамдап, 1
жылдамдап, тыныс 1
алуы жиілейді, 2
жиілейді, дене 1
қызуы жоғарылайды. 1
жоғарылайды. Бақыланатын 1
Бақыланатын әйгілі 1
әйгілі кометалардың 1
кометалардың бірі 1
бірі Галлей. 1
Галлей. Бақыланатын 1
Бақыланатын сәуленің 1
сәуленің жиіліктері 1
жиіліктері жататын 1
жататын интервал 1
интервал неғұрлым 1
неғұрлым тар 2
тар болса, 1
болса, соғұрлым 5
соғұрлым оның 1
оның монохроматтық 1
монохроматтық дәрежесі 1
дәрежесі жоғары 5
болады. Бақылаудағы 1
Бақылаудағы нысаналарды 1
нысаналарды атқанда 1
атқанда жүйелі 1
жүйелі атыс 1
атыс әрбір 1
әрбір жарылысты 2
жарылысты кезектеп 1
кезектеп немесе 1
немесе сериямен 1
сериямен бағалау 1
бағалау (белгілеу 1
(белгілеу қажет 1
қажет болған 12
болған жағдайда) 1
жағдайда) қолданылады. 1
қолданылады. Бақылаудың 1
Бақылаудың негізгі 1
негізгі әдістері 2
әдістері қаржы 1
қаржы жоспарларының 1
жоспарларының жобаларын 1
жобаларын қарау, 1
қарау, тексерістер 1
тексерістер мен 1
мен тексерулер 1
тексерулер болып 1
табылады. Бақылаудың 1
Бақылаудың сыйымдылық 1
сыйымдылық әдісінде 1
әдісінде сезгіш 1
сезгіш элемент 1
элемент қызметін 1
қызметін сыйымдылық 1
сыйымдылық датчигі 1
датчигі атқарады. 1
атқарады. Бақылау 1
Бақылау әдісі 1
әдісі – 3
– әр 5
түрлі табиғи 3
табиғи жағдайда 7
жағдайда жеке 2
жеке тұлғаның 11
тұлғаның іс-әрекеті 1
мен қылықтарын 2
қылықтарын қабылдаудың 1
қабылдаудың негізінде 1
негізінде мақсатты 1
мақсатты зерттеу. 1
зерттеу. Бақылау 1
Бақылау көбінесе 1
көбінесе тіркеу 1
тіркеу әдісімен 1
әдісімен ( 1
( Бақылау 1
Бақылау құбылыстың 1
құбылыстың мәнін 2
мәнін аша 2
аша алмайды,сондықтан 1
алмайды,сондықтан негізгі 1
негізгі әдіс 2
- эксперимент. 1
эксперимент. Бақылау 1
Бақылау лабораторияларында 1
лабораторияларында қондырғылар, 1
қондырғылар, технологиялық 1
технологиялық сұлбалардың 1
сұлбалардың жұмыс 1
жұмыс істеуі, 1
істеуі, тиімділігі, 1
тиімділігі, т.б. 1
т.б. тексеріледі. 1
тексеріледі. Бақылау 1
Бақылау объекті 1
объекті -ақшалай 1
-ақшалай қаражаттардың 1
қаражаттардың орталықтандырылмаған 1
орталықтандырылмаған қорлары 1
қорлары болады. 1
болады. Бақылау 1
Бақылау үдерісінде 1
үдерісінде зерттеуші 1
зерттеуші салыстыру 1
салыстыру және 1
және өлшеу 2
өлшеу операцияларын 1
операцияларын қолданады. 1
қолданады. Бақылаушылардың 1
Бақылаушылардың қызметін 1
қызметін ұйымдастыру 2
ұйымдастыру мен 5
мен қаржылық 3
қаржылық камтамасыз 1
камтамасыз ету, 1
ету, осы 1
осы бақылаушыларды 1
бақылаушыларды жіберіп 1
жіберіп отырған 2
отырған тараптардың 1
тараптардың есебінен 1
есебінен жүзеге 5
асады. Бақылаушылық 1
Бақылаушылық қызметі 1
қызметі лауазымды 1
лауазымды тұлғалардың 1
тұлғалардың есебін 1
есебін тыңдау, 1
тыңдау, жұмысын 1
жұмысын тексеру, 1
тексеру, халықаралық 1
халықаралық шарттарды 1
шарттарды мақұлдаудан 1
мақұлдаудан көрініс 1
табады. Бақытгүлі 1
Бақытгүлі – 1
– көгалдандыруда 1
көгалдандыруда алғашқы 1
алғашқы орындарға 1
ие болып 5
жатқан көпжылдық, 1
көпжылдық, шөптесін 1
шөптесін бақша 1
бақша гүлі. 2
гүлі. Бақыт 1
Бақыт дегеніміз 1
дегеніміз – 12
ол абсолюттік 1
абсолюттік игілік. 1
игілік. «Бақыт, 1
«Бақыт, қайдан 1
қайдан келесің?», 1
келесің?», «Бақыт, 1
«Бақыт, қайда 1
барасың?» Бақыт 1
Бақыт - 1
- колға 2
колға конған 1
конған кұс, 1
кұс, байлық 1
байлық - 1
колға ұстаған 1
ұстаған мұз; 1
мұз; құс 1
құс ұшады, 1
ұшады, мұз 1
мұз ериді, 1
ериді, дүниенің 1
дүниенің кызығы 1
кызығы сіз 1
сіз бен 3
бен біз! 1
біз! Бақыт 1
Бақыт — 1
— көп 7
көп мағыналы 7
мағыналы ұғым. 1
ұғым. «Бақытсыз 1
«Бақытсыз Жамал» 1
Жамал» романының 1
романының оқиғасына 1
оқиғасына арқау 1
арқау болған 2
болған мәселе 1
мәселе де 2
де осы, 1
осы, ескі 1
ескі әдет-ғұрыптың 1
әдет-ғұрыптың қыспағына 1
қыспағына түскен 2
түскен қазақ 4
қызының тағдыры. 1
тағдыры. Бақытты 1
Бақытты балалық 1
балалық шағының 2
шағының көбі 1
көбі сонда 1
сонда өткен 1
өткен Фридрих 1
Фридрих үшін 1
бұл оңайға 1
оңайға соқпады. 1
соқпады. « 1
« Бақытымның 1
Бақытымның бұлағы 1
бұлағы », 1
», «Жыр 1
«Жыр ғұмыр», 1
ғұмыр», «Жыр 1
«Жыр дүние», 1
дүние», «Жыр 1
«Жыр мен 1
мен сыр», 1
сыр», «Махаббат 1
«Махаббат оты 1
оты сөнбейді», 1
сөнбейді», «Ақиқаттың 1
«Ақиқаттың ақ 1
ақ шыңы» 1
шыңы» атты 1
көрген. Бақытына 1
Бақытына орай, 2
орай, дәріс 1
дәріс оқыған 1
оқыған ұстаздарының 1
ұстаздарының арасында 1
арасында атақты 2
атақты философ 1
философ Гассенди 1
Гассенди болады. 1
болады. Бақытына 1
орай, оңайлытылған 1
оңайлытылған модельдер 1
модельдер сериясы 1
сериясы белгілі 1
белгілі шарттарды 1
шарттарды ескеріп, 1
ескеріп, нарық 1
нарық жүйесін 1
жүйесін сипаттауға 1
сипаттауға талпынады. 1
талпынады. Бала 1
Бала 10 1
толған соң, 2
соң, оның 4
оның пікірімен 1
пікірімен де 1
де санасады. 1
санасады. Бала 1
Бала асырап 3
асырап алудың 1
алудың құпиялылығын 1
құпиялылығын оны 1
оны асырап 2
асырап алушылардың 1
алушылардың еркіне 1
еркіне қарамай 1
қарамай жария 1
жария еткен 1
еткен адамдар 3
адамдар заңда 1
заңда белгіленген 2
белгіленген тәртіппен 4
тәртіппен жауапқа 1
жауапқа тартылады. 3
тартылады. Бала 1
асырап алу 2
алу нәтижесінде, 1
нәтижесінде, бір 1
бір жағынан, 10
жағынан, бала 1
асырап алушылармен 1
алушылармен және 1
олардың туысқандарының 1
туысқандарының арасында, 1
арасында, асырап 1
асырап алынған 2
алынған бала 2
бала арасында 1
арасында қандастығы 1
қандастығы бойынша 1
бойынша туыстар 1
туыстар арасындағы 2
арасындағы сияқты 1
сияқты құқықтар 1
құқықтар мен 8
мен міндеттер 2
міндеттер туындайды. 1
туындайды. Бала 1
асырап алынғаннан 1
алынғаннан кейін, 2
кейін, асырап 1
бала мен 3
негізгі ата-аналарының 1
ата-аналарының арасындағы 1
арасындағы құқықтық 2
құқықтық мімдеттер 1
мімдеттер тоқғатылады. 1
тоқғатылады. Бала 1
Бала аурудан 1
аурудан жазылады. 1
жазылады. Бала 1
Бала ауруын 1
ауруын емдеу 6
емдеу шараларын 1
шараларын негізінен 1
негізінен баланың 1
баланың күтімі 1
күтімі мен 1
мен тәрбиесіне 1
тәрбиесіне жауапты 1
жауапты ата-анасы 1
ата-анасы мен 2
мен жақындары, 1
жақындары, соның 1
ішінде көп 3
көп бала 2
бала өсірген 1
өсірген әйел 1
әйел адамдар 6
адамдар жүргізген. 1
жүргізген. Бала 1
Бала ауыз 1
ауыз шырышынан 1
шырышынан жабысқақ 1
жабысқақ қақырықты 1
қақырықты түкіріп 1
түкіріп тастағанша 1
тастағанша дем 1
дем алмастан, 1
алмастан, үздіксіз 1
үздіксіз жетеле 1
жетеле береді, 1
береді, сондай 1
сондай кезде 1
кезде ауа 2
ауа шуылымен 1
шуылымен қатты 1
қатты дыбыс 1
дыбыс шығара 1
шығара (қиқылдау) 1
(қиқылдау) өкпеге 1
өкпеге барып 1
барып енеді. 1
енеді. Балабақшадағы 1
Балабақшадағы балалар 1
балалар 2-ден 1
2-ден 3 1
3 жасқа 5
дейін — 7
— бөбектер 1
бөбектер тобына, 1
тобына, 3-тен 1
3-тен 4 1
4 жасқа 3
дейін —cәбилердің 1
—cәбилердің 1-тобына, 1
1-тобына, 4-тен 1
4-тен 5 1
5 жасқа 2
— сәбилердің 1
сәбилердің 2-тобына, 1
2-тобына, 5-тен 1
5-тен 6 1
6 жасқа 1
— естиярлар, 1
естиярлар, 6-дан 1
6-дан 7 1
7 жасқа 1
— мектепке 1
мектепке даярлық 1
даярлық топтарына 1
топтарына бөлінеді. 1
бөлінеді. Балабақша 1
Балабақша жасындағы 1
жасындағы бала 1
бала саны 2
саны 103. 1
103. Мектепке 1
Мектепке дейінгі 3
дейінгі тәрбиемен 1
тәрбиемен қамтылуы 1
қамтылуы 68,0 1
68,0 пайыз 1
пайыз (1-6 1
(1-6 жастағы 1
жастағы бала-171, 1
бала-171, 3-6 1
3-6 жастағы 1
жастағы бала-103). 1
бала-103). Бала 1
Бала билингвизмі 1
билингвизмі (балалық 1
(балалық қостілділік) 1
қостілділік) — 1
— тілдердің 2
тілдердің қолданылуы 1
қолданылуы бір-біріне 1
бір-біріне кедергі 1
кедергі келтірмейтін 1
келтірмейтін кездегі 1
кездегі баланың 1
баланың екі 2
екі тілді 5
тілді білу 1
білу құбылысы. 1
құбылысы. Бала 1
Бала бір-бір 1
бір-бір жарым 2
жарым жасқа 1
жасқа толғанда 4
толғанда оның 1
оның басына 3
басына сырма 1
сырма атты 1
атты тақияны 1
тақияны кигізеді. 1
кигізеді. Балаға 1
Балаға қарамьщ 1
қарамьщ шыкканда 1
шыкканда да 1
да осыған 3
осыған үқсас, 1
үқсас, бірак 1
бірак мүнда 1
мүнда қызылшага 1
қызылшага қарағанда 1
қарағанда ірілеу 2
ірілеу қоңырқай 1
қоңырқай қара 1
түсті бортпе 1
бортпе шығады. 1
шығады. Балаға 1
Балаға қойдың 1
қойдың тілін 1
тілін жегізу 1
жегізу - 1
- олар 2
олар «Тілің 1
«Тілің тез 1
тез шықсын!» 1
шықсын!» Балаға 1
Балаға көрсетілген 1
көрсетілген қатыгездік 1
қатыгездік қатынасқа 1
қатынасқа жататындар: 1
жататындар: қинаушылық, 1
қинаушылық, физикалық, 1
физикалық, эмоционалды, 1
эмоционалды, жыныстық 1
жыныстық зорлық-зомбылық. 1
зорлық-зомбылық. Балаға 1
Балаға қызылша 1
қызылша шығып 1
шығып ауырғанда, 1
ауырғанда, баланың 1
баланың денесі 2
денесі түтел 1
түтел бөртіп, 1
бөртіп, тамаққа 1
тамаққа тэбеті 1
тэбеті болмайды, 1
болмайды, дене 1
қызуы кетеріледі. 1
кетеріледі. Балаға 1
Балаға қышқыл 1
қышқыл және 1
және ащы 1
ащы тағам 1
тағам беруге 1
болмайды. Бала 1
Бала да, 1
да, қой 2
қой да 1
да аман 1
аман қалады. 10
қалады. Бала 1
Бала даму 1
барысында әлеуметтік 1
әлеуметтік ортаға 1
бейімделуі немесе 1
немесе керісінше 3
керісінше бейімделмей, 1
бейімделмей, жатсынып 1
жатсынып кетуі 1
кетуі мүмкін. 10
мүмкін. Бала 1
Бала дамуының 1
дамуының тұтас 1
тұтас процесінің 1
процесінің үш 1
негізгі жағын 1
жағын бөлуге 1
болады. Бала 2
Бала Декартқа 1
Декартқа шешесінің 1
шешесінің ауруы 1
ауруы жұғып 1
жұғып кеткендіктен, 1
кеткендіктен, денесі 1
денесі әлжуаз, 1
әлжуаз, көп 1
көп ауыратын 1
ауыратын бала 1
бала болып 7
болып өсіпті. 1
өсіпті. Бала 1
Бала дүниеге 1
келген күннен 1
бастап қыркынан 1
қыркынан шыққанша 1
шыққанша күн 1
сайын шомылдырып, 1
шомылдырып, сылап-сипайды. 1
сылап-сипайды. Бала 1
Бала жасынан 1
жасынан кеме 1
кеме жөндеу 2
жөндеу зауытында 2
зауытында еңбек 1
етті. Бала 1
Бала жатқан 1
жатқан бөлмеле 1
бөлмеле темекі 1
темекі тартуға 1
тартуға болмайды. 2
болмайды. Балажезді 1
Балажезді өзенінен 1
өзенінен мал 1
мал суаруға 19
суаруға арналған 3
арналған су 2
су айдағыш 1
айдағыш станциясы 1
орналасқан. Бала 1
Бала жолдасының 1
жолдасының (плацента) 1
(плацента) емдік 1
емдік әсерін 2
әсерін зерттеп, 1
зерттеп, оны 3
оны пайдалануға 1
негізделген бірнеше 2
бірнеше жаңа 4
жаңа ем 1
ем әдістерін 1
әдістерін ашты. 1
ашты. Балақайұлытың 1
Балақайұлытың «Жай 1
«Жай сөйлем 1
сөйлем синтаксисі» 1
синтаксисі» деген 1
деген доктор 1
доктор диссертациясы 1
диссертациясы тіл 1
білімі тарихындағы 1
тарихындағы жаңалық 1
жаңалық ретінде 1
ретінде жоғары 2
жоғары бағаланды; 1
бағаланды; әсіресе, 1
әсіресе, «Қазіргі 1
«Қазіргі қазақ 3
қазақ тілі» 1
тілі» оқулығы 1
оқулығы – 1
– синтаксистің 1
синтаксистің салаларын 1
салаларын ғылым 1
ғылым тұрғыда 1
тұрғыда жүйелеп, 1
жүйелеп, оның 1
оның құрылымдық 3
құрылымдық қызметін 1
қызметін терең 1
терең зерттеген 1
зерттеген еңбек. 1
еңбек. Бала 1
Бала кезімізде 1
кезімізде ата-ананың 1
ата-ананың айтқан 1
айтқан ескертулеріне 1
ескертулеріне көп 1
көп мән 3
мән бермесек 1
бермесек де, 1
де, мұқият 1
мұқият орындадық. 1
орындадық. Бала 1
Бала кезіндегі 1
кезіндегі пысықтығына 1
пысықтығына қарап, 1
қарап, жеңгелері 1
жеңгелері Өлмес 1
Өлмес деп 1
атап, кейін 1
кейін бірте-бірте 1
бірте-бірте бұрынғы 1
бұрынғы есімі 1
есімі ұмытылып, 1
ұмытылып, біржола 1
біржола Өлмес 1
Өлмес болып 1
қалды. Бала 1
Бала кезінде 5
кезінде жанұясымен 1
жанұясымен бірге 1
бірге Нью-Йоркқа(АҚШ) 1
Нью-Йоркқа(АҚШ) көшіп 1
кетеді. Бала 1
кезінде Мэгги 2
Мэгги мал 1
мал дәрігері 4
дәрігері болуды 1
болуды армандаған 1
армандаған еді. 1
еді. Бала 1
кезінде ол 6
өзін жалғыз 2
жалғыз санады, 1
санады, атақты 1
атақты жазушы 3
жазушы болуды 1
болуды армандады. 2
армандады. Бала 1
оның ата-анасы, 1
ата-анасы, ол 1
тек үстелдің 1
үстелдің үстіне 2
үстіне шықса 1
шықса ғана 1
ғана дала 1
дала көрінетіндей 1
көрінетіндей етіп, 1
етіп, бөлмесінің 1
бөлмесінің екі 1
екі терезесін 1
терезесін жауып 1
жауып тастапты. 1
тастапты. Бала 1
кезінде сурет 1
сурет салуды 1
салуды ұнатып, 1
ұнатып, суретші 1
суретші болғысы 1
болғысы келеді. 2
келеді. Бала 1
Бала кезінен 6
кезінен атақты 1
атақты ғұламалардан 1
ғұламалардан білім 1
алады. Бала 1
кезінен атасы 1
атасы екеуін 1
екеуін түрлі 1
түрлі матчтарға 1
матчтарға апарып 1
апарып жүрді, 1
жүрді, сол 1
сол себептен 3
себептен ағалы 1
ағалы – 1
– інілі 1
інілі екеуі 1
екеуі футболға 1
футболға қызыға 1
қызыға бастады. 2
бастады. Бала 1
кезінен би, 1
би, джазбен 1
джазбен айналысады 1
айналысады және 2
9 жастан 1
жастан Испан 1
Испан ұлттық 1
ұлттық консерваториясында 2
консерваториясында классикалық 1
классикалық балетке 1
балетке үйренеді. 1
үйренеді. Бала 1
кезінен мұсылмандықты 1
мұсылмандықты қабылдаған 1
қабылдаған жау 1
жау жүрек 1
жүрек Әли 1
Әли өмірінің 1
дейін Ислам 1
Ислам жолында 2
жолында табандылық 1
табандылық пен 1
пен шынайылық, 1
шынайылық, Аллаһқа 1
Аллаһқа деген 1
деген иманының 1
иманының беріктігі 1
беріктігі мен 3
мен Расулаллаһқа 1
Расулаллаһқа деген 1
деген сүйіспеншілігінің 1
сүйіспеншілігінің асқан 1
асқан үлгісін 1
үлгісін көрсетті. 6
көрсетті. Бала 1
кезінен ол 1
ол дифтерия 1
дифтерия ауруынан 1
ауруынан зардап 1
зардап шеккен. 1
шеккен. Бала 1
кезінен өлең 2
өлең шығарған. 1
шығарған. Бала 1
Бала көкке 1
көкке құмар 1
құмар болады. 3
Бала қолын 1
қолын шығарып 1
шығарып алмау 1
алмау үшін 2
үшін шынтақ 1
шынтақ тұсынан 1
тұсынан бесік 1
бесік баумен 1
баумен байланады. 1
байланады. Бала 1
Бала көтере 1
көтере алмай 2
жүрген және 5
және түсік 1
түсік тастауға 1
тастауға бейім 1
бейім әйелдер 1
әйелдер дұрыс 1
дұрыс тамақтанып, 1
тамақтанып, иодталған 1
иодталған түзды 1
түзды күнделікті 1
күнделікті аста 1
аста көбірек 1
көбірек пайдаланғаны 1
пайдаланғаны жөн, 1
жөн, ал 2
ал мүлдем 1
мүлдем қан 1
қан аздық 2
аздық жағдайында 1
жағдайында ( 1
( Бала 1
Бала көтеретін 1
көтеретін аналардың 1
аналардың бәрі 1
бәрі өмірден 1
өмірден бас 1
бас тарта 3
тарта алмайды. 1
алмайды. Бала 1
Бала құнанды 1
құнанды бәйгеге 1
бәйгеге баптаудан 1
баптаудан бастап, 1
бастап, барлық 1
барлық әзірлік 1
әзірлік кезеңіне 1
кезеңіне қатынасып 1
қатынасып шаруашылық 1
шаруашылық мектебінен 1
мектебінен өтеді. 1
өтеді. Бала 1
Бала күнінде 1
күнінде Еврипид 1
Еврипид гимнастикамен 1
гимнастикамен айналысып, 1
айналысып, ұл 1
ұл балалар 2
балалар арасындағы 3
арасындағы жарыстарда 1
жарыстарда жеңімпаз 1
жеңімпаз атанады. 3
атанады. Балалар 1
Балалар арасында 1
танымал туындыға 1
туындыға айналған 1
айналған «Санжар 1
«Санжар мен 1
мен Қайсар» 1
Қайсар» телехикаясының 1
телехикаясының жаңа 1
жаңа маусымы 1
маусымы – 1
– жеткіншектердің 1
жеткіншектердің жазғы 1
жазғы демалысына 1
демалысына арналады. 1
арналады. Балаларға 1
Балаларға арналған 4
арналған өлеңдер, 1
өлеңдер, әңгімелер, 1
әңгімелер, пьесалар. 1
пьесалар. Балаларға 1
арналған саябақ-мүсіндік 1
саябақ-мүсіндік кешеннің 1
кешеннің (Сарытек 1
(Сарытек кенті, 1
кенті, Қарағанды 1
Қарағанды ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу институты, 2
институты, 1989-1990) 1
1989-1990) авторы. 1
авторы. Балаларға 1
арналған танымдық 2
танымдық энциклопедия 1
энциклопедия "Таулар" 1
"Таулар" Балаларға 1
арналған экономикалық 1
экономикалық алғашқы 1
алғашқы бағдарламамызды 1
бағдарламамызды «Балапан» 1
«Балапан» арнасынан 1
арнасынан тамашалаңыздар. 1
тамашалаңыздар. Балаларға 1
Балаларға сөйлеу 1
сөйлеу тілін 1
тілін дамытуға 1
дамытуға көмектесіп, 1
көмектесіп, қазақ 1
халқының салт-дәстүрімен 1
салт-дәстүрімен таныстырады. 1
таныстырады. Балаларға 1
Балаларға сүт, 1
сүт, басқа 1
да ақ 5
ақ ішкізу, 1
ішкізу, дімкәс, 1
дімкәс, науқас 1
науқас адамдарды 2
адамдарды сүт, 1
сүт, қымыз, 1
қымыз, шұбат, 2
шұбат, тосаппен 1
тосаппен емдеу 1
емдеу сүттің 1
сүттің қазақ 1
қазақ өмірі 1
мен тұрмыс-салтында, 1
тұрмыс-салтында, емшілік 1
емшілік өнерінде 1
өнерінде ертеден 1
жатқан тәжірибе 1
тәжірибе қазір 1
қазір де 8
бар. Балаларда 1
Балаларда дене 1
болады. Балаларда 1
Балаларда оқытумен 1
оқытумен қатар 1
қатар ересектерді 1
ересектерді де 1
де сауаттандыру 1
сауаттандыру ісі 1
ісі қолға 2
алынды. Балаларда 1
Балаларда цереброспинальды 1
цереброспинальды сұйықтың 1
сұйықтың қысымы 1
қысымы ересектермен 1
ересектермен салыстырғанда 1
салыстырғанда төмен. 1
төмен. Балалар 1
Балалар дәрігерлер 1
дәрігерлер қоғамын 1
қоғамын құрған. 1
құрған. Балаларды 1
Балаларды асыл 1
асыл мұраттар 1
мұраттар рухында 1
рухында тәрбиелеу 2
тәрбиелеу - 1
- ата-аналармен 1
ата-аналармен педагогтардың 1
педагогтардың және 1
және әлеуметтің 1
әлеуметтің міндеттерінің 1
міндеттерінің бірі. 3
бірі. Балаларды 1
Балаларды Джордж 1
Джордж бен 1
бен лотти 1
лотти Берд 1
Берд асырап 1
асырап алып 1
алып бақты. 1
бақты. Балаларды 1
Балаларды мектепке 1
мектепке жеткізу 1
үшін 14 2
14 автобус 1
автобус сатып 1
сатып алынды. 3
алынды. Балалардың 1
Балалардың жан 1
жан дүниесіне, 1
дүниесіне, нәзік 1
нәзік сезіміне. 1
сезіміне. Балалардың 1
Балалардың жасына, 1
жасына, ой-санасына 1
ой-санасына лайықты 1
лайықты өзгеріп, 1
өзгеріп, өңделген. 1
өңделген. Балалардың 1
Балалардың зиянды 1
зиянды әдеттері 1
әдеттері жақ-тіс 1
жақ-тіс жуйесінің 1
жуйесінің құрылысы 1
қызметінің ауытқуына 1
ауытқуына әсер 1
етеді. Балалардың 1
Балалардың қараусыз 1
қараусыз қалуы 1
қалуы шектен 1
шектен шыққан 5
шыққан көрінісі 1
көрінісі - 1
- панасыздық. 1
панасыздық. Балалардың 1
Балалардың қолы 1
қолы жетпейтін 2
жетпейтін орындарға 1
орындарға сакталады. 1
сакталады. Балалардың 1
Балалардың құқықтарын 2
және рәсімдік 1
рәсімдік ережелер 1
ережелер енгізілген. 1
енгізілген. Балалардың 1
Балалардың лайықты 1
лайықты білімі 1
білімі туралы 3
туралы тіпті 2
тіпті әңгіме 1
әңгіме болған 1
жоқ. Балалардың 1
Балалардың наурыз 1
наурыз мерекесiне 1
мерекесiне белсене 1
белсене араласатынын 1
араласатынын көршi 1
көршi туысқан 1
туысқан татар, 1
татар, өзбек 1
өзбек балалары 1
балалары халық 1
халық шығармашылығынан 1
шығармашылығынан айқын 2
айқын көремiз. 2
көремiз. Балалардың 1
Балалардың тамаша 1
тамаша демалысы 1
демалысы үшін 1
үшін биіктігі 1
биіктігі 7 2
7 және 2
және 4 10
4 метрді 1
метрді құрайтын 3
құрайтын су 1
су сырғанақтары 1
сырғанақтары жабдықталған. 1
жабдықталған. Балалардың 1
Балалардың тілін 1
тілін дамыту, 1
дамыту, Песталоццидің 1
Песталоццидің айтуынша, 1
айтуынша, есту 1
есту жаттығуларынан, 1
жаттығуларынан, дыбыстардан 1
дыбыстардан басталады: 1
басталады: балалар 1
балалар анасының 1
анасының сөйлеуіне 1
сөйлеуіне еліктеп, 1
еліктеп, алғашында 1
алғашында дауысты 1
дауысты дыбыстарды 1
дыбыстарды айтып 1
айтып үйренеді, 1
үйренеді, ал 1
кейін әртүрлі 3
әртүрлі буындарды 1
буындарды дауыссыз 1
дауыссыз дыбыстарды 1
дыбыстарды үйренеді. 1
үйренеді. Балалардың 1
Балалардың үлкенді-кішілі 1
үлкенді-кішілі жолдары 1
жолдары олардың 1
олардың шешелерінің 1
шешелерінің жол-жоралғысына 1
жол-жоралғысына қарай 1
қарай анықталады. 5
анықталады. Балаларды 1
Балаларды оқытқан 1
оқытқан кезде 1
кезде білім 1
білім берудің 9
берудің жаңа 2
жаңа тәсілін 1
тәсілін жетілдірді. 1
жетілдірді. Балалар 1
Балалар әдебиеті 2
әдебиеті — 1
— балаларға 2
балаларға арналып 1
арналып жазылған 4
жазылған әдеби 1
әдеби шығармалар. 1
шығармалар. Балалар 1
әдебиеті бөлімінде 2
бөлімінде ақпаратты 1
ақпаратты тұтыну 1
тұтыну ерекшеліктеріне 1
ерекшеліктеріне сәйкес 3
сәйкес балалардың 1
балалардың кітап 1
кітап оқуға 2
оқуға деген 1
деген құмарлығын 1
құмарлығын ояту, 1
ояту, бос 1
бос уақыттарын 3
уақыттарын тиімді 1
тиімді пайдалануын 1
пайдалануын ұйымдастыру 1
ұйымдастыру мақсатында 3
мақсатында көптеген 2
көптеген жұмыс 2
жұмыс түрлері 1
түрлері ұйымдастырылады. 1
ұйымдастырылады. Балалар 1
Балалар әдетте 1
әдетте мерзімінде 1
мерзімінде туған, 1
туған, бірақ 1
бірақ салмағы 1
салмағы шағын 1
шағын - 1
шамамен 2500 1
2500 г 1
г (перинаталдық 1
(перинаталдық тойып 1
тойып тамақ 1
тамақ жемеу). 1
жемеу). Балалар 1
Балалар жіп 1
жіп жететін 1
жететін қашықтықта 1
қашықтықта «балықшыны» 1
«балықшыны» айнала 1
айнала тұрады. 1
тұрады. Балалар 1
Балалар жүр 1
жүр көңілді. 1
көңілді. Балалар 1
Балалар зырылдауықтарын 1
зырылдауықтарын мұз 1
бетіне үйіріп, 1
үйіріп, бишіктерімен 1
бишіктерімен ұрып 1
ұрып зырылдатып 1
зырылдатып айналдыра 1
айналдыра бастаса 1
бастаса болды, 1
болды, әлгі 1
әлгі философ 1
философ жетіп 1
жетіп келіп 1
келіп зырылдауықты 1
зырылдауықты зырылдап 1
зырылдап тұрған 1
тұрған беті 1
беті жерден 1
жұлып алады 1
алады екен. 4
екен. Балалар 1
Балалар интернатын 1
интернатын ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға және 2
және қабылдау 2
қабылдау пунктерін 1
пунктерін жасауға 1
жасауға үлкен 2
үлес қосады. 2
қосады. Балалар 1
Балалар инфекциясы 1
инфекциясы болып 1
болып есептелінеді, 3
есептелінеді, ауырғандардың 1
ауырғандардың ішінде 1
ішінде балалар 1
балалар 80%-ға 1
80%-ға жетеді. 1
жетеді. Балалар 1
Балалар киімдері 1
киімдері де 1
де пішілуі 1
пішілуі мен 1
мен тігілуі 1
тігілуі жөнінен 1
жөнінен үлкендердің 1
үлкендердің киімінен 1
киімінен көп 1
көп ерекшеленбейді. 2
ерекшеленбейді. Балалар 1
Балалар кітабы. 1
кітабы. Балалар 1
Балалар кітапханасы 2
кітапханасы әдістемелік, 1
әдістемелік, ақпараттық 2
ақпараттық орталық 2
орталық ретінде 3
ретінде республика 1
республика кітапханаларының 1
кітапханаларының жұмысына 1
жұмысына басшылық 1
басшылық етеді. 6
етеді. Балалар 2
кітапханасы жылдан 1
жылға қазіргі 1
заманғы талапқа 1
талапқа сәйкес 1
сәйкес кеңіп, 1
кеңіп, жетілді. 1
жетілді. Балалар 1
Балалар кітапханасында 1
кітапханасында қамкөңіл 1
қамкөңіл балалар 1
балалар үшін 4
үшін «Үміт» 1
«Үміт» бағдарламасы 1
бағдарламасы және 1
және «Шебер 1
«Шебер қолдар 1
қолдар үйірмесі» 1
үйірмесі» жұмыс 1
жасайды. "Балалар 1
"Балалар концерті 1
концерті – 1
– "Қазақ 1
студиясының 3 1
түсті фильм 1
фильм - 1
- концерті 1
концерті (1976). 1
(1976). Балалар 1
Балалар күнделікті 1
өмірде ересектер 1
ересектер аузында 1
аузында айтылатын 1
айтылатын магиялық 1
магиялық фольклордан 1
фольклордан бастап, 1
бастап, аңыз-әңгімелерге 1
аңыз-әңгімелерге дейін 1
дейін үйреніп, 1
үйреніп, жаттап, 1
жаттап, соларға 1
соларға еліктеп 1
еліктеп айтып 1
айтып жүреді. 4
жүреді. Балалар 1
Балалар қыс, 1
қыс, күз 1
күз айларында 7
ғана (жылына 1
(жылына 4, 1
4, не 1
не 6 1
6 ай) 1
ай) оқыған. 1
оқыған. Балалармен 1
Балалармен айырылысу 1
айырылысу әйелдерді 1
әйелдерді үмітсіздіктерге 1
үмітсіздіктерге мәжбүрлеген, 1
мәжбүрлеген, ал 1
ал кейбірі 5
кейбірі ақылынан 1
ақылынан алжасқан 1
алжасқан болатын. 1
болатын. Балалар 1
Балалар мұғалімнің 1
мұғалімнің бетінен 1
бетінен оның 1
оның көңіл-күйін, 1
көңіл-күйін, қарым-қатынасын 1
қарым-қатынасын біледі. 1
біледі. Балалар 1
Балалар музыкасы 2
музыкасы ертеден 1
ертеден белгілі 3
белгілі (Ежелгі 1
(Ежелгі Грекияда). 1
Грекияда). Балалар 1
музыкасы нақтылығымен, 1
нақтылығымен, бейнелі 1
бейнелі мазмұнымен, 1
мазмұнымен, қарапайымдылығымен, 1
қарапайымдылығымен, айқындылығымен 1
айқындылығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Балалар 1
Балалар ойыны 2
ойыны еркін 1
іске асырылатын 5
асырылатын әрекет. 1
әрекет. Балалар 1
ойыны өзiнiң 1
өзiнiң педогогикалық 1
педогогикалық маңызымен 1
маңызымен ғана 1
ғана бағалы 1
ол ойындарда 1
ойындарда әр 1
халықтың көне 2
көне тарихының 1
тарихының iзi, 1
iзi, тұрмыс 1
тұрмыс тiршiлiгiнiң, 1
тiршiлiгiнiң, еңбек 1
еңбек кәсiбiнiң, 1
кәсiбiнiң, әдет-ғұрпының 1
әдет-ғұрпының нәрi 1
нәрi сақталған. 1
сақталған. Балалар 1
Балалар поэзиясының 1
поэзиясының белді 1
белді өкілдерінің 1
өкілдерінің бірі 4
бірі ақын 1
ақын К.Ыбыраевтың 1
К.Ыбыраевтың «Көжек», 1
«Көжек», «Сыйлық», 1
«Сыйлық», «Сиқырлы 1
«Сиқырлы үшбұрыш», 1
үшбұрыш», «Жетіген» 1
«Жетіген» секілді 1
секілді құнды 1
құнды дүниелерінен 1
дүниелерінен үлкен 1
үлкен жауапкершілік 1
жауапкершілік айқын 1
айқын сезіледі. 5
сезіледі. Балалар 1
Балалар сабақтан 1
сабақтан киноға 1
киноға бармақшы 1
бармақшы болады. 1
болады. Балалар 1
Балалар сарайының 1
сарайының қуыршақ 1
қуыршақ театры 2
театры 1959 1
құрылған. Балалар 1
Балалар суреті 1
суреті түрлеріне 1
түрлеріне қарындашпен, 1
қарындашпен, түрлі-түсті 1
түрлі-түсті бояу 1
бояу қарындаштармен, 1
қарындаштармен, сулы 1
сулы бояумен, 1
бояумен, гуашь 1
гуашь бояуымен 1
бояуымен салынатын 1
салынатын суреттерді, 1
суреттерді, мүсінді, 1
мүсінді, қолөнерді, 1
қолөнерді, т.б. 1
т.б. жатқызамыз. 1
жатқызамыз. Балалар 1
Балалар тiрлiгiнде 1
тiрлiгiнде ол 1
ол әлi 1
әлi күнге 1
күнге сол 1
сол дәрежесiнде 1
дәрежесiнде көрiнiс 1
көрiнiс тауып 1
тауып келедi, 1
келедi, – 2
– деген 7
ғылыми пайымның 1
пайымның дұрыстығын 1
дұрыстығын қазақ 1
қазақ санамақтарының 1
санамақтарының табиғаты 1
табиғаты да 1
да дәлелдейдi. 1
дәлелдейдi. Балалар 1
Балалар тек 1
тек қысқы 1
қысқы және 3
және күзгі 5
күзгі мезгілдерде 1
мезгілдерде ғана 1
ғана оқыған. 1
оқыған. Балалар 1
Балалар темір 1
жолының жұмысы 1
жұмысы политехникалық 1
берудің жүзеге 1
жүзеге асуына 3
асуына ықпал 1
Балалар үйінде 2
үйінде тәрбиеленуші 1
тәрбиеленуші баланың 1
баланың жеке 1
жеке тұлғасының 1
тұлғасының әлеуметтік 1
әлеуметтік қалыптасуының 1
қалыптасуының өзіндік 1
өзіндік ерекшелігі 11
ерекшелігі бар. 4
бар. Балалар 1
үйінде тэрбиеленген. 1
тэрбиеленген. Балалар 1
Балалар үйлері 1
мен ауруханалар 1
ауруханалар қазақтарға 1
қазақтарға толып 1
толып кетті. 1
кетті. Балалар 1
Балалар ұйымдары 1
ұйымдары — 1
— балалар 1
мен жасөспірімдердің 2
жасөспірімдердің ерікті 1
ерікті ұйымдары; 1
ұйымдары; қоғамдық 1
қоғамдық ұйымның 1
ұйымның айрықша 1
айрықша түрі. 1
түрі. Балалар 1
Балалар үшін 1
үшін тақырыптық 1
тақырыптық ауысым 1
ауысым жоспарын 1
жоспарын жасайтын 1
жасайтын және 2
және өткізілуін 1
өткізілуін қаматамасыз 1
қаматамасыз ететін 1
ететін орталықтың 1
орталықтың ең 1
негізгі құрылымдық 4
құрылымдық бөлімдерінің 1
бөлімдерінің бірі 1
– тәрбие 1
тәрбие кешені. 1
кешені. Балалары 1
Балалары - 1
- Азамат, 1
Азамат, Нұрлан, 1
Нұрлан, Раушан, 1
Раушан, ғалымдар, 1
ғалымдар, ҚР 1
ҚР білім 3
және ғылым, 1
ғылым, экономика 1
экономика және 10
және бизнес 4
бизнес салаларын- 1
салаларын- “Балаларыма 1
“Балаларыма өсиет” 1
өсиет” деген 1
деген өлеңінде 2
өлеңінде өнеге 1
өнеге боларлық 1
боларлық сөздер 1
сөздер жеткілікті. 1
жеткілікті. Балалары 1
Балалары мен 1
мен немерелері 4
немерелері бар. 2
бар. ─ 1
─ Балаларым, 1
Балаларым, мен 1
мен жекжатыма 1
жекжатыма барып, 1
барып, қайтып 1
қайтып келе 6
келе жатыр 3
жатыр едім. 1
едім. Балаларын 1
Балаларын тірі 1
тірі туады. 2
туады. Балаларының 1
Балаларының бағынбауы, 1
бағынбауы, ханзадалардың 1
ханзадалардың бүлік 1
бүлік шығаруы 1
шығаруы да, 1
тіпті немересі 1
немересі Сұлтан 1
Сұлтан Хусейіннің 1
Хусейіннің опасыздығы 1
опасыздығы да 1
да болған. 12
болған. Балаларының 1
Балаларының бәрі 1
де әрі 2
әрі шешен, 1
шешен, әрі 1
әрі батыр 2
батыр болып 3
болып өседі. 11
өседі. Балалары 1
Балалары тез 1
тез өседі, 1
өседі, 4 1
4 – 21
6 жылда 1
жылда ересек 1
ересек кашалотқа 1
кашалотқа айналады. 1
айналады. Балалық 1
Балалық ойлайтын, 1
ойлайтын, шұғылданатын 1
шұғылданатын орны 1
орны оттан, 1
оттан, ыстық 1
ыстық жерден 1
жерден аулақ 1
аулақ болғаны 1
болғаны жөн; 1
жөн; баланы 1
баланы қолға 1
қолға алғанда, 1
алғанда, екі 1
екі қолмен, 1
қолмен, денесіне 1
денесіне қол 1
қол батпайтындай 1
батпайтындай етіп 1
етіп ұстау 1
ұстау керек. 5
керек. Балалық 1
Балалық шағында 6
шағында Англияға 1
Англияға өтті 1
де, "Челси" 1
"Челси" клубының 1
клубының академиясына 1
академиясына қабылданды. 1
қабылданды. Балалық 1
шағында бастан 1
өткерген кемсітушілік, 1
кемсітушілік, әруақыттағы 1
әруақыттағы қаттылық 1
қаттылық мінез 1
мінез көп 1
жағдайда Саддамның 1
Саддамның мінезінің 1
мінезінің қалыптасуына 1
қалыптасуына ықпалын 2
тигізді. Балалық 1
шағында Бельгияның 1
Бельгияның "Андерлехт" 1
"Андерлехт" және 1
басқа бірнеше 5
бірнеше клубтарында 3
клубтарында ойнады 1
ойнады да, 4
да, 2006 1
жылы "Стандард" 1
"Стандард" (Льеж) 1
(Льеж) сапында 1
сапында кәсіпқой 1
бастады. Балалық 1
шағында Джейн 1
Джейн кішкентай, 1
кішкентай, ұялшаң 1
ұялшаң және 1
және нәзік 1
нәзік бала 1
бала болған. 3
болған. Балалық 1
шағында тарихқа 1
тарихқа қызықшылуғын 1
қызықшылуғын көрсеткен 1
көрсеткен және 1
және мұғалім 1
мұғалім болғысы 1
болғысы келген. 1
келген. Балалық 1
шағында Францияның 1
Францияның бірнеше 1
бірнеше әуесқой 1
әуесқой клубында 1
клубында және 3
және " 5
" Балалық 1
Балалық шағын 2
шағын Канберрада 1
Канберрада өткізген. 1
өткізген. Балалық 1
шағын Минск 1
Минск қаласының 1
қаласының Серебрянка 1
Серебрянка шағынауданында 1
шағынауданында өтті. 1
өтті. Балалық 1
Балалық шағы 3
шағы соғыспен 1
соғыспен қатар 1
қатар өткендіктен, 1
өткендіктен, ақын 1
ақын тағдырдың 1
тағдырдың ащы 1
ащы дәмін 1
дәмін ерте 1
ерте татады("Неңді 1
татады("Неңді сенің 1
сенің аңсаймын,бала 1
аңсаймын,бала шағым?"). 1
шағым?"). Балалық 1
шағы Уралда 1
Уралда Боровское 1
Боровское ауылында 1
ауылында өтеді. 1
өтеді. Балалық 1
шағы шіркеуде 1
шіркеуде өткендіктен, 1
өткендіктен, бірқатар 1
бірқатар діни 1
діни поэмалар 1
поэмалар жазған: 1
жазған: «Священные 1
«Священные гимны» 1
гимны» (1815) 1
(1815) және 1
және кейінірек 3
кейінірек У. 1
У. ШЕКСПИР 1
ШЕКСПИР шығармаларының 1
шығармаларының әсерімен 1
әсерімен «Граф 1
«Граф Карманьола» 1
Карманьола» (1820) 1
(1820) және 2
және «Адельгиз» 1
«Адельгиз» (1822 1
(1822 жылы 1
жылы сахналанған) 1
сахналанған) атты 1
екі тарихи 1
тарихи трагедия 1
трагедия жазды. 1
жазды. “Балалық 1
“Балалық шақ 1
шақ балладалары” 1
балладалары” атты 1
жыр жинағы 8
жинағы зерттеушілер 1
зерттеушілер тарапынан 1
тарапынан жоғары 7
бағаланды (1987). 1
(1987). Балалық 1
Балалық шақта 2
шақта дамыған 1
дамыған жедел 1
жедел лейкоз 1
лейкоз емінің 1
емінің нәтижелері 1
нәтижелері бүдан 1
бүдан тәуірлеу. 1
тәуірлеу. Балалық 1
шақта компьютерлік 1
компьютерлік ойындар 1
ойындар ойнады: 1
ойнады: алдымен 1
алдымен Warcraft, 1
Warcraft, содан 1
кейін DotA. 1
DotA. Балалы 1
Балалы үйге 1
үйге бағы 1
бағы жанып, 1
жанып, үбірлі-шүбірлі 1
үбірлі-шүбірлі болсын, 1
болсын, баласы 1
баласы жоққа 1
жоққа маңдайы 1
маңдайы кере 1
кере қарыс 1
қарыс ұл 1
ұл берсін 1
берсін деп 2
деп тілек 4
тілек айтқан. 2
айтқан. Баламалы 1
Баламалы қозгалыстың 1
қозгалыстың теориялық 1
теориялық постулаттары 1
постулаттары қалыптасу 1
және өзгеріс 1
өзгеріс үстінде. 1
үстінде. Балама 1
Балама медицинаның 1
медицинаның кейбір 1
кейбір әдістері 1
әдістері тиімсіз 1
тиімсіз және 1
және тіпті 7
тіпті зиянды, 1
зиянды, ал 1
кейбірі әлі 1
әлі емі 1
емі белгісіз 1
белгісіз ауруларға 1
ауруларға дауа 1
дауа (мысалы, 1
(мысалы, созылмалы 1
созылмалы ауруларда). 1
ауруларда). Балама 1
Балама таңдау 1
таңдау шығындарына, 1
шығындарына, тікелей 1
тікелей шығындар 1
шығындар жөне 1
жөне ресурстарды 1
ресурстарды пайдаланудың, 1
пайдаланудың, немесе, 1
немесе, кәсіпкерлік 1
кәсіпкерлік әрекеттердің 1
әрекеттердің осыдан 1
осыдан басқа, 1
басқа, өзгеше 1
өзгеше әдістерінен 1
әдістерінен бас 1
бас тартудың 1
тартудың салдарынан 1
салдарынан түспеген, 1
түспеген, табыстың 1
табыстың және 3
және тікелей 3
тікелей шығындардың 1
шығындардың жиынтығы 1
жиынтығы жатады. 3
жатады. Баламды 1
Баламды бер, 1
бер, ақыңды 1
ақыңды ал. 1
ал. Балам 1
Балам жөн 1
жөн айтуға, 1
айтуға, жол 1
жол айтуды 1
айтуды біле 1
біле ме 1
ме екен 2
деп сынайды. 1
сынайды. «Баламның 1
«Баламның жақсы 1
көретін дүниесінің 1
дүниесінің бәрі 1
бәрі қаз-қалпында» 1
қаз-қалпында» дейді. 1
дейді. Балаң 1
Балаң денесімен 1
денесімен ауыр 1
ауыр жүктерді 2
жүктерді мықшыңдап 1
мықшыңдап көтеретін 1
көтеретін ол 1
еш уақытта 9
уақытта жұмысының 1
жұмысының қиындығын 1
қиындығын айтып, 1
айтып, ешкімге 1
ешкімге шағымданып 1
шағымданып көрмепті. 1
көрмепті. Балаң 1
Балаң жастағылардың 1
жастағылардың дүние 1
дүние танымы 1
танымы мен 1
мен сенімін 2
сенімін қалыптастыру 1
қалыптастыру ісіне 1
ісіне әлде 1
әлде де 2
де болса 13
болса тәлімгерле 1
тәлімгерле тарапынан 1
тарапынан жолбасшылық 1
жолбасшылық қажет. 1
қажет. Балансирлеуіш 1
Балансирлеуіш машинаның 1
машинаның бұл 1
түрін бұрғылау 1
бұрғылау станогімен 1
станогімен біріктіріп 1
біріктіріп балансирлеу 1
балансирлеу процессін 1
процессін автоматтандырады. 1
автоматтандырады. Балансқа 1
Балансқа алынғаны 1
алынғаны 17 1
17 кен 1
кен орны, 4
орны, баланстан 1
баланстан тыс 1
тыс 11 1
11 кен 1
орны бар. 13
бар. Баланс 1
Баланс сомасы 1
сомасы 24,2 1
24,2 млрд. 1
млрд. Баланста 1
Баланста табыстың 1
табыстың көзі 1
көзі және 1
оны пайдаланудың 1
пайдаланудың негізгі 1
негізгі бағыты 19
бағыты көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Балантидиаздың 1
Балантидиаздың негізгі 1
негізгі резервуарлары 1
резервуарлары болып 1
болып жабайы 1
жабайы және 3
үй шошқалары 1
шошқалары саналады. 1
саналады. Баланы 1
Баланы бала 1
бала демей, 1
демей, даналарша 1
даналарша сыйласқан 1
сыйласқан ғой. 1
ғой. Баланы 1
Баланы баласыну, 1
баласыну, бәлсіну, 1
бәлсіну, яки 1
яки көзге 1
көзге ілмей, 1
ілмей, яғни 1
яғни азаматтық 1
азаматтық жолға 1
жолға да, 1
да, арға 1
арға да 1
да үйлеспейді, 1
үйлеспейді, тәрбиеге 1
тәрбиеге де 1
де дұрыс 1
дұрыс келмейді. 1
келмейді. Баланы 1
Баланы бесікке 1
бесікке салардан 1
салардан бұрын 1
бұрын ауылдың 1
ауылдың жасы 1
жасы үлкен, 1
үлкен, беделді 1
беделді әйелі 1
әйелі бесік 1
бесік жабдықтарын 1
жабдықтарын орын-орындарына 1
орын-орындарына қояды. 1
қояды. Баланы 1
Баланы бүлдіршін 1
бүлдіршін кезінен 1
бастап еңбекке 1
еңбекке баулу, 1
баулу, қызықтыру 1
қызықтыру арқылы 1
арқылы пайдалы 1
пайдалы іспен 1
іспен шұғылдандыру, 1
шұғылдандыру, іш 1
іш пыстырарлық 1
пыстырарлық бос 1
бос уақыт 1
уақыт қалдырмау 1
қалдырмау ата-ананың 1
ата-ананың негізгі 1
мақсаты саналған. 1
саналған. Баланы 1
Баланы дұрыс 1
дұрыс емізе 1
емізе білу 1
білу және 4
кезде қажетті 1
қажетті гигиен. 1
гигиен. Баланы 1
Баланы жеңіл 1
жеңіл әрі 3
әрі құнарлы 1
құнарлы аспен 1
аспен тамақтандырыңыз 1
тамақтандырыңыз және 1
және ауызын 1
ауызын шайғызып 1
шайғызып тұруыңыз 1
тұруыңыз қажет 1
қажет (тазалықта 1
(тазалықта ұстаған 1
ұстаған дұрыс). 1
дұрыс). Баланы 1
Баланы кепеш 1
кепеш киюге 1
киюге немесе 1
немесе басына 1
басына орамал 1
орамал тартуға 1
тартуға үйретудің 1
үйретудің қажеті 1
қажеті жоқ. 11
жоқ. Баланы 1
Баланы қырқынан 2
қырқынан шығарарда 1
шығарарда шомылдыратын 1
шомылдыратын ыдыстың 1
ыдыстың түбіне 2
түбіне күміс 1
күміс жүзік, 1
жүзік, күміс 1
күміс білезік, 1
білезік, күміс 1
күміс сөлкебай 1
сөлкебай сияқты 1
сияқты заттар 2
заттар салып, 2
салып, 40 1
40 қасық 2
қасық таза 1
су құяды. 2
құяды. Баланы 1
қырқынан шығарған 1
шығарған әйелдер 1
әйелдер білезік, 1
білезік, сөлкебайларды 1
сөлкебайларды бөлісіп 1
бөлісіп алады. 1
алады. Баланың 1
Баланың ақыл-ойының 1
ақыл-ойының жағдайын 1
жағдайын салыстырғанда, 1
салыстырғанда, Даун 1
Даун синдромы 3
бар баланың 1
баланың ақыл-ойындағы 1
ақыл-ойындағы даму 1
даму мен 2
мен жетілуде 1
жетілуде үлкен 1
үлкен ауытқушылықтардың 1
ауытқушылықтардың бар 1
екендігі байқалады. 3
байқалады. Баланың 1
Баланың анасы 1
анасы көзі 1
көзі тиген 1
тиген күмәнді 1
күмәнді адамның 1
адамның кім 2
кім екенін 7
екенін білсе, 1
білсе, оның 1
оның бағалы 1
бағалы киімінен 1
киімінен өзіне 2
өзіне білдірмей 2
білдірмей қиынды 1
қиынды қиып 2
қиып алады 1
оған кептірілген 1
кептірілген адыраспан 1
адыраспан қосып 1
қосып түтетіп 1
түтетіп аластайды. 1
аластайды. Баланың 1
Баланың атын 1
атын Найманнан 1
Найманнан қалған 1
қалған белгі 2
белгі ғой 1
ғой деп 2
деп Белгібай 1
Белгібай қояды. 1
қояды. Баланың 1
Баланың ауруға 1
ауруға жиі 1
жиі шалдығуы 1
шалдығуы шошыну, 1
шошыну, қорқу, 1
қорқу, үрейлену 1
үрейлену сияқты 1
сияқты себептерге 1
себептерге байланысты 14
байланысты пайда 10
деп сенген 1
сенген қазақтар 1
қазақтар ондай 1
ондай ауруларды 1
ауруларды «цорыцтыц 1
«цорыцтыц цұю» 1
цұю» тәсілімен 1
тәсілімен емдеген. 1
емдеген. Баланың 1
Баланың ашамайға 1
ашамайға мінгізілуі 1
мінгізілуі оның 1
оның өмірінде 2
өмірінде тіршіліктің 1
тіршіліктің жаңа 1
жаңа кезеңі 4
кезеңі басталғандығын 1
басталғандығын білдіреді. 1
білдіреді. Баланың 1
Баланың бетін 1
бетін жуғанда 1
жуғанда да 1
да алақанын 1
алақанын сыртқа 1
қарай жүргізеді, 1
жүргізеді, яғни, 1
яғни, танауының 1
танауының жанынан 1
жанынан бастап 1
бастап құлақ 1
құлақ тұсына 1
тұсына дейін 2
дейін сипай 1
сипай жуады. 1
жуады. Баланың 1
Баланың бойы 1
бойы өсуі 1
өсуі баяулайды, 2
баяулайды, шашы 1
шашы ағарып, 1
ағарып, түсе 1
түсе бастайды, 3
бастайды, терісі 1
терісі жұқарып, 1
жұқарып, қатпарланып 1
қатпарланып кетеді. 1
кетеді. Баланың 1
Баланың дарындылығын 1
дарындылығын анықтап, 1
анықтап, олармен 1
олармен жұмыс 1
жасау қалай 1
қалай жүзеге 2
жүзеге асырылуы 4
асырылуы керек? 1
керек? Баланың 1
Баланың елестетуі 1
елестетуі оның 1
оның қарекетінің 1
қарекетінің әр 1
алуан түрлерінде 1
түрлерінде қалыптасады. 1
қалыптасады. Баланың 1
Баланың ерік 1
ерік сапалары 1
сапалары біртіндеп 1
біртіндеп кемелденеді. 1
кемелденеді. «Баланың 1
«Баланың жетіде 1
жетіде тісі 1
тісі түседі» 1
түседі» деген 1
нақыл соны 1
соны аңғартады. 1
аңғартады. Баланың 1
Баланың жоғары 1
жоғары интеллектуалды 2
интеллектуалды тұлға 2
ретінде қалыптасуына 5
қалыптасуына септігін 1
септігін тигізу 1
тигізу оның 1
негізгі борышы 1
борышы деп 1
есептейді. Баланың 1
Баланың жүріп-тұруға 1
жүріп-тұруға көмектесудің 1
көмектесудің маңызы 1
зор. Баланың 1
Баланың іші 1
іші қуырылмайтын, 1
қуырылмайтын, пышағы 1
пышағы қыннан 1
қыннан суырылмайтын, 1
суырылмайтын, еркегі 1
еркегі ат 1
ат болатын, 1
болатын, ұрғашысы 1
ұрғашысы жат 1
жат болатын 1
болатын жер 2
жер екен", 1
екен", - 3
депті. Баланың 1
Баланың кіндігін 1
кіндігін бедеу 1
бедеу әйелге 1
әйелге көрсетпей 1
көрсетпей көміп 1
көміп тастайтып 1
тастайтып болған. 1
болған. Баланың 1
Баланың кіндігі 1
кіндігі түсіп, 1
түсіп, кіндік 1
кіндік жарасы 1
жарасы жазылысымен 1
жазылысымен бесікке 1
бесікке салады. 1
салады. Баланың 1
Баланың қол 1
қол - 1
- аяғының 1
аяғының мұздан 1
мұздан қалмауын 1
қалмауын қадағалау 1
қадағалау қажет. 3
қажет. Баланың 1
Баланың көңіл-күйіне 1
көңіл-күйіне де 1
де әсер 6
яғни көңілді, 1
көңілді, сергек 1
сергек жүргеннен 1
жүргеннен гөрі 1
гөрі көбінесе 1
көбінесе ашулы, 1
ашулы, күш 1
күш көрсетуге 2
көрсетуге бейім 1
бейім тұрады. 1
тұрады. Баланың 1
Баланың қырқынан 1
қырқынан шыққанша 2
шыққанша киетін 1
киетін "ит 1
"ит көйлегіне" 1
көйлегіне" сәбиді 1
сәбиді қырқынан 1
қырқынан шығару 1
шығару үстінде 1
үстінде түлі 1
түлі тәттілерді 1
тәттілерді түйіп 1
түйіп бір 1
бір иттің 1
иттің мойнына 1
мойнына Байлап 1
Байлап қоя 1
қоя береді. 2
береді. Баланың 1
Баланың ойнауына 1
ойнауына ұсақ 1
ұсақ затты 1
затты беруге 1
болмайды, өйткені, 1
өйткені, ол 2
ол тамағына 1
тамағына кетіп 1
кетіп қалуы 1
мүмкін. Баланың 1
Баланың өңі 1
өңі кірмейді, 1
кірмейді, сұлық 1
сұлық жата 1
жата береді, 1
береді, басы 1
мен мойынын 1
мойынын артқа 1
артқа шалқайтып 1
шалқайтып ұстайды. 1
ұстайды. Баланың 1
Баланың тырнағын 1
тырнағын алғаннан 1
алғаннан соң 2
соң адам 1
адам баспайтын 1
баспайтын жерге 1
жерге көміп 2
көміп тастайды. 2
тастайды. Баланың 1
Баланың шомылдыру 1
шомылдыру рәсіміне 1
рәсіміне Виктор 1
Виктор Эммануил 1
Эммануил III 1
III және 2
және Муссолини 1
Муссолини қатысты. 1
қатысты. Баланың 1
Баланың эритроциттері 1
эритроциттері ананың 1
ананың денесі 1
денесі жасаған 1
жасаған антидененің 1
антидененің әсерінен 1
әсерінен бір-біріне 1
бір-біріне жабысады. 1
жабысады. «Баланы 1
«Баланы оқыту 1
оқыту мен 4
мен тәрбиелеуде 2
тәрбиелеуде ұстаз 1
ұстаз тұлғасының 1
тұлғасының рөлі., 1
рөлі., // 1
// КАЗАХСТАН 1
КАЗАХСТАН ҚазҰУ 1
ҚазҰУ 2011 1
ж. 3 4
3 -бет. 1
-бет. Баланы 1
Баланы отыруға 1
отыруға үйреткенде 1
үйреткенде жан-жағына 1
жан-жағына жастық 1
жастық қоюға 1
қоюға болмайды, 1
өйткені бала 1
бала жастықтың 1
жастықтың ортасында 1
ортасында қозғалыссыз 1
қозғалыссыз отыра 1
отыра береді, 1
береді, сөйтіп, 2
сөйтіп, ол 1
ол нәрестенің 1
нәрестенің нервтік-психологиялық 1
нервтік-психологиялық да- 1
да- Баланы 1
Баланы тізеге 1
тізеге отырғызып, 1
отырғызып, басын 1
басын тік 2
тік ұстап 1
ұстап тамақтандыру 1
тамақтандыру қажет; 1
қажет; ал 1
ал төсекте 1
төсекте тамақтандырғанда, 1
тамақтандырғанда, оны 1
оны қырынан 1
қырынан жатқызады. 1
жатқызады. Баланы 1
Баланы төрге 1
төрге аунату 1
аунату - 1
- ырымның 1
ырымның бір 1
түрі. Баланы 1
Баланы шырынға 1
шырынға өте 1
өте абайлап 1
абайлап үйрету 1
үйрету қажет, 1
қажет, яғни 2
яғни алғашқы 2
алғашқы кезде 5
кезде 3—5 1
3—5 тамшыдан 1
тамшыдан беріп, 1
беріп, кейін 2
кейін біртіндеп 6
біртіндеп көбейтеді. 1
көбейтеді. Бала 1
Бала өзінің 2
өзінің жеңіске 1
жеңіске деген 4
деген ерік-қайратын 1
ерік-қайратын шыңдай 1
шыңдай береді. 1
береді. Бала 1
өзінің планетасындағы 1
планетасындағы раушан 1
раушан гүл 1
гүл туралы 1
туралы айтады. 9
айтады. Бала 1
Бала өзін 1
өзін мазасыз 1
мазасыз сезініп, 1
сезініп, үйге 1
үйге бару 1
бару керек 1
дейді. Бала 2
Бала өлгенше, 1
өлгенше, шал 1
шал өлсін" 1
өлсін" деген 1
деген бір 2
бір ауыз 4
ауыз сөз 3
сөз Қарқара 1
Қарқара (Албан) 1
(Албан) ұлт-азаттық 1
ұлт-азаттық көтерілісінің 2
көтерілісінің ұранына 1
ұранына айналған. 1
айналған. Бала 1
Бала он 1
он жасқа 2
жасқа толғанда, 1
толғанда, балалармен 1
балалармен ойнап 1
ойнап жүргенде 2
жүргенде патша 1
патша болып 1
сайланды. «Балапан» 1
«Балапан» алаңыныңдағы 1
алаңыныңдағы ұңғымалардың 1
ұңғымалардың орналасу 1
орналасу сұлбасы 1
сұлбасы "Балапан" 1
"Балапан" алаңы 1
алаңы полигонның 1
полигонның оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс бөлігінде 7
және 780кm² 1
780кm² аумақты 1
аумақты алып 7
жатыр. Балапандар 1
Балапандар 10-18 1
10-18 күннен 1
соң жұмыртқаны 1
жұмыртқаны жарып 3
жарып шығады. 2
шығады. Балапандар 1
Балапандар 2 1
2 аптада 1
аптада жұмыртқаны 1
жарып шығады, 1
шығады, ал 6
ал 21-24 1
21-24 күнде 1
күнде ұяны 1
ұяны тастап 1
тастап кетеді. 4
кетеді. Балапандар 1
Балапандар 6 1
7 аптадан 1
кейін шығып, 1
шығып, 6 2
8 айда 1
айда ересек 1
ересек құсқа 1
құсқа айналады. 1
айналады. Балапандар 1
Балапандар да 1
баяу өседі. 3
өседі. Балапандарды 1
Балапандарды ата-енелері 3
ата-енелері бірлесіп 1
бірлесіп ұяда 1
ұяда - 2
күндей және 1
олар ұядан 1
ұядан ұшып 2
ұшып кеткеннен 1
кейін шамамен 3
шамамен бір 5
бір аптадай 2
аптадай қоректендіреді 1
қоректендіреді (қауіп 1
(қауіп төнген 1
төнген жағдайда 2
жағдайда балапандар 1
балапандар ұяға 1
ұяға оралады). 1
оралады). Балапандарды 1
ата-енелері екі 2
аптаға жуық 4
жуық ұяда, 1
ұяда, тағы 1
тағы сонша 1
сонша уақыт 1
уақыт балапандар 1
ұядан үшқан 1
үшқан соң 1
соң қоректендіреді. 1
қоректендіреді. Балапандарды 3
апта қоректендіреді. 1
Балапандарды аталығы 1
аталығы мен 5
мен аналығы 4
аналығы ұяда 1
- 14-18 1
14-18 күн, 1
күн, балапандар 1
балапандар ұшқан 1
тағы 2 4
2 апта 2
апта оларды 1
оларды қоректендіреді. 2
Балапандарды аталығымен 1
аталығымен бірлесіп 2
бірлесіп 18 1
18 күнге 1
күнге жуық 4
жуық қоректендіреді, 1
қоректендіреді, одан 1
соң балапандар 1
балапандар ұяны 1
ұяны тастап, 1
тастап, аталықың 1
аталықың қамқорлығында 1
қамқорлығында болады, 1
болады, аналық 1
аналық екінші 1
салынды салуға 1
салуға кіріседі. 2
кіріседі. Балапандарды 1
Балапандарды аталық 1
аталық пен 1
пен аналық 2
аналық күніне 1
күніне 197-ге 1
197-ге дейін 1
дейін жем 1
жем үлесін 1
үлесін әкеліп, 1
әкеліп, қоректендіреді. 1
қоректендіреді. Балапандарды, 1
Балапандарды, көбінесе, 1
көбінесе, 56 1
56 күндігіне 1
күндігіне дейін 1
дейін ұстайды. 1
ұстайды. Балапандардың 1
Балапандардың ұяда 1
ұяда болу 1
болу үзақтығы 1
үзақтығы туралы 1
туралы нақтылы 1
нақтылы дерек 1
дерек жоқ. 8
жоқ. Балапандар 1
Балапандар әлі 1
әлі ұша 2
ұша алмаса 2
да, ұядан 1
ұядан шығып 1
кетіп, алғашқы 1
алғашқы қауіп 1
қауіп төнген 5
төнген кезде 3
кезде інге 1
інге жасырынады 1
жасырынады да 1
да алғашқы 1
алғашқы аптада 2
аптада іннің 1
іннің маңайынан 1
маңайынан ұзап 1
ұзап кетпейді. 1
кетпейді. Балапандар 1
Балапандар жұмыртқадан 1
жұмыртқадан жарып 1
жарып шыққаннан 1
кейін екі 8
екі күнде 1
күнде суға 1
суға қарай 1
қарай кетуге 1
кетуге тырысып, 1
тырысып, шағын 1
шағын топ 6
топ түзеді. 1
түзеді. Балапандар 1
Балапандар тарап 1
тарап кеткен 6
соң көктекелерді 1
көктекелерді қайтадан 1
қайтадан жалғыз-жалғыздан 1
жалғыз-жалғыздан көктемге 1
көктемге дейін 3
дейін кездестіруге 1
кездестіруге болады 1
болады Мектеп 1
Мектеп энциклопедиясы. 1
энциклопедиясы. Балапандар 1
Балапандар ұшқан 1
соң аршашыл 1
аршашыл қунақтар 1
қунақтар жүз-жүзден 1
жүз-жүзден топқа 1
топқа жиналып, 1
жиналып, қыс 1
қыс бойы 4
бойы қорек 1
қорек іздестіріп 1
іздестіріп жылыстайды. 1
жылыстайды. Балапандар 1
Балапандар ұядан 2
ұядан 23 1
23 күн 1
күн шамасында 2
шамасында кетеді 1
кетеді де 1
де ұяластарымен 1
ұяластарымен ұзақ 1
ұзақ бірге 2
бірге болады. 6
болады. Балапандар 1
ұядан кеткенде, 2
кеткенде, әлі 1
да, жасқанбай 1
жасқанбай суға 1
суға барып, 1
барып, жүзеді 1
жүзеді және 3
және сүңгиді. 1
сүңгиді. Балапандар 1
Балапандар ұяны 1
ұяны 16-күні 1
16-күні тастайды, 1
тастайды, ал 1
ал ата- 1
ата- енелері 1
енелері тағы 1
тағы біраз 1
уақыт оларға 1
қамқорлық жасайды 2
жасайды және 5
қоректендіреді. Балапандары 1
Балапандары 20 1
шақты күнде 1
күнде қанаттанады. 1
қанаттанады. Балапандары 1
Балапандары бар 1
бар үйректер 1
үйректер көбеюге 1
көбеюге қатыспаған 1
қатыспаған мекиендерге 1
мекиендерге және 1
өз түрінің 1
түрінің балапандарына 1
балапандарына қарсы 1
қарсы болады. 4
болады. Балапандары 2
Балапандары жұмыртқадан 1
жұмыртқадан шыққанда 1
шыққанда мамық 1
мамық жамылғысы 1
жамылғысы бар 1
арада суға 1
суға жүзе 1
жүзе алады. 3
алады. Балапандары 1
Балапандары мамырдың 1
мамырдың аяғы 1
мен маусымның 1
маусымның басында 5
басында пайда 4
болады, шілденің 1
шілденің екінші 1
жартысында қанатына 1
қанатына қонады. 1
қонады. Балапандарын 1
Балапандарын еркегі 1
еркегі мен 1
мен ұрғашысы 1
ұрғашысы 20 1
20 күн 3
күн басады. 5
басады. Балапандарын 1
Балапандарын тек 1
қана жануартекті 1
жануартекті жеммен 1
жеммен – 1
– бунақденелілер 1
бунақденелілер және 1
басқа жәндіктермен 2
жәндіктермен (өрмекші, 1
(өрмекші, құрт, 1
құрт, дымсақтармен) 1
дымсақтармен) қоректендіреді 1
қоректендіреді Құстар. 1
Құстар. Балапандарының 1
Балапандарының денесін, 1
денесін, әсіресе, 1
әсіресе, жонын 1
жонын қалың 1
қалың мамық 1
мамық жапқан. 1
жапқан. Балапандарының 1
Балапандарының жұмыртқадан 1
жұмыртқадан шығысымен, 1
шығысымен, суда 1
суда жүзетіндей 1
жүзетіндей қабілеті 1
қабілеті болады. 3
Балапандары ұядан 1
ұядан 2 1
2 айдан 1
кейін ұшып 1
ұшып шығады. 3
шығады. Балапандары 1
Балапандары ширақ 1
ширақ және 1
және үлпілдек 2
үлпілдек мамықты 2
мамықты болады. 2
болады. Балапан 1
Балапан етінен, 1
етінен, негізінен, 1
негізінен, қою 1
қою тағам 2
тағам әзірленеді. 1
әзірленеді. Балапан 1
Балапан немесе 1
немесе балық,қуырылған 1
балық,қуырылған картоп,көкеністен 1
картоп,көкеністен салат 1
салат және 1
және дисерт 1
дисерт – 1
бұл ланч 1
ланч мәзірінін 1
мәзірінін кен 1
кен таралған 1
таралған түрі. 2
түрі. Балапан 1
Балапан осылайша 1
осылайша өз 2
бетімен жеп-ішіп 1
жеп-ішіп үйренеді. 1
үйренеді. “Балапан” 1
“Балапан” туралы 1
туралы дерек 9
дерек аз. 1
аз. Балапанына 1
Балапанына тек 1
қана ұрғашысы 2
ұрғашысы қамқорлық 1
қамқорлық етеді. 1
етеді. Бала 1
Бала психологиясындағы 1
психологиясындағы “балалық 1
“балалық шақ” 1
шақ” ұғымы 1
ұғымы ғасырлар 1
ғасырлар барысында 1
барысында өзгеріп 1
өзгеріп отырды. 9
отырды. Баларадан 1
Баларадан алынатын 1
алынатын бал, 1
бал, балауыз 1
балауыз басқа 1
да өнімдер 2
өнімдер өте 1
өте қымбат 4
қымбат бағаланады. 1
бағаланады. Баларалар 1
Баларалар ұяшықтар 1
ұяшықтар жасағанда 1
жасағанда балауызды 1
балауызды жақсы 1
жақсы жетілген 7
жетілген кеміргіш 1
кеміргіш жоғарғы 1
жоғарғы жақтарымен 1
жақтарымен илеп 1
илеп өңдейді. 1
өңдейді. Бал 1
Бал араларының 1
араларының ( 1
( акарапидозы, 1
акарапидозы, амебиазы, 1
амебиазы, браулезі, 1
браулезі, мелеозы, 1
мелеозы, физоцефалезы,нозематоз, 1
физоцефалезы,нозематоз, варроатоз 1
варроатоз және 1
т.б.) инвазиялық 1
инвазиялық аурулары, 1
аурулары, осы 1
осы ауруларға 1
ауруларға ара 1
өнімдерін ветеринарлық 1
ветеринарлық санитарлық 1
санитарлық сараптау 1
сараптау және 1
және санитарлық 1
санитарлық бағалау. 1
бағалау. Балараның 1
Балараның алғаш 1
қолға үйретілген 6
үйретілген аймақтары 1
аймақтары - 1
- Балара 1
Балара тіршілігінде 1
тіршілігінде сезім 1
сезім мүшелері 4
мүшелері маңызды 1
маңызды роль 5
роль атқарады. 8
атқарады. Баласағұн 1
Баласағұн орталық 1
орталық болып 6
берді. Баласы 1
Баласы ерте 1
ерте суға 1
суға қызыға 1
бастады. Баласын 1
Баласын мақтар 1
мақтар бас 1
бас жаман, 1
жаман, Қатынын 1
Қатынын мақтар 1
мақтар қас 1
қас жаман. 1
жаман. Баласы 1
Баласы Олег 1
Олег Абгольц 1
Абгольц кезінде 1
кезінде Алматының 1
Алматының «Локомотивы» 1
«Локомотивы» сапында 1
сапында өнер 5
өнер көрсеткен, 1
көрсеткен, кейіннен 1
кейіннен Германияға 1
Германияға көшіп, 1
көшіп, сондағы 1
сондағы шағын 1
шағын футбол 1
футбол клубтарында 1
клубтарында ойнаған. 4
ойнаған. Бала 1
Бала таппаған, 1
таппаған, үнемі 1
үнемі түсік 1
түсік тастаған 1
тастаған әйелдер 1
әйелдер оны 1
оны басына 1
басына жастап 1
жастап жатады 1
жатады екен. 1
екен. Бала 1
Бала тілі 1
тілі ( 4
бір мен 1
мен бес 3
бес жас 1
жас арасындағы 4
арасындағы бөбектердің 1
бөбектердің тілі, 1
тілі, сөйлеу 1
сөйлеу әрекеті. 2
әрекеті. Бала 1
Бала туар 1
туар алдында 1
алдында оның 2
оның қанына 1
қанына көп 1
мөлшерде қалыпты 1
қалыпты эритроциттер 1
эритроциттер қосылады. 1
қосылады. Бала 1
Бала туған 2
туған келіншектер 1
келіншектер көйлектерінің 1
көйлектерінің жақтарын 1
жақтарын жас 1
жас қыздар 2
қыздар сияқты 1
сияқты оқаламайды, 1
оқаламайды, жай 1
ғана кестелейді. 1
кестелейді. Бала 1
туған күннен 1
күннен оның 1
оның тәрбиесі 1
тәрбиесі мемлекеттің 1
мемлекеттің бақылауына 1
бақылауына алынды. 1
алынды. Балатүндік 1
Балатүндік - 1
- өзен, 1
өзен, Түндік 1
Түндік өзенінің 1
сол саласы. 1
саласы. Бала 1
Бала түні 1
түні бойы 4
бойы ұйықтай 1
ұйықтай ала 1
ала ма, 1
ма, зар-зар 1
зар-зар етіп 1
етіп шырылдап, 1
шырылдап, кақсап, 1
кақсап, зарлап 1
зарлап жатады 1
жатады дейді. 1
Бала түсініксіз 1
түсініксіз жағдайда, 1
жағдайда, тіпті 1
тіпті анасы 1
анасы емізгенде 1
емізгенде де 1
де жылай 1
жылай береді 1
береді («менингит 1
(«менингит жылауы»). 1
жылауы»). Балауызда 1
Балауызда (таста) 1
(таста) орындалған 1
орындалған графикалық 1
графикалық күжат 1
күжат беттерінің 1
беттерінің бұрыштарына 1
бұрыштарына карта 1
карта координат 1
координат торының 1
торының квадраттары 1
квадраттары немесе 1
немесе картадан 1
картадан (үштен 1
(үштен кем 1
кем емес) 3
емес) көшірілген 1
көшірілген жергілікті 1
жергілікті заттар, 1
заттар, сызық 1
сызық масштабы 1
масштабы және 2
өзі жасалғанда 1
жасалғанда негіз 1
негіз болган 1
болган картаға 1
картаға сүйемелденуі 1
сүйемелденуі көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Балауыз 1
Балауыз кескіннің 1
кескіннің классикалық 1
классикалық кезеңіндегі 1
кезеңіндегі (б.з.б. 1
(б.з.б. 5 3
5 ғ.) 1
ғ.) шығармалар 1
шығармалар бізге 1
бізге жеткен 12
жеткен жоқ. 7
жоқ. Бала-шағалар 1
Бала-шағалар алып, 1
алып, үйді 1
үйді зерттейді, 1
зерттейді, Питер 1
Питер жарқанатты 1
жарқанатты шатырдың 1
шатырдың астымда 1
астымда байқайды 1
байқайды және 1
және айғаймен 1
айғаймен ол 1
жерден қашады. 1
қашады. Бал 1
Бал аштырушы 1
аштырушы кітап 1
кітап ашып, 1
ашып, құмалақ 1
құмалақ салушыларға 1
салушыларға өтінішпен 1
өтінішпен келгендер 1
келгендер көріпкелдерге 1
көріпкелдерге еңбегі 1
үшін төлем 2
төлем беруі 1
қажет. Бал 1
Бал биі 1
биі әр 1
әр елде 5
елде түрлі 1
түрлі ұлттық 2
ұлттық өрнекке 1
өрнекке ие 1
болып, үздіксіз 1
отырды. Балғаменен 1
Балғаменен соғылып 1
соғылып қалған 1
қалған өлең. 1
өлең. Балғаны 1
Балғаны кейде 1
кейде ағаштан 1
ағаштан да 1
да жасайды. 2
жасайды. Балға 1
Балға – 1
– өмірдің 1
өмірдің де, 1
де, өлімнің 1
өлімнің де 1
де иесі. 1
иесі. Балға 1
Балға онамайды, 1
онамайды, ол 1
ол іспен 2
іспен айналысады. 1
айналысады. Балғашаның 1
Балғашаның бас 1
бас бөлігі 2
бөлігі буын 1
буын арқылы 1
арқылы төс 1
төс сүйекшесімен 1
сүйекшесімен байланысады. 1
байланысады. Балғожа 1
Балғожа 1839 1
жылы хорунжий, 1
хорунжий, 1848 1
жылы жүзбасы 1
жүзбасы (сотник), 1
(сотник), 1850 1
1850 жылы 3
жылы старшина 1
старшина әскери 1
әскери лауазымын 1
лауазымын алған. 2
алған. Балғымбаев 1
Балғымбаев — 1
— еліміздің 1
еліміздің мұнай 1
газ өнеркәсібін 1
өнеркәсібін заман 1
заман талабына 8
талабына сай 17
сай дамытып, 1
дамытып, қазба 1
қазба байлықтарды 1
байлықтарды тиімділікпен 1
тиімділікпен игеріп, 1
игеріп, халық 1
халық игілігіне 4
игілігіне жарату 1
жарату жөніндегі 1
ірі жобаларды 1
жобаларды жасау 1
жасау ісіне 3
ісіне тікелей 1
араласып, ұйытқы 1
болған тұлға. 1
тұлға. Балғын 1
Балғын атадан 1
атадан қайда 1
қайда жол 1
жол баратын 1
баратын көп 1
көп сұраған, 1
сұраған, ал 1
ал оған 8
оған ата 1
ата жол 1
жол аулға 1
аулға барады 1
барады содан 1
кейін Алматыға 2
Алматыға одан 1
одан темір 1
темір жолмен 3
жолмен Мәскеуге 1
Мәскеуге жетеді. 1
жетеді. Балғын 1
Балғын қыздың 1
қыздың ерлігін 1
ерлігін ұлықтау, 1
ұлықтау, ел 1
ел жадында 2
жадында қалдыру 1
қалдыру үшін 2
үшін осындай 3
осындай ән 1
ән қажет-ақ». 1
қажет-ақ». «Балдәурен» 1
«Балдәурен» оқу-сауықтыру 1
оқу-сауықтыру орталығында 1
орталығында өткізілді. 1
өткізілді. "Балдырған" 1
"Балдырған" журналында, 1
журналында, "Лениншіл 1
"Лениншіл жас" 3
жас" газетінде 1
газетінде “ 1
“ Қазақ 8
Қазақ әдебиеті. 7
әдебиеті. Балдырлар 1
Балдырлар теңіз, 1
теңіз, көл, 1
көл, өзенде 1
өзенде және 1
және тоқтау 1
тоқтау суларда, 1
суларда, топырақтарда 1
топырақтарда тіршілік 1
етеді. Балетмейстерлер 1
Балетмейстерлер М. 1
М. Петипа 1
Петипа мен 1
мен Л.И. 1
Л.И. Иванов 1
Иванов орыстың 1
халық билерін 1
билерін классикалық 1
классикалық би 3
би үлгілерімен 1
үлгілерімен ұштастыра 1
ұштастыра отырып, 1
оның “Ұйқыдағы 1
“Ұйқыдағы ару”, 1
ару”, “Аққу 1
“Аққу көлі” 1
көлі” және 1
және “Щелкунчик” 1
“Щелкунчик” (1890 1
(1890 — 1
— 95) 1
95) Б-терін 1
Б-терін қойды. 1
қойды. Балет 1
Балет өте 1
өте сиқырлы 1
сиқырлы және 1
және тыныш 2
тыныш дыбыстармен 1
дыбыстармен басталғандықтан 1
басталғандықтан композитор 1
композитор оның 1
оның кіріспесіне 1
кіріспесіне оркестрлік 1
оркестрлік фанфараларды 1
фанфараларды қосып 1
қосып жібереді, 1
жібереді, көрермендер 1
көрермендер сол 1
өздерінің орындарына 1
орындарына отырып, 1
отырып, көріністі 1
көріністі қарауға 1
қарауға дайындала 1
дайындала алады. 1
алады. Балеттің 1
Балеттің дәстүрлі 1
дәстүрлі музыкалық-хореографиялық 1
музыкалық-хореографиялық формалары 1
формалары қалыптасқан: 1
қалыптасқан: екі 1
екі кісілік 1
кісілік би 1
би (па-де-де) 1
(па-де-де) және 1
және көпшілік 2
көпшілік биі 1
биі (па-де-труа, 1
(па-де-труа, па-де-катр, 1
па-де-катр, гран-па). 1
гран-па). Бал 1
Бал жинаған 1
жинаған ұяшалардың 1
ұяшалардың бетін 1
бетін пышақпен 1
пышақпен кесіп 1
кесіп ашып, 1
ашып, браулалардың 1
браулалардың жүретін 1
жүретін жолдарын 1
жолдарын бұзады. 1
бұзады. Балиғат 1
Балиғат жасын 1
жасын шығарғанда 1
шығарғанда пәленбәй 1
пәленбәй жастың 1
жастың өтелмеген 1
өтелмеген парызы, 1
парызы, өткізген 1
өткізген күнәләрі 1
күнәләрі үшін 2
үшін жамағат 1
жамағат алдында 1
алдында қабыл 2
қабыл қылып 1
қылып алдыңызба? 1
алдыңызба? Балиғатқа 1
Балиғатқа толу 1
толу қыздарда 1
қыздарда 18 1
— 20 16
20 жаста, 1
жаста, ер 1
ер балаларда 2
балаларда 19 1
19 — 4
25 жаста 1
жаста аяқталған 1
аяқталған кезде, 1
кезде, олардың 2
олардың бойының 1
бойының өсуі 1
өсуі де 2
де тоқталады. 1
тоқталады. Балқан 1
Балқан одағына 1
одағына қатысушы 2
қатысушы мемлекеттер 3
мемлекеттер 1912 1
1912 ж. 4
ж. қазанда 1
қазанда Түркияға 1
Түркияға қарсы 1
соғыс ашып, 1
ашып, көп 1
ұзамай оны 1
оны жеңіспен 1
жеңіспен аяқтады. 1
аяқтады. Балқантау 1
Балқантау көшесі 1
көшесі - 2
бұрынғы атауы 14
атауы – 12
– №41 1
№41 көше. 1
көше. Балқан 1
Балқан тілдерінің 1
тілдерінің құрылымындағы 1
құрылымындағы ұқсастықты 1
ұқсастықты алғаш 1
алғаш жүйелі 1
жүйелі зерттеп 1
зерттеп түсіндірген 1
түсіндірген 1926 1
жылы К. 1
К. Сандфельд. 1
Сандфельд. Балқарағайдың 1
Балқарағайдың барлық 1
барлық түрлерінің 3
түрлерінің (еуропалық, 1
(еуропалық, жапондық 1
жапондық және 1
және т.б) 3
т.б) бұтақтары 1
бұтақтары төменге 1
төменге салбырап 1
салбырап өседі. 1
өседі. Балқарағайдың 1
Балқарағайдың тіршілік 1
ету мүмкіндігі 2
мүмкіндігі 500 1
500 жыл. 1
жыл. Балқарлардың 1
Балқарлардың едәуір 1
бөлігі өнеркәсіпте 1
өнеркәсіпте жұмыс 2
істейді. Балқаш, 1
Балқаш, Алакөл 1
Алакөл к-дерінен 1
к-дерінен сазан, 1
сазан, көксерке, 1
көксерке, табан 1
табан балық, 2
балық, алабұға 1
алабұға ауланады. 1
ауланады. Балқаш-Алакөл 1
Балқаш-Алакөл ойысында, 1
ойысында, қалың 1
өскен ағаштар 1
ағаштар мен 12
мен бұталардың 3
бұталардың арасында 5
арасында 2 3
2 түрі 9
түрі кездеседі: 1
кездеседі: арамшөп 1
арамшөп гүлшырмауық 1
гүлшырмауық және 1
және пүліш 1
пүліш тәрізді 1
тәрізді гүлшырмауық. 1
гүлшырмауық. Балқаш 1
Балқаш еліміздегі 1
еліміздегі түсті 1
түсті металлургияның 3
металлургияның ең 1
маңызды орталықтарының 2
орталықтарының бірі. 3
бірі. Балқаш 1
Балқаш және 2
және Жезқазган 1
Жезқазган өнеркәсіп 1
өнеркәсіп тораптары, 1
тораптары, толық 1
толық циклді 1
циклді мыс 1
мыс өнеркәсібінің 1
байланысты қалыптасқан 2
қалыптасқан тау-кен 1
тау-кен байыту 1
байыту комбинаты 1
комбинаты (оның 1
(оның құрамына 1
құрамына кен 1
орны, карьер, 1
карьер, байыту 1
байыту фабрикалары, 1
фабрикалары, мыс 1
мыс балқыту 4
балқыту зауыттары) 1
зауыттары) жұмыс 1
істейді. Балқашқа 1
Балқашқа арналған 1
арналған шағын 4
шағын өлеңін 1
өлеңін жазады. 1
жазады. Балқаш 1
Балқаш қаласында 2
қаласында қоныстануға 1
қоныстануға қалдырылған, 1
қалдырылған, онда 1
онда Мәдениет 1
Мәдениет сарайында 1
сарайында жұмыс 1
жұмыс істейді 8
істейді (сценография, 1
(сценография, режиссура, 1
режиссура, бейнелеу 1
бейнелеу студиясына 1
студиясына жетекшілік 1
жетекшілік ету). 1
ету). Балқаш 1
қаласында тау-металлургиялық 1
тау-металлургиялық комбинаты 1
комбинаты болғандықтан, 1
болғандықтан, көлдің 1
көлдің солтүстік 1
солтүстік жағалауында 1
жағалауында демалу 1
демалу орны 2
орны тек 2
тек қаладан 1
қаладан алшақ 1
алшақ және 1
және үлкен 21
үлкен жолдардан 1
жолдардан неғұрлым 1
неғұрлым алыс 1
алыс болғаны 1
болғаны дұрыс. 3
дұрыс. Балқаш 1
Балқаш көлінде 2
көлінде ақ 1
ақ амур, 1
амур, ақмарқа, 1
ақмарқа, табан, 1
табан, тұқы, 1
тұқы, жайын, 1
жайын, көксерке, 1
көксерке, қаяз, 1
қаяз, пілмай 1
пілмай жерсіндірілген. 1
жерсіндірілген. Балқаш 1
Балқаш комбинатына 1
комбинатына әртүрлі 1
әртүрлі кен 1
кен орындарының 8
орындарының шикізаты 1
шикізаты әкелінеді. 1
әкелінеді. Балқаш 1
Балқаш маңайын 1
маңайын зерттеген 1
зерттеген ғалым 1
ғалым П. 1
П. Сарычев 1
Сарычев былайша 1
былайша жазады: 1
жазады: «Бектау 1
«Бектау ата 1
ата -оңтүстік 1
-оңтүстік пен 1
пен солтүстікті 1
солтүстікті жалғастыратын 1
жалғастыратын нысана 1
нысана іспетті 1
іспетті керуен 1
керуен жолдың 1
жолдың бойында 2
тұрған «шамшырақ». 1
«шамшырақ». Балқаш, 1
Балқаш, Өскемен, 1
Өскемен, Лениногор 1
Лениногор қаласындағы 1
қаласындағы Металлургтер 1
Металлургтер мәдениет 1
үйі (1949), 1
(1949), Атыраудағы 1
Атыраудағы Мұнайшылар 1
Мұнайшылар мәдениет 1
үйі (1945 1
(1945 – 1
– 48), 1
48), Қарағандыдағы 1
Қарағандыдағы Кеншілер 1
Кеншілер мәдениет 1
үйі ғимараты 1
ғимараты – 1
– неғұрлым 1
неғұрлым ірі 1
сол кезеңге 3
кезеңге тән 1
тән құрылыстар. 1
құрылыстар. Балқаштың 1
Балқаштың бірегейлілігі 1
бірегейлілігі оның 1
оның суы 1
суы жартылай 1
жартылай тұщы, 1
тұщы, жартылай 1
жартылай тұзды 1
тұзды болғаны 1
болғаны (көлдің 1
(көлдің шығыс 1
шығыс бөлігі 8
бөлігі тұзды 1
тұзды және 2
және батысындағы 1
батысындағы тұщы 1
тұщы суы 2
суы Ұзын-Арал 1
Ұзын-Арал тар 1
тар (қысаң) 1
(қысаң) бұғазымен 1
бұғазымен бөлініп 1
бөлініп тұр. 2
тұр. Балкондағы 1
Балкондағы орындарға 1
орындарға тек 1
қана арнайы 1
арнайы қосымша 1
қосымша баспалдақпен 1
баспалдақпен ғана 1
ғана кіруге 1
кіруге болатын. 1
болатын. Балқы 1
Балқы Базарға 1
Базарға арнаған 1
арнаған бірнеше 1
бірнеше өлеңдері 3
өлеңдері бар. 3
бар. Балқығанда 1
Балқығанда көлемі 1
көлемі кішірейетін 1
кішірейетін заттың 1
заттың балқу 1
балқу температурасы 6
температурасы қысым 1
қысым артқанда 1
артқанда төмендейді. 1
төмендейді. Балқыма 1
Балқыма фильер 1
фильер тесіктері 1
тесіктері арқылы 1
арқылы өткен 3
өткен кезде 6
кезде ацетатты 1
ацетатты талшық 1
талшық жағдайындағыдан 1
жағдайындағыдан макромалекулаларыныңорналасуы 1
макромалекулаларыныңорналасуы өзгеріп 1
өзгеріп кетеді. 1
кетеді. Балқымбай 1
Балқымбай алтын 1
алтын кен 5
– Балқыту 1
Балқыту кезіде 1
кезіде улы 1
улы күкіртті 1
күкіртті газ 1
газ пайда 1
болады. «Баллада»-ның 1
«Баллада»-ның бірінші 1
бірінші танымалдылық 1
танымалдылық шыңы 1
шыңы жарияламас 1
жарияламас бұрын 1
бұрын бағындырылды: 1
бағындырылды: ҰОС 1
ҰОС кезінде 1
кезінде оны 3
оны жазып, 1
жазып, жатқа 1
жатқа айтып 3
айтып жүрген. 2
жүрген. Баллиол 1
Баллиол адамдарының 1
адамдарының көпшілігі 1
көпшілігі қаза 1
қаза болды, 2
болды, бірақ 28
өзі қабырғадағы 1
қабырғадағы тесік 1
тесік арқылы, 1
арқылы, атпен 1
атпен Карлайлға 1
Карлайлға қашып 1
қашып үлгерді. 1
үлгерді. Баллистика 1
Баллистика жөнінде 1
жөнінде алғашқы 1
алғашқы еңбекті 1
еңбекті (“Жаңа 1
(“Жаңа ғылым” 1
ғылым” деп 1
деп аталатын) 7
аталатын) 1537 1
1537 жылы 1
жылы италиялық 1
италиялық математик 1
математик Н.Тарталья 1
Н.Тарталья (1499 1
(1499 —1557) 1
—1557) жазды. 1
жазды. Баллистика 1
Баллистика — 1
— ішкі 3
ішкі баллистика 1
баллистика және 1
сыртқы баллистика 1
баллистика болып 1
бөлінеді. Баллиститтер 1
Баллиститтер — 1
— нитроэфирлермен 1
нитроэфирлермен пластифицирленген 1
пластифицирленген целлюлоза 1
целлюлоза нитриттерінен 1
нитриттерінен оған 1
қоса тұрақтандырғыштар 1
тұрақтандырғыштар және 1
да қоспалардан 1
қоспалардан тұратын 1
тұратын түтінсіз 1
түтінсіз оқдәрілері; 1
оқдәрілері; зымыран 1
зымыран отыны 1
отыны (металл 1
(металл ұнтақтарын 1
ұнтақтарын қоса 1
қоса отырып) 1
отырып) ретінде 1
ретінде колданылады. 3
колданылады. Баллюзек 1
Баллюзек жергілікті 1
жергілікті тұрғындардың 4
тұрғындардың бағыныштылығын 1
бағыныштылығын атап 1
атап өткеніне 1
өткеніне қарамастан, 1
қарамастан, орыс 1
орыс жасақтары 1
жасақтары келгеннен 1
келгеннен кейін 13
бөлігі көршілес 1
көршілес Орал 1
Орал облысына 1
облысына көшіп 1
кетті. Бал 1
Бал омартасына 1
омартасына түсуді 1
түсуді жақсы 1
жақсы көреді. 11
көреді. Балонда 1
Балонда канондық 1
канондық құқықты, 1
құқықты, Феррарда 1
Феррарда тіл 1
тіл білімін, 1
білімін, Падуя 1
Падуя мен 1
мен Павийде 1
Павийде философияны 1
философияны оқиды. 1
оқиды. Балотелли 1
Балотелли клубтан 1
клубтан кеткісі 1
кеткісі келгенімен, 1
келгенімен, басқа 1
басқа клубтардан 1
клубтардан ұсыныс 1
ұсыныс түсе 1
түсе қоймады 1
қоймады да, 1
да, клубта 1
клубта қалды. 1
қалды. Балпықтың 1
Балпықтың ұлы 1
ұлы Тіленші 1
Тіленші де 1
де беделді 1
беделді би 1
би болған. 3
болған. Бал 1
Бал сақталатын 1
сақталатын және 1
және дернәсілдер 1
дернәсілдер бүр 1
бүр жаратын 1
жаратын ара 1
ара ұялары 1
ұялары балауыздан 1
балауыздан құралады 1
құралады (ол 1
(ол жұмысшы 1
жұмысшы аралардың 1
аралардың ағзасында 1
ағзасында әзірленеді). 1
әзірленеді). Балтабек 1
Балтабек қажы 1
қажы ұлт 1
азаттығы жолында 1
жолында айтулы 1
айтулы күрескер 1
күрескер болды. 1
болды. Балтақайдың 1
Балтақайдың суреті 1
суреті жазушының 1
жазушының мұражай-үйінің 1
мұражай-үйінің көрмесіне 1
көрмесіне қойылған. 1
қойылған. Балта 1
Балта Керей 1
Керей ішінде 1
ішінде Қарасары 1
Қарасары аймағына 1
аймағына жататын 1
жататын оның 1
ұрпақтары бүгінде 1
бүгінде сол 1
сол Тобыл 1
Тобыл бойын 1
бойын мекендеп 1
мекендеп отыр. 1
отыр. Балталы 1
Балталы көшесі 1
– №64 1
№64 көше. 1
көше. Бал 1
Бал тамған 1
тамған майда 1
майда бұлбұл 1
бұлбұл сөзі 1
сөзі қандай. 1
қандай. Балтамен 1
Балтамен шабу 1
шабу кезінде 1
кезінде балтаның 1
балтаның басы 1
басы немесе 1
немесе сабы 1
сабы ұшып 1
ұшып кетіп, 2
кетіп, аяққа 1
аяққа немесе 1
жерге соғылмайтындай 1
соғылмайтындай етіп 1
етіп шабу 1
шабу керек. 1
керек. Балтаны 1
Балтаны қолдана 1
қолдана білмейтін 1
білмейтін туристерге 1
туристерге жорық 1
жорық алдында 1
алдында қолдануды 1
қолдануды үйрену 1
үйрену қажет. 1
қажет. Балтас 1
Балтас Сәнитасұлы 1
Сәнитасұлы кітап 1
кітап безендіру 4
безендіру ісінде 1
ісінде өз 1
өз қолтаңбасы 1
қолтаңбасы бар 2
бар суретші 2
суретші ретінде 3
ретінде танылды. 11
танылды. Балтачев 1
Балтачев ауданындағы 2
Ескі Янбаев 1
Янбаев ауылдық 1
жатады. Балтачев 1
ауыл, Тучубаев 1
Тучубаев ауылдық 1
жатады. Балтиморда 1
Балтиморда Морган 1
Морган атындағы 1
атындағы штат 1
штат Университеті 1
Университеті (Johns 1
(Johns Hopkins 2
Hopkins University) 1
University) және 1
ұлттық медициналық 2
медициналық орталық 1
орталық - 1
- Джонс 1
Джонс Хопкинс 1
Хопкинс ауруханасы 1
ауруханасы (Johns 1
Hopkins Hospital) 1
Hospital) бар. 1
бар. Балтимор 1
Балтимор қаласының 1
Құрметті азаматы 4
азаматы және 1
және Кентукки 1
Кентукки штатының 1
штатының Құрметті 1
Құрметті полковнигі, 1
полковнигі, АҚШ 1
АҚШ (1988). 1
(1988). Балтық 1
Балтық елдеріне 1
елдеріне басып 1
басып кіріп, 7
кіріп, үкіметтерінің 1
үкіметтерінің биліктен 1
биліктен кетірген. 1
кетірген. Балтық 1
Балтық жағалауының 1
жағалауының дворяндық 1
дворяндық басқармасы 1
басқармасы мұғалімдер 1
мұғалімдер семинарияларын 1
семинарияларын аша 1
аша бастады. 1
бастады. Балтық 1
Балтық килькасын 1
килькасын салака 1
салака сияқты 1
сияқты консервілер 1
консервілер дайындау 1
үшін пайдаланады 2
пайдаланады (мысалы, 1
(мысалы, « 1
« Балтық 1
Балтық теңізде 1
теңізде жасалған 1
жасалған сынақ 1
сынақ бойынша 1
бойынша «Бисмарктың» 1
«Бисмарктың» жылдамдығы 1
жылдамдығы 55,7 1
55,7 км/сағ, 1
км/сағ, әлемдегі 1
әлемдегі осындай 1
осындай кемелердін 1
кемелердін арасында 1
арасында ең 15
үздік көрсеткіштер 1
көрсеткіштер болған. 1
болған. Балтық 1
Балтық теңізінде 1
теңізінде ағылшын-француз 1
ағылшын-француз эскадрасы 1
эскадрасы орыстың 1
орыстың Балтық 1
Балтық флотын 1
флотын Кронштадт 1
Кронштадт пен 1
пен Свеаборгте 1
Свеаборгте қоршауға 1
қоршауға алды. 1
алды. Балтық 1
Балтық тілдері 1
тілдері үндіеуропалық 1
үндіеуропалық тілдердің 1
тілдердің жеке 1
жеке бір 10
бір тармағын 1
тармағын құрайды. 2
құрайды. Балтық, 1
Балтық, Украина 1
Украина қалқандарында, 1
қалқандарында, Шотландияның 1
Шотландияның солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс жағалауында, 1
жағалауында, Орталық 1
Орталық Англия 1
мен Гебрид 2
Гебрид аралдарында 1
аралдарында архей 1
архей мен 1
мен протерозой 1
протерозой жыныстары 1
жыныстары жер 12
шығып жатады. 3
жатады. Балтық 1
Балтық флоты 1
флоты әуе 1
әуе күштеріне 1
күштеріне қажетті 1
қажетті кіші 1
кіші дәрежелі 1
дәрежелі мамандарды 1
мамандарды дайындайтын 1
дайындайтын мектепті 1
бітірген. Балуанияз 1
Балуанияз батыр 1
батыр серіктерімен 1
серіктерімен бірге 1
бірге қанды 1
қанды шайқас 2
шайқас өткен 2
өткен Қараған 1
Қараған Босаға 1
Босаға деген 1
жерде жерленген. 2
жерленген. "Балуан-Шолақ" 1
"Балуан-Шолақ" романының 1
романының (ҚХР, 1
(ҚХР, Шыңжаң) 1
Шыңжаң) араб 1
араб әріпімен 1
әріпімен басылған 1
басылған нұсқасы. 1
нұсқасы. «Балуфр 1
«Балуфр декларациясына 1
декларациясына сәйкес 1
сәйкес қоныстану 1
қоныстану жүргізілді. 1
жүргізілді. Балхидың 1
Балхидың көптеген 1
көптеген шығармаларының 1
шығармаларының ішінде 4
ішінде Сувар 1
Сувар ал-акалим 1
ал-акалим («Аймақтар 1
(«Аймақтар бейнесі»), 1
бейнесі»), Таквим 1
Таквим ал-булдан 1
ал-булдан («Қалаларға 1
(«Қалаларға бөліну») 1
бөліну») деген 1
деген географиялық 1
географиялық еңбектері 1
еңбектері белгілі. 2
белгілі. Балхты 1
Балхты басып 1
басып алған 13
алған Кутейб 1
Кутейб ибн 1
ибн Муслим 1
Муслим Бұхарға 1
Бұхарға ұмтылды. 1
ұмтылды. Балшөптің 1
Балшөптің крахмалға 1
крахмалға бай 1
бай тамырын 1
тамырын пісіріп 1
пісіріп не 1
не шикі 1
шикі күйінде 1
күйінде жеуге 1
жеуге болады. 4
болады. Балшық 1
Балшық бастыру 1
бастыру үшін 1
су құйылған 7
құйылған топыраққа 1
топыраққа сабан, 1
сабан, қурай 1
қурай шөп 1
шөп қосып, 1
қосып, кетпенмен 1
кетпенмен араластырып, 1
араластырып, дайындалған 1
дайындалған лайды 1
лайды бірер 1
бірер күн 1
бұрын иін 1
иін қандырады. 1
қандырады. Балшықтан 1
Балшықтан соғылған 1
соғылған үйлерден 2
үйлерден тұратын 1
тұратын араб 1
араб елді 1
мекендері төңірегінде 1
төңірегінде абрикос, 1
абрикос, шабдалы 1
шабдалы және 1
және анар 1
анар ағаштарының 1
ағаштарының бақтарын 1
бақтарын жиі 1
жиі көруге 1
болады. Балшықты 1
Балшықты жанартаулардың 1
жанартаулардың ең 1
күшті әрекеттері 1
әрекеттері кезінде 1
кезінде осы 4
осы жанартау 2
жанартау газдарының 1
газдарының дебиті 1
дебиті 40 1
40 мың 7
мың м3/тәулік 1
м3/тәулік шамасында 1
шамасында болуы 1
мүмкін. Балшықты 1
Балшықты жерлерде, 1
жерлерде, жер 1
асты ыстық 1
ыстық суларда, 1
суларда, тастың 1
тастың бетінде 1
бетінде тоқтау 1
тоқтау суда 1
суда өседі. 1
өседі. Балшықты 1
Балшықты металл 1
металл ыдысқа 1
ыдысқа салуға 1
салуға мүлдем 1
мүлдем болмайды. 4
болмайды. Балығы 1
Балығы мол 1
мол әр 1
түрлі суқоймаларында 1
суқоймаларында мекендейді. 1
мекендейді. ''Балығы 1
''Балығы тәтті 1
тәтті су 1
су еді. 1
еді. Балық 1
Балық аулау, 1
аулау, балық 3
балық кәсіпшілігінің 1
кәсіпшілігінің қарқын 1
қарқын алуы 2
алуы 19 1
19 ғ-дың 17
50-жылдарынан басталды. 1
басталды. Балық 1
Балық аулауға 1
аулауға сере, 1
сере, шанышқы, 1
шанышқы, тартпа 1
тартпа (шаппа) 1
(шаппа) сияқты 1
сияқты шаншып 1
шаншып аулау 1
аулау құралдарын, 1
құралдарын, қармақты 1
қармақты пайдапанған. 1
пайдапанған. Балық 1
Балық аулау 2
аулау дамыған, 1
дамыған, оны 1
оны балық 1
балық сүйектері 2
сүйектері мен 2
мен қабыршақтарынын 1
қабыршақтарынын табьшуы 1
табьшуы дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Балық 1
аулау мен 3
теңіз өнімдерін 2
өнімдерін пайдалану 2
пайдалану жақсы 1
жақсы жолға 7
жолға қойылған. 7
қойылған. Балық 1
Балық аурулары 1
аурулары жұқпалы 1
жұқпалы және 1
және жұқпайтын 1
жұқпайтын болып 1
бөлінеді. Балық 1
Балық бір 1
бір кірсе, 1
кірсе, қайтып 1
қайтып шыға 1
шыға алмайтын 3
алмайтын тордың 1
тордың бір 1
түрі қалта 1
қалта аталады. 1
аталады. Балық 1
Балық әдетте 1
әдетте дара 1
дара жынысты, 6
жынысты, сондай-ақ 1
жынысты түрлері 1
кездеседі. Балыкесир 1
Балыкесир илінде 1
илінде орналасқан 1
орналасқан қала 4
және аудан. 2
аудан. Балық 1
Балық жемі 1
жемі – 1
– балық 1
балық тіршілігіне 1
қажетті табиғи 1
табиғи немесе 2
немесе қолдан 2
қолдан жасалынған 1
жасалынған қорек. 1
қорек. Балық 1
Балық кептіру 1
кептіру үшін 2
құйылған науаға 1
науаға тұзды 1
тұзды мол 1
мол етіп 1
етіп салып, 1
салып, балықты 1
балықты тұзды 1
тұзды суда 3
суда бір 1
бір күн, 1
күн, салқым 1
салқым жер 1
жер болса 1
болса екі 1
екі күнге 2
күнге салып 1
салып қояды. 4
қояды. Балық 1
Балық керек 1
керек жеріне 1
жеріне құйрығымен 1
құйрығымен тербеліп, 1
тербеліп, секіріп 1
секіріп жетеді. 1
жетеді. Балық 1
Балық өнімдерін 1
өнімдерін дайындау, 1
дайындау, үқсагу. 1
үқсагу. Балық 1
Балық пен 1
пен су 4
су құндызын 1
құндызын (ондатра) 1
(ондатра) өсіруге, 1
өсіруге, оларды 1
оларды аулауға 1
аулауға мүмкіндік 1
береді. Балық 1
Балық соңында 1
соңында өзенге 1
өзенге 100 1
100 шақырымға 1
дейін жүзіп 3
жүзіп көтеріледі. 1
көтеріледі. Балықтан 1
Балықтан 60-тан 1
астам түрі 17
түрі бар: 12
бар: сазан, 1
сазан, жайын, 1
жайын, шортан, 1
шортан, алабұға 1
алабұға бар. 1
бар. Балықтардан 1
Балықтардан айырмашылығы 1
айырмашылығы тері 1
тері бездері 3
бездері ірі, 1
ірі, көп 2
көп клеткалы 2
клеткалы болады. 1
болады. Балықтарды 1
Балықтарды қоректендіру 1
қоректендіру үшін 1
үшін құрама 1
құрама азық 2
азық қолданылады. 1
қолданылады. Балықтардың 1
Балықтардың барлық 1
басқа түріне 2
түріне қарағанда 3
қарағанда омыртқасының 1
омыртқасының алдыңғы 1
беті дөңес, 1
дөңес, артқы 1
артқы беті 4
беті ойық 1
ойық (опистоцельді). 1
(опистоцельді). Балықтардың 1
Балықтардың қозғалыс 1
қозғалыс әрекеті 1
әрекеті нәтижесінде 1
нәтижесінде әр 2
түрлі кедергіні 1
кедергіні (ағынның 1
(ағынның әсерін) 1
әсерін) жеңіп, 1
жеңіп, орын 1
орын алмастыруын 1
алмастыруын активті 1
активті миграция 1
миграция деп 1
атайды. Балықтардың 2
Балықтардың қоныс 1
қоныс аударуын 3
аударуын өрістеу 1
өрістеу деп 1
Балықтардың өрлеу 1
өрлеу жолында 1
жолында кездесетін 1
кездесетін кедергілер 2
кедергілер жойылады; 1
жойылады; мысалы, 1
мысалы, жыртқыш 1
жыртқыш балықтар 1
балықтар ауланады, 1
ауланады, жыртқыш 1
жыртқыш сүтқоректілер 1
сүтқоректілер мен 1
мен құстар 2
құстар үркітіледі, 1
үркітіледі, уылдырық 1
уылдырық шашатын 2
шашатын балықтарды 1
балықтарды аулау 1
аулау уақытша 1
уақытша тоқтатылады. 1
тоқтатылады. Балықтардың 1
Балықтардың уылдырық 1
уылдырық шашу 4
шашу аясы 1
аясы мен 3
құстардың ұя 2
ұя салу 1
салу тығыздығы 1
тығыздығы кеміп, 1
кеміп, биологиялық 1
биологиялық алуантүрліліктің 1
алуантүрліліктің азайып 1
азайып кету 1
кету проблемасын 1
проблемасын туғызып 1
туғызып отыр. 1
отыр. Балықтар 1
Балықтар желбезек 1
желбезек деген 1
деген қатпарлы 1
қатпарлы мүшесі 1
арқылы тыныс 3
тыныс алады. 4
алады. Балықтар 1
Балықтар скелетінің 1
скелетінің құрамында 1
құрамында жабын 1
жабын сүйектен 1
сүйектен басқа 1
басқа шеміршекті 1
шеміршекті сүйектер 1
сүйектер де 1
кездеседі. Балықты 1
Балықты аршып, 1
аршып, тазалағанда 1
тазалағанда оның 1
оның бүйірі 1
бүйірі мен 4
мен құйрық 2
құйрық жағындағы 1
жағындағы тікенектерінен 1
тікенектерінен тазарту 1
тазарту керек. 1
керек. Балықты 1
Балықты басынан 1
басынан бастап 6
бастап көлденең 1
көлденең кеседі. 1
кеседі. Балықты 1
Балықты ерітіндіде 1
ерітіндіде болуына 1
балық алынады. 1
алынады. Балықтың 1
Балықтың 114 1
114 тен 1
тен астам 1
кездеседі. Балықтың 1
Балықтың 20 1
20 түрі, 1
ішінде 3 2
3 түр 1
түр эндемиктер 1
эндемиктер ( 1
( Балықтың 1
Балықтың дәмдік, 1
дәмдік, тағамдық 1
тағамдық қасиеттерін 1
қасиеттерін жақсарту 1
үшін тұздау, 1
тұздау, кептіру, 1
кептіру, қақтау, 1
қақтау, ыстау, 1
ыстау, консервілеу 1
консервілеу сияқты 1
сияқты балық 1
балық өңдеу 1
өңдеу тәсілдері 1
тәсілдері қолданылады. 3
қолданылады. Балықтың 1
Балықтың өндіруі 1
өндіруі бойынша 1
бойынша елдердің 1
елдердің тізімі 1
тізімі — 2
— балықтың 1
балықтың өндіретін 1
өндіретін елдердің 1
елдердің мәліметтік 1
мәліметтік тізімі. 1
тізімі. «Балықтың 1
«Балықтың патшасы» 1
патшасы» саналатын 1
саналатын бекіренің 1
бекіренің еті 1
еті өте 4
өте дэмді, 1
дэмді, эрі 1
эрі кесімі 1
кесімі дс 1
дс үлісен. 1
үлісен. Балықтың 1
Балықтың тұзбен 1
тұзбен бірге 1
бірге болу 2
болу ұзақтығына 1
ұзақтығына байланысты 2
байланысты тұздалу 1
тұздалу әр 1
болады. Балықтың 1
Балықтың ұзындығы 1
ұзындығы 160 1
160 см, 1
см, салмағы 19
салмағы 14 1
14 кг-дай. 1
кг-дай. Балықты 1
Балықты салған 1
салған сайын 1
сайын арасына 1
арасына кристалл 1
кристалл тұз 1
тұз салады. 1
салады. Балықты 1
Балықты сүңгімен 1
сүңгімен түйреп, 1
түйреп, басқа 1
түрлі құралдармен 2
құралдармен аулаған. 1
аулаған. Балық 1
Балық фермаларында 1
фермаларында өндірілетін 1
өндірілетін балық 1
балық түрлеріне: 1
түрлеріне: карп, 1
карп, лосось, 1
лосось, тилапия, 1
тилапия, сом 1
сом және 2
және треска 1
треска жатады. 1
жатады. Балық 1
Балық шаруашылығы 1
шаруашылығы елде 1
елде ертеден-ақ 1
ертеден-ақ жақсы 1
дамыған. Балықшы 1
Балықшы аудандық 3
аудандық Дамбы 1
Дамбы ауылындағы 1
ауылындағы “Октябрьдің 1
“Октябрьдің 40 1
40 жылдығы” 1
жылдығы” атындағы 1
атындағы мектепте 2
мектепте мұғалім. 2
мұғалім. Балықшы 1
аудандық комитетінің 3
комитетінің бөлім 2
бөлім меңгерушісі. 2
меңгерушісі. Балықшы 1
Балықшы балықтың 1
балықтың қапқанын 1
қапқанын осы 1
осы қалтқы 1
қалтқы арқылы 2
арқылы қадағалайды. 1
қадағалайды. Балықшылар 1
Балықшылар өздерінің 1
өздерінің ауларымен 1
ауларымен жағада 1
жағада қатып 1
қатып қалған. 1
қалған. Балықшылар 1
Балықшылар сарайы, 1
сарайы, балық 1
балық өнеркәсібі 1
өнеркәсібі техникумының 1
техникумының оқушыларына 1
оқушыларына арналған 5
арналған жатақхана, 1
жатақхана, қысымды 1
қысымды кәріз 1
кәріз коллекторы 1
коллекторы салынды. 1
салынды. «Бамбук» 1
«Бамбук» атты 1
атты продюссерлік 1
продюссерлік фирманың 1
фирманың негізін 1
қалайды. Бамдат 1
Бамдат Намазн 1
Намазн айнала 1
айнала көрініп 1
көрініп жарық 1
жарық болған 1
кезде оқу 1
оқу - 3
- Банан 1
Банан жегіш 1
жегіш көкек 1
көкек деп 1
деп аталғанмен, 1
аталғанмен, олар 1
олар банан 1
банан жемейді. 1
жемейді. Бананның 1
Бананның дәндері 1
дәндері көп, 1
көп, сыртқы 1
сыртқы қабаты 3
қабаты қалың 2
қалың болады. 1
болады. Банан 1
Банан өрмекшісі 1
өрмекшісі Америкаға 1
Америкаға тасымалданатын 1
тасымалданатын банандардың 1
банандардың арасында 1
арасында тығылып 1
тығылып келеді. 1
келеді. Банахо 1
Банахо «ұлы 1
«ұлы тау» 1
тау» деген 2
атаумен де 1
белгілі. Бангкокта 1
Бангкокта өткен 1
өткен екінші 1
екінші лицензиялық 1
лицензиялық турнирдің 1
турнирдің шешуші 1
шешуші бәсекесінде 1
бәсекесінде Жафаров 1
Жафаров қарсыласын 1
қарсыласын сабап 1
сабап жатқан-ды. 1
жатқан-ды. Бангладеш 1
Бангладеш дүние 1
жүзіндегі халқы 1
өте тығыз 5
тығыз орналасқан 7
орналасқан аймақтардың 1
аймақтардың бірі. 5
бірі. Бангладешке 1
Бангладешке оралған 1
оралған бойда 1
бойда ол 1
ол барристер 1
барристер болып 1
болып жоғарғы 1
жоғарғы сотта 1
сотта жұмыс 1
атқарған. Бангладештегі 1
Бангладештегі жоғары 1
жоғары комиссия, 1
комиссия, Сингапур, 1
Сингапур, 2018 1
жылы оны 4
оны 22-ші 1
22-ші президент 1
президент ретінде 2
ретінде тізеді. 1
тізеді. Бангладештің 1
Бангладештің тәуелсіздігі 1
тәуелсіздігі үшін 4
соғыс кезінде1971 1
кезінде1971 жылында 1
жылында Пәкістан 1
Пәкістан оккупациялық 1
оккупациялық әскерімен 1
әскерімен тұтқынға 1
тұтқынға алынған 2
алынған еді. 3
еді. Бандай 1
Бандай Адзума 2
Адзума Скайлайн 1
Скайлайн және 1
және Бандай 1
Адзума Лейклайн 1
Лейклайн жолдары 1
жолдары арқылы 10
арқылы жүре 1
жүре отырып, 1
отырып, таудың 1
таудың көрікті 1
көрікті келбетін 1
келбетін тамашалауға 1
тамашалауға болады. 4
болады. Бандай-санның 1
Бандай-санның биіктігі 1
биіктігі - 13
- 1819 1
1819 м. 1
м. Ол 5
Ол Асахи 1
Асахи Ұлттық 1
Ұлттық саябағының 3
саябағының оңтүстік 1
оңтүстік шетінде 2
шетінде орналасқан. 3
орналасқан. Банданы 1
Банданы күйрете 1
күйрете жеңуі 1
жеңуі оны 1
оны әйгілі 2
әйгілі етті. 1
етті. «банданың 1
«банданың белсенді 1
белсенді әрекет 5
әрекет етіп 2
етіп жатқанын 2
жатқанын растады». 1
растады». Банкадағы 1
Банкадағы бадамдардың 1
бадамдардың үстіне 1
үстіне тағы 3
тағы сироп 1
сироп қайнатыл, 1
қайнатыл, ыстық 1
ыстық күйінде 5
күйінде құяды. 1
құяды. Банкалардың 1
Банкалардың қақпағында 1
қақпағында немесе 1
немесе түбінде 1
түбінде ( 1
( екінші 1
екінші жолда) 1
жолда) ортасына 1
ортасына әріп 1
әріп жазылған 1
жазылған бірнеше 2
бірнеше цифр 1
цифр көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Банк 1
Банк алғаш 1
рет «Қазпошта» 1
«Қазпошта» АҚ-мен 1
АҚ-мен ынтымақтастық 1
туралы келісім 8
келісім жасады. 1
жасады. Банканы 1
Банканы пергамент 1
пергамент немесе 1
немесе компрестік 1
компрестік қағазбен 1
қағазбен жауып, 1
жауып, екі 1
аптаға қалдырыңыз. 1
қалдырыңыз. Банканы 1
Банканы тосқындық, 1
тосқындық, жанартаулық, 1
жанартаулық, тектоникалық, 1
тектоникалық, інжулік 1
інжулік және 1
да басқалары 4
басқалары деп 1
бөледі. Банк 1
Банк билеттері 1
билеттері көтерме 1
сауда айналымы 1
айналымы саласында 1
саласында пайдалынылып 1
пайдалынылып қоймай, 1
қоймай, жалақыны 1
жалақыны төлеген 1
төлеген кезде 1
кезде төлем 1
төлем қаржысы 1
қаржысы ретінде 1
ретінде қолданыла 1
бастады. Банк 1
Банк директорат 1
директорат арқылы 1
арқылы өнеркәсіп, 1
өнеркәсіп, транспорт, 1
транспорт, қызмет 1
көрсету сияқты 1
сияқты түрлі 3
түрлі салалардағы 3
салалардағы аса 1
ірі компаниялармен 2
компаниялармен тығыз 1
байланыс жасайды, 2
жасайды, негізінен 1
негізінен ірі 1
ірі компаниялаға 1
компаниялаға қызмет 1
етеді. Банк— 1
Банк— ерекше 1
ерекше кәсіпорын. 1
кәсіпорын. Банкеттерді 1
Банкеттерді өткізуде 1
өткізуде келесідей 1
келесідей қызмет 1
көрсету жүйелері 1
жүйелері ұсынылады: 1
ұсынылады: француздық 1
француздық түрі 1
түрі ( 3
( барлығы 1
барлығы "қоршалған"), 1
"қоршалған"), ағылшындық 1
ағылшындық ( 1
( жабдықтау 1
жабдықтау арбашасымен) 1
арбашасымен) және 1
және орысша 2
орысша жүйесі 1
жүйесі ( 1
( бәрі 1
де "үстелге"). 1
"үстелге"). Банкеттік 1
Банкеттік дастарханда 1
дастарханда гүлдердің 1
гүлдердің болғаны 1
болғаны да 4
да мерекеге 1
мерекеге тек 1
тек әдемілік 1
әдемілік сыйлайды. 1
сыйлайды. Банк 1
Банк жарғысы 1
жарғысы бойынша 1
барлық ХВҚ 1
ХВҚ мүшелері 1
мүшелері ЕҚДБ-нің 1
ЕҚДБ-нің мүшесі 1
мүшесі бола 2
алады. Банкі 1
Банкі қатысушыларының 1
қатысушыларының жалпы 1
жалпы жиналысы 2
жиналысы шешімі 1
шешімі бойынша 9
бойынша (протокол 1
(протокол №1 1
№1 24.04.1998) 1
24.04.1998) Банктің 1
Банктің құрылтай 1
құрылтай құжаттарын 1
құжаттарын «Жауапкершілігі 1
«Жауапкершілігі шектеулі 1
шектеулі қоғамдар 1
туралы» 08.02.1998 1
08.02.1998 мерзіміндегі 1
мерзіміндегі №14-ФЗ 1
№14-ФЗ Федералдық 1
Федералдық Заңға 1
Заңға сәйкестендіру 1
сәйкестендіру үшін 1
үшін жарғының 1
жарғының жаңа 1
жаңа редакциясы 1
редакциясы қабылданды. 1
қабылданды. Банкілердің 1
Банкілердің түрлі 1
түрлі валюталық 1
валюталық айырбас 1
айырбас операцияларын 1
операцияларын жасауына 1
жасауына қарамастан 1
қарамастан мемлекет 1
мемлекет еркін 1
еркін айырбастауға 1
айырбастауға тыйым 1
тыйым салса‚ 1
салса‚ ондай 1
ондай валюта 1
валюта айырбасталмайтын 1
айырбасталмайтын валюта 1
валюта деп 1
саналады. Банкілер 1
Банкілер облигацияларды 1
облигацияларды олардың 1
олардың атаулы 1
атаулы құны 2
құны бойынша 2
бойынша өткізген 1
өткізген кезде 1
кезде Эмисиялық 1
Эмисиялық пайда 2
пайда облигациялардың 1
облигациялардың атаулы 1
құны мен 1
мен шығару 1
шығару бағамы 1
бағамы арасындағы 2
арасындағы айырмаға 1
айырмаға тең 1
тең болады. 18
болады. Банк 1
Банк ісінде 1
ісінде "траст-операцияларды" 1
"траст-операцияларды" әдетте 1
әдетте коммерциялық 1
коммерциялық банкілер 1
банкілер жүзеге 2
жүзеге асырады. 37
асырады. Банк 1
Банк Капиталының 2
Капиталының қомақты 1
қомақты бөлігі 1
бөлігі сырттан 1
сырттан тартылған 1
тартылған қаржылардан 1
қаржылардан тұрады. 1
тұрады. Банкке 1
Банкке еуропалық 1
еуропалық емес 1
емес елдер 1
елдер де 5
де мүше 1
мүше бола 4
алады. Банк 1
Банк кепілдігі 1
кепілдігі - 1
- ақшалай 2
ақшалай орындалуға 1
орындалуға тиіс 2
тиіс міндеттемелердің 1
міндеттемелердің орындалуын 2
қамтамасыз ету. 10
ету. Банкнотаның 1
Банкнотаның ортасында 1
ортасында қою 1
қою жасыл 5
жасыл және 6
көк жолақтарда 1
жолақтарда Қазақстан 1
Республикасының мемлекеттік 10
мемлекеттік әнұраны 2
әнұраны ноталарының 1
ноталарының фрагменттері 1
фрагменттері ақ 1
ақ түспен 1
түспен бейнеленген, 1
бейнеленген, осы 1
жерге номиналдың 1
номиналдың сандық 1
сандық белгісінің 1
белгісінің контуры 1
контуры ақ 1
ақ сызықтармен 1
сызықтармен жүргізілген. 1
жүргізілген. Банкнота 1
Банкнота өлшемі 1
өлшемі 149х79 1
149х79 мм 1
мм қағазда 1
қағазда дайындалған. 1
дайындалған. Банкноттың 1
Банкноттың бет 1
бет жағы 4
жағы жасыл-сұр 1
жасыл-сұр түсті. 1
түсті. Банкомат 1
Банкомат карточкалары 1
карточкалары - 1
21 ғасырдағы 1
ғасырдағы технологияның 1
технологияның адамзатқа 1
адамзатқа тартқан 1
тартқан сыйларының 1
сыйларының бірі 1
табылады. "Банко 1
"Банко сентраль 1
сентраль дел 1
дел Экуадордың" 1
Экуадордың" жанында 1
жанында көркемсурет 1
көркемсурет галереясы 1
галереясы бар. 1
бар. Банк 1
Банк ресурстарына 1
ресурстарына банктердің 1
банктердің меншік 1
меншік қаржылары 1
қаржылары (жарғылық 1
(жарғылық капиталы, 1
капиталы, резервтік 1
резервтік қоры, 1
қоры, т.б.) 1
т.б.) жатады. 4
жатады. Банкротқа 1
Банкротқа ұшыраудың 1
ұшыраудың негізгі 1
себебі - 7
- маркетингтің 1
маркетингтің жеткілікті 1
жеткілікті болмауында. 1
болмауында. Банк 1
Банк секторында 1
секторында алға 1
алға шыққан 1
шыққан көшбасшылар 1
көшбасшылар халықаралық 1
халықаралық агенттіктерден 1
агенттіктерден жоғары 1
жоғары рейтингке 1
рейтингке ие 1
отыр. Банк 1
Банк секторының 1
секторының тұрақтылығының 1
тұрақтылығының өзгермелі 1
өзгермелі кәрсеткіштеріне 1
кәрсеткіштеріне жоғары 1
жоғары кестеде 1
кестеде берілген 1
берілген көрсеткіштер 1
көрсеткіштер жатады. 1
жатады. Банктердегі 1
Банктердегі клиенттердің 1
клиенттердің депозиттерінің 1
депозиттерінің өсуі 1
де халыктың 1
халыктың табыстарының 1
табыстарының артуымен, 1
артуымен, яғни 1
яғни олардың 6
олардың артық 1
артық ақша 2
ақша көлемінің 1
көлемінің пайда 1
болуымен тікелей 1
тікелей сипатталады. 1
сипатталады. Банктерді 1
Банктерді қайта 1
қайта қаржыландыру 1
қаржыландыру тетігі 1
тетігі түбірімен 1
түбірімен өзгерді. 1
өзгерді. Банктерді 1
Банктерді тонау, 1
тонау, көне 1
көне жәдігерлерді 1
жәдігерлерді сату, 1
сату, мал 1
шаруашылығы өнімдерін 7
өнімдерін ұрлау 1
ұрлау немесе 1
немесе сатылымын 1
сатылымын қадағалау 1
қадағалау да 1
да косымша 1
косымша қаржы 1
қаржы әкелді. 1
әкелді. Банктер 1
Банктер ең 1
алдымен өз 2
өз қніміне 1
қніміне емес, 1
емес, клиенттердің 1
клиенттердің нақты 1
нақты қажеттіліктеріне 1
қажеттіліктеріне бағдарлануы 1
бағдарлануы керек. 1
керек. Банктік 1
Банктік қызметтен 1
қызметтен басқа 1
басқа Банк 1
Банк өзге 1
де қаржылық 1
қаржылық қызметтер 1
қызметтер ұсынады. 1
ұсынады. Банктік 1
Банктік маркетингтің 1
маркетингтің негізгі 2
негізгі теориялық 1
теориялық ережелері 1
оның ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін түсіну 1
түсіну аталмыш 1
аталмыш тақырыптың 1
тақырыптың мақсаты 1
саналады. Банктің 1
Банктің директорлар 1
директорлар кеңесі 2
кеңесі Ұлттық 1
Ұлттық Банктің 2
Банктің оперативті 1
оперативті басқару 1
органы болып 4
табылады. Банктің 1
Банктің меншік 1
меншік капиталы 2
капиталы 5,9 1
5,9 млрд 1
млрд теңгеге 1
дейін артты. 2
артты. Банктің 1
Банктің өзіндік 1
өзіндік капиталы 1
капиталы Банк 1
Капиталының 15 1
15 — 4
— 25%-ін 1
25%-ін ғана 1
ғана құрайды. 1
құрайды. Банктің 1
Банктің өкілдігі 1
өкілдігі — 1
— банктік 1
банктік операцияларды 1
операцияларды жүзеге 2
жүзеге асырмайтын, 1
асырмайтын, яғни 1
яғни банктің 1
банктің тапсырмасымен 1
тапсырмасымен және 1
оның атынан 1
атынан әрекет 1
ететін банктің 1
банктің орналасқан 1
орналасқан жерінен 1
жерінен тыс 3
тыс орналасқан, 1
орналасқан, занды 1
занды тұлға 2
тұлға болып 6
табылмайтын банктің 1
банктің құрылымдық 1
құрылымдық бөлімшесі. 1
бөлімшесі. Банкті 1
Банкті сауда, 1
сауда, делдал 1
делдал кәсіпорыны 1
кәсіпорыны десе 1
десе болады. 3
болады. Баңладешке 1
Баңладешке оралып, 1
оралып, сол 2
кезде мемлекетті 1
мемлекетті билеген 1
билеген Эршадқа 1
Эршадқа оппозициясында 1
оппозициясында болды. 1
болды. Баңладештің 1
Баңладештің солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс бөлігінде 4
бөлігінде Динаджпур 1
Динаджпур деген 1
деген жерінде 6
жерінде кәсіпкердің 1
кәсіпкердің отбасында 2
келген. Бантулар 1
Бантулар (өздерінде 1
(өздерінде а-ва-ntu 1
а-ва-ntu — 1
— адамдар 1
адамдар деген 1
ұғымды білдіреді) 2
білдіреді) — 1
— Бань 1
Бань Гу 1
Гу император 1
император Мин-дидің 1
Мин-дидің тапсыруымен 1
тапсыруымен бірнеше 1
бірнеше тарихи 1
тарихи еңбек 2
еңбек жазды. 3
жазды. Баобабтың 1
Баобабтың адамға 1
адамға әкелетін 1
әкелетін пайдасы 1
пайдасы зор. 3
зор. Баобабтың 1
Баобабтың қалың 1
қалың қабығы 1
қабығы қағаз 1
қағаз жасауға 1
жасауға қолданылады. 2
қолданылады. Баобабтың 1
Баобабтың қышқылтым, 1
қышқылтым, шырынды, 1
шырынды, жұмсақ 1
жұмсақ жемісі 1
жемісі мен 2
тұқымдары жеуге 1
жеуге жарамды. 2
жарамды. Бапкер 1
Бапкер бәйгеге 1
бәйгеге шабатын 1
шабатын атты 1
атты ғана 1
ғана баптап 1
баптап қоймайды, 1
қоймайды, оған 1
оған мініп 1
мініп шабатын 1
шабатын баланы 1
баланы да 2
да қоса 2
қоса әзірлейді. 1
әзірлейді. " 1
" бапкері 2
бапкері болды, 1
болды, 2ол 1
2ол қызметті 1
қызметті 2020 1
жылдың қаңтарына 2
қаңтарына дейін 3
дейін атқарды. 1
атқарды. Бапкері 1
Бапкері Дрюйттің 1
Дрюйттің жетекшілігімен 1
жетекшілігімен теориялық 1
теориялық білім 2
білім алды. 20
алды. Бапкерінің 1
Бапкерінің шарасыз 1
шарасыз күйін 1
күйін көрген 1
көрген Бергкамп 1
Бергкамп та 1
та оған 1
оған ренжімеген 1
ренжімеген екен. 1
екен. " 1
бапкері ретінде 2
Қазақстан кубогын 2
кубогын иеленді. 2
иеленді. Бапкерлер 1
Бапкерлер ауысып 1
ауысып тұрғанымен, 1
тұрғанымен, Хави 1
Хави үнемі 1
үнемі «Барселонаның» 1
«Барселонаның» негізгі 1
негізгі құрамынан 2
құрамынан орын 2
орын алатын. 1
алатын. Бапкерлік 1
Бапкерлік ғұмырында 1
ғұмырында көбіне 1
көбіне АҚШ 1
АҚШ командаларында 1
командаларында қызмет 1
қызмет жасады, 1
жасады, сондай-ақ 1
сондай-ақ 2004-08 1
2004-08 жылдары 1
жылдары Канада 1
Канада Ұлттық 1
Ұлттық құрамасының 1
құрамасының бапкер 1
бапкер көмекшісі 2
көмекшісі боп 3
боп жұмыс 3
істеді. Бапкерлік 1
Бапкерлік карьерасында 2
карьерасында 2001-02 1
2001-02 жылдары 1
жылдары Қазақстан 4
Қазақстан Ұлттық 6
Ұлттық құрамасын 1
құрамасын баптады. 1
баптады. Бапкерлік 1
карьерасында Германияның 1
Германияның бірнеше 2
жастағы құрамаларын 1
құрамаларын және 1
және Олимпиада 1
Олимпиада құрамасын 1
құрамасын жаттықтырды. 2
жаттықтырды. Бапкер 1
Бапкер ретінде 1
ретінде 2018 2
2018 жылғы 5
чемпионаты мен 2
мен 2018/19 1
2018/19 жылғы 1
жылғы УЕФА 1
УЕФА Ұлттар 2
Ұлттар Лигасының 1
Лигасының жартылай 2
жартылай финалисі 2
финалисі атанды. 1
атанды. Баптаулар 1
Баптаулар жүйесінен 1
жүйесінен аккаунтты 1
аккаунтты өшіруге 1
өшіруге болады, 1
болады, сонымен 4
қатар сіз 1
сіз туралы 1
мәліметтер сақталады, 1
сақталады, бірақ 1
бұл мәліметтерді 1
мәліметтерді Facebook 1
Facebook қолданушылары 1
қолданушылары көре 1
көре алмайды. 2
алмайды. Бар 1
Бар 7 1
7 әнді 1
әнді топ 1
топ мүшелері 3
мүшелері бірігіп 1
бірігіп құрастырған. 1
құрастырған. Барабанға 1
Барабанға бекітілген 1
бекітілген 2 1
2 пышағы 1
пышағы бар, 1
өзі шапшаң 1
шапшаң айналатын 1
айналатын коллек-торлы 1
коллек-торлы электр 1
электр двигатель 1
двигатель ( 1
( Барабандарға 1
Барабандарға күмбездер 1
күмбездер орнату 1
орнату жиі 1
кездесті. Бара-бара 1
Бара-бара қыпшақтардың 1
қыпшақтардың туыстары 1
туыстары Осман 1
Осман түріктер 1
түріктер бұл 1
бұл империяны 1
империяны жойып 1
жойып қалдырды. 1
қалдырды. Барағн 1
Барағн жерден 1
жерден не 1
не жақсылық 1
жақсылық таптың? 1
таптың? Барақтан 1
Барақтан басталатын 1
басталатын қазақтың 1
қазақтың дербес 1
дербес мемлекеттігі 1
мемлекеттігі жолындағы 1
жолындағы күресті 2
күресті оның 1
оның туған 2
ұлы мен 6
мен немересінің 1
немересінің жалғастыруы 1
жалғастыруы табиғи 1
табиғи құбылыс. 1
құбылыс. ─ 1
─ Бар 1
Бар Алакөзге, 1
Алакөзге, ауқатты 1
ауқатты адам 3
адам ба 2
ба екен, 1
екен, нашар 1
нашар адам 1
ба екен? 2
екен? Баранкөл 1
Баранкөл кеңшары 1
кеңшары төрағасының 1
төрағасының шаруашылық 1
шаруашылық жұмыстары 1
жұмыстары жөніндегі 1
орынбасары қызметтерін 7
атқарған. Барбара 1
Барбара отбасыда 1
отбасыда жалғыз 2
бала. Барбиді 1
Барбиді өмірге 1
өмірге әкелмес 1
әкелмес бұрын 1
бұрын Рут 1
Рут қарапайым 1
қарапайым халық 4
арасында әлеуметтік 1
әлеуметтік зерттеу 2
зерттеу жасады. 2
жасады. Барбон 1
Барбон - 1
- капитал 1
капитал бағасы 1
бағасы ретінде 1
ретінде процентті 1
процентті тұңғыш 1
тұңғыш ашқан 2
ашқан адам. 1
адам. Барбора 1
Барбора екі 1
баланың бірі, 3
бірі, апасының 1
апасының аты 2
аты Ивона. 1
Ивона. «Барвиха» 1
«Барвиха» мен 1
мен «Золотой 1
«Золотой мололдежьдің» 1
мололдежьдің» үнділік 1
үнділік нұсқасы. 1
нұсқасы. Бард 1
Бард Биділдің 1
Биділдің ертегілері 1
ертегілері Гарри 1
Гарри Поттер 3
Поттер және 1
және Ажал 1
Ажал Сыйлары 1
Сыйлары кітабы 1
кітабы мәтінінде 1
мәтінінде аталады, 1
аталады, ал 2
ал Үш 1
Үш ағайынды 1
ағайынды туралы 2
туралы ертегінің 1
ертегінің мәтіні 1
мәтіні Гарри 1
Поттер туралы 1
туралы жетінші 1
жетінші кітапта 1
кітапта тіпті 1
тіпті келтіріледі 1
келтіріледі де. 1
де. Бар-Дубай 1
Бар-Дубай – 1
– оңтүстік 1
оңтүстік бөлігінде 9
бөлігінде әртүрлі 1
әртүрлі компаниялар 1
компаниялар мен 3
банктер және 2
да мекемелердің 1
мекемелердің басқару 1
басқару іскерлік 1
іскерлік кеңселері 1
кеңселері орналасқан. 1
орналасқан. Барды 1
Барды үлестіріп 1
үлестіріп беру 2
үшін барлықтың 1
барлықтың мәнін 1
мәнін түсіну 2
түсіну керек. 3
керек. Бар 1
Бар әлемді 1
әлемді құшағына 1
құшағына сыйғызып 1
сыйғызып тұрғандай, 1
тұрғандай, Жақыпбек 1
Жақыпбек іштей 1
іштей қуаныштан 1
қуаныштан жылап, 1
жылап, айға 1
айға көз 1
көз қиығымен 2
қиығымен ұзақ 1
ұзақ қарады. 1
қарады. Барельефтің 1
Барельефтің кескіндік 1
кескіндік және 1
және өрнектік 1
өрнектік түрлері 1
болады. Баренцтен 1
Баренцтен кейін 1
кейін 3 5
3 ғасыр 1
бойы бұл 2
жерлерде ешбір 1
ешбір саяхатшы 1
саяхатшы болмаған. 1
болмаған. «Бар 1
«Бар және 2
және Жоқ» 2
Жоқ» пен 1
пен «Сизиф 1
«Сизиф туралы 1
аңыз» бір 1
бір біріне 4
біріне мүлде 1
мүлде ұқсамайтын 1
ұқсамайтын кітаптар 1
кітаптар есептеледі. 2
есептеледі. Бар-жоғы 1
Бар-жоғы бірнеше 1
бірнеше минут 8
минут ішінде, 1
ішінде, нағыз 1
нағыз үйдікіндей 1
үйдікіндей болып 1
болып шығады! 1
шығады! Барийді 1
Барийді 1774 1
1774 жылы 3
жылы Карл 3
Карл Шееле 2
Шееле ашқан. 1
ашқан. Бариондардың 1
Бариондардың Бариондық 1
Бариондық заряды 2
заряды +1-ге, 1
+1-ге, ал 1
ал антибариондікі 1
антибариондікі –1-ге 1
–1-ге тең 1
есептеледі. Бариондардың 1
Бариондардың ішіндегі 1
ең орнықтысы 1
орнықтысы — 1
— протон 1
протон (“өмір 1
(“өмір сүру” 1
сүру” уақыты 1
уақыты 1031 1
1031 жыл). 1
жыл). Бариста 1
Бариста әрқашанда 1
әрқашанда кез-келген 1
кез-келген мекеменің 1
мекеменің жайлы 1
жайлы атмосферасын 1
атмосферасын тек 1
тек жақсы 3
жақсы көңіл-күй 2
көңіл-күй мен 1
мен күлкі, 1
күлкі, жауапкершілік, 1
жауапкершілік, яғни, 1
яғни, профессионалыдық 1
профессионалыдық этиканы 1
этиканы сақтау, 1
сақтау, дайындалатын 1
дайындалатын сапасы 1
сапасы екендігін 1
екендігін ұмытпауы 1
ұмытпауы керек. 1
керек. Баритон 1
Баритон дауыспен, 1
дауыспен, көбіне, 1
көбіне, ақыл-ой 1
ақыл-ой тереңдігімен, 1
тереңдігімен, қаһармандық 1
қаһармандық күш-жігерімен 1
күш-жігерімен ерекшеленетін 1
ерекшеленетін басты 1
басты немесе 1
немесе жетекші 1
жетекші партиялар 1
партиялар орындалады. 1
орындалады. Баркер 1
Баркер кубогын 1
кубогын жеңіп 1
алды. Барқыт 1
Барқыт шапан 1
шапан кисе, 1
кисе, бір 1
бір жақ 7
жақ өңіріне 1
өңіріне жібек 1
жібек салдырады, 1
салдырады, сегіз 1
сегіз сайлы 1
сайлы қалпағының 1
қалпағының әр 1
әр сайы 1
сайы әр 1
әр түстен 1
түстен болады. 1
болады. Барланған 1
Барланған қорының 1
қорының көлемі 1
көлемі жағынан 15
жағынан ірі 1
ірі кен 8
кен орындарына 6
орындарына жатады. 2
жатады. Барланған 1
Барланған табиғи 1
табиғи газ 12
газ қоры 5
қоры 4,0 1
4,0 трлн. 1
трлн. Барлау 1
Барлау нәтижесінде 1
нәтижесінде бұл 2
бұл категорияға 1
категорияға жататын 1
жататын минералдық 1
минералдық шикізаттың 2
шикізаттың табиғи 1
табиғи типтері, 1
типтері, өндірістік 1
өндірістік сорттары, 1
сорттары, өндіру 1
өндіру жағдайының 1
жағдайының геологиялық 1
геологиялық факторлары 1
факторлары толық 1
толық белгілі 2
болады. Барлау 1
Барлау ұңғымалары 1
ұңғымалары керн 1
керн (жынысөзек) 1
(жынысөзек) алу 1
алу мақсатымен 3
мақсатымен айналмалы 1
айналмалы бұрғылау 1
бұрғылау әдісімен 1
әдісімен бұрғыланады. 1
бұрғыланады. Барлаүшылардың 1
Барлаүшылардың табысын 1
табысын жаяу 1
жаяу әскерлер 1
әскерлер баянды 1
баянды етті. 1
етті. Барлаушылар 1
Барлаушылар жаумен 1
жаумен соғыса 1
соғыса отырып, 1
отырып, Днепр 1
Днепр өзенінен 1
өзенінен қайықпен 1
қайықпен өтіп, 1
өтіп, жау 2
әскерлерін кейін 1
кейін шегіндірді. 1
шегіндірді. Барлаушы 1
Барлаушы тікұшақтар 1
тікұшақтар орбитадан 1
орбитадан шықпай 1
шықпай бірнеше 1
минут микроортаны 1
микроортаны қамтамасыз 1
ете отырып, 6
отырып, жоғары 2
жоғары ұша 1
ұша және 1
төмен түсе 2
түсе алуы 1
мүмкін. Барлығы 1
Барлығы 1124 1
1124 баптан 1
баптан тұрады. 1
тұрады. Барлығы 2
Барлығы 114 1
114 жайлы 1
жайлы кабиналар 1
кабиналар бір 1
бір сағатта 1
сағатта 2500-3000 1
2500-3000 адамды 1
адамды тасымалдай 1
алады. Барлығы 1
Барлығы 130 1
130 атмосфералық 1
атмосфералық сынақ 2
сынақ жүргізіліп,оның 1
жүргізіліп,оның 30- 1
30- жерүсті 1
жерүсті ядролық 1
ядролық сынағы 1
сынағы болды, 1
болды, кейіннен 2
кейіннен алаң 1
алаң ядролық 1
ядролық физика 2
физика саласының 1
саласының тәжірибелерін 1
тәжірибелерін өткізуге, 1
өткізуге, және 1
әскери техникаларды 1
техникаларды сынауға 1
сынауға пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Барлығы 1
Барлығы 178 1
178 агроқұрылым 1
агроқұрылым бар, 1
оның 8-і 1
8-і ӨК, 1
ӨК, 2-і 1
2-і ЖШС, 1
ЖШС, 166 1
166 шаруа 1
шаруа қожалығы. 1
қожалығы. Барлығы 1
Барлығы 1966-1969 1
1966-1969 жылдары 1
жылдары аралығында 6
аралығында шамамен 1
шамамен 700 1
700 000 2
000 бірінші 1
бірінші буынды 1
Camaro өндірілді. 1
өндірілді. Барлығы 1
Барлығы 19 1
19 әскери 1
әскери бекетте 1
бекетте 259 1
259 әскери 1
әскери адам 1
адам қызмет 2
етті. Барлығы 1
Барлығы 25 1
25 мешіт, 1
мешіт, 1 1
1 шіркеу 1
шіркеу және 1
3 діни 1
діни танымдық 1
танымдық үйлері 1
үйлері бар. 2
бар. Барлығы 2
Барлығы 280 1
280 саны 1
саны жарық 3
көрді. Барлығы 1
Барлығы 31 1
31 ойын 1
ойын өткізіп,10 1
өткізіп,10 гол 1
соқты. Барлығы 1
Барлығы 32 1
32 команда. 1
команда. Барлығы 1
Барлығы 35 1
35 бөлме 1
Барлығы 40-қа 1
40-қа жуық 13
жуық ескерткіштен 1
ескерткіштен тұрады. 1
Барлығы 426 1
426 елді 1
мекен қамтылды. 1
қамтылды. Барлығы 1
Барлығы 53 1
53 млн. 1
млн. Барлығы 1
Барлығы 5,4 1
5,4 млн 1
млн копиясы 1
копиясы сатылған. 1
сатылған. Барлығы 1
Барлығы 988 1
988 бірлестік 1
бірлестік тәркіленген 1
тәркіленген мал-мүліктен 1
мал-мүліктен алды. 1
алды. Барлығы 1
Барлығы аймақта 1
аймақта 1/5-і 1
1/5-і ҚХР 1
ҚХР хуэйцтері. 1
хуэйцтері. Барлығы 1
Барлығы бес 1
бес күмбез 1
күмбез бен 1
бен бес 1
бес айшық. 1
айшық. Барлығы 1
Барлығы Гардельдің 1
Гардельдің қатысымен 1
қатысымен 10 1
10 кино 1
кино шығады. 1
шығады. Барлығы 1
Барлығы да 3
да жоғары 19
жоғары білімді, 2
білімді, қоғамның 1
қоғамның әр 1
келеді. Барлығы 1
да жолдастық 1
жолдастық кездесулер. 1
кездесулер. Барлығы 1
да қалыпты, 1
қалыпты, сілтілілеу 1
сілтілілеу және 1
және сілтілі 1
сілтілі қатарлар 1
қатарлар болып 1
бөлінеді. Барлығы 1
Барлығы жеті 1
жеті белгі 1
белгі зерттелді. 1
зерттелді. Барлығы 1
Барлығы жоғары 1
жоғары реттеуші 1
реттеуші күштің 1
күштің қарамағында 1
қарамағында өтетінін 1
өтетінін еш 1
уақытта естен 1
естен шығармаған 2
шығармаған дүрыс. 1
дүрыс. Барлығы 1
Барлығы — 2
— жыл 1
жыл құсы. 2
құсы. Барлығы 1
Барлығы қазылған 1
қазылған Құрылыстары 1
Құрылыстары бір-біріне 1
бір-біріне ұқсас. 2
ұқсас. Барлығына 1
Барлығына кінәлі 1
кінәлі - 1
- оған 2
оған Перси 1
Перси берген 1
берген Люктің 1
Люктің ұшатын 1
ұшатын кроссовкалар. 1
кроссовкалар. Барлығынан 1
Барлығынан сенерліктей 1
сенерліктей екі 1
екі ғана 1
ғана пікір 2
пікір бар. 6
бар. Барлығын 1
Барлығын қоса 1
қоса айтқанда, 1
айтқанда, ғарыш 1
ғарыш кемелерінің 1
кемелерінің ұшырылуды 1
ұшырылуды бастау 1
бастау уақытынан 1
уақытынан бері 1
бері қалдықтардың 1
қалдықтардың иллюминаторлармен 1
иллюминаторлармен қақтығысы 1
қақтығысы нәтижесінде 1
болған 170-тен 1
170-тен астам 1
астам іздер 1
іздер табылды, 1
табылды, сондықтан 1
сондықтан ұшулар 1
ұшулар кезінде 1
кезінде 70 1
70 иллюминаторлар 1
иллюминаторлар ауыстырылды. 1
ауыстырылды. Барлығын 1
Барлығын туралған 1
туралған ет 2
ет пен 10
пен майға 1
майға араластырып, 1
араластырып, содан 1
кейін ішекке 1
ішекке салып 1
салып толтырады. 1
толтырады. Барлығының 1
Барлығының қауырсыннан 1
қауырсыннан түзілген 1
түзілген "құлағы" 1
"құлағы" бар, 1
бар, құлақ 1
құлақ бір 1
бір түрде 2
түрде ұзын, 1
ұзын, енді 1
түрде қысқа 2
қысқа болады. 3
болады. Барлығының 1
Барлығының таңданған 1
таңданған себебі, 1
себебі, Шумахердің 1
Шумахердің нәтижесі 1
нәтижесі ең 1
мықты көліктер 1
көліктер тізіміне 1
тізіміне кірмейтін 1
кірмейтін Jordan-Ford 1
Jordan-Ford үшін 1
жоғары нітиже 1
нітиже болды. 1
болды. Барлығы 1
Барлығы сыртқа 1
сыртқа шыға 1
шыға бергенде, 1
бергенде, сыныпта 1
сыныпта Мәскеуге 1
Мәскеуге бару 1
үшін жинаған 1
жинаған ақша 1
ақша қалып 1
қалып қойғаны 1
қойғаны байқалады. 1
байқалады. Барлығы, 1
Барлығы, тіпті 1
тіпті әдеби 1
әдеби сыншылар 2
бұл кітаптың 2
кітаптың авторы 5
авторы Кант 1
Кант болар 1
деп шешті. 5
шешті. Барлық 1
Барлық 15 1
15 бөлімше 1
бөлімше дауыс 1
дауыс бергеннен 2
бергеннен соң, 1
олар бюллетеньдерді 1
бюллетеньдерді аса 1
ірі аудиторлық 1
аудиторлық компаниялардың 1
компаниялардың бірі 2
- Барлық 1
Барлық абоненттік 1
абоненттік жүйе 1
жүйе бір 1
бір арнаға 2
арнаға немесе 1
немесе арналар 1
арналар тобына 1
тобына қосылады. 2
қосылады. Барлық 1
Барлық адам 1
адам нәсілдері 1
нәсілдері биологиялық 1
биологиялық және 2
және психологиялық 6
психологиялық ерекшеліктері 2
ерекшеліктері жағынан 1
тең және 2
және эволюциялык 1
эволюциялык дамудың 1
дамудың бір 2
бір деңгейінде 2
деңгейінде өмір 1
сүріп отыр. 2
отыр. Барлық 1
Барлық азап 1
азап пен 2
пен қуғын-сүргіндерге 1
қуғын-сүргіндерге қарамастан 1
қарамастан Атсыз 1
Атсыз Ата 1
Ата өз 1
өз пікірлерінен 1
пікірлерінен бастартпаған. 1
бастартпаған. Барлық 1
Барлық аймақта 1
аймақта кездеседі. 1
кездеседі. Барлық 3
Барлық айтылған 1
айтылған пікірлерді 1
пікірлерді қорытатын 1
қорытатын болсақ, 1
болсақ, Менандр 1
Менандр комедияларының 2
комедияларының ерекшелігі 1
ерекшелігі – 20
оның мазмұнының 1
мазмұнының шындығы 1
шындығы мен 2
мен дәлдігінде, 1
дәлдігінде, қысқалығы 1
қысқалығы мен 1
мен мәнерлілігінде. 1
мәнерлілігінде. Барлық 1
Барлық АОА-да 1
АОА-да стомотология 1
стомотология кабинеттері, 1
кабинеттері, ауылдық 1
ауылдық орталық 1
орталық ауруханаларда 1
ауруханаларда – 1
– тіс 1
тіс дәргерлері 1
дәргерлері кабинеттері 1
кабинеттері жұмыс 1
істеді. Барлық 1
Барлық ас 1
ас мәзірі 2
мәзірі міндетті 1
түрде тапсырыс 1
тапсырыс берушімен 1
берушімен келісіледі. 1
келісіледі. Барлық 1
Барлық аспанды 1
аспанды не 1
не оның 10
бөлігін қамтитын, 1
қамтитын, аспанның 1
аспанның іргелес 1
жатқан учаскелерінің 1
учаскелерінің Жұлдыздық 1
Жұлдыздық карталарының 1
карталарының жиынтығын 1
жиынтығын жұлдыздық 1
жұлдыздық атлас 1
атлас деп 1
атайды. Барлық 1
Барлық аталған 1
аталған гендер 1
гендер тобы 2
тобы жеке 1
жеке түрде 2
түрде немесе 4
немесе бір- 1
бір- бірімен 1
бірімен қосылып 1
қосылып талманың 1
талманың дамуына 1
етеді. Барлық 1
Барлық аудандастырылған 1
аудандастырылған сорттары 1
сорттары мәдени 1
мәдени түрінен 1
түрінен шыққан. 1
шыққан. Барлық 1
Барлық африкандықтардың 1
африкандықтардың тең 1
тең жартысына 1
жартысына жуығы 7
жуығы өмір 1
сүретін 10 1
10 бантустан 1
бантустан ( 1
( " 3
" барлық 1
барлық бағыттағы 1
бағыттағы радиомаягы 1
радиомаягы (орыс 1
тілінде Всенаправленный 1
Всенаправленный радиомаяк) 1
радиомаяк) арқылы 1
арқылы құрал 1
құрал бойынша 1
бойынша "Виктор 1
"Виктор 13" 1
13" әуе 1
әуе дәлізі 1
дәлізі арқылы 1
арқылы ұшуға, 1
ұшуға, алайда 1
алайда "Шығанақ 1
"Шығанақ жағалауына" 1
жағалауына" ( 1
( Барлық 3
Барлық байланыс 1
байланыс жолдары, 1
жолдары, көлік 1
көлік кәсіпорындары 1
кәсіпорындары мен 2
мен көлік 4
құралдары дүниежүзілік 1
дүниежүзілік көлік 1
көлік жүйесіне 1
жүйесіне бірігеді. 1
бірігеді. Барлық 1
Барлық БАҚ 1
БАҚ өкілдері 2
өкілдері нақты 1
бір кандидатқа 1
кандидатқа қарсы 1
қарсы не 1
не жақтап 1
жақтап үгіт 1
үгіт жүргізбей 1
жүргізбей нейтралитет 1
нейтралитет ұстануы 1
ұстануы тиіс. 1
тиіс. Барлық 1
Барлық басқару 1
аппаратын әскери-полицейлік 1
әскери-полицейлік функциямен 1
функциямен қамтамасыз 1
қамтамасыз өте 1
өте отырып, 1
жоғары отаршыл 1
отаршыл әкімшіліктің 1
әкімшіліктің қатаң 1
қатаң қадағалауында 1
қадағалауында болды. 1
болды. Барлық 1
Барлық батыстағылар 1
батыстағылар 621 1
621 ж. 1
ж. кейін 1
кейін Тунг 1
Тунг Ябгуға 1
Ябгуға тізе 1
тізе бүкті 1
бүкті (9). 1
(9). Барлық 1
Барлық Бахаи 1
Бахаи ғибадатханаларындай, 1
ғибадатханаларындай, Лотос 1
Лотос ғибадатханасының 1
ғибадатханасының есігі 1
есігі барлық 1
барлық адамдарға 5
адамдарға ашық. 1
ашық. Барлық 1
Барлық беткейінде 1
беткейінде көне 1
көне тау 2
тау жыныстары 35
жатыр. Барлық 1
Барлық билері 1
билері би 1
би тарихында 1
тарихында теңдесі 1
жоқ аңызға 1
аңызға айналды. 1
айналды. Барлық 1
Барлық бөлімде 1
бөлімде дерлік 1
дерлік Хаустың 1
Хаустың тобынан 1
тобынан екі 2
адам (бірнеше 1
(бірнеше бөлімде 1
бөлімде Хаустың 1
Хаустың өзі 1
өзі де) 1
де) қосымша 1
қосымша ақпараттарды 1
ақпараттарды табу 1
табу мақсатында 3
мақсатында науқастың 1
науқастың үйінде 1
үйінде заңсыз 1
заңсыз тінту 1
тінту жүргізеді. 1
жүргізеді. Барлық 1
Барлық бөлмелерге 1
бөлмелерге кілемдер 1
кілемдер төселген, 1
төселген, орталық 1
орталық үлкен 2
үлкен залда 1
залда Түркияда 1
Түркияда тоқылған 1
тоқылған бір 1
түсті жайнамаз 1
жайнамаз -кілемдер. 1
-кілемдер. Барлық 1
Барлық британдық 1
британдық диалектерге 1
диалектерге қарағанда 1
қарағанда (австралиялықты 1
(австралиялықты қоса 1
қоса алғанда) 4
алғанда) қазіргі 1
қазіргі ағылшын 1
ағылшын тіліне 3
тіліне ұқсамайды. 1
ұқсамайды. Барлык 1
Барлык бұрыс 1
бұрыс галактикалар 1
галактикалар бір 1
бір белгімен 1
белгімен 'ir'' 1
'ir'' деп 1
белгіленді. Барлық 1
Барлық ғарыштық 1
ғарыштық ұшырулар 1
ұшырулар Канаверал 1
Канаверал мүйісінің 1
мүйісінің шығару 1
шығару кешенінде 1
кешенінде жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Барлық 1
Барлық гидратірізділерде 1
гидратірізділерде гамета 1
гамета аралық 1
аралық жасушалардан 1
жасушалардан түзіледі. 1
түзіледі. Барлық 1
Барлық горизонттардың 1
горизонттардың мұнайы 1
мұнайы түгелге 1
дерлік ауыр. 1
ауыр. Барлықғы 1
Барлықғы шамамен 1
шамамен 2000 3
2000 дана 2
шығарылған. Барлық 1
Барлық деистер 1
деистер сияқты 1
сияқты оның 5
оның шығармаларынан 1
шығармаларынан материалистік 1
материалистік бағдар 1
бағдар мейлінше 1
анық көрінеді» 1
көрінеді» деп 1
деп есептейді 4
есептейді (Сегізбаев 1
(Сегізбаев О. 1
О. А. 2
А. Қазақ 1
Қазақ халқының 48
рухани мәдениетіндегі 1
мәдениетіндегі еркін 1
еркін ойлау 1
ойлау дәстүрі 2
дәстүрі мен 2
мен атеизм. 1
атеизм. Барлық 1
Барлық деңгейдегі 1
деңгейдегі мемлекеттік 1
мемлекеттік бюджеттен 3
бюджеттен қаржыландырылатын 2
қаржыландырылатын тегін 1
тегін денсаулық 1
денсаулық сақтаудан 1
сақтаудан медициналық 1
медициналық сақтандырудың 1
сақтандырудың айырмашылығы 1
айырмашылығы осында. 1
осында. Барлық 1
Барлық дәндері 1
дәндері жалғыз 1
жалғыз дайдың 1
дайдың ішінде 1
ішінде орналасқан 3
орналасқан өңдеуіш 1
өңдеуіш монолитті 1
монолитті өңдеуіш 1
өңдеуіш деп 1
аталады. Барлық 1
Барлық дерлік 2
дерлік моаилар 1
моаилар үлкен 1
үлкен басты 1
басты болып, 1
болып, басы 1
басы бүкіл 1
бүкіл мүсіннің 1
мүсіннің үштен 1
үштен сегіз 1
сегіз бөлігін 1
бөлігін құрайды. 5
құрайды. Барлық 2
дерлік отбасы 1
отбасы мүшелері, 1
мүшелері, ғылым 1
ғылым саласындағы 5
саласындағы құзыретті 1
құзыретті тұлғалар. 1
тұлғалар. Барлық 1
Барлық Джедайлер 1
Джедайлер секілді 1
секілді Йода 1
Йода Клондардың 1
Клондардың соғысы 1
кезінде генерал 1
генерал атанды. 1
атанды. Барлық 1
Барлық диалогтар 1
диалогтар фильмде 1
фильмде - 1
- юкатекс 1
юкатекс тілінде. 1
тілінде. Барлық 1
Барлық динозаврлар 1
динозаврлар секілді 1
секілді ламбеозавр 1
ламбеозавр да 1
да өзінің 4
өзінің айдарын 1
айдарын дыбыс 1
дыбыс шығару 1
немесе иіс 1
сезу қабілетін 1
қабілетін күшейту 1
үшін пайдаланған. 1
пайдаланған. Барлық 1
Барлық діннің 1
діннің қасиетті 1
қасиетті кітаптарында 1
кітаптарында адамның 1
адамның ғажайып 1
ғажайып қабілеттерге 1
қабілеттерге ие 2
ие екендігі 1
туралы айтылады. 8
айтылады. Барлық 1
Барлық елдерге 1
елдерге осы 1
күні әскери 1
әскери әрекеттер 2
әрекеттер өткізбеу 1
өткізбеу ұсынылады. 1
ұсынылады. Барлық 1
Барлық елдердегідей 1
елдердегідей түркі 1
тайпалар да 2
бір-біріне жақсы 1
жақсы лебізін, 1
лебізін, игіліктің 1
игіліктің көбеюін 1
көбеюін білдіруте 1
білдіруте тырысқан. 1
тырысқан. Барлық 1
Барлық елдерден 1
елдерден Вавилонға 1
Вавилонға әртүрлі 1
әртүрлі салықтар 1
салықтар және 1
және арнайы 22
арнайы алымдар 1
алымдар ағылды. 1
ағылды. Барлық 1
Барлық әріптер, 1
әріптер, сандар, 1
сандар, тыныс 1
тыныс белгілері, 1
белгілері, сөз 1
сөз арасындағы 1
арасындағы бос 1
бос орындар, 1
орындар, аяқталмай 1
аяқталмай қалған 1
қалған жолдардағы 1
жолдардағы бос 1
бос орындар 2
орындар баспа 1
баспа белгісі 1
саналады. Барлық 3
Барлық есірткілер 1
есірткілер тура 1
тура немесе 1
түрде постсинаптикалық 1
постсинаптикалық нейрондардың 1
нейрондардың құрамындағы 1
құрамындағы дофамин 1
дофамин немесе 1
немесе серотонин 1
серотонин сияқты 1
сияқты нейромедиаторлардың 1
нейромедиаторлардың ағындарын 1
ағындарын 5 1
10 дейін 1
дейін жоғарылатып, 1
жоғарылатып, миды 1
миды улауға 1
улауға арналады. 1
арналады. Барлық 1
Барлық әскери-саяси 1
әскери-саяси басқару 1
жүйесі өмір 1
өмір сүрудің 5
сүрудің көшпелі 1
көшпелі түріне 1
түріне қолайлы, 1
қолайлы, көшпелі 1
көшпелі тұрмыстың 1
тұрмыстың ерекшелігіне 1
ерекшелігіне бейімделген. 1
бейімделген. Барлық 1
Барлық еуропалық 1
еуропалық жазу 1
жазу жүйесінің 2
жүйесінің ( 1
Барлық жағажайға 1
жағажайға апаратын 1
апаратын және 1
және На 1
На Торн 1
Торн әкімшілік 1
әкімшілік орталығына 2
орталығына апаратын 1
апаратын 50 1
50 шақырымдық 1
шақырымдық сақиналық 1
сақиналық жол 1
жол жағалау 1
жағалау бойында 1
бойында орнатылған. 1
орнатылған. Барлық 1
Барлық жағажайлар 1
жағажайлар желден 1
желден тысқары, 1
тысқары, жартастар 1
жартастар арасына 2
арасына орналасқан. 1
орналасқан. Барлық 2
Барлық жағдайдың 1
жағдайдың тек 1
тек 40–90% 1
40–90% симптомдар 1
симптомдар көрініс 1
көрініс беруі 1
беруі мүмкін. 2
мүмкін. Барлық 2
Барлық жағынан 1
жағынан аз 3
зерттелген, Zy 1
Zy gae 1
gae na 1
na алдыңғы 1
алдыңғы азиялық 1
азиялық туыс 1
туыс өкілі. 2
өкілі. Барлық 1
Барлық жайылым 1
жайылым жері 1
- 66,1 1
66,1 мың 1
га. Барлық 1
Барлық жануарларда 1
жануарларда артқы 1
артқы аяқ 1
аяқ жамбас 1
жамбас белдеуінің 1
белдеуінің қаңқасын 1
қаңқасын ( 1
( ): 1
): жамбас 1
жамбас сүйек 1
сүйек (тазовая 1
(тазовая кость 1
кость — 2
— ) 2
) құрайды. 1
Барлық жарыстар 1
жарыстар Мельбурн 1
Мельбурн паркте 1
паркте өтеді. 1
өтеді. Барлық 1
Барлық жас 1
жас өзінен-өзі 1
өзінен-өзі шұқынып, 1
шұқынып, әйтеуір 1
әйтеуір тімтініп, 1
тімтініп, ізденіп 1
ізденіп көрейікші 1
көрейікші дегені 1
дегені болмаса, 1
болмаса, сонымен 1
сонымен азды-көпті 1
азды-көпті үстірт 1
үстірт мағлұмат 1
мағлұмат құрау 1
құрау болмаса, 1
болмаса, бұл 1
шейін театр 1
театр ылғи 1
ылғи актердің 1
актердің самородок 1
самородок боп 1
боп тууын 1
тууын дәметіп, 1
дәметіп, бәрінің 1
де туысына 1
туысына зорлап 1
зорлап келеді. 1
келеді. Барлық 5
Барлық жасушаларда 1
жасушаларда шағын 1
шағын мөлшерде 1
мөлшерде ЦТФ, 1
ЦТФ, ГТФ, 1
ГТФ, УТФ, 1
УТФ, ТТФ 1
ТТФ ккздеседі. 1
ккздеседі. Барлық 1
Барлық жел 1
жел двигателінің 1
двигателінің жұмыс 1
істеу принципі 3
принципі біреу-ақ,онда 1
біреу-ақ,онда желдің 1
желдің әсерінен 4
әсерінен қозғалатын 1
қозғалатын желдоңғалағының 1
желдоңғалағының қалақшаларының 1
қалақшаларының қозғалысы 1
қозғалысы электр 1
электр энергиясын 9
энергиясын өндіретін 2
өндіретін генераторының 1
генераторының айналып 1
айналып тұратын 2
тұратын білігіне 1
білігіне беріледі. 1
беріледі. Барлық 1
Барлық жергілікті 1
жергілікті өзгешеліктеріне 1
өзгешеліктеріне қарамастан, 2
қарамастан, ұлан-байтақ 1
ұлан-байтақ аумаққа 1
аумаққа тараған 1
тараған бұл 1
тайпалар неолит 1
неолит дәуіріндегі 1
дәуіріндегі тайпалық 1
тайпалық ала-құлалықты 1
ала-құлалықты айқын 1
айқын мәдени 1
мәдени біркелкілік 1
біркелкілік ауыстырғанын 1
ауыстырғанын көрсетті. 1
көрсетті. Барлық 1
Барлық жерде 5
жерде дерлік 1
дерлік өседі. 1
өседі. Барлық 2
жерде ең 1
ең жылы 4
жылы ай 1
ай – 2
– шілде 3
шілде (+20+22°С), 1
(+20+22°С), ең 1
ең аязды 1
аязды ай 1
– қаңтар 2
қаңтар (-17-20°С). 1
(-17-20°С). Барлық 1
Барлық жерде, 1
жерде, әсіресе 1
әсіресе селдір 1
селдір орманда, 1
орманда, бақта, 1
бақта, бұта 1
бұта арасында, 2
арасында, жол 1
жол жиегінде 1
жиегінде өседі. 1
жерде жинақты 1
жинақты үзіліссіз 1
үзіліссіз функциялар 1
функциялар тізбегінің 1
тізбегінің шегі 1
шегі үзілісті 1
үзілісті функция 1
функция болуы 1
жерде кездеседі. 4
кішкентай түрлі-түсті 1
түрлі-түсті шамдар 1
шамдар сатылады: 1
сатылады: кешке 1
кешке қарай 2
қарай қала 1
қала саябақтары 1
саябақтары мен 1
мен егіс 1
егіс далаларында 1
далаларында ата-аналар 1
ата-аналар балаларымен 1
балаларымен бірге 2
бірге оларды 2
оларды жағады. 1
жағады. Барлық 1
Барлық жоғары 1
сатыдағы өсімдіктер 7
өсімдіктер оогамды, 1
оогамды, бірақ 1
оларда ұрықтану 1
ұрықтану әр 1
түрлі жүреді. 1
жүреді. Барлық 1
Барлық жұлдыздар 1
жұлдыздар сияқты 1
сияқты Күн 1
Күн – 1
– қызған 1
қызған газ 1
газ шары. 1
шары. Барлық 1
Барлық жұмыс 1
жұмыс 1941 1
жылы бітті. 1
бітті. Барлық 1
Барлық жыртылатын 1
жыртылатын жердің 1
жердің 14,7 1
14,7 мың 1
га жері 2
жері пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Барлық 1
Барлық залдар 1
залдар ERXARD 1
ERXARD sport 1
sport каталогына 1
каталогына сәйкес 1
сәйкес еуропалық 1
еуропалық құрал-жабдықтармен 1
құрал-жабдықтармен қамтамасыз 1
етілген. Барлық 1
Барлық заманның 1
заманның дерлік 1
дерлік ең 1
ірі қолбасшысы 1
қолбасшысы және 2
және жиһангері 1
жиһангері ретінде 1
ретінде даңққа 1
даңққа бөленген, 1
бөленген, ұлы 1
ұлы Александр 1
Александр отыз 1
отыз үш 1
үш жасында 6
жасында дүние 3
салды. Барлық 1
Барлық заттың 1
заттың кескінін 1
кескінін толық 1
толық көру 1
адам қай 2
қай жерден 3
жерден карау 1
карау керек? 1
керек? Барлық 1
Барлық инелерді 1
инелерді жоғарғы 1
жоғарғы рельске 7
рельске жылжы-тады. 1
жылжы-тады. Барлық 1
Барлық инфузориялардың 1
инфузориялардың жиырылғыш 1
жиырылғыш вакуольдері 1
вакуольдері эктоплазма 1
эктоплазма және 2
және эндоплазманың 1
эндоплазманың арасында 1
Барлық Италияда 1
Италияда қайыршыланған 1
қайыршыланған кедейлер 1
кедейлер қаңғып 1
қаңғып жүрді. 1
жүрді. Барлық 1
Барлық ит 1
ит тұқымының 1
тұқымының арланы 1
арланы қаншығына 1
қаншығына қарағанда 1
қарағанда ірілеу, 1
ірілеу, қарымдылау, 1
қарымдылау, қабаған 1
қабаған келетінін 1
келетінін ескеру 1
ескеру қажет, 2
қажет, қаншық 1
қаншық ит 1
ит адамға, 1
адамға, үйге 1
үйге үйірсек 1
үйірсек келеді. 1
Барлық ірі 1
ірі өзендерде 2
өзендерде жазда 1
жазда су 1
су деңгейінің 4
деңгейінің шұғыл 1
шұғыл көтерілуі 1
көтерілуі байқалып, 1
байқалып, тасқын 1
тасқын жиі 1
тұрады. Барлық 1
Барлық қабаттардың 1
қабаттардың шеттері 1
шеттері қалақшалар 1
қалақшалар немесе 1
немесе жұқа 1
жұқа кірпіш 1
кірпіш білікшелермен 1
білікшелермен безендірілген. 1
безендірілген. Барлық 1
Барлық қажетті 1
қажетті жағдай 1
жағдай жасалған 2
жасалған «Дәулет» 1
«Дәулет» кәсіпкой 1
кәсіпкой спорт 1
спорт клубында 2
клубында Дәулет 1
Дәулет Тұрлыханов 1
Тұрлыханов пен 1
пен атақты 1
атақты ресейлік 1
ресейлік бапкер 1
бапкер Геннадий 1
Геннадий Сапуновтын 1
Сапуновтын жіті 1
жіті бақылауымен 1
бақылауымен жаттыға 1
жаттыға бастаған 1
бастаған Юрий 1
Юрий Мельниченко 1
Мельниченко енді 1
енді ересектер 1
ересектер бәсекесінде 1
бәсекесінде жаңа 1
жаңа асуларды 1
асуларды бағындыруға 1
бағындыруға білек 1
сыбана кіріседі. 1
кіріседі. Барлық 1
Барлық Қазақстанда 1
Қазақстанда кездеседі. 1
Барлық қайталаушпен 1
қайталаушпен байланыстырылған 1
байланыстырылған сегменттерде 1
сегменттерде әрбір 1
әрбір уақыт 1
уақыт мезетінде 4
мезетінде тек 1
екі станция 1
станция арасында 1
арасында мәліметтер 3
мәліметтер алмасуы 1
алмасуы жүзеге 1
асырылады. Барлық 1
Барлық кафедралардың 1
кафедралардың профессор-оқытушылар 1
профессор-оқытушылар құрамы 1
құрамы мамандықтардың 1
мамандықтардың бағыттарына 1
бағыттарына сәйкес 1
сәйкес мемлекеттік 2
мемлекеттік стандарттарды, 1
стандарттарды, типтік 1
типтік және 2
жұмыс бағдарламаларын, 1
бағдарламаларын, оқу 1
оқу жоспарларын 1
жоспарларын жетілдіруге 1
жетілдіруге қатысып, 1
қатысып, соның 1
соның негізін 1
негізін жасап 1
жасап жүрген 1
жүрген Республикамызға 1
Республикамызға белгілі 2
белгілі ғалымдар 3
мен ұстаздар. 1
ұстаздар. Барлық 1
Барлық кек 1
кек алушыларды 1
алушыларды жинағаннан 1
жинағаннан кейін 1
кейін Тони 1
Тони Старк 1
Старк уақыт 1
уақыт машинасының 1
машинасының жұмыс 2
жұмыс прототипін 1
прототипін құрастырады. 1
құрастырады. Барлық 1
Барлық кәсіпорындар 1
кәсіпорындар кеңес 1
кеңес кезінде 2
кезінде жаңадан 1
жаңадан салынған 3
салынған және 3
және түбірінен 1
түбірінен қайта 1
қайта жарақтандырылған. 1
жарақтандырылған. Барлық 1
Барлық кішіазиялық 1
кішіазиялық гректер 1
гректер парсы 1
парсы билігінен 1
билігінен босап 1
босап шыққанда, 1
шыққанда, Галикарнас 1
Галикарнас тұрғындары 1
тұрғындары да 1
да жат 1
жат жерлік 2
жерлік билеушілерден 1
билеушілерден құтылғысы 1
құтылғысы келеді. 1
Барлық қоныс 1
аударушылар бұрын 1
бұрын орталық 1
орталық Ресейде 1
Ресейде тұрған. 1
тұрған. Барлық 1
Барлық көп 1
көп жасушалы 3
жасушалы организмдер 1
организмдер сияқты 1
сияқты өсімдік 1
жасушаларының құрамында 1
құрамында аэробты 1
аэробты тыныс 1
тыныс алудың 4
алудың жасуша 1
жасуша орталығы 1
— Барлық 1
Барлық кристалдар 1
кристалдар түрін 1
түрін екі 1
екі типке 1
типке белгенде 1
белгенде Е. 1
Е. С. 1
С. Федоровтың 1
Федоровтың негізгі 1
негізгі пікірі 1
пікірі мынаған 1
мынаған сүйенген. 1
сүйенген. Барлық 1
Барлық құбылыстар 1
құбылыстар мен 7
мен заттар 1
заттар табиғи 1
табиғи қажеттілікке 1
қажеттілікке бағындырылған. 1
бағындырылған. Барлық 1
Барлық кұралдардың 1
кұралдардың бет 1
жағы өңделіп, 1
өңделіп, әк 1
әк ренді 1
ренді болып 1
болып келеді, 18
келеді, жануарлар: 1
жануарлар: мүйізтұмсық, 1
мүйізтұмсық, бизон, 1
бизон, үңгір 1
үңгір арыстаны 1
арыстаны және 1
басқалар сүйектерінің 1
сүйектерінің көмірі, 1
көмірі, сынықтары 1
сынықтары табылды. 3
табылды. Барлық 1
Барлық құрылыс 1
құрылыс конструкциялары 2
конструкциялары отқа 1
отқа төзімділік 1
төзімділік шегі 1
шегі бойынша 1
8 деңгейге 1
деңгейге бөлінеді. 1
бөлінеді. Барлық 1
Барлық магниттік 1
магниттік меридиан 1
меридиан күрделі 1
күрделі қисық 1
қисық сызықтар 3
сызықтар түрінде 1
түрінде Жердің 1
Жердің оңтүстік 1
солтүстік магниттік 1
магниттік полюсіне 1
полюсіне жиналады. 1
жиналады. Барлық 1
Барлық мамандықтар 1
мамандықтар бойынша 2
бойынша тарификацияға 1
тарификацияға сай, 1
сай, топтардың 1
топтардың тәжірибе 1
тәжірибе кестесі 1
кестесі жасақталынып, 1
жасақталынып, тәжірибе 1
тәжірибе жетекшілері 1
жетекшілері тағайындалады. 1
тағайындалады. Барлық 1
Барлық маңызды 1
маңызды мәселелер 2
мәселелер әлемдік 1
әлемдік мәселелерге 1
мәселелерге айналды, 1
айналды, қатерлер 1
қатерлер - 1
барлық адамзаттың 2
адамзаттың басына 1
басына төнді". 1
төнді". Барлық 1
Барлық медреселерде 1
медреселерде Құранды 1
Құранды үйрену 1
үйрену міндетті. 1
міндетті. Барлық 2
Барлық мектептер 1
мектептер Андорра 1
Андорра билігі 1
билігі тарапынан 1
тарапынан салынып, 1
салынып, қолдау 1
қолдау көрсетіледі, 1
көрсетіледі, бірақ 1
бірақ француз 1
испан мектептеріндегі 1
мектептеріндегі мұғалімдер 1
мұғалімдер негізінен 1
негізінен Франция 1
мен Испанияда 1
Испанияда төленеді. 1
төленеді. Барлық 1
Барлық мектептерде 1
мектептерде туған 1
туған өлкені 1
өлкені зерттеу 1
зерттеу үйірмелері 2
үйірмелері құрылса, 1
құрылса, олар 1
олар жазғы 1
демалыс кезінде 3
өз өлкелерінің 1
өлкелерінің өсімдік, 1
өсімдік, жәндік 1
жәндік дүниесін, 1
дүниесін, жер 1
қыртысы мен 1
жер байлықтарын 1
байлықтарын зерттесе, 1
зерттесе, қандай 1
қандай зор 1
зор істер 1
істер істелген 1
істелген болар 1
еді. Барлық 2
Барлық монолитті 1
монолитті шифрлер 1
шифрлер секілді 1
секілді Цезарь 1
Цезарь шифрі 1
шифрі де 1
де тез 6
тез сындырылады, 1
сындырылады, практикада 1
практикада мүлдем 1
мүлдем қолданыс 1
қолданыс көрмейді. 1
көрмейді. Барлық 1
Барлық мүмкіндігі 1
мүмкіндігі бар 10
бар бастапқы, 1
бастапқы, жабайы 1
жабайы формалардың 1
формалардың тұқымдық 1
тұқымдық зерттеулер 1
зерттеулер нәтижелерінің 1
нәтижелерінің бірі 1
шықты. Барлық 1
Барлық мұндай 1
мұндай жабдықтар 1
жабдықтар кешені 1
кешені штангалық 1
штангалық ұңғымалы 1
ұңғымалы сорапты 1
сорапты қоңдырғы 1
қоңдырғы деп 1
аталады (ШҰСҚ). 1
(ШҰСҚ). Барлық 1
Барлық нәсіл 1
нәсіл биологиялық, 1
биологиялық, психологиялық 1
психологиялық қатынастарда 1
қатынастарда өзара 1
өзара тең 5
даму сатысының 2
сатысының бір 1
деңгейінде тұр. 1
тұр. Барлық 1
Барлық нитрофенолдық 1
нитрофенолдық пестицидтер 1
пестицидтер жақсы 1
жақсы метгемоглобин 1
метгемоглобин түзуші 1
түзуші болып 1
саналады, паренхиматоздық 1
паренхиматоздық мүшелер 1
жүйесін зақымдайды. 1
зақымдайды. Барлық 1
Барлық нұсқалар 1
нұсқалар толық, 1
толық, өлең 1
құрылысы 7-8 1
7-8 буынды 2
буынды жыр 4
жыр үлгісімен 4
үлгісімен жазылған. 3
жазылған. Барлық 1
Барлық объектілерінде 1
объектілерінде жасанды 1
жасанды қар 1
қар әзірлеу 1
әзірлеу жүйесі 1
жүйесі орнатылған; 1
орнатылған; Универсиадаға 1
Универсиадаға жаңа 1
жаңа шаңғы 1
шаңғы орталығы 1
орталығы және 7
және мұз 3
мұз айдыны 4
айдыны салу 1
салу жоспарланған. 1
жоспарланған. Барлық 1
Барлық өзендердің 1
өзендердің су 1
су қоры 6
қоры 110 2
110 млрд. 1
млрд. Барлық 1
Барлық өзендер 1
өзендер Об 1
Об бассейніне 1
бассейніне жатады. 2
жатады. Барлық 2
Барлық оқу 1
оқу ғимараттары 1
ғимараттары бір 1
бір бірімен 3
бірімен ортақ 1
ортақ атриум 1
атриум және 1
ішкі өту 1
өту дәліздер 1
дәліздер арқылы 1
арқылы байланысқан 5
байланысқан - 1
бұл кешеннің 1
кешеннің тұтастығын 1
тұтастығын және 3
және сәулеттің 1
сәулеттің ерекшелігін 1
ерекшелігін көрсетеді. 1
көрсетеді. Барлық 2
Барлық оқытушылардың 1
оқытушылардың діни 1
және зайырлы 1
зайырлы жоғары 1
жоғары білімдері 1
білімдері бар. 1
бар. Барлық 3
Барлық олар 1
олар жүзеге 1
асырылды арқылы 1
арқылы сын 1
сын mSysGit 1
mSysGit талап 1
талап етеді, 8
етеді, оны 1
оны орнату 1
орнату машинаға. 1
машинаға. Барлық 1
Барлық Оразаға 1
Оразаға түнде 1
түнде немесе 1
немесе таң 1
таң уақыты 1
уақыты кірмей 1
кірмей тұрып 1
тұрып ниет 1
ниет ету 3
ету - 4
- абзал. 1
абзал. Барлық 1
Барлық Пайғамбарлар 1
Пайғамбарлар Аллаһтан 1
Аллаһтан алған 1
алған уахиді 1
уахиді еш 1
еш өзгертіп-бұрмаламастан 1
өзгертіп-бұрмаламастан қаз-қалпында 1
қаз-қалпында жеткізуге 1
жеткізуге міндетті. 1
Барлық пайғамбарлардан 1
пайғамбарлардан (о 1
(о бастан) 1
бастан) бас 1
бас тартқан), 1
тартқан), B.A 1
B.A Rafiq 1
Rafiq (1978). 1
(1978). Барлық 1
Барлық пайдаланушылар 1
пайдаланушылар «ВКонтакте» 1
«ВКонтакте» шілде 1
шілде 24, 1
24, байланыс 1
байланыс протоколы 1
протоколы XMPP 1
XMPP үшін 1
үшін пайдаланылатын, 1
пайдаланылатын, ол 1
ол компания 1
компания оны 1
оны қолданудан 2
қолданудан бас 2
бас тартады 1
тартады болады 1
болады 31 1
31 тамыз 2
тамыз 2013 1
жылғы хабардар. 1
хабардар. Барлық 1
Барлық пәндер 1
пәндер бойынша 3
бойынша аралық, 1
аралық, межелік 1
межелік және 1
және қорытындылық 1
қорытындылық бақылауларға 1
бақылауларға арналған 1
арналған тест 1
тест сұрақтары 1
сұрақтары жаңартылды 1
жаңартылды немесе 1
немесе жаңадан 2
жаңадан жасалынды. 1
жасалынды. Барлық 1
Барлық пен 1
пен жоқтың 1
жоқтың ебінен. 1
ебінен. Барлық 1
Барлық періштелерге 1
періштелерге оның 1
бас иіп, 3
иіп, бағынуға 1
бағынуға бұйырады. 1
бұйырады. Барлық 1
Барлық пилоттар 1
пилоттар жарыстық 1
жарыстық карьерасын 1
карьерасын өте 1
өте балғын 1
балғын жасында 1
жасында картрингтен 1
картрингтен бастайды. 1
бастайды. Барлық 1
Барлық пирамидаларда 1
пирамидаларда аспап 1
аспап орнатылатын 1
орнатылатын және 1
өлшеу жұмыстарын 1
жұмыстарын жүргізетін 3
жүргізетін үстелше 1
үстелше болады. 1
болады. Барлық 1
Барлық планеталар 1
планеталар Күнді 1
Күнді айнала 2
айнала бір 1
бағытта дөңгелек 1
дөңгелек орбита 1
орбита бойымен 3
бойымен (тік 1
(тік бағытта) 1
бағытта) шамамен 1
бір жазықтықта 2
жазықтықта ( 1
Барлық плей 1
плей ойындар 1
ойындар екі 1
рет (үйде 1
(үйде және 1
және қонақта) 1
қонақта) ойналды. 1
ойналды. Барлық 1
Барлық провинциялар 1
провинциялар сенат 1
сенат және 1
және императорға 1
императорға бөлiндi. 1
бөлiндi. Барлық 1
Барлық рәсімдерге 1
рәсімдерге әндер, 1
әндер, ән 1
ән айту, 3
айту, діни 1
діни өлеңдер 1
өлеңдер кіреді. 1
кіреді. Барлық 1
Барлық реформалар 1
реформалар жойылып, 1
жойылып, оны 1
оны жақтаушылар 1
жақтаушылар жазаланды. 1
жазаланды. Барлық 1
Барлық саналы 1
саналы өмірін 1
өмірін Маңғыстаудың 1
Маңғыстаудың ауылшаруашылығы 1
ауылшаруашылығы мен 1
мен экономикасын 1
экономикасын көтеруге 2
көтеруге жұмсаған. 1
жұмсаған. Барлық 1
Барлық саны 1
саны үш 2
үш жауды 1
жауды өлтіргенше 1
өлтіргенше қыз 1
қыз күйеуге 1
күйеуге шықпайды", 1
шықпайды", — 1
Барлық социалистік 1
социалистік елдер, 1
елдер, Қытайдан 1
Қытайдан басқа, 1
басқа, саяси 1
саяси себептерге 1
байланысты ойындарға 1
ойындарға бойкот 1
бойкот жариялады. 2
жариялады. Барлық 1
Барлық сүйектердің 1
сүйектердің 1/3 1
1/3 бөлігі 4
бөлігі сүйек 1
сүйек ою 1
ою өндірісімен 1
өндірісімен байланысты 1
байланысты екен. 1
екен. Барлық 1
Барлық талшықтардың 1
талшықтардың түріне 1
түріне арналған 1
арналған иіру 1
иіру өндірісінің 1
өндірісінің құрылымы 1
Барлық тастарды 1
тастарды жинап 1
жинап болғаннан 1
кейін, Халк 1
Халк қолғап 1
қолғап киіп, 1
киіп, шерту 1
шерту арқылы 1
арқылы жойылғанның 1
жойылғанның бәрін 1
бәрін тірілтеді. 1
тірілтеді. Барлық 1
Барлық тасымалдаушы 1
тасымалдаушы транспорттар 1
транспорттар ішінен 1
ішінен су 1
су транспорты 1
транспорты ең 1
тиімді және 6
белсенді транспорт 1
транспорт болып 1
Барлық тәжірибелерден 1
тәжірибелерден осыған 1
ұқсас нәтижелер 1
нәтижелер алынды. 1
алынды. Барлық 1
Барлық тәрбиенің 1
тәрбиенің орталығы 1
орталығы адамды 1
адамды оның 1
оның адамгершілік 1
адамгершілік бейнесін 1
бейнесін қалыптастыру 2
қалыптастыру болып 2
табылады. Барлық 1
Барлық терілер 1
терілер дене 1
дене температурасын, 1
температурасын, қан 1
қан құрамын 1
отырып, ағзаға 1
тән ортадағы 1
ортадағы динамикалық 1
динамикалық тұрақтылықты 1
тұрақтылықты (гомеостазды) 1
(гомеостазды) сақтап 1
қалуға мүмкіндік 2
береді. Барлық 1
Барлық техникалық 1
техникалық ғылымдар 3
ғылымдар қолданбалы 1
қолданбалы ғылым 1
ғылым саласына 2
саласына жатады. 3
Барлық техника 1
техника Сопвич 1
Сопвич авиациялық 1
авиациялық компаниясына 1
компаниясына сатылды. 1
сатылды. Барлық 1
Барлық тілдердегі 1
тілдердегі синтагмалар 1
синтагмалар арасындағы 1
арасындағы мағыналық 2
мағыналық қарым-қатынасты 1
қарым-қатынасты білдірудің 1
білдірудің универсалды 1
универсалды әдісі 1
әдісі болып, 1
болып, просодикалық 1
просодикалық тәсілдердің 1
тәсілдердің әуені, 1
әуені, қарқыны, 1
қарқыны, паузасы 1
паузасы саналады. 1
Барлық тірі 1
тірі торшалардағы 1
торшалардағы РНҚ-ның 1
РНҚ-ның құрамында 1
құрамында бар. 1
Барлық түлектер 1
түлектер имамдық 1
имамдық қызмет 1
атқаруда. Барлық 1
Барлық үйде 1
үйде мерекелік 1
мерекелік дастарқан 2
дастарқан жайылады. 1
жайылады. Барлық 1
Барлық ұйымдастыру 1
ұйымдастыру жобасын, 1
жобасын, билеттерді, 1
билеттерді, лотерея 1
лотерея шарттарын 1
шарттарын Қаржы 1
Қаржы министрлігі 3
министрлігі бекітетін, 1
бекітетін, оларды 1
оларды өткізуге 1
өткізуге рұқсат 1
рұқсат беретін 2
беретін де 1
де солар 2
солар еді. 1
Барлық үлгілер 1
үлгілер аз 1
аз мөлшерде 19
мөлшерде шығарылғандықтан, 1
шығарылғандықтан, көпшілік 1
көпшілік сұранысын 1
сұранысын қанағаттандыра 1
қанағаттандыра алмады. 1
алмады. Барлық 1
Барлық үлгілерде 1
үлгілерде размерлер 1
размерлер жаңаша 1
жаңаша белгілеумен 1
белгілеумен берілген. 1
берілген. Барлық 1
Барлық факторлардың 1
факторлардың көлемінің 1
көлемінің жалпы 1
жалпы өзгеруі 1
өзгеруі (өсуі 1
(өсуі немесе 1
немесе кемуі) 1
кемуі) солтүстіктен 1
қарай жүріп, 1
жүріп, табғи 1
табғи тарихи 1
тарихи аймақтармен 1
аймақтармен сай 1
Барлық халыққа 1
халыққа салынатын 1
салынатын ақшалай 1
ақшалай салық 1
салық испандже 1
испандже деп 1
аталды. Барлық 1
Барлық шаруашылық 1
шаруашылық категорияларында 1
категорияларында мал 1
мал басы 3
басы саны 1
саны өсуде. 1
өсуде. Барлық 1
Барлық шоқжұлдыздар 1
шоқжұлдыздар сияқты 1
сияқты Геркулес 1
Геркулес шоқжұлдызының 1
шоқжұлдызының да 1
да өзіне 2
тән ерекше 4
ерекше тарихы 1
тарихы бар. 6
Барлық шығармаларда, 1
шығармаларда, бір 1
бір күйден 3
күйден екінші 3
екінші күйге 3
күйге көшкенде 1
көшкенде музыкалық 1
музыкалық әуендер 1
әуендер бір 1
рет қайталанады. 5
қайталанады. Барлыө 1
Барлыө дөңгелекке 1
дөңгелекке тежегішщі 1
тежегішщі гидравликалық, 1
гидравликалық, ал 1
ал амортизаторы 1
амортизаторы рычагты 1
рычагты түрде 1
түрде болды. 2
болды. Барма, 1
Барма, жазым 1
жазым қылады 1
қылады дегеніне 1
дегеніне көнбей, 1
көнбей, кетіп 1
кетіп қалыпты. 1
қалыпты. Бармақ' 1
Бармақ' - 1
- Ең 2
Ең үлкен, 1
үлкен, бірінші 1
бірінші саусақ. 1
саусақ. Бармақтың 1
Бармақтың ерліктерін 1
ерліктерін кезінде 1
кезінде қазақ 4
қазақ ақын-жыраулары 1
ақын-жыраулары жырға 1
қосқан. Бармақ 1
Бармақ уәзіні 1
уәзіні түркі 1
тілді халықтар 1
халықтар тарихында 1
тарихында о 1
о баста 3
баста таза 1
таза табиғи 2
табиғи қалпын 1
қалпын сақтап 1
сақтап келді. 1
келді. Бармен 1
Бармен мамандығы 1
мамандығы еңбек 1
еңбек нарығында 2
нарығында қажет 1
қажет мамандықтың 1
мамандықтың бірі 1
табылады. Бар, 1
Бар, мысалға, 1
мысалға, тар 1
тар мамандандырылған 1
мамандандырылған органайзерлер: 1
органайзерлер: рецепттердiң 1
рецепттердiң органайзерi, 1
органайзерi, қаражаттардың 1
қаражаттардың органайзерi, 1
органайзерi, музыкалық 1
музыкалық коллекцияның 1
коллекцияның органайзерi. 1
органайзерi. Барнауыл 1
Барнауыл автовокзалының 1
автовокзалының жолаушы 1
жолаушы айналымы 1
айналымы тәулігіне 1
есеппен 4500 1
4500 адамды 1
адамды құрайды. 854
құрайды. Барнауылда 1
Барнауылда арнайы 1
арнайы орта 3
беретін 7 1
7 техникум, 1
техникум, 7 1
7 колледж, 1
колледж, 2 1
2 педучилище, 1
педучилище, музыкалды 1
музыкалды училище, 1
училище, медициналық 1
медициналық училище, 1
училище, банк 1
банк ісі 3
ісі мектебі, 1
мектебі, ІІД 1
ІІД оқыту 1
оқыту орталығы 1
орталығы бар. 4
бар. Барнауылдағы 1
Барнауылдағы оюмен 1
оюмен әрленіп 1
әрленіп жасалған 1
жасалған ағаш 1
ағаш құрылыстардың 1
құрылыстардың барлығы 1
барлығы дерлік 9
дерлік 1917 1
2 мамырда 3
мамырда болған 1
болған өрттен 1
өрттен аман 1
аман қала 1
қала алмады. 3
алмады. Барнауылда 1
Барнауылда Еврей 1
Еврей мәдениетінің 1
мәдениетінің Алтайлық 1
Алтайлық орталығы, 1
орталығы, еврейлік 1
еврейлік жексенбілік 1
жексенбілік мектеп, 1
мектеп, ульпан 1
ульпан ( 1
( Барнауыл 1
Барнауыл және 1
оның айналасындағы 5
айналасындағы аймақтардың 1
аймақтардың өсімдігі 1
өсімдігі оңтүстік 1
оңтүстік орманды 1
дала алқабына 1
алқабына тән. 1
тән. Барнетт 1
Барнетт тәжірибесін 1
тәжірибесін түсіндіру 1
түсіндіру үшін, 1
үшін, мынаны 1
мынаны еске 1
еске түсірейік, 1
түсірейік, гироскопты 1
гироскопты қандай 1
бағытта айналысқа 1
айналысқа келтіруге 1
келтіруге әрекет 1
әрекет жасағанда 1
жасағанда гироскоптың 1
гироскоптың осін, 1
осін, гироскоптың 1
гироскоптың меншікті 1
оны еріксіз 1
еріксіз айналдырушы 1
айналдырушы бағыты 1
бағыты дал 1
дал келетіндей, 1
келетіндей, бұрамыз. 1
бұрамыз. Барнстың 1
Барнстың кәсіби 1
кәсіби сыны 1
сыны 2004 1
жылы «Loving 1
«Loving Ophelia» 1
Ophelia» қойылымындағы 1
қойылымындағы Данте 1
Данте Габриэль 1
Габриэль Россеттидің 1
Россеттидің рөлі 1
рөлі болатын. 1
болатын. Барокамераның 1
Барокамераның көлемі 1
көлемі ондаған 2
ондаған дм3-тен 1
дм3-тен жүздеген 1
жүздеген м3-ке 1
м3-ке дейін 1
жетеді. Бар 1
Бар өмірін 1
өмірін дерлік 1
дерлік кітап 1
безендіру ісіне 1
ісіне жұмсаған 1
жұмсаған суретші. 1
суретші. Барондар 1
Барондар ұсақ 1
ұсақ феодалдардың 1
феодалдардың - 1
- рыцарълардыц 1
рыцарълардыц мырзасы 1
мырзасы еді. 1
еді. Барраж 1
Барраж ( 1
— су 5
су өткізбейтін 3
өткізбейтін құрылыс 1
құрылыс материалдармен 1
материалдармен қоршап, 1
қоршап, жерасты 1
жерасты суынан, 1
суынан, қазбаларды 1
қазбаларды жартылай 1
жартылай немесе 5
немесе толығымен 4
толығымен қорғау 1
қорғау тәсілі. 1
тәсілі. Барсакелмес 1
Барсакелмес қорығында 1
қорығында флора 1
флора және 1
және фаунаның 1
фаунаның сирек 1
кездесетін түрі 2
бар. Бар 1
Бар саналы 1
саналы өмірі 1
еңбегін тек 1
тек бала 1
бала (ұрпақ) 1
(ұрпақ) тәрбиелеу 1
тәрбиелеу ісіне 3
ісіне бағыштаған 1
бағыштаған ұстаз-басшы 1
ұстаз-басшы бұл 1
бұл күнде 4
күнде облысқа, 1
облысқа, республикаға 1
республикаға ағарту 1
ағарту саласында 2
саласында өзінің 1
өзінің мол 2
мол тәжірбесімен, 1
тәжірбесімен, еңбегімен 1
еңбегімен танымал. 1
танымал. Барселонада 1
Барселонада автоқұрастыру 1
автоқұрастыру зауыттары 1
зауыттары да 2
көп шоғырланған, 1
шоғырланған, атап 1
атап айтқанда 10
айтқанда испандық 1
испандық «СЕАТ» 1
«СЕАТ» фирмасы 1
фирмасы («Фольксваген» 1
(«Фольксваген» тобы), 1
тобы), әрі 1
әрі басқа 1
да шетелдік 2
шетелдік — 1
— «Рено», 1
«Рено», «Пежо», 1
«Пежо», «Форд» 1
«Форд» және 1
және т. 28
б. "Барселона" 1
"Барселона" және 1
және "Реал 1
"Реал Мадрид" 2
Мадрид" сапында 1
сапында клубтық 1
клубтық деңгейдегі 1
деңгейдегі барлық 1
барлық жүлделерге 1
жүлделерге қол 1
қол жеткізген. 5
жеткізген. Барселона 1
Барселона испанияның 1
испанияның шығысында 1
шығысында орналасқан, 1
орналасқан, Каталония 1
Каталония аутономды 1
аутономды обылысында 1
обылысында орналасқан, 1
орналасқан, аттас 1
аттас провинциясының 1
провинциясының астанасы. 1
астанасы. Барселона 1
Барселона Испан 1
Испан чемпионатында 1
чемпионатында 2 2
2 орын 2
алды. "Барселона" 1
"Барселона" клубы 1
клубы мен 2
мен "Валенсия" 1
"Валенсия" өзара 1
өзара кездесіп, 5
кездесіп, валенсиялықтар 1
валенсиялықтар 2:1 1
жетті. Барселона 1
Барселона Олимпиадасында 1
Олимпиадасында 14-орын 1
14-орын алғаннан 1
оған кәсіпқой 1
кәсіпқой велоклуб 1
велоклуб басшыларының 1
басшыларының назары 1
назары ауды. 1
ауды. "Барселона" 1
"Барселона" сапында 2
жыл өнер 3
өнер көрсетіп, 10
көрсетіп, Англияға 1
Англияға оралды 1
оралды да, 2
да, " 1
" "Барселона", 1
"Барселона", Суаресқа 1
Суаресқа орта 1
орта есеппен, 1
есеппен, "Манчестер 1
"Манчестер Ситиден" 1
Ситиден" өтуге 1
өтуге 9,8 1
9,8 млн 1
млн еуро 2
еуро құртты, 1
құртты, сонымен 1
қатар ағылшындық 1
ағылшындық клуб 1
клуб өз 2
өз артынан 1
артынан ойыншыны 1
ойыншыны қайта 1
қайта қайтаруға 1
қайтаруға құқығын 1
құқығын қалдырды. 1
қалдырды. Барселона 1
Барселона үшінші 1
үшінші рет 10
рет осы 4
осы турнирде 3
турнирде жеңіске 1
жетті. Барсхан 1
Барсхан жайлы 1
жайлы алғашқы 4
алғашқы мәлімет 2
мәлімет 9 1
9 ғасырда 5
ғасырда араб 2
араб билеушілерінің 1
билеушілерінің сарайында 1
сарайында қызмет 1
қызмет атқарған 5
атқарған Ибн 1
Ибн Хордадбектің 2
Хордадбектің жазбаларында 1
жазбаларында кездеседі. 1
кездеседі. Барша 1
Барша адам 1
мен зат 2
зат логос 1
логос есігінің 1
есігінің алдында 2
алдында тұрып, 1
тұрып, логостың 1
логостың айналым 1
айналым логикасына 1
логикасына бойұсынады. 1
бойұсынады. Барша 1
Барша ақыры 1
ақыры суға 1
суға қайтады. 1
қайтады. '''Барша 1
'''Барша жомарт 1
жомарт адамдар 1
адамдар өз 2
өз ғашығының 1
ғашығының өліп 1
өліп кетуін 1
кетуін азды 1
азды көпті 1
көпті тілегені 1
тілегені анық. 1
анық. Баршыкент 1
Баршыкент туралы 1
деректер әр 1
әр қилы. 2
қилы. “Барымтаға 1
“Барымтаға – 1
– қарымта” 1
қарымта” деген 1
сөз соған 1
байланысты айтылған. 1
айтылған. Барымтаға 1
Барымтаға көп 1
көп барғандықтан 1
барғандықтан олар 1
туралы мынадай 2
мынадай мақал 1
мақал шығыпты: 1
шығыпты: Балам 1
Балам есікті 1
есікті біреу 1
біреу қағады, 1
қағады, барып 1
барып қара. 1
қара. Барымталаған 1
Барымталаған ауылдың 1
ауылдың адамдарының 1
адамдарының аяғына 1
аяғына арқан 1
арқан салған, 1
салған, ағашқа 1
ағашқа байлаған», 1
байлаған», -дейді. 1
-дейді. Барымта 1
Барымта уақыты 1
уақыты - 5
- жаз 1
жаз мезгілі. 1
мезгілі. Барынша 1
Барынша өз 1
өз денсаулығын 1
денсаулығын күтеді, 1
күтеді, темекі 1
темекі шекпейді, 1
шекпейді, таңертең 1
таңертең дене 1
дене шынықтырады, 1
шынықтырады, сүтке 1
сүтке пісірілген 2
пісірілген күріш 1
күріш ботқасын 1
ботқасын ұнатады. 1
ұнатады. " 1
" барып, 1
барып, сол 2
жерде 1949 1
1949 жылдың 3
жылдың 20 9
20 ақпанында 2
ақпанында "Олария" 1
"Олария" клубымен 1
клубымен матчта 1
матчта алғашқы 1
алғашқы ойынын 8
ойынын өткізді. 2
өткізді. Барыс 1
Барыс тұяқты 1
тұяқты жануарларды, 1
жануарларды, әсіресе, 1
әсіресе, арқарды, 1
арқарды, тау 1
тау текені, 1
текені, тау 1
тау ешкілерін, 1
ешкілерін, еліктерді, 1
еліктерді, ал 1
ал құстардан 1
құстардан ұлар 1
ұлар мен 1
мен кекіліктерді 1
кекіліктерді ұстап 1
ұстап жейді. 1
жейді. Барыстың 1
Барыстың ҚХЛ-дағы 1
ҚХЛ-дағы алғашқы 1
алғашқы жеңісі 2
жеңісі Нижнекамскте 1
Нижнекамскте (Ресей) 1
(Ресей) жергілікті 1
жергілікті Нефтехимикпен 1
Нефтехимикпен болған 1
болған ойынында 1
ойынында орын 2
орын алады 6
алады (3 1
(3 қыркүйек, 1
қыркүйек, 2008), 1
2008), ал 1
алаңындағы алғашқы 1
жеңісі 14 1
14 қыркүйекте 3
қыркүйекте (2008 1
(2008 жыл) 1
жыл) Ресейдің 1
Ресейдің былтырғы 1
былтырғы чемпионы 1
чемпионы Салауат 1
Салауат Юлаевқа 1
Юлаевқа қарсы 1
қарсы ойынында 1
алады. Барыш 1
Барыш және 1
оның достары 4
достары Амарск 1
Амарск қаласында 1
қаласында әңгімелесу 1
әңгімелесу үшін 2
және гитара 1
гитара арқылы 1
арқылы ән 1
ән шырқауға 1
шырқауға жиналады. 1
жиналады. Барышта 1
Барышта тек 1
қана музыка 1
музыка емес, 1
емес, басқа 8
да қызығушылықтар 1
қызығушылықтар болды: 1
болды: таэквандо, 1
таэквандо, баскетбол. 1
баскетбол. Баса 1
Баса алмаса, 1
алмаса, айып 1
айып тартады. 2
тартады. Басады 1
Басады шық 1
шық мөп-мөлдір 1
мөп-мөлдір Сұлудың 1
Сұлудың көз 1
көз жасындай, 1
жасындай, Сап 1
Сап күміс 1
күміс меруерт 1
меруерт тасындай. 1
тасындай. Бас 1
Бас айналдырар 1
айналдырар бақытқа 1
бақытқа ие 1
болған Әли 1
Әли Пайғамбары-мыздың 1
Пайғамбары-мыздың (с.а.с.) 1
(с.а.с.) ақ 1
ақ туын 2
туын Хайбар 1
Хайбар қорғанына 1
қорғанына апарып 1
апарып тікті. 1
тікті. Бас 1
Бас айналу, 1
айналу, ауруы 1
ауруы тұрақты 1
тұрақты немесе 7
немесе ұстама 1
ұстама тәрізді, 1
тәрізді, есінен 1
есінен танып 3
танып құлап 1
құлап қалу, 1
қалу, психиканың 1
психиканың едәуір 1
едәуір бұзылыстары 1
бұзылыстары - 1
- аурулар 1
аурулар көңілсіз, 1
көңілсіз, тез 1
тез шаршайды, 2
шаршайды, себепсіз 1
себепсіз қорқу 1
қорқу дабыл 1
дабыл қағуымен, 1
қағуымен, галлюцинациямен 1
галлюцинациямен көрінеді. 1
көрінеді. Бас 1
Бас айыптаушы 1
айыптаушы одақтастардың 1
одақтастардың Жапониядағы 1
Жапониядағы қарулы 1
күштерінің бас 1
қолбасшысы болды, 1
ал айыптаушының 1
айыптаушының көмекшілерін 1
көмекшілерін (іс 1
(іс жүзінде) 1
жүзінде) трибуналға 1
трибуналға қатысқан 1
қатысқан мемлекеттер 2
мемлекеттер тағайындады; 1
тағайындады; қ. 1
қ. Токио 1
Токио процесі. 1
процесі. Бас 1
Бас ассамблеяның 2
ассамблеяның сессияларын 1
сессияларын жүргізетін 1
жүргізетін тұста 1
тұста Асин 1
Асин қызметін 1
қызметін ұйымдастыратың, 1
ұйымдастыратың, бағыт 1
бағыт сілтейтін 1
сілтейтін Басшы 1
Басшы комитетті 1
комитетті сайлайды. 1
сайлайды. Бас 1
Бас ассамблея 2
ассамблея сессияларының 1
сессияларының аралығында 1
аралығында А.х.к-нің 1
А.х.к-нің міндетін 1
міндетін Атқару 1
Атқару к-ті 1
к-ті атқарады. 1
атқарады. Бас 2
Бас Ассамблеясы 2
Ассамблеясы қоға 1
қоға қоршаған 1
қоршаған ортаны 18
ортаны қорғап, 1
қорғап, сақтасын 1
сақтасын деген 1
деген мақсатпен, 1
мақсатпен, бұл 1
бұл күнді 1
күнді бүкіләлемдік 1
бүкіләлемдік деп 1
деп жариялады. 15
жариялады. Бас 1
Бас Ассамблеясын 1
Ассамблеясын 1949 1
1949 ж. 1
3 желтоқсандағы 1
желтоқсандағы № 6
№ 319 1
319 (IV) 1
(IV) қарарына 1
қарарына сәйкес 2
сәйкес құрылды. 2
құрылды. Бас 1
Бас ассамблеясында 1
ассамблеясында 2017 1
15 қарашасында 2
қарашасында таңдалды. 1
таңдалды. Бас 1
Бас Ассамблеясының 3
Ассамблеясының 29-сессиясы 1
29-сессиясы қабылдаған 1
қабылдаған (1974) 1
(1974) Басқыншылық 1
Басқыншылық туралы 1
туралы анықтамалары 1
анықтамалары бойынша 1
бойынша өз 3
өз мүшелерін 1
мүшелерін даулы 1
даулы мәселелерді 2
мәселелерді бейбіт 1
бейбіт жолмен 5
жолмен шешуге, 1
шешуге, қоқан-лоқы 1
қоқан-лоқы жасап 1
жасап қорқытудан 1
қорқытудан және 1
және күш 1
күш қолданудан 1
қолданудан қалыс 1
қалыс болуды, 1
болуды, сақтануды 1
сақтануды міндеттейді. 1
міндеттейді. Бас 1
Бас ауруға, 1
ауруға, бас 1
бас айналуға 1
айналуға айқын 1
айқын жалпы 1
жалпы әліздікке 1
әліздікке жоғары 1
жоғары тітіркенгіштікке 1
тітіркенгіштікке және 1
және шаршағыштыққа, 1
шаршағыштыққа, ұйқысының 1
ұйқысының бұзылуына, 1
бұзылуына, аяқтардағы 1
аяқтардағы диффузды 1
диффузды ауырсынуға 1
ауырсынуға шағымданады. 1
шағымданады. Басаяқтылардың, 1
Басаяқтылардың, бауыраяқтылардың 1
бауыраяқтылардың көпшілік 1
көпшілік түрі 5
түрі іштей 1
іштей ұрықтанады, 1
ұрықтанады, қалғандары 1
қалғандары сырттай 1
сырттай ұрықтанады. 1
ұрықтанады. Басаяқтылар 1
Басаяқтылар мантия 1
мантия қуысынан 1
қуысынан енген 1
енген суды 1
суды түтікше 1
арқылы қысыммен 1
қысыммен сыртқа 1
сыртқа шығарып, 1
шығарып, соның 1
соның екпінімен 1
екпінімен қозғалады. 1
қозғалады. Басаяқты 1
Басаяқты ұлулардың 1
ұлулардың бір 1
бір өкілі 3
өкілі - 9
- кальмар. 1
кальмар. Бас 1
Бас балуан 1
балуан үлкен 1
үлкен жиын, 1
жиын, астарда 1
астарда ру 1
ру мен 2
мен қауымның 1
қауымның беделі 1
мен абыройы 2
абыройы сынға 1
түсетін шақтарда 1
шақтарда олардың 1
олардың намысын 1
намысын қорғаушы 1
қорғаушы ретінде 4
ретінде саналады. 4
саналады. " 1
" бас 4
бапкер болды. 3
» бас 1
бас бапкері 7
бапкері болып 1
тағайындалды. Бас 1
Бас басқарма 1
басқарма мемлекеттік 1
мемлекеттік құрылыс 1
құрылыс жұмыстары, 1
жұмыстары, сауданы 1
сауданы ұйымдастыру, 1
ұйымдастыру, несие 1
несие операцияларын 1
операцияларын бекіту, 1
бекіту, саяси 1
жағынан күмән 1
күмән туғызатын 1
туғызатын түземдіктерді 1
түземдіктерді жер 1
жер аудару 3
аудару сияқты 1
сияқты міндеттерді 1
міндеттерді атқарды. 1
атқарды. Бас 2
Бас басқармасының 4
басқармасының картогр. 1
картогр. Бас 1
Бас биінің 1
биінің білгірлігіне 1
білгірлігіне хан 1
хан осылайша 1
осылайша тәнті 1
тәнті болады 1
болады екен. 5
екен. Бас 1
Бас боғандығы 1
боғандығы шектелген 1
шектелген және 2
және науқас 1
науқас адамдар, 1
адамдар, науқас 1
адамдарды күтушілер, 1
күтушілер, күш 1
күш қуаты 2
қуаты кеміген 1
кеміген қарттар 1
қарттар үшін 1
үшін Жұма 1
Жұма намазын 1
намазын мешітке 1
мешітке барып 1
барып оқу 1
оқу міндетті 1
міндетті емес. 4
емес. Бас 1
Бас бөлігі 1
бөлігі мұртшаларының 1
мұртшаларының негізінде, 1
негізінде, қалқаншасы 1
қалқаншасы және 1
және аяғының 2
аяғының көп 1
бөлігі қара 4
қара түсті. 6
түсті. Бас 2
Бас бөлімінің 1
бөлімінің алдыңғы 1
алдыңғы жағы, 2
жағы, мұртшаларының 1
мұртшаларының негізі 1
негізі және 3
де құрсақ 1
құрсақ бөлімі 1
бөлімі жартылай 1
жартылай жирен 1
жирен түсті. 1
Бас бөлімі 1
бөлімі тұлғасынан 1
тұлғасынан айқын 1
айқын ажыраған, 1
ажыраған, оның 1
құрамында акрон 1
акрон және 1
оған біріккен 1
біріккен 4 1
4 сегменті 1
сегменті болады. 1
болады. Бас 2
ботаникалық бақта 1
бақта жергілікті 1
жергілікті және 7
басқа жерлерден 2
жерлерден әкелінген 1
әкелінген өсімдіктердің 1
өсімдіктердің 5,5 1
5,5 мыңдай 1
мыңдай түрлері 1
мен сорттары 1
сорттары (оның 1
(оның 100-ге 1
100-ге жуық 11
түрі Қазақстанның 3
Қазақстанның “ 6
“ Бас 1
Бас гидрометеорологиялық 1
гидрометеорологиялық ғылым-зерттеу 1
ғылым-зерттеу орталығының 1
директоры. Бас 1
Бас депутация 1
депутация —Арагон 1
—Арагон Үкіметі 1
Үкіметі — 1
— Төраға 1
Төраға және 1
және кеңесшілерден 1
кеңесшілерден тұрады( 1
тұрады( ). 1
). Бас 1
Бас директоры 5
— Алексей 1
Алексей Комаринский, 1
Комаринский, бас 1
бас продюсеры 1
продюсеры — 1
— Елена 1
Елена Ковалёва. 1
Ковалёва. " 1
директоры болды 2
да, 2011 1
ол қызметтен 2
қызметтен кетті. 4
кетті. Бас 1
Бас жағы, 1
жағы, кіндік 1
кіндік тұсы 1
тұсы домбығады. 1
домбығады. Бас 1
Бас жағына 1
жағына немесе 1
немесе тас 2
тас жәшіктің 3
жәшіктің оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс бұрышына 1
бұрышына ыдыстар 1
ыдыстар қойылған. 1
қойылған. Бас 1
Бас жағындағы 1
жағындағы гүлшоғыры 1
гүлшоғыры тығыз, 1
тығыз, шашақ 1
шашақ пішінді. 1
пішінді. Басжақсыны, 1
Басжақсыны, негізінен, 1
негізінен, ауқатты, 1
ауқатты, дәулеті 1
дәулеті мол 1
мол ру 1
ру басылары, 1
басылары, ата-әулеттер 1
ата-әулеттер беретін 1
беретін болған. 3
болған. Бас 1
Бас және 1
және бүйірлік 2
бүйірлік қасбеті 1
қасбеті сүйірленген 1
сүйірленген иілмелі 1
иілмелі металға 1
металға салынған 1
салынған ою-өрнекпен 1
ою-өрнекпен безендіріліп 1
безендіріліп ғимараттың 1
ғимараттың ажарлығын 1
ажарлығын бейнелейді. 1
бейнелейді. Бас 1
Бас жер 1
жер орманның 1
орманның шағын 1
шағын қалашық 1
қалашық Брэнтфорд 1
Брэнтфорд сұлап 1
сұлап жатты. 1
жатты. Бас 1
Бас жобалаушы 1
жобалаушы мердігер 1
мердігер - 1
- НИИТЭП 1
НИИТЭП (Институт 1
(Институт Жилья) 1
Жилья) жауапкершілігі 1
шектеулі серіптестігі. 1
серіптестігі. Бас 1
Бас жүлде- 1
жүлде- 1 1
млрд рубль. 1
рубль. " 1
бас жүлдені 4
жүлдені сарапқа 1
сарапқа салған 1
салған болатын. 4
болатын. Бас 1
Бас жүлде 2
жүлде телешоу 1
телешоу — 1
" ең 1
үздік биші 1
биші ел 1
ел 3 1
3 миллион 3
миллион сом. 1
сом. Бас 1
жүлде үшін 3
үшін қарағандылықтар 1
қарағандылықтар мен 1
мен Атыраудың 1
Атыраудың «Бейбарыс» 1
«Бейбарыс» командасы 1
командасы арасында 1
арасында текетірес 1
текетірес ұзаққа 1
ұзаққа созылды. 3
созылды. Бас 1
Бас иген 1
иген Ұлы 1
Ұлы жүзде 2
жүзде тамам 1
тамам ақын. 1
ақын. Бас 1
Бас имегендер 1
имегендер осылайша 1
осылайша қатаң 1
қатаң жазаланды 1
жазаланды және 1
және билік 4
билік халықтың 1
халықтың бір 3
бір тобын 4
тобын екінші 1
екінші тобына 1
қарсы қойды. 3
қойды. Басқа 1
Басқа IRNA 1
IRNA аудармасына 1
аудармасына сәйкес, 1
сәйкес, 2008 1
2008 жылдың 10
3 маусымында 1
маусымында Хомейнидің 1
Хомейнидің қайтыс 1
қайтыс болуының 1
болуының мерейтойына 1
мерейтойына орай, 1
орай, Бұл 1
Бұл туралы 11
туралы Ахмадинежад 1
Ахмадинежад мәлімдеді 1
мәлімдеді "Сыбайлас 1
"Сыбайлас жемқор 1
жемқор элемент 1
элемент картадан 1
картадан өшіріледі." 1
өшіріледі." Басқа 1
Басқа ағаштардан 1
ағаштардан айырмашылығы 1
айырмашылығы көктеренктің 1
көктеренктің жапырақ 1
жапырақ жүйкелері 1
жүйкелері астыңғы 1
астыңғы жақтарына 1
жақтарына қарағанда 1
қарағанда жапырақтың 1
жапырақтың үстіңгі 1
үстіңгі жағынан 2
жағынан жақсы 1
көрінеді. Басқа 2
Басқа ағзалық 1
ағзалық заттармен 1
заттармен салыстырғанда 1
салыстырғанда май 2
кезде энергия 2
энергия екі 1
еседей көп 1
көп бөлінеді. 3
бөлінеді. Басқа 1
Басқа адамдармен 1
адамдармен қатынаста 1
қатынаста коммуникативті 1
коммуникативті қатынастар 1
қатынастар ерекше 1
орын алады: 2
алады: мейірмандық, 1
мейірмандық, елгезектік, 1
елгезектік, сезімталдық, 1
сезімталдық, ашықтық, 1
ашықтық, шыншылдық, 1
шыншылдық, сыпайылық. 1
сыпайылық. Басқа 1
Басқа айырмашылықтар 1
айырмашылықтар таза 1
таза тактикалық 1
тактикалық сипатта 1
болды. Басқа 5
Басқа аудандардағы 1
аудандардағы бақылаулар 1
бақылаулар бойынша 1
бойынша көбею 1
көбею мерзімі 1
мерзімі ұзақ; 1
ұзақ; ұясын 1
ұясын шөпке 1
шөпке және 1
және бұта 4
бұта астына, 1
астына, кейде 1
кейде судан 1
судан алыс 2
алыс жерде 1
жерде салады. 1
салады. Басқа 1
Басқа аязға 1
аязға төзімділі 1
төзімділі пальмаларға 1
пальмаларға секілді, 1
секілді, оған 1
оған сумен 1
сумен ауаны 1
ауаны женіл 1
женіл өткізетін 1
өткізетін топырақ 1
топырақ қажет, 1
қажет, ең 1
ең жақсысы 1
жақсысы оңтүстік 1
оңтүстік бауыр. 1
бауыр. Басқа-басқа 1
Басқа-басқа емес, 1
емес, болашақ 1
болашақ қарсыластары 1
қарсыластары Англия 1
Англия құрамасымен 1
құрамасымен ойнап, 1
ойнап, 0:1 1
қалды. Басқа 2
Басқа белгілерден 1
белгілерден де 1
де осылай 2
осылай болды. 4
Басқа бір 3
бір аудандық 1
партия комитетінен 1
комитетінен (Қарабалық): 1
(Қарабалық): «Күшіміз 1
«Күшіміз жетпейтін 1
жетпейтін жоспарлар 1
жоспарлар аудан 1
аудан экономикасын 1
экономикасын әбден 1
әбден титықтатты. 1
титықтатты. Басқа 1
дерек бойынша 3
бойынша Атығайдың 1
Атығайдың төрт 1
төрт ұлының 1
ұлының бірі 1
- Жауқашар. 1
Жауқашар. Басқа 1
Басқа біреуге 1
біреуге кепілдікке 1
кепілдікке берілген 1
берілген малға 1
малға зекет 1
зекет берілмейді. 1
берілмейді. Басқа 1
Басқа біреу 1
біреу келтірген 1
келтірген зиянның 1
зиянның орнын 1
орнын толтырған 1
толтырған адам 1
адамға кері 1
кері талап 1
талап қоюға 1
қоюға құқылы. 1
құқылы. Басқа 1
бір сахаба 1
сахаба Пайғамбары-мызға 1
Пайғамбары-мызға (с.а.у.) 1
(с.а.у.) келіп: 1
келіп: - 1
- «Әкемнің 1
«Әкемнің мойнына 1
мойнына Қажылық 1
Қажылық парыз 1
парыз бола 1
бола тұра 7
тұра бұл 1
бұл дүниеден 4
дүниеден өтіп 2
өтіп кетті. 6
кетті. Басқа 2
Басқа бөлігі 1
бөлігі Екінші 1
Екінші Дүниежүзілік 5
Дүниежүзілік соғыс 6
кезінде немесе 5
кейін туылған- 1
туылған- Заха 1
Заха Хадид, 1
Хадид, Сантьяго 1
Сантьяго Калатрава, 1
Калатрава, Даниэль 1
Даниэль Либескинд, 1
Либескинд, Жак 1
Жак Херцог, 1
Херцог, Пьер 1
Пьер деМейрон, 1
деМейрон, Рем 1
Рем Колхас 1
Колхас және 1
және Шигеру 1
Шигеру Бан 1
Бан секілді 1
секілді жаңа 1
буын жұмысы. 1
жұмысы. Басқа 1
Басқа бөлігін 1
бөлігін көктеп 1
көктеп тікпейді. 1
тікпейді. Басқа 1
Басқа бөліністер 1
бөліністер кездейсоқ 1
кездейсоқ шықса, 1
шықса, басқалары 1
басқалары кілт 1
кілт ұзындығы 1
ұзындығы жайлы 1
жайлы ақпаратты 1
ақпаратты сақтайды. 1
сақтайды. Басқа 1
Басқа бөлмелер 1
бөлмелер бірін-бірі 1
бірін-бірі қайталамайтын 1
қайталамайтын өрнектерге 1
өрнектерге толы. 1
толы. Басқа 1
Басқа бұлдырықтардан 1
бұлдырықтардан бауырының 1
бауырының ақ 1
ақ болуымен 1
болуымен ерекшеленеді. 5
ерекшеленеді. Басқа 4
Басқа буынаяқтылардан 1
буынаяқтылардан шаян 1
шаян тәрізділер 2
тәрізділер кейбір 1
кейбір ерекшеліктерімен 1
ерекшеліктерімен ажыратылады. 1
ажыратылады. Басқа 1
Басқа гагалар 1
гагалар тундра 1
тундра батпақтарына 1
батпақтарына да 1
да ұялайды. 2
ұялайды. Басқа 1
Басқа галоидтар 1
галоидтар көбінесе 1
көбінесе натрий, 1
натрий, калий 2
калий және 1
және магниймен 1
магниймен қосылған 1
қосылған түрінде 2
кездеседі. Басқа 3
Басқа ғалымдардың 1
ғалымдардың пайымдауынша 2
пайымдауынша бүкіл 1
бүкіл адамдар 2
адамдар түстерді 1
түстерді бірдей 1
бірдей ажыратады, 1
ажыратады, бірақ 1
бірақ көбісі 2
көбісі өзі 1
үшін қате 1
қате қорытындыға 1
қорытындыға келуі 1
келуі мүмкін. 7
мүмкін. Басқа 1
Басқа ғибадаттар 1
ғибадаттар сияқты 1
сияқты зекет 1
зекет ғибадатында 1
ғибадатында да 1
да беруші 1
беруші адамның 1
адамның ақыл-есі 1
ақыл-есі дұрыс, 1
дұрыс, балиғат 1
балиғат жасына 4
жасына жеткен,азат 1
жеткен,азат мұсылман 1
мұсылман болуы 1
болуы шарт. 10
шарт. Басқа 1
Басқа гипотеза 1
гипотеза бойынша 1
бойынша баск 1
баск тілінің 1
тілінің қытай-кавказ 1
қытай-кавказ макро 1
макро тіл 1
тіл шоғырымен 1
шоғырымен ежелгі 1
ежелгі туыстық 1
туыстық қатынасы 1
қатынасы бар. 4
бар. Басқа 4
Басқа ғылымдар 1
ғылымдар зер 1
зер салып 1
салып сырын 1
сырын ашатын 1
ашатын дүниені 1
дүниені ол 1
ол да 23
да зерттейді. 2
зерттейді. Басқа 1
Басқа да 10
да ірі 6
ірі қалалары 2
қалалары - 2
- Хило, 1
Хило, Каилуа-Кона, 1
Каилуа-Кона, Канеохе. 1
Канеохе. Басқа 1
да көшіп-қону 1
көшіп-қону натижесінде 1
натижесінде басқа 1
басқа диалектілер 1
диалектілер де 1
де қалыптасқан. 1
қалыптасқан. " 1
" басқа 1
да нұсқалары 1
нұсқалары бар, 1
бірақ бұл, 1
бұл, әдетте, 1
әдетте, ән 1
ән неаполитан 1
неаполитан тілінде 1
тілінде түпнұсқасында. 1
түпнұсқасында. Басқа 1
да психикалық 1
психикалық процестер 3
процестер ( 1
( Басқа 3
да серпімді 1
серпімді толқындар 1
толқындар сияқты 2
сияқты сейсмикалық 1
сейсмикалық толқындарды 1
толқындарды да 1
да бойлама 1
бойлама (жылдамдығы 1
(жылдамдығы 7-ден 1
7-ден 14 1
14 км/сек), 1
км/сек), көлденең 1
көлденең (4-тен 1
(4-тен 10 1
10 км/сек) 1
км/сек) және 1
және беткі 1
беткі деп 1
үш түрге 7
түрге бөлуге 1
болады. Басқа 8
да телеарналар: 1
телеарналар: TAV, 1
TAV, Sudburgenland 1
Sudburgenland TV. 1
TV. Басқа 1
да титандар 1
титандар мен 1
мен алыптармен 1
алыптармен шайқасқа 1
шайқасқа түскен. 1
түскен. Басқа 1
да үй 1
үй құстарының 3
құстарының сорпасын 1
сорпасын осылай 1
осылай пісіреді. 1
пісіреді. Басқа 1
да Формула-1-дің 1
Формула-1-дің көптеген 1
көптеген рекордтары 1
рекордтары оған 1
оған тиесілі 1
тиесілі болды. 2
да цераптықтар 1
цераптықтар секілді 1
секілді үйір 1
үйір болып 3
болып тіршілік 4
еткен динозаврлар 1
динозаврлар жыртқыштардан 1
жыртқыштардан қауіп 1
кезде жауларына 1
жауларына айбат 1
айбат шегіп, 1
шегіп, қарсы 1
қарсы шабуылға 9
шабуылға шыққан. 1
шыққан. Басқа 1
да шығармаларында 1
шығармаларында кездесетін 1
кездесетін көптеген 1
көптеген жұмбақтың 1
жұмбақтың шешімін 1
шешімін өзімен 1
бірге ала 6
ала кеткені 1
кеткені тәрізді, 1
тәрізді, бұл 1
бұл құпияны 1
құпияны да 1
да суретші 1
суретші бізге 1
бізге шешілмес 1
шешілмес сыр 1
сыр етіп 1
етіп қалдырды." 1
қалдырды." Басқа 1
Басқа әдебиеттерде 1
әдебиеттерде ханча 1
ханча мүлдем 1
мүлдем қолданылмайды. 1
қолданылмайды. Басқа 2
Басқа екі 1
екі жағалаулы 1
жағалаулы провинциялар 1
провинциялар Нью-Брансуикпен 1
Нью-Брансуикпен салыстырғанда 1
салыстырғанда теңіз 1
деңгейінен төменірек 1
төменірек орналасқан 1
және ұзын 8
ұзын жағалау 1
жағалау сызығына 1
сызығына ие. 1
ие. Басқа 1
Басқа елден 1
елден гөрі 1
гөрі Польша 1
Польша мен 4
Ресей ағартушылардың 1
ағартушылардың гаскала 1
гаскала қозғалысының 1
қозғалысының бұқаралық 1
бұқаралық демократиялық 1
демократиялық мәні 1
мәні басым 1
Басқа елдерден 2
елдерден де 1
ол Шығыс 1
Шығыс Азия 4
Азия елінен 1
елінен көрермендер 1
көрермендер өте 1
көп. Басқа 1
елдерден импортталатын 1
импортталатын тауар 1
тауар ЖҰӨ 1
ЖҰӨ дефляторында 2
дефляторында да 1
да көрсетілмейді. 1
көрсетілмейді. Басқа 1
Басқа елдермен 1
елдермен (Үндістанмен, 1
(Үндістанмен, Ресеймен) 1
Ресеймен) сауда 1
сауда байланыстарын 2
байланыстарын дамытты. 1
дамытты. Басқа 1
Басқа емдеулер 1
емдеулер жоспарлы 1
жоспарлы түрде 8
түрде жүргізіледі. 3
жүргізіледі. Басқа 1
Басқа «ескі», 1
«ескі», «la 1
«la balle 2
balle au 1
au baton» 1
baton» және 1
және «la 1
balle empoisonnée» 1
empoisonnée» сияқты 1
сияқты ескі 3
ескі француз 2
француз ойындары 1
ойындары бейсболмен 1
бейсболмен ұқсастығы 1
ұқсастығы бар. 1
Басқа жағдайлар 1
жағдайлар бірдей 1
бірдей болғанда, 1
болғанда, бір 1
бір ресурстың 1
ресурстың шығынын 1
шығынын көбейтіп. 1
көбейтіп. Басқа 1
Басқа жағынан 1
жағынан қарағанда 5
қарағанда сигнал 1
сигнал әрбір 1
әрбір иноперфейспен 1
иноперфейспен регенеризеция 1
регенеризеция компьютермен 1
компьютермен километрлік 1
километрлік ұзындықты 1
ұзындықты жалғайды, 1
жалғайды, ол 1
кезегінде сақинаны 1
сақинаны қандай 1
қандай үлкендікте 1
үлкендікте жасай 1
жасай алатындығын 2
алатындығын көрсетеді. 1
көрсетеді. Басқа 1
Басқа жағынан, 3
жағынан, король 1
король Шотландиядағы 1
Шотландиядағы құқық 1
құқық тәртібі 2
мен қауіпсіздік 1
қауіпсіздік мәселелеріне 1
мәселелеріне белсене 1
белсене айналысты. 3
айналысты. Басқа 1
жағынан, Қырым 1
Қырым ханы 5
ханы бұл 1
бұл қызметтерге 1
қызметтерге кіші 1
кіші ұлдарын 1
ұлдарын жиі 1
жиі тағайындайтын. 1
тағайындайтын. Басқа 1
жағынан, медициналық 1
медициналық көмекті 1
көмекті тұтынушылар 1
тұтынушылар ретіндегі 2
ретіндегі пациенттердің 1
пациенттердің емдеу-профилактикалық 1
емдеу-профилактикалық мекеме 1
мекеме мен 2
мен нақтылы 1
нақтылы дәрігерді 1
дәрігерді таңдау 1
таңдау құқығы 2
құқығы пайда 1
Басқа жақтан, 1
жақтан, американдық 1
американдық әдеби 1
әдеби сыншы 1
сыншы Эдмунд 1
Эдмунд Вилсон 1
Вилсон Воның 1
Воның еңбегін 1
еңбегін «Бернард 1
«Бернард Шоудан 1
Шоудан басталған 1
басталған ағылшын 1
ағылшын әдебиетінің 1
әдебиетінің бірінші 1
бірінші дәрежелі 4
дәрежелі жалғыз 1
жалғыз сықақ 1
сықақ данышпаны» 1
данышпаны» деп 1
мәлімдеді. Басқа 1
Басқа жанрлармен 1
жанрлармен салыстырғанда 1
салыстырғанда сиджо 1
сиджо өлеңдері 1
өлеңдері көп 1
көп сақталған, 1
сақталған, оның 3
оның антологиясы 1
антологиясы да 1
да жасалған. 2
жасалған. Басқа 1
Басқа жануарлардың 1
жануарлардың балаларынан 1
балаларынан балапан 1
балапан өзінің 1
өзінің ырыққа 1
ырыққа денесімен, 1
денесімен, салыстырмалы 1
салыстырмалы үлкен 1
үлкен басымен, 1
басымен, ірі 1
ірі тұмсығымен 1
тұмсығымен және 1
үлкен көздерімен 1
көздерімен ерекшеленеді. 1
Басқа жануарлар 1
жануарлар қолданылмайды. 1
Басқа жарқанаттардан 1
жарқанаттардан ерекшелігі: 1
ерекшелігі: түсі 1
түсі ақшыл, 1
ақшыл, ұшу 1
ұшу жарғағы 1
жарғағы мөлдірлеу 1
мөлдірлеу болады. 1
Басқа жерден 1
жерден әзірге 1
белгісіз. Басқа 1
Басқа жерлерде 1
жерлерде оның 2
оның кені 1
кені жоқ 1
жоқ деуге 5
Басқа жерлеу 1
жерлеу құрылыстарындағы 1
құрылыстарындағы сияқты, 1
сияқты, мұнда 1
да отка 1
отка табыну 1
табыну кең 1
таралған. Басқа 1
Басқа жұбай 1
жұбай жаңа 1
жаңа некеге 1
некеге тұрған 1
тұрған жағдайда, 1
жағдайда, бурынғы 1
бурынғы неке 1
неке қалпына 1
қалпына келтіріле 2
келтіріле алмайды. 1
алмайды. Басқа 1
Басқа жылу 1
жылу көздерінен 2
көздерінен мұның 1
мұның ерекшелігі 1
— қыздыру 1
қыздыру элементінің 1
элементінің температурасы 1
жоғары (6,50—900о) 1
(6,50—900о) және 1
және сәулелік 1
сәулелік энергия 2
энергия жылу 1
жылу ағынын 1
ағынын объектіге 1
объектіге қарай, 1
қарай, шоғырлайтын 1
шоғырлайтын шағылдырғышы 1
шағылдырғышы бар. 1
Басқа жыртқыш 1
жыртқыш жануарлардың 1
жануарлардың жемтігіне 1
жемтігіне айналмас 1
айналмас үшін 2
олар жағаға 1
жағаға жақын 2
жақын аймақтарды 1
аймақтарды мекендейді. 2
мекендейді. Басқа 1
Басқа заттардың 1
заттардың да 1
сияқты мысалдары 1
мысалдары бар. 2
Басқа ірі 2
- Шарлотт, 1
Шарлотт, Гринсборо, 1
Гринсборо, Дарем, 1
Дарем, Уинстон-Сейлем, 1
Уинстон-Сейлем, Фейетвилл, 1
Фейетвилл, Уилмингтон. 1
Уилмингтон. Басқа 1
ірі қаларда 1
қаларда – 1
– Орхус 1
Орхус (275,5 1
(275,5 мың), 1
мың), Оденсе 1
Оденсе (182,6 1
(182,6 мың 1
мың ), 2
), Ольборг 1
Ольборг (159 1
(159 мың 1
), Эсбьерг 1
Эсбьерг (82,6 1
(82,6 мың. 1
мың. Басқа 1
Басқа қазақ 1
қазақ клубтары 1
клубтары Қазақстан 1
Қазақстан чемпионатымен 1
чемпионатымен қатар 1
қатар Ресей 1
Ресей біріншіліктерінде 1
біріншіліктерінде қатысып 1
қатысып жүрсе, 1
жүрсе, «Еңбек» 1
«Еңбек» жылына 1
жылына он 1
шақты ғана 1
ғана ойын 1
ойын өткізетін. 1
өткізетін. Басқа 1
Басқа қазба 1
қазба орындарымен 1
салыстырғанда Асқазансор 1
Асқазансор қазба 1
қазба фаунасы 1
фаунасы табылған 1
табылған орын 1
орын ерекше 1
ерекше саналады, 1
саналады, себебі, 1
себебі, ол 3
жерде халикотерий 1
халикотерий сүйектері 1
сүйектері өте 1
көп кездескен. 1
кездескен. Басқа 1
Басқа қалалапап 1
қалалапап (си) 1
(си) провинциясының 1
провинциясының әкімшілік 2
әкімшілік бөлігі 1
бөлігі ( 3
Басқа қалалардың 1
қалалардың халқы 1
халқы көтерілісті 1
көтерілісті қолдамады. 1
қолдамады. Басқа 1
Басқа қалған 1
қалған жерлерде 1
жерлерде наурыз 1
наурыз және 1
және қазанда 1
қазанда ұшып 2
ұшып өткенде 6
өткенде кездеседі. 5
Басқа қасиеттері, 1
қасиеттері, мысалы 1
мысалы диаметрі, 1
диаметрі, өз 1
өз осьінде 1
осьінде айналуы, 1
айналуы, қозғалысы 1
мен температурасы 2
температурасы қатарлылар 1
қатарлылар оның 1
оның тарихи 5
тарихи өзгерісі 1
өзгерісі барысында 2
барысында ұқсамайды. 1
ұқсамайды. Басқа 1
Басқа кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің дауыстары 1
дауыстары Алматы 1
қаласында «Уолт 1
«Уолт Дисней 1
Дисней Компани 1
Компани ТМД» 1
ТМД» компаниясының 1
компаниясының Disney 1
Disney Character 1
Character Voices 1
Voices бөлімінің 1
бөлімінің қызметкерлерінің 1
қатысуымен бекітілді. 1
бекітілді. Басқа 1
Басқа кесірткелер 1
кесірткелер сияқты 1
сияқты жауының 1
жауының аузына 1
аузына құйрығын 1
құйрығын үзіп 2
үзіп қалдырады. 1
қалдырады. Басқа 1
Басқа кішкентай 1
кішкентай жыртқыш 1
жыртқыш балықтарға 1
балықтарға қарағанда 3
қарағанда муренаның 1
муренаның тістеген 1
тістеген жері 1
жері қатты 2
қатты ауыртады. 2
ауыртады. Басқа 1
Басқа көзқарасқа 1
көзқарасқа сәйкес 1
сәйкес халықтық 1
халықтық дипломатия 1
дипломатия - 1
- Басқа 1
Басқа компьютерлерде 1
компьютерлерде олар 1
олар EPROM 1
EPROM жадында 1
жадында сақталып, 2
сақталып, жаңа 1
жаңа нұсқаларымен 1
нұсқаларымен жаңартылып 1
жаңартылып отырады. 1
отырады. Басқа 1
Басқа көп 1
көп жағынан 3
жағынан алғанда 10
алғанда ортаңғы 1
ортаңғы сармат 1
сармат ескерткіштері 1
ескерткіштері алдыңғыларына 1
алдыңғыларына едәуір 1
едәуір жақын. 1
жақын. Бас 1
Бас қақпа 1
қақпа алдындағы 2
алдындағы тақтаға 1
тақтаға «Қазақ 1
«Қазақ КСР. 1
КСР. Басқа 1
Басқа құдайлар 1
құдайлар секілді 1
секілді ол 3
да тойға 1
тойға дайындалып 1
дайындалып жүреді. 1
жүреді. Басқа 1
Басқа құралымдармен 1
құралымдармен салыстырғанда 1
салыстырғанда бұлар 1
бұлар жеңіл 1
әрі берік 2
және материал 1
материал шығыны 2
шығыны жағынан 1
жағынан үнемді 1
үнемді болып 1
келеді. Басқалар 1
Басқалар берген 1
берген рецензия 1
рецензия CSM-ға 1
CSM-ға қарағанда 1
қарағанда жақсырақ 1
жақсырақ болды. 1
болды. Басқалар 1
Басқалар болса, 1
болса, мүмкін, 1
мүмкін, ең 1
ең қарапайым 12
қарапайым нәрселер 1
нәрселер біздің 1
біздің өміріміздегі 1
өміріміздегі үлкен 1
үлкен мән 14
мән білдіретініне 1
білдіретініне көңілін 1
көңілін аударады. 1
аударады. Басқалардан 1
Басқалардан гөрі 1
гөрі дұрыс 1
дұрыс сақталғаны 1
сақталғаны - 1
- парсы 2
тіліндегі шығармалары. 1
шығармалары. Басқалардың 1
Басқалардың бір, 1
бір, сенің 1
сенің екі 1
екі сыйың 1
сыйың бар» 1
бар» деді. 1
деді. Басқалардың 1
Басқалардың ойы 1
ойы бойынша, 4
бойынша, сусын 2
сусын тыңдық 1
тыңдық беретіп, 1
беретіп, әрі 1
әрі сергітетін 1
сергітетін сусын 1
сусын ретінде 3
ретінде шығарылғандықтан 1
шығарылғандықтан солай 1
солай аталған. 2
аталған. Басқалардың 1
Басқалардың ұнжырғасы 1
ұнжырғасы түсіп 2
түсіп кететін 1
кететін жұмыстан 1
жұмыстан бұл 1
бұл ешқашан 2
ешқашан қашпайтын. 1
қашпайтын. Басқалармен 1
Басқалармен қатынаста 1
қатынаста болмайтын, 1
болмайтын, өздері 1
өздері жеке 1
сүретін заттарды 1
заттарды білдіретін 1
білдіретін ұғымдарды 1
ұғымдарды қатынассыз 1
қатынассыз ұғымдар 1
ұғымдар дейміз. 1
дейміз. Басқалары 1
Басқалары жараланып, 1
жараланып, мүгедектікке 1
мүгедектікке душар 1
душар болып, 1
болып, аман 2
аман – 1
– есен 1
есен туған 1
туған елге 2
елге оралды. 1
оралды. Басқалары 1
Басқалары жеке 1
жеке күзетшілерімен 1
күзетшілерімен жүргенде 1
жүргенде Қонаев 1
Қонаев жай 1
ғана таңертең 1
таңертең жұмысына 1
жұмысына жаяу 1
жаяу барып 1
барып келіп 2
келіп жүрген. 1
жүрген. Басқаларымен 1
Басқаларымен салыстырғанда, 1
салыстырғанда, «Ғалия» 1
«Ғалия» медресесінде 2
медресесінде мына 1
мына пәндер: 1
пәндер: шығыс 1
шығыс тілдері, 1
тілдері, логика, 1
логика, философия, 1
философия, тарих, 1
тарих, математика, 1
математика, география, 1
география, орыс 1
орыс тілі, 1
тілі, адам 1
адам физиологиясы 1
физиологиясы оқытылатын. 1
оқытылатын. Басқалары 1
Басқалары (мысалы 1
(мысалы Р. 1
Р. Хакимов) 1
Хакимов) еуроисламды 1
еуроисламды еуразияшылдық 1
еуразияшылдық идеясына 1
идеясына толықтыру 1
толықтыру немесе 1
немесе балама 1
балама ретінде 4
қарастырады. Басқаларының 1
Басқаларының иесі 1
иесі екеу, 1
екеу, жыныссыз 1
жыныссыз көбеюі 2
көбеюі бір 1
бір иесінде 1
иесінде өтеді, 1
өтеді, ал 3
ал жынысты 1
жынысты көбею 2
көбею және 3
және спорогония 1
спорогония кезеңі 2
кезеңі екіншісінде 1
екіншісінде (Plasmodium 1
(Plasmodium vivax). 1
vivax). Басқалары 1
Басқалары сияқты 1
сияқты ресейліктерде 1
ресейліктерде осы 1
осы итті 1
итті асырады. 1
асырады. Басқа 1
Басқа мемлекеттердің 1
мемлекеттердің тұрғындары 1
тұрғындары шекаралық 1
шекаралық аймаққа, 1
аймаққа, егер 1
егер халықаралық 1
халықаралық шарттар 2
шарттар мен 2
мен келісімдерде 1
келісімдерде өзгеше 1
өзгеше көзделмесе, 1
көзделмесе, Қазақстан 1
Республикасының ішкі 2
істер органдары 1
органдары беретін 1
беретін өткізу 1
өткізу қағаздары 1
қағаздары бойынша 1
бойынша өтеді. 3
өтеді. Басқа 1
Басқа мұражайлармен 1
мұражайлармен (Президенттік 1
(Президенттік мәдениет 1
орталығы, С.Сейфуллин 1
С.Сейфуллин атындағы 1
атындағы мұражай 2
мұражай және 1
т.б.) байланыс 1
байланыс орнатылды. 1
орнатылды. Басқа 1
Басқа мүшелері 1
мүшелері боп 1
боп табылатындар: 1
табылатындар: ержегей 1
ержегей жүгері 1
жүгері вирусы 1
вирусы және 1
және ержегей 1
ержегей күріш 1
күріш қаражолақ 1
қаражолақ вирусы. 1
вирусы. Басқа 1
Басқа мүшелер 1
мен жүйелердің 3
жүйелердің қызметтері 1
қызметтері бұзылмауының 1
бұзылмауының нәтижесінде 1
нәтижесінде науқастардың 1
науқастардың жалпы 1
жағдайы қанағаттанарлық 1
қанағаттанарлық болады. 1
Басқа неміс 1
неміс қалаларында 2
қалаларында да 1
музыкалық өмір 1
өмір байқалды. 1
байқалды. Бас 1
Бас қаңқасы 1
қаңқасы аутостилиялық 1
аутостилиялық (үстіңгі 1
(үстіңгі жақсүйегі 1
жақсүйегі бассүйекке 1
бассүйекке бітісіп 1
бітісіп кеткен). 1
кеткен). Бас 1
Бас қаңқасының, 1
қаңқасының, тісінің 1
тісінің және 1
аяғының құрылысына 1
құрылысына қарағанда, 2
қарағанда, ылғалы 1
ылғалы мол, 1
мол, шабындықты 1
шабындықты жерлерді 1
жерлерді мекендеген. 1
мекендеген. “Басқан” 1
“Басқан” қой 1
кеңшарын құруға 3
құруға байланысты 4
байланысты қаланды. 4
қаланды. Басқаң 1
Басқаң - 1
- моңғол 1
моңғол хандарының 2
хандарының жаулап 1
алынған жерлердегі 1
жерлердегі салық 1
салық жинау 2
және халық 13
халық санын 1
санын есепке 1
есепке алумен 1
алумен шұғылданатын 1
шұғылданатын өкілі. 1
өкілі. Басқа 1
Басқа нұсқа 2
нұсқа бойынша, 4
бойынша, балалық 1
балалық шағында 5
шағында кездейсоқ 1
кездейсоқ жылан 1
жылан ініне 1
ініне түскенде 1
түскенде ол 3
ол тығыз 1
тығыз былғары 1
былғары шалбардың 1
шалбардың арқасында 1
арқасында аман 1
аман қалды. 3
бойынша, Олдхэм 1
Олдхэм топтың 1
топтың құрамы 1
құрамы әдепкі 1
әдепкі рок-топ 1
рок-топ үшін 1
көп деп 2
деп есептеген 4
есептеген көрінеді. 1
Басқа нүсқаға 1
нүсқаға сәйкес 1
сәйкес бұл 1
бұл өзге 1
өзге өркениет 1
өркениет өкілінің 1
өкілінің байланыс 1
байланыс орнату 3
орнату тәсілдері. 1
тәсілдері. Басқаны 1
Басқаны былай 1
былай қойғанда, 4
қойғанда, Антика 1
Антика керамикасының 1
керамикасының тұтас 1
тұтас бір 5
бір кезеңі 1
кезеңі Фидий 1
Фидий есімімен 1
аталады. Басқаның 1
Басқаның ақшасын 1
ақшасын пайдаланғаны 1
үшін айыппұл, 1
айыппұл, егер 1
егер заңнамада 1
заңнамада немесе 1
немесе шартта 1
шартта айыппұл 1
айыппұл сомаларын 1
сомаларын есептеудің 1
есептеудің өзге 1
өзге тәртібі 1
тәртібі белгіленбесе 1
белгіленбесе бұл 1
бұл ақша 1
ақша сомасы 1
сомасы несие 1
несие берушіге 1
берушіге төленген 1
төленген күнге 1
дейін өндіріліп 1
өндіріліп алынады. 1
алынады. Басқа 1
Басқа ойнаған 1
ойнаған рольдері: 1
рольдері: Оспан, 1
Оспан, Сүбанкұл, 1
Сүбанкұл, (Ш.Айтматовтын 1
(Ш.Айтматовтын "Аңсаған 1
"Аңсаған менің 1
менің әнімсің" 1
әнімсің" және 1
және "Ана 1
"Ана - 1
- Жер-анасында"), 1
Жер-анасында"), Шодыр 1
Шодыр (Қ.Ыскақовтың 1
(Қ.Ыскақовтың "Таңғы 1
"Таңғы жаңғырығында"), 1
жаңғырығында"), барон 1
барон Игельстром 1
Игельстром (Ғ. 1
(Ғ. Басқа 1
Басқа олимпиадалардан 1
олимпиадалардан бұл 1
бұл олимпиаданың 1
олимпиаданың салыстырмалы 1
түрде басты 1
басты айырмашылығы, 1
айырмашылығы, есептердің 1
есептердің саны 1
саны ұлғайтылғандығымен 1
ұлғайтылғандығымен және 1
және қысқа 5
қысқа уақыт 5
уақыт берілетіндігімен 1
берілетіндігімен ерекшеленеді. 1
Басқа өрмекшілерде 1
өрмекшілерде тек 1
тек алдыңғы 1
алдыңғы жұп 1
жұп өкпе 1
өкпе ғана 1
ғана сақталады, 1
сақталады, ал 4
олардың артында 1
артында сыртқа 1
сыртқа екі 2
екі стигмамен 1
стигмамен ашылатын 1
ашылатын бір 1
жұп кеңірдек 1
кеңірдек шоғырлары 1
шоғырлары болады. 1
Басқа орталық 1
орталық банктерден 2
банктерден монеталар 1
монеталар дайындауға 1
дайындауға алынған 1
алынған тапсырыстан 1
тапсырыстан басқа, 1
басқа, ҚТС 1
ҚТС бірнеше 1
бірнеше халықаралық 1
халықаралық монеталар 1
монеталар бағдарламасына, 1
бағдарламасына, оның 1
ішінде Олимпиада 1
ойындары мен 2
мен футбол 1
чемпионатына арналған 1
арналған бағдарламаға 1
бағдарламаға катысуға 1
катысуға шақыру 1
шақыру алды. 1
алды. Басқа 1
Басқа өсімдік 1
өсімдік майында 1
майында болатын 1
болатын пайдалы 1
пайдалы азықтың 1
азықтың мөлшері 1
мөлшері жүгері 1
жүгері майында 1
майында мол 1
мол болып 1
келеді. Басқа 1
Басқа отрядтың 1
отрядтың өкілдерінен 1
өкілдерінен аздап 1
аздап та 1
та болса 4
болса сумен 1
сумен байланысты 1
байланысты түрлерді 1
түрлерді кездестіруге 1
Басқа пәндер 1
пәндер оқулықтары 1
оқулықтары орыс 1
орыс тілінен 8
тілінен тәржімаланды. 1
тәржімаланды. Басқапқыда 1
Басқапқыда топ 1
топ атауы 1
атауы KTI-boys 1
KTI-boys болатын, 1
болатын, алайда 6
алайда 2015 1
2015 жылдың 10
жылдың 1 16
1 қыркүйегінде 1
қыркүйегінде алғашқы 1
алғашқы «Айыптама» 1
«Айыптама» синглын 1
синглын жариялаған 1
жариялаған кезде, 2
кезде, топ 1
топ атауын 1
атауын Ninety 1
Ninety One 1
One деп 1
өзгертті. Басқа 1
Басқа президенттік 1
президенттік сайлаулардан 1
сайлаулардан айырмашылығы, 1
айырмашылығы, президенттік 1
президенттік импичменттен 1
импичменттен кейінгі 1
кейінгі сайлау 1
сайлау сипатына 1
байланысты сайлау 2
сайлау мен 1
мен инаугурация 1
инаугурация арасында 1
арасында ешқандай 1
ешқандай өтпелі 1
кезең болған 1
жоқ. Басқа 1
Басқа реттерде 2
реттерде қару 1
қару колданардың 1
колданардың алдында 1
алдында оны 1
оны қолдану 2
қолдану ниеті 1
ниеті туралы 1
туралы ескерту 2
ескерту жасалуға 1
жасалуға және 1
және ескерту 1
ескерту мақсатында 1
мақсатында оқ 1
оқ атылуға 1
атылуға тиіс. 1
тиіс. Басқа 2
реттерде көптің 1
көптің бірі 1
бірі сияқты 1
болып жүрген 5
жүрген ақындардың 1
ақындардың ішінде 1
ішінде шаршы 1
шаршы топқа 1
топқа түскенде 1
түскенде құлаштай 1
құлаштай алатындары 1
алатындары барлығы 1
сол айтыстарда 1
айтыстарда көрінеді. 1
көрінеді. Басқарма 1
Басқарма (банк 1
(банк кеңесі) 1
кеңесі) - 1
- атқарушы 1
атқарушы немесе 1
немесе өкілеггі 1
өкілеггі орган, 1
орган, яғни 1
яғни ол 8
ол банктің 1
банктің иелерінен, 1
иелерінен, оның 1
оның акционерлерінен 1
акционерлерінен құралады 1
құралады және 1
олардың мүдделерін 1
мүдделерін қорғайды. 1
қорғайды. Басқармалар 1
Басқармалар бөлімдерден, 1
бөлімдерден, соңғылар 1
соңғылар секторлардан 1
секторлардан (басқару 1
(басқару функцияларының 1
функцияларының нақтылануына 1
нақтылануына қарай) 1
қарай) тұрады. 1
тұрады. Басқарма 1
Басқарма мамандары 1
мамандары құрамында 1
9 адам 1
адам ғана 11
ғана жоғары 3
жоғары білімді 8
білімді болатын, 1
болатын, олар 2
олар Мәскеудің 1
Мәскеудің мұнай 1
мұнай институтын, 1
институтын, Әзербайжанның 1
Әзербайжанның индустриялық 1
индустриялық институтын, 1
институтын, Грозныйдың 1
Грозныйдың мұнай 1
мұнай институтын 6
бітірген әр 1
түрлі ұлттардың 1
ұлттардың өкілдері 1
өкілдері еді. 2
» басқармасында 1
басқармасында ұңғымаларды 1
ұңғымаларды күрделі 1
жөндеу шебері, 1
шебері, аға 1
аға инженер, 4
инженер, ауысым 1
ауысым бастығы, 2
бастығы, бастықтың 1
бастықтың 1-орынбасары. 1
1-орынбасары. Басқаруда 1
Басқаруда әлемдік 1
әлемдік жоғары 1
жоғары ақпараттық 1
ақпараттық кеңістік 1
кеңістік жұмыс 1
жасайды. Басқаруда 1
Басқаруда өзін-өзі 1
өзін-өзі ұйымдастыруды 1
ұйымдастыруды қолдану 1
қолдану соңғысының 1
соңғысының тиімділігін 1
тиімділігін арттырады 1
арттырады және 2
еңбек ұйымдарындағы 1
ұйымдарындағы маңызды 1
маңызды даму 1
даму факторын 1
факторын құрайды. 1
құрайды. Басқарудың 1
Басқарудың бұл 1
түрін қолданатын 1
қолданатын басшы 1
басшы жұмыс 1
жұмыс барысында 3
барысында нақты 1
нақты жағдайға 2
жағдайға сәйкес 3
сәйкес билік 1
билік түрін 1
түрін қолдана 1
қолдана алады. 1
алады. Басқарудың 1
Басқарудың кабинеттік 1
кабинеттік жүйелері 1
жүйелері ортақ 1
ортақ екі 1
екі принцип 1
бойынша ерекшеленеді. 2
ерекшеленеді. Басқарудың 1
Басқарудың озық, 1
озық, едістерін 1
едістерін енгізу, 1
енгізу, байланыс, 1
байланыс, автоматика, 1
автоматика, телемеханика 1
телемеханика және 1
және есептеу 2
есептеу техникасының 1
техникасының ең 1
жаңа құралдарын 1
қолдану тұрақты 1
тұрақты түрде 15
түрде жетілдіріліп 1
жетілдіріліп отырады. 2
отырады. Басқару 1
Басқару жолағы 1
жолағы (Линейка 1
(Линейка управления; 1
управления; control 1
control bar) 1
bar) — 1
Windows жүйесінің 1
жүйесінің графикалық 1
графикалық интерфейсінде 1
интерфейсінде — 1
— редакциялау 1
редакциялау терезесінде 1
терезесінде команда 1
команда параметрлерінің 1
параметрлерінің қосылғандық 1
қосылғандық белгілері, 1
белгілері, батырмалары 1
батырмалары немесе 1
немесе басқарудың 1
басқарудың басқа 1
да түрлері 4
түрлері бар 5
бар терезе. 1
терезе. Басқару 1
Басқару жүйесі 1
жүйесі біржолата 1
біржолата 1847 1
жылы қалыптасты. 2
қалыптасты. Басқару 1
Басқару жүйесіне 1
жүйесіне жергілікті 1
және алыстағы 1
алыстағы компьютердегі 1
компьютердегі мәліметтер 2
мәліметтер қорын, 1
қорын, кестелерді, 1
кестелерді, кесте 1
кесте бағаналарын 1
бағаналарын және 1
жеке мәлімет 1
мәлімет жолын 1
жолын өңдеу 1
өңдеу операциялары 1
операциялары жатады. 1
жатады. Басқару 1
Басқару кеңесі 1
кеңесі өкілетілігінің 1
өкілетілігінің бір 1
бөлігін директорлар 1
директорлар кеңесіне 1
кеңесіне жіктеуі 1
жіктеуі мүмкін. 1
мүмкін. Басқару 1
Басқару қызметінің 1
қызметінің оқу-тәрбие 1
оқу-тәрбие жүйесі 1
жүйесі ұйымдастыру-педагогикалық 1
ұйымдастыру-педагогикалық мәні 1
мәні бойынша 4
бойынша мақсапылық, 1
мақсапылық, әлеуметтік-педагогикалық, 1
әлеуметтік-педагогикалық, ұйымдастыру-педагогикалық, 1
ұйымдастыру-педагогикалық, нұсқалық-әдістемелік, 1
нұсқалық-әдістемелік, әкімшілік- 1
әкімшілік- Басқару 1
Басқару орғандарының 1
орғандарының көмегімен 1
көмегімен мемлекет 1
мемлекет елдің 1
елдің саяси, 2
саяси, шаруашылық 1
шаруашылық және 4
өміріне басшылықты 1
басшылықты жүзеге 5
асырады. Басқару 1
Басқару орнының 1
орнының жалпы 1
жалпы тұрғындар 1
саны 2011 1
жылы 790 1
790 мың 1
мың тұрғынды 1
тұрғынды құрады. 1
құрады. Басқару 1
Басқару принципі 1
бойынша автоматты 1
автоматты жүйе 1
жүйе тұйықталған 1
тұйықталған циклді 1
циклді (басқару 2
(басқару мақсаты 1
мақсаты мен 8
оның нәтижесі 3
нәтижесі туралы 2
ақпарат пайдаланылады) 1
пайдаланылады) және 1
және жазылған 2
жазылған циклді 1
(басқару нәтижесі 1
ақпарат пайдаланылмайды) 1
пайдаланылмайды) болып 1
бөлінеді. Басқару 1
Басқару процесі 1
процесі кез 1
келген ахуалға 1
ахуалға ғылыми 1
ғылыми тәсілдемені 1
тәсілдемені қолдану 1
қолдану өнері 1
өнері болып 1
табылады. Басқару 1
Басқару пункттерінің 1
пункттерінің негізі 1
негізі — 8
— басшылық 1
басшылық пункт. 1
пункт. Басқару 1
Басқару түрлері 1
түрлері ұйымның 1
ұйымның құндылық 1
құндылық жүйесімен, 1
жүйесімен, мәдениет 1
мәдениет сипаты 1
мен жұмысты 1
жұмысты жүргізу 1
жүргізу ерекшеліктерімен 1
ерекшеліктерімен анықталады. 1
анықталады. Басқарушы 1
Басқарушы ақпарат 1
ақпарат (Управляющая 1
(Управляющая информация; 1
информация; control 1
control information) 1
— құрылғыда, 1
құрылғыда, бағдарламада, 1
бағдарламада, жүйеде 1
жүйеде орындалатын 1
орындалатын белгілі 1
бір басқару 1
басқару міндеттерін 1
міндеттерін жүзеге 4
асыруға негіз 1
негіз болатын 1
болатын мәліметтер. 1
мәліметтер. Басқарушы 1
Басқарушы алдымен 1
алдымен бесжылдық 1
бесжылдық жоспар 2
жоспар жасайды. 1
жасайды. Басқарушы 1
Басқарушы әйел 1
әйел "тышты 1
"тышты ма" 1
ма" деп 1
деп сұрағанда, 1
сұрағанда, қасындағы 1
қасындағы әйелдер 1
әйелдер іле-шала 1
іле-шала "тышты-тышты" 1
"тышты-тышты" деп 1
деп шу 1
шу ете 1
ете түседі. 2
түседі. Басқарушының 1
Басқарушының талап 1
талап етуіне 2
етуіне орай 1
орай ойынға 1
ойынға қатынасушылар 1
қатынасушылар тең 2
тең екі 8
бөлінеді. Басқарушы 1
Басқарушы орган 5
орган — 9
— Дат 1
Дат Футбол 1
Футбол Одағы. 2
Одағы. Басқарушы 1
орган - 1
- Израиль 1
Израиль футбол 1
футбол қауымдастығы. 4
қауымдастығы. Басқарушы 4
— КХДР 1
КХДР футбол 1
— Қытай 2
Қытай Футбол 1
Футбол Қауымдастығы. 1
Қауымдастығы. Басқарушы 1
— Сан 1
Сан Томе 1
Томе Және 1
Және Принсипи 1
Принсипи Футбол 1
Футбол Федерациясы. 1
Федерациясы. Басқарушы 1
Басқарушы ұйым 5
ұйым - 4
- Гренада 1
Гренада футбол 1
- Никарагуа 1
Никарагуа футбол 1
футбол федерациясы. 2
федерациясы. Басқарушы 2
ұйым — 3
— Сейшель 1
Сейшель аралдары 1
аралдары футбол 1
- Сент-Китс 1
Сент-Китс және 1
және Невис 1
Невис футбол 1
— Суазиленд 1
Суазиленд Ұлттық 1
футбол Қауымдастығы. 1
Қауымдастығы. Басқаруын 1
Басқаруын жоғалтып, 1
жоғалтып, машина 1
машина Буффало 1
Буффало қаласының 1
жанындағы Леон 1
Леон аумағында 1
аумағында жерге 1
жерге құлады, 1
құлады, бортта 1
бортта отырған 1
отырған барлық 1
барлық 34 1
34 адам 1
тапты. Басқару 1
Басқару элементтер 1
элементтер – 1
бұл формада 1
формада немесе 1
немесе есепте 1
есепте орналасқан 1
және деректерді 2
деректерді бейнелеуге, 1
бейнелеуге, операцияларды 1
операцияларды жасауға 1
жасауға немесе 2
немесе жай 4
жай әсемдік 2
әсемдік үшін 7
үшін арналған 4
арналған графикалық 1
графикалық объектілер 1
объектілер болып 2
табылады. Басқарылатын 1
Басқарылатын космонавтика 1
космонавтика жаңа 1
пайда болып 8
болып жатқанда, 1
жатқанда, ұшулар 1
ұшулар қысқа 1
қысқа жəне 1
жəне көбінесе 1
көбінесе скафандрда 1
скафандрда орындалған 1
орындалған кезде, 1
кезде, алғашқы 1
алғашқы қатты 1
қатты жəне 1
жəне сұйық 1
сұйық қалдықтарды 1
қалдықтарды жинау 1
жинау құрылғысы 1
құрылғысы өзінен 1
өзінен ауыстырылатын 1
ауыстырылатын гигроскопиялық 1
гигроскопиялық аралығы 1
аралығы бар 1
бар серпімді 1
серпімді шолақ 1
шолақ дамбал 1
дамбал ретінде 1
ретінде ұсынылды. 3
ұсынылды. Басқарылмайтын 1
Басқарылмайтын ракеталардың 2
ракеталардың негізгі 1
негізгі кемшілігі 2
кемшілігі — 1
— 50 5
50 километрге 1
километрге дейінгі 1
дейінгі қашықтықтан 1
қашықтықтан атуға 1
атуға арналатындығы 1
арналатындығы мен 1
мен шашыранды 1
шашыранды атуы. 1
атуы. Басқарылмайтын 1
ракеталардың ұшу 1
ұшу бағыты 1
бағыты мен 10
мен қашықтыгы 1
қашықтыгы ұшыру 1
ұшыру қондырғылары 1
қондырғылары арқылы 1
беріледі. Басқарылмалы 1
Басқарылмалы офшорлық 1
офшорлық банктер 1
банктер («қызметкерлерсіз» 1
(«қызметкерлерсіз» банктер) 1
банктер) банк 1
банк және 1
және офшорлық 1
офшорлық банк 1
банк иесінің 1
иесінің арасындағы 1
арасындағы шарттық 1
шарттық негіздер 1
негіздер аясында 1
аясында бас 1
бас лицензиясы 1
лицензиясы бар 2
бар банк 1
банк негізінде 1
негізінде жұмыс 5
жұмыс атқарады. 7
атқарады. Баска 1
Баска саусақтары 1
саусақтары нашар 1
нашар жетілген 2
жетілген немесе 1
немесе редукцияланған. 1
редукцияланған. Бас 1
Бас қасбет 1
қасбет жан-жағы 1
жан-жағы терезе 1
терезе ойықтарына 1
ойықтарына бөлінген 1
бөлінген 8 1
8 колоннамен 1
колоннамен шешілген. 1
шешілген. Бас 1
Бас қасбеті 1
қасбеті “П” 1
“П” пішіндес 1
пішіндес белдеумен 1
белдеумен сәнделіп, 1
сәнделіп, ортасынан 1
ортасынан доғалы 1
доғалы кіреберіс 1
кіреберіс есік 1
есік шығарылған. 1
шығарылған. Басқа 1
Басқа студиялармен 1
студиялармен біріге 1
отырып, Метро-Голдвин-Майер 1
Метро-Голдвин-Майер атты 1
атты серіктестік 1
серіктестік құрады. 1
құрады. Басқасы 1
Басқасы түгел 1
түгел бар 1
еді. Басқа 1
Басқа талшықтардан 1
талшықтардан — 1
— зығырдың, 1
зығырдың, әсіресе, 1
әсіресе, сизаль 1
сизаль мен 1
мен джуттың 1
джуттың таралу 1
таралу ареалы 1
ареалы анағұрлым 1
анағұрлым шектелген. 1
шектелген. Басқа 1
Басқа тарихиның 1
тарихиның кезінде 1
кезінде Огайода 1
Огайода тұратын 1
тұратын адам 1
адам да 4
да бар: 1
бар: Миами, 1
Миами, Уайандот, 1
Уайандот, Делауар, 1
Делауар, Шауни, 1
Шауни, Оттауа, 1
Оттауа, жене 1
жене Ири 1
Ири халық 1
халық атылады. 1
атылады. Басқа 1
Басқа тауарларға 1
тауарларға зиян 1
зиян келтіруі 1
келтіруі мүмкін 1
немесе сақтаудын 1
сақтаудын ерекше 1
ерекше жағдайларын 1
жағдайларын талап 1
талап ететін 12
ететін тауарлар 1
тауарлар мұндай 1
мұндай тауарларды 1
тауарларды сақтаудын 1
сақтаудын талаптарына 1
талаптарына сәйкес 5
сәйкес жабдықталған 1
жабдықталған кеден 1
кеден қоймаларына 1
қоймаларына орналастырылуы 1
орналастырылуы тиіс. 1
Басқа тауар 1
тауар тұтынушыларының 1
тұтынушыларының ерекшелігі 1
– олар 4
олар гауһар 1
гауһар бағасын 1
бағасын төмендетуден 1
төмендетуден гөрі, 1
гөрі, керісінше, 1
керісінше, жоғарлатуға 1
жоғарлатуға мүдделі. 1
мүдделі. Басқа 1
Басқа тауықтар 1
тауықтар сияқты, 1
сияқты, шаңға 1
шаңға шомылғанды 1
шомылғанды ұнатады. 1
ұнатады. Басқа 2
Басқа теңіз 1
теңіз миналарына 1
миналарына қарағанда 1
қарағанда жарылғыш 1
жарылғыш заттар 3
заттар салмағының 1
салмағының жеңілдігімен 1
жеңілдігімен ерекшеленеді. 1
Басқа теория 1
теория бойынша 3
бойынша «Тегеран» 1
«Тегеран» өз 1
өз атын 6
атын Иран 1
Иран астанасының 1
астанасының жанында 1
орналасқан парфяндық 1
парфяндық Тиран 1
Тиран қаласынан 1
қаласынан алады. 1
алады. Басқа 1
Басқа теорияшылар 1
теорияшылар (неоклассик. 1
(неоклассик. дәстүрдің 1
дәстүрдің өкілдері, 1
өкілдері, атап 1
айтқанда австриялық 1
австриялық мектептің 1
мектептің теорияшылары), 1
теорияшылары), керісінше, 1
керісінше, өндіріс 1
өндіріс үдерісін, 1
үдерісін, еңбектің 1
еңбектің экон. 1
экон. Басқа 1
Басқа типтердің 1
типтердің барлығы 2
барлығы типтер 1
типтер бөлімінде, 1
бөлімінде, айнымалылар 1
айнымалылар немесе 1
немесе тұрақтыларды 1
тұрақтыларды сипаттау 1
сипаттау бөлімінде 1
бөлімінде анықталуы 1
анықталуы қажет. 1
қажет. Баска 1
Баска түрік 1
түрік тілділер 1
тілділер сияқты 1
сияқты қыпшақтар 1
қыпшақтар үшін 1
де Тәнірі 1
Тәнірі ең 1
жоғары кұдай 1
кұдай болды. 1
Басқа уақытта 1
уақытта жинаса 1
жинаса құмдағы 1
құмдағы тіршілік 1
тіршілік иелеріне 4
иелеріне обал 1
обал деп 1
ырымдайды. Басқа 1
Басқа уақыттардың 1
уақыттардың барлығын 1
барлығын қалың 1
қалың өсімдіктер 1
өсімдіктер нуында, 1
нуында, жерге 1
жерге таяу 2
таяу өткізеді. 1
өткізеді. Басқа 1
Басқа ұзынтұмсықты 1
ұзынтұмсықты дельфиндерге 1
дельфиндерге қарағанда, 1
қарағанда, бұл 2
бұл дельфиндер 1
дельфиндер терең 1
терең суда, 1
суда, яғни 1
яғни жүздеген 1
жүздеген шақырым 2
шақырым қашықтықта 7
қашықтықта жүзгенді 1
жүзгенді ұнатады. 1
Басқа ұлпалар 1
ұлпалар осы 1
осы ұлпадан 1
ұлпадан түзіледі. 1
түзіледі. Басқа 1
Басқа ұлт 1
өкілдері де 3
де түрлі 3
түрлі дәрежеде 2
дәрежеде литван 1
литван тілін 2
тілін меңгерген. 1
меңгерген. Басқа 1
Басқа ұлттар, 1
ұлттар, керісінше, 1
керісінше, бір 1
бір ұлтқа 1
ұлтқа бірігіп 1
бірігіп кетті. 2
Басқа ұлыс 1
ұлыс билеушілері 1
билеушілері де 2
де (Құбылай, 1
(Құбылай, Хулағу, 1
Хулағу, т.б.) 1
т.б.) дербестікке 1
дербестікке ұмтылды. 1
ұмтылды. Басқа 1
Басқа ұлы 1
ұлы Серікті 1
Серікті Жанна 1
Жанна өзімен 1
бірге қалаға 1
қалаға әкетіп, 1
әкетіп, бизнесте 1
бизнесте жолы 1
жолы болып 4
болып байлыққа 1
байлыққа жетеді. 1
жетеді. Басқа-үшін-болу 1
Басқа-үшін-болу — 1
адамның да, 1
да, мәдениеттің 1
мәдениеттің де 1
де мағыналық 1
мағыналық анықтамасы. 1
анықтамасы. Басқа 1
Басқа халықтар 2
халықтар арасында 7
арасында шақырым 1
шақырым іспеттес 1
іспеттес өлшемдер 1
өлшемдер жиі 1
халықтар поэзиясында 3
поэзиясында бұл 1
бұл өлең 1
өлең түрі 1
түрі аз 1
аз тараған. 1
тараған. Басқаша 1
Басқаша айқанда, 1
айқанда, кез 1
келген тербелісті 1
тербелісті гармоникалық 1
гармоникалық тербелістердің 1
тербелістердің қосындысы 1
қосындысы ретінде 2
ретінде келтірсе 1
келтірсе болады. 1
болады. Басқаша 3
Басқаша айтқанда, 14
айтқанда, ауыстырып 1
ауыстырып қосылмайтын 1
қосылмайтын байланыс 1
байланыс арналары 2
арналары деп 1
аталады. Басқаша 1
Басқаша айтқанда 2
айтқанда бұл 1
бұл минералдың 1
минералдың металл 1
металл құрамы 1
құрамы өзгермелі 1
өзгермелі болады. 1
айтқанда, ғалымдар 1
ғалымдар А 1
А және 4
және Б 1
Б теориясының 1
теориясының бірін 1
бірін таңдау 2
таңдау кезінде, 2
кезінде, Оккам 1
Оккам ұстарасы 4
ұстарасы сынды 1
сынды философиялық 1
философиялық принциптерге 1
принциптерге емес, 1
емес, нақты 1
нақты тәжірибе 2
тәжірибе мен 3
мен бақылауға 1
бақылауға жүгінгені 1
жүгінгені дұрыс. 1
дұрыс. Басқаша 1
айтқанда, егер 1
егер бір 3
бір күштің 2
күштің денеге 2
денеге тигізетін 1
тигізетін әрекеті 1
әрекеті басқа 1
басқа күштердің 2
күштердің сол 1
сол денеге 1
денеге бір 1
мезгілде тигізетін 1
тигізетін әрекетіндей 1
әрекетіндей болса, 1
ол күшті 1
күшті басқа 1
күштердің теңәрекетті 1
теңәрекетті күші 1
күші деп 1
атайды. Басқаша 1
айтқанда, ежелгі 1
ежелгі норма 1
норма әлі 1
әлі өз 1
өз күшін 3
күшін жоймай 1
жоймай тұрып-ақ, 1
тұрып-ақ, жаңа 1
жаңа норманың 1
норманың нышандары 1
нышандары «сөз 1
«сөз жұмсау» 1
жұмсау» қажеттілігіне 1
қажеттілігіне айнала 1
бастайды. Басқаша 1
айтқанда, елдің 1
елдің жазы 1
жазы аптап 1
аптап емес 1
емес те, 1
те, қысы 1
қысы табан 1
табан тоңдырмастай. 1
тоңдырмастай. Басқаша 1
айтқанда, жергілікті 1
жергілікті тіл 3
тіл ерекшелігі 1
ерекшелігі есебінде 1
есебінде кездеседі. 1
кездеседі. Басқаша 1
айтқанда, зерттеу 1
зерттеу пәні 1
пәні сараланады. 1
сараланады. Басқаша 1
айтқанда кристалдардың 1
кристалдардың және 1
және агрегаттардың 1
агрегаттардың сыртқы 1
сыртқы формасы 1
формасы олардың 2
олардың ішкі 1
ішкі структурасы 1
структурасы мен 1
сыртқы ортасы 1
ортасы арасындағы 1
арасындағы қарым-қатыс 1
қарым-қатыс күштерінің 1
күштерінің теңгерілген 1
теңгерілген шекара 1
шекара беті 1
беті болып 2
табылады. Басқаша 1
айтқанда, мекен 1
еткен ортаны 1
ортаны кәдеге 1
кәдеге жаратудың 1
жаратудың тиімділігі 1
тиімділігі өндіріс 1
өндіріс құралдарының 1
құралдарының сандық-сапалық 1
сандық-сапалық сипатының 1
сипатының онтайлылығына, 1
онтайлылығына, бұл 1
жағдайда малдың 1
малдың құрамдық 1
құрамдық және 1
сандық түріне 1
түріне байланысты 12
болды. Басқаша 1
айтқанда, мысалы, 1
мысалы, электромагниттiк 1
электромагниттiк құбылыстар 1
құбылыстар әртүрлi 1
әртүрлi инерциалды 1
инерциалды санақ 1
санақ жүйелерiнде 1
жүйелерiнде бiрдей 1
бiрдей өте 1
өте ме? 1
ме? Басқаша 1
айтқанда, олардың 1
олардың байланысы 1
байланысы механикалық 1
механикалық болады. 1
Басқаша айтқанда,ол 1
айтқанда,ол кезде 1
кезде Ұлақшы 1
Ұлақшы тірі,ал 1
тірі,ал Берке 1
Берке әлі 1
әлі билік 1
билік басына 8
басына келмеген 1
келмеген кезі. 1
кезі. Басқаша 1
ол кәмелеттік 1
кәмелеттік сынақтан 1
сынақтан өтіп, 1
өтіп, «алғашқы 1
«алғашқы ерлігін» 1
ерлігін» жасап, 1
жасап, жұрттың 1
жұрттың көзіне 2
көзіне түскенде 1
түскенде оған 1
оған «титул» 1
«титул» ат 1
ат таңылатын. 1
таңылатын. Басқаша 1
айтқанда, посттетаникалық 1
посттетаникалық потенциация 1
потенциация жүреді 1
жүреді де 1
де «потенциалды» 1
«потенциалды» синапс 1
синапс «актуальды» 1
«актуальды» сиапсқа 1
сиапсқа айналады; 1
айналады; осыдан 1
осыдан бұрын 1
бұрын байланыс 1
байланыс жоқ 1
жоқ жерде 2
жерде енді 1
енді байланыс 1
байланыс орнайды. 2
орнайды. Басқаша 1
айтқанда, Ресей 1
империясы Кіші 1
жүз бен 4
бен Орта 4
жүз қазақтары 2
қазақтары Ресей 1
Ресей бодандығын 3
бодандығын қабылдағаннан 1
қабылдағаннан кейін 6
кейін 11—12 1
11—12 жыл 1
ғана қазақтарды 1
қазақтарды қолдаған. 1
қолдаған. Басқаша 1
айтқанда, тауар 1
тауар мен 2
мен қызмет 4
қызмет көрсетудің 4
көрсетудің мақсатты 1
мақсатты нарығында 1
нарығында берілген 1
берілген кәсіпорынның 1
кәсіпорынның басқа 1
басқа кәсіпорындармен 1
кәсіпорындармен салыстырмалы 1
салыстырмалы жағдайын 1
жағдайын анықтау. 1
анықтау. Басқаша 1
Басқаша айтсақ, 1
айтсақ, мұнда 1
мұнда керектi 1
керектi ақпаратты 1
ақпаратты iздеу 1
iздеу ұйымдастырылады. 1
ұйымдастырылады. Басқа 1
Басқа шағалалардан 1
шағалалардан ерекшелігі 1
– балапандарының 1
балапандарының түсі 1
түсі – 2
аппақ, өзіне 1
өзіне жақын 7
жақын қарабас, 1
қарабас, мойнақ 1
мойнақ не 1
не реликті 1
реликті шағалалардың 1
шағалалардың балапандарына 1
балапандарына ұқсас 1
ұқсас болуында. 1
болуында. Басқа 1
Басқа шағалалар 1
шағалалар сияқты 1
сияқты шабуылшы 1
шабуылшы емес. 1
емес. Басқаша 1
Басқаша жағдайда 1
жағдайда (мысалы 1
(мысалы эллипстік 1
эллипстік орбита 1
орбита үшін) 1
үшін) R 1
R 2 1
2 -ның 1
-ның орнына 1
орнына 2*R-ні 1
2*R-ні алу, 1
алу, яғни 1
яғни электронның 1
электронның ядродан 1
ядродан орташа 1
орташа квадрат 1
квадрат қашықтығын 1
қашықтығын алу 1
алу керек. 18
керек. Басқа 1
Басқа шақылдақтарға 1
шақылдақтарға қарағанда 1
және табаны 1
табаны көбінесе 1
көбінесе қара 3
қара немесе 3
қоңыр түсті. 6
түсті. Басқаша 1
Басқаша нұсқа 1
нұсқа бойынша 1
бойынша мифологияда 1
мифологияда Скади 1
Скади құдайы 1
құдайы жер 1
жер құдайы 1
құдайы ретінде 2
ретінде кейіннен 1
кейіннен пайда 1
болған ал 2
есімі Scadinauia 1
Scadinauia атауынан 1
атауынан пайда 1
болған. Басқа 1
Басқа шөгінді 1
шөгінді таужыныстардан 1
таужыныстардан айырмашылығы 1
— карбонатты 1
карбонатты таужыныстарда 1
таужыныстарда керіштену 1
керіштену кеуекті 1
кеуекті және 2
және крустификациялық 1
крустификациялық болады. 1
Басқа шығармаларының 1
ішінде — 2
— виолончель 1
виолончель мен 1
мен оркестрге 2
оркестрге арналған 5
арналған төрт 1
төрт концерт, 1
концерт, виолончельге 1
виолончельге арналған 1
арналған сольдық 1
сольдық шығармалар, 1
шығармалар, романстар. 1
романстар. Басқа 1
Басқа этникалық 1
этникалық топтардың 2
топтардың арасында 2
арасында 57,6% 1
57,6% христиан 1
христиан дінін 10
дінін ұстаған 2
ұстаған (2000 1
(2000 жылы 2
- 53,3%), 1
53,3%), 20,2% 1
20,2% - 1
- буддизм 1
буддизм ( 1
Басқа этностардың 1
этностардың өсімі 1
өсімі табиғи 1
табиғи өсім 2
өсім негізінде 1
негізінде қалыптасты. 5
қалыптасты. Бас 1
Бас квант 1
квант саны 1
саны n. 1
n. Электронның 1
Электронның мүмкін 1
болатын арақашықтығын, 1
арақашықтығын, яғни 1
яғни электрон 1
электрон бұлтының 3
бұлтының орташа 1
орташа көлемін 1
және электрон 1
электрон энергиясын 1
энергиясын анықтайды. 1
анықтайды. Бас 1
Бас кезінде 1
кезінде Pink 1
Pink Floyd 1
Floyd музыкасына 1
музыкасына негізделген 1
негізделген Organization 1
Organization құрамында 1
құрамында болған 5
болған Хүттер 1
Хүттер мен 1
мен Шнайдер 1
Шнайдер топтан 1
топтан шығып, 1
шығып, Конни 1
Конни Планк 1
Планк (соңыра 1
(соңыра топ 1
топ құрамынан 1
құрамынан шыққан) 1
шыққан) үшеуі 1
үшеуі мұнай 1
мұнай айыру 2
айыру зауытының 1
зауытының маңында 1
маңында орналасқан 5
орналасқан студияда 1
студияда жұмыс 1
бастайды. Бас 1
Бас кейіпкердің 1
кейіпкердің осы 1
осы күйі 2
күйі үзақ-сонар 1
үзақ-сонар ішкі 1
ішкі монолог, 1
монолог, би-төл 1
би-төл сөз 1
сөз арқылы 5
беріледі. Бас 1
Бас кейіпкер 1
кейіпкер Мәскеу 1
Мәскеу үстіндегі 1
үстіндегі стратосферада 1
стратосферада орналасқан 1
орналасқан зертханада 1
зертханада есінде 1
есінде ештеңе 2
жоқ күйде 1
күйде оянады. 1
оянады. Бас 1
Бас кейіпкер, 1
кейіпкер, Офелия 1
Офелия атты 1
10 жасар 1
жасар қыз 1
қыз аяғы 1
аяғы ауыр 8
ауыр анасымен 1
бірге өгей 1
әкесі капитан 2
капитан Видальдың 1
Видальдың әскери 1
әскери лагеріне 1
лагеріне келеді. 1
келеді. Баск 1
Баск елінен 1
елінен тыс 1
жерлерде бұл 1
бұл тілді 1
тілді қолданушылар 1
қолданушылар саны 2
саны туралы 2
деректер жоқ. 6
жоқ. Бас 1
Бас кеңестемелік 1
кеңестемелік мәртебесіндегі 1
мәртебесіндегі Халықаралық 1
Халықаралық ақпараттандыру 4
ақпараттандыру академиясының 3
академиясының академигі. 5
академигі. Бас 1
Бас кеспек 1
кеспек болса 1
болса дa, 1
дa, тіл 1
тіл кеспек 1
кеспек жоқ 1
жоқ деген 8
деген қағидатқа 1
қағидатқа сүйенген 1
сүйенген қазақ 1
қоғамында дaт 1
дaт құқығы 1
құқығы қатаң 1
қатаң сақталған. 1
сақталған. Баскиімдердің 1
Баскиімдердің тақия, 1
тақия, киіз 1
киіз қалпақ, 1
қалпақ, теріден 1
теріден тігілген 2
тігілген бөрік 1
бөрік пен 1
пен тымақтар, 1
тымақтар, сәукеле, 1
сәукеле, жаулық 1
жаулық тәрізді 1
тәрізді негізгі 1
негізгі түрлері 6
түрлері бүкіл 1
бүкіл қазаққа 1
қазаққа негізінен 1
негізінен ортақ 1
ортақ үлгіде 1
үлгіде болып 1
келеді. Бас 1
Бас киімдері 2
киімдері - 1
- әйелдерде 1
әйелдерде өзгеше 1
өзгеше кенеп 1
кенеп орамалдар, 1
орамалдар, сабаннан 1
сабаннан тоқылған, 1
тоқылған, дөңгелек 1
дөңгелек кең 1
кең өңірлі 1
өңірлі шляпалар, 1
шляпалар, киіз 1
киіз және 1
қой жүнінен 2
жүнінен жасалған 1
жасалған шапкалар. 1
шапкалар. Бас 1
киімдері – 3
– елтірі 1
елтірі бөрік, 1
бөрік, киіз, 1
киіз, фетр 1
фетр немесе 1
немесе сабан 1
сабан қалпақ. 1
қалпақ. Бас 1
Бас киімдер 1
киімдер пішіні 1
мен жасалған 1
жасалған материалдары 1
түрлі әлеуметтік 6
әлеуметтік топтарда 1
топтарда бір-бірінен 1
ерекшеленеді. Бас 1
Бас киімнің 1
киімнің атауы 1
атауы да 3
да осыдан 2
шыққан. Баскиімнің 1
Баскиімнің ертедегі 1
ертедегі үлгілері 1
үлгілері мен 6
мен бүгінгі 3
бүгінгі үлгілерінде 1
үлгілерінде жақындық 1
жақындық болғанның 1
болғанның сыртында, 1
сыртында, ерлер 1
ерлер (ауқатты 1
(ауқатты адамдар) 1
адамдар) құндыз, 1
құндыз, сусар, 1
сусар, түлкі 1
түлкі терісінен 1
терісінен бөрік 1
бөрік немесе 1
немесе тымақ 1
тымақ киеді. 1
киеді. Баскиімнің 1
Баскиімнің кез 1
келген түрінің 1
түрінің ішкі 1
ішкі бетіне 2
бетіне қалыңдау, 1
қалыңдау, жұмсақ 1
жұмсақ маталардан 1
маталардан астар 1
астар тігіп, 1
тігіп, арасына 1
арасына кейде 1
кейде жұқалап 1
жұқалап жүн 1
жүн немесе 2
немесе мақта 2
мақта салып 1
салып астарлайды. 1
астарлайды. Бас 1
Бас киім, 1
киім, сүлгі, 1
сүлгі, киіз 1
киіз үй, 1
үй, сәндік 1
сәндік бұйымдардағы 1
бұйымдардағы өрнектер 1
өрнектер қазақ, 1
қазақ, қырғыз 3
қырғыз оюларына 1
оюларына ұқсас. 1
ұқсас. Бас 1
Бас көкірегінде 1
көкірегінде 4 1
4 бунақтың 1
бунақтың әрқайсысында 1
әрқайсысында бір 3
бір жұптан 1
жұптан аяқтар 1
аяқтар орналасқан. 1
орналасқан. Бас-көкірек 1
Бас-көкірек бөлімі 1
бөлімі бірігіп, 1
бірігіп, тұтас 1
тұтас біткен 2
біткен қалқаншамен 1
қалқаншамен жабылған, 1
жабылған, оның 1
оның жоғ. 1
жоғ. Бас 1
Бас қолбасшының 2
қолбасшының өкiметiнiң 1
өкiметiнiң тамызынан 1
тамызынан өмiрлiк, 1
өмiрлiк, әскер 1
әскер болып 2
болып қалыптасады 1
қалыптасады - 2
- тұрақты. 1
тұрақты. Бас 1
Бас конференция 1
конференция 1956 1
1956 жылдан 2
бері шақырылмады, 1
шақырылмады, оның 1
оның бюросы 1
бюросы мен 1
мен секретариаты 1
секретариаты да 1
да ешбір 1
ешбір әрекет 1
әрекет жасамады. 1
жасамады. Бас 1
Бас қосуда 1
қосуда Уақытша 1
Уақытша комитеттің 1
комитеттің бүдан 1
бүдан соңғы 1
соңғы қызмет 1
қызмет бағдарламасын 1
бағдарламасын түзу 1
түзу мақсатында 1
мақсатында ел 1
ел өкілдерінің 1
өкілдерінің съезін 1
съезін шақыру 1
шақыру жөнінде 2
жөнінде шешім 5
қабылданды. Басқұдықта 1
Басқұдықта кеңес 1
кеңес үкіметіне 3
үкіметіне дейін 1
дейін Әдбі 1
Әдбі ахун, 1
ахун, Қожағұл 1
Қожағұл молдалар 1
молдалар мешіт, 1
мешіт, медресе 1
медресе ұстап 1
ұстап сол 1
сол аймақтағы 2
аймақтағы балаларды 1
балаларды оқытқан. 1
оқытқан. Бас 1
Бас күмбез 1
күмбез таза 1
таза алтынмен 1
алтынмен қапталған. 1
қапталған. Басқұншада 1
Басқұншада бұрынғы 1
бұрынғы "Красный 1
"Красный Восток" 1
Восток" ұжымшары 1
ұжымшары негізінде 3
құрылған. Басқұр 1
Басқұр – 1
– кереге 1
кереге басы 1
басы туырлықты 1
туырлықты тесіп 1
тесіп кертеу 1
кертеу үшін 1
үшін үй 2
үй айнала 1
айнала жүргізілетін 1
жүргізілетін (тартылатын) 1
(тартылатын) жалпақ 1
жалпақ оюлы 1
оюлы құр. 1
құр. Басқы 1
Басқы көрінісі 1
көрінісі қазақ 1
қазақ сөздерінде 1
сөздерінде жоқ, 1
жоқ, кірме 1
кірме сөздерде 1
сөздерде кездеседі. 2
кездеседі. Басқын 1
Басқын балықтар 1
балықтар кәсіпшілік 1
кәсіпшілік объекталары 1
объекталары және 1
оларды көбейту 2
көбейту мәселесі 1
мәселесі жолға 1
қойылған. Басқыншылардың 1
Басқыншылардың зұлымдығы 1
зұлымдығы шыдап 1
шыдап болмайтын 1
болмайтын дәрежеге 1
жетті. Басқыншылық 1
Басқыншылық кезінде 1
кезінде Эдит 1
Эдит лагерьлерде 1
лагерьлерде соғыс 1
соғыс тұтқындары 1
тұтқындары үшін 1
үшін ән 2
ән айтты. 1
айтты. Басқыншылық 1
Басқыншылық саясатының 1
саясатының себебінен 1
себебінен деп 1
деп Ұлттар 1
Ұлттар лигасы 2
лигасы Кеңес 1
Кеңес Одағын 2
Одағын өз 1
өз құрамынан 2
құрамынан шығарды. 1
шығарды. Басқыншылық 1
Басқыншылық сыртқы 1
саясат жүргізіп, 1
жүргізіп, 1935 1
1935 ж. 2
ж. Басқыштардың 1
Басқыштардың ыңғайлы 1
ыңғайлы сатылары 1
сатылары бір 1
бір қабаттан 1
қабаттан екінші 1
екінші қабатқа 3
қабатқа көтерсе, 1
көтерсе, бүкіл 1
бүкіл ғимаратты 1
ғимаратты төменнен 1
төменнен жоғары 5
қарай жарып 1
өтетін басқыш 1
басқыш шабақтары 1
шабақтары ауа 1
ауа жіберіп, 1
жіберіп, жарық 1
жарық түсіретін, 1
түсіретін, сәулелі 1
сәулелі құбырлар 1
құбырлар міндетін 1
міндетін атқаратын 1
атқаратын өзінше 1
бір ішкі 1
ішкі аула 1
аула іспетті. 1
іспетті. Басқышты 1
Басқышты басқанда 1
басқанда аспалы 1
аспалы балғаның 1
балғаның қайта-қайта 1
қайта-қайта бұлғауы 1
бұлғауы артып, 1
артып, штамптың 1
штамптың үстіңгі 1
үстіңгі бөлігі 2
бөлігі дайындаманы 1
дайындаманы қысады. 1
қысады. Басмала 1
Басмала сөздерімен 1
сөздерімен Құранның 1
Құранның барлық 1
барлық дерлік 9
дерлік сүрелері 1
сүрелері басталады, 1
басталады, намаз 1
намаз ішінде, 1
ішінде, басқа 1
да істердің 1
істердің алдында 1
алдында айтылады. 1
айтылады. Басмашылар 1
Басмашылар қатарында 1
қатарында тікелей 1
тікелей шайқасып, 1
шайқасып, өз 1
өз өмірін 5
өмірін түркі 1
түркі халықтарының 10
халықтарының бірлігі 1
бірлігі жолындағы 2
күреске арнаған 1
арнаған Әнуар-пашаның 1
Әнуар-пашаның жеке 1
жеке тұлғасы 1
мен қызметіне 4
қызметіне қызығушылық 1
қызығушылық туды. 1
туды. Бас 1
Бас мейрамханаға 1
мейрамханаға есіктер 1
есіктер биіктігі 1
биіктігі 28 2
28 метр 1
метр болады. 4
Бас мүфти 1
мүфти болып 1
сайланды. Басмыл, 1
Басмыл, басими, 1
басими, басмал, 1
басмал, басмул, 1
басмул, башмыл 1
башмыл — 1
түркі тайпасы. 3
тайпасы. Басмылдар 1
Басмылдар 720 1
720 жылы 2
өз одақтастарына 1
одақтастарына қарсы 2
қарсы жорыққа 2
жорыққа аттанып, 1
аттанып, жеңіліске 1
ұшырады. Бас 1
Бас оператор 1
оператор Е.Тынышбаев 1
Е.Тынышбаев болды. 1
болды. Баспа, 1
Баспа, ангина 1
ангина (латынша 1
(латынша ango 1
ango — 1
— қысамын, 1
қысамын, тұншықтырамын) 1
тұншықтырамын) — 1
— көмейдегі 1
көмейдегі бадамша 1
бадамша бездерінің 1
бездерінің қабынуынан 1
қабынуынан болатын 2
болатын жұқпалы 1
ауру. Баспагер 1
Баспагер мұндай 1
мұндай басылымдарды 1
басылымдарды кез-келген 1
кез-келген жағдайда 1
жағдайда пайдаланса 1
пайдаланса да 1
да өзiнiң 1
өзiнiң атауын 1
атауын көрсетуге 1
көрсетуге немесе 1
немесе оны 6
оны көрсетудi 1
көрсетудi талап 1
талап етуге 8
етуге құқылы. 2
құқылы. "Баспадағы 1
"Баспадағы маркетинг 1
маркетинг қызметі" 1
қызметі" атты 2
атты тақырыпта 3
тақырыпта кандидаттық 5
кандидаттық диссертациясын 3
диссертациясын қорғап 1
қорғап шықты. 2
шықты. Баспада 1
Баспада проза, 1
проза, поэзия, 1
поэзия, көркем 1
көркем аударма, 1
аударма, әдеби 1
әдеби сын, 2
сын, қайта 1
қайта басылым, 1
басылым, орыс 1
әдебиеті, ұйғыр 1
ұйғыр әдебиеті, 1
әдебиеті, музыка 1
музыка мен 5
мен өнер 5
өнер редакциялары 1
редакциялары және 1
және балалар 1
мен жастар 4
жастар әдебиеті 1
әдебиеті бас 1
бас редакциясы 2
редакциясы жұмыс 1
істеді. «Баспа 1
«Баспа және 1
және полиграфия 2
полиграфия ісінің 2
ісінің қайраткері». 1
қайраткері». "Баспа 1
"Баспа және 1
ісінің қайраткері" 1
қайраткері" құрмет 1
құрмет белгісімен 2
белгісімен марапатталған. 5
марапатталған. Баспаларда 1
Баспаларда кітап 1
безендіру жұмыстарына 1
жұмыстарына да 2
да ат 2
ат салысады. 5
салысады. Баспалау 1
Баспалау қалыбының 1
қалыбының қабырғаларына 1
қабырғаларына ұнтақтардың 1
ұнтақтардың жабыспауы 1
жабыспауы және 1
оның бөлшектерінің 3
бөлшектерінің жақсы 1
жақсы бірігуі 1
бірігуі үшін 1
үшін ұнтақтың 1
ұнтақтың құрамына 1
құрамына 12%-ға 1
12%-ға дейін 1
дейін пластефикатор 1
пластефикатор қосады. 1
қосады. Баспалдақтар 1
Баспалдақтар өте 1
өте тіп-тік, 1
тіп-тік, тепкішектерінің 1
тепкішектерінің биіктігі 1
биіктігі түрлі 1
түрлі өлшемде 1
өлшемде болғандықтан,таяныш 1
болғандықтан,таяныш мүлдем 1
мүлдем болмағандықтан, 1
болмағандықтан, оған 1
оған көтерілу 1
көтерілу де 1
де оңай 3
оңай шаруа 3
шаруа болмайтын. 1
болмайтын. Баспалық 1
Баспалық процесс 1
процесс кескін 1
кескін бояу 1
бояу резервуарында, 1
резервуарында, аралық 1
аралық бетте 1
бетте және 1
және қабылдағыш 1
қабылдағыш бетте 1
бетте түзілетін 1
түзілетін түрлерге 1
түрлерге ажыратылады. 3
ажыратылады. Баспа 2
Баспа машинасы 2
машинасы — 1
— баспа 2
баспа қалыбынан 1
қалыбынан мәтіннің, 1
мәтіннің, әр 1
түрлі суреттің, 1
суреттің, т.б. 1
т.б. ( 1
( Баспанада 1
Баспанада Анна 1
Анна күнделігін 1
күнделігін нидерланд 1
нидерланд тілінде 1
тілінде жазады 1
жазады (оның 1
(оның алғашқы 1
алғашқы тілі 1
тілі неміс 1
тілі болғанмен, 1
болғанмен, нидерланд 1
нидерланд тілін 1
тілін де 3
кішкентай кезінен 3
бастап үйренген). 1
үйренген). Баспана 1
Баспана түрі 1
түрі жетілдірілген 1
жетілдірілген кезде 1
кезде Шошала 1
Шошала шаруашылық 1
шаруашылық мақсаттарға 1
мақсаттарға (қойма, 1
(қойма, отынхана, 1
отынхана, т.б.) 1
т.б.) пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Баспан-Базар, 1
Баспан-Базар, Шорға, 1
Шорға, Маңырақ 1
Маңырақ шайқастарына 1
шайқастарына қатысып, 1
қатысып, Зайсан, 1
Зайсан, Марқакөл, 1
Марқакөл, Күршім 1
Күршім өңірлерін 1
өңірлерін азат 1
азат еткен. 3
еткен. Баспаны 1
Баспаны Дінішев 1
Дінішев Мұса 1
Мұса деген 1
деген тәжірибелі 1
тәжірибелі журналист 1
журналист баскарады 1
баскарады екен. 1
екен. Баспаны 1
Баспаны емдемесе, 1
емдемесе, ауру 1
ауру бүйрекке, 1
бүйрекке, жүрекке, 1
жүрекке, т.б. 1
т.б. органдарға 1
органдарға шабуы 1
шабуы мүмкін. 1
мүмкін. Баспа 1
Баспа өміріндегі 1
өміріндегі қоғамдық 2
қоғамдық жұмыстарға 4
қатысты. Баспа 1
Баспа өнімдерін 1
өнімдерін пішіндеу, 1
пішіндеу, беттеу, 1
беттеу, көркемдеу 1
көркемдеу жөнінде 1
жөнінде қызметкерлерге 1
қызметкерлерге ақыл-кеңестер, 1
ақыл-кеңестер, нұсқаулар 1
нұсқаулар береді. 1
береді. Баспа 1
Баспа пішіні 1
пішіні бірінші 1
бірінші (түпнұсқа) 1
(түпнұсқа) және 1
екінші реттік 12
реттік пішін 1
пішін болып 1
болып ажыратылады. 30
Баспа республикадағы 1
республикадағы барлық 2
барлық жоғары 2
оқу орындарын 1
орындарын экономикалық 1
экономикалық әдебиеттермен 1
әдебиеттермен қамтамасыз 1
етіп отыр, 1
отыр, әрі 1
әрі елге 1
елге танымал. 1
танымал. Баспасөз 1
Баспасөз арқылы 1
арқылы партияның 1
партияның өзіне 1
өзіне де 4
де басшылық 2
басшылық ету 3
ету жүзеге 2
асырылды. Баспасөз 1
Баспасөз беттерінде 1
беттерінде бұл 1
бұл оқиғалар 1
оқиғалар туралы 5
ештеңе жазылған 1
жазылған жоқ. 1
жоқ. Баспасөзге 1
Баспасөзге шолу 1
шолу директивалық 1
директивалық мәні 1
мәні жағынан 3
жағынан бас 2
бас мақаламен 1
мақаламен теңдес, 1
теңдес, көбі 1
көбі кредакциялық 1
кредакциялық мақала 1
мақала түрінде 1
түрінде беріледі. 4
беріледі. Баспасөзде 1
Баспасөзде бұл 1
бұл «А» 1
«А» сериясындағы 1
сериясындағы сыбайлас 1
сыбайлас жемқорлық 2
жемқорлық жанжалына 1
жанжалына байланысты 1
байланысты өзін-өзі 1
өзін-өзі өлтіру 1
өлтіру әрекеті 1
әрекеті болды 1
болжамдар пайда 1
бірақ кейіннен 2
кейіннен Пессотто 1
Пессотто бұл 1
бұл оқиғаны 4
оқиғаны кездейсоқ 2
кездейсоқ жәйт 1
жәйт деп 1
атады. Баспасөзде 1
Баспасөзде қазақ 1
тілдерінде зерттеулер 1
зерттеулер жазды. 2
жазды. Баспасөзде 1
Баспасөзде оны 1
оны жиі 1
жиі «Күнді 1
«Күнді бала», 1
бала», «Қызыл 1
«Қызыл барон» 1
барон» немесе 1
немесе «Шуми» 1
«Шуми» деп 1
атайды. Баспасөз 1
Баспасөз Жанрлары 1
Жанрлары белгілі 1
бір оқиғаларды, 1
оқиғаларды, құбылыстарды 1
құбылыстарды нақты 1
нақты деректер 6
деректер мен 6
мен мәліметтерге 1
мәліметтерге сүйене 2
отырып баяндайды. 1
баяндайды. Баспасөз 1
Баспасөз Жанрларының 1
Жанрларының негізгі, 1
негізгі, басты 1
басты міндеті 7
міндеті — 9
— өмірдегі 1
өмірдегі нақты 1
нақты оқиғалар 1
оқиғалар мен 7
мен құбылыстардың 14
құбылыстардың күнделікті 1
күнделікті тізбегін 1
тізбегін жазу 1
жазу арқылы 4
бір кезеңнің 1
кезеңнің тарихи 1
тарихи шежіресін 2
шежіресін жасау. 1
жасау. Баспасөз 1
Баспасөз клубы 1
— журналистерді 1
журналистерді қажетті 1
қажетті ақпаратпен 1
ақпаратпен жедел 1
түрде қамтамасыз 2
қамтамасыз етуді 3
етуді ұйымдастыратын 1
ұйымдастыратын бейресми 1
бейресми ұйым. 1
ұйым. Баспасөз 1
Баспасөз конференциясында 1
конференциясында алдын-ала 1
алдын-ала дайындалған 3
дайындалған сұрақтардан 1
сұрақтардан тұрған; 1
тұрған; сондай-ақ 1
сондай-ақ көптеген 5
көптеген сұрақтарға 1
сұрақтарға Бесс 1
Бесс «түсініктерсіз» 1
«түсініктерсіз» деп 1
жауап берді. 10
берді. Баспасөз 1
Баспасөз мәслихатында 1
мәслихатында көптеген 1
көптеген бұқаралық 1
құралдары (БАҚ) 1
(БАҚ) өкілдері 1
өкілдері қатысуымен 1
қатысуымен бір 1
бір сала 2
сала немесе 1
немесе әлденеше 1
әлденеше маманмен 1
маманмен қатар 1
қатар сұхбат 1
сұхбат жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Баспасөз 1
Баспасөз орталығының 1
орталығының аумағы 1
аумағы 54 2
54 ш.м. 1
ш.м. дейін 1
дейін кеңейтілді, 1
кеңейтілді, диспетчер 1
диспетчер бөлмесі-21 1
бөлмесі-21 ш. 1
ш. м. 1
м. жарықтандыруға 1
жарықтандыруға келетін 1
болсақ, стадионда 1
стадионда 142 1
142 заманауи 1
заманауи прожектор 1
прожектор орнатылған, 1
орнатылған, оның 2
оның жарық 2
жарық қуаты 1
қуаты 1800 2
1800 люкс 1
люкс құрайды. 1
құрайды. Баспасөз 1
Баспасөз синдикаты 1
синдикаты – 1
– журналист 1
журналист материалына 1
материалына авторлық 1
авторлық құқығы 1
бар автор 1
автор мен 2
мен редакция 1
редакция арасында 1
делдалдық қызмет 1
атқаратын агенттік. 1
агенттік. " 1
" баспасы 1
баспасы бас 1
бас редакторының 3
редакторының орынбасары 3
атқарған. » 1
» баспасынан 3
баспасынан 1971 2
көрген түрлі-түсті 1
түрлі-түсті суретті 1
суретті кітапша. 1
кітапша. » 1
көрген «Абай» 1
«Абай» атты 1
жинақта да 1
да Долқун 1
Долқун ұйғыр 1
тіліне тәржімалаған 1
тәржімалаған Абайдың 1
Абайдың 60-қа 1
60-қа тарта 1
тарта өлеңі 1
өлеңі мен 2
мен «Ескендір», 1
«Ескендір», «Масғұт» 1
«Масғұт» поэмалары 1
поэмалары бар. 1
баспасынан тұңғыш 2
рет жеке 1
жеке кітап 19
кітап болып 18
болып жарық 3
" баспасында 2
баспасында жұмыс 2
істеді. » 2
» баспасында 1
редактор, бөлім 2
меңгерушісі, 1992 1
жылдан « 1
« " 3
баспасында редактор 1
атқарған. ”) 1
”) баспасының 1
баспасының директоры 1
директоры болып 8
болып тағайындалып, 2
тағайындалып, әдебиетімізді 1
әдебиетімізді өркендетуге 1
өркендетуге белсене 1
салысты. Баспа 1
Баспа табақта 1
табақта жасалған 1
жасалған беттің 1
беттің жалпы 1
саны қағаз 1
қағаз табағы 1
табағы үлесінің, 1
үлесінің, тап 1
тап сол 2
сол басылым 1
басылым үшін 1
үшін қабылданған 2
қабылданған түріне 1
түріне сай 1
сай келеді 3
келеді (1/8 1
(1/8 үлес 1
үлес болған 4
кезде 8-ге, 1
8-ге, 1/16 1
1/16 үлес 1
кезде 16-ға, 1
16-ға, 1/32 1
1/32 үлес 1
кезде 32-ге, 1
32-ге, 1/64 1
1/64 үлес 1
кезде 64 1
64 бетке 1
бетке тең). 1
тең). Баспаханаға 1
Баспаханаға оның 1
оның жұмысы 2
жұмысы ұнады, 1
ұнады, алайда 1
алайда қабылданбады, 1
қабылданбады, себебі, 1
себебі, кең 1
кең оқырмандар 1
оқырмандар ауқымы 1
ауқымы үшін 1
күрделі болып 5
табылды. Баспаханада 1
Баспаханада да 1
да жұмысшы 1
жұмысшы болған 1
болған көрінеді. 2
көрінеді. Баспаханалық 1
Баспаханалық жүйелер 1
жүйелер сапасы 1
сапасы жоғары 3
жоғары құжаттарды 1
құжаттарды құруға 1
құруға мүмкіндік 5
мүмкіндік береді: 1
береді: буклеттер, 1
буклеттер, газеттер, 1
газеттер, журналдар, 1
журналдар, кітаптар 1
кітаптар (Page 1
(Page Maker, 1
Maker, QuarkXPress, 1
QuarkXPress, Ventura 1
Ventura Publisher). 1
Publisher). ” 1
” Баспаханасы 1
Баспаханасы әр 1
түрлі баспа 1
баспа өнімдерін 2
өнімдерін шығарады. 2
шығарады. Бас 1
Бас пен 3
дене қуысына 3
қуысына орам 1
орам нығыздалып 1
нығыздалып салынатын. 1
салынатын. Бас 1
пен мойынның 1
мойынның бұлшықеттері. 1
бұлшықеттері. Бас 1
пен тұғырлың 1
тұғырлың арақатынасы 1
арақатынасы 3 1
3 те 1
те 5 1
5 болып, 1
болып, бұл 3
бұл мүсіндік 1
мүсіндік ерекшелік 1
ерекшелік полинезиялықтардың 1
полинезиялықтардың бас 1
бас киесіне 1
киесіне сенетінін 1
сенетінін көрсетеді. 1
көрсетеді. Бас 1
Бас прокуратурада 1
прокуратурада қызмет 1
Бас прокуратурасында 1
прокуратурасында басқарма 1
басқарма бастығы, 2
бастығы, 1991 1
1991 – 2
– 95 2
95 жылдары 2
жылдары Алматы 3
қаласының прокурорының 1
прокурорының орынбасары, 1
орынбасары, 1995 1
1995 – 2
– 98 1
98 жылдары 1
жылдары Жамбыл 1
Жамбыл облысының 5
облысының прокуроры 1
прокуроры болды. 1
болды. Бас 1
Бас прокурорының 1
прокурорының аға 1
аға көмекшісі. 1
көмекшісі. Бас 1
Бас ред., 1
ред., 1990 1
1990 ISBN 1
ISBN 5-89800-008-9 1
5-89800-008-9 Бұқпа 1
Бұқпа - 1
- жазда 2
жазда марқаның 1
марқаның етінен 1
етінен пісірілетін 1
пісірілетін дәмді 1
дәмді әрі 4
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христиандық шіркеулер 1
мен ұйымдарға 1
ұйымдарға ашық 1
ашық ұйым 1
ұйым ретінде 3
ретінде қүрыл¬ды. 1
қүрыл¬ды. Бастапқыдағы 1
Бастапқыдағы қақаған 1
қақаған аяз 1
аяз бен 1
бен ызғарлы 1
ызғарлы суыққа 1
төзімді болуы 1
үшін емен 1
емен көшеттерінің 1
көшеттерінің тамырын 1
тамырын терең 1
терең егу 1
егу қажет. 1
қажет. Бастапқыда 1
Бастапқыда дәрілік 1
дәрілік заттарды 1
заттарды бағытталған 1
бағытталған жеткізу 1
үшін липосомдар 1
липосомдар мен 1
мен микросфералар 1
микросфералар сәтті 1
сәтті пайдаланылғанын 1
пайдаланылғанын айтып 1
айтып кеткен 2
кеткен жөн. 8
жөн. Бастапқыда 1
Бастапқыда дүре 1
дүре қамшы 1
қамшы түрінде 1
түрінде айтылып, 1
айтылып, бертін 1
келе дыбыстық 2
дыбыстық өзгерістерге 2
өзгерістерге ұшыраған. 3
ұшыраған. Бастапқыда 1
Бастапқыда әдеби 1
әдеби қызметкер, 6
қызметкер, аға 1
аға әдеби 1
қызметкер, мәселені 1
мәселені жедел 1
жедел қамтитын 1
қамтитын тілші 1
тілші болды. 1
Бастапқыда екі 3
екі әйел 3
әйел экипажының 1
экипажының бір 1
уақытта ұшуы 1
ұшуы жоспарланған 1
жоспарланған болатын, 2
бірақ 1963 1
наурызда олар 1
олар бұл 6
бұл жоспардан 1
жоспардан бас 1
тартты. Бастапқыда 1
екі есігі 1
есігі болған. 1
болған. Бастапқыда 1
екі сатылы 4
сатылы шатыры 1
шатыры да 1
да еңселі 1
еңселі болса 1
болса керек, 4
керек, храмның 1
храмның биіктігі 1
биіктігі бұрын, 1
бұрын, сірә, 1
сірә, 26 1
26 метрдей 1
метрдей болған 1
болған сияқты, 1
ол ішінара 1
ішінара қираған 1
соң көп 1
көп аласарған 1
аласарған тәрізді 1
тәрізді әсер 1
қалдырады. Бастапқыда 1
Бастапқыда жаңа 1
жаңа мұнара 1
мұнара әскери 1
әскери мұнара 1
мұнара ретінде 1
ретінде салынды, 1
салынды, бірақ 2
бірақ Мұхамметәмин 1
Мұхамметәмин өз 1
шешімін өзгертті, 1
өзгертті, ал 1
ал ғимарат 1
ғимарат хан 1
хан мешітінің 1
мешітінің мұнарасына 1
мұнарасына айналды, 1
айналды, демек, 1
демек, бастапқы 1
бастапқы (1517-1560 1
(1517-1560 жж.) 1
жж.) Хан 1
Хан мешіті 1
мешіті болды. 1
Бастапқыда жарылысқа 1
жарылысқа автобустың 1
автобустың газ 1
газ баллонындағы 1
баллонындағы кінәрат 1
кінәрат себеп 1
деген сарапшылар 1
сарапшылар пікірі 1
пікірі алға 1
алға тартылған 2
тартылған еді. 1
еді. Бастапқыда 1
Бастапқыда қан 1
қан кернеген 1
кернеген телімдер, 1
телімдер, кейіннен 1
кейіннен бозғылт-сарғыш 1
бозғылт-сарғыш дақтар 1
болады. Бастапқыда 1
Бастапқыда құрылысты 1
құрылысты 2010 1
айына қарай 1
қарай бітіруді 1
бітіруді жоспарлаған 1
жоспарлаған болатын, 1
бірақ қолайсыз 1
қолайсыз ауа 1
байланысты құрылыс 1
құрылыс мерзімі 1
мерзімі кейінге 1
кейінге қалдырылды. 3
қалдырылды. Бастапқыда 1
Бастапқыда округтің 1
округтің тұрғындары 1
тұрғындары екі 1
екі ғасыр 2
бойы ауыл 1
ауыл шаруашылығымен 6
шаруашылығымен айналысқан. 4
айналысқан. Бастапқыда 1
Бастапқыда ол 2
ол үгіт 1
үгіт бригада 1
бригада құрамында 2
құрамында «ойларды 1
«ойларды оқу» 1
оқу» сияқты 1
сияқты көрсетілімдермен, 1
көрсетілімдермен, артынан 1
артынан Госконцерттің 1
Госконцерттің атынан 1
атынан жеке 1
жеке концерттер 1
концерттер көрсетумен 1
көрсетумен айналысты. 1
айналысты. Бастапқыда 1
ол Эстрадаға 1
Эстрадаға қарсы 1
қарсы сөйлесу 1
сөйлесу үшін 1
үшін одақтастардан 1
одақтастардан қысым 1
қысым жасаған, 1
жасаған, бірақ 3
бірақ Эстраданың 1
Эстраданың орнынан 1
орнынан түсуіне 1
түсуіне шақырады. 1
шақырады. Бастапқыда 1
Бастапқыда солтүстік-батысқа 1
қарай ағады, 1
ағады, кейін 1
кейін бағытын 1
бағытын оңтүстік-батысқа 1
қарай өзгертеді. 1
өзгертеді. Бастапқыда 1
Бастапқыда тізімде 1
тізімде 24 1
24 мәселе 1
мәселе болған, 1
болған, бірақ 9
бірақ баяндамаға 1
баяндамаға дайындық 1
дайындық барысында 2
барысында Гильберт 1
Гильберт олардың 1
олардың біреуін 1
біреуін қабылдамады. 1
қабылдамады. Бастапқыда 1
Бастапқыда троллейбус 1
троллейбус паркінде 1
паркінде шамамен 1
шамамен 280 1
280 адам 1
істеген. Бастапқыда 1
Бастапқыда тың 1
тың тыныс 1
тыныс байқатқан 1
байқатқан Macintosh 1
Macintosh жүйесінің 1
жүйесінің ғаламтор 1
ғаламтор шолғышы 1
шолғышы мен 1
мен UNIX 1
UNIX түрлі 1
түрлі шолғыштары 1
шолғыштары бірте-бірте 1
бірте-бірте майданнан 1
майданнан шығып 1
шығып қалды, 1
қалды, кейін 1
кейін келе 8
келе тіпті 1
тіпті Microsoft 1
Microsoft қайнарларынан 1
қайнарларынан оларды 1
оларды табу 1
табу мүмкін 3
мүмкін болмады. 5
болмады. Бастапқыда 1
Бастапқыда Уолтер 1
Уолтер Рамал 1
Рамал лақап 1
атымен жазған. 1
жазған. Бастапқыда 1
Бастапқыда фракиялықтар 1
фракиялықтар Адриат 1
Адриат т-не 1
т-не дейінгі 1
аймақты қоныстанған, 1
қоныстанған, бірақ 1
бірақ біздің 1
заманымыздан 13 1
13 ғ. 1
ғ. шамасында 1
шамасында оларды 1
оларды илларийліктер 1
илларийліктер шығысқа 1
қарай ығыстырған. 1
ығыстырған. Бастапқыда 1
Бастапқыда Халатырский 1
Халатырский жағалауындағы 1
жағалауындағы мыңдаған 1
мыңдаған жануардың 1
жануардың қырылуына 1
қырылуына химиялық 1
химиялық ластану 1
ластану себеп 1
себеп болуы 5
мүмкін екені 5
екені айтылды. 2
айтылды. Бастапқыда 1
Бастапқыда шектелген 1
шектелген сарғыш 1
сарғыш немесе 1
түсті дақ, 1
дақ, кейін 1
оның көлемі 6
көлемі өсе 1
өсе келе 5
келе диаметрі 1
диаметрі 4-6 1
4-6 см-ге 1
см-ге дейін 10
жетеді. Бастапқы 1
Бастапқы диагенез 1
диагенез — 2
— шөгінді 1
шөгінді құрамының 1
құрамының физикалық-химиялық 1
физикалық-химиялық тұрақтану 1
тұрақтану кезеңі 1
кезеңі және 1
кейінгі диагенез 1
— заттың 4
заттың әр 2
түрлі минералдық 2
минералдық жаралымдар 1
жаралымдар түзіп 1
түзіп қайта 1
қайта бөліну 1
бөліну кезеңі 1
кезеңі сараланады. 1
сараланады. Бастапқы 1
Бастапқы жазықтар 1
жазықтар — 1
— бұрын 3
бұрын теңіз 2
теңіз түбі 2
түбі болған 1
болған уақытта 3
уақытта теңіз 1
теңіз шөгінділерімен 1
шөгінділерімен тегістелген, 1
тегістелген, бірақ 1
бірақ кейінгі 1
кейінгі кезде 9
кезде теңіз 1
теңіз тартылуынан 1
тартылуынан жалаңаштанған 1
жалаңаштанған үстірттер 1
үстірттер мен 2
мен жазыңтар. 1
жазыңтар. Бастапқы 1
Бастапқы жене 1
жене өтпелі 1
өтпелі мүнаймен 1
мүнаймен қанығу 1
қанығу дәрежесін 1
дәрежесін анықтау 2
анықтау барысында 2
барысында тасбаған 1
тасбаған алу 1
алу процесі 1
процесі арнаулы 1
арнаулы жуғыштаусұйыгын 1
жуғыштаусұйыгын пайдалануды 1
пайдалануды қажететеді. 1
қажететеді. Бастапқы 1
Бастапқы және 1
соңғы нүктелердің 1
нүктелердің биіктік 1
биіктік айырымы 1
айырымы артқы 1
артқы және 2
алдыңғы санақтар 1
санақтар қосындыларының 1
қосындыларының айырымына 1
айырымына тең 1
тең болуы 7
керек, яғни 2
яғни Нсоңғ. 1
Нсоңғ. Бастапқы 1
Бастапқы жүктеу 1
жүктеу блогы 1
(Блок начальной 1
начальной загрузки; 1
загрузки; boot 1
boot record) 1
record) — 1
— MS 1
MS DOS 1
DOS операциялық 1
жүйесі құрамындағы 2
құрамындағы әрбір 1
әрбір жүйелік 1
жүйелік дискінің 1
дискінің (дискеттің) 1
(дискеттің) бірінші 1
бірінші секторында 1
секторында тұратын 1
тұратын қысқа 3
қысқа (512 1
(512 байтгай) 1
байтгай) басқару 1
басқару бағдарламасы. 1
бағдарламасы. Бастапқы 1
Бастапқы жылдардағы 1
жылдардағы еңбекақының 1
еңбекақының өсуі, 1
өсуі, айналым 1
айналым қаражаттарының 1
қаражаттарының жетіспеуі, 1
жетіспеуі, ақшаның 1
ақшаның құнсыздануы, 1
құнсыздануы, қаржыландыру 1
қаржыландыру тәртібінің 1
тәртібінің өзгеруі, 1
өзгеруі, қажетті 1
қажетті ресурстарға 1
ресурстарға бағаның 1
бағаның шексіз 1
шексіз өсуі 1
өсуі ауыр 1
ауыр өнеркәсіп 1
өнеркәсіп кәсіпорындарын 2
кәсіпорындарын дағдартып 1
дағдартып тастады. 1
тастады. Бастапқы 1
Бастапқы жыныстар 1
жыныстар (протогенді 1
(протогенді жыныстар) 1
жыныстар) — 1
— басқа 4
басқа жыныстардың 1
жыныстардың сынықтарынан 1
сынықтарынан пайда 1
болған тау 3
тау жыныстары. 2
жыныстары. Бастапқы 1
Бастапқы кезде 9
кезде ең 1
маңызды қазбасы 1
қазбасы - 1
- гуано 1
гуано болатын. 1
болатын. Бастапқы 1
кезде жас 3
жас император 1
император мен 2
мен Тэфари 1
Тэфари Мәконнының 1
Мәконнының арасындағы 1
арасындағы қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы жақсы 2
жақсы болып, 1
болып, Иясу 1
Иясу V 1
V өз 2
өз немере 1
немере қарындасымен 1
қарындасымен үйлендіреді. 1
үйлендіреді. Бастапқы 1
кезде земство 1
земство Ресейдің 1
Ресейдің еуропалық 4
еуропалық бөлігіндегі 2
бөлігіндегі кейбір 1
кейбір губернияларға 1
губернияларға ғана 1
ғана енгізілді. 1
енгізілді. Бастапқы 1
кезде институттың 1
институттың 4 1
4 факультеті 1
факультеті болды. 1
болды. Бастапқы 4
кезде ісік 1
болған жердің 2
жердің терісі 1
терісі тегіс 1
тегіс болады, 1
болады, әйел 1
әйел емшегінің 1
емшегінің ұшы 1
ұшы ішке 1
қарай кіріп 1
кіріп тұрады, 1
тұрады, түйіннің 1
түйіннің көл. 1
көл. Бастапқы 1
кезде тек 3
тек ақпараттық 1
ақпараттық бағдарлама 1
бағдарлама және 1
фильмдер көрсетіліп, 1
көрсетіліп, кейіннен 1
кейіннен барлық 1
жастағы және 3
және кәсіптегі 1
кәсіптегі адамдарға 1
арналған хабарлар 2
хабарлар экранға 1
экранға шығып, 1
шығып, оларда 1
оларда құрлықтар 1
құрлықтар мен 2
мен елдердің 1
елдердің және 1
және туған 1
туған елдің 1
елдің сан 1
алуан өмірі 1
өмірі туралы 8
туралы әңгімеленетін 1
әңгімеленетін болды. 1
Бастапқы кезде, 1
кезде, тек 1
тек артқы 1
артқы дөңгелектері 1
дөңгелектері ғана 1
ғана жүретін, 1
жүретін, бірақ 1
бірақ 1977 1
жылы General 1
General Motors 1
Motors Малибуды 1
Малибуды қайта 1
қайта жаңғыртқанда, 1
жаңғыртқанда, оның 1
оның алдыңғы 4
алдыңғы да 1
да дөңгелектерін 1
дөңгелектерін жүргізді. 1
жүргізді. Бастапқы 1
кезде түркі 1
түркі деген 1
сөз түркі 1
тілдес көшпелілердің 1
көшпелілердің ішіндегі 1
ішіндегі басқарушы 1
басқарушы ақсүйекру 1
ақсүйекру өкілдеріне 1
өкілдеріне ғана 1
қатысты болды. 5
кезде Уақытша 1
Уақытша Сібір 1
Сібір үкіметі 1
үкіметі мүшелері 1
мүшелері арасында 1
арасында ауызбірлік 1
ауызбірлік болмады. 1
болмады. Бастапқы 1
кезде хабарлар 1
хабарлар жеті 1
жеті сағат 1
сағат трансляцияланса, 1
трансляцияланса, кейін 1
кейін тәулік 2
тәулік бойы 10
бойы араб 1
араб және 8
ағылшын тілдерінде 5
тілдерінде тарататын 1
тарататын кестеге 1
кестеге көшті. 1
көшті. Бастапқы 1
Бастапқы кезеңде 3
кезеңде бейнелердің 1
бейнелердің ауысуы 1
ауысуы баяу 1
басталып, әрі 1
әрі қарайғы 3
қарайғы ауысу 1
ауысу бірқалыпты 1
бірқалыпты болуға 1
тиіс. Бастапқы 1
кезеңде кері 1
кері транскриптазаның 2
транскриптазаның нуклеозид 2
нуклеозид емес 1
емес ингибиторы 1
ингибиторы (КТНЕИ) 1
(КТНЕИ) және 1
және кері 4
нуклеозид тәрізді 1
тәрізді ингибиторының 1
ингибиторының (КТНИ) 1
(КТНИ) екі 1
екі препараты 1
препараты тағайындалады. 1
тағайындалады. Бастапқы 1
кезеңде «Орталық 1
«Орталық баспа 1
баспа және 2
және хабар 1
хабар тарату 5
тарату бюросы» 1
бюросы» барлық 1
барлық мектептерде, 1
мектептерде, әскери 1
әскери бөлімшелерде 2
бөлімшелерде және 1
барлық деңгейдегі 1
деңгейдегі қоғамдық 1
қоғамдық ұйымдарда 1
ұйымдарда дыбыс 1
дыбыс зорайтқыштар 1
зорайтқыштар орнатты. 1
орнатты. Бастапқы 1
Бастапқы кезінде 1
кезінде бұл 3
бұл фильм 4
фильм « 2
« • 2
• Бастапқы 1
Бастапқы контур 1
контур ретінде 1
ретінде скважинаға 1
скважинаға түсірілген 1
түсірілген полиэтилендік 1
полиэтилендік труба 1
труба алынады. 1
алынады. Бастапқы 1
Бастапқы күмбезі 1
күмбезі бұзылған, 1
бұзылған, оның 1
орнына 20 1
басында табақ 1
табақ темірден 1
темірден төрт 1
төрт жағына 1
жағына тайқы 1
тайқы шатыр 1
шатыр орнатылып, 1
орнатылып, ортасына 1
ортасына шошақ 1
шошақ күмбез 1
күмбез салынған. 1
салынған. Бастапқы 1
Бастапқы магнит 1
магнит моменті 1
моменті нольге 1
нольге тең 1
тең ферромагнетиктердін 1
ферромагнетиктердін магниттелу 1
магниттелу қисығы 1
қисығы көрсетілген 1
көрсетілген (оны 1
(оны негізгі 1
негізгі немесе 2
немесе магниттелудің 1
магниттелудің нольдік 1
нольдік қисығы 1
қисығы деп 1
деп атайды). 1
атайды). Бастапқы 1
Бастапқы ойын 1
ойын қозғалтқышына 1
қозғалтқышына салынған 1
салынған ойын 1
ойын 2004 1
жылы басталды, 4
басталды, бастапқыда 1
бастапқыда Half-Life 1
Half-Life 2- 1
2- мен 1
мен біріктірілді, 1
біріктірілді, бірақ 1
кейінірек бөлек 1
бөлек басылымдар 1
басылымдар пайда 1
Бастапқы ойыншы 1
ойыншы ретінде 1
ретінде Кальехон 1
Кальехон өзінің 1
өзінің жақсы 4
жақсы гол 1
гол соғатын 1
соғатын қабілетін 1
қабілетін көрсетті: 1
көрсетті: желтоқсанның 1
желтоқсанның он 1
он жетісінде 1
жетісінде Севильяға 1
Севильяға қарсы 1
қарсы ойында 16
ойында бір 2
бір гол 9
соқты (6-2). 1
(6-2). Бастапқы 1
Бастапқы өкім 1
өкім жазбаша, 1
жазбаша, графикалық 1
графикалық түрде 1
түрде орындалады 1
орындалады немесе 1
немесе магниттік 2
магниттік таспаға 1
таспаға жазылады. 1
жазылады. Бастапқы 1
Бастапқы он 1
жылда өтімсіз 1
өтімсіз болғанмен, 1
болғанмен, Черчилл 1
Черчилл Қырым 1
Қырым соғысына 1
соғысына қатысып 2
қатысып келгеннен 1
келгеннен соң 2
соң басылымның 1
басылымның беделі 1
беделі өсе 2
өсе түсті. 3
түсті. Бастапқы 1
Бастапқы ортағасырлық 1
ортағасырлық кезеңдегі 1
кезеңдегі литургиялық 1
литургиялық драмалар 1
драмалар алғашында 1
алғашында ғибадатханада, 1
ғибадатханада, 14 1
14 – 4
16 ғасырларда 1
ғасырларда қала 1
қала көшелері 1
көшелері мен 1
мен алаңдарда 1
алаңдарда көрсетілді. 1
көрсетілді. Бастапқы 1
Бастапқы уақытта 1
уақытта Джек 1
Джек Слокум 1
Слокум бұл 1
бұл қосымшаны 1
қосымшаны YUI 1
YUI кітапханасына 1
кітапханасына қосымша 1
қосымша ретінде 6
ретінде ретінде 1
ретінде дамытты. 1
дамытты. Бастапқы 1
Бастапқы үміткерлердің 1
үміткерлердің негізі 1
негізі болған 2
болған жақсырақ 1
жақсырақ болады, 1
ал жұмыс 1
барысында ақырындап 1
ақырындап толтыра 1
толтыра беріледі. 1
беріледі. Бастапқы 1
Бастапқы файл 1
файл (Исходный 1
(Исходный файл; 1
файл; Source 1
Source file) 1
file) — 1
— алғашқы 5
алғашқы бағдарлама 1
бағдарлама жазылып 1
жазылып сақталған 1
сақталған негізгі 1
негізгі мәтіндік 1
мәтіндік файл. 1
файл. Бастапқы 1
Бастапқы шағатай 1
шағатай кезеңінде 1
кезеңінде тілдің 1
тілдің морфологиясында 1
морфологиясында көне 1
көне жалғаулар 1
жалғаулар көп 1
көп ұшырасады. 1
ұшырасады. Бастапқы 1
Бастапқы шыққан 1
шыққан жері 2
- Бастапқы 1
Бастапқы элементтермен 1
элементтермен салыстырғанда 1
салыстырғанда изотоптардың 1
изотоптардың радиоактивтігі 1
радиоактивтігі анағүрлым 1
анағүрлым жоғары. 1
жоғары. Бастапқы 1
Бастапқы энергия 1
энергия көздеріне 1
көздеріне бай 2
бай АҚШ 1
пен Ресейде 1
Ресейде алюминий 1
алюминий өндірісінің 1
өндірісінің өркендеуі 1
өркендеуі байқалса, 1
байқалса, энергия 1
энергия қымбатқа 1
қымбатқа түсетін 3
түсетін Жапония 1
Жапония мен 4
Еуропа елдерінде, 1
елдерінде, керісінше 1
керісінше құлдырауда. 1
құлдырауда. Бастарына 1
Бастарына киетін 1
киетін кимешек 1
кимешек ешқандай 1
ешқандай ою-өрнексіз, 2
ою-өрнексіз, тек 1
қана аппақ 1
аппақ матадан 1
матадан болатын. 1
болатын. Бастарынан 1
Бастарынан асыра 1
асыра оқ 1
оқ атып, 3
атып, олар, 1
олар, «жалданғандарды» 1
«жалданғандарды» тоқтап, 1
тоқтап, шашыратып 1
шашыратып жіберді. 1
жіберді. Бастарына 1
Бастарына пүліштен 1
пүліштен жасалған 1
жасалған пичи, 1
пичи, икет 1
икет (орамал 1
(орамал түрі) 1
түрі) киеді. 1
киеді. Баста 1
Баста сондай-ақ 1
сондай-ақ бірнеше 3
бірнеше фильмдердің 1
фильмдердің жетекші 1
жетекші директоры 1
болды. Бастауын 1
Бастауын елдің 1
елдің солтүстігіндегі 2
солтүстігіндегі Кумун 1
Кумун тауынан 1
тауынан алып, 1
алып, тауаралық 1
тауаралық қазаншұңқыр 1
қазаншұңқыр арқылы 1
арқылы оңтүстікке 1
қарай ағады. 4
ағады. Бастауын 1
Бастауын Жосалы 1
Жосалы ауылынан 1
ауылынан жоғарыдағы 1
жоғарыдағы сайдан 1
сайдан алып, 1
алып, Тассай 1
Тассай ауылынан 1
ауылынан төменде 2
төменде Қарғалы 1
Қарғалы өзеніне 2
өзеніне оң 1
оң жағынан 3
жағынан құяды. 1
құяды. Бастауыш 1
Бастауыш атау 1
атау септігінде 1
септігінде зат 1
зат есім 3
есім мен 1
мен есімдіктен 1
есімдіктен болады: 1
болады: Бәйге 1
Бәйге бригадаға 1
бригадаға берілді. 1
берілді. Бастауыш 1
Бастауыш білім 2
білім беруді 6
беруді дамыту 2
дамыту Қоғамының 1
Қоғамының жанындағы 1
жанындағы Барнауыл 1
Барнауыл қаласының 2
қаласының халықтық 1
халықтық мектеп 1
мектеп кітапханасының 1
кітапханасының штампы. 1
штампы. Бастауыш 1
Бастауыш мектеп, 3
дәрігерлік пункт 3
бар. Бастауыш 2
Бастауыш мектеп 1
мектеп мұғалімдерін 2
мұғалімдерін дайындайтын 1
дайындайтын бағдарлама 1
бағдарлама жасап 1
жасап шығарылды. 3
шығарылды. Бастауыш 1
Бастауыш мектептерде 1
мектептерде сабақ 1
сабақ беру 3
беру француз 1
француз тілінде 6
тілінде жүргізілді, 2
жүргізілді, алайда 1
алайда жаңа 1
жаңа мектепке 1
мектепке келген 1
келген ташадтықтар 1
ташадтықтар ол 1
ол тілде 1
тілде сөйлей 2
сөйлей алмайтын. 1
алмайтын. Бастауыш 1
Бастауыш мектепті 1
мектепті бітіргеннен 7
кейін малшылар 1
малшылар бригадасында, 1
бригадасында, «Ударник» 1
«Ударник» ұжымшарында 1
ұжымшарында трактор 2
трактор жүргізуші 1
жүргізуші болып 2
істеді. Бастауыш 1
фельдшерлік-акушерлік пункт 4
бар. Бастауышсыз 1
Бастауышсыз сөйлем 1
сөйлем - 2
- тек 11
бас мүшеден 1
мүшеден (баяндауыштан)тұратын 1
(баяндауыштан)тұратын бір 1
бір құрамды 2
құрамды сөйлем. 1
сөйлем. Бастауыш 1
Бастауыш сыныпты 1
сыныпты Б.Алманов 1
Б.Алманов атындағы 1
оқып, әрі 1
қарай Ақтөбе 1
Ақтөбе қаласында 5
қаласында орта 1
алды. Бастауышы 1
Бастауышы қай 1
қай сөз 1
сөз екені 2
екені сөйлемнің 1
сөйлемнің мазмұнынан 1
мазмұнынан аңғарылады. 1
аңғарылады. Бастығы 1
Бастығы Симон 1
Симон - 1
- жас 2
бала Джиммимен 1
Джиммимен көлікті 1
көлікті несиеге 1
несиеге алу 1
туралы сөйлессе, 1
сөйлессе, екі 1
екі қара 2
қара жігіт 1
жігіт үйлеріне 1
үйлеріне қайтады. 1
қайтады. Басты 1
Басты дақылдары 2
дақылдары мен 2
мен жемістері 1
жемістері — 1
— Басты 3
Басты демеушісі 1
демеушісі — 1
— Ұлыбританияның 1
Ұлыбританияның бір 1
бір аттас 1
аттас телевизиялық 1
телевизиялық компаниясы. 1
компаниясы. Басты 1
Басты елді 1
елді мекендері: 2
мекендері: Курильск, 1
Курильск, Солтүстік 1
Солтүстік Курильск. 1
Курильск. Басты 1
Басты ем 1
ем болатын 1
болатын аурулары: 1
аурулары: жедел 1
созылмалы дизентерияға; 1
дизентерияға; асқазан 1
асқазан ауырып, 1
ауырып, аздап 1
аздап запыран 1
запыран құсқанда; 1
құсқанда; шиқан, 1
шиқан, сыздауық 1
сыздауық және 1
басқа жарақаттың 1
жарақаттың іріңдеуіне, 1
іріңдеуіне, жара-ларға; 1
жара-ларға; қышыма, 1
қышыма, бөріткен, 1
бөріткен, ескілікті 1
ескілікті теміреткіге; 1
теміреткіге; ақ 1
ақ кір 1
кір көп 1
көп келуге. 1
келуге. Басты 1
Басты еңбектері: 2
еңбектері: Қазақ 1
Қазақ тілінің 10
сөздігі (1978 1
(1978 ж., 1
ж., Т. 1
Т. III, 1
III, авт. 1
авт. Басты 1
еңбектері: Реконструкция 1
Реконструкция первичных 1
первичных корней 1
корней глагольных 1
глагольных основ 1
основ казахского 1
казахского языка 1
языка (1991 1
(1991 ж.), 1
ж.), Мәдени 1
Мәдени лексиканың 1
лексиканың ұлттық 1
ұлттық сипаты 1
сипаты (1997 1
(1997 ж.), 1
ж.), Қазақ 1
Қазақ грамматикасы. 1
грамматикасы. Басты 1
Басты ерекшелігі 1
– тұмсығының 1
тұмсығының екі 1
жағынан бастап 1
бастап көздерін 1
көздерін баса 1
баса құлаққа 1
құлаққа дейін 1
жатқан қара 2
қара жолақтың 1
жолақтың болуы 1
болуы (аталуы 1
(аталуы осыған 1
осыған байланысты). 1
байланысты). Басты 1
Басты жоғары 1
жоғары (үнді, 1
(үнді, итал. 1
итал. Басты 1
Басты заң 1
– бабалар 1
бабалар дәстүрі 1
дәстүрі болып, 1
болып, қауымдағы 1
қауымдағы адамдар 1
адамдар оның 3
оның сақталуын 1
сақталуын бірге 1
бірге қадағалайтын. 1
қадағалайтын. Басты 1
Басты іс-әрекет 1
іс-әрекет жасаушылар 1
жасаушылар шеберлер, 1
шеберлер, шаруалар, 1
шаруалар, қарақшылар 1
қарақшылар т.б. 1
т.б. Би 1
Би қимылдары 1
қимылдары белгілі 1
бір кейіпкердің 1
кейіпкердің іс-әрекетін 1
іс-әрекетін көрсететін 1
көрсететін қимылдардан 1
қимылдардан тұрды, 1
тұрды, яғни 1
яғни қимылдар 1
қимылдар классикалық 1
классикалық негізден 1
негізден ауықтып 1
ауықтып отырды. 1
отырды. Басты 1
Басты қайнардан 1
қайнардан архивтелген, 1
архивтелген, 24 1
24 шілде 1
шілде 2011 1
ж. Ахмадияттың 1
Ахмадияттың сенімі 1
сенімі бойынша, 3
бойынша, Пайғамбар 1
Пайғамбар ( 1
( Басты 1
Басты қала 1
қала құндылықтарының 1
құндылықтарының бірі 1
Басты қасбет 1
қасбет жанама 1
жанама қасбеттерден 1
қасбеттерден парапеттің 1
парапеттің болуымен 1
болуымен ғана 2
ғана ерекшеленеді. 2
ерекшеленеді. Басты 1
Басты кейіпкері 1
кейіпкері Нұра 1
Нұра болатын 1
болатын екінші 3
екінші маусым 1
маусым түлегі 1
түлегі Вильяммен 1
Вильяммен қарым-қатынас 1
қарым-қатынас жасайды. 2
жасайды. Басты 1
Басты кейіпкерлері 1
кейіпкерлері кем 1
бір ірі 4
ірі қылмыс 1
қылмыс жасаған 4
жасаған (көбінесе 1
(көбінесе - 1
- кісі 2
кісі өлтіру, 2
өлтіру, кейбір 1
кейбір фильмдерде 1
фильмдерде - 1
- қарақшылық). 1
қарақшылық). Басты 1
Басты кейіпкерлер 2
кейіпкерлер Фрэнки 1
Фрэнки мен 1
мен Майк, 1
Майк, бүкіл 1
бүкіл өмірін 5
өмірін Индианадағы 1
Индианадағы Орсон 1
Орсон қалашығында 2
қалашығында өткізген. 1
өткізген. Басты 1
кейіпкерлер — 1
— Эмма 1
Эмма мен 1
мен Адам 1
— сонау 1
сонау балалар 1
балалар лагерінде 1
лагерінде өздерінің 1
өздерінің сексуалды 1
сексуалды қатынастарын 1
қатынастарын жасамақшы 1
жасамақшы болған, 1
бірақ бәрі 2
бәрі сәтсіз 1
болды. Басты 2
Басты кейіпкер 1
кейіпкер Наруто 1
Наруто Узумаки 1
Узумаки тоғыз 1
тоғыз құйрығы 1
құйрығы бар 1
бар түлкінің 1
түлкінің иесі. 1
иесі. Басты 1
Басты кен 3
кен байлығы 2
байлығы - 1
- Басты 1
байлығы – 2
– Басты 2
кен минералдары 1
минералдары – 1
Басты кәсіп 1
кәсіп — 1
— ауыл 4
өнімдерін ұқсату 1
ұқсату (ұн 1
(ұн өнеркәсібі, 1
өнеркәсібі, шарапшылық). 1
шарапшылық). Басты 1
Басты қоректену 1
қоректену (толысу) 1
(толысу) көзіне 1
көзіне тікелей 1
тікелей тәуелді 2
тәуелді (жазық 1
(жазық өзендері 1
өзендері үшін 1
үшін — 5
— қар 1
қар еруі, 1
еруі, биік 1
биік тау 19
тау өзеңдері 1
өзеңдері үшін 1
— мұздықтар 1
мұздықтар мен 4
мен қарлар 1
қарлар еруі, 1
еруі, муссондық 1
муссондық және 1
тропиктік аймақтар 1
аймақтар үшін 2
— жазғы 1
жазғы ұзақ 1
ұзақ жаңбырлар). 1
жаңбырлар). Басты 1
Басты көрініс 1
көрініс негізгі 2
негізгі көріністер 1
көріністер қатарына 1
жатады, атап 1
атап айтқанда, 13
ол бұйымның 1
бұйымның алдынан 1
алдынан қарағандағы 1
қарағандағы көрінісі. 1
көрінісі. Бастықтың 1
Бастықтың қол 1
қол астындағыларға 1
астындағыларға бұйрық 1
бұйрық беруге 1
беруге және 2
орындалуын тексеруге 1
тексеруге құқығы 1
бар. Бастық 1
Бастық үшін 1
үшін белді 1
белді сындырмау 1
сындырмау идеясымен 1
идеясымен қызыққан 1
қызыққан кейбір 1
кейбір оқырмандар 1
оқырмандар оны 2
оны қалай 4
қалай іске 1
іске асыруды 2
асыруды білмейтінін 1
білмейтінін түсініп 1
түсініп жататын. 1
жататын. Басты 1
Басты мақсаты 3
мақсаты Қазақстанның 1
мемлекеттік егемендігін 1
егемендігін алу 1
алу болды. 3
— қоғамдағы 2
қоғамдағы рухани 1
рухани жарасымдылықты 1
жарасымдылықты насихаттап, 1
насихаттап, жалпы 1
жалпы адамзаттық 5
адамзаттық құндынықты 1
құндынықты дәріптеу, 1
дәріптеу, әлеуметтік 1
әлеуметтік тұрақтылық 1
тұрақтылық пен 2
пен ұлтаралық 1
ұлтаралық татулықты 1
татулықты сақтау. 1
сақтау. Басты 1
Басты мәселе, 1
мәселе, судың 1
судың астында 3
астында ұзақ 2
дейін қала 1
қала алу 1
алу болғандықтан, 1
болғандықтан, аквалангты 1
аквалангты жасауға 1
жасауға бет 1
бұрады. Басты 1
Басты минералдары 2
минералдары калишпат, 1
калишпат, плагиоклаз, 1
плагиоклаз, түсті 1
түсті минералдар 1
минералдар (биотит, 1
(биотит, горнбленд, 1
горнбленд, т.б.). 1
т.б.). Басқа 1
Басқа топтармен 1
топтармен аралық 1
аралық түрлері 1
кездеседі. Басты 1
минералдары нефелин, 1
нефелин, лейцит, 1
лейцит, сілтілі 1
сілтілі дала 1
дала шпаттары, 1
шпаттары, сілтілі 1
сілтілі түсті 1
түсті металдар. 1
металдар. Басты 1
Басты міндеті 1
міндеті Қазакстанды 1
Қазакстанды теңізден 1
теңізден болатын 1
болатын агрессорлардың 1
агрессорлардың шабуылынан 1
шабуылынан қорғау. 1
қорғау. Басты 1
Басты міндеттері: 1
міндеттері: мәдени 1
мәдени бұқаралық 1
бұқаралық іс-шаралар 1
іс-шаралар жасау, 1
жасау, ауыл 1
ауыл мәдени 1
мәдени мекемелеріне 1
мекемелеріне әдістемелік 1
әдістемелік және 1
тәжірибелік көмек 1
көмек көрсету. 2
көрсету. Бастың 1
Бастың айналуы 1
айналуы ұстамаларының 1
ұстамаларының қайталануынан 1
қайталануынан науқас 1
науқас тұра, 1
тұра, жүре 1
жүре және 1
және отыра 1
отыра алмайды. 3
алмайды. Басты 1
Басты өнеркәсіп 2
өнеркәсіп орталығы 1
– Буэнос-Айрес 1
Буэнос-Айрес қаласы. 1
қаласы. Басты 1
өнеркәсіп Сеул 1
Сеул қала 1
қала маңында 5
маңында орналасқан. 6
орналасқан. Бастыпқы 1
Бастыпқы капиталдың 1
капиталдың шариғат 1
шариғат үкімдеріне 1
үкімдеріне сай 1
сай адал 1
адал жолмен 1
жолмен келуі. 1
келуі. Басты 1
Басты порттары 1
порттары – 2
– Венанг 1
Венанг (Сулавеси 1
(Сулавеси аралы) 1
аралы) және 1
және Таракан 1
Таракан (Таракан 1
(Таракан аралы). 1
аралы). Басты 1
Басты порттары: 1
порттары: Рига 1
Рига және 1
және Вентспилс. 1
Вентспилс. Басты 1
Басты порты 1
порты Сент-Джонс 1
Сент-Джонс ел 1
ел экон-сының 1
экон-сының кәсіпкершілік 1
кәсіпкершілік орталығы 1
саналады. Басты 1
Басты рөлде 1
рөлде дәрігер 1
дәрігер Эддисон 1
Эддисон Монтгомери 1
Монтгомери (Кейт 1
(Кейт Уолш), 1
Уолш), оның 1
оның тұсаукесері 1
тұсаукесері 2007 1
жылы қырқүйектің 1
қырқүйектің 27 1
27 өткен 1
өткен болатын. 3
болатын. Басты 1
Басты рөлдерді 2
рөлдерді Майк 1
Майк Джей 1
Джей Уайт 1
Уайт пен 1
пен Скотт 1
Скотт Едкинс 1
Едкинс сомдады. 1
сомдады. Басты 2
Басты ролдерді 1
ролдерді Мила 1
Мила Кунис, 1
Кунис, Ченнинг 1
Ченнинг Тейтум, 1
Тейтум, Шон 1
Шон Бин 1
Бин және 1
және Эдди 2
Эдди Редмэйн 2
Редмэйн орындаған. 1
орындаған. Басты 1
рөлдерді сомдаған 1
сомдаған Николь 1
Николь Кидман 2
Кидман және 1
және Клайв 1
Клайв Оуэн. 1
Оуэн. Басты 1
Басты рөлді, 1
рөлді, яғни 1
яғни Амангелді 1
Амангелді бейнесін 1
бейнесін театр 1
театр актеры 1
актеры Елубай 1
Елубай Өмірзақов 1
Өмірзақов сомдады. 1
Басты рольдері: 1
рольдері: Онахон 1
Онахон (Яшеннің 1
(Яшеннің «Намыс 1
«Намыс пен 1
пен махаббатында»), 1
махаббатында»), Офелия, 1
Офелия, Дездемона 1
Дездемона (Шексппрдің 1
(Шексппрдің «Гамлеті» 1
«Гамлеті» мен 1
мен «Отоллосында»), 1
«Отоллосында»), Хуррият 1
Хуррият (¥йғырдың 1
(¥йғырдың осы 1
осы аттас 8
аттас пьесасын-да) 1
пьесасын-да) т. 1
б. КСРО 1
КСРО Мемл. 2
Мемл. Бастырылған 1
Бастырылған астықтың 1
астықтың сапасы 1
сапасы дәннің 1
дәннің жарылмауына, 1
жарылмауына, сабан-топан 1
сабан-топан және 1
және дәннің 1
дәннің қауызға 1
қауызға араласып 1
араласып кетпеуіне 1
кетпеуіне қарай 1
қарай бағаланады. 1
бағаланады. Басты 1
Басты салалары 1
салалары – 4
– Дарлинг 1
Дарлинг және 1
және Маррамбиджи. 1
Маррамбиджи. Басты 1
Басты саласы 2
– Баракар 1
Баракар өзені. 1
өзені. Басты 1
саласы Қарсақпай 1
Қарсақпай өзені 1
өзені (20 1
(20 км), 1
км), мұнан 1
мұнан басқа 1
басқа жалпы 1
ұзындығы 11 2
11 км-ді 1
км-ді құрайтын 1
құрайтын 6 1
6 саласы 1
саласы бар. 14
бар. Басты 1
Басты сауда 1
сауда серіктестері 2
серіктестері — 2
Басты себеп 1
себеп желдің 1
желдің ұшақ 1
ұшақ текті 1
текті құрылғыға 1
құрылғыға демеу 1
демеу болуы 1
болуы еді. 2
еді. Бастысы, 1
Бастысы, баланың 1
баланың болашағын 1
болашағын ойлап, 1
ойлап, онымен 1
жақын арада 8
арада кездесуіңізді 1
кездесуіңізді күту! 1
күту! Бастысы 1
Бастысы үміткер 1
үміткер қойылған 1
қойылған сұрақтарға 1
сұрақтарға жауап 5
жауап беруі 4
беруі керек, 1
керек, кейін 1
кейін жұптасып 1
жұптасып сұраққа 1
сұраққа жауап 9
жауап беріп, 4
беріп, бір 2
бір пікірге 1
пікірге келуі 1
келуі керек. 2
керек. Басты 1
Басты сюжетте 1
сюжетте — 1
— көбіне 1
көбіне «Сиэтл 1
«Сиэтл Грейс» 1
Грейс» («англ. 1
(«англ. Басты 1
Басты тапсырмаларды 1
орындауға арналған 2
арналған бірлестіктердің 1
бірлестіктердің (бөлім, 1
(бөлім, құрама) 1
құрама) негізгі 1
негізгі күштері 2
күштері мен 5
мен құралдарының 2
құралдарының топтастығы. 1
топтастығы. Басты 1
Басты тіректері, 1
тіректері, оның 1
оның 4/3 1
4/3 биіктігіндегі 1
биіктігіндегі қосымша 1
қосымша тіректерменен 1
тіректерменен күшейтілдірілген. 1
күшейтілдірілген. Басты 1
Басты түрі 1
- еңбекпен 1
еңбекпен өтеу. 1
өтеу. Басты 1
Басты тым 1
тым шалқайтуға 1
шалқайтуға болмайды, 1
болмайды, қан 1
қан тамаққа 1
тамаққа кетіп, 1
кетіп, қақалып 1
қақалып қалуы 1
мүмкін. Басты 1
Басты шаруашылық 1
шаруашылық кешендері: 1
кешендері: егіншілер 1
егіншілер мен 1
мал өсірушілер 1
өсірушілер арасында 1
да жалгерлік 1
жалгерлік тәжірибесі 1
тәжірибесі қолданылды. 2
қолданылды. Бас 1
Бас Хатшы 1
Хатшы ұйымның 1
ұйымның негізгі 2
негізгі басшысы 1
болып есептеліп, 1
есептеліп, Министрлер 1
Кеңесінің алдында 1
алдында Ұйымның 1
Ұйымның қызметі 1
қызметі туралы 5
туралы толықтай 1
толықтай жауапты 1
жауапты және 2
және Елшінің 1
Елшінің мәртебесімен 1
мәртебесімен тең 1
тең тұлға 1
есептеледі. Басши 1
Басши өңірінде 1
өңірінде бұта 1
аралас селеу, 3
селеу, көде, 4
көде, жусан, 2
жусан, боз 2
боз шөптесін 2
шөптесін өсімдіктер 11
Бас шығарушы 1
шығарушы – 2
– лауазымдық 1
лауазымдық міндеттер 1
міндеттер "Қазақ 1
"Қазақ телевизиясы". 1
телевизиясы". Басшылыққа 1
Басшылыққа қасқыр 1
мен қоян 2
қоян образдары 1
образдары жауыз 1
жауыз болып 1
болып көрінгендіктен, 1
көрінгендіктен, кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің имиджін 1
имиджін өзгерту 1
өзгерту ұсынылады. 1
ұсынылады. Басшылық 1
Басшылық органдарына 1
органдарына директорлар 1
директорлар кеңесі, 1
кеңесі, президент, 1
президент, тұрақты, 1
тұрақты, регионалдық 1
регионалдық және 1
және құрметті 1
құрметті вице 1
вице - 1
- президенттер 1
президенттер тобы, 1
тобы, мемлекет 1
мемлекет маызды 1
маызды мәселелерді 1
мәселелерді зерттеп, 1
зерттеп, үкімет 1
үкімет органдарына 1
органдарына ұсыныстар 1
ұсыныстар енгізіп 1
енгізіп отыратын 1
отыратын 20-ға 1
20-ға жуық 7
жуық тұрақты 1
тұрақты комитет 1
комитет кіреді. 1
кіреді. Басы 1
Басы 5 1
5 тарам 1
тарам болып 1
болып басталады. 1
басталады. Басы 1
Басы ақ 1
ақ алмастан 1
алмастан соғылып, 1
соғылып, сабы 1
сабы ақ 1
ақ күміспен 1
күміспен қапталған 1
қапталған сәнді 1
сәнді айбалталарды 1
айбалталарды да 1
ақ балта 1
балта деп 1
атаған. Басы 1
Басы - 2
- ақ, 5
ақ, құлағы 1
құлағы - 1
қара, құйрығы 1
құйрығы - 1
- сарғылт. 1
сарғылт. Басы, 1
Басы, арқасының 1
арқасының алдыңғы 1
алдыңғы бөлігінің 2
бөлігінің түсі 1
түсі қара 4
қара көк. 3
көк. Басыбайлы 1
Басыбайлы - 1
- еркіндігі 1
еркіндігі жоқ, 1
жоқ, біреуге 1
біреуге тәуелді, 1
тәуелді, кіріптар 1
кіріптар адам. 1
адам. Басыбайлы 1
Басыбайлы шаруалардың 1
шаруалардың жеке 1
жеке басына 8
басына салық 1
салық енгізілді, 1
енгізілді, шаруаларды 1
шаруаларды қала, 1
қала, бекініс, 1
бекініс, көпір 1
көпір құрылыстарына 1
құрылыстарына тарту 1
тарту заңдастырылды. 1
заңдастырылды. Басы 1
Басы батысқа 1
батысқа қаратып 1
қаратып жерленген 1
жерленген баланың 1
баланың сүйегі 1
сүйегі мен 2
мен адам 8
адам сүйектерінің 1
сүйектерінің шашындылары 1
шашындылары шықты. 1
шықты. Басы 1
Басы жалпақ, 1
жалпақ, денесі 1
денесі ұзынша 1
ұзынша келген, 1
келген, аяқтары 1
аяқтары қысқа. 2
қысқа. Басы 1
Басы — 1
— жалпақ, 1
жалпақ, ұзын, 1
ұзын, тұмсығы 2
тұмсығы мен 5
мен жақ 1
жақ сүйектерінде 1
сүйектерінде тістердің 1
тістердің орнына 1
орнына ұқсайтын 1
ұқсайтын кішкене 1
кішкене ұяшықтар 1
ұяшықтар болған. 1
болған. Басы 1
Басы және 1
және тұлғасынан 1
тұлғасынан аддыңғы 1
аддыңғы бөлігі- 1
бөлігі- күңгірт 1
күңгірт қара: 1
бауыры, құйрық 1
құйрық үсті 3
үсті және 3
және қапталы- 1
қапталы- сары 1
сары жасыл, 2
жасыл, сондай-ақ 1
сондай-ақ қара 2
қара қанатындағы 1
қанатындағы ақ 4
түсті «көзтартар» 1
«көзтартар» басқа 1
басқа құстардың 1
құстардың арасынан 1
арасынан аталықты 1
аталықты ерекше 1
ерекше бөліп 2
бөліп көрсетеді. 3
көрсетеді. Басы 1
Басы жұмыр, 1
жұмыр, ұзын 1
ұзын мұрттары 1
мұрттары танауы 1
танауы мен 1
мен құлағын 1
құлағын жауып 1
жауып тұрады, 2
тұрады, құйрығы 1
құйрығы жалпақ 1
оның ұызндығы 1
ұызндығы 35 1
35 см-ге 2
см-ге жуық. 1
жуық. Басы 1
Басы зубр 1
зубр басынан 1
басынан үлкенірек, 1
үлкенірек, артқы 1
артқы аяғының 1
аяғының пішіні 1
пішіні өзгешелеу, 1
өзгешелеу, басының, 1
басының, кеудесінің 1
кеудесінің жүні 1
жүні қалыңдау. 1
қалыңдау. Басықараның 1
Басықараның тапқыр, 1
тапқыр, әділ 1
әділ билік 3
билік жасағаны 1
жасағаны ел 1
аузында айтылады. 1
айтылады. Басы-қасында 1
Басы-қасында болған 1
болған Какаси 1
Какаси мен 1
мен Ямато 1
Ямато бұл 1
бұл мағұлматты 1
мағұлматты құпияда 1
ұстайды. Басы 1
Басы – 2
– кішкентай, 1
кішкентай, тістері 1
тістері ірі. 1
ірі. Басы 1
Басы қоңыр, 1
бүйірі жасыл 1
жасыл жолақты, 1
жолақты, жемсауы 1
жемсауы сарғылт 1
сарғылт дақты. 1
дақты. Басылым 1
Басылым атауын 1
атауын қытай 1
қытай тілінен 3
аударғанда «Астана 1
«Астана хабаршысы» 1
хабаршысы» деген 1
береді. Басылым 1
Басылым аудан 1
аудан көлеміндегі 1
көлеміндегі ресми 1
ресми ақпаратты 1
ақпаратты және 1
және мәдениет, 1
мәдениет, білім 3
білім беру, 8
беру, ел 1
ел тұрмысы 1
тұрмысы жайындағы 1
жайындағы ақпаратты 1
ақпаратты жариялайды. 1
жариялайды. Басылым 1
Басылым беттерінде 5
беттерінде генетика 1
генетика саласындағы 1
саласындағы шолу 1
шолу мақалалар 1
мақалалар беріледі. 2
беріледі. Басылым 2
беттерінде прерафаэлиттердің 1
прерафаэлиттердің теориялық 1
теориялық мақалалары 1
мақалалары мен 3
мен Уильям 2
Уильям Россетти, 1
Россетти, Кристина 1
Кристина Россетти, 1
Россетти, Томас 1
Томас Вулнер, 1
Вулнер, Джеймс 1
Джеймс Коллинсон, 1
Коллинсон, суретші 1
суретші Уолтер 1
Уолтер Деверелла, 1
Деверелла, Уильям 1
Уильям Скотт 1
Скотт сынды 1
сынды тұлғалардың 1
тұлғалардың ақындық 1
ақындық туындылары 1
туындылары жарық 2
көреді. Басылым 1
беттерінде төмендегідей 1
төмендегідей эксперименталды 1
эксперименталды зерттеулердің 1
зерттеулердің шешімі 1
шешімі хақындағы 1
хақындағы мақалалар 2
мақалалар жарияланады: 1
жарияланады: физиология, 1
физиология, биомеханика, 1
биомеханика, нейроэтология, 1
нейроэтология, трансплантация, 1
трансплантация, және 1
және нейрофизиология. 1
нейрофизиология. Басылым 1
беттерінде түркі 1
халықтары хақында 1
хақында ақпараттар 1
ақпараттар беріліп, 1
олардың тарихы 1
туралы қызықты 2
қызықты әрі 1
әрі тың 1
тың мәліметтер 1
мәліметтер жарияланады. 1
жарияланады. Басылым 1
беттерінде этюд 1
этюд теориялары, 1
теориялары, әртүрлі 1
әртүрлі мемлекеттердегі 1
мемлекеттердегі этюдтар 1
этюдтар шығармашылығы, 1
шығармашылығы, шахматқа 1
шахматқа қатысты 1
қатысты кітаптар 1
кітаптар хақындағы 1
Басылым беттерінен 1
беттерінен өзге 1
де тақырыптардағы 1
тақырыптардағы ақпарат 1
ақпарат пен 3
пен жаңалықтарды 1
жаңалықтарды көруге 1
болады. Басылымдарда 1
Басылымдарда өлеңнің 1
өлеңнің алғашқы 1
алғашқы шумағының 1
шумағының үшінші 1
үшінші жолындағы 1
жолындағы бір 1
сөз толық 1
толық анықталмағандықтан, 1
анықталмағандықтан, оның 1
орны көп 1
көп нүктемен 1
нүктемен берілген. 1
берілген. Басылымдарының 1
Басылымдарының пайдасы 1
пайдасы бар 3
бар ерекше 3
ерекше кәсіпорын 1
кәсіпорын ретінде 1
ретінде қарады, 1
қарады, бояусыз 1
бояусыз саяси 1
саяси саясатты 1
саясатты қолдады. 1
қолдады. Басылым 1
Басылым жарнамалық 1
жарнамалық хабарламалар 1
хабарламалар мен 1
мен музыка 4
музыка желісіндегі 1
желісіндегі сауда 1
сауда дүкендерінде 1
дүкендерінде таралған. 1
таралған. Басылымның 1
Басылымның басшысы 1
басшысы Дулат 1
Дулат Назарбекұлы 1
Назарбекұлы Әбіш 1
Әбіш ҚР 1
ҚР Президенті 6
Президенті жанындағы 5
жанындағы Бұқаралық 1
Бұқаралық ақпарат-құралдары 1
ақпарат-құралдары жөніндегі 1
жөніндегі кеңестің, 1
кеңестің, Қазақстан 1
Қазақстан Журналистер 15
Журналистер Конгресі 1
Конгресі атқару 1
комитетінің мүшесі, 4
мүшесі, «Медиа-Юг» 1
«Медиа-Юг» қорының 1
қорының президенті, 1
президенті, Ұлттық 1
Ұлттық баспасөз 3
баспасөз клубының 1
клубының вице-президенті. 1
вице-президенті. Басылымның 1
Басылымның “Ойтолғақ”, 1
“Ойтолғақ”, “Жаңғырық”, 1
“Жаңғырық”, “Тарих-тағдыр”, 1
“Тарих-тағдыр”, “Таным”, 1
“Таным”, “Дерек 1
“Дерек пен 1
пен дәйек”, 1
дәйек”, “Салауат”, 1
“Салауат”, “Ғұмырдария”, 1
“Ғұмырдария”, т.б. 1
т.б. тұрақты 1
тұрақты айдарлары 1
айдарлары бар. 1
бар. Басылым 1
Басылым – 1
орыс тілінде. 2
тілінде. » 2
» басылымына 1
басылымына шыққан 1
шыққан кітабы. 1
кітабы. Басым 1
Басым бағдарлама 1
бағдарлама (Приоритетная 1
(Приоритетная программа; 1
программа; foreground 1
foreground program) 1
program) — 4
жоғары басымдылық 1
басымдылық телінген 1
телінген негізгі 1
негізгі жад 2
жад бөлімінде 1
бөлімінде орындалатын 1
орындалатын бағдарлама. 1
бағдарлама. Басым 1
Басым бөлігін 1
бөлігін сор 2
сор алқабы, 1
алқабы, ойпаңдар 1
ойпаңдар алып 1
жатыр. Басым 1
Басым бөлігі 1
бөлігі христиандар 1
христиандар мен 1
мен мұсылмандар 2
мұсылмандар бола 1
тұра, өздерінің 1
өздерінің ежелден 1
ежелден келе 7
жатқан Ифа 1
Ифа Ориша 1
Ориша сенімдерін 1
сенімдерін де 1
де мықтап 1
мықтап ұстанады. 1
ұстанады. Басымдықтардың 1
Басымдықтардың ішінде: 1
ішінде: ең 1
– клиент 1
клиент пайдасы, 1
пайдасы, содан 1
кейін – 4
– банк 2
банк мүддесі. 1
мүддесі. Басымдылық 1
Басымдылық режімі 1
режімі (Привилегированный 1
(Привилегированный режим; 1
режим; privileged 1
privileged mode) 1
mode) — 5
— басымдылығы 1
басымдылығы бар 1
бар командаларды 1
командаларды орындауға 1
орындауға рүқсат 1
рүқсат етілген 1
етілген орталық 1
орталық процессордың 2
процессордың жұмыс 1
жұмыс режімі. 2
режімі. Басы 1
Басы мен 3
мен бойының 2
ұзындығы құйрығынан 1
құйрығынан қысқа 1
болады. Басы 3
мен денесінің 2
ұзындығы 40-65 1
40-65 см, 1
см, салмағы, 1
салмағы, 4-8 1
4-8 кг. 1
кг. Басы 1
мен мойнындағы 1
мойнындағы қауырсыны 1
қауырсыны ақ 1
түсті болғандықтан 1
болғандықтан ақбас 1
ақбас қаз 1
қаз деп 1
аталған, кейде 1
кейде биік 1
биік таулы 13
таулы аймақтарда 3
аймақтарда кездесетіндіктен 1
кездесетіндіктен «тау 1
«тау қазы» 1
қазы» деп 1
атайды. Басым 1
Басым қандылық 1
қандылық (препотентность) 1
(препотентность) - 1
- тұқымдық 1
тұқымдық малдың 1
малдың өзіндік 1
өзіндік ерекшеліктері 13
мен ұнамды 1
ұнамды өнімдік 1
өнімдік қасиеттерін 1
қасиеттерін ұрпағына 1
ұрпағына толық 2
толық та 2
та тұрақты 1
тұрақты беру 1
беру қабілеті. 1
қабілеті. Басым 1
Басым көпшілігі 2
көпшілігі қолөнер 1
қолөнер кәсіпшілігі 1
кәсіпшілігі болған 1
болған бұлардан 1
бұлардан 1.311 1
1.311 мың 1
мың сомның 1
сомның өнімі 1
өнімі өндірілді. 1
өндірілді. Басым 1
көпшілігі христиан 1
дінінің католик 2
католик ғұрпын 1
ғұрпын ұстанады 1
ұстанады да, 1
да, аздаған 1
аздаған бөлігі 4
бөлігі протестанттар 1
протестанттар мен 1
мен мормондар. 1
мормондар. Басымнан 1
Басымнан төмен 1
қарай алтын 1
алтын құйсаңдар 1
құйсаңдар да, 1
оған қиянат 1
қиянат жасай 2
жасай алмаймын", 1
алмаймын", - 2
деп ат-тонын 1
ат-тонын ала 2
ала қашыпты 1
қашыпты ("Қазақ 1
("Қазақ әдебиеті", 1
әдебиеті", 4 1
4 казан, 1
казан, 1991). 1
1991). Басым 1
Басым тараған 1
тараған топырақ 1
топырақ жыныстарының 1
жыныстарының литологиялық 1
литологиялық құрамына 1
қарай топырағы 1
топырағы саз-балшықты 1
саз-балшықты (сорлар 1
(сорлар мен 1
мен тақырлар), 1
тақырлар), саздақты 1
саздақты (сұр 1
(сұр қоңыр 1
және сұр 2
сұр топырақты 4
топырақты жерлер) 1
жерлер) және 1
тасты шөл 1
шөл (гаммада) 1
(гаммада) болып 1
бөлінеді. Басым 1
Басым түстері 2
түстері - 2
- жасыл 1
және көкшіл. 1
көкшіл. Басым 1
- көгілдір 2
көгілдір және 2
және көк. 1
көк. Басына 1
Басына бөрік 1
бөрік киген, 1
киген, бойы 1
бойы ортадан 1
ортадан жоғары, 1
жоғары, өткір 1
өткір жанарлы, 1
жанарлы, жүзі 1
жүзі нұрлы 1
нұрлы адам 1
екен. Басына 1
Басына келіп 1
келіп түнеушілерге 1
түнеушілерге арнайы 1
арнайы орын 2
орын жасалған. 1
жасалған. Басынан 1
Басынан аяғына 2
дейін 7 1
8 буынды 3
үлгісімен шығарылған. 2
шығарылған. Басынан 1
бұл комедияны 1
комедияны Теренций 1
Теренций сол 1
сол 160 1
160 жылдың 1
жартысында көрсетеді. 1
көрсетеді. Басынан 1
Басынан жақын 1
жақын қашықтықтан 1
қашықтықтан жараланған 1
жараланған Кеннеди 1
Кеннеди келесі 1
күні қайтыс 2
қайтыс болды, 3
кезде небәрі 2
небәрі 42 2
42 жаста 1
жаста болатын. 3
болатын. Басына 1
Басына Пукао 1
Пукао қосу 1
қосу моаи 1
моаи үшін 1
үлкен мәртебе 1
мәртебе есептеледі. 1
есептеледі. Басына 1
Басына түскен 1
түскен қиындыққа 1
қиындыққа қарамастан, 1
қарамастан, Саида 1
Саида музыкамен 1
айналысуды да, 1
да, жалпы 2
беретін мектепте 1
мектепте оқуды 1
оқуды да 1
да жалғастыра 1
берді. Басында 1
Басында Minecraft 1
Minecraft ойыны 1
ойыны Infiniminer 1
Infiniminer ойынына 1
ойынына плагиат 1
плагиат болған 1
ал ойналуы 1
ойналуы Dwarf 1
Dwarf Fortress 1
Fortress ойынына 1
ойынына ұқсатылып 1
ұқсатылып жасалды. 1
жасалды. Басында 1
Басында Австрия 1
Австрия аумағында 1
аумағында болған 1
болған аумақ 1
аумақ Екінші 1
кезінде бейбітшілік 1
бейбітшілік келісім 1
келісім бойынша 10
бойынша Италияға 1
Италияға қарамағына 1
қарамағына өтті. 1
өтті. Басында, 1
Басында, адамдарды 1
адамдарды тәжірбие 1
тәжірбие үшін 1
үшін жаулайтын 1
жаулайтын кейіпкер 1
кейіпкер ретінде 4
ретінде көрсетілген. 3
көрсетілген. Басында 1
Басында айтып 1
кеткендей, желқондырғының 1
желқондырғының орнын 1
орнын тағайындаған 1
тағайындаған соң, 1
соң, сол 2
аймақтағы орташа 1
орташа жылдамдық 1
жылдамдық мәнін 1
мәнін білуіміз 1
білуіміз керек. 3
керек. Басында 1
Басында бұл 1
бұл өзін 1
өзін өзі 7
өзі қорғаудың 1
қорғаудың теориясы 1
мен практикасы 3
практикасы болды, 1
бірақ та 8
та Осрик 1
Осрик тез 1
арада үздік 1
үздік жекпе-жекші 1
жекпе-жекші болады. 1
болады. Басында 1
Басында Володяға 1
Володяға қарсы 1
шыққан. Басында 1
Басында дебютке 1
дебютке Понциани 1
Понциани есімі 1
берілді. Басында 1
Басында Дейенерис 1
Дейенерис Дрогодан 1
Дрогодан қорыққан 1
қорыққан еді, 1
өйткені оның 13
оның елінің 1
елінің дәстүрлері 1
дәстүрлері ерекше 1
ерекше болған, 1
болған, уақыт 1
соң Дени 1
Дени Дрогоға 1
Дрогоға ғашық 1
қалады. Басында 1
Басында екі 1
екі қармалаушысы 1
қармалаушысы бар. 1
бар. Басында 3
Басында еуропалық 1
еуропалық билеушілер 1
билеушілер жаңа 1
жаңа сұлтанды 1
сұлтанды мейірімді 1
мейірімді және 1
және бейбітшіл 1
бейбітшіл деп 1
деп ойлады, 3
ойлады, сондықтан 2
оның билік 2
билік құруына 1
құруына қуанышты 1
қуанышты болды. 1
болды. Басында 4
Басында жалаңаш 1
жалаңаш жартастардан 1
жартастардан тұратын 1
тұратын шаң 1
шаң басқан 3
басқан туннельдер 1
туннельдер пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Басында 1
Басында ісігі 1
ісігі барына 1
барына қарамастан, 1
қарамастан, «Соучастник» 1
«Соучастник» және 1
және «Вечное 1
«Вечное сияние 1
сияние чистого 1
чистого разума» 1
разума» фильмдерінде 1
фильмдерінде түсті. 2
түсті. Басында 1
Басында Лиман 1
Лиман Османлы 1
Османлы әскері 3
әскері және 1
саяси басшылығы 1
басшылығы туралы 1
туралы қалыптасқан 1
қалыптасқан пікірі 1
пікірі онша 1
онша жоғары 2
жоғары болмады. 2
болмады. Басында 1
Басында механикалық 1
механикалық құлақ 1
құлақ бар. 1
бар. Басында, 1
Басында, мойнында, 1
мойнында, аяғында 1
аяғында да 2
да ұсақ 3
ұсақ сары 1
сары дақтары 2
Басында олар 1
олар 30-тонналы 1
30-тонналы және 1
және 85-мм 1
85-мм зеңбірегі 1
зеңбірегі бар 2
бар машинаға 1
машинаға үміттенсе 1
үміттенсе де, 1
де, кейінірек 1
кейінірек осы 1
осы ойынан 1
ойынан қайтты. 1
қайтты. Басында 1
Басында ол 4
бұл мультхикаяны 1
мультхикаяны 7 1
7 минуттық 1
минуттық видеолар 1
видеолар қылып 1
қылып жасаған. 1
жасаған. Басында 1
ол қаһармандардың 1
қаһармандардың арасында 1
арасында Суперменнің 1
Суперменнің одақтасы 1
одақтасы болып, 1
оның Құрылысын 1
Құрылысын қолдады. 1
қолдады. Басында 1
ол өлеңдерін 1
өлеңдерін JUKS 1
JUKS деген 1
атпен айтқан. 1
айтқан. Басында 1
ол ұшқыш 1
ұшқыш немесе 1
немесе сатушы 1
сатушы болуды 1
болуды ойлаған, 1
ойлаған, бірақ 1
ол кәсіпқой 1
кәсіпқой футболды 1
футболды таңдады. 1
таңдады. Басында 1
Басында он 1
он елден 1
елден сегіз 1
сегіз арыз 1
арыз түскен 2
түскен болатын, 1
алайда үшеуі 1
үшеуі алғашқы 1
алғашқы аттестациядан 1
аттестациядан өте 1
өте алмағандықтан 1
алмағандықтан іріктеуден 1
іріктеуден шығарылады. 1
шығарылады. Басында 1
Басында оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс бағытында, 1
бағытында, кейін 1
кейін шығыс 1
шығыс бағытында 1
бағытында ағады. 1
ағады. Басында 1
Басында оның 1
тек 12 1
12 оқушысы 1
оқушысы болды, 1
болды, бірнеше 1
бірнеше жылдан 5
соң 42 1
42 студент 1
студент болды. 1
Басында саундтрек 1
саундтрек тек 1
тек арнайы 2
арнайы шығарылымдарда 1
шығарылымдарда ғана 1
ғана қолжетімді 1
қолжетімді болды. 2
Басында сұлтан 1
сұлтан венециялықтармен 1
венециялықтармен достық 1
достық қарым-қатынаста 6
қарым-қатынаста болды. 5
Басында топографиялық 1
топографиялық карталар 2
карталар тек 1
тек әскери 1
әскери мақсатта 1
мақсатта жасалса, 1
жасалса, кейіннен 1
өзінің дәлдігі 1
дәлдігі мен 2
мен бөлшектеліп 1
бөлшектеліп толық 1
толық көрсетілу 1
көрсетілу сипаты 1
сипаты нәтижесінде 1
нәтижесінде оларды 1
оларды азаматтық 1
азаматтық ғылымдар 1
ғылымдар пайдалана 1
пайдалана бастады. 1
бастады. Басында 1
Басында ұзыншақ 1
ұзыншақ қара 1
қара теңбілдері 1
теңбілдері бар 1
және едәуір 3
едәуір ұзын 3
ұзын құйрығын 2
құйрығын үңгірек 1
үңгірек сияқты 1
сияқты жоғары 3
жоғары тік 1
тік көтеріп, 1
көтеріп, үнемі 1
үнемі қозғалтып 1
қозғалтып отырады. 1
отырады. Басында 1
Басында үлкен 1
үлкен кесене 1
кесене болған, 1
оны бұзып, 1
бұзып, қыштарын 1
қыштарын құрылыс 1
құрылыс жұмыстарына 2
жұмыстарына пайдаланған. 1
пайдаланған. Басында 1
Басында ұшыру 1
ұшыру 2007 1
жылға жоспарланған 3
жоспарланған болған, 1
болған, сосын 1
сосын 2014 1
2014 пен 1
пен 2015 1
2015 жылдарға 1
жылдарға кейінге 1
қалдырылған болатын, 1
алайда айнаның 1
айнаның бірінші 1
бірінші сегменті 1
сегменті телескопқа 1
телескопқа тек 1
тек 2015 1
2015 жылда 2
жылда орнатылған 1
орнатылған болатын, 1
болатын, ал 4
ал құрамалы 1
құрамалы айна 1
айна толықтай 1
толықтай 2016 1
ақпанында құрылған 1
болатын. Басында 1
Басында химиялық 1
элементтердің қозғалысы 1
қозғалысы белгілі 1
белгілі мөлшердегі 1
мөлшердегі тұйық 1
тұйық айналымшеңберлер 1
айналымшеңберлер (кругооборот) 1
(кругооборот) түрінде 1
түрінде жүреді 1
жүреді деп 2
деп болжанған. 2
болжанған. Басында 1
Басында цилиндр 1
цилиндр тәрізді 9
тәрізді төменге 1
төменге қарап 1
қарап қалған 2
қалған тұмсығы 1
тұмсығы (рострум) 1
(рострум) бар. 1
Басында шашты 1
шашты қауырсыннан 1
қауырсыннан тұратын 1
тұратын айдаршасы 1
айдаршасы болады. 2
болады. Басын 1
Басын құбыр 1
құбыр арқылы 3
арқылы бұрғылау 1
бұрғылау қондырғысының 1
қондырғысының циркуляциялық 1
циркуляциялық жүйесімен 1
жүйесімен қосады. 1
қосады. Басыңкы 1
Басыңкы белгі 1
белгі (рецессивный 1
(рецессивный признак) 1
признак) - 1
- ата-енесінде 1
ата-енесінде бар 1
бар балама 1
балама жұп 1
жұп белгінің 1
белгінің біреуінің 1
біреуінің бірінші 1
бірінші ұрпақта 1
ұрпақта көрінбей, 1
көрінбей, жасырын 1
жасырын қалғаны. 1
қалғаны. Басыңқы 1
Басыңқы компоненттің 1
компоненттің бастауышы 1
бастауышы сөйлемнің 1
сөйлемнің басында 1
басында оқшауланып, 1
оқшауланып, дараланып 1
дараланып айтылады. 1
айтылады. Басын 1
Басын тәкаппар 1
тәкаппар ұстауынан 1
ұстауынан мақтан 1
мақтан сүйгіш 1
сүйгіш өктемдігі 1
өктемдігі мен 1
мен доғалдау 1
доғалдау топтастығы 1
топтастығы да 1
да сезіліп 1
сезіліп қалады. 1
қалады. Басының 1
Басының пішіні 1
пішіні конус 1
конус тәрізді, 3
тәрізді, қалың 1
қалың шашы, 1
шашы, сақал-мұрты 1
сақал-мұрты болады. 1
Басы онша 1
онша үлкен 7
үлкен емес, 5
емес, мойны 1
мойны өте 1
өте ұзын, 3
ұзын, бірақ 1
бірақ омыртқасының 1
омыртқасының саны 1
— жетеу. 1
жетеу. Басып 1
Басып алған 1
алған плацдармды 1
плацдармды ұстап, 1
ұстап, өзеннен 1
өзеннен басқа 1
басқа бөлімдердің 1
бөлімдердің өтуін 1
өтуін қамтамасыз 2
қамтамасыз етті. 7
етті. Басып 1
Басып алынған 2
алынған жерлерде 2
жерлерде Наньхай, 1
Наньхай, Гуйлин 1
Гуйлин және 1
және Сян 1
Сян округтері 1
округтері құрылды. 1
құрылды. Басып 1
алынған мемлекет. 1
мемлекет. Басып 1
Басып кіру 1
кіру ( 1
- мемлекеттің 1
мемлекеттің келісімінсіз 1
келісімінсіз оның 1
оның аумағына 1
аумағына құрлықтан, 1
құрлықтан, әуеден 1
әуеден немесе 1
немесе теңізден 1
теңізден бір 1
бірнеше мемлекеттің 2
мемлекеттің қарулы 1
күштерінің кіруі. 1
кіруі. Басып 1
Басып шығаратын 1
шығаратын хронографтар 1
хронографтар электр 1
электр тізбегінің 2
тізбегінің тұйықталу 1
тұйықталу және 1
және ажырау 1
ажырау кезеңдерін 1
кезеңдерін тіркейді, 1
тіркейді, тікелей 1
тікелей минуттарды, 1
минуттарды, секундтарды 1
секундтарды және 1
олардың үлестерін 1
үлестерін басып 1
шығарады. Басып 1
Басып шығаруға 1
шығаруға қатысты 1
қатысты кезек 1
кезек деп 1
деп басып 1
басып шығарылуын 1
шығарылуын күтіп 1
күтіп тұрған 2
тұрған құжаттар 1
құжаттар тобы 1
тобы аталады. 1
аталады. Басы 1
- Старицкий 1
Старицкий ауданы 1
ауданы Бакланово 1
Бакланово ауылының 1
ауылының жанындағы 1
жанындағы батпақ. 1
батпақ. Басытқылық 1
Басытқылық құрал-аспаптар 1
құрал-аспаптар шанышқы 1
шанышқы мен 1
мен пышақтан 1
пышақтан тұрады. 1
тұрады. Басы 2
Басы төмен 1
қарай бағытталып 2
бағытталып созылған 1
созылған тұмсық 1
тұмсық тәрізді. 1
тәрізді. Басы 1
Басы тұлға 1
тұлға бөлімінен 1
бөлімінен айқын 1
айқын бөлініп 1
бөлініп тұрады. 3
Басы ұзын, 1
тұмсығы жіңішке, 1
жіңішке, жақтары 1
жақтары нашар. 1
нашар. Басы 1
– үлкен, 1
үлкен, бірақ 2
бірақ миынық 1
миынық көлемі 1
көлемі барлық 1
барлық сүтқоректілермен 1
сүтқоректілермен салыстырғада 1
салыстырғада кіші 1
Басы үлкен, 2
үлкен, кеудесінен 1
кеудесінен айқын 1
айқын бөлінген. 1
бөлінген. Басы 1
үлкен, маңдайы 1
маңдайы жалпақ, 2
жалпақ, мойыны 1
мойыны етті, 1
етті, арқасы 1
арқасы мен 3
мен белі 1
белі түзу 1
түзу және 4
және жалпақ, 2
жалпақ, сандары 1
сандары етті, 1
етті, сирақтарының 1
сирақтарының ұзындығы 1
ұзындығы орташа, 1
орташа, сүйек 1
сүйек буындары 1
буындары жақсы 1
жетілген. Бата 1
Бата адамдарды 1
адамдарды лайықсыз, 1
лайықсыз, теріс 1
теріс қылықтардан 1
қылықтардан сақтандырады, 1
сақтандырады, ол 1
ол жастарды, 1
жастарды, ізгілікті 1
ізгілікті әрі 1
әрі қайырымды 1
қайырымды істерге 1
істерге баулиды. 1
баулиды. Бата 1
Бата алу 1
үшін өзіне 2
өзіне әкелінген 1
әкелінген жаңа 1
туған нәрестелерге 1
нәрестелерге алғашқы 1
алғашқы дәмді 1
дәмді құрмадан 1
құрмадан таттыратын 1
таттыратын (Мүслим, 1
(Мүслим, Әдаб, 1
Әдаб, 23-28). 1
23-28). «бата 1
«бата беріңіз» 1
беріңіз» деп, 1
деп, төрде 1
төрде отырған 2
отырған үлкендерге 1
үлкендерге қарап, 1
қарап, қол 1
қол жайып, 2
жайып, ишарат 1
ишарат білдіреді. 1
білдіреді. Бата 1
Бата көзі 1
көзі тірілерге 1
тірілерге ғана 1
емес, аруақтарға 1
аруақтарға да 1
жасалған. Батальондық 1
Батальондық медициналық 1
медициналық пунктнің 1
пунктнің маңызды 1
маңызды міндетіне 1
міндетіне ұрыс 1
ұрыс даласында 2
даласында көрсетілген 1
көрсетілген алғашкы 1
алғашкы көмектің 1
көмектің сапасын 1
сапасын тексеру, 1
тексеру, яғни 1
яғни таңғышты 1
таңғышты жөндеу, 1
жөндеу, зақымданған 1
зақымданған аяқ-қолға 1
аяқ-қолға салынған 1
салынған шинаны 1
шинаны тексеру 1
тексеру жатады. 1
жатады. Батальонның 1
Батальонның қорғаныс 1
қорғаныс ауданында 1
ауданында сондай-ақ 1
сондай-ақ артиллерия 1
артиллерия және 1
және ӘШҚҚ 1
ӘШҚҚ құралдары, 1
құралдары, атыс 1
атыс шептері 1
шептері мен 1
мен аға 1
аға бастық 1
бастық резервінің 1
резервінің жайылу 1
жайылу шептері, 1
шептері, қосалқы 1
қосалқы және 1
және жалған 1
жалған тірек 1
тірек пункттері 4
пункттері мен 1
мен бекініс 1
бекініс дайындалуы 1
дайындалуы мүмкін. 1
мүмкін. Бата 1
Бата оқып, 1
оқып, көңіл 1
көңіл айтпаған 1
айтпаған адамды 1
адамды адамы 1
адамы қайтқан 1
қайтқан үй 1
үй адамдары 1
адамдары күтіп 1
күтіп отырады. 1
отырады. Батарея 1
Батарея 2016 1
жылғы жаңартуда 1
жаңартуда жақсарды, 1
жақсарды, Apple 1
Apple компаниясының 1
компаниясының сендіруінше 1
сендіруінше ол 1
ол интернет 1
интернет шолуға 1
шолуға 10 1
10 сағат 1
сағат және 2
және программалық 4
программалық фильм 1
фильм ойнату 1
ойнату үшін 1
11 сағат 1
бойы қамтамасыз 1
етеді. Батарея 1
Батарея іске 1
іске қосыла 1
қосыла бастаған 1
бастаған кезде, 6
кезде, оны 1
оны шайқаушы-жүгіруші 1
шайқаушы-жүгіруші деп 1
атайды. Бататтың 1
Бататтың құрамында 1
құрамында крахмалдың, 1
крахмалдың, С 1
С дәруменінің, 1
дәруменінің, В 1
В дәруменінің, 1
дәруменінің, моносахаридтер 1
моносахаридтер мен 1
мен каротиннің 1
каротиннің мөлшері 1
емес. Бата 1
Бата үй 1
үй иесiнiң 1
иесiнiң пиғылына 1
пиғылына ризалық 1
ризалық бiлдiру,малжанның 1
бiлдiру,малжанның амандығын 1
амандығын тiлеу 1
тiлеу сияқты 1
болып келедi. 3
келедi. Батиаль 1
Батиаль ( 1
— терең) 2
терең) — 2
— мұхит 1
мұхит тереңдігінің 1
тереңдігінің бір 1
бір зонасы. 1
зонасы. Батмановтың 1
Батмановтың жалпы 1
жалпы түркология 1
түркология мен 1
мен қырғыз 2
қырғыз тілін 2
тілін зерттеуге 2
зерттеуге арналған 7
арналған 90-нан 1
90-нан астам 4
бар. Батолиттер 1
Батолиттер (грек 1
тілінде «батос» 1
«батос» – 1
– терңдік 1
терңдік деген 1
деген мағынада) 3
мағынада) қатпарлы 1
қатпарлы тау 1
жыныстарының орталық 1
орталық бөліктерінде 1
бөліктерінде ондаған 1
ондаған кейде 1
кейде жүздеген 4
жүздеген мың 7
километрге созыла 1
созыла орналасқан 2
орналасқан интрузиялық 1
интрузиялық ең 1
ірі денелер 1
денелер құрайды. 1
құрайды. Батолиттердің 1
Батолиттердің пайда 1
болуы жөніндегі 1
жөніндегі проблема 1
проблема — 1
дейін шешімін 2
шешімін таппай 2
таппай жүрген, 1
жүрген, талас 1
талас пікір-тудыратын 1
пікір-тудыратын күрделі 1
күрделі мәселелердің 5
саналады. Батолиттер, 1
Батолиттер, штоктар, 1
штоктар, лакколиттер, 1
лакколиттер, лополиттер 1
лополиттер тереңдік 1
тереңдік жыныстардың 1
жыныстардың жатыс 1
жатыс формалары, 1
формалары, ал 1
ал желілер, 1
желілер, дайкалар 1
дайкалар жартылай 1
жартылай тереңдік 1
тереңдік немесе 1
немесе саяздық 1
саяздық формалар 1
формалар болып 1
табылады. Батпақ 1
Батпақ (Болото) 1
(Болото) — 1
— құрлықтың 1
құрлықтың (орманды, 1
(орманды, шалғынды 1
шалғынды жерлердің, 1
жерлердің, кесілген 1
кесілген және 1
және өртенген 1
өртенген орман 1
орман орындарының) 1
орындарының) батпақтануы 1
батпақтануы немесе 1
немесе суқоймаларды 1
суқоймаларды шоп 1
шоп басуынан 1
басуынан пайда 1
болған, жылдың 1
жылдың көп 1
бөлігінде ылғалдылығы 1
ылғалдылығы тоқыраған, 1
тоқыраған, мол 1
мол немесе 1
немесе баяу 2
баяу азаятын 1
азаятын құрлық 1
құрлық бөлігі. 1
бөлігі. Батпақ, 1
Батпақ, техногендік 1
техногендік Батпақ, 1
Батпақ, т.б. 1
т.б. түрлері 7
түрлері кездеседі. 6
кездеседі. Батпақты 1
Батпақты жағалауларда 1
жағалауларда үлкен 1
үлкен тырна 1
тырна ұя 1
ұя салады, 1
салады, шәукілдек 1
шәукілдек мекендейді. 1
мекендейді. Батпақты 1
Батпақты жерлерде 1
жерлерде өмір 2
өмір сүреді, 10
сүреді, дегенмен 1
дегенмен ірі 1
ірі тұяқты 1
тұяқты жануарлардың 3
жануарлардың қатысына 1
қатысына тәуелді. 1
тәуелді. Батпақты 1
Батпақты жерлерді 1
жерлерді құрғату 1
құрғату жұмыстары 1
жұмыстары жүргізілді. 3
жүргізілді. Батпақтың 1
Батпақтың жағасынан 1
жағасынан Астана 1
Астана – 2
– Ерейментау 1
Ерейментау темір 1
өтеді. Батпақты 1
Батпақты суларда, 1
суларда, тас 1
көмір шахталарында 3
шахталарында кездеседі. 2
кездеседі. Батрахозаврлар 1
Батрахозаврлар ( 1
- тас 3
мен пермь 2
пермь дәуірінде 2
дәуірінде тіршілік 1
кейін құрып 1
құрып кеткен 4
кеткен қос 1
қос мекенділер 2
мекенділер класс 1
класс тармағы. 1
тармағы. Батрахотоксин 1
Батрахотоксин жүйке 1
жүйке импульстерінің 1
импульстерінің бұлшық 1
бұлшық етке 2
етке берілу 1
берілу жүйесін 1
жүйесін əрі 1
əрі жүрек 1
жүрек бұлшықетінің 1
бұлшықетінің өткізгіштік 1
өткізгіштік қабілетін 1
қабілетін бұзады. 1
бұзады. Баттұлға 1
Баттұлға Моңғолияның 1
Моңғолияның шектеулі 1
шектеулі адам 1
адам ресурстары 1
ресурстары мен 1
қаржылық мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері көршілерімен 1
көршілерімен екіжақты 1
екіжақты келіссөздер 1
келіссөздер жүргізуден 1
жүргізуден гөрі, 1
гөрі, экономиканы 1
экономиканы дамытуға 2
дамытуға көп 3
көп жақты 4
жақты халықаралық 1
халықаралық қатысуды 1
қатысуды қажет 1
қажет ететіндігін 1
ететіндігін мойындайды. 1
мойындайды. Баттық 1
Баттық яруста 1
яруста ХІ, 1
ХІ, V, 1
V, ІV, 1
ІV, ІІІ 1
ІІІ өнімді 2
өнімді горизонттар 1
горизонттар бөлініп 1
бөлініп тұр, 1
тұр, ярустың 1
ярустың жалпы 1
жалпы қалыңдығы 8
қалыңдығы 225 1
225 метр. 1
метр. Батудың 1
Батудың екпінді 1
екпінді жорығы 1
жорығы барысында 1
барысында монғолдар 1
монғолдар кен 1
кен байтақ 1
байтақ жерге 1
жерге ие 2
болды. Батумиде 1
Батумиде мұнай 1
мұнай айыратын 1
айыратын (шикізат 1
(шикізат Баку 1
Солтүстік Кавказдан 1
Кавказдан әкелінеді), 1
әкелінеді), кеме 1
кеме жасайтын, 1
жасайтын, тамақ 1
тамақ өнеркәсіп 1
өнеркәсіп машиналарын 1
машиналарын шығаратын 1
шығаратын зауыттар, 1
зауыттар, цитрус 1
цитрус жемістерін 1
жемістерін өңдейтін 1
өңдейтін комбинат, 1
комбинат, шай 1
шай фабрикалары 1
фабрикалары бар. 1
бар. Бату 1
ханның үлкен 2
үлкен әйелі 2
әйелі Буракчин 1
Буракчин хатунға 1
хатунға Сартақтың 1
Сартақтың ұлы 1
ұлы Ұлақшыны 1
Ұлақшыны кәмелетке 1
кәмелетке толып,әкесінің 1
толып,әкесінің тағын 1
тағын иеленгенше 1
иеленгенше тәрбиелеуін 1
тәрбиелеуін және 1
және билікті 1
қолына алуын 1
алуын тапсырады. 1
тапсырады. Батыc 1
Батыc әдеттегіден 1
әдеттегіден жоғары 1
жоғары жаңару 1
жаңару мен 1
мен жүмылудың 1
жүмылудың үлгісін 1
үлгісін көрсетіп 1
көрсетіп отыр; 1
отыр; Шығыс 1
Шығыс үшінші 1
үшінші мыңжылдық 1
мыңжылдық қарсаңында 1
қарсаңында өзіндік 1
өзіндік дәстүрлі 2
дәстүрлі мәдени 1
мәдени қүн¬дылықтары 1
қүн¬дылықтары мен 1
мен бағдарларына 1
бағдарларына адал 1
адал күйінде 1
күйінде қалуда. 1
қалуда. Батылдық 1
Батылдық жеке 1
адамның қоғамдық 1
қоғамдық қызметі 4
барысында қалыптасады. 2
қалыптасады. Батыл 1
Батыл жауынгер 1
жауынгер сасқан 1
сасқан жоқ, 1
жоқ, қанжармен 1
қанжармен екеуiн 1
екеуiн де 1
де жайратып 1
жайратып салды. 1
салды. Батыл 1
Батыл қимылдаудың 1
қимылдаудың нәтижесінде 1
нәтижесінде жаудың 1
жаудың 15 1
15 әскерін 1
әскерін жойып, 1
жойып, барлаушылар 1
барлаушылар штабқа 1
штабқа бағалы 1
бағалы мәлімет 1
мәлімет жеткізді. 1
жеткізді. "Батырақ" 1
"Батырақ" ауыл 1
шаруашылығы артелін 1
артелін ұйымдастырушылар 1
ұйымдастырушылар қалаған. 1
қалаған. Батыр 1
Батыр бабаның 1
бабаның аруағына 1
аруағына арнап 1
арнап ас 1
ас беріліп, 1
беріліп, құран 1
құран оқылды, 1
оқылды, бейіті 1
бейіті жөнделіп, 1
жөнделіп, қайта 1
қайта жаңғыртылады. 2
жаңғыртылады. Батырға 1
Батырға арналып 1
арналып тұрғызылған 1
тұрғызылған Полоцк 1
Полоцк қаласындағы 1
қаласындағы ескерткіш. 1
ескерткіш. Батырға 1
Батырға оқ 1
оқ тиген 3
тиген сол 1
сол тауды 1
тауды халық 1
халық аяулы 1
аяулы батыр 1
батыр ұлының 1
ұлының атымен 1
атымен «Сұлубай 1
«Сұлубай шоқысы 1
шоқысы » 1
» деп 14
атайды. Батырға 1
Батырға сәлем 1
сәлем беріп, 4
беріп, келген 1
келген жайларын 1
жайларын айтады. 1
айтады. Батырдан 1
Батырдан кек 1
кек алу 5
үшін, құдайлар 2
құдайлар оның 1
оның досы 1
досы Энкидуды 1
Энкидуды өлтіреді. 1
өлтіреді. Батырдың 1
Батырдың ары 1
ары кетіп, 1
кетіп, малы 1
малы қалды. 1
қалды. Батырдың 1
Батырдың балалық 1
балалық шағынан 4
шағынан шын 1
шын маххабатын 1
маххабатын тапқанын 1
тапқанын және 2
және ханның 1
ханның кәрілігін 1
кәрілігін де 1
де оқи 2
оқи аламыз. 1
аламыз. Батырдың 1
Батырдың ерлігі 1
ерлігі және 1
ұрпақтары жайлы 1
жайлы тың 1
тың деректер 1
деректер жылма 1
жылма жыл 1
жыл толықтырылып 1
толықтырылып тұрады. 1
тұрады. Батырдың 1
Батырдың қазасын 1
қазасын естіген 1
естіген Бесобада 1
Бесобада болыс 1
болыс қызмет 1
жүрген ұлы 2
ұлы Мағзұм 1
Мағзұм және 1
және туыстары, 1
туыстары, оның 1
оның саусағын 1
саусағын және 1
және киімдерін 1
киімдерін Бесобаға 1
Бесобаға жерлейді. 1
жерлейді. Батырдың 1
Батырдың Қыпшақ 1
Қыпшақ руынан 1
руынан шыққаны, 1
шыққаны, бабаларының 1
бабаларының жауынгер 1
жауынгер болтаны 1
болтаны туралы 1
айтады. Батырдың 1
Батырдың өмірбаянына 1
тарихи деректерді 1
деректерді Амангелді 1
Амангелді Төлемісов 1
Төлемісов жинақтап, 1
жинақтап, өз 1
өз баяндамасында 2
баяндамасында қалың 1
қалың қауымға 2
қауымға ұсынды. 1
ұсынды. Батырдың 1
Батырдың Ресей 1
Ресей әскеріне 1
әскеріне шабуылдары 1
шабуылдары кейін 1
де жалғаса 2
жалғаса түсті. 1
түсті. Батыр 1
Батыр қонтайшы 1
қонтайшы кезінде 1
кезінде (1635 1
(1635 – 1
– 53) 1
53) хандықта 1
хандықта қалалар 1
қалалар сипатындағы 1
сипатындағы отырықшы 1
отырықшы елді 1
мекендер салына 1
салына бастады, 1
бастады, жер 1
жер игеру 1
игеру біршама 1
біршама ілгеріледі. 1
ілгеріледі. Батырлардың 1
Батырлардың бас 1
бас киімі 3
киімі ретінде 2
ретінде батырлар 1
батырлар жырларында 1
жырларында жиі 1
жиі айтылады. 4
айтылады. Батырлардың 1
Батырлардың есімімен 1
аталатын мектеп, 1
мектеп, ауыл, 1
ауыл, аудан, 1
аудан, көше, 1
көше, парктер 1
парктер бар. 1
бар. Батырлардың 1
Батырлардың жорығын 1
жорығын бірнеше 1
рет қайталау, 1
қайталау, оқиғасын 1
оқиғасын өмірбаяндық 1
өмірбаяндық жолмен 1
жолмен құру 1
құру арқылы 3
арқылы мұндай 2
мұндай эпос 1
эпос өзі 1
отырған дәуірді 2
дәуірді мейлінше 1
мейлінше мол 2
мол бейнелейді. 1
бейнелейді. Батырлар 1
Батырлар ежелгі 1
грек жеріне 1
жеріне барып, 1
барып, гиганттармен 1
гиганттармен соғысады, 1
соғысады, оларға 1
оларға көмекке 1
көмекке құдайлардың 1
құдайлардың өзі 1
өзі келеді. 2
келеді. Батырлар 1
Батырлар хандық 1
хандық билікпен 1
билікпен де 1
де тығыз 2
тығыз байланысты, 6
байланысты, яғни 3
яғни хан 1
хан жанындағы 1
жанындағы әскерикеңес 1
әскерикеңес мүшелері, 1
мүшелері, түрлі 1
түрлі дауазым 1
дауазым иелері 1
иелері болғандықтан 1
болғандықтан елдің 1
елдің ішкі 9
және сырқы 1
сырқы саясатына 1
саясатына араласып, 1
араласып, мемлекетаралық 1
мемлекетаралық қатынастарға 1
қатынастарға қатынасып, 1
қатынасып, әртүәлі 1
әртүәлі қызметтерді 1
қызметтерді атқарған. 1
атқарған. «Батырлығымен, 1
«Батырлығымен, батылдығымен 1
батылдығымен аты 1
шығып, сол 1
де қанішер 1
қанішер деген 1
деген қаһарлы 1
қаһарлы да 1
да құрметті 1
құрметті атаққа 2
атаққа ие 15
болған кісі» 1
кісі» ( 1
( Батырлығымен 1
Батырлығымен қоса 1
қоса әнші, 1
әнші, домбырашы, 1
домбырашы, сыбызғышы 1
сыбызғышы болған. 1
болған. Батыр 1
Батыр Пелей 1
Пелей мен 2
теңіз құдайы 2
құдайы Фетида 1
Фетида некелесіп, 1
некелесіп, олар 1
олар ұлан-асыр 1
ұлан-асыр той 1
той жасайды. 2
жасайды. Батыр 1
Батыр рухы 1
рухы жоғалып 1
кетеді. Батыр 1
Батыр туралы 4
деректер аз. 3
аз. Батыр 1
туралы деректердің 2
деректердің ұмыт 1
ұмыт қалмай, 1
қалмай, жиналып 1
жиналып бірізділікке 1
бірізділікке салынуына 1
салынуына Марқа 1
Марқа өңірінің 1
өңірінің беделді 1
беделді ұстазы, 1
ұстазы, зерттеушісі 1
зерттеушісі Мешелева 1
Мешелева Мәкеннің 1
Мәкеннің үлесі 1
үлесі қомақты. 1
қомақты. Батыр 1
туралы әңгімелер 2
көп. «Батыр 1
«Батыр туса, 1
туса, ел 1
ел ырысы» 1
ырысы» тақырыбы 1
тақырыбы аясында 1
аясында әзірленген 1
әзірленген орталықтағы 1
орталықтағы экспонаттар 1
экспонаттар арқылы 1
қазақ жауынгерлігі 1
жауынгерлігі туралы 1
болады. Батырхан 1
Батырхан жобаның 1
жобаның «Көрмей 1
«Көрмей тыңдау» 1
тыңдау» кезеңінде 1
кезеңінде The 1
The Mamas 1
Mamas & 1
& the 1
the Papas 1
Papas тобының 1
тобының репертуарындағы 1
репертуарындағы «Dream 1
«Dream a 1
a Little 2
Little Dream 1
Dream of 1
of Me» 1
Me» әнін 1
әнін орындады. 1
орындады. «Батыршылдық» 1
«Батыршылдық» институты 1
институты патриархалды-рулық 1
патриархалды-рулық құрылым 1
құрылым кезеңінде 1
кезеңінде пайда 5
болды. Батыс 4
Батыс Азиядан 1
Азиядан келген 1
келген адамдар 2
адамдар отарлады. 1
отарлады. Батыс 1
Батыс аймақтарды 1
аймақтарды бағындыруға 1
бағындыруға ұмтылуы 1
ұмтылуы сол 1
өңірдегі халықтар 1
халықтар жөнінде 1
жөнінде материалдар 2
материалдар жинаудан 1
жинаудан басталды. 1
басталды. Батыс 1
Батыс Ақтас 1
Ақтас және 1
және Сартөбе, 1
Сартөбе, Айрантақыр, 1
Айрантақыр, Солтүстік 1
Солтүстік Аққар 1
Аққар мұнай 1
орындары ашылды. 3
ашылды. Батыс 1
Батыс Алтай 2
табиғи қорығы 3
қорығы – 3
– бірегей 1
бірегей табиғат 2
табиғат туындысы 1
туындысы және 1
оны қорғау 4
қорғау ұлттық 1
және жалпымемлекеттік 1
жалпымемлекеттік міндет. 1
міндет. Батыс 1
Батыс Аустралия 1
Аустралия штатындағы, 1
штатындағы, Перт 1
Перт қаласында 1
қаласында өскен. 2
өскен. Батыс 1
Батыс Аятолла 1
Аятолла Хомейнидің 1
Хомейнидің исламизмнің 1
исламизмнің радикалды 1
радикалды дамуынан 1
дамуынан Иран 1
Иран жеңісіне 1
жеңісіне жол 1
жол бермей 1
бермей сақтық 1
сақтық шараларын 1
шараларын қолданып 1
қолданып отырды. 1
отырды. Батыс 1
Батыс беткейі 1
беткейі шығысына 1
шығысына қарағанда 1
қарағанда біршама 2
біршама тіктеу, 1
тіктеу, өзен, 1
өзен, сайлармен 1
сайлармен қатты 1
қатты тілімденген. 5
тілімденген. Батыс 1
Батыс бөлігі 2
бөлігі кембрийге 1
кембрийге дейінгі 4
дейінгі метафорфтық 1
метафорфтық жыныстардан, 1
жыныстардан, төменгі 1
төменгі палеозойлық 1
палеозойлық құмтастан, 1
құмтастан, орта 1
орта палеозойлық 1
палеозойлық терригендік 1
терригендік және 2
және әктасты-кремнийлі 1
әктасты-кремнийлі жанартаутектік 1
жанартаутектік жыныстардан, 1
жыныстардан, шығысы 1
шығысы ордовик-силурдың 1
ордовик-силурдың құмтасы 1
құмтасы мен 1
мен тақтатасынан 1
тақтатасынан түзілген. 1
түзілген. Батыс 1
Батыс бөлігінде 1
бөлігінде таулы 1
таулы жердің 2
жердің қиыршықтасты 1
қиыршықтасты сұр, 1
сұр, шығысында 1
шығысында ақшыл 1
ақшыл қоңыр 2
қоңыр топырағы 2
топырағы қалыптасқан. 2
қалыптасқан. Батыс 1
Батыс бөлігінің 1
бөлігінің правителі 1
правителі (1847 1
(1847 – 1
– 1865). 1
1865). Батыс 1
бөлігі тегіс 1
тегіс жазықты 1
жазықты келген. 1
келген. Батыс 3
Батыс Ғұн 3
Ғұн империясы 1
империясы адамзат 1
адамзат мәдениеті 2
өзіндік терең 1
терең із 4
із қалдырды. 4
қалдырды. Батыс 1
Ғұн Империясының 1
Империясының территориясы 1
территориясы Орталық 1
Азия даласынан 1
даласынан бастап 1
бастап қазіргі 2
кездегі Германия 1
Германия жерлеріне 1
жерлеріне дейін, 1
дейін, және 2
және Қара 2
Қара теңіз 11
теңіз бен 5
бен Балтика 1
Балтика теңізіне 1
теңізіне дейін 1
дейін созылған. 3
созылған. Батыс 1
Батыс елдері 3
елдері Германиямен 1
Германиямен соғыс 2
соғыс жағдайында 3
жағдайында болғандықтан 1
болғандықтан Финляндия 1
Финляндия үкіметіне 1
үкіметіне ешқандай 2
көмек бере 2
алмады. Батыс 1
Еуропада романдық 1
романдық атымен 1
атымен Аверроэс 1
Аверроэс белгілі. 1
белгілі. Батыс 1
елдерінде театр 1
театр тарихы 1
мен теориясының 1
теориясының туып 1
туып даму 1
жолы Қайта 1
Қайта өркендеу 7
өркендеу дәуіріндегі 3
дәуіріндегі жоғары 1
жоғары сатыда 2
сатыда дамыған 2
дамыған театр 1
театр өнерімен 2
өнерімен тығыз 2
байланысты. Батыс 1
Еуропа Қазаншұңқыры 1
Қазаншұңқыры - 1
Батыс еуропалықтар 1
еуропалықтар су 1
су тегін 2
тегін байлыққа 1
байлыққа тез 1
тез жетіп, 1
жетіп, алтын, 1
алтын, піл 1
піл сүйегі 1
сүйегі және 1
және бағалы 3
бағалы металдар 2
металдар мен 7
мен морж 1
морж тісіне 1
тісіне кенелгісі 1
кенелгісі келді. 1
келді. Батыс 1
Батыс Еуропаның 2
Еуропаның неолиттік 1
неолиттік мәдениеттері 1
мәдениеттері бір-бірімен 1
бір-бірімен байланыста 2
байланыста дамыды, 1
дамыды, мұның 1
өзі мегалиттік 1
мегалиттік ескерткіштердің 1
ескерткіштердің кең 1
кең тарауына 1
тарауына әсер 1
етті. Батыс 1
Еуропа Одағы 1
Одағы қызметі 1
қызметі кеңесшілік 1
кеңесшілік сипатта. 1
сипатта. Батыс 1
Еуропа үшін 1
үшін антикалық 1
антикалық дәуірден 1
дәуірден орта 1
орта ғасырларға 2
ғасырларға өту 1
өту үлкен 1
үлкен қоғамдық 3
қоғамдық өзгерістер 1
өзгерістер тудырды. 1
тудырды. Батыс 1
Батыс жағалауы 1
жағалауы жарқабақты, 1
жарқабақты, қамыс 1
қамыс басқан 1
басқан басқа 1
басқа жағалаулары 1
жағалаулары жазық 1
жазық келген. 2
Батыс жағалауында 2
жағалауында басқа 1
маңызды порттар 1
порттар Вентспилс 1
Вентспилс пен 1
пен қатпайтын 1
қатпайтын Лиепая 1
Лиепая орналасқан. 1
орналасқан. Батыс 3
жағалауында негізінен 1
негізінен некропольдар 1
некропольдар (Бибан-әл-Молұқ, 1
(Бибан-әл-Молұқ, т.б.) 1
мен перғауындардың 1
перғауындардың табыттары 1
табыттары қойылған 1
қойылған ғибадатханалардың 1
ғибадатханалардың қалдықтары 1
қалдықтары сақталған. 3
сақталған. Батыс 1
Батыс жағы 1
жағы ауыл 1
шаруашылығы үшін 4
үшін ылайық, 1
ылайық, 24 1
24 840 1
840 га 1
жері бар. 1
бар. Батыс 3
Батыс жағынан 2
жағынан Атлант 1
Атлант мұхитымен 1
мұхитымен жуылады. 1
жуылады. Батыс 1
жағынан келіп 2
келіп қосылатын 1
қосылатын алаңша 1
алаңша аса 1
аса биік 7
биік емес, 6
емес, ауданы 1
ауданы 140х100 1
140х100 м, 1
м, биікт. 2
биікт. Батыс 1
Батыс жағындағы 2
жағындағы 12, 1
12, шығыс 1
жағындағы 13 1
13 және 1
және оңт. 1
оңт. Батыс 1
жағындағы күрделі 1
күрделі құрамды 1
құрамды пасхалы 1
пасхалы алаңдары 1
алаңдары (биікт. 1
(биікт. 3,5 1
3,5 м, 4
м, аум. 1
аум. Батыс 1
Батыс және 6
және 1–ші 1
1–ші Беларусь 1
Беларусь майдандарындағы 1
майдандарындағы ұрысқа 1
ұрысқа қатысты. 2
қатысты. Батыс 1
оңтүстік жағалауы 2
жағалауы жайпақ, 1
жайпақ, батпақты, 1
батпақты, шығысы 1
шығысы көтеріңкі. 1
көтеріңкі. Батыс 1
шығыс бағыттарға 1
бағыттарға созылған 1
созылған қабаттар 1
қабаттар кешендерінен 1
кешендерінен тұрады. 2
тұрады. Батыс 1
шығыс беткейлері 1
беткейлері жатаған 1
жатаған келеді. 1
келеді. Батыс 1
Батыс Жерорта 1
Жерорта теңізінде 2
теңізінде үстемдік 1
үстемдік құрған 2
құрған Византия 1
Византия флотына 1
флотына қарсы 1
қарсы тұру 10
тұру маңызды 1
маңызды мәселе 3
мәселе болып 6
берді. Батыс 1
Батыс зерттеушілері 1
зерттеушілері және 1
кейбір тарихи 2
тарихи әдебиетте 2
әдебиетте мұсылман 1
мұсылман дәруіштерін 1
дәруіштерін монахтар 1
монахтар қатарына 1
қатарына қосады. 3
қосады. Батыс 1
Батыс қабырғада 1
қабырғада шаршы 1
шаршы келген 1
келген шағын 2
шағын қуыс 1
қуыс бар. 2
Батыс қабырғасы, 1
қабырғасы, үш 1
үш жалған 1
жалған тіректерменен 1
тіректерменен үшке 1
үшке бөлінген, 1
бөлінген, әрбірісінде 1
әрбірісінде кішкентай 1
кішкентай қуыстар 1
қуыстар жасалған. 1
жасалған. Батыс 1
Қазақстан аграрлық 2
аграрлық университетінің 2
университетінің оқытушысы, 2
оқытушысы, 2001-2003 1
2001-2003 жж. 1
жж. Батыс 1
Қазақстан аймағында 3
аймағында 15 1
15 қала, 1
қала, 6 1
6 кент 1
кент бар. 1
аймағында 19 1
ғ-дың 2-жартысында 4
2-жартысында тұрғындардың 1
тұрғындардың этникалық 1
құрамы мен 19
мен әлеум. 2
әлеум. Батыс 1
Қазақстан балалар 3
балалар мектебі 2
мектебі - 1
- Д.Нұрпейісова 1
Д.Нұрпейісова атындағы 1
атындағы - 2
- оқушыларға 1
оқушыларға арналған 1
арналған музыкалық 1
музыкалық білім 6
беретін оқу 5
орны. Батыс 1
Ақтөбе облыстарында 1
облыстарында жеңіл 1
жеңіл өнеркәсіп 4
дамыған. Батыс 2
Қазақстан жеріндегі 3
жеріндегі қола 1
дәуірінің ескерткіштері 1
ескерткіштері таспен 1
таспен қоршалса, 1
қоршалса, Есіл 1
Есіл өңірінің 2
өңірінің Петровка, 1
Петровка, Боголюбово 1
Боголюбово төңірегіндегі 1
төңірегіндегі елді 2
мекендер орман 1
орман және 5
және қазылған 1
қазылған ор 1
ор топырағынан 1
топырағынан соғылған 1
соғылған дуалмен 1
дуалмен қоршалған. 2
қоршалған. Батыс 1
мәслихатының депутаты. 2
депутаты. Батыс 1
облыстық округтік 1
округтік сайлау 1
сайлау комиссиясының 5
комиссиясының мүшесі. 1
мүшесі. Батыс 1
облыстық сайлау 1
комиссиясының төрағасы 8
төрағасы (1992-1994). 1
(1992-1994). Батыс 1
облысы бай 1
бай тарихи 1
мәдени мұраларға 1
мұраларға ие. 1
ие. Батыс 1
облысының Ақжайық 1
Ақжайық және 1
облысының Индер 1
Индер аудандары 1
аудандары арқылы 1
арқылы өтеді. 17
өтеді. Батыс 1
облысының топырағы 1
топырағы Облыстың 1
Облыстың бүкіл 1
бүкіл солтүстік, 1
солтүстік, Жалпы 1
Жалпы Сырттық 1
Сырттық бөлігін 1
бөлігін қара 1
-қоңыр топырақ 1
топырақ жауып 1
жатыр. Батыс 2
Қазақстан облысы, 12
облысы, Тасқала 1
Тасқала ауданы, 1
ауданы, Каменка 1
Каменка аулы 1
аулы маңында 1
облысы экономикасында 1
экономикасында ауыл 1
шаруашылық өндірісінің 2
өндірісінің үлесі 2
үлесі басым. 1
басым. «Батыс 1
«Батыс Қазақстан 2
Қазақстан облысы» 2
облысы» энциклопедиясы, 2
энциклопедиясы, Алматы, 4
Алматы, 2002; 2
2002; Қазақ 1
мемлекеттік педогогикалық 2
педогогикалық институтын 2
институтын (қазіргі 2
бітірген (1974). 2
(1974). Батысқа 1
Батысқа қарай 1
бет түзеңдер» 1
түзеңдер» деп 1
деп оларға 1
оларға бағыт 1
бағыт сілтемек 1
сілтемек болады. 1
болады. Батыс 1
Батыс қасбетіндегі 1
қасбетіндегі бір 1
бір қатарлы 3
қатарлы айваны 1
айваны (шырақ 1
(шырақ бөлме) 1
бөлме) қираған. 1
қираған. Батыс 1
Батыс керегесінен 1
керегесінен адам 1
адам сиятындай 1
сиятындай тесік 1
тесік қазып, 1
қазып, ішкі 1
ішкі жаққа 4
жаққа төмендеп 1
төмендеп қазып 1
қазып ақымды 1
ақымды қазуды 1
қазуды бастайды. 1
бастайды. Батыс 1
Батыс Куньлунь 1
Куньлунь қатар 1
қатар жатқан 2
жатқан үш 2
үш жоталар 1
жоталар тізбегінен 2
тізбегінен тұрады, 1
тұрады, ені 1
ені 100 4
100 км-ден 1
км-ден аспайды, 1
аспайды, бұл 1
бұл тұстағы 1
тұстағы аса 1
– Конгур 1
Конгур тауы 1
тауы (абс. 2
(абс. биіктігі 2
биіктігі 7579 1
7579 м). 1
м). Батыс 1
Батыс Қытайдың 1
Қытайдың тұрғындары 1
тұрғындары көрші 1
көрші жатқан 1
жатқан мемлекеттермен, 1
мемлекеттермен, соның 1
ішінде Қазақстанмен 1
Қазақстанмен де, 1
де, керуен 1
керуен арқылы 1
арқылы сауда-саттық 1
сауда-саттық жасауға 1
көбірек мүдделілік 1
мүдделілік танытты. 1
танытты. Батыс 1
Батыс майданына 1
майданына қарасты 1
қарасты 16-армия 1
16-армия 316-атқыштар 1
316-атқыштар дивизиясы 1
дивизиясы 1075-атқыштар 1
1075-атқыштар полкі 1
полкі 2-батальон 1
2-батальон 4-рота 1
4-рота құрамында 1
құрамында Мәскеу 1
Мәскеу облысы, 2
облысы, Волокалам 1
Волокалам ауданы, 1
ауданы, Дубосеково 1
Дубосеково темір 2
жолы айырмасындағы 1
айырмасындағы болған 1
ұрыста жаудың 3
жаудың 18 1
18 танкісін 1
танкісін жоюға 1
жоюға қатысқан. 1
қатысқан. Батыс 1
Батыс мәдениеті 1
мәдениеті Сократтан 1
Сократтан басталып, 1
басталып, христиандық 1
христиандық орта 1
орта ғасырды 1
ғасырды бастан 1
бастан кешіріп, 1
кешіріп, бүгінгі 1
күнге жеткенше 1
жеткенше логоцентризм 1
логоцентризм мен 1
мен фоноцентризм 1
фоноцентризм бойынша 1
бойынша дамыған. 1
Батыс Мидлендтен 1
Мидлендтен басқа 1
басқа Ұ-ның 1
Ұ-ның барлық 1
барлық аудандары 1
аудандары негізгі 1
негізгі көліктік 1
көліктік тораптардың 1
тораптардың қызметін 1
қызметін атқаратын 7
атқаратын теңіз 1
теңіз порттарымен 1
порттарымен тікелей 1
түрде байланысқан. 1
байланысқан. Батыс 1
Батыс Минас-Жерайс 1
Минас-Жерайс мезорегионының 4
табылатын Дивинополис 1
Дивинополис экономика-статистикалық 1
кіреді. Батыс 2
Батыс Моңғолияны 1
Моңғолияны қазақтар 1
қазақтар 1867 1
1867 жылдан 1
жылдан қоныстана 1
бастаған. Батыс 1
Батыс Нигерия, 1
Нигерия, Абеокута 1
Абеокута қаласында 1
бастауыш мектеп 4
директорының және 1
және йоруба 1
йоруба халқының 1
халқының дүкен 1
дүкен иегері 1
иегері көпбалалы 1
көпбалалы жанұясында 1
жанұясында дүниеге 6
Батыс Обаған 1
Обаған боксит 1
боксит кен 4
орны кішігірім 1
кішігірім кендер 1
кендер қатарына 1
жатады. Батыс, 1
Батыс, Оңтүстік, 1
Оңтүстік, 4-ші 1
4-ші Украина, 1
Украина, 1-ші 1
1-ші Прибалтика, 1
Прибалтика, Сталинград 1
Сталинград майдандарында 1
майдандарында барлаушы 1
барлаушы болды, 1
болды, жаяу 1
жаяу әскер 8
әскер мен 6
мен атты 1
әскер құрамында 1
құрамында соғысты, 1
соғысты, Қырымды, 1
Қырымды, Белорусияны, 1
Белорусияны, Польшаны 1
Польшаны азат 1
азат етуге 4
етуге қатысты. 1
қатысты. Батыс, 1
Батыс, оңтүстік-батыс 1
оңтүстік-батыс кемері 1
кемері жарқабақты 1
жарқабақты (биіктігі 1
(биіктігі 10 1
– 15, 2
15, кейде 1
кейде солтүстігінде 1
солтүстігінде 20 1
20 м-ге 2
м-ге жетеді). 2
жетеді). Батыспен 1
Батыспен арадағы 1
арадағы әскери 1
әскери қақтығыстар 4
қақтығыстар (Берлин, 1
(Берлин, 1961, 1
1961, Кариб 1
Кариб дағдарысы, 1
дағдарысы, 1962, 1
1962, т.б.), 1
т.б.), “Американы 1
“Американы қуып 1
қуып жету 2
жету және 1
және басып 3
басып озу” 1
озу” сияқты 1
сияқты саяси 3
саяси жалаң 1
жалаң ұрандар, 1
ұрандар, 1980 1
1980 жылға 1
дейін коммунизм 1
коммунизм орнату 1
орнату уәдесі, 1
уәдесі, осылардың 1
осылардың барлығы 1
барлығы оның 1
оның саясатының 1
саясатының тиянақсыздығын 1
тиянақсыздығын көрсетті. 1
көрсетті. Батыс 1
Батыс пен 6
пен Шығыстың 2
Шығыстың ортасында: 1
ортасында: өркениеттің 1
өркениеттің рухани 1
рухани аспектілері. 1
аспектілері. Батыс 1
Батыс (Ресей) 1
(Ресей) мен 1
мен Шығыстың 1
Шығыстың (Ислам) 1
(Ислам) өркениеттерінің 1
өркениеттерінің арасындағы 1
арасындағы Қазақстан 2
Қазақстан болашаққа 1
болашаққа қарай 1
қарай жол 3
жол іздеуге 1
іздеуге мәжбүр 3
Батыс Рим 3
империясының құрамына 2
кірген жалдамалы 1
жалдамалы герман 1
герман жасақтарын 1
жасақтарын басқарды. 1
басқарды. Батыс 1
Батыс Риу-Гранди-ду-Норти 1
Риу-Гранди-ду-Норти мезорегионының 2
табылатын Умаризал 1
Умаризал экономика-статистикалық 1
Батыс Сібір 11
Сібір бөлімшесінде 1
жұмыс істеп, 24
істеп, 1881 1
1881 – 1
– 85 3
85 ж. 2
ж. осы 1
осы мекеменің 1
мекеменің хатшысы 1
хатшысы болды. 5
Сібір генерал-губернаторы 1
генерал-губернаторы Гасфорттың 1
Гасфорттың Сырдария 1
Сырдария мен 4
мен Сібір 2
Сібір әскери 1
әскери шептерін 1
шептерін ұштастыру 1
ұштастыру туралы 1
туралы ұсынысы 1
ұсынысы Петербургте 1
Петербургте қабылданды. 1
қабылданды. Батыс-Сібір 1
Батыс-Сібір генерал-губернаторы 1
генерал-губернаторы генерал-майор 1
генерал-майор Фон 1
Фон Фридрихс 1
Фридрихс Тәттімбет 1
Тәттімбет туралы 1
туралы арнайы 5
арнайы жинаған 1
жинаған мәліметінде 1
мәліметінде мынандай 1
мынандай дерек 1
дерек келтіреді: 1
келтіреді: "Тәттімбет 1
"Тәттімбет — 1
— ақ 9
ақ сүйектер 1
сүйектер әулетінен, 1
әулетінен, бірақ 1
бірақ көпестер 1
көпестер гильдасына 1
гильдасына тіркелмеген. 1
тіркелмеген. Батыс 1
Батыс сібір 1
сібір өлкесінің 1
өлкесінің Новосібір 1
Новосібір облысы 3
облысы және 2
Алтай өлкесіне 1
өлкесіне бөлінуі 1
бөлінуі кезінде 1
кезінде құрылған. 1
құрылған. Батыс, 1
Батыс, солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс жағалаулары 1
жағалаулары ойпатты, 1
ойпатты, кей 1
кей тұстарында 1
тұстарында қолтықтар 1
қолтықтар кездеседі. 1
кездеседі. Батыс 1
Батыс солтүстік 1
солтүстік жағында 7
жағында Кускодан 1
Кускодан 130км 1
130км қашықта, 1
қашықта, бүкіл 1
бүкіл қала 2
қала теңіз 1
деңгейінен 2350—2430 1
2350—2430 биіктегі 1
биіктегі тау 1
тау қырқасына 1
қырқасына орналасып, 1
орналасып, Урубамба 1
Урубамба өзені 1
өзені шатқалына 1
шатқалына биіктен 1
биіктен қарап 1
қарап жатыр. 1
Батыс Солтүстік-Минас-Жерайс 1
Солтүстік-Минас-Жерайс мезорегионының 1
табылатын Унаи 1
Унаи экономика-статистикалық 1
кіреді. Батыста 1
Батыста (Алжир, 1
(Алжир, Испания, 1
Испания, Марокко, 1
Марокко, Тунис) 1
Тунис) Мавритания 1
Мавритания өнері 1
өнері аталған 1
аталған сәулет 1
сәулет өнерінде 5
өнерінде тамаша 1
тамаша үлгілер 1
үлгілер туғызды. 1
туғызды. Батыстағы 1
Батыстағы Атлант 1
Атлант мұхитынан 3
мұхитынан келетін 1
келетін ауа 1
ауа теңіздік 1
теңіздік коңыржай 1
коңыржай ауасы 1
ауасы деп 1
аталады. Батыста 1
Батыста ірі 1
ірі монастырьларды 1
монастырьларды аббаттық 1
аббаттық деп 1
атады. Батыста 1
Батыста Қазды 1
Қазды жер 1
жер түбегі 1
түбегі орналасқан. 1
орналасқан. Батыстан 1
Батыстан да, 1
да, Шығыстан 1
Шығыстан да 1
да өзгеше, 1
өзгеше, айрықша 1
айрықша өркениет 1
өркениет типі 1
типі болып 2
табылады. Батыстан 1
Батыстан соққан 1
соққан желдер 1
желдер (жылдамдығы 1
(жылдамдығы 3 1
3 км/сағ) 1
км/сағ) бұғаздың 1
бұғаздың шығыс 1
шығыс ағысына 1
ағысына өз 1
өз әсерін 7
әсерін тигізіп 3
тигізіп отырады. 2
отырады. Батыстан 1
қарай 44-45 1
44-45 км-ге 1
9 км-ге. 1
км-ге. Батыстан 1
км. Батыстан 1
9 км-ге, 2
км-ге, солтүстіктен 1
жатыр, ең 3
жері 1113 1
1113 м. 1
қарай тізбектеле 2
тізбектеле орналасқан. 1
орналасқан. Батыстау 1
Батыстау ауылының 1
ауылының солтүстік-шығысында 2
солтүстік-шығысында 10 1
Батыс Торғай 1
Торғай никельді 1
никельді аймағы 1
аймағы - 5
- Торғай 1
Торғай ойысының 1
ойысының батыс 1
батыс кемерінде 1
кемерінде ( 1
( Батыс 1
Батыс тұрғын 1
үй кешенінде 1
кешенінде (БТҮК) 1
(БТҮК) жартылый 1
жартылый жерасты 1
жерасты түріндегі 1
түріндегі үйдің 1
үйдің шығыс, 1
шығыс, батыс 1
солтүстік бөліктерінің 1
бөліктерінің қабырғалары 1
қабырғалары тазартылды. 1
тазартылды. Батыс 1
Батыс Түрік 11
Түрік қағанатының 6
қағанатының соңғы 1
соңғы 23-қағаны 1
23-қағаны Синь 1
Синь (Ашина 1
(Ашина Синь) 1
Синь) 704 1
704 ж. 1
ж. түргештердің 1
түргештердің басшысы 1
басшысы Үшлік 1
Үшлік қытайлықтарды 1
қытайлықтарды Жетісудан 1
Жетісудан қуып 1
қуып шықты. 3
шықты. Батысты 1
Батысты ғаламдық 1
ғаламдық өркениеттік 1
өркениеттік сипаттау 1
сипаттау әдетте 1
әдетте Батыc 1
Батыc пен 2
Шығыстың арасында 1
арасында айырмашылықты 1
айырмашылықты қандай 1
қандай белгілерге 1
белгілерге сүйеніп 1
сүйеніп жүргізумен 1
жүргізумен шектеледі. 1
шектеледі. Батыстық 1
Батыстық және 1
және империялық 1
империялық мәдениеттануда 1
мәдениеттануда исламдық 1
исламдық өркениет 1
өркениет жөнінде 1
жөнінде неше 1
түрлі мифтер 1
мен бұрмалаулар 1
бұрмалаулар жеткілікті. 1
жеткілікті. Батыстық 1
Батыстық жүйе 1
жүйе қазақ 2
халқы үшін 8
пайдалы ма, 1
ма, жоқ 3
жоқ па, 1
па, ол 1
ол жағын 1
жағын зерделеген 1
зерделеген ешкім 1
ешкім болмады. 1
болмады. Батыстық 1
Батыстық тіл 1
тіл мәдениетінде 1
мәдениетінде Existence 1
Existence делінеді, 1
делінеді, ол 1
ол ортағасырлық 1
ортағасырлық Латын 1
Латын тіліндегі 2
тіліндегі existentia/exsistentia 1
existentia/exsistentia сөздерінен 1
сөздерінен шыққан. 1
шыққан. Батыстың 1
Батыстың қаржы 1
қаржы теориясыңда 1
теориясыңда мемлекет 1
мемлекет қаржыларының 1
қаржыларының ұлттық 1
ұлттық өнім 4
өнім мөлшерімен 1
мөлшерімен өлшенетін 1
өлшенетін өндіріске 1
өндіріске әсерін 1
әсерін түсіндіру 1
түсіндіру үшін 6
үшін «мультипликатор» 1
«мультипликатор» ұғымы 1
ұғымы пайдаланылады. 2
пайдаланылады. Батыс 1
Батыс Тянь-Шаньнан 2
Тянь-Шаньнан бастап 1
бастап барлық 4
барлық биік 2
биік таулардың 3
таулардың ортаңғы 1
ортаңғы белдеулерінде 1
белдеулерінде топтанып 1
топтанып өседі. 1
өседі. Батыс 1
Батыс Украинаны 1
Украинаны азат 1
ету барысында 1
барысында Михайленко 1
Михайленко ерлікпен 1
ерлікпен қаза 12
тапты. Батыс 1
Батыс философиясы 2
философиясы үшін 1
үшін ХІХ-ғасырдың 1
ХІХ-ғасырдың соңы 1
мен XX-ғасыр 1
XX-ғасыр дәуірдің 1
дәуірдің өзіндік 2
өзіндік санасы 2
санасы айқын 1
көрініс тапқан 2
тапқан және 2
және тарих 3
тарих пен 3
пен мәдениет 5
мәдениет дамуының 1
дамуының логикасы 1
логикасы бұрынғыдан 1
бұрынғыдан өзгеше 1
өзгеше түсіндірілген 1
түсіндірілген неше 1
түрлі бағыттарға 2
бағыттарға толы 1
толы ерекше 1
ерекше кезең 1
Батыс Фракиядан 2
Фракиядан шыққан 1
шыққан азаматтығын 1
азаматтығын жоғалтқан 1
жоғалтқан түріктердің 1
түріктердің саны 1
саны бірнеше 4
бірнеше жүзден 1
жүзден бірнеше 1
бірнеше мыңға 2
жетеді. Батыс 1
Батыс Чжоу 1
Чжоу династиясы 1
династиясы кезеңінде 1
кезеңінде және 2
ол құлдырағаннан 1
құлдырағаннан кейінгі 1
кейінгі "Жүздеген 1
"Жүздеген ойлау 1
ойлау мектептері" 1
мектептері" (Hundred 1
(Hundred Schools 1
Schools of 1
of Thought) 1
Thought) өркендеген 1
өркендеген кезеңде 1
кезеңде басталады 1
басталады (VI 1
(VI ғ-дан 1
ғ-дан бзд.221 1
бзд.221 ж-ға 1
ж-ға дейін). 1
дейін). Батыс-Шығыс 1
Батыс-Шығыс газ 1
газ құбыры 3
құбыры 27 1
27 провинцияның, 1
провинцияның, орталық 1
орталық бағынышты 1
бағынышты қалалардың 1
қалалардың және 1
және автономиялық 2
автономиялық облыстардың, 1
облыстардың, сондай-ақ 1
сондай-ақ Гонконгтың 1
Гонконгтың арнайы 1
арнайы әкімшілік 1
әкімшілік ауданының 1
ауданының 500 1
500 миллионнан 1
астам тұрғындарын 1
тұрғындарын газбен 1
етеді. «Батыс-шығыс 1
«Батыс-шығыс диуаны» 1
диуаны» атты 1
атты 12 1
12 кітаптан 1
тұратын туындысының 1
туындысының бір 1
бір бөлімін 2
бөлімін «Хафиз-наме» 1
«Хафиз-наме» деп 1
атаған. Батысы 1
Батысы және 1
және оңтүстігі 1
оңтүстігі жағалауы 1
жағалауы аласа, 1
аласа, солтүстігі 2
солтүстігі мен 7
шығысы шағын 1
шағын жыралармен 1
жыралармен тілімденген. 1
тілімденген. Батысы 1
Батысы Каспий 1
Каспий тенізімен, 1
тенізімен, шығысы 1
шығысы Сарыарқа 1
Сарыарқа және 1
және Тянь-Шань 2
Тянь-Шань қатпарлы 2
қатпарлы өлкелерімен, 1
өлкелерімен, оңтүстік 1
оңтүстік Торғай 1
Торғай ойысы 1
ойысы арқылы 2
арқылы Батыс 4
Сібір плитасымен 1
плитасымен шектесетін 1
шектесетін 2 1
2 млн. 4
млн. Батысы 1
Батысы мен 3
мен оңтүстік 4
оңтүстік жағалауында 2
жағалауында қамыс 2
қамыс шоғырлары 3
шоғырлары кездеседі. 2
кездеседі. Батысы 1
орталық тұсы 1
тұсы көтеріңкі 1
көтеріңкі дөңес 1
келген. Батысы 1
солтүстігінде қамыс 1
шоғырлары өскен. 1
өскен. Батысынан 1
Батысынан түбек 1
түбек Сары 1
Сары теңізбен, 1
теңізбен, шығысынан 1
шығысынан – 1
– Жапон 2
Жапон теңізімен, 1
теңізімен, ал 1
ал оңтүстігінен 1
оңтүстігінен Корей 1
Корей бұғазы 1
бұғазы мен 2
мен Шығыс 8
Шығыс Қытай 1
Қытай теңізімен 1
теңізімен шектеледі. 1
шектеледі. Батысында 1
Батысында 7 2
7 км 18
жерде Кіші 2
Кіші Бегичев 1
Бегичев аралы 1
аралы бар. 2
бар. Батысында 1
жерден Шаған 1
Шаған өзені 1
өзені ағып 6
өтеді. Батысында 1
Батысында - 1
- Атырау, 1
Атырау, Маңғыстау 2
Қазақстан облыстары. 1
облыстары. Батысындағы 1
Батысындағы әдемі 1
әдемі қасбеті 1
қасбеті (фасады) 1
(фасады) барынша 1
барынша мұқият 1
мұқият ойластырылып 1
ойластырылып салынған, 1
салынған, ал 1
оңтүстік жағындағы 3
жағындағы қасбетінде 1
қасбетінде «Алтын 1
«Алтын Мадонна» 1
Мадонна» атты 1
атты мүсін 1
мүсін орналасқан. 1
орналасқан. Батысындағы 1
Батысындағы Проходная 1
Проходная өзені 1
өзені бойымен 3
бойымен Алматы 1
Алматы асуына 1
асуына туристік 1
туристік жол 1
жол барады. 1
барады. Батысында 1
Батысында Қостанай, 1
Қостанай, теріскейінде 1
теріскейінде Солтүстік 1
Солтүстік Қазақстан, 3
Қазақстан, шығысында 1
шығысында Павлодар, 1
Павлодар, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде Қарағанды 1
Қарағанды облыстарымен 1
облыстарымен шектесіп 1
шектесіп жатыр. 2
жатыр. Батысында 2
Батысында Лефка, 1
Лефка, орталығында 1
орталығында Ида 1
Ида (‘’2456 1
(‘’2456 м’’), 1
м’’), шығысында 1
шығысында Дикти 1
Дикти (‘’2148 1
(‘’2148 м’’) 1
м’’) массивтері 1
массивтері жатыр. 1
Батысында оларды 1
оларды шөлдің 2
шөлдің бұл 1
бұл теліміне 1
теліміне зәрені 1
зәрені алатын 1
алатын қаңқалар 1
қаңқалар жағалауы, 1
жағалауы, яғни 1
яғни кемелер 1
кемелер адамдар 1
адамдар өлу 1
өлу үшін 2
үшін келетін 1
келетін жер 1
жер атанған. 1
атанған. Батысында 1
Батысында Реут 1
Реут пен 1
пен Пруг 1
Пруг өзендерінің 1
өзендерінің аралығында 3
аралығында биіктігі 1
биіктігі 340 1
340 м-ге 1
жететін орманды 1
орманды Кодру 1
Кодру үстірті 1
үстірті орналасқан. 1
орналасқан. Батысы 1
Батысы облыс 1
облыс орталығының 2
орталығының шекарасына 1
шекарасына иек 1
иек артқан, 1
артқан, түстігінде 1
түстігінде байырғы 1
байырғы сары 1
сары жел 1
жел өлке 1
өлке – 1
– "Батяня-комбат" 1
"Батяня-комбат" деген 1
ән сөздері 1
сөздері есіңізде 1
есіңізде ме? 1
ме? Бау 1
Бау арқылы 1
арқылы біріктірілген 1
біріктірілген нунчакиді 1
нунчакиді қаруды 1
қаруды пайдаланушылар 1
пайдаланушылар жоғары 1
жоғары бағалайды, 1
бағалайды, себебі 1
себебі шынжыр 1
шынжыр мен 1
мен бекіткен 1
бекіткен тетік 1
тетік төтенше 1
төтенше жағыдайларда 1
жағыдайларда жұлынып 1
жұлынып кетуі 1
мүмкін. Бау-бақша, 1
Бау-бақша, жүзім 1
жүзім өсіру 1
өсіру шаруашылықтары 1
шаруашылықтары елеулі 1
елеулі рөл 10
атқарды. Бау 1
Бау бақша, 1
бақша, көкөніс 1
көкөніс өсіру 2
өсіру мықтап 1
мықтап қолға 2
қолға алынған 2
еді. Бау-бақша 1
Бау-бақша мен 1
мен жүзім 1
жүзім шаруашылығының 1
шаруашылығының көбейе 1
көбейе түсуі 1
түсуі нарықта 1
нарықта витаминдік 1
витаминдік өнімнің 1
өнімнің сұранысының 1
сұранысының артуына, 1
артуына, сондай-ақ 2
сондай-ақ отандық 1
отандық шырын, 1
шырын, шараптың 1
шараптың өнделуіне 1
өнделуіне де 1
көп мүмкіндік 2
мүмкіндік ашып 1
ашып отыр. 1
отыр. Бауды 1
Бауды алғаш 1
рет ерте 1
ерте көктемде, 2
көктемде, наурыз 1
айында суару 1
суару қажет. 2
қажет. Бау 1
Бау жібектен, 1
жібектен, теріден, 1
теріден, жүннен 1
жүннен жасалуы 1
жасалуы мүмкін. 2
мүмкін. Баукеспе 1
Баукеспе - 1
- ұрлықты 1
ұрлықты кәсіп 1
кәсіп еткен 4
еткен кәнігі 1
кәнігі ұры. 1
ұры. Баумгартен 1
Баумгартен ғылым 1
ғылым ретіндегі 2
ретіндегі эстетиканың 1
эстетиканың негізін 1
негізін қаламаса 1
қаламаса да, 1
оның енгізген 1
енгізген эстетика 1
эстетика ұғымы 1
ұғымы эстетикалық 1
эстетикалық ой-пікірлердің 1
ой-пікірлердің қажеттеріне 1
қажеттеріне жарады 1
жарады және 1
және кеңінен 3
кеңінен өріс 3
алды. Баурайындағы 1
Баурайындағы бұлақтардан 1
бұлақтардан Керей 1
Керей өзенінің 1
өзенінің салалары 4
алады. Баурайындағы 1
Баурайындағы қоңыр 1
жамылғысында далалық 1
далалық өсімдіктер, 1
өсімдіктер, бұта 1
бұта өседі. 2
өседі. "бау 1
"бау тәрізді 1
тәрізді шоғыр" 1
шоғыр" деген 1
атауға ие. 2
ие. Бауыр 1
Бауыр ауруларында 1
ауруларында (гепатит) 1
(гепатит) пигменттердің 1
пигменттердің көбеюі 1
көбеюі болуы 1
мүмкін. Бауыраяқтылардың 1
Бауыраяқтылардың бақалшағы 1
бақалшағы сыртқы 1
сыртқы жұқа 2
жұқа органикалық 1
органикалық қабаттан 1
қабаттан (periostracum) 1
(periostracum) тұрады, 1
тұрады, оның 6
астында бақалшақ 1
бақалшақ бетіне 1
бетіне перпендикуляр 2
перпендикуляр орналасқан, 1
орналасқан, әкті 1
әкті тақталардан 1
тақталардан түзілген 1
түзілген фарфор 1
фарфор тәрізді 1
тәрізді қабат 1
қабат (ostracum) 1
(ostracum) жатады. 1
жатады. Бауыраяқтылардың 1
Бауыраяқтылардың сезім 1
сезім мүшелеріне 1
мүшелеріне — 1
— сипап 1
сипап сезу, 1
сезу, химиялық 1
химиялық сезім 1
сезім (осфрадиялар), 1
(осфрадиялар), тепе-теңдік 1
тепе-теңдік (статоцист), 1
(статоцист), көздері 1
көздері тағы 1
басқа мүшелері 2
мүшелері жатады. 1
жатады. Бауыраяқты 1
Бауыраяқты моллюскалардың 1
моллюскалардың қан 1
қан айналу 4
айналу жүйесі 2
жүйесі ашық 1
ашық типті, 1
типті, яғни 1
яғни қан 1
тамырлары үзіліп 1
үзіліп қан 1
қан дене 1
қуысына құйылады. 1
құйылады. Бауырда 1
Бауырда да 1
да кисталар 1
кисталар болады. 1
болады. Бауырдаққа 1
Бауырдаққа қарама-қарсы 1
қарама-қарсы яғни 1
яғни саптың 1
саптың үстіңгі 1
үстіңгі тұсына 1
тұсына кекілдік 1
кекілдік деп 1
аталатын шашақ 1
шашақ орнатылады. 1
орнатылады. Бауырдың 1
Бауырдың агзада 1
агзада атқаратын 1
қызметі сан 1
алуан. Бауырдың 1
Бауырдың негізі 1
негізі эпителий 1
эпителий ұлпасынан 1
ұлпасынан тұрады. 3
тұрады. Бауыржан 1
Бауыржан 3 1
соң анасы 2
анасы Рәзия 1
Рәзия қайтыс 1
да, әжесі 1
әжесі Қызтумастың 1
Қызтумастың қолында 1
өседі. Бауыржан 1
Бауыржан Момышұлы 3
Момышұлы - 1
- әкери 1
әкери педагогика 1
педагогика мен 2
мен әскери 6
әскери психологияны 1
психологияны байытушы 1
байытушы баға 1
баға жетпес 7
жетпес мұра 1
қалдырған дара 1
дара тұлға. 1
тұлға. Бауыр 1
Бауыр жасушалары 1
жасушалары шоғырланып, 1
шоғырланып, өте 1
ұсақ бөлшектер 3
бөлшектер құрайды. 1
құрайды. Бауыр, 1
Бауыр, жұмыртқаның 1
жұмыртқаның сары 1
сары уызында, 1
уызында, көкөніс, 1
көкөніс, жеміс 2
жеміс темірге 1
темірге өте 1
бай болады. 2
болады. Бауыр 2
Бауыр зақымдалуы-гепатит, 1
зақымдалуы-гепатит, бүйректе-нефрит 1
бүйректе-нефрит дамиды, 1
дамиды, кейде 1
кейде көкбауыр 1
көкбауыр үлкейеді, 2
үлкейеді, геморрагиялық 1
геморрагиялық өзгерістер 1
өзгерістер байқалмайды. 2
байқалмайды. Бауыр 1
Бауыр зақымданғанда 1
зақымданғанда аминотрансфераза 1
аминотрансфераза белсендігі 1
белсендігі мен 1
мен билирубин 1
билирубин деңгейінің 1
деңгейінің (коньюгирленген 1
(коньюгирленген және 1
және коньюгирленбеген) 1
коньюгирленбеген) артуы 1
артуы байқалады. 2
байқалады. Бауырластықтың 1
Бауырластықтың толық 1
толық мүшелеріне 1
мүшелеріне басшылық 1
басшылық жасауға 1
жасауға рұқсат 3
рұқсат алған 2
алған Хаксар 1
Хаксар мүшесі 1
мүшесі Пир-и 1
Пир-и иршад 1
иршад сол 1
сол маңайды 1
маңайды мекен 1
мекен етуші 1
етуші Хаксар 1
Хаксар басшысы. 1
басшысы. Бауырластық 1
Бауырластық ыдырағаннан 1
ыдырағаннан кейін 4
кейін негізгі 1
үш бағыт 1
бағыт әдет-ғұрыптарға, 1
әдет-ғұрыптарға, мүшелікке 1
мүшелікке қабылдау 1
қабылдау рәсімі 1
рәсімі мен 2
мен жол 3
жол тәжірибесіне 1
тәжірибесіне бірқатар 1
енгізді. Бауырластыр 1
Бауырластыр ханафиттер 1
ханафиттер арасынан 1
арасынан мүшелікке 1
мүшелікке шафииттік 1
шафииттік бағытқа 1
бағытқа көшіп, 1
көшіп, содан 1
кейін шафиизмнен 1
шафиизмнен бас 1
тартып, шиизмге 1
шиизмге кірген 1
кірген жағдайда 1
ғана қабылданды. 1
қабылданды. Бауыр 1
Бауыр мен 2
бүйрек жетіспеушілігімен 3
жетіспеушілігімен аяқталуы 2
аяқталуы да 1
мүмкін. Бауырмен 1
Бауырмен жорғалаушылардың 1
жорғалаушылардың көбінде 1
көбінде дененің 1
дененің ішкі 2
жағында орналасатын 1
орналасатын копулятивті 1
копулятивті ( 1
( жыныстық) 1
жыныстық) мүшелері 1
мүшелері болады. 2
мен ұйқыбездің 1
ұйқыбездің өт 1
өт және 1
және сөл 1
сөл жүретін 1
жүретін жолы 2
жолы алдыңғы 1
алдыңғы ішекке 1
ішекке ашылып, 1
ашылып, қорек 1
қорек ішектің 1
ішектің алдыңғы 1
алдыңғы бөлігінде 7
бөлігінде толық 1
толық қорытылады 1
қорытылады және 1
және кенеулі 1
кенеулі заттар 1
заттар ішектің 1
ішектің соңғы 1
соңғы бөлігіне 1
бөлігіне түсіп, 1
түсіп, одан 2
одан аналь 1
тесігі арқылы 5
шығарылады. Бауырсақты 1
Бауырсақты қалыңдығы 1
қалыңдығы 2 2
см етіп 2
етіп жайып, 1
жайып, қызып 1
қызып тұрған 1
тұрған майға 1
майға пісіреді. 1
пісіреді. Бауырсорғыш 1
Бауырсорғыш көбею 1
көбею барысында 1
барысында екі 5
екі иеге: 1
иеге: негізгі 1
негізгі ие- 1
ие- сиыр, 1
және аралық 5
аралық ие- 1
ие- кішкене 1
кішкене тоспаұлу 1
тоспаұлу денесінде 1
денесінде тіршілік 2
етеді. Бауырсорғыш 1
Бауырсорғыш құрттардың 1
құрттардың түрлері 1
түрлері көп. 4
көп. Бауыр 1
Бауыр сорғышы 1
сорғышы адамдардың 1
адамдардың өт 1
өт жолдарында, 1
жолдарында, өт 1
өт қабында, 1
қабында, кейде 1
кейде ұйқы 1
ұйқы безінде 1
безінде не 1
не басқа 3
басқа мүшелерінде 1
мүшелерінде кездесуі 1
кездесуі мүмкін. 7
мүмкін. Бауыр 1
Бауыр сорғышының 1
сорғышының жұмыртқасы 1
жұмыртқасы дамуы 1
дамуы үшін 10
үшін суға 3
суға келіп 1
келіп түсуі 1
түсуі керек. 1
керек. Бауырты, 1
Бауырты, Бұлатшы, 1
Бұлатшы, Хұдайдад, 1
Хұдайдад, Камариддин, 1
Камариддин, Әмірдәуіт 1
Әмірдәуіт және 1
және Әбубәкір 1
Әбубәкір (Шығыс 1
(Шығыс Түркістан 1
Түркістан мен 1
мен Жетісуды 1
Жетісуды билеген), 1
билеген), т.б. 1
т.б. ерекше 1
ерекше ықпалды 1
ықпалды болған. 1
болған. Бауыр 1
Бауыр үлкейген, 1
үлкейген, оның 1
оның паренхимасында 1
паренхимасында некротикалық 1
некротикалық ошақтар 1
ошақтар көрінеді. 1
көрінеді. Бауыры 1
Бауыры - 2
ақ немесе 13
немесе қызғылтсары, 1
қызғылтсары, құйрықасты 1
құйрықасты - 1
- қызыл. 3
қызыл. Бауыры 1
Бауыры әдетте 1
әдетте болбырап, 1
болбырап, бүйрек 1
бүйрек қанталап 1
қанталап тұрады. 1
тұрады. Бауыры 1
- күңгірт 1
күңгірт ақ, 1
ақ, бастың 1
бастың екі 1
жағы және 2
және желкесі 1
желкесі де 1
де ақ 3
түсті. Бауырымен 1
Бауырымен жорғалаушыларда 1
жорғалаушыларда қолқаның 1
қолқаның екі 1
екі доғасы 1
доғасы болады. 1
болады. Бауырымен 1
Бауырымен жорғалаушылардың 1
жорғалаушылардың да 1
да жүрекгі 1
жүрекгі үш 1
үш камералы, 1
камералы, бірақ 1
бірақ қарыншасы 1
қарыншасы жартылай 1
жартылай жұқа 1
жұқа перде 1
перде арқылы 1
арқылы екіге 1
екіге бөлінгендіктен 1
бөлінгендіктен қарыншада 1
қарыншада қан 1
қан онша 1
онша араласпайды. 1
араласпайды. Бауырымен 1
Бауырымен жорғалаушылар 1
жорғалаушылар ішінен 1
ішінен — 1
— игуана 1
игуана мен 1
мен болконстриктор 1
болконстриктор бар. 1
бар. Бауырында 1
Бауырында қос 1
қос антені 1
антені және 1
түбінде жылжуға 1
жылжуға бейімделген 1
бейімделген екі 1
екі тармақты 2
тармақты аяқтары 2
аяқтары болған. 1
болған. Бауырында 1
Бауырында тұзы 1
тұзы бар, 1
ол тұзы 1
тұзы ауыр 1
ауыр екен; 1
екен; бір 1
бір түн 3
түн түнеп 1
түнеп кетемін 1
кетемін деген 1
деген адам, 1
адам, бір 1
бір жұма 3
жұма тоқтап 1
тоқтап қалады 1
екен. "Баһадур" 1
"Баһадур" атты 1
атты эпикалық 2
эпикалық поэма 1
поэма жазған. 1
жазған. Баһаи 1
Баһаи ғибадат 1
ғибадат үйлері 1
үйлері арабша 1
арабша Машрикуль-Азкар(Алланың 1
Машрикуль-Азкар(Алланың даңқты 1
даңқты мекені) 1
мекені) деп 1
аталады. Баһаилар 1
Баһаилар ұстанатын 1
ұстанатын заңдар 1
заңдар Баһаулланың 1
Баһаулланың жазып 1
жазып қалдырған 5
қалдырған " 1
" Бахаргүл 1
Бахаргүл суретші, 1
суретші, дизайнерлермен 1
дизайнерлермен бірлесіп 1
бірлесіп жұмыс 4
істеп, Қазақстан 1
Қазақстан нарығына 1
нарығына мүлде 1
мүлде жаңа 3
жаңа кәдесыйлардың 1
кәдесыйлардың үлгісін 1
үлгісін алып 1
келді деуге 1
болады. Бахаргүл 1
Бахаргүл Төлегенқызы 1
Төлегенқызы Алматының 1
Алматының Орталық 1
мемлекеттік мұражайында 1
мұражайында «Жүрегімде 1
«Жүрегімде - 1
- Отаным» 1
Отаным» атты 1
атты ерекше 1
ерекше көрме 1
көрме ұйымдастырды. 1
ұйымдастырды. Бахарда 1
Бахарда әр 1
түрлі бағыттағы 6
бағыттағы бірнеше 1
бірнеше шаруашылық 1
шаруашылық қожалықтары 1
істейді. Баһаулла 1
Баһаулла ( 1
— ("Алланың 1
("Алланың даңқы" 1
даңқы" немесе 1
немесе "Алланың 1
"Алланың ұлылығы") 1
ұлылығы") ( 1
( Бахира 1
Бахира бұлттардың, 1
бұлттардың, күннің 1
күннің және 1
және ағаш 7
ағаш бұтактарының 1
бұтактарының қозғалысы 1
қозғалысы бойынша 1
бойынша жолаушылардың 1
жолаушылардың арасында 1
арасында болашақ 1
болашақ Пайғамбардың 1
Пайғамбардың барын 1
барын анықтап, 1
анықтап, бала 1
бала Мұхаммедке 1
Мұхаммедке тоқталады. 1
тоқталады. Бахияның 1
Бахияның негізгі 1
еңбектері еңбек 1
еңбек гигиенасы, 1
гигиенасы, кәсіби 1
кәсіби аурулар, 1
аурулар, әсіресе 1
әсіресе қорғасыннан 1
қорғасыннан улану 1
улану кезінде 4
кезінде зақымданған 1
зақымданған жүйке 1
жүйесінің патогенезі 1
патогенезі мен 1
мен клиникасына 1
клиникасына арналған. 1
арналған. Бахмут 1
Бахмут (Донецк 1
(Донецк облысы) 1
Украинадағы Донецк 1
Донецк облысындағы 1
облысындағы қала. 2
қала. Бахрейн 1
Бахрейн әмірлігінде 1
әмірлігінде 11 1
11 электр 1
электр станциясы 5
станциясы жұмыс 2
істейді. Бахтах 1
Бахтах - 1
- құмжаның 1
құмжаның тұщы 1
түрлері (өзен 1
(өзен бахтағы, 1
бахтағы, көл 1
көл бахтағы) 1
бахтағы) мен 1
мен болатбас 1
болатбас албырттың 1
албырттың (құбылмалы 1
(құбылмалы бахтах) 1
бахтах) жалпы 1
атауы. Бахтиндік 1
Бахтиндік қарым-қатынастың 1
қарым-қатынастың антропологиялық 1
антропологиялық теориясында 1
теориясында «Мен» 1
«Мен» үш 1
үш кезеңнен 3
кезеңнен өтеді: 1
өтеді: «Басқаға 1
«Басқаға ену», 1
ену», «өзіне 1
«өзіне қайта 1
қайта оралу» 1
оралу» және 1
және «тамамдау». 1
«тамамдау». Бахтиннің 1
Бахтиннің «күлкі 1
«күлкі тарихы» 1
тарихы» сызбасы 1
сызбасы жанрларды 1
жанрларды тарихи-функционалды 1
тарихи-функционалды зерттеудің 1
зерттеудің классикалық 1
классикалық мысалы 1
мысалы қызметін 1
қызметін атқара 5
атқара алады. 7
алады. Бахштар 1
Бахштар дехестандарға 1
дехестандарға — 1
— бірнеше 6
бірнеше ауылдарды 1
ауылдарды біріктіретін 1
біріктіретін ауылдық 1
ауылдық аймақтарға 1
аймақтарға бөлінеді. 1
бөлінеді. Бацилдар 1
Бацилдар бір 1
немесе қос-қостан, 1
қос-қостан, көбіне 1
көбіне қысқа 1
қысқа шынжырша 1
шынжырша тәрізденіп 1
тәрізденіп орналасады. 2
орналасады. Бачыбайлы 1
Бачыбайлы шаруа 1
шаруа әйелінің 1
әйелінің қызы. 1
қызы. Башқұрт 1
Башқұрт архитектурасының 1
архитектурасының ерекшелігі 1
ерекшелігі ұлттық 1
ұлттық ою-өрнегінің 1
ою-өрнегінің молдығымен, 1
молдығымен, сырт 1
сырт көрінісінің 1
көрінісінің қарапайымдылығында. 1
қарапайымдылығында. Башқұрт-қазақ 1
Башқұрт-қазақ әскери 1
әскери бөлімшелері 1
бөлімшелері құрамында 1
құрамында Наполеон 1
Наполеон басқыншылығына 1
басқыншылығына қарсы 1
қарсы негізгі 1
негізгі шайқастарға 1
шайқастарға қатысқан 1
қатысқан қазақтар 1
қазақтар Ресей 1
Ресей мемлекетінің 2
мемлекетінің жеңісіне 1
жеңісіне үлкен 1
қосты. Башқұрт 1
Башқұрт Кеңес 1
Кеңес Республикасы 3
Республикасы — 3
— РСФСР 1
РСФСР құрамында 1
құрамында 1919 1
20 наурызында 1
наурызында құрылған 1
құрылған автономды 1
автономды Башқұрт 1
Башқұрт Республикасы. 1
Республикасы. Башқүрт 1
Башқүрт қүрамаларының 1
қүрамаларының қатарында 1
қатарында соғысқан 1
соғысқан Нарынбай 1
Нарынбай Жанжігітүлы 1
Жанжігітүлы Георгий 1
Георгий орденіне 1
орденіне ие 1
болды. Башқұртстанға 1
Башқұртстанға кәсіп 1
кәсіп іздеп 1
іздеп барған 1
барған Ержан 1
Ержан 1919 1
1919 жылы 14
жылы көктемде 4
көктемде жеті 1
жеті жасар 4
жасар Рамазанды 1
Рамазанды ертіп 1
ертіп елге 1
елге оралады. 3
оралады. Башқұртстан 1
Башқұртстан мәдениеті 1
мәдениеті дәстүрлі 1
дәстүрлі ұлттық 2
ұлттық мәдениет 6
мәдениет арнасында 1
арнасында қалыптасты. 1
қалыптасты. Башқұртстанның 1
Башқұртстанның бірнеше 1
бірнеше аудандарында 1
аудандарында ұзақ 2
ұзақ жасаушылардың 1
жасаушылардың өмір 1
өмір салтын 8
салтын зерттеген 1
зерттеген З. 1
З. Загидуллин 1
Загидуллин мен 1
мен Н. 1
Н. Махмутзяновалар 1
Махмутзяновалар мұны 1
мұны олардың 1
олардың тұрақты 3
түрде қымыз 1
қымыз ішіп, 2
ішіп, оның 1
оның шипалық 1
шипалық қасиетімен 1
қасиетімен денсаулығын 1
денсаулығын күшейтіп, 1
күшейтіп, иммунитетін 1
иммунитетін нығайтуынан 1
нығайтуынан деп 1
мәлімдеді. Башқұртта 1
Башқұртта 53 1
53 селолық 1
селолық аудан, 1
аудан, 17 1
17 қала, 1
қала, 38 1
38 қ.т. 1
қ.т. поселке 1
поселке бар. 2
бар. Башқұрттарда 1
Башқұрттарда теріден 1
теріден иленген 1
иленген ыдыс 1
ыдыс көптеген 1
көптеген көшпелі 1
және жартылай 13
көшпелі халықтардың 2
халықтардың ыдысы 1
ыдысы сияқты 1
сияқты кеңінен 1
тараған. Башқұрттар 1
Башқұрттар социалист 1
социалист ұлт 1
ұлт болып 4
қалыптасты. Башқұрт 1
Башқұрт тілінің 1
тілінің мәртебесі 1
мәртебесі бірінші 1
рет Орынбор 1
Орынбор қаласында 2
қаласында 1917 1
жылы 8-20 1
8-20 желтоқсанда 1
желтоқсанда өткен 2
өткен III 1
III Бүкілбашқұрттық 1
Бүкілбашқұрттық құрылтайда 1
құрылтайда қаралды. 1
қаралды. Башқұрттың 1
Башқұрттың халық 1
халық өнері 2
өнері қарапайым 1
қарапайым да 1
да тартымды. 1
тартымды. Башлярдың 1
Башлярдың еібектерінде 1
еібектерінде қазіргі 1
қазіргі ғылымға 1
ғылымға жіне 1
жіне оның 1
қоғамдағы роліне 1
роліне талдау 1
үшін бірқатар 3
бірқатар құнды 1
құнды идеялар 1
идеялар баяндалды. 1
баяндалды. Б.Аяған. 1
Б.Аяған. - 1
- Алматы: 5
Алматы: "Қазақ 1
"Қазақ энциклопедиясының" 1
энциклопедиясының" Бас 1
редакциясы, 2007. 1
2007. Баяғы 1
Баяғы аттың 1
аттың жалы 1
жалы мен 2
мен түйенің 4
түйенің қомындағы 1
қомындағы Маңғыстау 1
Маңғыстау бұрынғы 1
бұрынғы бар 1
бар маңызының 1
маңызының бәрінен 1
бәрінен айрылды. 1
айрылды. Баяғыдан 1
Баяғыдан атысып-шабысып 1
атысып-шабысып жүрген 1
жүрген ата 1
ата жауына 1
жауына тағы 1
бір күйрете 1
күйрете соққы 4
соққы беруді 1
беруді кездеген 1
кездеген қазақтар 1
қазақтар Жоңғарияда 1
Жоңғарияда басталып 1
басталып кеткен 2
кеткен өзара 1
өзара талас-тартысты 1
талас-тартысты пайдаланып 1
пайдаланып қалуға 1
қалуға тырысты. 2
тырысты. Баяғы 1
Баяғы жылдан 1
жылдан "замандас" 1
"замандас" деген 1
деген театрда 1
театрда жұмыс 6
істейді. Баязиттің 1
Баязиттің ұрпақтары, 1
ұрпақтары, яғни 1
яғни келесі 2
келесі сұлтандар 1
сұлтандар да 1
да "аға-іні 1
"аға-іні өлтірушілік" 1
өлтірушілік" дәстүріне 1
дәстүріне бағынып, 1
бағынып, тақты 1
тақты осы 1
осы әдіспен 2
әдіспен сақтап 1
қалып отырды. 3
отырды. Баялыш 1
Баялыш бұбаларының, 1
бұбаларының, ақ 1
ақ жусандардың 1
жусандардың ішінде 1
ішінде жүреді. 1
жүреді. Баянауыл 1
Баянауыл аудандық 1
аудандық Теңдік 1
Теңдік ауылы) 1
- заңгер, 1
заңгер, 3-сыныпты 1
3-сыныпты әділет 1
әділет кеңесшісі, 1
кеңесшісі, генерал-майор. 1
генерал-майор. Баянбай 1
Баянбай ауылының 1
ауылының шығысына 1
шығысына қарай 2
орналасқан. Баяндалып 1
Баяндалып отырған 1
отырған нұсқада, 1
нұсқада, ол 1
ол Этна 1
Этна тауында 1
тауында Пиррамен 1
Пиррамен өздерін 1
өздерін құтқарды. 1
құтқарды. Баяндаманы 1
Баяндаманы дайындау 1
дайындау аясында 1
аясында депутат 1
депутат бірқатар 1
бірқатар оқу 1
оқу сапарларын 1
сапарларын жасап, 1
жасап, тыңдаулар 1
тыңдаулар ұйымдастыра 1
ұйымдастыра алады. 1
алады. Баяндау 1
Баяндау парсы 1
парсы елінің 1
елінің шекарасын 1
шекарасын үлкейткен 1
үлкейткен Дарий 1
Дарий патшаға 1
патшаға жеткен 1
жеткен кезде 3
кезде Геродот 1
Геродот ел 1
туралы мәліметтермен 1
мәліметтермен қоса 1
қоса патшаның 1
патшаның әскери 1
әскери шабуылдарын 1
шабуылдарын атап 1
атап кетеді. 4
кетеді. Баяндин 1
Баяндин - 1
Қазақстанның жер 4
жер қыртысына 2
қыртысына байланысты 1
көптеген ғылыми 7
авторы. Баянның 1
Баянның әруақты 1
әруақты құр 1
құр атынан 1
атынан Көп 1
Көп қалмақ 1
қалмақ болмаушы 1
болмаушы ма 1
ма ед 1
ед қорқақ 1
қорқақ ноян? 1
ноян? Баянөлгей 1
Баянөлгей аймағында 1
аймағында дүниеге 2
келген. Баянөлғей 1
Баянөлғей өлкесінде 1
өлкесінде дүниеге 2
келген. "Баян" 1
"Баян" поэмасынан 1
поэмасынан үзінділер 1
үзінділер Павлодар 1
Павлодар облыстық 6
облыстық "Дауа" 1
"Дауа" газетінде 1
газетінде жарияланды. 4
жарияланды. "Баян" 1
"Баян" поэмасының 1
поэмасының "Олжабай 1
"Олжабай батыр" 1
батыр" тарихи 2
тарихи дастанының 1
дастанының авторы. 1
авторы. Баян 1
Баян ханға 1
ханға ұлысты 1
ұлысты билеу 1
билеу туралы 1
жарлық береді. 1
береді. Баяр 1
Баяр Бірінші 1
Бірінші дүниежүзілік 14
дүниежүзілік соғысы 2
соғысы аяқталған 1
соң құрылған 2
құрылған Анатолия 1
Анатолия мен 1
мен Румелияның 1
Румелияның құқықтарын 1
қорғау қоғамдастығының 1
қоғамдастығының мүшесі 1
болады. Баятар 1
Баятар - 1
- Нұра 1
Нұра ауданындағы 1
ауданындағы көл, 1
көл, Ұзындығы 1
Ұзындығы - 9
- 2,3 1
2,3 км, 1
ені - 4
- 1,1 1
1,1 км, 1
км, терең 1
- 1,3 1
1,3 м. 1
м. Бұл 3
Бұл атау 15
атау монғолша 1
монғолша баян 1
баян /бай/ 1
/бай/ + 1
+ тар 1
тар - 1
- /жіңішке 1
/жіңішке «сай», 1
«сай», «ор»/ 1
«ор»/ сөздерінің 1
сөздерінің бірігуі 1
бірігуі арқылы 3
арқылы жасалған, 1
жасалған, білдіретін 1
білдіретін мағынасы 1
- «ойлы, 1
«ойлы, сайлы 1
сайлы немесе 1
немесе ойға 1
ойға бар 1
бар жер» 1
жер» Баяу 1
Баяу басталады, 1
басталады, оның 2
оның белгілері 2
белгілері бірден 1
бірден сезіле 1
сезіле қоймайды. 1
қоймайды. Баяхунов 1
Баяхунов қазақ 1
қазақ домбыра 1
домбыра музыкасының 1
музыкасының полифониясы 1
полифониясы туралы 1
туралы мақалалар, 1
мақалалар, дүнген 1
дүнген халық 1
әндері туралы 1
туралы зерттеулер 4
жазды. Б. 1
Б. с. 1
с. одақтастар 1
одақтастар үшін 1
үшін сәтті 1
сәтті болды. 2
болды. Б-бумасының 1
Б-бумасының «Б», 1
«Б», «Б2+Б3» 1
«Б2+Б3» қабатына 1
қабатына екі 2
екі мұнайгазды 1
мұнайгазды кеніне 1
кеніне байланысты. 1
байланысты. Б.В. 1
Б.В. Щукин 1
Щукин атындағы 3
атындағы театр 10
театр училищесінің 3
училищесінің студенті 1
студенті болады. 1
болады. Б-ға 1
Б-ға төмен 1
төмен кернеулер 1
кернеулер берілгенде, 1
берілгенде, оның 1
оның кедергісі 1
кедергісі өте 1
үлкен болады. 9
болады. Б. 1
Б. Г. 2
Г. Ерзакович 2
Ерзакович 1939 1
ж. Алматыда 2
Алматыда белгілі 1
белгілі әнші 1
әнші Қ. 1
Қ. Лекеровтің 1
Лекеровтің орындауынан 1
орындауынан нотаға 1
нотаға хаттаған 1
хаттаған болатын. 1
болатын. Б.д.д. 1
Б.д.д. 4-3 1
4-3 ғасырларда 1
ғасырларда Маурьлер 1
Маурьлер империясының 1
құрамында болды, 1
болды, сондай-ақ 2
да династиялар 1
династиялар ауысты. 1
ауысты. Б.д.д 1
Б.д.д 490 1
490 жылы 1
жылы Парсылықтар, 1
Парсылықтар, б.д.д 1
б.д.д 471 1
471 жылы 1
жылы афиналықтар 1
афиналықтар жаулап 1
алды. Б.д.дейінгі 1
Б.д.дейінгі 5 1
5 ғасырда, 1
ғасырда, әсіресе 1
әсіресе 4 1
4 ғасырда 5
ғасырда скиф 1
скиф мәдениетіне 1
мәдениетіне грек 1
грек өнерінің 1
өнерінің күшті 1
күшті ықпалы 1
ықпалы басталады. 1
басталады. Б.д.д 1
Б.д.д Еспе 1
Еспе өзені 2
өзені жағасы 1
жағасы және 1
және Өрнектау 1
Өрнектау тасындағы 1
тасындағы Таңбалы 1
Таңбалы тас 1
тас суреті. 1
суреті. Б. 1
Б. делла 1
делла Портамен, 1
Портамен, Кассиано 1
Кассиано дал 1
дал Позцомен, 1
Позцомен, П.П.Рубенспен, 1
П.П.Рубенспен, Ф.Бэконмен, 1
Ф.Бэконмен, В.Камденмен 1
В.Камденмен және 1
және басқалармен 2
басқалармен хат 1
хат алысып 1
алысып тұрды. 1
тұрды. Б-дың 1
Б-дың ата 1
ата тектері 1
тектері — 1
осы өңірге 1
өңірге 6 1
— 7 10
7 ғ-ларда 3
ғ-ларда келіп 1
келіп қоныстанған 1
қоныстанған славян 1
славян тайпалары. 1
тайпалары. Бәби 1
Бәби би 1
би орыс 1
орыс еліне 1
еліне бодан 1
бодан болуға 1
болуға қарсы 1
қарсы шыққандардың 3
шыққандардың бірі 2
болды. Б.Әбілқасымұлының 1
Б.Әбілқасымұлының бұл 1
бұл саладағы 3
саладағы еңбегі 2
еңбегі құрмет 1
құрмет грамоталарымен, 2
грамоталарымен, «Оқу 1
«Оқу ісінің 1
ісінің үздігі» 8
үздігі» белгісімен 2
белгісімен марапатталды. 3
марапатталды. Беваметр- 1
Беваметр- топырақ 1
топырақ тұнбасының 1
тұнбасының берілген 1
берілген қалыпты 2
қалыпты жүктемеден 1
жүктемеден және 1
де көлденең 2
көлденең деформацияның 1
деформацияның берілген 1
берілген жылжымалы 1
жылжымалы жүктемеден 1
жүктемеден тәуелділігін 1
тәуелділігін анықтайтын 1
анықтайтын аспап. 1
аспап. «Беверли-Хиллз, 1
«Беверли-Хиллз, 90210» 1
90210» хикаясындағы 1
хикаясындағы стюардессаның 1
стюардессаның эпизодтық 1
эпизодтық рөлі 1
рөлі оның 3
алғашқы рөлі 2
рөлі болған. 2
болған. Беғазы-дәндібай 1
Беғазы-дәндібай кезінде 1
кезінде Қарқаралы 1
Қарқаралы өлкесінің 1
өлкесінің түрғындары 1
түрғындары малды, 1
малды, яғни 1
яғни сиыр, 1
сиыр, жылқы, 2
жылқы, ұсақ 1
ұсақ малды 1
малды кептеп 1
кептеп өсірген. 1
өсірген. Беғазы-дәндібайлықтардың 1
Беғазы-дәндібайлықтардың алысқа 1
алысқа көшу 1
көшу үрдісі 2
үрдісі аса 1
жоғары бола 2
бола қоймаған. 2
қоймаған. Беғазы-Дәндібай 1
Беғазы-Дәндібай мәдениеті 1
мәдениеті негізінен 1
негізінен алғанда 4
алғанда Орталық 1
Орталық Қазақстан 6
таралған. Беғазылықтар 1
Беғазылықтар әскери 1
әскери ақсүйектер 1
ақсүйектер – 1
– пәрменді 1
пәрменді көсемдер 1
көсемдер басқарған 1
басқарған бірнеше 1
ірі тайпалық 1
тайпалық бірлестіктен 1
бірлестіктен құралған. 1
құралған. Бегеш 1
Бегеш келсе 1
келсе бізді 1
бізді елеп-ескермей, 1
елеп-ескермей, бар 1
бар ынтаңыз 1
ынтаңыз сол 1
сол кісіге 1
кісіге ауып 1
ауып кететіні 1
кететіні несі!" 1
несі!" "Бегіс 1
"Бегіс батыр", 1
батыр", "Ер 1
"Ер Бегіс"- 1
Бегіс"- " 1
" Бегішев 1
Бегішев медресесінде 1
медресесінде оқуы 1
оқуы көп 1
көп ықпал 2
етті. Бегония 1
Бегония ( 1
- Бегония 1
Бегония тұқымдасының 1
тұқымдасының біржылдық 1
біржылдық және 1
және көпжылдық 2
көпжылдық өсімдіктөрі 1
өсімдіктөрі мен 1
мен бұта 2
не шала 1
шала бұта 1
бұта түрінде 4
түрінде өсетін 1
өсетін өсімдіктердің 5
өсімдіктердің бір 1
бір туысы. 3
туысы. Беделділіктің 1
Беделділіктің бұл 1
түрінде адамдарға 1
адамдарға берілетін 1
берілетін билік 1
билік оның 2
оның алатын 1
мен титулына 1
болады. Беделді 1
Беделді рейтинг 1
рейтинг агенттіктері 1
агенттіктері жүргізетін 1
жүргізетін зерттеулер 1
зерттеулер нәтижесінде 6
нәтижесінде «Жас 1
«Жас Алаш» 3
Алаш» қазақ 1
орыс тілдеріндегі 3
тілдеріндегі басылымдарды 1
басылымдарды қоса 1
есептегенде, объективті 1
объективті ақпарат 1
ақпарат тарататын 3
тарататын беделді 1
беделді басылымдардың 1
басылымдардың алғашқы 1
алғашқы үштігіне 1
үштігіне кірді. 1
кірді. Беделді 1
Беделді Темплге 1
Темплге атақты 1
атақты тұлғалар 1
тұлғалар қонаққа 1
қонаққа келетін. 1
келетін. Бәделхан 1
Бәделхан Камалханұлы 1
Камалханұлы идея 1
идея авторы 1
авторы бола 1
тұрып, осы 1
осы жобаны 1
жобаны өзі 1
өзі тікелей 3
тікелей іске 1
іске асырды. 5
асырды. Бедердің 1
Бедердің жікқабаттылығы 1
жікқабаттылығы көбінесе 1
көбінесе климат 1
климат жағдайларының 1
жағдайларының өзгеруімен 1
өзгеруімен байланысты; 1
байланысты; ландшафтылардың 1
ландшафтылардың биіктік 1
биіктік белдеулігінің 1
белдеулігінің және 1
және кандай 1
кандай да 4
бір белдеуде 1
белдеуде оған 1
оған тән 4
тән бедер 2
бедер пішіндері 1
пішіндері мен 2
мен бедер 1
бедер түзуші 1
түзуші процестердің 1
процестердің басымдау 1
басымдау болуының 1
болуының негізгі 1
негізгі себепшісі. 1
себепшісі. Бедердің 1
Бедердің қызылсу 1
қызылсу мұздық 1
мұздық пішіні 1
пішіні (Наледные 1
(Наледные формы 1
формы рельефа) 1
рельефа) - 1
- пайда 2
дамуы судың 1
судың қатуы 1
қатуы мен 1
мен қызылсу 1
қызылсу мұзының 2
мұзының бұзылуымен 1
бұзылуымен байланысты 1
байланысты жер 2
бетінің немесе 1
немесе қызылсу 1
қызылсу мұзы 1
мұзы бетінің 1
бетінің пішіндері. 1
пішіндері. Бедердің 1
Бедердің маңызды 1
маңызды көрсеткіші 2
көрсеткіші - 3
олардың еңістігі. 1
еңістігі. Бедердің 1
Бедердің өрлей 1
өрлей дамуына 1
дамуына қарама-қарсы 1
қарама-қарсы болады. 2
болады. Бедер 1
Бедер кинематикасы(грекше 1
кинематикасы(грекше кіпета) 1
кіпета) — 1
жаңа өзгерістерін 1
өзгерістерін зерттейтін 1
зерттейтін геоморфологияның 1
геоморфологияның бөлімі. 1
бөлімі. Бедерлеу 1
Бедерлеу өнері 1
өнері халық 1
арасында бүгінге 1
өз жалғасып 1
жалғасып тауып 1
тауып келеді. 4
келеді. Бедерлі 1
Бедерлі күміс 1
күміс зергерлік, 1
зергерлік, үй 1
үй жиһаздары, 3
жиһаздары, ат 1
ат жабдығы 1
жабдығы т.б. 1
т.б. бұйымдарды 1
бұйымдарды әшекейлеуде 1
әшекейлеуде кездеседі. 1
кездеседі. Бедерлі 1
Бедерлі суреттердің 1
суреттердің көптеген 1
көптеген детальдарының 1
детальдарының сол 1
сол дәуірдің 5
өзіндік деректері 1
деректері іспеттес 1
іспеттес тарихи 1
тарихи зор 1
бар. Бедер 1
Бедер түзуші 1
түзуші қозғалыстарды 1
қозғалыстарды тектоникалық 1
тектоникалық (эндогендік), 1
(эндогендік), экзогендік 1
экзогендік және 1
антропогендік деп 1
бөледі. Бедеу 1
Бедеу әйелге 1
әйелге алғашында 1
алғашында емші 1
емші он 1
он күндік 1
күндік ішірткі 1
ішірткі оқып 1
оқып береді. 1
береді. Бедеулік 1
Бедеулік және 1
және ауырсынулар 1
ауырсынулар - 1
- яичка 1
яичка ісіктерді 1
ісіктерді тән. 1
тән. Бедеулік 1
Бедеулік құтпанға 1
құтпанға да, 1
да, саулыққа 1
саулыққа да 1
да ортақ 2
ортақ ұғым. 1
ұғым. Бедеуліктің 1
Бедеуліктің екінші 1
екінші тобындагы 1
тобындагы түрі 1
түрі малдың 2
малдың жасы 1
жасы ұлғаюына 1
пайда болатындықтан 1
болатындықтан қазақтар 1
қазақтар оны 3
оны шау 1
шау тартқан 1
тартқан бедеу, 1
бедеу, лақса 1
лақса бедеу 1
бедеу деп 2
атайды. Бедный 1
Бедный Демьян 1
Демьян (Придворов 1
(Придворов Ефим 1
Ефим Алексеевич) 1
Алексеевич) (1883-1945) 1
(1883-1945) Херсонский 1
Херсонский облысында 1
облысында дүниеге 8
келген. Безгектің 1
Безгектің барлық 1
барлық клиникалық 1
клиникалық көріністері 3
көріністері эритроцитарлы 1
эритроцитарлы щизогонияға 1
щизогонияға байланысты: 1
байланысты: инкубациялық 1
инкубациялық мерзім 1
мерзім аяғында 1
аяғында эритроциттердің 1
эритроциттердің ішіне 1
ішіне тінді 1
тінді меразоиттар 1
меразоиттар енеді. 1
енеді. Безгелдек 1
Безгелдек тек 1
тек тың 1
тың жерге 1
жерге қоныстанады, 1
қоныстанады, тек 1
тек соңғы 2
соңғы жылдарда 2
жылдарда ғана 2
ғана анда-санда 1
анда-санда егіс 1
егіс даласынан 1
даласынан кездестіруге 1
кездестіруге болоды. 1
болоды. Безден 1
Безден бөлінген 1
бөлінген сұйық 3
сұйық ауамен 1
ауамен жанасқан 1
жанасқан кезде 1
кезде жібек 1
жібек талшығын 1
талшығын түзеді. 1
түзеді. Бездердің 1
Бездердің секреттері 1
секреттері өзара 1
өзара химиялық 2
құрамы арқылы 1
арқылы ажыратылады, 2
ажыратылады, осыған 1
осыған байланысты 19
байланысты экзокринді 1
экзокринді бездер 1
бездер ақуызды 1
ақуызды (серозды), 1
(серозды), шырышты, 1
шырышты, аралыс 1
аралыс (ақуызды-шырышты), 1
(ақуызды-шырышты), жас, 1
жас, тер, 1
тер, май, 1
май, т.б. 1
т.б. Бездер 1
Бездер екіге 1
екіге бөлінеді: 4
бөлінеді: бір 1
бір жасушалы 2
жасушалы және 1
көп жасушалы. 1
жасушалы. Бездер 1
Бездер өте 1
жақсы тамырланған. 1
тамырланған. Бездер 1
Бездер экзокридік 1
экзокридік және 1
және эндокриндік 1
эндокриндік болып 1
бөлінеді. Безді 2
Безді жасушалар 1
жасушалар рөлін 1
атқаратын су 1
су жанаспалы 1
жанаспалы жасушалары 3
жасушалары арқылы 2
арқылы артық 1
артық сулар 1
сулар жапырақ 1
жапырақ жиектерінен 1
жиектерінен тамшы 1
тамшы болып 1
Безді қарынның 1
қарынның негізгі 1
негізгі безі 1
безі — 1
— қарын 1
қарын түбі 1
түбі безі. 1
безі. Бездің 1
Бездің сөл 1
сөл бөлетін 1
бөлетін соңғы 1
соңғы бөлімі 3
бөлімі көпіршік 1
көпіршік тәрізді 2
болады. Бездің 1
Бездің эндокриндік 1
эндокриндік қызметінің 1
қызметінің нашарлауынан 1
нашарлауынан гипергликемия 1
гипергликемия және 1
және глюкозурия 1
глюкозурия дамиды. 1
дамиды. Безе 1
Безе дайындалу 1
дайындалу жолымен 1
жолымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Безендіру 1
Безендіру тарихы 1
тарихы көне 1
көне ғұрыптық 1
ғұрыптық және 2
діни рәсімдерден 1
рәсімдерден бастау 1
алады. Безопасность 1
Безопасность жизнедеятельности», 1
жизнедеятельности», Қарағанды, 1
Қарағанды, 2008) 1
2008) авторы. 1
авторы. Без 1
Без секреті 1
секреті жыныстық 1
жыныстық қатынас 7
қатынас кезінде 2
бөлінетін шәуеттің 1
шәуеттің (сперманың) 1
(сперманың) соңында 1
соңында аналық 1
аналық жыныс 2
жыныс жолына 1
жолына шығарылып 1
шығарылып қоюланып, 1
қоюланып, шәуеттің 1
шәуеттің сыртқа 1
кері шықпауын 1
шықпауын қамтамасыз 1
етеді. Без 1
Без стромасын 1
стромасын дәнекер 1
дәнекер ұлпасы, 1
ұлпасы, ал 1
ал паренхимасын 1
паренхимасын күрделі 1
күрделі көпіршікше-түтікше 1
көпіршікше-түтікше аралас 1
аралас без 1
без құрайды. 1
құрайды. Безу 1
Безу теоремасы 1
теоремасы мен 1
оның салдары 3
салдары рационал 1
рационал коэффициентті 1
коэффициентті полиномиальді 1
полиномиальді теідеулердің 1
теідеулердің түбірін 1
түбірін оңай 1
оңай табуға 1
табуға мүмкіндік 6
береді. Без 1
Без эпителийі 1
эпителийі метаболизм 1
метаболизм процессінде 1
процессінде пайда 1
болған секреттерді 1
секреттерді сыртқы 1
ортаға шығарып 2
шығарып отырады. 1
отырады. «Бейбақтар» 1
«Бейбақтар» бұл 1
ұсынысты қабылдамайды 1
қабылдамайды және 1
және қорқыныштарын 1
қорқыныштарын жеңіп, 1
жеңіп, клоунға 1
клоунға шабуыл 1
шабуыл жасай 2
жасай бастайды. 2
бастайды. Бейбарыс 1
Бейбарыс сұлтанның 1
сұлтанның Беркеге 1
Беркеге жазған 1
жазған алғашқы 2
алғашқы хаты 1
хаты хижраның 1
хижраның 659 1
659 немесе 1
немесе 660 1
660 жылы 2
жылы (1260/1261 1
(1260/1261 жылдары) 1
жылдары) жазылған 1
жазылған болса 1
керек. Бейбарыс 1
Бейбарыс Хулагу 1
Хулагу әулетіне 1
әулетіне қарсы 3
қарсы күресу 5
күресу мақсатымен 1
мақсатымен Алтын 1
ханы Беркеге 1
Беркеге елші 1
елші жібереді. 2
жібереді. Бейбіт 1
Бейбіт жағдайда 1
жағдайда үдері 1
үдері көшу 1
көшу тәсілі 1
тәсілі алысқа 1
алысқа бағытталған 1
бағытталған көштің 1
көштің қолайсыз 1
қолайсыз аймақты 1
аймақты көктей 1
көктей өтуі 1
өтуі кезінде 1
кезінде қолданылған. 1
қолданылған. Бейбіт 1
Бейбіт заманда 2
заманда IV 1
IV Мұрат 1
Мұрат мешіттер 1
мешіттер мен 3
мен медреселердің 2
медреселердің құрылысын 1
құрылысын құптады. 1
құптады. Бейбіт 1
заманда билік 1
айтып, ел 1
ел басқарған. 2
басқарған. Бейбіт 1
Бейбіт өмір 1
өмір біздің 1
біздің қажырлы 1
қажырлы еңбегімізге 1
еңбегімізге және 1
батыл творчестволық 1
творчестволық жұмысымызға 1
жұмысымызға шексіз 1
жол ашады», 1
ашады», - 1
дейді. Бейбіт 1
Бейбіт тыныш 1
тыныш жатқан 1
жатқан ауылға 2
ауылға жоңғарлар 1
жоңғарлар шауып, 1
шауып, мал-мүлкін 1
мал-мүлкін тонап, 1
тонап, ел- 1
ел- жұртын 1
жұртын қиратып 1
қиратып кетеді. 1
кетеді. Бейбіт 1
Бейбіт уақытта 1
уақытта ХҚКҚЖҚФ 1
ХҚКҚЖҚФ төтенше 1
төтенше оқиғалар 1
оқиғалар кезінде 1
кезінде тұрғындарды 1
тұрғындарды тәртіп 1
тәртіп ережелеріне 1
ережелеріне дайындауға 1
дайындауға және 1
және алғашқы 11
алғашқы көмек 5
көрсетуді үйрету 1
үшін консультациялық, 1
консультациялық, техникалық 1
техникалық және 10
де көмектер 1
көмектер көрсетеді. 1
көрсетеді. “Бейбіт 1
“Бейбіт халықты 1
халықты қорғау 2
қорғау туралы” 2
туралы” конвенция 1
конвенция бойынша 1
бойынша басып 1
алған жерлерде 4
жерлерде халыққа 1
халыққа зорлық-зомбылық 1
зорлық-зомбылық жасауға 1
жасауға тыйым 3
тыйым салынады, 2
салынады, керісінше, 1
керісінше, сол 1
жердің халқын 1
халқын азық-түлікпен 1
азық-түлікпен және 2
және дәрі-дәрмекпен 1
дәрі-дәрмекпен қамтамасыз 1
ету жүктеледі. 1
жүктеледі. Бейбітшілік 1
Бейбітшілік корпусы 1
корпусы мен 1
Қазақстан арасындағы 2
арасындағы келісімге 1
қол қойылып, 2
қойылып, Қазақстан 1
жерінде 130 1
130 ерікті 1
ерікті (1999) 1
(1999) білім 1
беру, экономикалық 1
экономикалық даму, 1
даму, экология 1
сақтау бағдарламалары 1
жұмыс жүргізді 1
жүргізді (1999). 1
(1999). «Бейбітшілік 1
«Бейбітшілік мүддесі 1
мүддесі үшін» 1
үшін» (« 1
(« В 1
В интересах 1
интересах мира»), 1
мира»), жазушының 1
жазушының мақаласы. 1
мақаласы. «Бейбітшілікті 1
«Бейбітшілікті жақтаушылардың 1
жақтаушылардың бүкілодақтық 1
бүкілодақтық бесінші 1
бесінші конференциясында» 1
конференциясында» Бейбітшілікті 1
Бейбітшілікті қорғаушылардың 1
қорғаушылардың кеңестік 1
кеңестік комитетіне 1
комитетіне сайланған 1
сайланған 140 1
140 адамның 1
адамның тізімі 1
тізімі берілді. 1
берілді. Бәйбішенің 1
Бәйбішенің үйі 1
үйі ерінің 1
ерінің үйімен 1
үйімен бір 1
бір саналған. 1
саналған. Бәйгеге 1
Бәйгеге қатысушы 1
қатысушы атын 1
атын оздыру 1
оздыру үшін 1
өзі білетін, 1
білетін, ережеде 1
ережеде рұқсат 2
етілген тәсілдердің 1
тәсілдердің бәрін 1
бәрін қолдануына 1
қолдануына болады. 2
болады. Бәйге 1
Бәйге – 1
спорты ойыны. 1
ойыны. Бейдеманның 1
Бейдеманның өмір 1
өмір жолы 2
жолы О.Форштың 1
О.Форштың «тас 1
«тас құрсану» 1
құрсану» атты 1
романында сипатталады. 1
сипатталады. Бәйдібек 1
Бәйдібек ата 2
ата шежіресінің 1
шежіресінің ең 1
үлкен тармағы 1
тармағы - 3
- кіші 3
кіші әйелі 2
әйелі Нүриладан 1
Нүриладан қалған 1
қалған ұрпағы. 1
ұрпағы. Бәйдібек 1
Бәйдібек ауданы 1
ауданы Бәйдібек 1
ата ауылдық 2
ауылдық аймағында 1
орналасқан. Бәйдібек 1
Бәйдібек ауданының 2
азаматы. Бәйдібек 1
Бәйдібек бабаның 1
бабаның тарихта 1
тарихта болғаны 1
болғаны бұлжымас 1
бұлжымас ақиқат, 1
ақиқат, әруақты 1
әруақты бабаның 1
бабаның қай 1
қай дәуірде 1
дәуірде өмір 4
өмір сүргендігін 2
сүргендігін дәлелдеп 1
дәлелдеп айтуды 1
айтуды тарихшылардың 1
тарихшылардың үлесіне 1
үлесіне қалдырайық. 1
қалдырайық. Бәйдібек 1
Бәйдібек би 2
би Ақсақ 1
Ақсақ Темірдің 3
Темірдің шақыруымен 1
шақыруымен Ташкентке 1
Ташкентке кетеді. 1
кетеді. Бәйдібек, 1
Бәйдібек, Домалақ 1
Домалақ ана 3
ана кешендерінде 1
кешендерінде 2000-2001 1
2000-2001 жылдары 1
жылдары жүргізген 1
жүргізген қазба 2
жұмыстары тарихи 1
тарихи тұлғалардың 4
тұлғалардың қоғамда 1
қоғамда алар 1
алар орнына, 1
орнына, өмір 1
сүрген заманына 1
заманына қатысты 1
қатысты толымды 1
толымды дерек-мағұлматтар 1
дерек-мағұлматтар беріп 1
отыр. Бәйдібек 1
Бәйдібек кесенесінің 1
кесенесінің күмбезбен 1
күмбезбен көмкерілген 1
көмкерілген ғибадат 1
ғибадат бөлмесіне 1
бөлмесіне Қазақстан 1
Қазақстан президенті 1
президенті Нұрсұлтан 3
Нұрсұлтан Әбішұлы 1
Әбішұлы Назарбаев 1
Назарбаев ұлы 1
ұлы баба 1
баба рухына 1
рухына арнап, 1
арнап, салмағы 1
салмағы 6 1
6 тонна 1
тонна бесік 1
бесік мүсінді 1
мүсінді ақ 1
ақ мәрмәр 2
мәрмәр құлпытас 1
құлпытас қойған. 1
қойған. Бәйдібек 1
Бәйдібек өзінің 1
өзінің ақылы, 1
ақылы, тапқырлығы 1
тапқырлығы арқасында 1
арқасында жалшылықтан, 1
жалшылықтан, жоқшылықтан 1
жоқшылықтан құтылып, 1
құтылып, ел 1
ел қатарына 2
қатарына қосылады. 2
қосылады. Бейжің 1
Бейжің қаласында 1
орналасқан. Бейжің 1
Бейжің келіссөздеріне 1
келіссөздеріне қатысқан 1
қатысқан кезде 1
кезде Мусевени 1
Мусевени Заирдегі 1
Заирдегі генерал 1
генерал Мобуту 1
Мобуту Сесе 1
Сесе Секоны 1
Секоны Заир 1
Заир күштерін 1
күштерін Океллоның 1
Океллоның әскери 1
әскери хунтасын 1
хунтасын қолдауға 1
қолдауға қатыстыруға 1
қатыстыруға шақырды. 1
шақырды. Бейжің 1
Бейжің кино 1
академиясы ашылған 1
ашылған кезде 2
кезде Имоу 1
Имоу 27 1
27 жаста 1
жаста еді, 1
еді, емтихан 1
емтихан тапсыруға 1
тапсыруға тым 1
тым жасы 1
жасы үлкендік 1
үлкендік қылады. 1
қылады. Бейімбет 1
Бейімбет он 1
он беске 2
беске тарта 1
тарта повесть, 1
повесть, бұған 1
бұған қоса 4
қоса «Азамат 1
«Азамат Азаматович» 1
Азаматович» атты 1
атты роман 1
роман жазған 1
жазған қаламгер. 1
қаламгер. Бәйімбеттен 1
Бәйімбеттен Жылгелді 1
Жылгелді мен 1
мен Ескелді 1
Ескелді би 3
би туды. 1
туды. Бейімделген 1
Бейімделген нұсқаны 1
нұсқаны қосымша 1
қосымша өндеу 1
өндеу және 2
оларды негізге 1
негізге немесе 1
немесе сапқа 1
сапқа бекітудің 1
бекітудің әр 1
түрлі әдістері 2
арқылы іс 1
жүзінде кез 2
келген еңбек 3
еңбек кұралын 1
кұралын дайындауға 1
дайындауға болатын 1
болатын еді. 13
еді. Бейімделу 1
Бейімделу — 1
— организмдердің 1
организмдердің әрбір 1
әрбір түрге 1
түрге тән 1
тән белгілі 2
белгілі шектері 1
шектері бар 1
бар ортаның 1
ортаның жағдайына 3
жағдайына бейімделу 1
бейімделу үдерісі. 1
үдерісі. Бейімделу 1
Бейімделу Орысша-қазақша 1
ҒӨФ. Бейімділікті 1
Бейімділікті балада 1
балада қандай 1
бір нышанның 1
нышанның барлығын 1
барлығын хабарлайтын 1
хабарлайтын белгі 1
белгі деуге 1
деуге де 3
болады. Бейіт 1
Бейіт Ақтөбе 1
облысы Темір 1
Темір ауданы 2
ауданы Кеңқияқ 1
Кеңқияқ ауылының 1
ауылының жанында 2
жанында орналасқан. 5
орналасқан. Бейіті 1
Бейіті Жалқайың 1
Жалқайың баурайында, 1
баурайында, Сарыой 1
Сарыой деген 1
деген жерде. 2
жерде. Бейіттің 1
Бейіттің оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс жағында 4
жағында құрбандық 1
құрбандық шалып, 2
шалып, діни 1
діни рәсімдер 3
рәсімдер өткізетін, 1
өткізетін, үлкен 1
үлкен ақ 2
ақ шақпақ 1
шақпақ тастардан 1
тастардан құралған 1
құралған бірнеше 1
бірнеше қоршау 1
қоршау бар. 2
бар. Бәйішев 1
Бәйішев Қазақстанның 1
Қазақстанның өндіргіш 1
өндіргіш күштерін 1
күштерін орналастыру, 1
орналастыру, республика 1
республика еңбек 1
ресурстарын саралау 1
саралау және 1
оларды қоғамдық 1
қоғамдық өндіріс 2
өндіріс мақсатына 1
мақсатына тиімді 1
тиімді пайдалану, 2
пайдалану, республикада 1
республикада экономика 1
экономика ғылымын 1
ғылымын дамытудың 2
дамытудың ірі 1
ірі де 2
де келешегі 1
келешегі мол 1
мол бағыттарын 1
бағыттарын тұжырымдаудың 1
тұжырымдаудың көш 1
көш басында 2
басында болды. 2
болды. Бәйішевтің 1
Бәйішевтің ғылыми 1
еңбектері Қазақстандағы 1
Қазақстандағы қоғамдық 1
қоғамдық ұйымдардың 1
ұйымдардың тарихын, 1
тарихын, республика 1
республика экономикасының 1
экономикасының даму 2
даму кезеңдері 3
кезеңдері мен 2
мен саяси 5
саяси экономика 2
экономика мәселелерін 1
мәселелерін зерттеуге 2
арналған. Бейқам 1
Бейқам көңілдің 1
көңілдің мән-жайын 1
мән-жайын әр 1
түрлі талқылаушылардың 1
талқылаушылардың бірі 1
бірі австриялық 1
австриялық ғалым 1
ғалым 3. 1
3. Фрейд 1
Фрейд болды. 1
болды. Бәйке, 1
Бәйке, фланель, 1
фланель, помази, 1
помази, мақтадан 1
мақтадан тоқылған 1
тоқылған шұға, 1
шұға, шибарқыт 1
шибарқыт және 1
басқа қыстық 1
қыстық киімге 1
киімге арналған 1
арналған маталарға 1
маталарға түк 1
түк салынады. 1
салынады. Бейметалдардың 1
Бейметалдардың сутекпен 1
сутекпен қосылыстарын 1
қосылыстарын атау 1
атау үшін 7
үшін сутекті 1
сутекті қосылыс 1
қосылыс түзуші, 1
түзуші, элемент 1
элемент атына 1
атына ды, 1
ды, ді, 1
ді, ты, 1
ты, ті, 1
ті, лы, 1
лы, лі 1
лі жалғаулары 1
жалғаулары жалғанып, 1
жалғанып, сутек 1
сутек сөзі 1
сөзі қосылып 1
қосылып оқылады. 1
оқылады. Бейметалл 1
Бейметалл (бейруда) 1
(бейруда) қазбалар 1
қазбалар - 1
- құрамынан 1
құрамынан металдар 1
металдар өңдірілмейтін, 1
өңдірілмейтін, табиғаты 1
сипаты жағынан 3
жағынан сан 2
түрлі пайдалы 1
пайдалы қазба 4
қазба түрлерінің 1
түрлерінің үлкен 1
үлкен тобы. 1
тобы. Бейнебаян 1
Бейнебаян алғаш 1
рет Gakku 1
Gakku Tv 1
Tv арнасында 1
арнасында жарық 1
көрді. Бейнебетте 1
Бейнебетте пайда 1
болатын белгінің 1
белгінің қандай 1
қандай болуы 2
болуы тек 2
тек басылған 1
басылған пернеге 1
пернеге ғана 1
қатар қолданыстағы 1
қолданыстағы пернетақта 1
пернетақта жаймасына 1
жаймасына да 1
байланысты. Бейне 1
Бейне бір 1
бір тізбекті 1
тізбекті реакция 2
реакция сияқты 1
сияқты құбылыс 1
құбылыс пайда 1
болды. Бейнебуфер 1
Бейнебуфер (Видеобуфер; 1
(Видеобуфер; videobuffer) 1
videobuffer) — 1
— дисплей 1
дисплей экранында 1
экранында көрсетілетін 1
көрсетілетін ақпаратгы 1
ақпаратгы сақтауға 1
арналған жедел 1
жедел жад 2
жад бөлігі. 2
бөлігі. Бейнежазбаларда 1
Бейнежазбаларда түрмеге 1
түрмеге ұқсас 1
ұқсас материалдар 1
материалдар көрсетілген, 1
көрсетілген, ал 1
ал журнал 1
журнал лагерлерді 1
лагерлерді «мектептер» 1
«мектептер» емес, 1
емес, қамауда 1
қамауда ұстау 2
ұстау орындары 1
орындары деп 2
деп дәлелдегенін 1
дәлелдегенін мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Бейнежазу 1
Бейнежазу (телевизия) 1
(телевизия) – 1
– өзі 3
өзі пайда 1
кейін теледидар 1
теледидар бірнеше 1
ондаған жылдар 1
бойы толықтай 1
толықтай тікелей 1
тікелей эфирде 4
эфирде болды, 1
болды, өйткенібейнесигналды 1
өйткенібейнесигналды техниқалық 1
техниқалық жолмен 1
жолмен жазып 1
жазып алудын 1
алудын сәті 1
сәті түспеді. 1
түспеді. Бейнеленудің 1
Бейнеленудің бұл 1
түрін тіршілік 1
тіршілік дүниесіндегі 1
дүниесіндегі бейнеленумен 1
бейнеленумен барабар 1
барабар деуге 1
болады. Бейнелену 1
Бейнелену психологияда 1
психологияда – 1
– дүниедегі 2
дүниедегі заттардың, 1
заттардың, соның 1
ішінде жәндіктер 1
жәндіктер мен 1
адамның түрлі 1
түрлі тітіркендіргіштерге 2
тітіркендіргіштерге жауап 1
жауап қайтарып 1
қайтарып әсерленуі 1
әсерленуі (із, 1
(із, таңба 1
таңба қалдыруы, 1
қалдыруы, өзгеруі). 1
өзгеруі). Бейнелеп, 1
Бейнелеп, әсерлей 1
әсерлей айту 1
айту нәтижесінде 1
нәтижесінде «сағы 1
«сағы сыну» 2
сыну» тұрақты 1
тұрақты тіркесі 3
тіркесі парсы 1
тіліндегі «сағэ» 1
«сағэ» сөзі 1
сөзі көмегі 1
арқылы пайда 8
мүмкін дегсн 1
дегсн жорамалға 1
жорамалға да 1
да жол 1
жол бердік. 1
бердік. Бейнелерді 1
Бейнелерді жеткізудің 1
жеткізудің жалпы 1
жалпы принципін 1
принципін түсіну 1
түсіну үшін 6
бір мысал 1
мысал қарстырайық. 1
қарстырайық. Бейнелеу 1
Бейнелеу және 1
және қолданбалы 8
қолданбалы сән 1
сән өнері. 1
өнері. Бейнелеу 1
Бейнелеу өнерi 1
өнерi шығармасының 1
шығармасының авторы 1
авторы туындының 1
туындының меншiк 1
меншiк иесiнен 1
иесiнен өз 1
өз туындысының 1
туындысының көшiрмесiн 1
көшiрмесiн жасау 1
жасау құқығын 1
құқығын жүзеге 1
асыруға мүмкiндiк 1
мүмкiндiк беруiн 1
беруiн талап 1
етуге құқылы 2
құқылы (қол 1
(қол жеткiзу 1
жеткiзу құқығы). 1
құқығы). Бейнелеу 1
Бейнелеу (өнер) 1
(өнер) – 1
– (изображение) 1
(изображение) бізді 1
қоршаған болмысты 1
болмысты көркемөнер 1
көркемөнер арқылы 1
арқылы суреттеу. 1
суреттеу. Бейнелеу 1
Бейнелеу өнері 2
— дүниені 1
дүниені көзбен 1
көріп, түйсіну 1
түйсіну негізінде 1
негізінде бейнелейтін 1
бейнелейтін пластикалық 1
пластикалық өнердің 3
өнердің бір 3
саласы. Бейнелеу 1
Бейнелеу өнері: 1
өнері: Жалпы 1
мектептің 6-сыныбына 1
6-сыныбына арналған 1
арналған оқулық/3-басылымы, 1
оқулық/3-басылымы, өңделген. 1
өңделген. Бейнелеу 1
өнері мұражайы), 1
мұражайы), “Сүйіс” 1
“Сүйіс” (гипс, 1
(гипс, 1886), 1
1886), т.б. 1
т.б. мүсіндер 1
мүсіндер жатады. 1
жатады. Бейнелеу 1
Бейнелеу өнерінде 1
өнерінде экспозиция 1
экспозиция мұражайлар 1
мұражайлар мен 2
мен көрмелерге 1
көрмелерге қойылған 1
қойылған материалды 1
материалды (экспонаттарды) 1
(экспонаттарды) белгілі 1
бір жүйе 3
жүйе бойынша 5
бойынша орналастыру 1
орналастыру мағынасын 1
мағынасын білдіреді. 5
білдіреді. Бейнелеу 1
Бейнелеу өнерінің 7
өнерінің айрықша 1
айрықша бұл 2
бұл жанры 1
жанры ортағасырлық 1
ортағасырлық заманда 1
заманда Ежелгі 1
Ежелгі Шығыс 3
Шығыс елдерінде 6
елдерінде және 2
және XVI 2
XVI – 1
– XVII 1
XVII ғасырларда 1
ғасырларда Еуропада 3
Еуропада жеке 1
жеке өз 4
алдына бөлініп 1
бөлініп шықты. 8
шықты. Бейнелеу 1
өнерінің аса 1
аса зор 5
зор жетістігі 1
жетістігі кітап 1
кітап миниатюрасы 2
миниатюрасы болды. 1
болды. Бейнелеу 1
өнерінің жанрлары 2
жанрлары - 1
- кескіндеме, 1
кескіндеме, графика, 1
графика, сәндік-қолданбалы 1
сәндік-қолданбалы өнер, 1
өнер, фотоарт, 1
фотоарт, бейнеарт. 1
бейнеарт. Бейнелеу 1
өнерінің кейбір 2
кейбір салаларының 2
салаларының аттары 1
аттары қалыптасты. 1
қалыптасты. Бейнелеу 1
өнерінің түрлері 1
түрлері - 3
- Бейнелеу 1
өнерінің шеберлері 3
шеберлері өздері 1
өздері өмір 1
сүріп жатқан 7
жатқан кезең, 1
кезең, әсіресе 1
әсіресе 30-жылдар 1
30-жылдар тақырыбына 1
тақырыбына көбірек 1
мән бергені 2
бергені байқалады. 1
байқалады. Бейнелеу 1
өнерінің шыншыл 1
шыншыл түрлері 1
түрлері калыптасты. 1
калыптасты. Бейнелі 1
Бейнелі өнер 1
ретінде петроглифтер 1
петроглифтер Қазақстан 1
аймағында ежелде 1
ежелде пайда 1
болған. Бейнемагнитофон 1
Бейнемагнитофон жазбасы 1
жазбасы – 1
– 70-жылдың 1
70-жылдың басында 1
басында хабар 1
хабар таратудың 1
таратудың маңызды 1
маңызды құралына 1
құралына айналды. 5
айналды. Бейненің 1
Бейненің әрбір 1
әрбір ұсақ-түйек 1
ұсақ-түйек элементтеріне 1
элементтеріне дейін 1
дейін қамтылғаны 1
қамтылғаны ерекше 1
ерекше таңдай 1
таңдай қаққызады. 1
қаққызады. Бейненің 1
Бейненің жерден 1
жерден қарағандағы 1
қарағандағы айдың 1
айдың көрінісімен 1
көрінісімен ұқсастығына 1
ұқсастығына байланысты 2
байланысты ортографиялық 1
ортографиялық проекция 1
проекция ай 1
ай бетінің 1
бетінің карталары 1
карталары үшін 2
қолданылады. Бейнені 1
Бейнені танудың 1
танудың жүйелері 1
жүйелері үйретілетін, 1
үйретілетін, үйретілмейтін 1
үйретілмейтін және 1
өзін-өзі үйрететін 1
үйрететін жүйелерге 1
жүйелерге бөлінеді. 1
бөлінеді. Бейне 1
Бейне порталдың 1
порталдың негізгі 1
және басты 3
міндеті - 8
- отандық 2
отандық кино 1
кино индустрияны 1
индустрияны қолдау, 1
қолдау, сонымен 1
қатар интернетте 1
интернетте мемлекеттік 1
мемлекеттік тілді 3
тілді дамытуға 2
дамытуға үлес 3
үлес қосу. 1
қосу. Бейнесаз 1
Бейнесаз бірден, 1
бірден, чарттардың 1
чарттардың жоғары 1
жоғары орындарынан 1
орындарынан көрініп, 1
көрініп, радио 1
радио және 4
және телеарналардағы 1
телеарналардағы хит-парадтардың 1
хит-парадтардың алдын 1
алдын бастайды. 1
бастайды. Бейнеу 1
Бейнеу ауданының 2
азаматы. Бейнеу 1
Бейнеу теміржол 1
теміржол торабы 2
торабы партия 1
комитетінің хатшысы. 2
хатшысы. Бейнефон 1
Бейнефон ноутбукке 1
ноутбукке нормативті 1
нормативті бейнекамера 1
бейнекамера қосылған 1
түрінде жасалған. 2
жасалған. Бейөндірістік 1
Бейөндірістік саланың 1
саланың жұмыспен 1
жұмыспен қамтылу 3
қамтылу аясындағы 1
аясындағы үлес 1
салмағы елдің 1
дамуы деңгейінің 1
деңгейінің көрсеткіші 1
көрсеткіші болып 7
табылады. Бейонсе 1
Бейонсе 2011 1
өткен Bilboard 1
Bilboard журналының 1
журналының премиясында 1
премиясында "Мыңжылдық 1
"Мыңжылдық әртіс" 1
әртіс" атағын 1
алды. Бейорганикалық 1
Бейорганикалық химия 1
химия кафедрасының 1
кафедрасының профессор-оқытушылары 1
профессор-оқытушылары фундаменталды 1
фундаменталды және 1
қолданбалы зерттеулер 1
зерттеулер бойынша 2
ғылыми жобаларды 1
жобаларды жүзеге 1
асыруға белсене 1
салысады. Бейресми 1
Бейресми атауы 1
- үлкен 5
үлкен топса. 1
топса. Бейресми 1
Бейресми түрде 2
түрде Ресейдің 1
Ресейдің жаздық, 1
жаздық, оңтүстік 1
және курорттық 1
курорттық «астанасы» 1
«астанасы» деп 1
аталады. Бейресми 1
түрде Үлкен 1
Үлкен Виктория 2
Виктория деп 1
аталатын он 1
үш муниципалитетті 1
муниципалитетті қамтитын 1
қамтитын Виктория 1
Виктория Санақ 1
Санақ Метрополиті 1
Метрополиті 344,615 1
344,615 халқы 1
және Ванкувер 1
Ванкувер аралындағы 2
аралындағы қалалық 1
қалалық аймақ. 2
аймақ. Бейрут 1
Бейрут конференциясына 1
конференциясына Шығыстың 1
Шығыстың 47 1
47 елінен 1
елінен 150, 1
150, Еуропа 1
Еуропа мен 17
мен Американың 4
Американың 10 1
10 мемлекетінен 1
мемлекетінен 15 1
15 жазушы 1
жазушы қатынасты. 2
қатынасты. Бейсауат 1
Бейсауат тәртіпте 1
тәртіпте қаралатын 1
қаралатын беттер 1
беттер браузер 1
браузер немесе 1
немесе iздестiрудi 1
iздестiрудi тарихында 1
тарихында пайда 1
пайда болмайды, 2
болмайды, сонымен 2
бірге cookie 1
cookie файл 1
файл іспеттілерді 1
іспеттілерді компьютерде 1
компьютерде басқа 1
да іздерін 1
іздерін қалдырмайды, 1
қалдырмайды, олар 1
олар қолданушы 1
қолданушы браузерді 1
браузерді жапқан 1
жапқан кезде 1
кезде автоматты 2
түрде жойылады. 1
жойылады. Бейсбол 1
Бейсбол тарихында 1
тарихында ең 5
үздік спортшы 1
спортшы былып 1
былып атанды. 1
атанды. Бейсебаев 1
Бейсебаев өкпе 1
өкпе ісіктерін, 1
ісіктерін, плевра 1
плевра және 1
және көкірек 1
көкірек (диафрагма) 1
(диафрагма) ауруларын 1
ауруларын хирургиялық 1
хирургиялық жолмен 3
емдеу мәселелерімен 1
мәселелерімен шұғылданады. 1
шұғылданады. Бейсенбаев 1
Бейсенбаев М. 1
М. Абай 1
Абай және 5
оның заманы. 1
заманы. Бейсенбай 1
Бейсенбай Сүлейменов 1
Сүлейменов сонымен 1
қатар республикадағы 1
республикадағы жекеменшік 1
жекеменшік баспагерлердің 1
баспагерлердің алғашқыларының 1
алғашқыларының бірі. 1
бірі. Бейсенбі 1
Бейсенбі Дөненбайұлы 1
Дөненбайұлы (1803 1
(1803 жылы 1
жылы туып, 4
туып, 1872 1
қайтыс болған). 1
болған). Бейсенбі 1
Бейсенбі Жайырға 1
Жайырға ойлы 1
ойлы көзбен 1
көзбен қарайды. 1
қарайды. Бейсенбі 1
Бейсенбі күйлері, 1
күйлері, негізінен 1
негізінен шертпе 1
шертпе күй 2
күй мақамында. 1
мақамында. Бейсенбі 1
Бейсенбі күні 1
күні бақи 1
бақи дүниедегі 1
дүниедегі барлық 1
барлық қақпа 1
қақпа ашылып, 1
ашылып, жұмақтан 1
жұмақтан орын 1
тепкен рухтармен 1
рухтармен қатар 1
қатар тозақтағы 1
тозақтағы рухтар 1
рухтар да 1
бір сәт 3
сәт босап, 1
босап, осы 1
осы дүниедегі 1
дүниедегі өз 1
өз ұрпақтары 1
ұрпақтары мен 2
мен туған-туыс, 1
туған-туыс, дос-жарандарын 1
дос-жарандарын аралап, 1
аралап, дұға 1
дұға дәметеді 1
дәметеді екен. 1
екен. Бейсик 1
Бейсик тілі 1
тілі кеңінен 2
қолданылатын жоғары 1
жоғары деңгейлі 2
деңгейлі тілдердің 2
тілдердің қатарына 1
жатады. Бейтарап 1
Бейтарап бөлшектерден 1
бөлшектерден бір 1
бірнеше электронды 1
электронды қатты 1
қатты қыздыру, 1
қыздыру, электрлік 1
электрлік заряд, 1
заряд, иондаушы 1
иондаушы сәуле, 1
сәуле, тағы 1
басқа нәтижесінде 1
нәтижесінде айырып 1
айырып алады. 2
алады. Бейтарап 1
Бейтарап жағдайда 1
жағдайда пигменттің 1
пигменттің позитивті 1
позитивті зарядталған 1
зарядталған ақ 1
ақ және 12
және негативті 1
негативті зарядталған 1
зарядталған қара 1
қара бөлшектер 1
бөлшектер микрокапсуланың 1
микрокапсуланың ішінде 1
ішінде еркін 2
еркін қалыпта 1
қалыпта орналасады. 1
орналасады. Бейтараптану 1
Бейтараптану реакциясы 1
реакциясы — 2
— негіздік 1
негіздік және 1
және қышқылдық 1
қышқылдық гидроксидтердің 1
гидроксидтердің маңызды 1
маңызды химиялық 2
қасиеттері олардың 1
өзара әрекеттесіп, 1
әрекеттесіп, тұздар 1
тұздар түзуі. 1
түзуі. Бейтараптық 1
Бейтараптық - 1
- ( 3
- ешкімнің 1
ешкімнің тарапына 1
тарапына қосылмай 1
қосылмай қалыс 1
қалыс қалу 1
қалу немесе 2
немесе енжар, 1
енжар, селқос 1
селқос қарау. 1
қарау. Бәйтеке 1
Бәйтеке батыр 1
батыр тойына 1
тойына келе 1
келе жатқандардың 1
жатқандардың алдынан 1
даяшы қойған 1
екен. Бәйтерек 1
Бәйтерек тек 1
тек үш 1
үш қабатты 6
қабатты байланыстырып 1
байланыстырып тұрған 2
тұрған дәнекер 1
дәнекер ғана 1
адамға ізгілік 2
ізгілік жолын 1
жолын көрсетуші, 1
көрсетуші, жақсылық 1
жақсылық жасаушы. 1
жасаушы. Бейтұрпаттық 1
Бейтұрпаттық заттарды 1
заттарды қыздырғанда 1
қыздырғанда әуелі 1
әуелі біртіндеп 1
біртіндеп жұмсарып, 1
жұмсарып, сонан 1
соң сұйылып, 1
сұйылып, ақырында 1
ақырында ағатындай 1
ағатындай күйге 1
күйге келеді. 1
келеді. «Бәйшешек» 1
«Бәйшешек» атты 1
атты жинаққа 3
жинаққа «Үзілмеген 1
«Үзілмеген гүл» 1
гүл» әңгімесі 1
әңгімесі енген. 2
енген. Бекарыстан 1
Бекарыстан Амангелдіұлы 1
Амангелдіұлы Қоқан, 1
Қоқан, Хиуа 1
Хиуа бекеттерінің 1
бекеттерінің озбырлығына 1
озбырлығына қарсы 1
қарсы шыққан, 2
шыққан, жарлы-жақыбайларды 1
жарлы-жақыбайларды үнемі 1
үнемі қамқорлыққа 1
қамқорлыққа алып, 2
алып, күрделі 1
күрделі қиын 1
қиын мәселелерді 1
мәселелерді байыппен 1
байыппен туралықпен 1
туралықпен шешіп 1
шешіп отырған. 2
отырған. «Бек» 1
«Бек» атануымен 1
атануымен бірге 1
бірге билікті 1
өз қолына 14
қолына алды. 6
алды. «Бекболат», 1
«Бекболат», «Гапалау», 1
«Гапалау», «Аузунда 1
«Аузунда тау», 1
тау», «Ачемез», 1
«Ачемез», «Бинечер», 1
«Бинечер», «Апсаты» 1
«Апсаты» деген 1
деген жырлар 1
жырлар қалған. 1
қалған. Бекболаттың 1
Бекболаттың 20-дан 1
астам жақын 1
жақын серіктестері 1
серіктестері де 1
де сотқа 1
сотқа тартылып, 1
тартылып, олардың 1
олардың 12-сі 1
12-сі өлім 1
жазасына кесіледі. 3
кесіледі. Бекболат 1
Бекболат Шымырдың 1
Шымырдың ортаншы 1
ортаншы баласы, 1
баласы, одан 1
одан бес 1
туған - 2
- 1.Жиеш, 1
1.Жиеш, 2.Жиенбет 1
2.Жиенбет (Боққайнат), 1
(Боққайнат), 3.Қарымбет, 1
3.Қарымбет, 4.Шілменбет, 1
4.Шілменбет, 5.Мырзамбет 1
5.Мырзамбет (Бестерек). 1
(Бестерек). Бекет 1
Бекет 85 1
85 пайызға 2
пайызға дайын. 1
дайын. Бекетаев 1
Бекетаев лимфа 1
лимфа түзiлуi 1
түзiлуi мен 1
мен лимфа 1
лимфа айналысының 1
айналысының нервтiк 1
нервтiк және 1
арқылы реттелу 2
реттелу механизмiн 1
механизмiн зерттедi. 1
зерттедi. Бекет 1
Бекет аралдық 1
аралдық және 1
және жағалаулық 1
жағалаулық платформаларға 1
платформаларға йе 1
йе болуы 1
мүмкін. Бекет 1
Бекет ата 1
ата мүрдесі 1
мүрдесі осы 1
осы бөлмелердің 1
бөлмелердің бірінің 1
бірінің іргесіне 1
іргесіне қашап 1
қашап орналастырылған. 1
орналастырылған. Бекет 1
Бекет батыр 1
батыр екеуін 1
екеуін Орынбордағы 1
Орынбордағы патша 1
патша әкімшілігі 6
әкімшілігі қолға 1
түсіреді. Бекет 1
Бекет қабырғалары 1
қабырғалары қызыл 1
қызыл түспен, 1
түспен, едендері 1
едендері түрлі 1
түрлі мрамор 1
мрамор кілемдерімен 1
кілемдерімен жайылады. 1
жайылады. Бекет 1
Бекет Шығыс 1
Шығыс (4 1
(4 шақырым 1
шақырым мұз 1
мұз астында) 1
астында) деп 1
аталатын әлемдегі 1
үлкен көлдің 1
көлдің аймағында 1
аймағында жатыр. 1
жатыр. Бекзат 1
Бекзат рингте 1
рингте тек 1
тек жұдырықпен 1
жұдырықпен ғана 1
емес, ақылмен 1
ақылмен де 1
де жұмыс 1
істейтін боксшылардың 1
боксшылардың қатарынан. 1
қатарынан. Бек 1
Бек ибн 1
ибн вайл 1
вайл Орталық 1
Орталық Аравияда 1
Аравияда ал 1
ал – 3
– Иемамнан 1
Иемамнан Парсы 1
Парсы жақтағы 1
жақтағы жерге 1
жерге көшіп 2
көшіп қонған 1
қонған көп 1
көп санды, 1
санды, әрі 1
әрі құдіретті 1
құдіретті тайпа 1
тайпа болатын. 1
болатын. Бекініп 1
Бекініп тіршілік 1
ететін инфузориялар 1
инфузориялар Sessilia 1
Sessilia отряд 1
отряд тармағын 1
құрайды. Бекініс 1
Бекініс қамалдарындағы 1
қамалдарындағы палестина 1
палестина және 1
және сирия 1
сирия тұрғындары 1
тұрғындары тойтарыс 1
тойтарыс беретін 1
және шабуыл 4
шабуыл жасайтын 2
жасайтын техниакалары 1
техниакалары араб 1
араб отрядтарында 1
отрядтарында қарсы 1
қарсы қорғанысқа 1
қорғанысқа өте 1
өте зауықсыз 1
зауықсыз қатысты. 1
қатысты. Бекініс 1
Бекініс орындары 1
орындары сирек 1
сирек сақталған. 2
сақталған. Бекіністердің 1
Бекіністердің негізгі 1
негізгі тұрғындары 2
тұрғындары казактар 1
казактар еді. 1
еді. Бекіністі 1
Бекіністі салуға 1
салуға жергілікті 1
халық мәжбүрлеу 1
мәжбүрлеу арқылы 1
арқылы жұмылдырылды. 1
жұмылдырылды. Бекініс 1
Бекініс Хэй 1
Хэй кланының 1
кланының тұрақты, 1
тұрақты, атадан 1
балаға беріліп 1
беріліп келетін 1
келетін жер. 1
жер. Бекіренің 1
Бекіренің тұмсығы 1
тұмсығы қысқа, 1
қысқа, доғал 1
доғал не 1
не сүйрік, 1
сүйрік, мұртшалары 1
мұртшалары тұмсығының 1
тұмсығының ұшына 1
ұшына жақын, 1
жақын, жотасында 1
жотасында 5 1
– 19, 1
19, бүйірінде 1
бүйірінде 24 1
24 – 3
– 30, 1
30, ал 1
ал бауырында 1
бауырында 6 1
– 14 8
14 қырлы 1
қырлы сүйектері 1
сүйектері болады. 1
болады. Бекіре 1
Бекіре тұқымдас 1
тұқымдас балықтар 1
балықтар уылдырығы 1
уылдырығы майлы,бағалы 1
майлы,бағалы белоктар 1
белоктар мен 1
мен витаминдер 2
витаминдер көп,өте 1
көп,өте құнды 1
құнды тағам 1
тағам болып 2
табылады. Бәкір 1
Бәкір ибн 1
ибн Мунирдің: 1
Мунирдің: «Бір 1
«Бір күні 2
күні Бұхараның 1
Бұхараның әмірі 1
әмірі Халид 1
Халид ибн 2
ибн Ахмад 3
Ахмад әз-Зухали 1
әз-Зухали имам 1
имам Мұхаммад 1
Мұхаммад ибн 2
ибн Исмаил 2
Исмаил әл-Бұхариға 1
әл-Бұхариға «Маған 1
«Маған «әл-Жамиъ», 1
«әл-Жамиъ», «әт-Тарих» 1
«әт-Тарих» және 1
да кітаптарыңды 1
кітаптарыңды алып 1
алып кел, 1
кел, не 1
не жазғаныңды 1
жазғаныңды өз 1
өз аузыңнан 1
аузыңнан естиін» 1
естиін» деп 1
деп сәлем 2
сәлем жолдап, 1
жолдап, кісі 1
кісі жібереді. 3
жібереді. Бекітпесі, 1
Бекітпесі, газ 1
газ тартпасы 1
тартпасы мен 1
мен оқпан 1
оқпан каналы 1
каналы хромдалған, 1
хромдалған, ал 1
ал сыртқы 3
сыртқы тетіктерінің 1
тетіктерінің бәрі 1
бәрі фосфаттан 1
фосфаттан құйылған. 1
құйылған. Бекіш 1
Бекіш гүлдеген 1
гүлдеген кезде 3
кезде өте 6
әдемі болғандықтан 2
болғандықтан әсемдік 1
өсіріледі. «Беккер 1
«Беккер және 1
К» компаниясы 2
компаниясы шығыстық 1
шығыстық ас 1
ас талғампаздарын 1
талғампаздарын да 1
да естен 3
естен шығарған 2
шығарған жоқ, 2
жоқ, оларға 1
оларға арнап 2
арнап сұрыпталған 1
сұрыпталған жылқы, 1
жылқы, сиыр 2
сиыр және 1
қой етінен 2
етінен дайындалған 2
дайындалған «Восточные» 1
«Восточные» тұшпарасын 1
тұшпарасын дайындады. 1
дайындады. "Беккер 1
"Беккер и 1
и К" 1
К" бірлескен 1
бірлескен қазақ-герман 1
қазақ-герман кәсіпорны 1
кәсіпорны жауапкершілігі 1
шектеулі серіктестік 1
серіктестік нысанында 1
нысанында 1991 1
1991 жылдың 4
жылдың бас 2
кезінде құрылды. 1
құрылды. «Беккер 1
«Беккер и 1
и К» 1
компаниясы сиыр, 1
сиыр, шошқа 1
шошқа және 2
және жылқы 3
жылқы етінен 2
дайындалған шала 1
шала ысталған 1
және пісіріліп 1
пісіріліп ысталған 1
ысталған шұжықтың 1
шұжықтың 10-нан 1
10-нан аса 4
аса түрін 1
түрін шығарады. 1
шығарады. Беккер 1
Беккер ұсынған 3
ұсынған жартылай 1
жартылай фабрикаттар: 1
фабрикаттар: «Восточные», 1
«Восточные», «Домашние» 1
«Домашние» котлеттері, 1
котлеттері, «Куриные 1
«Куриные от 1
от Беккера» 1
Беккера» котлеті, 1
котлеті, Беккер 1
ұсынған самса, 1
самса, тефтели, 1
тефтели, фрикаделькаларды 1
фрикаделькаларды сиыр, 1
жылқы, қой 1
қой еттерінен 1
еттерінен дайындайды. 1
дайындайды. Бекметовтар 1
Бекметовтар әулеті 1
әулеті өз 1
өз заманында 3
заманында Қазақстанның 1
және экономик. 1
экономик. Бекмұратов 1
Бекмұратов Абайдың 1
Абайдың «Интернатта 1
«Интернатта оқып 1
оқып жүр», 1
жүр», «Өлең-сөздің 1
«Өлең-сөздің патшасы, 1
патшасы, сөз 1
сөз сарасы», 1
сарасы», «Адамның 1
«Адамның кейбір 1
кейбір кездері», 1
кездері», «Құлақтан 1
«Құлақтан кіріп 2
кіріп бойды 2
бойды алар. 1
алар. Бекмырадов 1
Бекмырадов Абай 1
Абай туралы 4
туралы «Поэзиямыздағы 1
«Поэзиямыздағы Абай 1
Абай дәстүрінің 2
дәстүрінің ықпалы» 1
ықпалы» атты 1
мақаласында («Әдебият 1
(«Әдебият ве 1
ве кунгат» 1
кунгат» газеті, 1
газеті, 1977, 1
1977, 2-ші 1
2-ші сәуір) 1
сәуір) түрікмен 1
түрікмен әдебиетіндегі 1
әдебиетіндегі Абай 2
Абай дәстүрін, 1
дәстүрін, ақын 1
ақын өлеңдерінің 1
өлеңдерінің көркемдік 1
көркемдік шеберлігі 2
шеберлігі мен 4
мен жаңашылдығын 1
жаңашылдығын сөз 1
сөз етеді. 2
етеді. Бектауата 1
Бектауата - 1
- тарихи 10
тарихи тау, 1
тау, биіктігі 1
биіктігі 1215 1
1215 м, 1
м, село, 1
село, Қарағанды 1
Қарағанды облысында. 1
облысында. Бектелінің 1
Бектелінің бұдан 1
бұдан былайғы 2
былайғы тарихы 1
тарихы белгісіз. 3
белгісіз. Бектердің 1
Бектердің бір 1
бөлігі түркі 1
түркі қоғамында 1
қоғамында сот 2
сот билігін 2
билігін атқарушы, 1
атқарушы, салық 1
салық жинаушы, 1
жинаушы, т.б. 1
т.б. саяси-әкімшілік 1
саяси-әкімшілік істерді 1
істерді басқарды. 1
басқарды. Бек 1
Бек ұлдарың 1
ұлдарың құл 1
құл болды, 1
болды, сұлу 1
сұлу қыздарың 1
қыздарың күң 1
күң болды. 1
болды. Беларустардың 1
Беларустардың көпшілігі 1
көпшілігі Солтүстік 1
Солтүстік Қазақстанда 3
тұрады. Беларустың 1
Беларустың солтүстігінде 1
солтүстігінде жалпақ 1
жалпақ жапырақты, 1
жапырақты, шыршалы 1
шыршалы орман, 1
орман, орталығында 1
орталығында қарағай, 1
қарағай, емен, 2
емен, ал 1
ал оңтүстігі 1
оңтүстігі мен 6
мен батпақты 1
батпақты Полесьеде 1
Полесьеде көбінесе 1
көбінесе қарағай 1
қарағай ормандары 2
ормандары өседі. 3
өседі. Беларусь 1
Беларусь аумағы 1
аумағы Ежелгі 1
Ежелгі Орыс 1
Орыс платформасы 1
платформасы негізінде 1
қалыптасқан жазықтар 1
жазықтар алып 1
жатыр. Беларусь 1
Беларусь көпестері 1
көпестері Ресей 2
Еуропа арасында 1
арасында зор 2
зор көлемде 1
көлемде делдалдық 1
делдалдық сауда 2
сауда жүргізе 1
бастады. Беларусь 1
Беларусь құрамасы 1
құрамасы турнирге 1
турнирге ұйымдастырушы 1
ұйымдастырушы ретінде 2
ретінде қатысады. 2
қатысады. Беларусь 1
Беларусь өзінің 1
өзінің сырасымен 1
сырасымен де 1
де танымал. 2
танымал. Беларусь 1
Беларусь Ресейден 1
Ресейден жасанды 1
жасанды каучук, 1
каучук, мұнай 1
мен газ, 1
газ, көмір 2
көмір элект 1
элект энергиясын 1
энергиясын және 1
қара металлургия 3
металлургия өнімдерін, 1
өнімдерін, өсімдік 1
өсімдік майын 5
майын сатып 1
сатып алады. 8
алады. Беларусьтің 1
Беларусьтің Киев 1
Киев Русі 3
Русі дәуірінен 1
дәуірінен жеткен 1
жеткен сәулет 1
өнерінің ескерткіштері 1
ескерткіштері — 1
— София 1
София соборы, 1
соборы, Полоцкідегі 1
Полоцкідегі Спасс-Евфросиньевская 1
Спасс-Евфросиньевская шіркеуі, 1
шіркеуі, Витебскідегі 1
Витебскідегі Благовещенск 1
Благовещенск және 1
және Гроднодағы 1
Гроднодағы Коложск 1
Коложск шіркеулері. 1
шіркеулері. Беласар 1
Беласар көшесі 1
көшесі «Пригородный» 1
«Пригородный» тұрғын 1
тұрғын алабындағы 2
алабындағы көше. 2
көше. Белбеу 1
Белбеу қауіпсіздік 1
қауіпсіздік босату 1
босату кейін 1
орнына қайтарылады. 1
қайтарылады. Белбеулер 1
Белбеулер авариялардан 1
авариялардан құтқарылуға 1
құтқарылуға шамамен 1
шамамен 70% 1
70% қамтамасыз 1
қамтамасыз (салыстыру 1
(салыстыру үшін: 1
үшін: қауіпсіздік 1
қауіпсіздік жастығы 2
жастығы - 1
- 20%). 1
20%). Белбеулер 1
Белбеулер ересек 1
ересек адам 4
адам өлшеміне 1
өлшеміне арналып 1
арналып жасалған. 2
жасалған. Белбеу 1
Белбеу соқты 2
соқты - 1
- ересек 2
ересек ер 2
адамдар ойнайтын 1
ойнайтын ұлттық 1
ұлттық ойын 1
ойын түрі. 2
түрі. Белбеу 1
соқты ойыны 1
ойыны жастардың 1
жастардың бас 1
бас қосқан 2
қосқан жиындарында 1
жиындарында көп 1
көп ойналатын 1
ойналатын болған. 1
болған. «Белбеу 1
«Белбеу тастау» 1
тастау» — 1
— ойынына 1
ойынына жиналғандар 1
жиналғандар дөңгелене 1
дөңгелене шеңбер 1
бойына отырады. 1
отырады. Белбеу 1
Белбеу Тастау 1
Тастау – 1
ойын. Белгия 1
Белгия Солтүстік 1
Солтүстік теңізі 1
теңізі жағалауына 2
жағалауына орналасқан. 2
орналасқан. Белгі 1
Белгі бойынша 1
бойынша олар 7
бір-біріне жақындаса 1
жақындаса бастайды. 1
бастайды. Белгідегі 1
Белгідегі барлық 1
барлық бейнелер 1
мен жазулар 2
жазулар шығыңқы. 1
шығыңқы. Белгіленген 1
Белгіленген ережелерді 1
ережелерді бұзған 1
бұзған деген 1
деген күдікпен 2
күдікпен Саббах, 1
Саббах, тіпті, 1
тіпті, ұлдарының 1
ұлдарының біреуін 1
біреуін өлтіруге 1
өлтіруге бұйырды. 1
бұйырды. Белгіленген 1
Белгіленген жаза 1
жаза жасалынған 1
жасалынған қылмыстың 1
қылмыстың ауыр-жеңілдігіне 1
ауыр-жеңілдігіне міндетті 1
міндетті түрге 1
түрге сай 1
сай болуы 6
қажет. Белгіленген 1
Белгіленген құрылыстың 1
құрылыстың тереңдігі 1
тереңдігі мен 1
мен еңістігінің 1
еңістігінің деңгейін 1
деңгейін бір 2
бір қалыпта 3
қалыпта ұстап 1
ұстап тұруға 5
тұруға арналған 1
арналған құрылым. 2
құрылым. Белгіленген 1
Белгіленген мерзім 1
мерзім арыз 1
түскен күннің 1
күннің ертеңінен 1
ертеңінен бастап 1
бастап есептеледі. 1
есептеледі. Белгіленген 1
Белгіленген табыстары 1
табыстары бар 1
адамдар инфляция 1
инфляция нәтижесінде 1
нәтижесінде нақты 1
нақты табыстардың 1
табыстардың төмендеуінен 1
төмендеуінен шығынға 1
шығынға ұшырайды. 1
ұшырайды. Белгілеп 1
Белгілеп кеткіміз 1
кеткіміз келеді, 1
келеді, көрсетілген 1
көрсетілген ұйымның 1
ұйымның қызметінің 1
қызметінің мәні 1
мәні берілген 1
берілген ұйымның 1
ұйымның интернет-тізілімде 1
интернет-тізілімде тіркелген, 1
тіркелген, еркін 1
еркін қолдануға 2
қолдануға лицензия 1
лицензия беруінде 1
беруінде болып 1
табылады. Белгілердің 1
Белгілердің модификациялық 1
модификациялық өзгергіштік 1
өзгергіштік шегін 1
шегін оның 1
оның реакция 1
реакция мөлшері 1
мөлшері деп 1
атайды. Белгілердің 1
Белгілердің негізгі 1
негізгі тобы 2
тобы ру-тайпалық 1
ру-тайпалық таңбалар. 1
таңбалар. Белгілері 1
Белгілері - 1
- шаштың 1
шаштың ұршық 1
тәрізді жуандауы 1
жуандауы оның 1
оның жіңішкеруімен 1
жіңішкеруімен алмасып 1
алмасып отырады, 1
отырады, шаш 1
шаш құрғап, 1
құрғап, қиылғыш 1
қиылғыш болып 1
келеді, көп 1
көп түседі. 1
түседі. Белгілі 1
Белгілі актерлер 1
актерлер П. 1
П. Вахрам, 1
Вахрам, Н. 1
Н. Грачья, 1
Грачья, А. 1
А. Авет, 1
Авет, С. 1
С. Метакс, 1
Метакс, М. 1
М. Бакендердің 1
Бакендердің көмегімен 1
көмегімен 8 1
8 айдың 1
ішінде Сундукянның 1
Сундукянның "Тірі 1
"Тірі құрбан", 1
құрбан", Лермонтовтың 1
Лермонтовтың "Маскарад" 1
"Маскарад" спектакльдері 1
спектакльдері телеэкранға 1
телеэкранға шығарылды. 1
шығарылды. Белгілі 1
Белгілі бір 19
бір rO 1
rO ара 1
ара қашықтықта 3
қашықтықта молекулалардың 1
молекулалардың арасындағы 1
арасындағы тартылыс 3
тартылыс күші 5
күші тебіліс 1
тебіліс күшін 1
күшін теңгереді. 1
теңгереді. Белгілі 1
адамның артында 3
артында қалған 5
қалған мирасқоры 1
мирасқоры өзінің 1
өзінің қаржысымен 1
қаржысымен оның 1
орнына Қажылыққа 2
Қажылыққа баруына 1
баруына болады. 1
болады. Белгілі 1
бір аймаққа 2
аймаққа ғана 2
тән жұқпалы 1
жұқпалы ауруларды 3
ауруларды жан-жақты 1
жан-жақты зерттеумен 1
зерттеумен өлкелік 1
өлкелік эпидемиология 1
эпидемиология айналысады. 1
айналысады. Белгілі 1
бір бастапқы 1
бастапқы деректердің 1
деректердің жиынына 1
жиынына қолданылған 1
қолданылған Алгоритм 1
Алгоритм тиянақты 1
тиянақты қорытындыға 1
қорытындыға келмеуі 1
келмеуі немесе 1
немесе есептеу 2
есептеу барысы 1
барысы аяқталмай 1
аяқталмай тоқталуы 1
тоқталуы мүмкін. 1
мүмкін. Белгілі 1
бір даму 3
даму жасыл 1
жасыл жеткеннен 1
жеткеннен кейін 5
қайта бірнеше 1
рет жеміс 1
береді. Белгілі 1
бір дәрежедегі 1
дәрежедегі жасуша 1
жасуша мембрана 1
мембрана депорилизациясы 1
депорилизациясы кезінде 1
кезінде m- 1
m- активациялық 1
активациялық қақпасы 1
қақпасы ашылып, 1
ашылып, натрий 1
натрий Na+ 1
Na+ иондарының 1
иондарының мембрана 1
мембрана ішіне 1
ішіне өтуі 1
өтуі күшейеді. 1
күшейеді. Белгілі 1
бір дәрі-дәрмекті 1
дәрі-дәрмекті ұзақ 1
ұзақ қолданған 1
қолданған жағдайда, 1
жағдайда, жәндіктер 1
жәндіктер оған 1
оған үйреніп, 1
үйреніп, бейімделіп 1
бейімделіп алатындықтан, 1
алатындықтан, оларға 1
оларға қарсы 6
күресу құралдарын 1
құралдарын мезгіл-мезгіл 1
мезгіл-мезгіл алмастырып 1
алмастырып отырған 1
отырған жөн. 1
жөн. Белгілі 1
жерде өсетін 2
өсімдіктердің түр 1
түр құрамын 1
құрамын флора 1
флора деп 1
атайды. Белгілі 3
бір көне 2
көне аңғардың 1
аңғардың ұзына 1
бойы қимасында 1
қимасында біртұтас 1
біртұтас артезиан 1
артезиан алабы 2
алабы немесе 1
немесе аңғар 1
аңғар арнасының 1
арнасының эрозиялық 1
эрозиялық терең 1
терең ойпаттарында 1
ойпаттарында тұйықталған, 1
тұйықталған, бір-бірімен 1
бір-бірімен гидравлик. 1
гидравлик. Белгілі 1
бір құралды 1
құралды жасағанда 1
жасағанда тас 1
тас жыныстарын 1
жыныстарын бөліл 1
бөліл іріктеу 1
іріктеу орын 1
алған. Белгілі 1
бір облыстың 1
облыстың физ. 1
физ. Белгілі 1
бір оқиғаға 1
оқиғаға қатысты 2
қатысты осы 2
осы оқиға 1
оқиға орын 2
алған сәтте 2
сәтте күшінде 1
күшінде болған 1
болған заңды 2
заңды қолдану 2
қолдану қажет. 3
қажет. Белгілі 1
оқиға немесе 1
немесе тауар 2
тауар туралы 1
мәліметтерді қамтиды. 1
қамтиды. Белгілі 1
оқиға туралы 3
туралы жазбаша 1
жазбаша не 1
не ауызша 1
ауызша хабарлама. 1
хабарлама. Белгілі 1
бір өсімдікті 1
өсімдікті не 1
бірнеше өсімдікті 1
өсімдікті мекендейтін 1
мекендейтін түрлері 1
бар. Белгілі 2
тарихи процестің 1
процестің толық 1
толық маңызын 1
маңызын түсіндіру 1
түсіндіру қиын. 2
қиын. Белгілі 1
бір техникалық 2
техникалық тетікке 1
тетікке немесе 1
немесе құралға 1
құралға айнала 1
айнала отырып, 2
отырып, табиғи 1
табиғи зат 1
зат өндіріс 1
өндіріс барысында 2
барысында немесе 1
немесе адамның 1
адамның тікелей 2
тікелей тұтынуында 1
тұтынуында өзінің 1
өзінің қажеттілігін 1
қажеттілігін көрсетіп 1
көрсетіп отырады, 1
отырады, сондықтан 1
оның өндірістік 2
өндірістік – 1
– техникалық 6
және тұтынылу 1
тұтынылу функциясы 1
функциясы туындайды. 1
туындайды. Белгілі 1
бір тілге 2
тілге жататын 1
жататын географиялық 1
географиялық атаулардың 1
атаулардың негізінде 1
негізінде автор 1
автор өзінің 1
- оңтүстіктегі 1
оңтүстіктегі Лузитан 1
Лузитан мен 1
мен Селтик 1
Селтик аймақтарының 1
аймақтарының шекараларын 1
шекараларын анықтауға 1
анықтауға тырысты. 2
тырысты. Белгілі 1
бір тілде 4
тілде публицистиканың 1
публицистиканың өз 1
алдына бөлек 2
бөлек стиль 1
стиль болып 1
болып қалыптасуы 2
қалыптасуы қоғамдық 1
қоғамдық сананың 6
сананың өскенін, 1
өскенін, артқанын 1
артқанын көрсетеді. 1
көрсетеді. Белгілі 1
Белгілі ғалым 2
ғалым — 1
— гуманист, 1
гуманист, Леонардо 1
Леонардо Бруни 1
Бруни ( 1
( Белгілі 1
ғалым И.Брагинский 1
И.Брагинский жырдың 1
жырдың тәжік 1
тәжік нұсқасындағы 1
нұсқасындағы Шәмбіл 1
Шәмбіл қала, 1
қала, Көроғлы 1
Көроғлы атауларының 1
атауларының түркі 1
түркі тайпаларынан 1
тайпаларынан алынғанын, 1
алынғанын, ал 1
ал жыр 1
жыр окиғасына 1
окиғасына келгенде 1
келгенде оны 2
оны Иран 1
Иран шаһы 1
шаһы Аббас 1
Аббас пен 1
пен түрік 1
түрік сұлтаны 1
сұлтаны Мұрад 1
Мұрад арасындағы 1
арасындағы тартыс 2
тартыс деген 1
пікір айтқан. 2
айтқан. Белгілі 1
Белгілі дезинфектанттардың 1
дезинфектанттардың (хлор, 1
(хлор, хлор 1
хлор диоксиді, 2
диоксиді, озон) 1
озон) ең 1
жақсы қаситтерін 1
қаситтерін қамтитын 1
қамтитын суды 1
суды зарарсыздандырудың 1
зарарсыздандырудың әдістері 1
әдістері де 3
белгілі. Белгілі 1
Белгілі драматург 2
драматург И. 1
И. Меңдіхановтың 1
Меңдіхановтың пьесалары 1
пьесалары көрермен 2
назарына ұсынылады. 2
ұсынылады. Белгілі 1
драматург И.Меңдіхановтың 1
И.Меңдіхановтың пьесалары 1
назарына ұсынылды. 1
ұсынылды. Белгілі 1
Белгілі әдістердің 1
әдістердің көбі 1
көбі өндірістік 1
өндірістік сынақтар 1
сынақтар сатысында 1
сатысында шағын 1
шағын тазарту 1
тазарту құрылыстарына 1
құрылыстарына енгізіліп 1
енгізіліп жатыр 1
жатыр және 8
кеңінен қолдану 2
үшін ұсынылатын 1
ұсынылатын әмбебаптар 1
әмбебаптар қатарына 1
қатарына жатпайды. 2
жатпайды. Белгілі 1
Белгілі әнші 1
әнші Б.Тілеухановтың 1
Б.Тілеухановтың орындауындағы 1
орындауындағы Ақтамберді 1
Ақтамберді жыраудың 1
жыраудың “Күлдір-күлдір 1
“Күлдір-күлдір кісінетіп, 1
кісінетіп, күреңді 1
күреңді мінер 1
мінер ме 1
ме екенбіз” 1
екенбіз” деп 1
деп келетін 2
келетін жыр 2
жыр соның 1
соның айғағы. 4
айғағы. Белгілі 1
Белгілі әншілер 1
әншілер айтуында 1
айтуында жеткен 1
жеткен «Жамал-ай», 1
«Жамал-ай», «Қарагөз», 1
«Қарагөз», «Әлеужан», 1
«Әлеужан», «Сусар-ай», 1
«Сусар-ай», «Сұлу 1
«Сұлу Қаншымның 1
Қаншымның әні» 1
әні» сияқты 1
сияқты әндер 1
әндер ғана 1
ғана бүгінгі 1
бүгінгі ұрпаққа 1
ұрпаққа жеткен. 2
жеткен. Белгілі 2
Белгілі Еуропалық 1
Еуропалық түсінік 1
бойынша, XIX 1
мәдениет дәрежесі 1
дәрежесі орыстармен 1
орыстармен салыстырғанда 1
әлдеқайда төмен 2
төмен болған. 1
болған. Белгілі 1
Белгілі жоспар 1
бойынша жүйелі 2
жүйелі біраз 1
уақыт бойына 2
бойына зерттелуші 1
зерттелуші адамның 1
психикалық ерекшеліктерін 2
ерекшеліктерін қадағалауды 1
қадағалауды байқау 1
байқау әдісі 1
әдісі деп 3
Белгілі журналист-жазушы 1
журналист-жазушы қоғам 1
қайраткері Арғынбай 1
Арғынбай Бекбосынның 1
Бекбосынның бұл 1
бұл жинағына 1
жинағына "Төле 1
"Төле бидің 1
бидің төрелігі", 1
төрелігі", "Ньюрнбергтен 1
"Ньюрнбергтен бұрын" 1
бұрын" және 1
және "Өткелдегі 1
"Өткелдегі шайқас" 1
шайқас" атты 1
атты дармалық 1
дармалық шығармалары 1
шығармалары топтастырылған. 1
топтастырылған. Белгілі 1
Белгілі жырау 1
жырау Мұрын 1
Мұрын Сеңгірбайұлынан 1
Сеңгірбайұлынан жазылып 1
жазылып алынған 2
алынған “ 1
“ Белгілі 1
Белгілі зерттеуші 1
зерттеуші А.С. 1
А.С. Демин 1
Демин түркі 1
түркі тектес 5
тектес халықтарды 1
халықтарды билеуші 1
билеуші хандар 1
хандар мен 1
мен әміршілердің 1
әміршілердің осы 1
осы үрдісі 1
үрдісі кейін 1
кейін орыстардың 1
орыстардың мемлекеттік 1
мемлекеттік құжаттарды 1
құжаттарды жазу 1
жазу ісіне 1
ісіне үлгі-өнеге 1
үлгі-өнеге болды 1
тұжырымдайды. Белгілі 1
Белгілі қазақ 3
қазақ батырларының 2
батырларының байрақтары 1
байрақтары кейінгі 1
кейінгі ұрпақтарына 1
ұрпақтарына дейін 1
дейін жеткен. 14
қазақ ғалымы 1
ғалымы Ш.Уәлиханов 1
Ш.Уәлиханов Омбы 1
Омбы кадет 1
кадет корпусын 1
корпусын бітірген. 1
бітірген. Белгілі 1
қазақ жазушысы 2
жазушысы Сәкен 1
Сәкен Жүнісов 1
Жүнісов жан-жақты, 1
жан-жақты, парасатты, 1
парасатты, өнердің 1
өнердің әрбір 1
әрбір саласынан 1
саласынан өзін 1
өзін танытқан 1
танытқан тұлға. 1
тұлға. Белгілі 1
Белгілі «Қалқаман-Мамыр» 1
«Қалқаман-Мамыр» дастаны 1
дастаны Олжайдың 1
Олжайдың інісі 1
інісі Қалқаман 1
Қалқаман өміріне 1
өміріне байланысты 2
байланысты шығарылған. 1
шығарылған. Белгілі 1
Белгілі Камиль 1
Камиль Стамати 1
Стамати есімді 1
есімді педагог 1
педагог Сен-Сансты 1
Сен-Сансты Пьер 1
Пьер Маледан 1
Маледан композиторына 1
композиторына ұсынды, 1
ұсынды, кейін 1
кейін Сен-Санс 1
Сен-Санс оны 1
оны «майталман 1
«майталман озық 1
озық оқытушы» 1
оқытушы» деп 1
Белгілі көзқарасы 1
мен сенімі 1
сенімі қалыптасқап 1
қалыптасқап адамда 1
адамда мотивтер 1
мотивтер күресі 1
күресі онша 1
онша болмайды. 1
болмайды. Белгілі 1
Белгілі коллекционер, 1
коллекционер, өнертанушы 1
өнертанушы Б.Сарыбаевтың 1
Б.Сарыбаевтың жеке 1
жеке коллекциясында 1
коллекциясында сирек 1
кездесетін “Қоңыраулы 1
“Қоңыраулы асатаяқ” 1
асатаяқ” аталатын 1
көне аспап 3
аспап бар. 1
Белгілі музыка 1
музыка зерттеушісі 2
зерттеушісі А.Е. 1
А.Е. Затаевич 1
Затаевич құрастырған 1
құрастырған “Қазақ 1
“Қазақ халқының 3
халқының 1000 2
1000 әні” 2
әні” жинағына 1
жинағына Ешнияз 1
Ешнияз Сал 1
Сал Жөнелдікұлының 1
Жөнелдікұлының 6 1
6 әні 1
әні енген. 1
енген. Белгілісі 1
Белгілісі Баға 1
Баға шад 1
шад пен 1
пен Ли 2
Ли Шимин 1
Шимин анда 1
анда дос 1
дос болған. 2
болған. Белгілісі, 1
Белгілісі, орасан 1
орасан серпінді 1
серпінді индустриялық 1
индустриялық даму 1
даму жоспары 1
жоспары астық 1
астық мәселесін 1
мәселесін ең 1
ең көкейкесті 1
көкейкесті қажеттілікке 1
қажеттілікке айналдырды. 1
айналдырды. Белгілі 1
Белгілі табиғат 1
табиғат суретшісі 1
суретшісі И.Н. 1
И.Н. Крамской 1
Крамской Фёдор 1
Фёдор щығармасын 1
щығармасын ерекше 1
ерекше бағалады. 1
бағалады. Белгілі 1
Белгілі толқын 1
толқын ұзындығында 1
ұзындығында ерітіндінің 1
ерітіндінің оптикалық 1
оптикалық тығыздығы 1
тығыздығы титрлеуді 1
титрлеуді бастағанда 1
бастағанда іс 1
жүзінде өзгермейді. 1
өзгермейді. Белгілі 1
Белгілі түркітанушы 1
түркітанушы A. 1
A. М. 1
М. Щербак 1
Щербак бұл 1
бұл тіркес 1
тіркес женінде 1
женінде арнайы 1
арнайы мақала 2
мақала жазып, 3
жазып, "отша-бұрқасынша" 1
"отша-бұрқасынша" (подобно 1
(подобно огню 1
огню и 1
и степной 1
степной пурге) 1
пурге) деп 1
деп аударды. 2
аударды. Белгілі 1
Белгілі түрлерінің 1
түрлерінің саны 3
саны шамамен 8
шамамен 20 3
20 000. 1
000. Шаян 1
Шаян тәрізділер 1
тәрізділер негізінде 1
негізінде теңіздер 1
теңіздер мен 4
әртүрлі тұщы 1
тұщы суларды, 1
суларды, сол 1
сияқты жер 1
асты суларын 2
суларын да 1
да мекендейді. 1
мекендейді. Белгілі 1
Белгілі философ 1
философ және 1
және мәдениеттанушы 1
мәдениеттанушы Әуезхан 1
Әуезхан Қодар 1
Қодар өмірінің 1
соңғы жылы 2
жылы (2016) 1
(2016) Қайым 1
Қайым Мұхамедханов 2
Мұхамедханов туралы 1
туралы маңызды 3
маңызды мақала 1
жазып, ғалымның 1
ғалымның өмірі 1
мен тағдырына, 1
тағдырына, оның 1
оның Отан 1
Отан алдындағы 2
алдындағы қажымас 1
қажымас еңбегіне 1
еңбегіне философиялық 1
философиялық тұжырым 2
тұжырым жасады: 1
жасады: «. 1
«. «Белгің; 1
«Белгің; үш 1
үш күн 9
күн адамдармен 1
адамдармен ымдап 1
ымдап қана 1
қана сөйлесуің. 1
сөйлесуің. Белгісіз, 1
Белгісіз, бірақ 1
бірақ осы 3
осы аурудың 2
аурудың келіп 1
келіп шығуында 1
шығуында генетикалық 1
генетикалық бейімділіктің 1
бейімділіктің маңызы 1
бар. Белгісіздік 1
Белгісіздік есімдіктер 1
есімдіктер деп 1
деп мағыналары 1
мағыналары жағынан 1
жағынан заттар 1
құбылыстарды нақтылы 1
нақтылы түрде 1
түрде білдірмей, 1
білдірмей, белгісіз 1
белгісіз мәнде 1
мәнде айтылатын 1
айтылатын сөздерді 1
сөздерді айтамыз. 1
айтамыз. Белгісіздік 1
Белгісіздік есімдіктердің 1
есімдіктердің жасалауына 1
жасалауына бір, 1
бір, әр, 1
әр, әлде 1
әлде деген 1
деген үш 3
үш сөз 1
сөз ұйытқы 1
ұйытқы болып 1
қызмет атқарады, 1
атқарады, белгісіздік 1
белгісіздік есімдіктер 1
есімдіктер осы 1
осы сөздердің 2
сөздердің кейбір 1
басқа есімдіктермен 1
есімдіктермен бірігуі 1
жасалады. Белгісізді 1
Белгісізді мүмкін 1
мүмкін мәндер 1
мәндер аймағының 1
аймағының кез 1
келген элементінің 1
элементінің белгіленуі 1
белгіленуі деп 1
те қарастыруға 2
болады. Белгісіз 1
Белгісіз жағдайда 1
жағдайда қаза 1
тапқан. Белгісіз 1
Белгісіз жақты 1
жақты сөйлем 1
сөйлем ( 1
- Белгісіз 1
Белгісіз себептерден 1
себептерден моғолдардың 1
моғолдардың жылқылары 1
жылқылары қырылып, 1
қырылып, амалсыз 1
амалсыз шегінуге 1
шегінуге Самарқандтағы 1
Самарқандтағы оқиғалардан 1
оқиғалардан хабардар 1
хабардар болған 1
болған Әмір 1
Темір мен 2
мен Хусейн 1
Хусейн сардебарлар 1
сардебарлар билігін 1
билігін мәжбүр 1
болды. Белград 1
Белград соңына 1
дейін қорғанды, 1
қорғанды, алайда 1
алайда қала 1
қала горнизонынан 1
горнизонынан 400-дей 1
400-дей адам 1
адам қалғанда, 1
қалғанда, қала 1
қала османлыларға 1
османлыларға тізе 1
тізе бүгуге 1
бүгуге мәжбүр 1
болды. Белдемелі 1
Белдемелі герпес 1
герпес иммундық 1
иммундық тапшылығы 1
тапшылығы бар 1
бар орта 1
орта жастағы 3
жастағы кісілерде 1
кісілерде жиі 1
кездеседі. Белдемелі 1
Белдемелі герпестің 1
герпестің қозырғышы, 1
қозырғышы, Herpesviridae 1
Herpesviridae тұқымдастығына 1
тұқымдастығына жататын 1
жататын ДНК-сы 1
ДНК-сы бар 1
бар вирустың 1
вирустың 3-ші 1
3-ші типі. 1
типі. Белдемше 1
Белдемше бөлшектерін 1
бөлшектерін ауыстыруға 1
ауыстыруға болатын 1
болатын сызықтарды 1
сызықтарды атап 1
атап шығыңдар. 1
шығыңдар. Белдемше 1
Белдемше - 1
- той-думандарда 1
той-думандарда көйлек 1
көйлек үстінен 1
үстінен киетін 1
киетін сәнді 1
сәнді киім. 1
киім. Белдеу 1
Белдеу аумағындағы 1
аумағындағы 140-тай 1
140-тай үлкенді-кішілі 1
үлкенді-кішілі кендер 1
кендер мен 1
мен руда 2
руда белгілерінің 1
белгілерінің 50 1
50 пайыздан 1
пайыздан астамы 2
астамы әр 1
түрлі руда 1
руда формацияларына 1
формацияларына жататын 1
жататын қорғасын 1
қорғасын мырыш 1
мырыш кендері. 1
кендері. Белдеу 1
Белдеу бойы 1
бойы осындай 1
осындай тектоникалық 1
тектоникалық блоктарға 1
блоктарға (30 1
(30 – 1
60 км) 1
км) жіктелген. 1
жіктелген. Белдеуде 1
Белдеуде батыстан 1
қарай мынадай 1
мынадай климат 1
климат сипаттары 1
сипаттары айқын 1
айқын ажыратылады: 1
ажыратылады: қоңыржай 1
қоңыржай теңіздік, 1
теңіздік, қоңыржай 1
қоңыржай контипенттік, 1
контипенттік, континенттік, 1
континенттік, шұғыл 1
шұғыл континенттік, 1
континенттік, муссондық. 1
муссондық. Белдеуде 1
Белдеуде мыс-колчедан-полиметалл 1
мыс-колчедан-полиметалл (кварцты-мырышты-күкірттімыс 1
(кварцты-мырышты-күкірттімыс колчеданды-полиметалды) 1
колчеданды-полиметалды) формация 1
формация мен 1
мен мырыш 3
мырыш кентастары 1
кентастары (кварцты-мырышты-сульфидті 1
(кварцты-мырышты-сульфидті формация, 1
формация, алтынды-туынды 1
алтынды-туынды кварцитті) 1
кварцитті) формациялар 1
формациялар кеңінен 1
тараған. Белдеулердің 1
Белдеулердің есебі 1
есебі осыдан 1
осыдан шығысқа 1
жүргізіледі. Белдеулі 1
Белдеулі ормандарда 1
ормандарда орманның 2
орманның жануарлары 1
жануарлары да 1
да кездеседі, 1
кездеседі, олар 2
олар ұшатын 1
ұшатын тиындар, 1
тиындар, қояндар, 1
қояндар, түлкілер, 1
түлкілер, қасқырлар, 1
қасқырлар, еліктер, 1
еліктер, бұландар 1
бұландар мекендейді 1
мекендейді және 2
және сілеусіндер 1
сілеусіндер кездеседі. 1
кездеседі. Белдік 1
Белдік жинағының 1
жинағының мазмұны 1
мазмұны әрбір 2
әрбір ер 1
адамның беделіне, 1
беделіне, әлеуметтік 1
әлеуметтік орнына 1
орнына байланысты, 1
байланысты, ол 2
ол практикалық 1
практикалық және 2
және талғамдық 1
талғамдық тұрғыдан 1
тұрғыдан ғана 1
емес, мән-мағыналық 1
мән-мағыналық жағынан 1
жағынан дасипатталады; 1
дасипатталады; белдікке 1
белдікке магиялық, 1
магиялық, әдет-ғұрыптық 1
әдет-ғұрыптық және 1
да мағыналар 1
мағыналар жинақталған. 1
жинақталған. Белдік, 1
Белдік, қаусырма 1
қаусырма ілгек, 1
ілгек, қару-жарақ 1
қару-жарақ түрлері 1
ат әбзелдерін 1
әбзелдерін күміспен 1
күміспен сіргелейді. 1
сіргелейді. Белдікке 1
Белдікке түрлі 1
түрлі қару-сайман, 1
қару-сайман, жолға 1
жолға қажетті 1
қажетті заттар 5
заттар ілумен 1
ілумен қатар, 1
қатар, ол 5
ол атқа 1
атқа отырғанда 1
отырғанда ыңғайлы 1
әрі қажетті 2
қажетті бұйым 3
бұйым болды, 1
болды, біріншіден, 1
біріншіден, белдікпен 1
белдікпен киімді 1
киімді тез 1
мықтап жауып, 2
жауып, қымтауға 1
қымтауға болады, 1
болады, екіншіден, 1
екіншіден, ол 1
ол белді 1
белді қынап, 1
қынап, қарын 1
қарын тұсты 1
тұсты қатты 1
қатты шайқалудан 1
шайқалудан қорғап 1
қорғап тұрады. 4
тұрады. Белебеев 1
Белебеев ауданындағы 3
ауыл, Бажен 1
Бажен ауылдық 1
жатады. Белебеев 2
ауыл, Ермолкин 1
Ермолкин ауылдық 1
ауыл, Метевбашев 1
Метевбашев ауылдық 1
жатады. Бәленің 1
Бәленің бәрі 1
бәрі осыннан 1
осыннан басталады. 1
басталады. Белизде 1
Белизде ресми 1
ресми қарым 1
қарым қатынас 3
қатынас ағылшын 1
ағылшын тілінде 20
тілінде жүреді. 2
жүреді. Белі 1
Белі кетуді 1
кетуді ат 1
ат құлағына 1
құлағына су 1
су құйып 7
құйып анықтаған. 1
анықтаған. Б.Әлімжанов 1
Б.Әлімжанов Степняк 1
Степняк қаласындағы 1
қаласындағы Абай 5
мектепті 1971ж. 1
1971ж. Бәлі, 1
Бәлі, мұның 1
мұның не 1
не күлкісі 1
күлкісі бар. 1
бар. Белінуші 1
Белінуші ұғым 1
ұғым — 1
— тектік 1
тектік ұғым. 1
ұғым. Бәліштің 1
Бәліштің бетіне 1
бетіне қалған 1
қалған жұмыртқаның 1
жұмыртқаның сарысын 2
сарысын жағамызда 1
жағамызда 180-200 1
180-200 градустық 1
градустық пешке 1
пешке 30-35 1
30-35 минут 1
минут қоямыз. 1
қоямыз. Бәліштің 1
Бәліштің төменгі 1
төменгі бетіне 1
бетіне жұмыртқа 1
жұмыртқа уызы 1
уызы жағылған 1
жағылған қамырмен 1
қамырмен әшекейлеуге 1
әшекейлеуге болады. 1
болады. Бәлкім, 1
Бәлкім, біріне-бірі 1
біріне-бірі өте 1
өте ұқсас 12
ұқсас бозбас 1
бозбас қызылқұйрықтың 1
қызылқұйрықтың аналығын 1
аналығын жиренқұйрық 1
жиренқұйрық шыбыншыға 1
шыбыншыға ұқсатуы 1
ұқсатуы да 1
мүмкін шығар. 1
шығар. «Бәлкім, 1
«Бәлкім, бұл 1
бұл бейсаналық 1
бейсаналық цензура 1
цензура болуы 1
мүмкін, мен 1
мен білмеймін». 1
білмеймін». Бәлкім 1
Бәлкім бұл 1
жердің райы 1
райы 2000 1
жылдың алдында 4
алдында бұдан 1
да тиімділеу 1
тиімділеу шығар. 1
шығар. Бәлкім, 3
Бәлкім, жауы 1
жауы жоқ 1
бұл құстар 1
құстар бірте-бірте 1
бірте-бірте ұшуға 1
ұшуға деген 1
деген қажеттілік 6
қажеттілік пен 1
пен қабілеттен 1
қабілеттен айырылып 1
айырылып қалған 1
қалған болар. 1
болар. “Бәлкім 1
“Бәлкім мына 1
мына олардың 1
олардың үлкені 1
үлкені істеген 1
істеген шығар. 1
Бәлкім, олар 1
бір-біріне рухани 1
рухани жақын 1
жақын болған 1
соң басқа 2
басқа аталастары 1
аталастары мен 1
мен көршілер 1
көршілер солай 1
солай жақауратын 1
жақауратын атаған 1
атаған шығар. 1
Бәлкім, орман 1
орман түрі. 1
түрі. Бәлкім, 1
Бәлкім, осы 1
осы қырсыздықтары 1
қырсыздықтары апатқа 1
апатқа себеп 1
себеп болды, 2
болды, сірә. 1
сірә. Бәлкім 1
Бәлкім содан 1
содан бері 7
бері қалған 1
сөз болса 1
керек, халық 1
арасында жоғарғы 2
жоғарғы тиекті 1
тиекті «шайтан 1
«шайтан тиек» 1
тиек» деп 1
атайды. Бәлкім, 1
Бәлкім, сол 1
себептен патентке 1
патентке бірінші 1
бірінші мәлімдемесін 1
мәлімдемесін 1887 1
1887 жылы 5
жылы тапсырып, 1
тапсырып, тек 1
тек он 3
он сегіз 4
соң, яғни 1
яғни 1895 1
1895 жылы, 1
жылы, әркім 1
әркім осындай 1
осындай ойыншықтың 1
ойыншықтың расында 1
да жүретініне 1
жүретініне сенімді 1
сенімді болған 1
кезде ғана 6
ғана ең 1
ең соңғысын 1
соңғысын алған 1
болатын. Бәлкім, 1
Бәлкім, ұяластар 1
ұяластар қыстауға 1
қыстауға ұшып 1
ұшып кеткенге 1
кеткенге дейін 3
дейін бірге 4
бірге болуы 3
да ықтимал. 1
ықтимал. Бәлкім, 1
Бәлкім, Ф.Ницше 1
Ф.Ницше эволюция 1
эволюция теориясының 1
теориясының ықпалына 1
ықпалына ұшырағандықтан 1
ұшырағандықтан болар, 1
болар, "мораль 1
"мораль дегеніміз 1
дегеніміз әлсіздердің 1
әлсіздердің этикасы" 1
этикасы" дегеннен 1
дегеннен айнымады. 1
айнымады. Белкөлде 1
Белкөлде Қызылорда 1
Қызылорда қаласы 3
қаласы кәсіпорындарының 1
кәсіпорындарының бөлімшелері 1
бөлімшелері және 1
басқа қызмет 2
көрсететін кәсіпорындар 1
мен мекемелер 5
мекемелер орналасқан. 3
орналасқан. Бел 1
Бел құда 1
құда - 1
- байырғы 1
байырғы ортаның 1
ортаның неке 1
неке салтындағы 1
салтындағы құдаласу 1
құдаласу түрі, 1
түрі, әйелдердің 1
әйелдердің аяғы 1
ауыр кезінде 1
кезінде әлі 1
әлі дүние 1
дүние есігін 5
есігін ашпаған 1
ашпаған нәрестелерді 1
нәрестелерді атастыру 1
атастыру жорасының 1
жорасының бірі. 1
бірі. Беллдың 1
Беллдың телефон 1
телефон желісін 1
желісін дамытуда, 1
дамытуда, барлық 1
барлық қалаларға 1
қалаларға таратуда, 1
таратуда, көптеген 1
көптеген тәжірибелермен 1
тәжірибелермен жұмыс 1
жұмыс басты 1
басты болуы 1
болуы сүйіктісін 1
сүйіктісін зеріктіре 1
зеріктіре бастайды. 1
бастайды. «Бәлләй» 1
«Бәлләй» — 1
ойын. Беллини 1
Беллини операларының 1
операларының қойылымы 1
қойылымы көп 1
көп кездері 1
кездері патриоттық 1
патриоттық демонстрациялармен 1
демонстрациялармен бірге 1
бірге жүрді: 1
жүрді: Италиядағы 1
Италиядағы ұлт-азаттық 1
ұлт-азаттық қозғалыстардың 1
қозғалыстардың көбеюі 1
көбеюі жағдайында, 1
жағдайында, көрушілер 1
көрушілер оның 1
оның операларының 1
операларының өзекті 1
өзекті саяси 1
құрылымын байқады. 1
байқады. Белль 1
Белль спортты 1
спортты өмірінде 1
өмірінде бірінші 1
орынға қоюды 1
қоюды дұрыс 1
дұрыс деп 8
есептеді. Белогорка 1
Белогорка ауылында 1
туған. Белокатай 1
Белокатай ауданындағы 1
ауыл, Утяшев 1
Утяшев ауылдық 1
жатады. Белоктапшылығы 1
Белоктапшылығы анемиясына 1
анемиясына көрнекті 1
көрнекті бұзылыстар, 1
бұзылыстар, полигиповитаминоз 1
полигиповитаминоз белгілері, 1
белгілері, пигмент 1
пигмент алмасуының 1
алмасуының бүлінулері 1
бүлінулері тән. 1
тән. Бел 1
Бел омыртқа, 1
омыртқа, қабырға 1
қабырға сүйектері 1
сүйектері жарақаттанып 1
жарақаттанып қисайғанда 1
қисайғанда емдеу 1
емдеу әдісінің 1
әдісінің бірі 1
бірі ретінде, 1
сондай-ақ, жеңілдік 1
жеңілдік беріп 1
беріп көтеріп 1
көтеріп тұру 1
үшін түзетуші 2
түзетуші Корсет 1
Корсет пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Белоозереде 1
Белоозереде (Вологда 1
(Вологда облысы) 1
облысы) қайтыс 1
болды. Белорус 1
Белорус көпестері 1
Еуропа зор 1
зор көлемді 3
көлемді делдалдық 1
сауда жүргізді. 1
жүргізді. Белорус 1
Белорус КСР-інің 1
КСР-інің тумасы 1
тумасы болғанына 1
болғанына қарамастан, 8
қарамастан, кәсіпқой 1
кәсіпқой карьерасында 1
карьерасында тек 2
тек Қазақстанда 3
Қазақстанда ойнады. 1
ойнады. Белорус 1
Белорус майданында, 1
майданында, Друть 1
Друть өзенінен 1
өзенінен өту 2
өту кезінде 7
кезінде көрсеткен 1
көрсеткен ерлігі 1
ерлігі үшін 8
үшін 1943 2
жылы III 1
дәрежелі Даңқ 4
Даңқ орденімен 4
орденімен марапатталды, 2
марапатталды, ал 1
ал 220 1
220 биіктік 1
биіктік үшін 1
болған соғыстағы 1
соғыстағы ерлігі 1
үшін II 1
орденімен марапатталды. 7
марапатталды. Белорустар 1
Белорустар Қазақстан 1
Қазақстан аумағына 4
аумағына Белоруссияда 1
Белоруссияда 1863—1864 1
1863—1864 жылдары 1
жылдары К. 1
К. Калиновский 1
Калиновский бастаған 1
бастаған көтеріліс 3
көтеріліс қатыгездікпен 1
қатыгездікпен басылғаннан 1
басылғаннан кейін 2
кейін келді. 2
келді. Белорустық 1
Белорустық фольклор 1
фольклор сонымен 1
қатар өз 4
өз дәстүрлерінде 1
дәстүрлерінде басқа 1
да славян 1
славян халықтарына 1
халықтарына ұқсас 1
ұқсас болып 18
келеді. "Белорус 1
"Белорус халық 2
халық әндері" 1
әндері" (1929, 1
(1929, Вильнюс), 1
Вильнюс), "Белорус 1
халық әндері, 1
әндері, жұмбақтары, 1
жұмбақтары, шағын 1
шағын әңгімелері" 1
әңгімелері" (1947, 1
(1947, Минск) 1
Минск) т.б. 1
т.б. еңбектірі 1
еңбектірі жарық 1
көрді. Белорусь 1
Белорусь партизандарының 1
партизандарының қатарында 1
қатарында болған 2
болған ол 3
ол партияның 1
партияның жауынгерлік 1
жауынгерлік тапсырмасын 1
тапсырмасын орындай 1
орындай жүріп, 2
жүріп, 1942 1
күзінде жау 1
жау тылында 2
тылында қаза 1
тапты. Белослюдов 1
Белослюдов тек 1
тек суретші 1
суретші ғана 1
емес, Семей 1
Семей өлкесін 2
өлкесін зерттеуші 1
зерттеуші ғалым 2
ғалым да. 1
да. Белсаз 1
Белсаз - 1
- тау 5
тау ішіндегі 1
ішіндегі жер 2
жер атауы. 3
атауы. Белсендi 1
Белсендi жұмысты, 1
жұмысты, бiрге 1
бiрге студенттiк 1
студенттiк профкоммен, 1
профкоммен, студенттердiң 1
студенттердiң маслихаты, 1
маслихаты, төраға 1
төраға да 1
да өткiзедi. 1
өткiзедi. Белсенді 1
Белсенді бастамалар 1
бастамалар тағдырын 1
тағдырын "жоғарғылардың 1
"жоғарғылардың қалауына" 1
қалауына" қалдырумен 1
қалдырумен отырады. 1
отырады. Белсенді 1
Белсенді деполяризация 1
деполяризация мембрананың 1
мембрананың Na+ 1
Na+ иондарыны 1
иондарыны өткізгіштігі 1
өткізгіштігі жоғарлағанда 1
жоғарлағанда немесе 1
оның К+ 1
К+ иондарына 1
иондарына өткізгіштіп 1
өткізгіштіп төмендегенде 1
төмендегенде туындайды. 1
туындайды. Белсенді 1
Белсенді «қабырғалық» 1
«қабырғалық» асқорыту 1
асқорыту жүретін 1
жүретін ащы 1
ащы ішектің 3
ішектің микробүрлерінің 1
микробүрлерінің (микроворсинка) 1
(микроворсинка) щеткалы 1
щеткалы жиегінде 1
жиегінде орналаса 1
орналаса отырып, 1
отырып, трофозоит 1
трофозоит орталық 1
орталық талшығының 1
талшығының көмегімен 1
көмегімен сорғыш 1
сорғыш дискісімен 1
дискісімен қоректік 1
қоректік заттардың 6
заттардың гидролиз 1
гидролиз өнімдерін 1
өнімдерін сорып 1
сорып алады. 1
алады. Белсенді 1
Белсенді мөлшерлемелер 1
мөлшерлемелер қарауға 1
қарауға кез-келген 1
уақытта ашық. 1
ашық. Белсенді 1
Белсенді сөйлеу 1
сөйлеу мүшелері 1
мүшелері ( 1
- Белсенді 1
Белсенді спутник 1
спутник – 1
– радиобайланыс 1
радиобайланыс сигналдарын 1
сигналдарын ретрансляциялау 1
ретрансляциялау немесе 1
немесе таратуға 1
таратуға арналған 3
арналған тасушы 1
тасушы ретранслятор 1
ретранслятор (РТР) 1
(РТР) ЖЖС. 1
ЖЖС. Белсенді 1
Белсенді тасымалдаушылардың 1
тасымалдаушылардың саны 1
саны 1,5 2
млн (Төменгі 1
(Төменгі Шотландияда 1
Шотландияда тұратын 1
тұратын 4 1
4 миллион 3
миллион адамның 2
адамның ішінде). 1
ішінде). Белсенді 1
Белсенді ұшу 1
ұшу енжар 1
енжар ұшудан 1
ұшудан озық 1
озық болады, 1
бірақ белсенді 1
белсенді ұшуда 1
ұшуда кайталап 1
кайталап ұшу 1
ұшу беліктері 1
беліктері болуы 1
да мүыкін. 1
мүыкін. Белсенді 1
Белсенді хлордың 1
хлордың елеусіз 1
елеусіз мөлшерін 1
мөлшерін жіберу 1
жіберу әрекеттен 1
әрекеттен кейінгі 1
кейінгі әсерді 1
әсерді қамтамасыз 1
қамтамасыз етеді, 6
яғни су 2
су қайта 1
қайта тұқымданбайды. 1
тұқымданбайды. Белфаст 1
Белфаст қаласынан 1
қаласынан кейін 1
Солтүстік Ирландиядағы 1
Ирландиядағы 2-ші 1
2-ші үлкен 1
үлкен қала. 1
қала. Бәлхтан 1
Бәлхтан шыққан 1
шыққан жолда 1
жолда Нишапур 1
Нишапур қаласында 1
қаласында Моулави 1
Моулави Фаридаддин 1
Фаридаддин Аттарды 1
Аттарды кездестіреді. 1
кездестіреді. Бельгияда 1
Бельгияда 50-ге 1
жуық күнделікті 1
күнделікті газет, 1
газет, 53 1
53 апталық 1
апталық және 1
және айлық 1
айлық басылымдар 1
басылымдар шығып 1
шығып тұрды 1
тұрды Қазақ 1
Телевизиясы. Бельгиядағы 1
Бельгиядағы этникааралық 1
этникааралық конфронтацияға 1
конфронтацияға байланысты 1
байланысты жанжалды 1
жанжалды жағдайлар 1
жағдайлар өткір 1
өткір саяси 1
саяси проблема 1
проблема болып 1
табылады, оны 1
оны шешудің 2
шешудің жолы 1
жолы әлі 1
әлі табылмаған. 1
табылмаған. Бельгияда 1
Бельгияда екі 1
екі франкофондық 1
франкофондық және 1
екі фламардиялық 1
фламардиялық қоғамдық 1
қоғамдық телебағдарлама 1
телебағдарлама бар. 1
бар. Бельгияда 1
Бельгияда халықтың 1
халықтың 4,4% 1
4,4% -ы 1
-ы еуропалық 1
еуропалық емес. 1
емес. Бельгия 1
Бельгия жері 1
9 ғасырларда 1
ғасырларда Франк 2
Франк мемлекетінің 2
мемлекетінің құрамына 5
құрамына кірді 1
кірді де, 1
де, кейіннен 1
кейіннен бірнеше 3
бірнеше графтықтардың 1
графтықтардың құрамына 1
құрамына бөлініп 1
бөлініп кетті. 4
кетті. Бельгиялықтар 1
Бельгиялықтар брюссель 1
брюссель қырыққабатын 1
қырыққабатын 1821 1
1821 жылы 4
жылы алғаш 2
алғаш өсірдік 1
өсірдік деп 1
деп сендіреді 1
сендіреді және 1
оны бәрінен 2
бәрінен артық 2
артық мақтан 1
мақтан тұтатын 1
тұтатын (вафлимен, 1
(вафлимен, шашыратқымен, 1
шашыратқымен, ірімшіктермен 1
ірімшіктермен және 1
және бельгиялық 2
бельгиялық печеньемен 1
печеньемен қатар) 1
қатар) ұлттық 1
ұлттық тағам 1
тағам деп 2
санайды. Бельгияның 1
Бельгияның бірнеше 1
ойнаған. Бельгияның 1
Бельгияның және 1
және Люксембургтың 1
Люксембургтың шекараларынаң 1
шекараларынаң 5 1
км және 2
және Арлонадан 1
Арлонадан 15 1
км орналасқан. 3
орналасқан. Бельгия 1
Бельгия чемпионатында 1
рет жеңімпаз 7
атанды. Бельгия 1
Бельгия Эйпен 1
Эйпен және 2
және Мальмеди 2
Мальмеди аудандарын 2
аудандарын қайтарып 2
қайтарып алды. 5
алды. Бен 1
Бен Аннаны 1
Аннаны тауып, 1
тауып, көмек 1
көмек беруін 2
беруін өтінеді. 2
өтінеді. Бенгази 1
Бенгази 600 1
600 жыл 2
бойы дамып 1
дамып өркендеді. 1
өркендеді. Бенгал 1
Бенгал әскерiнiң 1
әскерiнiң жауынгерiнiң 1
жауынгерiнiң адал 1
адал британияларының 1
британияларының 80053санның 1
80053санның 1858жылы 1
1858жылы 1сәуiрiнде 1
1сәуiрiнде құрады. 1
құрады. Бәңгілер 1
Бәңгілер арасында 1
арасында талғамен 1
талғамен боялған 1
боялған ірі 2
ірі түрлері 2
түрлері аз 1
емес. Бендер 1
Бендер оны 1
оны сценарий 1
сценарий жазу 1
жазу бастауға 1
бастауға көндірген. 1
көндірген. Бенеттон 1
Бенеттон шатырларын, 1
шатырларын, күннен 1
күннен қорғайтын 1
қорғайтын көзілдіріктерін, 1
көзілдіріктерін, шарфтарын 1
шарфтарын шығаруға 1
шығаруға бастады. 1
бастады. Бензема 1
Бензема юниорлардың 1
юниорлардың ішінде 1
ішінде Еуропа 1
Еуропа Чемпионы 1
Чемпионы болғанымен, 1
болғанымен, клуб 1
клуб оны 3
оны бірінші 2
бірінші негізгі 1
негізгі құрамаға 1
құрамаға алмастыруға 1
алмастыруға асықпады, 1
асықпады, ол 1
сол маусымда 2
маусымда тек 2
тек 6 1
6 ойын 1
ойын өткізді. 2
өткізді. Бензиннің 1
Бензиннің маркалары 1
маркалары (А-80, 1
(А-80, А-93, 1
А-93, А-95, 1
А-95, т.б.) 1
т.б.) осы 1
осы қасиетке 2
қасиетке негізделген. 2
негізделген. Бензин 1
Бензин ұшақ 1
ұшақ пен 1
пен көліктердің 1
көліктердің поршенді 1
поршенді двигательдері 1
двигательдері үшін 1
үшін жанармай 1
жанармай ретінде 1
қолданылады. Бензол 1
Бензол әсерінен 1
әсерінен дамыған 1
дамыған анемия 1
анемия токсикалық 1
токсикалық формаға 1
формаға жатады 1
жатады эритроциттердің 1
эритроциттердің санының 1
санының төмендеуімен 1
төмендеуімен ғана 1
емес, макроциттердің 1
макроциттердің пайда 1
пайда болуымен, 2
болуымен, гомоглобин 1
гомоглобин деңгейінің 1
деңгейінің төмендеуімен 1
төмендеуімен сипатталады. 1
сипатталады. Бензол 1
Бензол молекуласының 1
молекуласының барлық 2
алты қабырғаларының 1
қабырғаларының ұзындықтары 1
ұзындықтары бірдей 2
бірдей 0,140 1
0,140 нм-ге 1
нм-ге тең 1
болады. Бәнкілердің 1
Бәнкілердің аузын 1
аузын резеңке 1
резеңке сақинасы 1
сақинасы бар 1
бар металл 1
металл қақпақпен, 1
қақпақпен, арнайы 1
арнайы бұрандалы 1
бұрандалы қол 1
қол машинканың 1
машинканың көмегімен, 1
көмегімен, немесе 1
немесе арнаулы 3
арнаулы қысқышты 1
қысқышты әйнек 1
әйнек қақпақпен 1
қақпақпен жабады. 1
жабады. Беннингтон 1
Беннингтон өзінің 1
туған күнінің 1
күнінің тойлауынан 1
тойлауынан бас 1
тартып, демо-касетаны 1
демо-касетаны жазып, 1
жазып, жігіттерге 1
жігіттерге телефон 1
арқылы тындауға 1
тындауға берді. 1
берді. Бенталь 1
Бенталь - 1
- грунтта 1
грунтта немесе 1
оның қабаттарыңда 1
қабаттарыңда тіршілік 1
ететін организмдер 3
организмдер бар 1
бар суқойма 1
суқойма зонасы. 1
зонасы. Бентам 1
Бентам Иеремия 1
Иеремия көзқарасы 1
көзқарасы түрғысынан 1
түрғысынан тек 1
мемлекеттік билікті 2
билікті емес, 1
емес, барлық 2
барлық саяси 2
саяси жүйені 1
жүйені демократияландыру 1
демократияландыру қажет. 1
қажет. Бәну 1
Бәну Әсәд 1
Әсәд әскерін 1
әскерін қайта 2
қайта жасақтап 1
жасақтап Хажарға 1
Хажарға қарсы 1
шығып өлтіреді. 1
өлтіреді. "Бенфика" 1
"Бенфика" командасы 1
командасы 5:3 1
5:3 есебімен 1
жетіп, екінші 1
атанды. «Бенфиканың» 1
«Бенфиканың» қарғысынан 1
қарғысынан құтылу 1
құтылу үшін, 1
үшін, яғни 5
яғни 1990 1
жылғы ЧЛ-ның 1
ЧЛ-ның финалындағы 1
финалындағы Миланмен 1
Миланмен өтер 1
өтер ойын 1
ойын алдында 1
алдында атақты 1
атақты португалиялық 1
португалиялық ойыншы 1
ойыншы Эйсебио 1
Эйсебио Гуттманның 1
Гуттманның қабірінің 1
басына барып 1
барып кешірім 1
кешірім сұраған, 1
сұраған, алайда 1
алайда бұл 5
бұл клубқа 1
клубқа еш 1
еш көмек 1
көмек болмайды, 1
болмайды, «Бенфика» 1
«Бенфика» тағы 1
да жеңілді. 1
жеңілді. Бенхамин 1
Бенхамин алғаш 1
рет актерлік 1
актерлік шеберлігін 1
шеберлігін «Детвора» 1
«Детвора» хикаятында 1
хикаятында байқап 1
байқап көреді. 1
көреді. Бен 1
Бен Хеппнер 1
Хеппнер 1956 1
14 қаңтарда 1
қаңтарда Маррейсвиллде(Британ 1
Маррейсвиллде(Британ Колумбиясы) 1
Колумбиясы) дүниеге 1
келген. Бенчмарк-баға 1
Бенчмарк-баға (Бенчмарк-оценка; 1
(Бенчмарк-оценка; benchmark 1
benchmark study) 1
study) — 1
— есептеуіш 1
есептеуіш жүйені 1
жүйені таңдау 1
таңдау мақсатымен 1
мақсатымен берілген 1
берілген оның 1
оның мүмкіндіктерінің 1
мүмкіндіктерінің салыстырмалы 1
салыстырмалы бағасы. 1
бағасы. Беранек 1
Беранек келісімен 1
келісімен құраманың 1
құраманың ойыны 1
ойыны аздап 1
аздап болса 1
да жүйеге 1
жүйеге түсіп, 1
түсіп, шамалы 1
шамалы дұрысталды. 1
дұрысталды. Бербатов 1
Бербатов бұл 1
бұл ойынға 1
ойынға да 2
да қатысты. 9
қатысты. Бербис 1
Бербис жеке 1
жеке колония 1
колония мәртебесін 1
мәртебесін сақтап 1
қалды. Бербис 1
Бербис және 1
және Демерар 1
Демерар мен 1
мен Эссекибо 1
Эссекибо Біріккен 1
Біріккен колониясы 1
колониясы 1796-1802 1
1796-1802 жылдар 1
аралығында Британдықтардың 1
Британдықтардың бақылауында 1
бақылауында болды. 1
болды. Бәрбіні 1
Бәрбіні қатты 1
қатты баспай, 1
баспай, тек 1
өз салмағымен 1
салмағымен немесе 1
немесе алақанмен 1
алақанмен ғана 1
ғана демейді. 1
демейді. Берген 1
Берген 3екетін 1
3екетін міндетсініп, 1
міндетсініп, паңданатындардың 1
паңданатындардың 3екеті 1
3екеті Аллаһтың 1
қабыл болмайды. 1
болмайды. «Бергі» 1
«Бергі» немесе 1
немесе «бергі 1
«бергі беттегі 1
беттегі су 1
су жиегі» 1
жиегі» («сувлаг») 1
(«сувлаг») мәніндегі 1
атау. Бергкамп 1
Бергкамп осы 1
осы турнирдің 3
турнирдің үздік 2
атанды. Берг-коллегия 1
Берг-коллегия 1807 1
1807 жылы 3
жылы тау-кен 3
тау-кен департаменті, 1
департаменті, ал 1
ал 1811 1
1811 жылы 1
тау-кен және 3
және тұз 2
тұз істерінің 1
істерінің департаменті 1
департаменті болып 1
аталды. Бергман 1
Бергман ережесі 1
ережесі - 1
- температураның 1
температураның өзгеруіне 2
өзгеруіне байланысты 9
байланысты жылықанды 1
жылықанды жануарлардың 1
жануарлардың (құстар, 1
(құстар, сүтқоректілер) 1
сүтқоректілер) дене 1
мөлшері өзгеретін 1
өзгеретін заңдылығы. 1
заңдылығы. Бергман 1
Бергман негізінен, 1
негізінен, шығармашылығы 1
шығармашылығы қайшылықка 1
қайшылықка толы 1
күрделі суреткер. 1
суреткер. Бергольо 1
Бергольо сонымен 1
бірге Латын 1
Америкасы бойынша 1
бойынша Комиссияның 1
Комиссияның және 1
және Папа 1
Папа Кеңесінің 1
Кеңесінің отбасы 1
отбасы мәселелері 1
бойынша мүшесі 1
болды. Бергсон 1
Бергсон өз 1
өз өмірінде 4
өмірінде көптеген 1
көптеген кітаптар 3
кітаптар жазды. 1
жазды. Бергтің 1
Бергтің ескертуі 1
ескертуі бойынша, 1
бойынша, туыстық 1
туыстық қатынастың 1
қатынастың сезімі 1
сезімі және 2
және ниеттестігі 1
ниеттестігі шынайы 1
шынайы туыстықты 1
туыстықты талап 1
талап етпейді, 1
етпейді, биологияда 1
биологияда емес, 1
емес, сезімде 1
сезімде қана 1
қана құрылған 1
құрылған қатынастардың 1
қатынастардың болуы 1
мүмкін. Берді 1
Берді етістігі 1
етістігі табыс, 1
табыс, барыс 1
барыс жалғаулы 1
жалғаулы сөздермен 1
сөздермен берік 1
берік байланысқа 1
байланысқа түскен 1
түскен де, 1
де, көмектес 1
көмектес жалғаулы 1
жалғаулы сөзбен 1
сөзбен әлсіз 1
әлсіз байланысқа 1
байланысқа түскен. 1
түскен. Берді 1
Берді құдығының 1
құдығының жанында 1
жанында Бөбешік 1
Бөбешік және 1
т.б. қыстаулар 1
қыстаулар орналасқан. 1
орналасқан. Бердімұхамедовке 1
Бердімұхамедовке Президент 1
Президент куәлігі 1
куәлігі және 1
және сегіз 2
сегіз бұрышты 2
бұрышты эмблемасы 1
эмблемасы бар 1
бар алтын 1
алтын тізбек 1
тізбек түріндегі 1
түріндегі айырым 1
белгісі табыс 1
табыс етілді. 2
етілді. Берек 1
Берек ағашына 1
ағашына бал 1
бал аралары 3
аралары балдарын 1
балдарын жинап, 1
жинап, ағаштың 1
ағаштың жапырақтарынан 1
жапырақтарынан бал 1
бал өзенге 1
өзенге тамып 1
тамып тұрған 2
тұрған дейді. 1
дейді. Берекесіз 1
Берекесіз таулы 1
таулы топырақпен, 1
топырақпен, ұзақ 1
ұзақ қыстарымен, 1
қыстарымен, ұзақ 1
уақыт күн 1
тұратын күндермен 1
күндермен жәнеде 1
жәнеде дымқыл 1
дымқыл ауамен 1
ауамен сипатталад. 1
сипатталад. Берекет 1
Берекет өлгесін, 1
өлгесін, келіні 1
келіні Меңешті 1
Меңешті төркіндері 1
төркіндері алып 1
алып кетеді. 9
кетеді. "Беремін", 1
"Беремін", - 1
дейді қойшы 1
қойшы бала 1
бала жасқанбай. 1
жасқанбай. Беретін 1
Беретін жемді 1
жемді қансөлінен 1
қансөлінен арылтып 1
арылтып ақ 1
ақ жем 1
жем етіп 1
етіп аз-аздан 1
аз-аздан өлшеммен 1
өлшеммен беріп, 1
беріп, жаратып, 1
жаратып, етін 1
етін қатырады. 2
қатырады. Бержерак 1
Бержерак округінің 1
енеді. Берик 1
Берик 1885 1
1885 жылға 1
дейін өзінің 3
өзінің мәртебесіне 1
мәртебесіне байланысты 1
байланысты ағылшын 1
ағылшын монархтарының 1
монархтарының атағына 1
атағына кірді. 1
кірді. Берик-апон-Туидті 1
Берик-апон-Туидті басып 1
алған Эдуард 1
Эдуард I 4
I Шотландияны 1
Шотландияны жаулап 1
жаулап алуды 2
алуды жалғастыруға 1
жалғастыруға асықпады 1
асықпады және 1
және қаланың 5
қаланың қорғанысын 1
қорғанысын күшейтіп, 1
күшейтіп, бір 2
бойы осында 1
осында қалды. 1
қалды. Берик 1
Берик аумағында 1
аумағында алғашқы 3
алғашқы қоныс 1
қоныс б.з. 1
б.з. I 1
мыңжылдықтың соңында 1
болды, және 6
және Нортумбрия 1
Нортумбрия патшалығының 1
патшалығының құрамына 1
кірді. Берик 1
Берик қазіргі 1
уақытта дамып 1
жатқан сауда 1
сауда орталығы 4
табылады. Берилийдің 1
Берилийдің құрылымдарының 1
құрылымдарының бірі 2
болып нейтрондарды 1
нейтрондарды шашыратқыш 1
шашыратқыш болып 1
табылады. Берияны 1
Берияны үкіметтен 1
үкіметтен шығарып, 1
шығарып, қамытып, 1
қамытып, Хрущевқа 1
Хрущевқа билікке 1
билікке келуіне 1
келуіне көмектескен. 1
көмектескен. Бәрі 1
Бәрі ақылдасып, 1
ақылдасып, анасың 1
анасың Боралдайға 1
Боралдайға көшірмек 1
көшірмек болады. 1
болады. Бәрі 1
Бәрі алдын 1
ала шешіліп 1
шешіліп қойылған, 1
қойылған, аталардың 1
аталардың белгілеп 1
белгілеп кеткен 1
кеткен жолынан 1
жолынан таймаса 1
таймаса болды. 1
болды. Бәрібір, 1
Бәрібір, 2006/07 1
2006/07 жылғы 1
жылғы маусым 1
маусым қорытындысында 2
қорытындысында УЕФА 1
УЕФА кубогына 1
кубогына қатысуға 1
мүмкіндік алды. 12
алды. Бәрі 1
Бәрі бірауыздан 1
бірауыздан оның 1
оның билігін 1
билігін мойындады». 1
мойындады». Бәрі 1
Бәрі бір 1
жерге жиналып 1
жиналып топталып 1
топталып тұрады. 1
тұрады. Бәрібір 1
Бәрібір сол 1
кезде Зиданға 1
Зиданға не 1
не айтқаны 1
айтқаны жұмбақ 1
жұмбақ күйі 1
күйі қалады. 1
қалады. Бәрі 1
Бәрі Бөкен 1
Бөкен биге, 1
биге, Қыздарбай 1
Қыздарбай бастаған 1
бастаған Еламан 1
Еламан ақсақалдарына 1
ақсақалдарына сәлем 1
беріп, тарту-таралғы, 1
тарту-таралғы, сойыс-соғымын 1
сойыс-соғымын тапсырысады. 1
тапсырысады. Бәрі 1
Бәрі де 3
де 1988 1
1988 ж. 1
ж. 4 4
қарашада Қазақ 1
КСР Жоғ. 3
Жоғ. Бәрі 1
де қаражатқа 1
қаражатқа тірелуі 1
тірелуі мүмкін. 1
мүмкін. Бәрі 1
де нақты, 1
нақты, дәл, 1
дәл, жарасымды, 1
жарасымды, шебер 1
шебер суреттеледі. 1
суреттеледі. Бері 1
Бері келген 1
келген заманда 1
заманда осы 2
осы сөздерден 1
сөздерден әлгі 1
әлгі «трагедия» 1
«трагедия» деген 1
деген сез 1
сез шыққан» 1
шыққан» деп, 1
деп, әдебиет 1
әдебиет жанрының 1
жанрының пайда 1
болу тарихынан 1
тарихынан хабардар 1
хабардар етеді. 2
етеді. Берікқара 1
Берікқара а. 1
а. - 3
- 28 1
28 тамыз 1
тамыз 2001, 1
2001, Тараз) 1
Тараз) - 1
- ғалым, 1
ғалым, тарих 4
тарих ғылымдырының 1
ғылымдырының кандидаты, 1
кандидаты, профессор, 2
профессор, ҚазМУ-ді, 1
ҚазМУ-ді, Жамбыл 1
Жамбыл зоовет. 1
зоовет. Беріктік 1
Беріктік қасиет 1
қасиет полимерлердің 1
полимерлердің тармақталу 1
тармақталу дәрежесі 1
дәрежесі мен 2
мен типіне 1
типіне байланысты. 1
байланысты. Берік 1
Берік Шаханұлы 1
Шаханұлы бабасы 1
бабасы Баян 1
Баян Батыр 1
туралы біршама 2
біршама зерттеулер 1
зерттеулер жүргізіп, 1
оның өмір 8
өмір жолына 3
жолына шолу 1
шолу жасады. 1
жасады. Берілген 1
Берілген 4 2
4 тапсырманың 2
тапсырманың біреуін 1
біреуін орындау 2
керек. Берілген 2
тапсырманың қалаған 1
қалаған біреуін 1
Берілген безге 1
безге мысал 1
мысал ретінде 4
ретінде он 1
екі елі 2
елі ішектің 2
ішектің бұтақталған 1
бұтақталған түтікті-альвеолды 1
түтікті-альвеолды бездерін 1
бездерін айтуға 1
болады (Брукнер 1
(Брукнер бездері). 1
бездері). Берілген 1
Берілген және 1
және алынған 2
алынған координат 1
координат сәйкес 1
жағдайда автоұшқышқа 1
автоұшқышқа қателерді 1
қателерді жою 1
туралы белгі 2
белгі беріледі. 1
беріледі. Берілген 1
Берілген кристалл 1
кристалл үшін 1
үшін фонондардың 1
фонондардың өзіндік 1
өзіндік орташа 1
орташа энергиясы 2
энергиясы (кристалдың 1
(кристалдың Дебай 1
Дебай температурасы) 1
температурасы) жоғары 1
жоғары болған 8
болған сайын 4
сайын Мессбауэр 1
Мессбауэр эффектісінің 1
эффектісінің ықтималдығы 1
ықтималдығы артады. 1
артады. Берілген 1
Берілген ортада 1
ортада дербес 1
тіршілік етуге 15
етуге қабілеттілік 1
қабілеттілік организмнің 1
организмнің ерекше 1
ерекше сапасы 1
сапасы болып 1
табылады. Берілген 1
Берілген тікбұрышты 1
тікбұрышты үшбұрыштың 1
үшбұрыштың гипотенузасына 1
гипотенузасына салынған 2
салынған квадрат 3
квадрат катеттерге 1
катеттерге салынған 2
салынған квадраттар 1
квадраттар құрастырылған 1
құрастырылған фигуралардан 1
фигуралардан тұратынын 1
тұратынын дәлелдеуді 1
дәлелдеуді қарастыруға 1
болады. Берілген 1
Берілген уақыт 1
уақыт арасындағы 1
арасындағы нарықтың 1
нарықтың жоғары 1
жоғары немесе 4
немесе төмен 3
төмен болуы 4
болуы маркет 1
маркет үрдісі 1
үрдісі деп 1
аталады. Берілген 1
Берілген ыңғай 1
ыңғай әр 1
түрлі пәндер 1
пәндер идеяларының 1
идеяларының өзара 1
өзара байланысына 1
байланысына шоғырланған 1
шоғырланған зерттеудің 1
зерттеудің маңыздылығын 1
маңыздылығын көрсетеді 1
көрсетеді (мысалы, 1
(мысалы, «табиғат» 1
«табиғат» немесе 1
немесе «натурализм» 1
«натурализм» мағынасы 1
мағынасы контекске 1
контекске байланысты). 1
байланысты). Берілетін 1
Берілетін ақпараттың 1
ақпараттың тиісті 1
тиісті деңгейде 2
деңгейде сату 1
сату және 4
және пайдалану 6
пайдалану кезінде 2
кезінде арнайы 1
арнайы бағдарламалық 2
бағдарламалық жасақтамасының 1
жасақтамасының желісі 1
желісі VPN 1
VPN шифрлау 1
шифрлау жоғары 1
жоғары деңгейін 2
деңгейін қамтамасыз 2
алады. Беріліс 1
Беріліс қорапшасы 1
қорапшасы стандарт 1
стандарт бойынша 2
бойынша механикалы 1
механикалы үшжылдамдықты, 1
үшжылдамдықты, меңгерік 1
меңгерік бағанасындағы 1
бағанасындағы ауыстырып-қосқыш 1
ауыстырып-қосқыш және 1
және толық 7
толық синхронды 1
синхронды алдыңғы 1
алдыңғы жүріске 1
жүріске берілісті, 1
берілісті, белгілі 1
белгілі ақшаға 1
ақшаға екісатылы 1
екісатылы АКПП 1
АКПП GM 1
GM PowerGlide 1
PowerGlide алу 1
алу қолжетімді 1
болды. Берілістер 1
Берілістер ауыстыру 1
ауыстыру тәсілі 1
тәсілі бойынша 5
бойынша жылжыма 1
жылжыма тісті 1
тісті жиынтығы 1
жиынтығы бар 3
бар берілістер 1
берілістер қорабы 1
қорабы (жұдырықшалы 1
(жұдырықшалы және 1
және тісті 1
тісті жалғастырғышты), 1
жалғастырғышты), үйлестіргіштері 1
үйлестіргіштері бар 1
бар тісті 1
тісті жалғастырғышты, 1
жалғастырғышты, үйкеліс 1
үйкеліс түзілімді 1
түзілімді жалғастырғышты 1
жалғастырғышты жөне 1
жөне тежегішті, 1
тежегішті, бос 1
бос жүріс 1
жүріс жалғастырғышты 1
жалғастырғышты болып 1
бөлінеді. Бәрімізге 1
Бәрімізге белгілі, 1
белгілі, біздің 1
біздің қоғам 2
күрделі жағдайларды 1
жағдайларды бастан 1
кешірді. Бәрі 1
Бәрі - 1
- «мүлік 1
«мүлік пен 1
пен тауарлар, 1
тауарлар, тасымал 1
тасымал жануарлары, 1
жануарлары, түйе 1
түйе керуендері, 1
керуендері, киімдер, 1
киімдер, күймелі 1
күймелі арбалар, 1
арбалар, жүк 2
жүк арбалар, 1
жүк артатын 1
артатын түйелер» 1
түйелер» - 1
- тоналды. 1
тоналды. Бәрін 1
Бәрін де 1
де алды, 1
алды, қорқытты 1
қорқытты жолдағының. 1
жолдағының. Бәрінде 1
Бәрінде де 1
де тұқым 2
қуалайтын қасиет 1
қасиет ұрпақтан-ұрпаққа 1
ұрпақтан-ұрпаққа хромосома 1
хромосома құрамында 1
құрамында болатын 2
болатын гендер 2
гендер арқылы 1
беріліп отырады. 8
отырады. Бәрің 1
Бәрің де 1
де қол 2
қол тиістірген 1
тиістірген уақытта 1
уақытта «Жылдырт-жылдырт»—деп 1
«Жылдырт-жылдырт»—деп дауыстап 1
дауыстап айтып 1
айтып отырасыңдар. 1
отырасыңдар. Бәрінде 1
Бәрінде Харун 1
Харун пайғамбар 1
пайғамбар екеуінің 1
екеуінің атынан 2
атынан сөз 1
сөз сөйлеп 1
сөйлеп отырды. 1
отырды. Бәріне 1
Бәріне кінәлі 1
кінәлі – 2
– атмосфераға 1
атмосфераға қос 1
қос қышқылды 2
қышқылды күкірт 1
күкірт қалдықтары 1
қалдықтары сынды 1
сынды аса 1
аса қауіпті 10
қауіпті қалдықтарды 1
қалдықтарды үздіксіз 1
үздіксіз шығарып 1
шығарып жатқан 1
жатқан көмір 1
көмір өндіруші 2
өндіруші орындар. 1
орындар. “Бәрінен 1
“Бәрінен де 1
де не 1
не үлкен?” 1
үлкен?” Бәрінен 1
Бәрінен де 2
сол жетім. 1
жетім. Бәрінен 1
де ыңғайлысы 1
ыңғайлысы реестрді 1
реестрді жөндеу 1
жөндеу үшін 1
үшін мәтін 2
мәтін редакторын 1
редакторын қолдану 1
қолдану міндетті 1
емес. Бәрін 1
Бәрін жазалап 1
жазалап болған 1
соң «жалмауыз 1
«жалмауыз кемпір» 1
кемпір» рөлін 1
рөлін ауыстырады 1
ауыстырады да, 1
да, ойын 3
ойын жалғаса 3
жалғаса береді. 7
береді. Бәрін 1
Бәрін жалпы 1
жалпы оқыту, 1
оқыту, бәрін 1
бәрін оқыту, 1
оқыту, бәріне 1
бәріне жалпы 1
беру - 3
- Бәрін 1
Бәрін жеп, 1
жеп, дастарқанды 1
дастарқанды алып 1
алып тастағанда, 1
тастағанда, шейх 1
шейх Мансур 1
Мансур кездейсоқ 1
кездейсоқ ескерткендей: 1
ескерткендей: «Дастархан 1
«Дастархан шетінен 1
шетінен қалай 1
қалай жиналса, 1
жиналса, сен 1
сен де 3
де мемлекеттің 3
мемлекеттің шетінен 1
шетінен бастайсың». 1
бастайсың». Бәрінің 1
Бәрінің басында 1
басында «мал 1
«мал келе 1
келе жатыр, 4
жатыр, олжаға 1
олжаға қарық 1
қарық болдық» 1
болдық» деген 1
деген ой. 1
ой. Бәрінің 1
Бәрінің де 2
де алғашқы 5
алғашқы ұшулары 1
ұшулары Джемини 1
Джемини бағдарламасы 1
бағдарламасы аясында 7
аясында болған. 1
болған. Бәрінің 1
де қызығын 1
қызығын көріп 1
көріп білсек. 1
білсек. Бәрінің 1
Бәрінің таңданысында 1
таңданысында шек 1
шек жоқ: 1
жоқ: Тек 1
Тек қана 18
қана сызып 1
сызып өткен 1
өткен бе? 1
бе? Бәрі 1
Бәрі өкіметтің 1
өкіметтің қолына 1
қолына түгелдей 1
түгелдей өткеннен 1
адамдар енді 1
енді колхоздарға 1
колхоздарға кіргендердің 1
кіргендердің тағдырымен 1
тағдырымен бөлісуі 1
бөлісуі керек 1
болды. Беріректе 1
Беріректе саяхатнаманы 1
саяхатнаманы "жолнама" 1
"жолнама" деп 1
деп алып 2
алып жүр. 1
жүр. Берірек 1
Берірек түзу 1
жолға шық, 1
шық, қамалмай. 1
қамалмай. «Бәрі 1
«Бәрі сен 1
сен үшін» 1
үшін» – 2
– «Қазақтелефильм» 1
студиясының 6 1
6 бөлімді, 1
орыс тіліндегі, 2
тіліндегі, түрлі 1
фильм-концерті ( 2
( Бәрі 1
Бәрі сол 1
сол дауагер 1
дауагер анасының 1
анасының айтқанындай 1
айтқанындай боп 1
боп ержетіпті. 1
ержетіпті. Берқалиевтың 1
Берқалиевтың 190-ға 1
190-ға жуық 1
жуық ғылыми 6
еңбегі бар. 3
бар. Берке 1
Берке ағасы 1
ағасы Бату 1
Бату секілді 1
секілді əрдайым 1
əрдайым селжұқ 1
селжұқ сұлтандарының 1
сұлтандарының істеріне 1
істеріне араласып 1
араласып отырды. 1
отырды. Беркенің 1
Беркенің Алтын 1
ханы болып 1
болып тағайындалуы 2
тағайындалуы кезіндегі 1
кезіндегі жағдай 1
жағдай беймәлім 1
беймәлім күйінде 1
күйінде қалып 3
қалып келеді. 1
келеді. Беркімбаев 1
Беркімбаев құрметіне 1
құрметіне Қарабұлақ 1
Қарабұлақ ауылының 1
ауылының бір 2
көшесі аталған. 2
аталған. Берклий 1
Берклий ашылғаннан 1
оның химиялық 3
химиялық қасиеттерін 2
қасиеттерін зерттеумен 1
зерттеумен қатар, 1
қатар, оны 4
оны бөліп 1
бөліп алу 10
үшін “аса 1
“аса ауыр 1
ауыр снарядтар” 1
снарядтар” ретінде 1
ретінде көміртек, 1
көміртек, азот 1
азот және 1
және оттек 1
оттек атомдарының 1
атомдарының ядролары 1
ядролары пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Беркли 1
Беркли мұндай 1
мұндай қадамға 1
қадамға барған 1
барған бірінші 1
орны. Беркли 1
Беркли ( 1
— Сан-Франциско 1
Сан-Франциско бұғазының 1
бұғазының шығыс 1
шығыс жағалауындағы 3
жағалауындағы қала, 1
қала, Аламида 1
Аламида округі, 1
округі, Калифорния 1
Калифорния штаты; 1
штаты; Сан-Франциско 1
Сан-Франциско бұғаз 1
бұғаз аймағына 1
аймағына кіреді. 2
кіреді. Берктің 1
Берктің қарсыластарының 1
қарсыластарының көпшілігі 1
көпшілігі Француз 1
Француз патшайымына 1
патшайымына тек 1
тек театрлық 1
театрлық аяушылықты 1
аяушылықты көрді, 1
көрді, олардың 1
олардың пікірінше, 1
пікірінше, халықтың 1
халықтың көзқарасын 1
көзқарасын ескермеген 1
ескермеген аяушылық. 1
аяушылық. Берлин 1
Берлин бұл 1
бұл «ескі» 1
«ескі» және 1
және «жаңа» 1
«жаңа» системасына 1
системасына кірмейді. 1
кірмейді. Берлинге 1
Берлинге қайта 1
қайта оралған 4
оралған соң, 3
соң, Шамиссо 1
Шамиссо медицина 1
медицина университетінің 2
университетінің студенті 1
студенті болып 2
болып жазылып, 1
жазылып, ботаника 1
ботаника мен 1
мен зоологияны 1
зоологияны оқып, 1
оқып, үйренеді. 1
үйренеді. Берлинде 1
Берлинде қайтыс 1
болды. Берлин 1
Берлин қаласы 1
қаласы Шпрее 1
Шпрее өзенінің 1
сол жағалауында 4
жағалауында орналасқан. 11
орналасқан. Берлин 1
Берлин операциясы 1
операциясы кезінде 4
кезінде кеңестік 1
кеңестік әскерлер 1
әскерлер 78291 1
78291 адамынан 1
адамынан айрылды, 1
айрылды, 274 1
274 184 1
184 адамы 1
адамы жаралы 1
жаралы болды, 1
болды, контузия 1
контузия алды. 1
алды. Берлин 1
Берлин статусы 1
статусы туралы 2
туралы мәміледе 1
мәміледе Берлиннің 1
Берлиннің батыс 1
батыс секторларының 1
секторларының батыстық 1
батыстық оккупациялық 1
оккупациялық зоналармен 1
зоналармен транспорттық 1
транспорттық байланыстарын 1
байланыстарын қамтамасыз 1
ету жөнінде 1
жөнінде КСРО-ның 1
КСРО-ның нақты 1
нақты міндеті 1
міндеті көрсетілмегендігін 1
көрсетілмегендігін пайдаланып, 1
пайдаланып, КСРО 1
КСРО Берлиннен 1
Берлиннен Батысқа 1
Батысқа барар 1
барар жолды 1
кесіп тастады. 3
тастады. Берлин 1
Берлин университетінде 1
университетінде құқық 2
құқық және 3
және философия 4
философия мамандықтары 1
алады. Бермуд 1
Бермуд үштағанына 1
үштағанына қатысты 1
қатысты мамандардың 1
мамандардың болжамдарын 1
болжамдарын жоғарыда 1
аталған бес 1
топқа бөліп 2
бөліп қарастыруға 2
болады. Бернама 1
Бернама (Berita 1
(Berita Nasional 1
Nasional Malaysia 1
Malaysia BERNAMA) 1
BERNAMA) – 1
– Maлайзияның 1
Maлайзияның жалғыз 1
жалғыз ақпараттық 1
ақпараттық агенттігі 1
агенттігі Қазақ 1
Телевизиясы. Бернардың 1
Бернардың аса 1
көрнекті рөлдерінің 1
рөлдерінің бірі 3
бірі А. 1
А. Дюма 1
Дюма баласының 1
баласының "Гул 1
"Гул таққан 1
таққан келіншек" 1
келіншек" драмасындағы 1
драмасындағы Маргарита 1
Маргарита Готье 1
Готье еді. 1
еді. Бернар 1
Бернар Плантвелю 1
Плантвелю оның 1
оның өлімінен 2
өлімінен соң 1
оның иелігінің 1
иелігінің үлкен 1
үлкен бөлігін 6
бөлігін алды, 1
алды, бірақ 7
бірақ Лимож 1
Лимож Бернардың 1
Бернардың бауыры 1
бауыры Фулькоальдқа 1
Фулькоальдқа тиді. 1
тиді. Берннің 1
Берннің ойы 1
бойынша, адам 5
адам қоршаған 1
ортамен қарым-қатынасқа 1
қарым-қатынасқа түскенде, 1
түскенде, осы 1
осы күйлердің 1
күйлердің бірінде 1
бірінде болады. 1
болады. Бернхэмнің 1
Бернхэмнің оңға 1
оңға қарай 3
жылжуы оның 1
оның РРР 1
РРР фракциясы 1
фракциясы мен 1
мен Біріккен 4
Біріккен демократиялық 1
демократиялық партиясының 5
партиясының жаңа 1
жаңа ұйымы 1
ұйымы - 3
- Халықтық 1
Халықтық ұлттық 1
ұлттық конгресті 2
конгресті (PNC) 1
(PNC) біріктіруімен 1
біріктіруімен аяқталды. 1
аяқталды. Берсиев 1
Берсиев атындағы 1
атындағы ұжымшарда, 1
ұжымшарда, кейін 1
кейін кеңшарда 1
кеңшарда Берсиев 1
Берсиев селолық 1
селолық Кеңес 1
Кеңес төрағасы 2
төрағасы болып 14
сайланды. Берсұлудан 1
Берсұлудан – 1
– Өтебай, 1
Өтебай, Айдарбек, 1
Айдарбек, Сәмек, 1
Сәмек, Темірбек, 1
Темірбек, Шыныбек; 1
Шыныбек; тоқалынан 1
тоқалынан (Тарақты 1
(Тарақты Жаманәлі 1
Жаманәлі деген 1
кісінің қызы) 1
қызы) – 1
– Сеңгір, 1
Сеңгір, Орақ, 1
Орақ, Бұлғақ 1
Бұлғақ (бұларды 1
(бұларды «Үшқара 1
«Үшқара бала» 1
бала» дейді) 1
дейді) туады. 1
туады. Бертельстің 1
Бертельстің парсы, 1
парсы, тәжік 1
тәжік және 3
және түркі 5
халықтары әдебиеті 1
әдебиеті тарихы 1
тарихы жөнінде 7
жөнінде 315-тен 1
315-тен астам 1
және ғылыми-көпшілікке 1
ғылыми-көпшілікке арналған 1
арналған еңбектері 2
мен аудармалары 1
аудармалары жарық 1
көрген. Бертінде 1
Бертінде шіркеудегі 1
шіркеудегі поп 1
поп көлді 1
көлді Бұрынғысынша 1
Бұрынғысынша атайық 1
атайық деп 1
деп тақтайға 1
тақтайға жаздырып 1
жаздырып қойса 1
қойса жүрт 1
жүрт оны 1
оны аулаққа 1
аулаққа лақтырып 1
лақтырып тастап, 1
тастап, «Шайтанкөл» 1
«Шайтанкөл» деп 1
деп атапты. 2
атапты. Бертін 1
Бертін келе 1
келе жазуға 1
жазуға қаздың 1
қаздың қауырсыны 1
қауырсыны пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Беруші 1
Беруші генератор 1
генератор (Задающий 1
(Задающий генератор; 1
генератор; master 1
master clock) 1
clock) — 1
— барлық 3
барлық блоктардың 1
блоктардың жұмыстарын 1
жұмыстарын синхрондайтын 1
синхрондайтын синхроимпульстардың 1
синхроимпульстардың бас 1
бас көзі. 1
көзі. Бесағаш 1
Бесағаш кентінің 1
кентінің оңтүстік-батыс 1
оңтүстік-батыс жағында 2
жағында 5 3
5 - 6
- 6 7
орналасқан. Бес 1
Бес ай 1
бойы атасы 1
атасы оны 1
оны қайтару 1
қайтару үшін 4
үшін ақша 4
ақша төлеуден 1
төлеуден бас 5
тартты. Бес 1
Бес атаның 1
атаның малын 3
малын іздеп 3
іздеп әуре 3
әуре болдым. 1
болдым. "Бес 1
"Бес атаның 2
әуре болдым" 2
болдым" дегені: 2
дегені: Қайран 2
Қайран батыр 2
батыр қартайып, 3
қартайып, көзі 2
көзі көр 2
көр болған 1
екен ғой. 3
ғой. "Бес 1
көр болтан 1
болтан екен 1
екен той. 1
той. Бес 1
Бес балалы 1
балалы отбасыда 1
отбасыда бірінші 1
бірінші бала 1
бала болды. 1
болды. Бес 3
Бес баласы 1
баласы бардын 1
бардын дес 1
дес бермейтін 1
бермейтін жөні 1
жөні бар. 1
бар. Бес 1
Бес баласынан 1
баласынан бірдей 1
бірдей айрылған 1
айрылған Рея 1
Рея қатты 1
қатты қапаланып, 2
қапаланып, соңғы 1
соңғы алтыншы 2
алтыншы баласы 1
баласы Зевс 1
Зевс дүниеге 1
дүниеге келгенде, 1
келгенде, қулық 1
қулық ойлап 1
ойлап Кронға 1
Кронға баланың 1
орнына жаялық 1
жаялық ішіне 1
ішіне сопақша 1
сопақша тас 1
салып апарады. 1
апарады. Бесбалуан 1
Бесбалуан немесе 1
немесе Бекалуан 1
Бекалуан - 1
құрамындағы Байұлы 1
тайпасының ішіндегі 1
ішіндегі Жаппастың 1
Жаппастың қаракөз 1
қаракөз руынан 1
руынан тараған 1
тараған ата. 1
ата. Бес 1
Бес ғасыр 1
бойы пилигримдер 1
пилигримдер Римдегі 1
Римдегі (Италия) 1
(Италия) Қасиетті 1
Қасиетті Петр 1
Петр үлкен 1
үлкен шіркеуінің 1
шіркеуінің жанына 1
жанына Дева 1
Дева Марияның 1
Марияның қолына 1
қолына өлген 1
өлген Христосты 1
Христосты ұстап 1
ұстап тұрған 7
тұрған мүсінін 1
мүсінін көзбе 1
көзбе көз 1
көз көру 1
үшін жиналатын. 1
жиналатын. «Бес 1
«Бес ғасыр 3
ғасыр жырлайды» 4
жырлайды» (2-том, 1
(2-том, 228-бет 1
228-бет 1984 1
1984 ж, 1
ж, 75-бет 1
75-бет 1989 1
1989 ж.) 1
ж.) кітабында, 1
кітабында, Ақын 1
Ақын Құлыншақ 1
Құлыншақ қазіргі 1
қазіргі Шымкент 2
Шымкент облысы, 1
облысы, Созақ 2
Созақ ауданы, 1
ауданы, Жартытөбе 1
Жартытөбе кеңшарында 1
кеңшарында 1840 1
1840 жылы 2
жылы туылып, 1
туылып, 1911 1
жылы сол 1
жерде қайтыс 3
болған, - 1
делінген. Бәсеке 1
Бәсеке ( 1
жағынан, іс-қимыл 1
іс-қимыл жасайтын 1
жасайтын салада 1
салада ұнамды 1
ұнамды нәтижеге 1
нәтижеге жету 2
үшін жүріп 1
жүріп отыратын 1
отыратын экономикалық 1
экономикалық жарыс, 1
жарыс, шаруашылық 1
шаруашылық жүргізудің 2
жүргізудің қолайлы 1
қолайлы жағдайына 1
жағдайына ие 1
ие болу 12
болу үшін, 5
үшін, пайданы 1
пайданы мол 1
мол алу 2
үшін тауар 1
тауар өндірушілердің 3
өндірушілердің бір-бірімен 1
бір-бірімен күресі. 1
күресі. Бәсеке 1
Бәсеке ережелері 1
ережелері - 1
- шектейтін 1
шектейтін іскерлік 1
іскерлік пратиканы 1
пратиканы бақылау 1
және бәсекені 1
бәсекені қорғау 1
қорғау жөніндегі 12
жөніндегі келісілген 1
келісілген халықаралық 1
халықаралық нормалар. 1
нормалар. Бәсеке 1
Бәсеке қашан 1
қашан болмасын 1
болмасын рентаның 1
рентаның жаңа 1
жаңа көздерін 1
көздерін тудырып, 1
тудырып, ескілерінің 1
ескілерінің жойылуын 1
жойылуын болжап 1
болжап отырады. 1
отырады. Бәсекелес 1
Бәсекелес компаниялардың 1
компаниялардың бағалары 1
бағалары көтерілсе, 1
көтерілсе, басқа 1
басқа компаниялардың 3
компаниялардың да 1
да бағалары 1
бағалары көтеріліп 1
көтеріліп пайдалары 1
пайдалары өседі. 1
өседі. Бәсекелестік 1
Бәсекелестік нәтижесінде 1
нәтижесінде түрлердің 1
түрлердің бірі 3
бірі жойылады 1
жойылады немесе 1
немесе басым 1
басым түскен 1
түскен түр 1
түр өз 1
өз бәсекелесін 2
бәсекелесін бейімделушілік 1
бейімделушілік аймағының 1
аймағының шетіне 1
шетіне ығыстырады. 1
ығыстырады. Бәсекелестіктің 1
Бәсекелестіктің негізгі 1
– Арабиямен 1
Арабиямен сауда-саттық 1
сауда-саттық қатынастарын 1
қатынастарын жүргізу 1
жүргізу болды. 2
болды. Бәсекелік 1
Бәсекелік жағынан 1
жағынан қабілетті 1
қабілетті кәсіпкердің 1
кәсіпкердің тұжырымы 1
тұжырымы бойынша, 1
бойынша, қалыпты 1
қалыпты пайда 1
пайда капитал 1
капитал қайтарымы 1
қайтарымы мен 1
кәсіпкерлік табыстың 1
табыстың нормасына 1
нормасына тәуелді 1
болады. ”, 2
”, бәсекенің 1
бәсекенің жалпыға 1
жалпыға бірдейлігін 1
бірдейлігін қамтамасыз 1
ету сияқты 1
сияқты мәселелер. 1
мәселелер. Бәсен 1
Бәсен батырдың 1
батырдың бес 1
бес баласының 2
баласының біреуі. 1
біреуі. Бәсең 1
Бәсең маркетинг 1
маркетинг –банктің 1
–банктің қызметі 1
мен жағдайы, 1
жағдайы, оның 1
оның қызмет 3
қызмет пайдасы 1
пайдасы туралы 1
туралы материалдардың 1
материалдардың баспасөзде 1
баспасөзде жариялануы. 1
жариялануы. Бес 1
Бес жасынан 3
бастап әжесiнiң 1
әжесiнiң тәрбиесiнде 1
тәрбиесiнде болған 1
болған оның 3
оның өмiрi 1
өмiрi соғыс 1
соғыс жылдарындағы 5
жылдарындағы және 1
одан кейiнгi 1
кейiнгi қиындықтармен 1
қиындықтармен тұспа-тұс 1
тұспа-тұс келген. 1
келген. Бес 1
жасынан бастап,ол 1
бастап,ол шіркеу 1
шіркеу хорында 2
хорында Иисус 1
Иисус мені 1
мені жақсы 1
жақсы көреді 1
көреді композициясын 1
композициясын айтып, 1
ән айтуға 2
айтуға бастады. 1
бастады. Бес 1
жасынан гимнастика, 1
гимнастика, таэквонда, 1
таэквонда, дзюдо, 1
дзюдо, жүгіру, 1
жүгіру, баскетбол, 1
баскетбол, волейбол 1
волейбол сияқты 1
сияқты спорт 1
спорт түрлеріне 3
түрлеріне әуес 1
әуес болған. 1
болған. Бес 1
Бес жасында 2
жасында баланың 1
баланың көзі 1
көзі мүлдем 1
мүлдем көрмей 1
көрмей қалды. 1
қалды. Бес 1
жасында жарнама 1
жарнама ролигіне 1
ролигіне түсіп, 1
түсіп, режиссер 1
режиссер Роберт 1
Роберт Земекистің 1
Земекистің көзіне 1
көзіне түсіп, 2
түсіп, өзіне 1
өзіне атақ 1
атақ алып 1
келген «Форрест 1
«Форрест Гамп» 1
Гамп» фильміне 1
фильміне түседі. 2
түседі. Бес 1
Бес жыл 1
жыл геологияда 1
геологияда жұмыс 1
істеп, Верхоянье 1
Верхоянье (Солтүстік 1
(Солтүстік Якутия) 1
Якутия) экспидициясына 1
экспидициясына қатысады. 1
қатысады. Бес 1
Бес жылдай 1
жылдай тұрақты 1
тұрақты өнер 1
көрсетіп, қазіргі 1
қазіргі клубы 2
клубы " 2
" бес 2
бес жылдық 2
жылдық гегемониясын 1
гегемониясын тоқтатып, 1
тоқтатып, турнир 1
турнир жеңімпазы 5
жеңімпазы атанады. 2
атанады. Бесжылдық 1
Бесжылдық ішінде 1
ішінде суарылатын 1
суарылатын жерлер 1
жерлер ауданы 1
ауданы 16%-ға 1
16%-ға артты. 1
артты. " 1
жылдық келісім 6
жасасты. Бесін 1
Бесін намаздарында 1
намаздарында 20-40 1
20-40 намазхан 1
намазхан қатынасады, 1
қатынасады, ал 1
ал жұма 1
жұма намаздарында 1
намаздарында 500-600 1
500-600 адам 1
адам қатынасады. 2
қатынасады. Бесін 1
Бесін Намазы 1
Намазы уақытының 1
уақытының бастауыш 1
бастауыш байланысты 1
байланысты барлық 4
барлық мүштәһиттердің 1
мүштәһиттердің сүйенген 1
сүйенген дәлелі 1
дәлелі мына 1
мына аят: 1
аят: «Күн 1
«Күн батысқа 1
батысқа ауғаннан, 1
ауғаннан, түн 1
түн қараңғылығына 1
қараңғылығына дейін 1
дейін намаз 2
намаз оқы» 1
оқы» (Исра, 1
(Исра, 17/78). 1
17/78). Бесінші 1
Бесінші Азиада 1
Азиада ойынының 1
ойынының жалауын 1
жалауын желбірету 1
желбірету 2003 1
жылы Жапон 1
Жапон мемлекетінің 1
мемлекетінің еншісіне 1
тиді. Бесінші 1
Бесінші атамыз 1
атамыз Арғынбай 1
Арғынбай заманында 1
заманында би 1
би болған, 1
болған, сөз 1
сөз білетін, 1
білетін, от 1
от ауызды 2
ауызды кісі 1
кісі деседі. 1
деседі. Бесінші 1
Бесінші залда 1
залда қала 1
қала мәдениетінің 3
мәдениетінің дамуы 2
дамуы туралы 4
мәліметтер жинақталған. 1
жинақталған. Бесінші 1
Бесінші кезеңде 1
кезеңде зерттеулер 1
зерттеулер мен 1499
мен ұсыныстардың 1
ұсыныстардың негізгі 1
негізгі нәтижелері 1
нәтижелері сарабдал 1
сарабдал шешім 1
шешім қабылдау 7
қабылдау және 3
және кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың тауар 1
тауар рыноктарындағы 1
рыноктарындағы іс-әрекетінің 1
іс-әрекетінің стратегиясын 1
стратегиясын айқындау 1
айқындау үшін 3
үшін кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың басқарушыларына 1
басқарушыларына беріледі. 1
беріледі. Бесіншісі 1
Бесіншісі - 1
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ғасырда Көрпебай 1
Көрпебай батыр 1
батыр бастаған, 1
бастаған, "Бес 1
"Бес қасқа" 1
қасқа" атанған 1
атанған бес 1
бес батырдың 1
батырдың бірі 1
бірі Байжігіт 1
Байжігіт Рыспетекұлы. 1
Рыспетекұлы. Бесінші 1
Бесінші суретте 1
суретте (Desolation) 1
(Desolation) аспанға 1
аспанға ай 1
ай шықты. 1
шықты. Бес 1
Бес ірі 1
ірі ядролық 1
ядролық державалардағы 1
державалардағы ядролық 1
ядролық арсеналдар 1
арсеналдар мен 1
мен Үндістан, 1
Үндістан, Пәкістан, 1
Пәкістан, Израильға 1
Израильға қатысты 1
қатысты аймақтық 1
аймақтық ядролық 1
ядролық ұстамдық 1
ұстамдық жайлы 1
жайлы сөз 6
сөз қозғаған 1
қозғаған орынды. 1
орынды. Бес 1
Бес қатар 1
қатар таңдай 1
таңдай бүртігінен 1
бүртігінен соң 1
соң жүтқыншақ 1
жүтқыншақ басталады. 1
басталады. Бес 1
Бес кездесуде 1
шығып, екі 1
гол соқты, 5
соқты, соның 1
соның бірін 1
бірін бұрыштамадан 1
бұрыштамадан тікелей 1
тікелей қақпаға 1
қақпаға теуіп 1
теуіп енгізді. 1
енгізді. Бес 1
Бес кітаптың 1
кітаптың негізгі 2
негізгі идеясы 5
идеясы — 3
— жалғыз 1
жалғыз ғана 8
ғана Құдайға 1
Құдайға (Яхве, 1
(Яхве, Иегова) 1
Иегова) сыйынып, 1
сыйынып, дін 1
дін жолымен 1
жолымен жүріп-тұру, 1
жүріп-тұру, еврейлерді 1
еврейлерді Құдай 1
Құдай таңдаған 1
таңдаған халық 1
халық ретінде 3
ретінде уағыздау. 1
уағыздау. » 1
» БЕСҚ 1
БЕСҚ облыстық 1
облыстық кеңесінің 2
кеңесінің оқу-спорт 1
оқу-спорт бөлімінің 1
бастығы. Бес 1
Бес координациялы 1
координациялы АВ 1
АВ 5 1
5 молекулаларында 1
молекулаларында орталық 1
орталық атом 1
атом байланыстар 1
байланыстар түзу 1
түзу үшін 1
үшін sp 1
sp 3 2
3 d 1
d - 1
- гибридтелген 1
гибридтелген бес 1
бес орбиталін 1
орбиталін жұмсайды. 1
жұмсайды. Бес 1
Бес күндік 1
күндік соғыстың 1
соғыстың маңызды 1
маңызды геосаяси, 1
геосаяси, экономикалық 1
да салдары 1
салдары болды. 1
Бес күн 2
күн жалған 1
жалған өтеді, 1
өтеді, Ажал 1
Ажал қуып 1
қуып жеткен 1
жеткен соң. 1
соң. Бес 1
Бес күннен 1
соң Мальта 1
Мальта құрамасының 1
құрамасының қақпасына 2
қақпасына тұңғыш 2
тұңғыш голын 4
соқты. Бес 1
күн ұрылармен 1
ұрылармен бірге 1
болады. Бес 1
Бес маусымдай 1
маусымдай ойнап, 2
ойнап, 100-ден 1
аса кездесуде 2
шықты. Бесмойнақ 1
Бесмойнақ синклиналының 1
синклиналының солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс бөлігінің 1
бөлігінің ернеуіндегі 1
ернеуіндегі солтүстік-батыс, 1
солтүстік-батыс, солтүстік 1
– шығыс, 1
шығыс, және 1
және меридиандық 1
меридиандық бағыттағы 1
бағыттағы жарылыстардың 1
жарылыстардың қиылысу 1
қиылысу торабында 1
торабында орналасқан. 1
орналасқан. Бесоба 1
Бесоба қорымы 1
— б.з.б. 1
4 ғасырлардан 1
ғасырлардан сақталған 5
сақталған ғұрыптық 2
ғұрыптық жерлеу 2
орындары. Бесоба, 1
Бесоба, Сынтас 1
Сынтас сияқты 1
сияқты қорымдардан 1
қорымдардан алынған 1
алынған деректер 1
деректер осы 1
осы кезең 3
кезең жайлы 1
жайлы құнды 2
құнды мәліметтер 4
мәліметтер берді, 1
берді, сондай-ақ 1
сондай-ақ қазір 1
қазір зерттеліп 1
зерттеліп жатқан 1
жатқан Қырықоба 1
Қырықоба үлкен 1
үлкен қорымы 1
қорымы ( 1
( Бес 1
Бес ойықты 1
ойықты аспаптың, 1
аспаптың, дыбыс 1
дыбыс қатары 3
қатары мынадай: 2
мынадай: бірінші 2
бірінші октаваның 3
октаваның си-бемоль, 1
си-бемоль, до, 1
до, екінші 1
екінші октаваның 7
октаваның до, 1
до, рег 1
рег ми-бемоль, 1
ми-бемоль, фа, 1
фа, соль, 1
соль, ля-бемоль 1
ля-бемоль және 1
және ля 1
ля ноталары. 1
ноталары. Бес 1
Бес рет 1
рет «Алтын 1
«Алтын глобус» 1
глобус» сыйлығының 1
сыйлығының және 3
және «Оскар» 1
«Оскар» сыйлығының 2
лауреаты болған. 1
болған. Бәс 1
Бәс ( 1
( салт.) 1
салт.) Ел 1
Ел ішінде 5
ішінде ертеден 1
жатқан қызықты 1
қызықты салт 1
салт пен 1
пен әдеттің 1
әдеттің бірі 1
- бәс 1
бәс тігу. 1
тігу. Бес 1
Бес саусақ 1
саусақ сүйектерінің 1
сүйектерінің төртеуі 1
төртеуі 3 1
3 сүйектен, 1
сүйектен, ал 1
ал бас 1
бас бармағы 2
бармағы 2 1
2 сүйектен 1
сүйектен қүралған, 1
қүралған, бір-бірімен 1
бір-бірімен буындасқан 1
буындасқан сүйектерден 1
сүйектерден тұрады. 2
тұрады. Бессольцевадан 1
Бессольцевадан басқа 1
басқа барлығы 1
барлығы оған 1
оған бойкот 1
бойкот жариялайды. 1
жариялайды. Бестамақ 1
Бестамақ атауы 1
мағынасында. Бес 1
Бес тасты 1
тасты түгел 1
түгел қағып 1
қағып алса, 1
алса, елу 1
елу ұпай 1
ұпай алады. 3
алады. Бес 1
Бес тәулік 1
тәулік өткен 1
сол тұсты 1
тұсты тазартып, 1
тазартып, жинап 1
жинап алу 1
керек. Бестөбе 1
Бестөбе алтын 1
алтын кені 2
кені орнынан 1
орнынан 1932 1
1932 жылдан 2
жылдан осы 2
дейін барлығы 1
барлығы 115 1
115 т 1
т алтын 2
алтын өндірілді. 1
өндірілді. Бес 1
Бес тоғыстың 1
тоғыстың бет 1
бет жуары 1
жуары деген 1
сөз орамы 3
орамы бес 1
бес тоғыстағы 1
тоғыстағы (наурыз) 1
(наурыз) амалдың 1
амалдың (жауын-шашынды 1
(жауын-шашынды 5-10 1
5-10 күн) 1
күн) шаруаға 1
шаруаға жайлы 1
жайлы екенін 1
екенін білдіреді. 3
білдіреді. ", 1
", "Бес 1
"Бес төре", 1
төре", "Азамат", 1
"Азамат", "Қосбасар" 1
"Қосбасар" (бірнеше 1
(бірнеше түрі), 1
түрі), т.б. 1
т.б. күйлері 1
күйлері пластинкаға 1
пластинкаға түсірілді. 1
түсірілді. Бест 1
Бест расымен 1
расымен де 1
де содан 1
соң "Манчестер" 1
"Манчестер" сапында 1
сапында қайтадан 1
қайтадан ойнаған 1
ойнаған жоқ. 1
жоқ. Бесттің 1
Бесттің сымбаттылығы 1
сымбаттылығы оның 1
оның топтан 1
топтан кетуіне 1
кетуіне себеп 2
Бес түлпарға 1
түлпарға мінесіз, 1
мінесіз, қызыл 1
қызыл төбешіктің 1
төбешіктің астындағы 1
астындағы тесік 1
тесік таудан 1
таудан былай 1
былай өтесіз, 1
өтесіз, - 1
деп тостағандағы 1
тостағандағы айранды 1
айранды сіміріп 1
сіміріп салыпты. 1
салыпты. Бес 1
Бес туо-лу 1
туо-лу хандықтар 1
хандықтар (çorluk) 1
(çorluk) ретінде 1
ретінде Тоқмақ 1
Тоқмақ (suei-ye) 1
(suei-ye) өзеннің 1
өзеннің шығысында 1
шығысында құрылды. 1
құрылды. Бес 1
Бес тұрықты 1
тұрықты мүшелері 1
мүшелері (Ресей, 1
(Ресей, АҚШ, 1
Франция, Қытай) 1
Қытай) вето 1
вето құқығына 1
құқығына ие. 1
ие. Бесшатырда 1
Бесшатырда үш 1
үлкен оба: 1
оба: Бірінші, 1
Бірінші, Үшінші 1
Үшінші және 1
және Алтыншы 1
Алтыншы Бесшатыр 1
Бесшатыр обалары, 1
обалары, орташа 1
орташа үш 1
үш оба 1
оба мен 1
мен барлык 1
барлык ұсақ 1
ұсақ обалар 1
обалар қазылды. 1
қазылды. Бесшатыр 1
Бесшатыр қорымы 2
қорымы Іле 1
Іле өзенінің 7
өзенінің оң 761
оң жағалауындағы 4
жағалауындағы Шылбыр 1
Шылбыр деген 1
деген жерде, 2
жерде, ол 1
ол 31 1
31 обадан 2
обадан тұрады. 2
тұрады. Бета-бөлшектер 1
Бета-бөлшектер Қазақ 1
Химия. Беталды 1
Беталды салықтық 1
салықтық жеңілдіктер 1
жеңілдіктер бағалар 1
бағалар жүйесінде 1
жүйесінде көрінеді 1
және әрбір 5
әрбір өнімнің 1
өнімнің нақтылы 1
нақтылы бағасы 1
бағасы туралы 2
туралы анық 1
анық түсінік 1
түсінік бермейді.' 1
бермейді.' «Беташардың» 1
«Беташардың» айтылуы 1
айтылуы тойдың 1
тойдың басталуы 1
басталуы есептеледі, 1
есептеледі, қызды 1
қызды ұзатушы 1
ұзатушы топ 1
топ ішінде 2
ішінде қыз 2
қыз шешесі 1
шешесі де 1
болады. Бетеге, 1
Бетеге, жусан, 1
жусан, көкбұршақ, 1
көкбұршақ, ебелек 1
ебелек және 1
және басқалары 6
басқалары өседі. 1
өседі. Бетеге 1
Бетеге – 1
– Қазақстанның 10
Қазақстанның далалары 1
далалары мен 1
мен шөлейттері 1
шөлейттері үшін 1
жақсы үшін 1
жақсы жайлымдық 1
жайлымдық өсімдік. 1
өсімдік. Бетегелі-жусанды 1
Бетегелі-жусанды дала 1
дала өсімдіктері 9
өсімдіктері мал 1
пайдаланылады. Бет 1
Бет жағы: 3
жағы: басым 5
басым түсі 3
түсі қою 2
қою және 3
және ақшыл 2
ақшыл жасыл, 1
жасыл, басым 1
басым бейнесі 2
бейнесі – 2
– тігінен. 2
тігінен. Бет 2
түсі сарғыш-қоңыр, 2
сарғыш-қоңыр, басым 2
басым түстер 1
түстер - 1
- көк, 1
көк, көкшіл. 1
көкшіл. Бет 1
Бет жағындағы 1
жағындағы негізгі 1
негізгі бейне 2
бейне - 2
- философ, 2
философ, ойшыл, 1
ойшыл, ғалым 1
ғалым Әл-Фарабидің 1
Әл-Фарабидің (870 1
(870 -950) 1
-950) портреті. 1
портреті. Бет 1
Бет жағының 1
жағының ортасында 1
ортасында — 1
пен жайдың 1
жайдың стилденген 1
стилденген бейнесі, 1
бейнесі, оның 2
оның төрт 3
төрт жағында 3
жағында сұлтанның 1
сұлтанның титалуры: 1
титалуры: «Ұлы 1
«Ұлы сұлтан, 1
сұлтан, бейбітшілік 1
пен сенімнің 1
сенімнің шыңы». 1
шыңы». Б. 1
Б. ә. 1
ә. т. 1
т. з. 1
з. аспан 1
денелерінің қозғалысы 1
қозғалысы жайындағы 1
жайындағы ғылым 1
ғылым — 1
— аспан 1
аспан механикасының 3
механикасының іргетасын 1
іргетасын қалайды. 1
қалайды. Бәтиманың 1
Бәтиманың жас 1
жас кезінен-ақ 3
кезінен-ақ сурет 1
сурет өнерін 1
өнерін таңдауына 1
таңдауына ауыл-аймаққа 1
ауыл-аймаққа атағы 1
атағы шыққан 5
шыққан ісмер 1
ісмер анасы 1
анасы Бибіханның 1
Бибіханның әсері 1
әсері мол 1
мол болған. 3
болған. "Бет 1
"Бет Исраэль" 1
Исраэль" мәдени 1
мәдени орталығы, 3
орталығы, мен 1
мен Қазақстан—Израиль 1
Қазақстан—Израиль достық 1
достық қоғамы 1
қоғамы құрылды. 1
құрылды. Беті 1
Беті ашық 1
ашық цилиндр 1
цилиндр түрде 1
түрде дайындалады, 1
дайындалады, салмасы 1
салмасы үстінен 1
үстінен көрініп, 1
көрініп, қамырдан 1
қамырдан жасалған 1
жасалған стақанға 1
стақанға салма 1
салма салып 1
салып қойған 1
қойған сияқты 1
сияқты болады. 3
болады. Беті 2
Беті борпылдақ 1
борпылдақ жыныстар 1
жыныстар қабатымен 1
қабатымен жабылған 1
жабылған түп 1
жыныстар жер 3
шығып жатады; 1
жатады; кейде 1
кейде мүжілген 1
мүжілген тау 1
тау жұрнақтары 2
жұрнақтары түрінде 1
Беті де 1
де солтүстік-батысқа 1
солтүстік-батысқа қарайды. 1
қарайды. Бетің 1
Бетің бар, 1
бар, жүзің 1
жүзің бар 1
бар демей, 1
демей, турасын 1
турасын кесіп 1
кесіп айтатын 1
айтатын қайсарөжет 1
қайсарөжет би 1
би Есім 1
Есім ханның 3
ханның кейбір 1
кейбір озбыр 1
озбыр жөн-жосықсыз 1
жөн-жосықсыз іс-әрекеттеріне 1
іс-әрекеттеріне қарсы 1
шығады. Беті 1
Беті негізінен 1
негізінен жалпақ, 1
жалпақ, ішкі 1
ішкі аймақтарда 1
аймақтарда кең 4
кең Орталық 1
Орталық ойпат 1
ойпат орын 1
орын алады, 5
алады, батыста 1
батыста және 1
және шығысында 3
шығысында жағалауға 1
жағалауға шығатын 1
шығатын аралдар. 1
аралдар. Бетіне 1
Бетіне қалың 1
қалың тас 1
тас плиталар 1
плиталар жабылған. 1
жабылған. Бетіне 1
Бетіне "күнтабақ", 1
"күнтабақ", "өркеш", 1
"өркеш", "сырға", 1
"сырға", "шеңбер" 1
"шеңбер" тәрізді 1
тәрізді жануарлық 1
жануарлық (зооморфтық), 1
(зооморфтық), ғарыштық 1
ғарыштық (космогендік) 1
(космогендік) ою-өрнек 1
ою-өрнек түрлері 1
түрлері терең 1
терең қашалып, 1
қашалып, оймышталған. 1
оймышталған. Бетіне 1
Бетіне май 1
май салады. 2
салады. Бетінен 1
Бетінен еш 1
еш жарық 1
жарық шықпаған 1
шықпаған соң 1
соң енді 1
енді ол 1
ол бүкілдей 1
бүкілдей қара 1
қара дене 1
дене болып 1
болып көрінеді." 1
көрінеді." Бетінің 1
Бетінің түсі 1
түсі қара, 4
қара, көптеген 1
көптеген жарықтармен 1
жарықтармен қапталған. 1
қапталған. Бәтір 1
Бәтір күймей, 1
күймей, біркелкі 1
біркелкі пісуі 1
пісуі үшін 2
үшін жайылған 1
жайылған нанның 1
нанның бетіне 1
бетіне саусақпен 1
саусақпен немесе 1
немесе қасықтың 1
қасықтың ұшымен 1
ұшымен ойықтар 1
ойықтар салады. 1
салады. Беткейі 1
Беткейі жазғы 1
жазғы жайылымдыққа 1
жайылымдыққа және 1
және қыстауға 1
қыстауға пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Беткейі 1
Беткейі жайпақ, 1
жайпақ, тегістелген 1
тегістелген бірнеше 1
ұсақ шоқылардан 7
шоқылардан тұрады. 9
тұрады. Беткейі 4
Беткейі көлбеу 1
көлбеу бірнеше 1
Беткейі мен 1
мен шатқалында 1
шатқалында қайың, 1
қайың, терек, 6
терек, аралас 1
аралас қылқан 1
жапырақты шоқ 1
шоқ орман 1
орман кездеседі. 1
кездеседі. Беткейі 1
Беткейі негізінен 1
негізінен жайпақ 1
жайпақ келген. 3
келген. Беткейі 2
Беткейі тік 1
жарқабақты, пішіні 1
пішіні дөңгелек 2
Беткейі тіктеу, 2
тіктеу, 10-нан 1
астам тізбектелген 1
тізбектелген шоқырлардан 1
шоқырлардан тұрады. 1
Беткейі тіктеу 1
тіктеу бірнеше 1
бірнеше шоқылардан 1
тіктеу, түпкі 1
түпкі жыныстары 5
жатыр. Беткейлердің 1
Беткейлердің етегінде 1
етегінде тасбұйырғын, 1
тасбұйырғын, Солтүстік 1
Оңтүстік Ақтау 1
Ақтау жоталарында 1
жоталарында жусан 1
жусан басым 1
басым өсетін 1
өсетін шөлді 1
шөлді өңір 1
өңір жатыр. 1
жатыр. Беткейлері, 1
Беткейлері, әсіресе 1
әсіресе тіктеу 1
тіктеу келген 2
келген солтүстік 1
беткейі ашық; 1
ашық; жалаңаштанған; 1
жалаңаштанған; оңтүстік 1
оңтүстік шатқалдармен 1
тілімденген. Беткейлері 4
Беткейлері құзды-қиялы, 1
құзды-қиялы, жартасты 1
жартасты және 4
және жақпартасты 1
жақпартасты болып 2
болып қатты 1
Беткейлері қысқы 1
қысқы жайылым 1
пайдаланылады. Беткейлері 1
Беткейлері мен 2
мен етегінде 1
етегінде бетеге, 1
бетеге, қоңырбас, 1
қоңырбас, қылқан, 1
қылқан, боз, 1
боз, т.б. 3
т.б. шөптесіндер 1
өскен. Беткейлері 1
мен сайларында 1
сайларында тас 1
тас қорымдар 1
қорымдар мен 1
мен жартастар 1
жартастар жиі 1
кездеседі. Беткейлері 1
Беткейлері нашар 1
нашар тілімденген, 1
тілімденген, тау 1
тау басы 3
- қыратты 1
қыратты үстірт. 1
үстірт. Беткейлерінде 1
Беткейлерінде 2500 1
м биіктікке 16
дейін дала 1
дала өсімдіктері, 2
өсімдіктері, шырша, 1
шырша, арша, 1
арша, одан 1
жағында субальпі, 1
субальпі, альпі 1
альпі шалғындығы 1
шалғындығы өседі. 1
өседі. Беткейлерінде 2
Беткейлерінде бетеге, 1
селеу, сай-жыраларда 1
сай-жыраларда қараған, 1
қараған, итмұрын, 1
итмұрын, тобылғы 1
тобылғы өседі. 4
өседі. Беткейлеріндегі 1
Беткейлеріндегі тау 1
жатыр. Беткейлерінде 1
Беткейлерінде самырсын 1
самырсын және 1
және қандыағаш 1
қандыағаш орманы 1
орманы өседі. 1
Беткейлерінде сұр, 1
сұр, сортаң 2
топырақ жамылғысы 1
жамылғысы қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Беткейлері 1
Беткейлері сайлы-жыралы, 1
сайлы-жыралы, аңғарлармен 1
аңғарлармен қатты 1
қатты тілімденген, 1
тілімденген, солтүстік 1
солтүстік және 9
бөлігі құлама 1
құлама тік 1
тік жартасты. 1
жартасты. Беткейлері 1
Беткейлері тегістеу 1
тегістеу келген 1
тұрады. Беткейлері 1
Беткейлері тік 2
тік құлама 3
құлама келген. 1
келген. Беткейлері 1
тік құламалы, 1
құламалы, жартасты, 1
жартасты, аз 1
аз тілімденген. 1
Беткейлері тік, 2
тік, оңтүстік 1
оңтүстік жағы 2
жағы жайпақ, 1
жайпақ, түпкі 1
түпкі жыныстар 1
жатады. Беткейлері 1
тік, солтүстік-батыс, 1
солтүстік-батыс, батыс 1
батыс бөліктерінің 1
бөліктерінің тау 1
жатыр. Беткейлері 1
Беткейлері тіктеу, 1
тіктеу, жартасты 1
Беткейлері түйетайлы 1
түйетайлы (30"С-тан 1
(30"С-тан аспайды), 1
аспайды), шымданған, 1
шымданған, басы 1
басы жұмырланған, 1
жұмырланған, етегі 1
етегі айқын 1
айқын шектелмеген. 1
шектелмеген. Беткейлері 1
Беткейлері эрозиялық 1
эрозиялық процестерге 1
процестерге ұшыраған, 1
ұшыраған, түпкі 1
жатады. Беткейлік 1
Беткейлік кентасты 1
кентасты қабаттың 1
қабаттың қалыңдығы 3
қалыңдығы әр 1
түрлі пішінді 4
пішінді келеді. 1
келеді. Беткейлік 1
Беткейлік шайылу 1
шайылу әрекеттері 1
әрекеттері дамыған. 1
дамыған. Бетке 1
Бетке түкіру 1
түкіру - 1
- ұрмай-соқпай, 1
ұрмай-соқпай, балағаттамай 1
балағаттамай қорлаудың, 1
қорлаудың, есе 1
есе қайтарудың 1
қайтарудың немесе 1
немесе масқаралаудың 1
масқаралаудың бір 1
бір жолы. 1
жолы.  1
 – 1
– бетке 1
бетке түсірілген 1
түсірілген MN 1
MN нормалі 1
нормалі мен 1
мен  1
 жазықтық 1
жазықтық арасындағы 1
арасындағы бұрыш. 2
бұрыш. Беткі 1
Беткі ағысы 1
ағысы шығыстан 1
қарай бағытталған, 1
бағытталған, жылд. 1
жылд. Беткі 1
Беткі су 1
температурасы жаз 1
айларында 22 1
22 – 4
– 24,5°С, 1
24,5°С, қыста 1
қыста 13 1
13 – 3
– 14°С. 1
14°С. Бет 1
Бет көктамырының 1
көктамырының жақтаулары 1
жақтаулары беткі 1
беткі көктамырлардікіндей 1
көктамырлардікіндей (Superficial 1
(Superficial vein) 1
vein) жұмсақ 1
жұмсақ емес. 1
емес. Бетоннан 1
Бетоннан құйылған 1
құйылған еңселі 1
еңселі іргеге 1
іргеге тұрғызылған 1
тұрғызылған үш 1
үш қырлы 2
қырлы металл 1
металл пирамида 1
пирамида ескерткіштің 1
ескерткіштің негізі 1
саналады. Бетонның 1
Бетонның ең 1
басты қасиеті 1
қасиеті оның 2
оның беріктілігінде. 1
беріктілігінде. Бетонның 1
Бетонның созылу 1
созылу беріктігі 1
беріктігі аз 1
аз болғандықтан, 7
болғандықтан, бетон 1
бетон құрылымдары 1
құрылымдары мен 2
мен бұйымдары, 1
бұйымдары, көбінесе, 1
көбінесе, сығушы 1
сығушы күштер 1
күштер түсетін 1
түсетін жерлерде 2
жерлерде қолданылады. 2
қолданылады. Бетпақдала 1
Бетпақдала шөлінде 1
шөлінде кездесетін 2
кездесетін ақ 1
ақ оттардан 1
оттардан шырмауъщ, 1
шырмауъщ, доңыз 1
доңыз оты 1
оты сиякты 1
сиякты шөптер 1
шөптер теңіз 1
теңіз жағасында 2
жағасында қамыс 1
қамыс арасында 1
да өседі. 4
өседі. Бет 1
Бет перде 1
перде «Қазақстан»: 1
Бет сүйегіне 1
сүйегіне тән 1
тән өзгерістер 1
өзгерістер көзге 1
көзге көрінген 2
көрінген басты 1
басты белгілер 1
белгілер болып 1
табылады. Беттегі 1
Беттегі құрылымындағы 1
құрылымындағы ерекшелігі: 1
ерекшелігі: қалың 1
қалың қас, 1
қас, ұзын 1
ұзын қисық 1
қисық кірпіктер, 1
кірпіктер, қысқа 1
қысқа мұрын, 1
мұрын, мұрын 1
мұрын және 1
және мұрын 2
мұрын депрессиялық 1
депрессиялық көпір, 1
көпір, мұрын 1
мұрын мен 2
мен жоғарғы 4
жоғарғы ерін 1
ерін арасындағы 1
арасындағы үлкен 2
үлкен қашықтық, 1
қашықтық, жоғарғы 1
жоғарғы аяқ 1
аяқ құрылымы 2
құрылымы ауытқуларымен 1
ауытқуларымен сипатталады. 1
сипатталады. Беттерді 1
Беттерді сипаттау 1
сипаттау тілі 1
тілі (язык 1
(язык описания 1
описания страницы; 1
страницы; page 1
page description 1
description lanuage) 1
lanuage) — 1
— шығару 3
шығару құрылғысын 1
құрылғысын өндірушілердің 1
өндірушілердің осы 1
осы құрылғыны 1
құрылғыны жасақтау 1
жасақтау үшін 1
үшін ойлап 1
тапқан компьютерлік 1
компьютерлік тілі. 1
тілі. Беттеу, 1
Беттеу, баспа 1
баспа ісінде 1
ісінде — 1
— газет, 1
газет, журнал, 3
журнал, кітап 2
үшін терілген 1
терілген жолдарды, 1
жолдарды, тақырыптарды, 1
тақырыптарды, суреттерді, 1
суреттерді, т.б. 1
т.б. белгілі 1
белгілі пішімге 1
пішімге келтіріп, 1
келтіріп, бет 1
бет құрау 1
құрау процесі. 1
процесі. Бетти 1
Бетти Уильямстың 1
Уильямстың әкесі 1
әкесі Смит 1
Смит мырза 1
мырза (Mr. 1
(Mr. Smyth) 1
Smyth) — 1
— Бетті 1
Бетті аймақтарға 1
аймақтарға бөлудің 1
бөлудің әртүрлі 1
әртүрлі нұсқалары 2
нұсқалары бар. 5
бар. Беттік 1
Беттік активтік 1
активтік заттардың 1
заттардың 3 1
топқа жілтелуі. 1
жілтелуі. Беттік 1
Беттік жарықтық 1
жарықтық немесе 2
немесе Нысанның 1
Нысанның көрінетін 1
көрінетін беттік 1
беттік жарықтығы 1
жарықтығы — 1
— объектіден 1
объектіден шыққан 1
шыққан сәуле 4
сәуле ағымы 1
ағымы объект 1
объект бетінің 1
бетінің бірлігіне 1
бірлігіне есептелген, 1
есептелген, кеңістік 1
кеңістік бұрыштың 1
бұрыштың бірлігінен 1
бірлігінен келеді. 1
келеді. Беттің 1
Беттің бұл 1
бұл анықтамасына 1
анықтамасына аналитикалық 1
аналитикалық өрнек 1
өрнек те 1
те беруге 1
беруге болды. 2
болды. Беттің 1
Беттің сызбадағы 1
сызбадағы моделі 1
моделі оның 1
оның фронталь 1
фронталь және 1
және горизонталь 2
горизонталь проекңияларына 1
проекңияларына тиісті 1
тиісті нүктелер 1
нүктелер арасындағы 1
арасындағы сәйкестілікпен 1
сәйкестілікпен анықталады. 1
анықталады. Бетховенның 1
Бетховенның материалдық 1
материалдық жағдайы 1
жағдайы бұрынғыдай 1
бұрынғыдай нашар 1
нашар болып 1
береді. Бетюн 1
Бетюн округінің 1
енеді. Бехнам 1
Бехнам мен 1
мен Сараның 2
Сараның өжеттілігіне 1
өжеттілігіне байқап, 1
байқап, патша 1
патша оларды 1
оларды дарға 1
дарға асуға 1
асуға бұйрық 1
бұйрық беріледі. 1
беріледі. Бехтеревтің 1
Бехтеревтің медицинада 1
медицинада ашқан 1
ашқан аурулары 1
аурулары оның 1
оның есімімен 4
есімімен аталады 1
аталады (мысалы, 1
(мысалы, “ 1
“ «Бешеный 1
«Бешеный бык» 1
бык» фильмінде 1
фильмінде (1980) 1
(1980) боксер 1
боксер Джоуи 1
Джоуи Ламоттың 1
Ламоттың рөлін 1
рөлін ойнағаннан 1
ойнағаннан кейін, 1
кейін, Пеши 1
Пеши «Үздік 1
«Үздік бастаушы» 1
бастаушы» санатында 1
санатында BAFTA 1
BAFTA жүлдесін 1
жүлдесін алды. 1
алды. Бешикташ 1
Бешикташ ауданының 1
ауданының жер 1
бетіндегі құрылымдары 1
құрылымдары екі 1
екі ерекшелікке 1
ерекшелікке ие. 1
ие. Бешикташ 1
Бешикташ Османлы 1
Османлы кезеңінде 1
кезеңінде Қара 1
Қара теңіздің 2
теңіздің Османлы 1
Османлы мемлекетін 1
мемлекетін бақылауында 1
бақылауында болғанының 1
болғанының арқасында 1
арқасында елді 2
мекенге ие 1
болды. Бешикташтан 1
Бешикташтан Таксим 1
Таксим мен 1
мен Харбиге 1
Харбиге дейін 1
дейін Сарыьерге 1
Сарыьерге микроавтобус 1
микроавтобус жүреді. 1
жүреді. Бешттің 1
Бешттің ілімі 1
ілімі бұқараны 1
бұқараны белсенді 1
белсенді күреске 1
күреске бағыттамағаны 1
бағыттамағаны былай 1
былай тұрсын, 7
тұрсын, оның 1
оның дұшпаны 1
дұшпаны болды. 1
болды. Бёф-брезе 1
Бёф-брезе үшін 1
үшін етті 2
етті алдын 1
ала дайындайды: 1
дайындайды: сүйегінен 1
сүйегінен ажыратады, 1
ажыратады, ұрады 1
ұрады да 1
да тығыз 2
тығыз орап, 1
орап, пісіру 1
пісіру кезінде 2
кезінде жайылып 1
жайылып кетпеу 1
үшін байлайды. 1
байлайды. Б. 1
Б. — 1
— жылу 1
жылу және 7
және ылғал 1
ылғал сүйгіш 3
сүйгіш өсімдік. 1
өсімдік. Б." 1
Б." жыры 1
жыры да 1
да халыққа 1
халыққа қайта 1
оралып, ұрпақ 1
ұрпақ игілігіне 1
игілігіне айналды. 2
айналды. Б.з. 1
Б.з. 100 1
– 121 2
121 жылы 2
жылы Шүй-Шин 1
Шүй-Шин жасаған 1
жасаған «Шуо 1
«Шуо вын 1
вын жие 1
жие зы» 1
зы» сөздігінде 1
сөздігінде 9353 1
9353 иероглиф 1
иероглиф қамтылған, 1
қамтылған, Цинь 1
Цинь патшалығы 1
патшалығы тұсында 1
тұсында (1644 1
(1644 – 1
– 1911) 1
1911) Жаң 1
Жаң Шу 1
Шу құрастырған 1
құрастырған «Каң 1
«Каң ши» 1
ши» сөздігінде 1
сөздігінде 47035 1
47035 иероглиф 1
иероглиф бар. 1
бар. Б.з. 1
Б.з. 168 1
168 жылы 1
жылы Маркомандар 1
Маркомандар Рим 1
Рим территориясына 1
территориясына басып 1
кіріп, Дунай 1
Дунай шеарасында 1
шеарасында соғыс 1
соғыс өрті 1
өрті тұтанды. 1
тұтанды. Б.з. 1
Б.з. II 1
II ғ. 1
ғ. орта-аяғында 1
орта-аяғында Кушан 1
Кушан империясының 1
империясының орталығы 1
орталығы қазіргі 1
қазіргі Ауғанстанда 1
Ауғанстанда орналасқан, 1
орналасқан, олар 1
олар будда 1
будда мәдениетінің 1
мәдениетінің қомқоршысы 1
қомқоршысы болды. 1
болды. Б.з.б. 5
Б.з.б. 11 1
11 ғасырда 3
ғасырда ел 1
ел қайтадан 1
қайтадан тәуелсіздік 1
тәуелсіздік алып, 1
алып, Нубия 1
Нубия аумағында 1
аумағында құл 1
иеленуші Напат 1
Напат мемлекеті 1
мемлекеті құрылды. 4
құрылды. Б.з.б 1
Б.з.б 1240 1
1240 жылы 2
жылы фессалдар, 1
фессалдар, эолийлық 1
эолийлық диалектте 1
диалектте сөйлейтін 1
сөйлейтін халық 2
халық Эпирдан 1
Эпирдан шығысқа 1
шығысқа – 1
– Фессалияға 1
Фессалияға қоныс 1
қоныс аударды. 9
аударды. Б.з.б. 1
Б.з.б. 12 1
12 ғасырда 4
ғасырда Палестина 1
Палестина жағалауын 1
жағалауын филистимдіктер 1
филистимдіктер (“Палестина” 1
(“Палестина” атауы 1
атауы ежелгі 1
ежелгі еврейше 1
еврейше пелиштим 1
пелиштим – 1
– филистимдіктер 1
филистимдіктер дегеннен 1
дегеннен шыққан) 1
шыққан) басып 1
алды. Б.з.б. 2
Б.з.б. 13 1
13 ғасырдың 6
мен 12 2
12 ғасыдың 1
ғасыдың бас 1
кезінде Хетт 1
Хетт патшалығына 1
патшалығына Ахиява 1
Ахиява мен 1
мен Арцава 1
Арцава кірген 1
кірген мемлекеттер 1
мемлекеттер одағы 1
одағы қарсы 1
шықты. Б.з.б. 1
Б.з.б. 142 1
142 ж. 1
ж. Палестина 1
Палестина жерінде 1
жерінде Хасмонейлер 1
Хасмонейлер мемлекеті 1
құрылды. Б.з.б. 1
Б.з.б. 16 1
16 ғ-асырдан 1
ғ-асырдан кейінгі 1
кейінгі кезеңде 9
кезеңде елге 1
елге көршілес 1
көршілес дорий 1
дорий тайпаларының 1
тайпаларының басып 1
басып кіруіне 4
кіруіне байланысты 1
байланысты Эгей 1
Эгей мәдениеті 2
мәдениеті құлдырай 1
құлдырай бастады. 1
бастады. Б.з.б. 2
Б.з.б. 1-мыңжылдықта 1
1-мыңжылдықта Македония 1
Македония аумағында 1
аумағында ежелгі 1
ежелгі Македония 1
Македония патшалығы 1
патшалығы өмір 1
сүрді. Б.з.б. 1
Б.з.б. 1-мыңжылдықтың 3
1-мыңжылдықтың басындағы 1
басындағы Шағалалы 1
Шағалалы қаласының 1
қаласының үйлері, 1
үйлері, тұрғындарының 1
тұрғындарының кәсіптері 1
кәсіптері қазақтардың 1
қазақтардың 19 1
20 ғасырлардың 1
бас кезіндегі 5
кезіндегі тұрмысы 1
мен тұрғын 2
үй құрылыстарының 1
құрылыстарының бастауы 1
бастауы болғанын 1
болғанын көрсетеді. 6
көрсетеді. Б. 1
Б. з. 16
б. 1 1
1 мыңжылдықтың 1
мыңжылдықтың басында 2
басында Қазақстан 1
Қазақстан аумағының 5
аумағының ертедегі 1
ертедегі тайпалары 1
тайпалары қызыл 1
және қоңыр 2
қоңыр темір 1
темір тасы, 1
тасы, магнитті 1
магнитті темір 2
темір жылтыры 1
жылтыры сияқты 1
сияқты тез 1
тез балқитын 3
балқитын кен 1
кен түрлерімен 1
түрлерімен таныс 2
таныс болған. 1
болған. Б.з.б. 4
1-мыңжылдықтың басында 1
көптеген темір 1
темір кендерінің 1
кендерінің ашылып, 1
ашылып, пайдаланылуына 1
пайдаланылуына байланысты 1
байланысты мыс 2
мыс кентасын 1
кентасын өндірудің 1
өндірудің біршама 1
біршама төмендегені 1
төмендегені байқалады. 1
байқалады. Б.з.б. 1
1-мыңжылдықтың орта 1
шенінде Жетісуда, 1
Жетісуда, негізінен, 1
негізінен, малшы 1
малшы қауымдарының 1
қауымдарының бөлініп 1
бөлініп шығу 1
шығу дәуірі 1
дәуірі аяқталды. 1
аяқталды. Б.з.б. 1
Б.з.б. 20 1
20 жылы 1
жылы ұлы 2
ұлы күнби 1
күнби Силы 1
Силы би 1
би бытыраңқылық 1
бытыраңқылық жағдайға 1
жағдайға түскен 1
түскен үйсін 1
үйсін елін 1
елін қайта 1
қайта біріктірді. 2
біріктірді. Б. 1
б. 2—1 1
2—1 ғасырларда 1
ғасырларда Солтустік 1
Солтустік Үндістанда 1
Үндістанда грек-бактриялықтар, 1
грек-бактриялықтар, парфиялықтар 1
парфиялықтар мен 1
мен шактардың 1
шактардың көптеген 1
көптеген әулеттері 1
әулеттері билік 1
жүргізді. Б.з.б. 1
Б.з.б. 241 1
241 жылы 1
жылы Сицилия 1
Сицилия аралын 1
аралын римнің 1
римнің бірінші 1
бірінші провинциясы 1
провинциясы болды. 2
Б.з.б. 2 1
2 ғ-дан 1
ғ-дан бастап 3
бастап тайпалар 1
тайпалар одағы 4
одағы қалыптасып, 1
қалыптасып, ямато 1
ямато тайпалық 1
тайпалық одағы 2
одағы негізінде 1
негізінде ежелгі 1
ежелгі Жапон 1
Жапон мемлекеті 1
мемлекеті пайда 1
Б.з.б. 2-мыңжылдықта 2
2-мыңжылдықта Ганг 1
Ганг өзен 1
өзен алабында 1
алабында мунда 1
мунда халқының 1
халқының ата-бабалары 1
ата-бабалары қалыптастырған 1
қалыптастырған деп 1
деп есептелінетін 1
есептелінетін мыс 1
мыс көмбелер 1
көмбелер мәдениеті 1
мәдениеті болған. 2
2-мыңжылдықта құрлықтық 1
құрлықтық Еуропадан 1
Еуропадан Швеция 1
Швеция аумағына 1
аумағына үнді-еуропалық 1
үнді-еуропалық тіл 1
тіл тобындағы 1
тобындағы мал 1
өсіретін тайпалар 1
тайпалар баса-көктеп 1
баса-көктеп кіріп, 2
кіріп, жергілікті 1
тұрғындарды бағындырды. 1
бағындырды. Б.з.б. 2
Б.з.б. 2-мыңжылдықтың 1
2-мыңжылдықтың соңында 1
соңында Веракрус 1
Веракрус пен 1
пен Табаскада 1
Табаскада Майя 1
Майя тілдес 1
тілдес ольмектер 1
ольмектер Орталық 1
Орталық Америкада 1
Америкада алғашқы 1
алғашқы мәдениеттің 1
мәдениеттің негізін 1
қалады (қ. 1
(қ. Ольмек 1
Ольмек мәдениеті). 1
мәдениеті). Б.з.б. 1
Б.з.б. 329 1
329 – 1
– 328 1
328 жылдары 1
жылдары грек-македон 1
грек-македон әскерлері 1
әскерлері Маргиананы 1
Маргиананы жаулап 1
алып, онда 2
онда Александрия 1
Александрия қаласын 1
қаласын (Ἀλεξάνδρεια) 1
(Ἀλεξάνδρεια) және 1
және 6 5
6 қамал-бекініс 1
қамал-бекініс салды. 1
салды. Б.з.б. 1
Б.з.б. 3 2
— 2-мыңжылдықтарда 1
2-мыңжылдықтарда олар 1
олар финикиялықтардың, 1
финикиялықтардың, хеттардың 1
хеттардың шапқыншылығына 1
шапқыншылығына ұшырап, 1
ұшырап, б.з.б. 1
б.з.б. 1-мыңжылдықта 1
1-мыңжылдықта алдымен 1
алдымен Израиль, 1
Израиль, кейін 1
кейін Иудея 1
Иудея патшалықтарының 1
патшалықтарының құрамына 1
құрамына кіреді, 5
кіреді, ертедегі 1
ертедегі араб 2
араб мемлекеті 1
мемлекеті Набатей 1
Набатей патшалығының 1
патшалығының орт. 1
орт. Б. 1
з. б 2
б 333 2
333 жылдың 1
жылдың қарашасында 9
қарашасында Сирия 1
Сирия мен 1
мен Киликияның 1
Киликияның шекарасында, 1
шекарасында, Исса 1
Исса жазығында 1
жазығында Македония 1
Македония билеушісі 1
билеушісі Ескендір 1
Ескендір мен 1
мен парсы 1
парсы патшасы 6
патшасы үшінші 1
үшінші Дарий 1
Дарий алғаш 1
рет бір 2
бірімен бетпебет 1
бетпебет келді. 1
келді. Б. 1
333 жыл 1
жыл Исса 1
Исса қаласының 1
қаласының түбінде 1
түбінде Македондықтар 1
Македондықтар жау 1
жау әскерін 2
әскерін талқандап, 3
талқандап, парсы 1
патшасы ІІІ 1
ІІІ Дарийдің 1
Дарийдің отбасын 1
отбасын да 1
да қолға 2
қолға түсірді. 4
түсірді. Б.з.б. 1
Б.з.б. 36 1
36 ж. 2
ж. қытай 1
қытай әскерлері 1
әскерлері Гань 1
Гань Янцию 1
Янцию және 1
және Цинь 1
Цинь Танның 1
Танның қолбасшылығымен 1
қолбасшылығымен Чжичжи 1
Чжичжи Тәңірқұт 2
Тәңірқұт салдырған 1
салдырған қорғанды 1
қорғанды қоршап, 1
қоршап, ұзаққа 1
соғыстан соң 2
соң басып 1
3 ғасырдың 3
аяғында Испания 1
Испания жерінің 1
жерінің көпшілігі 1
көпшілігі Карфаген 1
Карфаген мемлекетіне 1
мемлекетіне бағынды. 1
бағынды. Б. 1
б. 3 2
бас қарсаңында 1
қарсаңында П. 1
П. мен 1
мен плебей 1
плебей ақсүйектері 1
ақсүйектері сіңісіп, 1
сіңісіп, нобилитет 1
нобилитет (билеуші 1
(билеуші сословие) 1
сословие) құрылды. 1
құрылды. Б. 1
3 ғ. 1
ғ. тамильдің 1
тамильдің Чола, 1
Чола, Чера, 1
Чера, Пандья 1
Пандья деген 1
деген мемлекеттері 1
мемлекеттері белгілі 1
Б.з.б. 40 1
40 - 2
- 30 3
30 мыңжылдықтар 1
мыңжылдықтар шамасында 1
шамасында алғаищы 1
алғаищы тас 1
тас дәуіріндегі 3
дәуіріндегі (палеолит) 1
(палеолит) адамдарының 1
адамдарының қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы мен 1
еңбек тәсілдері 1
тәсілдері негізінде 1
негізінде пайда 10
Б.з.б. 4 2
— 3 18
3 ғасырларда 1
ғасырларда лузитандар 1
лузитандар көшіп 1
көшіп келді. 3
келді. Б.з.б 1
Б.з.б 442 1
442 жылы 1
оның әскері 3
әскері Амфиполь 1
Амфиполь түбінде 1
түбінде жеңіліске 2
жеңіліске ұшырап, 6
ұшырап, өзі 1
өзі қаза 1
тапты. Б.з.б. 1
Б.з.б. 487-486 1
487-486 жылдардан 1
бастап Архонт 1
Архонт жеребе 1
жеребе салу 1
салу арқылы 7
арқылы сайланатын 1
сайланатын болды. 1
Б.з.б. 49 1
49 жылы 1
жылы Чжичжи 1
Чжичжи көрші 1
көрші кінәздікке 1
кінәздікке дипломатиялық 1
дипломатиялық сапарға 1
сапарға кеткен 1
кеткен Қуқаңиенің 1
Қуқаңиенің аз 1
аз уақыт 15
уақыт болмауын 1
болмауын пайдаланып, 1
пайдаланып, оның 1
оның жерін 1
басып алып, 13
сол арқылы 23
арқылы конфедерацияның 1
конфедерацияның бірлігін 1
бірлігін қайта 1
қайта орнатуға 2
орнатуға әрекет 1
жасайды. Б.з.б. 1
4 ғ. 1
басында савроматтар 1
савроматтар Доннан 1
Доннан Ембіге 1
Ембіге дейінгі 1
дейінгі территорияны 1
территорияны алып 2
жатты. Б.з.б. 2
Б.з.б. 530 1
530 жылы 1
жылы сақ 1
сақ жеріне 1
жеріне Кир 1
Кир бастаған 1
бастаған парсы 1
парсы әскерлері 2
әскерлері басып 2
кірді. Б.з.б. 1
Б.з.б. 5-4 1
5-4 ғ-ларда 1
ғ-ларда жазылған 1
жазылған “Сунь 1
“Сунь цзы” 1
цзы” (Қытайдың 1
(Қытайдың көне 1
көне әскери 2
әскери өнері 2
өнері туралы 2
туралы трактаттар) 1
трактаттар) мәтіндерінде 1
мәтіндерінде А.н. 1
А.н. мәнін 1
білдіретін сөздер 2
сөздер бар. 2
бар. Б. 1
б. 5 1
5 ғасырда 2
грек театрының 1
театрының скеналары, 1
скеналары, ежелгі 1
ежелгі рим 1
рим театрының 1
театрының шымылдықтары 1
шымылдықтары суреттермен 1
суреттермен безендірілді. 1
безендірілді. Б.з.б. 1
Б.з.б. 63 1
63 ж. 3
ж. консул 1
консул болған 1
болған кезінде 4
кезінде беделі 1
беделі қатты 1
қатты өсті 1
өсті (Катилинаның 1
(Катилинаның қастандығын 1
қастандығын ашты, 1
ашты, сенатта 1
сенатта басшы 1
басшы рөл 1
рөл атқарды). 1
атқарды). Б. 1
б. 6—4 1
6—4 ғасырларда 1
ғасырларда қол 1
қол жеткен 4
жеткен экон. 1
экон. Б.з.б. 1
Б.з.б. 6-5 1
6-5 ғасырлардан 1
бастап салтанатты 1
салтанатты түрде 7
орындалатын өз 1
жеке жанр 2
жанр ретінде 4
ретінде қалыптаса. 1
қалыптаса. Б.з.б 1
Б.з.б 6 1
6 ғасырда 4
ғасырда пайда 9
Б.з.б. 6 1
6 ғасырдың 1
ғасырдың 3-ширегінде 1
3-ширегінде құмыра 1
құмыра жасау 2
жасау өнерінің 1
өнерінің қара 1
қара фигуралы, 1
фигуралы, яғни 1
яғни балшықтан 1
балшықтан жасалған 2
жасалған құмыраны 1
құмыраны тұтас 1
тұтас қарамен 1
қарамен бояп, 1
бояп, соның 1
соның үстінен 2
үстінен өткір 1
өткір пышақпен 1
пышақпен бедер 1
бедер салу 1
салу мәнері 1
мәнері гүлденді. 1
гүлденді. Б.з.б. 1
Б.з.б. 734 1
734 жылы 1
жылы коринфтіктер 1
коринфтіктер негізін 1
қалаған. Б.з.б. 1
Б.з.б. 770 1
770 ж. 1
ж. Напат 1
Напат патшасы 1
патшасы Пианхи 1
Пианхи Мемфиске 1
Мемфиске дейінгі 1
дейінгі бүкіл 2
бүкіл Жоғарғы 1
Жоғарғы Египетті 1
Египетті және 3
және Ніл 1
Ніл аңғарын 1
аңғарын бағындырды. 1
Б.з.б. 88 1
88 жылы 1
жылы қала 1
қала кезекті 1
кезекті халық 1
халық көтерілісін 2
көтерілісін басу 1
басу кезінде 1
кезінде мүлдем 2
мүлдем талқандалды. 1
талқандалды. Б.з.б. 1
Б.з.б. 8 1
8 ғасырдың 2
аяғында Фригияның 1
Фригияның халықаралық 1
халықаралық жағдайы 1
жағдайы әлсіреді. 1
әлсіреді. Б.з.б. 1
Б.з.б. 9 1
ол әлі 6
де астана 1
астана саналғанымен, 1
саналғанымен, патша 1
патша сарайы 2
сарайы мұнда 1
мұнда болған 1
жоқ. Б. 1
б. III 1
III ғасырға 2
ғасырға таман 1
таман Шығыс 1
Шығыс Қазақстанның 3
Қазақстанның археологиялық 1
археологиялық ескерткіштерінің 1
ескерткіштерінің түрлері 1
мен құрылымы 1
құрылымы өз 1
өз сипатын 1
сипатын өзгертгі. 1
өзгертгі. Б.з.б. 1
Б.з.б. III 2
III ғасырда 2
ғасырда және 1
және б.з. 1
б.з. III 1
III ғасырларында 1
ғасырларында оның 1
оның ілімі 1
ілімі Хань 1
Хань династиясының 2
династиясының тұрақты 1
тұрақты идеологиясына 1
идеологиясына айналды, 1
айналды, тіпті 1
тіпті жоғары 2
жоғары мемлекеттік 1
қызметке қабылданатын 1
қабылданатын адамдарға 1
адамдарға Ұлы 1
Ұлы үстаздың 1
үстаздың ілімін 1
ілімін терең 1
терең игеру 1
игеру талаптары 1
талаптары қатаң 1
қатаң қойыла 1
III ғасырдың 1
соңында скифтер 1
скифтер патшалығының 1
патшалығының астанасы 1
астанасы Неапол 1
Неапол (Симферопол 1
(Симферопол маңы) 1
маңы) қаласы 1
болған. Б. 2
II мыңжылдыктың 1
мыңжылдыктың аяғында 1
аяғында — 1
басында далалық 1
далалық өңірлердегі 1
өңірлердегі тұрғындардың 1
тұрғындардың көпшілігі 2
көпшілігі шаруашылықтың 1
шаруашылықтың маманданған 1
маманданған жаңа 1
жаңа түріне 2
түріне — 1
— көшпелі 1
шаруашылығына көшеді. 1
көшеді. Б. 1
II мыңжылдықтың 1
мыңжылдықтың ортасына 2
қарай көрініс 1
көрініс өзгерді: 1
өзгерді: шаруашылықта, 1
шаруашылықта, археологиялық 1
археологиялық деректердің 1
деректердің көрсетіп 1
көрсетіп отырғанындай, 2
отырғанындай, алыс 1
алыс жерлерге 2
жерлерге көшуге 1
көшуге және 1
және қысты 1
қысты күні 1
күні тебінгілі 1
тебінгілі жайылымға 1
жайылымға бейімделген 1
бейімделген қой 1
мен жылқы 3
жылқы сияқты 1
сияқты жануарлардың 1
жануарлардың үлес 1
күрт өседі. 1
өседі. Б.з.б. 1
Б.з.б. IV 1
IV ғ-дың 1
ғ-дың 40-жылдары 1
40-жылдары Азау 1
Азау (Азов) 1
(Азов) т-нен 1
т-нен Дунай 1
Дунай өз-не 1
өз-не дейінгі 1
дейінгі жерді 1
жатқан Скиф 1
Скиф патшалығын 1
патшалығын құрған. 1
құрған. Б. 1
I ғасырда 1
ғасырда Согюй 1
Согюй немесе 1
немесе Яркян 1
Яркян иелігінде 1
иелігінде жергілікті 1
жергілікті аксақалдар 1
аксақалдар мен 1
мен билеушінің 1
билеушінің өтініші 1
өтініші бойынша, 1
бойынша, «үйсіндіктердің 1
«үйсіндіктердің ізгілікті 1
ізгілікті мейіріміне 1
мейіріміне бөлену» 1
бөлену» үшін 1
үшін гуньмо 1
гуньмо Ван-Гуймидің 1
Ван-Гуймидің ұлы 1
ұлы Ваньнянь 1
Ваньнянь билеуші 1
билеуші болды. 2
болды. Б.з.б.I 1
Б.з.б.I мыңжылдықта 1
мыңжылдықта көне 1
көне замандағы 5
замандағы тұрғындары 1
тұрғындары -иллирия 1
-иллирия тайпасы. 1
тайпасы. Б. 1
I мыңжылдыктың 2
мыңжылдыктың 2-жартысында 1
2-жартысында Арал-Каспий 1
Арал-Каспий маңы 1
маңы көшпелілерінің 1
көшпелілерінің оңтүстікке 1
оңтүстікке және 3
және оңтүстік-шығыска 1
оңтүстік-шығыска қарай 1
қарай орналасқан 3
орналасқан мемлекеттік 1
мемлекеттік құрылымдар 3
құрылымдар — 2
— Б. 1
мыңжылдыктың басында 1
басында палеоклиматтық 1
палеоклиматтық және 1
шаруашылық өзгерістердің 1
нәтижесінде ландшафтық 1
ландшафтық аймактардың 1
аймактардың қазіргі 1
қазіргі шектері 1
шектері қалыптасып, 1
қалыптасып, әр 1
түрлі екі 5
екі археологиялық 1
археологиялық мәдениеттер 1
мәдениеттер мен 1
мен шаруашылық-мәдени 1
шаруашылық-мәдени үлгілердің 1
үлгілердің қалыптасу 1
қалыптасу үрдісі 2
үрдісі жүріп 1
жүріп жатты. 4
Б.з.б. V 2
V ғасырдан 2
ғасырдан бастап, 1
бастап, бұл 1
бұл есім 3
есім бұдан 1
да ежелгі 1
ежелгі есім 1
есім Гадеске 1
Гадеске ( 1
( Б.з.б. 1
V ғасырда 3
ғасырда скифтер 1
скифтер қоғамында 1
қоғамында алғашқы 1
қауымдық құрылыс 3
құрылыс ыдырап, 2
ыдырап, егіншілік 1
егіншілік пен 7
пен мал 3
шаруашылығы дами 1
түсті. Б.з. 1
Б.з. бас 1
кезінде Солт. 1
Солт. Б.з.б. 1
Б.з.б. ІІІ 1
ІІІ ғасырда, 1
ғасырда, яғни 1
яғни Британдық 1
Британдық басқару 1
басқару кезінде 2
кезінде Малайзия 1
Малайзия жеріне 1
жеріне зерттеушілер, 1
зерттеушілер, әдеби 1
әдеби саяхатшылар, 1
саяхатшылар, отаршыл 1
отаршыл Админдер, 1
Админдер, антропологтар 1
антропологтар және 1
және ботаниктер 1
ботаниктер түбегейлі 1
түбегейлі қызығушылық 1
қызығушылық танытты. 1
танытты. Б.з.б. 1
Б.з.б. ІХ 1
ІХ ғ-да 1
ғ-да «Коринфаның 1
«Коринфаның қорғаушысы 1
қорғаушысы және 1
және құтқарушысы» 1
құтқарушысы» деп 1
деп құрметтеп 1
құрметтеп Сотер 1
Сотер атты 1
атты итке 1
итке тірі 1
кезінде ескерткіш 1
ескерткіш қойылған. 4
қойылған. Б. 1
б. УШ—VII 1
УШ—VII ғасырлар 1
үшін андарды 1
андарды бір 1
тұрған калпында 1
калпында жеке 1
немесе ішінара 3
ішінара бейнелеу 1
бейнелеу тән 1
келеді. Б.з.д. 1
Б.з.д. 1303 1
1303 жылы 1
келген. Б.з.д. 1
Б.з.д. 133 1
133 жылы 1
жылы қаланы 1
қаланы римдіктер 1
римдіктер жаулап 1
алып, Адриан 1
Адриан императорының 1
императорының қысқы 1
қысқы тұрағына 1
тұрағына айналдырды. 1
айналдырды. Б.з.д 1
Б.з.д 19 1
бірге әкесінің 1
әкесінің сарайына 1
сарайына келді. 1
келді. Б.з.д. 1
Б.з.д. 240 1
240 жылы 1
жылы бірінші 3
бірінші Пуникалық 1
Пуникалық соғыстың 1
соғыстың жеңіспен 1
жеңіспен аяқталуына 1
аяқталуына байланысты 2
байланысты драмалық 1
драмалық қойылым 1
қойылым көрсету 1
көрсету ұйғарылды. 1
ұйғарылды. Б.з.д. 1
Б.з.д. 43-33 1
43-33 жылдары 1
жылдары - 1
- Триумвир 1
Триумвир болған. 1
болған. Б.з.д. 2
Б.з.д. 4-3 1
4-3 ғасырда 1
Б.з.д. 47 1
47 ж. 3
ж. қала 1
қала Мавретанияның 1
Мавретанияның қол 1
астына көшеді. 1
көшеді. Б.з.д 1
Б.з.д 500 1
500 жылдары 1
жылдары 400 1
400 000-нан 1
000-нан 500 1
500 000-ға 1
000-ға дейінгі 1
дейінгі халқы 1
бар Константинополь 1
Константинополь әлемнің 1
әлемнің үлкен 1
үлкен қаласы 4
қаласы деген 1
деген атаққа 5
атаққа талас-тартыста 1
талас-тартыста өзінің 1
өзінің ізашары 1
ізашары Римді 1
Римді басып 1
озды. Б. 1
з. д. 10
д. 57 1
57 жылы 1
жылы Самхан 1
Самхан конфедерациясының 1
конфедерациясының бір 1
бір патшалығы 1
патшалығы ретінде 1
ретінде құрылған. 5
құрылған. Б.з.д. 1
Б.з.д. 68 1
68 жылы 1
жылы көптеген 2
көптеген наменгер 1
наменгер сол 1
сол тұстағы 5
тұстағы император 1
император Неронға 1
Неронға қарсы 1
шығып, Гальбаны 1
Гальбаны билікке 1
билікке ұсынды. 1
ұсынды. Б.з.д. 1
Б.з.д. III 1
ғасырға жататын 4
жататын осынау 1
осынау алтынмен 1
алтынмен көмкерілген 1
көмкерілген жауынгерді 1
жауынгерді оның 1
оның болат 1
болат семсеріне 1
семсеріне қарап, 1
қарап, ғалымдар 1
ғалымдар сарматттардың 1
сарматттардың көсемі 1
көсемі деген 1
қорытындыға келген 2
келген екен. 2
екен. Б.з.д. 1
Б.з.д. IV 1
IV ғ. 2
ғ. Математиканың 1
Математиканың дамуына 1
дамуына философиялық 1
жаратылыстану ғылыми 2
ғылыми мектептері 1
мектептері үлкен 1
етті. Б.з.д. 1
Б.з.д. I 1
мыңжылдықтың алғашқы 2
алғашқы жартысындағы 3
жартысындағы ұлы 1
ұлы грек 1
грек мәдениеті 1
тарихында ерекше 2
ерекше орынға 3
болды. Б.з.д. 1
Б.з.д. VII 1
ғасырда ақын 1
ақын Арион 1
Арион дифирамбларға, 1
дифирамбларға, әсіресе 1
әсіресе әуендік 1
әуендік жағынан 2
жағынан көркемдік 1
көркемдік қуат 1
қуат бере 1
бере түскен. 1
түскен. Б.з.д. 1
Б.з.д. ІІІ-І 1
ІІІ-І мыңжылдықтарда 1
мыңжылдықтарда ежелгі 1
ежелгі Қазақ 1
Қазақ жерін 4
жерін қоныстанушылар 1
қоныстанушылар өздерінің 2
өздерінің шаруашылық, 1
шаруашылық, мәдени 1
мәдени дәстүрлерімен, 1
дәстүрлерімен, лингвисткалық 1
лингвисткалық және 1
және антропологиялық 1
антропологиялық тұрғыда 1
тұрғыда үндіеуропалық 1
үндіеуропалық топтың 1
топтың ежелгі 1
ежелгі ирандық 1
ирандық бұтағына 2
бұтағына кіреді. 1
кіреді. Б.з. 1
Б.з. ІІ-V 1
ІІ-V ғасырда 1
бұл жерлерге 3
жерлерге Днепр 1
Днепр бойынан 1
бойынан бірте-бірте 1
бірте-бірте славяндар 1
славяндар өте 1
өте бастайды 1
бастайды да, 6
да, ІХ 1
ІХ ғасырда 2
ғасырда балтық 1
балтық тайпалары 1
тайпалары соларға 1
соларға сіңісіп 1
сіңісіп кетеді. 1
кетеді. Биакс 1
Биакс (ВІАХ) 1
(ВІАХ) — 1
— қайта 1
қайта магниттеусіз 1
магниттеусіз ақпаратты 1
ақпаратты шығарып 1
шығарып оқуға 1
оқуға мүмкіндік 5
беретін екі 2
екі ортогональ 1
ортогональ ойығы 1
ойығы бар 3
бар магниттік 1
магниттік элемент. 1
элемент. Биатлонға 1
Биатлонға дейін 1
дейін футбол 1
футбол ойнады, 1
ал биатлонмен 1
биатлонмен 2008 1
2008 жылдан 3
айналыса бастады, 1
бастады, жаттықтырушысы 1
жаттықтырушысы Рафаиль 1
Рафаиль Мирсалимов 1
Мирсалимов болды. 1
болды. Би 1
Би Балқы 1
Балқы Құдайбергенұлының 1
Құдайбергенұлының жері 1
де 300 1
мың десятинаға 1
десятинаға жетті. 1
жетті. Би 1
Би батырға 1
батырға Іледен 1
Іледен өтсе, 1
өтсе, тілегі 1
тілегі орындалатынын 1
орындалатынын айтады. 1
айтады. Би-би-си-дің 1
Би-би-си-дің ішкі 1
ішкі хабарлары 1
хабарлары әр 1
кезеңде өз 2
өз аудиториясын 1
аудиториясын ұстап 1
ұстап отыру 1
жаңа бағдарламалар 2
бағдарламалар тұжырымдамасын 1
тұжырымдамасын жүзеге 1
жүзеге асырып 3
асырып отырады. 1
отырады. Библиография 1
Библиография атқаратын 1
– ретроспективті 1
ретроспективті (ағымды, 1
(ағымды, өткенді 1
өткенді шолу) 1
шолу) және 1
және перспективті 2
перспективті (басып 1
(басып шығаруға 1
шығаруға дайындалған 1
дайындалған өнімдер), 1
өнімдер), тақырыбына 1
тақырыбына қарай 1
– салалық, 1
салалық, өлкетану, 1
өлкетану, елтану, 1
елтану, сын 1
сын және 1
жалпы әмбебап 1
әмбебап болып 2
бөлінеді. Библиографиясында 1
Библиографиясында кітапты 1
кітапты жазу 1
үшін 200-ден 1
200-ден астам 10
астам кітаптың 1
кітаптың пайдаланылғаны 1
пайдаланылғаны аталып 1
аталып өтіледі. 1
өтіледі. «Библиотека 1
«Библиотека для 1
для чтения», 1
чтения», «Отечественные 1
«Отечественные записки» 2
записки» журналдарында 1
журналдарында жұмыс 1
істейді. Би 1
Би болатын 1
болатын адам 3
адам әуелі 1
әуелі билік 1
билік мансап 1
мансап алмай 1
алмай тұрып, 1
тұрып, ел 1
ел алдында 3
алдында беделді, 1
беделді, сөзіне 1
сөзіне елі 1
елі тоқтаған 1
тоқтаған азамат 1
азамат болуы 2
шарт. Бивалент 1
Бивалент — 1
— бірінші 6
бірінші мейоздық 1
мейоздық бөлінудің 1
бөлінудің профазасында 1
профазасында кездесетін 1
кездесетін екі 1
екі хроматиді 1
хроматиді бар, 1
екі гомологті 1
гомологті хромосомадан 1
хромосомадан тұратын 1
тұратын кроссинговер 1
кроссинговер жүретін 1
жүретін хромосоманың 1
хромосоманың бөлігі. 1
бөлігі. Бивалент 1
Бивалент - 1
екі еселенген 3
еселенген гомологті 1
гомологті хромосомалардың 1
хромосомалардың жұп 1
жұп қосылыстары, 1
қосылыстары, яғни 1
яғни әрбір 1
әрбір бивалент 1
бивалент төрт 1
төрт хроматидтен 1
хроматидтен тұрады. 1
тұрады. Бигарадия, 1
Бигарадия, немесе 1
немесе қышқыл 1
қышқыл апельсин 1
апельсин (Citrus 1
(Citrus aurantium) 1
aurantium) — 1
— цитрус 1
цитрус тұқымдастарына 1
тұқымдастарына жатады. 2
жатады. Бигелдіден 1
Бигелдіден Құлшыораз 1
Құлшыораз бен 1
бен Барақ 1
Барақ туады. 1
туады. Бидай, 1
Бидай, арпа 1
арпа және 1
және жүгері 2
жүгері осы 1
осы облыста 1
облыста өндірілетін 1
өндірілетін дәнді-дақылдардың 1
дәнді-дақылдардың маңызды 1
құрайды. Бидайдағы 1
Бидайдағы лептесік 1
лептесік мөлшері 1
мөлшері 1 4
1 см 5
см 2 3
2 -де 2
-де 1500, 1
1500, ал 1
ал күнбағыста 1
күнбағыста - 1
- 150-250, 1
150-250, үрмебұршақта 1
үрмебұршақта - 1
- 300, 1
300, ал 1
ал үйеңкіде 1
үйеңкіде - 1
- 550. 1
550. Бидайды 1
Бидайды келіде 1
келіде жаншыған 1
жаншыған кезде 1
оны жиі-жиі 1
жиі-жиі қолменен 1
қолменен араластырып 1
араластырып отыру 1
отыру қажет. 5
қажет. Бидайдың 1
Бидайдың дәніне 1
дәніне қарағанда, 1
қарағанда, қабығы 1
қабығы мен 4
мен ұрығында 1
ұрығында Е 1
Е дәрумені, 1
дәрумені, антиоксиданттар, 1
антиоксиданттар, В 1
В тобындағы 2
тобындағы дәрумендер 1
дәрумендер өте 1
болады. Бидайды 1
Бидайды осы 1
осы сүрі 1
сүрі жерге, 1
жерге, одан 1
соң 2-3 1
2-3 - 1
- дақыл 1
дақыл ретінде 2
ретінде егеді. 2
егеді. Бидай 1
Бидай және 1
және бау-бақша 2
бау-бақша өнімдері, 1
өнімдері, ет, 1
ет, сүт 1
сүт йемендіктердің 1
йемендіктердің негізгі 1
негізгі асы 1
асы болып 1
табылады. Бидай, 1
Бидай, жүзім, 1
жүзім, алма 1
алма және 2
басқа өсімдіктерге 2
өсімдіктерге зияны 1
зияны көп. 1
көп. Бидай 1
Бидай қаракүйесі 1
қаракүйесі астық 1
астық масақтанып, 1
масақтанып, дән 1
дән сала 1
сала бастағанда 1
бастағанда байқалады. 1
байқалады. Бидай 1
Бидай қаракүйесінің 2
қаракүйесінің ауру 1
ауру қоздырғышы 1
қоздырғышы дәнмен 1
дәнмен ілесіп, 1
ілесіп, күзде 1
немесе көктемде 1
көктемде егілген 1
егілген тұқыммен 1
тұқыммен бірге 1
бірге өне 1
өне бастайды. 1
бастайды. Бидай 1
қаракүйесінің қоздырғышы 1
қоздырғышы өсімдік 1
өсімдік қалдықтарында 2
қалдықтарында 3 1
4 жылға 5
тіршілік қабілетін 3
қабілетін жоймайды. 1
жоймайды. Бидай 1
Бидай ұнынан 1
ұнынан иленген 1
иленген желпекті 1
желпекті күлде 1
күлде пісіру 1
пісіру ежелден 1
жатқан әдіс 1
әдіс деп 5
саналады. Бидай 1
Бидай үшін 1
үшін – 2
– салмағының 1
салмағының 45% 1
45% қызылша 1
қызылша үшін 1
- 120% 1
120% керек. 1
керек. Бидаш 1
Бидаш 10 1
10 түйемен, 1
түйемен, 6 1
6 қанат 1
қанат ақ 1
ақ үймен 1
үймен қызы 1
қызы Бибіаршаны 1
Бибіаршаны болыстың 1
болыстың қолына 1
қолына өзі 1
өзі көшіріп 1
көшіріп әкеліп, 3
әкеліп, уәдесінен 1
уәдесінен шыққан 1
шыққан көрінеді. 1
көрінеді. Бидаш 1
Бидаш Құдабай 1
Құдабай қызы 1
қызы Найман 1
Найман тайпасының 1
тайпасының Бағаналы 1
Бағаналы ішіндегі 1
ішіндегі Ибескеге 1
Ибескеге жататын 1
жататын Мамай 1
Мамай руынан 1
руынан шыққан 8
шыққан Ұлытау 1
Ұлытау – 1
– Жезқазған 2
Жезқазған өңірінде 2
өңірінде ел 1
арасында ақылдылығы 1
ақылдылығы мен 1
мен тапқырлығы 1
тапқырлығы мен 2
мен аты 1
шыққан би-әйел. 1
би-әйел. Бидің 1
Бидің бұл 2
бұл жылдарғы 1
жылдарғы хал-ақуалын 1
хал-ақуалын бейнелейтін 1
бейнелейтін толғау, 1
толғау, жырлары 1
жырлары көп. 1
көп. Бидің 1
түрін Шашубай 1
Шашубай ақынның 1
ақынның орындағаны 1
орындағаны туралы 1
бар. Бидің 1
Бидің тұңғышы 1
тұңғышы Шопаның 1
Шопаның шөпшегі 1
шөпшегі Сәлмен 1
Сәлмен Зекенұлы 1
Зекенұлы Секербаев 1
Секербаев өзінің 1
өзінің атақонысында 1
атақонысында Аманкелді 1
Аманкелді ауылдық 1
ауылдық округінің 3
округінің әкімі 1
әкімі болды. 2
болды. Бидің 1
Бидің шешіміне 1
шешіміне риза 1
жағдайда округтік 1
округтік бұйрыққа 1
бұйрыққа шағым 1
шағым түсіруге 1
түсіруге болатын. 1
болатын. Бие 1
Бие желінінің 1
желінінің сүтке 1
сүтке толып, 2
толып, сауылатын 1
сауылатын мезгілін 1
мезгілін сауым 1
сауым дейді. 1
дейді. Бие 1
Бие сүті 1
сүті құрамына 1
қарай ана 1
ана сүтіне 1
сүтіне өте 1
өте жақын, 2
жақын, альбумин 1
альбумин тобына 1
жатады. Бие 1
Бие тез 1
тез исінеді, 1
исінеді, оны 1
оны сауған 1
сауған кісі 1
кісі құлынын 1
құлынын салып, 1
салып, идіргеннен 1
идіргеннен кейін 1
қолымен оң 1
жақ санының 2
санының алдынан, 1
алдынан, екінші 1
қолымен сол 1
санының артынын 1
артынын құшақтай 1
құшақтай отырып 1
отырып тез 1
тез сауады. 1
сауады. Бижбуляк 1
Бижбуляк ауданындағы 2
ауыл, Базлык 1
Базлык ауылдық 1
жатады. Бижбуляк 1
ауыл, Дем 1
Дем ауылдық 1
жатады. Бижігіт 1
Бижігіт Бұзауұлы 1
Бұзауұлы (туған 1
(туған жылы 8
жылы белгісіз 7
белгісіз - 4
- Бизақов 1
Бизақов Сейдін, 1
Сейдін, филология 1
ғылымдарының докторы: 1
докторы: 10.02.02 1
10.02.02 – 2
тілі (2002 1
(2002 ж.), 1
ж.), профессор 2
профессор (2004 1
(2004 ж.). 2
ж.). Бизнес, 1
Бизнес, білім 1
беру, онлайн 1
онлайн қауымдастықтар 1
қауымдастықтар және 1
салаларда маңызды 1
табылады. Бизнес 1
Бизнес жолында 1
жолында ең 1
көп жетістіктерге 1
жетістіктерге жеткен 1
жеткен американдық 1
американдық шешен-дүлдүл. 1
шешен-дүлдүл. Бизнеске 1
Бизнеске қосқан 1
үлесі үшін 3
үшін Бонапарт 1
Бонапарт атындағы 1
атындағы француз 1
француз медалімен 1
медалімен және 6
және ҚР 8
Президентінің Құрмет 1
грамотасымен марапатталған. 16
марапатталған. Бизнесті 1
Бизнесті жүргізу 1
жүргізу ыңғайлығы 1
ыңғайлығы бойынша 1
бойынша әлемде 4
әлемде 39-ы 1
39-ы орын 1
алады (Forbes 1
(Forbes журналының 1
журналының мәліметтері 1
мәліметтері бойынша). 1
бойынша). Бизнестің 1
Бизнестің әлеуметтік 1
әлеуметтік жауапкершілігін 1
жауапкершілігін арттыру 1
арттыру аясында 1
аясында әлеуметтік 2
әлеуметтік жобаларды 1
жобаларды арттыру 1
арттыру мақсатында 9
мақсатында 2015 1
24 мекемемен 1
мекемемен меморандум 1
меморандум түзіліп, 1
түзіліп, 4 1
4 млн. 1
млн. Бизонның 1
Бизонның көру 1
көру қабылеті 1
қабылеті аса 1
аса жақсы 5
жақсы дамымаған. 1
дамымаған. Бизон 1
Бизон табиғи 1
жағдайда 20-25 1
20-25 жыл 1
сүреді. «Биі 1
«Биі жақсының 1
жақсының елі 1
елі жақсы», 1
жақсы», «Батыр 1
«Батыр елін 1
елін жауға 1
жауға бермейді, 1
бермейді, би 1
би елін 1
елін дауға 1
дауға бермейді» 1
бермейді» деген 1
нақыл сөздер 2
сөздер қазақ 2
билерінің дипломат 1
дипломат қызметін 1
қызметін атқарғанын 1
атқарғанын да 1
да көрсетеді. 4
көрсетеді. Биік-биік 1
Биік-биік ғимараттар 1
ғимараттар да 1
да жүйкесі 1
жүйкесі әлсіз 1
әлсіз адамның 1
адамның мысын 1
мысын басуы 1
басуы мүмкін. 1
мүмкін. Биік 1
Биік (бірнеше 1
(бірнеше жылда 1
рет су 2
су басатын) 2
басатын) және 1
төмен (жыл 1
(жыл сайын 2
сайын су 1
басатын) түрлерге 1
бөлінеді. Биік 2
Биік тау 1
тау беткейлерінде 6
беткейлерінде климат 1
климат қоңыржай: 1
қоңыржай: қысы 1
суық, жазы 7
жазы қоңыр 1
қоңыр салқын, 2
салқын, ауаның 1
ауаның орташа 3
қаңтарда -10°-11°С, 1
-10°-11°С, шілдеде 1
шілдеде 18°-20°С. 1
18°-20°С. Биік 1
Биік тауларға 2
тауларға биіктігі 1
биіктігі 2000—3000 1
2000—3000 м-ден 1
м-ден жоғары 3
жоғары таулы 1
таулы аумақтар 1
аумақтар жатады. 1
жатады. Биік 1
тауларға тән 1
тән мекендеуші 1
мекендеуші тек 1
тек Алтайды 1
Алтайды ғана 1
ғана емес,Алтайдан 1
емес,Алтайдан оңтүстікке 1
қарай барлық 3
барлық таулы 1
таулы жүйелерге 1
жүйелерге орналасқан. 1
орналасқан. Биік 1
Биік таулардың 1
таулардың мұндай 1
мұндай қатал 1
қатал климаты 1
климаты мұздықтармен 1
мұздықтармен жапсарлас 1
жапсарлас жатқан 2
жатқан жерлерге 2
жерлерге де 2
де әсерін 2
әсерін тигізеді. 12
тигізеді. Биік 1
Биік таулы 2
және таулы-орманды 1
таулы-орманды аймақтың 1
аймақтың ауа-райы 1
ауа-райы өте 1
өте ылғалды, 2
ылғалды, қоңырсалқын 1
қоңырсалқын суық, 1
суық, кей 1
кей жерлерде 13
жерлерде өте 1
өте суық. 1
суық. Биік 1
Биік таулық 1
таулық қиыршық 1
қиыршық құмда 1
құмда шөл 1
шөл және 7
және шөлейт 4
шөлейт өсімдігі, 2
өсімдігі, оңтүстік 1
жағындағы шалғындық 1
шалғындық топырақта 1
топырақта таулық 1
таулық дала 1
дала өсімдігі, 1
өсімдігі, оңтүстік-шығыс 1
бөлігінде қылқанды 1
қылқанды және 2
және жалпақ 7
жапырақты орман 9
орман өседі. 4
өседі. Биік 1
таулы үстірттің 1
үстірттің ауыр 1
ауыр табиғи 1
табиғи жағдайлары 1
жағдайлары тәжірибе 1
тәжірибе станциясындағы 1
станциясындағы төрт 1
төрт аналықтың 1
аналықтың өліміне 1
өліміне алып 1
келеді. Биіктеген 1
Биіктеген сайын 1
сайын ауаның 1
ауаның физикалық 1
қасиеттері (температурасы, 1
(температурасы, тығыздығы, 1
тығыздығы, қысымы 1
қысымы және 2
т.б.) өзгереді, 1
өзгереді, сондықтан 1
сондықтан атмосфераны 1
атмосфераны тропосфера, 1
тропосфера, стратосфера, 1
стратосфера, жзосфера, 1
жзосфера, термосфера, 1
термосфера, экзосфера 1
экзосфера деп 1
аталатын қабаттарға 1
қабаттарға бөледі. 2
бөледі. Биіктігі 1
Биіктігі 0,2 1
0,2 – 3
– 1, 1
1, кейде 1
2 м, 6
м, өте 1
жиі өскен 1
өскен бұтақтары 1
бұтақтары бөрікбасына 1
бөрікбасына тығыз 1
орналасады. Биіктігі 1
Биіктігі 0,5 1
0,5 м, 2
м, диаметрі 2
диаметрі 4-тен 1
4-тен 6 1
жететін төрт 1
төрт обадан 1
тұрады. Биіктігі 1
Биіктігі 10-12 1
10-12 м, 1
м, жапырағы 1
жапырағы қалың, 1
қалың, сопақша, 1
сопақша, ұшы 1
ұшы сүйірлеу 2
сүйірлеу болып 2
келеді. Биіктігі 3
Биіктігі 10 1
20 см, 3
см, бір 1
бірнеше сабақты. 1
сабақты. Биіктігі 1
Биіктігі 10-25 1
10-25 см, 1
см, пиязшығы 2
пиязшығы жұмыртқа 2
жұмыртқа тәрізді, 5
тәрізді, қалыңдығы 1
қалыңдығы 0,7-1,5 1
0,7-1,5 см, 1
см, қара 1
қара қоңыр, 6
қоңыр, терілі, 1
терілі, қатты, 1
қатты, ішкі 1
ішкі жағы 5
жағы түкті 1
түкті қабықты. 2
қабықты. Биіктігі 2
Биіктігі 11 1
11 м 1
м құбыла 1
құбыла бетке 1
бетке шығарылған 1
шығарылған есіктің 1
есіктің жоғарғы 1
жағында найза 1
найза ұстаған 2
ұстаған Есет 1
Есет батырдың 2
батырдың (биіктігі 1
(биіктігі 3 2
3 м) 1
м) бейнемүсіні 1
бейнемүсіні салынған. 1
салынған. Биіктігі 1
Биіктігі 120 1
120 см, 2
см, сабағы 10
сабағы төрт 1
төрт қырлы, 3
қырлы, жапырақтары 2
жапырақтары созылыңқы, 1
созылыңқы, шеті 1
шеті ара 1
ара тісті 1
тісті тілімделіп 1
тілімделіп келген. 1
келген. Биіктігі 1
Биіктігі 1-2 1
1-2 м, 1
м, қабығы 1
қабығы қызыл 1
қызыл не 1
не күрең. 1
күрең. Биіктігі 1
Биіктігі 1 3
1 — 17
— 2 13
2 мың 10
— Байтоушань 1
Байтоушань жанартауы, 1
жанартауы, 2744 1
2744 м). 1
м). Биіктігі 1
Биіктігі 1500 1
1500 – 2
– 3000 6
3000 м 3
м белдеулерде 1
белдеулерде негізінен 1
негізінен қылқан 1
жапырақты ағаштар 3
өседі. Биіктігі 4
Биіктігі 15-18 1
15-18 метр 1
метр құраған 1
құраған толқындар 1
толқындар кемені 1
кемені оң 1
жақ бортқа 1
бортқа қарай 1
қарай ауып 1
ауып кету 1
кету қауіпін 1
қауіпін төндіреді. 1
төндіреді. Биіктігі 1
Биіктігі 15—30 1
15—30 см, 1
тәрізді, жуандығы 1
жуандығы 1—2 1
1—2 см, 1
см, жұқа 1
жұқа қабықты, 1
қабықты, қара 1
қоңыр, ішкі 1
ішкі жағының 1
жағының жоғарғы 1
жоғарғы жәнетүп 1
жәнетүп жағы 1
жағы қалың 1
қалың жатаған 1
жатаған түкті 1
Биіктігі 15 1
15 м-ге 2
жетеді. Биіктігі 3
Биіктігі 1,68 1
1,68 метр, 1
1,5 метр, 1
салмағы 385,6 1
385,6 кг 1
кг болды. 2
болды. Биіктігі 1
1 м-ге 5
м-ге дейін, 8
дейін, шыбық 1
шыбық тәрізді 1
тәрізді жіңішке 2
жіңішке бұтақты, 1
бұтақты, жас 1
жас бұтақтары 2
бұтақтары түкті, 1
түкті, бірнеше 1
бірнеше жылғы 1
жылғы бұтақтары 1
бұтақтары сарғылт 1
сарғылт қоңыр, 1
қоңыр, түксіз 1
түксіз болады. 2
болады. Биіктігі 6
1 метр, 1
метр, ұзындығы 2
ұзындығы 17,75 1
17,75 метр. 1
метр. Биіктігі 1
Биіктігі 20-25 1
20-25 сантиметрдей 1
сантиметрдей келетін 1
келетін және 2
тік өсетін 4
өсетін бірнеше 1
бірнеше сабағы 2
сабағы бар. 1
бар. Биіктігі 2
Биіктігі 20 1
— 80 1
80 (90) 1
(90) см, 1
сабағы дара, 1
дара, сирек 1
сирек жағдайларда 2
жағдайларда екеу 1
екеу болады. 1
Биіктігі 20-80 1
20-80 см, 1
сабағы тік 3
тік болады. 1
Биіктігі 3002 1
3002 м-ді 1
м-ді қурайтын 1
қурайтын Сапитва 1
Сапитва шыңы 1
шыңы Муландже 1
Муландже массивінің 1
массивінің ең 1
нүктесі болып 2
саналады. Биіктігі 2
Биіктігі 30 1
30 сантиметр, 1
сантиметр, тамырсабағынан 1
тамырсабағынан төселмей 1
төселмей бірнеше 1
бірнеше кейде 1
кейде ондаған 2
ондаған гүлді 1
гүлді өркен 1
өркен шығаратын 1
шығаратын онша 1
онша биік 4
емес көпжылдық 1
көпжылдық өсімдік. 4
өсімдік. Биіктігі 2
Биіктігі 32 1
32 м-ге 1
Биіктігі 3474 1
3474 м-ді 1
м-ді құрайтын 2
құрайтын Бару 1
Бару жанартауы 1
жанартауы Панамадағы 1
Панамадағы ең 1
тау болып 10
Биіктігі 3 2
4 м, 4
м, сабағы 1
сабағы ұзын 1
ұзын және 6
және жуан 2
жуан төселмелі, 1
төселмелі, батпақты-сулы 1
батпақты-сулы жерлерде 1
жерлерде өседі. 9
ұзындығы 100 3
300 м, 2
м, ені 14
ені 20 3
30 м 3
м кен 1
кен Қазбасы 1
Қазбасы лава 1
лава деп 1
аталады. Биіктігі 1
Биіктігі 40 1
40 – 10
– 80 3
80 см, 5
сабағы бұтақталып 1
бұтақталып өседі, 1
өседі, сыртын 1
сыртын безді 1
безді түк 1
түк жапқан. 4
жапқан. Биіктігі 1
Биіктігі 4 1
4 м 3
м болатын 12
болатын Назар 1
Назар тамының 1
тамының қабырғаларында 1
қабырғаларында қызыл 1
қызыл бояумен 4
бояумен жазылған 1
жазылған арабша 1
арабша таңбалар 1
таңбалар бар. 1
Биіктігі 50 3
50 — 7
— 60 5
60 см, 3
сабағы тықыр, 1
тықыр, буын 1
буын айналысы 1
айналысы қауырсын 1
қауырсын түкті 1
түкті келеді. 3
50 – 10
см, тамыры 3
тамыры жуан, 2
жуан, сабағы 2
сабағы жеке 1
жеке дара. 1
дара. Биіктігі 1
50 см, 6
см, мықты 1
мықты бұтақтанған, 1
бұтақтанған, кішкентай 1
кішкентай діңімен 1
діңімен ірі 1
ірі барынша 1
барынша тығыз 1
тығыз түп 1
түп құрушы. 1
құрушы. Биіктігі 1
Биіктігі 5-10 1
5-10 метр, 1
метр, қолайлы 1
қолайлы жағдайда 3
жағдайда 18 1
18 метрге 1
метрге жетеді. 9
Биіктігі 60 2
60 – 9
– 130 3
130 см 1
см тамыры 1
тік өседі. 5
– 150 11
150 см, 1
см, ұршық 1
тәрізді тамырсабағы 1
тамырсабағы болады. 1
Биіктігі 6 1
6 м, 2
м, солтүстік-шығыстан 1
120 м, 3
м, солтүстік-батыстан 1
солтүстік-батыстан оңтүстік-шығысқа 1
қарай 30 7
30 м. 3
м. Сыртқы 2
Сыртқы дуалдарының 1
дуалдарының төрт 1
төрт бұрышында 1
бұрышында күзет 1
күзет мұнараларының 1
мұнараларының орындары 1
орындары сақталған. 2
сақталған. Биіктігі 1
Биіктігі 80 3
– 100 9
100 м-ге 4
жетеді, діңі 1
діңі өте 1
өте мықты. 1
мықты. Биіктігі 1
80 — 2
— 115 2
115 см, 1
сабағы тік, 2
тік, аз 1
аз бұтақтанған. 2
бұтақтанған. Биіктігі 2
тік, жоғары 1
жоғары жағы 4
жағы бұтақтанған. 2
Биіктігі 813 1
813 м. 1
м. Өзі 1
Өзі аттас 2
аттас аралдың 1
аралдың негізін 1
негізін құрайды. 8
құрайды. Биіктігі 1
Биіктігі 8 3
15 см, 3
тамыры жуандау 1
жуандау келген, 1
келген, жер 1
жер астындағы 5
астындағы тамырлары 1
тамырлары шашақталған, 1
шашақталған, жер 1
жер үстіндегілерінің 1
үстіндегілерінің сабақтары 1
сабақтары қысқа, 1
қысқа, ұзындығы 1
ұзындығы 0,5 2
0,5 – 4
– 1,5 6
1,5 см-дей. 1
см-дей. Биіктігі 1
Биіктігі - 1
- 890 1
890 м. 1
м. Аралдың 1
Аралдың батыс 1
жағы жылы 1
жылы бойы 3
бойы желдің 1
желдің өтінде 1
өтінде болады. 1
8 см-дей, 1
см-дей, өте 1
көп жіңішке 1
жіңішке тамырлары 1
тамырлары бар 3
бар өсімдік. 2
Биіктігі 90 1
90 см-дей, 1
см-дей, төсемелі 1
төсемелі тамыры 1
тамыры бар, 1
бар, сабағы 1
сабағы аз 1
аз имектелген 1
имектелген өсімдік. 1
өсімдік. Биіктігі, 1
Биіктігі, ені 1
ені және 2
ұзындығы 20 7
м шамасы 1
шамасы болатын 1
болатын кең 2
кең камераларда 1
камераларда кентас 1
кентас өздігінен 1
өздігінен жүретін 3
жүретін өнімді 1
өнімді машиналармен 1
машиналармен қазылып 1
қазылып алынады. 1
алынады. Биіктігі 1
Биіктігі әртүрлі 1
әртүрлі – 1
– 0,62 1
0,62 - 1
- 0,84 1
0,84 м. 1
м. Бір 2
Бір ерекшелігі 1
– параллелепипед-құлыптастар 1
параллелепипед-құлыптастар сыртқы 1
сыртқы түрімен 1
түрімен Батыс 1
Қазақстан қойтастарына, 1
қойтастарына, белгі-өрнектері 1
белгі-өрнектері Оңтүстік 1
Оңтүстік үлгілеріне 1
үлгілеріне (түркістандық-сырдариялық) 1
(түркістандық-сырдариялық) келеді. 1
Биіктігі жағынан 1
жағынан ең 5
ең төмен 12
төмен орналасқан 2
орналасқан мемлекет 2
мемлекет – 4
– Мальдив 1
Мальдив Республикасы. 1
Республикасы. Биіктігі 1
Биіктігі кішірек 1
кішірек бұталар 1
бұталар таудың 1
таудың тасты 2
тасты жарларында, 1
жарларында, ормандардың 1
ормандардың үшінші 1
үшінші ярусында 1
ярусында өседі. 1
Биіктігі ондаған, 1
ондаған, кейде 4
жүздеген метр 1
Биіктігі орташа 1
орташа тауларда 1
тауларда өзендер 1
өзендер көктемде 1
көктемде қатты 2
қатты тасиды. 1
тасиды. Биіктігі 1
Биіктігі түріне 1
байланысты 40 1
40 см-ден 1
см-ден 3 2
3 метрге 4
болады. Биіктік 1
Биіктік бұрышын 1
бұрышын анықтағыш 1
анықтағыш радиолокациялық 1
радиолокациялық станция 1
станция орнатылған 1
орнатылған орнына 1
орнына қарай 7
қарай жер 2
және кемелік 2
кемелік болып 1
Биік төбелі, 1
төбелі, маңдайы, 1
маңдайы, екі 1
екі құлағы 2
құлағы бар, 2
бар, артқы 1
артқы етегі 1
етегі желке, 1
желке, жотаны 1
жотаны жауып 1
тұрады. Би 1
Би — 1
— қазақтың 5
халық фольклорының 1
фольклорының көне 1
көне түрлерінің 1
түрлерінің бірі. 3
бірі. “Бикей 1
“Бикей мен 1
мен Мәулен” 1
Мәулен” (1831) 1
(1831) повестері 1
повестері жарық 1
көрді. Бикен 1
Бикен Римова 1
Римова атындағы 1
театр - 1
- Би 1
Би қойылымдары, 1
қойылымдары, киім 1
киім үлгілері, 2
үлгілері, массовка 1
массовка барлығы 1
барлығы құралып 1
құралып өзінше 1
өзінше 4-5 1
4-5 минуттық 1
минуттық шоуға 1
шоуға айналған. 1
айналған. Бико, 1
Бико, сондай-ақ 1
сондай-ақ Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік Христиан 1
Христиан студенттер 1
студенттер Федерациясының 1
Федерациясының жұмысына 1
қатысады. Билатералдылық 1
Билатералдылық — 1
1) организмдердің 1
организмдердің қос 1
қос бүйірлі 1
бүйірлі болып 1
болып келуі. 1
келуі. Билевші 1
Билевші ақсүйек 1
ақсүйек топтың 1
топтың (хандар, 1
(хандар, тархан, 1
тархан, басқақ, 1
басқақ, бек 1
бек пен 2
пен байлар) 1
байлар) қатал 1
қатал иерархиялық 1
иерархиялық жүйесі 1
жүйесі айқын 1
айқын көрініп 1
көрініп отырған. 1
отырған. Билегендегі 1
Билегендегі киген 1
киген киімдері 1
киімдері көз 1
көз тартады. 6
тартады. Билектің 1
Билектің бұл 1
бұл тұңғыш 1
тұңғыш ресми 1
ресми ойыны 2
ойыны еді. 1
еді. Билер 1
Билер алқасы 1
алқасы Ибрайдың 1
Ибрайдың өтінішін 1
өтінішін қанағаттандыру 1
қанағаттандыру туралы 1
туралы үкім 1
үкім шығарады. 1
шығарады. Билер 1
Билер дауласып, 1
дауласып, әркайсысы 1
әркайсысы өз 1
өз үкімін 1
үкімін біреуі 1
біреуі келісіп, 1
келісіп, біреуі 1
біреуі келіспей 1
келіспей әркім 1
әркім өз 4
өз билігін 9
билігін жактап 1
жактап отырғанда 1
отырғанда Шабанбай 1
Шабанбай өз 1
билігін бір-ақ 1
бір-ақ ауыз 1
ауыз сөзбен 4
сөзбен жеткізеді, 1
жеткізеді, осыған 1
осыған келіседі 1
келіседі екен. 1
екен. Билердің 1
Билердің қызметі 1
қызметі округтік 1
округтік бұйрықта 1
бұйрықта бекітілген. 1
бекітілген. Билер 1
Билер қазақ 1
халқының ауызбірлігін, 1
ауызбірлігін, өзара 1
өзара түсінісуін 1
түсінісуін нығайтып, 1
нығайтып, дау-шарды 1
дау-шарды әділ 1
әділ шешіп 1
отырған. Билер 1
Билер мен 1
мен ақсақалдар 2
ақсақалдар арасындағы 1
арасындағы айырмашылық 5
елеулі (қ. 1
(қ. Билер). 1
Билер). Билер 1
Билер соты 1
соты дауға 1
дауға әділ 1
билік айту 2
айту принципі 1
бойынша жүргізілетін. 1
жүргізілетін. Билет 1
Билет бағасы 1
бағасы – 2
– 500 9
500 теңге. 1
теңге. Билет 1
Билет және 1
және тұрмысқа 1
қажетті қағаздар 1
қағаздар өндірісінің 1
өндірісінің 6 1
6 жыл 5
жыл ӨТБ 1
ӨТБ технологы, 1
технологы, 10 1
жыл «Кітап» 2
«Кітап» РӨБ-ндекоординация 1
РӨБ-ндекоординация бойынша 1
бойынша өндірістік 1
өндірістік бөлім 1
бөлім бастығының 2
бастығының орынбасары, 6
орынбасары, жеті 1
жеті жыл 2
«Кітап» РӨБ 2
РӨБ өндірістік-координациялық 1
өндірістік-координациялық бөлімінің 1
етті. Билеттер 1
Билеттер «Team 1
«Team B» 1
B» және 1
және «Team 1
«Team A» 1
A» ретінде 1
болды. Билеу, 1
Билеу, үстемдік 1
үстемдік ету, 1
ету, бойұсындыру, 1
бойұсындыру, тәуелдеу 1
тәуелдеу түйсігінің 1
түйсігінің адамзат 1
адамзат тарихы 2
мен өміріндегі 1
өміріндегі айырықша 1
айырықша рөліне 1
рөліне назар 1
аударады. Билеуші 1
Билеуші Еуромедон 1
Еуромедон Аристотельге 1
Аристотельге «құдайларды 1
«құдайларды қастерлемейсің» 1
қастерлемейсің» деген 1
деген айып 7
айып тақты. 1
тақты. Билеуші 1
Билеуші қайтыс 1
жағдайда шонжарлар 1
шонжарлар кеңесі 1
( Билеуші 1
Билеуші өзіне 1
өзіне қарайтын 1
қарайтын жұртын 1
жұртын балаларына 1
балаларына бөліп, 1
бөліп, әрқайсысына 1
әрқайсысына он 1
он мыңнан 3
мыңнан жасақ, 1
жасақ, көші-қон 1
көші-қон жерін 1
жерін еншілеген. 1
еншілеген. Билингвтердің 1
Билингвтердің дамуының 1
дамуының қызықты 1
қызықты сәттерінің 1
сәттерінің қатарына 1
қатарына мектеп 1
мектеп жасына 3
жасына дейінгі 5
дейінгі балалар 2
мен мектеп 2
мектеп оқушылары-билингвтер 1
оқушылары-билингвтер монолингвтерге 1
монолингвтерге қарағанда 1
қарағанда лингвистикалық 1
лингвистикалық құбылыстарға 1
құбылыстарға көбірек 1
көбірек қызығушылық 1
қызығушылық танытады, 1
танытады, өйткені 1
оның тілдік 2
тілдік тәжірибесі 1
тәжірибесі айтарлықтай 1
айтарлықтай кең. 1
кең. Билирубинемия 1
Билирубинемия (Bilirubinaemia 1
(Bilirubinaemia - 1
- hiberbilirubinaemia 1
hiberbilirubinaemia —— 1
—— өтті 1
өтті кан 1
кан — 1
— билирубинемия 1
билирубинемия — 1
— гипербилирубинемия) 1
гипербилирубинемия) — 1
— Әртүрлі 1
Әртүрлі себептер 1
себептер нәтижесінде 1
нәтижесінде қанда 2
қанда билирубиннің 1
билирубиннің көбеюінің 1
көбеюінің жалпы 1
жалпы аталуы. 1
аталуы. Билирубин 1
Билирубин жанама, 1
жанама, тікелей 1
тікелей деп 1
бөлінеді. Билігін 1
Билігін асыра 1
асыра пайдалану 1
пайдалану адамның 2
адамның денсаулығы 1
денсаулығы мен 2
мен өміріне 2
өміріне зиян 1
зиян келтіру, 2
келтіру, мүлікті 1
мүлікті бүлдіру 1
бүлдіру не 1
жойып жіберу, 1
жіберу, т.б. 1
т.б. ауыр 1
ауыр салдарларға 2
салдарларға соқтырады. 1
соқтырады. Билігі 1
Билігі тұсында 1
тұсында Мұхаммед 1
Мұхаммед өзіне 1
өзіне мұра 1
ретінде қалған 1
қалған әскерін 1
әскерін барынша 1
барынша күшейтіп 1
күшейтіп үлгерді. 1
үлгерді. Билік 1
Билік адамдардың 2
адамдардың субъективті 2
субъективті айырмашылықтарынан 2
айырмашылықтарынан олардың 2
қоғамдағы алатын 3
алатын орындарының 2
орындарының объективті 2
объективті әркелгілігінің 1
әркелгілігінің нәтижесінде 1
болады. Билік 3
объективті әркелкілігінің 1
әркелкілігінің нәтижесінде 1
Билік азаматтар 1
азаматтар мінез-құлқына 1
мінез-құлқына ақпараттар 1
ақпараттар көмегімен 1
көмегімен әсер 1
ету жолын 1
жолын таңдады. 1
таңдады. Билік 1
Билік айтқаны 1
айтқаны үшін 2
үшін кесілген 1
кесілген айыптың 1
айыптың (малға 1
(малға есептеп) 1
есептеп) оннан 1
оннан бірін 1
бірін билерге 1
билерге береді. 1
береді. Билік 1
Билік айту 1
айту үшін 5
үшін билер 1
билер мейлінше 1
мейлінше әділ 2
әділ болумен 1
болумен бірге 2
бірге қазақтың 2
қазақтың байырғы 1
байырғы әдет 1
әдет заңдарының 1
заңдарының жинағы 2
жинағы « 1
« Билік 1
Билік айтып 1
айтып туысқан. 1
туысқан. Билік 1
Билік басына 1
басына ұлтшылдар 1
ұлтшылдар келген 1
келген соң, 7
соң, 1933ж. 1
1933ж. Билік 1
Билік басындағылар 1
басындағылар жемқорлыққа 1
жемқорлыққа бойұсынып, 1
бойұсынып, бұқараның 1
бұқараның талабымен 1
талабымен санасуды 1
санасуды қойды. 1
қойды. Билік 1
Билік басында 1
басында отырғандар 1
отырғандар «азын-аулақ 1
«азын-аулақ малы 1
малы бардың 1
бардың бәрі 1
бәрі сендердің 1
сендердің жауларың» 1
жауларың» деп 1
деп халықты 1
халықты бір-біріне 1
бір-біріне айдап 2
айдап салып 1
салып қырғызды. 1
қырғызды. Билік 1
Билік бейбіт 1
бейбіт шеруге 1
шеруге шыққан 1
шыққан жастармен 1
жастармен тең 1
тең дәрежедегі 1
дәрежедегі диалогқа 1
диалогқа баруды 1
баруды қажет 1
қажет санамайтындығын 1
санамайтындығын анық 1
анық байқатты. 1
байқатты. Билік 1
Билік әр 1
түрлі деңгейде 4
деңгейде жүзеге 1
асырылады. Билік 1
Билік иелері 1
иелері халықтың 1
халықтың көңілін 1
көңілін енді 1
енді басқа 1
жаққа аударуға 1
аударуға - 1
- қазірдің 2
қазірдің өзінде 7
өзінде қол 1
қол жеткенді 1
жеткенді асыра 1
асыра насихаттаумен 1
насихаттаумен алдандыруға 1
алдандыруға тырысты. 1
тырысты. Билікке 1
Билікке 1782 1
1782 жылы 2
жылы әкесі 1
әкесі қайтыс 4
соң келіп, 1
келіп, елді 1
елді 1799 1
1799 жылға 1
жылға дейін, 4
дейін, яғни 9
яғни князьдік 1
князьдік құлағанша 1
құлағанша басқарды. 1
басқарды. Билікке 1
Билікке келген 3
келген басқа 2
басқа әулет 1
әулет өкілдері 1
өкілдері өздерін 1
өздерін Хан 1
Хан деп 1
деп атай 6
атай алмай, 1
алмай, көбіне 1
көбіне әмір 1
әмір ( 1
( Билікке 1
соң Камеамеа 1
Камеамеа халықтың 1
халықтың тұрмыс-жағдайын 1
тұрмыс-жағдайын көтеріп, 1
көтеріп, мемлекеттің 1
мемлекеттің билігін 1
билігін нығайтуға 2
нығайтуға күш 1
күш жұмсады. 3
жұмсады. Билікке 1
соң, Фобос 1
Фобос айналдырды 1
айналдырды Меридиан 1
Меридиан " 1
" қараңғы, 1
қараңғы, қараңғы 1
қараңғы ғаламшарды 1
ғаламшарды толық 1
толық қауіпті 1
қауіпті жаратылыстар. 1
жаратылыстар. Билікке 1
Билікке таласудан, 1
таласудан, ішкі-сыртқы 1
ішкі-сыртқы дағдарыстардан 1
дағдарыстардан Ғұн 1
Ғұн мемлекеті 2
мемлекеті ыдырап, 1
ыдырап, б.з.д. 1
б.з.д. 55 1
55 жылы 1
жылы оңтүстік 1
солтүстік болып 2
бөлінеді. Билік 1
Билік құрушы 1
құрушы субъект 1
субъект өз 1
өз ережелеріне 1
ережелеріне сүйеніп 1
сүйеніп басқ- 1
басқ- Билік 1
Билік құрылымындағы 1
құрылымындағы бұл 1
бұл өзгерістер 1
өзгерістер төреден 1
төреден тарағандардың 1
тарағандардың бедел 1
бедел түсіру 1
түсіру науқанын 1
науқанын бастаған 1
бастаған патша 1
үкіметінің ырқымен 1
ырқымен жасалды. 1
жасалды. Билік 1
Билік мұрагерлікпен 1
мұрагерлікпен ауысып 1
ауысып отырды. 3
отырды. Билік 1
Билік не 1
не бүкіл 3
бүкіл халықтың 4
халықтың (демократия) 1
(демократия) не 1
бөлігінің (аристократия) 1
(аристократия) қолында 1
қолында болатын 1
болатын мемлекет. 1
мемлекет. Билік 1
Билік нысаны 1
нысаны – 1
– конституциялық 2
конституциялық монархия. 2
монархия. Билік 1
Билік өкілдері 1
өкілдері Ремарктың 1
Ремарктың алғашқы 1
кітабын көпшілік 1
көпшілік алдында 5
алдында өртеді 1
өртеді (1933). 1
(1933). Билік 1
Билік пен 2
пен сот 2
сот әр 1
халықтың ерекшеліктеріне 1
сәйкес құрылуы 1
құрылуы қажетті, 1
қажетті, би 1
би мен 8
мен сот 4
сот жергілікті 1
халықтың тілін 1
тілін білуі 2
білуі міндетті. 1
міндетті. Билік 1
пен халық 1
халық арасындағы 5
арасындағы ұзаққа 1
созылған текетірес 1
текетірес - 1
ағылшын отарлаушыларын 1
отарлаушыларын отар 1
отар елдерін 1
елдерін тастап, 1
тастап, еріксіз 1
еріксіз бассауғалауларына 1
бассауғалауларына себеп 1
Билік саласында 1
қызмет ету, 2
ету, партияға 1
партияға мүше 1
мүше болу, 1
болу, саяси 1
саяси шешімдерді 1
шешімдерді қабылдауға 2
қабылдауға қатынасу 1
қатынасу сияқты 1
сияқты факторлар 2
факторлар жоғары 1
жоғары топ 1
топ адамдарын 1
адамдарын қалыптастырды. 1
қалыптастырды. Биліктегілер 1
Биліктегілер жалпыға 1
жалпыға пайда 1
пайда әкелсе, 1
әкелсе, онда 1
онда бұл 15
түрлер (монархия, 1
(монархия, аристократия, 1
аристократия, полития) 1
полития) дұрыс 1
болады. Билікте 1
Билікте төрт 1
төрт садрағзам 1
садрағзам бір-бірін 1
бір-бірін ауыстырып 1
ауыстырып отырды. 1
отырды. Биліктің 1
Биліктің көзі 1
көзі халық 1
халық дей 1
дей келе, 3
келе, мемлекетте 1
мемлекетте барлық 1
барлық адамдардың 5
адамдардың заңға 1
заңға бағынуын 1
бағынуын негіздеді. 1
негіздеді. Билікті 1
Билікті рудың 1
рудың төрелері 1
төрелері немесе 1
немесе ел 1
ел ағасы 2
ағасы билер 1
билер айтуға 1
айтуға тиісті. 1
тиісті. Биліктн 1
Биліктн бас 1
тарту оңай, 1
оңай, ал 3
осы билікке 1
билікке лайық 1
лайық болып 1
болып қалу 1
қалу әлдеқайда 1
әлдеқайда күрделірек. 1
күрделірек. Билік 1
Билік үшін 3
үшін күресте 2
күресте жеңіліске 1
жеңіліске ұшыраған 3
ұшыраған Гуши 1
Гуши хан 1
хан 1635 1
1635 жылы 2
жылы Жоңғариядан 1
Жоңғариядан Кукнорға 1
Кукнорға кеткен 1
кеткен соң, 4
соң, ойрат 1
ойрат тайпаларына 1
тайпаларына жалғыз 1
жалғыз өзі 5
өзі билік 2
жүргізді. Билік 1
өз әкесін 3
әкесін тақтан 1
тақтан тайдырған 2
тайдырған Зевс 1
Зевс барлық 1
барлық титандарды 1
титандарды биліктен 1
биліктен айырып, 1
айырып, өз 1
өз ағаларымен 1
ағаларымен бірге 1
бірге бүкіл 2
әлемге үстемдік 1
үстемдік орнатты. 1
орнатты. Билік 1
үшін тынымсыз 1
тынымсыз талас, 1
талас, өзара 1
өзара алауыздық 1
алауыздық Есенбұғы 1
Есенбұғы өлгеннен 1
де ( 5
( Билік 1
Билік һәм 1
һәм сот 1
сот жүзінде 1
жүзінде жұрт 1
жұрт біткен 1
біткен тең 1
тең болуы; 1
болуы; Қүдайдан 1
Қүдайдан соңғы 1
соңғы күшті 1
күшті би 1
би һәм 1
һәм судиа 1
судиа болып, 1
болып, кімде 1
кімде болса, 1
болса, олардың 5
олардың хүкіміне 1
хүкіміне мойынсұнуы. 1
мойынсұнуы. Билл 1
Билл ең 1
алдымен ағаш 1
ағаш кесуші, 1
кесуші, сосын 1
сосын шағын 1
шағын алып-сатарлықпен 1
алып-сатарлықпен айналысқан. 1
айналысқан. Билли 1
Билли Мередит 1
Мередит кейін 1
кейін ақталып, 1
ақталып, өз 1
пікірін білдірді: 1
білдірді: «Манчестер 1
«Манчестер Ситидің» 1
Ситидің» құпиялығы 1
құпиялығы неде? 1
неде? Биллингтон 1
Биллингтон жазғандай 1
жазғандай Пинтердің 1
Пинтердің «оны 1
«оны қолдау 1
барын салғанын» 1
салғанын» жазады 1
жазады және 2
олардың ажырасуынан, 1
ажырасуынан, Пинтердің 1
Пинтердің қайта 1
қайта үйленуінен 1
үйленуінен және 1
және Мерчанттың 1
Мерчанттың өлімінен 1
олардың ұлы 1
ұлы Даниэлден 1
Даниэлден алыстап 1
алыстап кеткеніне 1
кеткеніне өкінді. 1
өкінді. Билли 1
Билли өз 1
өз құпиясын 1
құпиясын Фреддиге 1
Фреддиге айтып, 1
айтып, екеуі 1
екеуі қаланың 1
қаланың тұрғындарына 1
тұрғындарына ақшалай 1
ақшалай көмектесу 1
көмектесу жоспарын 1
жоспарын ойлаып 1
ойлаып табады. 1
табады. Бильбо 1
Бильбо Бэггинс 2
Бэггинс есімді 1
есімді досының 1
досының 111-ші 1
111-ші туған 1
туған күніне 1
күніне келген 1
келген сиқыршы 1
сиқыршы Гэндальф, 1
Гэндальф, көп 1
бұрын Бильбо 1
Бильбо тауып 1
алған сақина 1
сақина туралы 1
туралы әңгіме 7
әңгіме қозғайды. 1
қозғайды. Бильбоның 1
Бильбоның тапқырлығының 1
тапқырлығының арқасында 1
арқасында бәрі 1
бәрі абақтыдан 1
абақтыдан қашып, 1
қашып, өзен 1
өзен жағалауында 2
орналасқан Эсгарот 1
Эсгарот қаласына 1
қаласына жетеді. 1
жетеді. Бильбоның 1
Бильбоның үйінде 1
үйінде Гэндальф 1
Гэндальф басын 1
басын байқамай 1
байқамай соғып 1
соғып алған 2
алған екен. 5
екен. Биль 1
Биль қаласы 1
қаласы 14 1
14 орамнан 1
орамнан тұрады. 1
тұрады. Биляр 1
Биляр қаласы 1
қаласы 13 1
14 ғасырларда 1
ғасырларда маңызды 1
маңызды сауда 2
сауда жолдарынан 1
жолдарынан жырақ 1
жырақ қалғандықтан 1
қалғандықтан теңге 1
теңге кейінірек 1
кейінірек өз 1
қызметін тоқтатқан. 1
тоқтатқан. Бимге 1
Бимге аяушылық 1
аяушылық пен 1
пен көмектен 1
көмектен басқа 1
басқа әртүрлі 2
әртүрлі қатыгездік 1
қатыгездік те 1
те көрсетілді. 1
көрсетілді. Би 1
Би музыкасының 1
музыкасының тарихы 1
тарихы алғашқы 1
қауымдық кезеңдерден 1
кезеңдерден басталады. 1
басталады. Бимырзаның 1
Бимырзаның аймакқа 1
аймакқа даңқы 1
даңқы жайылған 1
жайылған Сары 1
Сары деген 1
деген бәйге 1
бәйге аты 1
аты да 3
болған. Бинарлы 1
Бинарлы қосылыстарды 1
қосылыстарды қарапайым 1
қарапайым заттардан 1
заттардан синтездеп 1
синтездеп немесе 1
басқа әдістермен 1
әдістермен алады. 1
алады. Бинарлы 1
Бинарлы қосылыстар 1
қосылыстар — 1
— химиялық 4
химиялық зат, 1
зат, екі 1
екі элементтің 2
элементтің және 1
көп элементті 1
элементті қосылыстардың 1
қосылыстардың көбісінің 1
көбісінің жиыны. 1
жиыны. Бингемтон 1
Бингемтон университетінен 1
университетінен бакалавр 1
бакалавр және 1
және "Wayne 1
"Wayne State 1
State University" 1
University" университетінен 1
университетінен мұғалім 1
мұғалім дәрежесін 1
дәрежесін алып 1
шықты. Биномдық 1
Биномдық үлестірулердің 1
үлестірулердің көп 1
көп өлшемді 1
өлшемді жалпыламасы 1
жалпыламасы полиномдық 1
полиномдық үлестірілу 1
үлестірілу болып 1
есептеледі. Биогаз 1
Биогаз қондырғыларын 1
қондырғыларын тазалағыш 1
тазалағыш құралы 1
ретінде фермаларда, 1
фермаларда, құс 1
құс фабрикаларында, 2
фабрикаларында, спирт 1
спирт зауыттарында, 1
зауыттарында, қант 1
қант зауттарында, 1
зауттарында, ет 1
ет комбинаттарында 1
комбинаттарында орналастырылуға 1
орналастырылуға болады. 1
болады. Биогельминтоз 1
Биогельминтоз - 1
- хайуанаттар 1
хайуанаттар ағзасында 1
ағзасында белгілі 1
даму кезеңін 3
кезеңін еткізіп, 1
еткізіп, ауру 1
ауру қоздырғыштарының 1
қоздырғыштарының адамдарға 1
адамдарға берілуі. 1
берілуі. Биогендік 1
Биогендік элементтердің 1
элементтердің қазіргі 1
қазіргі Жер 1
Жер бетінде 22
бетінде таралуы 1
таралуы геологиялық 1
геологиялық эволюция 1
эволюция нәтижесінде 2
қалыптасты. Биогеография 1
Биогеография - 1
- өсімдік 3
өсімдік және 3
және жануарлар 8
жануарлар географиясына 1
географиясына бөлінеді. 1
бөлінеді. Биогеоценоздың 1
Биогеоценоздың құрамында 1
құрамында бейорганикалық, 1
бейорганикалық, органикалық 1
қосылыстар және 1
және тірі 3
тірі азғалар 3
азғалар болады. 1
болады. Биогеоценоз 1
Биогеоценоз құрамына 1
құрамына сан 1
алуан тірі 1
азғалар және 1
белгілі табиғи 2
табиғи орта 2
орта жағдайлары 1
жағдайлары біріктіріледі. 1
біріктіріледі. Биографиялық 1
Биографиялық кино 1
кино Техастан 1
Техастан шыққан 1
шыққан теңіз 1
теңіз жаяу 1
әскері Крис 1
Крис Кайлдың 1
Кайлдың өміріне 1
өміріне негізделген. 1
негізделген. Биоклиматтық 1
Биоклиматтық белгі 1
белгі - 3
- белгілі 11
бір климатпен 1
климатпен үйлескен 1
үйлескен биоце- 1
биоце- ноздардың 1
ноздардың жай-күйі. 1
жай-күйі. Биоко 1
Биоко (немесе 1
(немесе Фернандо-По) 1
Фернандо-По) аралының 1
аралының солтүстік 1
орналасқан. «Биокорм» 1
«Биокорм» ЖШС 1
ЖШС –тауарлық 1
–тауарлық өнім 1
өнім өндірісі 1
өндірісі 1,3 1
1,3 млн. 4
млн. Биокоррозия- 1
Биокоррозия- тірі 1
тірі микро 1
микро және 1
және макроағзалармен 1
макроағзалармен қоса 1
қоса олардың 1
олардың өмір 3
сүру өнімдерінен 1
өнімдерінен туындайтын 1
туындайтын коррозия. 1
коррозия. Биолог 1
Биолог және 1
және археология 2
археология (энтузиасты) 1
(энтузиасты) П.И. 1
П.И. Мариковскийдың 1
Мариковскийдың пікірі 1
бойынша, мұртты 1
мұртты қорғандар 1
қорғандар ежелгі 1
ежелгі обсерваториялар 1
обсерваториялар болған, 1
болған, жұлдызды 1
жұлдызды аспан, 1
аспан, күн 1
айды бақылап, 1
бақылап, жыл 1
жыл мезгілін 2
мезгілін аңықтау 1
аңықтау үшін 1
үшін пайданылған. 1
пайданылған. Биология 1
Биология бойынша 1
бойынша шығыс 1
шығыс май 1
май шартылдауықтарымен 1
шартылдауықтарымен ұқсас. 1
ұқсас. Биология 1
Биология ғылымының 1
ғылымының ДНК-ның 1
ДНК-ның құрылымын, 1
құрылымын, генетика 1
генетика мен 2
мен молекулалық 2
молекулалық биологияны 1
биологияны зерттеп, 1
зерттеп, ғалым 1
ғалым Антони 1
Антони ван 1
ван Левенгуктың 1
Левенгуктың зерттеулеріне 1
зерттеулеріне үлес 1
үлес қосқан. 7
қосқан. Биологиядағы 1
Биологиядағы бір-біріне 1
бір-біріне ұқсамайтын 5
ұқсамайтын әдістемелер 1
әдістемелер филогения 1
филогения туралы 1
мәліметтер үшін 1
таптырмас қайнар 1
қайнар көз 3
табылады. Биологияда 1
Биологияда қол 1
жеткен маңызды 1
маңызды жетістіктің 1
жетістіктің бірі 1
– бактерияны, 1
бактерияны, цианбактерияны 1
цианбактерияны және 1
және архебактерияны 1
архебактерияны басқа 1
басқа тірі 1
тірі организмдерден 1
организмдерден бөліп 1
бөліп алып 6
алып өз 2
жеке қарастыру. 1
қарастыру. Биология: 1
Биология: Жалпы 5
арналған оқулық, 5
оқулық, 2-басылымы, 3
2-басылымы, өңделген 2
өңделген / 1
/ М. 1
М. Гильманов, 3
Гильманов, А. 3
А. Соловьева, 3
Соловьева, Л. 3
Л. Әбшенова. 3
Әбшенова. Биология: 1
беретін мектептің, 2
мектептің, 9-сыныбына 2
өңделген М. 1
Әбшенова. Биология 1
Биология / 3
басқарған аға 1
аға оқытушы 3
оқытушы А.М. 1
А.М. Жумурбаева; 1
Жумурбаева; құраст. 1
құраст. Биологиялық 1
Биологиялық айналым 1
айналым — 1
— тіршілікте 1
тіршілікте үздіксіз 1
үздіксіз жүріп 3
жүріп жататын 1
жататын биологиялық 1
биологиялық құбылыстардың 1
құбылыстардың кеңістікте 1
кеңістікте белгілі 1
бір тәртіппен 4
тәртіппен қайталануы. 1
қайталануы. Биологиялық 1
Биологиялық белсенді 1
белсенді заттар 2
заттар - 1
- Биологиялық 1
Биологиялық өлім 1
өлім 3 1
3 және 6
және 14 1
минут арасындағы 1
арасындағы интервалда 1
интервалда басталады 1
және ағза 1
ағза қалыпты 1
қалыпты жағдайда 15
жағдайда қайтыс 2
бірнеше сағаттан 7
сағаттан (бір 1
(бір тәулікке 1
тәулікке дейін 5
— ғылымға 2
ғылымға нақты 1
нақты уақыт 3
уақыт әлі 1
әлі белгісіз) 1
белгісіз) кейін 1
кейін аяқталады. 1
аяқталады. Биологиялық 1
Биологиялық препараттар 1
препараттар егіншілікте 1
егіншілікте егіс 1
егіс дақылдарын 1
дақылдарын аурудан 1
аурудан қорғап, 1
қорғап, олардың 1
олардың өнімділігін 1
өнімділігін арттыруға 1
арттыруға едәуір 1
едәуір көмегін 1
тигізеді. Биологиялық 1
Биологиялық прогресс 1
прогресс — 1
— жүйелік 1
жүйелік топтағы 1
топтағы даралар 1
даралар санының 1
санының артуы, 1
артуы, таралу 1
таралу аймақтарының 1
аймақтарының кеңеюі, 1
кеңеюі, басқа 1
да жүйілік 1
жүйілік топтарға 1
топтарға ажырауы. 1
ажырауы. Биологиялық 1
Биологиялық тұрақты 1
тұрақты түрлерде 1
түрлерде мутациялық 1
мутациялық құбылыс 1
құбылыс пен 1
пен сұрыптау 1
сұрыптау арасында 1
арасында унемі 1
унемі тепе-теңдік 1
тепе-теңдік байқалып 1
байқалып тұрады. 4
тұрады. Биологиялық 1
Биологиялық тұрғыдан 1
тұрғыдан еуразиялық 1
еуразиялық құндызбен 1
құндызбен ұқсас 1
ұқсас және 4
бойы оның 4
оның түршесі 1
түршесі болып 1
болып есептелегн 1
есептелегн еді. 1
еді. Биологиясы 1
Биологиясы толық 1
толық зерттелмеген, 2
зерттелмеген, үш 1
үш туысы 1
туысы ғана 1
ғана (Саепоіеstеs, 1
(Саепоіеstеs, Lеstогоs, 1
Lеstогоs, Rhупсһоlеstеs), 1
Rhупсһоlеstеs), азғана 1
азғана түрі 1
белгілі. Биология 1
Биология факультетінің 1
факультетінің деканы 2
деканы (1967-1975) 1
(1967-1975) және 1
қатар ботаника 1
ботаника кафедрасының 2
кафедрасының меңгерушісі 5
меңгерушісі бола 1
бола жүріп, 3
жүріп, И.О. 1
И.О. Байтулин 1
Байтулин кафедрада 1
кафедрада жаңа 1
жаңа ұйымдасқан 1
ұйымдасқан бағыттар 1
бағыттар бойынша 2
мамандарды дайындауда 1
дайындауда ауқымды 1
ауқымды жұмыстарды 1
жұмыстарды жүзеге 1
асырды. Биомассадан 1
Биомассадан сутегі 1
сутегі термохимиялық 1
термохимиялық немесе 1
немесе биохимиялық 1
биохимиялық әдіспен 1
әдіспен алына 1
алына алады. 1
алады. Биомассының 1
Биомассының алғашқы 1
алғашқы өнімін 2
өнімін теңіз 1
теңіз жағалуында 1
жағалуында жасалатын 1
жасалатын жасанды 1
жасанды су 4
су сақтайтын 1
сақтайтын көлемнің 1
көлемнің ішінде 1
ішінде фитопланктондарды 1
фитопланктондарды культивациялау 1
культивациялау арқылы 1
арқылы жүргізеді. 1
жүргізеді. Биометрияның 1
Биометрияның негізін 1
негізін XIX 1
ағылшын ғалымдары 1
ғалымдары Ф. 2
Ф. Гальтон 1
Гальтон мен 1
мен К. 2
К. Пирсон 1
Пирсон қалады. 1
қалады. Биоотын 1
Биоотын – 1
– биологиялық 2
биологиялық қалдықтарды 1
қалдықтарды қайта 1
өңдеу арқылы 2
арқылы биологиялық 1
биологиялық шикізаттан 1
шикізаттан алынған 1
алынған отын. 1
отын. Биополимерлер 1
Биополимерлер синтезі 1
синтезі процесінде 1
процесінде бастаушы 1
бастаушы таңбаланған 1
таңбаланған молекуласы 1
молекуласы қосылады, 1
қосылады, жасушада 1
жасушада фотоэмульсияның 1
фотоэмульсияның көмегімен 1
көмегімен орнын 1
орнын тіркей 1
тіркей алады. 1
алады. Биоресурстар 1
Биоресурстар мен 1
мен селекция 2
селекция саласының 1
саласының еңбек 1
сіңірген ғалымы. 1
ғалымы. Биосферадағы 1
Биосферадағы су— 1
су— тірі 1
тірі заттардың 1
заттардың ( 2
( Биосфералық 1
Биосфералық мониторингтің 1
мониторингтің басты 1
басты әдісі 1
әдісі әр 1
алуан жер 1
жер серіктерінің 2
серіктерінің жәрдемімен 1
жәрдемімен биосфера 1
биосфера күйін 1
күйін бақылау 1
бақылау болып 2
табылады. Биотикалық 1
Биотикалық потенциал 1
потенциал — 1
бір түрдің 2
түрдің санын 1
санын шектейтін 1
шектейтін факторлар 1
факторлар болмаған 1
болмаған жағдайдағы 1
жағдайдағы сол 1
сол түрдің 1
түрдің көбею 1
көбею шапшаңдығының 1
шапшаңдығының болжамдық 1
болжамдық шартты 1
шартты көрсеткіші. 1
көрсеткіші. Биофизика 1
Биофизика дамуының 1
дамуының осы 1
осы кезеңінің 1
кезеңінің басты 1
басты нәтижесі 1
нәтижесі - 3
- физиканың 1
физиканың негізгі 2
заңдарын биологиялық 1
биологиялық объектілерге 1
объектілерге қолданылуының 1
қолданылуының эксперименталдық 1
эксперименталдық дәлелі 1
дәлелі болып 2
табылады. Биохимиялық 1
Биохимиялық зерттеулер, 1
зерттеулер, қандағы 1
қандағы мочевина 1
мочевина мөлшері 1
мөлшері көбінесе 1
көбінесе 0,5 1
0,5 г 2
г / 1
/ л-ден 1
л-ден жоғары, 1
жоғары, нормохромдық 1
нормохромдық анемия 1
анемия байқалады. 1
байқалады. Биохимиялық 1
Биохимиялық тәжірибелерді 1
тәжірибелерді автоматтандыру 1
автоматтандыру саласында 1
саласында белсенді 2
белсенді басшылық 2
басшылық жасады. 8
жасады. Биохимиялық 1
Биохимиялық тұрғыда 1
тұрғыда май 1
май мен 3
мен бауырдың 1
бауырдың гликоген 1
гликоген қосымшаларының 1
қосымшаларының ыдырауы 1
ыдырауы реттеледі, 1
реттеледі, қан 1
қан құрамы 1
құрамы өзгереді. 3
өзгереді. Биоценоздар 1
Биоценоздар тұрақтылығы 1
тұрақтылығы (Устойчивость 1
(Устойчивость биоценозов) 1
биоценозов) — 1
сыртқы әрекеттерге 1
әрекеттерге қарсы 1
қарсы тұрып, 2
тұрып, өзінің 1
өзінің құрамын, 1
құрамын, тіршілігін 1
тіршілігін сақтап 2
қалу қасиеті. 1
қасиеті. Биоценоз 1
Биоценоз терминін 1
терминін неміс 2
неміс гидробиологы 1
гидробиологы К. 1
К. Мебиус 1
Мебиус ұсынған 1
ұсынған (1877). 1
(1877). ; 1
; биоценоз 1
биоценоз туралы 1
туралы ғылым 4
ғылым олардың 1
олардың құрамы 2
құрамы құрылымы 1
құрылымы ішкі 1
және биоценотикалық 1
биоценотикалық ортасы 1
ортасы биотрофикалық 1
биотрофикалық және 1
және медиопатикалық 1
медиопатикалық процестер 1
процестер кауымдастығында 1
кауымдастығында іске 1
асады. Биоэтанол 1
Биоэтанол – 1
– толығымен 1
толығымен ылғалсыздандырылған 1
ылғалсыздандырылған таза 1
таза этил 1
этил спиртi. 1
спиртi. Биполярлық 1
Биполярлық АЖЖ 2
АЖЖ транзистор 2
транзистор ерекшелігі 1
— база 2
база аймағының 1
аймағының ені 2
ені кіші 1
жатқан өте 1
жоғары үлестік 1
үлестік кедергісі 1
кедергісі бар 1
бар коллектор 1
коллектор аймағының 1
аймағының болуы; 1
болуы; база 1
база облысының 1
облысының легирленуінің 1
легирленуінің жоғары 1
жоғары деңгейі; 1
деңгейі; эмиттер 1
эмиттер периметрінің 1
периметрінің оның 1
оның ауданына 2
ауданына қатынасының 1
қатынасының үлкен 1
үлкен болуы. 2
болуы. Биполярлық 1
транзистор — 1
— шуылы 1
шуылы аз, 1
аз, қуаты 1
қуаты төмен 1
төмен транзисторлар, 1
транзисторлар, орташа 1
орташа қуатты 2
қуатты (0,05— 1
(0,05— 1 1
1 Вт) 1
Вт) күшейткіш 1
күшейткіш транзисторлар, 1
транзисторлар, генераторлық 1
генераторлық транзисторлар, 1
транзисторлар, сондай-ақ 1
сондай-ақ кең 3
кең жолақты 3
жолақты қуатты 1
қуатты транзисторлар 1
транзисторлар ретінде 1
қолданылады. Бир 1
Бир ауданындағы 2
ауыл, Бурн 1
Бурн ауылдық 1
жатады. Бир 1
ауданындағы қыстақ, 7
қыстақ, Сусл 1
Сусл ауылдық 1
жатады. Биреджик 1
Биреджик ( 1
– Түркиядағы 1
Түркиядағы Шанлыурфа 1
Шанлыурфа иліндегі 1
иліндегі қала 1
аудан. Биржа 1
Биржа айналымы 1
айналымы — 1
бір кезеңде 3
кезеңде биржада 1
биржада жасалған 1
жасалған мәмілелер 1
мәмілелер көлемі. 1
көлемі. Биржа, 1
Биржа, акционерлік 1
акционерлік қоғам 5
қоғам ұйымдастыру-құқықтық 1
ұйымдастыру-құқықтық нысанында 1
нысанында қызмет 1
қызмет ететін, 2
ететін, коммерциялық 1
коммерциялық ұйым 2
ұйым болып 2
табылады. Биржа 1
Биржа Дағдарысы 1
Дағдарысы — 1
экономикалық дағдарыстың 1
дағдарыстың немесе 1
немесе ерекше 2
бір саяси 3
саяси жағдайлардың 1
жағдайлардың салдарынан 1
салдарынан құнды 1
қағаздар ( 2
( Биржада 1
Биржада мүшеліктің 1
мүшеліктің үш 1
үш санаты 1
санаты бар. 1
бар. Биржа 1
Биржа делдалдарының 1
делдалдарының арасында 1
арасында қаржы 1
қаржы капиталының 1
капиталының конторлары 1
конторлары басты 1
атқарады. Биржай 1
Биржай қаласы 1
қаласы үшін 1
болған шайқаста 6
қалада жерленді. 1
жерленді. Бирмада 1
Бирмада әдебиеттің 1
әдебиеттің пайда 1
дамуы 9-13 1
9-13 ғасырларға 1
жатады. Бирман 1
Бирман «Народный 1
«Народный дом» 1
дом» мемлекеттік 1
мемлекеттік театр-студисында 1
театр-студисында актер 1
актер болып 2
істейді. Бируни 1
Бируни ауданында 1
орналасқан. Бируни 1
Бируни география 1
география саласында 1
саласында қыруар 1
қыруар еңбек 1
еңбек жазып 2
жазып қалдырды. 1
қалдырды. «Бисмаркке» 1
«Бисмаркке» атып 1
атып тұру 1
тұру үшін, 2
үшін, «Родни» 1
«Родни» солтүстікке 1
бағыт ұстап 1
ұстап тұрды, 1
тұрды, ал 4
ал «Кинг 1
«Кинг Джордж 1
Джордж V» 1
V» сол 1
уақытта шетте 1
шетте жүреді. 1
жүреді. Бисмарк 1
Бисмарк өзінің 1
өзінің Берлиндегi 1
Берлиндегi оқуын 1
оқуын аяқтап 1
аяқтап келген, 1
келген, кіші 1
кіші қарындасы 2
қарындасы Мальвинамен 1
Мальвинамен жақсы 1
қарым-қатынас орнатады. 1
орнатады. «Бисмарк» 1
«Бисмарк» пен 1
пен «Принц 2
«Принц Ойген» 2
Ойген» көрінбей 1
көрінбей Норвегиялық 1
Норвегиялық теңізбен 1
теңізбен Солтүстік 1
Солтүстік полярлық 1
полярлық шенберді 1
шенберді өтті. 1
өтті. «Бисмарктін» 1
«Бисмарктін» 2220 1
2220 адамдық 1
адамдық командасы 1
командасы ішінен 1
ішінен 2104 1
2104 қайтыс 1
болады. Бисопанов 1
Бисопанов Болат 1
Болат Мақұлы 1
Мақұлы творчествосына 1
творчествосына жоғары 1
жоғары кәсібилікпен 1
кәсібилікпен болып 1
жатқан оқиғаларға 1
оқиғаларға сын 1
сын көзбен 2
көзбен қарау 1
қарау тән. 3
тән. Биссимилласы 1
Биссимилласы содан 1
содан басталды, 1
басталды, қанатын 1
қанатын толғай 1
толғай қағуға 1
қағуға кірісті. 1
кірісті. Биссиноздың 1
Биссиноздың I-сатысына 1
I-сатысына және 1
және бронхоспастикалық 1
бронхоспастикалық компонентінен 1
компонентінен айқындылығына 1
айқындылығына байланысты 1
байланысты бұндай 1
бұндай науқастарда 1
науқастарда тыныс 1
алу қызметінің 1
қызметінің тұрақты 1
немесе кезектi 1
кезектi түрде 1
түрде бұзылуы 1
бұзылуы болады. 1
болады. Биссиноздың 1
Биссиноздың клиникалық 1
клиникалық суретiнде 1
суретiнде бронхоспастикалық 1
бронхоспастикалық компонент 1
компонент негiзгi 1
негiзгi синдром 1
синдром болып 1
табылады. Бистами 1
Бистами бүкіл 1
өмірін Бистамда 1
Бистамда өткізіп, 1
өткізіп, сонда 1
сонда дүниеден 1
дүниеден өткен. 3
өткен. "Битедеком" 1
"Битедеком" – 1
– АҚ 1
АҚ түрінде 1
түрінде құрылған 1
құрылған өндірістік 2
өндірістік кәсіпорын 1
кәсіпорын "Қазақ 1
"Қазақ телевизисы", 2
телевизисы", Энциклопедия. 2
Энциклопедия. Биткоин 1
Биткоин төлемдерінің 1
төлемдерінің желісі 1
желісі толықтай 1
толықтай дерлік 2
дерлік орталықсыздандырылғандықтан 1
орталықсыздандырылғандықтан қадағалаушысы 1
қадағалаушысы болмайды. 1
болмайды. Битлз 1
Битлз тобының 1
тобының атағы 2
атағы мен 2
мен мәртебесі 1
мәртебесі "Битломания" 1
"Битломания" феномені 1
феномені ретінде 1
ретінде жаппай 1
жаппай еліктенді. 1
еліктенді. Битола 1
Битола атауы 1
- шіркеу 1
шіркеу (монастырь) 1
(монастырь) деген 1
білдіреді. Бит 1
Бит ( 1
; сонымен 2
қатар сөздер 1
сөздер ойыны: 1
ойыны: — 1
— аздап) 1
аздап) - 1
- Биттер 1
Биттер басқа 1
басқа таралған 1
таралған зиянкестер 1
зиянкестер болды; 1
болды; кейбір 1
кейбір қамаудағы 1
қамаудағы адамдардың 3
адамдардың оларды 1
оларды жеуі 1
жеуі белгілі. 1
белгілі. Биттердің 1
Биттердің саны 1
саны жаздың 1
жаздың 2-жартысында 1
2-жартысында күрт 1
күрт көбейеді, 1
көбейеді, жылына 1
жылына 4 1
7 ұрпақ 1
ұрпақ беріп 1
беріп дамиды. 1
дамиды. Биттік 1
Биттік конфигурация 1
конфигурация (битовая 1
(битовая конфигурация; 1
конфигурация; bit 1
bit configuration) 1
configuration) — 1
— мәліметтерді 8
мәліметтерді жеке 1
жеке биттердің 1
биттердің жиынтығы 1
жиынтығы түрінде 1
түрінде ұсыну. 1
ұсыну. Битумдар 1
Битумдар екі 1
негізгі генетикалық 2
генетикалық қатарға 1
қатарға бөлінеді: 1
бөлінеді: нафтоидтер 1
нафтоидтер және 1
және нафтиттер. 1
нафтиттер. Бифуркационнды 1
Бифуркационнды жәнеэпифренальді 1
жәнеэпифренальді дивертикулдардың 1
дивертикулдардың кіші 1
кіші көлемдері 1
көлемдері негізінен 1
негізінен еш 1
еш симптомсыз 1
симптомсыз өтеді, 1
өтеді, оларды 1
оларды рентген 1
рентген түсірілімінен 1
түсірілімінен анықтайды. 1
анықтайды. Бифуркация 1
Бифуркация (bifurcatio; 1
(bifurcatio; лат. 1
лат. bis 1
bis — 1
— екі, 1
екі, екіге; 1
екіге; fiirca 1
fiirca — 1
— аша) 1
аша) - 1
- ашалану, 1
ашалану, адам 1
организмдеріндегі түтік 1
тәрізді мүшелердің 2
мүшелердің бірдей 1
бірдей тең 3
екі тармаққа 4
тармаққа бөлінуі. 1
бөлінуі. Бичурин 1
Бичурин Ресей 1
Ресей ғылым 1
академиясының корр. 2
корр. Бишiмiз 1
Бишiмiз ерттеулi 1
ерттеулi аттың 1
аттың төрт 1
төрт аяғын 2
аяғын тағалау 1
тағалау жосынын 1
жосынын жасап, 1
жасап, неше 1
неше түрлi 1
түрлi қимыл-әрекетке 1
қимыл-әрекетке толы 1
толы би 1
би ырғағына 1
ырғағына басады 1
басады да, 2
да, “Қара 1
“Қара жорғасына” 1
жорғасына” қарғып 1
қарғып мiнiп, 1
мiнiп, атүстi 1
атүстi қозғалысының 1
қозғалысының ең 2
ең күрделi 1
күрделi де 2
де әсем 1
әсем қимылын 1
қимылын көрсете 1
көрсете бастайды. 2
бастайды. Биші 1
Биші жігіттер 1
жігіттер мен 3
мен биші 1
биші қыздарды 1
қыздарды ажырату 1
ажырату үшін 11
үшін МС 1
МС "Би-бойс"(B-boys) 1
"Би-бойс"(B-boys) және 1
және "Би-гелз"(B-girls) 1
"Би-гелз"(B-girls) деген 1
деген термин 3
термин енгізді. 1
енгізді. Бишікті 1
Бишікті ертеде 1
ертеде ұрыс 1
ұрыс қаруы 1
қаруы ретінде 3
де қолданған. 1
қолданған. Бишімбаев 1
Бишімбаев табиғи 1
табиғи күрделі 1
күрделі гетерогендік 1
гетерогендік жүйелердің 1
жүйелердің құраушыларға 1
құраушыларға ыдырау 1
ыдырау механизмін 1
механизмін ашты. 1
ашты. Бишр 1
Бишр ибн 1
ибн әл-Мутамирдің 1
әл-Мутамирдің прозалық 1
прозалық шығармаларының 1
шығармаларының едәуір 1
бөлігі пікірталас 1
пікірталас сипатына 1
сипатына ие 2
болды. Биыл 1
Биыл 2009 1
2009 жылға 2
жылға қарағанда 1
қарағанда дәнді 1
дәнді астық 1
астық – 1
– 124,1%, 1
124,1%, картоп 1
картоп - 1
- 101,4%, 1
101,4%, көпжылдық 1
шөп – 1
– 133,7% 1
133,7% артық 1
артық егілді. 1
егілді. Биыл 1
Биыл 800 1
800 Га 1
Га (2000 1
(2000 акр) 1
акр) КУСК 1
КУСК кампусы 1
кампусы 121 1
121 км 8
км (75 1
(75 миль) 1
миль) Сан-Францискодан 1
Сан-Францискодан оңтүстікке 1
қарай Санта-Крус-таулары 1
Санта-Крус-таулары Бен-Ломонд 1
Бен-Ломонд тау 1
тау қыраттарында 2
қыраттарында орналасқан. 2
орналасқан. Биыл 1
Биыл Астанада 1
Астанада өтіп 1
өтіп жатқан 8
жатқан 4-ші 1
4-ші Әлем 1
Әлем Чемпионатына 1
Чемпионатына оқушысы 1
оқушысы Лина 1
Лина Каримова 1
Каримова (ересектер 1
(ересектер арасындағы 1
арасындағы ҚР-ның 1
ҚР-ның 2-дүркін 1
2-дүркін Чемпионы) 1
Чемпионы) қатысып, 1
қатысып, әлем 1
атанды. Биылғы 1
Биылғы жылғы 1
жылғы өткізілген 1
өткізілген ұлтық 1
ұлтық бірыңғай 1
бірыңғай тестілеудің 1
тестілеудің нәтижесін 1
нәтижесін өткен 1
өткен жылғымен 1
жылғымен салыстырғанда 1
салыстырғанда жоғары. 1
жоғары. Биылғы 1
Биылғы жылы 1
жылы жоғары 3
тек Қазақстандық 1
Қазақстандық студенттерді 1
студенттерді қабылдайды. 1
қабылдайды. Биыл 1
Биыл команданы 1
команданы франциялық 1
франциялық маман 1
маман Клод 1
Клод Пюэль 1
Пюэль жаттықтырып 1
жаттықтырып жатыр. 1
жатыр. Биыл 1
Биыл облыс 1
бойынша 560 1
560 орта 1
мектеп бар, 1
iшiнде қазақ 1
қазақ мектептерi 1
мектептерi — 2
— 159, 1
159, аралас 1
аралас мектептер 1
мектептер — 1
— 217, 1
217, орыс 1
орыс мектептерi 1
— 184. 1
184. Оқушылардың 1
Оқушылардың жалпы 1
— 121521, 1
121521, оның 1
оның 58393-i, 1
58393-i, яғни 1
яғни 48%-ы 1
48%-ы қазақ 1
қазақ сыныптарында 1
сыныптарында оқиды. 1
оқиды. Биязы 1
Биязы жүңді 1
жүңді қойларда 1
қойларда ж.ш. 1
ж.ш. көп, 1
көп, биязылау 1
биязылау жүнді 2
жүнді қойларда 2
қойларда - 2
- орташа, 2
орташа, ал 3
ал қылшық 1
- аз 2
аз болады. 12
болады. Биязы 1
Биязы Жүн 1
Жүн талшығының 1
талшығының жіңішкелігі 1
жіңішкелігі 14,2 1
14,2 – 1
25 мкм, 1
мкм, ұзындығы 1
мен ирегі 1
ирегі біркелкі 1
біркелкі болады. 2
болады. Биязылау 1
Биязылау Жүн 1
Жүн біркелкі 1
біркелкі ірілеу 1
ірілеу Жүн 1
Жүн мен 2
мен аралық 1
аралық қылшықтан 1
қылшықтан тұрады. 1
тұрады. Биялайды 1
Биялайды алғашында 1
алғашында барлық 1
барлық саусақ 1
саусақ бірге 1
бірге болатындай 1
етіп тұйықтап 1
тұйықтап тігіп, 1
тігіп, бертін 1
келе ыңғайлы 1
үшін бас 2
бармақтың ұясын 1
ұясын бөлек 1
бөлек тіккен. 1
тіккен. Биялайдың 1
Биялайдың ішіне 1
ішіне талдырған 1
талдырған киізден 1
киізден немесе 1
немесе арасына 1
арасына мақта, 1
мақта, жүн 1
жүн тығылған 1
тығылған матадан 1
матадан астар 1
астар салынады 1
салынады да, 2
да, тысын 1
тысын жұмсақ 1
жұмсақ иленген 2
иленген теріден 2
теріден түгін 1
түгін ішіне 1
ішіне қаратып 1
қаратып тігеді. 1
тігеді. Біз 1
Біз 40 1
40 түлекті 1
түлекті шығардық, 1
шығардық, олар 1
олар ауылға 1
ауылға барып, 1
барып, онда 3
онда кеңестік 1
кеңестік еңбек 1
еңбек мектептерін 1
мектептерін ашады. 1
ашады. Біз 1
Біз ақынның 2
ақынның бойынан 1
бойынан орыс 1
орыс қоғамының 1
қоғамының белгілі 2
белгілі тарихтық 1
тарихтық кезеңі 1
кезеңі көрініп 1
көрініп тур 1
тур деп 1
деп бағалаймыз»,- 1
бағалаймыз»,- деген. 1
деген. Біз 1
ақынның өмірінің 1
өмірінің елу 1
елу жылына 1
жылына айғақ 1
айғақ боламыз. 1
боламыз. Біз 1
Біз балықшы 1
балықшы және 1
және жын 1
жын қиссасына 1
қиссасына байланысты 1
байланысты қолымыздағы 1
қолымыздағы араб, 1
араб, орыс, 1
және Қазаннан 1
Қазаннан шыққан 2
шыққан қазақ 2
тілінде араб 2
араб әріптерімен 2
жазылған нұсқаларды 1
нұсқаларды пайдална 1
пайдална отырып 1
отырып салыстырамыз. 1
салыстырамыз. «Біз 1
«Біз беларустармыз» 1
беларустармыз» Беларусь 1
Беларусь Республикасының 1
әнұраны ( 1
— Бізбен 1
Бізбен болған 1
бұл аралық 1
аралық қашықтыққа 1
қашықтыққа негізделіп, 1
негізделіп, Андромеда 1
галактикасының (М31) 3
(М31) ең 1
кең көлденеңі 1
көлденеңі мөлшермен 1
мөлшермен 140±4 1
140±4 мың 1
мың жарық 1
жарық жылы 3
жылы деп 1
деп шамалауға 2
шамалауға болады. 2
болады. Біз 3
Біз бәріміз 1
бәріміз бұл 1
бұл ойдың 1
ойдың арқасында 1
арқасында бақттымыз». 1
бақттымыз». Біз 1
Біз білетін 1
білетін басшы 2
басшы Еркін, 1
Еркін, агроном-ғалым 1
агроном-ғалым Еркінді 1
Еркінді кеш 1
кеш те 1
те болса 7
болса ақын 1
ақын Еркін 1
Еркін деп 1
деп мойындадық. 1
мойындадық. Біз 1
Біз Боттичелли 1
Боттичелли шығармашылығы 1
шығармашылығы туралы 6
туралы Жапонияның 1
Жапонияның белгілі 1
белгілі өнер 3
өнер зерттеушісі 1
зерттеушісі Юкно 1
Юкно Ясироның 1
Ясироның қаламынан 1
қаламынан шыққан 1
шыққан қызықты 1
қызықты топшылауларды 1
топшылауларды табамыз: 1
табамыз: "Боттичелли 1
"Боттичелли көрнекті 1
көрнекті әлемді, 1
әлемді, ерекше 1
бір "линия 1
"линия ырғақтарының 1
ырғақтарының сәулет 1
сәулет өнері" 1
өнері" ретінде 1
ретінде қабылдайды!" 1
қабылдайды!" Біз 1
Біз бұған 1
бұған да 2
да сендік, 1
сендік, барлығы 1
да Тәңірден 1
Тәңірден келген, 1
келген, - 1
- дейді»''. 1
дейді»''. Біз 1
Біз бүгін 1
бүгін жақсы 1
жақсы қорғандық 1
қорғандық деп 1
айта алмаймын. 1
алмаймын. Біз 1
Біз бұл 4
жерде жергілікті 1
жергілікті атауларға 1
атауларға тоқталып 1
тоқталып жатпаймыз. 1
жатпаймыз. Біз 1
бұл қарғыс 1
қарғыс атқан 1
атқан жарлықты 1
жарлықты орындауға 1
орындауға қарсымыз. 1
қарсымыз. Біз 1
бұл маусымда 2
маусымда көп 1
еңбек еттік 1
еттік және 1
және мен 2
мен Манчестер 1
Манчестер Сити 1
Сити жанкүйерлерін 1
жанкүйерлерін құттықтаймын. 1
құттықтаймын. "Біз 1
"Біз бұл 1
бұл өнімді 1
өнімді 2015 1
жылы шығарып, 1
шығарып, "Болашаққа 1
"Болашаққа қарай-2" 1
қарай-2" фильмінің 1
фильмінің сәуегейлігін 1
сәуегейлігін пайдаландық 1
пайдаландық десем 1
десем де 1
бұл проблемаларды 1
проблемаларды екіжақты 1
екіжақты негізде 1
негізде де, 1
де, тиісті 1
тиісті халықаралық 1
халықаралық кездесулерде 1
кездесулерде де 1
де көтердік 1
көтердік және 1
да көтереміз» 1
көтереміз» деді. 1
деді. Бізге 1
Бізге 86 1
86 пьесасы 1
пьесасы жеткен, 1
жеткен, оның 1
оның бесеуі 1
бесеуі – 1
– «аутос 1
«аутос сакраментале». 1
сакраментале». Бізге 1
Бізге азық-түлік 1
азық-түлік берсеңдер 1
берсеңдер сендермен 1
сендермен жауласпай, 1
жауласпай, Қобдаға 1
Қобдаға асып 1
асып кетеміз”, 1
кетеміз”, — 1
деп елші 1
жібереді. Бізге 1
Бізге белгілі, 1
белгілі, «Қасым 1
«Қасым ханның 1
ханның қасқа 1
қасқа жолы», 1
жолы», «Есім 1
«Есім ханның 1
ханның ескі 1
ескі жолы» 1
жолы» және 1
және Тәуке 1
Тәуке ханның 4
ханның «жеті 1
«жеті жарғысы» 1
жарғысы» осы 1
осы хан 2
хан кеңесінің 1
кеңесінің шешімі 1
шешімі арқылы 1
арқылы жарыққа 1
жарыққа шығып, 1
шығып, елге 1
елге таралған. 1
таралған. Бізге 1
Бізге бес 1
бес түсті 1
түсті таңдау 2
таңдау берілген: 1
берілген: қара, 1
ақ, сары, 4
сары, көк 3
көк және 7
және қызыл. 1
қызыл. Бізге 1
Бізге бұрыннан 1
бұрыннан таныс 1
таныс Ұлы 1
Ұлы Жібек 7
Жібек жолы 9
жолы Қазақстанның 1
Қазақстанның оңтүстік 9
оңтүстік бөлігімен 2
бөлігімен өткен. 1
өткен. Бізге 1
Бізге дейін 1
дейін автордың 1
автордың әлеуметтік 1
әлеуметтік реализмі 1
реализмі мен 1
мен сатиралық 1
сатиралық мәнерлілігі 1
мәнерлілігі жөнінен 1
жөнінен керемет 1
керемет 15 1
15 дербес 1
дербес жұмысы 1
жұмысы толық 1
толық жетті. 1
жетті. Бізге 4
Бізге дейінгі 1
дейінгі жеткен 1
жеткен археологиялық 1
археологиялық және 2
және жазба 2
жазба деректерге 1
деректерге сүйенсек, 1
сүйенсек, Шардара 1
Шардара өңіріндегі 1
өңіріндегі ескерткіштер 1
ескерткіштер біздің 1
біздің заманымыздың 7
заманымыздың VI-VIII-ғасырларында 1
VI-VIII-ғасырларында Түрік 1
Түрік қағанатына 2
қағанатына тиесілі 1
тиесілі болған. 2
болған. Бізге 1
Бізге еңбектің 2
еңбектің алғашқы 2
алғашқы 5 2
5 кітабы 1
кітабы және 1
және үлкенді-кішілі 1
үлкенді-кішілі үзінділері 1
үзінділері жетті. 1
еңбектің тек 1
тек қысқартылған 1
қысқартылған түрі 1
түрі ғана 8
ғана жетті. 4
Бізге әрине 1
әрине өз 1
өз елемізге 1
елемізге қарасты 1
қарасты қалалар 1
қалалар ғана 1
ғана қызық 1
қызық боп 1
боп көрінеді. 1
көрінеді. Бізге 1
Бізге жәрдем 1
жәрдем беріп, 2
беріп, жерімізді, 1
жерімізді, шартарапты 1
шартарапты ылғалдандыратын 1
ылғалдандыратын мол 1
мол жауын 1
жауын нәсіп 1
нәсіп ет. 1
ет. Бізге 1
Бізге жеткен 7
жеткен деректер 3
бойынша Санғыл 1
Санғыл руының 1
руының түбірі 1
түбірі мен 1
мен тегін 1
тегін Шыңғысты 1
Шыңғысты таққа 1
таққа отырғызып, 1
отырғызып, хан 1
хан көтерген 1
көтерген тарихи 1
тарихи қайраткерлердің 1
қайраткерлердің бірі 1
бірі қоңырат 1
қоңырат Санғыл 1
Санғыл биден 1
биден таратады. 1
таратады. Бізге 1
жеткен деректерге 1
деректерге қарағанда 3
қарағанда Тоқта 1
Тоқта мұсылман 1
мұсылман емес, 1
емес, будда 1
будда дінін 2
дінін ұстанған. 2
ұстанған. Бізге 1
деректер поэманың 1
поэманың Гесиодтың 1
Гесиодтың өз 1
қолымен жазылған, 1
жазылған, төлтумасы 1
төлтумасы екендігін 1
екендігін айтады. 3
айтады. Бізге 1
жеткен жазба 1
жазба деректерінің 1
деректерінің мәліметі 1
бойынша жергілікті 3
халық шығыстан 1
шығыстан келген 1
келген сауда 2
сауда керуені 1
керуені саудагерлерін 1
саудагерлерін – 1
шығыс көпестері 1
көпестері деп 1
атаған. Бізге 1
жеткен Жылнаманың 1
Жылнаманың бірі 1
- "Өткен 1
"Өткен уақыт 1
уақыт хикаясы" 1
хикаясы" ("Повесть 1
("Повесть временных 1
временных лет"). 1
лет"). Бізге 1
Бізге жеткені 1
жеткені екеуі-ақ, 1
екеуі-ақ, олар: 1
олар: «Тұмаршамен 1
«Тұмаршамен және 1
және таутанмен 1
таутанмен айтысы». 1
айтысы». Бізге 1
жеткен қолжазбаларда: 1
қолжазбаларда: ". 1
". Бізге 1
жеткен пьесалары 1
пьесалары – 1
– «Четырепрелестници» 1
«Четырепрелестници» және 1
және «дворецвечнойжизни». 1
«дворецвечнойжизни». Бізге 1
Бізге қазір 1
қазір керегі 1
керегі — 1
— «бапан» 1
«бапан» мен 1
мен «сапанның» 1
«сапанның» алғашқы 1
алғашқы мағынасынан 1
мағынасынан сыр 1
сыр тарту. 1
тарту. Бізге 1
Бізге Қазыбек 1
Қазыбек бек 4
бек Тауасарұлының 1
Тауасарұлының "Түп-тұқияннан 1
"Түп-тұқияннан өзіме 1
өзіме шейін" 1
шейін" деген 1
деген жалғыз 1
жалғыз еңбегі 1
еңбегі жетті. 1
Бізге керегі 1
керегі - 1
- Қабан 1
Қабан көлінің 1
көлінің (Қ.к. 1
(Қ.к. немесе 1
немесе "озера 1
"озера Кабан" 1
Кабан" - 1
- О.К.) 1
О.К.) қазынасын 1
қазынасын іздеп, 1
іздеп, "қайда-қайдалап" 1
"қайда-қайдалап" шыққан 1
шыққан Кирилл 1
Кирилл Николаевтың 1
Николаевтың (Алексей 1
(Алексей Воробьев) 1
Воробьев) қызығы. 1
қызығы. Бізге 1
Бізге көбірек 1
көбірек тараған 2
тараған өкілдерінің 1
— далалық 2
далалық қырықбуын. 2
қырықбуын. Бізге 1
Бізге қоғамда 1
қоғамда келісімге 1
келісімге алып 1
алып келмейтін 1
келмейтін заң 1
заң қажет 1
емес ». 1
». Бізге 1
Бізге мәлімет 1
мәлімет жазып 1
жазып жіберген 1
жіберген Алдабергеннің 1
Алдабергеннің жақын 1
жақын ағайындары 1
ағайындары бүгінде 1
бүгінде 84 1
84 жастағы 1
жастағы Төрекелді 1
Төрекелді Амаятайұлы, 1
Амаятайұлы, 73 1
73 жастағы 1
жастағы Ибадүлла 1
Ибадүлла Байсейітұлы, 1
Байсейітұлы, ауыл 1
ауыл әкімі 1
әкімі Пайыз 1
Пайыз Тұрлыбеков, 1
Тұрлыбеков, Алматы 1
Алматы тұрғыны 1
тұрғыны Шора 1
Шора Күзембайұлы. 1
Күзембайұлы. Бізге 1
Бізге мұра 1
болып қалған 6
халық әнінің 1
әнінің мол 1
мол байлығы 1
байлығы бұл 1
бұл заманға 1
заманға шейін 1
шейін ешбір 1
ешбір түрде 1
түрде пайдаланылмағандықтан, 1
пайдаланылмағандықтан, қазірде 1
қазірде сол 1
сол қордан 1
қордан үлкен 1
үлкен драмалы, 1
драмалы, терең 1
терең лирикалы, 1
лирикалы, қоғамдық 1
қоғамдық терең 1
терең сырлары 1
сырлары талай 1
талай асыл 1
асыл бұйымдарды 1
бұйымдарды теріп 1
теріп алуымызға 1
алуымызға мүмкіндік 1
мүмкіндік беріп 3
отыр. Бізге 1
Бізге осы 1
осы шежіре-деректі 1
шежіре-деректі жіберіп 1
отырған Жетес 1
Жетес бидің 1
бидің немересі 1
немересі - 1
- Бізге 1
Бізге соғысты 1
соғысты неге 1
неге жаздың? 1
жаздың? Бізге 1
Бізге тіпті 1
тіпті планетамызға 1
планетамызға ең 1
ең жақын 12
орналасқан жұлдыздардың 1
жұлдыздардың жарығы 1
жарығы бірнеше 1
жылдардан кейн 1
кейн де 1
де келеді. 2
келеді. Бізге 1
Бізге толығырақ 1
толығырақ мағлұмат 1
мағлұмат беріп, 1
беріп, көптеген 3
көптеген құнды 3
құнды деректерге 1
деректерге қол 1
қол жеткіздірген 1
жеткіздірген мәлімет 1
мәлімет берушілердің 1
берушілердің есімдерін 1
есімдерін атай 1
атай кетуді 1
кетуді парыз 1
парыз деп 1
деп білеміз. 3
білеміз. «Бізде 1
«Бізде ақша 1
үшін төбелеседі, 1
төбелеседі, – 1
деп түсіндірді 2
түсіндірді ол. 1
ол. Бізде 1
Бізде берілген 1
берілген таблицаларда 1
таблицаларда жиһаз 1
жиһаз және 1
олардың түрлері, 1
түрлері, категорияларға 1
категорияларға бөлінген 1
бөлінген мәліметтер 1
мәліметтер бар. 9
бар. Біздегі 1
Біздегі қолда 1
қолда бар 6
бар мағлұматтарға 1
мағлұматтарға қарағанда, 2
қарағанда, Ұлы 1
Ұлы жүзден 1
жүзден (Ақарыс, 1
(Ақарыс, Ақшора, 1
Ақшора, Байшора, 1
Байшора, Үйсін) 1
Үйсін) Жұман 1
Жұман тарайды, 1
тарайды, одан 1
одан Кейкі 1
Кейкі би, 1
би, одан 2
одан Төбе 1
Төбе би, 1
одан Майқы, 1
Майқы, Қоғам, 1
Қоғам, Қойылдыр 1
Қойылдыр мен 1
мен Мекрейіл. 1
Мекрейіл. Бізде 1
Бізде де 1
де біз 2
біз ұнатпайтын 1
ұнатпайтын адамдар 1
адамдар бар, 1
бірақ біз 2
біз оларды 3
оларды өлтірмейміз. 1
өлтірмейміз. Бізде 1
Бізде Қазақстан 1
барлық жоғарғы 1
жоғарғы оқу 14
оқу орындарынан 3
орындарынан келген 1
келген магистранттар, 1
магистранттар, аспиранттар, 1
аспиранттар, стажерлар 1
стажерлар және 1
және ізденушілер 1
ізденушілер де 1
де білім 2
білім алуда. 5
алуда. Бізде 1
Бізде ондай 1
ондай дыбыс 1
дыбыс жоқ. 1
жоқ. Бізде 1
Бізде онша 1
көп шықпайды. 1
шықпайды. Бізде 1
Бізде оны 1
оны “Ат 1
“Ат талшын” 1
талшын” деп 1
атайды. Біз 1
Біз дербес, 1
дербес, өзгеше 1
өзгеше идеяда 1
идеяда болуды 1
болуды емес, 1
емес, орташа 2
орташа пікірде 1
пікірде болуды 1
болуды қалаймыз. 1
қалаймыз. Біздердің 1
Біздердің шын 1
мәнісінде арабтардан 1
арабтардан емес, 1
емес, монғолдардан 1
монғолдардан шыққанымызды 1
шыққанымызды дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Біздер 1
Біздер көп 1
көп заман 1
заман бойы 1
бойы Ислам 1
Ислам дінін 12
дінін қабылдаймыз. 1
қабылдаймыз. Біздер 1
Біздер — 1
— кроманиондық 1
кроманиондық адамның 1
тікелей ұрпағымыз 1
ұрпағымыз Биология: 1
2-басылымы, өңделген/ 1
өңделген/ М. 1
Әбшенова. Біз 1
Біз диагностикалық 1
диагностикалық және 1
және емдеу 5
емдеу технологияларының 1
технологияларының нағыз 1
нағыз агрессиясымен 1
агрессиясымен кездесіп 1
кездесіп отырмыз. 1
отырмыз. Бізді 1
Бізді кенепте 1
кенепте бейнеленген 1
бейнеленген адамдармен 1
адамдармен бөлетін 1
бөлетін ғасырлар 1
ғасырлар жоқ 1
жоқ сияқты 2
сияқты және 2
олар біздің 1
біздің қасымызда 1
қасымызда болғандай. 1
болғандай. "Бізді 1
"Бізді қыздар 1
қыздар тауып 1
тауып алды. 1
алды. Біздің 1
Біздің 1960 1
жылы ел 2
ел арасынан 5
арасынан жинаған 3
жинаған мәліметтеріміз 1
мәліметтеріміз рудың 1
рудың мейлінше 1
мейлінше дәл 1
дәл құрамын 1
құрамын береді, 1
береді, айта 1
айта кетелік, 1
кетелік, оны 1
оны М. 1
Тынышбаевтың деректерімен 1
деректерімен бірдей 1
бірдей деуге 1
болады. Біздің 2
Біздің айналамыздағы 1
айналамыздағы табиғат 1
табиғат тіршілігі 1
тіршілігі тек 1
тек Жаратушы 1
Жаратушы Аллаһ 1
Тағаланың белгілі 1
бір заңдары 1
заңдары бойынша 2
бойынша іске 1
асады. Біздің 1
Біздің айтарымыз, 1
айтарымыз, мәдениеттану 1
мәдениеттану — 1
— ғылымның 1
ғылымның жеке 1
жеке саласы 1
саласы ретінде 7
алғашқы қадамын 1
қадамын жасауда, 1
жасауда, сондықтан 1
оның болашағы 3
болашағы да 2
да зор 5
зор болмақ. 1
болмақ. Біздің 1
Біздің ата 1
ата рухы 1
рухы алдындағы 1
алдындағы адалдығымыз 1
адалдығымыз бен 1
бен перзенттік 1
перзенттік парызымыз 1
парызымыз Алаштың 1
Алаштың аманатын 1
аманатын санамызға 1
санамызға сіңіру, 1
сіңіру, соған 1
соған лайық 2
лайық еңбек 1
еңбек ету, 1
ету, өткенге 1
өткенге құрмет 1
құрмет көрсету. 1
көрсету. Біздің 1
Біздің бабаларымыз 1
бабаларымыз Ислам 1
дінін осыдан 1
осыдан мың 1
мың жылдан 11
уақыт бұрын 2
бұрын жүрек 1
жүрек қалауымен 1
қалауымен қабылдады. 1
қабылдады. Біздің 1
Біздің бағдарлауымызша, 1
бағдарлауымызша, «қыбы» 1
«қыбы» немесе 1
немесе «қып» 1
«қып» сөзінің 1
сөзінің ең 1
мағынасы якут 1
якут тіліндегідей 1
тіліндегідей болса 1
керек. Біздің 3
Біздің байқауымызша, 1
байқауымызша, мұндай 1
мұндай ауруға 2
ауруға ұшыраған 2
ұшыраған адамның 3
адамның (кішкене 1
(кішкене балаларда 1
балаларда болатын 1
болатын ауру) 1
ауру) қол-аяғы 1
қол-аяғы жіңішкеріп 1
жіңішкеріп әрі 1
әрі қисайып, 1
қисайып, дене 1
құрылысы ұсқынсыз 1
ұсқынсыз өзгеріске 1
өзгеріске ұшырайды. 3
ұшырайды. Біздің 1
Біздің білуімізше, 1
білуімізше, орта 1
орта жүздегі 1
жүздегі найман 1
найман атасы 1
атасы - 1
- Софы 1
Софы мырза, 1
мырза, оның 1
баласы - 2
- Өкреш, 1
Өкреш, оның 1
үш баласы 10
- Біздің 1
Біздің болжамымыз 1
болжамымыз тунгус-маньчжур 1
тунгус-маньчжур тілдерінің 1
тілдерінің кейбір 1
кейбір деректерімее 1
деректерімее анықтала 1
анықтала түседі. 1
түседі. Біздің 1
Біздің бұрын 1
бұрын көрсеткепіміздей, 1
көрсеткепіміздей, бұл 1
бұл жөнінде 3
жөнінде Рашид 1
Рашид адДин, 1
адДин, Рубрук, 1
Рубрук, Марко 1
Марко Поло 2
Поло және 1
және П. 3
П. Карпини 1
Карпини айтады. 1
айтады. Біздің 1
Біздің галактикада 1
галактикада Күн 1
Күн тәрізді 2
тәрізді дара 1
дара жұлдыздар 1
жұлдыздар сирек 1
сирек кездеседі 1
кездеседі (30%-дан 1
(30%-дан көп 1
көп емес). 1
емес). Біздің 1
Біздің галактика 2
галактика "Құс 1
"Құс жолы" 1
жолы" деп 1
аталады. Біздің 1
Біздің Галактиканың 1
Галактиканың ішіндегі 1
ішіндегі сияқты, 1
сияқты, оның 3
де газды 1
газды және 1
және тозаңды 1
тозаңды тұмандықтар 1
тұмандықтар бар. 1
бар. Біздің 5
галактика тәрізді 1
тәрізді миллиондаған 1
миллиондаған галактикалар 1
галактикалар бар. 1
Біздің дана 1
дана халқымызда 1
халқымызда «Балаға 1
«Балаға қандай 1
қандай ат 1
ат қойыл- 1
қойыл- са, 1
са, оның 1
оның болашақ 2
болашақ тағды-ры 1
тағды-ры соған 1
байланысты бо- 1
бо- лады», 1
лады», - 1
деген наным-се- 1
наным-се- нім 1
нім бар. 1
Біздің даңқты 1
даңқты әскерлерімізді 1
әскерлерімізді Орта 1
Азиядағы осындай 1
осындай жол 2
жол салушылар 1
салушылар деп 1
деп санау 5
санау керек 1
екені даусыз». 1
даусыз». »— 1
»— біздің 1
біздің дәуірден 1
дәуірден мың 1
жылдай бұрын 7
бұрын белгілі 4
болған. Біздің 2
Біздің дәуірімізге 3
дейінгі II 1
II мың 1
мың жылдықта 2
жылдықта Солтүстік 1
Солтүстік Арабияның 1
Арабияның көшпелі 1
көшпелі еврей 1
еврей тайпаларының 2
тайпаларының полиатеистік 1
полиатеистік сенімдері 1
сенімдері мен 1
мен ырымдарының 1
ырымдарының негізінде 1
болды. Біздің 2
дейінгі алтыншы 1
алтыншы ғасырда: 1
ғасырда: сақтар 1
сақтар парсылармен 1
парсылармен соғысады. 1
соғысады. Біздің 1
дәуірімізге қалған 1
қалған ең 1
ескі сенімдік 1
сенімдік белбеудері 1
белбеудері сол 1
уақытта жасалған 1
жасалған еді. 2
еді. Біздің 2
Біздің дәуіріміздің 1
дәуіріміздің бірінші 1
бірінші ғасырында 1
ғасырында Диоскур 1
Диоскур деген 1
деген дәрігер 1
дәрігер тал 1
тал қабығынан 1
қабығынан жасалған 1
жасалған қайнатпаны 1
қайнатпаны тұз 1
тұз байланатын 1
байланатын ауру 1
ауру мен 4
мен сарп 1
сарп ауруын 1
пайдалануға кеңес 2
кеңес берген 1
берген екен. 4
екен. Біздің 2
Біздің елдің 1
елдің кайғыруында 1
кайғыруында мін 1
мін жоқ, 1
жоқ, деп 1
деп астарлай 1
астарлай сөйлепті. 1
сөйлепті. Біздің 1
Біздің елімізде 4
елімізде ауыр 1
ауыр түсті 1
түсті металдарды 1
металдарды - 1
- мыс 1
мыс пен 4
пен қорғасын-мырыш 1
қорғасын-мырыш (полиметалл) 1
(полиметалл) өндірісі 1
өндірісі салалары 1
салалары шығарады. 1
шығарады. Біздің 1
елімізде де 1
де ұлттық 3
ұлттық саябақтар 3
саябақтар құру 1
құру шаралары 1
шаралары қарқынды 2
қарқынды жүргізілуде. 1
жүргізілуде. Біздің 1
елімізде олардың 1
олардың 400-дей 1
400-дей түрі 2
ғана шығарылады. 1
шығарылады. Біздің 1
елімізде судың 1
судың кермектігі 2
кермектігі 1 1
1 дм 1
3 судағы 1
судағы Са 1
Са 2+ 1
2+ мен 1
мен иондарының 2
иондарының миллиграмм-эквиваленттік 1
миллиграмм-эквиваленттік мелшерімен 1
мелшерімен көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Біздің 1
Біздің елімізді 1
елімізді жаттығу 1
жаттығу жасаудың 1
жасаудың жүйесі 1
жүйесі қалыптастырылган. 1
қалыптастырылган. Біздің 1
Біздің ертегі, 1
ертегі, аңыз, 1
аңыз, өлең-жыр, 1
өлең-жыр, айтыстарымызда 1
айтыстарымызда меймандостық 1
меймандостық жайында 1
жайында көп 3
көп айтылуының 1
айтылуының өзі-ақ 1
өзі-ақ халқымыздың 1
халқымыздың бұл 1
бұл дәстүрімізге 1
дәстүрімізге қаншалық 1
қаншалық зор 2
зор маңыз 2
маңыз бергенін 1
бергенін көрсетеді. 1
көрсетеді. Біздің 2
Біздің жазбамыздан 1
жазбамыздан кейін 1
кейін «Досан 1
«Досан батырдың» 1
батырдың» портреті 1
портреті салынды. 1
салынды. Біздің 1
Біздің жасынан 1
жасынан не 1
не орысша, 1
орысша, не 1
не ноғайша 1
ноғайша оқыған 1
оқыған бауырларымыз 1
бауырларымыз сөздің 1
сөздің жүйесін, 1
жүйесін, қисынын 1
қисынын нағыз 1
нағыз қазақша 1
қазақша келтіріп 1
келтіріп жаза 1
жаза алмайды 1
алмайды не 1
не жазса 1
да қиындықпен 1
қиындықпен жазады, 1
жазады, себебі, 1
себебі, жасынан 1
жасынан қазақша 1
қазақша жазып 1
жазып дағдыланбағандық» 1
дағдыланбағандық» деп 1
деп жазды. 11
жазды. Біздің 1
Біздің жігіттер 1
жігіттер жеңіске 1
жеңіске лайықты 1
лайықты ойнады 1
ойнады дей 1
дей аламын. 1
аламын. Біздің 1
Біздің жұлдызды 1
жұлдызды түсінуіміздің 1
түсінуіміздің көбі 1
көбі теорияны 1
теорияны моделдеу 1
моделдеу мен 1
мен ұқсатуға 1
ұқсатуға негізделген. 1
негізделген. Біздің 1
Біздің жыл 1
жыл санауымыздың 1
санауымыздың басында 1
басында Римде 1
Римде суы 1
суы жылытылатын 1
жылытылатын 50x20, 1
50x20, 100x50 1
100x50 метрлік 1
метрлік үй 1
үй ішіндегі 2
ішіндегі бассейндер 1
бассейндер салынған. 1
салынған. Біздің 1
Біздің заманға 2
заманға дейінгі 2
дейінгі 4-ші 1
4-ші мың 1
жылдықта ескі 1
ескі Египетте 1
Египетте аталынып 1
аталынып жүрген, 1
жүрген, осындай 1
осындай алғашқы 2
алғашқы көшіп-қонушылыққа 1
көшіп-қонушылыққа жататыны 1
жататыны – 1
– діни 2
діни негізіндегі 1
негізіндегі саяхаттар. 1
саяхаттар. Біздің 1
дейін І 1
І ғасырда 2
болған туристтік 1
туристтік бюролар 1
бюролар қалағандарды 1
қалағандарды путиводительдермен 1
путиводительдермен анықтама 1
анықтама кітаптарымен 1
кітаптарымен жабдықтаған. 1
жабдықтаған. Біздің 1
Біздің заманнан 3
заманнан 7-5 1
7-5 ғасырларда 1
ғасырларда мұңда 1
мұңда және 1
және көршілес 3
көршілес елді 1
мекендерде скифтер, 1
скифтер, ал 1
ал біздің 1
біздің замаңнан 1
замаңнан бұрынғы 1
бұрынғы 4 1
ғасырда алаңдар 1
алаңдар мен 2
мен сармактар 1
сармактар тұрған. 1
тұрған. Біздің 1
заманнан бұрын 1
бұрын 1 1
1 мыңжылдықтан 1
мыңжылдықтан бас 1
кезінде Ант 1
Ант тау 1
тау жотасы 1
жотасы мен 1
мен Тынық 1
мұхит жағалауларында 1
жағалауларында ежелгі 1
ежелгі тайпалардың 2
тайпалардың мәдениет 1
мәдениет ошақтары 1
ошақтары пайда 1
заманнан бұрынғы 1
бұрынғы 1 2
1 ғасырдың 1
орта кезінде 1
кезінде Таман 1
Таман түбегінде 1
түбегінде Синд 1
Синд тайпаларының 1
тайпаларының өзіндік 1
өзіндік мемлекеті 1
мемлекеті бірлестігі 1
бірлестігі болды. 1
болды. «Біздің 1
«Біздің заманның 1
заманның қаһарманы» 1
қаһарманы» Біздің 1
Біздің заманымызға 5
дейін 1-мыңжылдықта 1
1-мыңжылдықта қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Біздің 1
дейін 71 1
71 жылы 2
жылы ғұндар 2
ғұндар бағындырған 1
бағындырған елдерді 1
елдерді өз 1
жағына тарта 1
тарта бастады. 4
бастады. Біздің 2
дейін антикалық 1
антикалық ауыз 1
үлгілері жеткен 1
жоқ. Біздің 2
дейінгі ХІІ-VІІІ 1
ХІІ-VІІІ ғасырлар 1
ғасырлар «Беғазы-Дәндібай 1
«Беғазы-Дәндібай мәдениеті» 1
мәдениеті» деп 1
айтылады. Біздің 1
Біздің заманымызғадейін 1
заманымызғадейін Жәміш 1
Жәміш қақпаларының 1
қақпаларының тек 1
тек батыс 1
батыс бөлігі 9
ғана сақталған. 8
сақталған. Біздің 2
заманымызға суырып 1
суырып салма 5
салма ақынның 1
ақынның көп 1
көп толғауларының 1
толғауларының кейбіреуі 1
кейбіреуі ғана 1
жетті. Біздің 1
Біздің заманымыздағы 1
заманымыздағы 1 1
1 -4 1
-4 ғасырлар 1
ғасырлар Оңтүстік 2
Қазақстан жерлеп, 1
жерлеп, үстіне 1
үстіне оба 1
оба үйген, 1
үйген, сағана 1
сағана салған. 1
салған. Біздің 1
Біздің заманымызда 1
заманымызда Жерге 1
Жерге мұндай 1
мұндай келіп-кетушілерді 1
келіп-кетушілерді “көргендер”, 1
“көргендер”, Жерден 1
Жерден тыс 1
тыс өркениетпен 1
өркениетпен байланыстырылған 1
байланыстырылған “ұшқыш 1
“ұшқыш тәрелкелер” 1
тәрелкелер” мен 1
мен “таныс 1
“таныс емес 1
емес ұшқыш 1
ұшқыш нысандарды” 1
нысандарды” бақылаулар 1
бақылаулар көбейді. 1
көбейді. Біздің 1
Біздің заманымыздан 11
заманымыздан 1-мыңжылдықта 1
1-мыңжылдықта олар 1
олар Балкан 1
Балкан түбегінің 1
түбегінің солтүстік-шығысын, 1
солтүстік-шығысын, сонымен 1
бірге Кіші 1
Азияның солтүстік-батысын 1
солтүстік-батысын қоныстанған. 1
қоныстанған. Біздің 2
заманымыздан 6 1
— 5 13
5 ғасырлардан 1
ғасырлардан олар 1
олар скиф 1
скиф мәдениетімен 1
мәдениетімен байланысқа 1
байланысқа түскендіктен, 1
түскендіктен, аң 1
аң стилі 1
стилі дамыған. 1
дамыған. Біздің 1
заманымыздан бұрын12 1
бұрын12 ғасырдан 1
бастап Каскай 1
Каскай таулары 1
таулары ассириялық 1
ассириялық деректемелер 1
деректемелер бойынша, 1
бойынша, Кіші 1
Азияның шығыс 2
шығыс шетін 1
шетін (табал 1
(табал жәнемушка 1
жәнемушка тайпаларымен 1
тайпаларымен көршілес) 1
көршілес) қоныстанған. 1
бұрын 5 1
ғасырда Ливиядағы 1
Ливиядағы егінші 1
егінші тайпаларды, 1
тайпаларды, біздің 1
бұрын 4 1
ғасырда Оңтүстік 1
Оңтүстік Испанияны 1
Испанияны өзіне 1
өзіне бағындырды. 1
бағындырды. Біздің 1
бұрынғы 2-мыңжылдықтың 1
2-мыңжылдықтың ортасында 1
ортасында ірі 1
ірі тастардан 2
тастардан қаланған 1
қаланған монументті 1
монументті құрылыстар: 1
құрылыстар: кромлехтер, 1
кромлехтер, менгирлер 1
менгирлер мен 1
мен дольмендер 1
дольмендер пайда 1
бұрынғы 336 1
336 – 1
– 321 1
321 ж. 1
ж. онан 1
онан да 2
алып Александр 1
Александр Македонский 2
Македонский империясы 1
империясы құрылып, 1
құрылып, грек-македон 1
грек-македон және 1
шығыс мәдениеттері 1
мәдениеттері араласа 1
араласа бастады. 5
бұрынғы 3-мыңжылдық 1
3-мыңжылдық пен 1
пен біздің 1
бұрынғы 16 1
16 ғасырлар 1
ғасырлар аралығын 1
аралығын қамтиды. 1
қамтиды. Біздің 1
бұрынғы 6 1
ғасырда Инд 1
Инд өзенінен 1
өзенінен Қара 1
Қара және 2
Каспий теңіздеріне, 1
теңіздеріне, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, Мысыр 1
Мысыр мен 2
мен Грекияға 1
Грекияға дейін 1
жатқан парсы 1
парсы патшалығы 2
патшалығы (Ахемен 1
(Ахемен әулеті 1
әулеті мемлекеті) 2
мемлекеті) құрылды. 1
құрылды. Біздің 1
бұрынғы V 2
V — 3
— IV 1
IV ғасырларда 1
ғасырларда ғұмыр 1
кешкен Демокрит 1
Демокрит (б.з.б. 1
(б.з.б. 460 1
460 — 1
— 370) 1
370) денелерді 1
денелерді "бөлінбейтін" 1
"бөлінбейтін" атомдардың 1
атомдардың жиынтығы 1
жиынтығы деп 1
деп қарастырған. 2
қарастырған. Біздің 1
бұрынғы екі 1
екі мыңыншы 1
мыңыншы жылдықта 1
жылдықта еуразиялық 1
еуразиялық және 1
және афроазиялық 1
афроазиялық аридтік 1
аридтік аймақта 1
аймақта қалыптасты. 1
қалыптасты. Біздің 1
бұрынғы ІІ-І 1
ІІ-І ғасырларда 1
ғасырларда қаңлылар 1
қаңлылар өздерінің 1
өздерінің ақшасын 1
ақшасын соғуға 1
соғуға әрекет 1
әрекет жасайды, 1
жасайды, хорезмдіктердің 1
хорезмдіктердің "аты 1
"аты беймәлім 1
беймәлім патшасының" 1
патшасының" мәнеттерін 1
мәнеттерін кеңінен 1
кеңінен пайдаланады. 2
пайдаланады. Біздің 1
Біздің заманымыздың 2
заманымыздың 106 1
106 ж. 1
ж. Набатей 1
Набатей патшалығын 1
патшалығын Рим 1
Рим императоры 3
императоры Троян 1
Троян жаулап 1
алып, ол 3
ол территорияда 1
территорияда Римнің 1
Римнің Арабия 1
Арабия провинциясын 1
провинциясын құрды. 1
құрды. Біздің 1
заманымыздың 2 2
2 ғасырынан 1
ғасырынан кейін 1
орнына Као-че 1
Као-че (Kao-ch’e 1
(Kao-ch’e (Kanglı), 1
(Kanglı), яғни 1
яғни Қаңлылар 1
Қаңлылар келді. 1
келді. Біздін 1
Біздін замынымыздың 1
замынымыздың II 1
II ғасырында 1
ғасырында өмір 1
сүрген ғұлама 1
ғұлама ғалым 1
ғалым Гален 1
Гален гумаральдық 1
гумаральдық және 1
және солидарлық 1
солидарлық патологияны 1
патологияны біріктірді 1
біріктірді және 1
осы емдік 1
емдік шаралар 3
шаралар дәрігерлік 1
дәрігерлік ойлауда 1
ойлауда да, 1
да, тәжірибеде 1
тәжірибеде де 1
де біздің 1
дейінгі XVII-XVIII 1
XVII-XVIII ғасырларға 1
дейін пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Біздің 1
Біздің зерттеулеріміз 1
зерттеулеріміз де 1
де соған 1
соған сәйкес. 1
сәйкес. Біздің 1
Біздің істегеніміз 1
істегеніміз бізге, 1
бізге, сендердің 1
сендердің істегендерің, 1
істегендерің, сендерге 1
сендерге тән. 1
тән. Біздің 1
Біздің қазіргі 1
қазіргі уақыт 1
уақыт өлшемдеріміз 1
өлшемдеріміз — 1
— сағатты, 1
сағатты, минутты 1
минутты және 1
және секундты 1
секундты 60 1
60 бөлікке 1
бөлікке бөлуміз 1
бөлуміз содан 1
содан басталады. 1
басталады. Біздің 2
Біздің қаруымыз 1
қаруымыз перитияларға 1
перитияларға қарсы 1
қарсы дәрменсіз 1
дәрменсіз болғанымен, 1
болғанымен, олардың 4
олардың әрқайсысы 5
әрқайсысы бір 2
бір адамнан 2
адамнан артық 1
артық өлтіре 1
өлтіре алмайды. 1
алмайды. Біздің 1
Біздің кезімізде 1
кезімізде Ac/Ds 1
Ac/Ds комплексі 1
комплексі мутацияны 1
мутацияны шақыруға 1
шақыруға және 1
түрлі гендердің 1
гендердің функцияларын 1
функцияларын зерттеу 1
пайдаланылады. Біздің 1
Біздің кент 1
кент тарихи 1
тарихи мұраға 1
мұраға бай. 1
бай. Біздің 1
Біздің керейт 1
керейт Он 1
Он хан 1
мен найман 1
найман Таян 1
Таян ханға 1
ханға қосылып 1
қосылып билеушімізге 1
билеушімізге қарсы 1
қарсы шығуымызға 1
шығуымызға Жамұқа 1
Жамұқа кінәлі” 1
кінәлі” — 1
— деп, 1
деп, оны 2
оны ұстап 3
ұстап алып 3
алып Шыңғыс 1
ханға тапсырады. 1
тапсырады. Біздің 1
Біздің кестеміз 1
кестеміз бойынша, 1
екі атадан 1
атадан барып 1
барып Суанға 1
Суанға қосылады. 1
қосылады. Біздің 1
Біздің киелі 1
киелі Арыстан 1
баб мазарымыз 1
мазарымыз секілді 1
секілді олардың 2
олардың да 2
да діни 2
діни ескерткіштері 1
ескерткіштері тәу 1
ететін қасиетті 1
қасиетті жер 1
жер саналады. 1
саналады. Біздің 1
Біздің кітапханашыларымыз 1
кітапханашыларымыз сіздерге 1
сіздерге қажетті 1
қажетті ақпаратты 1
ақпаратты тауып 1
тауып беруге 1
беруге көмек 1
көмек көрсетуге 6
көрсетуге қашанда 1
қашанда дайын. 1
дайын. Біздің 1
Біздің қоғамда 1
қоғамда іс 1
жүзінде сұрыптау 1
сұрыптау және 1
және тіршілік 5
күрес жоқ. 1
Біздің көздің 1
көздің шарасынан 1
шарасынан асып 1
асып төгіліп 1
төгіліп тұрған 1
тұрған жас 2
жас туралы 1
туралы еске 1
еске алуымыз 1
алуымыз осы 1
осы додадан 1
додадан алынған 1
Біздің курстық 1
курстық жұмысымызда 1
жұмысымызда қарастырған 1
қарастырған кезеңді 1
кезеңді АҚШ 1
АҚШ әлемдік 1
әлемдік гегемонияға 1
гегемонияға шешуші 1
шешуші қадам 1
қадам жасаған 1
жасаған кезең 1
Біздің құс 2
құс жолында 2
жолында шамамен 2
шамамен 150 2
150 шақты 2
шақты Шар 2
Шар тәрізді 4
тәрізді үйіржұлдыз 2
үйіржұлдыз бар. 1
үйіржұлдыз бар, 1
бар, арасындағы 1
арасындағы кейбіреулері 1
кейбіреулері Құс 1
Құс жолына 1
жолына соғылып 1
соғылып бүлінген 1
бүлінген басқа 1
ұсақ галактикалардың 1
галактикалардың қалдығы 1
қалдығы екен. 1
Біздің облысымызда 1
облысымызда өсіп, 1
өсіп, ержетті. 1
ержетті. Біздің 1
Біздің ой 1
ой қорытуымызда 1
қорытуымызда индукция 1
индукция жиі 1
жиі көрініс 2
көрініс береді. 13
береді. Біздің 1
Біздің ойымызша, 6
ойымызша, Алаш 1
қозғалысы дәуірі 1
дәуірі - 1
- ұлттық 8
ұлттық жазба 1
жазба әдебиетінің 5
әдебиетінің тарихындағы 1
тарихындағы ерекше 1
ерекше жылдар. 1
жылдар. Біздің 1
ойымызша, бұл 2
бұл жүйе 5
жүйе дұрыс 1
дұрыс қабылданған, 1
қабылданған, өйткені 1
өйткені домбырамен 1
домбырамен күй 1
күй шерткенде 1
шерткенде немесе 1
немесе ән 1
ән салғанда 1
салғанда оған 1
оған қосымша 5
қосымша музыка 1
музыка беріп 1
беріп тұрса, 1
тұрса, оның 1
оның ешқандай 1
ешқандай артықшылығы 1
артықшылығы жоқ 2
жоқ екендігін 3
екендігін айтады 1
айтады зерттеушілер. 1
зерттеушілер. Біздің 1
бұл түсінік 1
түсінік жаңсақ, 1
жаңсақ, шындыққа 1
шындыққа жанаспайды. 1
жанаспайды. Біздің 1
ойымызша, гуманизация 1
гуманизация табиғат 1
пен социум 1
социум әлемінің 1
әлемінің «адамдануын» 1
«адамдануын» көрсетеді. 1
Біздің ойымызша 1
ойымызша да, 1
да, Алаш 1
қозғалысының өріс 1
өріс алуы 3
алуы осы 1
осы тұстан 2
тұстан басталады. 1
ойымызша, діннің 1
діннің анықтауыш 1
анықтауыш қызметі 1
қызметі оның 2
оның әлеуметтілікті 1
әлеуметтілікті қалыптастыруында, 1
қалыптастыруында, яғни 1
адамдар қарым-қатынасын 1
қарым-қатынасын реттеуде 1
реттеуде болса 1
ойымызша, татар 1
татар тіліндегі 1
бұл тұлға 1
тұлға араб 1
араб тіліндегі 6
тіліндегі «аләм»-ның 1
«аләм»-ның дыбыстық 1
дыбыстық әрі 1
әрі мағыналық 1
мағыналық өзгеріске 1
ұшыраған түрі 1
Біздің органдар 1
органдар төменнен 1
төменнен басталған 1
басталған осы 1
осы қозғалысқа 1
қозғалысқа көмектесу 1
қандай өндірістік 1
және ұйымдық 4
ұйымдық шаралар 1
шаралар қабылдау 2
қабылдау қажеттігін 1
қажеттігін шешуі 1
шешуі тиіс». 1
тиіс». Біздің 1
Біздің осы 1
осы өлкемізде 1
өлкемізде 1874 1
1874 жылы 5
жылы инженер 1
инженер Д. 1
Д. В. 1
В. Кирпичников 1
Кирпичников келіп, 1
келіп, бірнеше 1
бірнеше кен 1
орындары жайлы 1
жайлы пікір 2
пікір қалдырды. 2
қалдырды. Біздің 1
Біздің полктің 1
полктің өз 1
өз қағидасы 1
қағидасы болды: 1
болды: ешқашан 1
ешқашан да 6
да әйел 1
әйел екеніңді 1
екеніңді ұмытпа, 1
ұмытпа, ұшағыңды 1
ұшағыңды күтіп 1
күтіп қара 1
қара дегендей. 1
дегендей. Біздің 1
Біздің сөзге 1
сөзге - 1
- ергенді. 1
ергенді. Біздің 1
Біздің тарихымыздың 1
тарихымыздың бөліп 1
алуға болмайтын 1
болмайтын бөлігі 1
табылатын көшпелілік 1
көшпелілік өркениеті 1
өркениеті мен 1
мен шығыс 6
шығыс мәдениетінің 1
мәдениетінің бүкіл 2
бүкіл қабаты 1
қабаты жауып 1
жауып тасталды, 1
тасталды, адамдардың 1
адамдардың тарихи 1
тарихи санасын 1
санасын жою 1
жою процесі 1
процесі жүрді. 1
жүрді. Біздің 1
Біздің тілімізде 1
тілімізде ұмытыла 1
ұмытыла бастап, 1
бастап, белгілі 1
бір өңір 1
өңір тұрғындары 1
тұрғындары тілінде 1
тілінде тұлғасы 2
тұлғасы сақталып, 1
сақталып, мағынасына 1
мағынасына өзгеріс, 1
өзгеріс, кіре 1
кіре бастаса 1
бастаса да, 1
да, кейбір 2
кейбір түркі 6
түркі тілінде 11
тұлғасы да, 1
да, мағынасы 1
мағынасы да 1
да баяғы, 1
баяғы, қаз-қалпында 1
қаз-қалпында сақталған. 1
Біздің тьюторлар-ООМУ 1
тьюторлар-ООМУ - 1
- дың 1
дың шетелдік 1
шетелдік студенттері. 1
студенттері. Біздің 1
Біздің уақытымызда 1
уақытымызда бір-біріне 1
бір-біріне жақын 8
жақын бірнеше 2
бірнеше орфографиялық 1
орфографиялық үлгілер 1
үлгілер бар. 1
Біздің уақытымызда, 1
уақытымызда, әдеби 1
тілдің бар 1
бар болуына 2
болуына қарамастан, 2
қарамастан, сөйлесудің 1
сөйлесудің жалпы 1
жалпы қабылданған 3
қабылданған стандарты 1
стандарты жоқ. 1
жоқ. «Біздің 1
«Біздің үй 1
үй – 3
– Израиль» 1
Израиль» партиясының 1
партиясының басшылығымен 2
басшылығымен болған 1
болған түсініспеушіліктерден 1
түсініспеушіліктерден кейін, 1
кейін, Кнессет 1
Кнессет депутаты 1
депутаты Михаиль 1
Михаиль Нудельман 1
Нудельман «Кадимаға» 1
«Кадимаға» кетіп 1
кетіп қалды. 5
қалды. Біздің 1
Біздің факультетіміздің 1
факультетіміздің студенттер 1
студенттер кеңесі 1
кеңесі жыл 1
сайын «Бірінші 1
«Бірінші курс 2
курс студенттерінің 1
студенттерінің қабылдау 1
қабылдау рәсімі», 1
рәсімі», «Алтын 1
күз» және 1
т.б. секілді 2
секілді іс-шараларды 1
іс-шараларды өткізіп 1
өткізіп отырады. 2
отырады. Біздің 1
Біздің эрамызға 1
эрамызға дейінгі 2
дейінгі V 1
ғасырда грек 1
грек тарихшысы 1
тарихшысы Геродот 1
Геродот біздің 1
біздің арғы 1
арғы атамыз 1
атамыз Скифтердің 1
Скифтердің бие 1
бие сүтінен 1
сүтінен сусын 1
сусын ашытып, 1
ретінде ішетінін 1
ішетінін жазып, 1
жазып, олардың 1
олардың сүтті 1
сүтті қалбырлауды 1
қалбырлауды да 1
да білетінін, 1
білетінін, оның 1
оның құпиясын 1
құпиясын мұқият 1
мұқият сақтайтынын, 1
сақтайтынын, ешкімге 1
ешкімге ешқашан 1
ешқашан ашпайтынын 1
ашпайтынын баяндайды. 1
баяндайды. Бізді 1
Бізді өзіміздің 1
өзіміздің ең 1
көне тегімізден 1
тегімізден алшақтататын 1
алшақтататын уақыт 1
уақыт аракашықтығына 1
аракашықтығына орасан 1
зор екендігін 3
екендігін көзге 1
көзге елестету 1
елестету үшін 3
үшін мынадай 1
мынадай шаманы 1
шаманы алуға 1
болады. Бізді 1
Бізді өсіріп, 1
өсіріп, құртатын 1
құртатын да 1
бір құдай. 1
құдай. Біз 1
Біз дон 1
дон қойған 1
қойған бірденбір 1
бірденбір дерек 1
дерек мынадай. 1
мынадай. «Біз 1
«Біз дубляждың 1
дубляждың сапасына 1
сапасына ерекше 1
көңіл аударамыз. 1
аударамыз. Біз 1
Біз еврей 1
еврей мәтінін 1
мәтінін интуитивті 1
интуитивті түрде 1
түрде мойындаймыз, 1
мойындаймыз, өйткені 1
өйткені осы 3
осы айтылған 3
айтылған мағыналардың 1
мағыналардың бәрі 1
бәрі бар. 2
бар. Біз 1
Біз әлсіздікті 1
әлсіздікті түзеткіміз 1
түзеткіміз келмейді, 1
келмейді, тек 1
тек жанашырлық 1
жанашырлық күтеміз 1
күтеміз және 1
және шабыттандыру 1
шабыттандыру тілейміз. 1
тілейміз. Біз 1
Біз әр 1
түрлі механикалық 2
механикалық толқындарды 1
толқындарды байқаймыз. 1
байқаймыз. Біз 1
Біз есімдігін 1
есімдігін бірінші 1
бірінші жақтың 1
жақтың көпше 1
көпше түрінде 2
түрінде де, 1
де, сыпайылық 1
сыпайылық мағынасында 1
мағынасында (әсіресе, 1
(әсіресе, ғылыми 1
ғылыми еңбектерде) 1
еңбектерде) жекеше 1
жекеше түрде 2
түрде де 3
де қабылдауға 2
қабылдауға болады. 3
Біз жаңа 1
жаңа қыз 1
қыз екеуміз 1
екеуміз шай 1
шай үстінде 1
үстінде келістік 1
келістік қой. 1
қой. Біз 1
Біз жиын 1
жиын деп 1
деп нені 1
нені түсінетінімізді 1
түсінетінімізді ғана 1
ғана айта 1
аламыз. Біз 2
Біз жіптен 1
жіптен екі 1
есе жуанырақ 1
жуанырақ болуы 1
керек. Біз 1
Біз ішіп, 1
ішіп, теледидар 1
теледидар көріп, 1
көріп, карта 1
карта ойнадық. 1
ойнадық. Біз 1
Біз қайда 1
қайда бара 1
бара жатырмыз? 1
жатырмыз? Біз 1
Біз қарастырып 1
қарастырып отырған 1
отырған мезгілде 1
мезгілде қазақ 1
қазақ қоғамына 1
қоғамына байланысты 1
байланысты мұндай 2
мұндай міндетті 1
міндетті мойнына 1
мойнына алғандар 1
алғандар — 1
белгілі Орыс 1
ханның ұрпақтары 2
ұрпақтары Жәнібек 2
Жәнібек пен 3
пен Керей 2
Керей сұлтандар 1
сұлтандар болды. 1
болды. Біз 1
Біз кесте 1
кесте шығыс 1
шығыс халықтарының 4
халықтарының арасында 2
арасында қазақ 1
қазақ пен 5
пен қырғыз 3
қырғыз халқында 2
халқында аса 1
жоғары деңдейде 1
деңдейде дамыған. 1
дамыған. Біз 1
Біз қонақтардың 1
қонақтардың ойын 1
ойын тактикасына 1
тактикасына қарай 1
қарай әрекет 1
әрекет жасай 4
жасай алдық. 1
алдық. Біз 1
Біз Люблиннің 1
Люблиннің тарихын 1
тарихын білуден 1
білуден бастап, 1
бастап, нацистік 1
нацистік оккупациядан 1
оккупациядан аман 1
қалған адамдардың, 1
адамдардың, құжаттардың 1
құжаттардың мәліметтеріне 1
мәліметтеріне сүйене 4
отырып оның 1
оның геттодағы 1
геттодағы өмірін 1
өмірін қалпына 1
келтіруге тырысып 1
тырысып жатырмыз. 1
жатырмыз. Біз 1
Біз М.Әуезовтың 1
М.Әуезовтың бұл 1
бұл пікірін 2
пікірін көптеген 1
көптеген жазбаларымызда 1
жазбаларымызда жазып, 1
жазып, қайталап 1
қайталап жүрміз. 1
жүрміз. Біз 1
Біз мұнай 1
мұнай береміз, 1
береміз, Маңғыстау 1
Маңғыстау көмір 2
мен фосфорит, 1
фосфорит, Қарабұғаз 1
Қарабұғаз – 1
– мирабилит, 1
мирабилит, күкірт 1
күкірт қышқылын, 1
қышқылын, сода 1
сода тағы 1
басқа химия 1
химия бұйымдарын, 1
бұйымдарын, Чикишляр 1
Чикишляр – 1
– газ, 1
газ, Челекен 1
Челекен – 1
– мұнай 1
мен азакерит 1
азакерит береді. 1
береді. Біз 1
Біз мұндай 1
мұндай жағдайларды 1
жағдайларды Алматыға 1
Алматыға жақын 1
жақын Іле 1
Іле Алатауының 4
Алатауының Үлкен 2
Үлкен Алматы 3
Алматы шатқалынан 1
шатқалынан бірнеше 1
рет байқадық. 1
байқадық. Біз 1
Біз негізгі 1
негізгі саяси 3
саяси кеңістік 2
кеңістік болып 3
болып бірден-бір 1
бірден-бір электронды 1
электронды бұқаралық 1
құралдары ғана 1
ғана қалған 3
қалған ақпараттық 1
ақпараттық саясат 1
саясат әлеміне 1
әлеміне бет 1
бет бұрдық. 1
бұрдық. «Біз 1
«Біз не 1
үшін күресетінімізді 1
күресетінімізді түсіндік. 1
түсіндік. Біз 1
Біз обаларды 1
обаларды оңтүстіктен- 1
оңтүстіктен- солтүстікке 1
қарай белгіледік. 1
белгіледік. Біз 1
Біз өзіміздің 1
өзіміздің ұлттық 2
ұлттық принциптерімізге, 1
принциптерімізге, Алашорда 1
Алашорда үкіметімен 1
үкіметімен келісімдерімізге 1
келісімдерімізге адал 1
адал күйімізде 1
күйімізде қаламыз. 1
қаламыз. Біз 1
Біз оларға 1
оларға тоқталмаймыз. 1
тоқталмаймыз. Біз 1
Біз оларды 2
оларды „уақытсыз 1
„уақытсыз халық“ 1
халық“ деп 1
айта алмаймыз. 3
алмаймыз. Біз 1
Біз ол 1
ол пікірмен 1
пікірмен келісе 1
келісе алмағандықтан, 1
алмағандықтан, өз 1
өз тарапымыздан 1
тарапымыздан кейбір 1
кейбір тілдік 2
тілдік деректер 3
бойынша басқаша 1
басқаша дәлелдеуге 1
дәлелдеуге беттедік. 1
беттедік. Біз, 1
Біз, өмірімізді 1
өмірімізді едәуір 1
едәуір өзгертетін 1
өзгертетін смартфондардың 1
смартфондардың таралуы, 1
таралуы, ал 1
ал екінші 27
екінші жағынан, 9
жағынан, әр 1
түрлі жерлерде 2
жерлерде үлкен 1
үлкен зиян 2
зиян келтіретін 3
келтіретін климаттың 1
климаттың өзгеруіне 3
байланысты табиғи 3
табиғи апаттардың 2
апаттардың қаупі 1
қаупі тіпті 1
тіпті Хейзей 1
Хейзей кезеңімен 1
кезеңімен салыстырғанда 2
салыстырғанда едәуір 1
едәуір күшейіп 1
күшейіп келеді. 1
келеді. Біз 1
Біз оның 1
оның ақысын 1
ақысын тек 1
тек Хақ 1
Хақ та’аладан 1
та’аладан күтеміз. 1
күтеміз. Біз 1
Біз оны 2
өз зерттеулерімізбен 1
зерттеулерімізбен толықтырып, 1
толықтырып, ата 1
ата тек 1
тек туралы 1
туралы мұқият 1
мұқият кесте 1
кесте жасадық 1
жасадық (6-қосымшаны 1
(6-қосымшаны қараңыз). 1
қараңыз). Біз 1
оны схема 1
схема түрінде 4
түрінде ғана 1
ғана береміз. 1
береміз. Біз 1
Біз осы 1
осы кем-кетікті 1
кем-кетікті толтырып, 1
толтырып, өз 1
өз пайымдауларымызбен 1
пайымдауларымызбен салыстыра 1
отырып, Суандар 1
Суандар туралы 1
туралы тармақтардың 1
тармақтардың таралуын 1
таралуын бір 1
бір ізге 2
ізге салдық. 1
салдық. Біз 1
Біз өткеннің 1
өткеннің тіршілік 1
тіршілік ауанын 1
ауанын қазба 1
арқылы бағамдай 1
бағамдай аламыз. 1
Біз саған 1
саған соның 1
соның сырын 1
сырын ашамыз» 1
ашамыз» деген 1
деген Нұх 1
Нұх пайғамбар 2
пайғамбар тарихы 1
тарихы өз 1
өз пайғамбарларына 1
пайғамбарларына сенбей, 1
сенбей, Аллаһның 1
Аллаһның қаһарына 1
қаһарына ұшыраған 1
ұшыраған халықтар 2
халықтар тарихының 2
тарихының алғашқы 2
алғашқы буыны 1
буыны және 1
және ғибратты 1
ғибратты үлгісі 1
үлгісі болды, 1
болды, Құран 1
Құран Кәрім 3
Кәрім уағыздарының 1
уағыздарының тарихи 1
тарихи негізділігін 1
негізділігін дәлелдеуде 1
дәлелдеуде жетекші 1
атқарды. Біз 1
Біз сақтар 1
сақтар мен 4
мен үйсіндердің 1
үйсіндердің кезіндегі 1
кезіндегі мәдениет 1
мәдениет туралы 4
туралы жалпы 9
жалпы сөз 1
сөз еткен 4
еткен кезде 4
кезде осы 4
осы көзқарастың 1
көзқарастың дұрыс 1
дұрыс екенін 2
екенін атап 3
атап көрсетеміз. 1
көрсетеміз. Біз 1
Біз сіздерге 1
сіздерге аудио 1
аудио және 2
және видео 2
видео таспаларын, 1
таспаларын, өздігінен 1
өздігінен үйреткіштерді, 1
үйреткіштерді, сөздіктерді, 1
сөздіктерді, тілдескіштерді, 1
тілдескіштерді, оқулықтарды 1
оқулықтарды ұсынамыз. 1
ұсынамыз. Біз 1
Біз сөзбен 1
сөзбен айтқанды, 1
айтқанды, айдар 1
айдар жынысты 1
жынысты ажыратуға 1
ажыратуға да 1
да көмектескен. 1
көмектескен. Біз 1
Біз соларды 1
соларды оқып, 1
оқып, офицерлерді 1
офицерлерді тыңдап, 1
тыңдап, сенетінбіз» 1
сенетінбіз» — 1
— Һелмут 1
Һелмут Клаусманн, 1
Клаусманн, 111-ші 1
111-ші жаяу 1
әскер дивизиясы. 1
дивизиясы. Біз 1
Біз тек 1
тек Геродоттың 1
Геродоттың «Тарих» 1
«Тарих» атты 1
атты еңбегіне 1
еңбегіне сілтеме 1
сілтеме бердік. 1
бердік. "Біз 1
"Біз түнде 1
түнде ұшатын 1
ұшатын болғандықтан, 2
болғандықтан, жау 1
жау шебіне 2
шебіне жақын 1
жақын орналасатынбыз. 1
орналасатынбыз. Біз 1
Біз фильмге 1
фильмге бірнешеуін 1
бірнешеуін тауып 1
тауып алып 3
алып оларды 1
оларды пайдалана 1
пайдалана білдік. 1
білдік. Біз 1
Біз хабар 1
хабар айтқалы 1
айтқалы бұрын 1
бұрын жеттік. 1
жеттік. Біз 1
Біз халық 1
арасында көп 7
тараған мүйіз 1
мүйіз тектес 2
тектес ою 2
ою өрнектерді 1
өрнектерді сөз 1
сөз етпекпіз. 1
етпекпіз. Бізше, 1
Бізше, алғашқы 1
алғашқы топшылауымыз, 1
топшылауымыз, соңғыға 1
соңғыға қарағанда, 1
қарағанда, шындыққа 1
шындыққа жуық 1
жуық тәрізді. 1
тәрізді. Біз 1
Біз электромагниттік 1
электромагниттік өріс 3
өріс және 1
және электромагниттік 1
толқын туралы 1
осы теорияның 2
теорияның кейбір 1
кейбір маңызды 1
маңызды идеяларымен 1
идеяларымен танысамыз. 1
танысамыз. «Біз 1
«Біз Эминемнің 1
Эминемнің жаңа 1
жаңа басылымы 1
басылымы 2013 1
жылы болады 1
деп ойлаймыз. 4
ойлаймыз. Білге-қаған 1
Білге-қаған бітігінде 1
бітігінде 700 1
700 жылы 1
жылы көк 1
көк түріктердің 1
түріктердің таңғұт 1
таңғұт елін 1
елін шабуы, 1
шабуы, ойсырата 1
ойсырата жеңіп, 1
жеңіп, мол 1
мол олжамен 1
олжамен қатар, 1
қатар, қаншама 1
қаншама жұртын 1
жұртын тұтқындағаны, 1
тұтқындағаны, құлдыққа 1
құлдыққа әкеткені 1
әкеткені туралы 1
айтылады. Білге 1
Білге қаған 6
қаған (шамамен 1
(шамамен 685-734) 1
685-734) – 1
– Екінші 2
Екінші Шығыс 1
Шығыс Түрік 3
қағанатының қағаны. 1
қағаны. Білгенге 1
Білгенге маржан 1
маржан -айдарымен 1
-айдарымен берілген, 1
берілген, 1994-1996 1
1994-1996 жылдары 1
жылдары эфирден 1
эфирден жарық 1
көрген хабар. 1
хабар. Білгірлердің 1
Білгірлердің жоспарына 1
жоспарына тосқауыл 1
үшін Трис, 1
Трис, әкесі, 1
әкесі, бауыры 1
бауыры және 1
және Маркус 1
Маркус Батылдықтың 1
Батылдықтың бас 1
бас кеңсесіне 1
кеңсесіне кіріп 1
кіріп барады. 1
барады. Біле 1
Біле алмадым 1
алмадым мәнін, 1
мәнін, мен 2
мен қалайша 1
қалайша өлдім? 1
өлдім? Білек 1
Білек ақын 1
ақын (туған 1
(туған – 1
– өлген 2
өлген жылдары 3
жылдары белгісіз) 3
белгісіз) – 6
– Білектерін 1
Білектерін арқанмен 1
арқанмен орап, 1
орап, үстеріне 1
үстеріне қалың 1
қалың тері 1
тері жамылған 1
жамылған аңшылар 1
аңшылар жалаң 1
жалаң қанжармен-ақ 1
қанжармен-ақ жолбарыс 1
жолбарыс жайратып 1
жайратып отырған. 1
отырған. Білектеу 1
Білектеу бірнеше 1
қайталанады. Біләлге 1
Біләлге Ә. 1
Ә. Фирдоуси, 1
Фирдоуси, Ә.Жәми, 1
Ә.Жәми, Ә. 1
Ә. Науаи 1
Науаи шығармаларының 1
шығармаларының әсері 1
әсері айрықша 1
айрықша болған. 1
болған. Біләлдан 1
Біләлдан үш 1
үш бала 1
бала (Жәнібек, 1
(Жәнібек, Фарида, 1
Фарида, Азат) 1
Азат) сүйеді. 1
сүйеді. Біләл 1
Біләл Омаров 1
Омаров (17 1
(17 қараша 1
қараша 1924 1
1924 жылы 7
туған, Мойынқұм 1
Мойынқұм ауылы) 1
– генерал-майор. 1
генерал-майор. Білігінің 1
Білігінің 1 1
см ұзындығына 1
ұзындығына келетін 2
келетін кертіктер 1
кертіктер санына 1
қарай егеу 1
егеу ірі 1
ірі тісті 1
тісті егеу 3
егеу (4,5 1
(4,5 — 1
12 кертік), 1
кертік), ұсақ 1
ұсақ тісті 2
егеу (13 1
(13 — 1
— 26) 1
26) және 1
және ұлпа 1
ұлпа тісті 1
егеу (42 1
(42 — 1
— 80) 1
80) болып 1
ажыратылады. Білік 1
Білік бекіткіш 1
бекіткіш планкасын 1
планкасын ашылып 1
ашылып кетуден 1
кетуден сақтандыратын 1
сақтандыратын екі 1
екі гайкамен 1
гайкамен ұсталады. 1
ұсталады. Білікпен 1
Білікпен сыққан 1
сыққан кезде 1
кезде су 3
су қайтадан 1
қайтадан жуатын 1
жуатын бакқа 1
бакқа құйылады, 1
құйылады, ал 1
ал ңентрифугадан 1
ңентрифугадан сыртқа 1
сыртқа төгуге 1
төгуге де 1
болады. Білік- 1
Білік- подшипникке 1
подшипникке кигізіліп 1
кигізіліп өзі 1
өзі айналып 1
айналып тұратын, 1
тұратын, сөйтіп 1
сөйтіп айналдырушы 1
айналдырушы иінді 1
иінді күшті 1
күшті тасымалдайтын 1
тасымалдайтын машина 1
машина бөлшегі. 1
бөлшегі. Біліктілікке 1
Біліктілікке қол 1
қол жеткізген 10
жеткізген Мухюл 1
Мухюл Чу 1
Чу Балсо 2
Балсо мен 2
оның адамдарын 2
адамдарын шекараларға 1
шекараларға дейін 1
дейін қуып 1
жетеді. Білім 1
Білім алатын 1
алатын студенттердің 1
студенттердің саны 1
саны артып, 3
артып, 1960 1
1960 жылдағы 1
жылдағы 100 1
100 000-нан 1
000-нан 1987 1
жылы 1,3 2
1,3 миллионға 1
миллионға дейін 1
дейін жетті, 2
жетті, бұл 1
бұл АҚШ-тан 1
АҚШ-тан кейін 1
кейін екінші 8
екінші нәтиже. 1
нәтиже. Білім 1
Білім алуда 1
алуда білім 1
беру мансабына 1
мансабына ұмтылатын 1
ұмтылатын студенттер 1
студенттер MEd 1
MEd немесе 1
немесе EdD 1
EdD дәрежесін 1
дәрежесін ала 1
ала алады. 6
алады. Білім 1
Білім алудың 1
алудың орта, 1
орта, арнайы, 1
арнайы, жоғарғы 1
жоғарғы сатылары 1
сатылары да 1
да айтылған. 2
айтылған. Білім 1
Білім алу 1
үшін жағдайларды 1
жағдайларды қамтамасыз 1
ететін қазіргі 1
заманға сай 6
сай технологиялық 1
технологиялық инфрақұрылымын 1
инфрақұрылымын құру. 1
құру. Білім 1
Білім алушылар 1
алушылар тегін 1
тегін оқытылады. 1
оқытылады. Білім 1
Білім бері 1
бері күндізгі, 1
күндізгі, кешкі, 1
кешкі, және 1
және сыртқы, 1
сыртқы, ер 1
ер және 4
және әйел 4
әйел бөлімдерінде 1
бөлімдерінде жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Білім 1
беру гранты 1
гранты ( 1
( Білім 1
Білім берудегі 1
берудегі ескі 1
ескі мазмұнның 2
мазмұнның орнына 1
орнына жаңасы 1
жаңасы келуде. 1
келуде. Білім 1
Білім беруді 1
беруді гуманистік 1
гуманистік сипаттамасы 1
сипаттамасы - 2
беру бағдарламасының 2
бағдарламасының және 1
және оқу-тәрбие 1
оқу-тәрбие мекемесі 1
мекемесі жүйесінің 1
жүйесінің кұрылуы. 1
кұрылуы. Білім 1
Білім берудің 2
берудің дамуына 1
дамуына басты 1
басты кедергілері 1
кедергілері ретінде: 1
ретінде: қаржыландырудың 1
қаржыландырудың аздығы 1
және мұғалімдердің 1
мұғалімдердің санының 1
санының шектеулігі 1
шектеулігі бар. 1
бар. Білім 3
жаңа технологиясын 1
технологиясын енгізуге 1
енгізуге байланысты 1
байланысты 30-дан 1
30-дан астам 10
астам электронды 1
электронды оқулықтар 1
оқулықтар дайындалып, 1
дайындалып, оқу 1
оқу ісіне 1
ісіне пайдаланылуда. 1
пайдаланылуда. Білім 1
және деңсаулық 1
деңсаулық сақтау 1
сақтау қызметтері 1
қызметтері ақысыз 1
ақысыз көрсетіледі. 1
көрсетіледі. "Білім 1
"Білім беру 1
ісінің үздігі". 1
үздігі". Білім 1
беру мен 5
мен денсаулық 2
саласындағы бағдарламаларга, 1
бағдарламаларга, камсыздандыру 1
камсыздандыру жөніндегі 1
жөніндегі іс- 1
іс- шараларды 1
шараларды және 1
және атаулы 2
атаулы әлеуметтік 2
әлеуметтік көмекке 1
көмекке жұмсалынатын 1
жұмсалынатын шығындардың 1
шығындардың ең 1
ең көбі 4
көбі оларды 1
оларды қаржыландырудың 1
қаржыландырудың жаңа 1
жаңа тәртібіне 1
тәртібіне сәйкес 1
сәйкес жергілікті 1
жергілікті бюджеттерге 1
бюджеттерге жүктеліп 1
жүктеліп отыр. 1
отыр. Білім 1
мен тұлғаның 1
тұлғаның дамуын 1
дамуын ұштастыру 1
ұштастыру тәжірибелері 1
тәжірибелері бар. 1
беру министрлігінде 1
министрлігінде ғылыми 1
ғылыми қызметкер. 6
қызметкер. Білім 1
беру саласының 5
саласының меценаты 1
меценаты (2008). 1
(2008). Білім 1
Білім беу 1
беу саласында, 1
саласында, әсіесе 1
әсіесе ағылшын-сакс 1
ағылшын-сакс Алкуин 1
Алкуин көрнекті 1
көрнекті рөл 2
атқарды. Білімге 1
Білімге құштар 1
құштар жас 1
жас бос 1
бос уақытының 1
уақытының бәрін 1
сол кітапханада 1
кітапханада өткізді. 1
өткізді. Білім 1
Білім деген 1
деген - 1
- таусылмайтын 1
таусылмайтын қазына. 1
қазына. Білімділер 1
Білімділер қай 1
қай заманда 1
заманда да 2
көп болған, 3
де жетіп 1
жетіп артылады, 1
артылады, ал 1
ал дана 1
дана адамдар, 1
адамдар, данышпандар 1
данышпандар бұрын 1
да, қазір 1
де аз. 1
аз. Білімділік 1
Білімділік адамды 1
адамды келелі 1
келелі істерге 1
істерге бастаса, 1
бастаса, адамгершілік 1
адамгершілік дегеніміздің 1
өзі — 2
— білімді 1
білімді жүзеге 1
асыру болып 5
шығады. Білім 1
Білім әрқашан 1
әрқашан тәжірибелік 1
тәжірибелік ақпараттық 1
ақпараттық сипатта 1
сипатта болады. 2
болады. Білім 1
ғылым министнің 1
министнің Онкология 1
Онкология және 1
және радиология 1
радиология ғылыми-зертеулік 1
ғылыми-зертеулік институты, 1
институты, Микробиология 1
Микробиология және 1
және вирусология 1
вирусология ғылыми-зертеулік 1
ғылыми-зертеулік институты 1
институты шұғылданады. 2
шұғылданады. Білім 1
және Ғылым 3
Ғылым министрлігінің, 1
министрлігінің, Ақпарат 1
Ақпарат және 3
мәдениет министрлігінің 2
министрлігінің құрмет 4
құрмет грамоталарымен 6
грамоталарымен марапатталған. 14
марапатталған. Білімі 1
Білімі арнаулы 1
орта - 2
- студияға 1
студияға мамандалған. 1
мамандалған. Білімін 1
Білімін Екінші 1
Екінші Петербург 1
Петербург реалды 1
реалды училищесінде 1
училищесінде алған, 1
алған, оны 1
оны аяқтағаннан 1
соң Петербург 2
Петербург университетінде 1
университетінде тыңдаушы 1
тыңдаушы болып 1
атқарды. Білім 1
Білім қуған 1
қуған інісімен 1
інісімен идеялық 1
идеялық үлкен 1
үлкен ынтымақта 1
ынтымақта болып, 1
болып, сол 4
арқылы орыс 1
мен мәдениетінен 1
мәдениетінен көп 1
көп мағлұмат 1
мағлұмат алған 1
алған ақын 1
ақын оны 1
оны өте 2
жақсы көріп, 3
көріп, мақтан 1
мақтан тұтқан, 1
тұтқан, үлкен 1
үлкен қалаларға 1
қалаларға барып 1
барып білім 1
алуына көмек 2
көрсеткен. Білім 1
Білім - 1
- кумулятивтік 1
кумулятивтік сипатқа 1
сипатқа ие 12
ие феномен. 1
феномен. Білім 1
Білім министірлігі 1
министірлігі және 1
ғылым министірлігіне 1
министірлігіне қарасты 1
қарасты Ботаника 1
Ботаника және 1
және фитоинтродукция 1
фитоинтродукция институтытының 1
институтытының құрамындағы 1
құрамындағы ғылыми-зерттеулік 1
ғылыми-зерттеулік мекемесі. 1
мекемесі. Білімнен 1
Білімнен басқа, 1
басқа, портьеге 1
портьеге күшті 1
күшті физикалық 1
физикалық дайындық, 1
дайындық, жақсы 1
жақсы сыпайы 1
сыпайы сөйлеу 1
сөйлеу мәнері 1
мәнері және 1
болған мәселерді 1
мәселерді дер 1
кезінде шешу 1
шешу немесе 2
немесе оларды 4
оларды тіптен 1
тіптен де 1
де болдырмау 1
болдырмау болып 1
табылады. Білімнің 1
Білімнің әлеуметтік 1
әлеуметтік тәжірибеге 1
тәжірибеге ұқсайтын 1
ұқсайтын мазмұнының 1
мазмұнының құрамы 1
мен құрылымын 3
құрылымын құрды. 1
құрды. Білімнің 1
Білімнің көбінесе 1
көбінесе жалпыдан 1
жалпыдан кемірек 1
кемірек жалпыға 1
жалпыға қарай 1
қарай қозғалысы 1
қозғалысы оның 1
оның барлық 14
барлық психикалық 1
психикалық процестермен, 1
процестермен, тұтас 1
тұтас алғандағы 1
алғандағы ойлау 1
ойлау қарекетінің 1
қарекетінің құрылымымен 1
құрылымымен шарттастылығында 1
шарттастылығында талданады. 1
талданады. Білімнің 1
Білімнің тұжырымдамасы, 1
тұжырымдамасы, оқушылардың 1
оқушылардың уғына 1
уғына білуге 1
білуге бағытталған. 1
бағытталған. Білім 1
Білім саласына 1
саласына ұлттық 1
ұлттық бюджеттің 1
бюджеттің 40%-тен 1
40%-тен астамы 1
астамы жұмсалады 1
жұмсалады (1998). 1
(1998). Білім 1
Білім саясатындағы 1
саясатындағы түбегейлі 1
түбегейлі өзгерістерді 1
өзгерістерді күнделікті 1
күнделікті оқу 1
оқу үрдісінде 3
үрдісінде берілетін 1
берілетін тапсырмалардан 1
тапсырмалардан бастау 1
бастау қажет 1
қажет екендігі 1
екендігі айқын 3
айқын көрсетілген. 2
көрсетілген. Білімсіз 1
Білімсіз қоғам 1
қоғам ешқашан 1
да өрге 1
өрге басқан 1
басқан емес. 1
емес. "Білім 1
"Білім туралы 1
туралы дастан", 1
дастан", "Қыран 1
"Қыран туралы 1
туралы дастан" 1
дастан" т.б. 1
т.б. поэзиялық 2
поэзиялық шығармалары 1
Білім философиясының 1
философиясының арнайы 1
арнайы ғылыми 2
ғылыми сала 1
сала ретінде 2
ретінде бөлініп 1
бөлініп шығуына 4
болған маңызды 2
маңызды негіздерге 1
негіздерге мыналар 1
мыналар жатады: 4
жатады: 1)білім 1
1)білім берудің 1
берудің технологияларының 1
технологияларының өзгеруі; 1
өзгеруі; 2)білімнің 1
2)білімнің көлемінің 1
көлемінің өсуі; 1
өсуі; 3)қоғам 1
3)қоғам мен 1
мен оқу-білім 1
оқу-білім саласы 1
саласы арасындағы 1
арасындағы қайшылықтардың 2
қайшылықтардың тереңдей 1
тереңдей түсуі. 1
түсуі. Білмейтінін 1
Білмейтінін біліп, 1
біліп, түсінуге, 1
түсінуге, әлем 1
әлем ақиқатын 1
ақиқатын танып, 1
танып, ой 1
ой түюге 1
түюге ұмтылу 1
ұмтылу – 1
– адамды 1
адамды рухани 1
рухани кемелдікке, 1
кемелдікке, данышпандыққа 1
данышпандыққа бастайтын 1
бастайтын жол. 1
жол. Білмесе 1
Білмесе - 1
- "жеті 1
"жеті атасын 1
атасын білмейтін 1
білмейтін жетесіз" 1
жетесіз" деп 1
деп сөккен. 1
сөккен. Білте 1
Білте орнына 2
орнына қалың 1
қалың шүберек 1
шүберек салуды 1
салуды түймелеп 1
түймелеп салу 1
салу деп 1
атайды. Білте 1
орнына мыс 1
мыс оталғыш 1
оталғыш (пистон) 1
(пистон) қыстырып, 1
қыстырып, қарауыл 1
қарауыл темір 1
темір орнатты. 1
орнатты. Білте 1
Білте тартқыш 1
тартқыш - 1
- көнге 1
көнге әшекей 1
әшекей сызық 1
сызық түсіруге 1
арналған ешкі 1
ешкі мүйізінен 1
мүйізінен жасалған 4
жасалған құрал. 1
құрал. Бін 1
Бін күні 1
күні Жанқожа 1
Жанқожа үйінде 1
үйінде жалғыз 1
жалғыз қалып 2
қалып түскі 1
түскі аптапты 1
аптапты өткізіп 1
өткізіп демалып 1
демалып жатқанда 1
жатқанда ақпатшаның 1
ақпатшаның алдауына 1
алдауына түскен 1
түскен нөкерлер 1
нөкерлер үйдің 1
үйдің ішіне 1
ішіне кіруге 1
кіруге батылы 1
батылы бармай 1
бармай қоршауға 1
қоршауға алады. 1
алады. Бір 10
Бір автордың 1
автордың жанрлары 1
жанрлары әртүрлі 1
әртүрлі бірнеше 1
бірнеше шығармаларынан 1
шығармаларынан немесе 1
немесе туындыларынан 1
туындыларынан жеке 1
жеке сақтау 1
сақтау бірліктері 1
бірліктері қалыптастырылады. 1
қалыптастырылады. Бір 1
Бір ағаш 1
ағаш 100 1
100 кг-нан 1
кг-нан астам 1
береді. Бір 3
Бір ағашта 1
ағашта қорегі 1
қорегі таусылған 1
таусылған жағдайда 1
жағдайда жалқауаңдар 1
жалқауаңдар жерге 1
жерге түсіп 1
түсіп келесі 1
келесі ағашқа 1
ағашқа жармасады. 1
жармасады. Бір 1
Бір агентке 1
агентке Ди 1
Ди Каприоның 2
Каприоның аты 1
аты да,шаш 1
да,шаш үлгісі 1
үлгісі де 1
де ұнап,оны 1
ұнап,оны жұмысқа 1
жұмысқа алады. 1
алады. "Бір 1
"Бір адамның 1
адамның баласымыз" 1
баласымыз" деген 1
деген сөзі 8
сөзі бүкіл 1
бүкіл адамзаттың 5
адамзаттың өкіліміз 1
өкіліміз деп 1
деп түсінуге 3
болады. Бір 22
Бір адамның 1
адамның надандығын 1
надандығын айтқымыз 1
айтқымыз келсе 1
келсе мал, 1
мал, есек 1
есек дейміз. 1
дейміз. Біраз 1
Біраз актерлер 1
актерлер Шляхет 1
Шляхет корпусына 1
корпусына оқуға 1
оқуға қабылданды.1756 1
қабылданды.1756 жылы 1
жылы мемлекет 1
мемлекет орыс 1
орыс театрын 1
театрын құру 1
туралы указ 1
указ жарияланды; 1
жарияланды; театр 1
театр директоры 1
болып А.П.Сумароков 1
А.П.Сумароков тағайындалды. 1
тағайындалды. Біраз 1
Біраз ғана 1
ғана түрі 2
түрі таулы 1
таулы жерлерді 1
жерлерді мекендейді. 3
мекендейді. Біраздан 1
Біраздан кейін 1
кейін Бет 1
Бет Миктің 1
Миктің кім 1
екенін біледі 1
біледі де, 2
де, тіпті 2
тіпті онымен 1
онымен қарым-қатынаста 1
қарым-қатынаста болады. 1
болады. Біраздан 1
Біраздан соң 1
оның түстері 1
түстері өңге 1
өңге айнала 1
айнала бастайды: 1
бастайды: балалық 1
шағынан бергі 1
бергі сана 1
сана бұзылушылығы 1
бұзылушылығы Дентті 1
Дентті алқындырып 1
алқындырып жіберді, 1
жіберді, ол 1
ол ашуын 1
ашуын келтірген 1
келтірген нәрсені 1
нәрсені көрсе, 1
көрсе, ашулылық 1
ашулылық пен 1
пен өшпенділікке 1
өшпенділікке беріледі. 1
беріледі. Біраз 1
Біраз жер 1
жер өткен 1
соң, әкесінің 1
әкесінің қолынан 1
қолынан бір 1
бір шие 1
шие жерге 1
жерге түседі. 5
түседі. Біраз 1
Біраз жылдар 2
жылдар Бируни 1
Бируни қаласының 1
маңындағы Тақтакөпір 1
Тақтакөпір деген 1
жерде ұстаздық 1
ұстаздық құрған. 1
құрған. Біраз 1
Біраз жылдарға 1
дейін негізгі 2
құрамға Диданың 1
Диданың көлеңкесінде 1
көлеңкесінде қап 1
қап шыға 1
шыға алмай 2
алмай жүрді 1
жүрді де, 2
де, Дида 1
Дида кеткен 1
соң құраманың 1
құраманың тұрақты 1
тұрақты қақпашысына 1
қақпашысына айналды. 1
айналды. Біраз 1
жылдар өтеді. 1
өтеді. Біраз 1
Біраз жылдық 1
жылдық тәжірибе 1
тәжірибе бойынша 2
кезеңде адам 1
адам бойында 4
бойында энергия 1
энергия таусылып, 1
таусылып, потенциал 1
потенциал жоғарылайды. 1
жоғарылайды. Біраз 1
Біраз зерттеушілер 1
зерттеушілер мұндай 1
мұндай өсу 1
өсу пирамидтік 1
пирамидтік клеткалар 1
клеткалар дендриттеріндегі 1
дендриттеріндегі бүршіктер 1
бүршіктер (шипиктер) 1
(шипиктер) санының 1
санының көбеюі 1
есебінен жүреді 1
есептейді. Біраз 1
Біраз озат 1
озат роботтар 1
роботтар толығымен 1
толығымен адам 1
адам қолы 1
қолы ұқсас 1
ұқсас Shadow 1
Shadow Hand, 1
Hand, MANUS, 1
MANUS, MANUS 1
MANUS and 1
and the 3
the Schunk 1
Schunk сынды 1
сынды қысқыштарды 1
қысқыштарды қолдануды 1
қолдануды бастады. 1
бастады. Біраз 1
Біраз ойланғаннан 1
ойланғаннан кейін, 1
кейін, Миллер 1
Миллер протестанттарға 1
протестанттарға қайтадан 1
қайтадан қосылды. 1
қосылды. «Біраз 1
шыққаны туралы» 1
туралы» деген 5
тарихи еңбегіңде 1
еңбегіңде осы 1
осы деректерді 3
деректерді келтіре 2
келтіре отырып, 1
отырып, қазақтың 1
қазақтың «өз 1
«өз ағам» 1
ағам» деп 1
деп өзбекке 1
өзбекке қосылу 1
қосылу тарихын 1
тарихын түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Біраз 1
Біраз тобында 1
тобында жүтқыншақ 1
жүтқыншақ және 1
және ішектер 1
ішектер тіпті 1
тіпті болмайды. 1
болмайды. Біраз 1
Біраз уақыт 7
уақыт атқа 1
атқа отыра 1
отыра алмай 2
алмай және 1
және шалқасынан 1
шалқасынан жата 1
жата алмай 1
алмай жүрді, 1
жүрді, бірақ 1
бірақ госпитальге 1
госпитальге бармады. 1
бармады. Біраз 1
уақыт баланы 1
баланы өз 2
өз үйінде 7
үйінде қалдырған 1
қалдырған Браунлоу 1
Браунлоу мырза 1
мырза бірте-бірте 1
бірте-бірте оны 1
оны өзінің 10
өзінің жақын 2
жақын досының 1
досының баласына 1
баласына ұқсата 1
ұқсата бастайды. 1
бастайды. Біраз 1
уақыт емделіп 1
емделіп жазылып 1
жазылып қана 1
қоймай, үлкен 1
үлкен футболға, 1
футболға, сонымен 1
бірге ұлттық 2
құрамаға да 1
да қайта 1
қайта оралады. 4
оралады. Біраз 1
Біраз уақытқа 1
дейін " 1
" Біраз 1
уақыт өлең 1
өлең жазудан 1
жазудан қол 1
үзіп, публицистикалық 1
публицистикалық мақалаларын 1
мақалаларын (“Россия 1
(“Россия їәм 1
їәм революция” 1
революция” 1849; 1
1849; “Папалық 1
“Папалық және 1
және рим 1
рим мәселесі” 1
мәселесі” 1850, 1
1850, т.б.) 1
т.б.) жариялады. 1
жариялады. Біраз 1
өте келе, 5
келе, Sony 1
Sony Music 1
Music компанися 1
компанися ұйымдастырған 1
ұйымдастырған байқауға 1
байқауға өтініш 1
өтініш өткізеді. 1
өткізеді. Біраз 1
соң, 1990 1
жылғы мюзиклдерге 1
мюзиклдерге қатысады. 1
қатысады. Біраз 1
соң, ойыншының 1
ойыншының миында 1
миында ісік 2
ісік бар 1
бар екені 10
екені белгілі 5
белгілі болады, 1
оның төлейтін 1
төлейтін еш 1
еш ақшасы 1
ақшасы болмағандықтан, 1
болмағандықтан, Суньның 1
Суньның спорт 1
спорт агенті 1
агенті Чарлз 1
Чарлз Бонсиньор 1
Бонсиньор операция 1
үшін науқан 1
науқан жүргізіп, 1
жүргізіп, 2005 1
26 қыркүйегінде 1
қыркүйегінде Сунь 1
Сунь Минмин 1
Минмин ісіктен 1
ісіктен құтылады. 1
құтылады. Біраз 1
Біраз уақыттан 4
кейін жүректің 1
жүректің ишемиялық 2
ишемиялық ауруы 1
ауруы дамиды. 1
дамиды. Біраз 1
кейін «көгендегі 1
«көгендегі қозы-лақтар» 1
қозы-лақтар» мен 1
мен қорадағы 1
қорадағы «қойлар» 1
«қойлар» дүр 1
дүр етіп 1
етіп үркеді, 1
үркеді, сол 1
кезде «ит» 1
«ит» үріп, 1
үріп, қасқырмен» 1
қасқырмен» арсылдасып 1
арсылдасып қалғанда, 1
қалғанда, «қойшы» 1
«қойшы» да 1
да айтақтап 1
айтақтап «қозы-лақты» 1
«қозы-лақты» айырып 1
алады. Біраз 1
кейін көлеңкелер 1
көлеңкелер қайтадан 1
қайтадан денені 1
денені табу 1
үшін топыраққа 1
топыраққа оралады 1
оралады деп 1
деп сенген. 4
сенген. Біраз 1
уақыттан соң, 1
соң, Абдаллах 1
хан амирлерге, 1
амирлерге, билікке 1
билікке қол 3
қол жеткізгісі 3
жеткізгісі келген 1
келген Абу-л-Хадині, 1
Абу-л-Хадині, оған 1
оған 2 3
2 ұл 2
ұл тауып 2
тауып берген 1
берген оның 1
үлкен қызымен 1
қызымен тұрмысына 1
тұрмысына қарамастан 1
қарамастан оны 1
өлтіруге ант 1
ант берген. 2
берген. Біразы 1
Біразы германдықтармен 1
германдықтармен араласып 1
араласып кетті. 1
кетті. Бір 2
Бір айдан 1
кейін ұзындығы 1
ұзындығы 10 9
10 см 4
см кішкентай 1
кішкентай кесірткелер 1
кесірткелер шығады. 1
шығады. Бір 1
Бір аймақта 1
аймақта қорек 1
қорек қорын 1
қорын біркелкі 1
біркелкі қабылдайтын 1
қабылдайтын ұқсас 1
ұқсас жануарлар 1
жануарлар болса, 1
болса, қорек 1
қорек таусылғанда 1
таусылғанда олар 1
олар қорегі 1
қорегі мол 1
басқа орындарға 1
орындарға ауысады. 1
ауысады. Бір 1
Бір айта 4
айта кетерлігі, 3
кетерлігі, BOINC 1
BOINC жобасына 1
жобасына қатысқаны 1
үшін ешқандай 1
ешқандай сыйақы 1
сыйақы берілмейді, 1
берілмейді, пайдаланушылар 1
пайдаланушылар өз 1
еркімен ат 1
салысады. Бір 1
кетерлігі, соншалық 1
соншалық нәтижелі 1
нәтижелі шабуылшы 1
шабуылшы бола 1
тұра, бір 1
бір де-бір 1
де-бір рет 1
рет Еуропа 6
Еуропа чемпионатының 4
чемпионатының финалдық 1
финалдық турниріне 3
турниріне қатыспапты. 1
қатыспапты. Бір 1
айта кететін 5
кететін жағдай, 1
жағдай, жасақтың 1
жасақтың төменгі 1
төменгі лигада 2
лигада ойнағанына 1
ойнағанына қарамастан, 1
оның лидері 1
лидері Октябрь 1
Октябрь Жарылғапов 1
Жарылғапов осы 1
осы жылы 13
жылы КСРО-ның 1
КСРО-ның 24 1
24 үздік 1
үздік волейболшысы 1
волейболшысы қатарынан 1
қатарынан орын 2
алды. Бір 5
кететін жайт, 3
жайт, сол 1
сол орыс 1
тілінен енген 3
енген барлық 2
барлық сөздердің 2
сөздердің тегі 1
тегі орыстікі 1
орыстікі емес. 1
емес. Бір 2
Бір айтыс 1
айтыс тартыста 1
тартыста Жолымбеттің 1
Жолымбеттің көзін 1
көзін жоймақ 1
жоймақ боп 1
боп оны 1
оны әуелі 1
әуелі зынданға 1
зынданға тастатып, 1
тастатып, артынан 1
артынан дарға 1
дарға асылсын 1
асылсын деп, 1
деп, жұртқа 1
жұртқа жар 1
жар салады. 2
салады. Бірақ 1
Бірақ 1158 1
1158 жылы 1
жылы Милан 1
Милан корольге 1
корольге бас 1
бас иеп, 1
иеп, алым-салық 1
алым-салық төлеп, 1
төлеп, тұтқындарды 1
тұтқындарды босатты. 1
босатты. Бірақ 2
Бірақ 1214 1
1214 жылы 1
жылы Никени 1
Никени императоры 1
императоры Феодор 1
Феодор I 1
I Ласкарис 1
Ласкарис Феманың 1
Феманың батыс 1
батыс бөлігін, 2
бөлігін, соның 1
ішінде Амастриданы 1
Амастриданы да 1
да басып 2
басып ала 3
ала алды. 1
алды. Бірақ 11
Бірақ 12-16 1
12-16 жастағы 1
жастағы 1000 1
1000 баланың 1
баланың ішінен 1
ішінен 500-ден 1
500-ден астам 7
бала шәһит 1
шәһит болады. 1
болады. Бірақ 24
Бірақ 1219 1
1219 жылғы 1
жылғы апаттан 1
апаттан кейін 1
Отырар қайта 1
қайта жанданды. 2
жанданды. Бірақ 1
Бірақ 12 1
12 жыл 6
өткеннен кейінгі 2
кейінгі 1939 1
1939 жылғы 6
жылғы санақта 1
санақта халық 1
халық санының 6
млн 321 1
321 мың 1
мың адамға, 1
адамға, яғни 1
яғни жинақтап 1
жинақтап айтқанда 1
айтқанда 36,7%-ға 1
36,7%-ға азайғаны 1
азайғаны тіркелген. 1
тіркелген. Бірақ 1
Бірақ 13 1
ортасында моңғол 1
моңғол шапқыншылығына 3
шапқыншылығына байланысты 1
байланысты ыдырап 1
ыдырап кеткен 1
кеткен осетиндер 1
осетиндер Орталық 1
Орталық Кавказ 1
Кавказ тауларына 1
тауларына қарай 2
қарай ығысып, 1
ығысып, Терек 1
Терек өзенінің 3
өзенінің батыс 3
батыс тармақтары 1
тармақтары алабына 1
алабына орналасты. 1
орналасты. Бірақ 1
Бірақ 1788 1
1788 ж. 1
ж. аралдарды 1
аралдарды жан-жақты 1
ағылшын капитаны 1
капитаны Дж. 1
Дж. Бірақ 1
Бірақ 1838 1
1838 ж. 1
ж. шілде 2
шілде айында 10
айында Смағұл 1
Смағұл Бузулук 1
Бузулук уезі 1
уезі Сорочинск 1
Сорочинск ст-сының 1
ст-сының түбінде, 1
түбінде, ал 1
ал Жапалақ 1
Жапалақ пен 1
пен Қали 1
Қали Самар 1
Самар қның 1
қның маңындағы 1
маңындағы Ақкөл 1
Ақкөл с-нда 1
с-нда күзетшіні 1
күзетшіні үрып 1
үрып жығып, 1
жығып, айдаудан 1
айдаудан қашып 1
қашып кеткен. 2
кеткен. Бірақ 3
Бірақ 1857 1
1857 ж. 1
ж. жазылған 1
жазылған “Бавари 1
“Бавари ханым” 1
ханым” романына 1
романына дейін 1
дейін бірде-бір 1
бірде-бір шығармасы 1
шығармасы жарияланған 1
жарияланған жоқ. 1
жоқ. Бірақ 26
Бірақ 18 2
18 ғасырдың 6
аяғында Британ 1
Британ империясы 1
империясы дағдарысқа 1
дағдарысқа ұшырап, 1
ұшырап, Солтүстік 1
Солтүстік Америкада 5
Америкада 13 1
13 отарынан 1
отарынан айрылды. 1
айрылды. Бірақ 1
18 жасар 2
жасар ойыншы 1
ойыншы клубтың 1
клубтың негізгі 4
негізгі құрамына 6
құрамына оныға 1
оныға алмады, 1
алмады, бірнеше 1
бойы түрлі 1
түрлі клубтарға 2
клубтарға жалға 2
жалға берілді. 9
берілді. Бірақ, 2
Бірақ, 1913 1
ж. қаңтарда 1
қаңтарда Түркиядағы 1
Түркиядағы төңкеріс 1
төңкеріс нәтижесінде 1
нәтижесінде билік 1
басына келген 2
келген Жас 1
Жас түріктер 1
түріктер кабинеті 1
кабинеті Германияның 1
Германияның қолдауымен 1
қолдауымен Балқан 1
одағы елдерінің 1
елдерінің талаптарын 1
талаптарын қабылдамай 1
қабылдамай тастады. 4
тастады. Бірақ 2
Бірақ 1918 1
1918 ж. 4
ж. ағылшындар 1
ағылшындар бүкіл 1
бүкіл Иранды 2
Иранды басып 1
алып, 1919 1
ж. оны 2
оны кіріптарлық 1
кіріптарлық шарттарға 1
шарттарға қол 2
қол қоюға 2
қоюға мәжбүр 2
етті. Бірақ 4
Бірақ 1918жылы 1
1918жылы 29октябрьде 1
29октябрьде жұмысшылардың 1
жұмысшылардың табынды 1
табынды талабының 1
талабының нәтижесінде 1
нәтижесінде түрмеден 1
түрмеден босатылды. 1
босатылды. Бірақ 1
Бірақ 1920 1
1920 жылдың 2
ақпанында күтпеген 1
жерден киножарнамалы 1
киножарнамалы компанияның 1
компанияның қарапайым 1
қарапайым суретшісі 1
суретшісі болып 2
жұмысқа тұрады. 2
тұрады. Бірақ 3
Бірақ 1924 1
жылы науқастан 1
науқастан қайтыс 1
болды. Бірақ 21
Бірақ 1937, 1
1937, 1956 1
1956 және 1
және 1993 2
жылдары су 1
су буымен, 1
буымен, күл 1
күл жай 1
жай атқылаған. 1
атқылаған. Бірақ 1
Бірақ 1941 1
1941 жылға 1
жылға соғыс 1
соғыс бұл 1
бұл істі 5
істі жүргізуге 1
мүмкіндік берген 2
берген жоқ. 5
Бірақ 1961-62 1
1961-62 жылдары 1
жылдары провинциялық 1
провинциялық филиалдары 1
филиалдары таратылып, 1
таратылып, 5 1
5 аудандық 1
аудандық филиал 1
филиал ғана 1
ғана қалды. 6
қалды. Бірақ, 2
Бірақ, 1962 1
жылы ксенонның 1
ксенонның қосылыстар 1
қосылыстар құра 1
құра алатыны 1
алатыны белгілі 1
Бірақ 1963 1
1963 жылдың 1
жылдың 21 5
21 наурызында 1
наурызында болған 1
болған сеанстан 1
сеанстан кейін 1
кейін станция 1
станция байланысқа 1
байланысқа шықпаған, 1
шықпаған, ол 1
ол Жерден 1
Жерден 106 1
106 млн 1
млн шақырым 1
қашықтықта болды. 1
Бірақ 1991 1
аралығында республикада 1
республикада мал 1
басы күрт 1
күрт кеміді. 1
кеміді. Бірақ 1
Бірақ 1992 1
жылы Т-90 1
Т-90 деп 1
деп енгізілген. 1
енгізілген. Бірақ 1
Бірақ 19 1
19 адамның 1
адамның мәйіті 2
мәйіті табылғаны 1
табылғаны жөнінде 1
жөнінде хабар 1
хабар тарауда. 1
тарауда. Бірақ 1
Бірақ 1. 1
1. Kf3 1
Kf3 тің 1
тің басқа 1
басқа минусы 1
минусы бар: 1
бар: қаралар 1
қаралар 1… 1
1… d5жауап 1
d5жауап беруі 1
беруі мүмкін, 2
мүмкін, яғни, 1
яғни, ақтарға 1
ақтарға қабылданған 1
қабылданған ферзьдік 1
ферзьдік гамбит 1
гамбит немесе 1
немесе славян 1
славян қорғанысынан 1
қорғанысынан құтылу 1
құтылу мүмкін 1
емес. Бірақ 20
Бірақ 1-ші 1
1-ші орынға 1
орынға басты 1
басты үміткер 1
үміткер Сидзо 1
Сидзо жарыс 1
жарыс барысында 2
барысында Еуропаның 1
Еуропаның ыстығына 1
ыстығына шыдамай, 1
шыдамай, жолай 1
жолай орналасқан 1
орналасқан үйден 1
үйден су 1
су ішпекші 1
ішпекші болады. 1
Бірақ 2004 1
жылы "Монакодан" 1
"Монакодан" " 1
" Бірақ 5
Бірақ 2006 1
жылғы "Кальчополи" 1
"Кальчополи" атанған 1
атанған жемқорлық 1
жемқорлық жанжалынан 1
жанжалынан соң 1
соң екі 3
екі чемпиондығы 1
чемпиондығы кері 1
кері алынды 1
алынды да, 1
да, команда 1
команда Б 1
Б сериясына 1
сериясына түсіп 1
түсіп кетті. 6
кетті. Бірақ 11
Бірақ 2007 1
жылы "Модричаға" 1
"Модричаға" қайта 1
оралып, 2009 1
дейін доп 3
доп тепті. 14
тепті. Бірақ 2
Бірақ 2011 1
жылы Люси 1
Люси «История 1
«История Золушки» 1
Золушки» фильміне 1
фильміне саундтрек 1
саундтрек ретінде 1
ретінде бірнеше 1
бірнеше өлең 1
өлең жазып 1
жазып шағарады. 1
шағарады. Бірақ 1
Бірақ 2012 1
жылғы чемпионатта 2
чемпионатта 12 1
12 рет 2
қана Қазақстан 2
чемпионатында алаңға 2
шықты. Бірақ 4
Бірақ 2015 1
жылы бөкен 1
бөкен ауруға 1
ауруға ұшырап, 1
ұшырап, 30 1
30 мыңнан 3
мыңнан бөкеннен 1
бөкеннен 10 1
мың бөкен 1
бөкен қалды. 1
қалды. Бірақ 14
Бірақ 2016 1
чемпионатының іріктеуінде 1
іріктеуінде құрамаға 1
құрамаға қайта 1
қайта шақырылды. 1
шақырылды. Бірақ 1
Бірақ 2018 1
соңында клубсыз 1
клубсыз қалды. 1
Бірақ 2020 1
қайта Челлендж 1
Челлендж лигаға 1
лигаға түсіп 8
Бірақ 31 1
31 желтоқсан 1
желтоқсан 1985 1
жылы мұнайдың 1
мұнайдың бағасы 1
бағасы баррельге 1
баррельге шыққанда 1
шыққанда 10 1
10 долларға 1
долларға түсті, 1
түсті, осыған 1
байланысты желқондырғысын 1
желқондырғысын шығаратын 1
шығаратын көптеген 1
көптеген шағын 2
шағын компаниялар 1
компаниялар жойыла 1
жойыла бастады. 1
бастады. Бірақ, 1
Бірақ, 3D 1
3D формат 1
формат шығып, 1
шығып, елдің 1
елдің есін 1
есін фэнтези 1
фэнтези фильмдер 1
фильмдер алған 1
кезде, сарт-сұрт 1
сарт-сұрт шайқас 1
шайқас пен 1
пен көз 3
көз ілестірмейтін 1
ілестірмейтін қол-аяқ 1
қол-аяқ қақтығысы 1
қақтығысы кейінге 1
кейінге ысырылғандай 1
ысырылғандай болған. 1
болған. Бірақ 3
Бірақ 70-жылдардың 1
70-жылдардың екінші 1
жартысынан бері 1
қарай мұндай 1
мұндай теріс 1
теріс бетбағыттар 1
бетбағыттар барған 1
сайын айқын 2
айқын аңғарыла 1
аңғарыла түсті. 1
түсті. Бірақ 3
Бірақ 7-ші 1
7-ші шілдеде 1
шілдеде БҰҰ 1
БҰҰ Қауіпсіздік 2
Қауіпсіздік Кеңесі 3
Кеңесі Оңтүстік 1
Оңтүстік Кореяға 3
Кореяға көмекке 1
көмекке Халықаралық 1
Халықаралық әскерді 1
әскерді жіберуге 1
жіберуге дауыс 1
дауыс берді. 4
берді. Бірақ 4
Бірақ Flickr 1
Flickr көп 1
көп мүмкін 1
болатын жобаны 1
жобаны пайда 1
пайда және, 1
және, сайып 1
сайып келгенде, 4
келгенде, ойын 1
ойын «Ойын 1
«Ойын Neverending» 1
Neverending» кейінге 1
қалдырылды. Бірақ, 1
Бірақ, «man-in-the-middle 1
«man-in-the-middle vulnerability» 1
vulnerability» осалдығына 1
осалдығына байланысты, 1
байланысты, 6.0 1
6.0 нұсқасынан 1
нұсқасынан көне 1
көне нұсқаларда 1
нұсқаларда трафик 1
трафик орта 1
орта жолдан 1
жолдан оқылуы 1
оқылуы мүмкін. 1
мүмкін. Бірақ 11
Бірақ VPN-ды 1
VPN-ды қолданып 1
қолданып отқан 1
отқан адамды 1
адамды WebRTC 1
WebRTC арқылы 1
арқылы қолданушының 1
қолданушының домендік 1
домендік атау 1
атау жүйесін 1
жүйесін анықтауға 1
Бірақ XIV 2
орта шенінен 3
шенінен бастап 1
бастап Дели 1
Дели сұлтандығы 1
сұлтандығы әлсірей 1
әлсірей бастады. 2
бастады. Бірақ 13
XIV ғасыр 1
ғасыр соңынан 1
соңынан бастап 3
бастап оның 3
орнын катана 1
катана баса 1
баса бастады. 1
Бірақ XIX 1
басында ашылған 2
ашылған құбылыстар 1
құбылыстар (оларды 1
(оларды біз 1
біз осы 5
осы тарауда 1
тарауда қарастырып 1
қарастырып өттік) 1
өттік) жарықтың 1
жарықтың фотондар 1
фотондар ағыны 2
ағыны ретінде 1
ретінде таралатынын 1
таралатынын көрсетті. 1
көрсетті. Бірақ 4
Бірақ XVI 1
ғасырда Испанияға 1
Испанияға бағынатын 1
бағынатын жерлерде 1
жерлерде Нидердандия 1
Нидердандия секілді 1
секілді сауда 1
сауда арқылы 1
арқылы экономикасы 1
экономикасы жоғары 1
жоғары дәрежеде 10
дәрежеде дамып 1
жатқан өлке 1
өлке жоқ 1
болғандықтан, қажетті 1
қажетті қаржылардың 1
қаржылардың барлық 1
барлық ауыртпалығы 1
ауыртпалығы осы 1
жерге салынды. 1
салынды. Бірақ 2
Бірақ Абай 1
аудармасының өзіндік 1
өзіндік өзгешеліктері 1
өзгешеліктері бар. 1
бар. Бірақ, 2
Бірақ, Абай 1
бұл тәсілге 1
тәсілге көп 1
көп бармаған. 1
бармаған. Бірақ 1
Бірақ аберрацияны 1
аберрацияны толық 1
толық жою 1
жою мүмкін 1
Бірақ Абылайға 1
Абылайға дейінгі 1
дейінгі билеп 1
билеп келген 1
келген хандардың 1
хандардың ешқасайсымен 1
ешқасайсымен тіл 1
тіл табыса 5
табыса алмайды. 1
алмайды. Бірақ 14
Бірақ Автожир 1
Автожир конструкциясы 1
конструкциясы күрделі, 1
күрделі, ауада 1
ауада бір 1
орында тұра 1
Бірақ ағза 1
ағза вирустарды 1
вирустарды баяу 1
баяу қарқынмен 1
қарқынмен жойғанын 1
жойғанын көрсетті. 1
Бірақ адам 4
баласы ғаламды 1
ғаламды өзі 1
үшін жаратылған 1
жаратылған деп 1
деп түсініп, 2
түсініп, ғаламның 1
ғаламның дамуында 1
дамуында адам 1
адам соңғы 2
соңғы нүкте 2
нүкте деп 2
деп түсінеді. 4
түсінеді. Бірақ 2
бойында мұндай 2
мұндай қабілеттің 1
қабілеттің дамуы 1
дамуы мүмкін 2
Бірақ адамға 1
адамға өзінің 1
өзінің мақсаты 3
мақсаты дүниеден 1
дүниеден тыс 1
тыс алынған 1
алынған дүниеге 1
дүниеге байланысты 1
байланысты емес 4
емес тәрізді 1
тәрізді болып 8
болып көрінеді 3
көрінеді еркіндік» 1
еркіндік» - 1
жазды. Бірақ 3
Бірақ адамда 2
адамда бұл 1
бұл қызмет 2
қызмет тыныс 1
алудың тек 1
тек 5%-ын 1
5%-ын жүзеге 1
асырады. Бірақ 1
адамда әлеуметтік 1
әлеуметтік қажеттілік 1
қажеттілік (оқуға, 1
(оқуға, жұмыс 1
жұмыс істеуге, 2
істеуге, шығармашылыққа) 1
шығармашылыққа) оның 1
қоғамдағы әрекетіне 1
әрекетіне әсер 1
етеді. Бірақ 3
адам кейпіне 1
кейпіне 100- 1
100- ге 2
ге келгенде 1
келгенде ғана 2
ғана кабылдай 1
кабылдай алады. 1
алады. Бірақ 8
адам төзгісіз 3
төзгісіз ауыр 1
ауыр каторгалық 1
каторгалық еңбек, 1
еңбек, аштық, 1
аштық, жалаңаштық, 1
жалаңаштық, ауру, 1
ауру, мыңдаған 1
адамдардың өлімі 1
өлімі тұтқындардың 1
тұтқындардың еңсесін 1
еңсесін басып, 2
басып, рухын 1
рухын жасыта 1
жасыта алмады. 1
алмады. Бірақ 15
Бірақ Адмет 1
Адмет қанша 1
қанша әділ 1
әділ де 1
де жайлы 1
жайлы патша 1
патша болғанымен, 1
болғанымен, Феры 1
Феры халқының 1
халқының ішінен 1
ішінен өз 1
өз патшасы 1
патшасы үшін 1
үшін жанын 4
жанын қиятын 1
қиятын адам 1
адам шықпайды, 1
шықпайды, Адметтің 1
Адметтің қартайып 1
қартайып отырған 1
отырған ата-анасы 1
ата-анасы да 2
да баласы 1
баласы үшін 2
жанын беруге 1
беруге келіспейді. 1
келіспейді. Бірақ 1
Бірақ Адриан 1
Адриан тұсында 1
тұсында дағдарыс 1
дағдарыс нышандары 1
нышандары біліне 1
біліне бастады. 1
Бірақ А-ды 1
А-ды геморрагиялық 1
геморрагиялық диатездер, 2
диатездер, бауыр 1
бауыр және 1
және бүйрек 3
бүйрек функцияларының 1
функцияларының бұзылуы, 1
бұзылуы, ойық-жара 1
ойық-жара ауруы, 1
ауруы, рак, 1
рак, септикалық 1
септикалық эндокардит 1
эндокардит т.б. 1
т.б. аурулары 1
бар адамдарға 2
адамдарға қолдануға 1
қолдануға болмайды. 7
болмайды. Бірақ, 1
Бірақ, ажуа 1
ажуа кекесіннен 1
кекесіннен жеңіл, 1
жеңіл, әзілден 1
әзілден өткірлеу 1
өткірлеу болып 1
келеді. Бірақ 14
Бірақ азаттық 1
азаттық қозғалысы 1
қозғалысы басылу 1
басылу орнына 1
орнына одан 1
әрі өрши 1
Бірақ аз 1
аз болмаса 1
болмаса керек. 4
керек. Бірақ 13
Бірақ айдаудан 1
айдаудан қашқан 1
қашқан лақты 1
лақты аңшы 1
аңшы атып 1
атып тастайды. 1
тастайды. Бірақ 2
Бірақ «аймала» 1
«аймала» сөзінің 2
сөзінің алғашқы 9
мағынасы мүлде 1
басқаша болғандығы 1
болғандығы байқалады. 1
байқалады. Бірақ 5
Бірақ айтайын 1
айтайын дегенін 2
дегенін барынша 1
барынша жеткізіп 1
жеткізіп айта 1
айта біледі. 1
біледі. Бірақ 2
Бірақ айырмашылықтары 1
айырмашылықтары байқалады. 1
Бірақ ақтардың 1
ақтардың партияны 1
партияны Каро-Канн 1
Каро-Канн (2. 1
(2. е4) 1
е4) қорғанысы 1
қорғанысы саласына 1
саласына айналдыруға 1
айналдыруға немесе 1
немесе Рети 1
Рети дебютының 1
дебютының негізгі 1
негізгі ойларын 1
ойларын ұстану 1
ұстану мүмкіндігі 1
болады. Бірақ, 6
Бірақ, ақтөбеліктер 1
ақтөбеліктер топтық 1
топтық кезеңнен 1
кезеңнен өте 1
өте алмай, 1
алмай, додамен 1
додамен қош 1
айтысты. Бірақ 1
Бірақ ақ 1
түсті көйлек 1
көйлек сатылымда 1
сатылымда болған 1
Бірақ АҚШ 1
АҚШ алтын 1
алтын резервінің 1
резервінің бәрі 1
бәрі түгел 1
түгел Нью-Йоркте 1
Нью-Йоркте емес. 1
Бірақ ақынның 3
ақынның ағартушылық-демократтық 1
ағартушылық-демократтық бұл 1
бұл мақсаттары 2
мақсаттары орындалмай 1
орындалмай қалған. 1
қалған. Бірақ 2
ақынның қандай 1
қандай күйде 2
болып, әр 1
әр құбылысты 1
құбылысты қалай 1
қалай сезініп 1
сезініп отырғанын 1
отырғанын да 1
да оқырман 1
оқырман өзінше 1
өзінше бағалайды. 1
бағалайды. Бірақ 1
ақынның өз 2
өз тұлғасы 1
тұлғасы осы 1
аталған ақын, 1
ақын, жазушылардың 1
жазушылардың біріне 1
біріне де 1
де ұқсамайды. 1
ұқсамайды. Бірақ 1
Бірақ ақыры 1
ақыры Зевстің 1
Зевстің қуғындауынан 1
қуғындауынан қашып 1
қашып құтыла 4
құтыла алмайды. 2
Бірақ алған 1
алған қарызды 1
қарызды нидерландтық 1
нидерландтық қаржыгерлерге 1
қаржыгерлерге де 1
де қайтару 1
қайтару керек 2
болатын. Бірақ 4
Бірақ алғашқы 4
алғашқы жылдары 8
жылдары негізгі 1
құрамнан орын 1
орын тиген 1
тиген жоқ, 1
жоқ, 1993 1
жылы Сегундада 1
Сегундада ойнайтын 1
ойнайтын " 1
алғашқы профессиональдік 1
профессиональдік мансабың 1
мансабың Авеш 1
Авеш клубы 1
клубы үшін 3
үшін өткізді. 1
өткізді. Бірақ 3
алғашқы саудалық, 1
саудалық, критиктардың 1
критиктардың көзіне 1
көзіне түскен 1
түскен «True 1
«True Romance» 1
Romance» альбомы 1
альбомы 2013 1
көрген. Бірақ 1
алғашқы шығарылымының 1
шығарылымының суретшісі 1
суретшісі әрі 1
әрі режиссері 2
режиссері Сокольский 1
Сокольский екенін 1
екенін көпшілігі 1
көпшілігі біле 1
бермейді. Бірақ 8
Бірақ амалы 1
амалы жоқ, 1
жоқ, қолынан 1
қолынан бар 1
бар келер 1
келер әрекеті 1
әрекеті Ливияға 1
Ливияға қарсы 2
қарсы әуе 1
әуе шабуылын 1
шабуылын ашқандарды 1
ашқандарды (әсіресе 1
(әсіресе Францияны) 1
Францияны) өткір 1
өткір сынау 1
сынау болып 1
отыр. Бірақ 5
Бірақ америкалықтардың 1
америкалықтардың онысы 1
онысы да 1
да нәтижесіз 1
нәтижесіз аяқталды. 3
аяқталды. Бірақ 3
Бірақ аналитикалық 1
аналитикалық құрылысқа 1
құрылысқа тән 1
тән элементтер 1
элементтер де 1
( Бірақ 6
Бірақ Англия 2
Англия патшасы 1
патшасы деген 1
деген титул 1
титул Ұлы 1
Ұлы Альфред 1
Альфред (871—899) 1
(871—899) кезінде 1
Англия чемпионы 3
чемпионы болудың 1
болудың сәті 1
сәті түскен 2
түскен жоқ. 8
Бірақ Антуанды 1
Антуанды еш 1
еш жастар 1
жастар футбол 1
футбол академия 1
академия алған 1
Бірақ араға 1
араға алты 2
ай салып, 1
салып, хоккейге 1
хоккейге оралған 1
оралған Харламов 1
Харламов қайтадан 1
қайтадан әлемдегі 1
үздік шабуылшылардың 1
шабуылшылардың біріне 1
біріне айналды… 1
айналды… Бірақ 1
Бірақ Аристотель 1
Аристотель ақсүйектерге 1
ақсүйектерге лайықты 1
лайықты тәрбие 1
тәрбие және 3
алды. Бірақ, 2
Бірақ, арнаулы 1
арнаулы тәсілмен 1
тәсілмен зерттегенде 1
зерттегенде несепте 1
несепте δ-аминолевулин 1
δ-аминолевулин қышқылы 1
қышқылы (1 1
(1 г 1
г креатининге 2
креатининге 320-800 1
320-800 мкмоль 1
мкмоль дейін 1
дейін жоғарылауы, 1
жоғарылауы, қалыпты 1
жағдайда 1 1
креатининге 4-19 1
4-19 мкмоль 1
мкмоль келеді) 1
келеді) және 1
және копропорфирин 1
копропорфирин деңгейлері 1
деңгейлері артады. 1
артады. Бірақ 2
Бірақ артынша 1
артынша "Сан-Марино" 1
"Сан-Марино" клубына 1
клубына жалға 5
Бірақ, аса 1
аса жұқа 1
жұқа әрі 2
әрі нәзік 2
нәзік болғандықтан, 1
болғандықтан, бізге 1
бізге дейін 2
дейін жеткен 6
жеткен мысыр 1
мысыр папирустары 1
папирустары тым 1
тым аз. 3
аз. Бірақ 1
Бірақ астарлардың 1
астарлардың арасындағы 1
арасындағы диэлектрикте 1
диэлектрикте магнит 1
өрісінің пайда 2
пайда болатыны 3
болатыны анықталған. 1
анықталған. Бірақ 1
Бірақ астық 1
астық мол 1
мол болды, 1
болды, жеткізу 1
жеткізу жоспары 1
жоспары орындалды, 1
орындалды, ал 2
ал 1945 1
1945 ж. 4
ж. артығымен 1
артығымен орындалды. 1
орындалды. Бірақ, 1
Бірақ, аталмыш 1
аталмыш аударма 1
аударма сақталмағандықтан, 1
сақталмағандықтан, бұл 1
бұл әңгіменің 1
әңгіменің шындығы 1
шындығы расталмауда. 1
расталмауда. Бірақ 1
Бірақ ату 1
ату жиілігі 1
жиілігі біршама 1
біршама төмен 1
төмен болғандығының 1
болғандығының арқасында 1
арқасында шүріппені 1
шүріппені ауық-ауық 1
ауық-ауық басу 1
басу арқылы 3
арқылы жеке-жеке 1
жеке-жеке атуларды 1
атуларды да 1
да жүзеге 3
Бірақ атып 1
атып алған 1
алған аң 1
аң сыйлыққа 1
сыйлыққа жатпайды. 1
жатпайды. Бірақ 1
Бірақ ауа 1
ауа қуыстарының 1
қуыстарының арқасында, 1
арқасында, өзінің 1
өзінің үлкен 3
үлкен көлеміне 1
көлеміне қарамастан 1
қарамастан олардың 2
олардың тұмсықтары 1
тұмсықтары жеңіл. 1
жеңіл. Бірақ 1
Бірақ аузы 1
аузы берік 1
берік тұрып, 1
тұрып, жуынуға 1
жуынуға да 1
да болатынын 1
болатынын ескерте 2
ескерте кетейік. 1
кетейік. Бірақ 1
Бірақ А.Ф.Адашевтің 1
А.Ф.Адашевтің маңайына 1
маңайына топтасқан 1
топтасқан саяси 1
саяси қайраткерлердің 1
қайраткерлердің әскерімен 1
әскерімен 1559 1
1559 жылы 1
жылы келісім 1
келісім жасалды. 4
жасалды. Бірақ 1
Бірақ Ашари 1
Ашари ісін 1
ісін жалғастырушы 1
жалғастырушы ибн 1
ибн Асакирдің 1
Асакирдің (1176 1
(1176 жылы 1
жылы өлген) 4
өлген) көрсетуіне 1
көрсетуіне қа- 1
қа- рағанда 1
рағанда «әл-Ибан 1
«әл-Ибан ашариттер 1
ашариттер үшін 1
үшін ханбал- 1
ханбал- дықтардың 1
дықтардың қорғаны» 1
қорғаны» болды. 1
Бірақ аяққа 1
аяққа тұрып 1
тұрып кетуі 1
кетуі үшін 3
үшін барын, 1
барын, тіпті 1
тіпті өздерін 1
де аямаған 1
аямаған тарихи 1
тұлғалар ФИФА-ны 1
ФИФА-ны ақыр 1
ақыр соңында 4
соңында әлемдегі 1
ірі, абыройлы 1
абыройлы ұйымға 1
ұйымға айналдырады. 1
айналдырады. Бірақ 1
Бірақ "Аяксте" 1
"Аяксте" де, 1
кейінгі клубы 1
клубы "Фейеноордта" 1
"Фейеноордта" да 1
құрамға іліге 2
іліге алмады. 1
Бірақ бағыт 1
бағыт атауындағы 1
атауындағы «кедейлік» 1
«кедейлік» сөзін 1
сөзін тура 1
мағынасында қабылдауға 1
қабылдауға болмайды. 1
болмайды. Бірақ 8
Бірақ бақыт 1
бақыт деген 1
деген ұғымның 6
ұғымның өзі 2
өзі эмпирикалық, 1
эмпирикалық, оның 1
оның өзгеруі 1
өзгеруі мен 3
дамуы белгілі 1
дәуірдің жағдайымен 1
жағдайымен байланысты. 1
байланысты. Бірақ 2
Бірақ балалары 1
балалары жастайынан 1
жастайынан шетіней 1
шетіней берген, 1
берген, тірі 1
тірі қалғандары 2
қалғандары – 2
– ұлы 3
ұлы Сматулла 1
Сматулла (оның 1
(оның 7 1
7 ұлы, 1
ұлы, 4 1
4 қызы 2
қызы бар) 1
бар) мен 1
қызы Сындар 1
Сындар мен 1
мен Үмітуылған 1
Үмітуылған Ол 1
Ол «Алтынды 1
«Алтынды орда 1
орда қонған 1
қонған жер», 1
жер», «Шежіре-дастан», 1
«Шежіре-дастан», «Қараш 1
«Қараш тегі», 1
тегі», «Дәнекер 1
«Дәнекер қажы» 1
қажы» деген 1
деген жинақтар 1
жинақтар жазды. 1
Бірақ бала 1
бала өсуі 1
өсуі керек. 1
керек. Бірақ, 2
Бірақ, балғын 1
балғын қызға 1
қызға фильм 1
фильм режиссерлерінің 1
режиссерлерінің ассистенттері 1
ассистенттері қайта-қайта 1
қайта-қайта хабарласып, 1
хабарласып, өтініш 1
өтініш айтады. 1
айтады. Бірақ 1
Бірақ банк 1
банк клиент 1
клиент ақшасының 1
ақшасының номиналдық 1
номиналдық көлемінің 1
көлемінің қайтарылатындығына 1
қайтарылатындығына кепілдік 1
кепілдік бермейді. 1
Бірақ барлығы 1
барлығы қазіргі 1
қазіргі ғылымда 1
ғылымда жиі 1
жиі естілетін 2
естілетін «руна», 1
«руна», «рунология» 1
«рунология» сөздерінің 1
сөздерінің қандай 1
қандай мағына 1
мағына беретінің 1
беретінің ағара 1
ағара қоймайды. 1
қоймайды. Бірақ 4
Бірақ барлық 1
жерде халық 1
халық біркелкі 1
біркелкі орналаспаған, 1
орналаспаған, 1км²-ге 1
1км²-ге шаққанда 1
шаққанда орталық 1
орталық бөлігіндегі 4
бөлігіндегі Минск 1
Минск облысында 1
облысында 60,2 1
60,2 Гродно 1
Гродно облысында 1
облысында 44,8 1
44,8 адам 1
болса, Полесьеде 1
Полесьеде 25 1
Бірақ басқа 4
да жеке 5
меншік радиостансалармен 1
радиостансалармен бәсекелестік 1
бәсекелестік күреске 1
күреске тетеп 1
тетеп бере 1
бере алмай, 4
алмай, әрі 1
әрі каржыландырудың 1
каржыландырудың тоқтатылуынан 1
тоқтатылуынан 2006 1
2006 ж. 5
ж. уақытша 1
уақытша жұмысын 1
жұмысын тоқтатты. 4
тоқтатты. Бірақ 1
басқа әдебиет 1
тарихын зерттеушілер 1
зерттеушілер аңыздың 1
аңыздың жылдар 1
бойы жинақталып 1
жинақталып жазылғанын 1
жазылғанын мақұлдайды. 1
мақұлдайды. Бірақ 1
басқа қалаларда 1
қалаларда жұмысқа 1
жұмысқа орналасу 2
орналасу кезінде 1
кезінде қиындықтар 1
қиындықтар туындауы 1
басқа шумақтарда 1
шумақтарда 8 1
буынды тармақтың 1
тармақтың орнына 1
орнына 7 1
7 буынды 3
буынды тармақ 4
тармақ түсуі 1
түсуі де 1
де ықтимал. 1
ықтимал. Бірақ 1
Бірақ басшылық 1
басшылық келісімін 1
келісімін берген 1
Бірақ басы 1
басы бүтін 2
бүтін айығып 1
айығып кете 1
кете алмады, 1
алмады, операция 1
операция жасағанда 1
жасағанда үш 1
үш қабырғасын 1
қабырғасын алып 1
тастаған кеудесі 1
кеудесі бір 1
бір жағына 2
жағына жантық 1
жантық болды, 1
болды, қабағы 1
қабағы қатыңқы, 2
қатыңқы, өңі 1
өңі қуқыл, 1
қуқыл, шеңгелдеп 1
шеңгелдеп бүрген 1
бүрген ауру 1
ауру тырнағын 1
тырнағын ажыратпайтыны 1
ажыратпайтыны байқалушы 1
байқалушы еді. 1
еді. Бірақ 8
Бірақ басымдықты 1
басымдықты анықтауға 1
анықтауға Джастин 1
Джастин Толманның 1
Толманның куәлігі 1
куәлігі көмектесті, 1
көмектесті, ол 2
ол 1922 1
1922 жылы 5
оның оқушысы 1
оқушысы Фило 1
Фило Фарнсворт 1
Фарнсворт телевизиялық 1
телевизиялық жүйенің 1
жүйенің схемасын 1
схемасын көрсетті, 1
көрсетті, ол 1
ол оның 5
оның жұмыс 4
жұмыс принципін 1
принципін егжей-тегжейлі 1
егжей-тегжейлі түсіндірді. 1
түсіндірді. Бірақ 1
Бірақ Батыс 1
елдері Иранды 1
Иранды оқшаулау 1
оқшаулау саясатын 1
саясатын ұстап, 1
ұстап, көршілес 1
көршілес Иракты 1
Иракты Иранмен 1
Иранмен соғысқа 1
соғысқа айдап 1
айдап салды 1
салды (қара 1
(қара Иран-Ирак 1
Иран-Ирак соғысы). 1
соғысы). Бірақ 1
Бірақ батысқа 1
батысқа тек 1
тек оңтүстіктегілер 1
оңтүстіктегілер ғана 1
ғана қозғалған 1
қозғалған жоқ. 1
Бірақ батыстардың 1
батыстардың үлгілеріне 1
үлгілеріне қарап 1
қарап кейінгі 1
кезде көрерменнің 1
көрерменнің көңілінен 1
көңілінен шығатын 1
шығатын фильмдерден 1
фильмдерден барлық 1
барлық мүмкіншілігін 1
мүмкіншілігін алу 1
алу жағдайы 1
жағдайы қолданылады. 1
қолданылады. Бірақ 3
Бірақ Бекжамның 1
Бекжамның өзі 1
билік басында 4
ұзақ отыра 1
отыра алған 1
жоқ. Бірақ, 5
Бірақ, Бекман 1
Бекман деген 1
деген кісі 6
кісі Декарттың 1
Декарттың бұл 1
бұл зерттеулерін 1
зерттеулерін шындап 1
шындап өзінікі 1
өзінікі етіп 1
етіп меншіктей 1
меншіктей бастағанда 1
бастағанда Декарт 1
Декарт қатты 1
қатты ашуланыпты, 1
ашуланыпты, оны 1
оны "топас 1
"топас және 1
ғылыми сауаты 1
сауаты жоқ" 1
жоқ" деп 1
деп айыптаған 1
айыптаған көрінеді. 1
көрінеді. Бірақ, 1
Бірақ, белгілi 1
белгілi жіберуші 1
жіберуші болуын 1
ететін “ақпарат 1
“ақпарат - 1
- хат” 1
хат” моделі 1
моделі ақпараттың 1
ақпараттың қоршаған 1
қоршаған ортадан, 1
ортадан, байқау, 1
байқау, өлшеу, 1
өлшеу, т.б. 1
т.б. арқылы, 1
арқылы, алынатын 1
алынатын нәрсе 1
нәрсе болуы 2
болуы мүмкіндігіне 1
мүмкіндігіне мән 1
мән бермейді. 2
Бірақ белгілі 1
бір өлшемге 1
өлшемге дейін 1
дейін үлкейгенде 1
үлкейгенде жайсыздықтар 1
жайсыздықтар тудыруы 1
тудыруы мүмкін. 5
Бірақ Белуганың 1
Белуганың жүктемесі 1
жүктемесі азырақ 1
азырақ болып 2
болып келеді: 1
келеді: Белугада 1
Белугада 47 1
47 тонна, 1
тонна, C-5 1
C-5 Galaxy-да 1
Galaxy-да 122,5 1
122,5 т, 1
т, ал 3
ал Ан-124-те 1
Ан-124-те 150 1
150 т. 1
т. Осыған 1
Осыған қарамастан 3
қарамастан Белуга 1
Белуга A380 1
A380 ұшағының 1
ұшағының фюзеляж 1
фюзеляж бөліктерін 1
бөліктерін тасымалдай 1
тасымалдай алмайды, 1
алмайды, оларды 1
оларды кемемен 1
кемемен және 1
және автокөлікпен 1
автокөлікпен тасымалдайды. 1
тасымалдайды. Бірақ, 1
Бірақ, бәрібір 1
бәрібір Мамунь-аль 1
Мамунь-аль мұрагерінен 1
мұрагерінен ұзақ 1
ұзақ өмір 3
сүрді. Бірақ 1
Бірақ бәрібір 1
бәрібір Михаил 1
Михаил да, 1
да, Дуайт 1
Дуайт та 1
та ойыннан 1
ойыннан бір 1
бір жола 2
жола қуылып 1
қуылып тынды. 1
тынды. Бірақ 1
Бірақ бәрінің 1
де ортақ 1
— түркістандықтар, 1
түркістандықтар, немесе 1
немесе мұсылмандар 1
мұсылмандар еді. 1
Бірақ бесінші 1
бесінші аналықта 1
аналықта жаңа 1
жаңа тұқымның 2
тұқымның лағы 1
лағы - 1
- Бірақ 1
Бірақ б.з.б. 1
б.з.б. 525 1
525 ж. 1
ж. елді 1
елді парсы 1
патшасы Камбис 1
Камбис жаулап 1
Бірақ, б.з.д. 1
б.з.д. 121 1
жылы Лю 1
Лю Жян 2
Жян патшаға 1
патшаға қарсы 3
қарсы көтеріліс 2
көтеріліс жасап, 2
жасап, жеңілгесін 1
жеңілгесін өзін-өзі 1
өлтірген адам 1
адам болғандықтан, 1
болғандықтан, Лю 1
Лю Шижюннің 1
Шижюннің өзінің 1
өзінің Үйсінге 1
Үйсінге ұзатылуын 1
ұзатылуын жер 1
аудару сипатында 1
сипатында сезінуі 1
сезінуі де 1
де ғажап 2
ғажап емес. 4
Бірақ б. 1
д. 449 1
449 жылы 1
жылы Саламин 1
Саламин маңайында 1
маңайында ( 1
Бірақ билікте 1
билікте жүрген 1
жүрген адамның 2
адамның амалсыздан 1
амалсыздан қатігез 1
қатігез болатынын 1
болатынын ол 1
ол нәзік 1
нәзік жүрегімен 1
жүрегімен ерте 1
ерте түсінеді. 1
Бірақ биосферадағы 1
биосферадағы объектілер 1
объектілер жойыла 1
жойыла қалса, 1
қалса, ол 1
ол қалпына 1
қалпына тез 1
арада келе 1
келе қоймайды. 1
Бірақ бізге 1
бізге тіркес 1
тіркес құрамындағы 1
құрамындағы «сарының» 1
«сарының» ертеректе 1
ертеректе нендей 1
нендей мағынада 1
мағынада қолданылғанын 1
қолданылғанын білу 1
білу қажет. 6
қажет. Бірақ 2
Бірақ біз 1
біз оны 4
оны жақсы 2
жақсы танимыз. 1
танимыз. Бірақ, 1
Бірақ, біз 1
біз тек 2
тек биологиялық 1
биологиялық жағын 1
жағын қарастырамыз. 1
қарастырамыз. Бірақ 1
Бірақ білімсіз 1
білімсіз халықтың 1
болашағы солғын. 1
солғын. Бірақ 1
Бірақ бір 7
адам ұмыту 1
ұмыту немесе 1
немесе ұйыктап 1
ұйыктап қалу 1
қалу себептерімен 1
себептерімен Намазын 1
Намазын оқи 1
оқи алмаса, 1
алмаса, қазасын 1
қазасын өтеуі 1
өтеуі қажет. 1
бір аптаға 5
аптаға жетпей 1
жетпей Керкекіл 1
Керкекіл қашып 1
қашып кетіп, 2
кетіп, Қарқараға 1
Қарқараға оралады. 1
оралады. Бірақ 2
Бірақ бірбүтін 1
бірбүтін энергияның 1
энергияның бұрынғыдай 1
бұрынғыдай сақталуына 1
сақталуына орай 1
орай бөлшектердің 1
бөлшектердің кинетикалық 1
кинетикалық қозғалысы 1
қозғалысы артады. 1
Бірақ бірде-біреуінде 1
бірде-біреуінде қару 1
қару жоқ 1
жоқ (Американдықтардың 1
(Американдықтардың дұшпанына 1
дұшпанына қарсы 1
қарсы қарусыз 1
қарусыз алғаш 1
алғаш соғысы 1
соғысы болуы 1
да ғажап 3
ғажап емес). 1
емес). Бірақ 1
Бірақ бірден 1
бірден Альбасете 1
Альбасете клубына 1
берілді. Бірақ 2
Бірақ бірінші 1
соғыс кедергі 2
жасады. Бірақ 2
бір іске 1
іске аспай 1
аспай қалған 1
қалған ұрлық 1
ұрлық нәтижесінде 1
ол қайырымды 1
қайырымды Браунлоу 2
Браунлоу мырзаның 2
мырзаның үйіне 1
үйіне тап 1
тап болады. 9
бір күнгі 1
күнгі ұзақ 1
ұзақ мәжіліс 1
мәжіліс түк 1
түк те 2
те берекелі 1
берекелі нәр 1
нәр бермеді. 1
бермеді. Бірақ 2
соң туған 1
клубы "Борчаға" 1
"Борчаға" оралды. 1
оралды. Бірақ 3
бір минуттан 1
минуттан кейін 5
кейін «Шеффилд» 1
«Шеффилд» өте 1
өте даулы 2
даулы гол 1
гол соқты: 1
соқты: Кристтың 1
Кристтың жасаған 1
жасаған пасынан 1
пасынан кейін 1
кейін «шпорлардың» 1
«шпорлардың» қақпашысы 1
қақпашысы допты 1
допты қолынан 1
Бірақ бірнеше 1
рет қолынан 1
қолынан келмеді. 4
келмеді. Бірақ, 1
Бірақ, бірнеше 1
бірнеше сәтсіз 1
сәтсіз кездесуден 1
кездесуден кейін 2
оның бағы 1
бағы ашылып, 1
ашылып, "Литтл, 1
"Литтл, Браун 1
Браун и 1
и Кок" 1
Кок" атты 1
атты баспамен 1
баспамен келісімшартқа 1
келісімшартқа отырады. 1
отырады. Бірақ 3
сөз табы 2
табы (зат 1
(зат есім, 2
есім, -етістік, 1
-етістік, сын 1
сын есімдер) 1
есімдер) диалектілік 1
диалектілік сөздерге 1
сөздерге өте-мөте 1
өте-мөте бай, 1
сөз таптарында 1
таптарында олар 1
олар соншалықты 1
соншалықты кап 1
кап емес 1
емес деуімізге 1
деуімізге болады. 2
Бірақ бірте 1
бірте - 1
- бірте 1
бірте құдайларға 1
құдайларға адамдардың 1
адамдардың бейнесі 1
бейнесі де 1
де беріле 1
беріле бастады. 5
Бірақ "біртіндеп 1
"біртіндеп қабылдау" 1
қабылдау" әдісі 1
әдісі өте 1
өте қарапайым. 4
қарапайым. Бірақ, 1
Бірақ, болар 1
болар іс 1
іс болды. 3
Бірақ бөрі 1
бөрі негізінен 1
негізінен нәтижесіз 1
нәтижесіз болды. 1
Бірақ ботаника 1
ботаника бағы 1
бағы үшін 1
үшін бөріқарақатты 1
бөріқарақатты қырқып, 1
қырқып, пішіндеп 1
пішіндеп өсірудің 1
өсірудің қажеті 1
Бірақ ботаниктердің 1
ботаниктердің айтуы 1
бойынша цикас 1
цикас пен 1
пен пальманың 1
пальманың туыстығы 1
туыстығы жоқ. 1
Бірақ Бриттен 1
Бриттен новацияларына 1
новацияларына британиялық 1
британиялық музыкалық 1
музыкалық истеблишменттің 1
истеблишменттің қарсыластығы 1
қарсыластығы композитордың 1
композитордың өзінің 1
өзінің Англиялық 1
Англиялық опералық 1
опералық тобын 1
тобын ашуына 1
ашуына әкелді 1
әкелді (1947). 1
(1947). Бірақ 1
Бірақ бұған 1
бұған қарамақарсы 1
қарамақарсы процесс 1
процесс абстракцияны 1
абстракцияны оқшаулап, 1
оқшаулап, бөліп 1
бөліп тастау 1
тастау тәсілі 1
де тікелей 4
тікелей Абстракция 1
Абстракция принципі 1
принципі арқылы 1
асырылады. Бірақ 1
Бірақ бұдан 3
кейін "Арсенал" 1
"Арсенал" сапында 1
сапында ешқандай 1
ешқандай жүлде 2
жүлде ала 1
ала алмады. 7
бұдан Сараға 1
Сараға жақсылық 1
жақсылық болмайды. 1
бұдан соң 5
жақсы ойнаған 1
ойнаған Италия 1
Италия үзіліске 1
екі доп 3
доп соғып, 2
соғып, 3:1 1
есебімен алға 2
алға шығады. 1
шығады. Бірақ 3
Бірақ бұл 57
бұл Repeat 1
Repeat операторы 1
операторы циклдің 1
циклдің бір 1
рет те 3
те орындалуын 1
орындалуын қажет 1
ететін жағдайда 1
жағдайда циклдарды 1
циклдарды жазуға 1
жазуға жарамайды. 1
жарамайды. Бірақ 1
бұл XIX 1
аяғында жүргізілген 1
жүргізілген тәжірибелер 2
тәжірибелер нәтижелерімен 1
нәтижелерімен келіспейтіндігінен 1
келіспейтіндігінен денелердің 1
денелердің фотометриялық 1
фотометриялық қасиеттерін 1
қасиеттерін сипаттау 1
сипаттау қиындықтарын 1
қиындықтарын тудырды. 1
тудырды. Бірақ, 1
Бірақ, бұл 12
бұл ажырасуға 1
ажырасуға себеп 3
себеп бола 2
бола алмайды 3
алмайды Уәлиұлы 1
Уәлиұлы Н. 1
Н. Әйелдердің 1
Әйелдердің мифтік 1
мифтік санадагы 1
санадагы бейнесінің 1
бейнесінің паремиологизмдердегі 1
паремиологизмдердегі көрінісі 1
көрінісі (репрезенттелуі) 1
(репрезенттелуі) // 1
// Жалпы 1
Жалпы тіл 5
білімі және 3
тілдерінің өзекті 1
өзекті мәселелері. 2
мәселелері. Бірақ 1
бұл анықтауға 1
анықтауға Грэгтің 1
Грэгтің өмірімен 1
өмірімен төлейді. 1
төлейді. Бірақ 2
Бірақ бұлар 2
бұлар адамды 1
адамды бірбүтін 1
бірбүтін адам 1
адам етіп 1
етіп құрауға 1
құрауға жеткілікті 1
жеткілікті емес. 2
бұл аралдар 1
аралдар су 1
асты вулканының 1
вулканының төбесі 1
төбесі ғана 1
ғана болып 2
табылады. Бірақ 5
Бірақ бұларға 1
бұларға үлкен 1
қауіп адамнан 1
адамнан туады, 1
туады, себебі 1
себебі оны 2
оны майы 1
майы және 1
және терісі 3
терісі үшін 3
үшін көптеп 2
көптеп аулайды. 1
аулайды. Бірақ 1
Бірақ бұларда 1
бұларда басшылықты 1
басшылықты меньшевиктер 1
меньшевиктер мен 1
мен әсерлер 1
әсерлер тартып 1
тартып әкетті. 1
әкетті. Бірақ 1
Бірақ бұлардың 1
бұлардың бәрі 2
де елдермен 1
елдермен салыстырғанда 4
салыстырғанда азшылықты 1
азшылықты құрайды. 1
құрайды. Бірақ 1
бұлар келіп 1
келіп жеткенше, 1
жеткенше, әбден 1
әбден әлсіреген 1
әлсіреген Балх 1
Балх тұрғындары 1
тұрғындары Шайбани 1
ханға беріліп 1
беріліп қояды. 1
қояды. Бірақ 3
бұл атауды 1
атауды көпшілік 1
көпшілік қабылдамады, 1
қабылдамады, әлемдік 1
әлемдік географияда 1
географияда сөзі 1
сөзі басым 1
басым ағылшын 1
ағылшын тілді 3
тілді елдердің 2
елдердің қалауымен 1
қалауымен «Тынық 1
«Тынық мұхиты» 1
мұхиты» ( 1
) болып 2
берді. Бірақ, 2
бұл атаумен 2
атаумен команда 1
команда бар 1
болғаны бір 3
өмір сүрді, 8
сүрді, және 1
және команданың 1
команданың атауы 1
атауы «Ақтөбе» 1
«Ақтөбе» деп 1
деп өзгертілді. 2
өзгертілді. Бірақ 2
бұл банк 1
банк өнімдер 1
өнімдер нарығында 1
нарығында банк 1
банк атқаратын 1
атқаратын жалғыз 1
жалғыз әрекет 1
әрекет емес. 1
бұл бапкерде, 1
бапкерде, өз 1
өз жұмысында 1
жұмысында бола 1
алмады. Бірақ, 2
бұл белгілер 5
белгілер өте 1
сирек қолданылады. 4
қолданылады. Бірақ, 2
бұл болжам 1
болжам Жер 1
Жер қыртысының 10
қыртысының созылу 1
созылу (немесе 1
(немесе кеңею) 1
кеңею) және 1
және рифттік 1
рифттік жарықтардың 1
жарықтардың пайда 1
болу себептерін, 1
себептерін, сонымен 1
бірге Жер 1
қыртысының континенттік 1
континенттік және 1
және мұхиттық 1
мұхиттық тектерінің 1
тектерінің өзіндік 1
өзіндік ерекшеліктерін 4
ерекшеліктерін толық 1
түсіндіре алмайды. 1
алмайды. Бірақ, 4
бұл болжамның, 1
болжамның, да 1
да физикалық 1
физикалық негізі 4
негізі дәлелденбеді. 1
дәлелденбеді. Бірақ 1
бұл ғибадаттарды 1
ғибадаттарды мойнындағы 1
мойнындағы парызынан 1
парызынан құтылу 1
құтылу үшін 4
басқа біреуге 2
біреуге өкіл 1
өкіл ретінде 6
ретінде орындатқызу 1
орындатқызу мәселесі 1
мәселесі мүлдем 1
мүлдем бөлек. 1
бөлек. Бірақ 1
бұл ғылымдар 1
ғылымдар бір-бірімен 1
бір-бірімен тығыз 12
байланысты болғандыктан 1
болғандыктан бірінсіз-бірі 1
бірінсіз-бірі өмір 1
сүре алмайды. 3
бұл дәл 1
дәл мәлімет 1
мәлімет болмаса 1
бұл дұрыс 3
дұрыс емес, 4
емес, өйткені, 1
өйткені, санасыз 1
санасыз іс-әрекет 1
іс-әрекет барысында 1
барысында шынайы 1
шынайы әлеуметтік 2
әлеуметтік топ 5
топ тұрмақ, 1
тұрмақ, тіпті 1
тіпті квазитоптар 1
квазитоптар да 1
да жоқ 7
бұл елшіліктің 1
елшіліктің қандай 1
қандай нәтижемен 1
нәтижемен аяқталғанын 1
аяқталғанын айғақтайтын 1
айғақтайтын тарихи 1
тарихи деректер 4
бұл әрекеттері 1
әрекеттері нәтижесіз 1
жағдай 1926 1
жылы елдегі 2
елдегі жұмысшы 1
табының жаппай 1
жаппай ереуілін 1
ереуілін туғызды. 1
туғызды. Бірақ 2
жағдай ешқашан 1
ешқашан жақсы 1
жақсы нәтижелерге 1
нәтижелерге әкелмейді. 1
әкелмейді. Бірақ, 1
жағдай оларды 1
оларды жедел 1
түрде келісім-шартқа 1
келісім-шартқа сәйкес 2
сәйкес кәсіби 1
кәсіби соқпалы 1
соқпалы аспапшыны 1
аспапшыны іздетті. 1
іздетті. Бірақ, 1
жаңа сала 1
сала жалпы 1
жалпы генетиканьң 1
генетиканьң заңдыльқтарын 1
заңдыльқтарын білмейінше 1
білмейінше дами 1
дами алмайды. 2
бұл жарақаты 1
жарақаты жайында 1
жайында бапкерінен 1
бапкерінен басқа 1
басқа ешкімге 2
ешкімге тіс 1
тіс жарған 1
жарған жоқ. 1
бұл жеткіліксіз. 1
жеткіліксіз. Бірақ 3
бұл жинақта 1
жинақта поэтикалық 1
поэтикалық шығармашылық 1
шығармашылық байқалмайды. 1
байқалмайды. Бірақ 1
жол күшті 1
күшті әсерлесетін 1
әсерлесетін ( 1
жолы Баку 1
Баку отрядына 1
отрядына тек 1
тек аудан 1
аудан орталығын 1
орталығын және 1
және радиусы 1
радиусы 50 1
50 шақырымдай 1
шақырымдай маңын 1
маңын күзету 1
күзету және 1
және көшіп-қонушылардың 1
көшіп-қонушылардың ісіне 1
ісіне араласпау 1
араласпау жүктелді. 1
жүктелді. Бірақ 1
жолы да 8
да Шыңғыс 1
мен Уаң 1
Уаң ханның 1
ханның тізе 1
тізе қоса 1
қоса қимылдауы 1
қимылдауы Бүйрек 1
Бүйрек ханның 1
ханның ойсырай 1
ойсырай жеңілуіне 1
жеңілуіне мәжбүр 1
жолы қарсыластың 1
қарсыластың айып 1
айып алаңына 2
алаңына Шмейхель 1
Шмейхель барған 1
барған жоқ. 2
жолы олар 1
олар әлсіз: 1
әлсіз: тек 1
тек шынайы 1
шынайы махаббаттың 2
махаббаттың белгісі 1
белгісі Аннаның 1
Аннаның жүрегін 1
жүрегін сауықтыра 1
сауықтыра алады, 1
алады, әйтпесе 1
әйтпесе ол 2
ол мұз 1
мұз мүсініне 1
мүсініне айналады. 1
айналады. Бірақ 2
бұл жорық 2
жорық орыстар 1
орыстар тарапынан 1
тарапынан тегеурінді 1
тегеурінді қарсылыққа 1
қарсылыққа тап 2
тап болды. 7
бұл идеясын 1
идеясын тіршілікте 1
тіршілікте кездестірмегенКатулл 1
кездестірмегенКатулл құса 1
құса болып, 2
болып, трагедиялық 1
трагедиялық сарында 1
сарында лирикалар 1
лирикалар жазды. 1
бұл іс-әрекет 1
іс-әрекет - 1
- көп 4
көп іс-қимылды 1
іс-қимылды білдірсе, 1
білдірсе, Намазды 1
Намазды бұзады. 3
бұзады. Бірақ 1
бұл Каллистоның 1
Каллистоның Аркастың 1
Аркастың қасынан 1
қасынан бір 1
бір елі 1
елі ажырамай, 1
ажырамай, Гераның 1
Гераның басқа 1
басқа қулық 1
қулық ойлауынан 1
ойлауынан сақтап 1
сақтап тұруға 1
тұруға пайдасы 1
пайдасы да 5
да тиіпті. 1
тиіпті. Бірақ 1
бұл қасиеттің 1
қасиеттің жүзеге 1
жүзеге асуы 5
асуы фитогормондардың, 1
фитогормондардың, метаболиттердің 1
метаболиттердің және 1
олардың физикалық, 1
физикалық, химикалық 1
химикалық жағдайларының 1
жағдайларының өзара 1
өзара үйлесімдігіне 1
үйлесімдігіне тығыз 1
бұл қате 1
қате түсіндірме. 1
түсіндірме. Бірақ 1
кезде Огай 1
Огай бапкерліктен 1
бапкерліктен кетіп 1
кетіп қалған 2
қалған болатын. 4
бұл кездесуде 2
кездесуде Тунис 1
Тунис 2:5 1
2:5 есебімен 2
бұл кез 1
келген жағдайда 6
жағдайда мүмкін 2
бұл қорықта 1
қорықта қырғи, 1
қырғи, құзғын, 1
құзғын, қаршыға 1
қаршыға сияқты 1
сияқты құстарды 1
құстарды көруге 1
бұл көтерілістер 1
көтерілістер күшпен 1
күшпен басылды. 1
басылды. Бірақ, 1
бұл қүрғақ 1
қүрғақ пессимизм 1
пессимизм емес. 1
бұл логиканың 1
логиканың құралдары 1
құралдары арқылы 3
арқылы тек 3
тек арифметиканы 1
арифметиканы немесе 1
оның бөлігін 1
бөлігін ғана 3
ғана кіргізетін 1
кіргізетін кез 1
келген теория 1
теория толық 1
толық болмайтыны, 1
болмайтыны, яғни 1
яғни онда 3
не дәлелдеуге, 1
дәлелдеуге, не 1
не жоққа 2
шығаруға болмайтын 1
болмайтын тұжырым 1
тұжырым бар 1
екендігі дәлелденді. 3
дәлелденді. Бірақ 1
бұл мамандандырылған 1
мамандандырылған соттарды 1
соттарды құруға 1
құруға болмайды 1
болмайды дегенді 1
дегенді білдірмейді. 1
білдірмейді. Бірақ 1
бұл модель 2
модель 2016 1
1 сәуірде 3
сәуірде ұсынылды. 1
ұсынылды. Бірақ 1
бұл оған 6
оған пайда 1
пайда бермейді. 2
ойында Алжир 1
Алжир 1:2 1
1:2 есебімен 13
ойында манчестерліктер 1
манчестерліктер «Эвертонға» 1
«Эвертонға» есе 1
есе жіберді. 2
жіберді. Бірақ 5
бұл ойын 12
ойын Джек 1
Джек Уилшир 1
Уилшир үшін 1
үшін Премьер-Лигадағы 1
Премьер-Лигадағы жалғаз 1
жалғаз ойыны 1
ойыны болды. 2
ойын ФИФА 1
ФИФА қаттамаларына 1
қаттамаларына тіркелмегендіктен, 1
тіркелмегендіктен, алғашқы 1
ойыны 1960 1
жылы өткізді. 3
оның ауыса 1
ауыса айтылудан 1
айтылудан туған 1
туған қосымша 1
қосымша мағынасы 1
мағынасы сияқты. 1
сияқты. Бірақ 1
бұл организмдер 1
организмдер мүхиттағы 1
мүхиттағы гидротермалды 1
гидротермалды шүраттың 1
шүраттың хемоавтотрофты 1
хемоавтотрофты жүйесінің 1
негізін қүрайды. 1
қүрайды. Бірақ 1
бұл проблеманың 1
проблеманың шешілуі 1
шешілуі ұзаққа 1
созылды. Бірақ 1
бұл ретте 6
ретте жұмсалатын 1
жұмсалатын қаржыны 1
қаржыны мұсылмандар 1
мұсылмандар өз 1
өз қалталарынан 1
қалталарынан төлеуге 1
тиісті болды. 1
болды. Бірақ, 2
бұл сандар 1
сандар экономика 1
экономика саулығының 1
саулығының өлшемі 1
өлшемі болса 1
ол ұлттық 4
ұлттық тұрмыстың 1
тұрмыстың бар 1
бар жағын 1
жағын қамтымайды. 1
қамтымайды. Бірақ 1
бұл саясат 3
саясат елеулі 1
елеулі қарсылыққа 1
қарсылыққа ұшырады. 1
ұшырады. Бірақ, 1
сирек кездескен. 1
кездескен. Бірақ 1
бұл сүннет 1
сүннет намаздардың 1
намаздардың - 1
кейбір себептерге 1
байланысты оқылмауына 1
оқылмауына рұқсат 1
рұқсат беріліп, 1
беріліп, кеңшілікпен 1
кеңшілікпен қаралған. 1
қаралған. Бірақ 1
Бірақ бүл 1
бүл - 1
- таза 2
таза арифметикалық 1
арифметикалық есеп. 1
есеп. Бірақ 1
бұл талап 1
талап қабылданбады. 1
қабылданбады. Бірақ 1
қана болжам. 1
болжам. Бірақ 1
бұл теория 1
теория негізделген 1
негізделген "бөлшектер 1
"бөлшектер моделі" 1
моделі" түсініксіз 1
түсініксіз кейбір 1
кейбір мәселелерге 1
мәселелерге дөп 1
дөп келді. 2
келді. Бірақ 6
бұл тұмау 1
тұмау емес. 1
бұл функция 1
функция Linux 1
Linux және 2
және Mac 1
Mac платформаларына 1
платформаларына арналған 1
арналған Chrome 1
Chrome нұсқаларында 1
нұсқаларында жоқ. 1
Бірақ Бұл 1
Бұл функциялардың 1
функциялардың орындалуы 1
орындалуы үшін 1
үшін интерфазалық 1
интерфазалық ядроның 2
ядроның құрамында 1
құрамында анық 1
анық құрылысты 1
құрылысты негіз 1
негіз болу 1
бұл функциямен 1
функциямен көп 1
көп сайттар 1
сайттар жұмыс 1
істей алмайтындықтан, 1
алмайтындықтан, қазіргі 1
қазіргі уақытқа 5
дейін эксперименттік 1
эксперименттік болып 1
келе жатыр. 16
жатыр. Бірақ, 1
бұл халықтың 1
халықтың азаттық 1
азаттық күресін 3
күресін тоқтата 1
тоқтата алмады. 2
бұл шаралар 2
шаралар онша 1
онша сәтті 1
сәтті болмағандықтан, 1
болмағандықтан, Геренді 1
Геренді ағылшын 1
ағылшын Дэниел 1
Дэниел Вулфолл 1
Вулфолл ауыстырды. 1
ауыстырды. Бірақ 1
бұл шешім 4
шешім еш 1
еш пайда 1
пайда әкелген 1
әкелген жоқ: 1
жоқ: Баязит 1
Баязит шаһзада 1
шаһзада жолда 1
жолда ағасына 1
ағасына қарсы 1
қарсы әскер 2
әскер жинай 1
жинай бастайды. 1
бастайды. Бірақ 5
бұл шумақта 1
шумақта ұзын 1
ұзын тармақтар 1
тармақтар бұдан 1
бұдан бүрын 1
бүрын басқаша 1
басқаша үйлесіп 1
үйлесіп келген. 1
келген. Бірақ 1
бұл Эйнштейн 1
Эйнштейн моделі 1
моделі деп 1
модель кішігірім 1
кішігірім толқуларға 1
толқуларға тұрақсыз 1
тұрақсыз болатын, 1
болатын, - 2
ол ақыры 3
ақыры кеңейе 1
кеңейе бастайды 1
бастайды немесе 1
немесе тарая 1
тарая бастайды. 1
Бірақ Бумын 1
Бумын қаған 1
қаған өзі 1
өзі орнатқан 1
орнатқан қағанаттың 1
қағанаттың дәуірлеп 1
дәуірлеп дүркірегенін 1
дүркірегенін көре 1
көре алмады. 1
Бірақ, бұның 1
бұның өзі 2
өзі "Goats 1
"Goats Head 1
Head Soup" 1
Soup" альбомына 1
альбомына мегахитке 1
мегахитке айналуға 1
айналуға кедергі 1
кедергі келтірмеді, 1
келтірмеді, дегенмен 1
бұл альбомның 1
альбомның басты 1
басты хиті 1
хиті - 1
- жартылай 4
жартылай акустикалық 1
акустикалық "Angie" 1
"Angie" балладасын 1
балладасын (UK 1
(UK Charts-та 1
Charts-та 5-орын) 1
5-орын) топтың 1
топтың ертедегі 1
ертедегі фанаттары 1
фанаттары кішкене 1
кішкене салқындау 1
салқындау қабылдады. 1
қабылдады. Бірақ 1
Бірақ бұрын 1
бұрын болмаған 6
болмаған эксперимент 1
эксперимент ең 1
алдымен формалды 1
формалды жоспарды 1
жоспарды орындау 1
орындау маңызды 1
маңызды кеңшар 1
кеңшар төрағасы 1
төрағасы Айсарыдан 1
Айсарыдан енжар, 1
енжар, қайтпайтын 1
қайтпайтын қарсыластықты 1
қарсыластықты кездестіреді. 1
кездестіреді. Бірақ, 1
Бірақ, Вальдемар 1
Вальдемар көтерілісшілерді 1
көтерілісшілерді басып 1
басып тастады. 1
тастады. Бірақ, 1
Бірақ, Высоцкийдің 1
Высоцкийдің дыбыстағаны 1
дыбыстағаны да 1
да басшылыққа 1
басшылыққа ұнамайды. 1
ұнамайды. Бірақ 1
Бірақ ғалым 1
ғалым аргирозаврдың 1
аргирозаврдың алдыңғы 1
алдыңғы аяқтары 4
аяқтары Үндістанның 1
Үндістанның титанозавры, 1
титанозавры, Аргентинаның 1
Аргентинаның салтазавры 1
салтазавры мен 1
мен лаплатазаврының 1
лаплатазаврының аяқтарынан 1
аяқтарынан ерекшеленетінін 1
ерекшеленетінін дәлелдәді. 1
дәлелдәді. Бірақ, 1
Бірақ, ғалымдар 1
ғалымдар тарихи 1
тарихи жағдайды 1
жағдайды ескеріп, 1
ескеріп, 1870 1
1870 жылдан 3
бастап "Карл 1
"Карл көпірі" 2
көпірі" деп 1
Бірақ Гана 1
Гана бұрынғы 1
бұрынғы күш-қуатын 1
күш-қуатын ешқашан 1
ешқашан қалпына 1
қалпына келтіре 4
келтіре алмады, 1
алмады, 1240 1
жылы біржола 1
біржола құлады. 1
құлады. Бірақ 1
Бірақ Ганди 1
Ганди акциясын 1
акциясын тоқтатқан 1
тоқтатқан жоқ. 3
Бірақ Гарриет 1
Гарриет Поппимен 1
Поппимен есеп 1
есеп айырылысып, 1
айырылысып, оны 1
оны құрбыларымен 1
құрбыларымен және 1
және Фреддимен 1
Фреддимен жанжалдастырады. 1
жанжалдастырады. Бірақ, 1
Бірақ, ГБО- 1
ГБО- ның 1
ның бактериостатикалық 1
бактериостатикалық әсері 1
әсері микробтарды 1
микробтарды азайту 1
азайту арқылы, 1
арқылы, токсиндер 1
токсиндер деңгейін 1
деңгейін төмендетеді. 1
төмендетеді. Бірақ 1
Бірақ герман 1
герман әскерлері 1
әскерлері 1944 2
1944 ж. 4
ж. желтоқсанда 1
желтоқсанда Арденна 1
Арденна түбінде 1
түбінде шабуылға 1
шабуылға шығып, 2
шығып, америкалықтарға 1
америкалықтарға соқкы 1
соқкы берді. 1
Бірақ Гитлер 1
Гитлер Ұлыбританияға 1
Ұлыбританияға басып 1
басып кіруден 1
тартып, Кеңес 1
Кеңес Одағымен 2
Одағымен соғыска 1
соғыска мұқият 1
мұқият дайындала 1
дайындала бастады. 1
Бірақ ғылыми-практикалық 1
ғылыми-практикалық тәжірибе 1
тәжірибе мұндай 1
мұндай дәлдікті 1
дәлдікті қажет 2
қажет ете 1
ете бермейтіндіктен, 1
бермейтіндіктен, көбінесе, 1
көбінесе, жалпылама 1
жалпылама Брутто 1
Брутто коэффициенті 2
Бірақ далалық 1
далалық аймактың 1
аймактың неолиттік 1
неолиттік қоғамының 1
қоғамының шаруашылығында 1
шаруашылығында ерекше 1
ерекше өзгерістер 1
өзгерістер әлі 1
де бола 4
бола қойған 3
қойған жоқ 1
жоқ — 1
— мұнда 2
мұнда бұрынғысынша 1
бұрынғысынша тамақ 1
тамақ табудың 1
табудың негізгі 1
негізгі көзі 4
көзі аң 1
аң және 3
аулау болды. 2
Бірақ даму 1
барысында зат 1
зат идеядан 1
идеядан алшақтап, 1
алшақтап, өз-өзіне 1
өз-өзіне қайшы 1
қайшы келеді. 2
келеді. Бірақ, 2
Бірақ, Данаяны 1
Данаяны жақсы 1
көріп қалған 1
қалған жайатқыш 1
жайатқыш Зевс, 1
Зевс, алтын 1
алтын жаңбыр 1
жаңбыр сияқты 1
сияқты бөлмесіне 1
бөлмесіне кіреді. 1
кіреді. Бірақ 1
Бірақ дауыстарды 1
дауыстарды санаушы 1
санаушы комиссия 1
комиссия сайлауды 1
сайлауды Сталиннің 1
Сталиннің пайдасына 1
пайдасына бұрып 1
бұрып жіберді. 1
Бірақ дәл 1
осы «байтақ» 1
«байтақ» Бірақ 1
Бірақ демократтар 1
демократтар өзінің 1
өзінің кандидатурасы 1
кандидатурасы Гиберт 1
Гиберт Хамориді 1
Хамориді ұсынды. 1
ұсынды. Бірақ 1
Бірақ денесі 1
денесі тым 1
тым жоғарыда 1
жоғарыда жатыр, 1
жатыр, толқын 1
толқын қанша 1
қанша қатты 1
қатты болса 1
да, онша 1
онша биікке 1
биікке адам 1
адам денесін 3
денесін апара 1
апара алмайды. 1
Бірақ Дент 1
Дент Қорқынышты 1
Қорқынышты Харвқа 1
Харвқа айналып, 1
айналып, Торнның 1
Торнның көмекшілерін 1
көмекшілерін өлтіре 1
өлтіре бастады. 1
Бірақ дерттің 1
дерттің үдеуіне 1
үдеуіне байланысты 1
байланысты сүйектегі 1
сүйектегі ауырсыну 1
ауырсыну күшейе 1
күшейе түседі, 1
түседі, мазасыздық 1
мазасыздық тудыртады, 1
тудыртады, қозғалғанда, 1
қозғалғанда, денені 1
денені бұрғанда, 1
бұрғанда, еңкейгенде 1
еңкейгенде ауырсыну 1
ауырсыну күрт, 1
күрт, қарқынды 1
қарқынды болады. 1
Бірақ Джеймс 1
Джеймс 1910 1
1910 жылы 7
Бірақ, Джектің 1
Джектің сөзі 1
бойынша оған 4
оған яхталардағы 1
яхталардағы радиооператоршының 1
радиооператоршының жұмысы 1
жұмысы онша 1
онша жылдам 1
жылдам емес. 1
емес. Бірақ, 2
Бірақ, Дима 1
Дима бұған 1
бұған бел 1
бел буа 1
буа алмайды. 1
Бірақ діни 1
діни таластар 1
таластар догматтардың 1
догматтардың канондығын 1
канондығын анықтағасын 1
анықтағасын да 1
да тоқталмады. 1
тоқталмады. Бірақ 1
Бірақ дүниенің 1
дүниенің бар 1
бар қызығы 1
қызығы байлықта 1
байлықта ғана 1
емес кой. 1
кой. Бірақ 1
Бірақ дұрыс 1
дұрыс үйретушілерден 1
үйретушілерден үйренеміз 1
үйренеміз деймін. 1
деймін. Бірақ 1
Бірақ дыбыс 1
дыбыс тосқауылын 1
тосқауылын жеңіп 1
жеңіп шығу 1
шығу –нағыз 1
–нағыз шегіне 1
шегіне жеткен 2
жеткен нәтиже 1
нәтиже болды. 2
Бірақ, Әблязовта 1
Әблязовта осыншама 1
осыншама қаржы 1
қаржы болмады. 1
болмады. Бірақ 3
Бірақ Әбу 1
Әбу Юсуп 1
Юсуп бойынша, 1
бойынша, іштей 1
іштей салауат 1
салауат айтылады. 1
айтылады. Бірақ, 1
Бірақ, егер 1
егер əрбір 1
əрбір бекет 1
бекет қалған 1
қалған бекеттерге 1
бекеттерге жиі-жиі 1
жиі-жиі хабар 1
хабар жібермейтін 1
жібермейтін болса, 1
онда желінің 1
желінің өткізу 1
өткізу жолағы 1
жолағы толық 1
толық пайдаланылмайды. 1
пайдаланылмайды. Бірақ 1
Бірақ егер 1
егер эксперимент 1
эксперимент тек 1
қана есепті 1
есепті тексеру 1
үшін қолданылса, 1
қолданылса, ондай 1
ондай есепті 1
есепті эксперименттік 1
эксперименттік деп 1
атауға болмайды. 1
Бірақ әзірге 1
әзірге әлем 1
және Еуропа 3
Еуропа чемпионаттарына 2
чемпионаттарына қатысқан 2
қатысқан емес. 4
Бірақ әйел 1
әйел туфляларының 1
туфляларының бiрiншi 1
бiрiншi буынын 1
буынын жасау 1
жасау моментіне 1
моментіне дейiн, 1
дейiн, дегенмен, 1
дегенмен, ұзақ 1
ұзақ төрт 1
жыл өттi. 1
өттi. Бірақ 1
Бірақ екеуі 1
де сәтсіз 2
сәтсіз аяқталды. 4
Бірақ екеуінің 1
екеуінің аудармашыға 1
аудармашыға қоятын 1
қоятын талабы 1
талабы түрліше 1
түрліше болады. 3
Бірақ әке 1
әке шешесі 1
шешесі оның 1
оның қызығушылығын 1
қызығушылығын құптамайды. 1
құптамайды. Бірақ 1
Бірақ екі 3
екі ағайындының 1
ағайындының да 1
өз халқының, 1
халқының, өз 1
өз ұлтының 3
ұлтының бір 1
бөлігі екенін 3
екенін түсінетін 1
түсінетін кез 1
кез келді. 2
екі жақтың 17
жақтың күші 1
күші тең 1
Бірақ екінші 1
екінші күні 5
күні айдалған 1
айдалған адамды,қасында 1
адамды,қасында болған 1
болған тағы 1
адамды ұстап 1
ұстап алады. 2
екі суретшінің 1
суретшінің айырмашылығы 1
– Гримшоудың 1
Гримшоудың шынайы 1
шынайы көркемөнеріндегі 1
көркемөнеріндегі сурет 1
салу тәсілі, 1
тәсілі, ал 1
ал Уистлердің 1
Уистлердің сурет 1
сурет салуда 1
салуда символдық 1
символдық бейнелерге 1
бейнелерге сүйенуі. 1
сүйенуі. Бірақ 1
Бірақ ел 1
ел билеп 1
билеп отырған 1
отырған билеушілер 1
билеушілер мен 2
мен ақсүйектердің 1
ақсүйектердің әсем 1
әсем сарайлары 1
сарайлары ренессанстық 1
ренессанстық әдіске 1
әдіске қарай 1
бұрды. Бірақ 1
Бірақ елге 1
елге оралған 1
оралған король 1
король Фердинанд 1
Фердинанд VҚҚ 2
VҚҚ конституцияның 1
конституцияның күшін 1
күшін жойып, 1
жойып, Америкадағы 1
испан отарларындағы 1
отарларындағы көтерілістерді 1
көтерілістерді басу 1
үшін әскер 1
әскер жіберді. 3
Бірақ елдегі 2
елдегі ауыр 1
ауыр қанау 1
қанау мен 3
өзара тартыстар 1
тартыстар Судан 1
Судан мемлекетін 1
мемлекетін әлсіретті. 1
әлсіретті. Бірақ 1
елдегі билік 1
билік Ливан 1
Ливан әмірлерінің 1
әмірлерінің қолында 1
қолында болды. 4
Бірақ әлі 2
әлі ұлттық 2
құрамаға шақырылған 1
шақырылған жоқ. 1
құрама сапында 13
сапында алаңға 4
алаңға шыққан 1
шыққан жоқ. 4
Бірақ Әмір 1
Темір осы 2
осы жерден 8
жерден Самарқанға 1
Самарқанға қайтып 1
қайтып кетеді. 3
кетеді. Бірақ 5
Бірақ енді 1
енді зардабы 1
зардабы көп 1
көп қарулы 1
қарулы көтеріліс 1
көтеріліс жолымен 1
жолымен емес, 2
емес, ұтымды 1
ұтымды саяси 1
саяси жолмен 1
жолмен күрес 1
жүргізу қажет 2
қажет еді. 5
Бірақ ең 2
қауіпті жері 1
- «құнанбайшылдық» 1
«құнанбайшылдық» қалып 1
ең кішкентай 4
кішкентай Вундт 1
Вундт бұл 1
бұл керемет 1
керемет дәстүрді 1
дәстүрді жалғастырмайтыны 1
жалғастырмайтыны үйдегілеріне 1
үйдегілеріне айдан 1
анық көрінді. 1
көрінді. Бірақ, 1
Бірақ, әрбірінің 1
әрбірінің қолына 1
қолына дәптер 1
дәптер мен 1
қағаз ұстатылған. 1
ұстатылған. Бірақ, 1
Бірақ, әрине 1
әрине бұл 1
бұл некеден 1
некеден ол 1
өзі күткендей 1
күткендей бақытты 1
бақытты таба 1
таба алмайды. 3
Бірақ әрі 1
қарайғы Генрихтің 1
Генрихтің Уэльсті 1
Уэльсті өзінің 1
өзінің корольдігіне 1
корольдігіне қосып 1
қосып алу 3
алу әрекеттері 1
әрекеттері жүзеге 1
жүзеге аспады. 2
аспады. Бірақ 2
Бірақ әрқашанда 1
әрқашанда адамзат 1
адамзат тағдырлары 1
тағдырлары туралы 1
туралы ойлары 1
ойлары оның 1
оның жан 5
дүниесінің шабыты 1
шабыты мен 1
мен творчестволық 1
творчестволық ізденісін 1
ізденісін құрған. 1
құрған. Бірақ, 1
Бірақ, "Ерсі 1
"Ерсі оқиғалар" 1
оқиғалар" киносы 1
киносы сізді 1
сізді жүйрік 1
жүйрік ойыңыздың 1
ойыңыздың алға 1
алға шабуына 1
шабуына кедергі 1
кедергі келтірері 1
келтірері анық. 1
анық. Бірақ 1
Бірақ ертегіші 1
ертегіші осылай 1
осылай баяндайды, 1
баяндайды, тыңдаушы 1
тыңдаушы оған 1
оған иланады. 1
иланады. Бірақ 1
Бірақ әртіс 1
әртіс «Лара 1
«Лара Крофт: 2
Крофт: Расхитительница 2
Расхитительница гробниц» 1
гробниц» және 1
және «Лара 1
Расхитительница гробниц. 1
гробниц. Бірақ 1
Бірақ әсімдік-тердің 1
әсімдік-тердің әр 1
түрлі топтарында 1
топтарында бүл 1
бүл процесс 1
процесс алуан 1
болып өтеді. 3
өтеді. Бірақ 1
Бірақ әскери 2
әскери кеңеске 1
кеңеске қатысқан 1
қатысқан Мұхаммед 1
Мұхаммед Шейбани-ханның 1
Шейбани-ханның сүйікті 1
сүйікті әйелі 1
әйелі Могул-хонум 1
Могул-хонум ханға: 1
ханға: «Ал 1
«Ал сен, 1
сен, өзбек 1
өзбек бола 1
тұра, қызылбастан 1
қызылбастан қорқасың! 1
қорқасың! Бірақ 1
әскери қызметі 2
созылмады, генералдың 1
генералдың жергілікті 1
халыққа шектен 1
тыс қатыгездік 1
қатыгездік жасауы 1
жасауы салдарынан 1
салдарынан әскер 1
қатарынан өз 1
еркімен кетті. 1
Бірақ әскерлерге 1
әскерлерге деген 1
деген талапқа 1
талапқа қарай 1
бұл өзгеріп 1
өзгеріп отыратын. 1
отыратын. Бірақ 1
Бірақ Еуролпаның 1
Еуролпаның Полосын 1
Полосын тамашалап 1
тамашалап отырып,т 1
отырып,т замандастарымыз 1
замандастарымыз осы 1
осы ойын 1
ойын өзіміздің 1
өзіміздің ежелгі 1
ежелгі ұлттық 1
ұлттық ойынынмыз 1
ойынынмыз екендігін 1
екендігін біле 2
Бірақ ешбірі 1
ешбірі өзін 1
өзін өзгертуге 1
өзгертуге құлшынбайды. 1
құлшынбайды. Бірақ 1
Бірақ еш 3
еш жасымайтын 1
жасымайтын Александр 1
Александр 2009 1
жылы үлкен 1
үлкен спортқа 1
спортқа қайта 1
қайта оралып 2
оралып қыркүйек 1
қыркүйек айында 9
айында Астана 1
Астана құрамына 1
құрамына қайта 2
қайта енеді. 1
енеді. Бірақ, 1
Бірақ, еш 1
жерде көп 4
көп бөгелмеген 1
бөгелмеген екен. 1
екен. Бірақ 2
Бірақ ешқашан 1
ешқашан оны 1
оны мойындамаймыз. 1
мойындамаймыз. Бірақ 1
еш нәтиже 1
нәтиже бермеді. 1
Бірақ ештеменің 1
ештеменің парқын 1
парқын білмейтін 1
білмейтін жынды 1
жынды қызды 1
қызды теуіп, 1
теуіп, тісін 1
тісін сындырады. 1
сындырады. Бірақ 1
уақытта өз 1
өз халқының 10
халқының тағдырын 1
тағдырын есінен 1
есінен шығармады. 1
шығармады. Бірақ 2
Бірақ жағдай 1
жағдай нақты 1
нақты мәліметтермен, 1
мәліметтермен, жаңа 1
жаңа салықтар 2
салықтар белгілеуді 1
белгілеуді қажет 1
қажет етті. 5
Бірақ жалгіы 1
жалгіы көрініс 1
көрініс каталог 1
каталог дұрыс 1
дұрыс жүмыс 1
жүмыс атқарған 1
атқарған сияқты 1
болып сырт 1
сырт кезге 1
кезге мұның 1
мұның әсері 1
әсері білінбей 1
білінбей тұрады. 1
Бірақ жалғыз 1
жалғыз ұпаймен 1
ұпаймен топтан 1
топтан шыққан 2
Бірақ жалпы 2
алғанда, фильм 1
фильм жақсы 1
жақсы кассалық 1
кассалық жинақ 1
жинақ алып 1
алып сыншалар 1
сыншалар тарапынан 1
тарапынан жақсы 1
жақсы бағаланған. 1
бағаланған. Бірақ 1
Бірақ жалпыға 1
жалпыға ортақ 5
ортақ таным 1
таным бойынша 1
бойынша табиғатты 1
табиғатты және 1
және жастықты 1
жастықты бейнелейді. 1
бейнелейді. Бірақ, 1
Бірақ, жалпы 1
жалпы фонды 1
фонды торлаған 1
торлаған әлдебір 1
әлдебір драмалық 1
драмалық қасиет 1
қасиет (фильм 1
(фильм басындағы 1
басындағы аяғы 1
ауыр әйелімен 1
әйелімен Раманың 1
Раманың қоштасуы, 1
қоштасуы, аға 1
аға мен 1
мен іні 1
іні арасындағы 1
арасындағы әңгіме) 1
әңгіме) көрерменге 1
көрерменге көз 1
көз алдындағының 1
алдындағының боямасыз 1
боямасыз шындық 1
шындық екенін 2
көрсетеді. Бірақ 2
жалпы эквивалент 1
эквивалент болып 1
табылатын ақшаның 1
ақшаның табиғатына, 1
табиғатына, ақша 1
ақша рөлін 1
рөлін екі 1
екі металдың 1
металдың атқаруы 1
атқаруы қарсы 1
қарсы келеді. 1
Бірақ жаңа 3
жаңа жерлерді 3
жерлерді игеру 6
игеру кезінде 5
кезінде мамандардың 1
мамандардың тұрақтамауының 1
тұрақтамауының себептерін 1
себептерін талдау 1
талдау мұндай 1
мұндай адамдардың 1
адамдардың көп 2
көп болмағанын 1
болмағанын көрсетті. 1
жаңа құрылған 2
құрылған жас 1
жас команда 1
команда өзінің 1
өзінің жігерлі 1
жігерлі ойынымен 1
ойынымен ерекше 1
ерекше есте 3
есте қалды. 2
Бірақ, жанартау 1
жанартау атқылауын 1
атқылауын бітуін 1
бітуін судың 1
судың жағасында 2
жағасында күтпекші 1
күтпекші болғандар 1
болғандар да 1
да болды. 21
жаңа үкімет 1
үкімет халық 1
халық тұрмысын 1
тұрмысын жақсарта 1
жақсарта алмады 1
алмады да, 1
да, ереуілдер 1
ереуілдер әрі 1
қарай жалғасты. 1
жалғасты. Бірақ 1
Бірақ жарақаттан 1
жарақаттан көз 1
көз ашпай, 1
ашпай, онша 1
онша жарқырай 2
жарқырай алмады. 2
Бірақ жарақаттар, 1
жарақаттар, формасының 1
формасының жоғалуы, 1
жоғалуы, үйіне 1
үйіне деген 1
деген сағыныш 1
сағыныш салдарынан 1
салдарынан екінші 2
екінші маусымды 1
маусымды нашар 1
нашар өткізіп, 1
өткізіп, жаңа 1
клуб іздеуге 2
іздеуге мәбүр 1
мәбүр болды. 1
Бірақ жартас 1
жартас 99 1
99 жыл 1
жыл аралығына 1
аралығына ұкіметке 1
ұкіметке ұлттық 1
ұлттық саябақ 1
саябақ ретінде 2
қолдануға берілген 1
берілген (жалға). 1
(жалға). Бірақ 1
Бірақ жартылай 1
жартылай финалда 3
финалда алаң 1
алаң иелерінен 1
иелерінен 1:6 1
1:6 есебімен 1
Бірақ «жарты» 1
«жарты» ұғымының 1
ұғымының қалай 1
қалай пайда 5
болғандығын білу 1
білу қажеттігі 1
қажеттігі ойға 1
ойға оралып, 1
оралып, тыным, 1
тыным, маза 1
маза берер 1
берер емес. 1
Бірақ жас 1
жас талапкердің 1
талапкердің өмірі 1
өмірі ұзақ 2
ұзақ болмады. 2
Бірақ жасы 1
ұлғайған сайын 3
олар үшін 12
үшін ағашқа 1
ағашқа өрмелеу 1
өрмелеу қиындай 1
қиындай түседі. 1
түседі. Бірақ 1
Бірақ Жебе 1
Жебе мен 2
мен Сүбедей 2
Сүбедей де 1
жерде аялдаған 1
аялдаған жоқ. 1
Бірақ Жер 1
Жер ғаламшарында 2
ғаламшарында Юпитер 1
Юпитер атты 1
атты қыз 1
қыз өмір 1
сүреді. Бірақ 1
Бірақ “Жерлестер 1
“Жерлестер одағы” 1
одағы” атты 1
атты студенттік 1
студенттік ұйымға 1
ұйымға қатысқаны 1
үшін университеттен 1
университеттен шығарылды. 1
шығарылды. Бірақ 2
Бірақ ЖЖҚ-ның 1
ЖЖҚ-ның барлық 1
барлық түріне 1
түріне жаппай 1
жаппай және 2
толық тыйым 1
салуға ұмтылған 1
ұмтылған іргелі 1
іргелі күштер 1
күштер агрессиялық 1
агрессиялық күіптер 1
күіптер қарсылығына 1
қарсылығына соқтығысып 1
соқтығысып қалды. 1
Бірақ жиі-жиі 1
жиі-жиі су 1
су ішкізеді. 2
ішкізеді. Бірақ 1
Бірақ жібек 1
жібек өте 1
қымбат материал, 1
материал, ал 1
ал бамбук 1
бамбук өте 1
өте ауыр, 2
ауыр, сондықтан 1
сондықтан ғалымдарға 1
ғалымдарға ондай 1
ондай материалдармен 1
материалдармен жұмыс 1
жасау ыңғайсыз 1
ыңғайсыз болды. 2
Бірақ Жібекті 1
Жібекті қызғанып, 1
қызғанып, жол 1
жол тосқан 1
тосқан Бекежан 1
Бекежан қапыда 1
қапыда Төлегенді 1
Төлегенді өлтіріп, 1
өлтіріп, қазасын 1
қазасын Жібекке 1
Жібекке өзі 1
өзі келіп 1
келіп естіртеді. 1
естіртеді. Бірақ 1
Бірақ жоғарғы 2
жоғарғы əлемнен 1
əлемнен Лео 1
Лео жəне 1
жəне Хейзел 1
Хейзел əлі 1
əлі "Өлім 1
"Өлім Қақпасын" 1
Қақпасын" ашпады, 1
ашпады, ал 1
уақыт тығыз 2
тығыз болып 2
болып тұрды 1
тұрды жəне 1
жəне оларға 1
оларға гигант 1
гигант кедергі 1
кедергі келтірді, 1
келтірді, сонда 1
сонда Лео 1
Лео өзінің 1
өзінің жұмыс 2
жұмыс жасайтын 8
жасайтын заттарымен 1
заттарымен есікті 1
есікті ашады 1
ашады да, 1
да, сол 7
жерден Перси 1
Перси мен 1
мен Аннабет 1
Аннабет шығады. 1
жоғарғы ұлттық 1
ұлттық спорт 3
спорт лигаларына 1
лигаларына қатысатын 1
қатысатын командалары 1
командалары жоқ. 1
Бірақ, жоғарыда 1
жоғарыда айтылғандай, 3
айтылғандай, дуалау 1
дуалау үрдісінде 1
үрдісінде Құран 1
Құран сүрелерін 1
сүрелерін қолданғанмен, 1
қолданғанмен, іс-әрекеттерін 1
іс-әрекеттерін исламнан 1
исламнан бұрынғы 1
бұрынғы орныққан 1
орныққан наным-сенімнің 1
наным-сенімнің негізінде 1
негізінде атқарған. 1
атқарған. Бірақ 2
Бірақ жолдың 1
жолдың жоқ 1
екенін түсінгенде, 1
түсінгенде, барлығын 1
барлығын өзі 1
өзі алатынын 1
алатынын шешеді. 1
шешеді. Бірақ 2
Бірақ жолшыбай 1
жолшыбай өзі 1
өзі тәжірибе 1
тәжірибе жасаған 1
жасаған зарядты 1
зарядты түтікке 1
түтікке жалғаған 1
жалғаған ток 1
ток көзін 1
көзін айырмай 1
айырмай кеткені 1
кеткені есіне 1
есіне түсіп, 2
түсіп, зертханаға 1
зертханаға қайта 1
қайта келді. 3
Бірақ жолында 1
жолында Еңсегей 1
Еңсегей бойлы 1
бойлы Ер 2
Ер Есім 1
Есім тұр. 1
тұр. Бірақ 1
Бірақ жоспары 1
жоспары іске 3
іске аспайды. 2
аспайды. Бірақ 1
Бірақ жүзеге 1
асыру 2010 1
2010 жылдан 2
жылдан басталмақшы. 1
басталмақшы. Бірақ 1
Бірақ жүйелі 1
жүйелі мәліметтер 2
мәліметтер тек 1
тек XIX 1
ғ. екінші 3
жартысында ғана 1
ғана түсе 1
Бірақ Жұлдыздар 1
Жұлдыздар Фабрикасындағы 1
Фабрикасындағы жеңісі 1
жеңісі және 1
және "The 1
"The Jigits" 1
Jigits" тобында 1
тобында ән 2
ән айтқанынан 1
айтқанынан соң 1
соң өмірін 1
өмірін ән 1
ән айтумен 1
айтумен байланыстыруды 1
байланыстыруды шешті. 1
шешті. Бірақ, 1
Бірақ, жұмысын 1
жұмысын жалғастыруға 2
жалғастыруға күш 1
күш тапты. 1
тапты. Бірақ 4
Бірақ жұтты 1
жұтты қыстан 1
қыстан қорыққан 1
қорыққан жаңа 1
шеріктер сұлтаннан 1
сұлтаннан отанға 1
отанға оралуды 1
оралуды сұрады. 1
сұрады. Бірақ 1
Бірақ жылқы 1
жылқы сар 1
сар желіске 1
желіске ұзақ 1
ұзақ төзе 1
төзе алмайды. 1
Бірақ зәлзала, 1
зәлзала, оба, 1
оба, холера 1
холера халықтың 1
халықтың жағдайын 1
жағдайын нашарлатып, 1
нашарлатып, азайтып 1
азайтып жіберді. 1
Бірақ Игельстромның 1
Игельстромның реформасы 1
реформасы Кіші 1
жүздегі сұлтандар 1
сұлтандар мен 3
мен старшындардың 1
старшындардың наразылығын 1
наразылығын туғызды. 4
Бірақ идея 1
идея заттың 1
заттың нақты 1
нақты болмысымен 1
болмысымен шектеліп 1
шектеліп қалмауы 1
қалмауы керек. 1
Бірақ иерусалимдіктер 1
иерусалимдіктер бейбітшілік 1
бейбітшілік келісімін 1
келісімін тек 1
тек Омар 1
Омар Фаруқпен 1
Фаруқпен жасайтындықтарын 1
жасайтындықтарын айтты. 1
айтты. Бірақ 1
Бірақ имам 2
имам мен 2
мен жамағаттың 1
жамағаттың кейбірі 1
кейбірі - 2
- мешіт 1
мешіт ішінде, 1
ішінде, кейбірі 1
- сыртта 1
сыртта тұрып 1
тұрып оқыса 1
оқыса болады. 1
имам рүкүғте 1
рүкүғте болған 1
уақытта тәкбір 1
тәкбір алып, 1
алып, имам 1
имам рүкүғтен 1
рүкүғтен тұрған 1
тұрған уақытта 1
уақытта рүкүғке 1
рүкүғке барған 1
барған адам,ол 1
адам,ол рәкатқа 1
рәкатқа үлғерген 1
үлғерген болып 1
болып саналмайды. 2
саналмайды. Бірақ, 1
Бірақ, Индонезияға 1
Индонезияға барған, 1
барған, бармағанын 1
бармағанын ешкім 1
ешкім білмейді. 4
білмейді. Бірақ, 1
Бірақ, инфақұрылымы 1
инфақұрылымы және 1
және жолдары 1
жолдары өте 2
өте нашар. 1
нашар. Бірақ 1
Бірақ инфографика 1
инфографика тек 1
қана кәсіби 1
кәсіби дизайнерлердің 1
дизайнерлердің қолынан 1
қолынан келетін 3
келетін шаруа 1
шаруа ғана 1
емес, оны 9
оны қызығушылық 1
қызығушылық танытқан, 1
танытқан, үйренемін 1
үйренемін деген 1
деген әрбір 1
әрбір маман 1
маман да 1
да жасай 1
Бірақ исламның 1
исламның таралуына 1
таралуына байланысты 1
байланысты зәрдүстілік 1
зәрдүстілік қудалауға 1
қудалауға ұшырады. 1
ұшырады. Бірақ 2
Бірақ Испан 1
Испан эскадрасы 1
эскадрасы жеңіліп, 1
жеңіліп, Лопе 1
Лопе де 3
де Вега 2
Вега Отанына 1
Отанына оралған 2
оралған аз 1
аз жауынгерлердің 1
жауынгерлердің бірі 1
Бірақ ішектің 1
ішектің тербелісін 1
тербелісін сипаттайтын 1
сипаттайтын теңдеудің 1
теңдеудің шешімі 1
шешімі берілген 1
берілген уақыт 1
уақыт мерзіміндегі 2
мерзіміндегі ішектің 1
ішектің геометр. 1
геометр. Бірақ 1
Бірақ ішке 1
ішке кетіп 1
кетіп қалса 1
қалса бұзылады. 1
бұзылады. Бірақ 1
Бірақ ішкі 2
ішкі рухы 1
рухы мықты 1
мықты жан, 1
жан, морт 1
морт сынбай, 1
сынбай, керісінше, 1
керісінше, «мен 1
«мен қалай 1
қалай да 1
да шешен 2
шешен болам, 1
болам, жұртқа 1
жұртқа сөзімді 1
сөзімді тыңдатам» 1
тыңдатам» деп 1
деп алдына 1
алдына мақсат 3
қойып, жігерін 1
жігерін қамшылаған. 1
қамшылаған. Бірақ 1
саяси тұрақсыздық 1
тұрақсыздық пен 2
пен студенттердің 1
студенттердің толқуы 1
толқуы жиілей 1
жиілей түсті. 1
түсті. Бірақ, 1
Бірақ, қаған 1
қаған бұрынғы 1
бұрынғы әдеті 1
әдеті бойынша 1
бойынша киіз 1
киіз үйде 4
үйде тұрды. 3
тұрды. Бірақ 1
Бірақ қаған 1
қаған олармен 1
олармен келіспеді. 1
келіспеді. Бірақ 1
Бірақ Қажылықтағы 1
Қажылықтағы немесе 1
немесе умрадағы 1
умрадағы қателердің 1
қателердің орнын 1
орнын толтыру 7
толтыру үшін 4
үшін ертерек 1
ертерек өтеген 1
өтеген дұрыс 1
дұрыс әрі 2
әрі абзал. 1
абзал. Бірақ 1
Бірақ Қазақстан 1
Қазақстан энциклопедиясында 1
энциклопедиясында бұл 1
бұл ерекшелікті 1
ерекшелікті ескермеген. 1
ескермеген. Бірақ 1
Бірақ қазақтар 1
қазақтар бұл 1
үлкен қазынаның 1
қазынаның жер 1
жатқан шеті 1
шеті ғана 1
ғана екенін 1
екенін білген 4
білген жоқ. 3
Бірақ қазақтардың, 1
қазақтардың, жұмысшылар 1
жұмысшылар мен 11
мен шаруалардың 2
шаруалардың жекелеген 1
жекелеген баскөтерулері 1
баскөтерулері орын 1
Бірақ қазақ 2
тілінде ол 1
ол Қорқыт 1
Қорқыт болып, 1
болып, кейін 3
осы атаудан 1
атаудан талай 1
талай аңыз-ертегілер 1
аңыз-ертегілер туған. 1
туған. Бірақ 2
тілінің болашақ 1
болашақ ерекшелігі 1
– сөз 3
сөз басындағы 3
басындағы «й» 1
«й» дыбысының 1
дыбысының орнына 1
орнына «ж» 1
«ж» дыбысының 1
дыбысының қолданыла 1
қолданыла бастағанын 1
бастағанын көреміз. 1
көреміз. Бірақ 1
Бірақ қазіргі 4
қазіргі даму 2
деңгейі жағдайында 1
жағдайында оның 1
оның бұл 5
бұл атқарымдары 1
атқарымдары қалаға 1
қалаға айналуына 1
айналуына жеткіліксіз. 1
тек автоматты 1
автоматты винтовка 1
винтовка мен 1
мен қажетті 1
қажетті жағдайға 1
жағдайға тез 1
тез икемделетін 1
икемделетін ұстайтын 1
ұстайтын пулеметтен 1
пулеметтен ғана 1
ғана тұрады. 3
таңда шөлмектердің 1
шөлмектердің политиленнен 1
политиленнен жасалған 1
жасалған ыдысы 1
ыдысы шығарылып 1
шығарылып жатыр 1
сол шөлмектердің 1
шөлмектердің ішінде 1
ішінде көптеген 4
көптеген тәтті 1
тәтті сусындар 1
сусындар сақталады. 1
сақталады. Бірақ 2
қазіргі шет 1
ел музыка 1
музыка мәдениетінің 3
мәдениетінің кейбір 1
кейбір өкілдері 2
өкілдері Какафонияның 1
Какафонияның элементтерін 1
элементтерін саналы 1
түрде өз 7
өз шығармаларына 2
шығармаларына пайдалануда. 1
пайдалануда. Бірақ, 1
Бірақ, қазір 1
қазір көп 2
көп ешкім 2
ешкім айтпайды. 1
айтпайды. Бірақ 1
Бірақ қазір 1
қазір шелпек 1
шелпек пісіру 1
пісіру халқымыз 1
халқымыз үшін 1
үшін діни 1
діни құбылыс 1
құбылыс емес, 3
емес, мәдениеттің 1
бөлшегі, ұлттық 1
ұлттық тағамның 2
тағамның бір 2
болып саналайды. 1
саналайды. Бірақ 1
Бірақ қайғы 1
қайғы шыдатпайды. 1
шыдатпайды. Бірақ 1
Бірақ қай 2
қай әдісті 1
әдісті қолданса 1
қолданса да, 2
өз өлеңдерінде 2
өлеңдерінде негізінен 1
негізінен ойшыл 1
ойшыл ақын 2
ақын бейнесінде 1
бейнесінде танылады. 1
танылады. Бірақ 1
қай жердің 1
жердің қыпшағы 1
қыпшағы дегенге 1
дегенге келгенде 1
келгенде әр 1
түрлі деректер 2
деректер айтылып, 1
айтылып, бірі 1
– Бірак 1
Бірак қай-қайсысы 1
қай-қайсысы болмасын 1
болмасын бүл 1
бүл құбылысты 1
құбылысты әлі 1
толық дәлелдей 1
дәлелдей алмай 1
алмай отыр. 1
Бірақ "Қайрат" 1
"Қайрат" үшінші 1
орында қалып, 2
қалып, жоғары 2
жоғары лиғаға 1
лиғаға шыға 1
шыға алмады. 6
Бірақ қақпашы 1
қақпашы тосқауыл 1
тосқауыл бола 2
бола алды. 1
Бірақ қалай 1
қалай болғанда 3
болғанда да 9
да отандық 1
отандық тарихымыздың 1
тарихымыздың проблемасын 1
проблемасын біздің 1
біздің өзімізден 1
өзімізден артық 1
артық ешкім 2
ешкім шеше 1
шеше алмайды. 1
Бірақ қалақтарды 1
қалақтарды ауыстыруға 1
ауыстыруға тура 1
тура келеді. 30
Бірақ қалыптасқан 1
қалыптасқан жағдай 1
жағдай Бұрындыққа 1
Бұрындыққа абырой 1
абырой әкелмейді. 1
әкелмейді. Бірақ 1
Бірақ Канада 1
Канада Англияның 1
Англияның қол 1
қол астында 17
астында қалады. 1
қалады. Бірақ 4
Бірақ Канттың 1
Канттың пікірі 1
пікірі таным 1
таным процесінін 1
процесінін күрделілігін, 1
күрделілігін, дүниенің 1
дүниенің шексіздігін, 1
шексіздігін, ал 1
ал субъект 1
субъект пен 2
пен объектің 1
объектің тарихи, 1
тарихи, нақты 1
нақты кұбылыстар 1
кұбылыстар екендігін 1
екендігін түсінуден 1
түсінуден туған. 1
Бірақ капитан 1
капитан Коцебу 1
Коцебу Шамиссоның 1
Шамиссоның ғылыми 1
ғылыми ізденістеріне 1
ізденістеріне барынша 1
барынша кедергі 3
кедергі жасап 1
жасап бағады. 1
бағады. Бірақ 1
Бірақ қараңғы 1
қараңғы галактикалардың 1
галактикалардың нақты 1
нақты құрамы 1
құрамы белгісіз, 1
белгісіз, себебі 1
себебі оларды 2
оларды әлі 1
дейін анықтаудың 1
анықтаудың нақты 1
нақты жолы 2
жолы жоқ. 1
Бірақ Қаратай 1
Қаратай Сапақов, 1
Сапақов, Кенжалы 1
Кенжалы Әйтиевтер 1
Әйтиевтер бастаған 1
топ дауды 1
дауды қайта 1
қайта қаузап, 1
қаузап, болысты 1
болысты екіге 2
екіге бөлуді 1
бөлуді сұрайды. 1
сұрайды. Бірақ 1
Бірақ қаржылық 1
қаржылық мәселелерге 1
мәселелерге орай 1
орай өтпей 1
өтпей қалды 1
да, 2005 1
дейін ұйымдастырылмады. 1
ұйымдастырылмады. Бірақ 1
Бірақ қарсы 1
көп. Бірақ 2
Бірақ карьерасының 1
карьерасының басым 1
бөлігін " 1
Бірақ қатты 1
қатты етіп 2
етіп илеу 1
илеу керек. 1
Бірақ қаттылық 1
қаттылық женінде 1
женінде біздің 1
біздің білгеніміз 1
білгеніміз әлі 1
де жеткіліксіз. 1
Бірақ қауіп-қатер 1
қауіп-қатер мен 2
мен қарама-қайшылықтарға 1
қарама-қайшылықтарға қарамастан 1
қарамастан астананы 1
астананы көшіру 2
көшіру күшіне 1
күшіне еніп 1
еніп кетті. 1
Бірақ қашан 1
қашан да, 1
тек жүрегі 1
жүрегі таза, 1
таза, бойында 1
бойында адамдығы 1
адамдығы бар 1
ғана жеңімпаз 1
жеңімпаз болмақ. 1
болмақ. Бірақ 1
Бірақ квазарлардың 1
квазарлардың үздіксіз 1
үздіксіз спектрлері 1
спектрлері энергияның 1
энергияның үлестірілуі 1
үлестірілуі синхротрондық 1
синхротрондық механизмге 1
механизмге сәйкес 1
сәйкес болатынын 1
болатынын көрсетті, 1
көрсетті, яғни 1
яғни магнит 1
магнит өрісінде 2
өрісінде қозғалатын 1
қозғалатын асқын 1
асқын энергиялы 1
энергиялы электрондар 1
электрондар жарық 1
жарық шығарады. 2
шығарады. Бірақ, 1
Бірақ, кездеспей 1
кездеспей де 1
де қоймайды. 1
Бірақ кезінде 1
қатты дамып, 2
дамып, жан-жақты 1
жан-жақты қалыптасқан 2
қалыптасқан араб 1
араб өркениетінің 2
өркениетінің Батыс 1
пен Шығысқа 1
Шығысқа еткен 1
еткен әсері 1
әсері өзіндік 1
өзіндік өшпес 1
өшпес ізін 1
ізін қалдырды. 1
қалдырды. Бірақ 2
Бірақ кез 1
кез кездерде 1
кездерде әлсіздік, 1
әлсіздік, бас 2
бас айналу, 3
айналу, талма 1
талма (обморок) 1
(обморок) байқалуы 1
байқалуы мүмкін. 3
мүмкін. Бірақ, 1
Бірақ, кейбір 1
кейбір ағзалардың 1
ағзалардың антигендері 1
антигендері физиологиялық 1
физиологиялық кедергілерге 1
кедергілерге байланысты 1
байланысты иммундық 1
иммундық жүйеден 1
жүйеден оқ- 1
оқ- шауланып, 1
шауланып, олар 1
үшін «жат» 1
«жат» болып 1
Бірақ кейбір 7
кейбір адамдар 4
адамдар кедейлікке 1
кедейлікке байланысты 1
байланысты қажет 1
етеді, басқалары 1
басқалары мұны 1
мұны кәсіби 1
кәсіби және 2
және жүйелі 3
пайда алу 5
үшін жасайды. 1
жасайды. Бірақ 2
кейбір астероидтар 1
астероидтар Күнге 1
Күнге жақын 1
жақын келіп 1
келіп немесе 1
немесе Сатурн 1
Сатурн орбитасының 1
орбитасының сыртына 1
сыртына шығып 3
кейбір геологтар 1
геологтар метеорной 1
метеорной әсерінен 1
әсерінен Альфонс 1
Альфонс кратері 1
кратері лас 1
лас шығарындылары, 1
шығарындылары, Жаңбыр 1
Жаңбыр теңізі 1
теңізі қалыптасады 1
қалыптасады деген 1
деген пікірде. 2
пікірде. Бірақ 1
кейбір декабристер 1
декабристер (П.Н.Пестель 1
(П.Н.Пестель және 1
басқалар) ағарту 1
ағарту ісінің 9
ісінің өмір 1
отырған құрылысқа 1
құрылысқа тәуелді 1
тәуелді екендігін 1
екендігін дұрыс 1
дұрыс түсіндіруге 1
түсіндіруге дейін 1
дейін көтерілді. 8
көтерілді. Бірақ 1
кейбір жағдайда 5
жағдайда қолданушылардың 1
қолданушылардың шағымы 1
шағымы заңды 1
заңды бейнетүсірілімдердің 1
бейнетүсірілімдердің қарақшылықпен 1
қарақшылықпен алыңған 1
алыңған деп 1
деп белгіленуіне 1
белгіленуіне де 1
де әкеп 1
соғады. Бірақ 1
кейбір мұндай 1
құрылымдар өнімділік 1
өнімділік тұрғысынан 1
тұрғысынан ең 2
ең оңтайлы 1
оңтайлы емес. 1
кейбір энергетикалық 1
энергетикалық қондырғыларды 1
қондырғыларды (қуатты 1
(қуатты генераторлардың, 1
генераторлардың, турбиналардың 1
турбиналардың бөліктері, 1
бөліктері, т.б.) 1
т.б.) тасымалдау 1
үшін жүккөтергіштігі 1
жүккөтергіштігі 100 1
100 т 1
т және 1
жоғары Трейлерлер 1
Трейлерлер жасалады. 1
жасалады. Бірақ 1
Бірақ кейде 4
кейде белгісіз 1
белгісіз жағдайлардың 1
жағдайлардың әсерінен 1
әсерінен ( 1
бір минералдың 1
минералдың өзі 1
өзі (минералдық 1
(минералдық қосылыс) 1
қосылыс) пайдалы 1
пайдалы компонент 1
компонент немесе 1
бос жыныс 1
жыныс болуы 1
бірнеше түйіндер 1
түйіндер бірігіп, 1
бірігіп, бір 1
үлкен түйінді 1
түйінді құрайды. 1
құрайды. Бірақ, 1
Бірақ, кейде 1
кейде олар 4
олар да 10
да қатты 4
қатты ашуланады. 1
ашуланады. Бірақ 1
кездеседі. Бірақ 1
Бірақ кей 1
кей жағдайда 7
жағдайда мақсатты 1
мақсатты салықтарды 1
салықтарды енгізуге 1
енгізуге тура 3
тура келеді: 1
келеді: 1) 2
1) пайдалы 1
пайдалы екеніне 1
екеніне сенімді 1
сенімді салық 1
салық төлеуші 3
төлеуші салықты 1
салықты ықыласпен 1
ықыласпен төлейді. 1
Бірақ кейін, 1
кейін, билігінді 1
билігінді берік 1
берік ұстағаннан 1
ұстағаннан соң, 1
соң, жұрттың 1
жұрттың мүлкіне, 1
мүлкіне, өміріне 1
өміріне және 1
және ар-намысына 1
ар-намысына озбырланып 1
озбырланып кетті. 1
Бірақ кейін 9
кейін бұл 17
бұл ниетін 1
ниетін орындай 1
орындай алмаған 1
алмаған соң, 2
соң, өзі 1
өзі о 1
дүниеге аттанғаннан 1
аттанғаннан кейін 1
оны осы 1
осы кесенеге 1
кесенеге қойсын 1
қойсын деп 1
береді. Бірақ 6
Бірақ кейінгі 2
бір ұрыста 1
ұрыста Шайбани 1
Шайбани хан 3
хан қаза 1
тауып, әскерлері 1
әскерлері талқандалды. 1
талқандалды. Бірақ 1
жылдары кітап 1
кітап басу, 1
басу, тарату 1
тарату саоасының 1
саоасының өскендігі 1
өскендігі байқалады. 1
кейін испандық 1
испандық клуб 1
клуб бұдан 1
бұдан әрі 3
әрі "Бунедкормен" 1
"Бунедкормен" қарым-қатынас 1
қарым-қатынас орнатудан 1
орнатудан бас 1
тартты. Бірақ 1
Бірақ кейінірек 1
кейінірек ароматты 1
ароматты көмісутектерге 1
көмісутектерге жататын 1
жататын көптеген 1
көптеген заттардың 1
заттардың хош 1
хош иістері 1
иістері болмайтыны 1
болмайтыны анықталды. 1
анықталды. Бірақ 1
кейін қақпашы 1
қақпашы кешірім 1
кешірім сұрады 1
сұрады да, 1
да, бәрі 1
бәрі орнына 1
орнына келді. 1
компанияның тасымал 1
тасымал көлігі 1
көлігі жөніндегі 1
жөніндегі басымдықтары 1
басымдықтары өзгерді. 1
өзгерді. Бірақ, 1
Бірақ, кейін 2
кейін көптеген 2
көптеген миеломаға 1
миеломаға өтуі 1
өтуі мүмкін. 4
көптеген Украина 1
Украина төменгі 1
төменгі лигаларындағы 2
лигаларындағы әуесқой 1
әуесқой клубтарда 2
клубтарда доп 6
кейін мұндай 2
мұндай биікке 1
биікке көтеріле 1
көтеріле алмады. 1
кейін мұрагерлердің 1
мұрагерлердің тақ 1
тақ таласы 3
таласы күшейіп, 1
күшейіп, орталық 1
орталық үкімет 1
үкімет әлсіреп 1
әлсіреп кетеді. 1
кетеді. Бірақ, 1
Бірақ, кейіннен 1
кейіннен Аогири 1
Аогири мүшелері 1
мүшелері көтеріліс 1
көтеріліс жасап 3
жасап оны 2
оны босатып 1
босатып алады. 1
Бірақ кейіннен 2
кейіннен жұрт 1
жұрт Әнуарбек, 1
Әнуарбек, одан 1
кейін Әнуар 1
Әнуар деп 1
кейіннен патшаның 1
патшаның билігі 1
билігі әлсіреп, 1
әлсіреп, бөлініп 1
бөлініп шыққан 6
шыққан Ассирия 1
Ассирия мен 1
мен Эламның 1
Эламның жасаған 1
жасаған шабуылдары 2
шабуылдары шаруашылықты 1
шаруашылықты мүлдем 1
мүлдем құлдыратып 1
құлдыратып жіберді. 1
кейін өзі 2
өзі туған 2
туған отаны 1
отаны — 1
— Аустралия 1
Аустралия құрамасын 1
құрамасын таңдады. 1
таңдады. Бірақ, 1
кейін тасымал 1
тасымал мөлшері 1
мен мерзімі 1
мерзімі азайтылды. 1
азайтылды. Бірақ 1
кейін ұстамаған 1
ұстамаған күндерінің 1
күндерінің қазасын 1
қазасын етей 1
етей ді. 1
ді. Бірақ 1
Бірақ кек 1
кек қырып 1
қырып Тайсон 1
Тайсон сәл 1
сәл кейінірек 1
кейінірек өтеді 1
өтеді - 1
өзінде кәсіби 1
кәсіби рингте 1
рингте 16 1
16 маусымда, 1
маусымда, 1990, 1
1990, бірінші 1
бірінші раундта 1
раундта оны 1
оны ренжіткен 1
ренжіткен адам 2
адам тарсылдатпаңыз. 1
тарсылдатпаңыз. Бірақ 1
Бірақ Кекуле 1
Кекуле ұсынған 2
ұсынған формула 1
формула бензолдың 1
бензолдың химиялық 1
қасиеттерін толық 1
толық сипаттамағанымен, 1
сипаттамағанымен, осы 1
дейін қолданылып 5
қолданылып келеді. 11
Бірақ келесі 1
келесі жылғы 2
жылғы Ла 1
Ла Лигаға 1
Лигаға жолдама 1
жолдама алу 1
үшін ойында 1
ойында Атлетик 1
Атлетик Левантены 1
Левантены 2:0 1
жеңді. Бірақ 1
Бірақ кеме 1
кеме мүшелері 1
мүшелері үйлеріне 1
үйлеріне оралуды 1
оралуды талап 1
талап еткен. 2
еткен. Бірақ 1
Бірақ кеңесте 1
кеңесте бірауыздылық 1
бірауыздылық болмайды. 1
Бірақ кенеттен 1
кенеттен болған 1
болған қар 1
қар көшкінінің 1
көшкінінің кесірінен 1
кесірінен өкі 1
өкі альпинист 1
альпинист қаза 1
Бірақ кәпірлер 1
кәпірлер Аллаға 1
Аллаға өтірік 1
өтірік жала 1
жала қойды. 1
қойды. Бірақ 3
Бірақ кәрілік 1
кәрілік қышыма 1
қышыма кезіндегі 1
кезіндегі жергілікті 1
жергілікті ем 1
ем тек 1
тек қосымша 1
қосымша мағынаға 1
мағынаға ие 7
Бірақ, кәсіби 1
түрде музыкалық 2
білім алмауы, 1
алмауы, оның 1
оның 1958 1
жылы өзінің 6
алғашқы «Гоншу 1
«Гоншу гызы» 1
гызы» әнін 1
әнін жазуына 1
жазуына және 1
оның Зейнаб 1
Зейнаб Ханларованың 1
Ханларованың орындауында 1
орындауында әзербайжан 1
әзербайжан мемлекеттік 1
мемлекеттік телеарнасына 1
телеарнасына шығуына 1
шығуына кедергі 1
келтірмеді. Бірақ 1
Бірақ кәсіпқой 3
карьерасын 1982 1
жылы Англияның 1
Англияның төменгі 1
төменгі лигасындағы 1
лигасындағы "Порт 1
"Порт Вэйл" 1
Вэйл" клубында 1
клубында бастады. 12
карьерасын "Риу-Аве" 1
"Риу-Аве" клубында 1
клубында 2012 1
жылы бастады. 9
футболшы ретінде 2
ретінде бірінші 3
бірінші келісім 1
келісім шартын 2
шартын 2015 1
жылы қаңтарда 6
қаңтарда Ресейдің 1
Ресейдің " 1
Бірақ Кеша 1
Кеша өз 1
өз күшімен 7
күшімен танымал 1
танымал болғанды 1
болғанды қалағандықтан, 1
қалағандықтан, осы 1
осы әннің 1
әннің бейнебаянына 1
бейнебаянына түсуден 1
түсуден бас 1
тартады. Бірақ 2
Бірақ кифая 1
кифая парыздың 1
парыздың сауабы 1
сауабы өтеген 1
өтеген адамдарға 1
адамдарға ғана 3
ғана жазылады. 2
жазылады. Бірақ 1
Бірақ климат 1
климат топыраққа 1
топыраққа тікелей 1
тікелей ғана 1
емес биологиялық 1
биологиялық үрдістерге 1
үрдістерге (жоғарғы 1
(жоғарғы өсімдіктердің 1
өсімдіктердің таралуына, 1
таралуына, микробиологиялық 1
микробиологиялық әрекеттің 1
әрекеттің қауырттылығына 1
қауырттылығына (интенсивтілігіне)) 1
(интенсивтілігіне)) әсер 1
әсер ете 9
ете отырып 2
отырып жанама 1
жанама да 1
Бірақ клондалатын 1
клондалатын клетка 1
клетка даму 1
сатысының барлық 1
барлық кезеңдерінен 1
кезеңдерінен өтуі 1
өтуі керек, 1
керек, міне, 1
міне, сол 1
кезде клеткаға 1
клеткаға сыртқы 1
ортаның қалай 1
ететіні әлі 1
толық анықталған 1
анықталған жоқ. 2
Бірақ клуб 3
клуб 2014 1
2014 жылғы 8
маусымда төменгі 1
төменгі лигаға 2
клуб Англия 1
чемпионы атана 1
атана алмады, 1
алмады, есесіне 1
есесіне Англия 1
Англия кубогында 1
кубогында топ 2
жарды. Бірақ 1
клуб көп 1
ұзамай жабылып 1
Бірақ көбінесе 1
көбінесе бұл 3
кезде балалар 2
балалар арасында 5
арасында кездесетін 2
кездесетін суицид 1
суицид ол 1
ол демонсративті 1
демонсративті әрекет 1
әрекет түрінде 1
Бірақ, көбі 1
көбі расталмаған. 1
расталмаған. Бірақ, 1
Бірақ, көбісі 1
көбісі бұл 1
бұл жасқа 1
сүрмейді. Бірақ, 1
Бірақ, қоғам 1
қоғам өмірінен 1
өмірінен мемлекеттің 1
мемлекеттің жоғалуы 1
жоғалуы "демократия" 1
"демократия" ұғымының 1
ұғымының қазіргі 1
қазіргі мәнінен 1
мәнінен айырады. 1
айырады. Бірақ 1
Бірақ қозғалған 1
қозғалған жүйке 1
жүйке әлі 1
де қалпына 1
қалпына келер 1
келер емес. 1
Бірақ қозғалтқыш 1
қозғалтқыш күші 1
күші төмен 1
төмен болған 3
кездегі жоғары 2
жоғары аэродинамикалық 1
аэродинамикалық қарсыласу 1
қарсыласу екінші 1
бір қауіпке, 1
қауіпке, ұшу 1
ұшу жылдамдығын 1
жылдамдығын жоғалтуға, 1
жоғалтуға, әкеліп 1
әкеліп отыр. 1
Бірақ қолдан 1
қолдан жасаған 1
жасаған тым 1
тым жұпыны 1
жұпыны аспаптан 1
аспаптан ешқандай 1
ешқандай үн 1
үн шығатын 1
шығатын емес, 1
емес, тым-тырыс, 1
тым-тырыс, меңіреу 1
меңіреу күйінде 1
күйінде қала 2
Бірақ көл 1
көл деңгейінің 1
деңгейінің ауытқуына, 1
ауытқуына, қанағатсыз 1
қанағатсыз кәсіпшілік 1
кәсіпшілік етуге 1
етуге байланысты 1
байланысты және 15
су тышқаны 1
тышқаны мекендейтін 1
мекендейтін жерлерде 2
оның нағыз 3
нағыз қас 1
жауы американ 1
американ қара 1
қара күзенінің 1
күзенінің пайда 1
болуы су 1
су тышқанының 1
тышқанының мүлдем 1
мүлдем азайып 1
азайып кетуіне 2
Бірақ Коммуна 1
Коммуна жеңілгеннен 2
жеңілгеннен кейін 6
оған қатысушыларды 1
қатысушыларды азаптап 1
азаптап жатқанда, 1
жатқанда, жазушы 1
жазушы батылдықпен 1
батылдықпен коммунарларды 1
коммунарларды жақтап 1
жақтап шығады. 1
Бірақ Конан 1
Конан енгізген 1
енгізген біршама 1
біршама жерлер 1
жерлер сақталған: 1
сақталған: Майкрофт 1
Майкрофт үкіметтің 1
үкіметтің жоғарғы 1
жоғарғы мүшесі, 1
мүшесі, көп 1
көп қарым-қатынас 1
қарым-қатынас жасаспайды, 1
жасаспайды, «Диоген» 1
«Диоген» ерлер 1
ерлер клубына 1
клубына барады 1
барады және 1
және інісімен 1
інісімен айтарлықтай 1
айтарлықтай араздастығы 1
араздастығы жоқ. 1
Бірақ конденсаторды 1
конденсаторды зарядтағанда, 1
зарядтағанда, оның 1
оның астарларындағы 1
астарларындағы кернеу 1
кернеу нөлден 1
нөлден шамасына 1
шамасына дейін 3
артады (8,27 1
(8,27 сурет), 1
сурет), сондықтан 1
сондықтан өрістің 1
өрістің атқаратын 1
атқаратын жұмысын 1
жұмысын есептегенде 1
есептегенде кернеу 1
кернеу үшін 1
оның орташа 1
орташа мәнін 2
мәнін алу 1
Бірақ көне 1
көне күйлердің 1
күйлердің көпшілігі 1
көпшілігі қазіргі 1
заман күйшілерінің 1
күйшілерінің жадында 1
жадында қалмаған. 1
қалмаған. Бірақ 1
Бірақ Конфуций 1
Конфуций ғылыми-техникалық 1
ғылыми-техникалық білім 1
білім өте 1
өте қауіпті, 3
қауіпті, ол 1
ол адамдардың 1
адамдардың рухани 2
рухани жетілуіне 1
жетілуіне кедергі 1
кедергі жасайды 1
жасайды деп 1
деп түсінген. 9
түсінген. Бірақ 1
Бірақ көп 5
көп кешікпей 10
кешікпей Лжедмитрий 1
Лжедмитрий толық 1
толық әшкереленеді. 1
әшкереленеді. Бірақ 1
Бірақ көптеген 1
көптеген өлең-жырларды 1
өлең-жырларды алғанда 1
алғанда Лирикалық 1
Лирикалық кейіпкердің 1
кейіпкердің тұтас 1
тұтас тұлғасын, 1
тұлғасын, сан 1
қырлы бейнесін 1
бейнесін айқын 1
айқын елестете 2
елестете аламыз. 1
аламыз. Бірақ 2
бұл ұйым 3
ұйым жабылып, 1
жабылып, Дубек 1
Дубек қамауға 1
қамауға алынады 1
алынады (1940). 1
(1940). Бірақ 1
ұзамай елде 1
елде үкімет 1
үкімет әскері 1
әскері мен 14
мен тамил 1
тамил сепаратистері 1
сепаратистері арасында 1
арасында азамат 1
соғысы басталып, 1
басталып, ол 3
дейін жүріп 1
жүріп келеді. 1
көп ұзамай, 4
ұзамай, Пол 1
Пол бағдарламалар 1
бағдарламалар кодын 1
кодын жасауда 1
жасауда оған 1
оған шаршау 1
шаршау мен 1
мен шалдығуды 1
шалдығуды білмейтін 1
білмейтін Биллдің 1
Биллдің қажет 1
қажет екеніне 1
көз жеткізді. 2
жеткізді. Бірақ 1
ұзамай, сол 1
сол 1918 1
жылғы маусымда, 1
маусымда, Семейді 1
Семейді ақтар 1
ақтар кайта 1
кайта басып 1
Бірақ көпшілігінде 1
көпшілігінде үнділік 1
үнділік ықпал 1
ықпал анық 1
анық байқалады. 11
Бірақ көпшілік 1
көпшілік адамдар 1
адамдар қан 1
қан қысымын, 2
қысымын, егер 1
егер толық 2
толық болса, 1
болса, салмағын 1
салмағын арылту 1
арылту арқылы 1
арқылы не 2
не өзін-өзі 1
өзін-өзі босатып, 1
босатып, дене 1
дене қурысын 1
қурысын жазып 1
жазып та 1
та түсіре 1
түсіре алады. 3
Бірақ көпшілікте 1
көпшілікте адамдардың 1
адамдардың бұқаралық 1
бұқаралық жиналысы 1
жиналысы болып 2
болып қалады 2
онда бұкараның 1
бұкараның заңдары 1
заңдары қолданылады. 1
Бірақ, «Көрі 1
«Көрі дана» 1
дана» Конфуцийді 1
Конфуцийді «Әлеуметтік 1
«Әлеуметтік жобалар 1
жобалар мен 2
мен реформалар 1
реформалар жасауға 1
жасауға босқа 1
босқа уақыт 1
уақыт кетірдің, 1
кетірдің, оның 1
оның барлығы 1
да бос 1
бос әурешілік» 1
әурешілік» деп 1
деп қатты 2
Бірақ "Корк 1
"Корк Сити" 1
Сити" 2:6 1
2:6 есебімен 1
есебімен "Шемроктан" 1
"Шемроктан" ұтылып 1
Бірақ көршісінің 1
көршісінің салақтығынан 1
салақтығынан ит 1
ит пәтерден 1
пәтерден қашып 1
кетіп, өз 2
өз иесін 1
иесін іздеу 1
барысында көшеде 1
көшеде қалып 1
Бірақ көтеріліс 2
көтеріліс 1740 1
1740 жылы 4
жылы Сібір 1
Сібір жолы 1
бойында қайтадан 1
қайтадан күшейіп 1
күшейіп кетті. 1
көтеріліс ұзақ 1
дейін басылмады. 1
басылмады. Бірақ 1
Бірақ «құбылу» 1
«құбылу» бар, 1
бар, «құбыл» 1
«құбыл» бар. 1
бар. «Бірақ 1
«Бірақ құдай 1
құдай тағала 1
тағала қолына 1
қолына аз-мұз 1
аз-мұз өнер 1
өнер берген 1
берген қазақтардың 1
қазақтардың кеселдері 1
кеселдері болады. 1
Бірақ күдіктенумен 1
күдіктенумен шектелмей, 1
шектелмей, ойлану, 1
ойлану, іздену, 1
іздену, танып 1
танып білу, 2
білу, түсіну 1
түсіну арқылы 2
арқылы күдіктерді 1
күдіктерді жеңе 1
жеңе біліп, 1
біліп, күмәннан 1
күмәннан арылу 1
арылу керек. 1
Бірақ күзетуге 1
күзетуге негізделгенде 1
негізделгенде аспанда 1
аспанда Тарқақ 1
Тарқақ үйіржұлдыздар 2
үйіржұлдыздар соншылық 1
соншылық көп 1
Бірақ күй 1
күй сазындағы 1
сазындағы әуен-ырғақтың 1
әуен-ырғақтың сәл-пәл 1
сәл-пәл өзгерістерімен 1
өзгерістерімен домбыраның 1
домбыраның әр 1
әр буынында 1
буынында дөңгелене 1
дөңгелене қайталануы, 1
қайталануы, көне 1
көне үндермен 1
үндермен хабар 1
Бірақ құлақ 1
құлақ пен 1
пен мұрын 1
мұрын ұлғаяды. 1
ұлғаяды. Бірақ 1
Бірақ Күн 1
Күн гелийлік 1
гелийлік жарылыста 1
жарылыста жойылмайды. 1
жойылмайды. Бірақ, 1
Бірақ, күндердің 1
күндердің бірі 2
бірі Сизифтің 1
Сизифтің ғаріп, 1
ғаріп, иен, 1
иен, оқшау, 1
оқшау, түңілісті 1
түңілісті тірлігінде 1
тірлігінде жаңа 1
жаңа мәнділік 1
мәнділік пайда 1
Бірақ құптан 1
құптан Намазнан 1
Намазнан бұрын 1
бұрын тарауих 1
тарауих оқылса, 1
оқылса, қайта 1
қайта оқуға 1
оқуға тура 1
Бірақ құрғақ 1
жерде өніп-өсе 1
өніп-өсе алмайды. 1
Бірақ күтпеген 1
жерден ол 1
ол жүк 1
жүк көлігінің 1
көлігінің астына 1
астына түсіп, 1
түсіп, өзінің 1
өзінің аджин 1
аджин екенін 1
екенін біледі. 2
Бірақ күші 1
күші басым 7
басым жауға 1
жауға төтеп 1
алмай, Терісаққан 1
Терісаққан бойында 1
бойында бірнеше 1
бірнеше жолдастарымен 1
жолдастарымен бірге 1
бірге ерлікпен 1
Бірақ күш-қуаты 1
күш-қуаты аз, 1
аз, қайраты 1
қайраты кем 1
кем қарт 1
қарт адамдар. 1
адамдар. Бірақ 1
Бірақ қыран 1
қыран құстардың 1
құстардың күнелту, 1
күнелту, аң 1
аулау бәсекесінен 1
бәсекесінен туған 1
туған бір 2
бір өзгешелік 1
өзгешелік – 1
олар ұя 1
ұя басатын 1
басатын кезінен 1
кезінен өзге 1
өзге уақытта 1
уақытта әрқайсысы 1
әрқайсысы біріне 1
біріне бірі 3
бірі кездеспей, 1
кездеспей, алыстан 1
алыстан қара 1
қара көрсетіп 1
көрсетіп жүргенді 1
жүргенді тәуір 1
тәуір көреді. 1
көреді. Бірақ 1
Бірақ қыс 1
кезінде абс. 1
абс. Бірақ 1
Бірақ қыста 1
қыста 8-10 1
8-10 °C 2
°C салқындау 1
салқындау жерді 1
жерді қалайды. 1
қалайды. Бірақ 1
Бірақ Қытайдағы 1
Қытайдағы ауыл 1
ауыл қазақтарының 1
қазақтарының білім 1
білім деңгейінің 2
деңгейінің төмендігі, 1
төмендігі, мектептер 1
мектептер мен 9
мен мүғалім-қазақтардың 1
мүғалім-қазақтардың азшылығы 1
азшылығы жағдайында 1
жағдайында жоғары 1
жоғары білім 11
білім қол 1
қол жетпейтін 3
жетпейтін дәреже 1
дәреже болып 1
Бірақ, Қытайдың 1
Қытайдың соғысқа 1
соғысқа әзірлеп 1
әзірлеп қойған 1
қойған 300 1
мың сарбазы 1
сарбазы дайын 1
дайын тұрғанын 1
тұрғанын біліп 1
біліп қалып, 1
қалып, елге 1
елге қайтып 1
Бірақ Қытай 3
Қытай қолбасшылары 1
қолбасшылары Моңғолияға 1
Моңғолияға өз 1
өз әскерлерін 1
әскерлерін кіргізіп, 1
кіргізіп, осы 1
осы жердің 3
жердің екі 1
екі аймаққа 2
аймаққа бөлінуі 1
бөлінуі (Сыртқы 1
(Сыртқы Моңғолия 1
Моңғолия және 1
және Ішкі 1
Ішкі Моңғолстан). 1
Моңғолстан). Бірақ, 1
Бірақ, қытай 1
қытай қылмыстық 1
қылмыстық заңнамасы 1
заңнамасы бұрыңғыдай 1
бұрыңғыдай еңбекке 1
қабілетті қамаудағы 1
қамаудағы адамдар 4
адамдар «білім 1
«білім алуға 1
және еңбекпен 1
еңбекпен түзелуге» 1
түзелуге» тиіс 1
тиіс болуын 1
болуын көздейді. 1
көздейді. Бірақ 1
Қытай өкіметі 1
өкіметі бұл 3
бұл кандидатураны 2
кандидатураны қабылдамады. 1
қабылдамады. Бірақ 1
Қытай Орталық 1
Азиядағы жағдайының 1
жағдайының қауіпсіздігіне 1
қауіпсіздігіне алаңдай 1
алаңдай отырып, 1
отырып, орыс 1
орыс үкіметінің 1
үкіметінің талабына 1
талабына құлақ 1
құлақ аспай 1
аспай келді. 1
Бірақ Лафаргтың 1
Лафаргтың романтизм 1
романтизм туралы 1
туралы тұжырымның 1
тұжырымның қай-қайсысы 1
қай-қайсысы болса 1
да романтизмнің 1
романтизмнің эстетикалық 1
эстетикалық күрделілігін 1
күрделілігін және 1
және тарихи 10
тарихи қыры 1
қыры мен 3
мен сырын 3
сырын ашып 3
ашып бере 1
бере алмайды. 8
Бірақ, Лили 1
Лили мен 1
мен Камия 1
Камия бұл 1
бұл оқиғадан 1
кейін тірі 2
тірі қалады. 3
қалады. Бірақ, 1
Бірақ, Лопе 1
Лопе сотта 1
сотта өзін 1
өзін «еліктегіш 1
«еліктегіш драматург» 1
драматург» ретінде 1
ретінде көрсетіп, 2
көрсетіп, пьесаларын 1
пьесаларын сатпағандығын 1
сатпағандығын айтып 1
айтып ақталады. 1
ақталады. Бірақ 1
Бірақ мадридтік 1
мадридтік клубта 1
клубта бір 1
жыл ғана 6
ғана ойнап, 1
ойнап, келесі 2
" Бірақ, 2
Бірақ, македондық 1
македондық әскері 1
әскері тықсыруымен 1
тықсыруымен қамал 1
қамал 327 1
327 ЗБ 1
ЗБ жеңілді 1
жеңілді де, 1
оның мекендеушілерінің 1
мекендеушілерінің барлығы 1
барлығы (соның 1
(соның ішінде 5
ішінде Оксиарттың 1
Оксиарттың әйелдері 1
әйелдері мен 2
мен бала-шағасы) 1
бала-шағасы) Ескендірдің 1
Ескендірдің тұтқынына 1
тұтқынына түсті. 1
Бірақ "Мараканасоны" 1
"Мараканасоны" бірнеше 1
есе орап 1
орап алатын 1
алатын қасіретке 1
қасіретке душар 2
Бірақ Марстағы 1
Марстағы әрбір 1
әрбір жыл 1
мезгілі Жердегіден 1
Жердегіден гөрі 1
гөрі 1,9 1
1,9 есе 2
есе ұзақ 1
ұзақ болады. 2
Бірақ матч 1
матч нәтижесі 1
нәтижесі 2:1 1
есебімен Уругвайдың 1
Уругвайдың пайдасына 1
пайдасына шешілді. 2
шешілді. Бірақ 1
Бірақ Махатма 1
Махатма Гандидің 1
Гандидің орны 1
орны ерекше! 1
ерекше! Бірақ 1
Бірақ мәдени 2
мәдени аймақ 1
аймақ негізінен 1
негізінен белгілі 1
бір этномәдениеттің 1
этномәдениеттің жағрафиялық 1
жағрафиялық детерминанттық 1
детерминанттық факторларына 1
факторларына басты 1
аударады. Бірақ 1
түрде әлі 1
әлі белгісіз 2
белгісіз және 1
және зерттелмеген. 1
зерттелмеген. Бірақ 3
Бірақ мәжіліс: 1
мәжіліс: «Өкілетті 1
«Өкілетті орындармен 1
орындармен келісіп 1
келісіп алғанға 1
алғанға шейін 1
шейін ф, 1
әріптерін қазақ 1
қазақ жазуына 1
жазуына ендіруді 1
ендіруді әзірге 1
әзірге тоқтата 1
тоқтата тұру 3
тұру керек. 6
Бірақ мекендеген 1
мекендеген жеріне 1
жеріне сай 1
сай оның 2
оның түсі 3
түсі де 2
де құбылмалы 1
құбылмалы келеді: 1
келеді: күңгей 1
күңгей əрі 1
əрі құрғақ 1
құрғақ тастақты 1
тастақты жерде 1
жерде қаралтым, 1
қаралтым, ал 1
ал теріскей 1
теріскей шөбі 1
шөбі шүйген 1
шүйген жерде 1
жерде сұрғылтым 1
сұрғылтым өңді 1
өңді болады. 1
Бірақ мемлекеттік 2
және этностық 2
этностық шекаралар 1
шекаралар өзара 1
өзара сәйкестендіріле 1
сәйкестендіріле орналаспаған. 1
орналаспаған. Бірақ 1
қызмет алушылар 1
алушылар муниципалитеттің 1
муниципалитеттің қызметке 1
қызметке деген 2
деген үмітіне 1
үмітіне жауап 1
беруі керек. 5
Бірақ мемлекет 2
мемлекет түрлерін 1
түрлерін анықтауда 1
анықтауда бұл 1
бұл функциялардың 1
функциялардың арақатынастары 1
арақатынастары әр 1
түрлі екендігі 1
мемлекет ұзақ 1
сүре алмады. 1
Бірақ менің 2
менің жанымның 1
жанымның тыныштығы 1
тыныштығы жауларымнан 1
жауларымнан қоршаулы. 1
қоршаулы. Бірақ 1
менің педагогикалық 1
педагогикалық жұмысқа 1
жұмысқа жан-тәніммен 1
жан-тәніммен беріліп, 1
беріліп, алға 1
қойған мақсатымды 1
мақсатымды отбасылық 1
отбасылық қиын 1
қиын жағдай 1
жағдай болып 2
болып кетті. 7
Бірақ механикалық 1
механикалық қасиетімен 1
қасиетімен тозуға 1
тозуға шыдамдылығы 1
шыдамдылығы және 1
әртүрлі ортада 2
ортада коррозияға 1
коррозияға ұшырауы 1
ұшырауы құймалардың 1
құймалардың құрамы 1
мен құрылысына 1
құрылысына байланысты. 1
байланысты. Бірақ, 1
Бірақ, міндетті 1
түрде (әдетте, 1
(әдетте, кездейсоқ 1
кездейсоқ тексерілгенде) 1
тексерілгенде) ЭТЖ 1
ЭТЖ жоғарылауы, 1
жоғарылауы, протеиндердің 1
протеиндердің электрофорезінде 1
электрофорезінде қан 1
қан сарысуында 2
сарысуында М-компонент 1
М-компонент пен 1
пен түсініксіз 1
түсініксіз протеинурия 1
протеинурия табылады. 1
Бірақ мол 1
мол гүлдеуі 1
үшін топырағыүнемі 1
топырағыүнемі ылғалды 1
ылғалды болуы 1
болуы қажет 1
қажет және 3
жел өтіненық 1
өтіненық жерге 1
жерге егеді. 1
егеді. Бірақ 1
Бірақ музыкалық 1
музыкалық бизнестен 1
бизнестен шаршаған 1
шаршаған Барри, 1
Барри, топты 1
топты 1971 1
жылы тастады. 1
Бірақ мұнда 2
мұнда АҚШ-тан 1
АҚШ-тан да 1
да маңызды 6
маңызды нәрсе 2
нәрсе бар. 2
бар. Бірақ 5
мұнда бұрын 1
бұрын шымтезек 1
шымтезек өндірілген, 1
өндірілген, құм, 1
құм, құмтас 1
құмтас кеніштері 1
кеніштері болған 1
болған жерлерде 2
жерлерде көптеген 1
көптеген жасанды 1
су қоймалары 4
қоймалары жасалған. 1
жасалған. Бірақ 1
Бірақ мұндай 4
мұндай ерекшелік, 1
ерекшелік, жер 1
бетіндегі халықтың 1
халықтың арасында 4
арасында бірнеше 3
ондаған адамдарда 1
адамдарда ғана 2
ғана бар. 6
мұндай жағдай 4
жағдай қуыстағы 1
қуыстағы 9 1
9 қысым 1
қысым артпағанша 1
артпағанша (7-қуыстағы 1
(7-қуыстағы қысым 1
қысым бірдей, 1
бірдей, демек, 1
демек, барлық 1
барлық жүйе 1
жүйе де 2
де сондай) 1
сондай) ғана 1
ғана сақталады. 2
мұндай жұмыстарды 1
жұмыстарды іске 1
іске асыруда 1
асыруда коммунистік 1
коммунистік партия 1
партия тарапынан 1
тарапынан бақылау 1
бақылау қойылып, 1
қойылып, партия 1
партия өзі 1
өзі ұсынған 2
ұсынған кандидаттарының 1
кандидаттарының өтуін 1
өтуін бақылап 1
бақылап отырды. 2
отырды. Бірақ 3
мұндай регрессивті 1
регрессивті құбылыстар 1
құбылыстар бұрынғы 1
бұрынғы әлеум. 1
әлеум. Бірак 1
Бірак мұнда 1
мұнда пушкиндік 1
пушкиндік сюжеттен 1
сюжеттен ештеңе 1
ештеңе қалмайды. 2
қалмайды. Бірақ 1
Бірақ мұның 2
мұның бәрі 3
бәрі ұзаққа 1
ұзаққа созылмайды. 1
созылмайды. Бірақ 1
мұның бірі 2
бірі де 4
де қазақ 5
қазақ шежіресі 1
шежіресі тарататыны 1
тарататыны Ж. 1
Ж. аталарына 1
аталарына ұқсас 1
ұқсас емес. 2
Бірақ Мұхаммед 1
Шайбани оның 1
бұл үмітін 1
үмітін ақтамады, 1
ақтамады, керісінше 1
керісінше оның 1
оның қолынан 5
қолынан Түркістан 1
Түркістан аймағын 1
аймағын тартып 1
Бірақ мына 1
мына «жанмен» 1
«жанмен» тіркесіп 1
тіркесіп келген 1
келген «ашы» 1
«ашы» етістігінің 1
етістігінің жөні 1
жөні басқа, 1
басқа, мағынасы 1
мағынасы өзгеше 1
өзгеше болса 1
Бірақ мырзалар 1
мырзалар шаруаларға 1
шаруаларға салынатын 1
салынатын салықты 1
салықты көбейте 1
көбейте түсуге 1
түсуге тырысып 1
тырысып отырды. 1
Бірақ Мырзахан 1
Мырзахан әмеңгер 1
әмеңгер болуға 1
болуға құлық 1
құлық танытпайды. 1
танытпайды. Бірақ 1
Бірақ Мэй 1
Мэй және 1
және Тейлор 1
Тейлор музыкалық 1
музыкалық өнерлерін 1
өнерлерін қалдырғылары 1
қалдырғылары келмеген, 1
келмеген, кейін 1
кейін өздерінің 1
өздерінің шығармашылық 1
шығармашылық ойларын 1
ойларын досы 1
досы және 2
және сыныптасы 1
сыныптасы Фредди 1
Фредди (Фарух) 1
(Фарух) Булсарамен 1
Булсарамен бөлісті. 1
бөлісті. Бірақ 1
Бірақ Мэнди 1
Мэнди ауруынан 1
ауруынан айығып, 1
айығып, балықты 1
балықты өз 1
күшімен аулауға 1
аулауға шамасы 1
шамасы келеді. 1
Бірақ нағыз 1
нағыз әншінің 1
әншінің конкурстарға 1
конкурстарға қатысып 1
қатысып жүре 1
жүре бермейтінін 1
бермейтінін түсінген 1
түсінген ол 1
өз өлеңдері 2
мен композицияларын 1
композицияларын жазумен 1
жазумен айналыса 1
бастаған. Бірақ 2
Бірақ ңағыз 1
ңағыз қауіпсіздік 1
қауіпсіздік желіде 1
желіде криптографиялық 1
криптографиялық шифрлеу 1
шифрлеу мен 1
мен криптографиялық 1
криптографиялық аутентификацияны 1
аутентификацияны талап 1
ол кең 1
кең әзірше 1
әзірше таралмаған. 1
таралмаған. Бірақ 1
Бірақ надандықтың 1
надандықтың тек 1
тек білімсіздікпен 1
білімсіздікпен ғана 1
ғана анықталмайды, 1
анықталмайды, надандар 1
надандар жоғары 1
білімді, тіпті 1
тіпті арнайы 1
ғылыми дәрежесі 4
дәрежесі бар 1
адамдар ішінде 1
Бірақ, нақты 1
нақты іс-өрекеттерге 1
іс-өрекеттерге бармады. 1
бармады. Бірақ 2
Бірақ нақты 1
нақты күндік 1
күндік тәуліктер 1
тәуліктер бірдей 1
бірдей емес, 1
олардың ұзақтығы 2
ұзақтығы әр 1
әр кезде 8
кезде әр 4
Бірақ намаз 1
намаз аяттарын 1
аяттарын дұрыс 1
дұрыс жаттап 1
жаттап алуға 1
алуға әрекет 3
әрекет жасамаған. 1
жасамаған. Бірақ 1
Бірақ Наташа 1
Наташа құрсағында 1
құрсағында олардың 1
ортақ баласы 1
баласы бар 7
айтады. Бірақ, 1
Бірақ, Н.В.Ковалевтің 1
Н.В.Ковалевтің мәліметтеріне 1
мәліметтеріне қарағанда, 3
қарағанда, Орта 1
Азияда өскен 1
өскен Люизе 1
Люизе ағаштарының 1
ағаштарының гүлше 1
гүлше бүршіктері, 1
бүршіктері, осы 1
осы сорттың 1
сорттың басқа 1
басқа типтеріне 1
типтеріне қарағанда, 1
қарағанда, едәуір 1
болады, қолайсыз 1
қолайсыз суық 1
суық температураға 1
температураға төзімді. 1
төзімді. Бірақ 1
Бірақ негізгі 3
негізгі валюта 1
валюта халықаралық 1
халықаралық келісімдер 1
келісімдер көлемінің 1
көлемінің өсуші 1
өсуші қызмет 1
қызмет етілуі 1
етілуі үшін 1
үшін қамтамасыз 1
ететін халықаралық 1
халықаралық ақша 1
ақша массасы 1
массасы өсуі 1
өсуі себебіне 1
себебіне жетерлік 1
жетерлік көлемде 1
көлемде шығарылуы 1
шығарылуы тиіс. 1
тиіс. Бірақ 2
құрамға тек 1
тек 2005/06 1
2005/06 маусымында 1
маусымында ғана 1
ғана орнықты, 1
орнықты, сол 1
маусымда 46 1
46 ойында 1
ойында 55 1
55 доп 1
доп өткізді. 1
толық орныға 1
орныға алмай, 1
алмай, бір 1
соң Германияға 1
Германияға қайта 1
қайта оралды 2
да, қайтадан 2
қайтадан "Кайзерслаутерн" 1
"Кайзерслаутерн" қатарын 1
қатарын толықтырды, 1
толықтырды, " 1
Бірақ, негізінен, 1
негізінен, бұл 1
барлық шектеулер 1
шектеулер B2C-ге 1
B2C-ге ғана 1
қатысты болып 2
Бірақ негізінен 1
негізінен олардың 2
олардың мекені 2
мекені біздің 1
біздің ғаламшардың 1
ғаламшардың тұруға 1
тұруға болатын 1
болатын суық 1
суық белдеуі 1
белдеуі орналасқан 1
орналасқан Якутияда 1
Якутияда (Саха 1
(Саха Республикасы). 1
Республикасы). Бірақ 1
Бірақ не 1
үшін күресіп 1
күресіп жүр? 1
жүр? Бірақ 1
Бірақ Нико 1
Нико келгесін 1
келгесін қала 1
қала жағдайы 1
жағдайы туралы 2
туралы ұғып 1
ұғып алып, 1
алып, Романның 1
Романның мәселесін 1
мәселесін шешіп 1
шешіп бастайды. 1
Бірақ ноғай 1
ноғай княздарының 1
княздарының опасыздығынан 1
опасыздығынан Дербісәлі 1
Дербісәлі орыстардан 1
орыстардан жеңіліс 1
жеңіліс тапты. 5
Бірақ оған 5
оған ауа-райы 1
ауа-райы кедергі 1
кедергі болды. 2
оған бірқатар 1
өзгерістер мен 5
мен толықтырулар 3
толықтырулар енгізілді. 3
енгізілді. Бірақ 1
оған дінді 1
дінді ешкім 1
ешкім үйретпегендіктен 1
үйретпегендіктен мұндай 1
жағдайда ондай 2
ондай пенде 1
пенде діни 1
діни міндеттерден 1
міндеттерден жауапқа 1
жауапқа тартылмайды. 1
тартылмайды. Бірақ 1
оған көп 3
мөлшерде су 1
және электр 8
энергиясы шығындалады. 1
шығындалады. Бірақ 1
оған салыстырғанда 1
салыстырғанда Оңтүстік 1
Оңтүстік Крест 1
Крест жұлдызы 1
жұлдызы оңтүстік 1
жарты шардың 9
шардың полюс 1
полюс нүктесін 1
нүктесін тіпті 1
тіпті де 8
де дәлрек 1
дәлрек көрсетеді. 1
Бірақ одан 2
одан арнайы 1
арнайы орындарда 1
орындарда дайындалған 1
дайындалған дәрілер 1
дәрілер емдік 1
емдік жұмысқа 1
жұмысқа жиі 1
пайдаланады. Бірақ, 1
Бірақ, одан 1
кейін екеуі 2
екеуі қайта 1
қайта кездесіп, 1
кездесіп, Кертис 1
Кертис ұпай 1
ұпай санымен 2
санымен ұтты. 1
ұтты. Бірақ 1
одан төмен 2
төмен жастағылар 1
жастағылар арасында 1
да байқалып 1
байқалып отыр. 2
Бірақ өз 2
бетімен көп 1
көп ізденеді, 1
ізденеді, әсіресе 1
әсіресе Шығыс 1
Шығыс әдебиетімен 1
әдебиетімен жақсы 1
жақсы танысады. 1
танысады. Бірақ, 1
Бірақ, өздері 1
өздері бір 1
бір жасқа 5
толғанда шабуылдарға 1
шабуылдарға қосыла 1
қосыла бастайды. 1
Бірақ өзі 1
де қара 2
қара жаяу 1
жаяу емес 1
еді. Бірақ, 2
Бірақ, өзінің 1
өзінің дамуын 1
дамуын ортағасырлар 1
ортағасырлар мен 1
мен Қайта 1
Қайта Өрлеу 2
Өрлеу Дәуірінде 1
Дәуірінде жалғастырды. 1
жалғастырды. Бірақ 2
Бірақ өзінің 1
өзінің дәредесін 1
дәредесін сақтап 1
сақтап қалған 2
қалған додзинсілер 1
додзинсілер де 1
пікірін дәлелдеуге 1
дәлелдеуге келгенде 1
келгенде зор 1
зор айтыскер 1
айтыскер адам 1
адам еді. 3
Бірақ, ойын 1
асыра алмады. 2
Бірақ ойын 1
ойын практикасы 1
практикасы кемшін 1
кемшін соғып, 1
соғып, 2003 1
2003 жылға 2
дейін туған 3
клубы "Гаврге" 1
"Гаврге" жалға 1
Бірақ оқи 1
оқи келе 1
келе кітапқа 1
кітапқа деген 1
деген ынтам 1
ынтам артып, 1
артып, бітіргенге 1
бітіргенге дейін 1
дейін асықтым. 1
асықтым. Бірақ 1
Бірақ өкімет 1
өкімет бұл 1
бұл келісімді 2
келісімді орындамады. 1
орындамады. Бірақ, 1
Бірақ, өкінішке 1
өкінішке орай, 1
орай, бостандық 1
бостандық пен 4
пен теңдікті 1
теңдікті желеу 1
желеу етіп 2
етіп якобин 1
якобин диктатурасы 1
диктатурасы өз 1
өз бағдарламасында 1
бағдарламасында жаппай 1
жаппай қырып-жою 3
қырып-жою теориясын 1
теориясын жақтап 1
жақтап шықты. 1
Бірақ оқу 1
кезінде шектен 1
шектен шығып, 1
шығып, Құранды 1
Құранды өлеңге 1
өлеңге ұқсату 1
ұқсату — 1
— Бірақ 1
Бірақ ол 41
ол 1934 1
жылы немістердің 1
немістердің бас 1
бас жаттықтырушысы 3
жаттықтырушысы Оливер 1
Оливер Нерцтің 1
Нерцтің көмекшісі 1
көмекшісі ретінде 1
ол 90-жылдардың 1
90-жылдардың бас 1
кезіне дейін 1
дейін тұтасымен 1
тұтасымен «мәдени 1
«мәдени революцияның» 1
революцияның» мақсаттарын, 1
мақсаттарын, міндеттері 1
міндеттері мен 7
мен қорытындыларын 3
қорытындыларын пайымдауға 1
пайымдауға арналған 1
арналған болатын. 2
ол аман 1
аман қалып, 1
қалып, жазылғаннан 1
жазылғаннан кейін 1
кейін алдында 1
алдында таңдау 1
таңдау пайда 1
пайда болады: 6
болады: лагерьде 1
лагерьде қалу 1
немесе үйіне 1
үйіне қайту. 1
қайту. Бірақ 1
Бірақ олар 12
олар аса 1
аса сәтті 1
сәтті болмайды. 1
олар бір-бірінсіз 1
бір-бірінсіз өмір 1
Бірақ, оларға 1
оларға қаншама 1
қаншама жылпос, 1
жылпос, опасыз 1
опасыз болсаңда, 1
болсаңда, қайта 1
қайта кірер 1
кірер есікті 1
есікті қатты 1
қатты жаппа, 1
жаппа, байқа 1
байқа деген 1
деген автордың 1
автордың ескертуі 1
ескертуі бар. 1
Бірақ оларды 2
оларды басқару 3
басқару жеңіл 1
және қайта-қайта 1
қайта-қайта жаңартудың 1
жаңартудың қажетгігі 1
қажетгігі жоқ. 1
Бірақ олардың 14
олардың барлығының 2
барлығының дерлік 1
дерлік гүл 1
гүл күлтесі 1
күлтесі бірдей 1
бірдей пішінде 1
пішінде болады. 2
көпшілігі нағыз 1
нағыз жауынгер 1
жауынгер емес, 1
емес, жалақы 1
жалақы алып 1
алып отыру 3
ғана пара 1
пара беру 1
беру арқылы 8
арқылы әскер 1
қатарына өткен 1
өткен жай 1
жай адамдар 1
ғана еді. 4
олардың бәрінің 1
бәрінің субстраты 1
субстраты - 1
- біреу, 1
біреу, ол 3
ол - 8
адамды қоршаған 3
қоршаған орта, 2
орта, міндеті 1
міндеті де 2
де біреу, 1
ол қарым-қатынас 1
қарым-қатынас құралы 4
қызметін атқару. 1
атқару. Бірақ 1
олардың бірлігі 1
- диалектикалық 1
диалектикалық дамудың 1
дамудың көзі. 1
көзі. Бірақ 1
олардың бұл 1
бұл бақытын 1
бақытын көре 1
көре алмаған 4
алмаған Гера 1
Гера құдай 1
құдай болды. 1
олардың ешқайсысы 2
ешқайсысы да 3
да музыкалық 1
музыкалық дыбыс 1
дыбыс биіктігі 1
мен созылымын 1
созылымын нақты 1
нақты көрсете 2
жалпы атауы 3
атауы бит 1
бит болғанымен 1
болғанымен түр-түсі, 1
түр-түсі, пішіні 1
пішіні бір-біріне 1
ұқсамайтын алуан 1
түрлі қансорғыштар 1
қансорғыштар екені 1
белгілі. Бірақ 1
олардың қанша 1
қанша пайызының 1
пайызының сауатты 1
сауатты екеңдігі 1
екеңдігі халық 1
халық санағын 1
санағын өткізу 1
өткізу кезінде 3
кезінде есепке 1
есепке алынбады. 1
алынбады. Бірақ 1
кейбіреулері денсаулығына 1
денсаулығына байланысты 2
байланысты ішінара 1
ішінара немесе 2
немесе толықтай 1
толықтай іс- 1
іс- әрекетке 1
әрекетке қабілетсіз 1
қабілетсіз деп 2
деп танылуы 1
танылуы мүмкін 1
мүмкін (мысалы, 2
(мысалы, ақыл-есі 1
ақыл-есі кем, 1
кем, есі 1
есі ауысқандар). 1
ауысқандар). Бірақ 1
олардың көбісі 5
көбісі Формула-1- 1
Формула-1- ге 1
ге түсуге 1
түсуге тырыспай, 1
тырыспай, осы 1
жерде жиі 1
жиі қалады. 1
қалады. Бірак, 1
Бірак, олардың 1
көбісі хатқа 1
хатқа түспеген, 1
түспеген, ел 1
жадында сақталғандары 2
сақталғандары да 1
да бүгінде 2
бүгінде ұмытыла 1
ұмытыла бастаған. 1
олардың пікірінше 1
пікірінше те- 1
те- лефондық 1
лефондық монополиялар 1
монополиялар өздерінің 1
өздерінің көлемді 1
көлемді желілеріне 1
желілеріне өзге- 1
өзге- лерді 1
лерді жолатпау 1
жолатпау арқылы 1
арқылы бәсекелестікті 1
бәсекелестікті бөгел 1
бөгел отыр. 1
олардың санының 3
санының айтарлықтай 1
айтарлықтай көп 3
көп болғанын 1
болғанын болжау 1
болжау қиын 1
олардың шәкірттері 2
шәкірттері кейіннен, 1
кейіннен, 20 1
20 ғ-дағы 2
ғ-дағы атомастика 1
атомастика жетістіктерінің 1
жетістіктерінің ықпалымен 1
ықпалымен атомдардың 1
атомдардың бар 1
екендігін мойындауға 1
мойындауға мәжбүр 6
олардың ым 1
ым тілінің 1
тілінің лексика 1
лексика құрамы, 1
құрамы, грамматика 1
грамматика құрылымы 1
құрылымы жете 1
жете зерттелмеген. 3
оларды сөнген 1
сөнген (көне) 1
(көне) және 1
және сөнбеген 1
сөнбеген (қазіргі 1
(қазіргі кездері 1
кездері мезгіл-мезгіл 1
мезгіл-мезгіл атқылап 1
атқылап тұратын) 1
тұратын) деп 2
деп ажырату 1
ажырату шартты 1
шартты түрде 23
түрде ғана 3
ғана айтылады. 1
айтылады. Бірақ 1
олар әлі 3
дейін түбегейлі 1
түбегейлі зерттелмеген. 1
олар әр 5
әр десятинасына 1
десятинасына жалдау 1
жалдау ақысын 3
ақысын төлеулері 1
төлеулері тиіс. 1
олар жертөледе 1
жертөледе люкпен, 1
люкпен, түбі 1
түбі шексіз 1
шексіз шұңқырды 1
шұңқырды тапқанда 1
тапқанда барлығы 1
барлығы өзгереді. 1
өзгереді. Бірақ 1
олар жеткілікті 1
жеткілікті мөлшерде 6
мөлшерде мал 1
мал жинап 1
жинап алысымен, 1
алысымен, қайтадан 1
қайтадан көшпелі 1
көшпелі шаруашылыққа 1
шаруашылыққа ауысып 1
олар жыл 1
жыл маусымдарына 2
маусымдарына қарай 1
қарай қорықпен 1
қорықпен көршілес 1
көршілес жерлерге 1
жерлерге кетіп 1
кетіп қалады 1
қалады да, 6
да, онда 1
онда табиғатқа 1
табиғатқа қас 1
қас адамдардың 1
адамдардың атқан 1
атқан оғына 1
оғына тап 1
Бірақ, олар 2
олар қалайша, 1
қалайша, ненің 1
ненің әсерінен 1
әсерінен рак 1
рак (ісік) 1
(ісік) жасушаларына 1
жасушаларына айналады, 1
айналады, әлі 1
толық шешілмеген 1
шешілмеген мәселелер. 1
мәселелер. Бірақ, 1
олар көздеген 1
көздеген мақсаттарына 3
мақсаттарына жете 1
жете алмады. 3
олар өздерінің 9
өздерінің стильдік, 1
стильдік, мағыналық 1
мағыналық ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін сақтап 1
сақтап отырады. 3
олар өз 15
өз шығармаларындағы 1
шығармаларындағы кейіпкерлерін 1
кейіпкерлерін қай 1
қай қырынан 1
қырынан көрсетем 1
көрсетем десе 1
десе де, 2
де, ашығын 1
ашығын айтқанда 1
айтқанда «жоқтан 1
«жоқтан бар 1
бар жасап, 1
жасап, болмағанды 1
болмағанды болды» 1
болды» десе 1
десе де 22
де шек 1
шек қойылмады. 1
қойылмады. Бірақ 1
олар Ресейде 1
Ресейде ұзаққа 1
ұзаққа қалмады. 1
қалмады. Бірақ 1
олар сол 4
сияқты жеттiкпеді, 1
жеттiкпеді, барлық 1
барлық жинақтары 1
жинақтары атап 1
айтқанда басқа 1
басқа жалған 1
жалған фирмалардың 1
фирмалардың есебiнде 1
есебiнде ауыстырған. 1
ауыстырған. Бірақ 1
олар толық 2
толық ажырамайды. 1
ажырамайды. Бірақ 1
ол ауытқулар 1
ауытқулар жайшылықта 1
жайшылықта көп 1
көп біліне 1
біліне бермейді. 1
бұл мақсатын 2
мақсатын орындай 1
орындай алмайды. 1
ол Гёттингендегi 1
Гёттингендегi Георг 1
Георг Августің 1
Августің университетінде 1
университетінде аяғына 1
дейін оқи 1
оқи алмады. 1
елде берік 1
берік тәртіп 2
тәртіп орната 1
орната алмады. 3
ол елдің 1
елдің экономикасын 2
экономикасын қалпына 1
келтіре алмады. 1
Бірақ өлеңде 1
өлеңде мысқыл 1
мысқыл шындықтан 1
шындықтан гөрі 1
гөрі байыпты, 1
байыпты, салмақты 1
салмақты түрде 1
түрде сөйлеу 1
сөйлеу әлдеқайда 1
әлдеқайда басым 1
басым жатыр. 1
жатыр. Бірақ 1
ол әрекет 2
әрекет қоғамдық 1
қоғамдық қалыптан 1
қалыптан ауытқыған 1
ауытқыған әрекет 1
әрекет болғандықтан, 1
болғандықтан, ол 9
өз нысанасын 1
нысанасын бұзуға 1
бұзуға тырысады. 1
тырысады. Бірақ 1
әр жерде 5
жерде әртүрлі 1
әртүрлі мөлшерде 1
мөлшерде пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Бірақ 1
әр маусымда 1
маусымда кей-кезде 1
кей-кезде көрінсе 1
көрінсе де, 1
соңғы жетінші 1
жетінші маусымда 1
маусымда ғана 1
ғана негізгі 1
құрамға енді. 1
енді. Бірақ 1
ол әсіресе 1
әсіресе жоғары 2
жоғары биіктен 1
биіктен бақылағанда 1
бақылағанда күндіз 1
күндіз де 4
де пайда 6
бола береді. 3
жерге келгенде 2
келгенде балалардың 1
балалардың жоқтығын 1
жоқтығын анықтайды. 1
анықтайды. Бірақ 1
ол Жозетту 1
Жозетту Дюпрэ 1
Дюпрэ қызға 1
қызға ғашық 1
ол қайтыс 8
болғаннан соң 2
соң жұмыс 1
жұмыс тоқтап 1
тоқтап қалды. 6
ол қанша 3
қанша тырысқанымен 1
тырысқанымен қағандықтың 1
қағандықтың бұрынғы 1
бұрынғы иелігін 1
иелігін өз 1
қолына қайтара 1
қайтара алмады. 2
кезде ФИФА-ға 1
ФИФА-ға мүше 1
мүше елдер 6
елдер қазіргіден 1
қазіргіден біршама 1
біршама аз 3
аз еді. 1
ол кісі 4
өлтіру барлық 1
барлық істерді 1
істерді шешу 2
ол Райдер 1
Райдер және 1
және Шылым 1
Шылым өлтіруді 1
өлтіруді бар 1
екенін өте 1
өте өкінішті 1
өкінішті болып 1
болып құралдарын 1
құралдарын қарастырмайды. 1
қарастырмайды. Бірақ 2
ол көпке 2
көпке ұзамады, 1
ұзамады, жергілікті 1
жергілікті мұсылман 1
мұсылман қарсылығы 1
қарсылығы жойылды. 1
жойылды. Бірақ 1
ол қорғасын 1
қорғасын өндірісімен 1
өндірісімен құрамдастырылған. 1
құрамдастырылған. Бірақ 1
ол құмырсқа 1
құмырсқа емес, 1
емес, ара 1
ара тектілердің 1
тектілердің "Mutillidae" 1
"Mutillidae" тобына 1
тобына жататын 12
жататын қарапайым 1
қарапайым араның 1
араның бір 1
түрі. Бірақ, 1
Бірақ, ол 5
ол лейблымен 1
лейблымен келісімшарттың 1
келісімшарттың құлдық 1
құлдық екенін 1
екенін біліп, 2
біліп, топтан 1
топтан шығып 1
шығып кеткендіктен, 1
кеткендіктен, лейблы 1
лейблы сотқа 1
сотқа шағымданды. 1
шағымданды. Бірақ 1
ол маңда 1
маңда жұмыртқаламайды. 1
жұмыртқаламайды. Бірақ 1
өзінің ашылуын 1
ашылуын жарияламайды. 1
жарияламайды. Бірақ 1
барлық идеяларын 1
идеяларын театрда 1
театрда іс 1
жүзінде шығара 1
шығара алмай 1
алмай кетті. 3
кетті. Бірақ, 2
ол өле 1
өле қойған 1
қойған жоқ, 8
жоқ, екі 1
екі күн 5
күн бойы 19
бойы зарлы 1
зарлы айғайы 1
айғайы мен 1
мен жылауы 1
жылауы тоқтамады». 1
тоқтамады». Бірақ 1
ол өте 5
аз, мысалы, 1
мысалы, 400 1
400 жылда 1
жылда үш 2
күн шамасы 1
шамасы ғана 1
ол Пандораның 1
Пандораның сұлулығына 1
сұлулығына шыдай 1
алмай, Прометейдің 1
Прометейдің ақылын 1
ақылын ұмытып, 1
ұмытып, Зевстің 1
Зевстің сыйлығын 1
сыйлығын қабылдайды. 1
қабылдайды. Бірақ 1
ол пипиннің 1
пипиннің емес, 1
оның әкесі 9
әкесі Карл 1
Карл Мартеллдің 1
Мартеллдің атымен 1
атымен Каролингтер 1
Каролингтер аулеті 1
аулеті деп 1
аталды. Бірақ 1
ол соқыр 1
соқыр емес, 1
емес, мақсатты, 1
мақсатты, мақсатты 1
мақсатты болғанда 1
ізгі мақсатты 1
мақсатты болмағы 1
болмағы керек. 1
сол аз 1
аз ғұмырында 1
ғұмырында адам 1
адам қабілетінің 1
қабілетінің ғажайып 1
ғажайып мүмкіндіктерін, 1
мүмкіндіктерін, гуманизмнің 1
гуманизмнің биік 1
биік өресін, 1
өресін, ұлтжандылықтың 1
ұлтжандылықтың жалтақсыз 1
жалтақсыз үлгісін, 1
үлгісін, ғылыми 1
ғылыми қабілет 1
қабілет пен 1
пен алғырлықтың 1
алғырлықтың қайран 1
қайран қаларлық 1
қаларлық өнегесін 1
өнегесін барша 1
барша болмысымен, 1
болмысымен, нақтылы 1
нақтылы іс 1
іс әрекетімен 1
әрекетімен дәлелдеп 1
дәлелдеп үлгерді. 1
үлгерді. Бірақ, 1
ол соңында 1
соңында белгісіз 1
белгісіз себептермен 3
себептермен Бағдаттан 1
Бағдаттан кетіп, 1
кетіп, өзінің 1
өзінің жазуы 1
жазуы бойынща 1
бойынща “таулы 1
“таулы мемлекетке 1
мемлекетке “кеткен. 1
“кеткен. Бірақ, 1
ол спорттық 1
спорттық жарыстарға 2
жарыстарға Швейцария 1
Швейцария елінің 1
елінің атынан 1
атынан қатысып 1
қатысып жүр. 2
жүр. Бірақ 1
ол Стерлитамак 1
Стерлитамак жасағымен 1
жасағымен бірге 2
бірге көтерілісшілер 1
көтерілісшілер жағына 1
жағына шықты. 1
ол таза 4
таза алаңға 1
алаңға бірден 1
бірден шығып, 1
шығып, басқаларға 1
басқаларға қарағанда 2
қарағанда аудиторияға 1
аудиторияға тереңірек 1
тереңірек әрі 1
әрі тез 4
тез жетеді. 1
жетеді. Бірақ 1
ол таңертең 1
таңертең ғана 2
ғана қарапайым 1
қарапайым клонды 1
клонды шығара 1
шығара алмайтын. 1
алмайтын. Бірақ 1
ол темперамент 1
темперамент пен 1
пен мінез 2
мінез үғымдарын 1
үғымдарын бір-біріне 1
бір-біріне балама 1
ретінде қарастырды. 3
қарастырды. Бірақ 1
ол толық 3
толық шыңына 1
шыңына жетпейді, 1
жетпейді, өлім 1
өлім әдетте 1
әдетте басқа 1
басқа себептен 1
себептен болады. 1
ол туралы 18
туралы тарих 1
тарих ғылымында 3
ғылымында даулы 1
даулы деректер 1
деректер көп. 1
ол түрікмендердің 1
түрікмендердің көмегімен 1
көмегімен құтылып 2
құтылып шығып, 1
шығып, Ново-Александровск 1
Ново-Александровск (қазіргі 1
(қазіргі Ақгау 1
Ақгау қаласы) 1
қаласы) бекінісіндегі 1
бекінісіндегі орыс 1
орыс әкімшілігіне 1
әкімшілігіне келіп 1
келіп паналады. 2
паналады. Бірақ 1
ол уақыт 2
уақыт ағынында 1
ағынында жоғалып 1
жоғалып кетпей, 1
кетпей, көмескі 1
көмескі сана 1
сана мен 6
мен архетиптік 1
архетиптік жадынан 1
жадынан орын 1
ол ұйымдаспаған 1
ұйымдаспаған әлсіз 1
әлсіз сипатта 1
сипатта өтті. 1
өтті. Бірақ 2
ол ұлттар 1
ұлттар мен 7
арасындағы этникалық 2
мәдени айырмашылықтар 1
айырмашылықтар барынша 1
барынша жойылған 1
жойылған жағдайда 1
асуы мүмкін. 1
ол үміті 1
үміті ақталмайды. 1
ақталмайды. Бірақ 1
ол үшінші 3
орында тұр 1
тұр әрі 1
әрі онда 3
онда сақталған 1
сақталған алтын 1
алтын резерв 1
резерв қоры 1
қоры белгісіз. 1
белгісіз. Бірақ 1
ол шығыста 1
шығыста агрессиялық 1
агрессиялық саясат 1
саясат жүргізді. 2
жүргізді. Бірақ 1
Бірақ өлы 1
өлы Жібек 1
Жібек жолының 5
жолының Орталық 1
Орталық Азиялық 1
Азиялық бөлігі 1
бөлігі Мин 1
Мин империясының 1
империясының бақылауынан 1
бақылауынан тыс 1
тыс қалды. 2
Бірақ өмірде 1
өмірде ол 1
ол қатынас 1
қатынас «кіршіксіз» 1
«кіршіксіз» күйінде 1
күйінде кездесе 1
Бірақ өмірінің 1
өмірінің соныңа 1
соныңа қарай 1
қарай сәтсіз 1
сәтсіз соғыстардың 1
соғыстардың көптігінен,қарапайым 1
көптігінен,қарапайым халықтын 1
халықтын діни 1
діни сенімнанымы 1
сенімнанымы үшін 1
үшін рақамсыз 1
рақамсыз қудалаушылықтың 1
қудалаушылықтың салдарынан 1
салдарынан Исания 1
Исания әбден 1
әбден кедейленіп,қарызға 1
кедейленіп,қарызға белшесінен 1
белшесінен батты. 1
батты. Бірақ 1
Бірақ онда 1
бұл сөз 12
сөз көбіне 1
көбіне әйелдерге 1
әйелдерге қолданылатындығы 1
қолданылатындығы ескертілген. 1
ескертілген. Бірақ 1
Бірақ ондай 1
ондай себептер 1
себептер көп 1
көп емес, 4
емес, шектеулі. 1
шектеулі. Бірақ, 1
Бірақ, өнерден 1
өнерден қол 1
қол үзбейтінін 1
үзбейтінін мәлімдеген. 1
мәлімдеген. Бірақ, 1
Бірақ, өнімді 1
өнімді температура 1
температура тек 1
бір көрсеткіш 1
көрсеткіш қана. 1
қана. Бірақ 1
Бірақ өңірдің 1
өңірдің экологиялық 1
экологиялық ахуалының 1
ахуалының сақшысы 1
сақшысы – 1
– тұрғындары 1
тұрғындары болуы 1
тиіс қой. 1
қой. Бірақ 1
Бірақ оны 5
оны Жошы 1
Жошы мен 2
мен Төле 2
Төле ұрпақтары 1
ұрпақтары мойындамады. 1
мойындамады. Бірақ 1
оны іс-әрекетінен 1
іс-әрекетінен кінә 1
кінә таба 1
таба алмай, 4
алмай, босатып 1
босатып жіберуге 1
жіберуге мәжбүр 2
оны классикалық 1
классикалық үлгідегі 1
үлгідегі химия 1
химия тұрғысынан 1
қиын. Бірақ 3
Бірақ онымен 1
онымен соғыспас 1
соғыспас бұрын 1
бұрын Әмір 1
Темір өзінің 3
өзінің солт. 1
солт. Бірақ, 1
Бірақ, оның 3
оның 3 1
3 ұлы 1
ұлы елді 1
елді бөлісіп 1
бөлісіп билеп, 1
билеп, бөлшектенуге 1
бөлшектенуге жол 1
жол берді. 5
Бірақ оның 17
оның 4 3
4 добы 1
добы Польшаның 1
Польшаның келесі 1
келесі айналымға 2
айналымға шығуына 1
шығуына көмектескен 1
көмектескен жоқ. 1
айналасындағы табиғи 1
табиғи денелерге 1
денелерге түсірген 1
түсірген әсері 1
ықпалы арқылы 1
арқылы оны 1
оны өлшей 1
өлшей аламыз. 1
алғашқы көркі 1
көркі қайда 1
қайда ығысып 1
ығысып барады? 1
барады? Бірақ 1
оның бапкерлігімен 1
бапкерлігімен өткен 1
өткен алғашқы 3
алғашқы төрт 1
төрт кездесуде 1
кездесуде құрама 1
құрама бір 1
ғана ұпай 1
ұпай алды. 1
бұл ойы 1
ойы жүзеге 1
жүзеге аспай 3
аспай қалады: 1
қалады: өзі 1
өзі сұлу, 1
сұлу, өзі 2
өзі ақылды 1
ақылды емші 1
емші қызға 1
қызға жігіттер 1
жігіттер бірінен 1
бірінен соң 12
соң бірі 9
бірі сөз 1
сөз айтып, 2
айтып, ақыры 1
оның соңы 2
соңы үлкен 1
үлкен дау-жанжалға 1
дау-жанжалға айналады. 1
оның ғыл. 1
ғыл. Бірақ 1
оның еңбегі 3
еңбегі 1865 1
1865 жылдан 1
бастап 35 1
35 жыл 2
бойы көпшілік 1
көпшілік биологтарға, 1
биологтарға, соның 1
ішінде Ч.Дарвинге 1
Ч.Дарвинге де 1
де белгісіз 1
белгісіз күйде 1
күйде қалды. 1
әрбір халықтың 4
халықтың жер 1
бедері мен 5
мен тіршілік 1
тіршілік кешу 1
кешу факторларына 1
факторларына орай 1
орай өзіндік 1
оның қарны 1
қарны тоқ 1
тоқ болса, 1
болса, доп-домолақ 1
доп-домолақ болып 1
оның көздері 1
көздері күн 1
күн сәулесіне 3
сәулесіне толалмады. 1
толалмады. Бірақ, 1
көмекшісі бұл 1
іске бола 1
бола көңілі 1
көңілі жасып, 1
жасып, үмітсізденбейді. 1
үмітсізденбейді. Бірақ 1
биологиялық ғылым 1
ғылым екенін 3
екенін ұмытпау 1
ұмытпау керек. 1
негізгі принципін 1
принципін 1925 1
жылы Бартоли 1
Бартоли дамытқан 1
дамытқан болатын. 2
туралы ерекше 2
ерекше жоғары 3
жоғары пікірі 1
пікірі негізсіз 1
негізсіз де 1
де емес. 3
оның ойлау 1
ойлау қабілеті 1
қабілеті осы 1
осы айтқан 1
айтқан мақтауларға 1
мақтауларға сай 1
сай келмейді. 2
келмейді. Бірақ 2
оның сахнада 1
сахнада орнығуына 1
орнығуына мелодрама 1
мелодрама көп 1
көп септігін 4
тигізді. Бірақ 1
оның суретші 1
ретінде атағы 1
атағы өсті. 1
өсті. Бірақ 1
оның уақыты 1
уақыты шектеулі 1
шектеулі болады, 1
болады, белгілі 1
бір мерзімі 1
мерзімі өткен 4
соң, бой 1
бой тасалаушы 1
тасалаушы өзін 1
өзін қуғындаған 1
қуғындаған мемлекет 1
мемлекет меншігіндегі 1
меншігіндегі территориядан 1
территориядан кетуі 1
кетуі тиіс. 1
тиіс. Бірақ, 1
оның экономикасы 2
экономикасы Қазақстанның 1
Қазақстанның басқа 7
басқа өлкелері, 1
өлкелері, өйткені 1
өйткені өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік өндірістің 2
өндірістің жетістіктері, 1
жетістіктері, мешеуленнің 1
мешеуленнің Торғай 1
Торғай облысының 3
облысының экономикасы 1
экономикасы неткенмендер 1
неткенмендер аграрлық 1
аграрлық бағыт 1
бағыт 90%ке 1
90%ке болды. 1
оны Посейдон 1
Посейдон жіберген 1
жіберген дельфин 1
дельфин ұстап 1
ұстап алып, 7
оны әміршісіне 1
әміршісіне апарады. 1
апарады. Бірақ 1
тек пайғамбар 1
пайғамбар ғана 1
ғана көріп 1
көріп қойған 1
жоқ, сонымен 3
бірге мистиктер 1
мистиктер де 1
де өңдерінде 1
өңдерінде көрген 1
көрген Құдайдың 1
Құдайдың көріністері 1
көріністері жөнінде, 1
жөнінде, көрген 1
көрген түстері 1
түстері жөнінде 1
жөнінде жиі 1
жиі жиі 1
жиі айтып 1
жүреді. Бірақ 1
Бірақ операциялық 1
операциялық жүйе 3
жүйе үлкен 1
үлкен көлемді 3
көлемді жадты 1
жадты толық 1
толық пайдалана 1
Бірақ, орай 1
орай тек 2
тек адамзатта 1
адамзатта ғана 1
ғана болады 1
және этика 1
этика саласына 1
саласына тән. 1
тән. Бірақ, 1
Бірақ, орбитальді 1
орбитальді бұрыштық 1
бұрыштық моментке 1
моментке қарағанда 1
қарағанда спин 1
спин операторы 1
операторы классикалық 1
классикалық айнымалыларымен 1
айнымалыларымен айқындалмайды, 1
айқындалмайды, басқа 1
басқа сөзбен 2
сөзбен айтқанда, 5
қана кванттық 1
кванттық шама. 1
шама. Бірақ 1
Бірақ организмнің 1
организмнің реттеу 1
реттеу мүмкіндігінің 1
мүмкіндігінің белгілі 1
белгілі шегі 1
шегі бар; 1
бар; ол 1
ол мүмкіндік 1
мүмкіндік бала 1
бала кезде 1
егде тартқан 3
тартқан шақта 1
шақта көбірек 1
көбірек шектеледі. 1
шектеледі. Бірақ 2
Бірақ Орталық 2
Азиядағы кейбір 1
кейбір мұсылман 1
мұсылман мемлекетттерінің 1
мемлекетттерінің Цин 1
Цин империясына 1
империясына қарсы 3
қарсы әскери 3
әскери одақ 3
одақ құру 2
құру жөніндегі 4
жөніндегі жоспары 1
іске аспады. 3
Бірақ орталықтандырылған 1
орталықтандырылған маркетингтік 1
маркетингтік және 1
және жарнамалық 1
жарнамалық кампаниялар 1
кампаниялар үшін 1
үшін төлеуге 2
мәжбүр болуы 2
Орталық Явада 1
Явада чанди 1
чанди құдайлардың 1
құдайлардың мекені 1
мекені деп 1
есептелді. Бірақ 1
Бірақ Орынбор, 1
Орынбор, Орал 2
Орал әкімшіліктерінің 1
әкімшіліктерінің басшылары 1
басшылары сенат 1
сенат уәкілінің 1
уәкілінің ұсыныс-пікірін 1
ұсыныс-пікірін ескерусіз 1
ескерусіз қалдырады. 1
қалдырады. Бірақ 2
Бірақ орысша 1
орысша білмейді. 1
білмейді. Бірақ 1
Бірақ өсе 1
келе баланың 1
баланың тілі 1
тілі жетіліп 1
жетіліп кетеді. 1
Бірақ өсімдік 1
өсімдік өнімдерінен 1
өнімдерінен алынатын 1
алынатын қоректік 1
заттардың негізін 1
негізін мәдени 1
мәдени өсімдіктердің 6
өсімдіктердің 20 1
шақты түрі 2
ғана құрайды 1
құрайды (мысалы, 1
(мысалы, күріш 1
күріш дүние 1
жүзінде мекендейтін 1
мекендейтін халықтың 1
халықтың 2/3-сінің 1
2/3-сінің қоректік 1
қоректік азығы 1
азығы болып 3
болып саналады). 1
саналады). Бірақ 1
Бірақ өсімдіктер 1
өсімдіктер үшін 2
үшін элементтер 1
элементтер мөлшері 1
мөлшері емес, 1
емес, топырақтағы 1
топырақтағы өсімдік 1
өсімдік сіңіруге 1
сіңіруге ыңғайлы 1
ыңғайлы формалары 1
формалары маңызды. 1
маңызды. Бірақ 1
Бірақ өсімдіктің 1
өсімдіктің отаны 1
отаны Үндістан 1
мен Иран, 1
Иран, одан 1
одан базилик 1
базилик бес 1
бес мың 1
уақыт өсіріліп 1
өсіріліп келеді. 1
Бірақ осы 8
осы бағдарлама 1
бағдарлама арқылы 1
арқылы ЭЕМ 1
ЭЕМ өте 1
көлемдегі есептеулерді 1
есептеулерді орындайды. 1
орындайды. Бірақ 1
Бірақ осыдан 1
осыдан соң 5
ғана қамшы 1
қамшы басқан 1
басқан португалдар 1
португалдар бес 1
бес гол 1
соғып, жартылай 1
жартылай финалға 9
финалға өтті. 1
осы жағдайға 3
жағдайға қарап 1
қарап XVIII 1
ғасыр мәдениеті 4
мен өнерінің 5
өнерінің өзіндік 1
өзіндік ерекшеліктері, 3
ерекшеліктері, дәлірек 1
айтқанда өзіне 1
өзіне ғана 9
тән көркемдік 1
көркемдік стильдері 1
стильдері мүлде 1
мүлде болмаған 1
болмаған екен 1
ұғым туып 1
туып қалмау 1
қалмау керек. 1
осы жағдайда 3
жағдайда рұқсат 1
етілген партиялардың 1
партиялардың қызметі 2
қызметі едәуір 1
едәуір шектеледі. 1
кезде Испания 1
Испания мен 4
мен Франция 5
Франция арасында 2
арасында басталған 1
басталған соғысқа 1
соғысқа байланысты, 1
байланысты, оның 1
оның қайтуы 1
қайтуы 1498 1
1498 жылға 1
жылға қалдырады. 1
дейін әртүрлі 1
әртүрлі компьютер 1
компьютер жүйелерінде 1
жүйелерінде әріптердің 1
әріптердің стандарталмаған 1
стандарталмаған орналасуы 1
орналасуы қолданылады. 1
осы мәселелердің 1
мәселелердің шешу 1
шешу жолында 1
жолында құртылған 1
құртылған ақшалар 1
ақшалар бюджетке 1
бюджетке де 1
Бірақ осындай 1
осындай еңбек 1
еңбек тәрбиесі 1
тәрбиесі механикалық 1
механикалық түрде 2
түрде берілді, 1
берілді, оқытудың 1
оқытудың өнімді 1
өнімді еңбекпен 1
еңбекпен органикалық 1
органикалық байланысы 1
байланысы болмады, 1
болмады, дей 1
дей тұрғанмен, 1
тұрғанмен, оның 1
оның құндылығы 2
құндылығы Песталоцци 1
Песталоцци балалардың 1
балалардың еңбегіне 1
еңбегіне жан-жақты 1
жан-жақты тәрбиелік 1
тәрбиелік мән 1
осы сын 1
сын келе-келе 1
келе-келе салыстырмалы-тарихи 1
салыстырмалы-тарихи тіл 2
тіл білімінін 2
білімінін пайдалы 1
пайдалы жағынан 1
тартып, тіл 1
тіл біліміне 1
біліміне марксизмге 1
марксизмге тән 1
емес дөрекілік, 1
дөрекілік, асқақтаушылық, 1
асқақтаушылық, менмендік 1
менмендік әуен 1
әуен енгізді. 1
енгізді. Бірақ 1
дейін қазандықтар 1
қазандықтар Төменгі 1
Төменгі Новгородты 1
Новгородты қоршап 1
қоршап үлгергенімен, 1
үлгергенімен, қаланы 1
қаланы жаулап 1
жаулап ала 1
ала алмады 2
алмады және 4
орыс әскерімен 1
әскерімен кездеспей 1
кездеспей кері 1
кері қайтып 2
қайтып кетті. 1
Бірақ, отандық 1
отандық тәжірибеде 1
тәжірибеде жылжымайтын 1
жылжымайтын қақпақшалар 1
қақпақшалар көп 1
көп тараған. 11
тараған. Бірақ 1
Бірақ отбасының 1
отбасының қалауымен 1
қалауымен 1858 1
1858 жылы 3
жылы Давыдов 1
Давыдов Мәскеу 1
Мәскеу ниверситетін 1
ниверситетін математикалық 1
математикалық ғылымдарының 1
кандидаты дәрежесімен 1
дәрежесімен аяқтайды, 1
аяқтайды, тек 1
тек содан 1
ғана ол 7
ол кәсіби 3
кәсіби музыкалық 1
музыкалық білімге 1
білімге беріле 1
Бірақ өте 1
өте талантты, 1
талантты, бойын 1
бойын шаттық 1
шаттық билеген, 1
билеген, осы 1
бір еті 1
еті тірі 2
тірі де 1
де әсершіл 1
әсершіл қыз 1
қыз анасынан 1
анасынан гөрі 1
гөрі әкесіне 1
әкесіне қатты 1
қатты бауыр 2
бауыр басты. 1
басты. Бірақ 1
Бірақ палеонтологтардың 1
палеонтологтардың бәрі 1
бәрі экспедицияға 1
экспедицияға кеткендіктен 1
кеткендіктен Қазақстанға 1
Қазақстанға жүгінуге 1
жүгінуге шешім 1
шешім қабылданған. 1
қабылданған. Бірақ 1
Бірақ Памфил 1
Памфил тығыз 1
тығыз шаруаларымен 1
шаруаларымен жол 1
жол жүріп 3
жүріп кетеді. 1
Бірақ Пеласг 1
Пеласг та, 1
та, оның 1
оның халқы 3
халқы да 4
да Данай 1
Данай қыздарын 1
қыздарын қорғау 1
қорғау жолында 4
жолында көп 3
зардап шегіп, 2
шегіп, көп 1
көп адамынан 1
адамынан айрылып, 1
айрылып, Пеласгтың 1
Пеласгтың өзі 1
өзі Қиыр 1
Қиыр Шығысқа 3
Шығысқа қашып 1
қашып құтылды. 2
құтылды. Бірақ 1
Бірақ Петр 1
Петр тез 1
арада жызылып, 1
жызылып, қайта 1
қайта жақсы 1
жақсы ойынды 1
ойынды көрсете 1
Бірақ Питер 1
Питер капитанның 1
капитанның жерленуіне 1
жерленуіне келмейді. 1
Бірақ полицияны 1
полицияны күш 1
қолдануға итермелеген 1
итермелеген себеп 1
себеп болғанын 1
болғанын растауға 1
растауға не 1
шығаруға көмектесетін 1
көмектесетін денеге 1
денеге ілінетін 1
ілінетін камераларды 1
камераларды пайдалану 1
пайдалану ұсынысын 1
ұсынысын қолдамады. 1
қолдамады. Бірақ, 1
Бірақ, Португалияда 1
Португалияда немістер 1
немістер құрамасының 1
құрамасының болашақ 1
болашақ тірегі 1
тірегі болар 1
болар ойыншылар 1
ойыншылар көріне 1
көріне бастады. 5
Бірақ постструктурализмнің 1
постструктурализмнің ең 1
үлкен жеңісі 2
жеңісі - 1
- ойлау 1
ойлау процесінің 1
процесінің шарттылығын 1
шарттылығын ұғыну, 1
ұғыну, метафизикадан 1
метафизикадан бас 1
бас тарту. 3
тарту. Бірақ 1
Бірақ пре-В-лимфоциттерде 1
пре-В-лимфоциттерде әлі 1
әлі беткейлік 1
беткейлік иммуноглобулиндер 1
иммуноглобулиндер болмайды. 1
Бірақ психоанализ 1
психоанализ критикаға 1
критикаға бой 1
бой алдырды. 2
алдырды. Бірақ 1
Бірақ реалистік 1
реалистік өнер 2
өнер өкілдері 1
өкілдері қарапайым 1
қарапайым адамдардың 4
адамдардың тағдырын, 2
тағдырын, олардың 1
олардың өміріндегі 1
өміріндегі қилы-қилы 1
қилы-қилы кезеңдерді, 1
кезеңдерді, олардың 1
олардың жан-дүниесін, 1
жан-дүниесін, сезім 1
сезім толқындарын 1
толқындарын жан-жақты 1
жан-жақты көрсетуді 1
көрсетуді де 1
де естен 2
естен шығармады. 1
Бірақ Ресейдің 1
Ресейдің I 1
I Мемлекеттік 1
Мемлекеттік Думасы 1
Думасы небары 1
небары 73-ақ 1
73-ақ күн 1
күн жұмыс 3
істеді. Бірақ, 1
Бірақ, ресми 1
ресми мәлімдеме 1
мәлімдеме бойынша 1
бойынша ол 10
ол Германиямен 1
Германиямен болған 1
ойында хет-трик 1
хет-трик жасаған 1
жасаған жоқ, 1
жоқ, голдың 1
голдың иесі 1
иесі - 4
- Рудольф 1
Рудольф Крцил. 1
Крцил. Бірақ, 1
Бірақ, рецензенттердің 1
рецензенттердің бәрі 1
бәрі Шлиманның 1
Шлиманның бұрынғы 1
бұрынғы Трояны 1
Трояны түрік 1
түрік аулы 1
аулы Бунарбашыдан 1
Бунарбашыдан емес, 1
емес, Гысарлык 1
Гысарлык төбесінің 1
төбесінің маңынан 1
маңынан іздеу 1
іздеу керек 1
деген пікірімен 1
пікірімен мүлде 1
мүлде келіскен 1
келіскен жоқ. 1
Бірақ Рубинштейнді 1
Рубинштейнді әлі 1
әлі жеке 1
жеке қарастырмайды. 1
Бірақ рыцарлық 1
рыцарлық заманы 1
заманы ендігі 1
ендігі жоқ". 1
жоқ". Бірақ 1
Бірақ салжұқтар 1
салжұқтар Қарахан 1
Қарахан әулетінен 3
әулетінен шыққандардың 1
шыққандардың ішінен 1
ішінен өздеріне 1
өздеріне қолайлы 2
қолайлы хандарды 1
хандарды тағайындаумен 1
тағайындаумен шектелді. 1
шектелді. Бірақ 1
Бірақ сандар 1
сандар құдыреті 1
құдыреті таңқалдыра 1
таңқалдыра алады. 1
Бірақ «Свадеши» 1
«Свадеши» қозғалысы 1
қозғалысы революциялық 1
революциялық күрес 2
күрес бағытына 1
бағытына бет 1
бұра бастаған 1
кезде, Тагор 1
Тагор оның 1
оның жұмысына 1
жұмысына араласуды 1
араласуды қойды. 1
Бірақ сәл 1
сәл көтеріңкі 1
көтеріңкі платформаны 1
платформаны және 1
өте әдемі, 3
әдемі, бедерлермен 1
бедерлермен әшекейленген 1
әшекейленген екі 1
екі кірер 1
кірер қақпасы 1
қақпасы бар 2
бар қоршауды 1
қоршауды қазірде 1
қазірде де 1
де көруге 2
Бірақ сеніңіз, 1
сеніңіз, бір 1
бір айтылған 1
айтылған деректің 1
деректің мың 1
мың қайтара 1
қайтара айтылуы 1
айтылуы миды 1
миды тоздырады-ақ. 1
тоздырады-ақ. Бірақ 1
Бірақ септеуліктер 1
септеуліктер өзі 1
өзі шылауындағы 1
шылауындағы сөзге 1
сөзге не 1
не сөйлемге 1
сөйлемге белгілі 1
қосымша мән 1
мән үстеп, 1
үстеп, екінші 1
екінші басыңқы 1
басыңқы сөзге, 1
сөзге, я 1
я сөйлемге 1
сөйлемге сабақтаса 1
сабақтаса байланыстырса, 1
байланыстырса, жалғаулықтар 1
жалғаулықтар тең, 1
тең, дәрежелі 1
дәрежелі (бірыңғай) 1
(бірыңғай) сөздер 1
мен сөйлемдердің 2
сөйлемдердің арасындағы 1
мағыналық қатынастарды 1
қатынастарды білдіреді. 1
білдіреді. Бірақ 1
Бірақ сәуле 1
сәуле шығару 17
шығару процестері 1
процестері әрқашан 1
әрқашан уақыт 1
бойынша шектелген, 1
шектелген, сондықтан 1
да “монохромат 1
“монохромат сәуле” 1
сәуле” ұғымы 1
ұғымы идеалдандыру 1
идеалдандыру болып 1
болып есептеледі: 1
есептеледі: ал 1
ал шындығында 1
шындығында нағыз 1
нағыз Монохромат 1
Монохромат сәуле 1
сәуле табиғитта 1
табиғитта кездеспейді. 1
кездеспейді. Бірақ 1
Бірақ Сирия 1
Сирия ФИФА-ның 1
ФИФА-ның құрлықтарға 1
құрлықтарға жолдаманы 1
жолдаманы тең 1
тең бөлмегеніне 1
бөлмегеніне наразы 1
наразы болып, 1
болып, байкот 1
байкот жасаған 1
жасаған Азия 1
Африка құрамаларының 1
құрамаларының талабын 1
талабын қолдағандықтан, 1
қолдағандықтан, Еуропаға 1
Еуропаға өту 1
өту мәселесі 1
мәселесі жоққа 1
жоққа шығарылды. 2
Бірақ сия 1
сия қою 1
ол автоқаламның 1
автоқаламның капилляр 1
капилляр системаларын 1
системаларын бітеп 1
бітеп тастайды. 1
Бірақ Сібірді 1
Сібірді отарлаудың 1
отарлаудың күшеюіне 1
байланысты (ХІХ 1
(ХІХ ғасырдың 1
ғасырдың 70өжылдары) 1
70өжылдары) Бәсентиін 1
Бәсентиін руының 1
руының қазақтары 2
қазақтары қайтадан 1
қайтадан сол 2
сол жағалауға 1
жағалауға көше 1
көше бастады 1
бастады (қараңыз: 1
кесте). Бірақ 1
Бірақ сіз 1
сіз әрқашан 1
әрқашан іліп 1
іліп және 1
мәңгілік іліңіз, 1
іліңіз, және 1
жаза ұрпақтарыңызда 1
ұрпақтарыңызда да 1
да жалғасады. 1
жалғасады. Бірақ, 1
Бірақ, сіңімділігі 1
сіңімділігі жағынан 1
жағынан қауға 1
қауға жол 1
бермейді. Бірақ, 2
Бірақ, соған 1
соған қарамастан, 1
қарамастан, Еврипид 1
Еврипид өз 1
заманының озық 1
ойлы адамдарымен 1
адамдарымен араласа 1
араласа отырып, 1
отырып, қоғамның 1
қоғамның өткір 1
өткір мәселелерін 1
мәселелерін көтере 1
көтере білді. 1
білді. Бірақ 1
Бірақ соған 1
соған қарамастан 7
қарамастан ол 4
концерттік қызметін 1
қызметін жалғастырды. 6
Бірақ соғысу 1
соғысу ортасында 1
ортасында Перси 1
Перси жəне 1
жəне Аннабеттің 1
Аннабеттің қаны 1
қаны төгілді, 1
төгілді, сол 1
үшін Гея 1
Гея ұйқыдан 1
ұйқыдан оянды. 1
оянды. Бірақ 1
Бірақ содан 3
кейін айыпталу 1
айыпталу жабылды. 1
жабылды. Бірақ 1
кейін оқиғалар 1
оқиғалар қайта 1
қайта қайталанатындай, 1
қайталанатындай, бірақ 1
бірақ енді 2
енді Джекидің 1
Джекидің қабылдауында 1
қабылдауында және 1
және шынында 1
шынында алдамшы 1
алдамшы отбасылық 1
отбасылық ошағында 1
ошағында белгілі 1
бір жан 2
жан тыныштығын 1
тыныштығын сезінуін, 1
сезінуін, оның 1
оның әпкесінің 1
әпкесінің күйеуіне 1
күйеуіне деген 1
деген аурулы 1
аурулы ынтызарын 1
ынтызарын өз 1
өз бетіңше 1
бетіңше түсіне 1
түсіне бастайсың. 1
бастайсың. Бірақ 1
кейін олжалы 1
олжалы жағдай 1
жағдай оның 5
оның өміріне 2
өміріне араласып, 1
араласып, барлық 1
барлық жоспарларын 1
жоспарларын өзгертті. 1
өзгертті. Бірақ 1
Бірақ сөзді 1
сөзді немесе 1
немесе музыкалық 1
музыкалық программаларды 1
программаларды ( 1
Бірақ сөйлеу 1
сөйлеу алдында 1
алдында оларда 1
оларда қорқыныш 1
қорқыныш болмайды. 1
Бірақ сөйлеудің 1
сөйлеудің өз 1
өз шектемесі 1
шектемесі бар, 1
ол дыбыс 1
дыбыс таралуының 1
таралуының жылдамдығы 1
мен өнімділігі 1
өнімділігі жағынан 1
жағынан шектеуге 1
шектеуге ұшырайды, 1
ұшырайды, жаңатехнологиялық 1
жаңатехнологиялық аспаптар 1
аспаптар шыққанға 1
дейін оны 1
тек белгілі 9
бір қашықтық 1
қашықтық көлеміндегі 1
көлеміндегі адамдар 1
ғана тыңдап 1
тыңдап қабылдай 1
қабылдай алды. 2
Бірақ сол 11
сол аталмыш 1
аталмыш жылдардан 1
жылдардан бастап-ақ, 1
бастап-ақ, жер 1
бетінде атымен 1
экономикалық дәуір 1
дәуір – 1
– индустриялы 1
индустриялы өнеркәсіп 1
өнеркәсіп заманы 1
заманы орнаған-ды. 1
орнаған-ды. Бірақ 1
сол ауылдар 1
ауылдар оның 1
оның иелігінде 1
иелігінде болды 1
болды ма, 2
әлде ол 1
ол Құтлұғ 1
Құтлұғ Баға 1
Баға тарханның 1
тарханның атынан 1
атынан бұйырып 1
бұйырып отырды 1
отырды ма, 1
ма, бұл 1
бұл жағы 1
жағы анық 1
анық айтылмайды. 1
айтылмайды. Бірақ… 1
Бірақ… сол 1
сол бойда 2
бойда жаттықтырушылары 1
жаттықтырушылары Жукпен 1
Жукпен келісе 1
келісе алмай 2
алмай қалды. 2
сол екі 4
екі мемлекет 5
мемлекет Польшаға 1
Польшаға берген 1
берген міндеттемелерін 1
міндеттемелерін орындаудан 1
орындаудан бас 4
бас тартпай 1
тартпай отырғандықтан, 1
отырғандықтан, Германия 1
Германия үшін 3
ең маңыздысы 4
маңыздысы – 2
– соғысқа 1
соғысқа қажетті 1
қажетті материалдарды 2
материалдарды алып 1
үшін Кеңес 1
Одағының бейтарап 1
бейтарап болуы 1
сол жылы-ақ 1
жылы-ақ қайтадан 1
қайтадан төменгі 1
түсіп кетті 1
де, 2001 1
ғана қайта 2
жылы «Дала 1
«Дала комиссиясының» 1
комиссиясының» баяндамасы 1
баяндамасы бойынша 1
бойынша қаланың 1
қаланың аты 3
аты Верный 1
Верный болып 1
қайта өзгертілді. 1
жылы Испиджаб 1
Испиджаб Орта 1
Азиядағы саманилер 1
саманилер шабуылына 1
шабуылына ұшырады. 1
кезде атақты 1
рим ораторы 1
ораторы Цицерон 1
Цицерон Геродоттың 1
Геродоттың универсализмін 1
универсализмін бағалай 1
бағалай отырып, 1
отырып, оны 5
оны «Тарих 1
«Тарих атасы» 1
атасы» деп 2
атаған. Бірақ 1
кездегі саяси 2
саяси жағдайларға 2
байланысты оның 5
оның өзіндік 6
ерекшеліктері де 3
кезде Дофар 1
Дофар партизандары 1
партизандары қаруланған 1
қаруланған Калашников 1
Калашников автоматтары 1
автоматтары көрші 1
көрші Йемен 1
Йемен базарларында 1
базарларында қазіргі 1
кезде емін-еркін 1
емін-еркін сатылуда. 1
сатылуда. Бірақ 1
кезде османлыларда 1
османлыларда флот 1
флот та, 1
та, артиллерия 1
артиллерия да 1
Бірақ, сол 1
сол маңы 1
маңы тек 1
тек Қақсал 1
Қақсал мен 1
мен Қозғанның 1
Қозғанның Қарасы 1
Қарасы шаңырақ 1
шаңырақ тұрғызған. 1
тұрғызған. Бірақ 1
сол ынтасының, 1
ынтасының, ізденімпаздығының 1
ізденімпаздығының арқасында 1
арқасында қатарынан 1
қатарынан қалмай, 1
қалмай, тоқсанды 1
тоқсанды беске 1
беске аяқтаған 1
аяқтаған екен. 1
Бірақ соңғы 4
жылдары теңіз 1
теңіз экожүйесіне 1
экожүйесіне антропогендік 1
антропогендік әсердің 1
әсердің өсуі 1
өсуі салдарынан 1
салдарынан олар 1
олар жиі 1
жиі және 3
өте қарқынды 6
қарқынды бола 1
соңғы турда 2
турда «Астон 1
Виллаға» жол 1
беріп, үшінші 1
орынға түсіп 2
түсіп қалды. 4
турда Марко 1
Марко Девичтің 1
Девичтің Англия 1
Англия қақпасына 1
қақпасына соққан 2
соққан таза 1
таза голын 1
голын төреші 1
төреші есептемей 1
есептемей қойды. 1
соңғы филогенетикалық 1
филогенетикалық зерттеулер, 1
зерттеулер, бұл 1
бұл екеуінің 2
екеуінің де 5
де арыстандар 1
арыстандар санатына 1
санатына жататынын 1
жататынын көрсетті. 2
Бірақ сондай 1
сондай ұлы 1
ұлы жырау, 1
жырау, ақындардың 1
ақындардың да 1
да кей-кейде 1
кей-кейде жөнсіз 1
жөнсіз шешенсіп 1
шешенсіп кететінін 1
кететінін Абай 1
Абай мінеп, 1
мінеп, сынайды. 1
сынайды. Бірақ 1
Бірақ сонымен 1
бірге Отанды 1
Отанды қорғаушы 1
қорғаушы жауынгерлерді 1
жауынгерлерді ғана 1
қатар Нарттар 1
Нарттар елінде 1
елінде бірдей 1
бірдей құрметке 1
ие диқандар, 1
диқандар, бақташылар 1
бақташылар және 1
және еңбекшілерді 1
еңбекшілерді де 1
де дәріптейді. 1
дәріптейді. Бірақ 1
Бірақ соңынан 1
соңынан Темірбек 1
Темірбек бұл 1
бұл ісіне 1
ісіне өкініп, 1
өкініп, кешірім 1
кешірім сұрап 2
сұрап келеді. 1
Бірақ соның 2
соның артынша 1
артынша Сталин 1
Сталин Шет 1
Шет мемлекеттер 1
мемлекеттер ісімен 1
ісімен айналысушы 1
айналысушы комиссариаттың 1
комиссариаттың бас 1
бас хатшысы 4
хатшысы Молотовпен 1
Молотовпен болған 1
болған әңгімеден 1
әңгімеден соң, 1
соң, Курчатовпен 1
Курчатовпен тез 1
арада әңгімелесу 1
әңгімелесу керектігін, 1
керектігін, біздің 1
біздің «жұмысымызды» 1
«жұмысымызды» тездету 1
тездету қажеттігін 1
қажеттігін нақтылаған. 1
нақтылаған. Бірақ 1
соның біреуіне 1
біреуіне ғана 3
ғана жыл 3
сайын жүмыртқалайды. 1
жүмыртқалайды. Бірақ 1
Бірақ сосын 1
сосын сайлауда 1
сайлауда көп 1
көп социалисттік 1
социалисттік және 1
және коммунистік 1
коммунистік партиясылар 1
партиясылар женіс 1
женіс алды. 1
Бірақ стадионның 1
стадионның сапасы 1
сапасы сын 1
сын көтермейтіндіктен 1
көтермейтіндіктен жарыстан 1
жарыстан шеттетілді. 1
шеттетілді. Бірақ 1
Бірақ Сталин 1
Сталин бұл 1
арада да 1
өзінің салмақты 1
салмақты аргументтерін 1
аргументтерін келтірді: 1
келтірді: «Одан 1
«Одан да 1
да кулактарға 1
кулактарға қысым 1
қысым жасаған 1
жасаған жөн 1
және өнеркәсібімізді 1
өнеркәсібімізді дамытуға 1
дамытуға қажетті 1
қажетті жабдық 1
жабдық әкелу 1
әкелу үшін 1
үшін қалдырған 1
қалдырған валютамызды 1
валютамызды жұмсағанша, 1
жұмсағанша, кулактардың 1
кулактардың артық 1
артық астығын 1
астығын тартып 1
тартып алу 6
алу керек» 1
керек» деді. 1
деді. Бірақ 1
Бірақ Сұлтание 1
Сұлтание қаласын 1
қаласын абадтандыру 1
абадтандыру арманы 1
арманы ұзаққа 1
Бірақ сұлтан 1
сұлтан қаланың 1
қаланың мәдени 1
мәдени мұрасын 1
мұрасын сақтауға 1
сақтауға тырысты. 2
тырысты. Бірақ 2
Бірақ сүреңсіз 1
сүреңсіз нәтижелерден 1
нәтижелерден соң 1
соң сол 1
қараша айында-ақ 2
айында-ақ орнын 1
орнын босатты. 1
Бірақ суретшілер 1
суретшілер осы 1
осы ізденістер 1
ізденістер үстінде 1
үстінде жүргенде 1
жүргенде бояудың 1
бояудың әдемілігі 1
әдемілігі мен 3
мен әсемділігі, 1
әсемділігі, оның 1
оның ырғақтылығы, 1
ырғақтылығы, құбылып 1
құбылып тұрған 1
тұрған өміршеңдігі 1
өміршеңдігі бұрынғыдай 1
бұрынғыдай сақталмады. 1
сақталмады. Бірақ 1
Бірақ сутегінің 1
сутегінің қоры 1
қоры шексіз 1
шексіз емес, 2
емес, олар 5
олар қашан 1
да болсын 5
болсын таусылады. 1
таусылады. Бірақ 1
Бірақ Суэц 1
Суэц каналы 1
каналы үшін 1
соғыста ағылшындардан 1
ағылшындардан жеңіліс 1
тауып, армиясы 1
армиясы тарап 1
Бірақ сценарий 1
сценарий өзгеріп, 1
өзгеріп, Терезаның 1
Терезаның орнына 1
орнына Рэйчел 1
Рэйчел Билсон 1
Билсон ойнайтын 1
ойнайтын болды. 1
Бірақ сыртқы 1
сыртқы механикалық 2
механикалық әсердің 2
әсердің өзі 1
де бірнеше 11
бірнеше түрлі 4
түрлі болады, 1
соған қарай 3
қарай минералдың 1
минералдың қарысу 1
қарысу дәрежесі 1
дәрежесі де 3
болады. Бірақта 3
Бірақта агрессиялық, 1
агрессиялық, ұялшақтық 1
ұялшақтық мінез 1
мінез жақсы 1
жақсы тәрбиеленген 1
тәрбиеленген итке 1
итке тән 1
тән емес. 3
Бірақ та 8
та алынған 1
алынған ақпарат 1
ақпарат зерттеуге 1
зерттеуге кеткен 1
кеткен уақыт 3
пен күш-жігерге 1
күш-жігерге қарамастан 1
қарамастан аз 1
Бірақта ауылдың 1
ауылдың негізгі 1
негізгі аты- 1
аты- Шинуайр 1
Шинуайр ("Тұрғындардың 1
("Тұрғындардың әкесі")- 1
әкесі")- оның 1
оның Сюниктегі 1
Сюниктегі ежелгілерінің 1
ежелгілерінің бірі 1
бірі болғандығын 1
болғандығын кәлайды. 1
кәлайды. Бірақ 1
та басқа 2
басқа ырымға 1
ырымға сүйенетін 1
сүйенетін болсақ, 2
болсақ, өрмекшіні 1
өрмекшіні өлтірген 1
кезде 40 1
40 күнәң 1
күнәң кешіріледі 1
кешіріледі деп 1
айтылады. Бірақта 1
Бірақта биметалдық 1
биметалдық ақша 1
ақша жүйесі 4
жүйесі капиталистік 1
капиталистік шаруашылықтың 1
шаруашылықтың даму 1
даму қажеттілігіне 1
қажеттілігіне сәйкес 2
сәйкес келмеді, 1
келмеді, себебі 1
себебі екі 1
екі металды 1
металды құн 1
өлшемі ретінде 4
ретінде қатар 1
қатар пайдалану 1
пайдалану ақшаның 1
ақшаның бұл 1
бұл қызметінде 1
қызметінде қарама-қайшылық 1
қарама-қайшылық тудырды. 1
тудырды. Бірақ 1
та бұл 3
бұл жануарлардың 1
жануарлардың көп 1
бөлігі шеттен 1
шеттен әкелінген 2
әкелінген жануарлар 1
жануарлар дүниесімен 1
дүниесімен ( 1
Бірақ табылған 1
табылған материалдар 2
материалдар өте 1
бұл мерзімдерді 1
мерзімдерді дәл 1
дәл айту 1
та бюджет 1
бюджет тапшылығы 1
тапшылығы азайғанда, 1
азайғанда, президент 1
президент Клинтон 1
Клинтон (1993-2001) 1
(1993-2001) осы 1
осы мәселеге 3
мәселеге кенді 1
кенді және 1
және капиталдың 1
капиталдың табысына 2
табысына салынатын 1
салынатын салықтық 1
салықтық максималды 1
максималды ставкісі 1
ставкісі 1996 1
жылы 28 6
28 пайыздан 1
пайыздан 20 1
20 пайызға 1
пайызға азайды. 1
азайды. Бірақ 1
Бірақ тағам 1
тағам рационына 1
рационына мультивитаминдерді 1
мультивитаминдерді қосу 1
қосу – 1
– антиретровирусты 1
антиретровирусты терапия 1
терапия орнын 1
баса алмайды 1
алмайды АИВ 1
АИВ инфекциясы 1
инфекциясы бар 1
бар балаларда 1
балаларда А 1
дәрумені бар 1
бар қоспалар 1
қоспалар өлім-жітімді 1
өлім-жітімді азайтып, 1
азайтып, өсуді 1
өсуді жақсартады 1
жақсартады деген 1
деген бірнеше 2
бірнеше дәлелдемелер 1
дәлелдемелер бар. 1
Бірақ тағы 1
да чемпионшипте 1
чемпионшипте ойнайтын 1
ойнайтын "Бирмингем 1
"Бирмингем Ситиге" 1
Ситиге" арендаға 1
арендаға кетті. 1
кетті. Бірақта 1
Бірақта достарының 1
достарының басына 1
басына күн 1
күн туса 1
туса осы 1
осы айлакерлік 1
айлакерлік дарынын 1
дарынын оларды 1
оларды құтқару 1
құтқару мақсатында 1
мақсатында жұмсайды. 1
жұмсайды. Бірақ 1
та дронт 1
дронт индюкқа 1
индюкқа қарағандай 1
қарағандай ұзындау, 1
ұзындау, 1 1
1 м-дей 1
м-дей еді. 1
еді. Бірақта 1
Бірақта жұмыс 1
жұмыс соңына 1
соңына қарай, 4
қарай, Львов 1
Львов халқының 1
халқының осы 1
осы мүсін 1
мүсін көше 1
көше бойындағы 2
бойындағы фонтан 1
фонтан мен 1
бірге үйлесіп, 1
үйлесіп, әдемі 1
әдемі жасыл 1
жасыл түс 3
түс беріп 1
беріп тұрғанына 1
тұрғанына көздері 1
көздері жетті. 1
жетті. Бірак 1
Бірак та, 1
та, ЖЭС-ті 1
ЖЭС-ті аяғына 1
аяғына жеткізбей, 1
жеткізбей, елде 1
елде жаппай 2
ұжымдастыру басталды. 1
басталды. Бірақ 1
Бірақ тайпаластар 1
тайпаластар арасындағы 1
арасындағы бақталастық 2
бақталастық бұған 1
кедергі келтірді. 5
келтірді. Бірақ 1
Бірақ Такакинің 1
Такакинің отбасы 1
отбасы Кагосима 1
Кагосима префектурасына 1
префектурасына көшуге 1
көшуге мәжбүр 5
Бірақта кейбір 1
кейбір уақыттарда 1
уақыттарда мемлекеттік 1
мемлекеттік тиын 1
тиын шығаруда 1
шығаруда тиынның 1
тиынның пробасын 1
пробасын төмендетіп, 1
төмендетіп, салмағын 1
салмағын азайтты. 1
азайтты. Бірақ 1
та кейде 1
кейде оны 6
оны "әлемдегі 1
"әлемдегі жалғыз 1
жалғыз Жеті 1
Жеті Жұлдызды 1
Жұлдызды қонақ 1
қонақ үй" 1
үй" ретінде 1
сипаттайды. Бірақ 1
Бірақ таққа 1
талас барысында 2
барысында Сүзегеннің 1
Сүзегеннің өлтірілуі 1
өлтірілуі Түркеш 1
Түркеш мемлекетін 1
мемлекетін әлсіретті, 1
әлсіретті, сол 1
себепті арабтың 1
арабтың аймақ 1
аймақ бастығы 1
бастығы Наср 1
Наср ибн 3
ибн Сейяр 1
Сейяр осы 1
осы жылдан 1
бастап қайтадан 1
қайтадан Орта 1
Азиядағы араб 1
араб билігін 1
билігін қалпына 1
келтіре бастады. 1
та көпшілік 1
көпшілік Уолстонкрафттың 1
Уолстонкрафттың өмір 1
салтын кінәраттауды 1
кінәраттауды тоқтатпай, 1
тоқтатпай, шығармалары 1
шығармалары да 6
да еленбеді. 1
еленбеді. Бірақта 1
Бірақта күз 1
күз түскенде 1
ол Қиыр 1
Шығысқа әскер 1
қатарына алынды. 3
алынды. Бірақ 2
Бірақ «Талибан» 1
«Талибан» қозғалысы 1
қозғалысы толықтай 1
толықтай жойылған 1
жойылған жоқ. 2
Бірақ таңда 1
таңда жау 1
жау қарсы 1
шабуылға шықты. 8
Бірақ таным 1
таным туралы 1
мәселе өте 1
өте ертеден 8
ертеден бастап-ақ 1
бастап-ақ қойылып 1
Бірақ та, 3
та, ол 1
ол жеке 5
жеке шектеулерді 1
шектеулерді сақтайды. 1
сақтайды. Бірақ 1
та, Оны 1
Оны (с.а.у) 2
(с.а.у) білетін 1
білетін және 1
және Оның 1
Оның (с.а.у) 1
(с.а.у) уағызын 1
уағызын тыңдағандар 1
тыңдағандар Оны 1
(с.а.у) шын 1
шын жүрегімен 1
жүрегімен сүйетін. 1
сүйетін. Бірақ 1
Бірақ тарихи 2
тарихи ғылымда 1
ғылымда жаңылысып, 1
жаңылысып, бақ 1
бақ атауын 1
атауын одан 1
сүрген ассириялық 1
ассириялық Семирамида 1
Семирамида патшайымның 1
патшайымның атауымен 1
атауымен атап 1
тарихи драмаларының 1
драмаларының көбінде 1
көбінде Лопе 1
Вега испан 1
испан халкының 1
халкының өмірінен 1
өмірінен алынған 3
алынған батырлық 1
батырлық оқиғаларды 1
оқиғаларды суреттеді, 1
суреттеді, өз 1
заманының зәру 2
зәру мәселелерін 2
мәселелерін көтерді. 1
көтерді. Бірақ 1
та, "салмақ" 1
"салмақ" түйсіну 1
түйсіну шкаласы 1
шкаласы не 1
не "өлшем" 1
"өлшем" шкаласы 1
шкаласы жайлы 1
жайлы валидті 1
валидті мәліметтерді 1
мәліметтерді бермейді. 1
Бірақ, тасуға 1
тасуға көлік 1
көлік жетпей 1
жетпей қиын 1
қиын болып 1
болып тұрған 6
тұрған көрінеді. 1
көрінеді. Бірақ 1
та эвдомонизм 1
эвдомонизм бақыт 1
бақыт ұғымына 1
ұғымына тарихтан 1
тарихтан тысқары 1
тысқары қандай 1
бір жалпы 2
адамзаттық мән 1
Бірақ театрға 1
театрға халық 1
көп жиналғандықтан, 2
жиналғандықтан, ол 1
көпке шыдамай 1
шыдамай қирап 1
қирап қалады. 1
Бірақ Тевестің 1
Тевестің жаңа 1
жаңа клубқа 1
клубқа ауысуы 1
ауысуы оңай 1
оңай болмайды, 1
болмайды, шабуылшыны 1
шабуылшыны жібергісі 1
жібергісі келмеген 1
келмеген лондондықтар 1
лондондықтар футболшыны 1
футболшыны тіркеуден 1
тіркеуден шығаруға 1
шығаруға асықпайды. 2
асықпайды. Бірақ, 1
Бірақ, тегінде, 1
тегінде, осыны 1
осыны ғана 1
ғана арқандаулы 1
арқандаулы қазығындай 1
қазығындай біліп, 1
біліп, қайта-қайта 1
қайта-қайта тебіндеп, 1
тебіндеп, бар 1
бар жұрт 1
жұрт қала 1
қала берсе 1
берсе дұрыс 1
дұрыс бола 1
бола ма? 2
ма? Бірақ 1
Бірақ тек 2
тек құрма 1
құрма жеп 1
жеп күнелткен 1
күнелткен уақыттарда 1
уақыттарда сахабалардың 1
сахабалардың ешбірі 1
ешбірі ауруға 1
ауруға ұшырамаған. 1
ұшырамаған. Бірақ 1
тек Орал 1
Орал қаласындағы 6
қаласындағы Назарбаев 1
Назарбаев Зияткерлік 5
Зияткерлік Мектебінде 1
Мектебінде роботтық 1
роботтық текхникамен 1
текхникамен тереңдетілген 1
тереңдетілген түрде 1
түрде айналысады. 1
айналысады. Бірақ 1
Бірақ терапевтикалық 1
терапевтикалық және 1
және профилактикалық 1
профилактикалық активтілікке 1
активтілікке біреуі 1
біреуі немесе 2
немесе бірнешесі 1
бірнешесі ие 1
Бірақ терең 1
терең ойлы 1
ойлы және 1
жоғары көркемдік 2
көркемдік шындықты 1
шындықты паш 1
паш ететін 2
ететін театр 1
театр ашуды 1
ашуды армандаған 1
армандаған ол 1
ол 1921 2
1921 жылы 9
жылы актерлік 1
актерлік жұмысқа 1
жұмысқа қайта 3
Бірақ Тәуекел 1
ханның Ташкентті 1
Ташкентті алуға 1
алуға жасалған 1
жасалған алғашқы 3
алғашқы жорығы 1
жорығы сәтсіз 2
сәтсіз аяқталады. 2
аяқталады. Бірақ 1
Бірақ тіл 1
тіл арқылы 2
арқылы ол 7
ол екеуі 2
екеуі байланыста 1
байланыста болады. 10
Бірақ тілдің 1
тілдің дамуының 1
дамуының сенімді 1
сенімді теориясын 1
теориясын жасау 1
нақты тілдік 1
деректер белгілі 1
бір жүйеге 8
жүйеге негізделген 1
негізделген кең 1
кең түрдегі 1
түрдегі зерттеулерді 1
зерттеулерді талап 1
Бірақ Тілеу 1
Тілеу есімінің 1
есімінің бірінші 2
бірінші аталуында 1
аталуында мынадай 1
мынадай мән 1
мән бар: 1
– Әз 1
Әз Тәуке 1
Тәуке ханмен 1
ханмен тұстас 1
тұстас өмір 1
өмір сүрген, 5
сүрген, әрі 1
әрі оның 6
оның даңқты 1
даңқты билерінің, 1
билерінің, батырларының 1
бірі болған. 12
болған. Бірақ, 1
Бірақ, төбе 1
төбе билікке 1
билікке талас 1
талас туады. 1
туады. Бірақ 1
Бірақ Тоғорыл 1
Тоғорыл хан 3
хан моңғол 1
моңғол қолбасшысы 1
қолбасшысы Есукейдің 1
Есукейдің көмегімен 1
көмегімен билікті 1
билікті қайта 2
қайта қолына 1
Бірақ төзбеуге 1
төзбеуге болмайды. 1
Бірақ Төледен 1
Төледен батып 1
батып ешкім 1
ешкім ештеңе 1
ештеңе айта 1
айта алмайды. 2
Бірақ топ 1
топ өздерінің 1
өздерінің жеке 7
жеке студиясының 1
студиясының құрылысы 1
құрылысы күтті. 1
күтті. Бірақ 1
Бірақ төрт 1
төрт рәкат 2
рәкат екенін 1
біліп, қателесіп 1
қателесіп бірінші 1
бірінші отырықтан 1
отырықтан кейін 1
кейін сәлем 1
сәлем берсе, 1
берсе, Намазыы 1
Намазыы бұзылмайды. 1
бұзылмайды. Бірақ, 1
Бірақ, Тристі 1
Тристі ұнатып 1
ұнатып қалған 1
қалған Фор 1
Фор оған 1
оған бұл 1
бұл жетістігін 1
жетістігін жасыруын, 1
жасыруын, сынақтан 1
сынақтан шынайы 1
шынайы Батылдық 1
Батылдық мүшесі 1
мүшесі қалай 1
қалай өтсе, 1
өтсе, сол 1
сол жолмен 2
жолмен шешуі 1
шешуі керектігін 1
керектігін ескертеді. 1
ескертеді. Бірақ 1
Бірақ Түйелер 1
Түйелер жүні 1
жүні қырқылған 1
қырқылған алғашқы 1
аптада өкпек 1
өкпек жел 1
жел мен 3
жоғары ылғалдылыққа 1
ылғалдылыққа төзімсіз, 1
төзімсіз, осы 1
осы мезгілде 2
мезгілде олардың 1
олардың жауын-шашын 1
жауын-шашын мен 2
мен суыққа 1
суыққа ұрынбауын 1
ұрынбауын қамтамасыз 1
ету керек. 2
Бірақ түйіндср 1
түйіндср шыққан 1
шыққан соң, 4
соң, бұл 1
белгілер басылады. 1
басылады. Бірақ 1
Бірақ түп 1
түп тамыры 2
тамыры одан 1
да тереңіректе 1
тереңіректе ежелгіегипеттік 1
ежелгіегипеттік "Ха-Ка-Птах" 1
"Ха-Ка-Птах" сөзінен 1
сөзінен таралуы 1
таралуы да 2
Бірақ түрік 1
түрік нұсқасында 1
нұсқасында «Көроғлы» 1
«Көроғлы» аты 1
аты емес, 3
оның лақап 2
лақап аты 7
аты ретінде 2
табады. Бірақ 1
Бірақ түрлі 1
жалға беріліп, 1
беріліп, "Ювентустың" 1
"Ювентустың" негізгі 1
ала алмай, 1
алмай, 2012 1
жазда " 2
Бірақ тұспалы, 1
тұспалы, негізгі 1
негізгі сөз 2
сөз арқауынан 1
арқауынан ауытқу 1
ауытқу жоқ, 1
жоқ, айтайын 1
деген ойы 2
ойы айқын 1
айқын да 3
да нақты. 1
нақты. Бірақ 1
Бірақ тұтас 1
тұтас сақталып 1
қалған қаңқа 1
қаңқа сүйектері 3
сүйектері сирек 1
сирек табылады. 1
Бірақ тұтынушылардың 1
тұтынушылардың көпшілігі 1
көпшілігі бұл 1
бұл мәселені 6
мәселені оңай 1
оңай шешеді. 1
Бірақ тың 1
тың игерушілерді 1
игерушілерді қиындықтар 1
қиындықтар қорқытпайды, 1
қорқытпайды, олар 1
өз жұмысына 4
жұмысына кіріседі. 1
кіріседі. Бірақ 1
Бірақ уақыт 1
уақыт өтіп, 1
өтіп, адам 1
адам санасы 1
санасы мен 2
мен мүмкіндігі 1
мүмкіндігі жетілген 1
жетілген сайын 1
сайын миф 1
миф өзгеріске 1
өзгеріске ұшырап, 6
ұшырап, бірте-бірте 1
бірте-бірте «қасиетті» 1
«қасиетті» сипатынан 1
сипатынан айрылған, 1
айрылған, құпия 1
құпия болудан 1
болудан қалған. 1
Бірақ Уақытша 1
Уақытша өкіметтің 1
өкіметтің өмірі 1
өмірі де 1
де ұзақ 5
Бірақ уақыты 1
уақыты келгенде 1
келгенде қайтып 1
қайтып құлып 1
құлып және 2
және болуға 1
болуға ғана 1
емес, титулованной 1
титулованной ханшайымы, 1
ханшайымы, бірақ 1
бірақ әйелі 1
әйелі ханзада 1
ханзада Фрэнсис 1
Фрэнсис отырып, 1
отырып, қыз 1
қыз обручена 1
обручена бірнеше 1
жыл бұрын. 1
бұрын. Бірақ 1
Бірақ ұзақ 3
ұзақ жұмысты 1
жұмысты тікелей 1
тікелей қызығып 1
қызығып істей 1
істей беру 1
беру де 2
оңай емес. 5
Бірақ, ұзаққа 1
созылған әскери 1
әскери диктатура 1
диктатура елді 1
елді қайыршылыққа 1
қайыршылыққа және 1
экономикалық құлдырауға 1
құлдырауға алып 1
ұзақ тілдесе 1
тілдесе алмайды. 1
бойы әртүрлі 1
әртүрлі президенттер 1
президенттер жанындағы 1
жанындағы елдің 1
елдің қоғамдық 1
қоғамдық жұмыстар 3
жұмыстар министрі 1
Бірақ ұзамай 1
ұзамай Флорес 1
Флорес те 1
те клубтан 1
клубтан кетті. 1
Бірақ Уильям 1
Уильям Кембридждегі 1
Кембридждегі оқуын 1
оқуын аяқтамай 1
аяқтамай шығып 1
Бірақ үйін 1
үйін қатты 1
қатты сағынған 1
сағынған бала 1
бала мұнда 1
мұнда ұзақ 1
ұзақ тұрақтамады. 1
тұрақтамады. Бірақ 1
Бірақ үкіметтін, 1
үкіметтін, ауыл 1
шаруашылығында қолданған 1
қолданған ойластырылмаған 1
ойластырылмаған шаралары 1
шаралары оған 1
оған да 2
да кері 2
тигізді. Бірақұққаны 1
Бірақұққаны мен 1
мен алғанын 1
алғанын қайтып 1
қайтып жоғалтпайтын 1
жоғалтпайтын өнімі 1
өнімі бар 1
бар талант 1
талант иесі. 1
иесі. Бірақ 1
Бірақ үлкен 1
үлкен арқа 1
арқа тәрізді 1
тәрізді шатырды 1
шатырды осындай 1
осындай құрылыста 1
құрылыста қолдану 1
қолдану өте 1
Бірақ «Ұлт 1
«Ұлт ұраны» 1
ұраны» газеті 1
газеті аз 1
жұмысын тоқтатып, 1
тоқтатып, Теккерей 1
Теккерей шетелдік 1
шетелдік корреспондент 1
корреспондент ретінде 1
ретінде өгей 1
өгей әкесінің 2
әкесінің «Конституционалист» 1
«Конституционалист» (1836-1837) 1
(1836-1837) газетінде 1
газетінде жұмысын 1
жұмысын жалғастырады. 2
жалғастырады. Бірақ 1
Бірақ Үндістанды 1
Үндістанды чемпионатқа 1
чемпионатқа қатысқан 1
Бірақ, ұрыста 1
ұрыста көбіне 1
көбіне сюрикэнді 1
сюрикэнді пайдалану 1
арқылы қарсыласынан 1
қарсыласынан басым 1
басым түсетін. 1
түсетін. Бірақ 1
Бірақ үстіңгі 1
үстіңгі қабаттары 1
қабаттары кейде 1
кейде жылжулар 1
жылжулар немесе 1
немесе эрозиялар 1
эрозиялар нәтижесінде 1
түрлі бөліктерге 1
бөліктерге бөлінген 1
бөлінген болуы 1
Бірақ ұсынған 1
ұсынған программасы 1
программасы ұсақ 1
ұсақ буржуазиялық 1
буржуазиялық сипатта 1
Бірақ ұтқан 1
ұтқан ойыншы 1
ойыншы ұпай 1
ұпай алу 1
үшін мына 2
мына ережелер 1
мен сөздерді 1
сөздерді жақсы 1
жақсы білуі 1
білуі шарт: 1
шарт: бас 1
бас бармақтан 2
бармақтан бастап 1
бастап саусақтар 1
саусақтар атын: 1
атын: бас 1
бас бармақ, 1
бармақ, балаң 1
балаң үйрек, 1
үйрек, ортан 1
ортан терек, 1
терек, шылдыр 1
шылдыр шүмек, 1
шүмек, кішкетай 1
кішкетай бөбек 1
бөбек деп 1
деп түгел 1
түгел айтып 2
Бірақ үш 1
үш тарауы 1
тарауы арамей 1
арамей тілінде 2
тілінде жазылған. 3
жазылған. Бірақ 1
Бірақ ұясы 1
ұясы Шолақ 1
Шолақ тауларынан 1
тауларынан ғана 1
ғана табылған. 2
табылған. Бірақ 1
Бірақ фашистер 1
фашистер Амантай 1
Амантай Дәулетбековтің 1
Дәулетбековтің артиллеристерінің 1
артиллеристерінің позициясында 1
позициясында қираған 1
қираған 29 1
29 танкісін, 1
танкісін, өздігінен 1
жүретін 13 1
13 зеңбірегін 1
зеңбірегін және 1
және 200-ге 2
200-ге жуық 13
жуық солдатын 1
солдатын қалдырды. 1
Бірақ фельетон 1
фельетон жанрымен 1
жанрымен сарындас 1
сарындас келетін 1
келетін сыншыл 1
сыншыл сықақтары, 1
сықақтары, арнау 1
арнау өлеңдері, 1
өлеңдері, басқа 1
басқа тілден 1
тілден аударған 1
аударған мысал 1
мысал мысқылдары 1
мысқылдары аз 1
Бірақ феодалдар 1
феодалдар бүлігін 1
бүлігін басқаннан 1
басқаннан кейін 1
кейін Генрих 2
Генрих папаға 1
папаға қарсы 1
қарсы соғысын 1
соғысын жалғастырып, 1
жалғастырып, Италияға 1
Италияға жорыққа 1
жорыққа шықты. 2
шықты. Бірақ, 1
Бірақ, финалда 1
финалда «Валенсиядан» 1
«Валенсиядан» жеңіліп 1
Бірақ Ф.Ницшенің 1
Ф.Ницшенің есі 1
есі ауысып, 1
ауысып, ештеңені 1
ештеңені сезбейтін 1
сезбейтін кезге 1
кезге жеткеннен 1
жеткеннен бастап 1
ол ағасының 1
ағасының кітабын 1
кітабын Нацистік 1
Нацистік идеялармен 1
идеялармен өңдеп, 1
өңдеп, Нацистік 1
Нацистік идеологияға 1
идеологияға Ф.Ницшенің 1
Ф.Ницшенің неміс 1
неміс қоғамындағы 1
қоғамындағы жоғары 1
жоғары беделін 1
беделін пайдаланып 1
пайдаланып көмек 1
көмек беруге 2
беруге тырысты. 4
Бірақ Фридрихтің 1
Фридрихтің бар 1
бар ықыласы 1
ықыласы музыкаға, 1
музыкаға, философия 1
философия мен 4
мен биге 1
биге ауды. 1
ауды. Бірақ 1
Бірақ Хазіреті 1
Хазіреті Пайғамбар 1
Пайғамбар (с.а.у.) 1
(с.а.у.) қайтыс 1
кейін, бұл 1
мәселені қарастыратын 1
қарастыратын жоғарғы 1
жоғарғы ұйым 1
ұйым болмағандықтан, 1
болмағандықтан, барлық 1
барлық адамның 2
жеке көзқарасы 1
көзқарасы принцип 1
принцип ретінде 1
ретінде бір-біріне 1
бір-біріне тең 3
тең болды, 1
болды, бірі 1
бірі екіншісінен 1
екіншісінен жоғары 1
Бірақ, халық 1
халық көксеген 1
көксеген бұл 1
бұл тілек 3
тілек өткен 1
өткен жаугершілік 1
жаугершілік замандарда 1
замандарда ұзақ 1
ұзақ ғасырлар 1
ғасырлар ішінде 1
ішінде орындала 1
орындала қоймайды. 1
Бірақ халық 2
халық тұрмысының 1
тұрмысының төмендігі, 1
төмендігі, ішкі 1
ішкі этник. 1
этник. Бірақ 1
халық шежіресі 1
шежіресі мен 1
мен тіл 4
тіл шежіресін 1
шежіресін ажыратып 1
ажыратып қарауға 1
қарауға болмайтынын 1
болмайтынын да 1
алған жөн. 5
жөн. Бірақ 1
Бірақ харамға 1
харамға жақын 1
жақын мәкрүһ 1
мәкрүһ жасайды. 1
Бірақ хат 1
хат Спортакусқа 1
Спортакусқа — 1
— дирижабльде 1
дирижабльде тұратын, 1
тұратын, 10-нөмірлі 1
10-нөмірлі қаһарманға 1
қаһарманға келеді. 1
Бірақ х.қ.ж.с.б. 1
х.қ.ж.с.б. 1187 1
1187 жылы 1
жылы Кәрімхан 1
Кәрімхан Зендтің 1
Зендтің бұйрығымен 1
бұйрығымен Саади 1
Саади қабірінің 1
қабірінің үстіне 1
үстіне алебастр 1
алебастр және 1
кірпіштен әдемі 1
әдемі ғимарат 1
ғимарат салынды. 1
Бірақ хромосомалардың 2
хромосомалардың репликациясы 1
репликациясы S-фазада 1
S-фазада ғана 1
ғана бір- 1
бір- біріне 2
біріне енеді. 1
енеді. Бірақ 1
хромосомалардың сыртқы 2
пішіні жасуша 1
жасуша циклінің 1
циклінің әр 1
түрлі сатыларында 2
сатыларында өзгеріп 1
Бірақ Хұсраудың 1
Хұсраудың әскері 1
әскері жеңіліп, 1
жеңіліп, жақтастары 1
жақтастары өлім 1
жазасына кесілді, 3
кесілді, өзінің 1
өзінің көзі 4
көзі ойылып 1
ойылып алынды. 1
Бірақ чемпионатта 1
чемпионатта не 1
бары тоғыз 1
тоғыз рет 3
қана алаңға 1
жазда отанына 1
отанына оралды. 2
Бірақ Черепановтардың 1
Черепановтардың бастамасы 1
бастамасы қолдау 1
қолдау таппай, 1
таппай, соңында 1
соңында олардың 1
олардың паровозы 1
паровозы пайдаланылмай 1
пайдаланылмай қалды. 1
Бірақ Чон 1
Чон Монджу 2
Монджу «қанша 1
«қанша азап 1
азап көріп, 1
көріп, сүйегім 1
сүйегім күл 1
күл боп 1
боп ұшса 1
ұшса да, 1
да, өз 4
өз билеушіме 1
билеушіме сатқындық 1
сатқындық жасай 1
жасай алмаймын» 1
алмаймын» деп, 1
деп, олардың 2
олардың ұсынысынан 1
ұсынысынан бас 2
Бірақ шабуылға 1
шабуылға шыққан 1
шыққан неміс 1
неміс армиясы 2
армиясы одақтастарды 1
одақтастарды Тунистен 1
Тунистен ығыстырып, 1
ығыстырып, бұрынғы 1
бұрынғы француз 1
француз иеліктерін 1
иеліктерін толығымен 1
толығымен басып 1
Бірақ Шалабай 1
Шалабай сол 1
кеткеннен оралмады», 1
оралмады», - 1
деген еді 1
еді Маржан 1
Маржан әжей 1
әжей өткен 1
өткен күндерді 1
күндерді еске 1
еске алып. 1
алып. Бірақ 1
Бірақ шаруаны 1
шаруаны істеткен 1
істеткен адам 1
адам "келі 1
"келі түбі", 1
түбі", "қолүздік" 1
"қолүздік" деп 1
деп тиісті 1
тиісті сыбағасын 2
сыбағасын немесе 1
сол еңбегңне 1
еңбегңне қарай 1
қарай бос 1
бос қайтармайды. 1
қайтармайды. Бірақ 1
Бірақ шаруашылық 1
шаруашылық жағдайында 2
жағдайында өсірілген 1
өсірілген сорттар 1
сорттар белгілі 1
соң өзінің 2
өзінің сорттық 1
сорттық сапасын 1
сапасын және 1
және өнімділік 1
өнімділік қасиеттерін 1
қасиеттерін төмендетуі 1
төмендетуі мүмкін. 1
Бірақ шекара 1
шекара мәселелеріне 1
мәселелеріне байланысты 4
байланысты Ресей 1
Ресей елшілікті 1
елшілікті ұстап 1
ұстап қалып, 4
қалып, Сары 1
Сары мырза 1
мырза сонда 1
сонда қайтыс 1
Бірақ шешуші 1
шешуші шақтарда 1
шақтарда Крыстя 1
Крыстя жие 1
жие өзіне 1
өзіне деген 5
деген сенімшілікті 1
сенімшілікті жоғалтып 1
жоғалтып алады 1
алады да 1
да жеңіліске 1
жеңіліске орын 1
орын беріп 2
беріп қояды, 1
қояды, психологиялық 1
психологиялық тұрақтылықта 1
тұрақтылықта тұрақсыз 1
тұрақсыз болып 2
Бірақ, шынайы 1
шынайы дос, 1
дос, меніңше, 1
меніңше, сіз 1
сіз арқа 1
арқа сүйейтін 1
сүйейтін дос 1
дос болуы 1
болуы керек…». 1
керек…». Бірақ 1
Бірақ Шыңғыстың 1
Шыңғыстың бөктеріндегі 1
бөктеріндегі қыстау 1
қыстау үшін 3
үшін Бөжейге 1
Бөжейге жасаған 1
жасаған қысымына 1
қысымына байланысты 1
байланысты тергеуге 1
тергеуге тартылып‚ 1
тартылып‚ Бірақ 1
Бірақ шын 2
шын мәненде 1
мәненде оның 1
оның тегі 2
тегі жартылай 1
жартылай неміс 1
неміс жартылай 1
жартылай гаитилік 1
гаитилік болатын. 1
болатын. Бірақ, 1
Бірақ, шын 1
мәнінде R 1
R ≠ 1
≠ 0, 1
0, сондықтан 1
сондықтан өткізгіштер 1
өткізгіштер қызып 1
қызып энергия 1
шығыны болады. 1
мәнісінде Мезоамерикада 1
Мезоамерикада испан 1
испан тілі 1
тілі басымды 1
басымды болып 1
Бірақ ынталандыруды 1
ынталандыруды ұйымдастыру 1
ұйымдастыру тікелей 1
тікелей ықпал 2
ықпал етуден 1
етуден күрделірек. 1
күрделірек. Бірақ, 1
Бірақ, экспедициялар, 1
экспедициялар, сондай-ақ 1
сондай-ақ обаға 1
күрес стансасының 1
стансасының картасында 1
картасында "Бала 1
"Бала мола" 1
мола" деп 1
деп түсірілген. 1
түсірілген. Бірақ 1
Бірақ эллинистік 1
эллинистік дінге 1
дінге ерекше 1
ерекше тән 2
тән қасиет 10
қасиет — 2
— синкретизм 1
синкретизм еді 1
еді (гректік 1
(гректік және 1
және шығыстың 1
шығыстың діни 1
діни ұғымдарының 1
ұғымдарының түрлі 1
түрлі элементтерінің 1
элементтерінің өзара 1
өзара араласып 1
араласып кетуі). 1
кетуі). Бірақ 1
Бірақ энеолитте 1
энеолитте бірыңғай 1
бірыңғай егіншілікпен 1
егіншілікпен айналысатын 2
айналысатын тайпалар 1
тайпалар әлі 1
әлі қалыптаспады. 1
қалыптаспады. Бір 1
Бір амалды 2
амалды машиналарға: 2
машиналарға: балықтың 2
балықтың қанаттары 2
қанаттары мен 4
мен құйрықтарын,басын 1
құйрықтарын,басын кесіп 1
кесіп тастайтын, 2
тастайтын, ішек-қарнын 2
ішек-қарнын тазалайтын,кеспелейтін,т. 1
тазалайтын,кеспелейтін,т. Бір 1
мен құйрықтарын, 1
құйрықтарын, басын 1
басын кесіп 2
ішек-қарнын тазалайтын, 1
тазалайтын, кеспелейтін, 1
кеспелейтін, т.б. 1
т.б. машиналар 1
машиналар жатады. 2
жатады. Бір 7
Бір анадан 1
анадан туған 2
туған Кортни, 1
Кортни, Ким, 1
Ким, Хлои 1
Хлои атты 1
атты әпкелері 1
әпкелері және 1
және Роб 1
Роб деген 1
деген ағасы 4
ағасы бар. 2
бар. Бір 6
Бір анығы 1
анығы - 1
- Стивенсонның 1
Стивенсонның бокс 1
бокс әлеміне 1
әлеміне қарай 1
қарай аяқ 2
аяқ басуына 1
басуына Джек 1
Джек Лондонның 1
Лондонның «Мексикалық» 1
«Мексикалық» атты 1
атты новелласы 1
новелласы түрткі 1
түрткі болды. 10
болды. Бір 5
Бір аңызда 1
аңызда аңшы 1
аңшы жігіт 2
жігіт арқардың 1
арқардың киелі 1
киелі құлжасын 1
құлжасын (қошқарын) 1
(қошқарын) атамын 1
атамын деп 1
деп өзі 1
өзі қапыда 1
қапыда терең 1
терең құзға 1
құзға құлайды. 1
құлайды. Бір 1
Бір аптадан 1
аптадан соң 2
соң Тегеранда 1
Тегеранда өткен 1
өткен кездесуде 2
кездесуде есеп 2
есеп ашылмады. 2
ашылмады. Бір 1
Бір апталық 2
апталық ақысы 1
ақысы небары 1
небары 2 1
2 долларды 1
долларды құраған. 1
құраған. Бір 1
апталық көргізбеден 1
көргізбеден соң 1
соң Мунк 1
Мунк Берлинде 1
Берлинде әр 1
әр ел 2
ел қайраткерлерінен 1
қайраткерлерінен құралған 1
құралған әлеуметтік 1
әлеуметтік бірлестікке 1
бірлестікке қатысады. 1
қатысады. Бір 1
Бір арналы 1
арналы қатынауға 1
қатынауға үлкен 1
үлкен станцияның 1
станцияның бір 1
уақытта назар 1
назар аудару 7
аудару мүмкіндігі. 1
мүмкіндігі. Бір 1
Бір арналық 1
арналық сигнал 1
сигнал берілетін 1
берілетін мезетте 1
мезетте байланыс 1
байланыс жолына 1
жолына қосылатын 1
қосылатын басқа 1
басқа арналардың 1
арналардың сигналдары 1
сигналдары нөлге 1
нөлге тең. 3
тең. Бір 2
Бір асым 1
асым - 1
көбінесе етке 1
етке байланысты 1
байланысты қолданылатын 1
қолданылатын өлшем 1
өлшем - 1
- қосымшаларымен 1
қосымшаларымен асылатын 1
асылатын жамбас, 1
жамбас, асықты 1
асықты жілік 2
сияқты мүшелер. 1
мүшелер. «Бір 1
«Бір атқа 1
атқа мінгескен 1
мінгескен екі 1
адам ауыл 1
ауыл алдындағы 1
алдындағы жылға 1
жылға тасасына 1
тасасына түсті» 1
түсті» (Ә. 1
(Ә. Көшімов, 1
Көшімов, Қысталаң. 1
Қысталаң. Бір 1
Бір аттың 1
аттың белі 1
белі талғанда, 1
талғанда, ертоқымды 1
ертоқымды жетегіндегі 1
жетегіндегі тың 1
тың атқа 1
атқа салатын 1
салатын болған. 3
болған. «Бір 1
«Бір ауыз 1
сөзбен ханды 1
ханды қайтарған, 1
қайтарған, жалғыз 1
жалғыз оқпен 1
оқпен жауды 1
жауды қайтарған 1
қайтарған Бекарыстай 1
Бекарыстай бабаларың 1
бабаларың болған»,- 1
болған»,- деп 1
деп отырады 1
отырады көнекөз 1
көнекөз қариялар. 1
қариялар. Бір 1
Бір ауылға 1
ауылға келіп 1
келіп ол 1
ол шайынады 1
шайынады және 1
болады. Бірац 1
Бірац үлкендердің 1
үлкендердің ішінде 1
ішінде эісастар 1
эісастар болса, 1
онда ең 2
жасы кішісіне 1
кішісіне байлайдың. 1
байлайдың. Бір 1
Бір аяқтан 1
аяқтан бір 1
бір саусағын 2
саусағын ғана 1
ғана жерге 3
жерге қою 2
немесе аяқтың 1
аяқтың үстін 1
үстін ғана 1
қою жеткіліксіз. 1
жеткіліксіз. Бір-бiрiнен 1
Бір-бiрiнен дара 1
дара жатқан 1
жатқан тәжiрибе 1
тәжiрибе деректерiне 1
деректерiне сүйене 1
сүйене отырып, 20
отырып, Бор 1
Бор данышпандық 1
данышпандық интуицияның 1
интуицияның жәрдемiмен 1
жәрдемiмен iстiң 1
iстiң мәнiн 1
мәнiн дұрыс 1
дұрыс аңғарды. 1
аңғарды. Бір 1
Бір бағдардан 1
бағдардан келесі 1
келесі бағдарға 1
бағдарға ілгерілеу 1
ілгерілеу кезінде, 1
кезінде, жүріп 1
өткен жолды 1
жолды карта 1
карта бойынша 2
бойынша жиі 1
жиі бағдарлап, 1
бағдарлап, оны 1
оны жергілікті 3
жергілікті жермен 1
жермен сәйкестендіріп 1
сәйкестендіріп отыру 1
отыру керек. 12
керек. Бір 5
Бір бағытта 1
бағытта созылған 4
созылған кен 1
кен денесі 2
денесі не 1
не кен 1
кен түтіктері 1
түтіктері және 1
және түтік 1
түтік пішіндес 1
пішіндес басқа 1
да кен 2
кен шоғырлары 1
шоғырлары жатады. 1
Бір байдың 1
байдың үш 1
үш ұлы, 1
ұлы, бір 1
бір қызы 5
қызы болады. 1
Бір батырманы 1
батырманы белсенді 1
белсенді еткенде, 1
еткенде, қалған 1
қалған батырмалары 1
батырмалары өшіріледі. 1
өшіріледі. Бір 1
Бір биліктің 1
биліктің кесімін 1
кесімін сол 1
сол кісі 1
кісі айтты, 1
айтты, - 1
деп Жетес 1
Жетес би 1
би сөзін 1
сөзін аяктады. 1
аяктады. Бір 1
Бір біліктен 1
біліктен екінші 1
екінші білікке 1
білікке шеңбер 1
шеңбер бойынша 2
бойынша ауысқан 1
ауысқан айналма 1
айналма қозғалыс, 1
қозғалыс, жасалады. 1
жасалады. Бір-бірімен 1
Бір-бірімен жарысқан 1
жарысқан үш 1
үш драматургтің 1
драматургтің әрқайсысы 1
әрқайсысы үш 1
үш трагедия 1
трагедия мен 1
бір сатиралық 1
сатиралық драмасынан 1
драмасынан құралатын 1
құралатын тетралогияны 1
тетралогияны көрсетті. 1
көрсетті. Бір-бірімен 1
Бір-бірімен өз 1
тілінде сөйлесіп, 1
сөйлесіп, кейбір 1
кейбір кезде 5
кезде адамға 1
адамға түсінікті 2
түсінікті сөздер 1
сөздер айтады. 1
айтады. Бір-біріне 1
Бір-біріне дәл 1
дәл келген 1
келген осы 2
екі қисық 1
сызықтар ортақ 1
ортақ параметрлерді 1
параметрлерді сипаттайды 1
сипаттайды деп 1
есептелінеді. Бір-біріне 1
Бір-біріне ешқандай 1
ешқандай байланыссыз 1
байланыссыз жүргізілген 1
жүргізілген зерттеулер 3
нәтижесінде Г. 1
Г. Кавендиш 1
Кавендиш ағылшын 1
Дж. Бір 1
Бір – 2
– бірінен 1
бірінен бит 1
бит іздеу 1
іздеу олардың 1
олардың достық 1
достық белгісі 1
белгісі еді. 2
еді. Бір-бірінен 1
Бір-бірінен оқшауланған 1
оқшауланған бірнеше 1
тұрады. Бір-біріне 1
Бір-біріне үйрете 1
үйрете отырып, 2
отырып, олар 3
олар араб 1
араб поэзиясының 1
поэзиясының ежелгі 1
және классикалық 4
классикалық түрлерін, 1
түрлерін, музыка 1
мен дәстүрлі 4
дәстүрлі араб 1
араб әндерін 1
әндерін табыс 1
табыс етіп 1
етіп отырды. 2
отырды. Бір-біріне 1
Бір-біріне ұқсай 1
ұқсай бермесе 1
бермесе де, 1
де, сол 7
сол негізде 2
негізде Бақсы 1
Бақсы сарынының 1
сарынының кейбір 1
кейбір стильдік 1
стильдік ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін саралауға 1
саралауға болады. 2
болады. Бір-біріне 1
Бір-біріне ұқсамайтын 1
ұқсамайтын нәрселердің 1
нәрселердің айырмашылығында 2
айырмашылығында сапалық, 1
сапалық, ол 1
ол бір-біріне 1
бір-біріне ұқсайтын 1
ұқсайтын нәрселердің 1
айырмашылығында сандық 1
сандық сипат 1
біріне шатылған 1
шатылған жіпшелерден 1
жіпшелерден тұратын 1
тұратын жемісі 1
жемісі кішігірім 1
кішігірім дәнекше 1
дәнекше құрайды. 1
құрайды. Бір-бірінсіз 1
Бір-бірінсіз өмір 1
сүре алмайтын 1
алмайтын екі 1
екі ғашық 1
ғашық болыпты. 1
болыпты. Бір 1
Бір болжам 1
болжам бойынша 4
бойынша шығу 1
тегі майя 1
майя тілінің 1
тілінің be’lix, 1
be’lix, аудамасы 1
аудамасы «көмескі 1
«көмескі су» 1
су» дегенді 1
дегенді білдіреді, 2
білдіреді, сөзі 1
сөзі болуы 1
мүмкін. Бір 10
Бір бөлігі 3
бөлігі мал 2
мал бағады, 1
бағады, бір 1
бөлігі егін 2
егін салады. 1
салады. » 1
» бір 1
бөлігіне айналып 3
айналып кеткен 5
кеткен еді. 3
еді. Бір 2
бөлігі саннан 1
саннан мойынға 1
мойынға дейін 1
дейін жапса, 1
жапса, екінші 1
бөлігі арқаны, 1
арқаны, үшінші, 1
үшінші, төртінші 3
төртінші бөліктері 1
бөліктері екі 1
екі қолдың 1
қолдың үстіңгі 1
жағын жабады. 1
жабады. Бір 1
Бір болыста 1
болыста — 1
2 мың, 1
мың, бір 1
бір ауылда 1
ауылда — 2
— 200 5
200 түтіннен 1
түтіннен аспауы 1
аспауы керек 2
Бір ғажабы 3
ғажабы бөлмеге 1
бөлмеге кіретін 1
кіретін есік 5
есік бұл 1
бұл емес, 1
емес, Оңтүстік 1
Оңтүстік бүйіріндегі 1
бүйіріндегі қас 1
қас бетінде, 1
бетінде, ал 1
ал мына 1
мына жалған 1
жалған есік 1
есік қазақтың 1
қазақтың дәстүрлі 6
дәстүрлі кесенелеріне 1
кесенелеріне ортақ 1
ортақ ерекшелік 1
ерекшелік болып 1
табылады. Бір 2
Бір ғажабы, 1
ғажабы, дәл 1
осы "Хан 1
"Хан ордасы" 1
ордасы" әңгімеміздің 1
әңгімеміздің басында 1
басында айтқан 1
айтқан Айбас 1
Айбас жазығындағы 1
жазығындағы айдаһарлы 1
айдаһарлы үңгір 1
үңгір жақ 1
жақ беткейінде 1
беткейінде болуы. 1
болуы. Бір 1
ғажабы осы 1
осы «сұржекей» 1
«сұржекей» сөзі 1
сөзі он 1
он томдық 3
түсіндірме сөздік 1
сөздік пен 2
пен орфографиялық 1
орфографиялық сөздіктен 1
сөздіктен тыс 1
тыс қалған. 1
қалған. Бір 1
ғажабы парсы 1
парсы тілінде 3
де «моуһум» 1
«моуһум» тұлғасы 1
тұлғасы кездеседі 1
кездеседі де, 2
— қиал, 1
қиал, елестеу 1
елестеу дегендерге 1
дегендерге нұсқайды. 1
нұсқайды. Бір 1
Бір гаметада 1
гаметада А 1
А гені 2
гені болса, 1
болса, екіншісінде 1
екіншісінде а 1
а гені 1
гені болады. 1
болады. «Бір 1
«Бір ғана 1
ғана актердің 1
актердің театры» 1
театры» аталып 1
кеткен чемпионатта 1
чемпионатта Марадонаның 1
Марадонаның құрамасына 1
құрамасына тигізген 1
тигізген пайдасы 2
пайдасы ұшан-теңіз. 1
ұшан-теңіз. Бір 1
Бір ғана 5
ғана болат 1
болат сортынан 1
сортынан тұрды. 1
тұрды. Бір 1
ғана дебьютанты 1
дебьютанты бар 1
бар чемпионаттар 1
чемпионаттар — 1
— 1950, 1
1950, 2014 1
жылғы бәсекелер. 1
бәсекелер. Бір 1
ғана дыбысты 1
дыбысты анықтайтын 1
анықтайтын (аі 1
(аі — 1
— е; 1
е; еаu 1
еаu — 1
— о) 1
о) әріп 1
әріп тіркестері 1
тіркестері де 2
кездеседі. Бір 3
ғана көміртектік 1
көміртектік байланысы 1
байланысы (С-С) 1
(С-С) бар 1
бар қаныққан 1
қаныққан көмірсутектерге 2
көмірсутектерге метанның 1
метанның гомологтық 1
гомологтық қатары, 1
қатары, оның 1
оның туындылары 1
туындылары енеді. 1
енеді. Бір 1
ғана тұқымдасы 1
тұқымдасы (Аcаnthobdellida. 1
(Аcаnthobdellida. ) 1
) бар. 1
Бір ғасырдан 2
ғасырдан бұрын 2
болған «әншідабылды 1
«әншідабылды ағаштар 1
ағаштар өнерінің» 1
өнерінің» құпиясын 1
құпиясын білуге 1
білуге деген 2
деген құштарлық 3
құштарлық ұрпақтан-ұрпаққа 1
ұрпақтан-ұрпаққа жалғасуда. 1
жалғасуда. Бір 1
осы техникаға 1
техникаға деген 1
деген көзқарас 4
көзқарас өзгерді. 1
өзгерді. Бірге 1
Бірге қалудың 1
қалудың жалғыз-ақ 1
жалғыз-ақ жолы 1
жолы - 10
- бірге 1
бірге өлу. 1
өлу. Бірге 1
Бірге қылмыс 1
қылмыс жасаушыларды 1
жасаушыларды іздеу 1
іздеу басқа 1
басқа адамдармен 4
адамдармен танысу 1
танысу немесе 1
немесе таныстықтарын 1
таныстықтарын жалғастыру, 1
жалғастыру, оларды 1
оларды нақты 1
нақты қылмыс 2
жасауға итермелеу, 1
итермелеу, әрқайсысының 1
әрқайсысының рөлін 1
рөлін талқылау 1
талқылау және 1
тұрады. Бірге 1
Бірге түскен 1
түскен суреттерін 1
суреттерін интернетке 1
интернетке жіберген. 1
жіберген. Бір 1
Бір гипноз 1
гипноз сеансы 1
сеансы кезінде, 1
кезінде, терапевт 1
терапевт науқасқа 1
науқасқа мінез-құлық 1
мінез-құлық және 1
және стресске 1
стресске қарсы 1
қарсы реакция, 1
реакция, жаңа 1
жаңа және 7
және тиімді 8
тиімді бағдарламалар 1
мен шабыттандырады. 1
шабыттандырады. Бір 1
Бір горизонттың 1
горизонттың жатыны 1
жатыны мұнай-газ-конденсатты, 1
мұнай-газ-конденсатты, өзге 1
өзге үш 1
үш горизонттың 1
горизонттың жатындары 1
жатындары мұнайлы. 1
мұнайлы. Бір 1
Бір гравитациялық 1
гравитациялық линза 1
линза дәйектілікпен 1
дәйектілікпен әсерінен 1
әсерінен алыс 1
алыс галактик 1
галактик массасын 1
массасын анықтау 1
анықтау әдісін 1
әдісін шығарды. 1
шығарды. Бір 1
Бір гүлден 1
гүлден бөлінетін 1
бөлінетін бал 1
бал мөлшері 1
мөлшері өсімдік 1
өсімдік түріне 2
түріне қарай 21
қарай әр 9
Бір дана 1
дана кісіге 1
кісіге алла 1
алла сол 1
сол жолымен 1
жолымен келіп, 1
келіп, «Адам 1
«Адам қай 1
де адамның 3
адамның ақ 1
ақ жолын 1
жолын кеспей 1
кеспей жүрсін 1
жүрсін деп 1
деп жұлдыздардан 1
жұлдыздардан осы 1
осы жолды 2
жолды салдық» 1
салдық» деп 1
деп тіл 1
тіл қатыпты 1
қатыпты делінеді. 1
делінеді. Бір 1
Бір данасы 1
данасы Def 1
Def Jam 2
Jam Recordings-ке 1
Recordings-ке жіберілді; 1
жіберілді; A&R 1
A&R менеджері 1
менеджері Джей 1
Джей Браун 1
Браун демо-жазбаны 1
демо-жазбаны тыңдап, 1
тыңдап, сол 1
кездегі компанияның 1
компанияның президенті 1
президенті Jay-Z-ге 1
Jay-Z-ге берді. 1
берді. Бірде 1
Бірде Айша 1
анамыз Пайғамбарымыздан 1
Пайғамбарымыздан (саллаллаһу 1
(саллаллаһу аләйһи 2
аләйһи уәсәлләм): 1
уәсәлләм): «Уа, 1
«Уа, Аллаһтың 1
Аллаһтың елшісі! 1
елшісі! Бірде 1
Бірде бір 1
бір жол 2
жол адресаттың 1
адресаттың назарысыз 1
назарысыз қалмайтын, 1
қалмайтын, бұл 1
туралы жазушының 1
жазушының алынған 1
алынған корреспонденцияға 1
корреспонденцияға жауап 1
жауап хаттары 1
хаттары мен 2
мен белгілеулері 1
белгілеулері дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Бірде-бір 1
Бірде-бір өсімдіктің 1
өсімдіктің қалай 1
солай жұлынып 1
жұлынып қалуын 1
қалуын болдырмау 1
болдырмау - 1
- адамзат 4
адамзат тіршілігі 1
тіршілігі мен 3
рухани байлығын 3
байлығын сақтап 1
қалу екенін 1
екенін үнемі 1
үнемі есте 1
керек. Бірде 1
Бірде әкесі 1
әкесі оның 1
оның қиялына 1
қиялына әсер 1
әсер етуді 1
етуді ойлайды. 1
ойлайды. Бірде 1
Бірде әл-Бұхаридан 1
әл-Бұхаридан оның 1
оның қалай 3
қалай нан 1
нан сатып 2
сатып алатыны 1
алатыны жайлы 1
жайлы сұрағанда: 1
сұрағанда: «Мен 1
«Мен оны 2
оны біреуге 1
біреуге тапсырамын. 1
тапсырамын. Бірде 1
Бірде жалқау 1
жалқау баланың 1
баланың кейпін 1
кейпін жасап, 1
жасап, бірде 1
бірде кепкасын 1
кепкасын баса 1
баса киіп 1
киіп ұры 1
ұры балаша 1
балаша шығатын, 1
шығатын, кейде 1
кейде бұзақылау 1
бұзақылау балалар 1
балалар құсап 1
құсап көзін 1
көзін сығырайтып 1
сығырайтып алатын. 1
алатын. Бірдей 1
Бірдей уақыт 1
мезетінде вибратордың 1
вибратордың түрлі 1
түрлі бөлігіндегі 1
бөлігіндегі ток 1
ток күші 6
күші әр 1
түрлі, оның 2
оның ортасында 2
ортасында ток 1
күші максимум 1
максимум мәнге 1
мәнге жеткенде 1
жеткенде ұштарында 1
ұштарында нөлге 1
тең. Бірдей 1
Бірдей шөгетін 1
шөгетін түйіршіктер 1
түйіршіктер — 1
— массалары 1
массалары бірдей 2
бірдей түйіршіктер 1
түйіршіктер бірдей 1
бірдей шөгеді. 1
шөгеді. Бірде 1
Бірде Картер 1
Картер мен 1
оның достарының 1
достарының кесірінен 1
кесірінен оқыс 1
оқыс оқиға 1
оқиға болды: 1
болды: Клэй 1
Клэй атты 1
атты жігіт 3
жігіт Лэндонның 1
Лэндонның тобына 1
тобына қосылғысы 1
қосылғысы келіп, 1
келіп, түнде 1
түнде олардың 1
олардың көзінше 1
көзінше мұнарадан 1
мұнарадан секіріп, 1
секіріп, басымен 1
басымен судағы 1
судағы құбырға 1
құбырға соғылады. 1
соғылады. Бірде 1
Бірде кітап 1
кітап басқаруға 1
басқаруға жауапты 1
жауапты Бергсон 1
Бергсон кітаптарды 1
кітаптарды дұрыс 1
дұрыс жинамай 1
жинамай оқытушының 1
оқытушының сынына 1
сынына ұшырайды. 1
ұшырайды. Бірде 1
Бірде Кроктың 1
Кроктың байқауы 1
байқауы бойынша: 1
бойынша: «Дамып 1
«Дамып келе 1
кезде сіз 2
сіз өсесіз, 1
өсесіз, пісіп-жетілгеннен 1
пісіп-жетілгеннен кейін, 1
кейін, шірисіз». 1
шірисіз». Бірде 1
Бірде қырдан 1
қырдан күзге 1
күзге Сырға 1
Сырға оралған 1
оралған Мамырбай 1
Мамырбай Қараөзектен 1
Қараөзектен өтуге 1
өтуге келсе, 1
келсе, қайық 1
қайық арғы 1
арғы бетте 1
бетте болыпты. 1
болыпты. Бірде 1
Бірде Медет 1
Медет Орынборға 1
Орынборға жолаушылап 1
жолаушылап кетіп 1
кетіп қайтып 1
қайтып оралса, 1
оралса, Зәуресі 1
Зәуресі де 1
де өлген 1
өлген екен. 1
екен. Бірде 1
Бірде ол 2
ол 1975 2
21 наурызда 3
наурызда екі 1
жарым ай 1
ай ішінде 5
ішінде олар 1
олар қарым-қатынасын 1
қарым-қатынасын Мерчанттан 1
Мерчанттан жасырды, 1
жасырды, Пинтер 1
Пинтер ақыры 1
ақыры оған: 1
оған: «Мен 1
«Мен біреумен 1
біреумен кездестірдім», 1
кездестірдім», - 1
деді. Бірде 1
Бірде олардың 1
олардың мекеніне 1
мекеніне жұт 1
жұт келеді. 1
келеді. Бірде 1
ол бір 11
бір жапырақ 1
жапырақ қағазға 1
қағазға көршісінің 1
көршісінің биесінің 1
биесінің суретін 1
суретін салды. 1
салды. Бір 1
Бір дерек 1
ол жоңғардың 1
жоңғардың батыры 1
батыры Дұғыржаптың 1
Дұғыржаптың басын 1
басын алады. 1
Бір деректе 1
деректе 1741 1
1741 ж. 1
ж. Атырау 1
Атырау жаққа, 1
жаққа, Кіші 1
жүз еліне 1
еліне барып, 4
барып, қару-жарақ 1
қару-жарақ пен 1
пен көмекке 1
көмекке жасақ 1
жасақ алып 1
алып келгені 2
келгені жайлы 1
жайлы айтылады. 6
айтылады. Бір 2
Бір деректер 1
ол бокстағы 1
бокстағы бетке 1
ұстар ағасының 1
ағасының жейдесін 1
жейдесін ырымдап 1
ырымдап киіпті. 1
киіпті. Бір 1
Бір деректерде, 1
деректерде, алланың 1
алланың берген 1
берген сиы 1
сиы дегенді 1
дегенді меңзеп, 1
меңзеп, Сыйлық 1
Сыйлық сары 1
сары деп 1
атайды. Бірде 1
Бірде Сайрагүлдің 1
Сайрагүлдің өзін 1
жазаға тартыпты. 1
тартыпты. Бірде 1
Бірде Тараз 1
Тараз әміршісі 1
әміршісі Қарахан 1
Қарахан Мұхаммед 1
Мұхаммед (Тараз 1
(Тараз қаласындағы 1
қаласындағы кесене 1
кесене оның 1
оның құрметіне 2
құрметіне тұрғызылған) 1
тұрғызылған) қыз 1
қыз балаға 3
балаға үйленгісі 1
үйленгісі келді, 1
келді, алайда 2
алайда Айшаның 1
Айшаның тәрбиешісі 1
тәрбиешісі бұған 1
бұған келісім 1
келісім берген 2
жоқ. Бірде 1
Бірде тәжірибе 1
тәжірибе қуатты 1
қуатты жарылысқа 1
жарылысқа әкелді, 1
әкелді, тәрбиеші 1
тәрбиеші оны 1
оны қатаң 1
қатаң жазалады. 1
жазалады. Бірде 1
Бірде теледидарда 1
теледидарда ол 1
өзінің батыл 1
батыл мінез-құлық 1
мінез-құлық стилімен 1
стилімен және 1
және өткір 2
өткір әлеуметтік 1
әлеуметтік әзілдерімен 1
әзілдерімен танымал 1
болды. Бірде 1
Бірде Тұрсын 1
Тұрсын хан 5
хан Ойсылдың 1
Ойсылдың балаларының 1
балаларының бәрін 1
бәрін үй-ішімен 1
үй-ішімен шақырып, 1
шақырып, өлтіріп 1
өлтіріп тынады. 2
тынады. Бірде 1
Бірде Үйсін 1
Үйсін әміршісі 1
әміршісі (Гуньмо) 1
(Гуньмо) Шын 1
Шын еліне 1
еліне жаңа 1
жаңа елшілік 1
елшілік жібе-ріп, 1
жібе-ріп, қытай 1
қытай ханшасын 1
ханшасын айттырып, 1
айттырып, оған 1
қоса 1000 1
1000 жылқы 1
жылқы беруін 1
беруін талап 2
етеді. Бірде 1
Бірде Фалесті 1
Фалесті біреулер 1
біреулер "философияның 1
"философияның тұрмысты 1
тұрмысты жақсартуға 1
жақсартуға еш 1
еш пайдасы 1
пайдасы жоқ 1
жоқ екен, 1
екен, мысалы 1
мысалы мына 1
мына сен 1
сен өте 1
өте кедейсің" 1
кедейсің" деп 1
деп мазақтапты. 1
мазақтапты. Бірде 1
Бірде Хорлы 1
Хорлы түсінде 1
түсінде Бағдат 1
Бағдат патшасының 1
патшасының баласы 1
баласы Зиядаға 1
Зиядаға ғашық 1
болып ауырады. 1
ауырады. Бір 1
Бір диплоидті 1
диплоидті жасушадан 1
жасушадан формуласы 1
формуласы n2c-ке 1
n2c-ке тең 1
екі гаплоидті 1
гаплоидті жасуша 1
жасуша түзіледі. 1
түзіледі. Бір 1
Бір драконның 1
драконның сол 1
жақ қанаты 1
қанаты сынып 1
сынып қалса, 1
қалса, екіншісінің 1
екіншісінің аузынан 1
аузынан от 1
от шашатын 2
шашатын механизмі 1
механизмі істен 1
істен шығады. 1
шығады. Бірегейлену 1
Бірегейлену мәселесі 1
мәселесі қоғамдардың 1
қоғамдардың қауымдастыққа 1
қауымдастыққа өтуі 1
өтуі деңгейінде, 1
деңгейінде, мысалы, 1
мысалы, еуропалық 1
еуропалық қауымдастық 1
қауымдастық аясында 1
аясында зерттелген. 1
зерттелген. Бір 1
Бір әкеден, 1
әкеден, бір 1
бір анадан 1
туған ағайынды 1
ағайынды адамдарды 1
адамдарды бірге 1
туған бауыр, 1
бауыр, бірінен 1
бірі туған 1
бір әкенің 1
әкенің балаларын 1
балаларын төте 1
төте бауыр, 1
бауыр, бір 1
бір әкеден 1
әкеден туған, 1
туған, жастары 1
жастары үлкенді-кішілі 1
үлкенді-кішілі адамдарды 1
адамдарды туған 1
туған бауыр 1
бауыр дейді. 1
дейді. Бір-екі 1
Бір-екі сөзінен 1
сөзінен ой 1
ой түйғіш, 1
түйғіш, көкірегі 1
көкірегі ояу 1
ояу жан 1
жан екені 1
екені байқалып 1
байқалып қалады. 1
қалады. Бір 5
Бір елдің 2
елдің екінші 1
бір елге 1
елге наразылық 1
наразылық көрсетуі 1
көрсетуі мен 1
мен қарсы 2
қарсы ұстанымдары, 1
ұстанымдары, көзқарастары 1
көзқарастары қажет 1
елдің Сыртқы 1
істер мин-не 1
мин-не немесе 1
немесе елшілігіне 1
елшілігіне нота 1
нота тапсыру 1
тапсыру арқылы 1
арқылы білдіріледі. 2
білдіріледі. Бір 1
елдің ең 4
үлкен обсерваториясын 1
обсерваториясын басқарған 1
басқарған ғұламаның 1
ғұламаның басқа 1
да еңбектері 1
еңбектері болуы 1
болуы бек 1
бек мүмкін. 1
Бір ендікте 1
ендікте жатқан 1
жатқан табиғат 2
табиғат зонасының 1
зонасының әр 1
түрлі болуы 11
болуы мұхиттың 1
мұхиттың алыс-қашықтығына 1
алыс-қашықтығына жер 1
жер бедеріне 3
бедеріне байланысты. 1
байланысты. Бірен-саран 1
Бірен-саран күзеннің 1
күзеннің Ресейден 1
Ресейден келуі 1
мүмкін. Біресе 1
Біресе жабысып 1
жабысып келіп 1
келіп құшақтап, 1
құшақтап, жарығына 1
жарығына кіріп 1
кіріп ысқырып, 1
ысқырып, тербетіп, 1
тербетіп, оятпақшы 1
оятпақшы болады. 1
Бір есептеу 1
есептеу машинасы 1
машинасы екіншісіне 1
екіншісіне мәліметтер 1
мәліметтер дестесін 2
дестесін жібергенде, 1
жібергенде, бұл 1
бұл дестеде 1
дестеде машина 1
машина қандай 1
қандай қолданбалы 1
қолданбалы программамен 1
программамен байланыс 1
байланыс орнатпақшы 1
орнатпақшы және 1
және желіде 1
желіде қандай 1
қандай хаттама 1
хаттама пайдаланылады 1
пайдаланылады деген 1
деген мәліметтер 2
мәліметтер болады. 1
болады. Біресе 1
Біресе ызамен 1
ызамен зекіп 1
зекіп айтып, 1
айтып, біресе 2
біресе зарланып 1
зарланып шермен 1
шермен айтып, 1
біресе ақыл 1
ақыл қылып 1
қылып сипат 1
сипат айтып, 1
айтып, не 1
қылса да 1
да халықтың 2
халықтың көзін 1
көзін ашпақ. 2
ашпақ. Біресе 1
Біресе ыстық 1
ыстық соғып, 1
соғып, біресе 1
біресе салқын 1
салқын тиіп, 1
тиіп, ауыра 1
ауыра берді. 1
берді. Бір 2
Бір әскерге 1
әскерге біріктірілген 1
біріктірілген екі 2
екі басқа 1
басқа бөліктеріне 3
бөліктеріне Иданфирс 1
Иданфирс пен 1
пен Таксакис 1
Таксакис басшылық 1
жасады. Бір 2
Бір ескере 1
ескере кететін 2
кететін жайт: 1
жайт: мәдениеттанушылар 1
мәдениеттанушылар «жоғары 1
«жоғары және 1
және төменгі» 1
төменгі» деген 1
деген бөлуден 1
бөлуден мәдениеттердің 1
мәдениеттердің тең 1
тең қалыпты 1
қалыпты принципін 1
принципін қолдауға 1
қолдауға көшті. 1
көшті. Бір 1
Бір ескерте 1
ескерте кететін 1
жайт, осындай 1
осындай қанды 1
қанды уақиғалар 1
уақиғалар кезінде 1
кезінде гуманистер 1
гуманистер екі 1
екі жаққа 12
жаққа да 4
да қосылмай 1
қосылмай бейтарап 1
бейтарап қалды. 1
қалды. Бір 2
Бір әтек 1
әтек есік 1
есік ашып, 1
ашып, оларға 1
оларға бір 1
бір қарайды 1
қарайды да, 1
да, оларды 1
оларды софистер 1
софистер болар 1
деп болжап, 1
болжап, есікті 1
есікті тарс 1
тарс еткізіп 1
еткізіп жабады. 1
жабады. Біреу 1
Біреу абайсыз 1
абайсыз жаңылып 1
жаңылып сөйлесе 1
сөйлесе не 1
не күліп 1
күліп жіберсе, 1
жіберсе, айып 1
тартады. Біреу 1
Біреу ара 1
ара бір-біріне 1
бір-біріне қарсы 5
қарсы орналасқан 2
орналасқан науалардан 1
науалардан төгілген 1
төгілген сынама 1
сынама екі 1
екі бөлікке 5
бөлікке бөлінеді. 1
бөлінеді. Біреуге 1
Біреуге біреудің 1
біреудің масыл 1
масыл болуының 1
болуының бірнеше 2
бар. Біреуге 2
Біреуге жақсылық, 1
жақсылық, жан-жануарларға, 1
жан-жануарларға, табиғатқа 1
табиғатқа қамқорлық 1
қамқорлық жасау 3
жасау — 1
— қайырымдылықтың 1
қайырымдылықтың көрінісі. 1
көрінісі. Біреуге 1
Біреуге қол 1
қол сілтесең–ол 1
сілтесең–ол мұны 1
мұны өзін 1
өзін жәбірлеу, 1
жәбірлеу, сөгу 1
сөгу деп 1
те түсінеді. 1
түсінеді. Біреуге 1
Біреуге күнә 1
күнә артып, 1
артып, оны 1
оны балағаттау. 1
балағаттау. Біреуге 1
Біреуге мал 1
мал сатқанда 1
сатқанда немесе 1
немесе сыйлағанда 1
сыйлағанда «малымның 1
«малымның құты 1
құты қашады» 1
қашады» деп, 1
деп, басындағы 1
басындағы ала 1
ала жіпті 2
жіпті алып 1
алып қалатын 1
қалатын үрдіс 1
үрдіс бар. 1
Біреуге ұқсас 1
ұқсас болуға 2
болуға тырысу-өз 1
тырысу-өз жаныңызды 1
жаныңызды бағаламау. 1
бағаламау. Біреудің 1
Біреудің абыройына 1
абыройына негізсіз 1
негізсіз қол 1
қол сұғылатын 1
сұғылатын ақпаратты 1
ақпаратты атын 1
атын атап, 1
атап, фотосымен 1
фотосымен басуға 1
басуға болмайды. 1
болмайды. Біреудің 1
Біреудің айтқанымен 1
айтқанымен жүріп-тұру, 1
жүріп-тұру, өз 1
бетінше дербес 1
дербес шешім 1
шешім қабылдаудан 1
қабылдаудан тайсақтау, 1
тайсақтау, бұға 1
бұға беру 1
– жасықтықтың 1
жасықтықтың әр 1
түрлі көріністері. 1
көріністері. Біреудің 1
Біреудің істеп 1
істеп қойған 1
қойған күнәсін 1
күнәсін би 1
би кешірмей, 1
кешірмей, басына 1
басына өлім 1
өлім жазасын 2
жазасын тудырған 1
тудырған соң, 1
соң, қашып 1
қашып шықты. 1
шықты. Біреудің 1
Біреудің қыран 1
қыран құсына 1
құсына көзі 1
көзі түсіп, 2
түсіп, көңілі 1
көңілі ауса 1
ауса оны 1
оны қалап 1
қалап сұрап 1
сұрап алады. 1
алады. Біреудің 1
Біреудің самай 1
самай тұсі, 1
тұсі, қарақұсы 1
қарақұсы не 1
не төбесі 1
төбесі солқылдап 1
солқылдап ауруы 1
ауруы мүмкін. 2
мүмкін. '''Біреудің 1
'''Біреудің сөзінен 1
сөзінен жалығып, 1
жалығып, одан 1
одан құтылғым 1
құтылғым келгенде 1
келгенде оның 2
оның айтқанын 1
айтқанын түгел 1
түгел мақұлдай 1
мақұлдай саламын. 1
саламын. «Біреудің 1
«Біреудің шын 1
шын мүсіркегені 1
мүсіркегені маған 1
маған мірдің 1
мірдің оғындай 1
оғындай тиеді» 1
тиеді» («Лениншіл 1
(«Лениншіл жас» 1
жас» газеті. 1
газеті. Біреуі 1
Біреуі барып 1
барып он 1
алты жасар 3
жасар Алтыбай 1
Алтыбай ақынды 1
ақынды ертіп 1
ертіп келеді. 2
келеді. Біреуі 1
Біреуі батыс 1
жағында, екіншісі 1
екіншісі орталықтың 1
орталықтың оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс қапталында 1
қапталында орналасқан. 1
орналасқан. Біреуі, 1
Біреуі, көбінесе, 1
көбінесе, бос 1
бос жатады. 1
жатады. Біреуі 1
Біреуі - 2
- «Көңіл 1
«Көңіл құсы 1
құсы құйқылжыр 1
құйқылжыр шартарапқа», 1
шартарапқа», екіншісі 1
- «Құлақтан 1
бойды алар». 1
алар». Біреуі 1
Біреуі музыканттың 1
музыканттың өзі 1
өзі және 9
оның беріліп 1
беріліп тыңдаған 1
тыңдаған жанкүйері. 1
жанкүйері. Біреуінің 1
Біреуінің ұшында 1
ұшында пішіннің 1
пішіннің қарамын 1
қарамын айналдыра 1
айналдыра жүргізуге 1
жүргізуге арналған 4
арналған сұққышы 1
сұққышы бар, 1
бар, ал 8
екінші иінтірек 1
иінтірек бағыттауыш 1
бағыттауыш бойымен 1
бойымен жүреді. 1
жүреді. Біреуін 1
Біреуін орысша 1
орысша «сила 1
«сила притягательная 1
притягательная однородного» 1
однородного» - 1
дейді. Біреуі 1
- өзге 1
өзге құстардың 1
құстардың дауысына 1
дауысына тұрақты 1
тұрақты еліктеушілік 1
еліктеушілік десе, 1
десе, екіншісі 3
ірі денелі 3
денелі тағанақтар 1
тағанақтар қанатындағы 1
ақ дақтар 2
дақтар алыста 1
алыста ұшқан 1
ұшқан кезде 3
кезде сауысқанмен 1
сауысқанмен шатастырудан 1
шатастырудан туған 1
туған деседі. 1
деседі. Біреу 1
Біреу қисынсыз 1
қисынсыз жала 1
жала жапса, 1
жапса, ісің 1
ісің ақ 1
ақ болса 1
да бетің 1
бетің бір 1
бір күрең 1
күрең тартпақшы 1
тартпақшы ғой. 1
ғой. Біреулер: 1
Біреулер: "Бар 1
"Бар болсаң, 1
болсаң, сен 1
де мырзасың", 1
мырзасың", - 1
- дейтін. 1
дейтін. Біреулерде 1
Біреулерде тері 1
тері сарғыш 1
сарғыш балауыз 1
балауыз түстес 1
түстес болып, 1
болып, кейде 2
кейде тек 1
қана ауыз 1
ауыз айналасында 2
айналасында (Гено 1
(Гено де 1
де Мюссидің 1
Мюссидің «хлоротиктердің 1
«хлоротиктердің сары 1
сары мұрты» 1
мұрты» симптомы) 1
симптомы) байқалуы 1
мүмкін. Біреулерінде 1
Біреулерінде ол 1
ол өкпе 1
өкпе қапшықтары 1
қапшықтары басқаларында 1
басқаларында кеңірдектер 1
кеңірдектер үшіншілерінде 1
үшіншілерінде екеуі 1
екеуі қатар 1
қатар кездеседі. 3
кездеседі. Біреулер 1
Біреулер парсының 1
парсының «Мың 1
«Мың ертегісінен» 1
ертегісінен» таралған 1
таралған десе, 1
десе, енді 3
енді бірсыпырасы 1
бірсыпырасы Масудидің 1
Масудидің «Алтын 1
«Алтын тоғай» 1
тоғай» атты 1
шығармасы әсерімен 1
әсерімен пайда 2
болған деп 9
деп есептейді». 1
есептейді». Біреу 1
Біреу оны 1
оны айтты, 1
айтты, біреуі 1
біреуі мұны 1
мұны айтты. 1
айтты. Бір 2
Бір жағдайда, 1
жағдайда, сенатор 1
сенатор өзінің 1
өзінің қызы 1
қызы туралы: 1
туралы: «Жоқ, 1
«Жоқ, ол 1
ол вице-президент 1
вице-президент жан-жаққа 1
жан-жаққа қарайды 1
қарайды деп 1
деп ойламайды 1
ойламайды », 1
», - 1
мәлімдеді. Бір 1
Бір жағы 1
жағы қиғашталып 1
қиғашталып қиылған 1
қиылған екі 1
екі бірдей 7
бірдей мөлдір 1
мөлдір тілімшеден 1
тілімшеден тұрады. 1
тұрады. Бір 3
Бір жағымен 1
жағымен төңкеріліп 1
төңкеріліп тұрған 1
кезінде қарапайым 1
қарапайым жаяу 1
жаяу жүргіншілер 1
жүргіншілер өзеннің 1
өзеннің арғы 2
арғы бетіне 7
бетіне өте 2
Бір жағына 1
алтын сап, 1
сап, өлшеп 1
өлшеп қара! 1
қара! Бір 1
Бір жағынан 11
жағынан 1562 1
1562 жылы 2
жылы консервативтік 1
консервативтік қанат 1
қанат басшысыз 1
басшысыз қалды: 1
қалды: Морей 1
Морей графтығын 1
графтығын өзіне 1
өзіне беруін 1
беруін айтқан 1
айтқан Хантли 1
Хантли графы 1
графы Мария 1
Мария Стюартқа 1
Стюартқа қарсы 1
қарсы көтеріліске 4
көтеріліске шықты, 1
бірақ лорд 1
лорд Джеймс 1
Джеймс оны 1
оны талқандады, 1
талқандады, көп 1
ұзамай ол 4
жағынан алғанда, 6
алғанда, осының 1
осының нәтижесінде 6
нәтижесінде 1987 1
1987 жылғы 4
жылғы дағдарыс 1
дағдарыс салдары 1
салдары жеңілдеп, 1
жеңілдеп, нарық 1
нарық жаңа 1
жаңа деңгейге 2
деңгейге көтеріле 2
көтеріле бастады. 2
бастады. Бір 1
Бір жағынан, 1
жағынан, бұл 1
бұл әрине 1
әрине күшті, 1
күшті, бірақ 1
бірақ екінші 2
жағынан, іске 1
қосу кезінде 1
ауыр тежегіш 1
тежегіш болуы 1
жағынан бүл 1
бүл итті 1
итті шөлдетсе, 1
шөлдетсе, екінщіден, 1
екінщіден, ішіне 1
ішіне ауа 1
ауа кіріп 1
кіріп оның 1
оның денесін 2
денесін салқындатады). 1
салқындатады). Бір 1
жағынан ем 1
ем инфекцияға 1
инфекцияға қарсы 1
бағытталған болса, 1
болса, екінші 11
жағынан қосымша 2
қосымша аурулармен 1
аурулармен күресу 1
күресу болу 1
жағынан жергіліктілер, 1
жергіліктілер, яғни 1
яғни қоғамдастықтар 1
қоғамдастықтар өздерінің 1
өздерінің мүшелері 1
мүшелері қылмыс 1
қылмыс жасайтын 1
жасайтын болса 1
болса жауапты 1
жауапты болатын, 1
болатын, сондықтан 1
сондықтан билік 2
билік етушілер 1
етушілер қылмыскерлерді 1
қылмыскерлерді ұстай 1
ұстай алмайтын. 1
алмайтын. Бір 1
жағынан жоңғарлар, 1
жоңғарлар, екінші 1
жағынан қоқандар 1
қоқандар қазақ 1
даласына көз 1
көз тігіп, 1
тігіп, анталап 1
анталап тұрғанда, 1
тұрғанда, Ресей 1
Ресей патшалығымен 1
патшалығымен келісімге 1
келісімге келіп, 4
келіп, бірлесе 1
бірлесе күш 2
күш косу 1
косу қажеттігін 1
қажеттігін сезінген 1
сезінген Төле 1
Төле би 18
би ол 1
ол дауды 2
дауды Ресей 1
Ресей елшісі 1
елшісі К. 1
К. Миллердің 1
Миллердің пайдасына 1
пайдасына шешуді 1
шешуді ойлайды. 1
ойлайды. Бір 1
қарағанда бұған 1
бұған деген 1
деген негіз 1
негіз де 2
бар сияқты. 4
сияқты. Бір 1
жағынан қарасаң 1
қарасаң кәдімгі 1
кәдімгі кеме, 1
кеме, екінші 1
жағынан – 3
– шашын 1
шашын жел 1
жел жұлқылап 1
жұлқылап тұрған 1
тұрған пісте 1
пісте мұрын 1
мұрын қыз. 1
қыз. Бір 1
оны жеткізіп, 1
жеткізіп, таратушы 1
таратушы адамның 1
адамның өмірі, 1
өмірі, ал 1
ал басқасында 1
басқасында - 1
- оның 16
оның «көмегімен» 1
«көмегімен» қиылған 1
қиылған есірткіні 1
есірткіні пайдаланушының 1
пайдаланушының өмірі 1
өмірі тұр. 1
тұр. Бір 3
жағынан уақыты 1
уақыты өткен 1
өткен ескі 1
ескі қоғамдық 1
қоғамдық қатынастар 4
қатынастар аяқтан 1
аяқтан тартып, 1
тартып, мешеуліктен 1
мешеуліктен шығуға 1
шығуға кедергі 1
кедергі жасаса, 1
жасаса, екінші 1
жағынан отарлық 1
отарлық езгі, 1
езгі, патшалықтың 1
патшалықтың «әскери-полицейлік» 1
«әскери-полицейлік» тәртібінің 1
тәртібінің күшейуі 1
күшейуі қазақ 1
қазақ елінің 8
елінің алдағы 1
алдағы болашағын 1
болашағын күмәнді 1
күмәнді етті. 1
етті. Бір 1
жағынан Франция 1
Франция елінің 1
елінің шеберлерінің 1
шеберлерінің нәтижесін 1
нәтижесін көрсеткісі 1
көрсеткісі келсе, 1
келсе, екінші 2
жағынан, француз 1
француз билігін,әсіресе, 1
билігін,әсіресе, императорды 1
императорды насихаттаудың 1
насихаттаудың бірден 1
бір тәсілі 4
тәсілі болатын. 2
болатын. Бір 3
Бір жағында 1
жағында түлкі, 1
түлкі, қарсақ, 2
қарсақ, қасқырдың 1
қасқырдың терісіне 1
терісіне шөп, 1
шөп, сабан 1
сабан тығылып 1
тығылып жатса, 1
жатса, екінші 3
екінші жағында 5
жағында қоңыр 1
қоңыр аңдар 1
аңдар сойылып, 1
сойылып, табақ-табақ 1
табақ-табақ қара 1
қара қуырдақ, 1
қуырдақ, ет 1
ет тартылып 1
тартылып жатады. 1
Бір жазбаның 1
жазбаның өзі 1
өзі екі 2
көп тізбекшеге 1
тізбекшеге жатады. 1
Бір жазда 1
жазда екі 2
рет ұялауы 1
ұялауы мүмкін. 1
Бір жақта 1
жақта қолында 1
қолында қалқаны, 1
қалқаны, ұзын 1
ұзын найзасы 1
найзасы мен 1
мен cадағы 1
cадағы бар 1
бар бес 1
бес аңшы 1
аңшы арыстанмен 1
арыстанмен айқасып 1
айқасып жатыр, 1
жатыр, азулы 1
азулы аңның 1
аңның қалған 1
екеуі сескене 1
сескене қашып 1
қашып барады. 1
барады. Біржақты 1
Біржақты бағытпен 1
бағытпен өтуге 1
өтуге 10 1
10 минут 4
минут уақыт 1
уақыт кетеді. 2
кетеді. Біржақты 1
Біржақты келісім 1
келісім түрі 1
түрі осындай 1
осындай бұйрыққа 1
бұйрыққа таңдалған, 1
таңдалған, бұдан 1
бұдан шығатыны,өз 1
шығатыны,өз болуымен 1
болуымен көзқарасы 1
көзқарасы жағынан, 1
жағынан, қолданыстағы 1
қолданыстағы ресей 1
ресей азаматтық 1
азаматтық заңнамаларына 1
заңнамаларына ұқсас 1
ұқсас әрекеттер 1
әрекеттер келісім-шарт 1
келісім-шарт болып 1
болып танылмайды, 1
танылмайды, ол 1
тек біржақты 1
біржақты көңіл 1
көңіл білдіру. 1
білдіру. Біржақты 1
Біржақты Мәміленің 1
Мәміленің жасалуы 1
жасалуы үшін 1
ғана тараптың 1
тараптың ықтияры 1
ықтияры жетіп 1
жетіп жатыр. 3
жатыр. Бір 1
Бір жақты 1
жақты пішінсіздену 1
пішінсіздену салдарынан 1
салдарынан (созу, 1
(созу, сығу, 1
сығу, ығыстыру 1
ығыстыру т.б.) 1
т.б.) заттың 1
жеке бөліктерінде 2
бөліктерінде анизотроптық 1
анизотроптық қасиет 1
қасиет пайда 1
болады. Біржан 1
Біржан а-ның 1
а-ның шығысында 2
шығысында 16 1
орналасқан. Бір 3
Бір жаңа 1
жаңа үқсатамын 1
үқсатамын туған 1
туған айды. 1
айды. Біржан 1
Біржан отырған 1
отырған үйдің 1
үйдің иесіне: 1
иесіне: "генерал-губернатор 1
"генерал-губернатор келгенше 1
келгенше қоя 1
қоя тұрсын" 1
тұрсын" - 1
деп сөз 2
сөз айттырса, 1
айттырса, ол 1
ол да: 1
да: "Жиналып 1
"Жиналып тұрған 1
тұрған көпшілікке 1
көпшілікке топырақ 1
топырақ шаша 1
шаша алмаймын", 1
- десе 1
десе керек. 1
керек. Біржан 1
салдың «Айбозым», 1
«Айбозым», «Ақ 1
«Ақ тентек», 1
тентек», «Біржан 1
«Біржан сал», 1
сал», «Ғашығым», 1
«Ғашығым», «Айтбай», 1
«Айтбай», т. 1
б. 40-қа 1
жуық әні 1
әні бар. 2
бар. Біржан 1
салдың ақындық 1
ақындық өнерінің 1
өнерінің өріс 1
өріс ашып, 1
ашып, өрби 1
өрби түсуіне 1
түсуіне Сара, 1
Сара, Әсет, 1
Әсет, Доскей, 1
Доскей, т.б. 1
т.б. қатарлы 1
қатарлы тұтас 1
сала буын 1
буын игі 1
әсерін тигізген. 4
тигізген. Біржан 1
сал әнші-композиторлығымен 1
әнші-композиторлығымен қатар 1
қатар талантты 1
талантты әрі 2
әрі дарынды 1
дарынды суырыпсалма 1
суырыпсалма ақын 3
ақын да 3
болған (Біржан 1
(Біржан мен 1
мен Сара 4
Сара айтысы 1
айтысы т. 1
б.). “Біржан 1
“Біржан — 1
Сара айтысында” 1
айтысында” Сараның: 1
Сараның: “Арсалаң, 1
“Арсалаң, сал 1
сал Ниязбек 1
Ниязбек іздеп 1
іздеп келіп, 1
келіп, Шошыған 1
Шошыған жүгірістен 1
жүгірістен танбағанға”, 1
танбағанға”, — 1
деп мақтан 2
мақтан еткен 1
еткен А. 1
А. ақынның 1
ақынның шығармалары 2
шығармалары ҚР 1
ҚР ҒМ 1
ҒМ ғылым 1
академиясының М.Әуезов 1
М.Әуезов атынд. 1
атынд. Біржан 1
Біржан — 1
Сара айтысын 1
айтысын көркемдік 1
жағынан қайта 4
қайта өңдеп, 2
өңдеп, хатқа 1
хатқа түсірді, 1
түсірді, баспаға 1
баспаға ұсынып, 1
ұсынып, мәңгілік 1
мәңгілік мұра 1
мұра етіп 3
етіп қалдыруда 1
қалдыруда көп 1
сіңірді. Бір 1
Бір жансызы 1
жансызы Бруноның 1
Бруноның досы 1
досы болғансып 1
болғансып жүріп, 1
жүріп, оны 1
оны шіркеу 1
шіркеу жазалаушыларының 1
жазалаушыларының торына 1
торына түсірді. 1
түсірді. Біржарғақшалы 1
Біржарғақшалы органоидтарға 1
органоидтарға ең 1
алдымен сыртқы 1
сыртқы жасушалық 1
жасушалық жарғақша 1
жарғақша жатады. 1
Бір жарым 4
жарым жасында 2
жасында әріптердің 1
әріптердің бәрін 1
бәрін танып, 1
танып, үш 1
жасында оқуды 1
оқуды үйренеді. 1
үйренеді. Бір 1
жасында лақтайды. 1
лақтайды. Біржарым 1
Біржарым жылдан 1
соң келешек 1
келешек жазушының 1
жазушының төрт 1
төрт жылға 2
созылған теңіздегі 1
теңіздегі «ұлы 1
«ұлы сапары» 1
сапары» басталды. 1
басталды. Бір 1
жарым жылдың 1
ішінде АҚШ-та 1
АҚШ-та Мичиган 1
Мичиган университетінде 2
университетінде сынау 1
сынау мерзімінен 1
мерзімінен өтті. 1
өтті. Бір 1
жарым сағатқа 1
сағатқа жетер-жетпес 1
жетер-жетпес уақытқа 1
уақытқа созылатын 2
созылатын фильмді 1
фильмді көріп 1
көріп отырып, 1
отырып, еріксіз 1
еріксіз ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін тізбеледім. 1
тізбеледім. Біржасушалы 1
Біржасушалы аталық 1
аталық жыныстық 1
жыныстық мүшесі 2
мүшесі тармақтарының 1
тармақтарының ұшында 1
немесе денесінің 2
денесінің үстінде 1
үстінде жетіледі. 1
жетіледі. Бір 1
Бір жасушалы 3
жасушалы бангиліктер 1
бангиліктер екіге 1
екіге бөлініп, 2
бөлініп, көп 1
жасушалы әдетте 1
әдетте жыныссыз 1
жыныссыз жолмен 3
жолмен - 1
- моноспоралармен, 1
моноспоралармен, тек 1
тек кейбіреулері 1
кейбіреулері жынысты 1
жолмен көбейеді. 8
көбейеді. Бір 1
жасушалы жасыл 2
жасыл балдырлардың 3
балдырлардың ішінде 1
ішінде кең 1
кең тарағандарының 1
тарағандарының бірі 1
бірі хлорелла 1
хлорелла (Chlorella). 1
(Chlorella). Біржасушалы 1
Біржасушалы және 1
және көпжасушалы 1
көпжасушалы ағзалар 1
ағзалар жасушаларының 1
жасушаларының биохимиялық 1
биохимиялық үдерістерінің 1
үдерістерінің барлығы 1
барлығы сулы 1
ортада өтеді. 1
өтеді. Бір 1
жасушалы Организмдердің 1
Организмдердің ішінде 1
ішінде колониялы 1
колониялы (шоғырлы) 1
(шоғырлы) түрлері 1
бар. Біржасушалы 1
Біржасушалы өсімдіктер 1
тіршілік ұзақтығы 1
ұзақтығы бірнеше 1
сағатқа тең. 1
тең. Біржасушаның 1
Біржасушаның ішіндегі 1
ішіндегі цитоплазма 1
цитоплазма үнемі 1
үнемі қозғалыста 1
қозғалыста болады. 3
Бір жасыңыз 1
жасыңыз мың 1
мың болсын! 1
болсын! Бір 1
Бір жауын 1
жауын өлтіргеннен 1
өлтіргеннен кейін 2
ғана барып 1
барып санатқа 1
санатқа ілінген. 1
ілінген. Бір 1
Бір жемістен 1
жемістен екіншісіне 1
екіншісіне олар 1
бір-бірімен түйіскенде 1
түйіскенде жұғады 1
жұғады немесе 1
немесе ауа 2
ауа арқылы 1
таралады. Бір 1
Бір жерден 1
жерден екінші 2
екінші жерге 2
жерге топтанып 1
топтанып (жүздеп, 1
(жүздеп, мыңдап) 1
мыңдап) ұшып 1
ұшып жүрген. 3
жүрген. Бір 1
Бір жерде 2
жерде суының 1
суының құрамы 1
құрамы (хлорлы, 1
(хлорлы, магнезиалды, 1
магнезиалды, сульфатты) 1
сульфатты) әртүрлі 1
әртүрлі көлдер 1
көлдер кездеседі, 1
кездеседі, бұл 1
бұл тау 2
жыныстарының құрамы, 1
құрамы, сапасы 1
сапасы әрқилы 1
әрқилы грунт 1
грунт суларының 1
суларының бөлінуіне 1
бөлінуіне байланысты. 1
байланысты. Бір 1
жерде тұрақты 1
бірақ күн 1
күн көру 2
көру жағдайы 1
жағдайы нашарлағанда 1
нашарлағанда кейде 1
кейде алысқа 1
алысқа қоныс 1
аударуы мүмкін. 1
Бір жәу 1
жәу 10 1
10 фын 1
фын (分) 1
(分) дегенге 1
дегенге болінеді. 1
болінеді. Бір 1
Бір жәшіктен 1
жәшіктен басын 1
басын батысқа 2
батысқа бағыттап 1
бағыттап жатқызған 1
жатқызған адам 1
адам қаңқасы 1
қаңқасы табылды. 1
табылды. Бір 1
Бір жиында 1
жиында домбыра 1
домбыра тартып, 1
тартып, Исатай, 1
Исатай, Махамбет 1
Махамбет толғауын 1
толғауын айтып 1
айтып отырған 1
отырған Құрманғазыға 1
Құрманғазыға “Сен 1
“Сен Исатай 1
Исатай Махамбеттің 1
Махамбеттің толғауын 1
толғауын айттың”, 1
айттың”, деп 1
деп кінə 1
кінə тағып 1
тағып күйшіні 1
күйшіні ұстатады. 1
ұстатады. Бір 1
Бір жолғы 1
жолғы демалу 1
демалу мерзімі 2
мерзімі — 4
— 12-24 1
12-24 күн, 1
күн, жыл 1
сайын 3 1
га жуық 1
жуық жұмысшылармен 1
жұмысшылармен қызметшілерге 1
қызметшілерге және 1
олардың балаларына 1
балаларына (жайлы 1
(жайлы корпустарда 1
корпустарда немесе 1
немесе ағаш 1
ағаш коттедждерде 1
коттедждерде тұрады) 1
тұрады) Қызмет 1
Қызмет көрсетеді. 1
көрсетеді. Біржолғы 1
Біржолғы талондар 1
талондар беру 1
беру басқармасының 2
бастығы. Бір 1
Бір жолы 3
жолы Абылай 1
хан оны 3
бір дауға 1
дауға жүмсапты. 1
жүмсапты. Бір 1
жолы ол 3
ол Теоды 1
Теоды Регамедің 1
Регамедің «Каторга» 1
«Каторга» гравюрасын 1
гравюрасын әкелуін 1
әкелуін сұрап 1
сұрап еді, 1
еді, алайда 1
алайда Тео 1
Тео оны 1
оны таба 2
алмай, бұл 1
бұл сурет 2
сурет үшін 1
үшін Ван 1
Ван Гог 4
Гог Гюстав 1
Гюстав Доредің 1
Доредің «Острог» 1
«Острог» гравюрасын 1
гравюрасын қолданды. 1
қолданды. Бір 1
жолы оңашада 1
оңашада қызды 1
қызды ұстап 1
алып, мойнына 1
мойнына қыл 1
қыл шылбырды 1
шылбырды салып 1
салып буындырмақ 1
буындырмақ болады. 1
Бір жұмыс 1
жұмыс парағы 1
парағы 256-ға 1
256-ға дейін 1
дейін баған 1
баған санын 1
санын қамти 1
қамти алады. 3
Бір жылан 1
жылан әлгі 1
әлгі әйелдің 1
әйелдің (Хауа 1
(Хауа ана) 1
ана) құлағына 1
құлағына Құдайға 1
Құдайға бойұсынбауды 1
бойұсынбауды үгіттеп, 1
үгіттеп, білім 1
білім ағашын 1
ағашын жеп, 1
жеп, дана 1
дана болуды 1
болуды айтады. 1
айтады. Бір 2
Бір жылға 1
жылға жуық 15
жуық уақыт 4
соң, Сербия 1
Сербия Игорь 1
Игорь Джововичті 1
Джововичті Черногорияның 1
Черногорияның жаңа 1
жаңа елшісінің 1
елшісінің міндетін 1
міндетін атқаруға 1
атқаруға қабылдады. 1
қабылдады. Бір 1
Бір жылда 2
жылда 3 1
3 мыңдай 1
адам келеді. 2
келеді. Бір 4
жылда екі 2
рет балапан 4
балапан өргізеді. 2
өргізеді. Бір 1
Бір жылдан 15
уақытқа созылған 5
созылған сырқат 1
сырқат салдарынан 1
салдарынан 1985 1
жылы 1-сәуір,жексенбі 1
1-сәуір,жексенбі күні 1
күні Ферит 1
Ферит Девеллиоғлы 1
Девеллиоғлы дүниеден 1
дүниеден озды. 2
озды. Бір 1
жылдан кейіен 1
кейіен Jetzt 1
Jetzt Anders! 1
Anders! Бір 1
кейін «Paramount» 1
«Paramount» студиясынан 1
студиясынан «RKO 1
«RKO Pictures» 1
Pictures» кинокомпаниясына 1
кинокомпаниясына ауысты. 1
ауысты. Бір 4
Жерар марокколық 1
марокколық «Хассани 1
«Хассани Агадир» 1
Агадир» командасына 1
қайта көктер 1
көктер сатысына 1
сатысына еніп, 1
еніп, бірнеше 1
бірнеше матчты 1
матчты ойнады. 1
ойнады. Бір 1
кейін кейде 1
2 күшік 1
күшік (ақүрпек) 1
(ақүрпек) табады. 1
табады. Бір 1
кейін Ленин 1
Ленин округі 1
округі Чаржау 1
Чаржау болып 1
өзгертілді. Бір 1
соң (2012 1
(2012 жылы) 1
жылы) Португалияның 1
Португалияның " 1
" Бір 3
соң Антонио 1
Антонио Ракелді 1
Ракелді іздеп 1
іздеп барады 1
барады да, 3
да, кездескен 1
кездескен жерінен 1
жерінен фильм 1
фильм аяқталады. 1
аяқталады. Бір 1
соң Бухарестің 1
Бухарестің "Динамо" 1
"Динамо" клубына 1
клубына ауысты. 3
соң "Интерге" 1
"Интерге" қайта 1
қайта оралғанымен, 1
оралғанымен, команда 1
команда басшылары 1
басшылары "Миланға" 1
"Миланға" сатып 1
сатып жіберді. 2
жіберді. Бір 1
соң қыздары 1
қыздары Нина 1
Нина дүниеге 1
келді. Бір 1
жылдан соң, 2
соң, “Мейкин 1
“Мейкин Азия” 1
Азия” І 1
І Халықаралық 1
Халықаралық фестивалінің 1
фестивалінің жеңімпазы 2
жеңімпазы болып 1
болып атанды. 2
атанды. Бір 2
соң "Тун" 1
"Тун" клубына 1
жалға берілді 1
берілді де, 1
де, нәтижелі 1
нәтижелі ойын 1
ойын көрсетіп, 2
көрсетіп, "Янг 1
"Янг Бойз" 1
Бойз" өз 1
өз сапына 2
сапына қайта 1
қайта шақырып 1
шақырып алды. 2
соң ұйымнан 1
ұйымнан шығып 1
шығып кетті 1
оның жұмысын 2
жұмысын вице-президент 1
вице-президент Виктор 1
Виктор Шнайдер 1
Шнайдер жүргізді. 1
жүргізді. Бір 1
Бір жылдары 1
жылдары Сырдария 1
Сырдария өзені 3
өзені көктемде 1
қатты тасып, 1
тасып, елге 1
елге қауіп 1
төнгенде Момынбайдың 1
Момынбайдың білгірлікпен 1
білгірлікпен айтқан 1
айтқан ұтымды 1
ұтымды шешімі 1
шешімі арқасында 1
арқасында Қызылорда 1
қаласы су 1
су астында 14
астында қалудан 1
қалудан аман 1
аман қалғанын 1
қалғанын ел 1
ел ұмытқан 1
ұмытқан жоқ. 1
жоқ. Біржылдық, 1
Біржылдық, екіжілдық 1
екіжілдық немесе 1
немесе көпжылдық 2
көпжылдық шөптесін 4
шөптесін өсімдіктер, 5
өсімдіктер, гүлдері 1
гүлдері ақ 3
немесе сары, 1
сары, көбіне 1
көбіне шашақ 1
шашақ гүлшоғырына 8
гүлшоғырына жиналған. 5
жиналған. Біржылдық 1
Біржылдық және 1
өсімдіктер, негізінен 1
негізінен тропикалық 1
тропикалық елдерде 1
елдерде өседі. 1
өседі. Біржылдық 1
Біржылдық қоңырот 1
қоңырот (P. 1
(P. annua) 1
annua) — 1
бұл аса 2
үлкен емес 4
емес ашық 1
ашық жасыл 3
түсті өсімдік, 2
өсімдік, ол 1
ол көгал 1
көгал алаңына 1
алаңына түссе 1
түссе арамшөп 1
арамшөп деп 1
саналады. Бір 1
Бір жылдық 2
жылдық өркендері 1
өркендері көп 1
көп қырлы, 4
қырлы, ұзындығы 3
ұзындығы 15 2
см, сабағының 1
сабағының ұшындағы 1
ұшындағы бұтақтары 1
бұтақтары бір-біріне 1
қарама-қарсы орналасады. 5
орналасады. Біржылдық 1
Біржылдық түрлерінің 1
түрлерінің тұқымын 1
тұқымын наурыз 1
айында себеді. 1
себеді. Бір 1
Бір жылдың 1
жылдың райы 2
райы екінші 1
екінші жылдікіне 1
жылдікіне нақ 1
нақ дәл 1
дәл келмегенмен 1
келмегенмен де 1
бірнеше жылдың 2
райы белгілі 1
бір дағдылы 1
дағдылы шама 1
шама маңайында 1
маңайында болады. 1
Бір жыл 7
ішінде дамиды 1
дамиды бір 1
бір ұрпақ 1
ұрпақ дамиды. 1
дамиды. Бір 1
ішінде орта 1
есеппен 55 1
55 күн 1
күн күшті 1
күшті жел 3
жел соғатыны 1
соғатыны анықталған. 1
анықталған. Бір 1
жыл немесе 3
жыл үшін 2
үшін берілмеген 1
берілмеген зекет 1
зекет есесі 2
есесі қарыз 1
қарыз болып 1
саналады және 7
және міндетті 2
түрде өтелуі 1
өтелуі тиіс. 1
тиіс. Бір 2
жыл оқыған 1
оқыған соң 1
соң барлық 2
барлық құжаттарын 1
құжаттарын алып 1
алып кетіп,Ольга 1
кетіп,Ольга Мәскеуге 1
Мәскеуге баруға 1
баруға шешті,ал 1
шешті,ал сл 1
сл жерде 1
жерде театр 1
театр институна 1
институна түсуге 1
түсуге шешті. 1
шешті. Бір 2
кейін үлкен 1
үлкен соғыстардың 1
соғыстардың бірінде 1
бірінде Қазағанның 1
Қазағанның мұрагері, 1
мұрагері, оның 1
ұлы Абдолла 1
Абдолла да 1
да қаза 1
тапты. Бір 1
оның аураханадан 1
аураханадан шыққаны 1
шыққаны белгілі 1
болған. Бір 2
жыл үзілістен 1
кейін Бейл 1
Бейл психологиялық 1
психологиялық «Машинист» 1
«Машинист» триллерінде 1
триллерінде Тревор 1
Тревор Резникті 1
Резникті ойнау 1
ойнау үшін 3
үшін 2004 1
жылы оралады. 1
оралады. Бір 1
Бір жылы 1
жылы Ташкент 2
Ташкент бегінің 1
бегінің қолына 1
қолына түсіп 2
түсіп қалған 4
қалған қандастарын 1
қандастарын тілінің 1
тілінің өткірлігімен 1
өткірлігімен тұтқыннан 1
тұтқыннан азат 1
азат етеді. 1
етеді. Бір 1
Бір жынысты 1
жынысты некелер 1
некелер келесі 1
келесі мемлекеттерде 1
мемлекеттерде ресми 1
түрде қабылданып, 1
қабылданып, тіркеледі. 1
тіркеледі. Бір 1
Бір заманда 1
заманда Мұса(Ғ. 1
Мұса(Ғ. Бір 1
Бір зерттеушілер 1
зерттеушілер V-X 1
V-X ғасырда 1
ғасырда көтерілген 1
көтерілген десе, 1
енді бірі 2
бірі X-XI 1
X-XI ғасырда 1
ғасырда орнатылғандығы 1
орнатылғандығы туралы 1
Бір интегралдық 1
интегралдық схемадан 1
схемадан тұратын 1
тұратын процессор 1
процессор микропроцессор 1
микропроцессор деп 1
аталады. Бірі- 1
Бірі- 26 1
26 таңбадан 2
таңбадан тұратын 2
тұратын жазуы 1
бар тостаған 1
тостаған ыдыс. 1
ыдыс. Бірі 1
Бірі ақ, 1
ақ, бірі 1
бірі көк 1
көк болса, 1
болса, бір 3
бір сайына 1
сайына құрым 1
құрым шоқпыт, 1
шоқпыт, оның 1
оның сыртын 3
сыртын айналдыра 1
айналдыра бат 1
бат құндыз 1
құндыз ұстатып, 1
ұстатып, жағасына 1
жағасына қара 1
қара ешкі 1
ешкі терісін 1
терісін салады. 1
салады. Бірі 1
Бірі арнайы 1
арнайы жуылған 1
жуылған матаның 1
матаның суын 1
суын сығып, 1
сығып, құрғатып, 1
құрғатып, енін 1
енін созып, 1
созып, тегістеп 1
тегістеп әрі 1
әрі транспортерге 1
транспортерге реттеп 1
реттеп салып 1
салып беріп, 1
беріп, келесі 1
келесі процеске 1
процеске жеткізіп 1
жеткізіп тұру 1
тұру жұмысын 1
жұмысын орындайды. 1
орындайды. Бірі 1
Бірі биа, 1
биа, екіншісі 1
екіншісі акан 1
акан тілінде 1
тілінде сөйлейтін 6
сөйлейтін екі 1
тобы бар, 1
бар, бұлар 1
бұлар тілдердің 1
тілдердің конго-кордофан 1
конго-кордофан шоғырына 1
шоғырына жатады. 1
жатады. Бірі-біріне 1
Бірі-біріне ұқсамайтын 1
ұқсамайтын орындаушылық 1
орындаушылық екі 1
екі дәстүрдің 1
дәстүрдің орын 1
орын алуын 1
алуын құрылысы 1
сыртқы түрі 6
түрі жағынан 3
жағынан басқа-басқа 1
басқа-басқа екі 1
түрлі домбыра 1
домбыра жасалуына 1
жасалуына себепші 2
болды. Бірігіп 1
Бірігіп жазған 1
жазған кітабының 1
кітабының авторының 1
авторының құрметіне 1
құрметіне Альфред 1
Альфред Гилман 1
Гилман туған 1
туған ұлына 1
ұлына Альфред 1
Альфред Гудман 1
Гудман Гилман 1
Гилман деп 1
деп ат 3
ат қойды. 2
қойды. Бірі 1
Бірі емделіп, 1
емделіп, екіншісі 1
екіншісі ем 1
ем қабылдаудан 1
қабылдаудан бас 1
бас тартса 3
тартса уақыттың 1
уақыттың зая 1
зая кеткені. 1
кеткені. Бірі 1
Бірі - 3
- и 3
и салу 2
салу тәсілі. 2
тәсілі. Бірі 2
Бірі – 1
– и 1
- қаламгердің 1
қаламгердің қолданған 1
қолданған тілінің 1
тілінің даму 2
барысында оның 5
оның алған 1
алған орны 1
мен сіңірген 1
сіңірген еңбегін 2
еңбегін анықтау, 1
анықтау, екіншісі-оның 1
екіншісі-оның өз 1
өз қаламына 1
қаламына тән 1
тән шеберлік 1
шеберлік тәсілдері 1
тәсілдері мен 5
мен өзге 6
де тілдік 1
тілдік ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін талдау. 1
талдау. Біріккен 1
Біріккен кафедрада 1
кафедрада 25 1
25 штатық 1
штатық бірлік 1
бірлік болған. 1
болған. » 5
» біріккен 1
біріккен өндірістік 1
өндірістік АҚ-нда, 1
АҚ-нда, «Өзен» 1
«Өзен» өндірістік 1
өндірістік филиалы 1
филиалы пайда 1
болды. Біріккен 2
Біріккен провинциялардың 1
провинциялардың республикасы 1
республикасы (қазіргі 1
(қазіргі Нидерлан 1
Нидерлан корольдігінің 1
корольдігінің аумағы) 1
аумағы) мен 1
мен Швейцария 1
Швейцария одағы 1
одағы империя 1
империя құрамынан 1
құрамынан шығып, 2
шығып, тәуелсіздік 1
тәуелсіздік алды. 4
алды. Біріккен 1
Біріккен соң 1
соң олар 4
олар сұлтан 1
сұлтан тұрып 1
жатқан Эдирнеге 1
Эдирнеге жорық 1
жорық жасады. 4
жасады. Біріккен 1
Біріккен үйсін-қытай 1
үйсін-қытай күштеріне 1
күштеріне қарсы 2
тұра алмаған 2
алмаған ғұндардың 1
ғұндардың 39 1
39 мың 1
мың беделді 1
беделді адамдары 2
адамдары қолға 1
қолға түсіп, 2
түсіп, 700 1
700 мың 4
мың малы 1
малы жаудың 1
жаудың қолында 1
қалды. «Біріккен 1
«Біріккен Ұлттар» 1
Ұлттар» атауын 1
атауын АҚШ 1
президенті Ф.Д.Рузвельт 1
Ф.Д.Рузвельт ұсынды. 1
ұсынды. Біріккен 1
Біріккен Ұлттар 10
Ұлттар Декларациясында 1
Декларациясында алғаш 1
рет кездескен 1
кездескен Ұлттар 1
Ұлттар Бірлестігі 1
Бірлестігі болды. 1
Ұлттар Ұйымына 2
Ұйымына мүше 1
мүше мемлекеттердің 2
мемлекеттердің 80-нен 1
80-нен астам 8
астам қаласында 1
қаласында өз 3
өз бөлімшелерін 3
бөлімшелерін ашқан. 1
ашқан. Біріккен 1
Ұлттар Ұйымының 7
Ұйымының Жарғысы 1
Жарғысы 1945 1
1945 жылдың 5
26 маусымында 1
маусымында қабылданып, 1
қабылданып, 1945 1
24 қазанында 1
қазанында күшіне 1
енді. Біріккен 1
Ұйымының қоғамдық 1
қоғамдық ақпарат 1
ақпарат департаменті 1
департаменті - 1
- Біріккен 1
Ұйымының ресми 2
ресми тілдері: 1
тілдері: қытай, 1
қытай, ағылшын, 1
ағылшын, француз, 5
француз, орыс, 1
орыс, испан 2
испан тілдері. 2
тілдері. Біріккен 1
ресми тілдерінде, 1
тілдерінде, қаулыларды 1
қаулыларды қоса 1
қоса алғанда, 5
алғанда, барлық 1
барлық негізгі 4
негізгі құжаттар 1
құжаттар жарияланады. 1
жарияланады. Бірі 1
- көтерілу, 1
көтерілу, бірі 1
бірі түсу, 1
түсу, төмендеу 1
төмендеу жолы. 1
жолы. Бірі 1
Бірі — 1
— Мауераннахрдағы 1
Мауераннахрдағы Шайбани 1
Шайбани мемлекеті 1
мемлекеті де, 1
де, екіншісі 3
— оған 1
тәуелді емес 2
емес Хиуа 1
Хиуа хандығы 3
хандығы (орталығы 1
(орталығы Үргеніш, 1
Үргеніш, кейіннен 1
кейіннен Хиуа) 1
Хиуа) болды. 1
болды. Бірімжанов 1
Бірімжанов Алаш 1
партиясының көрнекті 1
көрнекті қайраткері 2
қайраткері бола 1
тұра оның 1
оның Жарғысын 1
Жарғысын жасауға 1
жасауға тікелей 1
тікелей атсалысты. 2
атсалысты. Біріне-бірі 1
Біріне-бірі кигізілетін 1
кигізілетін електердің 1
електердің үстіңгісі 1
үстіңгісі -көзінен 1
-көзінен ең 1
ең үлкені, 1
үлкені, астыңғысы-көзінің 1
астыңғысы-көзінің ең 1
ең кішісі. 2
кішісі. Бірінен 1
Бірінен бірі 1
бірі өтеді. 1
өтеді. Бірінен 1
Бірінен кейін 1
бірі рет-ретімен 1
рет-ретімен орналасқан 1
орналасқан әріптердің 1
әріптердің жиынтыгы 1
жиынтыгы алфавит 1
алфавит деп 1
аталады. Бірінің 1
Бірінің сырты 1
сырты тегіс, 1
тегіс, екіншісі 1
екіншісі – 10
– қауырсын 1
қауырсын тәрізді 5
тәрізді екі 4
екі талшықты 1
талшықты зооспоралар 1
зооспоралар арқылы 1
арқылы жыныссыз 2
жыныссыз көбейеді. 1
көбейеді. Бірінің 1
Бірінің үстінде 1
үстінде бірі 1
бірі дестеленіп 1
дестеленіп жатқан 1
жатқан қабаттардан, 1
қабаттардан, дөңгелектенген 1
дөңгелектенген массалардан, 1
массалардан, белестерден, 1
белестерден, үлпектерден 1
үлпектерден түзілген 1
түзілген қабаттар 1
қабаттар мен 3
мен қырқалар 1
қырқалар сияқты 1
сияқты көрінеді. 2
көрінеді. Бірінің 1
Бірінің шерткен 1
шерткен күйін 1
күйін бірі 1
бірі шертпей 1
шертпей жаңадан 1
жаңадан бастап 2
бастап бір 3
түн күй 1
күй айтысқа 1
айтысқа түсіп 2
түсіп бірін-бірі 1
бірін-бірі жеңісе 1
жеңісе алмапты. 1
алмапты. Бірін 1
Бірін сәл 1
сәл - 1
- сәл 1
сәл кем 2
кем бұра. 1
бұра. Бірінші 1
Бірінші iPhone-нан 1
iPhone-нан бірнеше 1
бірнеше айырмашылығы 1
айырмашылығы бар: 1
бар: iPhone 1
iPhone 3g 1
3g UMTS, 1
UMTS, HSDPA 1
HSDPA және 1
және A-GPS 1
A-GPS стандарттарын 1
стандарттарын көтереді. 1
көтереді. «бірінші 1
«бірінші - 1
- Абай, 2
Абай, екінші 1
екінші - 2
- «Қазақ» 1
«Қазақ» газеті, 1
газеті, үшінші 1
үшінші - 2
- жалпы 6
жалпы жұрттың 1
жұрттың ғылымға 1
ғылымға бет 1
бет алуы 2
алуы себеп 2
себеп болды» 1
болды» Бірінші 1
Бірінші айла: 1
айла: Аспанды 1
Аспанды алдап 1
алдап теңізден 1
теңізден өту 1
өту айласы 1
айласы — 3
— көрініп 1
көрініп тұрып 1
тұрып көрінбеу, 1
көрінбеу, яғни 1
яғни көз 1
көз үйренген 1
үйренген нәрсеге 1
нәрсеге адам 1
адам күдіктенбейді. 1
күдіктенбейді. Бірінші 1
Бірінші айна 1
айна жазық, 1
жазық, екіншісінің 1
екіншісінің радиусы 1
радиусы резонаторлар 1
резонаторлар арасындаға 1
арасындаға максималды 1
максималды арақашықтыққа 1
арақашықтыққа тең. 1
тең. Бірінші 1
Бірінші Акбешім 1
Акбешім ғибадатханасы 1
ғибадатханасы тік 1
бұрышты етіп 3
етіп жоспарланған. 1
жоспарланған. Бірінші 1
Бірінші Алматы 1
Алматы Теміржолы 1
Теміржолы Вокзалы 1
Вокзалы Ғимараты 1
Ғимараты - 1
- Бірінші 1
Бірінші альбомда 1
альбомда бір 1
бір ән 3
ән қосылады, 1
қосылады, ал 1
ал келесілері 1
келесілері ремиксті 1
ремиксті музыкалар 1
музыкалар болып 1
көреді. Бірінші 1
Бірінші андроидті 1
андроидті құрған 1
құрған Альберт 1
Альберт Кельнский. 1
Кельнский. Бірінші 1
Бірінші “апиын” 1
“апиын” соғысы 1
соғысы 1840 1
1840 – 2
– 42 2
42 жылдары 2
жылдары болды. 4
болды. Бірінші 3
Бірінші аптада 1
аптада 5 1
5 мил 1
мил копия 1
копия сатылынды. 1
сатылынды. Бірінші 1
Бірінші араб-израиль 1
араб-израиль соғысы 1
соғысы басталды. 4
басталды. Бірінші 2
Бірінші арқанды 1
арқанды үзсе, 1
үзсе, екіншісі, 1
екіншісі, үшіншісі 1
үшіншісі тағы 1
тағы бар. 6
бар. Бірінші 4
Бірінші армян 1
армян босқындары 1
босқындары келгенде 1
келгенде ( 1
( Бірінші 5
Бірінші ауданда 1
ауданда силур 1
силур шөгінділері, 1
шөгінділері, қалған 1
қалған екеуінде 1
екеуінде төм. 1
төм. Бірінші, 1
Бірінші, ашық 1
ашық түрде 9
түрде руда 1
руда табылған 1
табылған мекенді 1
мекенді алқапқа 1
алқапқа айналдырып, 1
айналдырып, қазып 1
қазып алу. 1
алу. Бірінші 2
Бірінші бағыттағы 1
бағыттағы баспалар- 1
баспалар- оқулықтар 1
оқулықтар шығарумен 1
шығарумен айналысса, 1
айналысса, екіншісі-әдеби-көркем 1
екіншісі-әдеби-көркем шығармалар, 1
шығармалар, ғылыми-техникалық, 1
ғылыми-техникалық, өнер 1
өнер тақырыбындағы 1
тақырыбындағы басылымдарды 1
басылымдарды шығарады. 1
шығарады. Бірінші 1
Бірінші бала 1
— Марат, 1
Марат, сен 1
сен тышқанның 1
тышқанның қалай 1
қалай дыбыстайтынын 2
дыбыстайтынын білесің 1
білесің бе? 1
бе? Бірінші 1
Бірінші бала:—Солай 1
бала:—Солай ма 1
ма екен, 1
екен, сен 1
сен сиыр 1
мен қойдың 2
қойдың қалай 1
дыбыстайтынын айтшы? 1
айтшы? Бірінші 1
Бірінші Балқан 1
Балқан соғысы 1
соғысы кезеңінде, 1
кезеңінде, 17-19 1
17-19 қарашада, 1
қарашада, Чаталджа 1
Чаталджа маңында 1
маңында түрік 1
түрік және 6
және болгар 1
болгар әскерлерінің 1
әскерлерінің арасында 2
арасында соңғы 2
соңғы шайқас 1
шайқас өтеді. 1
өтеді. Бірінші 1
Бірінші баспа 1
баспа станогы 1
станогы 1463 1
1463 жылы 1
жылы Субиакоға 1
Субиакоға әкелінді. 1
әкелінді. Бірінші 1
Бірінші басты 1
басты рөлді 12
рөлді ол 2
ол 1999 1
жылы Убить 1
Убить миссис 1
миссис Тингл 1
Тингл атты 1
фильмде алды. 1
алды. Бірінші 4
Бірінші бейнеклип 1
бейнеклип өлеңге 1
өлеңге «Айт 1
«Айт енді» 1
енді» 2017 1
2017 жылда 1
жылда шыққан. 1
шыққан. Бірінші 2
Бірінші болып 2
болып Р.Холли 1
Р.Холли аланин-тРНҚ 1
аланин-тРНҚ молекуласының 1
молекуласының нуклеотидтік 1
нуклеотидтік тізбегінде 1
тізбегінде негіздердің 1
негіздердің өзара 1
өзара орналасу 1
орналасу реттігін 1
реттігін толық 1
толық анықтады. 1
анықтады. Бірінші 1
болып ТМД 1
ТМД мемлекеттерінің 1
мемлекеттерінің бәріне 1
бәріне ортақ 6
ортақ өзекті 1
өзекті мәселе 2
мәселе көші-қон 1
көші-қон тақырыбы 1
тақырыбы қарастырылды. 1
қарастырылды. " 1
" бірінші 1
болып УЕФА 1
УЕФА клубтық 1
клубтық турнирлерінің 1
турнирлерінің (дәлірек 1
(дәлірек айтқанда, 1
айтқанда, УЕФА 1
УЕФА кубогының) 1
кубогының) плей-офф 1
плей-офф кезеңіне 1
кезеңіне дейін 5
дейін жетіп, 9
жетіп, " 3
" Бірінші 1
Бірінші буында 1
буында еріндік 1
еріндік дауысты 1
дауысты кездессе, 1
кездессе, екінші 1
екінші буынындағы 1
буынындағы «ы» 1
«ы» дыбысы 1
дыбысы айтылуда 1
айтылуда «ұ» 1
«ұ» болып 1
болып дыбысталады. 1
дыбысталады. Бірінші 1
Бірінші вице-король 1
вице-король Франсиско 1
Франсиско Васкеса 1
Васкеса де 1
де КОРОНАДО 1
КОРОНАДО солтүстік 1
солтүстік экспедицияға 1
экспедицияға жіберді. 1
жіберді. Бірінші 1
Бірінші голын 2
голын 19 1
19 қазанда 2
қазанда «Мальорка» 1
«Мальорка» командасына 1
командасына қарсы 5
қарсы тықты. 1
тықты. Бірінші 1
голын 2010 2
жылы 21-ші 1
21-ші тамызда 1
тамызда "Лансқа" 1
"Лансқа" қарсы 1
қарсы соқты. 4
соқты. Біріншідан, 1
Біріншідан, дао 1
дао әлемнің 1
әлемнің түпнегізі, 1
түпнегізі, субстанциясы 1
субстанциясы ретінде 1
танылады. Біріншіде 1
Біріншіде демотиваторлар 1
демотиваторлар оң 1
оң суреттердің 1
суреттердің (мотиваторлар) 1
(мотиваторлар) пародиясы 1
пародиясы болды. 1
Бірінші демобилизация 1
демобилизация 1945 1
1945 жылы 16
жылы шілде-қыркүйек 1
шілде-қыркүйек айларында 1
айларында өтті. 1
өтті. Біріншіден, 1
Біріншіден, Jordan-Midland-Spyker 1
Jordan-Midland-Spyker қайтадан 1
қайтадан сатылып, 1
сатылып, енді 1
енді Force 1
Force India 1
India деген 1
деген атау 10
атау алды. 1
алды. Біріншіден, 1
Біріншіден, антикалық 2
антикалық әдебиет 1
әдебиет – 1
– Батыс 4
Еуропа әдебиетінің 1
әдебиетінің бастауы. 1
бастауы. Біріншіден, 1
антикалық өркениет 1
өркениет заңдылық 1
заңдылық пен 3
пен мемлекеттіліктің 1
мемлекеттіліктің толық 1
толық жүйесін 1
қалыптастырды. Біріншіден, 1
Біріншіден, барлық 1
барлық нөлден 1
нөлден басқа 1
басқа мәні 1
мәні кіші 1
кіші мүшеге 1
мүшеге жаңа 1
жаңа мүше 2
мүше енгізілуі 1
енгізілуі мүмкін. 2
мүмкін. Біріншіден, 1
Біріншіден, билік 1
билік тұтқасын 2
тұтқасын ұстап, 1
ұстап, айытқаны 1
айытқаны жүріп 1
жүріп тұрған 1
тұрған номенклатураның 1
номенклатураның жоғары 1
жоғары эшелондарындағылардың 1
эшелондарындағылардың көбі 1
көбі Одақ 1
Одақ ыдырап, 1
ыдырап, тәуелсіздік 1
тәуелсіздік енді 1
енді ғана 5
ғана жарияланып, 1
жарияланып, ел 1
іші абыр-сабыр 1
абыр-сабыр юолып 1
юолып жатқанда 1
жатқанда өз 1
өз үлестерінен 1
үлестерінен айырылып 1
айырылып қалмаудың 1
қалмаудың амалын 1
амалын әбден 1
әбден қарастырды. 1
қарастырды. Біріншіден 1
Біріншіден бізге 1
бізге тұтынатын 1
тұтынатын энергиямыздың 1
энергиямыздың мөлшерін 1
мөлшерін есептеп 1
есептеп алу 1
алу керек 4
керек және 7
өз жерімізге 1
жерімізге орташа 1
орташа соғатын 1
соғатын желдің 2
желдің жылдамдығын 1
жылдамдығын білуіміз 1
білуіміз керек, 1
керек, екіншіден, 1
екіншіден, жел- 1
жел- қондырғысын 1
қондырғысын орнататын 1
орнататын жерді 1
жерді таңдау. 1
таңдау. Біріншіден, 1
Біріншіден, бұл 1
бұл стандартизация. 1
стандартизация. Біріншіден, 1
Біріншіден, Джон 1
Джон Данбар, 1
Данбар, Морей 1
Морей графы 1
графы және 1
оның серігі 2
серігі Гленэсктен 1
Гленэсктен келген 1
келген Дәуіт 2
Дәуіт Линдси 1
Линдси Ричард 1
Ричард II-нің 1
II-нің сарайындағы 1
сарайындағы үлкен 1
үлкен турнирге 1
турнирге бару 1
үшін Морейді 1
Морейді тастап 1
тастап кетті. 5
кетті. Біріншіден, 1
Біріншіден, жұмысқа 1
жұмысқа келмей 1
келмей қалу 1
қалу деген 1
деген мүлдем 1
мүлдем дерлік 1
дерлік жойылады. 1
жойылады. Біріншіден, 1
Біріншіден, Қазақстанның 1
Қазақстанның өзге 4
өзге өңірлерін 1
өңірлерін ертерек 1
ертерек шарпыған 1
шарпыған отаршылдық 1
отаршылдық ел 1
ел ішінің 2
ішінің дәстүрлі 1
дәстүрлі қалпына 1
қалпына өктемдігін 1
өктемдігін жүргізіп, 1
жүргізіп, шырқын 1
шырқын бұзып 2
бұзып үлгергенде, 1
үлгергенде, Жетісу 1
Жетісу алабы 1
алабы әзірше 1
әзірше қағаберісте 1
қағаберісте еді. 1
еді. Біріншіден, 1
Біріншіден, қандай 1
да болса 13
болса пікір 1
пікір сөйлем 1
сөйлем бола 1
алмайды. Біріншіден, 1
Біріншіден, келіннің 1
келіннің үй 1
үй шаруасына, 1
шаруасына, дастарқан 1
дастарқан берекесіне 1
берекесіне ыңғайын 1
ыңғайын байқау. 1
байқау. Біріншіден, 1
Біріншіден, көп 1
көп компонентті 1
компонентті диаграммалар 1
диаграммалар мен 2
мен сызбалармен 1
сызбалармен жұмыс 1
кезінде визуалды 1
визуалды редактордың 1
редактордың шектеулігі 1
шектеулігі күрделі 1
күрделі көріністерде 1
көріністерде визуалды 1
визуалды жұмыстың 1
жұмыстың нашарлауына 1
нашарлауына әкеліп 1
соғады. Біріншіден, 1
Біріншіден, оған 1
оған кінәлі 3
кінәлі Аристотельдің 1
Аристотельдің беделі 1
беделі болса, 1
болса, екіншіден 1
екіншіден ұлы 1
ұлы ғалымның 3
ғалымның бұл 2
бұл пікірінің 1
пікірінің тым 1
тым қарапайымдылығы 1
қарапайымдылығы болса 1
керек. Біріншіден 1
Біріншіден олар 1
олар гиганттардың 1
гиганттардың планын 1
планын біліп 1
біліп алады, 1
алады, сол 1
арқылы өздеріне 2
өздеріне қауіпсіз 1
қауіпсіз тактика 1
тактика құрастырады. 1
құрастырады. Біріншіден, 1
Біріншіден, олардың 1
олардың таралу 1
таралу дәрежесіне 1
дәрежесіне байланысты. 2
байланысты. Біріншіден, 1
Біріншіден, ол 1
ол еңбекті 1
еңбекті адамнан 1
адамнан және 1
жұмысының өнімінен 1
өнімінен абстракциялануды 1
абстракциялануды талап 1
етеді. Біріншіден, 2
Біріншіден, орбиталық 1
орбиталық станса 1
станса толығымен 1
толығымен жерде 1
жерде жасалып, 1
жасалып, дайын 1
дайын күйінде 4
күйінде орбитаға 1
орбитаға шығарылады. 1
шығарылады. Біріншіден, 1
Біріншіден, практика 1
практика танымның 1
танымның қозғаушы 1
қозғаушы күші, 2
күші, негізі 1
негізі мен 2
мен бастауы 1
бастауы болып 3
табылады. Біріншіден, 1
Біріншіден, үкі- 1
үкі- меттің 1
меттің депозиттерді 1
депозиттерді сақтандыруы 1
сақтандыруы шығын 1
шығын иелерін 1
иелерін қорғап, 1
қорғап, түты- 1
түты- нушылар 1
нушылар қобалжуын 1
қобалжуын азайтып, 1
азайтып, банктік 1
банктік жүйені 1
жүйені бір 1
қалыпта ұстауға 2
ұстауға ықпал 1
Біріншіден, хабарлардың 1
хабарлардың тым 1
тым ұсақтанып 1
ұсақтанып кетуі. 1
кетуі. Біріншіден, 1
Біріншіден, шежіре 1
шежіре бойынша 3
бойынша ежелгі 1
ежелгі дулулардың 1
дулулардың тікелей 1
тікелей үрім-бұтағы 1
үрім-бұтағы дулаттар 1
дулаттар сол 1
сол аймақта 3
аймақта өмір 6
сүріп, Ұлы 1
Ұлы жүз 7
жүз ңұрамына 1
ңұрамына ене, 1
ене, саны 1
көп ру 1
ру ретінде 1
ретінде қалыптасып, 3
қалыптасып, мәшћүр 1
мәшћүр тұлғалардың 1
тұлғалардың бастауымен 1
бастауымен түрлі-түрлі 1
түрлі-түрлі тарихи 1
тарихи оқиғаларға 2
оқиғаларға қатысқан. 1
қатысқан. Біріншіден, 1
Біріншіден, электр 1
электр қуатын 5
қуатын үнемдеуге 1
үнемдеуге болады. 1
болады. "Бірінші" 1
"Бірінші" дәрежелі 1
дәрежелі Ұлы 1
соғысы орденімен 1
марапатталды. Бірінші 1
Бірінші думаның 1
думаның тарағанынан 1
тарағанынан кейін 1
кейін Выборгтық 1
Выборгтық шақыруына 1
шақыруына қол 1
қойған депутаттардың 1
депутаттардың қатарынан 1
қатарынан көрінді. 3
көрінді. Бірінші 1
дүниежүзілік және 1
және Азамат 2
Азамат соғыстарына 1
соғыстарына қатысқан. 1
қатысқан. Бірінші 3
дүниежүзілік сағыс 1
сағыс кезінде 1
кезінде батыс 1
батыс аттылар 1
аттылар полкынын 1
полкынын қатарында 1
қатарында болған, 1
болған, кейіннен 2
кейіннен патшалық 1
патшалық инженерлікке 1
инженерлікке ауыстырылған. 1
ауыстырылған. Бірінші 1
дүниежүзілік соғыз 1
соғыз кезінде 1
кезінде үзіліп 1
үзіліп қалған 3
қалған Жетісу 1
Жетісу темір 1
жолының құрылысы 1
құрылысы жалғастырылды. 1
жалғастырылды. Бірінші 1
Бірінші Дүниежүзілік 2
Дүниежүзілік соғысға 1
соғысға байланысты 1
байланысты үзілістен 1
үзілістен кейін, 2
кейін, "Интер" 1
"Интер" 1920 1
жылы скудеттоны 1
скудеттоны қайта 1
қайта жеңіп 1
алады. Бірінші 3
соғыс жылдары 6
жылдары түрік 1
түрік армиясында 1
армиясында Бас 1
қолбасшының орынбасары 1
атқарды. Бірінші 1
дүниежүзілік соғыскезінде 1
соғыскезінде – 1
ақ араб 1
араб халықтарынң 1
халықтарынң отаршылдарға 1
отаршылдарға қарсы 1
қарсы қозғалыстары 1
қозғалыстары басталды. 1
Бірінші Дүние 1
Дүние Жүзілік 1
Жүзілік соғыс 1
кезінде Оңтүстік-Батыс 1
Оңтүстік-Батыс фронтында 1
фронтында соғысты. 1
соғысты. Бірінші 1
соғыс қорытындысының 1
қорытындысының Ұлыбританияға 1
Ұлыбританияға әсері. 1
әсері. Бірінші 1
соғыста ( 1
соғыстың басында 3
басында Швейцарияға 1
Швейцарияға жер 1
аударылады. Бірінші 1
дүниежүзілік соғысында 3
соғысында қатысқан. 1
Бірінші әдіс 1
әдіс негізделіп 1
негізделіп қолданылады. 1
қолданылады. Бірінші 3
Бірінші әйелі 2
әйелі - 2
- Мария 1
Мария Яковлевна 1
Яковлевна Гиммис 1
Гиммис ( 1
Бірінші әйелінен 1
әйелінен — 1
— Марина 1
Марина деген 1
деген қызы 1
қызы бар. 11
әйелі Татьянамен 1
Татьянамен баласынан 1
баласынан екі 1
баласы болған. 5
болған. Бірінші, 1
Бірінші, екі 1
екі тұлғаның 2
тұлғаның билік 1
басына келуіндегі 1
келуіндегі айырмашылықты 1
айырмашылықты көрсетеді. 1
көрсетеді. Бірінші 1
Бірінші елеулі 1
елеулі танымалдылықты 1
танымалдылықты Сэлинджерге 1
Сэлинджерге «Бананабалық 1
«Бананабалық үшін 1
жақсы күн» 1
күн» («A 1
(«A Perfect 1
Perfect Day 1
Day for 1
for Bananafish», 1
Bananafish», 1948) 1
1948) қысқа 1
қысқа әңгімесі 1
әңгімесі әкелді. 1
әкелді. Бірінші 1
Бірінші - 2
- әлеумет 1
әлеумет өміріне, 1
өміріне, заманға 1
заманға көзқарасы. 1
көзқарасы. Бірінші 1
Бірінші әлтерация 1
әлтерация зақымдаушы 1
зақымдаушы қоздырғыштың 1
қоздырғыштың тікелей 1
тікелей әсерінен 1
әсерінен дамиды. 1
дамиды. Бірінші 1
Бірінші есебі 1
есебі 1954 1
1954 ж. 3
ж. шықты, 1
шықты, содан 1
бері 150-дей 1
150-дей қызықты 1
қызықты композицияларды 1
композицияларды ойлап 1
ойлап шығарды, 1
шығарды, халықар. 1
халықар. Бірінші 1
Бірінші есеп 1
есеп ашқанымен, 3
ашқанымен, кейін 2
гол жіберіп 3
жіберіп алды 1
да, 1:2 1
есебімен тізе 3
тізе бүкті. 1
бүкті. Бірінші 1
Бірінші жағдайда 6
жағдайда бөлшек 1
бөлшек Бозе 1
Бозе — 2
— Эйнштейн 2
Эйнштейн статистикасына 2
статистикасына бағынады 1
бағынады жәнеоны 1
жәнеоны бозон 1
бозон деп 1
атайды. Бірінші 1
жағдайда жанармай 1
жанармай желілері 1
желілері мен 1
мен түрлі 7
түрлі басқару 1
басқару жетектері 1
жетектері пилонның 1
пилонның ішіне 1
ішіне орнатылады. 2
орнатылады. Бірінші 1
жағдайда зарядтық 1
зарядтық жұптылық 1
жұптылық оң, 1
оң, екінші 1
екінші жағдайда 2
жағдайда теріс 1
теріс болады, 1
яғни зарядтық 1
зарядтық жұптылық' 1
жұптылық' зарядтық 1
зарядтық түйіндестік 2
түйіндестік операциясымен 1
операциясымен салыстырғандағы 1
салыстырғандағы толқындық 1
толқындық функцияның 1
функцияның қалпымен 1
қалпымен анықталады. 1
анықталады. Бірінші 1
жағдайда қағаз 1
қағаз ақшамен 1
ақшамен берілетін 1
берілетін алтынның 1
алтынның нарықтық 1
нарықтық құны 1
құны артады. 1
артады. Бірінші 1
жағдайда КІҚ 1
КІҚ жоғарылауы 1
жоғарылауы көздің 1
көздің дренаждық 1
дренаждық жүйесіндегі 1
жүйесіндегі өзгерістермен, 1
өзгерістермен, ал 1
– нұрқабық 1
нұрқабық тамыры 1
алдыңғы камера 1
камера бұрышының 1
бұрышының бөгелуімен 1
бөгелуімен немесе 1
немесе гониосинехиялармен 1
гониосинехиялармен байланысты 1
болады. Бірінші 6
жағдайда үйлердің 1
үйлердің ыстық 1
ыстық сумен 5
сумен жабдықтау 3
жабдықтау жүйелері 1
жүйелері жылу 1
жылу тораптарына 1
тораптарына су 1
су ысытқыштар 1
ысытқыштар арқылы 1
арқылы жалғанады. 1
жалғанады. Бірінші 1
Бірінші жағдай 1
жағдай реформаның 1
реформаның алғашқы 1
жылдарында уақ 1
уақ малдың 1
малдың баспа-бас 1
баспа-бас есеп 1
есеп айыру 1
айыру құралы 1
қолдануға тиімді 1
тиімді болғандығымен, 1
болғандығымен, ал 1
олардың өсімталдық 1
өсімталдық қасиеттерінің 1
қасиеттерінің жоғарылығымен 1
жоғарылығымен түсіндіріледі. 1
түсіндіріледі. Бірінші 1
Бірінші жазбаша 1
жазбаша жаттығудан 1
жаттығудан кейін 1
кейін №7 1
№7 командасы 1
командасы одан 1
да қиын 1
қиын — 1
— сойқандарға 1
сойқандарға толы 1
толы орманда 1
орманда аман 1
аман қалу 1
қалу тапсырмасын 1
тапсырмасын өту 1
өту керек 3
Бірінші жақ 1
жақ - 1
- етістік 1
етістік формасына 1
формасына сәйкес, 1
сәйкес, жақ 1
жақ формасы, 1
формасы, сөйлеуші 1
сөйлеуші мен 1
мен әсер 1
әсер етуші 6
етуші субъектіеіне 1
субъектіеіне қатысты, 1
қатысты, белгілі 1
адамға арналған 6
арналған сөз, 1
сөз, сөз 1
сөз актісіне 1
актісіне міндетті 1
түрде қатысу 1
қатысу ретінде 1
ретінде автордың 1
автордың сөзінен 1
сөзінен алынған 1
алынған жақ 1
жақ категориясының 1
категориясының формасы. 1
формасы. Бірінші 1
Бірінші жақты 1
жақты өткізгіштер 1
өткізгіштер белгілі, 1
белгілі, оларда 1
оларда электр 1
электр электрондар 1
электрондар арқылы 1
арқылы тасымалданады, 1
тасымалданады, ал 1
екінші жақты 1
жақты өткізгіштерде 1
өткізгіштерде электр 1
электр иондар 1
иондар арқылы 1
арқылы тасымалданады. 2
тасымалданады. Бірінші 1
Бірінші жалпықазақ 3
жалпықазақ сиезі 1
сиезі қазақ 1
халқының өз 1
алдына саяси 1
саяси партиясы 1
партиясы болуы 1
тиіс деп 5
деп есептеп, 11
есептеп, бұл 2
партия бағдарламасының 2
бағдарламасының жобасын 1
жобасын Бүкілресейлік 1
Бүкілресейлік мұсылмандар 2
мұсылмандар кеңесіне 2
кеңесіне сайланған 1
сайланған қазақ 1
қазақ өкілдеріне 1
өкілдеріне тапсырды. 1
тапсырды. Бірінші 1
жалпықазақ съезінде 1
съезінде Бүкілресейлік 1
Бүкілресейлік Құрылтай 4
жиналысына депутаттыққа 3
депутаттыққа кандидат 1
кандидат ретінде 3
ұсынылды. Бірінші 1
жалпықазақ съезін 2
съезін ұйымдастыру 2
ұйымдастыру бюросы 1
бюросы «Қазақ» 1
газетінің 24-маусым 1
24-маусым күнгі 1
күнгі санында 2
санында съездің 1
съездің тәртібіне 1
тәртібіне қойылатын 1
қойылатын мәселелерге 1
мәселелерге байланысты 3
байланысты ел 1
ел талқысына 1
талқысына өз 1
өз тұжырымдарын 1
тұжырымдарын ұсынды. 1
ұсынды. Бірінші 1
Бірінші жеке 1
жеке альбомы 1
альбомы «3 1
«3 Words» 1
Words» Бірінші 1
Бірінші желіні 1
желіні Момышұлы 1
Момышұлы көшесінің 1
көшесінің бойымыен 1
бойымыен Төле 1
би көшесіне, 1
көшесіне, одан 1
одан ары 6
ары Төле 1
Төле биден 1
биден Қалкаманға 1
Қалкаманға дейін 1
дейін созу 1
созу жоспарда 1
жоспарда бар. 1
Бірінші желінің 1
желінің екінші 1
кезеңі жалғасын 1
жалғасын табуы 1
мүмкін. Бірінші 2
Бірінші және 10
екінші буындардағы 1
буындардағы босқындар 1
босқындар арасынан 1
арасынан кейіннен 1
кейіннен РФФ-ға 1
РФФ-ға жеке 1
жеке құрам 1
құрам алынды. 1
алынды. Бірінші 1
және Екінші 3
соғысқа арналған 1
арналған шығармалардың 1
шығармалардың авторы. 4
авторы. Бірінші 1
екінші жалпықазақ 2
жалпықазақ сиездеріне 1
сиездеріне қатысқан. 1
жалпықазақ съездеріне 1
съездеріне қатысты. 1
қатысты. Бірінші 1
екінші орын 11
алған құрамалар 1
құрамалар (Бельгия 1
(Бельгия мен 1
мен Ресей) 1
Ресей) финалдық 1
финалдық турнирге 2
турнирге жолдама 1
екінші сессияда 1
сессияда пилоттар 1
пилоттар квалификациялық 1
квалификациялық шеңберлерді 1
шеңберлерді кез- 1
кез- келген 1
келген мөлшердегі 1
мөлшердегі отынмен 1
отынмен жүріп 1
жүріп өтулеріне 1
өтулеріне болады. 1
екінші топ 1
топ минералдарының 1
минералдарының пішіні 1
пішіні талшық 1
талшық және 1
және пластинка 1
пластинка тәрізді. 1
тәрізді. Бірінші 1
екінші ыстық 1
ыстық тағамдарға 1
тағамдарға арналады. 1
арналады. Бірінші 1
және үшінші 8
үшінші сатылары 1
сатылары айналыс 1
айналыс саласына 1
саласына жатады‚ 1
жатады‚ екінші 1
екінші сатысы 3
сатысы өндіріс 1
өндіріс саласына 1
жатады. Бірінші 4
Бірінші жол: 1
жол: бес 1
бес тасты 1
тасты уысына 1
уысына алады 1
да, жоғары 3
жоғары лақтырып, 1
лақтырып, алақанымен 1
алақанымен қағып 1
қағып алады. 1
Бірінші жол 1
жол Қытайдан 1
Қытайдан басталып, 1
басталып, Шығыс 1
Түркістан Қашқар 1
Қашқар арқылы 1
арқылы Жетісуға, 1
Жетісуға, содан 1
содан Сырдарияны 1
Сырдарияны жағалап, 1
жағалап, Арал 1
Арал маңынан 1
маңынан әрі 1
қарай Батыс 1
Батыс елдеріне 2
елдеріне өткен. 1
өткен. Бірінші 1
Бірінші жолығыста 1
жолығыста көңіліне 1
көңіліне күдік 1
күдік алып 1
алып қалмасын 1
көп ештеңе 1
ештеңе сұрамадым, 1
сұрамадым, бірақ 1
бірақ Мая 1
Мая бидің 1
бидің өз 1
өз ағайыны 1
ағайыны Сүйінқарамен 1
Сүйінқарамен араздасып 1
араздасып қалғанын 1
қалғанын білдім. 1
білдім. Бірінші 1
Бірінші жыл 1
жыл басталғанға 1
басталғанға дейін 1
дейін аяқталатын 1
аяқталатын кезең 1
кезең - 6
- біздің 2
заманымызға дейін, 1
дейін, б.з.д. 1
б.з.д. e. 1
e. Бірінші 1
Бірінші жылы 2
жылы олардың 1
олардың фабрикасы 1
фабрикасы 216 1
216 мың 1
мың фотопластинкаларды 1
фотопластинкаларды өндірді, 1
өндірді, ал 1
ал 1890 1
1890 фабрикада 1
фабрикада 200 1
200 жұмысшы 1
жұмысшы жұмыс 1
жұмыс жасап, 5
жасап, жыл 1
сайын 4 1
миллион пластинка 1
пластинка өндірді. 1
өндірді. Бірінші 1
оның қоректік 1
қоректік заттары 1
заттары бар 1
бар тамыры 1
мен жапырақ 2
жапырақ шоғы 1
шоғы өседі. 1
өседі. Бірінші 1
Бірінші жылытқы 1
жылытқы (грелка) 1
(грелка) да 1
да балшықтан 1
балшықтан жасалған. 1
жасалған. Бірінші 1
Бірінші залда 1
залда 1916-1986 1
1916-1986 жылдар 1
аралығындағы қуғын-сүргін 1
қуғын-сүргін тарихы 1
айтылады. Бірінші 1
Бірінші қабатта 1
қабатта машина 1
машина бөлімшесі 1
бөлімшесі жұмыс 1
істеген. Бірінші 1
Бірінші қабатында 1
қабатында Құран 1
Құран оқу 2
оқу курсы 2
курсы шәкірттеріне 1
шәкірттеріне арналған 1
арналған дәріс 1
дәріс және 1
және демалыс, 1
демалыс, сүндетке 1
отырғызу бөлмелері, 1
бөлмелері, 400 1
орындық асхана 1
асхана және 4
оның қосалқы 1
қосалқы бөлмелері 1
бөлмелері орналасқан. 2
орналасқан. Бірінші 3
Бірінші кабылдау 1
кабылдау тобына 1
тобына жататындарды 1
жататындарды металдан 1
металдан жылжымалы 1
жылжымалы етіп 1
етіп немесе 1
немесе темірбетоннан 1
темірбетоннан тұрақты 1
тұрақты тұрде 1
тұрде жасауға 1
Бірінші қадамы 1
қадамы - 1
- анасын 1
анасын Сиримаво 1
Сиримаво Бандаранаикені 1
Бандаранаикені премьер-министр 1
премьер-министр қылып 1
қылып тағайындады. 1
тағайындады. Бірінші 1
Бірінші канцлері 1
канцлері аясында 1
аясында жаңа 1
жаңа тәуелсіз 4
тәуелсіз конфигурация 1
конфигурация болды 1
болды Джон. 1
Джон. Бірінші 1
қарапайым сөзде, 1
сөзде, парасатты 1
адам жөнінде 1
жөнінде айтқан 2
айтқан кезде 1
кезде қолданылады. 1
Бірінші кезекте 5
кезекте бұл 1
бұл мұздықтардың 1
мұздықтардың еруімен 1
еруімен байланысты. 1
байланысты. «Бірінші 1
«Бірінші кезектегі 1
кезектегі мақсат 1
— Висла 1
Висла өзенінің 1
өзенінің шығысында 1
шығысында және 1
және Краков 1
Краков бағытында 1
бағытында орналасқан 1
орналасқан герман 1
герман әскерін 1
талқандап, Наров, 1
Наров, Висла 1
Висла өзендеріне 1
өзендеріне жетіп, 1
жетіп, Катовице 1
Катовице аумағын 1
аумағын иемденіп 1
иемденіп алу. 1
кезекте олар 1
қасиетті – 1
– рождестволық, 1
рождестволық, жаңа 1
жаңа жылдық 2
жылдық мейрамдар 1
мейрамдар болған. 1
болған. Бірінші 2
кезекте организмнің 1
организмнің оттегіге, 1
оттегіге, қоректік 1
қоректік затқа, 1
затқа, суға, 1
суға, жылуға 1
жылуға т.с.с. 1
т.с.с. қажеттілігі. 1
қажеттілігі. Бірінші 1
Бірінші кезекте, 1
кезекте, тиісті 1
тиісті органдар 1
органдар сыртқы 1
сыртқы сауда 7
сауда секторы 3
секторы есебінен 1
есебінен болатын 2
болатын баға 1
баға өсімін 1
өсімін терең 1
терең зерттеуге 2
зерттеуге кіріскен. 1
кіріскен. Бірінші 1
кезекте туристарды 1
туристарды Гарц 1
Гарц тауы 1
тауы қызықтырады. 1
қызықтырады. Бірінші 1
Бірінші кезең 4
кезең б. 1
б. VII—VI 2
VII—VI ғасырларды 1
қамтиды. Бірінші 1
— Б.з.д. 1
Б.з.д. VIII 1
VIII ғасыр 1
мен біздің 2
заманымыздың VI 1
VI ғасыры 1
ғасыры аралығы. 1
аралығы. Бірінші 1
Бірінші кезеңде 2
кезеңде ( 1
кезеңде сырты 1
сырты майланған 1
майланған дайындамалар 1
дайындамалар тұмшапешке 1
тұмшапешке салынып, 1
салынып, жарты 1
жарты сағаттай 1
сағаттай көмбеленеді. 1
көмбеленеді. Бірінші 1
- құю, 1
құю, соғу 1
соғу немесе 1
немесе сығымдау 1
сығымдау арқылы 1
арқылы бөлшектер 1
бөлшектер даярлау. 1
даярлау. Бірінші 1
кезең тағы 1
ішінде шартты 1
түрде бірнеше 3
бірнеше кішігірім 1
кішігірім кезеңдерге 1
кезеңдерге бөлінеді. 2
бөлінеді. Бірінші 1
Бірінші класқа 1
класқа жататындар 1
жататындар – 1
– қолданушы 1
қолданушы кей 1
кей уақытта 1
уақытта экранды 1
экранды көлеңкелеп 1
көлеңкелеп жауып 1
жауып қалу 1
қалу кемшілігіне 1
кемшілігіне қарамастан 1
қарамастан өте 1
тараған. Бірінші 1
Бірінші қоғамның 1
қоғамның құрылғанынан 1
құрылғанынан үш 1
кейін Н.И.Пироговтың 1
Н.И.Пироговтың ұсынысы 1
ұсынысы бойынша 4
бойынша Қырым 1
Қырым соғысы: 1
соғысы: кезінде, 1
кезінде, екінші 1
екінші қоғам 1
қоғам құрылады. 1
құрылады. Бірінші 1
Бірінші – 1
– көгілдір 1
көгілдір фон, 1
фон, ал 1
– елтаңбаның 1
елтаңбаның орналасуы. 1
орналасуы. Бірінші 1
Бірінші коғтурдың 1
коғтурдың зиянды 1
зиянды радиоактивтігін 1
радиоактивтігін арттыратын 1
арттыратын коррозия 1
коррозия өнімдерінен 1
өнімдерінен реакторды 1
реакторды тазалау 1
тазалау мақсатында 1
мақсатында су 2
су жылу 1
жылу таратушы 1
таратушы химиялық 1
химиялық - 1
- су 4
су әдісімен 1
әдісімен үздіксіз 1
үздіксіз тазалау 1
тазалау 19 1
19 процесіне 1
процесіне ұштастырылып, 1
ұштастырылып, жабдықтаушы 1
жабдықтаушы сорғы 1
сорғы 6 1
6 арқылы 1
арқылы реакторға 1
реакторға түседі. 1
түседі. Бірінші 2
Бірінші көктемде 1
көктемде пісіп 1
пісіп жетілген 2
жетілген соң, 1
соң, тұқымның 1
тұқымның жартысынан 1
жартысынан аз 1
аз бөлігі 1
ғана өнеді. 1
өнеді. Бірінші 1
Бірінші колониялардың 1
колониялардың гүлденуі 1
гүлденуі - 1
- аң 1
мен бағалы 2
бағалы жүн-тері 1
жүн-тері сатудың 1
сатудың нәтижесі 1
нәтижесі еді. 1
еді. Бірінші 3
Бірінші көрсетілетін 1
көрсетілетін жаңа 1
жаңа қойылымның 1
қойылымның ( 1
Бірінші көрсетілім 1
көрсетілім 17 1
17 қазанда 1
қазанда өтті 1
әрбір эпизодта 1
эпизодта бір 1
бір қатысушыдан 1
қатысушыдан шығарып 1
шығарып тастап 1
тастап отырылды. 1
отырылды. Бірінші 1
Бірінші көрсетілімдері 1
көрсетілімдері зор 1
зор жетістіктерге 1
жетістіктерге жетті. 8
жетті. Бірінші 1
Бірінші қосағы 1
қосағы Сары 1
Сары бәйбішеден 1
бәйбішеден Сары 1
Сары қаңлы 1
қаңлы ұрпақтары, 1
ұрпақтары, ал 1
әйелінен (әлде 1
(әлде бір 1
бір хан 2
хан қызынан) 1
қызынан) Қара 1
Қара қаңлы 1
қаңлы аталары 1
аталары өніп-өсті. 1
өніп-өсті. Бірінші 1
Бірінші көше 1
көше Құндызды 1
Құндызды өзенінен 1
өзенінен солтүстікке 1
қарай салына 1
салына бастады. 6
бастады. Бірінші 1
Бірінші құжатқа 1
құжатқа мемлекеттер 2
мемлекеттер (тарапынан) 1
(тарапынан) атынан, 1
атынан, екінші 1
екінші құжатқа 1
мемлекеттер атынан 1
атынан немесе 1
немесе олар 2
олар тағайындаған 1
тағайындаған ұлттық 1
ұлттық ұйымдардың 1
ұйымдардың (қатысушылардың) 1
(қатысушылардың) атынан 1
атынан қол 2
қол қойылған. 4
қойылған. Бірінші 1
Бірінші күнгі 1
күнгі қызба 1
қызба аурудың 1
аурудың бірінші 1
күні делінеді, 1
делінеді, оның 1
оның жалғасуы 1
жалғасуы әдетте 1
әдетте бір-екі 1
бір-екі апта 1
апта болады; 1
болады; ал 1
ал емдеу 1
емдеу болмаған 1
жағдайда, ол 2
ол үш-төрт 1
үш-төрт аптаға 1
аптаға созылуы 1
Бірінші күнде-ақ 1
күнде-ақ 25 1
25 неміс 1
неміс дивизиялар 1
дивизиялар жоққа 1
шығарылды. Бірінші 1
Бірінші күндерде 1
күндерде фашистерттер 1
фашистерттер 50 1
50 мын 1
мын адам 2
өлтірді (социалистер 1
(социалистер және 1
және анти-фашистер). 1
анти-фашистер). Бірінші 1
Бірінші күштер 1
күштер — 4
— тұтқырлықты, 1
тұтқырлықты, ал 1
екінші күштер 1
— беттік 1
беттік тартылысты 1
тартылысты айқындайды. 1
айқындайды. Біріншілер, 1
Біріншілер, географиялық 1
географиялық тұрғыдан 1
тұрғыдан бұл 1
бұл идеяны 3
идеяны қарастырды 1
қарастырды яғни, 1
яғни, Еуропа, 1
Еуропа, Азия 3
Азия және 8
олардың түйіскен 1
түйіскен жерінде 5
жерінде екі 1
екі йивилизацияға 1
йивилизацияға да 1
да жатпайтын 1
жатпайтын континент 1
континент болуы 1
болуы керек 18
есептеді. Бірінші 1
Бірінші лигада 1
лигада ойнап 1
ойнап жүрген 2
жүрген "Гүлстан" 1
"Гүлстан" клубының 1
клубының тізгінін 1
тізгінін ұстады 1
ұстады да, 1
да, лига 1
лига жеңімпазы 1
жеңімпазы атанып, 1
атанып, жоғары 1
жоғары лигаға 3
лигаға жолдама 2
жолдама әперді. 2
әперді. Біріншілік 1
Біріншілік және 1
және екіншілік 3
екіншілік метаболиттер 1
метаболиттер микроб 1
микроб типті 1
типті болса 1
да ферменттермен 1
ферменттермен салыстырғанда 1
салыстырғанда молекулярлық 1
молекулярлық массасы 1
массасы –1,5 1
–1,5 мың 1
мың төмен 1
төмен болады. 7
болады. Біріншілік 1
Біріншілік түрі 1
бұрын зақымданбаған 1
зақымданбаған сау 1
сау буын 1
буын шеміршектерінің 1
шеміршектерінің уақытынан 1
уақытынан ерте 2
ерте тозуы. 1
тозуы. Біріншілік 1
Біріншілік эзофагоспазм 1
эзофагоспазм кезінде 2
кезінде тұрақты 2
тұрақты емдеуде 1
емдеуде болжамы 1
болжамы 90% 1
90% жағдайда 1
жағдайда жақсы 1
жақсы аяқталады 1
аяқталады (кейде 1
(кейде ем 1
ем курсын 1
курсын 2—3 1
2—3 рет 1
рет қайталау 2
қайталау керек, 1
керек, санаторлы 1
санаторлы –курортты 1
–курортты ем). 1
ем). Бірінші 1
Бірінші мағынада 1
мағынада бірегейлі 1
бірегейлі танымдық 1
танымдық үрдістер 1
үрдістер шеңберінде 1
шеңберінде қолданылады. 1
Бірінші маусымның 1
маусымның басты 1
басты кейіпкері. 1
кейіпкері. Бірінші 1
Бірінші машина 1
машина жарысы 1
жарысы Францияда 1
Францияда 1895 1
өткізілді. Бірінші 1
Бірінші Мемлекеттік 1
Мемлекеттік Думаға 1
Думаға мүше 1
мүше болып, 2
болып, онда 4
онда мұсылман 1
мұсылман фракциясын 1
фракциясын құруға 1
құруға жетекшілік 1
жетекшілік етті. 7
етті. Бірінші 1
Бірінші мұсылмандар 1
мұсылмандар жеңеді. 1
жеңеді. Бірінші, 1
Бірінші, некелену 1
некелену төңірегіндегі 1
төңірегіндегі даулы 1
даулы мәселелер 2
мәселелер немесе 1
одан туған 2
туған нашар 1
нашар салт-дәстүрлер. 1
салт-дәстүрлер. Бірінші 1
Бірінші некесінен 1
некесінен бір 1
бір баласы 2
Бірінші нөмірі 2
нөмірі 1967 1
1967 жылғы 3
жылғы шілдеде 1
шілдеде «Огни 1
«Огни Мангышлака» 1
Мангышлака» деген 1
атпен Шевченко 1
Шевченко қалалық 2
қалалық газеті 1
газеті болып 1
шықты. Бірінші 2
нөмірі түрік 1
түрік тілінде, 1
тілінде, ал 2
екіншісі қазақ 1
тілінде шықты. 2
Бірінші нұсқада 1
нұсқада қаймақты 1
қаймақты үгілген 1
үгілген түбір-тамырмен 1
түбір-тамырмен езгілейді 1
езгілейді де, 1
де, тұз 1
тұз және 3
және қант 1
қант қосады. 2
қосады. Бірінші 1
Бірінші обадан 1
обадан басқа 1
басқа обалар 1
обалар алаптың 1
алаптың солтүстік 2
Бірінші оба 1
оба екі 1
екі тау 1
тау жотасының 1
жотасының арасында, 1
арасында, аумағы 1
аумағы 15,80х14,20 1
15,80х14,20 м, 1
м, ортасының 1
ортасының тастары 1
тастары алынып 1
алынып сай 1
сай болған. 1
Бірінші ойық 1
ойық түтіктің 1
түтіктің ұшынан 1
ұшынан алақанның 1
алақанның еніндей 1
еніндей жерден 1
жерден ойылады. 1
ойылады. Бірінші 1
Бірінші ойықты 1
ойықты аша 1
аша отырып 1
отырып біз 1
біз дауысты 1
дауысты жарты 1
жарты тон 3
тон — 1
— екінші 2
октаваның ля-диез 1
ля-диез етіп 1
етіп жоғарылаттық. 1
жоғарылаттық. Бірінші 1
Бірінші оқ 1
оқ сағат 1
сағат 8:47 1
8:47 де 1
де атылады. 1
атылады. Бірінші 1
Бірінші оқу 1
жылында 179 1
179 оқушы 1
оқушы оқыды. 1
оқыды. Бірінші 1
Бірінші орын 1
орын алғандар 3
алғандар тікелей 2
тікелей жолдама 1
жолдама алса, 1
алса, екінші 1
екінші орындағы 2
орындағы тоғыз 1
тоғыз құраманың 1
құраманың сегізі 1
сегізі плей-офф 1
плей-офф турнирін 1
турнирін өткізіп, 1
өткізіп, тағы 1
тағы төрт 2
төрт жолдаманы 1
жолдаманы сарапқа 2
сарапқа салды. 2
салды. Бірінші 1
Бірінші орынға 1
орынға таласта 1
таласта Рустам 1
Рустам Рустамовты 1
Рустамовты жеңіп 1
жеңіп бірінші 1
орын иеленеді. 1
иеленеді. Бірінші 1
Бірінші орыс 3
революциясы жылдарында 1
жылдарында меньшевиктер 1
меньшевиктер партиясымен 1
партиясымен байланыс 1
байланыс орнатып, 2
орнатып, осы 1
осы партияның 2
партияның “Наше 1
“Наше дело” 1
дело” және 1
және “Возрождение” 1
“Возрождение” атты 1
атты газеттерін 1
газеттерін шығаруға 1
шығаруға ат 1
салысты. Бірінші 1
орыс революциясынан 1
кейін етек 1
етек алған 8
алған Столыпин 1
Столыпин реакциясы 1
реакциясы кезінде 3
кезінде “Р. 1
“Р. Бірінші 1
Бірінші палаталдану, 1
палаталдану, тіл 1
тіл арты 1
арты г, 1
г, к, 1
к, х 1
х дыбыстарының 1
дыбыстарының и, 1
и, е, 1
е, ять, 1
ять, кіші 1
кіші юс, 1
юс, ь 1
ь тіл 1
алды дауыстыларының 1
дауыстыларының алдында 1
алдында ызың 1
ызың ж, 1
ж, ч, 1
ч, щ 1
щ дыбыстарына 1
дыбыстарына өзгеруімен 1
өзгеруімен байланысты. 2
байланысты. Бірінші 1
Бірінші президенті 1
президенті Леон 1
Леон Мба 1
Мба конституция 1
конституция бойынша 1
бойынша шексіз 2
шексіз өкілеттіктерді 1
өкілеттіктерді алды. 1
Бірінші рет 4
рет іші 1
іші өтетін 1
өтетін аурудан 1
аурудан паразитті 1
паразитті бөлген 1
бөлген швед 1
швед дәрігері 1
дәрігері P.Malmsten 1
P.Malmsten (1857). 1
(1857). Бірінші 1
рет мәдени 1
түрде XIX 1
аяғында Петербургте 1
Петербургте байқаудан 1
байқаудан өткізілген. 1
өткізілген. Бірінші 1
рет Орталық 1
Орталық қала 1
қала — 6
— астана 1
астана Нара 1
Нара бастапқыда 1
бастапқыда Қытай 1
Қытай үлгісінде 1
үлгісінде салынған 1
салынған еді. 1
рет сахнаға 1
сахнаға 17 1
жасында Мәскеу 1
Мәскеу сатира 1
сатира театрының 1
театрының көпшілік 1
көпшілік көрінісінде 1
көрінісінде шыққан. 1
Бірінші ретті 2
ретті желі 1
желі (Первичная 1
(Первичная сеть). 1
сеть). Бірінші 1
ретті ИЭ-те 1
ИЭ-те жиі 1
жиі қолқа 1
қолқа қақпағы 1
қақпағы жеке 1
жеке зақымданады, 1
зақымданады, даму 1
даму жиілігі 1
жиілігі жағынан 1
екінші орынды 11
орынды митральдық 1
митральдық қақпақ 1
қақпақ алады. 1
Бірінші Рим 1
Рим өзінің 1
өзінің маңыздылығын 2
маңыздылығын жоғалта 1
жоғалта бастайды, 1
бастайды, кішкене 1
кішкене уақыттан 1
кейін ұрлыққа 1
ұрлыққа ұшырайды. 1
ұшырайды. Бірінші 1
Бірінші саты 2
саты бөлшектену, 1
бөлшектену, екінші 1
екінші саты 1
саты гаструляция, 1
гаструляция, үшінші 1
үшінші саты 1
саты нейруляция, 1
нейруляция, төртінші 1
төртінші саты 1
саты органогенез 1
органогенез деп 1
аталады. Бірінші 1
Бірінші сатыда 1
сатыда шыны 1
шыны талшық 1
талшық тікелей 1
тікелей шыны 1
шыны балқытатын 1
балқытатын пештен 1
пештен созылса, 1
созылса, ал 1
екінші сатысында 1
сатысында шыны 1
шыны сынықтары 1
сынықтары пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Бірінші 1
саты кезінде 1
кезінде – 2
– киллограмға 1
киллограмға дейін 1
дейін салмақ 1
салмақ жоюға 1
жоюға болады. 2
Бірінші саяхатына 1
саяхатына 56 1
жасында аттанған 1
аттанған еді. 2
Бірінші сезонда 1
сезонда үнемі 1
үнемі Кэштің 1
Кэштің дүкенін 1
дүкенін тонайтын, 1
тонайтын, жергілікті 1
жергілікті сотқар 1
сотқар болады. 1
Бірінші семестрден 1
семестрден кейін 1
кейін Тюбингенге 1
Тюбингенге ауысып, 1
ауысып, сонда 1
сонда Баур 1
Баур және 1
және ғылымға 1
ғылымға белгілі 2
белгілі ориенталист 1
ориенталист Эвальдтың 1
Эвальдтың дәрістерін 1
дәрістерін тыңдады. 1
тыңдады. Бірінші 1
Бірінші сипаттағы 1
сипаттағы Сансызбай 1
Сансызбай - 1
- әлі 2
әлі жасөспірім, 1
жасөспірім, сондықтан 1
оны бейнелеуде 1
бейнелеуде жыр 1
жыр лирикалық 1
лирикалық психологизмге 1
психологизмге орын 1
орын берген. 2
берген. Біріншісі 1
Біріншісі 31,6, 1
31,6, екіншісі 1
екіншісі 31,9, 1
31,9, үшіншісі 1
үшіншісі 46, 1
46, төртіншісі 1
төртіншісі 44,3 1
44,3 шаршы 1
метр. Біріншісі 1
Біріншісі - 1
- авангард, 1
авангард, екіншісі 1
- негізгі 3
негізгі күштер 1
күштер орналасқан 1
орналасқан біліктік 1
біліктік гуф, 1
гуф, үшіншісі 1
үшіншісі - 1
- бос 1
бос гуф 1
гуф және 1
және резерв. 1
резерв. Біріншісі 1
Біріншісі Джейн 1
Джейн Арден 1
Арден ( 1
) Беверлиден 1
Беверлиден шыққан. 1
шыққан. Біріншісі 1
Біріншісі — 2
— дыбыстың 1
дыбыстың ауыз 1
ауыз қуысында 2
қуысында жасалуы. 1
жасалуы. Біріншісі 1
Біріншісі елдің 1
елдің және 2
оның жекелеген 4
жекелеген аудандарының 1
аудандарының барлық 1
барлық еңбек 1
еңбек ресурстарының 4
ресурстарының пайдалануын 1
пайдалануын (яғни 1
(яғни жұмыс 1
жұмыс істейтіндермен 1
істейтіндермен қоса) 1
қоса) көрсетсе, 1
көрсетсе, екіншісі 1
екіншісі тек 1
тек қызметкерлердің 1
қызметкерлердің пайдаланылуын 1
пайдаланылуын көрсетеді. 1
көрсетеді. Біріншісі 1
— "Жұмақтан 1
"Жұмақтан аластату", 1
аластату", екіншісі 1
— "Динарий 1
"Динарий ғаламаты" 1
ғаламаты" жұмыстары 1
жұмыстары еді. 1
еді. Біріншісі 1
Біріншісі индуизмдегідей 1
индуизмдегідей сансара 1
сансара деп 1
және жанның 1
жанның бір 1
бір денеден 3
денеден екінші 3
екінші денеге 3
денеге ауысуы 2
ауысуы ретінде 1
ретінде түсіндіріледі. 3
түсіндіріледі. Біріншісі 1
Біріншісі Қара 1
бен Азов 1
Азов теңіздерінде, 1
теңіздерінде, екіншісі, 1
екіншісі, Охот 1
Охот теңізінін 1
теңізінін тұшы 1
тұшы сулы 1
сулы шығанақтарында 1
шығанақтарында кездеседі. 1
кездеседі. Біріншісі 1
Біріншісі кейбір 1
кейбір акулаларға, 1
акулаларға, қосмекенділерге, 1
қосмекенділерге, ал 1
екіншісі бауырымен 1
бауырымен жорғалаушыларға 1
жорғалаушыларға тән. 1
тән. Біріншісі, 1
Біріншісі, кейстерінің 1
кейстерінің тавтология 1
тавтология немесе 1
немесе труизм 1
труизм еместігін 1
еместігін дәлелдеу. 1
дәлелдеу. Біріншісі, 1
Біріншісі, кең 1
кең тараған 37
тараған түрі: 1
түрі: толығымен 1
толығымен ақ, 1
ақ, ал 2
ал дененің 2
дененің төменгі 1
төменгі жағы, 1
жағы, тұмсығы 1
тұмсығы және 3
және аяғы 2
аяғы қара. 1
қара. Біріншісі 1
Біріншісі қисық 1
қисық төртбұрышты, 1
төртбұрышты, ауданы 1
ауданы 271*259 1
271*259 м²; 1
м²; екіншісі 1
екіншісі трапеция 1
трапеция тәрізді, 1
тәрізді, ауданы 1
ауданы 80*83 1
80*83 м², 1
м², үш 1
үш бұрышында 1
бұрышында мұнараның 1
мұнараның қалдықтары 1
сақталған. Біріншісі 1
Біріншісі қиын, 1
қиын, бірақ 1
бірақ маңызды. 1
маңызды. Біріншісі, 1
Біріншісі, қоғам 1
сүру тәсілі. 1
тәсілі. Біріншісі 1
Біріншісі қоғамдық 1
қоғамдық өндірістің 5
өндірістің түрлі 1
түрлі буындарында 1
буындарында қаржы 1
қаржы базасын 1
базасын қалыптастырудың 1
қалыптастырудың шаруашылық 1
шаруашылық жүргізуші 10
жүргізуші субъектілердің 6
субъектілердің өздері 1
жасап, пайдаланатын 1
пайдаланатын әдістерімен 1
әдістерімен сипатталады. 1
сипатталады. Біріншісі 1
Біріншісі – 3
– көгілдір, 1
көгілдір, екіншісі 1
– сарғыш. 1
сарғыш. Біріншісі, 1
Біріншісі, найзагердің 1
найзагердің лақтыру 1
лақтыру сәтінде 1
сәтінде мәреге 1
мәреге қаншалықты 1
қаншалықты жақын 1
жақын болғандығына 1
болғандығына байланысты; 1
байланысты; екіншісі, 1
екіншісі, найзагер 1
найзагер үстінде 1
үстінде көрсетіліп 1
көрсетіліп тұрған 1
тұрған көрсеткіш 1
көрсеткіш нұсқамасы 1
нұсқамасы дәл 1
дәл орта 1
орта тұсына 6
тұсына келгенде 1
келгенде найзаның 1
найзаның лақтырылуы 1
лақтырылуы елеулі 1
етеді. Біріншісінде 1
Біріншісінде (Гяур 1
(Гяур қала) 1
қала) бекіністің 1
бекіністің қалдықтары 1
қалдықтары сақталған, 1
сақталған, екіншісінде 1
екіншісінде зират 1
зират және 1
және Мұзлұмхан-Сула 1
Мұзлұмхан-Сула мазары 1
мазары (13 1
(13 ғасырдың 1
соңы – 3
ғасырдың басы) 4
басы) бар. 1
бар. Біріншісінде 1
Біріншісінде тереңдігі 1
тереңдігі 5 1
5 м-ге 2
м-ге жуық 3
жуық төртбұрышты 1
төртбұрышты қабір 2
қабір шұңқырының 1
шұңқырының шығыс 1
және батыс 13
батыс жағынан 10
жағынан катакомбаға 1
катакомбаға ұқсас 1
ұқсас жерлеу 1
жерлеу камералары 1
камералары салынып, 1
салынып, аузын 1
аузын қам 1
қам кірпіштермен 1
кірпіштермен өріп 1
өріп бекіткен. 1
бекіткен. Біріншісіне, 1
Біріншісіне, қауымдық 1
қауымдық принциптердің, 1
принциптердің, дәстүрлі 1
дәстүрлі әдеттердің, 1
әдеттердің, жазылмаған 1
жазылмаған заңдар 1
заңдар мен 8
мен сенімдердің; 1
сенімдердің; шектеулі, 1
шектеулі, жетілмеген, 1
жетілмеген, артта 1
қалған мамандықтардың; 1
мамандықтардың; діни 1
діни құндылықтардың; 1
құндылықтардың; отбасы, 1
отбасы, көрші-қолаң, 1
көрші-қолаң, қауым 1
қауым сияқты 1
сияқты әлеуметтік 1
әлеуметтік институттардың 1
институттардың үстемдігі 1
үстемдігі тән. 1
тән. Біріншісіне 1
Біріншісіне — 1
— сатып 2
сатып алу-сату, 1
алу-сату, айырбас, 1
айырбас, сыйға 1
сыйға тарту 2
тарту жатады. 2
жатады. Біріншісі 1
Біріншісі пошта 1
пошта секторында 1
секторында «Казпост-секьюритиз»деп 1
«Казпост-секьюритиз»деп аталатын 1
аталатын бірегей 2
бірегей жобаны 1
жобаны қамтиды. 1
қамтиды. Біріншісі 1
– сицилия 1
сицилия мектебі: 1
мектебі: 4 1
4 жолдан 1
жолдан екі 1
екі катрен 1
катрен және 1
4 жолды 1
жолды бір 2
бір терцет, 1
терцет, 3 1
3 жолды 1
бір терцет. 1
терцет. Біріншісі 1
Біріншісі түсінік 1
түсінік арқылы 1
арқылы ойлау, 1
ойлау, екіншісі 1
екіншісі мақұлдау 1
мақұлдау арқылы 1
арқылы ойлау 1
ойлау деп 1
деп бөлді. 2
бөлді. Біріншісі 1
– ұсақ, 1
ұсақ, ақшыл 2
ақшыл түсті, 6
түсті, сүйір 1
сүйір жемісті 1
жемісті жидек 1
жидек ағашы. 1
ағашы. Біріншісі 1
Біріншісі формат 1
формат бөлігінің 1
бөлігінің 297 1
297 мм. 1
мм. Бірінші 1
Бірінші сұраққа 1
жауап табылды. 1
табылды. Бірінші 1
Бірінші Темүжін 1
Темүжін мен 1
мен Жамұха 1
Жамұха арасында 1
арасында жанжал 4
жанжал пайда 1
жаңа хандық 1
хандық күшейе 1
күшейе түседі. 7
Бірінші теория 1
теория мен 2
мен тәжірбиедегі 1
тәжірбиедегі алғашқы 1
алғашқы жер 1
шары моделі 1
моделі қаншалықты 1
қаншалықты шынайы 2
шынайы деген 1
деген мәселе. 1
мәселе. Бірінші 1
Бірінші типті 1
типті қопарғыш 1
қопарғыш қоспаларға 1
қоспаларға аммоний 1
аммоний нитраты 1
нитраты бар 1
бар қопарғыш 1
қопарғыш заттар 4
заттар кіреді. 2
кіреді. Бірінші 1
Бірінші топқа 4
топқа ауызсу 1
ауызсу және 1
және мәдени-тұрмыстық 2
мәдени-тұрмыстық мақсаттағы 1
мақсаттағы су 1
су бөгендерін, 1
бөгендерін, (олардың 1
(олардың ) 1
) екінші 1
екінші топқа 2
топқа балық 1
балық шаруашылығы 1
шаруашылығы мақсатындағы 1
мақсатындағы су 1
су тағамдары 1
тағамдары жатады. 1
топқа граниттер, 1
граниттер, гнейстер, 1
гнейстер, кристалды 1
кристалды тақтатастарды, 1
тақтатастарды, тағы 1
басқа ал 1
топқа әктастар, 1
әктастар, тас 1
көмір, гипс, 1
гипс, тұздарды, 1
тұздарды, тағы 1
басқа жатқызды 1
жатқызды және 2
бетінде біркелкі 1
біркелкі тараған 1
тараған деп 3
деп түсіндірді. 7
түсіндірді. Бірінші 1
жататын қасқыр 1
қасқыр алатын 2
алатын тазылар 1
тазылар өте 1
кездеседі. Бірінші 1
топқа электроника, 1
электроника, жалпы 1
жалпы және 15
дәл машина 1
жасау, химия 1
химия өнеркәсібінің 2
өнеркәсібінің көптеген 1
көптеген салалары, 1
салалары, екіншіге 1
екіншіге — 1
— көмір 3
көмір өндіру, 1
өндіру, мақта-мата 1
мақта-мата және 1
және жүн 1
жүн өнеркәсібі, 1
өнеркәсібі, кеме 1
кеме жасау, 4
жасау, қара 1
металлургия жатады. 1
Бірінші топ 1
топ өкілдерінің 1
өкілдерінің белсенділігі 1
жоғары болады, 1
үшін маңызды 8
маңызды проблемалар 3
проблемалар - 1
- әлеуметтік-психологиялық 1
әлеуметтік-психологиялық бейімделудің 1
бейімделудің бұзылуы 1
және осыған 3
болған психологиялық 1
психологиялық дискомфорт. 1
дискомфорт. Бірінші 1
Бірінші топтағы 2
топтағы гормондардың 1
гормондардың белсенділігінің 1
белсенділігінің жоғарылауы 1
жоғарылауы өт 1
өт жолдарының 2
жолдарының гипертониялық 1
гипертониялық дискинезиясын, 1
дискинезиясын, ал 1
екінші топтағылардың 1
топтағылардың көбеюі 1
көбеюі — 1
— гипотониялық 1
гипотониялық дискинезияны 1
дискинезияны дамытады. 1
дамытады. Бірінші 1
Бірінші топтағылары 1
топтағылары таудағы 1
таудағы кертпеш 1
кертпеш ортасына 1
ортасына орналасқан. 1
топтағы мүсіндер 1
мүсіндер түркі 1
түркі қағанаты 1
қағанаты кезеңіне 1
кезеңіне (6 1
(6 — 5
10 ғасырлар), 1
ғасырлар), екіншісі 1
екіншісі қыпшақ 1
қыпшақ мемлекеті 1
мемлекеті кезеңіне 1
кезеңіне (8 1
(8 — 1
— 13 6
13 ғасыр 1
ғасыр басы) 1
басы) жатады. 1
Бірінші топтың 1
топтың қорытпалары 1
қорытпалары вольфрам 1
вольфрам карбиді, 1
карбиді, көміртек 1
пен вольфрам 1
вольфрам ұнтақтарының 1
ұнтақтарының қоспаларынан 1
қоспаларынан тұрады. 1
тұрады. Бірінші 1
Бірінші төрт 1
төрт "Орыс 1
"Орыс мауысымының" 1
мауысымының" көптеген 1
көптеген спектакльдерін 1
спектакльдерін Фокин 1
Фокин қойды. 1
қойды. Бірінші 1
Бірінші тұлға 1
тұлға — 3
— қолымен 1
қолымен өрт 1
өрт жалынының 1
жалынының тілін 1
тілін қысып 1
қысып тұрса, 1
тұрса, екіншісі 2
— толқыған 1
толқыған жемелекті 1
жемелекті ұстап, 1
ұстап, ал 1
ал үшіншісі 1
үшіншісі — 1
— алақанына 1
алақанына құс 1
құс қондырып 1
қондырып тұр. 1
тұр. Бірінші 1
Бірінші турда 1
турда ол 1
ол 30,1% 1
30,1% дауыс 1
дауыс алды 1
және Борис 1
Борис Тадич 1
Тадич 27,3% 1
27,3% алды. 1
Бірінші түріне 1
түріне бастапқы 1
бастапқы шикізат 2
шикізат дайын 1
дайын өнімге 2
өнімге айналмастан 1
айналмастан бүрын 1
бүрын бірқатар 1
бірқатар тізбекті 1
тізбекті қайта 2
қайта өндеуден 2
өндеуден (сатылардан, 1
(сатылардан, кезендерден) 1
кезендерден) өтеді, 1
өтеді, олардың 1
олардың эрқайсысының 1
эрқайсысының өнімдері 1
өнімдері кейінгі 1
кейінгі енім 1
енім үшін 1
үшін дүмбілзат 1
дүмбілзат болады. 1
Бірінші түрі-рынокты 1
түрі-рынокты екі 1
ірі сауда-өнер 1
сауда-өнер кәсіб 1
кәсіб компаниялары 1
компаниялары үстемдік 1
үстемдік етеді 1
олардың арасында 26
арасында баламасыз 1
баламасыз айырбас 1
айырбас арқылы 1
арқылы мол 1
мол пайда 1
пайда табуды 2
табуды қамтамасыз 1
ететін құпия 1
құпия жасалады. 1
жасалады. Бірінші 1
Бірінші уақытта 1
ол курьер 1
курьер қызметін 1
қызметін атқарды: 1
атқарды: кабинеттер 1
кабинеттер бойынша 1
бойынша түрлі 3
түрлі қағаздарды 1
қағаздарды таратып, 1
таратып, әріптестеріне 1
әріптестеріне шай 1
шай мен 2
мен бутербродтарды 1
бутербродтарды дайындай 1
дайындай отырып, 1
отырып, түнгі 1
түнгі уақытта 3
уақытта Володимир 1
Володимир диалектінен 1
диалектінен арылуға 1
арылуға тырысты. 1
тырысты. Бірінші 1
Бірінші үлгідегі 1
үлгідегі үй 2
үй - 1
бір бөлмелі, 1
бөлмелі, тік 1
бұрышты жоспармен 1
жоспармен салынған. 2
салынған. Бірінші 1
Бірінші ұрпақ 1
ұрпақ будандарының 1
будандарының біркелкілік 1
біркелкілік ережесі 1
ережесі егер 1
егер ата-аналардың 1
ата-аналардың генотипі 1
генотипі гомозиготалы 1
гомозиготалы болса 1
болса ғана 5
сақталады. Бірінші 1
Бірінші ұстама, 1
ұстама, әдетте 1
әдетте 5-8 1
5-8 күнге 1
созылады. Бірінші 1
Бірінші үшеуі 1
үшеуі кез 1
келген мәдени 1
мәдени феноменге 1
феноменге тән. 1
тән. Бірінші 1
Бірінші фильмде 1
фильмде негізгі 1
негізгі кейіпкерлерді 1
кейіпкерлерді Мика 1
Мика Накасима 1
Накасима (Нана 1
(Нана Осаки) 1
Осаки) және 1
және Аой 1
Аой Миядзаки 2
Миядзаки (Нана 1
(Нана Комацу) 1
Комацу) ойнаған, 1
екінші фильмде 1
фильмде Аой 1
Миядзаки орнында 1
орнында Юи 1
Юи Итикава 1
Итикава ойнаған. 1
ойнаған. Бірінші 1
Бірінші формасы 1
формасы – 2
– чартерлік 1
чартерлік мектептерді, 1
мектептерді, арнаулы 1
арнаулы мектептерді 1
мектептерді немесе 1
немесе коммерциялық 3
коммерциялық мектептерді 1
мектептерді құру 1
құру және 12
және бәсекелестіктің 1
бәсекелестіктің артуы. 1
артуы. Бірінші 1
Бірінші хабар 1
хабар кеңес 1
кеңес театрының 1
театрының 1917-27 1
1917-27 жылдары 1
жылдары аралығындағы 2
аралығындағы өмірі 1
туралы әңгімеледі. 2
әңгімеледі. Бірінші 1
Бірінші халықаралық 1
халықаралық "Рух" 1
"Рух" әдеби 1
әдеби байқауының 1
байқауының гран-при 1
гран-при иегері. 1
иегері. Бірінші 1
Бірінші ханымдардың 1
ханымдардың ішінде 1
ішінде ең 20
көп өмір 2
сүрген адамдардың 1
адамдардың бірі 4
саналады. Бірінші 1
Бірінші шектеулі 1
шектеулі функционалы 1
функционалы бар 1
бар әуесқой 1
әуесқой және 1
және жаңадан 7
жаңадан бастағандар 1
бастағандар үшін 1
үшін қолайлы 5
қолайлы болып 3
табылады. Бірінші 1
Бірінші шешуші 1
шешуші схемада 1
схемада сигналдың 1
сигналдың кездейсоқ 1
кездейсоқ N 1
N шамалары 1
шамалары символдарға 1
символдарға айналдырылады. 1
айналдырылады. Бірі, 1
Бірі, өлеңді 1
өлеңді домбырамен 1
домбырамен суырып 1
суырып салып 4
салып айтатын 1
айтатын немесе 1
немесе жазып 2
жазып шығарса 1
шығарса да 1
да жаттап 1
жаттап әнге 1
әнге қосып 1
қосып айтатын 1
айтатын импровизатор 1
импровизатор халық 1
халық ақындары, 1
ақындары, екіншісі, 1
екіншісі, оқыған, 1
оқыған, білімді, 1
білімді, өлеңді 1
өлеңді жазып 1
жазып шығаратын 1
шығаратын жазба 1
жазба ақындар. 1
ақындар. Бірі 1
Бірі талғампаздық, 1
талғампаздық, екіншісі 1
екіншісі ой 1
ой тереңдігі. 1
тереңдігі. Біріш 1
Біріш дүниежүзілік 1
дейін француз 1
француз киносы 1
киносы дүние 1
жүзіндегі бүкіл 1
бүкіл кино 1
кино өнімдерінің 1
өнімдерінің 90%-ға 1
90%-ға жуығын 1
жуығын шығарды 1
шығарды (“Пате” 1
(“Пате” және 1
және “Гомон” 1
“Гомон” фирмалары). 1
фирмалары). Бір 1
Бір ішегінде 1
ішегінде биіктік 1
биіктік бар, 1
бар, бір 3
бір ішегінде 1
ішегінде тереңдік. 1
тереңдік. Бір 1
Бір қабат 1
қабат тегістегенде 1
тегістегенде бояу 1
бояу түсіне 1
түсіне сәйкес 1
сәйкес алынған 1
алынған олифамен 1
олифамен немесе 1
арнаулы қоспа 1
қоспа пайдаланады, 1
пайдаланады, ал 4
ал екі 2
қабаттап тегістегенде 1
тегістегенде алдымен 1
алдымен олифамен 1
олифамен майлап, 1
майлап, үстіне 1
үстіне тегістегіш 1
тегістегіш қоспа 1
қоспа жағады. 1
жағады. Бірқазандардың 1
Бірқазандардың үйіріне 1
үйіріне балықтарды 1
балықтарды таяз 1
таяз суға 1
суға айдап 1
айдап ұстау 1
ұстау оңай. 1
оңай. Бірқазан 1
Бірқазан құсында 1
құсында кейде 1
кейде адамдарға 1
адамдарға жұқпалы 1
жұқпалы ауру 2
ауру түрі 1
Бір қақтығыста 1
қақтығыста Жарықбас 1
Жарықбас бір 1
топ жаудын 1
жаудын ортасына 1
ортасына түсіп 1
түсіп қалады, 2
қалады, сонда 1
сонда ол 8
ол көбісін 1
көбісін сойылға 1
сойылға жығып 1
жығып аттарын 1
аттарын айдап 1
кетеді. Бір 2
Бір қалада 1
қалада үш 1
үш клуб 2
клуб бар 1
бар болғандықтан, 1
болғандықтан, 2007 1
Бір қаланың 1
қаланың перзентханасында 1
перзентханасында 10 1
ішінде емірге 1
емірге келген 1
келген 84 1
84 мың 1
мың баланың 1
баланың 210-ында 1
210-ында рецессивті 1
рецессивті белгі 1
белгі ауру 1
ауру бар 1
бар делік. 1
делік. Бірқалыпсыз 1
Бірқалыпсыз қозғалыс 2
— арна 1
арна қимасының 1
қимасының өзгеруі, 1
өзгеруі, арна 1
арна табаны 2
табаны еңістігінің 1
еңістігінің ұзаруы, 1
ұзаруы, арна 1
арна табанында 1
табанында әр 1
түрлі кедір-бұдыр 1
кедір-бұдыр кедергілердің 1
кедергілердің кездесуіне 1
кездесуіне байланысты 1
байланысты туындайды. 2
туындайды. Бірқалыпсыз 1
қозғалыс призмалық 1
призмалық емес 1
емес арнада 1
арнада тұрақты 1
тұрақты қозғалыс 1
кезінде орын 1
Бір камералы 1
камералы квадратты 1
квадратты (6,2 1
(6,2 х 1
х 6,2) 1
6,2) текше 1
текше көлемді 1
көлемді биік 1
биік барабанды 1
барабанды салаланып 1
салаланып біткен 1
біткен күмбезбен 1
күмбезбен жабылған. 4
жабылған. Бір 1
Бір қарағанда, 2
бұл мұндай 1
мұндай тәжірибе 2
тәжірибе жүргізбесе 1
жүргізбесе де 1
де аян 1
аян нәрсе 1
нәрсе ғой. 1
ғой. Бір 1
Бір қарағанда 1
қарағанда қызықты 1
қызықты сюжеті 1
сюжеті бар 1
бұл поэма 2
поэма тек 1
тек тарихты 2
тарихты баяндап 1
баяндап тұрғандай. 2
тұрғандай. Бір 1
қарағанда, Маман 1
Маман мен 1
мен Көтібардың 1
Көтібардың ерегесі 1
ерегесі екі 1
адамның болмашыға 1
болмашыға таласуы, 1
таласуы, я 1
я болмаса 3
болмаса екі 1
екі рудың 1
рудың тартысы 1
тартысы болып 1
болып көрінуі 3
мүмкін. Бірқатар 1
Бірқатар аурулармен 1
аурулармен науқастанғанда, 1
науқастанғанда, тіпті 1
тіпті аздап 1
аздап ыстық 2
ыстық көтеріліп, 1
көтеріліп, жеңіл 1
жеңіл сырқаттанғанның 1
сырқаттанғанның өзінде 1
өзінде моншаға 1
моншаға баруды 1
баруды доғара 1
доғара тұрыңыз. 1
тұрыңыз. Бірқатар 1
Бірқатар ауыл 1
шаруашылық кәсіпорындарына, 1
кәсіпорындарына, мектептерге, 1
мектептерге, пионер 1
пионер дружиналарына 1
дружиналарына Чайкинаның 1
Чайкинаның есімі 1
берілген. Бірқатар 1
Бірқатар буржуазиялық 1
буржуазиялық саясаттану 1
саясаттану курстары 1
курстары еуропалық 1
еуропалық ілімдерді 1
ілімдерді көрсетумен 1
көрсетумен ғана 1
ғана шектеледі. 1
шектеледі. Бір 1
Бір қатарда 1
қатарда жатпайтын 1
жатпайтын үш 1
үш түйін 1
түйін арқылы 1
өтетін жазықтықты 1
жазықтықты жазық 1
жазық торап 1
торап дейді. 1
дейді. Бірқатар 1
Бірқатар елдерде, 1
елдерде, соның 1
ішінде Ресейде, 1
Ресейде, объективті 1
объективті және 3
және субъективті 3
субъективті себептердің 1
себептердің әсерінен 1
әсерінен постиндустриялық 1
постиндустриялық қоғамға 1
қоғамға айналуы 1
айналуы тоқтатылып 1
тоқтатылып тұр. 1
тұр. Бірқатар 1
Бірқатар елдердің 1
елдердің қол 1
қол қоюларынан 1
қоюларынан кейін 1
кейін конвенция 1
конвенция 1983 1
1 қаңтарынан 3
қаңтарынан заңды 1
заңды күшіне 3
енді. Бірқатар 1
Бірқатар жарнама 1
жарнама агенттіктерімен 1
агенттіктерімен келісім 1
келісім жасасқан. 1
жасасқан. Бірқатар 1
Бірқатар жауапты 1
атқарған. Бірқатар 1
Бірқатар Ж. 1
Ж. д-лер 1
д-лер істегі 1
істегі бір 1
бір айғақтың 1
айғақтың шешім 1
қабылдау үшін 6
өте маңыздырақ 1
маңыздырақ басқа 1
бір фактіні 1
фактіні табуға 1
табуға тікелей 1
тікелей қатысы 8
екенін байқатады. 1
байқатады. Бірқатар 1
Бірқатар зерттеушілер 1
зерттеушілер көп 1
көп ішекті 1
ішекті аспаптардың 2
аспаптардың арасындағы 1
арасындағы кейбір 2
кейбір айырмашылықтарға 1
айырмашылықтарға мән 1
мән берместен 1
берместен барлығын 1
барлығын да 2
да арфа, 1
арфа, жетіген 1
жетіген деп 1
деп қарастырғаны 1
қарастырғаны белгілі. 1
белгілі. Бірқатар 1
Бірқатар қазақ 1
қазақ ақындарының 5
ақындарының жырларын 1
жырларын орыс 1
аударған. Бірқатар 1
Бірқатар құлдар 1
құлдар үй 1
шаруасымен де 1
де айналысты. 8
айналысты. Бірқатар 1
Бірқатар математикалық 1
математикалық және 3
және физикалық 13
физикалық мәселелерді 1
үшін маңызы 13
бар. Бірқатар 1
Бірқатар ұлттық 1
ұлттық партнер 1
партнер мен 1
мен қорықшаларда 1
қорықшаларда қорғалады. 1
қорғалады. Бірқатар 1
Бірқатар фирмалардың 1
фирмалардың қайнату 1
қайнату керек 1
керек деуі 1
деуі дұрыс 1
емес, мұндайда 1
мұндайда оның 3
түсі әдемі 1
әдемі болып 3
болып шыққанымен, 1
шыққанымен, пайдалы 1
пайдалы қасиеттері 3
қасиеттері қалмайды. 1
қалмайды. Бір 1
Бір қатар 2
қатар халықаралық 1
халықаралық жане 1
жане республикалық 1
республикалық ғылыми 2
ғылыми академияларының 1
академияларының академигі. 1
академигі. Бірқатар 1
Бірқатар шығармалары 1
шығармалары орталығы 1
республикалық баспалардан 2
баспалардан орыс 1
тіліне аударылып 2
аударылып жарияланды. 2
жарияланды. Бірқатарын 1
Бірқатарын жатқа 1
жатқа да 1
да айтатын 1
айтатын болады. 1
Бір қауашақта 1
қауашақта 3 1
4 млн-дай 1
млн-дай ұсақ 1
ұсақ тұқымы 1
тұқымы болады. 1
Бір кезде 12
кезде ата-бабаларға 1
ата-бабаларға қонған 1
қонған Құт 1
Құт ұрпақтарына 1
ұрпақтарына көшеді 1
көшеді деген 1
деген сенімнен 1
сенімнен аруақты 1
аруақты сыйлау, 1
сыйлау, ата-баба 1
ата-баба заңын, 1
заңын, өсиетін 1
өсиетін қатаң 1
қатаң ұстану, 1
ұстану, осыған 1
орай тұқым 1
тұқым тектілігіне 1
тектілігіне мән 1
мән беру 2
беру туындады. 1
туындады. Бір 1
кезде бізге 1
бізге қорған 1
қорған болған 1
болған асқар 1
асқар таулардың 1
таулардың қоршауынан 1
қоршауынан амалдап 1
амалдап шығайық. 1
шығайық. Бір 1
кезде Брюс 1
Брюс оған 1
оған отбасынан 1
отбасынан кек 1
кек алғысы 2
алғысы келетінін 2
келетінін айтты,соған 1
айтты,соған ашуланып 1
ашуланып Елес 1
Елес жаратушы 1
жаратушы оған 1
оған шабуыл 1
шабуыл жасады. 10
кезде Вазирдің 1
Вазирдің бақташының 1
бақташының пышағын 1
пышағын ұрлағаны 1
ұрлағаны белгілі 1
Бір кездегі 2
кездегі ауылдың 1
ауылдың аяншақ, 1
аяншақ, қорғансыз 1
қорғансыз қызы 1
қызы келе-келе 1
келе-келе маңызды 1
мәселелер орайында 1
орайында кесек 1
кесек ой 1
ой толғайтын, 1
толғайтын, күрделі 1
күрделі шаруаларды 1
шаруаларды өзі 1
өзі шешетін 1
шешетін қайраткер 1
қайраткер деңгейіне 1
деңгейіне көтеріледі. 1
көтеріледі. Бір 1
кездегі біртұтас 1
біртұтас жүздердің 1
жүздердің арасында 1
арасында ендігі 1
ендігі жерде 6
жерде ешқандай 1
да еркін 2
еркін байланыс 1
байланыс жасау 4
жасау мүмкіндігі 2
мүмкіндігі қалмады, 1
қалмады, өйткені 1
өйткені ондай 1
ондай байланыс 1
байланыс жасауға 3
жасауға қатаң 1
тыйым салынды. 12
салынды. Бір 1
кезде әйел 2
әйел күдіктене 1
күдіктене бастайды. 1
бастайды. Бір 2
кезде қоян 1
қоян қуған 1
қуған жастарды 1
жастарды сарбаздар 1
сарбаздар қорқып 1
қорқып қашты 1
қашты деп 1
түсінген атты 1
атты солдаттар 1
солдаттар қорғанысты 1
қорғанысты қойып, 1
қойып, қалың 1
қалың топқа 1
топқа лап 1
лап берді. 1
кезде Омар 1
Омар жол 1
бойында керуенді 1
керуенді көреді, 1
көреді, бірақ 3
бірақ адам 1
адам беттерін 1
беттерін танымай 1
танымай қалатындай 1
қалатындай қараңғы 1
қараңғы болатын. 1
кезде осындай 1
осындай ой 1
ой Тоқайдан 1
Тоқайдан соң 1
да менің 3
менің басыма 1
басыма келген 1
келген еді. 6
болған тіршіліктің 1
тіршіліктің өзгермей 1
өзгермей қалуы 1
қалуы мүмкін 1
кезде Раббы 1
Раббы оған: 1
оған: «Бой 1
«Бой ұсын!» 1
ұсын!» Бір 1
Бір кездерде 1
кездерде жер 1
жер қайыстырған 1
қайыстырған ақбөкендер 1
ақбөкендер мен 1
мен қарақұйрықтар 1
қарақұйрықтар қазіргі 1
кезде некен-саяқ 1
некен-саяқ қана 1
қана кездеседі. 1
Бір кездері 3
кездері көлдің 1
көлдің жағасында 1
жағасында қағылған 1
қағылған кресті 1
кресті жұрт 1
жұрт алып 1
тастап, суға 1
суға тастап 1
тастап жібергені 1
жібергені жайлы 1
жайлы бәріміз 1
бәріміз де 1
де естігенбіз. 1
естігенбіз. Бір 1
кездері мал 1
шаруашылығының осы 1
бір саласына 3
саласына салғырттық 1
салғырттық көрсету 1
көрсету салдарынан 1
салдарынан Қазақстан 2
жерінде түйе 1
түйе тым 1
тым азайып 1
азайып кетті. 4
кездері молекулаларды, 1
молекулаларды, одан 1
кейін атомдарды 1
атомдарды дүниенің 1
дүниенің бөлінбейтін 1
бөлінбейтін кірпіші, 1
кірпіші, яғни 1
яғни элементар 1
элементар бөлшегі 1
деп айтқан 3
кезде таудың 1
таудың үңгірінен 1
үңгірінен жас 1
бала шығып 1
шығып "ап" 1
"ап" деп 1
деп ерге 1
ерге мініп 1
мініп алғанда 1
алғанда жалаңаш 1
жалаңаш денесі 1
денесі сол 1
сол мезет 1
мезет желімге 1
желімге жабысып 1
Бір кезде, 1
кезде, тіпті, 1
тіпті, қозғалтқыш 1
қозғалтқыш істен 1
істен шықты. 1
шықты. Бір 4
кезде Хагрид 1
Хагрид Хәрриді 1
Хәрриді орманға 1
орманға алып 1
алып кетіп 4
кетіп бірінші 1
бірінші жаттығуда 1
жаттығуда айдаһармен 1
айдаһармен шайқасқа 1
шайқасқа шығатыны 1
шығатыны туралы 3
айтады. Біркелкілік 1
Біркелкілік - 1
- тұлғаның 2
тұлғаның өзін 1
өзін белгілі 2
топқа жатқызуы, 1
жатқызуы, өз 1
өз рөлі 1
мен статусын 1
статусын түсінуі. 1
түсінуі. Бір 1
Бір кеңес 1
кезінде Всеволод 1
Всеволод Абдулов 1
Абдулов Владимир 1
Владимир Высоцкиймен 1
Высоцкиймен танысады. 1
танысады. Бір 1
Бір кертартпалық 1
кертартпалық философияға 1
философияға қатысты 2
қатысты сыни 1
сыни көзқарастар». 1
көзқарастар». Бір 1
Бір кетігін 1
кетігін ұстап 1
ұстап бақ. 1
бақ. Бір 1
Бір киер 1
киер киімге 1
киімге тігілетін 1
тігілетін бау 1
бау жіңішке, 1
жіңішке, жылтылдақ 1
жылтылдақ болуы 1
Бір кітап 1
кітап боп 1
боп жазылса 1
жазылса да, 2
да, көлеміне 1
байланысты алғашқы 3
алғашқы басылымында-ақ 1
басылымында-ақ үш 1
үш бөлікке 1
бөлікке трилогия 1
трилогия боп 1
боп бөлінеді: 1
бөлінеді: «Сақина 1
«Сақина бауырластығы», 1
бауырластығы», «Екі 1
«Екі қамал», 1
қамал», «Патшаның 1
«Патшаның оралуы». 1
оралуы». Бір 1
Бір класстың 1
класстың обьектілер 1
обьектілер арасындағы 1
арасындағы байланысты 9
байланысты суреттелуі. 1
суреттелуі. Бір 1
Бір кластерге 1
кластерге тек 1
жеке файл 1
файл немесе 2
оның бөлігі 1
бөлігі жазылуы 1
жазылуы мүмкін. 2
Бір қоразға 1
қоразға өнімдік 1
өнімдік бағытына 1
бағытына қарай 10
қарай 10-15 1
10-15 мекиен 1
мекиен бекітіледі. 1
бекітіледі. Бір 2
Бір қорғанда 1
қорғанда көмілген 1
көмілген жерлеулердің 1
жерлеулердің арақатынасы 1
арақатынасы маңызды 1
Бір корпорациялар 1
корпорациялар алдымен 1
алдымен электр 1
электр энергия, 1
энергия, газ, 1
газ, тағы 1
басқа коммуналдық 1
коммуналдық қызметте 1
қызметте көбінесе 1
көбінесе пайдаларын 1
пайдаларын өз 1
өз акционерлеріне 1
акционерлеріне дивиденд 1
дивиденд түрінде 1
түрінде төлейді. 1
төлейді. "Бір 1
"Бір құлақты 1
құлақты Абайға 1
Абайға Тобықтының 1
Тобықтының баласы 1
баласы деп 1
деп бергенім, 1
бергенім, өзім 1
өзім алғаным 1
алғаным Керейдің 1
Керейдің баласымын 1
баласымын дегенім. 1
дегенім. Бір 1
Бір құлынды 1
құлынды мұнша 1
мұнша неге 1
неге ауырлайды 1
ауырлайды жануар!" 1
жануар!" Бір 1
Бір күнде 1
күнде 1400 1
1400 адам 2
адам шұғылдана 1
шұғылдана алады. 1
алады. Біркүндік 1
Біркүндік фирма 1
фирма үшін 1
үшін жауапкершілікті 2
жауапкершілікті тек 1
тек қолданушы 1
қолданушы емес, 1
емес, соны 1
соны ашуға 1
ашуға төлқұжатын 1
төлқұжатын берген 1
берген адам 2
да тартуы 1
тартуы тиіс. 1
Бір күні 19
күні Абылай 1
ханның жеті 1
жеті биі 1
биі бас 1
бас косып, 1
косып, жас 1
жас әйел 1
әйел мен 3
мен жігіттін 1
жігіттін арасын- 1
арасын- дағы 1
дағы дауды 1
дауды қарауға 1
қарауға отырады. 1
отырады. Бір 2
күні балалар 1
балалар сабаққа 1
сабаққа бармай, 1
бармай, киноға 1
киноға баруды 1
баруды шешті. 1
күні Джульет 1
Джульет атты 1
атты күйеуінен 1
күйеуінен ажырасқан 1
ажырасқан жас 1
жас келіншек 1
келіншек күдік 1
күдік туғызарлықтай 1
туғызарлықтай арзан 1
арзан бағаға 1
бағаға пәтер 1
пәтер жалдап 2
жалдап тұрады. 1
күні әлгілер 1
әлгілер көлдің 1
көлдің басына 1
басына тағы 1
тағы жиналады. 1
жиналады. Бір 1
күні Жаманбай 2
Жаманбай деген 1
деген үлкен 6
үлкен баласы 2
баласы оны 1
оны сөйлетпек 1
сөйлетпек болып, 1
болып, "Көке, 1
"Көке, не 1
не жақсы, 1
жақсы, не 1
не жаман?" 1
жаман?" Бір 1
күні жұмысқа 1
жұмысқа асығып 1
асығып кетіп 1
кетіп бара 8
жатқан Макс 1
Макс Диплонды(Электро 1
Диплонды(Электро көлік 1
көлік қағып 1
қағып кете 1
жаздады. Бір 1
күні Заринаның 1
Заринаның күйеуі 1
күйеуі Мөрмөрдің 1
Мөрмөрдің қолына 1
Бір күні, 1
күні, кездейсоқ 1
кездейсоқ түсініспеушілік 1
түсініспеушілік кесірінен 1
кесірінен екі 1
екі жас 5
жас бір-бірімен 1
бір-бірімен жанжалдасады. 1
жанжалдасады. Бір 1
күні келіні 1
келіні суға 1
суға барса, 1
барса, көлдің 1
көлдің ар 1
ар жағында, 2
жағында, қамыстың 1
қамыстың бер 1
бер жағында 1
жағында қасқыр 1
қасқыр қойды 1
қойды жеп 1
жеп жатыр 1
екен. Бір 3
күні кешкісін 1
кешкісін ас 1
ас алдында 2
алдында атам 1
атам мені 1
мені қасына 1
қасына шақырып 2
күні Козлов 1
Козлов жиектегі 1
жиектегі отыз 1
отыз үйлі 1
үйлі кедей 1
кедей ауылға 1
ауылға келеді. 1
күні музыкадан 1
музыкадан сабақ 1
сабақ беретін 3
беретін мұғалімі 1
мұғалімі Лин 1
Лин мүлде 1
мүлде оқығысы 1
оқығысы келмеген 1
келмеген Гераклға 1
Гераклға ызаланып, 1
ызаланып, оны 1
оны бетінен 1
бетінен салып 1
салып қалады. 1
күні оған 1
оған Кеңес 3
Кеңес Дүйсекеев 1
Дүйсекеев жолығып: 1
жолығып: «Менің 1
«Менің әндерімді 1
әндерімді бар 1
бар әнші 2
әнші орындап 1
орындап жүр. 1
жүр. Бір 1
күні ол 4
ол кездейсоқ 1
кездейсоқ өзінің 1
бұрынғы өнерлі 1
өнерлі оқушысы 1
оқушысы – 1
– Джейсон 1
Джейсон Шервудты 1
Шервудты (Майкл 1
(Майкл Ангарано) 1
Ангарано) кездестіреді. 1
кездестіреді. Бір 1
күні оның 2
әкесі Морис 1
Морис жәрмеңкеге 1
жәрмеңкеге бара 1
жатып, жолда 1
жолда адасып 1
адасып кетеді. 1
күні таңсәріден 1
таңсәріден алаңкарақта 1
алаңкарақта дәрет 1
дәрет алайын 1
алайын деп 1
деп келе 1
келе жатса, 5
жатса, үш 1
үш жалаңаш 1
жалаңаш кыз 1
кыз суға 1
суға шомылып 1
шомылып біріне-бір 1
біріне-бір су 1
су шашысып 1
шашысып ойнап 1
ойнап жүріпті. 1
жүріпті. Бір 1
күні Хейзел 1
Хейзел мен 1
мен Сойер 1
Сойер бассейнді 1
бассейнді тазалап 1
тазалап жүргенде, 1
жүргенде, Хейзел 1
Хейзел Уинтерді 1
Уинтерді босатып 1
босатып жібереді, 1
жібереді, Сойер 1
Сойер онымен 1
онымен бірге 11
бірге жүзеді, 1
жүзеді, екеуінің 1
екеуінің достығы 1
достығы қайтадан 1
қайтадан қалпына 4
күні шақырушы 1
шақырушы жаман 1
жаман іске 1
іске шақырады. 1
шақырады. Бір 1
күні Эдди 1
Эдди Мерфиді 2
Мерфиді "Комик 1
"Комик стрип" 1
стрип" клубының 1
клубының басшылары 1
басшылары Ричерд 1
Ричерд Тинкен 1
Тинкен және 1
және Роберт 3
Роберт Уокс 1
Уокс байқап 1
байқап калды. 1
калды. Бір 1
Бір күн 1
күн туып 1
туып анадан 1
анадан бесік 1
бесік көрсең, 1
көрсең, Өлген 1
Өлген күні 1
күні табытқа 1
табытқа тиер 1
тиер арқаң. 1
арқаң. Бір 1
Бір құрамды 1
құрамды сөйлемде 1
сөйлемде тірек 1
тірек болатын 1
болатын бас 1
бас мүшені 1
мүшені бастауыш 1
бастауыш не 1
не баяндауыш 1
баяндауыш деп 1
деп апырып 1
апырып қарауға 1
қарауға келмейді. 1
келмейді. Бір 1
Бір құрма 1
құрма қайта-қайта 1
қайта-қайта ыдыстан 1
ыдыстан құлай 1
құлай беріп, 1
беріп, пайғамбар 1
пайғамбар ішкі 1
ішкі дауысты 1
дауысты естіді: 1
естіді: «Бұл 1
«Бұл құрма 1
құрма Сізден 1
Сізден кейін 1
кейін 400 1
400 жыл 1
жыл алдағы 1
алдағы уақытта 4
уақытта туылатын 1
туылатын мұсылман 1
мұсылман бала 1
бала Ахметке 1
Ахметке арналған». 1
арналған». Бір 1
Бір қызығы, 6
қызығы, Афины 1
Афины қаласындағы 1
қаласындағы алғашқы 1
алғашқы Олимпиада 1
Олимпиада ойындарында 6
ойындарында тек 1
қана бірінші 2
екінші орындарға 1
ие болғандар 2
болғандар ғана 1
ғана медальдармен 1
медальдармен марапатталған, 3
марапатталған, ал 1
ал 1900 2
1900 жылы 4
жылы Парижде 1
Парижде және 2
және 1904 1
жылы Сент-Луисте 1
Сент-Луисте медальдардың 1
медальдардың орнына 1
орнына кубоктар 1
кубоктар мен 1
басқа сыйлықтар 1
сыйлықтар сыйланған. 1
сыйланған. Бір 1
Бір қызығы 6
қызығы «басы» 1
«басы» тұлғасы 1
тұлғасы «артық» 1
«артық» сөзімён 1
сөзімён өте 1
жиі қолданылады 1
қолданылады да, 2
да, «кем» 1
«кем» дегенге 1
дегенге көп 1
көп жолай 1
жолай бермейді. 1
бермейді. Бір 2
қызығы Бразилия 1
Бразилия құрамасы 3
құрамасы өз 1
өз жерінде 5
жерінде әлем 1
чемпионы атанған 3
атанған жоқ, 1
жоқ, тағы 1
бір қызығы 1
қызығы әлі 1
әлі ешбір 1
ешбір ел 1
ел өз 2
жерінде 2 1
жеңімпаз атанған 1
атанған жоқ. 1
жоқ. Бір 1
қызығы, допинг 1
допинг қолданғандардың 1
қолданғандардың арасында 1
арасында медицина 1
медицина мен 4
мен химияны 1
химияны аса 1
жақсы білмейтіндіктен, 1
білмейтіндіктен, опық 1
опық жеп 2
жеп жүргендері 1
жүргендері де 1
де баршылық. 5
баршылық. Бір 1
қызығы, Жанахмет 1
Жанахмет дүниеге 1
дүниеге келер 3
келер ұлдардың 1
ұлдардың аттарын: 1
аттарын: Өмірзақ, 1
Өмірзақ, Жанұзақ, 2
Жанұзақ, Байзақ 2
Байзақ деп 1
деп қоюларын 1
қоюларын қалап, 1
қалап, бата 1
бата берген 2
қызығы кейіпкерлер 1
кейіпкерлер Орта 1
Орта ғасырларда 24
өмір сүрсе 4
сүрсе де 2
де сөйлеу 1
сөйлеу мәнерлері 1
мәнерлері қазіргі 1
қазіргі заманның 8
заманның адамдарын 1
адамдарын еске 1
түсіреді. Бір 1
қызығы – 2
– күндіз 2
күндіз ауа-райы 1
ауа-райы бұлттанып 1
бұлттанып кетсе 1
кетсе де, 2
де, гүлі 1
гүлі жабылып 1
қызығы, өлең 1
өлең бастан-аяқ 1
бастан-аяқ жүрекпен 1
жүрекпен ең 1
ең қимас 1
қимас досыңдай 1
досыңдай сырласып, 1
сырласып, оған 1
оған алыс 1
алыс шыңыраудағы 1
шыңыраудағы шерін 1
шерін шертеді. 1
шертеді. Бір 1
қызығы, ол 1
ол патшаның 1
патшаның туған 1
туған күнінде 1
күнінде дүниеге 1
дүниеге келгендіктен, 1
келгендіктен, әкесі 1
әкесі оған 4
оған Фридрих 1
Фридрих Вильгельм 2
Вильгельм деп 1
ат қойған. 1
қойған. Бір 1
Бір кызығы, 1
кызығы, оның 1
оның күдіреттілігі 1
күдіреттілігі сол 1
сол «Каражорғадан» 1
«Каражорғадан» өзге 1
өзге бірде-бір 1
бірде-бір күй 1
күй бақсының 1
бақсының «жынын» 1
«жынын» қоздыра 1
қоздыра алмаған. 1
алмаған. Бір 2
– түйелердің 1
түйелердің бір-біріне 1
бір-біріне байланып 1
байланып жүгіріп 1
жүгіріп келе 2
жатқан суреттері. 1
суреттері. Бір 1
қызығы ұлы 1
ұлы тұлға 1
тұлға 1946 1
1946 жылғы 2
жылғы үнді 1
үнді моряктарының 1
моряктарының көтерілісін 1
көтерілісін айыптады. 1
айыптады. Бір 1
Бір қызы 1
қызы және 4
үш немересі 1
немересі бар. 1
Бір қызық 2
қызық жәйт 1
жәйт - 1
- Канттың 1
Канттың өмірінде, 1
өмірінде, дейді 1
дейді Мамардашвили, 1
Мамардашвили, назар 1
назар аударарлық 6
аударарлық ешқандай 1
ешқандай оқиғалар 1
оқиғалар болмаған 1
болмаған деуге 1
қызық жері 1
жері ежелгі 1
ежелгі Мысырдағы 1
Мысырдағы ғибадатханалар, 1
ғибадатханалар, арасында 1
арасында осы 5
осы Хатхор 1
Хатхор ғибадатханасы 1
ғибадатханасы бар, 1
бар, түгелдей 1
түгелдей сүмбіле 1
сүмбіле жұлдызына 1
жұлдызына қаратып 1
қаратып салынған. 1
салынған. Бір 1
Бір қырғыз 1
қырғыз жігіті 1
жігіті қазақтың 1
қазақтың жылқылы 1
жылқылы байы 1
байы бесіктегі 1
бесіктегі баласын 1
баласын өлтірді 1
өлтірді деп 1
деп айыптап, 4
айыптап, қүн 1
қүн сұрай 1
сұрай келіпті. 1
келіпті. Бірлескен 1
Бірлескен казақ 1
казақ кауымында 1
кауымында дуализм 1
дуализм құбылысы 1
құбылысы орын 1
орын алған, 2
алған, яғни 1
яғни коғамдық 1
коғамдық өндіріс 1
өндіріс бір 1
жағынан, жайылым 1
жайылым жерлерін 1
жерлерін ортақ 1
ортақ иеленумен, 1
иеленумен, екіншіден, 1
екіншіден, малға 1
малға отбасылардың 1
отбасылардың жеке 1
жеке меншігімен 1
меншігімен сипатталды. 1
сипатталды. Бірлескен 1
Бірлескен меншіктегі 1
меншіктегі мүлікті 1
мүлікті бөлу 2
бөлу - 2
- Бірлескен 1
Бірлескен өмірінің 1
өмірінің алғашқы 3
алғашқы сегіз 1
сегіз жылы, 1
жылы, Уильям 1
Уильям Гершель 1
Гершель музыкамен 1
музыкамен айналысып 2
айналысып жүрген 3
жүрген кездерде, 1
кездерде, Каролина 1
Каролина оның 1
барлық музыкалық 1
музыкалық шығармаларында 1
шығармаларында әнші 1
әнші ретінде 3
ретінде сахнаға 1
сахнаға шыққан. 1
шыққан. » 2
» бірлестігінде 1
бірлестігінде ОИТҚ 1
ОИТҚ ауысым 1
бастығы, әлеуметтік 1
әлеуметтік даму 2
даму бөлімінің 1
бастығы. » 2
» бірлестігінің 2
бірлестігінің Балықшы 2
Балықшы барлау 1
барлау бұрғылау 1
бұрғылау басқармасында 1
инженер, өндірістік 1
өндірістік қызмет 1
қызмет керсету 1
керсету базасының 1
базасының бастығы. 1
Балықшы бұрғылау 1
бұрғылау жұмыстары 1
жұмыстары басқармасы 1
басқармасы АИТҚ-ының 1
АИТҚ-ының оператор-коллекторы, 1
оператор-коллекторы, инженер-технологы. 1
инженер-технологы. Бірлестік 1
Бірлестік ауылындағы 1
ауылындағы орталау 1
орталау мектепте 1
болған. Бірлестік 1
Бірлестік мүшелерінің 1
мүшелерінің шығармалары 1
шығармалары аудандық, 2
облыстық газеттердің 1
газеттердің беттерінде 1
беттерінде жиі 2
жиі жарық 1
жарық көріп 6
көріп тұрды. 2
тұрды. Бірлестік 1
Бірлестік негізінде 1
негізінде “Шұңқыркөл” 1
“Шұңқыркөл” АҚ 1
АҚ мен 2
құрылды. Бірлестік 1
Бірлестік өнеркәсіп 1
өнеркәсіп бірлестігі, 1
бірлестігі, өндірістік 1
өндірістік бірлестік, 1
бірлестік, халықаралық 1
халықаралық бірлестік 1
бірлестік және 1
және ғылыми-өндірістік 1
ғылыми-өндірістік бірлестік, 1
бірлестік, т.б. 1
т.б. болып 13
бөлінеді. Бірлестік 1
Бірлестік өнімнің 1
өнімнің 26 1
26 түрін 1
түрін шығарды. 2
шығарды. Бірлестікте 1
Бірлестікте геологиялық 1
геологиялық барлау 6
барлау экспедициясы 1
экспедициясы жұмыс 1
істейді. Бірлестіктің 1
Бірлестіктің құрамына 1
құрамына осы 1
осы кәсіпорындардан 1
кәсіпорындардан басқа 1
басқа Қазақтың 1
Қазақтың ғылыми. 1
ғылыми. Бірлестіктің 1
Бірлестіктің ұйымдастыруымен 1
ұйымдастыруымен жыл 1
сайын кәсіби 1
кәсіби журналистерге 1
журналистерге арналған 1
арналған тренингтер, 1
тренингтер, байқаулар, 1
байқаулар, семинарлар 1
семинарлар және 1
т.б. өтіп 1
өтіп тұрады. 4
тұрады. Бірлесу 1
Бірлесу түріне 1
байланысты халықаралық 1
халықаралық ұйымдар 2
ұйымдар үкіметаралық 1
үкіметаралық және 2
және үкіметтік 1
емес болып 6
бөлінеді. Бір 1
Бір литр 1
литр қайнаған 1
қайнаған суға 4
суға бір 1
бір шәй 1
шәй қасық 2
қасық түз 1
түз салып, 1
салып, ауырып 1
ауырып түйілгені 1
түйілгені тоқтағанша 1
тоқтағанша сағат 1
сайын ішіп 1
ішіп тұрыңыз. 1
тұрыңыз. Бірлі-жарым 1
Бірлі-жарым ұсақ-тұйек 1
ұсақ-тұйек кемшіліктері 1
кемшіліктері болғанымен, 1
болғанымен, түптеп 1
түптеп келгенде 2
келгенде бұл 2
екі сөздік 1
сөздік қазақ 1
қазақ диалектологиясын 1
диалектологиясын аяғынан 1
тік түрғызып, 1
түрғызып, етек 1
етек алып 1
алып дамытуға 1
дамытуға үлкен 3
қосты. Бірлік 1
Бірлік ауылдық 1
округі 1952 1
құрылған. Бірлік 1
Бірлік ауылы 1
– 2004, 1
2004, Алматы 1
Алматы қаласы) 3
– медецина 1
медецина ғылымдарының 1
ғылымдарының докторы 20
докторы (1976). 1
(1976). «Бірлік» 1
«Бірлік» («Единство») 1
(«Единство») қазақ 1
қазақ жастарының 3
жастарының тұңғыш 1
тұңғыш мәдени 1
беру қоғамның 1
қоғамның көшбасшыларының 1
көшбасшыларының бірі 3
болды. Бірлік 1
Бірлік елді 1
елді мекендерін 2
мекендерін сумен 1
етеді. “Бірлік 1
“Бірлік және 1
және прогресс” 1
прогресс” қоғамының 1
қоғамының Селаникте 1
Селаникте өткен 1
өткен жалпы 2
жалпы құрылтайына 1
құрылтайына Диарбакырдан 1
Диарбакырдан өкіл 1
өкіл болып 1
болып қатысты 1
қатысты (1909), 1
(1909), қоғамның 1
қоғамның орталық 1
орталық ұйымына 1
ұйымына мүшелікке 1
мүшелікке сайланды. 1
сайланды. Бірлік 1
Бірлік зиратынан 1
зиратынан алынған 1
алынған бас 1
бас сүйектерді 2
сүйектерді зерттеу 1
зерттеу Тасмола 1
Тасмола мәдениеті 1
мәдениеті тұсындағы 1
тұсындағы жергілікті 1
тұрғындардың шығыстық 1
шығыстық (Орталық 1
(Орталық Азиялық) 1
Азиялық) белгілері 1
бар еуропалық 1
еуропалық үлкен 1
үлкен нәсілге 1
нәсілге жататынын 1
көрсетті. Бірлік 1
Бірлік күш 1
күш ұжымшарында 1
ұжымшарында мал 1
мал бақты. 1
бақты. Бірлік 1
Бірлік радиусты 1
радиусты сфераның 1
сфераның нүктелері 1
нүктелері арқылы 1
арқылы атом 1
атом магнит 1
магнит моменттерінің 1
моменттерінің бағытын 1
бағытын кескіндейік. 1
кескіндейік. Бірліктегідей 1
Бірліктегідей 6ip 1
6ip тасты 1
тасты жерден 1
жерден көтеріп 1
көтеріп алады. 1
алады. Бірліктердің 1
Бірліктердің абсолюттік 1
абсолюттік жүйесі 1
жүйесі қазіргі 1
уақытта ескірген 1
ескірген жүйе 1
саналады. Бірліктердің 1
Бірліктердің атомдық 1
атомдық жүйесі 1
жүйесі немесе 1
немесе Хартри 1
Хартри бірліктерінің 1
бірліктерінің жүйесі 1
жүйесі — 6
— Бірліктердің 1
Бірліктердің халықаралық 3
халықаралық жүйесіндегі 2
жүйесіндегі ( 2
( Бірліктердің 1
халықаралық жүйесінде 2
жүйесінде экспозициялық 1
экспозициялық дозаның 1
дозаның бірлігі 1
ретінде 1 2
1 Кл/кг 1
Кл/кг алынады. 1
алынады. Бірліктердің 1
халықаралық жүйесінің 2
жүйесінің артықшылығы 1
артықшылығы – 3
оның ғылым 4
мен техниканың 9
техниканың барлық 1
барлық саласын 4
саласын қамтитын 2
қамтитын әмбебаптығы 1
әмбебаптығы және 1
және пропорционалдық 1
пропорционалдық коэффициенттері 1
коэффициенттері болмайтын 1
болмайтын теңдеулер 1
теңдеулер негізінде 1
негізінде құрылатын 1
құрылатын туынды 1
туынды бірліктерінің 1
бірліктерінің бір-бірімен 1
бір-бірімен үйлесімділігі. 1
үйлесімділігі. Бірлік 1
Бірлік экстремизм 1
экстремизм мен 1
мен терроризмге 1
терроризмге қарсы 1
қарсы бірлесіп 2
бірлесіп күресу 1
күресу үшін, 1
үшін, аймақтағы 1
аймақтағы бейбітшілік 1
пен қауіпсіздікті 4
қауіпсіздікті сақтау 1
қажет. Бір 1
Бір майқарағай 1
майқарағай ағашынан 1
ағашынан 300 1
300 грамға 1
грамға дейін 3
дейін майқарағай 1
майқарағай бальзамы 1
бальзамы алынады. 1
алынады. Бірманақ 1
Бірманақ рулық 1
рулық бірлестігі 1
бірлестігі жалғыз 1
жалғыз Н. 1
Н. Абрамовта 1
Абрамовта ғана 1
бүкіл орыс 1
деректерінде кездеспейді. 1
кездеспейді. Бір 1
Бір маусымда 2
маусымда ара 1
ара ұясы 2
ұясы 100 1
100 — 3
кг бал 2
бал жинайды. 1
жинайды. Бір 1
маусымда Италия 1
Италия чемпионатында 2
чемпионатында 31 1
Бір маусымнан 1
Бір мезет 1
мезет жер 1
бетіне кетер 1
кетер соғып. 1
соғып. Бір 1
Бір мезетте 3
мезетте 65 1
000 адам 9
адам жайғаса 4
жайғаса алады. 5
мезетте 70 1
70 050 1
050 көрермен 1
көрермен жайғаса 1
мезетте 74 1
74 500 1
500 адам 3
Бір мәліметтер 1
сусын атауы 1
атауы шынайы 1
шынайы тұлға 1
тұлға доктор 1
доктор Чарльз 1
Чарльз Пеппер 1
Пеппер атынан 1
атынан қойылған. 2
қойылған. Бір 1
Бір мембраналы, 2
мембраналы, вакуольде 1
вакуольде жасуша 1
жасуша шырыны 1
шырыны орналасқан. 1
мембраналы, жануарларда 1
жануарларда болады. 1
Бір мәнді 1
мәнді өлшемдерге 1
өлшемдерге стандартты 1
стандартты үлгілер 1
үлгілер және 1
және стандартты 1
стандартты заттар 1
заттар жатады. 5
Бір металды 1
металды басқасына 1
басқасына айналдыру 1
айналдыру үшін 2
үшін осы 10
негізгі қасиетін 1
қасиетін қайта 1
қайта құрылымдау 2
құрылымдау керек 1
деді. Бір 1
Бір милге 1
милге жүгіру 1
жүгіру бойынша 1
бойынша 3.48,95 1
3.48,95 — 1
— 2-інші 1
2-інші әлемдік 1
әлемдік рекорд. 1
рекорд. Бір 1
Бір мұнай 1
мұнай қотару 1
қотару станциясы 1
станциясы бар. 2
Бір мың 5
мың тоғыз 3
тоғыз жүз 3
жүз жетпіс 2
жетпіс үшінші 1
жылы — 3
өткен Азия-Африка 1
Азия-Африка елдері 1
елдері жазушыларының 1
жазушыларының халықаралық 1
халықаралық конференциясының 1
конференциясының жұмысын 1
жұмысын жан-жақты 1
жан-жақты насихаттауға 1
насихаттауға арналған 3
арналған жүйелі 1
жүйелі хабарлары 1
хабарлары үшін 1
үшін С.Оразалинов 1
С.Оразалинов Қазақстан 1
Журналистер одағы 9
одағы сыйлығының 10
лауреаты атанды. 4
жүз отыз 1
отыз сегізінші 1
сегізінші жыл 1
- Мәскеу 3
Мәскеу теледидар 1
теледидар орталығы 1
орталығы (25 1
(25 наурыз) 1
наурыз) теледидар 1
теледидар бойынша 2
бойынша "Ұлы 1
"Ұлы азамат 1
азамат кинофильмін 1
кинофильмін тәжірибе 1
тәжірибе ретінде 1
ретінде көрсетті. 4
көрсетті. Бір 1
мың төрт 2
төрт жүз 4
жүз сегізінші 1
сегізінші - 1
жүз он 2
он алтыншы 3
алтыншы жылдар 1
жылдар – 2
– Шағатай 1
Шағатай ұлысы 2
ұлысы аумағында 1
аумағында - 1
- Мұхамед 1
Мұхамед ханның 1
ханның билігі, 1
билігі, мемекет 1
мемекет аумағының 1
аумағының басым 3
басым бөлігін,яғни 1
бөлігін,яғни Шу,Талас 1
Шу,Талас аңғарын 1
аңғарын Темір 1
Темір билеушілерінен 1
билеушілерінен босатылады. 1
босатылады. Бір 1
мың үш 2
үш жүз 4
жүз алпыс 1
алпыс - 1
жетпіс жылдар 1
– Жошы 1
Жошы ұлысында 2
ұлысында Орыс 1
ханның тұсында 5
тұсында Ақ 1
Орда билігі 1
билігі нығайды. 1
нығайды. Бір 1
Бір назар 1
назар аудара 5
аудара кететін 1
кететін мектеп, 1
мектеп, Луизиана 1
Луизиана штатындағы 1
штатындағы Рустон 1
Рустон қаласындағы 1
қаласындағы «Жаңа 1
«Жаңа тірі 1
тірі сөз» 1
сөз» 300-ден 1
300-ден асатын 1
асатын оқушылар 1
оқушылар санын 1
санын оқытуға 1
оқытуға мүмкіндігі 1
мүмкіндігі болмағанына 1
болмағанына қарамастан 2
қарамастан мемлекеттік 1
мемлекеттік білім 4
білім басқармасы 2
басқармасы оны 1
оны бекітті. 1
бекітті. Бірназар 1
Бірназар мен 1
мен Бекетті 1
Бекетті Сібірге 1
Сібірге айдатқалы 1
айдатқалы арлы 1
арлы Шекті 1
Шекті - 2
- арық 1
арық болды 1
да, арсыз 1
арсыз Шекті 1
- семіз 1
семіз болды 1
болды ғой, 1
ғой, - 2
депті. Бір 2
Бір не 2
бірнеше омыртқалардың 1
омыртқалардың зақымдануынан 1
зақымдануынан (туберкулез, 1
(туберкулез, организмнің 1
организмнің жарақаттануынан) 1
жарақаттануынан) пайда 1
не екі 7
жұп түкті 1
түкті мүйіздері 1
мүйіздері болады. 1
Бір немесе 3
бірнеше зеңбірек 1
зеңбірек пен 2
пен әр 1
түрлі техикалық 1
техикалық құралдар 1
құралдар жиынтығын 2
жиынтығын – 1
– зениттік 1
зениттік артиллериялық 2
артиллериялық кешен 2
кешен деп 1
атайды. Бір 5
бірнеше шығыршықтың 1
шығыршықтың арқасында 1
арқасында найза 1
найза арқанға 1
арқанға бекітіледі. 1
екі талшығы 1
талшығы болады. 1
Бір нәрсені 2
нәрсені қамшымен 1
қамшымен салыстыру, 1
салыстыру, атқа 1
атқа қамшы 1
қамшы ұратын 1
ұратын жақтан 1
жақтан міну 1
міну т.б. 1
т.б. ‘’камшы 1
‘’камшы бойы, 1
бойы, камшылар 1
камшылар жақ’’ 1
жақ’’ тәрізді 1
тәрізді бағыт-бағдар, 1
бағыт-бағдар, өлшем 1
өлшем атауларының 1
атауларының жасалуына 1
жасалуына яғни 1
яғни екінші 2
екінші реттегі 2
реттегі номинацияға 1
номинацияға ұйтқы 1
ұйтқы болған. 1
нәрсені кедейге 1
кедейге берген 1
берген уақытта 1
уақытта зекет 1
зекет ниетімен 1
ниетімен бермей, 1
бермей, сосын 1
сосын барып, 1
барып, берілген 1
берілген зат 1
зат жылдық 1
жылдық 3екеттің 1
3екеттің орнына 1
орнына жүре 1
жүре берсін 1
деп ниет 2
еткен жағдайда, 2
жағдайда, берген 1
берген нәрсесі 1
нәрсесі әлі 1
әлі жұмсалмай 1
жұмсалмай кедейдің 1
кедейдің қолында 1
қолында болса,зекет 1
болса,зекет ретінде 1
ретінде қабылданады. 4
қабылданады. Бірнеше 1
Бірнеше авторлық 1
авторлық куәліктер 2
куәліктер мен 1
мен патенттердің 1
патенттердің авторы. 1
авторы. Бірнеше 7
Бірнеше айдан 1
соң француз 1
француз әскері 2
әскері Сирияға 1
Сирияға кіріп 1
кіріп келді. 1
келді. Бірнеше 1
Бірнеше ай 1
ай сараптау 1
сараптау мен 1
мен нәтижелерді 1
нәтижелерді бағалауға 1
бағалауға кетті. 1
кетті. Бірнеше 1
Бірнеше аптадан 1
кейін газет 2
газет осы 1
осы жаңалықтың 1
жаңалықтың жалған 1
жалған болғанын 1
болғанын мойындап 1
мойындап жазса 1
жазса да, 1
да, басылымға 1
басылымға тиген 1
тиген кері 1
әсері азғантай 1
азғантай ғана 1
болды. Бірнеше 6
Бірнеше аспан 1
аспан денелеріне 1
денелеріне қолданылатын 1
қолданылатын гравимагнетизм 1
гравимагнетизм гипотезасы 1
гипотезасы сандық 1
сандық нәтижелерді 1
нәтижелерді дұрыс 1
дұрыс беретіні 1
беретіні көрсетілді. 1
көрсетілді. Бірнеше 1
Бірнеше баланың 1
баланың анасы 2
анасы болған 1
болған орта 1
жастағы әйелдер 1
әйелдер біршама 1
біршама қарапайым 1
қарапайым баскиім 1
баскиім – 1
– жаулық 1
жаулық жауып 1
жауып жүрген. 1
жүрген. Бірнеше 1
Бірнеше бедер 1
бедер суреттер 1
суреттер (Жеңіс 1
(Жеңіс паркі 1
паркі қақпасындағы 1
қақпасындағы барельеф 1
барельеф т. 1
б.) мен 1
мен картиналардың 1
картиналардың («Соғыс», 1
(«Соғыс», «Ерлік», 1
«Ерлік», «Жеңіс» 1
«Жеңіс» триптихі 1
триптихі т. 1
б.) авторы. 2
Бірнеше белгілер 1
белгілер ғана 1
ғана шумерлік 1
шумерлік мен 1
мен аккадтыққа 1
аккадтыққа ұқсас. 1
ұқсас. Бірнеше 1
Бірнеше бұқаралық 1
құралдары Фрэнсис 1
Фрэнсис Аббасты 1
Аббасты «бейбітшілік 1
«бейбітшілік періштесі» 1
періштесі» деп 1
деп мақтады 1
мақтады деп 1
деп жазды, 1
жазды, дегенмен 1
дегенмен оның 2
нақты сөздері: 1
сөздері: «Бейбітшілік 1
«Бейбітшілік періштесі 1
періштесі зұлым 1
зұлым соғысты 1
соғысты жойып 1
жібереді. Бірнеше 1
Бірнеше вирустарға 1
вирустарға қатысты 1
қатысты болды, 1
бірақ бүгінгі 1
дейін адамдарда 1
адамдарда бұл 1
бұл гипотезаны 1
гипотезаны растайтын 1
растайтын дәлелдер 1
дәлелдер жоқ. 2
жоқ. Бірнеше 1
Бірнеше ғана 1
ғана жолдан 1
жолдан тұратын 1
қысқа каелар, 1
каелар, он 1
он шумақтан 1
шумақтан асатын 1
асатын көлемді 1
көлемді каелар 1
каелар да 1
бар. Бірнеше 3
Бірнеше ғасырлар 1
бойы мұрын 1
мұрын әшекейі 1
әшекейі әртүрлі 1
әртүрлі көлемде, 1
көлемде, 45 1
45 см-ден 1
см-ден 2,5 1
2,5 метрге 1
дейін салынған. 1
салынған. Бірнеше 1
Бірнеше географиялық 1
географиялық атаулар 2
атаулар бірдей 1
бірдей аталған 1
аталған жағдайда, 1
жағдайда, алдымен, 1
алдымен, атау 1
атау төркіні 1
төркіні болып 1
табылатын географиялық 1
географиялық атау 1
атау берілді. 3
берілді. Бірнеше 2
Бірнеше ғылыми 2
еңбектер мен 3
мен жобалардың 1
жобалардың авторы. 1
Бірнеше дереккөздер 1
дереккөздер оларды 1
оларды 100,000 1
100,000 және 1
және 200,000 1
200,000 адамдар 1
адамдар санына 1
санына қойды, 1
қойды, ресми 1
ресми деректер 1
деректер бұл 2
бұл саны 1
саны қолдап 1
қолдап жатыр. 1
жатыр. Бірнеше 2
Бірнеше диалектіден 1
диалектіден құралған 1
құралған сыған 1
сыған тілінде 1
сөйлейді. Бірнеше 1
Бірнеше дүркін 2
дүркін Қазақстан 1
Жазушылар одағы, 1
одағы, Қазақстан 1
Қазақстан ЛКЖО 5
ЛКЖО Орталық 2
Орталық комитеті 1
комитеті мен 5
мен «Жалын» 2
«Жалын» баспасының 2
баспасының бірлескен 1
бірлескен дәстүрлі 1
дәстүрлі конкурсының 1
конкурсының және 1
және республикалық, 2
республикалық, халықаралық 4
халықаралық мүшәйралардың 1
мүшәйралардың жүлдегері 1
жүлдегері атанды. 3
атанды. Бірнеше 1
дүркін – 1
– обком, 1
обком, обком 1
обком бюросы 1
бюросы мүшесі, 1
мүшесі, КСРО 1
КСРО профгазеттерінің 1
профгазеттерінің XIII 1
XIII және 1
және XIV 1
XIV съездерінің 1
съездерінің делегаты, 1
делегаты, екі 1
рет – 2
Қазақстан кәсіподақтар 2
кәсіподақтар комитетінің 1
комитетінің мүшесі 6
Бірнеше әдеби 1
әдеби сыйлықтардың 1
сыйлықтардың лауреаты. 1
лауреаты. Бірнеше 1
Бірнеше елдің 1
елдің қарулы 2
қарулы күштеріндегі 1
күштеріндегі әскери 1
әскери атағы. 1
атағы. Бірнеше 1
Бірнеше әндер 1
әндер жазған 1
жазған әуесқой 1
әуесқой композитор. 1
композитор. Бірнеше 1
Бірнеше жағдайда 1
жағдайда мемлекеттік 1
мемлекеттік мектептер 1
мектептер толығымен 1
толығымен жабылды, 1
жабылды, ал 1
ал ата-аналарға 1
ата-аналарға ваучерлер 1
ваучерлер берілді. 1
Бірнеше жақындағы 1
жақындағы және 1
қазіргі күнгі 2
күнгі бауырлас 1
бауырлас организациялар 1
организациялар бастапқы 1
бастапқы Бавариан 1
Бавариан Иллюминатидан 1
Иллюминатидан бастау 1
бастау алған 4
алған деп 1
деп талаптанады 1
талаптанады әрі 1
әрі ашық 1
түрде "Иллюминати" 1
"Иллюминати" атауын 1
атауын қолданады. 1
қолданады. Бірнеше 1
Бірнеше жаңа 1
жаңа зертханалардың 1
зертханалардың құрылуына, 1
құрылуына, оларды 1
оларды ең 1
жаңа құрал-саймандармен 1
құрал-саймандармен жабдықтауға 1
жабдықтауға мүмкіндік 1
берді. Бірнеше 1
Бірнеше жауынгерлік 1
жауынгерлік ордендермен 1
ордендермен және 2
және медальдермен 1
медальдермен марапатталған. 1
марапатталған. Бірнеше 3
Бірнеше жерде 1
жерде жасалған 1
жасалған қылмыс 1
қылмыс бойынша 1
бойынша істі 1
істі тергеу 1
тергеу аяқталған 1
аяқталған аумақтың 1
аумақтың соты 1
соты қарайды. 1
қарайды. Бірнеше 1
Бірнеше жүздеген 1
жүздеген көтерілісшілер 1
көтерілісшілер құрбан 1
құрбан болды. 2
Бірнеше жыл 9
жыл ауа 1
райы жағдайы 1
жағдайы да 1
да қолайсыз 1
отбасы Байденнің 1
Байденнің әжесі 1
мен әжесімен, 1
әжесімен, Финнеганус-мен 1
Финнеганус-мен бірге 1
бірге тұруға 2
тұруға мәжбүр 2
Бірнеше жылғы 1
жылғы ну 1
ну орман 1
орман болып 1
болып шыққан 4
шыққан қамыс, 1
қамыс, қоға, 1
қоға, жыңғылдар 1
жыңғылдар 1974 1
1974 жылдан 1
бері өртелмегендіктен 1
өртелмегендіктен қурап, 1
қурап, үйінді-шөгіндіге 1
үйінді-шөгіндіге айналды, 1
айналды, су 1
су балдырларымен 1
балдырларымен қопаға 1
қопаға айналып 1
айналып шіріді. 1
шіріді. Бірнеше 1
Бірнеше жылдан 5
кейін ересек 2
ересек Мухюл 1
Мухюл өзінің 1
өзінің досы 1
досы Марумен 1
Марумен бірге 1
бірге қалыпты 1
қалыпты өмір 1
өмір сүруде. 5
сүруде. Бірнеше 1
кейін суртеші 1
суртеші Дорианмен 1
Дорианмен кездеседі: 1
кездеседі: Дорианның 1
Дорианның келбеті 1
келбеті өзгеріссіз 1
өзгеріссіз көрікті 1
көрікті қалады, 1
қалады, алайда 3
алайда Бэзил 1
Бэзил оның 1
оның бұзық 1
бұзық өмір 1
өмір салты 3
салты туралы 2
туралы көп 10
көп естиді. 1
естиді. Бірнеше 1
кейін тәуелсіздік 1
соғыс тығырыққа 1
тығырыққа таянды. 1
таянды. Бірнеше 1
кейін Фредерик 1
Фредерик және 1
және Джеймс 2
Джеймс газетте 1
газетте қызмет 1
қызмет жасайды, 1
жасайды, Уолтер 1
Уолтер болса 1
болса туберкулёзбен 1
туберкулёзбен ауырып, 1
ауырып, жинақ 1
жинақ кассасында 1
кассасында қайтыс 1
болады. Бірнеше 2
соң Джефф 1
Джефф бизнес-мүдделерін 1
бизнес-мүдделерін кеңейтіп, 1
кеңейтіп, Blue 1
Blue Origin 1
Origin аэроғарыштық 1
аэроғарыштық компанияны 1
компанияны құрды. 1
құрды. Бірнеше 1
Бірнеше жылдар 1
жылдар Қазақ 1
Академиясының «Геология 1
«Геология хабаршысы» 1
хабаршысы» журналының 1
журналының хатшысы 1
Бірнеше жылдың 1
ішінде «Дембельский 1
«Дембельский альбом», 1
альбом», «Русское 1
«Русское радио»-да 1
радио»-да және 1
және RU. 1
RU. » 1
» бірнеше 1
жыл әнші 1
әнші болып 3
болып шеберлігін 1
шеберлігін шыңдады. 1
шыңдады. Бірнеше 1
қатарынан егін 1
егін шықпауы, 1
шықпауы, 1931 1
1931 жылғы 2
жылғы құрғақшылық 1
құрғақшылық қосылды. 1
қосылды. Бірнеше 1
жыл Нью-Йоркте 1
Нью-Йоркте тұрып, 1
тұрып, балмұздақ 1
балмұздақ сатумен 1
сатумен күн 1
күн көреді. 4
көреді. Бірнеше 1
жыл облыстың 1
облыстың бас 2
бас ақыны. 1
ақыны. Бірнеше 1
ғана мемлекеттік 2
мемлекеттік мектепке 1
ауысады. Бірнеше 1
соң, мәртебесі 1
мәртебесі бекемделіп, 1
бекемделіп, келіншек 1
келіншек аталады. 1
аталады. Бірнеше 1
жыл өткесін 1
өткесін екінші 1
рет өзінен 1
өзінен едәуір 1
едәуір кіші 1
кіші Әлимәға 1
Әлимәға үйленген; 1
үйленген; одан 1
одан Ғазиза, 1
Ғазиза, Ғазиз 1
Ғазиз (Бөкеш), 1
(Бөкеш), Қаныш 1
Қаныш атты 1
атты балалары 3
балалары болған. 1
болған. Бірнеше 2
жыл Семей 1
Семей жер 1
жер құрылысы 1
құрылысы экспедициясы 1
экспедициясы құрамында 1
құрамында болған. 6
Бірнеше жыр 1
жыр жинақтарының 3
Бірнеше қанық 1
қанық түсті 2
түсті эмальмен 1
эмальмен боялған 1
боялған әсем 1
әсем жүзіктерге 1
жүзіктерге асыл 1
тастардан ерекше 1
ерекше нәзік 1
нәзік етіліп 1
етіліп көздер 1
көздер орнатылған. 1
орнатылған. Бірнеше 1
Бірнеше кітабы 1
көрген. Бірнеше 1
Бірнеше кітаптардың 1
Бірнеше қоныс 1
қоныс пен 1
пен 900-ге 1
900-ге жуық 1
жуық оба 1
оба қазылды. 2
қазылды. Бірнеше 1
Бірнеше көпірлер 1
мен бөгеттер 1
бөгеттер Майами 1
Майами қаласымен 1
қаласымен қосылады 1
қосылады және 1
және Ар 1
Ар деко 1
деко стиліндегі 1
стиліндегі ғимараттарымен 1
ғимараттарымен әйгілі. 1
әйгілі. Бірнеше 1
Бірнеше күнге 2
күнге созылатын 3
созылатын соғу 1
соғу процесінде 1
процесінде блок 1
блок ұзарып, 1
ұзарып, әр 1
түрлі қаттылық 1
қаттылық тағы 1
тағы қабаттарда 1
қабаттарда семсердің 1
семсердің құрылымы 1
құрылымы түзіледі 1
түзіледі және 4
бастапқы семсердің 1
семсердің кескіні 1
кескіні шығады. 1
шығады. Бірнеше 1
күнге созылған 2
созылған келіссөзден 1
келіссөзден кейін, 1
кейін, олар 1
олар қаруы 1
қаруы бар 2
бар көтерілісшілердің 1
көтерілісшілердің қаруын 1
қаруын тапсыруға 1
тапсыруға көндірді. 1
көндірді. Бірнеше 1
Бірнеше күндерден 1
күндерден кейін 1
кейін ата-енелері 1
ата-енелері өздері 1
өздері болмайтын 1
болмайтын уақытта 1
уақытта ұяны 1
ұяны бүркемелеген 1
бүркемелеген өсімдіктердің 1
өсімдіктердің шіруінен 1
шіруінен жұмыртқалар 1
жұмыртқалар қоңыр 1
түске боялады. 4
боялады. Бірнеше 1
Бірнеше күннен 4
кейін Дэвид 1
Дэвид С. 2
С. Гойер 1
Гойер киноғаламда 1
киноғаламда « 1
« Бірнеше 2
кейін зақымдалған 1
зақымдалған ішек 1
ішек бүрлері 1
бүрлері жойылып 1
жойылып цистицеркоидтар 1
цистицеркоидтар ішек 1
ішек қуысына 3
қуысына өтеді. 1
өтеді. Бірнеше 1
соң Волье 1
Волье деревнясы 1
деревнясы маңында 1
маңында жаудың 1
жаудың шегініп 1
шегініп бара 1
бара жаткан 1
жаткан бөлімдеріне 1
бөлімдеріне тосқауыл 1
тосқауыл жасап, 1
жасап, немістердің 1
немістердің 120 1
120 әскері 1
жойды. Бірнеше 1
дүние салып, 2
салып, әйелінің 1
әйелінің жанында 1
жанында жерленген. 1
жерленген. Бірнеше 1
Бірнеше күн 2
соң Джорджтауннан 1
Джорджтауннан әскерлер 1
әскерлер келді, 1
келді, бүлік 1
бүлік тез 1
тез жойылды. 1
жойылды. Бірнеше 1
соң, Эйзенхауэр 2
Эйзенхауэр капитан 1
капитан шенін 1
шенін алды. 3
алды. Бірнеше 1
Бірнеше қыстаулар 1
қыстаулар (Сарыөлең, 1
(Сарыөлең, Большевик, 1
Большевик, т.б.) 1
т.б.) орналасқан. 3
орналасқан. Бірнеше 2
Бірнеше медальдармен, 1
медальдармен, КазКСР 1
КазКСР ЖК 1
ЖК және 1
және Қаз 1
Қаз КСР 3
КСР ҒА 2
ҒА грамоталарымен 1
Бірнеше медальмен, 1
медальмен, ҚР 1
ҚР Жоғарғы 4
Кеңесі президиумының 1
президиумының грамотасымен 1
грамотасымен екі 2
екі мәрте, 1
мәрте, ҚР 1
Кеңесінің Құрмет 18
Құрмет Грамотасымен 4
Грамотасымен үш 1
рет марапатталған. 1
Бірнеше мемлекеттің 1
мемлекеттің біріктірілуі 1
біріктірілуі нәтижесінде 1
нәтижесінде құрылғандықтан 1
құрылғандықтан әр 2
түрлі диалектіде 1
диалектіде сөйлейтін 1
халық бір-бірін 1
бір-бірін түсінбеді. 1
түсінбеді. Бірнеше 1
Бірнеше мәрте 1
мәрте Кеңес 3
Одағы көлеміндегі 1
көлеміндегі байқаудың 1
байқаудың үздігі 1
үздігі атанған. 1
атанған. Бірнеше 1
Бірнеше минутқа 1
минутқа созылып, 1
созылып, тіршілік 1
тіршілік қызметін 1
қызметін қалпына 1
келтіру мүмкін 2
мүмкін болмайтын 1
болмайтын биологиялық 1
биологиялық өліммен 1
өліммен алмасады. 1
алмасады. Бірнеше 1
Бірнеше мүмкін 1
болатын кілттердің 1
кілттердің ішінен 1
ішінен біреуі 1
біреуі таңдалады 1
таңдалады да 1
да бірінші 1
бірінші кілт 1
кілт болып 1
болып сипатталады. 2
сипатталады. Бірнеше 1
Бірнеше мыңдаған 1
мыңдаған жылдар 5
бойы адамдар 1
адамдар желді 1
желді – 1
– энергия 1
көзі ретінде 11
ретінде пайдаланған. 7
пайдаланған. Бірнеше 1
Бірнеше мың 1
мың өте 1
өте жарық 1
жарық галактикалардың 1
галактикалардың ішінде 1
ішінде шамамен 1
шамамен 80%-ы 1
80%-ы спиральді, 1
спиральді, 17%-ы 1
17%-ы эллипсті 1
эллипсті және 1
және 3%-ы 1
3%-ы бұрыс 1
бұрыс галактика. 1
галактика. Бірнеше 1
Бірнеше оқпен 1
оқпен ол 1
ол бастапқы 3
бастапқы машинаны 1
машинаны отқа 1
отқа ораған 1
ораған еді. 1
еді. Бірнеше 1
Бірнеше өлеңдер 1
өлеңдер жинағы, 4
жинағы, әңгімелер 1
әңгімелер жинағы, 1
жинағы, романдары 1
романдары шыққан. 1
шыққан. Бірнеше 2
Бірнеше өлеңдері 1
әңгімелері облыстық, 1
облыстық, аудандық, 1
аудандық, республикалық 1
республикалық басылымдарда 3
басылымдарда және 1
және «Жалын» 1
шыққан ұжымдық 1
ұжымдық жинақтарда 3
жинақтарда жарияланған. 2
жарияланған. Бірнеше 1
Бірнеше өңдеулерден 1
өңдеулерден өткесін 1
өткесін оның 1
оның уын 1
уын дәрі-дәрмек 1
дәрі-дәрмек жасауға 2
жасауға пайдалануға 1
пайдалануға болатындығы 1
болатындығы дәлелденген. 1
дәлелденген. Бірнеше 1
Бірнеше он 1
он жылдықтан 1
жылдықтан кейін 1
бұл ұлт 1
ұлт тез 1
тез көбейіп, 1
көбейіп, көп 1
көп ұлттардың 1
ұлттардың біріне 1
айналды. Бірнеше 1
Бірнеше повестері 1
повестері мен 1
әңгімелері орыс 1
тілінде шыққан. 1
Бірнеше рекорд 1
рекорд жасап, 1
жасап, « 1
Бірнеше республикалық 1
республикалық жыр 1
жыр мүшәйраларының 2
жүлдегері. Бірнеше 1
Бірнеше рет 12
рет аудандық, 1
аудандық, қалалық 1
қалалық партия-кеңес 1
партия-кеңес органдары 2
органдары құрамына 1
құрамына сайланған. 1
сайланған. Бірнеше 3
рет аудандық 2
аудандық Кеңестің 1
Кеңестің депутаты, 1
депутаты, аудандық 1
комитетінің бюро 1
бюро мүшесі 2
болып сайланған. 10
аудандық кеңестің 2
кеңестің депутаты 2
депутаты болып 12
рет ауданы, 1
ауданы, облыстық 1
облыстық ақындар 2
айтысына қатысқан. 1
қатысқан. Бірнеше 2
рет жау 1
жау тылына 1
тылына десант 1
десант болып 1
болып түседі. 3
түседі. Бірнеше 1
рет жеңіліс 1
жеңіліс көрсе 1
де Мұстафа 1
Мұстафа Кемал 5
Кемал бір 1
рет табысқа 1
табысқа жетті. 2
жетті. Бірнеше 1
рет инсульт 3
инсульт алғаннан 1
кейін Вальтер 1
Вальтер Скотт 1
Скотт 1832 1
1832 жылы 3
21 қыркүйекте 1
қыркүйекте қайтыс 2
рет Қазақстан 7
құрамасы мен 2
мен " 1
" Бірнеше 1
рет ол 5
ол Рабиндранаттың 1
Рабиндранаттың Тагор, 1
Тагор, Омар 1
Омар Хайям, 1
Хайям, Ария 1
Ария Элксне 1
Элксне поэзияларын 1
поэзияларын оқып 1
оқып өнер 1
көрсетті. Бірнеше 1
рет турнир 4
жеңімпазы әлем 1
жолдама беретін 2
беретін құрлықаралық 1
құрлықаралық плей-оффқа 1
плей-оффқа қатысты. 1
қатысты. Бірнеше 1
рет халықаралық, 1
халықаралық, республикалық 1
республикалық көрмелерге 4
көрмелерге қатысқан. 2
рет Шымкенттегі 1
Шымкенттегі оқытушылардың 1
оқытушылардың білімін 1
жетілдіру институты 1
институты плакат 1
плакат шығарып, 1
шығарып, қазақ 1
әдебиеті сабағында 1
сабағында эстетикалық 1
эстетикалық тәрбие 1
басқа әдістерін 1
әдістерін облыс 1
көлемінде таратты. 1
таратты. Бірнеше 1
Бірнеше роман, 1
роман, повесть, 1
повесть, әңгімелердің 1
әңгімелердің авторы. 1
Бірнеше сағаттың 1
сағаттың ішінде 3
ішінде бұл 2
бұл қайғылы 1
оқиға бүкіл 1
әлемге тарап 1
тарап үлгерді. 1
үлгерді. Бірнеше 1
Бірнеше сауда 1
сауда жолдары 2
жолдары қалыптасып, 1
қалыптасып, дамыды. 1
дамыды. Бірнеше 1
Бірнеше сәтті 1
сәтті жобаларынын 1
жобаларынын кейін, 1
кейін, 1992 2
жылы Роберт 1
Роберт Ричард 1
Ричард Аттенбороның 1
Аттенбороның "Чаплин" 1
"Чаплин" фильміне 1
фильміне түсіп, 2
түсіп, аты 1
айналған комик 1
комик кейіпінде 1
кейіпінде көгілдір 1
көгілдір экранға 1
шықты. Бірнеше 1
Бірнеше стратиграфиялық 1
стратиграфиялық горизонттарда 1
горизонттарда орналасқан, 1
орналасқан, генезисі 1
генезисі жағынан 1
жағынан әр 5
түрлі марганец 1
марганец кенбілінімдері 1
кенбілінімдері квазисинклинорийдің 1
квазисинклинорийдің оңтүстік 1
Бірнеше су 1
су үлестіргіш 1
үлестіргіш орны 1
орны аныкталған. 1
аныкталған. Бірнеше 1
Бірнеше теріс 1
теріс емес 3
емес көбейткіштер 1
көбейткіштер үшін 1
де орындалады. 2
орындалады. Бірнеше 1
Бірнеше топпен 1
топпен тізбектеліп 1
тізбектеліп салынған 1
салынған обалар 1
обалар диаметрі 1
диаметрі 8-12 1
8-12 см. 1
см. Бірнеше 1
Бірнеше түрлі 1
түрлі билер 1
билер бар. 1
Бірнеше уақыт 2
уақыт Бакуда 1
Бакуда тұрып, 1
тұрып, кейін 1
кейін Железноводскта 1
Железноводскта таныстары 1
таныстары Самородовтардың 1
Самородовтардың үйінде 1
үйінде тұрған. 1
тұрған. Бірнеше 1
уақыт тыныққан 1
тыныққан спортшы 1
спортшы бабына 1
бабына бірден 1
бірден ене 1
ене қоймады. 1
қоймады. Бірнешеуі 1
Бірнешеуі бірігіп 1
бірігіп топтанып, 1
топтанып, жиі 1
жиі өріс 1
өріс ауыстырып 1
ауыстырып отырған. 1
отырған. Бірнеше 1
Бірнеше ұлттық 1
саябақтар орналасқан. 3
Бірнеше ұсақ 1
ұсақ аралдары 1
аралдары бар. 2
Бірнеше халықаралық 1
және отандық 5
отандық кітап 2
кітап көрмелері 1
көрмелері жулдесінің 1
жулдесінің иегері. 1
иегері. Бірнеше 1
Бірнеше хотон 1
хотон аймақты 1
аймақты немесе 1
немесе отоқты 1
отоқты (шіркеу 1
(шіркеу иелігінде 1
иелігінде иасы 1
иасы деп 1
деп аталған) 2
аталған) құрады. 1
құрады. Бірнеше 1
Бірнеше шағын 1
шағын қалалар 2
қалалар және 1
Солтүстік Каролина, 1
Каролина, Оңтүстік 1
Каролина мен 1
мен Вирджинияның 1
Вирджинияның үлкен 1
үлкен плантацияларында 1
плантацияларында кейбір 1
кейбір алғашқы 1
алғашқы қажеттілік 1
қажеттілік заттары 1
заттары және 2
және байлықтың 1
байлықтың барлық 1
барлық заттары 1
заттары темекіге, 1
темекіге, күрішке 1
күрішке және 1
және индигоға 1
индигоға (көгілдір 1
(көгілдір бояу) 1
бояу) айырбасқа 1
айырбасқа алынды. 1
алынды. Бірнеше 1
Бірнеше шаруа 1
құрылған. Бірнеше 1
Бірнеше шоқылардан 1
шоқылардан тұратын 1
тұратын беткейлері 1
беткейлері тіктеу. 1
тіктеу. Бірнеше 1
Бірнеше эксперименттерде 1
эксперименттерде соматотропин 1
соматотропин гипофизарлық 1
гипофизарлық нанизммен 1
нанизммен ауыратын 1
ауыратын адамдарда 2
адамдарда есте 1
қабілеті мен 4
мен танымдық 2
танымдық функциялардың 1
функциялардың жұмысын 1
жұмысын жақсартты. 1
жақсартты. Бір 1
Бір нұсқа 1
бойынша, оның 2
оның ұйытқы 1
ұйытқы болуымен 1
болуымен Стюарт, 1
Стюарт, өзінің 1
өзінің сыртқы 2
келбеті өзге 1
өзге топ 1
топ мүшелерімен 2
мүшелерімен үйлеспегендігі 1
үйлеспегендігі үшін, 1
үшін, топтан 1
топтан шеттетілген 1
шеттетілген екен. 1
Бір одақтың 1
одақтың басқа 1
басқа жау 1
жау одағынан 1
одағынан қорқынышы, 1
қорқынышы, адамдар 1
арасындағы ниеттестікті 1
ниеттестікті ұлғайтады. 1
ұлғайтады. Бір 1
Бір өзі 4
өзі бір 3
бір операға 1
операға арқау 1
арқау болатындай 1
болатындай шығарма 1
шығарма "Қара 1
"Қара кесек" 1
кесек" өнінің 1
өнінің орны 1
орны тіпті 1
тіпті бөлек. 1
бөлек. Бір 1
өзі елуге 1
елуге жуық 2
жуық күй 1
күй шығарған 1
шығарған Т.Момбеков 1
Т.Момбеков сынды 1
сынды (1918 1
(1918 — 1
— 1997) 1
1997) аса 1
көрнекті халық 1
халық композиторының 1
композиторының шығармалары 1
шығармалары жұртшылыққа 1
жұртшылыққа кеңінен 3
кеңінен таратылды. 2
таратылды. Бір 1
өзі он 1
он дұшпанға 1
дұшпанға татиды, 1
татиды, - 1
өзі сценариймен 1
сценариймен бас 1
бас қатырған, 1
қатырған, режиссер 1
режиссер болған, 1
болған, қатігез 1
қатігез капитанды 1
капитанды сомдаған 1
сомдаған Жантемір 1
Жантемір Баймұхамедов 1
Баймұхамедов "Жантиктың" 1
"Жантиктың" маңдайына 1
маңдайына жазған 1
жазған фильмі 1
фильмі бізге 1
бізге "біртүрлі" 1
"біртүрлі" көрінді. 1
көрінді. Бір 1
Бір өкініштісі, 1
өкініштісі, қаржының 1
қаржының жеткіліксіздігінен 1
жеткіліксіздігінен ардагер 1
ардагер футболшылар 1
футболшылар баяндап 1
баяндап берген 1
берген көптеген 1
көптеген нәрселер 1
нәрселер түсірілмей 1
түсірілмей қалды. 1
Бір оқ 1
оқ Қосжанұлының 1
Қосжанұлының бесіктегі 1
бесіктегі 3 1
3 жасар 1
жасар баласына 1
баласына тиеді. 1
тиеді. Бір 1
Бір өкпелі 1
өкпелі хобыжық 1
хобыжық өзімен 1
бірге барлық 2
барлық кілттерді 1
кілттерді алып 1
алып кетіп, 5
кетіп, сүйікті 1
сүйікті құймағын 1
құймағын пісіріп 1
пісіріп бергенше 1
бергенше беруден 1
тартқан деседі. 1
деседі. Бір 1
Бір өлеңде 1
өлеңде олар 1
олар ауыса 1
ауыса алады. 3
Бір өлімге 1
өлімге кемінде 1
кемінде бірнеше 1
бірнеше молдаға 1
молдаға хабар 1
хабар айтылады. 1
Бір өлшемді 1
өлшемді индикатор— 1
индикатор— нысананың 1
нысананың бір 1
ғана координатасын 1
координатасын — 1
— Бір 2
Бір өнімнің 1
өнімнің сапасын 2
сапасын статистикалық 1
статистикалық түрде 1
түрде дәлелдей 1
дәлелдей алмағандардан 1
алмағандардан бас 1
тарту арқылы 5
арқылы Бір 1
Бір сол 1
сол өнімнің 1
өнімнің жеткізушілер 1
жеткізушілер санын 1
санын қысқарту 1
қысқарту керек. 1
Бір операторды 1
операторды n 1
n рет 1
рет қайталап 5
қайталап қолдану 2
арқылы А 1
А операторының 1
операторының n 1
n дәрежесі 1
дәрежесі анықталады. 1
анықталады. Бір 1
Бір ортада, 1
ортада, бір 1
жерде егілген 1
егілген (өскен) 1
(өскен) кайың, 1
кайың, емен, 1
емен, карағаш, 1
карағаш, үйеңкі 1
үйеңкі жөне 1
жөне т.б. 2
т.б. ағаштардың 1
ағаштардың өсу 1
өсу каркыны 1
каркыны бірдей 1
бірдей болмайды. 1
болмайды. Бір 1
Бір ортақ 1
ортақ ұяға 1
ұяға 30-ға 1
жуық жұмыртқа 1
жұмыртқа салады, 5
салады, оларды 2
оларды қоразы 1
қоразы (35 1
(35 – 2
– 40 17
40 күндей) 1
күндей) басып 1
шығарады. Бір 1
Бір орталықтан 1
орталықтан басқаруға 1
басқаруға негізделген 2
негізделген қоғам 2
қоғам жергілікті 1
жергілікті өзін-өзі 7
өзін-өзі басқаруды 2
басқаруды іске 1
іске асырмауға, 1
асырмауға, барынша 1
барынша шектеп 1
шектеп ұстауға 1
ұстауға тырысты. 2
тырысты. Бір 1
Бір өсімдікте 1
өсімдікте аталық 1
аталық гүлдер 1
гүлдер өссе, 1
өссе, екіншілерінде 1
екіншілерінде тек 1
тек аналық 1
аналық гүлдер 1
гүлдер ғана 1
ғана өседі, 1
өседі, сондықтан 1
сондықтан қалақайды 1
қалақайды "қос 1
"қос үйлі" 1
үйлі" деп 1
Бір өсімдіктің 1
өсімдіктің бөрікбасының 1
бөрікбасының деңгейінде 1
деңгейінде жарык, 1
жарык, сүйгіш 1
сүйгіш және 1
және көлеңке 1
көлеңке сүйгіш 1
сүйгіш жапырақтар 1
жапырақтар деп 1
бөледі. Бір 1
Бір отардағы 1
отардағы қой 1
қой саны 2
саны жасына, 1
жасына, жынысына, 2
жынысына, басқа 1
да ерекшіліктеріне 1
ерекшіліктеріне байланысты 1
байланысты алты 1
алты жүз 2
бен мыңның 1
мыңның арасында 1
арасында болады. 5
Бір отаршылдан 1
отаршылдан екінші 1
екінші отаршылдың 1
отаршылдың артықтығы 1
артықтығы жоқ 1
жоқ екені, 1
екені, бәрінің 1
бәрінің көксеген 1
көксеген мүддесі 1
мүддесі қазақ 1
елінің тарихын, 1
тарихын, тілін 1
тілін жойып, 1
жойып, халықты 1
халықты әлсіретіп, 1
әлсіретіп, қансыратып, 1
қансыратып, талан-таражға 1
талан-таражға салу, 1
салу, өз 1
билігін жүргізу 1
жүргізу екенін 1
екенін жазушы 1
жазушы ашып 1
ашып көрсетеді. 4
көрсетеді. Бір 1
Бір отбасы 1
отбасы Қарағанды 1
Қарағанды қаласынан 2
қаласынан Алматыға 1
Алматыға көшіп 3
көшіп келеді, 1
келеді, және 1
де Алматыға 1
көшіп келгеннен 1
келгеннен бастап 3
бастап бәрі 1
де болады 1
болады бақыт, 1
бақыт, қайғы, 1
қайғы, мұң 1
мұң және 1
де қуаныш. 1
қуаныш. Бір 1
Бір патшалықтың 1
патшалықтың ыстық 1
ыстық болғаны 1
болғаны соншалық, 1
соншалық, онда 1
онда ешкім 1
ешкім өмір 1
сүре алмаған. 1
Бір ретінде 1
ретінде Нәһә 1
Нәһә тайпасынан 1
тайпасынан жүз 1
жүз адам 1
адам бірден 2
бірден оның 1
оның себепкерлігімен 1
себепкерлігімен Исламды 1
Исламды қабылдады 1
қабылдады Табақат, 1
Табақат, 3:584. 1
3:584. "Бір 1
"Бір сағатка 1
сағатка кешіккен 1
кешіккен жаңалық 1
жаңалық жаңалық 1
жаңалық емес", 1
емес", дейді 1
дейді paдио 1
paдио қызметкерлері. 1
қызметкерлері. Бір 1
Бір сайлау 1
сайлау мерзімі 1
мерзімі болыс 1
болыс та 1
та болып 2
болып көреді. 1
көреді. Бірсарындылық, 1
Бірсарындылық, тұншыға, 1
тұншыға, құмыға 1
құмыға сөйлеушілік, 1
сөйлеушілік, міңгірлеушілік, 1
міңгірлеушілік, жекелеген 1
жекелеген дыбыстарды 1
дыбыстарды жұтып 1
жұтып қоюшылық 1
қоюшылық және 1
және артикуляцияның 1
артикуляцияның анық 1
анық болмауы 1
болмауы ең 1
жақсы сөзді 1
сөзді бүлдіруге, 1
бүлдіруге, сөйлеушінің 1
сөйлеушінің беделіне 1
беделіне нұқсан 2
нұқсан келтіруге 1
келтіруге бейім. 1
бейім. Бір 1
Бір саты 1
саты биігінде 1
биігінде алға 1
алға тұрып. 1
тұрып. Бір 1
Бір саусағымен 1
саусағымен қолын 1
қолын қимылдатпай 1
қимылдатпай бірнеше 1
рет қасыса, 1
қасыса, бір 1
рет қасығанға 1
қасығанға жатады. 1
Бір соғыста 1
соғыста ол 1
қолына үш 1
үш тісті 2
тісті істігі 1
істігі бар 1
бар сойыл 1
сойыл ұстап 1
ұстап шығыпты 1
шығыпты да, 1
да, «Жауқашарлап» 1
«Жауқашарлап» ұран 1
ұран салып 1
салып қарсы 1
қарсы кезіккен 1
кезіккен дұшпанды 1
дұшпанды сонымен 1
сонымен түйрей 1
түйрей беріпті. 1
беріпті. Бір 2
Бір сөзбен 3
айтқанда, автордың 1
автордың өз 3
өз түлғасы 1
түлғасы келелі 1
келелі оқиғалармен 1
оқиғалармен ұштасып, 1
ұштасып, тар 1
тар көлемде 2
көлемде қалмауының 1
қалмауының мәні 1
зор. Бір 1
айтқанда, инфант 1
инфант адамдар 1
адамдар өзгелердің 1
өзгелердің жағдайларын, 1
жағдайларын, қайғы-мұңын, 1
қайғы-мұңын, қуанышын 1
қуанышын түсінбейді, 1
түсінбейді, керісінше, 1
керісінше, «адамдар 1
«адамдар мені 1
мені түсінбейді», 1
түсінбейді», деген 1
деген ойда 3
айтқанда, король 1
король армиясының 1
армиясының құрамында 1
құрамында соғысады. 1
соғысады. Бір 1
Бір сөзжасамдық 1
сөзжасамдық ұяға 1
ұяға кіретін 1
кіретін түбірлес 1
түбірлес сөздердің 1
сөздердің өз 1
бірнеше сөзжасам 1
сөзжасам негізі 1
негізі болуы 1
Бір сөз 3
сөз ұсынылған. 1
ұсынылған. Бір 1
сөз үшін 2
үшін жау 1
жау болып, 1
болып, Бір 1
үшін дос 1
дос болып, 1
болып, Жүз 1
Жүз құбылған 1
құбылған салт 1
салт шықты. 1
Бір соққы 1
соққы айыппұл, 1
айыппұл, сондай-ақ 1
сондай-ақ егер 1
егер доп 1
доп ойыншы 1
ойыншы жабдықтарының 1
жабдықтарының қандай 1
бір бөлігімен 2
бөлігімен жылжыған 1
жылжыған соққы 1
жасауға кедергіні 1
кедергіні алып 1
алып тастауға 5
тастауға әрекет 1
әрекет жасаған 3
жасаған жағдайда 3
жағдайда орын 1
орын ауыстыруына 3
ауыстыруына әкелген 1
әкелген жағдайда 1
жағдайда аударылылады. 1
аударылылады. Бір 1
Бір сом 1
сом жүз 1
жүз тыйынға 1
тыйынға тең. 1
Бір сөрелі 1
сөрелі радиолокациялық 1
радиолокациялық алаң 1
алаң бір 1
типті радиолокациялық 2
радиолокациялық станциялармен, 1
станциялармен, көп 1
көп сөрелі 1
сөрелі — 1
— әр 9
түрлі типті 2
радиолокациялық станциялармен 1
станциялармен жасалады. 1
жасалады. Бір 1
Бір субұрқақтың 1
субұрқақтың негізінде 1
негізінде өрлеуді, 1
өрлеуді, сенімді, 1
сенімді, батырлықты, 1
батырлықты, өнерді, 1
өнерді, тіпті 1
тіпті сауданы 1
сауданы да 1
да көрсетіп 1
көрсетіп тұр. 3
Бір сүріндіретін 1
сүріндіретін реті 1
реті келген 1
келген шығар 1
шығар деген 2
оймен Тәкен 1
Тәкен сал 2
сал Әлменнің 1
Әлменнің артынан 1
артынан қуып 1
қуып жетіп, 3
жетіп, онымен 1
онымен айтыс 1
айтыс бастайды. 1
Бір сұхбаттарында 1
сұхбаттарында Джэджун 1
Джэджун екі 1
екі анасының 1
анасының оған 1
оған қамқор 1
аман жүруін 1
жүруін қалайтынын 1
қалайтынын айтты. 1
Бір сыныпта 1
сыныпта екі 1
екі Қожа 1
Қожа болғандықтан, 1
болғандықтан, шатастырмас 1
шатастырмас үшін 1
оны өңіне 1
өңіне қарап 1
қарап "Сары 1
"Сары Қожа" 1
Қожа" деп 1
атайды. Бірсыпыра 1
Бірсыпыра ғалымдар 1
ғалымдар асқазан 1
асқазан органдарының 1
органдарының қан 1
қан тамырларын 3
тамырларын тарылтып, 1
тарылтып, осының 1
нәтижесінде тері 1
тері түтіктерін 1
түтіктерін кеңейтеді, 1
кеңейтеді, - 1
есептейді. Бірсыпыра 1
Бірсыпыра ғалымдардың 1
ғалымдардың дәлелдеуінше, 1
дәлелдеуінше, «оғұз» 1
«оғұз» сөзінің 1
сөзінің көне 1
көне Түрк 1
Түрк тіліндегі 1
тіліндегі бір 2
бір мағынасы 1
мағынасы тайпа 1
тайпа дегенге 1
дегенге келеді. 1
келеді. Бірсыпыра 1
Бірсыпыра қазақ 1
қазақ ақын-жазу-шыларының 1
ақын-жазу-шыларының балаларға 1
арналған өлеңдерін 1
өлеңдерін орыс 1
аударған. Бірсыпырасын 1
Бірсыпырасын үйіне 1
үйіне алып 2
алып келіп 2
келіп жүн 1
жүн бояп 1
бояп көреді. 1
көреді. Бір 1
Бір тайдың 1
тайдың еті 1
еті толық 1
толық сиятын 1
сиятын ет 1
ет пісіретіндіктен 1
пісіретіндіктен оны 1
оны тайқазан 1
тайқазан деп 1
атаған. Бірталай 1
Бірталай әңгіме 1
әңгіме айтты 1
айтты үлгілі 1
үлгілі енді. 1
енді. Бірталай 1
Бірталай жерге 1
жерге жеткізіп 1
жеткізіп айттың. 1
айттың. Бір 1
Бір таңқаларлық 1
таңқаларлық жай: 1
жай: Үстірт 1
Үстірт үстімен 1
үстімен өтетін 1
өтетін Ноғай 1
Ноғай жолында 1
жолында да, 1
да, Маңғыстау 1
Маңғыстау арқылы 1
өтетін көне 1
көне Хиуа 1
Хиуа жолында 1
жолында да 2
да 25 1
км сайын 2
сайын суы 1
ащы болсын, 1
болсын, тұщы 1
тұщы болсын 1
болсын міндетті 2
түрде құдық 1
құдық кездеседі 1
ал 100 1
150 км 4
сайын тұщы 1
тұщы су 14
су көзі 7
көзі – 8
– бұлақ 1
бұлақ не 1
не құдық 1
құдық ұшырасып 1
ұшырасып отырады. 1
Бір тарихи 1
тарихи қателік» 1
қателік» Бірте-бірте 1
Бірте-бірте Байсерке 1
мен Бердібектің 1
Бердібектің күйлерін 1
шебер орындаушы, 1
орындаушы, саусағынан 1
саусағынан бал 1
бал тамған 1
тамған домбырашыға 1
домбырашыға айналды. 1
айналды. Бірте-бірте 1
Бірте-бірте Банкнот 1
Банкнот фабрикасының 1
фабрикасының бас 2
бас технологы, 1
технологы, бас 1
бас инженері 3
инженері болады. 1
болады. Бірте-бірте 1
Бірте-бірте батырлар 1
батырлар да 1
да қоғамдағы 1
қоғамдағы өз 1
өз мәнінен 1
мәнінен айрыла 1
айрыла бастады. 2
бастады. Бірте-бірте 2
Бірте-бірте билеуші 1
билеуші топтардың 1
арасында шетелдік 1
шетелдік үлгідегі 1
үлгідегі өнеркәсіп 1
өнеркәсіп құруды 1
құруды жақтайтын 1
жақтайтын “Яну 1
“Яну пай” 1
пай” тобы 1
тобы пайда 2
болды. Бірте-бірте 2
Бірте-бірте қала 1
қала сөзімен 1
сөзімен ауысқан. 1
ауысқан. Бірте-бірте 1
Бірте-бірте қауым 1
қауым мүшелерінің 1
мүшелерінің арасында 5
арасында мүліктік 1
мүліктік жіктелу 1
жіктелу пайда 1
Бірте-бірте механикаландырылған 1
механикаландырылған әуезге 1
әуезге толық 1
толық көшкен 1
көшкен олар 1
олар Kraftwerk 1
Kraftwerk көпшілікке 1
көпшілікке белгілі 2
белгілі өзіндік 1
өзіндік стиль 1
стиль жасай 1
білді. Бірте-бірте 1
Бірте-бірте мистер 1
мистер Бингли 2
Бингли Джейнге 1
Джейнге ғашық 1
ғашық бола 1
бастайды. Бірте-бірте 1
Бірте-бірте нәтижеміз 1
нәтижеміз еселеніп, 1
еселеніп, жерлестеріміз 1
жерлестеріміз дүниежүзілік 1
дүниежүзілік деңгейдегі 1
деңгейдегі жарыстарда 1
жарыстарда жасындай 1
жасындай жарқылдай 1
жарқылдай бастады. 1
Бірте-бірте олардың 1
олардың денесінің 1
денесінің сыртында 2
сыртында түкті 1
түкті жабын 1
жабын пайда 1
болып, дене 1
температурасы тұрақтанған. 1
тұрақтанған. Бірте-бірте 1
Бірте-бірте өрби 1
өрби отырып, 1
олар таңбалану 1
таңбалану тәсілін 1
тәсілін де, 1
де, таңбаланбаған 1
таңбаланбаған алғашқы 1
алғашқы бөлігін 1
бөлігін де 1
де аздал 1
аздал өзгертіп 1
өзгертіп отырады. 4
отырады. Бірте-бірте 1
Бірте-бірте отбасылық 1
отбасылық дүкендер 1
дүкендер көшесі 1
көшесі тек 1
қана белгілі 1
бір аудандарда 1
аудандарда топтасып 1
топтасып орналасып 1
орналасып келе 1
жатыр, мұндай 1
мұндай мысалы 1
мысалы Чикагода 1
Чикагода Magnificent 1
Magnificent Mile 1
Mile дейтін 1
дейтін көше 1
көше бар, 2
кейбір осындай 1
осындай көшелердің 1
көшелердің орнына 1
орнына молдар 1
молдар орналасқан. 1
орналасқан. Бірте-бірте 1
Бірте-бірте Пол 1
Пол Дини, 1
Дини, Брюс 1
Брюс Тимм 1
Тимм және 1
және Алан 1
Алан Барнетт 1
Барнетт талқылауымен 1
талқылауымен Харли 1
Харли өзгеріп 1
отырды. Біртекті 1
Біртекті емес 1
емес өрісте 1
өрісте қозғалса 1
қозғалса гравитациялық 1
гравитациялық өріс 1
өріс потенциалымен 1
потенциалымен алмастырылуы 1
алмастырылуы керек. 1
керек. Біртекті 1
Біртекті магнит 1
магнит өрісін 3
өрісін туғызу 1
туғызу үшін 1
үшін рамка 1
рамка ішіне 1
ішіне темір 1
темір цилиндр 1
цилиндр салады. 1
салады. Біртекті 1
Біртекті өрістегі 1
өрістегі тесіп 1
тесіп өту 2
өту көрнеуі 1
көрнеуі – 1
– газ 2
газ қысымы 1
қысымы мен 5
мен электродтар 1
электродтар арасы 1
арасы қашықтығының 1
қашықтығының көбейтіндісіне 1
тең (Пашен 1
(Пашен заңы). 1
заңы). Бір 1
Бір тәулік 1
бойы ашыған 2
ашыған шұбат 3
шұбат — 3
— әлсіз, 1
әлсіз, екі 1
екі тәулік 1
тәулік ашыған 1
— орташа, 2
ал үш 3
— күшті 2
күшті деп 1
аталады. Бір 1
Бір тәуліктің 2
тәуліктің ішінде 2
ішінде баланың 1
баланың денесінің 1
денесінің температурасы 2
температурасы 36,6-37°С 1
36,6-37°С шамасында 1
ғана өзгереді. 1
өзгереді. Бір 2
де дене 1
дене температурасының 3
температурасының сәл 1
сәл де 1
болса ауытқуы 1
ауытқуы байқалады. 1
байқалады. Біртіндеп 1
Біртіндеп алдыңғы 1
алдыңғы ми 2
ми ұлғаяды 1
ұлғаяды да 1
ми сыңарларын 1
сыңарларын түзеді. 1
түзеді. Біртіндеп 1
Біртіндеп ардагерлер 1
ардагерлер кету 1
кету салдарынан, 1
салдарынан, Еуропадағы 1
Еуропадағы жеңіс 1
жеңіс дәстүрлері 1
дәстүрлері жоғала 1
жоғала бастайды. 3
бастайды. Біртіндеп, 1
Біртіндеп, аурудың 1
аурудың өршуіне 2
байланысты гемопоэздің 1
гемопоэздің бұзылыстары 1
бұзылыстары анықталады: 1
анықталады: анемия, 1
анемия, гранулоцитопения, 1
гранулоцитопения, тромбоцитопения, 1
тромбоцитопения, иммуноглобулиндер 1
иммуноглобулиндер өндірілуінің 1
өндірілуінің бұзылыстарымен 1
бұзылыстарымен байқалатын 1
байқалатын иммундық 1
иммундық тапшылық 1
тапшылық айқындала 1
айқындала түседі. 4
түседі. Біртіндеп 1
Біртіндеп жас 1
жас Темір 1
Темір жақсы 1
жақсы қаруланған, 1
қаруланған, шағын 1
шағын атты 1
әскер жинақтайды 1
жинақтайды және 1
оларды саудагерлердің 1
саудагерлердің керуендері 1
керуендері мен 1
мен көршілерінің 1
көршілерінің жеріне 1
жеріне олжа 1
олжа алуға 1
алуға жіберіп 1
жіберіп тұрған. 1
тұрған. Біртіндеп, 1
Біртіндеп, жергілікті 1
жергілікті билік 6
билік тарапынан 1
тарапынан Баһауллаға 1
Баһауллаға деген 1
деген қатынас 2
қатынас жұмсарып 1
жұмсарып және 1
және тоғыз 2
тоғыз жылдан 1
соң Баһаулла 1
Баһаулла Аккадан 1
Аккадан екі 1
жердегі Бахджи-ға 1
Бахджи-ға көшіріледі. 1
көшіріледі. Біртіндеп 1
Біртіндеп жойылған 1
жойылған түр 1
түр ретінде, 1
ретінде, оның 1
қалай жойылуы 1
жойылуы қайшылықты, 1
қайшылықты, әлі 1
де зерттелу 3
зерттелу үстіндегі 2
үстіндегі мәселе. 1
мәселе. Біртіндеп 1
Біртіндеп кондитерлік 1
кондитерлік фабрика, 1
фабрика, ет 1
ет комбинаттары, 1
комбинаттары, сыра 1
сыра зауытымен 1
зауытымен бірге 2
бірге басқа 3
да артелдердің 1
артелдердің қатары 1
қатары көбейді. 1
көбейді. Біртіндеп 1
Біртіндеп майордом 1
майордом қызметі 1
қызметі әкеден 1
әкеден балаға 2
ретінде кала 1
кала беретін 1
беретін мемлекеттегі 1
мемлекеттегі ең 1
жоғарғы лауазымды 2
лауазымды қызметке 1
қызметке айналды. 1
айналды. Біртіндеп 1
Біртіндеп патша 1
патша еркіндігі 1
еркіндігі үшін 1
үшін құн 2
құн төлеуін 1
төлеуін тоқтатты: 1
тоқтатты: Лондон 1
Лондон келісіміне 2
келісіміне сәйкес 1
сәйкес 40 1
мың фунт 2
фунт стерлингтің 1
стерлингтің жартысынан 1
жартысынан азы 1
азы төленді. 1
төленді. Біртіндеп 1
Біртіндеп плащ, 1
плащ, халаттар 1
халаттар тігіліп, 1
тігіліп, еркектер 1
еркектер – 1
– алтын 2
алтын ободок, 1
ободок, ал 1
әйелдер бастарына 2
бастарына жеңіл 1
жеңіл тәж 1
тәж тағуды 1
тағуды сәнге 1
сәнге айналдырады. 1
айналдырады. Біртіндеп 1
Біртіндеп сол 1
жерде топыақ 1
топыақ пайда 1
Бір тіркесу 1
тіркесу тобындағы 1
тобындағы гендер, 1
гендер, айқасу 1
айқасу құбылысының 1
құбылысының нәтижесінде 1
нәтижесінде өзгереді. 1
Бір төбенің 1
төбенің үстіне 1
үстіне ойыншыларға 1
ойыншыларға түгелдей 1
түгелдей жетерлік 1
жетерлік мөлшерде 1
мөлшерде көк 1
сары таяқшалар 1
таяқшалар тасталады. 1
тасталады. Бір 1
Бір тобы 2
тобы қоғам 1
қоғам мүшелерінің 6
мүшелерінің жағымды 1
жағымды бейнесін, 1
бейнесін, моральдық, 1
моральдық, психологиялық 1
психологиялық биік 1
биік қасиеттерін 1
қасиеттерін паш 1
паш ету 1
мақсатымен шығарылады. 1
шығарылады. Бір 1
тобы үңгірдің 1
үңгірдің төмен 1
төмен жағында 2
Бір топ 6
топ бала 1
бала «қой» 1
«қой» болып 1
болып топтасады, 1
топтасады, біраз 1
біраз бала 1
бала «көгенделген 1
«көгенделген қозы-лақ» 1
қозы-лақ» болып 1
болып қатарласып 1
қатарласып тұрады. 1
топ ғалымдар 1
бұл шартқа 1
шартқа қарсы 1
топ ғалымдармен 1
ғалымдармен бірге 2
бірге технологиялық 1
технологиялық процестерді 3
процестерді басқаруды 1
басқаруды автоматтандыру 1
автоматтандыру жүйелерін 1
жүйелерін жасап, 1
жасап, өндіріске 1
енгізді. Бір 1
топ әндер 1
мен күйлер 2
күйлер дің 1
дің авторы. 1
авторы. Бір 1
топ жырлары 1
жырлары «XVIII-XIX 1
«XVIII-XIX ғасырлардағы 1
ақындарының шығармалары» 1
шығармалары» (1962 1
(1962 ж.), 1
ж.), «Үш 1
«Үш ғасыр 1
жырлайды» (1965 1
(1965 ж.), 1
ж.), «Алдаспан» 1
«Алдаспан» (1971 1
(1971 ж.), 1
ж.), «ХV-ХVII 1
«ХV-ХVII ғасырлардағы 1
қазақ поэзиясы» 2
поэзиясы» (1982 1
(1982 ж.), 1
ж.), «Бес 1
жырлайды» (1984 1
(1984 ж.) 1
ж.) жинақтарына 1
жинақтарына енді. 1
енді. Бір 1
топ өлеңдері 2
өлеңдері « 1
« Бір 1
Бір топта 1
топта орналасқан 1
орналасқан элементтердің 1
элементтердің валенттілік 1
валенттілік электрондарының 1
электрондарының саны 1
саны бірдей 3
Бір топты 1
топты - 2
- дін 1
дін иелерінің, 1
иелерінің, екінші 1
екінші топты 1
- дворяндардың, 1
дворяндардың, үшінші 1
үшінші топты 1
топты қала 1
қала тұрғындары 9
тұрғындары мен 4
шаруалардың өкілдері 1
өкілдері құрады. 1
құрады. Бір 1
Бір топшадағы 1
топшадағы элементтердің 1
элементтердің ұқсастығы 1
ұқсастығы олардың 1
олардың валенттік 1
валенттік қабаттарының 1
қабаттарының электрондық 1
электрондық конфигурациясының 1
конфигурациясының периодты 1
периодты түрде 4
түрде қайталанып 2
қайталанып келіп 2
келіп отырғандығымен 1
отырғандығымен түсіндіріледі. 1
түсіндіріледі. Бір 1
Бір торайлағанда 1
торайлағанда мегежін 1
мегежін 8-12 1
8-12 торай 1
торай туады. 1
туады. Бір 1
Бір тораптық 1
тораптық компьютерде 1
компьютерде орналасқан 1
орналасқан мәліметтер 1
мәліметтер Web 1
Web кітабы 1
кітабы секілді, 1
секілді, ал 1
оның беттері 1
беттері кітап 1
кітап парақтарын 1
парақтарын көзге 1
көзге елестетеді. 3
елестетеді. Бір 1
Бір торды 1
торды сегіз 1
сегіз минаға 1
минаға дейін 1
дейін қоршауы 1
қоршауы мүмкін. 1
Бір тұжырымның 1
тұжырымның реті 1
реті келіп 1
келіп тұр. 1
Бір тұқым 1
тұқым береді. 5
Бір тұлғамен 1
тұлғамен тұлғаланатындығы 1
тұлғаланатындығы болмаса, 1
болмаса, көп 1
мағыналы етістіктер 1
етістіктер қолдану 1
қолдану кезінде 1
мүлдем өзге 1
өзге етістіктермен 1
етістіктермен синонимдік 1
синонимдік қатар 1
қатар құрайды. 1
құрайды. Бір 2
Бір түпте 1
түпте 3 1
6 сабақ 1
сабақ болады. 2
Бір түрге 1
түрге жататын 7
жататын организмнің 1
организмнің әр 1
түрлі дене 2
дене тканьдері 1
тканьдері клеткаларының 1
клеткаларының хромосомаларын 1
хромосомаларын зерттеу 1
зерттеу мынаны 1
мынаны көрсетті: 1
көрсетті: әр 1
әр түрдің 1
түрдің хромосома 1
хромосома саны 1
саны және 3
оның құраліы 1
құраліы оның 1
оның езіне 1
езіне ғана 2
тән болады. 4
Бір түрдегі 1
түрдегі даралардың 1
даралардың тобы 1
тобы көп 1
көп те, 2
те, аз 1
аз да 8
да болады 1
етуі ұзақ 1
жылдарға немесе 1
немесе 2-3 2
2-3 ұрпақ 1
ұрпақ бергенге 1
бергенге дейін 2
дейін ғана 7
ғана созуы 1
созуы мүмкін. 1
Бір түр 2
түр жануарлары 1
жануарлары сырттай 1
сырттай ғана 2
емес, іштей 1
іштей де 2
де ұқсас 1
түр (паразит) 1
(паразит) екіншісінің 1
екіншісінің (иесі) 1
(иесі) денесінің 1
денесінің ішіне 1
ішіне не 1
не бетіне 1
бетіне бекініп, 1
бекініп, иесінің 1
иесінің есебінен 1
есебінен тіршілік 1
ететін түрарлық 1
түрарлық қарым-қатынастарды 1
қарым-қатынастарды паразитзм 1
паразитзм деп 1
Бір түсті 1
түсті теру 1
теру мәнерімен 1
мәнерімен тек 1
тек басқұрды 1
басқұрды тоқиды. 1
тоқиды. Біртұтас 1
Біртұтас әдеби 1
әдеби тіл 6
тіл батыс 2
батыс аукштайттық 1
аукштайттық диалектінің 1
диалектінің негізінде 1
негізінде 19 1
ғ. аяғы-20 1
аяғы-20 ғ. 1
басында қалыптасты. 1
қалыптасты. Біртұтас 1
Біртұтас иерархиялық 1
иерархиялық мемлекет 1
мемлекет аппараттың, 1
аппараттың, күшті 1
күшті әскердің 1
әскердің құрылуы 1
құрылуы монарх 1
монарх билігін 1
билігін шектейтін 1
шектейтін ешқандай 1
ешқандай органы 1
органы жоқ, 1
жоқ, шексіз 1
шексіз Монархияның 1
Монархияның құрылуына 1
құрылуына алып 2
келді. Біртұтас 1
Біртұтас социалистік 1
социалистік мәдениет 1
мәдениет қалыптастыру 1
қалыптастыру үшін 4
үшін партия, 1
партия, бір 1
жағынан — 5
— Біртұтас 1
Біртұтас этникалық 1
этникалық құрамға 1
құрамға енетін 1
енетін жалпы 1
жалпы түрік 2
түрік әдебиетінің 1
әдебиетінің даралануы 1
даралануы жеке 1
мәдениеттің құрылуымен 1
құрылуымен аяқталды. 1
аяқталды. Бір 1
Бір туысы 1
туысы келген 1
келген кұда-жекжаттарына 1
кұда-жекжаттарына бура 1
бура сойып 1
сойып сыйлапты. 1
сыйлапты. Бір 1
Бір уақытта 4
уақытта 12 1
12 адамға 2
дейін сыйдыра 1
сыйдыра алады. 1
уақытта Америка 1
психологі У.Джемс 1
У.Джемс және 1
және дат 1
дат ғалымы 2
ғалымы Қ.Ланге 1
Қ.Ланге ұсынған 1
ұсынған эмоциялардың 1
эмоциялардың шығуын 1
шығуын және 1
оның органикалық 2
органикалық үрдістермен 1
үрдістермен байланысын 1
байланысын түсіндірген 1
түсіндірген теория 1
теория психологияда 1
психологияда кең 1
уақытта клуб 1
клуб формасының 1
формасының түсі 1
түсі жасыл 1
және алтыннан 1
алтыннан қызыл 1
ақ түстерге 1
түстерге ауысты. 1
уақытта Қошқар 2
Қошқар ата 5
ата осы 1
аймаққа өзінің 1
тарихи үлесін 1
үлесін қосқан 2
қосқан деп 1
деп болжауға 4
болжауға болады. 7
Бір ұлы 1
ұлы және 6
Бір ұрпақтың 1
ұрпақтың жетілуіне 1
жетілуіне 10 1
15 күн 2
күн керек. 1
Бір ұядағы 1
ұядағы балапандар 1
балапандар толық 1
толық жетілгенше 1
жетілгенше бөлінбейді. 1
бөлінбейді. Бір 1
Бір фазадан 1
фазадан тұратын 1
тұратын бір 3
бір тектес 1
тектес затты 1
затты гомогендік 1
гомогендік зат 1
немесе гомогендік 1
гомогендік система 1
система дейді. 1
дейді. Бір 1
Бір фильмдер 1
фильмдер болады, 1
болады, ешқандай 1
ешқандай жаңалығы 1
жаңалығы жоқ, 1
жоқ, сен 1
сен онсыз 1
онсыз да 3
да білетін 1
білетін дүниені 1
дүниені айтып 1
Бір халықтың 1
халықтың тұрмысын 1
тұрмысын зерттегенде, 1
зерттегенде, сол 1
сол халықты 1
халықты басқа 1
да халықтармен, 1
халықтармен, әсіресе, 1
әсіресе, көрші 1
көрші халықтармен 2
халықтармен салыстыра 1
салыстыра зерттеген 2
зерттеген тиімді. 1
тиімді. Бір 1
Бір хатты 1
хатты көп 1
көп кісіге 1
кісіге қатарынан 1
қатарынан жіберілгенінен 1
жіберілгенінен де 1
де білуге 1
білуге болады. 14
Бір хромосомада 2
хромосомада орналасқан 3
орналасқан гендердің 3
гендердің айқаса 1
айқаса алмай, 1
алмай, бірігіп 1
бірігіп тұқым 1
тұқым қуалауын 1
қуалауын гендердің 1
гендердің тіркесуі 1
тіркесуі деп 1
орналасқан гендерді 1
гендерді тіркескен 1
тіркескен гендер 1
гендер деп 1
Бір хромосоманың 1
хромосоманың бойында 1
бойында орналасқан 4
және тіркесіп 1
тіркесіп тұқым 1
қуалайтын гендер 1
тобы тіркесу 1
тіркесу топтарын 1
топтарын құрайды. 2
Бір шайқастан 1
шайқастан кейін, 2
кейін, әбден 1
әбден өшігіп 1
өшігіп кегі 1
кегі кеткен 1
кеткен орыс 1
әскерлерінің бір 2
бір тобы, 1
тобы, қырғын 1
қырғын ұрыстан 1
ұрыстан соң 2
соң оқ 1
оқ тиіп 2
тиіп өліп, 1
өліп, шашылып 1
шашылып жатқан 1
жатқан қазақтардың 1
қазақтардың бастарын 1
бастарын қылышпен 1
қылышпен шауып, 1
шауып, доп 1
доп құсатып 1
құсатып домалатып 1
домалатып тепкен. 1
тепкен. Бір 1
Бір шаққандағы 1
шаққандағы у 1
у мөлшері 1
мөлшері 10 1
10 адамды 1
адамды өлтіре 2
өлтіре алады. 2
алады. Біршама 1
Біршама биік 1
бөлігі Бесшоқы 1
Бесшоқы маңында 1
маңында шөлдер 1
шөлдер біртіндеп 1
біртіндеп шөлейтке 1
шөлейтке ұласады. 1
ұласады. Біршама 1
Біршама жазық 1
жазық алаптарда 1
алаптарда жеке-дара 1
жеке-дара көрініс 1
көрініс беретін 4
беретін немесе 1
немесе бір-біріне 2
бір-біріне тізбектеле 1
тізбектеле созылатын 1
созылатын онша 1
бірақ баурайлары 1
баурайлары біршама 1
біршама тік 1
тік кұлайтын 1
кұлайтын жоталар. 1
жоталар. Біршама 1
Біршама жақсы 1
зерттелген үлкен 1
үлкен қоныстарының 1
қоныстарының қатарына 1
қатарына Амангелді-1, 1
Амангелді-1, Боголюбово, 1
Боголюбово, Новоникольское-1 1
Новоникольское-1 (Солтүстік 1
(Солтүстік Қазақстан 1
Қазақстан облысы), 1
облысы), Кеңөткел-5 1
Кеңөткел-5 (Ақмола 1
(Ақмола облысы), 1
облысы), Семиозерное 1
Семиозерное (Қостанай 1
(Қостанай облысы), 1
облысы), Екпін-1 1
Екпін-1 (Қарағанды 1
(Қарағанды облысы) 2
облысы) жатады. 1
жатады. Біршама 1
Біршама қысқа 1
қысқа аяғының 1
аяғының күшті 2
күшті саусақтары 1
саусақтары өте 2
өте имек, 1
имек, екібүйірі 1
екібүйірі қысыңқы 1
қысыңқы тырнақтармен 1
тырнақтармен қаруланған. 1
қаруланған. Біршама 1
Біршама тұрақты 1
тұрақты жұптар 1
жұптар қасқыр, 1
қасқыр, түлкі, 4
түлкі, борсықта 1
борсықта (әдетте 1
(әдетте 1 1
1 маусымға) 1
маусымға) және 1
және адам 9
адам тәрізді 3
тәрізді маймылдарда 1
маймылдарда (бірнеше 1
(бірнеше жылдарға) 1
жылдарға) қалыптасқан; 1
қалыптасқан; мыс., 1
мыс., гиббондардың 1
гиббондардың моногамды 1
моногамды отбасы 1
отбасы тұрақты 1
тұрақты және 10
бір аумақты 2
аумақты иемденіп 1
иемденіп тұрады. 1
тұрады. Біршама 1
Біршама уақытқа 1
уақытқа елдің 1
экономикалық өмірі 1
өмірі қалыпқа 1
қалыпқа түсті. 1
түсті. Біршама 1
Біршама уақыт 1
осы нүктені 1
нүктені анық 1
анық елестете 1
елестете алағаннан 1
алағаннан кейін, 1
кейін, бүкіл 1
бүкіл ақыл-ойыңыздың 1
ақыл-ойыңыздың осы 1
осы нүктеге 1
нүктеге ауғанын 1
ауғанын елестетуіңіз 1
елестетуіңіз керек. 1
керек. Біршама 1
Біршама шектеулі 1
шектеулі мақсаттарға 1
мақсаттарға жету 3
құрылады. Бір 1
Бір шаңырақ 1
шаңырақ астына 1
астына бірігу 1
бірігу арқылы 1
арқылы редакциялар 1
редакциялар шаруашылық 1
шаруашылық мәселелерінен, 1
мәселелерінен, газеттің 1
газеттің басылуы 1
басылуы мен 1
мен таратылуы 1
таратылуы тәрізді 1
тәрізді бейнеттерден 1
бейнеттерден арылып, 1
арылып, таза 1
таза шығармашылықпен 1
шығармашылықпен айналысуға 1
Бір шаруа 1
шаруа қайтсем 1
қайтсем де 1
де күрішті 1
күрішті Қытайдан 1
Қытайдан алып 1
алып шығамын 1
шығамын деп 1
деп ант 1
ант беріпті. 1
Бір шаруашылық 1
шаруашылық балық 1
балық аулауға 3
аулауға бейімделсе, 1
бейімделсе, екіншісі 1
екіншісі мал 1
шаруашылығына маманданды, 1
маманданды, егін 1
егін шаруашылығы 5
шаруашылығы пайда 1
Бір шәй 1
қасық тұз 1
тұз араласқан 1
араласқан бір 1
бір литр 2
литр тұзды 1
тұзды суды 1
суды деміл-деміл 1
деміл-деміл ішкізіңіз 1
ішкізіңіз (егер 1
(егер адам 1
адам ес-түстен 1
ес-түстен айырылып 1
айырылып құлаған 1
құлаған болса, 1
болса, аузына 1
аузына ештеңе 1
ештеңе тоспаңыз). 1
тоспаңыз). Бір 1
Бір шектікпен 1
шектікпен немесе 1
немесе басқасымен 1
басқасымен біріккенде, 1
біріккенде, олар 1
олар тепе-теңдікті 1
тепе-теңдікті қамтамасыз 1
етеді, және 1
жақтың біреуінің 1
біреуінің басымдылығына 1
басымдылығына жол 1
Бір шөмішті 1
шөмішті экскаваторлар 1
экскаваторлар топырақты 1
топырақты өзінің 1
өзінің тұрақ 1
тұрақ деңгейінен 1
деңгейінен жоғары 1
жоғары да, 1
да, төмен 1
төмен де 1
де жерден 1
жерден қаза 1
қаза алады 1
тік не 1
не кері 2
кері күрекпен 1
күрекпен жабдықталуы 1
жабдықталуы мүмкін. 4
Бір шумақтан 1
шумақтан тұрады, 3
тұрады, көлемі 1
4 жол. 1
жол. Бірыңғай 1
Бірыңғай анықтауыштар 1
анықтауыштар етістіктен 1
жасалған болса, 1
болса, өзара 1
сыйысып байланысады. 1
байланысады. Бірыңғай 1
Бірыңғай жер 1
есептеу үшін 5
үшін жер 4
жер телімінің 1
телімінің бағалау 1
бағалау құнын 1
құнын білу 1
керек. Бірыңғай 1
Бірыңғай мүшелердің 1
мүшелердің арасында 1
арасында қайталамайтын 1
қайталамайтын мен, 1
мен, және 1
және деген 1
деген жалғаулықтар 1
жалғаулықтар тұрса, 1
тұрса, үтір 1
үтір қойылмайды. 1
қойылмайды. Бірыңғай 1
Бірыңғай шотландтық 1
шотландтық роялистер 1
роялистер Олбанимен 1
Олбанимен келіссөзге 1
келіссөзге барып, 1
барып, патша 1
патша Яков 1
Яков ІІІ-ге 1
ІІІ-ге адал 1
адал болып 2
болып қалуына 2
қалуына герцогтың 1
герцогтың келісімін 1
келісімін алғаны 1
алғаны үшін, 1
үшін, оған 2
оған мемлекет 1
мемлекет басшысының 3
басшысының міндеттерін 1
міндеттерін тапсырды. 1
тапсырды. Бітеуіш 1
Бітеуіш клапан 1
клапан екі 1
екі шығыңқы 1
шығыңқы бүртігі 1
бүртігі бар 1
бар итергіштен 1
итергіштен 7, 1
7, серіппелі 1
серіппелі 10 1
10 екі 1
екі шариктен 1
шариктен 9 1
9 және 2
және втулкадан 1
втулкадан 5 1
5 тұрады. 1
тұрады. Бітімге 1
Бітімге бір 1
жағынан, Германия, 1
Германия, екінші 1
жағынан, АҚШ, 1
АҚШ, Англия, 1
Англия, Франция, 2
Франция, Италия, 1
Италия, Жапония 1
Жапония және 1
олармен одақтас 1
одақтас мемлекеттер 1
мемлекеттер қол 1
қол қойды 1
қойды (қ. 1
(қ. Версаль 1
Версаль бейбіт 2
бейбіт келісімі). 1
келісімі). Бітімгер 1
Бітімгер және 1
оны қостаушы 1
қостаушы кернейші 1
кернейші (барабаншы), 1
(барабаншы), аудармашы 1
аудармашы және 1
және ту 1
ту ұстаушы 1
ұстаушы адам 1
адам кол 1
кол сұғылмастық 1
сұғылмастық құқығыла 1
құқығыла ие. 1
ие. Бітімін 1
Бітімін айтып 1
айтып берсеңіз 1
берсеңіз болмай 1
болмай ма. 1
ма. Бітімі 1
Бітімі өзгеше 1
өзгеше сәулет 1
сәулет өнерін 2
өнерін қоспағанда, 1
қоспағанда, Микены 1
Микены өнері 1
өнері жалпы 2
жалпы эгей 1
эгей мәдениеті 1
мәдениеті арнасында 1
арнасында дамыды. 1
дамыды. Бітімі 1
Бітімі шымыр, 1
шымыр, сүйегі 1
сүйегі мықты, 1
мықты, тұлғасы 1
тұлғасы орташадан 1
орташадан жоғары, 1
жоғары, жоталы, 1
жоталы, кеудесі 1
кеудесі кең, 2
кең, құйрығы 1
құйрығы үлкен, 1
үлкен, жүні 1
жүні ұяң, 1
ұяң, ақ 1
ақ жəне 1
жəне ақшыл 1
түсті келеді. 2
келеді. Бітім 1
Бітім Кезбаев 1
Кезбаев 1946 1
жылы 22 10
22 шілдеде 1
шілдеде Маңғыстау 1
Маңғыстау облысы 2
облысы Түпқараған 1
Түпқараған ауданында 2
туған. Бітім 1
Бітім шарт 1
бойынша Польша 1
Польша патшасы 1
патшасы Подолье 1
Подолье мен 1
мен Брацлав 1
Брацлав воеводалықтарын 1
воеводалықтарын беріп, 1
беріп, 22 1
22 000 1
000 алтын 1
алтын төледі. 1
төледі. «Бітпейтін 1
«Бітпейтін әңгіме» 1
әңгіме» шығармасы 1
шығармасы бойынша 1
бойынша фильм 1
фильм түсірілді. 2
түсірілді. Бішкек 1
Бішкек — 1
— Балықшы 1
Балықшы темір 1
жолының соңғы 1
соңғы бекеті. 1
бекеті. Бішкек 1
Бішкек қаласында 1
өткен еларалық 1
еларалық турнир 1
турнир ІІ 1
ІІ орын 1
орын –Үшкемпіров 1
–Үшкемпіров Қ, 1
Қ, ІІІ 1
ІІІ орын 2
орын - 3
- Олжабаев 1
Олжабаев Ж, 1
Ж, ІІІ 1
- Шадеттегі 1
Шадеттегі Н. 1
Н. иеленсе, 1
иеленсе, Тараз 1
Тараз қаласында 5
өткен Қонаев 1
Қонаев атындағы 1
атындағы турнирде 1
турнирде Үшкемпіров 1
Үшкемпіров Қ 1
Қ ІІІ 1
ІІІ орынды 2
орынды жеңіп 4
алды. БК(б)П 1
БК(б)П Қазөлком 1
Қазөлком мен 1
мен Қазақстанның 4
Қазақстанның үкіметі 1
үкіметі нақты 1
нақты шаралар 3
және халықты 3
халықты тыныштандыру 1
тыныштандыру үшін 1
үшін Маңғыстауға 2
Маңғыстауға КазОАК-нің 1
КазОАК-нің мүшесі, 1
мүшесі, республиканың 1
республиканың Ағарту 1
комиссары Сейтқали 1
Сейтқали Мендешовті 1
Мендешовті жедел 1
жедел іс-сапарға 1
іс-сапарға жіберді. 1
жіберді. БК(б)ПОК 1
БК(б)ПОК жанындағы 1
жанындағы партия 1
партия ұйымдастырушылардың 1
ұйымдастырушылардың Жоғары 1
Жоғары мектебін 1
мектебін ( 1
( БҚ-дың 1
БҚ-дың адамға 1
адамға тигізетін 1
тигізетін күшті 1
күшті психологиялық 1
психологиялық әсерін 1
әсерін ерекше 1
керек. » 2
» БК 1
БК ЖШС 2
ЖШС директоры 1
директоры болғанда 1
болғанда аталған 1
аталған кен 1
орындарын тәжірибелік-өнеркәсіптік 1
тәжірибелік-өнеркәсіптік игеру 1
игеру және 1
Қызылорда қаласындағы 3
қаласындағы мұнай 3
мұнай құю 1
құю терминалын 1
терминалын салу 1
салу жобаларын 1
жобаларын іске 1
іске асырушылардың 1
асырушылардың бірі 1
болды. БҚ 1
БҚ құрамына 1
құрамына Павлодар 1
Павлодар алюминий 2
алюминий зауыты, 1
зауыты, Торғай 1
Торғай (ТБРУ) 1
(ТБРУ) және 1
және Краснооктябрь 1
Краснооктябрь (КБРУ) 1
(КБРУ) боксит 1
кен басқармалары 1
басқармалары кірді. 1
кірді. Бқл 1
Бқл салалар 1
салалар тасымалданып 1
тасымалданып әкелінетін 1
әкелінетін шикізатпен 1
шикізатпен жұмыс 1
істейді. » 3
» БК-ның 1
БК-ның арнайы 1
арнайы жобалау 1
жобалау бөлімінің 1
бөлімінің менеджері. 1
менеджері. БҚ-ның 1
БҚ-ның зақымдау 1
зақымдау әрекеті 1
әрекеті бірнеше 1
бірнеше кезекте 1
кезекте патогендік 1
патогендік микробтар 2
микробтар мен 1
олардың улы 1
улы өнімдерінің 1
өнімдерінің ауру 1
ауру тудырғыш 2
тудырғыш қасиетін 1
қасиетін қолдануға 1
қолдануға негізделген. 3
негізделген. БКП 1
БКП ОК-нде 1
ОК-нде редакторлар 1
редакторлар кабинетінің, 1
кабинетінің, мәдени-насихат, 1
мәдени-насихат, баспасөз 1
баспасөз жөніндегі 1
жөніндегі сектордың 1
сектордың меңгерушісі. 1
меңгерушісі. Б.К. 1
Б.К. Шишкин 2
Шишкин ұжымдық 1
ұжымдық жұмыстардың 1
жұмыстардың арасында 1
арасында бірқатар 2
бірқатар редактор 1
редактор болды 1
болды - 8
- «. 1
«. Благовар 1
Благовар ауданындағы 3
ауыл, Языков 1
Языков ауылдық 1
жатады. Благовар 2
ауыл, Ямакаев 1
Ямакаев ауылдық 1
ауыл, Янышев 1
Янышев ауылдық 1
жатады. Благоевград 1
Благоевград облысына 1
облысына қарасты 37
қарасты Гоце-Делчев 1
Гоце-Делчев қауымының 1
қауымының құрамына 36
кіреді. Блад 1
Блад көп 1
ұзамай некелесті, 1
некелесті, үйленгеннен 1
үйленгеннен кейін 2
кейін күйеуі 1
күйеуі Хью 1
Хью Скейз 1
Скейз оны 1
оны Еуропаға 1
Еуропаға емделуге 1
емделуге алып 1
алып кетті. 6
кетті. Бламанже, 1
Бламанже, әдетте, 1
әдетте, ақ, 1
ақ, крем 1
крем немесе 1
немесе ақшыл 3
болады. Бластогенез 1
Бластогенез (Blastogenesis 1
(Blastogenesis — 1
— өркін 1
өркін дамуы) 1
дамуы) — 1
— Ұрықтанудан 1
Ұрықтанудан кейінгі 1
кейінгі 15 1
күн бойындағы 1
бойындағы ұрықтың 2
ұрықтың дамуы, 1
дамуы, ұрық 1
ұрық клеткасының 1
клеткасының бөлінуі 1
бөлінуі және 1
және бластула 1
бластула түзілуге 1
түзілуге дейінгі 1
дейінгі уақыт. 2
уақыт. Бластопатия- 1
Бластопатия- ұрықтанғаннан 1
ұрықтанғаннан кейінгі 1
кейінгі алғашқы 2
алғашқы 15 1
15 күнде 2
күнде зигота 1
зигота зақымдалуы. 1
зақымдалуы. Бластопор 1
Бластопор (blastoporus; 1
(blastoporus; грек, 1
грек, blastos 1
blastos — 2
— өскін 1
өскін және 1
және porus 1
porus — 1
— тесік) 1
тесік) — 1
— жануарлар 1
жануарлар ұрығы 1
ұрығы ішіндегі 1
ішіндегі қуысының 1
қуысының (бластоцельдің, 1
(бластоцельдің, гастроцельдің) 1
гастроцельдің) сыртқы 1
сыртқы қоршаған 2
ортаға ашылатын 1
ашылатын тесігі. 1
тесігі. Бластула 1
Бластула (грек, 1
(грек, blastos 1
— ұрық, 1
ұрық, өскін) 1
өскін) — 1
— бөлшектену 1
бөлшектену процесі 1
процесі нәтижесінде 3
болған қуысты 1
қуысты ұрық. 1
ұрық. Блез 1
Блез Паскаль 1
Паскаль «көндіру 1
«көндіру тәсілі» 1
тәсілі» мен 1
мен «ұнау 1
«ұнау тәсілі» 1
тәсілі» туралы 1
туралы жазған, 1
жазған, және 1
оның айтуы 1
бойынша, соңғы 1
соңғы тәсіл 1
тәсіл адамға 1
адамға ықпал 1
ықпал етудің 1
етудің ең 1
ең тиімдісі 2
тиімдісі екен. 1
екен. Блейвен 1
Блейвен Шотландиядағы 1
Шотландиядағы ең 1
ең әсем 1
әсем тау 1
саналады. Блейктердің 1
Блейктердің балалары 1
балалары болған 1
бірақ бұған 1
бұған қарамастан 2
қарамастан жанұялары 1
жанұялары берік 1
берік болды. 1
болды. Блейктің 1
Блейктің тағдыры 1
тағдыры қиын, 1
қиын, тіпті 1
тіпті қайғылы 1
қайғылы болды 1
болды деуге 3
ол өмірінде 1
өмірінде болып 1
жатқан бақытсыздықтарды 1
бақытсыздықтарды ешкімге 1
ешкімге сездірмеді. 1
сездірмеді. "Бләк 1
"Бләк хок" 1
хок" - 1
- американдық 3
американдық көп 1
көп мақсатты 4
мақсатты тікұшақ. 1
тікұшақ. Близнецы 1
Близнецы деген 1
жерде жауға 1
қарсы кездесіп, 1
кездесіп, соғыс 1
соғыс салды. 1
салды. Блинның 1
Блинның жұмсақ 1
жұмсақ болғаны 1
дұрыс. Блиц-турнир, 1
Блиц-турнир, бір 1
топ адаммен 1
адаммен бір 1
сәтте өте 1
өте қысқа 9
қысқа уақытта 3
уақытта турнир 1
турнир өткізу. 1
өткізу. Блог 1
Блог қолданушыларға 1
қолданушыларға бір 1
бір тақырыпқа 2
тақырыпқа өз 1
өз пікірлерін 2
пікірлерін (комментарийлерді) 1
(комментарийлерді) қалдыру 1
қалдыру блогтарға 1
блогтарға тән 1
тән қасиеті 1
қасиеті бар. 8
бар. Блок 1
Блок нөмірі 1
нөмірі (Номер 1
(Номер блока; 1
блока; block 1
block number) 1
number) — 1
— мәлімет 1
мәлімет жинақтауыштағы 1
жинақтауыштағы физикалық 1
физикалық жазбаның 1
жазбаның нөмірі. 1
нөмірі. Блок 1
Блок подшипниктерін 1
подшипниктерін май 1
май құйғышпен 1
құйғышпен блок 1
блок ортасында, 1
ортасында, остегі 1
остегі тесік 1
тесік арқылы 7
арқылы майлайды. 1
майлайды. Блоксополимерлер 1
Блоксополимерлер - 1
- макрополимерлері 1
макрополимерлері гомополимерлер 1
гомополимерлер мен 1
мен құрамы, 2
құрамы, құрылысы 1
құрылысы әр 1
статистикалық қосаполимерлердің 1
қосаполимерлердің кезектесе 1
кезектесе орналасқан 2
орналасқан нәруыздарынан 1
нәруыздарынан тұратын 1
тұратын тізбекті 1
тізбекті қос 1
қос полимерлер. 1
полимерлер. Блоктар 1
Блоктар дайындалған 1
соң кен 1
кен қазу 3
қазу жұмысы 2
жұмысы басталады. 1
басталады. Блоктық 1
Блоктық код 1
код (Блочный 1
(Блочный код; 1
код; block 1
block code) 1
бір операцияда 1
операцияда декодер 1
декодер кірісіне 1
кірісіне таңбалардың 1
таңбалардың белгіленген 1
белгіленген саны 1
саны (мысалы, 1
(мысалы, к) 1
к) келетін, 1
келетін, ал 1
ал шығысында 2
шығысында бірнеше 1
бірнеше таңбалардан 1
таңбалардан (мысалы, 1
(мысалы, п) 1
п) тұратын 1
тұратын кодтық 1
кодтық сөз 1
сөз түрленетін, 1
түрленетін, қателері 1
қателері байқалған 1
байқалған немесе 1
немесе түзетілген 1
түзетілген код. 1
код. Блокчейн 1
Блокчейн деректерін 1
деректерін яғни 1
яғни блоктарды 1
блоктарды және 1
олардың мазмұнын 1
мазмұнын иесі 1
иесі рұқсат 1
рұқсат етсе 1
етсе кез-келген 1
кез-келген адам 4
адам көре 1
көре алады. 1
алады. Блуза 1
Блуза – 1
өзінің сәнділігін 1
сәнділігін қалыптастырған, 1
қалыптастырған, кез 1
келген сән 1
сән подиумын 1
подиумын бағындырған 1
бағындырған киім 1
киім үлгісінің 1
үлгісінің бірі. 1
бірі. Блумсбери 1
Блумсбери тобына 1
тобына кірген. 2
кірген. Блумфонтейн 1
Блумфонтейн - 1
- оңтүстік-батысынан 1
оңтүстік-батысынан шөлейтті 1
шөлейтті аймақ 1
аймақ Карруға 1
Карруға аусатын, 1
аусатын, Ұзын 1
Ұзын Велд 1
Велд аймағының 1
аймағының оңтүстігінде 1
оңтүстігінде орналасқан 3
орналасқан (теңіз 1
(теңіз деңгейінен 8
деңгейінен 1300—2000 1
1300—2000 метрде 1
метрде орналасқан). 1
орналасқан). ", 1
", "Блэкберн 1
"Блэкберн Роверс", 1
Роверс", "Вест 1
"Вест Хэм" 2
Хэм" командаларында 1
командаларында өнер 1
көрсеткен. Б.Майлиннщ 1
Б.Майлиннщ "Өтірікке 1
"Өтірікке бәйге" 1
бәйге" ертегісі 1
ертегісі (1922), 1
(1922), ақындардың 1
ақындардың өтірік 1
өтірік айтыстары 1
айтыстары тағыда 1
тағыда басқа 12
басқа жайындағы 1
жайындағы ертегілердің 1
ертегілердің әсерінен 1
әсерінен туған. 1
туған. Б-мен 1
Б-мен ауырғанда 1
ауырғанда міндетті 1
түрде жатып 1
жатып емделу, 1
емделу, тамақты 1
тамақты жылы 1
жылы ұстау, 1
ұстау, мезгіл-мезгіл 1
мезгіл-мезгіл сұйық 1
сұйық тағам 1
тағам ішу, 2
ішу, жылы 1
жылы компресс 1
компресс қою, 1
қою, жиі-жиі 1
жиі-жиі тамақты 1
тамақты сода, 1
сода, тұз 1
тұз ерітінділерімен 1
ерітінділерімен шаю, 1
шаю, антибиотиктер 1
антибиотиктер ішу 1
ішу қажет. 2
қажет. БМКИ 1
БМКИ (Бүкілодақтық 1
(Бүкілодақтық мемлекеттік 1
мемлекеттік кинематография 3
кинематография институты) 1
институты) – 1
– Б.Момынбаевтың 1
Б.Момынбаевтың ұзақ 1
ұзақ та 2
та жемісті 2
жемісті ғылыми-педагогикалық 1
ғылыми-педагогикалық қызметі 1
қызметі нәтижесінде 1
нәтижесінде ғылым 1
мен өндіріске 1
өндіріске қажет 1
қажет кадрлардың 1
кадрлардың үлкен 1
үлкен буыны 1
буыны даярланды. 1
даярланды. Б.Момышұлының 1
Б.Момышұлының «Әділет 1
«Әділет қашанда 1
қашанда жеңеді, 1
жеңеді, ол 1
ол кешіксе 1
кешіксе де 1
де келмей 1
келмей қоймайды» 1
қоймайды» деген 1
сөзі шындыққа 1
шындыққа айналып, 1
айналып, ел 1
ел тілегі 1
тілегі орындалды. 1
орындалды. Б.Момышұлының 1
Б.Момышұлының “Ұшқан 1
“Ұшқан ұясын” 1
ұясын” мажар 1
мажар (венгр) 1
(венгр) тіліне 1
аударған. БН-350 1
БН-350 реакторын 1
реакторын іске 1
іске қосуда 1
қосуда еңбек 1
сіңірген. Б. 1
Б. негізінен 1
негізінен артқы 1
беті оңтүстік-батысқа 1
оңтүстік-батысқа қаратыла 1
қаратыла салынған. 1
салынған. Б. 1
Б. Несіпқұлова 1
Несіпқұлова «Қазақстан»: 1
« БОАК 1
БОАК 1928 1
1928 жылғы 2
жылғы 3 2
3 қыркүйектегі 3
қыркүйектегі шешімімен 1
шешімімен Степанов 1
Степанов ауданының 1
ауданының бір 2
бөлігі Қызылту 1
Қызылту ауданына 1
ауданына кірді. 1
кірді. » 1
» БӨ 1
БӨ АҚ 1
АҚ орталық 1
орталық аппаратының 1
аппаратының құқықтық 1
құқықтық мәселелері 1
мәселелері басқарушы 1
басқарушы директоры. 2
директоры. БОАК-тың 1
БОАК-тың 1928 1
жылғы 29 3
29 наурыздағы 1
наурыздағы қаулысында 1
қаулысында қазақтардың 1
қазақтардың белгіленген 1
белгіленген мөлшерден 2
мөлшерден артық 3
артық жерлерін 1
жерлерін кесіп 1
кесіп алу 1
алу көрсетілді. 1
көрсетілді. Бобби 1
Бобби Чарльтонның 1
Чарльтонның Манчестердегі 1
Манчестердегі футбол 1
футбол мектебіне 1
мектебіне қабылданып, 1
қабылданып, клубтың 1
клубтың жастар 1
жастар командасында 2
командасында ойнай 1
ойнай бастайды. 2
бастайды. Бөбектер 1
Бөбектер үйі— 1
үйі— 3 1
дейінгі жетім 1
жетім балаларды 2
балаларды тәрбиелейтін 1
тәрбиелейтін мемлекеттік 1
мекеме. Бөбешік 1
Бөбешік жапырақтар 1
жапырақтар бауыр 1
бауыр қабыршақтарын 1
қабыршақтарын түзуде 1
түзуде үлкен 1
атқарады. Боб 1
Боб Марлидің 1
Марлидің өмірден 1
өмірден озғанына 1
озғанына көп 1
жылдар болғанына 1
қарамастан, ол 4
дейін әлемдік 1
әлемдік танымалдылығын 1
танымалдылығын жоғалтпаған. 1
жоғалтпаған. Боб 1
Боб Марли 1
Марли Ямайкадағы 1
Ямайкадағы Найн-Майлс 1
Найн-Майлс ауылында 1
келген. Боброво-2 1
Боброво-2 қорымы 1
қорымы обаларының 1
обаларының бірінен 1
бірінен ортенген 1
ортенген сүйектердің 1
сүйектердің қалдықтарымен 1
қалдықтарымен бірге 1
бірге үш 1
үш аттың 1
аттың қаңкасы, 1
қаңкасы, қару-жарақ, 1
қару-жарақ, ат 1
ат әбзелдерінің 2
әбзелдерінің қалдықтары, 1
қалдықтары, тұрмыс 1
тұрмыс заттары 3
және әшекейлер, 1
әшекейлер, қыш 1
қыш ыдыстар 7
ыдыстар шықты. 1
шықты. Боб 1
Боб Фосс 1
Фосс көптеген 1
көптеген мюзиклдердің 1
мюзиклдердің танымал 1
танымал актері 1
актері Гвен 1
Гвен Вердонға 1
Вердонға үйленеді. 1
үйленеді. «Богатырь» 1
«Богатырь» кесіндісінің 1
кесіндісінің қуаттылығы 1
қуаттылығы өте 1
өте жоғары. 9
жоғары. Боғда 1
Боғда күйлері 1
күйлері белгілі 1
белгілі домбырашылар 1
домбырашылар С.Жалмышев, 1
С.Жалмышев, Боғда 1
Боғда Басығараевтардың 1
Басығараевтардың репертуарынан 1
репертуарынан орын 1
алған. Богдан 1
Богдан Хмельницкийдің 1
Хмельницкийдің қызыл 1
қызыл ту 1
ту орденді 1
орденді 12-артиллерия 1
12-артиллерия бұзып 1
бұзып өту 1
өту дивизиясының 1
дивизиясының құрамында 2
құрамында 2-батареяның 1
2-батареяның миномет 1
миномет оқтаушысы 1
оқтаушысы (заряжающий) 1
(заряжающий) болған. 1
болған. Бөгде 1
Бөгде фрагменттердің 1
фрагменттердің көшірмелері 1
көшірмелері клеткалардан 1
клеткалардан қайта 1
қайта таза 1
күйінде бөлініп 1
бөлініп алынады. 2
алынады. Бөгей 1
Бөгей ату 1
ату жылжымайтын 1
жылжымайтын және 1
және жылжымалы 3
жылжымалы болып 3
бөлінеді. Бөген 1
Бөген ауданы 1
ауданы Қажымұқан 1
Қажымұқан ауылы) 1
жазушы. Бөгенбай 1
Бөгенбай 1688 1
1688 жылы 2
жылы көктемінде 1
көктемінде қалмақтардың 1
қалмақтардың шабуылына 1
шабуылына тойтарыс 3
тойтарыс беріп, 1
беріп, өзі 1
өзі осы 1
осы соғыста 2
соғыста жараланады. 1
жараланады. Бөгенбай 1
Бөгенбай ауылының 1
ауылының оңтүстігінде 3
оңтүстігінде 13 1
13 км 12
орналасқан. "Бөгенбай 1
"Бөгенбай өліміне", 1
өліміне", "Бөгенбай 1
"Бөгенбай өлімін 1
өлімін Абылай 1
Абылай ханға 2
ханға естірту" 1
естірту" атты 1
атты толғауларында 1
толғауларында ол 2
ол Бөгенбай 1
Бөгенбай бастаған 1
бастаған халық 1
халық батырларын 1
батырларын дәріптеп, 1
дәріптеп, қайратты 1
қайратты ерлерді 1
ерлерді ұрпағына 1
ұрпағына өнеге 1
өнеге еткен. 1
еткен. Бөген 1
Бөген бойына 1
бойына жиналған 1
жиналған қар 1
қар суы 6
суы мен 3
мен көктемгі 1
көктемгі жауын 1
жауын сулары 1
сулары жазғы 1
жазғы егістікке 1
егістікке пайдаланылады. 2
пайдаланылады. Бөген 1
Бөген деңгейінің 1
деңгейінің жылдық 1
жылдық өзгерісі 2
өзгерісі 2 1
м шамасында. 2
шамасында. Бөгендердің 1
Бөгендердің жалпы 1
жалпы су 3
су сыйымдылығы 1
сыйымдылығы 17,6 1
17,6 млн. 1
млн. Бөгенде 1
Бөгенде шортан, 1
шортан, табан 1
балық, сазан, 1
сазан, т.б. 1
т.б. балықтар 3
балықтар тіршілік 1
етеді. Бөген 1
Бөген маңында 1
маңында табиғат 1
табиғат аясында 3
аясында серуендеп, 1
серуендеп, балық 1
аулаумен қатар, 1
қатар, Шелек 1
Шелек өзені 2
бойымен рафтинг 1
рафтинг ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға болады. 2
болады. Бөгеннің 1
Бөгеннің пайдаланылмайтын 1
пайдаланылмайтын көлемі 1
көлемі — 5
— тайыздану 1
тайыздану деңгейінен 1
төмен жатуына 1
жатуына байланысты 1
байланысты ағындыны 1
ағындыны реттеуге 1
реттеуге қатыспайтын 1
қатыспайтын су 1
су көлемі. 2
көлемі. Бөгеннің 1
Бөгеннің солтүстік 1
солтүстік жағасы 1
жағасы құмды-малтатасты, 1
құмды-малтатасты, едәуір 1
бөлігі биік 2
биік және 3
жарлы, оңтүстік 1
оңтүстік жағасы 1
жағасы аласа, 2
аласа, жайпақ, 1
жайпақ, құмды, 1
құмды, саздақты 1
саздақты келеді. 1
келеді. Бөгеннің 1
Бөгеннің су 1
су ысырабы 1
ысырабы (Потери 1
(Потери юды 1
юды из 1
из водохранилища) 1
водохранилища) — 1
су шаруашылық 2
шаруашылық есептеулерде 1
есептеулерде ескерілуі 1
ескерілуі тиіс 1
тиіс бөгеннің 1
бөгеннің айдынынан 1
айдынынан булану 1
булану мен 1
мен сүзілуге 1
сүзілуге шығындалатын 1
шығындалатын су 1
су ысырабы. 1
ысырабы. Бөген 1
Бөген суымен 1
суымен 0,4 1
0,4 мың 1
га жер 6
жер суғарылады. 1
суғарылады. Бөген 1
Бөген суының 1
суының жалпы 1
жалпы сыйымдылығы 2
сыйымдылығы 7,0 1
7,0 млн 1
млн м³. 3
м³. Бөген 1
Бөген ұзындығы 1
ұзындығы 890 1
890 м, 1
м, биіктігі 29
биіктігі 15 5
м бөгетпен 1
бөгетпен бөгеу 1
бөгеу арқылы 2
арқылы тұрғызылған. 1
тұрғызылған. Бөгесін 1
Бөгесін (Запруда) 1
(Запруда) — 1
— өзен 1
өзен арнасындағы 1
арнасындағы немесе 1
немесе аңғарындағы 1
аңғарындағы ағысты 1
ағысты бөгейтін 1
бөгейтін жасанды 1
жасанды имарат. 1
имарат. Бөгет 1
Бөгет қырының 1
қырының ең 1
қысқа ені 1
ені — 5
— 1,5-2 1
1,5-2 м. 1
м. Бөгет 1
Бөгет өте 1
жағдайда, оның 1
оның үстінен 4
үстінен жол 1
жол салынбайды, 1
салынбайды, бірақ 1
бірақ бөгет 1
бөгет қыры 1
қыры мұз 1
мұз болады. 1
болады. Бөгетсай 1
Бөгетсай асбест 1
асбест кен 1
- Бөгет 1
Бөгет суы 1
суы бақша 1
бақша суаруға, 1
суаруға, ал 1
ал өзен 3
суы жайылымдарды 1
жайылымдарды суландыруға 1
суландыруға пайдаланылады. 2
пайдаланылады. Бөгеттер 1
Бөгеттер технологиялық 1
технологиялық пайдаланылу 1
пайдаланылу мақсатына 1
қарай төменгі 1
төменгі бъефте 1
бъефте су 1
су қашыртқысы 1
қашыртқысы болмайтын 1
болмайтын тұйық 1
тұйық және 1
және өзінен 2
өзінен төменгі 1
төменгі бъефке 2
бъефке су 1
су асыратын 1
асыратын су 1
су қашыртқылы 1
қашыртқылы болып 1
бөлінеді. Бөгеттің 1
Бөгеттің биіктігі 2
биіктігі 40 2
40 м, 2
ұзындығы 422 1
422 м, 1
м, оның 2
ішінде бітеу 1
бітеу бөлігі 2
бөлігі 282 1
282 м, 1
м, сел 1
сел ағызатын 1
ағызатын бөлігі 1
бөлігі 140 1
140 м. 1
м. Бөгеттің 1
Бөгеттің бітеу 1
бөлігі дөңбектас 1
дөңбектас малтатастан 1
малтатастан үйілген 1
үйілген бөгеттен 1
бөгеттен және 1
оның ернеуінде 1
ернеуінде тұрғызылған 1
тұрғызылған темір 1
темір бетондық 1
бетондық тіреуші 1
тіреуші үстемеден 1
үстемеден тұрады. 1
тұрады. Бөгеттің 1
биіктігі 45 1
45 метр, 1
метр, бұл 1
бұл Словакиядағы 1
Словакиядағы биіктігі 1
бойынша екінші 11
екінші бөгет. 1
бөгет. Бөгеуілге 1
Бөгеуілге орнықты 1
орнықты немесе 1
немесе түзетуші 1
түзетуші кодалар 1
кодалар қолданылуына 1
қолданылуына жөне 1
жөне құрылуына 1
құрылуына байланысты 7
байланысты бірнеше 4
бірнеше түрге 9
түрге бөлінеді. 16
бөлінеді. Боготадағы 1
Боготадағы Эль-Боготасо 1
Эль-Боготасо деп 1
аталатын тәртіпсіздіктер 1
тәртіпсіздіктер бүкіл 1
бүкіл ел 6
ел бойынша 5
бойынша таралып, 1
таралып, кем 1
дегенде 180 1
180 000 1
000 Колумбиялықтардың 1
Колумбиялықтардың өмірі 1
өмірі On 1
On 9 1
9 April 1
April 1948, 1
1948, Gaitán 1
Gaitán was 1
was assassinated 1
assassinated outside 1
outside his 1
his law 1
law offices 1
offices in 1
in downtown 1
downtown Bogotá. 1
Bogotá. Бодахан 1
Бодахан елді 1
елді мекені) 1
мекені) – 1
ардагері, жұмысшы. 1
жұмысшы. Бөдене 1
Бөдене әуесқой 1
әуесқой аңшылық 1
аңшылық мақсатта 1
мақсатта көп 1
көп ауланады, 1
ауланады, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, үйде 1
үйде де 2
де ұсталады. 1
ұсталады. Бөдененің 1
Бөдененің бейіті 1
бейіті сол 1
сол ауыл 1
ауыл маңында. 1
маңында. Бодрум 1
Бодрум яхталар 1
яхталар үшiн 1
үшiн 15 1
15 ғасырда 1
ғасырда кресшi 1
кресшi жауыңгер 1
жауыңгер салынған 1
салынған айлақ 1
және кемежайға 1
кемежайға түрлермен 1
түрлермен су 1
су болып 2
қалды. Бодуэн 1
Бодуэн де 3
де Куртенэ 1
Куртенэ тіл 1
тіл білімін 1
білімін психологиялық-әлеуметтік 1
психологиялық-әлеуметтік ғылым 1
ғылым деп 1
деп қарады. 2
қарады. Бодхи-гхаралар 1
Бодхи-гхаралар Андхарадағы 1
Андхарадағы үнді 1
үнді бедерлері 1
бедерлері арқылы 1
да мәлім. 2
мәлім. Б.Ө. 1
Б.Ө. Жақып 1
Жақып "Қазақстанның 1
"Қазақстанның табиғаты" 1
табиғаты" Бөжей 1
Бөжей балалары 1
балалары - 1
- Жабай, 1
Жабай, Нұрмолдалар 1
Нұрмолдалар әскери 1
әскери губернаторға 1
губернаторға - 1
- Бозаның 1
Бозаның уытсыз, 1
уытсыз, жай 1
жай ашытқымен 1
ашытқымен жасалған 1
жасалған түрін 1
түрін мақсым 1
мақсым Боза 1
Боза дейді. 1
дейді. Бозарша 1
Бозарша – 1
– сауырағаштар 1
сауырағаштар тұқымдасына 1
жататын қылқанжапырақты 1
қылқанжапырақты ағаш. 1
ағаш. Бозащыда 1
Бозащыда құнарлы 1
құнарлы юра 1
юра қабаттары 1
қабаттары осы 1
осы кезеңнің 2
кезеңнің тек 1
қана орталық 1
орталық бөлімімен 1
бөлімімен байланысты. 1
байланысты. «Бозащы» 1
«Бозащы» кеңшарында 2
кеңшарында жұмысшы, 1
жұмысшы, комсомол 1
хатшысы, кәсіподақ 1
кәсіподақ комитетінің 1
комитетінің төрағасы, 4
төрағасы, 1982 1
1982 – 1
– 84 2
84 жылдары 1
партия мектебінің 1
мектебінің тыңдаушысы, 1
тыңдаушысы, 1988 1
1988 жылдары 1
жылдары «Бозащы» 1
кеңшарында партком 1
партком хатшысы, 1
хатшысы, 1990 1
1990 жылдан 2
жылдан Жармыш 1
Жармыш ауылының 1
ауылының әкімі. 1
әкімі. Бозащы, 1
Бозащы, Солтүстік 1
Солтүстік Үстірттің 1
Үстірттің топографиялық 1
топографиялық сипаттамасын 1
сипаттамасын жазды 1
жазды (1851 1
(1851 – 1
– 52 1
52 ж.). 1
ж.). Бозащы 1
Бозащы түбегіндегі 1
түбегіндегі ежелгі 1
ежелгі қорымның 1
қорымның бірі 1
– Қаламқас 1
Қаламқас қыздың 1
қыздың есімімен 1
аталады. Бозғылт 1
Бозғылт қоңыр 2
топырағында жусан 1
жусан аралас 5
тұқымдас сораң 1
сораң шөптесін 1
шөптесін басым 1
басым өскен. 2
өскен. Бозғылт 1
жамылғысында жусан, 9
жусан, боз, 3
боз, селеу, 3
селеу, бетеге 3
бетеге аралас 3
тұқымдас өсімдіктер 3
өседі. Боз 1
Боз жыландарды 1
жыландарды көбіне 1
көбіне күндіз 1
күндіз кездестіруге 1
болады, дегенмен 3
дегенмен жаз 1
жаз мезгілінде 1
мезгілінде кейде 1
кейде күн 1
күн батқаннан 3
батқаннан кейін 2
кейін қорек 1
қорек іздеуге 1
іздеуге шығады. 2
шығады. Боз 1
Боз кілемге 1
кілемге қайта 1
қайта жол 1
жол алып, 1
алып, Сиднейде 1
Сиднейде күміс 1
күміс жүлдеге 2
жүлдеге қол 1
жеткізеді. Боз 1
Боз сандуғашқа 1
сандуғашқа қарағанда 1
қарағанда үлкендеу 1
үлкендеу болып 2
болып байқалатын 1
байқалатын қара 1
қара тұмсығы 1
тұмсығы бар. 1
бар. Бозтікеннің 1
Бозтікеннің кейбір 1
түрлерінің (аққаңбақты, 1
(аққаңбақты, шашақты 1
шашақты Бозтікендер) 1
Бозтікендер) тамырында 1
тамырында 30%-ға 1
30%-ға дейін 2
дейін сапонин 1
сапонин болады. 2
болады. Бозша 1
Бозша мөңке 2
мөңке өзінің 1
өзінің «туысы» 1
«туысы» алтын 1
алтын мөңкеден 1
мөңкеден ірілеу 1
ол салмағы 1
салмағы жағынан 2
3 кг 2
кг дейін 2
дейін жетсе, 1
жетсе, дене 1
дене тұрқы 14
тұрқы 50 1
50 см 5
жетеді. Бозша 1
мөңке хирономидтің 1
хирономидтің ұсақ 1
ұсақ дернәсілдерімен 1
дернәсілдерімен және 1
су өсімдіктерімен 3
өсімдіктерімен қоректенеді. 1
қоректенеді. Бозымов 1
Бозымов 90-нан 1
еңбектің, 4 1
4 монографияның 4
авторы. Боинг 1
Боинг компаниясы 1
компаниясы осы 2
осы секторда 3
секторда X-45N 1
X-45N бойынша 1
жасады. Бөйбіше: 1
Бөйбіше: "Шырағым, 1
"Шырағым, бүгін 1
бүгін осында 1
осында бол!" 1
бол!" Бой 1
Бой жеткеннен 1
жеткеннен кейін, 1
кейін, Дороти 1
Дороти əпкесімен 1
əпкесімен бірге 1
бірге көшпелі 1
көшпелі театрдың 1
театрдың труппасына 1
труппасына қосылды. 1
қосылды. Бой 1
Бой жеткен 1
жеткен шағында 1
шағында ел-жұрттан 1
ел-жұрттан оқшауланып 1
оқшауланып ғибадатхананың 1
ғибадатхананың бір 2
бір бұрышында 3
бұрышында күні-түні 1
күні-түні Раббысына 1
Раббысына құлшылық 1
құлшылық етуді 1
етуді әдетке 1
әдетке айналдырды. 1
айналдырды. Бойқалақайды 1
Бойқалақайды халық 1
медицинасында қан 1
қан тоқтататын, 2
тоқтататын, несеп 2
несеп жүргізетін, 4
жүргізетін, қақырық 3
қақырық түсіретін 2
түсіретін дәрі 2
қолданылады. Бой 1
Бой көтерген 1
көтерген қала 1
қала мен 7
мен балықшылық 1
балықшылық өндіріс 1
өндіріс табыстары 1
табыстары осы 1
осы өңірді 1
өңірді мекендеуші 1
мекендеуші байырғы 1
байырғы қалмақтар 1
қалмақтар мен 2
мен орыс 5
орыс казактарының 1
казактарының қызғаныштарын 1
қызғаныштарын туғыза 1
туғыза бастайды. 1
бастайды. Бойкүйездік 1
Бойкүйездік белсенді 1
және енжар 1
енжар болып 2
бөлінеді. Бойларының 1
Бойларының ұзындығы 1
шамамен - 3
- 140-150 1
140-150 см, 1
салмағы 30 2
30 килодан 1
килодан артады. 1
артады. Бойлық 1
Бойлық және 1
ендік бағытымен 1
бағытымен салынған 1
салынған көшелердің 1
көшелердің болғаны 1
болғаны анықталды. 1
анықталды. Бойлыққа 1
Бойлыққа жуық 1
жуық бағытта 2
бағытта 250 1
250 км-ге 1
км-ге созылып, 3
созылып, оңтүстікте 1
оңтүстікте ортаңғы 1
ортаңғы палеозой 1
палеозой қабаттарымен 1
қабаттарымен жабылған. 1
жабылған. Бойлық 1
Бойлық күш 1
күш әсерінен 1
әсерінен форма 1
форма өзгеруі. 1
өзгеруі. Бойлықтар 1
Бойлықтар бойынша 1
бойынша бір-бірінен 1
бір-бірінен қашық 1
қашық жатқан 1
жатқан елді 1
мен мемлекеттер 2
мемлекеттер арасында 4
арасында уақыт 2
уақыт айырмашылығы 1
айырмашылығы үлкен. 2
үлкен. Бойльдiң 1
Бойльдiң бiр 1
бiр кiтабы 1
кiтабы «Химик 1
«Химик - 1
- скептик» 1
скептик» деп 1
аталған. Бойль-Мариотт 1
Бойль-Мариотт заңының 1
заңының көмегімен 1
көмегімен реал 1
реал газдың 1
газдың қысымы 2
мен көлемі 8
көлемі арасындағы 1
байланыс жуықтап 1
жуықтап қана 1
қана анықталады. 1
анықталады. Бойль 1
Бойль Оксфордта 1
Оксфордта ғылыми 1
ғылыми қоғамды 1
қоғамды құруға 1
құруға белсене 1
қатысты. Бойль 1
Бойль өте 1
көп кiтаптар 1
кiтаптар жазды, 1
жазды, кейбiреулерi 1
кейбiреулерi ол 1
ол өлгеннен 1
өлгеннен кейiн 1
кейiн басылып 1
басылып шықты: 1
шықты: кейбiр 1
кейбiр қолжазбалар 1
қолжазбалар Корольдік 1
Корольдік қоғамының 1
қоғамының архивында 1
архивында табылды. 1
табылды. Бойтұмарды 1
Бойтұмарды басқа 1
адамға сыйлыққа 1
сыйлыққа беруге 1
беруге болады. 15
болады. Бойы 1
Бойы 50 1
50 сантиметрге 1
сантиметрге дейін 4
дейін өсетін 1
өсетін жартылай 1
жартылай бұталы, 1
бұталы, көпжылдық 1
өсімдік. Бойы 1
Бойы аса 1
емес, әрі 1
әрі тікенекті 1
тікенекті болғандықтан 1
болғандықтан долананы 1
долананы көбінесе 1
көбінесе жасыл 1
жасыл қоршау 1
қоршау жасауға 1
жасауға қолданады. 2
қолданады. Бойына 1
Бойына кие 1
кие дарып, 1
дарып, қасиет 1
қасиет бітсін- 1
бітсін- деп, 1
деп, аят 1
аят оқып 1
оқып шөпке 1
шөпке дем 1
дем салған 1
салған екен. 2
екен. Бойында 1
Бойында осындай 1
осындай қасиеттері 1
бар жан 1
жан жомарт 1
жомарт аталса, 1
аталса, оның 1
оның жасаған 3
жасаған істері 1
істері Жомарттық 1
Жомарттық деп 1
аталады. Бойында 1
Бойында Сейтектің 1
Сейтектің сынығы, 1
сынығы, Махаббеттің 1
Махаббеттің өрлігі 1
өрлігі бар 1
бар Қаршыға 1
Қаршыға ағаны 1
ағаны әркез 1
әркез халқы 1
халқы тамсана 1
тамсана тыңдайтын. 1
тыңдайтын. Бойында 1
Бойында табиғи 1
табиғи поэзиялық 1
поэзиялық талант 1
талант оты 1
оты жарқырай 1
жарқырай ашылып, 1
ашылып, кейін 1
ол көптеген 11
көптеген жырлар 1
жырлар шығарады. 1
шығарады. Бойы 1
Бойы небәрі 1
небәрі 66 1
66 см 1
см құрайтын 1
құрайтын Йода 1
Йода джедай 1
джедай Кеңесінің 1
Кеңесінің ең 1
қарт мүшесі 1
табылады. Бойын 1
Бойын жасырып 1
жасырып өмір 1
сүреді, қамыс- 1
қамыс- қоғалы 1
қоғалы жерлердің 1
жерлердің маңында 1
маңында болады, 1
болады, аз- 1
аз- ғана 1
ғана қауіп 1
қауіп төнсе, 2
төнсе, суға 1
суға сүңгіп 1
сүңгіп кетеді. 1
кетеді. ” 1
” бойынша 1
бойынша зұлымдықпен 1
зұлымдықпен қылмыс 1
қылмыс жасаушы 1
жасаушы адам 1
адам түрлі 1
түрлі мерзімге 2
мерзімге бас 1
жазаланады. Бойының 1
Бойының биіктігі 1
биіктігі 30-50 1
30-50 см 3
см аралығында 5
аралығында болады. 6
болады. Бойының 1
Бойының ұзындығы 1
ұзындығы 38-63 1
38-63 см, 1
см, жүндері 1
жүндері қалың, 1
қалың, құйрығы 1
құйрығы шеңбер 1
шеңбер бойымен 2
бойымен айналған, 1
айналған, жүні 1
жүні тік 1
тік орналасқан, 1
орналасқан, құлағы 1
құлағы тұрыңқы, 1
тұрыңқы, ұшы 1
ұшы үшкір 1
үшкір болып 1
келеді. Бойы 1
Бойы өсіп, 1
өсіп, бұғанасы 1
бұғанасы қатып 1
қатып үлгермей-ақ 1
үлгермей-ақ Қазанғаптың 1
Қазанғаптың маңдайына 1
маңдайына қойшылық 1
қойшылық өмір 1
өмір бұйырған. 1
бұйырған. Бойы 1
Бойы ұзынша 1
ұзынша арық 1
арық келген 1
келген жігіт. 1
жігіт. Боқанұлы 1
Боқанұлы туралы 1
туралы Қ.Сыдиықұлы 1
Қ.Сыдиықұлы өзінің 1
өзінің «Ақын 1
«Ақын жыраулар» 1
жыраулар» атты 1
кітабында жазған. 1
жазған. «Бөке 1
«Бөке батыр» 1
батыр» романын 1
романын оқып 1
оқып отырып 1
отырып ойларымыздың 1
ойларымыздың шындығына 1
шындығына онан 1
онан ары 1
ары көз 1
жеткіземіз. Бөкеева 1
Бөкеева сомдаған 1
сомдаған Қарлыға, 1
Қарлыға, Әйгерім, 1
Әйгерім, Мехменебану, 1
Мехменебану, Сәуле, 1
Сәуле, Катерина 1
Катерина образдары 1
образдары қазақ 1
қазақ театрының 2
театрының тарихындағы 1
тарихындағы айрықша 1
айрықша шоқтығы 1
биік туындылар, 1
туындылар, канондық 1
канондық нұсқалар. 1
нұсқалар. Бөкеев 1
Бөкеев ел 1
ел ауызындағы 1
ауызындағы әдеби 1
әдеби мұраларды 2
мұраларды жинақтап, 1
оны бастырып 2
бастырып шығаруға 2
шығаруға қамқорлық 1
қамқорлық жасайды. 2
жасайды. Бөкейдің 1
Бөкейдің 5 1
5 әйелінен 1
әйелінен 11 1
11 баласы 1
болған. Бөкей 1
Бөкей облысы 2
облысы 4-съезінде 1
4-съезінде 1-Бүкілқазақ 1
1-Бүкілқазақ Кеңестер 1
Кеңестер Құрылтай 1
Құрылтай съезіне 1
съезіне делегат 2
делегат болып 5
сайланды. Бөкей 1
Бөкей Орда 1
Орда ауылында 1
туған. Бөкей 1
Бөкей ордасы 1
ордасы ауданы 1
ауданы Орда 1
Орда ауылы) 1
ақын. Бөкей 1
Бөкей Ордасы 1
Ордасы — 1
— қазақтардың 1
қазақтардың және 1
және әлемдегі 4
соңғы Шыңғысхан 1
Шыңғысхан ұрпақтарымен 1
ұрпақтарымен меңгерілген 1
меңгерілген мемлекеттік 1
мемлекеттік құрылым. 1
құрылым. Бөкей 1
Бөкей Ордасында 1
Ордасында Қазақстан 1
Қазақстан тарихында 2
рет мектеп, 1
мектеп, жәрмеңке, 1
жәрмеңке, қазынашылық 1
қазынашылық ашылған. 1
ашылған. Бөкей 1
Бөкей хандығының 1
хандығының аумағында 1
аумағында дүниеге 2
келген. Бөкей 1
Бөкей ханның 1
ханның бейіті 1
бейіті Еділдің 1
Еділдің оң 1
оң жағасындағы 3
жағасындағы Сейіт 1
Сейіт баба 1
баба зиратында 1
зиратында (қазіргі 1
(қазіргі Астрахан 1
Астрахан облысы 2
облысы Краснояр 1
Краснояр ауданы). 1
ауданы). Бөкейханов 1
Бөкейханов дәстүрлі 1
дәстүрлі халық 3
халық мәдениетінің 1
мәдениетінің қамқоршысы 1
қамқоршысы болған. 1
болған. Бөкейханов 1
Бөкейханов Конституциялық 1
Конституциялық - 3
- демократиялық 5
демократиялық партияның 1
партияның ОК-і 1
ОК-і құрамына 1
кірді. Бөкенбаевтың 1
Бөкенбаевтың өзі 1
өзі жаудың 2
жаудың 5 2
5 әскері 1
2 офицерін 1
офицерін қолға 1
түсірді. Бөкен 1
Бөкен Жарғақ 1
Жарғақ — 1
— жұмсақ 3
иленген бөкен 1
бөкен терісінен 1
терісінен тігілген 1
тігілген астарлы 1
астарлы тыс 1
тыс киім. 1
киім. Бөкен 1
Бөкен жүннің 1
жүннің сапасы 1
жағынан күзем 1
күзем жүнге 1
жүнге қарағанда 1
қарағанда қылшығы 1
қылшығы аз, 1
аз, түбіті 1
түбіті мол 1
мол болады. 6
болады. Бөкеннің 1
Бөкеннің басы 1
басы үлкен, 3
үлкен, қошкар 1
қошкар тұмсық, 1
тұмсық, денесі 1
денесі ықшам, 1
ықшам, аяғы 1
аяғы жіңішке 1
жіңішке келеді. 2
келеді. Бөкетовтың 1
Бөкетовтың фигурасы 1
фигурасы қызыл 1
қызыл граниттен 1
граниттен жасалған 2
жасалған тұғырда 1
тұғырда орналасқан, 1
орналасқан, ол 3
өзінің ғылыми 6
еңбектері жатқан 1
жатқан кафедраға 1
кафедраға сүйеніп 1
сүйеніп тұр. 2
тұр. Бокльдің 1
Бокльдің «Ағылшын 1
«Ағылшын өркениетінің 1
өркениетінің тарихы» 1
атты монографиясы 4
монографиясы 19-ғасырдың 1
19-ғасырдың 2-жартысында 2
2-жартысында зиялы 1
зиялы қауымның 3
қауымның ортасында 1
ортасында ерекше 1
ерекше ықылас 1
ықылас аударды. 1
аударды. Бокс 1
Бокс бәсекесін 1
бәсекесін тамашалауға 1
тамашалауға жиналған 2
жиналған жанкүйерлердің 1
жанкүйерлердің аңсары 1
аңсары бірінші 1
бірінші кезекте 11
кезекте аса 1
аса ауыр 4
ауыр салмақтағы 1
салмақтағы жекпе-жектерге 1
жекпе-жектерге ауатыны 1
ауатыны белгілі. 1
белгілі. Боксқа 1
Боксқа келген 1
келген кабель 1
кабель талшықтары 1
талшықтары бокстың 1
бокстың бет 1
бет жағына 1
жағына орналасқан 2
он тізбекке 1
тізбекке (20 1
(20 талшыққа) 1
талшыққа) арналған 1
арналған плинттерге 1
плинттерге жалғанады. 1
жалғанады. Бокспен 1
Бокспен кәсіби 1
түрде Алматыда 1
Алматыда шұғылдана 1
шұғылдана бастады. 3
бастады. Бокстан 1
Бокстан ұлттық 1
ұлттық құраманың 1
құраманың бас 1
бапкері Мырзағли 1
Мырзағли Айтжанов: 1
Айтжанов: "Меніңше, 1
"Меніңше, Әділбектің 1
Әділбектің финалдық 1
финалдық ойынында 1
ойынында әділ 1
әділ төрешілік 1
төрешілік болмады. 1
болмады. Бокс, 1
Бокс, теннис 1
теннис жарыстарында 1
жарыстарында ең 1
мықты спортшыларды 1
спортшыларды жартылай 1
финалға дейін 12
дейін бір-бірімен 1
бір-бірімен кездеспейтіндей 1
кездеспейтіндей етіп 1
етіп бөледі 1
бөледі де, 1
де, басқа 2
басқа спортшылар 1
спортшылар арасында 1
арасында жеребе 1
жеребе өтеді. 1
өтеді. Болар 1
Болар іс 1
іс болды 1
болды – 3
– бәріне 1
бәріне де 2
де өзіміз 1
өзіміз кінәлі! 1
кінәлі! Боларсың 1
Боларсың қандай 1
қандай жарға, 1
жарға, дүние-ай, 1
дүние-ай, жар 1
жар Қадиша! 1
Қадиша! Болат 1
Болат жөнінде 1
жөнінде тарихи 1
деректер аз 1
аз кездеседі. 3
кездеседі. Болат 1
Болат Жүнісбеков 1
Жүнісбеков 40 1
40 ғылыми 1
ғылыми жарияланымның, 5
жарияланымның, 2 1
2 өнертабыстың 1
өнертабыстың авторы. 2
авторы. Болат 1
Болат құбырдың 1
құбырдың мелиорациялық 1
мелиорациялық сорғы 1
сорғы станциясының 2
станциясының арынды 1
арынды құбыры 1
құбыры ретіндегі 1
ретіндегі қысымы 1
қысымы 1,5 1
1,5 МПа-дан 1
МПа-дан жоғары 1
жоғары жағдайда 1
жағдайда оның 3
оның сорғыш 1
сорғыш құбыр 1
құбыр есебінде 1
есебінде барлыкқ 1
барлыкқ диаметрі 1
диаметрі қолданылады. 1
қолданылады. Болат 1
Болат өндірудің 1
өндірудің (тигель 1
(тигель процессі, 1
процессі, бессемер 1
бессемер процессі, 1
процессі, томас 1
томас процессі, 1
процессі, мартен 1
мартен процессі) 1
процессі) тік 1
тік ақпалы 1
ақпалы пештерде 1
пештерде және 2
электр пештерінде 1
пештерінде болат 1
болат қорыту 3
қорыту және 5
б. тәсілдері 1
тәсілдері бар. 1
бар. Болат 1
Болат Өтемұратов 1
Өтемұратов қоры 1
қоры Burabike 1
Burabike Fest 1
Fest спорттық-музыкалық 1
спорттық-музыкалық қайырымдылық 1
қайырымдылық фестивалін 1
фестивалін ұйымдастырушылардың 1
табылады. Болатты 1
Болатты өндіру 1
және тұтыну 2
тұтыну көлемі 1
көлемі әрқашан 1
әрқашан мемлекеттің 1
мемлекеттің экономикалық 7
экономикалық қуатының 1
қуатының негізгі 1
негізгі көрсеткіштерінің 1
көрсеткіштерінің қатарына 1
қатарына кіретін. 1
кіретін. Болатты 1
Болатты үздіксіз 1
үздіксіз құю 1
құю тәсілімен 1
тәсілімен құйып 1
құйып алу 1
алу металлургиялық 1
металлургиялық процестің 1
процестің ең 1
ең қажетті 9
қажетті құраушысы. 1
құраушысы. Болат 1
Болат Шамғалиұлы 1
Шамғалиұлы Сарыбаев 1
Сарыбаев көне 1
көне аспаптарды 2
аспаптарды жинауға 1
жинауға 1960 1
ж. бастап 1
бастап кіріскен 1
кіріскен екен. 1
екен. Болашақ 1
Болашақ актер 1
актер болашақ 1
болашақ Ұлыбритания 1
Ұлыбритания Премьер-Министрі 1
Премьер-Министрі Тони 1
Тони Блэрмен 1
Блэрмен бірге 1
бірге Дарем 1
Дарем соборында 1
соборында дайындық 1
дайындық мектебінде 1
мектебінде оқыды. 5
оқыды. Болашақ 1
Болашақ актриса 1
актриса 1879 1
1879 жылы 9
22 мамырда 2
мамырда Ялтада 1
Ялтада (ол 1
(ол уақытта 1
уақытта қала 2
қала Ресей 1
Ресей империясының 15
империясының аумағына 1
аумағына кіретін, 1
кіретін, қазіргі 1
кезде Украинаның 1
Украинаның құрамында) 1
құрамында) дүниеге 1
келген. Болашақ 1
Болашақ актрисаның 1
актрисаның отбасы 1
отбасы шығармашыл 1
шығармашыл болды-ата-аналар 1
болды-ата-аналар әрдайым 1
әрдайым ән 1
ән айтып, 7
айтып, би 2
би биледі. 1
биледі. Болашақ 1
Болашақ ақын 2
ақын бес 1
жасында өздігінен 1
өздігінен хат 1
бастайды. Болашақ 1
ақын сабырлы 1
сабырлы мінезімен, 1
мінезімен, кең 1
кең пейілімен 1
пейілімен ел 1
ел анасы 1
анасы атанған 2
атанған “кәрі 1
“кәрі әжесі” 1
әжесі” Зеренің 1
Зеренің таусылмайтын 1
таусылмайтын мол 1
мол қазынадай 1
қазынадай аңыз 1
аңыз ертегілерін 1
ертегілерін естіп, 1
естіп, абысын-ажынға 1
абысын-ажынға жайлы, 1
жайлы, мінезі 1
мінезі көнтерлі, 1
көнтерлі, әзіл-қалжыңга 1
әзіл-қалжыңга шебер, 1
шебер, жөн-жобага 1
жөн-жобага жетік 1
жетік өз 1
өз анасы 2
анасы Ұлжанның 1
Ұлжанның тәрбиесінде 1
тәрбиесінде өсті. 1
өсті. Болашақ 1
Болашақ Астана 1
Бас жоспарын 1
жоспарын жасауға 1
жасауға тұңғыш 1
тұңғыш халықаралық 1
халықаралық байқау 1
байқау жарияланып, 1
жарияланып, әлемдік 1
әлемдік сәулет 2
шеберлері жіберген 1
жіберген жүздеген 1
жүздеген жобалар 1
жобалар сараптаудан 1
сараптаудан өткізілді. 1
өткізілді. Болашақ 1
Болашақ ғалымның 1
ғалымның математикаға 1
математикаға қызығушылығы 1
қызығушылығы арта 1
түсті. Болашақ 1
Болашақ әйгілі 1
әйгілі ғалым 1
ғалым ағылшынның 1
ағылшынның шағын 1
шағын қаласы 1
қаласы Шрусбериде 1
Шрусбериде туды. 1
туды. Болашақ 1
Болашақ әлем 1
чемпионы бокспен 1
бокспен 11 1
11 жасынан 1
жасынан айналысып 1
айналысып келеді. 4
келеді. Болашақ 1
Болашақ жұлдыздың 1
жұлдыздың әке-шешесі 1
әке-шешесі оның 1
оның таңдаған 1
таңдаған жолына 1
жолына араласпады, 1
араласпады, шет 1
елге аттану 1
аттану мүмкіндігіне 1
мүмкіндігіне еш 1
еш тосқауыл 1
тосқауыл қоймады. 1
қоймады. Болашақ 1
Болашақ инвестициялық 1
инвестициялық жобаның 2
жобаның бизнес 2
бизнес идеясы 1
идеясы тұжырымдалғаннан 1
тұжырымдалғаннан кейін, 1
кейін, кәсіпорын 1
кәсіпорын сол 1
сол бизнес 1
бизнес идеясын 1
идеясын іске 1
асыра ала 1
ала ма 1
ма деген 2
деген сұрақ 6
сұрақ туады. 2
туады. «Болашаққа 1
«Болашаққа қарай 2
қарай 2» 1
2» және 1
және «Болашаққа 1
қарай 3» 1
3» фильмдерінің, 1
фильмдерінің, сондай-ақ 1
сондай-ақ осындай 1
осындай атаулы 1
атаулы ойын 1
ойын мен 1
мен мультсериалдың 1
мультсериалдың көрініс 1
көрініс элементі. 1
элементі. Болашақ 1
Болашақ кино 1
кино режиссердың 1
режиссердың кинодағы 1
кинодағы бұл 1
алғашқы қадамы 4
қадамы еді. 2
еді. Болашақ 1
Болашақ мұғалімдер 1
мұғалімдер даярлайтын 2
даярлайтын қысқа 1
қысқа мерзімді 11
мерзімді курстар 1
курстар ұйымдастырған. 1
ұйымдастырған. Болашақ 1
Болашақ немесе 1
немесе келешек 1
келешек — 1
алдағы уақыт, 1
уақыт, көп 1
көп нәрселер 1
нәрселер болмаған, 1
болмаған, бірақ 1
бірақ болатын 1
болатын қазіргі 1
қазіргі шақтан 1
шақтан кейінгі 1
кейінгі уақыт 1
уақыт кезеңінің 1
кезеңінің бір 1
бөлігі. Болашақ 1
Болашақ оқырмандардан 1
оқырмандардан құралған 1
құралған топтардың 1
топтардың жалпы 1
жалпы ерекшеліктерін, 1
ерекшеліктерін, сондай-ақ 1
сондай-ақ олардың 4
олардың құндылығы 1
құндылығы мен 2
мен эссенің 1
эссенің тақырыбына 1
тақырыбына деген 1
деген өз 1
өз көзқарастарын 1
көзқарастарын анықтауға 1
анықтауға тырысу 1
тырысу керек. 1
керек. Болашақ 1
Болашақ Президент 1
Президент балалық 1
шағынан бастап 1
бастап денсаушылығы 1
денсаушылығы мығым 1
мығым болмады, 1
болмады, астма 1
астма сырқатымен 1
сырқатымен ауыратын. 1
ауыратын. Болашақ 1
Болашақ - 1
- Солтүстік 6
Солтүстік - 1
- Оңтүстік 9
Оңтүстік халықаралық 1
халықаралық транспорт 1
транспорт дәлізінің 1
дәлізінің шығыс 1
шығыс тармағында 1
тармағында орналасқан 1
орналасқан теміржол 1
теміржол станциясы. 1
станциясы. Болашақ 1
Болашақ студенттер 1
студенттер мамандықтар 1
мамандықтар туралы 1
жаңа қызықты 1
қызықты форматта 1
форматта ақпарат 1
ақпарат алды. 1
алды. Болашақ 1
Болашақ суретті 1
суретті түсіріп 1
түсіріп алу 1
алу әлі 1
әлі әлі 1
әлі бастала 1
бастала алмады, 1
алмады, ал 1
ал актриса 1
актриса өздерін 1
өздерін жаман 1
жаман сезінген. 1
сезінген. Болашақта 1
Болашақта Америка 1
Құрама Штаттарында 3
Штаттарында босқындарды 1
босқындарды қабылдауға 1
қабылдауға квоталар 1
квоталар жыл 1
сайын азая 1
азая бастады. 2
бастады. Болашақта 1
Болашақта бөлшектер 1
бөлшектер мен 3
басқа материалдардың 1
материалдардың 50%-ын 1
50%-ын Қазақстанның 1
Қазақстанның зауыттары 1
зауыттары шығаратын 1
шығаратын болады. 1
болады. Болашақта 1
Болашақта бұл 1
көрсеткіш мұнай 1
мұнай өндірудің 1
өндірудің қиындай 1
қиындай беруінен, 1
беруінен, және 1
және атом 4
атом және 1
басқа қуат 1
қуат көздерін 1
көздерін пайдалануының 1
пайдалануының өсуінен 1
өсуінен кеми 1
кеми береді. 3
береді. Болашақта 1
Болашақта емдік-сауықтыру, 1
емдік-сауықтыру, мәдени-танымдық, 1
мәдени-танымдық, спорттық, 1
спорттық, экологияық, 1
экологияық, экстрималдық 1
экстрималдық түрлерін 1
түрлерін дамытуға 2
дамытуға мүмкіндіктер 1
мүмкіндіктер бар. 1
бар. Болашақта 1
Болашақта жобалардың 1
жобалардың ұйымдардың 1
ұйымдардың стратегиялық 1
стратегиялық бағытына 1
бағытына ықпал 1
ықпал ететіні 1
ететіні және 1
және маңыздылығы 1
маңыздылығы одан 1
әрі артады 1
артады деп 1
деп болжанады. 3
болжанады. Болашақта 1
Болашақта жолаушылар 1
жолаушылар ағынының 1
ағынының ұлғаюымен 1
ұлғаюымен бірге 1
бірге қосымша 2
қосымша жолдар 1
жолдар салумен 1
салумен жылдамдықты 1
жылдамдықты сағатына 1
сағатына 300 2
300 км-ге 2
дейін арттыру 2
арттыру жоспарлануда. 1
жоспарлануда. Болашақта 2
Болашақта олар 1
олар аурудың 2
аурудың салдарынан 2
салдарынан зақымдалған 1
немесе жоғалған 3
жоғалған жасушалар 1
жасушалар мен 5
мен тіндерді 1
тіндерді ауыстыру 1
ауыстыру үшін 3
үшін қолданылуы 2
мүмкін. Болашақта 1
Болашақта ол 1
ол орын 1
орын «Уайт 1
«Уайт Харт 1
Харт Лейн» 1
Лейн» деп 1
аталды. Болашақта 1
Болашақта осы 1
осы бөлімдерді 1
бөлімдерді кеңейтіп, 1
кеңейтіп, жаңа 2
жаңа ғылыми 2
салаларын ашу 1
ашу жоспарланып 1
жоспарланып отыр. 2
отыр. Болашақта 1
Болашақта профессор 1
профессор С.Сағындықова 1
С.Сағындықова мен 1
академик М. 1
М. Шигаеваның 1
Шигаеваның патенттік 1
патенттік құқығы 1
бар шұбат 1
шұбат ашыту 1
ашыту үшін 1
үшін микроағзаларды 1
микроағзаларды лиофилизациялауды 1
лиофилизациялауды (кептіруді) 1
(кептіруді) енгізу 1
енгізу және 3
және тарату 3
тарату жөніндегі 2
жөніндегі «Софмайя» 1
«Софмайя» инновациялық 1
инновациялық жобасын 1
жобасын іске 1
асыру жоспарлануда. 1
Болашақта ұлы 1
ұлы жырау 1
жырау мұралары 1
мұралары жаңаша 1
жаңаша көзқарас, 1
көзқарас, дүниетаным 2
дүниетаным тұрғысынан 1
тұрғысынан (ислам 1
(ислам құндылықтарымен 1
құндылықтарымен сабақтастығы, 1
сабақтастығы, мораль 1
мораль философиясы, 1
философиясы, мемлекет 1
мемлекет мүддесі, 1
мүддесі, поэтикасы) 1
поэтикасы) тексерілуге 1
тексерілуге тиіс. 2
тиіс. Болашақта 1
Болашақта ұшақтың 1
ұшақтың алыстан 1
алыстан радиолокациялық 1
радиолокациялық іздеу 1
басқару нұсқасы 1
нұсқасы жасалынады 1
жасалынады деп 1
күтілуде. Болашақ 1
Болашақ ұрпақ 2
ұрпақ аз 1
аз экономикалық 1
экономикалық әлеуетті 1
әлеуетті мұраланады 1
мұраланады және 1
төмен тұрмыс 1
тұрмыс деңгейі 2
деңгейі болады. 1
болады. Болашақ 1
Болашақ ұрпаққа 1
ұрпаққа арналған 1
арналған Аманат 1
Аманат хат 1
хат осылайша 1
өз сапарын 1
сапарын бастады. 1
бастады. Болашақ 1
ұрпақ осы 1
осы шындықты 1
шындықты білгені 1
білгені дұрыс. 1
дұрыс. Болашақ 1
Болашақ футболшыны 1
футболшыны және 1
екі оның 1
үлкен апаларын 1
апаларын қарапайымдылыққа 1
қарапайымдылыққа тәрбиеледі. 1
тәрбиеледі. Бол, 1
Бол, бол, 1
бол, ақын» 1
ақын» елеңі 1
елеңі Абай 1
Абай аудармасында 1
аудармасында қазақтың 1
қазақтың ез 1
ез тел 1
тел өлеңіндей 1
өлеңіндей түсінікті 1
түсінікті болып, 1
болып, ел 3
ел арасына 11
кең тарады. 7
тарады. » 1
» болған 1
ойында өте 1
ауыр жарақат 2
жарақат алды. 2
алды. Болған 1
Болған оқиғаны 1
оқиғаны тексере 1
тексере келгенде: 1
келгенде: «Орыстарды 1
«Орыстарды өлтірген 1
өлтірген мына 1
мына мен 1
мен деп» 1
деп» Бидаш 1
Бидаш қылмысты 1
қылмысты өз 1
өз мойнына 5
мойнына алады. 4
алады. Болгар 1
Болгар ҒА 1
ҒА Философиялық 1
Философиялық институтының 1
институтының директоры 5
директоры (1948—52 1
(1948—52 және 1
және 1960 3
1960 жылдан), 1
жылдан), «Философска 1
«Философска мисъл» 1
мисъл» журналының 1
журналының бас 4
редакторы (1945 1
(1945 жылдан). 1
жылдан). Болгар 1
Болгар ғылым 1
академиясының ғылым-зерттеу 1
ғылым-зерттеу еңбектерінің 1
еңбектерінің қорытындылары 1
қорытындылары «Баяндамалары» 1
«Баяндамалары» мен 1
мен «Хабарларында», 1
«Хабарларында», басқа 1
да ғылыми 2
ғылыми мерзімдік 2
мерзімдік баспаларда 2
баспаларда жарияланып 1
тұрады. Болгар 1
Болгар жазушысы 1
жазушысы И.Вазовтың 1
И.Вазовтың "Алтын 1
"Алтын тау" 1
тау" (1952), 1
(1952), А.Чулышенконың 1
А.Чулышенконың "Айдан 1
"Айдан түскен 1
түскен адам" 1
адам" (1956) 1
(1956) повесін, 1
повесін, "Араб 1
"Араб жазушыларының 1
жазушыларының әңгімелерін" 1
әңгімелерін" (1958) 1
(1958) Захир 1
Захир ад-дин 1
ад-дин Бабырдың 1
Бабырдың "Бабырнама" 1
"Бабырнама" 1993 1
ж. Уильям 1
Уильям Теккерейдің 2
Теккерейдің "Күйкі 1
"Күйкі тірліктің 1
тірліктің жәрмеңкесі" 1
жәрмеңкесі" кітабын 1
кітабын 1999 1
жылы аударды. 1
аударды. Болгар 1
Болгар және 1
және серб 1
серб халықтарының 1
халықтарының көтерілісшілері 1
көтерілісшілері арасында 1
арасында бірлік 1
бірлік болған 1
жоқ. Болгарияға 1
Болгарияға теңіз 1
теңіз флотын 1
флотын ұстауға 1
ұстауға тыйым 1
салынды, әскери 1
әскери салық 1
салық төлеуге, 1
төлеуге, қарулы 1
қарулы күштерін 2
күштерін 20 1
20 мыңнан 3
мыңнан артық 2
артық ұстамауға 1
ұстамауға міндеттеді. 1
міндеттеді. Болгария 1
Болгария әскерлері 1
әскерлері Константинопольге 1
Константинопольге бет 1
бет түзеп, 1
түзеп, Эгей 1
Эгей теңізіне 1
теңізіне шықты 1
шықты және 5
және Фракиядағы 1
Фракиядағы Эдирне 1
Эдирне қаласын(Адрианополь) 1
қаласын(Адрианополь) қоршады, 1
қоршады, грек 1
грек армиясы 1
армиясы Салоникиді 1
Салоникиді басып 1
алды. Болгария 1
Болгария Еуропадағы 1
Еуропадағы рахатлукумның 1
рахатлукумның түрік 1
түрік нұсқасын 1
нұсқасын жасайды. 1
жасайды. Болгария 1
Болгария мен 1
мен Германия 1
Германия бірігіп, 1
бірігіп, Македония 1
Македония мен 1
мен Францияны 2
Францияны жаулап 1
алады. Болгария 1
Болгария патшасы 1
патшасы І 1
І Фердинандтың 1
Фердинандтың ойынша, 1
ойынша, бұл 2
бұл сарай 2
сарай пруссия 1
пруссия әскерімен 1
әскерімен болған 3
соғыста қиратылған 1
қиратылған Париждегі 1
Париждегі Орлеан 1
Орлеан сарайының 1
сарайының көшірмесі 1
көшірмесі болу 1
болу керек 12
еді. Болгар 1
Болгар мемлекетінің 1
мемлекетінің басында 1
басында монарх 1
монарх тұрған 1
тұрған (ол 1
(ол түрліше 1
түрліше аталған: 1
аталған: алғашқыда 1
алғашқыда – 1
хан, славянша 1
славянша – 1
– князь, 1
князь, Симеонның 1
Симеонның түсында 1
түсында – 1
– кесар, 1
кесар, кейін 1
– император). 1
император). Болгар 1
Болгар халық 1
медицинасында бойқалақайды 1
бойқалақайды ақ 1
ақ ететккір 1
ететккір келгенде, 1
келгенде, етеккір 1
етеккір дұрыс 1
дұрыс келмейтін 1
келмейтін жағдайда, 1
жағдайда, сол 1
сияқты бүйрек 1
бүйрек қабынып 1
қабынып ауырғанда, 1
ауырғанда, қуық 1
қуық түйілулерінде 1
түйілулерінде және 1
және қарияларда 1
қарияларда болатын 1
отыру қиындаған 1
қиындаған жағдайда 1
қолдануға кеңес 1
кеңес беріледі. 4
беріледі. Болгар 1
Болгар ханының 1
ханының көмегімен 1
көмегімен 705 1
705 ж. 1
ж. тақты 1
тақты өзіне 1
өзіне қайтарды. 1
қайтарды. Болгар 1
Болгар этнографы 1
этнографы Васил 1
Васил Кынчовтың 1
Кынчовтың деректеріне 1
деректеріне сәйкес 1
сәйкес 19-ғасырдың 1
19-ғасырдың аяқ 1
аяқ тұсына 1
тұсына қарай 3
қарай қаладағы 1
қаладағы тұрғындар 1
саны 3735 1
3735 адамды 1
адамды құраған. 3
құраған. Бөлгіш 1
Бөлгіш адрестерді 1
адрестерді бөлгіш, 1
бөлгіш, өрістерді 1
өрістерді бөлгіш, 1
бөлгіш, беттерді 1
беттерді бөлгіш, 1
бөлгіш, ресурстарды 1
ресурстарды бөлгіш 1
бөлгіш деп 1
аталады. Б 1
Б олдырев 1
олдырев Н. 1
Н. Мектептегі 1
Мектептегі тәрбие 1
тәрбие жұмысының 1
жұмысының методикасы. 1
методикасы. Бөлек 1
Бөлек бағыныңқы 1
бағыныңқы класына 1
класына кеңейтілген 1
кеңейтілген спектрі 1
спектрі бар 1
бар сигналды 1
сигналды қолдану 1
қолдану негізіндегі 1
негізіндегі қатынау 1
қатынау әдісіне 1
әдісіне бөлінген. 1
бөлінген. «бөлек 1
«бөлек бөлігі» 1
бөлігі» болған) 1
болған) болып 1
табылады, онда 1
онда университет 1
университет алғаш 1
рет жұмыс 1
істеді. Бөлек 1
Бөлек есімімен 1
аталатын ауыл 1
округ бар. 1
бар. Бөлек 1
Бөлек Қараұлының 1
Қараұлының дулығасы 1
дулығасы оның 1
оның ұрпақтарымен 1
ұрпақтарымен сақталып, 1
сақталып, біздің 1
жеткен. Бөлектік 1
Бөлектік — 1
— тау 4
жыныстарының сынғандағы 1
сынғандағы немесе 1
немесе ұсақтанғандағы 1
ұсақтанғандағы бөлектерінің 1
бөлектерінің формасы. 1
формасы. Болжамалы 1
Болжамалы қоры 1
қоры 26,9 1
26,9 млрд 1
т деп 1
деп бағаланады. 2
бағаланады. Болжам 1
Болжам бойынша 2
бойынша жақын 2
арада 60%-ға 1
60%-ға жетеді. 1
жетеді. Болжам 1
ол 2-3 1
2-3 өткізу 1
өткізу керек 2
керек болатын, 1
бірақ операция 1
операция жасаған 1
жасаған мамандар 1
мамандар ол 1
ол келесі 3
келесі маусымның 1
маусымның басына 3
басына даяр 1
даяр болады 1
деп сенімді 1
сенімді болған. 2
болған. Болжам 1
Болжам уланудың 1
уланудың клиникасында 1
клиникасында сүйек 1
сүйек миының 5
миының жылдам 1
жылдам прогрессирлеуші 1
прогрессирлеуші аплазиясы 1
аплазиясы байқалса, 1
байқалса, қолайсыз 1
қолайсыз болады. 1
болады. Болжау 1
Болжау мен 1
мен жоспарлау 2
жоспарлау әдістері 1
әдістері - 2
- "Боливар" 1
"Боливар" клубы 1
клубы сапында 3
сапында 2011 1
27 қараша 1
күні "Реал 1
"Реал Потоси" 1
Потоси" клубына 1
қарсы кездсуде 1
кездсуде тұңғыш 1
шықты. Боливия 1
Боливия XX 1
жартысында дүние 1
ірі қалайы 2
қалайы өндіруші 1
өндіруші болды, 1
болды, әлі 1
дейін алғашқы 1
алғашқы ондықтың 1
ондықтың құрамына 1
кіреді. Боливияда 1
Боливияда тағы 1
тағы 6 1
6 парламентте 1
парламентте орын 1
орын алмаған 1
алмаған заңды 1
заңды партия 1
партия бар. 1
бар. Боливия 1
Боливия Ұлттық 1
құрамасында және 1
және Қытайдың 1
Қытайдың "Шицзячжуан 1
"Шицзячжуан Эвер 1
Эвер Брайт" 1
Брайт" клубында 1
клубында доп 2
доп тебеді. 1
тебеді. Боливия 1
Боливия шаруалары 1
шаруалары шығаруға 1
шығаруға тыйым 3
салынған кокаин 1
кокаин дайындауға 1
дайындауға кететін 1
кететін кока 1
кока өсіреді. 1
өсіреді. Болид 1
Болид сапасы 1
сапасы ойыншының 1
ойыншының өзіне 1
өзіне байланысты 1
байланысты болды: 1
болды: көліктердің 1
көліктердің сырқы 1
сырқы келбетімен 1
келбетімен қоса 1
қоса (түсі, 1
(түсі, нөмірі, 1
нөмірі, кузовтағы 1
кузовтағы сызықтар, 1
сызықтар, кузов 1
кузов бөлшектері) 1
бөлшектері) қозғалтқыш 1
қозғалтқыш бөлшектерін 1
бөлшектерін де 1
де ауыстыруға 1
ауыстыруға болатын. 1
болатын. Бөліктің 1
Бөліктің ішкі 1
жағында тыныс 1
тыныс мүшелері, 1
мүшелері, сыртқы 1
сыртқы жағында 3
жағында түтікке 1
түтікке жабысып 1
жабысып тұратын 1
тұратын өсінділері 1
өсінділері болады. 1
болады. Бөлімге 1
Бөлімге Қостанай 1
Қостанай қ. 1
қ. тіркеуде 1
тіркеуде (тіркелімде) 1
(тіркелімде) тұрған 1
тұрған оқырмандар 1
оқырмандар жазыла 1
жазыла алады. 1
алады. Бөлімде 1
Бөлімде Алаш 1
мен Алаш 1
Алаш өкіметінің 1
өкіметінің тарихын 1
тарихын зерттеген 2
зерттеген ғалымдардың 2
ғалымдардың еңбектері 2
еңбектері қойылған. 1
қойылған. Бөлімдердің 1
Бөлімдердің әрқайсысы 1
әрқайсысы тіл 1
тіл игерудің 1
игерудің негізгі 1
негізгі қабілеттерін 1
қабілеттерін бағалайды 1
бағалайды және 1
және жоғарғы 11
жоғарғы білім 4
беру ортасында 2
ортасында қолданылатын 1
қолданылатын тілге 1
тілге негізделеді. 1
негізделеді. Бөлімдерінің 1
Бөлімдерінің санына 1
қарай қарын 1
қарын — 1
— бірбөлімді 1
бірбөлімді және 1
және көпбөлімді 1
көпбөлімді қарындар 1
қарындар болып 1
бөлінеді. Бөлімдер 1
Бөлімдер Қазақстанның 1
барлық ірі 2
ірі кеніштерінде 1
кеніштерінде ұйымдастырылған. 1
ұйымдастырылған. » 1
» бөлімінде 1
бөлімінде жұмыс 3
істеді. Бөлімінің 1
Бөлімінің негізгі 1
негізгі туысының 1
туысының бірі 1
- пиннулярия. 1
пиннулярия. Бөлім 1
Бөлім қазақ 1
қазақ жеріндегі 3
жеріндегі ұлт 1
ұлт мәселесі 1
мәселесі жайлы 2
жайлы мәліметтерді 2
мәліметтерді комиссариатқа 1
комиссариатқа жеткізіп 1
жеткізіп отырумен 1
отырумен қатар 1
қатар жергілікті 1
жергілікті ұлт 3
ұлт арасында 1
арасында кеңестік 1
кеңестік ұлт 1
ұлт саясатын 1
асыру мақсатында 3
мақсатында үгіт-насихат 1
жұмыстарын жүргізуді 1
жүргізуді ұйымдастырды. 1
ұйымдастырды. Бөлім 1
Бөлім командирі 1
командирі — 1
— бөлімнің 2
бөлімнің (бөлімше) 1
(бөлімше) жеке 1
жеке кұрамын 1
кұрамын басқаратын 1
оның тікелей 2
тікелей басшысы 1
табылатын адам. 1
адам. Бөлім 1
Бөлім қызметкерлері 1
қызметкерлері қазақ 2
тілі морфологиясымен 1
морфологиясымен қатар 1
қатар синтаксисті 1
синтаксисті де 1
тыс қалдырмады. 1
қалдырмады. Бөліммен 1
Бөліммен үйлестірілген 1
үйлестірілген әзірлемелерге 1
әзірлемелерге Neokit-Covid-19 1
Neokit-Covid-19 және 1
және Ela-Chemstrip 1
Ela-Chemstrip жедел 1
жедел молекулалық 1
молекулалық сынақтары, 1
сынақтары, COVIDAR 1
COVIDAR IgG369 1
IgG369 370 1
370 және 1
және COVIDAR 1
COVIDAR IgM371 1
IgM371 372 1
372 серологиялық 1
серологиялық сынақтары 1
сынақтары және 1
және гипериммунды 1
гипериммунды сарысуды 1
сарысуды емдеу 1
емдеу кіреді. 1
кіреді. Бөлім 1
Бөлім мүшелері 1
мүшелері Қазақ 1
Қазақ автономиялық 2
автономиялық кеңестік 1
кеңестік социалистік 1
социалистік республикасын 2
республикасын құру 2
жөніндегі әзірлік 1
әзірлік жұмыстарына 1
жұмыстарына қызу 1
қызу ат 1
салысты. Бөлім 1
Бөлім не 1
не цех 1
цех аумағын 1
аумағын тиімді 1
тиімді пайдалану 10
және қауіпсіздік 2
қауіпсіздік техникасы 1
техникасы ережелерін 1
ережелерін сақтау 1
сақтау үшін, 2
сондай-ақ дайындамалар 1
дайындамалар мен 1
мен тетіктердің 1
тетіктердің есептелуін 1
есептелуін оңайлату 1
оңайлату үшін 1
үшін жасалады. 5
жасалады. Бөлімнің 1
Бөлімнің атауына 1
атауына сәйкес 1
сәйкес еңбек 2
еңбек ұжымы 1
ұжымы М.М.Копыленконың 1
М.М.Копыленконың жетекшілігімен 1
жетекшілігімен қостілділік, 1
қостілділік, тілдік 1
тілдік қатынас 1
қатынас пен 2
пен интерференция 1
интерференция мәселелерін 1
мәселелерін шешуге 4
шешуге күш 2
күш салды. 14
салды. Бөлімнің 1
Бөлімнің жеке 1
жеке құрамы 2
құрамы Жауынгерлік 1
Жауынгерлік туды 2
туды күзетуге, 1
күзетуге, ерлікпен 1
ерлікпен қорғауға, 1
қорғауға, ұрыс 1
ұрыс кезінде 4
кезінде сақтап, 1
сақтап, жау 1
жау қолына 5
қолына түсірмеуге 2
түсірмеуге міндетті. 2
міндетті. Бөлім 1
Бөлім Темірдің 1
Темірдің дүниеден 1
дүниеден өткен 3
өткен шағында 1
шағында 71 1
71 жаста 1
жаста болғандығын 1
болғандығын және 1
оның 36 2
36 жыл 3
жыл билік 1
билік құрғандығын 1
құрғандығын хабардар 1
етеді. Бөлімшеде 2
Бөлімшеде 30 1
мыңнан астам 43
адам еңбек 4
еңбек етеді. 13
Бөлімшеде тактикалық 1
тактикалық бүркеніш 1
бүркеніш шаралары, 1
шаралары, әдетте, 1
әдетте, өз 1
өз күш 1
күш құралдарымен 1
құралдарымен орындалады. 1
орындалады. Бөлімше 1
Бөлімше негізінде 3
негізінде Досболда 1
Досболда шаруа 1
істеді. Бөлімше 1
негізінде Тәттібайда 1
Тәттібайда 1996 1
жылы шаруа 1
қожалықтары ұйымдастырылды. 5
ұйымдастырылды. Бөлімше 1
негізінде Ызакөлде 1
Ызакөлде агроқұрылымдар 1
агроқұрылымдар жұмыс 2
істейді. Бөлінбестер 1
Бөлінбестер әдісі 1
әдісі идеясы 1
идеясы XVI 1
XVI — 1
— XVII 1
XVII ғасырлар 1
ғасырлар шегіндегі 1
шегіндегі зерттеулерде 1
зерттеулерде қайта 1
қайта жаңғырған. 1
жаңғырған. Бөлінген 1
Бөлінген сутегін 1
сутегін судың 1
астында жинауға 1
жинауға болады, 1
өйткені сутегі 1
сутегі суда 1
суда нашар 3
нашар ериді 1
ериді немесе 1
немесе ауаны 1
ауаны ығыстыру 1
ығыстыру арқылы 2
арқылы жинауға 1
жинауға болады. 2
болады. Бөлінгіштік 1
Бөлінгіштік белгілері 1
белгілері осы 2
негізделген. Бөлініп 1
Бөлініп алынған 1
алынған хроматин 1
хроматин оған 1
оған РНК- 1
РНК- Бөлініп 1
Бөлініп шыққан 1
шыққан елдермен 1
елдермен өзара 1
байланысты үзіп 1
үзіп алмас 1
алмас үшін 2
үшін әрі 2
әрі саяси-экономикалық 1
саяси-экономикалық үстемдікті 1
үстемдікті сақтау 1
сақтау мақсатында 3
мақсатында Британ 1
Британ Достастығы 1
Достастығы құрылды. 1
құрылды. Бөліну 1
Бөліну беті 1
беті ауданында 1
ауданында тұрақты 1
тұрақты су 1
су иірімінің 1
иірімінің пайда 1
пайда болуынан 5
болуынан өтпелі 1
өтпелі ағыншаға 1
ағыншаға қайта 1
қайта іліккен 1
іліккен жылдамдық 1
жылдамдық лүпілі 1
лүпілі су 1
су қысымының 1
қысымының артуына 1
артуына әкеледі. 2
әкеледі. Бөліну 1
Бөліну компоненттердің 1
компоненттердің жылжымалы 1
жылжымалы және 5
және стационарлы 1
стационарлы фазалар 1
фазалар арасында 1
арасында әртүрлі 1
әртүрлі болып 3
болып таралуына 1
таралуына негізделген. 1
негізделген. Бөліну 1
Бөліну критериялары 1
критериялары ретінде 1
ретінде көрерменнің 1
көрерменнің жасы, 1
жасы, жынысы, 1
жынысы, психологиялық 1
психологиялық типі 1
типі болуы 1
мүмкін. Болмаған 1
Болмаған соң 1
соң айтпа 1
айтпа сөз. 1
сөз. Болман 1
Болман мұнда 1
мұнда халқының 1
халқының ұлылығы 1
ұлылығы мен 2
өнерінің сұлулығын 1
сұлулығын сипаттап 1
сипаттап сөйлейді. 1
сөйлейді. Болмаса, 1
Болмаса, “асыл 1
“асыл тастан 1
тастан шығады, 1
шығады, ақыл 1
ақыл жастан 1
жастан шығады” 1
шығады” деген 1
деген аталы 3
аталы сөзді 2
сөзді аттап 1
аттап кеткеніңіз 1
кеткеніңіз қай 1
қай сасқандығыңыз?” 1
сасқандығыңыз?” Болмаса 1
Болмаса оған 1
адам ағзасындағы 4
ағзасындағы вирустың 1
вирустың пайда 1
болуы әрқашанда 1
әрқашанда ЖИТС-ті 1
ЖИТС-ті қоздырады. 1
қоздырады. Бөлме 1
Бөлме ауасындағы 1
ауасындағы микробтар 1
микробтар құрту 1
мақсатында арнаулы 1
арнаулы санитарлық-гегиеналық 1
санитарлық-гегиеналық ережелерді 1
ережелерді сақтау 2
сақтау ұсынылады. 1
ұсынылады. Бөлме 1
Бөлме биік 1
биік болса, 1
болса, штордың 1
штордың жоғары 1
жоғары жағын 2
жағын желбіршектермен 1
желбіршектермен сәндеуге 1
сәндеуге болады. 1
болады. Бөлмедегі 1
Бөлмедегі ауа 1
ауа мен 5
мен жарық 5
жарық жеткілікті 1
жеткілікті болуы 1
болуы тиіс, 3
тиіс, мебельдің 1
мебельдің тек 1
тек қажеттерін 1
қажеттерін ғана 1
ғана қояды. 1
қояды. Бөлмедегі 1
Бөлмедегі көз 1
көз тартар 1
тартар этнографиялық 1
этнографиялық жәдігерлер 1
жәдігерлер Тақ 1
Тақ залында 1
залында жалғасын 1
табады. Бөлмелердің 1
Бөлмелердің ішкі 1
ішкі жақ 4
жақ төбесі 1
төбесі жалпақ 1
жалпақ жұқа 2
жұқа фанерамен 1
фанерамен қапталып, 1
қапталып, шеттері 1
шеттері ағаш 1
ағаш рейкамен 1
рейкамен көмкерілген. 1
көмкерілген. Бөлмелер 1
Бөлмелер ішкі 1
жағынан әсемделе 1
әсемделе қаланған 1
қаланған қуыстармен 1
қуыстармен безендірілген. 1
безендірілген. Бөлмелер 1
Бөлмелер категориясына, 1
категориясына, бағасына, 1
бағасына, төсектердің 1
төсектердің санына 1
байланысты ажыратылады. 1
ажыратылады. Бөлменің 1
Бөлменің ішінде 1
ішінде байсалды 1
байсалды түстер 1
түстер басым 1
басым болуы 2
болуы қажет, 1
қажет, бос 1
бос кеңістіктің 2
кеңістіктің де 1
көп болғаны 2
болғаны абзал. 3
абзал. Бөлменің 1
Бөлменің ішкі 1
ішкі көрінісін 1
көрінісін ұйғырдың 1
ұйғырдың халық 1
халық шебері 2
шебері Хасен 1
Хасен Пулат 1
Пулат безендірген 1
безендірген және 1
және Орта 13
Азия сәулетін 1
сәулетін пайдаланған. 1
пайдаланған. Бөлменің 1
Бөлменің төменгі 1
төменгі шаршы 1
шаршы бөлігінің 1
бөлігінің күмбез 1
күмбез шеңберіне 1
шеңберіне өтер 1
өтер тұсындағы 1
тұсындағы бұрыштары 1
бұрыштары арқалы 1
арқалы тромпты 1
тромпты тәсілмен 1
тәсілмен өрілген. 1
өрілген. Бөлме 1
Бөлме өсімдігі 1
өсімдігі кактустың 1
кактустың жапырақтары 1
жапырақтары түгелдей 1
түгелдей тікенекке 1
тікенекке айналған. 1
айналған. Бөлме 1
Бөлме өсімдіктерінің 1
өсімдіктерінің барлығына 1
барлығына дерлігі 1
дерлігі шалғай 1
шалғай елдерден 1
елдерден әкелінген. 1
әкелінген. Бөлме 1
Бөлме темературасында 1
темературасында 4 1
ішінде өледі. 2
өледі. Бөлме 1
Бөлме температурасындағы 1
температурасындағы лазерлік 1
лазерлік өңдеудің 1
өңдеудің мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері диаметрі 1
диаметрі 206 1
206 мм 1
мм төсеніштерде 1
төсеніштерде (пластиналарда) 1
(пластиналарда) аса 1
үлкен интегралдық 1
интегралдық схемаларды 1
схемаларды жасауға 1
жасауға жағдай 2
жағдай тудырады. 1
тудырады. «Болмыс 1
«Болмыс және 1
және уақыт» 1
уақыт» кітабы 1
кітабы Хайдеггердің 1
Хайдеггердің Todtnauer-дегі 1
Todtnauer-дегі осы 1
осы тау 1
тау лашығында 1
лашығында жазылған. 1
жазылған. Болмыс 1
Болмыс пен 1
пен ойлау 1
ойлау заңдылықтарының 1
заңдылықтарының өзара 1
өзара сәйкестілігін 1
сәйкестілігін көрсетеді. 1
көрсетеді. Болмыста 1
Болмыста пайымдалғыш 1
пайымдалғыш парықтар 1
парықтар пайда 1
болады. Болмыстың 1
Болмыстың Қайшылыққа 1
Қайшылыққа құрылғандығын 1
құрылғандығын алғаш 1
байқаған грек 1
грек ойшылы 2
ойшылы Гераклит 1
Гераклит дүниені 1
дүниені үздіксіз 1
үздіксіз қалыптасу 1
қалыптасу деп 1
деп қарағандықтан, 1
қарағандықтан, оның 1
әрбір кезеңін, 1
кезеңін, қалпын 1
қалпын екі 1
екі жақта 1
жақта көрді: 1
көрді: дүниенің 1
дүниенің негізі 1
– от, 1
от, ол 1
ол бірде 1
бірде жанып, 1
жанып, бірде 1
бірде өшіп 1
өшіп тұрады. 1
тұрады. Болонья 1
Болонья 2007 1
жылы Италия 1
Италия қалалары 1
қалалары ішінде 1
халықтың тұрмысы 2
тұрмысы жағынан 1
болды. Болотов 1
Болотов әдісі 1
әдісі - 3
- картада 1
картада төртінші 1
төртінші нүктенің 1
нүктенің орнын 1
орнын онда 1
онда бар 1
бар басқа 1
басқа үш 1
үш нүкте 1
нүкте арқылы 3
арқылы анықтаудың 1
анықтаудың графикалық 1
графикалық әдісі 1
әдісі (Потенот 1
(Потенот есебі). 1
есебі). Болтан 1
Болтан жайды 1
жайды әбден 1
әбден тындап 1
тындап болаған 1
болаған хан: 1
хан: "Койшы 1
"Койшы баланың 1
баланың берген 1
берген төрелігі 1
төрелігі - 2
- төрелік, 2
төрелік, ондай 1
ондай билікті 1
билікті мен 1
бере алмас 1
алмас едім, 1
едім, - 2
дейді. «Бөлтірік 1
«Бөлтірік бөрік 1
бөрік астынданың» 1
астынданың» басты 1
басты кейіпкері 3
кейіпкері Сапар 1
Сапар – 1
– жылпос, 1
жылпос, опасыз, 1
опасыз, өмірді 1
өмірді алдау 1
алдау мен 1
мен арбауға 1
арбауға құрып 1
құрып үйренген 1
үйренген адам. 1
адам. Бөлтірікова 1
Бөлтірікова Балжан 1
Балжан 1921 1
жылы 15 13
15 қарашадан 1
қарашадан бастап 3
бастап 1998 1
жылғы 11 4
11 мамырға 2
мамырға дейінгі 1
дейінгі өмірі, 1
өмірі, Қазақ 1
Қазақ КСР-інде 1
КСР-інде дипломатиялық 1
дипломатиялық корпус 1
корпус құруға 1
құруға көмектескен 1
көмектескен қазақ-кеңестік 1
қазақ-кеңестік оқытушы 1
оқытушы және 3
және мемлекет 7
мемлекет қайраткері. 2
қайраткері. Бөлтіріктің 1
Бөлтіріктің нағашысы 1
нағашысы — 1
— әйгілі 2
әйгілі Қараменде 1
Қараменде би. 1
би. Бөлтірік 1
Бөлтірік шешен 1
шешен көшесінен 1
басталып, Потанин 1
Потанин көшесіне 1
көшесіне дейінгі 5
аралықта созылып 5
жатыр. Бөлтірік 1
Бөлтірік шешеннің 1
шешеннің баласына 1
баласына айтқан 1
айтқан сөздерін 1
сөздерін де 1
де оқығанда 1
оқығанда өзіме 1
өзіме үлгі 1
үлгі тұтуды 1
тұтуды мақсат 1
мақсат еттім. 1
еттім. Бөлудід 1
Бөлудід негізі 1
негізі женіндегі 1
женіндегі бұл 1
бұл ереже 1
ереже бөлудің 1
бөлудің басты 1
басты ережесі 1
ережесі болып 1
табылады. Бөлу 1
Бөлу дұрыс 1
дұрыс болып 5
болып шығу 1
шығу үшін 11
үшін бөлу 1
бөлу ережелері 1
ережелері сақталуы 1
сақталуы кажет. 1
кажет. Бөлу 1
Бөлу қоспаның 1
қоспаның құрамдас 1
құрамдас бөліктері 3
бөліктері арасындағы 1
химиялық немесе 2
немесе физикалық 2
физикалық қасиеттердегі 1
қасиеттердегі айырмашылықтарды 1
айырмашылықтарды (өлшемі, 1
(өлшемі, пішіні, 1
пішіні, массасы, 1
массасы, тығыздығы 1
тығыздығы немесе 1
немесе химиялық 5
химиялық жақындығы) 1
жақындығы) пайдаланады. 1
пайдаланады. Бөлу 1
Бөлу қызметі 2
қызметі жаңадан 1
жаңадан құрылған 5
құрылған кұнды 1
кұнды не 1
не пайданы 1
пайданы бөлуді 1
бөлуді сипаттайды. 1
сипаттайды. Бөлу 1
қызметі зат 1
зат алмасумен 2
алмасумен тікелей 1
байланысты. Бөлу 1
Бөлу мүшелері 1
мүшелері — 1
жануарлар организміндегі 2
организміндегі зат 1
алмасудың соңғы 2
соңғы өнімдерін, 2
өнімдерін, артық 1
артық су 4
мен тұзды, 1
тұзды, уды, 1
уды, бояғыш 1
бояғыш тагы 1
тагы басқа 1
басқа бөгде 1
бөгде заттар 4
мен органикалық 2
органикалық қосылыстардың 3
қосылыстардың артық 1
мөлшерін денеден 1
денеден қоршаган 1
қоршаган сыртқы 1
ортаға бөліп 1
бөліп шығаратын 3
шығаратын мүшелер. 1
мүшелер. Бөлу 1
Бөлу нәтижесінде 1
нәтижесінде түрлік 1
түрлік ұғымдар 1
ұғымдар шығады; 1
шығады; олар 1
олар бөлудің 1
бөлудің мүшелері 1
мүшелері деп 2
аталады. Бөлу 1
Бөлу процестері 1
процестері — 1
бұл химиялық 1
химиялық заттардың 1
заттардың қоспасын 1
қоспасын немесе 2
немесе ерітіндісін 1
ерітіндісін екі 1
көп қоспа 1
қоспа өнімдеріне 1
өнімдеріне бөлу 1
бөлу әдістері. 1
әдістері. Бөлу 1
Бөлу үшін 1
үшін сутек 1
сутек газы 1
газы тиімді 1
тиімді болғанымен, 1
болғанымен, гелий 1
гелий құралдардың 1
құралдардың 90% 1
90% қолданылатын 1
қолданылатын кең 1
таралған тасымалдаушы 1
тасымалдаушы газ. 1
газ. Болу, 1
Болу, Чанқыры, 1
Чанқыры, Қырыққала, 1
Қырыққала, Қыршахар, 1
Қыршахар, Коня, 1
Коня, Ақсарай 1
Ақсарай мен 1
мен Ескішахар 1
Ескішахар арасында 1
орналасқан. Бол 1
Бол химияға 1
химияға магистр 1
магистр дәрежесін 4
дәрежесін алу 1
үшін Гавайиге 1
Гавайиге оралуға 1
қабылдады. Бол 1
Бол чаулмугра 1
чаулмугра майындағы 1
майындағы май 1
май қышқылдарының 2
қышқылдарының этил 1
этил эфирлерін 1
эфирлерін оқшаулау 1
оқшаулау процесін 1
процесін жасады, 1
жасады, сондықтан 2
олар инъекция 1
инъекция арқылы 1
арқылы жасау 1
жасау болатынын 1
болатынын дәлелдеді, 1
дәлелдеді, бірақ 1
бірақ нәтижелерін 1
нәтижелерін жариялай 1
жариялай алмай, 1
алмай, қайтыс 1
болды. Бөлшек 1
Бөлшек баға 2
баға және 1
және өндіріс 3
өндіріс индексі 1
индексі - 3
- бірліктер 1
бірліктер жиынтығын 1
жиынтығын (кәрзеңкесін) 1
(кәрзеңкесін) өлшеу 1
өлшеу мысалдары. 1
мысалдары. Бөлшек 1
баға индексі 1
- жеке 9
жеке отбасылар 1
отбасылар сатып 1
сатып алатын 4
алатын тауарлар 1
мен қызметтер 4
қызметтер кәрзенкесіндегі 1
кәрзенкесіндегі ай 1
сайын бөлшек 1
бөлшек бағалардың 1
бағалардың өзгеруін 1
өзгеруін өлшейтін 1
өлшейтін индекс. 1
индекс. Бөлшек 1
Бөлшек пен 1
пен антибөлшек 1
антибөлшек жұбының 1
жұбының қарапайым 1
қарапайым мысалына 1
мысалына электрон 1
мен позитрон 1
позитрон жатады. 1
жатады. Бөлшек 1
Бөлшек тез, 1
тез, бір 1
қалыпты қыздырылады, 1
қыздырылады, үстіңгі 1
үстіңгі беті 5
беті тотықпайды. 1
тотықпайды. Бөлшектенудің 1
Бөлшектенудің белгілі 1
белгілі кезеңіне 1
дейін бластомерлер 1
бластомерлер саны 1
саны көбейгенмен, 1
көбейгенмен, зиготаның 1
зиготаның мөлшері 1
мөлшері өзгермейді. 1
өзгермейді. Бөлшектену 1
Бөлшектену — 1
— эмбриондьщ 1
эмбриондьщ даму 1
даму кезеңдерінін 1
кезеңдерінін бірі. 1
бірі. Бөлшектердiң 1
Бөлшектердiң табиғатын 1
табиғатын микроскоппен 1
микроскоппен бақылап, 1
бақылап, тыныштықтағы 1
тыныштықтағы суда 1
суда олардың 1
олардың кез 1
келген жаққа 1
жаққа бейберекет 1
бейберекет қозғалыс 1
қозғалыс жасайтынын 1
жасайтынын (1827ж.) 1
(1827ж.) байқады. 1
байқады. Бөлшектердің 1
Бөлшектердің бір-бірімен 1
бір-бірімен үздіксіз 1
үздіксіз соқтығысуы 1
соқтығысуы әсерінен 1
әсерінен фотон 1
фотон жұптары, 1
жұптары, ал 1
олардың соқтығысуынан 1
соқтығысуынан электрондар 1
электрондар мен 1
мен позитрондар 1
позитрондар пайда 1
болды. Бөлшектерді 1
Бөлшектерді сурет 1
сурет бойынша 2
бойынша қағаздан 1
қағаздан немесе 1
немесе мата 2
мата қиықтарынан 1
қиықтарынан пішеміз. 1
пішеміз. Бөлшектер 1
Бөлшектер физикасының 1
физикасының қатаң 1
қатаң стандарттарына 2
стандарттарына сәйкес, 1
сәйкес, нәтижелер 1
нәтижелер әзірге 1
әзірге «жаңалық» 1
«жаңалық» емес. 1
емес. Бөлшекті, 1
Бөлшекті, плазма 1
плазма алып 1
алып тұрған 3
тұрған көлемнің 1
көлемнің орталық 1
орталық бөлігіне 1
бөлігіне шағылдыруға 1
шағылдыруға арналған, 1
арналған, басқарылатын 1
басқарылатын термоядролық 2
термоядролық синтез 2
синтез құрылғысында 1
құрылғысында қолданылатын 1
қолданылатын магнит 1
өрісінің пішін 1
пішін үйлесімі. 1
үйлесімі. Болымсыздық 1
Болымсыздық болымсыздық 1
болымсыздық мәнді 1
мәнді білдіретін 2
білдіретін сөздер, 1
сөздер, қосымшалар 1
қосымшалар арқылы 1
жасалады. Болымсыздық 1
Болымсыздық категориясының 1
категориясының бірден-бір 1
бірден-бір тұлғалық 1
тұлғалық көрсеткіші 1
көрсеткіші -ма, 1
-ма, -ме, 1
-ме, -ба, 1
-ба, -бе, 1
-бе, -па, 1
-па, -пе 1
-пе болымсыздық 1
болымсыздық тұлғасы. 1
тұлғасы. Болымсыздық 1
Болымсыздық қосымшасы 1
қосымшасы стильдің 1
стильдің талабына 1
сай күрделі 1
күрделі (аналитикалық) 1
(аналитикалық) етістіктердің 1
етістіктердің біреуіне 1
ғана жалғанып 1
жалғанып та 1
та болымсыздық 1
болымсыздық мән 1
мән бере 4
бере береді 1
береді (алмай 1
(алмай қойды, 1
қойды, ала 1
ала қоймады, 2
қоймады, таба 1
таба қоймады 1
қоймады т. 1
б.). Болымсыз 1
Болымсыз сөйлем 1
сөйлем болымды 1
болымды сөйлем 1
сөйлем негізінде 1
негізінде жасалады, 1
жасалады, бірақ 2
оған қарама-қарсы 1
қарама-қарсы мағынаны 1
білдіреді. " 1
" болып 1
болып екі 12
топқа жікгеледі. 1
жікгеледі. Болыс 1
Болыс 12 1
12 ауылға 1
ауылға бөлінген. 1
бөлінген. Болыс 1
Болыс сол 1
жылы Шудағы 1
Шудағы екі 1
қабатты үйінде 1
үйінде қыстап 1
қыстап отыр 1
отыр екен. 3
екен. Болыста 1
Болыста 6 1
6 әкімшілік 1
әкімшілік ауыл, 1
ауыл, онда 1
онда 775 1
775 қожалық 1
қожалық болды. 1
болды. Болыстар 1
Болыстар бұрынғы 1
бұрынғы ру 2
ру атауларымен 1
атауларымен емес, 1
емес, жер 3
жер атауларымен 2
атауларымен аталады. 1
аталады. Болыстарды 1
Болыстарды сұлтандар 1
сұлтандар немесе 1
немесе құрметті 1
құрметті қазақтар, 1
қазақтар, ауылдарды 1
ауылдарды старшындар 1
старшындар басқарды. 1
басқарды. Болыстық 1
Болыстық бөлу 1
бөлу аумақтық 1
аумақтық негізде 1
негізде емес, 1
емес, рулық 1
рулық негізде 1
негізде жүрді. 1
жүрді. Болыстықтан 1
Болыстықтан пайда 1
пайда қып, 1
қып, Шығыныңды 1
Шығыныңды алсаң, 1
алсаң, жаман 1
жаман ба? 1
ба? Болыстың 1
Болыстың жер 1
көлемі онша 2
бірақ құнарлы. 1
құнарлы. Больцман 1
Больцман бұл 1
бұл «абсурдты» 1
«абсурдты» өмiрiнiң 1
өмiрiнiң соңына 1
соңына дейiн 1
дейiн дұрыс 1
есептеген. Большевизм 1
Большевизм идеясын 1
идеясын насихаттау 1
насихаттау Павлодар 1
Павлодар уезінен 1
уезінен байқалып 1
отыр. Большевизмнің 1
Большевизмнің аграрлық 1
аграрлық бағдарламасы 1
бағдарламасы – 1
– партияның 1
партияның аграрлық 1
аграрлық мәселе 1
мәселе жөніндегі 1
жөніндегі негізгі 1
негізгі саясатын 1
саясатын белгілеген 1
белгілеген Компартия 1
Компартия бағдарламасының 1
бағдарламасының бір 2
бөлімі. Большевиктiк 1
Большевиктiк «Борьба», 1
«Борьба», «Истина», 1
«Истина», «Наша 1
«Наша мысль», 1
мысль», «Рабочее 1
«Рабочее знамя 1
знамя газеттерiн 1
газеттерiн шығаруға 1
шығаруға қатысты. 2
қатысты. Большевиктердің 1
Большевиктердің бірқатар 1
бірқатар жетекшілеріне, 1
жетекшілеріне, әсіресе 1
әсіресе Троцкийге 1
Троцкийге - 1
- Орджоникидзеге 1
Орджоникидзеге сенімсіздік 1
сенімсіздік тудырудан 1
тудырудан басқа, 1
басқа, жергілікті 2
жергілікті деңгейде 3
деңгейде танымал 1
танымал болмады. 1
болмады. Большевиктердің 1
Большевиктердің қарулы 1
қарулы көтеріліске 6
көтеріліске бағыт 1
бағыт алу 1
алу жоспары 1
жоспары 1917 1
жылы 26 10
26 шілде 1
мен 3 5
3 тамыз 1
тамыз аралығында 1
аралығында Петроградта 1
Петроградта өткен 1
өткен VI 1
VI съезде 1
съезде анықталды. 1
анықталды. Большевиктер 1
Большевиктер өз 1
өз қызметтерін 2
қызметтерін Қазақстанның 1
де жерлерінде, 1
жерлерінде, жекелеп 1
жекелеп айтқанда, 1
айтқанда, жұмысшы 1
жұмысшы және 4
және солдат 2
солдат депутаттарының 1
депутаттарының Семей 1
Семей кеңесінде 1
кеңесінде жандандыра 1
жандандыра түсті. 1
түсті. Большевиктер 1
Большевиктер партиясы 2
партиясы қатарына 1
қатарына қайта 1
қайта қабылданып, 1
қабылданып, оның 1
оның Орталық 1
Орталық Коммитетіне 1
Коммитетіне мүше 1
мүше болып 10
сайланды. Большевиктер 1
партиясы мен 1
мен Кеңес 1
Кеңес үкіметі 11
үкіметі ұлттық-мемл. 1
ұлттық-мемл. Большевиктік 1
Большевиктік партия 1
партия орыс 1
орыс оппортунизмі 1
оппортунизмі («экономистер», 1
(«экономистер», меньшевиктер, 1
меньшевиктер, троцкистер) 1
троцкистер) мен 1
халықаралық оппортунизмге 1
оппортунизмге қарсы 1
қарсы бітіспес 2
бітіспес күресте 1
күресте қалыптасып 1
қалыптасып өсті 1
өсті және 2
және нығайды. 1
нығайды. Большевиктік 1
Большевиктік режім 1
режім осылайша 1
осылайша қазақ 2
қазақ ұлт-азаттык 1
ұлт-азаттык қозғалысының 1
қозғалысының басында 1
тұрған зиялылар 1
зиялылар тобын, 1
тобын, олар 1
олар қалыптастырған 1
қалыптастырған азаттық 1
азаттық идеологиясын 1
идеологиясын жойып 1
жойып тынды. 1
тынды. Большевиктік 1
Большевиктік ұйымдар 1
ұйымдар әшкерелеуші 1
әшкерелеуші және 1
және революция 1
революция мазмұндағы 1
мазмұндағы көркем 1
көркем әдебиетті 1
әдебиетті же 1
же жүйелі 1
түрде шығарды. 1
шығарды. Бомба 1
Бомба әр 1
түрлі улағыш 1
улағыш заттармен 1
заттармен жабдықталады 1
жабдықталады және 1
және қашықтан 1
қашықтан (200 1
(200 м 1
м биіктіктегі 5
биіктіктегі жарылыс) 2
жарылыс) немесе 1
немесе түйіспесіз 1
түйіспесіз (50 1
(50 м 1
жарылыс) жарғыштармен 1
жарғыштармен жарақталады. 1
жарақталады. Бомбалаушы 1
Бомбалаушы авиация 1
авиация алысқа 1
алысқа ұшатын 1
ұшатын және 2
және майдандық 2
майдандық (тактикалық) 1
(тактикалық) болып 1
бөлінеді. Бомбалаушы 1
Бомбалаушы жойғыш 1
жойғыш авиацияға 1
авиацияға казіргі 1
казіргі заманғы 2
заманғы барлық 1
барлық авиациялық 1
авиациялық құралдарды 1
құралдарды қолдануға 1
қолдануға бейімделген 1
бейімделген жойғыш-бомбалаушылар 1
жойғыш-бомбалаушылар жатады. 1
жатады. Бомбаның 1
Бомбаның бытырауы 1
бытырауы — 1
— бомбаны 1
бомбаны тастау 1
тастау кезінде 1
кезінде көздеу 1
көздеу нүктесінің 1
нүктесінің айналасына 1
айналасына бомбаның 1
бомбаның түсу 1
түсу нүктелерінің 1
нүктелерінің бөлініп 1
бөлініп таралуы. 1
таралуы. Бомбылаудан 1
Бомбылаудан кейін 1
кейін жартылай 3
жартылай қирап 1
қирап қалған 2
қалған 58 1
58 паровоз 1
паровоз қалпына 1
келтірілді. Бонавентура 1
Бонавентура Құдай 1
Құдай нұрымен 1
нұрымен салыстырғанда, 1
салыстырғанда, тіпті 1
тіпті оны 2
шыңы - 6
- Бона 1
Бона жабайы 1
жабайы аймақта 1
орналасқан. Бона 1
Бона тауы 1
тауы биіктігі 1
бойынша Құрама 1
Штаттардағы төртінші 1
төртінші және 2
ең шыңдардың 1
шыңдардың арасында 1
арасында 11 1
11 орында. 1
орында. Бондюг 1
Бондюг ауылындағы 1
ауылындағы Су 2
Су өлшеу 3
өлшеу посты; 1
посты; су 1
су өлшеу 1
өлшеу постынан 1
постынан Березники 1
Березники қаласына 1
қаласына дейін. 5
дейін. Боннда 1
Боннда 6 1
6 семестр 1
семестр оқып 1
оқып шығып, 1
шығып, Шлейхер 1
Шлейхер 1846 1
1846 жылы 4
жылы римдік 1
римдік грамматист 1
грамматист Марк 1
Марк Теренций 1
Теренций Варронның 1
Варронның еңбектеріне 1
еңбектеріне қатысты 1
қатысты ойлары, 1
ойлары, зерттеулері 1
зерттеулері үшін 1
үшін доктор 1
доктор дәрежесін 1
дәрежесін алды. 4
алды. Бонрикиден 1
Бонрикиден 5-7 1
5-7 км 1
қашықтықта жатқан 1
жатқан Бикенибеу 1
Бикенибеу аралында 1
аралында әуежай, 1
әуежай, Табиғи 1
Табиғи ресурстар 1
ресурстар министрлігі 1
министрлігі орналасқан. 1
орналасқан. Бон 1
Бон Скотт 1
Скотт 1980 1
жылы 19 12
19 ақпанда 2
ақпанда өте 1
күшті алкогольдың 1
алкогольдың кесірінен 1
кесірінен қаза 1
табады. Бопай 1
Бопай Кенесары 1
Кенесары котерілісіне 1
котерілісіне катысуды 1
катысуды халык 1
халык арасында 1
арасында жалыкпай 1
жалыкпай - 1
- талмай 1
талмай үндеумен 1
үндеумен жүрген, 1
жүрген, кейін 1
кейін өзінің 4
өзінің 6 1
6 ұлыменбірге 1
ұлыменбірге талай 1
талай жорыққа 1
жорыққа қатысқан, 1
қатысқан, 600 1
600 адамдық 1
адамдық жасаққа 1
жасаққа қолбасшы 2
қолбасшы болған 1
болған әйгілі 2
әйгілі ержүрек 1
ержүрек анамыз 1
анамыз /апамыз/ 1
/апамыз/ Бопай. 1
Бопай. «Бөпе 1
«Бөпе қызбен 1
қызбен тартыс», 1
тартыс», «Айша 1
«Айша қызбен 1
қызбен тартыс» 1
тартыс» күйлері 1
күйлері кезінде 1
кезінде ел 1
арасына аңыз 1
аңыз болып 5
болып таралған. 1
таралған. Бопыр 1
Бопыр қораға 1
қораға отын 1
отын үшін 1
үшін дайындалған 1
дайындалған ағаш 1
ағаш тамызықтар 1
тамызықтар мен 1
мен қиды 1
қиды да 1
да сақтайды. 1
сақтайды. Бора 1
Бора Бора 1
Бора – 1
– "әлемнің 1
"әлемнің ең 1
әдемі аралы" 1
аралы" атағын 1
атағын экзотикалық 1
экзотикалық көрінісі 1
көрінісі мен 4
мен түрлі-түсті 1
түрлі-түсті флорасы, 1
флорасы, сан 1
алуан жануарлар 1
жануарлар түріне 1
түріне толы 1
толы фаунасының 1
фаунасының арқасында 1
арқасында алған. 1
алған. Бораганский 1
Бораганский баспасында 1
баспасында басылып 1
басылып шықты», 1
шықты», - 1
жазды. Боранбаев 1
Боранбаев 1963 1
1963 ж 1
ж 3 1
3 қыркүйекте 2
қыркүйекте Өзбек 1
Өзбек КСР 4
КСР Жоғары 3
Жоғары сотының 2
сотының ұйғарымымен 1
ұйғарымымен толық 1
толық ақталды. 1
ақталды. Боранбаев 1
Боранбаев Қанай 1
Қанай (1896, 1
(1896, Алматы 1
облысы Жамбыл 3
Жамбыл ауданы 3
ауданы Қастек 1
Қастек ауылы 1
ауылы — 3
— 15.1.1938, 1
15.1.1938, Ресей, 1
Ресей, Магадан) 1
Магадан) — 1
зиялыларының бірі, 1
бірі, заңгер. 1
заңгер. Боранбаев 1
Боранбаев кинофильмдерге 1
кинофильмдерге түсіп, 1
түсіп, ірі 1
ірі экрандық 1
экрандық бейнелерді 1
бейнелерді де 1
де сомдады. 1
сомдады. Боран 1
Боран болған 1
кезде баскиімнің 1
баскиімнің сыртынан 1
сыртынан кең 1
кең жалбағай 1
жалбағай киінетін. 1
киінетін. “Боранды 1
“Боранды бекет” 1
бекет” драмасында 1
драмасында Найман-ана 1
Найман-ана бейнесін 1
бейнесін жасап, 2
жасап, ең 1
үздік Ана 1
Ана бейнесін 2
бейнесін жасаған 2
жасаған артис 1
артис ретінде 1
ретінде аталып 1
аталып өтілген. 2
өтілген. Боран 1
Боран және 1
және аяздан 1
аяздан қорғау 1
үшін жайылымда 1
жайылымда жеңіл-желпі 1
жеңіл-желпі жылқы 1
жылқы қора, 1
қора, қалқа, 1
қалқа, ықтасын 1
ықтасын лапас 1
лапас салынады, 1
салынады, құдық 1
құдық қазылады, 1
қазылады, суаттар 1
суаттар жасалады. 1
жасалады. Бор 1
Бор — 1
— атомның 1
атомның алғашқы 1
алғашқы кванттық 1
кванттық теориясын 1
теориясын жасаушы, 1
жасаушы, кванттық 1
кванттық механиканың 4
механиканың негізін 1
бірі. Борат 1
Борат тұз 1
тұз кен 1
– Бордақыланған 1
Бордақыланған жас 1
жас малдардың 1
малдардың еті 1
өте құнды, 1
құнды, дене 1
дене тіндері 1
тіндері және 1
олардың хим. 1
хим. Бордақыланған 1
Бордақыланған серкесінің 1
серкесінің тірілей 1
салмағы 75 1
75 кг, 1
кг, тушасының 1
тушасының салмағы 1
салмағы 37 1
37 кг-ға 1
жетеді. Бордақылау 1
Бордақылау — 1
малды сапалы 1
сапалы ет 1
майды көп 1
көп алу 1
үшін сояр 1
сояр алдында 1
алдында жемге 1
жемге байлап 1
байлап қолдан 1
қолдан семірту. 1
семірту. Бор 1
Бор дәуірінің 1
дәуірінің жылы 1
жылы кезеңінде 1
бұл бірқалыпты 1
бірқалыпты климат 1
климат бірқалыпсыз 1
бірқалыпсыз континентальды 1
континентальды климатпен 1
климатпен ауысады. 1
ауысады. Бордмен 1
Бордмен сондай-ақ 1
сондай-ақ шіркеуге 1
шіркеуге арнайы 1
арнайы кіріс 1
кіріс әкелмеген 1
әкелмеген шіркеу 1
шіркеу жерлерін 2
жерлерін зорлық-зомбылыққа 1
зорлық-зомбылыққа ұшыратқанын 1
ұшыратқанын және 1
және Бурге 1
Бурге 1382 1
1382 жылы 1
20 сәуірінде 1
сәуірінде Розиемурхус 1
Розиемурхус сияқты 1
сияқты меншіктен 1
меншіктен «өз 1
«өз еркімен» 1
еркімен» құқығынан 1
құқығынан бас 4
бас тартуы 2
тартуы мүмкін 1
мүмкін екенін 3
екенін айтады. 7
айтады. Бордовик 1
Бордовик петрушкасының 1
петрушкасының тамыры 1
тамыры ұзын 1
ұзын да, 1
да, цилиндр 1
цилиндр тәрізді, 6
тәрізді, Сахарнаяға 1
Сахарнаяға қарағанда 1
қарағанда ұзақ 1
ұзақ сақтауға 1
сақтауға болады. 9
болады. БОР-дың 1
БОР-дың көптеген 1
көптеген жерлерінде 2
жерлерінде себіледі, 1
себіледі, кейбір 1
түрлері улы 1
улы өсімдіктердің 1
өсімдіктердің қатарына 1
жатады. БОР-дың 1
БОР-дың флорасында 1
флорасында 36 1
36 түрі, 1
түрі, ал 2
ал Қазақстанда 8
Қазақстанда 19 4
19 түрі 2
түрі кездеседі, 2
кездеседі, олардың 3
олардың көпшілігі 13
көпшілігі — 4
— екпелі 1
екпелі жөне 1
жөне жабайы 1
жабайы өсімдіктердің 1
өсімдіктердің сонымен 1
бірге ағаштардың 1
ағаштардың да 1
да аса 3
аса қауыпты 1
қауыпты паразиттері 1
паразиттері болып 2
табылады. Бореал 1
Бореал заманы 1
заманы — 1
— мұздық 3
мұздық дәуірден 1
дәуірден кейін 1
кейін болған 1
болған заманның 1
заманның бірі. 1
бірі. Бор 1
Бор жүйесінің 1
жүйесінің шөгінділерінің 1
шөгінділерінің қалыңдығы 2
қалыңдығы 1200 2
1200 метр, 1
метр, палеогендік 1
палеогендік және 1
және неогендік 1
неогендік қабатта 1
қабатта сәйкесінше 1
сәйкесінше – 1
– 170-200 1
170-200 метр 1
метр және 3
және 100-125 1
100-125 метр. 1
метр. Борини 1
Борини 19 1
дейінгі Еуропа 1
Еуропа Чемпионатына 1
Чемпионатына қатысқан. 1
қатысқан. Борис 1
Борис Андроникашвилидің 1
Андроникашвилидің екінші 1
екінші әйелі 2
әйелі суретші 1
суретші Русудан 1
Русудан Хантадзе 1
Хантадзе болады. 1
болады. Борис 1
Борис Анибал 1
Анибал (Аннибал) 1
(Аннибал) (шын 1
(шын аты-жөні 1
аты-жөні ─ 1
─ Борис 1
Борис Алексеевич 1
Алексеевич Масаинов) 1
Масаинов) – 1
орыс жазушысы, 4
жазушысы, әдеби 1
әдеби сыншы, 2
сыншы, ақын, 1
ақын, журналист. 1
журналист. Борис 1
Борис Аракелов 1
Аракелов 1954 1
1954 жылдан 2
бастап киноға 2
киноға түсе 2
бастайды. Борис 1
Борис Бирман 1
Бирман кинорежиссер 1
кинорежиссер отбасында 1
келеді. Борис 1
Борис Владимирович 1
Владимирович Бибиков 1
Бибиков – 1
– совет 4
совет театр- 1
театр- және 2
және киноактері, 1
киноактері, театр 1
театр режиссері 1
режиссері және 3
театр ұстазы. 1
ұстазы. Борис 1
Борис Моисеевич 1
Моисеевич және 1
және Любовь 1
Любовь Александровна 1
Александровна Белявский 1
Белявский отбасында 1
келеді. • 2
• Бөрібайдың 1
Бөрібайдың тымағын 1
тымағын ит 1
ит алып 2
алып қашқан 4
қашқан қыс. 1
қыс. "бөрі" 1
"бөрі" болып, 1
болып, "қойға" 1
"қойға" тиіп, 1
тиіп, қолына 1
түскен қызды 1
қызды жетектей 1
жетектей қашады. 1
қашады. Бөрік 1
Бөрік ауылынан 1
орналасқан. Бөрікгүлдің 1
Бөрікгүлдің сабағын 1
сабағын және 1
және төбесін 2
төбесін кесеміз, 1
кесеміз, қарайып 1
қарайып кетпес 1
кетпес үшін 5
үшін лимон 1
лимон шырынын 2
шырынын бүркеміз 1
бүркеміз және 1
тұздалған суда 1
суда 20 1
20 минут 5
минут қайнатамыз. 1
қайнатамыз. Бөрік 1
Бөрік те 1
те баршаның 1
баршаның көзіне 1
көзіне ілінетіндей 1
ілінетіндей әрлендірілетін. 1
әрлендірілетін. Бөрікті 1
Бөрікті жеңгеннен 1
жеңгеннен кейін 5
сөз байламын 1
байламын жасап, 1
жасап, билікті 1
билікті содан 1
кейін жүргізуді 1
жүргізуді әдет 1
әдет еткен. 1
еткен. Бөріктің 1
Бөріктің етегі 1
етегі жалпақ 1
жалпақ төбесінен 1
төбесінен 2-3 1
2-3 елі 1
елі төмен 1
төмен болса 1
болса жақсы 2
жақсы жарасады. 1
жарасады. Бөріктің 1
Бөріктің үстінен 1
үстінен ұзын 1
ұзын кездемелі 2
кездемелі орамал 1
орамал киілген. 1
киілген. «Бөрілерге 1
«Бөрілерге гипотеза» 1
гипотеза» атты 1
жаңа жыр 1
жинағы шыққан. 2
шыққан. «Бөрінама» 1
«Бөрінама» жыр 1
жыр жинағының 3
жинағының авторы. 3
авторы. «Бөрінің 1
«Бөрінің тәңірісі 1
тәңірісі болса, 1
болса, иттің 1
иттің иесі 1
иесі бар» 1
бар» деп 2
деп бағалаған 3
бағалаған халық, 1
халық, Төбет 1
Төбет – 1
– жеті 3
жеті қазынаның 2
қазынаның бірі, 1
бірі, дала 1
дала көшпенділерінің 1
көшпенділерінің құндылығы 1
құндылығы ретінде 1
ретінде тіл-көзден 1
тіл-көзден сақтауға 1
сақтауға тырысқан. 1
тырысқан. Бөрісырғақ 1
Бөрісырғақ амалының 1
амалының көпкөже, 1
көпкөже, тілеукөже 1
тілеукөже деген 1
деген жанама 1
жанама аттары 1
бар. Бөрітастаған- 1
Бөрітастаған- жартасындағы 1
жартасындағы бояулы 1
бояулы суреттер 1
суреттер туралы 1
туралы өткен 1
өткен 20 1
20 ғасыр 1
басындағы әртүрлі 1
әртүрлі өлкентану 1
өлкентану жазбаларында 1
жазбаларында сан 1
рет кездеседі. 1
кездеседі. Бор 1
Бор квант 1
квант тұрақтысы 1
тұрақтысы h-ты 1
h-ты пайдалана 1
отырып, заңдары 1
заңдары классикалық 1
механика заңдарынан 1
заңдарынан өзгеше, 1
өзгеше, сутек 1
сутек және 1
және сутек 3
сутек типтес 1
типтес атомдағы 1
атомдағы электрондардың 2
электрондардың қозғалысын 1
қозғалысын анықтады. 1
анықтады. Бор 1
Бор кезеңі 1
кезеңі бұдан 2
бұдан 135 1
135 млн. 1
млн. Бор 1
Бор кезеңінің 2
кезеңінің соңына 2
қарай қазіргі 1
кездегі материктер 1
олардың бөліктері 1
бөліктері оқшауланьш 1
оқшауланьш шыкты. 1
шыкты. Бор 1
кезеңінің соңында 2
соңында ауа 1
райының суынуына 1
суынуына байланысты 1
байланысты су 4
су жағалауындағы 1
жағалауындағы өсімдіктердің 2
өсімдіктердің таралу 2
таралу алқаптары 1
алқаптары азайып, 1
азайып, өсімдікқоректі 1
өсімдікқоректі және 1
және жыртқыш 1
динозаврлар жойылды. 1
жойылды. Бор 1
Бор қышқылы 1
қышқылы Батыс 1
Батыс Қазақстандағы 4
Қазақстандағы Индер 1
Индер боратынан 1
боратынан өндіріледі. 1
өндіріледі. Бөрлі 1
Бөрлі ауданында 1
туған. Борлыторым 1
Борлыторым Тасбас 1
Тасбас мұнай 1
орны барлаушыларының 1
барлаушыларының ауыз 1
су қажетін 1
қажетін өтеп 2
өтеп тұрды 1
тұрды (1954 1
(1954 – 1
– 56). 1
56). Бор 1
Бор магнетоны 1
магнетоны бос 1
бос электронның 1
электронның магниттік 1
магниттік моментіне 1
моментіне тең. 1
тең. Бор 1
Бор мен 1
мен төменгі 6
төменгі миоцен 1
миоцен кешені 1
кешені қимасында 1
қимасында құрлықтық-теңіздік 1
құрлықтық-теңіздік түзілімдер 1
түзілімдер молынан 1
молынан ұшырасып, 1
ұшырасып, ең 1
тараған терригендік 1
және карбонатты 3
карбонатты шөгінділермен 1
шөгінділермен қатар 1
қатар тұзды, 1
тұзды, гипсті, 1
гипсті, фосфоритті, 1
фосфоритті, әксазды, 1
әксазды, глауконитті, 1
глауконитті, т.б. 1
т.б. тау 1
жыныстары кездеседі. 1
кездеседі. Боробудур 1
Боробудур Буддасының 1
Буддасының көптеген 1
көптеген мүсіндері 1
мүсіндері немесе 1
немесе олардың 22
олардың жұрнақтары 1
жұрнақтары қазірде 1
қазірде түрлі 1
елдердің музейлерінде 1
музейлерінде сақтаулы. 1
сақтаулы. Бородиновка 1
Бородиновка ауылында 1
туған. Бородиновка 1
Бородиновка ауылының 1
ауылының оңтүстігіндегі 1
оңтүстігіндегі бұлақтардан 1
бұлақтардан басталып, 2
басталып, Сарытоғай 1
Сарытоғай елді 1
елді мекенінен 2
мекенінен жоғары 1
жоғары Ойыл 1
Ойыл өзеніне 1
өзеніне құяды. 6
құяды. Борпластиктер 1
Борпластиктер - 1
- борлы 1
борлы талшықтардан 1
талшықтардан жасалған 1
жасалған материалдарды 1
материалдарды немесе 1
немесе жіптерді 1
жіптерді толықтырғыш 1
толықтырғыш ретінде 1
ретінде пайдаланған 4
пайдаланған армирленген 1
армирленген пластмассалар; 1
пластмассалар; үлкен 1
үлкен салмақ 1
салмақ түсетін 2
түсетін конструкциялар 1
конструкциялар жасауға 2
немесе металдық 1
металдық конструкциялардың 1
конструкциялардың мықтылығын 1
мықтылығын арттыру 1
қолданылады. Борпылдақ 1
Борпылдақ топырақты 1
топырақты жұмсақ 1
жұмсақ жерді 1
жерді ұнатады. 2
ұнатады. Борпылдақ 1
Борпылдақ шелмаймен 1
шелмаймен толған 1
толған байламның 1
байламның рйығында 1
рйығында көьіне 1
көьіне синовиалды 1
синовиалды қап 1
қап жатады. 1
жатады. Бор 1
Бор толқынының 1
толқынының бір 1
түрі. Бөртпе 1
Бөртпе 20–50% 1
20–50% жағдайда 1
жағдайда кездесуі 1
кездесуі мүмкін, 1
мүмкін, ол, 1
ол, әдетте, 1
әдетте, кеудеге 1
кеудеге дақ 1
дақ не 1
не көпіршікше 1
көпіршікше түрінде 1
түрінде шығады. 3
шығады. Бөртпе 1
Бөртпе пайда 1
кейін марсельді 1
марсельді қызбаны 1
қызбаны түйіншікті 1
түйіншікті бөртпеден 1
бөртпеден ажыратады, 1
ажыратады, эпидемиялық 1
эпидемиялық бөртпе 2
бөртпе сүзектен, 1
сүзектен, эндемиялық 1
эндемиялық риккетсиоздан, 1
риккетсиоздан, іш 1
іш сүзегінен, 1
сүзегінен, паратифтен, 1
паратифтен, сифилистен 1
сифилистен ажыратады. 1
ажыратады. «Боруссияға» 1
«Боруссияға» ауысып, 1
ауысып, 2019 1
2019 -ға 1
-ға дейінгі 1
дейінгі контракка 1
контракка қол 3
қойды. «Боруссия 1
«Боруссия Дортмунд» 1
Дортмунд» клубындағы 1
клубындағы ресми 1
ресми дебют 1
дебют 2015 1
30 шілдесінде 1
шілдесінде болды. 2
болды. Борша 1
Борша көбінесе 1
көбінесе ірі 2
қара етінен 1
етінен дайындалады. 1
дайындалады. Борышкер 1
Борышкер адам 1
адам еркінен 1
еркінен тыс 6
күштердің салдарынан 1
салдарынан міндеттемені 1
міндеттемені орындауға 1
орындауға мүмкіндік 5
мүмкіндік болмағандығын 1
болмағандығын дәлелдеген 1
дәлелдеген жағдайда 1
ғана жауапкершіліктен 1
жауапкершіліктен босатылады. 1
босатылады. Борышкердің 1
Борышкердің өзі 1
өзі де, 1
де, үшінші 1
бір тұлға 2
тұлға да 1
да кепілберуші 1
кепілберуші болуы 1
мүмкін. Борыштық 1
Борыштық бағалы 1
қағаздар пайыздары 1
пайыздары төлеуді 1
төлеуді және 1
негізгі қарыздың 1
қарыздың негізгі 1
негізгі сомасын 1
сомасын графикке 1
графикке сәйкес 1
сәйкес жабуды 1
жабуды эмитент 1
эмитент өз 1
міндетіне алады. 2
алады. Босаған 1
Босаған жердің 1
жердің бәріне 1
бәріне келімсек 1
келімсек орыстар 2
орыстар ие 1
болды. Босаған 1
Босаған жерлерге 1
жерлерге (қазіргі 1
(қазіргі Батыс 1
Қазақстан аумағы) 1
аумағы) қалмақтар 1
қалмақтар жаппай 1
жаппай көшіп 1
көшіп келе 3
бастады. Босаған 1
Босаған тістерді, 1
тістерді, сынған 1
сынған жақ 1
жақ сүйектерін 1
сүйектерін емдеуде 1
емдеуде жиі 1
қолданылады. Босаңдылығы 1
Босаңдылығы байқалып, 1
байқалып, үнемі 1
үнемі ұйқысы 1
ұйқысы қанбаған 1
қанбаған адамдай 1
адамдай әлсіреп, 1
әлсіреп, үсік 1
үсік пайда 1
болып, есінен 1
есінен танылуы 1
танылуы мүмкін. 1
мүмкін. Босаңситын 1
Босаңситын қызба 1
қызба (febris 1
(febris remittens) 1
remittens) - 1
- жоғарғы 1
жоғарғы деңгейдегі 2
деңгейдегі дене 1
температурасы таңертең 1
таңертең және 2
және кешке 2
кешке 1,5-2 1
1,5-2 0 1
С-қа өзгеріп 1
өзгеріп тұрады, 2
тұрады, бірақ 2
бірақ қалыпты 1
қалыпты деңгейге 1
деңгейге дейін 4
дейін төмендемейді. 1
төмендемейді. Босануға 1
Босануға көмектесуде 1
көмектесуде және 1
басқа операцияларда 1
операцияларда қолданылады. 1
қолданылады. Бос 1
Бос және 1
және иесіз 1
иесіз белбеу 1
белбеу үшін 1
үшін Хосе 1
Хосе Лопес 1
пен Фернандо 1
Фернандо Монтиель 1
Монтиель айқасу 1
айқасу қажет 1
қажет болатын. 2
болатын. Бос 1
Бос жиын(Пустое 1
жиын(Пустое множество; 1
множество; empty 1
empty set) 1
set) — 3
де бір 11
бір элементі 2
элементі жоқ 1
жоқ жиын. 1
жиын. Босқа, 1
Босқа, мақсатсыз 1
мақсатсыз қаржы 1
қаржы жұмсайтындарды, 1
жұмсайтындарды, «орынды 1
«орынды іске 1
іске жүріп, 1
жүріп, ой 1
ой таппаған, 1
таппаған, не 1
болмаса жұмыс 1
жұмыс қып, 1
қып, мал 1
мал таппағандарды» 1
таппағандарды» сынай 1
сынай келіп: 1
келіп: «қасиетті 1
«қасиетті болмайды 1
болмайды оңдай 1
оңдай жігіт, 1
жігіт, әншейін 1
әншейін құр 1
құр бекерге 1
бекерге бұлғақтаған» 1
бұлғақтаған» деген 1
тұжырымға келеді. 2
келеді. Бос 1
Бос кеңістіктің 1
кеңістіктің қабырғасынан 1
қабырғасынан центрге 1
центрге қарай 1
қарай кристалдық 1
кристалдық агрегаттар 1
агрегаттар концентрлі 1
концентрлі өскен 1
өскен көптеген 3
көптеген жеодалардың 1
жеодалардың болуы. 1
болуы. Бос 1
Бос «кімге» 1
«кімге» өрісі 1
өрісі пошталық 1
пошталық серверді 1
серверді үзіліссіз 1
үзіліссіз келетін 1
келетін қате 1
қате туралы 1
туралы хабарламадан 1
хабарламадан қорғайды 1
қорғайды – 1
– егер 3
егер сервер 1
сервер бос 1
бос қайта 1
қайта адреспен 1
адреспен хатты 1
хатты жеткізе 1
жеткізе алмайтынын 1
алмайтынын анықтаса, 1
анықтаса, онда 2
оны жояды. 1
жояды. Бос 1
Бос күйіндегі 2
күйіндегі аммиактың 1
аммиактың жиналуы 1
жиналуы ыдырайтын 1
ыдырайтын заттардың 2
заттардың құрамындағы 1
құрамындағы азот 3
азот пен 4
пен көміртегінің 1
көміртегінің ара 1
ара қатысына 1
қатысына байланысты. 1
байланысты. Бос 1
күйіндегі күкіртті 1
күкіртті тау 1
тау жыныстарынан 11
жыныстарынан балқыту 1
балқыту арқылы 1
алады. Бос, 1
Бос, қуыс 1
қуыс құрылымды 1
құрылымды болып 2
келеді. Босқындарды 1
Босқындарды қарсы 1
қарсы алатын, 1
алатын, оларды 1
оларды ауылдарға, 1
ауылдарға, кенттерге, 1
кенттерге, қалаларға 1
қалаларға және 1
басқа елді 7
елді мекендерге 8
мекендерге орналастыру 1
орналастыру жұмысын 1
жұмысын ұйымдастыратын 1
ұйымдастыратын арнаулы 1
арнаулы комиссиялар 1
комиссиялар құрылды. 1
құрылды. Босқыншылықтың 1
Босқыншылықтың кең 1
алуы Қазақстан 1
Қазақстан басшылығын 1
басшылығын босқындарды 1
босқындарды орналастыру 1
орналастыру мәселесімен 1
мәселесімен жүйелі 1
жүйелі де 1
де жоспарлы 1
айналысуға мәжбүр 2
етті. Бос 1
Бос мақтан, 1
мақтан, өтірік 1
өтірік сөз, 1
сөз, ісініп-кебінуден 1
ісініп-кебінуден аулақ 1
аулақ еді. 1
еді. Бос 1
Бос нейтронның 1
нейтронның массасы 1
массасы бос 1
бос протон 1
протон мен 1
мен электронның 1
электронның массаларының 1
массаларының қосындысынан 1
қосындысынан үлкен. 1
үлкен. Босниялық 1
Босниялық хорваттар 1
хорваттар отбасында 1
келген. Босния 1
мен Герцеговина 2
Герцеговина — 1
— Балқан 1
Балқан түбегінің 1
түбегінің орталығында, 1
орталығында, негізінен, 1
негізінен, Динар 1
Динар таулы 1
таулы қыратын 1
қыратын алып 1
жатқан мемлекет. 1
мемлекет. Боснияның 1
Боснияның 19 1
дейінгі құрамасында 6
ойнады. «Бостандық 1
«Бостандық даусы», 1
даусы», «Нұрлы 1
«Нұрлы жол» 1
жол» газеттерінде 1
газеттерінде қызмет 4
етті. Бостандық 1
Бостандық пен 2
пен жеке 6
жеке бастың 4
бастың қосұғылмаушылыгына 1
қосұғылмаушылыгына қарсы 1
қарсы қылмыстар. 1
қылмыстар. "Бостандық 1
"Бостандық театрлары" 1
театрлары" деп 1
аталатын театрлар 1
театрлар реализмнің 1
реализмнің жаңа 1
жаңа бір 4
бір қырларын 1
қырларын табу 1
табу жолында 1
жолында күрес 1
жүргізді. Бостандық 1
Бостандық университетінің 1
университетінің компьютер 1
компьютер ғылымы 1
ғылымы профессоры. 1
профессоры. Бостан 1
Бостан Шәмшіұлы 1
Шәмшіұлы Сүлейменов 1
Сүлейменов 1938 1
25 тамызда 3
тамызда туған. 1
туған. Бостон 1
Бостон аласында 1
аласында дүниеге 1
келген. Бостон 1
Бостон марафонын 1
марафонын ресми 1
түрде жүгіріп 1
жүгіріп шыққан 1
шыққан алғашқы 6
алғашқы әйел 5
ретінде танымал 5
болды. Бос 1
Бос уақыт 1
уақыт — 3
адам капиталы 1
капиталы дамуы 1
үшін қажет 12
қажет кеңістік 1
табылады. Бос 1
Бос уақытында 2
уақытында Броди 1
Броди барабанда 1
барабанда «Big 1
«Big Japan» 1
Japan» (инди-рок) 1
(инди-рок) тобында 1
тобында ойнайды 1
ойнайды және 1
өзінің Пенни-Лэйн 1
Пенни-Лэйн атты 1
атты итімен 1
итімен далада 1
далада серуендейді. 1
серуендейді. Бос 1
уақытында ол 2
ол мүсін, 1
мүсін, сәулет 1
сәулет үлгілерімен 1
үлгілерімен де 1
айналысты. Босуэлл 1
Босуэлл Лондонға 1
Лондонға көшіп 2
келеді. Ботағай 1
Ботағай күмбезі, 1
күмбезі, Ботағай 1
Ботағай — 1
ғасырда салынған 4
салынған сәулет 2
өнері ескерткіші. 5
ескерткіші. Бота 1
Бота әлді 1
әлді болу 1
үшін үш 3
үш күнге 3
дейін уызын 1
уызын түгелімен 1
түгелімен емізеді. 1
емізеді. Ботай 1
Ботай қонысынан 1
қонысынан 70 1
мың жылқының 1
жылқының сүйек 1
сүйек қалдықтары 3
қалдықтары табылды. 3
табылды. Ботайлықтар 1
Ботайлықтар қола 1
қола дәуіріне 1
дәуіріне дейін 3
дейін екі 3
бұрын мыстан 1
жасалған құрал-саймандар 1
құрал-саймандар мен 2
әртүрлі заттарды 2
заттарды пайдаланған. 1
пайдаланған. Ботай 1
Ботай мәдениетін 1
мәдениетін В.В. 1
В.В. Зайберт 1
Зайберт ашты". 1
ашты". Бота 1
Бота қырқынан 1
шыққанша бағып, 1
бағып, түнде 1
жарық жағып, 1
жағып, 40 1
40 күн 2
бойы түнде 1
түнде күзетеді. 1
күзетеді. Боталауына 1
Боталауына 6-7 1
6-7 ай 1
ай қалғанда 1
қалғанда інгенді 1
інгенді ауыр 1
ауыр жұмыстан 1
жұмыстан босатады. 1
босатады. Ботаника 1
Ботаника бағында 2
бағында ағаш 1
пен бұтаның 1
бұтаның 120-ға 1
120-ға жуық 2
жуық түрін 3
түрін Оңтүстіктің 1
Оңтүстіктің қуаншылық 1
қуаншылық жағдайына 1
жағдайына бейімдеп 1
бейімдеп өсіру 1
өсіру жұмыстары 1
жүргізіледі. Ботаника 1
бағында олардың 1
олардың орны 1
ерекше. Ботаникадан 1
Ботаникадан атақты 1
ғалым Франц 1
Франц Унгер 1
Унгер оқытты. 1
оқытты. Ботаникалық 1
Ботаникалық бақта 2
бақта аяқталған 1
аяқталған зерттеу 1
зерттеу нәтижелері 2
нәтижелері ғыл. 1
ғыл. Ботаникалық 1
бақта өсімдіктер 1
өсімдіктер жиынтығын 1
жиынтығын (коллекциясын) 1
(коллекциясын) қалыптастыру 1
қалыптастыру кезінде 2
кезінде негізінен 2
негізінен географиялық 1
географиялық және 3
және жүйелік 1
жүйелік принциптер 1
принциптер басшылыққа 1
басшылыққа алынады. 1
алынады. Ботаникалық 1
Ботаникалық Бақтардың 1
Бақтардың Халықаралық 1
Халықаралық Кеңесі 1
Кеңесі (ББХК), 1
(ББХК), 1987 1
1987 ж. 2
ж. Ричмонд 1
Ричмонд қаласында 2
қаласында (Ұлыбритания) 1
(Ұлыбритания) құрылған. 1
құрылған. Ботаникалық 1
Ботаникалық сапасына 1
сапасына қарай 2
қарай мал 1
мал жейтін 1
жейтін шөптер 1
шөптер астық 1
астық тұқымдас, 1
тұқымдас, бұршақ 1
бұршақ тұқымдас 3
өсімдіктер және 3
және аралас 11
аралас шөп 1
шөп болып 2
бөлінеді. Бота 1
Бота түйенің 1
түйенің түріне 1
қарай төрт 1
бөлінеді. Ботбайлардың 1
Ботбайлардың өзінің 1
өзінің жауынгерлік 5
жауынгерлік ұраны 2
ұраны «Ботбай» 1
«Ботбай» атасының 1
атасының а 1
а тымен 1
тымен аталады, 1
аталады, бәйге 1
бәйге кезінде 1
өз руының 2
руының өмірінде 1
өмірінде маңызды 5
алатын атақты 1
атақты батыр 1
батыр «Сәмен» 1
«Сәмен» есімі 1
есімі қолданылады. 1
қолданылады. Бөтей, 1
Бөтей, Өтей 1
Өтей деген 1
деген ағайынды 1
бала бөріктерінің 1
бөріктерінің түсіне 1
қарай Қоңрбөрік, 1
Қоңрбөрік, Қызылбөрік 1
Қызылбөрік аталып 1
кеткен. Бөтелкелерді 1
Бөтелкелерді жарып, 1
жарып, ол 1
ол қасқырға 1
қасқырға әкесінің 1
әкесінің бабалық 1
бабалық шағында 1
шағында айтқан 1
айтқан сөзімен 1
сөзімен бірге 1
бірге шабуылдайды. 1
шабуылдайды. Б.Өтемісовтың 1
Б.Өтемісовтың 100 1
100 баспа 1
баспа беттен 1
беттен астам 1
астам еңбектері 2
еңбектері жарық 7
көрген. Бөтен 1
Бөтен антигендердің 1
антигендердің әрекетіне 1
қарсы пайда 2
болады. Бөтен 1
Бөтен шығарманы 1
шығарманы немесе 1
бөлігін түпнұсқасын 1
түпнұсқасын атамай, 1
атамай, өз 1
атынан жариялағанда, 1
жариялағанда, із 1
із жасыру 1
жасыру үшін 6
түрлі әдістер 1
әдістер қолдану 1
қолдану да 1
кездеседі. Ботичелли 1
Ботичелли өзінің 1
өзінің шығармаларының 1
шығармаларының бірінде 1
бірінде Венераның 1
Венераның дүниеге 1
дүниеге келуін 1
келуін сипаттаған 1
сипаттаған ақын 1
ақын Анжело 1
Анжело Полицианомен 1
Полицианомен (1454—1494) 1
(1454—1494) таныс 1
таныс болған 2
болған деген 14
деген мәлімет 3
мәлімет бар. 4
бар. Ботқа 1
Ботқа ер 1
адамның күш-қуатын 1
күш-қуатын арттырады. 1
арттырады. Ботсвана 1
Ботсвана жерінің 1
жерінің 80%-ін 1
80%-ін ойысты 1
ойысты келген 1
келген Калахари 1
Калахари шөлі 1
шөлі алып 1
жатыр. Ботулизм 1
Ботулизм Қазақ 1
іс. Ботулизмнің 1
Ботулизмнің алғашқы 1
белгісі білінісімен 1
білінісімен науқасты 1
науқасты ауруханаға 1
ауруханаға жатқызу 1
жатқызу керек. 2
керек. Бочкареевке 1
Бочкареевке доцент 1
доцент дәрежесі 1
дәрежесі беріледі. 1
беріледі. Бошалап 1
Бошалап кеткен 1
кеткен інген 1
інген бір 1
бір шұқырлау 1
шұқырлау жерге 1
жерге жатып 1
жатып аунаған 1
аунаған екен 1
екен де, 1
жерде үйелеп 1
үйелеп тұра 1
тұра алмай 3
алмай өліп 1
өліп қалыпты. 1
қалыпты. Боэцийдің 1
Боэцийдің негізгі 1
философиялық шығ. 1
шығ. Бояғыш 1
Бояғыш заттар 1
– түрлі 5
түрлі материалдарды 3
материалдарды ( 2
( Боялмаған 1
Боялмаған карамельдің 1
карамельдің қаралау 1
қаралау түсі 1
түсі ол 1
- дайындау 1
дайындау кезеңіндегі 1
кезеңіндегі қүрамы 1
қүрамы өзгергендігін 1
өзгергендігін көрсетеді. 1
көрсетеді. Боялмаған 1
Боялмаған карамель 1
карамель массасының 2
массасының қабығы 1
қабығы ақшыл 1
ақшыл болуы 1
керек. Бояудың 1
Бояудың басыртқысы 1
басыртқысы қосылған 1
қосылған бояғыштан 1
бояғыштан әртүрлі 1
әртүрлі реңдер 1
реңдер шығаруға 1
шығаруға болады. 6
болады. Бояудың 1
Бояудың екінші 1
екінші қабатын 2
қабатын дымқыл, 1
дымқыл, әлі 1
әлі құрғап 1
құрғап үлгірмеген 1
үлгірмеген жерге 1
жерге жағу 1
жағу автордан 1
автордан ерекше 1
ерекше шеберлікті 1
шеберлікті талап 1
етеді. Бояудың 1
Бояудың кейбiр 1
кейбiр әдiстерi 1
әдiстерi не 1
бiр химия 1
химия заттары 1
заттары торшалардағыны 1
торшалардағыны айқындауға 1
айқындауға мүмкiндiк 1
бередi. Бояу 1
Бояу кубтарда, 1
кубтарда, сілтілі 1
сілтілі ортада 1
ортада жүргізіледі. 2
жүргізіледі. Бояулар 1
Бояулар мен 1
жапырақ пішіні 1
пішіні өте 1
өте құбылмалы. 1
құбылмалы. Бояулы 1
Бояулы пай-даланар 1
пай-даланар алдында 1
алдында әбден 1
әбден араластырыгі, 1
араластырыгі, сүзгі-ден 1
сүзгі-ден өткізеді. 1
өткізеді. Бояу 1
Бояу реңдері 1
реңдері барған 1
сайын ажарланып, 1
ажарланып, мифологиялық 1
мифологиялық сюжеттермен 1
сюжеттермен қатар 2
қатар тұрмыс-салт 1
тұрмыс-салт тақырыптары, 1
тақырыптары, тарихи 1
тарихи оқиғалар, 1
оқиғалар, табиғат 1
табиғат көркі 1
көркі бейнеленді, 1
бейнеленді, портрет, 1
портрет, натюрморттар 1
натюрморттар жасалды. 1
жасалды. Б.-пен 1
Б.-пен негізінен 1
негізінен ер 1
адамдар айналысты. 1
айналысты. Брадфорд 1
Брадфорд университеті 1
университеті Ұлыбританияның 1
Ұлыбританияның түлектерді 1
түлектерді қамтуы 1
қамтуы деңгейі 1
орын иеленген. 1
иеленген. Бразилия 1
Бразилия 3:0 1
жеңіске жетті 6
жетті де, 3
де, қатарынан 2
қатарынан үшінші 3
рет (бұл 1
(бұл рекордтық 2
рекордтық көрсеткіш) 1
көрсеткіш) чемпионы 1
атанды. Бразилияда 1
Бразилияда бұл 1
термин белгілі 1
бір штатта 1
штатта тұратын 1
тұратын халықты 1
халықты атау 1
қолданады. Бразилиядағы 1
Бразилиядағы әйгілілігі 1
әйгілілігі бойынша 1
бойынша үшінші 2
үшінші орындағы 2
орындағы команда 1
команда (Фламенго 1
(Фламенго мен 1
мен Коринтианстан 1
Коринтианстан кейінгі). 1
кейінгі). Бразилиядағы 1
Бразилиядағы италиялықтардың 1
италиялықтардың ртбасында 1
ртбасында дүниеге 1
келді. Бразилия 1
Бразилия жері 1
жері экваторлық 1
экваторлық (солтүстік 1
(солтүстік бөлігі), 1
бөлігі), субэкваторлық, 1
субэкваторлық, тропиктік 1
тропиктік (орталық 1
(орталық және 1
оңтүстік бөлігі), 1
бөлігі), субтропиктік 1
субтропиктік (қиыр 1
(қиыр оңтүстік-шығыс) 1
оңтүстік-шығыс) ендіктерде 1
ендіктерде орналасқан. 1
орналасқан. Бразилия 1
сапында 2004 1
жылы 8 9
8 шілдеде 2
шілдеде тұңғыш 1
шықты. Бразилия 1
құрамасы Швецияны 1
Швецияны 5:2 1
5:2 есебімен 3
ұтып, бірінші 1
рет әлем 8
атанды. Бразилиялық 1
Бразилиялық заңдар 1
заңдар бойынша 1
бойынша Русефпен 1
Русефпен қабылданған 1
қабылданған шешім 2
шешім да 1
да Силваны 1
Силваны тергеу 1
тергеу жүргізетін 2
жүргізетін прокурорлар 1
прокурорлар мен 1
оны қадағалайтын 1
қадағалайтын судьялар 1
судьялар үшін 1
үшін қол 3
қол жетімсіз 1
жетімсіз жасады. 1
жасады. Бразилиялық 1
Бразилиялық КАССАВА 1
КАССАВА өсімдігінен 1
өсімдігінен де 1
де тағамдық 1
тағамдық крахмал 1
крахмал - 1
- тапиока 1
тапиока алынады. 1
алынады. Бразилиялық 1
Бразилиялық Леонидас 1
Леонидас пен 1
пен поляк 1
поляк Вилимовски 1
Вилимовски төрт-төрттен 1
төрт-төрттен қарсыластар 1
қарсыластар қақпасын 1
қақпасын дәл 2
дәл көздеді. 2
көздеді. Бразилия 1
Мексика шошқаның 1
шошқаның саны 1
бойынша белгілі. 1
белгілі. Бразилияны 1
Бразилияны қалайда 1
қалайда ұтуы 1
ұтуы тиіс 1
тиіс болды. 9
болды. Бразилияның 1
Бразилияның Куритиба 1
Куритиба қаласында 1
келген. Бразилияның 1
Бразилияның солтүстік-шығысында 1
солтүстік-шығысында балауыз 1
балауыз беретін 1
беретін карнауба 1
карнауба пальмасы 1
пальмасы өседі. 2
өседі. Бразилия 1
Бразилия өз 1
жерінде чемпионатты 1
чемпионатты екі 1
рет өткізген 2
өткізген бесінші 1
бесінші ел 1
ел болды 1
болды (Мексика, 1
(Мексика, Италия, 1
Италия, Франция 3
және Германиядан 1
Германиядан кейін). 1
кейін). Бразилия 1
Бразилия Университетінде 1
Университетінде биология 1
биология саласы 2
алған. Бразилия 1
Бразилия чемпионатының 1
чемпионатының Б 1
Б сериясындағы 1
сериясындағы Брагантино 1
Брагантино клуына 1
клуына ауысып 1
ауысып кетті. 3
кетті. Брайан 1
Брайан Джонсон 1
Джонсон музыкалық 1
музыкалық колледжде 2
колледжде 2 1
жыл оқиды. 2
оқиды. Брайан 1
Брайан Джонс 3
Джонс Челтенхемде 1
Челтенхемде туып, 1
туып, өседі. 1
өседі. Брайан 1
Брайан Молко 2
Молко және 1
және Стефан 1
Стефан бір-бірін 1
бір-бірін мектеп 1
мектеп кезінен 1
бастап біледі, 1
біледі, алайда 1
алайда ол 9
ол кездерде 1
кездерде олар 1
бір-бірімен араласқан 1
араласқан жоқ, 1
жоқ, өйткені 5
түрлі компанияларға 1
компанияларға тиесілі 1
болды. Браманте 1
Браманте жоспарының 1
жоспарының негізінде 1
негізінде бірдей 1
бірдей ұшты 1
ұшты грек 1
грек кресті 1
кресті жатты. 1
жатты. Брамбаң 1
Брамбаң (Sr. 1
(Sr. Brambang), 1
Brambang), Брамбаң 1
Брамбаң Ява 1
Ява тілінде 1
тілінде (Қызыл 1
(Қызыл пияз) 1
пияз) дегенді 1
дегенді білідреді. 1
білідреді. Браналар 1
Браналар арасындағы 1
арасындағы күшке 1
күшке сәйкес 1
сәйкес келеді 7
және монополь, 1
монополь, көкжиек 1
тегіс мәселелерін 1
мәселелерін ғылыми 1
ғылыми шешім 1
шешім етуде 1
етуде шешуші 1
шешуші рөл 6
атқарады. Бранденбургте 1
Бранденбургте саяси 1
саяси күштің 1
күштің жаңа 1
жаңа тартуына 1
тартуына байланысты, 1
байланысты, ГСДП 1
ГСДП басшылығы 1
басшылығы Солшылдар 1
Солшылдар партиясының 1
партиясының қатысуымен 1
қатысуымен коалицияны 1
коалицияны құруды 1
құруды жолға 1
жолға қойды. 2
қойды. Брандт 1
Брандт Мария 1
Мария Васильевна 1
Васильевна (7.10.1897, 1
(7.10.1897, Мәскеу 1
Мәскеу қ. 1
– ө.ж.б., 1
ө.ж.б., сонда) 1
– актриса, 1
актриса, Қазақстанның 1
Қазақстанның еңб. 1
еңб. Бранислав 1
Бранислав Иванович 1
Иванович "Челсимен" 1
"Челсимен" үш 1
үш жылдық 3
келісім шартқа 8
шартқа тұрады. 1
тұрады. Бранислав 1
Бранислав "Челси" 2
"Челси" үшін 3
үшін алғашқы 1
голын УЕФА 1
УЕФА чемпионатының 1
чемпионатының ¼ 1
¼ финалында 2
финалында "Ливерпульге" 1
ойында салады. 1
салады. Бранислав 1
үшін Англия 1
Англия чемпионатында 2
чемпионатында ең 1
ойынын " 1
" «Братц» 1
«Братц» және 1
және «Обитель 1
«Обитель Анубиса» 1
Анубиса» фильмдері 1
фильмдері арқылы 2
болды. Браудоның 1
Браудоның есімімен 1
есімімен кеңес 1
кеңес музыкалық 1
музыкалық мәдениетінің 2
бүкіл кезеңі 1
кезеңі байланысты. 1
байланысты. Браузер-программалардың 1
Браузер-программалардың саны 1
өте көп, 5
көп, мысалы 1
мысалы көп 1
көп таралғандар 1
таралғандар Netscape 1
Netscape Communicator, 1
Communicator, Microsoft 1
Microsoft Internet 2
Internet Explorer, 1
Explorer, Opera. 1
Opera. Браунның 1
Браунның туындыларында 1
туындыларында шынайы 1
шынайы фактілерден 1
фактілерден шегіністер 1
шегіністер көптеп 1
кездеседі. Браун 1
Браун өлтірілген 1
өлтірілген күні 1
күні оқиға 1
алған жерде 1
жерде азаматтар 1
азаматтар гүлдерден 1
гүлдерден мемориал 1
мемориал орнатты. 1
орнатты. Брауронда, 1
Брауронда, шығыс 1
шығыс жағажайда 1
жағажайда қазылған 1
қазылған Артемида 1
Артемида Брауронии 1
Брауронии деген 1
деген ғибадатхана 1
ғибадатхана бар. 2
бар. Брауынның 1
Брауынның мына 1
мына сөздері 1
сөздері кең 1
кең таралды: 1
таралды: «Мен, 1
«Мен, Джон 1
Джон Браун,енді 1
Браун,енді мына 1
мына күнәхар 1
күнәхар елдің 1
елдің ұлы 1
ұлы қылмысын 1
қылмысын тек 1
қана қан 1
қан жуып 1
жуып шаятынына 1
шаятынына сенімдімін; 1
сенімдімін; мен 1
мен бастапқыда 1
бастапқыда мұның 1
мұның бәріне 1
бәріне үлкен 1
үлкен қантөгіссіз 1
қантөгіссіз жетуге 1
жетуге болады 1
деп ойлағаным 1
ойлағаным бекер 1
бекер екен. 1
екен. Брауэр 1
Брауэр шексіздікті 1
шексіздікті ешқашан 1
да аяқталмайтын 1
аяқталмайтын процесс, 1
процесс, ал 1
ал контитинуумды 1
контитинуумды "еркін 1
"еркін қалыптасу 1
қалыптасу ортасы" 1
ортасы" ретінде 1
ретінде түсінеді. 1
түсінеді. Брахиморфия 1
Брахиморфия (Brachymorphia 1
(Brachymorphia — 1
— қысқа 3
қысқа пішінді) 1
пішінді) — 1
— Дене 1
Дене құрылысының 1
құрылысының бір 2
бір түрі: 1
түрі: қысқа 1
қысқа қол-аяқ, 1
қол-аяқ, жалпақ 1
жалпақ кеуде. 1
кеуде. Брахма 1
Брахма - 1
- дүниенің 3
дүниенің жаратушысы, 1
жаратушысы, Вишну 1
Вишну - 1
- бейбітшілік 2
бейбітшілік сақтаушы, 1
сақтаушы, Шива 1
Шива - 1
- күйретуші 1
күйретуші және 1
қайта құру 9
құру құдайы. 1
құдайы. Брахма 1
Брахма көп 1
көп ойланып, 2
ойланып, төрт 1
төрт ведадан 1
ведадан (веда 1
(веда — 1
— үндістандыктардың 1
үндістандыктардың касиетті 1
касиетті кітабы) 1
кітабы) төрт 1
төрт элементті 2
элементті — 1
— сөзді, 1
сөзді, әнді, 1
әнді, пантомима 1
пантомима мен 1
мен сезімді 1
сезімді алып, 1
алып, "Натъяшастраны 1
"Натъяшастраны ("Актер 1
("Актер өнері 1
туралы трактат") 1
трактат") ойлап 1
ойлап тауып 1
тауып Индраға 1
Индраға береді. 1
береді. Брахманшылдыққа 1
Брахманшылдыққа тән 1
сипат — 2
көп құдайлар 1
құдайлар мен 3
мен ата-бабаға 1
ата-бабаға сиыну. 1
сиыну. Брахмапутра 1
Брахмапутра өзенімен 1
өзенімен жылына 1
млн тонна 7
жүк тасымалданады. 1
тасымалданады. Брежневтің 1
Брежневтің жеке 1
басына табыну 1
табыну етек 1
алған жағдайда, 2
жағдайда, әсіресе, 1
әсіресе, 70-ші 1
70-ші жылдардың 2
жылдардың аяғы 2
мен 80-ші 1
80-ші жылдардың 2
жылдардың бас 2
жағдай барған 1
түсті. «Брезилия» 1
«Брезилия» театр 1
театр студиясында 1
студиясында оқып, 1
оқып, тәмамдағаннан 1
тәмамдағаннан кейін 1
осы театрда 1
істеп қалады. 1
қалады. Брейк 1
Брейк музыкасының 1
музыкасының айырмашылығы 1
айырмашылығы DJ-дің 1
DJ-дің арқасында, 1
арқасында, бір 1
бір композицияда 1
композицияда бірнеше 1
бірнеше орыдаушының 1
орыдаушының әуені 1
әуені ойнауы 1
ойнауы мүмкін. 1
мүмкін. Бренда 1
Бренда Хейл 1
Хейл 2004 1
жылы Лордтар 1
Лордтар палатасына 1
палатасына әдеттегі 1
әдеттегі тәртіптегі 1
тәртіптегі апелляциялық 1
апелляциялық лорд 1
лорд ретінде 1
ретінде кірген. 1
кірген. Брендпен 1
Брендпен ие 1
ие ететін 1
ететін бас 1
бас компаниясы 1
компаниясы «PVH 1
«PVH Corp». 1
Corp». Брессей 1
Брессей аралында 1
аралында балық 1
балық ұнын 1
ұнын әзірлейтін 1
әзірлейтін фабрика 1
фабрика жұмыс 1
істейді және 3
және аралдағы 1
аралдағы негізгі 1
негізгі жұмыс 1
жұмыс беруші 4
беруші болып 1
табылады. Брет 1
Брет Альберта 1
Альберта провициясындағы 1
провициясындағы Калгари 1
Калгари қаласында 2
келді. Бретан 1
Бретан түбегінің 1
түбегінің батыс 1
батыс аймақтарында 2
аймақтарында тұратын 2
халық. Брехттың 1
Брехттың өңдеген 1
өңдеген пьессалар 1
пьессалар мен 1
мен спектакльдердің 1
спектакльдердің құрылымы: 1
құрылымы: драмалық 1
драмалық қимылды 1
қимылды эпикалық 1
эпикалық пайымдаумен 1
пайымдаумен біріктіру; 1
біріктіру; автордың 1
автордың өзін 1
өзін спектакльге 1
спектакльге қосу; 1
қосу; "алыстату 1
"алыстату эффектісі" 1
эффектісі" ойламаған 1
жерден шығатын 2
шығатын іс- 1
іс- әрекетті 1
әрекетті көрсетудің 1
көрсетудің бірден- 1
бірден- бір 2
бір тиімді 1
тиімді жолы. 1
жолы. Брешиа 1
Брешиа шет 1
шет аймағында 1
орналасқан. Бригадада 1
Бригадада жүйелі 1
жүйелі селекциялық 1
селекциялық жұмыстар 2
жұмыстар жүргізу 1
ол жүннің 1
жүннің және 1
және қаракел 1
қаракел елтірісінің 1
елтірісінің сапасын 1
сапасын елеулі 1
түрде көтере 1
көтере алды. 1
алды. Бриджет 1
Бриджет үлкен 1
үлкен форматты 2
форматты суреттерінің 1
суреттерінің әрбіреуіне 1
әрбіреуіне кейде 1
дейін уақыт 1
уақыт салатын. 1
салатын. Бриджменнің 1
Бриджменнің философиялық 1
философиялық көзқарастары 1
көзқарастары Осы 1
Осы заманғы 6
заманғы физиканың 1
физиканың логикасы 1
логикасы (1927), 1
(1927), Физикалық 1
Физикалық теориялардың 1
теориялардың табиғаты 1
табиғаты (1936) 1
(1936) деген 1
деген кітаптарында 1
кітаптарында баяндалған. 1
баяндалған. Бриджтаун 1
Бриджтаун қаласындағы 1
клубы. Брижит 1
Брижит 40 1
40 жасында, 1
жасында, 15 1
15 жасар 3
жасар Эммануэль 1
Эммануэль Макронмен 1
Макронмен 1993 1
жылы Ла-Провиденс 1
Ла-Провиденс орта 1
мектебінде кездесті. 1
кездесті. Брин 1
Брин ата-аналары 1
ата-аналары МГУ 1
МГУ механика-математика 1
механика-математика факультетінің 1
факультетінің түлектері 1
түлектері (1970 1
(1970 және 1
және 1971 1
1971 жылдары 2
жылдары бітірген). 1
бітірген). Брисбен 1
Брисбен өзенінің 1
орналасқан. Британ 1
Британ достастығының 1
достастығының жұмысын 1
жұмысын арнайы 1
арнайы құрылған 1
құрылған Секретариат 1
Секретариат үйлестіреді. 1
үйлестіреді. Британдық 1
Британдық Ағылшын 1
тілі өз 1
ішінде шотландиялық, 1
шотландиялық, солтүстік, 1
солтүстік, батыс, 1
батыс, шығыс, 1
шығыс, оңтүстік 1
оңтүстік диалектілерге 1
диалектілерге жіктеледі. 1
жіктеледі. Британдық 1
Британдық Вирджин 1
Вирджин аралдары 1
аралдары Ұлттық 1
футбол құрамасы 4
құрамасы — 2
халықаралық футбол 1
футбол жарыстарында 2
жарыстарында Британ 1
Британ Вирджин 1
аралдарының намысын 1
намысын қорғайтын 2
қорғайтын құрама. 1
құрама. Британдық 1
Британдық Джон 1
Джон Смит 1
Смит есімді 1
есімді оригами 1
оригами жасау 1
жасау шеберінің 1
шеберінің ойлап 1
тапқан бағыты. 1
бағыты. Британдық 1
Британдық ит 1
ит асыраушыларының 1
асыраушыларының арқасында 1
арқасында осы 1
осы атауына 1
болды. Британдық 1
Британдық кемелер 2
кемелер басқармаға 1
басқармаға хат 1
хат жолдап 1
жолдап тұманға 1
тұманға шегініп, 1
шегініп, радар 1
радар қашықтығында 1
қашықтығында аңдуды 1
аңдуды бастайды. 1
бастайды. Британдық 1
кемелер «Худ» 1
«Худ» пен 1
«Принц Уэльский», 1
Уэльский», «Бисмаркті» 1
«Бисмаркті» ұстауға 1
ұстауға шығып, 1
шығып, 24 1
24 мамыр 1
мамыр таңда 1
таңда оны 2
көзге көреді. 1
көреді. Британдық 1
Британдық Колумбия 2
Колумбия Канададағы 1
Канададағы ең 1
ең алуан 1
түрлі провинция. 1
провинция. Британдық 1
Британдық Колумбияның 2
Колумбияның басқа 1
басқа шарап 1
шарап аймақтарына 1
аймақтарына Ванкувер 1
аралындағы Ковичан 1
Ковичан алқабы 1
алқабы және 1
және Фрейзер 1
Фрейзер алқабы 1
алқабы жатады. 1
жатады. Британдық 1
Колумбияның Хайда-Гуайдың 1
Хайда-Гуайдың батыс 1
батыс жағалауындағы 2
жағалауындағы белсенді 1
белсенді Шарлотта 1
Шарлотта ханшайым 1
ханшайым жарқашында 1
жарқашында (Queen 1
(Queen Charlotte 1
Charlotte Fault) 1
Fault) ХХғ 1
ХХғ ішінде 1
сілкінісі болды: 1
болды: 1929 1
7 балл; 1
балл; 1949 1
жылы 8.1 1
8.1 балл 1
балл ( 1
( Британдықтар 1
Британдықтар 1796 1
1796 жылы 2
жылы бақылауды 1
бақылауды алғаннан 1
кейін, голландиялықтар 1
голландиялықтар 1814 1
1814 жылы 1
аймақты ресми 1
түрде таратты. 1
таратты. Британдықтардың 1
Британдықтардың жеңілісінен 1
кейін американдықтар 1
американдықтар Огайоға 1
Огайоға екі 1
рет басып 1
рет жеңілді. 1
жеңілді. Британдықтар 1
Британдықтар сол 1
уақытта 8 1
8 500 1
500 шабуыл 1
шабуыл танкіне 1
танкіне қажет 1
қажет екенін 4
айтты. Британдық 1
Британдық үкімет 1
үкімет 1917 1
жылы жалдамалы 1
жалдамалы еңбекке 1
еңбекке тыйым 1
тыйым салды. 9
салды. Британдық 1
Британдық үкіметке 1
үкіметке венесуэлалықтардың 1
венесуэлалықтардың қоныс 1
қоныс тепкен 4
тепкен жеріне 1
қоныс аударушыларға 1
аударушыларға қарсы 1
қарсы ескерту 1
ескерту жазды, 1
жазды, өйткені 1
өйткені испан 1
испан мұрагерлері 1
мұрагерлері XVI 1
ғасырдан басталған 1
басталған территорияны 1
территорияны өздеріне 1
өздеріне тиесілі 3
мәлімдеді. Британдық 1
Британдық үндістер 1
үндістер мен 2
мен британдық 1
британдық пакистандар 1
пакистандар бір-бірімен 1
бір-бірімен бейбітшілік 1
пен келісімде 1
келісімде өмір 1
сүретін Бирмингем, 1
Бирмингем, Блэкберн 1
Блэкберн және 1
және Манчестер 1
Манчестер сияқты 1
түрлі қалалар 1
қалалар бар. 1
бар. Британ 1
Британ Әскерінде 1
Әскерінде Black 1
Black Watch 1
Watch (Қара 1
(Қара Сағат) 1
Сағат) жоғарғы 1
жоғарғы марапат 2
марапат болып 2
саналады. Британ 1
Британ Әуежолдары 1
Әуежолдары әуепаркі 1
әуепаркі көлемі, 1
көлемі, халықаралық 1
халықаралық бағыттары 1
бағыттары және 1
да көрсеткіштер 1
бойынша Британиядағы 1
Британиядағы ең 1
үлкен әуекомпания. 1
әуекомпания. Британия 1
Британия жарнама 1
жарнама ұйымы- 1
ұйымы- Британиялықтардың 1
Британиялықтардың жауап 1
жауап соққысы 1
соққысы Минорка 1
Минорка шайқасында 1
шайқасында сәтсіз 1
сәтсіз аяқталып, 1
аяқталып, олар 1
олар аралдан 1
аралдан айырылып 1
айырылып қалды. 4
қалды. Британияның 1
Британияның әскери 1
әскери жұмысы, 1
жұмысы, бiржолата 1
бiржолата бодан 1
бодан агриколамен 1
агриколамен онда 1
онда пайда 2
болды. Британия 1
Британия радиохабар 1
радиохабар тарату 2
тарату корпорациясы 1
корпорациясы 1929 1
30 қыркүйекте 2
қыркүйекте сынақтық 1
сынақтық трансляциялар 1
трансляциялар жасады. 1
жасады. Британия 1
Британия тарихына 1
тарихына елеулі 1
қосқан. Британия 1
Британия футбол 1
футбол тарихындағы 2
үздік бапкер. 1
бапкер. Британ 1
Британ музейінің 1
музейінің кітапханасында 1
кітапханасында 7 1
7 млн-нан 1
млн-нан астам 6
астам кітаптар, 1
кітаптар, 105 1
105 мыңдай 1
мыңдай қолжазбалар, 1
қолжазбалар, соның 1
ішінде ежелгі 2
ежелгі Мысыр 2
Мысыр папирустары 1
папирустары сақтаулы. 1
сақтаулы. Британ 1
Британ парламентінде 1
парламентінде сөз 1
сөз сөйлеген 3
сөйлеген Елизавета 1
Елизавета патшайым 2
патшайым Ұлыбританияның 1
Ұлыбританияның Еуроодаққа 1
Еуроодаққа мүше 2
мүше ретінде 1
ретінде қалуы-қалмауы 1
қалуы-қалмауы туралы 1
туралы бүкілхалықтық 1
дауыс беруді 1
беруді 2017 1
жылдың соңына 6
дейін өтетіндігін 1
өтетіндігін жариялады. 1
жариялады. Бриттеннің 1
Бриттеннің соңғы 1
соңғы шығармаларының 2
ішінде Томас 1
Томас Манның 1
Манның бір 1
бір атаулы 2
атаулы новелласы 1
новелласы бойынша 1
бойынша жазылған 3
жазылған «Венециядағы 1
«Венециядағы Өлім» 1
Өлім» операсы 1
операсы ерекше 1
түседі. Бриттермен 1
Бриттермен бірге 1
бірге бұл 4
бұл аралда 1
аралда каледондар, 1
каледондар, скоттар, 1
скоттар, пикттер 1
пикттер және 1
т.б тайпалар 1
өмір сүргені 2
сүргені белгілі. 2
белгілі. Бриуд 1
Бриуд округінің 1
енеді. Брифингте 1
Брифингте мемлекеттің 1
мемлекеттің қандай 1
бір бағыттағы 1
бағыттағы мәселеге 1
мәселеге көзқарасы 1
көзқарасы ашық 1
ашық баяндалып, 1
баяндалып, оған 1
оған БАҚ-тың 1
БАҚ-тың көзқарасы 1
көзқарасы тексеріледі. 1
тексеріледі. Брихандишвара 1
Брихандишвара Мандир 1
Мандир ғибадатханасы 1
ғибадатханасы - 1
- 1002 1
1002 – 1
– 1010 1
1010 жылдар 1
аралығында Раджараджа 1
Раджараджа Чола 1
Чола императоры 1
императоры салғызған. 1
салғызған. Брогам- 1
Брогам- жеңіл 1
жеңіл автомобильдің 1
автомобильдің алдыңғы 1
алдыңғы қатардағы 3
қатардағы ашылатын 1
ашылатын төбе 1
төбе бөлігі 1
мен кұрастырылған 1
кұрастырылған жолаушылар 1
жолаушылар шанағы. 1
шанағы. Бродвей 1
Бродвей сахнасының 1
сахнасының арқасында 1
танымал атанған 1
атанған болатын. 2
болатын. Брокердің 1
Брокердің қатысуымен 1
қатысуымен жасасылған 1
жасасылған мәміле 1
мәміле құнының 1
құнының пайызы 1
пайызы есебімен 1
есебімен есептеледі. 1
есептеледі. Брокколиді 1
Брокколиді асқа 1
асқа тұрақты 1
тұрақты қолдану 1
- күйзелістен 1
күйзелістен ең 1
жақсы қорғаныс. 1
қорғаныс. Бромелия 1
Бромелия тұқымдасына 1
тұқымдасына жатқанымен, 1
жатқанымен, ананас 1
ананас басқа 1
басқа бромелиялар 1
бромелиялар сияқты 1
сияқты эпифитті 1
эпифитті емес, 1
яғни ылғалдылықты 1
ылғалдылықты ауадан 1
ауадан алып, 1
алып, басқа 1
басқа өсімдіктің 1
өсімдіктің үстінде 1
үстінде өспейді, 1
өспейді, топырақта 1
топырақта өсіп-өнеді. 1
өсіп-өнеді. Брондау 1
Брондау туралы 1
туралы тапсырыстарды 1
тапсырыстарды жиі 1
жиі жіберетін 1
жіберетін және 1
және түнеу 1
түнеу санын 1
санын толығымен 1
толығымен қамтамасыз 2
ететін компаниялар 1
мен турфирмалар 1
турфирмалар үшін 1
үшін қонақ 1
үй арнайы 1
арнайы жеңілдіктер 1
жеңілдіктер береді, 1
ол арнайы 3
арнайы бағалық 1
бағалық кодпен 1
кодпен белгіленеді. 1
белгіленеді. Бронебойшы 1
Бронебойшы Белов 1
Белов әуеліде 1
әуеліде Волхов 1
Волхов маңындағы 1
маңындағы жергілікті 1
жергілікті маңыздағы 1
маңыздағы ұсақ 1
ұсақ ұрыстарда 1
ұрыстарда көрінген 1
көрінген еді. 2
еді. «Брон 1
«Брон Терралион» 1
Терралион» клубының 1
клубының бапкері 1
бапкері Серж 1
Серж Патриарка 1
Патриарка былай 1
былай айтқан 1
айтқан : 1
: «Карим 1
«Карим көпке 1
көпке жетеді. 1
жетеді. Бронхиалдық 1
Бронхиалдық астма 1
астма диагнозы 1
диагнозы қойылғансоң 1
қойылғансоң Сашага 1
Сашага міндетті 1
түрде қозғалысты 1
қозғалысты спорт 1
түрлерінен құтұлу 1
құтұлу керек 1
болды. Бронхоэктаз 1
Бронхоэктаз классикалық 1
классикалық белгілеріне 1
қарай саусақтары 1
саусақтары “Барабан 1
“Барабан таяқшалары 1
таяқшалары (барабанный 1
(барабанный палочек)” 1
палочек)” болады. 1
болады. Бронхтық 1
Бронхтық обструкциямен 1
обструкциямен шалдыққан 1
шалдыққан адамдарда 1
адамдарда резерпин 1
резерпин бронхоспазмның 1
бронхоспазмның өткір 1
өткір шабуыл 1
шабуыл тудыруы 1
мүмкін. Бронь 1
Бронь есебінен 1
есебінен жіберілген 1
жіберілген кәмелетке 1
кәмелетке толмағандарды 1
толмағандарды жұмысқа 1
жұмысқа қабылдаудан 1
қабылдаудан және 1
және кәсіби 8
кәсіби оқытудан 1
оқытудан бас 1
бас тартуға 12
болмайды. Броуд-Пиктің 1
Броуд-Пиктің жеке 1
жеке үш 2
үш шыңы 1
шыңы бар: 2
бар: басты 1
басты шыңының 1
шыңының биіктігі 4
- 8047 1
8047 м, 1
м, орталық 1
орталық шыңы 1
- 8016 1
8016 м, 1
солтүстік шыңының 1
биіктігі — 4
— 7550 1
7550 м. 1
м. Бругада 1
Бругада синдромы 1
синдромы әйелдерге 1
әйелдерге қарағанда 1
қарағанда 30-40 1
30-40 жастағы 2
жастағы ер 2
ер адамдарда 3
адамдарда 8-10 1
8-10 рет 1
рет жиі 1
кездеседі. Бругада 1
Бругада синдромын 1
синдромын 1992 1
жылы испан 3
испан кардиологтары 1
кардиологтары ағайынды 1
ағайынды Бругадалар 1
Бругадалар ашқан. 1
ашқан. Бругада 1
Бругада синдромының 1
синдромының генетикалық 1
генетикалық негізі 1
болып SCN5A 1
SCN5A гендегі 1
гендегі 2р21-24 1
2р21-24 3-ші 1
3-ші хромосоманың 1
хромосоманың қысқа 1
қысқа иығындағы 1
иығындағы мутация 1
мутация саналады. 1
саналады. Бруклиндегі 1
Бруклиндегі Қасиетті 1
Қасиетті Аннаның 1
Аннаның мектебін 1
бітірген. Бруклин 1
Бруклин солтүстігінде 1
солтүстігінде Гудзон 1
Гудзон өзенімен, 1
өзенімен, ал 1
ал батыс 2
жағында - 1
- Нарроуз 1
Нарроуз шығанағымен, 1
шығанағымен, кейін 1
кейін Верезано 1
Верезано көпірінен 1
көпірінен оңтүстікке 1
қарай «төменгі 1
«төменгі Нью-Йорк 1
Нью-Йорк шығанағымен» 1
шығанағымен» Бруклин-Хайтстағы 1
Бруклин-Хайтстағы үйлер 1
үйлер 1965 1
1965 жылы 16
жылы Нью-Йорк 3
Нью-Йорк қаласының 1
қаласының сәулетті 1
сәулетті ескерткіштерінің 1
ескерткіштерінің сақталуы 1
сақталуы туралы 1
туралы заңның 1
заңның астында 1
астында болды. 2
болды. Бруксизм 1
Бруксизм көріністерінің 1
көріністерінің омыртқаның 1
омыртқаның функционалдық 1
функционалдық бұзылуымен 1
бұзылуымен байланысы 1
байланысы туралы 3
деректер бар. 9
бар. Брунеллески 1
Брунеллески 1416 1
1416 жылға 1
қарай сызықты 1
сызықты перспективаны 1
перспективаны әзірлеумен 1
әзірлеумен айналысты, 1
оның іздерін 1
іздерін рельефте 1
рельефте көруге 1
көруге болады 2
болады «Санкт 1
«Санкт шайқасы. 1
шайқасы. Брунеллескидің 1
Брунеллескидің күмбезі 1
күмбезі тәрізді, 1
тәрізді, қола 1
қола салт 1
атты аспан 1
аспан асты 1
асты кеңістігіне 1
кеңістігіне жеңіспен 1
жеңіспен еніп, 1
еніп, қола 1
қола үстінде 1
үстінде салтанат 1
салтанат құрып 1
құрып тұрғандай 1
тұрғандай әсер 2
қалдырады. Брунер 1
Брунер таным 1
таным процестерінің 2
процестерінің психологиясын 1
психологиясын зерттегенде 1
зерттегенде техникалық 1
техникалық жаңалықтарына, 1
жаңалықтарына, атап 1
айтқанда, кибернетикалық 1
кибернетикалық тәсілдер 1
тәсілдер мен 4
мен ұғымдарға 1
ұғымдарға сүйенеді. 1
сүйенеді. », 1
», «Бруно», 1
«Бруно», «Диктатор» 1
«Диктатор» фильмдерінің 1
фильмдерінің арқасында 1
атанған. Бруноның 1
Бруноның қазасы, 1
қазасы, Коперник 1
Коперник іліміне 1
іліміне ресми 1
ресми тыйым 1
тыйым салыну, 1
салыну, Галилейдің 1
Галилейдің сот 1
сот алдында 4
алдында тұруы 1
тұруы коперникандықтың 1
коперникандықтың таралуын 1
таралуын тоқтата 1
алмады. Бруноның 1
Бруноның пікірінше, 1
пікірінше, “табиғаттан 1
“табиғаттан тыс 1
тыс ешқандай 1
ешқандай күш 1
күш жоқ. 1
жоқ. Бруно 1
Бруно Эрихович 2
Эрихович өмірінің 1
дейін адал 1
қызмет еткен. 18
еткен. Бруно 1
Эрихович Шығыс 1
Қазақстан хирургиясының 1
хирургиясының құрылуы 1
құрылуы мен 3
мен дамуына 3
дамуына барынша 1
барынша үлес 1
қосқан азамат. 1
азамат. Брутто 1
— халықтың 4
табиғи өсіп-өнуінің 1
өсіп-өнуінің қорытынды 1
қорытынды көрсеткіші. 1
көрсеткіші. Бруцелл 1
Бруцелл етте, 1
етте, сүтте, 1
сүтте, суда, 1
суда, топырақта 1
топырақта өте 1
өте ұзақ 4
ұзақ сақталады. 2
сақталады. Брэд 1
Брэд өзінің 1
танымал рөлдерінің 2
бірі Чак 1
Чак Паланиктің 1
Паланиктің романы 1
романы бойынша 1
бойынша түсірілген 1
түсірілген «Бойцовский 1
«Бойцовский Клуб» 1
Клуб» фильміндегі 1
фильміндегі Дэвид 1
Дэвид Финчерді 1
Финчерді сомдаған. 1
сомдаған. Брэдфилдтегі 1
Брэдфилдтегі колледжге 1
колледжге түсерінің 1
түсерінің алдында 1
алдында Роуз 1
Роуз Балмейндегі 1
Балмейндегі орта 1
мектепте білім 4
алады. Брэйн-ринг 1
Брэйн-ринг бойынша 1
бойынша спорттық 1
спорттық турнир. 1
турнир. Брэйн-ринг 1
Брэйн-ринг ( 1
— ми) 1
ми) - 1
- телевизиялық 1
телевизиялық зияткерлік 1
зияткерлік ойын. 1
ойын. Брэнк 1
Брэнк Колумбия 1
Колумбия университетінің 1
университетінің ғалымдары 3
ғалымдары Стэнли 1
Стэнли Корен 1
Корен басқарған 1
басқарған зерттеулерге 1
зерттеулерге сәйкес 1
сәйкес Border 1
Border Collie 1
Collie барлық 1
барлық тұқымдар 1
тұқымдар арасында 1
ең ақылды 3
ақылды ит 1
табылады. Брэнсон 1
Брэнсон құрды 1
құрды Virgin 1
Virgin Atlantic 1
Atlantic Airways 1
Airways 1984 1
жылы іске 1
іске қосты 1
қосты Virgin 1
Virgin Mobile 1
Mobile 1999 1
жылы Virgin 1
Virgin Blue 1
Blue Австралия 1
Австралия — 1
2000 жылы, 1
жылы, содан 1
кейін сәтсіздікке 1
сәтсіздікке ұшырады 1
ұшырады 2000 1
жылы сөйлемде 1
сөйлемде сатып 1
туралы National 1
National Lottery. 1
Lottery. Брэнсон 1
Брэнсон сожалел 1
сожалел сату 1
сату туралы, 1
туралы, себебі 1
себебі дыбыс 1
дыбыс жазу 4
жазу болды 1
болды негізі 1
негізі империясының 1
империясының Virgin. 1
Virgin. Брэнсон 1
Брэнсон талқылады 1
талқылады әріптестерімен 1
әріптестерімен аты 1
аты үшін 2
жаңа бизнес, 1
бизнес, және 1
және біреу 1
біреу деп 1
деп атауды 4
атауды ұсынды 1
ұсынды Virgin, 1
Virgin, өйткені 1
олар "девственниками" 1
"девственниками" бизнесте. 1
бизнесте. Брэтиану 1
Брэтиану бес 1
бес рет 8
рет Румынияның 1
Румынияның премьер 1
премьер министрі 1
министрі болды. 1
болды. Брюмер 1
Брюмер Леонид 1
Леонид Владимирович 1
Владимирович 1941 1
1941 ж. 5
ж. неміс 3
неміс халқының 1
да өкілдерімен 1
өкілдерімен бірге 1
бірге Қазақстанға 2
Қазақстанға жер 1
жер аударады. 3
аударады. Брюсельде, 1
Брюсельде, Антверпенде, 1
Антверпенде, Ипрда 1
Ипрда және 1
және Гентта 1
Гентта революциялық 1
революциялық бағыттағы 1
бағыттағы «Он 1
«Он сегіздер 1
сегіздер коммитеті» 1
коммитеті» құрылды. 1
құрылды. Брюссель 1
Брюссель іс 1
жүзінде ЕуроОдақ 1
ЕуроОдақ астанасы 1
астанасы болып 3
есептеледі. Брюссель 1
Брюссель қырыққабатының 1
қырыққабатының құрамында 1
құрамында жасұнық, 1
жасұнық, темір, 1
темір, фосфор, 1
фосфор, калий, 1
калий, С 1
С дәрумені, 1
дәрумені, В 1
В тобының 1
тобының дәрумендері, 1
дәрумендері, А 1
А дәрумен 1
дәрумен негізі 1
негізі бар. 1
бар. Брюс 1
Брюс төрт 1
төрт балалардың 1
балалардың ішінен 2
ішінен ең 1
үлкені болып 1
табылады. Брянск, 1
Брянск, 4-Украина, 1
4-Украина, 1- 1
1- және 4
және 2-Прибал- 1
2-Прибал- тика 1
тика майдандарында 1
майдандарында мотоатқыштар-пулеметшілер 1
мотоатқыштар-пулеметшілер батальонының 1
батальонының командирі 1
командирі болды. 2
болды. Брянск 1
Брянск және 1
және Орел 2
Орел түбінде, 1
түбінде, Белоруссияны 1
Белоруссияны азат 2
азат етуде, 1
етуде, Кенигсберг 1
Кенигсберг пен 1
пен Данцингті 1
Данцингті шабуылмен 1
шабуылмен алуда 1
алуда ерлік 1
ерлік және 1
және батылдығымен 1
батылдығымен көзге 1
түсті. Брянск 1
Брянск майданында 1
майданында ерекше 1
ерекше ауыр 2
ауыр шығындар 1
шығындар болды 1
- қызметкерлердің 1
қызметкерлердің 40% 1
40% дейін. 1
дейін. Б.с. 1
Б.с. құрылымы 1
құрылымы бетон 1
бетон қоспасында 1
қоспасында ірі 1
ірі түйіршіктердің 1
түйіршіктердің (40 1
(40 мм-ге 1
мм-ге дейін) 2
дейін) болуын 1
болуын да 2
да қарастырады 1
қарастырады және 1
оны 250 1
250 м-ге 2
дейін тасымалдап, 1
тасымалдап, 40—50 1
40—50 м 1
дейін көтере 1
көтере алады. 2
алады. БСӨГҚ 1
БСӨГҚ қоздырғыштары 1
қоздырғыштары Bunyviridae 1
Bunyviridae тұқымдасының, 1
тұқымдасының, Ханта 1
Ханта вирусының 1
вирусының жаңа 1
жаңа түрі. 4
түрі. БТА 1
БТА 65 1
65 ақпарат 1
ақпарат агенттіктермен 1
агенттіктермен байланыс 1
байланыс жасап, 3
жасап, ақпарат 1
ақпарат алмастырып 1
алмастырып отырады. 1
отырады. БТА 1
БТА одан 1
кейін «заңсыз 1
«заңсыз әкетілген 1
әкетілген активтерді 1
активтерді қайтару» 1
қайтару» науқанын 1
науқанын бастаған. 1
бастаған. Б.Т-да 1
Б.Т-да үш 1
қабатты жартылай 1
жартылай өткізгішті 1
өткізгішті құрылымының 1
құрылымының көмегімен 1
түрлі электр 1
электр өткізгіштері 1
бар жартылай 1
жартылай өткізгіш-н 1
өткізгіш-н екі 1
екі р-п 1
р-п өткелдер 1
өткелдер құрылады. 1
құрылады. Б.Төлегенова 1
Б.Төлегенова атындағы 1
атындағы Халықаралық 5
Халықаралық әншілер 1
әншілер байқауының 1
байқауының үйлестіруші-директоры 1
үйлестіруші-директоры болды. 1
болды. Б 1
Б түрі 1
түрі бета-галактозидаз 1
бета-галактозидаз ферментін 1
ферментін жеткілікті 1
жеткілікті шығармайды. 1
шығармайды. Б.-ты 1
Б.-ты кәсіп 1
кәсіп етуге 1
етуге көшкен 1
көшкен қазақтар 1
қазақтар қыстауларын 1
қыстауларын Сырдария, 1
Сырдария, Қуаңдария 1
Қуаңдария өзендерінің 1
өзендерінің жағасына 1
жағасына сала 1
бастады. Буаз 1
Буаз аналығы 1
аналығы 45 1
45 – 5
50 күнде 1
күнде 1 1
– 5 34
5 (көбінесе, 1
(көбінесе, 3 1
– 4) 1
4) Жұпартышқан 1
Жұпартышқан туады. 1
туады. Буаздық 1
Буаздық мерзімі 1
мерзімі 90 1
90 – 5
– 110 2
110 күн, 1
күн, көбінесе 1
көбінесе 2 1
4 (сирек 1
(сирек 6), 1
6), әлжуаз, 1
әлжуаз, соқыр 1
соқыр күшік 1
күшік табады. 2
табады. Буаздықтың 1
Буаздықтың алғашқы 1
кезеңінде жануарлар 1
жануарлар жақсы 1
жақсы қоректеніп, 1
қоректеніп, семіре 1
семіре бастайды. 1
бастайды. Буаздық 1
Буаздық — 1
— ұрғашы 1
ұрғашы жануарлардың 1
жануарлардың аналық 2
аналық клеткасынан 1
клеткасынан ұрық 1
ұрық дамып 1
дамып жетілгенге 1
жетілгенге дейінгі 1
дейінгі физиологиялық 1
физиологиялық күйі. 1
күйі. Бұ 1
Бұ бөлмелерге 1
бөлмелерге қарай 1
қарай бағытталған 9
бағытталған сәуленің 1
сәуленің көбірек 1
көбірек жарық 1
жарық беруіне 1
беруіне ықпал 1
етеді. Бубу 1
Бубу Сиссе 1
Сиссе Малидің 1
Малидің өнеркәсіп 1
және тау-кен 1
тау-кен істері 1
істері министрі 1
министрі болып 3
болып тағайындалды 3
жылдың сәуір 8
сәуір айында 15
айында мин. 1
мин. «Бувар 1
«Бувар мен 1
мен Пекюше» 1
Пекюше» шығармаларын, 1
шығармаларын, көптеген 1
көптеген оқулықтарды, 1
оқулықтарды, тарихи 1
тарихи кітаптарды 1
кітаптарды тәржімалаған. 1
тәржімалаған. Бувейх 1
Бувейх - 1
Солтүстік Иранның 1
Иранның зийарлық 1
зийарлық билеушісі 1
билеушісі Мердауиджаның 1
Мердауиджаның жасақтарының 1
жасақтарының бірінің 1
бірінің қолбасшысы 1
қолбасшысы болды. 2
болды. Бүгiнде 1
Бүгiнде әлем 1
бойынша кәсiби 1
кәсiби боксқа 1
боксқа аса 1
аса көңiл 1
көңiл бөлiнiп 1
бөлiнiп келедi. 1
келедi. Бүгiнде 1
Бүгiнде уран 1
уран кенiшiнiң 1
кенiшiнiң төрт 1
төрт торабы 1
торабы бар. 2
бар. Бұғаздың 1
Бұғаздың ені 1
ені оңтүстік-батыстан 1
қарай 105 1
105 км-ден 1
км-ден 22 1
22 км-ге 1
дейін кішірейеді. 2
кішірейеді. Бұған 1
Бұған 10—20 1
10—20 адам 1
қатынасады. Бұған 2
Бұған 1960 1
1960 жылға 2
дейін жеткілікті 1
жеткілікті көңіл 1
көңіл бөлінген 1
бөлінген жоқ. 1
жоқ. Бұған 2
Бұған 500 1
500 жыл 3
жыл өтсе 1
өтсе де 1
де қазынаның 1
қазынаның тағдыры 1
әлі белгісіз. 1
белгісіз. Бұған 1
Бұған 600-ден 1
астам өнерпаздар, 1
өнерпаздар, Павлодар 1
облысының өзінен 1
өзінен 1000-ға 1
1000-ға тарта 1
тарта өрендер 1
өрендер қатысты. 1
қатысты. Бұған 2
Бұған «Fat 1
«Fat Bottomed 1
Bottomed Girls» 1
Girls» клибі 1
клибі де 1
де «көмектесті». 1
«көмектесті». Бұған 1
Бұған ай, 1
ай, гүл, 1
гүл, бике, 1
бике, шаш, 1
шаш, зер, 1
зер, т. 1
б. сөздер 1
сөздер қосылу 1
қосылу арқылы 4
арқылы біріккен 1
біріккен тұлғалы 1
тұлғалы есімдер 1
есімдер жасалады 1
жасалады — 1
— Алтынай, 1
Алтынай, Алтынгүл, 1
Алтынгүл, Алтыншаш 1
Алтыншаш т. 1
б. Бұған 1
Бұған айлап, 1
айлап, жылдап 1
жылдап уақыт 1
уақыт кетеді, 1
кетеді, тамшылап 1
тамшылап талай 1
талай тер 1
тер төгеді. 1
төгеді. Бұған 1
Бұған алғаш 1
алғаш қатысқан 1
қатысқан сахна 1
сахна шебөрі 1
шебөрі Қ. 1
Қ. Қуанышбаевтың 1
Қуанышбаевтың сөзімен 1
сөзімен айтқанда, 4
айтқанда, «аударма 1
«аударма деуге 1
деуге аузың 1
аузың бармайды». 1
бармайды». Бұған 1
Бұған арабтың: 1
арабтың: "Ғылым 1
"Ғылым іздеп 1
іздеп сапар 1
шеккен адамның 1
адамның алдынан 1
алдынан жұмақ 1
жұмақ есігі 1
есігі ашылады" 1
ашылады" деген 1
деген мақалы 1
мақалы дәлел 1
дәлел бола 7
алады. Бұған 8
Бұған Арал 1
теңізі мысал 1
Бұған ауыл 1
орман шаруашылығына 1
шаруашылығына инсектицидтерді 1
инсектицидтерді де 1
де қолдану 1
қолдану үстеме 1
үстеме соққы 1
отыр. Бұған 2
Бұған байланысты 1
бірнеше себептер 2
себептер бар 3
бар көрінеді. 3
көрінеді. Бұған 2
Бұған басшылық 1
басшылық еткен 7
еткен чех 1
чех археологы 1
археологы Л. 1
Л. Иисль. 1
Иисль. Бұған 1
Бұған Бозащы 1
Бозащы түбегі 1
түбегі түгелімен 1
түгелімен кіреді. 1
кіреді. Бұған 1
Бұған бой 1
бой ұрсақ, 1
ұрсақ, «телегей» 1
«телегей» сөзінің 1
алғашқы түбірі 1
түбірі «дэл» 1
«дэл» болғандығы 1
болғандығы күмән 1
күмән тудырмайды. 1
тудырмайды. Бұған 1
Бұған бүкіл 1
бүкіл тарих 1
тарих куә. 1
куә. Бұған 1
Бұған бұрынғы 1
бұрынғы және 2
ағымдағы аймақтық 1
аймақтық ресми 1
ресми тұлғалар 1
тұлғалар (Су 1
(Су Ронг, 1
Ронг, Бай 1
Бай Эппеи, 1
Эппеи, Ван 1
Ван Цинлянг), 1
Цинлянг), мемлекеттік 1
мемлекеттік кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың жетекші 1
жетекші қайраткерлері 1
қайраткерлері және 1
және орталық 10
орталық мемлекеттік 2
мемлекеттік органдар 8
органдар (Song 1
(Song Lin, 1
Lin, Liu 1
Liu Tienan) 1
Tienan) және 1
және әскердегі 1
әскердегі жоғары 1
дәрежелі генералдар 1
генералдар (Гу 1
(Гу Джуншан) 1
Джуншан) кірді. 1
кірді. Бұған 1
Бұған дейін 14
дейін Sally 1
Sally Ferries 1
Ferries компаниясы 1
компаниясы Дюнкеркке 1
Дюнкеркке жолаушылар 1
және автомобиль 4
автомобиль паромдары 1
паромдары қызметтерін 1
қызметтерін ұсынған. 1
ұсынған. Бұған 1
адам табиғат 1
табиғат тек 1
тек дайын 1
күйінде бергенді 1
бергенді пайдаланды: 1
пайдаланды: сазды 1
сазды күйдіре 1
күйдіре отырып, 1
отырып, ол 5
ол жаңа, 1
жаңа, табиғатта 1
табиғатта белгісіз 1
белгісіз материал 1
материал жасады. 1
жасады. Бұған 2
дейін аумақтық 1
аумақтық теңiз 1
теңiз шегi 1
шегi 3-тен 1
3-тен 12 1
12 мильге 1
мильге дейінгі 1
аралықта бекiтiлген 1
бекiтiлген болатын. 1
» бұған 1
дейін бес 3
топ жарған 4
жарған болса, 1
сол бес 1
бес финалда 1
финалда да 1
ақ жейдемен 1
жейдемен ойнапты. 1
ойнапты. Бұған 1
Бұған дейінгі 2
дейінгі жарық 1
жарық көргендердің 1
көргендердің ішінде 1
ішінде көлемі, 1
көлемі, мән-мазмұндылығы 1
мән-мазмұндылығы жағынан 1
жағынан Абай 3
Абай өмірі 1
мен шығармашылығын 2
шығармашылығын зерттеудегі 1
зерттеудегі бірінші 1
бірінші еңбек. 1
еңбек. Бұған 1
дейінгі рекорд 1
рекорд « 1
« Бұған 1
дейін қазақ 5
қазақ ақын, 1
ақын, жыршылары 1
жыршылары шығыс 1
халықтарының аңыз-ертегілерін, 1
аңыз-ертегілерін, дастандарын 1
дастандарын қызықтап, 1
қызықтап, ел 1
арасына жыр 1
етіп таратып 1
таратып келсе, 1
келсе, енді 1
енді орыс 1
орыс әдебиетін 1
әдебиетін оқып, 2
оқып, үйренуге, 1
үйренуге, орыс 1
орыс ақын, 1
ақын, жазушыларының 1
жазушыларының шығармаларын 2
шығармаларын насихаттауға 2
насихаттауға көңіл 1
көңіл бөле 3
бөле бастады. 1
бастады. Бұған 2
қойнауын пайдаланушылары 1
пайдаланушылары тауарларды 1
тауарларды тек 1
тек шетелдік 1
шетелдік жеткізушілерден 1
жеткізушілерден сатып 1
алатын еді. 5
еді. Бұған 3
дейін өзге 2
өзге компаниялар 1
компаниялар жасап 1
шығарған құрылғылар 1
құрылғылар магниттің 1
магниттің күшімен 1
күшімен және 2
арнайы жерде 1
істейтін болған. 1
болған. Бұған 3
ол 2020-2021 1
2020-2021 жылдарға 1
жылдарға арналған 7
арналған Тумбесті 1
Тумбесті білдіретін 1
білдіретін Конгресстің 1
Конгресстің мүшесі, 1
мүшесі, Халықтық 1
Халықтық Әрекет 1
Әрекет партиясының 1
партиясының мүшесі 6
мүшесі болған. 13
дейін олар 2
олар Қытайдың 1
Қытайдың Іле 1
Іле өлкесінің 1
өлкесінің аумағында 1
аумағында тұрып 1
тұрып келген 1
ол Еңбек 1
Еңбек Қызыл 29
Қызыл Ту 19
Ту орденімен 7
орденімен марапатталып, 1
марапатталып, Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық ауылшаруашылығы 1
ауылшаруашылығы көрмесіне 1
көрмесіне қатысқан. 1
қатысқан. Бұған 1
ол Рори 1
Рори Стормның 1
Стормның Rory 1
Rory Storm 1
Storm and 1
and The 1
The Hurricanes 1
Hurricanes бит 1
бит тобының 1
тобының мүшесі 6
дейін «Орангутанг 1
«Орангутанг дебюті» 1
дебюті» деп 1
деп әзілдеп 1
әзілдеп аталатын 1
аталатын 1. 1
1. b2-b4 1
b2-b4 жүрісін 1
жүрісін Савелий 1
Савелий Тартаковер 1
Тартаковер қолданған. 1
қолданған. Бұған 1
дейін тек 6
тек квалификацияланған 1
квалификацияланған кезеңдердегі 1
кезеңдердегі нәтижесін 1
нәтижесін ғана 1
ғана есептейтін. 1
есептейтін. Бұған 1
дейін Ф.Я.Гуляев 1
Ф.Я.Гуляев Қырғызстандағы 1
Қырғызстандағы Шалдуардан 1
Шалдуардан жыл 1
сайын жаз 1
айларында малын 1
малын айдап 1
айдап келіп 1
келіп осында 1
осында бағып 1
бағып жүрген. 1
жүрген. Бұған 1
Бұған дүниежүзілік 1
дүниежүзілік валюта 1
валюта жүйесінің 2
жүйесінің ықпалы 1
бар. Бұған 1
Бұған екі 1
екі аяғынан 1
аяғынан бірдей 1
бірдей айырылса 1
айырылса да, 2
да, әскери 1
әскери ұшқыш 3
ұшқыш қызметіне 1
қызметіне қайта 1
оралған Совет 1
Совет Одағының 4
батыры Алексей 1
Алексей Маресьев 1
Маресьев пен 1
пен кешегі 1
кешегі азамат 1
азамат соғысында 1
соғысында екі 1
екі қолынан 1
қолынан айырылған 1
жас қазақ 1
қазақ жауынгері 1
жауынгері Мыңбай 1
Мыңбай Тұрсыновтың 1
Тұрсыновтың өмірі 1
өмірі жақсы 1
Бұған жапсарлас, 1
жапсарлас, терезелері 1
терезелері теріскейге 1
теріскейге қараған 1
қараған бөлме 1
бөлме — 1
— ақынның 2
ақынның ұйықтайтын 1
ұйықтайтын бөлмесі. 1
бөлмесі. Бұған 1
Бұған жартастағы 1
жартастағы суреттер 1
суреттер де, 1
де, "Жазбалар 1
"Жазбалар ғибадатханасындағы" 1
ғибадатханасындағы" Майя 1
Майя өркениетінің 1
өркениетінің иероглифті 1
иероглифті тақталары 1
тақталары да, 1
да, ежелгі 1
ежелгі египеттіктердің 1
египеттіктердің абак 1
абак тастары 1
тастары мен 1
мен жасырын 1
жасырын хабарларды 1
хабарларды жіберуге 1
жіберуге арналған 1
арналған дискілері 1
дискілері де 1
де дәлел 1
Бұған жарық 1
жарық көздері 1
көздері техникасы, 1
техникасы, жарықтандыру 1
жарықтандыру приборлары, 1
приборлары, жарықтандыру 1
жарықтандыру құрылғыларының 1
құрылғыларының құрал-жабдықтары, 1
құрал-жабдықтары, т.б. 1
жатады. Бұған 4
Бұған жас 1
жас жеңгелер 1
жеңгелер мен 1
жастар қатынасады. 1
Бұған жататын 1
жататын өсімдіктердің 2
өсімдіктердің көпшілігі 2
көпшілігі өте 3
өте улы 4
улы болады. 2
болады. Бұған 5
Бұған жауап 1
жауап ретінде 9
ретінде өлыбритания 1
өлыбритания 1824 1
1824 жылы 4
жылы Төм. 1
Төм. Бұған 1
Бұған жұмсалған 1
жұмсалған бөрененің 1
бөрененің саны 1
үш жүздей. 1
жүздей. Бұған 1
Бұған “жылқы 1
“жылқы – 1
– малдың 3
малдың патшасы”, 1
патшасы”, “жігіттің 1
“жігіттің сорлысын 1
сорлысын аттың 1
аттың жолдысы 1
жолдысы теңейді”, 1
теңейді”, “ат 1
“ат – 1
– ердің 1
ердің қанаты” 1
қанаты” т.б. 1
т.б. жүздеген 1
жүздеген мақал-мәтелдерді 1
мақал-мәтелдерді қоссаңыз, 1
қоссаңыз, қазақ 1
халқының адам 1
жан серігі 2
серігі атына 2
атына біртұтас 2
біртұтас әлем 3
әлем ретінде 2
ретінде қарағанына 1
қарағанына көз 1
көз жеткізуге 2
жеткізуге болады. 5
Бұған Иданфирс 1
Иданфирс скифтердің 1
скифтердің не 1
не қаласы, 1
қаласы, не 1
не өңделген 1
өңделген жері 1
жері жоқ, 2
олар бүліншілікке 1
бүліншілікке ұшыраймын 1
ұшыраймын деп 1
деп қорықпайды 1
қорықпайды деп 1
береді. Бұған 1
Бұған іштей 1
іштей өкініш 1
өкініш білдіреді. 2
білдіреді. Бұған 1
Бұған Қазақстанда 1
Қазақстанда кәсіби 1
кәсіби бейнелеу 1
бейнелеу өнерінің 5
өнерінің негізін 2
негізін салушылар 4
салушылар Ә.Ысмайлов, 1
Ә.Ысмайлов, Қожахмет 1
Қожахмет және 1
және Құлахмет 1
Құлахмет Қожықовтар 1
Қожықовтар қатысты. 1
Бұған Қазақстан 1
Қазақстан математиктері 1
математиктері де 1
де қуанады. 1
қуанады. Бұған 1
Бұған қарағанда 3
қарағанда 18 1
ғасырда адай 1
адай ауылдарының 2
ауылдарының бір 2
тобы ғана 2
ғана Маңғыстауды 1
Маңғыстауды қоныстанып, 1
қоныстанып, көпшілігі 1
көпшілігі өзге 2
өзге Кіші 1
жүз руларымен 1
руларымен бірге 2
бірге Нарынқұм 1
Нарынқұм мен 1
мен Мұғалжар 1
Мұғалжар аралығындағы 1
аралығындағы өлкеде 1
өлкеде жайлағанын 1
жайлағанын аңғарамыз. 1
аңғарамыз. Бұған 1
қарағанда көнедегі 1
көнедегі қытай 1
қытай балаларының 1
балаларының ойыншығы 1
ойыншығы қазіргі 1
заман тікұшақтарына 1
тікұшақтарына ұшуы 1
ұшуы мен 2
мен қанаттарының 1
қанаттарының орналасуы 1
орналасуы жағынан 1
әлдеқайда жақынырақ. 1
жақынырақ. Бұған 1
қарағанда сұрамақтардың 1
сұрамақтардың шығу 1
шығу тегiнiң 1
тегiнiң тым 1
тым тереңде 1
тереңде екендiгiн 1
екендiгiн байқаймыз. 1
байқаймыз. Бұған 1
Бұған қараған, 1
қараған, сол 1
сол тайпаның 1
тайпаның "жалғыз 1
"жалғыз көзді" 1
көзді" атануы 1
атануы адамдардың 1
адамдардың бет 1
бет жүзін 1
жүзін жартылай 1
жартылай бояп 1
бояп немесе 1
немесе татуировкалап 1
татуировкалап жүгіруінен 1
жүгіруінен болуы 1
мүмкін. Бұған 4
Бұған қарамастан 3
қарамастан SkyTeam 1
SkyTeam жолаушылар 1
және мүшелер 3
мүшелер санынан 1
санынан әлем 1
орындағы альянс 1
альянс болып 1
табылады, онын 1
онын алдында 1
алдында Star 1
Star Alliance 1
Alliance және 1
және Oneworld. 1
Oneworld. Бұған 1
қарамастан Атлетик 1
Атлетик клубы 1
клубы бұл 1
бұл маусымға 1
маусымға дұрыс 1
дұрыс құрам 1
құрам құрай 1
құрай алмады. 1
алмады. Бұған 1
қарамастан да, 1
оның келесі 1
келесі Қашғаруға 1
Қашғаруға баратын 1
баратын жолын, 1
жолын, Тұрғайдағы 1
Тұрғайдағы шайқаста 1
шайқаста Сұлтан-Ахмад 1
Сұлтан-Ахмад II 1
II ханмен 1
ханмен бұзылды. 1
бұзылды. Бұған 1
Бұған қарамастан, 1
қарамастан, Дэн 1
Дэн алдында 1
алдында кінәсін 1
кінәсін жою 1
жою үшін, 1
үшін, Лионнан 1
Лионнан алыстауға 1
алыстауға тырысады. 1
тырысады. Бұған 1
Бұған қарап 1
қарап сөз 1
сөз төркінін 2
төркінін сол 1
сол тіл 1
тіл деу 1
деу мүмкіндігі 1
мүмкіндігі жоқ. 1
Бұған қарсы 2
үшін түрік 1
тектес көптеген 1
көптеген адамдар 7
адамдар саяси 1
саяси белсенді 3
белсенді бола 2
бола бастады 1
жергілікті сайлауларда 1
сайлауларда және 1
және Социал-демократиялық 1
Социал-демократиялық партияның 2
партияның (СПД) 1
(СПД) және 1
және Жасылдар 1
Жасылдар партиясының 1
партиясының жас 1
жас филиалдарында 1
филиалдарында жұмыс 1
қарсы Ұлы 1
Ұлы Литва 2
Литва князі 1
князі Витовта 1
Витовта Вильно 1
Вильно қ-нда 1
қ-нда Бессабулды 1
Бессабулды хан 1
етіп тағайындап, 1
тағайындап, Сарайға 1
Сарайға қарсы 1
жорыққа аттандырды. 1
аттандырды. Бұған 1
Бұған қатынасатын 1
қатынасатын екі 1
адамның бірі 3
бірі ойынның 1
ойынның сырын 1
сырын біледі 1
екіншісі білмейді. 1
білмейді. Бұған 1
Бұған қатысты 1
қатысты Д.В.Ольшанский: 1
Д.В.Ольшанский: “Тұлға 1
“Тұлға дегеніміз 1
– қарым-қатынастың, 1
қарым-қатынастың, сонымен 1
бірге адамдармен 1
адамдармен байланысудың 1
байланысудың толып 1
толып жатқан 12
жатқан басқа 2
да түрлерінің 1
түрлерінің нәтижесі”, 1
нәтижесі”, - 1
пікір білдірген. 1
білдірген. Бұған 1
Бұған кейбір 1
кейбір студенттер 1
студенттер колледжі 1
колледжі филиалдары 1
филиалдары ретінде 1
ретінде әрбір 1
әрбір колледж 1
колледж әртүрлі 1
әртүрлі бітіру 1
бітіру рәсімін 1
рәсімін өткізетінін 1
өткізетінін қосуға 1
қосуға болады. 5
Бұған кері 1
кері процесті 1
процесті десорбция 1
десорбция (кері 1
(кері сорбция) 1
сорбция) деп 1
атайды. Бұған 2
Бұған керісінше 2
керісінше бұлтты 1
бұлтты түнде 1
түнде бұлттардың 1
бұлттардың сәуле 1
сәуле шығаруы 4
шығаруы нәтижесінде 1
нәтижесінде қарсы 1
қарсы сәуле 1
шығару көбейеді, 1
көбейеді, ал 2
ал әсерлік 1
әсерлік сәуле 1
шығару және 6
бетінің салқындауы 1
салқындауы азаяды. 1
азаяды. Бұған 1
керісінше қазақстандық 1
қазақстандық нұсқа 1
нұсқа (қазақтар) 1
(қазақтар) құрамында 1
құрамында еуропатектестік 1
еуропатектестік құраушылары 1
құраушылары көбірек. 1
көбірек. Бұған 1
Бұған көбінесе 1
көбінесе қызыл 3
қызыл жалау 1
жалау қолданылады. 1
қолданылады. Бұған 1
Бұған қоғамдық 1
қоғамдық болмыстың 1
болмыстың өзекті 1
өзекті мәселелері 2
жөніндегі оның 1
оның көзқарасының 1
көзқарасының күрделілігі, 1
күрделілігі, жүйесіздігі, 1
жүйесіздігі, тіпті, 1
тіпті, кейде 1
кейде қарама-қайшылықтары 1
қарама-қайшылықтары белгілі 1
дәрежеде қыңдық 1
қыңдық туғызды. 1
туғызды. Бұған 1
Бұған қол 1
қол бос 1
бос болатын 1
болатын жаттығулар 1
жаттығулар сәйкес 1
келеді. Бұған 1
Бұған көнбесе, 1
көнбесе, ол 1
ол бағыныштыларының 1
бағыныштыларының қолынан 1
табады. Бұған 1
Бұған “контакт 1
“контакт ” 1
” сөзі 1
сөзі дөп 1
келді. Бұған 1
Бұған көптеген 1
көптеген ішкі 1
сыртқы жағдайлар 1
жағдайлар араласады. 1
араласады. Бұған 1
Бұған «қорғасынды 1
«қорғасынды қайма», 1
қайма», асқазан-ішек 1
асқазан-ішек жолдарының 1
жолдарының секреторлы 1
секреторлы және 1
және моторлы 1
моторлы қызметінің 1
қызметінің бұзылысы, 1
бұзылысы, «қорғасынды 1
«қорғасынды шаншу», 1
шаншу», өт 1
өт шығару 2
шығару жолдарының 2
жолдарының дискенизиясы 1
дискенизиясы жатады. 1
Бұған көрнекті 1
көрнекті советтік 1
советтік әскери 1
әскери инженері 1
инженері генерал-лейтенант 1
генерал-лейтенант Д. 1
Д. М. 2
М. Карбышевтің 1
Карбышевтің сіңірген 1
сіңірген еңбегі 5
еңбегі зор. 4
зор. Бұған 1
Бұған қоса 9
қоса 3 1
3 млн-нан 1
астам иммигранттар 1
иммигранттар (жапон, 1
(жапон, италиялық, 1
италиялық, неміс, 1
неміс, араб, 1
араб, француз, 1
француз, т.б.) 1
т.б.) тұрады. 1
тұрады. Бұған 1
қоса ААҚ-ның 1
ААҚ-ның 100% 1
100% жарғылық 1
жарғылық қорымен 1
қорымен 16 1
16 ЖШС 1
ЖШС құрылған. 1
құрылған. Бұған 1
қоса бүгінгі 1
бүгінгі сәләфия 1
сәләфия мәзһабына 1
мәзһабына кірушілер 1
кірушілер өзге 1
өзге мұсылмандардан 1
мұсылмандардан ерекше, 1
ерекше, өздерін 1
өздерін ғана 1
ғана шынайы 1
шынайы Исламды 1
Исламды алып 1
алып жүрушілер, 1
жүрушілер, Исламды 1
Исламды ең 1
ең дұрыс 1
дұрыс үлгіде 1
үлгіде жандандырушылар 1
жандандырушылар етіп 1
етіп көрсетуде. 1
көрсетуде. Бұған 1
қоса Ватикан 1
Ватикан діни 1
діни емес 1
емес ұйымдар 2
ұйымдар (кәсіподақ, 1
(кәсіподақ, жастар, 1
жастар, әйелдер, 1
әйелдер, т.б.) 1
т.б.) арасында 1
үлкен беделге 3
беделге ие. 2
ие. Бұған 1
қоса вербалдық 1
вербалдық не 1
не оңай 1
оңай вербалданатын 1
вербалданатын ақпарат 1
ақпарат жағдайында 1
жағдайында ғана 2
ғана қайталау 1
қайталау мәліметтерді 1
мәліметтерді ұзақ 1
ұзақ уақыттық 3
уақыттық есте 2
есте орнықтырудың 1
орнықтырудың қажетті 1
қажетті шарты 1
шарты болады. 1
Бұған қоса, 5
қоса, елеулі 2
елеулі кемшіліктер: 1
кемшіліктер: агрессивті, 1
агрессивті, кесілген 1
кесілген немесе 1
немесе қысқа 4
қысқа құлақ, 1
құлақ, деформацияланған 1
деформацияланған жақ, 1
жақ, өте 1
өте ұзын 6
ұзын денесі, 1
денесі, құйрығы 1
құйрығы жоқ 1
және шаш 1
шаш түсуі 1
түсуі жиі 1
кездеседі (альопсия). 1
(альопсия). Бұған 1
қоса, кейбір 1
кейбір жануарларда, 1
жануарларда, соның 1
ішінде адамдарда, 1
адамдарда, оппортунистік 1
оппортунистік патоген 1
патоген болуы 1
қоса ҚР 1
ҚР Үкіметі 2
Үкіметі резервінен 1
резервінен 8 1
8 мектеп 1
мектеп күрделі 1
жөндеуден өткізілді. 2
өткізілді. Бұған 1
қоса, Милан 1
Милан шетелдік 1
шетелдік жұмысшылар 1
жұмысшылар үшін 1
үшін әлемдегі 1
ең қымбат 8
қымбат бағалы 4
бағалы 11-інші 1
11-інші қала, 1
қала, және 1
және 2010 2
жылғы "Economist 1
"Economist Intelligence 1
Intelligence Unit" 1
Unit" жүргізген 1
жүргізген зерттеуге 1
зерттеуге сәйкес, 1
сәйкес, әлемдегі 1
әлемдегі өмір 1
қымбат 12-нші 1
12-нші қала. 1
қала. Бұған 1
қоса өздері 1
өздері коммерциялық 1
коммерциялық басылым 1
ретінде пайда 10
табуды көздейді. 1
көздейді. Бұған 1
Бұған коса, 1
коса, ол 1
ол тыныс 1
және жүрек-тамырлар 1
жүрек-тамырлар жүйесінің 1
жүйесінің орталығы 1
орталығы қызметін 3
атқарады. Бұған 1
қоса отарлық 1
езгі де 2
де күшейді. 1
күшейді. Бұған 1
қоса, сағаттың 1
сағаттың барлығында 1
да энергия 1
табылатын ең 1
қажетті бөлшек 1
бөлшек болуға 1
тиіс. Бұған 1
қоса шымылдық 1
шымылдық ұстаған, 1
ұстаған, көр 1
көр қазған, 1
қазған, жаназа 1
жаназа шығарған, 1
шығарған, талқы 1
талқы оқыған, 1
оқыған, дұға 1
дұға бағыштаған 1
бағыштаған дегендерге 1
дегендерге міндетті 1
түрде киім 1
киім үлестіру 2
үлестіру заңдылық 1
заңдылық емес 1
емес Сырдың 1
Сырдың төменгі 2
төменгі бойында 1
бойында бұл 1
бұл ғұрыпты 1
ғұрыпты «сандық 1
«сандық ашу» 1
ашу» деп 1
қоса, этностық 1
этностық стереотиптердің 1
стереотиптердің мазмұнында 1
мазмұнында сол 1
сол ұлт 1
ұлт өкілдеріне 2
өкілдеріне қатысты 1
қатысты іс-қимыл 1
іс-қимыл жөнінде 1
жөнінде нұсқамалар 1
нұсқамалар да 1
Бұған қосымша 2
қосымша Орта 1
жүз жұртшылығы 1
жұртшылығы өзіне 1
өзіне көршілес 1
көршілес аймақтардан 1
аймақтардан астық, 1
астық, өнеркәсіп 1
және қолөнері 2
қолөнері бұйымдарын 1
бұйымдарын негізінен 1
негізінен малға 1
малға және 1
шаруашылығы өнімдеріне 1
өнімдеріне айырбас 1
айырбас жасады. 1
қосымша якобсонов 1
якобсонов органы 1
органы болады. 1
Бұған құрғақта 1
құрғақта қайырлап 1
қайырлап қалған 1
қалған кемелер 1
кемелер қосылып, 1
қосылып, теңіз 1
теңіз айдынының 1
айдынының қаншалықты 1
қаншалықты тарылғанын 1
тарылғанын көрерменнің 1
көрерменнің көз 2
алдына елестетіп 1
елестетіп өтеді. 1
өтеді. Бұған 1
Бұған қыруар 1
қыруар оғын, 1
оғын, қуат, 1
қуат, күшті 1
күшті қазандық 1
қазандық керек. 1
керек. Бұған 1
Бұған мәжбүр 1
мәжбүр етушіге 1
етушіге сан 1
сан қилы 4
қилы сыртқы 1
сыртқы жағдайлардың 1
жағдайлардың ерекше 2
ерекше әсерлері 1
әсерлері болмақ. 1
болмақ. Бұған 1
Бұған менің 1
менің қонағымның 1
қонағымның қосқаны: 1
қосқаны: оның 1
оның руластары 1
руластары орыс 1
орыс жарылқап 1
жарылқап жарытпайды 1
жарытпайды деп, 1
деп, Хиуаға 1
Хиуаға бағынғылары 1
бағынғылары келетін 1
келетін көрінеді. 1
Бұған мерез 1
мерез және 1
және екіқабат 1
екіқабат кезде 1
кезде ішімдік 1
ішімдік пайдалану 1
пайдалану эмбриопатия 1
эмбриопатия ұрықтың 1
ұрықтың бұзылуы, 1
бұзылуы, босану 1
босану кезіндегі 1
кезіндегі жарақаттар 1
жарақаттар бас 1
бас сүйек-ми 2
сүйек-ми жарақаттары,инфекция 1
жарақаттары,инфекция әсерінен 1
әсерінен дамуы 2
мүмкін. Бұған, 1
Бұған, мәселен, 1
мәселен, Польшада 1
Польшада болып 1
өткен оқиғалар 1
оқиғалар айғақ 1
Бұған мулік 1
мулік жалдау 1
жалдау және 2
және мулікті 1
мулікті ақысыз 1
ақысыз тегін 1
тегін пайдалану 1
пайдалану шарты 1
шарты жатады. 1
Бұған наразы 1
болған Әбілқайыр 1
Әбілқайыр майдан 1
майдан даласын 2
даласын тастап, 1
тастап, Кіші 1
Кіші жүздің 15
жүздің қолын 1
қолын Ырғыз 1
Ырғыз арқылы 1
арқылы батысқа 1
батысқа алып 1
кетті. Бұған 1
Бұған олардың 2
олардың анасы 1
анасы Жер 1
Жер қатты 1
қатты азаптанып, 1
азаптанып, өз 1
өз балаларын 5
балаларын Уранға 1
Уранға (әкесіне) 1
(әкесіне) қарсы 1
қарсы шығуға 2
шығуға үгіттегенімен, 1
үгіттегенімен, ешқайсысы 1
ешқайсысы әкелеріне 1
әкелеріне қарсы 2
қарсы бас 2
бас көтере 1
алмайды. Бұған 1
олардың бірлесіп 1
бірлесіп тұру 1
тұру тілегі 1
тілегі ғана 1
бірге реципиент-елдің 1
реципиент-елдің олар 1
олар жөнінде 1
жөнінде жүргізген 1
жүргізген саясаты 3
саясаты да 2
ықпал еткен. 5
еткен. Бұған 1
Бұған өсімдік 1
өсімдік органының 1
органының дамып 1
дамып жетілмеуі, 1
жетілмеуі, не 1
не қабысып 1
қабысып өсуі, 1
өсуі, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, тым 1
тым өсіп 1
өсіп кетуі, 1
кетуі, жеке 1
жеке бөліктерінің 2
бөліктерінің ажырап 1
ажырап көбеюі, 1
көбеюі, жапырағында, 1
жапырағында, сабағында 1
сабағында түрлі 1
түрлі өсінділер 2
өсінділер пайда 1
пайда болуы, 9
болуы, т.б. 1
Бұған радиотолқындардың 1
радиотолқындардың таралуында 1
таралуында тигізетін 1
тигізетін әсерін 4
әсерін зерттеу 2
зерттеу нәтижесінде 6
нәтижесінде іске 2
асырылатын радиометеорология 1
радиометеорология тікелей 1
тікелей мысал 1
бола алалады. 1
алалады. Бұған 1
Бұған себеп 2
себеп мәртебелі 1
мәртебелі дінбасылардың 1
дінбасылардың Елбасы 1
Елбасы Н. 2
Н. Назарбаев 2
Назарбаев жүргізген 1
жүргізген «дөңгелек 1
«дөңгелек үстел» 1
үстел» басындағы 1
басындағы әңгімелерінің 1
әңгімелерінің маңыздылығынан 1
маңыздылығынан еді. 1
себеп — 1
үлкен мұнай 1
мұнай қорына 1
қорына иелік 1
иелік ете 1
ете тұра, 1
тұра, корольдіктің 1
корольдіктің сыртқы 1
сыртқы саяси 11
саяси ойында 1
ойында аса 1
аса белсенділік 2
белсенділік танытпауында 1
танытпауында жатыр. 1
жатыр. Бұған 1
Бұған симметриялық 1
симметриялық бір 1
бір жазықтығы, 1
жазықтығы, екі 1
екі дәрежелі 1
дәрежелі бір 1
бір осі 1
осі және 1
және центрі 1
центрі бар 1
бар кристалдар 1
кристалдар жатады 1
жатады (L 1
(L 2 1
2 PC). 1
PC). Бұған 1
Бұған соғысушы 1
соғысушы екі 1
екі лагерьдегі 1
лагерьдегі еуропалық 1
еуропалық 11 1
11 ел 2
ел ( 1
( Бұған 1
Бұған сол 1
кезде болған 1
болған буржуазиялық 1
буржуазиялық революциялар 2
революциялар тікелей 1
етті. Бұған 1
Бұған сорғалап 1
сорғалап түскен 1
түскен қыран 1
қыран аяғын 1
аяғын торға 1
торға шалып 1
шалып алады. 1
Бұған спартандықтар 1
спартандықтар мен 1
мен илоттар 1
илоттар арасындағы 1
арасындағы биліктік 1
биліктік қатынастар 1
қатынастар мысал 1
Бұған стратегиялық 1
ішкі саясат 2
саясат түсініктері, 1
түсініктері, сонымен 1
қатар Бирма 1
Бирма тарихында 1
тарихында жиі 1
жиі орын 4
алған астрологтардың 1
астрологтардың кеңестері 1
кеңестері себеп 1
Бұған табиғи 1
сапалық жағынан 3
жағынан ескірген 1
ескірген негізгі 1
және айналым 1
айналым қорларын 1
қорларын ауыстыру 1
ауыстыру кезінде 2
кезінде еңбек 1
еңбек заттарын 1
заттарын жаңарту, 1
жаңарту, өндірістің 1
өндірістің қарқындылығы 1
мен тиімділігін 1
арттыру жолымен 1
жолымен қол 1
қол жеткізіледі. 4
жеткізіледі. Бұған 1
Бұған тағы 1
көз жеткіздім. 1
жеткіздім. Бұған 1
Бұған тек 1
тек адамзат 1
адамзат баласының 4
баласының әлеуметтік-мәдени 1
әлеуметтік-мәдени эволюциясының 1
эволюциясының нәтижесінде 1
нәтижесінде ғана 6
ғана берік 1
берік негіз 1
негіз қалап, 1
қалап, оңтайлы 1
оңтайлы шешімін 1
шешімін табуға 1
табуға болатындығын 1
болатындығын әлеуметтік-тарихи 1
әлеуметтік-тарихи тәжірибе 1
тәжірибе көрсетіп 1
көрсетіп отыр. 5
Бұған тән 1
тән ерекшеліктер: 1
ерекшеліктер: бас 1
бас сүйектері 2
сүйектері домалақ, 1
домалақ, маңдайы 1
маңдайы сәл 1
сәл тікшелеу, 1
тікшелеу, көз 1
көз ұялары 1
ұялары биіктеу, 1
биіктеу, қыр 1
қыр мұрынды, 1
мұрынды, жақ 1
жақ сүйектері 2
сүйектері ірі 1
ірі әрі 4
әрі шығыңқы. 1
шығыңқы. Бұған 1
Бұған тіпті 1
тіпті Күлеевтің 1
Күлеевтің өз 1
де куә 3
куә бола 2
Бұған түрткі 1
түрткі болған 3
болған Берлиндік 1
Берлиндік Франц 1
Франц Йон 1
Йон және 1
оның 10 2
10 досының 1
досының Мюнхендік 1
Мюнхендік MTV-79 1
MTV-79 спорт 1
спорт одағынан 1
одағынан шығып, 1
шығып, жаңадан 1
жаңадан «Байер» 1
«Байер» («Бавария») 1
(«Бавария») клубын 1
клубын құрды. 1
құрды. Бұған 1
Бұған шыдамаған 1
шыдамаған жергілікті 1
жергілікті мұсылмандар 1
мұсылмандар Жаһангер 1
Жаһангер қожа 2
қожа бастаған 1
көтеріліс ұйымдастырды. 2
ұйымдастырды. Бұған 1
Бұған Эмма 1
Эмма қалай 1
қалай қарар 1
қарар екен? 1
екен? Бұғау 1
Бұғау қылмысты 1
қылмысты адамның 1
адамның қашып 1
қашып кетуіне 1
кетуіне мүмкіндік 2
бермейді. Бугисалар 1
Бугисалар ерте 1
ерте кезден-ақ 3
кезден-ақ сауда-саттықпен 1
сауда-саттықпен айналысқан 1
айналысқан кәнігі 1
кәнігі теңізшілер 1
теңізшілер болды. 1
болды. Бүгін 1
Бүгін Lizard 1
Lizard Squad 2
Squad медиакеңістігіне 1
медиакеңістігіне әсер 1
ету бойынша 1
жақсы уақытта 1
уақытта болған 2
болған Anonymous-тін 1
Anonymous-тін танымал 1
танымал қозғалысымен 1
қозғалысымен салыстыруға 1
салыстыруға болады. 6
болады. Бүгін 1
Бүгін бас 1
бас қатерлерге 1
қатерлерге үшін 1
үшін киттер 1
киттер болып 1
табылады соқтығысу 1
соқтығысу кемелер, 1
кемелер, застревание 1
застревание " 1
" балық 1
аулау желілер 1
мен қоршаған 7
ортаның ластануы. 1
ластануы. Бүгін 1
Бүгін біраз 1
біраз басым 1
басым да 1
да ауырып 1
ауырып тұр 1
тұр еді. 1
еді. Бүгінге 1
Бүгінге дейін 3
дейін бірінші 1
бірінші әрі 2
әрі соңғы 1
соңғы қатысқан 1
қатысқан халықаралық 1
халықаралық турнирі 1
турнирі - 3
- 1983 1
1983 жылғы 1
жылғы Тынық 1
мұхит ойындары. 1
ойындары. Бүгінге 1
дейін гипноз 1
гипноз бен 1
бен иландыру 1
иландыру тетігі 1
тетігі толық 1
толық ашылған 2
ашылған жоқ. 6
жоқ. Бүгінге 1
дейін жалғастырылған 1
жалғастырылған қазба 1
нәтижесінде Хэт 1
Хэт империя 1
империя дәуірінен 1
дәуірінен қалған 4
қалған үлкен 1
үлкен тастардан 1
жасалған храм-сарай 1
храм-сарай кешенесі 1
кешенесі мен 1
осы ғимараттың 2
ғимараттың 150 1
150 метр 1
метр оңтүстік 1
шығысында кірпіштен 1
кірпіштен жасалған 2
жасалған екінші 1
екінші ғимарат 1
ғимарат табылды. 1
табылды. Бүгінгі 1
Бүгінгі адам 1
баласы қол 1
жеткізген биік 1
биік деңгей, 1
деңгей, технологияның 1
технологияның тың 1
тың жетістіктері 1
жетістіктері бұрынғы 1
бұрынғы кәсіби 1
кәсіби шеберлік 1
шеберлік пен 4
пен икемділікті 1
икемділікті жоққа 1
жоққа шығармайды. 1
шығармайды. Бүгінгі 1
Бүгінгі адам, 1
адам, егер 1
ол қоғамдық 4
қоғамдық дамудың 3
дамудың заңдарын 1
заңдарын зерттеп 1
зерттеп түсінбесе, 1
түсінбесе, экономикалық 1
экономикалық теорияны 1
теорияны меңгермесе, 1
меңгермесе, ол 1
адам өзін 2
өзін білім 1
мәдениетке қол 1
қол жеткіздім 1
жеткіздім деп 1
алмайды. «Бүгінгі 1
«Бүгінгі аман 1
аман бола 1
бола ма 2
ма үнемі 1
үнемі аман? 1
аман? Бүгінгі 1
Бүгінгі біздің 1
біздің жобамыздың 1
жобамыздың міндеті 1
міндеті орындалды. 1
орындалды. Бүгінгі 1
Бүгінгі бойжеткен 1
бойжеткен ертеңгі 1
ертеңгі отбасы 1
отбасы ұйтқысы, 1
ұйтқысы, болашақтағы 1
болашақтағы асыл 1
асыл жар, 1
жар, аяулы 1
аяулы ана, 1
ана, ардақты, 1
ардақты, ақылман 1
ақылман әже. 1
әже. Бүгінгі 1
Бүгінгі деңгейдегі 1
деңгейдегі сейсмикалық 1
сейсмикалық зерттеулер 1
зерттеулер алап 1
алап ауқымында 1
ауқымында мүлдем 1
мүлдем жүргізілмеген, 1
жүргізілмеген, себебі 1
себебі алапты 1
алапты зерттеудің 1
негізгі кезеңі 1
кезеңі өткен 1
80-жылдарында аяқталған 1
аяқталған болатын. 1
болатын. Бүгінгі 1
Бүгінгі жарғылық 1
жарғылық қордың 2
қордың мөлшері 1
мөлшері — 4
20 млрд. 4
млрд. Бүгінгі 1
Бүгінгі заманда 1
заманда мұның 1
мұның актуальдылығы 1
актуальдылығы әлі 1
әлі күшін 1
күшін жойған 2
жойған емес. 1
емес. Бүгінгі 1
Бүгінгі Қазақстанның 1
Қазақстанның аумағына 1
аумағына кіретін 1
кіретін Ертістің 1
жоғарғы ағысы, 1
ағысы, Еміл, 1
Еміл, Тарбағатайдан 1
Тарбағатайдан Балқаштың 1
Балқаштың сол 1
жақ жағалауына 3
жағалауына дейінгі 2
дейінгі жерлер 1
жерлер Үгедей 1
Үгедей ұлысы 1
ұлысы болып 1
есептелген. Бүгінгі 1
Бүгінгі «Қазақстан» 1
«Қазақстан» РТРК 1
РТРК АҚ 1
АҚ Солтүстік 1
облыстық филиалының 3
филиалының тарихы 1
тарихы әріден 1
әріден бастау 1
алады. Бүгінгі 2
Бүгінгі қала 1
саны 264 2
264 500 1
500 адам. 1
адам. Бүгінгі 1
Бүгінгі кітапхананың 1
кітапхананың мақсаты 1
мақсаты қала 1
қала жұртшылығының 2
жұртшылығының сұранысын 1
сұранысын қамтамасыз 2
өз ақпараттық 1
ақпараттық әлеуетін 1
әлеуетін нығайту, 1
нығайту, оқырман 1
оқырман қауымның 2
қауымның ақпараттарды 1
ақпараттарды білуге 1
деген талап-тілектеріне 1
талап-тілектеріне қолдау 1
қолдау көрсету, 2
көрсету, электрондық 1
электрондық ресурстарды 2
ресурстарды тиімді 1
тиімді қолдануға 1
қолдануға үйрету. 1
үйрету. Бүгінгі 1
Бүгінгі көзқарас 1
көзқарас тұрғысынан 3
тұрғысынан қарағанда 1
қарағанда республика 1
республика басшылары 1
басшылары С.Қожанов, 1
С.Қожанов, С.Сәдуақасов 1
С.Сәдуақасов астананы 1
көшіру мәселесіне 1
мәселесіне ұлттық 1
ұлттық мүддені 2
мүддені көздеп 1
көздеп келген 1
келген деген 1
бар. Бүгінгі 2
Бүгінгі күнге 8
күнге Алға 1
Алға селолық 1
селолық округінен 1
округінен 500 1
500 га 1
жер телімі 3
телімі бөлініп 2
бөлініп беріліп, 1
беріліп, жобаның 1
жобаның техникалық-экономикалық 1
техникалық-экономикалық негіздемесі 1
негіздемесі (ТЭО) 1
(ТЭО) және 1
техникалық жағдайы 1
жағдайы (тех.усл.) 1
(тех.усл.) дайындалуда. 1
дайындалуда. Бүгінгі 1
дейін белгілі 5
болған ежелгі 1
ежелгі қытай 2
қытай жазуларының 1
жазуларының үлгісі 1
үлгісі б.з.д 1
б.з.д ІІ 1
ІІ мыңжылдықтың 1
ортасына жатқызылып, 1
жатқызылып, сүйектегі 1
сүйектегі таңба 1
таңба ретінде 1
ретінде бізге 1
бізге жеткен. 7
жеткен. Бүгінгі 1
дейін еліміздің 1
барлық аймақтарынан 1
аймақтарынан келген 1
келген 29 1
29 оқушы 1
оқушы әртүрлі 1
әртүрлі тақырыптарда 1
тақырыптарда орталық 1
орталық мұғалімдерінің 1
мұғалімдерінің жетекшілік 1
етуімен ғылыми 1
ғылыми жобамен 1
жобамен айналысуда. 1
айналысуда. Бүгінгі 1
оның 60 1
60 ғылыми-фантастикалық 1
ғылыми-фантастикалық романдарының 1
романдарының жетеуі 1
жетеуі жарық 1
көрді. Бүгінгі 1
дейін сақталмаған 1
сақталмаған Көк-Кесене 1
Көк-Кесене ханның 1
ханның қабірі 1
қабірі саналады. 1
саналады. Бүгінгі 3
күнге облыстық 1
облыстық және 4
бар автомобиль 1
автомобиль жолдарының 2
жолдарының ұзындығы 4
ұзындығы 2061,6 1
2061,6 шақырым. 1
шақырым. Бүгінгі 1
күнге «Тараз 1
«Тараз химиялық 1
химиялық паркі» 1
паркі» АЭА 1
АЭА БК» 1
БК» АҚ-ның 1
АҚ-ның аумағынан 1
аумағынан 50 1
50 га 2
бөлініп берілген. 1
берілген. Бүгінгі 1
күнге Шоқпар 1
Шоқпар ауылынан 1
ауылынан құрылыс 1
құрылыс жұмыстарын 1
жұмыстарын жүргізу 8
үшін 50 1
телімі және 1
және 2000 5
2000 га 2
жер іздестіру 1
іздестіру жұмыстарына 1
жұмыстарына (изыскательный 1
(изыскательный работ) 1
работ) қарастырылуда. 1
қарастырылуда. Бүгінгі 1
Бүгінгі күнгі 1
күнгі машиналар 1
машиналар (КВА 1
(КВА фирмасынан 1
фирмасынан Rapіda, 1
Rapіda, Romayor, 1
Romayor, Domіnant, 1
Domіnant, Speedmaster; 1
Speedmaster; Heіdelberger 1
Heіdelberger фирмасынан, 1
фирмасынан, Komorі 1
Komorі фирмасынан 1
фирмасынан Sprіnt, 1
Sprіnt, т.б.) 1
т.б.) А4 1
А4 қалыптан 1
қалыптан ең 1
үлкен А0 1
А0 қалыпқа 1
қалыпқа дейінгі 1
дейінгі кез 1
келген баспа 1
баспа жұмыстарын 1
жұмыстарын басып 1
басып шығара 2
шығара алады. 2
Бүгінгі күнде 8
күнде ауылдық 1
ауылдық ауруханада 1
ауруханада 4 1
4 жоғары 2
дәрежелі дәрігерлер 1
және 13 3
13 орта 1
орта буынды 1
буынды медициналық 1
қызметкерлер жұмыс 1
істейді. Бүгінгі 2
күнде бұл 3
бұл ғимараттар 2
ғимараттар мемлекет 1
мемлекет қорғауындағы 1
қорғауындағы мәдени 1
мәдени – 3
ескерткіштер қатарына 2
жатады. Бүгінгі 1
бұл республикамыздағы 1
республикамыздағы жалпыұлттық 1
жалпыұлттық дәрежедегі 1
дәрежедегі “Егемен 1
“Егемен Қазақстан” 1
Қазақстан” газеті. 1
газеті. Бүгінгі 1
бұл стандарттар 1
стандарттар 80-нен 1
астам елдерде 1
елдерде қолданылады. 1
қолданылады. Бүгінгі 1
күнде де 6
де педагогика 1
педагогика ғылымында 1
ғылымында дамыта 1
дамыта оқыту 1
оқыту идеясы 1
идеясы күн 1
күн тәртібінен 1
тәртібінен түспеген, 1
түспеген, өзекті 1
өзекті мәселелердің 1
табылады. Бүгінгі 3
күнде әншіні 1
әншіні "Сыр 1
"Сыр сұлуы" 1
сұлуы" деп 1
кеткен. Бүгінгі 1
күнде Жаңарка 1
Жаңарка ауданы 1
ауданы осы 1
осы құрамдағы 1
құрамдағы территорияға 1
территорияға иелік 1
иелік етеді. 2
етеді. Бүгінгі 2
күнде Қазақстанда 1
Қазақстанда таза 1
қанды Төбеттер 1
Төбеттер аз 1
аз қалды. 1
қалды. Бүгінгі 2
Бүгінгі күндері 3
күндері ең 2
қабылданған классификация 1
классификация жүйесі 1
жүйесі А.Н. 1
А.Н. Самойловичтің 1
Самойловичтің классификациясы 1
классификациясы боп 1
боп танылғанмен 1
танылғанмен кейбір 1
жағдайлар әлі 1
де пікірталас 1
пікірталас тудыруда. 1
тудыруда. Бүгінгі 1
күндері компьютерлік 1
компьютерлік шахматтық 1
шахматтық зерттеулер 1
мен компьютерлерге 1
компьютерлерге қарсы 1
қарсы әлемдік 1
әлемдік деңгейдегі 8
деңгейдегі ойыншылардың 1
ойыншылардың ойындарында 1
ойындарында назар 1
назар арнайы 1
арнайы шахматтық 1
шахматтық аппараттық 1
аппараттық жабдықтарға 1
жабдықтарға емес 1
емес шахматтық 1
шахматтық бағдарламаларға 1
бағдарламаларға ауысты. 1
ауысты. Бүгінгі 1
күндері Филармонияны 1
Филармонияны оның 1
оның бас 2
директоры Аян 1
Аян Сұлтанғалиев 1
Сұлтанғалиев басқарады. 1
басқарады. Бүгінгі 1
Бүгінгі күні 18
күні аймақта 1
аймақта 273 1
273 соғыс 1
соғыс ардагері 2
ардагері мен 1
мен мүгедектері 1
мүгедектері бар, 1
бар, олардың 13
олардың 250-і 1
250-і Ақтөбе 1
қаласында тұрады. 5
тұрады. Бүгінгі 1
күні «Алтын 1
«Алтын Алма» 1
Алма» «Henkel» 1
«Henkel» компаниясының 1
компаниясының бүкіл 1
бүкіл Өзбекстандағы 1
Өзбекстандағы дистрибьюторы 1
дистрибьюторы болып 1
күні біздің 3
біздің елімізде 4
елімізде осы 1
осы есірткі 1
есірткі мәселесі 1
жайлы толғанбайтын 1
толғанбайтын адам 1
адам қалмаған 1
қалмаған болар. 1
болар. Бүгінгі 1
біздің көк 1
көк байрағымыз 1
байрағымыз Біріккен 1
Ұйымының ғимаратының 1
ғимаратының алдында, 1
алдында, бүкіл 1
жүзіндегі мемлекеттерде 1
мемлекеттерде орналасқан 1
орналасқан елшіліктерміздің 1
елшіліктерміздің маңдайшаларында 1
маңдайшаларында тұр. 1
тұр. Бүгінгі 1
күні ғалымдар 1
ғалымдар үш 1
үш басты 3
басты критерияны 1
критерияны белгіледі: 1
белгіледі: орташа 1
өмір жас 1
жас ұзақтығы, 1
ұзақтығы, білім 1
мен табыс. 1
табыс. Бүгінгі 1
күні әдебиет 1
саласында 400-дей 1
400-дей қаламгер 1
қаламгер еңбек 1
еңбек етеді, 3
олардың 20-дан 1
20-дан астамы 1
астамы Моңғолия 1
Моңғолия Жазушылар 2
одағының мүшесі, 6
мүшесі, 70-тейі 1
70-тейі одақтың 1
одақтың аймақтық 1
аймақтық бөлімшесіне 1
бөлімшесіне мүше. 1
мүше. Бүгінгі 1
күні «Қайнар 1
«Қайнар АКБ» 1
АКБ» ЖШС 1
ЖШС – 2
– аяғында 2
аяғында нық 1
нық тұрған, 1
тұрған, экономикасы 1
дамыған және 8
және аккумуляторларды 1
аккумуляторларды толық 1
толық шығаратын 1
шығаратын кәсіпорын. 1
кәсіпорын. Бүгінгі 1
күні кішіалматы 1
кішіалматы шоғы 1
шоғы бұрынғысынша 1
бұрынғысынша емес 1
күні көптеген 1
көптеген суретшілер 3
суретшілер өз 1
өз туындыларын 1
туындыларын осы 1
осы ерекше 1
ерекше техниканы 1
отырып жасайды, 1
жасайды, ал 1
ал мыңдаған 1
мыңдаған бастаушы 1
бастаушы суретшілер 1
суретшілер оның 1
көмегімен кәсіби 1
кәсіби шеберліктерін 3
шеберліктерін шыңдайды. 1
шыңдайды. Бүгінгі 1
күні музыка 1
музыка индустриясында 1
индустриясында ең 1
ең абыройлы 1
абыройлы марапат 1
табылады кино 1
кино индустриясында 1
индустриясында тек 1
тек Оскармен 1
Оскармен теңеседі. 1
теңеседі. Бүгінгі 1
күні Нархоз 1
Нархоз халықаралық 1
халықаралық деңгейдегі 3
деңгейдегі білім 2
беру бағдарламаларының 2
бағдарламаларының толық 1
толық спектрін 1
спектрін жүзеге 1
асыратын ірі 1
ірі экономикалық 5
экономикалық холдинг 1
холдинг болып 1
күні негізгі 1
негізгі өлшем 1
өлшем болып 2
есептеледі. Бүгінгі 1
күні облыста 1
облыста 403 1
403 медициналық 1
медициналық объект 1
объект жұмыс 1
жұмыс атқарады, 1
атқарады, олардың 1
олардың ішінде 14
ішінде 65 2
65 заңды 1
заңды тұлға: 1
тұлға: 34 1
34 ауруханалық 1
ауруханалық ұйым, 1
ұйым, 7 1
7 диспансер, 1
диспансер, 12 1
12 амбулаториялық-емханалық 1
амбулаториялық-емханалық ұйым 1
ұйым және 2
басқа 12 1
12 медициналық 1
медициналық ұйым. 1
ұйым. Бүгінгі 1
күні өзін 1
өзін интернет 1
интернет желісінде 2
желісінде алға 1
алға жылжытпайтын 1
жылжытпайтын ірі 1
ірі өнеркәсіптің 1
өнеркәсіптің кәсіпорында 1
кәсіпорында табу 1
табу өте 1
қиын. Бүгінгі 1
күні Орал 1
қаласы – 8
ірі мәдени-эконономикалық 1
мәдени-эконономикалық орталықтардың 1
орталықтардың бірі. 2
бірі. Бүгінгі 1
күні сатылатын 1
сатылатын Fashion 1
Fashion Polly 1
Polly dolls 1
dolls (Mattel) 1
(Mattel) Bluebird 1
Bluebird Toys 1
Toys компаниясы 1
компаниясы сатқаннан 1
сатқаннан айтарлықтай 1
айтарлықтай ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Бүгінгі 1
күні соғыс 1
соғыс заманының 1
заманының өкілдері 1
өкілдері ғана 1
олардың балалары 1
немерелері де 2
де із-түссіз 1
із-түссіз кеткен 1
кеткен жақындары 1
жақындары жөніндегі 1
жөніндегі мәліметтерге 1
мәліметтерге қол 1
жеткізгісі келеді. 1
келеді. Бүгінгі 3
Бүгінгі күн 1
күн - 1
- кешегінің 1
кешегінің жалғасы. 1
жалғасы. Бүгінгі 1
Бүгінгі күннің 1
күннің көкейкесті 1
көкейкесті мәселелеріне 2
мәселелеріне арналған 5
арналған төл 1
төл пьесалар 1
пьесалар қою 1
қою ісі 1
ісі одан 1
әрі жалғасын 2
жалғасын табумен 1
табумен қатар 1
ел драматургиясының 1
драматургиясының туындылары 1
туындылары да 1
да сахнада 1
сахнада кеңінен 1
кеңінен қойылды. 1
қойылды. Бүгінгіміз 1
Бүгінгіміз өткеннен 1
өткеннен шыққан. 1
шыққан. Бүгінгі 1
Бүгінгі мұхиттар 1
мұхиттар өңірінің 1
өңірінің геологиясын 1
геологиясын және 1
осы аймақта 6
аймақта өтіп 1
жатқан геологиялық 1
геологиялық процестерді 2
процестерді зерттейтін 1
зерттейтін теңіздік 1
теңіздік геология 1
геология бөлігі. 1
бөлігі. Бүгінгі 1
Бүгінгі өмір 1
өмір жарқылдап 1
жарқылдап алдар 1
алдар бірақ. 1
бірақ. Бүгінгі 1
Бүгінгі таңда 28
таңда CL 1
CL бренді 1
бренді дүние 1
дүние жүзiне 1
жүзiне белгiлi, 1
белгiлi, бірақ 1
бірақ фирмалық 1
фирмалық дүкендер 1
дүкендер жинағы 1
жинағы бесеу 1
бесеу болғанымен: 1
болғанымен: екеуі 1
екеуі Парижде 1
және бiр-бiрден 1
бiр-бiрден Лондонда, 1
Лондонда, Лос-анджелесте 1
Лос-анджелесте және 1
және Мәскеуде. 1
Мәскеуде. Бүгінгі 1
таңда аталған 1
аталған еңбектің 1
еңбектің жалғасын 1
жалғасын жазуда. 1
жазуда. Бүгінгі 1
таңда аталмыш 1
аталмыш ағайынды 1
ағайынды жігіттердің 1
жігіттердің үлкені 1
үлкені мұхиттың 1
мұхиттың арғы 2
арғы жағында 5
жағында қаржы 1
қаржы саласы 1
бойынша еңбек 2
еңбек етіп 6
етіп жатса, 1
жатса, кішісі 1
кішісі сол 1
сол АҚШ-та 1
АҚШ-та студент 1
студент атанып 1
атанып жүр. 1
жүр. Бүгінгі 2
таңда бал 1
бал тек 1
қана жоғарғы 2
жоғарғы тағамдық 1
тағамдық өнім 1
өнім ғана 1
емес сонымен 3
қатар көптеген 7
көптеген ауруларда 1
ауруларда емдік 1
емдік зат 1
зат болып 4
таңда банктер 1
банктер маркетингтің 1
маркетингтің әдістері 1
мен тәсілдерін 2
тәсілдерін пайдаланып 1
пайдаланып жүр. 4
Бүгінгі таңдағы 2
таңдағы ауқымды 1
ауқымды өзгерістер 1
өзгерістер кезеңі 1
кезеңі қоғам 1
өмірінің барлық 6
саласын жан-жақты 1
жан-жақты қамтуда. 1
қамтуда. Бүгінгі 1
таңдағы мәліметтерге 1
мәліметтерге жүгінсек, 1
жүгінсек, Қазақстан 1
аумағында 300-ден 1
300-ден астам 6
астам ескерткіштер 1
ескерткіштер анықталған. 1
анықталған. Бүгінгі 1
таңда Десслердің 1
Десслердің қалдырған 1
қалдырған брэнді 1
брэнді әрі 1
қарай гүлденіп 1
гүлденіп және 1
және жанданып 1
таңда доктор 1
доктор Митио 1
Митио 25жылдан 1
25жылдан астам 1
уақыт жұмыс 2
жұмыс жасап 6
жасап келе 1
жатқан Нью-Йорктағы 1
Нью-Йорктағы Сити-колледжде 1
Сити-колледжде дәріс 1
дәріс береді. 5
береді. Бүгінгі 1
таңда ежелгі 1
ежелгі қала 1
қала жобасының 1
жобасының макеті 1
макеті мен 1
мен ғылыми 8
ғылыми негіздемесі 1
негіздемесі әзірленді. 1
әзірленді. Бүгінгі 1
таңда жалпы 1
жалпы пайдаланыстағы 1
пайдаланыстағы кеме 1
кеме қатынайтын 1
қатынайтын өз. 1
өз. Бүгінгі 1
таңда жерге 1
жерге иелік 1
иелік етудің 1
етудің бірнеше 1
түрі қатар 1
кездеседі. Бүгінгі 1
таңда Жер 1
шарының 4 1
4 млн 2
млн км²-ден 1
км²-ден астам 1
астам жері 1
жері ерекше 1
ерекше қорғауға 3
қорғауға алынған, 1
алынған, оларды 1
оларды қорықтар 1
қорықтар деп 1
атайды. Бүгінгі 1
таңда жобалық-сметалық 1
жобалық-сметалық құжаттама 1
құжаттама әзірленіп 1
әзірленіп жатыр. 1
жатыр. Бүгінгі 1
таңда институтта 1
институтта несие 1
несие жүйесі 1
жүйесі негізінде 1
негізінде бакалавриат 1
бакалавриат бағдарламасы 2
бойынша мамандар 3
мамандар дайындайды. 1
дайындайды. Бүгінгі 1
таңда Қазақстан 1
Қазақстан Қытай 1
Қытай арасындағы 1
арасындағы мемлекеттік 1
мемлекеттік шекаралық 1
шекаралық өткелі 1
өткелі Достық 1
Достық стансасының 1
стансасының маңызы 1
зор. Бүгінгі 1
таңда кеңес 1
кеңес дәуіріндегі 3
дәуіріндегі мәдениетке 1
мәдениетке байланысты 1
байланысты негізінен 2
негізінен екі 3
екі көзқарас 2
көзқарас қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Бүгінгі 1
таңда кітапхана 3
кітапхана штатында 1
штатында 41 1
41 адам 1
ішінде 26 1
26 кітапханашы, 1
кітапханашы, кітапханалық 1
кітапханалық жоғарғы 1
жоғарғы білімі 1
білімі барлар 1
барлар — 1
— 23. 1
23. Кітап 1
Кітап қорын 2
қорын 223 1
223 мыңнан 1
мыңнан аса 8
аса әртүрлі 1
әртүрлі басылымдар 1
басылымдар қоры 1
қоры құрайды, 1
құрайды, оқырмандар 1
оқырмандар саны 1
3 мыңнан 3
мыңнан асады, 2
асады, келушілер 1
келушілер саны 2
— 26700. 1
26700. Бүгінгі 1
таңда құрлықтағы 1
құрлықтағы ең 2
үлкен жануар 1
жануар - 1
- салмағы 2
салмағы не 1
бары 7 1
7 тонналық 1
тонналық африкандық 1
африкандық піл! 1
піл! Бүгінгі 1
таңда Қырғызстанда 1
Қырғызстанда 54810 1
54810 ұйғыр 1
ұйғыр тұрады, 1
тұрады, негізінен 1
негізінен Бішкекте, 1
Бішкекте, және 1
оның айналасы, 1
айналасы, сондай-ақ 1
сондай-ақ Ош 1
Ош және 1
және Жалал-Абад 1
Жалал-Абад қалаларында. 1
қалаларында. Бүгінгі 1
таңда облыстың 1
облыстың 98 1
98 пайызы 1
пайызы «Қазақстан» 1
«Қазақстан» Ұлттық 1
Ұлттық арнасының 1
арнасының жиілігінде 1
жиілігінде тарайтын 1
тарайтын облыстық 1
облыстық телехабарларды 1
телехабарларды көріп 1
көріп келеді. 2
таңда оқушылардың 1
оқушылардың 70%-дан 1
70%-дан астамы 1
астамы жеке 1
жеке меншік, 3
меншік, бірақ 1
бірақ мемлекет 1
мемлекет қаржыландыратын 1
қаржыландыратын мектептерде 1
мектептерде оқиды, 1
оқиды, олар 1
олар негізінен 5
негізінен конфессиялар 1
конфессиялар қатарына 1
қатарына бөлінген. 1
бөлінген. Бүгінгі 1
таңда пантюркизмнің 1
пантюркизмнің алғашқы 1
алғашқы идеяларынан 1
идеяларынан аз 1
аз нәрсе 1
нәрсе қалды. 1
таңда планетаның 1
планетаның оңтүстік 1
жарты шарындағы 3
шарындағы елдердің 1
елдердің барлығы 1
дерлік ядорлық 1
ядорлық сынақтарды 1
сынақтарды доғаруға 1
доғаруға келісіп 1
келісіп үлгерді. 1
үлгерді. Бүгінгі 1
таңда Ресейдің 1
Ресейдің шаруашылықтары 1
шаруашылықтары күріштің 1
күріштің 40-қа 1
жуық өзіндік 1
өзіндік сорттарын 1
сорттарын пайдаланады, 1
пайдаланады, бұл 1
бұл өнімділікке 1
өнімділікке (бізге 1
(бізге қарағанда 1
қарағанда 2 2
2 есеге 2
есеге артық) 1
артық) және 1
және түпкі 1
түпкі нәтижеде 1
нәтижеде рентабелділікке 1
рентабелділікке әсер 1
таңда сауытты 1
сауытты аңның 1
аңның 10 1
10 тұқымдасы, 1
тұқымдасы, 20 1
таңда станцияда 1
станцияда 559 1
559 адам 2
таңда тарифтік 1
тарифтік міндеттемелерді 1
міндеттемелерді егжей-тегжейлі 1
егжей-тегжейлі талқылап, 1
талқылап, АҚШ, 1
АҚШ, Еуропалық 1
Еуропалық Одақ, 1
Одақ, Канада 1
Канада сияқты 1
сияқты елдермен 1
елдермен диалог 1
диалог құруға 1
құруға қол 1
жеткізді. Бүгінгі 1
Бүгінгі танда 1
танда тауарлар 1
тауарлар алтынға 1
алтынға тікелей 1
тікелей айырбасталмайды 1
айырбасталмайды және 1
бағасы алтынмен 1
алтынмен бейнеленбейді. 1
бейнеленбейді. Бүгінгі 1
таңда Темiрбанк 1
Темiрбанк өзінің 1
өзінің бөлшектік 1
бөлшектік бағытын 1
бағытын сақтай 2
отырып, VISA 1
VISA және 1
және MasterCard 1
MasterCard (Cirrus/Maestro) 1
(Cirrus/Maestro) халықаралық 1
төлем жүйелерінің 1
жүйелерінің кредиттік 1
кредиттік және 2
және дебеттік 1
дебеттік карточкаларын 1
карточкаларын шығарады. 1
шығарады. Бүгінгі 1
таңда университет 1
университет Орегон 1
Орегон штаты 1
штаты территориясында 1
территориясында білім 1
қызметін жүргізу 1
жүргізу құқығымен 1
құқығымен осы 1
осы штаттың 1
штаттың толық 1
толық құқықты 1
құқықты жоо 1
жоо ретінде 1
ретінде тіркелген. 5
тіркелген. Бүгінгі 1
Бүгінгі ұрпағына 1
толық күйінде 2
күйінде жеткен 1
жеткен ақынның 1
ақынның бұл 1
саладағы шығармаларының 1
шығармаларының саны 1
саны екі-үшеу-ақ. 1
екі-үшеу-ақ. Бүгінгі 1
Бүгінгі Филиппиндер 1
Филиппиндер — 1
— аграрлы-индустриалды 1
аграрлы-индустриалды ел. 1
ел. Бүгінде 1
Бүгінде 206 1
206 мың 1
гектар жерге 2
жерге дән 1
дән себілетін, 1
себілетін, содан 1
содан миллиондаған 1
миллиондаған пұт 1
пұт өнім 1
өнім өндірілетін 1
өндірілетін облыстағы, 1
облыстағы, қала 1
қала берді 3
берді елдегі 1
елдегі астықты 1
астықты аудандардың 1
аудандардың бірі 1
бірі қатарында. 1
қатарында. Бүгінде 1
Бүгінде 50-ден 1
астам ірі 2
ірі мұнай-газ 1
мұнай-газ және 1
және энергетика 2
энергетика компаниялары 1
компаниялары қауымдастыққа 1
қауымдастыққа мүше. 1
мүше. Бүгінде 2
Бүгінде 90-жылдардың 1
90-жылдардың басында 3
басында жұмысын 1
жұмысын тоқтатқан 2
тоқтатқан «Орыс 1
«Орыс тілі 2
әлеуметтік лингвистика» 2
лингвистика» бөлімі 1
бөлімі «Әлеуметтік 1
«Әлеуметтік тіл 1
тіл білімі» 1
білімі» орталығы 1
қайта құрылу 1
құрылу үстінде. 1
үстінде. Бүгінде 1
Бүгінде Epson 1
компаниясы өз 1
өз проекторларына 1
проекторларына және 1
компаниялардың 3LCD-проекторларына 1
3LCD-проекторларына 90 1
% аса 1
аса 3LCD-матрицаларды 1
3LCD-матрицаларды шығарады. 1
шығарады. Бүгінде 1
Бүгінде аймаққа 1
бүкіл елімізге 1
елімізге кең 1
танылды. Бүгінде 1
Бүгінде айтулы 1
айтулы мемориалдық 1
мемориалдық кешен 1
кешен «Қайғы 1
«Қайғы қақпасы» 1
қақпасы» монументі, 1
монументі, «Күрес 1
«Күрес пен 1
пен үміт» 1
үміт» және 1
және «Ашыну 1
«Ашыну мен 1
мен дәрменсіздік» 1
дәрменсіздік» секілді 1
секілді екі 1
екі мүсіндік 1
мүсіндік композициядан, 1
композициядан, сондай-ақ 1
сондай-ақ «Еске 1
«Еске алу 1
алу қабырғасынан» 1
қабырғасынан» құралған. 1
құралған. Бүгінде 1
Бүгінде АҚШ-та 1
АҚШ-та күнделікті 1
күнделікті жалпы 1
жалпы таралымы 1
таралымы 60 1
60 млн 1
млн данамен 1
данамен шығатын 1
шығатын 1500 1
1500 газет 1
газет жарық 2
көреді. Бүгінде 1
Бүгінде Атырау 1
облысында өздерін 1
өздерін украин 1
украин ұлтымен 1
ұлтымен теңестіретін 1
теңестіретін 1400 1
адам тұрып 2
тұрып жатыр. 5
жатыр. Бүгінде 2
Бүгінде бағдарлама 1
бағдарлама дүниежүзінің 1
дүниежүзінің көптеген 1
елдерінде қолданысқа 1
қолданысқа ие. 2
ие. Бүгінде 1
Бүгінде Бодх-Гаяда 1
Бодх-Гаяда өсіп 1
өсіп түрған 1
түрған ағаш 1
ағаш сол 1
сол ежелгі 1
ежелгі заманда 2
заманда Гаутама 1
Гаутама ханзада 1
ханзада түбінде 1
түбінде отырып 1
отырып Буддаға 1
Буддаға айналғаң 1
айналғаң яғни 1
яғни кемелдікке 1
кемелдікке жеткен 1
жеткен ағаштың 1
ағаштың тікелей 1
тікелей «ұрпағы» 1
«ұрпағы» саналады. 1
саналады. Бүгінде 1
Бүгінде бұл 4
бұл аспап 1
аспап музыкалық 1
музыкалық аспап 4
аспап ретінде 5
ретінде ансамбль 1
ансамбль мен 1
мен оркестрлерде 1
оркестрлерде кеңінен 1
кеңінен қолданылады. 41
қолданылады. Бүгінде 1
бұл жинақтаманың 1
жинақтаманың саны 1
саны 300 2
300 000- 1
000- нан 2
нан асты. 1
асты. Бүгінде 1
бұл кесене 1
кесене туристік 1
туристік тартымдылығы 1
тартымдылығы зор 1
зор жерлердің 1
жерлердің бірі 2
табылады. Бүгінде 2
бұл мобильдік 1
мобильдік бағдарламма 1
бағдарламма 7 1
7 тілді 1
тілді біледі. 1
біледі. Бүгінде 1
Бүгінде газет 1
газет Ресей 1
Ресей газеттерінің 1
газеттерінің ішіндегі 1
ең айрықшасы 1
айрықшасы ретінде 1
бағаланады. Бүгінде 1
Бүгінде дүние 1
жүзі сауда 1
сауда үлесінде 1
үлесінде қызмет 1
көрсету айырбасы 1
айырбасы 44% 1
44% көлемінде. 1
көлемінде. Бүгінде 1
Бүгінде еркін 1
еркін қол 1
жеткізуге болатын 1
болатын мұрағат 1
мұрағат құжаттарын 1
құжаттарын кез 1
келген пайдаланушы 1
пайдаланушы өз 1
мақсатына ашық 1
ашық пайдалана 1
пайдалана алады. 4
алады. Бүгінде 1
Бүгінде жарты 1
тарихы бар 8
бар анимациялық 1
анимациялық фильм 2
фильм – 3
– бірнеше 5
бірнеше ұрпақты 1
ұрпақты ізгілік 1
ізгілік нәрімен 1
нәрімен сусындатып, 1
сусындатып, ғасырмен, 1
ғасырмен, уақытпен 1
уақытпен бірге 1
бірге жасасып 3
жасасып келе 3
Бүгінде жұбайы 1
жұбайы Азам 1
Азам ас-Саадат 1
ас-Саадат Фарахи 1
Фарахи екеуі 1
екеуі бір 2
бір ұл, 3
ұл, екі 1
екі қыздың 1
қыздың ата-анасы. 1
ата-анасы. Бүгінде 1
Бүгінде Қазақстанда 1
Қазақстанда Э. 1
Э. саласында 1
саласында зерттеулер 2
зерттеулер жүргізетін 2
жүргізетін Д.В. 1
Д.В. Сокольский 1
Сокольский атынд. 1
атынд. Бүгінде 1
Бүгінде кедейлікті 1
кедейлікті жоюда 1
жоюда нақты 1
нақты программалардың 1
программалардың жоқтығына 1
жоқтығына қарамастан, 2
қарамастан, 2011 1
жылы Гонконг 1
Гонконг үкіметі 1
үкіметі сағаттық 1
сағаттық жалақының 1
жалақының (2,6 1
(2,6 АҚШ 1
доллары) төменгі 1
төменгі шекарасын 2
шекарасын бекітті. 1
бекітті. Бүгін 1
Бүгін де 1
кейбір мәдени-рухани 1
мәдени-рухани құбылыстар 1
құбылыстар сол 1
сол өткен 1
өткен кезеңдер 1
кезеңдер ұқсастығын 1
ұқсастығын сездіреді. 1
сездіреді. Бүгінде 1
Бүгінде Кіші 1
Кіші Жүз 1
Жүз мекені 1
мекені өңірлеріне 1
өңірлеріне түгел 1
түгел тараған. 1
тараған. Бүгінде 1
Бүгінде көрермендердің 1
көрермендердің назарына 1
назарына Ержан 1
Ержан Тұрғанбаевтің 1
Тұрғанбаевтің 21 1
21 жұмысы 1
жұмысы ұсынылып 1
ұсынылып отыр. 1
отыр. Бүгінде 2
Бүгінде Қырғызстанның 1
Қырғызстанның ірі 1
қалаларында Банк 1
Банк өкілдіктері 1
өкілдіктері жұмыс 1
жұмыс істейді: 3
істейді: Бішкек, 1
Бішкек, Ош, 1
Ош, Жалалабат, 1
Жалалабат, Қаракөл, 1
Қаракөл, Балыкчи, 1
Балыкчи, Талас, 1
Талас, Карабалта, 1
Карабалта, Токмок, 1
Токмок, Чолпоната, 1
Чолпоната, Нарын. 1
Нарын. Бүгінде 1
Бүгінде Мақан 1
Мақан Жиенбайұлы 1
Жиенбайұлы салғызған 1
салғызған үйлер 1
үйлер тарихи 1
мәдени ескерткіш 2
ескерткіш ретінде 3
ретінде мемлекеттік 1
мемлекеттік қорғауға 4
алынған. Бүгінде 1
Бүгінде "Нұр 1
"Нұр Мүбәрак" 1
Мүбәрак" Ислам 1
Ислам мәдениеті 1
мәдениеті университетінде 1
университетінде басшылық 1
басшылық қызметте. 1
қызметте. Бүгінде 1
Бүгінде оқытушылыққызметте 1
оқытушылыққызметте КСРО 1
КСРО Кинематографистер 1
Кинематографистер Одағының 1
Одағының мүшесі 3
мүшесі (1976). 1
(1976). Бүгінде 1
Бүгінде оның 1
есімі қазақты 1
қазақты хан, 1
хан, сұлтан, 2
сұлтан, билермен 1
билермен бірге 1
бірге жазылған. 1
жазылған. Бүгінде 1
Бүгінде осы 1
осы ықшамауданның 1
ықшамауданның әкімшілігінде 1
әкімшілігінде бас 1
бас маман 2
маман болып 2
істейді. Бүгінде 2
Бүгінде "Па-де-катрды" 1
"Па-де-катрды" әлемнің 1
үздік балериналары 1
балериналары орындайды, 1
орындайды, әлі 1
ол романтикалық 2
романтикалық хореографияның 1
хореографияның тамаша 1
тамаша үлгісі 3
үлгісі болып 4
Бүгінде ресми 1
ресми жарыстарда 1
жарыстарда допты 1
допты дайындауды 1
дайындауды жапондық 1
жапондық "Mikasa" 1
"Mikasa" корпорациясы 1
корпорациясы мен 1
мен ағылшындық 1
ағылшындық "Molten" 1
"Molten" "Wilson" 1
"Wilson" фирмасы 1
фирмасы жауапкершілікке 1
жауапкершілікке алып 1
алып отыр. 11
Бүгінде республикада 1
республикада Қазақстан 1
Қазақстан этностарының 2
этностарының мәдениеттері, 1
мәдениеттері, тілдері, 1
тілдері, дәстүрлерінің 1
дәстүрлерінің дамуына 1
дамуына қажетті 1
қажетті барлық 4
барлық жағдай 5
жағдай жасалған. 7
жасалған. Бүгінде 1
Бүгінде республиканың 1
республиканың жылына 1
жылына (2005 1
(2005 ж.) 4
ж.) шамамен 1
шамамен 50,2 1
50,2 млн 1
млн мұнайы 1
мұнайы шет 1
елге шығарылады. 1
шығарылады. Бүгіндері 1
Бүгіндері басқа 1
басқа құрлықта 1
құрлықта өмір 2
өмір сұріп 1
сұріп жатқан 1
жатқан бір 3
бір халықтың 3
халықтың тілдік 1
тілдік тұрғыдан 1
тұрғыдан да, 1
да, этникалық 1
этникалық тұрғыдан 1
тұрғыдан да 2
да түркі 2
түркі халықтарымен 1
халықтарымен тарихи 1
тарихи тамырластығы 1
тамырластығы туралы 1
туралы болжам 3
болжам жасайды. 2
жасайды. Бүгіндері 1
Бүгіндері бұл 1
пікірді оның 1
оның ізбасарларынан 1
ізбасарларынан бөлек 1
бөлек көптеген 1
көптеген тәуелсіз 1
тәуелсіз ғалымдар, 1
ғалымдар, саяхатшы-зерттеушілер 1
саяхатшы-зерттеушілер де 1
де қоштайды. 1
қоштайды. Бүгіндері 1
Бүгіндері гейзер 1
гейзер үнсіз 1
үнсіз қалған 1
оның белгілі 4
белгілі асқақтығы 1
асқақтығы жөнінде 1
жөнінде ешкім 1
де еске 2
еске алмайды. 1
алмайды. Бүгінде 1
Бүгінде саясаткерлер 1
саясаткерлер мен 4
мен өкімет 1
өкімет чиновниктерінің 1
чиновниктерінің көбі 1
көбі олардың 1
олардың моральдық-этикалық 1
моральдық-этикалық құлдырауы 1
құлдырауы салдарынан 1
салдарынан «күйіп 1
«күйіп отырғаны» 1
отырғаны» да 1
да шындық. 1
шындық. Бүгінде 1
Бүгінде "тадар-кижимен" 1
"тадар-кижимен" қатар 1
қатар "шор 1
"шор киши" 1
киши" атауын 1
атауын да 1
да кездестіруге 5
болады. Бүгінде 1
Бүгінде тарихи 1
тарихи заманның 1
заманның биік 1
биік ойшылы 1
ойшылы Қорқыт 1
Қорқыт жырау 1
жырау туралы 1
туралы түрлі 2
түрлі тілде 1
тілде байтақ 1
байтақ көп 1
көп мәліметтер 1
мәліметтер жиналған. 1
жиналған. Бүгінде 1
Бүгінде "Тахт-е 1
"Тахт-е Жәмшид" 1
Жәмшид" (Персеполис) 1
(Персеполис) деп 1
кешен көптеген 1
көптеген ғимараттардан 1
ғимараттардан тұрады. 1
тұрады. Бүгінде, 1
Бүгінде, театр 1
театр ұлттық 1
ұлттық сахна 1
сахна өнерінің 3
өнерінің ұлы 1
ұлы көшбасшылары 1
көшбасшылары салған 1
салған жолдағы 1
жолдағы ұлағатты 1
ұлағатты да 1
да дәстүрлі 1
дәстүрлі үрдіс 2
үрдіс құнды-лықтарын 1
құнды-лықтарын сақтай 1
отырып, шығармашылық 1
шығармашылық жаңа 2
жаңа белестерге 1
белестерге жету 1
жету жолын-дағы 1
жолын-дағы ізденіс 1
ізденіс қарымын 1
қарымын одан 1
әрі шыңдап 1
шыңдап келеді. 1
келеді. Бүгінде 1
Бүгінде техника 1
техника ғылымының 4
ғылымының докторы, 3
докторы, Карағанды 1
Карағанды политехникалық 1
политехникалық институтында 1
институтында істейді. 1
Бүгінде түрімен, 1
түрімен, пішінімен, 1
пішінімен, құрылымымен 1
құрылымымен және 2
және қаттылығымен 1
қаттылығымен ерекшеленетін 1
ерекшеленетін 250. 1
250. 000-нан 1
астам абразивті 1
абразивті аспаптар 1
аспаптар жасалып 1
жасалып шығарылды. 1
шығарылды. Бүгінде 1
Бүгінде ФИАС-қа 1
ФИАС-қа әлемнің 1
әлемнің 40 1
40 мемлекеті 1
Бүгінде халықаралық 1
халықаралық Биржа 1
Биржа айналымы, 1
айналымы, әсіресе, 1
әсіресе, биржалық 1
биржалық тауар 1
айналымы сан 1
сан және 2
және сапа 2
сапа жағынан 2
жағынан өсуде. 1
өсуде. Бүгінде 1
Бүгінде Ықыластың 1
Ықыластың "Қорқыты" 1
"Қорқыты" бар, 1
бар, - 2
деді Қазы 1
Қазы шешен 2
шешен ойлы 1
ойлы жүзбен 1
жүзбен орағыта 1
орағыта толғап. 1
толғап. Бүгін 1
Бүгін едәуір 1
едәуір дамыған 1
дамыған елдер 2
елдер қатарына 3
қатарына Канада, 1
Канада, Норвегия, 1
Норвегия, Щвеция, 1
Щвеция, Жапония, 1
Жапония, Франция, 1
Франция, Щвейцария, 1
Щвейцария, Финляндия 1
Финляндия және 1
т.б елдер 1
елдер жатқызылады. 1
жатқызылады. Бүгін 1
Бүгін әлемде 1
әлемде екпе 1
екпе қарлығанның 1
қарлығанның 1500-ден 1
1500-ден астам 2
бар. Бүгін 1
Бүгін әрқашан 1
да өткеннің 1
өткеннің бүгіні 1
бүгіні әрі 1
әрі келешектің 1
келешектің де 1
де бүгіні, 1
бүгіні, ол 1
ол өткен 1
өткен мен 2
мен келешекті 1
келешекті ажыратып 1
ажыратып қана 1
қоймайды, сонымен 2
бірге екеуін 1
екеуін сабақтастырып 1
сабақтастырып та 1
та тұрады. 1
тұрады. Бүгін 1
Бүгін компания 1
компания мемлекеттік 1
құрылымдар үшін 2
үшін IT 1
IT саласындағы 1
саласындағы ірімасштабты 1
ірімасштабты ықпалдандырылған 1
ықпалдандырылған шешімдерді 1
шешімдерді іске 1
іске асыруда. 1
асыруда. Бүгін 1
Бүгін күрт 1
күрт өзгерген 1
өзгерген экологиялық 1
экологиялық мәселелерді 2
мәселелерді шешуде 4
шешуде адамның 1
өзі жасап 1
жасап отырған 4
отырған күрделі 3
күрделі ғылыми 1
ғылыми жетістіктерін 1
жетістіктерін ендігі 1
жерде табиғи 1
табиғи ортаны, 1
ортаны, адам 1
баласының болашағын 1
болашағын сақтау, 1
сақтау, табиғатты 1
табиғатты қорғау 3
қорғау және 16
үшін керек. 6
керек. Бүгін 1
Бүгін мен 1
мен өткізіп, 1
өткізіп, ертең 1
ертең Иманберді, 1
Иманберді, арғы 1
арғы күні 1
күні Сабыр 1
Сабыр өткізіп, 1
өткізіп, елдің 1
елдің берекесін 1
берекесін кетірмейік. 1
кетірмейік. Бүгін 1
Бүгін суретші 1
суретші бейнелеген 1
бейнелеген тарихи 1
тарихи кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің бетіне 1
қарап, сіз 1
сіз бізге 1
бізге қарап 1
тұрған кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің нәзік 1
нәзік сүйкімділігіне, 1
сүйкімділігіне, әйелдікке 1
әйелдікке және 1
ішкі тектілікке 1
тектілікке таң 1
таң қаласыз. 1
қаласыз. Буг-Подоль, 1
Буг-Подоль, Кама-Уфа 1
Кама-Уфа депрессияларында, 1
депрессияларында, Финляндияда, 1
Финляндияда, Швецияда, 1
Швецияда, Норвегияда, 1
Норвегияда, т.б. 1
т.б. аймақтарда 1
аймақтарда кездесетін 3
кездесетін платформа 1
платформа тысының 1
тысының ең 1
жыныстары тығыздалған 1
тығыздалған саздардан, 1
саздардан, құмды 1
құмды кварциттерден 1
кварциттерден тұрады. 1
тұрады. Бұғұт 1
Бұғұт тас 1
тас мүсiнi 1
мүсiнi шамамен 1
шамамен VI 1
ғасырдың 20-80 1
20-80 жылдары 1
жылдары ең 2
алғашқы атақты 1
атақты қағандардың 1
қағандардың бiрi 1
бiрi Таспардың 1
Таспардың құрметiне 1
құрметiне қойылған. 1
қойылған. Бұғы 1
Бұғы бейнелі 1
бейнелі оның 1
оның бетіне 2
бетіне алты 1
алты таңба 1
таңба ойып 1
ойып жазылған. 3
жазылған. Бұғыбек 1
Бұғыбек қолбасшылық 1
қолбасшылық қызметін 1
қызметін мыңбасыдан 1
мыңбасыдан бастап, 1
бастап, одан 1
одан түмен 1
түмен басы 1
басы дәрежесіне 1
дәрежесіне көтерілді, 1
көтерілді, ал 1
ал соңынан 2
соңынан Бату 1
Бату хан 2
хан бастаған 2
бастаған батыс 1
батыс жорығында 1
жорығында қаза 1
тапқан. Бұғы 1
Бұғы жайылымына 1
жайылымына кең 1
кең пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Бұғылардың 1
Бұғылардың табиғи 1
табиғи ауқымы 1
ауқымы Еуразия 1
Еуразия мен 3
Американың үлкен 1
үлкен бөліктерін 1
бөліктерін қамтиды. 1
қамтиды. Бұғылар 1
Бұғылар орманда, 1
орманда, орманды 1
орманды далада, 1
далада, тундрада, 1
тундрада, тауда 1
тауда кездеседі. 1
кездеседі. Бұғының 1
Бұғының барлығы 1
дерлік кәсіптік 1
бар аң. 1
аң. Бұғы 1
Бұғы одан 1
одан тағы 1
да қашып 2
қашып кеткен 4
кеткен уақытта, 1
уақытта, ол 2
оны аяғына 1
аяғына садақпен 1
садақпен оқ 1
атып, оны 1
оны жаралады. 1
жаралады. Будабай 1
Будабай мұсылманша 1
мұсылманша оқыған, 1
оқыған, демек 1
демек араб 1
тіліндегі Қасиетті 1
Қасиетті Құранды 1
Құранды оқыған. 1
оқыған. Будагов 1
Будагов — 1
— тек 2
тек оқытушы, 1
оқытушы, аудармашы 1
аудармашы ғана 2
сондай-ақ, түркі 1
тілдерін салыстыра 1
зерттеген алғашқы 1
алғашқы орыс 2
орыс ғалымдарының 5
ғалымдарының бірі. 1
бірі. Будақ 1
Будақ бұлттар 1
бұлттар (800-1000 1
(800-1000 метр 1
метр биіктікте 9
биіктікте түзіледі 1
түзіледі де, 6
де, жоғары 1
2 километр 1
километр биктікке 1
биктікке дейін 1
дейін таралады). 1
таралады). Бұдан 1
Бұдан 1.5 1
1.5 млрд 1
млрд жыл 5
бұрын Мегагея 1
Мегагея атты 1
атты суперконтинент 1
суперконтинент пайда 1
қазіргі Бүкіләлемдік 1
Бүкіләлемдік мұхиттың 1
мұхиттың 2/3 1
2/3 бөлігін 2
бөлігін құрайтын 1
құрайтын бір 1
ғана мұхитпен 1
мұхитпен қоршалған 1
қоршалған болатын. 1
болатын. Бұдан 4
Бұдан 15 1
15 млрд 2
млрд жылдай 1
бұрын алапат 1
алапат жарылыс 1
жарылыс біздің 1
біздің әлемді 1
әлемді жасады. 1
жасады. Бұдан 1
Бұдан 20-30 1
20-30 жыл 1
бұрын оны 2
оны кездестіру 1
кездестіру дағдылы 1
дағдылы жағдай 1
жағдай болатын. 1
Бұдан 23 1
23 — 1
— 1,6 1
1,6 млн. 1
млн. Бұдан 1
Бұдан 3 1
5 тәулікте 1
тәулікте дернәсіл 1
дернәсіл дамиды 1
дамиды да, 1
ол мал 1
мал терісін 2
терісін тесіп, 1
тесіп, тері 1
тері астына 1
астына енеді. 1
енеді. Бұдан 2
Бұдан 40 1
бұл сүңгуір 1
сүңгуір әдеттегідей, 1
әдеттегідей, тіпті 1
тіпті жер-жерлерде 1
жер-жерлерде көп 1
көп болады, 2
алайда XX 1
ғасырдың 80-жылдарынан 2
80-жылдарынан бастап 3
саны үздіксіз 3
үздіксіз кеміп 2
кеміп барады. 1
барады. Бұдан 1
Бұдан 62 1
62 мың 2
бұрын Амудария 1
Амудария Ферғананың 1
Ферғананың сайы 1
сайы арқылы 1
арқылы Тянь-Шань 1
Тянь-Шань тауынан 1
тауынан басталған. 1
басталған. Бұдан 1
Бұдан ақынның 1
ақынның білімді, 1
білімді, зерделі 1
зерделі екендігі 1
айқын аңғарылады. 7
аңғарылады. Бұдан 2
Бұдан ары, 1
ары, егер 1
егер жылдамдық 1
жылдамдық тұрақты 2
тұрақты болса, 2
болса, ақша 1
ақша ұсынымындағы 1
ұсынымындағы өзгеріс 1
өзгеріс номиналды 1
номиналды табыстағы 1
табыстағы өзгерістерге 1
өзгерістерге пропорционалды 1
пропорционалды болады. 2
болады. Бұдан 8
Бұдан бiз 1
бiз балалар 1
балалар қызықтамасының 1
қызықтамасының мифологиялық 1
мифологиялық арғы 1
арғы тегiмен 1
тегiмен (фольклорда 1
(фольклорда мұндай 1
мұндай мифтердi 1
мифтердi себептiк 1
себептiк (этиологиялық) 1
(этиологиялық) миф 1
миф деп 1
деп атайды) 6
атайды) қазақ 1
даласына кешiрек 1
кешiрек болса 1
да берiк 1
берiк ене 1
бастаған ислам 2
ислам дiнiнiң 1
дiнiнiң идеологиясының 1
идеологиясының әсерiн 1
әсерiн байқаймыз. 1
байқаймыз. Бұдан 2
Бұдан бақтың, 1
бақтың, дәулеттің 1
дәулеттің (бақ-дәулеттің) 1
(бақ-дәулеттің) адам 1
адам таңдамайтынын, 1
таңдамайтынын, тіпті 1
кез-келген адамға 1
адамға қонатынын, 1
қонатынын, үріксе, 1
үріксе, бастан 1
бастан ұшып 1
ұшып кететін 1
кететін киелі 1
киелі нәрсе 1
нәрсе түрінде 1
түрінде ұғынылғаны 1
ұғынылғаны аңғарылады. 1
Бұдан басқа, 16
басқа, 2010 1
жылғы жағдайына 4
сәйкес Түрікменстан 1
Түрікменстан аймағындағы 1
аймағындағы нысан 1
нысан Әлемдік 1
Әлемдік мұра 4
мұра тізіміне 3
тізіміне 8 1
8 үміткер 1
үміткер ретінде 5
тіркелген. Бұдан 4
басқа, 2012 1
сәйкес Филиппиндер 1
Филиппиндер аумағындағы 1
аумағындағы Әлемдік 1
мұра нысандары 1
нысандары тізіміне 1
тізіміне 27 1
27 нысан 1
нысан үміткер 3
басқа, 2014 2
сәйкес АҚШ 1
АҚШ аймағындағы 1
аймағындағы Әлемдік 2
тізіміне 38 1
38 нысан 1
сәйкес Франция 1
Франция аймағындағы 1
тізіміне 1 1
1 нысан 1
Бұдан басқа 22
басқа 4-Украин 1
4-Украин майданының 1
майданының құрамында 1
құрамында Батыс 2
Батыс Украинаны, 1
Украинаны, Иваново-Франково, 1
Иваново-Франково, Мукачев, 1
Мукачев, Ужгород 1
Ужгород жерлерiн 1
жерлерiн жаудан 1
жаудан босатуға 1
босатуға атсалысты. 1
атсалысты. Бұдан 1
басқа Etihad 1
Etihad Airways 1
Airways таңбасы, 1
таңбасы, «Сити» 1
«Сити» жарнамаларында, 1
жарнамаларында, ойын 1
ойын алаңының 1
алаңының сыртында, 1
сыртында, шығыс 1
шығыс Манчестерге 1
Манчестерге Etihad 1
Etihad Campus 1
Campus дүкенін 1
дүкенін салуға, 1
салуға, және 1
және клуб 1
клуб жейдесінде 1
жейдесінде белгіленетін 1
белгіленетін болады. 1
адамдар отбасылық 1
отбасылық құндылықтарды 2
құндылықтарды басты 1
басты 3 1
бөледі. Бұдан 1
басқа, арал 1
арал аумағында 1
аумағында Австралияға 1
Австралияға заңсыз 1
заңсыз түрде 1
түрде кіруге 1
кіруге тырысқан 1
тырысқан босқындар 1
босқындар лагері 1
лагері бар. 1
бар. Бұдан 10
басқа арнайы 3
арнайы Бояудың 1
Бояудың түрлері 1
бар (мысалы, 4
(мысалы, жарық 1
жарық шығарғыш, 1
шығарғыш, жылу 1
жылу сезгіш, 1
сезгіш, улы, 1
улы, т.б.). 1
т.б.). Бояу, 1
Бояу, негізінен, 1
негізінен, темірден, 1
темірден, ағаштан, 2
ағаштан, бетоннан, 1
бетоннан, пласмассадан 1
пласмассадан тұратын 1
тұратын материалдарды 1
материалдарды коррозиядан 1
коррозиядан қорғау 1
және сәндік 6
қолданылады. Бұдан 2
басқа “АРЭК” 1
“АРЭК” АҚ 1
мен “АРЭК 1
“АРЭК — 1
— энергосбыт” 1
энергосбыт” ЖШС-і 1
ЖШС-і халыққа 1
көрсетеді. Бұдан 1
басқа атом 1
атом өнеркәсібі 1
өнеркәсібі радиоактивті 1
радиоактивті қалдықтардың 1
қалдықтардың көзі 1
көзі болып, 1
болып, адамзатқа 1
адамзатқа жаңа 1
жаңа үлкен 1
қауіп және 1
әлі шешімін 2
таппаған мәселені 1
мәселені – 1
– оларды 1
оларды көму 1
көму мен 1
мен жою 1
жою мәселелерін 1
мәселелерін алып 1
келді. Бұдан 4
басқа, бес 1
бес қабатты 2
қабатты "MAC" 1
"MAC" (Malkin 1
(Malkin Athletic 1
Athletic Center) 1
Center) спорт 1
спорт кешені 3
кешені Гарвардтың 1
Гарвардтың спортпен 1
спортпен шұғылдануға 1
шұғылдануға арналған 1
арналған негізгі 3
негізгі кешен. 1
кешен. Бұдан 1
басқа Габер, 1
Габер, Тесенбаум, 1
Тесенбаум, Қонюшко, 1
Қонюшко, Перзашкевич 1
Перзашкевич гнатодинамометрлері 1
гнатодинамометрлері бар. 1
да ұсыныстар 1
ұсыныстар болды. 1
болды. Бұдан 3
басқа етке 2
етке табаққа 1
табаққа салып 2
салып жүгері 1
жүгері немес 1
немес бидай 1
бидай ұнынан 3
ұнынан жасалған 1
жасалған тұз 1
тұз қосылмаған 1
қосылмаған қамырдан 1
қамырдан пісірілген 1
пісірілген («халтымыж») 1
(«халтымыж») үзік 1
үзік кеспе 1
кеспе береді. 1
береді. Бұдан 4
басқа, жалпайған 1
жалпайған эпителиальді 1
эпителиальді қапшық 1
қапшық түрінде 1
түрінде бір 2
жұп тепе-теңдік 1
тепе-теңдік мүшесі 1
мүшесі — 4
— статоцистасы 1
статоцистасы бар. 1
басқа жүректің 1
жүректің ультрадыбысы 1
ультрадыбысы (ultrasound) 1
(ultrasound) және 1
қан анализі 1
анализі секілділер 1
секілділер де 2
де диагнозды 1
диагнозды растауы 1
растауы мүмкін. 1
мүмкін. Бұдан 3
басқа Жылыой 1
Жылыой ауданындағы 2
ауданындағы «Достан-Ата» 1
«Достан-Ата» ШҚ 1
ШҚ мен 1
мен «Қуан» 1
«Қуан» ЖШС 1
ЖШС шұбатты 1
шұбатты Израйл 1
Израйл елінен 1
елінен «КазАгроФинанс» 1
«КазАгроФинанс» АҚ 1
АҚ арқылы 1
арқылы лизингке 1
лизингке сатып 1
алынған жабдықта 1
жабдықта пластикалық 1
пластикалық бөтелкелерге 1
бөтелкелерге құю 1
құю әдісімен 1
әдісімен сатады. 1
сатады. Бұдан 1
басқа, заң 1
заң жобалары 2
жобалары Қазақстанның 1
Қазақстанның Тұңғыш 2
Тұңғыш Президентінің 2
Президентінің бейнесін 1
бейнесін бүлдіргені, 1
бүлдіргені, оның 1
оның өмірбаянын 1
өмірбаянын көпшілік 1
алдында қорлағаны 1
қорлағаны және 1
және бұрмалағаны 1
бұрмалағаны үшін 1
қылмыстық жауапкершілікті 1
жауапкершілікті көздейді. 1
көздейді. Бұдан 1
басқа, зәр 1
зәр шыққанда 1
шыққанда оған 1
оған қан 1
қан түйіршіктері 1
түйіршіктері араласуы 1
араласуы мүмкін. 1
басқа кадет 1
кадет тәрбиеленушілері 1
тәрбиеленушілері дене 1
дене шынықтырумен, 1
шынықтырумен, жүзумен, 1
жүзумен, бимен, 1
бимен, ән 1
ән айтумен, 1
айтумен, қылыштасумен 1
қылыштасумен және 1
және атқа 1
атқа мінумен 1
мінумен айналысты. 1
айналысты. Бұдан 1
басқа, қалада 1
қалада киноиндустрия 1
киноиндустрия жоғары 1
дамыған. Бұдан 2
басқа, кітапханада 1
кітапханада 43 1
43 мың 3
мың данадан 3
данадан астам 2
астам кітап, 1
кітап, 15 1
данадан аса 1
аса журнал 1
журнал мен 3
мың айналасында 1
айналасында газет 1
газет тігіндісі 1
тігіндісі жиналған, 1
жиналған, оларды 1
оларды Мұрағат 1
Мұрағат қызметкерлері 1
мен ізденушілер 1
ізденушілер пайдаланады. 1
пайдаланады. Бұдан 1
басқа, қоғамдағы 1
қоғамдағы маңызды 1
маңызды тақырыптар 1
тақырыптар туралы 1
арнайы есеп. 1
есеп. Бұдан 1
басқа Қытай 1
Қытай шенеуніктері 1
шенеуніктері мен 1
мен Синьцзянда 1
Синьцзянда бақылау 1
бақылау жабдықтарын 1
жабдықтарын шығаратын 1
шығаратын екі 2
екі кәсіпорын 3
кәсіпорын бар. 2
басқа лак-бояу 1
лак-бояу бұйымдары, 1
бұйымдары, тегістегіштерді 1
тегістегіштерді шығару, 1
шығару, бетон 1
бетон және 1
және темір-бетон 1
темір-бетон бұйымдары 2
бұйымдары шығарылады. 1
шығарылады. Бұдан 2
басқа мемлекет 2
мемлекет малын 1
малын қолма 1
қолма қол 2
қол ақшаға 1
ақшаға айналдыру. 1
айналдыру. Бұдан 1
басқа мұнда 1
мұнда белгілі 1
белгілі аумақта 2
аумақта тіршілік 1
ететін ағзалар 1
ағзалар жиынтығы 2
жиынтығы зерттеледі. 1
зерттеледі. Бұдан 1
басқа мутация 1
мутация өзге 1
түрлі қағидалар 1
қағидалар бойынша 1
бойынша бөліне 1
бөліне алады. 1
алады. Бұдан 1
басқа Никита 1
Никита (Л.Н.Толстойдың 1
(Л.Н.Толстойдың «Қараңғылық 1
«Қараңғылық патшалығында), 1
патшалығында), Коррадо 1
Коррадо (П.Джакометтидің 1
(П.Джакометтидің «Азаматтық 1
«Азаматтық қазасында») 1
қазасында») т.б. 1
т.б. рольдерді 1
рольдерді орындады. 1
орындады. Бұдан 1
басқа, ол 1
ол ақпараттың 1
ақпараттың жаңалығы, 1
жаңалығы, хабардың 1
хабардың жеделдігі 1
жеделдігі сияқты 1
сияқты маңызды 1
маңызды қасиеттерін 1
қасиеттерін көрсету 1
көрсету үші 1
үші өте 1
өте қолайлы 6
қолайлы Ақпаратты 1
Ақпаратты осы 1
тұрғыдан түсінгенде 1
түсінгенде - 1
бұл анықталмағандықтың 1
анықталмағандықтың алынуы 1
алынуы немесе 1
немесе мүмкін 2
мүмкін баламалар 1
баламалар жинағынан 1
жинағынан таңдап 1
таңдап алу 8
алу нәтижесі. 1
нәтижесі. Бұдан 1
басқа, өлкелік 1
өлкелік Патология, 1
Патология, әскери 1
әскери Патология, 1
Патология, кәсіптік 1
кәсіптік Патология 1
Патология деген 1
деген салалары 1
салалары бар. 4
басқа ол 1
ол электрогитараларды 1
электрогитараларды жинаумен 1
жинаумен айналысады. 1
айналысады. Бұдан 2
басқа, Рикардоның 1
Рикардоның үлгісінде 1
үлгісінде жалғыз 1
жалғыз өндіріс 1
өндіріс факторы– 1
факторы– еңбек 1
еңбек қана 1
қана қолданылады, 1
қолданылады, сондықтан 2
сондықтан тауар 1
өндіру шығындары 1
шығындары еңбек 1
еңбек шығындарымен 1
шығындарымен (еңбектің 1
(еңбектің адам-сағатымен) 1
адам-сағатымен) өлшенеді. 1
өлшенеді. Бұдан 1
басқа, тағы 1
да Ирандағы 1
Ирандағы көптеген 1
көптеген ғимараттарда, 1
ғимараттарда, Түркиядағы 1
Түркиядағы Селжүктерден 1
Селжүктерден қалған 1
қалған кейбір 1
кейбір медресе-мешіттердің 1
медресе-мешіттердің қабырғаларында 1
қабырғаларында суреттер 1
суреттер бар. 2
басқа Түмен 1
Түмен татарлары 1
татарлары да 1
басқа экскурсоводқа 1
экскурсоводқа автобусты 1
автобусты қозғалыс 1
кезінде объекттердi 1
объекттердi көрсету 1
көрсету әдiстемесі 1
әдiстемесі мен 1
мен ескерткiш 1
ескерткiш тақтаны 1
тақтаны көрсету 1
көрсету әдiстемесін 1
әдiстемесін білу 1
қажет. Бұдан 1
Бұдан бес 1
кейін, 1879 1
жылы Тифлис 1
Тифлис театры 1
театры тобы 1
тобы құрамымен 1
құрамымен сахнаға 1
сахнаға шыға 1
бастайды. Бұдан 3
Бұдан бесінші 1
бесінші ұрпақ 1
ұрпақ алынды. 1
алынды. Бұдан 1
Бұдан біз 2
біз ортағасырлық 1
ортағасырлық ғалымның 1
ғалымның «жүз» 1
«жүз» сөзінің 2
сөзінің баламасы 2
баламасы бет–әлпет 1
бет–әлпет деген 1
мағына беретінін 1
беретінін айтқысы 1
айтқысы келгенін 1
келгенін түсінеміз. 1
түсінеміз. Бұдан 1
біз тақырып 1
тақырып бір 1
бір болғанымен, 2
болғанымен, көркем 1
көркем образ 3
образ бен 1
бен баяндау 1
баяндау әдісінде 1
әдісінде әрбір 1
әрбір өлеңнің 1
өлеңнің өз 1
өз стилі 1
стилі мен 2
өз тәсілі 1
тәсілі бар 1
екендігін кереміз. 1
кереміз. Бұдан 1
Бұдан бір 1
ғана денені 1
денені кей 1
жағдайда материялық 1
материялық нүкте 2
нүкте есебінде 1
есебінде қарастыруға 1
қарастыруға болса, 1
болса, ал 8
жағдайда оны 5
оны материялық 1
нүкте ретінде 1
қарастыруға болмайтыны 1
болмайтыны байқалады. 1
байқалады. Бұдан 3
Бұдан бірдей 1
бірдей элементтің 1
элементтің спектрін 1
спектрін қоздыру 1
қоздыру үшін 1
үшін құрылғының 1
құрылғының жарамдылығы 1
жарамдылығы тэуелді 1
тэуелді бола- 1
бола- Бұдан 1
Бұдан бөлек 4
бөлек екі 1
екі қала, 1
қала, Бадахос 1
Бадахос пен 1
пен Баркаррота 1
Баркаррота де 1
де Сотоның 1
Сотоның осында 1
осында туғандығы 1
туғандығы жайлы 1
жайлы деректер 2
деректер келтіреді. 1
келтіреді. Бұдан 1
бөлек кітап 1
кітап бойынша 2
бойынша 2006ж 1
2006ж фильм 1
фильм түсірілген. 2
түсірілген. Бүдан 1
Бүдан бөлек 1
бөлек мешіттің 2
мешіттің жиырма 1
жиырма төрт 6
төрт минареті 1
минареті бар. 1
бөлек плакаттың 1
плакаттың 1919 1
салынған Деникиннің 1
Деникиннің ақгвардиялық 1
ақгвардиялық әскеріне 1
әскеріне ұқсатып 1
ұқсатып салынған 1
салынған деген 1
ой бар. 1
Бұдан бөлек, 1
бөлек, солтүстікке 1
солтүстікке жақын 1
жерлерде алты 1
бойы қар 1
қар жата 1
бөлек тік 1
ішек обыры, 1
обыры, Бөркит 1
Бөркит лимфомасы, 1
лимфомасы, орталық 1
жүйесінің бастапқы 1
бастапқы лимфомасы 1
лимфомасы мен 1
мен жатыр 2
жатыр мойны 1
мойны обыры 1
обыры да 1
кездеседі. Бұдан 1
Бұдан бұрын 1
бұрын See 1
See me 1
me өлеңі, 1
өлеңі, 1999 1
жылғы Have 1
Have a 1
a Nice 1
Nice Day 1
Day альбомының 1
альбомының Salvation 1
Salvation синглның 1
синглның құрамына 1
енген болатын. 2
Бұдан былайғы 1
былайғы жерде 2
жерде мемлекеттік 1
мемлекеттік істерде 1
істерде Людовик 1
Людовик XV-тің 1
XV-тің кеңесшілері 1
кеңесшілері - 1
- маркиза 1
маркиза Помпадур, 1
Помпадур, графиня 1
графиня Дюбарри 1
Дюбарри едәуір 1
едәуір рөл 1
атқарды. Бұдан 2
Бұдан былайғысын 1
былайғысын да 1
осы рецепте 1
рецепте көрсетілгендей 2
көрсетілгендей етіп 3
етіп істеуге 1
істеуге болады. 2
Бұдан былай 4
былай есіңде 1
есіңде болсын: 1
болсын: аз 1
аз жұмысты 1
жұмысты қиынсынсаң, 1
қиынсынсаң, көп 1
көп жұмысқа 1
жұмысқа тап 1
тап боларсың; 1
боларсың; азға 1
азға қанағат 2
қанағат етпесең, 1
етпесең, көптен 1
көптен құр 1
құр қаларсың", 1
қаларсың", — 1
— деді. 1
деді. Бұдан 1
былай одан 1
туған Есназар 1
Есназар мен 2
мен Жылқайдар 1
Жылқайдар балалары 1
балалары бір 1
бір ананың 1
ананың баласы 1
баласы болғандықтан, 2
болғандықтан, қанша 1
қанша ата 1
ата өтсе 1
өтсе де, 3
бір - 1
- бірінен 1
бірінен қыз 1
қыз алыспасын, 1
алыспасын, өмір 1
бойы туыс 1
туыс болып 1
болып саналсын",-деп, 1
саналсын",-деп, қол 1
жайып, аруақ 1
аруақ атын 1
атын айтып, 1
айтып, баталасыпты. 1
баталасыпты. Бұдан 1
былай Ұлттық 1
Ұлттық қор 2
қор макроэкономикалық 1
макроэкономикалық реттеуші 1
реттеуші рөлін 1
атқарады. Бұдан 1
былай эфирге 1
эфирге шығатын 1
шығатын әр 1
әр бағдарламаға 1
бағдарламаға қойылатын 1
қойылатын басты 2
басты талап 2
талап көпсөзділіктен 1
көпсөзділіктен ада, 1
ада, фактілері 1
фактілері шынайы, 1
шынайы, экономикалық 1
жағынан тиімді 4
тиімді болуы. 1
болуы. Бұдан 1
Бұдан ғаламатжұлдызды 1
ғаламатжұлдызды пайда 1
пайда қылуы 1
қылуы мүмкін. 1
Бұдан гөрі 1
гөрі көлемі 1
көлемі шағындау 1
шағындау екінші 1
екінші комус 1
комус «до-диез» 1
«до-диез» тонында 1
тонында дыбыстайды. 1
дыбыстайды. Бұданда 1
Бұданда басқа 1
басқа өнеркәсiп 1
өнеркәсiп салалары 1
салалары да 1
да ауданда 1
ауданда жақсы 1
Бұдан да 2
да бұрынғыдай 1
бұрынғыдай сценарийін 1
сценарийін жазып 1
жазып жүре 1
жүре бергені 1
бергені дұрыс 1
дұрыс еді 1
еді деген 2
пікір ана 1
ана рецензиядан, 1
рецензиядан, мына 1
мына жазбадан 1
жазбадан бұрқ 1
бұрқ етіп 1
етіп қалып 1
қалып жатыр. 1
жатыр. Бұдан 1
да ештеңе 1
ештеңе шықпаған 1
шықпаған соң, 1
соң, театр 1
театр мектебінде 2
мектебінде оқыған 1
оқыған құрбысы 1
құрбысы Швайгерді 1
Швайгерді «актерлік 1
«актерлік қабілеттерің 1
қабілеттерің зор» 1
зор» деген 1
деген ниетте 1
ниетте оның 1
оның Көлндегі 1
Көлндегі «Der 1
«Der Keller» 1
Keller» (немісше. 1
(немісше. жертөле) 1
жертөле) театр 1
театр мектебіне 1
мектебіне түсуіне 1
түсуіне септігін 1
тигізеді. Бұдан 1
Бұдан дене 1
бетіндегі қан 1
қан ағымы 1
ағымы төмендейді, 1
төмендейді, сондықтан 1
сондықтан қоршаған 1
ортаға жылудың 1
жылудың бөлініп 1
бөлініп шығуы 2
шығуы азаяды. 1
азаяды. Бұдан 1
Бұдан домбыраның 1
домбыраның қазақ 1
қазақ ұлты 4
ұлты пайда 1
болған кезде-ақ 1
кезде-ақ аспап 1
аспап болып 1
болып қалыптасқандығы 1
қалыптасқандығы көрінеді. 1
көрінеді. Бұдан 2
Бұдан әрі 5
әрі беташардың 1
беташардың екінші 1
екінші бөлімі 4
бөлімі “Айт, 1
“Айт, келін” 1
келін” басталады. 1
басталады. Бұдан 2
әрі - 2
түрлі қалаларда 2
қалаларда жұмыс 1
істейді. Бұдан 1
әрі көтерілісшілердің 1
көтерілісшілердің қимылы 1
қимылы батыл 1
батыл сипат 1
сипат алып, 7
алып, Исатай 1
Исатай халықты 1
халықты Жайык 1
Жайык казак 1
казак әскерлерінің 1
әскерлерінің жерлерін 1
жерлерін алуға, 1
алуға, Жайықтың 1
Жайықтың арғы 1
бетіне өтуге 1
өтуге шақырады. 1
шақырады. Бұдан 1
әрі Мұқановтың 1
Мұқановтың жастар 1
жастар арасында, 1
арасында, Қапшағай 1
Қапшағай ГЭС-індегі 1
ГЭС-індегі кезеңдері 1
кезеңдері кезектесе 1
кезектесе отырып 1
отырып көрсетілген. 1
көрсетілген. Бұдан 1
әрі патшаға 1
күресу бос 1
бос әурешілік 1
әурешілік екенін 1
екенін түсінді. 1
түсінді. Бұдан 1
Бұдан ертеректе 1
ертеректе осы 1
осы жерлер 1
жерлер мен 7
да Оңтүстік 1
Оңтүстік Италияның 1
Италияның көршілес 1
көршілес жерлері 1
жерлері гректердің 1
гректердің отарлығында 1
отарлығында болған. 1
болған. Бұдан 1
Бұдан ертерек 1
ертерек уақытта 1
уақытта ыдыстардың 1
ыдыстардың түбі 2
түбі шығыңқы 1
шығыңқы домаланып 1
домаланып келетін 1
келетін болса, 2
ол енді 1
енді тайпақ 1
тайпақ болды. 1
болды. Бүдан 1
Бүдан жалпы 1
жалпы гистондардың 1
гистондардың толығымен 1
толығымен болуы 1
болуы транскрипция 1
транскрипция деңгейін 1
деңгейін реттей 1
реттей алатындығын 1
алатындығын көруге 1
Бұдан жасалған 1
жасалған жіп 1
жіп вискоза 1
вискоза жібі 1
жібі деп 1
аталады. Бұдан 1
Бұдан Қазақстанда 1
Қазақстанда 3 6
3 түрі 13
түрі Қызылқұмда, 1
Қызылқұмда, Қостанай 1
Қостанай маңында 1
маңында бау-бақшаларда, 1
бау-бақшаларда, арық 1
арық және 1
және өзен 3
өзен бойларында, 1
бойларында, егістікте 1
егістікте арам 1
арам шөп 4
шөп ретінде, 1
ретінде, Алтайда 1
Алтайда қылқан 1
орман арасында 1
өседі. Бұдан 1
Бұдан қайтып 1
қайтып елге 2
елге келгенде, 1
келгенде, 1937 1
қарашада қайта 1
қайта тұтқындалып, 2
тұтқындалып, ату 1
кесілді. Бұдан 1
Бұдан қалса 1
қалса қазақта 1
қазақта «әмеңгерлік» 1
«әмеңгерлік» деген 1
деген жол 2
жол бар. 4
Бұдан кейiн 1
кейiн WBF 1
WBF дәрежесiнiң 1
дәрежесiнiң чемпионы 1
чемпионы Тони 1
Тони Такердi 1
Такердi жеңiп, 1
жеңiп, негiзгi 1
негiзгi үш 1
үш WBA, 1
WBA, WBC, 1
WBC, WBF 1
WBF дәрежелерiнiң 1
дәрежелерiнiң чемпионы 1
чемпионы атанады. 3
атанады. Бұдан 1
Бұдан кейін, 4
кейін, 1944 1
жылы кіші 1
кіші лейтенант 3
лейтенант Владимир 2
Владимир Бреусов 1
Бреусов Орап 1
Орап мен 1
мен Белгород 1
Белгород шаһарларын 1
шаһарларын азат 1
ету соғысына 2
соғысына қатысты. 1
қатысты. Бұдан 1
Бұдан кейін 39
кейін 1971 1
жылы 1-Республикалық, 1
1-Республикалық, 1983 1
жылы 2-Республикалық 1
2-Республикалық кітап-таңба 1
кітап-таңба белгілері 1
белгілері қойылған 1
қойылған экслибрис 1
экслибрис көрмелері 1
көрмелері (Алматы) 1
(Алматы) болып 1
өтті. Бұдан 2
кейін 2015 2
айында Кембридж 1
Кембридж Герцогы 1
Герцогы Қытайға 1
Қытайға сапармен 1
сапармен келді. 2
кейін ауру 1
ауру адамның 2
адамның пештің 1
пештің түбіне 1
түбіне жылы 2
жылы жерде 1
жерде терлеп 1
терлеп жата 1
жата тұруына 1
тұруына мүмкіндік 2
кейін Бартольд 1
Бартольд Жент 1
Жент орны 1
орны Қызылордадан 1
Қызылордадан 25 1
км жердегі 6
жердегі Қышқала 1
Қышқала деп 1
деп болжаған. 1
болжаған. Бұдан 1
кейін Батыс 4
Батыс Көк 1
Көк Түріктердін 1
Түріктердін қағаны 1
қағаны Чуло 1
Чуло (Ch`u-lo) 1
(Ch`u-lo) салықтарды 1
салықтарды арттырып, 1
арттырып, бүкіл 1
бүкіл малдарына 1
малдарына қол 1
қол сұққандығы, 1
сұққандығы, тіпті 1
тіпті сир 1
сир тардуштардың 1
тардуштардың көтеріліс 1
көтеріліс жасау 1
жасау ықтималынан 1
ықтималынан сескеніп 1
сескеніп олардың 1
олардың жүзден 1
аса басшыларын 1
басшыларын өлтірткені 1
өлтірткені айтылады. 1
айтылады. Бұдан 1
кейін бәлішті 1
бәлішті жылы 1
жылы жерге 4
жерге қойып, 2
қойып, көтерілуіне 1
көтерілуіне мүмкіндік 1
береді, оған 2
оған жұмыртқа 1
жұмыртқа жағады 1
жағады да, 1
да, бу 1
бу шығатындай 1
шығатындай етіп 1
етіп теседі. 2
теседі. Бұдан 1
бұл өсімдікті 3
өсімдікті бірнеше 1
рет тапты 1
тапты және 3
қайта жоғалтып 1
жоғалтып алды. 1
алды. Бұдан 2
Бұдан кейінгі 10
кейінгі 1963 1
1963 жылғы 3
жылғы чемпионат 1
чемпионат тағы 1
да КСРО 1
КСРО халықтарының 2
халықтарының жазғы 1
жазғы III 1
III Спартакиадасы 1
Спартакиадасы аясында 1
аясында өтті. 1
кейінгі "Венера" 1
"Венера" ғарыштық 1
ғарыштық аппараттары 1
аппараттары Шолпан 1
Шолпан бетіне 1
бетіне қонды 1
қонды ("Венера 1
("Венера -З", 1
-З", "В. 1
"В. Бұдан 1
кейінгі жерде 1
жерде Таң 1
Таң империясы 1
империясы елді 1
елді әкімшілік 1
әкімшілік аймақтарта 1
аймақтарта бөліп, 1
бөліп, бұрынғы 1
бұрынғы түрік 1
түрік қағандарының 2
қағандарының қытайланған 1
қытайланған ұрпақтарынан 1
ұрпақтарынан басқақтарды 1
басқақтарды — 1
— "қуыршақ 1
"қуыршақ қағандарды" 1
қағандарды" тағайындап 1
тағайындап отырды. 2
отырды. Бұдан 1
кейінгі жылдарда 6
жылдарда жиі 1
жиі жарақаттанумен 1
жарақаттанумен болды. 1
жылдары бірқатар 1
бірқатар Республикалық 1
Республикалық баспасөз 1
баспасөз орындарында 1
орындарында жауапты 2
қызметтер атқарды. 8
Бұдан кейінгіжырлары 1
кейінгіжырлары Ү.б. 1
Ү.б. республиканың 1
барлық облыстарында 1
облыстарында ұыймдастырылды 1
ұыймдастырылды Оның 1
Оның 10 2
10 - 6
- на 2
на халық 1
халық үгіт 1
үгіт бригадасы 2
бригадасы атағы 1
берілді. Бұдан 1
кейінгі зерттеушілер 1
зерттеушілер басқа 1
басқа бактерияларды 1
бактерияларды ерітіп 1
ерітіп жіберетін 1
жіберетін табиғатта 1
табиғатта көптеген 1
көптеген бактериофагтардың 1
бактериофагтардың бар 1
екендігін анықтаған 1
анықтаған болатын. 1
кейінгі лауазым 2
лауазым иелерін 3
иелерін Сол 2
Сол лули 1
лули уаң, 1
уаң, Оң 1
Оң лули 1
лули уаң 1
уаң деп 1
атайды. Бұдан 2
Сол лули-уаң, 1
лули-уаң, Оң 1
Оң лули-уаң 1
лули-уаң деп 1
кейінгі уақытта 5
уақытта біpi 1
біpi — 1
— Бұдан 1
кейінгі үш-төрт 1
үш-төрт жылда 1
жылда аудандық 1
аудандық “Екпінді 1
“Екпінді еңбек” 1
еңбек” газетінде, 1
газетінде, мектептерде 1
мектептерде жұмыс 1
істеді. Бұдан 1
екі ифузорияның 1
ифузорияның аталық, 1
аталық, кезбе 1
кезбе ядролары 1
ядролары цитоплазмалық, 1
цитоплазмалық, көпіршік 1
көпіршік арқылы 1
арқылы бір-бірімен 3
бір-бірімен алмасады, 1
алмасады, сөйтіп 1
сөйтіп стационарлық 1
стационарлық аналық 1
аналық ядросымен 1
ядросымен қосылады. 1
қосылады. Бұдан 1
кейін ел 4
ел маған 1
маған қарады». 1
қарады». Бұдан 1
кейін әркім 1
әркім қалауына 1
қалауына байланысты 2
байланысты немесе 2
немесе лицейде 1
лицейде қалған 1
қалған 4 1
жыл оқуын 1
оқуын жалғастыруына 1
жалғастыруына да 1
кейін еуропалықтар 1
еуропалықтар Мексиканы, 1
Мексиканы, Перуды, 1
Перуды, Оңтүстік 1
Американың басқа 1
да жерлерін 1
жерлерін өздеріне 1
өздеріне қаратып, 1
қаратып, Бейбіт 1
Бейбіт халықтарын 1
халықтарын тонап, 1
тонап, мәдениетін, 1
мәдениетін, салт-сана, 1
салт-сана, әдет–ғұрпын 1
әдет–ғұрпын аяққа 1
аяққа басты. 1
басты. Бұдан 1
финалға шыққандар 1
шыққандар жүлде 1
үшін бәсекеге 1
түседі. Бұдан 2
Бұдан кейінірек 1
кейінірек бұқаралық 1
бұқаралық саяси 3
партиялар ХІХ 1
ХІХ ғасырдың 25
жартысында Еуропада 1
Еуропада құрыла 1
бастады. Бұдан 2
кейін Қазақстанға 1
Қазақстанға өмірінің 1
дейін тұрақтап 1
тұрақтап қалды. 1
қалды. Бұдан 1
кейін клуб 1
клуб 1980-шы 1
1980-шы жж. 1
жж. Бұдан 1
кейін Қорқыттың 1
Қорқыттың көңілі 1
көңілі жайланып, 1
жайланып, өлімді 1
өлімді ешқашан 1
ешқашан ойына 1
ойына алмауға 1
алмауға тырысады. 1
тырысады. Бұдан 1
кейін Құбылайға 1
Құбылайға қарсы 2
қарсы тұрар 1
тұрар мықты 1
мықты ешкім 1
ешкім шықпады. 1
шықпады. Бұдан 1
кейін күн 1
күн ұзара 1
ұзара бастайды. 1
кейін құстар 1
құстар еркіндікке 1
еркіндікке босатылады. 1
босатылады. Бұдан 1
кейін, Мик 1
Мик Бетты 1
Бетты сырттай 1
сырттай тылсым 1
тылсым күштерден 1
күштерден сақтап 1
сақтап жүреді. 1
жүреді. Бұдан 1
оған Қазақстанның 1
Қазақстанның халық 6
халық арт. 2
арт. Бұдан 1
олар ханға 1
ханға ант 1
ант беріп, 2
беріп, шатырдан 1
шатырдан шығарда 1
шығарда Күнге 1
Күнге қарап 1
қарап үш 1
рет тағзым 1
тағзым еткен. 1
еткен. Бұдан 1
ол кино 1
кино әлемінде 1
әлемінде біраз 1
біраз уақытқа 2
дейін көрінбей 1
кетті. Бұдан 1
ол полковник 1
полковник шенін, 1
шенін, кейін 1
кейін бригада 1
бригада генералы 1
генералы шенін 1
кейін онда 1
онда халықаралық 2
халықаралық құрама 1
құрама деңгейіндегі 1
деңгейіндегі турнирлерге 1
турнирлерге қатыспады. 1
қатыспады. Бұдан 1
кейін “Орлеан 1
“Орлеан қызы” 1
қызы” (1879), 1
(1879), “Мазепа” 1
“Мазепа” (1883) 1
(1883) опералары 1
опералары мен 1
мен “Мәскеу” 1
“Мәскеу” (1883) 1
(1883) кантатасы, 1
кантатасы, бірнеше 1
бірнеше сюита, 1
сюита, концерттері 1
концерттері өмірге 1
кейін османлылар 1
османлылар Мореяны 1
Мореяны жаулап, 1
жаулап, Албанияға 1
Албанияға басып 1
кірді. Бұдан 1
кейін популяция 1
популяция ішінде 1
ішінде белгілері 1
белгілері түрліше 2
түрліше бағытта 1
бағытта ауытқыған 1
ауытқыған даралардың 1
даралардың жаңа 1
жаңа топтасулары 1
топтасулары пайда 1
кейін Приурал 1
Приурал ауданы 1
ауданы кеңесінің 1
кеңесінің төрағасы, 1
төрағасы, аудан 1
аудан әкімі 1
кейін революция 1
революция күрес 1
күрес орталығы 1
орталығы Иран 1
Иран Азербайжанына 1
Азербайжанына ауысып, 1
ауысып, 1908-09 1
1908-09 жылы 1
жылы Тебриз 1
Тебриз көтерілісі 1
көтерілісі басталды. 2
басталды. Бұдан 1
кейін, Роберто 1
Роберто Манчиниді 1
Манчиниді бапкерлік 1
бапкерлік орнынан 1
орнынан босатуға 1
босатуға тура 1
кейін сәтіне 1
сәтіне орай 1
орай өрлей 1
өрлей бастады. 2
кейін сол 9
сол жатқан 1
жатқан беттерінде 1
беттерінде бірінің 1
бірінің қолынан 3
қолынан бірі 1
бірі (түйісіп 1
(түйісіп жатқан 1
жатқан жақтағы 1
жақтағы бір-бір 1
бір-бір қолдарымен) 1
қолдарымен) қатты 1
қатты қыса 1
қыса қолтықтасып 1
қолтықтасып алады 1
да, әркім 1
әркім сол 1
сол қатарындағы 1
қатарындағы адамды 1
адамды жоғары 1
көтерілген аяқтарының 1
аяқтарының өкшесімен 1
өкшесімен іле 1
іле қағысады. 1
қағысады. Бұдан 1
сол сызықтың 1
сызықтың үстімен 1
үстімен арнаулы 1
арнаулы «безеубас» 1
«безеубас» шапқы, 1
шапқы, біз, 1
біз, сүргі 1
сүргі сияқты 1
сияқты аспаптармен 1
аспаптармен ыра 1
ыра жонып 1
жонып оюлайды. 1
оюлайды. Бұдан 1
да шеттерінен 1
шеттерінен жоғарғы 1
рельске 2 1
рет 1 5
1 инеден,3 1
инеден,3 рет 1
рет 2 5
2 ине 1
ине ден, 1
ден, 1 1
рет 5 4
5 инедей 1
инедей жылжытады. 1
жылжытады. Бұдан 1
кейін талшық 1
талшық әр 1
түрлі реагенттермен 1
реагенттермен өңделеді. 1
өңделеді. Бұдан 1
кейін тек 2
тек 1870 1
бастап кейбір 1
кейбір ғалымдар 3
ғалымдар шағын 1
шағын қазба 1
жұмыстарын жүргізіп, 3
жүргізіп, тек 1
тек көне 1
көне заттар 2
заттар жинаумен 1
жинаумен шұғылданды. 1
шұғылданды. Бұдан 1
тек еврей 1
еврей тілінде 1
тілінде жазып, 1
жазып, еврей 1
еврей тілін 2
тілін уағыздаушылар 1
уағыздаушылар кезені 1
кезені басталады. 1
кейін Темүжінді 1
Темүжінді біржола 1
біржола жою 1
жою үшін 17
үшін 1201 1
1201 жылы 1
жылы қоңырат, 1
қоңырат, икарас, 1
икарас, құрамас, 1
құрамас, дурбан, 1
дурбан, т.б. 1
т.б. тайпалар 2
тайпалар бірігіп, 1
бірігіп, өздеріне 1
өздеріне Жамұқаны 1
Жамұқаны гурхан 1
гурхан етіп 1
етіп сайлайды. 4
сайлайды. Бұдан 1
кейін үйлердщ 1
үйлердщ салынуы 1
салынуы мен 3
мен ішкі 11
ішкі көрінісі 3
көрінісі түрін 1
түрін өзгерте 1
өзгерте отырып, 4
отырып, одан 2
әрі сақталды 1
сақталды және 1
Қазақстанның орта 3
орта ғасырлардағы 11
ғасырлардағы қалаларының 1
қалаларының үйлерінде 1
үйлерінде дамытыла 1
дамытыла түсті. 1
түсті. Бұдан 1
кейін фаг 1
фаг ДНҚ-сы 2
ДНҚ-сы репликацияланып 1
репликацияланып (синтезделіп), 1
(синтезделіп), белокты 1
белокты қабықтың 1
қабықтың және 1
және лизоцимнің 1
лизоцимнің синтезделуін 1
синтезделуін коделейді. 1
коделейді. Бұдан 1
кейін, Чжи 1
Чжи абақтыда 1
абақтыда отырып, 1
отырып, өз 3
өз өзіне 1
өзіне қол 1
қол салады. 3
салады. Бұдан 1
кейін шетел 1
тіліндегі әндер 1
әндер үшін 1
үшін сыйлық 2
сыйлық 2005 1
және 2009 2
2009 жылдары 1
жылдары табысталған 1
табысталған еді. 1
еді. Бұдан 1
Бұдан көптеген 1
көптеген тұрмыстық 1
тұрмыстық құрал-жабдықтар 1
құрал-жабдықтар табылған. 1
табылған. Бұдан 1
Бұдан қорытынды 1
қорытынды шығара 1
шығара білген 1
білген Маттеус 1
Маттеус сақ 1
сақ та 1
та сауатты 1
сауатты ойнап, 1
ойнап, құраманың 1
құраманың негізгі 3
негізгі көшбасшыларының 1
көшбасшыларының біріне 1
айналды. Бұдан 1
Бұдан қоса 1
қоса генетикалық, 1
генетикалық, анализге 1
анализге эмбриологиядан, 1
эмбриологиядан, цитологиядан, 1
цитологиядан, физиология-дан 1
физиология-дан т. 1
с. алынған 1
алынған бірқатар 1
бірқатар көмекші 1
көмекші әдістер 1
де енеді. 2
Бұдан Мал 1
Мал шаруашылығы 7
шаруашылығы дәрісі 1
дәрісі жасалады. 1
жасалады. Бұдан 1
Бұдан Мәмбет 1
Мәмбет аталық 1
аталық хан 1
мен халықтың 4
арасында ықпалды 1
ықпалды адам 1
адам екенін 2
екенін тани 1
тани түсеміз. 1
түсеміз. Бұдан 1
Бұдан өзге 2
өзге банктер 1
банктер қаржы 1
қаржы ресурстарының 2
ресурстарының икемділігі 1
икемділігі мен 2
мен кірісі, 1
кірісі, банк 1
банк атағын 1
атағын жасамдау 1
жасамдау мен 1
мен көтеру 1
көтеру және 1
және т.б., 3
т.б., істерімен 1
істерімен айналысады. 1
өзге жағдайларда 1
жағдайларда қан 1
қан жақындығы 1
жақындығы жоқ 1
жоқ жекжаттар 1
жекжаттар арасындағы 1
қарым-қатынас отбасылық 1
отбасылық құқық 1
құқық нормаларымен 2
нормаларымен реттелмейді. 1
реттелмейді. Бұдан 1
Бұдан олардың 1
олардың бірін-бірі 1
бірін-бірі сыйлау, 1
сыйлау, қимастық 1
қимастық көңілдері 1
көңілдері көрінеді. 1
Бұдан практиканың 1
практиканың ойластырылған, 1
ойластырылған, тұшынылған 1
тұшынылған сипатта 1
болатыны белгілі. 4
белгілі. Бұдан 1
Бұдан рисолли 1
рисолли спирті 1
спирті фракциялық 1
фракциялық аппарат 1
аппарат арқылы 1
арқылы бөлініп 2
бөлініп шығарылады. 1
Бұдан синантроптар 1
синантроптар сол 1
сол кездің 5
кездің өзінде-ақ 1
өзінде-ақ от 1
от жағуды 1
жағуды білген 1
білген деген 1
қорытынды жасауға 7
Бұдан сөк 1
сөк дайындау 1
дайындау үшің 1
үшің қара 1
қара тарыны 1
тарыны әбден 1
әбден тазалап, 1
тазалап, үлкен 1
үлкен қазанға 2
қазанға су 1
құйып қайнатады. 1
қайнатады. Бұдан 1
Бұдан сол 1
кездегі шеберлердің 1
шеберлердің өз 1
өз бұйымдарын 2
бұйымдарын әр 1
материалдарды пайдалана 1
пайдалана білгенін 1
білгенін байқаймыз. 1
Бұдан солтүстік-батысқа 1
солтүстік-батысқа таман 1
таман орналасқан 1
орналасқан тағы 1
бір обаның 1
обаның диаметрі 1
диаметрі 58 1
58 м, 1
биіктігі 4,5 2
4,5 м. 2
м. Қазу 1
Қазу барысында 1
барысында обаның 1
обаның бірнеше 1
рет кезектесіп 1
кезектесіп қаланған 1
қаланған тас 1
тас және 2
және топырақ 5
топырақ қабаттарынан 1
қабаттарынан тұратыны, 1
тұратыны, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, тоналғандығы 1
тоналғандығы да 1
да анықталды. 1
анықталды. Бұдан 1
Бұдан соң 14
соң Алаш 1
автономиясын жариялау 1
жариялау мәселесі 1
мәселесі көтерілді. 1
көтерілді. Бұдан 1
соң Альфредо 1
Альфредо маусым 1
маусым біткенше 1
біткенше алаңға 1
алаңға шықпады, 1
шықпады, соған 1
қарамастан Аргентина 1
Аргентина чемпионы 2
атанды. Бұдан 1
соң ата-енелері 1
ата-енелері балапандарды 1
балапандарды қанаттанғанша 1
қанаттанғанша ай 1
бойы қоректендіреді. 1
қоректендіреді. Бұдан 1
Бұдан соңғы 1
да румыния 1
румыния клубтарының 1
клубтарының бірінен 1
соң біріне 2
біріне ауысты. 1
ауысты. Бұдан 1
Бұдан соң, 1
соң, әдетте, 1
әдетте, қызыл 1
бояумен тағы 1
да суреттің 1
суреттің жалпы 1
жалпы нобайы 1
нобайы шығарылған. 1
шығарылған. Бұдан 1
соң жас 1
жас аналар 1
аналар қосылып 1
қосылып « 1
« Бұдан 1
соң жыртқыштар 1
жыртқыштар қояндардың 1
қояндардың барынша 1
барынша мүмкіндігі 1
бар санын 1
санын жояды 1
жояды да 1
да тақыршылықтан 1
тақыршылықтан көп 1
мөлшерде өле 1
өле бастайды. 1
соң Кағб 1
Кағб тығылатын 1
тығылатын жер 1
жер таппай, 1
таппай, ақыр 1
ақыр соңы 1
соңы 630 1
630 жылы 1
жылы Мединеге 1
Мединеге Әбу 1
Әбу Бәкрге 1
Бәкрге жасырынып 1
жасырынып келіп 2
келіп көмек 1
беруін сұрайды. 3
сұрайды. Бұдан 1
соң құда 1
құда жақтың 1
жақтың ендігі 1
ендігі әкелетіні 1
әкелетіні - 1
- үкілі 1
үкілі құнан, 1
құнан, не 1
не дөнен. 1
дөнен. Бұдан 1
соң нимфа 1
нимфа ол 1
ол иесінде 1
иесінде тіршілігін 1
тіршілігін тоқтатып, 1
тоқтатып, жерге 1
соң өзі 2
өзі қалаған 3
қалаған бір 1
бір саусақтан 1
саусақтан бастап 1
бастап ойынның 1
ойынның санау 1
санау сөздерін 1
сөздерін айта 1
айта береді. 1
соң процесс 1
процесс кері 1
бағытта қайталанып, 1
қайталанып, тағы 1
тағы жарты 1
жарты период 1
период өткенде 1
өткенде жүйе 1
жүйе алғашқы 1
алғашқы күйге 1
күйге қайтып 1
оралады. Бұдан 1
соң тартулы 1
тартулы сымдардың 1
сымдардың төменгі 1
төменгі желісіне 1
желісіне түсіп, 1
кейін теректің 1
теректің жапырағына 1
жапырағына құлады. 1
құлады. Бұдан 1
соң татарлардың 1
татарлардың шапқыншылығы 1
шапқыншылығы бәсеңдеді. 1
бәсеңдеді. Бұдан 1
соң тіндерде 1
тіндерде оттек 1
оттек жетіспеушілігінен 1
жетіспеушілігінен ( 1
( Бұдан 1
соң эвгленада 1
эвгленада екі 1
екі жұтқыншақ 1
жұтқыншақ түзіліп, 1
түзіліп, жиырылғыш 1
жиырылғыш вакуольдің 2
вакуольдің екіге 1
екіге ажырағаны 1
ажырағаны және 1
екі ядро 1
ядро пайда 2
пайда болғаны 6
болғаны байқалады. 4
Бұдан Страбонның 1
Страбонның тарихи 1
тарихи материалдарды 1
материалдарды көбінесе 1
көбінесе Геродоттікіне 1
Геродоттікіне ұқсас 1
ұқсас екендігін 1
Бұдан с-ш, 1
с-ш, л-д 1
л-д дыбыстарының 1
дыбыстарының алмасуында 1
алмасуында нақтылы 1
нақтылы жүйе 1
жүйе бары 1
бары айқын 1
айқын байқалады. 11
Бұдан сырт 1
сырт ағаш 1
ағаш желек, 1
желек, саба, 1
саба, күміс 1
күміс піспек, 1
піспек, ағаш 1
ағаш тостаған, 1
тостаған, самаурын 1
самаурын немесе 1
немесе жез 1
жез шәугім 1
шәугім секілділерді 1
секілділерді пайдаланған. 1
пайдаланған. Бұдан 1
Бұдан үлкен 1
үлкен күш 2
күш бірлігі- 1
бірлігі- килоньютон 1
килоньютон (кН) 1
(кН) да 1
да қолданылады. 15
Бұдан шамамен 1
2000 жыл 4
бұрын өмiр 1
өмiр сүрген 1
сүрген Сиваль 1
Сиваль қаласының 1
қаласының орнын 1
орнын зерттегенде 1
зерттегенде қазба 1
қазба жұмысын 1
жұмысын зерттеушiлер 1
зерттеушiлер бұл 1
бұл жердегi 1
жердегi мұрағаттарға 1
мұрағаттарға қарап, 1
қарап, қала 1
қала классикалық 1
классикалық дәуiрдi 1
дәуiрдi бастан 1
бастан кешкен 4
кешкен деген 1
деген тоқтамға 1
тоқтамға келген. 1
келген. Бұдан 1
Бұдан шығу 1
шығу жолын 1
жолын судың 1
судың өзі 1
өзі көрсетті. 1
көрсетті. Бударинде 1
Бударинде орта 1
бар. Будда 1
Будда діні 1
діні бойынша 2
бойынша халық 3
халық құрметіне 2
болу — 3
— байлыққа 1
байлыққа байланысты 1
емес, демек 1
демек бұл 2
бұл дінде 1
дінде адамның 1
адамның өз 15
өз бақытын 4
бақытын байлық 1
байлық — 1
— мансаптан 1
мансаптан іздеп, 1
іздеп, баюды 1
баюды мақсат 1
мақсат етіп 7
етіп қоюы 1
қоюы ешбір 1
ешбір қолдау 2
қолдау таппайды. 1
таппайды. Будда 1
Будда және 1
және шаман 1
шаман дінін 1
дінін ұстанады. 3
ұстанады. Буддалардың 1
Буддалардың беті 1
беті жалпақ, 1
жалпақ, қабағы 1
қатыңқы, құлақтарының 1
құлақтарының ұшы 1
ұшы салбыраған 1
салбыраған болып 1
келеді. Будданы 1
Будданы Вишнудың 1
Вишнудың аваторы 1
аваторы ретінде 1
ретінде қабылдау 3
қабылдау буддизмнің 1
буддизмнің индуизм 1
индуизм жүйесіне 1
жүйесіне кіргізілгенін 1
кіргізілгенін көрсетеді. 1
көрсетеді. Будданың 1
Будданың кеудесін 1
кеудесін жауып 1
жауып тұр. 1
тұр. Будда 1
Будда өмірін 1
өмірін және 1
оның бұрынғы 3
бұрынғы жай-күйлерін 1
жай-күйлерін баяндайтын 1
баяндайтын циклдер 1
циклдер — 1
— джатакалар 1
джатакалар да 1
да жоқ. 6
жоқ. Будда 1
Будда таққа 1
таққа отырған 9
отырған соң, 1
соң, Мара 1
Мара оның 1
оның уағыз 1
уағыз айтуына 1
айтуына кедергі 1
кедергі келтіргісі 1
келтіргісі келді, 1
алайда құдайлар 1
құдайлар Гаутамаға 1
Гаутамаға көмектеседі. 1
көмектеседі. Буддизм 1
Буддизм бойынша, 2
бойынша, өмірдің 2
өмірдің азаптары 2
азаптары жайындағы 2
жайындағы қасиетті 2
қасиетті шындық 2
шындық мынадай: 1
мынадай: өмірге 1
өмірге келу 2
келу – 1
– азап, 4
азап, қартаю 2
қартаю – 1
азап, жүрегің 2
жүрегің қаламайтын 2
қаламайтын адаммен 2
адаммен қосылу 2
қосылу – 1
азап, жақсы 2
жақсы көрген 3
көрген адамыңнан 2
адамыңнан айрылысу 2
айрылысу – 1
азап, көздеген 2
көздеген мақсатына 3
мақсатына жете 2
жете алмау 2
алмау – 1
– азап. 1
азап. Буддизм 1
шындық мынандай: 1
мынандай: өмірге 1
келу — 1
— азап, 4
қартаю — 1
қосылу — 1
айрылысу — 1
көздеген мақсатыңа 1
мақсатыңа жете 1
алмау — 1
— азап. 1
азап. Буддизмді 1
Буддизмді 1,2 1
1,2 мың 1
мың Үнділер, 1
Үнділер, 0,3 1
0,3 мыңнан 1
астам малайлықтар 1
малайлықтар және 1
7 мың 7
мың басқа 1
басқа ұлттың 1
ұлттың адамдары. 1
адамдары. Буддизм 1
Буддизм дінінің 1
дінінің қауымдастықтары 1
қауымдастықтары Оңтүстік 1
Оңтүстік Шығыс 3
Шығыс Азияның 3
Азияның елдерінде 1
елдерінде бар. 1
бар. Буддизм 1
Буддизм қытай 1
қытай мәдениетіне, 1
мәдениетіне, философиясына, 1
философиясына, әдебиетіне, 1
әдебиетіне, архитектурасы 1
архитектурасы мен 1
мен бейнелеу 3
өнеріне күшті 1
күшті ықпал 2
етті. Буддизмнің 1
Буддизмнің қоғамдық 1
қоғамдық өмірге 2
өмірге және 1
адамның өмірлік 1
өмірлік міндеттерін 1
міндеттерін анықтауы 1
анықтауы тікелей 1
тікелей осы 2
осы діни 2
діни сеніммен 2
сеніммен тығыз 1
байланысты. Буддизмнің 1
Буддизмнің негізін 1
қалаған Сидхарта 1
Сидхарта Гаутама. 1
Гаутама. Буддха 1
Буддха ол 1
жерде бала 1
бала кездегі 1
кездегі досы, 1
досы, болашақ 1
болашақ патша 1
патша - 1
- Таксинмен 1
Таксинмен танысты. 1
танысты. Буденнің 1
Буденнің алғаш 1
рет ресми 3
ресми аталуы 1
аталуы XVI 1
басы. «Будильник», 1
«Будильник», «Сайрауық 1
«Сайрауық қүстар», 1
қүстар», «Алыптардың 1
«Алыптардың алыбы», 1
алыбы», «Бұғанне 1
«Бұғанне ұқсас» 1
ұқсас» атты 1
атты кітаптары 10
көрген. Бұд 1
Бұд фазада 1
фазада хромосомалардың 1
хромосомалардың шиыршықтануы 1
шиыршықтануы ең 1
жоғары шегіне 2
шегіне жетеді. 2
жетеді. Будың 1
Будың қыздырылуының 1
қыздырылуының өте 1
өте жоғарғы 2
жоғарғы температура 4
температура жағдайына, 1
жағдайына, аралас 1
аралас сүлбені 1
сүлбені қолданады. 1
қолданады. Бу 1
Бу жер 1
бетіне қарай 2
қарай көтерілгенде, 1
көтерілгенде, біртіндеп 1
біртіндеп суынып, 1
суынып, сұйық 1
сұйық ерітіндіге 1
ерітіндіге айналады. 1
айналады. Бұ 1
Бұ жолы 1
да ерінбей 1
ерінбей жүрген 1
адамның арызы 1
арызы қабыл 1
қабыл болыпты. 1
болыпты. Бұжырдән 1
Бұжырдән әсем 1
әсем гүлдейтін 1
гүлдейтін өсімдік, 1
өсімдік, сондықтан 3
сондықтан сәндік 2
өсіріледі. Бұжы 1
Бұжы — 1
ұлттық тағам. 1
тағам. Бұзаубас 1
Бұзаубас - 1
- қара 6
қара шегірткеге 1
шегірткеге жақын, 1
жақын, ұзын 1
ұзын мұртшалы 1
мұртшалы тікқанатты 1
тікқанатты жәндіктер 1
жәндіктер қатарына 1
жатады. Бұзау 1
Бұзау болысты 1
болысты шынында 1
шынында сенімен 1
сенімен салыстыруға 1
салыстыруға болмайды 1
болмайды екен», 1
депті. Бұзаулағаннан 1
Бұзаулағаннан кейін 1
кейін 3-4 2
3-4 аптада 1
аптада күйті 1
күйті келе 1
келе бастайды 1
да, нәтижелі 1
нәтижелі ұрықтанбаса 1
ұрықтанбаса осы 1
осы мерзімде 1
мерзімде күйті 1
күйті қайталанады. 1
қайталанады. Бұзаумен 1
Бұзаумен жақын 1
жақын танысып, 2
танысып, оның 3
оның сый-сыяпатына 1
сый-сыяпатына разы 1
разы болған 2
болған Керімбай 1
Керімбай 5-6 1
5-6 күннен 1
кейін еліне 1
еліне қайтпақ 1
қайтпақ ниет 1
ниет білдіреді. 1
білдіреді. Бұзау 1
Бұзау мен 1
мен құлынға 2
құлынға орташа 1
орташа берілу 1
берілу мөлшері 1
– 0,5 5
1 грамм. 1
грамм. Бұзау 1
Бұзау мүсініне 1
мүсініне жететіндей 1
жететіндей алтын 1
алтын күмістерін 1
күмістерін аямаған 1
аямаған Исрайыл 1
Исрайыл ұлдары 1
ұлдары өздері 1
өздері жасаған 2
жасаған бұзау 1
бұзау мүсініне 1
мүсініне табына 1
табына бастады. 1
бастады. Буздяк 1
Буздяк ауданындағы 1
ауданындағы железнодорожная 1
железнодорожная станция, 1
станция, Гафурий 1
Гафурий ауылдық 1
жатады. Бұзылатын 1
Бұзылатын өнеркәсіп 1
өнеркәсіп кәсіпорындары, 1
кәсіпорындары, коммуналдық-қойма 1
коммуналдық-қойма объектілері 1
объектілері («Целинсельмаш», 1
(«Целинсельмаш», газ 1
газ аппаратурасы 1
аппаратурасы зауыттары 1
зауыттары аудандары), 1
аудандары), қаланың 1
қаланың орталық 4
бөлігіндегі көнерген 1
көнерген және 1
және азқабатты 1
азқабатты тұрғын 1
үй ( 1
( Бұзылған 1
Бұзылған жерлерге 1
жерлерге көп 1
көп шығынды 1
шығынды қажет 1
ететін қалпына 1
келтіру (рекультивация)* 1
(рекультивация)* шаралары 1
шаралары қажет. 1
қажет. Бұзылмаса, 1
Бұзылмаса, оған 1
оған ел 2
ел түзелген 1
түзелген жоқ, 1
жоқ, Ұлық 1
Ұлық жүр 1
жүр бұл 1
бұл ісіңді 1
ісіңді жек 1
жек көрем 1
көрем деп». 1
деп». Бұзып 1
Бұзып жүр 1
жүр қайран 1
қайран елді 1
елді жылдан-жылға. 1
жылдан-жылға. Бұзып 1
Бұзып өту 1
өту учаскесі 1
учаскесі — 1
— кұраманың, 1
кұраманың, бөлімнің 1
бөлімнің шабуыл 1
шабуыл шебінің 1
шебінің бір 1
бөлігі. Бұйдастың 1
Бұйдастың Дулатқа 1
Дулатқа ғана 1
ғана түгел 1
түгел қосылғаны 1
қосылғаны айқын, 1
айқын, өйткені 1
өйткені қазақ, 1
қазақ, қырғыз, 2
қырғыз, қарақалпақ 1
қарақалпақ ішінде 1
басқа Бұйдас 1
Бұйдас жоқ. 1
жоқ. Бүйенге 1
Бүйенге салса 1
салса бір 1
бір шеті 1
шеті тұйық 1
тұйық болады 1
да, екінші 3
екінші ашық 1
ашық ұшын 1
ұшын жіңішкертіп 1
жіңішкертіп жонылған 1
жонылған ағаш 1
ағаш істікпен 1
істікпен түйреп 1
түйреп байлайды. 1
байлайды. Бүйен 1
Бүйен қорғанынан 1
қорғанынан осы 1
осы қорғанға 1
қорғанға су 1
су тартқан 1
тартқан құбыр 1
құбыр табылды. 1
табылды. Бүйірдегі 1
Бүйірдегі планканы 1
планканы тескіштің 1
тескіштің пазына 1
пазына қояды 1
қояды да 3
да рычагты 1
рычагты баяу 1
баяу басады. 1
басады. Бүйір 1
Бүйір жолақтары 1
жолақтары бірдей, 1
бірдей, және 1
және әрқайсысының 3
әрқайсысының ені 1
ені тудың 1
тудың ұзындығының 1
ұзындығының ¼ 1
¼ бөлігін 1
құрайды. Бүйірінде 1
Бүйірінде бір 1
қатар майда 1
майда дақтар 1
дақтар орналасқан. 1
орналасқан. Бүйіріне 1
Бүйіріне ою 1
ою салынған 1
салынған хумдардың 1
хумдардың сынықтары 1
сынықтары кездескен. 1
кездескен. Бүйірі 1
Бүйірі табақ 1
сияқты дөп-дөңгелек 1
дөп-дөңгелек болады. 1
болады. Бүйір 1
Бүйір қырлары 1
қырлары табандарына 1
табандарына перпендикуляр 1
перпендикуляр болатын 1
болатын призма 1
призма тік 1
тік призма 1
призма деп 1
аталады. Бүйірлік 1
Бүйірлік қалталары 1
қалталары бар 1
бар бөліктерді 1
бөліктерді кейде 1
кейде қарын 1
қарын деп 1
атайды. Бұйірлік 1
Бұйірлік меристемалар 1
меристемалар шығу 1
шығу тегіне, 2
тегіне, орналасуына 1
орналасуына қарай 3
қарай алғашқы 2
алғашқы бүйір 1
бүйір меристема 2
меристема және 1
соңғы бүйір 1
меристема деп 1
бөлінеді. Бүйірлік 1
Бүйірлік ойықтар 1
ойықтар пайда 1
пайда болғанға 2
дейін қолданылған 1
қолданылған бүл 1
бүл ескі 1
ескі тәсілді 1
тәсілді сыбызғышылар 1
сыбызғышылар күні 1
күні бүгін 3
де қолданады. 5
қолданады. Бүйір 1
Бүйір сызықтарының 1
сызықтарының жең 1
жең сызықтарына 1
сызықтарына ауысуы 1
ауысуы үшін 1
үшін шетінен 1
шетінен шалуларды 1
шалуларды кемітіп 1
кемітіп отырады. 1
отырады. Бүйір 1
Бүйір табандары, 1
табандары, дөңгелектенбей, 1
дөңгелектенбей, тура 1
тура кесілген 1
кесілген болады 1
болады осы 1
оның шеттері 1
шеттері бекіткіштің 1
бекіткіштің тұтқасына 1
тұтқасына тығыз 1
тығыз ұстауы 1
ұстауы қамтамасыз 1
қамтамасыз өтіледі. 1
өтіледі. Бүйір 1
Бүйір тұсында, 1
тұсында, арқасынан 1
арқасынан бастап, 1
бастап, құйрық 1
құйрық жүзбеқанатына 1
жүзбеқанатына дейін 1
дейін созылған 5
созылған қара 3
қара сызығы 1
сызығы бар, 1
бар, бұл- 1
бұл- оның 1
басқа акулалардан 1
акулалардан ерекшелігі. 1
ерекшелігі. Буйо 1
Буйо патшалығының 1
патшалығының аңызға 1
айналған негізін 1
қалаушы - 2
- Буйо 1
Буйо Доңмиоңы 1
Доңмиоңы Хэ 1
Хэ Мо 1
Мо Су 1
Су болды, 1
болды, бұл 5
бұл сөзбе-сөз 1
сөзбе-сөз Буйоның 1
Буйоның Киелі 1
Киелі Патшасы 1
Патшасы дегенді 1
білдіреді. Бұйрасораң 1
Бұйрасораң — 1
— шөлді 1
шөлді аймақтағы 1
аймақтағы жайылымдарда 1
жайылымдарда жақсы 1
жақсы мал 1
мал азығы, 3
азығы, әсіресе, 1
әсіресе, түйе 1
түйе мен 5
қой сүйсініп 1
сүйсініп жейді. 6
жейді. «Бұйратау» 1
«Бұйратау» ұлттық 1
ұлттық бағының 1
бағының флористикалық 1
флористикалық құрамында 1
құрамында 450 1
450 түрден 1
түрден астам 1
астам жоғарғы 1
жоғарғы тамыр 1
тамыр өсiмдiктерi 1
өсiмдiктерi бар. 1
бар. Бүйрек 1
Бүйрек жетіспеушілігі 1
жетіспеушілігі кезінде 2
кезінде протеинді 1
протеинді шектеп, 1
шектеп, несеп 1
несеп айдайтын 3
айдайтын және 1
және азотемияға 1
азотемияға қарсы 1
қарсы дәрі-дәрмектер, 1
дәрі-дәрмектер, плазмаферез 1
плазмаферез тағайындалады. 1
тағайындалады. Бүйрек 1
Бүйрек жұмысы 1
жұмысы дереу 1
дереу нашарлап, 1
нашарлап, кіші 1
кіші дәрет 1
дәрет азаяды. 1
азаяды. Бүйрек 1
Бүйрек қанды 1
қанды бүйрек 1
бүйрек артериясынан 1
артериясынан алады. 1
алады. Бүйректе 1
Бүйректе паренхиматозды 1
паренхиматозды нефрит 1
нефрит көрінісі 1
көрінісі болады, 1
болады, иірілген 1
иірілген түтікшелердің 1
түтікшелердің эпителиальді 1
эпителиальді жасушаларының 1
жасушаларының зақымдалуымен 1
зақымдалуымен өтеді. 1
өтеді. Бүйректері 1
Бүйректері балықтар 1
балықтар бүйрегіне 1
бүйрегіне ұқсас, 1
ұқсас, клоакаға 1
клоакаға ашылады. 1
ашылады. Бүйректері 1
Бүйректері өзгеріске 1
ұшырап, астаушысының 1
астаушысының кілегейлі 1
кілегейлі қабығы 1
қабығы домбығып, 1
домбығып, қанталайды, 1
қанталайды, несепке 1
несепке қан 1
қан араласады. 1
араласады. Бүйректің 1
Бүйректің милы 1
милы қабаты 1
қабаты қабынып 1
қабынып ісінгенде 1
ісінгенде бұл 1
бұл үдеріс 1
үдеріс бұзылады, 1
бұзылады, содан 1
содан гипостенурия 1
гипостенурия пайда 1
болады. Бүйрекүсті 1
Бүйрекүсті бездері 1
бездері сыртқы 1
сыртқы қыртысты 1
қыртысты және 1
ішкі боз 1
боз (милы) 1
(милы) қабаттан 1
тұрады. Бүйрекүсті 1
Бүйрекүсті безінің 1
безінің бозғыл 1
бозғыл заты 1
заты нейроэндокринді 1
нейроэндокринді бездерге 1
жатады. Бүйрек 1
Бүйрек үсті 1
үсті безінің 1
безінің сыртқы 2
қабаты зақымданса, 1
зақымданса, адам 1
адам аддисон 1
аддисон ауруына 1
ауруына шалдығады. 3
шалдығады. Бүйрекүсті 1
Бүйрекүсті без 1
без қыртысы 1
қыртысы ( 1
; — 1
— «қыртыс»; 1
«қыртыс»; - 1
- «без»; 1
«без»; — 1
— «үсті»; 1
«үсті»; — 1
— «бүйрек») 1
«бүйрек») — 1
— қуыстық 1
қуыстық мезодерма 1
мезодерма спланхнотомынан 1
спланхнотомынан дамып 1
дамып жетіліп, 2
жетіліп, адам 1
жануарлар организмдерінде 2
организмдерінде кортикостероид 1
кортикостероид гормондарын 1
гормондарын бөлетін 1
бөлетін бүйрекүсті 1
сыртқы жағындағы 1
жағындағы заты. 1
заты. Бүйрек 1
Бүйрек хризиазы 1
хризиазы (Сһrуsіаsіs 1
(Сһrуsіаsіs - 1
- алтын 2
алтын - 1
- ауру) 1
ауру) - 1
- Бүйрекшелер 1
Бүйрекшелер сабақшалары 1
сабақшалары бір-бірімен 1
қосылып, несеп 1
несеп жолдарын, 1
жолдарын, бұлар 1
кезегінде бір-бірімен 1
қосылып, несепағарды 1
несепағарды түзеді. 1
түзеді. Бұйрық 1
Бұйрық рай 1
рай бірнеші 1
бірнеші түрде 1
түрде болады: 1
болады: бұйрық, 1
бұйрық, өтініш, 1
өтініш, қалау, 1
қалау, рұқсат, 1
рұқсат, сақтандыру, 1
сақтандыру, т.б. 1
т.б. Бұйрық 1
Бұйрық Хан 1
Хан 1206 1
жылы Шыңғыс 1
хан қолының 1
қолының шабуылы 1
кезінде қолға 2
қолға түсті. 1
түсті. Бұйыққан 1
Бұйыққан бүршіктер 1
бүршіктер тіршілік 1
қабілетін ұзақ 1
уақыт сақтап,өте 1
сақтап,өте баяу 1
өседі. Бұйым 1
Бұйым белгілі 1
бір алғашқы 2
алғашқы қалпына 2
келіп, аздап 1
аздап кепкеннен 1
кепкеннен кейін, 1
кейін, оны 2
оны пешке 1
пешке салады. 2
салады. Бұйымдардың 1
Бұйымдардың көпшілігінің 1
көпшілігінің жұмыстық 1
жұмыстық ұштарының 1
ұштарының қималары 1
қималары дөңгелек, 1
дөңгелек, алайда 1
алайда қимасы 1
қимасы тікбұрышты 1
тікбұрышты болып 1
болып келетіндері 1
келетіндері де 1
бар. Бұйымды 1
Бұйымды тоқудың 1
тоқудың алдында 1
алдында әуелі 1
әуелі өлшемін 1
өлшемін алып, 1
сол бойынша 1
бойынша үлгі 2
үлгі жасалады. 1
жасалады. Бұйырғынды 1
Бұйырғынды сиырдан 1
сиырдан басқа 1
басқа мал 2
мал жақсы 7
жақсы жейді. 6
жейді. Бұйырғын 1
Бұйырғын қоректік 1
заттарды негізінен 1
негізінен сабағы 1
сабағы арқылы 1
алады. Бұйырғын 1
Бұйырғын өсетін 1
өсетін жерлерде 1
жерлерде оған 1
оған ұқсас 1
ұқсас күйреуік, 1
күйреуік, домалатпа 1
домалатпа сораң 1
сораң деп 2
аталатын өсідіктер 1
өсідіктер өседі. 1
өседі. Бұқалардың 1
Бұқалардың жыныс 1
жыныс мүшесі 1
мүшесі мен 2
мен жыныс 4
жыныс безі 2
безі қабынады, 1
қабынады, жыныстық 1
жыныстық белсенділігі 1
төмендейді. Бұқантау 1
Бұқантау беткейлерінде 1
беткейлерінде бұлақтар 1
бұлақтар бар, 1
олар егін 2
егін мен 1
суаруға пайдаланылады. 14
пайдаланылады. Бұқара 1
Бұқара Ақпарат 1
Ақпарат Бостандығы 1
Бостандығы – 1
– ертеден 1
ертеден көтеріліп 1
көтеріліп келе 1
жатқан идея. 1
идея. Бұқара 1
Бұқара қаласын 2
қаласын қоршауға 3
қоршауға алған 3
кезде Тәуекел 2
Тәуекел хан 2
хан жараланып 2
жараланып қаза 1
болды. Бұқара 1
жараланып қайтыс 1
болды. "Бұқаралық 1
"Бұқаралық ақпарат 1
құралдары бақыт 1
бақыт құшағында" 1
құшағында" -"Қазақ 1
-"Қазақ телефильм" 1
студиясының 2 2
бөлімді, ақ-қара 1
түсті фильм-портреті 1
фильм-портреті (1975). 1
(1975). Бұқаралық 1
Бұқаралық ақпарат 3
ақпарат құралдарынан 1
құралдарынан (БАҚ) 1
(БАҚ) 1986 1
жылы ҚХР-да 1
ҚХР-да қазақ 1
тілінде 20-дан 1
мен 10 2
10 газет 1
тұрды. Бұқаралық 1
құралдары тіркелген 1
тіркелген кандидаттарға 1
кандидаттарға және 1
және партиялың 1
партиялың тізімдерін 1
тізімдерін ұсынып 1
ұсынып саяси 1
саяси партияларға 3
партияларға шарттық 1
шарттық негізде 2
негізде эфир 1
эфир уақытын, 1
уақытын, баспасөз 1
баспасөз бетінен 1
бетінен орын 1
орын береді. 4
береді. Бұқаралық 1
ақпарат өкілдерінің 1
өкілдерінің көбісі 1
көбісі ішімдік 1
ішімдік пен 1
пен никотинді 1
никотинді «наркотик» 1
«наркотик» қатарына 1
қатарына жатқызатыны 1
жатқызатыны құпталады. 1
құпталады. Бұқаралық 1
Бұқаралық құралдардың 1
құралдардың сұрауы 1
сұрауы бойынша 1
бойынша Бесс 1
Бесс тек 1
бір баспасөз 1
баспасөз конференциясын 1
конференциясын өткізді 1
өткізді және 1
үшін «Бесс 1
«Бесс түсініктерсіз» 1
түсініктерсіз» деген 1
деген атақ 9
атақ алды. 1
алды. Бұқаралық 1
Бұқаралық мәдениет 1
мәдениет те 1
те біртұтас 1
біртұтас емес, 1
ол көпқырлы. 1
көпқырлы. "Бұқарбай" 1
"Бұқарбай" ауылы 1
аталады. Бұқарбай 1
Бұқарбай батырдың 1
батырдың ерліктері 1
ерліктері ақын-жыраулардың 1
ақын-жыраулардың мұраларында, 1
мұраларында, тарихшы 1
тарихшы Е.Бекмахановтың 1
Е.Бекмахановтың зерттеулерінде, 1
зерттеулерінде, жазушы 1
жазушы І.Есенберлиннің 1
І.Есенберлиннің «Қаһар» 1
«Қаһар» романында, 1
романында, зерттеуші 1
зерттеуші Қ. 1
Қ. Бердәулетовтың 1
Бердәулетовтың «Бұқарбай 1
«Бұқарбай батыр» 1
батыр» кітабында 1
кітабында көрініс 1
тапқан. Бұқар 1
Бұқар әміршілігі 1
әміршілігі көршілес 1
көршілес елдерін 2
елдерін жаулап 2
жаулап алғысы 1
алғысы келген. 2
келген. Бұқар 1
жырау ауданының 2
ауданының Красная 1
Красная Нива 1
Нива және 1
және Жаңаарқа 1
Жаңаарқа ауданының 2
ауданының Бидайық 1
Бидайық ауылдарында 1
ауылдарында кітапхана 1
кітапхана ашылды, 1
ашылды, Қарқаралы 1
Қарқаралы ауданының 2
ауданының Қырғыз 1
Қырғыз және 2
және Мәди 1
Мәди ауылдық 1
ауылдық округтеріне 1
округтеріне қарасты 1
қарасты Жәнібек 1
Жәнібек және 2
және Едірей 2
Едірей бөлімшелерінде 1
бөлімшелерінде кітапханалар 1
кітапханалар жабылды. 1
жабылды. Бұқар 1
ауданының шығыс 1
шығыс бөлігінде, 4
бөлігінде, аудан 1
Бұқар жыраудың 2
жыраудың “Қалданменен 1
“Қалданменен ұрысып” 1
ұрысып” атты 1
атты толғауында 1
толғауында басқа 1
басқа батырлармен 1
бірге Мәмбет 1
Мәмбет есімі 1
есімі де 4
айтылады. Бұқар 1
жыраудың қартайған 1
қартайған кезінде 1
кезінде көңілін 1
көңілін сұрамақ 1
сұрамақ болып 1
болып Қаз 1
дауысты Қазыбек 2
би келеді. 1
келеді. Бұқар 1
Бұқар Жырау 3
Жырау толғауларының 1
толғауларының поэзиялық 1
поэзиялық сәулеті, 1
сәулеті, ерекше 1
ерекше қасиеті 3
оның сөз 2
сөз қолдану 1
қолдану ерекшелігі 1
ерекшелігі де 1
де өзгеше. 2
өзгеше. Бұқар 1
Жырау шығармаларында 1
шығармаларында замандар 1
замандар бойы 2
бойы мысқалдап 2
мысқалдап жиналып, 2
жиналып, ақыл-ой 1
ақыл-ой таразысынан 1
таразысынан өткізілген 1
өткізілген өмір 1
өмір тәжірибесінің, 1
тәжірибесінің, ұлттық 1
ұлттық тарихи 1
тарихи санасының 1
санасының даналық 1
даналық қорытындысы, 1
қорытындысы, адамгершіліктің 1
адамгершіліктің ереже-қағидасы 1
ереже-қағидасы іспетті 1
іспетті нақыл-ғибрат 1
нақыл-ғибрат сөздер 1
сөздер мол. 1
мол. Бұқар 1
Бұқар Халық 1
Халық Кеңес 1
— уақытша 1
уақытша ұйымдастырылған 1
ұйымдастырылған "қуыршақ" 1
"қуыршақ" мемлекет, 1
мемлекет, Буқарға 1
Буқарға Қызыл 1
Қызыл Әскері 1
Әскері шабуыл 1
жасап, Буқар 1
Буқар әміршілігінің 1
әміршілігінің жойылғаннан 1
жойылғаннан соң 1
құрылған еді. 2
еді. Бұқасының 1
Бұқасының да, 1
да, сиырының 1
сиырының да 1
да мүйізі 1
мүйізі болады. 3
болады. «Бүк» 1
«Бүк» дегенде 1
дегенде бүгіліп 1
бүгіліп қалган 1
қалган саусақтар, 1
саусақтар, яғни 1
яғни 15-ші 1
15-ші сөз 1
сөз келгенде 1
келгенде «Қасқырдан 1
«Қасқырдан бұғып 1
бұғып қалған 1
қалған төрт 2
түліктің бірі» 1
бірі» деп 2
деп есептеледі 2
есептеледі де, 2
сол ойыншының 1
ойыншының құлағына 1
құлағына былай 1
деп айғайлайды. 1
айғайлайды. Букетов 1
Букетов металлургиялық 1
металлургиялық ыдыратқыштар 1
ыдыратқыштар көмегімен 1
көмегімен гидрогенезация 1
гидрогенезация су 1
су сіңіру 1
сіңіру салдарынан 1
салдарынан тау 1
жыныстарының геохимиялық 1
геохимиялық процеске 1
процеске шалынуы 1
шалынуы мүмкіндігін 1
мүмкіндігін ғылыми 1
тұрғыдан дәлелдеген. 1
дәлелдеген. Бүкіл 1
Бүкіл 19 1
ғасырда Венесуэланы 1
Венесуэланы әскери 1
әскери диктатуралар 1
диктатуралар биледі. 1
биледі. Бүкіл 1
Бүкіл аумақта 1
аумақта обалардан 1
обалардан басқа 1
басқа іс 1
жүзінде жерден 1
қазылған қабірлер 1
қабірлер белгілі, 1
белгілі, олар 2
олар әсіресе 1
әсіресе жел 1
жел эрозиясына 2
эрозиясына ұшыраған 1
ұшыраған құм 1
құм топырақты 2
топырақты жерлерде 2
жерлерде жиі 1
кездеседі. Бүкіл 1
Бүкіл ауруға 1
ауруға шалдыққандардың 1
шалдыққандардың 90% 1
90% дейіні 1
дейіні ауыл 1
ауыл тұрғындары. 1
тұрғындары. Бүкіл 1
Бүкіл ауыл 1
ауыл қарсы 1
болып, әйелдер 1
мен қыздар 3
қыздар Бадишаның 1
Бадишаның ағаларын 1
ағаларын қарғағанымен, 1
қарғағанымен, оған 1
ешкім көмектесе 1
көмектесе алмады. 2
алмады. Бүкіл 1
Бүкіл батареядағылар 1
батареядағылар олардан 1
олардан үлгі 1
үлгі алып, 2
алып, жаудың 3
жаудың екі 1
екі танкісін, 1
танкісін, бірнеше 1
бірнеше атыс 1
атыс ұяларын 1
ұяларын талқандады. 1
талқандады. Бүкіл 1
Бүкіл билік 1
билік жерлері 1
жерлері бар 1
бар тұлғалар 2
тұлғалар колында. 1
колында. Бүкіл 1
Бүкіл бір 1
халықтың өмір-тарихы 1
өмір-тарихы ұмытылып 1
бара жатқандығын 2
жатқандығын еске 1
еске сала 1
сала отырып, 4
отырып, оған 3
кінәлі — 1
— коммунистік 1
коммунистік саясат 1
саясат екендігін 1
екендігін ашып 1
ашып айтпаса 1
айтпаса да, 2
да, өмір 2
өмір ағысы 1
ағысы басқа 1
басқа арнамен 1
арнамен ағып 2
ағып бара 2
бара жатқандығын, 1
жатқандығын, тарих 1
тарих беттері 1
беттері бұрмаланғандығын 1
бұрмаланғандығын көркем 1
көркем тілмен 4
тілмен бейнелеп 1
бейнелеп берді. 1
берді. Бүкілғағауыздық 1
Бүкілғағауыздық «Ғағауыз 1
«Ғағауыз Халқы» 1
Халқы» қоғамдық 1
қоғамдық қозғалысы 1
қозғалысы осылай 1
осылай пайда 1
болды. Бүкіл 2
Бүкіл ғарыш, 1
ғарыш, бүкіл 1
бүкіл адам 1
адам болмысы, 1
болмысы, адамның 1
адамның ішкі 9
ішкі жан 5
жан әлемі 1
әлемі түгелдей 1
түгелдей гаромниялық 1
гаромниялық үндестікке, 1
үндестікке, ғажайып 1
ғажайып үйлесімге 1
үйлесімге ие. 1
ие. Бүкіл 1
Бүкіл Голливуд 1
Голливуд оның 1
оның құзырында 1
құзырында еді 1
еді - 1
- әдемі 1
әдемі виллалар, 1
виллалар, салтанатты 1
салтанатты кештер 1
кештер мен 3
мен сымбатты 1
сымбатты еркектер. 1
еркектер. Бүкіл 1
Бүкіл ғұмырын 1
ғұмырын халықтың 1
халықтың сазгерлік 1
сазгерлік өнеріне 1
өнеріне арнады. 1
арнады. Бүкіл 2
Бүкіл джордан 1
джордан моделдерінің 1
моделдерінің ішіндегі 1
үлкен сатылымдар 1
сатылымдар осы 1
осы модел 1
модел жылына 1
жылына келді. 1
келді. Бүкіл 2
Бүкіл дүниежүзілік 3
дүниежүзілік XXI 1
XXI қысқы 1
қысқы Универсиаданың 1
Универсиаданың (Гравицио, 1
(Гравицио, Ит.) 1
Ит.) 4x5 1
4x5 км. 1
км. Бүкіл 1
дүниежүзілік денсаулық 1
сақтау уйымының 1
уйымының (ДДҰ) 1
(ДДҰ) нәпсі 1
нәпсі құмарлыққа, 1
құмарлыққа, өзінің 1
өзінің жақындықты, 1
жақындықты, нәсіптікті 1
нәсіптікті және 1
және махаббатты 1
махаббатты тілейтінді 1
тілейтінді білдіретін 1
білдіретін табиғи 1
табиғи психологиялық, 1
психологиялық, әлеуметтік 1
әлеуметтік белгілері 1
белгілері бар. 1
бар. Бүкіл 2
дүниежүзілік метеорологиялық 1
метеорологиялық ұйым 1
ұйым (БМҰ) 1
(БМҰ) — 1
— Бүкіл 1
Бүкіл дүние 2
жүзінде олардың 1
олардың 10—12 1
10—12 мың 1
мың түрлерінің 1
түрлерінің тіршілік 1
етуі де 1
де құстардың 1
құстардың кең 1
кең таралғанын 1
көрсетеді. Бүкіл 1
Бүкіл дүниежүзінде 1
дүниежүзінде туризм 1
туризм мен 1
мен айналысушылар 1
айналысушылар жыл 1
сайын еселеп 1
еселеп көбейіп 1
көбейіп келеді. 2
келеді. Бүкіл 2
Бүкіл Европаға 1
Европаға танылып, 1
танылып, әртүрлі 1
әртүрлі елде 1
елде әртүрлі 1
әртүрлі дайындалу 1
дайындалу тәсілі 1
тәсілі қолданылды. 1
қолданылды. Бүкіл 1
Бүкіл ел 2
болып Абаймен 1
Абаймен қайыр 1
қайыр қош 1
қош десіп, 1
десіп, жолға 1
жолға шығарып 1
шығарып салыпты. 1
салыпты. Бүкіл 1
Бүкіл елдің 1
Қазақстанның қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси жағдайындағы 1
жағдайындағы бұл 1
бұл ірі 1
ірі өзгерістер 2
өзгерістер Құрылтай 1
Құрылтай жиналысынын 1
жиналысынын сайлауын 1
сайлауын өткізуге 1
өткізуге дайындық 1
дайындық жағдайында 1
жағдайында өтті, 1
өтті, бұл 2
бұл өлкенің 1
өлкенің саяси 1
саяси партиялары 1
партиялары мен 2
мен қоғамдық 10
қоғамдық ұйымдарының 2
ұйымдарының қызметінен 1
қызметінен өзіндік 1
өзіндік дәрежеде 1
дәрежеде көрініс 1
көрініс тауып 2
тауып жатты. 2
жатты. «Бүкіл 1
«Бүкіл әлемдегі 1
әлемдегі әйелдер 2
әйелдер өмірін 2
өмірін жақсарту» 1
жақсарту» миссиясын 1
миссиясын орындауды 1
орындауды жалғастырып 1
жалғастырып келеді. 3
Бүкіл әлемдегі 1
әйелдер оның 1
оның бейнесіне 1
бейнесіне еліктеп, 1
еліктеп, ерекше 1
көңіл аудартатын 1
аудартатын көз 1
көз сызығы 1
сызығы макияжын 1
макияжын көшіріп 1
көшіріп алды. 1
алды. Бүкіләлемдік 1
Бүкіләлемдік банк 1
банк өзінің 1
өзінің қаржы 1
қаржы қорын, 1
қорын, қызметкерлерін 1
қызметкерлерін және 1
және бай 4
бай тәжірибелерін 1
тәжірибелерін әр 1
әр елдегі 2
елдегі кедейшілікпен 1
кедейшілікпен күресте, 1
күресте, экономикалық 1
экономикалық өсімді 1
өсімді және 1
және өмір 5
сүру сапасын 1
сапасын көтеру 1
үшін пайдаланады. 11
пайдаланады. Бүкіләлемдік 1
Бүкіләлемдік Бейбітшілік 1
Бейбітшілік Кеңесінің 1
Кеңесінің вице-президенті 1
вице-президенті (1950 1
(1950 жылдан 1
жылдан бастап). 3
бастап). Бүкіләлемдік 1
Бүкіләлемдік білім 1
білім және 13
академиясы (Түркия), 1
(Түркия), Бүкіләлемдік 1
Бүкіләлемдік ғылым, 1
ғылым, инженерия 1
инженерия және 2
және технология 3
технология академиясы 1
академиясы (АҚШ) 1
(АҚШ) Анталия, 1
Анталия, Дубай 1
Дубай қалаларында 1
қалаларында өткен 1
өткен конференциялар 1
конференциялар мен 3
мен конгрестеріне 1
конгрестеріне баяндамалалар 1
баяндамалалар жасады. 1
жасады. Бүкіләлемдік 1
Бүкіләлемдік кешенді 1
кешенді қауіпсіздік 1
қауіпсіздік ғылымдары 1
ғылымдары академиясының 6
академиясының жанындағы 3
жанындағы Халықаралық 2
Халықаралық аралық 1
аралық соттыңҰлы 1
соттыңҰлы Екатерина 1
Екатерина орденімен 1
орденімен (2009); 1
(2009); «Қазақстан 1
10 жылдыгы» 1
жылдыгы» (2008) 1
(2008) мерейтой 1
мерейтой медальдарымен; 1
медальдарымен; ҚР 2
ҚР Судьялар 2
Судьялар одағының 3
одағының «Үш 2
«Үш би» 2
би» Бүкіләлемдік 1
Бүкіләлемдік мұралар 2
мұралар қорына 3
қорына №793 1
№793 нысан 1
нысан болып 2
болып енгізілген. 1
енгізілген. Бүкіләлемдік 1
қорына енгізіліп, 1
енгізіліп, №331 1
№331 нысан 1
болып тіркелген. 1
тіркелген. Бүкіләлемдік 1
Бүкіләлемдік турнирлар 1
турнирлар да 1
ел Кристофер 1
Кристофер мен 1
мен Джессиканың 1
Джессиканың суретін 1
суретін көреді. 1
көреді. Бүкіл 1
Бүкіл әншілер 1
әншілер Аполлон 1
Аполлон мен 1
мен Музадан 1
Музадан тараған 1
тараған Гесиод. 1
Гесиод. Бүкіл 1
Бүкіл әскерлік 1
әскерлік ту 1
ту үлкен, 1
үлкен, үшбұрышты 1
үшбұрышты етіп 1
етіп жасалады. 6
жасалады. Бүкіл 1
Бүкіл жер 2
жер беті 9
беті меридианмен 1
меридианмен шектелген 1
шектелген 2 1
2 тең 1
тең бөлікке 1
бөлікке бөлінген. 3
бөлінген. Бүкіл 1
Бүкіл жергілікті 1
жергілікті бюджеттер 1
бюджеттер елдің 1
елдің мемлекеттік 3
мемлекеттік бюджетінің 1
бюджетінің бірыңғай 1
бірыңғай жүйесіне 2
жүйесіне енгізілген 1
енгізілген 1938 1
1938 жылдан 1
бастап жергілікті 3
жергілікті қаржы 2
қаржы дербес 1
дербес категория 1
категория ретінде 3
өмір сүруін 12
сүруін тоқтатқан 1
тоқтатқан болатын. 2
болатын. Бүкіл 1
жер жүзіндегілер 1
жүзіндегілер түгейді. 1
түгейді. Бүкіл 1
Бүкіл жұлдыз 1
жұлдыз метал 1
метал элементінен 1
элементінен құрамайтыны 1
құрамайтыны анық, 1
анық, сондықтан 1
бұл металдар 1
металдар оның 1
оның беткі 1
қабатындағы жұқа 1
жұқа тропосферадан 1
тропосферадан болуы 1
мүмкін. Бүкіл 1
Бүкіл Қазақстан 1
Қазақстан бойында 1
бойында кездеседі. 1
кездеседі. Бүкілқазақтық 1
Бүкілқазақтық 2-съезде 1
2-съезде автономияны 1
автономияны жариялау 2
жариялау мерзімі 2
мерзімі жөнінде 1
жөнінде қызу 1
қызу айтыстар 1
айтыстар болды. 1
Бүкіл қаңлы 1
қаңлы елі 1
елі осы 1
осы адамның 1
адамның балаларынан 1
балаларынан таралған 1
таралған екен. 1
екен. Бүкіл 1
Бүкіл карьерасында 3
карьерасында бір 1
ғана клубта 1
клубта — 1
— "Нюрнбергте" 1
"Нюрнбергте" ойнаған. 1
ойнаған. Бүкіл 1
карьерасында Әмина 1
Әмина Өмірзақова 1
Өмірзақова көп 1
көп рөлде 1
ойнады. Бүкіл 1
тек "Шахтер" 1
"Шахтер" сапында 1
сапында ғана 1
ғана ойнаған. 1
ойнаған. Бүкілкеңестік 1
Бүкілкеңестік мемлекеттік 1
кинематография институтының 2
институтының операторлық 1
операторлық факультетін 1
бітірген (Л.В. 1
(Л.В. Косматовтың 1
Косматовтың шеберханасы). 1
шеберханасы). Бүкіл 1
Бүкіл көрініс 1
көрініс мәнерленген 1
мәнерленген гүл 1
гүл өрнектерімен 1
өрнектерімен көмкерілген. 1
көмкерілген. Бүкіл 1
Бүкіл құрлықты 1
құрлықты дүние 1
дүние бөліктеріне 1
бөліктеріне бөлгенде 1
бөлгенде мұхит 1
мұхит аралдары 1
аралдары Австралиямен 1
Австралиямен қосылып 1
қосылып айтылады. 2
айтылады. Бүкіл 1
Бүкіл қыс 1
бойы Супан 1
Супан тауында 1
тауында үнемі 1
үнемі қар 1
қар жауады. 4
жауады. Бүкіл 1
Бүкіл мемлекет 1
мемлекет органдардың 1
органдардың актілері 1
актілері заңға 1
заңға сәйкес 5
сәйкес келуге, 1
келуге, оның 1
оның қағидалары 1
қағидалары негізінде 1
негізінде және 2
оны орындау 4
орындау бағытында 1
бағытында шығарылуға 1
шығарылуға тиіс, 1
тиіс, яғни 3
яғни заңға 2
заңға негізделген 2
негізделген сипатта 1
сипатта болуы 2
шарт. “Бүкіл 1
“Бүкіл менің 1
менің жазғаным 1
жазғаным — 1
— бар-жоғы 1
бар-жоғы бір 1
ғана бүтін 1
бүтін поэма. 1
поэма. Бүкіл 1
Бүкіл Миссисипи 1
Миссисипи жағалуы 1
жағалуы Солтүстіктің 1
Солтүстіктің қолына 1
қолына көшті. 4
көшті. Бүкіл 1
Бүкіл мульткейіпкерлер 1
мульткейіпкерлер (toons) 1
(toons) ойдан 1
ойдан шығарылған 9
шығарылған Мультаун 1
Мультаун (Toontown) 1
(Toontown) қала 1
қала маңы 5
маңы жерінде 1
жерінде тұрады. 2
тұрады. Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық а. 2
а. ш. 9
ш. көрмесіне 1
көрмесіне арнап 1
арнап «Абай 1
«Абай портреті» 1
портреті» (1954, 1
(1954, кенеп, 1
кенеп, майлыбояу) 1
майлыбояу) еңбегін 1
еңбегін жазды. 3
жазды. Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық ғалымдар 1
ғалымдар және 1
және техника 4
техника қызметкерлерінің 1
қызметкерлерінің қауымдастығын 1
қауымдастығын басқарады. 1
басқарады. Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу және 5
және жобалау-конструкторлық 1
жобалау-конструкторлық көмір 1
көмір институтында 1
институтында кіші 2
кіші ғылыми 9
ғылыми қызметкер, 8
қызметкер, топ 1
топ жетекшісі, 1
жетекшісі, сектор 1
сектор бастығы 1
қызметтерін атқарды 2
атқарды (1964–77). 1
(1964–77). Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық кәсіподақтар 1
кәсіподақтар ұйымының 1
ұйымының ХVІ 1
ХVІ съезіне, 1
съезіне, Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық ұжымшылар 1
ұжымшылар съезіне, 1
съезіне, Қазақстан 1
Қазақстан компартиясының 1
компартиясының ХV, 1
ХV, ХVІ 1
ХVІ съездеріне 1
съездеріне делегат 1
болып қатысады. 1
қатысады. Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық мәдениет 1
мәдениет саласы 1
саласы басшыларын 1
басшыларын даярлайтын 2
даярлайтын институтты 1
институтты (1990) 1
(1990) бітірген. 1
бітірген. Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық мемлекеттік 2
институтының қойылым 1
қойылым факультетін 1
( Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық Орталық 1
Орталық Комитеті1930 1
Комитеті1930 жылы 1
жылы 23 6
23 шілдесіндегі 1
шілдесіндегі қаулысымен 1
қаулысымен округтерді 1
округтерді жойып, 1
жойып, аудандарды 1
аудандарды ірілендіру 1
ірілендіру жүргізілді. 1
жүргізілді. Бүкілодақтық, 1
Бүкілодақтық, республикалық 2
партия съездеріне 1
съездеріне бірнеше 1
мәрте делегат 1
болып қатысты, 1
қатысты, Жоғарғы 1
Жоғарғы Кеңеске 1
Кеңеске (3,5 1
(3,5 шақырылмдарына) 1
шақырылмдарына) депутат 1
депутат болып 6
сайланды. Бүкілодақтық, 1
республикалық халық 1
халық өнерпаздарының 1
өнерпаздарының байқауларына, 1
байқауларына, айтыстарға 1
айтыстарға қатысып, 1
қатысып, жүлде 1
жүлде алды. 1
алды. Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық "Спартак" 1
"Спартак" ерікті 1
ерікті спорт 4
спорт қоғамының 1
қоғамының үш 1
чемпионы (1974-76). 1
(1974-76). Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық фармацевтер 1
фармацевтер коғамы 1
коғамы басқармасының 1
басқармасының мүшесі. 1
мүшесі. Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық фестиваль 1
фестиваль күндері 1
күндері Тверь 1
Тверь қаласы 1
қаласы көшелерінде 1
көшелерінде Нұрмұхан 1
Нұрмұхан Жантөринді 1
Жантөринді халық 1
халық "Сұл-тан 1
"Сұл-тан Бей-барс!. 1
Бей-барс!. Бүкіл 1
Бүкіл өмірі 1
өмірі Жоғарғы 1
Жоғарғы Силезиямен 1
Силезиямен байланысты 1
болды. “Бүкіл 1
“Бүкіл өмірің 1
өмірің бойы 1
бойы басшылыққа 1
басшылыққа алуға 1
алуға тұратын 1
тұратын сөз 1
сөз бар 2
бар ма?” 1
ма?” Бүкіл 1
Бүкіл өмірін 1
өмірін осы 1
осы әділетсіздікті 1
әділетсіздікті жоюға 1
жоюға арнады. 1
Бүкіл ортағасырлық 1
ортағасырлық түркі 3
тілдес әдебиетте 1
әдебиетте шешендік 1
шешендік өнердің 3
өнердің және 1
және батырдың 1
батырдың ерлігі 1
ерлігі жайындағы 1
жайындағы талай 1
талай ғасырлардың 1
ғасырлардың өндеуімен 1
өндеуімен өткен 1
өткен ауызша 1
ауызша хикаялардың 1
хикаялардың дәстүрлі 1
дәстүрлі түрлерін 1
түрлерін сақтаған 1
сақтаған саяси 1
саяси прозаның 1
прозаның бұлардан 1
бұлардан асатын 1
асатын тамаша 1
тамаша үлгілері 4
үлгілері жоқ. 1
жоқ. Бүкілресейлік 1
жиналысына сайланатын 1
сайланатын депутаттарды 1
депутаттарды белгілеу 1
белгілеу үшін 6
арада жалпықазақ 1
съезін өткізу 1
өткізу қажеттігі 1
қажеттігі жөнінде 1
қабылданды. Бүкілресейлік 1
Бүкілресейлік құрылтай 1
құрылтай жиналысына 1
жиналысына сайлауға 1
сайлауға дайындалуға 1
дайындалуға және 1
ана тілінде 7
тілінде газет 1
газет шығаруға 1
шығаруға атсалысуға 1
атсалысуға шақырған 1
шақырған «Ақ 1
«Ақ қалпақты 1
қалпақты қырғызға» 1
қырғызға» атты 1
атты мақаласы 6
мақаласы «Бірлік 1
«Бірлік туы» 1
туы» газетінде 1
жарияланды. Бүкілресейлік 1
Бүкілресейлік мұсылман 2
мұсылман съезінің 1
съезінің өткізіліп, 1
өткізіліп, онда 1
онда Бүкілресейлік 1
мұсылман кеңесінің 1
кеңесінің құрылуына 1
құрылуына “ 1
“ ШУРО-и-ИСЛАМИЯ.” 1
ШУРО-и-ИСЛАМИЯ.” Бүкілресейлік 1
Бүкілресейлік Төтенше 1
Төтенше Комиссия 1
Комиссия — 1
Кеңес өкіметінің 9
өкіметінің өз 1
өз қарсыластарын 2
қарсыластарын қудалау, 1
қудалау, жазалау 1
жазалау үшін 4
үшін құрған 1
құрған арнаулы 1
арнаулы органы. 1
органы. Бүкілресейлік 1
Бүкілресейлік төтенше 1
төтенше комиссия 1
комиссия органдарына 1
органдарына белгілі 1
белгілі болып 3
байланысты 1918 1
ж. қарашадан 1
бастап Бейли 1
Бейли жасырынып 1
жасырынып жүріп 1
жүріп жұмыс 2
істеуге мәжбүр 4
болады. Бүкіл 1
Бүкіл сезон 1
сезон бойы 1
бойы тек 2
қана 3 1
3 матчқа 1
матчқа қатысқан. 1
қатысқан. Бүкіл 1
Бүкіл танымдық 1
танымдық әдіс 1
әдіс негізінде 2
негізінде болмыстық 1
болмыстық объективті 1
объективті заңдылықтары 1
заңдылықтары жатады. 1
жатады. Бүкіл 1
Бүкіл тест 1
тест мазмұнына 1
мазмұнына 6 1
6 жарым 1
жарым сағат 1
сағат уақыт 2
уақыт кетеді 1
жоспарланған. ; 1
; бүкіл 1
бүкіл тірі 1
тірі тиіндерде 1
тиіндерде болады 1
және көмір 4
көмір сулық, 1
сулық, майлық 1
майлық алмасуға 1
алмасуға қатысады, 1
қатысады, организмдегі 1
организмдегі биологиялық 1
биологиялық тотығу 1
тотығу реакцияларын 1
реакцияларын катализдейді. 1
катализдейді. Бүкіл 1
Бүкіл тіршілігін 1
тіршілігін суда 1
суда өткізеді, 3
өткізеді, жақсы 2
жақсы жүзеді 1
және сүңгиді, 2
сүңгиді, бірақ 1
бірақ құрлықта 1
құрлықта нашар 1
нашар жүреді. 1
жүреді. Бүкіл 1
Бүкіл Торғай 1
Торғай уезіндегі 2
уезіндегі тазының 1
тазының саны 1
саны жүзден 2
жүзден аспаса, 1
аспаса, ал 1
ал облыс 2
бойынша 500-600 1
500-600 тазыны 1
тазыны табу 1
қиын. Бүкілхалықтық 1
Бүкілхалықтық тікелей 1
тікелей дауыс 1
беру арқылы. 1
арқылы. Бүкіл 1
Бүкіл халықты 1
халықты тап, 1
тап, топқа 1
топқа жіктемей, 1
жіктемей, Қазақ 1
Қазақ елін 1
елін әлемдік 1
әлемдік мәдени 2
мәдени жетістіктерге 1
жетістіктерге қол 10
жеткізуге қандай 1
қандай күш 1
күш кедергі 1
кедергі деген 1
деген сауал 2
сауал қойып, 1
оған басты 1
басты кедергі 1
кедергі – 1
– отаршылдық 1
отаршылдық деген 1
деген шешімге 2
шешімге келді. 2
Бүкіл шөбі 1
шөбі мен 3
мен тұқымы 1
тұқымы дәрі. 1
дәрі. Бүкіл 1
Бүкіл электртехниканы 1
электртехниканы ең 1
қарапайым түрде 3
түрде үш 5
үш нәрсе 1
нәрсе деп 3
қарастыруға болады: 2
болады: электр 1
электр энергниясының 1
энергниясының көздері, 1
көздері, энергия 1
энергия беру 1
беру желілері-сымдар. 1
желілері-сымдар. Бүкіл 1
Бүкіл эмульсия 1
эмульсия көле-міндегі 1
көле-міндегі дисперсті 1
дисперсті фазаның 1
фазаның үлесі 1
үлесі 0,1%-тең 1
0,1%-тең аспайтын 1
аспайтын болса, 1
оны бі-рінші 1
бі-рінші топқа, 1
топқа, яғни 1
яғни сұйытылған 1
сұйытылған эмульсиялар 1
эмульсиялар тобына 1
тобына жатқызады. 2
жатқызады. Букмекерлер 1
Букмекерлер бәйге 1
бәйге және 1
және жарыстар 1
жарыстар болғанда, 1
болғанда, әртүрлі 1
әртүрлі спорттық, 1
спорттық, саяси, 1
саяси, мәдени, 1
мәдени, қаржы, 1
қаржы, ауа 1
райы және 1
басқа оқиғалардың 1
оқиғалардың нәтижесіне 1
нәтижесіне қойылған 1
қойылған төлемдерді 1
төлемдерді қабылдайды. 1
қабылдайды. Бүкпе 1
Бүкпе салатын 1
салатын биеге, 1
биеге, түйеге 1
түйеге қатты 1
қатты көтеріңкі 1
көтеріңкі дауыспен 2
дауыспен «дүздер» 1
«дүздер» «көтерт» 1
«көтерт» деп, 1
деп, алдыңғы 1
алдыңғы аяқтың 1
аяқтың шашасынан 1
шашасынан қағып 1
қағып көтеруіне 1
көтеруіне ишарат 1
ишарат білдіріп, 1
білдіріп, шартты 1
шартты рефлекс 1
рефлекс қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Бұқтарма 1
Бұқтарма ГЭС-і 1
ГЭС-і Шығыс 1
облысының шегінде 1
шегінде орналасып, 1
орналасып, арна 1
және көл 2
көл (Зайсан 1
(Зайсан көлі) 1
көлі) бөліктерінен 1
бөліктерінен тұрады. 1
тұрады. Бұқтарма 1
Бұқтарма ГЭС 1
ГЭС су 1
су қоймасының 8
қоймасының ықпал 1
ықпал қашықтығы 1
қашықтығы Ертіс 1
төменгі ағысымен 1
ағысымен 1500 1
1500 км-ге 1
дейін жайылады. 1
жайылады. Бүктемелі 1
Бүктемелі ұстарамен 1
ұстарамен қырынғанда 1
қырынғанда өте 1
өте сақ 6
жөн. Бұқтырма 1
Бұқтырма бөгенінен 1
бөгенінен төменде, 1
төменде, тау 1
тау аралығындағы 1
аралығындағы тар 1
тар шатқалда 1
шатқалда Ертіс 1
Ертіс өзенінде 1
өзенінде екінші 1
екінші бөген 1
бөген - 1
Кіші Ертіс 1
Ертіс жасалған. 1
жасалған. Бұқтырма 1
Бұқтырма уезі 1
уезі 1920 1
жылы Змейногор 1
Змейногор уезінің 1
уезінің бір 1
құрылды. Бұқтырылып 1
Бұқтырылып жатқан 1
кезде үстіне 1
үстіне соус, 1
соус, соңынан 1
соңынан сүйек 1
сүйек сорпасын 1
сорпасын құяды. 2
құяды. Бұл 1
Бұл 104 1
104 жылы 2
бойы қызмет 2
кезге дейін 17
дейін құрамында 1
құрамында төрт 1
төрт дивизионды 1
дивизионды иеленіп 1
иеленіп келген 1
келген Футбол 1
лигасының бөлінуі 1
бөлінуі еді. 2
еді. Бұл 73
Бұл 10 1
10 жылда 3
жылда Аун 1
Аун Сан 2
Сан Су 2
Су Чжи-мен 1
Чжи-мен кездескен 1
кездескен алғашқы 1
алғашқы мүмкіндік 1
мүмкіндік болды. 4
болды. Бұл 121
Бұл 13 1
13 кандидат 1
кандидат бұрын 1
бұрын әсерлерге, 1
әсерлерге, халықшыл 1
халықшыл социалистерге, 1
социалистерге, демократтарға 1
демократтарға бүйректері 1
бүйректері бұрғанын 1
бұрғанын жасырған 1
жасырған жоқ. 1
жоқ. Бұл 19
Бұл 1615 1
1615 жылы 1
жылы (ғалым 1
(ғалым қайтыс 1
болған соң) 1
соң) жарияланған. 1
жарияланған. Бұл 2
Бұл – 29
– 1882 1
1882 жылы 4
жылы болған 6
болған оқиға. 1
оқиға. Бұл 2
Бұл 1917 2
жылғы Қазан 3
Қазан революциясына 2
революциясына алғышарттар 1
алғышарттар дайындады. 1
дайындады. Бұл 1
1917 жылдың 4
наурыз айы 1
айы болатын. 1
болатын. Бұл 47
Бұл 1957 1
1957 жылғы 2
жылғы 3қарашада 1
3қарашада Кеңес 1
Кеңес Одағынан 1
Одағынан аспанға 1
аспанға ұшырылған 1
ұшырылған Жердін 1
Жердін екінші 1
екінші жасанды 1
жасанды серігінін 1
серігінін қалдықтары 1
қалдықтары болатын. 1
Бұл 1983 1
жылы 1-5 1
1-5 сыныптардың 1
сыныптардың әр 1
әр оқушысын 1
оқушысын тегін 1
тегін оқулықпен 1
оқулықпен қамтамасыз 1
берді. Бұл 18
Бұл 1988/89 1
1988/89 жылғы 1
жылғы маусымның 3
маусымның соңғы 2
соңғы туры 1
туры болатын. 1
Бұл 1990 2
бастап Формула-1-ді 1
Формула-1-ді чемпионат 1
чемпионат жеңімпаздарымен 1
жеңімпаздарымен сайысқа 1
сайысқа түсуге 1
түсуге қаржыларының 1
қаржыларының жетіспеушілігінен 1
жетіспеушілігінен 28 1
28 команда 1
команда тастап 1
кетті. Бұл 9
1990 жылдардағы 1
жылдардағы мойындалмаған 1
мойындалмаған Косовоның 1
Косовоның рәмізі 1
рәмізі болатын. 1
Бұл 1 1
1 жастан 1
жастан 6 1
6 жас 1
арасындағы балаларда 1
балаларда ең 2
көп таралған 12
таралған белгілері. 1
белгілері. Бұл 1
Бұл 2004 1
сәуірінде болды. 1
Бұл - 38
- 2006 1
әлем біріншілігінің 4
біріншілігінің іріктеу 1
іріктеу турнирі 1
турнирі болатын. 1
Бұл 3-4 1
3-4 жылға 2
мүмкін. Бұл 32
Бұл 4,5 1
4,5 см-ге 1
см-ге жететін 3
жететін өте 1
қара реңді 2
реңді сона. 1
сона. Бұл 1
Бұл 4 1
4 облыс 1
облыс екі 1
екі табиғи 1
табиғи зонада 1
зонада орналасқан 2
орналасқан – 3
– орманды-далалық 1
орманды-далалық және 1
және далалық. 1
далалық. Бұл 1
Бұл 59-шы 1
59-шы АҚШ 1
АҚШ президент 1
президент сайлауы 2
сайлауы болды. 1
Бұл 5-тен 1
5-тен 10-ға 1
10-ға дейінгі 1
дейінгі жұлдыздардың 1
жұлдыздардың үлкен 1
үлкен ашық 1
ашық кластері. 1
кластері. Бұл 1
- əркім 1
əркім ескере 1
ескере жүретін 1
жүретін ескіден 1
ескіден келе 3
жатқан ырым. 1
ырым. Бұл 2
Бұл HIF 1
HIF ақуыздары 1
ақуыздары бірнеше 1
бірнеше сыналған 1
сыналған жануарларда 1
жануарларда табылды. 1
табылды. Бұл 6
Бұл iPhone 1
iPhone X 1
X бірінші 1
бірінші iPhone-ға 1
iPhone-ға (2007) 1
(2007) естелік 1
естелік ретінде 1
ретінде шығарылды. 1
шығарылды. Бұл 3
Бұл Lancaster 1
Lancaster Group-тың 1
Group-тың пайда 1
болуына әкелді. 4
әкелді. Бұл 9
Бұл Marvel 1
Marvel үшін 1
үшін толықтай 1
толықтай қаржылай 1
қаржылай дербес 1
дербес жоба 1
жоба болды. 1
Бұл MySQL-дың 1
MySQL-дың кеңейтілген 1
кеңейтілген және 1
және онымен 12
онымен толық 2
толық үйлесімділігі 1
үйлесімділігі бар 2
бар тарам. 1
тарам. Бұл 1
Бұл Porsche-ның 1
Porsche-ның S 1
S E-Hybrid 1
E-Hybrid 2014-тен 1
2014-тен кейін 1
шыққан екінші 1
екінші Porsche 1
Porsche Panamera 1
Panamera автокөлігі. 1
автокөлігі. Бұл 1
Бұл Simatic 1
Simatic S7 1
S7 және 1
жұмыс станциялары 2
станциялары SCADA-жүйесі 1
SCADA-жүйесі Simatic 1
Simatic WinCC 1
WinCC Siemens 1
Siemens компаниясы 1
компаниясы белгілеу 1
белгілеу транзисторлардағы 1
транзисторлардағы логикалық 1
логикалық контроллерлер 1
контроллерлер арасында 1
арасында ақпарат 1
ақпарат ағынын 1
ағынын ұстап 1
ұстап және 1
және өзгертетін 1
өзгертетін бірінші 1
бірінші белгілі 1
белгілі компьютерлік 1
компьютерлік құрты 1
құрты болып 1
табылады. Бұл 47
Бұл "The 1
"The Psalm 1
Psalm of 1
of Joy" 1
Joy" деп 1
аталды. Бұл 8
Бұл XX 1
ғасырдың 50-жылдарында 2
50-жылдарында кәдімгі 1
кәдімгі көбелек 1
көбелек еді. 1
Бұл Абайдың 1
қазақ өлеңіне 1
өлеңіне әкелген 1
әкелген жаңа 1
түрі. Бұл 4
Бұл Абай 1
Абай заманындағы 2
заманындағы әлеум. 1
әлеум. Бұл 3
Бұл Абиджанның 1
Абиджанның жанында 1
орналасқан. Бұл 14
Бұл Австралияда 1
Австралияда өте 1
өте мәртебелі 1
мәртебелі атақ 3
атақ болып 1
саналады. Бұл 11
Бұл автоматты 1
автоматты реттеудің 1
реттеудің жалпы 1
жалпы жүйесі 1
асырылады. Бұл 5
Бұл «автомат» 1
«автомат» фашистік 1
фашистік әскерлермен 1
әскерлермен соғыстағы 1
соғыстағы жеңістің 1
жеңістің басты 1
басты нышандарының 1
нышандарының бірі 1
Бұл автордың 2
автордың пайымдауынша 1
пайымдауынша Эсттер 1
Эсттер летто-литван 1
летто-литван халықтарының 1
тегі немесе 1
немесе Оңт. 1
Оңт. Бұл 3
автордың саясат 1
саясат ыңғайына 1
ыңғайына қарай 4
қарай икемделіп 1
икемделіп айтқан 1
айтқан пікірі 1
пікірі ме, 1
ме, жоқ 2
жоқ өзінін 1
өзінін сол 1
кездегі ғылыми 1
ғылыми түсінік 1
түсінік танымы 1
танымы ма, 1
ма, қалай 1
болғанда да, 2
да, мақалада 1
мақалада айтылған 1
айтылған түйінді 1
түйінді ойы. 1
ойы. Бұл 1
Бұл авторлар 1
авторлар құқық 1
құқық нысанының 1
нысанының есебін 1
есебін жасайтын, 1
жасайтын, ашық 1
ашық жалпыға 1
жалпыға түсініктіжүйе 1
түсініктіжүйе құруға 1
береді. Бұл 43
Бұл ағаш 3
ағаш ою, 1
ою, олар 1
олар маскаларымен, 1
маскаларымен, мүсіндерімен, 1
мүсіндерімен, тұрмыстық 1
тұрмыстық заттарымен 1
заттарымен танымал. 1
танымал. Бұл 3
ағаш тамырында 1
тамырында ұнамсыз 1
ұнамсыз қолтұқымдардың 1
қолтұқымдардың кеуіп 1
кеуіп қалып, 1
қалып, тамыр 1
тамыр аттталарының 1
аттталарының пайда 1
болуына мүмкіндік 6
мүмкіндік бермеу 1
бермеу үшін 5
жасалады. Бұл 4
Бұл ағаштан 1
ағаштан жасалатын 1
жасалатын музыкалық 1
музыкалық аспаптар 11
аспаптар күтіп 1
күтіп ұсталса, 1
ұсталса, мың 1
жылдан аса 4
аса ұзақ 1
сақталады. Бұл 3
Бұл ағашты 1
ағашты өндірісте 1
өндірісте «қызыл 1
«қызыл ағаш» 1
ағаш» деп 1
атайды. Бұл 17
ағаш үйлердің 1
көпшілігі қималанып 1
қималанып салынатын 1
салынатын болған, 1
болған, Қазақстанның 1
оңтүстік аймақтарында 4
аймақтарында үйді 1
үйді қам 1
қам кірпіштен, 1
кірпіштен, сабан 1
сабан кірпіштен 1
кірпіштен көп 1
көп көтерген. 1
көтерген. Бұл 1
Бұл ағзадағы 1
ағзадағы зат 2
алмасудың өзгеруіне 1
өзгеруіне тікелей 1
байланысты. Бұл 29
Бұл ағза 1
ағза зат 1
зат алмасуды 3
алмасуды реттейді, 1
реттейді, иммунитетте 1
иммунитетте үлкен 1
рөл атқарады, 4
атқарады, жоғары 1
жүйесіне әсер 3
етеді және 8
және ағзаға 1
ағзаға керекті 1
керекті 30% 1
30% энергия 1
энергия өндіреді. 1
өндіреді. Бұл 1
Бұл ағылшын 1
ағылшын тіліндегі 5
тіліндегі cheque 1
cheque және 1
және cheek 1
cheek сөзінің 1
сөзінің айырмашылығын 1
айырмашылығын еске 1
еске түсіреді, 1
түсіреді, сол 1
сол жағдайлар 1
жағдайлар қытай 1
қытай тілінде 2
тілінде көптеп 1
кездеседі. Бұл 18
Бұл ағымның 1
ағымның ізі 1
ізі Қошқар 1
ата ойпаты 1
ойпаты жағасынан 1
жағасынан табылған 1
табылған мекен 1
мекен орнымен 1
орнымен дәлелденеді. 1
дәлелденеді. Бұл 1
Бұл ағынның 1
ағынның өзара 1
өзара әрекеттестігін 1
әрекеттестігін типтеудің 1
типтеудің бірінші 1
бірінші типі 1
типі деп 1
аталады. Бұл 34
Бұл адамгершіліктің 1
адамгершіліктің заңы. 1
заңы. Бұл 1
Бұл адам 4
адам даму 2
даму индексіне 1
индексіне қарасты 1
қарасты алдер 1
алдер тізімі. 1
тізімі. Бұл 1
қай шаруаны 1
шаруаны қолға 1
қолға алса 1
алса да 2
да жеріне 1
жеріне жеткізбей 1
жеткізбей тынбайды. 1
тынбайды. «Бұл 1
«Бұл — 1
адам көз 2
көз сүйегі», 1
сүйегі», — 1
— деді 1
деді ханға. 1
ханға. Бұл 1
адам Лаураның 1
Лаураның әкесі 1
әкесі консул 1
консул Риши 1
Риши болатын. 1
Бұл адамның 1
адамның даралығын 1
даралығын көрсетеді. 1
көрсетеді. Бұл 25
Бұл адам- 1
адам- ның 1
ның жүзіне 1
жүзіне өмірдің 1
өмірдің өзі 2
өзі өшпестей 1
өшпестей таңба 1
таңба салған, 1
салған, жазушы 1
жазушы Петронийдің 1
Петронийдің сөзімен 1
айтқанда, «тақыр 1
«тақыр кедейден 1
кедейден шыққан», 1
шыққан», тек 1
өз қайратымен 1
қайратымен биік 1
биік мансапқа 1
мансапқа қолы 1
қолы жетіп, 1
жетіп, жұрт 1
жұрт құрметтеген 1
құрметтеген адам. 1
адам. Бұл-адам 1
Бұл-адам өміріне 1
өміріне қауіпті,организмнің 1
қауіпті,организмнің әлсіреген 1
әлсіреген іс-әрекетінің 1
іс-әрекетінің көрсеткіші 1
үшін мәнді 1
мәнді өзінің 1
жеке болмыстық 1
болмыстық бітімін 1
бітімін аңғарудан 1
аңғарудан өзін 1
өзін тану 2
мен аутопсихотерапияға 1
аутопсихотерапияға дейінгі 1
дейінгі мәдени 1
мәдени қызметтері 1
қызметтері шеңберін 1
шеңберін арттырады. 1
арттырады. Бұл 3
Бұл адәмханалар 1
адәмханалар бұршақ 1
бұршақ ірімшігінен 1
ірімшігінен бір-бірінен 1
бір-бірінен мүлде 1
басқаша жүзден 1
жүзден артық, 1
артық, Қытай 1
Қытай тағамдарының 1
тағамдарының шоғырлы 1
шоғырлы көрмесі 1
көрмесі деуге 1
деуге тұрарлықтай 1
тұрарлықтай тағамдар 1
тағамдар шығарады. 2
шығарады. Булаев 1
Булаев ауданының 1
ауданының (қазіргі 1
(қазіргі М. 1
М. Жұмабаев 2
Жұмабаев ауданы) 1
ауданы) «Политотдел» 1
«Политотдел» ұжымшарына 1
ұжымшарына көшіп 1
келген. Булаевтан 1
Булаевтан облыс 1
облыс орталығына 2
орталығына дейiнгi 1
дейiнгi қашықтық 1
қашықтық 106 1
106 км. 1
км. Бұл 1
Бұл аз 1
аз болса 1
болса келіншекке 1
келіншекке сәукеле 1
сәукеле кигізудің 1
кигізудің өзі 1
бір ерекше 3
ерекше салтанат. 1
салтанат. Бұл 1
Бұл азық-түліктік, 1
азық-түліктік, жемшөптік 1
жемшөптік маңызы 2
маңызы зор 18
зор дақылдың 1
дақылдың бірі. 1
бірі. Бұлай 1
Бұлай болғанда 1
болғанда киік 1
киік жараланбайды 1
жараланбайды және 1
және өлмейді. 1
өлмейді. Бұлай 1
Бұлай болмаған 1
жағдайда, комиссия 1
комиссия кез 1
келген уақытта 3
уақытта университетті 1
университетті мәртебеден 1
мәртебеден айыруы 1
айыруы мүмкін. 1
мүмкін. Бұлай 1
Бұлай болу 1
болу себебі, 4
себебі, таулы, 1
таулы, аралды 1
аралды және 1
және шөлді 4
шөлді аймақтар 1
аймақтар рецессивті 1
рецессивті гені 1
гені бар 2
бар формаларды 1
формаларды оқшауландырып, 1
оқшауландырып, олардың 1
олардың көбеюіне 1
көбеюіне жағдай 1
жағдай туғызады. 5
туғызады. Бұлай 1
Бұлай болуы 2
әбден мүмкін 5
мүмкін еді, 1
еді, оған 2
оған Ленин 1
Ленин күдік 1
күдік келтірген 1
келтірген жоқ. 1
жоқ. Бұлай 1
болуы жас 1
жас нәресте, 1
нәресте, ғайыптың 1
ғайыптың құсы, 1
құсы, өлгенде 1
өлгенде әке-шешенің 1
әке-шешенің мойнындағы 1
мойнындағы қарызды, 1
қарызды, күнәні 1
күнәні көтеріп 1
көтеріп аламын 1
аламын деп 1
деп алдыдан 1
алдыдан шығады 1
ырымдайды. Бұл 1
Бұл айда 1
айда күн 1
күн аптап 1
аптап болып, 1
болып, шөптің 1
шөптің басы 1
басы қурай 1
қурай ба¬стайды. 1
ба¬стайды. Бұлай 1
Бұлай жорамалдауға 1
жорамалдауға ағылшын 1
ағылшын көпесі 1
көпесі әрі 1
әрі саяхатшысы 1
саяхатшысы Дженкинсонның 1
Дженкинсонның келтірген 1
келтірген мәліметтері 1
мәліметтері негіз 1
негіз бола 5
алады. Бұлай 1
Бұлай жүру 1
жүру «рәмәл» 1
«рәмәл» делінеді. 1
делінеді. Бұлай 2
Бұлай жылыстау 1
жылыстау арын 1
арын күшінің 2
күшінің әсерімен 2
әсерімен катар, 1
катар, судың 1
судың қүрамындағы 1
қүрамындағы түрлі 1
түрлі химиялық 3
химиялық элементгер 1
элементгер мөлшерінің 1
мөлшерінің ағын 1
ағын бағыты 1
бағыты бойынша 9
бойынша азаюынан 1
азаюынан болады. 1
болады. Бұлай 1
Бұлай істесе 1
істесе әйелдің 1
әйелдің тісі 1
тісі түсіп 1
қалады, бойынан 1
бойынан қайраты 1
қайраты кетеді 1
біледі. Бұлай 1
Бұлай істеу 2
істеу на-состы 1
на-состы да, 1
да, форсункалар 1
форсункалар мен 1
мен отын 1
отын жүретін 2
жүретін түтіктерді 1
түтіктерді де 1
де ластанып 1
ластанып бітеліп 1
бітеліп қалудан 1
қалудан сақтайды. 1
сақтайды. Бұлай 1
істеу «тағдилул-әркан» 1
«тағдилул-әркан» делінеді. 1
Бұлай қараудың 1
қараудың дүниеге 1
дүниеге көзқарастық 1
көзқарастық мәні 1
мәні жоқ. 2
Бұл айқас 1
айқас екі 1
екі боксшының 1
боксшының да 1
да ақылы 1
ақылы көрсетілімдердегі 1
көрсетілімдердегі тұңғыш 1
тұңғыш айқасы 1
айқасы болды. 1
– Ай 2
Ай құдайына 1
құдайына табынатын 1
табынатын күн. 1
күн. Бұл 1
Бұл айланы 1
айланы қытай 1
қытай тарихтар 1
тарихтар бойы 1
бойы Ғұндарға, 1
Ғұндарға, Түріктерге, 1
Түріктерге, моңғолдарға 1
моңғолдарға қолданған. 1
қолданған. Бұл 1
Бұл аймақ 4
аймақ жиі 1
күшті жер 3
жер сілкінулерге 1
сілкінулерге ұшырайды. 1
ұшырайды. Бұл 1
Бұл аймаққа 2
аймаққа 60° 1
60° о.е. 1
о.е. пен 1
пен 160° 1
160° б.б. 1
б.б. және 1
және 150°ш. 1
150°ш. Бұл 1
аймаққа талаптанғандар 1
талаптанғандар архипелагта 1
архипелагта өмір 1
сүре алмағандықтан, 1
алмағандықтан, бірнеше 1
бірнеше ненец 1
ненец отбасылары 1
отбасылары Жаңа 1
Жаңа Жерге 1
Жерге жеткізілді. 1
жеткізілді. Бұл 1
аймақ көне 1
көне Үндістанның 1
Үндістанның бесігіне 1
бесігіне айналған 1
айналған Үнді 1
Үнді өзені 1
өзені аңғары 1
аңғары өркениетімен 1
өркениетімен әйгілі. 1
әйгілі. Бұл 1
аймақ қысыңқы 1
қысыңқы жері 1
жері бар, 1
бар, шыны 1
шыны құбырдағы 1
құбырдағы сұйықтық 2
сұйықтық ағысын 1
ағысын бақылау 1
бақылау арқылы 5
оңай аңғарылады. 1
аңғарылады. Бұл 2
Бұл аймақтағы 1
аймақтағы саяси 1
саяси жағдай 4
жағдай біршама 1
біршама тұрақтағаннан 1
тұрақтағаннан кейін 1
кейін 1881 1
12 ақпанда 2
ақпанда Петербургте 1
Петербургте орыс–қытай 1
орыс–қытай келісіміне 1
келісіміне қол 3
қойылды. Бұл 4
Бұл аймақта 5
аймақта олар 1
олар үй 2
үй жануарларды 1
жануарларды бағумен 1
бағумен және 1
және бидай 1
бидай өсірумен 1
өсірумен айналысқан. 1
айналысқан. Бұл 3
аймақта омарталар 1
омарталар аз, 1
ал бары 1
бары батыс 1
батыс Қазақстанның 1
солтүстік аудандарында 1
аудандарында шоғырланған. 1
шоғырланған. Бұл 2
аймақта өсетін 2
өсімдіктердің дәрілік 1
дәрілік қасиеті 1
бар. Бұл 50
- аймақта 1
аймақта пайдалы 1
қазбалардың және 1
және туристік 1
туристік объектілердің 1
объектілердің аз 1
аз тарағандығына 1
тарағандығына байланысты. 1
Бұл аймақтарға 1
аймақтарға шығу 1
шығу Оңтүстіктен 1
Оңтүстіктен Семей 1
Семей арқылы, 1
арқылы, одан 1
әрі Сібір 1
Сібір аумағы: 1
аумағы: Новосібір, 1
Новосібір, Омбы 1
Омбы арқылы, 1
арқылы, бұлардан 1
бұлардан соң 1
соң Петропавл 1
Петропавл арқылы 1
асырылды. Бұл 3
Бұл аймақтарда 2
аймақтарда 5 1
5 миллионға 1
миллионға тарта 1
тарта халық 1
халық тұратынын 1
тұратынын ескерсек, 1
ескерсек, қаншама 1
қаншама адам 1
жұмысқа тартылатынын 1
тартылатынын көз 1
көз алдыңызға 2
алдыңызға елестете 1
елестете беріңіз. 1
беріңіз. Бұл 1
аймақтарда әсіресе 1
әсіресе кеме 1
кеме құрастыратын 1
құрастыратын өнеркәсіптер 1
өнеркәсіптер қарыштап 1
қарыштап дамыды. 1
дамыды. Бұл 3
Бұл аймақтардан 1
аймақтардан кейіннен 1
кейіннен архантроптар 1
архантроптар бірте-бірте 1
бірте-бірте Еуропа 1
мен Азияның 2
Азияның басқа 1
да жерлеріне 1
жерлеріне таралған 1
таралған деген 1
Бұл аймақтардың 1
аймақтардың негізін 1
құрайтын жыныстар 1
жыныстар көп 1
көп жерлерде 2
жерлерде жер 1
шығып жатады, 1
жатады, ал 2
ал ойыс 1
ойыс жерлері 1
жерлері мезозой 1
мезозой және 1
және кайнозой 2
кайнозой жыныстарынан 1
жыныстарынан тұрады. 4
тұрады. Бұл 25
аймақта сикх 1
сикх пен 1
пен индус 1
индус ғибадатханалары, 1
ғибадатханалары, шиитік 1
шиитік және 1
және сүннитік 1
сүннитік мешіттер, 1
мешіттер, қоғамдық 1
қоғамдық орталықтар, 1
орталықтар, елуліктер 1
елуліктер орталығы, 1
орталығы, украиндық 1
украиндық грек-католиқалық 1
грек-католиқалық шіркеулер 1
шіркеулер бар: 1
бар: сондай-ақ 1
сондай-ақ бұнда 1
бұнда бұрын 1
бұрын норвег 1
норвег шіркеуі 1
шіркеуі болған, 1
болған, Литтегі 1
Литтегі көркемөнер 1
көркемөнер мектебі 1
мектебі бар. 2
аймақ тұрғындарының 1
тұрғындарының бұл 1
бұл ерекшелігі 1
ерекшелігі кездейсоқ 1
емес. Бұл 18
Бұл аймақтың 3
аймақтың жер 1
мен өсімдік 2
өсімдік құрамына 1
құрамына сәйкес 1
сәйкес ерекше 1
ерекше оқшауланады. 1
оқшауланады. Бұл 1
аймақтың тұрғындары 1
тұрғындары шошқа 1
шошқа өсіріп, 1
өсіріп, құс 1
құс асырайды. 1
асырайды. Бұл 1
аймақтың халық 1
әндері толық 1
толық жиналмаған. 1
жиналмаған. Бұл 1
Бұл айнымалы 1
айнымалы циклдің 1
циклдің параметрлі 1
параметрлі қайталану 1
қайталану операторы 1
операторы деп 1
деп аталынады. 4
аталынады. Бұл 1
Бұл айтарлықтай 1
айтарлықтай үлкен 2
үлкен әулет 1
әулет және 1
оны пайдалану 2
пайдалану инновациялық 1
инновациялық қызметті 1
қызметті дамытудың 1
негізгі міндеттерінің 2
міндеттерінің бірі 3
тиіс. Бұлай 1
Бұлай тез 1
тез пісіру 1
пісіру арқылы 3
арқылы көкөністің 1
көкөністің табиғи 1
табиғи дәмін, 1
дәмін, иісін, 1
иісін, түсін 1
түсін және 1
және витаминін 1
витаминін сақтауға 1
болады. Бұл 130
Бұл айтылған 1
айтылған дәлелдер 1
дәлелдер Дегерес 1
Дегерес өзенінің 1
өзенінің географиялық 1
географиялық көрінісін 1
көрінісін дәл 1
дәл көрсетеді. 3
Бұл айтыс 2
айтыс дәстүрі 2
дәстүрі кейінгі 1
жылдарда да 1
да жалғаса 2
жалғаса берген. 1
берген. Бұл 4
Бұл айтыста 3
айтыста 12 1
12 жұп 2
жұп ақын 1
ақын сөз 1
сөз сайысына 5
сайысына түсті. 2
түсті. Бұл 16
айтыста бірінші 1
орынды оңтүстік 1
оңтүстік қазақстандық 1
қазақстандық Маржан 1
Маржан Есжанова 1
Есжанова иеленді. 1
иеленді. Бұл 3
айтыста екі 1
екі ақын 1
да білімділік, 1
білімділік, тапқырлық, 1
тапқырлық, өнерлілік 1
өнерлілік танытқан. 1
танытқан. Бұл 2
Бұл айтыстардың 1
айтыстардың негізінде 1
қазақ автономиясын 3
автономиясын жариялауға 1
жариялауға байланысты 1
байланысты өлкені 1
өлкені мекендеген 1
қазақ емес 1
емес халықтардың 1
халықтардың (ең 1
(ең алдымен 3
алдымен орыстардың) 1
орыстардың) пікірін 1
пікірін білу 1
және жариялауға 1
жариялауға тиісті 1
тиісті автономияға 1
автономияға Түркістан 1
Түркістан өлкесін 1
өлкесін мекендеген 1
мекендеген оңт. 1
оңт. Бұл 1
– шайқасатын 1
шайқасатын майдан 1
майдан анық. 1
анық. Бұлайша 1
Бұлайша алмастырудың 1
алмастырудың тәртібін 1
тәртібін жақын 1
жақын жердегі 2
жердегі радиомагазиннен 1
радиомагазиннен білуге 1
болады. Бұлайша 1
Бұлайша баулуды 1
баулуды шырғаға 1
шырғаға тарту 1
тарту деп 4
атайды. Бұлайша 1
Бұлайша бөлу 1
бөлу тек 1
тек шартты 1
шартты нәрсе, 1
нәрсе, өйткені 1
өйткені көптеген 1
көптеген игі 1
игі құбылыстардың 1
құбылыстардың арасында 1
арасында нақтылы 1
нақтылы шекара 1
шекара жоқ 1
жоқ (тарихи 1
(тарихи прогрестің 1
прогрестің жетістіктері, 1
жетістіктері, шығарм. 1
шығарм. Бұлайша 1
Бұлайша жіктеу 1
жіктеу олардың 1
олардың мағыналық 1
мағыналық реңктеріне 1
реңктеріне байланысты: 1
байланысты: аппақ 1
аппақ пен 1
пен керемет 1
керемет ақ 1
немесе тым 2
тым аппақ 1
аппақ деп 1
деп айту 3
айту оның 1
ерекше аппақтығын 1
аппақтығын білдіру, 1
білдіру, бір 1
ғана түстің 1
түстің түрлі 1
түрлі дәрежесі 1
мен сапасын 2
сапасын жеткізу 1
жеткізу мақсатынан 1
мақсатынан туындаған. 2
туындаған. Бұл 3
Бұл айырмашылық 1
айырмашылық ақын 1
мұрасын жинаушылардың 1
жинаушылардың Абай 1
тән жаңашылдықты, 1
жаңашылдықты, оның 1
оның өлең 1
өлең өрнегін 1
өрнегін кестелеудегі 1
кестелеудегі өзіндік 1
ерекшеліктерін жете 1
жете тани 1
тани қоймағандықтарын 1
қоймағандықтарын аңғартады. 1
аңғартады. Бұл 3
Бұл академик 1
академик М.Ф. 1
М.Ф. Ивановтың 1
Ивановтың ұсынған 1
ұсынған әдісі 1
әдісі бойынша 9
бойынша биязы 1
жүнді қойды 1
қойды таудың 1
таудың тағы 1
тағы арқарымен 1
арқарымен бұдандастыру 1
бұдандастыру арқылы 1
арқылы шығарылған, 1
шығарылған, дүние 1
жүзіндегі бір 1
ғана қой 1
қой тұқымы. 5
тұқымы. Бұл 1
Бұл ақау 1
ақау түрінде 1
түрінде эмаль 1
эмаль тұтастай 1
тұтастай не 1
не кейбір 1
бөліктері жеткілікті 1
мөлшерде қатты 1
қатты болып 1
болып дамымайды. 1
дамымайды. Бұлақ 1
Бұлақ ауылынан 1
қарай 18 2
18 км 16
орналасқан. Бұлақ 1
Бұлақ басында 1
басында айы-күніне 1
айы-күніне жетіп 1
жетіп толғатып 1
толғатып ұл 1
ұл табады. 2
табады. Бұлақ 1
Бұлақ жанынан 1
жанынан автомобиль 1
өтеді. Бұлаққа 1
Бұлаққа бай, 2
бай, таудың 2
таудың оңтүстік-батысында 1
оңтүстік-батысында Жаңғызтал 1
Жаңғызтал қыстауы 1
қыстауы орналасқан. 2
орналасқан. Бұлаққа 1
таудың оңтүстік 1
етегінде құдық 1
құдық (терендігі 1
(терендігі 1 1
1 м. 1
м. су 1
су шығымдылығы 1
шығымдылығы 144 1
144 л/сағ.) 1
л/сағ.) бар. 1
бар. Бұлақкөгал 1
Бұлақкөгал – 1
орта ғасырлардан 5
сақталған көне 1
көне қала 6
қала орны 3
орны (8 1
(8 – 3
12 ғасырлар). 1
ғасырлар). Бұлақ 1
Бұлақ көздерінің 1
көздерінің аяғын 1
аяғын бөгеп 1
бөгеп топса 1
топса жасап, 1
жасап, Төлеп 1
Төлеп батырдың 1
батырдың бір 1
бір ұрпағы 3
ұрпағы Аман 1
Аман егін 1
егін еккен, 1
еккен, жеміс 1
жеміс ағаштарын 2
ағаштарын отырғызған. 1
отырғызған. "Бұлақ 1
"Бұлақ күліп 1
күліп ағады" 1
ағады" жыр 1
жинақтары жарык 1
жарык көрді. 1
көрді. Бұл 4
Бұл ақпарат 1
ақпарат Lotte 1
Lotte Duty 1
Duty Free-дің 1
Free-дің ресми 1
ресми инстаграм 1
инстаграм желісі 1
мен ютубта 1
ютубта жарияланды. 1
жарияланды. Бұлақ 1
Бұлақ суларының 1
суларының температурасы 1
температурасы оның 1
оның бастауындағы 1
бастауындағы сулы 1
сулы қабаттардың 1
қабаттардың тереңдігіне, 1
тереңдігіне, сол 1
сол өңірдің 2
өңірдің абсолюттік 1
абсолюттік биіктігіне, 1
биіктігіне, геотермиялық 1
геотермиялық ерекшеліктеріне, 1
ерекшеліктеріне, жыл 1
жыл маусымына 2
маусымына қарай 1
болады. Бұлақ 1
Бұлақ суын 1
суаруға пайдаланады. 2
пайдаланады. Бұл 6
Бұл "Ақтабан 1
сұламаның" басы 1
басы еді. 1
Бұл акт 1
акт арқылы 1
арқылы әлем 3
әлем картасындағы 1
картасындағы жаңа 1
жаңа мемлекет 3
Республикасының негізі 2
негізі қаланды. 7
қаланды. Бұл 1
Бұл актердің 1
актердің сахналық 1
сахналық өнерге 1
өнерге бүтіндей 1
бүтіндей бет 1
бет бұруына 1
бұруына үлкен 1
етті. Бұлақ 1
Бұлақ тұсының 1
тұсының биіктеу 1
биіктеу жерінде 1
жерінде мола 1
мола бар. 1
Бұл акционерлік 1
акционерлік банк 1
банк бірқатар 1
бірқатар жылдар 2
жылдар бойына 3
бойына ҚР 1
ҚР Үкіметінің 21
Үкіметінің мемлекет 1
мемлекет кепілдігімен 1
кепілдігімен шетелден 1
шетелден несие 1
несие тарту 1
тарту жөніндегі 3
жөніндегі агенттігі 2
агенттігі болды. 1
Бұл ақшаны 1
ақшаны халық 1
халық бір 1
бір нәрсе 11
нәрсе сатып 1
үшін жұмсайды. 2
жұмсайды. Бұл 2
Бұл АҚШ 2
АҚШ мемлекеттік 2
мемлекеттік департаментінің 2
департаментінің қолымен 1
қолымен әзірленген 1
әзірленген декларация», 1
декларация», — 1
— деген 6
деген күмәнді 1
күмәнді ойын 1
ойын білдірді. 1
білдірді. Бұл 2
АҚШ үшін 2
қауіпті болды. 2
Бұл ақыл-ойдың 1
ақыл-ойдың алдын 1
ала белгілі 5
белгілі жоспар 1
бойынша біртіндеп, 1
біртіндеп, сатылап 1
сатылап берілген 1
берілген білімді, 1
білімді, икемділікті 1
икемділікті және 1
және дағдыны 1
дағдыны дамытудың 1
дамытудың жалпы 1
жалпы психолоғиялық 1
психолоғиялық негіздерін 1
негіздерін қарастыратын 1
қарастыратын теория. 1
теория. Бұл 1
Бұл ақынның 2
ақынның әрі 1
әрі рухани 1
рухани автобиографиясы, 1
автобиографиясы, әрі 1
адамзаттың рухани 1
рухани автобиографиясы 1
автобиографиясы болып 1
ақынның қазақ 1
қазақ өлең 2
өлең құрылысына 1
құрылысына енгізген 1
енгізген жаңалықтарының 1
жаңалықтарының бірі 2
Бұл алапта 1
алапта кобальт-никель 1
кобальт-никель кенінің 1
кенінің де 1
де бай 1
бай қоры 1
Бұл алғашқы 3
алғашқы бастама. 1
бастама. Бұл 1
алғашқы Қытай 1
Қытай императоры 3
императоры Цинь 1
Цинь Ши 2
Ши Хуандидің 1
Хуандидің (б.з.б. 1
(б.з.б. 259-210 1
259-210 жж.) 1
жж.) әскері 1
әскері болған. 1
болған. Бұл 36
астында ұзағырақ 1
ұзағырақ уақыт 1
уақыт болуға 1
болуға мүмкіндік 2
мүмкіндік берді, 3
берді, ал 3
кезегінде су 1
асты әлемін 1
әлемін әжептәуір 1
әжептәуір түсінуге 1
түсінуге мүмкіндік 1
Бұл алғаш 1
рет 2003 2
жылы Дебора 1
Дебора Джин 1
Джин бастаған 1
бастаған топтың 1
топтың тәжірибесі 1
тәжірибесі нәтижесінде 1
нәтижесінде құрастырылған 1
құрастырылған болатын. 1
Бұл алдымен 1
алдымен неміс 1
тілінде сапалы 1
сапалы аудармалардың 1
аудармалардың жоқтығына 1
жоқтығына байланысты. 1
Бұл алдын 2
ала белгіленген 4
белгіленген уақытты 1
уақытты бейімдеген 1
бейімдеген жөн, 1
жөн, қысқа 1
уақыт (мысалы, 1
(мысалы, 0,2 1
0,2 мин), 1
мин), шыңның 1
шыңның дұрыс 1
дұрыс болуын 1
болуын қамтамасыз 6
бірақ детектор 1
детектор жауабы 1
жауабы жоғалады, 1
жоғалады, ұзақ 1
уақыт (2 1
(2 мин) 1
мин) шыңның 1
шыңның "құйрығын" 1
"құйрығын" ұзартады, 1
ұзартады, бірақ 1
бірақ сигналды 1
сигналды да 1
да арттырады. 1
ала берілген 3
берілген сұрақтар 1
сұрақтар бойынша 2
бойынша сөз 2
сөз таласы- 1
таласы- білім 1
білім сынау 1
сынау жарысы 1
жарысы болды. 2
Бұл Аллаға 1
Аллаға оңай. 1
оңай. Бұл 1
Бұл — 24
— Алматыда 1
Алматыда өткен 2
өткен 14-ші 1
14-ші финал 1
финал https://www. 1
https://www. Бұл 1
Бұл Алматы 1
мен Семей 3
Семей қалаларының 1
қалаларының арақашықтығындай. 1
арақашықтығындай. Бұл 1
Бұл «Алтай» 1
«Алтай» волейбол 1
волейбол клубының 1
клубының құрылымына 1
құрылымына кіреді. 1
кіреді. Бұл 8
Бұл алып 1
алып жалғыз 1
жалғыз емес. 1
Бұл альбом 3
альбом AC/DC-ды 1
AC/DC-ды əлемдік 1
əлемдік деңгейге 1
деңгейге көтереді. 1
көтереді. Бұл 2
альбом Billboard 1
Billboard журналының 1
журналының чартында 1
чартында 6-шы 1
6-шы орын 1
алады. «Бұл 1
«Бұл альбом 1
альбом Бенджамин 1
Бенджамин 'Бенни' 1
'Бенни' Германсенге 1
Германсенге арналған. 1
арналған. Бұл 9
Бұл альбоммен 1
альбоммен Linkin 1
Park бұрынғы 1
бұрынғы гибрид 1
гибрид стильден 1
стильден классикалық 1
классикалық рокқа 1
рокқа жақын 1
жақын стильге 1
стильге көшті. 1
көшті. Бұл 1
альбом Мульти 1
Мульти Патинум 1
Патинум атағын 1
атағын алады. 4
алады. Бұл 29
Бұл альбомнын 1
альбомнын 944 1
944 көшірмесі 1
көшірмесі Оңт. 1
Бұл альбомның 1
альбомның әндері 1
әндері көптеген 1
көптеген америкалық 1
америкалық телешоуларда 1
телешоуларда қолданылды. 1
қолданылды. Бұл 5
Бұл амазонка, 1
амазонка, кентавр 1
кентавр және 1
және Trojansтермен 1
Trojansтермен алысушы 1
алысушы гректерге 1
гректерге көрсетедi. 1
көрсетедi. Бұл 1
Бұл амал 1
амал көбінесе 1
көбінесе ай 1
ай тұтылған 1
тұтылған кездегі 1
кездегі жұлдыздан 1
жұлдыздан жеткен 1
жеткен әлсіз 1
әлсіз жарық 2
пен қайта 1
қайта ай 1
ай жарығы 1
жарығы түскен 1
түскен кездегі 1
кездегі жарықтың 1
жарықтың өзгерісіне 1
өзгерісіне сүйеніп, 1
сүйеніп, жұлдыздардың 1
жұлдыздардың диаметрін 1
диаметрін өлшейді. 1
өлшейді. Бұл 1
Бұл Америкада 1
Америкада Dream 1
Dream Team", 1
Team", «ұжымдық 1
«ұжымдық арман» 1
арман» деп 1
аталған. Бұланбай 1
Бұланбай өситетінде 1
өситетінде менің 1
менің атымды 1
атымды ұранғып 1
ұранғып ат 1
ат шапқанда 1
шапқанда айтпасын, 1
айтпасын, ат 1
ат көтере 1
алмайды. Бұл 2
Бұл Андроново 1
Андроново қоғамының 1
қоғамының біртекті 1
біртекті болмағандығын 1
болмағандығын көрсетеді. 1
Бұл анималистикалық 1
анималистикалық жұмыстарға 1
жұмыстарға да 2
да қатысты 1
қатысты еді: 1
еді: Жеромның 1
Жеромның мүсін 1
мүсін арыстандар 1
арыстандар мен 2
мен жолбарыстарды 1
жолбарыстарды анатомиялық 1
анатомиялық тұрғыдан 1
тұрғыдан дұрыс 4
дұрыс бейнелеуге 1
бейнелеуге мүмкіндік 1
мүмкіндік беретінін 1
беретінін бірнеше 1
рет айтқан. 1
айтқан. Бұл 2
Бұл антенна 1
антенна Теледидарлық 1
Теледидарлық 12 1
12 каналдың 1
каналдың барлығын 1
барлығын қабылдай 1
қабылдай алады 2
және оңай 2
оңай бағытталғыштығымен 1
бағытталғыштығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Бұл 10
Бұл антиденелерді 1
антиденелерді ИФА 1
ИФА әдісімен 1
әдісімен анықтайды. 1
анықтайды. Бұл 5
Бұл антика 1
антика дәуіріндегі 2
дәуіріндегі саяси 1
саяси күрестерде 1
күрестерде аталмыш 1
аталмыш құралдың 1
құралдың кеңінен 1
кеңінен етек 3
етек жайғандығын 1
жайғандығын дәлелдеуі 1
дәлелдеуі мүмкін. 1
мүмкін. Бұланты 1
Бұланты – 2
– Білеуті 2
Білеуті өзендері 1
аралығындағы жазықта 1
жазықта болған 1
болған жоңғар 1
жоңғар басқыншыларына 2
соғыста қазақ 1
қазақ жасақтары 3
жасақтары жау 1
жау әскеріне 1
әскеріне күйрете 1
соққы берді 2
берді (қ. 1
(қ. Бұланты 1
Білеуті шайқасы). 1
шайқасы). Буланулық 1
Буланулық — 1
— ылғал 2
ылғал қорының 1
қорының шексіздігі 1
шексіздігі жағдайында 1
жағдайында ең 1
көп булану 1
булану мүмкіндігімен 1
мүмкіндігімен сипатталатын 1
сипатталатын шама. 2
шама. Булану, 1
Булану, сіңу 1
сіңу әсерінен 1
әсерінен төменгі 1
ағысында шығыны 1
шығыны азаятын 1
азаятын езендердің 1
езендердің профилі 1
профилі дөңес 1
дөңес болады. 1
Бұл аңыз 3
аңыз 19 1
ғ. зерттеушісі 1
зерттеушісі Сайдаққожа 1
Сайдаққожа Жүсіпұлының 1
Жүсіпұлының бір 1
кезде найман 1
найман хандығы 1
хандығы құрамында 1
болған құрықандардың 1
құрықандардың көптеген 1
көптеген түрік 1
түрік тайпаларына 1
тайпаларына сіңіп 1
сіңіп кеткені 1
кеткені туралы 2
туралы дерегіне 1
дерегіне жақын 1
келеді. Бұл 26
Бұл аңыздан 1
аңыздан бір 1
бір қиянат 1
қиянат жасап, 1
жасап, зәбір 1
зәбір көрсетсең 1
көрсетсең күндердің 1
күндердің күнінде 1
күнінде жазаңды 1
жазаңды тартып, 1
тартып, азап 1
азап шегетініңді, 1
шегетініңді, озбырлығың 1
озбырлығың қайтып 1
қайтып айналып 2
айналып келіп, 1
келіп, пиілің 1
пиілің жаман 1
жаман болса 1
болса пәкіріңе 1
пәкіріңе жолығатыныңды 1
жолығатыныңды көріге 1
көріге болады. 1
Бұл аңызды 1
аңызды Бақырғани 1
Бақырғани былай 1
былай жырлаған: 1
жырлаған: "Субхан 1
"Субхан ием 1
ием өсірді, 1
өсірді, Мұстафа 1
Мұстафа (пайғамбарым) 1
(пайғамбарым) бұйырды, 1
бұйырды, Арыстан 1
Арыстан бабам 1
бабам жеткізді, 1
жеткізді, Шайхым 1
Шайхым Ахмет 1
Ахмет Ясауи". 1
Ясауи". Бұл 1
аңыз М.Мусиннің 1
М.Мусиннің «Волга 1
«Волга впадает 1
впадает в 1
в Иртыш» 1
Иртыш» романында 1
романында жазылған. 1
жазылған. Бұл 5
аңыз рас 1
болса, Қабанды 1
Қабанды шын 1
шын әулие 1
әулие деуге 1
деуге қақымыз 1
қақымыз бар. 1
Бұл анықтама 3
анықтама әлем 1
әлем кеңістігіндегі 1
кеңістігіндегі басқа 1
да ғаламшарларда 1
ғаламшарларда жер 1
бетіндегі тіршіліктен 1
тіршіліктен өзгеше 1
өзгеше тіршіліктің 1
тіршіліктің болуын 1
болуын жокка 1
жокка шығармайды. 1
шығармайды. Бұл 1
анықтама сонымен 1
қатар коллинеарлық 1
коллинеарлық шарты 1
шарты болып 2
анықтама тіркеске 1
тіркеске қосымша 1
қосымша аты 1
аты теріс 3
теріс көрші, 1
көрші, аты 1
теріс бала, 1
бала, Атайдың 1
Атайдың аты 1
теріс тамыры, 1
тамыры, балалардың 1
балалардың ( 1
( Бұл 15
Бұл аппараттың 1
аппараттың істейтіндігіне 1
істейтіндігіне айқын 1
айқын дәлел 1
дәлел болды. 1
Бұл Араб 1
Араб Халифатының 1
Халифатының қазақ 1
даласына ықпал 1
ықпал етуімен 1
етуімен байланысты. 1
Бұл арада 10
арада айта 1
жайт, кәмпескеге 1
кәмпескеге ірі 1
ірі байлар 2
байлар ғана 1
емес, өкіметке 1
өкіметке аса 1
аса іш 1
іш тартпайтыны 1
тартпайтыны белгілі 1
болған орташалар 1
орташалар да 1
да тап 1
арада бәрі 1
де әлдеқайда 1
әлдеқайда қарабайыр 1
қарабайыр мүдделерді 1
мүдделерді жүзеге 1
асыру секілді 1
секілді жүргізілді. 1
жүргізілді. Бұл 3
арада біз 1
біз сілеусіндердің 1
сілеусіндердің күшігін 1
күшігін қазақ 1
тілінде «мәшін» 1
«мәшін» деп 1
деп аталатындығын 1
аталатындығын аңғарамыз. 1
аңғарамыз. Бұл 1
арада бірінші 1
болып Сібірден 1
Сібірден қоныс 2
қоныс аударғандар, 2
аударғандар, онан 1
онан кейін 3
кейін Жетісу 1
Жетісу қазақтарының 2
қазақтарының әскерлері 1
әскерлері тұрған 1
тұрған еді. 4
арада бюджет 1
бюджет кірістері 1
кірістері маңында 1
маңында салықтық 1
салықтық және 2
да міндетті, 1
міндетті, қайырылмайтын 1
қайырылмайтын төлемдер, 1
төлемдер, ресми 1
ресми трансферттер, 2
трансферттер, бюджетке 1
бюджетке ақысыз 1
ақысыз берілетін 1
берілетін ақшалар 1
ақшалар келтіріледі. 1
келтіріледі. Бұл 2
Бұл арадағы 1
арадағы көсеге 1
көсеге (қаз), 1
(қаз), көшүгә 1
көшүгә (ұйғыр) 1
(ұйғыр) екеуі 1
бір туыстас 1
туыстас тілдерде 1
тілдерде күні 1
қолданылып келе 7
жатқан дербес, 1
дербес, заттық 1
заттық Мысалы: 1
Мысалы: хакас 1
хакас тілінде 2
тілінде кӧзеге 1
кӧзеге (кӧзенъе 1
(кӧзенъе перде, 1
перде, шымылдық) 1
шымылдық) жаңа 1
жаңа үйленген 1
үйленген жастардың 1
жастардың көктемеу 1
көктемеу сөздері. 1
сөздері. Бұл 1
арада екінші 1
екінші қатарлы 1
қатарлы жолдар 1
жолдар жасалып, 1
жасалып, бағыт 1
бағыт ұзақтығы 1
ұзақтығы 1900 1
1900 км-ге 1
созылды. Бұл 5
арада әңгіме 1
әңгіме оларға 1
оларға берілген 2
берілген құндылықтарды 1
құндылықтарды сақтауға, 1
сақтауға, өңдеуге, 1
өңдеуге, сатуға 1
сатуға (жіберуге), 1
(жіберуге), тасымалдауға 1
тасымалдауға немесе 1
немесе өндіріс 1
барысында қолдануға 1
қолдануға тікелей 1
бар қызмет 1
қызмет не 1
не жұмыс 1
жұмыс туралы 2
туралы болып 2
отыр. Бұл 4
арада жұмыртқа 1
жұмыртқа жасушасы 5
жасушасы дамып 1
жетіліп, қосарлы 1
қосарлы ұрықтану 1
ұрықтану процесі 1
процесі жүреді. 3
жүреді. Бұл 8
арада негіз 1
негіз сөздің 1
сөздің тірек 1
тірек болуымен 1
болуымен туған 1
туған сөзжасамдық 1
сөзжасамдық мағынаның 1
мағынаның дәл 1
дәл сипатын 1
сипатын анықтаушы 1
анықтаушы қосымшалық 1
қосымшалық мағына 1
мағына болып 1
Бұл арада, 1
арада, сот-медициналық 1
сот-медициналық экспертазаның 1
экспертазаның қолдан 1
қолдан өлтірілген 1
өлтірілген деген 1
деген қорытындысы, 1
қорытындысы, сол 1
билік ойынан 1
ойынан шығу 1
үшін жасалған 10
жасалған деген 1
деген жорамал 6
жорамал айтылды. 1
айтылды. Бұл 2
Бұл ара¬да 1
ара¬да тұрақты 1
тұрақты табыс 1
табыс көзі 1
көзі шешуші 1
шешуші міндет 1
міндет атқарады. 1
атқарады. Бұлар 3
Бұлар Айнақожа 1
Айнақожа мен 1
баласы Зейне, 1
Зейне, інісі 1
інісі Мойнақ 1
Мойнақ еді. 1
Бұл ара 1
ара қатынас 1
қатынас бұзылып, 1
бұзылып, протеин 1
протеин жетіспесе, 1
жетіспесе, ақ 1
зат түзілу 1
түзілу барысы 1
барысы қамтамасыз 1
қамтамасыз етілмейді 1
етілмейді де, 1
де, құстың 1
құстың өсімталдығы 1
өсімталдығы менөнімділігі 1
менөнімділігі төмендейді; 1
төмендейді; ал 1
ал керісінше, 1
керісінше, егер 2
егер протеин 1
протеин шектен 1
ол тиімсіз 1
тиімсіз энергетикалық 1
энергетикалық мақсатқа 1
мақсатқа жұмсалады. 1
жұмсалады. Бұлар 1
Бұлар алғашқы 1
алғашқы істі 1
істі Абайдың 1
Абайдың өзінің 1
өзінің тапсыруымен 1
тапсыруымен сол 1
сол 1896 1
жылы бастайды» 1
бастайды» Бұлар 1
Бұлар алдыңғы 1
алдыңғы дауыссыз 1
дауыссыз дыбысты 4
дыбысты палатализциялануын 1
палатализциялануын (жұмсартуын) 1
(жұмсартуын) көрсету 1
үшін пайдаланылады: 1
пайдаланылады: lâ 1
lâ — 1
— ля, 1
ля, kâ 1
kâ — 1
— кя. 1
кя. Бұл 1
Бұл арал 1
арал ежелгі 1
ежелгі Кедрай 1
Кедрай қаласымен 1
және әйгілі 2
әйгілі Клеопатра 1
Клеопатра жағажайымен 1
жағажайымен танымал. 1
танымал. Бұлар 1
Бұлар — 7
— алтын 1
алтын каңылтырмен 1
каңылтырмен оралған 1
оралған және 1
және сырт 2
сырт жағында 5
жағында бекітуге 1
бекітуге арналган 1
арналган үш-үштен 1
үш-үштен құлағы 1
бар, диаметрі 1
диаметрі 24 1
24 см 1
см және 5
және салмағы 2
салмағы 500 4
500 грамға 1
жететін күміс 1
күміс дөңгелектер. 1
дөңгелектер. Бұл 1
Бұл аралықта 3
аралықта клуб 1
клуб бір 1
рет Англия 1
атанды. Бұл 8
аралықта ол 1
ол Германияның 1
ең таңдаулы 7
таңдаулы қақпашыларының 1
қақпашыларының бірі 1
бірі болды, 3
болды, мүмкін 1
болған жетістіктердің 1
жетістіктердің бәріне 1
бәріне қол 1
жеткізді. Бұл 4
аралықта үш 1
атанды. Бұлар 1
Бұлар альпілік, 1
альпілік, субальпілік 1
субальпілік белдеулерде, 1
белдеулерде, ылғалы 1
ылғалы мол 1
мол шалғынды 1
шалғынды жерлерде, 1
жерлерде, ормандағы 1
ормандағы ашық 1
ашық алаңдар 1
мен тоғайлардың 1
тоғайлардың шетінде 1
шетінде өседі. 1
өседі. Бұлар-Американың, 1
Бұлар-Американың, Еуропа 1
мен Жапонияның 3
Жапонияның жарнама 1
жарнама алпауыттары. 1
алпауыттары. Бұлар 1
Бұлар антигендік 1
антигендік қасиеттерді 1
қасиеттерді еске 1
сақтау В- 1
В- эффекторлы 1
эффекторлы лимфоциттер. 1
лимфоциттер. Бұлар 1
Бұлар аңызда, 1
аңызда, астық 1
тұқымдас көп 1
жылдық өсімдіктерді 1
өсімдіктерді паналап 1
паналап қыстап 1
қыстап шығады 3
шығады да, 12
да, егіс 1
егіс көгін 1
көгін ойсырата 1
ойсырата жейді. 1
жейді. Бұлар 1
Бұлар араб 1
араб сөздері, 1
сөздері, дәлірек 1
дәлірек айтсақ 2
айтсақ діни 1
діни сөздер. 1
сөздер. Бұлар 1
Бұлар аспанда 1
аспанда жұптасып, 1
жұптасып, аспанда 1
аспанда ұшып 1
ұшып жүріп 4
жүріп ұйықтайтын 1
ұйықтайтын көрінеді, 1
көрінеді, жерге 1
жерге қонбайды, 1
қонбайды, үй 1
үй қабырғасындағы 1
қабырғасындағы бұдырларға 1
бұдырларға тырнақты 1
тырнақты өткір 1
өткір саусақтарымен 1
саусақтарымен жармасады. 1
жармасады. Бұлар 1
Бұлар Атлантика 1
Атлантика мүхитының 1
мүхитының теңіздерінде 1
теңіздерінде кездеседі. 2
кездеседі. Бұлар 1
Бұлар батысқа 1
қоныс теуіп, 1
теуіп, түркі 1
халықтары арасына 2
арасына ертеден-ақ 1
ертеден-ақ сіңісіп 1
сіңісіп кеткен 3
кеткен арлаттар 1
арлаттар не 1
не арлат 1
арлат өкілдері 1
өкілдері басқарғандықтан, 1
басқарғандықтан, солай 1
солай аталып 2
кеткен сол 1
сол арадағы 1
арадағы жергілікті 1
жергілікті тайпалар 3
тайпалар болуы 1
болуы ықтимал. 6
ықтимал. Бұлар 1
Бұлар б.з.б. 1
б.з.б. 3-2 1
3-2 мыңжылдықтарға 1
мыңжылдықтарға жатады. 1
жатады. Бұлар 5
Бұлар бір 2
бір жасушалы, 2
жасушалы, көп 1
көп жасушалы, 1
жасушалы, колониялы 1
колониялы тіршілік 1
етеді. Бұлар 2
Бұлар бірнеше 1
бірнеше қазбалардан 1
қазбалардан табылды. 1
табылды. Бұлар 1
бір түсті, 1
түсті, түрлі 1
болып және 5
де сызу 1
сызу сапасына 1
қарай бірнеше 6
бірнеше топтрға 1
топтрға жіктеледі. 1
жіктеледі. Бұларға 1
Бұларға жататын 1
жататын өсімдіктің 1
өсімдіктің сабағы 1
сабағы мен 3
мен жапырақтарын 1
жапырақтарын қалың 1
қалың жабысқақ 1
жабысқақ түктер 1
түктер басқан. 2
басқан. Бұларға 1
Бұларға Қарашұңғыл, 1
Қарашұңғыл, Бақашы 1
Бақашы әулие, 1
әулие, Асанқожа 1
Асанқожа қорымы, 1
қорымы, Қарасақал 1
Қарасақал қорымы, 1
қорымы, Дауымшар 1
Дауымшар қорымы, 1
қорымы, Алып 1
Алып ана 1
ана қорымы, 1
қорымы, Әбілдә 1
Әбілдә қазірет, 1
қазірет, Қос 1
Қос Сағыр, 1
Сағыр, Бір 1
Бір Сағыр, 1
Сағыр, т.б. 1
жатады. Бұларға 5
Бұларға қарсы 1
қарсы механикалық, 1
механикалық, агротехникалық, 1
агротехникалық, химиялық 1
және биологиялық 9
биологиялық күрес 1
күрес әдістерімен 1
әдістерімен қатар 1
қатар адонис, 1
адонис, димилин, 1
димилин, номолт, 1
номолт, матч, 1
матч, римон 1
римон препараттары 1
препараттары қолданылады. 1
қолданылады. Бұларға 1
Бұларға қоса 2
қоса бірі 1
бірі 3 1
3 буынды 1
буынды және 1
және бірі 1
бірі 2 1
2 буынды 1
буынды 2 1
2 тармақ 1
тармақ және 1
және бар. 1
бар. Бұларға 2
қоса қоғамдық, 1
қоғамдық, халық 1
шаруашылық әр 1
салада қызмет 1
ете жүріп, 2
жүріп, күй 1
күй өнерімен 1
өнерімен де 2
де айналысатын 1
айналысатын өнерпаздар 1
өнерпаздар (Ө.Алшынбаев, 1
(Ө.Алшынбаев, туған 1
туған Айдарханов, 1
Айдарханов, М.Ғұбайдуллин, 1
М.Ғұбайдуллин, М.Жолдасбаев, 1
М.Жолдасбаев, А. 1
А. Жүнібеков, 1
Жүнібеков, Ө.Жүсіпов, 1
Ө.Жүсіпов, И.Шамғұлов, 1
И.Шамғұлов, тағы 1
басқалар) бар. 1
Бұларға күрамында 1
күрамында 112 1
112 мың 2
мың адам, 9
адам, 121 1
121 танк, 1
танк, 2160 1
2160 зенбірек 1
зенбірек пен 1
пен миномет, 1
миномет, 130 1
130 само- 1
само- Бұларға 1
Бұларға қылтамырлар, 1
қылтамырлар, рецепторлар, 1
рецепторлар, май 1
және тері 5
тері бездері, 1
бездері, шаш 1
шаш баданасы, 1
баданасы, шұрықтар, 1
шұрықтар, ұсақ 1
ұсақ бұлшықет 1
бұлшықет талшықтары 1
жатады. Бүларға 1
Бүларға нағыз 1
нағыз жыртқыштар 1
жыртқыштар — 1
— жүлдыздар 1
жүлдыздар жатады. 1
Бұларға сүйене 1
отырып, ғалымдар 3
ғалымдар Ұлытау 1
Ұлытау ортағасырлық 1
ортағасырлық қалаларын 1
қалаларын мерзімі 1
мерзімі жағынан 2
топқа ажыратты. 1
ажыратты. Бұларға 1
Бұларға сыра, 1
сыра, нан, 1
нан, шарап 1
шарап ашытқылары 1
ашытқылары жатады. 1
Бұларға тундрада, 1
тундрада, биік 1
тау басында 2
басында өсетін 1
өсетін өсімдіктер 1
өсімдіктер (мүктер, 1
(мүктер, фригана, 1
фригана, томиллярлар, 1
томиллярлар, т.б.) 1
Бұларға Ұлттық 1
Ұлттық радиохабар 1
радиохабар және 1
және телевизия 1
телевизия институты 1
институты басшылық 1
етеді. Бұларға 1
Бұларға үш 1
үш отряд 1
отряд жатады. 1
Бұларға шықшыт, 1
шықшыт, тіласты 1
тіласты (бұғақ) 1
(бұғақ) және 1
және төменгіжақ 1
төменгіжақ (ал- 1
(ал- қым) 1
қым) бездері 1
бездері жатады. 1
Бұлар геологиялық 1
геологиялық құрылысы 4
жағынан альпілік 1
альпілік қатпарлану 1
қатпарлану кезінде 1
кезінде қалыптасқан 1
қалыптасқан және 2
қайта көтерілуге 1
көтерілуге ұшыраған 2
ұшыраған жас 1
жас таулар 1
табылады. Бұлар 2
Бұлар гүлшоғырында 1
гүлшоғырында әр 1
түрлі гүлдер 1
гүлдер өте 1
жиналғандықтан, күрделігүлділер 1
күрделігүлділер тұқымдасы 1
тұқымдасы деп 1
аталған. Бұлардағы 1
Бұлардағы боксит 1
боксит қоры 1
қоры онша 1
емес. Бұлар 1
Бұлар да 2
да әртүрлі 3
әртүрлі болады: 2
болады: үшқұлақты 1
үшқұлақты күрделі 1
күрделі Жапырақ 1
Жапырақ ( 1
( Бұларда 2
Бұларда және 1
ірі оба 1
оба қорымдарында 1
қорымдарында адамдар 1
адамдар әр 1
түрлі уақыттарда 2
уақыттарда жерленіп, 1
жерленіп, олар 1
олар жүздеген 2
жүздеген жылдар 6
жылдар бойында 3
бойында калыптасқан. 1
калыптасқан. Бұларда 1
Бұларда жоғары 1
жоғары қысымда 2
қысымда активті 1
активті блок, 1
блок, ал 1
ал төмен 2
төмен қысымда 1
қысымда реактивті 1
реактивті блок 1
блок жұмыс 1
істейді. Бұларда 1
Бұларда жылына 1
жылына 5,6 1
5,6 млн. 1
млн. Бұлар 1
Бұлар дайын 1
дайын антиденелер 1
антиденелер болады. 1
болады. Бұлар 4
да кейінгі 2
кейінгі мағыналар 1
мағыналар деген 1
деген ойдамыз. 1
ойдамыз. Бұларда 1
Бұларда көз, 1
көз, мұрын, 1
мұрын, ауыз 1
ауыз бейнеленбеген, 1
бейнеленбеген, сірә 1
сірә бұл 2
бұл ислам 1
ислам дінінін 1
дінінін енуімен 1
енуімен байланысты 1
болса керек 1
керек ( 1
Бұларда көптеген 1
көптеген жаңа 6
жаңа прогрессивті 1
прогрессивті белгілер 1
белгілер жетіле 1
түсті. Бұларда 1
Бұларда құйрық 1
құйрық жүзбеқанаты 1
жүзбеқанаты болмайды, 1
болмайды, оның 1
орнына арқа 1
арқа жүзбеқанаты 1
жүзбеқанаты мен 1
аналь жүзбеқанаты 1
жүзбеқанаты құйрыққа 1
құйрыққа қарай 1
қарай жылжи 1
жылжи өседі. 1
өседі. Бұлардан 1
Бұлардан басқа 7
басқа әр 1
әр құрлықта 2
құрлықта қоршаған 1
орта жөніндегі 1
жөніндегі алуан 1
түрлі ғылыми-зерттеулер 1
ғылыми-зерттеулер мекемелері, 1
мекемелері, к-ттер, 1
к-ттер, жүйелер, 1
жүйелер, комиссиялар 1
комиссиялар мен 1
мен ин-ттар 1
ин-ттар құрылған. 1
құрылған. Бұлардан 1
Бұлардан басқа, 1
басқа, жеке 1
басының сапасы, 1
сапасы, жасы, 1
жасы, денсаулық 1
жағдайы ескеріледі. 1
ескеріледі. Бұлардан 1
басқа жүру 1
жүру механизміне 1
механизміне қарай 1
қарай молекулалық 1
молекулалық және 1
және иондық 2
иондық реакциялар 1
реакциялар болады. 1
болады. Бұлардан 3
басқа Қазақстан 3
Республикасының Президенті 10
Президенті мен 1
мен Үкіметі 1
Үкіметі әкімшілігіне 1
әкімшілігіне қарасты 1
қарасты Бурабай 1
Бурабай ұлттық 1
ұлттық саябағы, 2
саябағы, Қазақстан 1
Республикасының Білім 2
ғылым министрлігінің 5
министрлігінің меншігінде 1
меншігінде орман 1
шаруашылығы тәжірибе 1
тәжірибе стансасы 1
стансасы бар. 1
бар. Бұлардан 1
басқа қан 1
қан типіне 1
типіне байланысты, 1
байланысты, майдың, 1
майдың, тұздың, 1
тұздың, көмірсудың 1
көмірсудың мөлшерлері 1
мөлшерлері аз 1
аз болатын 5
болатын диеталар 1
диеталар болады 1
болады Шаңырақ 1
Шаңырақ : 3
: Үй-тұрмыстық 3
Үй-тұрмыстық энциклопедиясы. 3
энциклопедиясы. Бұлардан 1
басқа құрамында 1
құрамында PO4, 1
PO4, CO3, 1
CO3, BO3 1
BO3 иондары 1
иондары бар 1
бар 9 1
9 минерал 1
минерал да 1
да хроматтарға 1
хроматтарға жатады. 1
жатады. Бұлардан 1
басқа металдармен 1
металдармен — 1
— хлориттер, 1
хлориттер, хлораттар 1
хлораттар және 1
және органикалық 3
органикалық хлор 1
хлор қосылыстары 1
қосылыстары ( 2
( Бұлардан 1
басқа С.В.Кербедз, 1
С.В.Кербедз, Л.Д.Проскуряковтар 1
Л.Д.Проскуряковтар да 1
да болат 1
болат конструкциялар 1
жасауға елеулі 1
қосты. Бұлардан 1
Бұлардан бөлек 1
бөлек біраз 1
біраз жазбалары 1
жазбалары Мәскеудегі 1
Мәскеудегі Шығыс 1
Шығыс институты 1
институты мен 3
Республикасының Орталық 1
мемлекеттік мұрағатында, 1
мұрағатында, Ұлттық 1
Ұлттық Ғылым 7
академиясының кітапханасында 1
кітапханасында тұр. 1
тұр. Бұлардан 1
Бұлардан бұрын 1
бұрын Қанапия 1
Қанапия Ізтөлиннен 1
Ізтөлиннен де 1
де жазып 1
жазып алған 5
алған шығармалары 1
шығармалары баршылық 1
баршылық еді". 1
еді". Бұлардан 1
Бұлардан да 1
басқа Майлықожа 1
Майлықожа шығармаларындағы 1
шығармаларындағы қолданылған 1
қолданылған араб 1
араб сөздерін 3
сөздерін айтар 1
айтар болсақ: 1
болсақ: «Меһнат» 1
«Меһнат» қазақша 1
қазақша мағынасы 1
мағынасы – 4
– «жұмыс, 1
«жұмыс, іс, 1
іс, бейнет». 1
бейнет». Бұлардан 1
Бұлардан ерекше 1
ерекше майлы, 1
майлы, сұйек 1
сұйек ткандерi, 1
ткандерi, тiстiң 1
тiстiң қатты 1
қатты ткандерi 1
ткандерi суға 1
суға кедей 1
кедей (10-30%), 1
(10-30%), ал 1
ал тiстiң 1
тiстiң эмалiнде 1
эмалiнде барлығы 1
барлығы 4-5% 1
4-5% қана 1
қана су 1
Бұлардан қала 1
қала мәдениетіне 1
мәдениетіне тән 2
тән пейзажға 1
пейзажға құштарлық 1
құштарлық байқалады. 1
байқалады. Бұлардан 1
Бұлардан кейінгі 1
кейінгі қол 1
қол бастар 1
бастар батыр 1
батыр осы 2
осы Жансүгір 1
Жансүгір батыр 1
батыр болады. 1
Бұлардан кейін 1
кейін Мәмірбек 1
Мәмірбек торе, 1
торе, Жұмағұл 1
Жұмағұл бастаған 1
топ келген. 1
келген. Бұлардан 1
Бұлардан өздеріне 1
тән иіс 1
шығады. Бұлардан 1
Бұлардан солтүстікке 1
қарай Жайық 1
бойына аргиппейлер 1
аргиппейлер тайпалары 1
тайпалары орналасқан. 1
орналасқан. Бұлардан 1
Бұлардан тоқыма 1
тоқыма өнеркәсібінде 3
өнеркәсібінде әуелі 1
әуелі жіп 1
жіп жасалып, 1
жасалып, содан 1
соң маталар 1
маталар мен 1
мен трикотаж 1
трикотаж бұйымдары 1
бұйымдары (кілем, 1
(кілем, түкті 1
түкті төсеніш, 1
төсеніш, мата 1
мата тәрізді 1
тәрізді тоқылмаған 1
тоқылмаған материалдар) 1
материалдар) тоқылады. 1
тоқылады. Бұлардан 1
Бұлардан тұқымды 1
тұқымды жеміс 1
жеміс алу 1
үшін оларды 8
оларды қолдан 1
қолдан қосымша 1
қосымша тозаңдандыру 1
тозаңдандыру керек. 2
керек. Бұлардан 1
Бұлардан үй 1
құстарының көптеген 1
түрлері шығарылған. 2
шығарылған. Бұлардан 1
Бұлардан харижия, 1
харижия, муржия, 1
муржия, мұғтазилаларды 1
мұғтазилаларды атауға 1
болады. Бұларда 1
Бұларда “өкпелік” 1
“өкпелік” қан 1
айналу шеңбері 1
шеңбері бар. 1
бар. Бұлар 2
Бұлар – 6
– дара 2
дара жыныстылар, 1
жыныстылар, толық 1
толық түрленіп 1
түрленіп дамиды. 1
дамиды. Бұлар 1
– даралығы 1
даралығы көзге 1
көзге ұрып 1
ұрып тұратын 2
тұратын Кәлен, 1
Кәлен, Сүйеу, 1
Сүйеу, Ақбала, 1
Ақбала, Айғаным, 1
Айғаным, Мюлгаузен, 1
Мюлгаузен, Федоров, 1
Федоров, Қарақатын, 1
Қарақатын, Судыр 1
Судыр Ахмет, 1
Ахмет, т.б. 1
т.б. бейнелері. 1
бейнелері. Бұларда 1
Бұларда түзілген 1
түзілген калий, 1
калий, натрий 1
натрий және 1
және аммоний 1
аммоний нитраттары 1
нитраттары ауыл 1
шаруашылығында азотты 1
азотты тыңайтқыштар 1
тыңайтқыштар ретінде 1
қолданылады. Бұлар 2
Бұлар Дерриданың 1
Дерриданың ең 1
таңдаулы шығармалары 1
шығармалары есептеледі. 1
есептеледі. Бұларды 1
Бұларды алғаш 1
рет француз 4
француз ғалымдары 4
ғалымдары 1882 1
ж. М.Жоден, 1
М.Жоден, 1885 1
1885 ж. 2
ж. М.Бертло 1
М.Бертло анықтаған. 1
анықтаған. Бұларды 1
Бұларды бақылау 1
бақылау кеден 1
кеден органдарына 2
органдарына жүктелген, 1
жүктелген, олар 1
ұлттық құқықта 1
құқықта мазмұндалған 1
мазмұндалған кедендік 1
кедендік құқық 1
құқық нормаларын 2
нормаларын басшылыққа 1
басшылыққа алады. 3
алады. Бұларды 1
Бұларды Бумынның 1
Бумынның басқа 1
бір інісі 1
інісі Иштеми 1
Иштеми бастайды. 1
бастайды. Бұларды 1
Бұларды былай 1
қойғанда, тунгус-маньчжур 1
тунгус-маньчжур тілдерінде: 1
тілдерінде: туру 1
туру - 1
- қайыс. 1
қайыс. Бұларды 1
Бұларды гимнастикалық 1
гимнастикалық жаттығу 1
жаттығу деп 1
болады. Бұларды 3
Бұларды ғылымда 1
ғылымда жоғары 1
жоғары сатыға 2
сатыға дейін 1
дейін жетілген 1
жетілген екі 1
екі аяқты 3
аяқты приматтар 1
приматтар деп 1
атайды. Бұларды 4
Бұларды жоғарғы 1
жоғарғы қысымды 2
қысымды гель 1
гель хроматографияда 1
хроматографияда жиі 1
пайдаланады. Бұларды 1
Бұларды қашықтықтан 1
қашықтықтан айыру 1
айыру қиын, 1
қиын, тек 1
тек сор 1
сор бозторғайдың 1
бозторғайдың түсі 1
ақшыл және 2
және сортаң 1
сортаң өсімдіктің 1
өсімдіктің маңынан 1
маңынан кездестіруге 1
Бұларды құрғақ 1
құрғақ жартылай 1
жартылай фабрикаттардан, 1
фабрикаттардан, пигмент 1
пигмент бояу 1
мен желімнен 1
желімнен жасайды. 1
жасайды. Бұларды 1
Бұларды қыздың 1
қыздың және 2
және ер 1
адамның әр 2
әр өмір 1
өмір сатысына 1
сатысына бөліп 1
бөліп бөлек-бөлек 1
бөлек-бөлек қарастырдым. 1
қарастырдым. Бұлардың 1
Бұлардың 2 1
2 мыңдай 3
мыңдай түрі 4
түрі белгілі, 4
белгілі, ал 1
Қазақстанда 120-ға 1
бар. Бұлардың 3
Бұлардың iшiнде 2
iшiнде М.Сералин, 1
М.Сералин, С.Дөнентаев, 1
С.Дөнентаев, Қ.Шопанов, 1
Қ.Шопанов, Б.Өтемiсов, 1
Б.Өтемiсов, М.Қалтаев, 1
М.Қалтаев, М.Қашымов 1
М.Қашымов бар. 1
iшiнде назар 1
назар салар-лықтай 1
салар-лықтай тип 1
тип - 1
дене құрылымына 1
құрылымына байланысты 2
байланысты дараланып, 1
дараланып, тума 1
тума темперамент 1
темперамент қасиеттерiне 1
қасиеттерiне негiзделген 1
негiзделген – 1
конституциялық типология 1
типология (Э. 1
(Э. Кречмер). 1
Кречмер). Бұлардың 1
Бұлардың алғашқысы 1
алғашқысы ұзақтығы 1
ұзақтығы 1,2 1
1,2 млрд. 1
млрд. Бұлардың 1
Бұлардың алдыңғы 2
алдыңғы бөліміне 1
бөліміне мезонефростың 1
мезонефростың (ргоперһгоs) 1
(ргоперһгоs) қалдықтары 1
қалдықтары жалғасады. 1
жалғасады. Бұлардың 1
алдыңғы қанаттары 1
қанаттары денесінде 1
денесінде қомдалатын, 1
қомдалатын, қатқылдау 1
қатқылдау келген, 1
келген, денеге 1
денеге тура 1
тура орналасқан, 1
орналасқан, енсіздеу 1
енсіздеу болады. 1
болады. Бұлардың 5
Бұлардың арасындағы 1
арасындағы Виктор 1
Виктор Чуркин 1
Чуркин Шымкент 1
Шымкент футбол 1
футбол мектебінің 1
мектебінің түлегі 2
түлегі болатын. 1
болатын. Бұлардың 2
Бұлардың арасында 6
ең түбегейлісі 1
түбегейлісі — 1
— мәдени 3
мәдени әрекет. 1
әрекет. Бұлардың 1
арасында әр 1
түрлі себептермен 1
себептермен келіспеушіліктер 1
келіспеушіліктер болып, 1
болып, қарулы 1
қарулы қақтығыстар 2
қақтығыстар да 1
да орын 6
алды. Бұлардың 1
арасында қатаң 1
қатаң шекара 1
шекара жоқ, 1
жоқ, бірқатар 2
ғылыми пәндер 2
пәндер аралық 1
аралық жағдайда 1
жағдайда қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Бұлардың 1
арасында оған 1
қосымша орал 1
орал типінің 1
типінің элементтері 1
элементтері ұшырасады. 1
ұшырасады. Бұлардың 1
арасында соғыс 6
соғыс қақтығыстар 1
қақтығыстар болды. 1
болды. Бұлардың 2
соғыс қақтығыстары 1
қақтығыстары болды. 1
Бұлардың архитектуралық 1
архитектуралық сыртқы 1
көрінісі жинақы, 1
жинақы, қаланың 1
орталық алаңдарында 1
алаңдарында орналасқан 2
орналасқан іргелі 1
іргелі құрылыстардан 1
құрылыстардан тұрған. 1
тұрған. Бұлардың 1
Бұлардың аумағына 1
аумағына тас 1
тас төселген. 2
төселген. Бұлардың 1
Бұлардың ауыспалы 1
ауыспалы кезектесуi 1
кезектесуi тыныс 1
алу ырғағын 1
ырғағын үйлестіредi. 1
үйлестіредi. Бұлардың 1
Бұлардың барлығы 3
барлығы 160 1
160 826,0 1
826,0 га 1
жерге жетеді. 1
жетеді. Бұлардың 1
барлығы қағылатын 1
қағылатын емес, 1
емес, құйылмалы 1
құйылмалы свайлар. 1
свайлар. Бұлардың 1
Бұлардың барлығында 2
да өткен 1
өткен замандағы 1
замандағы қоғамның 1
қоғамның әлеуметтік 4
әлеуметтік қайшылықтарын 1
қайшылықтарын суреттеп, 1
суреттеп, сан 1
қилы кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің қайталанбас 1
қайталанбас бейнелерін 1
бейнелерін жасады. 2
жасады. Бұлардың 1
барлығында оның 1
оның ерлігі, 1
ерлігі, өжеттігі, 1
өжеттігі, батылдығы 1
батылдығы көрінеді. 1
көрінеді. Бұлардың 1
барлығы негізгі 1
үш сатыдан 1
сатыдан өтеді: 1
өтеді: қабылдау, 1
қабылдау, қайта 1
қайта өңдеу, 2
өңдеу, әрекет, 1
әрекет, ең 1
ең маңызды, 2
маңызды, ең 1
қажетті деп 2
санады. Бұлардың 1
Бұлардың барлық 1
де тірідей 1
туады. Бұлардың 1
Бұлардың басқаларына 1
басқаларына қарағанда 3
қарағанда ірі, 1
ірі, сүйретілген 1
сүйретілген ұзын 1
ұзын құйрығы 2
құйрығы болады. 1
Бұлардың басты 1
басты белгілері 1
белгілері ру 1
мен тайпаға 1
тайпаға бөлінбейді, 1
бөлінбейді, суармалы 1
суармалы егіншілікпен, 1
егіншілікпен, қолөнерімен, 1
қолөнерімен, саудамен 1
саудамен шұғылданады, 1
шұғылданады, қалалар 1
ірі қыстақтарда 1
қыстақтарда тұрады. 1
тұрады. Бұлардың 1
Бұлардың бәрі 3
бәрі адамның 1
адамның қоршаған 1
қоршаған ортаға, 1
ортаға, жеке 1
жеке адамдарға 5
адамдарға деген 3
деген жағымсыз 1
жағымсыз қарым-қатынасын 1
қарым-қатынасын тудырады, 1
тудырады, ал 2
ал балалар 3
балалар болса, 1
болса, өзіндік 1
өзіндік сезім 1
сезім мен 2
танымдық деңгейіне 1
деңгейіне байланысты, 1
байланысты, құрбы-құрдастары 1
құрбы-құрдастары арасында, 1
арасында, ұжымда 1
ұжымда еркін 1
еркін сезіне 1
сезіне алмайды, 1
алмайды, қатынасы 1
қатынасы бұзылады. 1
бұзылады. Бұлардың 1
бәрі алғашқы 1
құрылыс сатысында 1
сатысында болды. 1
болды. Бұлардыӊ 1
Бұлардыӊ бәрі 1
бәрі қалыпты 1
жағдайда аӊқада 1
аӊқада қауіпсіз 1
қауіпсіз патогенді 1
патогенді емес 1
емес формада 1
формада кездеседі. 1
кездеседі. Бұлардың 2
Бұлардың бәрінің 1
бәрінің жиынтығы 1
жиынтығы медициналық 1
медициналық экологияны 1
экологияны құрайды. 1
құрайды. Бұлардың 2
бәрі Ұжымдық 1
Ұжымдық шартта 1
шартта көрініс 1
тапты. Бұлардың 1
Бұлардың биіктігі 4
50 см-дей, 3
см-дей, жапырағы 1
жапырағы таспа 1
таспа немесе 2
немесе қандауыр 3
қандауыр тәрізді 4
биіктігі 170 1
170 см-дей, 1
см-дей, салмағы 5
салмағы 25 1
25 кг-дай. 2
кг-дай. Бұлардың 1
биіктігі 2 8
30 м-дей 1
м-дей (түрлеріне 1
(түрлеріне қарай). 1
қарай). Бұлардың 1
биіктігі 5 13
30 (40) 1
(40) см, 1
сабағы бұтақты, 1
бұтақты, түкті 1
түкті кейде 2
кейде тықыр. 1
тықыр. Бұлардың 1
Бұлардың бірінші 1
бірінші тобын 1
тобын былтырғы 1
былтырғы біріншіліктің 1
біріншіліктің қорытындысында 1
қорытындысында алғашқы 1
алғашқы 10 2
10 орынды 2
орынды алған 2
алған командалар 1
командалар мен 2
мен жұбату 1
жұбату турнирінде 1
турнирінде топ 1
топ бастаған 1
бастаған 2 1
2 ұжым 1
ұжым басты. 1
басты. Бұлардың 1
Бұлардың ғибадаты 1
ғибадаты осылайша 1
осылайша өтеді”, 1
өтеді”, – 1
берді. Бұлардың 1
Бұлардың дене 3
мүшелері түгел 1
түгел әрі 1
әрі сау 3
сау болуы 2
шарт. Бұлардың 1
тұрқы 18 1
18 – 6
– 23 2
23 см, 4
см, салм. 1
салм. Бұлардың 1
тұрқы 3 1
3 см-ден 1
см-ден (кіші 1
(кіші тағатұмсықты 1
тағатұмсықты жарқанат) 1
жарқанат) 9,2 1
9,2 см-дей 1
см-дей ( 1
( Бұлардың 2
Бұлардың ең 1
ең ежелгілері 1
ежелгілері 12 1
12 – 5
13 ғасырларға 1
жатады. Бұлардың 3
Бұлардың еншісіне 1
еншісіне бүкіл 1
бүкіл өнеркәсіпке 1
өнеркәсіпке жұмсалатын 1
жұмсалатын судың 1
судың 70% 1
70% келеді. 1
келеді. Бұлардың 3
Бұлардың әр 1
әр жұбы 1
жұбы дененің 1
дененің белгілі 1
бір бөлеміндегі 1
бөлеміндегі эффекторолар 1
эффекторолар мен 1
мен рецепторларға 1
рецепторларға барады, 1
барады, сондықтан 1
сондықтан олардың 3
олардың 8 1
8 жұбы 1
жұбы мойын, 1
мойын, 12-сі 1
12-сі кеуде, 1
кеуде, бесеуі 1
бесеуі бел, 1
бел, бесеуі 1
бесеуі сегізкөз, 1
сегізкөз, біреуі 1
біреуі құйымшақ 1
құйымшақ нервтері 1
нервтері деп 1
аталады. Бұлардың 1
Бұлардың әрқайсысы 3
әрқайсысы бірнеше 2
бірнеше өнер 1
өнер иелері 5
иелері еді. 1
еді. Бұлардың 2
Бұлардың әрқайсысына 1
әрқайсысына тән 2
тән өзіндік 2
өзіндік ерекшеліктеріне 3
ерекшеліктеріне байланысты 11
байланысты оқыту 1
оқыту Әдістемелері 1
Әдістемелері бар. 1
Бұлардың әрқайсысының 1
әрқайсысының өз 3
өз өсімдіктері, 1
өсімдіктері, мекендейтін 1
мекендейтін жануарлары 1
жануарлары бар, 1
жердің қиын 1
қиын жағдайларына 1
жағдайларына үйренген, 1
үйренген, тек 1
тек шөлге 1
шөлге тән 1
тән түрлері 1
алдына ұсақ 1
ұсақ фациялық 1
фациялық түрлерге 1
түрлерге айрылады. 1
айрылады. Бұлардың 1
өз ішінен 3
ішінен бірнеше 1
бірнеше топқа 3
топқа таралады. 1
таралады. Бұлардың 1
Бұлардың жалпақ 1
жалпақ құрттардан 1
құрттардан айырмашылығы 1
– ішкі 2
арасында дене 1
дене қуысының 2
қуысының (схизоцельдің) 1
(схизоцельдің) болуы. 1
болуы. Бұлардың 1
Бұлардың жалпы 2
саны 700-ге 1
700-ге жуық 2
жуық немесе 1
немесе 25%-ды 1
25%-ды құраған. 1
құраған. Бұлардың 1
ұзындығы 2184 1
2184 км. 1
км. Бұлардың 1
Бұлардың жиынтығы 1
жиынтығы будда 1
будда ұйымы 1
- 1950 2
1950 ж. 3
құрылған буддашылардың 1
буддашылардың дүниежүзілік 1
дүниежүзілік бауырластығы. 1
бауырластығы. Бұлардың 1
Бұлардың жұмысы 1
жұмысы Интернет 1
Интернет қызметі 1
қызметі түрлерінен 1
түрлерінен айрықша 1
айрықша құрылып, 1
құрылып, арнайы 1
арнайы инфрақұрылымның 1
инфрақұрылымның болуын 1
талап ететіндіктен,олар 1
ететіндіктен,олар желі 1
желі сегменттерін 1
сегменттерін бір-бірімен 1
бір-бірімен біріктіріп 1
біріктіріп байланыстыратын 1
байланыстыратын магистральдық 1
магистральдық желі 1
желі ретінде 1
қолданылады. Бұлардың 2
Бұлардың жылдан-жылға 1
жылдан-жылға санының 1
байланысты 4 2
4 түрі 4
мен 9 1
9 түр 1
түр тармағы 3
тармағы Халықаралық 2
одағының 1 1
1 түрі 14
- балықшы 1
балықшы үкі 1
үкі бұрынғы 1
бұрынғы КСРО-ның 2
КСРО-ның және 1
“ Бұлардың 1
Бұлардың ішіндегі 3
ең белсендісі 1
белсендісі полиморфты 1
полиморфты ядросы 1
ядросы бар 2
бар нейтрофильдер. 1
нейтрофильдер. Бұлардың 1
ішіндегі көп 1
көп тарағаны 3
тарағаны атызды 1
атызды әдіс. 1
әдіс. Бұлардың 1
ішіндегі маңыздысы 1
маңыздысы ароматты 1
ароматты азоқосылыстар 1
азоқосылыстар (мысалы: 1
(мысалы: азобензол) 1
азобензол) болып 1
саналады. Бұлардың 1
Бұлардың ішінде, 1
ішінде, әсіресе, 2
әсіресе, өнімдісі 1
өнімдісі - 1
- жүр 1
жүр етістігі 1
етістігі (ол 1
(ол осы 1
осы әнді 1
әнді айт-ып 1
айт-ып жүреді). 1
жүреді). Бұлардың 1
Бұлардың ішінде 8
ішінде жазба 1
жазба әдеби 3
әдеби тіліне 1
тіліне чаплин 1
чаплин диалектісі 1
диалектісі негіз 1
негіз болған. 5
болған. Бұлардың 1
ішінде жиі 6
жиі кездесетіні 7
– сабақты 1
сабақты Қалыңқанат 1
Қалыңқанат (Pachypterygium 1
(Pachypterygium multicaule). 1
multicaule). Бұлардың 1
ішінде логика, 1
логика, физика, 1
физика, метафизика 1
метафизика және 1
және математикалар 1
математикалар да 1
да болды, 3
бірақ ерекше 4
ерекше ден 2
ден қойып 1
қойып үйренгені 1
үйренгені алгебра 1
алгебра мен 1
мен геометрия 1
геометрия еді. 1
ішінде практикалық 1
практикалық маңыздылары 1
маңыздылары фосфор 1
фосфор (III), 1
(III), оксиді 1
оксиді Р2О3 1
Р2О3 және 1
және фосфор 3
фосфор (V) 2
(V) оксиді 3
оксиді Р2О5. 1
Р2О5. Бұлардың 1
ішінде Сырдариядан 1
Сырдариядан басқасы 1
басқасы Арал 1
Арал теңізіне 4
теңізіне жетпей 2
жетпей құмға 2
құмға сіңіп 5
сіңіп кетеді. 5
кетеді. Бұлардың 1
ішінде театр 1
театр репертуарында 1
репертуарында ұзақ 1
ұзақ сақталғаны 1
сақталғаны — 1
— “Перизат 1
“Перизат — 1
— Рамазан” 1
Рамазан” және 1
және А.Оспанов 1
А.Оспанов пен 1
пен Е.Өтеулиннің 1
Е.Өтеулиннің “Зарлығы”. 1
“Зарлығы”. Бұлардың 1
ішінде шағыл 1
шағыл мысығы 1
мысығы мен 1
мен қызыл 3
қызыл қасқыр 1
қасқыр ҚР 1
ҚР «Қызыл 1
«Қызыл кітабына» 8
кітабына» енгізіліп, 1
енгізіліп, қорғауға 1
алынған. Бұлардың 1
Бұлардың қабатында 1
қабатында В.Кравченко 1
В.Кравченко мен 1
мен О.Антропов 1
О.Антропов КСРО 1
КСРО құрамасы 2
сапында Еуропаның 1
Еуропаның чемпионы 1
чемпионы да 1
болып оралды. 1
оралды. Бұлардың 1
Бұлардың калибрі 1
калибрі 20 1
20 мм 1
шамасында, салмағы 1
салмағы 8 3
8 — 5
10 кг 2
кг болатын. 1
Бұлардың қанаттарының 1
қанаттарының бөліктері 1
бөліктері жеке-жеке 1
жеке-жеке ажыратылмаған 1
ажыратылмаған үшкір 1
үшкір тікен 1
тікен сияқты. 1
сияқты. Бұлардың 1
Бұлардың қатарына 1
қатарына атындар 1
атындар — 1
— кериттер, 1
кериттер, антроксолиттер, 1
антроксолиттер, мұнай 1
мұнай кокстары 1
кокстары және 1
және гатчетиттер. 1
гатчетиттер. ; 1
; бұлардың 1
қатарына экзогендік 1
экзогендік процеске 1
процеске төзімді 1
төзімді минералдар 1
минералдар жатады 1
жатады ( 2
Бұлардың кездесуі 1
кездесуі «Миллуолла» 1
«Миллуолла» клубымен 1
клубымен өтті. 1
өтті. Бұлардың 1
Бұлардың кейбіреуі 1
кейбіреуі (мысалы, 1
(мысалы, канал) 1
канал) қатынас 1
қатынас жолдарын 1
жолдарын қиып 1
қиып өтетіндіктен 1
өтетіндіктен және 1
пайдалану қауіпсіздігін 1
қауіпсіздігін камтамасыз 1
камтамасыз ету 1
үшін тарнау, 1
тарнау, дюкер, 1
дюкер, көпір, 1
көпір, салдық 1
салдық өткел 1
өткел секілді 1
секілді құрылыс 1
құрылыс салуды 1
салуды қажет 1
етеді. Бұлардың 1
Бұлардың көбі 3
көбі әлі 1
әлі зерттелмеген, 1
зерттелмеген, сондықтан 1
сондықтан зоологтар 1
зоологтар жыл 1
олардың жаңа 2
түрлерін зерттеп, 1
зерттеп, сипаттап 1
сипаттап жазуда. 1
жазуда. Бұлардың 1
көбі жаз 2
мезгілдерінде Шыршыққа 1
Шыршыққа әзер 1
әзер жетеді, 1
жетеді, сулары 1
сулары аз 1
аз арналар. 1
арналар. Бұлардың 1
көбі жеңіл, 1
жеңіл, өте 1
өте берік, 3
берік, жылу 1
жылу мен 6
мен дыбысты 2
дыбысты аз 1
аз өткізетін 1
өткізетін болғандықтан 1
болғандықтан электротехникада, 1
электротехникада, мұнай 1
мұнай өнеркəсібінде, 1
өнеркəсібінде, авиацияда, 1
авиацияда, тұрмыста 1
тұрмыста кең 1
кең қолданылады. 10
Бұлардың қолданылуы 1
қолданылуы шектеулі 1
шектеулі де 1
де синтетикалық 1
синтетикалық полимерлі 1
полимерлі ион 1
ион алмастырғыштар 1
алмастырғыштар кеңінен 1
кеңінен колданылады. 1
колданылады. Бұлардың 1
Бұлардың көлденеңі 1
көлденеңі ондаған, 1
кейде тіпті 5
тіпті жүздеген 2
жүздеген жарық 1
жарық жылымен 1
жылымен өлшенеді. 1
өлшенеді. Бұлардың 1
Бұлардың көпшілігінің 1
көпшілігінің аяғы 1
аяғы ұзын 1
ұзын келеді. 1
Бұлардың көпшілігі 1
көпшілігі өздерінің 1
өздерінің шығармаларында 1
шығармаларында шын 1
шын мәніндегі 10
мәніндегі теңдік 1
пен еркіндікке 1
еркіндікке негізделген 1
қоғам туралы 2
туралы армандады. 1
армандады. Бұлардың 1
Бұлардың қорғаныштық 1
қорғаныштық қабілеті 1
қабілеті тірі 1
тірі вакцинаға 1
вакцинаға қарағанда 1
қарағанда төмендеу 1
төмендеу болғандықтан 1
болғандықтан бірнеше 1
рет егіледі. 1
егіледі. Бұлардың 1
Бұлардың көрнектілері 1
көрнектілері "Шайбанинама", 1
"Шайбанинама", "Тарихи 1
"Тарихи Әбілхайырхани", 1
Әбілхайырхани", "Тарих-и-Рашиди", 1
"Тарих-и-Рашиди", "Бабырнама", 1
"Бабырнама", "Шежіре 1
"Шежіре - 1
и турк", 1
турк", тағы 1
тағы басқа. 5
басқа. Бұлардың 1
Бұлардың кристалдық 1
құрылымы қабыршақтана 1
қабыршақтана біткен, 1
біткен, жымдастығы 1
жымдастығы слюда 1
слюда тәрізді 1
тәрізді бір 1
бір бағытта, 3
бағытта, мүлтіксіз; 1
мүлтіксіз; сондықтан 1
да «уран 1
«уран слюдасы» 1
слюдасы» деп 1
аталған. Бұлардың 1
Бұлардың құрамына 1
құрамына материалдық, 1
материалдық, техникалық, 1
техникалық, арнаулы 1
арнаулы жабдықтау, 1
жабдықтау, аэродромдық 1
аэродромдық қызмет 1
қызмет бөлімдері 1
бөлімдері мен 7
мен бөлімшелері 2
бөлімшелері енеді. 1
енеді. Бұлардың 1
Бұлардың құрамында 2
құрамында 133 1
133 кәсіпорын 1
кәсіпорын бар, 1
олардың 118 1
118 тоқыма 1
тоқыма және 3
және тігін 2
тігін саласына, 1
саласына, 15 1
15 былғары, 1
былғары, былғары 1
былғары аяқ 1
және бұйымдар 1
бұйымдар шығаратын 1
шығаратын салаға 1
салаға жатады. 1
құрамында симпатикалық 1
талшықтары да 1
Бұлардың құрылыс 1
құрылыс жүйесі 2
жүйесі қазақтың 1
қазақтың шошала, 1
шошала, жаппа 1
жаппа үйлеріне 1
үйлеріне ұқсастығы 1
ұқсастығы анықталды. 1
анықталды. Бұлардың 1
Бұлардың қызметі 1
қызметі халықты 1
халықты түрлі 1
түрлі діндерге 1
діндерге тартып, 1
тартып, қағанаттың 1
қағанаттың негізі—дәстүрлі 1
негізі—дәстүрлі діни 1
діни наным-сенімді 1
наным-сенімді әлсіретуге, 1
әлсіретуге, сол 1
арқылы мемлекетті 1
мемлекетті ыдыратуға 1
ыдыратуға бағытталған. 1
бағытталған. Бұлардың 1
Бұлардың ми 1
ми қабындағы 1
қабындағы орны 1
орны бір 1
жерге шектелмеген, 1
шектелмеген, нақты 1
нақты ми 1
ми орталықтары 1
орталықтары мидың 1
мидың басқа 2
бөліктеріне де 1
де таралып 2
таралып кетіп 1
Бұлардың мөлшерлі 1
мөлшерлі жасы 1
жасы б.з.д. 1
б.з.д. 3-мыңжылдықтың 1
3-мыңжылдықтың орта 1
орта шені. 1
шені. Бұлардың 1
Бұлардың нәтижесінде 1
нәтижесінде шөгінді 1
шөгінді қабаттар 1
қабаттар аздап 1
аздап майысып, 1
майысып, горизонталь 1
горизонталь жатқан 1
жатқан қабаттар 1
қабаттар өздерінің 1
өздерінің горизонталь 1
горизонталь жатысып 1
жатысып жоғалтып, 1
жоғалтып, өте 2
өте мөте 1
мөте жатық 1
жатық ойыстар 1
ойыстар (синеклизалар) 1
(синеклизалар) мен 1
мен көтерілімдер 1
көтерілімдер (антеклизалар) 1
(антеклизалар) құрайды. 1
Бұлардың өзі 1
өзі жорық 1
жорық қозғалысы 1
қозғалысы үшін 1
үлкен кедергі 3
кедергі болып 1
табылады. «Бұлардың 1
«Бұлардың өлеңі 1
өлеңі сырты 1
сырты төгілген 1
төгілген сұлу, 1
сұлу, тілі 1
тілі кестелі, 1
кестелі, анық, 1
анық, халықтың 1
халықтың ұғымына, 1
ұғымына, оянуына 1
оянуына жеңіл, 1
жеңіл, тәтті» 1
тәтті» Бұлардың 1
Бұлардың орнына 1
орнына дамыған 1
дамыған кәдімгі 1
кәдімгі каламиттер 1
каламиттер пермь 1
дәуірінде құрыған. 1
құрыған. Бұлардың 1
Бұлардың осы 1
осы сапарын 1
сапарын сол 1
сол заманның 6
заманның салт-дәстүрі 1
салт-дәстүрі бойынша 1
бойынша италияндық 1
италияндық суретші 1
суретші Джузеппе 1
Джузеппе Кастильони 1
Кастильони салыпты. 1
салыпты. Бұлардың 1
Бұлардың пайда 2
болуы жеке 1
жеке тітіркендіргіштерге 1
тітіркендіргіштерге туған 1
туған рефлекстер 1
рефлекстер тәрізді. 1
тәрізді. Бұлардың 1
болуы қорғасынның 1
қорғасынның тітіркендіргіш, 1
тітіркендіргіш, токсикалық 1
токсикалық әсер 2
әсер көрсеткенін 1
көрсеткенін айтады. 1
айтады. Бұлардың 1
Бұлардың пішіні, 1
пішіні, түсі 1
түсі басқа 1
басқа өсімдіктердің 1
өсімдіктердің тамырларына 1
тамырларына мүлде 1
мүлде ұқсамайды. 1
ұқсамайды. Бұлардың 1
Бұлардың преганглионды 1
преганглионды жүйке 1
талшықтары ұзын, 1
ұзын, ал 1
ал постганглионды 1
постганглионды жүйке 1
талшықтары қысқа 1
қысқа болып 3
Бұлардың сезім 1
мүшелері дамымаған. 1
дамымаған. Бұлардың 1
Бұлардың сыртында 1
сыртында М. 1
Әуезов әр 1
жылдары дүние 1
жүзі әдебиетінің 2
әдебиетінің таңдаулы 1
таңдаулы улгілерінен 1
улгілерінен прозалық 1
прозалық шығармаларды 1
шығармаларды да 1
да аударып 1
аударып отырды. 3
отырды. Бұлардың 1
Бұлардың тигізетін 1
тигізетін әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық зардабы 1
зардабы өте 2
үлкен. Бұлардың 1
Бұлардың түсі, 1
түсі, көбінесе, 1
көбінесе, қоңыр, 1
қызғылт сары, 3
көк жəне 1
жəне қара 1
қара болады. 1
Бұлардың ұзындығы 1
ұзындығы 50 6
см дей 2
дей болады; 1
болады; өте 1
улы жыландардың 1
жыландардың қатарына 1
қатарына қосылмайды; 1
қосылмайды; көбінесе 1
көбінесе көлбақа 1
көлбақа және 1
және құрбақалармен 1
құрбақалармен қоректенеді. 1
қоректенеді. Бұлардың 1
Бұлардың ұрық 1
ұрық камерасы 1
камерасы бұрынғы 1
бұрынғы аналық 1
аналық ұрық 1
ұрық камерасынан 1
камерасынан - 1
- микросфералық 1
микросфералық камерадан 1
камерадан үлкендеу 1
үлкендеу болады, 1
болады, сөйтіп 1
сөйтіп бұлар 1
бұлар макросфералық 1
макросфералық формаға 1
формаға айналады. 1
айналады. • 1
• Булардың 1
Булардың ұшқыштығы 1
ұшқыштығы өздерімен 1
бірге шаң 1
шаң тозаңдарды 1
тозаңдарды алып 1
келетін келмейтіндігіне 1
келмейтіндігіне көз 1
көз жеткізу. 1
жеткізу. Бұлардың 1
Бұлардың цитоплазмасында 1
цитоплазмасында эгранулалы 1
эгранулалы эндоплазмалық 1
эндоплазмалық тор 2
тор мен 1
мен түтікше 1
түтікше келген 1
келген митохондриялар 1
митохондриялар көп 1
Бұларды өрмекшілер 1
өрмекшілер тор 1
тор құру, 1
құру, ұстап 1
ұстап алған 1
алған жемтігін 1
жемтігін орап 1
орап тастау, 1
тастау, жұмыртқа 1
жұмыртқа пілләсін 1
пілләсін жасау 1
қолданады. Бұларды 1
Бұларды пронуклеус 1
пронуклеус деп 1
Бұларды пронуклеус, 1
пронуклеус, яғни 1
яғни жынысты 1
жынысты ядро 1
ядро деп 1
Бұларды суыту 1
суыту кезінде 1
кезінде М-ті 1
М-ті кристалдардың 1
кристалдардың өлшемі 1
өлшемі ұлғаяды, 1
ұлғаяды, ал 1
ал қыздыру 1
қыздыру барысында 1
барысында керісінше 1
керісінше азаяды. 1
азаяды. Бұларды 1
Бұларды тарқата 1
тарқата түсініп, 1
түсініп, оймен 1
оймен ұғыну 1
ұғыну әрбір 1
әрбір нақтылы 1
нақтылы жағдайға 2
жағдайға лайық 1
лайық шешім 1
шешім табуға 1
табуға көмектеседі. 2
көмектеседі. Бұларды 1
Бұларды ұйымдастыру-экономикалық 1
ұйымдастыру-экономикалық қатынастар 1
Бұларды центрольдер 1
центрольдер деп 1
атайды. Бүларды 1
Бүларды "ядролы 1
"ядролы қапшықты 1
қапшықты ет 1
ет талшықтары" 1
талшықтары" деп 1
атайды. Бұлар 2
Бұлар әдетте 1
әдетте бірыңғай 1
бірыңғай мүшелі 1
мүшелі сөйлемдерде 2
сөйлемдерде қолданылады. 1
әдетте мәңгі 1
мәңгі жасыл, 1
жасыл, көпжылдық, 1
көпжылдық, сәндік 1
сәндік жапырақ 1
жапырақ жаятын 1
жаятын немесе 1
немесе әдемі 2
әдемі гүл 2
гүл шашатын 1
шашатын өсімдіктер. 1
өсімдіктер. Бұлар 1
грек халқының 2
халқының батырлық 1
батырлық жорықтарын 1
жорықтарын суреттейтін 1
суреттейтін көркем 2
көркем шығармалар. 1
шығармалар. Бұлар 1
Бұлар ел 2
арасында Бес 2
Бес Әлмәмбет 1
Әлмәмбет деп 1
аталады. Бұлар 4
Бес Қалмақ 1
Қалмақ аталады. 1
Бұлар еңбек 1
ресурстарының пайдаланылу 1
пайдаланылу дәрежесін 1
дәрежесін анықтауға, 1
анықтауға, жергілікті 1
жергілікті жерлердегі 4
жерлердегі жқмыс 1
жқмыс күшінің 1
күшінің қосымша 1
қосымша резервтерін 1
резервтерін (не 1
(не тапшылығын) 1
тапшылығын) ашуға 1
ашуға көмектеседі. 1
көмектеседі. Бұлар 1
Бұлар ертедегі 1
ертедегі Византия 1
Византия мен 1
мен араб 3
араб кезеңіне 1
кезеңіне жатады 1
жатады (4—8 1
(4—8 ғ.). 1
ғ.). Бұлар 1
Бұлар «әһли 1
«әһли сүннә 1
сүннә уал 2
уал жамаға» 1
жамаға» деп 1
аталды. Бұлар 1
Бұлар жаңа 1
жаңа піскен 1
піскен өнімдерден 1
өнімдерден дайындалған 1
дайындалған табиғи 1
табиғи шырындарға 1
шырындарға жатады. 1
Бұлар жарыс 1
жарыс ережелерінде 1
ережелерінде көрсетілген. 1
көрсетілген. Бұлар 1
Бұлар жеке-дара 1
жеке-дара белдем 1
белдем түрінде 1
түрінде орогендік 1
орогендік алқаптар 2
алқаптар немесе 1
немесе ойпаттар 1
ойпаттар тізбегі 1
тізбегі орогендік 1
алқаптар өңірінен 1
өңірінен көрініс 1
беретін түсіңкі 1
түсіңкі кұрылымдар. 1
кұрылымдар. Бұлар 1
Бұлар жер 1
шарында өте 1
көп (Қазақстанның 1
(Қазақстанның барлық 1
барлық облыстарында) 1
облыстарында) тараған. 1
тараған. Бұлар 1
Бұлар жоғары 1
мен балдырлар 2
балдырлар сияқты 2
сияқты молек. 1
молек. Бұлар 1
Бұлар - 5
- жоқтау 1
жоқтау өлең 1
өлең үлгісіне 2
үлгісіне жақын. 1
жақын. Бұлар 1
- жорғалаушылардың 1
жорғалаушылардың жоғары 1
сатыдағы тобы. 1
тобы. Бұлар 1
Бұлар зәр 1
зәр шығару, 3
шығару, осмос 2
осмос қысымын 2
қысымын реттеу 2
және тыныс 6
алу қызметін 5
Бұлар зоналық 1
зоналық өсімдіктер 1
өсімдіктер ішінде 1
де және 4
барлық зоналарда 1
зоналарда да 2
да кездесуі 3
мүмкін. Бұлар 1
Бұлар зораймай, 1
зораймай, ғылым 1
ғылым зораймайды»,- 1
зораймайды»,- Бұлар 1
Бұлар Іле 1
Іле өзені 3
өзені аңғарына 1
аңғарына жақындап 1
жақындап келеді. 1
келеді. Бұлар 1
Бұлар қазақ 1
қазақ тарихына 2
қатысты нақты 1
нақты оқиғаларды 1
оқиғаларды аңыз, 1
аңыз, мифологиялық 1
мифологиялық түрде 1
түрде жеткізеді. 1
жеткізеді. Бұлар 1
Бұлар «Қазақ 1
журналының 1959 1
1959 жылғы 3
жылғы 6 5
6 нөмірінде 1
нөмірінде жарияланды. 1
жарияланды. Бұлар 1
Бұлар қазірде 1
қазірде Атырауға 1
Атырауға белгілі 1
белгілі ел 1
ел азаматтары. 1
азаматтары. Бұлар 1
Бұлар қайтпай 1
қайтпай қалады. 1
қалады. “Бұлар 1
“Бұлар қаскөйлер, 1
қаскөйлер, сөйлетпеңіз, 1
сөйлетпеңіз, тезірек 1
тезірек өлтіріңіз”, 1
өлтіріңіз”, – 1
деп шулап 1
шулап қоя 1
қоя берді 1
берді шайхылар. 1
шайхылар. Бұлар 1
Бұлар келгенде 1
келгенде қайғырын 1
қайғырын жатқан 1
жатқан Түсіп 1
Түсіп басын 1
басын көтермейді. 1
көтермейді. Бұлар 1
Бұлар көбінесе 1
көбінесе мүйіз 1
мүйіз мәнерімен 1
мәнерімен жасалады. 1
жасалады. Бұлар 2
— көбінесе 3
көбінесе шөлейтте 1
шөлейтте өсетін 1
өсетін майда 1
майда өсімдік. 1
өсімдік. Бұлар 1
Бұлар көзі 1
көзі көрмейтіндер 1
көрмейтіндер және 1
және әлсіз 2
әлсіз көретіндер, 1
көретіндер, олардың 1
олардың отбасының 1
отбасының мүшелері, 1
мүшелері, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, көзі 1
көзі көрмейтін 2
көрмейтін адамдармен 1
адамдармен жұмыс 3
жұмыс бабымен 1
бабымен байланысты 1
байланысты арнайы 2
арнайы мамандар. 1
мамандар. Бұлар 1
Бұлар коммерциялық, 1
коммерциялық, кооперативтік 1
кооперативтік және 1
жеке банктер, 1
банктер, банктік 1
банктік заңдылықтарда 1
заңдылықтарда коммерциялық 1
коммерциялық банктер 1
банктер деген 1
деген жалпы 2
жалпы атпен 1
атпен біріктіріледі. 1
біріктіріледі. Бұлар 1
– көп 3
қабатты ескерткіштер, 1
ескерткіштер, мәдени 1
мәдени қабаттарының 1
қабаттарының қалыңд. 1
қалыңд. Бұлар 1
– қос 5
жынысты жәндіктер. 1
жәндіктер. Бұлар: 1
Бұлар: көтерілісшілердің 1
көтерілісшілердің батылдығы 1
батылдығы мен 1
жеке отрядтарының 1
отрядтарының бытыраңқылығы, 1
бытыраңқылығы, саяси 1
саяси мақсаттарының 1
мақсаттарының айқын 1
айқын болмауы 1
болмауы мен 2
мен ұйымшылдықтың 1
ұйымшылдықтың нашарлығы. 1
нашарлығы. Бұлар 1
— құнарлы 1
азығы. Бұлар 1
Бұлар құстың 1
құстың қоңын 1
қоңын көтеру 1
үшін беріледі. 1
беріледі. Бұл 4
Бұл арқылы 2
арқылы Lightning-коннектор 1
Lightning-коннектор және 1
және сымсыз 1
сымсыз қосу 1
қосу мүмкіндігі 1
мүмкіндігі пайда 1
отыр. iPhone 1
iPhone 7 1
7 смартфонына 1
смартфонына су 1
су кірмейді 1
кірмейді және 1
және шаң 1
шаң жұқпайды. 1
жұқпайды. Бұл 1
арқылы жеке 2
жеке ақындық 1
ақындық өнер 2
өнер байып, 1
байып, өзiндiк 1
өзiндiк көркемдiк 1
көркемдiк бояу 1
бояу iздеу 1
iздеу жолына 1
жолына түстi. 1
түстi. Бұлар 1
Бұлар математикалық 1
математикалық анализден 1
анализден жазылған 1
жазылған кейінгі 1
кейінгі жылдардағы 2
жылдардағы қомақты 1
қомақты еңбек. 1
еңбек. Бұлар 1
Бұлар материалдық, 1
материалдық, құндық, 1
құндық, еңбек 1
еңбек баланстарын, 1
баланстарын, сала 1
сала аралық 2
аралық байланыстарын 1
байланыстарын және 1
және бүкіл 14
халық шаруашылығының 4
шаруашылығының баланстарын 1
баланстарын қамтиды. 1
қамтиды. Бұлар 1
Бұлар мектепке 1
мектепке оның 1
оның оқушыларынан 1
оқушыларынан ақы 1
ақы төлеуді 1
төлеуді талап 1
талап ететін, 1
ететін, қажет 1
қажет етпейтініне 1
етпейтініне қарамастан 1
қарамастан төленеді. 1
төленеді. Бұлар 1
Бұлар мен 1
мен болған 2
болған соғыстарды 1
соғыстарды «Ридда 1
«Ридда (діннен 1
(діннен қайту» 1
қайту» соғыстары 1
соғыстары деп 1
Бұлар метеор 1
метеор жауыны 1
жауыны деп 1
Бұлар микроскопиялық, 1
микроскопиялық, өте 1
өте ұсақ, 5
ұсақ, бір 1
бір клеткалы, 1
клеткалы, кейде 1
кейде колония 1
колония түзетін 1
түзетін организмдер. 1
организмдер. Бұлар 1
— мұнара 1
мұнара сияқты 1
сияқты құрылыстардың 1
құрылыстардың қалдықтары, 1
қалдықтары, оларды 1
оларды от 1
от жағатын 1
жағатын мұнаралармен 1
мұнаралармен байланыстыру 1
байланыстыру қажет. 1
қажет. Бұлар 1
Бұлар мына 1
мына міндеттерді 1
міндеттерді өтейді. 1
өтейді. Бұл 2
— арнайы 3
арнайы жаттығулардың 1
жаттығулардың көмегімен 1
көмегімен қалпына 1
келтіру деген 1
сөз. Бұлар 1
Бұлар негізінде 1
негізінде көп 1
көп кабатты 1
кабатты кейде 1
кейде көп 2
көп катпарлы 1
катпарлы призма 1
призма тәрізді 1
тәрізді эпителийден 1
эпителийден құралады. 1
құралады. Бұлар 1
Бұлар негізінен: 1
негізінен: Апай-Тоқтауыл, 1
Апай-Тоқтауыл, Әлеуке-Көгедей 1
Әлеуке-Көгедей және 1
және Қыдыр. 1
Қыдыр. Бұлар 1
Бұлар өкпеге 1
өкпеге түскенде 1
түскенде өкпеде 1
өкпеде ерекше 1
ерекше реакция 1
реакция жүргізіп, 1
жүргізіп, жайылмалы 1
жайылмалы фиброздық 1
фиброздық үдеріс 1
үдеріс тудырады. 1
тудырады. Бұлар 1
Бұлар олардан 1
олардан көп 2
көп те 1
те күшті 1
күшті болатын. 1
болатын. Бұлар 3
Бұлар өмір 1
бойы қалыптасатын 1
қалыптасатын болады. 1
Бұлар өндіріс 1
өндіріс процесінде 2
процесінде жасалады. 1
Бұлар Оңтүстік-Шығыс 1
Оңтүстік-Шығыс Азияның 2
Азияның субтропикалық 1
субтропикалық ормандарынан 1
ормандарынан сая 1
сая тапқан. 1
тапқан. Бұлар- 1
Бұлар- оның 1
оның рухани 2
рухани өмірінде 1
өмірінде тұтастық, 1
тұтастық, бірлігін, 1
бірлігін, салт- 1
салт- дәстүрін, 1
дәстүрін, адамгершілік 1
адамгершілік қасиеттерін 2
қасиеттерін сақтауда 1
сақтауда ерекше 1
ерекше қызмет 1
— Орхон 2
Орхон жазуында 1
жазуында кезде¬сетін 1
кезде¬сетін әрбір 1
әрбір ісмерліктің 1
ісмерліктің (көркемдік 1
(көркемдік Бақалы 1
Бақалы өнердің) 1
өнердің) соңына 1
соңына түскен 1
түскен шеберлердің 1
шеберлердің мамандық 1
мамандық аттары. 1
аттары. Бұлар 1
Бұлар өсімді, 1
өсімді, жыныссыз 1
жыныссыз және 2
және жынысты 2
көбейеді. Бұлар 1
өте бағалы, 1
бағалы, жеуге 1
жеуге жарамды 2
жарамды саңырауқұлақтар. 1
саңырауқұлақтар. Бұлар 1
Бұлар өте 1
өте құнды 6
құнды полимерлер 1
полимерлер алуға 1
алуға жұмсалатын 2
жұмсалатын мономерлер. 1
мономерлер. Бұлар 1
Бұлар пілдің 1
пілдің Африка 1
Африка және 3
Үнді пілі 1
пілі деп 1
екі бөлек 3
бөлек түріне 1
Бұлар планетаны 1
планетаны оның 1
оның өз 7
өз осінен 4
осінен айналуынан 1
айналуынан гөрі 1
гөрі тезірек 1
тезірек айналады. 1
айналады. Бұлар 1
Бұлар Сарыарқаның 1
Сарыарқаның ішкі 1
ішкі бөлігіндегі 1
бөлігіндегі геосинклинальдық 1
геосинклинальдық жолмен 1
жолмен дамыған 1
дамыған жүйелерде, 1
жүйелерде, протерозой, 1
протерозой, каледон 1
каледон құрылымдары 1
құрылымдары бетіндегі 1
бетіндегі ойпаңдарда 1
ойпаңдарда үстеме 1
үстеме (қондырма) 1
(қондырма) мульдалар 1
мульдалар түрінде, 1
түрінде, миогеосинклиналь 1
миогеосинклиналь типтес 1
типтес аралық 1
аралық белдемдерде 1
белдемдерде кеңінен 1
тараған. Бұл 5
Бұл арсенал 1
арсенал оған 1
дейін «Сейфград» 1
«Сейфград» баллистикалық 1
баллистикалық зымыран 1
зымыран жүйесі 1
жүйесі мен 14
мен «Спартан» 1
«Спартан» және 1
және «Спринт» 1
«Спринт» зымырандарын 1
зымырандарын жасаған 1
- сен 2
не істедің? 1
істедің? Бұлар 1
Бұлар Сингапурға 1
Сингапурға сауда-саттық, 1
сауда-саттық, айырбастау 1
айырбастау мақсатымен 1
мақсатымен келген 1
адамдар болатын. 2
Бұлар суда 1
суда ерігенде 3
ерігенде иондарға 1
иондарға толық 2
толық ыдырайды. 1
ыдырайды. Бұлар 1
Бұлар суын 1
суын 65 1
65 оңаша 1
оңаша алқаптарға 1
алқаптарға құйып 1
құйып жатады. 1
Бұлар сырттай 1
сырттай қарағанда 2
болып байқалғанымен, 1
байқалғанымен, екі 1
екі ағзаның 1
ағзаның селбесуінен 1
селбесуінен құралған. 1
құралған. Бұлар 1
Бұлар табиғагга 1
табиғагга әр 1
түрлі жануарлардың 2
жануарлардың денесінде 1
денесінде орнығып, 1
орнығып, бір 1
бір жануардан 3
жануардан екінші 3
екінші жануарға 3
жануарға сорған 1
сорған қаны 1
қаны арқылы 2
арқылы энцефалит 1
энцефалит қоздырғышын 2
қоздырғышын таратады, 1
таратады, бірақ 1
бірақ бұдан 1
бұдан жануар 1
жануар ауырмайды. 1
ауырмайды. Бұлар 1
Бұлар тағыда 1
халық арасынан 5
арасынан шыққан 3
ақылды, алғыр, 1
алғыр, айлалы, 1
айлалы, тапқыр, 1
тапқыр, өжет 1
өжет жігіт 1
жігіт ретінде 1
ретінде суреттеледі. 2
суреттеледі. Бұлар 1
Бұлар талай 1
талай күндер, 1
күндер, айлар, 1
айлар, жылдар 1
бойы сарылып 1
сарылып жер 1
жер кезеді. 1
кезеді. Бұлар 1
Бұлар тәжібиелері 1
тәжібиелері мол, 1
мол, өз 1
өз кезіне 1
кезіне сай 1
сай әскери 1
әскери дайындықтан 3
дайындықтан өткен 2
өткен жандар 1
жандар еді. 1
еді. Бұлар 1
Бұлар тез 1
тез қозғалады, 1
қозғалады, денесі 1
денесі сегменттелген, 1
сегменттелген, 3 1
3 жұп 3
аяғы бар. 1
Бұлар тек 2
тек биік 1
аймақтарда кездеспейді. 1
кездеспейді. Бұлар 1
қана Хаққа 1
Хаққа табынып, 1
табынып, құлшылық 1
құлшылық етеді. 2
Бұлар толық 1
толық араласқанда 1
араласқанда қоймалжыңданып 1
қоймалжыңданып дәмді 1
әрі жұп-жұмсақ 1
жұп-жұмсақ төңкерме 1
төңкерме атты 1
атты тағам 1
тағам дайын 1
дайын болады. 2
Бұлар туа 1
туа салысымен 2
салысымен енесінің 1
енесінің соңына 1
соңына ілесе 1
ілесе алатын 1
алатын сергек 1
сергек 1-2 1
1-2 төл 1
төл туады. 3
туады. Бұлар 1
Бұлар түбінде 1
түбінде бірнеше 1
бірнеше топ-топ 1
топ-топ боп 1
боп оқу 1
бітіріп келгенде 1
келгенде бір-бір 1
бір-бір театрды 1
театрды қолды-қолына 1
қолды-қолына ала-ала 1
ала-ала тұра 1
тұра қалатын 1
қалатын әзір 1
әзір коллективтер 1
коллективтер болады. 1
- тұмсығы 2
және аяқтары 1
аяқтары нашар 1
жетілген, қанаты 1
құйрығы ұзын, 2
ұзын, дене 1
дене бітімі 10
бітімі сымбатты, 2
сымбатты, орташа 1
орташа денелі 5
денелі жапалақтар. 1
жапалақтар. Бұлар 1
Бұлар түркі 1
тілдес Өзбекстан, 1
Өзбекстан, Қырғызстан, 2
Қырғызстан, Түркіменстан, 1
Түркіменстан, сонымен 1
қатар Тәжікстан 1
Тәжікстан мемлекеттері. 1
мемлекеттері. Бұлар 1
Бұлар ұлпалық 1
ұлпалық және 1
және қуыс 1
қуыс аралық 1
аралық паразиттері 1
Бұлар үш 1
үш отрядтар 1
отрядтар үсті 1
үсті қосындысына 1
қосындысына бөлінеді. 1
бөлінеді. Бұл 10
Бұл археологиялық 1
археологиялық кезең 1
кезең қола 1
қола дәуірі 4
дәуірі деп 5
денелі (20-30 1
(20-30 г), 1
г), денесі 1
денесі созылыңқы 1
созылыңқы сымбатты 1
сымбатты құстар. 1
құстар. Бұлар 1
Бұлар шығыстың 1
шығыстың кейбір 1
кейбір классик 1
классик ақындары 2
ақындары жырлап 1
жырлап өткен 1
өткен және 2
халық романы 1
романы болып 1
болып кетен 1
кетен көпке 1
көпке ортақ 1
ортақ тақырыбы 1
тақырыбы бар 1
бар жырлар. 1
жырлар. Бұлар 1
Бұлар эндокринді 1
эндокринді қызмет 1
атқарады. Бұл 5
Бұл ас 2
қорыту мүшелерінің 1
мүшелерінің (іш 1
(іш өтеді, 1
өтеді, құсады) 1
құсады) және 1
жүрек пен 3
пен қан 3
қан тамырларының 13
тамырларының жұмысын 1
жұмысын бұзады. 2
бұзады. Бұл 1
Бұл асқыну 1
асқыну бауыр 1
бауыр комасына 1
комасына жалғасады-балада 1
жалғасады-балада әлсіздік, 1
әлсіздік, қатты 1
қатты бас 2
бас ауыруы, 1
ауыруы, тәбеттің 1
тәбеттің жойылуы, 1
жойылуы, қайтара 1
қайтара құсу, 1
құсу, ббауыр 1
ббауыр тұсының 1
тұсының ауырсынуы, 1
ауырсынуы, бауырдың 1
бауырдың көлемінің 1
көлемінің тез 1
тез кішірейіп 1
кішірейіп кетуі, 1
кетуі, мұрын 1
қызыл иектен, 1
иектен, ішектен 1
ішектен қан 1
қан кетуі 1
кетуі байқалады. 2
байқалады. Бұл 10
Бұл аспалы 1
аспалы құрал-жабдықтары 1
құрал-жабдықтары бар 1
және ондаған 1
ондаған әр 1
түрлі жұмыстарды 1
жұмыстарды орындай 1
орындай алатын 2
алатын нағыз 1
нағыз орман 2
орман комбайны. 1
комбайны. Бұл 1
Бұл аспап 2
аспап алтайлықтардың 1
алтайлықтардың ойығы 1
ойығы жоқ 1
жоқ шоорына 1
шоорына ұқсас. 1
ұқсас. Бұл 2
аспап қамыстан 1
қамыстан жасалыпады 1
жасалыпады және 1
және ысқыру 1
ысқыру үшін 1
үшін қажетті 13
қажетті ойығы 1
ойығы болады. 1
Бұл аспаптардың 1
аспаптардың негізгі 1
бөлігі — 6
— нәрсенің 1
нәрсенің кескінін 1
кескінін салатын 1
салатын оптикалық 1
оптикалық жүйе. 1
жүйе. Бұл 1
Бұл аспаптың 1
аспаптың көлемі 1
көлемі үлкен 4
үлкен етіп 1
етіп жасалады, 2
жасалады, оның 1
бір жағын 4
жағын үш 1
жылдық өгізшенің 1
өгізшенің терісімен 1
терісімен қаптаған, 1
қаптаған, ал 2
ал ашық 1
ашық қалған 1
қалған екінші 2
екінші жартысына 2
жартысына темір 1
қоңыраулар, бубенцылар 1
бубенцылар ілінген. 1
ілінген. Бұл 1
Бұл аспапты 1
аспапты тобықпен 1
тобықпен және 1
және купсюрмен 1
купсюрмен қоса 1
қоса салт-жора 1
салт-жора салтанатында 1
салтанатында пайдаланған. 1
пайдаланған. “Бұл 1
“Бұл аспап 1
аспап шыршадан 1
шыршадан жасалған 1
жасалған шағын 2
ғана жәшік, 1
жәшік, оның 1
оның түбі 1
түбі ғана 2
Бұл аспектіде 2
аспектіде МҚМ 1
МҚМ өзгеше 1
өзгеше «қаржылық 1
«қаржылық пирамида» 1
пирамида» болды, 1
ол мемлекеттің 2
мемлекеттің бюджеттік 1
бюджеттік қаражаттары 1
болатын тұрақты 2
тұрақты қаржылық 1
қаржылық қолдаудың 1
қолдаудың арқасында 1
арқасында орнықтылығын 1
орнықтылығын сақтайтын. 1
сақтайтын. Бұл 1
аспектіде республикалық 1
республикалық бюджет 3
бюджет арқылы 1
арқылы бюджеттік 1
бюджеттік алынымдар 1
алынымдар мен 1
мен субвенциялар 1
субвенциялар механизмінің 1
механизмінің көмегімен 1
көмегімен түсімдерді 1
түсімдерді қайта 1
қайта бөлу 1
бөлу проблемасы 1
проблемасы көкейтесті 1
көкейтесті болып 1
табылады, яғни 3
яғни объективті 1
объективті қағидаттарға 1
қағидаттарға негізделген 1
негізделген бұл 1
бұл механизмді 1
механизмді меңгеріп 1
меңгеріп алуды 1
алуды қажет 1
етеді. Бұл 21
ас пен 1
пен тойда 1
тойда ғана 1
емес әр 1
әр уақытта 12
уақытта бола 1
бола беретән 1
беретән қызықты 1
қызықты бәсеке. 1
бәсеке. Бұл 1
Бұл ассортимент 1
ассортимент жағынан 1
жағынан кең 2
кең сыр 1
сыр тобы. 1
тобы. Бұл 1
Бұл астыртын 1
астыртын келісімдегі 1
келісімдегі Россидің 1
Россидің міндеті 1
міндеті – 7
2 гол 3
гол соғу 1
соғу болған 1
екен (расында 1
(расында да, 1
да, қарсы 1
қарсы қақпаға 1
қақпаға енген 1
енген 2 1
2 допты 1
допты да 1
да Паоло 1
Паоло енгізген). 1
енгізген). Бұл 1
Бұл асық 1
асық жеткен 1
жеткен еркек 1
еркек қойдан 1
қойдан (серкеден) 1
(серкеден) немесе 1
немесе қошқар-текеден 1
қошқар-текеден алынады. 1
алынады. Бұл-ата-ененің 1
Бұл-ата-ененің күйеу 1
күйеу баласына 1
баласына деген 3
деген ата-аналық 1
ата-аналық мейірім-шапағаты. 1
мейірім-шапағаты. Бұл 1
Бұл атаққа 1
атаққа 1050 1
1050 адам 1
адам ие 1
болған (1987), 1
(1987), оның 1
ішінде 14-і 1
14-і архитектор. 1
архитектор. Бұл 1
Бұл атақтарды 1
атақтарды патшайым 1
патшайым өлімінің 1
өлімінің соңына 1
дейін сақтап 2
сақтап келген 2
келген екен, 1
екен, бұған 1
бұған дәлел: 1
дәлел: ол 1
өзінің жазған 1
жазған құжаттарында 1
құжаттарында өзін 1
өзін Уәли 1
Уәли Нимат 1
Нимат Мәриям 1
Мәриям үз-Замани 1
үз-Замани бегім 1
бегім деп 1
атап келген 1
атақты Ленинград 1
Ленинград коршауының 1
коршауының 503 1
503 сөткесінің 1
сөткесінің ызғарлы 1
ызғарлы күндердің 1
Бұл аталардың 1
аталардың 500 1
500 шаруашылығы 1
шаруашылығы Мойынты 1
Мойынты болысының 1
болысының құрамына 1
құрамына енген. 3
енген. Бұл 2
Бұл аталған 1
аталған белгілердің 1
белгілердің сөйлеу 1
сөйлеу немесе 2
немесе жазу 2
жазу жанрларына 1
жанрларына байланысты 1
байланысты (көркем 1
(көркем монолог, 1
монолог, шешендік 1
шешендік сөз, 2
сөз, тұрмыстағы 1
тұрмыстағы әңгіме 1
әңгіме т. 1
т. б.), 3
б.), функциональдық-коммуникативтік 1
функциональдық-коммуникативтік қызметіне 1
қарай (сипаттау, 1
(сипаттау, баяндау, 1
баяндау, әңгімелеу, 1
әңгімелеу, сендіру 1
сендіру т. 1
б.) әр 1
түрлі монологтар 1
монологтар көрініс 1
атау 13-14 1
13-14 ғғ. 1
ғғ. Бұл 1
атау Intelsat 1
Intelsat 904, 1
904, 60° 1
60° E 1
E жерсерігі 1
жерсерігі арқылы 1
арқылы «Жерсеріктік 1
«Жерсеріктік телерадиохабар 1
телерадиохабар тарату 2
тарату ұлттық 1
ұлттық қызметінің» 1
қызметінің» теледидарлама 1
теледидарлама мен 1
мен радио 3
радио арналар 1
арналар дестесі 1
дестесі үшін 1
пайдаланылады. Бұл 12
атау бастапқыда 1
бастапқыда Polly 1
Polly Pocket 1
Pocket қуыршақтарының 1
қуыршақтарының көп 1
бөлігі қалташықтарға 1
қалташықтарға сатылғандығынан 1
сатылғандығынан шыққан. 1
шыққан. Бұл 4
атау бекімеді. 1
бекімеді. Бұл 1
атау белгілі 1
белгілі этнонимнен, 1
этнонимнен, халық 1
халық атынан 2
қойылған. Бұл 4
атау біздің 1
біздің күнімізге 3
күнімізге дейін 2
дейін сақталып 7
сақталып келеді. 2
келеді. Бүл 1
Бүл атау 1
атау бір 1
жағынан осы 2
осы құқықтық 1
құқықтық құжаттың 1
құжаттың мазмұнын, 1
мазмұнын, түрін, 1
түрін, қызмет 1
ету әрекетін 1
әрекетін білдірсе, 1
білдірсе, екінші 1
жағынан, халықаралық 1
халықаралық ұйым 2
және федеративті 1
федеративті мемлекет 1
мемлекет элементтерін 1
элементтерін бойына 2
бойына сіңірген 3
сіңірген Еуропа 1
Еуропа Одағының 1
Одағының жанжақты 1
жанжақты құқықтық 1
құқықтық табиғатын 1
табиғатын көрсетуге 1
көрсетуге бағытталған. 1
бағытталған. Бұл 6
Бұл атауды 1
атауды Бүкілресейлік 1
Бүкілресейлік орталық 1
орталық атқарушы 3
атқарушы комитетінің 1
комитетінің Президиумы 1
Президиумы 1925 1
29 маусымда 1
маусымда ресми 1
түрде бекітті. 2
бекітті. Бұл 2
Бұл атаудың 3
атаудың пайда 2
болу тарихы 2
жабайы қабанның 1
қабанның қала 1
қала символына 1
символына айналуы 1
айналуы өзінше 1
қызық оқиға. 1
атаудың шығу 3
тегі азиаттық. 1
азиаттық. Бұл 1
шығу төркіні 1
төркіні жайлы 1
жайлы пікірлер 1
пікірлер әр 1
қилы. Бұл 1
атау Еуразия 1
Еуразия кұрылығындағы 1
кұрылығындағы ұлы 1
ұлы дала 2
дала көшпелiлерiнiң 1
көшпелiлерiнiң ұранына 1
ұранына айналған, 1
айналған, бүкiл 1
бүкiл бүтiн 1
бүтiн оғыз, 1
оғыз, қыпшақ, 1
қарлұқ, басмыл, 1
басмыл, он-оқ 1
он-оқ түркештердiң 1
түркештердiң кейiнгi 1
кейiнгi ұрпағы 1
ұрпағы – 1
халқының ұранына 1
ұранына айналған». 1
айналған». Бұл 1
Бұл атаулар 3
атаулар алтай, 1
алтай, көне 1
түркі дәуірлерінен 1
дәуірлерінен белгілі 1
белгілі этнонимнен 1
этнонимнен жасалған. 1
жасалған. Бұл 6
атаулар ғылымда 2
ғылымда осы 1
Бұл атаулардың 1
атаулардың этностық 1
этностық та, 1
та, саяси 1
саяси дt 1
дt мәні 1
мәні болды. 1
атаулар – 1
– тілдік 1
тілдік қазынаның 1
қазынаның сүбелі 1
сүбелі саласының 1
және бүгінде 2
бүгінде жалпыхалықтық 1
жалпыхалықтық қолданыста 1
қолданыста жоқ 1
жоқ кейбір 1
кейбір байырғы 1
байырғы сөздер 1
мен сөз 8
сөз тіркестерінің 2
тіркестерінің мағына-мәнін 1
мағына-мәнін танытатын 1
танытатын мәдени 1
тарихи ақпараттар 1
ақпараттар көзі. 1
көзі. Бұл 3
атау монумент 1
монумент деген 1
ұғымның мағынасына 1
мағынасына жақын. 1
жақын. Бұл 5
атау норманд 1
норманд дәуірінде 1
дәуірінде кең 2
атау (өз 1
(өз кезегінде 1
кезегінде грек 1
грек сөзі 3
сөзі «Акра 1
«Акра Левка» 1
Левка» - 1
- "ақ 1
"ақ құз" 1
құз" деген 1
деген екі 13
екі сөзден 2
сөзден шыққан) 1
шыққан) «Аль-Лакант» 1
«Аль-Лакант» деген 1
атпен арабтармен 1
арабтармен қабылданған. 1
қабылданған. Бұл 2
Бұл атау, 1
атау, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, аспапты 1
аспапты музыкада 1
музыкада (Бах, 1
(Бах, Бетховен) 1
Бетховен) жанрлық 1
жанрлық және 1
және стильдік 1
стильдік анықтама 1
қолданылады. Бұл 23
атау тіпті 1
тіпті нан 1
нан пісірудің 1
пісірудің тәсілін 1
де білдіріп 1
білдіріп тұр. 2
тұр. Бұл 4
атау - 1
- Франция 1
Франция елшiсi 1
елшiсi Жан 1
Жан Никоның 1
Никоның құрметіне 1
атау халық 1
ауыз әдебиетінде 8
әдебиетінде жиі 3
атау чехтың 1
чехтың Slováky 1
Slováky сөзінен 1
сөзінен шыққан; 1
шыққан; алдыңғы 1
алдыңғы неміс 1
неміс формалары 1
формалары Windischen 1
Windischen landen 1
landen және 1
және Windenland 1
Windenland (XV 1
(XV ғ.) 1
Бұл ат 1
ат лукан 1
лукан елінен 1
елінен тараған,латын 1
тараған,латын тілінде 1
тілінде «лукус» 1
«лукус» -орман,грек 1
-орман,грек тілінде 1
тілінде «люкос 1
«люкос -қасқыр 1
-қасқыр деп 1
деп аударылады. 5
аударылады. Бұл 1
Бұл атмосфераға 1
атмосфераға шығатын 1
шығатын газдар 1
газдар мөлшерін 1
мөлшерін азайтуға 1
азайтуға талпыныс 1
талпыныс болды. 2
Бұл атпен 1
атпен секта 1
секта да 1
да аталып 1
аталып кетті. 3
Бұл ауа 1
ауа мөлшері 1
мөлшері тыныстық 1
тыныстық сыйымдылық 1
сыйымдылық деп 1
Бұл аудандағы 1
аудандағы топырақ 1
пен өсімдіктің 1
өсімдіктің маңызды 1
маңызды ылғал 1
ылғал көзі. 1
Бұл ауданда 1
ауданда пайдалы 1
пайдалы казбалардың 1
казбалардың алуан 1
түрі және 3
үлкен қоры 3
қоры шоғырланған. 1
Бұл аудандарға 2
аудандарға барлығы 1
барлығы 45 1
мың ұйғыр 1
ұйғыр (тараншы) 1
(тараншы) және 1
мың дүнген 2
дүнген қоныстанды. 1
қоныстанды. Бұл 1
аудандарға ол 1
ол су 2
су тасушы 1
тасушы көліктермен 1
көліктермен жеткізіліп, 1
жеткізіліп, әрбір 1
әрбір отбасына 1
отбасына күніне 1
күніне екі 3
екі шелек 1
шелек мөлшерінде 1
мөлшерінде ғана 2
ғана берілді. 1
берілді. Бұл 5
Бұл аудан 1
аудан ерекше 1
ерекше және 2
және әдемі, 2
әдемі, ал 1
ал шатқалдың 1
шатқалдың өзі 1
үшін тамаша 3
тамаша орын 1
орын қысқа 1
ұзын жаяу 1
жаяу жорықтардың 1
жорықтардың басталуы. 1
басталуы. Бұлаудың 1
Бұлаудың науқас 1
науқас адамды 2
адамды дәрісіз 1
дәрісіз емдеуде 1
емдеуде маңызы 1
зор. Бұл 5
Бұл аумақ 2
аумақ Бенгалия 1
Бенгалия деген 1
атпен белгілі. 7
белгілі. Бұл 4
Бұл аумаққа 1
аумаққа бірнеше 1
бірнеше қызметтік 1
қызметтік ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу лабораториялары 1
лабораториялары (биологиялық, 1
(биологиялық, радиохимиялық, 1
радиохимиялық, физикалық 1
физикалық өлшеу 1
өлшеу ) 1
) ғимараттар 1
ғимараттар және 1
әскери техниканы 4
техниканы сынау 1
сынау секторы, 1
секторы, қазіргі 1
уақытта – 1
– Радиациялық 1
Радиациялық Қауіпсіздік 1
Қауіпсіздік және 1
және Экология 1
Экология Инсититуты 1
Инсититуты салынды. 1
салынды. Бұл 4
Бұл аумақтағы 1
аумақтағы ағаш 1
ағаш және 12
және өсімдіктерді 2
өсімдіктерді жұлған 1
жұлған адам 1
адам олардың 1
олардың құнын 2
құнын кедейлерге 2
кедейлерге садақа 1
ретінде береді. 1
Бұл аумақта 1
аумақта жауын-шашынның 1
жауын-шашынның күшеюін 1
күшеюін туғызатын 1
туғызатын фронтальды 1
фронтальды бөліктердің 1
бөліктердің шиеленісуі 1
шиеленісуі болады. 1
Бұл аумақтың 1
аумақтың жан-жағын 1
жан-жағын егіншілік 1
егіншілік орындар 1
орындар алып 2
алып жатыр 5
жатыр «Жеріңнің 1
«Жеріңнің аты 1
- Еліңнің 1
Еліңнің хаты.» 1
хаты.» Бұл 1
аумақ Үшарал 1
Үшарал округі 1
округі таратылғаннан 1
таратылғаннан кейін 1
кейін Көкшетау 1
Көкшетау округінің 1
округінің оңтүстік 1
оңтүстік бөлігіне 1
бөлігіне айналды, 1
айналды, бірақ 1
біз барлық 2
барлық мәліметтерді 1
мәліметтерді бастапқы 1
бастапқы округ 1
округ бойынша 2
бойынша келтіреміз, 1
келтіреміз, өйткені 1
өйткені Сібір 1
Сібір ведомствосының 1
ведомствосының архив 1
архив істеріиде 1
істеріиде ол 1
ол жөніндегі 1
жөніндегі мәліметтер 2
мәліметтер тым 1
аз. Бұл 2
Бұл ауру 9
ауру 1846-1921 1
1846-1921 жылдары 1
жылдары өмір 7
сүрген неміс 1
неміс дәрігері 2
дәрігері Рудольф 1
Рудольф Артур 1
Артур Пфайффердің 1
Пфайффердің атымен 1
атымен аталған. 11
аталған. Бұл 4
ауру Африкада 1
Африкада көп 1
ауру бүкіл 1
бойынша жүктілер 1
жүктілер арасында 1
Бұл ауруға 1
шалдыққан ара 1
ара ұрықтары 1
ұрықтары есейіп 1
есейіп қуыршақалды 1
қуыршақалды (предкуколда) 1
(предкуколда) немесе 1
немесе қуыршақ 1
қуыршақ (куколка) 1
(куколка) стадияларына 1
стадияларына ауысатын 1
ауысатын кезеңінде 1
кезеңінде жаппай 1
жаппай қырылады. 1
қырылады. Бұл 1
Бұл ауруда 1
ауруда буындардың 1
буындардың шеміршегі 1
шеміршегі ыдырап 1
ыдырап жойылады, 1
жойылады, осыдан 2
осыдан сүйектердің 1
сүйектердің беттері 1
беттері жалаңаштанады 1
жалаңаштанады да, 1
да, шеттік 1
шеттік остеофиттер 1
остеофиттер және 1
екіншілік синовит 1
синовит дамиды. 1
дамиды. Бұл 5
Бұл аурудан 2
аурудан жаңа 1
туған балаларға 2
балаларға сүті 1
сүті жоқ 1
жоқ тамақтар 1
тамақтар беру 1
арқылы емдеуге 2
аурудан тез 1
тез жазылуға 1
жазылуға көмектеседі. 1
көмектеседі. Бұл 4
Бұл ауруды 2
ауруды ауызекі 1
ауызекі тілде 3
тілде сары 1
сары ауру 1
ауру (болезнь 1
(болезнь Боткина) 1
Боткина) деп 1
емдеуге ең 1
алдымен асқазан-ішек 1
асқазан-ішек жолын, 1
жолын, жүйке-психикалық 1
жүйке-психикалық жағдайын 1
жағдайын тексерістен 1
тексерістен өткізеді. 1
өткізеді. Бұл 3
Бұл ауруды, 1
ауруды, көбінесе, 1
көбінесе, гонококк, 1
гонококк, кейде 1
кейде пневмококк, 1
пневмококк, стрептококк 1
стрептококк вирустары 1
вирустары қоздырады. 1
қоздырады. Бүл 1
Бүл аурудың 2
аурудың барлық 1
барлық түрлерінде 3
түрлерінде болжам 1
болжам өте 1
өте нашар; 1
нашар; жазылуы 1
жазылуы сирек, 1
сирек, онда 1
онда да 3
да жүре 2
болған созылмалы 1
созылмалы түрлерінде. 1
түрлерінде. Бұл 1
Бұл аурудың 3
аурудың ең 1
ең жиі 5
кездесетін этиологиялық 1
этиологиялық факторы 1
факторы ол 1
ол темекі 2
темекі тарту. 1
тарту. Бүл 1
аурудың негізі 1
— отбасылық, 1
отбасылық, берілуі 1
берілуі аутосомды-рецессивтік 1
аутосомды-рецессивтік жолмен 1
жолмен деп 1
есептеледі. Бұл 7
аурудың симптоматикасы 1
симптоматикасы адамның 1
психикалық жағдайына 1
жағдайына да, 1
да, физикалық 1
физикалық жағдайына 2
жағдайына да 1
аурудың туу 1
туу себептері: 1
себептері: физикалық 1
физикалық ауыртпашылықтар 1
ауыртпашылықтар мен 1
мен демалыс 2
демалыс пен 1
пен тыныштықтың 1
тыныштықтың аздығы. 1
аздығы. Бұл 2
ауру әйелдің 1
әйелдің жұмысқа 1
жұмысқа қабілеттілігін 1
қабілеттілігін төмендетеді, 1
төмендетеді, бедеуліктің 1
бедеуліктің негізгі 1
негізгі себептерінің 1
себептерінің бірі 6
ауру қатерлі 1
қатерлі ісіктер 1
ісіктер тобына 1
жатады. Бұл 30
Бұл аурулардың 1
аурулардың үлесіне 1
үлесіне АІИ 1
АІИ 15% 1
15% келеді. 1
Бұл аурулар 1
аурулар мидың 1
мидың жүрек 1
қан тамырының 3
тамырының жұмысын 1
жұмысын реттейтін 1
реттейтін жүйке 1
жүйке орталығы 1
орталығы қызметінің 1
қызметінің бұзылуынан, 2
бұзылуынан, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, ми 1
ми қыртысының 3
қыртысының ауруға 1
ауруға шалдығуынан 1
шалдығуынан пайда 1
Бұл аурумен 1
аурумен жас 1
жас та, 1
та, кемел 1
кемел жастағылар 1
жастағылар да, 1
да, кәрі 1
кәрі де 1
де ауырады. 1
ауырады. Бұл 2
ауру тіпті 1
тіпті кейде 1
кейде қойдың 1
қойдың өлуіне 1
өлуіне дейін 1
дейін алып 1
алып барады. 4
барады. Бұл 4
ауру тұқым 2
қуалайды. Бұл 1
қуалайтын болғандықтан 1
болғандықтан Вассерман 1
Вассерман реакциясы 1
реакциясы арқылы 4
арқылы міндетті 1
түрде жүкті 2
жүкті әйелдердің, 1
әйелдердің, донор 1
донор қанын 1
қанын зерттеу 1
зерттеу қажет. 2
қажет. Бұл 12
ауру ұйқы 1
ұйқы безінің 2
безінің гормоны 1
гормоны — 1
— инсулиннің 1
инсулиннің түзілмеуіне 1
түзілмеуіне байланысты 1
байланысты болады, 2
оны рецессивті 1
рецессивті ген 1
ген анықтайды. 1
Бұл аурухана 1
аурухана ирандық 1
ирандық дәрігерлер 1
дәрігерлер мен 4
мен ұстаздар 1
ұстаздар арқасында 1
арқасында үш 1
үш ғасыр 2
ғасыр жұмыс 1
жасап, исламдық 1
өркениеттің бірінші 1
бірінші базасына 1
базасына айналды. 1
айналды. Бұл 7
Бұл ауыл 1
ауыл Горис 1
Горис қаласына 1
қаласына оңтүстіктен 1
оңтүстіктен 8 1
км арақашықтықта. 1
арақашықтықта. Бұл 1
Бұл ауылды 1
ауылды Зылиха 1
Зылиха отыз 1
бері табан 1
табан аудармай 1
аудармай басқарып 1
басқарып келеді. 3
Бұл ачигон 1
ачигон немесе 1
немесе Үндістан 1
Үндістан тмині 1
тмині деп 1
те аталады. 22
Бұл «ашық 1
«ашық жариялау 1
жариялау келісіммен» 1
келісіммен» тағы 1
сондай болады 1
деп ойлаймын. 3
ойлаймын. Бұл 1
Бұл ашық 1
ашық хат 2
хат сол 1
кездегі бас 1
дәрігердің қарсылық 1
қарсылық хатын 1
хатын туындайды. 1
туындайды. Бұл 3
Бұл ашылған 1
ашылған жаңалық 2
жаңалық күні 1
өзінің жалғасын 1
жалғасын тауып 4
Бұл аяқ 2
киім иесінің 1
иесінің “жолын 1
“жолын ашу” 1
ашу” үшін 1
үшін жасалынған 2
жасалынған тәмсіл. 1
тәмсіл. Бұл 1
Бұл аяқкиім 1
аяқкиім майын, 1
майын, бояу 1
бояу жасауға, 1
жасауға, т.б. 1
киім өте 1
өте жұмсақ 3
жұмсақ және 7
және жеңіл, 1
жеңіл, сол 1
себепті де 10
оны кию 1
кию өте 1
өте ыңғайлы 5
ыңғайлы деп 2
деп есептелген. 1
есептелген. Бұл 2
Бұл "Аякстың" 1
"Аякстың" қатарынан 1
топ жаруы. 1
жаруы. Бұл 1
Бұл аяқтарында 1
аяқтарында жіпшелерді 1
жіпшелерді өруге 1
өруге қажетті 1
қажетті ерекше 1
ерекше тарақтары 1
тарақтары болады. 1
Бұл аялы 1
аялы алақанға 1
алақанға ұқсайтын 1
ұқсайтын гүлдеріне 1
гүлдеріне байланысты 1
байланысты болуы 5
бағалы сыйлықпен 1
сыйлықпен марапаттау, 1
марапаттау, сыйақы 1
сыйақы беру, 1
беру, алғыс 1
алғыс жариялау 1
жариялау және 1
басқалары болуы 1
Бұл бағаналар 1
бағаналар ғылыми 1
ғылыми әдебиеттерде 2
әдебиеттерде балбал 1
балбал деп 1
Бұл бағаналардың 1
бағаналардың жоғарғы 1
жоғарғы жағы 15
жағы көгеріс 1
көгеріс өрнекпен 1
өрнекпен әшекейленген 1
әшекейленген мығым 1
мығым блок 1
блок болып 2
Бұл бағдарламалар 1
бағдарламалар халықаралық 1
халықаралық бағдарламалар 1
бағдарламалар негізінде 1
негізінде ағылшын 1
тілінде оқытылады. 1
оқытылады. Бұл 1
Бұл бағдарламалық 1
ету қозғалысының 1
басты сабақтарының 1
сабақтарының бірі 1
жеке қызығушылық 1
қызығушылық пен 1
пен қоғамдық 4
қоғамдық қызығушылық 1
қызығушылық екеуінің 1
екеуінің арасындағы 1
арасындағы таңдау 1
таңдау - 1
- жалған 1
жалған таңдау. 1
таңдау. Бұл 1
Бұл бағдарламалық, 1
бағдарламалық, сипатгағы 1
сипатгағы құжаттың 1
құжаттың мақсаты 1
өлкесін Ресейдің 1
Ресейдің арзан 1
арзан шикізат 3
шикізат көзіне, 1
көзіне, тауар 1
тауар откізу 1
откізу аясына 1
аясына айналдыру. 1
айналдыру. Бұл 1
Бұл бағдарламамен 1
бағдарламамен қамтамасыздандыру 1
қамтамасыздандыру әлемiндегi 1
әлемiндегi революциялық 1
революциялық идея 1
Бұл бағдарламаның 1
бағдарламаның негізгі 1
– экология 2
экология тұрақтылықты 1
тұрақтылықты дамыту 1
дамыту және 2
Каспий аймағының 2
аймағының табиғи 1
табиғи ресурстарын 3
тиімді басқаруды 1
басқаруды қамтамасыз 2
ету. Бұл 1
Бұл бағдарлама 2
бағдарлама туралы 1
заң жобасын 6
жобасын 1886 1
1886 жылы 5
және 1893 1
ағылшын парламентіне 1
парламентіне Гладстон 1
Гладстон ұсынды. 1
ұсынды. Бұл 1
бағдарлама файлға 1
файлға виртуалды 1
виртуалды шифрленген 1
шифрленген дискты 1
дискты орналастыру 1
арқылы және 10
және ақпаратты 1
ақпаратты сақтайтын 1
сақтайтын құрылғыларды 1
құрылғыларды шифрлеу 1
шифрлеу арқылы 1
арқылы виртуалды 1
виртуалды дискты 1
дискты жасай 1
жасай алады 1
алады ( 1
Бұл бағыт 3
бағыт 19 1
ғ. 60—80 1
60—80 жылдарында 1
жылдарында дамыған. 1
дамыған. Бұл 1
бағыт географияда 1
географияда геоинформатика 1
геоинформатика деп 1
бағыт қазақ 1
қазақ әдебиетінде 6
әдебиетінде Салықов 1
Салықов шығармаларында 1
шығармаларында көрініс 2
тапты. Бұл 7
Бұл бағытта 3
бағытта Бақтияр 1
Бақтияр Әбілдаұлының 1
Әбілдаұлының ізденісі 1
ізденісі жеміссіз 1
жеміссіз болмас. 1
болмас. Бұл 1
Бұл бағыттағы 2
бағыттағы алғашқы 1
алғашқы қадам 4
қадам - 2
білім алу. 1
алу. Бұл 2
бағыттағы шығармаларда 1
шығармаларда күнделікті 1
күнделікті тұрмысты, 1
тұрмысты, тіршіліктің 1
тіршіліктің жеке 1
жеке көріністерін 1
көріністерін сипаттау 1
сипаттау мол 1
мол орын 6
алды. Бұл 18
бағытта облыста 1
облыста “Бақ 1
“Бақ өсіру 1
және жүзім 6
жүзім шаруашылығын 1
шаруашылығын қарқынды 1
қарқынды дамыту 1
дамыту шараларының 1
шараларының 2014-2016 1
2014-2016 жылдарғы 1
жылдарғы арналған 1
арналған кешенді 2
кешенді жоспары” 1
жоспары” бекітілді. 1
бекітілді. Бұл 1
бағытта Орталық 1
Орталық серіктестіктері 1
серіктестіктері келесі 1
келесі елдерінің 1
елдерінің жетекші 1
жетекші клиникалары 1
клиникалары болып 1
болып табылады: 3
табылады: Германия, 1
Германия, Италия, 2
Италия, Бельгия, 1
Бельгия, Франция, 1
Франция, Түркия, 1
Түркия, АҚШ, 1
АҚШ, Израиль. 1
Израиль. Бұл 1
Бұл бағыттар 1
бағыттар бір-бірінен 1
бір-бірінен бала 1
бала дамуының 1
дамуының негізіне 1
негізіне қандай 1
қандай факторды 1
факторды (биологиялық 1
(биологиялық не 1
не әлеуметтік) 1
әлеуметтік) алуымен 1
алуымен ерекшеленеді. 1
Бұл бағыттың 4
бағыттың қазіргі 2
заманғы философияның 1
философияның көрнекті 1
көрнекті өкілдерінің 4
– Н.Гартман 1
Н.Гартман (1882 1
(1882 – 1
– 19ғасыр). 1
19ғасыр). Бұл 1
негізін қалағандар 1
қалағандар Г.Тард, 1
Г.Тард, Г.Лебон, 1
Г.Лебон, Э.Дюркгейм 1
Э.Дюркгейм және 1
бағыттың өкілдері 1
– Николай 1
Николай Бердяевтің, 1
Бердяевтің, Сергей 1
Сергей Булгаковтың, 1
Булгаковтың, Павел 1
Павел Флоренскийдің 1
Флоренскийдің т.б. 1
т.б. ойшылдардың 1
ойшылдардың есімі 1
есімі әлемге 2
әйгілі болды. 7
бағыттың теориялық 1
теориялық тұжырымы 1
тұжырымы бойынша 1
адам психикасы 1
психикасы саналы 1
саналы мен 1
мен санасыздықтың 1
санасыздықтың өзара 1
өзара компенсациясына 1
компенсациясына негізделеді. 1
негізделеді. Бұл 1
Бұл Базистік 1
Базистік бағаны 1
бағаны қолдануға 1
қолдануға мәжбүр 1
мәжбүр етеді. 9
Бұл байқалмаған 1
байқалмаған қателердің 1
қателердің болмауы 1
болмауы арқылы 1
арқылы өрнектелген 1
және магниттік 4
магниттік тасуыштан 1
тасуыштан оқылған 1
оқылған мәліметтердің 1
мәліметтердің сенімділік 1
сенімділік критерийі. 1
критерийі. Бұл 1
Бұл байқау 2
байқау Кембридж 1
Кембридж университеті 1
университеті Кавендиша 1
Кавендиша зертханасындағы 1
зертханасындағы Пульсар 1
Пульсар лүпілін 1
лүпілін байқаудан 1
байқаудан әлдеқайда 1
әлдеқайда бұрын 1
бұрын болса 1
да, бірақ 2
бірақ әскери 1
әскери құпия 2
құпия ретінде 1
ретінде жасырылып, 2
жасырылып, тек 1
тек ХХІ 1
ХХІ ғасырда 3
ғасырда ғана 3
ғана жұртқа 1
жұртқа белгілі 2
байқау түрлі 1
түрлі орындардан 1
орындардан табылған 1
табылған ақ 1
ақ кораллдар 1
кораллдар сынығын 1
сынығын жинау 1
қайта құрастыру 1
құрастыру арқылы 3
арқылы ашылды. 1
ашылды. Бұл 3
Бұл байланыс 3
байланыс 18 1
18 ғ-да, 1
ғ-да, әсіресе 1
әсіресе Х.Вольф 1
Х.Вольф секілді 1
секілді философтар 1
философтар тұсында 1
тұсында бұзылды. 1
бұзылды. Бұл 1
байланыс өз 1
кезегінде тек 1
тек геологиялық 2
геологиялық және 4
және кендік 1
кендік түзілімдердің 1
түзілімдердің формацептикалық 1
формацептикалық талдануы 1
талдануы нәтижесінде 1
толық ашылады. 1
ашылады. Бұл 3
Бұл байланыстардың 1
байланыстардың алғашқы 1
алғашқы музыкалық 1
музыкалық жанр 1
жанр қалыптастыратын 1
қалыптастыратын тұрақтылығы 1
тұрақтылығы (және, 1
(және, нақтылы 1
нақтылы сапта 1
сапта олардың 1
олардың бекiтуiне 1
бекiтуiне салдар) 1
салдар) биiктiктердiң 1
биiктiктердiң тұрақтануына 1
тұрақтануына алып 1
келедi. Бұл 3
байланыс тарихтың 1
тарихтың шындығы 1
мен тарихты 1
тарихты танудың 1
танудың шындығын 1
шындығын қамтиды. 1
қамтиды. Бұл 11
Бұл байланыстар 1
байланыстар халықаралық 1
халықаралық географиялық 2
географиялық еңбек 4
бөлінісі негізінде 1
негізінде дамиды. 1
Бұл байлау 1
байлау берік 1
берік болады. 2
Бұл байтақ 1
байтақ аймақтың 1
аймақтың көптеген 1
көптеген тайпалары 1
тайпалары қарлұқтардың 1
қарлұқтардың жабғу 1
жабғу деген 1
деген атағы 2
атағы бар 4
бар көсемінің, 1
көсемінің, сонан 1
соң қағанның 1
қағанның қарауында 1
қарауында болды. 1
Бұл бактерия 1
бактерия ақуызға 1
ақуызға бай 1
бай азық 1
– түлiктерде, 1
түлiктерде, соның 1
соның iшiнде 1
iшiнде ет 1
ет консерваларда 1
консерваларда жақсы 1
жақсы дамиды. 1
Бұл бактериялардың 1
бактериялардың кең 1
кең спектрін 1
спектрін қамтиды. 1
Бұл бактериялар 2
бактериялар ішек-қарындағы 1
ішек-қарындағы зиянды, 1
зиянды, түрлі 1
түрлі ауру 1
ауру қоздырушы 1
қоздырушы микробтарды 1
микробтарды және 1
және олардан 4
олардан түзелген 1
түзелген түрлі 1
түрлі улы 2
улы заттарды 4
заттарды жояды. 1
жояды. Бұл 1
бактериялар көміртегін 1
көміртегін әр 1
түрлі органикалық 1
органикалық қосылыстардын, 1
қосылыстардын, соның 1
ішінде органикалық 1
органикалық қышқылдар 2
қышқылдар тұздардан, 1
тұздардан, мысалы, 1
мысалы, лимон, 1
лимон, алма 1
сірке қышқылдарының 1
қышқылдарының тұзынан 1
тұзынан алады. 1
Бұл бақылаудың 1
бақылаудың нәтижесінде 1
нәтижесінде ядролық 1
ядролық матрикстің 1
матрикстің синтез, 1
синтез, процессинг 1
процессинг ядролық 1
ядролық РНҚ-ны 1
РНҚ-ны тасымалдау 1
тасымалдау кезінде 2
кезінде құрылымдық 1
құрылымдық рөл 1
рөл атқаратындығы 1
атқаратындығы анықталды. 1
анықталды. Бұл 2
Бұл балалар 3
жасөспірімдер арасында 5
арасында белсенді 1
жұмыс атқарған 1
атқарған алғашқы 2
алғашқы ұйым 2
ұйым болған. 1
балалар мерекесі 1
мерекесі неге 1
неге бұл 1
бұл маусымның 1
маусымның 1-ші 1
1-ші жұлдызын 1
жұлдызын атап 1
өту туралы 1
қабылданды. Бұл 4
балалар ойындарының 2
ойындарының бастау-бұлағының 1
бастау-бұлағының қайнар 1
қайнар көзi 1
көзi сол 1
сол халық 1
халық өмiрiнде 1
өмiрiнде жатқандығының 1
жатқандығының белгiсi. 1
белгiсi. Бұл 1
Бұл балықтар 1
балықтар аса 1
ірі емес, 1
емес, 2 1
м аспайды. 1
аспайды. Бұл 1
Бұл балықтардың 1
балықтардың бәрiн 1
бәрiн қиыршығыс 1
қиыршығыс албырты 1
албырты деп 1
Бұл балықтың 1
балықтың уылдырығы-қызыл 1
уылдырығы-қызыл балықтардың 1
ең жақсысы. 1
жақсысы. Бұл 1
Бұл Бангладештің 1
Бангладештің ұлттық 1
ұлттық тағамы. 4
тағамы. Бұл 1
Бұл бапкердің 1
бапкердің көмегімен 1
көмегімен кубок 1
кубок жағында 1
жағында аса 1
жақсы өнер 2
өнер көрсетсе, 2
көрсетсе, біріншілікте 1
біріншілікте шамалы 1
шамалы нәтиже 1
нәтиже көрсетті. 1
көрсетті. Бұл 7
Бұл барлық 1
барлық көмір 1
көмір шахталарының 1
шахталарының кешенді-механикаландырылған 1
кешенді-механикаландырылған лаваларды 1
лаваларды монтаждау 1
монтаждау жұмыстарын 1
жұмыстарын орындауды 1
орындауды орталықтандыруды 1
орталықтандыруды қамтамасыз 1
қамтамасыз етті, 1
етті, бірегей 1
бірегей шахтааралық 1
шахтааралық технологиялық 1
технологиялық кешен 1
кешен салынды. 1
Бұл басқа 2
басқа елдерден 4
елдерден келетін 1
келетін тауарларға 1
тауарларға шек 1
шек қоюға 1
қоюға және 1
тауарларын осы 1
осы елден 1
елден сыртқа 1
сыртқа шығарғаны 1
шығарғаны үшін 3
сыйлық төлеуге 1
төлеуге жол 1
ашты. Бұл 3
басқа шегіртке 1
шегіртке түрлерінен 1
түрлерінен денесінің 1
денесінің ірілігі 1
ірілігі және 1
және мұртының 1
мұртының қысқалығымен 1
қысқалығымен ерекшеленеді. 1
Бұл басқосуда 1
басқосуда хандар 1
хандар арасынан 1
арасынан жоғарғы 1
жоғарғы қолбасшы 1
қолбасшы сайлау 1
сайлау туралы 1
мәселе көтерiлдi. 1
көтерiлдi. Бұл 1
Бұл басқұр 1
басқұр сәндігімен 1
сәндігімен қатар 1
қатар киіз 2
үйдің керегесімен 1
керегесімен уығының 1
уығының біріккен 1
біріккен жерін 1
жерін жасыру 1
жасыру мақсатында 1
мақсатында қолданады. 3
қолданады. Бұл 4
Бұл бас 1
бас мүше 1
мүше iс-әрекеттi, 1
iс-әрекеттi, құбылысты 1
құбылысты немесе 1
немесе затты 1
затты бiлдiрiп 1
бiлдiрiп қана 1
қоймайды, олардың 1
олардың шындық 1
шындық болмысқа 1
болмысқа қатынасын 1
қатынасын көрсететiн 1
көрсететiн предикативтiк 1
предикативтiк мәнге 1
мәнге де 2
де ие 4
Бұл Баспа 1
Баспа машинасылары 1
машинасылары технологиялық 1
процестерді компьютерлік 1
компьютерлік басқару 1
басқару жүйесімен 3
жүйесімен және 1
өнім сапасын 2
сапасын автоматты 1
түрде реттейтін 1
реттейтін техникалық 1
техникалық құрал-жабдықтармен 2
құрал-жабдықтармен толықтырылған. 1
толықтырылған. Бұл 1
Бұл бастама 1
бастама саясаттану 1
мамандарды даярлаудың 1
даярлаудың және 1
жаңа ғы 1
ғы лым 1
лым мен 1
оқу пәнінің 1
пәнінің ғылыми-әдіснамалық 1
ғылыми-әдіснамалық мәселелерін 1
мәселелерін дайындауда 1
дайындауда негіз 1
Бұл басылымға 1
басылымға 1959 1
ж. Лениндік 1
Лениндік сыйлық 1
сыйлық берілді. 2
Бұл басылымда 1
басылымда белгілі 1
белгілі заңгер 1
заңгер Н.Шайкеновпен 1
Н.Шайкеновпен қоса 1
қоса академик, 1
академик, заң 1
заң институтының 1
институтының алғалқы 1
алғалқы ректоры 1
ректоры С.Зиманов 1
С.Зиманов та 1
та қызмет 2
қызмет атқарып, 12
атқарып, заңдарымыздың 1
заңдарымыздың мәні 1
мен мазмұнын, 1
мазмұнын, ролін 1
ролін халыққа 1
халыққа жеткізуде 1
жеткізуде шын 1
мәніндегі насихатшы, 1
насихатшы, үгітші, 1
үгітші, ұйымдастырушы 1
ретінде зор 1
зор үлес 13
қосты. Бұл 3
Бұл басылым 1
басылым әдеби 1
сыншылар тарапынан 2
тарапынан көп 2
көп шу 1
шу тудырады, 1
тудырады, соған 1
қарамастан Босуэлл 1
Босуэлл күнделік 1
күнделік прозасының 1
прозасының керемет 1
керемет шебері 3
шебері ретінде 1
Бұл басының 1
басының негiзгi 1
негiзгi ойы 1
ойы - 2
- d2-d4 1
d2-d4 мықты 1
мықты пешканың 1
пешканың орталығын 1
орталығын жасау 1
жасау жолымен, 1
жолымен, дегенмен 1
дегенмен үшiншi 1
үшiншi жүрiс 1
жүрiс ақ 1
ақ фигураларды 1
фигураларды дамуды 1
дамуды бөгелтедi 1
бөгелтедi және 1
және кiшiрек 1
кiшiрек өлшем 1
өлшем бойымен 1
бойымен қара 1
қара мүмкiндiк 1
мүмкiндiк керек 1
керек болса 2
болса бастамашылықты 1
бастамашылықты өзiне 1
өзiне алу 1
алу теңестiруге 1
теңестiруге рұқсат 1
рұқсат бередi. 1
бередi. Бұл 2
Бұл батырлардың 1
батырлардың ұлы 1
ұлы ерліктері 1
ерліктері әрдайым 1
әрдайым өнеге 1
өнеге келер 1
келер ұрпаққа 3
ұрпаққа аңыз 1
болып айтыла 1
айтыла береді. 3
- батыстық 1
батыстық ғылымда 1
ғылымда әлдеқашан 1
әлдеқашан дәйектелген, 1
дәйектелген, мойындалған 1
мойындалған құбылыс. 1
құбылыс. Бұл 3
Бұл бауырластар 1
бауырластар әкесі 1
да Титандарға 1
Титандарға қарсы 1
қарсы одақтаса 1
одақтаса отырып 2
отырып күресіпті. 1
күресіпті. Бұл 1
Бұл бауырластықты 1
бауырластықты кең 1
кең танымал 5
танымал етіп, 2
етіп, өркендетуге 1
өркендетуге көп 1
көп үлес 8
қосқандар - 1
- аш- 1
аш- Шазилидің 1
Шазилидің александриялық 1
александриялық шәкірттері 1
шәкірттері Әбу-л-Аббас 1
Әбу-л-Аббас әл-Мурси 1
әл-Мурси (1287 1
(1287 жылы 1
өлген) мен 1
оның мұрагері 2
мұрагері Тадж 1
Тадж әд-Дин 1
әд-Дин б. 1
б. Ата 2
Ата Ал- 1
Ал- лах 1
лах әл-Искандари 1
әл-Искандари немесе 1
немесе ас-Сикандари 1
ас-Сикандари (1309 1
(1309 жылы 1
жылы өлген). 1
өлген). Бұл 1
Бұл Баян 1
Баян әулетінің 1
әулетінің биліктен 1
биліктен кетуіне 1
кетуіне байланысты 4
байланысты туған 6
туған ішкі 1
ішкі қайшылықтардан 1
қайшылықтардан Авар 1
Авар қағандығы 2
қағандығы әлсіреген 1
әлсіреген тұс 1
тұс еді. 1
Бұл Баян-Өлгий 1
Баян-Өлгий аймағынан 1
аймағынан тысқары 2
тысқары жерден 1
жерден Ұлы 1
Ұлы құрылтайға 1
құрылтайға депутат 1
депутат болған 1
болған тұңғыш 1
тұңғыш қазақ 1
қазақ азаматы. 1
азаматы. Бұл 1
Бұл бездер 2
бездер қысқа 1
және иілген. 1
иілген. Бұл 1
бездер өте 1
өте кішкене, 1
кішкене, саны 1
саны да, 1
да, салмағы 1
салмағы да 1
да әртүрлі. 1
әртүрлі. Бұл 1
Бұл безендірулер 1
безендірулер композициясы 1
композициясы көп 1
көп ретте 3
ретте тым 1
тым қарапайым, 1
қарапайым, қолжазба 1
қолжазба текстері 1
текстері бойынша 1
бойынша орналастырылған. 1
орналастырылған. Бұл 1
Бұл бейбіт 1
бейбіт мақсаттар 1
мақсаттар үшін 4
қолданылатын ядролық 1
ядролық жарылыс 2
жарылыс қондырғыларына 1
қондырғыларына да 1
қатысты. Бұл 9
Бұл бейіттер 1
бейіттер өткен 1
өткен заманда 1
заманда туған 1
туған жер 3
жер үшін 2
болған шайқастардың 1
шайқастардың бірінде 4
бірінде құрбан 1
құрбан болған 1
болған бабалардың 1
бабалардың бейіттері 1
бейіттері екені 1
екені сөзсіз. 1
сөзсіз. Бұл 2
Бұл бейнелерді 1
бейнелерді оның 1
оның үстімен 2
үстімен ұшып 1
ұшып келе 1
жатқан ұшқыштар 1
ұшқыштар алғаш 2
алғаш байқаған. 1
байқаған. Бұл 1
Бұл бейнелер 1
бейнелер ерте 1
ерте заманғы 2
заманғы жартастарға 1
жартастарға салынған 2
салынған бейне, 1
бейне, суреттердің 1
суреттердің қалдығы 1
қалдығы болуы 1
да әбден 2
Бұл бекетте 1
бекетте күніне 1
күніне орташа 1
есеппен 33,250 1
33,250 жолаушы 1
жолаушы болады. 1
Бұл бекіністер 1
бекіністер Ресейдің 1
Ресейдің Оңтүстік 1
Оңтүстік Қазақстанға 2
Қазақстанға қарай 1
жылжуы үшін 1
үшін тірек 1
пункттері қызметін 1
атқарады, сонымен 1
қоса басқа 1
да бекіністер 1
бекіністер салынып, 1
салынып, олар 1
олар Ресейдің 1
Ресейдің Іледен 1
Іледен арғы 1
арғы өлкедегі 1
өлкедегі тірек 1
тірек пункттеріне 1
пункттеріне айналды. 1
Бұл «Беларусь» 1
«Беларусь» тракторына 1
тракторына тіркеледі 1
тіркеледі не 1
жерде тұрып 1
тұрып тайлайды. 1
тайлайды. Бұл 1
Бұл белгі 1
белгі бүктеуге 1
бүктеуге салынған 1
салынған дәптердің 1
дәптердің дәл 1
дәл ортасына 2
ортасына түсіріледі. 1
түсіріледі. Бұл 2
Бұл белгілер 2
белгілер 2 1
2 аптаға 2
аптаға дейін 5
дейін болып, 1
болып, 2 1
2 аптадан 2
кейін кетеді. 1
кетеді. Бұл 6
Бұл белгілерді 1
белгілерді жою 1
үшін «жасанды 1
«жасанды көз 1
көз жасын» 1
жасын» тағайындайды, 1
тағайындайды, ол 1
ол прекорнеалды 1
прекорнеалды көз 1
көз жасы 2
жасы қабатының 1
қабатының буланып 1
буланып жойылуының 1
жойылуының алдын 1
алдын алатын, 1
алатын, негізгі 1
негізгі компоненті 1
компоненті полимерден 1
полимерден (жиі 1
(жиі поливинилді 1
поливинилді спирт) 1
спирт) тұрады. 1
Бұл белгілердің 1
белгілердің екеуі 1
де қаршығаға 1
қаршығаға тән. 1
тән. Бұл 9
белгілер Құранда, 1
Құранда, сөздікте, 1
сөздікте, оқу 1
оқу құралдарында 2
құралдарында міндетті 1
түрде қойылып, 1
қойылып, ал 1
қалған кездерде 1
кездерде қойылмауы 1
қойылмауы мүмкін. 1
Бұл белгілі 1
бір мүшелерді 1
мүшелерді жуу 1
жуу және 1
және мәсіх 1
мәсіх етуден 1
етуден тұрады. 1
Бұл белгісіз 1
белгісіз автордың 1
автордың сөздеріне 1
сөздеріне қарамастан 1
қарамастан көптеген 2
көптеген зерттеушілер 4
зерттеушілер «Мона 1
«Мона Лизаның» 1
Лизаның» Флоренцияда 1
Флоренцияда (1500—1505) 1
(1500—1505) салынғанына 1
салынғанына сенімсіздік 1
сенімсіздік білдіреді. 1
білдіреді. Бұл 20
Бұл белдем 1
белдем бір-біріне 1
бір-біріне жанаса 1
жанаса параллель 1
параллель не 1
не сүйір 1
сүйір бұрышпен 1
бұрышпен ұштасқан 1
ұштасқан үлкенді-кішілі 1
үлкенді-кішілі көптеген 1
көптеген жарықшалардан 1
жарықшалардан тұрады. 1
Бұл белдемде 1
белдемде құстан 1
құстан дуадақ, 1
дуадақ, шіл, 1
шіл, қылқұйрық, 1
қылқұйрық, бозторғай, 1
бозторғай, т.б. 1
Бұл белдемдердің 1
белдемдердің табиғи 1
табиғи ерекшелігі- 1
ерекшелігі- Бұл 1
Бұл белдеудегі 1
белдеудегі құрлықтың 1
құрлықтың ішкі 2
ішкі бөлігінде 1
бөлігінде шөлейт, 1
шөлейт, Памир 1
Памир мен 1
мен Тибет 1
Тибет тау 1
қыраттарында биік 1
тау шөлі 1
шөлі таралған. 1
таралған. Бұл 1
Бұл белдеуден 1
белдеуден тыс 2
тыс жерлердегі 1
жерлердегі аса 1
ірі өнеркәсіптік 2
өнеркәсіптік аудандар 1
аудандар — 1
— Оңт. 1
Бұл беріліс 1
беріліс қозғалтқыштың 1
қозғалтқыштың моментін 1
моментін жолдың 1
жолдың бойына 2
бойына 1500 1
1500 Нм 1
Нм дейін 1
дейін жеткізеді. 2
жеткізеді. Бұл 1
Бұл бәсекенің 1
бәсекенің негізінде 1
негізінде сатып 1
алушыға жақсарған 1
жақсарған сервистік 1
сервистік қызметтерді 1
қызметтерді көрсету 1
көрсету жатады: 1
жатады: жарнама 1
жарнама арқылы 1
арқылы тұтынушыға 1
тұтынушыға әсер 1
әсер ету, 2
ету, сауданы 1
сауданы жетілдіру, 1
жетілдіру, сатып 1
сатып алушыларға 4
алушыларға тауарды 1
тауарды олар 1
олар алғаннан 1
сол тауарды 1
тауарды қолдануына, 1
қолдануына, яғни 1
яғни пайдалану 1
пайдалану процесінде 1
процесінде қызмет 2
қызмет көрсету. 2
көрсету. Бұл 1
Бұл бесжылдық 1
бойынша республиканың 1
республиканың халық 1
шаруашылығын дамытуға 2
дамытуға 8,8 1
8,8 млрд 1
млрд сом 1
сом мөлшерінде 1
мөлшерінде күрделі 1
күрделі қаржы 2
қаржы бөлінгенді. 1
бөлінгенді. Бұл 1
Бұл бес 1
сезім әсерлерге 1
әсерлерге есік 1
есік ашады, 1
ашады, бұл 1
бұл әсерлерді 1
әсерлерді сезіну 1
сезіну осы 1
осы есіктер 1
есіктер жабық 1
жабық тұрғанда 1
тұрғанда мүмкін 1
Бұл беткейдің 1
беткейдің көлбеулігіне 1
көлбеулігіне байланысты. 1
Бұл бет 1
бет сондай-ақ, 1
сондай-ақ, родстерлер, 1
родстерлер, суперкарлар, 1
суперкарлар, жарыс 1
жарыс автомобильдерін 1
автомобильдерін және 1
және купелер, 1
купелер, тоқтатылған 1
тоқтатылған және 1
дейін өндірілетін 1
өндірілетін автокөліткер 1
автокөліткер тізімінен 1
тізімінен тұрады. 1
Бұл беттерді 1
беттерді зақымдалудан 1
зақымдалудан қорғау 1
қорғау үшін, 2
үшін, мына 1
мына ережелерді 1
сақтау керек: 1
керек: егер 1
егер отын 1
жүретін түтік 1
түтік алынатын 1
алынатын болса, 1
қосымша гайкаға 1
гайкаға қорғауыш 1
қорғауыш тығын 1
тығын кигізеді, 1
кигізеді, ал 1
ал насостық 1
насостық штуцерлердің 1
штуцерлердің және 1
және форсун-калардың 1
форсун-калардың тесіктері 1
тесіктері қалпақшалармен 1
қалпақшалармен жабылады. 1
жабылады. Бұл 1
Бұл би 1
би 1970-ші 1
1970-ші жылдары 1
жылдары жарық 2
көрген. Бұл 1
Бұл биік 1
тау шыңдары, 1
шыңдары, ал 1
ал кейде 7
кейде мұз 1
мұз құрсауының 1
құрсауының жоғары 1
жағын қар 1
қар басып 2
басып жатқан 3
жатқан аспандаған 1
аспандаған тау 1
тау сілемдері, 1
сілемдері, немесе 1
немесе антарктикалық 1
антарктикалық көгалды 1
көгалды алқаптар 1
алқаптар деп 1
аталатын мұз 1
мұз қабатынан 1
қабатынан жақында 1
ғана босаған 1
босаған шағын 1
көлемді жағалау 1
жағалау алаңдар. 1
алаңдар. Бұл 1
Бұл биіктігі 1
биіктігі 25 1
жететін жылдам 1
жылдам өсетін 1
өсетін ағаш, 1
ағаш, діңі 1
діңі түзу, 1
түзу, тегіс, 1
тегіс, қабығы 1
қабығы жасылдау 1
жасылдау - 1
сұр түсті 10
түсті Жапырағы 1
Жапырағы дөңгелек, 1
дөңгелек, жиегі 1
жиегі бір 1
бір келкі 4
келкі емес, 1
емес, жұмыр 1
жұмыр тісті. 1
тісті. Бұл 1
Бұл биіктіктің 1
биіктіктің басқа 1
басқа құрылымдарға 1
құрылымдарға қарағанда 1
қарағанда қалашықтың 1
қалашықтың ең 1
басты қасиетті 1
қасиетті орталығы 1
орталығы болғандығы 1
болғандығы қазба 1
жұмыстары басталмай-ақ 1
басталмай-ақ белгілі 1
болған. Бүл 1
Бүл биологиялық 1
биологиялық түрғыдан 1
түрғыдан қауіпті 1
қауіпті радиоактивті 1
радиоактивті су, 1
су, ол 1
ол қондырғының 1
қондырғының бірінші 1
бірінші контурына 1
контурына жатады. 1
— биржада 1
биржада болып 1
жатқан өзгерістердің 1
өзгерістердің бір 2
көрсеткіші бола 1
отырып, құнды 1
қағаздар мен 1
мен биржа 1
биржа тауарларына 1
деген сұраныс 4
пен ұсыныстың 1
ұсыныстың арақатынасын 1
арақатынасын белгілейді. 1
белгілейді. Бұл 1
Бұл біздің 2
біздің бай 1
бай мәдениетімізді 1
мәдениетімізді әлем 1
әлем мен 4
мен сұлулықты 1
сұлулықты түсіндірудің 1
түсіндірудің эстетикалық 1
эстетикалық заңдылығын 1
заңдылығын қамтиды. 1
біздің ел 1
ел Президентінің 3
Президентінің араб 1
және мұсылман 2
мұсылман әлемінде 2
әлемінде ықпалы 1
ықпалы зор 3
зор Сирия 1
Сирия мемлекетіне 1
мемлекетіне деген 1
деген алғашқы 3
алғашқы сапары 1
сапары болды. 1
ғана елдің 1
елдің командалары 1
командалары ойнаған 1
ойнаған тарихтағы 1
тарихтағы төртінші 1
төртінші финал. 1
финал. Бұл 1
Бұл бір 6
жағынан балага 1
балага тамақ 1
тамақ болса, 1
жағынан инфекциядан 1
инфекциядан қорғайды. 1
қорғайды. Бұл 1
жағынан «құданың 1
«құданың от 1
от жаққан 1
жаққан жерін 1
жерін көру», 1
көру», бір 1
жағынан «құда 1
«құда болып, 1
болып, құйрық-бауыр 1
құйрық-бауыр жесіп» 1
жесіп» келісімге 1
келу мазмұнында 1
мазмұнында жүріледі, 1
жүріледі, Жігіт 1
Жігіт жақтың 1
жақтың өтініші 1
өтініші бойынша 4
бойынша құдалық 1
құдалық қонағына 1
қонағына кем 1
дегенде 5-6 1
5-6 адам, 1
адам, көп 1
көп болғанда 3
болғанда 15-20 1
15-20 адам 1
адам барады. 1
жағы терімен 1
терімен қапталған, 2
қапталған, ішкі 1
жағынан темір 2
темір алқалар 1
алқалар сақиналар 1
сақиналар мен 2
мен сылдырмалар 1
сылдырмалар ілінген 1
ілінген дөңгелек 1
дөңгелек шығыршық. 1
шығыршық. Бұл 1
бір жолы 6
жолы мемлекеттік 1
мемлекеттік университетке 1
университетке берілген 1
берілген ең 2
ірі сыйлық 2
сыйлық Найк 1
Найк Инк. 1
Инк. Бұл 1
Бұл біріктіру, 1
біріктіру, тұтастыру 1
тұтастыру үдерісі 1
үдерісі қиындықпен 1
қиындықпен жүрді. 1
жүрді. Бұл 5
Бұл бірінші 2
бірінші буынның 1
буынның алыс 1
алыс аумақты 1
аумақты қамтитын 1
қамтитын "жер- 1
"жер- әуе" 1
әуе" класында 1
класында жасалған 1
жасалған қаруы 1
қаруы "Си 1
"Си Слаг" 1
Слаг" зымыранның 1
зымыранның орнын 1
басты. Бұл, 1
Бұл, біріншіден,ертеңгі 1
біріншіден,ертеңгі күні 1
күні дүниеге 1
келер нәрестенің 1
нәрестенің алғашқы 1
алғашқы тойы 1
тойы болса, 1
жағынан аяғы 1
ауыр ананың 1
ананың да 1
да қамын 1
қамын ойлап, 3
ойлап, соған 1
соған жағдай 1
жағдай жасаудың 1
жасаудың амалы. 1
амалы. Бұл 1
бірінші жалпықазақ 1
жалпықазақ съезіне 1
съезіне жиналған 1
жиналған қазақ 1
қазақ көсемдерінің 1
көсемдерінің Садықтың 1
Садықтың білімі 1
мен біліктілігін 2
біліктілігін бағалап, 1
бағалап, Бүкілресейлік 1
Бүкілресейлік құрылтайда 1
құрылтайда қазақ 1
халқының мүддесін 3
қорғай алатынына 1
алатынына сенгендігі 1
сенгендігі еді. 1
- бірінші 5
кезекте мемлекеттік 1
мемлекеттік бюджетпен 1
бюджетпен көрінетін 1
көрінетін мемлекеттің 1
мемлекеттің қаржысы. 1
қаржысы. Бұл 1
Бұл бірлескен 1
бірлескен одақтың 1
одақтың басшылары 1
басшылары Б. 1
Б. Топорнин, 1
Топорнин, JI. 1
JI. Бұл 1
Бұл бірлестік 1
бірлестік жасаған 1
жасаған өнімдер 1
өнімдер кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың бизнес 1
бизнес операцияларын 1
операцияларын басқару 1
басқару және 9
және клиенттермен 1
клиенттермен қарым 1
қатынас жүргізуге 1
жүргізуге негізделген. 1
негізделген. Бұл 8
Бұл бірлестікке 2
бірлестікке барлық 1
барлық 40 1
40 рудың 1
рудың өкілдері 1
өкілдері енген 1
енген және 1
әр бөлімге 1
бөлімге айырма 1
айырма белгісі 1
белгісі берілді. 1
бірлестікке шығармашылық 1
шығармашылық көзқарастары 1
көзқарастары әр 1
түрлі болса 1
да ұлттық 1
ұлттық дәстүрге 1
дәстүрге деген 2
деген "махаббаты" 1
"махаббаты" жаңалыққа, 1
жаңалыққа, сонымен 1
бірге карапайымдылыққа 1
карапайымдылыққа ұмтылыс 1
ұмтылыс біріктіріп 1
біріктіріп отырған 1
отырған Д.Мийо, 1
Д.Мийо, А.Онеггер, 1
А.Онеггер, Ф.Пуленк, 1
Ф.Пуленк, Ж.Орик, 1
Ж.Орик, Л. 1
Л. Дюрей, 1
Дюрей, Ж. 1
Ж. Тайфер 1
Тайфер тәрізді 1
тәрізді сазгерлер 1
сазгерлер кірді. 1
кірді. Бұл 2
Бұл бірлестікте 1
бірлестікте сол 1
кездің біршама 1
біршама танымал 1
танымал жазушылары, 1
жазушылары, суретшілері 1
суретшілері мен 1
мен сыншылары 2
сыншылары болады. 1
Бұл бірлік 1
бірлік активтілікті 1
активтілікті ашқан 1
ашқан Беккерельдің 1
Беккерельдің құрметіне 1
құрметіне аталған. 7
Бұл бірліктердің, 1
бірліктердің, толық 1
толық атауы 5
атауы әдетте 2
әдетте екі 3
екі бөліктен 9
бөліктен – 1
– стратиграфиялық 1
стратиграфиялық терминнен 1
терминнен (анықталүшы 1
(анықталүшы сөздеи) 1
сөздеи) және 1
өз атауынан 1
атауынан (жаңағы 1
(жаңағы терминді 1
терминді анықтаушы 1
анықтаушы сөзден) 1
сөзден) тұрады. 1
бір мәселе. 1
мәселе. Бұл 3
бірнеше тесігі 1
тесігі бар, 2
бар, жан-жануарлар 1
жан-жануарлар суреті 1
суреті не 1
болмаса өрнектер 1
өрнектер салынған 1
салынған құралдар 1
құралдар мен 10
мен найза 1
найза ағаштарынан 1
ағаштарынан түзетілген 1
түзетілген зат 1
зат болатын. 1
нәрсенің жақсысын, 1
жақсысын, қайырын, 1
қайырын, игілігін 1
игілігін тілеу. 1
тілеу. Бұл 1
бір шағын 3
шағын арал 1
арал еді. 1
Бұл бөгеттің 1
бөгеттің ерекшелігі 1
бұл Шексна 1
Шексна өзені 1
өзені Волга 1
Волга өзеніне 1
өзеніне ағатын 1
ағатын жерді 1
жерді қамтиды; 1
қамтиды; біріктіріліп, 1
біріктіріліп, өзендері 1
өзендері кең, 1
кең, бірақ 1
бірақ таяз 1
таяз су 1
су қоймасын 2
қоймасын құрады. 1
құрады. Бұл 1
Бұл бой 1
бой көрсетулерден 1
көрсетулерден соң 1
соң жазалау 1
жазалау науқаны 1
науқаны шектеліп, 1
шектеліп, тіпті 1
тіпті әкімшілік 1
әкімшілік істері 1
істері бойынша 3
да сот 2
сот процесі 1
процесі жүрген 1
жүрген жоқ. 1
Бұл бойынша 2
бойынша талданатын 1
талданатын заттың 1
заттың құрамдас 1
құрамдас бөлігінің 1
бөлігінің концентрациясын 1
концентрациясын анықтайды. 1
бойынша Франция 2
Франция Иранда 1
Иранда тізе 1
тізе бүгу 1
бүгу тәртібінің 1
тәртібінің жойылуын 1
жойылуын және 1
онда кедендік 1
кедендік автономия 1
автономия орнатуды 1
орнатуды мақұлдады. 1
мақұлдады. Бұл 2
Бұл болаттар 1
болаттар көміртекті 1
көміртекті және 1
және легірленген 1
легірленген болып 1
Бұл болашақ 3
болашақ Диснейленттің 1
Диснейленттің қиялдағы 1
қиялдағы үлгісі 1
үлгісі еді. 2
болашақ жазушының 1
жазушының бүкіл 2
бүкіл ғұмырын 1
ғұмырын толығымен 1
толығымен әдебиетке 1
әдебиетке арнауына 1
арнауына мүмкіндік 1
Бұл болашақта 1
болашақта сол 1
сол қыздың 1
қыздың болашағы 1
болашағы жарқын 1
жарқын болсын 1
болсын дегенді 1
болашақ ұрпақ 2
ұрпақ үшін 3
үшін допингсіз 1
допингсіз жарысу 1
жарысу керек 1
керек екендігін 4
екендігін еске 2
еске түсіріп 1
түсіріп отыратын 1
отыратын сабақ 1
сабақ болмақ», 1
болмақ», - 1
деп сөзін 1
сөзін түйіндеді 1
түйіндеді спорт 1
спорт шенеунігі. 1
шенеунігі. Бүл 1
Бүл бол 1
бол — 1
— (етістік, 1
(етістік, көне) 1
көне) бүліну 1
бүліну мағынасын 1
мағынасын беретіндігін 1
беретіндігін айта 1
келіп, «озбыр 1
«озбыр олжа 1
олжа үшін 1
үшін өледі, 1
өледі, күншіл 1
күншіл күндеумен 1
күндеумен бүледі» 1
бүледі» Бұл 1
Бұл болжамдардың 1
болжамдардың қателігі 1
қателігі мен 1
мен сенімсіздік 1
сенімсіздік тудыратын 1
тудыратын жақтары 1
жақтары қандай? 1
қандай? Бұл 1
Бұл болжам 1
болжам зерттеу 1
барысында дәлелденді. 1
дәлелденді. Бұл 1
Бұл бөлігінде 1
бөлігінде Жоңғар 1
Жоңғар Алатауы 4
Алатауы ассиметриялық 1
ассиметриялық құрылымы 1
құрылымы бар 4
бар алып 2
алып тау 1
тау жотасына 2
жотасына айналады. 1
айналады. Бұл 4
Бұл бөліктерде 1
бөліктерде бір 1
мезгілде бір-біріне 1
бір-біріне тәуелсіз 3
тәуелсіз әр 1
хим. Бұл 1
Бұл бөлімде 3
бөлімде Аянның 1
Аянның әжесінен 1
әжесінен айырылғаны, 1
айырылғаны, оның 1
оның ауыл 1
ауыл балаларына 1
балаларына күнде 1
күнде кешкісін 1
кешкісін айтатын 1
айтатын ертегілері 1
ертегілері баяндалады. 1
баяндалады. Бұл 3
бөлімде жалпы 1
және аймақтық 4
аймақтық Г-ның 1
Г-ның көптеген 1
көптеген теориялық 2
теориялық мәселелері 1
мәселелері шешілді. 1
шешілді. Бұл 3
бөлімде Перси 1
Перси бар 1
бар шындықты 1
шындықты біледі. 1
біледі. Бұл 2
Бұл бөлімдердеге 1
бөлімдердеге есептерді 1
есептерді шешу 2
үшін квадрат 1
квадрат теңдеулерді 1
теңдеулерді шеші 1
шеші жолдарын 1
жолдарын меңгері 1
меңгері қажет 1
қажет емес. 2
Бұл бөлімді 1
бөлімді екі 1
екі сынуашы 1
сынуашы бағалайды, 1
бағалайды, біреуі 1
біреуі әңгімені 1
әңгімені жалғастырады, 1
жалғастырады, екіншісі 1
– бағалайды. 1
бағалайды. Бұл 1
Бұл бөлім 1
бөлім Әбу 1
Әбу Насыр 6
Насыр Әл-Фарабидің 1
Әл-Фарабидің диалектикасы, 1
диалектикасы, гносеологиясы 1
гносеологиясы мен 1
әлеуметтік философиясы 2
философиясы мәселелері 1
бойынша зерттеулер 7
зерттеулер циклін 1
циклін жүргізіп 1
Бұл бөлімшелер 1
бөлімшелер 7 1
7 тәулікке 1
өзге бөлімшелердің 1
бөлімшелердің ауыстыруынсыз 1
ауыстыруынсыз объектілерді 1
объектілерді қорғау 1
қорғау қызметін 2
Бұл бөлкелердің 1
бөлкелердің екі 1
түрі бар 6
және қытырлақ. 1
қытырлақ. Бұл 1
Бұл бөлмеде 1
бөлмеде О 1
О Жандосовтың 1
Жандосовтың кезіндегідей 1
кезіндегідей бұрынғы 1
бұрынғы қалпы 1
қалпы сақталған 1
сақталған экспозициялық 1
экспозициялық комплекс 1
комплекс безендірілген. 1
безендірілген. Бұл 1
Бұл болып 1
мәдени өзгерістерге 1
өзгерістерге Аббас 1
Аббас халифатының 1
халифатының қосқан 1
көп. Бұл 4
Бұл болыс 1
болыс Саржан 1
Саржан сұлтанның 1
сұлтанның иелігінде 1
иелігінде болатын. 1
Бұл бондар 1
бондар ұсынушыға 1
ұсынушыға арналған 2
арналған көбiнесе 1
көбiнесе шығып 1
Бұл бор 1
бор шөгінділерінің 2
шөгінділерінің түзілуімен 1
түзілуімен байланысты. 1
Бұл ботқаларды 1
ботқаларды өз 1
жеке тамақ 1
тамақ ретінде 1
ретінде жеуге 1
болады. Бұл, 1
Бұл, бүгінгі 1
таңдағы Оңтүстік 1
мемлекеттік фармацевтикалық 1
фармацевтикалық академиясының 1
академиясының дамуына 1
қосқан үлесінің 3
үлесінің зор 1
екендігін көрсетеді. 2
Бұл бұдан 1
кейінгі Азиядан 1
Азиядан коныс 1
коныс аударулармен 1
аударулармен немесе 1
немесе палеоүндістер 1
палеоүндістер типтерінің 1
типтерінің жергілікті 1
жергілікті эволюциясымен 1
эволюциясымен байланысты 1
Бұл бүкіл 1
бүкіл әлемнің 4
әлемнің Раббы” 1
Раббы” де. 1
де. Бұл 2
Бұл бүкілкеңестік 1
бүкілкеңестік тарихқа 1
тарихқа нақты 1
нақты дәлелсіз 1
дәлелсіз өкініш 1
өкініш білдіру 1
білдіру бағытындағы 1
бағытындағы жарияланымдардан 1
жарияланымдардан айқын 1
көрінді. «Бұлбұл» 1
«Бұлбұл» күйі 1
кезеңде туды. 2
туды. Бұл 2
Бұл бұлт 1
бұлт бір 1
кезде Күнді 1
Күнді қоршап, 1
қоршап, планеталар 1
планеталар жүйесінің 2
жүйесінің шегіне 1
шегіне дейін 1
созылып жатқан. 1
жатқан. Бұл 1
Бұл бу 1
бу машинасы 2
машинасы Ньюкоменнің 1
Ньюкоменнің машиналарына 1
машиналарына қарағанда 1
қарағанда едәуір 2
едәуір тиімді 2
тиімді болды. 3
Бұл "бүркіттен 1
"бүркіттен пәле-жала, 1
пәле-жала, жыншайтан 1
жыншайтан қашады" 1
қашады" деген 1
деген сенім-нанымның 1
сенім-нанымның нышаны. 1
нышаны. Бұл 2
Бұл бұрылысқа 1
бұрылысқа әкелген 1
әкелген романның 1
романның өн 1
өн бойындағы 1
бойындағы психологиялық 1
психологиялық дәлелдің 1
дәлелдің күші 1
күші сондай, 1
сондай, оқырман 1
оқырман Абайдың 1
Абайдың әр 2
әр қылығы 1
қылығы мен 1
мен қимылын 1
қимылын дәл 1
дәл өз 1
өз қимылы 1
қимылы мен 2
мен қылығындай 1
қылығындай қалтқысыз 1
қалтқысыз қабылдап, 1
қабылдап, татаусыз 1
татаусыз түйсінеді. 1
түйсінеді. Бұл 1
Бұл бұтақ 1
бұтақ Өзбекістан 1
Өзбекістан бұтағы 1
бұтағы еді. 1
Бұл буын 1
буын моделінің 1
моделінің жасалуы 1
жасалуы 1997 1
бастап 2005 1
дейін жалғасып, 2
жалғасып, кабинаның 1
кабинаның 3 1
және қозғалтқыштың 1
қозғалтқыштың 4 1
4 түрімен 1
түрімен (3 1
(3 бензин 1
1 дизель) 1
дизель) жабдықталды. 1
жабдықталды. Бұл 1
Бұл буынның 1
буынның соңғы 1
соңғы талпынысы 1
талпынысы 2006 1
чемпионаты болды. 1
Бұл Варшавада 1
Варшавада қашып-пысып, 1
қашып-пысып, тығылып 1
тығылып күн 1
көреді. Бұл 1
Бұл Вашингтон 1
Вашингтон маңындағы 1
маңындағы адамдар 1
адамдар есебінен 1
есебінен көбейеді. 1
көбейеді. Бұл 1
Бұл вирустардың 1
вирустардың негізгі 1
негізгі өкілі 2
- тұт 1
тұт ағашы 2
ағашы жібек 1
жібек құртының 1
құртының полэдроз 1
полэдроз қоздырушысы. 1
қоздырушысы. Бұл 1
Бұл вирустарды 1
вирустарды тез 1
тез анықтау 1
анықтау ісін 1
ісін қиындатады. 1
қиындатады. Бұл 2
Бұл вирустың 1
вирустың табиғаты 1
табиғаты жайында 1
жайында мәліметтар 1
мәліметтар аз 1
болғандықтан, ғалымдардың 1
ғалымдардың қызығушылығын 1
қызығушылығын тудырды. 1
тудырды. Бұл 2
Бұл витамин 1
витамин жануарлар 1
жануарлар мен 22
өсімдіктер ұлпасында 1
ұлпасында жеткілікті 1
жеткілікті кездеседі. 1
Бұл газет 1
газет большевиктердің 1
большевиктердің имансыз 1
имансыз әрекеттерін 1
әрекеттерін елге 1
елге жария 1
жария қылды. 1
қылды. Бұл 1
Бұл газеттің 1
газеттің дайын 1
дайын беттерін 1
беттерін редакциядан 1
редакциядан компьютер 1
компьютер арқылы 3
тікелей баспаханаға 1
баспаханаға жіберуге 1
Бұл галактика 1
галактика - 1
- галактикаларды 1
галактикаларды зерттеу 1
зерттеу тарихында 1
тарихында өте 1
ойнады, өйткені 1
бізге ең 1
жақын галктика 1
галктика болмағанымен, 1
болмағанымен, бірақ 1
бірақ ең 2
ең алып 5
алып галактикалардың 1
галактикалардың ішіндегі 1
ең жақыны 2
жақыны есептеледі. 1
Бұл ғаламшар 1
ғаламшар бүкіл 1
бүкіл жұлдыздар 1
жұлдыздар жүйесінен 1
жүйесінен тыс 2
тыс орнласқан. 1
орнласқан. Бұлғамас 1
Бұлғамас бұрын 1
оның колемінің 1
колемінің екі, 1
екі, екі 1
жарым есе 1
есе ұлғайып 1
ұлғайып көбейетінін 1
көбейетінін ескеру 1
ескеру қажет. 9
Бұл гамбит 1
гамбит алғаш 1
рет 1623 1
1623 жылғы 1
жылғы итальяндық 1
итальяндық қолжазбада 1
қолжазбада ескеріледі. 1
ескеріледі. Бұлғарлар 1
Бұлғарлар — 1
— ортағасырлық 2
тайпалар бірлестігі, 1
бірлестігі, сарматтардың 1
сарматтардың бір 1
тармағы. Бұл 1
Бұл ғарыштық 1
ғарыштық кемелерімен 1
кемелерімен адамның 1
адамның тұңғыш 1
рет ғарышқа 1
ғарышқа ұшуы 2
ұшуы ( 1
Бұл ғасырдағы 1
орыс өнерінен 1
өнерінен жаңа 1
жаңа уақыттағы 1
уақыттағы мәдениеттің 1
мәдениеттің көне 1
көне орта 1
ғасыр өнерінің 1
өнерінің орнына 1
орнына келгендігі 1
келгендігі айқын 1
көрінеді. Бұл 6
Бұл ген 1
ген Drosophila 1
Drosophila Clock 1
Clock деген 1
болды. dClock 1
dClock тікелей 1
өзара іс-қимыл 3
іс-қимыл көрсетті 1
көрсетті пер 1
пер және 1
және tim 1
tim E-boxes 1
E-boxes осы 1
осы гендердің 1
гендердің тәуліктік 1
тәуліктік транскрипцияның 1
транскрипцияның және 1
және ықпал 1
Бұл гендер 1
гендер дрозофиланың 1
дрозофиланың ІІ 1
ІІ жұп 1
жұп хромосомасында 1
хромосомасында орналасқан. 1
Бұл гетерогенді 1
гетерогенді катализдің 1
катализдің мысалы. 1
мысалы. Бұл 1
Бұл ғибадаттардың 1
ғибадаттардың кез 1
кез келгенін 1
келгенін нәпіл 1
нәпіл ретінде 1
ретінде орындап, 1
орындап, сауабын 1
сауабын өлі 1
өлі болсын, 1
болсын, тірі 1
тірі болсын 1
болсын басқа 1
адамға бағыштауға 1
бағыштауға болады. 1
Бұл гидротермалдық 1
гидротермалдық көздердің 1
көздердің барлығы 1
дерлік саябақтағы 1
саябақтағы жанартаудан 1
жанартаудан бастау 1
Бұл ғимарат 1
ғимарат жұз 1
жұз жылдан 1
бойы тұрғызылды. 1
тұрғызылды. Бұл 1
Бұл ғимаратта 1
ғимаратта Құдай 1
Құдай анасының 1
анасының атына 1
атына арналған 1
арналған қызметтер 1
қызметтер қазіргі 1
заманғы ғимараттың 1
ғимараттың салынуына 1
салынуына дейін 2
дейін өтті, 1
өтті, содан 1
оны бұзды. 1
бұзды. Бұл 1
Бұл ғимараттар 1
ғимараттар сол 1
дәуірде және 1
де көшпелі 2
көшпелі халықтарға, 1
халықтарға, жолаушылар 1
жолаушылар мен 2
мен керуендерге 1
керуендерге ауыз 1
және бағыт-бағдар, 1
бағыт-бағдар, демалыс 1
демалыс орны 2
орны қызметін 1
атқарған. Бұл 1
Бұл ғимараттың 2
ғимараттың беріктігі 1
беріктігі мынада 1
мынада құрылысшылар 1
құрылысшылар ғимаратты 1
ғимаратты соғарда 1
соғарда оның 1
орнына үлкен 1
үлкен екі 3
екі баған 1
баған орнатқан 1
орнатқан еді. 1
ғимараттың да 1
да ортасында 2
ортасында баяғыдай 1
баяғыдай төрт 1
төрт есігі 1
есігі бар 1
бар сегіз 1
бұрышты зал 1
зал (кең 1
(кең бөлме) 1
бөлме) болды. 1
Бұл гимн 1
гимн шамамен 1
бойы айтылғанын 1
айтылғанын ұмытпаған 1
ұмытпаған жөн! 1
жөн! Бұл 1
Бұл гистондардың 1
гистондардың сандық 1
сапалық касиеттері 1
касиеттері хроматиннің 1
хроматиннің компактілігі 1
компактілігі мен 1
мен активтілік 1
активтілік дәрежесіне 1
дәрежесіне әсер 1
қорытынды жасуға 1
жасуға негіз 1
негіз болып 9
Бұл гол 1
гол командасына 1
командасына 2:1 1
есебімен жеңіс 1
жеңіс әкелді. 2
Бұл горизонттардың 1
горизонттардың арақашықтығы 1
арақашықтығы 35-40 1
35-40 м. 1
м. Көмір 1
Көмір қабаттары 1
қабаттары кен 1
кен орнының 10
орнының орталығында 1
орталығында біршама 1
біршама қалың, 1
қалың, ал 1
ал шеткі 1
шеткі жақтарында 1
жақтарында бөлшектенеді 1
бөлшектенеді және 1
және жұқарады. 1
жұқарады. Бұл 1
Бұл гормондардың 1
гормондардың біреуі 1
біреуі (окситоцин) 1
(окситоцин) жатыр 1
жатыр бұлшық 1
бұлшық етінің 4
етінің жиырылуын 2
жиырылуын күшейтеді. 2
күшейтеді. Бұл 2
Бұл гормон 1
гормон терінің 1
терінің пигмент 1
пигмент клеткасына 1
клеткасына әсер 1
Бұл Грузияның 1
Грузияның саяси 1
саяси күшінің 1
күшінің және 1
ғасырлық рыцарлық 1
рыцарлық қызметтің 1
қызметтің белгілері 1
жас патшайымның 1
патшайымның керемет 1
керемет сарайындағы 1
сарайындағы лирикалық 1
лирикалық поэзия 1
поэзия кезеңі 1
кезеңі еді. 1
Бұл ҒТР-дің 1
ҒТР-дің ғылымды 1
ғылымды көп 2
көп қажет 6
ететін салаларының 1
салаларының пайда 1
дамуына әкеледі, 1
әкеледі, ол 1
ол Жапония, 1
Жапония, АҚШ, 1
АҚШ, Германия, 2
Германия, Францияда 1
Францияда табысты 1
табысты дамуда. 1
дамуда. Бұл 1
Бұл ғұрыптардың 1
ғұрыптардың шығуы 1
шығуы өлген 1
өлген тумаларының 1
тумаларының мәңгі 1
мәңгі жасайтынына, 1
жасайтынына, өлгендер 1
өлгендер өзінің 1
өзінің рулық 1
рулық қауымының 1
қауымының салттары, 1
салттары, үйреншікті 1
үйреншікті ғұрыптары 1
ғұрыптары мен 1
мен ережелері 3
ережелері бойынша 3
бойынша өмір 3
сүре беретін 1
беретін о 1
дүние бар 1
бар деген 9
деген сенімге 3
сенімге негізделген. 1
Бұл ғұрыпты 1
ғұрыпты кіші 1
кіші тойда, 1
тойда, яғни 1
яғни күйеу 1
күйеу есік 1
есік аша 1
аша келгенде 1
келгенде жасайды 1
жасайды Ибрагимов 1
Ибрагимов И. 1
И. Этнографические 1
Этнографические очерки 1
очерки киргизского 1
киргизского народа 1
народа // 1
// PT. 1
PT. Бұл 1
Бұл ГФР 1
ГФР секілді 1
секілді елдің 1
елдің экономикалық 5
экономикалық тұрғыдан 7
тұрғыдан белсенді 2
белсенді делінетін 1
делінетін бүкіл 1
бүкіл халқындай. 1
халқындай. Бұл 1
Бұл ғылымдардың 2
ғылымдардың әдістемесі 1
әдістемесі мен 2
қорытындыларын қолданбай 1
қолданбай қазіргі 1
қазіргі геология 1
геология тиісті 1
тиісті нәтижелерге 1
нәтижелерге жете 1
жете алмайды, 2
алмайды, сондай-ақ 1
кезегінде олардың 1
олардың дамуы 1
дамуы да 3
да берік 2
берік геологиялық 1
геологиялық негізсіз 1
негізсіз мүмкін 1
ғылымдардың жетістіктері 1
жетістіктері мен 4
мен әдістері 4
әдістері цитологиялық 1
цитологиялық зерттеулерде 1
зерттеулерде кең 2
көлемде қолданылады. 2
Бұл Ғылыми 1
Ғылыми орталықтар 1
орталықтар мен 2
мен университеттердің 1
университеттердің 20 1
шақты профессоры 1
профессоры Химиялық 1
Химиялық физика 1
физика және 2
және материалтану 1
материалтану кафедрасының 1
кафедрасының студенттеріне 1
студенттеріне лекция 1
лекция оқыды 1
оқыды немесе 1
немесе докторанттар 1
докторанттар жетекшісі. 1
жетекшісі. Бұл 1
Бұл ғылым 2
ғылым саласы 9
саласы адам 1
денсаулығына қоршаған 1
ортаның табиғат 1
табиғат жағдайларының 2
жағдайларының әсер 1
әсер етуін 3
етуін зерттейді. 1
зерттейді. Бұл 2
ғылым саласының 2
саласының дамуына 1
дамуына үлес 2
қосқан ғалымдар: 1
ғалымдар: Л.Добрунов, 1
Л.Добрунов, Т.Дарқанбаев, 1
Т.Дарқанбаев, Ф.Полымбетова, 1
Ф.Полымбетова, І.Рақымбаев, 1
І.Рақымбаев, т.б. 1
т.б. Каучукке 1
Каучукке бай 1
бай көксағыз 1
көксағыз бен 1
бен таусағыздың 1
таусағыздың физиология 1
физиология ерекшеліктері 2
ерекшеліктері (Добрунов) 1
(Добрунов) зерттелді. 1
зерттелді. Бұлғын 1
Бұлғын жойылғаннан 1
жойылғаннан кейін, 2
осы жердегі 1
жердегі қара 1
қара терілі 1
терілі кез 1
келген жануарды 1
жануарды осылай 1
осылай атай 1
атай бастады. 2
бастады. "Бұлда 1
"Бұлда бір 1
елдің еркесі 1
еркесі ғой. 1
ғой. Бұл 1
Бұл да 14
бір әр 1
әр пендеге 1
пендеге тән, 1
тән, заңды 1
заңды құбылыс 2
құбылыс па 1
па деп 1
ойлаймыз. Бұл 1
бір құстың 1
құстың ерекшелігі 1
ерекшелігі деп 1
бір мәселе» 1
мәселе» деушілер 1
деушілер де 2
болса біздің 1
біздің алдындағы 1
алдындағы естіген 1
естіген аңыздарымыздың 1
аңыздарымыздың түбінде 1
түбінде шындық 1
шындық барын 1
барын тағы 1
да тірілте 1
тірілте түскен-дей. 1
түскен-дей. Бұл 1
Бұл дағдарыс 2
дағдарыс дүниежүзілік 1
дүниежүзілік ядролық 1
ядролық соғысына 1
соғысына әкеп 1
әкеп соғуға 1
соғуға шақ 1
шақ қалған 1
дағдарыс кезі 1
кезі болатын. 1
да екіге 1
да Әмір 1
Әмір Темірдің 3
Темірдің дінге, 1
дінге, дін 1
дін қызметкерлеріне, 1
қызметкерлеріне, әсіресе 1
әсіресе Пайғамбар 1
Пайғамбар ұрпақтарына 1
ұрпақтарына көзқарасы 1
көзқарасы қандай 1
қандай болғандығын 1
да жанартаудан 1
жанартаудан пайда 1
болған арал. 1
арал. Бұл 1
да жауапты 2
жауапты кезең. 1
кезең. Бұл 1
да жеткі- 1
жеткі- ліксіз 1
ліксіз болады. 1
да зергер 1
зергер қиюластырған 1
қиюластырған тамаша 1
тамаша композиция 1
композиция арқылы 1
арқылы тұтасқан 1
тұтасқан шынайылық. 1
шынайылық. Бұл 1
да қазақ 6
қазақ театрындағы 1
театрындағы актерлік 1
актерлік өнердің 3
өнердің айшықты 1
айшықты бір 1
Бұл далада 1
далада өскен 1
өскен жанда 1
жанда жоқ 1
жоқ арман! 1
арман! Бұл 1
Бұл даму 1
даму Америка 1
Штаттарының Ирактағы 1
Ирактағы соғыстағы 1
соғыстағы жеңісімен 1
жеңісімен және 1
және аймақтағы 2
аймақтағы соғыс 1
соғыс риторикасының 1
риторикасының шиеленісуімен 1
шиеленісуімен қатар 1
қатар жүрді. 3
Бұл дамуға 1
дамуға кедергі 1
кедергі келтірмейтіндей 1
келтірмейтіндей болуы 1
керек. Бұл 23
да мүлде 2
мүлде ұмытылған 1
ұмытылған тағамымыздың 1
тағамымыздың бір 1
да психологиялық 1
психологиялық инфантилизм 1
инфантилизм іспеттес. 1
іспеттес. Бұл 3
да Сағынбайдың 1
Сағынбайдың отбасына, 1
отбасына, өзіне 1
үлкен адамгершілік 1
адамгершілік құрмет 1
құрмет деп 1
білеміз. Бұл 2
Бұл дастан 2
дастан арқылы 1
арқылы Хирқити 1
Хирқити көне 1
ұйғыр әдебиетіндегі 1
әдебиетіндегі дастан 1
дастан жазу 1
жазу дәстүрін 1
дәстүрін дамыта 1
дамыта отырып, 4
отырып, ұйғыр 1
ұйғыр жазба 2
жазба әдебиетінде 1
әдебиетінде жаңа 1
жаңа белесті 1
белесті бастады. 1
бастады. Бұл 13
Бұл дастандардың 1
дастандардың көпшілігін 1
көпшілігін Сәбит 1
Сәбит ауыл 1
ауыл ішінде 1
ішінде көбінесе 1
көбінесе жатқа 1
Бұл дастанда 1
дастанда Ұлы 1
Ұлы Карл 1
Карл Испаниядан 1
Испаниядан шегінген 1
шегінген кезде 1
кезде граф 1
граф Роланд 1
Роланд отрядының 1
отрядының ерлікпен 1
ерлікпен қырылғаны 1
қырылғаны туралы 1
айтылады. Бұл 5
дастан «Манас», 1
«Манас», «Семетей», 1
«Семетей», «Сейтек» 1
«Сейтек» бөлiмдерiнен 1
бөлiмдерiнен тұрады. 1
Бұл даудың 1
даудың кесімі 1
кесімі осы 1
осы болса 1
болса қайтеді, 1
қайтеді, ағайын! 1
ағайын! «Бұл 1
«Бұл да 1
да ұстаным, 1
ұстаным, оны 1
оны құрметтеуге 1
құрметтеуге болады», 1
болады», - 1
деді РФ 1
РФ Президенті 1
Президенті және 1
және залда 1
залда шапалақтау 1
шапалақтау естілді, 1
естілді, деп 1
деп хабарлайды 1
хабарлайды агенттіктер. 1
агенттіктер. Бұл 1
Бұл дебютте, 1
дебютте, ақтар 1
ақтар үшін 1
үшін ойнаған 1
ойнаған ең 3
күшті әлем 1
әлем шахматшылары 1
шахматшылары да 1
да кейде 1
кейде жеңіліс 1
жеңіліс табқан, 1
табқан, мысалы, 1
мысалы, 1983 1
жылы А. 4
А. Карпов 1
Карпов Э. 1
Э. Майлстен 1
Майлстен жеңілді. 1
жеңілді. Бүл 1
Бүл деген 1
деген бабаға 1
бабаға үлкен 1
үлкен құрмет. 1
құрмет. Бұл 1
Бұл дегеніміз, 2
дегеніміз, жанжалға 1
жанжалға түсуші 1
түсуші жақтардың 1
жақтардың арасындағы 1
арасындағы шиеленісті 2
шиеленісті қарым-қатынасты 1
қарым-қатынасты тоқтатады. 1
тоқтатады. Бұл 1
дегеніміз, жарық 1
жарық жылдамдығы 1
жылдамдығы вакуумде 1
вакуумде барлық 1
барлық санақ 1
санақ жүйелерінде 1
жүйелерінде бірдей 1
бірдей болады 1
болады дегенді 1
Бұл дегеніміз 1
дегеніміз оның 1
оның тәлімгері 1
тәлімгері болатын 1
болатын ешкім 1
жоқ дегенді 2
білдіреді — 2
әнші Джози 1
Джози Маккой 1
Маккой емес, 1
өз тобына 4
тобына — 1
— Джози 1
Джози мен 1
мен Марғаулар 1
Марғаулар бүкіл 1
бүкіл әлемдік 5
әлемдік танымалдыққа 1
танымалдыққа барады. 1
Бұл дегеніңіз 2
дегеніңіз берешегіңіз 1
берешегіңіз бар 1
деген сөзді 8
сөзді ғана 1
ғана білдіреді. 2
дегеніңіз – 1
– нағыз 5
нағыз өзіне 1
өзіне сенген, 1
сенген, өзіндік 1
өзіндік көзқарасы 1
көзқарасы бар, 1
бар, білімді 1
білімді әрі 2
батыр адамның 1
адамның ғана 4
ғана қолына 1
қолына келетін 2
келетін тірлік. 1
тірлік. Бұл 1
Бұл деген 1
деген қайтыс 1
адамның өлген–өлмегендігі, 1
өлген–өлмегендігі, әрі 1
әрі бала–шағаның 1
бала–шағаның үйден 1
үйден кіріп 1
кіріп шыққанда, 1
шыққанда, шошынып 1
шошынып қалуынан 1
қалуынан сақтану 1
үшін жасалатын 3
жасалатын әрекет. 1
әрекет. Бұл 1
Бұл Декларацияда 1
Декларацияда өмір 1
сүру құқығы, 1
құқығы, барлық 1
адамдардың теңдігі, 1
теңдігі, бостандық 1
жеке басқа 3
басқа қолсұғылмаушылық 1
қолсұғылмаушылық құқығы, 1
құқығы, тұрғын 1
тұрғын үйді 2
үйді қорғау 1
қорғау құқығы, 1
құқығы, азаматтық 1
құқықтар алғаш 1
рет айқындалды. 1
айқындалды. Бұл 1
Бұл дәлелдеуді 1
дәлелдеуді ұсынған 1
ұсынған ежелгі 1
ежелгі үндістер 1
үндістер дәлелдеуді 1
дәлелдеуді жазбаған, 1
жазбаған, тек 1
тек сызбаны 1
сызбаны «қара!» 1
«қара!» Бұл 1
Бұл дельфиндердің 1
дельфиндердің салмағы 1
салмағы 85 1
85 келіге 1
келіге дейін 3
жетеді. Бұл 5
Бұл дельфиндер 1
дельфиндер қорегін 1
қорегін бірлесіп 1
бірлесіп аулайды 1
аулайды және 1
және бір-бірімен 2
бір-бірімен өте 1
өте нәзік 2
нәзік ультрадыбыс 1
ультрадыбыс толындарын 1
толындарын шығару 1
шығару арқылы 6
арқылы байланысады. 6
байланысады. Бұл 2
Бұл дельфинді 1
дельфинді ең 1
алғаш 1824 1
жылы Кою 1
Кою мен 1
мен Гальмар 1
Гальмар жеке 1
жеке жануар 1
жануар ретінде 2
ретінде анықтаған. 1
анықтаған. Бұл 2
Бұл дельфиннің 1
дельфиннің тісі 1
тісі өте 1
өте өткір. 2
өткір. Бұл 2
Бұл демографиялық 1
демографиялық өтпелі 1
Бұл деңгей 2
деңгей бір 1
бір есептеу 1
есептеу машинасынан 1
машинасынан жіберілген 1
жіберілген ақпаратты 1
ақпаратты екіншісінің 1
екіншісінің дұрыс 1
дұрыс қабылдануына 1
қабылдануына жауапты 1
жауапты болып 1
саналады, яғни 1
яғни берілістің 1
берілістің сапасын 1
сапасын бакылау 1
бакылау (қате 1
(қате табу) 1
табу) жүргізеді. 1
жүргізеді. Бұл 2
Бұл деңгейдегі 1
деңгейдегі әрқилы 1
әрқилы мүдде 1
мүдде тарихта 1
тарихта уақытында 1
түрде шешімін 1
шешімін тауып 3
тауып отырса, 1
отырса, онда 2
онда қоғамдық 1
дамудың өркениеттілігі, 1
өркениеттілігі, пәрменділігі, 1
пәрменділігі, үйлесімділігі 1
үйлесімділігі арта 1
арта түседі, 1
түседі, сондай-ақ 1
сондай-ақ мемлекеттің 1
мемлекеттің ішкі 2
ішкі қайшылықтарының 1
қайшылықтарының әлеум. 1
деңгей жеке-даралықтың 1
жеке-даралықтың табиғи 1
табиғи детерминациясы 1
детерминациясы болып 1
Бұл дәнді 1
дәнді дақыл, 1
дақыл, пияз 1
пияз бен 1
бен сарымсақ 1
сарымсақ сияқты, 1
сияқты, тұқымынан 1
тұқымынан да, 1
да, баданасынан 1
баданасынан да 1
да өсіп-көбееді. 1
өсіп-көбееді. Бұл 1
Бұл дененің 1
дененің имунитет 1
имунитет қуатын 1
қуатын арттырып 1
арттырып қалмастан, 1
қалмастан, көп 1
көп су 4
су ішіп, 3
ішіп, қайта-қайта 2
қайта-қайта дәрет 2
дәрет сындыру 1
сындыру арқылы 2
арқылы вирус-бактериялардың 1
вирус-бактериялардың мөлшерін 1
мөлшерін азайтып, 2
азайтып, антибиотик 1
антибиотик дәрілерді 1
дәрілерді жедел 1
жедел ерітіп, 1
ерітіп, емдеу 1
емдеу өнімін 1
өнімін жоғарылатуға 1
жоғарылатуға да 1
Бұл дәне 1
дәне өсе 1
өсе бастайды, 1
бастайды, басқаша 1
басқаша айтқанда, 6
айтқанда, қозғалысқа 1
қозғалысқа түседі, 1
түседі, діңі, 1
діңі, бұтақтары, 1
бұтақтары, жапырақтары, 1
жапырақтары, гүлдері 1
гүлдері мен 4
мен дәндері 1
дәндері бар 1
бар нағыз 1
нағыз ағашқа 1
ағашқа айналады. 2
Бұл дерек 2
дерек Бағдат 1
Бағдат қаласында 1
қаласында кездеседі, 1
кездеседі, алайда 2
туралы ешқандай 3
ешқандай нақты 1
нақты құжат 1
құжат жарияланбаған. 1
жарияланбаған. Бұл 1
дерек Баласағұнның 1
Баласағұнның орны 1
орны осы 1
осы Борана 1
Борана емес 1
емес пе 3
пе деген 1
ой тудырады. 1
тудырады. Бұл 1
Бұл деректер 5
деректер азиялық 1
азиялық және 2
еуропалық географтардың, 1
географтардың, саяхатшылардың 1
саяхатшылардың жазбаша 1
жазбаша хабарламаларын 1
хабарламаларын және 1
теңізінің әр 1
әр кезеңдегі 1
кезеңдегі карталарын, 1
карталарын, сонымен 1
қатар археологиялық 1
археологиялық қазбаларды 1
қазбаларды зерттеу 1
зерттеу істерінің 1
істерінің жиынтығынан 1
жиынтығынан алынды. 1
алынды. Бұл 6
деректер арқылы 6
арқылы «мін» 1
«мін» сөзінің 1
алғашқы мағынасын 3
мағынасын аша 1
аша алдық. 1
алдық. Бұл 1
бойынша, «қыран 1
«қыран бүркіт» 1
бүркіт» тіркесі 1
тіркесі «епті, 1
«епті, алғыр 1
алғыр бүркіт» 1
бүркіт» түсінігімен 1
түсінігімен деңгейлес 1
деңгейлес келеді. 1
бойынша Тазы 1
Тазы шоқжұлдызының 1
шоқжұлдызының жоғары 1
жоғары тығыздыққа 1
тығыздыққа ие 1
ие аймағы 1
аймағы галактика 1
галактика табағының 1
табағының бұлтиып 1
бұлтиып шыққан 1
шыққан өңірі 1
өңірі екен. 1
екен. Бұл 8
Бұл деректерге 1
қарағанда, Пенджикент 1
Пенджикент Чакин-Чур 1
Чакин-Чур (691—706) 1
(691—706) және 1
және құдіретті 1
құдіретті Диваштич 1
Диваштич (706—722) 1
(706—722) билік 1
билік еткен 12
еткен тұста 2
тұста гүлденіп 1
гүлденіп өскен. 1
өскен. Бұл 1
деректер тіліміздегі 1
тіліміздегі қос 1
— «салақ» 1
«салақ» төркіні 1
төркіні моңғол 1
тілдерден екендігін 1
екендігін ашса, 1
ашса, мағынасы—«бөлек» 1
мағынасы—«бөлек» сөзімен 1
сөзімен сәйкестігін 1
сәйкестігін аңғартады. 1
Бұл держава 1
держава шығысынан 1
шығысынан батысына 2
батысына дейінгі 2
дейінгі аралығы 3
аралығы шамамен 1
шамамен 6160 1
6160 км, 1
км, солтүстігінен 1
солтүстігінен оңтүгіне 1
оңтүгіне дейінгі 1
аралығы 4400 1
4400 км 1
км алып 1
алып өлкені 1
өлкені қамтыды. 1
қамтыды. Бұл 1
Бұл дәрілік 1
дәрілік заттардың 2
заттардың әсері 1
әсері ісіктің 1
ісіктің көлеміне 1
көлеміне байланысты. 1
Бұл дертті 2
дертті дәлелдеу 1
дәлелдеу қиын 2
қиын емес: 1
емес: рентгенге 1
рентгенге түсу 1
түсу және 2
және эндоскопиялық 1
эндоскопиялық көру, 1
көру, оның 1
оның соңында 1
соңында биопсия 1
биопсия жасау. 1
жасау. Бұл 1
дертті микробтар 1
микробтар туғызады. 1
туғызады. Бұл 1
Бұл дәстүр 7
дәстүр XX 1
басында дейін 1
сақталған. Бұл 5
дәстүр айтыстың 1
айтыстың сан 1
алуан мазмұнды, 1
мазмұнды, мол 1
мол ауқымды 1
ауқымды жанрға 1
жанрға ұласуына 1
ұласуына қолайлы 1
жасады. Бұл 2
Бұл дәстүрге 1
дәстүрге айналған 2
айналған қателіктер 1
қателіктер бір 1
жағынан "Сананың 1
"Сананың біржақты 1
біржақты тенденциясын", 1
тенденциясын", ал 1
жағынан заң 1
заң саласында 1
саласында кездесетін 1
кездесетін "Орынсыз 1
"Орынсыз бір 1
бір жаққа 2
жаққа қисаюды, 1
қисаюды, немесе 1
немесе Алалаушылықты" 1
Алалаушылықты" білдіреді. 1
Бұл дәстүрдің 1
дәстүрдің шығу 1
тегін Алашқа 1
Алашқа апарып 1
апарып тірейді. 1
тірейді. Бұл 1
дәстүр ежелгі 1
түркі дәуірінен 1
дәуірінен келе 1
жатқан ұғым. 1
ұғым. Бұл 2
дәстүр жерімізде 1
жерімізде сақтардан 1
сақтардан кейін 1
кейін өмір 4
сүрген ғұндарда, 1
ғұндарда, одан 1
одан түріктерде, 1
түріктерде, тіпті 1
тіпті бергі 1
бергі Қазақ 1
Қазақ хандығында 2
хандығында да 1
да жалғасын 1
тапқан. Бұл 4
дәстүр қазақ 1
қазақ арасында 5
арасында бүгінгі 1
дәстүр кардиналдарды 1
кардиналдарды тезірек 1
тезірек папаны 1
папаны сайлауға 1
сайлауға көндіру 1
көндіру үшін 2
үшін орта 1
ғасырларда енгізілген. 1
енгізілген. Бұл 4
Бұл дәстүрлер 1
дәстүрлер ұйғырлардың 1
ұйғырлардың үйлену 1
үйлену тойында 2
тойында анағұрлым 1
анағұрлым айқын 1
табады. Бұл 5
Бұл дәстүрлі 1
түрде Кар 1
Кар және 1
және Баренц 1
Баренц теңіздерін 1
теңіздерін бөлуге 1
бөлуге арналған 1
арналған маңызды 1
маңызды географиялық 1
географиялық нысана. 1
нысана. Бұл 1
дәстүр ұрпақтан-ұрпаққа 1
ұрпақтан-ұрпаққа жалғасып 2
жалғасып отырған. 1
отырған. Бұл 1
Бұл дәуір 1
дәуір адамдары 1
адамдары аңшылықпен, 1
аңшылықпен, балық 2
аулаумен және 1
және өсімдік 6
өсімдік терумен 1
терумен шұғылданғанын 1
шұғылданғанын дәлелдейтін 1
дәлелдейтін тас 1
тас балта, 1
балта, қару-жарақ, 1
қару-жарақ, ошақ 1
ошақ орны, 1
орны, т.б. 1
т.б. ашылды. 1
Бұл дәуірге 1
дәуірге тән 1
тән жағдай 1
жағдай – 1
– сол 4
сол суық 1
суық кезеңдер 1
кезеңдер және 1
мұз дәуірі 2
дәуірі жылы 1
жылы ылғалды 1
ылғалды ауа 2
ауа райымен 1
райымен алмасып 1
алмасып отырғаны 1
отырғаны байқалады. 1
Бұл дәуірде, 1
дәуірде, әсіресе 1
әсіресе халық 1
халық ақындары 1
ақындары шығармашылығына 1
шығармашылығына ерекше 2
аударылды. Бұл 1
Бұл дәуірде 3
жаңа мәдениет 1
мәдениет – 1
– гуманизм 1
гуманизм пайда 1
дәуірде Иранда 1
Иранда өте 1
маңызды өзгеріс 2
өзгеріс басталды 1
басталды және 2
ол айшықты 1
айшықты түрде 1
түрде Исфаханда 1
Исфаханда көрініс 1
дәуірде көптеген 1
өнер қайраткерлері 2
қайраткерлері қазақ 1
ұлттық өнерінің 1
өнерінің тарихы 2
мен типтік 1
типтік ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін зерттеуге 2
зерттеуге үлкен 1
үлкен көңіл 3
бөлді. Бұл 1
Бұл дәуірдің 1
дәуірдің адамдары 2
адамдары үнемі 1
үнемі дерлік 1
дерлік алға 1
алға ұмтылуды 1
ұмтылуды ертеңге 1
ертеңге ұмтылу 1
ұмтылу деп 2
Бұл диалектілерде 1
диалектілерде сөйлейтіндер 1
сөйлейтіндер көбінесе 1
көбінесе ауылдық 1
ауылдық жерлерде 6
жерлерде тұрып, 1
тұрып, бар 1
бар өмірлерін 1
өмірлерін сол 1
сол өңірлерде 1
өңірлерде өткізеді. 1
- дикторға 1
дикторға қойылатын 1
қойылатын негізгі 2
негізгі шарттың 1
шарттың бірі. 1
бірі. Бұл 11
Бұл дипломатиялық 1
дипломатиялық тапсырмамен 1
тапсырмамен келген 1
келген елшілік, 1
елшілік, сонымен 1
қатар барлау 1
барлау мәліметтерін 2
мәліметтерін де 1
де жинауға 1
жинауға — 1
жер бедерін 3
бедерін суреттеуге, 1
суреттеуге, қазақтардың 1
қазақтардың тілі, 1
тілі, әдет-ғұрпы 1
әдет-ғұрпы және 1
және салт-дәстүрлері 1
салт-дәстүрлері туралы 1
мәліметтер жинақтауға 2
жинақтауға тиіс 1
Бұл диффузды 1
диффузды ағзалардың 1
ағзалардың жалпы 1
жалпы салмағы 4
салмағы адамдарда 1
адамдарда 1,5-2 1
1,5-2 кг. 1
кг. Бұл 1
Бұл діндердің 1
діндердің таралуы 1
таралуы VI-IX 1
VI-IX ғасырларды 1
Бұл дінді 1
дінді уағыздаушылар 1
уағыздаушылар мен 1
мен таратушылар 1
таратушылар брахмандар 1
брахмандар деп 1
деп аталынды. 3
аталынды. Бұл 1
Бұл діншілдердің 1
діншілдердің аспан, 1
аспан, Жер 1
Жер жайлы 1
жайлы қате 1
қате қағидаларына 1
қағидаларына қатты 1
қатты соққы 7
тиді. Бүлдірген 1
Бүлдірген жапырағын 1
жапырағын ерте 1
ерте көктемнен 2
көктемнен бастап 2
бастап күзге 2
күзге дейін 8
дейін жинап, 1
жинап, қараңғы 1
қараңғы жерде 2
жерде кептіреді. 4
кептіреді. Бүлдіршіндер 1
Бүлдіршіндер арасындағы 1
арасындағы шығармашылықты 1
шығармашылықты дамыту 1
мақсатында Қостанай 1
Қостанай әкімшілігінің 1
әкімшілігінің қолдауымен 1
қолдауымен ұйымдастырылған 1
ұйымдастырылған көптеген 1
көптеген байқауларда 1
байқауларда жүлделі 1
жүлделі орындарды 1
орындарды иеленіп 1
иеленіп жүреді. 1
Бұл додада 1
додада алғашқы 1
рет жанкүйерлер 1
жанкүйерлер әр 1
әр раунд 1
раунд соңында 1
соңында бірден 1
бірден ұпай 1
ұпай санын 1
санын көре 1
көре алды. 1
Бұл достастыққа 1
достастыққа кіретін 1
кіретін елдер 1
елдер сөз 1
сөз жүзінде 2
жүзінде болса 1
да Ұлыбритания 1
Ұлыбритания королевасын 1
королевасын ел 1
ел басшысы 1
басшысы ретінде 4
ретінде мойындайды 1
мойындайды және 1
өзара тығыз 7
тығыз экономикалық 1
экономикалық байланыстар 2
байланыстар орнатқан. 1
орнатқан. Бұл 1
Бұл дүние 1
— біртұтас, 1
біртұтас, яғни 1
ол адаммен 1
адаммен іштей 1
іштей қосылған. 1
қосылған. Бұл 1
Бұл дүниеден 1
дүниеден Қажылық 1
Қажылық ғибадатын 2
ғибадатын орындай 1
алмай қайтып 2
қайтып кеткен 1
кеткен кісілердің 1
кісілердің орнына 1
орнына өкіл 1
ретінде Қажылыққа 1
Қажылыққа баруға 3
баруға болатыны 1
сияқты, Қажылықты 1
Қажылықты орындай 1
орындай алмайтындай 1
алмайтындай дәрежеде 1
дәрежеде ауру 1
ауру немесе 1
немесе кәрі 1
кәрі болғандардың 1
болғандардың орнына 1
орнына да 2
да Қажылыққа 1
баруға болады. 3
Бұл дүниежүзілік 1
мұхит бойынша 1
жоғары темпертура. 1
темпертура. Бұл 1
Бұл дүниенің 1
дүниенің пырағы 1
пырағы емес 1
емес пе! 3
пе! Бұл 2
Бұл дуэттің 1
дуэттің гастрольдік 1
гастрольдік мансабының 1
мансабының басталуын 1
басталуын білдірді. 1
білдірді. Бұлдыр 1
Бұлдыр қунақтың 1
қунақтың тұқым 1
тұқым топта 1
топта өмір 1
сүру дағдысы 4
дағдысы зерттелген 1
Бұл Ә. 1
Ә. Бөкейхановтың 3
Бөкейхановтың кадеттер 1
кадеттер партиясынан 1
партиясынан шығатыны 1
туралы «Қазақ» 1
газетінде ашықтан-ашық 1
ашықтан-ашық мәлімдеуіне 1
мәлімдеуіне себеп 1
егер бастапқы 1
бастапқы құжатта 1
құжатта деректер 1
деректер өзгертілсе, 1
өзгертілсе, ол 1
ол жаңа 1
жаңа құжатта 1
құжатта көрінбейді 1
көрінбейді деген 1
сөз. Бұл 4
Бұл әдеби 1
әдеби достастықты 1
достастықты «көлдік 1
«көлдік ақындар» 1
ақындар» деп 1
деп алғаш 1
рет 1807 1
жылы Edinburgh 1
Edinburgh Review 1
Review журналы 1
журналы кекесінмен 1
кекесінмен атады. 1
атады. Бұл 4
- әдепсіздікке 1
әдепсіздікке жатады. 1
Бұл әдет 1
әдет дауыс 1
дауыс қылу, 1
қылу, жоқтау 1
жоқтау кезінде 1
кезінде жасалады. 2
Бұл әдетте 2
әдетте грунттар 1
грунттар мен 1
мен сүзгілердің 1
сүзгілердің су 1
су өткізгіштігін 1
өткізгіштігін азайтады. 2
азайтады. Бұл 5
әдетте қоспадағы 1
қоспадағы қажетті 1
қажетті зат. 1
зат. Бұл, 1
Бұл, әдетте 1
әдетте партиялық 1
партиялық және 2
және мемлеттік 1
мемлеттік қызмет 1
қызмет шекарасының 1
шекарасының шайылуына 1
шайылуына әкеліп 1
әкеліп соқтырады. 2
соқтырады. Бұл 1
Бұл едәуір 2
едәуір әлеуметтік 1
әлеуметтік тең, 1
тең, техникалық 1
экономикалық қырынан 1
қырынан прогрессивті, 1
прогрессивті, бәрінен 1
де адамгершілікке 1
адамгершілікке толы 1
толы әлем 1
әлем диалог 1
диалог ар¬қылы, 1
ар¬қылы, бірлесіп 1
бірлесіп іздену 1
іздену арқылы, 1
арқылы, теориялық 1
теориялық зерттеулер 1
мен бүкіл 3
әлемнің жұмыла 1
жұмыла әрекет 1
әрекет етуінің 1
етуінің нәтижесінде 1
нәтижесінде орнатуды 1
орнатуды үсынады. 1
үсынады. Бұл 1
едәуір ірі 1
ірі ( 1
( денесінің 1
ұзындығы 27см, 1
27см, салмағы 1
салмағы 700г) 1
700г) кеміргіш, 1
кеміргіш, жер 1
асты тіршілігіне 1
тіршілігіне ыңғайланған. 1
ыңғайланған. Бұл 1
Бұл әдіс 16
әдіс аңшылар 1
аңшылар тілінде 1
тілінде "бұрау 1
"бұрау (бұрау 1
(бұрау салу)" 1
салу)" деп 1
әдіс арқылы 7
арқылы компаниялар 1
компаниялар бағытталады 1
бағытталады және 1
және басқарылады. 1
басқарылады. Бұл 1
арқылы топтағы 1
топтағы адамдардың 1
адамдардың өзара 2
өзара қатынасындағы 1
қатынасындағы наразылығын 1
наразылығын не 1
не татулығын 1
татулығын тиісті 1
тиісті әдістерге 1
әдістерге сүйене 1
отырып өлшеуге 2
өлшеуге болады. 4
әдіс аяқтағы 1
аяқтағы грибокты 1
грибокты да 1
жақсы емдейді. 1
емдейді. Бұл 1
әдіс — 4
— бөлшек 2
бөлшек тоқу 1
тоқу деп 1
әдіс жарық 1
жарық сәулесінің 3
сәулесінің бір 1
бір ортадан 1
ортадан екінші 1
екінші ортаға 1
ортаға өткен 1
өткен кездегі 1
кездегі сыну 1
сыну көрсеткішін 1
көрсеткішін өлшеуге 1
өлшеуге негізделген. 1
әдіс кез 1
келген кодалық 1
кодалық комбинациядағы 1
комбинациядағы ақпаратгық 1
ақпаратгық символдардан 1
символдардан артығын 1
артығын өшіріп 1
өшіріп тастап 1
тастап (алып 1
(алып тастап), 1
тастап), қалған 1
қалған символдармен 1
символдармен берілген 1
хабар бөлігін 1
бөлігін (әріпті) 1
(әріпті) анықтауға 1
анықтауға негізделген. 1
әдіс кейбір 1
кейбір ем 1
ем шараларын 1
шараларын қолдану 2
қолдану барысында 1
барысында ( 1
Бұл әдіске 1
әдіске сәйкес 1
сәйкес басқарушы 1
басқарушы кадрларды 1
кадрларды таңдау 1
таңдау тәсілінде 1
тәсілінде алдын 1
белгіленген критерийлер 1
критерийлер мен 1
мен ережелер 2
ережелер және 1
таңдау процедурасы 1
процедурасы аса 1
рөл ойнайды. 5
ойнайды. Бұл 2
әдіс клиникалық 1
клиникалық зерттеулерде 1
әдіс қолайлы 1
қолайлы болмады, 1
болмады, өйткені 2
өйткені оны 2
оны арқадан 1
арқадан қолға 1
қолға тез 4
тез алу 1
алу мүмкін 4
әдіс кұдық 1
кұдық қабырғаларын 1
қабырғаларын опырылып 1
опырылып түсуден 1
түсуден сақтау 1
қолданылады және 8
және мұндай 2
мұндай пайдалану 1
пайдалану құбырларының 1
құбырларының колоннасына 1
колоннасына сукөтергіш 1
сукөтергіш қондырғылар 1
қондырғылар мен 3
мен негізгі 4
негізгі сүзгілер 1
сүзгілер орналастырылады. 1
орналастырылады. Бұл 1
әдіс маркер 1
маркер деп 2
аталатын арнаулы 2
арнаулы объектінің 1
объектінің көмегімен 1
көмегімен таратушы 1
таратушы станцияға 1
станцияға өкілеттікті 1
өкілеттікті беру 1
беру негізінде 1
әдіс негізгі 1
әдіс және 3
және кез 3
келген бағаны 1
бағаны айқындау 1
айқындау кезінде 2
Бұл әдіспен 4
әдіспен қан 1
тамырларының және 1
оның төңірегіндегі 2
төңірегіндегі тканьдердің 1
тканьдердің ауруын 1
ауруын анықтауға 1
әдіспен қопарылғыш 1
қопарылғыш және 1
және улы 2
заттарды талдауға 1
талдауға болмайды. 1
болмайды. Бұл 9
әдіспен организмдердегі 1
организмдердегі тұқым 1
қуалайтын информацияны 1
информацияны көздеген 1
көздеген мақсатқа 2
мақсатқа сай 2
сай өзгертіп, 2
өзгертіп, олардың 1
олардың геномдарын 1
геномдарын белгілеген 1
белгілеген жоспармен 1
жоспармен қайта 1
қайта құруға 4
құруға болады. 2
әдіспен топырақтан 1
топырақтан келетін 1
келетін зиян 1
зиян келтiрушiлер 1
келтiрушiлер және 1
және аурулардан 1
аурулардан құтыламыз, 1
құтыламыз, өсiмдiк 1
өсiмдiк топыраққа 1
топыраққа егілместен 1
егілместен тез 1
сау өсе 1
өсе алады. 2
әдіс сыну 1
сыну көрсеткіштері 2
көрсеткіштері әр 1
екі ортаның 2
ортаның шекарасына 1
шекарасына сәуленің 1
сәуленің толық 1
толық ішкі 1
ішкі шағылу 1
шағылу құбылысына 2
құбылысына негізделген. 2
Бұл әдісте 4
әдісте алынған 1
алынған полимер 1
полимер тізбегіне 1
тізбегіне басқа 1
басқа заттың 2
заттың мономерін 1
мономерін бүйір 1
бүйір тізбекке 1
тізбекке өсіру 1
өсіру (егу) 1
(егу) жүзеге 1
әдіс те 1
те белгілі 1
белгілі хроматографиялық 1
хроматографиялық бағаналар 1
бағаналар пайдаланылады. 1
әдісте геодезистер 1
геодезистер әдеттегідей 1
әдеттегідей геодезиялық 1
геодезиялық тораптардың 1
тораптардың жылжымайтын 1
жылжымайтын пункттерін 1
пункттерін пайдаланбай, 1
пайдаланбай, оның 1
орнына жылжымалы 1
жылжымалы жер 1
серіктерінің координаталарын 1
координаталарын қолданады. 1
Бұл әдістеме 1
әдістеме алдыңғы 1
алдыңғы әдістемеге 1
әдістемеге қарағанда 1
қарағанда тиімсіз 1
тиімсіз болып 2
саналады, өйткені 3
өйткені жиі 1
жиі қолайсыз 1
қолайсыз нәтижелерге, 1
нәтижелерге, қайта 1
қайта жөндеулерге 1
жөндеулерге және 1
және әзірлеудің 1
әзірлеудің уақытын 1
уақытын созуға 1
созуға әкеліп 1
соғады. Бұл 4
әдісте не 1
не нашар 2
нашар детектрленетін, 1
детектрленетін, не 1
не ыдырайтын 2
ыдырайтын сұйық 1
сұйық заттарды 2
заттарды да 2
да хроматографиялауға 1
хроматографиялауға бола 1
Бұл әдістер 1
әдістер арқылы 4
арқылы зерттелетін 1
зерттелетін заттардың 1
заттардың зат 1
алмасу мен 1
мен қозғалысын, 1
қозғалысын, сандық 1
сандық мөлшерін 1
мөлшерін анықтайды. 1
Бұл әдістердің 1
әдістердің барлығы 1
барлығы балаға 1
балаға ойын 1
ойын түрінде 1
түрінде жүзеге 3
жүзеге асырылып, 1
асырылып, ойын 1
ойын материалының 1
материалының түрлілігін 1
түрлілігін арттыру. 1
арттыру. Бүл 1
Бүл әдістер 1
әдістер суды 1
суды органикалық 1
органикалық ластаушылардан 1
ластаушылардан толық 1
толық дерлік 2
дерлік тазартады. 1
тазартады. Бұл 1
Бұл әдісті 5
әдісті жануарлардың 1
жануарлардың тұқымын 1
тұқымын жақсарту 1
қолданады. Бүл 1
Бүл әдісті 1
әдісті кейде 1
кейде жай 1
ғана стронцийлік 1
стронцийлік әдіс 1
әдісті қолдана 1
отырып ол 1
ол шифрдің 1
шифрдің қайталануынан 1
қайталануынан бұл 1
бұл Цезарь 1
Цезарь шифры 1
шифры екенін 1
екенін тез 1
тез байқауы 1
байқауы мүмкін. 1
әдісті Момынбай 1
Момынбай іс 1
жүзінде әр 1
әр топқа 1
топқа өзі 1
өзі көрсетіп, 1
көрсетіп, қалай 1
қалай істеуді 1
істеуді үйретіп 1
үйретіп шығады. 1
шығады. Бұл 9
Бұл әдістің 10
әдістің арқасында 1
арқасында Гренуй 1
Гренуй ереже 1
бойынша әтір 1
әтір шығаруды 1
шығаруды үйренді. 1
үйренді. Бұл 1
әдістің басты 1
басты идеялары 1
идеялары оның 1
оның замандасы 1
замандасы П.Фермаға 1
П.Фермаға да 1
әдістің ерекшелігі 1
- өндіріс 4
көлемін өлшеген 1
өлшеген кезде 1
кезде қос 2
қос есепті 1
есепті болдырмау 1
болдырмау керек. 2
әдістің иегізін 1
иегізін академик 1
академик В.Н.Сукачев 1
В.Н.Сукачев (1880-1967) 1
(1880-1967) қалады. 1
қалады. Бұл 8
әдістің көптеген 1
көптеген кемшілігі 1
кемшілігі болды, 1
болды, сондықтан 7
сондықтан қазіргі 1
уақытта бельгиялық 1
бельгиялық ғалым 1
ғалым Э.Сольве 1
Э.Сольве (1838 1
(1838 — 1
— 1922) 1
1922) әдісі 1
әдісі кеңінен 4
әдістің негізгі 1
негізгі артықшылығы: 1
артықшылығы: еңбек 1
еңбек өнімділігі 5
өнімділігі жоғары; 1
жоғары; ұңғыманың 1
ұңғыманың 1 1
1 метр 2
метр ұзындығына 1
келетін уатылған 1
уатылған көлемі 1
көлемі шпурмен 1
шпурмен салыстырғанда 1
және мұнымен 1
мұнымен байланысты 1
байланысты бұрғылау 1
бұрғылау жұмысының 1
жұмысының көлемі 1
көлемі аз 1
және қауіпсіз. 1
қауіпсіз. Бұл 1
әдістің негізінде 1
негізінде жұмсақ 1
жұмсақ қозғалмалы 1
қозғалмалы инструменттерді 1
инструменттерді адам 1
адам ағзасының 1
ағзасының естественные 1
естественные отверствия 1
отверствия лары 1
лары арқылы 1
арқылы енгізіп, 1
енгізіп, тілімді 1
тілімді тек 1
тек тікелеп 1
тікелеп нысана 1
нысана мүше 1
мүше алдында 1
алдында жасалынады. 1
жасалынады. Бұл 2
әдістің негізі 1
- оқушылар 1
оқушылар оқу 1
оқу түрін, 1
түрін, уақытын 1
уақытын және 3
және мазмұнын 1
мазмұнын түбегейлі 1
түбегейлі жағдайда 1
жағдайда өздері 1
өздері анықтайтындығында 1
анықтайтындығында жатыр. 1
жатыр. Бұл 15
әдістің нәтижелері 1
нәтижелері нақты, 1
нақты, қатесіз. 1
қатесіз. Бұл 1
әдістің өзіндік 1
өзіндік жақсы 1
жақсы (бұл 1
(бұл туралы 1
туралы білім 4
саласының шенеуніктері 1
шенеуніктері көбінесе 1
көбінесе сөз 1
сөз қозғамайды) 1
қозғамайды) және 1
жаман жақтары 1
жақтары болды. 1
әдісті өз 1
кезегінде Британдықтар 1
Британдықтар жақсы 1
жақсы пайдаланған 2
пайдаланған еді, 1
еді, дегенмен 1
дегенмен олар 3
олар жауап 1
ретінде Германия 1
Германия ол 1
ол аэростаттарды 1
аэростаттарды құртатын 1
құртатын өте 1
өте оңай 2
оңай әдіс 1
ойлап табады. 3
әдісті тек 1
тек құс 1
құс асырайтын 1
асырайтын адамдар 1
адамдар мен 17
мен құс 2
құс дәрігерлері 1
дәрігерлері ғана 1
ғана пайдаға 1
пайдаға асырады. 1
асырады. Бұл 5
әдіс ыстық 1
ыстық қабаттардан 1
қабаттардан өтіп, 1
өтіп, суық 1
суық молекулалық 1
молекулалық газдың 1
газдың орналасуы 1
орналасуы туралы 2
Бұл ежелгі 2
ежелгі мешіт 1
мешіт жер 1
жер астында 11
астында қазіргі 1
қазіргі мешіттің 1
мешіттің солтүстік 1
ежелгі ұйғыр 2
ұйғыр әрпімен 1
әрпімен жазылған 1
жазылған туындылар 2
туындылар тілінің 1
тілінің өзіндік 1
өзіндік кейбір 1
кейбір ерекшеліктері 1
ерекшеліктері бола 1
бола түрып, 1
түрып, мұның 1
өзі руналық 1
руналық ескерткіштер 1
ескерткіштер тілінің 2
тілінің тікелей 1
тікелей жалғасы, 1
жалғасы, мұрагері 1
мұрагері еді. 1
Бұл ежелден 1
көне ойындардың 1
ойындардың бірі. 1
Бұл әзгергіштіктің 1
әзгергіштіктің екі 1
Бұл әзірше 1
әзірше ірі 1
ірі турнирлерде 2
турнирлерде соққан 1
соққан жалғыз 2
жалғыз голы. 1
голы. Бұл 1
Бұл әйел 2
әйел Бриенна 1
Бриенна Тарт 1
Тарт болып 1
шықты. Бұл 10
Бұл әйелдердің 1
әйелдердің марафонға 1
марафонға қатысуына 1
қатысуына ресми 1
ресми рұқсат 1
рұқсат берілуден 1
берілуден 5 1
бұрын болатын. 1
әйел фашисттік 1
фашисттік автоматтың 1
автоматтың оғынан 1
оғынан қайтыс 1
Бұл екеуі 4
де Қызылжардағы 1
Қызылжардағы қалалық 1
қалалық бақтың 1
бақтың сахнасында 1
де орталық 1
орталық бөлігі 8
бөлігі ұзын 1
ұзын дуалмен 1
қоршалған төбелер. 1
төбелер. Бұл 1
екеуі екі 3
бөлек ұғым. 1
екеуі жүрген 1
жүрген жерлердегі 1
жерлердегі келешек 1
келешек үшін 1
үшін күрестің 1
күрестің де 1
де сыр-сипаты 1
сыр-сипаты бөлек, 1
бөлек, қарсыластардың 1
қарсыластардың ара 1
ара жігі 1
жігі ақ 1
пен қарадай 1
қарадай айқын. 1
айқын. Бұл 1
Бұл екеуін 1
бірге қолданған 1
кезде өсімдіктің 1
өсімдіктің сыртқы 1
көрінісі әдемі 1
Бұл екеуінен 1
екеуінен 5 1
5 перзент 1
перзент дүниеге 1
Бұл екеуінің 2
екеуінің айырмасы 1
айырмасы мынада. 1
мынада. Бұл 1
екеуінің ең 1
ең мол 2
мол мулысы 1
мулысы – 1
– Лимпопо, 1
Лимпопо, ол 1
ол суды 2
суды Матабел 1
Матабел және 1
және Биік 1
Биік Велда 1
Велда үстірттерінен 1
үстірттерінен жинайды. 1
жинайды. Бұл 1
Бұл екі 23
екі бағыт 2
бағыт та 1
та Конфуцийдің 1
Конфуцийдің шәкірттері 1
шәкірттері Мэн 1
Мэн және 1
және Сюньнің 1
Сюньнің аттарымен 1
аттарымен аталады. 1
екі бақшадан 1
бақшадан өзге 1
өзге бақша 1
бақша бар. 1
екі жағдайда 2
да оптикалық 2
оптикалық тығыздық 1
тығыздық пен 1
пен ерітіндідегі 1
ерітіндідегі хром 1
хром (IV) 1
(IV) ионының 1
ионының концентрациясының 1
концентрациясының арасында 1
арасында тікелей 3
тікелей түзу 1
сызықты байланыс 1
байланыс байқалады. 1
жағы да 4
да терімен 1
терімен қапталған 2
қапталған кәдімгі 1
кәдімгі барабан 1
барабан сияқты 1
сияқты аспап. 1
аспап. Бұл 1
екі жігіт 4
жігіт ғаламторға 1
ғаламторға Токио 1
Токио жақында 1
жақында жойылады 1
жойылады деген 1
деген бейнебаяндарын 1
бейнебаяндарын енгізеді. 1
енгізеді. Бұл 1
- екіжылдық 1
екіжылдық қызылшалар 1
қызылшалар түрі. 1
екі клубтың 1
клубтың арасындағы 1
арасындағы матч 1
матч "Мәңгілік 1
"Мәңгілік дерби" 1
дерби" деп 1
екі күн, 1
күн, екі 1
екі түнге 1
түнге ұласып, 1
ұласып, жау 1
жау бағытынан 1
бағытынан адасып, 1
адасып, терістік 1
терістік беткейге 1
беткейге кеткен 1
кеткен деседі. 1
деседі. Бұл 1
екі құрама 3
құрама бұған 1
емес жолдастық 1
жолдастық кездесу 4
кездесу өткізген. 1
өткізген. Бұл 1
күрделі процесс 1
процесс (отырықшыландыру 1
(отырықшыландыру мен 1
мен ұжымдастыру) 1
ұжымдастыру) шұғыл 1
шұғыл түрде 2
түрде қатар 1
қатар жүргізілді. 2
екі орталық 1
орталық аса 1
қауіпті емес. 5
екі процесс 2
процесс ұдайы 1
ұдайы бірлікте, 1
бірлікте, сана 1
сана (интеллект) 1
(интеллект) бәрінен 1
бәрінен жоғары 1
жоғары тұрады 1
тұрады деп 6
екі ру 1
ру халық 1
арасында Мырзағұл- 1
Мырзағұл- Дәулет 1
Дәулет деп 1
кеткен. Бұл 1
екі синеклиза 1
синеклиза арасында 1
арасында Волга-Орал 1
Волга-Орал антеклизасы 1
антеклизасы жатыр. 1
сөздің қай-қайсысының 1
қай-қайсысының да 2
да ертедегі 2
ертедегі түркі 2
тілдерінде жеке 1
тұрып та 2
та қолданылғандығына 1
қолданылғандығына қазіргі 1
кездегі түркі, 1
түркі, әрі 1
әрі кетсе, 1
кетсе, моңғол 1
тобындағы тілдер 4
тілдер дерегі 2
дерегі куә 1
куә болғандай. 2
болғандай. Бұл 2
екі сурет 1
сурет «Түркістан 1
«Түркістан альбомында» 1
альбомында» жарияланған. 1
екі теорема 1
теорема екінші 1
реттік сызықтардың 1
сызықтардың проективтік 1
проективтік қасиеттерін 1
қасиеттерін сипаттайтын 3
сипаттайтын теоремаларға 1
теоремаларға жатады. 1
екі типтің 1
типтің қайсысы 1
қайсысы екенін 1
екенін ажырату 1
қиын. Бұл 7
екі топта 2
топта сыртқы 1
ішкі секрециялық 1
секрециялық қызмет 1
атқаратын бездер 1
бездер болады. 1
екі топтың 3
топтың арасы 1
арасы өте-мөте 1
өте-мөте ушығып 1
ушығып тұрған 1
тұрған болатын. 1
түрлі Мәңгілік 1
Мәңгілік қайталаным 2
қайталаным идеясы 1
идеясы мейлі 1
мейлі өткен, 1
өткен, мейлі 1
мейлі қазір, 1
қазір, немесе 1
немесе болашақ 1
болашақ болсын, 1
болсын, барлық 1
барлық нәрсе 2
нәрсе ұқсас 1
ұқсас пішінде, 1
пішінде, ұқсас 1
ұқсас негізде, 1
негізде, түптүгел 1
түптүгел қатал 1
қатал түрде 3
түрде мағынасыз 1
мағынасыз қайталана 1
қайталана береді 1
береді дегенге 1
дегенге негізделген. 1
екі ұғым 1
ұғым жасы 1
жасы үлкен 4
үлкен мен 1
мен орны 1
орны жоғары 1
жоғары адамдарға 2
адамдарға сый-құрмет 1
сый-құрмет көрсетіп 1
көрсетіп отыруға, 1
отыруға, ел 1
ел басына 1
басына адалдыққа, 1
адалдыққа, т.с.с-ларға 1
т.с.с-ларға негізделген 1
негізделген этик. 1
этик. Бұл 1
екі үйдің 1
үйдің де 2
де Абайға 1
Абайға қатысы 1
қатысы бар. 6
екі шүрілдек 1
шүрілдек те 1
те судан 1
судан алыс, 1
алыс, шөлді 1
шөлді аймақтарда 1
аймақтарда тіршілік 1
Бұл әлi 1
әлi де 2
де ойлана 1
ойлана түсудi, 1
түсудi, ел 1
ел iшiндегi 1
iшiндегi жиналмаған 1
жиналмаған тың 1
тың мәлiметтердi 1
мәлiметтердi ауқымдап, 1
ауқымдап, жанрлық 1
жанрлық түрдiң 2
түрдiң iшкi 1
iшкi ерекшелiктерiн 1
ерекшелiктерiн тереңiрек 1
тереңiрек саралап, 1
саралап, термин 1
термин мәнiн 1
мәнiн нақтылай 1
нақтылай түсетiн 1
түсетiн мәселе. 1
Бұл елдер 2
елдер Андорраны 1
Андорраны қорғауға 1
қорғауға жауапты. 1
жауапты. Бұл 1
елдер арасында 3
соңғы жылдары, 2
жылдары, әсіресе 1
әсіресе Жапонияның 1
Жапонияның даму 1
даму қарқыны 1
қарқыны айрықша 1
айрықша көзге 4
көзге түседі, 1
түседі, ол 1
кезде аса 1
ірі халықаралық 1
халықаралық қаржы 3
қаржы және 7
өнеркәсіп орталығына 1
орталығына айналған. 4
айналған. Бұл 2
Бұл елдерге 1
елдерге жиынтық 1
жиынтық ішкі 1
ішкі өнімнің 1
өнімнің және 1
және энергияны 2
энергияны тұтынудың 1
тұтынудың жан 1
басына шаққандағы 12
шаққандағы көрсеткішінің 1
көрсеткішінің жоғары 1
жоғары болуы, 1
болуы, адамның 1
жасының ұзақтығы, 1
ұзақтығы, қызмет 1
көрсету саласының 1
саласының басымдылығы, 1
басымдылығы, экономикасының 1
экономикасының "ашықтығы", 1
"ашықтығы", ауыл 1
шаруашылығы үлесінің 1
үлесінің төмендігі 1
төмендігі тән. 1
Бұл елдерде 1
ол татар 1
татар эмигранттарын 1
эмигранттарын ұйымдастырумен 1
ұйымдастырумен айналысқан. 1
Бұл елдердің 1
елдердің тәжірибелерінде 1
тәжірибелерінде тұтыну 1
тұтыну несиесін 1
несиесін ен. 1
ен. Бұл 1
Бұл елдермен 1
елдермен келісімшарттарды 1
келісімшарттарды көп 1
көп мемлекеттер 1
мемлекеттер аса 1
үлкен бақылауда 1
бақылауда ұстайды. 1
ұстайды. Бұл 1
Бұл елдің 1
елдің патшасы 1
патшасы Виштаспа 1
Виштаспа Заратуштра 1
Заратуштра ілімін 1
ілімін қабылдап, 1
қабылдап, оны 1
оны мемлекет 2
мемлекет көлемінде 1
көлемінде бекітеді. 1
бекітеді. Бұл 1
Бұл әлемдегі 1
үлкен түбектердің 1
түбектердің бірі. 1
әлемдегі халықтың 2
халықтың 67 1
67 пайызы 1
пайызы ауызсуға 1
ауызсуға қаталайды 1
қаталайды деген 1
— Әлемдік 1
Әлемдік футболдың 1
футболдың жаңа 1
жаңа кезеңінің 2
кезеңінің басталу 1
басталу шағы 1
шағы еді. 1
— әлем 3
чемпионаттарындағы 70-жылдарға 1
70-жылдарға дейінгі 1
дейінгі мақтанарлық 1
мақтанарлық жалғыз 1
жалғыз жетістігі 1
жетістігі еді. 1
Бұл әлем 1
әлем чемпионаттарының 4
чемпионаттарының рекорды. 1
рекорды. Бұл 1
- әлем 1
чемпионатының тарихындағы 1
тарихындағы тарихтағы 1
тарихтағы әшкереленген 1
әшкереленген тұңғыш 1
тұңғыш нашақор 1
нашақор футболшы 1
футболшы еді. 1
еді. Бүл 2
Бүл елеңнің 1
елеңнің кімге 1
кімге арналғаны 1
арналғаны әлі 1
толық анықталмаған. 2
анықталмаған. Бұл 1
Бұл әлеуметтік 2
әлеуметтік құрылым 3
құрылым бейнесіздігімен, 1
бейнесіздігімен, қоғамдық 1
қоғамдық катынастардың 1
катынастардың жетілмегендігімен 1
жетілмегендігімен ерекшеленеді. 1
— әлеуметтік 2
өмірдің екі 1
екі жағы. 1
жағы. Бұл 2
топ нақты 1
нақты әлеуметтік-саяси 1
әлеуметтік-саяси қатынастардан 1
қатынастардан жоғары 1
жоғары тұрады. 1
Бұл еліміздің 1
еліміздің күріш 1
күріш дақылына 1
дақылына деген 1
деген сұранысын 1
сұранысын толық 1
етуге жетеді. 1
Бұл әліпбиді, 1
әліпбиді, тоталитарлық 1
халқын орыстандыру 1
орыстандыру саясатының 1
саясатының құралы 1
пайдаланған. Бұл 1
Бұл әліпби 1
әліпби неміс 1
неміс тіліндегі 2
тіліндегі кейбір 2
кейбір бір 1
бір дыбысты 1
дыбысты белгілеуге 1
белгілеуге қолданылған 1
қолданылған әріптердің 1
әріптердің тіркесін 1
тіркесін бір 1
бір әріппен 1
әріппен алмастыруы 1
алмастыруы керек 1
әлі тереңірек 1
тереңірек зерттеуді 1
ететін мәселе. 1
Бұл елтаңба 1
елтаңба Бисау 1
Бисау туының 1
туының қара-қызыл 1
қара-қызыл сегіз 1
сегіз сүйірі 1
сүйірі бар 1
бар төртбұрыштың 1
төртбұрыштың ортасында 1
ортасында да 1
да бейнеленген 1
бейнеленген болатын. 1
Бұл әмбебап 1
әмбебап тұғырлар, 1
тұғырлар, мұнда 1
мұнда қарда 1
қарда ғана 1
емес жасанды 1
жасанды төсенішпен 1
төсенішпен сырғанап, 1
сырғанап, секіруге 1
секіруге де 1
Бұл ем-дом 1
ем-дом шарасы 1
шарасы жасалған 1
жасалған соң 1
соң мал 1
мал індеті 1
індеті толастайды-мыс. 1
толастайды-мыс. Бұл 1
Бұл ән 6
ән BTS 1
BTS тобының 1
тобының алғашқы 1
алғашқы диаграммасы 1
диаграммасы және 1
оларды Америка 1
Штаттарында бірінші 1
бірінші нөмірге 1
нөмірге шыққан 1
алғашқы оңтүстік 1
оңтүстік кореялық 1
кореялық топ 1
топ (жалпы 1
(жалпы азиялық 1
азиялық екінші 1
екінші топ) 1
топ) атанды. 1
ән алғашқы 1
алғашқы кезеңде 3
кезеңде оркестрде 1
оркестрде цитата 1
цитата түрінде 1
түрінде пайдаланылса, 1
пайдаланылса, кейін 1
кейін әр 6
түрлі аспаптарға 1
аспаптарға ажырап, 1
ажырап, әдемі 1
әдемі дауыстарға 1
дауыстарға бөлініп, 1
бөлініп, дастанның 1
дастанның музыкалық 1
музыкалық құндылығын 1
құндылығын байыта 1
байыта түседі. 1
түседі. Бұл, 1
Бұл, ең 2
алдымен, адамның 1
адамның тері 1
тері түйсіктерінде 1
түйсіктерінде сипаудың 1
сипаудың елеулі 1
елеулі орын 8
орын алуымен 1
алуымен байланысты. 1
Бұл ең 4
алдымен белгілі 4
аумақты ертедегі 1
ертедегі және 3
ғасырлардағы мекендеушілер 1
мекендеушілер арасындагы 1
арасындагы негізгі 1
негізгі антропологиялық 1
антропологиялық белгілердің 1
белгілердің тікелей 1
тікелей сабақтастығына 1
сабақтастығына қатысты. 1
алдымен қойдың 1
қойдың құйрық, 1
құйрық, ұша 1
ұша сияқты 1
сияқты артқы 1
артқы жағы. 1
жағы. Бүл 1
Бүл ең 1
алдымен сілтеу, 1
сілтеу, сұрау, 1
сұрау, жіктеу 1
жіктеу есімдіктерінің 1
есімдіктерінің жүйесіне, 1
жүйесіне, есімдердің 1
есімдердің септік 1
септік жалғаулары 1
жалғаулары жүйесіне 1
жүйесіне қатысты. 1
қатысты. Бұл, 1
алдымен, ұлттық 1
ұлттық мақтаныш 1
мақтаныш болды 1
болды қалпына 1
келтіру қозғалысы 1
қозғалысы болды. 1
ең алысқа 2
алысқа жылыстайтын 1
жылыстайтын құс. 1
құс. Бұл 3
бастысы қазақ 1
қазақ тілтанымында 2
тілтанымында орнығып 1
орнығып қалған 4
қалған «европацентристік» 1
«европацентристік» ұстанымдардан 1
ұстанымдардан арылуға 1
арылуға мүмкіндік 1
Бұл еңбегін 1
еңбегін 1903 1
1903 жылы 5
жылы аяқтап, 1
аяқтап, 1905 1
жылы Н.Н. 1
Н.Н. Пантусов 1
Пантусов оны 1
оны Қазан 1
Қазан қ-нда 2
қ-нда бастырып 1
бастырып шығарды. 3
шығарды. Бұл 4
Бұл еңбегінде 5
еңбегінде А. 1
А. Везалий 1
Везалий анатомиялық 1
анатомиялық зерттеу 1
зерттеу әдістері 7
мен морфологиялық 2
морфологиялық номенклатураны 1
номенклатураны жаңа 1
жаңа бағытта 2
бағытта қалыптастыруға 1
қалыптастыруға айрықша 1
бөліп, өзіне 1
дейінгі ғалымдардың 1
ғалымдардың морфологиялық 1
морфологиялық зерттеулерде 1
зерттеулерде жіберген 1
жіберген қателерін 1
қателерін жөндеген 1
жөндеген ғұлама. 1
ғұлама. Бұл 1
еңбегінде Байтұрсынұлы 1
Байтұрсынұлы ауыз 1
мен жазба 5
әдебиетінің әлеуметтік, 1
әлеуметтік, қоғамдық 1
қоғамдық мән-маңызын 1
мән-маңызын ашудан 1
ашудан гөрі 1
гөрі адамгершілік, 1
адамгершілік, эстетикалық 1
эстетикалық әсемдік 1
әсемдік әуенін 1
әуенін талдауға 1
талдауға көбірек 1
көбірек көңіл 4
бөлген. Бұл 1
еңбегінде ғалым 2
ғалым архивтік 1
архивтік деректер 3
деректер негізінде 5
негізінде - 1
- «қу 1
«қу жақ»-Голощекиннің 1
жақ»-Голощекиннің теріс 1
теріс саясатының 1
нәтижесінде мал-мүлкінен 1
мал-мүлкінен айрылып, 1
айрылып, жер 1
аударылған Ақтөбелік 1
Ақтөбелік байлардың 1
байлардың тағдырын 1
тағдырын тарихи 1
шындық тұрғысынан, 1
тұрғысынан, архивтік 1
деректер негізінде, 1
негізінде, көрсете 1
білген. Бұл 1
ғалым қаңқа, 1
қаңқа, сіңір, 1
сіңір, бұлшықеттер, 1
бұлшықеттер, Қантамырлар, 1
Қантамырлар, жүйкелер, 1
жүйкелер, ішкі 1
ішкі мүшелер, 1
мүшелер, ми 1
ми мен 6
мен сезім 3
сезім мүшелерін 1
мүшелерін жүйелеген. 1
жүйелеген. Бұл 1
еңбегінде сол 2
сол уақыттағы 5
уақыттағы үздік 1
үздік суретшілердің 1
суретшілердің суреттері 1
суреттері де 4
Бұл еңбек 5
еңбек ғылымды, 1
ғылымды, философияны, 1
философияны, дінді 1
дінді жинақтауы 1
жинақтауы қажет. 1
еңбек қазақ 1
халқының ортағасырлық 1
ортағасырлық тарихы 1
тарихы үшін 4
үшін бағалы 2
бағалы дерек 2
еңбек Каспий 1
Каспий теңізін 3
теңізін және 1
оның жағалауындағы 1
жағалауындағы жерлерді 1
жерлерді жүздеген 1
бойы зерттеудің 1
зерттеудің қорытындысы 1
қорытындысы еді. 2
еңбек күні 1
дейін маңызын 2
маңызын жойған 2
жойған жоқ. 2
еңбек орыс 1
орыс тілінің 6
кейінгі грамматикаларының 1
грамматикаларының жасалуына 1
жасалуына негіз 1
Бұл еңбекте 5
еңбекте 4-дәрежеге 1
4-дәрежеге дейінгі 1
дейінгі анықталмаған 1
анықталмаған теңдеулерге 1
теңдеулерге түрлендірілетін 1
түрлендірілетін есептер 1
есептер шешілген. 1
шешілген. Бұл 1
еңбекте автор 2
автор парсы 1
парсы – 1
– тәжік 1
тәжік классиктерімен 1
классиктерімен қатар 1
қатар өзімен 1
өзімен замандас 2
замандас түркі 1
тілдес шайырлардың 1
шайырлардың да 1
да шығармаларынан 1
шығармаларынан үзінділер, 1
үзінділер, өлең 1
өлең жолдарын 2
жолдарын келтірген. 1
келтірген. Бұл 1
еңбекте "Азат", 1
"Азат", "Джунун" 1
"Джунун" секілді 1
секілді бүркеншек 1
бүркеншек атпен 1
белгілі Мырза 1
Мырза Арджуманд 1
Арджуманд бин 1
бин Әбд 1
Әбд әл-Гани 1
әл-Гани Кашмири 1
Кашмири (? 1
(? Бұл 1
еңбекте Әзіз 1
Әзіз Шейх 2
Шейх Темір 1
Темір Қожаның 1
Қожаның ұлы, 1
ұлы, әрі 1
әрі Орда 2
Орда Шейхтың 1
Шейхтың немересі 1
немересі деп 1
еңбекте Көшім 1
Көшім ханның 1
ханның орыстармен 1
орыстармен соғысы, 1
соғысы, Хорезм, 1
Хорезм, Иран, 1
Иран, Ауғанстан, 1
Ауғанстан, Кашмир 1
Кашмир тарихы 1
тарихы баяндалады. 1
Бұл еңбектерi 1
еңбектерi үшiн 1
үшiн Кулон 1
Кулон Париж 1
Париж ғылым 1
академиясының сыйлығын 1
сыйлығын алады, 1
алады, кейiннен 1
кейiннен бұл 1
бұл академияның 1
академияның мүшесi 1
мүшесi болып 1
сайланады. Бұл 1
Бұл еңбектері 1
еңбектері қырғыз 2
қырғыз тіліне 2
аударылып, қырғыз 1
қырғыз бастауыш 1
бастауыш мектептерінде 1
мектептерінде де 1
де негізгі 3
оқу құралдары 2
құралдары ретінде 2
ретінде пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Бұл 3
Бұл еңбектерін 1
еңбектерін жазуда 1
жазуда ол 1
ол араб, 1
араб, парсы 6
парсы және 4
жергілікті авторлардың 1
авторлардың материалдарын 1
материалдарын пайдаланды. 1
пайдаланды. Бұл 1
Бұл еңбектер 1
еңбектер өсімдік 1
өсімдік биологиясының 1
биологиясының теориялық 1
теориялық және 8
және әдістемелік 4
әдістемелік негізінің 1
негізінің дамуына 1
дамуына айтарлықтай 3
айтарлықтай үлес 4
Бұл еңбектің 1
еңбектің бізге 1
бізге жеткені 2
жеткені XV—XVI 1
ғасырлардағы көшірмелері, 1
көшірмелері, түпнұсқасы 1
түпнұсқасы сақталмаған. 1
сақталмаған. Бұл 2
ән Вампир 1
Вампир күнделіктері 1
күнделіктері телехикаясының 1
телехикаясының The 1
Sun Also 1
Also Rises 1
Rises эпизодында 1
эпизодында ; 1
; Тағы 1
Тағы бір 40
ән — 1
— The 1
The xx 1
xx тобының 1
тобының Shelter 1
Shelter кавер-версиясы 1
кавер-версиясы The 1
The End 1
End of 1
the Affair 1
Affair эпизодында 1
эпизодында шырқалды. 1
шырқалды. Бұл 1
Бұл әңгімеде 1
әңгімеде мекеменің 1
мекеменің атауы 1
атауы «Arkham 1
«Arkham Hospital» 1
Hospital» деп 1
Бұл «Әңгімелер» 1
«Әңгімелер» үш 1
үш жинақ 1
жинақ түрінде 1
түрінде 1863, 1
1863, 1872 1
1872 және 1
және 1874 1
1874 жылдары 1
жылдары жарияланды 1
жарияланды (бір 1
(бір томдық 1
томдық жинақ 1
жинақ тек 1
тек 1886 1
көрген). Бұл 1
Бұл әңгімені 1
әңгімені Сыр 1
Сыр жағында 1
жағында жатқан 2
жатқан Майлықожа 1
Майлықожа естиді. 1
естиді. Бұл 1
Бұл әнде 1
әнде 7 1
7 мемлекетте 1
мемлекетте ең 1
үздік деп 2
танылды. Бұл 5
ән де 2
де "Cinderella 1
"Cinderella Man" 1
Man" драмасының 1
драмасының қосалқы 1
қосалқы әні 1
әні ретінде 1
ретінде қолданылды. 3
ән қайғы-шерге 1
қайғы-шерге толы, 1
толы, драмалық-психологиялық 1
драмалық-психологиялық шығарма. 1
шығарма. Бұл 1
танымал болеролардың 1
болеролардың бірі 1
және 1999 1
көп шырқалған 1
шырқалған және 1
жазылған мексикалық 1
мексикалық ән 1
ән ретінде 1
ән франзуц 1
франзуц синглдар 1
синглдар чартында 1
чартында 20-орынға 1
20-орынға дейін 1
жетті. Бұл 22
Бұл әрбір 2
әрбір қазақстандықтың 2
қазақстандықтың табыстары 1
табыстары үшін 4
үшін мақтаныш 1
мақтаныш және 1
қандай тұрғыда 1
тұрғыда болғанына 1
болғанына қарамастан 3
қарамастан өз 2
өз салаңда 1
салаңда табыстарға 1
табыстарға қол 5
жеткізу ниеті. 1
ниеті. Бұл 1
әрбір төп 1
төп тіршілік 1
ету аясына 1
аясына байланысты 1
байланысты екіге 1
Бұл ереже 3
ереже Ленц 1
Ленц — 1
— Джоуль 1
Джоуль заңы 1
заңы деп 6
Бұл ережелер 1
ережелер екі 1
жылдық сынақ 2
сынақ мерзімі 2
мерзімі белгіленіп, 1
белгіленіп, уақытша 1
уақытша статус 1
статус алғандықтан, 1
алғандықтан, халық 1
халық наразылықтарының 1
наразылықтарының тууына 1
тууына байланысты 1
байланысты тек. 1
тек. Бұл 1
ереже сондай 1
сондай туындының 1
туындының авторы 1
авторы өзiнiң 1
өзiнiң кiм 1
кiм екенiн 1
екенiн ашқанша 1
ашқанша және 1
және өзiнiң 1
өзiнiң авторлығын 1
авторлығын мәлiмдегенше 1
мәлiмдегенше қолданыла 1
қолданыла бередi. 1
ереже тізбектің 1
тізбектің әр 1
әр тармағындағы 1
тармағындағы ток 1
күші мен 7
мен кернеуді 1
кернеуді анықтауға 1
анықтауға көмектеседі. 5
Бұл әрекет 4
әрекет аясында 1
аясында ҚРның 1
ҚРның «Отау 1
«Отау туралы 1
туралы және 4
және Отбассы» 1
Отбассы» заңына 1
заңына түзетулер 1
түзетулер енгізіледі, 1
енгізіледі, бұл 1
бұл өзгертуер 1
өзгертуер аясында 1
аясында жетім 1
жетім балалардың 1
балалардың отбасын 1
отбасын табуға 1
табуға жол 2
жол ашылады. 2
әрекет БҰҰ 1
БҰҰ тарапынан 1
тарапынан заңсыз 2
деп айыпталды. 3
айыпталды. Бұл 2
әрекет жоспарлау 1
жоспарлау командасына 1
командасына жоба 1
жоба соңында 1
соңында жеткізілетін 1
жеткізілетін өнімдерді 1
өнімдерді анықтауға 1
анықтауға және 1
және іс-шараларды 1
іс-шараларды жоспалауға 1
жоспалауға көмегін 1
тигізеді. Бұл 4
Бұл әрекетіне 1
әрекетіне сүйсінген 1
сүйсінген Аллаһ 1
Елшісі оған 1
оған мейірім 1
мейірім толы 1
толы көздерімен 1
көздерімен қарап, 1
қарап, арқасынан 1
арқасынан қақты. 1
қақты. Бұл 1
Бұл әрекеті 2
әрекеті нәтижесіз 1
нәтижесіз болды, 1
болды, Румыния 1
Румыния чемпионатында 1
чемпионатында 17-орында 1
17-орында қалып, 1
қалып, екінші 1
екінші лигаға 4
әрекеті патша 1
патша шенеуніктеріне 1
шенеуніктеріне белгілі 1
белгілі болғанымен, 1
болғанымен, ел 1
ел арасындағы 10
арасындағы беделінің 1
беделінің арқасында 2
арқасында жазаланудан 1
жазаланудан аман 1
әрекет табиғатта 1
табиғатта өсімдіктер 1
көптеген түрлерінде 3
түрлерінде кездеседі. 2
Бұл әрекеттерін 1
әрекеттерін сипаттай 1
сипаттай отырып, 2
ол Грузия 1
Грузия басшылығын 1
басшылығын «қан 1
«қан иісі 1
иісі бар 5
бар қоқысшылармен» 1
қоқысшылармен» салыстырды. 1
салыстырды. Бұл 1
Бұл әрекеттер 2
әрекеттер қазақтардың 1
қазақтардың жерлерін 1
жерлерін тартып 1
алу мақсаттарынан 1
мақсаттарынан көрінді. 1
көрінді. Бұл 1
әрекеттер саяси 1
саяси конъюнктураның 1
конъюнктураның айтуымен 1
айтуымен жасалды. 1
жасалды. Бұл 3
Бұл ерекше 1
ерекше жол-оқыту, 1
жол-оқыту, ол 1
қоғамдық тәжірибені 1
тәжірибені берудің 1
берудің бағытталған 1
бағытталған және 2
және ұйымдастырылған 1
ұйымдастырылған әдісі 1
әдісі болып 3
Бұл ерекшелігі 2
ерекшелігі олардың 1
олардың көру 1
көру аймағын 1
аймағын кеңейтуге 2
кеңейтуге мүмкіндік 2
оның шекаралық 1
шекаралық жағдайына 1
жағдайына және 2
және аткаратын 1
аткаратын қызметіне 1
қызметіне байланысты. 1
Бұл ерекшеліктер 1
ерекшеліктер кейінгі 1
кейінгі "ұзын" 1
"ұзын" 737 1
737 ұшақтарында 1
ұшақтарында да 1
- ерекше 2
ерекше өрнегі 1
өрнегі жоқ, 1
жоқ, орташа 1
денелі орташа 1
орташа реңді 1
реңді нағыз 1
нағыз сандуғаш. 1
сандуғаш. Бұл 1
Бұл әржақты 1
әржақты биологиялық 1
биологиялық механизм, 1
механизм, ол 1
ол барлық 10
тірі жандарға 1
жандарға — 1
— Бұл, 1
Бұл, әрине, 4
әрине, ғылымға 1
ғылымға сүйенетін 1
сүйенетін философияға 1
философияға катысты. 1
катысты. Бұл, 1
әрине, жастары 1
жастары кеп 1
қалған ерлі-зайыптылар 1
ерлі-зайыптылар үшін 1
үлкен соққы, 1
соққы, бас 1
бас көтермес 1
көтермес қайғы 1
қайғы еді. 1
Бұл әрине 1
әрине Қасымтайдың 1
Қасымтайдың кінәсі 1
кінәсі емес. 1
емес. Бұл, 1
әрине, көркем 1
көркем әдебиеттегі 1
әдебиеттегі сөз 1
сөз зергерлерінің 1
зергерлерінің шеберлігінен 1
шеберлігінен туған. 2
туған. Бұл, 1
әрине, оның 1
оның ғұн 1
ғұн мемлекетінің 1
мемлекетінің заңын 1
заңын Хән 1
Хән патшалығының 1
патшалығының заңдарымен 1
заңдарымен салыстырудан 1
салыстырудан шығарған 1
шығарған қорытындысы 1
– әрі 1
әрі жылы 2
жылы киім, 3
киім, әрі 1
әрі қарудан 1
қарудан қорғай 1
қорғай алатын 1
алатын жеңіл 1
жеңіл сауыт. 1
сауыт. Бұл 1
Бұл әріп 1
әріп жуан 1
жуан ашық 1
ашық дыбысын 1
дыбысын белгілейді 1
белгілейді (о 1
(о мен 1
мен а 1
а арасында 1
арасында естіледі). 1
естіледі). Бұл 1
Бұл әрі 1
әрі сән 1
әрі мықтылық 1
мықтылық үшін 1
Бұл ерлігі 2
ерлігі мен 3
мен Бобруйск 1
Бобруйск қаласы 1
қаласы түбіндегі 1
түбіндегі қоршаудағы 1
қоршаудағы жау 1
жау тобы 1
тобы талқандалған 1
талқандалған Березин 1
Березин өзенінің 1
өзенінің плацдармын 1
плацдармын ұстап 1
ұстап тұрғаны 1
тұрғаны үшін 1
үшін Н.П. 1
Н.П. Калмыков 1
Калмыков I 1
орденімен наградталды. 1
наградталды. Бұл 1
үшін Жақсынбек 1
Жақсынбек Үншібаев 1
Үншібаев КСРО 1
КСРО Жоғарғы 16
Төралқасының 1946 1
мамырдағы Жарлығымен 1
Жарлығымен I 1
марапатталды. Бұл 1
Бұл ерлік 1
ерлік үшін 1
үшін Зевс 1
Зевс аспанға 1
аспанға арыстан 1
арыстан жұлдызын 1
жұлдызын қояды. 1
қояды. Бұл 3
Бұл әр 1
әр студент 1
студент пен 1
пен тыңдаушыға 1
тыңдаушыға жоғары 1
оқу орнынан 3
орнынан кейін 2
кейін кәсіби 1
кәсіби білім 5
беру траекториясын 1
траекториясын құра 1
құра отырып, 1
жоғары мансаптық 1
мансаптық мақсаттарын 1
мақсаттарын жүзеге 4
асыруға мүмкіндік 5
береді. Бұл-ертеден 1
Бұл-ертеден келе 1
жатқан тұқым. 1
тұқым. Бұл 1
Бұл ерте 1
ерте дәуірден-ақ 1
дәуірден-ақ Норвегия 1
Норвегия жерінде 2
жерінде теңіз 1
теңіз шаруашылығының 1
шаруашылығының кең 1
өріс алғанынан 1
алғанынан хабар 1
хабар берсе 1
берсе керек. 1
керек. Бүл 1
Бүл — 1
— ерте 1
ерте орта 3
орта ғасырда 3
ғасырда Еуропаның 1
Еуропаның батыс 2
болып бөлінген 2
бөлінген тұсы. 1
тұсы. Бұл 1
түрлі деңгейлі 1
деңгейлі төрт 1
төрт бөліктен 2
бөліктен тұратын, 1
тұратын, бұрыштары 1
бұрыштары жұмыр, 1
жұмыр, төртбұрыш 1
төртбұрыш тәріздес 1
тәріздес төбе. 1
төбе. Бұл 1
Бұл әсiресе 1
әсiресе мәдени-ағарту 1
мәдени-ағарту жұмыстың 1
жұмыстың белсендi 1
белсендi формасына 1
формасына әлi 1
әлi дағдылануға 1
дағдылануға жеткiлiксiз 1
жеткiлiксiз маңызды, 1
маңызды, экскурсия 1
экскурсия болатыны 1
болатыны үшiн. 1
үшiн. Бұл 1
Бұл әсерді 1
әсерді графикте 1
графикте көретін 1
көретін болсақ 1
болсақ төмендегідей 1
төмендегідей кескінді 1
кескінді аламыз. 1
аламыз. Бұл 4
Бұл әсер 2
әсер молекулааралық 1
молекулааралық қашықтыққа 1
қашықтыққа (r) 1
(r) тәуелді 1
тәуелді және 1
өзара әсердің 1
әсердің потенциалдық 1
потенциалдық энергиясы 1
энергиясы U(r) 1
U(r) арқылы 1
арқылы өрнектеледі. 4
өрнектеледі. Бұл 1
әсер оның 2
оның «Пагода 1
«Пагода ханзадасы» 1
ханзадасы» балетінен 1
балетінен қатты 1
қатты байқалады 1
байқалады (ағл. 1
(ағл. The 1
The Prince 1
Prince of 1
the Pagodas; 1
Pagodas; 1957). 1
1957). Бұл 1
Бұл есіктер 1
есіктер емен 1
емен ағашынан 1
ағашынан ою-өрнектеніп 1
ою-өрнектеніп безендіріле 1
безендіріле жасалған. 1
Бұл есім 1
есім Мұхаммедтің 1
Мұхаммедтің көрсетіп 1
көрсетіп кеткен 1
кеткен әсем 1
әсем уағызын, 1
уағызын, оның 1
оның жұмсақтық 1
жұмсақтық пен 1
пен момын 1
момын қасиеттерін, 1
қасиеттерін, және 1
оның мейірімділігі 1
мейірімділігі мен 1
мен рақымдылығын 1
рақымдылығын білдіреді. 1
Бұл есімнен 1
есімнен танымал 1
танымал орыс 1
орыс тегтердің 1
тегтердің бірі 1
- Алексеев 1
Алексеев тегі 1
тегі пайда 1
Бұл әсіресе 9
әсіресе антбиотиктер 1
антбиотиктер мен 1
мен ісікке 1
ісікке қарсы 4
қарсы химиотерапевтикалық 1
химиотерапевтикалық заттарға 1
заттарға қатысты. 1
әсіресе бала 1
бала тууды 1
тууды зерттеу 1
зерттеу кезінде 5
өте маңызды. 12
маңызды. Бұл 3
әсіресе Әбіш 1
Әбіш пен 1
пен Шәріп 1
Шәріп арасында 1
арасында айқын 1
сезіледі. Бұл 1
әсіресе жазушылардың 1
жазушылардың тіліне, 1
тіліне, фольклортануға 1
фольклортануға арналған 1
арналған еңбектерден 1
еңбектерден айқын 1
аңғарылады. Бүл, 1
Бүл, әсіресе, 1
әсіресе, жасы 1
ұлғайған адамдарда 1
адамдарда және 1
ыстық күндері 4
күндері ішімдікке 1
ішімдікке салынғандарда 1
салынғандарда кездеседі. 1
ірі сүтқоректілерге 1
сүтқоректілерге шабуылда 1
шабуылда қолданылады. 1
қолданылады. Бұл, 2
Бұл, әсіресе, 4
ауыз әдебиетіндегі 3
әдебиетіндегі "қамшы" 1
"қамшы" мен 1
мен "қамшыгер" 1
"қамшыгер" бейнесіне 1
бейнесіне байланысты 1
байланысты оқиғаларда 1
оқиғаларда көбірек 1
көбірек көрініс 1
әсіресе қаржы, 1
қаржы, кадр 1
кадр құжаттары 1
құжаттары үшін 1
үшін міндетті. 1
міндетті. Бұл, 1
әсіресе, қоғамды 1
қоғамды зерттеу 1
барысында заңдылықтарды, 1
заңдылықтарды, әсіресе 1
әсіресе прогресс 1
прогресс заңдарын 1
заңдарын анықтауды 1
анықтауды қиындататын 1
қиындататын көптеген 1
көптеген факторлар 1
факторлар қолданылған 1
қолданылған кезде 1
кезде айқын 1
әсіресе көкқасқа 1
көкқасқа шегірткелермен 1
шегірткелермен күресте 1
күресте кеңінен 1
Бұл, әсіресе 1
әсіресе Моғолстанда 1
Моғолстанда баяу 1
баяу жүрді. 1
әсіресе отырған 1
отырған орнынан 1
орнынан немесе 1
немесе төсектен 1
төсектен атып 1
атып тұрған 1
де жиі 7
жиі байқалады. 10
байқалады. Бұл, 2
әсіресе, пішіні 1
пішіні күрделі 1
келетін денелердің 1
көлемін есептеуге 1
есептеуге өте 1
өте қолайлы. 11
қолайлы. Бұл 5
әсіресе сөз 1
мағынасының кеңеюінен, 1
кеңеюінен, тілдің 1
тілдің лексикалық, 1
лексикалық, фразеологиялык 1
фразеологиялык құрамының 1
құрамының жетіліп 1
жетіліп отыруынан 1
отыруынан айқын 1
әсіресе, тәуелсіздікке 1
тәуелсіздікке енді 1
ғана қолы 1
қолы жеткен 1
жеткен Қазақстан 1
Республикасында да 1
да өтіп 1
жатқан занды 1
занды және 1
және прогрессивті 1
прогрессивті құбылыс. 1
Бұл әскери 1
әскери белгілерді 1
белгілерді алып 1
алып жүретін 5
жүретін арнаулы 2
арнаулы адамдар 3
адамдар тағайындалады. 1
тағайындалады. Бұл 1
Бұл әскер 1
әскер өзінің 2
өзінің құрамы 2
жағынан көп 3
көп ұлтты 7
ұлтты еді. 1
Бұл ескерткіш 2
ескерткіш бүгінгі 1
бүгінгі бейбіт 1
бейбіт күнде 1
күнде өмір 1
өмір кешуге 1
кешуге қол 1
жеткізген Отан 1
Отан үшін 4
үшін от 2
от кешкен 1
кешкен 1941-45 1
1941-45 жылдардағы 1
жылдардағы фашистермен 1
фашистермен болған 1
болған қанды 3
қанды шайқастан 2
шайқастан қаза 1
болған Қазақстандықтардың 1
Қазақстандықтардың құрметіне 1
құрметіне арналып 1
арналып қойылды. 1
Бұл ескерткіш, 1
ескерткіш, мемлекеттік 1
мемлекеттік маңызы 4
бар тарих 2
тарих және 10
мәдени ескерткіштері 2
ескерткіштері тізіміне 2
тізіміне енгізілген. 4
Бұл ескерткіштен 1
ескерткіштен алынған 1
алынған материалдар 1
материалдар тас 1
дәуірі мәдениеті 1
мәдениеті осы 1
осы өңірде 2
өңірде үздіксіз 1
үздіксіз дамығандығын 1
дамығандығын айғақтайды. 1
айғақтайды. Бұл 1
Бұл ескерткіштер 1
ескерткіштер ҚР 1
ҚР «Тарихи-мәдени 1
«Тарихи-мәдени мұраны 1
мұраны қорғау 1
пайдалану жөніндегі» 1
жөніндегі» Заңына 1
Заңына сәйкес 2
сәйкес және 3
және тиісті 5
тиісті нормативтік 1
нормативтік нұсқаулар 1
нұсқаулар негізінде 1
негізінде құжаттандырыдған. 1
құжаттандырыдған. Бұл 1
ескерткіш ҰОС 1
ҰОС қайтпаған 1
қайтпаған жауынгерлерге 1
жауынгерлерге Жеңістің 1
Жеңістің 25 1
25 жылдығына 2
жылдығына орай 11
орай ұрпақтардан 1
ұрпақтардан ағыс 1
ағыс ретінде 1
ретінде 1970 1
8 мамырда 2
мамырда ашылды. 1
Бұл ескі 2
ескі араб 1
араб нысанын 1
нысанын жаулаушы 1
жаулаушы римдіктер 1
римдіктер кеңейтіп 1
кеңейтіп салып 1
салып бітірді. 1
бітірді. Бұл 2
ескі үңгір 1
үңгір өнері 1
өнері күшті 1
күшті Ласко 1
Ласко суреттерін, 1
суреттерін, Лоссельдегі 1
Лоссельдегі сыртқы 1
сыртқы скульптураны 1
скульптураны және 1
бірнеше жерден 6
жерден табылған 2
табылған «Венералар» 1
«Венералар» деген 1
белгілі бірнеше 1
бірнеше шағын 5
шағын әйел 1
әйел мүсіндерін 1
мүсіндерін қамтиды. 1
Бұл ес 1
ес процесінде 1
процесінде реминисценция 1
реминисценция делінеді. 1
делінеді. Бұл 3
Бұл әуелгі 1
әуелгі Spyglass 1
Spyglass Mosaicтың 1
Mosaicтың кемелдендірілген 1
кемелдендірілген түрі 1
түрі еді. 1
Бұл әуесқой 1
әуесқой суретшінің 1
суретшінің тырнақалды 1
тырнақалды балаң 1
балаң еңбектері 1
еңбектері болса 1
да, жұрт 1
жұрт назарын 1
аударды. Бұл 3
Бұл әулетке 1
әулетке елге 1
елге танымал 5
танымал ғалымдар 1
қайраткерлері жиналып, 1
жиналып, ғылыми 1
ғылыми сұхбаттар 1
сұхбаттар ұйымдастырылатын. 1
ұйымдастырылатын. Бұл 1
Бұл еурокубоктердегі 1
еурокубоктердегі үздік 1
үздік гол 1
гол боп 1
боп саналды, 1
ал матчта 1
матчта "Реал" 1
"Реал" 2:1 1
Бұл Еуропада 1
Еуропада он 1
екі ғасырға 1
ғасырға тең 1
тең уақыт, 1
уақыт, ал 1
ал Шығыс 2
Шығыс елдері 2
елдері кейіндеу 1
кейіндеу дамығандықтан, 1
дамығандықтан, бұл 1
бұл заңдылық 1
заңдылық сақталмайды. 1
сақталмайды. Бұл 1
Бұл жабдықтардың 1
жабдықтардың артықшылығы 1
– кітаптарды 1
кітаптарды сақтауға 1
сақтауға қолайлы 1
жағдай жасалатындығы, 1
жасалатындығы, сондай-ақ 1
сондай-ақ күнделікті 1
күнделікті пайдаланушының 1
пайдаланушының жанға 1
жайлы жағдайды 1
жағдайды сезінуі, 1
сезінуі, тиімді 1
тиімді мониторинг 1
мониторинг пен 2
пен басқару 3
жүйесінің болуы. 1
болуы. Бұл 1
Бұл жабдық 1
жабдық үлкен 1
болып, Германия, 1
Германия, Венгрия, 1
Венгрия, Румыния 1
Румыния және 2
т.б. елдерді 1
елдерді табысты 1
табысты пайдаланылды. 1
жағдай 2009 1
2009 жылғы 8
жылғы шілдедегі 2
шілдедегі ең 1
төменгі көрсеткіш 2
көрсеткіш болды. 1
жағдай General 1
General motors 1
motors және 1
және Chevy 1
Chevy диллерлеріне 1
диллерлеріне жақсы 1
жақсы болды. 1
жағдай Арал 1
Арал құмды 1
құмды аймағындағы 1
аймағындағы конденсаттық 1
конденсаттық ылғалды 1
ылғалды азайтты. 1
азайтты. Бұл 2
Бұл жағдайда 55
жағдайда алғашқы 1
алғашқы ине 1
ине тәрізді 5
тәрізді кристалдар 1
кристалдар түзіледі 1
олардың бірігіп 3
бірігіп қатуы 1
қатуы кезінде 1
кезінде беткі 1
беткі мұз 1
мұз пайда 1
жағдайда амеба 1
амеба балдырлардан 1
балдырлардан оттегі 1
мен глюкоза 1
глюкоза алады. 1
жағдайда атмосфераға 1
атмосфераға қауіпті 1
қауіпті заттектер 2
заттектер аз 1
аз шығарылады 1
шығарылады және 1
олардың күлде 1
күлде аз 1
ғана мөлшері 2
мөлшері қалады. 1
жағдайда бағдарлама 1
бағдарлама денесін 1
денесін құрама 1
құрама оператор 1
оператор деп 1
деп қарастырса 1
қарастырса болады. 2
жағдайда «бөтен 1
«бөтен елдің 1
елдің жерінде 1
жерінде өз 1
өз елімізді 1
елімізді қорғау» 1
қорғау» деген 1
деген лениндік 1
лениндік ұран 1
ұран кез 1
келген мезетте 1
мезетте іс 1
іс жүзіне 5
жүзіне асырыла 1
асырыла алады. 1
жағдайда буферлік 1
буферлік пұл 1
пұл енгізу 1
енгізу аймағы, 1
аймағы, жұмыстық 1
жұмыстық аймақ 1
аймақ және 5
шығару аймағы 1
аймағы ретінде 1
жағдайда гипотенузаға 1
гипотенузаға салынған 1
квадрат 3 1
3 үшбұрышқа 1
үшбұрышқа және 1
2 төртбұрышқа 1
төртбұрышқа бөлінген. 1
бөлінген. Бұл 2
да зарядтың 1
зарядтың сақталу 2
сақталу заңы 3
заңы қатаң 1
қатаң сақталады, 1
сақталады, яғни 1
яғни бөлшектердің 1
бөлшектердің өзара 3
өзара әсерлесуі 2
әсерлесуі және 1
және түрленуі 1
түрленуі кезінде 2
кезінде қосынды 1
қосынды заряд 1
заряд өзгермейді. 1
өзгермейді. Бұл 1
олар параллелограмм 1
параллелограмм ережесімен 1
ережесімен қосылады. 1
қосылады. Бұл 2
жағдайда дозаны 1
дозаны асыра 1
асыра қолдану, 1
қолдану, не 1
оның болмауы 1
болмауы немесе 1
немесе шүғыл 1
шүғыл кажетдәрі-дәрмекті 1
кажетдәрі-дәрмекті бермеу 1
бермеу елеулі 1
елеулі маңызға 1
маңызға ие 16
жағдайда ежелгі 1
ежелгі дүниеден 1
дүниеден бастап, 1
бастап, Батыстық 1
Батыстық өркениеттің 1
өркениеттің ерек- 1
ерек- шеліктерін, 1
шеліктерін, қайталанбастығын 1
қайталанбастығын анықтау 1
анықтау мүмкін 5
мүмкін болмақ. 2
болмақ. Бұл 4
жағдайда екінші 1
екінші ядрошық 1
ядрошық өзіне 1
өзіне қосымша 1
қосымша жұмыс 2
жұмыс алып 2
және екеуі 3
үшін жұмыс 8
істейді. Бұл 1
топқа да 1
да шаралар 1
шаралар қолданылады. 4
жағдайда ең 2
көп иондандыру 1
иондандыру мүмкіндігі 1
бар альфа-актив 1
альфа-актив заттар 1
заттар аса 1
қауіпті болып 2
жағдайда әрбір 2
әрбір элементар 1
элементар ұяшыққа 1
ұяшыққа әр 1
екі атом 2
атом болады. 1
жағдайда есепті 1
есепті тәжірибесіз 1
тәжірибесіз шығаруға 1
шығаруға болмайды. 3
жағдайда әсерлену 1
әсерлену күші 1
күші ете 1
ете үлкен 1
үлкен болмайды. 1
жағдайда зейнетақы 1
зейнетақы төлемдері 2
төлемдері аталмыш 1
аталмыш азаматтардың 1
азаматтардың зейнетақы 1
зейнетақы салымдарын 1
салымдарын сақтық 1
сақтық ұйымдарына 1
ұйымдарына өзімен 1
өзімен келісім 1
келісім негізінде 2
негізінде аударылатын 1
аударылатын болады. 1
жағдайда интерфейстен 1
интерфейстен басқа 1
екі компьютерді 1
компьютерді байланыстыратын 1
байланыстыратын кабель 1
кабель ғана 1
ғана қажет. 1
жағдайда иықтарын 1
иықтарын алып 1
алып тастайды 4
тастайды да, 5
да, науашықтың 1
науашықтың астына 1
астына аралар 1
аралар өтетін 1
өтетін 2 1
2 төрттекше 1
төрттекше шегелейді. 1
шегелейді. Бұл 1
жағдайда ірі 2
компаниялармен қатар 1
қатар кішігірім 1
кішігірім компаниялардың 1
компаниялардың нарықтағы 1
нарықтағы күресте 1
күресте теңдестірілген 1
теңдестірілген мүмкіндіктері 1
Бұл жағдайда, 2
жағдайда, келесі 1
келесі талдау 1
талдау кезінде 4
кезінде жалған 1
жалған шыңдар 1
шыңдар пайда 1
жағдайда қиындық 1
қиындық пен 2
пен энтропия 1
энтропия (тағы 1
(тағы бір 1
бір жүйелік 1
жүйелік ұғым) 1
ұғым) арасында 1
арасында қақтығыс 2
қақтығыс жүреді. 1
жағдайда қозғалысты 1
қозғалысты сипаттау 1
үшін материал 1
материал нүкте 1
нүкте ұғымын 1
ұғымын қолдануға 1
жағдайда қолдағы 1
қолдағы микроорганизмдердің 1
микроорганизмдердің жалпы 1
мен ішек 2
ішек таяқшасы 1
таяқшасы тобына 1
жататын бактериялардың 1
бактериялардың бар-жоғы 1
бар-жоғы анықталады. 2
анықталады. Бүл 1
Бүл жағдайда 3
жағдайда көлеңкенің 1
көлеңкенің үзындығы 1
үзындығы 2Л-тан 1
2Л-тан кіші. 1
кіші. Бұл 1
жағдайда көне 1
көне заман 7
заман адамы 1
адамы өзінің 1
өзінің табиғатпен 1
табиғатпен байланысын 1
байланысын ешуақытта 1
ешуақытта жоғалтқан 1
жоғалтқан емес, 1
үшін табиғат 1
табиғат ерекше 1
ерекше ыстық 1
ыстық та, 1
та, жақын 1
жақын да 1
жағдайда құқық 1
құқық тарихы 1
тарихы құқықтың 1
құқықтың заң 1
заң шығарушылық 2
шығарушылық нәтижесінде 1
нәтижесінде емес,тарихилық 1
емес,тарихилық нәтижесінде 1
нәтижесінде қалыптасуы 1
қалыптасуы туралы 1
туралы тұжырымды 1
тұжырымды ұстанады. 1
ұстанады. Бұл 1
жағдайда құлдар 1
құлдар өзінің 1
өзінің әлеуметтік 3
әлеуметтік мәртебесін 2
мәртебесін өзгерту 1
өзгерту өте 1
өте қиынға 3
қиынға түсуі 1
түсуі мүмкін. 3
жағдайда Мария 1
Мария Монтессаноға 1
Монтессаноға ресми 1
түрде үйленуді 1
үйленуді орынсыз 1
орынсыз деп 1
деп санады 2
санады және 1
және Джузеппемен 1
Джузеппемен қарым-қатынасты 1
қарым-қатынасты олардың 1
ешқайсысы ешкіммен 1
ешкіммен үйленбеуі 1
үйленбеуі шартымен 1
шартымен құпия 1
құпия ұстағысы 1
ұстағысы келді. 1
келді. Бұл 12
жағдайда мәдениеттер 1
мәдениеттер сұхбатын 1
сұхбатын тікелей 1
тікелей «Мен» 1
«Мен» және 2
және «Басқа» 1
«Басқа» диалогы 1
диалогы негізінде 1
негізінде қарастыруымызға 1
қарастыруымызға болады. 1
жағдайда мәдениетті 1
мәдениетті игерудің 1
игерудің екінші 1
екінші — 2
" Бұл 5
жағдайда мәліметтерді 2
мәліметтерді тек 1
тек оқуға 1
жағдайда мемлекет 1
мемлекет жұмыссызға 1
жұмыссызға жағдай 1
жағдай жасауды 1
жасауды өз 1
өз моынына 1
моынына алады. 1
жағдайда миногалар 1
миногалар өзенде 1
өзенде қыстап 2
келесі жазда 1
жазда уылдырығын 1
уылдырығын шашады. 1
шашады. Бұл 1
жағдайда мұнай 1
және газды 3
газды кабаттар 1
кабаттар шекарасындағы 1
шекарасындағы пайдалану 1
пайдалану бағанасының 1
бағанасының төменгі 1
бөлігі перфорацияланған 1
перфорацияланған құбырлардан 1
құбырлардан - 1
- сүзгіден 1
сүзгіден кұралады, 1
кұралады, яғни 1
яғни ұңғыманың 1
ұңғыманың манжетпті 1
манжетпті цементтелуі 1
цементтелуі жүреді. 1
жағдайда науқастың 1
науқастың маңдайы 1
маңдайы ауырып, 1
ауырып, саусақпен 1
саусақпен басқанда 2
басқанда ауырсынады. 1
ауырсынады. Бұл 1
жағдайда, не 1
не квадраттардың 2
квадраттардың саны 1
саны (квадраттық 1
(квадраттық форманың 1
форманың рангісі), 1
рангісі), не 1
квадраттардың оң 1
және теріс 7
теріс коэффициенттерінің 1
коэффициенттерінің айырмасы 1
айырмасы (квадраттық 1
(квадраттық форма-ның 1
форма-ның сигнатурасы) 1
сигнатурасы) квадраттық 1
квадраттық форманы 1
форманы квадраттар 1
квадраттар қосындысына 1
қосындысына келтіру 1
келтіру тәсіліне 1
тәсіліне (инерция 1
(инерция заңы) 1
заңы) тәуелді 1
тәуелді болмайды. 2
Бұл жағдайдан 1
жағдайдан соң, 1
соң, Дженни 1
Дженни өз 1
бақытын Лестердің 1
Лестердің жолында 1
жолында құрбан 1
құрбан етуге 2
етуге бел 1
бел буып, 1
буып, Лестерді 1
Лестерді айырылысуға 1
айырылысуға көндіреді. 1
көндіреді. Бүл 1
жағдайда нүктесі 1
нүктесі тескен 1
тескен кішкентай 1
кішкентай шеңбер 1
шеңбер дің 1
дің бойындағы 1
бойындағы n 1
n дана 1
дана функциялық 1
функциялық элеменіттер 2
элеменіттер дана 1
дана цикілге 1
цикілге бөлінедіб 1
бөлінедіб және 1
де дағы 1
дағы қыйсық 1
қыйсық айнала 1
айнала ашылғанда, 1
ашылғанда, ұқсас 1
ұқсас бір 2
бір цикілде 1
цикілде түрған 1
түрған функциялық 1
элеменіттер өзара 1
өзара орын 2
орын алмастырады. 1
алмастырады. Бұл 1
жағдайда ойлау, 1
ойлау, сөйлеу 2
сөйлеу қабілеті 2
қабілеті дамымайды; 1
дамымайды; науқас 1
науқас міңгірлеген 1
міңгірлеген дыбыстар 1
дыбыстар ғана 1
ғана шығарады, 1
шығарады, оларға 1
оларға айтылған 1
айтылған сөздің 1
сөздің мағынасын 3
мағынасын түсінбейді. 1
түсінбейді. Бұл 1
жағдайда оларға 1
оларға құралдардың 1
құралдардың атауы 1
атауы беріле 1
жағдайда оларды 1
оларды газ 1
газ не 2
не сұйық 1
сұйық күйге 1
күйге өзгеріссіз 1
өзгеріссіз ауыстыру 1
ауыстыру керек. 2
жағдайда олар 4
көбінесе гидробораттар 1
гидробораттар құрайды. 1
құрайды. Бұл 4
түрлі түстердің 2
түстердің әрқалай 1
әрқалай сынатынын 1
сынатынын байқады. 1
байқады. Бұл 1
ол мол 1
мол өнім 5
өнім береді 1
береді әрі 1
әрі мал 1
мал сүйсініп 2
жейді. Бүл 1
жағдайда өнім, 1
өнім, бұршақ 1
бұршақ құрамындағы 1
құрамындағы қатты 1
қатты заттардың 4
заттардың түйіршіктері 1
түйіршіктері бір 1
қалыпты араласқан, 1
араласқан, қоймалжың 1
қоймалжың какао 1
какао майындай 1
майындай болады. 1
жағдайда сәулелері 1
сәулелері арқылы, 1
арқылы, мысалы 1
мысалы молюсканың 1
молюсканың қабыршақтарьга 1
қабыршақтарьга екі 1
екі айырып, 1
айырып, қарнын 1
қарнын айналдырып 1
айналдырып ішіндегі 1
ішіндегі жұмсақ 1
жұмсақ денесін 1
денесін аузы 1
аузы алып 1
жағдайда сәуле 1
сәуле ыстығырақ 1
ыстығырақ денеден 1
денеден салқынырақ 1
салқынырақ денеге 1
денеге тасымалданады. 1
тасымалданады. Бұл 1
жағдайда студенттерге 1
студенттерге жеке 1
жеке көзқарас 1
көзқарас бағдарламасын 1
бағдарламасын меңгеруге 1
меңгеруге неғұрлым 1
неғұрлым тиімді 2
тиімді тілді 1
тілді таңдауға 1
таңдауға көмектеседі. 1
жағдайда тамыр 1
тамыр өз 1
өз қабырғасының 1
қабырғасының тұтастығын 1
тұтастығын сақтап 2
сақтап қалады, 1
алайда қанның 1
қанның ағымы 1
ағымы тромбымен 1
тромбымен түйілуіне 1
түйілуіне немесе 1
немесе тығындалуына 1
тығындалуына байланысты 1
байланысты тоқтап 1
тоқтап қалады. 4
жағдайда тәжірибелі 1
тәжірибелі омарташылар 1
омарташылар ғана 1
сайын тұрақты 1
тұрақты өнім 1
өнім ала 1
жағдайда температура 1
температура дененің 1
дененің жылыну 1
жылыну (қызу) 1
(қызу) дәрежесін 1
дәрежесін сипаттайды. 2
сипаттайды. Бұл 5
төменгі стратосфераның 1
стратосфераның циклоннан 1
циклоннан жоғары 1
жоғары температурасы 2
температурасы жоғарылайды. 2
жоғарылайды. Бұл 1
жағдайда Т 1
Т шамасы 1
шамасы кері 1
кері таңбаға 1
таңбаға ие. 1
ие. Бұл 3
жағдайда Үкімет 1
Үкімет бар 1
бар жүйені 1
жүйені түзету 1
түзету мүмкін 1
мүмкін еместігін 5
еместігін және 2
оны түбегейлі 1
түбегейлі өзгерту 2
өзгерту керек 1
екендігін көрсетуі 3
көрсетуі керек. 3
жағдайда ұшпайсыңдар. 1
ұшпайсыңдар. Бұл 1
жағдайда фазалар 1
фазалар ережесі 1
ережесі орындалмауы 1
орындалмауы мүмкін. 1
жағдайда хадистерде 1
хадистерде әлеуметтік 1
әлеуметтік ортадағы 1
ортадағы билік 1
билік бағыныштылық 1
бағыныштылық қатынастарының 1
қатынастарының әртүрлі 1
әртүрлі қырларын 1
қырларын танытуға 1
танытуға байланысты 1
байланысты дәстүрлі 1
дәстүрлі мағынасы. 1
мағынасы. Бұл 2
жағдайда экономикалық 1
экономикалық мақсаттар 1
мақсаттар әлеуметтік 1
әлеуметтік мақсаттарды 1
мақсаттарды неғұрлым 1
неғұрлым толық 4
асыруға бағытталған. 1
жағдайда экономиканы 1
экономиканы басқаратын 1
басқаратын органдар 1
органдар иеленушілердің 1
иеленушілердің және 1
өндірістік кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың қызметтерін 1
қызметтерін өз 1
өз қарамағына 2
қарамағына алады. 1
жағдай дәнді 1
дәнді дақылдарды 2
дақылдарды егу 1
егу кезіндегі 1
кезіндегі ұйымдастыру 1
ұйымдастыру жұмыстарын, 1
жұмыстарын, әр 1
әр мерзімде 2
мерзімде егілген 1
егілген егістің 1
егістің пісу 1
пісу мерзімін 1
мерзімін реттеуге, 1
реттеуге, әр 1
мерзімде піскен 1
піскен дақылдарды 1
дақылдарды шығынсыз 1
шығынсыз жинап 1
жағдай диффузия 1
диффузия заңдарына 1
заңдарына сай 1
сай келмейтіндіктен, 1
келмейтіндіктен, оны 1
оны түсіндіру 1
түрлі жорамалдар 2
жорамалдар жасалды. 1
Бұл жағдайды 1
жағдайды бапкері: 1
бапкері: «1997 1
«1997 жылы 1
жылы шәкіртім 1
шәкіртім 57 1
57 келі 2
келі салмақ 2
салмақ дәрежесіне 3
дәрежесіне ауысты. 1
ауысты. Бұл 2
жағдай әсіресе 1
әсіресе Орта 1
жүз үшін 1
үшін аса 8
жағдай жоспарлы 1
жоспарлы экономиканы 1
экономиканы жетілдіруге 1
жетілдіруге көмек 1
көмек береді 1
береді жөне 1
жөне үш 1
үш жақтың 1
жақтың мүдделерін 1
мүдделерін ұштастырады 1
ұштастырады — 1
— мемлекеттің, 1
мемлекеттің, кәсіпорынның 1
кәсіпорынның жөне 1
жөне жұмыскердің. 1
жұмыскердің. Бұл 1
жағдай жүкті 1
жүкті әйелдің 1
әйелдің арықтауына 1
арықтауына әкеп 1
жағдай казақтардың 1
казақтардың түпкілікті 1
түпкілікті мүдделеріне 1
мүдделеріне қайшы 1
қайшы келді. 4
жағдай келесі 1
да қайталанды, 1
қайталанды, онда 1
онда әлем 1
әлем жеңімпазы 1
жеңімпазы француз 1
француз Ален 1
Ален Прост 1
Прост болып, 1
сол “Уильямс” 1
“Уильямс” үшін 1
үшін қатысқан 1
қатысқан (2 1
(2 номері 1
номері бойынша). 1
бойынша). Бұл 1
жағдай кеңестік 1
кеңестік тарихнамада 1
тарихнамада «ауқатты 1
«ауқатты және 1
және контрреволюциялық 1
контрреволюциялық элементтердің 1
элементтердің пролетариат 1
пролетариат диктатурасын 1
диктатурасын аштықпен 1
аштықпен тұншықтырғысы 1
тұншықтырғысы келген 1
келген әрекеті, 1
әрекеті, кулактардың 1
кулактардың астық 1
астық ереуілі» 1
ереуілі» ретінде 1
ретінде біржақты 1
біржақты бағаланды. 1
бағаланды. Бұл 2
жағдай клубтарының 1
клубтарының арасындағы 1
арасындағы дұшпандықты 1
дұшпандықты өсірді. 1
өсірді. Бұл 1
жағдай КСРО 1
КСРО басшыларының 1
басшыларының Шыңжаңды 1
Шыңжаңды ерекше 1
ерекше назарда 1
назарда ұстауына 1
ұстауына алып 1
жағдай лагердің 1
лагердің жақын 1
арада қоршаусыз 1
қоршаусыз қалатынын 1
қалатынын баяндайды. 1
баяндайды. Бұл 1
Бұл жағдайлар 1
жағдайлар басқа 1
басқа объекттердiң 1
объекттердiң арасында 1
осы объекттi 1
объекттi орынды 1
орынды анықтайды. 1
жағдай магманың 1
магманың қоюлырын 1
қоюлырын азайтып, 1
азайтып, оның 1
оның қозғалу 1
қозғалу немесе 1
немесе жылжу 1
жылжу жылдамдығының 1
жылдамдығының (химиялық 1
(химиялық активтігі) 1
активтігі) өсуіне 1
өсуіне әсерін 1
Бұл жағдаймен 1
жағдаймен күресу 1
үшін қышқылды 1
қышқылды топырақтардың 1
топырақтардың сол 1
сол қабатына 1
қабатына қажетті 1
қажетті мөлшерде 1
мөлшерде әк 1
әк енгізілсе, 1
енгізілсе, сілтілі 1
сілтілі топырақтардың 1
топырақтардың қабатына 1
қабатына тиісті 1
тиісті мөлшерде 1
мөлшерде гипс 1
гипс енгізіледі. 1
енгізіледі. Бұл 1
жағдай неміс 1
неміс саясаткерлерінің 1
саясаткерлерінің Ердоғанның 1
Ердоғанның саясаты 1
саясаты мен 5
мен тактикасын 1
тактикасын сынға 1
сынға алудан 1
алудан сақтайды 1
деп болжады. 3
болжады. Бұл 1
жағдай Орта 1
Орта жүздегі 2
жүздегі билеу 1
билеу жүйесінің 1
жүйесінің жаңа 1
жаңа тәртібін 1
тәртібін қажет 1
етті. Бұл 6
жағдай Орталық 1
Азиядағы мұсылман 1
мұсылман елдерінің 4
елдерінің өзара 2
өзара қорғаныс 1
қорғаныс шараларын 1
шараларын жүзеге 1
мақсатында әскери 1
құру жөнінде 3
жөнінде келіссөз 2
келіссөз жүргізуіне 1
жүргізуіне түрткі 1
жағдай өсімдіктердің 1
бір жерлерінде 1
жерлерінде түзіліп 1
түзіліп қалыптасатын 1
қалыптасатын меристемалық 1
меристемалық ұлпалардың 1
ұлпалардың (түзуші 1
(түзуші ұлпалардың) 1
ұлпалардың) болуымен 1
болуымен байланысты. 3
байланысты. Бүл 1
Бүл жағдай 1
жағдай салтанатты 1
түрде өткізілді, 1
өткізілді, оның 2
оның әскери 4
әскери қызметке 2
адалдығы мен 2
мен ынталылығы, 1
ынталылығы, жақсы 1
жақсы әскери 1
әскери және 15
және дене 6
дене шынықтыру 12
шынықтыру даярлығы 1
даярлығы да 1
да аталды. 1
жағдай Торының 1
Торының түп-төркіні 1
түп-төркіні тереңіректе, 1
тереңіректе, әріректе 1
әріректе жатқанын 1
жатқанын аңғартады. 1
жағдай түргештердің 1
түргештердің батыста 1
батыста белсенді 1
әрекет етуіне 2
етуіне мүмкіндік 1
мүмкіндік туғызды. 6
туғызды. Бұл 8
жағдай Үрімжі 1
Үрімжі ұлықтарының 1
ұлықтарының оның 1
үстінен іс 1
іс қозғауына 2
қозғауына себепші 1
себепші болып, 2
болып, 4 1
ай абақтыда 1
абақтыда отырады. 1
отырады. Бұл 8
жағдай фрактың 1
фрактың қайтадан 1
өз орнына 4
орнына келуіне 1
келуіне көмектесті. 1
көмектесті. Бұл 5
жағдай шаруашылық 1
шаруашылық жағдайының 1
жағдайының және 1
оның дамуы 3
дамуы жағынан 5
жағынан халық 1
халық көпшілігінің 1
көпшілігінің қызығушылығын 1
қызығушылығын төмендетті. 1
төмендетті. Бұл 1
жағдай швед 1
швед моделін 1
моделін – 1
– рестриктивті 1
рестриктивті (шектеулі) 1
(шектеулі) сипатқа 1
сипатқа әкелді. 1
- жағымсыз 3
жағымсыз хемотаксис. 1
хемотаксис. Бұл 1
Бұл жағынан 8
алғанда, Кант 1
Кант үлкен 1
алғанда ол 1
тек ауыз 2
ауыз әдебиетін 2
әдебиетін ғана 1
емес, “ 1
“ Бұл 4
жағынан қызықтамалар 1
қызықтамалар тiзбектi 1
тiзбектi (кумулятивные) 1
(кумулятивные) ертегiге 1
ертегiге жақын 1
жақын келедi. 1
жағынан өзбек 1
өзбек ағайындарға 1
ағайындарға мың 1
мың да 1
бір рахмет. 1
рахмет. Бұл 1
жағынан оларға 2
оларға тең 1
тең келер 3
келер басқа 1
басқа шығармалар 2
шығармалар әзірге 1
әзірге кездескен 1
кездескен емес. 1
жағынан олар 2
олар қазақ 1
қазақ қуларының 1
қуларының өнерімен 1
өнерімен тамырлас 1
тамырлас болып 1
жағынан парамагниттік 1
парамагниттік диамагниттікке 1
диамагниттікке кері 1
кері құбылыс 1
құбылыс болып 10
жағынан тіпті 1
тіпті бір 2
бір бездің 1
бездің жекелеген 1
жекелеген бөліктерінің 1
бөліктерінің айырмашылықтары 1
айырмашылықтары болуы 1
Бұл жаза, 2
жаза, зина 1
зина жасаған 1
жасаған адамның 1
адамның үйленген 1
үйленген немесе 1
немесе бойдақ 1
бойдақ болуына 1
болуына қарай: 1
қарай: дүре, 1
дүре, тас 1
тас борату 1
борату және 1
және сүргінге 1
сүргінге айдау 1
айдау болып 1
болып өзгереді. 3
өзгереді. Бұл 2
жаза, қарғыс 1
қарғыс алынбайды. 1
алынбайды. Бұл 1
Бұл жазба 2
жазба да 1
да корей 1
корей тілін 1
тілін толық 1
толық қағаз 1
қағаз бетіне 6
бетіне түсіру 1
түсіру мүмкін 2
өте қиын 11
қиын жазба 1
жазба түрі 1
түрі болды. 3
жазба ескерткіштердің 1
ескерткіштердің кейінгі 1
кейінгі ноғай 1
ноғай әдебиетінде 1
әдебиетінде сақталмауы 1
сақталмауы да 1
көп нәрседен 2
нәрседен хабар 1
Бұл жазбалар 2
жазбалар латын 1
жазбалар үйсіндер 1
үйсіндер мен 1
мен қаңлылар 1
қаңлылар туралы 1
алғашқы қытай 1
қытай деректері 2
деректері болып 1
Бұл жазбаны 1
жазбаны іздеу 1
іздеу уақытын 1
уақытын азайтады. 1
Бұл жазда 1
балапан өргізіп 1
өргізіп үлгереді. 1
үлгереді. Бұл 1
Бұл жазу 3
жазу біздің 1
біздің ата- 1
ата- бабаларымыздың 1
бабаларымыздың өркениетінің 1
өркениетінің ерте 1
ерте қалыптасқанын 1
қалыптасқанын әлем 1
әлем жұртшылығына 2
жұртшылығына танытты. 1
танытты. Бұл 4
Бұл жазуды 1
жазуды саутты 1
саутты мумин 1
мумин де, 1
де, сауатсыз 1
сауатсыз мумин 1
мумин де 1
оқи алады» 1
алады» Бұл 1
жазу кейінгі 1
кейінгі 4 1
4 ғасыр 1
бойы қолданылды. 1
жазу не 1
не конустың 1
конустың осьтік 1
осьтік сызығының 1
сызығының үстіне, 1
үстіне, не 1
оның осіне 1
осіне параллель 1
параллель болатын 1
болатын шығарма 1
шығарма сөреге 1
сөреге жазылады. 1
жазылады. Бұл 5
Бұл жазушының 1
жазушының алғашқы 2
алғашқы повесті. 1
повесті. Бұл 1
Бұл Жазушы 1
Жазушы Элис 1
Элис Сиболдтың 1
Сиболдтың аттас 1
аттас романаның 1
романаның экрандауы 1
экрандауы болып 1
Бұл жазықтың 1
жазықтың бетінде 1
бетінде алғашқы 1
алғашқы жоғары 3
деңгейде қалған 1
қалған құламалы 1
құламалы беткейлі 1
беткейлі оқшау 1
оқшау таулар 1
таулар көтеріліп 1
көтеріліп тұрады. 1
Бұл жай 3
жай айтыла 2
айтыла салған 3
салған сөз 1
еді, сол 4
кездегі өкіметтің 1
өкіметтің саясатын 1
саясатын жариялау 1
жариялау болатын. 1
жай атап 2
атап көрсету 5
көрсету индукциясы 2
индукциясы деп 1
ғана тоқтау 1
тоқтау айту 1
айту емес, 1
емес, азаматтарды 1
азаматтарды жүрек 1
жүрек тоқтатуға, 1
тоқтатуға, батылдыққа 1
батылдыққа жетелегендік, 1
жетелегендік, рухани 1
рухани кұш 1
кұш беру 1
беру еді. 1
Бұл жайлы 3
жайлы аят:«Раббыңды 1
аят:«Раббыңды ұлықта», 1
ұлықта», Хадис: 1
Хадис: «Намаздың 1
«Намаздың кілті 1
кілті - 1
- тазалық, 1
тазалық, тахримасы 1
тахримасы - 1
- тәкбір» 1
тәкбір» (Тирмизи, 1
(Тирмизи, Мауақит, 1
Мауақит, 62),дейді. 1
62),дейді. Бұл 1
жайлы біраз 1
біраз сахих 1
сахих хадистер 1
хадистер бар. 1
жайлы сол 1
кездегі сақталған 1
сақталған тарихи 1
тарихи құжаттарда 1
құжаттарда айтылған. 1
айтылған. Бұл 1
Бұл жайт 6
жайт ажырасуға 1
жайт исламның 1
исламның қағидаларына 1
қағидаларына мүлдем 1
мүлдем қайшы 1
қайшы болғандықтан, 1
болғандықтан, қазір 1
қазір жаназа 1
жаназа шығару 1
шығару барысында 1
барысында ысқат 1
ысқат беруге 1
беруге тыйым 2
салынған. Бұл 3
жайт "қамшы" 1
"қамшы" концептісінің 1
концептісінің тек 1
тек малмен 2
малмен ғана 2
емес, когнитивтік 1
когнитивтік санада 1
санада бейнеленген 1
бейнеленген ақиқат 1
ақиқат дүниенің 1
дүниенің өзге 1
де үзіктерімен 1
үзіктерімен сыбайлас 1
сыбайлас байланысын 1
байланысын көрсетеді. 2
жайт өндірістік 1
өндірістік өлшеу 1
өлшеу техникасын 1
техникасын дамытты. 1
дамытты. Бұл 1
жайт тіпті 1
тіпті эксперименттік 1
эксперименттік психологияның 1
психологияның негізін 2
қалаған В. 1
В. Вундтың 1
Вундтың өзі 1
өзі күмәнмен 1
күмәнмен қараған 1
қараған эксперименттік 1
эксперименттік этнопсихологияның 1
этнопсихологияның Қазақстан 1
Қазақстан территориясында 2
территориясында туындауына 1
туындауына игі 1
игі әсер 5
еткен маңызды 1
маңызды факторлардың 3
Бұл жайтты 1
жайтты «Атлетиконың» 1
«Атлетиконың» жанкүйері 1
жанкүйері болған 1
болған атасы 1
атасы да 1
да нақтылайды. 1
нақтылайды. Бұл 1
жайт халық 1
халық санағына, 1
санағына, сол 1
сияқты ұлттық 2
ұлттық құрамға 1
құрамға да 1
да әсерін 2
әсерін тигізбей 3
тигізбей қоймады. 2
қоймады. Бұл 1
Бұл жайылымдардың 1
жайылымдардың тарылып, 1
тарылып, үлкен 1
үлкен мал 1
мал шығынына 1
шығынына алып 2
Бұл жайында 4
жайында А. 1
А. Н. 7
Н. Романов 1
Романов пен 1
пен С. 3
Н. Иванов: 1
Иванов: "Жүсіп 1
"Жүсіп Баласағұнның 1
Баласағұнның "Құтты 1
"Құтты білік" 1
білік" поэмасы 1
поэмасы - 1
ең алғаш, 2
алғаш, ең 1
ең көне, 1
көне, әзірше 1
әзірше жалғыз, 1
жалғыз, мұсылман 1
мұсылман идеологиясының 1
идеологиясының негізінде, 1
негізінде, осы 1
осы идеологияны 1
идеологияны уағыздаушы 1
уағыздаушы ретінде 1
ретінде түркі 1
жазылған шығарма", 1
шығарма", - 1
деп баға 3
баға береді. 3
жайында атақты 1
атақты ақын 2
ақын Майлықожа 1
Майлықожа Смайыл, 1
Смайыл, Ағман 1
Ағман дастанында 1
дастанында жырлайды. 1
жырлайды. Бұл 1
жайында Білге 1
қаған ескерткішінде 1
ескерткішінде кеңінен 1
кеңінен мәлімет 1
мәлімет берілген. 1
берілген. Бұл 5
жайында «Мәдени 1
«Мәдени Мұра» 1
Мұра» мемлекеттік 1
мемлекеттік бағдарламасы 3
бойынша Алматы 2
Алматы «Дайк-Пресс» 1
«Дайк-Пресс» баспасынан 1
баспасынан 2005 1
көрген «Қазақстан 1
«Қазақстан Тарихы 1
Тарихы туралы 1
туралы Қытай 1
Қытай деректемелері» 1
деректемелері» атты 1
кітаптың ІІ-ІІІ 1
ІІ-ІІІ томында 1
томында берілген. 1
Бұл жақсы 1
жақсы үрдіс 1
үрдіс халықпен 1
халықпен бірге 1
бірге жасайды. 1
жасайды. Бұл 6
Бұл жақта 2
жақта өзіне 1
өзіне осындай 1
осындай шұбалаңқы 1
шұбалаңқы есім 1
есім қойылған 1
қойылған бала 1
бала өсе 1
өсе ке-ле 1
ке-ле солардың 1
солардың ішінен 1
бір ат- 1
ат- ты 1
ты таңдап 1
таңдап алып, 3
алып, туған-туыс, 1
туған-туыс, жолдас-достарына 1
жолдас-достарына сол 1
сол есіммен 1
есіммен өзін 1
өзін атауды 1
атауды өтінетін 1
өтінетін кө-рінеді. 1
кө-рінеді. Бұл 1
Бұл "жақтар" 1
"жақтар" нақты 1
нақты мағынада 1
мағынада әлеуметтік 1
топ болып 7
болып табылмайды, 4
табылмайды, оған 1
оған шоғырландырылмаған. 1
шоғырландырылмаған. Бұл 1
жақта Түрксіб 1
Түрксіб теміржолы 1
теміржолы бойындағы 1
бойындағы Матай 1
Матай станциясында 1
станциясында жұмыс 1
Бұл жактың 1
жактың ауа 1
райы жұмсақ. 1
жұмсақ. «Бұл 1
«Бұл жақтың 1
жақтың қыз 1
қыз ұзатысы 1
ұзатысы тіпті 1
тіпті қызық, 1
қызық, ескі 1
ескі ырым-жырымдары 1
ырым-жырымдары «көп» 1
«көп» ( 1
Бұл жалғанның 1
жалғанның тозағы 1
тозағы емес 1
Бұл жалғыз 1
жалғыз хоббит 1
хоббит пен 1
пен бірнеше 2
бірнеше гномдардар 1
гномдардар тұратын 1
тұратын жауынгерлердің 1
жауынгерлердің қатысуымен 1
қатысуымен күлкінішті 1
күлкінішті оқиғалар 1
оқиғалар да 2
да кездесіп 5
кездесіп жатты. 1
жатты. Бұл 4
Бұл жалпыға 1
бірдей сайлауда 1
сайлауда 1910 1
1910 жылдан 1
бастап бірінші 1
рет болған 1
болған еді, 2
еді, ол 5
кезде тағы 1
тағы бір, 1
бір, Лейбористік 1
Лейбористік және 1
және Консервативтік 1
Консервативтік партиядан 1
партиядан басқа, 1
басқа, партия 1
партия ең 1
үлкен дауыс 1
дауыс үлесін 1
үлесін алған 1
алған жалпыұлттық 1
жалпыұлттық сайлау 2
сайлау еді. 1
Бұл жаңа 7
жаңа географиялық 1
географиялық ашулар 1
ашулар жүзеге 1
жүзеге асқан, 1
асқан, жаңа 1
жаңа елдер 1
мен аймақтар 1
аймақтар саяси 1
саяси сахнаға 1
сахнаға шығып, 1
шығып, еуропалық 1
еуропалық экономикалық-саяси 1
экономикалық-саяси және 1
мәдени өмірдің 1
өмірдің өзегі 1
өзегі Жерорта 1
Жерорта теңізінен 1
теңізінен Батыс 1
пен Солтүстік-Батысқа 1
Солтүстік-Батысқа қарай 1
қарай ойыса 1
ойыса бастаған 1
бастаған уақыт 1
уақыт болатын. 2
жаңа жылда 1
жылда өміріміз 1
өміріміз балдай 1
балдай тәтті 1
тәтті болсын 1
болсын дегені. 1
дегені. Бұл 1
жаңа қолданыстар, 1
қолданыстар, ең 1
алдымен, халық 1
халық өмірінде 1
өмірінде елеулі 2
роль атқарған 3
атқарған ақын-жыраулар 1
ақын-жыраулар шығармаларында 1
шығармаларында орын 2
жаңа кринолин 1
кринолин нұсқасында 1
нұсқасында жасалған 1
жасалған «романтикалық 1
«романтикалық топтама» 1
топтама» болды. 1
Бұл жаңаландырулар 1
жаңаландырулар жүйеден 1
жүйеден табылған 1
табылған ақаулар 1
ақаулар мен 1
жаңа функцияларды 1
функцияларды қосу 1
қосу болып 1
Бұл жаңалыққа 1
жаңалыққа төзе 1
төзе алмаған 1
алмаған ол, 1
ол, өзінің 1
өзінің концерттық 1
концерттық қызметін 1
қызметін тоқтатып, 1
тоқтатып, біршама 1
біршама уақытқа 1
уақытқа Швейцарияға 1
Швейцарияға кетіп 1
Бұл жаңалық 1
жаңалық Миллерге 1
Миллерге ғажайып 1
ғажайып болып 1
болып көрінді, 1
көрінді, сондықтан 1
оны құпияда 1
құпияда сақтай 1
сақтай алмады. 1
алмады. Бұл 6
Бұл жаңалықтан 1
жаңалықтан Джейн 1
Джейн есінен 1
танып қалған. 1
қалған. «Бұл 1
«Бұл жаңалық 1
жаңалық тарих 1
тарих барысын 1
барысын өзгертетін 1
өзгертетін болады. 1
жаңа машинаның 1
машинаның атауы 1
атауы IGAR 1
IGAR - 1
- қысқартылуы 1
қысқартылуы Image-Guided 1
Image-Guided Autonomous 1
Autonomous Robot 1
Robot (Дербес 1
(Дербес Робот, 1
Робот, суреттер 1
суреттер ақылы 1
ақылы жұмыс 1
жұмыс жасайды). 1
жасайды). Бұл 1
Бұл жанартау 3
жанартау алғаш 1
рет 730 1
730 мың 1
бұрын атқылаған. 1
атқылаған. Бұл 1
жанартау Пико 1
Пико мэр 1
мэр және 1
және Йепокапа 1
Йепокапа шыңдарынан 1
шыңдарынан тұрады. 1
жаңа стиль 1
стиль кей 1
кей реттерде 1
реттерде формалармен 1
формалармен ойнағандай 1
ойнағандай мейлінше 1
мейлінше алуан 2
алуан сырлы 1
сырлы түрлі 1
түрлі байлығымен, 1
байлығымен, Раджпуттар 1
Раджпуттар тұқымынан 1
тұқымынан шыққан 2
шыққан билеушілер 1
билеушілер негіздеген 1
негіздеген үнділік 1
үнділік сарай 1
сарай дәстүрлеріне 1
дәстүрлеріне барынша 1
барынша үндес 1
үндес жұтынған 1
жұтынған көрік, 1
көрік, сән-салтанатымен 1
сән-салтанатымен ерекшеленеді. 1
жаңа техника 1
мен технологияға 1
технологияға көшумен 1
көшумен анықталады. 1
анықталады. Бұл 4
Бұл жан 1
жан бітірілген 1
бітірілген маржан 1
маржан атолының 1
атолының динамикалық 1
динамикалық құрылу 1
құрылу процесін 1
процесін сипаттайды. 1
Бұл Жанқұтты 1
Жанқұтты Мұса, 1
Мұса, Секербай 1
Секербай заманында 1
заманында ауызға 1
ауызға ілігіп, 1
ілігіп, көзге 1
көзге түскен 15
қазақ жақсыларының 1
жақсыларының касқа 1
касқа маңдайы 1
маңдайы болған. 1
Бұл жанр 1
жанр адамның 1
адамның алдында 1
алдында болып 1
жатқан физикалық 1
физикалық қозғалысты 1
қозғалысты суреттейді. 1
суреттейді. Бұл 1
Бұл жанрда 1
жанрда Гуанъ 1
Гуанъ Ханъ-цин 1
Ханъ-цин ("Доу 1
("Доу Э 1
Э љкпесі"), 1
љкпесі"), Ban 1
Ban Ши-фу 1
Ши-фу ("Батыс 1
("Батыс флигель"), 1
флигель"), Бо 1
Бо Пу' 1
Пу' ("Платандағы 1
("Платандағы жаңбыр"), 1
жаңбыр"), т.б. 1
т.б. драматургтер 1
драматургтер жазды. 1
жазды. Бұл 3
Бұл жанрдағы 2
жанрдағы суреттер 1
суреттер әйгілі 1
әйгілі карнавалдар 1
карнавалдар қаласына 1
қаласына жол 2
тартқан бай 1
бай саяхатшылар 1
саяхатшылар үшін 1
үшін өзіндік 1
өзіндік «ашықхаттарға» 1
«ашықхаттарға» айналды. 1
жанрдағы фильмдердің 2
фильмдердің жақсылықпен 1
жақсылықпен аяқталу 1
аяқталу ықтималдығы 1
ықтималдығы жоғары. 1
жоғары. Бұл 3
Бұл жанрды 1
жанрды алғаш 1
алғаш енгізген 1
енгізген Р.Шуман. 1
Р.Шуман. Оның 1
Оның фортепьяноға 1
фортепьяноға ( 1
Бұл жанрында, 1
жанрында, буындық 1
буындық тәуелділік 1
тәуелділік бойынша 1
бойынша емес, 1
емес, әрбір 1
әрбір желісінің 1
желісінің құрамдық, 1
құрамдық, синтаксисттік 1
синтаксисттік берілуі 1
берілуі мен 1
мен тәуелділігіне 1
тәуелділігіне байланысты. 1
Бұл жануар 1
жануар Австралияның 1
Австралияның нышандарының 1
нышандарының біріне 1
біріне айналған, 1
айналған, сондай-ақ 1
сондай-ақ Австралилық 1
Австралилық елтаңбада 1
елтаңбада да 1
да бейнеленген. 2
бейнеленген. Бұл 2
Бұл жануарлар 1
жануарлар Африканың 1
Африканың ашық 1
ашық далалы 2
далалы жерлерін 1
жерлерін мекендейді. 1
мекендейді. Бұл 3
Бұл жануарлардың 2
жануарлардың қарындарында 1
қарындарында төлдерін 1
төлдерін салып 1
салып алып 2
жүретін тері 1
тері қалтасы 1
қалтасы бар. 1
жануарлардың скулярлық 1
скулярлық сүйегі 1
сүйегі нашар 1
нашар дамиды 1
дамиды және 5
және сағитталды 1
сағитталды тарақ 1
тарақ жоқ, 1
жоқ, бұл 1
бұл осы 4
осы ерекшеліктер 1
ерекшеліктер жәндіктер 1
жәндіктер өмір 1
салтына бейімделуден 1
бейімделуден туындаған 1
туындаған деп 2
болжауға негіз 1
негіз береді. 1
Бұл Жапонияның 1
Жапонияның ән 1
ән әлеміндегі 1
әлеміндегі есте 1
есте қаларлықтай 2
қаларлықтай оқиғасы 1
оқиғасы болды 1
үздік орындаушылар 1
орындаушылар ғана 1
ғана шақырылатын. 1
шақырылатын. Бұл 1
Бұл жаппаларда 1
жаппаларда көтеруші 1
көтеруші аркалардың 1
аркалардың өзара 1
өзара қиылысу 1
қиылысу элементтері 1
элементтері Орталық 1
Азия архитектурасында 1
архитектурасында сол 1
сол кезге 1
дейін кездеспеген 1
кездеспеген елеулі 1
елеулі жаңалық 1
жаңалық болып 2
Бұл жарақаттың 1
жарақаттың ауруы 1
ауруы бұрынғы 1
бұрынғы түйіннен 1
түйіннен гөрі 1
гөрі жанға 1
жанға батып, 1
батып, азапқа 1
азапқа салады. 1
салады. Бұл 2
Бұл жараның 1
жараның тұқым 1
қуалауы да 1
да мүмкiн. 2
мүмкiн. Бұл 1
Бұл жарғыда 1
жарғыда жауынгерлердің 1
жауынгерлердің саптағы 1
саптағы міндеттері, 1
міндеттері, оны 1
орындау тәсілдері, 1
тәсілдері, әскери 1
әскери сәлем 1
сәлем беру 1
беру тәртіптері 1
тәртіптері баяндалады. 1
Бұл жария 1
жария ел 1
ішінде Августенбургтер 1
Августенбургтер тармақ 1
тармақ өкілдері 1
өкілдері арасында 1
жанжал және 1
және наразылық 1
наразылық туғызды. 1
Бұл "Жартылай 1
"Жартылай босану 1
босану арқылы 1
арқылы аборт 1
аборт жасау» 1
жасау» деп 1
Бұл жарты 1
жарты шарларда 1
шарларда күн 1
мен түн 3
түн жылына 1
жылына екі-ақ 1
екі-ақ рет 1
рет A 1
және C 2
C нүктелерінде 1
нүктелерінде теңеледі. 1
теңеледі. Бүл 1
Бүл жарық 1
жарық күшін 2
күшін көбейтуге 1
көбейтуге және 1
және жарықтандырылатын 1
жарықтандырылатын жергілікті 1
жергілікті жердің 6
жердің ауданын 1
ауданын үлкейтуге 1
үлкейтуге мүмкіндік 1
Бұл жарықтығы 1
жарықтығы бір 1
бір келкі, 1
келкі, бір 1
бір үйір 2
үйір жұлдыз 1
жұлдыз оп-оңай 1
оп-оңай көзге 1
түседі. Бұл 9
Бұл жарылымдардың 1
жарылымдардың негізгілері: 1
негізгілері: Бас 1
Бас Қаратау 1
Қаратау жарылымы, 1
жарылымы, Үлкен 1
Үлкен Қараой, 1
Қараой, Кіші 1
Кіші Қараой 1
Қараой және 1
және Ақтау 1
Ақтау жарылымдары. 1
жарылымдары. Бұл 1
Бұл жарыста 1
жарыста АҚШ 1
ұлттық құрамасы 5
құрамасы тағы 1
да бас 6
жүлдені жеңіп 3
Бұл жарыстарда 1
жарыстарда барлық 1
барлық ерікті 1
спорт қоғамдарында 1
қоғамдарында есепте 1
есепте тұратын 1
тұратын спортшылар 1
спортшылар түгелдей 1
түгелдей қатысты. 1
Бұл жасанды 1
жасанды жолмен 3
жолмен жасалған 1
жасалған жұмақта 1
жұмақта жұбайлар 1
жұбайлар қыдыратын, 1
қыдыратын, демалатын 1
демалатын және 1
және сарай 1
сарай қызметшілерімен 1
қызметшілерімен бірге 2
бірге тамақтанатын 1
тамақтанатын болған. 1
Бұл жас 1
жас баланың 4
баланың өміріне 1
өміріне үлкен 2
үлкен өзгеріс 1
өзгеріс алып 1
Бұл жасқа 1
жасқа толғанын 1
толғанын білдіретін 1
білдіретін ерекше 1
ерекше белгілері 1
белгілері болады. 1
Бұл жасөспірімдер 1
жасөспірімдер мен 2
мен жұмысқа 1
жұмысқа қабілетті 1
қабілетті адамдар 1
адамдар арасында 13
арасында еңбекке 1
еңбекке жарамсыздықты 1
жарамсыздықты көбейтеді. 1
көбейтеді. Бұл 2
Бұл жастардың 1
жастардың білім 1
білім жетістіктерін 1
жетістіктерін бағалайтын 1
бағалайтын бағдарламаға 1
бағдарламаға 15 1
15 жасқа 3
толған жасөспірімдер 1
жасөспірімдер қатысады. 1
қатысады. Бұл 2
Бұл жасушаларда 1
жасушаларда қоздырғыш 1
қоздырғыш әсер 1
кезде жарғақша 1
жарғақша заряды 1
заряды өзгереді. 2
Бұл жасушалар 2
жасушалар сабақтың 1
сабақтың сүрек 1
сүрек бөлімінде 1
бөлімінде болатындықтан 1
болатындықтан су 1
мен онда 1
онда еріген 2
еріген минералды 2
минералды тұздары 1
тұздары тамырдан 1
тамырдан бастап, 1
бастап, сүрек 1
сүрек бойымен 1
бойымен жоғаы 1
жоғаы қарай 1
үсті мүшелеріне 2
мүшелеріне жеткізіледі. 1
жеткізіледі. Бұл 2
жасушалар шартты 1
шартты рефлекстер 3
рефлекстер түзе 1
түзе алады. 1
Бұл жаттығу 1
жаттығу туралы 1
туралы Хәрри 1
Хәрри Седрикті 1
Седрикті хабарландырады. 1
хабарландырады. Бұл 1
Бұл жаттықтырушы 1
жаттықтырушы және 1
және хатшы 1
хатшы міндеттерін 1
міндеттерін екі 1
екі адамға 1
адамға бөлген 1
бөлген алғаш 1
алғаш жағдай 1
Бұл жаулаудан 1
жаулаудан кейін 1
кейін венециялықтар 1
венециялықтар мен 1
мен генуэздіктер 1
генуэздіктер османлылармен 1
османлылармен жауласпау 1
жауласпау және 1
және еркін 7
сауда жүргізу 2
келісім жазысты. 1
жазысты. Бұл 1
Бұл жәй 1
жәй сөз 1
жүзінде ғана 1
ғана болатын. 1
Бұл жейтін 1
жейтін тағамдарыңыздың 1
тағамдарыңыздың дәмділігін 1
дәмділігін құлақпен 1
құлақпен естіп 1
естіп қана 1
қана емес, 8
емес, көзбен 1
көріп, қолмен 3
қолмен ұстап 1
ұстап содан 1
ғана ауызға 2
ауызға салып 1
салып дәмін 1
дәмін байқау 1
байқау керек 2
керек дегенді 3
Бұл жәйттер 1
жәйттер екі 1
екі елдің 7
елдің футболдағы 1
футболдағы ара-жігін 1
ара-жігін алшақтата 1
алшақтата түсті. 1
Бұл жеке 2
жеке мағына 1
мағына алмай, 1
алмай, тек 1
тек Тұйғұн 1
Тұйғұн (吐谷浑) 1
(吐谷浑) деген, 1
деген, ертеде 1
ертеде Гансу 1
Гансу өңірінде 1
өңірінде әкімият 1
әкімият құрған 1
құрған бір 1
бір этностың 2
этностың атына 1
атына ғана 1
ғана қолданылған. 1
қолданылған. Бұл 2
жеке сипатқа 1
ие және 5
және микросомальді 1
микросомальді ферменттер 1
ферменттер белсенділігіне, 1
белсенділігіне, емге 1
емге дейінгі 1
дейінгі статусына, 1
статусына, дозалануына 1
дозалануына және 1
және емнің 1
емнің ұзақтығына 1
ұзақтығына байланысты. 1
Бұл желінің 1
желінің жұмыс 1
істеу орнықтылығьін 1
орнықтылығьін арттырады 1
арттырады жəне 1
жəне мəліметтер 1
мəліметтер жеткізудегі 1
жеткізудегі кідірісті 1
кідірісті қысқартады. 1
қысқартады. Бұл 1
Бұл жеңiлiстен 1
жеңiлiстен кейiн 1
кейiн Әбiлхайыр 1
Әбiлхайыр өзiнiң 1
өзiнiң ұлыстарында 1
ұлыстарында қатал 1
қатал тәртiп 1
тәртiп орнатуға 1
орнатуға кiрiседi. 1
кiрiседi. Бұл 1
Бұл жеңіліс 1
жеңіліс ел 1
ішінде өзара 1
өзара соғысты 1
соғысты туғызды. 1
Бұл жеңісетен 1
жеңісетен кейін 1
кейін бір-екі 1
бір-екі аптадан 1
соң "Зенит" 1
"Зенит" УЕФА 1
УЕФА Суперкубогында 1
Суперкубогында жеңір 1
жеңір алады. 1
Бұл жеңіске 1
жеңіске қанаттанған 1
қанаттанған чуюе 1
чуюе мен 1
мен чумилер 1
чумилер нүшбелермен 1
нүшбелермен күресті 1
күресті қайта 1
қайта жаңғырту 6
жаңғырту үшін 2
өз отандарына 2
отандарына қарай 1
қарай қозғалды. 1
қозғалды. Бұл 1
Бұл жеңіс 2
жеңіс өлкедегі 1
өлкедегі еңбекшілердің 1
еңбекшілердің саяси 1
саяси белсенділігін 1
белсенділігін арттырды. 1
арттырды. Бұл 2
жеңіс османлыларға 1
османлыларға балқандық 1
балқандық халықтарды 1
халықтарды өз 1
өз қарамағында 1
қарамағында бірнеше 2
бойы ұстауын 1
ұстауын қамсыздандырды. 1
қамсыздандырды. Бұл 1
Бұл жеңістердің 1
жеңістердің ешқайсысы 1
ешқайсысы оңай 1
оңай келген 1
келген жоқ. 2
Бұл жеңістер 1
жеңістер клубтың 1
клубтың Сегундаға 1
Сегундаға шығып 1
шығып қалу 1
қалу мүмкіндігін 1
мүмкіндігін азайтты. 1
Бұл жерге 2
жерге ауыл 1
адамдары жерленген. 1
жерленген. Бұл 1
жерге өкілдер 1
өкілдер палатысының 1
палатысының мүшелері 1
мүшелері шақыртылады. 1
шақыртылады. Бұл 1
Бұл жергілікті 1
жерде патша 1
өкіметіне қарсы 4
қарсы халық 3
халық наразылығының 1
наразылығының күрт 1
күрт күшеюіне 1
күшеюіне алып 1
жерде 1852-1923 1
1852-1923 жылға 1
дейін гректер 1
гректер мекендеген 1
мекендеген Андифли 1
Андифли атты 1
атты портты 1
портты қалашық 1
қалашық болған. 1
жерде t 1
t параметрі 1
параметрі сан 1
сан осінің 1
осінің шектеулі 1
шектеулі немесе 2
немесе шектеусіз 1
шектеусіз аралығындағы 1
аралығындағы мәндерді 1
мәндерді қабылдайды. 1
қабылдайды. Бұл 1
жерде ағзаның 1
ағзаның май, 1
май, дәнекер 1
дәнекер ұлпасының 1
ұлпасының жасушалары 1
жасушалары түрінде 1
түрінде энергетикалық 1
энергетикалық қор 1
қор сақталады. 1
жерде адамдардың 2
адамдардың алғашқы 1
алғашқы тұрақтары 1
тұрақтары 4000 1
4000 жыл 1
бұрын пайда 10
жерде Азия 1
Азия құрылығындағы 1
құрылығындағы әртүрлі 1
әртүрлі шаруашылық 1
шаруашылық типтерінің 1
типтерінің арасындағы 1
айырмашылық жоғалып 1
жерде азиялық 1
және африкалық 1
африкалық суреттер, 1
суреттер, заманауи 1
заманауи өнер 2
өнер заттары 1
заттары мен 4
мен фотосуреттер 1
фотосуреттер бар. 1
жерде ақпарат 1
ақпарат та, 1
та, нәтиже 1
нәтиже де 2
де бұлыңғыр, 1
бұлыңғыр, неғайбыл. 1
неғайбыл. Бүл 1
Бүл жерде 4
жерде ақындардың 1
ақындардың домбыраны 1
домбыраны суреттеу 1
суреттеу тәсілдері 1
тәсілдері ұқсас. 1
жерде ақынның 1
ақынның өлең 2
өлең деп 2
отырғаны оның 1
оның шығар 2
шығар жаны, 1
жаны, ал 1
ал ұшқалы 1
ұшқалы отырған 1
отырған көкала 1
көкала үйрек 1
үйрек өлең-жанның 1
өлең-жанның символы 1
символы іспеттес. 1
жерде алдын 1
алдын монастырь 1
монастырь болған, 1
болған, 944 1
944 жылы 2
жылы мешітке 1
мешітке айналдырылған. 1
айналдырылған. Бұл 1
жерде баланың 1
баланың аяғын 1
аяғын ала 1
ала жiппен 1
жiппен тұсауда 1
тұсауда да 1
да астарлы 1
астарлы мән 1
мән бар. 5
жерде банктің 1
банктің тартылған 1
тартылған қаражаттарының 1
қаражаттарының ішінде 1
ішінде депозиттердің 1
депозиттердің өсуі 1
өсуі байқалады. 1
Бұл жерде, 1
жерде, Батыс 1
Батыс Қазақстанда 6
Қазақстанда тек 7
тек осында 1
осында кездесетін, 1
кездесетін, сиреп 1
сиреп бара 1
жатқан өсімдіктері 1
мен жануарларына 1
жануарларына өте 1
жерде Бесбала 1
Бесбала жетім 1
жетім қ 1
қ алып, 1
оны Көкірек 1
Көкірек асырап 1
асырап алып, 1
алып, Қазақ 2
Қазақ шежіресінде 1
шежіресінде Бесбаланы 1
Бесбаланы бес 1
бар (Теріскей, 1
(Теріскей, Әйтек, 1
Әйтек, Жоламан, 1
Жоламан, Шақабай 1
Шақабай және 1
және бесіншісі 1
бесіншісі белгісіз) 1
белгісіз) кейінгі 1
кейінгі атасы 1
атасы дейді. 1
дейді. Бұл 5
жерде біз 3
біз кейінгі 1
кейінгі уақыттағы 1
уақыттағы қаңлылардың 1
қаңлылардың этникалық 1
этникалық негізін 1
құрайтын ежелгі 1
ежелгі әрі 1
әрі саны 1
көп (20 1
(20 мың 1
мың шаңырақ) 1
шаңырақ) кангюй 1
кангюй халқымен 1
халқымен тоқайласып 1
тоқайласып отырмыз. 1
отырмыз. Бұл 1
жерде бір 6
бір ескере 1
кететін жағдай 1
жағдай өлім 1
өлім факторы 1
факторы бейімделу 1
бейімделу қабілетінен 1
қабілетінен тысқары 1
тысқары жатады. 1
бір нәрсені 6
нәрсені ескерте 1
ескерте кеткен 3
жөн. Бұл 6
жерде буддистер 1
буддистер ерекше 1
ерекше қасиет 1
қасиет тұтатын 1
тұтатын құндылықтар 1
құндылықтар мен 7
мен бірнеше 5
бірнеше ступа 1
ступа орналасқан. 1
жерде бүркіт 1
бүркіт ең 1
күшті, алып 1
алып құс. 1
жерде бұрын 2
да болған-ды. 1
болған-ды. Бұл 1
Бұл жердегі 2
жердегі ең 1
қоныстар б.з.д. 1
б.з.д. шамамен 1
шамамен V 1
V ғ. 1
ғ. пайда 2
жердегі Фрейдтің 1
Фрейдтің болжамы: 1
болжамы: Ауру 1
Ауру адам 1
адам өзінің 8
өзінің кейбір 1
кейбір құпия 1
құпия ойларына 1
ойларына еркінен 1
тыс қарсылық 1
қарсылық танытады. 1
танытады. Бұл 2
жерде гуморальды 1
гуморальды реттелу 1
реттелу дегеніміз 1
дегеніміз — 18
— Бұл 6
де датасы 1
датасы жазылып, 1
жазылып, атқаратын 1
қызметі көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Бұл 4
жерде джайндық 1
джайндық дәстүрлердің 1
дәстүрлердің дамуымен 1
дамуымен сабақтастықты 1
сабақтастықты байқауға 1
жерде діндар 1
діндар мұсылман-сүннит, 1
мұсылман-сүннит, ұлтшыл, 1
ұлтшыл, әскери 1
әскери офицер, 1
офицер, Англо-Ирак 1
Англо-Ирак соғысының 1
соғысының ардагері, 1
ардагері, сол 1
уақытта түрмеден 1
түрмеден шыққан 2
шыққан Хейраллах 1
Хейраллах Тульфах 1
Тульфах көкесінің 1
көкесінің тәрбиесін 1
тәрбиесін алады. 1
жерде Дре 1
Дре жас 1
жас скрипкашы 1
скрипкашы қыз 1
қыз Мэй 1
Мэй Инмен 1
Инмен танысады, 1
танысады, осы 1
жерде бұзақы 1
бұзақы балалар 1
балалар тобын 1
тобын кездестіреді. 1
кездестіреді. Бүл 1
жерде әділдігін 1
әділдігін айтуымыз 1
айтуымыз керек, 1
керек, ақын 1
ақын елеңдеріндегі 1
елеңдеріндегі сыншылдық 1
сыншылдық сарын 1
сарын оның 1
оның қара 1
қара сезбен 1
сезбен жазылған 1
жазылған «Ғақлияларындағы» 1
«Ғақлияларындағы» сын-сықақтан 1
сын-сықақтан әлдеқайда 1
әлдеқайда өткір. 1
жерде әлем 1
орынды алатын 1
алатын Еркін 1
Еркін Құлау 1
Құлау деген 1
ие ең 1
биік сырғанақ 1
сырғанақ төбешік 1
төбешік бар. 1
жерде елтану 1
елтану және 1
әлемдік сипаттағы, 1
сипаттағы, Қазақстанның 1
Қазақстанның саясаты 1
мен экономикасы, 1
экономикасы, тарихы 1
мен әдебиеті, 2
әдебиеті, өсімдік 1
әлемі туралы 1
туралы әр 3
әр жақты 1
жақты бірегей 1
бірегей әдебиет 1
әдебиет жинақталған. 1
жинақталған. Бұл 2
жерде еске 1
еске салып 1
салып кететін 1
кететін жағдай: 1
жағдай: бұрын 1
бұрын Волга 1
Волга бойында, 2
бойында, нақтырақ 1
нақтырақ айтсақ 1
айтсақ Ресейдің 1
Ресейдің Волгоград 1
Волгоград және 1
және Саратов 1
Саратов облыстарының 1
аумағында неміс 1
неміс автономиялық 1
автономиялық облысы 2
облысы бар 1
бар болатын. 6
жерде есте 1
есте болатын 4
болатын мынадай 1
мынадай бір 1
бір мәселе 2
мәселе бар. 1
жерде жер 2
жер атымен 2
атымен байланысты 2
байланысты кездесетін 1
кездесетін «қапшағай» 1
«қапшағай» сөзін 1
сөзін мұнымен 1
мұнымен жанастыруға 1
жанастыруға болмайтын 1
болмайтын сияқты. 2
сияқты. Бұл 2
жерде жерленген 1
жерленген қару-жаракты 1
қару-жаракты салт 1
атты жауынгерлердің 1
жауынгерлердің зираттарының 1
зираттарының көпшілігі, 1
көпшілігі, баска 1
баска рудың 1
рудың мүшелерінікі 1
мүшелерінікі болса 1
жер сілкіну 7
сілкіну әлі 1
де болып 2
жерде жыландар, 1
жыландар, кенелер 1
кенелер және 1
және шаяндар 1
шаяндар бар 1
жерде жырау 1
жырау Қабанбай 1
Қабанбай сынды 1
сынды ердің 1
ердің халық 1
халық перзенті 1
перзенті екендігін, 1
екендігін, оның 2
үшін бағасының 1
бағасының қандай 1
қандай екендігін 1
екендігін көрсетуге 1
көрсетуге тырысқан. 1
тырысқан. Бұл 1
жерде - 2
- заттың 3
заттың тұрақты 3
тұрақты көлемдегі 2
көлемдегі жылусыйымдылығы, 1
жылусыйымдылығы, - 1
тұрақты қысымдағы 1
қысымдағы жылусыйымдылығы. 1
жылусыйымдылығы. Бұл 1
жерде зерттелетін 1
зерттелетін өріске 1
өріске әкелінген 1
әкелінген зарядтың 1
зарядтың шамасы 1
шамасы (q0) 1
(q0) сол 1
сол өрістің 1
өрістің жасайтын 1
жасайтын зарядтардың 1
зарядтардың шамасы 1
олардың кеңістікте 1
кеңістікте тарала 1
тарала орналасуын 1
орналасуын өзгертпейтіндей, 1
өзгертпейтіндей, мейлінше 1
мейлінше аз 2
аз деп 1
деп қарастырылады. 4
қарастырылады. Бұл 2
жерде іс-әрекеттің 1
іс-әрекеттің үлгі-өнегелігінің 1
үлгі-өнегелігінің нәтижесі 1
нәтижесі математикалық 1
математикалық түрде 1
түрде есептеліп, 1
есептеліп, кенелген 1
кенелген қуаныш 1
пен шеккен 1
шеккен жапа 1
жапа ара 1
ара қатынасымен 1
қатынасымен айқындалады. 1
айқындалады. Бұл 1
жерде ‘’қамшыны’’ 1
‘’қамшыны’’ биліктің 1
биліктің символы 1
символы деп 1
жерде Канада 1
Канада Мемлекетінің 1
Мемлекетінің университеттерінің 1
университеттерінің тізімі 1
тізімі берілген. 4
жерде қара 1
қара металлургияның 1
металлургияның ластағыштары 1
ластағыштары және 1
және түсті 6
түсті металлургия 7
металлургия кәсіпорындарынан 1
кәсіпорындарынан шығатын 1
шығатын қалдықтар 1
қалдықтар көп. 1
жерде кесене 1
кесене XVII-XVIII 1
XVII-XVIII ғасырлары 1
ғасырлары салынған. 1
жерде кеуделеріне 1
кеуделеріне суреттер 1
суреттер салынған 1
салынған бұқалардың 1
бұқалардың бейнелері 1
бейнелері жиі 1
жерде қозғаушы 1
қозғаушы сұрыпталу 1
сұрыпталу кезінде 1
кезінде қандай 1
қандай процесс 1
процесс болды, 1
болды, сондай 1
сондай болады. 1
болады. Бүл 1
жерде «көлдік», 1
«көлдік», «қалдық 1
«қалдық » 1
» деген 17
сөздер сол 1
сол минералдардың 1
минералдардың кепшілік 1
кепшілік жағдайда 1
жағдайда кездесуін 1
кездесуін көрсетеді. 1
жерде құрбандық 1
құрбандық шалудың 1
шалудың қалыптасқан 1
тәртібі байқалады: 1
байқалады: айталық, 1
айталық, құрбандыққа 1
құрбандыққа шалынатын 3
шалынатын қойдың 1
қойдың түсі 1
түсі ақ, 2
ақ, басы 1
мен мойыны 1
мойыны сары 1
сары болуын 1
болуын жақсы 1
ырымға балайды. 1
балайды. Бұл 1
жерде Леопольд 1
Леопольд Фигль 1
Фигль уақытша 1
уақытша қорғаныс 1
қорғаныс тапты. 1
Бұл жәрдемақыларды 1
жәрдемақыларды Қазақстанның 1
Қазақстанның әрбір 2
әрбір азаматы, 1
азаматы, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, азаматтығы 1
азаматтығы жоқ 4
жоқ адамдардың 2
адамдардың алуға 1
жерде медреседен 1
медреседен өзге 1
өзге ішкі 1
ішкі кірпіштен 1
кірпіштен тұрғызылған 3
тұрғызылған Қалжан 1
Қалжан Ахунның 1
Ахунның өзі 1
тұрған үйінің 2
үйінің орны 1
Бұл жәрдем 1
жәрдем – 1
– жылу 1
жылу жинау 1
жинау деп 1
жерде Мұхамеджанның 1
Мұхамеджанның айға 1
айға барып 1
барып деген 1
сөзді балама 1
ретінде алып 3
алып отырғанына 1
отырғанына қарамай 1
қарамай Мэлс, 1
Мэлс, табиғат 1
табиғат белгісі 1
белгісі деп, 2
деп, оған 2
оған батырлық 1
батырлық көрсету 1
көрсету емес, 1
емес, аялау 1
аялау керек 1
деген ұғымда 2
ұғымда жауап 1
жерде мынадай 1
мынадай жорамалға 1
жорамалға жол 2
жол беруге 1
беруге де 3
жерде мына 2
мына жағдайды 1
жағдайды ескерте 1
жерде мырыш 1
мырыш өндірісі 1
өндірісі де 1
Бұл жерден 9
жерден ауыл 1
ауыл анық 1
жерден газ 1
газ өндіру 2
өндіру алдағы 1
алдағы бес 1
бес жылдыққа 1
жылдыққа жоспарланған 1
жоспарланған болатын. 3
жерден құрылыс 1
құрылыс орындары 5
орындары және 3
және шаруашылыққа 1
шаруашылыққа қажетті 4
бұйым қалдықтары 1
қалдықтары табылған. 2
табылған. Бұл 1
жерден Микендер 1
Микендер қонысының 1
қонысының қираған 1
қираған үйінділері 1
үйінділері табылды. 1
жерден оларды 1
оларды Якутияға 1
Якутияға жер 1
аударады. Бұл 1
жерден осы 1
осы мәдениеттің 2
мәдениеттің негізгі 1
негізгі даму 1
даму кезеңдерін 3
кезеңдерін көрсететін 1
көрсететін 13 1
13 құрылыс 1
құрылыс қабаттары 1
қабаттары табылды. 1
табылған алғашқы 1
қауымдық адамдардың 1
сүйектері Хомо 1
Хомо сапиенс" 1
сапиенс" (" 1
(" Бұл 1
жерден таңғажайып 1
таңғажайып көріністі 1
көріністі тамашалап 1
тамашалап отыруды 1
отыруды жақсы 1
көрген ІІ 1
ІІ Аббас 1
Аббас мырзаның 1
мырзаның тас 1
тас орындығының 1
орындығының қаңқасын 1
қаңқасын көруге 1
жерден тыс 1
тыс Римнің 1
Римнің іші 1
іші мен 2
мен сыртында 1
сыртында Ватиканға 1
Ватиканға қарайтын 1
қарайтын үш 1
үш собор 1
собор бар 1
бар (жалпы 1
(жалпы ауданы 1
ауданы 0,7 1
0,7 км²). 1
км²). Бұл 1
ол мемлекетті 1
мемлекетті тек 1
тек өзіндегі 1
өзіндегі күштерді 1
күштерді дамытуды 1
дамытуды мақсат 2
мақсат тұтатын 1
тұтатын жеке 1
жеке ағза 1
ағза ретінде 1
ретінде көрсеткен. 1
көрсеткен. Бұл 1
ол салтанатты 1
салтанатты алтын 1
алтын сарайларда 1
сарайларда өзге 1
өзге құдайлар 1
мен құдай 2
құдай әйелдердің 1
әйелдердің ортасында 1
ортасында амброзияның 1
амброзияның (құдайлар 1
(құдайлар тағамы) 1
тағамы) дәмін 1
дәмін татып, 1
татып, нектар 1
нектар ішіп 1
ішіп (құдайлар 1
(құдайлар сусыны) 1
сусыны) той 1
той тойлады. 1
тойлады. Бұл 1
жерде португалдардың 1
португалдардың бағы 1
бағы жанды. 1
жанды. Бұл 1
жерде Резерфорд 1
Резерфорд Дж. 1
Дж. Бұл 3
жерде сəндік 1
сəндік безендірілу 1
безендірілу мен 1
мен полихромияға 1
полихромияға деген 1
деген қызығушылық 2
қызығушылық азаяды, 1
азаяды, архивольттар 1
архивольттар тіптен 1
тіптен кездеспейді. 2
кездеспейді. Бұл 2
жерде сан 1
түрлі өсімдіктер 1
өсімдіктер (тек 1
(тек қана 2
қана орхидеялардың 1
орхидеялардың түрлерінің 1
- 18) 1
18) мен 1
жануарлар тіршілік 1
етеді. Бүл 1
жерде синтездеу 1
синтездеу деп 1
деп элементтерді 1
элементтерді біртұтас 1
біртұтас жүйеге 1
жүйеге қарапайым 1
қарапайым механикалық 1
түрде біріктіру 1
біріктіру деп 1
деп түсінбеу 1
түсінбеу керек. 1
жерде Смайыл 1
Смайыл мен 1
мен Ақмолданың 1
Ақмолданың арасында 1
арасында біраз 1
біраз балағаттау 1
балағаттау сөздер 1
сөздер болған, 1
ол сөздерді 1
сөздерді жарияламауды 1
жарияламауды жөн 1
жөн көрдім. 2
көрдім. Бұл 1
жерде соны 1
соны анық 1
анық айтуымызға 1
айтуымызға болады. 2
жерде табиғаттың 1
табиғаттың бір 1
бір сыры 1
сыры ашылады. 1
жерде телевизия 1
телевизия бұқаралық 1
бұқаралық - 1
- құқықтық 2
құқықтық және 5
және жеке, 1
жеке, аймақтық 1
аймақтық және 6
және аймақтан 1
аймақтан тыс, 1
тыс, толық 1
толық бағдарламалы 1
бағдарламалы және 1
және тақырыптық 2
тақырыптық болып 1
жерде тіліміздегі 1
тіліміздегі «бетсіз» 1
«бетсіз» сөзінің 1
өзі мағына 1
мағына жағынан 3
жағынан біздегі 1
біздегі «бейбастақ» 1
«бейбастақ» немесе 1
немесе маньчжур 1
маньчжур тіліндегі 1
тіліндегі «әдепсіз» 1
«әдепсіз» сияқтылардың 1
сияқтылардың синонимі 1
синонимі екендігін 1
еске салу 2
салу артық 1
артық та 1
та болар. 1
болар. Бұл 2
жерде төлем 1
төлем нысаны 1
нысаны ескерілді, 1
ескерілді, бірақ 1
бұл салалардағы 1
салалардағы қызметтердің 1
қызметтердің өзіндік 1
өзіндік құнымен 1
құнымен салыстырғанда 1
салыстырғанда төмен 1
төмен бағалар 1
бағалар орнатылды. 1
орнатылды. Бұл 2
жерде түйе 1
түйе мойын, 1
мойын, құсқанат, 1
құсқанат, қаз 1
қаз мойын 1
мойын ою-өрнектерін 1
ою-өрнектерін атауға 1
жерде тұтқын 1
тұтқын құрылысшылар 1
құрылысшылар мен 1
мен болашақ 1
болашақ Жезқазған 1
Жезқазған марганец 1
марганец кенішінің 1
кенішінің пайдаланушылары 1
пайдаланушылары орналастырылды. 1
орналастырылды. Бұл 1
жерде Хазіреті 1
Хазіреті Пайғамбарымыздың 1
Пайғамбарымыздың (с.а.у.) 5
(с.а.у.) отырып 1
отырып Намаз 1
Намаз оқуынан 1
оқуынан мысал 1
мысал бере 1
бере кетейік: 1
кетейік: Әбу 1
Әбу һурайра 1
һурайра (р.а.) 1
(р.а.) айтады: 1
айтады: «Бір 1
күні Аллаһ 1
Аллаһ Елшісінің 2
Елшісінің жанына 1
жанына бардым. 1
бардым. Бұл 1
жерде ылғалдың 1
ылғалдың көптігіне 1
көптігіне байланысты 1
байланысты егін 1
егін жақсы 1
жақсы өспейді. 1
өспейді. Бұл 1
Бұл жерді 4
жерді бүкіл 2
бүкіл субальпі 1
субальпі белдемі 1
белдемі және 1
және шырша 3
шырша арасында 1
кездесетін арша 1
арша бұталары 1
бұталары тар 1
тар орман 1
орман белдемінің 2
белдемінің жоғарғы 1
жоғарғы бөлігін 3
жерді Кіші 1
жүз рулары 1
рулары мекендеді. 1
мекендеді. Бұл 2
жерді көп 1
көп жылдардан 1
бері екі 1
екі аудан 2
аудан жалға 1
жалға алып 1
алып пайдаланып 1
келген. Бұл 2
жерді “микат” 1
“микат” деп 1
Бұл жердің 2
жердің ауа 3
райы құрғақ, 1
құрғақ, жазы 1
жазы жылы, 1
жылы, қысы 1
қысы салқын. 1
салқын. Бұл 1
жердің тұрғындары 1
тұрғындары тастан 1
тастан жасалған 6
еңбек құралдарын 2
құралдарын қолданатын 1
қолданатын аңшылар 1
аңшылар мен 3
мен жинаушылар 1
жинаушылар болған. 1
Бұл жеребе 1
жеребе деп 1
Бұл жер 6
жер әлі 1
дейін «Қозүй 1
«Қозүй батыр 1
батыр қонысы» 1
қонысы» деп 1
қыртысының ең 2
ең таралған 1
таралған элементтерінің 1
элементтерінің бірі. 4
Бұл жерлерге 1
жерлерге көпестер 1
көпестер де 1
жиі келіп, 1
келіп, тіпті 2
тіпті қоныс 1
қоныс теуіп 1
теуіп қалып 1
қалып жүрді. 2
Бұл жерлерде 4
жерлерде 1950 1
1950 – 1
ж. аралығында 3
аралығында шаңды 1
шаңды дауыл 1
дауыл жиілігі 1
жиілігі 60 1
60 есе 1
есе көбейіп, 1
көбейіп, кеуіп 1
кеуіп кеткен 3
кеткен теңіз 1
теңіз түбінен 1
түбінен көтерілген 1
көтерілген тұзды 2
тұзды шаң 1
шаң жылына 1
жылына 15 1
75 млн. 3
млн. Бұл 8
жерлерде Алтай 1
Алтай тармағына 1
тармағына кіретін 1
кіретін жәие 1
жәие Ақсары 1
Ақсары болысын 1
болысын құрайтын 1
құрайтын Итболды, 1
Итболды, Байболды 1
Байболды аталарының 1
аталарының 250 1
250 шаруашылығы 1
шаруашылығы көшіп 1
жүрген. Бұл 1
жерлерде жауын-шашынның 1
жауын-шашынның жеткілікті 1
жеткілікті түсуіне 1
түсуіне байланысты 2
байланысты суарусыз 1
суарусыз жер 1
жер өңдеумен 2
өңдеумен айналысуға 1
болды. Бүл 1
Бүл жерлерде 1
жерлерде заңсыздық 1
заңсыздық орын 1
жерлерде храмдар, 1
храмдар, театрлар, 1
театрлар, әкімшілік 1
әкімшілік ғимараттар, 1
ғимараттар, шонжарлардың 1
шонжарлардың әсем 1
әсем үйлері 1
үйлері орналасты. 1
орналасты. Бұл 1
жер өте 1
өте көрікті,." 1
көрікті,." Бұл 1
жер "Сарытоғай" 1
"Сарытоғай" деп 1
жер шаруашылығын 1
шаруашылығын кеңейтіп, 1
кеңейтіп, одан 1
көп өнім 2
өнім алуға 5
алуға көмектесті. 2
ең суық 3
суық климат. 1
климат. Бұл 1
Бұл жетістік 1
жетістік қанат 1
қанат бітіреді. 1
бітіреді. Бұл 1
Бұл жетістіктері 1
жетістіктері ФИФА-дағы 1
ФИФА-дағы рейтингке 1
рейтингке де 1
етіп, 2001 1
жылы 25-орынға 1
25-орынға дейін 1
көтерілді. Бұл 4
Бұл жетістіктің 1
жетістіктің арқасында 1
арқасында клуб 1
клуб таңбасының 1
таңбасының үстінде 1
үстінде 1-ші 1
1-ші жұлдыз 1
жұлдыз пайда 1
Бұл жиілік 1
жиілік тек 1
осы топтағы 1
топтағы байланысты 1
байланысты ғана 2
ғана сипаттайды. 1
Бұл жинақ 1
жинақ жақсы 1
жақсы сатылып 1
сатылып кетті. 1
Бұл жинаққа 1
жинаққа табиғаттың 1
табиғаттың таңғажайып 2
таңғажайып көріністерін 1
көріністерін суреттейтін 1
суреттейтін жиырмаға 1
жиырмаға жуық 3
жуық әңгімесі 1
әңгімесі топтастырылған.« 1
топтастырылған.« Бүл 1
Бүл жинақта 1
жинақта және 1
және 1954 1
1954 жылғы 4
жылғы жинақта 2
жинақта шығармалардың 1
шығармалардың текстерін 1
текстерін қолжазбалармен 1
қолжазбалармен және 1
және бұрынғы 4
бұрынғы басылымдармен 1
басылымдармен салыстыра 1
салыстыра тексеріп 1
тексеріп анықтауға 1
анықтауға назар 1
назар аударылған. 3
аударылған. Бұл 2
Бұл жинаушылық 1
жинаушылық барысында 1
белгілі фольклорист-ғалымдар: 1
фольклорист-ғалымдар: Ш.Уәлиханов, 1
Ш.Уәлиханов, В.Радлов, 1
В.Радлов, Г.Потанин, 1
Г.Потанин, т.б. 2
т.б. тәрізділер 1
тәрізділер сияқты 1
сияқты Мәшһүр 1
Мәшһүр Жүсіп 4
Жүсіп те 1
те өзіндік 1
өзіндік жинау 1
жинау әдісіне 1
әдісіне сүйенгені 1
сүйенгені белгілі. 1
Бұл Жиреншенің 1
Жиреншенің өзінен 1
өзінен бергі 1
бергі үрім-бұтағы. 1
үрім-бұтағы. Бұл 1
Бұл жиынды 1
жиынды химиялық 1
химиялық табиғаты 2
табиғаты бойынша 2
бойынша органикада 1
органикада біріктіріледі, 1
біріктіріледі, олардың 1
қасиеті гетеротрофтылармен 1
гетеротрофтылармен азық 1
азық түрінде 1
түрінде тұтынатынында. 1
тұтынатынында. Бұл 1
Бұл жиынның 1
жиынның мақсатты 1
мақсатты орындалысымен 1
орындалысымен тез 1
тез тарқап 1
тарқап кетеді. 2
Бұл жігіттер 1
жігіттер төрт 1
төрт жылда 6
жылда алауы 1
алауы бір 1
рет тұтанатын 1
тұтанатын Олимпиада 1
ойындарында олжа 1
олжа салуымен 1
салуымен ерекшеленбек, 1
ерекшеленбек, әйтпесе, 1
әйтпесе, бір 1
бір ұядан 1
ұядан түлеп 1
түлеп ұшып, 2
ұшып, халықаралық 1
халықаралық деңгейге 1
деңгейге жеткен 3
жеткен спортшылар 1
спортшылар қазақ 1
қоғамында да 1
Бұл жіктемеде 1
жіктемеде дисгемопоэздің 1
дисгемопоэздің морфологиялық 1
морфологиялық белгілері 1
белгілері және 2
және сүйек 2
сүйек миы 4
миы мен 2
мен қандағы 2
қандағы бластардың 1
бластардың саны 1
саны ескерілген. 1
ескерілген. Бұл 1
Бұл жіптердің 1
жіптердің орнының 1
орнының ауысып 1
ауысып кетпеуі 1
кетпеуі үшін 7
Бұл жоба 5
жоба 27 1
27 әріп, 1
әріп, бір 1
бір дәйекшеден 1
дәйекшеден құрылған 1
құрылған Байділдаұлы 1
Байділдаұлы Ә. 1
Ә. Жаңа 1
Жаңа әліппе 3
әліппе туралы. 1
туралы. Бұл 2
жоба 560 1
560 млн. 1
жоба арқылы 1
арқылы ресейлік 1
ресейлік тұтынушылар 1
тұтынушылар арнаны 1
арнаны тікелей 1
тікелей тамашалап, 1
тамашалап, танымдық 1
танымдық сайыстарына 1
сайыстарына қатысуға 1
жоба әлі 1
де жалғасын 2
жалғасын табуда. 3
табуда. Бұл 1
Бұл жобалардың 1
жобалардың пайдалары 1
пайдалары болғынымен 1
болғынымен олардың 1
олардың қымбаттығы 1
қымбаттығы кейбір 1
кейбір малайзиялықтардың 1
малайзиялықтардың оларға 1
оларға кеткен 1
кеткен қаржыны 1
қаржыны басқа 1
да маңыздырақ 1
маңыздырақ салаларға 1
салаларға жұмсауға 1
жұмсауға болар 1
еді дегендей 1
дегендей наразылықтарын 1
наразылықтарын туғызды. 2
жоба Наталияға 1
Наталияға дүниежүзілік 1
дүниежүзілік данқ 1
данқ әкелді. 1
Бұл жобаның 2
жобаның құны 1
құны 63,8 1
63,8 миллион 1
миллион доллар. 1
доллар. Бұл 1
жобаның негізінде 1
негізінде 1963 1
жылы АҚШ, 1
АҚШ, КСРО 1
КСРО және 7
және Ұлыбритания 2
Ұлыбритания қол 1
қойған ядролық 1
ядролық сынақтарға 1
сынақтарға тыйым 1
салу туралы 6
туралы келісімшарт 2
келісімшарт жасалды. 1
Бұл жоғарғы 1
оқу орнында 2
орнында оқу 1
оқу құны 1
құны бакалавр 1
бакалавр дәрежесінде 1
дәрежесінде гуманитарлық 1
гуманитарлық мамандықтарға 1
мамандықтарға $22,464 1
$22,464 құраса, 1
құраса, бизнес, 1
бизнес, инженерлік, 1
инженерлік, ғылым 1
ғылым салаларындағы 1
салаларындағы мамандықтарға 1
мамандықтарға $26,016 1
$26,016 құрайды. 1
Бұл жоғары 2
жоғары ағыс 1
ағыс болып 1
саналады. Бұл, 1
Бұл, жоғарыда 1
жоғарыда айтқанымыздай, 1
айтқанымыздай, әлем 1
әлем чемпионаттары 5
тұңғыш хет-трик 1
хет-трик болатын. 1
Бұл жолақтар 1
жолақтар қорғаныш 1
қорғаныш қызметін 4
Бұл жолғы 3
жолғы жорықтың 1
жорықтың жойқындығы 1
жойқындығы соншалықты, 1
соншалықты, Әмір 1
өзінің балаларының 1
балаларының қолындағы 1
қолындағы әскерлермен 1
әскерлермен қосқанда 1
қосқанда 120 1
120 мың 2
мың адаммен 2
адаммен атанған. 1
атанған. Бұл 2
жолғы конференцияға 1
конференцияға 56 1
56 елден 1
елден 700-ге 1
адам қатысты. 1
жолғы шабуыл 1
сәтті аяқталып, 1
аяқталып, француз 1
француз флоты 1
флоты толық 1
толық жойылды. 1
жойылды. Бұл 1
Бұл жолдардан 1
жолдардан жас 1
жас ақынның 1
өлең өнерінде 1
өнерінде алғашқы 1
кезеңде сол 1
сол езі 1
езі сыйынған 1
сыйынған ақындар 1
ақындар нақышын 1
нақышын үлгі 1
үлгі тұтқаны 1
тұтқаны көрінеді. 1
Бұл жолдардың 1
жолдардың жалпы 1
4 мың 6
мың шақырымға 1
шақырымға жетті. 2
Бұл жолдарды 1
жолдарды олардың 1
олардың бірқатар 2
бірқатар аралық 1
аралық нүктелерінің 1
нүктелерінің картадан 1
картадан алынған 1
алынған координаталары 1
координаталары бойынша 2
бойынша сапарлық 1
сапарлық карталарға 1
карталарға (мысалы, 1
(мысалы, Меркартор 1
Меркартор проекциясындағы 1
проекциясындағы картаға) 1
картаға) көшіреді 1
көшіреді де, 1
де, оларды 1
оларды теңізде 1
теңізде жүзуде 1
жүзуде не 1
не ұшуда 1
ұшуда колданады. 1
колданады. Бұл 1
Бұл жолда 2
жолда талай 1
талай ет 1
ет жақын 2
жақын туысы 2
туысы қызылдар 1
қызылдар оғына 1
оғына ұшады. 1
ұшады. Бұл 1
жолда тас 1
тас индустриясы 2
индустриясы кері 1
кері кете 1
кете қойған 1
жоқ, керісінше 1
керісінше бұрынғысынан 1
бұрынғысынан да 1
да жогары 1
жогары деңгейге 1
деңгейге көтерілді. 2
Бұл жолдың 2
жолдың екі 1
жағынан қой 1
қой басты 1
басты арыстан 1
арыстан кейпіндегі 1
кейпіндегі фантастикалық 1
фантастикалық мақұлықтардың 1
мақұлықтардың тас 1
тас мүсіндері 1
мүсіндері бой 1
бой көтерген-ді. 1
көтерген-ді. Бұл 1
жолдың кеңдігі, 1
кеңдігі, бұрылыстар 1
бұрылыстар мен 1
мен бөгеттердің 1
бөгеттердің аздығы 1
және жолдың 1
жолдың сапалығына 1
сапалығына байланысты. 1
Бұл жол 4
жол нағыз 1
нағыз демократиялық, 1
демократиялық, суниттік 1
суниттік жол. 1
жол. Бұл 1
жол нөмір 1
нөмір 278 1
278 тас 1
тас жолының 1
жолының бір 3
бөлігі. Бұл 5
жол Сасанилар 1
Сасанилар Иранына 1
Иранына қарсы, 1
қарсы, Батыс 1
түрік қағанаты 2
қағанаты мен 1
мен Византия 2
Византия арасында 1
арасында сауда-елшілік 1
сауда-елшілік одағы 1
одағы жасалған 1
жасалған кезде, 1
кезде, Иранды 1
Иранды айналып 1
айналып өтетін 1
өтетін болған. 1
жол шерп 1
шерп пен 1
пен тибет 1
тибет халықтары 1
халықтары арасындағы 2
арасындағы негізгі 1
негізгі сауда-саттық 1
сауда-саттық жолы 1
Бұл жолы 14
жолы барлық 1
барлық жағдайда 2
жағдайда Н 1
Н + 1
+ ( 1
да 0:1 1
есебімен ұтылуға 1
ұтылуға мәжбүр 1
гректер басым 1
басым түсті, 1
түсті, 0:1. 1
0:1. Бұл 1
жолы Әбілқайырдың 1
Әбілқайырдың елшілігіне 1
елшілігіне зор 1
зор құрмет 1
құрмет көрсетіліп, 1
көрсетіліп, ол 1
ол үлкен 10
үлкен ықыласпен 1
ықыласпен қарсы 1
қарсы алынды. 2
жолы жергілікті 1
жергілікті Жеңіс 1
Жеңіс командасы 1
командасы мен 2
мен павлодарлық 1
павлодарлық Ертіс 2
Ертіс ойнады, 1
ойнады, нәтижесінде 1
нәтижесінде пенальти 1
пенальти арқылы 2
арқылы Жеңіс 1
Жеңіс 5:4 1
5:4 есебімен 1
есебімен ұтты. 4
ұтты. Бұл 4
жолы жүгіру 1
жүгіру жолдары 1
жолдары алынып 1
тасталып, тек 1
футболға арналған 1
арналған арена 1
арена ретінде 1
ретінде салынды. 1
жолы Кіші 1
жүздің шекті 1
шекті рулары 1
рулары жапа 1
жапа шегеді. 1
шегеді. Бұл 1
жолы космонавттар 1
космонавттар Стаффорд 1
Стаффорд пен 1
пен Сернан 1
Сернан ай 1
ай кабинасына 1
кабинасына өтіп, 1
өтіп, неізгі 1
неізгі отсектен 1
отсектен бөлінді 1
бөлінді де, 1
де, Айдың 1
Айдың бетіне 1
бетіне 15 1
км жақындады. 1
жақындады. Бұл 1
жолы оларға 1
оларға “ілу”, 1
“ілу”, “өлі-тірі”, 1
“өлі-тірі”, “есік 1
“есік ашар” 1
ашар” кәделеріне 1
кәделеріне арнап 1
арнап бірнеше 2
бірнеше мал 2
мал айдатқан. 1
айдатқан. Бұл 1
жолы Олег 1
Олег Николаевич 2
Николаевич өзінің 1
өзінің виртуоздық 1
виртуоздық пианист 1
пианист рөлін 1
рөлін жақсы 1
жақсы сомдады 1
сомдады —М. 1
—М. Бұл 1
жолы Ольденбургскогтағы 1
Ольденбургскогтағы Петр 1
Георгиевич ханзадасының 1
ханзадасының адъютанты 1
адъютанты лауазымына 1
лауазымына ие 5
жолы селеноцентрлік 1
селеноцентрлік орбитадан 1
орбитадан Ай 1
Ай бетін 1
бетін суретке 1
суретке түсірудің 1
түсірудің кең 1
кең программасы 1
программасы жүзеге 1
жолы шашып 1
шашып жіберген 1
жіберген асығының 1
асығының бәріде 1
бәріде не 1
не алшы, 1
алшы, не 1
не бүк 1
бүк яғни 1
яғни ойынды 1
ойынды одан 1
әрі соза 1
соза түзеді. 1
түзеді. Бұл 1
жолы Швейцариядан 1
Швейцариядан 1:2 1
есебімен ұтылып, 3
ұтылып, келесі 1
турда Гондурасты 1
Гондурасты 2:1 1
Бұл жөнiнде 1
жөнiнде Ш. 1
Ш. Уәлиханов 6
Уәлиханов өзінің 1
өзінің мақаласында 1
мақаласында былай 1
былай деген: 4
деген: ". 1
". Бұл 1
Бұл жоңғарларға 1
қарсы ұйымдасқан 1
ұйымдасқан шабуылға 1
шабуылға шығуға 2
шығуға мүмкіндік 3
Бұл жөнде 1
жөнде қылдай 1
қылдай мін 1
мін болса, 1
болса, одағай, 1
одағай, өрескел 1
өрескел боп 1
боп турады». 1
турады». Бұл 1
Бұл жөнінде 7
жөнінде 1938 1
жылы шілде 1
шілде айының 3
айының 18 1
18 жұлдызында 1
жұлдызында Қаз. 1
Қаз. Бұл 1
жөнінде Австрия 1
Австрия дипломаты 1
дипломаты Сигизмунд 1
Сигизмунд Герберштейн 1
Герберштейн жазбаларында 1
жазбаларында бар. 1
Бұл жөніндегі 2
әңгімелер ертедегі 1
ертедегі Стоя 1
Стоя қаласының 1
қаласының ойшылдары 1
ойшылдары (Сенека, 1
(Сенека, т.б.) 1
мен Сократтан 1
Сократтан басталады. 1
басталады. Бұл 6
жөніндегі ережелер 2
ережелер тек 1
тек дәрігерлерге 1
дәрігерлерге арналған 1
арналған уағыз 1
уағыз ғана 1
жоқ, ғасырлар 1
бойы қоғамға 1
қоғамға пайдалы 2
пайдалы ережеге 1
ережеге айналды. 1
айналды. Бүл 1
Бүл жөнінде 1
жөнінде лицензиялық 1
лицензиялық келісімді 1
келісімді ескертпе 1
ескертпе жасалады 1
жасалады немесе 1
немесе ондай 1
ондай құқық 1
құқық лицензия 1
лицензия иесінің 1
иесінің жазбаша 2
жазбаша рүқсаты 1
рүқсаты бойынша 1
жөнінде мынандай 1
мынандай аңыз 1
аңыз бар: 1
бар: Бір 1
күні Нұх 1
Нұх пайғамбардың 1
пайғамбардың кемесі 2
кемесі Қа-зығұрт 1
Қа-зығұрт тауына 1
тауына келген 1
келген сәт-те 1
сәт-те жердің 1
жердің бетін 1
бетін жайлаған 1
жайлаған топан 1
топан су 1
су кері 1
кері қайтады. 2
қайтады. Бұл 1
жөнінде «Народное 1
«Народное творчество» 1
творчество» журналының 1
журналының 1937 1
1937 жылғы 3
жылғы №1 1
№1 санында 1
санында профессор 1
профессор В.М.Беляев 1
В.М.Беляев ерекше 1
ерекше ілтипатпен 2
ілтипатпен жазады. 1
жазады. Бұл 3
жөнінде сәл 1
сәл таратып 1
таратып айтқан 1
айтқан жөн. 2
жөнінде төңкеріске 1
төңкеріске дейінгі 3
дейінгі де, 1
кейінгі де 1
де зерттеушілер 1
зерттеушілер дер 1
кезінде жазды. 1
жөнінде Эзоп 1
Эзоп мысалдарын 1
мысалдарын қазақ 1
тіліне аударған 4
аударған Өтебай 1
Өтебай Тұрманжанов: 1
Тұрманжанов: «Эзоп 1
«Эзоп – 1
– грек 2
халқының өте 1
ерте заманында 1
заманында өмір 2
сүрген, ертегіге, 1
ертегіге, ел 1
ел аңызына 1
аңызына айналып 1
ұлы мысалшыл 1
мысалшыл жазушысы» 1
жазушысы» деп 2
Бұл ЖОО 1
ЖОО 1973 1
жылы қаланған. 3
қаланған. Бұл 1
Бұл жоралғгы 1
жоралғгы кейде 1
кейде мешел 1
мешел балаға 1
балаға арналып 1
арналып та 1
та атқарылады. 1
атқарылады. Бұл 1
Бұл жорамалды 1
жорамалды ғылыми 1
тұрғыдан делелдеу 1
делелдеу қиын. 1
Бұл жорық 1
жорық 1840 1
1840 жылдың 1
жылдың көктемінде 5
көктемінде басталуы 1
басталуы керек 1
Бұл жорықты 1
жорықты I-Дарий 1
I-Дарий патша 1
патша басқарады. 1
басқарады. Бұл 1
Бұл жорықтың 1
жорықтың алғашқы 1
алғашқы соққысы 1
соққысы Венетта 1
Венетта провинциясының 1
провинциясының Аквелия 1
Аквелия қаласында 1
қаласында (Аквелия 1
(Аквелия сол 1
кездегі Адриат 1
Адриат теңізі 1
теңізі жағалауындағы 1
жағалауындағы ең 1
ірі қала) 1
қала) болды. 1
Бұл жоспарды 2
жоспарды әз-Зарқауи 1
әз-Зарқауи 2001 1
жылы Әл-Қағиданың 1
Әл-Қағиданың әскери 1
әскери стратегі 1
стратегі Сәйф 1
Сәйф әл-Әділмен 1
әл-Әділмен бірге 1
бірге талқылаған 1
талқылаған болатын. 1
жоспарды президент 1
президент мақұлдады. 1
Бұл жоспарлаудың 1
жоспарлаудың негізі 1
негізі боп 1
боп табылады. 3
Бұл жосынды 1
жосынды белбеулеу 1
белбеулеу деп 1
Бұл жоталар 1
жоталар батысқа 1
қарай Жағалық 1
Жағалық жоталар, 1
жоталар, Юкон, 1
Юкон, Колумбия, 1
Колумбия, Колорадо, 1
Колорадо, Үлкен 1
Үлкен Алап, 1
Алап, т.б. 1
т.б. үстірттер 1
мен оңт-ндегі 2
оңт-ндегі Мексика 1
Мексика таулы 1
таулы қыратына 1
қыратына ұласады. 1
ұласады. Бұл 1
Бұл жотаның 1
жотаның ұзындығы 1
ұзындығы 300 3
300 км-дей, 1
км-дей, орташа 1
орташа биікт. 1
биікт. Бұл 1
Бұл жүйе 9
жүйе 1998 1
1998 жылдан 4
бері келе 6
жүйе автоматты 1
автоматты блокировкасы 1
блокировкасы жоқ 1
жоқ учаскелерде 1
учаскелерде поездар 1
поездар қозғалысын 1
қозғалысын реттеу 1
реттеу үшін 4
жүйе Білім 1
беру саласына 2
саласына 19 1
ғ-дың 80-жылдарынан 1
бастап енгізілді. 1
енгізілді. Бұл 2
жүйе гуморалды 1
гуморалды иммунитет 1
иммунитет жауабына 1
жауабына жауапты 1
жауапты болады. 1
Бұл жүйедегі 1
жүйедегі өлең 1
құрылысы тек 2
тек түркі 1
тілдес халықтар 5
поэзиясында ғана 1
сондай-ақ, француз 1
француз поэзиясында, 1
поэзиясында, кейбір 1
кейбір славян 1
славян тілдес 1
поэзиясында ертеден 1
ертеден қолданылып 1
келе жатқандықтан 1
жатқандықтан оны 1
оны әдебиет 1
әдебиет теориясында 1
теориясында силлабикалық 1
силлабикалық ( 1
) өлең 1
атау қалыптаскан. 1
қалыптаскан. Бұл 1
жүйе елді 1
елді жедел 1
түрде модернизациялауға 1
модернизациялауға және 1
басқа мемлекеттердегі 1
мемлекеттердегі рев. 1
рев. Бұл 1
Бұл жүйелерде 1
жүйелерде нысанадан 1
нысанадан шыққан 1
сәуле немесе 1
немесе содан 1
содан шағылыскан 1
шағылыскан кез 1
келген сәуле 2
сәуле қуатының 1
қуатының түрі 1
түрі қолданылады. 3
Бұл жүйелер 2
жүйелер монархияның 1
монархияның модельдік 1
модельдік тұжырымдамасына 1
тұжырымдамасына қарсы 1
қарсы тұрады, 1
көбінесе осындай 1
осындай деп 1
деп саналады, 3
олар белгілі 5
бір қауымдастық 1
қауымдастық сипаттамаларын 1
сипаттамаларын сақтайды. 1
сақтайды. Бұл 1
жүйелер нөмірді 1
нөмірді автоматты 1
автоматты теруді 1
теруді жүзеге 1
жүзеге асырып, 3
асырып, компьютердің 1
компьютердің жадына 1
жадына сақталған 1
сақталған үндеуді 1
үндеуді үй 1
үй шаруашылықтарына 1
шаруашылықтарына береді. 1
Бұл жүйені 2
жүйені құратын 1
құратын заңдарды 1
заңдарды негізгі, 1
негізгі, басты, 1
басты, басты 1
басты емес 1
деп бөлуді 1
бөлуді дұрыс 1
дұрыс деуге 2
деуге қиын. 1
Бұл жұйенің 1
жұйенің бастапқы 1
бастапқы мақсаты 1
мақсаты математикалық 1
математикалық есептерді 3
есептерді өте 1
қарапайым тәсілмен 1
тәсілмен шешу. 1
шешу. Бұл 1
Бұл жүйенің 4
жүйенің бұзылуы 1
бұзылуы организм 1
организм қызметінің 1
қызметінің бұзылуына 1
бұзылуына әкеліп, 1
әкеліп, әр 1
аурулардың өршуіне 1
өршуіне себепкер 1
себепкер болады. 1
жүйенің дағдарысы 2
дағдарысы 1960 1
1960 – 1
– 70 8
70 жылы 1
басталды. Бұл 5
жүйенің қолайсыздығы 1
қолайсыздығы оның 1
оның осыған 1
ұқсас жүйенің, 1
жүйенің, американдық 1
американдық CART 1
CART және 1
және IndyCar 1
IndyCar жарыстарында 1
жарыстарында қолданылатын, 1
қолданылатын, көшірмесі 1
көшірмесі ретінде 1
ретінде жасалғаны 1
жасалғаны жатады. 1
жүйенің құрылымдары 1
құрылымдары ми 1
ми бағанын 1
бағанын көмкеріп 1
көмкеріп жатады. 1
жүйені толтырудың 1
толтырудың өзіне 1
ғана 800 1
800 мың 3
тонна мұнай 5
мұнай қажет 1
қажет боды. 1
боды. Бұл 1
жүйе оқырмандарға 1
оқырмандарға қызмет 3
көрсету процесіндегі 1
процесіндегі бірегей 1
бірегей логикалық 1
логикалық тізбек 1
тізбек бойынша 1
жұмыс жасайды 2
жасайды — 1
— оқырмандарды 1
оқырмандарды тіркеуден 1
тіркеуден бастап, 1
бастап, оларды 1
оларды әдебиеттер 1
әдебиеттер іздестіру 1
мен тапсырыс 1
тапсырыс беру, 1
беру, кітап 1
кітап беріліміне 1
беріліміне дейін 1
дейін бақылау. 1
бақылау. Бұл 1
жүйе толассыз 1
толассыз қақтығыстарға 1
қақтығыстарға әкеледі. 1
әкеледі. Бұл 5
жүйе үш 1
үш норманы 1
норманы қамтиды, 1
қамтиды, олар: 2
олар: а) 1
а) ақша 1
ақша қорларының 2
қорларының нормасы 1
нормасы – 2
– кәсіпорынның 3
кәсіпорынның қысқа 1
мерзімді берешектің 1
берешектің қандай 1
қандай үлесін 1
үлесін дереу 1
дереу өтей 1
өтей алатынын 1
алатынын көрсетеді; 1
көрсетеді; ә) 1
ә) өтемпаздық 1
өтемпаздық нормасы 1
– Бұл 1
жүйе электрондық 1
электрондық сигналдарды 1
сигналдарды сәулелік 1
сәулелік имплюске 1
имплюске жіберіп 1
оны волоконға 1
волоконға қосады. 1
қосады. Бұл 4
Бұл жұлдызды 1
жұлдызды жолдың 1
жолдың бастамасы 1
бастамасы ғана 1
Бұл жұмбақ 1
жұмбақ құс 1
құс мойнақ 1
мойнақ шағала 1
шағала деп 1
– жұмбақтап, 1
жұмбақтап, ишараттап, 1
ишараттап, нақты 1
нақты жайттарды 1
жайттарды ұқсастыққа 1
ұқсастыққа ие 1
ие құбылыстармен 1
құбылыстармен салыстырып 1
салыстырып сөйлетудің 1
сөйлетудің таза 1
таза классикалық 1
классикалық үлгісі, 1
үлгісі, қазақ 1
халқының сөйлеу, 1
сөйлеу, ойлау 1
ойлау мәдениеті 1
мәдениеті тарихындағы 1
тарихындағы астарлап 1
астарлап айтатын 1
айтатын ғибратты 1
ғибратты қағидаты. 1
қағидаты. Бұл 1
Бұл жұмыс 3
жұмыс асқорыту 1
асқорыту жүйсінің 1
жүйсінің қызметі 1
мен сүт 1
бездері жұмысының 1
жұмысының арасындағы 1
байланысты зеттеуге 1
зеттеуге арналған. 1
Бұл жұмыс, 1
жұмыс, әрине, 1
әрине, әріден 1
әріден басталған. 1
басталған. Бұл 2
Бұл жұмысқа 1
жұмысқа келісім 1
берген ол 1
ол алты 2
алты апта 1
апта бойына 2
бойына Гибсонның 1
Гибсонның «Топография 1
«Топография ісінің 1
ісінің теориясы 1
мен практикасын» 1
практикасын» және 1
және Флинттің 1
Флинттің «Геометрия, 1
«Геометрия, тригонометрия 1
тригонометрия және 2
және топография 1
топография курстарын» 1
курстарын» жанын 1
жанын сала 3
сала меңгерді. 1
меңгерді. Бұл 1
жұмыс ол 1
ол кейінірек 3
оның Нобель 1
сыйлығын алған 7
алған жаңа 2
жаңа ашылуға 1
ашылуға әкелді. 1
Бұл жұмыста 2
жұмыста бүгінгі 1
бүгінгі күннің 3
өзінде романтизмнің 1
романтизмнің үлесі 1
үлесі бар, 1
бар, бірақ, 1
бірақ, ең 1
алдымен, сандар 1
сандар мен 2
мен формулаларды 1
формулаларды талдап, 1
талдап, кеңседе 1
кеңседе көп 1
көп сағатты 1
сағатты өткізуге 1
өткізуге дайындалу 1
дайындалу керек. 1
Бұл жұмыстар 2
жұмыстар бұрғылау, 1
бұрғылау, геофизикалық 1
геофизикалық зерттеу, 1
зерттеу, сынама 1
сынама алу, 1
алу, геологиялық-маркшейдерлік 1
геологиялық-маркшейдерлік құжаттау, 1
құжаттау, т.б. 1
т.б. үзіліссіз 1
үзіліссіз жүргізілетін 1
жүргізілетін жұмыстардың 1
жұмыстардың мәліметтері 1
Бұл жүмыстарға 1
жүмыстарға автотараткыш 1
автотараткыш станциялар, 1
станциялар, аспалы 1
аспалы дегазациялық 1
дегазациялық аспаптар 1
аспаптар және 2
және жол 5
жол машиналары 1
машиналары ( 1
Бұл жұмыстардың 1
жұмыстардың маңыздылығына 1
маңыздылығына А.Савельевтің 1
А.Савельевтің «Академик 1
«Академик Ленцтің 1
Ленцтің электромагнит 1
электромагнит туралы 1
туралы еңбегі» 1
еңбегі» (1854) 1
(1854) және 1
және В.Лебединскийдің 1
В.Лебединскийдің «Ленц 1
«Ленц электромагнетизмнің 1
электромагнетизмнің негізін 1
салушы ретінде» 1
ретінде» («Электр 1
(«Электр тогы» 1
тогы» журн.1985) 1
журн.1985) еңбектері 1
еңбектері бағытталған. 1
жұмыстар қазіргі 1
қазіргі және 3
және тарихтағы 1
тарихтағы бөгдеғаламдық 1
бөгдеғаламдық тіршілікті, 1
тіршілікті, әсіресе 1
әсіресе бөгдеғаламдық 1
бөгдеғаламдық ақылды 1
ақылды тіршілікті 1
тіршілікті іздеуді 1
іздеуді қамтиды. 1
жұмыста Христос 1
Христос образы 1
образы бейнеленген. 1
Бұл жұмысты 3
жұмысты арнайы 1
арнайы персонал 1
персонал «ауыр» 1
«ауыр» және 1
күшті техниканы 1
техниканы қолдану 1
арқылы орындайды. 1
орындайды. Бұл 3
жұмысты "Кодекстің" 1
"Кодекстің" француз 1
француз тіліндегі 1
тіліндегі жеке 1
бір дербес 2
дербес басылымы 1
басылымы деп 1
есептеуге болады, 1
ол ғыл. 1
ғыл. Бұл 2
жұмысты Шлейхер 1
Шлейхер 1848 1
жұмыс ұяшықтары 1
ұяшықтары регистр 1
регистр деп 1
Бұл жұмысшылардың 1
жұмысшылардың нақты 1
нақты жалақысының 1
жалақысының төмендеуіне 1
төмендеуіне және 4
және қанаудың 1
қанаудың күшеюіне 1
күшеюіне әкеліп 1
соқты. Бұл 3
Бұл жүргiзушiмен 1
жүргiзушiмен алдын 1
ала келiсуi 1
келiсуi керек. 1
Бұл журнал 1
журнал жөнінде 1
жөнінде С.Садуақасұлы 1
С.Садуақасұлы «бірыңғай 1
«бірыңғай беллетристика 1
беллетристика жариялайтын 1
жариялайтын басылым» 1
басылым» деп 1
Бұл жыландар 1
жыландар Австралияның 1
Австралияның Квинсленд 1
Квинсленд штаты 1
штаты мен 1
мен Папуа- 1
Папуа- Бұл 1
Бұл жыланның 1
жыланның түріне 1
түріне атау 1
атау өзінің 1
өзінің басындағы 1
күрделі өрнегіне 1
өрнегіне қатысты 1
қатысты қойылған. 1
Бұл жылан 1
жылан санының 1
санының өте 1
төмен болу 1
болу себептері 3
себептері және 1
оның тіршілігі 1
тіршілігі белгісіз. 1
белгісіз. Бұл 1
Бұл жыл 1
жыл атаулары 1
атаулары 12 1
12 жылда, 1
жылда, басқаша 1
айтқанда бір 1
бір мүшелде 1
мүшелде бір 1
Бұл жылдамдық 1
жылдамдық көрсеткішімен 1
көрсеткішімен «Жаңа 1
«Жаңа көкжиектер» 1
көкжиектер» ғаламдағы 1
ғаламдағы ең 1
ең жылдам 3
жылдам ғарыш 1
ғарыш аппараты 1
аппараты атанған 1
атанған еді. 1
Бұл жылдар 2
жылдар Таңжарықтың 1
Таңжарықтың азаматтық 1
азаматтық көзқарастарының 1
көзқарастарының толысып, 1
толысып, елдік, 1
елдік, ұлттык 1
ұлттык мәселелерге 1
мәселелерге барынша 1
барынша ден 1
ден койған 1
койған шағы 1
шағы болды. 1
жылдар шын 1
мәнісінде училищенің 1
училищенің мамандар 1
мамандар ұясы, 1
ұясы, белгілі 1
белгілі білім 2
білім ордасына 1
ордасына айналған 1
айналған келелі 1
келелі кезеңдері 1
кезеңдері болды. 1
Бұл жылдары 7
жылдары Қазақ 4
Қазақ АКСР 7
АКСР үкіметі 1
үкіметі Мәскеуден 1
Мәскеуден келген 1
келген нұсқауларды 1
нұсқауларды басшылыққа 1
басшылыққа ала 5
ала отырып, 16
отырып, Кеңес 1
өкіметін одан 1
әрі нығайтумен 1
нығайтумен қатар, 1
қатар, өз 2
өз тарапынан 3
тарапынан ескіліктің 1
ескіліктің «сарқыншақтарын» 1
«сарқыншақтарын» жоюмен 1
жоюмен де 1
айналысты. Бұл 2
жылдары Кеңес 2
Кеңес өкіметі 22
өкіметі шамадан 1
тыс орталықтандыруды 1
орталықтандыруды босаңсытып, 1
босаңсытып, одақтас 1
одақтас республикалардың 2
республикалардың шаруашылық, 1
шаруашылық, саяси-мәдени 1
саяси-мәдени саласындағы 1
саласындағы құқықтарын 1
құқықтарын кеңейтті. 1
кеңейтті. Бұл 1
жылдары көліктің: 1
көліктің: әуе, 1
әуе, су, 1
су, құбыр, 1
құбыр, әсіресе, 1
әсіресе, автокөлік 1
автокөлік түрлері 1
түрлері дамыды. 1
жылдары партиялық 2
партиялық идеологияның 1
идеологияның Қазақстан 1
Қазақстан суретшілері 1
суретшілері шығармашылығына 1
шығармашылығына әсері 1
әсері анық 1
анық байқалды. 1
байқалды. Бұл 2
жылдары сұйықты 1
сұйықты жеделдете 1
жеделдете алу, 1
алу, қосымша 1
қосымша тесіктер 1
тесіктер тесу, 1
тесу, де- 1
де- Бұл 1
жылдары шыққан 1
шыққан елеулі 1
еңбек ретінде 3
ретінде Санк-Петербург 1
Санк-Петербург қаласындағы 1
қаласындағы Антропология 1
Антропология және 2
этнография музейінің 1
музейінің (МАЭ) 1
(МАЭ) қорындағы 1
қорындағы қазақ 1
қазақ қаруының 1
қаруының улгілерін 1
улгілерін зерттеген 1
зерттеген В.П.Курылевтың 1
В.П.Курылевтың еңбегін 1
еңбегін айтуға 1
жылдары электр 1
энергиясын өндіру 3
өндіру 51,5 1
51,5 есе 1
есе өсіп, 2
өсіп, 1939 1
жылы 386,5 1
386,5 мың 1
мың кВт-ты 1
кВт-ты көрсетті, 1
көрсетті, мұның 1
мұның ішінде 1
ішінде өндірістік 1
өндірістік стансалардың 1
стансалардың үлесі 1
үлесі 55,7 1
55,7 есе 1
есе артып, 1
артып, 272,7 1
272,7 мың 1
мың кВт-қа 1
кВт-қа жетті, 1
жетті, яғни 1
яғни республикадағы 1
барлық электр 1
қуатының 70,5%-ынан 1
70,5%-ынан астамын 1
астамын берді. 1
Бұл жылжу 1
жылжу тек 1
тек ғұндарға 1
ғұндарға ғана 1
тән құбылыс 2
ірі тайпаларға 1
тайпаларға да 1
тигізді. Бұл 4
Бұл жылжымалы 1
жылжымалы нүктелі 1
нүктелі арифметикалық 1
арналған арифметикалық 1
арифметикалық процессор. 1
процессор. Бұл 1
Бұл жылқылар 1
жылқылар тебіндеп 1
тебіндеп жайылуға 1
жайылуға үйренген 1
үйренген қазақтың 1
қазақтың қазіргі 2
қазіргі жабы 1
жабы жылқысы 1
жылқысы тұқымына 1
тұқымына жақын. 1
Бұл жылқының 1
жылқының тұқымы 1
тұқымы біздің 1
елімізде ертеден 1
ертеден бері 3
бері өсіріліп 1
өсіріліп келе 1
жатқан арден 1
арден тұқымының 1
тұқымының (негізінен) 1
(негізінен) және 1
және Бельгия 1
Бельгия мен 1
мен Францияда 1
Францияда шығарылған 1
шығарылған кейбір 1
кейбір жылқының 1
жылқының айғырларын 1
айғырларын пайдалану 1
арқылы шығарылған. 2
шығарылған. Бұл 1
Бұл жылқы 1
жылқы табиғи 1
табиғи іріктелген. 1
іріктелген. Бұл 1
Бұл жылу 2
жылу ағынының 2
ағынының басым 1
көпшілігі радиогендік 1
радиогендік жылу 1
жылу (жер 1
(жер құрамындағы 1
құрамындағы радиоактивтік 1
радиоактивтік элементтердің 1
элементтердің ыдырауы 1
ыдырауы нәтижесінде 2
нәтижесінде бөлінетін 1
бөлінетін жылу) 1
жылу) болып 1
жылу алмасу 1
алмасу циклінің 1
циклінің бірінші 1
бірінші бөлігі. 1
Бұл жылыны 1
жылыны онша 1
онша сүймейді. 1
сүймейді. Бұл 1
Бұл жырды 2
жырды ел 1
аузынан ақын, 1
ақын, әнші 1
әнші Б.Бектұрғанов 1
Б.Бектұрғанов жазып 1
жазып алған. 7
алған. Бұл 1
Бұл жырдың 2
жырдың авторы 1
авторы бөлек, 1
бөлек, оны 1
оны Тоныкөктің 1
Тоныкөктің өзі 1
өзі жазған 3
жазған деген 3
жырдың қазақ 1
халқының әдет-ғұрпындағы 1
әдет-ғұрпындағы жоқтау 1
жоқтау айту 1
айту салтының 1
салтының өте 1
заманнан келе 2
жатқанын байқаймыз. 1
байқаймыз. Бұл 2
жырды С.Кастанье, 1
С.Кастанье, Н.Абрамов, 1
Н.Абрамов, Г.Потанин, 1
т.б. ғалымдар 2
ғалымдар жоғары 1
жоғары бағалаған. 7
бағалаған. Бұл 2
Бұл жырлардың 1
жырлардың үгіт-насихаттық, 1
үгіт-насихаттық, дидактикалық 1
дидактикалық сипаты 1
сипаты басым. 1
басым. Бұл 1
Бұл жыртқыш 1
жыртқыш моллюскілердің 1
моллюскілердің сүйікті 1
сүйікті тағамы-теңіз 1
тағамы-теңіз жұлдыздары, 1
жұлдыздары, олардың 1
ішінде улы 2
улы тікендермен 1
тікендермен қаруланған 1
қаруланған "тікенекті 1
"тікенекті тәж" 1
тәж" деп 2
аталатын теңіз 1
теңіз жұлдыздары. 1
жұлдыздары. Бұл 1
Бұл жырымның 1
жырымның ұзындығы 1
бір сүйемдей. 1
сүйемдей. Бұл 1
— ЖЭС 1
ЖЭС кезі 1
кезі еді. 4
Бұл заман 1
талабына дәл 1
дәл және 3
және сәйкес 3
сәйкес жауап 1
Бұл заң 4
заң адамдарды 1
адамдарды бір-біріне 1
бір-біріне деген 3
деген сүйіспеншілік 2
сүйіспеншілік арқылы 1
арқылы байланыстырады 1
байланыстырады және 1
және жақсылық 1
пен жамандықты 2
жамандықты ажырату 1
үшін негіз 7
негіз болмақ. 1
Бұл заңдылық 1
заңдылық дыбыс 1
дыбыс акустикасына, 1
акустикасына, психол., 1
психол., физиол. 1
физиол. Бұл 1
Бұл заңдылықты 1
заңдылықты И.И.Черняев 1
И.И.Черняев ашты. 1
Бұл заңды 2
заңды П.Кюри 1
П.Кюри ашқан 1
ашқан (1895). 1
(1895). Бұл 1
заңды шаруалардың 1
шаруалардың бәрі 1
бірдей пайдалана 2
пайдалана алмады. 3
заң Қазақстанда 1
Қазақстанда алғаш 7
рет «ерікті» 1
«ерікті» ұғымын 1
ұғымын заңнамалық 1
заңнамалық негізде 1
негізде қарастырады. 2
қарастырады. Бұл 1
заң қара 1
қара емес 1
емес денелердің 1
денелердің сәуле 1
сәуле шығарғыштық 2
шығарғыштық және 1
және жұтқыштық 1
жұтқыштық қабілетін 1
қабілетін абсолют 1
абсолют қара 2
қара дененің 2
дененің сәуле 2
шығарғыштық қабілетімен 1
қабілетімен байланыстырады. 1
байланыстырады. Бұл 1
Бұл заңның 1
заңның қабылдануына 1
қабылдануына Пәкістанның 1
Пәкістанның Ұлттық 1
Ұлттық Ассамблеясында 1
Ассамблеясында бас 1
қосқан исламның 1
исламның 72 1
72 ағым 1
ағым лидерлерінің 1
лидерлерінің ортақ 1
ортақ шешімі 1
шешімі негіз 1
заң салық 1
салық жүйесін 1
жүйесін құрудың 1
құрудың қағидаттарын, 1
қағидаттарын, салықтар 1
салықтар мен 3
мен алымдардың 1
алымдардың түрлерін, 1
түрлерін, олардың 1
олардың бюджетке 1
бюджетке түсу 1
түсу тәртібін 1
тәртібін белгілеген 1
белгілеген алғашқы 1
алғашқы құжат 1
құжат еді. 1
Бұл заттарды 1
заттарды қазақ 1
қазақ ауылдарының 1
ауылдарының арасында 1
арасында бақалшылар 1
бақалшылар деп 1
аталатын саудагерлікті 1
саудагерлікті кәсіп 1
адамдар сатып 1
сатып отырды. 1
отырды. Бұл 7
Бұл заттардың 2
заттардың кездейсоқ 1
кездейсоқ табылуын 1
табылуын сол 1
кезде жиі 1
жиі ұрыс 1
кезінде қарулардың 1
қарулардың түсіп 1
түсіп қалуымен 1
қалуымен түсіндіріледі. 1
түсіндіріледі. Бұл 2
заттардың тері 1
тері илеуде 1
илеуде маңызы 1
Бұл заттар 2
заттар ескерткішті 1
ескерткішті кейінгі 1
кейінгі қола 2
қола кезеңіне 1
кезеңіне (б.з.б. 1
(б.з.б. XII 1
XII - 2
- X 1
X ғасырлар) 1
ғасырлар) жатқызуға 1
жатқызуға мүмкіндік 2
заттар тірі 1
тірі организмде 1
организмде жүріп 1
жатқан биологиялық 1
биологиялық процесстерге 1
процесстерге әсер 1
етіп, дәрілік 1
дәрілік өсімдіктің 1
өсімдіктің негізгі 1
негізгі терапевтикалық 1
терапевтикалық әсерін 1
әсерін көрсетеді. 1
Бұл заттың 1
заттың қасиеттерінің 1
қасиеттерінің теориялық 1
теориялық зерттелінуі 1
зерттелінуі 1947 1
жылы басталған. 1
Бұл зауроподтың 1
зауроподтың өмір 1
өмір ұзақтығы 2
ұзақтығы 100 1
100 жылға 1
созылған. Бұл 2
Бұл зауыттар 1
зауыттар механикалық 1
механикалық көлік 1
көлік құралдарында 1
құралдарында және 1
да қозғалтқыштарда 1
қозғалтқыштарда пайдаланылатын 1
пайдаланылатын этанол 1
этанол жасауға 1
жасауға дистиллят 1
дистиллят пайдалануға 1
пайдалануға дистилляция 1
дистилляция процесін 1
процесін пайдаланады. 1
Бұл зейінді 1
зейінді шынықтырудың, 1
шынықтырудың, оны 1
оны мықты 1
мықты және 1
және шыдамды 1
шыдамды етіп 1
етіп тәрбиелеудің 1
тәрбиелеудің ең 1
жақсы жолы 1
Бұл зерттеулердің 1
нәтижелері көптеген 1
көптеген монографияларда, 1
монографияларда, тақырыптық 1
тақырыптық жинақтарда 1
жинақтарда және 1
географиялық ғылымдарының 1
ғылымдарының әр 1
түрлі аспектілері 1
аспектілері бойынша 3
бойынша 100-ден 1
астам карталардан 1
карталардан тұратын 1
тұратын екі 6
томдық Қазақстан 1
Қазақстан атласында 1
атласында толық 1
толық сипатталған. 2
сипатталған. Бұл 1
Бұл зерттеулер 2
зерттеулер қола 1
қола дәуіріндегі 1
дәуіріндегі Қазақстан 1
аумағын мекен 1
еткен ежелгі 2
ежелгі адамдардың 3
адамдардың сыртқы 1
сыртқы келбетін 1
келбетін сипаттауға 1
сипаттауға мүмкіндік 1
зерттеулер Очоаның 1
Очоаның өмір 1
өмір бойғы 1
бойғы ферменттер 1
ферменттер зерттеуінде 1
зерттеуінде негізгі 1
негізгі қызығушылық 1
қызығушылық басы 1
басы болды, 1
және зерттеуде 1
зерттеуде төңкеріс 1
төңкеріс жасаған 1
жасаған метаболизмі 1
метаболизмі делдалы 1
делдалы болды. 1
Бұл зерттеу 1
зерттеу хинокитиолға 1
хинокитиолға өте 1
ұқсас мырыш 1
мырыш ионофор 1
ионофор пиритионымен 1
пиритионымен жүргізілді. 1
Бұл зобалаңға 1
зобалаңға Сасанов, 1
Сасанов, Жайнақов 1
Жайнақов және 1
және Иса 1
Иса да 1
да ұшырап, 1
ұшырап, 1936 1
ж. қамауға 1
қамауға алынды. 2
Бұл зонада 1
зонада негізінен 1
негізінен құмды 1
құмды және 3
және сазды 3
сазды шөлдер 1
шөлдер кең 1
- Иасауи 1
Иасауи Силсиласының 1
Силсиласының бір 1
бір нұсқасы, 1
нұсқасы, Насабнаманың 1
Насабнаманың әртүрлі 1
Бұл ибадат 1
ибадат (убудийат) 1
(убудийат) – 1
– Хақты 1
Хақты тану 1
тану жолындағы 1
жолындағы ең 1
жоғарғы мақам. 1
мақам. Бұл 1
Бұл игі 2
игі дәстүр 1
дәстүр т.ғ.д., 1
т.ғ.д., профессор 1
профессор Бекмахановтың 1
Бекмахановтың кезінде 1
кезінде қаланған 1
қаланған болатын. 1
игі іске 1
іске деген 2
деген адал 1
адал Ниеттің 1
Ниеттің тазалығына 1
тазалығына лайық 1
лайық Құдайдың 1
Құдайдың фазылында 1
фазылында құрметтілігін 1
құрметтілігін айқындайды. 1
айқындайды. Бұл 2
Бұл идғам, 1
идғам, изһар, 1
изһар, имал, 1
имал, тафхим, 1
тафхим, ишмам, 1
ишмам, итмам, 1
итмам, һамза, 1
һамза, тәлин 1
тәлин және 1
және диалекттердің 1
диалекттердің басқа 1
ерекшеліктеріне қатысты. 1
Бұл идеалға 1
идеалға жетудің 1
жетудің екі 1
негізгі жолы 1
Бұл идея 4
идея 20 1
кейін жүзеге 1
жүзеге асты. 9
асты. Бұл 2
идея азаттық 1
азаттық күресінің 2
күресінің одан 1
әрі өрістеуіне, 1
өрістеуіне, ұлттық 1
ұлттық сананың 3
сананың көтерілуіне 1
көтерілуіне ықпал 1
идея кейін 1
кейін этнолингвистика, 1
этнолингвистика, антропологиялық 1
антропологиялық лингвистика 1
лингвистика теориясының 1
теориясының негізіне 1
негізіне жатты. 1
идея қоғамды 1
қоғамды дүр 1
дүр сілкіндірді 2
сілкіндірді және 2
оны өмірге 2
өмірге қарсы 1
қарсы деп 2
айыптады. Бұл 1
Бұл идеяны 1
идеяны Ф.Магеллан 1
Ф.Магеллан басқарған 1
басқарған испан 1
испан экспед. 1
экспед. Бұл 1
Бұл иелік 1
иелік Әмірге 1
Әмірге белгілі 1
бір мерзімге, 1
мерзімге, не 1
не мұрагерлікке 1
мұрагерлікке берілуі 1
берілуі мүмкін. 8
Бұл “изар” 1
“изар” деп 1
деп аталады; 2
аталады; 2) 2
2) иық, 1
иық, көкірек 1
көкірек және 2
және арқаның 1
арқаның оң 1
жағынан байланып, 1
байланып, үстін 1
үстін жабатын 1
жабатын кең 1
кең мата. 1
мата. Бұл 2
Бұл изоляцияда 1
изоляцияда тесіктің 1
тесіктің пайда 1
болуына және 3
және электрлі 1
электрлі машиналардың, 1
машиналардың, аппараттың, 1
аппараттың, кабельдің 1
кабельдің істен 1
істен шығуына 2
шығуына әкеледі. 2
Бұл иконның 1
иконның ерекшелігі, 1
ерекшелігі, үш 1
үш жағынан 4
жағынан үш 1
түрлі қасиетті 1
қасиетті бейнені 1
бейнені тамашалауға 1
Бұл иммигранттар 1
иммигранттар негізінен 1
негізінен неміс 1
тілін жұмыс, 1
жұмыс, бұқаралық 1
құралдары және 1
әлеуметтік желілер 1
желілер арқылы 2
арқылы оқыды, 1
оқыды, енді 1
енді бұл 1
көпшілігі үшін 2
үшін екінші 5
екінші тілге 1
тілге айналды. 2
Бұл имплантацияның 1
имплантацияның аяқталғанын 1
аяқталғанын көрсетіп, 1
көрсетіп, Жүктілік 1
Жүктілік дамуының 1
дамуының алғашқы 7
алғашқы бастамасы 1
есептелінеді. Бұл 1
Бұл инвестициялар 1
инвестициялар бір-бірімен 1
өзара қайта 1
қайта ресімделуі 1
ресімделуі мүмкін. 1
Бұл индустрия 1
индустрия 1960 1
жылдардың басында, 1
басында, жартылай 1
жартылай өткізгіштермен 1
өткізгіштермен сауда 1
сауда жасау 3
жасау пайда 1
бола бастаған 3
бастаған кезде 8
кезде орын 3
Бұл инженерлік-геологиялық 1
инженерлік-геологиялық процестер 1
құбылыстардың зиянды 1
зиянды әрекетіне 1
әрекетіне жол 1
бермеу және 1
және инженерлік-құрылыс 1
инженерлік-құрылыс жұмыстарын 1
жұмыстарын тиімді 1
тиімді жүргізу 1
Бұл институтты 1
институтты «Электрохимия 1
«Электрохимия процесерінің 1
процесерінің технологиясы» 1
технологиясы» мамандығы 1
бойынша 1969 1
жылы бітірді. 3
Бұл инфекция 1
инфекция филяриоза 1
филяриоза деп 1
Бұл информация 1
информация хромосомалардың 1
хромосомалардың сақталуы 1
сақталуы мен 1
қызметтер аткаруы 1
аткаруы үшін 1
Бұл ислам 1
ислам дінінің 6
дінінің құлдарды 1
құлдарды азат 1
ету жолында 3
жолында жұмсаған 1
жұмсаған еңбектерінің 1
еңбектерінің бір 1
бір көрінісі. 5
көрінісі. Бұл 4
Бұл Испандардың 1
Испандардың Америкадағы 1
Америкадағы отарларымен 1
отарларымен байланысын 1
байланысын нашарлатып 1
нашарлатып жіберді. 1
жіберді. Бұл 3
Бұл иттің 1
иттің тұқымдарын 1
тұқымдарын сақтау 1
үшін VI 1
VI ғасырда 1
ғасырда арнайы 1
арнайы ит 1
ит сақтандырушы 1
сақтандырушы топтар 1
топтар болған 1
Бұл ит 1
ит тұқымы 1
тұқымы адам 1
адам қол 2
қол ақша 2
ақша ұстамайтындай 1
ұстамайтындай қымбат 1
қымбат тұрады. 1
Бұл ізденіс 1
ізденіс еріксіз 1
еріксіз тілді 1
тілді де 3
де іздеткен. 1
іздеткен. Бүлік 1
Бүлік Малонарым 1
Малонарым селосында 1
селосында басталып, 1
басталып, Бұқтырма 1
Бұқтырма ауданының 1
орталығы Большенарым 1
Большенарым селосына 1
селосына ауысты. 1
ауысты. Бүлік 1
Бүлік шығарушылар 1
шығарушылар қатарына 1
қатарына қосылып 2
қосылып кетуден 1
кетуден қорыққан 1
қорыққан халық 1
халық қолындағы 1
қолындағы малын 1
малын астыққа 1
астыққа айырбастап, 1
айырбастап, оны 1
оны дайындаушыларға 1
дайындаушыларға өткізуге 1
өткізуге мәжбүр 2
Бұл Ілені 1
Ілені кешіп 1
кешіп өткенде 1
өткенде белбеуінің 1
белбеуінің бір 1
бір ұшы 4
ұшы арғы 1
арғы жағада, 1
жағада, екінші 1
екінші ұшы 4
ұшы бергі 1
бергі жағыда 1
жағыда қалатын 1
қалатын Дәурен 1
Дәурен сал 1
сал туралы 1
туралы көзкөргендердің 1
көзкөргендердің естелігінің 1
естелігінің жаңғырығы. 1
жаңғырығы. Бұл 1
Бұл ілімдер 1
ілімдер де 1
де тарих 1
тарих философиясы 2
философиясы адам 1
адам философиясының 1
философиясының бір 2
бір аспектісі 1
аспектісі ретінде 1
ретінде орын 2
Бұл ілім 1
ілім шөгінді 1
жынысы бірлестіктерінің 1
бірлестіктерінің фациялық 1
фациялық ерекшеліктері 1
ерекшеліктері сол 1
сол бірлестіктер 1
бірлестіктер қалыптасқан 1
қалыптасқан аймақ 2
аймақ пен 1
пен уақыттың 1
уақыттың физикалық-географиялық 1
физикалық-географиялық жағдайын 1
жағдайын анықтауға 2
анықтауға қажетті 2
қажетті бірден-бір 1
бірден-бір көрсеткіш 1
көрсеткіш болып 4
болып табылатындығына 1
табылатындығына негізделген. 1
негізделген. Бүлінгіш 1
Бүлінгіш заттарды 1
заттарды төрелік 1
төрелік сот 2
сот олардың 1
олардың табылған 1
табылған жерінде 1
жерінде дереу 1
дереу қарап, 1
қарап, зерттейді. 1
Бұл ірі 1
ірі даңғылға 1
даңғылға Н.Ә.Назарбаевтың 1
Н.Ә.Назарбаевтың атын 1
атын беру 1
беру туралы 8
шешім Адананың 1
Адананың облыстық 1
мәслихатының Қазақстанның 1
Президентінің құрметіне 1
құрметіне өткізілген 1
өткізілген отырысы 1
отырысы барысында 1
барысында қабылданды. 1
Бұл іс 4
іс баспасөзде 1
баспасөзде «Кальчополи» 1
«Кальчополи» деген 1
атпен танымал 4
іс бұқаралық 1
бұқаралық сипат 1
алып, республика 1
республика жұртшылығы 1
жұртшылығы ұлттық 1
ұлттық тәуелсіздік 2
тәуелсіздік идеясын 1
идеясын жаппай 1
жаппай қолдады. 1
қолдады. Бұл 3
жүзінде жоңғарлардың 1
жоңғарлардың шабуылынан 1
шабуылынан қорғануды 1
қорғануды негіз 1
негіз еткен 3
еткен қазақ, 1
қырғыз және 5
және қарақалпақ 1
қарақалпақ халықтарының 1
халықтарының әскери-саяси 1
әскери-саяси одағы 1
одағы еді. 1
жүзінде орыстардың 1
орыстардың Жетісуда 1
Жетісуда жасаған 1
қадамы болатын. 1
Бұл ісіктің 1
ісіктің бетін 1
бетін қайтарып, 1
қайтарып, ауырған 1
ауырған жердің 1
жердің сыздағанын 1
сыздағанын қойдырады. 1
қойдырады. Бұл 1
Бұл ісінулерді 1
ісінулерді алғашқы 1
алғашқы уақытта 1
уақытта көзбен 1
көзбен байқау 1
байқау мүмкін 2
Бұл іске 1
іске Энрико 1
Энрико Ферми, 1
Ферми, Ричард 1
Ричард Фейнман 2
Фейнман және 1
және Джон 2
Джон фон 1
фон Нейман 1
Нейман да 1
да кіріседі. 1
кіріседі. Бұл 1
Бұл істе 2
істе алдымен 1
алдымен өзі 2
өзі үлгі 2
үлгі көрсетіп, 1
көрсетіп, туысы 1
туысы Қонарбайды 1
Қонарбайды және 1
және баласы 2
баласы Нұрсұлтанды 1
Нұрсұлтанды орыс 1
орыс мектебіне 2
мектебіне оқуға 2
оқуға берген. 1
істе әсіресе 1
әсіресе Польша, 1
Польша, Германия, 1
Германия, Италия 1
Италия және 4
АҚШ фирмалары 1
фирмалары белсенділік 1
белсенділік танытқан. 1
Бұл істі 1
істі атқару 1
үшін аудандық 1
ардагерлер кеңесі, 1
кеңесі, аудандық 1
аудандық жұмыспен 1
қамту әлеуметтік 1
әлеуметтік қорғау, 1
қорғау, денсаулық 1
денсаулық қорғау 1
қорғау бөлімдерінің 1
бөлімдерінің бірлескен 1
бірлескен мәжілісінде 1
мәжілісінде қарап 1
қарап іс-шаралары 1
іс-шаралары белгіленді. 1
белгіленді. Бұл 1
Бұл істің 1
істің құлаш 1
құлаш жаюы 1
жаюы 20-жылдары 1
20-жылдары қолға 1
Бұл іс-шараға 1
іс-шараға 3000 1
3000 адам 1
адам келді. 1
Бұл іс-шаралар 1
іс-шаралар Лениногорск, 1
Лениногорск, Өскемен 1
Өскемен және 2
және Зырян 1
Зырян қалаларына 1
қалаларына қатысты. 1
Бұл ішіне 1
ішіне тартылған 1
тартылған ет 1
пен пияз, 1
пияз, асқабақ, 1
асқабақ, көкөністер 1
көкөністер мен 2
мен жемістер 1
жемістер салынған 1
салынған тағам. 1
тағам. Бұл 1
Бұл қабаттамалардағы 1
қабаттамалардағы судың 1
судың арын 1
арын күші 1
күші 15 1
20 м-ден 2
м-ден 542 1
542 м-ге 1
м-ге дейін. 2
дейін. Бұл 1
Бұл қабаттарда 1
қабаттарда газдар 1
газдар ішінара 1
ішінара ионданған 1
ионданған күйде 1
күйде болады. 4
Бұл қабаттасудың 1
қабаттасудың себебі 1
себебі уақыттың 1
уақыттың өзгеруінде. 1
өзгеруінде. Бұл 1
Бұл каббализмнің 1
каббализмнің классикалық 1
классикалық әдістерінің 1
әдістерінің бірі. 3
Бұл кабель 1
кабель 1200 1
1200 байланыс 1
байланыс каналына 1
каналына есептелген. 1
Бұл қабілеттің 1
қабілеттің мәнін 1
мәнін қысым 1
қысым мөлшерлерінде 1
мөлшерлерінде айырмашылықтар 1
айырмашылықтар бар 1
бар аралықтарда 1
аралықтарда қойнауқаттық 1
қойнауқаттық мұнай 1
мұнай тамшыларының 1
тамшыларының қозғалуына 1
қозғалуына жасалатын 1
жасалатын кедергі 1
кедергі деп 1
деп түсіну 4
Бұл қабықшаның 1
қабықшаның қан 1
тамырлары сүйектің 1
сүйектің терең 1
терең қабатына 2
қабатына қарай 1
қарай сүйектік 1
сүйектік өзекшелер, 1
өзекшелер, canalis 1
canalis nutricius, 1
nutricius, арқылы 1
арқылы өтіп, 4
өтіп, сүйектің 1
сүйектің кемікті 1
кемікті бөлігімен 1
бөлігімен өзара 1
тығыз байланысқан. 1
байланысқан. Бұл 1
Бұл қағаз 2
қағаз 1941 1
1941 жылғы 3
жылғы мамырдың 1
мамырдың 15-інен 1
15-інен бұрын 1
бұрын жазылмаған. 1
жазылмаған. Бұл 1
қағаз қарапайым 1
қарапайым қағаздан 1
қағаздан ауыр, 1
ауыр, тығыз 1
тығыз болады. 1
Бұл қағандыққа 1
қағандыққа енген 1
енген тайпалар 1
тайпалар алғашында 1
алғашында Алтай 1
Жетісудың бір 1
бөлігін мекендеді. 1
Бұл қағида 1
қағида киелі 1
киелі заң 1
заң секілді 1
секілді сақталып, 1
сақталып, әскери 1
әскери көшбасшылар 1
көшбасшылар мен 1
мен сёгундар 1
сёгундар оны 1
оны әрдайым 1
әрдайым мақұлдаған. 1
мақұлдаған. Бұл 1
Бұл қағидалар 1
қағидалар белгілі 1
белгілі педагогикалық 1
педагогикалық қағидалармен 1
қағидалармен бірлесіп, 1
бірлесіп, қабысып 1
қабысып жатады. 1
Бұл қадамға 1
қадамға барша 1
барша Алашорда 1
Алашорда зиялылары 1
зиялылары секілді 1
секілді әрі 1
әрі шарасыздықтан, 1
шарасыздықтан, әрі 1
әрі қазақ 2
халқына аз 2
болса пайдам 1
пайдам тие 1
тие ме 1
ме деген 1
деген алдамшы 1
алдамшы үміттің 1
үміттің жетегімен 1
жетегімен барғанын 1
барғанын айта 1
айта кеткен 4
Бұл қадамда 1
қадамда оған 1
үлкен демеу 1
демеу берген 1
берген Джо 1
Джо Хиггс 1
Хиггс еді. 1
Бұл қажеттер 1
қажеттер материалдық 1
материалдық игіліктерді 6
игіліктерді шығаруға, 1
шығаруға, жеке 1
жеке адамды 4
адамды жан-жақты 1
жан-жақты дамытуға 1
дамытуға саяды. 1
саяды. Бұл 1
Бұл қазақ 2
дәстүрінде белгіленген, 1
белгіленген, оны 2
оны «ақтай 1
«ақтай жоқтау» 1
жоқтау» деп 2
қазақ драматургиясында 1
драматургиясында реализмнің 1
реализмнің орныққанын 1
орныққанын көрсеткен 1
көрсеткен туынды. 1
туынды. Бұл 2
қазақ поэзиясында 8
поэзиясында да, 1
да, Абай 1
Абай жасаған 1
жасаған өлең 1
өлең өрнектердің 1
өрнектердің ішінде 1
де оқшау 1
оқшау тұрған 2
тұрған бөлекше 1
бөлекше туынды. 1
туынды. Бүл 1
Бүл - 1
қазақ режиссурасындағы 1
режиссурасындағы тың 1
тың бетбұрыс, 1
бетбұрыс, жаңа 1
жаңа бағыт, 1
бағыт, өмір 1
өмір талабынан, 1
талабынан, драматургиялық 1
драматургиялық шығарманы 1
шығарманы өзінше 1
өзінше танудан 1
танудан туған 1
туған шешім 1
шешім болды. 1
Бұл Қазақстандағы 1
Қазақстандағы сүтқоректі 1
сүтқоректі барлық 1
барлық жануарлар 1
жануарлар түрінің 2
түрінің 26 1
26 пайызын 1
пайызын құрайды. 2
бұл Қазақстандағы 2
Қазақстандағы теңдесі 1
жоқ бірден-бір 1
бірден-бір теледуман. 1
теледуман. Бұл 1
Бұл Қазақстанда 1
Қазақстанда салынатын 1
салынатын Назарбаев 1
Назарбаев зияткерлік 2
зияткерлік мектептерінің 1
мектептерінің алғашқысы. 1
алғашқысы. Бұл 1
Бұл Қазақстан 2
Қазақстан кеңестерінің 1
кеңестерінің 15-19 1
15-19 сәуірде 1
сәуірде өткен 1
өткен V 1
V сиезінде 1
сиезінде қабылданған 1
қабылданған «ұлт 1
«ұлт театрын 1
театрын құру» 1
құру» қарарына 1
сәйкес жүзеге 2
Бұл Қазақстанның 1
барлық территориясы 1
территориясы көне 1
көне ескерткіштердің 1
ескерткіштердің көптігімен 1
көптігімен сипатталады. 1
сипатталады. Бұл 3
Қазақстан оқыту 1
оқыту саласындағы 1
саласындағы сапасыздық, 1
сапасыздық, жүйесіздік, 1
жүйесіздік, біліксіздік 1
біліксіздік және 1
және жемқорлық 1
жемқорлық дерттерімен 1
дерттерімен қатысты, 1
қатысты, екі 1
екі тілмен, 1
тілмен, тіпті 1
үш тілмен 1
тілмен жас 1
жас балалар 2
балалар миын 1
миын шатастырудың 1
шатастырудың табиғи 1
табиғи жемісі. 1
жемісі. Бұл 1
тайпаларының көпшілігі 1
көпшілігі әріден 1
әріден келе 2
жатқан этностық 1
этностық бірлестіктер 1
бірлестіктер екендігін 1
екендігін және 3
тайпалар қандас 1
қандас туыстар 1
туыстар бірлігінен 1
бірлігінен гөрі 1
гөрі этностық, 1
этностық, этносаяси 1
этносаяси бірлестік 1
бірлестік екендігінің 1
екендігінің куәсі. 1
куәсі. Бұл 1
Бұл қазақтардың 1
қазақтардың қонақжайлылығының 1
қонақжайлылығының айқын 1
айқын бейнесі. 1
бейнесі. Бұл 1
Бұл қазақтың 1
қазақтың ер 1
ер адамды 1
адамды сыйлаудағы 1
сыйлаудағы маңызды 1
маңызды ғұрыптық 1
ғұрыптық дәстүрі 1
дәстүрі болып 1
ауыр кезең 2
кезең еді. 1
Бұл Қазан 1
Қазан мемлекеттік 1
мемлекеттік университетінен 1
университетінен айырылған 1
айырылған абсолютті 1
абсолютті көпшілік 1
көпшілік профессорлардың 1
профессорлардың қалыпты 1
қалыпты ғылыми 1
және педагогикалық 2
педагогикалық жұмысты 1
жұмысты ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға мүмкіндік 2
қазіргі жағдайдағы 1
жағдайдағы мен 1
мен үшін 3
үшін алыстағы 1
алыстағы суық 1
суық жұлдыздай 1
жұлдыздай бір 1
бір арман 1
арман ғана. 1
ғана. Бұл 2
Бұл қазіргі 1
қазіргі өркениетгердің 1
өркениетгердің қалыптасуына 1
үлкен себебін 1
себебін тигізді. 2
Бұл қаз 1
қаз шығыс 1
шығыс Ачияда 1
Ачияда ғана 1
ғана шағын 1
шағын аумақта 2
аумақта мекендейді. 1
Бұл қазындылар 1
қазындылар алғашқы 1
алғашқы Һомо 1
сапиенстердің сәтсіз 1
сәтсіз талпынысын 1
талпынысын білдірсе 1
білдірсе керек, 1
керек, оларды 1
оларды бәрібір 1
бәрібір кейінірек 1
кейінірек жергілікті 1
жергілікті неандерталдар 1
неандерталдар бағындырады. 1
бағындырады. Бұл 2
қай адасқаным? 1
адасқаным? Бұл 1
Бұл қайғы-қасірет 1
қайғы-қасірет шақырады 1
шақырады деген 1
деген жаман 2
жаман ырымды 1
ырымды білдіреді. 1
Бұл қайғылы 2
қайғылы жағдайға 1
жағдайға Маңғыстау 1
Маңғыстау өңірі 1
өңірі де 1
де душар 1
қайғылы оқиғалар 1
оқиғалар Абайға 1
Абайға аса 1
тиді. Бұл 1
Бұл қайнар 1
қайнар көзге 1
көзге байырғы 1
байырғы қазақ 3
қазақ билері 1
билері де 1
көп жүгінген. 1
жүгінген. Бұл 1
Бұл «Қайрат» 1
«Қайрат» командасының 1
командасының рекорды 1
рекорды болып 1
Бұл қайшылықтарды 1
қайшылықтарды Кант 1
Кант өзінің 2
өзінің философиясында 2
философиясында “зерденің 1
“зерденің антиномиялары” 1
антиномиялары” деп 1
Бұл қақтығыс 1
қақтығыс желтоқсанның 1
желтоқсанның 11-нен 1
11-нен 12-не 1
12-не қараған 1
қараған түні 3
түні орын 1
Бұл қалаға 1
қалаға суды 1
суды 12 1
жерден үлкен 1
үлкен тоған 2
тоған арқылы 1
арқылы әкелген. 1
әкелген. Бұл 2
Бұл қалада 4
қалада 31 1
31 автобус 1
автобус маршрут 1
маршрут бар. 1
Бұл қаладағы 1
қаладағы ең 2
көне шіркеу. 1
шіркеу. Бұл 1
қалада ол 1
ол «Торонто 1
«Торонто Стар» 1
Стар» газетімен 1
газетімен қарым-қатынасын 1
қарым-қатынасын жалғастырумен 1
жалғастырумен қоса, 1
қоса, «Cooperative 1
«Cooperative Commonwealth» 1
Commonwealth» журналында 1
журналында редакторлық 1
редакторлық қызметін 1
атқарды. Бұл 3
қалада сәулетті 1
сәулетті сарайлар, 1
сарайлар, ірі 1
ірі медреселер, 1
медреселер, мешіттер 1
мешіттер болған. 1
қалада Хосе 1
Хосе Антонио 1
Антонио Примо 1
Примо де 1
де Ривера 1
Ривера қайтыс 1
қайтыс болған.1960 1
болған.1960 жылдары 1
жылдары Аликанте 1
Аликанте қаласы 1
қаласы туризмнің 1
туризмнің орталығына 2
орталығына айналады,қала 1
айналады,қала жылдам 1
жылдам өсе 1
өсе бастайды 1
дейін жалғасуда. 2
жалғасуда. Бұл 1
Бұл қала 9
қала Дорий 1
Дорий халықтарының 1
халықтарының қоныс 1
аударуы кезіндегі 1
кезіндегі дорийлардың 1
дорийлардың 3 1
3 филдері- 1
филдері- димандар, 1
димандар, гиллейлер, 1
гиллейлер, памфилдердің 1
памфилдердің жер 1
жер аударуынан 1
аударуынан кейін 1
қала Ертағы 1
Ертағы мен 1
мен Кертағы 1
Кертағы таулары 1
таулары сілемдерінің 1
сілемдерінің біріне 1
біріне жататын 1
жататын биік 1
биік төбенің 3
төбенің қасына 1
қасына салынған 1
салынған екен. 1
қала жүз 1
жүз жылдықты 1
жылдықты қамтиды. 1
қала иммигранттар 1
иммигранттар үшін 1
ең қызықтылардың 1
қызықтылардың бірі 1
және көшу 1
көшу мен 1
мен өмір 2
сүру үшін 2
Бұл қалай 1
қалай жүреді? 1
жүреді? Бұл 1
Бұл қалаларда 1
қалаларда әлемге 1
әйгілі Әбу 1
Насыр әл-Фараби, 1
әл-Фараби, Махмұд 1
Махмұд Қашқари, 1
Қашқари, Жүсіп 1
Жүсіп Баласағұн, 1
Баласағұн, Қожа 1
Яссауи сияқты 1
сияқты ғалымдар 2
ғалымдар өмір 1
сүріп, еңбектерін 1
еңбектерін жазған. 2
жазған. Бұл 2
Бұл қалалардың 1
қалалардың көзе 1
көзе шеберханалары 1
шеберханалары негізінен 1
негізінен бұйымдарды 1
бұйымдарды сыртқа 1
сыртқа шығару 2
жұмыс істейтін. 2
істейтін. Бұл 1
Бұл қалалар 1
қалалар өздерінің 1
өздерінің қола 2
қола монеталарын 1
монеталарын соға 2
соға бастады, 1
бастады, ал 4
ал үлгі 1
үлгі ретінде 7
ретінде соғды 1
соғды үлгілерін 1
үлгілерін алды. 1
мәдениетінің даму, 1
даму, отырықшылыққа 1
отырықшылыққа көшу, 1
көшу, жер 1
өңдеу мен 6
мен қолөнердің 4
қолөнердің дамуы, 1
дамуы, Жетісу 1
Жетісу аумағында 1
аумағында көптеген 2
көптеген қалалық 1
қалалық қоныстардың 1
қоныстардың пайда 1
болу кезеңі. 1
кезеңі. Бұл 3
Бұл қаланың 3
қаланың жеке 1
жеке кемелері 1
кемелері болмады, 1
болмады, жағалауда 1
жағалауда тоқтаған 1
тоқтаған мыңдаған 1
мыңдаған кемелердің 1
кемелердің барлығы 1
барлығы өзге 1
өзге елдер 1
мен қалалардың 1
қалалардың сауда 1
сауда кемелері 2
кемелері болды. 1
қаланың іргетасы 1
іргетасы қаланған 1
қаланған уақыты 1
уақыты болса, 1
болса, б.з.б. 1
б.з.б. 4 5
3 ғасырлар 1
ғасырлар – 1
оның гүлденген 1
гүлденген кезі. 2
кезі. Бұл 4
қаланың түсіру 1
түсіру павильондарынан 1
павильондарынан күн 1
сайын екі 6
жаңа фильм 1
фильм шығарылады. 1
шығарылады. Бұл 3
қала орыс 2
орыс патшасымен 1
патшасымен көңілдес 1
көңілдес Измаил 1
Измаил деген 1
деген татар 1
татар князінің 1
князінің қол 1
астында екен. 1
қала туралы 2
туралы моңғол 1
моңғол қағаны 1
қағаны Мөңкеге 1
Мөңкеге жіберілген 1
жіберілген француз 1
француз елшісі 1
елшісі Вильгельм 1
Вильгельм де 1
де Рубрук 1
Рубрук 1253 1
1253 жылы 1
жылы жолжазбаларында: 1
жолжазбаларында: «Біз 1
«Біз сол 1
жерден бұрын 1
бұрын базары 1
базары болған 1
болған және 16
оған көптеген 5
көптеген көпестер 1
көпестер қатынап 1
қатынап тұрған 2
тұрған Қойлық 1
Қойлық деген 1
үлкен қала 4
қала таптық» 1
таптық» - 1
қала тұрғындарының 8
тұрғындарының жұмыссыз 1
жұмыссыз қалуы 1
мен халық 13
санының күрт 1
күрт төмендеуіне 1
төмендеуіне әкелді. 1
қала үшін 2
үшін шетелдік 2
шетелдік валютаның 1
валютаның қайнар 1
қайнар көзі 16
Бұл қалашық 1
қалашық "төрткөл" 1
"төрткөл" типтес 1
типтес қалашықтарға, 1
қалашықтарға, қамалдарға 1
қамалдарға жақын. 1
– қалыптасқан 1
қалыптасқан салт 1
салт және 1
және ананың 1
ананың міндетті 1
міндетті парызы. 1
парызы. Бұл 1
Бұл камалда 1
камалда Ахеменидтер 1
Ахеменидтер дәуіріндегі 1
дәуіріндегі құдықтарға 1
құдықтарға ұқсас 1
ұқсас терең 1
терең құдықтар 1
құдықтар қазылған. 1
қазылған. Бұл 1
Бұл канал 1
канал алдымен 1
алдымен жоғары 2
қарай көтеріледі, 1
көтеріледі, сосын 1
сосын иіліп, 1
иіліп, алға 1
қарай созылады. 1
созылады. Бұл 4
Бұл каналдардың 1
каналдардың тұщы 1
тұщы ағынды 1
ағынды суы 1
суы түгелдей 1
түгелдей каналдың 1
каналдың төменгі 1
төменгі желісімен 1
желісімен бұрынғы 1
бұрынғы арналар 1
арналар ізімен 2
ізімен теңізге 1
теңізге құятын 3
құятын болды 1
осы арналар 1
ізімен суды 1
суды теңізге 1
теңізге жеткізетін 1
жеткізетін Ленкоса, 1
Ленкоса, Мальцев, 1
Мальцев, Жанбай-Дементьев 1
Жанбай-Дементьев каналдары 1
каналдары да 1
да қазылды. 1
қазылды. Бұл 1
Бұл кандидатура 1
кандидатура Тейлордың 1
Тейлордың жеке 1
жеке танымал 1
болуы себебінен 1
себебінен аса 1
маңызды дәрежеде 1
дәрежеде сәтті 1
сәтті болып 2
болып шықты 1
да, 1848 1
жылы қараша 2
қараша айында 11
айында АҚШ-тың 1
АҚШ-тың 12-президенті 1
12-президенті болып 1
сайланды. Бұл 3
Бұл қансыратқан 1
қансыратқан қасіретке 1
қасіретке толы, 1
толы, ашаршылық, 1
ашаршылық, адамдар 1
адамдар құрбан 1
құрбан болып, 1
болып, экономика 1
экономика күйзелген, 1
күйзелген, өндіргіш 1
күштер кұлдырап, 1
кұлдырап, мәдениет 1
мәдениет кері 1
кері кеткен 1
кеткен заман 1
заман еді. 1
Бұл Қарабақ 1
Қарабақ жанжалын 1
жанжалын өршітіп 1
өршітіп жіберді. 1
Бұл қарағайларды 1
қарағайларды 1941 1
айында Мешітқұм 1
Мешітқұм ауылының 1
топ жігіттері 1
жігіттері майданға 1
майданға аттанар 1
аттанар алдында, 1
алдында, әскери 1
әскери жаттығу 1
жаттығу кезіндегі 1
кезіндегі үзіліс 1
үзіліс сәтінде 1
сәтінде еккен. 1
еккен. Бұл 1
Бұл қаражаттар 1
қаражаттар мақсатты 1
мақсатты арналымына 1
арналымына карай 1
карай тікелей 1
тікелей өтеусіз 1
өтеусіз пайдалануға 1
пайдалануға бағытталуы 1
бағытталуы немесе 1
немесе ішкі 1
ішкі (түпкілікті) 1
(түпкілікті) қарыз 1
қарыз алушыға 1
алушыға қайтарылатын 1
қайтарылатын негізде 1
негізде берілуі 1
– қараңғы 1
қараңғы қалыпсыз 1
қалыпсыз пішінді 1
пішінді дене. 1
дене. Бұл 2
Бұл қарастырылады, 1
қарастырылады, 1995 1
1995 жылдан 4
кейін Ким 1
Ким Чен 4
Чен Нам 1
Нам Жапонияға 1
Жапонияға бірнеше 1
рет ойын-сауық 1
ойын-сауық мақсатында 1
мақсатында келді. 1
Бұл қарастырылған 1
қарастырылған үлгіден 1
үлгіден ажыратылатын 1
ажыратылатын келесі 1
келесі үлгі 1
үлгі «кеңейтілген 1
«кеңейтілген ашық 1
ашық үлгі» 1
үлгі» деп 1
Бұл "Қарғалы 1
"Қарғалы көмбесін" 1
көмбесін" қазғанда 1
қазғанда б.з.б. 1
б.з.б. 2 4
2 ғасыр,- 1
ғасыр,- б.з. 1
б.з. 1 1
1 ғасырнда 1
ғасырнда өмір 1
сүрген абыз 1
абыз әйелдің 1
әйелдің мүрдесімен 1
мүрдесімен бірге 1
бірге көмілген 1
көмілген ерекше 1
ерекше әсем 1
әсем 370 1
370 әшекейлік 1
әшекейлік бұйым 1
бұйым шықты. 1
Бұл қарғыстан 1
қарғыстан кейін 1
кейін «Бенфика» 1
«Бенфика» ЧЛ-ның 1
ЧЛ-ның финалына 1
финалына 5 1
5 мәрте 1
мәрте шығып, 1
шығып, барлығын 1
да ұтылады. 1
ұтылады. Бұл 1
Бұл карта 2
қаласы орналасқан 1
орналасқан территория 1
территория сейсмикалық 1
сейсмикалық қауіптілігіне 1
қауіптілігіне қарай 1
екі ауданға 2
ауданға ажыратылады 1
ажыратылады (IX 1
(IX балл 1
балл және 1
және X 2
X балл). 1
балл). Бұл 1
Бұл карталардың 1
карталардың жаңа 2
жаңа кен 4
орындарын іздеу-барлау 1
іздеу-барлау үшін 1
зор болды. 14
карта топографиялық 1
топографиялық негізде 1
негізде жазылғандықтан, 1
жазылғандықтан, оның 1
көмегімен тактикалық 1
тактикалық міндеттермен 1
міндеттермен қатар, 1
қатар, топографиялық 1
топографиялық міндеттерді 1
міндеттерді де 1
де орындауға 2
орындауға болады. 1
Бұл қару 1
қару алғаш 1
рет тақтайдан 1
тақтайдан немесе 1
немесе жалпақ 1
жалпақ сойылдан 1
сойылдан жасалып, 1
жасалып, ағашқа 1
ағашқа обсидианнан 1
обсидианнан өткір 1
өткір ісітктер 1
ісітктер шаншылады. 1
шаншылады. Бұл 1
Бұл қарудан 1
қарудан оқ 1
оқ атуға 2
атуға мүмкіндік 1
Бұл қарудыӊ 1
қарудыӊ екі 1
нұсқасы бар: 4
бар: біреуі 1
біреуі теӊізге, 1
теӊізге, екіншісі 1
екіншісі құрлықтағы 1
құрлықтағы әскерге 1
әскерге арналған. 1
Бұл қасиет 1
қасиет өлшемді 1
өлшемді функция 1
функция С 1
С - 2
- Бұл 6
Бұл қасиеттер 1
қасиеттер араб 1
араб жазбаларынан 1
жазбаларынан бастап 1
бастап түркілердің 1
түркілердің бүкіл 1
бүкіл әдебиетінде 1
әдебиетінде сипатталады. 1
Бұл Каспий 1
Каспий аймағы 1
аймағы бойынша 2
ірі балық 1
балық өндірісінің 1
өндірісінің бірі 1
- қастауыштың 1
қастауыштың қыстал 1
қыстал шығатын 1
шығатын кезеңі. 1
Бұл каталог 1
каталог дәлдігі 1
дәлдігі жөнінен 1
жөнінен Тихо 1
Тихо Брагенің 1
Брагенің бақылауларына 1
бақылауларына дейінгі 1
дейінгі барлық 3
барлық каталогтардан 1
каталогтардан тәуір 1
тәуір болды. 1
— каталондықтардың 1
каталондықтардың бұл 1
бұл турнирдегі 1
турнирдегі төртінші 1
төртінші жеңісі. 1
жеңісі. Бұл 3
Бұл қатарға 1
қатарға вегетативтік 1
вегетативтік уақытында 1
уақытында қозғалғыш 1
қозғалғыш келетін 1
жасушалы, ценобиальды-монада 1
ценобиальды-монада құрылысты 1
құрылысты организмдер 1
организмдер жатады. 1
Бұл қатер 1
қатер КСРО 1
КСРО мен 3
мен Қытай 3
Қытай басшыларын 1
басшыларын келіссөз 1
келіссөз жасауға 1
жасауға мәжбүр 4
– қате 1
қате түсінік. 1
түсінік. Бұл 1
Бұл қатынастардың 2
қатынастардың мәнділігі 1
мәнділігі материалдық 1
игіліктерді иеленуден 1
иеленуден тұрады. 1
негізінде капитализм 1
капитализм жатыр. 1
Бұл қатысушылар 1
қатысушылар категориясын 1
категориясын бірден 1
бірден айыруға 1
айыруға мүмкіндік 1
Бұл қаулы 1
қаулы Қазақстан 1
Қазақстан Кеңестерінің 1
Кеңестерінің VІ-съезінде 1
VІ-съезінде бекітілді 1
бекітілді (1927 1
жылы 3 11
3 сәуір). 1
сәуір). Бұл 1
Бұл қауым 1
қауым Иран 1
Иран мәдениетiн 1
мәдениетiн арабтың 1
арабтың және 1
және араб 5
араб арқылы 1
келген грек, 1
грек, Рим 1
Рим мәдениетiн, 1
мәдениетiн, ipreлес 1
ipreлес үндi 1
үндi мәдениетiн 1
мәдениетiн бойына 1
бойына сiңiредi. 1
сiңiредi. Бұл 1
Бұл қашанда 1
қашанда болған 1
болған да 1
да және 9
және бола 1
бола береді 2
береді де. 2
Бұл квотс 1
квотс ойыныан 1
ойыныан шыққан 1
шыққан болуы 2
Бұл кезде 86
кезде адамның 3
адамның ақыл-ой 2
ақыл-ой қабілеті 1
қабілеті төмендемейді, 1
төмендемейді, бірақ 1
бірақ науқас 1
науқас неше 1
түрлі елестердің 1
елестердің салдарынан 1
салдарынан қияли 1
қияли ойларға 1
ойларға беріледі. 1
беріледі. Бүл 1
Бүл кезде 2
кезде азотты 1
азотты қышқыл 1
қышқыл мен 1
мен аммиактың 1
аммиактың және 1
және амин 1
амин қосылыстарының 1
қосылыстарының арасында 1
арасында химиялық 1
химиялық реакциялар 4
реакциялар жүре-ді. 1
жүре-ді. Бұл 1
кезде азық-түліктердің 1
азық-түліктердің кулинарлық 1
кулинарлық өңдеудегі 1
өңдеудегі шығыны 1
шығыны мен 3
мен тамақтың 1
тамақтың желінбеген 1
желінбеген қалдығы 1
қалдығы мен 3
мен міндетті 1
түрде ескерілуі 1
ескерілуі керек. 2
кезде айналым 1
айналым циклының 1
циклының периоды 1
периоды жиіліктер 1
жиіліктер айырымның 1
айырымның мәніне 1
мәніне қарама-қарсы 1
қарама-қарсы болады, 1
болады, мысалы, 3
мысалы, айналым 1
айналым периоды 1
периоды 2 1
2 с 1
с болса, 1
болса, жиіліктер 1
жиіліктер айырымы 1
айырымы 0,5 1
0,5 Гц 1
Гц болады. 1
кезде аталықтарында 1
аталықтарында тарақ 1
тарақ тәрізді 1
тәрізді арқа 1
арқа және 2
және құйрық 2
құйрық қанаттарында 1
қанаттарында жұрын 1
жұрын өсіп 1
өсіп жетіліп, 2
жетіліп, денесі 1
денесі ашық 1
ашық түске 2
боялады. Бұл 1
кезде балаларының 1
балаларының ұзындығы 1
ұзындығы 8,5 1
8,5 метрге 1
барлық ойыншылар 1
ойыншылар доптан 1
доптан 4,5 1
м. қашықтықта 1
қашықтықта тұрулары 1
тұрулары керек. 2
кезде бауыр 1
бауыр жасушалары 1
жасушалары билирубин 1
билирубин алмасуына 1
алмасуына қатыса 1
қатыса алмай, 1
алмай, қанда 1
қанда көп 1
мөлшерде жинала 1
жинала бастайды. 1
бастайды. Бұл 4
кезде бездің 1
бездің жалпы 1
жалпы массасы 3
массасы 100 1
100 грамға 1
дейін жетуі 7
жетуі мүмкін. 11
кезде Бәйдібек 1
Бәйдібек он 1
толған еді. 1
кезде биосфера 1
биосфера қандай 1
жағдайда дамығаны 1
дамығаны және 1
қандай тірі 1
азғалар болғаны 1
болғаны туралы 3
ешқандай деректер 1
кезде бір 1
бір нейронның 1
нейронның аксоны 1
аксоны екінші 1
екінші нейронның 1
нейронның дендриттерімен 1
дендриттерімен байланысады. 1
Бұл кездегi 1
кездегi клиникалық 1
клиникалық көрініс 1
көрініс психопатологиялық 1
психопатологиялық көріністермен 1
көріністермен (апатия) 1
(апатия) ерекшеленедi, 1
ерекшеленедi, едәуір 1
едәуір аяқтардың 1
аяқтардың зақымдалуымен, 1
зақымдалуымен, про- 1
про- және 1
және ретропульсиямен, 1
ретропульсиямен, «қораз 1
«қораз тәрізді» 1
тәрізді» жүрiспен, 1
жүрiспен, гиперкинездердің 1
гиперкинездердің болмауымен 1
болмауымен ерекшеленедi. 1
ерекшеленедi. Бұл 1
кезде Ғамзат 1
Ғамзат Цадасының 1
Цадасының үні 1
үні асқақ 1
асқақ естілді. 1
естілді. Бұл 1
кезде гарнизонға 1
гарнизонға запастан 1
запастан алынғандардың 1
алынғандардың ішінде 1
ішінде революцияшыл 1
революцияшыл пиғылдағы 1
пиғылдағы жұмысшылар 1
жұмысшылар көп 1
көп болды 1
және сенімсіз 1
сенімсіз матростар 1
матростар мен 1
мен солдаттар 1
солдаттар басқа 1
басқа горнизондардан 1
горнизондардан осында 1
осында ауыстырылды. 1
ауыстырылды. Бұл 1
Бұл кездегі 5
кездегі бронх 1
бронх демікпесінің 1
демікпесінің ұстамасы 1
ұстамасы өткір 1
өткір ағымының 1
ағымының төмендігімен 1
төмендігімен ерекшеленеді. 2
кездегі емнің 1
емнің жетістіктері 1
жетістіктері жедел 1
жедел миелолейкоздың 1
миелолейкоздың 20-40%, 1
20-40%, жедел 1
жедел лим-фолейкоздың 1
лим-фолейкоздың 50% 1
50% толык 1
толык ремиссияға 1
ремиссияға әкеліп, 1
әкеліп, науқастардың 1
науқастардың өмірін 1
өмірін со-зуға 1
со-зуға мүмкіндік 1
кездегі ең 8
ең күрделі 4
күрделі кезең 2
кезең ел 1
ішінде « 2
« Бұл 8
маңызды окиға 1
окиға — 1
бетінде адам 2
адам пайда 2
кездегі клуб 2
клуб президентін 1
президентін (Пимента 1
(Пимента Мачадо) 1
Мачадо) қаражатты 1
қаражатты бос 1
бос құртумен 1
құртумен айыпталды. 1
кезде Грюм 1
Грюм Гарриді 1
Гарриді өзінің 1
өзінің кабинетіне 3
кабинетіне алып 2
кезде депортация 1
депортация құрығына 1
құрығына он 1
он мыңдаған 2
мыңдаған поляк 1
поляк ұлтшылдары 1
ұлтшылдары ілінді. 1
ілінді. Бұл 1
кезде “Динамо” 1
“Динамо” (Алматы) 1
(Алматы) допты 1
допты хоккей 2
хоккей командасының 1
жаттықтырушысы Э.Ф. 1
Э.Ф. Айрих 1
Айрих асқан 1
асқан білгірлігімен 1
білгірлігімен көзге 1
кезде екі 6
аяқты алма-кезек 1
алма-кезек артқа 1
артқа созыл 1
созыл отырады. 1
кезде елімізде 1
елімізде неміс 1
неміс фашистеріне 3
фашистеріне қарсы 3
қарсы соғыстың 2
соғыстың қызып 1
қызып жүріп 1
жатқан кезі. 1
Бұл кезде, 1
кезде, ең 2
ірі бөлімі 1
бөлімі тарихи-этнографиялық 1
тарихи-этнографиялық бағытта 1
бағытта жұмыс 2
істеген Қазақстанды 1
Қазақстанды зерттеу 2
зерттеу қоғамының 1
қоғамының қызметі 1
қызметі есіп, 1
есіп, тереңдей 1
кезде әрбір 3
әрбір баласының 1
баласының салмағы 1
салмағы 40 3
40 г 1
г шамасындай 1
шамасындай болады. 1
кезде еттің 1
еттің дәмі 2
дәмі кіре 1
кіре түседі. 1
кезде жаңа 1
туған нәрестенің 5
нәрестенің барлық 1
барлық мүшелері 3
мүшелері және 2
мүшелер жүйесі 1
жүйесі өз 1
алдына (анасының 1
(анасының ағзасына 1
ағзасына байланыссыз) 1
байланыссыз) қызмет 1
атқарып, өзара 1
өзара іс-әрекет 1
іс-әрекет жасайды. 1
кезде жапырақ 1
жапырақ сабаққа 1
сабаққа әрең 1
әрең ілініп, 1
ілініп, өзінің 1
өзінің салмағынан, 1
салмағынан, жел, 1
жел, жауын 1
жауын әсерінен 1
әсерінен үзіліп 1
үзіліп түседі. 2
кезде жасанды 1
жасанды тұрақжай 1
тұрақжай пайда 1
болды, еңбек 1
құралдары күрделене 1
күрделене түсті. 1
кезде жедел 1
жедел операция 1
кезде Жер 2
шарының солтүстік 1
жартысында ең 2
қысқа күн, 1
күн, Оңтүстік 1
Оңтүстік жартысында 1
кезде иттің 1
иттің сілекейінде 1
сілекейінде вирус 1
вирус болтаныдықтан, 1
болтаныдықтан, өте 1
кезде қабыну 1
ошағы негізінен 1
негізінен бадамша 1
бадамша бездің 1
бездің шұңқыры 1
шұңқыры лакунада 1
лакунада болады. 1
кезде «Қазақ 1
«Қазақ тілінің 5
тілінің тұсіндірме 1
тұсіндірме сөздігі» 1
сөздігі» бөлімінің 1
ғылыми қызметкері 6
қызметкері Т.Жанұзақов 1
Т.Жанұзақов 1976 1
жылы «Основные 1
«Основные проблемы 1
проблемы ономастики 1
ономастики казахского 1
казахского языка» 1
языка» атты 1
тақырыпта докторлық 18
докторлық диссертация 21
диссертация қорғады. 15
қорғады. Бұл 1
кезде қазақ 3
халқының дербес 1
ел болып, 1
болып, ірге 1
ірге бекітіп, 1
бекітіп, біртұтас 1
біртұтас этникалық 1
этникалық сана-сезімнің 1
сана-сезімнің орныққанына 1
орныққанына екі 1
екі ғасырдың 1
ғасырдың жүзі 1
жүзі болған. 1
кезде Қаз 1
Қазыбек аулы 1
аулы Ұлытауды 1
Ұлытауды жайлапты. 1
жайлапты. Бұл 1
кезде қаланың 2
қаланың ірі 1
ірі қорған 1
қорған қабырғалары, 1
қабырғалары, салтанатты 1
салтанатты сарайлар, 1
сарайлар, мешіттер, 1
мешіттер, мұнаралар, 1
мұнаралар, кесенелер 1
кесенелер салынып, 1
салынып, архитектуралық 1
архитектуралық ансамбль 1
ансамбль құрылды. 2
құрылды. Бұл 3
кезде қалыпты 1
қалыпты нормадағы 1
нормадағы зəрде 1
зəрде ақуыздар 1
ақуыздар өте 1
өте мардымсыз 1
мардымсыз мөлшерде 1
мөлшерде (альбумин, 1
(альбумин, муцин) 1
муцин) ғана 1
ғана кездеседі. 10
кезде капитан 1
капитан Стейси 1
Стейси қылмыстық 1
қылмыстық істердің 1
істердің болуына 1
байланысты кетіп 1
кезде ҚБ 1
ҚБ тиреоидты 1
тиреоидты гормондар 1
гормондар қоры 1
қоры біртіндеп 1
біртіндеп бітеді. 1
бітеді. Бүл 1
кезде кеңес 1
кеңес мемлекетінің 1
мемлекетінің сыртқы 1
саясат саласындағы 1
саласындағы қызметі 1
қызметі жаңа 1
жаңа серпін 1
серпін алды. 1
кезде киіктің 1
киіктің ( 1
кезде кілегей 1
кілегей қабатының 1
қабатының биооксиді 1
биооксиді гастриттің 1
гастриттің атрофиясыз 1
атрофиясыз кездердің 1
кездердің болуын 1
болуын көрсетеді. 1
кезде кішкентай 1
кішкентай Аркас 2
Аркас есейіп 1
есейіп атпалдай 1
атпалдай жігіт 1
жігіт болады. 1
кезде клиентте 1
клиентте қозғалмалы 1
қозғалмалы бөлшектер 2
бөлшектер (қатты 2
(қатты дискілер) 1
дискілер) пайда 1
болады, автономды 1
автономды жұмыс 1
жұмыс мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері пайда 1
таза түрінде 2
түрінде жұқа 1
жұқа клиент 1
клиент болудан 1
болудан қалып, 1
ал әмбебап 1
әмбебап клиентке 1
клиентке айналады. 1
кезде қозы, 1
қозы, лақ 2
лақ көгенде 1
көгенде немесе 1
немесе керегеден, 1
керегеден, шетеннен, 1
шетеннен, шиден 1
шиден істелген 1
істелген қоршауда 1
қоршауда ұсталып, 1
ұсталып, сауарда 1
сауарда ғана 1
ғана емізіледі. 1
емізіледі. Бұл 1
кезде көкектің 1
көкектің жылы 1
жылы жақтан 2
жақтан келе 1
келе қоймайтыны 1
қоймайтыны белгілі. 1
көптеген жасушалар 1
мен мүшелер 1
мүшелер өздерінің 1
өздерінің тіршілік 1
қабілетін әлі 1
толық жоя 1
жоя қоймағандықтан 1
қоймағандықтан олар 1
олар өзін-өзі 1
өзін-өзі жаңарту 1
жаңарту құбылыстарын 1
құбылыстарын жалғастыра 1
жалғастыра береді, 1
береді, метаболизм 1
метаболизм жалғасады, 1
жалғасады, бас 1
бас миы 1
миы өз 1
қызметін әлі 1
толық жоғалтпаған. 1
жоғалтпаған. Бұл 1
қос қабатты 1
қабатты жануарлардан 1
жануарлардан басқаларында 1
басқаларында үшінші 1
үшінші ұрық 1
ұрық жапырақшасы 1
жапырақшасы — 1
— мезодерма 1
мезодерма бөліне 1
бөліне бастайды. 1
кезде қосында 1
қосында бір 1
бір священник, 1
священник, қару-жарақ 1
қару-жарақ жөндейтін 1
жөндейтін 4 1
4 шебер, 1
шебер, қырғыз-қазақ, 1
қырғыз-қазақ, милиция 1
милиция тобында 1
тобында 5 1
5 сұлтан, 1
сұлтан, 22 1
22 би, 1
би, жалпы 1
жалпы 215 1
215 қырғыз-қазақ, 1
қырғыз-қазақ, жалданған 1
жалданған 54 1
54 арбакеш, 1
арбакеш, бұлардан 1
бұлардан бөлек 1
бөлек 57 1
57 паушы 1
паушы қазақ 1
қазақ болғандығы 1
болғандығы да 3
да хабарланады. 1
хабарланады. Бұл 1
кезде қылтамырлардың 1
қылтамырлардың қабырғаларының 1
қабырғаларының өткізгіштігі 1
өткізгіштігі көтерілуінің 1
көтерілуінің маңызы 1
үлкен. Бұл 1
кезде малдың 2
малдың иммунитеті 1
иммунитеті кеміп, 1
кеміп, иммунитеті 1
иммунитеті жоқ 1
жоқ төлдер 1
төлдер туады. 1
туады. Бұл 2
кезде мал 2
мал қоңды, 1
қоңды, қол 1
қол бос,қолайлы. 1
бос,қолайлы. Бұл 1
кезде Мау 1
Мау Һе 1
Һе Зыжен 1
Зыжен деген 1
деген Жияңси 1
Жияңси өлкесінде 1
өлкесінде туған 1
туған 17 1
жасар қызбен 1
қызбен бірге 1
бірге тұрып 1
тұрып жүрген 1
жүрген болатын. 4
кезде металдан 1
жасалған бұйымның 3
бұйымның қасиеті 1
қасиеті мүлдем 1
мүлдем өзгеріп, 1
өзгеріп, ол 1
ол біртіндеп 4
біртіндеп бүліне 1
бүліне бастайды. 1
кезде Мопассан 1
Мопассан Нормандияға 1
Нормандияға баратын. 1
баратын. Бұл 1
кезде мұнда 2
мұнда жоғары 1
жоғары атмосфералық 1
атмосфералық қысым 2
қысым қалыптасады. 1
қалыптасады. Бұл 2
кезде мұнының 1
мұнының пайдасы 1
пайдасы шығар 1
шығар көзі 1
көзі шаруалар 1
шаруалар мен 4
мен қолөнершілерді 1
қолөнершілерді қанау 1
қанау болды. 1
Бұл кезден-ақ 1
кезден-ақ бала 1
бала Роджердің 1
Роджердің математикаға 1
математикаға деген 1
деген қызығушылыға 1
қызығушылыға арта 1
кезде науқастың 2
науқастың сәл 1
сәл майлы 1
майлы тамақ 1
тамақ ішсе, 1
ішсе, оң 1
жақ қабырға 2
қабырға асты 1
асты сыздап 1
сыздап ауырады. 2
кезде нәжістің 1
нәжістің түсі 1
түсі жасыл-сары 1
жасыл-сары болып 1
болып келеді,оның 1
келеді,оның мөлшері 1
мөлшері көбейеді,қорытылмаған 1
көбейеді,қорытылмаған ас 1
ас қалдықтары 1
қалдықтары аралас 1
аралас болуы 2
кезде ОГПУ 1
ОГПУ жасырын 1
жасырын қызметкерлерін 1
қызметкерлерін білмеген. 1
білмеген. Бұл 1
кезде өзгеше 1
өзгеше шірік 1
шірік иіс 2
иіс пайда 1
12 жаста 1
жаста болған. 1
кезде олардың 2
тұрақты импульсивті 1
импульсивті белсенділігі 1
белсенділігі өзіне 1
өзіне көңіл 3
көңіл аударды. 3
ол бар 4
бар дауыстан 1
дауыстан жұрдай 1
жұрдай боп 1
боп айырылған 1
айырылған еді» 1
еді» Ә. 1
Ә. Нұрпейісов. 2
Нұрпейісов. Бұл 1
ол жасы 1
үлкен қарт 1
қарт еді. 1
ол небәрі 3
небәрі 18 1
18 жаста 1
жаста еді. 4
толық жынданып 1
жынданып кеткендіктен 1
кеткендіктен Базельдегі 1
Базельдегі рухани 1
рухани ауырулар 1
ауырулар емханасына 1
емханасына жатқызады. 1
жатқызады. Бұл 1
ол төменгі 2
жоғарғы екі 1
екі дистансаға 1
дистансаға бөлінген 1
бөлінген сегіз 1
сегіз арыс 1
арыс Адайдың 1
Адайдың ішкі 1
ішкі билігін, 1
билігін, халық 1
халық қалауымен 1
қалауымен сайланып 1
сайланып кеңеспен 1
кеңеспен шешіп 1
шешіп отырған 1
отырған алты 1
алты сардардың 1
сардардың бірі 1
бас сардары 1
сардары болды. 1
оның диагнозын 1
диагнозын дөп 1
дөп басып 1
басып тану 1
тану қиын. 1
кезде организмдердің 1
организмдердің тіршілік 2
ету ортасына 1
ортасына пайдасыз 1
пайдасыз мүшелері 1
мүшелері регреске 1
регреске ұшырап 1
ұшырап жойылады, 1
жойылады, оның 1
орнына бейімделу 1
бейімделу ыңғайына 1
қарай жаңа 1
жаңа мүшелер 2
мүшелер пайда 1
алуы мүмкін 2
мүмкін қақтығыстарды 1
қақтығыстарды болдырмау 1
үшін мыңдаған 1
мыңдаған әскер 1
мен тәртіп 2
тәртіп сақшылары 1
сақшылары тәртіпті 1
тәртіпті қадағалауға 2
қадағалауға жұмылдырылады. 1
жұмылдырылады. Бұл 1
кезде орыстар 1
орыстар қоныстанған 1
қоныстанған теңіз 1
теңіз жағалауында 3
жағалауында Жылыой, 1
Жылыой, Ракуш, 1
Ракуш, Прорва 1
Прорва кенттері 1
кенттері пайда 1
жоғарғы қызбамен 1
қызбамен жіне 1
жіне қатты 1
қатты әлсіздікпен 1
әлсіздікпен көрінеді, 1
көрінеді, қақсаушылық 1
қақсаушылық дененің, 1
дененің, бастың 1
бастың ауруымен, 1
ауруымен, бүкіл 1
бүкіл дененің 2
дененің қақсап 1
қақсап ауруы, 1
ауруы, қатты 1
қатты бастың 1
бастың ауруы, 1
ауруы, бұлшық 1
бұлшық еттердің 3
еттердің және 1
және суставтардың 1
суставтардың ауруы 1
ауруы байқалады. 1
болатын күшті 1
күшті токтар 1
токтар сымдарды 1
сымдарды қатты 1
қатты қыздыратындықтан 1
қыздыратындықтан - 1
- өте 6
қауіпті, олар 1
олар өрт 1
өрт тудыруы 1
кезде параболамен 1
параболамен аппроксимациялауға 1
аппроксимациялауға болатын 1
болатын дисперсия 1
дисперсия заңының 1
заңының экстремумдарында 1
экстремумдарында ғана 1
ғана эффективті 1
эффективті масса 1
масса ұғымын 1
ұғымын айтуға 1
кезде піскен 1
піскен етті, 1
етті, өсімдікті 1
өсімдікті тамақ 1
тамақ ету 1
ету адамның 1
адамның дамуына, 1
дамуына, әрине, 1
әрине, өзінің 1
өзінің игі 1
тигізбей қойған 2
қойған жоқ. 10
кезде Рим 1
Рим Батыс 1
Батыс Европаның 1
Европаның саяси-діни 1
саяси-діни орталығына 1
Бұл кездері 1
кездері ол 4
ол «Жанна 1
«Жанна д’Арк» 1
д’Арк» деп 1
аталатын жаңа 2
жаңа шығарма-балет 1
шығарма-балет жаза 1
жаза бастайды. 2
кезде секрет 1
секрет бөлу 1
бөлу немесе 1
немесе сіңіру 2
сіңіру қызметтерін 1
қызметтерін атқармайды. 1
атқармайды. Бұл 1
кезде солтүстік 1
солтүстік ғұндардың 1
ғұндардың тайпалары 1
тайпалары Шығыс 1
мен Жетісуға 1
Жетісуға қоныс 2
аударып, VІ 1
VІ ғасырға 1
сүрген Юэбань 1
Юэбань мемлекетін 1
мемлекетін құрды. 2
құрды. Бұл 3
Бұл кездесу 1
кездесу 2:2 1
2:2 есебімен 1
тең аяқталды. 6
аяқталды. Бұл 3
Бұл кездесуге 1
кездесуге Қазақстан 1
Қазақстан Президенті 3
Президенті Н. 3
Н. Ә. 1
Ә. Назарбаев 1
Назарбаев та, 1
та, басқа 1
басқа Орта 1
Орта азиялық 1
азиялық республикалардың 1
республикалардың басшылары 1
да шақырылмады. 1
шақырылмады. Бұл 1
Бұл кездесуде 5
кездесуде Грузия 1
Грузия құрамасы 1
құрамасы 2:0 1
кездесуде "Екібастұз" 1
"Екібастұз" 2:0 1
кездесуде испандар 1
испандар 9:0 1
9:0 есебімен 1
кездесуде Қазақстан 1
Қазақстан жастары 1
жастары 5:0 1
5:0 есебімен 2
кездесуде Линекер 1
Линекер екі 1
Бұл кездесудің 1
кездесудің ерекшелігі 1
ерекшелігі сол 1
сол — 1
кезде сүйек 1
сүйек миында 4
миында плазмалық 1
плазмалық жасушалардың 2
жасушалардың жеке 1
жеке патологиялық 1
патологиялық клоны 1
клоны болады 1
жорамал бар. 4
кезде сынықтардың 1
сынықтардың бітуі 1
бітуі екіншілік 1
екіншілік сүйек 1
сүйек күсігінің 1
күсігінің түзілуімен 1
түзілуімен жүреді, 1
жүреді, мұнда 1
мұнда тез 1
тез түзілген 1
түзілген периосталдық 1
периосталдық күсік 1
күсік сынықтың 1
сынықтың бітуіне 1
бітуіне керек 1
керек жағдайлар 1
жағдайлар жасайды. 1
кезде сыртқы 1
сыртқы ауа 1
ауа ішке, 1
ішке, яғни 1
яғни өкпеге 1
өкпеге өткізіледі 1
өткізіледі (тынысты 1
(тынысты ішке 1
ішке алу). 1
алу). Бұл 1
кезде тағамдық 1
тағамдық өнімдер 1
өнімдер 0-4°С 1
0-4°С температура 1
температура аралығында 1
аралығында өңделеді. 1
өңделеді. Бұл 1
кезде танк, 1
танк, зеңбіректер 1
зеңбіректер және 1
және ТҚБР 1
ТҚБР тірек 1
пункттері мейлінше 1
мейлінше маңызды 1
маңызды бағыттарда 1
бағыттарда тұрған 1
тұрған взводтарға 1
взводтарға беріледі. 1
кезде Тегеран 1
Тегеран әскерилер 1
әскерилер басқарған 1
басқарған 12 1
12 ауданға 1
ауданға бөлінген 1
бөлінген (махала). 1
(махала). Бұл 1
кезде тежегіш 1
тежегіш режимі 1
режимі басталады. 1
кезде терінің 2
терінің ультракүлгін 1
ультракүлгін сәлелерге 1
сәлелерге сезімталдығы 1
сезімталдығы көтеріледі, 1
көтеріледі, клиникалық 1
клиникалық ешқандай 1
ешқандай көріністері 1
көріністері болмауына 1
болмауына қарай, 1
қарай, балалардың 1
балалардың қанында 2
қанында IgM 1
IgM мөлшері 1
мөлшері қалыптыдан 1
қалыптыдан біршама 1
біршама жоғары 4
тыныс шулы, 1
шулы, арақашықтан 1
арақашықтан естіледі. 1
естіледі. Бұл 1
кезде Францияда 2
Францияда болған 1
болған Пруст 1
Пруст сол 1
жақта қала 1
қала беруді 1
беруді ұйғарады. 1
ұйғарады. Бұл 1
кезде эвгленаға 1
эвгленаға судағы 1
судағы шіріген 1
шіріген заттардың 1
заттардың ерітіндісі 1
ерітіндісі қорек 1
қорек болады. 1
кезде ЭТЖ 1
ЭТЖ қалыпты 1
қалыпты немесе 4
немесе жоғары 4
кезде Эффенберг 1
Эффенберг клубтың 1
клубтың капитаны 1
капитаны боп 2
боп та 3
та үлгерген 2
үлгерген еді. 2
Бұл кезектегі 1
кезектегі өлшеулер 1
өлшеулер бойынша 1
бойынша 7.6км/сек 1
7.6км/сек деген 1
деген нәтижеден 1
нәтижеден біршама 1
біршама артық 1
артық болса 1
да, астрономия 1
астрономия ғылымында 1
ғылымында Радиаль 1
Радиаль жылдамдықты 1
жылдамдықты өлшеуді 1
өлшеуді зерттеудің 1
зерттеудің басы 1
басы болды. 3
Бұл кезең 10
кезең 1 1
айдан бірнеше 1
Бұл кезеңге 1
кезеңге халықтың 1
халықтың ауыз 1
әдебиеті жатады. 1
Бұл кезеңде 37
кезеңде адамдар 1
тек кажеттілерді 1
кажеттілерді ғана 1
ғана өндіреді 1
өндіреді және 1
бұл ұйымның 4
ұйымның алдында 1
алдында азық-түлік 1
азық-түлік бөлінісі 1
бөлінісі проблемасы 1
проблемасы мүлде 1
мүлде болмайды. 2
кезеңде Алматы 1
мен жалпы 7
жалпы Қазақстанның 1
Қазақстанның тарихында 1
тарихында оқиғалар 1
оқиғалар орын 3
кезеңде ауа 1
райы ылғалды, 1
ылғалды, жылы 4
жылы болып, 1
болып, батпақты 1
батпақты жерлердің 1
жерлердің көлемі 1
көлемі арта 1
арта бастады. 2
кезеңде бала 2
бала ана 2
ана тілінің 2
тілінің көлемінде 1
көлемінде біраз 1
біраз сөздерді, 1
сөздерді, атауларды 1
атауларды меңгереді. 1
меңгереді. Бұл 2
бала үшін 2
үшін әр 11
түрлі ойынның 1
ойынның маңызы 1
кезеңде баршақазақ 1
баршақазақ жүздерінің 1
жүздерінің бірігуіне 1
бірігуіне үш 1
үш жүздің 3
жүздің белді 1
белді билер 1
билер Төле 1
Төле би, 3
би, Қазыбек 2
Қазыбек би, 2
би, Әйтеке 2
Әйтеке билердің 1
билердің сіңірген 1
сіңірген еңбектері 3
еңбектері ерекше 1
ерекше болды. 1
Бұл кезеңде, 2
кезеңде, бразилияның 1
бразилияның басқа 1
басқа отары 1
отары Санта-Катаринада, 1
Санта-Катаринада, ол 1
ол Анна 1
Анна Рибейра 1
Рибейра ди 1
ди Силва 1
Силва (Анита) 1
(Анита) сынды 1
сынды әйелмен 1
әйелмен танысады. 1
танысады. Бұл 1
Бұл кезеңдегі 6
кезеңдегі астықтың 1
астықтың жылдық 1
орташа түсімі 1
түсімі 18,6 1
18,6 млн. 1
кезеңдегі жас 1
ақындар поэзиясының 1
поэзиясының негізгі 1
негізгі тақырыбы 6
тақырыбы саясат, 1
саясат, қоғам, 1
қоғам, әлеумет, 1
әлеумет, мәдениет, 1
мәдениет, тіпті 1
тіпті Сингапурда 1
Сингапурда кең 1
қанат жайған 1
жайған жыныстық 1
қатынас мәселесі 1
мәселесі болды. 2
кезеңдегі латын 1
латын қолжазбалары 1
қолжазбалары мен 2
мен тиындарындағы 1
тиындарындағы аббревиатуралар 1
аббревиатуралар негізінен 1
негізінен сөз 1
сөз қалдырудан, 1
қалдырудан, әсіресе 1
әсіресе әріптер 1
әріптер қосылысынан 1
қосылысынан тұрады. 1
кезеңдегі Натурфилософия 1
Натурфилософия табиғатты 1
табиғатты біртұтас 1
біртұтас қарау 1
қарау принципін 1
принципін ұсынып, 1
ұсынып, бірқатар 1
бірқатар терең 1
терең мәнді 1
мәнді диалектикалық 1
диалектикалық қағидалар 1
қағидалар (мысалы, 1
(мысалы, өзгерістің 1
өзгерістің қайнар 1
көзі қарама-қарсы 1
қарама-қарсы бастамалардың 1
бастамалардың күресінде 1
күресінде деген 1
деген ілім) 1
ілім) тұжырымдады. 1
тұжырымдады. Бұл 1
кезеңдегі романдары: 1
романдары: «Ромола», 1
«Ромола», «Феликс 1
«Феликс Чолт», 1
Чолт», «Миддлмарч», 1
«Миддлмарч», «Дэниель 1
«Дэниель Деронд». 1
Деронд». Бұл 1
кезеңдегі туындыларында 1
туындыларында саяси 1
саяси сарын 1
сарын байқалмайды. 1
байқалмайды. Бұл 2
кезеңде әскери- 1
әскери- демократиялық 1
демократиялық билік 1
билік болған 1
жоғарғы орында 2
орында «патша» 1
«патша» болып 1
саналған. Бұл 1
кезеңде Еуропа 1
Еуропа ғалымдары 2
ғалымдары Аристотель 1
Аристотель шығармаларының 1
шығармаларының түпнұсқасымен 1
түпнұсқасымен кенінен 1
кенінен танысып, 1
оның логикалық 1
логикалық трактаттарының 1
трактаттарының жана 1
жана дәл 1
дәл аудармаларын 1
аудармаларын жасады; 1
жасады; грамматика 1
грамматика адамның 1
ойлау табиғатын 1
табиғатын түсінуге 1
түсінуге жол 1
жол ашатын 3
ашатын философияның 1
философияның бір 1
болып орнықты. 1
орнықты. Бұл 1
кезеңде жаңа 1
жаңа қосылған 1
қосылған аумақтарда 1
аумақтарда орыс 1
орыс мемлекеті 1
мемлекеті билігін 1
билігін орнату 1
орнату және 2
және нығайту 1
нығайту мақсатына 1
мақсатына сай 1
сай көптеген 1
көптеген арнаулы 1
арнаулы әскери 1
және ғыл. 3
кезеңде жарнама 1
жарнама нышандарының 1
нышандарының экономикалық 1
экономикалық сипатынан 1
сипатынан әлеуметтік 1
әлеуметтік бағыты 1
бағыты басым 2
басым болды, 2
болды, яғни 1
яғни осы 3
арқылы билік 1
тұтқасын ұстаған 1
ұстаған өкілетті 1
өкілетті тұлғалар, 1
тұлғалар, ауқатты 1
ауқатты топтар 1
топтар қарапайым 1
қарапайым халықтан 1
халықтан айырмалана 1
айырмалана алды. 1
алды. Бүл 2
Бүл кезеңде 1
кезеңде жастар 1
жастар жалпы 1
адамзаттық мәдениеттің 1
мәдениеттің қайнар 2
қайнар бұлағына 1
бұлағына сусындап, 1
сусындап, рухани 1
азық алды, 1
алды, сөйтіп 1
сөйтіп олардың 4
олардың бойында 2
бойында заман 1
талабына сөйкес 1
сөйкес жаңа 1
жаңа ізгі 1
қасиеттер қалыптасты. 1
қалыптасты. Бұл 2
кезеңде жасуша 1
жасуша жедел 1
жедел өседі, 1
өседі, көлемі 1
көлемі күрт 3
күрт үлғаяды. 1
үлғаяды. Бұл 1
кезеңде жерлеу 1
жерлеу ғұрпында 1
ғұрпында біраз 1
біраз жаңалықтар 1
жаңалықтар пайда 1
болды, темірден 1
темірден жасалынған 1
жасалынған бұйымдар 1
бұйымдар көбейді. 1
көбейді. Бұл 1
кезеңде зерденің 1
зерденің қағидалары 1
қағидалары әрі 1
әрі жалпы, 1
жалпы, әрі 1
әрі абсолюттік 1
абсолюттік рөл 1
рөл атқарудан 1
атқарудан қала 1
қала бастады. 1
кезеңде іштің 1
іштің ауырсынуы 1
ауырсынуы болады, 1
болады, нәжісі 1
нәжісі жиілейді, 1
жиілейді, тенезмдер 1
тенезмдер болады. 1
кезеңде қазақтар 1
қазақтар мен 7
мен орыстардың 2
орыстардың саяси 1
экономикалық байланысы 1
байланысы жаңа 1
сатыға көтеріле 1
кезеңде қазақтың 1
халық аспаптар 5
аспаптар оркестріне 2
оркестріне арнап 1
арнап талай 1
талай музыка 1
музыка жазды. 1
кезеңде Қ. 1
Қ. а-нда 1
а-нда негізінен 1
негізінен монументтік-сән 1
монументтік-сән өнері 1
өнері көрініс 1
тапқан елеулі 1
елеулі сапалық 1
сапалық өзгерістер 2
өзгерістер болды. 6
кезеңде кинотаспаға 1
кинотаспаға дыбыс 1
жазу техникасы 1
техникасы игерілді. 1
игерілді. Бұл 2
кезеңде кітапханадағы 1
кітапханадағы баспа 1
баспа өнімдерінің 3
өнімдерінің саны 1
саны 9 3
9 миллионнан 1
астам болған. 1
кезеңде клубтың 1
клубтың ішкі 1
ішкі чемпионаттарда 1
чемпионаттарда ең 1
үздік нәтіжесі 1
нәтіжесі - 1
6 орын 1
болса, еурокубоктерде 1
еурокубоктерде 3-кезеңнен 1
3-кезеңнен аса 1
аса алмайды. 2
кезеңде қозғалтқыштардың 1
қозғалтқыштардың жұмыс 1
жұмыс процестері 1
процестері жетілдіріледі, 1
жетілдіріледі, пайдаланылған 1
пайдаланылған газдар 1
газдар үшін 1
үшін автомобильдің 1
автомобильдің зиянды 1
зиянды шығарындыларын 1
шығарындыларын азайтатын 1
азайтатын түрлі 1
түрлі сүзгілер 1
сүзгілер мен 1
мен бейтараптандырғыштар 1
бейтараптандырғыштар қолданылады. 1
кезеңде күрделі 1
күрделі ағзалық 1
ағзалық қосылыстар 1
қосылыстар асқорыту 1
асқорыту ферменттерінің 1
ферменттерінің әсерінен 1
әсерінен қарапайым 2
қарапайым қосылыстарға 1
қосылыстарға ыдырайды. 1
ыдырайды. Бұл 1
кезеңде лаңкестер 1
лаңкестер ұйымдасқан 1
ұйымдасқан арнаулы 1
арнаулы топтарға 1
топтарға біріге 1
біріге бастады. 1
кезеңде өлкеде 1
өлкеде 690 1
690 кәсіпорын 1
кәсіпорын болса, 1
ал онда 1
онда 7297 1
7297 адам 1
істеген. Бұл 1
кезеңде өнім 1
өнім әлі 1
әлі топтамалы 1
топтамалы өндірістің 1
өндірістің басталмағанын 1
басталмағанын және 1
өндіріс табыс 1
табыс әкелмегендігін 1
әкелмегендігін білдіреді. 1
Бұл кезенде 1
кезенде патша 1
үкіметінің отаршылдық 4
отаршылдық саясаты 1
саясаты күшейіп, 1
күшейіп, барған 1
сайын асқына 1
асқына түсті. 1
Бұл кезендерде 1
кезендерде алтын 1
монета стандарты 1
стандарты соғысушы 1
соғысушы елдерде 1
елдерде өзінің 1
өзінің қызметін 1
қызметін тоқтатса, 1
тоқтатса, кейіннен 1
кейіннен көптеген 1
елдерде де 4
де (АҚШ-тан 1
(АҚШ-тан басқа) 1
басқа) тоқтатты. 1
тоқтатты. Бұл 2
Бұл кезеңдерде 1
кезеңдерде сазды-драма 1
сазды-драма театры 1
театры тарап 1
тарап кету 1
кету алдында 2
алдында тұрды. 1
тұрды. Бұл 8
Бұл кезеңдер 1
кезеңдер Конттың 1
Конттың үш 1
негізгі еңбектерімен 1
еңбектерімен белгіленген. 1
белгіленген. Бұл 2
кезеңде сәбидің 1
сәбидің көп 1
көп уакыты 1
уакыты ұйқымен 1
ұйқымен өтеді. 1
өтеді. Бұл 5
кезеңде ска 1
ска стилінде 1
стилінде ән 1
ән салушылар, 1
салушылар, алғашқы 1
алғашқы айтылған 1
айтылған ска 1
ска әндерің 1
әндерің өзгертіп, 1
өзгертіп, оларға 2
оларға жаңа 2
жаңа дем 1
дем сыйлаған. 1
сыйлаған. Бұл 1
кезеңде – 2
– солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс желдері, 1
желдері, ал 1
ал құрғақ 1
құрғақ кезеңде 1
шығыс желдері 1
желдері басымдық 1
басымдық көрсетеді. 1
кезеңде социалистік 1
социалистік бағдардағы 1
бағдардағы мемлекеттер 1
арасында жетекші 1
жетекші рөл 5
рөл аткарып 1
аткарып келген 1
келген Кеңес 1
Одағының ықпалы 1
ықпалы бұрынғыға 1
бұрынғыға қарағанда 2
қарағанда солғындады. 1
солғындады. Бұл 1
кезеңде сүйектегі 1
сүйектегі алғашқы 1
алғашқы өзгеріс 1
өзгеріс байқалмайды. 1
кезеңде табиғат 1
табиғат туралы 4
білім жүйесін 3
жүйесін құраған 1
құраған — 1
кезеңде тау 1
тау түзілу 1
түзілу процесі 3
процесі қарқынды 1
қарқынды болғандықтан 1
болғандықтан құрлықтың 1
құрлықтың көлемі 1
көлемі артты, 1
артты, ең 1
алғашқы омыртқалылар 1
омыртқалылар пайда 1
кезеңде тол 1
тол әдебиетіміздегі 1
әдебиетіміздегі ұлттық 1
ұлттық дәстүр 2
дәстүр дамып, 1
дамып, халық 1
халық поэзиясы 1
поэзиясы сапалы 1
сапалы жаңа 1
жаңа биіктерге 1
биіктерге көтерілді. 1
кезеңде түрдің 1
түрдің пайда 1
болуы біртіндеп 1
біртіндеп емес, 2
емес, кейде 1
кейде секірмелі 1
секірмелі түрде 1
түрде жүретіндігі 1
жүретіндігі туралы 1
туралы болжамдар 1
болжамдар айтыла 1
айтыла басталды. 1
кезеңде үйсін 1
үйсін елі 2
елі екі 1
екі иеліктен 1
иеліктен тұрды. 1
кезеңде физика 1
физика өзінің 1
өзінің зерттеу 4
зерттеу нысандары 1
нысандары мен 5
мен қолданылатын 2
қолданылатын әдістері 1
әдістері бар 1
бар өз 1
бөлек ғылым 1
ғылым ретінде 7
кезеңде, Хантингтон 1
Хантингтон ауруының 1
ауруының айқын 1
айқын белгілері 1
мен науқасқа 1
науқасқа психологиялық 1
психологиялық сараптама 1
сараптама жүргізеді. 1
кезеңде шетелдік 1
шетелдік ғалымдармен 1
ғалымдармен қоса 1
қоса орыс 1
ғалымдарының еңбектері 1
еңбектері шыға 1
кезең әдетте 1
әдетте диагностиканы 1
диагностиканы қиындатып 1
қиындатып қана 1
қатар, науқастарды 1
науқастарды уақытында 1
уақытында госпитализациялауды 1
госпитализациялауды және 1
және емдеуді 1
емдеуді қиындатады. 1
кезең ең 1
әуелі Маурьялар 1
Маурьялар мемлекетінің 1
мемлекетінің нығаю 1
нығаю және 1
және бірігу 1
бірігу дәуірі 1
дәуірі болды. 1
кезең Қазақстан 1
аумағын мекендеген 3
мекендеген адамдардың 1
адамдардың өндірісте 1
өндірісте темірді 1
темірді пайдалануы 1
пайдалануы және 1
және көшпелі 6
шаруашылығының дамуымен 1
дамуымен ерекшеленеді. 1
кезең Канттың 1
Канттың өз 1
өз философиясынан 1
философиясынан басталады. 1
кезең көбінесе 1
көбінесе наурыздың 1
наурыздың 3-онкүндігі 1
3-онкүндігі мен 1
мен сәуірдің 2
сәуірдің 1-жартысына 1
1-жартысына сәйкес 1
кезең «Қырғи 1
«Қырғи қабақ 1
қабақ соғысы» 1
соғысы» тарихындағы 1
тарихындағы өрлеу 1
өрлеу кезеңі 2
кезеңі болды. 5
Бұл кезеңнің 5
кезеңнің бастапқы 1
бастапқы симптомы 1
симптомы ішектің 1
ішектің зақымдануы 1
зақымдануы болып 1
табылады, өйткені 5
өйткені жұмыртқалардың 1
жұмыртқалардың ішек 1
ішек қабырғасына 1
қабырғасына миграция 1
миграция жасау 1
жасау кезеңі 1
кезеңі болады. 1
кезеңнің қалалары 1
қалалары 3 1
3 жеке 1
жеке құрылымнан 1
құрылымнан тұрды: 1
тұрды: қамал, 1
қамал, шахристан 1
шахристан және 1
және рабат. 1
рабат. Бұл 1
кезеңнің көрнекті 1
көрнекті өкілдері 4
өкілдері Ф.Кенэ, 1
Ф.Кенэ, А.Тюрго, 1
А.Тюрго, Дюпон 1
Дюпон де 1
де Немур. 1
Немур. Бұл 1
кезеңнің ұзақтығы 2
ұзақтығы – 4
бірнеше жыл. 1
жыл. Бұл 2
ұзақтығы шамамен 2
шамамен 25 3
Бұл кезеннің 1
кезеннің ұлы 1
ұлы ескерткіштері 1
кезең өнеріне 1
өнеріне ашық 1
ашық бояулардың 1
бояулардың батыл 1
батыл қолданылуы, 1
қолданылуы, контур 1
контур сызықтардың 1
сызықтардың айқындығы, 1
айқындығы, көбінесе 1
көбінесе алтынмен 1
алтынмен әрленген 1
әрленген салтанатты 1
салтанатты фон 1
фон тән. 1
кезең солтүстік 1
жартышардағы кең 1
тараған құрылықтық 1
құрылықтық жағдайлармен 1
жағдайлармен және 1
оңтүстік жартышардағы 1
жартышардағы мұзданудың 1
мұзданудың байтақ 1
байтақ сипатымен 1
сипатымен жиі 1
жиі белгіленеді. 1
белгіленеді. Бұл 1
кезең туралы 1
туралы есінде 1
қалмайды. Бұл 1
Бұл кезен 1
кезен Францияның 1
Францияның тарихына 1
тарихына «Ұлы 1
«Ұлы ғасыр» 1
ғасыр» ( 1
( атымен 1
атымен кірді. 1
Бұл кез 2
кез Қарахандар 1
Қарахандар мемлекетінің 1
мемлекетінің саяси 1
жағынан бытыраңқылыққа 1
бытыраңқылыққа ұшырап, 1
ұшырап, екіге 1
бөлінген кезі. 1
кез көп 1
ұлтты кеңес 1
кеңес әдебиетінің 2
әдебиетінің барлық 1
барлық табыстары, 1
табыстары, оның 1
оның өткені 1
өткені мен 2
болашағы тек 1
қана социалистік 1
социалистік реализм 1
реализм әдісімен, 1
әдісімен, Коммунистік 1
Коммунистік партияның 3
партияның басшылығымен 1
басшылығымен байланыстыра 1
байланыстыра қарастырылатын 1
қарастырылатын кез 1
кез болғаны 1
болғаны мәлім. 1
мәлім. Бұл 2
— кейбір 10
кейбір тілдерде 1
тілдерде (мысалы, 1
(мысалы, герман 1
герман тілдерінде) 1
тілдерінде) грамматикалык 1
грамматикалык тәсіл 1
тәсіл ретінде 1
колданылады. Бүл 1
Бүл кейде 1
кейде бетке 1
бетке және 1
ауыз ішінде 1
де тарайды. 1
тарайды. Бұл 1
– кейінгі 1
болған дәстүр. 1
дәстүр. Бұл 2
Бұл кейінірек 1
кейінірек Эйлер 1
Эйлер түзуі 1
түзуі деп 1
Бұл кейіннен 1
кейіннен орта 1
мектеп болды. 2
Бұл Кейкі 1
Кейкі батырдың 3
батырдың ата 1
ата қонысы. 1
қонысы. Бұл 2
- келедегі 1
келедегі басқа 1
басқа буралардың 1
буралардың жанасып, 1
жанасып, ұрықтың 1
ұрықтың ағып 1
ағып кетпеуінің 1
кетпеуінің алдын 1
алу шарасы. 1
шарасы. Бұл 1
Бұл келесі 1
келесі өсетін 1
өсетін өсімдіктерге 3
өсімдіктерге қолайлы 1
жағдай жасайды. 16
Бұл келіншек 1
келіншек нәрестені 1
нәрестені бауырына 1
бауырына басып, 1
басып, құйрығын 1
құйрығын шөпілдетіп 1
шөпілдетіп сүйген 1
сүйген кезде 1
кезде бала 2
бала жылағанын 1
жылағанын бірден 1
бірден қояды. 1
Бұл келісім 2
келісім «Trafigura» 1
«Trafigura» компания 1
компания үшін 1
ірі келісім 2
келісім болды. 1
Бұл келісімге 1
келісімге украин 1
украин халқы 1
халқы риаз 1
риаз болмай, 1
болмай, Польшамен 1
Польшамен соғыс 1
соғыс қайта 1
қайта жаңғырды. 1
жаңғырды. Бұл 1
Бұл келісімдер 2
келісімдер Қытаймен 1
Қытаймен шекара 1
шекара жөніндегі 1
жөніндегі дауды 1
дауды реттеуге 1
реттеуге негіз 1
келісімдер өзінің 1
өзінің реттеу 1
реттеу объектісіне 1
объектісіне қарай 1
қарай аспан, 1
аспан, теңіз, 1
теңіз, ядролық 1
ядролық т.б. 1
Бұл келісімді 1
келісімді Латын 1
Америкасы нарығына 1
нарығына одан 1
қарай ену 1
ену мақсатында 2
мақсатында қолданып 1
қолданып келе 2
жатқан АҚШ, 1
АҚШ, ұйымда 1
ұйымда жетекші 1
жетекші орынды 2
орынды иеленеді. 2
иеленеді. Бұл 2
Бұл келісімнің 1
келісімнің әсері 1
аз болды, 3
болды, өйткені 5
оның қолданылуында 1
қолданылуында кемшіліктер 1
кемшіліктер болғандықтан, 1
оны қолдау 1
қолдау MySQL 1
MySQL 5.1.12 1
5.1.12 нұсқасынан 1
нұсқасынан бастап 2
бастап тоқтатылды. 1
тоқтатылды. Бұл 1
келісім түрік 1
және ирак 1
ирак бөлімшелеріне 1
бөлімшелеріне күрд 1
күрд жауынгерлеріне 1
жауынгерлеріне бір-бірінің 1
бір-бірінің жер 1
жер аймағында 1
аймағында 17км 1
17км қашықтықта 1
қашықтықта аңду 1
аңду құқығына 1
Бұл Кембрияға 1
Кембрияға дейінгі 1
дейінгі магмалық 1
және метафоралық 1
метафоралық тау 1
тау жоталары 8
жоталары мемлекеттің 1
мемлекеттің көп 1
бөлігі негізінде 1
негізінде жатыр 1
үш орында 1
орында өз 1
өз көрінісін 3
көрінісін тапқан: 1
тапқан: Ллано 1
Ллано өрі, 1
өрі, Ван 1
Ван Хорн 1
Хорн және 1
және Эл 1
Эл Пасоға 1
Пасоға жақын 1
жақын Франклин 1
Франклин тауларында. 1
тауларында. Бұл 1
Бұл кеме 1
кеме «Freedom» 1
«Freedom» класындағы 1
класындағы алғашқысы 1
алғашқысы еді, 1
еді, одан 1
одан бөлек 3
бөлек тағы 1
егіз сыңарлары 1
сыңарлары болды:« 1
болды:« Бұл 1
Бұл кемедегі 1
кемедегі ең 1
ең назар 1
аударарлық орын 1
орын болып 5
Бұл кәмелетке 1
кәмелетке толмағандардың 1
толмағандардың өз 1
бетінше некелік 1
некелік шарт 1
шарт жасасуына 1
жасасуына тыйым 1
тыйым салынады 2
салынады деген 1
Бұл кенелер 1
кенелер қорексіз 1
қорексіз 9 1
9 ай 1
ай тіршілік 2
ете алады, 2
алады, сондықтан 3
сондықтан кенелерді 1
кенелерді кездестірген 1
кездестірген жайылымнан 1
жайылымнан малды 1
малды 9 1
9 айдай 1
айдай кенесіз 1
кенесіз басқа 1
басқа табынға 1
табынға ауыстырса, 1
ауыстырса, мал 1
мал пироплазмозбен 1
пироплазмозбен ауырмайтын 1
ауырмайтын болады. 1
- Кеңестер 2
Кеңестер Одағының 3
Одағының жер-жерде 1
жер-жерде коллективтендіру 1
коллективтендіру науқанын 1
науқанын жүргізе 1
жүргізе бастаған 1
бастаған шағы. 1
шағы. Бұл 1
Бұл кен 1
орнында тас 1
тас көмiрдiң 1
көмiрдiң 400 1
400 млн 1
тонна қоры 1
Бұл кентастанудан 1
кентастанудан қорымды 1
қорымды кендер, 1
кендер, кентас 1
кентас белгілері 1
белгілері қалыптасады. 1
Бұл кептірілген 1
кептірілген жағдайларда 1
жағдайларда жалқықты- 1
жалқықты- шырышты 1
шырышты диатез 1
диатез иммундық 1
иммундық емес 1
емес жолдармен 1
жолдармен дамиды. 2
Бұл керемет 2
керемет иістің 1
иістің иесі 1
иесі Лаура 1
Лаура Риши. 1
Риши. Бұл 1
керемет өсімдік, 1
өсімдік, үштік 1
үштік дәуірдің 1
дәуірдің ежелгі 1
ежелгі тропикалық 1
тропикалық флорасының 1
флорасының қалдығы. 1
қалдығы. Бұл 1
Бұл кереметтердің 1
кереметтердің барлығы 1
барлығы Пафнутий 1
Пафнутий атты 1
атты бай 1
бай адамның 1
адамның патшалығында 1
патшалығында орын 1
Бұл кеселге 1
кеселге ерлерге 1
ерлерге қарағанда 3
қарағанда әйелдер 1
әйелдер көбірек 1
көбірек шалдығады. 1
шалдығады. Бұл 1
Бұл кесене 2
кесене толықтай 1
толықтай айна 1
айна сынықтарымен 1
сынықтарымен көмкерілген. 1
көмкерілген. Бұл 2
кесене Түркістанда 1
Түркістанда түркі 1
халықтарының тәу 1
ететін орталығы 1
Бұл кәсібилік 1
кәсібилік әсіресе 1
әсіресе әке 1
әке Бенджамин 1
Бенджамин мен 1
мен ұл 1
ұл Диланның 1
Диланның арасындағы 1
арасындағы ұрыс 1
кезінде анық 1
анық байқалады: 1
байқалады: қызарып, 1
қызарып, ызадан 1
ызадан қалшылдаған 1
қалшылдаған Деймон 1
Деймон да, 1
да, көзіне 1
көзіне жас 3
жас толып, 1
толып, булыққан 1
булыққан Форд 1
Форд та 1
та көрерменді 1
көрерменді фильмде 1
фильмде емес, 1
емес, өмірде 1
өмірде отырғандай 1
отырғандай сезімге 1
сезімге бөлейді. 2
бөлейді. Бұл 1
Бұл кәсіпорындарға 1
кәсіпорындарға Америка 1
Құрама Штатының, 1
Штатының, Италия 1
Италия мен 5
мен Германияның 1
Германияның технологиялық 1
технологиялық жабдықтары 1
жабдықтары орнатылды. 1
Бұл кәсіпорындарды 1
кәсіпорындарды трасттық 1
трасттық басқаруға 1
басқаруға беру 1
беру олардың 1
олардың қалыпты 2
қалыпты жұмысын 2
жұмысын қалпына 1
қалпына келтірудің 2
келтірудің барынша 1
барынша тиімді 1
Бұл кәсіпшіліктерге 1
кәсіпшіліктерге көбіне 1
көбіне кедейленген 1
кедейленген қазақтар 1
қазақтар мұқтаждықтан 1
мұқтаждықтан жалдануға 1
жалдануға мәжбүр 1
Бұл кестенің 1
кестенің жолдары 1
жолдары Виженер 1
Виженер кестесінің 1
кестесінің жүйелілігі 1
жүйелілігі бойынша, 1
бойынша, бірақ 1
бірақ керісінше 1
керісінше ретпен 1
ретпен орналасқан. 1
- кешегі 2
кешегі Тұрмамбет 1
Тұрмамбет бидің 1
бидің баласы-ау! 1
баласы-ау! Бұл 1
Бұл кешен 2
кешен 2500 1
2500 жыл 1
жыл бұрынғы 8
бұрынғы Ахеменидтік 1
Ахеменидтік патшалар 1
патшалар мен 2
арасындағы байланыс, 1
байланыс, сол 1
сол замандағы 7
замандағы ой-пікір 1
ой-пікір мен 2
мен дүниетанымды 1
дүниетанымды көрсетеді. 1
кешен Old 1
Old College 1
College (кейде 1
(кейде «Ескі 1
«Ескі Quad» 1
Quad» деп 2
аталатын) мен 1
мен Университет 1
Университет құрамына 3
құрамына кірмеген 1
кірмеген Жаңа 1
Жаңа Колледжге 1
Колледжге қарағанда 1
қарағанда «Жаңа 1
«Жаңа Quad» 1
Бұл кешеннің 1
кешеннің құрамында 1
құрамында медресе, 1
медресе, аурухана, 1
аурухана, қайырымдылық 1
қайырымдылық мекемесі, 1
мекемесі, асханалар, 1
асханалар, керуен 1
керуен сарай 1
сарай сияқты 1
сияқты қоғамдық 1
қоғамдық орындар 1
орындар болды. 1
Бұл кеште 1
кеште ұсынылатын 1
ұсынылатын әрбір 1
әрбір нөмір 1
нөмір артистердің 1
артистердің сахналық 1
сахналық жарқын 1
жарқын орындаушылық 1
орындаушылық ерекшеліктерімен, 1
ерекшеліктерімен, хореограф, 1
хореограф, және 1
және режиссуралық 1
режиссуралық қойылым 1
қойылым көркемдігімен 1
көркемдігімен айшықталады. 1
айшықталады. Бұл 1
Бұл қидық 1
қидық деген 1
деген ойдан 1
ойдан туындаған. 1
Бұл киімді 1
киімді тігудің 1
тігудің кейбір 1
кейбір ерекшеліктер 1
ерекшеліктер бар. 2
Бұл киімнің 1
әр түрлерін, 1
түрлерін, трикотаж 1
трикотаж бұйымдары, 1
бұйымдары, тюль, 1
тюль, қаптама 1
қаптама материалдары 1
материалдары және 2
б. дайындауға 1
дайындауға арналған 3
арналған мата. 1
Бұл килограммды 1
килограммды Метрикалық 1
Метрикалық өлшемдер 1
өлшемдер жүйесінен 1
жүйесінен ығыстыруға 1
ығыстыруға деген 1
деген талпыныс 1
Бұл “Қилы 1
“Қилы заман” 1
заман” толғауының 1
толғауының қалай 1
қалай туындағанын 1
туындағанын Мәшїүр 1
Мәшїүр Жүсіп 1
Жүсіп Көпеев 1
Көпеев былайша 1
былайша түсіндіреді. 2
түсіндіреді. Бұл 1
Бұл кинода 1
кинода экспедиция 1
экспедиция аңшыларының, 1
аңшыларының, кезінде 1
кезінде толы 1
толы өмір 1
мен су, 1
су, ал 2
ал қазір 2
қазір Арал 1
жағасындағы тастанды 1
тастанды қалаға 1
қалаға қасқыр-жалмауыздарды 1
қасқыр-жалмауыздарды ату 1
ату үшін 1
үшін баруы 1
баруы туралы 1
Бұл киножұлдыз 1
киножұлдыз Делия 1
Делия Дрейкоттың 1
Дрейкоттың жекежайы 1
жекежайы болған. 1
Бұл қисаю 1
қисаю көру 1
көру аймағы 1
аймағы шегінде 1
шегінде линзаның 1
линзаның көлденең 1
көлденең үлғаюының 1
үлғаюының бірдей 1
бірдей болмауынан 1
болмауынан туады. 1
Бұл киттің 1
киттің терісінің 1
терісінің түсі-қара, 1
түсі-қара, аппақ 1
аппақ дақтары 1
Бұл қиыншылықтар 1
қиыншылықтар 20 1
ғ-дың басында 8
маңызды физ. 1
физ. Бұл 1
Бұл кілемдердің 1
кілемдердің негізі 1
негізі арқауы 1
арқауы - 2
көшпелі тайпалар 3
сүретін көк 1
көк орай 2
орай шалғынды 2
шалғынды дала. 1
дала. Бұл 1
Бұл кісі 5
кісі басқарған 1
кезде ОКЖ 1
ОКЖ республикалық 1
республикалық көлемде 1
көлемде бағаланды. 1
кісі де 1
де арабша 1
танып, молдадан 2
молдадан дәріс 1
алған адам. 1
адам. Бұл 1
Бұл кісілікке 1
кісілікке жат 1
жат кеселді 1
кеселді кінәраттар 1
кінәраттар асқына 1
асқына келе 1
келе адам 1
қасиеттерді жойып, 1
жойып, оны 1
оны жыртқышқа 1
жыртқышқа айналдырады. 1
айналдырады. Бұл 1
Бұл кісінің 5
кісінің арменияға 1
арменияға тигізген 1
өте зор. 8
кісінің институтты 1
институтты басқару 1
басқару кезеңінде 1
кезеңінде жетекші 1
жетекші ғалымдардың 1
ғалымдардың еңбегімен 1
еңбегімен бір 1
бір мұғалжар 1
мұғалжар жылқы 1
жылқы мен 9
бір сарыарқа 1
сарыарқа қой 1
қой тұқымы 2
тұқымы шығарылды. 1
кісінің нағыз 1
нағыз есімі 1
есімі Нұрилә. 1
Нұрилә. Бұл 1
кісінің негізгі 1
есімі Исмайл. 1
Исмайл. Бұл 1
кісінің шаруа 1
шаруа киімімен 1
киімімен жүргенін 1
жүргенін ешкім 1
ешкім көрген 1
көрген емес. 2
кісі өмірінің 1
соңында қасиетті 1
қасиетті Мекке 1
Мекке қаласына, 1
қаласына, қажылыққа 1
қажылыққа барып 1
барып келген. 1
кісі соғыс 1
соғыс алдында 1
алдында өткен 1
өткен Мәскеу 1
Мәскеу қаласының 3
қаласының біріншіліктерінде 1
біріншіліктерінде сол 1
кезде Мәскеуде 1
Мәскеуде студент 1
студент болған 1
кезінде ойнап 1
ойнап орындаса 1
орындаса керек. 1
кісі сонымен 1
бірге тоғыз 1
тоғыз құмалақты 1
құмалақты да 1
жақсы ойнаған, 1
ойнаған, бірнеше 1
рет ел 4
ел біріншілігіне 1
біріншілігіне қатысқан. 1
қатысқан. Бұл 3
Бұл кітабын 1
кітабын көптеген 1
көптеген араб 1
тілі ғалымдары 1
ғалымдары тіл 1
тіл ғылымын 1
ғылымын үйренудегі 1
үйренудегі бастама 1
бастама ретінде 1
ретінде насихат 1
насихат еткен, 1
еткен, оны 1
оны өлең 1
өлең шумақтары 2
шумақтары ретінде 1
ретінде жазған 1
жазған (мысалға 1
(мысалға әл-Имрити). 1
әл-Имрити). Бұл 1
Бұл кітап 7
кітап «Girls 1
«Girls Aloud» 1
Aloud» тобының 1
тобының мүшелерінің 1
мүшелерінің өмірі 1
өмірі жайлы. 1
жайлы. Бұл 1
Бұл Кітап, 1
Кітап, білген 1
білген ел 2
үшін аяттары 1
аяттары ашық-ашық 1
ашық-ашық баян 1
баян етілген 1
етілген арапша 1
арапша Құран. 1
Құран. Бұл 1
кітап әдебиетке 1
әдебиетке жаңа 2
жаңа серпіліс 2
серпіліс беріп, 1
беріп, « 1
кітап әлем 1
әлем әдебиетінде 2
әдебиетінде сөздік 1
сөздік роман 1
роман жазудың 1
жазудың алғашқы 1
алғашқы үлгісін 2
үлгісін жаратты, 1
жаратты, онымен 1
онымен қоймай 1
қоймай кітап 1
кітап Қара 1
бен Арал 1
теңізі аралығында 1
аралығында жасаған 1
жасаған сырлы 1
сырлы ұлыс 1
ұлыс қазарлар 1
қазарлар жайлы 1
жайлы сыр 3
сыр шертеды. 1
шертеды. Бұл 1
кітап еліміздің 1
еліміздің шежіресіне 1
шежіресіне қара 1
қара таңба 1
таңба болып 1
болып басылған 2
басылған отызыншы-қырықыншы 1
отызыншы-қырықыншы жылдардағы 1
жылдардағы саяси 1
саяси қуғын-сүргіннің 1
қуғын-сүргіннің алапат 1
алапат ащы 1
ащы шындығы 1
шындығы жайында, 1
жайында, сол 1
сол нәубеттің 1
нәубеттің құрбаны 1
құрбаны болған 1
болған тұғырлы 1
тұғырлы тұлғалар, 1
тұлғалар, талай 1
талай тағдырлар 1
тағдырлар жайында 1
жайында баян 1
баян ететін 1
ететін туынды. 1
кітап қазір 1
қазір Ұлттық 1
Академиясының кітапханасында 1
кітапханасында сақтаулы. 2
сақтаулы. Бұл 1
кітап кішкентай 1
кішкентай қыздың 2
қыздың тағдырын 1
тағдырын миллиондаған 1
миллиондаған адамдардың 2
адамдардың қайғысымен 1
қайғысымен біріктіре 1
біріктіре алғандықтан 1
алғандықтан бірден 1
бірден әлемдік 1
әлемдік бестселлерге 1
бестселлерге айналды. 1
кітап Ницшенің 1
Ницшенің өзіне 1
тән жазу-ойлау 1
жазу-ойлау мәнерінің 1
мәнерінің қалыптасқанын, 1
қалыптасқанын, өз 1
өз ұстаздарынан 1
ұстаздарынан (мейлі 1
(мейлі Шопенгауэрден, 1
Шопенгауэрден, мейлі 1
мейлі Вагнерден) 1
Вагнерден) еркіндік 1
еркіндік алғанын 1
алғанын көрсетті. 1
Бұл кітаптағы 1
кітаптағы өлең 1
өлең жолдары 7
жолдары ызалы 1
ызалы сөздерден 1
сөздерден тұрады, 1
тұрады, кей 1
жерлерінде тіпті 1
тіпті кәдімгі 1
кәдімгі ұрыс-керіс 1
ұрыс-керіс сөздері 1
сөздері де 2
Бұл кітапта 8
кітапта Джеремидің 1
Джеремидің өмірі, 1
өмірі, балалық 1
балалық шағы, 1
шағы, бірінші 1
бірінші әйелінің 1
әйелінің өлімі 1
және Жаратушы 1
Жаратушы Құдайдың 1
Құдайдың оны 1
оны қазіргі 1
кезде қандай 1
қандай қызметке 1
қызметке шақырғаны 1
шақырғаны жайлы 1
жайлы жазылады. 1
кітапта ежелгі 1
ежелгі Қытай 2
Қытай мен 5
мен Орта 16
Орта Азияның 19
Азияның халықтарының 1
халықтарының тарихы, 1
тарихы, мәдениеті, 1
мәдениеті, экономикасы 1
экономикасы ххақында 1
ххақында әрқилы 1
әрқилы мағлұматтар 1
мағлұматтар берілген. 2
кітапта «жақсы», 1
«жақсы», «жаман» 1
«жаман» деген 1
деген сөздерге 1
сөздерге философиялық 1
философиялық талдаулар 1
талдаулар жасалды, 1
жасалды, «моралсыздық» 1
«моралсыздық» пен 1
пен «бейморалдықты» 1
«бейморалдықты» ажыратты. 1
ажыратты. Бұл 1
кітапта жоба 1
жоба менеджментіне 1
менеджментіне қатысты 1
қатысты жалпы 2
жалпы тәжірибеде 1
тәжірибеде қолданылатын 1
қолданылатын тәсілдемелер 1
тәсілдемелер мен 1
мен әдістемелер 1
әдістемелер жинақталған. 1
кітапта Перси 1
Перси өзіне 1
өзіне екі 1
екі дос 1
дос тауып 1
тауып алады. 3
Бұл кітаптарға 1
кітаптарға енген 1
енген Абай 1
Абай өлеңдерін 1
өлеңдерін тәржімалауға 1
тәржімалауға көрнекті 1
көрнекті ұйғыр 1
ұйғыр ақындарынан 1
ақындарынан Һ. 1
Һ. Бахниязов, 1
Бахниязов, М. 1
М. Абдрахманов, 1
Абдрахманов, И. 1
И. Жалилов, 1
Жалилов, А. 1
А. Дөләтов, 1
Дөләтов, И. 1
И. Ушуров, 1
Ушуров, Д. 1
Д. Ясеновтар 1
Ясеновтар қатысқан. 1
Бұл кітаптардағы 1
кітаптардағы материалдар, 1
материалдар, әсіресе 1
әсіресе Алашорданың 1
Алашорданың жетекшілері 1
жетекшілері мен 2
мен белсенді 2
белсенді қызметкерлерінің, 1
қызметкерлерінің, сондай-ақ 1
сондай-ақ «Алаш» 1
партиясы мүшелерінің 1
мүшелерінің тізімі 1
жарияланған Н. 1
Н. Мартыненконың 1
Мартыненконың жинағы 1
жинағы өз 1
өз кезінде, 1
кезінде, 1929—1931 1
1929—1931 және 1
және 1937- 1
1937- Бұл 1
Бұл кітаптар 2
кітаптар жинағы 1
жинағы өте 1
өте атақты. 1
атақты. Бұл 1
кітаптар урду 1
урду және 1
тілінде басылып 2
басылып кейін 1
кейін араб 2
француз тілдеріне 1
тілдеріне аударылған. 13
кітапта Ф.Ницше 2
Ф.Ницше нақыл 1
арқылы ойды 1
ойды жеткізу 1
жеткізу тәсілін 1
тәсілін мықтап 1
қолға алған 4
және кітапта 1
кітапта көптеген 1
жолдары да 1
кітапта Ф.Ницшенің 1
Ф.Ницшенің өз 1
өз өмір 5
өмір тарихы 2
тарихы емес, 2
өз идеяларының 2
идеяларының қалыптасу 2
қалыптасу тарихы 2
тарихы айтылады, 1
айтылады, сол 2
сол идеяларды 2
идеяларды туғызған 2
туғызған түрлі 2
түрлі жағдайлар 2
жағдайлар мен 5
мен алғышарттар 2
алғышарттар (тіпті 2
(тіпті азықтық 2
азықтық пен 2
пен климаттың 2
климаттың философияға 2
философияға ықпалына 2
ықпалына дейін) 2
дейін) сөз 2
сөз болады. 10
Ф.Ницше тіпті 1
тіпті өз-өзін 1
өз-өзін мазақ 1
мазақ еткендей, 1
еткендей, қалжың 1
қалжың айтқандай, 1
айтқандай, сынағандай 1
сынағандай да 1
да ыңғай 1
ыңғай байқатады. 1
байқатады. Бұл 4
Бұл кітапты 1
кітапты диджей 1
диджей жұмысы 1
жұмысы туралы 3
туралы әлемдегі 1
алғашқы оқулық 1
оқулық ретінде 2
Бұл кітаптың 1
кітаптың сенімділігі 1
сенімділігі жоғары 1
жоғары екендігін 3
екендігін төрт 1
төрт фиқһ 1
фиқһ мектебінің 1
мектебінің имамдары 1
имамдары мен 1
мен көптеген 2
көптеген ислам 1
ислам ғалымдары 1
ғалымдары құптаған. 1
құптаған. Бұл 1
Бұл кітапшалар, 1
кітапшалар, жаңа 1
жаңа оқулықтар 1
оқулықтар даярланғанға 1
даярланғанға дейін 1
дейін еліміздегі 1
еліміздегі барлық 2
барлық медициналық 1
медициналық академияларда 1
академияларда қолданылып 1
қолданылып келді. 3
келді. Бұл- 1
Бұл- кіші 1
кіші қанайналым 2
қанайналым шеңбері. 1
шеңбері. Бұл 1
Бұл К.к. 1
К.к. бүкіл 1
бүкіл елге 3
елге аян 1
аян болып, 1
болып, ханның 1
ханның дәрменсіздігі, 1
дәрменсіздігі, Исатайға 1
Исатайға қарсы 1
қарсы қайрат 1
қайрат қыла 1
қыла алмағандығы 1
алмағандығы туралы 1
әңгіме тарап 1
Бұл класқа 3
класқа 20-дан 1
20-дан аса 2
аса отрядтар 1
отрядтар жатады. 1
класқа жолақ 1
жолақ сызықтары 1
сызықтары бар 1
бар қызыл 2
қызыл жұлдыздар 1
жұлдыздар жатады. 1
класқа тек 1
тек паразиттік 1
паразиттік формалар 1
формалар жатады. 2
Бұл классқа 1
классқа мәтіндік 1
мәтіндік редакторлар, 1
редакторлар, электрондық 1
электрондық кестелер, 1
кестелер, мәліметтер 1
мәліметтер қорымен 1
қорымен жұмыс 2
жасау бағдарламалары, 1
бағдарламалары, анимациалық 1
анимациалық графика 1
графика дестесі, 1
дестесі, коммуникациялық 1
коммуникациялық бағдарламалар, 1
бағдарламалар, интегралданған 1
интегралданған және 1
бір мақсатты 2
мақсатты бағдарламалар 1
бағдарламалар жатады. 1
Бұл класс 1
класс тармағына 2
тармағына сүйекті 1
сүйекті балықтар 1
балықтар тобының 1
тобының ертедегі 1
және қарапайым 8
қарапайым құрылысты 3
құрылысты түрлері 1
түрлері жатады. 3
Бұл клетка 1
клетка өзектері 1
өзектері қалың 1
қалың жүн 1
жүн терісімен 1
терісімен қатар 1
қатар организмдегі 1
организмдегі температураны 1
температураны реттеп, 1
реттеп, түйенің 1
түйенің өркеші 1
өркеші немесе 1
немесе қойдың 1
қойдың құйрығы 1
құйрығы сияқты 1
сияқты тамақ 1
тамақ пен 1
су тапшылығында 1
тапшылығында организмді 1
организмді қоректендіреді, 1
қоректендіреді, сонан 1
сонан кейінгі 2
кейінгі кезекте 1
кезекте қасқыр 1
қасқыр тісінен 1
тісінен қорған 1
қорған болады. 1
Бұл клубтан 1
клубтан соң 1
соң Санчес 1
Санчес "Кобрелоа" 1
"Кобрелоа" клубына 1
клубына ауысады. 1
ауысады. Бұл 1
Бұл клубтың 3
клубтың еуротурнирлердегі 1
еуротурнирлердегі жалғыз 1
жалғыз жетістігі. 1
жетістігі. Бұл 2
Бұл клубтың, 1
клубтың, қаласының 1
қаласының логотипі 1
логотипі бейнелеген 1
бейнелеген қосымша 1
қосымша формасы 1
формасы бар 1
бар «Манчестер 1
Сити» туралы 1
туралы ақпараттар. 1
ақпараттар. Бұл 1
клубтың осы 1
дейінгі тарихтағы 1
тарихтағы ең 4
жоғары табысы 1
табысы боп 1
боп қалды. 2
қалды. Бұл 5
үздік көрсеткішін 1
көрсеткішін танытады. 1
Бұл князьдікте 1
князьдікте түрік 1
түрік әскерлері 1
әскерлері тұруына 1
тұруына тыйым 2
бірақ автономия 1
автономия болғандықтан 1
болғандықтан жыл 1
сайын сұлтан 1
сұлтан үкіметіне 1
үкіметіне алым-салық 1
алым-салық төлеуге 1
төлеуге міндетті 4
міндетті болды. 5
Бұл көбелек 1
көбелек әлемге 1
әлемге кең 2
кең таралғанына 1
таралғанына қарамастан, 1
сүру салты 1
мәліметтер жоқтың 1
жоқтың қасы. 4
қасы. Бұл 1
көбінесе жазда, 1
жазда, өзен-көлді 1
өзен-көлді жерде 1
жерде қолайлы. 1
Бұл көбінесе, 1
көбінесе, нотада 1
нотада жазылмайды 1
жазылмайды да 1
да da 1
da capo 1
capo деп 1
деп көрсетіледі, 2
көрсетіледі, яғни 1
яғни шығарманың 1
шығарманың басынын 1
басынын қайталау; 1
қайталау; 2) 1
2) Цирк 1
Цирк немесе 1
немесе эстрада 1
эстрада артистері 2
артистері орындайтын 1
орындайтын күлкілі 1
күлкілі шағын 1
шағын нөмір. 1
нөмір. Бұл 1
Бұл көбінше 1
көбінше кешке 1
қарай көздің 1
көздің көру 1
көру қабілеті 6
қабілеті төмендеп 1
төмендеп кетеді. 2
Бұл қоғам 1
қоғам барлық 1
адамзаттың мүдделерін 1
мүдделерін жалпыға 1
бірдей игілікті 1
игілікті өмір 2
өмір және 2
және көркею 1
көркею жолымен 1
жолымен үштастыруға 1
үштастыруға негізделген» 1
негізделген» дейді. 1
Бұл қоғамда 1
қоғамда дистрибутивті 1
дистрибутивті қатынастар 1
қатынастар ұраны: 1
ұраны: "Әркімге 1
"Әркімге - 1
- еңбегіне 1
еңбегіне қарай" 1
қарай" дейтін 1
дейтін меритократиялық 1
меритократиялық әділеттілік 1
әділеттілік қағидаттарына 1
қағидаттарына сүйенеді. 1
сүйенеді. Бұл 1
Бұл қоғамның 1
қоғамның ең 1
ең саяси 1
белсенді бөлігі. 2
Бұл қожалық 1
қожалық тәртіпті 1
тәртіпті сақтау 4
сақтау жолы 1
жолы болған. 1
Бұл көжені 1
көжені «нооруз» 1
«нооруз» айының 1
айының бірінші 2
күні (қазіргі 1
(қазіргі күнтізбе 1
күнтізбе бойынша 2
бойынша 21-22 1
21-22 наурызда), 1
наурызда), мұсылман 1
мұсылман күнтізбесі 1
күнтізбесі бойынша 5
бойынша Жаңа 2
Жаңа жылдың 2
құрметіне дайындаған. 1
дайындаған. Бұл 1
Бұл қозғалтқыштардан 1
қозғалтқыштардан тарту 1
тарту күші 3
күші жоғары 2
жоғары турбореактивті 1
турбореактивті қозғалтқыштың 1
қозғалтқыштың алғашқы 1
алғашқы сұлбасын 1
сұлбасын орыс 1
орыс инженері 1
инженері Н.Герасимов 1
Н.Герасимов ұсынған 1
ұсынған (1909). 1
(1909). Бұл 1
Бұл қозғалтқыштарда 1
қозғалтқыштарда отын 1
отын қозғалтқыш 1
қозғалтқыш цилиндрінен 1
цилиндрінен тыс 1
тыс бу 1
бу қазанының 2
қазанының пешінде 1
пешінде жағылады. 1
жағылады. Бұл 1
Бұл қозғалыстар 2
қозғалыстар мен 1
мен жұмыстардың 1
жұмыстардың нәтижесін 1
нәтижесін көрсетеді. 1
қозғалыстар орта 1
ғасырлардан бастау 1
Бұл қозғалыс 2
қозғалыс туралы 2
туралы шындық 1
шындық тек 2
тек 90-жылдардың 1
басында ғана 4
ғана ашық 1
ашық айтыла 1
айтыла бастады. 1
Бұл қозғалыстың 1
қозғалыстың үш 1
үш түрін 1
түрін де 2
де түбіне 1
түбіне қалып 1
қалып құм 1
құм қабаты 1
қабаты төселген 1
төселген аэродинамикалық 1
аэродинамикалық трубадан 1
трубадан байқауға 1
қозғалыс ХІХғ 1
ХІХғ аяғындағы 1
аяғындағы Қайта 1
Қайта құру 5
құру дәуірінде 1
дәуірінде басталды, 1
басталды, дегенмен 1
дегенмен 1960 1
1960 жылдар 2
жылдар ортасында 1
ортасында ұзаққа 1
созылған нақты 1
нақты әрекеттер 1
қарапайым наразылықтардан 1
наразылықтардан кейін 1
кейін ең 2
үлкен заңнамалық 1
заңнамалық жетістіктерге 1
Бұл көзде 1
көзде қазақ 1
даласында ана 1
ана тіліндегі 2
тіліндегі мектептер, 1
мектептер, баспасөз, 1
баспасөз, кітап 2
кітап шығару 3
шығару ісі 4
ісі болғанжоқ. 1
болғанжоқ. Бұл 1
Бұл көздің 1
көздің ішкі 1
ішкі қысымының 1
қысымының (КІҚ) 1
(КІҚ) жоғарылауының 1
жоғарылауының себебі 1
Бұл көзқарасқа 1
көзқарасқа дау 1
дау айтылды. 1
Бұл көзқарасты 1
көзқарасты көптеген 1
көптеген әдебиетші-фольклористер 1
әдебиетші-фольклористер (С.Мұқанов, 1
(С.Мұқанов, Б.Кенжебаев, 1
Б.Кенжебаев, Е.Ысмаилов, 1
Е.Ысмаилов, Е.Бекенов) 1
Е.Бекенов) қолдады. 1
Бұл көкейкесті 1
көкейкесті мәселелерді 1
шешуге мемлекетіміз 1
мемлекетіміз де, 1
де, діни 1
діни басқармамыз 1
басқармамыз да, 1
да, бүкіл 1
бүкіл мұсылмандар 1
мұсылмандар да 1
да атсалысып, 1
атсалысып, бір 1
бір жағадан 3
жағадан бас, 2
бас, бір 2
бір жеңнен 1
жеңнен қол 1
қол шығару 1
Бұл көкендер 1
көкендер тұқымдасына 1
жататын бұтаны 1
бұтаны алғаш 1
рет сипаттаған 1
сипаттаған Карл 1
Карл Линней 2
Линней болып 1
Бұл қолданыстардың 1
қолданыстардың барлығын 1
барлығын автор 1
автор белгілі 1
бағытта пайдаланады. 1
Бұл қолдау 1
қолдау төмен 1
төмен табысты 1
табысты отбасылар 1
отбасылар немесе 1
немесе үлгерімі 1
үлгерімі нашар 2
нашар мектептер 1
мектептер қолданса 1
қолданса артатынын 1
артатынын көрсетті. 2
Бұл көлдердің 1
көлдердің бәрі 1
бәрі Жайықпен 1
Жайықпен ұласпайтын 1
ұласпайтын өзендердің 1
өзендердің алаптарында 1
алаптарында орналасқан. 1
Бұл көлем 1
көлем едәуiр 1
едәуiр ауытқып 1
ауытқып отыруы 1
отыруы мұмкiн 1
мұмкiн және 1
және организмнiң 1
организмнiң физикалық 1
физикалық және 10
патологиялық қалпына 1
қалпына және 1
сыртқы жағдайларға 3
жағдайларға тәуелдi 1
тәуелдi болады. 2
Бұл көлемі 1
емес 0,4-тен 1
0,4-тен 1 1
1 мкм-ға 1
мкм-ға дейінгі 1
дейінгі таяқшы 1
таяқшы клеткалар, 1
клеткалар, олар 1
тек тірі 2
тірі тіндер 1
тіндер клеткаларыньщ 1
клеткаларыньщ ипінде 1
ипінде ғана 1
ғана көлденең 1
көлденең бинарды 1
бинарды бөліктермен 1
бөліктермен тұқым 1
тұқым көбейтеді. 1
Бұл қолжазба 1
қолжазба тек 1
тек 1960 1
жылы баспадан 2
баспадан шығарылған 1
шығарылған «Дастандар» 1
«Дастандар» деген 1
деген жинақта 2
жинақта алғаш 1
жарияланды. Бұл 3
Бұл көліктің 1
көліктің түрі 1
— шексіз 1
шексіз қуат 1
қуат көзі. 1
Бұл көл 2
көл солтүстіктен 1
Бұл колхоз 1
колхоз КСРО 1
КСРО егіншілігі 1
егіншілігі мен 1
шаруашылығы қатар 2
қатар дамыған 2
дамыған көп 1
көп салалы, 2
салалы, ең 1
ірі өндіріске 1
өндіріске айналған 1
айналған шаруашылықтардың 1
шаруашылықтардың бірі 1
– қолы 1
қолы байланған 1
байланған тұтқынды 1
тұтқынды еске 1
еске салатын 2
салатын жаман 1
жаман ырым. 2
Бұл команания 1
команания әлемнің 1
ірі онлайн 1
онлайн бөлшектеп 1
бөлшектеп сату 2
сату компаниясы 1
компаниясы болып 1
Бұл командада 2
командада алаңға 1
командада ол 1
ол 2007 3
ойнады. Бұл 3
Бұл команданы 1
команданы алды,себебі 1
алды,себебі осы 1
осы «Фортитудо» 1
«Фортитудо» клубы 1
клубы Франческоның 1
Франческоның отбасысы 1
отбасысы өмір 1
сүрген ауданында 1
ауданында тұр. 1
Бұл көмейдің 1
көмейдің тазартылуына 1
тазартылуына әсер 1
етіп, тыныстың 1
тыныстың төменгі 1
төменгі бөлімдеріне 1
бөлімдеріне зиянды 1
зиянды заттардың 1
заттардың енуіне 1
енуіне кедергі 1
кедергі келтіреді. 4
келтіреді. Бұл 1
Бұл комитет 1
комитет табиғатты 1
қорғау саласындағы 2
саласындағы ғылыми 3
ғылыми мекемелер 1
мен ұйымдардың 2
ұйымдардың жұмысын 1
жұмысын үйлестіріп, 1
үйлестіріп, бір 1
бір мақсатқа 5
мақсатқа бағыттал, 1
бағыттал, республикалары 1
республикалары экологиялық 1
экологиялық дағдарысты 1
дағдарысты шешуге 1
шешуге жұртшылықты 1
жұртшылықты жұмылдырады. 1
жұмылдырады. Бұл 1
Бұл комитетті 1
комитетті әуелі 1
әуелі Уақытша 1
Уақытша үкімет 2
үкімет құрды. 1
Бұл комментарийлерсіз 1
комментарийлерсіз ассемблердегі 1
ассемблердегі программаларды 1
программаларды түсіну 1
түсіну өте 1
Бұл коммерциялық 1
емес мекеме, 1
мекеме, The 1
The Web 1
Web Accessibility 1
Accessibility (веб-сайттарды 1
(веб-сайттарды тегін 1
тегін тексеру 1
тексеру құралы) 1
құралы) Test 1
Test өндіру 1
өндіру арқылы 1
арқылы танымал. 2
Бұл компанияларды 1
компанияларды ілгерілету 1
ілгерілету және 1
да іскерлік 1
іскерлік тапсырмаларды 1
тапсырмаларды шешетін 1
шешетін арна 1
арна ретінде 2
ретінде әлеуметтік 1
әлеуметтік медианы 1
медианы қолданыс 1
қолданыс шараларының 1
шараларының кешені. 1
кешені. Бұл 1
Бұл компаниялар 1
компаниялар өз 1
өз дөрежесінде 1
дөрежесінде мекемелер 1
мекемелер табысынан 1
табысынан үлес 1
үлес алу 1
алу мүмкіндігіне 1
мүмкіндігіне ие 7
Бұл компанияның 1
компанияның құжаттарына 1
құжаттарына сүйінетін 1
сүйінетін болсақ, 1
болсақ, жаңазеландиялық 1
жаңазеландиялық салық 1
салық төлеушілер 3
төлеушілер фильмнің 1
фильмнің өндірілуіне 1
өндірілуіне 98 1
98 миллион 1
миллион Жаңа 1
Зеландия долларын 1
долларын жұмсаған 1
жұмсаған екен. 1
Бұл компания 1
компания сапалы, 1
сапалы, жаңашыл 1
жаңашыл өнімдерін 1
өнімдерін әрдайым 1
әрдайым ұсынып 1
ұсынып отырады. 1
Бұл комплекске 1
комплекске жаңғырту 1
жаңғырту және 1
жеңіл класстағы 1
класстағы зымыранға 1
зымыранға екі 1
жаңа стол 1
стол соғу 1
соғу көзделген. 1
көзделген. Бұл 1
Бұл комплекс 1
комплекс оттегінсіз 1
оттегінсіз түссіз, 1
түссіз, ал 1
ал оттегімен 1
оттегімен реакцияға 1
реакцияға түскен 2
түскен кезде 5
кезде көк 2
түсті қоспаға 1
қоспаға айналады. 1
Бұл композиция 1
композиция бедері 1
бедері күңгірттелген 1
күңгірттелген дөңгелек 1
дөңгелек нысанды 1
нысанды жолақпен 1
жолақпен жиектелген. 1
жиектелген. Бұл 1
Бұл композицияны 1
композицияны ол 1
ол Миландағы 1
Миландағы Әулие 1
Әулие Мария 1
Мария делла 1
делла Грацие 1
Грацие монастырындағы 1
монастырындағы тамақтану 1
тамақтану бөлмесінің 1
бөлмесінің қабырғасына 1
қабырғасына салды. 1
салды. ; 1
; бұл 2
бұл компьютерлердің 1
компьютерлердің өзара 1
өзара әрекеттесуінің 2
әрекеттесуінің желілік 1
желілік стандарты, 1
стандарты, онда 1
онда коаксиалды 1
коаксиалды сым 1
сым немесе 1
немесе өрілген 1
өрілген қос 2
қос сым 1
сым пайдаланылады. 1
Бұл компьютерлер 1
компьютерлер электр 1
электр сигналдарының 1
сигналдарының орнына 1
орнына жарық 1
жарық сигналдарын 2
сигналдарын қолданады. 1
Бұл конденсатордың 1
конденсатордың кейбiр 1
кейбiр тұрақты 1
тұрақты зарядының 1
зарядының пайда 1
Бұл қондырғы 3
қондырғы арқылы 1
арқылы стационарлы 1
стационарлы фазаны 2
фазаны шектеусіз 1
шектеусіз ұзартуға 1
ұзартуға болады. 2
қондырғы – 1
– калориметрлік 1
калориметрлік бомба 1
бомба деп 1
және заттардың 2
заттардың жану 1
жану жылуын 1
жылуын өлшеуге 1
өлшеуге арналған. 1
қондырғы кемердегі 1
кемердегі өлшегіш 1
өлшегіш кұралдардан 1
кұралдардан алынған 1
алынған акпаратгың 1
акпаратгың негізінде 1
негізінде ұшақтың 1
ұшақтың дәл 1
дәл орнын 1
орнын есептеп 1
есептеп шығарады. 1
шығарады. Бұл 5
Бұл қондырғылардың 1
қондырғылардың схемасы 1
схемасы бұдан 1
бұрын қарастырған 1
қарастырған схемаларға 1
схемаларға ұқсас 1
ұқсас келеді. 6
Бұл қондырғылар 1
қондырғылар энергиясы 1
энергиясы 1 1
1 МэВ-ке 1
МэВ-ке дейін 1
дейін үдетілген 1
үдетілген бөлшектер 1
бөлшектер ағынын 1
ағынын алуға 1
Бұл қондырғының 2
қондырғының жақсы 1
жақсы жағы 1
- қондырғыны 1
қондырғыны ең 1
тиімді санды 1
санды реттеуді 1
реттеуді қолдану 1
қолдану мүмкідігі. 1
мүмкідігі. Бұл 1
қондырғының тиімділігі 1
тиімділігі дизельды 1
дизельды қондырғылардан 1
қондырғылардан кем 1
түспейді. Бұл 1
Бұл көне 1
көне дәуірден 1
дәуірден келе 3
— көне, 1
көне, қасиетті 1
қасиетті қобыз 1
қобыз дегенді 1
— КОНКАКАФ 1
КОНКАКАФ Кубогының 1
Кубогының іріктеу 1
іріктеу кездесуі 1
кездесуі болатын. 1
Бұл консорциум 1
консорциум 100 1
100 миллион 2
миллион еуро 1
еуро көлеміндегі 1
көлеміндегі инвестициямен 1
инвестициямен қолданыстағы 1
қолданыстағы ішкі 1
ішкі терминалды 1
терминалды жаңартты 1
жаңартты және 2
және жаңартылған 2
жаңартылған терминал 1
терминал 2010 1
жылдың сәуірінде, 1
сәуірінде, құрылысы 1
құрылысы басталғаннан 1
басталғаннан 11 1
11 ай 2
ай өткен 3
соң қызмет 1
қызмет көрсете 3
Бұл конституцияға 1
конституцияға сәйкес 1
сәйкес «АҚШ-қа 1
«АҚШ-қа еркімен 1
еркімен қосылған 1
қосылған мемлекет» 1
мемлекет» деп 1
деп жарияланды, 1
жарияланды, ал 2
ал іс 4
жүзінде П.-Р. 1
П.-Р. Бұл 1
Бұл конституцияларда 1
конституцияларда шариға 1
шариға мен 1
оның принциптері 1
принциптері заң 1
заң жүйесінің 1
жүйесінің негізгі 6
негізгі бастауы 2
бастауы ретінде 2
ретінде бекітілген. 1
бекітілген. Бұл 1
Бұл контекстте 1
контекстте «Аустралазия» 1
«Аустралазия» Австралия, 1
Австралия, Жаңа 1
Жаңа Гвинея, 2
Гвинея, Индонезия 1
Индонезия және 2
соған жақын 1
жақын аралдар 2
аралдар болып 1
болып қабылданады. 3
қабылданады. Бұл 1
Бұл конус 1
конус тәріздес 1
тәріздес жанартаулар 1
жанартаулар Беринг 1
Беринг теңізінен 1
теңізінен 100 1
100 шақырым 2
Бұл конференцияға 1
конференцияға Азия 1
мен Африканың 3
Африканың 37 1
37 елінен, 1
елінен, Еуропа 1
Американың 13 1
13 мемлекетінен 1
мемлекетінен әдебиетшілер 1
әдебиетшілер қатынасты. 1
қатынасты. Бұл 1
Бұл конференция 1
конференция әлемнің 1
әлемнің әр 2
әр елінен 1
елінен келген 1
келген Уикипедия 1
Уикипедия қатысушыларының 1
қатысушыларының бас 1
бас қосуына, 1
қосуына, танысып, 1
танысып, өз 1
өз тәжірибелерімен 1
тәжірибелерімен алмасуына 1
алмасуына мүмкіндік 2
Бұл конференцияларда 1
конференцияларда қабылданған 1
қабылданған халықар. 1
халықар. Бұл 2
Бұл конфидерациялар 1
конфидерациялар және 1
жеке қалалар 1
қалалар арасында 1
арасында алауыздық 1
алауыздық болған. 1
Бұл концепт-кар 1
концепт-кар R8 1
R8 купе 2
купе нұсқасы 1
нұсқасы 5,934 1
5,934 куб. 1
куб. Бұл 1
Бұл концепция 1
концепция көп 1
бойы талкыланып, 1
талкыланып, тілдін 1
тілдін күрылымдык 1
күрылымдык жана 1
жана теориясы 1
Бұл концерттің 1
концерттің мақсаты 1
Бұл қоңыз 1
қоңыз әсіресе 1
әсіресе құрғақшылық 1
құрғақшылық жылдары 3
жылдары көп 2
Бұл көп 2
жылдық қалың 1
қалың шөптесін 1
шөптесін өсімдіктің 1
өсімдіктің биіктігі 3
1 метір, 1
метір, ол 1
ол қуаң 1
қуаң шағыл 1
шағыл тасты 3
сұр шөгінді 1
шөгінді тасты 1
тасты беткейлерді 1
беткейлерді жандандыра 1
жандандыра түседі. 1
Бұл көпір 1
көпір Ертістің 1
Ертістің арғы 2
арғы жағы 1
мен бергі 1
бергі жағын 1
жағын ғана 2
емес, Азия 1
мен Еуропаны, 1
Еуропаны, қыр 1
қыр мен 1
мен Сібірді 1
Сібірді жалғастырып 1
жалғастырып жатыр. 2
таралған әдістің 1
әдістің көмегімен 1
көмегімен қолданушы 1
қолданушы немесе 1
немесе бағдарламалық 1
ету ақпараттың 1
ақпараттың файлдағы 1
файлдағы типін 1
типін айқындайды. 1
Бұл көптеген 2
көптеген көрермендерде 1
көрермендерде қимыл 1
қимыл сезімін 1
сезімін қалдырып, 1
қалдырып, кейбіреулерде 1
кейбіреулерде қимыл 1
қимыл ауруларын 1
ауруларын қалдырды. 1
қалдырды. Бұл 1
көптеген туристердің 1
туристердің қызығушылығын 1
қызығушылығын оятады. 1
оятады. Бұл 1
Бұл көпшілігі 1
көпшілігі жолдар 1
жолдар мүмкін 1
мүмкін қыла 1
қыла алатын 1
алатын жылдамдықтан 1
жылдамдықтан тезірек. 1
тезірек. Бұл 1
Бұл қорғандар 1
қорғандар көк 1
көк майсалы 1
майсалы шөп 1
шөп және 2
тас үйінділерінен 1
үйінділерінен тұрғызылған. 1
тұрғызылған. Бұл 1
Бұл қорған 1
қорған көшпенділердің 1
көшпенділердің атты 1
атты әскері 6
әскері үшін 1
Бұл қорғанында 1
қорғанында өз 1
заманында тоналғандығын 1
тоналғандығын қабір 1
қабір ішінде 1
ішінде шашырап 1
шашырап жатқан 1
жатқан сүйек 1
қалдықтары дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Бұл 2
Бұл қордың 1
қордың қаражаттары 1
қаражаттары мемлекеттің 1
мемлекеттің әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық даму 4
даму тұрақтылығын 1
тұрақтылығын қамту, 1
қамту, қаржылық 1
қаржылық активтер 1
активтер мен 1
басқа мүлік 1
мүлік қорландыру, 1
қорландыру, экономиканы 1
экономиканы шикізаттық 1
шикізаттық сектордан 1
сектордан тәуелділігін 1
тәуелділігін және 1
сыртқы қолайсыз 1
қолайсыз факторлардың 1
факторлардың әсерін 2
әсерін төмендетуге 1
төмендетуге арналған. 1
Бұл корей 1
корей тілінен 1
аударғанда «ақ 1
«ақ басты 1
басты таулар» 1
таулар» дегенді 1
Бұл көрінбейтін 1
көрінбейтін Қараңғы 1
Қараңғы материя 2
материя шоғырлары 1
шоғырлары қарапайым 1
қарапайым анық 1
анық материяларды 1
материяларды өзіне 1
өзіне сіміру 1
сіміру арқылы 1
арқылы жұлдыздық 1
жұлдыздық жүйелер 1
жүйелер қалыптастырыпты. 1
қалыптастырыпты. Бұл 1
Бұл көріністер 1
көріністер әрбір 1
әрбір 3-6 1
3-6 айда, 1
айда, әдетте, 1
әдетте, 2-3 1
күн байқалып, 1
байқалып, кейде 1
6 аптаға 1
Бұл көркемдік 1
көркемдік тәсілдің 1
тәсілдің айрықша 1
айрықша ұтымдылығы 1
ұтымдылығы - 1
аз сөзбен 1
сөзбен көп 1
мағына беріп, 1
беріп, өмір 1
өмір күбылысын 1
күбылысын ықшамды, 1
ықшамды, орамды 1
орамды түрде, 1
түрде, ұтымды 1
ұтымды бейнелеуге 1
бейнелеуге ұмтылуда. 1
ұмтылуда. Бұл 1
Бұл көркем-суретті 1
көркем-суретті киноны 1
киноны журналистер 1
мен сыншылар 1
сыншылар жылы 1
жылы қабылдады 1
және фильм 1
– кинотеатрларда 1
кинотеатрларда кезекте 1
кезекте тұрған 1
тұрған көрермендердің 1
көңілінен шықты. 7
Бұл қор 1
қор конвенцияға 1
конвенцияға қосылушы 1
қосылушы мемлекеттерден, 1
мемлекеттерден, ұйымдардан, 1
ұйымдардан, жекелеген 1
жекелеген адамдардан 1
адамдардан түскен 1
түскен жарналар 1
жарналар есебінен 1
есебінен мүмкіндігі 1
шектеулі елдерге 1
елдерге мәдени 1
және табиғи 9
табиғи мұралардың 1
мұралардың сақталуы 1
сақталуы үшін 1
арнайы қаржылай 1
қаржылай және 2
техникалық көмек 1
көмек көрсетіп 3
көрсетіп отырады. 1
Бұл қорқыныш 1
қорқыныш адам 1
адам бала 1
бала кезінде 4
кезінде алған 1
алған негативті 1
негативті емдеудің 1
емдеудің әсерінен 1
әсерінен немесе 3
немесе дәрігердің 1
дәрігердің емдеу 1
емдеу кезінде 3
кезінде жіберген 1
жіберген қателігінің 1
қателігінің әсерінен 1
Бұл қорқынышты 1
қорқынышты көрініс 1
көрініс болды; 1
болды; Жаратушының 1
Жаратушының керемет 1
керемет механизмін 1
механизмін алдау 1
алдау әрекеттерінің 1
әрекеттерінің салдары 1
салдары өте 1
өте қорқынышты 1
қорқынышты болады". 1
болады". Бұл 1
Бұл қорлардың 1
қорлардың 70%-нан 1
70%-нан астамы 1
астамы еліміздің 1
еліміздің оңтүстік 1
батыс аймақтарында. 1
аймақтарында. Бұл 1
Бұл королеваның 1
королеваның саясатында 1
саясатында бетбұрысқа 1
бетбұрысқа әкеліп 1
әкеліп соқтырды. 5
соқтырды. Бұл 2
Бұл көрсекіш 1
көрсекіш өзге 1
өзге орта 1
орта азия 1
азия елдерінің 1
елдерінің көрсеткіштерінен 1
көрсеткіштерінен әлдеқайда 1
әлдеқайда көп. 2
Бұл көрсетілім 1
көрсетілім Альянс 1
Альянс Globovision 1
Globovision және 1
және Сур 1
Сур арнасы 1
арнасы көмегімен 1
жүзеге асқан. 2
асқан. Бұл 1
Бұл көрсеткіш 8
көрсеткіш 400 1
400 көшірме/мл 1
көшірме/мл болса, 1
болса, емнің 1
емнің тиімсіз 1
тиімсіз екенін 1
екенін дәлелдейді 1
дәлелдейді Зерттеулерге 1
Зерттеулерге сүйенсек, 1
сүйенсек, осыған 1
осыған дейін 5
дейін ем 1
ем қабылдағандардың 1
қабылдағандардың 95% 1
95% аталған 1
аталған критерийлер 1
критерийлер орындалған. 1
орындалған. Бұл 1
көрсеткіш АҚШ 1
АҚШ долларынан 1
долларынан артық 1
артық еді 1
еді (АҚШ 1
(АҚШ доллары 1
доллары 1, 1
1, 50463 1
50463 г 1
г таза 1
таза алтынға 1
алтынға тең 1
тең еді), 1
еді), бірақ 1
бірақ шын 2
мәнінде 1 1
1 бальбоа 1
бальбоа 1 1
1 АҚШ 1
долларына тең 2
тең болған. 2
көрсеткіш әлемде 1
әлемде екінші 4
орында тұрады(Норвегиядан 1
тұрады(Норвегиядан кейін) 1
кейін) және 2
және АҚШ-тағы 1
АҚШ-тағы көрсеткішке 1
көрсеткішке тең. 1
тең. Бұл 3
көрсеткіш жарғанда 1
жарғанда пайда 1
болған үңгір 2
үңгір ұзындығының 1
ұзындығының бұрғыланған 1
бұрғыланған шпур 1
шпур ұзындығына 1
ұзындығына қатынасымен 1
қатынасымен анықталады. 1
көрсеткіш қалыпты 1
жағдайда сағатына 1
сағатына 15-20 1
15-20 микрорентген 1
микрорентген болатын 1
болатын табиғи 4
табиғи радиациялық 1
радиациялық фоннан 1
фоннан екі 1
жүз есе 2
есе асып 1
асып түсті. 3
көрсеткіш континет 1
континет аралық 1
аралық тарихта 1
тарихта Аури 1
Аури Круздан 1
Круздан кейінгі 1
кейінгі 2 1
орынды иеленді. 10
көрсеткіш өзінше 1
өзінше «қорғанды» 1
«қорғанды» білдіреді, 1
білдіреді, яғни 1
оның мағынасына 1
мағынасына қарап 1
қарап Қордың 1
Қордың қаржылық 1
қаржылық тұрактылығы 1
тұрактылығы туралы 1
туралы саралауға 1
көрсеткіш сүтқоректілер 1
сүтқоректілер арасында 1
Бұл көрсеткіштердің 2
көрсеткіштердің екеуі 1
де күні 1
күні кешеге 3
кешеге дейін 4
дейін посткеңестік 1
посткеңестік кеңістікте 1
кеңістікте рекорд 1
рекорд саналып 1
саналып келді. 1
көрсеткіштердің жүйесі 1
жүйесі тұрақты 1
тұрақты шәкіл 1
шәкіл іспеттес. 1
Бұл көрсеткіштер 1
көрсеткіштер Оңтүстік 1
Оңтүстік Кореяны 1
Кореяны G20 1
G20 ұйымындағы 1
ұйымындағы ірі 1
ірі экономикалы 1
экономикалы елдер 1
Бұл қоршалған 1
қоршалған орынның 1
орынның жанында 1
жанында намаз 1
намаз оқитын 9
оқитын михрабты 1
михрабты тас 1
тас орнатылған, 1
орнатылған, ол 1
ол Меккеге 1
Меккеге бағытталған. 1
Бұл қорық 2
қорық Талас 1
Талас Алатауының 4
Алатауының Солтүстік-Батыс 1
Солтүстік-Батыс бөлігінің 1
бөлігінің және 3
оған көршілес 3
көршілес Өгем 1
Өгем жотасын 1
жотасын алып 1
Бұл қорықта 1
қорықта өсімдіктердің 1
өсімдіктердің түр‑түрі 1
түр‑түрі өседі. 1
өседі. Бұл 4
қорық топографиялық 1
топографиялық құрылымы 1
кең әрі 2
әрі жазық 1
жазық алқаптарға 1
алқаптарға толы. 1
толы. Бұл 1
Бұл қорытындыларды 1
қорытындыларды ғалымдар 1
ғалымдар Гершель 1
Гершель ғарыштық 1
ғарыштық телескоп 1
телескоп орталығынан 1
орталығынан алған 1
алған мәліметтерге 1
мәліметтерге сүйеніп 1
сүйеніп шығарған. 1
шығарған. Бұл 2
Бұл қос 2
қос жұлдыздың 1
жұлдыздың жасы 2
жасы шамамен 1
шамамен 230 1
230 000 1
000 жыл. 2
қос кәсіпорнында 1
кәсіпорнында мыс 1
мыс алудың 1
алудың барлық 1
барлық сатылары 1
сатылары бар. 1
Бұл қоспа 1
қоспа лигатура 1
лигатура деп 1
Бұл қоспаның 1
қоспаның құрамы 1
құрамы төмендегідей: 1
төмендегідей: 10 1
10 л 1
л жылы 1
суға 60 1
60 г 1
г ағаш 1
ағаш желім 1
желім мен 1
мен 6 2
6 кг 1
кг ұнтақталып, 1
ұнтақталып, електен 1
електен өткізілген 1
өткізілген бор 1
бор қосып 1
қосып араластырады. 2
араластырады. Бұл 1
Бұл қосылыстардың 1
қосылыстардың құрамында 1
құрамында көміртекпен 1
көміртекпен қатар 1
қатар сутек, 1
сутек, азот, 1
азот, оттек, 1
оттек, сондай-ақ 1
сондай-ақ күкірт 1
күкірт және 1
фосфор болады. 1
Бұл қосылыстарында 1
қосылыстарында фосфордың 1
фосфордың тотығу 2
тотығу дәрежесі 2
дәрежесі +3 1
+3 болғандықтан, 1
болғандықтан, олар 3
олар күшті 1
күшті тотықсыздандырғыштар 1
тотықсыздандырғыштар болып 1
Бұл қосымша 2
қосымша жалғанған 1
жалғанған атау 1
атау аталмыш 1
аталмыш жыныстың 1
жыныстың негізінен 1
алғанда түссіз 1
түссіз минералдардан 1
минералдардан (дала 1
(дала шпаттары, 1
шпаттары, кварц 1
кварц т. 1
с. с.) 2
с.) тұратындығын 1
тұратындығын көрсетеді. 1
қосымша тамақ 1
тамақ аса 1
аса өнімді 1
өнімді болу 1
үшін, артық 1
артық калория 1
калория жағуға 1
жағуға тұрмайтыны 1
тұрмайтыны айтылды, 1
айтылды, сондықтан 1
сондықтан көптеген 1
көптеген қамаудағы 1
адамдар ең 2
аз күш 1
күш салып 1
салып аз 1
аз істеуді 1
істеуді қалайды, 1
қалайды, сонымен 1
сонымен неғұрлым 1
көп энергия 2
энергия үнемдейді. 1
үнемдейді. Бұл 1
Бұл қосындылар 1
қосындылар негізінен 1
негізінен табиғи 1
табиғи бор 1
бор қосындылары 1
қосындылары болып 1
табылады, тұңғыш 1
рет Индер 2
Индер мен 1
мен Сәтимоладағы 1
Сәтимоладағы бірегей 1
бірегей бор 1
кен орындарынан 1
орындарынан табылды. 1
Бұл көтерілістерге 1
көтерілістерге кейбір 1
кейбір аймақ 1
аймақ билеушілері 1
де қосылды. 1
қосылды. Бұл 2
Бұл көтерілістерді 1
көтерілістерді қатаң 1
қатаң түрде 6
түрде басып-жаншу 1
басып-жаншу да 1
да қазақтардың 1
бөлігінің Ресей 1
Ресей жағына 1
жағына өтуін 1
өтуін жылдамдатты. 1
жылдамдатты. Бұл 1
Бұл көтерілістер 1
көтерілістер әр 1
түрлі үзілістермен 1
үзілістермен 1953 1
1953 жылға 1
Бұл көтерілістің 1
көтерілістің орыстарға 1
орыстарға қауіпті 1
қауіпті болғаны 1
болғаны соншалықты 1
соншалықты патша 1
әкімшілігі Қоқан 1
Қоқан хандығымен 1
хандығымен арадағы 1
арадағы байланысты 1
байланысты жақсартуға 1
жақсартуға көп 1
көп күш 7
күш жұмсайды. 3
Бұл көшбасшылық 1
көшбасшылық түсінігін 1
түсінігін одан 1
әрі тереңдетіп, 1
тереңдетіп, адамдарды 1
адамдарды мекеме 1
мекеме мақсаттарын 1
мақсаттарын орындауға 1
орындауға бағыттаған 1
бағыттаған менеджердің 1
менеджердің мінез-қылықтарына 1
мінез-қылықтарына ерекше 1
назар аудартқызды. 1
аудартқызды. Бұл 1
Бұл көшеде 2
көшеде «Астана» 1
«Астана» сапаржайы, 1
сапаржайы, «Сапаржай-Астана» 1
«Сапаржай-Астана» автовокзалы, 1
автовокзалы, М.Тынышбаев 1
М.Тынышбаев атындағы 1
атындағы Көлік 1
Көлік және 2
коммуникация академиясының 1
академиясының филиалы 1
филиалы орналасқан. 1
көшеде Қаржы-экономикалық 1
Қаржы-экономикалық колледжі 1
колледжі орналасқан. 1
Бұл көшпелі 1
көшпелі қазақтардың 1
қазақтардың ел 1
ел билеу 5
билеу заңы 1
Бұл көшпелілік 1
көшпелілік ШМТ-тің 1
ШМТ-тің тұтастығын 1
және ынтымақтастығын 1
ынтымақтастығын арттырған. 1
арттырған. Бұл 1
Бұл көшпенді 1
көшпенді мал 1
шаруашылығына ауыр 1
зардабын тигізді. 1
Бұл коэффициент 1
коэффициент берілген 1
берілген хроматографиялық 1
хроматографиялық жүйедегі 1
жүйедегі құрама 1
құрама бөлікті 1
бөлікті ұстап 1
ұстап тұру 8
тұру дәрежесін 1
Бұл қояны 1
қояны жасар 1
жасар алдында 2
алдында сүйекті 1
сүйекті отқа 1
отқа күйдіріп, 1
күйдіріп, оны 1
оны үгітіп. 1
үгітіп. Бұл 1
– кратерге 1
кратерге толы 1
толы мұзды 1
мұзды дене. 1
Бұл кризис 1
кризис бүкіл 1
бүкіл елде 1
елде болды. 1
Бұл К-терді 1
К-терді даярлағанда, 1
даярлағанда, әдетте, 1
әдетте, марқаның, 1
марқаның, бағланның, 1
бағланның, ту 1
ту қой 1
мен серкенің 1
серкенің етін 1
етін түгелімен 1
түгелімен қыздырған 1
қыздырған ұраға 1
ұраға және 1
және шоққа 1
шоққа көміп 1
көміп пісіреді. 1
пісіреді. Бұл 1
Бұл қуаныштың 1
қуаныштың жалпыға 1
ортақ екендігінің 1
екендігінің белгісі. 1
белгісі. Бұл 3
Бұл қуаттар 1
қуаттар әуелден 1
әуелден кікене 1
кікене ғана 1
Бұл қуаттың 1
қуаттың ішінде 1
үш артық 1
артық қуат 1
қуат бар, 1
бар, зинһар 1
зинһар соны 1
соны жоғалтып 1
жоғалтып алу 1
алу жарамас, 1
жарамас, ол 1
ол жоғалса, 1
жоғалса, адам 1
адам ұғылы 1
ұғылы хайуан 1
хайуан болады, 1
болады, адамшылықтан 1
адамшылықтан шықты. 1
Бұл құбылыс 10
құбылыс ақ 1
ақ түндер 1
түндер деп 1
құбылыс аталған 1
аталған ортаның 1
ортаның физикалық-химиялық 1
физикалық-химиялық ерекшеліктерімен 1
ерекшеліктерімен ( 1
Бұл құбылыс, 1
құбылыс, әсіресе, 1
әсіресе, “Құдатғу 1
“Құдатғу білік” 1
білік” дастанында 1
дастанында өзінің 1
өзінің айқын 1
айқын белгісін 1
белгісін аңғартып, 1
аңғартып, ондағы 1
ондағы Күнтуды 1
Күнтуды (Әділет), 1
(Әділет), Айтолды 1
Айтолды (Дәулет), 1
(Дәулет), Огдүлміш 1
Огдүлміш (Ақыл) 1
(Ақыл) үшеуі, 1
үшеуі, яғни 1
яғни Әділет, 1
Әділет, Дәулет, 1
Дәулет, Ақыл 1
Ақыл осы 1
осы өмірге 2
өмірге қызмет 1
қызмет етуге 11
етуге ұмтылған 1
ұмтылған кемел 1
кемел адамбейнесінде 1
адамбейнесінде жырланады. 1
жырланады. Бұл 1
құбылыс әсіресе 1
әсіресе метеорологиялық 1
метеорологиялық жағдайдың 1
жағдайдың әсерінен 1
әсерінен ауа 1
ауа сирек 1
сирек алмасатын 1
алмасатын қалаларда 1
қалаларда жиі 2
жиі кздеседі 1
кздеседі оны 1
оны смог 1
смог деп 1
құбылыс — 3
— жылдамдық 1
жылдамдық лүпілі, 1
лүпілі, яғни 1
яғни турбуленттілік 1
турбуленттілік қозғалысының 1
қозғалысының шын 1
мәніндегі бірқалыпсыз 1
бірқалыпсыз қозғалысы, 1
қозғалысы, өйткені 1
оның жылдамдығы 4
жылдамдығы үздіксіз 1
үздіксіз әрі 1
әрі үнемі 1
үнемі уақыт 1
бойынша ешбір 2
ешбір зандылыққа 1
зандылыққа бағынбай 1
бағынбай өзгеріп 1
құбылыс жыл 1
сайын қайталанғандықтан 1
қайталанғандықтан сабақ 1
сабақ жуандай 1
жуандай береді. 1
құбылыс кезінде 2
кезінде қалың 1
қалың будақ-жаңбырлы 1
будақ-жаңбырлы бұлттарда 1
бұлттарда және 1
және бұлттар 1
бұлттар мен 1
жер арасында 1
көп еселі 1
еселі электр 1
электр разрядтары 1
разрядтары пайда 1
болады, күн 1
күн күркірейді. 1
күркірейді. Бұл 1
құбылыс көз 1
көз бұршағы 1
бұршағы пішінінің 1
пішінінің өзгеруімен 1
құбылыс орыс 1
тіліне тән. 1
Бұл құбылыстар 2
құбылыстар әртүрлі, 1
әртүрлі, яғни 1
яғни шаруашылықтың 1
шаруашылықтың дамуына, 1
дамуына, елдің 1
сыртқы қоғамдық 1
қоғамдық өміріне, 2
өміріне, халықаралық 1
халықаралық қатынстарына, 1
қатынстарына, тарихи 1
тұлғалардың қызметіне 1
қызметіне қатысты 3
құбылыстар электр 1
электр тогының 3
тогының әсерінен 1
әсерінен туындаса 1
туындаса оларды 1
оларды гальваномагниттік, 1
гальваномагниттік, ал 1
ал жылу 1
жылу ағыны 1
ағыны есебінен 1
есебінен пайда 1
пайда болса 5
болса термомагниттік 1
термомагниттік деп 1
құбылыс температурасы 1
жоғары (3000С 1
(3000С шамасында) 1
шамасында) газ 1
газ тұмандықтарына 1
тұмандықтарына тән. 1
Бұл құбылысты 4
құбылысты 17-ғасырда 1
17-ғасырда италиялық 1
италиялық физик 1
физик және 1
және астроном 2
астроном Франческо 1
Франческо Гримальди 1
Гримальди ашты, 1
ашты, ал 1
ал оны 8
оны француз 1
француз физигі 2
физигі Огюстен 1
Огюстен Жан 2
Жан Френель 1
Френель түсіндірді. 1
түсіндірді. Бұл 1
құбылысты Николай 1
Николай Коперниктің 1
Коперниктің тұжырымдағанындай, 1
тұжырымдағанындай, Шолпан 1
Шолпан жерді 1
жерді айнала 1
айнала қозғалады 2
қозғалады демей, 1
демей, Күнді 1
қозғалады деп 2
қана түсіндіруге 1
түсіндіруге болатын 1
Бүл қүбылысты 1
қүбылысты нитрофикация 1
нитрофикация процесі 1
процесі деп, 1
оны жүзеге 3
асыратын микроорганизмдерді 1
микроорганизмдерді — 1
— нитрификаторлар 1
нитрификаторлар деп 1
құбылысты ол 1
алғашқы эмбриональдық 1
эмбриональдық индукция, 1
индукция, ал 1
ал индуктор-хордомезодерманы 1
индуктор-хордомезодерманы ұйымдастырушы 1
ұйымдастырушы деп 1
атаған. Бұл 2
құбылысты тежелуден 1
тежелуден босау 1
босау деп 1
құбылыс фоторецепторлардың 1
фоторецепторлардың белгілі 1
бір толқын 2
толқын ұзындықты 1
ұзындықты жарықты 1
жарықты қабылдап, 1
қабылдап, оған 2
оған жауап 1
беру қабілетіне 1
қабілетіне тікелей 1
Бұл Құдай-ананың 1
Құдай-ананың көптеген 1
көптеген бейнелерінен 1
бейнелерінен көрінді 1
көрінді (Батыс 1
(Батыс Еуропада 1
Еуропада оны 2
оны «мадонна», 1
«мадонна», «менің 1
«менің қожайы- 1
қожайы- Бұл 1
Бұл күдіктінің 1
күдіктінің генетикалық 1
генетикалық материал 1
материал салыстырғанда 1
салыстырғанда қан, 1
қан, сілекей, 1
сілекей, ұрықтарын, 1
ұрықтарын, шашты, 1
шашты, және 1
т.б. N. 1
N. -. 1
-. Қылмыс 1
Қылмыс орнынан 1
орнынан генетикалық 1
генетикалық материалдың 3
материалдың үлгісі 1
үлгісі қажет. 1
Бұл құжат 1
құжат Қазақстанда 1
Қазақстанда тұрақты, 1
тұрақты, динамикалы 1
динамикалы экономикасы 1
экономикасы бар 2
бар мемлекет 3
мемлекет құрудың 1
құрудың ұзақ 1
жылдарға бағытталған 1
бағытталған даму 1
даму жолын 3
жолын көрсетіп 1
көрсетіп берді. 5
Бұл құжатта 2
құжатта Бөгенбай 1
Бөгенбай батыр 4
батыр Жәнібек 1
Жәнібек тарханның 2
тарханның сенімді 1
сенімді адамы 1
адамы әрі 1
орынбасары ретінде 4
ретінде “бригадир 1
“бригадир Тевкелевпен 1
Тевкелевпен тең 1
тең дәрежеде” 1
дәрежеде” болғаны 1
болғаны көрсетіледі. 1
құжатта «қақтығыстар 1
«қақтығыстар идеологиясына» 1
идеологиясына» «әлем 1
«әлем мәдениетіне» 1
мәдениетіне» алмастырудың 1
алмастырудың жаһандық 1
жаһандық қажеттігі 1
қажеттігі көрініс 1
Бұл құжаттар 2
кешенінде негізінен 1
негізінен партия 1
партия форумдары 1
форумдары мен 1
мен мерейтойлар, 1
мерейтойлар, қоғам 1
қоғам қайраткерлерінен 1
қайраткерлерінен жазып 1
жазып алынған 6
алынған естеліктер 1
естеліктер бар. 1
құжаттар тарихи 1
тарихи дерек 3
дерек көздерінің 2
көздерінің маңызды 1
маңызды тобының 1
тобының бірі 1
келеді, Қазақстан 1
Республикасы тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени мұрасының 1
мұрасының бөлінбес 1
бөлінбес бөлшегі 1
бөлшегі болып 4
Бұл күйде 1
күйде сол 1
сол тариxи 1
тариxи кезеңді 1
кезеңді жырлаған 1
жырлаған шығармаларға 1
шығармаларға ортақ 1
ортақ жылау, 1
жылау, өкіну, 1
өкіну, налу 1
налу сынды 1
сынды пессемистік 1
пессемистік сарын 1
сарын мүлдем 1
мүлдем жоқ 2
Бұл күйді 2
күйді қолы 1
қолы байлаулы 1
байлаулы жаяу 1
жаяу жігіт 1
жігіт жылқыларын 1
жылқыларын аралап 1
аралап жүріп 2
өткен өмірін 1
өмірін ойлап 1
ойлап толғанғандағы 1
толғанғандағы толғанысы 1
толғанысы екен 1
екен дейді. 3
дейді. Бүл 1
Бүл күйді 1
күйді композитор 1
композитор өзімен 1
өзімен күй 1
күй сайысына 3
сайысына түсіп, 3
түсіп, өнер 1
көрсеткен домбырашы 1
домбырашы қызға 1
қызға арнап 1
арнап орындаған. 1
орындаған. Бұл 1
күйді О.Қабиғожин 1
О.Қабиғожин орындап 1
орындап берген. 1
Бұл күйзелісті 1
күйзелісті жүктемені 1
жүктемені өзідігінен 1
өзідігінен түсіруге 1
түсіруге және 2
және айрықша 2
айрықша мән 5
мән берілетін 1
берілетін мидың 1
мидың қызметтелу 1
қызметтелу үлгісіндегі 1
үлгісіндегі бейтарап 1
бейтарап күйдің 1
күйдің пайда 2
болуына әкеледі. 3
Бұл күйлер 1
күйлер – 1
қазақ күйшілік 1
күйшілік өнерінің 1
өнерінің лексикасын 1
лексикасын анықтайтын 1
анықтайтын туындылар. 1
туындылар. Бұл 1
Бұл құймалар 1
құймалар қасиеті 1
қасиеті жағынан 2
жағынан алтынның 1
алтынның құймаларына 1
құймаларына жақын. 1
Бұл күймелер 1
күймелер мейлінше 1
мейлінше бай 2
бай әшекейленген. 1
әшекейленген. Бұл 2
Бұл күйтабақтағы 1
күйтабақтағы әндер 1
әндер барлық 1
барлық концерттерде 1
концерттерде ойналып 1
ойналып жүрді, 1
жүрді, ал 1
кейбірі топтың 1
топтың біртуарлар 1
біртуарлар қатарына 1
қатарына енді. 2
енді. Бұл 1
Бұл күйтабақ 1
күйтабақ тіпті 1
тіпті ерекше 1
ерекше болды 1
болды — 4
— ашық, 1
ашық, әуенді, 1
әуенді, рояльдың 1
рояльдың көп 1
көп пайдаланылуы, 1
пайдаланылуы, — 1
ол рок-музыканың 1
рок-музыканың танылмаған 1
танылмаған жаңа 1
жаңа парағын 1
парағын ашып 1
Бұл күлдәрі 1
күлдәрі елге 1
елге оралып, 4
оралып, «Замана», 1
«Замана», «Ақиқат» 1
«Ақиқат» газеттерінде 1
қызмет атқарыл 1
атқарыл жүр. 1
жүр. Бұл 2
— құлдық 1
құлдық дәуірдің 1
дәуірдің ыдырап, 1
ыдырап, феодалдық 1
феодалдық қоғамның 2
қоғамның құрыла 1
құрыла бастаған 2
бастаған кезең; 1
кезең; ә) 1
ә) 6—10 1
6—10 ғасырлар 1
ғасырлар аралығы. 2
аралығы. Бұл 1
Бұл Құлпаның 1
Құлпаның Алтын 1
Орданың көп 1
бөлігін қолында 1
қолында ұстағанының 1
ұстағанының дәлелі. 1
дәлелі. Бұл 2
Бұл күмбездер 1
күмбездер киіз 1
үйдің ішкі 1
ішкі кеңістігін 1
кеңістігін елестететін 1
елестететін сөндік 1
сөндік қырларымен 1
қырларымен әшекейленген. 1
Бұл күмбез-зират 1
күмбез-зират елдің 1
елдің арнайы 1
арнайы келіп 2
келіп зиярат 1
зиярат ететін 2
ететін орнына 1
орнына айналған. 1
Бұл күмәнданбайтын 1
күмәнданбайтын шындық, 1
шындық, сондықтан 1
тек ескерту 1
ескерту ретінде 1
немесе риторикалық, 1
риторикалық, әдеби 1
әдеби мәлімет 1
мәлімет ретінде 1
ретінде айтылған 1
айтылған нәрсе 1
Бұл құмыраның 1
құмыраның иіні 1
иіні мен 1
мен бүйіріндегі 1
бүйіріндегі жазуларды 1
жазуларды ауыл 1
ауыл төңірегіндегі 1
төңірегіндегі сауатты 1
сауатты деген 1
деген адамдардың 2
адамдардың ешқайсысы 1
да оқи 1
оқи алмапты. 1
алмапты. Бұл 1
Бұл күн 3
күн 1885 1
1885 жылы 4
жылы ресми 4
түрде жалпыұлттық 1
жалпыұлттық мереке 1
мереке болып 1
Бұл күнi 1
күнi күн 1
түн теңеледi. 1
теңеледi. Бұл 1
Бұл құнақ 1
құнақ түрлері 1
түрлері бір-бірімен 1
бір-бірімен шағылыспайды. 1
шағылыспайды. Бұл 1
Бұл күнге 2
дейін әні 1
әні «Auld 1
«Auld Lang 1
Lang Syne» 1
Syne» шотлан 1
шотлан сырында 1
сырында болған. 1
дейін қалтарыста 1
қалтарыста қалған 1
қалған Қ.Айнабеков 1
Қ.Айнабеков сияқты 1
сияқты ақындарымыз 1
ақындарымыз Қарағанды 1
Қарағанды айтыстарының 1
айтыстарының үстінде 1
үстінде өздерін 1
өздерін жұртқа 1
жұртқа көрсете 1
көрсете алды, 1
алды, өсіп 1
өсіп те 1
те қалды. 1
қалды. “Бұл 1
“Бұл күнде 1
күнде жағдай 1
жағдай өзгеше”, 1
өзгеше”, “Қазақ 1
“Қазақ Сырдан 1
Сырдан ауғанда”, 1
ауғанда”, “Ата 1
“Ата жұртым 1
жұртым — 1
— қазағым”, 1
қазағым”, “Ресей 1
“Ресей туралы”, 1
туралы”, “Араб 1
“Араб халқының 1
халқының сипаты”, 1
сипаты”, “Ата 1
“Ата мекен 1
мекен — 1
— Алтай”, 1
Алтай”, “Қалам 1
“Қалам алып 1
алып Арғынбек” 1
Арғынбек” деген 1
деген тараулардан 1
тараулардан тұратын 1
тұратын 16 1
16 мың 3
мың жолдық 2
жолдық өлең-роман 1
өлең-роман жазған. 1
Бұл күнде 4
күнде жиырма 1
жиырма алтыға 1
алтыға келген 1
келген жасы. 1
жасы. Бұл 1
күнде музейде 1
музейде музыкалық 1
музыкалық аспаптардың 1
аспаптардың мейлінше 1
бай коллекциясы 1
коллекциясы бар, 1
онда тек 3
тек қазақтардікінің 1
қазақтардікінің өзі 1
ғана 50-ден 1
50-ден асады. 2
асады. Бұл 4
күнде окарина 1
окарина тектес 1
тектес аспаптар 1
аспаптар балалардың 1
балалардың ысқырып 1
ысқырып ойнайтын 1
ойнайтын ойыншықтары 1
ойыншықтары ретінде 1
ғана қолданылып 1
қолданылып жүр. 7
Бұл күндері 2
күндері Австралияның 1
Австралияның Сидней 1
Сидней қаласында 1
күндері ондаған 1
ондаған өтінімнің 1
өтінімнің негізі 1
негізі болады. 2
күнде сол 2
сол ғимараттың 1
ғимараттың атымен 1
атымен аталатын 3
аталатын Лондонның 1
Лондонның оңтүстігінде 1
оңтүстігінде «Кристал 1
«Кристал Пэлас» 1
Пэлас» атты 1
атты футбол 1
клубы бар. 1
Бұл күндестік, 1
күндестік, қастандықтың 1
қастандықтың арты 1
арты біраз 1
біраз сөз 1
сөз болып, 2
болып, Бәйдібек 1
би сары 1
сары бәйбішесін 1
бәйбішесін төркініне 1
төркініне апарып 1
апарып тастамақ 1
тастамақ болады. 1
Бұл күнді 1
күнді 1951 1
Израиль парламенті 1
парламенті белгіледі. 1
белгіледі. Бұл 2
Бұл күні 7
күні дивизия 1
дивизия 200-ден 1
астам ұшақ 1
ұшақ қатысқан 1
қатысқан жау 1
жау бомбалаушыларының 1
бомбалаушыларының 18 1
18 шабуылына 1
шабуылына төтеп 2
төтеп берді. 4
күні әйелдер 1
әйелдер өз 1
өз мәселелеріне 1
мәселелеріне қоғамның 1
қоғамның назарын 1
назарын тарту 1
үшін митингтер 1
митингтер мен 1
мен шерулер 1
шерулер өткізеді 1
өткізеді деп 1
деп түсіндірілді. 2
түсіндірілді. Бұл 1
күні ешкім 1
ешкім демалмайды, 1
демалмайды, бір-біріне 1
бір-біріне сыйлық 1
сыйлық ұсынып, 1
ұсынып, мерекелік 1
дастарқан жайылмайды. 1
жайылмайды. Бұл 1
күні кәсіпорын 1
кәсіпорын қоймасына 1
қоймасына алғашқы 1
алғашқы өнім 1
өнім келіп 1
келіп түсті. 4
ол суықтап 1
суықтап қалды, 1
қалды, ем 1
ем алды 1
алды да 1
да өкпе 1
өкпе қабынуы 2
қабынуы мен 3
мен плевритті 1
плевритті суығына 1
суығына ауысты. 1
күні Таврия 1
Таврия сарайындағы 1
сарайындағы көрмеде 1
көрмеде көрсетілген, 1
көрсетілген, М. 1
М. Бонч-Бруевич 1
Бонч-Бруевич атындағы 1
атындағы байланыстың 1
байланыстың электро-техникалық 1
электро-техникалық институтында 1
институтында кұрастырылған 1
кұрастырылған телевизорлар 1
телевизорлар теледидар 1
теледидар орталығынан 1
орталығынан берілген 1
берілген хабарларды 1
хабарларды қабылдады. 1
қабылдады. Бұл 4
күні университеттің 1
университеттің оқу 1
оқу тәрбиелік 1
тәрбиелік және 2
ғылыми үрдісті 1
үрдісті жақсарту 1
жақсарту мәселелері 1
мәселелері шешімге 1
шешімге алынады. 1
алынады. Бұл 4
күн оларда 1
оларда ерекше 1
ерекше қуанышты 1
қуанышты синагог 1
синагог мерекесіне 1
мерекесіне баланған. 1
баланған. Бұл 1
Бұл күнтізбе 1
күнтізбе ай 1
ай Хижрасы 1
Хижрасы деп 1
күн Финляндиядағы 1
Финляндиядағы жүйелi 1
жүйелi хабар 1
хабар қызметінiң 1
қызметінiң туған 1
туған күнi 2
күнi болып 2
болып есептеледi. 1
есептеледi. Бұл 1
Бұл құпияны 1
құпияны әйелі 1
әйелі қаскөйлерге 1
қаскөйлерге ашып 1
ашып қояды 1
қояды да, 7
олар әулиенің 1
әулиенің маңдайы 1
маңдайы сәждеге 1
сәждеге тиетін 1
тиетін сәтін 1
сәтін аңдып 1
аңдып тұрып, 1
тұрып, басын 1
басын шабады. 1
шабады. Бұл 1
Бұл құрал-саймандар 1
құрал-саймандар ерте 1
ерте жасалса 1
жасалса да 1
да сапасы 1
сапасы өте 2
Бұл құрал 1
құрал сынапты 1
сынапты немесе 1
немесе металл 3
металл манометрден, 1
манометрден, манжеттен 1
манжеттен және 1
және манжетке 1
манжетке ауа 1
ауа айдайтын 1
айдайтын алмұрт 1
алмұрт пішінді 2
пішінді үрлеуіштен 1
үрлеуіштен тұрады. 1
Бұл құраманың 1
құраманың ЕУРО-2020 1
ЕУРО-2020 іріктеуіндегі 1
іріктеуіндегі тұңғыш 1
голы болатын. 2
Бұл құрама 1
сапындағы ең 1
соңғы голдары 1
голдары еді. 1
Бұл құрамдастық 1
құрамдастық өте 1
кең таралған, 6
таралған, жақын 1
жақын түр 1
түр өмір 1
сүретін таулардан 1
таулардан басқа, 1
басқа, Қазақстанның 1
Қазақстанның бүкіл 2
бүкіл аумағын 1
аумағын алып 1
жатыр (бұларды 1
(бұларды да 1
кездерде боз 1
боз сандуғаштарға 1
сандуғаштарға жатқызды). 1
жатқызды). Бұл 1
Бұл күрделі 3
күрделі ароморфоздық 1
ароморфоздық белгілер 1
белгілер хордалылардың 1
хордалылардың жаңа 1
жаңа кластарының 1
кластарының пайда 1
болуына себепші 5
күрделі жоба 1
жоба Теңіз 1
Теңіз кенішіндегі 1
кенішіндегі ұңғыдан 1
ұңғыдан топтық 1
топтық өлшеу 1
өлшеу қондырғыларына 1
қондырғыларына (ГЗУ) 1
(ГЗУ) дейін, 1
және Зауыт 1
Зауыт манифольдіне 1
манифольдіне дейін 1
дейін ескі 1
ескі құбырларды 1
құбырларды жаңа 1
және қуаттылығы 1
қуаттылығы басым 1
басым құбырларға 1
құбырларға ауыстырумен 1
ауыстырумен айналысты. 1
күрделі пішінді 1
пішінді ескі 1
ескі вокзал 1
вокзал ғимаратының 1
ғимаратының жалпы 3
жалпы ұзынд. 1
ұзынд. Бұл 1
Бұл күрес 1
күрес екі 1
екі шотланд 1
шотланд мәдениеті 1
мәдениеті арасындағы 1
арасындағы алғашқы 2
алғашқы ірі 4
ірі қақтығыс 1
қақтығыс болды: 1
болды: Аралдар 1
Аралдар лордының 2
лордының жетекшілігіндегі 1
жетекшілігіндегі гелдер 1
гелдер және 1
және Олбани 1
Олбани регенті 1
регенті бастаған 1
бастаған ағылшынданған 1
ағылшынданған феодалдар. 1
феодалдар. Бұл 1
Бұл күресте 1
күресте оны 1
оны қырғыз 1
қырғыз билеушілері 1
билеушілері қолдады. 1
Бұл күрестің 1
күрестің соңғы 1
соңғы этапы 1
этапы Австия 1
Австия мұрагерлігі 1
мұрагерлігі үшін 1
соғыс XVІІІ 1
XVІІІ ғасырдағы 1
ғасырдағы Италия 1
Италия тарихындағы 1
тарихындағы тамаша 1
тамаша оқиға 1
оқиға – 3
– Генуя 1
Генуя территориясынан 1
территориясынан австриялықтардың 1
австриялықтардың қуылуымен 1
қуылуымен байланысты. 1
Бұл құрлықтардағы 1
құрлықтардағы халықтардың 1
халықтардың өздеріне 2
тән тарихи, 1
тарихи, мәдени, 1
мәдени, діни 1
діни ерекшеліктері 1
ерекшеліктері болды. 3
Бұл құрлықтардың 1
құрлықтардың шекарасын 1
шекарасын Жайық 1
өзені арқылы 6
арқылы жүргізетін 1
жүргізетін болсақ, 1
болсақ, Ақтөбе 1
Ақтөбе Азияда 1
Азияда орналасқан 1
– құрлықты 1
құрлықты тұншықтыратын 1
тұншықтыратын топан 1
топан судың 1
судың алғашқы 1
алғашқы белгісі. 2
Бұл курс 2
курс 3 1
3 жыл 11
жыл ұдайы 1
ұдайы бақылау 1
емдеу мерзімінен 1
мерзімінен тұрады, 1
тұрады, осыдан 1
кейін (егер 1
(егер осы 1
осы уақытта 7
уақытта аузына 1
аузына ішімдік 1
ішімдік алмаса) 1
алмаса) 2 1
2 жылдай 1
жылдай бақылауда 1
бақылауда болады. 2
Бұл құрттар 1
құрттар қауіпті 1
Бұл құрыл- 1
құрыл- ғылардың 1
ғылардың нөмірлерін 1
нөмірлерін өзгерте 1
отырып, оларды 3
оларды бір-бірімен 2
бір-бірімен алмастыру 1
алмастыру мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері де 2
де қарастырылған. 1
қарастырылған. Бұл 2
Бұл құрылғылар 1
құрылғылар жинақтауышысы 1
жинақтауышысы бар 1
және жоқ 1
жоқ болып 5
Бұл құрылғы 2
құрылғы өзінің 1
өзінің кіре 1
кіре берісіндегі 2
берісіндегі сигнал 1
сигнал белгілі 1
бір деңгейге 3
деңгейге жеткенде 2
жеткенде ол 3
ол жұмысқа 1
жұмысқа қосылып, 1
қосылып, басқаратын 1
басқаратын тізбекті 1
қайта қосады. 1
құрылғы өте 1
өте әмбебап 1
әмбебап болды. 1
Бұл құрылымдар 1
құрылымдар бөлек 1
бөлек территория 1
территория бойынша, 1
бойынша, тұрғындардың 1
тұрғындардың қалыптасуы 1
мен ұдайы 1
ұдайы өсу 1
өсу үрдісінің 1
үрдісінің нәтижесі 1
нәтижесі мен 1
шарттары болып 1
Бұл құрылым 1
құрылым негізінен 1
негізінен өндіріс 1
өндіріс күшінің 1
күшінің орналысуымен 1
орналысуымен байланысты. 1
Бұл құрылым, 1
құрылым, негізінен, 1
негізінен, спираль 1
спираль оралымдарында 1
оралымдарында орналасқан 1
орналасқан — 2
— CO. 1
CO. Бұл 1
Бұл құрылымның 1
құрылымның ендік 1
созылған тұз 2
тұз ядросының 1
ядросының екі 1
екі төбешегі 1
төбешегі бар, 1
олар 700-800 1
700-800 м 1
тереңдікте жатыр. 3
Бұл құрылымсыз 1
құрылымсыз ұлуды 1
ұлуды дайындау 1
дайындау мүмкін 1
Бұл құрылыстан 1
құрылыстан бүгінде 1
бүгінде тек 1
тек қалдықтар 1
қалдықтар ғана 1
ғана қалған. 3
қалған. Бұл 1
Бұл құрылысты 1
құрылысты салу 1
салу себебі, 1
себебі, 1390-95 1
1390-95 жылдардағы 1
жылдардағы қан 1
қан төгіс 1
төгіс ұрыстарда 1
ұрыстарда Темір 1
Темір Алтын 1
Орданың өктемдігін 1
өктемдігін жойып 1
жойып астанасы 1
- Сарай 1
Сарай Беркені 1
Беркені өртеп 1
өртеп жібереді. 1
жібереді. Бұл 1
Бұл құс 2
құс Қазақстан 1
аумағына тек 1
тек кездейсоқ 2
кездейсоқ бірнеше 1
рет ұшып 1
ұшып енгені 1
енгені мәлім. 1
Бұл құстардың 3
құстардың барлығы 1
барлығы ашық 1
ашық кеңістікті 2
кеңістікті ұнатып, 1
ұнатып, орман 1
және қалың 2
өскен бұталарға 1
бұталарға жоламайды. 1
жоламайды. Бұл 2
құстардың дене 2
тұрқы 15 3
25 см, 3
см, мойны, 1
мойны, аяғы 1
қысқа, тұмсығы 1
тұмсығы түзу, 1
түзу, аса 1
аса ұзын 2
ұзын болмайды. 1
құстардың үйірлері 1
үйірлері қыста 1
қыста көбінесе 1
көбінесе шыршаның 1
шыршаның шала 1
шала ашылған 1
ашылған бүрінен 1
бүрінен алып, 1
алып, тұқымдарын 1
тұқымдарын жейді. 1
жейді. Бұл 2
Бұл құстар 1
құстар ұша 1
ұша алмағанмен, 1
алмағанмен, қауіп 1
төнсе, өте 1
өте жылдам 5
жылдам жүгіріп, 1
жүгіріп, құтылып 1
құс Тәңіртаудың 1
Тәңіртаудың солтүстік 2
солтүстік баурайын 1
баурайын бойлай 1
бойлай біртіңдеп 1
біртіңдеп шығысқа 1
қарай таралып 1
таралып мекендейді. 1
Бұл құстың 2
құстың баршын 1
баршын тартқан 1
тартқан кезі 1
кезі болып 1
құстың кескіні 1
кескіні мен 2
мен қылығында 1
қылығында сайрақ 1
сайрақ тұқымдастарға 1
тұқымдастарға және 1
және сандуғаш 1
сандуғаш тұқымдастарға 1
тұқымдастарға тән 1
тән дауыс 1
дауыс бар. 1
Бұл күш 1
күш мұсылман 1
мұсылман құқығы 2
құқығы терминологиясында 1
терминологиясында «ижтихад» 1
«ижтихад» деп 1
Бұл күштердің 2
күштердің қай-қайсысының 1
да мақсаттары 1
мақсаттары мен 9
мен міндеттері 5
міндеттері әр 1
түрлі болғанымен, 2
болғанымен, оларды 1
оларды Кеңес 1
өкіметіне және 1
оның бағдарламалық 1
бағдарламалық идеяларына 1
идеяларына қарсы 1
қарсы бірігуге 1
бірігуге алып 1
күштердің қорытқы 1
қорытқы күші 1
күші сұйықтың 1
сұйықтың беттік 1
беттік керілуін 1
керілуін береді. 1
Бұл қуыста 1
қуыста несеп 1
несеп қуығы, 1
қуығы, тік 1
және жыныс 2
жыныс ағзалары 2
ағзалары жатады. 1
Бұл қуысты 1
қуысты - 1
- невроцель 1
невроцель дейді. 1
Бұл қыз 1
қыз ата-анасының 1
ата-анасының оң 1
жағында отырғанда 1
отырғанда сүйген 1
сүйген жігітінен 1
жігітінен екіқабат 1
екіқабат болып 1
болып қалса 1
қалса керек. 1
- қыздың 1
қыздың жас 2
жас та 1
болса айттырылып 1
айттырылып қойғандығын 1
қойғандығын айғақтайтын 1
айғақтайтын символ. 1
символ. Бұл 1
Бұл қызмет 1
қызмет Google 1
Google компаниясының 1
компаниясының сандық 1
сандық үлгіге 1
үлгіге өткізіп, 1
өткізіп, өз 2
өз ақпараттар 1
ақпараттар базасына 1
базасына сақтаған 1
сақтаған кітаптар 2
кітаптар бойынша 1
бойынша толықмәтінді 1
толықмәтінді іздеуді 1
іздеуді іске 1
Бұл қызметте 3
қызметте базалық 1
базалық білім 1
білім қажет 1
қажет етілмейді. 1
етілмейді. Бұл 1
қызметте де 1
ұзақ орнықпады, 1
орнықпады, сол 1
жылы желтоқсанда 3
желтоқсанда Джукичпен 1
Джукичпен бірге 1
бірге қызметтен 1
қызметте ол 2
ол 2008 2
жылдың шілдесіне 1
шілдесіне дейін 1
дейін отырды. 1
Бұл қызықты 1
қызықты спорт 1
спорт түрі 5
түрі 2002 1
2002 ж. 9
ж. Бұл 1
Бұл қылмыстар 1
қылмыстар азаматтардың 1
азаматтардың жеке 2
жеке бас 2
бас бостандығына 2
бостандығына қарсы 1
қарсы бағытталған. 3
Бұл қыран 1
қыран тым 1
тым шытырлақ, 1
шытырлақ, ашушаң, 1
ашушаң, наз 1
наз мінезді 1
мінезді құс. 1
Бұл қырғыздарға 1
қырғыздарға едәуір 1
едәуір дербестік 1
дербестік берді. 1
Бұл қырғыздар 1
қырғыздар мен 1
мен Қарқаралы, 1
Қарқаралы, Ақтоғай 1
Ақтоғай Қырғыздарының 1
Қырғыздарының арасында 1
арасында туыстақ 1
туыстақ байланыс 1
Бұл қысмыс 1
қысмыс құрамының 1
құрамының қарапайым 1
қарапайым кісі 1
өлтіру құрамынан 1
құрамынан айырмашылығы 1
оның кейбір 8
кейбір жеңілдетуші 1
жеңілдетуші белгілердің 1
белгілердің артықтығы. 1
артықтығы. Бұл 1
Бұл қышқылдар 1
қышқылдар жануарлар 1
жануарлар ағзасында 2
ағзасында синтезделмейді, 1
синтезделмейді, дегенмен 1
дегенмен жасушалар 1
кейбір гармондарды 1
гармондарды қалыптастыру 1
Бұл «Кэйбл 1
«Кэйбл энд 1
энд уайрлесс» 1
уайрлесс» компаниясын 1
компаниясын бахрейнизациялау 1
бахрейнизациялау нәтижесінде 1
нәтижесінде құрылды. 5
Бұл лабораторияларда 1
лабораторияларда бакалавриат 1
бакалавриат сабақтары 1
сабақтары жүргізілмейді, 1
жүргізілмейді, мұнда 1
мұнда магистрлерді, 1
магистрлерді, PhD 1
PhD докторанттарды, 1
докторанттарды, сондай-ақ 1
сондай-ақ бакалавриаттардың 1
бакалавриаттардың бітіру 1
бітіру жұмыстарын 1
жұмыстарын дайындауға 1
дайындауға бағытталған. 2
Бұл лазердi 1
лазердi қолданатын 1
қолданатын және 1
және өңдеумен 1
өңдеумен айналысатындарға 1
айналысатындарға қауіпті 1
қауіпті болады. 2
Бұл лақап 1
лақап атты 3
атты оған 2
оған BEAST 1
BEAST тобының 1
тобының тыңдармандары 1
тыңдармандары қойған. 1
қойған. Бұл 2
Бұл ландшафтылардың 1
ландшафтылардың барлығы 1
барлығы Қазақстанға 1
Қазақстанға тән. 1
Бұл латынның 1
латынның auctіo, 1
auctіo, яғни 1
яғни бәсеке 1
бәсеке сауда 1
сауда деген 1
Бұл лауазымға 1
лауазымға Исмаил, 1
Исмаил, Тауфик 1
Тауфик және 1
және Аббас 1
Аббас II 1
II ие 1
Бұл лигадағы 1
лигадағы командалардың 1
командалардың бәрі 1
бәрі ҰХЛ 1
ҰХЛ клубтарының 1
клубтарының аттарымен 1
аттарымен аталатын. 1
аталатын. Бұл 1
Бұл Лобачевский 1
Лобачевский кеңістігі 1
кеңістігі және 2
және саны 2
саны кез 1
келген өлшемді 1
өлшемді евклидтік 1
евклидтік кеңістік 1
кеңістік болды. 1
Бұл логотип 1
логотип 1998 1
Бұл Ломбардия 1
Ломбардия өңірінің 1
өңірінің барлық 1
барлық орталық 2
орталық аймағына 1
аймағына таралған 1
таралған 7,4 1
7,4 млн 1
млн тұрғыны 1
тұрғыны бар 3
бар метрополиялық 1
метрополиялық ауданның 1
ауданның құрылуына 1
құрылуына әкелді. 1
Бұл Лоудоун 1
Лоудоун графтары 1
графтары (Австралияда 1
(Австралияда өмір 1
өмір сүреді) 2
сүреді) және 1
және Маргарита 1
Маргарита де 1
ла Польдің 1
Польдің ұрпағы 1
ұрпағы Стаффорд 1
Стаффорд барондары. 1
барондары. Бұл 1
Бұл мағлұматтарға 2
мағлұматтарға және 1
және таудың 3
таудың аласа 2
аласа болуына 2
болуына қарағанда, 2
қарағанда, Ақасық 1
Ақасық атауы 1
атауы "жайдақ, 1
"жайдақ, аласа 1
аласа асу" 1
асу" деген 1
ие екенін 2
екенін көреміз. 5
көреміз. Бұл 2
қарағанда, Ы. 1
Ы. рулары 1
рулары Қазақстанның 1
Қазақстанның батыс 5
батыс аймағында 2
аймағында мал 1
мал ш-мен 2
ш-мен айналысқан. 1
Бұл магнетар 1
магнетар пайда 1
болған жұлдыздың 1
жұлдыздың массасы 3
массасы күннен 1
күннен 30-40 1
30-40 есе 1
артық болған. 1
Бұл мағұлматтарға 1
мағұлматтарға және 1
болуына (366 1
(366 м. 1
м. ғана) 1
ғана) қарағанда, 1
қарағанда, «Ақасық» 1
«Ақасық» атауы 1
атауы «жайдақ, 1
«жайдақ, аласа 1
аласа асу» 1
асу» деген 1
Бұл мағынада 5
мағынада ақылды 1
ақылды үй 1
үй (smart 1
(smart house, 1
house, также 1
также building 1
building automation 1
automation и 1
и intelligent 1
intelligent building) 1
building) - 1
заманғы үлгідегі 1
үй автоматтандыру 1
автоматтандыру құралдарымен 1
құралдарымен және 2
технологиялық құрылғылармен 1
құрылғылармен жабдықталған 1
жабдықталған тұрғын 1
үй. Бұл 1
мағынада Геффдинг 1
Геффдинг ырықсыз 1
ырықсыз іс-әрект 1
іс-әрект ырықты 1
ырықты іс-әрекеттің 1
іс-әрекеттің негізі 1
мен мазмұнын 1
мазмұнын құрайды 1
құрайды деген. 1
деген. Бұл 1
Бұл мағынадағы 1
мағынадағы Истанбул 1
Истанбул сөзінің 1
сөзінің тегі 2
тегі көптеген 1
көптеген дереккөздерінде 1
дереккөздерінде көрсетіледі. 1
мағынада даосизм 1
даосизм данышпандары 1
данышпандары даоны 1
даоны көбінесе 1
көбінесе бос 1
бос кеңістік 2
кеңістік ретінде 2
ретінде қарастырған: 1
қарастырған: ол- 1
ол- барлық 1
нәрсені (вмещая) 1
(вмещая) көріктендіретін 1
көріктендіретін ” 1
” әлем 1
әлем анасының” 1
анасының” жатыры 1
жатыры тәріздес. 1
тәріздес. Бұл 1
мағынада мен 1
мен индустрияландыру 1
индустрияландыру туралы 2
туралы айтып 4
айтып тұрмын, 1
тұрмын, менің 1
менің индустрияландыру 1
туралы пікірімді 1
пікірімді осы 1
осы мағынада 1
мағынада түсіну 1
түсіну керек». 1
керек». Бұл 1
мағынада оны 2
оны "Измсіздік" 1
"Измсіздік" деп 1
те атауға 3
Бұл мағынасында 1
мағынасында әрбір 1
әрбір топтама 2
топтама өзінің 1
өзінің сандық 1
сандық немесе 1
немесе әріптік 1
әріптік шартбелгісін 1
шартбелгісін иемденуі 1
иемденуі шарт. 1
шарт. Бұл 1
Бұл мағына 1
мағына түркі 1
тілінде қазір 1
қазір де, 1
де, ерте 2
ерте заманда 8
да қолданылған. 3
Бұл мазар 1
мазар Шығыс 1
облысы, Аягөз 2
Аягөз ауданы, 2
ауданы, Таңсық 1
Таңсық теміржол 1
теміржол бекетінен 1
бекетінен 10 1
10 шақырымдай 1
шақырымдай жерде, 1
жерде, Аягөз 1
Аягөз өзенінің 1
Бұл майданның 1
майданның ерекше 1
ерекше маңызын 1
маңызын ескеріп, 1
ескеріп, Мемл. 1
Мемл. Бұл 1
Бұл майдыӊ 1
майдыӊ негізгі 1
негізгі құрам 5
құрам бөлігі 1
бөлігі - 6
- ментол. 1
ментол. Бұл 1
Бұл мақала 3
мақала 4 1
4 тараудан 1
тараудан тұрады: 1
тұрады: өндірістік 1
өндірістік жайы, 1
жайы, Атбасар 1
Атбасар ісінің 1
ісінің перспективасы, 1
перспективасы, отын, 1
отын, тасымал 1
тасымал жағдайы. 1
жағдайы. Бүл 1
Бүл мақаладағы 1
мақаладағы тағы 1
бір өте 3
өте бағалы 5
бағалы пікір 1
пікір - 2
- Абай 6
шығармаларын «толық 1
«толық жинақтап, 1
жинақтап, жемісті 1
жемісті қылып 1
қылып шығаруға 1
шығаруға тырысу» 1
тырысу» міндеті 1
міндеті қойылған. 1
мақала екі 1
екі қарсыластың 1
қарсыластың покер 1
покер ойынын 2
ойынын зерттеудің 1
зерттеудің және 2
әрқайсысы үшін 1
үшін ұтыс 1
ұтыс стратегиясын 1
стратегиясын талдаудың 1
талдаудың нәтижесінде 1
нәтижесінде жазылыпты. 1
жазылыпты. Бұл 1
мақала Еуропадағы 1
Еуропадағы Исламның 1
Исламның таралуы 1
таралуы тақырыбына 1
тақырыбына арналған. 2
Бұл мақаланы 2
мақаланы жазу 1
жазу үстінде 1
үстінде ол 2
ол жоғарыда 1
көрсетілген және 2
және көрсетілмеген 1
көрсетілмеген лингвистикалық 1
лингвистикалық деректерді 1
деректерді мұқият 1
мұқият зерттеген. 1
зерттеген. Бұл 1
мақаланы жасау 1
жасау іс-әрекеті 1
іс-әрекеті шындық 1
екенін көрсететін 1
көрсететін көптеген 1
көптеген дәлелдер 1
дәлелдер бар 1
болғаны секілді, 1
секілді, керісінше 1
керісінше дәлелдемелер 1
дәлелдемелер де 1
ол бәлкім 1
бәлкім түс 1
түс көріп 1
көріп отырған 1
отырған болар. 1
болар. Бүл 1
Бүл мақалға 1
мақалға қарсы 1
қарсы болсақ 1
болсақ та, 1
та, біз 1
де бүл 1
бүл «бісмилланы» 1
«бісмилланы» мысал 1
мысал қылып 1
қылып алып 1
алып көрейік», 1
көрейік», - 1
- дегенде 1
дегенде Абайдың 1
Абайдың ата-тегі 1
ата-тегі басым 1
басым айтылады 1
айтылады да, 2
да, ұлы 1
ақынның шығармашылығына 1
шығармашылығына сөз 1
сөз тигізбегендігін 1
тигізбегендігін кереміз. 1
кереміз. Бұл 1
Бұл мақсатқа 1
үшін 2005 1
жылы "Үлкен 1
"Үлкен сегіздік 1
сегіздік елдері" 1
елдері" Африкаға 1
Африкаға қажетті 1
қажетті ресурстарды 2
ресурстарды бөлу 1
бөлу жөнінде 1
жөнінде саяси 1
саяси міндеттемелер 1
міндеттемелер қабылдады. 1
Бұл мақсатпен 1
мақсатпен олар 1
олар өзара 6
өзара қырқысуларды 1
қырқысуларды басып, 1
басып, ірі 1
ірі феодалдарды 1
феодалдарды маңайына 1
маңайына топтастырды. 1
топтастырды. Бұл 1
Бұл мақсатта 2
мақсатта қазақ 1
қазақ тілді 2
тілді Уикипедияшылардың 1
Уикипедияшылардың ниетімен 1
ниетімен құрылған 1
құрылған " 1
Бұл мақсаттар 1
үшін суретте 1
суретте көрсетілген 1
көрсетілген кішкентай 1
кішкентай стол 1
стол өте 1
мақсатта сыртқы 1
ішкі оппозиция 1
оппозиция әр 1
түрлі жолдарға 1
жолдарға барды. 1
барды. Бұл 1
Бұл мақсатты 3
мақсатты әрбір 1
әрбір нақты 2
қылмыс үшін 2
үшін қылмыстың 1
қылмыстың жауапты 1
жауапты бекітуді 1
бекітуді және 1
және жаза 4
жаза тағайындау 1
тағайындау мен 1
орындалуын бұлтартпауды 1
бұлтартпауды қамтамасыз 1
арқылы қол 4
мақсатты жету 1
жету бірден-бір 1
бірден-бір тәсілі 1
тәсілі болып 3
болып студенттердің 1
студенттердің халықаралық 1
халықаралық айырбастауы 1
айырбастауы болып 1
мақсатты жүзеге 1
асыруда мәдениеттану 1
мәдениеттану пәнінің 1
пәнінің қосар 1
қосар үлесі 1
үлесі қомақты 1
қомақты болмақ. 2
Бұл мақсатына 1
ол құдай 1
құдай атынан 1
атынан сөйлеуге 1
сөйлеуге құқы 1
құқы бар 1
бар Рим 1
Рим папасын 2
папасын падаланды. 1
падаланды. Бұл 1
Бұл Малердің 1
Малердің соңғы 1
соңғы симфониясы, 1
симфониясы, оның 1
алғашқы көрсетілімі 1
көрсетілімі ол 1
ол тірі 2
тірі болған 2
кезде 1910 1
1910 жылдың 2
12 қыркүйегінде 1
қыркүйегінде Мюнхенде 1
Мюнхенде болды. 1
Бұл мал 1
шаруашылығына орай 1
орай шыққан 1
шыққан атау. 1
атау. Бұл 1
Бұл Маңғыстау 1
Маңғыстау кен 1
кен байлықтарын 1
байлықтарын игерудің 1
игерудің басы 1
Бұл мандат 1
мандат ұсынушы 1
ұсынушы мен 1
мен қабылдаушы 1
қабылдаушы арасында 1
арасында әлдеқайда 1
әлдеқайда тығыз 1
тығыз жұмыс 2
жұмыс бабындағы 1
бабындағы қарым-қатынастарды 1
қарым-қатынастарды талап 1
Бұл мансабындағы 1
мансабындағы оның 1
екінші жүлдесі 1
жүлдесі болды. 1
– маңызды 1
маңызды тарихи 5
тарихи оқиғалардың 4
оқиғалардың уақытын 1
және бұдан 1
бірнеше мың 9
бұрынғы Ай 1
Күннің қозғалысын 1
қозғалысын анықтауға 1
Бұл марапаттаманы 1
марапаттаманы ең 1
көп дауыс 2
дауыс жинаған 1
жинаған футболшы 1
футболшы алады. 1
Бұл марапатты 1
марапатты Россияның 1
Россияның үкімет 1
үкімет басшысына 1
басшысына берілмеуінің 1
берілмеуінің бірден-бір 1
бірден-бір себебі 1
себебі болды. 2
Бұл массивте 1
массивте хромит 1
хромит бар 1
екенін алғаш 2
алғаш 1920 1
1920 ж. 4
ж. Ф. 1
Ф. Карпов 1
Карпов анықтаған. 1
– математикалық 2
математикалық әдіс, 1
әдіс, әртүрлі 1
әртүрлі есеп-қисаптармен 1
есеп-қисаптармен жұмыс 1
жұмыс жасайтын, 1
жасайтын, техникалық 1
техникалық құралдар 3
құралдар қауіп-қатерімен 1
қауіп-қатерімен байланысқан, 1
байланысқан, аймақ 1
және қажетті 5
қажетті қорғаныш 1
қорғаныш нормалары. 1
нормалары. Бұл 1
Бұл материалдарға 1
материалдарға арнаулы 1
арнаулы аспаптар 2
аспаптар арқылы 2
арқылы бедерленген 1
бедерленген суреттердің 1
суреттердің бетіне 1
бетіне бояу 1
бояу жағылады 1
жағылады да, 1
да, соның 2
үстінен қағаз 1
қағаз салынып, 1
салынып, көшірме 1
көшірме әлгі 1
әлгі сызықтардағы 1
сызықтардағы бояудың 1
бояудың қағазға 1
қағазға сіңірілуі 1
сіңірілуі арқылы 1
арқылы алынады. 5
Бұл материалдарды 1
материалдарды қорытындылай 1
қорытындылай келе 1
келе А.А. 1
А.А. Григорьев 1
Григорьев өзінің 1
өзінің Қазақстан 1
Қазақстан табиғаты 1
табиғаты туралы 3
очерктерін жариялады. 1
жариялады. Бұл 5
Бұл материалдар 4
материалдар әлем 1
үлгі алатын 3
алатын мысал 1
ретінде таралады. 1
таралады. Бұл 2
материалдар әліде 1
әліде зерттелуде. 1
зерттелуде. Бұл 1
материалдар жұмыс 1
жұмыс берушіге 2
берушіге CFA 1
CFA институты 2
институты мүшесінің 1
мүшесінің немесе 1
немесе CFA 1
CFA бағдарламасындағы 1
бағдарламасындағы кандидаттың 1
кандидаттың міндеттері 1
міндеттері туралы 2
туралы хабарлайды. 1
хабарлайды. Бұл 1
материалдар көмегімен 1
көмегімен тау 1
жыныстарының жер 2
бетіндегі және 2
қабаттарындағы жатыс 1
жатыс элементтерін, 1
элементтерін, жарықшақтар 1
жарықшақтар мен 1
мен жарылыстарды 1
жарылыстарды бейнелейтін 1
бейнелейтін құрылымдық 1
құрылымдық карта 1
карта жасалынады. 1
Бұл материалдық 1
және процессуалдық 2
процессуалдық заңнамада 1
заңнамада белгіленген 2
белгіленген қатаң 1
қатаң тәртіппен 1
тәртіппен жұмыс 1
істейтін иерархиялық 1
иерархиялық жүйе 1
Бұл материал 2
материал жоғары 1
жоғары температураға 5
температураға төзімді 1
төзімді емес, 2
температура 71 1
71 ° 1
° C 1
C болады. 1
материал экономикалық, 1
экономикалық, соққыға 1
соққыға төзімді 1
және жақсы 6
жақсы ылғал 1
ылғал барьерін 1
барьерін өткізгіштігінің 1
өткізгіштігінің қамтамасыз 1
Бұл матч 2
матч 1:1 1
матч Боруссия 1
Боруссия Менхенгладбахқа 1
Менхенгладбахқа қарсы 1
қарсы болатын. 1
Бұл маусымда 6
маусымда "Барселона" 1
"Барселона" мүмкін 1
болған жүлделердің 1
жүлделердің барлығын 1
барлығын ұтты. 1
маусымда бес 1
бес кездесуде 1
шығып, бес 1
рет қарсылас 1
қарсылас қақпасын 1
көздеді. Бұл 1
маусымда да 2
да Бейбарыс 1
Бейбарыс клубы 1
клубы өзінің 1
өзінің теңдессіз 1
теңдессіз мықты 1
мықты екендігін 1
екендігін дәлелдеп 2
дәлелдеп Қазақстан 1
чемпионатында серияны 1
серияны 4-2 1
4-2 есебімен 1
есебімен павлодарлық 1
Ертіс клубын 1
клубын тізе 1
тізе бүктіріп 2
бүктіріп чемпион 1
чемпион атанды. 3
маусымда клубта 1
клубта неміс 1
неміс Ханс-Петер 1
Ханс-Петер Бригель, 1
Бригель, даниялық 1
даниялық Пребен 1
Пребен Элкьяр-Ларсен, 1
Элкьяр-Ларсен, италиялық 1
италиялық Антонио 1
Антонио Ди 1
Ди Дженнаро 1
Дженнаро секілді 1
секілді мықтылар 1
мықтылар ойнады. 1
маусымда ол 2
ол 13 1
13 ойын 2
ойын өткізіп, 6
өткізіп, 1 2
1 гол 5
гол соғады. 5
маусымда «Сити» 1
«Сити» 100-ден 1
аса гол 2
гол салды. 2
салды. Бұл 2
Бұл машина 1
машина - 1
жалпы мақсаттағы 1
мақсаттағы компьютер 1
компьютер болып 1
саналады, енгізілетін 1
енгізілетін мәліметтер 1
және бағдарламалар 2
бағдарламалар үшін 1
үшін перфокарталар 1
перфокарталар қолданылды, 1
ал энергия 1
ретінде бу 2
бу қозғалтқышы 2
қозғалтқышы пайдаланылды. 1
Бұл машинаны 2
машинаны 1936-1938 1
1936-1938 жылдары 1
жылдары FIAT 1
FIAT және 1
және Ансальдо 1
Ансальдо фирмалары 1
фирмалары жасап 1
машинаны жасаған 1
жасаған ер 1
ер азаматтар 1
азаматтар бірден 1
бірден әлемге 1
әйгілі инженерлер 1
инженерлер болды, 1
бірақ сол 2
де ЕНЫАЦ 1
ЕНЫАЦ жобасында 1
жобасында атқарған 1
әйел бағдарламашылары 1
бағдарламашылары туралы 1
туралы ешкім 2
білмеді. Бұл 2
Бұл машинаның 1
машинаның басты 1
басты идеясы 3
идеясы оның 1
оның математикалық 1
математикалық фактіні 1
фактіні дәлелдеу, 1
дәлелдеу, яғни 1
яғни кез-келген 2
кез-келген алдын 1
қалыпты жүйенге 1
жүйенге тізбектелген 1
тізбектелген қарапайым 1
қарапайым командаларды 1
командаларды жасау 1
қол жеткізуе 1
жеткізуе болатындығы. 1
болатындығы. Бұл 1
Бұл мәдениетке 1
мәдениетке сәйкес 1
келетін ескерткіштер 1
ескерткіштер Қазақстанның 1
жерлерінде кездеседі. 4
Бұл мәдениет 2
мәдениет Орт. 1
Орт. Бұл 2
мәдениет сол 1
сол кездері 4
кездері болған 1
болған Эль-Бадари, 1
Эль-Бадари, Герзе, 1
Герзе, Нехен 1
Нехен (Гиераконополис) 1
(Гиераконополис) және 1
және Кау 1
Кау аудандарында 1
аудандарында да 1
да таралды. 1
таралды. Бұл 1
— мәдениеттің 1
мәдениеттің қоғамдағы 1
қоғамдағы басқа 1
басқа қызметтерін 1
қызметтерін бойына 1
бойына жинақтайтын 1
жинақтайтын және 1
негізгі мазмүнымен 1
мазмүнымен тікелей 1
байланысты нышан. 1
нышан. Бұл 1
Бұл мәдениеттің 1
мәдениеттің өмір 1
сүру уақытты 1
уақытты б.ғ.д. 1
б.ғ.д. V-IV 1
V-IV ғасырларда 1
ғасырларда өтті. 1
өтті. Бұл 4
Бұл мәдениетті 1
мәдениетті солярийлік 1
солярийлік (күндік) 1
(күндік) деп 1
атауға негіз 2
негіз жеткілікті. 1
жеткілікті. Бұл 4
Бұл мәдени 1
мәдени орта 2
орта Еуразия 1
Еуразия аймағындағы 1
аймағындағы бірегей 1
бірегей құбылыс 2
Бұл медреселерге 1
медреселерге қазақ 1
қазақ балалары 2
балалары көптеп 1
көптеп қабылданды. 1
Бұл мезгіл 1
мезгіл — 1
Азия кеңістігінде 1
кеңістігінде Шыңғыс 1
хан дәуірі, 1
дәуірі, тіптен 1
тіптен одан 1
да бұрынғы 1
ру және 1
және тайпалық 1
тайпалық араласудың 1
араласудың күні 1
күні өткен 2
өткен уақыт 5
Бұл мезетте 1
мезетте кейбір 1
кейбір прграммалар 1
прграммалар жұмысын 1
жұмысын ісьтеп 1
ісьтеп жатса 1
жатса істеп 1
істеп жатса 1
жатса да, 5
да, бұлай 1
бұлай ағыту 1
ағыту ешқандай 1
ешқандай келеңсіз 1
келеңсіз жағдай 2
жағдай тудырмайды. 1
тудырмайды. Бұл 1
Бұл мейоздың 1
мейоздың I 1
I профаза 1
профаза кезеңінің 1
кезеңінің соңғы 2
соңғы сатысы. 1
сатысы. Бұл 1
Бұл мейрам 2
мейрам 13 1
13 -14 1
-14 қаңтарда 1
қаңтарда атап 1
өтіледі. Бұл 1
Бұл мейрамды 1
мейрамды Песах 1
Песах деп 1
мейрам кезінде 1
кезінде корей 1
корей халқы 2
халқы өзі 1
туған отанына 1
отанына туған-туыстарымен 1
туған-туыстарымен көрісу 1
көрісу үшін 1
үшін барады. 1
Бұл мекеме 3
мекеме кеңестік 1
кеңестік кәсіпорындарға 1
кәсіпорындарға сыртқы 1
сыртқы нарықтарға 1
нарықтарға шығу 1
кеңес беріп 1
беріп қана 2
қоймай, келісім-шарт 1
келісім-шарт жасасуға 1
жасасуға да 1
да көмектесті, 1
көмектесті, ал 1
ал келісімшарт 1
келісімшарт көлемі 1
бойынша комиссия 1
комиссия 0,5% 1
0,5% -дан 1
-дан 1,5% 1
1,5% -ға 1
-ға дейін 3
дейін өзгерді. 1
өзгерді. Бұл 1
мекеме өзінің 1
өзінің негізгі 6
негізгі мақсатын 2
мақсатын - 1
- кооперативті 1
кооперативті бизнестің 1
бизнестің барлық 1
барлық аспектілері 1
бойынша оқытуды 1
оқытуды тізімдейді. 1
тізімдейді. Бұл 1
мекеме ұйымның 1
ұйымның алдына 1
қойылған міндеттердің 2
міндеттердің жүзеге 1
жүзеге асырылуын 1
асырылуын қадағалап, 1
қадағалап, ұйымға 1
ұйымға өзіндік 1
өзіндік нұсқаулар 1
нұсқаулар беріп 1
Бұл мектеп 3
мектеп өкілдері 2
өкілдері жалпыға 1
бірдей адамгершілік 1
адамгершілік тыймдар 1
тыймдар мен 1
мен әдептілік 1
әдептілік ережелерін 2
ережелерін елемейтін 1
елемейтін көзқарастарды 1
көзқарастарды уағыздады. 1
уағыздады. Бұл 1
Бұл мектеппен 1
мектеппен Кеңес 1
Кеңес ғалымдары. 1
ғалымдары. Бұл 1
мектеп тарихи 1
тарихи дамудың 2
дамудың заңдылығын 1
заңдылығын танып 1
танып білудың 1
білудың мүмкін 1
емес екендігін 3
екендігін ашық 2
ашық увғыздады. 1
увғыздады. Бұл 1
Бұл мектепте 2
мектепте ол 1
біртіндеп жетекші, 1
жетекші, тәрбиеші, 1
тәрбиеші, мұғалім, 1
мұғалім, логопед 1
логопед қызметтерін 1
қызметтерін атқара 1
атқара келе, 1
келе, 1997 1
1997 – 1
– 2007 1
2007 жылдары 1
жылдары директордың 1
директордың оқу-тәрбие 1
оқу-тәрбие ісі 1
ісі бойынша 3
бойынша орынбасары 1
істеді. Бұл 2
Бұл мектептерде 1
мектептерде фортепьяно, 1
фортепьяно, ішекті 1
ішекті үрлемелі 1
үрлемелі және 1
халық музыка 2
музыка аспаптары 2
аспаптары сыныптары 1
сыныптары болды. 1
мектепте ҰБТ 1
ҰБТ тапсырмайды. 1
тапсырмайды. Бұл 1
Бұл мектепті 1
мектепті 1992 1
жылы оқып 1
оқып шығады. 1
Бұл мектептің 4
мектептің алдыңғы 1
қатарлы өкілдері 1
өкілдері «Мединелік 1
«Мединелік жеті 1
жеті факих» 1
факих» деп 1
мектептің дамуы 1
дамуы А. 1
А. және 1
және Дж. 2
мектептің негізін 2
салушылар болып 1
болып француз 1
ғалымдары Франсуа 1
Франсуа Кенэ 1
Кенэ (1694-1774) 1
(1694-1774) мен 1
мен Анн 1
Анн Тюрго 1
Тюрго (1727-1781) 1
(1727-1781) болды. 1
мектептің өте 1
өте суық 1
суық та 1
та көңілсіз, 1
көңілсіз, күңгірт 1
күңгірт мектеп 1
мектеп өмірі 1
өмірі Шарлоттаның 1
Шарлоттаның «Джен 1
«Джен Эйр» 1
Эйр» романында 1
романында айқын 1
айқын суреттелген. 1
суреттелген. Бұл 1
мектеп Хань 1
династиясының кезеңіне 1
кезеңіне сай 2
сай қалыптасқан 1
қалыптасқан деп 1
Бұл мәліметтерге 1
мәліметтерге Алашорданың 1
Алашорданың батыс 1
батыс бөлімшесі 1
бөлімшесі ұйымдастырған 1
ұйымдастырған әскери 1
әскери құрамаларды 1
құрамаларды қоссақ, 1
қоссақ, “халықтық 1
“халықтық милиция” 1
милиция” атты 1
атты Алаш 1
автономиясы әскерінің 1
әскерінің қатарында 1
қатарында бес 1
бес мыңға 1
адам болған. 21
Бұл мәліметтерді 1
мәліметтерді «Алматыметроқұрылыс» 1
«Алматыметроқұрылыс» АҚ 1
АҚ директоры 1
директоры Мұрат 1
Мұрат Үкшебаев 1
Үкшебаев мырза 1
мырза да 1
да растады. 1
растады. Бұл 1
Бұл мәміледе 1
мәміледе жүк 1
жүк әдетте 1
әдетте барлық 1
барлық тәуекел 1
тәуекел үшін 1
үшін жауапкершілікпен 1
жауапкершілікпен сақтандырылады. 1
сақтандырылады. Бұл 1
Бұл мемлекет 5
мемлекет 3-имам 1
3-имам Шамиль 1
Шамиль басқарған 1
кезде нағыз 1
нағыз дәуірлеу 1
дәуірлеу шағына 1
шағына көтерілді 1
көтерілді (қ. 1
(қ. Шамиль). 1
Шамиль). Бұл 1
мемлекет IX 1
ғасырда құрылған 1
мемлекет ежелгі 1
ежелгі феодалдық 1
феодалдық монархия 2
монархия негізінде 2
мемлекет құлағаннан 1
құлағаннан кейін 4
кейін Хорасанның 1
Хорасанның бір 1
бөлігі (Герат 1
(Герат облысы 1
мен Балх) 1
Балх) Ауғанстанның 1
Ауғанстанның Ауғанстанның 1
Ауғанстанның құрамына, 1
құрамына, бір 1
бөлігі Иранның 1
Иранның құрамына 1
құрамына кірді, 3
кірді, ал 3
ал Мервті 1
Мервті 19 1
кезінде түркімендер 1
түркімендер басып 1
мемлекет сол 2
үш патшалықтың 1
патшалықтың ішіндегі 1
ең әлсіз, 1
әлсіз, әрі 1
әрі артта 1
Бұл мемлекеттер 1
мемлекеттер БҰҰ-ның 1
БҰҰ-ның мойындалған 1
мойындалған мүшелері 1
мүшелері болып 2
болып табылды, 2
табылды, бірақ, 1
бірақ, сонымен 2
қатар, көптеген 2
көптеген заңды 1
заңды ұлттық 1
ұлттық мемлекеттер 1
мемлекеттер және 2
халықаралық қатынастардың 1
қатынастардың басқа 1
басқа субъектілері 1
субъектілері оларды 1
оларды мойындамай, 1
мойындамай, елеп-ескермей, 1
елеп-ескермей, бойкот 1
Бұл меморандумда 1
меморандумда ол 1
үлкен ұшу 1
аппараттарын әскери 1
азаматтық мақсаттарда 1
мақсаттарда (атап 1
айтқанда, пошта, 1
пошта, көлік) 1
көлік) пайдалану 1
үшін жоспарын 1
жоспарын құруды 1
құруды жеткізді. 1
жеткізді. Бүл 1
Бүл мәнге 1
мәнге өзен 1
өзен сулылығы 1
сулылығы құбылмалылығының 1
құбылмалылығының толық 1
толық оралымдары 1
оралымдары қамтылатын 1
қамтылатын мерзімде 1
мерзімде жақындайды. 1
жақындайды. Бұл 1
Бұл мәңгі 1
жасыл көпжылдық 1
көпжылдық өсімдік-Жер 1
өсімдік-Жер бетінде 1
бетінде тас 1
көмір дәуірінде 1
дәуірінде басым 1
басым болған 2
болған өсімдіктердің 1
өсімдіктердің ежелгі 1
ежелгі қаласының 1
қаласының өкілі. 1
өкілі. Бұл 1
Бұл мәнділік-Құдайдың 1
мәнділік-Құдайдың болмысы. 1
болмысы. Бұл 1
Бұл менің 1
менің карьермдағы 1
карьермдағы ең 1
ең ұмытпас 1
ұмытпас матч, 1
матч, бұл 1
бұл жеңісті 1
жеңісті жанұяма, 1
жанұяма, бапкеріме, 1
бапкеріме, маған 1
маған сенген 1
сенген барлақ 1
барлақ адамдарға 1
адамдарға арнаймын». 1
арнаймын». Бұл 1
- меніңше, 1
меніңше, байқауымша, 1
байқауымша, тәрісзді 1
тәрісзді мәнде 1
мәнде қолданылып, 1
қолданылып, жұмсалып 1
жұмсалып тұр. 4
Бұл мереке 1
мереке 6 1
6 күн 3
күн бойына 2
бойына тойланды. 1
тойланды. Бұл 1
Бұл мерекедегi 1
мерекедегi балалардың 1
балалардың мiндетi 1
мiндетi үйден-үйге 1
үйден-үйге жүгiрiп 1
жүгiрiп хабаршы 1
хабаршы болу, 1
болу, құттықтау 1
құттықтау өлеңдер 1
өлеңдер айту 1
айту болған. 1
Бұл мерекені 1
мерекені атап 1
атап өтуді, 1
өтуді, негізі, 1
негізі, бірінші 1
бірінші боп 2
боп республика 1
республика көлемінде 2
көлемінде Оңтүстік 1
Қазақстан облысында 4
облысында 1999 1
жылы Дархан 1
Дархан Мыңбай 1
Мыңбай деген 1
кісі ұсынып, 1
ұсынып, жастар 1
жастар ұйымдарын, 1
ұйымдарын, оқу 1
оқу орындарын, 1
орындарын, ақпарат 1
ақпарат құралдарын 2
құралдарын соған 1
соған шақырған. 1
шақырған. Бұл 2
Бұл мерзім 1
мерзім бөліктері 1
бөліктері негізсіз 1
негізсіз емес, 1
емес, сондықтан 5
ұзақтығы біріне-бірі 1
біріне-бірі тең 1
тең алынбаған. 1
алынбаған. Бұл 1
Бұл мәртебе 2
мәртебе білім 1
оқу бағдарламаларын 1
бағдарламаларын дербес 1
дербес бекітуге, 1
бекітуге, қабылдау 1
қабылдау емтихандарына 1
емтихандарына қойылатын 1
талаптарды белгілеуге, 1
белгілеуге, үлгерімділікті 1
үлгерімділікті ағымдағы 1
ағымдағы бақылауға, 1
бақылауға, аралық 1
аралық және 2
және қорытынды 1
қорытынды аттестациялау 1
аттестациялау мен 1
мен басқаларына 1
басқаларына құқықты 1
құқықты білдіреді. 1
мәртебе әйгілі 1
адамдардың балаларына 1
балаларына беріледі. 1
Бұл мәртебені 1
мәртебені қалада 1
қалада орналасқан 1
орналасқан классикалық 1
классикалық Осман 1
Осман архитектурасы 1
архитектурасы туындыларының 1
туындыларының арқасында 1
арқасында иеленеді. 1
Бұл мәселе 9
мәселе біздің 2
елімізде кәсіпорындар 1
кәсіпорындар арасындағы 2
арасындағы есеп 2
есеп айырысулары 1
айырысулары қолма-қол 1
қолма-қол ақшаның 1
ақшаның қолданылуын 1
қолданылуын шектеу, 1
шектеу, есеп 1
айырысу чектерін 1
чектерін ендіру 1
ендіру арқылы 1
арқылы ғана 17
ғана шешіледі. 1
шешіледі. Бұл 1
мәселе бойынша 7
бойынша пікірталас 1
пікірталас бірнеше 1
күнге созылды. 3
Бұл мәселеге 2
мәселеге И. 1
И. Г. 1
Г. Гердер, 1
Гердер, И. 1
И. В. 5
В. Гете 1
Гете өз 1
еңбектерінде назар 1
аударған. Бұл 2
мәселеге қатысты 1
қатысты көптеген 3
көптеген пікірталастар 3
пікірталастар жүріп 1
жүріп жатқандықтан, 1
жатқандықтан, нақты 1
нақты солай 1
солай болды 1
деп кесіп 2
кесіп айту 2
де бөлім 1
бөлім қызметкерлерінің 1
қызметкерлерінің назарынан 1
тыс қалмаған 1
қалмаған (Қордабаев 1
(Қордабаев Т. 1
Т. Қазақ 1
тіліндегі етістіктің 1
етістіктің шақ 1
шақ категориясы 1
категориясы (канд. 1
(канд. дисс.). 1
дисс.). Бұл 1
мәселе жөнінде 4
жөнінде тіл 1
тіл мамандарына 1
мамандарына ой 1
ой толғап 1
толғап көруіне 1
көруіне болатын 1
болатын секілді. 1
секілді. Бұл 1
жөнінде үстем 1
отырған ақшаның 1
ақшаның сан 1
сан теориясы 1
мәселе клан 1
клан топтың 1
топтың құрылуымен 1
құрылуымен шешілді. 1
мәселе көп 1
ұлтты ел 1
ел жағдайында 1
жағдайында келелі 1
келелі мәселе 1
Бұл мәселелердің 1
мәселелердің жауабы 1
жауабы Крицкий 1
Крицкий мен 1
мен Менкельдің 1
Менкельдің еңбектерінде 1
еңбектерінде келтірілген. 1
келтірілген. Бұл 1
Бұл мәселелерді 1
шешу 1649 1
1649 жылдың 1
айында Нюрнберг 1
Нюрнберг конгресі 1
конгресі кезінде 1
кезінде басталды. 3
Бұл мәселелер 2
мәселелер жекелеген 1
жекелеген аймақтар 1
аймақтар шеңберінен 1
шеңберінен шықпайды, 1
шықпайды, ал 1
олардың шешімін 1
шешімін табу 4
табу - 1
осы аймақтағы 6
аймақтағы мемлекет 1
пен мемлекеттер 1
мемлекеттер құзыры 1
құзыры мен 4
мен мүмкіншілігінде. 1
мүмкіншілігінде. Бұл 1
мәселелер қос 1
қос салық 1
салық салудан 2
салудан құтылу 1
құтылу туралы 1
туралы келісіммен 1
келісіммен реттеледі. 1
реттеледі. Бұл 1
Бұл мәселені 2
мәселені SPP 1
SPP стандартты 1
стандартты режимімен 1
режимімен шешуге 1
шешуге болады, 1
бірақ сканер 1
сканер мен 1
мен принтердің 1
принтердің жұмыс 1
істеу жылдамдығы 1
жылдамдығы төмендейді. 2
төмендейді. Бұл 1
мәселені арамей 1
арамей тілі 3
тілі әуелі 1
әуелі жол 1
жол үсті, 1
үсті, жол 1
жол астына 1
астына жазылатын 1
жазылатын қосалқы 1
қосалқы диакрит 1
диакрит белгілер 1
белгілер арқылы 3
арқылы шешуге 1
шешуге тырысты. 1
тырысты. Бұл 2
Бұл мәселенің 1
мәселенің күрделілігіне 1
күрделілігіне орай, 1
орай, мемлекет 1
мемлекет қазақтардың 1
қазақтардың шетелдерден 1
шетелдерден оралуын 1
оралуын біртіндеп 1
біртіндеп жүзеге 3
асыру бағдарламасын 1
бағдарламасын дұрыс 1
дұрыс көрді. 1
мәселе төңірегінде 2
төңірегінде сөз 1
сөйлеген жергілікті 1
халық өкілдері 2
өкілдері Ресейдің 1
Ресейдің болашақта 1
болашақта федеративті 1
федеративті респ. 1
респ. Бұл 1
мәселе түсіндірмені 1
түсіндірмені қажет 1
Бұл мәтіндер 1
мәтіндер гностиктердің 1
гностиктердің өзі 1
өзі жазып 1
қалдырған бізге 1
жеткен жалғыз 4
жалғыз құжат 1
құжат болып 3
Бұл мәтіндерде 1
мәтіндерде ең 1
бірінші себептілік 1
себептілік мәселесі, 1
мәселесі, болмыстың 1
болмыстың бастауы 1
бастауы мәселесі 1
мәселесі басым 1
басым келеді, 1
көмегімен барлық 1
барлық табиғат 1
құбылыстарының және 1
адамның пайда 1
болуы түсіндіріледі. 1
Бұл механизмнің 1
механизмнің мазмұны: 1
мазмұны: өнім 1
көлемі номенклатураға 1
номенклатураға айналып 1
айналып ыдыратылады 1
ыдыратылады және 1
және номенклатура 1
номенклатура өнім 1
өнім көлеміне 1
көлеміне айналып 1
айналып біріктіріледі. 1
біріктіріледі. Бұл 1
Бұл мешіт 2
мешіт қазіргі 1
уақытта Ахмадия 1
Жамағатының бүкіләлемдік 1
бүкіләлемдік орталығы 1
мешіт кез 1
келген уақыт 1
мезетінде 3,500ге 1
3,500ге дейін 1
адам санын 1
санын қабылдай 1
Бұл мешіттердің 1
мешіттердің маңайында 1
маңайында қылмыс 1
қылмыс пен 3
пен күнәлар 1
күнәлар жасау 1
жасау харам 1
харам (тыйым 1
(тыйым салынған). 1
салынған). Бұл 1
Бұл мешіттің 1
мешіттің михрабы 1
михрабы өте 1
әдемі кафельмен 1
кафельмен көмкерілген. 1
Бұл минералдарды 1
минералдарды 650 1
650 – 1
– 800°С-қа 1
800°С-қа дейін 1
дейін қыздырғанда 1
қыздырғанда толығымен 1
толығымен судан 1
судан арылады. 1
арылады. Бұл 1
Бұл Минералдар 1
Минералдар синтезінің 1
синтезінің гидротермальдық 1
гидротермальдық теориясының 1
теориясының негізін 2
негізін жасауға 2
жасауға қосқан 1
қосқан үлес 1
үлес болды. 2
Бұл минимумдер 1
минимумдер 2,5–3 1
2,5–3 юань 1
юань (2009 1
11 сәуірдегі 2
сәуірдегі жағдайы 1
жағдайы бойынша 6
бойынша 0,37–0,44 1
0,37–0,44 АҚШ 1
АҚШ долл.) 1
долл.) мөлшеріндегі 1
мөлшеріндегі олардың 1
олардың мардымсыз 1
мардымсыз ай 1
ай сайынғы 2
сайынғы жалақыларына 1
жалақыларына іш 1
іш киім, 2
киім, шұлық, 1
шұлық, бас 1
бас киім 2
және күртеше 1
күртеше сатып 1
сатып алуы 1
алуы тиіс, 1
тиіс, қамаудағы 1
адамдардың талаптарына 1
талаптарына сай 10
келмейді. Бұл 1
Бұл мімдеттерді 1
мімдеттерді орындау 1
орындау жүктелген 2
жүктелген — 1
— қорғаншы 1
қорғаншы және 1
және қамқоршы 1
қамқоршы органдар 1
органдар сияқты 1
сияқты арнаулы 2
арнаулы мемлекеттік 2
органдар бар. 1
Бұл міндет 1
міндет Г.И. 1
Г.И. Лаврищева 1
Лаврищева және 1
және Э.Я. 1
Э.Я. Дубровпен 1
Дубровпен 1966 1
жылы шешілді. 1
Бұл міндеттерді 1
міндеттерді мойнына 1
мойнына алмаған 1
алмаған қызметкерлер 1
қызметкерлер қазақ 1
қазақ азаматы 2
азаматы емес, 1
емес, ел 1
ел қамын 2
қамын ойламайды 1
ойламайды деген 1
Бұл міндетті 2
міндетті жүзеге 1
асыру барысында 4
барысында олардың 2
арасында қайшылықтар 2
қайшылықтар болмады 1
болмады десе 1
де болады, 2
болады, бар 1
болғаны гуманистер 1
гуманистер көне 1
көне классикалық 1
классикалық әдебиет 2
әдебиет пен 11
пен философияға, 1
философияға, ал 1
ал реформаторлар 1
реформаторлар Библияға 1
Библияға жүгінді. 1
жүгінді. Бұл 1
міндетті орындау 2
орындау мәліметтер 1
жүйесі құралдарын 1
құралдарын пайдаланатын 1
пайдаланатын мәліметтер 1
базасы әкімшісінің 1
әкімшісінің қызметіне 1
қызметіне жатады. 2
Бұл моаи 1
моаи бастарының 1
бастарының бейпропорционалды 1
бейпропорционалды шамада 1
шамада болуынан, 1
болуынан, сондай-ақ 1
сондай-ақ аралдағы 1
аралдағы көптеген 1
көптеген тік 1
тік моаиды 1
моаиды көрсететін 1
көрсететін иконикалық 1
иконикалық суреттер 1
суреттер Рано 1
Рано Рараку 2
Рараку баурайындағы 1
баурайындағы мүсіндер 1
мүсіндер болып, 1
болып, олардың 6
көпшілігі иықтарынан 1
иықтарынан көмілген 1
көмілген болатын. 2
Бұл моаилар 1
моаилар қауымдастыққаа 1
қауымдастыққаа қарап 1
қарап тұр, 1
тұр, бірақ 2
бірақ арал 1
арал кіші 1
кіші болғандықтан, 1
болғандықтан, жағалауға 1
жағалауға қарап 1
қарап тұр 1
тұр деуге 1
Бұл модел 1
модел жарнамасына 1
жарнамасына Спайк 1
Спайк Люды 1
Люды арнайы 1
арнайы шақыртып 1
шақыртып түсірілді. 1
түсірілді. Бұл 1
Бұл модельдің 3
модельдің маңызды 1
маңызды ережесі 1
ережесі әртүрлі 1
әртүрлі әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық топтар 1
топтар мен 4
халық қабаттарының 1
қабаттарының ынтымақтастығы, 1
ынтымақтастығы, тілектестілігі, 1
тілектестілігі, бірдейлілігі. 1
бірдейлілігі. Бұл 1
модельдің өндірісді, 1
өндірісді, 2013 1
жылдың маусым 5
айында тоқтатты. 1
модельдің сипаттамасына 1
сипаттамасына тән. 1
Бұл модель 1
модель теориялық 1
тұрғыдан түсінуге 1
түсінуге ыңғайлы 1
ыңғайлы және 4
және WMAP 1
WMAP сияқты 1
жоғары дәлдіктегі 2
дәлдіктегі астрономиялық 1
астрономиялық бақылаулардан 1
бақылаулардан үлкен 1
үлкен қолдау 2
қолдау тапты. 10
Бұл мөдениет 1
мөдениет тарихында 1
тарихында әлі 1
дейін көптеген 3
пікірталастар туғызып 1
туғызып отырған 2
отырған мәселеге 1
мәселеге жатады. 1
Бұл мтДНҚ-ның 1
мтДНҚ-ның басты 1
басты ерекшеліктерінің 2
ерекшеліктерінің бірі 3
де адам 4
адам геномында 1
геномында мтДНҚ 1
мтДНҚ мутацияларының 1
мутацияларының бекіту 1
бекіту жиілігінің 1
жиілігінің үлкендігін 1
үлкендігін және 1
клиникалық полиморфизм 1
полиморфизм мен 1
мен мультижүйелілікті 1
мультижүйелілікті айқын 1
айқын көрсетеді. 4
Бұл музыкалық 1
аспап өмірге 1
өмірге келгеніне 1
келгеніне небәрі 1
небәрі сегіз 1
жыл болған. 2
Бұл Мүлделік 1
Мүлделік жұлдыз 1
жұлдыз шамасы 1
мен HR 1
HR диаграмма 1
диаграмма торындағы 1
торындағы тар 1
тар және 2
ұзын өңір 1
өңір болып, 1
болып, сутегі 1
сутегі реакциясы 1
реакциясы жалғасып 1
жатқан жұлдыздарды 1
жұлдыздарды қамтиды. 1
Бұл мультфильмді 1
мультфильмді құру 1
идея Александр 1
Александр Татарскийге 1
Татарскийге тиесілі. 1
тиесілі. Бұл 2
Бұл мультфильм 2
мультфильм әлемнің 1
ең түсімді 2
түсімді 32 1
32 фильмінің 1
фильмінің қатарына 1
қатарына енген. 1
мультфильм үшін 1
жасалған компьютерлік 1
компьютерлік анимация 1
анимация жасау 1
жасау Dreamworks 1
Dreamworks тарихындағы 1
ең қиын 4
қиын жұмыс 1
жұмыс болған 1
болған көрінеді, 1
көрінеді, мульфильмның 1
мульфильмның бас 1
директоры сценарийді 1
сценарийді VFX-тің 1
VFX-тің бастығы 1
бастығы Маркс 1
Маркс Манниненге 1
Манниненге ұсынғанда 1
ұсынғанда ол 1
ол күліп, 1
күліп, оған 1
оған "сәттілік 1
"сәттілік " 1
" тілеген. 1
тілеген. Бұл 1
Бұл мумияның 1
мумияның шашы 1
шашы қызыл 1
және «Зімбір»деген 1
«Зімбір»деген атқа 1
атқа ие. 3
Бұл мұрагерлік 1
мұрагерлік таққа 1
таққа отыруға 1
отыруға көптеген 1
көптеген әйгілі 3
әйгілі мұсылмандар, 1
мұсылмандар, ең 1
алдымен Мұхаммедтің 1
Мұхаммедтің серіктесінің 1
серіктесінің ұлы 1
ұлы Абдулла 1
ибн аз-Зубайр 1
аз-Зубайр және 1
және Әлидің 1
Әлидің кіші 1
кіші ұлы 3
ұлы Хусейн 1
Хусейн ибн 1
ибн Али 2
Али қарсы 1
Бұл мұрада 1
мұрада сөз 1
сөз етілген 1
етілген оқиға 1
оқиға желісіне 1
желісіне зер 1
зер салсақ, 4
салсақ, Білге 1
қаған ескерткіште 1
ескерткіште жорықтар 1
жорықтар мен 4
мен жортуылға, 1
жортуылға, қаһармандық 1
қаһармандық қақтығыстарға 1
қақтығыстарға басшы 1
басшы болған 1
болған қолбасы 1
қолбасы ретінде 1
суреттеледі. Бұл 1
Бұл мұражайға 1
мұражайға арнайы 1
арнайы келген 2
келген көптеген 2
көптеген қоғам 1
қайраткерлері мен 1
мен қазақтың 1
қазақтың классик 1
классик жазушылары 1
жазушылары ауылдың 1
ауылдың табысына 1
табысына тәнті 1
болып, республикадағы 1
республикадағы шаруашылық 1
шаруашылық басшылары 1
мен шетелден 1
шетелден келген 1
келген қонақтар 2
қонақтар озық 1
озық тәжірибесін 1
тәжірибесін үйренген. 1
үйренген. Бұл 1
Бұл мұражайда 1
мұражайда Өзбекстанның 1
Өзбекстанның көне 1
көне заманғы 1
заманғы өнерінің 1
өнерінің көптеген 1
көптеген үлгілері 1
үлгілері сақталған, 1
сақталған, соның 1
ішінде соғдылық 1
соғдылық қабырға 1
қабырға өрнектері, 2
өрнектері, буддалық 1
буддалық мүсіндер 1
мүсіндер және 1
және зороастризм 1
зороастризм өнерінің 1
өнерінің туындылары. 1
туындылары. Бұл 1
Бұл мұражайды 1
мұражайды 1885-86 1
1885-86 жылдары 1
жылдары басты 2
басты ғимараттың 1
ғимараттың архитектурасын 1
архитектурасын ойлап 1
тапқан архитектор 1
архитектор салған 1
Бұл мұсылман 1
мұсылман ғалым 1
ғалым тәжірибені 1
тәжірибені маңызды 1
маңызды санап, 1
санап, ғылымды 1
ғылымды тәжірибесіз 1
тәжірибесіз қабылдамаған. 1
қабылдамаған. Бұл 1
Бұл мұсылмандар 1
мұсылмандар арасында 3
арасында көзқарас 1
көзқарас айырмашылықтарының 1
айырмашылықтарының пайда 1
болуының және 1
және дұрыс 3
деп саналуының 1
саналуының бастауы 1
бастауы мағынасына 1
мағынасына келеді. 1
Бұл мутация 1
мутация Cry 1
Cry Baby, 1
Baby, немесе 1
немесе айқай 1
айқай б 1
б атанған. 1
Бұл мұхиттың 1
мұхиттың айдынынан 1
айдынынан жылдың 1
жылдың қай 1
қай мезгілінде 1
мезгілінде де 1
де мұзтауларды 1
мұзтауларды кездестіруге 1
Бұл мүшелердің 1
мүшелердің атқаратын 1
атқаратын қызметтері 2
қызметтері бірдей 1
бірдей не 1
не әртүрлі 2
әртүрлі болуы 5
Бұл мысалдардан 1
мысалдардан мынадай 1
мынадай маңызды 1
тұжырым жасауға 5
жасауға болады: 1
болады: денелер 1
денелер уақыттың 1
уақыттың өтуіне 1
өтуіне қарай 2
қарай бір-бірімен 1
бір-бірімен салыстырғанда 1
салыстырғанда бастапқы 1
бастапқы орнын. 1
орнын. Бұл 1
Бұл мысықтар 1
мысықтар қояндар 1
қояндар және 1
және құстар 1
құстар көп 2
көп жерде 3
жерде қоныстанады. 2
қоныстанады. Бұл 1
Бұл мысырлық 1
мысырлық бишілер 1
бишілер көптеген 1
көптеген еуропалық 1
еуропалық суретшілер 1
мен музыканттар 1
музыканттар үшін 1
үшін шабыт 1
көзі болды, 1
олар тірі 2
тірі көргеннен 1
көргеннен гөрі 1
гөрі олар 1
көп естіді; 1
естіді; шын 1
мәнінде, әлмеялар 1
әлмеялар көшелерде 1
көшелерде немесе 1
немесе бейтаныс 1
бейтаныс адамдардың 1
адамдардың алдында 1
алдында өнер 2
өнер көрсетпеді. 1
көрсетпеді. Бұл 1
Бұл нақты 1
нақты модель 1
модель дәстүрлі 1
дәстүрлі екі 1
екі тондық 1
тондық Bugatti 1
Bugatti дизайнын 1
дизайнын екі 1
екі көк 1
көк реңктің 1
реңктің көмегімен 1
көмегімен түсіндіреді: 1
түсіндіреді: «Sprint 1
«Sprint Blue 2
Blue Matte» 1
Matte» және 1
және «Sprint 1
Blue Gloss». 1
Gloss». Бұл 1
Бұл нақылдың 1
нақылдың мағынасы 1
мағынасы «өзен 1
«өзен қашанда 1
қашанда ағыс 1
ағыс күйінде 1
күйінде болған 2
рет келгенде 1
келгенде алдыңғы 1
алдыңғы түскен 1
түскен өзенің 1
өзенің ағып 1
ағып кеткен 1
кеткен болып 1
болып шығады» 1
шығады» деген 1
Бұл нандардың 1
нандардың қалған 1
қалған түрлеріндегі 1
түрлеріндегі қанттың 1
қанттың мөлшері 2
мөлшері 3%, 1
3%, ал 1
ал сүттісінде 1
сүттісінде 2% 1
2% май 1
және 15% 1
15% сүт 1
сүт бар. 1
Бұл нан 1
нан түрін 1
түрін пісіруге 1
пісіруге мол 1
мол уақыт 1
уақыт қажет. 1
Бұл насекомның 1
насекомның бүкіл 1
бүкіл тіршілігі 2
тіршілігі су 1
су бетінде 8
бетінде өтеді. 1
— науқас 1
науқас адамның 3
адамның өміріне 1
өміріне тікелей 1
тікелей қауіпті. 1
қауіпті. Бұл 1
Бұл Невада 1
Невада штатындағы 2
штатындағы Блэк 1
Блэк Рок 1
Рок шөл 1
шөл даласында 2
даласында 1997 1
15 қазанда 3
қазанда болды. 1
Бұл негізгі 1
үш нәсілден 1
нәсілден ғалымдар 1
ғалымдар Солтүстік 1
Америкадағы үндістер 1
мен аустралиялықтарды 1
аустралиялықтарды өз 1
жеке нәсілдер 1
нәсілдер деп 1
бөледі. Бұл 1
Бұл негіздер 1
негіздер геннің 1
геннің генетикалык 1
генетикалык ақпаратты 1
ақпаратты тасымайтын 1
тасымайтын бөлімінде 1
бөлімінде нитрондарда 1
нитрондарда орналасқан. 1
Бұл негізінен 1
негізінен еркін 1
қолдануға болатын 3
болатын мәтіндер. 1
мәтіндер. Бұл, 1
Бұл, негізінен, 1
негізінен, телевизияда, 1
телевизияда, оқу 1
оқу және 5
және әуесқойлар 1
әуесқойлар киносында 1
киносында қолданылды. 1
Бұл не 1
не қоғамдық, 1
қоғамдық, не 1
не салт 1
салт бастың 1
бастың мұңын 1
мұңын айтқан 1
айтқан әңгімелі 1
әңгімелі эпос 1
эпос үлгісіндегі 1
үлгісіндегі музыка. 1
музыка. «бұл 1
«бұл не 1
не қылған 1
қылған ел? 1
ел? Бұл 1
Бұл неміс 2
неміс фашистерін 1
фашистерін біздің 1
біздің халқымыздың 1
халқымыздың қаһармандықпен 1
қаһармандықпен жеңгендігіне 1
жеңгендігіне арналған 1
арналған еді. 1
неміс футболының 1
футболының тарихында 1
тарихында тұңғыш 8
рет төменгі 1
төменгі лигадан 1
лигадан шыққан 1
шыққан клубтың 1
клубтың келесі 1
жылы чемпион 1
чемпион атануы 1
атануы болды. 1
Бұл нәрселерді 1
нәрселерді де 1
де саздан 1
саздан жасалған 3
жасалған мүсіндер 1
мүсіндер сияқты 1
сияқты күйдіріп 1
күйдіріп кептіруге 1
кептіруге болады. 2
Бұл нәруыздар 1
нәруыздар кедір-бұдырлы 1
кедір-бұдырлы эндоплазмалық 1
эндоплазмалық торда 1
торда түзіліп,одан 1
түзіліп,одан жарғақшалар 1
жарғақшалар қалыптасып,лизосомалар 1
қалыптасып,лизосомалар баулықсызданғаннан 1
баулықсызданғаннан кейін,Гольджи 1
кейін,Гольджи жиынтығына 1
жиынтығына түседі. 1
Бұл нәсілдің 1
нәсілдің негізгі 1
негізгі өкілдері 2
өкілдері болып 1
болып грузиндер, 1
грузиндер, свандар, 1
свандар, осетиндер, 1
осетиндер, шешендер, 1
шешендер, ингуштар, 1
ингуштар, қарашайлар, 1
қарашайлар, балқарлар 1
балқарлар саналады. 1
Бұл нәтиже 2
де өнбей 1
өнбей қоюы 1
қоюы мүмкін 1
мүмкін өте 1
өте қияметті, 1
қияметті, қызығы 1
қызығы мен 2
мен әуресі 1
әуресі көп 1
көп шаруа. 1
шаруа. Бұл 1
нәтиже жаңа 1
жаңа технологияға 1
технологияға көшуге 1
көшуге байланысы 1
байланысы болғаншығындарын 1
болғаншығындарын ақтау 1
ақтау үшін 2
ол оң 2
оң мәнге 1
Бұл нәтижелер 1
нәтижелер циркадиандық 1
циркадиандық ырғақтардың 2
ырғақтардың генерациясын 1
генерациясын түсіндіре 1
түсіндіре алмайтын 1
алмайтын TTFL 1
TTFL моделін 1
моделін көрсету 1
көрсету кезінде 2
кезінде жоғарыда 1
жоғарыда келтірілген 3
келтірілген жұмыстарды 1
жұмыстарды негіздейді. 1
негіздейді. Бұл 1
Бұл нәтиженің 1
нәтиженің өзіне 1
тән типі 1
типі болады. 1
Бұл нүктеге 1
нүктеге жеткенше 1
жеткенше потенциал 1
потенциал титрант 1
титрант - 1
- тотықтырғышпен 1
тотықтырғышпен салыстырғанда 1
салыстырғанда артық 1
артық болатын 1
болатын титрлейтін 1
титрлейтін жүйемен, 1
жүйемен, эквивалент 1
эквивалент нүктеге 1
нүктеге жеткеннен 1
кейін титрант 1
титрант жүйесімен 1
жүйесімен анықталынады. 1
анықталынады. Бұл 1
Бұл Нұра 1
Нұра кезеңі. 1
Бұл Нұр 1
Нұр сұлтан 1
сұлтан қаласына 1
қаласына жол-көлік 1
жол-көлік оқиғасында 1
оқиғасында өлім 1
өлім - 1
- жітім 1
жітім деңгейі 1
деңгейі төмен 4
төмен әлемдік 1
әлемдік астаналармен 1
астаналармен бір 1
бір қатарға 2
қатарға тұруға 1
тұруға мүмкіндік 1
мүмкіндік берді 2
берді (100 1
(100 мың 2
мың тұрғынға 2
тұрғынға - 1
- 3,34 1
3,34 адам). 1
адам). Бұл 1
Бұл нұсқа 4
нұсқа Windows 1
Windows Me-де 1
Me-де бума 1
бума ретінде 1
ретінде қамтылды. 1
қамтылды. Бұл 1
нұсқа жетілдірілмеген 1
жетілдірілмеген болып 1
болып танылды. 2
нұсқа мезентериялық 1
мезентериялық артериялардың 1
артериялардың атеросклерозы 1
атеросклерозы және 1
және асқорыту 2
асқорыту жолдарының 1
жолдарының қосымша 1
қосымша аурулары 1
бар қарт 1
қарт науқастарда 1
науқастарда кездеседі. 1
нұсқа өзінде 1
өзінде интеллектуалды 1
интеллектуалды ерекшеліктерді 1
ерекшеліктерді қосады, 1
қосады, сондықтанда 1
сондықтанда бұл 1
бұл туристік 1
туристік агенттіктердің 1
агенттіктердің мәселелерін 1
тиімді шешеді, 1
шешеді, сөйтіп 1
сөйтіп клиенттермен 1
клиенттермен кәсiби 1
кәсiби деңгейде 1
деңгейде жұмыс 2
жұмыс iстеуге 2
iстеуге туристік 1
туристік агенттіктерге 1
агенттіктерге мүмкiндiк 1
мүмкiндiк береді. 1
Бұл нысанға 1
нысанға Атырау 1
бойынша Иманқара 1
Иманқара кешені 1
кешені кіреді. 1
Бұл нысандардың 1
нысандардың көпшілігі 1
көпшілігі телескоппен 1
телескоппен бақыланады. 1
бақыланады. Бұл 1
Бұл нысан 2
нысан әлемдік 1
өнерінің жоғары 1
жоғары талаптарына 1
талаптарына толығымен 1
толығымен жауап 1
нысан тізімге 1
тізімге табиғи 1
табиғи талаптар 1
талаптар бойынша 2
бойынша іліккен. 1
іліккен. Бұл 1
Бұл обалардың 1
обалардың сән-сәулеті 1
сән-сәулеті өзгеше, 1
өзгеше, жиһаздары 1
жиһаздары көл-көсір. 1
көл-көсір. Бұл 1
Бұл облыс 1
облыс кілем, 1
кілем, палас 1
палас және 1
жүнінен иленген 1
иленген киіз 1
киіз сияқты 1
сияқты қолөнер 1
қолөнер бұйымдарын 2
бұйымдарын өндіру 1
өндіру тұрғысынан 2
тұрғысынан ерекше 2
ерекше маңызға 3
маңызға ие. 5
Бұл облыстық 1
облыстық газеттің 1
газеттің тізгінін 1
тізгінін отыз 1
отыз жылға 3
уақыт ұстаған 1
ұстаған Нұрқайыр 1
Нұрқайыр Телеуов 1
Телеуов басқарған 1
басқарған ұжымның 1
ұжымның жұмысына 1
жұмысына берілген 1
берілген лайықты 1
лайықты баға 2
баға еді. 1
Бұл облыстың 1
облыстың оңтүстік, 1
оңтүстік, оңтүстік-шығыс 2
бөлігінде қыс 2
қыс қоңыржай, 1
қоңыржай, ал 1
ал жаз 3
жаз өте 2
өте ыстық. 2
ыстық. Бұл 1
Бұл образдардың 1
образдардың барлығы 1
барлығы буддизмге 1
буддизмге қатысты 1
қатысты еді. 1
Бұл образ 1
образ төзімділікті 1
төзімділікті дәріптеу 1
дәріптеу үшін, 1
үшін, адамды 1
адамды кейпіне 1
кейпіне қарап 1
қарап емес, 2
ішкі жан-дүниесіне 1
жан-дүниесіне көңіл 1
көңіл бөліп 1
бөліп қана 1
қана оның 2
қандай екенін 2
екенін сараптаудың 1
сараптаудың қажеттілігін 1
қажеттілігін ескерту 1
ескерту үшін 1
үшін пайда 2
пайда болыпты. 3
болыпты. Бұл 3
Бұл обьектің 1
обьектің екінші 1
екінші атауы 3
– Марс 1
Марс сфинксі. 1
сфинксі. Бұл 1
Бұл оған 2
оған басып 1
басып алынған 3
алынған Франция 1
Франция жағалауына 1
жағалауына жақындаған 1
жақындаған кезде, 1
кезде, люфтваффе 1
люфтваффе ұшақтары 1
ұшақтары көмекке 1
келе алатын 2
оған жеңілдік 1
жеңілдік сипат 1
сипат береді. 5
Бұл одақ 1
одақ мыықты 1
мыықты болып, 1
болып, ә 1
ә дегеннен 1
дегеннен моңғол 1
моңғол әскерінің 1
әскерінің шобылуын 1
шобылуын тоқтатып 1
тоқтатып тастады. 1
тастады. Бұл 1
Бұл одан 2
да партиялардың 1
партиялардың ішкі 1
ішкі тартыстарын 1
тартыстарын күшейте 1
күшейте түседі. 1
одан тапқырлықты, 1
тапқырлықты, сөздің 1
сөздің астарына 1
астарына үңілебілудің, 1
үңілебілудің, айтылып 1
айтылып отырған 1
отырған нәрсені 1
нәрсені де, 1
де, ишарат 1
ишарат етіп, 1
етіп, тұспалмен 1
тұспалмен аңғартылған 1
аңғартылған нәрсені 1
нәрсені де 1
де айқын 5
елестете білуге 1
білуге қабілеттілікті 1
қабілеттілікті талап 1
етеді, ойына 1
ойына түрткі 1
түрткі болып, 1
болып, сөзіміне 1
сөзіміне әсер 1
әсер береді. 4
Бұл өдіс 1
өдіс бойынша 1
бойынша жарық 2
жарық ылғи 1
ылғи солтүстік-батыстан 1
солтүстік-батыстан 45° 1
45° бұрышпен 2
бұрышпен түседі 1
түседі деп 3
деп алынады. 5
Бұл өзара 1
өзара сенімділікті 1
сенімділікті қажет 1
Бұл өз 6
атауын Ыстамбұлдың 1
Ыстамбұлдың көне 1
көне аудандарының 1
аудандарының бірі 2
бірі Бешикташ 1
Бешикташ ауданынан 1
ауданынан алады. 1
Бұл өзгеріс 1
өзгеріс гистондардың 1
гистондардың қасиетін, 1
қасиетін, олардың 1
олардың ДНҚ 1
ДНҚ - 2
- мен 3
мен байланысу 1
байланысу кабілетін 1
кабілетін өзгертеді. 1
өзгертеді. Бұл 1
Бұл өзгерістер 2
өзгерістер белгілі 1
белгілі заңдылық 1
заңдылық сипатта 1
Бұл өзгерістердің 3
өзгерістердің баршасы 1
баршасы коммунистер 1
коммунистер қолымен 1
қолымен жасалды, 1
жасалды, шын 1
мәнінде мемл. 1
мемл. Бұл 2
өзгерістердің зандары 1
зандары бар, 1
белгілі ережелерге 1
ережелерге негізделген. 1
өзгерістердің негізінде 2
негізінде қан 1
тамырлары кенересіне 1
кенересіне иммунды 1
иммунды кешендердің 1
кешендердің шөгіп 1
шөгіп қалуы 1
қалуы жатады. 2
өзгерістер жыл 1
жыл маусымдары 3
маусымдары айқын 2
айқын ажыратылатын 2
ажыратылатын аудандар 1
мен климат 1
климат континенттілігі 1
континенттілігі жоғары 1
жоғары болатын, 1
болатын, әсіресе 1
әсіресе тәуліктік 1
тәуліктік температура 1
температура үлкен 1
үлкен айырма- 1
айырма- шылық 1
шылық жасайтын 1
жасайтын жерлерде 1
жерлерде каркынды 1
каркынды жүреді. 1
Бұл өзгерістің 1
өзгерістің себебін 1
себебін анықтау 1
әр әйелдің 1
әйелдің етеккірі 1
етеккірі келетін 1
келетін мерзім 1
мерзім мен 1
оның созылу 1
созылу ұзақтығын 1
ұзақтығын белгілеп 1
белгілеп отырғаны 1
отырғаны жөн. 2
Бұл өзгертулер 2
өзгертулер мотоциклдың 1
мотоциклдың жүк 1
жүк көтеру 3
көтеру қабілетін 1
қабілетін айтарлықтай 1
айтарлықтай арттырды. 1
өзгертулер парламентте 1
парламентте 60 1
60 күн 2
күн ішінде 8
ішінде қаралып 1
қаралып мақұлданады 1
мақұлданады немесе 1
немесе алынып 1
алынып тасталынады. 1
тасталынады. Бұл 1
Бұл өзгешелік 1
өзгешелік сөз 1
сөз өнерінің 6
өнерінің осы 1
түрінің көп 1
көп нұсқалы 1
нұсқалы болу-болмау 1
болу-болмау сипатына 1
сипатына да 2
да тікелей 2
Бұл өзгеше 1
өзгеше эффекттер 1
эффекттер нақты 1
нақты Қара 1
Қара құрдымның 2
құрдымның кейбір 1
кейбір қасиеттерін 3
қасиеттерін айқындауға 1
айқындауға көмегі 1
көмегі тиеді. 2
тиеді. Бұл 1
дәуірінің талабын 1
талабын толық 1
ететін дәлдік, 1
дәлдік, аса 1
аса шеберлікті 1
шеберлікті қажет 1
ететін зергерлік 1
зергерлік жұмыс. 1
жұмыс. Бұл 1
Бұл өзен 1
өзен кезінде 1
кезінде римдіктерге 1
римдіктерге Альба 1
Альба ретінде 1
Бұл өзеннің 2
өзеннің аты 1
жөнінде әр 4
жорамал айтуға 1
өзеннің атына 1
байланысты Долгое 1
Долгое өзені 1
өзені және 3
оның саябағы 1
саябағы мен 1
мен өзенін 1
өзенін жағалай 1
жағалай өтетін 1
өтетін Долгоозерное 1
Долгоозерное көшесі 1
Бұл өзі 2
өзі нарықтық 1
нарықтық қоғам 1
қоғам орнаған 1
орнаған соң 1
соң ең 3
қолданылатын әрі 1
бір «сәнді» 1
«сәнді» сөзге 1
сөзге айналды. 1
— өзіндік 2
өзіндік бояуымен 1
бояуымен танылған 1
танылған Бранкаччи 1
Бранкаччи капелласы. 1
капелласы. Бұл 1
Бұл өзіндік 1
өзіндік рекорд 1
рекорд әлі 1
күнге бұзылмады. 1
бұзылмады. Бұл 1
өзі таза 1
таза будан 1
будан деседе 1
деседе болатын 1
болатын нәрсе. 1
нәрсе. Бұл 1
кезегінде АҚШ-та 1
АҚШ-та біршама 1
біршама алаңдатушылық 1
алаңдатушылық тудырып, 1
тудырып, АҚШ 1
АҚШ Қорғаныс 1
Қорғаныс Министрлігі 1
Министрлігі ақпаратты 1
ақпаратты тасымалдаудың 1
тасымалдаудың сенімді 1
сенімді жүйесін 1
жүйесін құру 4
кезегінде байланыс 1
байланыс операторлар 1
операторлар арасында 1
арасында өзіндік 1
өзіндік есептер 1
есептер жүйесінде 1
жүйесінде қиындықтар 1
қиындықтар туғызады 3
туғызады және 3
олардың жұмыс 2
істеу тұрақтылығын 1
тұрақтылығын жэоғалтады. 1
жэоғалтады. Бұл 1
халықтың Түркістан 1
Түркістан комитетіне 1
комитетіне деген 1
деген наразылығын 1
наразылығын күшейтті. 2
күшейтті. Бұл 1
кезегінде халықаралық 1
халықаралық сауданың 1
сауданың өсуіне, 1
өсуіне, жүк 1
жүк айналымдарының 1
айналымдарының көбеюіне 1
көбеюіне алып 1
келеді. «Бұл 1
«Бұл өз 1
өз Отаның 1
Отаның мен 1
мен жеріңе 1
жеріңе деген 1
деген сүйіспеншілік, 1
сүйіспеншілік, оның 1
оның тарихы 2
мәдениетіне деген 2
зор құрмет, 1
құрмет, әркімнің 1
әркімнің өз 2
өз күш-жігеріне 1
күш-жігеріне деген 1
деген сенімі 1
сенімі мен 1
мен барша 2
барша қоғамның 2
қоғамның топтасуы. 1
топтасуы. Бұл 1
Бұл ойды 1
ойды бастаған 1
бастаған және 2
және жүзеге 5
асыруға атсалысқан 1
атсалысқан Али 1
Али Сами 1
Сами Йен 1
Йен бастаған 1
бастаған Емин 1
Емин Булент, 1
Булент, Бекир 1
Бекир Сіткі,Решат 1
Сіткі,Решат Чирвани, 1
Чирвани, Желал 1
Желал Ибрахим, 1
Ибрахим, Тахсин 1
Тахсин Нихат, 1
Нихат, Абидин 1
Абидин Давер 1
Давер және 1
және Резик 1
Резик Жевдет 1
Жевдет есімді 1
есімді сол 1
кездегі лицейде 1
лицейде оқитын 1
оқитын жасөспірім 1
жасөспірім балалар 1
балалар болатын. 1
Бұл ой 1
ой өркениетті 1
өркениетті барлық 1
барлық елдердін, 1
елдердін, конструкциясының 1
конструкциясының негізі 1
– ойсыз, 1
ойсыз, өнерсіз 1
өнерсіз надан 1
надан адамның 1
адамның ісі. 1
ісі. Бұл 1
Бұл ойын 7
Бұл ойына 1
ойына Бельгия 1
Бельгия 1:2 1
да, күміс 1
күміс жүлдегер 4
Бұл ойынға 2
ойынға балалар 1
балалар екі 1
топқа бөлініп 2
бөлініп қатынасады. 1
қатынасады. Бұл 1
ойынға жазғытұрымғы 1
жазғытұрымғы жабағы 1
жабағы жүнді 1
жүнді сиыр 1
сиыр қыбырына 1
қыбырына (түбітке 1
(түбітке ұқсас) 1
ұқсас) араластырып 1
араластырып су, 1
су, топыраққа 1
топыраққа илеп, 1
илеп, қатайтып 1
қатайтып жасайды. 1
Бұл ойында 32
ойында 2:1 1
есебімен лондондықтар 1
лондондықтар жеңіске 1
ойында 3:1 1
есебімен лениградтықтар 1
лениградтықтар жеңіске 1
ойында Аргентина 1
Аргентина 3:2 1
3:2 есебімен 5
ойында болгарлар 1
болгарлар 1:2 1
ойында Венесуэла 1
Венесуэла 3:1 1
ойында ГФР 1
ГФР 2:1 1
Еуропа чемпионы 8
ойында "Достық" 1
"Достық" 4:2 1
4:2 есебімен 4
ойында есеп 3
есеп ашылған 2
ойында Италия 1
Италия 4:2 2
ойында Қазақстан 6
Қазақстан 0:6 1
0:6 есебімен 1
есебімен ойсырай 2
ойсырай жеңілді. 1
жеңілді. Бұл 1
Қазақстан 1:0 1
Қазақстан 1:2 2
есебімен ұтылды. 3
ұтылды. Бұл 2
Қазақстан 2:3 1
2:3 ұтылып 1
да, Пахомов 1
Пахомов дереу 1
дереу қызметінен 1
қызметінен босады. 1
босады. Бұл 1
Қазақстан 5:2 1
жетті http://eu-football. 1
http://eu-football. Бұл 1
ойында қазақстандықтар 1
қазақстандықтар 0:3 1
0:3 есебімен 3
құрамасы 3:0 1
ойында құрама 1
құрама 1:0 1
ойында Қырғызстан 1
Қырғызстан 3:1 1
жетіп, 1/8 1
финалға шықты. 4
ойын далада, 1
далада, алаңда, 1
алаңда, ауыл 1
ауыл сыртында 1
сыртында ойналады. 1
ойналады. Бұл 2
ойында мадридтіктер 1
мадридтіктер 3:2 1
де, Асенсио 1
Асенсио ең 1
алғашқы халықаралық 2
халықаралық титулына 1
титулына қол 1
ойында Мексика 1
Мексика 0:3 1
ойында Нұрбол 1
Нұрбол 90 1
90 минутты 1
минутты толық 1
толық ойнады, 1
ойнады, "Локомотив" 1
"Локомотив" 2:1 1
ойында өзбектер 1
өзбектер 2:1 1
ойында Португалия 1
Португалия 0:1 1
ұтылып, чемпион 1
чемпион атана 1
атана алмады. 1
Бұл ойындар 1
ойындар адам 2
адам өмірін 3
өмірін жиі 1
жиі жалмайтын 1
жалмайтын болғандықтан, 1
болғандықтан, қоғам 1
бұл жекпе-жектерді 1
жекпе-жектерді заңға 1
заңға қайшы 3
қайшы деп 1
деп тапқан 4
тапқан еді. 2
Бұл ойындарда 2
ойындарда белгілі 1
белгілі қалыппен 1
қалыппен сызылған 1
сызылған дайын 1
дайын ағаш 1
ағаш тақтай 1
тақтай қолданылады. 1
ойындарда маскот 1
маскот ретінде 1
ретінде екі 2
екі символдың 1
символдың бірінші 1
рет қолдануы 1
қолдануы еді. 1
Бұл ойындардың 1
ойындардың ережелері 1
ережелері де 1
де жалпыға 1
жалпыға түсінікті 1
түсінікті және 1
барлық жас 1
жас шамаларына 1
шамаларына қолайлы. 1
ойында рекордтық 1
рекордтық көрсеткіш 1
көрсеткіш тіркеліп, 1
тіркеліп, төрт 1
төрт футболшы 1
футболшы алаңнан 1
алаңнан қуылды. 1
қуылды. Бұл 1
ойында Ресей 1
Ресей 6:1 1
6:1 есебімен 1
жеңіске жеткенімен, 1
жеткенімен, 1/8 1
финалға шыға 1
ойында "Сейбрз" 1
"Сейбрз" 2:4 1
есебімен ұтылды,ал 1
ұтылды,ал Энрот 1
Энрот төрт 1
төрт шайба 1
шайба жіберіп 1
ойында тартыстың 1
тартыстың бас 1
бас кейіпкері 4
кейіпкері — 1
— ұзатылатын 1
ұзатылатын қыздың 1
қыздың жеңгелері 1
жеңгелері мен 1
мен күйеудің 1
күйеудің қосшылары. 1
қосшылары. Бұл 1
ойында Украина 1
Украина 1:0 1
ойында француздар 1
француздар 4:1 1
4:1 есебімен 2
ойында Хорватия 1
Хорватия 2:1 1
ойында "Шальке" 1
"Шальке" 5:2 1
ойында Юрий 1
Юрий Перцух 1
Перцух пен 1
пен Ян 1
Ян Вороговский 1
Вороговский құрамадағы 1
құрамадағы дебют 1
дебют голдарын 1
голдарын соқты. 1
Бұл ойынды 7
ойынды жасаған 1
жасаған Maxis 1
Maxis компаниясы, 1
компаниясы, шығарған 1
шығарған Electronic 1
Arts компаниясы. 1
компаниясы. Бұл 1
ойынды жастар 1
жастар қыста 1
қыста ойнайды. 1
ойынды жаяу 1
жаяу жүріп 1
жүріп ойнауға 1
ойнауға да 1
да болады, 3
оны ілгеріде 1
ілгеріде келтіргенбіз. 1
келтіргенбіз. Бұл 1
ойынды қыз-келіншектер 1
қыз-келіншектер араласып 1
араласып ойнай 1
ойнай береді. 2
ойынды ойнау 1
ойнау үшін, 3
алдымен бес-алты 1
бес-алты ойыншы 1
ойыншы тартқанда 1
тартқанда үзілмейтін 1
үзілмейтін арқан 1
арқан және 1
үлкен адамның 2
адамның алақаны 1
алақаны көлеміндей 1
көлеміндей екі 1
екі тақтай 1
тақтай дайындап 1
дайындап алу 1
ойынды ойнаушылар 1
ойнаушылар екі 1
топқа бөлініп, 2
бөлініп, әр 2
әр топ 1
топ өз 2
өз іштерінен 1
іштерінен бір-бір 1
бір-бір топ 1
топ басшысын 1
басшысын сайлайды. 1
сайлайды. Бұл 1
ойынды орындағанда 1
орындағанда адамның 1
адамның екі 2
екі тізесі 1
тізесі шалқайып 1
шалқайып сыртына 1
сыртына қарай 6
қарай көтеріледі 1
көтеріледі де, 3
де, дене 2
салмағы екі 1
екі қолының 1
қолының білегіне 1
білегіне түседі. 1
ойын жасыл 1
жасыл алаңда 1
алаңда өткізіледі. 1
өткізіледі. Бұл 3
ойын қыста 1
қыста ойналады. 1
Бұл ойыннан 1
ойыннан бастап 1
бастап ойынды 1
ойынды сақтауға 1
сақтауға болатын, 1
ол 50000 1
50000 тұрды. 1
Бұл ойынның 5
ойынның ақпараттары 1
ақпараттары да 1
да сақталмаған. 2
ойынның әрбір 1
әрбір қимылы 1
қимылы сөйлеп 1
сөйлеп жүріп 1
жүріп орындалады. 1
орындалады. Бұл 1
ойынның машықтануға, 1
машықтануға, әдісқойлық 1
әдісқойлық пен 1
пен ептiлiктi 1
ептiлiктi арттыруға 1
арттыруға әcepi 1
әcepi бар. 1
ойынның негізгі 1
мақсаты байқампаздық 1
байқампаздық пен 1
пен тапқырлықты 1
тапқырлықты даму. 1
даму. Бұл 1
ойынның тартымды 1
тартымды өткені 1
өткені сонша, 1
сонша, 27-минутқа 1
27-минутқа дейін 1
дейін бір 4
те ойын 1
ойын тәртібі 1
тәртібі бұзылмапты! 1
бұзылмапты! Бұл 1
ойын ойыншыдан 1
ойыншыдан өте 1
өте ептілікті 1
ептілікті талап 1
ойын тарихтағы 1
ең дөрекі 1
дөрекі финалдық 1
финалдық матч 1
матч боп 1
боп жылнамаға 1
жылнамаға тіркелді. 1
тіркелді. Бұл 1
ойын шыққаннан 1
шыққаннан кеиін 1
кеиін Half-Life 1
Half-Life ары 1
қарай ештене 1
ештене шығармады, 1
шығармады, ал 1
олардың ойындарын 1
ойындарын Gearbox 1
Gearbox Software 1
Software компаниясы 1
компаниясы дамытып 1
дамытып отырды. 2
Бұл ойыншық 1
ойыншық қатарына,әсіресе 1
қатарына,әсіресе механикалық 1
механикалық қуыршақтар,роботтар 1
қуыршақтар,роботтар және 1
жануарлар кіреді. 1
Бұл оқиiа-дан 1
оқиiа-дан кейiн 1
кейiн Қадырхан 1
Қадырхан Жүсiптiң 1
Жүсiптiң балалары: 1
балалары: Тоғұрыл 1
Тоғұрыл хан 1
мен Боғыра 1
Боғыра хан 1
хан һарұн 1
һарұн Шығыс 1
Шығыс қағандықты 1
қағандықты он 1
жыл (1059—1074) 1
(1059—1074) биледi. 1
биледi. Бұл 1
Бұл оқиға 7
оқиға 19-ыншы 1
19-ыншы ғасырдың 1
мен 20-ыншы 1
20-ыншы ғасырдың 1
басында болған. 1
оқиға б.з.д. 1
б.з.д. 1300 1
1300 жылы 2
жылы болған. 3
оқиға “Бостондағы 1
“Бостондағы шай 1
шай ішу” 1
ішу” деген 1
атпен тарихта 1
Бұл оқиғадан 1
кейін бағдаршам 1
бағдаршам 50 1
50 жылға 4
жылға ұмытылып, 1
ұмытылып, тек 1
тек 1910 1
екі түсі 1
түсі бар 1
бар алғашқы 2
алғашқы автоматты 1
автоматты бағдаршам 1
бағдаршам құрылғысы 1
құрылғысы патенттелді. 1
патенттелді. Бұл 1
оқиға “Игорь 1
“Игорь жасағы 1
жасағы туралы 1
туралы жырдың” 1
жырдың” сюжетіне 1
сюжетіне негіз 1
Бұл оқиғаларда 1
оқиғаларда үстемдік 1
үстемдік алған 1
алған саяси 1
саяси жүйенің 6
жүйенің тек 1
ғана элементі 1
элементі – 1
– саяси 4
саяси билік 2
билік болды. 1
Бұл оқиғалар 1
оқиғалар сынау 1
сынау нәтижесі 1
нәтижесі (қорытындысы) 1
(қорытындысы) деп 1
оқиға Тоғорыл 1
мен Темучин 1
Темучин арасындағы 1
қарым-қатынасты нығайта 1
нығайта түсті. 2
оқиға Шегуй 1
Шегуй ханды 1
ханды Таман 1
Таман ханға 1
қарсы ашық 2
ашық соғыс 1
соғыс жариялауға 1
жариялауға түрткі 1
оқиға шешендер 1
шешендер қалашығында 1
қалашығында бірден 1
бірден белгілі 1
белгілі болды, 2
оның орталығында 1
орталығында ашу 1
ашу кернеген 1
кернеген адамдар 1
адамдар жинала 1
жинала бастады. 2
Бұл округ 1
округ 2010 1
бастап Лори 1
Лори Моннес 1
Моннес Андерсонмен 1
Андерсонмен көрсетілген. 1
көрсетілген. Бұл 2
Бұл оқу 1
оқу құралында 2
құралында қытай 1
қытай тілінің 4
тілінің негізгі 3
сөз таптары 2
таптары (зат 1
есім, етістік, 1
етістік, сын 1
сын есім, 2
есім, есімдік, 1
есімдік, сан 1
сан есім, 2
есім, мөлшер 1
мөлшер сөз) 1
сөз) қаралған. 1
қаралған. Бұл 1
Бұл оқулық 1
оқулық қазақтың 1
қазақтың мақал-мәтелдерiне, 1
мақал-мәтелдерiне, билердiң 1
билердiң шешендiк 1
шешендiк сөздерiне 1
сөздерiне негiзделген. 1
негiзделген. Бұл 1
Бұл өкшелердің 1
өкшелердің биіктігі 1
биіктігі 8 5
8 см-ден 1
см-ден басталады. 1
Бұл оларға 1
оларға бағдарламаны 1
бағдарламаны сатып 2
сатып немесе 1
немесе жасағаннан 1
жасағаннан гөрі, 1
гөрі, әлдеқайда 1
әлдеқайда тиімді. 1
тиімді. Бұл 1
Бұл оларды 2
оларды коррупцияға 1
коррупцияға алып 1
алып барып 1
барып жатқаны 1
жатқаны және 1
бұл құбылыстардың 1
құбылыстардың біздің 1
біздің өркениетіміздің 1
өркениетіміздің елеулі 1
елеулі тежеуші 1
тежеуші күштерінің 1
күштерінің бірі 1
болып отырғаны 2
отырғаны өтірік 1
өтірік пе? 1
пе? Бұл 1
оларды құрметтей 1
құрметтей жүруді 1
жүруді келер 1
ұрпаққа аманаттап 1
аманаттап тұрғандай. 1
тұрғандай. Бұл 1
Бұл олардың 7
олардың дене 2
дене бітіміне 1
бітіміне едәуір 1
едәуір айқын 1
айқын әсер 1
еткен. Бұл 2
жоғары жетістігі. 1
олардың икемділік 1
икемділік сақтап, 1
сақтап, денесі 1
денесі қатты 2
қатты салқындаған 1
салқындаған кезде 1
кезде энергиясын 1
энергиясын жоғалтып 1
жоғалтып алуынан 1
алуынан құтқарады. 1
құтқарады. Бұл 1
олардың қоғамдық 3
қоғамдық бірбүтін 1
бірбүтін ережеден 1
ережеден ауытқып, 1
ауытқып, отбасы 1
мектеп секілді 1
әлеуметтік ұйымдардың 1
ұйымдардың жөнге 1
жөнге салу 1
салу күшін 1
күшін әлсіретіп, 1
әлсіретіп, қылмыс 1
пен ауытқуға 1
ауытқуға толы 1
толы орта 1
орта қалыптасуына 1
қалыптасуына себеп 1
құрамындағы қоспалардың 1
қоспалардың концентрациясы 1
концентрациясы 10 1
10 ppm 1
ppm шамалас 1
шамалас дегенді 1
олардың осы 1
осы турнирдегі 2
турнирдегі 12-ші 1
12-ші жеңісі. 1
олардың түк 1
түк білмейтін 2
білмейтін қауым 1
қауым екендігінен. 1
екендігінен. Бұл 1
Бұл олар 1
олар шектеулі 1
шектеулі уақыт 1
уақыт мерзім 1
ішінде қол 1
жетімді болады 2
күтілуде. Бұл 1
Бұл өлеңдерге 1
өлеңдерге жасалған 1
жасалған өңдемелер, 1
өңдемелер, "каверлер" 1
"каверлер" де 1
де бастан 1
бастан асады. 1
Бұл өлеңдердiң 1
өлеңдердiң мазмұнында 1
мазмұнында балаға 1
балаға бата 1
бата беру, 3
беру, тiлек 1
тiлек тiлеу 1
тiлеу сарыны 1
сарыны басым 1
басым болса, 3
болса, орындалу 1
орындалу мәнерi 1
мәнерi де 1
де жоғарыдағы 1
жоғарыдағы жырлардан 1
жырлардан басқашарақ. 1
басқашарақ. Бұл 1
Бұл өлеңді 1
өлеңді Абай 1
еркін аударған. 1
Бұл өлең 7
өлең досы 1
досы Н. 1
И. Ильминскийге 1
Ильминскийге арналған 1
арналған мұрағат 1
мұрағат хатында 1
хатында жазылған 1
жазылған және 2
өлең әкесі 1
мен ұлының 1
ұлының кездесуінен 1
кездесуінен басталады. 2
Бұл өлеңнiң 1
өлеңнiң мазмұнынан 1
мазмұнынан түп-тамыры 1
түп-тамыры тым 1
тым әрiге, 1
әрiге, арбау 1
арбау өлеңдерiне 1
өлеңдерiне қарай 1
қарай кететiн 1
кететiн мәпелеу 1
мәпелеу жырының 1
жырының көне 1
көне сипатын 1
сипатын байқау 1
байқау қиын 5
өлең өлшемінде 1
өлшемінде сегіз 1
сегіз буынды 1
буынды тармақтар 2
тармақтар екі 1
екі 4 1
4 буынды 1
буынды бунақтан 1
бунақтан тұрады 1
тұрады (4 1
(4 буын 1
буын - 1
4 буын). 1
буын). Бұл 1
өлең - 1
- орыстың 1
орыстың реалистік 1
реалистік поэзиясының 1
поэзиясының үздік 1
үздік үлгілерінің 1
үлгілерінің бірі. 1
өлең осы 1
осы фильмге 1
фильмге өте 1
жақсы келетінінде 1
келетінінде айта 1
айта кетті. 2
өлең тұңғыш 1
тұңғыш туа 1
туа қалған, 1
қалған, бірінші 1
бірінші ғана 1
ғана көркем 1
көркем шығарма 4
шығарма болуға 1
болуға мүмкін 1
емес тәрізді. 1
тәрізді. Бұл 1
өлең ұлы 1
ақынның достықты 1
достықты жыр 1
жыр еткен 1
еткен барлық 1
барлық өлеңдерінің 1
өлеңдерінің кілті. 1
кілті. Бұл 1
Бұл олжа 1
олжа Менандр 1
Менандр драматургиясымен 1
драматургиясымен кеңірек 1
кеңірек танысуға 1
танысуға мүмкіндік 2
берді және 6
және Каир 1
Каир қазба 1
жұмыстарының игі 1
игі бастамасы 1
бастамасы болды. 4
Бұл өлі 1
өлі ізгілік 1
ізгілік істеген 1
істеген адам 1
болса, Сен 1
Сен оның 1
оның жақсылыгын 1
жақсылыгын арттыр. 1
арттыр. Бұл 1
Бұл өлкеге 1
өлкеге қаша 1
қаша көшкендер 1
көшкендер саны 1
саны жылы 1
жылы аз 1
болса, 1932 1
1932 жылдың 2
жылдың сонына 1
сонына қарай 1
қарай аш-жалаңаш 1
аш-жалаңаш босқын 1
босқын қазақтар 1
қазақтар күрт 1
күрт көбейіп 1
Бұл өлкеде 1
өлкеде бұғышақты 1
бұғышақты білетіндер 1
білетіндер де, 1
қандай болғанын 2
болғанын айтып 2
айтып бере 1
бере алатындар 1
алатындар да 1
да көп. 3
адам нанғысыз 2
нанғысыз көрсеткіш 1
көрсеткіш еді. 3
Бұл өлке 1
өлке көне 1
көне замандарда» 1
замандарда» Орт. 1
Бұл өлкенiң 1
өлкенiң Жоңғар 1
Жоңғар және 2
басқа сұрапыл 1
сұрапыл шапқыншылықтарға 1
шапқыншылықтарға ұшырауы 1
ұшырауы оның 1
оның жағдайын 2
жағдайын мүлде 1
мүлде қиындата 1
қиындата түстi. 1
түстi. Бұл: 1
Бұл: «Ол 1
«Ол көк» 1
көк» деген 1
сөзді мысалға 1
мысалға алып, 2
оны «Ол 1
«Ол ән 1
ән салып 2
салып тұр» 1
тұр» деп 1
Бұл өлшем 1
өлшем каналдардың 1
каналдардың жасуша 1
жасуша мембранасының 1
мембранасының аз 1
ғана бөлігін 3
алып тұрғанын 1
тұрғанын дәлелдейді. 1
Бұл өлшемнің 1
өлшемнің физикалық 1
физикалық мағынасы 2
мағынасы бойынша 3
бойынша өтімділік 1
өтімділік - 1
- кеуек 1
кеуек кеңістік 1
кеңістік каналдары 1
каналдары қимасының 1
қимасының ауданы 2
ауданы арқылы 2
болатын сүзілуді, 1
сүзілуді, яғни 1
яғни таужыныстың 1
таужыныстың көлем 1
көлем бірлігінен 1
бірлігінен (м3) 1
(м3) уақыт 1
уақыт бірлігі 2
бірлігі ағымында 1
ағымында (с) 1
(с) сүзіліп 1
сүзіліп өткен 1
өткен судың 1
судың мөлшерін 4
мөлшерін (м3/с) 1
(м3/с) сипаттайтынын 1
сипаттайтынын көрсетеді. 1
Бұл өмірдің 1
өмірдің қызығы 1
қызығы махаббатпен, 1
махаббатпен, Керге 1
Керге кірсең 1
кірсең үлгілі 1
үлгілі жақсы 1
жақсы атақпен, 1
атақпен, Арттағыға 1
Арттағыға сәзің 1
сәзің мен 1
мен ісің 1
ісің қалса. 1
қалса. Бұл 1
Бұл өмірінің 1
өмірінің кезеңі 1
кезеңі ең 1
ең бақытты 2
бақытты деп 1
деп айтатын. 1
айтатын. Бұл 1
Бұл өндіріс 2
өндіріс орындары 8
орындары тек 1
тек ауданның 2
ауданның ғана 1
бүкіл Қазақстанның 1
Қазақстанның индустриалды 1
индустриалды дамуына 1
дамуына септігін 2
өндіріс саласының 1
саласының тарихы 1
тарихы 19 1
19 ғасырдағы 4
ғасырдағы жергілікті 1
жергілікті кәсіпкерлер 1
кәсіпкерлер (Макаров, 1
(Макаров, Карев, 1
Карев, Овчинников) 1
Овчинников) тұсынан 1
тұсынан басталады. 1
Бұл өнерді 1
өнерді Еуропаға 1
Еуропаға Азиядан 1
Азиядан барған 1
барған жұрт 1
жұрт мадиярлар 1
мадиярлар (венгрлердің) 1
(венгрлердің) өзімен 1
ала барып, 1
барып, дамытып 1
дамытып қана 3
қана қоймай 4
қоймай күні 1
дейін ардақтап 1
ардақтап келеді. 1
Бұл өнеркәсіптің 1
өнеркәсіптің алдына 1
алдына барлық 1
шаруашылық өмірді 1
өмірді қысқа 1
қысқа мерзім 5
ішінде қайта 2
қайта құрып, 2
құрып, соғыс 1
соғыс мүддесіне 1
мүддесіне орайластыру 1
орайластыру міндетін 1
міндетін қойды. 1
қойды. Бұл 2
Бұл өнермен 1
өнермен Еуропа 1
Еуропа ғана 1
емес кәрістерде 1
кәрістерде айналысады. 1
айналысады. Бұл 2
Бұл өнертабыстарды 1
өнертабыстарды Apple 1
Apple компаниясы 1
компаниясы iPhone 1
iPhone аппаратының 1
аппаратының халықаралық 1
халықаралық нарыққа 1
нарыққа шығарған 1
шығарған алғашқы 1
алғашқы үлгісінде 1
үлгісінде қолданған 1
қолданған болатын. 2
Бұл өнімге 1
өнімге сұраным 1
сұраным едәуір: 1
едәуір: отандық 1
отандық кәсіпорындарға 1
кәсіпорындарға жылына 1
Бұл өнімдер 1
өнімдер құрылыста 1
құрылыста үй-ғимарат 1
үй-ғимарат қабырғаларын 1
қабырғаларын жабу 1
жабу үшін 6
үшін кеңінен 5
қолданылады. Бүл 1
Бүл өнімді 1
өнімді сақтау 1
температурасы какао 1
какао майының 1
майының еру 1
еру температурасынан 1
температурасынан жоғары 2
жоғары болу 1
Бұл өнім 1
өнім су 1
мен май 6
май негізінде 1
жасалған ылғалдандырғыш 1
ылғалдандырғыш эмульсияның 1
эмульсияның пайда 1
болуына септігін 1
Бұл өңірде 4
өңірде 430 1
430 жылы 1
жылы Аттила 1
Аттила (Ата 1
(Ата Ел) 1
Ел) қаған 1
қаған бастаған 1
бастаған Батыс 1
мемлекеті құрылып, 2
құрылып, ол 3
ол ыдырағаннан 1
кейін Баян 1
Баян хан 2
бастаған аварлар 1
аварлар билігі 1
билігі салтанат 1
салтанат құрды. 2
өңірде байырғы 1
байырғы көшпелі 1
көшпелі елдің 1
елдің ескерткіштері 1
ескерткіштері де 2
өңірде біздің 1
бұрынғы 8 1
7 ғасырдан 3
ғасырдан біздің 1
3 ғасырна 1
ғасырна дейінгі 1
дейінгі кезеңде 6
кезеңде озық 1
озық мәдениет 1
мәдениет нұсқалары 1
нұсқалары мен 1
жергілікті экологиялық 1
экологиялық ерекшеліктерге 1
ерекшеліктерге бейімделген 1
бейімделген шаруашылық 1
шаруашылық жүйесін 1
жүйесін жасаған 1
жасаған халықтар 1
халықтар мен 3
мен тайпалар 3
сүрген. Бұл 1
өңірде соңғы 1
соңғы мәліметтер 1
бойынша туберкулез, 1
туберкулез, бүйректе 1
бүйректе тас 1
тас байлану, 2
байлану, сарысу, 1
сарысу, өкпе-тыныс 1
өкпе-тыныс жолдарының 1
қабынуы, жұқпалы 1
аурулар республиканың 1
республиканың басқа 3
басқа өңірімен 1
өңірімен салыстырғанда 1
жоғары көрсеткішті 1
көрсеткішті беріп 1
Бұл өңірдің 3
өңірдің жергілікті 1
жергілікті тұрғындарына 1
тұрғындарына автономия 1
автономия беру 1
бойынша делегаттар 1
делегаттар қабылдаған 1
қабылдаған қарарда 1
қарарда былай 1
атап көрсетті: 1
көрсетті: өлке 1
өлке халқы 1
халқы мәдени-экономикалық 1
мәдени-экономикалық дамуы 1
жағынан артта 2
артта қалған. 1
қалған. Бүл 1
Бүл өңірдің 1
өңірдің жер 1
қыртысы бірнеше 1
бірнеше жарылыстармен 1
жарылыстармен қиылған 1
қиылған палеозойдың 1
палеозойдың магмалық 1
магмалық шөгінді 1
шөгінді жыныстарынан 1
жыныстарынан құралған. 3
құралған. Бұл 1
өңірдің қыс 1
қыс айларында 10
айларында жиі-жиі 1
жиі-жиі қайталанатын 1
қайталанатын жылымық 1
жылымық құбылысы 1
құбылысы кезінде 1
кезінде ауа 4
температурасының ең 1
ең жоғ. 1
жоғ. Бұл 1
өңірдің мәдениеті 1
мәдениеті үш 1
кезеңнен тұрады. 3
Бұл өңірлердің 1
өңірлердің климаты 1
климаты ылғалды, 1
ылғалды, жазы 1
қысы жылы. 1
жылы. Бұл 1
Бұл өңір 2
өңір негізінен 1
негізінен антропогеннің 1
антропогеннің аллювийлік 1
аллювийлік және 2
және эолдық 1
эолдық шөгінділерінен 1
шөгінділерінен түзілген. 4
түзілген. Бұл 2
өңір өзінің 1
өзінің құрғақ 1
жылы жаз 1
жаз мезгілімен 1
мезгілімен және 1
және аздаған 2
аздаған жауын 1
жауын шашынды 1
шашынды қыс 1
қыс мезгілімен 1
мезгілімен ерекшеленеді. 1
Бұл онкүндікте 1
онкүндікте Опера 1
балет театры 2
театры М.Төлебаевтың 1
М.Төлебаевтың " 1
Бұл Оңтүстік 1
Оңтүстік Корея 15
Корея саясатына 1
саясатына қатысты 2
қатысты деп 2
деп саналды, 1
саналды, өйткені 2
өйткені ел 1
ел ит 1
ит етін 1
етін тұтынуға 1
тұтынуға мүмкіндік 1
Бұл оның 17
алғашқы ғылыми 7
ғылыми зерттеулерінің 3
зерттеулерінің бірі 1
алғашқы шыққан 1
шыққан биiгi 1
биiгi болатын. 1
маңызды артықшылығы 2
артықшылығы болып 2
оның бірнеше 10
өлеңдері ән 1
ән мәтіндеріне 1
мәтіндеріне арқау 1
арқау болған. 6
әлем біріншілігіндегі 1
біріншілігіндегі жалғыз 1
жалғыз голы 1
оның әр 6
әр төрт 2
сайын атқылап 1
атқылап отыратынды- 1
отыратынды- ғын 1
ғын білдіреді. 1
оның жыныс 1
жыныс бездерінің 1
бездерінің қызметінің 1
қызметінің дұрыс 1
дұрыс жетілмеуінен 1
жетілмеуінен болады. 1
оның инфляцияға 1
инфляцияға әсерін 1
әсерін тигізе 2
тигізе алатындағын 1
алатындағын көрсетеді. 1
оның қабілеттілігін 1
қабілеттілігін 12%ға 1
12%ға дейін 1
дейін төмендетеді. 2
төмендетеді. Бұл 1
өзі жарыққа 1
жарыққа шығарған 6
шығарған ең 1
соңғы туындысы 1
туындысы болатын. 1
оның ойлауында 1
ойлауында жалпылау 1
жалпылау тәсілінің 1
тәсілінің біртіндеп 1
біртіндеп қалыптасып 1
қалыптасып келе 6
келе жатқандығын 2
жатқандығын байқатады. 1
оның өмірін 2
өмірін мүлдем 1
мүлдем өзгертіп 2
өзгертіп жіберді. 2
оның отбасымен 1
отбасымен қарым-қатынасын 1
қарым-қатынасын тоқтатуының 1
тоқтатуының себебі 1
себебі болған 2
оның поэзия 1
поэзия мәтінімен 1
мәтінімен жан-жақты 1
жан-жақты танысып, 1
танысып, тәжірибе 1
тәжірибе жинақтауына 1
жинақтауына мүмкіндік 2
оның сапасын 3
сапасын арттырады 1
арттырады (тез 1
(тез тозбайды, 1
тозбайды, мыжылмайды, 1
мыжылмайды, т.б.). 1
т.б.). Бұл 1
оның саяси 3
саяси көзқарастарының 1
көзқарастарының өзгеруіне 1
өзгеруіне алып 1
оның тәрбие 1
тәрбие көрген 1
көрген біртоп 1
біртоп қызметкерге 1
қызметкерге ие 1
ие болуына 4
болуына жол 3
ашады, бәлкім 1
бәлкім солар 1
солар Саргонның 1
Саргонның алғашқы 1
алғашқы әскері 1
әскері болған 1
Бұл оны 1
оны сақтау 1
үшін істелген. 1
істелген. Бұл 1
– опера, 1
опера, симфония, 1
симфония, балет, 1
балет, аспаптық 1
аспаптық концерт, 1
концерт, кантата, 1
кантата, ораториялық, 1
ораториялық, ансамбльдік, 1
ансамбльдік, оркестрлік, 1
оркестрлік, хорлық 1
хорлық орындау 1
орындау түрлері. 1
түрлері. Бұл 1
Бұл операторлар 1
операторлар begin 1
begin (басы) 1
(басы) және 1
және end 1
end (соңы) 1
(соңы) қызметші 1
қызметші сөздер 1
сөздер арасында 1
арасында жазылады. 1
Бұл операция 2
операция 50 1
бойы жасалып 1
жасалып келеді. 1
Бұл операциялық 1
жүйенің бөлігі 1
бөлігі Plug 1
Plug and 1
and Play 1
Play сияқты 1
сияқты құралды 1
құралды қамтамассыз 1
қамтамассыз ету 3
операция ұқыпты 1
ұқыпты дықты 1
дықты және 1
ерекше зер 1
зер салуды 1
салуды талап 2
Бұл орайда 9
орайда авторлық 1
авторлық құқық, 1
құқық, автор 1
автор есiмiнiң 1
есiмiнiң құқығы 1
құқығы мен 1
оның беделiн 1
беделiн қорғау 1
қорғау құқығы 1
құқығы сақталуға 1
сақталуға тиiс. 2
тиiс. Бұл 1
орайда басқа 1
адамдармен қоғамдастық 1
қоғамдастық оның 1
де қауіпті 1
қауіпті жағдайда 2
жағдайда өзін 1
өзін ұстауы 1
ұстауы мен 1
мен реакцияларының 1
реакцияларының сипатын 1
сипатын тексеріп 1
тексеріп сынап 1
сынап алуына 1
алуына мүмкіндік 2
орайда белгілі 1
бір эмоциямен 1
эмоциямен ешқандай 1
ешқандай "табиғи" 1
"табиғи" байланысы 1
байланысы жоқ 5
жоқ эмоциялық 1
эмоциялық нысандар 1
нысандар пайда 1
Бұл орайда, 3
орайда, ғалым 1
ғалым С. 1
С. И. 1
И. Руденко: 1
Руденко: “Ежелгі 1
“Ежелгі Башадар 1
Башадар тайпалары 1
тайпалары мәдениетінің 1
мәдениетінің кейінгі 1
кейінгі жалғастырушылары 1
жалғастырушылары осы 1
осы күнгі 2
күнгі қазақ, 1
қырғыз халықтары” 1
халықтары” деген 1
деген маңызды 1
маңызды пікір 1
орайда есеп 1
есеп мақсатында 1
мақсатында купондардың, 1
купондардың, пайыздардың, 1
пайыздардың, сыйақылардың 1
сыйақылардың немесе 1
ішінде алынған 1
алынған пайданың 1
пайданың сомасы 1
сомасы алынады. 1
орайда іс 1
жүзінде өндірістік 1
өндірістік атқарымдардан 1
атқарымдардан басқа 1
барлық атқарымды 1
атқарымды (қаржылық, 1
(қаржылық, бухгалтерлік, 1
бухгалтерлік, заңи 1
заңи және 3
қызмет көрсету) 1
көрсету) факторингілік 1
факторингілік бөлім 1
бөлім орындайды. 1
орайда, Конфуций 1
Конфуций ілімін 1
ілімін өткір 1
өткір сынға 3
сынға алып, 4
алып, өздерінің 2
өздерінің көзқарастарын 1
көзқарастарын жасақтаған. 1
жасақтаған. ; 1
орайда нарықтың 1
нарықтың көлемі 1
көлемі артса, 1
артса, онда 2
онда сайып 1
келгенде жұмыспен 1
қамтылу да 1
да артады, 1
артады, әйтсе 1
де сұраным 1
сұраным басқа 1
басқа кәсіптер 1
кәсіптер мен 1
мен мамандықтардағы 1
мамандықтардағы қызметкерлерге 1
қызметкерлерге ұсынылады. 1
ұсынылады. Бұл 2
орайда өндірістік 1
өндірістік негізгі 1
негізгі қорлар 1
қорлар ішінара 1
ішінара тұтынылып, 1
тұтынылып, ішінара 1
ішінара істен 1
істен шығып, 1
шығып, өтеу 1
өтеу қоры 1
қоры есебінен 1
есебінен толық 1
та (қайта 1
(қайта жаңарту), 1
жаңарту), күрделі 1
ағымдағы жөндеуден 2
жөндеуден өткізу 3
өткізу нысанында 1
нысанында ішінара 1
ішінара да 1
қалпына келтіріледі. 4
орайда оның 1
оның безендірілуі 1
безендірілуі әркімнің 1
әркімнің көркем 1
көркем қиялы 1
қиялы мен 1
мен талғамына 1
талғамына байланысты. 1
орайда ру 1
ру экзогаменді, 1
экзогаменді, тайпа 1
тайпа эндогаменді 1
эндогаменді болған. 1
орайда Сократ 1
Сократ майевтика 1
майевтика (сөйлесу 1
(сөйлесу өнері) 1
өнері) әдісін 1
әдісін ұсынады. 1
ұсынады. Бұл 2
орайда, топ 1
ішінде дамитын 1
дамитын үрдістерде, 1
үрдістерде, сондай-ақ 1
сондай-ақ іс-әрекеттің 1
іс-әрекеттің тұтас 1
тұтас субъектісі 1
субъектісі ретінде 2
ретінде басқа 2
басқа топтармен 1
топтармен өзара 1
өзара әрекеттестік 3
әрекеттестік үрдісінде 1
үрдісінде әлеуметтік 1
әлеуметтік қатынастар 1
қатынастар жүйесіне 1
жүйесіне қамтылған 1
қамтылған топтың 1
топтың өзі 1
де зерттеледі. 1
зерттеледі. Бұл 2
Бұл орайла, 1
орайла, кейбір 1
кейбір әл-фикһ 1
әл-фикһ пен 1
пен Исламдық 1
Исламдық ой-пікір 1
ой-пікір бағытын 1
бағытын жақтаушылардың 1
жақтаушылардың (мыс, 1
(мыс, шииттердің) 1
шииттердің) пікірі 1
бойынша, шариғат 1
шариғат тек 1
тек мұсылмандардың 1
мұсылмандардың сыртқы 1
сыртқы мінез-құлқын 1
мінез-құлқын реттейтін 1
реттейтін ережелер 1
ережелер туралы 1
туралы ұғым, 1
ұғым, ішкі 1
ішкі мүдделілік 1
мүдделілік пен 1
пен діни 3
діни ождан 1
ождан мәселелері 1
мәселелері оған 1
оған қатысты 4
қатысты емес. 2
Бұл оракон 1
оракон испандықтар 1
испандықтар тарапынан 1
тарапынан жойылып, 1
жойылып, шіркеуге 1
шіркеуге ауыстырылды, 1
ауыстырылды, бірақ 1
бірақ есімі 1
есімі сақталды: 1
сақталды: хроникалар 1
хроникалар «Лимак» 1
«Лимак» дегенді 1
дегенді «Йчма» 1
«Йчма» деп 1
ауыстырды. Бұл 1
Бұл орбитада 1
орбитада Жер 1
Жер серігі 4
серігі планетаны 1
планетаны күніне 1
күніне бір 1
рет айналып 3
айналып ұшып 1
ұшып шығады, 1
шығады, сөйтіп 1
сөйтіп үнемі 1
бір нүктенің 2
нүктенің үстінде 1
үстінде тұрады. 1
Бұл орган 2
орган бір 1
рет пайда 2
әртүрлі жануарлардың 1
жануарлардың әртүрлі 2
әртүрлі құрылымына 1
құрылымына қарамастан, 1
қарамастан, көздің 1
көздің дамуын 1
дамуын басқарудың 1
басқарудың өте 1
ұқсас генетикалық 1
генетикалық коды 1
коды бар. 1
Бұл органдар 1
органдар түбегейлі 1
түбегейлі сыртқы 1
сыртқы қатынастық 1
қатынастық саяси 1
саяси нұсқаларды, 1
нұсқаларды, олардың 1
олардың ұйымдасуын 1
ұйымдасуын және 1
олардың әрекеттерін 1
әрекеттерін тәртіпке 1
тәртіпке салуын 1
салуын жүзеге 1
Бұл организмді 1
организмді түгел 1
түгел қамтымайды, 1
қамтымайды, тек 1
бір органда 1
органда пайда 1
Бұл организмнің 1
организмнің табиғи 2
табиғи өмір 1
сүруі — 1
— шындық 1
шындық фактор. 1
фактор. Бұл 2
Бұл органоидтардың 1
органоидтардың ДНҚ-сын 1
ДНҚ-сын осы 1
осы ұғымды 2
ұғымды ядролық 1
ядролық тұқымқуалағыштық 1
тұқымқуалағыштық немесе 1
немесе хромосомдық 1
хромосомдық ДНҚ-ға 1
ДНҚ-ға қарама-қарсы 1
қарама-қарсы қойып,цитоплазмалық 1
қойып,цитоплазмалық ДНҚ 1
ДНҚ әрі 1
әрі цитоплазмалық 1
цитоплазмалық тұқымқуалағыштық 1
тұқымқуалағыштық деп 1
атау қабылданған. 1
орган тікелей 1
тікелей ҚР 1
ҚР Президентіне 1
Президентіне қарайды. 1
қарайды. Бұл 1
Бұл орманда 1
орманда өсімдіктердің 1
өсімдіктердің ағаш-бұта 1
ағаш-бұта тектес 1
тектес тұқымдарының 1
тұқымдарының 30-ға 1
түрін кездестіруге 1
Бұл ормандар 1
ормандар әдемілік, 1
әдемілік, тазалық, 1
тазалық, ауа 1
райының жағымдылығы 1
жағымдылығы тұрғысынан 1
тұрғысынан өзеннің 1
өзеннің айналасына 1
айналасына ерекше 1
ерекше тартымдылық 1
тартымдылық береді. 1
Бұл өрмекшілердің 1
өрмекшілердің жапа 1
шеккен адамдар 1
адамдар өте 2
өте аз. 15
Бұл өрнек 1
өрнек түрі 1
түрі омыртқаның 1
омыртқаның түрін 1
түрін тұспалдайды, 1
тұспалдайды, ол 1
түрлі үйлесімде 1
үйлесімде түрленіп, 1
түрленіп, ою 1
ою композиңиясының 1
композиңиясының ортасына 1
ортасына және 2
және жиегіне 1
жиегіне қолданылады. 1
Бұл ортағасырлық 1
ортағасырлық түріктерден 1
түріктерден қалған 1
қалған мәдени 1
– ғұрыптық 1
ғұрыптық кешен. 1
кешен. Бұл 1
Бұл ортада 2
ететін ағзалардың 1
ағзалардың орта 1
жағдайларына әсері 1
әсері айқын 1
айқын байқалады, 2
байқалады, тіпті 1
тіпті олар 1
олар өздеріне 1
өздеріне қажетті 2
қажетті ортаны 1
ортаны өздері 1
өздері жасап 1
жасап алады. 1
организмдер денесіндегі 1
денесіндегі суды 1
суды үнемдеп 1
үнемдеп жұмсайды, 1
жұмсайды, жылу 1
жылу реттеу 1
реттеу механизмдері 1
механизмдері де 1
де түрліше. 1
түрліше. Бұл 1
Бұл орта, 1
орта, ең 1
алдымен, қазақ 1
қазақ топырағында 1
топырағында Абайдың 1
Абайдың қаламы 1
қаламы арқылы 1
келген реалистік 1
реалистік жыр 1
жыр дәстүрін 1
дәстүрін ұлттық 1
ұлттық әдебиетіміздің 1
әдебиетіміздің қан 1
қан тамырына 1
тамырына сіңіріп, 1
сіңіріп, кеңінен 1
кеңінен таратуға 1
таратуға алғаш 1
алғаш мұрындық 1
мұрындық болды. 2
Бұл орталарға 1
орталарға бактериялар 1
бактериялар жақсы 1
жақсы өсетін 1
өсетін ет-пептонды 1
ет-пептонды сорпасы 1
сорпасы және 1
және ашытқы 1
ашытқы саңырауқұлақтарға 1
саңырауқұлақтарға лайықты 1
лайықты сусло 1
сусло жатады. 1
Бұл Орталық 1
Орталық азияның 1
азияның ғаламдық 1
ғаламдық геосаяси 1
геосаяси қатынастардағы 1
қатынастардағы маңыздылығын 1
маңыздылығын көрсетеді. 2
Бұл орталықтарда 1
орталықтарда Гарвард 1
Гарвард өзінің 2
өзінің Инжинерия 1
Инжинерия мен 1
мен Өсімдік 1
Өсімдік Жасуша 1
Жасуша Институт 1
Институт (Harvard 1
(Harvard Stem 1
Stem Cell 1
Cell Institute) 1
Institute) факултеттерін 1
факултеттерін орналастырады. 1
орналастырады. Бұл 1
Бұл орынға 1
орынға апаратын 1
апаратын жол 3
жол да 1
да бүлінген 1
бүлінген Қарағанды. 1
Қарағанды. Бұл 1
Бұл орыс 2
әскерлерінің орталық 1
орталық шебіне 1
шебіне француздар 1
француздар тарапынан 1
төнген қауіпті 1
қауіпті жойды. 1
жойды. Бұл 1
тілі грамматикасы 1
грамматикасы қысқаша 1
қысқаша курсын 1
курсын қамтитын 1
қамтитын оқу 1
құралы. Бұл 2
Бұл өсімдік 4
өсімдік Жамбыл, 1
Жамбыл, Шымкент, 1
Шымкент, Алматы 1
Алматы облыстарының 1
облыстарының тастақты 1
тастақты беткейлерінде, 2
беткейлерінде, тау 1
тау етектеріндегі 1
етектеріндегі құмды 1
– тастақты 1
тастақты жерлерде, 2
жерлерде, ал 1
ал Қаратау 1
Қаратау мен 3
мен батыс 1
батыс Тянь 1
Тянь – 1
– Шань 1
Шань тауларының 1
тауларының кейбір 1
жерлерінде қалың 1
қалың өседі. 2
өсімдік кез 1
келген жерде 3
жерде өседі, 1
өседі, әсіресе 1
әсіресе ескі 1
ескі мал 1
мал тұрақтарында 1
тұрақтарында қаптап 1
қаптап өседі. 1
өсімдік мал, 1
мал, әсіресе 2
қара сүйсініп 1
өсімдік республикамыздың 1
облыстарында жиі 1
Бұл өсімдіктен 1
өсімдіктен жасалған 2
жасалған дәрілер 2
дәрілер өт 1
өт қалтасы 1
қалтасы қабынғанда 1
қабынғанда және 2
бауыр ауруларын 1
Бұл өсімдіктердің 3
өсімдіктердің жаңа 2
жаңа сорттарын 1
сорттарын және 1
жануарлардың асыл 1
асыл тұқымын 1
тұқымын шығаруға 1
өсімдіктердің жапырағының 1
жапырағының түсі 1
түсі жасыл, 3
жасыл, ақ 1
және ала 3
ала болып 1
өсімдіктердің құмды 1
құмды біріктіріп 1
біріктіріп ұстап 1
ұстап тұратын 4
тұратын топырақ 1
топырақ астындағы 1
астындағы ылғалды 1
ылғалды терең 1
терең горизонтқа 1
горизонтқа жететін 1
жететін төселме 1
төселме ұзын 1
ұзын тамырлары 1
тамырлары болады. 2
Бұл өсімдікті 1
өсімдікті дүниежүзілік 1
дүниежүзілік өсімдік 1
өсімдік деуге 1
болады, негізінен 1
негізінен адырлы 1
адырлы жердің 1
жердің бәрінде 1
бәрінде болады. 1
Бұл өсімдіктің 5
өсімдіктің бар 1
бар әдемілігі 1
әдемілігі қияқтанып, 1
қияқтанып, шымыр 1
шымыр орналасқан 1
орналасқан қатты 1
қатты жапырақтарында. 1
жапырақтарында. Бұл 1
өсімдіктің ерекшелігі 1
– олардың 4
олардың жапырақшаларынан 1
жапырақшаларынан бұрын 1
бұрын наурыз 1
наурыз – 1
– сәуір 1
сәуір айларында 3
айларында гүлі 1
гүлі шығады. 1
өсімдіктің қан 1
тамырларын нығайтып, 1
нығайтып, кеңейтетін, 1
кеңейтетін, қабынуға 1
әсер ететін, 3
ететін, іш 1
іш жүргізетін, 2
түсіретін, несеп 1
айдайтын қасиеттері 2
өсімдіктің құрамында 1
құрамында алколоид, 1
алколоид, глюкозид, 1
глюкозид, каротин, 1
каротин, эфир 1
эфир майы, 4
майы, протеин, 1
протеин, белок, 1
белок, май 1
май т.б. 1
т.б. заттар 4
заттар болады. 4
өсімдіктің препаратын 1
препаратын халық 1
медицинасында қуық 1
қуық ауруларын 1
ауруларын мен 1
мен өт 1
өт тасы 1
тасы ауруларына, 1
ауруларына, ішкі 1
ішкі органдардан 1
органдардан қан 1
қан кеткенде, 1
кеткенде, қарын 1
мен ұлтабар 1
ұлтабар жарасында, 1
жарасында, іш 1
іш өту, 1
өту, дизентерия 1
дизентерия ауруларына 1
ауруларына (ішкізу 1
(ішкізу арқылы) 1
арқылы) пайдаланылады. 1
Бұл өсім 1
өсім тағы 1
да күшейтеді 1
күшейтеді Фрэнсис 1
Фрэнсис А. 1
А. Sooy, 1
Sooy, төртінші 1
төртінші канцлері 1
канцлері арнаған 1
арнаған өзінің 1
өзінің он 1
жыл жалдау 1
жалдау үздік 1
үздік дәрігерлер 1
мен ғалымдар. 1
ғалымдар. Бұл 1
Бұл өсуді 1
өсуді қалпына 1
қалпына келтіреді 1
келтіреді және 1
және генерациялық 1
генерациялық бүршіктердің 1
бүршіктердің шамадан 1
тыс орналасуын 1
орналасуын азайтады. 1
Бұл осы 5
осы диаграммаға 1
диаграммаға енген 1
барлық корей 1
корей әртістерінің 1
әртістерінің ішіндегі 1
жоғары нәтиже 1
осы империядағы 1
империядағы зиялыларды 1
зиялыларды оятты. 1
оятты. Бұл 1
дейінгі ең 1
жоғары көрсеткіштері. 1
көрсеткіштері. Бұл 1
осы түрдегі 1
түрдегі құлдық 1
құлдық мораль 1
мораль туғызған 1
туғызған жаман 1
жаман нәтиже. 1
нәтиже. Бұл 1
осы үй 1
үй берекелі, 1
берекелі, майдай 1
майдай жұғымды, 1
жұғымды, көптің 1
көптің үйі 1
үйі болсын 1
болсын деген 6
Бұл отамалы 1
отамалы дақылдар 2
дақылдар арасында, 1
арасында, әсіресе, 1
әсіресе, су 1
қоры шектеулі 1
немесе суару 1
суды қайта 1
қайта пайдаланатын 1
пайдаланатын аймақтарда 1
аймақтарда танымал 1
танымал болып 3
Бұл отан 1
отан сүйгiштiк 1
сүйгiштiк сезiмдерменғана 1
сезiмдерменғана емес, 1
емес, Nike-шi 1
Nike-шi серiктестiгi 1
серiктестiгi бар 1
бар спортшының 1
спортшының шартымен, 1
шартымен, өйткенi 1
өйткенi формада 1
формада құрама 1
құрама Reebokтың 1
Reebokтың логотибы 1
логотибы тұрды 1
тұрды да 1
да шақырған. 1
Бұл отаршылдық 1
отаршылдық және 2
және феодолистік 1
феодолистік езгінің 1
езгінің ұштасқанын 1
ұштасқанын анық 1
анық аңғарты. 1
аңғарты. Бұл 1
Бұл отбасының 1
отбасының барлық 2
барлық мүшелеріне 4
арналған өте 1
өте тартымды 4
тартымды арна. 1
арна. Бұл 1
Бұл өте 6
өте әсем 2
әсем өсімдік. 1
өсімдік. Бұл 1
өте жұмсақ, 1
жұмсақ, соған 1
қарамастан жаңбыр, 1
жаңбыр, жел, 1
жел, күннің 1
күннің суытуы 1
суытуы сияқты 1
сияқты табиғат 1
құбылыстарына өте 1
өте төзімді. 1
төзімді. «Бұл 1
«Бұл өте 1
өте қатыгездік, 1
қатыгездік, және 1
қауіпті асқынулардың 1
асқынулардың бірі, 1
бірі, көбінесе 1
көбінесе қол-аяқтың 1
қол-аяқтың терең 1
терең сүйекпен 1
сүйекпен қоса 1
қоса зақымдануында 1
зақымдануында сонымен 1
қатар алғашқы 1
алғашқы жараны 1
жараны сапасыз 1
сапасыз емдеуді 1
емдеуді жүргізген 1
жүргізген жағдайда 1
таралған функционалды 1
функционалды стиль. 1
стиль. Бұл 1
көп мөлшер. 1
мөлшер. Бұл 1
өте қымбатқа 2
түсетін әдіс. 1
әдіс. Бұл 1
кездесетін, реликті 1
реликті өсімдік, 1
өсімдік, жылдан 1
жылға таралу 2
таралу аймағының 3
аймағының азаюына 3
байланысты Қазақстанның 3
Қазақстанның “Қызыл 7
кездесетін эндемик 3
эндемик түр. 1
түр. Бұл 1
Бұл өтініш 1
өтініш іске 1
іске асырылы, 1
асырылы, 1861 1
1861 жылы 1
жылы Павлодар 2
Павлодар қаласы 4
қаласы пайда 1
Бұл өткір 1
өткір гамбиттік 1
гамбиттік жалғасы 1
жалғасы іс 1
іс тәжірибеге 1
тәжірибеге 19 1
19 ғасыр 1
ортасында орыс 1
орыс шахматистшысы 1
шахматистшысы Янишпен 1
Янишпен еңгізілген. 1
еңгізілген. Бұл 1
Бұл отрядгың 1
отрядгың негізгі 1
негізгі бір 3
өкілі ришта 1
ришта немесе 1
немесе медициналық 1
медициналық струнец. 1
струнец. Бұл 1
Бұл отрядка 1
отрядка еркін 1
еркін жүзетін 2
жүзетін және 2
және паразиттік 1
паразиттік тіршілік 5
тіршілік ететіи 1
ететіи сүліктер 1
сүліктер жатады. 1
Бұл отрядқа 2
отрядқа Ноіорһгуа 1
Ноіорһгуа және 1
және Prorodon 1
Prorodon туыстары 1
туыстары жатады. 1
отрядқа суда 1
жақсы жүзетін 1
және сүңгитін, 1
сүңгитін, бірақ 1
бірақ нашар 1
нашар ұшатын, 1
ұшатын, жүретін 1
жүретін нағыз 1
нағыз су 2
құстары жатады. 1
Бұл отрядтар 1
отрядтар бойынша 1
бойынша барлығы 1
барлығы 11 2
11 түрдің 1
түрдің жетеуі 1
жетеуі тұрақты 1
тұрақты ұялайды. 1
ұялайды. Бұл 1
Бұл отырықшыландыруға 1
отырықшыландыруға тиісті 1
тиісті қазақ 1
қазақ қожалықтарының 1
қожалықтарының 17,6 1
17,6 % 1
% ғана 1
Бұл оцелотқа 1
оцелотқа өте 1
Бұл ою-өрнекті 1
ою-өрнекті «бессаусақ», 1
«бессаусақ», кейде 1
кейде «бесгүл» 1
«бесгүл» деп 1
Бұл пiкiрдi 1
пiкiрдi Э.С.Литвин 1
Э.С.Литвин де 1
де қолдайды. 1
қолдайды. Бұл 2
– Пайғамбарыдың 1
Пайғамбарыдың қаншалықты 1
қаншалықты сенімді 1
сенімді әрі 2
әрі пайғамбарлық 1
пайғамбарлық ісінде 1
ісінде қаншалықты 1
шынайы болғандығының 1
болғандығының айғағы. 1
айғағы. Бұл 2
Бұл парадигма 1
парадигма саясаттану 1
саясаттану ғылымының 1
ғылымының алғашқы 1
алғашқы дами 1
дами бастаған 2
бастаған кезеңінде 1
Бұл Париждегі 1
Париждегі ең 1
кішкентай аймақтардың 1
Бұл парсылардың 1
парсылардың төл 1
төл сөзі 2
сөзі болғынымен 1
болғынымен бізге 1
бізге де 1
де етене 1
етене сөз. 1
Бұл партия 1
партия құрамында 1
құрамында Ә.Бөкейхан 1
Ә.Бөкейхан болған. 1
Бұл партияның 3
партияның бағдарламасында 1
бағдарламасында алға 1
алға қойылған 5
міндеттердің көпшілігі 1
көпшілігі Конституциялық 1
партиясының талап-тілектерімен 1
талап-тілектерімен үндесіп 1
үндесіп жатты. 1
партияның саяси 1
саяси бағыты 2
бағыты Уақытша 1
Уақытша үкіметті 1
үкіметті толығымен 1
толығымен қолдауды, 1
қолдауды, «жауды 1
«жауды толық 1
және түпкілікті 3
түпкілікті жеңіп 2
жеңіп шыққанша 1
шыққанша соғысты 1
соғысты жалғастыра 1
жалғастыра беруді», 1
беруді», Құрылтай 1
Құрылтай жиналысының 2
жиналысының тұғырнамасында 1
тұғырнамасында аграрлық 1
аграрлық және 3
және Ұлттық 4
Ұлттық мәселелерді 1
мәселелерді шешуді 1
шешуді анықтап 1
анықтап берді. 3
партияның тарихы, 1
тарихы, құрылымы, 2
құрылымы, бағдарламасы, 1
бағдарламасы, саяси 1
саяси тәжірибесі, 1
тәжірибесі, тіпті, 1
тіпті, идеологиясы 1
идеологиясы оның 1
оның итальяндық 1
итальяндық бейнесін 1
бейнесін елестеді. 1
елестеді. Бұл 1
Бұл парызды 1
парызды өтеу 1
өтеу өте 1
қиынға түсті. 1
Бұл патологияның 1
патологияның негізінде 1
негізінде подоциттердің 1
подоциттердің туа 1
туа біткен, 1
біткен, ферментопатияға 1
ферментопатияға байланысты 1
байланысты өзгерістері 1
өзгерістері жатады. 1
Бұл патшалықта 1
патшалықта сиқырға 1
сиқырға мүлдем 1
мүлдем тыйым 1
тыйым салынғанымен, 1
салынғанымен, алайда 1
алайда шайтанның 1
шайтанның күштері 1
күштері бұл 1
жерде үстемдік 1
үстемдік етеді. 4
Бұл Первомайская 1
Первомайская 32, 1
32, (құрылысшылар 1
(құрылысшылар үйі) 1
үйі) және 1
және Молодежная,2 1
Молодежная,2 (Победы). 1
(Победы). Бұл 1
Бұл пештерден 1
пештерден басқа 1
арнайы әдістермен 1
әдістермен қыздырылатын 1
қыздырылатын пештер 1
пештер де 2
де (мыс, 1
(мыс, плазмалық, 1
плазмалық, оптикалық, 1
оптикалық, гелиопеш, 1
гелиопеш, автогенді, 1
автогенді, т.б.) 1
т.б.) бар. 3
Бұл пигментті 2
пигментті "қартаю 1
"қартаю пиг- 1
пиг- менті" 1
менті" деп 1
пигментті «картаю 1
«картаю пигменті» 1
пигменті» деп 1
те атайды, 4
атайды, өйткені 2
бұл пигмент 1
пигмент организмде 1
организмде өлгенге 1
өлгенге дейін 1
Бұл пилоттардың 1
пилоттардың бұрылыстардан 1
бұрылыстардан әлдеқайда 1
әлдеқайда жылдам 1
жылдам өтулеріне 1
өтулеріне көмектесті. 1
Бұл пікір 2
пікір бойынша 2
ерік өздігінен 1
өздігінен пайда 1
ол өзінен-өзі 2
өзінен-өзі еріксіз 1
еріксіз жүзеге 1
асып отырады. 3
Бұл пікірден 1
пікірден Т. 1
Т. Джефферсонның 1
Джефферсонның «Тәуелсіздік 1
«Тәуелсіздік декларациясының» 1
декларациясының» әсері 1
әсері байқалады. 2
Бұл пікірді 2
пікірді жақтаушыларды 1
жақтаушыларды “номиналистер” 1
“номиналистер” деп 1
пікірді «Юаньши» 1
«Юаньши» де 1
де растайды, 1
растайды, онда 1
онда «Ванхан 1
«Ванхан алқашқыда 1
алқашқыда (бір 1
(бір кезде) 1
кезде) осы 1
осы жерлерде 3
жерлерде тұрды» 1
тұрды» делінген. 1
делінген. Бұл 1
Бұл пікірімізге 1
пікірімізге моңғол 1
моңғол тіліндегі 2
кейбір тұрақты 1
тіркесте «эрхий» 1
«эрхий» орнына 1
орнына «барих» 1
«барих» тұлғасының, 1
тұлғасының, сирек 1
сирек болса 2
да, кездесіп 1
кездесіп қалуы 1
қалуы куә 1
Бұл пікірмен 1
пікірмен келісу 1
келісу қиын. 1
пікір оның 1
оның өте 3
өте қарапайым, 2
қарапайым, халыққа 1
халыққа жақын 2
жақын болғандығын 1
болғандығын байқатады. 1
Бұл планетаны 1
планетаны – 1
– КСРО 1
КСРО ғылым 15
академиясының Қырым 1
Қырым астрофизикалық 1
астрофизикалық обсерваториясында 1
обсерваториясында ашқан 1
ашқан (кеңес 1
(кеңес астрономы 1
астрономы Н.С. 1
Н.С. Черных 1
Черных басқарған 1
басқарған бақылау 1
бақылау тобы) 1
тобы) 83-жаңа 1
83-жаңа кіші 1
кіші планета. 1
планета. "Бұл 1
"Бұл пластинкадағы 1
пластинкадағы үн 1
үн неғұрылым 1
неғұрылым заманауи 1
заманауи болмағына 1
болмағына біраз 1
біраз тер 1
тер төгуге 1
төгуге тура 1
Бұл платформа 1
платформа Nokia 1
Nokia смартфондарының 1
смартфондарының басты 1
басты құраушы 1
құраушы стратегиясы 1
стратегиясы болу 1
Бұл платформаның 1
платформаның универсал 1
универсал моделі 1
моделі 1996-1997 1
1996-1997 жылдардағы 1
жылдардағы седанға 1
седанға қарағанда 1
қарағанда 1000 1
1000 данаға 1
данаға аз 1
аз сатылды. 1
сатылды. Бұл 1
Бұл плиталар 1
плиталар салыстырмалы 1
түрде тұрақты. 1
тұрақты. Бұл 1
Бұл поэма 1
поэма Бристол 1
Бристол қаласында 1
қаласында 1796 1
жылы Джозеф 1
Джозеф Коттлдың 1
Коттлдың баспаханасында 1
баспаханасында басылып 1
басылып шығарылады. 1
Бұл поэтикалық 1
поэтикалық зерттеулерден 1
зерттеулерден айқын 1
Бұл прадигманы 1
прадигманы жақтаушылары, 1
жақтаушылары, әдетте, 1
әдетте, индивидтін 1
индивидтін мінез-кұлкын 1
мінез-кұлкын айқынды 1
айқынды отыратыи 1
отыратыи қоғамда 1
қоғамда нақтылы 1
нақтылы әлеуметтік 1
әлеуметтік құрылымының 1
құрылымының болатындығына 1
болатындығына қарсы 1
Бұл президенттің 1
президенттің ресми 1
ресми орны 1
орны ретінде 8
ретінде қызмет 9
Бұл препаратпен 2
препаратпен автомобиль, 1
автомобиль, велосипед, 1
велосипед, мотоңиклдің 1
мотоңиклдің сыры 1
сыры кеткен 1
кеткен жерін 1
жерін қалпына 1
келтіруге болады. 12
препаратпен дәріленген 1
дәріленген киімге, 1
киімге, жалбағай 1
жалбағай немесе 1
немесе масаханаға 1
масаханаға қан 1
қан сорғыш 1
сорғыш насекомдар 1
насекомдар жоламайды. 1
Бұл препараттың 1
препараттың 15 1
15 млн. 1
Бұл прецессияның 1
прецессияның бұрыштық 1
бұрыштық жылдамдығы 2
жылдамдығы ілме 1
ілме осіне 1
осіне әсер 1
ететін үйкеліс 2
үйкеліс моментінің 1
моментінің шамасымен 1
шамасымен анықталады. 2
Бұл приборлардағы 1
приборлардағы жұмыстық 1
жұмыстық ток 1
ток миллиампердлің 1
миллиампердлің бірнеше 1
бірнеше үлесінен 1
үлесінен мыңдаған 1
мыңдаған а-ге 1
а-ге және 1
бірнеше в-тан 1
в-тан жүздеген 1
жүздеген кв-қа 1
кв-қа жетеді. 1
Бұл принцип 2
принцип компьютерлік 1
компьютерлік ақпараттық 1
ақпараттық жүйе 3
жүйе үшін 2
үшін негізге 1
негізге алатын 1
алатын принциптердің 1
принциптердің бірі, 1
бірі, және 1
ол АҚЖ 1
АҚЖ үшін 1
үшін актуальді. 1
актуальді. Бұл 1
принцип Оккамның 1
Оккамның бүкіл 1
бүкіл философиялық 1
философиялық ойларының 1
ойларының айнасы 1
айнасы сияқты 1
болып көрінгенімен 1
көрінгенімен оның 1
оның еңбектерінде 1
еңбектерінде бұл 1
айтылмайды. Бұл 1
Бұл принциптiң 1
принциптiң жүйелi 1
жүйелi зерттелуi 1
зерттелуi 30жылдары 1
30жылдары басталды. 1
Бұл проблеманы 1
проблеманы 2000 1
Германияның тарихшысы 1
тарихшысы Рюдигер 1
Рюдигер Тиле 1
Тиле Гильберттің 1
Гильберттің жазбаларынан 1
жазбаларынан тапты. 1
Бұл проблеманың 1
проблеманың итарқа 1
итарқа шатырлар 1
шатырлар арқылы 1
арқылы шешілуі 1
шешілуі — 1
— римдіктердің 1
римдіктердің инженерлік 1
инженерлік талантының 1
талантының аса 1
көрнекті бір 1
Бұл провинцияда 1
провинцияда Пиценнің 1
Пиценнің басқаруымен 1
басқаруымен Эфес 1
Эфес қаласының 1
қаласының құрылысы 1
құрылысы жүрді. 1
Бұл программада 1
программада берілген 1
берілген массив 1
массив бөлігінің 1
бөлігінің ең 1
кіші элементінің 1
элементінің индексін(рет 1
индексін(рет нөмірін) 1
нөмірін) табатын 1
табатын MinMas(j) 1
MinMas(j) функциясы 1
функциясы пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Бұл 2
Бұл программалық 1
программалық музыканың 1
музыканың тырнақ 1
тырнақ алдысы 1
алдысы болатын. 1
Бұл проекция 1
проекция меридиан 1
меридиан бойымен 2
бойымен созылып 2
жатқан аумақтардың 2
аумақтардың карталары 1
Бұл процес 1
процес адамдар 1
арасындағы қарым-қатынастың 3
қарым-қатынастың стандартталған 1
стандартталған түрін 1
түрін емес, 1
емес, мінез-құлықтың 1
мінез-құлықтың және 1
және таңдаудың 1
таңдаудың өзгермелілігінің 1
өзгермелілігінің неғұрлым 1
ауқымын қамтиды. 1
Бұл процеске 1
процеске қатысатын 2
қатысатын өсімдіктердің, 1
өсімдіктердің, жануарлардың 1
жануарлардың және 1
және микроағзалардың 1
микроағзалардың тіршілігі 1
тіршілігі климатқа 1
климатқа байланысты. 2
Бұл процесс 14
процесс 2 1
2 * 2
* 10 2
10 −3 1
−3 - 1
10 −5 1
−5 Па 1
Па қысымдағы 1
қысымдағы вакуумдық 1
вакуумдық тозаңдату 1
тозаңдату қондырғыларында 1
қондырғыларында жұзеге 1
жұзеге асырылады. 1
процесс ағылшын 1
ағылшын отаршылары 1
отаршылары жүргізген 1
жүргізген таптық 1
таптық және 1
ұлттық езгіге 2
езгіге ұшыраған 1
ұшыраған ауыр 1
ауыр жағдайда 3
жағдайда өтті. 2
процесс адам, 1
адам, сиыр, 1
сиыр, қой, 2
қой, ешкі, 3
ешкі, шошқа 1
шошқа ұрықтарында 1
ұрықтарында тек 1
тек іштегі 1
іштегі эмбриондық 1
эмбриондық кезеңде 1
кезеңде ғана, 1
ғана, ал 1
ал жыртқыш 1
жыртқыш жануарларда 1
жануарларда туғаннан 1
туғаннан кейін 4
де жүреді. 3
процесс Батыс 1
Батыс идеяларының 1
идеяларының ықпалымен 1
ықпалымен жүргізілді, 1
жүргізілді, сондықтан 1
сондықтан “Шығыс 1
“Шығыс – 1
– Батыс” 1
Батыс” мәселесі 1
мәселесі бүкіл 1
бүкіл философияның 1
философияның мәселесі 1
мәселесі ішіндегі 1
ең өзектісі 1
өзектісі болып 1
саналды. Бұл 2
процесс жылу 1
жылу немесе 1
немесе электромагниттік 1
сәуле шығарумен 1
шығарумен немесе 1
мезгілде екеуінің 1
екеуінің болуымен 1
болуымен косарласа 1
косарласа жүреді. 1
процесс кезендер 1
кезендер тұрінде 1
тұрінде баяндалды, 1
баяндалды, алғаш 1
алғаш ол 1
ол " 1
" Бүл 1
Бүл процесс 1
процесс митоздық 1
митоздық циклдың 1
циклдың 1% 1
1% уақытын 1
уақытын алады 1
алады (0,5-0,8 1
(0,5-0,8 сағ.). 1
сағ.). Бұл 1
процесс нәтижесінде 2
нәтижесінде оқшауланған 1
оқшауланған су 1
су молекулалары 1
молекулалары минерал 1
минерал құрамында 1
құрамында дербес 1
дербес позицияларды 1
позицияларды иеленеді 1
иеленеді (мыс., 1
(мыс., Мg(ОН) 1
Мg(ОН) 2 1
нәтижесінде органикалық 1
қышқылдар ауадағы 1
ауадағы оттекпен 1
оттекпен CO, 1
CO, және 1
және Н90 1
Н90 түзілгенше 1
түзілгенше тотығады, 1
тотығады, ал 2
ал бөлініп 1
шыққан энергия 2
энергия АТФ 1
АТФ молекулалары 1
молекулалары ретінде 1
ретінде қорға 1
қорға жинақталады. 1
жинақталады. Бұл 1
процесс орыс 1
орыс жерінің 3
жерінің бірігуіне 1
бірігуіне алғышарттар 1
алғышарттар тудырды. 1
процесс рециклизация 1
рециклизация деп 1
процесс сөз 1
бен ойлау 1
ойлау еркіндігін 1
еркіндігін анықтау 1
анықтау процесіне 1
процесіне байланысты. 1
Бұл процесстер 1
процесстер кейінірек 1
кейінірек энергия 1
энергия шығаруын 1
шығаруын туғызып, 1
туғызып, Жойқын 1
Жойқын жарылыстан 1
жарылыстан кейінгі 1
кейінгі жағдайлар 1
жағдайлар пайда 1
Бұл процессті 1
процессті әдіс 1
әдіс дамыту 1
дамыту деп 1
процесс түрлi 1
түрлi тайпаларда 1
тайпаларда өз 1
өз әдет-ғұpыптарына 1
әдет-ғұpыптарына байланысты 1
байланысты түрлi 1
түрлi деңгейде 1
деңгейде өтeдi 1
өтeдi ( 1
процесс ұнтақ 1
ұнтақ кенді, 1
кенді, концентратты 1
концентратты металлургиялық 1
металлургиялық өндеу 1
өндеу алдында 1
алдында (балқыту) 1
(балқыту) қолданылады. 1
Бұл процесте 2
процесте ең 1
алдымен ондағы 1
ондағы қоректік 1
қоректік элементтер 3
элементтер азаюымен 1
азаюымен байқалады. 1
процесте көптеген 1
көптеген белоктардың 1
белоктардың қызметтері 1
қызметтері анықталған. 1
анықталған. Бұл 1
Бұл процестерге 1
процестерге атмосфералық 1
атмосфералық ылғалмен 1
ылғалмен қатар 1
қатар жер 3
жер үсті, 1
үсті, грунт 1
грунт сулары 1
сулары қатысады. 1
Бұл процестерді 1
процестерді “Мұхитталу” 1
“Мұхитталу” (океанизация) 1
(океанизация) деп 1
Бұл процестердің 1
процестердің нәтижесінде 2
нәтижесінде газды 1
газды бұлттар 1
бұлттар түзіліп, 1
түзіліп, вулкандық 1
вулкандық қатты 1
қатты заттар 1
заттар бомбы 1
бомбы болып 1
болып атқылайды. 1
атқылайды. Бұл 1
Бұл процестер 2
процестер – 1
– тау 5
тау жыныстарын 7
жыныстарын бұзу, 1
бұзу, оларды 1
оларды жүк 1
таситын негізгі 1
негізгі штрекке 1
штрекке жеткізу 1
жеткізу және 2
және забойдағы 1
забойдағы тау 1
тау қысымын 1
қысымын басқару. 1
басқару. Бұл 1
процестер туралы 3
туралы тек 1
қана олардың 1
олардың нәтижелері, 1
нәтижелері, мысалы, 1
мысалы, әр-түрлі 1
әр-түрлі тау 1
тау жынысытар 2
жынысытар мен 1
мен пайдалы 1
пайдалы қазбалар, 1
қазбалар, жер 1
беті бедерінің 1
бедерінің түрлі 1
түрлі пішіндерінің 1
пішіндерінің жаралуы, 1
жаралуы, т. 1
б. білінуі 1
білінуі бойынша 1
ғана біле 1
біле аламыз. 3
Бұл процесті 3
процесті әртүрлі 1
әртүрлі бағалауға 1
бағалауға болады. 5
процесті мегалобласттық 1
мегалобласттық қантүзілу 1
қантүзілу деп 1
Бұл процестің 4
процестің қарқындылығы 2
қарқындылығы балдырлардың 1
балдырлардың биомассасымен 1
биомассасымен анықталады: 1
анықталады: босаң 1
босаң гулдену 1
гулдену (0,5— 1
(0,5— 0,9 1
0,9 мг/л), 1
мг/л), орташа 1
орташа (1,0-9,9), 1
(1,0-9,9), қарқынды 1
қарқынды (10-99,9 1
(10-99,9 мг/л) 1
мг/л) және 1
көп гүлдену 1
гүлдену — 1
— 100 4
100 мг/л-ден 1
мг/л-ден артық. 1
артық. Бұл 1
қарқындылығы мұнайдың 1
мұнайдың химиялық 1
химиялық құрамына, 2
құрамына, температураға 1
температураға және 1
және судың 2
судың минералдану 1
минералдану дәрежесіне 1
дәрежесіне тәуелді. 1
тәуелді. Бұл 1
процестің механизмін 1
механизмін А.Ф. 1
А.Ф. Добрянский 1
Добрянский жасақтаған 1
жасақтаған (1948 1
(1948 жыл). 1
жыл). Бұл 1
процестің ұзақтығы 1
ұзақтығы 10 2
10 нс-ке 1
нс-ке созылады, 1
созылады, сөйтіп, 1
сөйтіп, атом 1
атом синусоиданың 1
синусоиданың бір 1
бір үзігін 1
үзігін шығарады. 1
процесті тоқтату 1
тоқтату үшін 11
үшін кеңес 1
кеңес өкіметі 4
өкіметі немістердің 1
немістердің тарихи 1
тарихи отанына 4
отанына оралуына 1
оралуына шек 1
шек қойды 1
қойды және 2
және Қазақстанда 1
Қазақстанда неміс 1
неміс автономиялы 1
автономиялы облысын 1
облысын құру 1
Бұл пьесаны 2
пьесаны жазған 1
кезде Әуезовтың 1
Әуезовтың жасы 1
жасы 21-де 1
21-де еді. 1
пьесаны француз 1
француз драматургі 2
драматургі Корнель 1
Корнель ұнатады. 1
ұнатады. Бұл 1
Бұл пьеса 1
пьеса үйге 1
үйге рұқсатсыз 1
рұқсатсыз кіріп, 1
кіріп, өзі 1
өзі кетуге 1
кетуге асықпаған 1
асықпаған қонақты 1
қонақты күштеп 1
күштеп қуып 1
қуып шығуды 1
шығуды дәріптеген. 1
дәріптеген. Бұл 1
Бұл радиосигналдардың 1
радиосигналдардың көзі—кейінірек 1
көзі—кейінірек пульсарлар 1
пульсарлар мен 1
мен квазарлар 1
квазарлар деп 1
аталған ерекше 1
ерекше объектілер 1
Бұл ракеталарды 1
ракеталарды тұрақтандыру 1
тұрақтандыру да 1
да оңай 2
оңай мәселе 1
мәселе емес. 1
Бұл «рас» 1
«рас» ұғымының 1
ұғымының бір 1
бір қыры. 2
қыры. Бұл 1
Бұл Р-дің 1
Р-дің ауада 1
ауада ұшқан 1
жүзгенде денесін 1
денесін дұрыс 1
дұрыс бағыттауға 1
бағыттауға мүмкіндік 1
мүмкіндік берген. 1
Бұл реакцияда 1
реакцияда тотықсыздану 1
тотықсыздану үдерісі 1
үдерісі жүреді, 1
жүреді, өйткені 1
өйткені сутек 1
сутек мыс 1
мыс (II) 1
(II) оксидіндегі 1
оксидіндегі оттекті 1
оттекті өзіне 1
қосып алады, 1
алады, сөйтіп 1
сөйтіп сутек 1
сутек тотығады, 1
ал мыс 2
мыс тотықсызданады. 1
тотықсызданады. Бұл 1
Бұл реакциялар 1
реакциялар іштен 1
іштен жанатын 4
жанатын қозғалтқыштарда 1
қозғалтқыштарда жүреді. 1
жүреді. Бүл 1
Бүл реакцияның 1
реакцияның жай, 1
жай, жұмысты 1
жұмысты алда 1
алда да 1
да жалғастыруды 1
жалғастыруды қиындататын 1
қиындататын және 1
жұмыс қабілетін 1
қабілетін шектеуге 1
шектеуге әкеп 1
әкеп соғатын 1
соғатын функциялардың 1
функциялардың үйлесім- 1
үйлесім- ділігінің 1
ділігінің бұзылуынан 1
бұзылуынан тұрады. 1
Бұл реакцияның 1
реакцияның жалпы 1
жалпы принципі 1
принципі - 3
Бұл реакцияны 1
реакцияны тағам 1
тағам өнімдерінде 1
өнімдерінде крахмалдың 1
крахмалдың бар-жоғын 1
бар-жоғын анықтау 3
Бұл революцияның 2
революцияның ең 1
жоғарғы сатысы 1
сатысы – 1
– қарулы 1
көтеріліске ұласып 1
ұласып кей 1
жерлерде (Тебриз) 1
(Тебриз) қозғалыс 1
қозғалыс басында 1
басында демократияшыл 1
демократияшыл топтар 1
топтар тұрды. 1
революцияның ешқандай 1
ешқандай қырғынды 1
қырғынды салдары 1
салдары болған 1
Бұл режимде 2
режимде 9999 1
9999 деңгей 1
деңгей бар. 1
Бұл режимдегі 1
режимдегі саяси 1
саяси практика 1
практика саяси 1
жүйенің қоғамның 1
қоғамның тұрақты 1
тұрақты дамуын 2
дамуын қамтамасыз 2
ете алмайтын 3
алмайтын ерекше 1
ерекше қалпын 1
қалпын көрсетеді. 1
режимде сізге 1
сізге өзгертілген 1
өзгертілген параметрлер 1
параметрлер мәні 1
туралы мәліметтерден 1
мәліметтерден тұратын 1
тұратын лог 1
лог файлы 1
файлы қажет 1
Бұл режімде 2
режімде 20-разрядтық 1
20-разрядтық адрес 1
адрес 4 1
4 бит 1
бит солға 1
солға ығыстырылған 1
ығыстырылған сегменттік 1
сегменттік регистердің 1
регистердің ішіндегісі 1
ішіндегісі мен 1
мен адрес 1
адрес ығысуын 1
ығысуын қосу 1
арқылы қалыптастырылады. 1
қалыптастырылады. Бұл 1
режімде барлық 1
жад пен 1
пен сыртқы 4
сыртқы жад 1
жад құрылғыларының 1
құрылғыларының көп 1
бөлігі барлық 1
орталық процессорлар 1
процессорлар үшін 1
үшін ортақ 4
ортақ болып 1
Бұл рейтинг 1
рейтинг аймақтар 1
аймақтар бойынша 2
үздік 5 1
5 қалаларды 1
қалаларды (мүмкін 1
(мүмкін болса) 1
болса) көрсететеді. 1
көрсететеді. Бұл 1
Бұл рентаның 1
рентаның мәнін 1
мәнін айқындаудың 1
айқындаудың бір 1
бір бағыты. 1
бағыты. Бұл 1
Бұл рентген 1
рентген сәулесін 1
сәулесін зерттеуге 1
зерттеуге сүйеніп, 1
сүйеніп, Қара 1
құрдымның қайсы 1
қайсы аумақта 1
аумақта болғанын 1
оның шамасын 1
шамасын мөлшерлей 1
мөлшерлей аламыз. 1
Бұл репродуктивті 1
репродуктивті жастағы 1
жастағы әйел, 1
әйел, қыздардағы 1
қыздардағы ең 1
кездесетін қабыну 1
қабыну ауруларының 1
ауруларының бірі. 2
– Ресейдің 1
Ресейдің ең 2
ең лас 1
лас қаласы 1
қаласы саналады. 1
Бұл Ресейдің 1
Ресейдің Каспийдің 1
Каспийдің шығыс 3
шығыс жағалауын 1
жағалауын иемденуге 1
иемденуге байланысты 1
байланысты көптен 1
көптен бергі 1
бергі жоспарын 1
жоспарын түпкілікті 1
түпкілікті жүзеге 1
асыруға көшкенін 1
көшкенін байқатады. 1
Бұл Ресей 2
Ресей әуежайынан 1
әуежайынан шыққан 1
шыққан жолаушылардың 1
жолаушылардың жалпы 1
жалпы санының 4
санының бестен 1
бестен бір 2
мен Қытайдың 2
Қытайдың Орталық 1
Азияда әкімшілік-аумақтық 1
әкімшілік-аумақтық биліктерін 1
биліктерін толық 1
толық заңдастырып 1
заңдастырып алуына 1
алуына жол 1
Бұл рәсім 2
рәсім куәлардың 1
куәлардың көзінше 1
көзінше салтанатты 1
салтанатты жағдайда 1
жағдайда өткізіліп, 1
өткізіліп, нығайтыла 1
нығайтыла түсетін. 1
түсетін. Бұл 1
рәсім үш 1
қайталанады. Бұл 1
Бұл ресми 1
ресми өкілдердің 1
өкілдердің алғаш 1
рет экоапат 1
экоапат себебіне 1
себебіне осы 1
осы полигондарды 1
полигондарды қосуы. 1
қосуы. Бұл 1
Бұл республика 1
республика халқының 2
халқының 18 1
18 бен 1
бен 50 1
50 жас 1
жас аралығындағы 7
аралығындағы ересектердің 1
ересектердің 70 1
70 пайызы. 1
пайызы. Бұл 1
Бұл рете, 1
рете, Нұрғиса 1
Нұрғиса сахараның 1
сахараның ақ 1
ақ бас 1
бас абыздары 1
абыздары сияқты, 1
сияқты, өз 1
өз үнін 1
үнін көп 1
көп дауысқа 1
дауысқа тұншықтырмай, 1
тұншықтырмай, өз 1
өз лебізін 1
лебізін көп 1
көп даңғазаға 1
даңғазаға ілестірмей, 1
ілестірмей, қазақтың 1
дәстүрлі музыкалық 4
музыкалық тіліндегі 1
тіліндегі дарашыл 1
дарашыл қасиетті 1
қасиетті (монодийность) 1
(монодийность) тәу 1
тәу етіп 1
етіп өтті. 1
Бұл ретте 20
ретте АҚШ 1
АҚШ жылдың 1
дейін (Жапоняның 1
(Жапоняның шабуылына 1
шабуылына дейін) 1
дейін) ресми 1
түрде соғыс 1
жағдайында болмаса 1
болмаса да, 14
да, соғысып 1
соғысып жатқан 2
жатқан елдерге 2
елдерге әскери 1
экономикалық жәрдем 1
беріп, антигитлерлік 1
антигитлерлік коалицияның 1
коалицияның “соғыспайтын 1
“соғыспайтын одақтасы” 1
одақтасы” болды. 1
ретте «бастапқы» 1
«бастапқы» сөзі 1
сөзі компанияның 1
компанияның өз 1
өз акцияларын 2
акцияларын биржаға 1
биржаға бірінші 1
рет шығаратынын 1
шығаратынын білдіреді. 1
ретте баяулатқыш 1
баяулатқыш ретінде 1
ретінде 2 2
2 графит, 1
графит, көдімгі 1
көдімгі су, 1
су, ауыр 1
ауыр су 2
заттар қолданылады. 4
Бұл реттегі 1
реттегі Абай 1
Абай тілінің 1
тілінің ерекшелігі, 1
ерекшелігі, біріншіден, 1
біріншіден, ол 1
ол бірқатар 1
бірқатар сөздерді 1
сөздерді ете 1
ете жиі 1
жиі қолданып, 1
қолданып, олардан 1
олардан туынды 1
туынды тұлғалар 1
тұлғалар жасап, 1
жасап, белсенді 1
белсенді қорға 1
қорға айналдырған. 1
айналдырған. Бұл 1
Бұл ретте, 3
ретте, егер 1
егер В 1
В жиынының 1
жиынының әрбір 2
әрбір элементі 2
элементі А 1
А жиынының 1
жиынының тек 1
ғана элементіне 1
элементіне сәйкес 1
сәйкес қойылса, 1
қойылса, онда 1
онда А 2
В жиындарының 1
жиындарының арасында 1
мәнді сәйкестік 1
сәйкестік орнатылған 1
орнатылған делінеді. 1
ретте әр 1
әр үміткер 1
үміткер жеке 1
жеке жеке 2
жеке бағаланады. 1
бағаланады. Бұл 1
ретте жанама 1
жанама немесе 1
немесе қосымша 1
қосымша қызмет 1
қызмет өз 1
өз шаруашылығының 1
шаруашылығының күннен-күнге 1
күннен-күнге күйзеле 1
күйзеле беруіне 1
беруіне орай, 1
орай, осындай 1
осындай өндірістік 1
өндірістік маргиналдық 1
маргиналдық жұмыс 1
жұмыс уақытының 2
уақытының басым 1
бөлігін ала 1
ала бастады 1
бастады да, 2
да, осы 5
осы топтағыларды 2
топтағыларды қайыршылар 1
қайыршылар қатарына 1
қатарына түбегейлі 1
түбегейлі ығыстырып 1
ретте «Жыу 1
«Жыу кітабы» 1
кітабы» (Жыушу): 1
(Жыушу): «Осы 1
«Осы кезде 1
кезде (546 1
(546 ж.) 1
ж.) телылар 1
телылар жужандарға 1
жужандарға қарсы 2
қарсы жаза 1
жаза жорығына 1
жорығына шығады. 1
ретте Иерусалимовтің 1
Иерусалимовтің отряды 1
отряды (құжаттарда 1
(құжаттарда көрсетілгеніндей) 1
көрсетілгеніндей) 17 1
17 адамды 1
адамды қырып 1
қырып салды, 1
салды, олардың 1
көпшілігі кінәсіз, 1
кінәсіз, көтеріліске 1
көтеріліске қатысы 1
ретте қазақ 1
қазақ әйелінің 6
әйелінің даналығы, 1
даналығы, сабырлылығы, 1
сабырлылығы, төзімділігі 1
төзімділігі жеткілікті. 1
ретте кірісті 1
кірісті алмастыру 1
алмастыру коэффициенті 1
коэффициенті - 2
- 0,3 1
0,3 болады, 1
ал қатысу 1
қатысу өтілінің 1
өтілінің коэффициенті 1
коэффициенті «Міндетті 1
«Міндетті әлеуметтік 1
әлеуметтік сақтандыру 1
сақтандыру туралы» 1
туралы» заңға 1
ретте, құпиялық 1
құпиялық сипаттағы 1
сипаттағы ақпарат 1
ақпарат құрылатын 1
құрылатын дерекқорда 1
дерекқорда ұсталмауы 1
ұсталмауы тиіс 1
тиіс және 4
және қолданылатын 1
қолданылатын ақпараттық 1
ақпараттық алмасу 1
алмасу туралы 3
келісім жасасу 1
жасасу тәжірибесі 1
тәжірибесі арқылы 1
арқылы мемлекеттік 1
органдар арасында 1
арасында алмасуға 1
алмасуға жатады. 1
ретте Қытай 1
Қытай монеталары 1
монеталары Қазақстан 1
алғашқы пайдалана 1
пайдалана бастаған 1
бастаған монеталар 1
монеталар болды. 1
ретте мемлекет 1
мемлекет белгілі 1
бір жағдайларда 3
жағдайларда кірістерді 1
кірістерді қалыптастырудың 1
және шығыстарды 1
шығыстарды жұмсаудың 1
жұмсаудың колайлы 1
колайлы нысандары 1
мен әдістерін 6
әдістерін пайдаланады. 1
ретте мүмкіндігінше 1
мүмкіндігінше қолайлы 1
жағдай ( 1
Бұл реттең 1
реттең ОГПУ-дың 1
ОГПУ-дың тергеу 1
тергеу органдары 1
органдары Батпаққара 1
Батпаққара көтерілісінің 1
көтерілісінің материалдарына 1
материалдарына да 1
да сүйенді. 1
сүйенді. Бұл 2
ретте ол 3
өзі ғылымының 1
ғылымының негізі 3
негізі етіп 2
етіп философиялфқ 1
философиялфқ ұғымдарды 1
ұғымдарды алады. 1
ретте отарлаудың 1
отарлаудың ежелден 1
ежелден сыналған 1
сыналған тәсілі 1
тәсілі – 3
– «жабайыны 1
«жабайыны жабайының 1
жабайының қолымен 1
қолымен құртуды» 1
құртуды» іске 1
ретте сақтық 1
сақтық ұйымынан 1
ұйымынан төленетін 1
төленетін ай 1
сайынғы сақтық 1
сақтық төлемдері 1
төлемдері зейнетақылық 1
зейнетақылық аннуитет 1
аннуитет келісімшарты 1
келісімшарты жасалған 1
жасалған күнге 1
күнге тиісті 1
тиісті қаржы 2
қаржы жылына 2
жылына арналған 3
арналған республикалық 5
бюджет туралы 1
туралы заңда 2
белгіленген ең 2
зейнетақы мөлшерінен 1
мөлшерінен кем 1
кем болмауы 9
ретте теориялық 1
теориялық тұғырнамалық 1
тұғырнамалық бағыттардың 1
бағыттардың тұтас 1
бір объективті 1
объективті қатары 1
қатары қалыптасты, 1
қалыптасты, жаңа 2
жаңа ғылыми-танымдық 1
ғылыми-танымдық және 1
және әдіснамалық 1
әдіснамалық аппарат 1
аппарат игерілді. 1
ретте тіпті 1
тіпті саяси 2
саяси ілімдер 1
ілімдер тарихы 1
тарихы нағыз 1
нағыз «революцияны» 1
«революцияны» бастан 1
бастан кешіріп 1
кешіріп отыр 1
отыр дейді. 1
ретте факторинг 1
факторинг операциялары 1
операциялары банк 1
банк операциялары 1
операциялары болып 1
табылмайды, бірақ 2
олар халықаралық 1
саудада кең 1
ретте, “хасактардың” 1
“хасактардың” орнына 1
орнына “баскиль” 1
“баскиль” деген 1
деген негізделген 1
негізделген коньюнктура 1
коньюнктура енгізілді. 1
ретте Шашубай 1
Шашубай Абайдың 1
Абайдың сатиралық 1
сатиралық дәстүрін 1
дәстүрін жалғастырып 1
жалғастырып қана 1
қоймай, қазақ 1
қазақ әдебиеті 14
әдебиеті тарихында 2
тарихында мысал 1
мысал айтысты 1
айтысты шығарудың 1
шығарудың тамаша 1
тамаша шебері 1
шебері ретіңде 1
ретіңде атағы 1
атағы шығады. 1
ретте шөгінділер 1
шөгінділер бұзылады 1
бұзылады және 3
және шығарылады. 1
Бұл рефлексияның 1
рефлексияның нәтижесінде 1
нәтижесінде математиканың 1
математиканың өзінің 1
өзінің статусы 1
туралы сұрақ 1
сұрақ туады: 2
туады: ол 1
ол терең 1
терең жасырылған 1
жасырылған қайшылықтарға 1
қайшылықтарға негізделе 1
негізделе ала 1
ма? Бұл 1
Бұл реформалар 1
реформалар британдық 1
британдық Гвиана 1
Гвиана партияларына 1
партияларына ұлттық 1
ұлттық сайлауға 1
қатысуға және 2
және үкіметті 1
үкіметті құруға 1
берді, бірақ 2
бірақ билікті 1
билікті британдықтар 1
британдықтар тағайындаған 1
тағайындаған атқарушы 1
атқарушы директордың 1
директордың қолында 1
қолында сақтап 1
Бұл рөлде 1
рөлде планеталар, 1
планеталар, олардың 1
олардың спутниктері, 1
спутниктері, астероидтар 1
астероидтар тб. 1
тб. Бұл 1
Бұл рөлдерде 1
рөлдерде Ж. 1
Ж. ұлттық 1
әлемдік театр 1
театр мектептерінің 1
мектептерінің дәстүрін 1
дәстүрін терең 1
терең меңгерген, 1
меңгерген, диапазоны 1
кең актер 1
актер екенін 1
екенін танытты. 4
Бұл рөлді 1
ол танымал 3
танымал «Замедленное 1
«Замедленное развитие» 1
развитие» телесериалында 1
телесериалында сомдайды. 1
сомдайды. Бұл 2
Бұл роман 2
роман 1806 1
1806 жылы 1
жылы жазылғанымен, 1
жазылғанымен, Констан 1
Констан оны 1
асықпайды. Бұл 1
роман бірінші 1
рет Playboy 1
Playboy журналында 1
журналында жарияланды. 2
Бұл романға 1
романға бүгінгі 1
бүгінгі заман 2
заман шындығы, 1
шындығы, өндіріс 1
өндіріс тақырыбы, 1
тақырыбы, сол 1
сол өндірісте 1
өндірісте еңбек 1
етіп жүрген 3
жүрген жұмысшылар 1
жұмысшылар тағдыры 1
тағдыры арқау 1
Бұл романдар 1
романдар Гарвардтың 1
Гарвардтың африкалық-американдықтың 1
африкалық-американдықтың экономика 1
экономика професорының 1
професорының өмірі 1
өмірі туралы. 1
Бұл романды 1
романды тек 1
тек компьютер 1
компьютер дисплейінде 1
дисплейінде ғана 1
ғана дәл 1
дәл оқуға 1
Бұл романмен 1
романмен Джером 1
Джером 1941 1
1941 жылдан 2
бері жұмыс 4
Бұл ру 1
ру қазір 1
қазір қазақ 1
қазақ руларының 1
руларының құрамына 1
құрамына енеді, 2
енеді, Орталық 1
Орталық Азияның 14
Азияның ежелгі 3
ежелгі руларының 2
руларының бірі. 1
Бұл рулардың 1
рулардың көпшілік 1
бөлігі Нұралының 1
Нұралының басқаруындағы 1
басқаруындағы рулар 1
рулар болатын. 1
Бұл рулар 1
рулар әлімұлы 1
әлімұлы тайпасына 1
тайпасына жататан 1
жататан еді. 1
Бұл рухани 2
рухани жіп, 1
жіп, яғни 1
яғни маржанды, 1
маржанды, әшекейді 1
әшекейді немесе 1
немесе нақты 2
нақты жекелеген 1
жекелеген моншақты 1
моншақты өз 1
өз бойынан 1
бойынан өткізеді. 1
рухани институт 1
институт " 1
- рухани 1
рухани шабыт 1
шабыт кезінде 1
кезінде тікелей 1
тікелей Тәңірден 1
Тәңірден берілетін 1
берілетін таным 1
таным (илһам). 1
(илһам). Бұл 1
Бұл рыноктың 1
рыноктың дамыған 1
дамыған сатысында 1
сатысында қоғамдық 1
өндірістің тиімді 1
тиімді құрылымы 1
құрылымы пайда 1
болып, тапшылықсыз 1
тапшылықсыз экономика 1
экономика жүзеге 1
Бұл сайыстың 2
сайыстың ең 1
ең етек 1
алған жағы 1
жағы Қазақстанның 1
Қазақстанның Оңтүстік 3
Оңтүстік өлкесі 1
өлкесі еді. 1
сайыстың финалында 1
финалында да 1
да Садриддин 1
Садриддин өзбек 1
өзбек боксшысы 1
боксшысы Бобо-Усман 1
Бобо-Усман Батуровтан 1
Батуровтан басым 1
басым түседі. 1
Бұл сайыс 1
сайыс үлкен 1
үлкен тойларда 1
тойларда арнайы 1
арнайы жүлде 1
жүлде тағайындалып 1
тағайындалып өткізіледі. 1
Бұл салаға 1
салаға өнеркәсіпте 1
істейтіндердің 6%-ы 1
6%-ы және 1
елдегі өндірілетін 1
өндірілетін өнеркәсіп 1
өнеркәсіп өнімінің 4
өнімінің 20%-ға 1
20%-ға жуығы 1
жуығы тиесілі. 1
Бұл саладағы 2
саладағы зерттеудiң 1
зерттеудiң алғашқы 1
алғашқы жиынтық 2
жиынтық қорытындыларын 2
қорытындыларын (1923—25) 1
(1923—25) Крашенинников 1
Крашенинников жариялады. 2
саладағы зерттеудің 1
зерттеудің алғашқы 1
қорытындыларын (1923–25) 1
(1923–25) Крашенинников 1
Бұл салада 3
салада жазушының 1
жазушының кейіпкерлерге 1
кейіпкерлерге деген 1
деген субъективтік 1
субъективтік қатынасы 1
қатынасы да 1
да біраз 4
біраз әсер 1
салада ол 1
ол термин 1
термин жасау 2
ісіне мамандарды 1
мамандарды жұмылдырып, 1
жұмылдырып, олардың 1
олардың дайындаған 1
дайындаған материалдарын 1
материалдарын ғылыми 1
тұрғыдан реттеп, 1
реттеп, жұртшылық 1
жұртшылық талқысына 1
талқысына салып, 1
салып, тәжірибеге 1
тәжірибеге енгізуді 1
енгізуді қадағалады. 1
қадағалады. Бұл 1
салада ұрпақтардың 1
ұрпақтардың сан 1
ғасырлық тәжірибесі 1
тәжірибесі елеулі 1
елеулі нәти- 1
нәти- желерге 1
желерге жетуге 1
жетуге мүмкіндік 5
Бұл сала 2
сала әр 1
түрлі құрылыс 2
құрылыс материалдарын 8
материалдарын шығарады. 1
сала әсіресе 1
әсіресе Маңғыстауда 1
Маңғыстауда жедел 1
жедел өркендеді. 2
өркендеді. Бұл 1
Бұл салалар 2
салалар арасындағы 1
арасындағы өзара 14
байланыс агроөнеркәсіптік 1
агроөнеркәсіптік кешен 1
кешен (АӨК) 1
(АӨК) арқылы 1
салалар аудан 1
аудан халқын 1
халқын тамақ 1
тамақ өнімдерімен, 1
өнімдерімен, мәдени-тұрмыстық 1
мәдени-тұрмыстық қажеттіліктермен 1
қажеттіліктермен қамтамасыз 1
Бұл салаларда 1
салаларда барлық 2
барлық заңсыз 1
заңсыз және 1
жүйесін уландыратын 1
уландыратын химиялық 1
химиялық өнімдер, 1
өнімдер, наркотик 1
ұғымына қосылады. 1
қосылады. Бүл 1
Бүл салаларда 1
салаларда "Мәтінді 1
"Мәтінді автоматты 1
автоматты өңдеу" 1
өңдеу" Бұл 1
Бұл салалардың 1
салалардың әрқайсысында 1
әрқайсысында эгоцентризмнен 1
эгоцентризмнен арылтуды 1
арылтуды бір-бірінен 1
бір-бірінен тәуелсіз 2
тәуелсіз тұрғыда 1
тұрғыда жүзеге 1
Бұл салалы 1
салалы ертегілер 1
ертегілер құр 1
құр ертегі 1
ертегі ғана 1
емес, ауызша 1
ауызша айтылған 1
айтылған шебер 1
шебер көркем 1
шығарма боп, 1
боп, халық 1
халық романы, 1
романы, халық 1
халық әңгімесі, 1
әңгімесі, новелласы 1
новелласы болып 1
болып та 6
та кетеді 1
кетеді дейді. 1
Бұл -сала 1
-сала медицинадан 1
медицинадан бөлініп 1
бөлініп өз 1
алдына географиялық 1
географиялық патология 1
патология ғылымы 1
ғылымы болып 1
Бұл саланың 1
саланың дамуында 1
дамуында неміс 1
неміс химик-органигі 1
химик-органигі А.Гофман 1
А.Гофман (1818 1
(1818 – 1
– 1892) 1
1892) лабораториясының 1
лабораториясының еңбектері 1
еңбектері зор 1
Бұл салмақ 1
салмақ минералдың 1
минералдың меншікті 1
меншікті салмағына 1
салмағына тең 2
Бұл салтанатқа 2
салтанатқа арналған 1
арналған көрмеде 1
көрмеде бес 1
бес ғасырдың 1
ғасырдың басылымдары 1
басылымдары қойылды. 1
салтанатқа көптеген 1
көптеген ордалықтар 1
ордалықтар келді; 1
келді; олар 1
олар ең 2
ең жүйрік 2
жүйрік аттарын 1
аттарын әкеп 1
әкеп бәйгеге 1
бәйгеге қосып, 1
қосып, тамаша 1
тамаша ойын-сауық 1
ойын-сауық көрсетті. 1
Бұл салт 2
салт ауылдық 1
жерлерде әлі 1
салт бойынша, 2
бойынша, бала 1
бала алғаш 1
алғаш жүре 1
жүре бастаған 2
бастаған сәтте 1
сәтте жүгерi 1
жүгерi ұнынан 1
ұнынан күлше 1
күлше пiсiрiп, 1
пiсiрiп, оны 1
оны сәбидiң 1
сәбидiң аяғының 1
аяғының арасынан 2
арасынан домалатады. 1
домалатады. Бұл 1
Бұл салықтардың 1
салықтардың негізгі 1
негізгі ауыртпалығы 1
ауыртпалығы - 1
олардың мөлшері 2
мөлшері салық 1
төлеушілердің материалдық 1
материалдық әл-ауқатына 1
әл-ауқатына байланысты 1
байланысты болмағандықтан, 1
болмағандықтан, қазақ 1
қазақ шаруаларының 2
шаруаларының иығына 1
иығына түсті. 1
Бұл салық 2
салық тарихта 1
тарихта «түтін 1
«түтін салығы», 1
салығы», «шаңырақ 1
«шаңырақ салығы» 1
салығы» деген 1
деген атаулармен 2
атаулармен белгілі. 1
төлеушілер санының 1
санының мүлде 1
мүлде азайып 1
кетуіне әкеліп 2
Бұл салыстырмалы 1
салыстырмалы бағамен 1
бағамен алғанда 1
алғанда 25,0% 1
25,0% артық, 1
артық, олардың 1
бөлігі шағын 1
шағын және 5
орта кәсіпорындармен 1
кәсіпорындармен қамтамасыз 1
етіледі. Бұл 1
Бұл сан 2
сан - 2
- 18 3
18 квинтильон 1
квинтильон 446 1
446 квадрильон 1
квадрильон 744 1
744 триллион 1
триллион 073 1
073 миллиард 1
миллиард 709 1
709 миллион 1
миллион 551 1
551 мың 1
мың 615. 1
615. Осы 1
Осы мысал 1
мысал арқылы 1
арқылы біз 2
біз математиканың 1
математиканың шахматта 1
шахматта жасырған 1
жасырған таңғажайып 1
таңғажайып мүмкіншіліктеріне 1
мүмкіншіліктеріне көз 1
көз жеткізе 4
жеткізе аламыз. 1
Бұл санақ 1
санақ бойынша 8
бойынша тұрақты 2
тұрақты тұрғылықты 1
тұрғылықты жерінде 1
жерінде сол 1
сол мезетте 1
мезетте бар 1
адамдар (наличное 1
(наличное население) 1
население) мен 1
мен уақытша 2
уақытша тұрмайтын 1
тұрмайтын халықтың 1
халықтың есебі 1
есебі алынды. 1
Бұл санақта 1
санақта қолданылатын 1
қолданылатын көрсеткіштердің 1
көрсеткіштердің жеткілікті 1
дәрежеде негізделмегендігіне, 1
негізделмегендігіне, сонымен 1
қатар, статистикалық 1
статистикалық базаның 1
базаның әлсіздігіне 1
әлсіздігіне байланысты 1
Бұл санатта 1
санатта арна 1
арна авторлары 1
авторлары көрермендердің 1
көрермендердің сұранысы 1
сұранысы бойынша 2
бойынша әртүрлі 5
әртүрлі әндерді 1
әндерді орындайды. 2
Бұл санаттардың 1
санаттардың зейнетақы 1
зейнетақы төлемдерін 1
төлемдерін қаржыландырудың 1
қаржыландырудың көзі 1
- сайып 1
келгенде бірден 1
бір республикалық 1
жергілікті бюджеттердің 2
бюджеттердің қаражаттары. 1
қаражаттары. Бұл 1
Бұл санаттар 1
санаттар эмпирикалық 1
эмпирикалық ғылымдар 2
ғылымдар болып 1
яғни ондағы 1
ондағы білім 1
білім табиғатта 1
табиғатта көруге 1
көруге және 3
және зерттеушілердің 1
зерттеушілердің әлдебір 1
әлдебір шарттарда 1
шарттарда тәжірибе 1
тәжірибе арқылы 2
арқылы тексеруге 1
тексеруге болатын 1
болатын құбылыстарға 1
құбылыстарға негізделген. 1
Бұл сандардың 1
сандардың шынайылыққа 1
шынайылыққа жақын 1
жақын екенін 1
екенін 1945 1
жылы ақпан 2
айындағы гауляйтерлер 1
гауляйтерлер мен 1
мен рейхсляйтерлерден 1
рейхсляйтерлерден және 1
және СС 1
СС жоғары 1
жоғары шенділерінен 1
шенділерінен тұратын 1
тұратын мемлекеттік 1
құпия кеңестегі 1
кеңестегі Гитлердің, 1
Гитлердің, Германияның 1
Германияның шығыны 1
шығыны өлілей 1
өлілей 6.5 1
6.5 млн, 1
млн, 3 1
3 млн. 4
Бұл санды 1
санды кейде 1
кейде негізсіз 1
негізсіз Непер 1
Непер саны 1
саны деп 2
те жаңсақ 1
жаңсақ атайды. 1
сан туристік 1
туристік топтар 1
топтар санын 1
санын топтағы 1
топтағы туристер 1
туристер санына 1
санына көбейту 1
көбейту арқылы 4
арқылы білуге 2
Бұл саңылаудың 1
саңылаудың шетін 1
шетін орағытып 1
орағытып өтетін 1
өтетін толқындардың 1
толқындардың дифракциясы 1
дифракциясы нәтижесінде 1
мүмкін болады. 3
Бұл сапарда 1
сапарда қарапайым 1
қарапайым халықтың 3
халықтың өмірімен 1
өмірімен танысып, 1
танысып, қырғыздардын 1
қырғыздардын тарихи 1
тарихи аңыз-әңгімелері 1
аңыз-әңгімелері мен 1
мен жырларын 1
жырларын жазып 2
Бұл сапар 1
сапар оның 2
оның дүниеге 2
дүниеге көзқарасында 1
көзқарасында елеулі 1
өзгерістер туғызды. 2
Бұл сарайдың 1
сарайдың қазіргі 1
уақытта қалдықтары 1
қалдықтары қалған 1
Бұл сарай 1
сарай тұрғындарын 1
тұрғындарын күннің 1
күннің шыжғырған 1
шыжғырған ыстығынан 1
ыстығынан қорғап, 1
қорғап, бөлмелерді 1
бөлмелерді салқындатып 1
салқындатып тұратын. 1
тұратын. Бұл 1
Бұл Сарыжанның 1
Сарыжанның баласы 1
баласы екен. 1
Бұл сарын 1
сарын - 1
- мұз 1
мұз бұғауын 1
бұғауын үзген 1
үзген өзендер 1
өзендер мен 7
мен көлдер. 1
көлдер. Бұл 1
Бұл сатушылар/шығарылатын 1
сатушылар/шығарылатын лоттар 1
лоттар және 1
сатып алушылар 6
алушылар /жасалынған 1
/жасалынған мөлшерлемелер 1
мөлшерлемелер санын 1
санын арттырады. 1
- Сатыбалдиевтің 1
Сатыбалдиевтің барлық 1
барлық өлендеріне 1
өлендеріне тән 1
тән сипат. 1
сипат. Бұл 1
Бұл саты 1
саты «сладж» 1
«сладж» (ағылш.Sludge-кір, 1
(ағылш.Sludge-кір, балдыр) 1
балдыр) деп 1
Бұл сахабалар 1
сахабалар Исламның 1
Исламның алғашқы 1
алғашқы қиын-қыстау 1
қиын-қыстау кезеңінде 1
кезеңінде мұсылмандықты 1
мұсылмандықты қабылдады. 1
Бұл саябақ 1
саябақ Исфаханнан 1
Исфаханнан Ширазға 1
Ширазға қарай 1
жол тартатын 1
тартатын тас 1
тас жол 1
жол арқылы 3
арқылы батыс 1
екіге бөлінген. 3
Бұл саясат 4
саясат Жапонияға 1
Жапонияға ұнамады. 1
ұнамады. Бұл 1
Бұл саясаткер 1
саясаткер болғысы 1
болғысы келетіндер 1
саясат Муавияның 1
Муавияның танымалдылығын 1
танымалдылығын арттырып, 1
арттырып, Сирияны 1
Сирияны оның 1
оның қуат 1
қуат базасы 1
базасы ретінде 2
ретінде нығайтты. 1
нығайтты. Бұл 1
саясат париж 1
париж еңбекшілерінің 1
еңбекшілерінің наразылығын 1
Бұл саясатты 1
саясатты дер 1
кезінде түсінген 1
түсінген Жантөре 1
Жантөре қазақтарда 1
қазақтарда сақталған 1
сақталған әдет-ғұрыпты 1
әдет-ғұрыпты демеу 1
демеу етіп 1
етіп Скрыпинді 1
Скрыпинді құрылтайға 1
құрылтайға қатыстырмады. 1
қатыстырмады. Бұл 1
саясат хандық 1
хандық жойылғанға 1
жойылғанға дейін 1
дейін тоқталған 1
тоқталған жоқ. 1
Бұл саяси 2
жүйенің саяси 1
саяси мәдениеті 2
мәдениеті аралас 2
аралас келеді, 1
келеді, яғни 1
яғни батыс 2
батыс саяси 1
саяси мәдениетінің 2
мәдениетінің араласуымен 1
араласуымен қатар, 1
қатар, этникалық, 1
этникалық, діни 1
діни дәстүрлердің 1
дәстүрлердің сақталуы. 1
сақталуы. Бұл 1
саяси науқандардың 1
науқандардың мәжбүр 1
мәжбүр ету 1
ету сипаты 2
сипаты басым 1
басым еді. 1
Бұл саяхат 1
саяхат кейін 1
өзінің маңызды 1
маңызды еңбектерін 1
еңбектерін жазуға 1
жазуға түрткі 1
Бұл саяхаттар 1
саяхаттар оның 1
дүниеге көзқарасын 1
көзқарасын кеңейтіп, 1
кеңейтіп, жетіле 1
жетіле түсуіне 2
түсуіне көмектесті. 1
Бұл себептер 1
себептер тәрбиелеу 1
тәрбиелеу үрдісі 1
үрдісі мен 1
ортаның ықпалымен 1
ықпалымен құрылады. 1
құрылады. Бұл 1
Бұл сегiздiк 1
сегiздiк және 1
және он 3
он алтылық 1
алтылық жүйелер. 1
жүйелер. Бұл 1
Бұл сәждені 1
сәждені жасайтын 1
жасайтын адам 2
соңғы отырыста 1
отырыста әт-тахиятты 1
әт-тахиятты оқығаннан 1
оқығаннан кейін 2
жаққа сәлем 1
беріп, қайта 1
қайта «Аллаһу 1
«Аллаһу акбар» 1
акбар» деп, 1
деп, екі 1
рет сәждеге 1
сәждеге барып, 1
барып, қайта 1
қайта отырады. 1
Бұл сезім 2
мен эмоцияның 1
эмоцияның бірінші 1
бірінші ерекшелігі. 1
ерекшелігі. Бұл 1
сезім мүшелерінің 1
мүшелерінің жақсы 1
жақсы жетілуі 1
жетілуі мен 2
мен күрделі 2
күрделі мінез 1
мінез – 2
– құлқының 1
құлқының болуына 1
болуына байланысты. 6
Бұл секторға 1
секторға педагогикалық 1
педагогикалық колледждер, 1
колледждер, озық 1
озық техникалық 1
техникалық мектептер 1
мен университет 2
университет кіреді. 1
Бұл семинарда 1
семинарда дәстүрлі 1
дәстүрлі өнердің 2
өнердің қазіргі 1
қазіргі ақпараттық 1
ақпараттық кеңістіктегі 1
кеңістіктегі орны 2
орны талқыланды 1
талқыланды және 1
және «Күйші 1
«Күйші Жанғали» 1
Жанғали» атты 1
атты ноталық 1
ноталық хрестоматия 1
хрестоматия мен 1
мен «Қазақтың 1
«Қазақтың музыкалық 1
музыкалық әдебиеті» 1
әдебиеті» атты 2
атты оқулықтың, 1
оқулықтың, олардың 1
олардың музыкалық 1
музыкалық СД 1
СД альбомының 1
альбомының тұсаукесері 1
тұсаукесері өтті. 1
Бұл сенаттың 1
сенаттың көпшілігінің 1
жетекшісі Гарри 1
Гарри Рид 1
Рид және 2
да Демократиялық 1
Демократиялық көшбасшылардың 1
көшбасшылардың алдында 1
алдында вице-президентті 1
вице-президентті Конгреспен 1
Конгреспен тікелей 1
тікелей келіссөздерден 1
келіссөздерден бас 1
тартты, бұл 1
бұл бұрынғы 2
бұрынғы келіссөздер 1
келіссөздер барысында 2
барысында Байденді 1
Байденді тым 1
көп берген. 1
берген. «Бұл 1
«Бұл сенің 1
сенің қолыңнан 1
қолыңнан келеді!» 1
келеді!» Бұл 1
Бұл септікте 1
септікте күшті 1
күшті және 3
әлсіз көпшесі 1
көпшесі бар 1
бар атаулар 1
атаулар кездеседі. 1
- сервис 1
сервис тарихындағы 1
үлкен рекорд. 1
рекорд. Бұл 1
Бұл сериал 1
сериал The 1
The CW 2
CW арнасымен 1
арнасымен қаржыландырылады 1
және Алисия 1
Алисия онда 1
онда Лексаның 1
Лексаның рөлін 1
рөлін айнайды. 1
айнайды. Бұл 1
Бұл сериалда 1
сериалда Наталия 1
Наталия басты 1
басты рөльді 1
рөльді сомдайды, 1
сомдайды, ал 1
оның әріптесі 1
әріптесі Диего 1
Диего Рамос 1
Рамос болады. 1
Бұл сәтсіздік 1
сәтсіздік нарықтың 1
нарықтың қалыптасуына 1
қалыптасуына шек 1
шек қояды. 1
Бұл сәуле 2
сәуле байланыс 1
байланыс құралы 2
құралы (оның 1
(оның ішінде 8
ішінде аса 1
аса алыс 1
алыс ғарыштық), 1
ғарыштық), локация, 1
локация, навигация 1
навигация және 2
және талқандайтын 1
талқандайтын қару 1
қару ретінде 4
де қолданылуы 1
Бұл сәулелерді 1
сәулелерді атомдар 1
атомдар немесе 1
немесе молекуладағы 1
молекуладағы электрондар 1
электрондар бір 1
бір энергетикалық 1
энергетикалық денгейден 1
денгейден екінші 1
екінші деңгейге 1
деңгейге ауысқан 1
ауысқан кезде 1
кезде шығарады. 1
Бұл сәулеттік 1
сәулеттік терракотаның 1
терракотаның бастапқы 1
бастапқы үлгісі 1
үлгісі болатын. 2
шығару кеңеюдің 1
кеңеюдің алғашқы 1
алғашқы мезетінде 1
мезетінде шығарылған 1
шығарылған сәуле 1
сәуле эволюциясының 1
эволюциясының нәтижесі, 1
нәтижесі, сондыктан 1
сондыктан оны 1
оны реликтивтік 1
реликтивтік деп 1
Бұл сиезде 1
сиезде автономияны 1
мерзімі туралы 2
туралы қызу 1
қызу тартыстар 1
тартыстар бірнеше 1
Бұл сиқыршылар 1
сиқыршылар өздерінің 1
өздерінің танымбелгісі 1
танымбелгісі ретінде 1
ретінде Ксеновил 1
Ксеновил Лавгудтың 1
Лавгудтың мойнындығы, 1
мойнындығы, Дамблдордың 1
Дамблдордың хатындағы, 1
хатындағы, "Үш 1
"Үш ағайынды 1
туралы ертегі" 1
ертегі" алдындағы 1
алдындағы және 2
т.б. жерлердегі 1
жерлердегі белгіні 1
белгіні таңдап 1
таңдап алады. 4
Бұл симпатикалық 1
симпатикалық нервтер 1
нервтер бойымен 1
бойымен жүрекке 1
жүрекке келетін 1
келетін импульстер 1
импульстер ағынын 1
ағынын күшейтеді. 1
Бұл симулакрумның 1
симулакрумның репрезентативті 1
репрезентативті моделі, 1
моделі, яғни 1
яғни көшірмеде 1
көшірмеде көшірме 1
көшірме жасалған 1
жасалған зат 1
зат идеясының 1
идеясының өзінің 1
өзінің референт 1
референт ретінде 1
ретінде болуын 2
ететін модель. 1
модель. Бұл 1
Бұл сингл 1
сингл Орикон 1
Орикон чартының 1
чартының санақ 1
санақ нәтижелері 1
нәтижелері бойынша 11
алғашқы аптасынан-ақ 1
аптасынан-ақ 256 1
256 000 1
000 көшірмесі 1
көшірмесі сатылып, 1
сатылып, шетелдік 1
шетелдік әртістерден 1
әртістерден де 1
де асқан 2
асқан табысқа 1
табысқа жеткізді. 1
Бұл синдромға 1
синдромға сүйек 1
сүйек миындағы 1
миындағы эритроцитарлық 1
эритроцитарлық өскіншенің 1
өскіншенің гиперплазиясы 1
гиперплазиясы мен 1
қандағы панцитопениядан 1
панцитопениядан басқа 1
басқа ретикулоцитоз 1
ретикулоцитоз бен 1
бен қандағы 1
қандағы байланыспаған 1
байланыспаған билирубин 1
билирубин концентрациясының 1
концентрациясының артуымен 1
артуымен жүретін 1
жүретін айқын 1
айқын жоғарылаған 1
жоғарылаған гемолиз 1
гемолиз тән. 1
Бұл синдром: 1
синдром: әлсіздікпен, 1
әлсіздікпен, тез 1
тез шаршаумен, 1
шаршаумен, тітіркенгіштікпен 1
тітіркенгіштікпен айқын 1
айқын вегетативті 1
вегетативті бұзылыстармен 1
бұзылыстармен сипоталады. 1
сипоталады. Бұл 1
Бұл синдром 2
синдром кезінде 1
кезінде дем 1
дем алу 3
алу ауырлап, 1
ауырлап, тамақтану 1
тамақтану қиындайды. 1
қиындайды. Бұл 1
синдром созылмалы 1
созылмалы нефритте, 1
нефритте, гломерулонефритте, 1
гломерулонефритте, жүйелі 1
жүйелі қызыл 1
қызыл волчанкада, 1
волчанкада, түйінді 1
түйінді периартериитте, 1
периартериитте, геморагиялық 1
геморагиялық васкулитте, 1
васкулитте, жедел 1
жедел тубулоинтерстициальды 1
тубулоинтерстициальды нефритте 1
нефритте пайда 1
Бұл сипат, 1
сипат, әсіресе, 1
әсіресе, “ 1
Бұл сипаттамасында 1
сипаттамасында былай 1
деп жазылады: 1
жазылады: «Кез 1
«Кез келген 2
келген тауардың 1
тауардың бағасы 6
бағасы сатып 1
сатып алушы 6
алушы мен 1
мен сатушылардың 1
сатушылардың санының 1
санының үлесімен 1
үлесімен көтеріледі 1
көтеріледі немесе 1
немесе төмендейді». 1
төмендейді». Бұл 1
Бұл сиретілген 1
сиретілген және 1
ыстық қабық 1
қабық күн 1
күн тәжі 1
тәжі деп 1
деп атлады. 1
атлады. Бұл 1
Бұл сияқты 1
сияқты өзгерістер 1
өзгерістер тілдердің 1
тілдердің жалғамалы 1
жалғамалы тілдерден 1
тілдерден ерекшелігін 1
ерекшелігін айқын 1
Бұл Сібірден 1
аударушылардың бірыңғай 1
бірыңғай үлкен 1
үлкен толқыны 1
толқыны болған 1
Бұл сібірлік 1
сібірлік сарықас 1
сарықас Қазақстанда 1
қана өзендердің 1
өзендердің аңғарын 1
аңғарын бойлай 1
бойлай қалаң 1
қалаң өскен 1
өскен мойыл, 1
мойыл, тал-тоғайлы 1
тал-тоғайлы және 1
биік таулардағы 2
таулардағы тарбақ 1
тарбақ қайыңды 1
қайыңды орман 1
орман бар 1
бар Алтайда 1
Алтайда өмір 1
сүреді. Бұл 2
Бұл сібір 1
сібір татарлары 1
татарлары туралы 1
туралы кездесетін 1
кездесетін соңғы 1
соңғы нақты 1
нақты дерек. 1
дерек. Бұл 1
Бұл сілтемедегі 1
сілтемедегі кітап 1
кітап ол 1
ол Ислами 1
Ислами емес. 1
Бұл сірә 1
сірә сирек 1
сирек ұшып 1
ұшып келу 1
келу жағдайы 1
жағдайы болса 1
Бұл Смиттің 1
Смиттің ЬаІ8§е2-іаіге 1
ЬаІ8§е2-іаіге принципін 1
принципін жақтаған 1
жақтаған пікірі 1
пікірі еді, 1
еді, соның 1
арқасында А. 1
А. Смит 1
Смит жеке 1
адамға көп 1
көп сенім 1
сенім артатын 1
артатын және 1
билік дегенге 1
дегенге күмәнмен 2
күмәнмен қарайтын 2
қарайтын ел 1
ел - 1
- Америкада 1
Америкада беделге 1
беделге ие 7
Бұл соғыс 2
соғыс әскер 1
мемлекет басшылығындағылардың 1
басшылығындағылардың кемшіліктерін 1
кемшіліктерін көрсетті. 1
Бұл соғысқа 1
дейін Әзірет 1
Әзірет Әлі 2
Әлі бірнеше 1
бірнеше патшалықты 1
патшалықты бағындырады. 1
соғыс қазақ 1
халқының басына 3
басына үлкен 1
үлкен қайғы 1
қайғы қасірет 1
қасірет әкелді. 1
әкелді. Бүл 1
Бүл соғыс 1
соғыс осы 1
осы елдің 4
елдің тарапынан 1
тарапынан обьективті 1
обьективті болды. 1
Бұл соғыста 3
соғыста ағылшындар 1
ағылшындар жеңіп 1
жеңіп шығады 1
да, Кук 1
Кук кемесі 1
кемесі 1759-1760 1
1759-1760 жылдары 1
жылдары жағада 1
жағада тұрады. 1
соғыста Жөңгір 1
Жөңгір ханды 1
ханды жекпе-жекте 1
жекпе-жекте 17 1
жасар Қалдан 1
Қалдан Серен 2
Серен өлтірді. 1
өлтірді. Бұл 1
соғыста орыстар 1
орыстар жағынан 1
жағынан 5 1
5 адам 2
тауып, 13 1
13 жауынгер 2
жауынгер жараланған 1
жараланған екен. 1
Бұл соғыстарда 1
соғыстарда қалмақтар 1
қалмақтар үнемі 1
үнемі Ресейге 1
Ресейге сүйеніп, 1
сүйеніп, одан 1
одан қару-жарақ 1
қару-жарақ (мылтық, 1
(мылтық, зеңбірек, 1
зеңбірек, оқ-дәрі, 1
оқ-дәрі, т.б.), 1
т.б.), тіпті 1
тіпті әскери 1
әскери көмек 3
көмек те 3
те алып 1
алып тұрды. 2
Бұл соғыстар 1
соғыстар Оғыз 1
Оғыз тайпаларының 1
тайпаларының саяси 1
жағынан топтасып 1
топтасып қалыптасуына 1
қалыптасуына жағдай 4
Бұл соғыстың 2
соғыстың бастапқы 1
бастапқы фазасында 1
фазасында оңтүстіктіктердің 1
оңтүстіктіктердің жағалауын 1
жағалауын қоршауға 1
қоршауға мүмкіндік 1
соғыстың нәтижесінде 2
нәтижесінде Болгария 1
Болгария түрік 1
түрік езгісінен 2
езгісінен азат 3
етілді. Бұл 1
Бұл сөз 8
сөз "compile" 1
"compile" етістігінен 1
етістігінен құрылған, 1
құрылған, ”құрастыру” 1
”құрастыру” деген 1
сөз бізді 1
бізді ойландырады. 1
ойландырады. Бұл 1
Бұл сөздерде 1
сөздерде „б“ 1
„б“ мен 1
мен „м“ 1
„м“ дыбысы 1
дыбысы алмасқан. 1
алмасқан. Бұл 1
Бұл сөздерден 3
сөздерден ақынның 1
өлеңінің соңғы 1
соңғы жағын 1
жағын тыңдаушыларға 1
тыңдаушыларға өкпе-наз 1
өкпе-наз айтқандай 1
айтқандай болып, 1
болып, сөзді 1
сөзді құр 1
құр құлақпен 1
құлақпен қармамай, 1
қармамай, жүрегіңмен 1
жүрегіңмен тыңда 1
тыңда деп 1
ақыл беруін 1
беруін зор 1
зор үміт 1
үміт екені 1
екені байқалады. 2
сөздерден қашқалақтаудың 1
қашқалақтаудың да 1
өзіндік себебі 1
себебі бар 2
сөздерден Ф.Ницшенің 1
Ф.Ницшенің өте 1
бір тыржалаңаш 1
тыржалаңаш мағынада 1
мағынада рахымсыз 1
рахымсыз Асқанадам 1
Асқанадам идеясын 1
идеясын айтып 1
айтып тұрғанын 1
тұрғанын байқаймыз. 1
Бұл сөздерді 1
сөздерді қазақшалау, 1
қазақшалау, олардың 1
орнына жанама 1
жанама сөздер 1
сөздер іздеу 1
іздеу біраз 1
біраз уақытымызды 1
уақытымызды алды. 1
Бұл сөздердің 2
сөздердің барлығының 1
барлығының мағынасын 1
мағынасын біріктіретін 1
біріктіретін сөз 1
сөз ол 1
ол «Lady». 1
«Lady». Бұл 1
сөздердің мәнісін 1
мәнісін енді 1
енді түсіндік, 1
түсіндік, - 1
деп Ысқақ 1
Ысқақ ата 2
ата оған 1
оған риза 2
риза болыпты. 1
Бұл сөздер 4
сөздер етістікпен 1
етістікпен тіркесіп 2
тіркесіп қолданылады. 1
Бұл сөздеріміздің 1
сөздеріміздің бірден 1
бір дәлелі, 1
дәлелі, ол 1
ол кісілер 1
кісілер сөйлеген 1
сөйлеген сөздерінде, 2
сөздерінде, айтқан 1
айтқан өлендерінде 1
өлендерінде Алла 1
Алла есімін, 1
есімін, діни 1
діни қағидаларды 2
қағидаларды естен 1
естен шығармаған. 1
шығармаған. Бұл 1
Бұл сөздерінде 1
сөздерінде Үш 1
Үш жүз 1
жүз Алаш 1
партиясының орыстарға 1
орыстарға жақындығын 1
жақындығын сынайды. 1
сынайды. Бұл 1
Бұл сөздері 1
сөздері себепті 1
себепті олардың 1
олардың қолдары 1
қолдары байланып, 1
байланып, лағынеттелді. 1
лағынеттелді. Бұл 1
сөздер Катилина 1
Катилина саяси 1
саяси қастандығы 1
қастандығы тарихының 1
тарихының маңызды 1
маңызды көзі, 1
көзі, сондай-ақ 1
сондай-ақ шешендік 1
өнердің көрнекті 1
көрнекті үлгісі 1
сөздер сұрау, 1
сұрау, жүру, 1
жүру, бару, 1
бару, шегелеу, 1
шегелеу, айтқызу, 1
айтқызу, сөйлесу, 1
сөйлесу, келмеу, 1
келмеу, бөгемеу 1
бөгемеу қимыл, 1
қимыл, іс-әрекеттерінің 1
іс-әрекеттерінің атын 1
атын білдіріп, 1
білдіріп, солардың 1
солардың атауы 1
атауы болып 4
сөздер Франциск 1
Франциск үшін 1
үлкен маңызға 8
маңызға ие, 1
ие, өйткені 2
ол 1953 1
17 жасында, 1
жасында, кейін 1
кейін Санкт 1
Санкт мерекесінде 1
мерекесінде мойындағаннан 1
мойындағаннан кейін. 1
кейін. Бұл 1
Бұл сөздік 1
сөздік білім 1
білім кеңесінің 1
кеңесінің ұйғарымымен 1
ұйғарымымен 5000 1
5000 данада 1
данада Қызылорда 1
Қызылорда қаласынан 3
қаласынан 1926 1
жылы басылып 3
басылып шыққан. 4
Бұл сөздікке 1
сөздікке негізінен 1
негізінен өз 1
өз республикамыздағы 1
республикамыздағы тіл 1
тіл ерекшеліктері 2
ерекшеліктері енген 1
енген болса, 1
болса, сонымен 1
бірге Түрікмен, 1
Түрікмен, Орынбор, 1
Орынбор, Қошағаш 1
Қошағаш қазақтар-ының 1
қазақтар-ының тіл 1
де қамтылған. 1
қамтылған. Бұл 1
Бұл сөзді 3
сөзді құп 1
құп көріп 1
көріп «Елдің, 1
«Елдің, жердің 1
жердің шекарасынан 1
шекарасынан еш 1
еш бір 3
жан суық 1
суық қадамын 1
қадамын баспасын» 1
баспасын» деп 1
деп Қарауыл 1
Қарауыл атамыз 1
атамыз бүтіндей 1
бүтіндей аттан 1
аттан түспейтін, 1
түспейтін, ел 1
ел күзетінде 1
күзетінде болыпты. 1
Бұл сөздің 5
сөздің айтылуында 1
айтылуында да 1
да бірізділік 1
бірізділік жоқ. 1
сөздің бәрінен 1
бәрінен бұрын, 2
бұрын, соңғы 1
соңғы мұңды 1
мұңды жағы 1
жағы маңыздырақ 1
маңыздырақ саналады. 1
сөздің жалғаны 1
жалғаны жоқ 2
жоқ нағыз 1
нағыз шыным». 1
шыным». Бұл 1
сөздің кездейсоқ 1
кездейсоқ айтылмағаны 1
айтылмағаны анық. 1
анық. Бұл 2
түбірі – 1
– көне 12
көне түрік 4
түрік етістігі 1
етістігі абын-қазақ 1
абын-қазақ тілінде 1
тілінде уан 1
уан түрінде 1
түрінде осы 1
сөзді сен 2
сен айтасың 1
айтасың қалай-қалай! 1
қалай-қалай! Бұл 1
сен сұрамасаң 1
сұрамасаң керек 1
керек еді, 3
еді, мен 1
мен айтпасам 1
айтпасам керек!” 1
керек!” Бұл 1
сөз екі 3
екі жапон 1
жапон сөзінен 1
сөзінен құралады: 1
құралады: кусури 1
кусури (дәрі) 1
(дәрі) және 1
және тама 1
тама (шар). 1
(шар). Бұл 1
сөз еуропалықтардың 1
еуропалықтардың және 1
көптеген әлем 3
әлем халықтарының 2
халықтарының ауызекі 1
ауызекі сөйлеу 6
сөйлеу тілінде 5
тілінде әлі 1
күнге қолданылып 1
сөз қазақ 1
тілінде адамға 1
адамға есім 1
есім болып 1
болып қойылады. 1
қойылады. Бұл 1
сөз кейін 1
келе «мәлім 1
«мәлім бір 1
бір пішін 1
пішін мен 2
мен ұғымның 1
ұғымның дағдылы 1
дағдылы өкілі» 1
өкілі» дегенге 1
дегенге сайған. 1
сайған. Бул 1
Бул сөз 1
сөз «киелі 1
«киелі болуы 1
болуы мүмкін» 1
мүмкін» дегөн 1
дегөн мағынаны 1
Бұл сөзсіз 1
сөзсіз ауылшаруашылықты 1
ауылшаруашылықты басқарудағы 1
басқарудағы қателіктерге 1
қателіктерге әкеледі 1
әкеледі және 1
және туындаған 1
туындаған тәуекелдерді 1
тәуекелдерді өндірушілер, 1
өндірушілер, қайта 1
қайта өңдеушілер, 1
өңдеушілер, тұтынушылар 1
тұтынушылар және 1
және көмек 1
көмек төлеушілер 1
төлеушілер арасында 1
арасында қалай 1
қалай бөлуге 1
бөлуге болады 2
сұрақ туындайды. 2
сөз сыйлау, 1
сыйлау, құрметтеу 1
құрметтеу нышанын 1
нышанын білдіреді, 1
білдіреді, сондай-ақ 1
сондай-ақ қолы 1
қолы ашық, 2
ашық, жомарт 1
жомарт адамды 1
адамды да 4
да қазақтар 2
қазақтар М. 1
М. деп 1
деп мадақтайды. 1
мадақтайды. Бұл 1
сөз тарихының 1
тарихының бір 2
бір жағы. 1
Бұл сөйлемдер 1
сөйлемдер бір-бірінің 1
бір-бірінің функциялас 1
функциялас сыңары 1
сыңары деуге 1
деуге толық 1
толық негіз 2
негіз бар. 5
Бұл соққылардың 1
соққылардың әсері 1
әсері агылшын-американ 1
агылшын-американ авиациясының 1
авиациясының Германияны 1
Германияны бомбалауынан 1
бомбалауынан 5 1
5 есе, 1
есе, неміс 1
неміс авиациясыныц 1
авиациясыныц кеңес 1
кеңес тылындагы 1
тылындагы нысандарға 1
нысандарға шабуылынан 1
шабуылынан 10 1
артық нәтиже 1
нәтиже берді. 2
Бұл сол 2
кезеңдегі кескіндемешінің 1
кескіндемешінің шеберлігін 1
шеберлігін паш 1
паш етеді. 5
сол тұста 1
тұста Маңғыстау 1
Маңғыстау түбегінде 2
түбегінде Хиуа 1
Хиуа ықпалының 1
ықпалының әлсірей 1
әлсірей бастағанына 1
бастағанына тағы 1
бір айғақ 1
айғақ болса 1
Бұл соналардың 1
соналардың бірқатары 1
бірқатары өрмекшілердің 1
өрмекшілердің белгілі 1
бір түрлерін 1
түрлерін олжалауға 1
олжалауға мамандалады. 1
мамандалады. Бұл 1
Бұл сонау 1
сонау сақ, 1
сақ, ғұн 1
ғұн дәуірлерінен 1
дәуірлерінен бері 1
жатқан үрдіс. 1
үрдіс. Бұл 1
Бұл соңғы 1
соңғы үш 3
үш дыбыс 1
дыбыс ете 1
ете әлсіз 1
әлсіз болғандықтан 2
болғандықтан тек 3
тек фонокардиография 1
фонокардиография әдісімен 1
әдісімен ғана 2
ғана зерттеледі. 1
Бұл сондай-ақ 1
сондай-ақ байланысты 1
байланысты мәселе. 1
мәселе. Бүл, 1
Бүл, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, потенциалды 1
потенциалды жүмысшылардың 1
жүмысшылардың санын 1
санын өсіруі 1
өсіруі мүмкін. 1
Бұл сонымен 1
қатар Марокко 1
Марокко тәуелсіздігінің 1
тәуелсіздігінің бастамасы 1
өйткені Марокко 1
Марокко 20 1
20 ғасырға 2
дейін ешқашан 1
ешқашан Шығыс 1
Шығыс Халифасының 1
Халифасының немесе 1
шетелдік державаның 1
державаның қол 1
астында болмайды. 1
Бұл сополимер 1
сополимер мөлдірлітімен, 1
мөлдірлітімен, серпімділігімен 1
серпімділігімен және 1
және беріктігімен 1
беріктігімен ерекшеленеді. 1
Бұл сопылық 1
сопылық мағынада 1
мағынада “уисал” 1
“уисал” (Хаққа 1
(Хаққа қауышу) 1
қауышу) мақамын 1
мақамын білдіреді. 1
Бұл сотзалы 1
сотзалы драммасында 1
драммасында 12 1
12 алқаби 1
алқаби жеткілкті 1
жеткілкті күмән 1
күмән негізінде 1
негізінде 18 1
18 жастық 1
жастық сотталушыны, 1
сотталушыны, қылмыскер, 1
қылмыскер, не 1
не жазықсыз 1
жазықсыз деп 1
деп үкім 1
үкім шығару 2
шығару мәселесін 1
мәселесін талқылау 1
талқылау барысында, 1
барысында, өз 1
өз моралдары 1
моралдары мен 1
мен құндылықтарына 1
құндылықтарына сұрақ 1
сұрақ қоюуға 1
қоюуға мәжбүр 1
Бұл соустардың 1
соустардың маңызды 1
маңызды құрамдас 3
бөлігі ұн 1
ұн болып 1
Бұл спектакль 1
спектакль Советтік 1
Советтік Ресейді 1
Ресейді қолдауға 1
қолдауға үндеді. 1
үндеді. Бұл 1
Бұл спорт 1
спорт жаттығуларында 1
жаттығуларында үнемі 1
үнемі қолданылады. 1
Бұл стадион 1
стадион бұрынғы 1
бұрынғы "Иненю" 1
"Иненю" стадионының 1
стадионының орнына 1
орнына салынды. 1
Бұл стильдің 1
стильдің дүниеге 1
дүниеге шығуы 1
шығуы ең 1
бірінші француз 1
француз дизайнері 1
дизайнері Пьер 1
Пьер Карденмен 1
Карденмен байланысты. 1
Бұл стиль 1
стиль «Экспрессивті 1
«Экспрессивті би» 1
би» деп 2
Бұл стимулдау 1
стимулдау процессінің 1
процессінің рөлі 1
рөлі өте 1
үлкен. Бүл 1
Бүл стратегтердің 1
стратегтердің алдына 1
алдына өткір 1
өткір дилемманы 1
дилемманы қойды. 1
Бұл структуралардың 1
структуралардың әрқайсысы 1
бірнеше түрлерге 2
Бұл субстанция 1
субстанция қарамаққа 1
қарамаққа әу 1
әу бастан 2
бастан орындалып 1
орындалып қойылғандай 1
қойылғандай көрінгенімен, 1
көрінгенімен, бұл 1
бұл қасиеттер 1
қасиеттер түрлі 1
түрлі жағдайда 3
жағдайда болмыстың 1
болмыстың түрлі 1
түрлі мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін іске 1
асыра береді. 1
Бұл су 2
су елді 1
елді мекендерді, 2
мекендерді, кәсіпорындарды 1
кәсіпорындарды сумен 1
қамтамасыз етуге, 2
етуге, жер 1
жер суғаруға 2
суғаруға кеңінен 1
Бұл сүйектер 1
сүйектер динозаврдың 1
динозаврдың мойыны 1
мойыны мен 1
мен құйрығын 1
құйрығын еркін 1
еркін қимылдатып, 1
қимылдатып, жылдам 1
жылдам қозғалуына 1
қозғалуына көмектескен. 1
көмектескен. Бұл 1
Бұл сұйықтар 1
сұйықтар мен 2
мен газдардың 3
газдардың өзіне 1
өзіне түсірілген 1
түсірілген қысымды 1
қысымды барлық 1
барлық бағытқа 1
бағытқа бірдей 1
бірдей жеткізетінінің 1
жеткізетінінің дәлелі. 1
су Кеңес 1
өкіметі тұсында 2
тұсында егін 1
егін суаруға 4
суаруға кеңінен 1
кеңінен пайдаланылған. 1
Бұл сулар 1
сулар көбінесе 1
көбінесе тұщы 1
тұщы және 3
аздап ашқылтым. 1
ашқылтым. Бұл 1
Бұл сүннеттер 1
сүннеттер де 1
де «Мүәккәд» 1
«Мүәккәд» (бекітілген) 1
(бекітілген) сүннет», 1
сүннет», «ғайру 1
«ғайру Мүәккәд» 1
Мүәккәд» (бекітілмеген) 1
(бекітілмеген) сүннет 1
сүннет болып 1
бөлінеді. Бул 1
Бул сураққа 1
сураққа байланысты 1
түрлі көзқарас 4
көзқарас бар. 2
Бұл сұраққа 2
жауап қиын, 1
қиын, бұл 1
бұл өзі 1
өзі А. 1
А. М. 2
М. Бутлеров 2
Бутлеров емес 1
емес белгілеп 1
белгілеп берді 1
берді теориясын 1
теориясын химиялық 1
химиялық құрылысы 1
құрылысы пункті 1
пункті үшін-тармағында: 1
үшін-тармағында: ол 1
ол рассеяна 1
рассеяна көптеген 1
көптеген жарияланымдарда, 1
жарияланымдарда, пронизывает 1
пронизывает барлық 1
барлық оның 1
оның ғылыми 1
ғылыми шығармашылығы. 1
шығармашылығы. Бұл 1
сұраққа соңғы 1
соңғы уақытқа 1
дейін ешкім 1
ешкім жауап 1
алмай келді. 1
Бұл сұрақ 1
қоюшы тұрғаннан 1
тұрғаннан кейін 3
кейін 10-15 1
10-15 секундтан 1
секундтан соң 1
соң көрсетілуі 1
көрсетілуі тиіс. 2
тиіс. Бұл 3
Бұл сұрақтарды 1
сұрақтарды осы 1
өмірге қатысты 2
қатысты қойсақ, 1
қойсақ, олардың 1
біреуіне де 1
де толық 5
толық жауап 2
бере алмаймыз. 1
алмаймыз. Бұл 1
Бұл сұрақтың 1
сұрақтың жауабын 1
жауабын ағылшынның 1
ағылшынның ұлы 2
ұлы ғалымы 4
ғалымы Максвелл 1
Максвелл тапты. 1
Бұл сұраныс 1
пен ұсыныс 3
ұсыныс негізіндегі 1
негізіндегі алтын 1
алтын ұранды 1
ұранды жүйеден 1
жүйеден (стандарт) 1
(стандарт) еркін 1
еркін конвертацияға 1
конвертацияға өтпелі 1
кезең болып 3
Бұл сурет 2
сурет Б.Жерральдтың 1
Б.Жерральдтың «Лондон» 1
«Лондон» кітабына 1
кітабына иллюзия 1
иллюзия ретінде 1
еткен Густав 1
Густав Дораның 1
Дораның «Острог» 1
«Острог» гравюрасының 1
гравюрасының негізінде 1
сурет әлемдегі 1
әлемдегі астрономия 1
астрономия оқулықтарына 1
оқулықтарына тіке 1
тіке материал 1
материал ретінде 9
ретінде еңгізілетін 1
еңгізілетін болады. 1
Бұл суретте 1
суретте Верещагинге 1
Верещагинге тән 1
тән бояулардың 1
бояулардың ерекше 1
ерекше виртуалдығынан 1
виртуалдығынан әлдеқайда 1
әлдеқайда құнды 1
құнды және 1
биік қасиет 1
қасиет байқалады 1
байқалады — 1
бұл тарихшының 1
тарихшының һәм 1
һәм адамзат 1
адамзат сынаушының 1
сынаушының терең 1
терең көзқарасы. 1
көзқарасы. Бұл 1
Бұл суреттер 1
суреттер адам 1
денесін сипаттайтын 1
сипаттайтын тастарда 1
тастарда салынған. 1
Бұл суреттердің 1
суреттердің Фарстың 1
Фарстың Аржан 1
Аржан аймағында 1
аймағында тіршілік 1
ететін арыстандарға 1
арыстандарға да 1
да қатысы 3
Бұл сұрыпталымға 1
сұрыпталымға калориясы 1
калориясы төмен 1
табиғи шикізатпен 1
шикізатпен тең 1
тең қант 1
қант алмастырғышы 1
алмастырғышы бар 1
бар шоколад, 1
шоколад, кәмпит, 1
кәмпит, печенье 1
печенье және 1
және вафлидің 1
вафлидің бірнеше 1
бірнеше атаулары 1
атаулары кіреді. 1
Бұл сұрыптау 1
сұрыптау жүйесіне 1
жүйесіне енген 1
енген малдың 1
малдың биологиялық 1
биологиялық немесе 1
немесе шаруашылыққа 1
шаруашылыққа тиімді 2
тиімді белгілерін 1
белгілерін шартты 1
түрде сапалық 1
деп екі 4
екі жікке 2
жікке бөлу 1
бөлу қажеттігін 1
қажеттігін дәлелдеді. 2
дәлелдеді. Бұл 2
су сепкіш 2
сепкіш машинаның 1
машинаның ең 1
алғашқы үлгісі 1
Бұл сусындар 1
сусындар бір 1
адамға тиесілі 1
тиесілі деген 1
ұғым бар.1923 1
бар.1923 жылы 1
жылы Крах 1
Крах компаниясы 1
компаниясы сусынның 1
сусынның құпия 1
құпия формуласынан 1
формуласынан айырылды. 1
айырылды. Бұл 1
Бұл сусындардың 1
сусындардың дәмі 1
дәмі табиғи 1
табиғи шырындар 1
шырындар дәмінен 1
дәмінен өзгешелеу 1
өзгешелеу болуы 1
Бұл сусынның 2
сусынның атауы 1
атауы 40-жылдардағы 1
40-жылдардағы Coca-Cola-ның 1
Coca-Cola-ның жарнама 1
жарнама кампаниясынан 1
кампаниясынан халыққа 1
халыққа ұнап 1
ұнап қалған 1
қалған сұр 1
сұр шашты 1
шашты эльфпен 1
эльфпен байланысты. 1
сусынның түсі 1
түсі түссіз, 1
түссіз, иісі 2
иісі спиртке 1
спиртке ұқсас, 1
ұқсас, дәмі 1
дәмі кішкене 1
кішкене тәтті. 1
тәтті. Бұл 1
Бұл сұхбатында 1
сұхбатында Пинтер 1
Пинтер «опасыздыққа, 1
«опасыздыққа, қатыгездікке, 1
қатыгездікке, адамгершілікке 1
адамгершілікке жатпайтын 1
жатпайтын және 1
тағы басқаларға 1
басқаларға толы 1
толы пьесалары 1
пьесалары оның 1
ішкі қанағатшылығына 1
қанағатшылығына қайшы 1
қайшы келетін 5
келетін сияқты 1
сияқты көрінетінін» 1
көрінетінін» мойындаған. 1
мойындаған. Бұл 1
Бұл суық 1
суық хабарды 1
хабарды естіген 3
естіген Аққұм, 1
Аққұм, Тосын, 1
Тосын, Қарақоға, 1
Қарақоға, Шұбалаң 1
Шұбалаң болыстарының 1
болыстарының мыңбасы 1
мыңбасы жүзбасылары 1
жүзбасылары Кәрбоз 1
Кәрбоз Қабақұлы, 1
Қабақұлы, Дәуренбек 1
Дәуренбек Сандыбайұлы, 1
Сандыбайұлы, Бек 1
Бек Сарманұлы, 1
Сарманұлы, Қияқбай 1
Қияқбай Үркімбайұлы, 1
Үркімбайұлы, Омар 1
Омар Тынымұлы 1
Тынымұлы жазалаушылар 1
жазалаушылар отрядын 1
отрядын Торғай 1
Торғай қаласына 2
қаласына өткізбеуді 1
өткізбеуді мақсат 1
мақсат етті. 6
Бұл схемалардың 1
схемалардың біріншісі 1
біріншісі (ОЭ) 1
(ОЭ) сигналдың 1
сигналдың өз 1
өз шығысындағы 1
шығысындағы фазасын 1
фазасын кері 1
кері өзгертеді, 1
өзгертеді, кернеу 1
кернеу мен 2
мен токты 1
токты бірдей 1
бірдей күшейтеді, 1
күшейтеді, ең 1
жоғары қуат 1
қуат шығарады. 1
Бұл сценарий 1
сценарий сондай-ақ 1
сондай-ақ қазіргі 2
қазіргі ғалам 1
ғалам ең 1
үлкен көлемде 1
көлемде кеңістіктік 1
кеңістіктік тегіс, 1
тегіс, біртекті 1
және изотропты 1
изотропты болып 1
болып көрінуін 1
көрінуін түсіндіреді 1
түсіндіреді және 1
ғарыштық кеңеюге 1
кеңеюге физикалық 1
физикалық балама 1
балама ұсынады. 1
Бұл съезге 1
съезге өкілдер 1
өкілдер аз 1
аз келгендіктен 1
келгендіктен мұны 1
мұны съез 1
съез демей, 1
демей, кеңес 1
кеңес деп 1
Бұл съезде 1
съезде бастықтары 1
бастықтары және 1
және Ахуны 1
Ахуны қатынассын. 1
қатынассын. Бұл 1
Бұл съезден 1
съезден кейін 1
кейін Компартияның 1
Компартияның билігі 1
билігі өз 1
өз беделінен 1
беделінен айрыла 1
Бұл съезді 1
съезді С.Лапин 1
С.Лапин және 1
және Садыққожа 1
Садыққожа ұйымдастырды. 1
ұйымдастырды. Бұл 1
Бұл сыйлықтарды 1
сыйлықтарды беру 1
туралы регламент 1
регламент Бейбітшілікті 1
Бейбітшілікті жақтаушылардың 1
жақтаушылардың дүниежүз. 1
дүниежүз. Бұл 1
Бұл сынап 1
сынап пен 1
пен баска 1
металдардың арасалмағына 1
Бұл сынықтың 1
сынықтың бір-бірімен 1
бір-бірімен жанасып 1
жанасып өсуін 1
өсуін (бітісуін) 1
(бітісуін) тежеп, 1
тежеп, соның 1
салдарынан орнына 1
орнына барып 2
барып түспеген 1
түспеген сүйек 1
сүйек “ойнақшып”, 1
“ойнақшып”, қозғалып 1
қозғалып тұрады. 1
Бұл сыпайы 1
сыпайы түр 1
түр бір 1
бір адамға, 2
адамға, сондай-ақ 1
бірнеше адамға 2
адамға бірдей 1
бірдей айтылады. 1
Бұл тəсіл 1
тəсіл шатыр 1
шатыр астында 1
астында тұруға 1
тұруға жарамды 1
жарамды кеңістіктерді 1
кеңістіктерді салуға 1
салуға мүмкіндік 2
береді, кейінірек 1
кейінірек бұл 1
бұл тəсіл 1
тəсіл «Мансарлық» 1
«Мансарлық» («Мансард» 1
(«Мансард» сөзі 1
сөзі де 6
де осыдан 2
шыққан) деп 1
Бұл тiлдi 1
тiлдi 1967 1
жылы Мартин 1
Мартин Ричард 1
Ричард ойлап 1
Бұл табиғаттанудың 1
табиғаттанудың негізгі 1
негізгі сұрағы 2
сұрағы және 1
шешудің дүние 1
дүние танымдылық 1
танымдылық маңызы 1
– табиғаты 1
табиғаты күрделі 1
күрделі аймақта 1
аймақта орналасқан 1
орналасқан Атырау 1
облысы үшін 1
үлкен қауіп. 1
қауіп. Бұл 1
Бұл табиғи 3
табиғи желі 1
желі ауданның 1
ауданның жер 1
бойынша үштен 1
үштен бір 7
табиғи заңдылық. 1
заңдылық. Бұл 1
өзгеріс 21 1
21 ғ-дың 1
ғ-дың ортасына 1
дейін созылмақ. 1
созылмақ. Бұл 1
Бұл табыс 1
табыс көлемі 1
көлемі бойынша, 1
бойынша, Комкаст 1
Комкаст компаниясынан 1
компаниясынан кейін, 1
кейін, әлемдегі 1
әлемдегі екінші 2
екінші үлкен 3
үлкен медиа-конгломерат. 1
медиа-конгломерат. Бұл 1
Бұл табысын 1
табысын 1991 1
жылы қайталады. 1
қайталады. Бұл 1
Бұл тағамға 1
тағамға қосымша 1
ретінде еттің 1
еттің сорпасы 1
сорпасы беріледі, 1
беріледі, ол 1
ол ағаш 1
ағаш немесе 3
немесе шыны 3
шыны тостағандарда 1
тостағандарда ұсынылады. 1
Бұл тағам 1
тағам кейбір 1
кейбір өңірлерде 2
өңірлерде «бұжы» 1
«бұжы» деп 1
Бұл тағдырдың 1
тағдырдың белгісі 1
белгісі болды! 1
болды! Бұл 1
Бұл тағы 2
да атысқа 1
атысқа апарды, 1
апарды, осы 1
осы атыс 1
атыс кезінде 4
кезінде қылмыскер 1
қылмыскер қақ 1
қақ маңдайдан 2
маңдайдан атылып 1
атылып өлтірілген. 1
өлтірілген. Бұл 1
да халықтардың 3
халықтардың қоныс 1
аударуына байланысты 1
байланысты қате 1
қате көзқарас. 1
көзқарас. Бұл 1
Бұл таза 1
таза сыртқы 1
сыртқы белгіден 1
белгіден айқын 1
айқын көрінеді: 1
көрінеді: мысалы 1
мысалы күніне 1
күніне бес 2
рет муэдзин 1
муэдзин дауыс 1
дауыс күшейткіштен 1
күшейткіштен дінге 1
дінге сенушілерді 1
сенушілерді намазға 1
намазға шақырады. 1
шақырады. Бұл 2
Бұл тайпаларға 1
тайпаларға Ислам 1
дінін қабылдағандардың 1
қабылдағандардың ықпалы 1
Бұл тайпалардың 1
тайпалардың мекендеген 2
мекендеген өңірлері 1
өңірлері Орталық 1
Қазақстан, Ертіс, 1
Ертіс, Есіл, 1
Есіл, Нұра, 1
Нұра, Тобыл-Сарысу 1
Тобыл-Сарысу өзендерінің 1
өзендерінің бойы, 1
бойы, Алтай 1
Алтай Тарбағатай 1
Тарбағатай таулары, 1
таулары, Балқаш, 1
Балқаш, Бетпақдалаға 1
Бетпақдалаға дейін 1
Бұл тайпалық 1
тайпалық дәрежедегі 1
дәрежедегі теңге 1
теңге емес, 1
бүкіл мемлекет 1
мемлекет дәулетін, 1
дәулетін, мүлкін, 1
мүлкін, ел 1
ел ырысын 2
ырысын куәландыратын 1
куәландыратын кепілдеме. 1
кепілдеме. Бұл 1
Бұл тайпа 2
тайпа өздерін 1
өздерін қасқырдан 1
қасқырдан таралғанбыз 1
таралғанбыз деп 1
есептеген. Бұл 1
тайпа өз 1
ішінде Есіл 1
Есіл және 2
және Тобыл 2
Тобыл (Қазантебер 1
(Қазантебер деп 1
те аталады) 4
аталады) атты 1
екі қанатқа 1
қанатқа бөлінеді. 1
Бұл тақырып 1
тақырып жөнінде 1
жөнінде әңгіме 2
әңгіме қозғау 1
қозғау әлі 1
де ертерек 1
ертерек (омандықтардың 1
(омандықтардың өздері 1
өздері осылай 1
осылай есептейді), 1
есептейді), бірақ 1
бірақ Оманнан 1
Оманнан географиялық 1
географиялық жағынан 2
жағынан алыс 1
емес елдердегі 1
елдердегі өкімет 1
билігі қалай 1
қалай алмасып 1
алмасып жатқанына 1
жатқанына ой 1
ой жүгіртсек, 1
жүгіртсек, бұл 1
ешқашан кеш 1
кеш болмауы 1
болмауы тиіс. 4
тиіс. Бүл 1
Бүл тақырыпқа 1
тақырыпқа қазақ 1
әдебиетінде де 1
де фольклорлық 1
фольклорлық және 2
жазба туындылар 1
туындылар бар. 1
Бұл талап 2
талап елдің 1
елдің бүкіл 1
бүкіл аумағына 1
аумағына таралады. 1
талап орындалған 2
орындалған соң 1
ғана Әмір 1
Темір Түркістандағы 1
Түркістандағы құрылысын 1
құрылысын ойдағыдай 1
ойдағыдай аяқтайды». 1
аяқтайды». Бұл 1
Бұл талаптарды 1
талаптарды орындауға 1
орындауға келісім 1
келісім бермегені 1
бермегені үшін 1
үшін «Одақ» 1
«Одақ» бастаған 1
бастаған рудник 1
рудник жұмысшылары 1
жұмысшылары ереуіл 1
ереуіл жариялады. 1
Бұл талаптар 1
талаптар отель 1
отель территорияларына 1
территорияларына таратылмайды. 1
таратылмайды. Бұл 1
Бұл талас 1
барысында Лютер 1
Лютер Эразмды 1
Эразмды папаның 1
папаның саясатын 1
саясатын қолдады 2
қолдады деп 1
деп айыптаса, 1
айыптаса, Эразм 1
Эразм өзара 1
өзара талқыға 1
талқыға түскен 1
түскен мәселенің 1
мәселенің мүлде 1
басқаша екендігін 1
екендігін дәлел- 1
дәлел- деуге 1
деуге тырысты. 1
Бұл талас-тартысты 1
талас-тартысты Темірдің 1
Темірдің немересі 1
немересі Ұлықбек 1
Ұлықбек пайдаланып, 1
пайдаланып, өзін 1
өзін жақтаушы 1
жақтаушы Қызыр-Қожаның 1
Қызыр-Қожаның немересі 1
немересі Шер-Мұхаммедтің 1
Шер-Мұхаммедтің хан 1
хан болуын 1
болуын қолдайды. 1
Бұл талшықтар 1
талшықтар табақшаның 1
табақшаның беттерінде 1
беттерінде аса 1
аса берік 2
берік фиброзды 1
фиброзды сақина 1
сақина түзеді,табақшаның 1
түзеді,табақшаның ортасында 1
ортасында жұмсақ 1
жұмсақ талшықты 1
талшықты шеміршнектен 1
шеміршнектен тұратын 1
тұратын арқа 1
арқа хордасының 1
хордасының қалдығы 1
қалдығы сілікпетәрізді 1
сілікпетәрізді ядро 1
ядро юолады. 1
юолады. Бұл 1
Бұл тамақтанудың 1
тамақтанудың сөткелік 1
сөткелік тағам 1
тағам мөлшерін 1
мөлшерін (рационды) 1
(рационды) алуан 1
алуан етіп 1
етіп түрлендіруге, 1
түрлендіруге, айқын 1
айқын пайдалы 1
бар жұғымды 1
жұғымды заттардың 1
заттардың түсуін 1
түсуін айтарлықтай 1
айтарлықтай көбейтуге 1
көбейтуге мүмкіндік 2
— тамыз 1
айында ойналатын 1
ойналатын тұңғыш 1
тұңғыш КАФ 1
КАФ Суперкубогы. 1
Суперкубогы. Бұл 1
Бұл таңбаны 1
таңбаны қарашайлар 1
қарашайлар малға, 1
малға, үйдің 1
үйдің қабырғасына, 1
қабырғасына, мүлкіне 1
мүлкіне салған. 1
салған. Бұл 1
Бұл таң 2
таң ғажайып 1
ғажайып процессордың 1
процессордың әйтсе 1
әйтсе де, 2
де, кейбiр 1
кейбiр тұрғылары 1
тұрғылары белгiлi. 1
белгiлi. Бұл 1
Бұл таңдау 1
таңдау негізінен 1
негізінен тастың 1
тастың суретiне, 1
суретiне, оның 1
оның түсіне 1
түсіне тәуелдi 1
Бұл таңқаларлық 1
таңқаларлық емес, 1
емес, себебі 1
себебі тай 1
тай тілі 1
тілі 5 1
5 томнан(бұл 1
томнан(бұл өте 1
өте қиын) 1
қиын) тұрады. 1
Бұл танк 1
танк алдыңғы 1
алдыңғы машиналардан 1
машиналардан барынша 1
барынша қалың 1
қалың бронмен 1
бронмен ерекшеленеді. 1
таң қалдырмайды 1
қалдырмайды себебі,колледжге 1
себебі,колледжге қабылдаудың 1
қабылдаудың өзі 1
өзі жетерлік 1
жетерлік қатты. 1
қатты. Бүл 1
Бүл тану, 1
тану, қызыға 1
қызыға зерттеу, 1
зерттеу, үлгі 1
үлгі тұтып, 1
тұтып, нәр 1
нәр алу 1
алу ақын 1
ақын шығармашылық 1
шығармашылық жолына 1
жолына ізін 1
ізін қалдырмауы 1
қалдырмауы мүмкін 1
Бұл таным 1
таным Фараби 1
Фараби көзқарасының 1
көзқарасының әлсіз 1
әлсіз жері 1
жері болса, 1
болса, Абай 3
Абай танымының 1
танымының да 1
да осал 1
осал жағы 1
жағы болып 4
Бұл танысу 1
танысу МХАТ-тың 1
МХАТ-тың мектеп-студиясына 1
мектеп-студиясына ауысуына 1
ауысуына себебін 1
Бұл тапаншаны 1
тапаншаны Arsenal 1
Arsenal Firearms 1
Firearms компаниясының 1
компаниясының мамандары 1
мамандары ойлап 1
Бұл тарапта 1
тарапта 7 1
7 бағдарлама, 1
бағдарлама, 18 1
18 жоба 1
жоба жасалып, 1
жасалып, ауқымды 1
ауқымды жұмыс 1
жұмыс қолға 1
Бұл тарихи 3
географиялық құжат 1
құжат бізге 1
тарихи құралға 1
құралға айналып 1
тарихи шығармада 2
шығармада қазақ 2
халқының қоныс 1
тепкен жерлері, 1
жерлері, ондағы 1
ондағы қалалар 2
мен қала 4
қала мәдениеті, 1
мәдениеті, Қазақ 1
Қазақ хандығы 9
хандығы мен 4
мен қазақ 11
хандарының өмірбаян 1
өмірбаян шежілері 1
шежілері айтылады. 1
Бұл тарихқа 1
тарихқа келіп 1
келіп тіреледі. 2
тіреледі. Бұл 1
Бұл тарихтағы 1
тарихтағы жалған 1
жалған мәнділіктің 1
мәнділіктің бір 1
Бұл тартыстар 1
тартыстар әлі 1
шешімін таппаған. 1
таппаған. Бұл 1
тас өңдеу 1
өңдеу техникасының 1
техникасының гүлденген 1
Бұл тастың 1
тастың атауы, 1
атауы, оның 2
оның пішініне 1
пішініне байланысты, 1
байланысты, грек 1
тілінен "аксе" 1
"аксе" - 1
- балта 1
балта дегенді 1
білдіреді. Бұлт 1
Бұлт — 1
— ауа 1
мен климатты 1
климатты сипаттайтын 1
сипаттайтын маңызды 1
маңызды фактор. 1
Бұл тауда 1
тауда Грекия 1
Грекия флорасының 1
флорасының 25%-ын 1
25%-ын құрайтын 1
құрайтын 1700 1
1700 астам 1
өсімдік түрлері 4
түрлері өседі. 1
Бұл таудың 1
таудың негізгі 1
бөлігі оңтүстік-батыстан 1
оңтүстік-батыстан солтүстік- 1
солтүстік- шығысқа 1
шығысқа созылып 2
созылып жататын 1
жататын узын 1
узын жота 1
жота болып 1
тау кептері, 1
кептері, әдетте 1
әдетте теңіз 1
деңгейінен 2000 1
2000 м 5
жоғары өмір 1
Бұл тауларда 1
тауларда дүние 1
тау басындағы 3
басындағы егіншілік 1
егіншілік аудандары 1
аудандары (3500 1
(3500 – 1
– 4000 2
4000 м) 1
м) орналасқан. 6
Бұл таулар 1
таулар құм, 1
құм, кристалды 1
кристалды тақтатастардан, 1
тақтатастардан, қара 1
қара - 1
- әк 1
әк тастан 1
тастан (Қаратау) 1
(Қаратау) жәнө 1
жәнө ақ 1
ақ әк-тастан 1
әк-тастан (Ақтау) 1
(Ақтау) түзілген. 1
Бұл таяқшалар 1
таяқшалар нейтрондарды 1
нейтрондарды жұтып 1
жұтып алатын 1
алатын заттардан 1
заттардан жасалады. 1
Бұл театр 1
театр көп 1
көп жылдарға 2
дейін орыс 2
орыс балалар 1
балалар театрымен 1
театрымен бірлесіп 1
Бұл театрлар 1
театрлар провинцияларда, 1
провинцияларда, әдетте 1
әдетте жұмысшы 1
жұмысшы көрермендер 1
көрермендер тұратын 1
тұратын өнеркәсіп 1
өнеркәсіп аудандарына 1
аудандарына орналасып, 1
орналасып, көпшілікке 1
көпшілікке өнер 1
көрсетіп отырды. 2
Бұл тәжiрибелер 1
тәжiрибелер Э.Резерфордқа 1
Э.Резерфордқа атом 1
атом ядросын 3
ядросын ашқанда 1
ашқанда орасан 1
зор роль 2
Бұл тәжірибеде 1
тәжірибеде студенттер 1
студенттер ауызша 1
ауызша аудару 1
аудару әдісін, 1
әдісін, тыңдап 1
тыңдап түсіну 1
түсіну дағдысын 1
дағдысын меңгереді. 1
Бұл тәжірибелер 1
тәжірибелер Кабинеттің 1
Кабинеттің отырыстарында 1
отырыстарында шатасуы 1
шатасуы мен 1
мен келіспеушілігін 1
келіспеушілігін туғызды; 1
туғызды; Король 1
Король Джорджтың 1
Джорджтың жеке 1
жеке басқарудағы 1
басқарудағы эксперименті 1
эксперименті әдетте 1
әдетте сәтсіздікке 1
сәтсіздікке ұшырады. 1
ұшырады. Бұл 1
Бұл тез 2
тез жүзгіш 1
жүзгіш акулалардың 1
акулалардың бірі. 1
кебеді. Бұл 1
Бұл тек 4
тек дәстүр 1
дәстүр жаңғырығы 1
жаңғырығы ғана 1
емес, қазақ 2
қоғамында ас 1
ас беру 3
беру дәстүрінің 1
дәстүрінің қоғамдық 1
қоғамдық реттегіш 1
реттегіш қызметіне 1
қызметіне бүгінгі 1
де сұраныстың 1
сұраныстың жоғалмауының 1
жоғалмауының белгісі. 1
қана отбасының 1
отбасының тұрғылықты 1
тұрғылықты жері 3
жері ғана 1
қатар қонақ 2
қонақ күтетін 1
күтетін орын. 1
орын. Бүл 1
Бүл тек 1
тек көркем 1
көркем шығармалар 5
шығармалар ғана 1
сол шығармалар 1
шығармалар туған 1
туған дәуірдің 1
дәуірдің саяси 1
саяси даналығының 1
даналығының жиынтығы» 1
жиынтығы» (Бертельс 1
(Бертельс Е. 1
Е. Э. 1
Э. Роман 1
Роман об 1
об Александре 1
Александре и 1
и его 1
его главные 1
главные версии 1
версии на 1
на Востоке. 1
Востоке. Бұл 1
тек қызметкерді 1
қызметкерді жұмысқа 1
жұмысқа алмай 1
алмай тұрғанында 1
тұрғанында болады. 1
тек ойын 1
ойын ғана 4
емес, баланы 1
баланы жастайынан 1
жастайынан қоғамдық 1
қоғамдық өмірге, 2
өмірге, еңбекке 1
еңбекке тартып, 1
тартып, шаруашылық 1
шаруашылық жағдайымен 1
жағдайымен ерте 1
ерте танысуға, 1
танысуға, жылқы 1
жылқы малын 2
малын танып, 1
танып, білуге 1
білуге баулиды. 1
баулиды. Бұл 1
Бұл телефильмдер 1
телефильмдер «Жайық 1
«Жайық өңірінің 1
өңірінің телешежіресі» 1
телешежіресі» атты 1
атты фильмдер 1
фильмдер цикліне 1
цикліне кіреді. 1
Бұл телімдегі 1
телімдегі 8 1
8 кен 1
кен денесінің 2
денесінің қоры 1
қоры балансқа 1
балансқа алынған. 1
алынған. Бұл 2
Бұл Темучинның 1
Темучинның ең 1
бірінші үлкен 2
жеңісі болатын. 2
Бұл теңдеу 2
теңдеу 1782 1
1782 және 1
және 1799 1
1799 ж. 1
ж. П.Лаплас 1
П.Лаплас аспан 1
аспан механикасы 1
механикасы мен 1
мен гравитациялық 1
гравитациялық потенциал 1
потенциал теориясына 1
теориясына қолданғаннан 1
қолданғаннан кейін 3
кейін кеңінен 1
кеңінен танылды. 4
Бұл теңдеуді 2
теңдеуді жылуды 1
жылуды жұту 1
жұту немесе 1
немесе шығару 2
өтетін кез 1
келген фазалық 1
фазалық ауысуларға 1
ауысуларға қолдануға 1
теңдеуді спектрографиядағы 1
спектрографиядағы барлық 1
барлық сандық 1
сандық әдістемелерде 1
әдістемелерде пайдаланады. 1
теңдеу шекті 1
шекті жағдайда 1
жағдайда (де 1
(де Бройль 1
Бройль толқынының 1
толқынының ұзындығы 2
ұзындығы қарастырылып 1
қарастырылып отырған 7
отырған қозғалыстың 1
қозғалыстың өлшемдерінен 1
өлшемдерінен әжептәуір 1
әжептәуір кіші 1
кіші болғанда) 1
болғанда) бөлшектердің 1
бөлшектердің қозғалысын 1
қозғалысын классик. 1
классик. Бұл 1
Бұл теңдік 1
теңдік оларда 1
оларда құрал-жабдықтың 1
құрал-жабдықтың белгілі 1
бір мөлшері 1
мөлшері көрсетілетініне, 1
көрсетілетініне, бірақ 1
бірақ түрлі 1
түрлі топтауларда 1
топтауларда көрсетілетініне, 1
көрсетілетініне, атап 1
айтқанда, активте 1
активте құрал-жабдықтың 1
құрал-жабдықтың түрлері 1
түрлері бойынша, 2
бойынша, пассивте 1
пассивте олардың 1
олардың құралу 1
құралу көздері 1
көздері бойынша 2
бойынша көрсетілетініне 1
көрсетілетініне байланысты. 1
Бұл теңеу 1
теңеу „ешкімге 1
„ешкімге қиянат 1
қиянат жасама, 1
жасама, біреудің 1
біреудің мал-мүлкін 1
мал-мүлкін ұрлама“ 1
ұрлама“ деген 1
деген терең 2
терең мағынаны 1
Бұл теңіз 1
теңіз бетінен 2
бетінен 400 1
400 м 5
жоғары орналасқан. 2
Бұл теңсіздік 1
теңсіздік түрін 1
түрін «Өзін-өзі 1
«Өзін-өзі жетілдіру 1
жетілдіру мүмкіндігі 1
мүмкіндігі теңсіздігі» 1
теңсіздігі» д/а. 1
д/а. Бұл 1
Бұл теория 8
теория бойынша: 1
бойынша: ата-анасынан 1
ата-анасынан өзгеше 1
өзгеше особьтың 1
особьтың кенеттен 1
кенеттен пайда 4
болуы ортаның 1
ортаның өзгеруіне 2
өзгеруіне ешбір 1
ешбір байланыссыз 1
байланыссыз делінеді. 1
бойынша, әлгі 1
әлгі массалар 1
массалар жоғары 1
жоғары көтеріле 1
көтеріле отырып, 1
жер қабығына 1
қабығына радиус 1
радиус бағыты 1
бойынша қысым 1
қысым жасайды 1
жасайды да, 1
да, горизонталь 1
горизонталь жаткан 1
жаткан жыныстарды 1
жыныстарды көтереді. 1
Бұл теорияда 1
теорияда әрбір 1
әрбір өрісті 1
өрісті бөлшектер 1
бөлшектер коллективімен, 1
коллективімен, әрбір 1
әрбір бөлшектер 1
бөлшектер жиынтығын 1
жиынтығын өріске 1
өріске теңеп 1
теңеп сипаттайды. 1
теория ең 1
үлкен ұзару 1
ұзару теориясы 1
теориясы деп 2
теория қазынаның 1
қазынаның табысын 1
табысын ұлғайту 1
ұлғайту мақсатында 1
мақсатында монеталарды 1
монеталарды бұзылуын 1
бұзылуын ақтау 1
ақтау үшін, 1
үшін, ақшаның 1
ақшаның ішкі 1
ішкі құнының 1
құнының болуын 1
болуын теріске 1
теріске шығарды. 3
теория космологиялық 1
космологиялық тұрақты 1
тұрақты деп 2
аталатын энергияның 1
энергияның серпінді 1
серпінді формасы 1
формасы қалай 1
қалай ғаламның 1
ғаламның кеңеюін 1
кеңеюін тездететінін, 1
тездететінін, ал 1
ол жойқын 1
жойқын жарылыстың 1
жарылыстың стандартты 1
стандартты моделі 1
моделі болжанғанға 1
болжанғанға қарағанда 1
қарағанда кіші 2
кіші шамада 1
шамада екенін 1
екенін түсіндіруі 1
түсіндіруі мүмкін. 1
теория материяның 1
материяның серпілуі 1
серпілуі мен 1
мен экпиротикалық 1
экпиротикалық космологияның 1
космологияның артықшылықтарын 1
артықшылықтарын біріктіреді. 1
біріктіреді. Бұл 1
теория мынадай 1
мынадай сұрақтарға 1
сұрақтарға да 1
да жауап 1
жауап береді: 2
береді: денелер 1
денелер қызғанда 1
қызғанда неге 1
неге ұлғаяды? 1
ұлғаяды? Бұл 1
Бұл теорияны 1
теорияны жасауда 1
жасауда ол 1
ол Л. 1
Л. де 1
де Бройльдің 1
Бройльдің идеясына 1
идеясына сүйенді. 1
Бұл теорияның 4
теорияның еріктің 1
еріктің ғылыми 1
ғылыми негізі 2
негізі бола 1
бола алмайтындығын 2
алмайтындығын оның 1
оның шындыққа 1
сай келмейтіндігінен. 1
келмейтіндігінен. Бұл 1
теорияның математикалық 1
математикалық аппараты 1
аппараты күрделі 1
күрделі болғандықтан, 1
ол теңдеулерді 1
теңдеулерді қарастырмаймыз. 1
қарастырмаймыз. Бұл 1
теорияның монетарлық 1
монетарлық бағытының 1
бағытының пікірінше, 1
пікірінше, «ұзақ 1
«ұзақ мерзімді» 1
мерзімді» жоспарда 1
жоспарда ақшалардың 1
ақшалардың тұрақсыздығы 1
тұрақсыздығы экономикалық 1
экономикалық өсудің 2
өсудің тұрақсыздығына 1
тұрақсыздығына әкеледі. 1
теорияның терістігін 1
терістігін кейін 1
кейін Лавуазье 1
Лавуазье толық 1
толық дәлелдеді. 1
теория сонымен 1
бірге кәсіподақтарды 1
кәсіподақтарды ірі 1
ірі монополиялық 1
монополиялық ұйым 1
ұйым деп 1
деп қарап, 2
қарап, кәсіподақты 1
кәсіподақты жұмысшы 1
жұмысшы жалақысын 1
жалақысын көтеру 1
көтеру жолындағы 1
жолындағы күрестен 1
күрестен бас 1
бас тартқызу 1
тартқызу мақсатымен 1
мақсатымен оған 1
оған валюта 1
валюта тұрақтылығын 1
тұрақтылығын ұзушы 1
ұзушы деген 1
айып тағады. 1
тағады. Бұл 1
Бұл тербелістің 1
тербелістің амплитудасы 1
амплитудасы -ге 1
-ге тең. 1
Бұл тәрбиелену 1
тәрбиелену дәстүрлі 1
дәстүрлі болмағанымен,ол 1
болмағанымен,ол Осборн 1
Осборн отбасынсының 1
отбасынсының ішіндегі 1
ішіндегі беймәлім 1
беймәлім байланысты 1
байланысты бекітті. 1
Бұл терезеде 1
терезеде құрама 1
құрама кестенің 1
кестенің маекті 1
маекті берілген. 1
Бұл тәрізді 2
тәрізді берешекті 1
берешекті ел 1
экономикасы мен 7
мен қаржылары 1
қаржылары үшін 1
үшін бейтарапты 1
бейтарапты берешек 1
берешек деп 1
деп санауға 5
санауға болмайды. 1
тәрізді құбылысты 1
құбылысты үндестік 1
үндестік заңы 2
заңы ( 1
— Терісек, 1
Терісек, Сексеуілді, 1
Сексеуілді, Орталық 1
Орталық Қазақстандағы 4
Қазақстандағы Қарағайлы 1
Қарағайлы (Қарағанды 1
(Қарағанды маңы) 1
маңы) тұрақтары, 1
тұрақтары, Шығыс 1
Шығыс Қазақстандағы 3
Қазақстандағы Усть-Нарым 1
Усть-Нарым қонысы. 1
Бұл терминал 1
терминал SkyTeam 1
SkyTeam альянсындағы 1
альянсындағы серіктес 1
серіктес авиакомпаниялардың 1
авиакомпаниялардың (Air 1
(Air France, 1
France, KLM, 1
KLM, Alitalia) 1
Alitalia) рейстеріне, 1
рейстеріне, сондай-ақ 1
сондай-ақ Aeroflot-тың 1
Aeroflot-тың жеке 1
жеке рейстеріне 1
рейстеріне қызмет 1
Бұл термин 4
термин ГОСТ 1
ГОСТ 7.26-80 1
7.26-80 көп 1
мағыналы «Жіктеу», 1
«Жіктеу», «Жіктемелеу» 1
«Жіктемелеу» терминдерінің 1
терминдерінің орнына 1
орнына енгізілген. 1
Бұл терминдерді 1
терминдерді практикада 1
практикада қолдануда 1
қолдануда гуманистіктің 1
гуманистіктің құндылықтық 1
құндылықтық мәнін 1
мәнін адамдықтан 1
адамдықтан жоғары 1
жоғары көрсетуі 1
көрсетуі адамға 1
адамға байланыстының 1
байланыстының бәрінің 1
бәрінің гуманистік 1
гуманистік бағытта 1
бағытта болмайтындығы, 1
болмайтындығы, оның 1
оның адам 2
адам феноменіне 1
феноменіне қарағанда 1
қарағанда кеш 1
кеш пайда 2
пайда болгандыгын 1
болгандыгын көрсетеді. 1
Бұл терминді 5
терминді 1961 1
жылы Waldenström 1
Waldenström ұсынған 1
ұсынған болатын, 1
ол шартты 2
шартты түрде, 1
түрде, себебі 1
себебі парапротеинемияны 1
парапротеинемияны туындататын 1
туындататын аурулардың 1
аурулардың ағымы 1
ағымы ауыр 1
ауыр өтеді. 3
терминді бірінші 1
кейін қарулы 1
қарулы фашист 1
фашист топтары 1
топтары наразыларға 1
наразыларға қарсы 1
күресте пайдаға 1
пайдаға асырды. 1
асырды. Бұл 1
терминді ғылымға 1
ғылымға америкикалық 1
америкикалық геолог 1
геолог Э.Эммонс 1
Э.Эммонс енгізген 1
енгізген (1888). 1
(1888). Бұл 1
терминді ұсынған 1
ұсынған әрі 1
әрі қалыптастырған 1
қалыптастырған ( 1
термин әдетте 1
әдетте нақтылы 1
нақтылы агрегаттық 1
агрегаттық жағдайы 1
жағдайы белгісіз 1
белгісіз ерітінділерге 1
ерітінділерге қатысты 1
қатысты қолданылады. 2
термин қатпар 1
қатпар топсасы 1
топсасы түсінігімен 1
түсінігімен шатастырылып 1
шатастырылып жүр, 1
жүр, бұл 1
дұрыс емес. 7
Бұл терминмен 1
терминмен кеңестік 1
кеңестік тарихнама 1
тарихнама үстем 1
үстем тап 4
тап өкілдерін 3
өкілдерін белгіледі. 1
термин өздерін 1
өздерін ханиф 1
ханиф деп 1
атайтын сопылардың 1
сопылардың арасында 1
тарады. Бүл 1
Бүл тәртіпке 1
тәртіпке геометриялық 1
геометриялық (сәулелік) 1
(сәулелік) және 1
және толқындық 1
толқындық оптика 1
оптика жатады. 1
Бұл тәртіптегі 1
тәртіптегі толқын 1
толқын ұзындығы 7
ұзындығы сымдардың 1
сымдардың диаметрінен 1
диаметрінен артық 1
артық (λ 1
(λ > 1
> D) 1
D) болады. 1
Бұл тәртіпті 1
тәртіпті бұзу 1
бұзу қылмыстық 1
іс ретінде 2
ретінде қаралды. 3
қаралды. Бұл 1
Бұл тәсiлдi 1
тәсiлдi мәлiметтердi 1
мәлiметтердi берeтiн 1
берeтiн (қабылдайтын) 1
(қабылдайтын) шaлғaй 1
шaлғaй құрылғының 1
құрылғының төменгі 1
төменгі немесе 1
немесе тұрақсыз 1
тұрақсыз жылдамдығын 1
жылдамдығын теңестiруге 1
теңестiруге пайдаланады. 1
Бұл тәсіл 5
тәсіл 19 1
ғасырда Жапонияның 1
Жапонияның тарихи 1
тарихи Тоса 1
Тоса провинциясында 1
провинциясында (осыдан 1
(осыдан тәсілдің 1
тәсілдің екінші 1
— тоса-ми). 1
тоса-ми). Бұл 1
тәсіл — 1
— архитектуралық 1
архитектуралық шеберліктің 1
шеберліктің айғағы. 1
Бұл тәсілдер 2
тәсілдер адамның 1
басының қасиеттерін 1
қасиеттерін зерттеуге 1
Бұл тәсілдерді 1
тәсілдерді бүркітті 1
бүркітті үйрету 1
үйрету барысында 1
барысында қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Бұл 1
тәсілдер жергілікті 1
жергілікті ұлттық 1
ұлттық сәулет 1
кейбір ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін бойына 1
бойына сіңіре 3
сіңіре отырып 1
отырып дамыды. 2
Бұл тәсілде 1
тәсілде сол 1
сол нәрсе 1
нақты мағлұматың 1
мағлұматың болу 1
болу керек, 2
керек, оны 1
оны көз 2
көз мөлшеріңмен 1
мөлшеріңмен байқап, 1
байқап, дұрыс 1
дұрыс жасайтындай 1
жасайтындай дәрежеде 1
дәрежеде болуың 1
болуың керек. 1
Бұл тәсілдің 1
тәсілдің пайда 1
болуы орыс 1
орыс ойшылы 1
ойшылы Н.Я. 1
Н.Я. Данилевский 1
Данилевский (1822-1855) 1
(1822-1855) еңбектерімен 1
еңбектерімен тығыз 1
Бұл тәсілді 1
тәсілді пайдаланғанда 1
пайдаланғанда әрбір 1
әрбір берілетін 1
берілетін блок 1
блок бір-біріне 1
тәуелсіз түрде 1
түрде шифрланады. 1
шифрланады. Бұл 1
тәсіл әдебиетте 1
әдебиетте орын 1
алған сайын 1
оның осал 1
осал жақтары 1
да бой 3
бой көрсетті. 6
Бұл тәсілмен 2
тәсілмен алынған 1
алынған болат 1
болат мартен 1
мартен болаты, 1
болаты, ал 1
оны өндіретін 1
өндіретін регенеративті 1
регенеративті пеш 1
пеш мартен 1
мартен пеші 1
пеші деп 1
тәсілмен жұмсартылған 1
жұмсартылған судың 1
кермектігі 0, 1
0, 5 1
– 0, 1
0, 1-ге 1
1-ге тең. 1
тәсіл өзен 1
өзен арнасын, 1
арнасын, жанама 1
жанама сай-салаларындагы 1
сай-салаларындагы суды 1
суды бөгеп, 1
бөгеп, реттеп, 1
реттеп, жиналган 1
жиналган суды 1
суды арықтармен 1
арықтармен егістікке 1
егістікке таратып 1
таратып әкету 1
әкету принципіне 1
принципіне құрылған. 1
құрылған. Бұл 2
тәсіл соққы 1
соққы астында 1
астында калған 1
калған қарсылас 1
қарсылас бөлімдері 1
мен бөлімшелерінің 2
бөлімшелерінің бағытын 1
бағытын жедел 1
жедел өзгертуге 1
өзгертуге мәжбүр 1
Бұл техника 1
техника қарапайым 1
қарапайым материалдарды 1
материалдарды қажет 1
қажет етеді: 1
етеді: әдетте 1
әдетте қолжетімді 1
қолжетімді минералды 1
минералды материал 1
материал салынған 1
салынған мықты 1
мықты қап. 1
қап. Бұл 1
Бұл Технология 1
Технология 50-55 1
50-55 миль 1
миль жылдамдығымен 1
жылдамдығымен қозғалуды 1
қозғалуды дөңгелекті 1
дөңгелекті келесі 1
келесі жайлы 1
жайлы ауыстыру 1
үшін біраз 4
ішінде жалғастыруға 1
жалғастыруға мүмкіндік 2
Бұл технология 2
технология компаниямен 1
компаниямен патенттелген 1
патенттелген және 1
және шиналардың 1
шиналардың қауіпсіздік 1
қауіпсіздік деңгейін 1
деңгейін арттыру 2
мақсатында протектор 1
протектор дизайнын 1
дизайнын біріктіруге 1
Бұл технологиялар 1
технологиялар құрылғылар 1
құрылғылар ұзарту 1
ұзарту және 1
және жасты, 1
жасты, немесе 1
немесе қауіпсіздік 1
қауіпсіздік технологияларды 1
технологияларды комбинациясын 1
комбинациясын іске 1
іске асырылуы 2
асырылуы мүмкін. 1
Бұл технологияның 1
технологияның проблемасының 1
проблемасының әлі 1
әлі көп 1
көп шешіле 1
шешіле қоймағандықтан 1
қоймағандықтан жобасы 1
жобасы әлі 1
әлі қарастырылуда. 1
қарастырылуда. Бұл 1
технология экономикалық 1
тиімді болумен 1
болумен қатар, 3
қатар, металлургия 1
металлургия комбинаттарының 1
комбинаттарының қоршаған 1
ортаға зиянды 1
әсерін де 2
де едәуір 3
едәуір азайтады. 1
Бұл тип 1
тип табиғи 1
табиғи жағдайларда 3
жағдайларда далалы 1
далалы жерлерді 2
жерлерді суару 1
суару кезінде 2
кезінде өзен 2
өзен ағысы 2
ағысы бағытымен 1
бағытымен жасалатындықтан 1
жасалатындықтан жиі 1
жиі пайдаланылады. 4
Бұл типтегі 1
типтегі кен 1
орындарының қоры 1
қоры жүздеген 1
жүздеген млн. 1
Бұл типтердің 1
да табиғи 2
жағдайларда морфологиялық 1
морфологиялық ағын 1
ағын және 1
және пішін 2
пішін жағдайына 1
байланысты өзендердің 1
өзендердің ұзындығына 1
сәйкес қолданылады. 1
Бұл типтес 1
типтес кендер 1
кендер никель 1
никель рудасының 1
рудасының негізгі 1
негізгі шығатын 1
шығатын көзі 1
есептеледі. Бұлтиып 1
Бұлтиып бөлек 1
бөлек шығып 1
тұратын бұлшық 1
етті якутша 1
якутша —«халбыгалах» 1
—«халбыгалах» десе, 1
десе, бұл 2
бұл дененің 1
дененің мүсінді 1
мүсінді болуының 1
болуының алғы 1
алғы шарты. 1
шарты. Бұл 1
Бұл тігіс 2
тігіс әдетте 1
әдетте тік 1
тік сызық 2
сызық бойына 2
бойына түсіріледі. 1
тігіс матаның 1
матаның жеке 1
жеке бөліктерін 2
бөліктерін біріктіргенде 1
біріктіргенде қолданылады. 1
Бұл тізбектің 1
тізбектің көп 1
бөлігі ірі 3
ірі жартастармен 1
жартастармен қоршалған 1
қоршалған шағын 1
шағын террассалармен 1
террассалармен сипатталады. 1
Бұл тізім 2
тізім 1917 1
жылы күз 1
айларында барлық 1
барлық облыстарда 1
облыстарда жасалған. 1
Бұл тізімге 2
тізімге ең 1
болып есептелетін 7
есептелетін (негізінен 1
(негізінен шыңына 1
шыңына дейінгі 1
дейінгі биіктігі 2
биіктігі бойынша) 1
бойынша) — 1
тізімге тек 1
тек атақты 1
атақты адамдар 3
ғана ілігетін. 1
ілігетін. Бұл 1
Бұл тізімде 2
тізімде Григорий 1
Григорий Перельман 1
Перельман 9 1
9 орынды 1
тізімде осы 1
осы сатыда 1
сатыда ән 1
ән барлығы 1
11 апта 1
апта қатарынан 1
қатарынан қалып 1
қалып тұрды. 1
тізім ең 1
алғаш Мұсылман 1
Мұсылман ғалымдарының 1
ғалымдарының тізімін 1
тізімін көрсетеді, 1
көрсетеді, һижраның 1
һижраның 1-ғасырында 1
1-ғасырында Мекке 1
Мекке мен 2
мен Медине 1
Медине ғылым 1
білім орталықтарына 1
орталықтарына айналды, 1
айналды, оқу 1
оқу материалдар 1
ретінде сахабалар 1
сахабалар жазып 1
алған хадистер 1
хадистер жинақтары 1
жинақтары оқылды. 1
оқылды. Бұл 1
Бұл тізімнен 1
тізімнен Қызыл 1
Қызыл қаңлы 1
қаңлы мен 1
мен Қаңлы 1
Қаңлы рулық 1
рулық құрылымын 1
құрылымын қоспағанда, 1
қоспағанда, жоғарыда 1
көрсетілген төрт 1
төрт топтан 1
топтан 23 1
23 ата 1
ата тарайтынының 1
тарайтынының өзі 1
өзі бұл 5
бұл тайпалардың 1
тайпалардың бұрын 1
бұрын көптігін 1
көптігін көрсетеді. 1
Бұл тік 1
тік бағандардың 1
бағандардың көп 1
көп сандысына 1
сандысына жабайы 1
жабайы шошқаның, 1
шошқаның, үйректің, 1
үйректің, ұзын 1
ұзын жыланның, 1
жыланның, су 1
су шаянының, 1
шаянының, түлкінің, 1
түлкінің, арыстанның 1
арыстанның кескіні 1
кескіні қашалған. 1
қашалған. Бұл 1
Бұл тікелей 1
тікелей Гордың 1
Гордың еңбегі. 1
еңбегі. Бұл 1
Бұл тіл 1
тіл бөлімімен 1
бөлімімен жұмыс 1
істеу үшін 9
үшін ағылшын 3
ағылшын тілінің 4
тілінің тек 1
тек негізгі 1
негізгі қағидаларын 2
қағидаларын білудің 1
білудің өзі 1
өзі жеткілікті. 2
Бұл тілде 1
тілде «маң» 1
«маң» тұлғасының 1
тұлғасының өзі 1
— қатты, 1
қатты, мықты, 1
мықты, табанды, 1
табанды, ауыр, 1
ауыр, мызғымайтын 1
мызғымайтын сияқты 1
көптеген мағыналарды 1
мағыналарды меншіктенеді. 1
меншіктенеді. Бұл 1
Бұл тілдердегі 1
тілдердегі «чараш» 1
«чараш» тұлғасы 1
тұлғасы қазақ 1
тілінде «жарас» 1
«жарас» қалпына 1
қалпына дейін 2
дейін өзгеру 1
өзгеру заңдылығын 1
заңдылығын түсіндіру 1
түсіндіру артық 1
артық болар. 1
Бұл тілдерде 1
тілдерде қазіргі 1
таңда 160 1
160 млн-ға 1
млн-ға жуық 6
адам сөйлейді 1
сөйлейді (1992). 1
(1992). Бұл 1
Бұл тілдердің 1
тілдердің сөздік 1
сөздік қорындағы 1
қорындағы түбірлер 1
түбірлер бір 1
екі буынды 4
келеді, үш 1
үш буынды 2
буынды түбірлер 1
түбірлер сирек 1
сирек ұшырасады. 1
ұшырасады. Бұл 1
Бұл тілдің 1
тілдің арғы 1
төркіні Оңтүстік-батыс 1
Оңтүстік-батыс Азиядағы 1
Азиядағы б.з.д. 1
б.з.д. 4—3-мыңжылдықта 1
4—3-мыңжылдықта өмір 1
сүрген шумерліктердің 1
шумерліктердің тілімен 1
тілімен үндесіп 1
Бұл тіліктер 1
тіліктер бір 1
жағынан бәлішті 1
бәлішті әшекейлесе, 1
әшекейлесе, екінші 1
жағынан пісірген 1
пісірген кезде 2
кезде бу 1
бу шығатын 1
шығатын саңылау 1
саңылау болады. 1
тіл мен 9
мен көзден 1
көзден сақтауды 1
сақтауды ырымдағаны. 1
ырымдағаны. Бұл 1
Бұл тірі 1
тірі жануардың 1
жануардың тереісің 1
тереісің сыпыру, 1
сыпыру, оны 1
оны тірідей 1
тірідей өртеу, 1
өртеу, қол-аяғын 1
қол-аяғын немесе 1
денесінің басқа 1
басқа бөліктерін 1
бөліктерін кесу 1
кесу болуы 1
– тірі 2
тірі жасушадағы 1
жасушадағы негізгі 1
негізгі энергия 1
энергия заты. 1
заты. Бұл 1
- тіріліктің 1
тіріліктің келесі 1
келесі қасиетінің 1
қасиетінің негізі. 1
негізі. Бұл 1
Бұл төбелерді 1
төбелерді әртүрлі 1
әртүрлі бұталар 1
бұталар мен 3
мен шөптер 2
шөптер басып 1
Бұл төбесі 1
төбесі ашық 1
ашық төртбұрышты, 1
төртбұрышты, дөңгелек, 1
дөңгелек, тіпті 1
тіпті сегіз 1
сегіз қырлы 3
қырлы да 1
да (" 1
(" Бұл-Тобыл 1
Бұл-Тобыл мен 1
мен Торғай 2
Торғай өңіріне 1
өңіріне тірек 1
тірек болған 2
болған екі 6
екі асылдың 1
асылдың бірінің 1
бірінің екіншісіне 1
екіншісіне берген 1
берген бағасы. 1
бағасы. Бұл 1
Бұл тойлар 1
тойлар жылдың 1
төрт маусымының 1
маусымының ауыспалы 1
ауыспалы кезеңдеріне 1
кезеңдеріне және 1
және халықтың 8
халықтың сол 1
кезеңде көшіп-қонуларына 1
көшіп-қонуларына байланысты 1
байланысты тойланған. 1
тойланған. Бұл 1
Бұл толқындардың 1
толқындардың зат 1
зат ішінде 1
ішінде таралу 1
таралу жылдамдығы 3
Бұл толқын 1
толқын пайдалы 1
пайдалы қазындыларды 3
қазындыларды геофизикалық 1
геофизикалық әдіспен 1
әдіспен (сейсмикалық 1
(сейсмикалық әдіс) 1
әдіс) іздегенде 1
іздегенде пайдаланылады. 1
Бұл төңірегіндегі 1
төңірегіндегі санасушы 1
санасушы нысаның 1
нысаның және 1
және оқиға 1
оқиға көкжиегінің 2
көкжиегінің әсерін 1
де қамтиды. 7
Бұл төңкерісті 1
төңкерісті жетекшісі 1
жетекшісі өзіне 1
өзіне сұлтанның 1
сұлтанның ағасы 1
ағасы Мұстафа 1
Мұстафа шаһзада 1
шаһзада деген 1
жалған есім 1
есім алды. 1
Бұл тонометрдің 1
тонометрдің негізін 1
негізін А.Н. 1
А.Н. Макланов 1
Макланов (1884) 1
(1884) зерттеп 1
зерттеп шығарады. 1
шығарады. Бұлт 1
Бұлт – 1
оның көлемі, 1
көлемі, жел 1
жел – 1
– қанатының 1
қанатының екпіні, 1
екпіні, жауын 1
жауын – 2
– көктен 1
көктен түскен 2
түскен нұр, 1
нұр, құт 1
құт деп 1
есептейді. Бұл 1
Бұл топ 3
топ алмастырулардан 1
алмастырулардан тұрады. 1
Бұл топқа 3
топқа ата 1
ата тегінің 2
тегінің құнды 1
құнды қасиеттері 1
табиғи жағдайға 1
байланысты өзгергіштік 1
өзгергіштік ерекшеліктері 1
ерекшеліктері басым 1
басым мал 1
мал тұқымдары 2
тұқымдары жатады. 1
топқа көбінесе 1
көбінесе Ұлыбритания, 1
Ұлыбритания, Шығыс 1
Шығыс Норвегия, 1
Норвегия, Швеция 1
Швеция тұрғындары 1
тұрғындары жатады. 1
топқа ұйғырлар 1
ұйғырлар келіп 1
топ өздеріне 2
тән өнімділік, 1
өнімділік, биологиялық 1
биологиялық ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін ұрпақтарына 1
ұрпақтарына тұрақты 1
тұрақты бере 2
Бұл топоним 1
топоним қыстау 1
қыстау иесінің 1
иесінің атымен 1
атымен байланысты. 2
топ резервтегі 1
резервтегі әскерлер 1
әскерлер мен 5
мен кеңес-герман 1
кеңес-герман майданының 1
майданының басқа 1
басқа шептерінен 1
шептерінен жіберілген 1
жіберілген бөлімдермен, 1
бөлімдермен, әскери 1
әскери техникамен 1
техникамен күшейтілді. 1
күшейтілді. Бұл 1
Бұл топтағы 1
топтағы ірімшіктер 1
ірімшіктер өздерінің 1
өздерінің болар-болмас 1
болар-болмас қышқыл 1
қышқыл дәмі 1
дәмі және 1
және болмашы 1
болмашы хош 1
хош исі 2
исі арқылы 1
арқылы ерекшеленеді, 1
ерекшеленеді, ал 1
ал ескілерінің 1
ескілерінің исі 1
исі өткірлеу 1
өткірлеу болады. 1
Бұл топта 1
топта парагвайлықтар 1
парагвайлықтар мен 1
мен бельгиялықтарды 1
бельгиялықтарды ірі 1
ірі есеппен 1
есеппен жеңген 1
жеңген АҚШ 1
АҚШ құрамасы 3
құрамасы топ 1
Бұл топтар 1
топтар негізінен 1
негізінен Ливияның 1
Ливияның жағалау 1
жағалау бөлігінде 1
бөлігінде белсенділік 1
белсенділік танытты. 5
Бұл топта, 1
топта, «Сити», 1
«Сити», өзінің 1
ойынын чехиялық 1
чехиялық клубты 1
клубты 3:0 1
жеңіп, жақсы 1
жақсы нәтижемен 1
нәтижемен аяқтады. 1
аяқтады. Бұл 1
Бұл топтың 2
топтың атын 1
атын Гарри 1
Гарри өзі 1
өзі шығарған 4
шығарған және 3
және де, 1
де, қазіргі 1
қазіргі әлемге 1
әлемге танымал 6
танымал «One 1
«One Direction» 1
Direction» тобының 1
тобының атын 1
атын да 2
да өзі 4
өзі шығарған. 1
топтың қосылыстары 1
қосылыстары политропты 1
политропты әсер 1
етіп, көбінесе 1
көбінесе орталық 1
мен паренхиматозды 1
паренхиматозды ағзаларды 1
ағзаларды (бауыр, 1
(бауыр, бүйрек, 1
бүйрек, көкбауыр, 1
көкбауыр, жүрек, 1
жүрек, өкпе) 1
өкпе) зақымдайды. 1
зақымдайды. Бұл 1
Бұл топырақ 1
топырақ жамылғысындағы 1
жамылғысындағы қоректік 1
заттардың тепе-теңдігін, 1
тепе-теңдігін, жайылымның 1
жайылымның өнімділігін, 1
өнімділігін, биол. 1
биол. Бұл 1
Бұл төрешіге 1
төрешіге ұнап, 1
ұнап, сіздің 1
сіздің сөзіңізді 1
сөзіңізді ол 1
үшін сенімді 1
сенімді етеді. 1
Бұл тор 1
тор тікбүрышты 1
тікбүрышты координаттық 1
координаттық тор 1
тор деп 1
Бұл төрт 3
төрт қысқаметражды 1
қысқаметражды оқиғадан 1
оқиғадан тұратын, 1
тұратын, Гриффиттің 1
Гриффиттің «Шыдамсыздық» 1
«Шыдамсыздық» фильмі 1
фильмі секілді 1
секілді еңбегі 1
еңбегі болатын. 1
төрт тақырып 1
тақырып бойынша 1
бойынша белгілі 3
белгілі ғалымдардан 1
ғалымдардан ғылыми 1
ғылыми жетекшілер 1
жетекшілер белгіленген. 1
төрт таңбалы 1
таңбалы кестелердегі 1
кестелердегі мәнімен 1
мәнімен бірдей: 2
бірдей: Баймұханов 1
Баймұханов Б., 1
Б., т.б.Б20 1
т.б.Б20 Алгебра: 1
Алгебра: Жалпы 1
беретін орта 2
мектептің 8-сыныбына 2
8-сыныбына арналған 2
арналған оқулык/Б. 1
оқулык/Б. Бұл 1
Бұл тосыннан, 1
тосыннан, кейде 1
кейде сыртқы 1
сыртқы факторлардың 2
факторлардың әсерінен 4
мүмкін (қараң. 1
(қараң. Бұл 1
Бұл триплет 1
триплет аРНҚ-ға 1
аРНҚ-ға антикодон, 1
антикодон, ал 1
ал ДНҚ-ға 1
ДНҚ-ға кодон 1
кодон болып 1
Бұл труппаны 1
труппаны Нанта, 1
Нанта, Лимож, 1
Лимож, Бордо, 1
Бордо, Тулуз 1
Тулуз қалаларында 1
қалаларында кездестіруге 1
кездестіруге болатын. 1
болатын. Бұлтты, 1
Бұлтты, жаңбырлы 1
жаңбырлы күндері 1
күндері уақытты 1
уақытты біле 1
біле алмайсың. 1
алмайсың. Бұлттық 1
Бұлттық есептеу 1
есептеу технологиясы 1
технологиясы бойынша 5
бойынша қажетті 2
қажетті IT 1
IT ресурстарды 1
ресурстарды төменгі 1
төменгі эксплуатациялық 1
эксплуатациялық шығындармен 1
шығындармен қолдануға 1
береді. Бұлтты 1
Бұлтты күндері 1
күндері немесе 1
немесе таңертең 1
таңертең ерте 1
ерте салқын 1
салқын болғанда, 1
болғанда, олар 1
олар өте 3
аз қозғалады, 1
қозғалады, сөйтіп 1
сөйтіп кез-келген 1
кез-келген жыртқышқа 1
жыртқышқа жем 1
жем болады. 1
болады. Бұлттың 1
Бұлттың бүкіл 1
бүкіл аумағында 1
аумағында 20-30 1
20-30 кг/см 1
кг/см 2 1
2 артық 1
артық кысымды 2
кысымды қуатты 1
қуатты жарыльтс 1
жарыльтс болады. 1
Бұл тұжырымдама 1
тұжырымдама бойынша, 1
бойынша, материктік 1
материктік жер 1
қыртысы салыстырмалы 1
тұрақты бөліктерге 1
бөліктерге — 1
Бұл тұжырымдаманы 1
тұжырымдаманы іске 1
іске асырудың 4
асырудың мысалы 1
мысалы жүздеген 1
бойында Потсдам 1
Потсдам алаңы 1
алаңы мен 3
мен Александерплатцты 1
Александерплатцты қосатын 1
қосатын торап 1
торап болып 1
болып саналған 2
саналған Шпителльмаркт 1
Шпителльмаркт ауданын 1
ауданын жаңарту 1
жаңарту болып 1
Бұл тұжырымдар 1
тұжырымдар партия 1
бағдарламасының жобасында 1
жобасында берілді. 1
Бұл тұздардың 1
тұздардың бәрі 1
бәрі суда 1
ериді. Бұл 1
Бұл түйіндер 1
түйіндер бір-біріне 1
бір-біріне қосылады. 1
Бұл түйіспелі 1
түйіспелі топтар 1
топтар сөзді 1
сөзді тарату 1
тарату және 3
қабылдау уақытында 2
уақытында сөйлесу 1
сөйлесу құрылғыларын 1
құрылғыларын ауыстырып-қосу 1
ауыстырып-қосу үшін 1
Бұл түктері 1
түктері мен 1
мен мұртшалары 2
мұртшалары жемтігіне 1
жемтігіне шабуыл 1
шабуыл жасағанда 2
жасағанда қорғаныш 1
Бұл тұқым 4
тұқым бүршігіндегі 1
бүршігіндегі пісіп-жетілген 1
пісіп-жетілген жұмыртқа 1
жасушасы мейоз 1
мейоз жолымен 2
жолымен екі 1
рет бөлініп, 1
бөлініп, гаплоидті 1
гаплоидті жиынтығы 1
бар тқрт 1
тқрт жасуша 1
жасуша пайда 1
Бұл тұқымдас 1
тұқымдас балық 1
балық тағамдарының 1
тағамдарының жұғымдылығы 1
жұғымдылығы да 1
Бұл тұқымдастарға 1
тұқымдастарға 300 1
300 белгілі 1
белгілі түр 1
түр кіреді. 2
Бұл тұқымдастың 2
тұқымдастың ең 1
маңызды туысы 1
туысы — 1
— примула. 1
примула. Бұл 1
тұқымдастың негізгі 1
түрлері Қазақстанның 1
Қазақстанның оңтүстік, 1
оңтүстік-шығыс аймақтарында, 1
аймақтарында, таулы 1
таулы өлкелерінде 1
өлкелерінде кездеседі. 1
тұқым қорының 1
қорының салынған 1
салынған мақсаты 1
мақсаты көптеген 1
көптеген тұқым 2
тұқым түрлерін 1
түрлерін көп 1
бойы сақтау. 1
сақтау. Бұл 1
қуалайтын жағдай. 1
жағдай. Бұл 1
тұқым өте 1
жатыр, тарихы 1
тарихы екі 3
мың жылға 3
Бұл тұлғаларға 1
тұлғаларға қылмыстық 1
қылмыстық істерді 2
істерді тергеуде 1
тергеуде және 1
және қарауда 1
қарауда белсенді 1
белсенді қатысу 1
қатысу үшін 5
үшін мемлекеттік 2
мемлекеттік органдармен 1
органдармен жіберілген 1
жіберілген және 3
және тартылған 1
тартылған қоғамның 1
қоғамның құқықты 1
құқықты мүшелері 1
мүшелері мен 4
мен заңды 5
заңды тұлғалары 1
тұлғалары жатады. 1
Бұл тұмандық 1
тұмандық біздің 1
галактикаға өте 1
ұқсас болғандықтан, 4
болғандықтан, В. 1
В. Бааденің 1
Бааденің ұйғарымынша, 1
ұйғарымынша, Құс 1
жолының да 1
да құрылымы 1
құрылымы болуы 1
Бұл түнде 1
түнде Гитлердің 1
Гитлердің ондаған 1
ондаған басқа 1
да дұшпандары 1
дұшпандары — 1
— К. 1
К. Фон 1
Фон Шлейхер 1
Шлейхер мен 1
мен О. 1
О. Штрассер 1
Штрассер қоса 1
қоса өлтірілген. 1
өлтірілген. Бұл, 1
Бұл, түптеп 1
келгенде, өзіміздің 1
ұлттық санамызды 1
санамызды қалыптастыру, 1
қалыптастыру, ел 1
ел алдындағы 4
алдындағы перзенттік 1
перзенттік парызымызды 1
парызымызды орындау, 1
орындау, ұрпағымызға 1
ұрпағымызға ұлағат 1
ұлағат дарыту 1
дарыту болмақ. 1
Бұл тура 1
тура деген 1
Бұл тұрақты 1
тұрақты (маусымдық 1
(маусымдық не 1
не тәуліктік) 1
тәуліктік) және 1
және тұрақсыз 1
туралы 27 1
27 мамыр 1
күні жазылған 1
жазылған №202 1
№202 жолдамада: 1
жолдамада: «Біз 1
«Біз келер 1
келер алдында 3
алдында Мерке 1
Мерке қорғанындағы 1
қорғанындағы бірнеше 1
бірнеше қоқан 1
қоқан қарауылы 1
қарауылы кеткен 1
Президентінің Қазақстан 1
Қазақстан халқына 4
халқына 1997 1
1997 жылғы 4
жылғы жолдауында: 1
жолдауында: “Өндірістің 1
“Өндірістің инерциялық 1
инерциялық және 2
ауыр құрылымын 1
құрылымын құлашты 1
құлашты бір 1
бір сермеп 1
сермеп түзетуге 1
түзетуге болмайды. 1
туралы «Қазақ 1
«Қазақ романдарындағы 1
романдарындағы Қаракерей 1
Қаракерей Қабанбай 1
Қабанбай батыр 4
батыр бейнесі» 1
бейнесі» баяндамасында 1
баяндамасында Нұрдәулет 1
Нұрдәулет Ақыш 1
Ақыш бірнеше 1
бірнеше шығарманы 1
шығарманы атап 1
атап көрсетті. 6
туралы кезінде 1
кезінде академик 1
академик Қ. 1
Қ. И. 1
И. Сәтбаев: 1
Сәтбаев: "Адамзаттың 1
"Адамзаттың алғашқы 1
алғашқы мыс 1
мыс өндірген 1
өндірген жері 1
— Жезқазган-Ұлытау 1
Жезқазган-Ұлытау өңірі", 1
өңірі", — 1
деп жазып 3
жазып кетуі 2
кетуі де 5
де негіз 1
негіз болады. 10
туралы Көкбайдың 1
Көкбайдың өзі: 1
өзі: « 1
туралы М. 1
М. Әуезовтың 2
Әуезовтың «Абай 2
жолы» эпопеясында 1
эпопеясында шынайы 1
шынайы баяндалған. 1
баяндалған. Бұл 2
туралы пікірталастары 1
пікірталастары «Қазақ 1
«Қазақ тілі» 4
тілі» газетінде 1
газетінде үзбей 1
үзбей жарияланып 1
жарияланып тұрды. 5
туралы «СҚ-Фармация» 1
«СҚ-Фармация» хабарлады. 1
хабарлады. Бұл 1
туралы Хадисте: 1
Хадисте: « 1
туралы Шараф 1
Шараф әд-Дин 2
әд-Дин Әли 2
Әли Йезди: 1
Йезди: “Тығылып, 1
“Тығылып, қашқан 1
қашқан жауды, 1
жауды, қайда 1
қайда барса 2
барса да, 2
да, барлық 3
барлық жерде, 2
жерде, тіпті 1
тіпті аралдардан 1
аралдардан да 1
да іздеп 1
іздеп тауып, 3
тауып, өлтіріп, 1
өлтіріп, талап-тонап 1
талап-тонап отырды. 1
Бұл түр 4
түр гүлінің 1
гүлінің ірі 1
ірі мөлшерлері 1
мөлшерлері және 1
аса әралуан 1
әралуан – 1
және сарыдан 1
сарыдан ашық 1
ашық –қызыл 1
–қызыл және 1
және қою 7
қою ши 1
ши қызылға 1
қызылға дейін 1
дейін ашық 1
ашық бояуымен 1
бояуымен ажырайды. 1
ажырайды. Бұл 1
Бұл тұрғыда 8
тұрғыда да 2
да Август 1
Август үлкен 1
үлкен сабырлықты 1
сабырлықты көрсеттi. 1
көрсеттi. Бұл 1
екі ойшыл 2
ойшыл бірінің 1
бірінің сөзін 1
сөзін бірі 1
бірі сөйлегендей. 1
сөйлегендей. Бұл 1
тұрғыда ең 1
ең қолаулы 1
қолаулы орын 1
орын Неополитандық 1
Неополитандық бұғаздың 1
бұғаздың үстінде 1
үстінде орналасқан 2
орналасқан жерлер 1
жерлер болды. 1
тұрғыда қазақ 1
қазақ ауыратлеттерінің, 1
ауыратлеттерінің, жеңілатлеттерінің, 1
жеңілатлеттерінің, шаңғышыларының 1
шаңғышыларының және 1
және конькишілерінің 1
конькишілерінің бастарынан 1
бастарынан өткен 1
өткен жағдайды 1
жағдайды айтуға 1
айтуға болар 1
тұрғыда келгенде 1
келгенде Болливудтан 1
Болливудтан кемшілік 1
кемшілік таба 1
таба алмайсың. 1
алмайсың. Бүл 1
Бүл түрғыдан 1
түрғыдан алғаида 1
алғаида барлығы 1
барлығы да, 1
тіпті рух 1
рух пен 3
пен періштенің 1
періштенің де 1
де тегі 1
тегі — 5
— материя. 1
материя. Бұл 1
Бұл тұрғыдан 2
тұрғыдан алғанда 7
алғанда облыстың 2
облыстың Жаңажол-Төрткөл 1
Жаңажол-Төрткөл бөлігінің 1
бөлігінің батыс 1
батыс аудандары 1
аудандары айырықша 1
айырықша қызғылықты. 1
қызғылықты. Бұл 1
ол біздің 3
біздің дала 1
дала ойшылдарымызға 1
ойшылдарымызға жақын. 1
тұрғыда өзен, 1
өзен, көл, 3
көл, жол, 1
жол, арықтар 1
арықтар жеке 1
жеке меншікке 4
меншікке жатпайтын 1
жатпайтын көпшілік 1
көпшілік мүлкі 1
мүлкі болып 1
тұрғыда ол, 1
ол, балауызбен 1
балауызбен мүсіндеу 1
мүсіндеу техникасын 1
техникасын қалай 1
қалай ойлап 1
ойлап тапқандығы 1
тапқандығы туралы 1
айтады. Бұл 3
тұрғыда Ыбырай 1
Ыбырай мен 2
мен Абайдың 2
Абайдың еңбектері 1
еңбектері ерекше. 1
ерекше. Бұл 1
Бұл түрдiң 1
түрдiң зеңбiректерi 1
зеңбiректерi орыс-жапон 1
орыс-жапон және 1
және Бiрiншi 1
Бiрiншi әлемдiк 1
әлемдiк соғыстарға 1
соғыстарға белсене 1
белсене қолданылды. 1
Бұл түрдегі 2
түрдегі гелийлік 1
гелийлік жану 1
жану өз 1
өз ішіндегі 3
ішіндегі энергияны 1
энергияны бірден 1
бірден сыртына 1
сыртына шығара 1
шығара алмайтындықтан, 1
алмайтындықтан, энергияны 1
энергияны жинай 1
жинай келе 1
келе жұлдыздың 1
жұлдыздың қысқа 1
қысқа мезеттік 2
мезеттік кенет 1
кенет жарқырауын 1
жарқырауын туғызуы 1
туғызуы мүмкін. 2
түрдегі цензура 1
цензура ашық 1
ашық қоғам 1
қоғам қағидаларына 1
қағидаларына қарама 1
қарама –қарсы 1
–қарсы деп 1
Бұл түрде 1
түрде теңдеуді 1
теңдеуді қолданған 1
қолданған ыңғайсыз. 1
ыңғайсыз. Бұл 1
Бұл түрдің 2
түрдің географиялық 1
жағынан жекелеген 1
жекелеген популяциялардың 1
популяциялардың жиынтығы. 1
жиынтығы. Бұл 1
түрдің халық 1
халық берген 1
берген атауы 1
атауы осыдан 3
осыдан келіп 2
келіп шыққан 2
шыққан - 1
- "Торсылдақ". 1
"Торсылдақ". Бұл 1
түр жабайы 1
жабайы түрде 1
түрде кездеспейді. 1
- туризмнің 1
туризмнің жолы 1
жолы және 2
ол күнделікті 1
күнделікті бірізділктен 1
бірізділктен алыс. 1
алыс. Бұл 1
Бұл туриндіктердің 1
туриндіктердің осы 1
турнирдегі екінші 1
екінші жеңісі. 1
Бұл түрікменнің 1
түрікменнің Теке-Жәуміт 1
Теке-Жәуміт этникалық 1
этникалық тармағына 1
тармағына тән 1
тән эпикалық 1
эпикалық белгілердің 1
белгілердің бірі. 2
түр Іле 1
Іле қазаншұққырында 1
қазаншұққырында өзінің 1
өзінің таралу 1
таралу аймағын 1
аймағын қалпына 1
қалпына келтіруде 1
келтіруде және 1
және кіші-гірім 1
кіші-гірім өзендерді 1
өзендерді меңгеруде. 1
меңгеруде. Бұл 1
Бұл түркі 1
түркі дүниесінде 1
дүниесінде тұңғыш 1
тұңғыш жасалған 1
жасалған картотекалық 1
картотекалық қор. 1
қор. Бұл 1
Бұл түрлерінің 1
түрлерінің барлығы 1
да туар 1
туар кезінде 1
кезінде жер 6
бетіне шығады. 1
Бұл түрлер 1
түрлер сипатталғанға 1
сипатталғанға дейін 1
дейін моңғолдық 1
моңғолдық велоцираптор 1
велоцираптор деп 1
аталатын үлгісі 1
үлгісі анықталды. 1
Бұл тұрмыста, 1
тұрмыста, тұлғааралық 1
тұлғааралық қарым-қатынастарда 1
қарым-қатынастарда көрініп 1
тұрады, қазақ 1
қазақ диаспорасының 5
диаспорасының өкілдері 1
өкілдері өз 1
балаларына негізінен 1
негізінен түрік 1
түрік есімдерін 1
есімдерін береді, 1
береді, салт-дәстүрлер 1
салт-дәстүрлер мен 1
мен мерекелер 1
мерекелер түріктердің 1
түріктердің әдет-ғұрпы 1
әдет-ғұрпы бойынша 1
Бұл турнирде 2
турнирде Испания 1
Испания құрамасы 1
құрамасы финалда 1
финалда Нидерланд 1
Нидерланд командасын 1
командасын жеңіп, 1
жеңіп, өз 1
тарихында бірінші 1
рет Әлем 2
Әлем чемпионы 4
турнирде УЕФА 1
УЕФА Чемпиондар 2
Чемпиондар лигасының 4
лигасының чемпионы 1
чемпионы мен 1
мен УЕФА 1
лигасының жеңімпазы 3
жеңімпазы өзара 1
өзара кездесті. 1
кездесті. Бұл 1
Бұл турнирлерді 1
турнирлерді ұтудың 1
ұтудың бірнеше 1
бірнеше артықшылықтары 1
артықшылықтары бар. 3
Бұл турнир 1
турнир тамыздың 1
тамыздың аяғында 1
аяғында немесе 1
немесе қыркүйек 1
қыркүйек айының 2
айының басында, 1
басында, маусымның 1
басында жыл 1
сайын өткізіледі. 1
түр өніммен 1
өніммен қамтамасыз 1
қамтамасыз етушілерді 1
етушілерді көптеген 1
ұсақ тұтынушылар 1
тұтынушылар пайдаланғанда 1
пайдаланғанда орын 1
Бұл түсінігінде 1
түсінігінде термин 1
термин "туынды 1
"туынды мұнай 1
мұнай " 1
Бұл түсінік 1
түсінік ислам 1
ислам дініндегі 1
дініндегі жын 1
жын ұғымымен 1
ұғымымен жергілікті 1
жергілікті мифологиялық 1
мифологиялық түсініктер 1
түсініктер (албасты, 1
(албасты, марту) 1
марту) араластығынан 1
араластығынан пайда 1
Бұл түсінікке 1
түсінікке қазіргі 1
қазіргі саяси 3
саяси ғылымдағы 1
ғылымдағы қоғамның 1
қоғамның саяси 3
саяси жүйесі 1
жүйесі ұғымы 1
ұғымы сәйкес 1
келеді Саяси 1
Саяси түсіндірме 4
түсіндірме сөздік. 4
сөздік. Бұл 1
Бұл түсініксіздік 1
түсініксіздік сол 1
сол діндердің 1
діндердің киелі 1
киелі кітаптарының 1
кітаптарының әртүрлілігінен 1
әртүрлілігінен туындайды. 1
Бұл түсініктер 1
түсініктер бойынша 2
әлем екі 1
екі дүниеден: 1
дүниеден: фәни 1
фәни (белгісіздік) 1
(белгісіздік) және 1
және бақидан 1
бақидан (мәңгілік) 1
(мәңгілік) тұрады. 1
Бұл түсінікті 2
түсінікті американдық 1
американдық экономист 1
экономист Д.Коуз 1
Д.Коуз еңгізген. 1
еңгізген. Бұл 1
түсінікті де, 1
де, өйткені 1
өйткені табиғат 1
табиғат адамның 1
адамның мекені. 1
мекені. Бұл 1
Бұл түсініктің 1
түсініктің байырғы 1
байырғы синонимдерінің 1
синонимдерінің бірі 1
— “ 3
Бұл түсірілімдерге 1
түсірілімдерге Элиша 1
Элиша Катберт, 1
Катберт, Чад 1
Чад Майкл 1
Майкл Мюррей, 1
Мюррей, Пэрис 1
Пэрис Хилтон 1
Хилтон қатысқан 1
қатысқан болатын. 3
Бұл түсірілім 1
түсірілім сәтті 1
сәтті өтіп, 2
өтіп, оның 1
оның жанкүйерлер 1
жанкүйерлер саны 2
саны өсті. 1
өсті. Бұл 1
Бұл тұста 3
тұста аңғарының 1
аңғарының ені 3
ені 100-150 1
100-150 метрге 1
метрге кеңейеді. 1
кеңейеді. Бұл 1
Бұл тұстағы 1
тұстағы құмыра 1
құмыра жасаушылардың 1
жасаушылардың көбі 1
көбі әйелдер 1
әйелдер екен. 1
тұста жеңіліске 1
ұшыраған ойраттардың 1
ойраттардың шабуылы 1
шабуылы Жоңғар 1
Жоңғар хандығы 2
хандығы құрылғаннан 1
құрылғаннан кейін, 1
кейін, Батыр 1
Батыр қонтайшының 1
қонтайшының тұсында 1
тұсында өрши 1
тұста өзен 1
өзен арнасы 3
арнасы тастақты 1
тастақты келеді 1
және аңғарында 1
аңғарында ойдым-ойдым 2
ойдым-ойдым қарасулар 1
қарасулар көп 1
Бұл түсті 1
түсті таңдағандар 1
таңдағандар – 1
бір жүктелетін 1
жүктелетін міндеттен 1
міндеттен ада 1
ада болғысы 1
Бұл тұсында 1
тұсында тасты 1
тасты тау 5
шығып жатыр; 1
жатыр; шығысы 1
шығысы — 1
— көлбеу. 1
көлбеу. Бұл 1
Бұл тұтас 1
тұтас қабат 1
қабат емес, 1
емес, таулы 1
таулы құрылықтарда 1
құрылықтарда қалың, 1
қалың, теңіз 1
теңіз түбінде 6
түбінде жұқа 1
жұқа немесе 1
тіпті жоқ 1
жоқ болады. 1
Бұл тұтастай 1
алғанда Оңтүстік 1
Қазақстанның экономикалық 2
экономикалық саяси 2
халықаралық жағдайына 1
жағдайына әсер 2
Бұл түтік- 1
түтік- ми 1
мен жұлынның 4
жұлынның бастамасы. 1
бастамасы. Бұл 1
Бұл туынды 2
туынды біріне 1
бірі қарама-қайшы 1
қарама-қайшы пікірлер 1
пікірлер тудыруда: 1
тудыруда: бірі 1
бірі оны 1
оны попсалы, 1
попсалы, билеу 1
билеу фонограммасы 1
фонограммасы деп 1
деп санаса, 2
санаса, енді 1
енді біреулері 3
біреулері одан 1
одан жасырынған 1
жасырынған терең 1
терең сыр 1
сыр табады. 1
туынды епті 1
епті түрде 1
түрде әдеби 1
әдеби мәтіннің 1
мәтіннің алынған 1
алынған аумағынан, 1
аумағынан, оған 1
сәйкес ритмикасымен 1
ритмикасымен және 1
және тамаша 2
тамаша әуенімен 1
әуенімен өзгешеленеді. 1
өзгешеленеді. Бұл 1
Бұл туындыларынан 1
туындыларынан тіршілік 1
тынысы айшық 1
айшық бояулар 1
бояулар арқылы 1
арқылы көрсетіліп, 1
көрсетіліп, күнделікті 1
күнделікті тұрмыс 2
тұрмыс көрінісі, 1
көрінісі, дүниенің 1
дүниенің жарасымдылығы 1
жарасымдылығы жан-жақты 1
жан-жақты байқалыс 1
байқалыс танытты. 1
Бұл туысқа 1
туысқа жалпы 1
жалпы 71 1
71 биологиялық 1
Бұл туыстың 1
туыстың 150-дей 1
150-дей түрі 1
белгілі, бұрынғы 1
бұрынғы БОР-ның 1
БОР-ның флорасында 1
флорасында 10 1
10 түрі, 2
Қазақстанда 7 3
7 түрі 4
Бұл тыйым 1
тыйым салудың 2
салудың негізінде 1
негізінде көптеген 2
көптеген тұқым-қуалаушылық 1
тұқым-қуалаушылық аурулардың 1
аурулардың болашақ 1
болашақ ұрпаққа 2
ұрпаққа медициналық-биологиялық 1
медициналық-биологиялық жолмен 1
жолмен берілу 1
берілу мүмкіндігі 1
мүмкіндігі жатыр. 1
– тыңдаушымен 1
тыңдаушымен тығыз 1
байланыста болуға 1
болуға соны 1
соны серпін 1
Бұл уақыт 1
уақыт белдеуі 1
белдеуі — 1
— жаңа 2
жаңа тәулік 1
тәулік басталатын 1
басталатын соңғы 1
соңғы белдеу 1
белдеу (бұл 1
(бұл белдеуде 1
белдеуде сенбі, 1
сенбі, 23:00 1
23:00 болса, 1
болса, UTC+14 1
UTC+14 дүйсенбі, 1
дүйсенбі, 1:00 1
1:00 болады. 1
Бұл уақытқа 2
уақытқа қарай 1
қарай сегіз 1
сегіз болыста 1
болыста фельдшерлік 1
фельдшерлік пункттер 2
пункттер жұмыс 1
атқарып жатты. 1
уақытқа Кюзели-Гыр 1
Кюзели-Гыр қалашығы 1
қалашығы мен 1
бірқатар басқа 2
да қоныстар 1
қоныстар жатады. 1
Бұл уақытпен 1
уақытпен бамдат 1
бамдат уақыты 1
уақыты кіріп, 1
кіріп, құптан 1
құптан Намазының 1
Намазының уақыты 1
уақыты шығады. 1
Бұл уақытта 7
уақытта The 1
The Rolling 4
Rolling Stones 4
Stones өз 1
өз елдерінде 1
елдерінде скандалды 1
скандалды танымал 1
танымал жұлдыздарға 1
жұлдыздарға айналып 1
айналып үлгерген-ді: 1
үлгерген-ді: Олдэмнің 1
Олдэмнің "кір" 1
"кір" имиджге 1
имиджге қойған 1
қойған басымдығы 1
басымдығы өзін 1
ақтап шықты. 1
уақытта Дж. 1
уақытта Мамай 1
Мамай әскери 1
әскери қосын 1
қосын Красивая 1
Красивая Меча 2
Меча өзенінің 3
өзенінің жағасында 3
жағасында тұрғызған 1
тұрғызған еді. 1
уақытта мұғалім 1
мұғалім мамандығы 1
мамандығы өте 1
өте беделді 1
беделді әрі 2
әрі сұранысқа 1
ие жақсы 1
жақсы мамандық 1
мамандық болды. 1
уақытта органикалық 1
органикалық заттар 11
заттар түзіліп, 1
түзіліп, олардың 1
олардың тұқымы, 1
тұқымы, жемісі, 1
жемісі, жемісі 1
жемісі пайда 1
өнім береді. 2
Бұл уақыттарда 3
уақыттарда Қазақстан 1
жеріндегі тұрғындардың 1
тұрғындардың мүсін 1
мүсін ерекшеліктеріндегі 1
ерекшеліктеріндегі моңғол 1
пішіндес элементтердің 1
элементтердің шартты 2
шартты үлесі 1
үлесі 20%-ға 1
20%-ға көтерілді. 1
уақыттарда қоғамдық-танымдық, 1
қоғамдық-танымдық, ақпараттық 1
хабарлар тізбегін 1
тізбегін дайындайды. 1
дайындайды. Бұл 1
уақыттарда сәжде 1
сәжде аяты 1
аяты да 1
да жасалмайды. 1
жасалмайды. Бұл 1
уақытта сол 2
сол күннің 2
күннің тек 1
тек намаздыгер 1
намаздыгер Намазын 1
Намазын мәкрүһ 1
мәкрүһ түрде 1
түрде оқуға 1
уақытта хандықты 1
хандықты Қасым 1
Қасым хан 2
хан басқарған 2
басқарған еді. 2
– уақытша 3
уақытша құбылыс. 1
Бұл ұғым 3
ұғым адамды 1
ортаны біртұтас 1
біртұтас бүтіндік 1
бүтіндік деп 1
деп тану 2
тану қажеттігінен 1
қажеттігінен туындаған. 1
ұғым атадан 1
балаға берілу 2
берілу арқылы 1
арқылы ғасырлар 1
бойы жалғасын 2
ұғым ежелгі 1
ежелгі Грекиядағы 1
Грекиядағы киниктердің 1
киниктердің (циниктердің) 1
(циниктердің) философиялық 1
философиялық атауынан 1
атауынан шыққан. 1
Бұл үдеріспен 1
үдеріспен етеккірдің 1
етеккірдің (менструация) 1
(менструация) келуі 1
келуі тығыз 1
Бұл үдерістердің 1
үдерістердің алғашқысы 1
алғашқысы өзінің 1
өзінің көрінісін 1
көрінісін мемлекеттің 1
мемлекеттің кірістері 1
кірістері ұғымында, 1
ұғымында, екіншісі 1
екіншісі мемлекеттің 1
мемлекеттің шығыстарында 1
шығыстарында табады. 1
Бұл үдерісті 1
үдерісті субъект 1
субъект есеп 1
есеп саясатын 2
саясатын әзірлеу 1
әзірлеу кезінде 2
кезінде өтелімнің 1
өтелімнің үш 1
үш әдісінің 1
әдісінің бірін 2
жолымен реттейді. 1
реттейді. Бұл 1
— ұзақ 2
бойы сыртқы 2
сыртқы күштер 2
күштер әсерінен 2
әсерінен жер 2
жер бедерінің 16
бедерінің тегістелуінің 1
тегістелуінің нәтижесі. 1
нәтижесі. Бұл 1
Бұл үзілістен 1
үзілістен кейінгі 1
кейінгі Дизель 1
Дизель Шоудың 1
Шоудың алғашқы 1
алғашқы концерті 1
концерті 31 1
31 қаңтар 1
қаңтар 2019 1
жылы Полтава 1
Полтава қаласына 1
қаласына белгіленді, 1
белгіленді, одан 1
кейін бүкіл 6
бүкіл Украинаны 1
Украинаны шарлайтын 1
шарлайтын гастрольдік 1
гастрольдік сапар. 1
сапар. Бұл 1
Бұл ұзындық 1
ұзындық пен 1
пен қалыңдықты 3
қалыңдықты өлшеуге 1
өлшеуге қолданылады. 1
Бұл Уикипедия 1
Уикипедия бөлімі 1
бөлімі барлығынан 1
барлығынан бұрын 1
бұрын ағылшын 1
ағылшын тілін 10
тілін жаңадан 1
бастап оқып 1
оқып жүргендерге 1
жүргендерге арналып, 1
арналып, сабақ 1
сабақ кезінде 1
немесе оқу 1
- үйірдің 1
үйірдің төлі 1
төлі көбейсін 1
көбейсін және 1
ақ мол 1
мол болсын 1
деген тілектің 1
тілектің нышаны. 1
Бұл үйірме 1
үйірме 2 1
жыл жұмыс 5
істеп жатыр. 1
Бұл үйректердің 1
үйректердің дауысы 1
дауысы қалған 1
қалған барлық 6
барлық түрлерден 1
түрлерден ерекше 1
ерекше - 1
- күшті 2
және әуезді. 1
әуезді. Бұл 1
Бұл ұйым 5
ұйым 1967 1
ұйым АҚШ-та 1
АҚШ-та балалар 1
арасындағы аштық 1
аштық мәселесімен 1
мәселесімен күреседі. 1
күреседі. Бұл 1
Бұл ұйымға 3
ұйымға А. 1
Н. Потресов 1
Потресов және 1
және М. 1
И. Туган-Барановскийлер 1
Туган-Барановскийлер кірген. 1
кірген. Бұл 1
ұйымға дүние 1
дүние жүзінен 1
жүзінен 4000 1
4000 адам 1
адам мүше 1
ұйымға Қазақстан 1
Республикасы 1992 1
мамырда мүше 2
мүше болды. 10
Бұл ұйымда 2
ұйымда ауыр 1
ауыр дәрежедегі 1
дәрежедегі жүрек 1
жүрек - 2
- қантамыр 1
қантамыр сырқаттары 1
сырқаттары бар 1
бар науқастарды 2
науқастарды хирургиялық 1
хирургиялық ота 2
ота көмегімен 1
көмегімен емдеу 1
емдеу жасалады. 1
ұйымда Құралай 1
Құралай ең 1
ең жас 18
жас кәсіпкер 1
кәсіпкер әйел 1
Бұл ұйымның 1
ұйымның бірінші 1
болып Робер 1
Робер Герен 1
Герен сайланды. 1
ұйым соғысқа 1
соғысқа сарбаздар 1
сарбаздар даярлап, 1
даярлап, олардың 1
олардың іс-әрекеттерін 1
іс-әрекеттерін қаржыландырып 1
қаржыландырып отырған 1
отырған деген 1
деген дерек 7
ұйым түркістан 1
түркістан халқының 1
мүддесін қорғау 3
қорғау бағытында 2
бағытында елеулі 1
елеулі іс-шара 1
іс-шара атқара 1
атқара алмады. 1
ұйым үшін 1
маңызды зардаптар 1
зардаптар әкеледі. 1
Бұл үкімді 1
үкімді орындау 2
орындау екі 1
екі жылға 2
жылға созылған. 2
Бұл үкіметтің 1
үкіметтің төрағасы 1
болып Ә.Бөкейхан 1
Ә.Бөкейхан сайланды. 1
Бұл улағыш 1
улағыш өнімдердің 1
өнімдердің өміршеңдігі 1
өміршеңдігі микробты 1
микробты токсиндер 1
токсиндер атауына 1
Бұл ұлан-асыр 1
ұлан-асыр ас 1
ас Ұлытау 1
Ұлытау мен 1
мен Ақкөл 1
Ақкөл аралығындағы 1
аралығындағы көк 1
шалғынды кең 1
кең далада 1
далада өтеді. 3
– ұлбалалардың 1
ұлбалалардың эмбрионалдық 1
эмбрионалдық даму 1
даму кезінде 5
кезінде не 3
не өмірінің 1
алғашқы апталарында 2
апталарында көптеп 1
көптеп өліп 1
өліп қалатындығын 1
қалатындығын көрсетеді. 1
Бұл ұлғайтылған 1
ұлғайтылған жас 1
жас топтарының 1
топтарының санына 1
санына қатысты 1
қатысты әр 3
түрлі коэффициенттермен 1
коэффициенттермен анықталады: 1
анықталады: балалар 1
балалар (0-14 1
(0-14 жас), 1
жас), қарт 1
егде (60 1
(60 және 1
одан үлкен), 1
үлкен), еңбекке 1
қабілетті (шартты 1
(шартты түрде 1
түрде 15-59 1
15-59 жас). 1
жас). Бұл 1
Бұл үлгі 1
өзін-өзі басқарудың 3
басқарудың жергілікті 1
жергілікті мемлекеттік 2
мемлекеттік басқарудан 1
басқарудан айырмасы 1
айырмасы оның 1
оның жергілікті 3
жергілікті сипатында 1
сипатында ғана. 1
Бұл үлгідегі 2
үлгідегі кәуәппісіргіштер 1
кәуәппісіргіштер қыздырмалы 1
қыздырмалы торлармен 1
торлармен жабдықталған. 1
жабдықталған. Бұл 1
үлгідегі электропоезде 1
электропоезде TGV 1
TGV PSE 1
PSE базасында 1
базасында жасалған. 1
Бұл үлгіні 1
үлгіні дайындау 1
кезінде кейбір 2
кейбір тазарту 1
тазарту қадамдарын 1
қадамдарын жасамауға 1
жасамауға мүмкіндік 1
Бұл үлкен 3
үлкен ғалымның 1
ғалымның жас 1
жас ғалымды 1
ғалымды тануы 1
тануы әрі 1
әрі берген 1
берген бағасы 1
бағасы еді. 1
үлкен істі 1
істі «Қазақмыс» 1
«Қазақмыс» қолға 1
қолға алуы 1
үшін облыс 1
облыс әкімдігі 1
әкімдігі тарапынан 1
тарапынан да 2
ықпал жасалса 1
жасалса дұрыс 1
дұрыс болар 3
үлкен шеберлік 1
пен төзімділікті 1
төзімділікті талап 1
Бұл Ұлықбектің 1
Ұлықбектің басшылығымен 1
басшылығымен жүргізілген 2
жүргізілген көп 2
көп оқымыстылардың 1
оқымыстылардың коллективтік 1
коллективтік еңбегі 1
Бұл үңгірдің 1
үңгірдің құрлықтағы 1
құрлықтағы түбектерден 1
түбектерден басты 1
басты айырмашылығы 3
- басқа 4
басқа үңгірлермен 1
үңгірлермен бірге 1
бірге көлденең 1
көлденең дамудың 1
дамудың дәлелінің 1
дәлелінің аздығы. 1
Бұл ұңғымаға 1
ұңғымаға орнатылған 1
орнатылған автоматтық 1
автоматтық аспаптар 1
арқылы жердің 1
терең қабаттарының 1
қабаттарының термикалық 1
термикалық режимін, 1
режимін, газдың 1
газдың факторларын 1
факторларын үздіксіз 1
үздіксіз зерттеп, 1
зерттеп, арнаулы 1
арнаулы геофизикалық 1
геофизикалық бақылауларды 1
бақылауларды жүргізуге 1
жүргізуге болады. 1
Бұл ұңғыманы 1
ұңғыманы бұрғылауға 1
бұрғылауға Солтүстік 1
Каспий маңының 1
маңының ернеуі 1
ернеуі мен 1
мен оған 12
оған таяу 1
таяу жерлерде 1
жерлерде мұнай 1
газ бар 2
бар екендігінің 3
екендігінің анықталуы. 1
анықталуы. Бұл 1
Бұл үнді 1
үнді бұрхандарының 1
бұрхандарының малдас 1
малдас құрып 2
құрып отыруымен 1
отыруымен ұқсамайды. 1
ұқсамайды. Бұл 1
Бұл универсал 1
универсал газ 1
газ тұрақтысының 1
тұрақтысының физикалық 1
физикалық мағынасы. 1
Бұл университет 2
университет қой, 1
қой, монша 1
монша емес!» 1
емес!» Бұл 1
Бұл университетте 1
университетте 90 1
90 мынға 1
мынға жуық 1
жуық студент 1
студент білім 1
университет халықаралық 1
халықаралық аренада 3
аренада гуманитарлық 1
гуманитарлық саладағы 2
саладағы зерттеу 1
зерттеу орталықтарымен 1
орталықтарымен тығыз 1
тығыз байланыста. 2
байланыста. Бұл 1
Бұл "Урава 1
"Урава ред 1
ред Даймондс" 1
Даймондс" клубының 1
клубының бесінші 1
бесінші рет 3
жеңімпаз атануы. 1
атануы. Бұл 1
Бұл үрдістің 1
үрдістің мәні 1
мәні бата 1
бата мен 1
мен діни 3
діни құлшылық 1
құлшылық ниеттері 1
ниеттері қабыл 1
қабыл болсын 1
мағынаны белдіреді. 1
белдіреді. Бұл 1
Бұл үрдіс 2
үрдіс трансұлттық 1
трансұлттық экономика 1
мен жалпыадамдық 1
жалпыадамдық құндылықтарды 1
құндылықтарды қорғауға 1
қорғауға негізделген 1
негізделген халықар. 1
үрдіс түз 1
түз бүркітін 1
бүркітін жуасытудан 1
жуасытудан өзгеше 1
өзгеше болады. 6
Бұл ұрпақтың 1
ұрпақтың қошқарлары 1
қошқарлары да 1
да қандас 1
қандас саулықтармен 1
саулықтармен шағылыстырылды. 1
шағылыстырылды. Бұл 1
Бұл ұрықтың 1
ұрықтың өліміне 1
өліміне апарып 1
Бұл ұрыстарда 1
ұрыстарда Х.Бекішев, 1
Х.Бекішев, У.Ахмедзянов, 1
У.Ахмедзянов, А.Алпыспаев, 1
А.Алпыспаев, Ш.Қарамергеновтер 1
Ш.Қарамергеновтер көзге 1
Бұл ұсынылатын 1
ұсынылатын сервистің 1
сервистің сапасына 1
сапасына да, 1
да, сондай-ақ 2
сондай-ақ клиенттің 1
клиенттің білімге 1
білімге негізделген 1
негізделген сервистік 1
сервистік шешімге 1
шешімге толық 1
толық қанағаттануына 1
қанағаттануына да 1
Бұл ұсыныс 1
ұсыныс ресми 1
ресми орынға 1
орынға тапсыру 1
үшін әзірленген. 1
әзірленген. Бұл 1
Бұл училищелерде 1
училищелерде оқу 1
оқу мерзімі 3
мерзімі біржылдық. 1
біржылдық. Бұл 1
Бұл үш 8
үш аймақтың 1
аймақтың екеуінде 1
екеуінде хаб 1
хаб қалалар 1
қалалар орналасқан: 1
орналасқан: Орталық-шығыс 1
Орталық-шығыс макроаймақтың 1
макроаймақтың орталығы 2
- Өскемен, 1
Өскемен, Батыс 1
Батыс макроаймақтың 1
- Ақтөбе. 1
Ақтөбе. Бұл 1
ұшақ өзінің 1
өзінің мықты 2
мықты қаруының, 1
қаруының, үлкен 1
үлкен жылдамдығының 1
жылдамдығының арқасында 1
арқасында американдық 1
американдық Р-47 1
Р-47 және 1
және Р-51 1
Р-51 сияқты 1
сияқты ұшақтарымен 1
ұшақтарымен қақтығыста 1
қақтығыста өзін 1
өзін жеңіл 1
жеңіл сезінетін. 1
сезінетін. Бұл 1
Бұл ұшақтар 1
ұшақтар Орта 1
ірі көлік 1
көлік торабы 1
торабы Алматы 1
Алматы әуежайынан 1
әуежайынан Қазақстан 1
Қазақстан қалалары 3
мен көршілес 1
көршілес елдерге 1
елдерге әуе 1
әуе тасымалдарды 1
тасымалдарды орындау 1
орындау үшін 15
үшін операциялық 1
операциялық лизингке 1
лизингке алынған. 1
ұшақ шұғыл 1
шұғыл қимыл 1
қимыл жасап, 1
жасап, жылдам 1
жылдам әрекет 1
әрекет етуге 2
етуге өте 2
үш әйелдің 2
әйелдің мүсіні 1
де ерлер 1
ерлер секілді 1
секілді тұғырдың 1
тұғырдың үстінде 1
үстінде орналасқан. 3
үш әріп 1
әріп қалам 1
қалам ( 1
) сөзін 1
сөзін құрайды). 1
құрайды). Бұл 1
Бұл үшеуiнiң 1
үшеуiнiң де 1
де негiзi 1
негiзi — 1
— строма 1
строма деп 1
аталатын ақуыз. 1
ақуыз. Бұл 1
Бұл үшеуі 1
үшеуі бес 1
бес әлем 1
чемпионатына қатысқан. 2
Бұл үшеуін 1
үшеуін ешқашан 1
ешқашан аяқпен 1
аяқпен баспаған. 1
баспаған. Бұл 1
Бұл үшеуінің 1
үшеуінің де 3
де дыбысталуы 1
дыбысталуы «күнбек», 1
«күнбек», « 1
Бұл үшін 13
үшін ассоциациялар 1
ассоциациялар еркін 1
еркін болуы 1
барлық өнері 1
өнері мен 11
мен қабілетін 1
қабілетін жұмсайтын 1
жұмсайтын жақсы 1
жақсы жеңге 1
жеңге келер 1
келер таңды 1
таңды асыға 1
асыға күтіп, 2
күтіп, қайнысының 1
қайнысының жылы 1
жылы төсектен 1
төсектен тұрған 1
тұрған сәтін 1
сәтін күтіп 1
күтіп тұрып, 1
тұрып, «ерінің 1
«ерінің жібіттім, 1
жібіттім, қойныңды 1
қойныңды жылыттым, 1
жылыттым, енді 1
енді жолдығымды 1
жолдығымды бер»- 1
бер»- деп 1
деп назданады. 1
назданады. Бүл 1
Бүл үшін 1
белгілі уақыт 1
уақыт мерзімі 2
мерзімі қажет. 1
үшін гормонның 1
гормонның аз 1
мөлшері жеткілікті. 1
үшін әрбірантрекоттың 1
әрбірантрекоттың үстіне 1
үстіне бір-бір 1
бір-бір қуырылған 1
қуырылған жұмыртқа 2
жұмыртқа салып 2
салып береді. 2
үшін жерастына 1
жерастына тереңдетіп, 1
тереңдетіп, жалпы 1
саны 860 2
860 тірек-свай 1
тірек-свай ендіріледі. 1
ендіріледі. Бұл 1
үшін қамырды 3
қамырды бірашама 1
бірашама уақыт 1
уақыт ашық 1
ашық ауада 2
ауада қалдыруға 1
қалдыруға болатын 1
үшін көбінесе 2
көбінесе барқыт, 1
барқыт, пүліш, 2
пүліш, атлас, 1
атлас, қырмызы 1
қырмызы сияқты 1
бағалы материалдар 1
материалдар пайдаланылады. 1
оған білім 1
мен қабілет 1
қабілет керек. 1
үшін рамаға 1
рамаға немесе 1
немесе қабырғаға 1
қабырғаға бекітілетін 1
бекітілетін арнайы 1
арнайы монтаждау 1
монтаждау тетіктері 1
тетіктері бар; 1
бар; бұл 1
бұл тетіктер 1
тетіктер кондиционердің 1
кондиционердің комплектісіне 1
комплектісіне кіреді 1
кіреді және 4
бірге сатылады. 1
сатылады. Бұл 1
үшін тоқым 1
тоқым апы 1
апы өзіне 1
өзіне оң 1
оң қаратып 1
қаратып инеге 1
инеге түйін 1
түйін аралық 1
аралық шалуларды 1
шалуларды іледі. 1
іледі. Бұл 1
үшін унитазға 1
унитазға жалғанатын 1
жалғанатын арнайы 1
арнайы құйғышы 1
құйғышы бар 1
бар құбыршек 1
құбыршек ойлап 1
ойлап табылды. 4
Бұл үшінші 1
үшінші рәкатты 1
рәкатты бастарда 1
бастарда намазды 1
намазды жаңадан 1
жаңадан бастағандай 1
бастағандай етіп, 1
етіп, алдымен 1
алдымен «субханака», 1
«субханака», «әуз'у 1
«әуз'у мен 1
мен бисмиллаһ», 1
бисмиллаһ», одан 1
үшін электростанция 1
электростанция 20 1
жыл мерзімінде 1
мерзімінде күн 1
күн энергиясын 3
энергиясын тұрақты 2
тұрақты бағамен 1
бағамен сатуды 1
сатуды кепіл 1
кепіл етеді. 1
үшін ("Юбилейная 1
("Юбилейная осетин 1
осетин х 1
х Амфидиплоид 1
Амфидиплоид JIB-1") 1
JIB-1") "х 1
"х Безостая-1" 1
Безостая-1" будандастырылған. 1
будандастырылған. Бұл 1
Бұл ұшқары 1
ұшқары ой, 1
ой, пікір 1
болып көрінгенімен, 3
көрінгенімен, Шөмекей 1
Шөмекей тайпасының 3
тайпасының өткен-кеткен 1
өткен-кеткен тарихын 1
тарихын егжей-тегжей 1
егжей-тегжей зерттесе, 1
зерттесе, қазақ 1
қазақ тарихының 3
тарихының «ақтаңдақ» 2
«ақтаңдақ» беттерінің 1
беттерінің талайы 1
талайы ашылары 1
ашылары хақ. 1
хақ. Бұл 1
үш қырлы, 2
қырлы, қоңыр 2
түсті қауашақтар 1
қауашақтар басқалардан 1
басқалардан ерекше 2
үш сатыдағы 1
сатыдағы адамның 1
адамның белсенділігі 3
белсенділігі оның 1
оның өмірде 1
өмірде кім 1
кім болғанын 1
болғанын нақты 1
нақты көрсетеді. 1
Бұл үштік 1
үштік байланыс 1
байланыс тек 1
тек экстремалды 1
экстремалды температурада 1
температурада және 3
және / 1
/ немесе 1
немесе қысым 1
қысым кезінде 1
немесе селективті 1
селективті ферменттер 1
ферменттер болған 1
кезде бұзылуы 1
бұзылуы мүмкін. 2
Бұл үштікті 1
үштікті 1950 1
1950 жылдары 1
жылдары клубта 1
клубта ойнап, 1
ойнап, швед 1
швед үштігі 1
үштігі аталып 1
кеткен Гре-Но-Лимен 1
Гре-Но-Лимен теңестірді. 1
теңестірді. Бұл 1
Бұл үштіктің 1
үштіктің үлесі 1
үлесі ұзамай-ақ 1
ұзамай-ақ айқын 1
айқын сезілді, 1
сезілді, 1989 1
жылы Еуропа 6
Еуропа чемпиондар 4
чемпиондар кубогын 1
кубогын ұтты. 1
үш тұлғаның 1
тұлғаның бастысы 1
бастысы - 2
- болыс. 1
болыс. Бұл 1
түрлі себептің 1
себептің үшеуі 1
ғана магмалық 1
магмалық әсерден 1
әсерден пайда 1
үш уақытта 1
уақытта ешқандай 1
ешқандай қаза 1
қаза Намазы 1
Намазы да, 1
да, жаназа 1
жаназа Намазы 1
Намазы да 2
да оқылмайды. 2
оқылмайды. Бұл 1
Бұл ұшу 1
ұшу дистанциясын 1
дистанциясын азайтуға 1
және көтергіш 2
күшті арттыруға 1
арттыруға мүмкіндік 1
Бұл уыз 1
уыз қазақ 1
халқының мал 1
мал төлдейтін 1
төлдейтін айлардағы 1
айлардағы ең 1
бір сүйсініп 1
сүйсініп жейтін 1
жейтін тамағы. 1
тамағы. Бұл 1
– уылдырықтың 1
уылдырықтың таза 1
таза болуына 1
және ұядағы 1
ұядағы газ 1
газ режимін 1
режимін қалыпты 1
жағдайда сақтауға 1
сақтауға мүмкіндік 3
Бұл файл 1
файл бірқатар 1
бірқатар қостан 1
қостан тұрады: 1
тұрады: кілт 1
кілт пен 1
пен көрсеткіш. 1
көрсеткіш. Бұл 2
Бұл фактілер 1
фактілер Фрейдке 1
Фрейдке дейінде 1
дейінде белгілі 1
белгілі еді. 3
Бұл факт 1
факт Филиппиндік 1
Филиппиндік шетелдік 1
шетелдік жұмысшылардың 1
жұмысшылардың ақша 1
ақша аударымдары 1
аударымдары мен 1
күшті отандық 1
отандық экономиканың 2
экономиканың артуына 1
Бұл факультетте 1
факультетте 1883 1
1883 жылдың 2
жылдың желтоқсанына 2
желтоқсанына дейін 2
дейін 1-курста 1
1-курста қатарынан 1
қатарынан 3 1
оқиды. Бұл 1
Бұл факультет 1
факультет – 1
– «Экономика» 1
«Экономика» және 1
және «Менеджмент» 1
«Менеджмент» бағыттарының 1
бағыттарының шеңберіндегі 1
шеңберіндегі оқу 1
оқу профильдерінің 1
профильдерінің және 1
бағдарламаларының кең 1
кең ауқымы 1
ауқымы бойынша 2
мамандарды даярлауды 1
даярлауды жүзеге 2
Бұл фестивальға 1
фестивальға Тәжікстандағы 1
Тәжікстандағы 14 1
14 театр 1
театр қатысты. 1
Бұл физикалық 1
физикалық күш 2
күш пен 4
пен аскетизмді 1
аскетизмді қажет 1
Бұл физиологиялық 1
физиологиялық көзқарас 1
да түсінікті, 1
түсінікті, өйткені 2
өйткені миға 1
миға әр 1
түрлі сыртқы 2
сыртқы сақтандыру 1
сақтандыру белгілері 1
белгілері туралы 3
туралы жүйкелік 1
жүйкелік серпіндер 1
серпіндер түседі 1
түседі және 4
оның жасушалары 1
жасушалары желеу 1
желеу алып, 1
алып, тезірек 1
тезірек дамиды. 1
Бұл филімінде 1
филімінде екі 1
екі рөлді 1
рөлді қатарынан 1
қатарынан сомдайды. 1
— философиялық 3
философиялық даналық. 1
даналық. Бұл 1
Бұл философиялық 1
философиялық кітапқа 1
кітапқа құмар 1
құмар неміс 1
неміс халқы 1
кездегі өте 1
төмен көрсеткіш 1
Бұл «Философия» 1
«Философия» мамандығы 1
білім алып 10
жатқан студенттерді, 1
студенттерді, магистранттар 1
магистранттар мен 1
мен докторанттарды 1
докторанттарды тәжірбиелік 1
тәжірбиелік ғылыми 1
ғылыми зерттеулерге 4
зерттеулерге деген 1
деген белсенділіктерін 1
белсенділіктерін арттыра 1
арттыра түсері 1
түсері анық. 1
Бұл философияның 1
философияның басты 1
- сыйыну 1
сыйыну және 1
және игілікті 1
өмір арқылы 1
адам жанын 2
жанын бастапқы 1
бастапқы тұтас 2
тұтас қалпына 1
қалпына келтіру. 2
келтіру. Бұл 1
Бұл фильмде 3
басты кейіпкер 5
кейіпкер Такаки 1
Такаки Тононың 1
Тононың он 1
жуық өмірін 1
өмірін қамтиды. 1
Бұл фильмдегі 2
фильмдегі рөлі 5
үшін Кристиан 1
Кристиан 2017 1
жылы Joey 1
Joey Awards 1
Awards және 2
және Young 2
Young Entertainer 1
Entertainer Award 1
Award марапаттарын 1
марапаттарын жеңіп 1
үшін Леонардо 2
Леонардо алғаш 1
фильмде ол 2
ол қара 1
қара нәсілді 5
нәсілді баланың 1
баланың өгей 1
өгей анасы 1
анасы бейнесін 1
бейнесін сомдады. 1
сомдады. Бұл 1
ол режиссер-балетмейстер 1
режиссер-балетмейстер болумен 1
болумен бірге, 1
бірге, Шерхан 1
Шерхан биін 1
биін биледі. 1
биледі. Бұл 1
Бұл фильмді 2
фильмді көріп, 1
көріп, басқаша 1
басқаша ойлауға 2
ойлауға да 2
да құқың 1
құқың бар 1
екенін сезіне 1
сезіне түсесің. 1
түсесің. Бұл 1
фильмді түсіруі 1
түсіруі оның 1
басқа жобаларына 1
жобаларына қауіп 1
қауіп төндіргенін 1
төндіргенін жақсы 1
жақсы түсінеміз, 1
түсінеміз, себебі 1
бұл жобаның 2
жобаның аяқталу 1
аяқталу уақыты 1
уақыты бізге 1
бізге байланысты 1
Бұл фильм 6
фильм көрермендер 1
көрермендер арасында 2
арасында үлкен 9
үлкен құрметке 2
шыққан жалғасы 1
жалғасы бастапқысы 1
бастапқысы жинаған 1
жинаған касса 1
касса жинағынан 1
жинағынан да 1
көп пайда 2
пайда әкелді. 2
фильм көрермен 1
көрермен көңілінен 1
Бұл фильмнен 1
фильмнен басқа 1
жыл прокатқа 1
прокатқа Ди 1
Ди Каприо 2
Каприо түскен 1
түскен "Донс 1
"Донс Плам" 1
Плам" кафесі 1
кафесі фильмі 1
фильмі шықты. 1
Бұл фильмнің 2
фильмнің 1955 1
1955 жылғы 2
жылғы Венециялық 1
Венециялық кинофестивальдағы 1
кинофестивальдағы алғаш 1
алғаш көрсетілімі 1
көрсетілімі жəне 1
жəне оған 1
оған «Алтын 1
«Алтын арыстан» 1
арыстан» сыйлығының 1
сыйлығының берілуін 1
берілуін бүкіл 1
бүкіл əлем 1
əлем қызу 1
қызу қарсы 1
фильмнің түсірілімі 1
түсірілімі кезінде 1
кезінде актерда 1
актерда Коппола 1
Коппола байқап, 1
байқап, «Крёстный 1
«Крёстный отец» 1
отец» фильміндегі 1
фильміндегі Майкла 1
Майкла Корлеоне 1
Корлеоне ролін 1
ролін ойнауға 1
ойнауға шақырады. 1
фильм перілердің 1
перілердің адамдарға 1
адамдарға зұлымдығын 1
зұлымдығын көрсетеді. 1
фильм "Үздік 1
"Үздік фильм" 1
фильм" атағын 1
фильм үлкен 2
үлкен атаққа 2
фильм шығысымен 1
шығысымен қазақ 1
қазақ кино 1
кино өндірісінің 1
өндірісінің қарқын 1
алуы қиындай 1
Бұл финалдық 2
финалдық матчтардағы 1
матчтардағы ең 1
ірі есеп. 1
есеп. Бұл 1
финалдық матчтар 1
матчтар тарихындағы 1
жылдам гол-тұғын 1
гол-тұғын (сонымен 1
(сонымен бірге 1
бірге финалдық 1
финалдық ойындағы 1
ойындағы тұңғыш 1
тұңғыш пенальти). 1
пенальти). Бұл 1
— Финляндиядағы 1
Финляндиядағы халық 1
халық санынан 3
санынан бесінші 1
бесінші қала 1
Бұл Фларенцияда 1
Фларенцияда сақталған 1
сақталған (б.з.б. 1
5 ғ.). 1
ғ.). Бұл 1
Бұл формада 1
формада даму 1
кезінде бүкіл 1
бүкіл эмальдың 1
эмальдың немесе 1
немесе бөлігінің 1
бөлігінің қалыңдығының 1
қалыңдығының қалыпты 1
қалыпты мөлшерге 1
мөлшерге жетпеуі 1
жетпеуі болады. 1
Бұл формалардың 1
формалардың әр 1
әр түрі 3
түрі әр 4
әр дәуірде 1
сүрген әрі 1
әрі әр 1
әр бағыттағы 1
бағыттағы жазушылардың 1
жазушылардың шығармаларында 1
шығармаларында әртүрлі 1
әртүрлі жанрлық 1
жанрлық мазмұнды 1
мазмұнды білдіреді. 1
Бұл форма 1
форма Плектридия 1
Плектридия деп 1
Бұл Формула-1-де 1
Формула-1-де спонсорлықтың 1
спонсорлықтың бастамасы 1
Бұл формула 2
формула магнит 1
магнит өрісіндегі 1
өрісіндегі өткізгіш, 1
өткізгіш, осы 1
осы өрістің 2
өрістің магниттік 1
магниттік сызықтарына 1
сызықтарына перпендикуляр 1
перпендикуляр бағытта 3
орын ауыстырып 3
ауыстырып отырса 1
отырса ғана 1
формула мен 1
мен Кулон 1
Кулон заңын 1
заңын ескерсек, 1
ескерсек, онда 2
онда нуктелік 1
нуктелік заряд 1
заряд тудыратын 1
тудыратын өріс 1
өріс кернеулі 1
кернеулі формуласымен 1
формуласымен анықталады. 2
Бұл формуланы 1
формуланы жұқпайтын 1
жұқпайтын сұйық 1
сұйық үшін 1
де қолдануға 1
тек бұл 2
жағдайда сұйықтың 1
сұйықтың төмен 1
төмен түсуі 1
түсуі туралы 1
Бұл Фудзия-Хаконе-Изу 1
Фудзия-Хаконе-Изу ұлттық 1
ұлттық паркінің 1
паркінің бөлігі. 1
Бұл функцияда 1
функцияда мемлекеттік 1
мемлекеттік кредит 2
кредит жинақақшаны 1
жинақақшаны ұйымдастыру 1
ұйымдастыру нысандарының 1
нысандарының бірі 1
Бұл функцияны 2
функцияны пайдаланатын 1
пайдаланатын респонденттер, 1
респонденттер, күнделікті 1
күнделікті өз 1
өз үшін 1
пайдаланады беп 1
беп айтады. 1
функцияны тек 1
тек үкімет 1
үкімет орындағылар 1
орындағылар ғана 1
қатар ұйым 1
ұйым мен 1
мен мекеме 1
мекеме мүшелері 1
мүшелері де 3
Бұл хабарды 2
естіген әмәуи 1
әмәуи жақтастары 1
жақтастары бұл 1
бұл өлкеге 2
өлкеге келіп 1
келіп қоныстанып 1
қоныстанып оның 1
оның күшті 1
мемлекет құруына 1
құруына көмекші 1
көмекші болады. 1
хабарды университеттің 1
университеттің ректоры 1
ректоры Санжар 1
Санжар Асфендияровқа 1
Асфендияровқа арнайы 1
арнайы қатынаспен 1
қатынаспен жіберген. 1
жіберген. Бұл 1
Бұл хабар 1
хабар ел 1
аузынан Бұзау 1
Бұзау болысқа 1
болысқа да 1
да жетеді. 1
Бұл хабарлама 1
хабарлама белгісіз 1
себептермен «Титаниктің» 1
«Титаниктің» радистеріне 1
радистеріне жетпей 1
Бұл хабарлар 1
хабарлар облыстық 1
облыстық теледидардың 1
теледидардың алтын 1
алтын қорына 3
қорына алынған 1
алынған дүниелер. 1
дүниелер. Бұл 1
Бұл хайуандықтың 1
хайуандықтың ең 1
бір өрескел 1
өрескел көрінісі. 1
Бұл халифтар 1
халифтар алдымен 1
алдымен байуды 1
байуды дегенді 1
дегенді білмеді. 1
Бұл халқаралық 1
халқаралық құқыққа 1
құқыққа сай, 1
сай, дамушы 1
дамушы мемлекеттердің 1
мемлекеттердің экономикасын/дамуын 1
экономикасын/дамуын заңды 1
заңды реттеу 1
реттеу құралы. 1
Бұл халықаралық 1
халықаралық аспектте 1
аспектте өлшемдердің 1
өлшемдердің бірлігін 1
бірлігін қамтамасыз 1
етуге тырысуды 1
тырысуды көрсетеді. 1
көрсетеді. Бұл, 1
Бұл, халық 1
халық әфсанасының 1
әфсанасының талқысына 1
талқысына түсіп, 1
түсіп, қарабайырланып 1
қарабайырланып кеткен 1
кеткен үлкен 1
үлкен шежіре-хикая. 1
шежіре-хикая. Бұл 1
Бұл халық 1
халық қажеттерінің 1
қажеттерінің үнемі 1
үнемі артуына, 1
сондай-ақ жалақы 1
жалақы мен 1
халықтың ақшалай 1
ақшалай табысының 1
табысының өсуіне 1
өсуіне байланысты. 1
Бұл халықта 1
халықта музыкалық 1
музыкалық аспаптың 3
аспаптың көптеген 1
түрі болған. 3
Бұл халықтардың 1
халықтардың көне 1
көне тарихы 1
жөнінде айтылатын 1
айтылатын мағлұматтар 1
мағлұматтар “ 1
Бұл халықтық 1
халықтық рәсім 1
рәсім марқұмның 1
марқұмның жылы 1
жылы өтіп, 1
өтіп, асы 1
асы берілгенге 1
берілгенге дейін 2
жалғасады. Бұл 1
Бұл халықтың 1
халықтың жаппай 2
жаппай наразылығын 1
наразылығын туғызып, 1
туғызып, жер-жерде 1
жер-жерде шаруалар 1
шаруалар көтерілістері 1
көтерілістері басталды. 1
Бұл хамедореяның 1
хамедореяның биіктігі 1
2 метр. 1
метр. Бұл 1
Бұл хандарды 1
хандарды Осман 1
Осман сұлтандары 1
сұлтандары ресми 1
түрде мақұлдағанымен, 1
мақұлдағанымен, олар 1
олар таққа 1
таққа отыра 1
отыра алмай, 1
алмай, шын 1
мәнінде Қырымды 1
Қырымды басқарған 1
басқарған жоқ. 1
Бұл хат 1
хат Манхэттон 1
Манхэттон проектісінің 1
проектісінің пайда 1
болуына әкелген. 1
Бұл Хаттамамен 1
Хаттамамен Келісімнің 1
Келісімнің мерзімін 1
мерзімін өздігінен 1
өздігінен 5 1
сайын ұзартып 1
ұзартып отыру 1
отыру қарастырылған. 1
Бұл хикметтерден 1
хикметтерден байқайтынымыз, 1
байқайтынымыз, Арыстан 1
баб адамдарды 1
адамдарды инсаниат 1
инсаниат жолына 1
жолына шақырып, 2
шақырып, алдына 1
алдына "иншалла, 1
"иншалла, есіткеңдерді 1
есіткеңдерді хақтан 1
хақтан тілеп 1
тілеп алармыз, 1
алармыз, Шайтан 1
Шайтан жолынан 1
жолынан алып, 1
алып, хақ 1
хақ жолына 3
жолына салармын, 1
салармын, медет 1
медет берсе, 1
берсе, Мұстафа 1
Мұстафа күнәларын 1
күнәларын тілермін" 1
тілермін" деп 1
деп мақсат 1
мақсат қойған. 1
Бұл хит-парадтың 1
хит-парадтың оныншын 1
оныншын орнын 1
орнын «Under 1
«Under Pressure» 1
Pressure» алды. 1
Бұл храмдардың 1
храмдардың бәрі 1
бәрі де, 1
де, Шива 1
Шива құдайға 1
құдайға арналған 3
арналған және 6
және құрылысы 1
жағынан Орталық 1
Орталық Яваның 2
Яваның басқа 1
басқа храмдарынан 1
храмдарынан айтарлықтай 1
айтарлықтай ерекше 1
ерекше өзгерістері 1
өзгерістері бар. 2
Бұл хромит 1
хромит қоспалары 1
қоспалары сан 1
алуан химиялық 1
химиялық препараттарды, 1
препараттарды, химия 1
химия реакцияларының 1
реакцияларының катализаторларын 1
катализаторларын алуға, 1
алуға, тігін, 1
тігін, былғары, 1
былғары, шыны 1
шыны өнеркәсібінде 1
өнеркәсібінде кеңінен 1
Бұл Хрущевпен 1
Хрущевпен кезесудің 1
кезесудің бұзылуына 1
бұзылуына себеп 1
Бұл Цейлон 1
Цейлон өнерінен 1
өнерінен мәлім 1
мәлім Будда 1
Будда бейнелерінің 1
бейнелерінің ең 1
ең ежелгісі 2
ежелгісі емес, 1
бірақ көркемдік 1
тұрғыдан ең 1
ең жетілген 2
жетілген түрі. 1
Бұл цилиндрдің 1
цилиндрдің беті 1
беті толықтай 1
толықтай қоныстанылмаған, 1
қоныстанылмаған, одан 1
одан ойкумена 1
ойкумена (орт. 1
(орт. Эллада 1
Эллада болған 1
жердің қоныстанған 1
қоныстанған бөлігі) 1
бөлігі) бөлініп 1
бөлініп тұрды. 1
- цилиндр 1
тәрізді эпителийлік 1
эпителийлік тін. 1
тін. Бұл 1
Бұл цифрларды 1
цифрларды кейін 1
кейін арабтардан 1
арабтардан еуропалықтар 1
еуропалықтар қабылдап 1
қабылдап алды. 3
Бүл «чаза» 1
«чаза» сөзінің 1
сөзінің бірінші 2
бірінші мағынасы 2
мағынасы ретінде 1
ретінде көрсетілсе, 1
көрсетілсе, ал 1
осы тілдегі 1
тілдегі оның 1
оның ауыспалы 1
ауыспалы ұғымы 1
— қателесу, 1
қателесу, жаңылысу. 1
жаңылысу. Бұл 1
Бұл "Челси" 1
үлкен қуаныш 1
қуаныш болады. 1
Бұл чемпионатта 2
чемпионатта одан 1
артық ойнаған 1
ойнаған ешкім 1
ешкім болған 2
чемпионатта Франция 1
Франция құрамасы 2
құрамасы күміс 1
Бұл «Черкасск 1
«Черкасск қорғанысы» 1
қорғанысы» деп 1
Бұл шабуылдан 1
шабуылдан оны 1
оны Фор 1
Фор құтқарып 1
құтқарып қалады. 2
– шабуылшының 1
шабуылшының құрама 1
сапындағы жалғыз 1
жалғыз хет-тригі! 1
хет-тригі! Бұл 1
Бұл шағын 1
ғана бөлме, 1
бөлме, үстел, 1
үстел, кресло, 1
кресло, радиоқабылдағыш, 1
радиоқабылдағыш, орыс, 1
қазақ тілдерінен 1
тілдерінен жиналған 1
жиналған шағын 1
шағын кітапхана, 1
кітапхана, 7 1
7 сағат 2
сағат 55 2
55 минутты 1
минутты көрсетіп, 1
көрсетіп, тоқтап 1
тоқтап қалған 4
қалған қабырға 1
қабырға сағаты. 1
сағаты. Бұл 1
Бұл шайқас 1
шайқас ең 1
ірі шайқастардың 1
шайқастардың бірі 1
Бұл шайқас, 1
шайқас, ең 1
ең қанды 1
қанды емес, 1
емес, соған 1
қарамастан Шотландияның 1
Шотландияның соғыста 1
соғыста нақты 1
нақты жеңісін 1
жеңісін білдірді. 1
Бұл шайқасқа 1
шайқасқа мүшріктердің 1
мүшріктердің әйелдері 1
әйелдері де 1
де қатысатын 2
қатысатын болды. 2
Бұл шайқастағы 1
шайқастағы жеңіс 1
жеңіс Александр 1
Александр Невскийді 1
Невскийді сол 1
кездегі аса 1
көрнекті қолбасшылардың 1
қолбасшылардың қатарына 1
Бұл шайқаста 3
шайқаста мұсылмандар 1
мұсылмандар сан 1
аз әрі 3
әрі соғыс 1
соғыс тәжірибесі 1
тәжірибесі тұрғысынан 1
да мүшріктерден 1
мүшріктерден әлсіз 1
әлсіз еді. 1
шайқаста Мұхаммед 1
Мұхаммед Пайғамбар 2
Пайғамбар Аллаһтан 1
Аллаһтан ат 1
ат төбеліндей 1
төбеліндей ғана 1
ғана Ислам 1
Ислам жамағатын 1
жамағатын жер 1
жер бетінен 17
бетінен жоймауды, 1
жоймауды, жеңіліске 1
жеңіліске ұшыраса, 1
ұшыраса, Аллаһтың 1
Аллаһтың есімін 1
есімін әлемге 1
әлемге жар 2
жар салар 1
салар ешкімнің 1
ешкімнің қалмасын 1
қалмасын айтып 1
айтып тілек 1
тілек тіледі. 1
тіледі. Бұл 1
шайқаста мүшріктер 1
мүшріктер Мұхаммед 1
Мұхаммед пайғамбарды 1
пайғамбарды өлтіріп, 1
өлтіріп, Ислам 1
дінін жою 1
үшін бар 4
бар күшін 7
күшін салды. 3
Бұл шайқастан 1
шайқастан меккеліктер 1
меккеліктер мезі 1
мезі болады. 1
Бұл шайқастың 1
шайқастың маңыздылығы 1
маңыздылығы 100 1
100 жылдан 4
бойы Шотландияның 1
Шотландияның оңтүстік 1
оңтүстік аймақтарын 1
аймақтарын басқаруға 1
басқаруға мүмкіндік 3
беретін ағылшын 1
ағылшын әскері 1
мен флотының 1
флотының негізіне 1
негізіне айналған 1
айналған Берикті 1
Берикті ағылшындардың 1
ағылшындардың жаулап 1
алуы болды. 1
Бұл шақта 1
шақта мұнда 1
мұнда Алаш 1
Алаш арыстары 1
арыстары баспасөз, 1
баспасөз, оқу-ағарту 1
оқу-ағарту салаларында 1
салаларында қызмет 1
қызмет жасайтын. 1
жасайтын. Бұл 1
Бұл шақшақай 1
шақшақай - 1
қана Қазақстанның 1
Қазақстанның солтүстігі 2
мен шығысында 3
шығысында қоныстанады, 1
қоныстанады, негізінде 1
негізінде орман 1
дала өңірінің 1
өңірінің құсы. 1
құсы. Бұл 1
Бұл шамалар, 1
шамалар, көбінесе 1
көбінесе Күннің 1
Күннің массасы, 1
массасы, радиусы 2
радиусы және 2
және жарқырауының 1
жарқырауының үлестерімен 1
үлестерімен салыстыра 1
салыстыра өлшенеді. 1
өлшенеді. Бұл 1
Бұл шамамен 3
шамамен 36,3 1
36,3 млн 1
млн көрермен 1
көрермен көрген 1
көрген 2009 1
жылғы рәсімнен 1
рәсімнен соң, 1
соң, ең 1
аз көрермен 1
көрермен жинаған 1
жинаған Оскар 1
Оскар рәсімі 1
рәсімі болды. 1
шамамен (4 1
(4 mi) 1
mi) Кения 1
Кения астанасы 1
шамамен орташа 1
орташа көрсеткіш. 1
Бұл шама 1
шама тікелей 1
тікелей Фибоначи 1
Фибоначи сандарына 1
сандарына байланысты. 1
Бұл шапқыншылық 1
шапқыншылық әрекет 1
әрекет император 1
император Гао-цзун 1
Гао-цзун тұсында 1
тұсында да 3
берді, ақыры 1
ақыры 657 1
657 жылғы 1
жылғы жеңілістен 1
жеңілістен кейін 3
Түрік қағанаты 2
қағанаты Қытайға 1
Қытайға тәуелді 2
тәуелді болып 5
Бұл шапқыншылықта 1
шапқыншылықта бір 1
бір мыңнан 1
аса үй 1
үй талқандалып, 1
талқандалып, тоналды. 1
тоналды. Бұл 1
Бұл шара 2
шара біздің 1
біздің эрамызға 1
дейінгі 776 1
776 жылы 1
жылы өткізілген. 2
өткізілген. Бұл 1
Бұл шараларға 1
шараларға еліміздің 1
еліміздің майталман 1
майталман өнер 1
қайраткерлері қатыстырылды. 1
қатыстырылды. Бұл 1
Бұл шараларды 1
шараларды әлеуметтік 1
әлеуметтік мемлекет 1
мемлекет жалпы 1
және мақсатты 3
мақсатты әлеуметтік 1
әлеуметтік бағдарламалар 1
бағдарламалар арқылы 1
Бұл шаралар, 1
шаралар, әлемдік 1
әлемдік экономиканы 2
экономиканы жалпы 1
жалпы сауықтырумен 1
сауықтырумен қатар, 1
қатар, Оңтүстік 2
Корея экономикасына 2
экономикасына бұрынғы 1
бұрынғы 80-шы 1
80-шы жылдардың 1
жылдардың екінші 4
екінші жартысындағы 2
жартысындағы өсу 1
өсу деңгейіне 1
деңгейіне шығуына 1
шығуына көмектесті. 2
Бұл шаралар 2
шаралар жүйелі 1
шаралар министрліктің 1
министрліктің жаңа 1
жаңа құрылымы 1
құрылымы жарияланып, 1
жарияланып, ішкі 1
ішкі әскерлерді 1
әскерлерді қайта 1
құру 1969 1
ақпанында аяқталғанға 1
аяқталғанға дейін 2
Бұл шараның 1
шараның да 1
да Мемлекет 1
Мемлекет басшысының 3
басшысының тікелей 1
тікелей тапсырмасымен 1
тапсырмасымен Қазақ 1
хандығы дәуірінің 1
дәуірінің тарихи 1
тарихи жәдігерлерін 1
жәдігерлерін сақтап 1
сақтап қалу, 2
қалу, қазақ 1
қазақ тарихын 2
тарихын көпшілікке 1
көпшілікке таныту 1
таныту және 1
және туризмді 1
туризмді дамыту 3
мақсатында атқарылғанын 1
атқарылғанын атап 1
шара осы 1
осы мемлекеттің 3
мемлекеттің Достастыққа 1
Достастыққа мүшелігін 1
мүшелігін тоқтатпайды. 1
тоқтатпайды. Бұл 1
Бұл шарт 2
шарт абсолютті 1
абсолютті нөл 1
нөл деп 2
ол абсолютті 1
абсолютті нөлден 2
нөлден жоғары 1
жоғары температураны 2
температураны өлшейтін 1
өлшейтін Кельвин 1
температуралық шкаласының 1
шкаласының негізін 1
шарт ел 1
ел экономикасындағы 1
экономикасындағы нарықтық 1
нарықтық қатынастардың 4
қатынастардың талабына 1
талабына толық 1
Бұл шартты 1
түрде белгіленген 1
белгіленген өлшем 1
өлшем болғанымен, 1
болғанымен, келісілген 1
келісілген байтал 1
байтал санына 1
санына осы 1
осы аталғандар 1
аталғандар түгел 1
түгел кірмесе 1
кірмесе де, 2
де, «барымен 1
«барымен базар» 1
базар» принципі 1
бойынша толықтырып 1
толықтырып өтейді. 1
Бұл шаруада 1
шаруада маңызды 1
маңызды рөлдi 1
рөлдi велосипедшiлердi 1
велосипедшiлердi әрқашан 1
әрқашан қолдайтын 1
қолдайтын «Жасылдар 1
«Жасылдар партиясы» 1
партиясы» қозғалысы 1
қозғалысы ойнады. 1
Бұл шаруалар 1
шаруалар толқуларының 2
толқуларының шулы 1
шулы кезі 1
Бұл шежіре 1
шежіре - 1
- естелікті 1
естелікті жазып 1
қалдырған сол 1
сол Есей, 1
Есей, Досай, 1
Досай, Дәулетбердінің 1
Дәулетбердінің ұрпағы 1
ұрпағы Дәулетберді 1
Дәулетберді Әбдіұлы. 1
Әбдіұлы. Бұл 1
Бұл шектелген 1
шектелген (100 1
(100 бірлік) 1
бірлік) R8 1
купе 4.2 1
4.2 FSI 1
FSI кватро 1
кватро нұсқасы 1
нұсқасы Ұлыбритания 1
Ұлыбритания нарығы 1
нарығы үшін, 1
үшін, Audi 1
Audi 24 1
сағат Ле-Мана-марафонында 1
Ле-Мана-марафонында оныншы 1
оныншы жеңіске 1
жеңіске жеткені 3
жеткені үшін 4
үшін еске 1
еске алу. 1
Бұл шешімдер 1
шешімдер мемл. 1
Бұл шешім 5
шешім қабылдауға 5
қабылдауға көмектесетін 1
көмектесетін жобаны 1
жобаны басқарудың 1
басқарудың ішкі 1
ішкі қызметі. 1
қызметі. Бұл 1
шешім қазіргі 1
заманғы компьютерлік 1
компьютерлік жүйелердің 1
жүйелердің көпшілігінде 1
көпшілігінде қолданылады. 1
Бұл шешімнің 1
шешімнің мәні 1
мәні қала 1
қала секілді 1
секілді табиғат 1
табиғат экожүйесінің 1
экожүйесінің де 1
де үйлесімді 1
үйлесімді және 2
ететін, қаланы 1
қаланы салу 1
салу шараларының 2
шараларының бүтіндей 1
бүтіндей жүйесі 1
жүйесі болып 6
шешім оған 2
оған өз 5
өз қаражатының 1
қаражатының көп 1
бөлігін жобаларын 1
жобаларын қаржыландыруға 1
қаржыландыруға пайдаланған 1
пайдаланған бәсекелестерден 1
бәсекелестерден артықшылық 1
артықшылық берді. 1
шешім оның 1
оның карьерасына 1
карьерасына оң 1
оң өзгеріс 2
өзгеріс әкелді. 1
шешім Русьте 1
Русьте ірі 1
ірі феодалдық 1
феодалдық жер 1
жер иеленушіліктің 1
иеленушіліктің қалыптасқандығын 1
қалыптасқандығын аңғартты. 1
аңғартты. Бұл 1
Бұл шифрлық 1
шифрлық диск 1
диск түрінде 1
асырылған көпалфавиттік 1
көпалфавиттік шифр. 1
шифр. Бұл 1
Бұл шіркеу 1
шіркеу өзінің 1
өзінің музыкалық 2
музыкалық дәстүрімен 1
дәстүрімен танымал. 1
Бұл шөл 1
шөл түрі 1
түрі көбіне 2
көбіне аласа 1
аласа тау 1
тау және 1
және тау 6
етегіндегі тасты, 1
тасты, сазды 1
сазды топырақты 1
топырақты және 3
және өсімдіктері, 1
өсімдіктері, сирек 1
сирек жерлерде 1
жерлерде кездеседі. 3
Бұл шөптесін 1
шөптесін көп 1
көп жылдық,жұқа 1
жылдық,жұқа тамырлы, 1
тамырлы, бірнеше 1
сабағы бар, 1
бар, қатты 1
қатты тырбиған, 1
тырбиған, қалың 1
қалың қылтандармен 1
қылтандармен жабылған. 1
жабылған. Бұл 1
Бұл шоттардың 1
шоттардың кредиті 1
кредиті бойынша 1
бойынша қаражаттың 1
қаражаттың түсуі, 1
түсуі, дебеті 1
дебеті бойынша 1
оның межеленген 1
межеленген іс-шараларға 1
іс-шараларға пайдаланылуы 1
пайдаланылуы көрсетіледі; 1
көрсетіледі; теңгерімде 1
теңгерімде қаражаттың 1
қаражаттың әрбір 1
әрбір есеп 1
беру күніндегі 1
күніндегі қалдығы 1
қалдығы көрсетіледі. 1
Бұл шоу 1
шоу іс 1
жүзінде ойын 1
ойын болды, 1
болды, оған 2
оған қатысушылар 2
қатысушылар Трамп 1
Трамп компанияларының 1
компанияларының бірінде 1
бірінде топ-менеджер 1
топ-менеджер лауазымына 1
болу құқығы 1
құқығы үшін 3
үшін күрескен, 3
күрескен, ал 1
ал тестілеуден 1
тестілеуден өтпегендер 1
өтпегендер «жұмыстан 1
«жұмыстан шығарылды», 1
шығарылды», яғни 1
яғни ойыннан 1
ойыннан шығарылды. 1
Бұл шумақ 1
шумақ түрі 1
түрі әлем 1
әлем поэзиясында 1
поэзиясында кеңінен 2
кеңінен жайылған. 1
жайылған. Бұл 1
Бұл шұңқырдың 1
шұңқырдың ұзындығы, 1
ұзындығы, үлкен 1
үлкен құлама 1
құлама жолдарымен 1
жолдарымен 6,400 1
6,400 шақырым, 1
шақырым, ал 1
ал ені 3
шақырым болды. 2
Бұл шығанақта 2
шығанақта құм 2
құм болмаса 1
да, мұндағы 1
мұндағы су 1
су мөлдір 1
мөлдір таза. 1
таза. Бұл 1
құм жоқ, 1
жоқ, жартастардың 1
жартастардың арасында 1
арасында орналасқан, 2
орналасқан, соның 1
арқасында теңіз 1
теңіз таза 1
таза және 3
әдемі, сулары 1
сулары көгілдір 1
көгілдір түсті. 3
Бұл шығанақтар 1
шығанақтар норвегиялық 1
норвегиялық фьордтарды 1
фьордтарды еске 1
Бұл шығарма 4
шығарма Біржан 1
Біржан мен 3
Сара жыр 1
жыр сайысынан 1
сайысынан кейінгі 1
кейінгі әлеум. 1
Бұл шығармада 2
шығармада барлық 1
барлық халықтардың 2
халықтардың қоғамдық 1
қоғамдық даму 3
жолы алғашқы 1
қауымдық құрылыстан 1
құрылыстан біртұтас, 1
біртұтас, коммунистік 1
коммунистік қоғам 1
қоғам деп 2
аталған жалпы 1
жер шарылық 1
шарылық әлеумет 1
әлеумет құру 1
құру жолы 1
жолы көрсетілген. 1
шығармада ертедегі 1
ертедегі Иран 1
Иран шахтарының,Үндістанның 1
шахтарының,Үндістанның тарихы 1
тарихы баяндалған. 1
шығарма Еуразияшылдық 1
Еуразияшылдық идеясының 1
идеясының құрыла 1
құрыла бастауымен, 1
бастауымен, яғни, 1
яғни, идеологияның 1
идеологияның пайда 1
болуына әсер 5
еткен ерекше 2
ерекше шығарма 1
шығарма ретінде 3
Бұл шығармалардың 3
шығармалардың авторы 1
авторы — 3
драматургі Пьер 1
Пьер Огюстен 1
Огюстен Карон 1
Карон де 1
де Бомарше. 1
Бомарше. Бұл 1
шығармалардың әдебиетте 1
әдебиетте өз 1
өз орны 3
бар, оқырманға 1
оқырманға берер 1
берер эстет., 1
эстет., танымдық, 1
танымдық, тәрбиелік 1
тәрбиелік мәні 6
шығармалардың әр 1
әр бөлімдері 1
бөлімдері (увертюра, 1
(увертюра, ариялар, 1
ариялар, ансамбльдер) 1
ансамбльдер) дағдылы 1
дағдылы музыкалық 1
музыкалық формада 2
формада (мысалы, 1
(мысалы, ария 1
ария екі 1
немесе үш 4
үш бөлімі 1
бөлімі рондо 1
рондо формасында) 1
формасында) жазылады. 1
Бұл шығармалар 1
шығармалар әлдеқайда 1
әлдеқайда қиын 1
қиын еді, 2
еді, және 2
және оларға 21
оларға "жаңа 1
"жаңа музыка" 1
музыка" (ニューミュージック 1
(ニューミュージック ню: 1
ню: мю: 1
мю: дзикку) 1
дзикку) аты 1
Бұл шығармаларында 1
шығармаларында сол 1
кездегі қоғам 1
өмірінің сан 2
алуан шындығын 1
шындығын суреттеді. 1
суреттеді. Бұл 1
шығарма майдан 1
майдан жұмысына 1
жұмысына алуды, 1
алуды, әскерге 1
әскерге шақырылған 1
шақырылған адамдарды 1
адамдарды майданға 1
майданға жөнелту, 1
жөнелту, олардың 1
олардың жолдағы, 1
жолдағы, майдандағы 1
майдандағы өмірін, 1
өмірін, көңіл–күйін 1
көңіл–күйін суреттеуге 1
суреттеуге арналған. 1
Бұл шығарманы 3
шығарманы 1825 1
1825 жылға 1
дейінгі оқиғаларды 1
оқиғаларды қоса 1
қоса отырып 4
отырып немере 1
немере інісі 5
інісі Агахи 1
Агахи аяқтаған. 1
аяқтаған. Бұл 1
шығарманы Мұхтар 1
Мұхтар Әуезов, 2
Әуезов, Сәкен 1
Сәкен Сейфуллин, 1
Сейфуллин, Темірбек 1
Темірбек Жүргенов, 1
Жүргенов, т.б. 1
т.б. зерттеушілер 1
зерттеушілер жоғары 1
шығарма Ричард 1
Ричард Мэтисонға 1
Мэтисонға және 1
және Джордж 1
Джордж Ромероға 1
Ромероға арналып 1
арналып жазылған. 1
Бұл шығармасында 1
шығармасында романтизм 1
романтизм ықпалы 1
ықпалы байқалды. 2
Бұл шығармашылық 1
шығармашылық алаң 1
алаң дарындарды 1
дарындарды аша 1
аша түсетін 1
түсетін мектеп 1
мектеп қана 1
қатар бәсекелестікке 1
бәсекелестікке бейімдеуші 1
бейімдеуші орта 1
орта болып 3
Бұл шығын 1
шығын білім 1
немесе отбасылық 1
отбасылық инвестицияларға 1
инвестицияларға жұмсалатын 1
жұмсалатын қаржы 2
қаржы мөлшерін 1
Бұл Шығыстың 1
Шығыстың көптеген 1
көптеген елдеріне 1
елдеріне тараған 1
тараған мадақ 1
мадақ өлеңінің 1
өлеңінің бір 1
бір түрі, 6
түрі, алғашқы 1
екі жол 1
жол ұйқасады, 1
ұйқасады, үшінші 1
үшінші жол 1
жол бос 1
қалып, төртіншісі 1
төртіншісі алдыңғы 1
алдыңғы екеуімен 1
екеуімен ұйқасып 1
ұйқасып кетеді. 1
кетеді. Бұлшық 1
Бұлшық ет, 1
ет, буын 1
буын жарақаттанғанға 1
жарақаттанғанға да, 1
да, түрлі 3
түрлі аураларға(жалпақ 1
аураларға(жалпақ табан 1
табан т.б.) 1
т.б.) жаттығулар 1
жаттығулар тағайындалады. 1
тағайындалады. Бұлшықет 1
Бұлшықет қабатының 1
қабатының дефект 1
дефект орнына 1
орнына шырышты 1
шырышты қабатқа 1
қабатқа лоскут 1
лоскут салады 1
және жіңішке 3
жіңішке жібек 1
жібек тігістермен 1
тігістермен бүкіл 1
бүкіл дефект 1
дефект бойыменен 1
бойыменен бұлшықет 1
бұлшықет қабатының 1
қабатының кесіндісіне 1
кесіндісіне тігеді. 1
тігеді. Бұлшық 1
Бұлшық ет 2
ет құрамында 1
құрамында 20% 1
20% дейін 1
дейін толық 2
толық құнды 3
құнды ақзат, 1
ақзат, еті 1
еті майлы 1
майлы - 1
- 36,2%. 1
36,2%. Бұлшық 1
ет пішініне, 1
пішініне, атқаратын 1
атқаратын қызметіне, 2
қызметіне, орналасқан 1
байланысты алуан 1
алуан түрлі, 4
түрлі, олар 2
олар ұзын, 1
ұзын, қысқа, 1
қысқа, жалпақ 1
жалпақ болып 1
келеді. 'Бұлшықеттер 1
'Бұлшықеттер адам 1
ағзасындағы әр 1
түрлі қозғалыстарды 1
қозғалыстарды қамтамасыз 1
ететін тірек-қимыл 1
тірек-қимыл жүйесінің 1
жүйесінің белсенді 1
бөлігі. Бұлшықеттерге 1
Бұлшықеттерге әсер 1
ететін тітіргендіргіштер- 1
тітіргендіргіштер- жылу,суық,электр 1
жылу,суық,электр тогы, 1
тогы, химиялық 1
химиялық заттар. 3
заттар. Бұлшық 1
Бұлшық еттердегі 1
еттердегі қан 1
қан айналымын 4
айналымын жақсарту 1
үшін спортшы 1
спортшы үлкен 1
үлкен жүктемелерден 1
жүктемелерден кейін 1
кейін денесін 1
денесін сылатып 1
сылатып (массаж 1
(массаж жасатып) 1
жасатып) өзін 1
өзі сылаумен 1
сылаумен айналысып 1
айналысып отырғаны 1
жөн. Бұлшықеттер 1
Бұлшықеттер жасушаларының 1
жасушаларының құрылысы 1
құрылысы біркелкі 1
біркелкі емес, 6
олардың екі: 1
екі: тегіс 1
тегіс салалы 1
салалы (біркелкі 1
(біркелкі қызғылт 1
қызғылт түкті) 1
түкті) және 1
және көлденеңжолақты 1
көлденеңжолақты тип 1
тип тармақтары 1
тармақтары болады. 1
болады. Бұлшықеттер 1
Бұлшықеттер мен 1
мен қысқа 4
қысқа құйрық 1
құйрық оларды 1
оларды нашар 1
нашар жүзушілерге 1
жүзушілерге айналдырады. 1
айналдырады. Бұлшық 1
Бұлшық еттер 1
еттер өзінің 1
өзінің пішіні, 1
пішіні, көлемі, 1
көлемі, тұрған 1
тұрған орны 1
мен атқаратын 3
бөлінеді. Бұлшықеттің 1
Бұлшықеттің қатысуымен 1
қатысуымен адам 1
адам кеңістікте 1
кеңістікте қозғалып, 1
қозғалып, дененің 1
дененің тепе-тендігін 1
тепе-тендігін сақтайды. 1
сақтайды. Бұлшық 1
Бұлшық еттің 1
еттің күшін 1
күшін және 1
және қызметінің 3
қызметінің бұзылуын 1
бұзылуын анықтау 1
анықтау өте 2
маңызды, себебі 1
себебі олар 4
олар жүктілік 1
жүктілік кезінде, 1
кезінде, бүйрек 1
бүйрек (эклампсия), 1
(эклампсия), бауыр 1
бауыр (бауыр 1
(бауыр жетіспеушілігі), 1
жетіспеушілігі), орталық 1
жүйесінің зақымдануы 1
зақымдануы (менингит), 1
(менингит), холерада 1
холерада және 1
б. ауруларда 1
ауруларда байқалады. 1
байқалады. Бұлшықет 1
Бұлшықет ұлпасына 1
ұлпасына тән 1
қасиет оның 1
оның - 1
- жиырылғыштығы, 1
жиырылғыштығы, жиырылуы 1
жиырылуы арқылы 1
арқылы ағза 2
ағза мен 2
мен мүшелерді 1
мүшелерді қозғалысқа 1
қозғалысқа келтірді. 2
келтірді. Бұл 1
Бұл Шыңғысхан 1
Шыңғысхан талқандаған 1
талқандаған керейлер 1
керейлер ұлысының 1
ұлысының бір 1
бөлігі еді. 1
Бұл шынымен 1
де су 2
су құстарына 2
құстарына жұмақ 1
жұмақ жер 1
жер болып 2
Бұл шырғалақ 1
шырғалақ әсіресе 1
әсіресе бұтасы 1
бұтасы бар 1
бар өлеңді 1
өлеңді және 1
және томарлы 1
томарлы батпақтарда 1
батпақтарда бойлай 1
бойлай өте 1
болады. Булығып 1
Булығып сөйлей 1
сөйлей алмай 1
алмай жатырмысың? 1
жатырмысың? Бұл 1
Бұл ығысу 1
ығысу жеке 1
жеке құраушы 1
құраушы жұлдыздардың 1
жұлдыздардың ортақ 1
ортақ ауырлық 1
ауырлық центрінен 1
центрінен орбита 1
бойымен қозғалуынан 1
қозғалуынан пайда 1
Бұл ыдыстар 2
ыдыстар алғашқы 1
алғашқы мезгілдегіден 1
мезгілдегіден гөрі 1
гөрі мәнерлі 1
мәнерлі жасалған. 1
ыдыстар вазаға 1
вазаға ұқсас. 1
ұқсас. Бұлық 1
Бұлық кемерден 1
кемерден сәл 1
сәл өзгеше. 1
өзгеше. Бұлықтың 1
Бұлықтың ішіне 1
ішіне ширатып 1
ширатып жүн 1
жүн жіп 1
жіп салып 1
салып оның 1
мен жуандығын 1
жуандығын арттырады, 1
арттырады, кейбірінің 1
кейбірінің көлемі 1
көлемі адамның 1
адамның сұқ 1
сұқ саусағына 1
саусағына дейін 1
дейін жететіндей 1
жететіндей ірі 1
ірі көлемде 2
көлемде болады. 1
болады. Булық 1
Булық үйдің 1
үйдің және 1
мал қорасының 1
қорасының төбесінен 1
төбесінен ауа 1
ауа тазартып 1
тазартып тұру 1
әдейі қалдырылады. 1
қалдырылады. Бұл 1
Бұл ырым 1
ырым бойынша 1
бойынша күйеуінің 1
күйеуінің «көзіне 1
«көзіне шөп 1
шөп салмаған 1
салмаған әйел» 1
әйел» жаралы 1
жаралы адамның 1
адамның үстінен 1
үстінен аттап 1
аттап өтсе 1
өтсе ауру 1
ауру жазылады. 1
Бұл ырымның 1
ырымның жүзеге 1
асуы қазақ 1
халқында бiрдей. 1
бiрдей. Бұлытбай 1
Бұлытбай партизан 1
партизан соғыстарын 1
соғыстарын көп 1
мөлшерде ұйымдастырған. 1
ұйымдастырған. Бульбоуретраль 1
Бульбоуретраль бездері 1
бездері еркек 1
еркек секрециясына 1
секрециясына аз 1
ғана үлесін 2
үлесін қосатын 1
қосатын бездер. 1
бездер. Бұл 1
Бұл экономикада 1
экономикада мүшелер 1
мүшелер экономикалық 1
әлеуметтік дамуды 1
дамуды іске 1
үшін білімді 1
білімді жинақтаумен, 1
жинақтаумен, жаратумен, 1
жаратумен, тарқатумен 1
тарқатумен және 1
және қолданумен 2
қолданумен айналысады. 1
Бұл экономикалық 1
экономикалық аймақтарды 1
аймақтарды белгілі 1
бір аймақты 2
аймақты еркін 1
еркін таңдау 2
таңдау мүмкіндігі 2
бар метрополияның 1
метрополияның сауда 1
сауда палаталарын 1
палаталарын біріктірді. 1
біріктірді. Бұл 1
Бұл экспедициядан 1
экспедициядан кейін 1
кейін «Описание 1
«Описание Египта» 1
Египта» деген 1
деген көп 2
көп томдық 2
томдық еңбек 2
еңбек жарық 2
Бұл экспедицияда 1
экспедицияда Олаф 1
Олаф Бьоланд, 1
Бьоланд, Сверре 1
Сверре Хассель, 1
Хассель, Хельмер 1
Хельмер Хансен 1
Хансен және 1
және Оскар 1
Оскар Вистинг 1
Вистинг болған. 1
Бұл экспедицияның 1
экспедицияның жұмысы 1
жұмысы сәттіаяқталған 1
сәттіаяқталған күнде, 1
күнде, ғылым 1
ғылым тарихы 1
үшін құнды 1
құнды мағлұмттар 1
мағлұмттар алынатыны 1
алынатыны сөзсіз. 1
Бұл экспед-ның 1
экспед-ның алдында 1
алдында қандай 1
қандай мақсаттар 1
мақсаттар тұрғанын 1
тұрғанын Карелиннің 1
Карелиннің мына 1
мына сөзінен-ақ 1
сөзінен-ақ айқын 1
айқын аңғаруға 1
аңғаруға болады: 1
болады: «Каспий 1
«Каспий теңізінің 1
теңізінің солтүстік-шығыс 2
солтүстік-шығыс жағалауы 1
жағалауы өзінің 1
өзінің географиялық 1
географиялық жағдайы 2
жағдайы қажет 1
ететін дәрежеде 1
дәрежеде ешқашан 1
ешқашан зерттеліп 1
зерттеліп көрген 1
Бұл эксперименттерде 1
эксперименттерде зерттелушіні 1
зерттелушіні арнайы 1
арнайы камераларға 1
камераларға орналастырып, 1
орналастырып, толық 1
толық сенсорлық 1
сенсорлық изоляцияға 1
изоляцияға дейінгі 1
дейінгі жағдайға 1
жағдайға жеткізген. 1
жеткізген. Бұл 1
Бұл эксперимент 1
эксперимент хроматорграфияның 1
хроматорграфияның атауын 1
атауын берді. 1
Бұл элемент 1
элемент барлық 1
барлық елтаңбалардың 1
елтаңбалардың негізі 1
Бұл элементтер 3
элементтер жер 2
қыртысының қалың 2
қалың қабатты 2
қабатты (30 1
(30 — 1
— 40 7
40 км) 1
км) және 2
және гранитті 1
гранитті қабаты 1
қабаты бар 1
бар Платформаға 1
Платформаға тән. 1
элементтер өзара 2
өзара ауысып, 2
ауысып, араласып, 1
араласып, табиғи 1
түрде қозғалады, 1
қозғалады, сыртқы 1
сыртқы күшті 1
күшті қажетсінбейді. 1
қажетсінбейді. Бұл 1
элементтер электр 1
электр импульстерін 1
импульстерін тудыру, 1
тудыру, олардың 1
олардың түрін, 1
түрін, сипаттамаларын 1
сипаттамаларын өзгерту, 1
өзгерту, импульстерді 1
импульстерді белгілі 1
белгілі уақытқа 1
уақытқа тежеп 1
тежеп кешіктіру, 1
кешіктіру, импульстерді 1
импульстерді бөліп 1
бөліп алу, 2
алу, т.б. 2
т.б. жұмыстар 2
жұмыстар атқарады. 1
Бұл элементтің 1
элементтің кернеуі 1
кернеуі оның 1
оның екі 10
екі құрамдас 1
құрамдас электродының 1
электродының потенциалдар 1
потенциалдар айырмасына 1
айырмасына тең 1
Бұл энциклопедиядан 1
энциклопедиядан бабылдықтардың 1
бабылдықтардың сол 1
сол ертедегі 2
ертедегі заманда 1
заманда күнделікті 1
күнделікті мұқтаждықтары 1
мұқтаждықтары алға 1
қойған практикалық 1
практикалық есептерді: 1
есептерді: егіншілік, 1
егіншілік, жер 1
жер суаруды 1
суаруды реттеу, 1
реттеу, сауда 1
сауда жасаудағы 1
жасаудағы есептерді 1
есептерді шешудің 2
шешудің бірсыдырғы 1
бірсыдырғы тиімді 1
тиімді тәсілдерін 1
тәсілдерін білгендігі 1
білгендігі көрінеді. 1
Бұл энциклопедия 1
энциклопедия қазақ 1
де жарық 1
Бұл эпизодта 1
эпизодта ең 1
рет Зенаның 1
Зенаның рөлінде 1
рөлінде Люси 1
Люси Лоулесс 1
Лоулесс шықты. 1
Бұл эраның 1
эраның жоғарғы 1
жоғарғы деңгейі, 1
деңгейі, яғни 1
оның протерозой 1
протерозой эрасына 1
эрасына ауысу 1
ауысу уақыты 1
уақыты шамамен 2
шамамен 2,6 1
2,6 – 1
– 2,8 1
2,8 млрд. 1
млрд. Бүл 1
Бүл эр 1
эр халықтың 1
халықтың қалыптасқан 1
қалыптасқан заңына 1
заңына байланысты 1
Бұл "Эстудиантестің" 1
"Эстудиантестің" 38 1
38 жылдан 1
жылдан бергі 1
бергі аталмыш 1
аталмыш турнирдегі 1
турнирдегі бірінші 1
жеңісі еді. 1
Бұл этногидроним, 1
этногидроним, яғни 1
яғни ру 1
ру атынан 1
атынан қойылған 1
қойылған өзен. 1
өзен. Бума 1
Бума - 1
- каталог, 1
каталог, директорий 1
директорий ұғымының 1
ұғымының баламасы 3
баламасы болып 2
табылады. Бу 1
Бу моншасын 1
моншасын жылу,бу, 1
жылу,бу, су 1
тітіркендіру әсерлерімен 1
әсерлерімен ұштастырғанда, 1
ұштастырғанда, олар 1
олар организмнің 1
организмнің зат 2
зат алмасу, 4
алмасу, тыныс 1
қан айналысы 2
айналысы процесін 1
процесін жақсартып, 2
жақсартып, дененің 1
дененің шынығуына 1
шынығуына қолайлы 1
жасады. Бумынның 1
Бумынның аса 1
ірі саясаткер, 1
саясаткер, көреген 1
көреген басшы 1
басшы екенін 1
екенін танытатын 1
танытатын тұс 1
тұс та, 1
та, міне, 1
міне, осы 1
осы кез. 1
кез. Бунай 1
Бунай ибн 1
ибн сөзінің 1
сөзінің кішірейтілген, 1
кішірейтілген, еркелеткен 1
еркелеткен түрі. 1
түрі. Бунақденелілердің 1
Бунақденелілердің мұртшаларының 1
мұртшаларының түбінде 1
түбінде ұшу 1
ұшу бағытын, 1
бағытын, желдің 1
желдің бағытын, 1
бағытын, жылдамдығын 1
жылдамдығын реттейтін 1
реттейтін арнайы 1
арнайы джонстон 1
джонстон сезім 1
мүшесі орналасқан. 1
орналасқан. Бунақденелілермен 1
Бунақденелілермен және 1
солардың дернәсілдерімен, 1
дернәсілдерімен, тіпті 1
тіпті басқа 2
да жәндіктермен 1
қоректенеді. Бунақтар 1
Бунақтар әр 1
әр жолда 1
жолда тұрақты 1
тұрақты буынмен 1
буынмен беріледі 1
беріледі де, 1
де, дауыс 1
дауыс ырғағына 1
ырғағына әрқашан 1
әрқашан екпін 1
екпін түсіріп, 1
түсіріп, экспрессиясын 1
экспрессиясын күшейтеді. 1
күшейтеді. Бұнда 1
Бұнда біз 1
біз Жуайни 1
Жуайни мен 1
мен Марко 1
Поло деректерін 1
деректерін ұсынып 1
ұсынып отырмыз. 1
отырмыз. Бұнда 1
Бұнда бірнеше 1
бірнеше сандаған 1
сандаған клёцк 1
клёцк түрлерінің 1
түрлерінің ішінде 3
танымал түрі 2
– штрукли 1
штрукли (ірімшік 1
(ірімшік клёцктері). 1
клёцктері). Бұнда 1
Бұнда бұл 1
бұл тілде 1
тілде 50 1
50 миллионға 1
адам сөйлейді. 3
сөйлейді. Бұндағы 1
Бұндағы код 1
код сөзі 1
сөзі кілттелгендікті 1
кілттелгендікті емес, 1
емес, бинарлық 1
бинарлық символдардан 1
тұратын мағлұматтың 1
мағлұматтың бейнеленуінен 1
бейнеленуінен негіз 1
негіз алады. 1
алады. Бұндағы 1
Бұндағы табиғат 1
табиғат ғажайып 1
ғажайып тамаша. 1
тамаша. Бұндағы 1
Бұндағы теріс 1
теріс сөзі 1
сөзі «солтүстік, 1
«солтүстік, теріскей» 1
теріскей» мағынасында 1
мағынасында да, 1
да, ағу 1
ағу бағытының 1
бағытының әдеттен 1
әдеттен тыс 6
тыс өзгеше 1
немесе теріс 1
теріс болу 1
болу мағынасында 1
мағынасында да 2
да қолданылуы 2
мүмкін. Бұнда 1
Бұнда жалақы 1
жалақы ставкалары 1
ставкалары осы 1
осы фирма 1
фирма - 1
- монопсонистің 1
монопсонистің шешіміне 1
шешіміне өте 1
өте елеулі 1
елеулі дәрежеде 3
дәрежеде тәуелді 2
болады. Бұндай 4
Бұндай адамдарды 1
адамдарды "АИВ 1
"АИВ бақылаушылары" 1
бақылаушылары" не 1
не ұзақ 2
мерзімді нонпрогессорлар 1
нонпрогессорлар деп 1
атайды ( 1
). Бұндай 1
Бұндай айғырды 1
айғырды сәуірік 1
сәуірік деп 1
атайды (толығырақ 1
(толығырақ қ. 1
қ. Айгыр; 1
Айгыр; Қьісырақ 1
Қьісырақ матау). 1
матау). Бұндай 1
Бұндай Артемида, 1
Артемида, құрбандық 1
құрбандық шалуда, 1
шалуда, ежелгі 1
ежелгі құдай-аналарға 1
құдай-аналарға жақын. 1
жақын. Бұндай 1
Бұндай аса 1
үлкен тізбектер 1
тізбектер өлген 1
адамның қадір-қасиетінің, 1
қадір-қасиетінің, беделінің 1
беделінің тым 1
тым зор 1
зор болғанын 1
болғанын білдіреді, 1
білдіреді, көбіне 1
көбіне Балбалдар 1
Балбалдар тізбегі 1
тізбегі мұнан 1
мұнан әлдеқайда 1
әлдеқайда аз 4
Бұндай атаудың 1
шығу себебі, 1
себебі, мектеп 1
мектеп жанында 1
орналасқан Барроу 1
Барроу дүкенінде 1
дүкенінде сатылатын 1
сатылатын сүйікті 1
сүйікті шайларымен 1
шайларымен байланысты. 1
байланысты. Бұндай 1
Бұндай бірлік 1
бірлік гипотетикалық 1
гипотетикалық түрде 1
түрде шынымен 1
шынымен тоталитарлық 1
тоталитарлық мемлекет 1
мемлекет жақтастарын 1
жақтастарын қорқытуы 1
қорқытуы мүмкін 1
мүмкін болса 1
да, 1991 1
дейін Қуандық 1
Қуандық коридоры 1
коридоры деген 1
сұрақ қойылмады 1
қойылмады және 1
саяси мазмұны 1
мазмұны болмады. 1
болмады. Бұндай 1
Бұндай гетероқұрылыстарда 1
гетероқұрылыстарда спин-поляризацияланған 1
спин-поляризацияланған электрондар 1
электрондар (спин-инжекторлар) 1
(спин-инжекторлар) көзі 1
болып өткізгіш 1
өткізгіш ферромагнетик 1
ферромагнетик (өткізгіш 1
(өткізгіш немесе 1
немесе жартылай 9
жартылай өткізгіш) 1
өткізгіш) болып 1
табылады. Бұндай 1
Бұндай дәрілерді 1
дәрілерді синтездеу 1
синтездеу W.S.Knowles, 1
W.S.Knowles, R.Noyori, 1
R.Noyori, K.B.Sharpless 1
K.B.Sharpless үш 1
үш химик-ғалымдар 1
химик-ғалымдар жұмысының 1
жұмысының арқасында 1
арқасында жүзеге 1
асты. Бұндай 1
Бұндай ерекшелік 1
ерекшелік ешбір 1
ешбір басқа 1
басқа дамыған 1
дамыған индустриалды 1
индустриалды елде 1
елде жоқ. 1
жоқ. Бұндай 2
Бұндай жағдайда 5
жағдайда көбіне 1
көбіне қабірге 1
қабірге өртелген 1
өртелген мүрденің 1
мүрденің күлі 1
күлі салынған 1
салынған түйіншек 1
түйіншек қойылған. 1
қойылған. Бұндай 1
жағдайда нарыққа 1
нарыққа қатынасы 1
қатынасы жағынан 1
жағынан фирма 1
фирма ірі 1
ірі монополистік 1
монополистік болуға 1
болуға тиісті, 1
тиісті, шығарылатын 1
шығарылатын өнімнің 3
өнімнің бірлігіне 1
бірлігіне келетін 1
келетін өндіріс 1
өндіріс шығындары 1
шығындары төмен 1
төмен болғанда 2
болғанда өнімді 1
өнімді тиімді 1
тиімді өндіруге 1
өндіруге қабілетті 1
керек. Бұндай 3
жағдайда өкіл 2
ретінде жіберілген 2
жіберілген адам 2
адам Қажылық 2
Қажылық қаржыларын 2
қаржыларын иесіне 1
иесіне қайтарып 1
қайтарып беруі 1
қаржыларын несіне 1
несіне қайтарыл 1
қайтарыл беруі 1
жағдайда өкпеге 1
өкпеге жасанды 1
жасанды әдіс 1
әдіс бойынша 4
бойынша "ауызға 1
"ауызға - 2
- ауыз" 2
ауыз" немесе 1
немесе "ауыз 1
"ауыз - 1
- мұрын" 1
мұрын" желдетуін 1
желдетуін жасау 1
қажет. Бұндай 1
Бұндай жағдай 1
оның қарсыластарына 1
қарсыластарына ұнамаған 1
ұнамаған соң, 1
соң, оған 3
оған қайтадан 1
қайтадан айып 1
тағылып, аз 1
аз уақытқа 5
уақытқа түрмеге 1
түрмеге жабылады. 1
жабылады. Бүндай 1
Бүндай жасушалар 1
жасушалар бөлінген 1
бөлінген кезде, 1
олардың хромосомалард 1
хромосомалард диплоидты 1
диплоидты жасушаларға 1
жасушаларға карағанда 2
карағанда еселеніп 1
еселеніп көбейгені 1
көбейгені байқалады. 1
байқалады. Бұндай 1
Бұндай жұмыстарды 1
жұмыстарды оның 1
оның жас 1
жас кезінде, 2
кезінде, тамыры 1
мен пиязшықтары 1
пиязшықтары жақсы 1
жақсы жетілмей 1
жетілмей жатып 1
жатып жасаса, 1
жасаса, эухарис 1
эухарис гүлдемей 1
гүлдемей қояды. 2
қояды. Бұндай 1
Бұндай қосылыс 1
қосылыс ретінде, 1
ретінде, мысалы 1
мысалы қорғасын, 1
қорғасын, висмут 1
висмут және 1
және кадмий 1
кадмий қосылыстарын 1
қосылыстарын жатқызуға 1
Бұндай құбылысқа 1
құбылысқа таң 1
таң қалған 1
қалған ол, 1
ол, әп-сәтте 1
әп-сәтте әлгі 1
әлгі адамды 1
адамды атып 1
атып өлтіреді. 2
өлтіреді. Бұндай 1
Бұндай құрттардың 1
құрттардың ерекшелігі, 1
ерекшелігі, олар 1
олар қарапайым 2
қарапайым файлдар 1
файлдар секілді 1
секілді жүктеле 1
жүктеле алмайды, 1
алмайды, өзге 1
өзге бағдарламармен 1
бағдарламармен бірге 1
бірге келетін 1
келетін динамикалық 1
динамикалық кітапхананың 1
кітапхананың ішінде 1
ішінде болады. 1
болады. Бүндай 1
Бүндай мағыналы 1
мағыналы сөздерді 1
сөздерді Мөделіқожаның 1
Мөделіқожаның "Әр 1
"Әр кімді 1
кімді алсын 1
алсын Құдай 1
Құдай жолыменен",-деген 1
жолыменен",-деген өлең 1
өлең жолдарынан 1
жолдарынан байқаймыз. 1
байқаймыз. Бұндай 1
Бұндай миниатюралар 1
миниатюралар жиналған 1
жиналған альбомдар 1
альбомдар мураққа 1
мураққа аталады. 1
аталады. Бұндай 1
Бұндай плацента 1
плацента биеде, 1
биеде, мәшіде 1
мәшіде (есектің 1
(есектің ұрғашысы), 1
ұрғашысы), інгенде, 1
інгенде, мегежінде 1
мегежінде болады. 1
Бұндай радиоқабылдағыштың 1
радиоқабылдағыштың жалғыз 1
жалғыз маңызды 1
артықшылығы —оның 1
—оның жұмыс 1
үшін қуат 1
қуат көзі 2
көзі керек 1
керек емес 2
оны дайындау 1
дайындау оңай. 1
оңай. Бұндай 1
Бұндай сайлау 1
сайлау жүйесі 2
жүйесі партиялар 1
партиялар арасында 1
арасында атқарушы 1
атқарушы органдарды 1
органдарды бөліп 1
бөліп тастады. 2
тастады. Бұндай 1
Бұндай сәулелену 1
сәулелену энергиясы 1
энергиясы бойынша 1
бойынша біртекті 2
біртекті деп 3
деп алады 1
және рентгенттеропиясында 1
рентгенттеропиясында терінің 1
терінің сәулеленуден 1
сәулеленуден күйіп 1
күйіп кетуін 1
кетуін болдырмау 1
қолданылады. Бұндай 1
Бұндай стратегия 1
стратегия осы 1
соғыста Франция 1
Франция үшін 1
тиімді бола 1
себебі теңіздің 1
теңіздің ар 1
ар жағындағы 1
жағындағы отарлардан 1
отарлардан ол 1
ол шынында 1
да айырылып 1
айырылып қалды, 1
қалды, бірақ 1
бірақ Еуропада 1
Еуропада ол 1
ол онша 1
көп жер 1
жер басып 2
ала алған 1
Бұндай функцияларға 1
функцияларға сұраныс 1
сұраныс физика 1
физика мен 6
мен математикалық 3
математикалық есептерде 1
есептерде көп 1
болған. Бұндай 1
Бұндай экскурсиялар 1
экскурсиялар көпжоспарлы 1
көпжоспарлы деп 1
аталады. Бұнда 1
Бұнда композицияның, 1
композицияның, пьеса 1
пьеса көлемінің 1
көлемінің және 1
және әуендер 1
әуендер санының 1
санының (әр 1
(әр актіде 1
актіде бірнеше 1
бірнеше әнші-кейіпкерлер) 1
әнші-кейіпкерлер) тұрақсыздығы 1
тұрақсыздығы байқалды. 1
байқалды. Бұнда 1
Бұнда құрылыс 1
құрылыс тым 1
тым биіктетілмей 1
биіктетілмей айнала 1
айнала кеңістікке 1
кеңістікке бауыр 1
бауыр жазды. 1
жазды. Бұнда 1
Бұнда надандық 1
надандық әлсіз 1
әлсіз жау 1
жау емес, 1
күшті кесепат. 1
кесепат. Бұнда 1
Бұнда нарық 1
нарық экономикасы 1
экономикасы зандарына 1
зандарына сәйкес 1
сәйкес жұмысшы 1
жұмысшы күші 1
күші миграция 1
миграция жасап 1
жасап отырады. 2
отырады. Бұнда 1
Бұнда паранормал 1
паранормал қабілеттерге 1
ие адамдар 2
адамдар тұрады. 3
тұрады. Бундеслигада 1
Бундеслигада бар 1
болғаны 316 1
316 кездесу 1
кездесу өткізіп, 2
өткізіп, 77 1
77 допты 1
допты қарсыластың 1
қарсыластың қақпасына 1
қақпасына соққан. 1
соққан. Бундеслига 1
Бундеслига құрылды 1
құрылды да, 1
да, үш 2
соң "Вердер" 1
"Вердер" ел 1
ел чемпионы 5
атанды. Бундесрат 1
Бундесрат аймақ 1
аймақ өкілдерінен 1
өкілдерінен құралған. 1
құралған. Бундесрат 1
Бундесрат президенті 1
президенті 1 1
1 жылға 2
жылға сайланады. 2
сайланады. Бунзен 1
Бунзен химиялық 1
химиялық анализдің 1
анализдің керемет 1
шебері болған. 2
болған. Бұны 1
Бұны білген 1
білген жоңғарлар 1
жоңғарлар қазақтарды 1
қазақтарды келемеждеп, 1
келемеждеп, намысын 1
намысын таптап, 1
таптап, жігерін 1
жігерін құм 1
құм қылу 1
қылу үшін 1
үшін дүбірлі 1
дүбірлі жекпе 1
жекпе – 1
– жектерге 1
жектерге қазақ 1
қазақ батырларын 1
батырларын шақырады. 1
шақырады. Бұны 1
Бұны естіген 1
естіген әкесі 1
әкесі Джеймсті 1
Джеймсті үйінен 1
үйінен қуып 1
жібереді. Бұны 1
Бұны жасауға 1
жасауға оңай 1
оңай емес, 1
өйткені жүргізушінің 1
жүргізушінің белгісі 1
белгісі бойынша 5
бойынша екеуі 1
екеуі жартылай 1
жартылай отыру 1
отыру қалпына 1
қалпына отырады. 1
отырады. Бұны 1
Бұны жершарының 1
жершарының әр 1
әр жерінде 6
жерінде орналасқан 3
орналасқан 8 1
8 радио 1
радио телескоптан 1
телескоптан құралған 1
құралған The 1
The Event 1
Event Horizon 1
Horizon Telescope 1
Telescope байқаған. 1
байқаған. Бұны 1
Бұны көрген 1
көрген жолсерік 1
жолсерік Томас 1
Томас Эдисонды 1
Эдисонды зертхана 1
зертхана және 2
және баспаханасымен 1
баспаханасымен бірге 1
бірге сыртқа 4
сыртқа лақтырып 1
лақтырып жібереді 1
жібереді Лапиров-Скобло 1
Лапиров-Скобло М. 1
М. Я. 1
Я. Эдисон. 1
Эдисон. Бұнымен 1
Бұнымен қоса 2
қоса осы 1
жерлерде найман 1
найман руынан 1
шыққан қазақтар 2
да көшіп-қонып 1
көшіп-қонып жүрген. 2
жүрген. Бұнымен 1
қоса Питер 1
Питер Джексон 1
Джексон да 1
бойы зерттеген 1
зерттеген жұмыстарына 1
жұмыстарына сүйене 1
отырып, дель 1
дель Торо 1
Торо жасаған 1
жасаған дизайнға 1
дизайнға өзіндік 1
өзіндік үлестерін 1
қосты. Бұның 1
Бұның ақыры 1
ақыры шаңды 1
шаңды дауылдарға 1
дауылдарға ұласады. 1
ұласады. Бұның 1
Бұның арқасында 1
арқасында «Сити» 1
«Сити» Жоғарғы 1
Жоғарғы Лигага 1
Лигага қайта 1
оралды. Бұның 1
Бұның барлығы 3
барлығы аң 1
аң фермасының 1
фермасының түлкілерін 1
түлкілерін тамақтандыру 1
тамақтандыру үшін 2
керек. Бұның 1
барлығы "Фиксиктер" 1
"Фиксиктер" мультсериалының 1
мультсериалының әмбебап 1
әмбебап болуына 1
және ата-аналарға 1
ата-аналарға балаларынан 1
балаларынан күн 1
сайын сұрайтын 1
сұрайтын "Неге?" 1
"Неге?" Бұның 1
барлығы шуберттік 1
шуберттік баяндаудың 1
баяндаудың ерекше 1
ерекше мәнерлілігін 1
мәнерлілігін тудырып, 1
тудырып, оның 2
оның шығармаларының 3
шығармаларының жаңашыл 1
жаңашыл тереңдігін, 1
тереңдігін, маңыздылығын 1
маңыздылығын және 1
және образдық 1
образдық көп 1
көп қырлылығын 1
қырлылығын анықтайды. 1
анықтайды. Бұның 1
Бұның барльтғы 1
барльтғы құрылыссыз, 1
құрылыссыз, ретсіз 1
ретсіз жүйеде 1
жүйеде жүзеге 1
жүзеге асырылмайтыны 1
асырылмайтыны белгілі. 1
белгілі. Бұның 1
Бұның бәрі 2
бәрі бір 2
сәтте жүзеге 1
асады. Бұның 1
бәрі рас 1
рас болғанмен, 1
болғанмен, әлгілерде 1
әлгілерде үрім-бұтақтың 1
үрім-бұтақтың тыңғылықты 1
тыңғылықты кестесі 1
кестесі жоқ 1
шықты. Бұның 1
Бұның биіктігі 1
биіктігі 35 1
35 метр 1
метр (кейде 1
(кейде 1,5-2 1
1,5-2 метр) 1
метр) диаметрі 1
диаметрі 1,8 1
1,8 метрге 1
метрге дейін, 4
дейін, бөрік 1
бөрік басы 1
басы қомақты 1
қомақты сүйір. 1
сүйір. Бұның 1
Бұның дәлелі 1
дәлелі ретінде 4
ретінде «сипаттамалы» 1
«сипаттамалы» ғылымнан 1
ғылымнан «түсіндірмелі» 1
«түсіндірмелі» ғылымға 1
ғылымға ауысқан 1
ауысқан тіл 1
жаңа мәртебесін 1
мәртебесін атап 1
атап көрсетуге 3
көрсетуге болады. 5
болады. Бұның 2
Бұның ішкі 1
ішкі көпіршік 1
көпіршік қуысы 1
қуысы бетіндегі 1
бетіндегі төмпегінде, 1
төмпегінде, жетілу 1
жетілу сатысындағы 1
сатысындағы жұмыртқа 1
жасушасы орналасады. 1
орналасады. Бүның 1
Бүның құрамындағы 1
құрамындағы протеинді 1
протеинді ферменттер 1
ферменттер жасуша 1
жасуша қабықшасынан 1
қабықшасынан тыс 1
тыс жатқан 3
жатқан заттарды 1
заттарды ыдыратып 1
ыдыратып қорытып, 1
қорытып, мономерлер 1
мономерлер ретінде 1
ретінде жасушаға 1
жасушаға сіңіреді. 1
сіңіреді. Бұның 1
Бұның оған 1
еш жақсылық 2
жақсылық алып 1
алып келмегенін 1
келмегенін түсініп, 1
түсініп, тезірек 1
тезірек қашуға 1
қашуға ұмтылады. 1
ұмтылады. Бұның 1
Бұның өзін 1
өзін — 1
— химияны 1
химияны өзіндік 1
өзіндік бір 3
бір биологизациялау 1
биологизациялау тәсілі 1
тәсілі деп 7
Бұның орнына 1
орнына құрастырушылар 1
құрастырушылар ойын 1
ойын ішіндегі 2
ішіндегі теңгелерді 1
теңгелерді сатумен 1
сатумен ақша 1
ақша табады. 2
табады. Бұның 1
Бұның салдарынан 1
салдарынан 129-дан 1
129-дан астам 1
тапты. Бұның 1
Бұның себебі 2
бұл микроб 1
микроб адам 1
жануарлардың тірі 1
тірі жасушасында 1
жасушасында көбейе 1
көбейе алмайтындығында. 1
алмайтындығында. Бұның 1
себебі ылғалдылық 1
ылғалдылық дефициті. 1
дефициті. Бұның 1
Бұның тырнауыш 1
тырнауыш торы 1
торы пішенді 1
пішенді жинап 1
жинап алатын 2
алатын рама 1
рама және 1
және қоршалған 1
қоршалған ысырма 1
ысырма қабырғамен 1
қабырғамен жабдықталған. 1
жабдықталған. Бұны 1
Бұны Париж 1
Париж қаласының 1
қаласының тұрғындарына 1
тұрғындарына шаққанда 1
шаққанда 3 1
3 200 1
200 еуродан 1
еуродан келеді. 1
келеді. Бұны 1
Бұны президент 1
президент Рузвельт 1
Рузвельт «мемлекет 1
«мемлекет көшбасшысының 1
көшбасшысының қарапайым 1
қарапайым және 6
және лайықты 2
лайықты үй» 1
үй» деп 1
атады. Бұны 1
Бұны растайтын 1
растайтын бірнеше 1
бірнеше жайт 1
жайт бар. 1
бар. Бұны 1
Бұны селекция 1
селекция — 2
— сұрыптау 1
сұрыптау әдістерін 1
әдістерін қолдана 1
отырып жүзеге 3
болады. Бұны 1
Бұны сенім 1
сенім вотумы 1
вотумы деп 1
атайды. Бұнысымен 1
Бұнысымен зымырандық 1
зымырандық қозғағыштардың 1
қозғағыштардың оңай 1
оңай оталуын 1
оталуын және 1
көп реттік 1
реттік іске 1
іске қосылу 1
қосылу мүмкіндігін 1
отырып, құралымын 1
құралымын жайдақтатады. 1
жайдақтатады. Бұны 1
Бұны тістерінің 1
тістерінің құрамы 1
мен құрылысынан 1
құрылысынан біле 1
аламыз. Буняковский 1
Буняковский теңсіздігі 1
теңсіздігі кейде 1
кейде Шварц 1
Шварц теңсіздігі 1
теңсіздігі деп 1
те атайды 4
атайды (Г.А. 1
(Г.А. Шварцтың 1
Шварцтың аты 1
аты бойынша). 1
бойынша). Бурабаев 1
Бурабаев Мұқаш 1
Мұқаш Сейсембайұлы 1
Сейсембайұлы (1931 1
(1931 жылы 2
- Бурабайдың 1
Бурабайдың суы 1
суы жұмсақ 1
және мөлдір, 1
мөлдір, түбіне 1
дейін айқын 1
көрінеді. Бураев 1
Бураев ауданындағы 3
ауыл, Ванышев 1
Ванышев ауылдық 1
жатады. Бураев 2
ауыл, Кушманак 1
Кушманак ауылдық 1
ауыл, Тазлар 1
Тазлар ауылдық 1
жатады. Буракқа 1
Буракқа салт 1
салт мініп, 1
мініп, көкте 1
көкте ұшып 1
ұшып бара 4
жатқан пайғамбар 1
пайғамбар — 1
— орта 1
ғасырлардан бүгінгі 1
дейінгі кітаби 1
кітаби кескіндемелерде 1
кескіндемелерде ең 1
тараған сюжет. 1
сюжет. Бурақожыр 1
Бурақожыр өзенінің 1
өзенінің суын 1
суын 2000 1
жерге шығарады. 1
шығарады. «Бұралып 1
«Бұралып тұрып, 1
тұрып, Буыны 1
Буыны құрып. 1
құрып. Бұрамдарының 1
Бұрамдарының диаметрі 1
диаметрі жануарлардың 1
жануарлардың өсуіне 1
өсуіне сәйкес 1
сәйкес төбесінен 1
төбесінен қарама-қарсы 1
қарама-қарсы тесігіне 1
тесігіне дейін 1
дейін үлкейеді. 1
үлкейеді. Бұрандалы 1
Бұрандалы шеге 1
шеге бұрамалы 1
бұрамалы кинематикалық 1
кинематикалық жұптың 1
жұптың мысалы 1
мысалы болып 1
табылады. «Буран-Энергия» 1
«Буран-Энергия» ғарыш 1
ғарыш кешенін 1
кешенін ұшыру 1
ұшыру бағдарламасын 1
бағдарламасын жүзеге 4
асыруға қатысқаны 1
үшін Т.Ө.Ысқақовқа 1
Т.Ө.Ысқақовқа С.П.Королев 1
С.П.Королев сыйлығының 1
лауреаты атағы 4
берілді. Бура 1
Бура сол 1
сол киімді 1
киімді таптай 1
таптай басып 1
басып жатқанда 1
жатқанда шығандап 1
шығандап қашқан 1
қашқан дұрыс 1
дұрыс делінеді. 1
делінеді. Бұратана 1
Бұратана жұмыстарыны 1
жұмыстарыны адам 1
адам жинау. 1
жинау. Бұраубас 1
Бұраубас бүкіл 1
өмірін жер 1
асты шытырмен 1
шытырмен иірімді 1
иірімді індеріне 1
індеріне өткізеді, 1
өткізеді, оның 1
оның бар 4
екендігін тек 1
тек жер 2
бетіне тастаған 1
тастаған топырағынан 1
топырағынан білуге 1
болады. Бура 1
Бура этнонимі 1
этнонимі сол 1
сол Боғрадан 1
Боғрадан шыққан. 1
шыққан. Бургас 1
Бургас облысына 1
қарасты Средец 1
Средец қауымының 1
кіреді. Бүргелерде 1
Бүргелерде оба 1
оба ауруының 1
ауруының қоздырғышы 1
қоздырғышы 1 1
бойы өсіп-жетіліп, 1
өсіп-жетіліп, сақталады. 1
сақталады. Бүргемдіой 1
Бүргемдіой шөбін 1
шөбін өрісіне 1
өрісіне шығып 1
шығып жайлауы 1
жайлауы қиындаған 1
қиындаған кезге 1
кезге сақтаған. 1
сақтаған. Бург 1
Бург - 1
- жау 1
жау шапқыншылығынан 1
шапқыншылығынан қорғану 1
салынған Батыс 1
Еуропадағы бекініс 1
бекініс орын. 1
орын. Бургомистр 1
Бургомистр отбасында 1
отбасында туған. 13
туған. Бургундар 1
Бургундар з-дың 1
з-дың алғашқы 1
ғасырларында Б. 1
Б. Борнхольм 1
Борнхольм аралынан 1
аралынан құрлыққа 1
құрлыққа қоныс 1
қоныс аударған. 7
аударған. Бұрғыланған 1
Бұрғыланған ұңғымалардан 1
ұңғымалардан су 1
су өздігінен 1
өздігінен шығады, 1
шығады, минералдығы 1
минералдығы 10 1
10 г/л-ден 1
г/л-ден аспайды. 1
аспайды. Бұрғылау 1
Бұрғылау барысында 1
барысында қойнауқаттарды 1
қойнауқаттарды сынау 1
сынау жұмыстары 1
жұмыстары өнімді 1
өнімді аралықтарды 1
аралықтарды тесіп 1
өту ретіне 1
ретіне сәйкес, 1
сәйкес, яғни 2
яғни "жоғарыдан 1
"жоғарыдан төмен 1
төмен қарай" 1
қарай" жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Бұрғылау 1
Бұрғылау ерітінділері, 1
ерітінділері, сонымен 1
қоса өнімді 1
өнімді қабаттарды 1
қабаттарды ашу, 1
ашу, мұнай 1
газ ұңғымаларын 2
ұңғымаларын цементтеу 1
цементтеу және 1
игеру тақырыбына 1
тақырыбына жазылған 3
жазылған 30 1
30 астам 1
астам жарияланымдардың; 1
жарияланымдардың; бұрғылау 1
бұрғылау және 1
және цемент 1
цемент ерітінділері 1
ерітінділері бойынша 1
бойынша 4 4
4 өнертабыстың 1
өнертабыстың авторы 1
авторы (1982-1992). 1
(1982-1992). Бұрғылау 1
Бұрғылау жұмыстары 1
жұмыстары мен 2
мен геофизикалық 1
геофизикалық зерттеулер 1
зерттеулер Шығыс 1
Шығыс Еуропа, 1
Еуропа, Сібір 1
Сібір платформаларының 1
платформаларының терең 1
терең бөліктерінде 1
бөліктерінде шөгінді 1
шөгінді және 2
және вулканогендік-шөгінді 1
вулканогендік-шөгінді жыныстардың 1
жыныстардың қалың 1
қалың қабаттарымен 2
қабаттарымен толған 1
толған авлакогендер 1
авлакогендер барлығын 1
барлығын анықтады. 2
анықтады. Бұрғылау 1
Бұрғылау кезінде 1
кезінде байқалатын 4
байқалатын мұнай, 1
мұнай, газ, 2
газ, су 1
су белгілері. 1
белгілері. Бұрғылау 1
Бұрғылау құрғақ 1
құрғақ күйде 1
күйде жүргізілгендіктен, 1
жүргізілгендіктен, бос 1
бос қазбаның 1
қазбаның шаңы 1
шаңы тубуркулез 1
тубуркулез және 1
және силикоз 1
силикоз ауруларына 1
ауруларына алып 1
алып келетін. 1
келетін. Бұрғылау 1
Бұрғылау мұнарасының 1
мұнарасының биіктігі 1
биіктігі 9 2
9 м-ден 2
м-ден 60 1
60 м-ге 1
болады. Бұрғылау 1
Бұрғылау сораптары 1
сораптары ұңғымаға 1
ұңғымаға тазалау 1
тазалау мақсатымен 1
мақсатымен сұйықтықты 1
сұйықтықты еңгізу 1
еңгізу үшін 1
үшін орнаған 1
орнаған салқындату 1
салқындату және 1
және қашауды 1
қашауды майлау 1
майлау шекті 1
шекті қашаулармен 1
қашаулармен бұрғылағанда 1
бұрғылағанда гидромониторингті 1
гидромониторингті эффектіні 1
эффектіні жасау, 1
жасау, тоқтап 1
қалған гидраликалық 1
гидраликалық қозғалтқышты 1
қозғалтқышты іске 1
асыру жұмыстарын 1
қамтиды. Бұрғылау 1
Бұрғылау тереңдігіне 1
тереңдігіне байланысты 3
байланысты олардың 3
олардың температурасы 1
температурасы 15 2
– 20С-тан 1
20С-тан 120 1
– 160С-қа 1
160С-қа дейін 1
дейін ауытқиды. 2
ауытқиды. Бұрғылау 1
Бұрғылау ұңғымалары 1
ұңғымалары Жаңажол 1
Жаңажол кен 2
орны қимасына 1
қимасына ұқсас 1
ұқсас қиманы 1
қиманы аршыды. 1
аршыды. Бұрғы 1
Бұрғы тәрізді 1
тәрізді мүйізі 1
мүйізі тік 1
тік - 1
- түсі 1
түсі жирен. 1
жирен. "Буревестник" 1
"Буревестник" ерікті 1
спорт коғамының, 1
коғамының, облысы 1
облысы "Южный 1
"Южный Казахстан" 1
Казахстан" газеті 1
газеті ұйымдастырған 1
ұйымдастырған жарыстардың 1
жарыстардың бірнеше 1
дүркін жеңімпазы. 2
жеңімпазы. Бүреке 1
Бүреке сұлтанның 1
сұлтанның өлімі 1
өлімі жайында 1
жайында мәліметтер 1
мәліметтер әр 1
түрлі. Буреть 1
Буреть қонысы 1
қонысы Ангараның 1
Ангараның оң 1
жағалауында Сухая 1
Сухая өзенінің 1
өзенінің құяр 1
құяр сағасында 2
сағасында орналасқан. 3
орналасқан. Бурж 1
Бурж әл-Араб 1
әл-Араб биіктігі 1
биіктігі жағынан 2
жағынан әлемде 1
әлемде төртінші 2
төртінші орын 2
алады. Буржуазиялық 1
Буржуазиялық демократиялық 1
демократиялық сөз, 1
сөз, баспасөз, 1
баспасөз, жиналыс 1
жиналыс “бостандығы” 1
“бостандығы” ескерілмеді. 1
ескерілмеді. Буржуазиялық 1
Буржуазиялық қоғамды 1
қоғамды аяусыз 1
аяусыз шенеп, 1
шенеп, баюға 1
баюға деген 1
деген құмарлықты, 1
құмарлықты, жеке 1
жеке меншікті 2
меншікті қатал 1
қатал сынады. 1
сынады. Буржуазиялық 1
Буржуазиялық Өкіметі 1
Өкіметі оның 1
алғашқы жинағын 1
жинағын 1925 1
баспадан шығартпады, 1
шығартпады, 1929 1
жылы 10 11
10 жылғы 1
жылғы кесіп, 1
кесіп, түрмеге 1
түрмеге жапты. 1
жапты. Буржуазия 1
Буржуазия уақытша 1
уақытша үкімет 1
үкімет кезінде 1
кезінде "бұрынғы 1
"бұрынғы патшаны 1
патшаны қорғау 1
қорғау жөнінде" 1
жөнінде" комиссар 1
комиссар болды. 1
болды. Бурзян 1
Бурзян ауданындағы 2
ауыл, Аскар 2
Аскар ауылдық 2
жатады. Бурзян 1
ауыл, Байгазин 1
Байгазин ауылдық 1
жатады. Бүріккіш 1
Бүріккіш согогоға 1
согогоға немесе 1
немесе насосқа 1
насосқа қоқым 1
қоқым тұрып 1
тұрып қалса, 1
қалса, оның 1
оның тесігін 1
тесігін тазалап, 1
тазалап, одан 1
кейін құтыны, 1
құтыны, насосты 1
насосты бөлек 1
бөлек алып, 1
алып, еріткішпен 1
еріткішпен мұқият 1
мұқият жуу 2
жуу керек. 4
керек. Бұрқан 1
Бұрқан саласы 1
саласы бойындағы 1
бойындағы құламасу 1
құламасу (сарқырама) 1
(сарқырама) түбінде 1
түбінде жатқан 1
жатқан “Әулиетасты” 1
“Әулиетасты” жергілікті 1
халық қасиетті 4
қасиетті санайды. 1
санайды. Бұрқасынды 1
Бұрқасынды күндердің 1
күндердің орташа 1
орташа саны 1
саны біркелкі 2
емес, алайда 1
алайда орташа 1
орташа алғанда 4
алғанда солт-тен 1
солт-тен оңт-ке 2
оңт-ке қарай 3
30 – 10
40 күннен 1
күннен (кей 1
(кей жерлерде 3
жерлерде 51) 1
51) 1 1
5 күнге 2
дейін кемиді. 1
кемиді. Бүркемелер 1
Бүркемелер - 1
- карсыластың 1
карсыластың барлауынан 1
барлауынан әскерлер 1
мен объектілерді 1
объектілерді жасыруға 1
жасыруға немесе 1
олардың сыртқы 2
сыртқы түрін 1
түрін өзгертуге 1
өзгертуге арналған 3
арналған инженерлік 1
инженерлік конструкциялар 1
конструкциялар мен 1
жергілікті заттар. 1
заттар. Бүркемелеуге 1
Бүркемелеуге неғұрлым 1
неғұрлым қолайлы 1
жағдай орманда 1
орманда және 1
және ойлы-кырлы 1
ойлы-кырлы жерлерде 1
жерлерде болады. 2
болады. Бүркеніш 1
Бүркеніш атты, 1
атты, яғни 1
яғни ойдан 1
шығарылған лақап 1
атты көбінесе 1
көбінесе өнер 1
өнер адамдары: 1
адамдары: жазушылар, 1
жазушылар, ақындар, 1
ақындар, суретшілер 1
мен артистер 1
артистер жиі 1
жиі қолданады. 6
қолданады. Бүркеніш-бөгеттерге 1
Бүркеніш-бөгеттерге қарсыластың 1
қарсыластың радиолокаторының 1
радиолокаторының экранында 1
экранында объекті 1
объекті табуға 1
табуға кедергі 1
жасайтын белгілер 1
белгілер беретін 1
беретін бұрыштық 1
бұрыштық ( 1
( Бүркеніш 1
Бүркеніш реңнің 1
реңнің жануарлар 1
жануарлар тіршілігінде 1
тіршілігінде маңызы 2
маңызы өте 10
зор. Буркіт 1
Буркіт аңға 1
аңға үш 1
үш турлі 1
турлі тәсілмен 1
тәсілмен тусетін 1
тусетін көрінеді. 1
көрінеді. Бүркітбаев 1
Бүркітбаев 160-тан 1
160-тан аса 1
аса ғылыми 8
еңбектің авторы, 1
авторы, оның 1
1 монографиясы, 1
монографиясы, 4 1
4 патенті 1
патенті бар. 2
бар. Бүркіт 2
Бүркіт балапанын 1
балапанын жем 1
жем беру 1
арқылы баулиды. 1
баулиды. Бүркіт 1
Бүркіт біршама 1
керек. Бүркітке 1
Бүркітке байланысты 1
байланысты наным-сенімдер, 1
наным-сенімдер, әдет-ғұрыптар, 1
әдет-ғұрыптар, ырымдар 1
ырымдар оны 1
оны қолға 2
қолға түсіріп, 4
түсіріп, ұстап 1
ұстап әкелгеннен 1
әкелгеннен кейін-ақ 1
кейін-ақ басталады. 1
басталады. Бүркіт, 1
Бүркіт, қошқар 1
қошқар бастары 1
бастары түрінде 1
түрінде жасалған 5
жасалған әшекейлер, 1
әшекейлер, жануарлардың 1
жануарлардың бейнесін 1
бейнесін беретін 1
беретін аң 1
аң стиліндегі 1
стиліндегі басқа 1
да бұйымдар, 1
бұйымдар, көптеген 1
көптеген ауыздықтар 1
ауыздықтар бар. 1
бар. Бүркіттен 1
Бүркіттен басқа 1
ұсақ құстар 1
құстар олжасын 1
олжасын ашық 1
ашық аспан 5
аспан астында 2
астында ұстайтын 1
ұстайтын болғандықтан 1
болғандықтан ұшу 1
ұшу сипаты 1
сипаты олжасын 1
олжасын ілуге 1
ілуге ыңғайлы: 1
ыңғайлы: aтy, 1
aтy, сыпырту 1
сыпырту және 1
және түю. 1
түю. Бүркітті 1
Бүркітті қолга 1
қолга түсіру 1
түсіру -түрлі 1
-түрлі тәсілдер 1
мен амал-айлалар 1
амал-айлалар арқылы 1
арқылы қыран 1
қыран құсты 1
құсты қолға 1
қолға түсіру 2
түсіру үрдісі. 1
үрдісі. Бүркітті 1
Бүркітті қолға 1
қолға шақырып 1
шақырып жүргенде 1
жүргенде түз 1
түз құсы 1
құсы қашып 1
қашып кетпес 1
оның құйрық 1
құйрық қауырсынын 1
қауырсынын сүзіп 1
сүзіп байлап 1
байлап қою 1
қою міндетті 1
түрде талап 1
етіледі. Бүркітті 1
Бүркітті көп 1
көп піштактаудан 1
піштактаудан "сақтайтын" 1
"сақтайтын" құрал. 1
құрал. Бүркіттің 1
Бүркіттің негізгі 1
негізгі жемі 2
жемі ет 1
ет екендігі 1
белгілі. Бүркіттің 1
Бүркіттің ұшқанына, 1
ұшқанына, түлкінің 2
түлкінің құтылмақ 2
құтылмақ болған 2
болған айласына, 2
айласына, құсшының 2
құсшының ебіне 2
ебіне арналған 2
арналған талай 2
талай шешен 1
шешен сөздер 1
Бүркіт төрт 1
төрт жасында 5
жасында денесі 1
денесі толысып, 1
толысып, жыныстық 1
жыныстық жағынан 9
жағынан жетіліп, 1
жетіліп, ұя 1
ұя сала 1
бастайды. Бүркітші 1
Бүркітші бүркіт 1
бүркіт алатын 2
алатын аңдардың 2
аңдардың жатағын, 2
жатағын, өрісін, 2
өрісін, ізін 2
ізін білетін 1
білетін байқампаз 2
байқампаз да 2
болады. Бүркітшілік 1
Бүркітшілік кәсіпте 1
кәсіпте томаға, 1
томаға, канжыға, 1
канжыға, қолтұғыр 1
қолтұғыр сияқты 1
сияқты құс 1
құс әбзелдерін 1
әбзелдерін саяткер 1
саяткер жасайтынын 1
жасайтынын біреу 1
біреу білсе, 1
білсе, біреулер 1
біреулер біле 1
бермейді. Бұр 1
Бұр құрылу 1
құрылу процесі 1
процесі 30,000,000 1
30,000,000 жылдарға 1
мүмкін. Бурқут, 1
Бурқут, баркут 1
баркут — 1
тайпасы. Бұрқырап 1
Бұрқырап жатқан 1
жатқан бұлақтарға 1
бұлақтарға байланысты 1
байланысты "Көлқайнар" 1
"Көлқайнар" аталған. 1
аталған. Бүрлер 1
Бүрлер арқылы 1
арқылы әбден 1
әбден қорытылған 1
қорытылған аминқышқылдары 1
аминқышқылдары мен 1
мен қант 2
қант (глюкоза) 1
(глюкоза) қанға 1
өтеді. Бүрлер 1
Бүрлер ішектің 1
кілегейлі қабықшысында 1
қабықшысында өте 1
болады. Бұрмалану 1
Бұрмалану эллипстерінің 1
эллипстерінің ауданы 1
ауданы әр 1
да өзгермейді, 1
өзгермейді, тек 1
тек олардың 2
олардың пішіні 1
мен бағдары 1
бағдары жағынан 1
жағынан ғана 3
ғана айырмашылығы 1
айырмашылығы болады. 3
болады. Бүрмеге 1
Бүрмеге бүрілген 1
бүрілген етті 1
етті жіліктеп 1
жіліктеп бөліп 1
бөліп те 1
те немесе 1
немесе санын 1
санын сандай, 1
сандай, қолын 1
қолын қолдай 1
қолдай да 1
тұтас бүре 1
бүре береді. 1
береді. Бүрмелі 1
Бүрмелі акула 1
акула жойылып 1
жойылып кеткен 3
кеткен акулалар 1
акулалар қатарында 1
қатарында болатын. 1
болатын. «Бурмин» 1
«Бурмин» кеңшары 1
кеңшары партия 1
хатшысы. Бурнашев 1
Бурнашев 1800 1
1800 жылы 1
Ташкент билеушісінің 1
билеушісінің кен 1
кен жайын 1
жайын білетін 1
білетін мамандар 3
мамандар сұратуына 1
сұратуына байланысты 1
байланысты Ресейден 1
Ресейден өкіл 1
ретінде жіберілді. 1
жіберілді. Бурное-нан 1
Бурное-нан қабылдау 1
қабылдау кәсіпорынының 1
кәсіпорынының директоры. 1
директоры. Буров 1
Буров Павел 1
Павел Петрович 2
Петрович 1902 1
4 наурызда 1
наурызда шаруа 1
шаруа жанұясында 1
келген. Бурса 1
Бурса қаласында 1
– кино 1
кино және 5
театр актері 1
актері http://tr. 1
http://tr. Бұртастың 1
Бұртастың этникалық 1
этникалық құрылымы 1
құрылымы әлі 2
дейін анықталмаған. 1
анықталмаған. Бұршағы 1
Бұршағы тиынға 1
тиынға ұқсас 1
ұқсас (өсімдіктің 1
(өсімдіктің аты 1
аты осыған 3
байланысты қойылған) 1
қойылған) бірнеше 1
бірнеше бөліктерден 2
бөліктерден бұрады. 1
бұрады. Бұршақ, 1
Бұршақ, астық 1
тұқымдас дақылдардың 1
дақылдардың көк 1
көк балаусасы 1
балаусасы бірінші 1
бірінші дақыл 1
дақыл гүлдей 1
гүлдей бастаған 1
кезде немесе 9
немесе жаппай 1
жаппай гүлдегенде 1
гүлдегенде орылып 1
орылып алынады. 1
алынады. Бұршақ 1
Бұршақ дақылдарының 1
дақылдарының әр 1
әр түрінің 2
түрінің өзіне 1
тән түйнек 1
түйнек бактериялары 2
бактериялары бар. 1
бар. Бұршақ, 1
Бұршақ, кофе, 1
кофе, май 1
май сығатын 1
сығатын және 1
және тамаққа 1
тамаққа дәм 2
дәм келтіретін 1
келтіретін түрлі 1
түрлі өсімдіктер, 1
өсімдіктер, техникалық 1
техникалық дақылдар 2
дақылдар (мақта, 1
(мақта, арахис, 1
арахис, қант 1
қант қамысы, 1
қамысы, т.б.) 1
т.б.) өсіріледі. 2
өсіріледі. Бұршақ 1
Бұршақ тұқымдасының 1
тұқымдасының кей 1
кей мүшелері 1
туралы сөз 13
сөз болғанда, 3
болғанда, тамырларда 1
тамырларда кездесетін 1
кездесетін қожырмақ 1
қожырмақ асқынулары 1
асқынулары (the 1
(the wart-like 1
wart-like excrescences) 1
excrescences) айтылады. 1
айтылады. Бұршақтың 1
Бұршақтың түрлері 1
түрлері өте 5
көп. Бүршікті 1
Бүршікті феллориния 1
феллориния әбден 1
әбден піскен 1
піскен кезде 5
кезде жолақты 1
жолақты үшкір 1
үшкір бүршікті 1
бүршікті өсінділері 1
өсінділері опырылып 1
опырылып түсіп 1
қалады. Бұрылыс 1
Бұрылыс алаңдарында 1
алаңдарында өңдегеннен 1
кейін шүйлер 1
шүйлер мен 1
ірі жалдар 1
жалдар болмауға 1
болмауға тиіс. 1
тиіс. Бұрын 1
Бұрын 32 1
32 адам 1
болды. Бұрын, 2
Бұрын, Chevrole 1
Chevrole Chevelle 1
Chevelle көлігінің 1
көлігінің сәнді 1
сәнді нұсқасы 1
нұсқасы болатын, 1
бірақ 1978 1
1978 жылдан 1
бастап бөлек 1
бөлек нұсқа 1
нұсқа болып 1
шықты. Бұрын, 1
Бұрын, NP 1
NP меншікке 1
меншікке ешқандай 1
ешқандай құны 1
құны бойынша» 1
бойынша» СК 1
СК «Авангард» 1
«Авангард» хоккей 1
хоккей тапсырылды 1
тапсырылды орталығы 1
орталығы «Авангард» 1
«Авангард» Роман 1
Роман Абрамовичтің 1
Абрамовичтің есебінен 1
есебінен салынды. 1
салынды. Бұрын, 1
Бұрын, XV 1
XV ғасырға 2
дейін, арал 1
арал материкпен 1
материкпен қылта 1
қылта арқылы 1
байланысқан болатын, 1
алайда 1481 1
1481 жылғы 1
жылғы күшті 1
жер сілкінісінен 2
сілкінісінен кейін 2
кейін қылта 1
қылта аралдар 1
аралдар тізбегіне 1
тізбегіне «ыдыраған» 1
«ыдыраған» - 1
- Көпір 1
Көпір Адамов. 1
Адамов. Бұрын 1
Бұрын агент 1
агент болған. 1
болған. Бұрынан 1
Бұрынан бері 1
бері ұзынтұмсықты 1
ұзынтұмсықты мен 1
мен кәдімгі 1
кәдімгі итбалықтар 1
итбалықтар елсіз 1
елсіз жағалауға 1
жағалауға келіп, 1
келіп, демалып 1
демалып және 1
және ұрпақ 1
ұрпақ қалдырады. 1
қалдырады. Бұрын 1
Бұрын Арал 1
Арал өзінше 1
өзінше климат 1
климат реттегіш 1
реттегіш рөлін 1
рөлін атқаратынды. 1
атқаратынды. Бұрын 1
Бұрын баскиімді 1
баскиімді терімен 1
терімен мол 1
мол көмкерсе, 1
көмкерсе, енді 1
енді терімен 1
терімен баскиімнің 1
баскиімнің жиегін 1
жиегін ғана 1
ғана көмкеретін 1
көмкеретін болды. 1
Бұрын, биогаз 1
биогаз жайлы 1
жайлы ғылым 1
ғылым болмаған 1
және биогаз 1
биогаз қи 1
қи ретінде 1
ретінде ассоцияланған 1
ассоцияланған кезде, 1
кезде, «жануар 1
«жануар бірлігі» 1
бірлігі» деген 1
ұғымды қолданған. 1
қолданған. Бұрын 1
Бұрын бұл 1
бұл мақсат 3
үшін маталар 1
маталар фосфор 1
фосфор тұзының 1
тұзының ерітінділерімен, 1
ерітінділерімен, бор 1
бор қышқылымен 2
қышқылымен өңделетін. 1
өңделетін. Бұрынғы 1
Бұрынғы ата 1
ата жауларынан 1
жауларынан кек 1
кек қайтару 3
үшін Пакаль 2
Пакаль Помон 1
Помон қала-мемлекетіне 1
қала-мемлекетіне дүркін-дүркін 1
дүркін-дүркін шабуыл 1
жасап, Майяның 1
Майяның өзге 1
өзге тайпалары 1
арасында өз 4
халқының үстемдігін 1
үстемдігін күшейтті. 1
күшейтті. Бұрынғы 1
Бұрынғы атақты 1
атақты боксшы 1
боксшы Джорж 1
Джорж Чемберс 1
Чемберс Мәскеуге 1
Мәскеуге арақ 1
арақ жайлы 1
жайлы роликтың 1
роликтың түсірілімі 1
түсірілімі үшін 1
үшін аттанды. 1
аттанды. Бұрынғы 1
Бұрынғы атаулары: 1
атаулары: Кирпичнозаводская; 1
Кирпичнозаводская; 10-шы 1
10-шы көше. 1
көше. Бұрынғы 7
атауы № 3
№ 19а 1
19а көшесі. 1
көшесі. Бұрынғы 27
атауы №19 1
№19 көше. 1
атауы №216 1
№216 қысқа 1
қысқа көше. 5
№ 29 1
29 көше. 1
атауы №2І7 1
№2І7 көше. 1
- 2-ші 1
2-ші көшесі. 1
№ 34 1
34 көше 1
көше (Жаңа 1
(Жаңа әкімшілік 1
әкімшілік орталық). 1
орталық). Бұрынғы 1
- 5-ші 1
5-ші байланыс 1
байланыс көшесі. 1
атауы А.Беляков 1
А.Беляков көшесі. 1
- Алатау 1
Алатау кентінің 1
кентінің Ленин 1
Ленин көшесі. 1
- Астрономическая 1
Астрономическая көшесі. 1
атауы А.Суворов 2
А.Суворов қысқа 1
қысқа көшесі. 11
- Асфальтная, 1
Асфальтная, 1-ші 1
1-ші көшелері. 1
көшелері. Бұрынғы 1
атауы Бетонный 1
Бетонный көшесі. 1
- Заломов 1
Заломов көшесі. 1
атауы №Зб-17 1
№Зб-17 қысқа 1
атауы №Зб-4 1
№Зб-4 қысқа 1
- Извилистая 1
Извилистая көшесі. 1
атауы Карьерный 1
Карьерный қысқа 1
атауы Квартальный 1
Квартальный көшесі. 1
- Киров 1
Киров көшесі. 1
- "Күйгенкөл". 1
"Күйгенкөл". Бұрынғы 1
- "Қырық 1
"Қырық ауыл", 1
ауыл", мұның 1
мұның себебі 1
себебі бірнеше 1
ұсақ ауылдардың 1
ауылдардың бір 1
ірі ауылына 1
ауылына біріктіруі. 1
біріктіруі. Бұрынғы 1
- Лагерь 1
Лагерь көшесі. 1
атауы Лесозаводской 1
Лесозаводской қысқа 1
- Магнитогорская 1
Магнитогорская көшесі. 1
атауы М.Кольцов 1
М.Кольцов қысқа 1
- Набережная-1 1
Набережная-1 көшесі. 1
атауы Н.Крупская 1
Н.Крупская көшесі. 1
атауы Новостройка. 1
Новостройка. Бұрынғы 1
- Пограничная 1
Пограничная көшесі. 1
атауы Проектный 1
Проектный көшесі. 1
атауы Самоцветный 1
Самоцветный көшесі. 1
- Солонцовая 1
Солонцовая көшесі. 1
атауы Строители 1
Строители қысқа 1
- Талгарская 1
Талгарская көшесі. 1
— «Трактор». 1
«Трактор». Бұрынғы 1
- Турухан 1
Турухан көшесі. 1
- Шоссейная. 1
Шоссейная. Бұрынғы 1
атауы Электровозный 1
Электровозный қысқа 1
Бұрынғы Басши 1
Басши қой 1
қой кеңшары 1
кеңшары негізінде 5
қожалықтары ұйымдастырылған. 5
ұйымдастырылған. Бұрынғы 2
Бұрынғы Батыс 1
Түрік қағанатының, 1
қағанатының, одан 1
соң түркештердің 1
түркештердің орталығы 1
болған Суяб, 1
Суяб, Талас 1
Талас қалалары 1
қалалары олардың 1
олардың орталығына 1
айналды. Бұрынғы 2
Бұрынғы “Бесқарағай” 1
“Бесқарағай” асыл 1
тұқымды кеңшары 1
негізінде ауылда 3
ауылда шаруа 1
құрылған. Бұрынғы 2
Бұрынғы билеуші 1
билеуші тап 1
тап пен 1
пен зиялыларға 1
зиялыларға «оңшылдар», 1
«оңшылдар», «қара 1
«қара ниетті 2
ниетті элементтер» 1
элементтер» немесе 1
немесе «қара 1
ниетті қарақшы 1
қарақшы элементтер» 1
элементтер» деген 1
деген айдарлар 1
айдарлар тағыла 1
тағыла бастады. 1
бастады. Бұрынғы 2
Бұрынғы "Большевик" 1
"Большевик" ұжымшары 1
кооператив жұмыс 2
істейді. Бұрынғы 3
Бұрынғы Бресс, 1
Бресс, Бюже, 1
Бюже, Домбр 1
Домбр және 1
және Жез 1
Жез провинцияларының 1
провинцияларының территорияларында 1
территорияларында пайда 1
болған. Бұрынғы 5
Бұрынғы Гвардия 1
Гвардия және 2
және Кербұлақ 2
Кербұлақ аудандары 1
аудандары негізінде 1
негізінде 1997 10
құрылып, қазіргі 1
атымен аталады. 5
аталады. Бұрынғы 1
Бұрынғы Гурьев 1
Гурьев пед 1
пед училищесін 1
бітірген (1951). 3
(1951). Бұрынғы 1
Бұрынғы дәстүр 1
дәстүр бойынша 9
бойынша ұзатылған 1
ұзатылған қыздар 1
қыздар жыл 1
жыл толмай 1
толмай жұртына 1
жұртына баруына 1
баруына болмайды. 2
болмайды. Бұрынғы 1
Бұрынғы досы 1
досы қатігез 1
қатігез қару-жарақ 1
қару-жарақ саудагеріне 1
саудагеріне айналған. 1
айналған. Бұрынғы 1
Бұрынғы әдебиеттің 1
әдебиеттің ішіне 1
ішіне тазша 1
тазша бала 1
бала менен 1
менен жалшы 1
жалшы сақау 1
сақау қатын 1
қатын да 1
да кірген 1
кірген болса, 2
болса, бүгінгі 1
бүгінгі әдебиетке 1
әдебиетке қалпақ 1
қалпақ киген 1
киген оқығаннан 1
оқығаннан бастап, 1
бастап, қой 1
қой жайып 1
жайып жүрген 1
жүрген қойшыға 1
қойшыға шейін 1
шейін кіруге 1
кіруге тиіс. 1
тиіс. Бұрынғы 1
Бұрынғы әдетке 1
әдетке айналған 1
айналған бағдарлар 1
бағдарлар жаңа 1
жаңа талаптарға 1
талаптарға сәйкес 4
сәйкес құндылықтармен 1
құндылықтармен жылдам 1
жылдам ауыстырыла 1
ауыстырыла бермейді. 1
бермейді. Бұрынғы 1
Бұрынғы еңбектері 1
еңбектері бойынша 1
бойынша докторлық 2
қорғады. Бұрынғы 1
Бұрынғы әскери 1
әскери училище, 1
училище, теңізшілер 1
теңізшілер класы, 1
класы, орыс-қазақ 1
орыс-қазақ мектептері 2
мектептері жабылып, 1
жабылып, жергілікті 1
жергілікті еңбекшілер 1
еңбекшілер балаларын 1
балаларын оқытатын 1
оқытатын жаңа 1
жаңа типтік 1
типтік бірыңғай 1
бірыңғай мектептер 1
мектептер ашылды. 3
ашылды. Бұрынғы 1
Бұрынғы «Жібек 1
«Жібек жолы» 4
жолы» торабы 1
торабы қайтадан 1
қайтадан ел 1
ел мен 6
елді жалғастыратын, 1
жалғастыратын, араластыратын 1
араластыратын күретамырға 1
күретамырға айналды. 1
Бұрынғы заманда, 1
заманда, Бұқпа 1
Бұқпа тауы 1
тауы қалың 1
қалың орманмен 1
орманмен капталған 1
капталған болатын. 1
болатын. Бұрынғы 1
Бұрынғы заманда 1
заманда Қосан 1
Қосан деген 1
деген ойыншыны 1
ойыншыны тағы 1
бір ойыншы 2
ойыншы дәл 1
осы 7-отауда 1
7-отауда әлденеше 1
рет тұздый 1
тұздый отырғызыпты, 1
отырғызыпты, соған 1
соған ыза 1
ыза болып 1
болып жылапты-мыс. 1
жылапты-мыс. Бұрынғы 1
Бұрынғы иелерінен 1
иелерінен тартып 1
тартып алынған 3
алынған 330 1
330 мың 1
гектар жер 2
жер еуропода 1
еуропода плантаторлардың 1
плантаторлардың қарамағына 1
қарамағына көшті. 4
көшті. Бұрынғы 1
Бұрынғы қабаттары 1
қабаттары сүректеніп, 1
сүректеніп, өлі 1
өлі қабатқа 1
қабатқа айналады. 1
айналады. Бұрынғы 1
Бұрынғы қаланың 1
қаланың орны 3
орны бос 1
қалып, қирандылар 1
қирандылар арасынан 1
арасынан ағаш 1
пен шөптер 1
шөптер өскенін 1
өскенін көреміз. 1
көреміз. Бұрынғы 1
Бұрынғы Қамысты 1
Қамысты өзені 1
өзені аңғарының 1
аңғарының бір 1
бөлігін қамтиды. 2
қамтиды. Бұрынғы 1
Бұрынғы Қапал 1
Қапал ауданы 1
ауданы Қоңыр 1
Қоңыр ауылы) 1
- айтыскер 1
ақын. Бұрынғы 1
Бұрынғы Қастек 1
Қастек ауданының 1
ауданының Күрті 1
Күрті болысындағы 1
болысындағы 16 1
16 ауылдың 1
ауылдың старшыны 1
старшыны болған. 1
Бұрынғы кезде 4
кезде 20 2
— 30 7
30 үйден 1
үйден ғана 1
ғана құралған 1
құралған хуторларда 1
хуторларда тұрған. 1
тұрған. Бұрынғы 1
кезде бұлғын 1
бұлғын мен 1
мен сусар 1
сусар Қалба 1
Қалба деген 1
деген тауларда 1
тауларда көп 1
көп болады 2
екен. Бұрынғы 1
кезде манталардың 1
манталардың қанішерлігі 1
қанішерлігі туралы 1
туралы көптеген 12
көптеген өтірік 1
өтірік пен 1
пен аңыздар 1
аңыздар болған. 1
Бұрынғы кездері 1
кездері Гогенштауфен 1
Гогенштауфен династиясы 1
династиясы билік 1
болды. Бұрынғы 3
бойы егіншіліктің 1
егіншіліктің үш 1
үш танапты 1
танапты жүйесі 1
орын алып, 6
онда тың 1
тың жатқан 1
жатқан жерлерді 1
жерлерді жыртып, 1
жыртып, оған 1
оған үш 1
үш жылдай 2
жылдай қатарынан 1
қатарынан егіс 1
егіс еккен. 1
еккен. Бұрынғы 1
Бұрынғы кеңес 1
кеңес кеңістігінде 1
кеңістігінде экономикалық 1
экономикалық беделі 1
беделі жоғары 1
жоғары Қазақстан 1
Қазақстан мемлекеті 1
мемлекеті Еуразиялық 1
Еуразиялық Экономикалық 1
Экономикалық Қауымдастыққа 1
Қауымдастыққа мүше 1
мүше жетекші 1
жетекші мемлекет 1
табылады. Бұрынғы 1
Бұрынғы Кеңестік 1
Кеңестік идеология 1
идеология кезеңдерінде, 1
кезеңдерінде, қазіргі 1
саяси модернизация 1
модернизация жағдайларында 1
жағдайларында үнемі 1
үнемі қоғаммен 1
қоғаммен байланыста 1
байланыста болды. 6
Бұрынғы кеңшар 2
негізінде кооператив 2
кооператив шаруашылығы 1
шаруашылығы (фермер) 1
негізінде ұйымдасқан 1
ұйымдасқан “Ақоба” 1
“Ақоба” өндірістік 1
Бұрынғы комплексті 1
комплексті қосынды 1
қосынды деп 1
жүрген бірсыпыра 1
бірсыпыра минералдарды 1
минералдарды қазір 1
қазір қос 1
қос тұзды 1
тұзды минерал 1
минерал дейтін 1
дейтін болды. 1
Бұрынғы «Комсомол» 1
«Комсомол» кеңшары 1
негізінде жеке 2
жеке қожалықтар 1
қожалықтар жұмыс 1
Бұрынғы КСРО 1
КСРО ҒА-сы 1
ҒА-сы мен 1
мен одақтас 2
одақтас республикалар 5
республикалар ҒА-ларының 1
ҒА-ларының және 1
кейбір салалық 1
салалық академиялардың 1
академиялардың (Бүкілодақтық 1
(Бүкілодақтық ауыл 1
шаруашылығының ҒА-сы, 1
ҒА-сы, КСРО 2
КСРО Медицина 1
Медицина ҒА-сы, 1
КСРО Педагогика 1
Педагогика ҒА-сы, 1
ҒА-сы, т.б.) 1
т.б.) толық 1
толық мүшелері 1
мүшелері тиісті 1
тиісті академияның 1
академияның Академигі 1
Академигі деп 1
аталды. Бұрынғы 1
Бұрынғы КСРО-дан 1
КСРО-дан қоныс 1
аударған боксшылардың 1
боксшылардың ішіндегі 1
ең табыстылардың 1
есептелінеді, онымен 1
қоса Д. 1
Д. Салита 1
Салита (29 1
(29 жеңіс, 1
жеңіс, 1 2
1 жеңіліс) 1
жеңіліс) және 1
және Р. 1
Р. Гринберг 1
Гринберг (27 1
(27 жеңіс, 1
1 теңбе-тең) 1
теңбе-тең) сияқты 1
сияқты боксшылар 1
боксшылар да 1
бар. Бұрынғы 1
Бұрынғы КСРО-ның 1
КСРО-ның қыратты 1
қыратты құмдарында 1
құмдарында өседі. 2
өседі. Бұрынғы 1
Бұрынғы құл 1
құл халықтан 1
халықтан шыққан 2
шыққан тектілерден 1
тектілерден кейінгі 1
уақытта коллеж 1
коллеж бітірген 1
бітірген Афро-Американдар 1
Афро-Американдар Жаңа 1
Жаңа Ұлы 1
Ұлы Көшу 1
Көшу кезінде 1
кезінде көптеп 1
көптеп жұмыс 1
жасауға келеді. 1
келеді. Бұрынғы 1
Бұрынғы құрбандық 1
құрбандық алаңында 1
алаңында кішкентай 1
кішкентай шіркеу 1
шіркеу құрылды, 1
құрылды, бірақ 1
кезде сақталмаған. 1
сақталмаған. Бұрынғы 1
Бұрынғы құс 1
құс өсіру 2
өсіру кеңшары 3
негізінде Ботақарада 1
Ботақарада өндірістік 1
өндірістік кооператив, 1
кооператив, шаруа 1
Бұрынғы лагерь 1
лагерь аумағында 1
аумағында «Тарихи 1
«Тарихи және 1
және революциялық 2
революциялық даңқ 1
даңқ орны» 1
орны» бар. 1
бар. Бұрынғылардың 1
Бұрынғылардың адалдығына, 1
адалдығына, ақкөңілдігіне, 1
ақкөңілдігіне, аңқаулығына 1
аңқаулығына күлме, 1
күлме, олардан 1
олардан үйрен 1
үйрен деген 1
ойды айта 1
айта келіп: 1
келіп: «Бала 1
«Бала мінез 1
мінез ойыншы 1
ойыншы бұрынғылар. 1
бұрынғылар. Бұрынғы 1
Бұрынғы масайрағандар 1
масайрағандар жазаланып, 1
жазаланып, бұрынғы 1
бұрынғы налығандар 1
налығандар масаттанатын 1
масаттанатын әділет 1
әділет сағаты 1
сағаты соққанға 1
соққанға санап 1
санап бақты. 1
бақты. Бұрынғы 1
Бұрынғы мәртебесін 1
мәртебесін Ұжымшарлардың 1
Ұжымшарлардың тек 1
қалды, а. 1
ш. кәсіпорындарының 1
кәсіпорындарының бұл 1
бұл тобында 1
тобында да 1
да ішкі 1
ішкі шаруашылық 2
шаруашылық өндірістік 1
және әлеум. 3
әлеум. Бұрынғы 1
Бұрынғы министр, 1
министр, Тони 1
Тони Блэр, 1
Блэр, Мысалға, 1
Мысалға, ұсынылған 1
ұсынылған Sedgefield 1
Sedgefield 1983 1
1983 жылдан 2
дейін Дюрем 1
Дюрем графтығында. 1
графтығында. Бұрынғы 1
Бұрынғы патшалар 1
патшалар бұрыннан 1
бұрыннан Шотландияның 1
Шотландияның құрамына 1
құрамына еніп 1
еніп кеткен 3
кеткен жерлердің 1
жерлердің графтарымен 1
графтарымен тең 1
дәрежеде тұрып, 1
тұрып, лордтар 1
лордтар атағына 1
атағына қанағаттана 1
қанағаттана бастады. 1
Бұрынғы Семей 3
облысы қалалық 1
қалалық партия 2
партия к-ттері 1
к-ттері мен 1
мен облысы 1
облысы кеңесінің 1
кеңесінің органы. 1
органы. Бұрынғы 1
Семей облысының 5
облысының Үржар 1
Үржар ауданынан, 1
ауданынан, Шығыс 1
облысының Шемонайха 1
Шемонайха ауданынан 1
ауданынан көне 1
түркі жазуы 1
екі қола 1
қола айна 5
айна табылған. 1
табылған. Бұрынғы 1
облысының Шыңғыстау 1
Шыңғыстау (қазіргі 1
(қазіргі Абай) 1
Абай) ауданына 1
ауданына арнайы 1
арнайы топ 2
топ жіберілді. 1
жіберілді. Бұрынғысынша, 1
Бұрынғысынша, төлем 1
төлем тапсырмалары 1
тапсырмалары (жоғарыда 1
(жоғарыда көрсетілген 1
көрсетілген телем 1
телем құралдарын 1
құралдарын пайдалана 1
отырып қолма-қол 1
қолма-қол жасалмайтын 1
жасалмайтын төлемдердің 1
төлемдердің жалпы 1
жалпы санынан 1
санынан 35,8% 1
35,8% және 1
жалпы көлемінен 3
көлемінен 94,3%) 1
94,3%) және 1
және төлем 1
төлем карточкалары 1
карточкалары (тиісінше 1
(тиісінше 58,6% 1
58,6% және 1
және 1,8%). 1
1,8%). Бұрынғы 1
Бұрынғы теңіз 1
түбінде тұз 1
тұз шөгінділері 1
шөгінділері сақталып, 1
сақталып, соның 1
соның әсерінен 3
әсерінен тереңірек 1
тереңірек ойыстарды 1
ойыстарды сульфатты 1
сульфатты сорлар 1
сорлар алып 1
жатыр. Бұрынғы 2
Бұрынғы Торғай 1
Торғай облысында 2
облысында жолдың 2
жолдың ұзындығы 2
ұзындығы 4000 1
4000 км-ден 1
км-ден асқан. 1
асқан. Бұрынғы 1
Бұрынғы уақытта 1
уақытта тағам 1
тағам түрлері 2
түрлері географиялық 1
географиялық аумақ 1
аумақ пен 1
пен адамадардың 1
адамадардың әлеуметтік 1
әлеуметтік жағдайына 2
байланысты болған. 8
Бұрынғы үлкен 1
үлкен империя 1
империя құрамында 1
құрамында тек 1
тек ғұн 1
ғұн тайпалары, 1
тайпалары, яғни 1
яғни түркі 1
тайпалар ғана 1
қалды. Бұрынғы 1
Бұрынғы үш 1
үш айдың 1
айдың орнына 1
орнына алты 1
алты аптаға 1
дейін қысқарып 1
қысқарып жатыр. 2
Бұрынғы шаруашылықта 1
шаруашылықта 90 1
90 трактор, 1
трактор, 72 1
72 машина, 1
машина, 145 1
145 комбайн, 1
комбайн, 500 1
500 жылқы, 1
жылқы, 6000 1
6000 мүйізді 1
және 17000 1
17000 қой 1
қой болған. 1
Бұрынғы Эльзас 1
Эльзас провинциясының 1
провинциясының аймағында 1
аймағында пайда 2
болған. Бұрында 1
Бұрында жүк 1
жүк салмағын 1
салмағын көбейту 1
үшін резеңке 1
резеңке тартпаларын 1
тартпаларын жылжыту 1
жылжыту арқылы 2
арқылы орындасақ, 1
орындасақ, қазіргі 1
оны электроника 1
электроника арқылы 1
арқылы басқаруға 2
басқаруға болады. 1
болады. Бұрында 1
Бұрында қамалдың 1
қамалдың солтүстік 1
жағында қамаллың 1
қамаллың іргесін 1
іргесін және 1
осы жақтағы 1
жақтағы Ескі 1
Ескі қаланы 1
қаланы қорғаған 1
қорғаған айтарлықтай 1
айтарлықтай ірі 1
ірі Нор-Лох 1
Нор-Лох өзені 1
орналасқан. Бұрындары 1
Бұрындары астраномдар 1
астраномдар мен 1
топ астраномдар 1
астраномдар өздерінің 1
өздерінің қалауынша 2
қалауынша дәуірді 1
дәуірді анықтаған, 1
анықтаған, алайда, 1
алайда, қазіргі 1
таңда дәуірлер 1
дәуірлер халықаралық 1
халықаралық шартпен 1
шартпен айқындалады. 1
айқындалады. Бұрындары 1
Бұрындары балаға 1
балаға есімді 1
есімді бесікке 1
бесікке бөлер 1
бөлер алдын- 1
алдын- да 1
да қойған. 1
қойған. Бұ-рындары 1
Бұ-рындары қазақтар 1
қазақтар таңата 1
таңата биік 1
басына шығып, 2
шығып, жаңа 1
жаңа күнді 1
күнді қарсы 1
қарсы алған. 2
алған. Бұрындары 1
Бұрындары миллиондаған 1
миллиондаған құсты 1
құсты тобырлары 1
тобырлары Солтүстік 1
Солтүстік Америка 15
Америка аспанында 1
аспанында ұшып 1
жүрген. Бұрын 1
Бұрын дене 1
тәрбиесі жоғары 1
оқу орындарындағы 4
орындарындағы спорт 1
спорт жоғары 1
жоғары жаттықтырушылар 1
жаттықтырушылар мектептерінде 1
мектептерінде дайындалды. 1
дайындалды. Бұрын 1
Бұрын Диқанда 1
Диқанда сүйек 1
сүйек ұны 1
ұны зауыты 1
зауыты істеген. 1
істеген. Бұрындық 1
Бұрындық кейін 1
кейін қайтқан 1
қайтқан соң, 2
олар қайта 1
қайта жиналып 1
жиналып бас 1
бас қосты. 3
қосты. Бұрын 1
Бұрын әдебиетте 1
әдебиетте Абылдың 1
Абылдың «Арғымақ 1
«Арғымақ атта 1
атта сын 1
сын болмас», 1
болмас», «Ескерту» 1
«Ескерту» дейтін 1
дейтін толғаулары 1
толғаулары ғана 1
ғана мәлім 2
мәлім болатын. 1
болатын. Бұрын 2
Бұрын әке-шешесінің 1
әке-шешесінің ең 1
ең сүйіктісі 1
сүйіктісі еді. 1
еді. Бұрын 4
Бұрын ең 1
кең пайдаланылған 1
пайдаланылған лездік 1
лездік хабар 1
хабар алмасу 1
алмасу клиенттері 1
клиенттері ICQ, 1
ICQ, Yahoo! 1
Yahoo! Бүрын 1
Бүрын еш 1
жерде жарияланбаған. 2
жарияланбаған. Бұрын 1
Бұрын "Жамбыл", 1
"Жамбыл", "Бірлестік" 1
"Бірлестік" балық 1
балық колхоздары 1
колхоздары бірігіп, 1
бірігіп, осы 1
жерде "Жамбыл" 1
"Жамбыл" колхозы 1
колхозы құрылған. 1
құрылған. Бұрын 1
Бұрын жеке-жеке 1
жеке-жеке хандықтарға 1
хандықтарға бөлініп, 1
бөлініп, өзара 2
өзара қырқысып 1
қырқысып жатқан 1
жатқан түркі 1
халықтарының басы 1
басы бірігіп, 1
бірігіп, бәрі 1
бәрі тарихқа 1
тарихқа танылған 1
танылған үлкен 1
бір далалық 1
далалық империяның 1
империяның құрамына 2
енеді. Бұрын 1
Бұрын жұмысын 1
тоқтатқан екі 1
екі кәсіптік-техникалық 1
кәсіптік-техникалық училище 1
училище кәсіптік 1
кәсіптік лицей 1
лицей болып 1
болып Жаңатас 1
Жаңатас қаласы 1
мен Саудакент 1
Саудакент ауылынан 1
ауылынан қайтадан 1
қайтадан ашылды. 2
ашылды. Бұрын 1
Бұрын инсулин 1
инсулин жануарлардың 1
жануарлардың ұйқы 1
ұйқы безінен 2
безінен өте 1
түсетін жолмен 1
жолмен алынатын 1
алынатын еді. 1
Бұрын Иран 1
Иран арқылы 1
арқылы жүргенде 1
жүргенде шеиттердің 1
шеиттердің дүрдараздығынан 1
дүрдараздығынан қиыншылық 1
қиыншылық көретін 1
көретін Орта 1
Азия сүнниттері 1
сүнниттері енді 1
енді қажыға 1
қажыға бару 1
Маңғыстауға ағылатын 1
ағылатын болды. 1
болды. Бұрын 2
Бұрын итондықтарды 1
итондықтарды кейде 1
кейде антисемитизммен 1
антисемитизммен кінәлаған. 1
кінәлаған. Бұрын 1
Бұрын қабылдаған 1
қабылдаған кейбір 1
кейбір заңдар 1
заңдар күшін 1
күшін жояды 1
жояды немесе 1
оларды жаңа 1
жаңа жағдайға 5
жағдайға бейімдеп 1
бейімдеп толықтыру 1
толықтыру талабы 1
талабы қойылады. 1
қойылады. Бұрын 1
Бұрын қабылданған 1
қабылданған нәрселер 1
нәрселер мен 2
мен қазір 2
қазір жоқ 1
жоқ көріністің 1
көріністің бейнесі 1
бейнесі еске 1
еске түседі. 2
түседі. Бұрын 1
Бұрын қазақ 1
қазақ тарихында, 1
тарихында, әлеуметтік 1
әлеуметтік санасында 1
санасында болмаған 1
болмаған жаңалықты 1
жаңалықты әкелуші 1
әкелуші ақын 1
ақын ең 1
өз алдындағы 1
алдындағы тарихи 1
тарихи ескілікпен 1
ескілікпен қатты 1
қатты шайқасады. 1
шайқасады. Бұрын 1
Бұрын қазақша 2
қазақша күресте 2
күресте белдесу 1
белдесу бір 1
бір жағының 2
жағының жеңгеніне 1
жеңгеніне дейін 1
дейін өткізілетін 1
өткізілетін болған. 2
болған. Бұрын 3
күресте жас, 1
жас, салмақ 1
салмақ шектеулері 1
шектеулері ескеріле 1
ескеріле бермейтін. 1
бермейтін. Бұрын 1
Бұрын қолмен 1
қолмен қазылған 1
қазылған құдықтардағы 1
құдықтардағы суды 1
суды пайдаланып 1
пайдаланып келген 1
келген жергілікті 1
халық скважина 1
скважина суын 1
суын тәтті 1
тәтті екен 1
кеткен. Бұрын 1
Бұрын Конан 1
Конан қарақшы 1
қарақшы болған 1
кезінде, оны 1
оны Амра 1
Амра деп 1
атаған. Бұрын 1
Бұрын құда 1
құда болған 1
болған кісілер 1
кісілер қүдалықты 1
қүдалықты тағы 1
тағы жалғастыратын 1
жалғастыратын болса, 1
оны « 1
« Бұрын 1
Бұрын құрт 1
құрт қайнатқан 1
қайнатқан үйден 1
үйден көбік 1
көбік жалаймыз 1
жалаймыз деп, 1
деп, ауыл 1
ауыл балалары 2
балалары келіп 1
келіп жиналатын 1
жиналатын әдет 1
әдет те 1
те болған. 1
Бұрын қыз 1
қыз ұзатқанда 1
ұзатқанда күйеу 1
күйеу қосшыларынан 1
қосшыларынан әйелдер 1
әйелдер Алапа 1
Алапа алатын 1
алатын кәделік 1
кәделік салт 1
салт болған. 1
Бұрын медицина 1
медицина ғылымына 1
ғылымына белгісіз 1
белгісіз жаңа 1
жаңа мәліметтерді 1
мәліметтерді «Ереженің» 1
«Ереженің» әрбір 1
әрбір бетінен 1
бетінен кездестіруге 1
кездестіруге болатын 1
Бұрын мұнарада 1
мұнарада түрме 1
түрме болатын. 1
болатын. Бұрыннан 1
Бұрыннан бар 1
бар көне 3
көне тектоникалық 1
тектоникалық ұрылым 1
ұрылым аумағының 1
аумағының қайтадан 1
қайтадан ойыса 1
ойыса бастауы 1
бастауы нәтижесінде 1
нәтижесінде қалыптасатын, 1
қалыптасатын, өз 1
өз түзілімдері 1
түзілімдері көне 1
көне кұрылым 1
кұрылым жаралымдарын 1
жаралымдарын бұрыштық 1
бұрыштық үйлесімсіздікпен 1
үйлесімсіздікпен көмкеретін 1
көмкеретін ойысым. 1
ойысым. Бұрыннан 1
Бұрыннан белгілі 1
белгілі минералды 1
минералды қайнарлар 1
қайнарлар әсіресе 1
әсіресе шөлді 1
шөлді аудандарда 1
аудандарда көп 1
көп кездеседі, 1
кездеседі, жергілікті 1
халық бұларды 1
бұларды ем 1
ем үшін 3
үшін пайдаланғаны 1
пайдаланғаны болмаса, 1
болмаса, олар 1
әлі игерілмеген. 1
игерілмеген. Бұрыннан 1
Бұрыннан жиналған 1
жиналған тұнба 1
тұнба резервуардың 1
резервуардың төменгі 1
төменгі бөлігіне 2
бөлігіне жиналып, 1
жиналып, кептіру 1
үшін тұнба 1
тұнба алаңына 1
алаңына беріледі. 1
беріледі. Бұрыннан 1
Бұрыннан келе 1
жатқан кливияны 1
кливияны 2—3 1
2—3 жылда, 1
жылда, ал 1
ал жаңа 2
жаңа өскенін 1
өскенін жыл 1
сайын қайта 2
қайта отырғызады. 1
отырғызады. Бұрыннан 1
Бұрыннан сақталып 1
еңбек қимылын 1
қимылын көрсететін 1
көрсететін халық 1
халық биі 1
биі “Өрмек 1
“Өрмек би”, 1
би”, аңшылар 1
аңшылар өмірін 1
өмірін бейнелейтін 1
бейнелейтін “Қоян 1
“Қоян би”, 1
би”, әзіл-сықақ 1
әзіл-сықақ пен 1
пен күлкіге 1
күлкіге құрылған 1
құрылған “ 1
“ Бұрын 1
Бұрын ойда-қырда 1
ойда-қырда бытырап 1
бытырап жүрген 1
жүрген халықтың 1
халықтың басын 1
басын біріктіріп, 4
біріктіріп, отырықты 1
отырықты ел 1
ел етуге 1
етуге күш 1
салады. Бұрын 1
Бұрын оларда 1
оларда жазу 1
жазу жоқ 1
жоқ болған 2
болған 1957 1
жылы латын 1
латын әліпбиі 3
негізінде Уа 1
Уа жазуы 1
жазуы жасалды. 1
жасалды. Бұрын 1
Бұрын олар 1
олар ішекқуыстылардың 1
ішекқуыстылардың дернәсілі 1
дернәсілі деп 1
деп қарастырылған. 1
қарастырылған. Бұрын 1
Бұрын өлі 1
өлі түбір 1
түбір семантикалық 1
семантикалық мағыналары 1
мағыналары бар 1
бар дербес 7
дербес сөздер 1
сөздер болғанымен, 1
болғанымен, қазір 1
қазір жеке-дара 1
жеке-дара қолданылу 1
қолданылу қабілетін 1
қабілетін жоғалтқан, 1
жоғалтқан, қосымшамен 1
қосымшамен бірге 1
бірге қолданғанда 1
қолданғанда ғана 1
ғана белгілі 1
бір мағынаға 2
болады. Бұрын 2
Бұрын осы 1
осы секрецияның 1
секрецияның типі-мерокринді 1
типі-мерокринді типке 1
типке жатқызылған. 1
жатқызылған. Бұрын 1
Бұрын Порт-Этьен 1
Порт-Этьен ( 1
аталған. Бұрын 1
Бұрын "Сақиналар 1
"Сақиналар Әміршісі" 1
Әміршісі" трилогиясында 1
трилогиясында жұмыс 1
жасаған Джон 1
Джон Хоу 1
Хоу мен 1
мен Алан 1
Алан Ли 1
Ли жаңа 1
жаңа трилогияның 1
трилогияның дизайнын 1
дизайнын жасауға 1
жасауға тағайндалды. 1
тағайндалды. Бұрын 1
Бұрын Солон 1
Солон Конституциясы 1
Конституциясы бойынша 3
әр филдан 1
филдан 100 1
100 өкілден 1
өкілден қатысып, 1
қатысып, барлығы 1
барлығы 400 1
400 адам 3
адам қалалық 1
қалалық кеңеске 1
кеңеске кірген. 1
кірген. Бұрын-соңды 1
Бұрын-соңды Қазақстан 1
жерінде антропологиялық 1
антропологиялық бет-әлпетінің 1
бет-әлпетінің осыншама 1
осыншама ала-құлалығы 1
ала-құлалығы кездеспеген. 1
кездеспеген. Бұрын 1
Бұрын Сырдария 1
Сырдария өз-нің 2
өз-нің ағысын 1
ағысын реттегенге 1
реттегенге дейін, 1
дейін, оның 1
оның жайылма 1
жайылма көлдерінде 1
көлдерінде көп 1
тараған болатын. 1
Бұрын табиғатта 1
табиғатта өмір 1
өмір сүрмеген, 1
сүрмеген, адамдар 1
адамдар өндірген 1
өндірген заттардың, 1
заттардың, процестердің, 1
процестердің, жай-күйлердің 1
жай-күйлердің тұтас 1
тұтас дүниесі 1
дүниесі пайда 1
Бұрын табиғаты 1
табиғаты белгісіз 2
келген бұл 3
бұл ауру 4
ауру қоздырғыштардың 1
қоздырғыштардың микроскопиялық 1
микроскопиялық саңырауқұлақтарға 1
саңырауқұлақтарға жататынын 1
жататынын 19 1
2-жартысында француз 1
ғалымы А. 3
А. де 1
де Бари 1
Бари (1831–1888) 1
(1831–1888) анықтаған. 1
анықтаған. Бұрын 1
Бұрын тек 1
тек Батыс 2
Батыс Тянь-Шань 1
Тянь-Шань тауларында 1
тауларында қоныстанған 1
қоныстанған болатын, 1
болатын, қазір 2
қазір Іле 1
Іле Алатауында 1
Алатауында да 1
ұялайды. Бұрын 1
Бұрын “Трудовосток” 1
“Трудовосток” ауылы 1
ауылы аталып 1
аталып келген. 2
келген. Бұрын 1
Бұрын үнемі 1
үнемі жарнамалауға 1
жарнамалауға тура 1
тура келетін 2
және салмақты 1
салмақты көлемді 1
көлемді салон 1
салон машиналары 1
машиналары өндірісіне 1
өндірісіне жарыс 1
жарыс немесе 1
төмен томдық 1
томдық және 1
және міншіл 1
міншіл қозғалтқыш 1
қозғалтқыш деп 1
есептелетін нәрсені 1
нәрсені алу 1
алу қауіпті 1
қауіпті еді. 1
Бұрын ұя 1
ұя салатын 2
салатын құстардың 1
құстардың ішінен 1
ішінен 8 1
8 түр 1
түр қазір 1
қазір жоғалып 1
жоғалып кетті, 1
кетті, олар: 1
олар: сұңқылдақ 1
сұңқылдақ аққу, 1
аққу, сұр 1
сұр қаз, 1
қаз, қырманқаз, 1
қырманқаз, сутартар, 1
сутартар, ақбас 1
ақбас тырна, 1
тырна, өзен 1
өзен қарқылдақ 1
қарқылдақ шағаласы, 1
шағаласы, лашын, 1
лашын, ақиық 1
ақиық субүркіт. 1
субүркіт. Бұрын 1
Бұрын шартты 1
шартты тітіркендіргіш 1
тітіркендіргіш ретінде 1
ретінде пайдаланылған 1
пайдаланылған әсерлерді 1
әсерлерді шартсыз 1
шартсыз тітіркендіргіщтің 1
тітіркендіргіщтің орнына 1
орнына жұмсау 1
жұмсау арқылы 3
арқылы үшінші, 1
төртінші т.с.с. 1
т.с.с. шартты 1
шартты рефлекстерді 1
рефлекстерді тудыруға 1
тудыруға болады. 1
Бұрын шебер 1
шебер шаштараз 1
шаштараз атанып 1
атанып жүргендердің 1
жүргендердің өзі 1
де төренің 1
төренің шашын 2
шашын алуға 2
алуға келгенде 1
келгенде "көзім 1
"көзім нашар 1
нашар көретін 2
көретін болып 1
болып жүр" 1
жүр" - 1
сияқты сылтау 1
сылтау айтып 1
айтып сытылып 1
сытылып кетіпті. 1
кетіпті. Бұрын 1
Бұрын ымырттың 1
ымырттың аушысы 1
аушысы болған,бірақ 1
болған,бірақ кейіннен 1
кейіннен зұлымға 1
зұлымға айналып 1
айналып кеткен. 4
кеткен. Бұрынырақ 1
Бұрынырақ шыққан 1
томдық « 3
« Бұрып 1
Бұрып ағаштан 1
ағаштан ойып 3
ойып аяқ 1
аяқ жасаушыларды 1
жасаушыларды ел 1
ішінде қырғыйды 1
қырғыйды деп 1
атаған. «Бұрыс» 1
«Бұрыс» бастамалар 1
бастамалар қатарына 1
жатады. Бұрыс 1
Бұрыс шықса, 1
шықса, қайта 1
қайта оқуына 1
оқуына тура 1
келеді. Бұрыш 1
Бұрыш өлшегіш 1
өлшегіш құрал 1
құрал көмегімен 1
көмегімен (мысалы, 1
(мысалы, теодолит) 1
теодолит) аспан 1
аспан денесінің 1
денесінің көкжиектік 1
көкжиектік координаталарын 1
координаталарын анықтау 1
анықтау оп-оңай. 1
оп-оңай. Бұрыштамадан 1
Бұрыштамадан әуелеп 1
әуелеп келе 2
жатқан допты 2
допты тоқтатпай 1
тоқтатпай алыс 1
алыс бұрышқа 1
бұрышқа дәл 1
дәл тоғытты. 1
тоғытты. Бұрыштама 1
Бұрыштама добы 1
добы келесі 1
келесі жағдайда 1
жағдайда анықталады. 1
анықталады. Бұрыштарында 1
Бұрыштарында мұнараның 1
мұнараның орны 1
орны сақталған. 4
сақталған. Бұрыштістілер 1
Бұрыштістілер жыныстық 1
3 жасында 1
жасында жетіледі. 3
жетіледі. Бұрышты 1
Бұрышты көптеген 1
көптеген тағамдардың 1
тағамдардың құрамына, 1
құрамына, атап 1
айтқанда, «Лечо», 1
«Лечо», фаршталған 1
фаршталған бұрыш 1
бұрыш дайындауға, 1
дайындауға, сорпаларды 1
сорпаларды қоюландырғыштарға, 1
қоюландырғыштарға, тұздықтарға, 1
тұздықтарға, салаттарға 1
салаттарға қосады. 1
қосады. Бұрыштың 1
Бұрыштың өлшем 1
өлшем бірлігіне 1
бірлігіне тік 1
тік бұрыштың 1
бұрыштың 1/90 1
1/90 үлесі 1
үлесі алынады, 1
алынады, ол 3
ол градус 1
градус деп 1
аталады. Бұрышында 1
Бұрышында тігіске 1
тігіске қалдырылған 1
қалдырылған артық 1
артық жерді 1
жерді қиып 1
қиып тастау 1
тастау керек. 6
керек. Бурят 1
Бурят жерінің 1
жерінің 9%-ға 1
9%-ға жуығы 1
жуығы ауыл 1
шаруашылығы үлесіне 1
үлесіне тиеді. 4
тиеді. Буряттар 1
Буряттар 17 1
17 ғасырдың 6
сүрген булагат, 1
булагат, эхирит, 1
эхирит, хорин, 1
хорин, хондогор 1
хондогор тайпаларының 1
тайпаларының бірігуі 2
бірігуі негізінде 1
болды. Буряттардың 1
Буряттардың ұлт-заттық 1
ұлт-заттық қозғалысы 1
қозғалысы басталды. 1
басталды. Буссинск 1
Буссинск болжамына 1
болжамына сәйкес 1
сәйкес гидравликалық 1
гидравликалық ырғымадағы 1
ырғымадағы энергия 1
энергия арнаның 1
арнаның беткі 1
беткі шегінде 1
шегінде үйкеліс 1
үйкеліс күшінің 1
күшінің туындауымен 1
туындауымен анықталды. 1
анықталды. Бустар 1
Бустар туралы 1
туралы мәселенің 3
мәселенің маңыздылығы 1
маңыздылығы сондай, 1
сондай, кейде 1
кейде Хиуа 1
Хиуа хандары 1
хандары өз 1
өз хаттарында 1
хаттарында кемелердің 1
кемелердің санын 1
көбейту және 1
оның жіберілу 1
жіберілу мерзімі 1
сөз қозғауға 2
қозғауға мәжбүр 1
мәжбүр болатын. 2
болатын. Бұтағының 1
Бұтағының ұшын 1
ұшын қырқып-пішіндеп 1
қырқып-пішіндеп өсірген 1
өсірген дұрыс. 2
дұрыс. Бутадиен-1,3-ті 1
Бутадиен-1,3-ті бромды 1
бромды су 1
су (бромның 1
(бромның судағы 1
судағы ерітіндісі) 1
ерітіндісі) арқылы 1
арқылы өткізгенде, 1
өткізгенде, ерітінді 1
ерітінді түссізденеді. 1
түссізденеді. Бутадиен-стиролды 1
Бутадиен-стиролды каучук 1
каучук резина 1
резина өнер-кәсібінің 1
өнер-кәсібінің барлық 1
барлық салаларында, 1
салаларында, көбіне 1
көбіне автомашиналардың 1
автомашиналардың покрышкасы 1
покрышкасы мен 1
мен камераларын 1
камераларын жасауда 1
жасауда қолданылады. 6
қолданылады. Бұтақтану 1
Бұтақтану фазасынан 1
фазасынан трубалану 1
трубалану және 1
және гүлдену 2
гүлдену фазасына 1
фазасына ауған 1
ауған кезде 1
кезде күріш 1
күріш өсімдігінің 2
өсімдігінің вегетациялық 1
вегетациялық салмағы 1
салмағы (интенсивті) 1
(интенсивті) қарқынды 1
қарқынды жиналғаны 1
жиналғаны байқалды. 1
байқалды. Бұтақтану 1
Бұтақтану фазасында 1
фазасында бақылаушы 1
бақылаушы нұсқадағы 1
нұсқадағы өсімдіктің 1
биіктігі хлорлы 1
хлорлы тұздалған 1
тұздалған топырақтағыға 1
топырақтағыға қарағанда 1
қарағанда 1 1
1 см-ге 1
см-ге биік 1
биік болады. 2
болады. Бұтақтары 1
Бұтақтары кең 1
кең жайылып 1
жайылып өседі. 1
өседі. Бұтақты 1
Бұтақты сабағын 1
сабағын түк 1
түк басқан. 7
басқан. Бұтақ 1
Бұтақ шоғыры 1
шоғыры қалың, 1
қалың, жарты 1
жарты шар 4
шар пішінді, 1
пішінді, диаметрі 1
диаметрі 60 2
80 см. 1
см. Бұталары 1
Бұталары бар 1
бар тасты 1
тау жартастарына 1
жартастарына ұялайды. 1
ұялайды. Бұталарын 1
Бұталарын жыл 1
сайын қиып, 1
қиып, ескірген 1
ескірген шыбықтарын 1
шыбықтарын жаңалап 1
жаңалап отырса, 1
отырса, ол 2
ол өнімді 1
өнімді тұрақты 1
тұрақты береді. 1
береді. Бұталы 1
Бұталы жерде, 1
жерде, орман 1
орман алаңқайында, 1
алаңқайында, құрғақ 1
құрғақ беткейлерде 1
өседі. Бұталы 1
Бұталы орман 2
орман Қазақстан 1
Қазақстан жерінде, 1
жерінде, көбінесе, 1
көбінесе, таулы 1
және далалық 2
далалық аймақтарда 1
тараған. Бұталы 1
орман — 1
жылдық ағашты 1
ағашты өсімдіктерден 1
өсімдіктерден тұратын 1
тұратын орман. 1
орман. Бутанолдар 1
Бутанолдар С4Н9ОН 1
С4Н9ОН - 1
- изомерлі 1
изомерлі алифаттық 1
алифаттық спирттер 1
спирттер тобы; 1
тобы; мотор 1
мотор отынының 1
отынының құрауышы, 1
құрауышы, антисептик, 1
антисептик, иісті 1
иісті заттар, 1
заттар, еріткіштер 2
еріткіштер ретінде 1
қолданылады. Бұта 1
Бұта ( 1
— топырақтын 1
топырақтын бетінде 1
бетінде бірнеше 1
бірнеше сүректенген 1
сүректенген бүйірлік 1
бүйірлік өскіндері 1
өскіндері бар, 1
арасында нақты 3
нақты айқындалған 1
айқындалған бұтағы 1
бұтағы жоқ 1
жоқ көп 1
жылдық сүректі 1
сүректі өсімдік. 1
өсімдік. Бутафориялық 1
Бутафориялық бұйымдарды 1
бұйымдарды жасағанда 1
жасағанда көрерменнің 1
көрерменнің көзіне 1
көзіне ілінбейтін 1
ілінбейтін ұсақ-түйек 1
ұсақ-түйек бөлшегіне 1
бөлшегіне дейін 1
дейін көшіру 1
көшіру шарт 1
емес. Бұта 1
Бұта шоғырлары 1
шоғырлары аралас 1
аралас жағалауы 1
жағалауы жарқабақты 2
жарқабақты (жоғарғы 1
(жоғарғы ағысында 1
ағысында 20 1
20 м, 1
м, орта 1
орта ағысында 7
ағысында 40 1
40 м-ге 1
м-ге жетеді) 1
жетеді) қиыршықтасты-малтатасты 1
қиыршықтасты-малтатасты келген. 1
келген. Бутин 1
Бутин Мажекен 1
Мажекен Қазақ 1
Қазақ КСР-нің 5
КСР-нің азық-тұлік 1
азық-тұлік өнеркәсібінің 1
өнеркәсібінің министрі 1
атқарған. Бүтін 1
Бүтін әрі 1
сау тістер 1
тістер - 1
адам денсаулығының 1
денсаулығының басты 1
басты кепілі. 1
кепілі. Бүтін 1
Бүтін мен 1
мен бүліктерді 1
бүліктерді тану 1
тану бір 1
мезгілде жүзеге 1
жүзеге асырылады: 3
асырылады: бөлшектерді 1
бөлшектерді бөліп 1
бөліп көрсеткенде 1
көрсеткенде біз 1
оны бүтіннің 1
бүтіннің элементтері 1
элементтері ретінде 1
ретінде талдаймыз, 1
талдаймыз, ал 1
ал синтез 1
синтез нәтижесінде 1
нәтижесінде бүтін 1
бүтін диалектикалық 1
диалектикалық тұрғыда 1
тұрғыда ыдыратылған 1
ыдыратылған бөлшектерден 1
бөлшектерден тұратын 3
тұратын нәрсе 1
нәрсе ретінде 1
табады. Бутлеров 1
Бутлеров туралы 1
туралы есте 1
есте қалдыру 1
қалдыру тек 1
тек Кеңестік 1
Кеңестік билік 3
билік тұсында 1
тұсында іске 1
іске асты; 1
асты; оның 1
оның еңбектерінің 2
еңбектерінің академиялық 1
академиялық басылымы 1
басылымы жүзеге 1
асырылды. Бут 1
Бут пен 1
пен Раунтри 1
Раунтри кедейшіліктің 1
кедейшіліктің негізгі 2
себебі тұраксыз 1
тұраксыз кіріс 1
кіріс деп 1
деп санаған 3
санаған болатын. 1
болатын. Бу 1
Бу турбинаны 1
турбинаны қозғап, 1
қозғап, электр 1
электр генераторын 3
генераторын жұмысқа 1
жұмысқа келтіреді. 1
келтіреді. Бу 1
Бу турбинасында 1
турбинасында бу 1
бу энергиясын 1
энергиясын біліктің 1
біліктің айналысына 1
айналысына түрлендіру 1
үшін бу 2
бу машинасындағыдай 1
машинасындағыдай кривошипті-шатунды 1
кривошипті-шатунды (айналшақты-бұлғақты) 1
(айналшақты-бұлғақты) механизмнің 1
механизмнің қажеті 1
болмады. Бутырь 1
Бутырь түрмесінен 1
түрмесінен АЛЖИР-ға 1
АЛЖИР-ға (Отанын 1
(Отанын сатқандар 1
сатқандар әйелдерінің 1
әйелдерінің Ақмола 1
Ақмола лагері), 1
лагері), кейіннен 1
кейіннен КарЛАГ-қа 1
КарЛАГ-қа келеді. 1
келеді. БҰҰ 1
БҰҰ басты 1
назар аударатын 2
аударатын салалар 1
салалар әлеуметтік 1
саяси қақтығыстар 2
қақтығыстар аумағындарын 1
аумағындарын алатын 1
алатын кедейшілік, 1
кедейшілік, эпидемиялар, 1
эпидемиялар, апаттар 1
апаттар мен 2
мен террорлық 1
террорлық ұлттықдың 1
ұлттықдың әрекетінен 1
әрекетінен туындайтын 1
туындайтын салдарлар. 1
салдарлар. БҰҰ 1
БҰҰ Бас 3
Бас хатшысы 5
сайланды. БҰҰ 1
БҰҰ БЖКБ-ға 1
БЖКБ-ға бірлескен 1
бірлескен хатқа 1
хатқа қол 1
қойды. БҰҰ 1
БҰҰ болжамы 1
болжамы бойынша 3
бойынша 2000 1
2000 ж. 1
ж. қарсаңында 1
қарсаңында бұл 1
бұл елдерде 1
елдерде әлемдегі 1
халықтың 81,6%-ы, 1
81,6%-ы, Солт. 1
Солт. БҰҰ 1
БҰҰ есебі 1
есебі бойынша, 2
бойынша, халықаралық. 1
халықаралық. БҰҰ 1
Кеңесі Ауғанстанды 1
Ауғанстанды басып 1
алуды талап 2
талап еткен 4
және армян 2
армян әскерлерін 1
әскерлерін шығаруды 1
шығаруды талап 1
ететін № 1
№ 853 1
853 қарарын 1
қарарын қабылдады, 1
бірақ 22 1
22 тамызда 3
тамызда Физули 1
Физули аудандық 1
аудандық орталығы 1
орталығы армян 1
армян қарулы 1
қарулы күштері 8
екі ауданды 1
ауданды қабылдады. 1
қабылдады. БҰҰ 1
БҰҰ мүше-мемлекеттері 1
мүше-мемлекеттері үшін 1
үшін басты 4
басты маңыздылық 1
маңыздылық Ұйымның 1
Ұйымның халықаралық 2
халықаралық бейбітшілік 1
қауіпсіздікті сақтау, 1
сақтау, қарусыздану 1
қарусыздану мен 1
мен жаппай 1
қырып-жою қаруын 1
қаруын таратпау 1
таратпау секілді 1
секілді өзекті 1
шешуге қатысуы 1
қатысуы болып 2
табылады. БҰҰ-на 1
БҰҰ-на жаңа 1
мүшелер қабылдау 1
қабылдау барысында 2
барысында басқа 1
басқа қүжаттармен, 1
қүжаттармен, іс-әрекеттермен 1
іс-әрекеттермен бірге 1
бірге Қауіпсіздік 1
Қауіпсіздік Кеңесінің 1
Кеңесінің үсынысы 1
үсынысы болуы 1
шарт. БҰҰ-ның 1
БҰҰ-ның Адам 1
Адам құқықтары 2
құқықтары жөніндегі 4
жөніндегі комитеті 5
комитеті ұйғырлардың 1
ұйғырлардың жаппай 1
жаппай ұсталғаны 1
ұсталғаны туралы 1
туралы алаңдаушылық 2
алаңдаушылық білдірген 1
білдірген соң, 2
соң, https://www. 1
https://www. БҰҰ-ның 1
БҰҰ-ның қазіргі 1
қазіргі таңдағы 3
таңдағы маңызды 1
мәселелерді шешудегі 1
шешудегі басым 1
басым рөлін 1
рөлін тани 1
тани отырып, 1
отырып, Қазақстан 2
Қазақстан осы 1
осы ұйымда 1
ұйымда орын 1
алып отырған 5
отырған үрдістерден 1
үрдістерден тыс 1
тыс қала 1
қала алмайды. 2
алмайды. БҰҰ-ның 1
БҰҰ-ның Нюю-Йорктегі 1
Нюю-Йорктегі радио 1
және теледидар 3
теледидар қызметі–арна 1
қызметі–арна эфирге 1
эфирге тақырыптық 1
тақырыптық бағдарламалар 1
мен арнаулы 2
арнаулы жаңалықтар 1
жаңалықтар бюллетенін 1
бюллетенін дайындайды. 1
дайындайды. БҰҰ-ның 1
БҰҰ-ның шешіміне 1
шешіміне сәйкес, 1
сәйкес, ИМ-ге 1
ИМ-ге көмек 1
көмек көрсеткен 1
көрсеткен тұлғалар 1
тұлғалар санкция 1
санкция тізіміне 1
тізіміне енгізілетін 1
енгізілетін болды. 1
болды. Буфадиенолидтер 1
Буфадиенолидтер теңіз 1
теңіз пиязында, 1
пиязында, бақаның 1
бақаның тері 1
тері бездерінің 2
бездерінің бөліндісінде 1
бөліндісінде табылған. 1
табылған. Буфер 1
Буфер ағымының 1
ағымының жылдамдығы 1
жылдамдығы сорғымен 1
сорғымен басқарылады 1
басқарылады және 1
және қалыпты 4
қалыпты түрде 1
түрде сақталады, 1
ал буфердің 1
буфердің құрамы 1
құрамы екі 1
көп сыртқы 1
сыртқы резервуарлардан 1
резервуарлардан әртүрлі 1
әртүрлі қатынаста 1
қатынаста сұйықтықтарды 1
сұйықтықтарды тартып, 1
тартып, араластыру 1
араластыру арқылы 1
арқылы өзгеруі 1
өзгеруі мүмкін. 6
мүмкін. Буферлі 1
Буферлі сұйықтыкты 1
сұйықтыкты айдағаннан 1
айдағаннан кейін 1
кейін бағананың 1
бағананың төменгі 1
төменгі тығынын 1
тығынын түсіреді. 1
түсіреді. Буффонада 1
Буффонада әсіресе 1
әсіресе циркте 1
циркте кең 1
тараған. Буффон 1
Буффон болса, 1
болса, "команданы 1
"команданы қиын 1
қиын сәтте 1
сәтте тастап 1
тастап кетуге 3
кетуге болмайды" 1
болмайды" деп, 1
деп, не 1
не де 1
болса барлығын 1
барлығын клубпен 1
клубпен көруге 1
көруге шешім 1
шешім қабылдады 1
қабылдады да, 1
да, клуб 1
клуб жанкүйерлерінің 1
жанкүйерлерінің сүйіктісіне 1
сүйіктісіне айналды. 1
айналды. Бұхарадағы 1
Бұхарадағы Көкілташ 1
Көкілташ діни 1
діни мед- 1
мед- реседе 1
реседе оқып, 1
оқып, жоғары 2
жоғары мұсылмандық 1
мұсылмандық білім 1
алған. Бұхарадағы 1
Бұхарадағы осылар 1
осылар сияқты 1
сияқты басты 1
басты медреселердің 1
медреселердің қатарында 1
қатарында Көгілташ, 1
Көгілташ, Қош, 1
Қош, Әмір-Әлімхан, 1
Әмір-Әлімхан, Надир 1
Надир Диуан 1
Диуан бегі, 1
бегі, тағы 1
да медреселер 1
медреселер қаланың 1
қаланың архит. 1
архит. Бұхарадағы 1
Бұхарадағы Самани 1
Самани әулетінің 1
әулетінің билеушісі 1
билеушісі Наср 1
Наср ІІ 1
ІІ ибн 1
Ахмед (914 1
(914 — 1
— 42) 1
42) тұсында 1
тұсында сарай 1
сарай қызметкері 1
болған. Бұхарадан 1
Бұхарадан қашқан 1
қашқан жергілікті 1
жергілікті феодалдар 2
феодалдар мен 4
мен монғол 1
монғол әскербасылары 1
әскербасылары Тарабиге 1
Тарабиге қарсы 1
шықты. Бұхара 1
Бұхара қаласында 1
қаласында әуелі 1
әуелі “Мир 1
“Мир Араб” 1
Араб” ( 1
( Бұхара 1
Бұхара қаласының 1
қаласының (Өзбекстан) 1
(Өзбекстан) батысына 1
қарай 40 4
жерде, Зеравшан 1
Зеравшан өз. 1
өз. Бұхара 1
Бұхара медресесін 1
медресесін бітіріп, 1
бітіріп, көздерінен 1
көздерінен сусындатқан 1
сусындатқан ол 1
ол елге 1
елге келіп, 1
келіп, имандылықты 1
имандылықты насихаттаған. 1
насихаттаған. Бұхараның 1
Бұхараның ағарту 1
ағарту институтында 2
институтында оқып 1
оқып жүріп, 4
жүріп, көркемөнерпаздар 1
көркемөнерпаздар үйірмесіне 2
үйірмесіне белсене 1
белсене қатысады. 6
қатысады. Бұхара 1
Бұхара ( 1
— Өзбекстанның 1
Өзбекстанның оңтүстік-батыс 1
оңтүстік-батыс бөлігіндегі 1
бөлігіндегі орналасқан 1
орналасқан облыс. 1
облыс. Бұхара, 1
Бұхара, Самарқан, 1
Самарқан, Хорезм 1
Хорезм өлкесінде 1
өлкесінде болып, 1
ол жерлердегі 1
жерлердегі ғалымдармен 1
ғалымдармен сұхбаттасып, 1
сұхбаттасып, олардың 1
олардың ғыл. 1
ғыл. Бұхарға 1
Бұхарға жорық 1
жорық жасап 1
жасап Самарқанды 1
Самарқанды басып 1
алды. Бұхарда 1
Бұхарда жарты 1
жарты ғасыр 1
ғасыр билік 1
билік құрған 14
құрған Аштарин 1
Аштарин әулеті 1
әулеті мемлекеттің 1
мемлекеттің ішкі, 1
ішкі, сыртқы 3
сыртқы жағдайын 1
жағдайын нығайтып, 1
нығайтып, өнеркәсібін, 1
өнеркәсібін, егін 1
егін ш-н, 1
ш-н, сауданы, 1
сауданы, қолөнерін, 1
қолөнерін, ғылымын, 1
ғылымын, сәулет 1
сәулет және 3
және бейнелеу 2
бейнелеу өнерін 1
өнерін дамытуға 2
дамытуға ықпал 2
етті. “Бұхарекең 1
“Бұхарекең сөйлеген 1
сөйлеген уақытында 1
уақытында сөзі 1
сөзі мұндай 1
мұндай жүз 1
жүз есе, 1
есе, мың 1
мың есе 2
есе шығар. 1
шығар. Бухарест 1
Бухарест бейбітшілігінің 1
бейбітшілігінің (1812) 1
(1812) нәтижелері 1
бойынша қаңырап 1
қаңырап қалған 1
қалған Бұжақ 1
Бұжақ Ресейге 1
Ресейге қосылды. 1
қосылды. Бухарест 1
Бухарест әскери 1
әскери трибуналары 1
трибуналары оны 1
оны сырттай 1
сырттай 3 1
жылға сотттады 1
сотттады (1939). 1
(1939). Бухарест 1
Бухарест университетінің 1
университетінің әдебиет-философия 1
әдебиет-философия факультетінде 1
оқыған. Бұхар 1
Бұхар жырау 2
жырау атындағы 1
атындағы облыстық 4
облыстық әдебиет 1
әдебиет және 10
өнер мұражайы 5
мұражайы 1990 1
ашылды. Бұхар 1
жырау өзінің 1
өзінің толғаулары 1
толғаулары мен 1
мен өлеңдерінде 1
өлеңдерінде өз 1
арқау етіп, 3
етіп, оларға 1
оларға жауап 1
тырысты. Бұхар 1
Бұхар жырындағы 1
жырындағы Секербай 1
Секербай деп 1
деп отырған 1
отырған осы 2
осы Сеңкібай 1
Сеңкібай батыр 1
батыр да, 1
да, ал 6
ал Шойбекбай 1
Шойбекбай - 1
- Шойбек 1
Шойбек батыр. 1
батыр. Бұхари 1
Бұхари еңбегін 1
еңбегін шамамен 1
шамамен 846 1
846 жылы 1
жылы тәмамдады, 1
тәмамдады, ал 1
ал өмірінің 1
соңғы жиырма 1
төрт жылын 2
жылын басқа 1
басқа қаларда 1
қаларда ғалымдармен 1
ғалымдармен кездесумен, 1
кездесумен, өзі 1
өзі жинаған 1
жинаған хадистерді 1
хадистерді оқытумен 1
оқытумен болды. 1
болды. Бұхар 1
Бұхар Компартиясының 1
Компартиясының 4-съезі 1
4-съезі (1920 1
(1920 жылы 1
жылы тамыз, 1
тамыз, Чарджоу) 1
Чарджоу) әмір 1
әмір өкіметіне 1
қарсы қарулы 7
көтеріліске шығуға 3
шығуға шешім 1
қабылдады. Бұхар 1
Бұхар революциялық 1
революциялық комитеті 1
комитеті бұқара 1
бұқара халықтың 3
халықтың атынан 1
атынан РКФСР 1
РКФСР және 1
және совет 2
совет Түркістан 1
Түркістан үкіметтерінен 1
үкіметтерінен көмек 1
сұрады. Бұхар 1
Бұхар тарихшысы 1
тарихшысы Наршаһи 1
Наршаһи жайында 1
жайында айтылатын 1
айтылатын аңыздарға 1
аңыздарға қарағанда, 1
қарағанда, қала 1
қала алғашқыда 1
алғашқыда Бадия 1
Бадия - 1
и хурдек 1
хурдек (сөзбе 1
(сөзбе - 1
- сөз 1
сөз аударғанда 2
аударғанда "Құмырашық") 1
"Құмырашық") деп 1
аталған. Бұхар 1
Бұхар хандығына 2
хандығына жорығы 1
жорығы кезінде 1
кезінде Алаша 1
хан өзімен 1
бірге аттанған 1
аттанған ең 1
ең батыл 1
батыл 300 1
300 адамымен 1
адамымен тұтқынға 1
тұтқынға түседі. 4
түседі. Бухгалтерия 1
Бухгалтерия ( 1
– кітап 1
кітап және 2
және – 1
– ұстау) 1
ұстау) — 1
— Бухгалтерлік 1
Бухгалтерлік баланс 1
баланс — 1
— қаржылық 1
қаржылық жағдайды 1
жағдайды талдаудың 1
талдаудың басты 1
басты құралы. 1
құралы. Бухгалтерлік 1
Бухгалтерлік есеп 1
есеп жүйесіндегі 1
жүйесіндегі есеп 1
есеп саясатының 1
саясатының көп 1
көп варианттығы 1
варианттығы әр 1
жағдайда іске 2
асырылады. Бухгалтер 1
Бухгалтер мен 1
мен аудиторларды 1
аудиторларды сертификациялаудың 1
сертификациялаудың СІРА 1
СІРА EN 1
EN американдық 1
американдық бағдарламасының 1
бағдарламасының қорытындысы 1
халықаралық стандартқа 1
стандартқа сәйкес 3
сәйкес ТМД 1
ТМД елдеріндегі 4
елдеріндегі орыс 1
тілінде қаржылай 1
қаржылай есеп 1
есеп берудің 1
берудің "САР" 1
"САР" мамандығынан 1
мамандығынан бухгалтер-практик 1
бухгалтер-практик сертификатын 1
сертификатын иеленді. 1
иеленді. Бушмейстер 1
Бушмейстер жыланы 1
жыланы сирек 1
сирек кездеседі, 7
кездеседі, өйткені 2
олар далалық 1
далалық жерлерде 2
жерлерде дара 1
дара тіршілік 1
етеді. Бушмен 1
Бушмен тілінде 1
сөйлейді. Бушты 1
Бушты сынай 1
сынай отырып, 2
отырып, Ирактағы 1
Ирактағы америкалық 1
америкалық жауынгерлердің 1
жауынгерлердің өмірі 1
өмірі зая 1
зая кетті 1
кетті деп 1
деп ашық 2
ашық мәлімдеген. 1
мәлімдеген. Бу 1
Бу шығуға 1
шығуға арналған 1
арналған саңылауы, 1
саңылауы, ортасында 1
ортасында немесе 1
немесе бүйірінде 1
бүйірінде тұзақтәрізді 1
тұзақтәрізді тұтқасы 1
тұтқасы бар 1
бар қақпақтар 1
қақпақтар да 1
кездеседі. Бу 1
Бу шығыны 1
шығыны көбейгенде, 1
көбейгенде, жылу 1
жылу жүйесіндегі 1
жүйесіндегі бу 1
бу қысымының 1
қысымының төмендеуі 1
төмендеуі салдарынан 1
салдарынан қызған 1
қызған су 1
су буға 1
буға айналады. 2
айналады. Буылтық 1
Буылтық құрттар 1
құрттар параподияларының 1
параподияларының көмегімен 1
жерге еркін 1
еркін қозғалып 1
қозғалып бара 1
бара алады. 2
алады. Буын 1
Буын 3 1
3 түрлі 4
түрлі рөл 1
рөл атқарады: 2
атқарады: дене 1
дене қалпының 1
қалпының сақталуына 1
сақталуына жәрдемдеседі; 1
жәрдемдеседі; дене 1
дене бөліктерінің 1
бөліктерінің өзара 1
ауыстыруына қатысады; 1
қатысады; дененің 1
дененің кеңістіктегі 1
кеңістіктегі орын 1
орын алмастыру 2
алмастыру (локомоция) 1
(локомоция) мүшесі 1
табылады. Буын 1
Буын аралықтарьшың 1
аралықтарьшың түп 1
түп жағын 2
жағын түтік 1
түтік төрізді 1
төрізді жапырақ 1
жапырақ қынапшасы- 1
қынапшасы- раструб 1
раструб жауып 1
тұрады. Буынаяқтылардың 1
Буынаяқтылардың өсуі 1
дамуы түлеуге 1
түлеуге байланысты, 1
яғни олар 4
олар түлеп, 1
түлеп, бұрынғы 1
бұрынғы қатты 1
қатты қабығын 1
қабығын ( 1
( Буын 1
Буын байлай 1
байлай алмайтын 1
алмайтын балаға 1
балаға бірден 1
бірден беске 2
беске дейін 2
дейін санау 1
санау немесе 1
немесе күрделі 2
күрделі грамматикалық 1
грамматикалық құрылымды 1
құрылымды меңгеру 1
меңгеру еш 1
еш қиын 1
емес. Буындары 1
Буындары ісіп 1
ісіп кетіп 1
кетіп жүре 1
алмай қалады. 6
қалады. Буын 1
Буын жасауға 1
жасауға қатысатын 3
қатысатын дыбыстарды 1
дыбыстарды санына 1
тіліндегі буынды 1
буынды төртке, 1
төртке, ал 1
ал дыбыстардың 1
дыбыстардың буын 1
буын ішінде 1
ішінде орналасу 1
орналасу тәртібіне 2
тәртібіне қарай 2
қарай үшке 1
үшке бөледі. 2
бөледі. Буын 1
Буын қабында, 1
қабында, синовиальді 1
синовиальді қабықтарда, 1
қабықтарда, басқа 1
да жұмсақ 2
жұмсақ ұлпаларда 1
ұлпаларда алдымен 1
алдымен шеміршектену 1
шеміршектену процесі 1
жүреді. Буын 1
Буын қапщығы-барлық 1
қапщығы-барлық буындар 1
буындар бұғананың 1
бұғананың төменгі 1
төменгі беті 1
беті мен 3
мен буын 1
буын арасында 1
арасында тартылған 1
тартылған күшті 1
күшті арқылы 1
арқылы күшейтіледі. 1
күшейтіледі. Буын 1
Буын қуысындағы 1
қуысындағы шеміршек 1
шеміршек дискілер 1
дискілер мен 2
мен тегіршіктер, 1
тегіршіктер, буынды 1
буынды құрайтын 1
құрайтын негізгі 1
негізгі сүйектер 1
сүйектер бастарының 1
бастарының бір-біріне 1
бір-біріне сәйкес 5
келмейтін буын 1
буын беттерін 1
беттерін сәйкестендіріп, 1
сәйкестендіріп, олардың 1
олардың қызметің 1
қызметің үйлестіруге 1
үйлестіруге қызмет 1
көрсетеді. Буынның 1
Буынның түрлері 1
түрлері оның 3
құрамына енетін 5
енетін дыбыстардың 1
дыбыстардың бір-бірімен 1
бір-бірімен тіркесу 1
тіркесу ыңғайына 1
ыңғайына тәуелді. 1
тәуелді. Буынның 1
Буынның шығуы-адам 1
шығуы-адам жығылғанда,өте 1
жығылғанда,өте ауыр 1
ауыр зат 1
зат көтергенде,ебедейсіз 1
көтергенде,ебедейсіз қимылдағанда 1
қимылдағанда сүйек 1
сүйек басының 1
басының таюы. 1
таюы. Буын 1
Буын саны 1
саны құбылмалы, 1
құбылмалы, 6-дан 1
6-дан 9-ға 1
9-ға дейін 1
дейін өзгеріп 5
отырады. Буын 1
Буын шыққанда 1
шыққанда оны 1
қоршаған сіңірлер, 1
сіңірлер, қалталар, 1
қалталар, сүйектің 1
сүйектің түйіскен 1
түйіскен жеріндегі 1
жеріндегі тері 1
тері зақымданып, 1
зақымданып, тіпті 1
тіпті сүйегінің 1
сүйегінің сынуы 1
сынуы да 2
да мүкін. 1
мүкін. Буэнос-Айрес 1
Буэнос-Айрес Аргентинаның 1
Аргентинаның орталық-шығыс 1
орталық-шығыс бөлігінде, 1
бөлігінде, Рио-де-ла-Плата 1
Рио-де-ла-Плата өзенінің 1
өзенінің жағалауында 5
орналасқан. Буэнос-Айрес 1
Буэнос-Айрес қаласында 1
қаласында Ұлттық 1
Ұлттық эксперименталды 1
эксперименталды кино 1
кино мектебiнде 1
мектебiнде оқыған. 1
оқыған. Б.Ф.Ломофтың 1
Б.Ф.Ломофтың айтуынша 1
айтуынша Ананьевтің 1
Ананьевтің таланттарды 1
таланттарды көргіштігі 1
көргіштігі ерекше 1
ерекше болған. 1
Б. Франклиннiң 1
Франклиннiң найзағаймен 1
найзағаймен тәжiрибиелерi 1
тәжiрибиелерi белгiлi 1
белгiлi болғанда, 1
болғанда, оларды 1
оларды қызықты 1
қызықты өзгерiстерiмен 1
өзгерiстерiмен қайталайды. 1
қайталайды. «БХК 1
«БХК Инжиниринг» 1
Инжиниринг» ЖШС 1
ЖШС «Біріккен 1
«Біріккен химиялық 1
химиялық компания» 1
компания» ЖШС-ның 1
ЖШС-ның еншілес 1
еншілес ұйымы 1
және «Самұрық-Қазына» 1
«Самұрық-Қазына» Ұлттық 1
Ұлттық Әл-ауқат 1
Әл-ауқат Қоры 1
Қоры АҚ-ның 1
АҚ-ның компаниялар 1
компаниялар тобына 1
тобына кіреді, 1
кіреді, мамандандырылған 1
мамандандырылған инжинирингтік 1
инжинирингтік компания 1
табылады. Бхутавада 1
Бхутавада іліміне 1
іліміне сәйкес, 1
сәйкес, заттардың 1
заттардың өз 1
өз қасиеттері 1
қасиеттері бойынша 10
барлық айырмашылықтары 1
айырмашылықтары осы 1
осы заттарды 2
заттарды жасайтын 1
жасайтын барлық 1
барлық материалдық 3
материалдық элементтердің 1
элементтердің қосылысындағы 1
қосылысындағы айырмашылықтарға 1
айырмашылықтарға байланысты. 1
байланысты. Быжы 1
Быжы өзеніне 1
өзеніне жақын 2
жақын жерде 11
жерде 10 1
км-ге жуық 2
жуық жағалауы 1
жағалауы жартасты. 1
жартасты. Былай 1
Былай болу 1
себебі, тиісті 1
тиісті гендері 1
гендері бар 2
бар гомологтік 1
гомологтік хромосомалардағы 1
хромосомалардағы сәйкес 1
сәйкес бөліктердің 1
бөліктердің алмасу 1
алмасу процесі 9
процесі хромосомалардың 1
хромосомалардың айқасуы 1
айқасуы немесе 1
немесе кроссинговер 1
кроссинговер деп 1
аталады. Былай 1
Былай қарағанда, 1
қарағанда, Бекежанның 1
Бекежанның Жібекке 1
Жібекке ғашық 1
ғашық болуында 1
болуында еш 1
еш сөкеттік 1
сөкеттік жоқ. 1
жоқ. Былайша 1
Былайша айтқанда, 1
айтқанда, «Қонақ 1
«Қонақ келсе 1
келсе – 1
– құт 1
құт келедіге» 1
келедіге» балаған 1
балаған ғой. 1
ғой. Былайша 1
Былайша алғанда, 1
алғанда, 1 1
1 кезекте 1
кезекте шамамен 1
мен персонал 1
персонал басқарушысы 1
басқарушысы болады. 1
болады. Былайынша 1
Былайынша сөздермен 1
сөздермен айтқанда, 1
айтқанда, Эль-Ниньо 1
Эль-Ниньо - 1
Оңтүстік асцилляцияның 1
асцилляцияның мұхиттың 1
мұхиттың жылынған 1
жылынған беттік 1
беттік сулары 1
сулары шығыс 1
шығыс жаққа 2
қарай ауысу 1
ауысу фазасы. 1
фазасы. Былқылдақ 1
Былқылдақ биі 1
биі билеушінің 1
билеушінің қол 1
қол қимылдарының 1
қимылдарының пластикасына 1
пластикасына құрылған 1
құрылған өрнекті 1
өрнекті би. 1
би. Былқыс 1
Былқыс келгенде: 1
келгенде: “Тағың 1
“Тағың осындай 1
осындай ма 1
ма еді?” 1
еді?” Былтырғымен 1
Былтырғымен салыстырғанда 1
салыстырғанда жаңа 1
жұмыс орындары 4
орындары 30%-ға 1
30%-ға көбейді. 1
көбейді. Бытыраңқы 1
Бытыраңқы ақмамық 1
ақмамық — 1
— астық 2
астық тұқымдасының 1
тұқымдасының ақмамық 1
ақмамық туысына 1
жататын көп 10
шөптесін өсімдік. 11
өсімдік. Бытыраңқылықтағы 1
Бытыраңқылықтағы Болгарияжерлерін 1
Болгарияжерлерін 14 1
аяғында Осман 1
Осман сұлтандығы 1
сұлтандығы өзіне 1
бағындырады. Бытыраңқылықтан 1
Бытыраңқылықтан шаруалар 1
мен бюргерлер, 1
бюргерлер, яғни 1
яғни қала 1
тұрғындары көп 1
зиян шекті. 1
шекті. Бытыраңықтар, 1
Бытыраңықтар, вирустар, 1
вирустар, саңырауқұлақтар 1
саңырауқұлақтар дүниесі 1
дүниесі нағыз 1
нағыз өсімдіктер 1
өсімдіктер болмағандықтан, 1
болмағандықтан, өз 1
жеке қарастырылады. 1
қарастырылады. Бытыратып 1
Бытыратып шашып 1
шашып тастауға 1
тастауға да 1
да болмайды. 1
болмайды. Быхаскара 1
Быхаскара басқа 1
барлық Үндістан 1
Үндістан математиктерінен 1
математиктерінен асқан 1
асқан кереметтігі 1
кереметтігі иротционал 1
иротционал сандарды 1
сандарды сан 1
сан деп 1
қарап, иротционал 1
иротционал сандар 1
мен ратционал 1
ратционал сандар 1
сандар арасындағы 1
арасындағы қатаң 1
қатаң шекараны 1
шекараны бұзып 1
бұзып тастағандығы. 1
тастағандығы. Бьорн 1
Бьорн Руне 1
Руне Борг 1
Борг (швед. 1
(швед. Björn 1
Björn Rune 1
Rune Borg; 1
Borg; 6 1
6 маусым 1
маусым 1956, 1
1956, Стокгольм) 1
Стокгольм) - 1
- шведтік 1
шведтік кәсіби 1
кәсіби теннисші, 1
теннисші, бұрынғы 1
бұрынғы әлемнің 1
әлемнің бірінші 1
бірінші ракеткасы. 1
ракеткасы. Б. 1
Б. э. 3
э. бұрынғы 6
бұрынғы 520 1
520 ж. 1
ж. шамасы. 1
шамасы. Б. 1
бұрынғы VII 1
ғасырдағы көзешілік 1
көзешілік өнерінің 1
өнерінің таңдаулы 1
таңдаулы туындыларының 1
туындыларының біріне 1
біріне солтүстік 1
солтүстік Пелопоннесте 1
Пелопоннесте б. 1
бұрынғы 640—630 1
640—630 жылдар 1
жылдар шамасында 6
шамасында жасалған 1
шағын шарап 1
шарап құтысы 1
құтысы (грекше 1
(грекше «ойнохоя») 1
«ойнохоя») жатады. 1
жатады. Б. 1
бұрынғы XIV 1
ғасырда ахей 1
ахей серіктігі 1
серіктігі Эгей 1
Эгей теңізі 1
теңізі аралдарынан 1
аралдарынан бастап 1
бастап Родос 1
Родос пен 1
пен Кипрде, 1
Кипрде, сондай-ақ 1
сондай-ақ Кіші 1
Кіші Азия 6
Азия жағалауында 1
жағалауында пайда 1
болды. Бэверли 1
Бэверли үйге 1
үйге келіп, 1
келіп, әкесі 1
әкесі тарапынан 1
тарапынан қиянатқа 1
қиянатқа ұшырайды. 1
ұшырайды. БЭЖ-і 1
БЭЖ-і Ресей 1
Азияның энергетикалық 1
энергетикалық жүйесімен 1
жүйесімен қатарлас 1
қатарлас жұмысқа 1
жұмысқа көшірілді. 1
көшірілді. Бэйтс 1
Бэйтс 1971 1
1971 жылдан 2
бастап өнер 1
өнер әлеміне 1
әлеміне кірді.1973 1
кірді.1973 жылдары 1
жылдары ол 5
ол театрда 2
театрда ойнаған, 1
ойнаған, біраз 1
біраз уақыттан 7
ол Жүректің 1
Жүректің қылмысы 1
қылмысы атты 1
атты спектаклде 1
спектаклде ойнап 1
ойнап өз 1
атын жұртқа 1
жұртқа таныта 1
таныта бастады.1980 1
бастады.1980 жылдары 1
жылдары Бэйтс 1
Бэйтс әртүрлі 1
әртүрлі бродвейлалық 1
бродвейлалық қойлымдарға 1
қойлымдарға түсе 1
бастады. «Бэйшуда» 1
«Бэйшуда» (Юань- 1
(Юань- вэй 1
вэй әулетінің 1
әулетінің тарихы) 1
тарихы) б. 1
б. 437 1
437 жылы 1
жылы хань 1
хань сарайына 1
сарайына үйсіндердің 1
үйсіндердің елшілер 1
елшілер жібергені 1
жібергені туралы 1
хабар ба. 1
ба. Бэк-вокалист 1
Бэк-вокалист ретінде 1
ретінде оны 2
оны Black 1
Black Gold 1
Gold тобының 1
тобының «Plans 1
«Plans and 1
and Reveries» 1
Reveries» шығармасында 1
шығармасында кездестіруге 1
болады. Бэкон 1
Бэкон (1561-1626) 1
(1561-1626) – 1
– философиядағы 1
философиядағы эмпириялық 1
эмпириялық (тәжірибелік) 1
(тәжірибелік) бағыттың 1
қалаған ағылшын 1
ағылшын философы 2
саяси қайраткері 1
қайраткері (1620-1621 1
(1620-1621 жж.) 1
жж.) – 1
– Ұлыбритания 1
Ұлыбритания лорд-канцлері, 1
лорд-канцлері, корольдан 1
корольдан кейінгі 1
екінші тұлғасы. 1
тұлғасы. Бэннокберндегі 1
Бэннокберндегі жеңіс 1
жеңіс Шотландияны 1
Шотландияны ағылшын 1
ағылшын оккупациясынан 1
оккупациясынан босатуды 1
босатуды және 1
оның тәуелсіздігін 1
тәуелсіздігін қалпына 1
қалпына келтіруді 4
келтіруді қамтамасыз 1
етті. Бэр 1
Бэр заңы 1
бойынша, Солтүстік 1
шарда өзендердің 1
өзендердің оң 1
оң жағасы, 1
жағасы, ал 1
ал Оңтүстік 2
шарда сол 1
сол жағасының 1
жағасының шайылып 2
шайылып жемірілуі 2
жемірілуі байқалады. 1
байқалады. Бэр 1
Бэр төбешіктері 1
төбешіктері – 1
– ендік 2
бағытта біріне-бірі 1
біріне-бірі қатарлас 1
қатарлас жатқан, 1
жатқан, ұзынша 1
келген қырқалар. 1
қырқалар. Бэтмен 1
Бэтмен Джокердің 1
Джокердің санасын 1
санасын түсінуге 1
түсінуге тырысады. 1
тырысады. Бэтмен 1
Бэтмен Екіжүздіні 1
Екіжүздіні іздеп, 1
іздеп, нәтижесінде 1
нәтижесінде оны 1
оны Рейчелдің 1
Рейчелдің жарылған 1
жарылған жерінде 1
жерінде табады. 1
табады. Бэтменнің 1
Бэтменнің алғашқы 1
алғашқы авторларының 1
бірі Деннис 1
Деннис О’Нилдың 1
О’Нилдың айтуынша, 1
айтуынша, Метрополис 1
Метрополис ол 1
ол 14-көшеден 1
14-көшеден жоғарғы 1
жоғарғы Нью-Йорк, 1
Нью-Йорк, ал 1
ал Готэм 1
Готэм — 1
— 14-көшеден 1
14-көшеден төменгі 1
төменгі Нью-Йорк. 1
Нью-Йорк. Бэтмен 1
Бэтмен Робинді 1
Робинді өзі 1
өзі сияқты 7
сияқты қорғаушы 1
қорғаушы етуді 1
етуді қалайды. 1
қалайды. Бэтти 1
Бэтти Вероника 1
Вероника мен 1
мен Арчи 1
Арчи арасында 1
арасында махаббат 1
махаббат ұшқынын 1
ұшқынын байқайды. 1
байқайды. Бюджет 1
Бюджет аз 1
уақытқа қатырылған 1
қатырылған болатын. 1
болатын. Бюджетаралық 1
Бюджетаралық қатынастар 1
қатынастар белгілі 1
белгілі принциптерге 1
принциптерге негізделеді. 1
негізделеді. Бюджет-брутто 1
Бюджет-брутто мемлекеттің 1
мемлекеттің кірістер 1
кірістер мен 2
мен шығыстар 1
шығыстар бойынша 1
барлық қаржы 1
қаржы операцияларын 1
операцияларын көрсетеді. 1
көрсетеді. Бюджет 1
Бюджет жүйесінің 1
жүйесінің құрамы 1
құрамы елдің 1
елдің ұлттық-мемлекеттік 1
ұлттық-мемлекеттік құрылымымен 1
құрылымымен анықталады. 1
анықталады. Бюджет 1
Бюджет жүйесі 1
жүйесі - 6
- экономикалық 5
экономикалық қатынастар 2
қатынастар мен 2
мен заңдық 1
заңдық нормаларға 1
нормаларға негізделген 1
негізделген түрлі 1
түрлі денгейдегі 2
денгейдегі бюджеттердің 1
бюджеттердің жиынтығы, 1
оларды әзірлеу, 1
әзірлеу, қарау, 1
қарау, бекіту, 1
бекіту, атқару 1
атқару және 3
және атқарылуын 1
атқарылуын бақылау 1
бақылау үдерісі. 1
үдерісі. Бюджеті 1
Бюджеті – 1
– €1 1
€1 500 1
500 000. 1
000. Басты 1
Басты рөлдерде 1
рөлдерде – 1
– Асхат 1
Асхат Күшеншереков, 1
Күшеншереков, Төлепберген 1
Төлепберген Байсақалов, 1
Байсақалов, Оңдасын 1
Оңдасын Бесікбасов, 1
Бесікбасов, Самал 1
Самал Еслямова, 1
Еслямова, Береке 1
Береке Тұрғанбаева 1
Тұрғанбаева және 1
басқалар. Бюджеті 1
Бюджеті - 1
- 900 2
900 400 1
400 000 1
000 теңге 1
теңге (шамамен 1
(шамамен $6 1
$6 000 1
000 000). 1
000). Бюджет 1
Бюджет профицитін 1
профицитін пайдалану 1
пайдалану деген 1
деген бюджет 1
бюджет профицитін, 1
профицитін, займдар 1
займдар құралдарын, 1
құралдарын, бюджет 1
бюджет құралдарыньщ 1
құралдарыньщ бос 1
бос қалдықтарын 1
қалдықтарын займдар 1
займдар бойынша 2
бойынша негізгі 4
негізгі берешекті 2
берешекті өтеуге 1
өтеуге жұмсау. 1
жұмсау. Бюджет 1
Бюджет тапшылығының 1
тапшылығының (ирофициттің) 1
(ирофициттің) мөлшері 1
мөлшері операциялық 1
операциялық қалдықтан 1
қалдықтан таза 1
таза бюджеттік 1
бюджеттік несиелеу 1
несиелеу мен 1
мен қаржы 3
қаржы активтер 1
активтер операциялар 1
операциялар бойынша 3
бойынша қалдықты 1
қалдықты минустағанғатең. 1
минустағанғатең. Бюджеттердің 1
Бюджеттердің барлық 1
түрлерінің өзара 1
өзара байланысы 5
байланысы Бюджеттік 1
Бюджеттік кодекске 1
кодекске сәйкес 1
сәйкес 14 1
14 тарауда 1
тарауда баяндалған 1
баяндалған бюджетаралық 1
бюджетаралық қатынастардың 1
қатынастардың қағидаттары 1
қағидаттары негізінде 1
асырылады. Бюджеттік 1
Бюджеттік бағдарламалар 1
бағдарламалар өзінің 1
өзінің мазмұны 2
мазмұны бойынша 2
мемлекеттік функциялармен, 1
функциялармен, өкілеттіктермен 1
өкілеттіктермен және 1
және мемлекеттік 20
мемлекеттік қызметтер 1
қызметтер керсетумен 1
керсетумен немесе 1
немесе бюджеттік 1
бюджеттік бағдарламалар 2
бағдарламалар админлері 1
админлері қызметінің 1
қызметінің бағыттарымен 1
бағыттарымен біртекті 1
біртекті топталуға 1
топталуға тиіс. 1
тиіс. Бюджеттік 1
Бюджеттік жоспарлауда 1
жоспарлауда бюджеттік 1
бюджеттік ресурстарды 1
ресурстарды елдің 1
елдің әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық дамуының 1
дамуының негізгі 5
негізгі бағыттарынан 1
бағыттарынан туындайтын 1
туындайтын мақсаттар 1
мақсаттар мен 3
мен міндеттерге 1
міндеттерге сәйкес 1
сәйкес жұмылдыру 1
жұмылдыру жолдары 1
жолдары айқындалады. 1
айқындалады. Бюджеттік 1
Бюджеттік жүйе 1
жүйе құрылымында 1
құрылымында Төтенше 1
Төтенше мемлекеттік 1
мемлекеттік бюджет 1
бюджет пен 1
пен Ұлттық 1
қор қарастырылады. 1
қарастырылады. Бюджеттік 1
Бюджеттік жүйенің 1
жүйенің түсінігі 1
түсінігі және 1
экономикалық мазмұны. 1
мазмұны. Бюджеттік 1
Бюджеттік инвестициялық 1
жобаның белгіленген 1
белгіленген техникалық-экономикалық 1
техникалық-экономикалық параметрлерін 1
параметрлерін растау 1
растау үшін 2
Республикасы заннамасында 1
заннамасында көзделген 1
көзделген экономикалық 1
басқа сараптамалар 1
сараптамалар жүргізілуге 1
жүргізілуге тиіс, 1
тиіс, техникалық-экономикалық 1
техникалық-экономикалық негіздеме 1
негіздеме әзірленеді. 1
әзірленеді. Бюджеттік 1
Бюджеттік процестің 1
процестің әрбір 1
әрбір қатысушысы 1
қатысушысы міндетті 1
түрде бюджеттік 1
бюджеттік заңнамалар 1
заңнамалар талаптарын 1
талаптарын орындауы 1
орындауы тиіс. 1
тиіс. Бюджеттің 1
Бюджеттің қалған 1
қалған шығыстары 1
шығыстары ағымдағы 1
ағымдағы бюджеттік 1
бюджеттік бағдарламаларға 1
бағдарламаларға жатады. 1
жатады. Бюджеттің 1
Бюджеттің кассалық 1
кассалық атқарылуы 1
атқарылуы - 1
- бюджеттің 2
бюджеттің атқарылуы 1
атқарылуы үдерісінде 1
үдерісінде бюджеттік 1
бюджеттік қаражаттың 1
қаражаттың қабылдануын, 1
қабылдануын, сақталуын 1
сақталуын және 1
және берілуін 1
берілуін ұйымдастыру. 1
ұйымдастыру. Бюджет 1
Бюджет шығыстарының 1
шығыстарының мұнайлық 1
мұнайлық емес 2
емес түсімдерден 1
түсімдерден тәуелділігін 1
тәуелділігін төмендету 1
төмендету үшін 5
үшін экономиканың 1
экономиканың мұнайлық 1
емес секторын 1
секторын нысаналы 1
нысаналы дамыту 1
дамыту есебінен 1
есебінен мұнайға 1
мұнайға қатысты 1
қатысты емес 1
емес тапшылық 1
тапшылық мөлшері 1
мөлшері ұзақ 1
мерзімді кезеңде 1
кезеңде кеміті- 1
кеміті- луге 1
луге тиіс. 1
тиіс. Бюкк- 1
Бюкк- ұлттық 1
паркі Сильвашварадпен 1
Сильвашварадпен Лиллафюред 1
Лиллафюред аралығында 1
аралығында Солтүстік 1
Солтүстік тауларда 1
тауларда орналасқан 1
орналасқан Венгрияның 1
Венгрияның ең 1
үлкен ұлттық 1
ұлттық парктерінің 1
парктерінің бірі 1
бірі боып 1
боып саналады. 1
саналады. Бюллетеньде 1
Бюллетеньде Түркиядағы, 1
Түркиядағы, Германиядағы, 1
Германиядағы, Франциядағы, 1
Франциядағы, Швециядағы, 1
Швециядағы, Австриядағы, 1
Австриядағы, Ұлыбританиядағы, 1
Ұлыбританиядағы, Швейцариядағы 1
Швейцариядағы және 1
және Даниядағы 1
Даниядағы қазақ 1
қазақ қауымдастықтарындағы 1
қауымдастықтарындағы болып 1
жатқан оқиғалар 1
туралы ақпараттар 1
ақпараттар басылды, 1
басылды, Қазақстандағы 1
Қазақстандағы жетістіктер 1
жетістіктер туралы 1
туралы хабарламалар 1
хабарламалар жарияланды. 1
жарияланды. Бюрократтық 1
Бюрократтық аппарат 1
аппарат пен 1
оның орталықтануы 1
орталықтануы күшейе 1
түсті. Бюхнер 1
Бюхнер таным 1
таным теориясында 2
теориясында заттардың 1
заттардың еағыз 1
еағыз табиғаты 1
табиғаты бізге 1
бізге белгісіз 1
белгісіз деп 1
деп агностизм 1
агностизм жолына 1
жолына түсті. 2
түсті. В 1
В 1989 1
жылы "Ақ 1
"Ақ Желкен" 1
Желкен" журналында 1
журналында суретші-иллюстратор 1
суретші-иллюстратор ретінде 1
істеді. В. 1
В. — 1
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1-жартысында өз 1
өнерін шаруалар 1
шаруалар тақырыбына 1
тақырыбына арнаған 1
арнаған жеке-дара 1
жеке-дара суретші. 1
суретші. В1, 1
В1, В2, 1
В2, В6 1
В6 мен 1
мен С 4
С дәрумендерінің, 1
дәрумендерінің, сондай-ақ 1
сондай-ақ темірдің 1
темірдің бар 1
бар болуының 1
болуының арқасында, 2
арқасында, ол 3
ол шаршағандыққа, 1
шаршағандыққа, қаназдыққа 1
қаназдыққа қарсы 1
қарсы дәрі 2
дәрі болып 1
табылады, ақыл-ой 1
ақыл-ой қабілетін 1
қабілетін жақсартады, 1
жақсартады, төзімділік 1
төзімділік жүйесінің 1
жүйесінің мәселелерін 1
шешуге көмегін 1
тигізеді. В2 1
В2 дәрумені 2
дәрумені дәрі 1
қолданылады. В2 1
В2 дәруменінің 1
дәруменінің жетіспеушілігі 1
жетіспеушілігі бірте-бірте 1
бірте-бірте бауыр 1
бауыр мен 5
мен асқазан 1
асқазан қызметіне 1
қызметіне де 1
де зақым 1
зақым келтіреді. 2
келтіреді. Вавилов 1
Вавилов Ұлы 1
соғысы басталысымен 1
басталысымен майданға 1
майданға аттанды. 6
аттанды. Вавилонда 1
Вавилонда б.з.б. 1
ғасырда тұрғызылған 2
тұрғызылған Иштар 1
Иштар қорғанындағы 1
қорғанындағы нақыштар 1
нақыштар мозаика 1
мозаика өнерінің 1
өнерінің бірегей 1
бірегей туындысы 1
табылады. Вавилон 1
Вавилон төрт 1
төрт оқиғадан 1
оқиғадан және 1
әртүрлі кейіпкерлерден 1
кейіпкерлерден құралған. 1
құралған. Ваджра 1
Ваджра - 1
- (алмас, 1
(алмас, нажағай 1
нажағай тас) 1
тас) — 1
— Вади-Рам 1
Вади-Рам саяхаты 1
саяхаты ақыр 1
соңында сізді 1
сізді бәдәуилердің 1
бәдәуилердің тайпасына 1
тайпасына алып 1
барады. Важа 1
Важа Пшавела 1
Пшавела поэмаларының 1
поэмаларының көпшілігі 1
көпшілігі тау 1
тау халықтары 1
халықтары өміріндегі 1
өміріндегі ерлік 1
ерлік хикаяларға 1
хикаяларға құрылған. 1
құрылған. Вазарелидің 1
Вазарелидің “Сверхновые” 1
“Сверхновые” жұмысында 1
жұмысында екі 1
екі бірдей, 1
бірдей, әрі, 1
әрі, контрастты 1
контрастты денелер 1
денелер қозғалатын 1
қозғалатын жарық 1
жарық әсерін 1
әсерін туғызады, 1
туғызады, сурет 1
сурет бетіндегі 1
бетіндегі тор 1
тор алыстайды 1
алыстайды да 1
да қатып 1
қатып қалады. 1
қалады. ВАЗАРИДІҢ 1
ВАЗАРИДІҢ «Жизнеописания» 1
«Жизнеописания» еңбегі 1
еңбегі Италия 1
Италия үшін 1
қандай дәрежеде 2
дәрежеде болса, 1
болса, бұл 8
еңбек Солтүстік 1
Солтүстік Еуропа 2
Еуропа мемлекеттері 1
мемлекеттері үшін 2
үшін сондай 1
сондай дәрежеде 1
дәрежеде болды. 1
болды. Вазирабаде, 1
Вазирабаде, Гуджранвала 1
Гуджранвала провинциясын 1
провинциясын Британдық 1
Британдық Үндістанда 1
Үндістанда (бұрынғы 1
(бұрынғы Пәкістан) 1
Пәкістан) туған. 1
туған. Вазопрессин 1
Вазопрессин организмде 1
организмде су 1
және натрий, 1
калий мөлшерін 1
мөлшерін реттеуге 1
реттеуге әсер 2
етеді Окситоцин 1
Окситоцин сүт 1
сүт бездерінен 2
бездерінен сүттің 1
сүттің шығуына 1
шығуына себепші 1
болады. Вайлар 1
Вайлар Мали 1
Мали империясының 1
кірді, бірақ 2
бірақ 14 1
империя құлаған 1
құлаған кезде 1
кезде жағалауға 1
жағалауға қоныс 1
болды. Вайшешика 1
Вайшешика бойынша, 1
бойынша, физикалық 1
физикалық дүние 1
дүние атомдардан 1
атомдардан тұрады 1
тұрады жөне 1
жөне ол 1
ол мәңгілік 1
мәңгілік болып 1
саналады. Вайшешиктер 1
Вайшешиктер күрделі 1
күрделі объектілердің 1
объектілердің пайда 1
мен жойылу 1
жойылу тәртібін, 1
тәртібін, олардың 1
олардың мәңгі 1
мәңгі еместігін 1
еместігін түсіндіруге 1
түсіндіруге көңіл 1
бөледі. ; 1
; ваккумды 1
ваккумды сорапта 1
сорапта және 1
және сорғалап 1
сорғалап ағызатын 1
ағызатын құрылғыда 1
құрылғыда қолданылады. 1
қолданылады. Вакуольге 1
Вакуольге толы 1
толы сұйықтықжасуша 1
сұйықтықжасуша сөлі 1
сөлі деп 1
аталады. Вакуольге 1
Вакуольге түскен 1
түскен қорек 1
қорек асқорыту 1
асқорыту сөлінің 1
әсерінен қорытылып, 1
қорытылып, цитоплазмаға 1
цитоплазмаға өтеді. 1
өтеді. Вакуумда 1
Вакуумда және 1
және салмақсыздық 1
салмақсыздық күйде 1
күйде қолдануға 1
арналған БТ-да 1
БТ-да электр 1
электр тетіктерін 1
тетіктерін бөлінетін 1
бөлінетін жылуды 1
жылуды қайтаратын 1
қайтаратын мыс 1
мыс немесе 1
немесе алюминий 1
алюминий ядролар 1
ядролар болады. 1
болады. Вакуумдік 1
Вакуумдік Айнымалы 1
Айнымалы конденсаторды, 1
конденсаторды, негізінен, 1
негізінен, бірнеше 1
бірнеше киловольт 1
киловольт кернеулерде 1
кернеулерде қуатты, 1
қуатты, қысқа 1
қысқа толқынды 2
толқынды радиотаратқыштарда 1
радиотаратқыштарда қолданады. 1
қолданады. Вакуумды 1
Вакуумды алу 1
пайдалану жөнінде 1
жөнінде вакуумдық 1
вакуумдық техника 1
техника мақаласын 1
мақаласын қараңыз. 1
қараңыз. Вакуумдық 1
Вакуумдық материалдар 1
материалдар мынадай 1
мынадай топтарға 1
топтарға бөлінеді: 1
бөлінеді: құралымдық 1
құралымдық материалдар, 1
материалдар, геттерлер 1
геттерлер ( 1
( Вакуумдық 1
Вакуумдық сорғының 1
сорғының механикалық, 1
механикалық, ағындық, 1
ағындық, сорбциялық 1
сорбциялық және 1
және криогендік 1
криогендік сияқты 1
сияқты негізгі 2
бар. Вакуум 1
Вакуум Қазақ 1
сөздігі. Вакуумметр 1
Вакуумметр (вакуумдық 1
(вакуумдық монометр) 1
монометр) — 1
— сиретілген 1
сиретілген газдардың 1
газдардың толық 1
толық қысымын 1
қысымын өлшеуге 1
өлшеуге арналған 9
арналған құрал. 3
құрал. Вакуум-насос, 1
Вакуум-насос, ауа 1
ауа сорғыш 2
сорғыш — 1
кейбір аппараттардың 1
аппараттардың белгілі 1
белгілі кеңістіктерінен 1
кеңістіктерінен ауаны 1
ауаны сорып 2
сорып шығару 1
қолданылатын насос 1
насос түрі. 1
түрі. Вакуум 1
Вакуум сорғылардың 1
сорғылардың ең 1
көп өнімділігі 1
өнімділігі минутына 1
минутына 25—150 1
25—150 м3. 1
м3. Вакуум 1
Вакуум сорғылар 1
сорғылар жұмыс 1
жұмыс атқара 1
атқара бастағанда, 1
бастағанда, қазандықтың 1
қазандықтың вакуумды 1
вакуумды бөлігінде 1
бөлігінде қысым 1
қысым төмендей 1
төмендей бастайды, 2
бастайды, сөйтіп 1
сөйтіп су 1
су көзінен 1
көзінен ауаүрлегіш 1
ауаүрлегіш арқылы 1
арқылы негізгі 2
негізгі сорғылар 1
сорғылар корпусына 1
корпусына су 1
су сорыла 1
сорыла бастайды. 1
бастайды. Вакуум-сорғының 1
Вакуум-сорғының жұмысы 1
жұмысы вакуум 1
вакуум қазандықтағы 1
қазандықтағы су 1
деңгейі жоғарғы 1
жоғарғы шегіне 2
шегіне (↓-I) 1
(↓-I) жеткенше 1
жеткенше жалғаса 1
береді. Вакуф, 1
Вакуф, Вакф 1
Вакф - 1
- Дели 1
Дели сұлтандығындағы 1
сұлтандығындағы мешіттер 1
медреселердің жер 1
жер иеліктері. 1
иеліктері. Вакцина 1
Вакцина егілген 1
егілген организмде 1
организмде ауруға 1
ауруға қарсы 4
қарсы иммунитет 1
иммунитет 2 1
3 аптадан 1
кейін қалыптасып, 1
қалыптасып, бірнеше 1
сақталады. Вакциналарды 1
Вакциналарды организмге 1
организмге әр 1
түрлі әдіспен 3
әдіспен енгізеді. 1
енгізеді. Вакцинациядан 1
Вакцинациядан кейін 1
кейін баланың 3
баланың ағзасы 1
ағзасы оған 1
оған өтпелі 1
өтпелі реакциямен 1
реакциямен жауап 1
жауап қайтарады. 1
қайтарады. Валдай 1
Валдай деңгей 1
деңгей өзіжазғыштың 1
өзіжазғыштың сағаттық 1
сағаттық механизмін 1
механизмін бір 1
бір тәулікке, 1
тәулікке, бір 1
аптаға немесе 1
айға қоюға 1
болады. Валентина 1
Валентина Ананьина 1
Ананьина -эпизодтық 1
-эпизодтық рөлдердің 1
рөлдердің шебері 1
шебері деп 1
деп саналатын 4
саналатын және 1
және отан 1
отан кинематографияда 1
кинематографияда бірінші 1
отыр. Валентина 1
Валентина Рубцова 1
Рубцова кіші 1
кіші кезінен 1
бастап актриса 1
актриса болуын 1
болуын армандады. 1
армандады. Валентин 1
Валентин Иванович 1
Иванович Двуреченский 1
Двуреченский (1936 1
(1936 жылы 3
7 қаңтар, 1
қаңтар, Воронеж 1
Воронеж облысы, 3
облысы, үлкен 1
үлкен Алексеевка 1
Алексеевка ауылы, 1
ауылы, 2 1
2 қыркүйек, 1
қыркүйек, 2014) 1
2014) - 1
Кеңес және 3
қайраткері, Қазақ 1
КСР Ауыл 1
шаруашылығы министрі 1
министрі (1990-1992), 1
(1990-1992), ҚР 1
ҚР Еңбек 6
Ері (2011). 1
(2011). Валентиннің 1
Валентиннің Распутинның 1
Распутинның бірінші 1
бірінші кітабы 1
кітабы "Аймақ 1
"Аймақ алдым 1
алдым өзінің 1
өзінің аспанының" 1
аспанының" 1966 1
жылы Иркутскте 1
Иркутскте шықты. 1
шықты. Валентино 1
Валентино қайталанбас 1
қайталанбас қызыл 1
қызыл көйлектерінің 1
көйлектерінің арқасында 1
арқасында атаққа 1
болды. Валентин 1
Валентин Христов 1
Христов алдымен 1
алдымен 154 1
154 келі 1
келі салмақты 1
салмақты еңсеріп, 1
еңсеріп, бірінші 1
шықты. Валенттi 1
Валенттi бұрыштардың 1
бұрыштардың бiлiмi 1
бiлiмi молекулалардың 1
молекулалардың геометриясын 2
геометриясын анықтауы 1
анықтауы үшiн 2
үшiн керек. 1
керек. Валенттік 1
Валенттік байланыстар 1
байланыстар әдісінде 1
әдісінде алмасымдық 1
алмасымдық механизміндегі 1
механизміндегі валенттіліктің 1
валенттіліктің сандық 1
сандық өлшемі 1
ретінде атомның 1
атомның негізгі 1
немесе қоздырылған 1
қоздырылған күйде 1
болатын атомдағы 1
атомдағы жұптаспаған 1
жұптаспаған электрондар 1
электрондар санын 1
санын есептейді. 1
есептейді. Валенттілік 1
Валенттілік және 1
және деформациялық 1
деформациялық тербелістерді 1
тербелістерді тек 1
олардың өздеріне 2
тән жиілік 1
жиілік шамасына 1
шамасына орай 1
орай айыруға 1
айыруға болады. 2
болады. Валеология 1
Валеология (лат. 1
(лат. valeo 1
valeo – 1
– сау 1
сау болу, 1
болу, грек. 1
грек. logos 2
– ілім) 2
ілім) – 3
– Вали-ду-Журуа 1
Вали-ду-Журуа мезорегионының 1
табылатын Тарауака 1
Тарауака экономика-статистикалық 1
кіреді. Вали-ду-Риу-Доси 2
Вали-ду-Риу-Доси мезорегионының 2
табылатын Каратинга 1
Каратинга экономика-статистикалық 1
табылатын Мантена 1
Мантена экономика-статистикалық 1
кіреді. Валинский 1
Валинский әскер 1
қатарына кеткеннен 1
кейін топ 2
топ өзінің 3
өзінің атын 3
атын «Кино» 1
«Кино» деп 1
деп өзгертеді. 1
өзгертеді. Валлерштайн 1
Валлерштайн бұл 1
бұл сұраққа 2
сұраққа «Рэй, 1
«Рэй, ол 1
ол 2 3
2 пакет 1
пакет жегісі 1
жегісі келмейді, 1
келмейді, себебі 1
олар жалмазар 1
жалмазар болып 1
болып көрінісі 1
көрінісі келмейді» 1
келмейді» деп 1
берді. Валлий 1
Валлий мифологиясында 1
мифологиясында ол 1
ол ана 1
ана құрсағынан 1
құрсағынан үш 1
үш түннен 1
түннен кейін 1
кейін суырып 1
суырып алынған 1
алынған Мабон 1
Мабон ретінде 1
болады. Валнадан 1
Валнадан кейін 1
кейін денелі 1
денелі құрғақ, 1
құрғақ, ең 1
ең дұрысы, 1
дұрысы, ыстық 1
ыстық табы 1
табы бар 1
бар сүлгімен 1
сүлгімен не 1
не ақ 1
ақ жаймамен 1
жаймамен сүртеді, 1
сүртеді, одан 1
ең кемі 2
кемі 30 1
30 минуттай 1
минуттай тынығады. 1
тынығады. Вальдес 1
Вальдес екі 1
доп өткізгенімен 1
өткізгенімен жеті 1
рет өз 3
өз қақпасын 1
қақпасын қорғап 2
қорғап қалады. 2
қалады. Вальдес 1
Вальдес керемет 1
керемет маусым 1
маусым өткізгені 1
өткізгені үшін 2
үшін Испанияның 1
Испанияның ең 2
үздік қақпасшысы 1
қақпасшысы атағын 1
атағын алып 2
алып "Самора" 1
"Самора" премиясынна 1
премиясынна қол 1
жеткізеді. Вальли 1
Вальли туралы 1
соңғы дерек, 1
дерек, оның 1
оның 1942 1
жылы басып 4
алынған Польшадағы 1
Польшадағы Лодзин 1
Лодзин геттосына 1
геттосына жер 1
жер аударылғаны. 1
аударылғаны. Вальрастікі 1
Вальрастікі емес 1
емес қатаң 1
қатаң бағалар 1
бағалар болатын 1
болатын үлгі. 1
үлгі. Вальхаллада 1
Вальхаллада құрамына 1
құрамына эйнхерияның 1
эйнхерияның үздік 1
үздік батырлары 1
батырлары кіретін 1
кіретін жасағына, 1
жасағына, соғыс 1
соғыс алаңындағы 1
алаңындағы батырлардың 1
батырлардың тағдырын 1
тағдырын шешетін, 1
шешетін, Вальхаллаға 1
Вальхаллаға батырплар 1
батырплар таңдайтын, 1
таңдайтын, валькириялар 1
валькириялар – 1
– бикештер 1
бикештер кіреді. 1
кіреді. Вальцтеу 1
Вальцтеу ыстық 1
ыстық вальцтеу 1
вальцтеу және 1
суық вальцтеу 1
вальцтеу болып 1
ажыратылады. Вальц 1
Вальц туралы 1
туралы бірдеңе 2
бірдеңе айтудың 1
айтудың өзі 1
өзі артық, 1
артық, ол 1
өзін әлдеқашан 1
әлдеқашан дәлелдеген 1
дәлелдеген адам. 1
адам. Валюта 1
Валюта биржалары 1
биржалары сақталған 1
сақталған елдерде 1
елдерде валютаның 1
валютаның бағамын 1
бағамын бегілеу 1
бегілеу күннің 1
күннің белгіл 1
белгіл бір 1
бір уаытында 1
уаытында тіркеледі. 1
тіркеледі. Валюта 1
Валюта блоктары 1
блоктары дүниежүзілік 1
дүниежүзілік экономикалық 1
дағдарыс (1929 1
(1929 — 1
— 33) 1
33) кезінде, 1
кезінде, дамыған 1
елдер арасындағы 1
арасындағы валюта 1
валюта бәсекесінің 1
бәсекесінің шиеленісе 1
шиеленісе түсуі 1
түсуі барысында 1
барысында туып, 1
туып, оның 1
түрлері (фунт 1
(фунт стерлинг, 1
стерлинг, доллар, 1
доллар, алтын 1
алтын блоктары) 1
блоктары) қалыптасты. 1
қалыптасты. Валюталар 1
Валюталар пайдаланылу 1
пайдаланылу тәртібіне 1
қарай айырбасталымды 1
айырбасталымды (конверсияланатын), 1
(конверсияланатын), ішінара 1
ішінара толық 1
толық айырбасталымды 1
айырбасталымды және 1
және айырбасталмайтын 1
айырбасталмайтын (томаға 1
(томаға тұйық) 1
тұйық) валюта 1
валюта болып 1
болып үшке 2
үшке бөлінеді. 2
бөлінеді. Валюталық 1
Валюталық арбитраж 1
арбитраж екі 1
екі валютамен 1
валютамен (жай 1
(жай валюталық 1
валюталық арбитраж) 2
арбитраж) немесе 1
үш тіпті 1
көп валютамен 1
валютамен (күрделі 1
(күрделі валюталық 1
арбитраж) «спот» 1
«спот» немесе 1
немесе «форвард» 1
«форвард» шарттары 1
шарттары бойынша 2
асырылады. Валюталық 1
Валюталық заңнамаға 1
заңнамаға сәйкес, 1
сәйкес, елдің 1
елдің аумағында 2
аумағында айналысқа 1
айналысқа түсуге 1
түсуге қатысты 1
қатысты ерекше 2
ерекше режим 1
режим бекітілген 1
бекітілген құндылықтар. 1
құндылықтар. Валюталық 1
Валюталық қатынастарды 1
қатынастарды реттеу. 1
реттеу. Валюталық 1
Валюталық клиринг 1
клиринг сыртқы 1
сыртқы саудада 3
саудада бір 1
елдің берешегі 1
берешегі сол 1
сол елге 2
елге қарама-қарсы 1
қарама-қарсы қойылған 1
қойылған талаптардың 1
талаптардың есебінен 1
есебінен өтелетін 1
өтелетін есеп 1
айырысу формасы. 1
формасы. Валюталық 1
Валюталық резервтері 1
резервтері жылдам 1
жылдам өсті. 1
өсті. Валюталық 1
Валюталық саясаттың 1
саясаттың келесі 1
бір формасы 1
формасы ретінде 4
ретінде валюталық 1
валюталық шектеу 2
шектеу үздіксіз 1
үздіксіз пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Валютаның 1
Валютаның қайтымдылығы 1
қайтымдылығы - 1
ел валютасының 2
валютасының басқа 1
бір елдердің 1
елдердің валютасына 1
валютасына қолданыстағы 1
қолданыстағы валюталық 1
валюталық бағам 1
бойынша айырбасталу 1
айырбасталу мүмкіндігі; 1
мүмкіндігі; алтын 1
алтын стандартында 1
стандартында - 1
- банк 1
банк билеттерін 1
билеттерін алтынға 1
алтынға айырбастаудың 1
айырбастаудың әртүрлі 1
әртүрлі нысандары. 1
нысандары. Валютаның 1
Валютаның мерзімді 1
мерзімді мәміле 1
мәміле бойынша 1
бойынша сандық 1
сандық тұлғада 1
тұлғада белгіленетін 1
белгіленетін бағамы 1
бағамы (сыйлықақы 1
(сыйлықақы мен 1
мен дисконт 1
дисконт әдісімен 1
әдісімен емес) 1
емес) аутрайт 1
аутрайт (out-rіght) 1
(out-rіght) деп 1
аталады. Валюта 1
Валюта резервтерінің 1
резервтерінің болуы 1
болуы елдің 1
елдің халықаралық 1
халықаралық есеп 1
есеп айырысуда 1
айырысуда төлем 1
төлем қабілеттілігін 1
қабілеттілігін білдіреді. 1
білдіреді. Валюта 1
Валюта саясатының, 1
саясатының, негізінен, 1
негізінен, дисконттық, 1
дисконттық, девиздік 1
девиздік (валюта 1
(валюта интервенциясы) 1
интервенциясы) сондай-ақ 1
сондай-ақ валютаны 1
валютаны шектеу, 1
шектеу, т.б. 1
түрлері қолданылады. 4
қолданылады. Ванадий 1
Ванадий кентастары 1
кентастары магмалық, 1
магмалық, жапсарлы-метасоматиттік, 1
жапсарлы-метасоматиттік, экзогендік 1
экзогендік (шөгінді 1
(шөгінді және 1
және тотығу 1
тотығу белдеміндегі) 1
белдеміндегі) және 1
және метаморфогендік 1
метаморфогендік болып 1
бөлінеді. Ван 1
Ван Бо, 1
Бо, Ци 1
Ци Сяошань, 1
Сяошань, Сұңғатай 1
Сұңғатай С., 1
С., Еженханұлы 1
Еженханұлы Б., 1
Б., Тарихи-мәдени 1
Тарихи-мәдени жәдігерлер 1
жәдігерлер // 1
// Қазақстан 2
Қазақстан тарихы 5
туралы қытай 2
қытай деректемелері, 1
деректемелері, 2-т., 1
2-т., А., 1
А., 2005. 1
2005. Ван 1
Ван Гал 1
Гал Недерланды 1
Недерланды ұлттық 2
ұлттық құрамасымен 2
құрамасымен келісім 1
шартын аяқтап 1
аяқтап "Манчестер 1
"Манчестер Юнайтед" 4
Юнайтед" клубына 1
клубына келді. 1
келді. «Ванг-ванг» 1
«Ванг-ванг» сөзі 1
сөзі сиреналарға 1
сиреналарға арналған 1
арналған көше 1
көше линго 1
линго болып 1
табылады. Ванген 1
Ванген округінің 1
кіреді. Ван 1
Гог біз 1
біз түнде 1
түнде бақылайтын 1
бақылайтын аспаннан 1
аспаннан ерекше, 1
ерекше, қиялғажайып 1
қиялғажайып жұлдызды 1
жұлдызды түнді 1
түнді көрсеткісі 1
көрсеткісі келген. 3
келген. Ван 1
Гог импрессионистер 1
импрессионистер мен 1
мен постимпрессионистерден 1
постимпрессионистерден шабыт 1
шабыт алды. 1
алды. Ван 1
Ван Гогта 1
Гогта бұл 1
бұл үйірме 1
үйірме қуаныш 1
пен күн 1
күн сәулесінен 2
сәулесінен айырылған 1
айырылған өмірдің 1
өмірдің үмітінің 1
үмітінің бейнесі 1
бейнесі болды. 1
болды. Вандал 1
Вандал тілі 1
тілі туралы 2
туралы оның 1
оның гот 1
гот тіліне 1
тіліне жақын 2
жақын шығыс 1
шығыс герман 1
герман тілі 1
тілі екендігі 1
екендігі ғана 1
ғана белгілі. 1
белгілі. Вандехуф 1
Вандехуф провинцияның 1
провинцияның географиялық 1
географиялық орталығына 1
орталығына жақын 1
жақын орналасқан. 5
орналасқан. Ванета 1
Ванета ағаштары 1
ағаштары әр 1
әр жыл 2
сайын 70-85 1
70-85 килограммнан 1
килограммнан жеміс 1
береді. Ванильдің 1
Ванильдің хош 1
иісті жемісі 1
жемісі парфюмерия 1
парфюмерия мен 3
мен кондитер 1
кондитер өнеркәсіптерінде 1
өнеркәсіптерінде пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Ваниль 1
Ваниль қосылған 1
қосылған какао-ұнтағы 1
какао-ұнтағы мен 1
мен ұнтақталған 1
ұнтақталған жержаңғақ 1
жержаңғақ негізіндегі 1
негізіндегі шоколад 1
шоколад өнім. 1
өнім. Ванкувер 1
Ванкувер аралының 1
аралының батыс 3
және жағалаудың 1
жағалаудың қалған 1
бөлігі қоңыржай 1
қоңыржай белдеуінің 1
белдеуінің тропикалық 1
тропикалық ормандарымен 1
ормандарымен қапталған. 1
қапталған. Ван 1
Ван Чун 1
Чун қоғамдық 1
қоғамдық өмірдің, 1
өмірдің, табиғаттың 1
табиғаттың стихиялы 1
стихиялы құбылыстарына 1
құбылыстарына тәуелділігі 1
тәуелділігі туралы 1
туралы теорияға 1
теорияға қарсы 1
шықты. "Ваня 1
"Ваня ағайын" 1
ағайын" (1908) 1
(1908) қойып, 1
қойып, өзінің 1
өзінің режиссерлік 1
режиссерлік өнер 1
өнер жолын 2
жолын бастады. 8
бастады. Ваняның 1
Ваняның анасы 1
анасы бақилық 1
бақилық болған, 1
әкесі хабар-ошарсыз 1
хабар-ошарсыз жоғалған 1
жоғалған болатын. 1
болатын. Варалло 1
Варалло 1931 1
басында Бока 1
Бока Хуниорсқа 1
Хуниорсқа ауысты. 1
ауысты. Вар 1
Вар аумағының 1
аумағының бір 2
бөлігі Альпі-Маритим 1
Альпі-Маритим департаментіне 1
департаментіне қосылды, 1
қосылды, және 1
байланысты атауы 1
атауы берілген 1
берілген Вар 1
Вар өзені 1
өзені Вар 1
Вар департаментінен 1
департаментінен тыс 1
қалды. Варвар 1
Варвар деген 1
деген "сөйлемейтін", 1
"сөйлемейтін", "шүлдірлеп 1
"шүлдірлеп сөйлейтіндер" 1
сөйлейтіндер" деген 1
мағынаға да 1
да ие. 1
ие. Вареникиді 1
Вареникиді ыстық 1
ыстық тұзды 1
тұзды суға 3
суға салып 7
салып 6—8 1
6—8 минуттай 1
минуттай жайлап 1
жайлап қайнатады. 3
қайнатады. Варианттар, 1
Варианттар, версиялар, 1
версиялар, нұсқалар 1
нұсқалар әр 1
алуан жолмен 1
жолмен әр 1
әр елдің 5
елдің әдеби 1
әдеби ( 1
( "'Варианттылық''', 1
"'Варианттылық''', тiлдiк 1
тiлдiк варианттылық 1
варианттылық (лат. 1
(лат. varians, 1
varians, variantis 1
variantis — 1
— өзгерiс, 1
өзгерiс, бiр 1
бiр нәрсенiң 1
нәрсенiң әр 1
әр түрi) 1
түрi) — 1
— тiлдегi 1
тiлдегi жарыса 1
жарыса қолданылатын 1
қолданылатын лексико-семантикалық 1
лексико-семантикалық сөздер 1
сөздер тобының 1
тобының айрықша 1
айрықша түрi. 1
түрi. Вариациялық 1
Вариациялық есептеудің 1
есептеудің негізгі 1
негізгі ұғымдарын 1
ұғымдарын жетілдіріп, 1
жетілдіріп, варияциялық 1
варияциялық есепті 1
есепті шешуге 1
арналған аналитикалық 1
аналитикалық әдісті 1
әдісті ұсынған. 1
ұсынған. Вариациялық 1
Вариациялық статистиканың 1
статистиканың маңызды 1
маңызды әрі 2
әрі матем. 1
матем. Варикоз 1
Варикоз көбіне 1
көбіне ұзақ 1
уақыт аяғынан 1
аяғынан тұрып 1
тұрып ауыр 1
ауыр жұмыс 3
істейтін адамдарда 1
адамдарда (шаштараз, 1
(шаштараз, аспаз, 1
аспаз, мұғалім, 1
мұғалім, т.б.) 1
т.б.) кездеседі. 2
кездеседі. Варнадағы 1
Варнадағы (1996); 1
(1996); Будапештегі 1
Будапештегі (1996) 1
(1996) Халықаралық 1
Халықаралық балет 1
балет әртістері 1
әртістері конкурсының; 1
конкурсының; «Тарлан» 1
«Тарлан» (2000) 1
(2000) тәуелсіз 1
тәуелсіз сыйлығының 1
лауреаты. Варнаның 1
Варнаның бірінен 1
бірінен екіншісіне 2
екіншісіне өтуге 1
өтуге тыйым 3
салынды. Варна 1
Варна облысына 2
қарасты Бяла 2
Бяла қауымының 2
кіреді. Варна 1
қарасты Долни-Чифлик 1
Долни-Чифлик қауымының 1
кіреді. Варшаваға 1
Варшаваға келгенде 1
келгенде К.Брентаноның 1
К.Брентаноның мәтініне 1
мәтініне «Көңілді 1
«Көңілді музыканттар» 1
музыканттар» атты 1
атты зингшпилін 1
зингшпилін жазады. 1
жазады. Варшаваның 1
Варшаваның климаты 1
климаты орташа 1
орташа белдіктегі 1
белдіктегі қалалардың 1
қалалардың ішіндегі 1
ең қолайлыларының 1
қолайлыларының бірі, 1
бірі, ыстығы 1
ыстығы +30 1
+30 C 1
C °жоғары 1
°жоғары аз 1
қана орын 1
және шамалы 3
шамалы уақыт 1
уақыт арасында, 1
арасында, ал 3
ал аязы 1
аязы - 1
- −15 1
−15 °C 1
°C төмен, 1
төмен, бұл 1
да сирек 1
сирек болып 1
болып тұралды. 1
тұралды. Варшава 1
Варшава шарты 2
шарты ұйымына 1
ұйымына негізінен, 1
негізінен, соғыстан 1
соғыстан азат 1
етілген мемлекеттер 1
мемлекеттер кірді. 1
кірді. Василивктің 1
Василивктің тұқымы 1
тұқымы да 1
өте улы, 2
улы, оларды 1
оларды жеген 1
жеген жан 1
жан қиналып 1
қиналып өледі. 1
өледі. Василий 1
Василий болса, 1
болса, К-2-ге 1
К-2-ге шығамын 1
шығамын деп, 1
деп, бесінші 1
бесінші мәрте 1
мәрте тәуекелге 1
тәуекелге бел 4
бел буып 2
буып отыр. 1
отыр. Василий 1
Василий Вайноненнің 1
Вайноненнің көптеген 1
көптеген балет 1
балет қойылымдары 1
қойылымдары бар. 1
бар. Василийдің 1
Василийдің еңбектері 1
еңбектері жер 2
қыртысындағы бейруда 1
бейруда пайдалы 1
пайдалы қазындылардың 4
қазындылардың қалыптасу 1
қалыптасу заңдылықтары 2
заңдылықтары мен 2
мен геологиясының 1
геологиясының мәселелеріне 1
арналған. Василий 1
Василий Петрович 1
Петрович Қазақ 1
Қазақ КСР-і 14
КСР-і Ақмола 1
Ақмола (қазіргі 1
(қазіргі Астана) 2
Астана) қаласында 1
қаласында құрылған 1
құрылған 310-шы 1
310-шы атқыштар 1
құрамында жүріп 2
жүріп соғысқа 1
соғысқа кірді. 1
кірді. Василий 1
Василий Сталин 1
Сталин 1921 1
24 наурызда 1
наурызда Мәскеуде 1
Мәскеуде РСФСР 1
РСФСР инспекциясының 1
инспекциясының шаруалық 1
шаруалық және 1
және РСФСР 1
РСФСР ұлт 1
ұлт істері 2
істері жөніндегі 10
жөніндегі халық 3
комиссары Иосиф 1
Иосиф Сталин 1
Сталин мен 1
екінші жұбайы 2
жұбайы — 2
— Надежда 1
Надежда Аллилуеваның 1
Аллилуеваның отбасында 1
келген. Василиск 1
Василиск айнадағы 1
айнадағы бейнесіне 1
бейнесіне қарап, 1
қарап, өзінің 2
өзінің көзқарасынан 1
көзқарасынан өзі 1
өзі өліп 1
қалады. Василиск 1
Василиск пайда 1
жерде бүкіл 1
бүкіл жәндік: 1
жәндік: құстар 1
құстар да, 2
да, жануарлар 1
жануарлар да, 1
да, өсімдіктер 1
өсімдіктер де 1
де құрып 1
құрып бітеді. 1
бітеді. Васильевич 1
Васильевич Гогольдің 1
Гогольдің есімі 1
есімі (1868 1
(1868 жылы) 1
жылы) берілген. 1
берілген. Васильев 1
Васильев Л.С. 1
Л.С. Шығыс 1
Шығыс дінінің 1
дінінің тарихы. 1
тарихы. Васильев 1
Васильев Польшаның 1
Польшаның Сероцк 1
Сероцк қаласының 1
қаласының маңында 6
маңында болған 4
тапты. Вассал 1
Вассал алғаш 1
рет VIII-IX 1
VIII-IX ғасырларда 1
Франк мемлекетінде 1
мемлекетінде пайда 1
болып, корольдер 1
корольдер мен 1
ірі феодалдар 4
феодалдар әскери 1
әскери қызметкерлерге 1
қызметкерлерге істеген 1
істеген қызметі 1
қызметі үшін 13
үшін жер, 1
жер, мүлік, 1
мүлік, т.б. 1
т.б. пайда 2
пайда табу 7
табу көздерін 1
көздерін берді. 1
берді. Вассалдар 1
Вассалдар өздерінің 1
өздерінің сеньорларынан 1
сеньорларынан жерге 1
ие болатын. 2
болатын. Вассерфалль 1
Вассерфалль Фау-2 1
Фау-2 зымыранының 1
зымыранының әуеге 1
әуеге қарсы 1
қарсы бейімделген, 1
бейімделген, екеуінің 1
екеуінің жалпы 1
жалпы құрылымы 1
құрылымы да, 1
да, сырт 1
сырт түрлері 1
болды. В.А.Сухомлинскийдің 1
В.А.Сухомлинскийдің 1970 1
2 қыркүйекте 4
қыркүйекте дүниеден 1
озды. Ватикан 1
Ватикан барлық 1
барлық жағынан 7
жағынан Италиямен 1
Италиямен қоршалған, 1
қоршалған, мемлекеттік 1
мемлекеттік шекараның 1
шекараның жалпы 1
ұзындығы 3,2 1
3,2 шақырымды 1
шақырымды құрайды. 4
құрайды. Ватиканда 1
Ватиканда азаматтығы 1
азаматтығы мұра 1
болып табылмайды 2
табылмайды және 2
және мемлекетте 1
мемлекетте туылғаннан 1
туылғаннан кейін 3
кейін алуға 1
болмайды. Ватиканда 1
Ватиканда резервтік 1
резервтік электр 1
бар. Ватикан 1
Ватикан Римнің 1
Римнің солтүстік-батыс 1
бөлігіндегі Ватикан 1
Ватикан төбесінде, 1
төбесінде, Тиберден 1
Тиберден бірнеше 1
жүз метр 2
орналасқан. Ват 1
Ват Локайясудха 1
Локайясудха ғибдатханасында 1
ғибдатханасында 1424 1
1424 ж. 1
ж. Әлемге 1
Әлемге аты 1
шыққан ең 2
ең көрелік 1
көрелік ғимарат 1
ғимарат - 1
- Ванг 1
Ванг Луанг 1
Луанг Үлкен 1
Үлкен Сарайы. 1
Сарайы. Ватнайекюдля, 1
Ватнайекюдля, ұлттық 1
ұлттық парк 1
парк Скафтафедл 1
Скафтафедл және 1
және Хефнем 1
Хефнем арасында 1
орналасқан. Ваучер 1
Ваучер – 1
– жазбаша 1
жазбаша кеплхат; 1
кеплхат; тауарларға 1
тауарларға немесе 1
немесе көрсетілетін 1
көрсетілетін қызметтерге 1
қызметтерге ақы 1
ақы төленгенін 1
төленгенін куәландыратын 1
куәландыратын растама 1
растама құжат. 1
құжат. Ваучерлерді 1
Ваучерлерді ұсынудың 1
ұсынудың екінші 1
екінші себебі 1
- мектептер 1
мектептер арасындағы 1
арасындағы нарықтық 1
нарықтық бәсекелестікті 1
бәсекелестікті арттыру. 1
арттыру. Ваучерлер 1
Ваучерлер әдетте 1
екі экономикалық 1
экономикалық себепке 1
себепке байланысты 2
белгіленеді. Ваучерлер 1
Ваучерлер мемлекеттік 1
мемлекеттік мектептердегі 1
мектептердегі оқу 1
оқу нәтижелерін 1
нәтижелерін жақсартады, 1
жақсартады, нәсілдік 1
нәсілдік сегрегацияны 1
сегрегацияны азайтады, 1
азайтады, арнайы 1
арнайы білім 2
беретін оқушыларға 1
оқушыларға жақсы 1
жақсы қызмет 2
қызмет көрсетеді 3
көрсетеді және 3
мемлекеттік мектептерден 1
мектептерден ақша 1
ақша жұмсамайды 1
жұмсамайды делінген. 1
делінген. Вахалькадалар 1
Вахалькадалар сияқты 1
сияқты сатылы 1
сатылы ордердің 1
ордердің бөлшектері 1
де көркемдік 2
көркемдік және 3
және атқарар 1
атқарар қызметі 4
жағынан дәл 1
дәл де 2
айқын өңделген 1
өңделген жарасымды 1
жарасымды сәулеттік-пластикалық 1
сәулеттік-пластикалық біртұтас 1
біртұтас дүние 1
дүние болып 1
табылады. Вахталық 1
Вахталық журнал 1
журнал кеме 1
кеме сапка 1
сапка кіріскен 1
кіріскен уакыттан 1
уакыттан бастап 1
бастап флот 1
флот құрамынан 1
құрамынан шығып 1
шығып калғанынша 1
калғанынша үздіксіз 1
үздіксіз жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Вахтанговский 1
Вахтанговский театрында 1
театрында Щукин 1
училищесін тәмамдайды. 2
тәмамдайды. Вахтель 1
Вахтель көптеген 1
бойы бірнеше 2
бірнеше славян 2
славян тілдерінің 3
тілдерінің аудармашысыболып 1
аудармашысыболып жұмыс 1
істеді. Вашингтонда 1
Вашингтонда аса 1
аса ықпалы 1
ықпалы бар 5
бар тұлға 1
тұлға болмағанымен, 1
болмағанымен, америка-мексика 1
америка-мексика соғысында 1
соғысында Құрама 1
Құрама Штаттар 2
Штаттар жағынан 1
жағынан ақталмаған 1
ақталмаған агрессия 1
агрессия деп 1
есептеп, Полк 1
Полк президентіне 1
президентіне қарсы 1
қарсы әрекеттерде 1
әрекеттерде белсенділік 1
танытты. Вашингтондағы 1
Вашингтондағы әлеуметтік 1
әлеуметтік сахнада 1
сахнада О'Коннорлар 1
О'Коннорлар белсенді 1
бастады. Вашингтон 1
Вашингтон Заң 1
Заң колледжі 1
колледжі О'Коннордың 1
О'Коннордың сілтеме 1
сілтеме құқық 1
құқық профессоры 1
профессоры Эндрю 1
Эндрю Таслитз, 1
Таслитз, былай 1
былай деді: 3
деді: О'Коннор 1
О'Коннор жеке 1
жеке тұлғаны 1
тұлғаны қорлау 1
қорлау төртінші 1
төртінші түзетудің 1
түзетудің ақылға 1
ақылға қонымдылығын 1
қонымдылығын анықтайтын 1
анықтайтын маңызды 1
маңызды фактор 3
фактор деп 1
санайды. Вашингтон 1
Вашингтон Ирвинг 1
Ирвинг 1783 1
1783 жылы 2
жылы Нью-Йоркте 1
Нью-Йоркте дүниеге 1
келген. В. 1
В. Бабин, 1
Бабин, Кеңес 1
батыры мүсіні 1
мүсіні 1965 1
жылы Железинка 1
Железинка ауданының 1
ауданының Железинка 1
Железинка ауылында 1
ауылында орнатылды. 1
орнатылды. В.ван 1
В.ван Гог, 1
Гог, А.ле 1
А.ле Тулуз-Лотрек 1
Тулуз-Лотрек өз 1
шығармаларында табиғат 1
пен болмыстың 1
болмыстың ішкі 1
ішкі тынысын 1
тынысын бейнелеуді 1
бейнелеуді көздеді. 2
көздеді. В. 1
В. В. 3
В. Архипованың 1
Архипованың мәліметіне 1
мәліметіне қарағанда 1
қарағанда жоңышқа, 1
жоңышқа, сиыржоңышқа, 1
сиыржоңышқа, бидай, 1
бидай, сарымсақ 1
сарымсақ және 2
және рауғаштардың 1
рауғаштардың тамырынан 1
тамырынан бөлінетін 1
бөлінетін заттар 1
заттар бұл 2
бұл микробтарға 1
микробтарға зиянды 1
етеді екен. 2
екен. В. 1
В. Вахрушев 1
Вахрушев атындағы 1
атындағы Свердлов 1
Свердлов кен 1
кен институтының 1
институтының бітірген 2
бітірген (1957). 4
(1957). В.В.Бартольд 1
В.В.Бартольд те 1
те кыпшақтардың 1
кыпшақтардың осы 1
осы қимақтар 1
қимақтар негiзiнде 1
негiзiнде дамып, 1
дамып, жарыққа 1
жарыққа шыққандығын 1
шыққандығын алға 1
тартады. В.В. 1
В.В. Бартольдтың 1
Бартольдтың айтқанындай, 1
айтқанындай, ол 1
ол тұста 1
тұста ағылшындар 1
ағылшындар үшін 1
үшін Үнді 2
Үнді мұхиты 3
мұхиты қандай 1
қандай маңызға 1
ие болса, 4
болса, Ресей 1
Ресей үшін 1
үшін Каспий 1
теңізі де 1
сондай маңызға 1
ие болған-ды. 2
болған-ды. В. 1
В. Веймердағы 1
Веймердағы Гете 1
Гете музейінде 1
музейінде өз 1
қолымен жасаған 1
жасаған Абай 2
Абай бейнесі 2
бейнесі бар 2
бар «Қазақтың 1
«Қазақтың Гете 1
Гете аудармашылары» 1
аудармашылары» планшетін, 1
планшетін, Мүрсейіт 1
Мүрсейіт қолжазбаларының 1
қолжазбаларының суретке 1
суретке тұсірілген 1
тұсірілген данасын 1
данасын және 1
және «Қараңғы 1
қалғып» өлеңінің 1
өлеңінің музыкасы 1
музыкасы мен 1
мен нотасын 1
нотасын тапсырды. 1
тапсырды. В.Великановтың 1
В.Великановтың “Қамбар—Назым”, 1
“Қамбар—Назым”, Н. 1
Н. Тілендиев, 1
Тілендиев, Л. 1
Л. Степанов 1
Степанов пен 2
пен Е. 2
Е. Манаевтың 1
Манаевтың “Достық 1
“Достық жолымен” 1
жолымен” және 1
және Ғ. 1
Ғ. Жұбанованың 1
Жұбанованың “Аққұс 1
“Аққұс туралы 1
туралы аңызы” 1
аңызы” — 1
қазақ Б. 2
Б. өнерінің 1
өнерінің өсу 1
өсу кезеңін 1
кезеңін көрсететін 1
көрсететін шығармалар. 1
шығармалар. В.В. 1
В.В. Марковниковтің 1
Марковниковтің алкендерге 1
алкендерге орналасуына 1
орналасуына қатысты 1
қатысты байқауы 1
байқауы 1870 1
тілінде Justus 1
Justus Liebigs 1
Liebigs Annalen 1
Annalen der 1
der Chemie' 1
Chemie' журналында 1
журналында жарық 3
көрді. В. 1
В. Путин 1
Путин және 1
және Талгат 1
Талгат Таджуддин 1
Таджуддин 2003 1
2003 жылы. 1
жылы. В.В. 1
В.В. Радлов 2
Радлов қазақ 1
қазақ қауымының 1
қауымының докет, 1
докет, дүкот, 1
дүкот, дүкет 1
дүкет деп 1
деп мурт 1
мурт басатын 1
басатын кішкене 1
кішкене қайшыны 1
қайшыны және 1
үлкен пышақты 1
пышақты атайтындығын 1
атайтындығын айтады. 1
айтады. В.В. 1
Радлов құрметті 1
құрметті мүшелер 1
мүшелер ретінде 1
ретінде қатысты. 2
қатысты. В. 1
Радлов та 1
та Жетісудағы 1
Жетісудағы Жаппас 1
Жаппас руы 2
туралы Үлкен 1
Үлкен орданың 1
орданың батыс 1
батыс қанатына 1
қанатына енді-міс 1
енді-міс деп 1
деп хабарлайды. 2
хабарлайды. ВВС 1
ВВС деректеріне 1
қарағанда, Обама 1
Обама әкесі 1
мен өгей 2
әкесі мұсылман 1
мұсылман болғанына 1
қарамастан, христиан 1
ұстанады. ВГА-ң 1
ВГА-ң вирусы 1
вирусы ас 1
қорыту жолдарының 1
жолдарының шырышты 2
шырышты қабаттары 1
қабаттары арқылы 2
арқылы енеді. 2
енеді. В 1
В ғарышкер 1
ғарышкер өз 1
өз сағатымен 1
сағатымен 12:30 1
12:30 шамды 1
шамды жаққанда 1
жаққанда зымыран 1
зымыран Жерден 1
Жерден жеткілікті 1
жеткілікті қашықтаған, 1
қашықтаған, сондықтан 1
сондықтан жарық 1
жарық Жерге 1
Жерге жету 1
бір уакыт 1
уакыт керек. 1
керек. В.Г.Белинский 1
В.Г.Белинский Агинның 1
Агинның суреттеріндегі 1
суреттеріндегі әлеуметтік 1
әлеуметтік көріністердің 1
көріністердің уақыттылығы 1
уақыттылығы оның 1
оның орыс 2
орыс өмірін 1
өмірін терең 1
терең білетіндігінде 1
білетіндігінде деп 1
көрсетті. В.Г.Белинский 1
В.Г.Белинский Гофманды 1
Гофманды әлем 1
ие болған, 3
болған, жарқыраған 1
жарқыраған жұлдыздардың 1
жұлдыздардың бірі 2
көрсетті. ВГВ-ң 1
ВГВ-ң таралуы 1
таралуы өте 1
өте кең. 1
кең. «В» 1
«В» гепатиті 1
гепатиті көбіне 1
көбіне ауыр 1
ауыр өтеді:жалпы 1
өтеді:жалпы жағдайы 1
жағдайы қатты 1
қатты өзгереді, 1
өзгереді, денесі 1
қатты сарғайып, 1
сарғайып, қандағы 1
қандағы биллирубин 1
биллирубин мөлшері 1
өте жоғарры 1
жоғарры болады. 1
болады. «В» 1
«В» гепатитіне 1
гепатитіне маусымдылық 1
маусымдылық тән 1
емес. В 1
В гепатитінің 1
гепатитінің вирусы 1
вирусы тамақ 1
тамақ немесе 2
немесе нәжіс 1
нәжіс арқылы 1
арқылы жұқпайды. 1
жұқпайды. ВГИКті 1
ВГИКті бітірген 1
бітірген сон 1
сон киноактер 1
киноактер театр-студиясына 1
театр-студиясына труппаға 1
труппаға түсті. 1
түсті. В-дің 1
В-дің ескі 1
ескі қалаларында 1
қалаларында испан 1
испан үлгісіндегі 1
үлгісіндегі үйлер 1
үйлер көп 2
кездеседі. Веа 1
Веа — 1
— қара 2
қара құрлықтан 1
құрлықтан шыққан 1
шыққан жалғыз 2
жалғыз "Алтын 1
"Алтын доп 1
доп иегері" 1
иегері" және 1
және ешқашан 1
ешқашан әлем 2
чемпионатына қатыспаған 1
қатыспаған футболшылар 1
футболшылар арасында 1
бұл тұрғыда 1
өзі ғана. 1
ғана. Вебер 1
Вебер Виктор 1
Виктор Викторович 1
Викторович (7.2.1956 1
(7.2.1956 жылы 1
туған, Новосибирск 1
Новосибирск облысы, 3
облысы, Коченев 1
Коченев ауданы, 1
ауданы, Сибнши 1
Сибнши селосы) 1
селосы) — 1
— спортшы, 1
спортшы, садақ 1
садақ атудан 1
атудан облыс 1
облыс аға 1
аға жатшқтырушысы, 1
жатшқтырушысы, спорт 1
спорт шебері. 6
шебері. Вебсайты 1
Вебсайты "Жаңалықтың 1
"Жаңалықтың барлығы 1
да шертуге 1
шертуге арналған" 1
арналған" деп 1
деп дағдыландырылған. 1
дағдыландырылған. Веб-серверлерге 1
Веб-серверлерге арналған 1
танымал ОЖ-дің 1
ОЖ-дің тізімінде 1
тізімінде ол 1
ол 4-орында 1
4-орында тұр. 1
тұр. Вега 1
Вега атауы 1
атауы араб 1
тілінен "құлап 1
"құлап жатқан 1
жатқан бүркіт" 1
бүркіт" деп 1
аударылады. Вегаға 1
Вегаға ұқсас 1
ұқсас басқа 1
басқа жұлдыздарды 1
жұлдыздарды зерттеді, 1
зерттеді, нәтижесінде 1
ол Кастор 1
Кастор тобына 1
тобына кірді. 1
кірді. Вегенер 1
Вегенер идеясы 1
идеясы көбірек 1
көбірек сыналып 1
сыналып біртіндеп 1
біртіндеп ұмытыла 1
ұмытыла бастады. 1
бастады. Вегетативті 1
Вегетативті бұтақтарының 1
бұтақтарының жапырақтары 1
жапырақтары қарапайым, 1
қарапайым, пішіні 1
пішіні домалақ, 2
домалақ, ромб 1
ромб тәрізді 1
тәрізді жапырақ 2
жапырақ тақтасынан 1
тақтасынан құралады, 1
құралады, сағағы 1
сағағы ұзын 2
болады. Вегетативті 1
Вегетативті жүйке 1
жүйесі жанданады, 1
жанданады, адамның 1
белсенділігі артады. 2
артады. Вегетативтік 1
Вегетативтік жүйке 1
жүйесінің талшықтары 1
талшықтары организмнің 1
организмнің барлық 3
мен ұлпаларын 1
ұлпаларын нервтендіріп, 1
нервтендіріп, трофикалық 1
трофикалық (гр. 1
(гр. trophe 1
trophe – 1
– қоректендіру) 1
қоректендіру) әсер 1
етеді. Вегетативтік 1
Вегетативтік мицелилерінің 1
мицелилерінің диаметрі 1
диаметрі 5- 1
5- тен 1
тен 30 1
30 мкм-ге 1
мкм-ге дейін 1
барады. Вегетативті 1
Вегетативті өскіндерге 1
өскіндерге екі-үш 1
екі-үш жылда 1
бір гүлдеу 1
гүлдеу тән, 1
тән, қолайсыз 1
қолайсыз жағдайда 2
жағдайда кейде 1
олар тіпті 2
тіпті гүлдемейді. 1
гүлдемейді. Вегетативті 1
Вегетативті полиневрит 1
полиневрит кезінде 1
кезінде емдік 1
қолданылады. Вегетативті 1
Вегетативті тәсілмен 1
тәсілмен (көлденең 1
(көлденең және 1
және доға 1
тәрізді сұлатпа 1
сұлатпа сабақтары, 1
сабақтары, жасыл 1
және сүректелген 1
сүректелген қалемшелері 1
қалемшелері арқылы) 1
арқылы) және 2
және ұрық 2
ұрық арқылы 1
арқылы көбейеді. 3
көбейеді. Вегетацив 1
Вегетацив кезеңі 1
кезеңі 60 1
120 күн. 1
күн. Вегетациялық 1
Вегетациялық кезеңі 1
кезеңі 70 1
70 – 2
120 тәулік. 1
тәулік. Вегетериандықтың 1
Вегетериандықтың түрлеріне 1
байланысты асханасында 1
асханасында кейбір 1
кейбір заттар 2
заттар болып 2
болып немесе 1
немесе болмауы 2
болмауы да 4
мүмкін. В,Е 1
В,Е дәрімендері, 1
дәрімендері, техникалық 1
техникалық май, 1
май, линолеум, 1
линолеум, желім, 1
желім, жасанды 1
жасанды жібек 3
жібек алынады. 1
алынады. Ведирдің 1
Ведирдің "Дон 1
"Дон Карлос", 1
Карлос", К.В.Молчановтың 1
К.В.Молчановтың "Белгісіз 1
"Белгісіз солдат" 1
солдат" қойылымдарының 1
қойылымдарының декорция 1
декорция эскиздері 1
эскиздері мен 2
мен костюмдерін 1
костюмдерін жасады. 1
жасады. ВЕДТЕР 1
ВЕДТЕР (санскр. 1
(санскр. - 1
- басқару, 1
басқару, білу) 1
білу) - 1
- ертедегі 3
ертедегі үнділер: 1
үнділер: Ригведтің, 1
Ригведтің, Атхарваведтің, 1
Атхарваведтің, Самаведтің 1
Самаведтің және 1
және Яджувердтің 1
Яджувердтің қасиетті 1
қасиетті кітаптарының 1
кітаптарының төрт 1
төрт тарауы. 1
тарауы. Ведута 1
Ведута өнерінің 1
өнерінің дамуына 6
дамуына суретші, 1
суретші, гравер 1
гравер және 1
және математик 1
математик Лука 1
Лука Карлеварис 1
Карлеварис та 1
та үлкен 1
қосқан болатын. 2
болатын. «Ведьменыш» 1
«Ведьменыш» романы 1
көреді. Везикулезды 1
Везикулезды бөртумен 1
бөртумен қатар, 1
қатар, кіші 1
кіші папуллезді 1
папуллезді бөртпелер 1
бөртпелер де 1
байқалады. Везувий 1
Везувий лавасы 1
лавасы кейде 1
кейде сағатына 1
сағатына 8 1
жылдамдықпен қозғалады, 1
қозғалады, кейбір 1
жерлерде лава 1
лава тасқыны 2
тасқыны 30—50 1
30—50 км-ге 1
жетеді. Вейерштрасс 1
Вейерштрасс (1815 1
(1815 — 2
— 1897) 1
1897) пен 1
пен неміс 1
неміс математигі 5
математигі Ф.Фробениус 1
Ф.Фробениус (1849 1
(1849 — 1
— 1917) 1
1917) қалаған. 1
қалаған. Вейльдің 1
Вейльдің пікірінше, 1
пікірінше, математика 1
математика - 3
- субъективтік 1
субъективтік сипаттағы 1
сипаттағы априорлы 1
априорлы ғылым. 1
ғылым. Веймар 1
Веймар университетінде, 1
университетінде, басқа 1
да неміс 1
қалаларында болып, 1
болып, Гетемен, 1
Гетемен, бірқатар 1
бірқатар неміс 1
неміс жазушыларымен 1
жазушыларымен танысады. 1
танысады. В.Е. 1
В.Е. Кривоногова, 1
Кривоногова, В.П. 1
В.П. Карнаухов), 1
Карнаухов), Ильич 1
Ильич ауаткомының 1
ауаткомының әкімшілік 1
әкімшілік үйі 1
үйі (сәулеткер 1
(сәулеткер В.И. 1
В.И. Марценюков, 1
Марценюков, инж. 1
инж. Вектордың 1
Вектордың көмегімен 1
көмегімен эукариоттардың 1
эукариоттардың бөтен 1
бөтен ДНК-ы 1
ДНК-ы клеткаға 1
клеткаға еніп, 1
еніп, геномға 1
геномға интеграциялана 1
интеграциялана алады. 1
алады. Веласкес 1
Веласкес кейінірек 1
кейінірек Мадридке 1
Мадридке көшіп 1
көшіп келіп, 5
келіп, сарай 1
сарай суретшісіне 1
суретшісіне айналды, 1
айналды, сөйтіп 1
сөйтіп қырық 1
қырық жыл 4
бойы сарайда 1
сарайда қызмет 1
қызмет жасады. 1
жасады. Велико 1
Велико Тырново 2
Тырново облысына 2
қарасты Павликени 1
Павликени қауымының 1
кіреді. Велико 1
қарасты Полски-Трымбеш 1
Полски-Трымбеш қауымының 1
кіреді. Велихов 1
Велихов ванадийлі 1
ванадийлі титан 1
титан магнетит 1
магнетит кен 1
- Велосипедтік 1
Велосипедтік жорық 1
жорық бір 1
күнге созылады, 4
созылады, бірақ 1
ол жорық 2
жорық өте 1
жылдам темпте 1
темпте сан 1
қилы жолдарда 1
жолдарда өтеді. 1
өтеді. Велосипедші 1
Велосипедші өзімен 1
бірге минималды 1
минималды қажетті 1
қажетті жүкті 1
жүкті қарапайым 1
қарапайым іліп 1
іліп алып 1
жүретін сөмкесіне 1
сөмкесіне салады. 1
салады. Велоэргометрияға 1
Велоэргометрияға физикалық 1
физикалық жүктеу 1
жүктеу мөлшерінің 1
мөлшерінің сынамасы 1
сынамасы да 1
да жатады(соның 1
жатады(соның ішінде 1
ең танымалы-степ-тест 1
танымалы-степ-тест және 1
және тредмил). 1
тредмил). Венада 1
Венада құрылған 1
құрылған тұңғыш 1
тұңғыш футбол 1
клубы. Венада 1
Венада «Миланға» 1
«Миланға» қарсы 1
қарсы өтеді. 1
өтеді. Вена 1
Вена қақпақшалары 1
қақпақшалары — 1
— вена 1
вена тамырларының 1
тамырларының ішкі 2
ішкі керегесіндегі 1
керегесіндегі қалталанып 1
қалталанып біткен 1
және қанның 2
қанның бағытына 1
қарай ашылатын 3
ашылатын қақпашық. 1
қақпашық. Вена 1
Вена қаласында 2
қаласында әжетханалар 1
әжетханалар 1885 1
1885 жылдарға 1
жылдарға қарай 1
қарай ғана 1
ғана жеке 2
жеке үйлерде 2
үйлерде қолданылып 1
қолданылып бастаса, 1
бастаса, Санкт-Петербургте 1
Санкт-Петербургте 1890 1
1890 жылдардан 1
бастап қолданысқа 1
қолданысқа енгізілді. 2
енгізілді. Вена 1
Вена қаласының 1
қаласының ауданы 1
ауданы құрайды. 1
құрайды. Вена 1
Вена қантамырларының 1
қантамырларының бір 1
тобы терінің 1
терінің астына 2
астына жақын 1
жақын орналаскандықтан, 1
орналаскандықтан, тарамдалған 1
тарамдалған көк 1
түсті тамырлар 1
тамырлар жай 1
жай көзге 5
көзге айқын 3
байқалады. Вена 1
Вена қаны 1
қаны (венозная 1
(венозная кровь) 1
кровь) - 1
- организмде 1
организмде зат 1
нәтижесінде түзілген 3
түзілген көмір 1
қышқыл газымен 1
газымен қаныққан 1
қаныққан қан. 1
қан. Венаның 1
Венаның түйнеліп 1
түйнеліп кеңеюі 1
кеңеюі жағдайында 1
жағдайында пияз 1
пияз қабығының 1
қабығының тұнбасын 1
тұнбасын 10 1
10 күндей 1
күндей қабылдау 1
қабылдау керек. 3
керек. Венасына 1
Венасына новокаин 1
новокаин қосылған 1
қосылған окситоцин 1
окситоцин енгізеді, 1
енгізеді, бұлшық 1
бұлшық етіне 1
етіне антибиотиктер 1
антибиотиктер мен 1
мен сульфаниламидтер, 1
сульфаниламидтер, желінсауға 1
желінсауға қарсы 1
қарсы препараттар 4
препараттар (мастицид, 1
(мастицид, мастикур, 1
мастикур, т.б.) 1
т.б.) егеді. 1
егеді. Венгер 1
Венгер Лоранның 1
Лоранның клубқа 1
клубқа көшуін 1
көшуін Арсенал 1
Арсенал орталық 1
орталық қорғаушыларының 1
қорғаушыларының бойларының 1
бойларының қысқа 1
қысқа болуынан 1
болуынан деп 2
түсіндіреді. Венгрия 1
Венгрия осыған 1
дейін моңғолдардан 1
моңғолдардан қашып 1
қашып үлгерген 1
үлгерген қыпшақтардың 1
қыпшақтардың ханы 1
ханы Құтан 1
Құтан мен 1
оның 40 1
40 000 4
000 нөкерін 1
нөкерін қанатының 1
қанатының астына 1
астына алған 2
еді. Венгрия 1
Венгрия телеграф 1
телеграф агенттігі 1
агенттігі – 1
– (МТИ) 1
(МТИ) (Maguar 1
(Maguar Tavirati 1
Tavirati Iroda 1
Iroda MTI) 1
MTI) Мемлекеттік 1
Мемлекеттік ақпараттық 1
ақпараттық агенттік. 1
агенттік. Венгрия, 1
Венгрия, Чехословакия 1
Чехословакия мен 1
мен Югославияның 1
Югославияның тәуелсіздігін 1
тәуелсіздігін мойындап, 1
мойындап, бұрынғы 1
бұрынғы Ресей 1
империясының құрамындағы 2
құрамындағы (1914 1
(1914 жылғы 1
1 тамызға 1
тамызға дейінгі) 1
дейінгі) аумақтардың 1
аумақтардың бәрінің 1
бәрінің тәуелсіздігін 1
тәуелсіздігін құрметтеуді 1
құрметтеуді міндетіне 1
міндетіне алды 1
және 1918 1
жылғы Брест 1
Брест бітімі 1
бітімі күшінің 1
күшінің жойылуын 1
жойылуын мойындады. 1
мойындады. Венгрлер 1
Венгрлер финалда 1
финалда қарсыластарына 1
қарсыластарына қарағанда 1
қарағанда күшті 1
күшті көрінгенімен, 1
көрінгенімен, оларға 1
оларға шабуылдауда 1
шабуылдауда батылдық 1
батылдық жетіспеді. 1
жетіспеді. Венгрлік 1
Венгрлік классика 2
классика мектебінің 2
мектебінің дамуы 1
мен өркендеуі 1
өркендеуі симфониялық 1
симфониялық оркестрдің 1
оркестрдің оның 1
оның тұрақты 1
тұрақты құрамының, 1
құрамының, оркестрлік 1
оркестрлік топтардың 1
топтардың функционалды 1
функционалды анықтылығының 1
анықтылығының тоқтатылуы 1
тоқтатылуы процесімен 1
процесімен бетпе 1
бетпе бет 1
бет келді. 1
келді. Венгрлік 1
мектебінің өнер 1
өнер өкілдеріне 1
өкілдеріне көркем 1
көркем ойлау, 1
ойлау, логика, 1
логика, форманың 1
форманың көркем 1
әрі түсінікті 3
түсінікті болуы 4
болуы жатады. 2
жатады. Вендиго 1
Вендиго адамның 1
адамның кейбір 1
кейбір сипаттамалары 1
сипаттамалары бар 1
бар сұмдық 1
сұмдық зұлым 1
зұлым рух 1
рух немесе 1
немесе адамды 1
адамды иеленіп, 1
иеленіп, оны 1
оны вендигоға 1
вендигоға айналдырған 1
айналдырған рух 1
рух ретінде 1
ретінде бейнеленген. 3
бейнеленген. Вендік 1
Вендік императорлық 1
императорлық сахна 1
сахна үшін 1
ол Парис 1
Парис және 1
және Елена 1
Елена жайлы 1
жайлы өзінің 1
әйгілі операсын 1
операсын жазды 1
жазды – 1
– «Золотое 1
«Золотое яблоко». 1
яблоко». Вендік 1
Вендік классиктерді 1
классиктерді кейбір 1
кейбір кездерде 1
кездерде Бірінші 1
Бірінші вен 1
вен мектебінің 1
мектебінің өкілдері 2
өкілдері ретінде 1
де атайды. 2
атайды. Венера 1
Венера Камалқызы 1
Камалқызы Қармысова 1
Қармысова (22.05.1936, 1
(22.05.1936, Алматы 1
Алматы - 4
- 18.06.2019) 1
18.06.2019) — 1
қазақстандық опералық 1
опералық және 1
және концерттік-камералық 1
концерттік-камералық әнші. 1
әнші. Венерология 1
Венерология (лат. 1
(лат. venus 1
venus – 1
– махаббат 1
махаббат құдайы 1
құдайы және 1
және грек. 5
– клиник. 1
клиник. Венесуэладағы 1
Венесуэладағы көптеген 1
көптеген бағдарламалар 3
түрлі шоуларды 1
шоуларды Globovision 1
Globovision арнасынан 1
арнасынан көруге 1
көруге болады, 4
алайда Radio 1
Radio Caracas 1
Caracas Television 1
Television (RCTV) 1
(RCTV) және 1
және Meridiano 1
Meridiano Television 1
Television телеарналары 1
телеарналары да 1
да олардан 1
олардан қалыспауға 1
қалыспауға тырысады. 1
тырысады. Венесуэлада 1
Венесуэлада дектаторлық 1
дектаторлық тәртіп 1
тәртіп болды. 1
болды. Венесуэланың, 1
Венесуэланың, Бразилияның, 1
Бразилияның, АҚШ-тың, 1
АҚШ-тың, Кубаның 1
Кубаның Орталық 1
Орталық Америкадағы 1
Америкадағы бірқатар 1
елдердің халықтары-солар. 1
халықтары-солар. Венесуэланың 1
Венесуэланың негізгі 1
негізгі экспорттық 2
экспорттық дақылының 1
дақылының бірі 1
— Венеттаның 1
Венеттаның басқа 1
басқа қалаларын 1
қалаларын да 1
басып алғаннан 4
кейін ғұндар 1
ғұндар солтүстік 1
солтүстік Италияның 1
Италияның батыс 1
бұрды. Венеция 1
Венеция Италияда 1
Италияда үстемдік 1
үстемдік құруға 1
құруға ұмтылды. 1
ұмтылды. Венецияның 1
Венецияның барша 1
барша ғимараты 1
ғимараты түгелдей 1
дерлік қада 1
қада ірге 1
ірге тасқа 2
тасқа салынған 3
салынған дегенге 1
дегенге сенесіз 1
сенесіз бе? 1
бе? Венск 1
Венск университетiнiң 1
университетiнiң профессорларының 1
профессорларының құрастыруымен 1
құрастыруымен қойылған 1
қойылған екi 1
екi сұраққа 1
сұраққа жазбаша 1
жазбаша жауап 1
жауап қайтару 2
болды. Вентиляциялық 1
Вентиляциялық тамырлар 1
тамырлар — 1
— шалшықты 1
шалшықты немесе 1
немесе оттегі 1
оттегі аз 2
болатын топырақтарда 2
топырақтарда өсетін 1
өсетін кейбір 1
кейбір өсімдіктердің 2
өсімдіктердің тамырынан 1
тамырынан немесе 1
немесе тамыр 1
тамыр сабағынан 2
сабағынан шығып, 1
шығып, ұшы 1
ұшы топырақтан 1
топырақтан жоғары 1
жоғары кетеріліп 1
кетеріліп тұратын 1
тұратын тамырлар. 1
тамырлар. Венткиоск 1
Венткиоск салу 1
салу жұмыстары 1
жұмыстары басталды. 4
басталды. «Венцеслав» 1
«Венцеслав» атты 1
атты трагикомедиясының 1
трагикомедиясының бірінші 1
бірінші бөлімінің 1
бөлімінің толық 1
толық аудармасы 1
аудармасы басылып 1
шығады. Венчурлік 1
Венчурлік ұйымдардың 1
ұйымдардың үш 1
үш түрі 13
түрі болуы 2
мүмкін, олар: 1
олар: корпорациялар, 1
корпорациялар, серіктес 1
серіктес және 2
жеке дара 4
дара компаниялар. 1
компаниялар. Венчурлық 1
Венчурлық фирмалар 1
фирмалар тек 1
қана келіп 1
келіп түсетiн 1
түсетiн жобалардың 1
жобалардың ептеген 1
ептеген еншiлерiн 1
еншiлерiн жүзеге 1
асырады. Веп 1
Веп айналма 1
айналма қуыршақтары-үйленген 1
қуыршақтары-үйленген әйелдің 1
әйелдің бейнесі, 1
бейнесі, молшылық 1
молшылық пен 1
пен байлықтың 2
байлықтың нышаны. 1
нышаны. ВЕП 1
ВЕП басшылығыммен 1
басшылығыммен вьетнам 1
вьетнам халқы 1
халқы солтүстік 1
солтүстік Вьетнамда 1
Вьетнамда социализмнің 1
социализмнің материалдық-техника 1
материалдық-техника базасын 2
базасын жасау 1
жасау жолында 1
жолында аянбай 1
аянбай еңбек 3
етіп келеді. 6
келеді. ВЕП 1
ВЕП делегациясы 1
делегациясы Клммунистік 1
Клммунистік және 1
және жұмысшы 3
жұмысшы партиялары 1
партиялары өкілдірінің 1
өкілдірінің кеңестеріне 1
кеңестеріне ( 1
( ВЕП 1
ВЕП демократия 1
демократия централизм 1
централизм принципінде 1
принципінде құрылған. 1
құрылған. Вепш 1
Вепш өзенінен 1
өзенінен бірінші 1
болып өткендердің 1
өткендердің ішінде 1
ішінде болды. 1
болды. Вера 1
Вера Захаровна 1
Захаровна Хоружейдің 1
Хоружейдің (1903-1942) 1
(1903-1942) есімі 1
есімі (Алматы 2
(Алматы қаласы 2
қаласы атқару 1
комитетінің 14.07.1976 1
14.07.1976 № 1
№ 265 1
265 шешімі) 1
берілген. Вера 1
Вера Николаевна 2
Николаевна көп 1
көп тілді 1
тілді меңгерген, 1
меңгерген, көп 1
көп оқитын 1
оқитын сонымен 1
қатар «сенімсіз» 1
«сенімсіз» жандарды 1
жандарды қонақ 1
қонақ ететін 1
ететін үнемі 1
үнемі «ой 1
«ой еркіндігіне 1
еркіндігіне ерік 1
ерік беретін» 1
беретін» жан 1
болған. Вербалдық 1
Вербалдық форма 1
форма - 2
- нәтижелердің 1
нәтижелердің хабарлама 1
хабарлама түріндегі 1
түріндегі сипаты, 1
сипаты, ең 1
алдымен, арнайы 1
арнайы ережелер 2
ережелер бойынша 3
бойынша құралған 1
құралған мәтін. 1
мәтін. Верболович 1
Верболович 230 1
230 ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу еңбектің, 1
ішінде 2 7
2 монографияның 4
авторы. Вергилий 1
Вергилий әйелдерді 1
әйелдерді ұнатпады, 1
ұнатпады, достарымен 1
достарымен анда-санда 1
анда-санда ғана 1
ғана кездесіп, 1
кездесіп, ешкіммен 1
ешкіммен араласпай, 1
араласпай, өзімен-өзі 1
өзімен-өзі оңаша 1
оңаша өмір 1
сүрді. Вергилий 1
Вергилий «Энеиданы» 1
«Энеиданы» жазып 1
жазып отыр 1
отыр (қасында 1
(қасында — 1
— тарих 1
тарих музасы 1
музасы Клио 1
Клио мен 1
мен трагедия 1
трагедия музасы 1
музасы Мельпомена). 1
Мельпомена). Верещагин 1
Верещагин саздақшөпі 1
саздақшөпі — 1
кездесетін, эндемик 1
эндемик өсімдік. 1
өсімдік. Верлен 1
Верлен мен 2
мен Рембо 1
Рембо «Сабалақ 1
«Сабалақ балалар» 1
балалар» және 1
және «Ібілістер» 1
«Ібілістер» әдеби 1
әдеби үйірмелерінің 1
үйірмелерінің отырыстарына 1
отырыстарына қатысады, 1
қатысады, достасады, 1
достасады, ішеді, 1
ішеді, пікірталасады, 1
пікірталасады, жанжалдасады 1
жанжалдасады және 1
және татуласады. 1
татуласады. Верляйн 1
Верляйн автомобиль 1
автомобиль жарыстарына 1
жарыстарына 2003 1
бастап қатыса 1
қатыса бастады. 3
бастады. Вермланда 1
Вермланда (Лонгбан 1
(Лонгбан кені) 1
кені) және 1
басқа жерлерде 1
жерлерде бар. 1
бар. Вернадский 1
Вернадский Георгий 1
Георгий Владимирович 1
Владимирович (20 1
(20 тамыз 1
тамыз 1888 1
1888 – 1
20 маусым 2
маусым 1973) 1
1973) – 1
– алдыңғы 2
қатарлы орыс 2
америка тарихшысы, 1
тарихшысы, В.И.Вернадскидің 1
В.И.Вернадскидің баласы. 1
баласы. Вернадский 1
Вернадский және 1
және Карпинский 1
Карпинский тау 1
тау жоталарындағы 1
жоталарындағы әрекетті 1
әрекетті вулкандар 1
вулкандар тізбектерінен 1
тізбектерінен (Эбеко, 1
(Эбеко, Чикурачки, 1
Чикурачки, Карпинский) 1
Карпинский) тұрады. 1
тұрады. Верноннан 1
Верноннан АҚШ 1
АҚШ шекарасындағы 1
шекарасындағы Осоайосқа 1
Осоайосқа дейінгі 1
дейінгі Оканаган 1
Оканаган шарап 1
шарап аймағы 1
- Канададағы 1
Канададағы бірнеше 1
бірнеше шарап 1
шарап және 1
және сидр 1
сидр өндіретін 1
өндіретін аймақтардың 1
бірі. Верный 1
Верный табаны 1
табаны бес 1
бес бұрышты 1
бұрышты қамал 1
қамал тұрғызылды, 1
тұрғызылды, оның 1
оның айналасына 1
айналасына терең 1
ор қазылып, 2
қазылып, ағаш 1
ағаш шарбақпен 1
шарбақпен қоршалды. 1
қоршалды. Верный 1
Верный уезінде 2
уезінде тұратын 1
тұратын Ойықтың 1
Ойықтың әр 1
түрлі қауымы 1
қауымы негізінеп 1
негізінеп үш 1
үш жерге 1
жерге топтасты. 1
топтасты. Верный 1
Верный уезі 1
уезі — 1
— өлген 1
өлген жері 1
жері белгісіз) 2
қозғалысының қайраткері. 4
қайраткері. Версаль 1
Версаль келісімінің 1
келісімінің барысында 1
барысында АҚШ 1
АҚШ үкіметінің 1
үкіметінің саясаты 1
саясаты жеңіліс 1
жеңіліс тапты, 1
тапты, бірақ 1
бірақ АҚШ 1
өзінің дүниежүзін 1
дүниежүзін билеу 1
билеу саясатынан 1
саясатынан бас 1
бас тартпай, 2
тартпай, Вашингтон 1
Вашингтон конференциясын 1
конференциясын шақырды. 1
шақырды. Вертикаль 1
Вертикаль бұрыштар 1
бұрыштар өзара 1
болады. Вертикальды 1
Вертикальды фермерлер 1
фермерлер - 1
бұл мамандық 1
мамандық иегерлері 1
иегерлері өз 1
өнімдерін вертикальды 1
вертикальды орналасқан 1
үлкен жылыжайларда 1
жылыжайларда өсіреді. 1
өсіреді. Вертикаль 1
Вертикаль оптиметр 1
оптиметр - 1
- бөлшектің 1
бөлшектің сыртқы 1
сыртқы өлшемдерін 1
өлшемдерін өте 1
дәл салыстырмалы 1
салыстырмалы әдіспен 1
әдіспен өлшеуге 1
арналған аспап. 2
аспап. Верхнеднепропетровскде 1
Верхнеднепропетровскде саябақ 1
саябақ пен 3
пен бір 1
көшеге Семенов 1
Семенов есімі 1
берілген. Верхотур 1
Верхотур уезі 1
уезі Турьин 1
Турьин Руднигінде 1
Руднигінде (қазіргі 1
(қазіргі Екатеринбург 1
Екатеринбург облысы, 1
облысы, Краснотурьинск) 1
Краснотурьинск) дүниеге 1
келген. Вестготтардың 1
Вестготтардың патшасы 1
патшасы Теодорих 1
Теодорих атпа 1
атпа найза 1
найза тигеннен 1
тигеннен кейiн 1
кейiн құлап, 1
құлап, оның 1
оның денесi 1
денесi тау 1
жатқан өлiктердiң 1
өлiктердiң арасында 1
арасында жоғалып, 1
жоғалып, тек 1
тек келесi 1
келесi күнi 1
күнi ғана 1
ғана табылды. 2
табылды. Вестготтар 1
Вестготтар өз 1
өз патшасының 1
патшасының өлiмi 1
өлiмi үшiн 1
үшiн кек 1
кек қайтарғылары 1
қайтарғылары келдi. 1
келдi. Вестерноррландтық 1
Вестерноррландтық лендегі 1
лендегі Эрншёльдсвик 1
Эрншёльдсвик коммунасының 1
коммунасының әкімшілік 2
орталығы. Вестингауз 1
Вестингауз тежеуішті 1
тежеуішті автоматты 1
түрде басқаруды 1
басқаруды енгізді, 1
енгізді, осыдан 1
кейін тежеуіштерді 1
тежеуіштерді шығаратын 1
шығаратын компанияның 1
компанияның негізін 2
негізін қалады, 1
қалады, оны 1
оны жүргінші, 1
жүргінші, тауар 1
тауар тасушы 1
тасушы темір 1
темір жолдың 4
жолдың қозғалыс 1
қозғалыс бөлігіне 1
бөлігіне енгізуді 1
енгізуді бастады. 1
бастады. Вестофен 1
Вестофен ауданының 1
енеді. "Вест 1
Хэм" сапындағы 1
алғашқы ойында-ақ 1
ойында-ақ капитан 1
капитан ретінде 2
ретінде алаңға 1
шықты. Вето 1
Вето құқығы 1
құқығы ( 1
- Мемлекет 1
басшысының ( 1
( Веттондар 1
Веттондар Иберий 1
Иберий түбегінің 1
түбегінің орталық 1
орталық биік 1
таулы өлкесінің 1
өлкесінің солтүстік-батысын 1
солтүстік-батысын мекендеген. 1
мекендеген. «Вечерная 1
«Вечерная Алма-Ата» 1
Алма-Ата» газетінің 1
газетінің тілшісі, 1
тілшісі, кейіннен 1
кейіннен осы 1
газеттің ғылым 1
және оқу 10
оқу орындары 21
орындары бөлімінің 1
бөлімінің жетекшісі 1
жетекшісі қызметтерін 2
атқарған. В.Жирмунский 1
В.Жирмунский Қорқыт 1
Қорқыт атаны 1
атаны магиялық 1
магиялық аспап 1
аспап – 2
– қобыздың 1
қобыздың иесі, 1
иесі, шаман, 1
шаман, абыз 1
абыз ретінде 1
қарастырады. "Взгляд" 1
"Взгляд" астыртын 1
астыртын жағдайда 1
жағдайда 1991 1
жылы сәуірінде 1
сәуірінде шықты. 1
шықты. В.З. 1
В.З. Хоружаяның 2
Хоружаяның есімі 1
есімі мәңгі 1
мәңгі есте 1
есте қалдырылды. 1
қалдырылды. В.З. 1
Хоружаяның ескерткіш 1
ескерткіш бюсті, 1
бюсті, оған 1
оған арналған 2
арналған мемориал 1
мемориал тақталар 1
тақталар Мозырь, 1
Мозырь, Бобруйск, 1
Бобруйск, Прудана, 1
Прудана, Балқашта, 1
Балқашта, көптеген 1
көптеген мектептер 1
мен кәсіпорындарына 1
кәсіпорындарына және 1
оқу орындарына 9
орындарына қойылған. 1
қойылған. Виадук 1
Виадук Мийодағы 1
Мийодағы Тан 1
Тан өзенін 1
өзенін басып 1
өтеді. Вивальдидің 1
Вивальдидің аспаптық 1
аспаптық концерттері 1
концерттері классикалық 1
классикалық симфонияның 1
симфонияның қалыптасуының 1
қалыптасуының алғашқы 1
алғашқы қадамдары 1
қадамдары еді. 1
еді. Вивальди 1
Вивальди шығармашылығын 1
шығармашылығын зерттеушілердің 2
зерттеушілердің бірі 3
— атақты 2
атақты неміс 1
неміс композиторы 1
композиторы Бах. 1
Бах. Вивекананда 1
Вивекананда адвайта-неданта 1
адвайта-неданта идеяларын 1
идеяларын өз 1
өз замандағы 1
замандағы ғылым 1
ғылым қағидаларымен 1
қағидаларымен "жақындастыруға" 1
"жақындастыруға" тырысты. 1
тырысты. В.И. 1
В.И. Вернадскийдің 1
Вернадскийдің пікірі 1
пікірі бойынша: 1
бойынша: "Ноосфера 1
"Ноосфера — 1
— табиғат 3
пен қоғам 1
қоғам заңдылықтары 1
заңдылықтары өзара 1
өзара бірігіп 1
бірігіп әсер 2
ететін біртұтас 1
біртұтас жоғары 1
жоғары жүйе". 1
жүйе". Вивипария 1
Вивипария полярлы 1
полярлы және 1
таулы аймақтар 4
жерлерде өсетін 6
өсімдіктерге де 3
де тән. 3
тән. Вигго 1
Вигго Мортенсен 1
Мортенсен кинодағы 1
кинодағы трюктерді 1
трюктерді өзі 1
өзі жасаған. 1
жасаған. Вигов 1
Вигов бар 1
бар бастапқыда 1
бастапқыда байланысты, 1
байланысты, Торы 1
Торы оны 1
оны қабылдауға 1
қабылдауға кірісті. 1
кірісті. В.И. 1
В.И. Даль, 1
Даль, Г.С. 1
Г.С. Карелин, 1
Карелин, В.А. 1
В.А. Перовский, 1
Перовский, Фукстермен 1
Фукстермен таныс 1
таныс болып, 1
болып, олармен 1
олармен пікірлескен. 1
пікірлескен. Видаль 1
Видаль екі 1
ішінде екі 6
атанды. Видаль 1
Видаль жаңа 1
клуб үшін 1
үшін алғаш 4
алғаш матчың 1
матчың Гамбургқа 1
Гамбургқа қарсы 1
қарсы өткізіді. 1
өткізіді. Видео-aрттың 1
Видео-aрттың мақсаты 1
мақсаты шығыстық 1
шығыстық мистика 1
мистика мен 1
мен иррационалистік 1
иррационалистік бастаулармен 1
бастаулармен толықтырылып, 1
толықтырылып, батыстық 1
батыстық технологиялық 1
технологиялық рационалдықтан 1
рационалдықтан арылу 1
үшін сананы 1
сананы «ұлғайту» 1
«ұлғайту» және 1
және көруші 1
көруші сезімдерін 1
сезімдерін интенсивтендіру. 1
интенсивтендіру. Видео, 1
Видео, MPEG-2 1
MPEG-2 не 1
не H.264/MPEG-4 1
H.264/MPEG-4 AVC 1
AVC қысуды 1
қысуды пайдаланып, 1
пайдаланып, MPEG-TS 1
MPEG-TS пішінімен 1
пішінімен таратылады. 1
таратылады. 'Видеофон' 1
'Видеофон' атауы 1
атауы оның 2
оның неғұрлым 1
неғұрлым ерте 1
ерте баламасы 1
баламасы - 1
- "телефон" 1
"телефон" сияқты 1
сияқты ешқашан 1
ешқашан стандартталған 1
стандартталған емес, 1
емес, нәтижесінде 1
нәтижесінде бүкіл 1
әлем бойынша, 1
бойынша, және 1
бір аймақта 2
аймақта немесе 1
немесе елде 1
елде көптеген 1
көптеген атаулар 2
атаулар мен 3
мен терминдер 2
терминдер қолданылады. 2
қолданылады. Видин 1
Видин облысына 1
қарасты Кула 1
Кула қауымының 1
кіреді. Виженер 1
Виженер жүйесінің 1
жүйесінің бірінші 2
бірінші жолы 1
мен бірінші 2
бірінші бағанасы, 1
бағанасы, сәйкесінше 1
сәйкесінше кестенің 1
кестенің қатары 1
қатары мен 1
мен колоннасына 1
колоннасына көрсетсе, 1
көрсетсе, Бьюфорт 1
Бьюфорт шаршысында 1
шаршысында бұл 1
бұл мақсатта 1
мақсатта бірінші 1
бірінші жол 2
жол мен 4
мен соңғы 4
соңғы бағана 1
бағана жұмыс 1
істейді. Виженер 1
шифры Цезарь 1
Цезарь шифрын 1
шифрын әр 1
түрлі жылжытулар 1
жылжытулар арқылы 1
арқылы қолданады. 2
қолданады. Ви 1
Ви Жыңгоның 1
Жыңгоның бұл 1
бұл зұлымдығына 1
зұлымдығына шыдамай 1
шыдамай қарсы 1
қарсы күрескендердің 1
күрескендердің бірі 1
– Зуха 1
Зуха Сәбитұлы 1
Сәбитұлы болды. 1
болды. Византий 1
Византий - 1
- Босфор 1
Босфор буғазының 1
буғазының Еуропа 1
Еуропа жағалауына 1
жағалауына орналасқан 1
орналасқан ежелгі 1
грек елді 1
елді мекені. 3
мекені. Византия 1
Византия атауын 1
атауын Батыс 1
Батыс тарихшылары 1
тарихшылары XIX 1
ғасырда енгізген. 1
енгізген. Византияға 1
Византияға қауіп 1
қауіп төндірді, 2
төндірді, Түрік 1
Түрік қағанатымен 1
қағанатымен соғыс 1
жүргізді. Византияға 1
Византияға тәуелді 1
тәуелді Батыс 1
Батыс Грузиядағы 1
Грузиядағы ең 1
ірі мемлекеті 1
мемлекеті - 1
- Эгриси 1
Эгриси билеушінің 1
билеушінің өкілі 1
өкілі арабтарды 1
арабтарды гарнизондарды 1
гарнизондарды басып 1
алып, гректерді 1
гректерді қуып 1
қуып шығаруға 1
шығаруға шақырды. 1
шақырды. Византияда 1
Византияда азамат 1
соғысы жүріп 1
жүріп жатқанда,Алтын 1
жатқанда,Алтын Ордада 1
Ордада билік 1
басына басқа 1
басқа әмірші 1
әмірші келді. 1
келді. Византияда 1
Византияда антикалық 1
антикалық өнердің 1
өнердің көптеген 1
көптеген ескерткіштері 1
ескерткіштері сақталды. 1
сақталды. Византия 1
Византия заманында 1
заманында қала 1
қала аты 1
аты «Юстиниануполис» 1
«Юстиниануполис» болып 1
болып өзгертіледі. 1
өзгертіледі. Византия 1
Византия империясының 2
империясының шежіре 1
шежіре деректері 1
бойынша, Ақ-Қоюнлу 1
Ақ-Қоюнлу Понтик 1
Понтик (Pontic) 1
(Pontic) тауларының 1
тауларының оңтүстігіндегі 1
оңтүстігіндегі Байбурт 1
Байбурт (Bayburt) 1
(Bayburt) өңірінде 1
өңірінде 1340 1
1340 жылдардан 1
бастап белгілі 1
белгілі бола 2
бастайды. Византиялық 1
Византиялық хронист 1
хронист Иоанн 1
Иоанн Скилицаның 1
Скилицаның ақпараты 1
ақпараты бойынша, 1
бойынша, Эрзурумды 1
Эрзурумды алу 1
кезінде 140 1
140 мың 2
адам өлтірілді. 1
өлтірілді. Византия 1
Византия мемлекетінің 1
мемлекетінің соңғы 2
соңғы императоры 1
императоры Константин 1
Константин XI 1
XI Палеолог 1
Палеолог (1444-1453) 1
(1444-1453) шайқас 1
шайқас үстінде 1
үстінде қаза 1
табады. Византия 1
Византия мүсін 1
өнері тас, 1
тас, піл 1
піл сүйектерін 1
сүйектерін әрлеп 1
әрлеп жасау 1
жасау түрінде 1
түрінде кең 1
тараған. Византияның 1
Византияның тұтқындар 1
тұтқындар үшін 1
құн сұрау 1
сұрау талабы 1
талабы қабылданды. 1
қабылданды. Византия, 1
Византия, Түркия, 1
Түркия, Қытай 1
Қытай және 4
басқа елдерді 1
елдерді аралаған. 1
аралаған. Вийльманың 1
Вийльманың айтуынша, 1
айтуынша, кездесу 1
кездесу өте 1
өте жағымды 1
жағымды және 3
және жағымды 2
жағымды өтті 1
және Президент 2
Президент шіркеумен 1
шіркеумен ынтымақтастық 1
ынтымақтастық жасағысы 1
жасағысы келмейтін 1
келмейтін әсер 1
әсер қалдырмады. 1
қалдырмады. Викингтер 1
Викингтер бұл 1
жерлерге Орта 1
де шығар, 1
шығар, дегенмен 1
бұл жерді 5
жерді зерттеу 1
зерттеу жазбалары 1
жазбалары 1576 1
1576 жылы 1
жылы басталады, 1
басталады, М. 1
М. Фробишер 1
Фробишер солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс өткелін 1
өткелін іздеген. 1
іздеген. Вики 1
Вики Чжао 1
Чжао ағылшын 1
ағылшын есімімен 1
есімімен де 1
де көпшілікке 1
көпшілікке танымал. 2
танымал. Виктор 1
Виктор 5 1
5 ақпанда 1
ақпанда 1946 1
жылы Ленинград 2
Ленинград қаласында 1
туған. Виктор 1
Виктор Gorodilov 1
Gorodilov компанияның 1
компанияның 35,5 1
35,5 млн 1
млн инвестиция 1
инвестиция идеясын 1
идеясын қолдады. 1
қолдады. Ви́ктор 1
Ви́ктор Ви́кторович 1
Ви́кторович Зозу́лин 1
Зозу́лин (туғ. 1
(туғ. 10 1
10 қазанда 3
қазанда 1944 1
1944 жылы) 1
жылы) — 2
— кеңес 4
кеңес және 3
ресей мен 1
мен киноның 3
киноның актері. 3
актері. Виктор 1
Виктор Владимирович 1
Владимирович Хлебников 1
Хлебников 1885 1
қарашада (көне 1
(көне стиль 1
стиль бойынша 1
бойынша 28 3
28 қазан) 1
қазан) Астрахань 1
Астрахань губерниясының 1
губерниясының Молодобретов 1
Молодобретов ұлысында 1
ұлысында (қазіргі 1
(қазіргі кезде 2
кезде Малый 1
Малый Дербет 1
Дербет ауылы, 1
ауылы, Қалмық 1
Қалмық ) 1
) дүниеге 1
келген. Виктор 2
Виктор Гюго 2
Гюго Безансондағы 1
Безансондағы Наполеон 1
Наполеон армиясының 1
армиясының полковнигі, 1
полковнигі, кейіннен 1
кейіннен генерал 1
генерал болған 1
болған әскери 3
әскери адамның 1
адамның отбасында 1
отбасында 1802 1
1802 жылы 3
26 ақпанда 1
ақпанда дүниеге 2
келді. Виктор 1
Виктор Израильде 1
Израильде дүнеге 1
дүнеге келген, 1
келген, бірақ 2
бірақ әкесі 2
әкесі футболшы 1
футболшы карьерасын 1
карьерасын аяқтаған 1
аяқтаған соң 1
соң тарихи 1
оралды. Виктор 1
Виктор империяның 1
империяның батыс 1
батыс бөлігінің 2
бөлігінің әміршісі 1
әміршісі Магн 1
Магн Максимның 1
Максимның ұлы 1
ұлы болатын, 1
ол 383 1
383 жылы 1
ұлы Августты 1
Августты тағайындады. 1
тағайындады. Виктория 1
Виктория билік 1
құрған жылдар 1
жылдар "Виктория 1
"Виктория ғасыры" 1
ғасыры" деп 1
аталды. Виктория 1
Виктория қайсар 1
қайсар мінезді, 1
мінезді, кортта 1
кортта тез 1
тез қимылдайды, 1
қимылдайды, барлық 1
барлық доптарға 1
доптарға жетіп 1
жетіп қайтарады, 1
қайтарады, доп 1
доп ұрысы 1
ұрысы өте 1
жылдам. Виктор 1
Виктор Константинович 1
Константинович Курьятов 1
Курьятов 1925 1
жылы Қорған 1
Қорған облысындағы 1
облысындағы Речное 1
Речное селосында 1
туған. Виктормен 1
Виктормен бірге 1
бірге Юри 1
Юри алдағы 1
алдағы Гран-при 1
Гран-при чемпионатында 1
чемпионатында 15 1
жасар ресейлік 1
ресейлік Юрий 1
Юрий Плисецкийді 1
Плисецкийді жеңіп 1
жеңіп шығуды 1
шығуды талап 1
етеді. Виктор 1
Виктор Михайлович 3
Михайлович Сидельников(8.11.1906 1
Сидельников(8.11.1906 ж.т., 1
ж.т., Пенза)- 1
Пенза)- орыс 1
орыс совет 1
совет фольклорисі, 1
фольклорисі, әдебиет 1
зерттеушісі, қазақ 1
қазақ ертегілерін 1
ертегілерін құрастырып 1
құрастырып бастырушы. 1
бастырушы. Виктор 1
Михайлович Чернов(19.11.1873,Хвалынск,Саратовск 1
Чернов(19.11.1873,Хвалынск,Саратовск губерниясы,-15.4.1952,Нью-Йорк)- 1
губерниясы,-15.4.1952,Нью-Йорк)- орыс 1
орыс саяси 1
саяси қайраткері, 1
қайраткері, эсер 1
эсер 80 1
80 жылдардың 1
аяғында Саратовта 1
Саратовта халықшылдар 1
халықшылдар қозғалысына 1
қозғалысына қатысты. 1
қатысты. «Викторовский» 1
«Викторовский» кеңшары 1
кеңшары комсомол 1
комсомол ұйымының 2
ұйымының хатшысы. 1
хатшысы. Виктор 1
Виктор Ортис 1
Ортис 1987 1
жылы 31 4
31 қаңтарда 1
қаңтарда Гарден-Сити, 1
Гарден-Сити, Канзас 1
Канзас штатында 1
штатында мексикандық 1
мексикандық эмигранттардың 1
эмигранттардың отбасында 1
Виктор Осипович 1
Осипович Перцов 1
Перцов «Құрмет 1
«Құрмет белгісі» 5
белгісі» орденімен 2
марапатталған, КСРО 1
КСРО Мемлекеттік 13
Мемлекеттік сыйлығының 16
сыйлығының иегері. 4
иегері. Виктор 1
Виктор Резнов 1
Резнов шынында 1
шынында кім 1
кім болып 1
болып келеді? 2
келеді? Виктор 1
Виктор Фомин 1
Фомин жасаған 1
жасаған портреттегі 1
портреттегі тұлға 1
тұлға Лёняның 1
Лёняның әпкесі 1
әпкесі – 1
– Лида 1
Лида болды. 1
болды. Виктор 1
Виктор Храпуновқа 1
Храпуновқа қатысты 1
қатысты 2011 1
жылы қылмыстық 1
іс ашылған. 1
ашылған. Вила-Нова-де-Пойареш 1
Вила-Нова-де-Пойареш муниципалитетінің 1
табылады. Вила-Нова-ди-Пояриш 1
Вила-Нова-ди-Пояриш муниципалитетінің 1
табылады. Вила-Нова-ди-Сервейра 1
Вила-Нова-ди-Сервейра муниципалитетінің 1
табылады. В.И.Ленин 1
В.И.Ленин айтқандай, 1
айтқандай, материалистік 1
материалистік диалектика 1
диалектика ұғымына 1
ұғымына дүние 1
дүние танымының 1
танымының теориясы, 1
теориясы, гносеология 1
гносеология да 1
да кіреді. 5
кіреді. В.И. 1
В.И. Ленин 6
Ленин атындағы 15
атындағы денешынықтыру 1
денешынықтыру және 1
спорт институтын 1
институтын бітіреді. 1
бітіреді. В.И. 1
Қазақ политехникалық 9
институтын (1970) 1
(1970) тау-кен 1
тау-кен инженері 1
инженері мамандығы 1
мамандығы бойынша; 4
бойынша; Ф.Э. 1
Ф.Э. Дзержинский 1
Дзержинский атындағы 1
атындағы КСРО 2
КСРО МҚК 1
МҚК жоғары 1
жоғары мектебін 2
бітірген (1980). 1
(1980). В.И.Ленин 1
В.И.Ленин атындағы 1
политехникалық институтын, 1
институтын, Алматы 1
бітірген. В.И. 1
бітірген (1987), 1
(1987), механик. 1
механик. В.И. 1
Ленин бастаған 1
бастаған Кеңес 1
өкіметі үлкен 1
мән берген 3
берген «Орынборлық 1
«Орынборлық ақгвардияшы 1
ақгвардияшы күштерді» 1
күштерді» жою 1
жою мәселесі 2
туындады. В. 1
И. Ленин 3
Ленин жоресизмді 1
жоресизмді сынаған 1
сынаған кезден 1
кезден оның 1
оның кіршіксіз 1
кіршіксіз адалдығы 1
мен батылдығын, 1
батылдығын, ақ 1
ақ жүрек 1
жүрек ізгі 1
ізгі ниетін 1
ниетін ұмытпауды 1
ұмытпауды ескертті. 1
ескертті. В.И.Лениннің 1
В.И.Лениннің кооперативтік 1
кооперативтік жоспарының 1
жоспарының біртіндеп 1
асырылуы барысында 1
барысында колхоз 1
колхоз құрылысы 1
құрылысы жеңіп 1
жеңіп шықты. 5
шықты. В.И.Лениннің 1
В.И.Лениннің меньшевиктерді 1
меньшевиктерді аямай 1
аямай әшкерелеуі 1
әшкерелеуі халықаралық 1
халықаралық оппортунизмнің 1
оппортунизмнің бәріне 1
де қатты 3
тиді. В.И.Лениннің 1
В.И.Лениннің нұсқауымен 1
нұсқауымен жіберілген 1
жіберілген С.В.Глуховпен 1
С.В.Глуховпен тізе 1
тізе қосып, 1
қосып, Шымкентті 1
Шымкентті 1919 1
жылы Осиповтың 1
Осиповтың басқыншылығынан 1
басқыншылығынан азат 1
еткен. В.И. 1
В.И. Лениннің 2
Лениннің ұраны 1
ұраны бірден 1
бірден қолдау 1
қолдау тапты, 1
тапты, себебі 1
себебі елде 1
елде соғыс 1
соғыс тудырған 2
тудырған қиындықтар 1
қиындықтар — 1
— аштық, 1
аштық, қымбатшылық, 1
қымбатшылық, жаппай 1
жаппай күйзеліс, 1
күйзеліс, әлеуметтік 1
ұлттық езгінің 1
езгінің күшеюі 1
күшеюі - 1
- бәрі 7
де етек 1
етек жайып, 2
жайып, шегіне 1
жетіп тұрған 1
еді. Вилсон 1
Вилсон топтағы 1
топтағы гитаристті 1
гитаристті ауыстыруға 1
ауыстыруға адам 1
адам іздеп 2
іздеп жүргенін 1
жүргенін алға 1
тартып, Брендонды 1
Брендонды олардың 1
олардың топтарының 2
топтарының жаңа 1
жаңа гитаристі 1
гитаристі болуға 1
болуға шақырған 1
шақырған болатын. 2
болатын. Вильгельм 1
Вильгельм 1834 1
1834 жылы 3
еркімен бас 1
тартуға тырысты, 1
тырысты, ол 1
ол вигов 1
вигов Уильям 1
Уильям Тоқтысы 1
Тоқтысы жұмыстан 1
жұмыстан босатылған 2
босатылған және 2
Роберт қабығы 1
қабығы назар 1
назар тори 1
тори оны 1
оны ауыстырды 1
ауыстырды кезде. 1
кезде. Вильгельм 1
Вильгельм католиктер 1
католиктер отбасында 1
келген, ата-анасы 1
ата-анасы мұғалім. 1
мұғалім. Вильсонға 1
Вильсонға Ресей 1
Ресей мұсылмандары 3
мұсылмандары атынан 1
атынан мәлімдемелер 1
мәлімдемелер берді. 1
берді. Вильсон-Коновалов 1
Вильсон-Коновалов ауруы 1
ауруы жағдайында 1
жағдайында ATP7B 1
ATP7B екі 1
екі қызметі 1
қызметі бұзылады. 2
бұзылады. Вильсон 1
Вильсон нәсілдік 1
нәсілдік кернеулікті 1
кернеулікті жеңілдету 1
жеңілдету үшін 4
үшін Африка 1
мен Азия 3
Азия елдерінен 2
елдерінен имиграцияны 1
имиграцияны шектеген 1
шектеген болатын. 1
болатын. Вильям 1
Вильям де 1
де Рубрук– 1
Рубрук– минориттік 1
минориттік монах, 1
монах, француз 1
француз короліне 1
короліне қызмет 1
қызмет еткен, 3
еткен, Орталық 1
Азиядағы моңғолдардың 1
моңғолдардың ұлы 1
ұлы ханына 1
ханына Француз 1
Француз королі 1
королі Людовик 1
Людовик ІХ–ның 1
ІХ–ның жіберген 1
жіберген діни 1
діни миссиясын 1
миссиясын бастаған 1
бастаған адам. 1
адам. Винкельман 1
Винкельман эстетикалық 1
эстетикалық жүйесінің 1
жүйесінің орталығында 1
орталығында әсемдік 1
әсемдік ұғымы 1
ұғымы тұр. 1
тұр. Виноградованың 1
Виноградованың қызы, 1
қызы, актриса 1
актриса Ольга 1
Ольга Голованова 1
Голованова (туғ.1963) 1
(туғ.1963) қазір 1
қазір ананың 1
ананың жұмысың 1
жұмысың жалғастырып 1
жатыр. Винсон 1
Винсон массивіндегі 1
массивіндегі климат, 1
климат, әдетте, 1
әдетте, поляр 1
поляр мұздарының 1
мұздарының жоғарғы 1
қысымды жүйесімен 1
жүйесімен реттеледі. 1
реттеледі. Винтовка 1
Винтовка желді 1
желді үш 1
үш тежегішпен 1
тежегішпен жұмыс 1
істейді. Винттәрізді 1
Винттәрізді буындасудағы 1
буындасудағы қозғалыс 1
қозғалыс сияқты 1
болады. Винченцо 1
Винченцо Беллинидің 1
Беллинидің шын 1
шын тізіміне 1
тізіміне оның 1
ұлы опералары 1
опералары енген, 1
енген, түрлі 1
түрлі аудио 1
видео тасымалдағыштар 1
тасымалдағыштар арқылы. 1
арқылы. Виотти 1
Виотти атындағы 1
атындағы халықаралық 4
халықаралық пианистер 1
пианистер конкурсының 1
конкурсының 1-ші 1
1-ші абсолюттік 1
абсолюттік жүлдесінің 1
жүлдесінің иегері 2
иегері ( 1
( Вириондардың 1
Вириондардың мөлшері 1
мөлшері 15 1
– 350 3
350 нм 1
нм (кейбір 1
(кейбір жіптәрізді 1
жіптәрізді вирустардың 1
вирустардың ұзындығы 1
ұзындығы 2000 1
2000 нм-ге 1
нм-ге жетеді); 1
жетеді); негізінен 1
негізінен вирустарды 1
вирустарды тек 1
тек электрондық 1
электрондық микроскоп 1
болады. Виртуалды 1
Виртуалды жеке 1
жеке желі 1
желі (VPN) 1
(VPN) - 1
кезекте Интернет 1
Интернет секілді 1
секілді желілерді 1
желілерді қоғамдық 1
қоғамдық коммуникациялық 1
коммуникациялық құрылымдарды 1
құрылымдарды алыс 1
алыс қашықтықта 6
қашықтықта (әсіресе 1
(әсіресе жеке 1
жеке географиялық 1
географиялық құрылымдарды) 1
құрылымдарды) байланыстыратын 1
байланыстыратын жеке 1
жеке желі. 1
желі. Виртуалды 1
Виртуалды филиал» 1
филиал» ақпараттық-білім 1
ақпараттық-білім беру 1
беру орталықтарының 1
орталықтарының қызметкерлері, 1
қызметкерлері, көркемөнер 1
көркемөнер мектептерінің 2
мектептерінің оқушылары, 1
оқушылары, фотосуретшілер 1
фотосуретшілер қатысты. 1
қатысты. Вирус 1
Вирус антигендері 1
антигендері вириондық 1
вириондық (вириондардың 1
(вириондардың қүрамына 1
қүрамына кіретін) 1
кіретін) және 1
және вирус 1
вирус туғызатын 1
туғызатын (зақымдалған 1
(зақымдалған торшада 1
торшада болатын) 1
болатын) болып 1
бөлінеді. Вирус 1
Вирус ауруларын 1
ауруларын емдеу— 1
емдеу— вирус 1
вирус белсенділігін 1
белсенділігін тежей 1
тежей алатын 1
алатын қасиеті 2
бар заттарды 2
заттарды қолдану. 1
қолдану. Вирус 1
Вирус жұқтырғандар 1
жұқтырғандар Эйфель 1
Эйфель мұнарасы 1
мұнарасы алдынан 1
алдынан жүгіріп 1
жүгіріп өтеді. 1
өтеді. Вирус 1
Вирус зақымдаған 1
зақымдаған мүшелерде 1
мүшелерде көбейіп, 1
көбейіп, олардың 1
олардың қабыну 1
қабыну процесстерін 1
процесстерін қоздырады. 1
қоздырады. Вирус 1
Вирус заттардың 1
заттардың бетіне 2
түсіп, бірнеше 1
бойы өмір 3
сүруге қабілетті. 1
қабілетті. Вирус 1
Вирус өзіне 1
өзіне қажетті 2
қажетті бүлдіру 1
бүлдіру әрекеттерін 1
әрекеттерін орындаған 1
орындаған соң, 1
соң, жұмысты 1
жұмысты басқаруды 1
басқаруды негізгі 1
негізгі программаға 1
программаға береді, 1
ол программа 1
программа алғашында 1
алғашында әдеттегідей 1
әдеттегідей жұмыс 1
істей береді. 3
береді. Вирус 1
Вирус онкогендері 1
онкогендері — 1
кейбір ДНҚ-ды 1
ДНҚ-ды және 1
және РНҚ-ды 1
РНҚ-ды вирустар 1
вирустар гендері. 1
гендері. Вирус 1
Вирус сілекей, 1
сілекей, зәр, 1
зәр, ағза 1
ағза сөлдері 1
сөлдері арқылы 1
арқылы бөлінеді, 1
бөлінеді, сирек 1
сирек нәжіс 1
нәжіс арқылы. 1
арқылы. Вирустарда 1
Вирустарда N 1
N — 1
— ацетилнейрамин 1
ацетилнейрамин қышқылы; 1
қышқылы; гликопротеидтер 1
гликопротеидтер мен 1
мен гликолипидтердің 1
гликолипидтердің құрамына 1
кіреді, әдетте 1
әдетте олардың 1
олардың бір 4
бір шетіне 3
шетіне орналасып, 1
орналасып, арнайы 1
арнайы рецепторлық 1
рецепторлық касиетін 1
касиетін қамтамасыз 1
етеді. Вирустардың 1
Вирустардың басытқылары 1
басытқылары - 1
- вирусқа 1
болған иммунитеттің 1
иммунитеттің арнайы 1
арнайы емес 2
емес тəнсіз 1
тəнсіз гуморалдық 1
гуморалдық факторлары; 1
факторлары; организмде 1
организмде вирустардың 1
вирустардың өніп-өсуін 1
өніп-өсуін тежейді. 1
тежейді. Вирустардың 1
Вирустардың көптеген 1
бойы тіршілік 1
тіршілік ортасында 1
ортасында әрекетсіз 1
әрекетсіз жата 1
жата беру 1
беру қабілеті 1
қабілеті бар. 2
бар. Вирустар 1
Вирустар криптограммасы 1
криптограммасы вирустар 1
вирустар таксономиясы 1
таксономиясы жөніндегі 1
жөніндегі Халықаралық 2
Халықаралық үйымның 1
үйымның ресми 1
ресми ұсынысына 1
ұсынысына жатпайды, 1
жатпайды, сондықтан 1
оларды сипаттағанда 1
сипаттағанда міндетті 1
түрде қолданылмайды. 1
қолданылмайды. Вирустар 1
Вирустар тек 1
тірі жасушада 1
жасушада өніп-өсіп 1
өніп-өсіп көбеюге 1
көбеюге бейімделген. 1
бейімделген. Вирустар 1
Вирустар титрі 1
титрі - 1
- арнайы 4
арнайы реакция 1
реакция құра 1
құра алатын 1
алатын вирустардың 1
вирустардың ең 1
аз мөлшері. 1
мөлшері. Вирусты 1
Вирусты гепатит 2
гепатит Д 1
Д (ВГД) 1
(ВГД) – 1
– РНК-геномды 1
РНК-геномды дельтавирустармен 1
дельтавирустармен шақырылатын, 1
шақырылатын, парентральды 1
парентральды жолмен 1
жолмен тарайтын, 1
тарайтын, бауырды 1
бауырды зақымдайтын, 1
зақымдайтын, көбінесе 1
көбінесе қолайсыз 1
қолайсыз аяқталатын 1
аяқталатын жедел 1
жедел немесе 1
немесе созылмалы 1
созылмалы вирусты 1
вирусты инфекция. 1
инфекция. Вирусты 1
гепатит жиі 1
кездесетін жұқпалы 1
жұқпалы аурулардың 7
бірі. Вирустың 1
Вирустың 3 1
түрі ажыратылады: 1
ажыратылады: алыс 1
алыс шығыс 1
шығыс энцефалит 1
энцефалит қоздырғышы, 2
қоздырғышы, орталық 1
орталық Европалық 1
Европалық энцефалит 1
қоздырғышы, қос 1
қос толқынды 1
толқынды менинго-энцефалит 1
менинго-энцефалит қоздырғышы. 1
қоздырғышы. Вирустың 1
Вирустың көптеген 1
түрлері ЭЕМ 1
ЭЕМ жадыда 1
жадыда ВОВ-ты 1
ВОВ-ты қайта 1
қайта жүктегенше 1
жүктегенше тұрақты 1
сақталып, оқтын-оқтын 1
оқтын-оқтын өзінің 1
өзінің зиянды 1
отырады. Вирусты 1
Вирусты теңіз 1
теңіз шошқаларында 1
шошқаларында (аяқ 1
(аяқ табандарына 1
табандарына енгізу), 1
енгізу), жаңа 1
туған тышқандарда, 1
тышқандарда, жасуша 1
жасуша дақылында 1
дақылында бөлінеді; 1
бөлінеді; КБР, 1
КБР, ИФР 1
ИФР көмегімен 1
көмегімен идентификациялайды. 1
идентификациялайды. Вискозиметр 1
Вискозиметр капиллярлық, 1
капиллярлық, шарикті, 1
шарикті, ротациялық, 1
ротациялық, ультрадыбыстық 1
ультрадыбыстық болып 1
бөлінеді. В. 1
И. Страховтың 1
Страховтың тұжырымдауынша, 1
тұжырымдауынша, шынайы 1
шынайы зейін 2
зейін мен 1
мен шынайы 1
зейін емеспен 1
емеспен қатар, 1
қатар, адамда 1
адамда зейінді 1
зейінді болып 1
болып көріну 2
көріну және 1
және зейінді 1
зейінді емес 1
көріну деген 1
деген қасиеттер 1
қасиеттер кездеседі. 1
кездеседі. Висцеральді 1
Висцеральді бұзылыстар 1
бұзылыстар көрініс 1
көрініс бермейді. 1
бермейді. Виталий 1
Виталий Шөмішгүлі 1
Шөмішгүлі (А. 2
(А. vіtalіі) 1
vіtalіі) және 1
және қаратау 1
қаратау Шөмішгүлі 1
(А. karatavіca) 1
karatavіca) – 1
кездесетін өсімдіктер, 1
өсімдіктер, олардың 1
олардың жылдан 1
таралу аймағы 7
аймағы азаюда, 1
азаюда, сондықтан 5
сондықтан Қазақстанның 1
енгізілген. Витаминге 1
Витаминге бай 1
бай тамақтарды 1
тамақтарды қабылдау 1
керек. Витаминдік 1
Витаминдік емес 1
емес коферменттер 1
коферменттер де 1
бар. Витамин 1
Витамин С 1
С көптеген 1
көптеген өсімдіктерде, 1
өсімдіктерде, қымызда 1
қымызда (бие 1
(бие сүтінде) 1
сүтінде) көп 1
болады. Витеьск 1
Витеьск мал 1
мал дәрігерлік 2
дәрігерлік институтын 1
бітірген. Витовт 1
Витовт 1350 1
1350 жылы 1
жылы Кейстуттың 1
Кейстуттың екінші 1
әйелі Бирутадан 1
Бирутадан туған. 1
туған. Виттенберг 1
Виттенберг университетінің 1
университетінің студенті, 1
студенті, ғылымнан 1
ғылымнан басқа 1
басқа ештеңе 1
ештеңе ойламайтын 1
ойламайтын Гамлет 1
Гамлет үшін 1
үшін бұрын 1
бұрын байқалмаған 1
байқалмаған сарай 1
сарай өмірінің 1
өмірінің әр 1
түрлі қырлары 1
қырлары ашылады. 1
ашылады. Витязь 1
Витязь – 1
– ерлерге 1
арналған қазақстандық 1
қазақстандық журнал 1
журнал Қазақ 1
Телевизиясы. Вице-адмирал 1
Вице-адмирал Холланд, 1
Холланд, оны 1
оны «Бисмарк» 1
«Бисмарк» деп 1
деп ойлап, 2
ойлап, бірінші 1
бірінші келе 1
жатқан кемеге 1
кемеге атуға 1
атуға бұйрық 2
береді. Вице-президенті 1
Вице-президенті Қазақ 1
КСР Президентінің 1
Президентінің уәкілдік 1
уәкілдік беруі 1
беруі бойынша 1
жекелеген функцияларын 1
функцияларын орындайды 1
орындайды және 2
Президент жоқ 1
жоқ кезде 3
немесе Президенттің 1
Президенттің міндеттерін 1
жүзеге асырута 1
асырута мүмкіндігі 1
мүмкіндігі болмаған 1
болмаған ретте 1
ретте оның 1
оның қызметін 3
атқарады. Вице-президент 1
Вице-президент қызметі 1
қызметі Харриске 1
Харриске 2024 1
2024 жылы 1
жылы Демократиялық 1
Демократиялық партия 3
атынан президент 1
президент сайлауына 3
сайлауына қатысуға 1
береді. ", 1
", "Виченца", 1
"Виченца", "Падова" 1
"Падова" секілді 1
секілді италиялық 1
италиялық клубтарда 3
клубтарда ойнап 1
ойнап (соғыстың 1
(соғыстың салдарынан 1
салдарынан 1943-45 1
1943-45 жылдары 1
жылдары футбол 1
футбол ойнаған 1
ойнаған жоқ), 1
жоқ), 1948 1
жылы футбол 1
футбол ойнауды 2
ойнауды доғарды. 2
доғарды. Вишакхадаттаның 1
Вишакхадаттаның «Мудраракшаса» 1
«Мудраракшаса» атты 1
атты шығармасында 3
шығармасында Чанакья 1
Чанакья бас 1
бас кейіпкері. 2
кейіпкері. Виши 1
Виши округінің 1
енеді. В.К. 1
В.К. Борисов 1
Борисов әртістердің, 1
әртістердің, режиссерлер 1
режиссерлер мен 1
мен суретшілердің 2
суретшілердің біліктілігін 1
біліктілігін арттыруға 2
арттыруға және 3
шеберліктерін шыңдауға 1
шыңдауға көп 1
бөлді. В. 1
В. кезінде 1
кезінде Соғды 1
Соғды мемлекетінің 1
мемлекетінің ірі 1
ірі қалаларының 2
қалаларының бірі 3
болған. "Вконтакте" 1
"Вконтакте" интерфейсі 1
интерфейсі 50 1
50 тілден 1
тілден аса 1
аса тілдерге 1
тілдерге қолжетімді. 1
қолжетімді. «ВКонтакте», 1
«ВКонтакте», қаржылық, 1
қаржылық, құқықтық 1
және IT-компаниялар 1
IT-компаниялар үшін 1
үшін жоғары 6
жоғары ақылы 1
ақылы қызметкерлерді 1
қызметкерлерді табу 1
үшін қызмет 11
қызмет «Кәсіби 1
«Кәсіби контактілерді», 1
контактілерді», арнайы 1
арнайы блок 1
блок іске 1
қосты. ВКонтакте 1
ВКонтакте немесе 1
немесе VK 1
VK (орыс. 1
(орыс. ВКонтакте, 1
ВКонтакте, "байланыста" 1
"байланыста" деген 1
береді) — 2
бұл көбінесе 2
көбінесе орыстілді 1
орыстілді ғаламторда 1
ғаламторда (рунет) 1
(рунет) танымал 1
танымал ресейлік 1
ресейлік көптілді 1
көптілді халықаралық 1
халықаралық сайт, 1
сайт, әлеуметтік 1
әлеуметтік желі. 2
желі. ВКП 1
ВКП негізін 1
қалаушылардың бірі, 1
бірі, шетел 1
шетел істері 1
комиссары Б. 1
Б. Кун 1
Кун ВСР-дің 1
ВСР-дің саяси 1
саяси басшысы 1
басшысы болды. 4
болды. ВКП 1
ВКП органы 1
органы Вереш 1
Вереш уйшаг 1
уйшаг ("Voros 1
("Voros Ujsag") 1
Ujsag") газетінің 1
алғашқы нөмірі 1
көрді. ВЛ23 1
ВЛ23 және 1
және ВЛ11 1
ВЛ11 м 1
м сериялы 1
сериялы электровоздар 1
электровоздар қызметке 1
қызметке кірді. 1
кірді. Владимир 1
Владимир Александрович 5
Александрович Богатырёв 1
Богатырёв – 1
совет және 1
орыс режиссері, 2
режиссері, ұстаз. 1
ұстаз. Владимир 1
Александрович Вагнер 1
Вагнер - 1
- совет 4
совет биологы, 1
биологы, психолог, 1
психолог, Ресейде 1
Ресейде салыстырмалы 1
салыстырмалы психолгияның 1
психолгияның негізін 1
салушы. Владимир 1
Александрович Проценко 1
Проценко (1961 1
(1961 ж.т.), 1
ж.т.), суретші, 1
суретші, ҚР 1
ҚР Суретшілер 4
мүшесі, ҚР 1
ҚР Мәдениет 9
Мәдениет министрлігінің 12
министрлігінің «Мәдениет 3
«Мәдениет қайраткері» 2
қайраткері» құрмет 1
құрмет белгісінің 1
белгісінің иегері. 1
иегері. Владимирдің 1
Владимирдің көздің 1
көздің қасаң 1
қасаң қабығын 1
қабығын хирургиялық 1
хирургиялық әдіспен 1
әдіспен емдеудегі 1
емдеудегі жаңа 1
жаңа әдістері 3
мен еңбектері 1
жер жүзіне 4
болды. Владимир 2
Владимир Дмитриевич 1
Дмитриевич Алейников 1
Алейников – 1
орыс ақыны. 3
ақыны. Владимир 1
Владимир Иванович 1
Иванович Федосеев(1932 1
Федосеев(1932 жылы 1
туған) — 9
ресей дирижёрі, 1
дирижёрі, баянист. 1
баянист. Владимир 1
Владимир қаласынан 1
қаласынан Нерль 1
Нерль өзенін 1
өзенін қоспағанда 3
қоспағанда Ковров 1
Ковров қаласына 1
дейін. Владимир 1
Владимир Личутин 1
Личутин Владимирович 1
Владимирович – 1
– орыс, 3
орыс, кеңес 2
кеңес жазушысы. 2
жазушысы. Владимир 1
Владимир Николаевич 3
Николаевич балаларға 1
арналған туындылардың 1
туындылардың да 1
да авторы. 2
авторы. Владимир 1
Николаевич Қарулы 1
Қарулы Күштерде 1
Күштерде 30 1
30 жылдан 2
етеді. Владимир 1
Николаевич Шинкарёв 1
Шинкарёв ─ 1
─ «Митьки» 1
«Митьки» тобының 2
тобының атақты 1
атақты суретшісі, 1
суретшісі, жазушы. 1
жазушы. Владимир 1
Владимир Осенев 1
Осенев 1 1
сәуірде 1977 1
Владимир Павлович 1
Павлович Лебедевтің 1
Лебедевтің әйелі 1
әйелі және 2
төрт баласы 4
болған. Владимир 1
Владимир Рябоконь 1
Рябоконь Иванович(1898-1938)-қазан 1
Иванович(1898-1938)-қазан революциясына, 1
революциясына, азамат 1
азамат соғысына 3
соғысына қатысушы. 2
қатысушы. Владимир 1
Владимир Сергеевич 1
Сергеевич Есютин 1
Есютин (15.7.1919, 1
(15.7.1919, Алматы 1
— 20.7.1992, 1
20.7.1992, Алматы) 1
— ғалым, 4
ғалым, техникалық 1
ғылымдар кандидаты. 1
кандидаты. Владимир 1
Владимир ұлы 1
ұлы князі 2
князі Ярослав 1
Ярослав Всеволодовичтің 1
Всеволодовичтің ұлы. 1
ұлы. ӀВМ-ге 1
ӀВМ-ге үйлесімді 1
үйлесімді компьютер 1
компьютер (IBM-совместимый 1
(IBM-совместимый компьютер; 1
компьютер; IBM- 1
IBM- compatible 1
compatible computer) 1
— IBM 1
IBM фирмасы 1
фирмасы компьютерлеріне 1
компьютерлеріне арналып 1
арналып жасалған 1
жасалған программаларды 1
программаларды орындай 1
алатын кез 2
келген компьютер. 1
компьютер. В 1
В мен 4
мен А 1
А иондарының 1
иондарының тиісті 1
тиісті таралу 1
таралу коэффициенті. 1
коэффициенті. В. 1
В. М. 3
М. Жирмунскийдің 1
Жирмунскийдің «Абай» 1
«Абай» (1946, 1
(1946, 9 1
9 саны), 1
саны), В. 1
В. Лавровтың 1
Лавровтың «Абай 1
«Абай тағылымы» 2
тағылымы» (1972, 1
(1972, 11 1
11 саны) 1
саны) мақалалары 1
мақалалары қазіргі 1
қазақ әдебиетіндегі 6
дәстүрінің жалғастығына 1
жалғастығына арналған. 1
арналған. В. 1
М. Комаров 1
Комаров Әскери-Әуе 1
Әскери-Әуе Күштеріінің 1
Күштеріінің арнайы 1
орта мектебін, 2
мектебін, Борисоглеб 1
Борисоглеб және 1
және Батайск 1
Батайск әскери-авиация 1
әскери-авиация училищелерін 1
училищелерін бітірді. 1
бітірді. В 1
В мультсериале 1
мультсериале «Вентура 1
«Вентура ағайындылары» 1
ағайындылары» мультфильмінде 1
мультфильмінде Фантастикалық 1
Фантастикалық Төрттікке 1
Төрттікке ұқсайтын 1
ұқсайтын мутанттар 1
мутанттар тобы 1
тобы бар. 4
бар. В. 1
В. Н. 1
Н. Әуезова: 1
Әуезова: «Әуез 1
«Әуез ата» 1
ата» Мұхтар 1
Мұхтар мен 1
мен Ахметке 1
Ахметке « 1
« В. 1
В. Образцов 1
Образцов (Алматы) 1
(Алматы) Еуропа 1
чемпионы (1967, 1
(1967, Германия), 1
Германия), Б. 1
Б. Оспанов 1
Оспанов (Алматы) 1
(Алматы) пен 1
С. Бандурин 1
Бандурин (Теміртау) 1
(Теміртау) 2 1
2 кісілік 1
кісілік каноэмен 1
каноэмен жарысуда 1
жарысуда КСРО 1
КСРО чемпионы 2
чемпионы (1982), 1
(1982), А. 1
А. Акунишников 1
Акунишников (Орал) 1
(Орал) дүние 1
жүзі чемпионы 2
чемпионы (1986) 1
(1986) атанды. 1
атанды. Вогез 1
Вогез – 1
– герцин 1
герцин массивінің 1
массивінің батыс 1
батыс қанатындағы 1
қанатындағы оңтүстік 1
бөлігі кристалл 1
кристалл жыныстарынан 1
жыныстарынан түзілген, 1
түзілген, тау 1
басы еңіс, 1
еңіс, мұнда 1
мұнда антропогендік 1
антропогендік мұздалудың 1
мұздалудың іздері 1
іздері білінеді. 1
білінеді. Вожланың 1
Вожланың еңбектері 1
еңбектері сауаттылықтың 1
сауаттылықтың көрсеткіші 1
көрсеткіші болып, 1
болып, тіпті 2
тіпті Корнельдің 1
Корнельдің өзі 1
өзі трагедияларын 1
трагедияларын Вожланың 1
Вожланың еңбектеріне 1
еңбектеріне қарап 1
қарап дұрыстаған. 1
дұрыстаған. «Возвращение» 1
«Возвращение» атты 1
атты актерлік 1
актерлік жұмыспен 1
жұмыспен айналысады. 2
айналысады. Воислав 1
Воислав Шешельдің 1
Шешельдің президенті 1
президенті және 6
және Томислав 1
Томислав Николичпен 1
Николичпен вице-президент 1
вице-президент ретінде 1
құрылған. Войско 1
Войско үкіметімен, 1
үкіметімен, Комуч, 1
Комуч, Сібір 1
Сібір Уақытша 1
Уақытша үкіметімен 1
үкіметімен осы 1
осы мәселелер 1
мәселелер бойынша 7
бойынша байланыс 1
байланыс жасады. 2
жасады. Вокалды 1
Вокалды студиялардағы 1
студиялардағы тәлім 1
тәлім алушылар 1
алушылар болып 1
болып жиі 1
жиі жарыстарға 1
жарыстарға қатысып, 2
қатысып, жастайынан 1
жастайынан бері 1
бері бәсекелестікке 1
бәсекелестікке дайын 1
дайын болып 1
өседі. Вокалмен 1
Вокалмен Вячеслав 1
Вячеслав Михайлович 1
Михайлович Логвиновпен 1
Логвиновпен бірге 1
бірге айналасқан 1
айналасқан («Субботея» 1
(«Субботея» ұжымының 1
ұжымының жетекшісі). 1
жетекшісі). Вокзал 1
Вокзал ғимараты 1
ғимараты 1930-жылдары 1
1930-жылдары украин 1
украин архитекторы 1
архитекторы Владислав 1
Владислав Городецкий 2
Городецкий жобасы 1
бойынша салынған. 1
салынған. В.О.Ковалевский 1
В.О.Ковалевский бұл 1
заңды ашқанда 1
ашқанда тұяқты 1
жануарлардың аяқ 1
аяқ саусақтарының 1
саусақтарының редукциялану 1
редукциялану жағдайына 1
жағдайына сүйенген. 1
сүйенген. Волан-де-Морт 1
Волан-де-Морт өзінің 1
өзінің ата-анасын 1
ата-анасын білмеген 1
білмеген жіне 1
жіне жақсы 1
жақсы көрмеген. 1
көрмеген. Волан-де-Морттың 1
Волан-де-Морттың жоғалуынан 1
жоғалуынан кейін, 1
кейін, Беллатриса 1
Беллатриса өзінің 1
өзінің күйеуімен, 1
күйеуімен, қаын 1
қаын ағасы 1
ағасы Рабастор 1
Рабастор Лестрейнджбен 1
Лестрейнджбен және 1
және Барти 1
Барти Крауч 1
Крауч кішімен 1
кішімен бірге 1
бірге басшыларын 1
басшыларын іздеген. 1
іздеген. Волга-Дон 1
Волга-Дон қаласының 1
қаласының салынуына 1
салынуына байланысты 3
байланысты атырауында 1
атырауында Усть- 1
Усть- Донецк 1
Донецк порты 1
порты салынған. 1
салынған. Волга 1
Волга жағасынан 1
жағасынан Нұра 1
Нұра жағасына 2
жағасына келген, 1
келген, немістерді 1
немістерді қоныс 1
аударуға белсенді 1
белсенді қатысушысы 3
қатысушысы Карл 1
Карл Андреевич 1
Андреевич Майер 1
Майер құрметіне 1
аталған. Волга 1
Волга өзенінің 1
қала. Волгоград 1
Волгоград су 3
су торабынан 5
торабынан Су 1
өлшеу постықа 2
постықа Ашық 1
Ашық Яр 1
Яр дейін. 1
дейін. Волейболдан 1
Волейболдан әйелдер 1
әйелдер арасындағы 5
Қазақстан чемпионаты 2
чемпионаты — 2
Қазақстан әйелдер 1
әйелдер волейбол 1
волейбол командаларының 1
командаларының жыл 1
сайынғы жарысы. 1
жарысы. Волконский 1
Волконский ханға 1
қарсы іріткі 1
іріткі салу 1
салу мақсатында 4
мақсатында өзінің 1
өзінің өкілі 2
өкілі майор 1
майор Скрыпинді 1
Скрыпинді жіберді. 1
жіберді. Волонтерлер 1
Волонтерлер – 1
тек альтруистер 1
альтруистер емес, 1
олар тәжиребе 1
тәжиребе алу 1
үшін, дағдыларды 1
дағдыларды және 1
және білімдерді 1
білімдерді арттыру 1
арттыру үшін, 3
үшін, дербес 1
дербес қарым-қатынастың 1
қарым-қатынастың қағидаларын 1
қағидаларын білу 1
білу үшін 6
істейді. Волонтерлік 1
Волонтерлік идеясы 1
идеясы Қазақстанда 1
Қазақстанда БҰҰ 1
БҰҰ Волонтерлер 1
Волонтерлер Бағдарламасы 1
Бағдарламасы пайда 1
болған 1993 1
бастап дами 1
бастады. Волошин 1
Волошин басқарған 1
басқарған 234-атқыштар 1
234-атқыштар полкіндегі 1
полкіндегі 1-Балтық 1
1-Балтық маңы 1
маңы майданы, 1
майданы, 2 1
« Волошино, 1
Волошино, Перекоп 1
Перекоп және 1
және Суворово 1
Суворово ауылдары 1
ауылдары кіреді 1
кіреді http://ru. 1
http://ru. Волхв 1
Волхв Всеславич 1
Всеславич туралы 1
туралы батыр 1
батыр жыры 1
жыры мен 2
мен Соловей 1
Соловей Будимирович 1
Будимирович туралы 1
туралы өлең 1
өлең халықтық 1
халықтық эпосынан 1
эпосынан алынған, 1
алынған, тек 1
тек кейбір 4
кейбір қысқартулары 1
қысқартулары мен 1
мен өзгерістері 1
бар. Волхов 1
Волхов ақ 1
ақ сақасы 1
сақасы мен 1
мен лудотаны 1
лудотаны және 1
және валаамканы 1
валаамканы Ладога 1
Ладога мен 1
мен Онега 1
Онега көлдерінен, 1
көлдерінен, Чудь 1
Чудь ақ 1
ақ сақасын 1
сақасын Чудь 1
Чудь көлінен 1
көлінен аулайды. 1
аулайды. Вольтер 1
Вольтер Англияда 1
Англияда үш 1
сүреді. Вольтер 1
Вольтер Афинының 1
Афинының ұлы 1
ұлы мәдени 3
мәдени дәуірін 1
дәуірін «Перикл 1
«Перикл ғасыры» 1
ғасыры» деп 1
деп тегіннен-тегін 1
тегіннен-тегін айтпаса 1
айтпаса керек. 1
керек. Вольтер 1
Вольтер бірнеше 1
бірнеше тілді 1
тілді білетін, 1
білетін, нақты 1
нақты ғылымдармен 1
ғылымдармен айналысатын 1
айналысатын Францияның 1
Францияның оқыған 1
оқыған қыздарының 1
қыздарының бірі, 1
бірі, өзінің 1
өзінің құрбысы 1
құрбысы Эмилия 1
Эмилия дю 1
дю Шатленің 1
Шатленің үйінде 1
үйінде тұрақтайды. 1
тұрақтайды. Вольтер 1
Вольтер достарын, 1
достарын, әріптестерін 1
әріптестерін шабыттандырып, 1
шабыттандырып, рух 1
рух беріп, 1
беріп, оларға 1
оларға цензураның 1
цензураның тырнағына 1
тырнағына ілінбей 1
ілінбей күрес 1
күрес жүргізудің 1
жүргізудің тәсілдерін, 1
тәсілдерін, Эзоп 1
Эзоп тіліне 1
тіліне жүгінуді 1
жүгінуді үйретті. 1
үйретті. Вольф 1
Вольф Мессингтің 1
Мессингтің көрсетілімдерінде 1
көрсетілімдерінде ассисент 1
ассисент болып 1
істегеннен бастап, 1
бастап, қайтыс 1
қайтыс болғанға 5
дейін онымен 2
болған жұбайы 1
— Аида 1
Аида Михайловна 1
Михайловна Мессинг-Рапопорт. 1
Мессинг-Рапопорт. Вольфрам 1
Вольфрам қорының 2
қорының 53%-дан 1
53%-дан астамы 1
астамы 16 1
16 кен 1
орнында шоғырланған, 1
шоғырланған, оның 1
оның 12-сі 1
12-сі баланстық. 1
баланстық. Вольфрам 1
қорының 53%- 1
53%- ы 1
ы 16 1
16 ірі 1
орнында шоғырланған. 1
шоғырланған. ВОЛЬФ 1
ВОЛЬФ Христиан 1
Христиан (1679-1754) 1
(1679-1754) - 1
- неміс 6
философы, ағартушы, 1
ағартушы, Лейбниц 1
Лейбниц философиясын 1
философиясын жүйеге 1
жүйеге келтіріп, 4
келтіріп, таратушы. 1
таратушы. Вон 1
Вон Бин 1
Бин Оңтүстік 1
Оңтүстік Кореяның 6
Кореяның Чонсон 1
Чонсон уездінің 1
уездінің шығысындағы 1
шығысындағы Канвонда 1
Канвонда ауылында 1
ауылында туылып, 1
туылып, балалық 1
шағын сол 1
жерде өткізді. 2
өткізді. Воронежде 1
Воронежде «Солтүстік 1
«Солтүстік жұмысшы 1
жұмысшы одағын» 1
одағын» ұйымдастыруға 1
қатысты. Воронеж 1
Воронеж майданының 1
майданының әскерлері 1
әскерлері Белгородқа 1
Белгородқа және 1
және Харьковтың 1
Харьковтың солтүстік-батысы 1
солтүстік-батысы мен 1
мен Сумы 1
Сумы қаласының 1
қаласының оңтүстік-батысына 1
оңтүстік-батысына қарай 1
қарай шабуылды 1
шабуылды өрістетті. 1
өрістетті. Воронеж 1
облысы, Кантемир 1
Кантемир ауданы, 1
ауданы, Смазиевка 1
Смазиевка ауылында 1
туған. Воронеж 1
Воронеж облысының 2
облысының Сурковое 1
Сурковое селосы 1
селосы маңында 1
маңында 19 1
19 қызыл 1
қызыл әскер 3
әскер фашистердің 1
фашистердің бір 1
бір батальонына 1
батальонына қарсы 1
қарсы шайқасады. 1
шайқасады. Воронеж 1
облысы, Тамбов 1
Тамбов облысы 2
өтеді. Воронеж 1
Воронеж түбінен 1
түбінен басталған 1
басталған жауынгерлік 1
жауынгерлік жол 1
жол Курскі 1
Курскі шайқасына 1
шайқасына ұласты. 1
ұласты. «Восток» 1
«Восток» командасы 1
командасы чемпионаттың 1
чемпионаттың жаңа 1
жаңа қатысушысы 1
болды. «Востокты» 1
«Востокты» сол 1
кездері Владимир 1
Александрович Скулкин 1
Скулкин кейіннен 1
кейіннен танымал 1
танымал футболшы 1
футболшы Сергей 1
Сергей Квочкин 1
Квочкин жаттықтырған 1
жаттықтырған болатын. 1
болатын. "Востокфильм" 1
"Востокфильм" қазақтың 1
ұлттық кино 1
кино өнерінің 4
дамуына үлкен 6
қосты. “Восточное 1
“Восточное обозрение”, 1
обозрение”, “Степной 1
“Степной край” 1
край” газеттеріне 1
газеттеріне ғылыми-зерттеу 1
және танымдық 3
танымдық мақалалар 1
мақалалар жариялап 2
жариялап тұрды. 2
тұрды. Восточный 1
Восточный Альб 1
Альб ауданының 1
енеді. Восточный 2
Восточный Альгой 1
Альгой ауданының 1
Восточный Гольштейн 1
Гольштейн ауданының 1
енеді. В.Парето 1
В.Парето бойынша 1
барлық қоғамға 1
қоғамға осылайша 1
осылайша жіктеу 2
жіктеу тән, 1
тән, ал 1
ал циркуляция, 1
циркуляция, элиталардың 1
элиталардың алмасуы 1
алмасуы бүкіл 1
бүкіл тарихи 1
дамудың қозғаушы 1
қозғаушы күші 8
күші болып 4
табылады. Вп 1
Вп А» 1
А» түрінде 1
түрінде жазылатын 4
жазылатын айтылымдарды 1
айтылымдарды есептеу 1
есептеу сөйлемі. 1
сөйлемі. В.П. 1
В.П. Горячкин 1
Горячкин атындағы 1
атындағы Мәскеу 8
Мәскеу ауыл 1
шаруашылығы өндірісінің 1
өндірісінің инженерлері 1
инженерлері институтының 1
институтының «Ауыл 1
«Ауыл шаруашылығын 1
шаруашылығын механикаландыру» 1
механикаландыру» факультетін 1
бітірген (1981), 2
(1981), инженер- 1
инженер- механик. 1
механик. В.Плеханов 1
В.Плеханов атындағы 1
атындағы өндіріс-экономикалық 1
өндіріс-экономикалық техникумың 1
техникумың бітірді 1
бітірді және 4
және С.И.Танеев 1
С.И.Танеев атындағы 1
атындағы музыка 4
музыка мектебің 1
мектебің бітірді. 1
бітірді. «В 1
«В поисках 1
поисках Галактики» 1
Галактики» фильмінде 1
фильмінде рөлі 1
рөлдерінің бірі. 1
бірі. В.Приходько 1
В.Приходько мазмұндық 1
мазмұндық және 3
техникалық түрінде 1
түрінде бірқатар 1
бірқатар жаңалықтар 2
жаңалықтар ашты: 1
ашты: ол 1
ол «Игры 1
«Игры мужчин» 1
мужчин» (1998), 1
(1998), «Азиатский 1
«Азиатский змей» 1
змей» (1999) 1
(1999) кескіндемелік 1
кескіндемелік жанрлық-стильдік 1
жанрлық-стильдік құрылымда 1
құрылымда өзінің 1
өзінің мифологиялық 1
мифологиялық тұжырымдамасын 1
тұжырымдамасын жасаған. 1
жасаған. В. 1
В. Радловтын 1
Радловтын пікірінше 1
пікірінше көне 1
ұйғыр әдеби 1
әдеби тілі 11
тілі ХІІІ—ІХ 1
ХІІІ—ІХ ғғ. 1
ғғ. Врангель 1
Врангель Фердинанд 1
Фердинанд Петрович 1
Петрович - 1
орыс теңіз 1
теңіз саяхатшысы, 1
саяхатшысы, адмирал, 1
адмирал, Петербург 1
Петербург ҒА- 1
ҒА- ның 1
ның құрметті 1
құрметті мүшесі 5
мүшесі ( 6
( "Время" 1
"Время" бағдарламасының 1
бағдарламасының кинооператоры 1
кинооператоры болған. 1
болған. В 1
В + 1
+ С1 1
С1 категориясымен 1
категориясымен есептелген 1
есептелген вермикулит 1
вермикулит қоры 1
қоры 168 1
168 мың 1
мың тонна. 2
тонна. В. 1
В. Самад, 1
Самад, А. 1
А. Нұралиевтің 1
Нұралиевтің ғылыми 1
ғылыми еңбектерінде 2
еңбектерінде Абай 1
мен туысқан 1
туысқан халықтар 1
халықтар әдебиеттерінің 1
әдебиеттерінің үндестігі 1
үндестігі сөз 1
болады. В.Скотт 1
В.Скотт романдарының 1
романдарының екінші 1
екінші тобын 2
тобын Англия 1
Англия тарихына 1
қатысты еңбектері 1
еңбектері құрайды. 1
құрайды. В. 1
В. сонымен 1
қатар "Қүмшағыл 1
"Қүмшағыл тарихы" 1
тарихы" (1986), 1
(1986), " 1
" В. 1
В. теорияда 1
теорияда саясаттағы 1
саясаттағы субъективтік 1
субъективтік бағытқа, 1
бағытқа, ал 1
ал саясат 1
саясат пен 4
пен тәжірибеде 1
тәжірибеде - 1
- авторитаризмге, 1
авторитаризмге, бонапартизмге, 1
бонапартизмге, тоталитаризмге 1
тоталитаризмге тән. 1
тән. В 1
В тобына 1
жататын витаминдер 1
витаминдер ашытқыда, 1
ашытқыда, жеуге 1
жарамды саңырауқұлақтарда, 1
саңырауқұлақтарда, көптеген 1
көптеген өсімдіктердің 1
өсімдіктердің (пияз, 1
(пияз, капуста, 1
капуста, т.б.) 1
т.б.) жасыл 1
жасыл жапырақтарында, 1
жапырақтарында, астық 1
астық дақылдарының 1
дақылдарының ұрықтарында 1
ұрықтарында болады. 1
болады. Вуаль 1
Вуаль өліксе 1
өліксе шыбыннан 1
шыбыннан вуаль 1
вуаль ең 1
керемет шешім 1
шешім болған. 1
болған. Вуди 1
Вуди — 1
өзінің құпия 1
құпия өмірінде 1
өмірінде барлық 1
барлық ойыншықтар 1
ойыншықтар "қоғамының" 1
"қоғамының" көшбасшысы. 1
көшбасшысы. Вука 1
Вука әлемінде 1
әлемінде өзіңді-өзің 1
өзіңді-өзің комфорт 1
комфорт аумағынан 1
аумағынан шығару 1
– қалыпты 1
қалыпты жағдайға 1
жағдайға айналуы 1
айналуы қажет. 1
қажет. Вулкан 1
Вулкан атқылау 1
атқылау құбылысы 1
құбылысы табиғаттың 1
табиғаттың ең 1
қауіпті құбылыстарының 1
құбылыстарының бірі 1
саналады. Вулкандардың 1
Вулкандардың стромболиандық 1
стромболиандық түрі 1
түрі Жерорта 1
Жерорта теңізіндегі 1
теңізіндегі Липара 1
Липара аралдарында 1
аралдарында (теңіз 1
деңгейінен 900 1
900 м 1
жоғары биіктікте) 1
биіктікте) кездеседі. 1
кездеседі. Вулканды 1
Вулканды аудандарда 1
аудандарда тереңдігі 1
тереңдігі су 1
су қызып, 1
қызып, жер 1
қыртысының сызат 1
сызат жарықтары 1
жарықтары арқылы 1
көтеріледі. Вулкандық 1
Вулкандық құмдар 1
мен күлдер 1
күлдер өте 1
өте құнарлы 2
құнарлы топырақ 1
топырақ қабатын 1
қабатын құрайды. 1
құрайды. Вулканизм 1
Вулканизм — 1
— жоғарғы 4
жоғарғы мантиядағы, 1
мантиядағы, жер 1
жер қыртысьшдағы 1
қыртысьшдағы және 1
және Жер 4
Жер бетіндегі 11
бетіндегі магманың 1
магманың қозғалуымен 1
қозғалуымен байланысты 1
байланысты процестер 1
құбылыстардың жиынтығы. 1
жиынтығы. Вулф 1
Вулф жанартауы 1
жанартауы – 1
– Галапагос 1
Галапагос аралдарының 1
аралдарының ең 1
нүктесі (теңіз 2
деңгейінен 1707 1
1707 м 1
м биіктікте). 1
биіктікте). Вулфолл 1
Вулфолл бұл 1
бұл қызметті 2
қызметті 1918 1
қайтыс болғанша 1
болғанша атқарды. 1
атқарды. Вундттың 1
Вундттың есімі 1
есімі мен 1
оның зертханасының 1
зертханасының танымал 1
танымал болғаны 1
болғаны сонша, 1
сонша, Лейпцигке 1
Лейпцигке Вундтпен 1
Вундтпен жұмыс 1
істеуге құмартқан 1
құмартқан студенттер 1
студенттер жан-жақтан 1
жан-жақтан ағылды. 1
ағылды. Вундт 1
Вундт «Физиологиялық 1
«Физиологиялық психология 1
психология негіздерінің» 1
негіздерінің» екінші 1
үшінші басылымдарын 1
басылымдарын дайындады, 1
дайындады, өз 1
өз журналына 1
журналына мақалалар 1
жазды. Вурхисті 1
Вурхисті жеңіп, 1
жеңіп, Калифорния 1
Калифорния штатындағы 5
штатындағы 12- 1
12- аймақта 1
аймақта АҚШ 1
АҚШ өкілдерінің 1
өкілдерінің Палатасына 1
Палатасына мүше 1
болды. Вуся 1
Вуся Ароновна 1
Ароновна Черняк 1
Черняк (10 1
(10 қараша 1
қараша 1920 1
1920 жылы, 2
жылы, Орел 1
Орел облысы, 1
облысы, Елецк 1
Елецк қаласы 1
- 1990 2
1990 жыл, 1
жыл, Алматы) 2
- қазақстандық 1
қазақстандық философ, 1
философ, философия 1
философия ғылымының 3
докторы (1970). 1
(1970). В. 1
В. Фукс 1
Фукс пен 1
пен Э. 1
Э. Хиллари 1
Хиллари басқарған 1
басқарған Британия-Жаңа 1
Британия-Жаңа зеландия 1
зеландия экспедициясы 1
экспедициясы алғашқы 1
рет Уэддел 1
Уэддел теңізінен 1
теңізінен Оңтүстік 1
Оңтүстік полюс 1
полюс арқылы 1
арқылы Росса 1
Росса теңізіне 1
теңізіне шана-шынжырбауыр 1
шана-шынжырбауыр көлікпен 1
көлікпен өтті. 1
өтті. ВЦСПС, 1
ВЦСПС, Гурьев 1
Гурьев облыстық 5
партия комитеті, 1
комитеті, Гурьев 1
облыстық кәсіподақ 1
кәсіподақ Кеңесінің 1
Кеңесінің грамоталарымен 1
марапатталған. В.Швитцер" 1
В.Швитцер" деп 1
деп университет 1
университет газетінде 1
газетінде мақалаларының 1
мақалаларының астында 1
астында жазатын. 1
жазатын. В.Шишков, 1
В.Шишков, М.Горький, 1
М.Горький, И.Бунин, 1
И.Бунин, Н.Рерихтермен 1
Н.Рерихтермен достық 1
қарым-қатынаста болған. 4
болған. Выхватинцы 1
Выхватинцы ауылынан 1
ауылынан Дубоссар 1
Дубоссар қаласының 1
қаласының арасындағы 1
арасындағы бөлімде 1
бөлімде ұзындығы 1
шамамен 120 1
120 км 9
км Дубоссар 1
Дубоссар қоймасы 1
қоймасы созылып 1
жатыр. Вьетнам 1
Вьетнам баспасөзі 1
баспасөзі – 1
– Вьетнамда 1
Вьетнамда мерзімді 1
баспасөз 19-ғасырдың 1
2-жартысында пайда 3
болды. Вьетнамдағы 1
Вьетнамдағы соғысты 1
соғысты тоқтату 1
тоқтату және 2
және бейбітшілікті 1
бейбітшілікті қалпына 1
келтіру туралы 1
туралы келісімге 4
қойылды. Вьетнамдағы 1
Вьетнамдағы Тай-шон 1
Тай-шон («Батыс 1
(«Батыс таулары») 1
таулары») деген 1
деген жер-дің 1
жер-дің атымен 1
аталған. Вьетнамдықтар 1
Вьетнамдықтар өз 1
өз елін 5
елін Бакбо 1
Бакбо (солтүстігі), 1
(солтүстігі), Чунгбо 1
Чунгбо (орта 1
(орта бөлігі) 1
бөлігі) және 1
және Намбо 1
Намбо (оңтүстігі) 1
(оңтүстігі) деп 1
атайды. Вьетнам 1
Вьетнам халқын 1
халқын Бүкіл 1
жүзілік Бейбітшілік 1
Бейбітшілік Советі, 1
Советі, Кәсіподақтардың 1
Кәсіподақтардың Бү. 1
Бү. Вюртемберг 1
Вюртемберг аймағындағы 1
аймағындағы Аален 1
Аален қаласының 1
қаласының атымен 2
аталған. Вюртембергтен 1
Вюртембергтен қоныс 1
аударған неміс 1
неміс колонистері 1
колонистері «Арсис» 1
«Арсис» қаласының 1
қаласының негізін 1
қалаған. В.Я.Брюсов 1
В.Я.Брюсов атындағы 1
атындағы Жоғары 1
Жоғары әдебиет 1
көркем –өнер 1
–өнер интернатын 1
интернатын бітірген(1924). 1
бітірген(1924). Вятка 1
Вятка үшін 1
үшін кенеттен 1
кенеттен өзен 1
өзен ағысының 1
ағысының құбылуы 1
құбылуы (солтүстіктен 1
(солтүстіктен оңтүстік-батысқа, 1
оңтүстік-батысқа, содан 1
соң оңтүстік-шығысқа) 1
оңтүстік-шығысқа) үйреншікті. 1
үйреншікті. Вячеслав 1
Вячеслав 28 1
28 қантарда 1
қантарда 2006 1
болған. Вячеслав 1
Вячеслав Львович 1
Львович Хван 1
Хван (10 1
(10 сәуір 1
сәуір 1947 1
1947 жыл) 1
жыл) — 2
— КСРО-лық 1
КСРО-лық футболшы, 1
футболшы, футбол 1
футбол жаттықтырушысы. 1
жаттықтырушысы. ГАББРО-ПОРФИРИТ 1
ГАББРО-ПОРФИРИТ – 1
– құрамы 2
жағынан габброға 1
габброға сәйкес, 1
сәйкес, бірақ 1
бірақ құрылымы 1
құрылымы порфирлі 1
порфирлі тау 1
жынысы. Ғабдол 1
Ғабдол Сланов 1
Сланов атындағы 1
атындағы әдеби 2
иегері. Ғабдол 1
Ғабдол Хакімнің 1
Хакімнің немере 1
немере қызы 1
қызы Ш. 1
Ш. Аманжолова 1
Аманжолова тарихи-ағартушылық 1
тарихи-ағартушылық бағыттағы 1
бағыттағы “Әділет” 1
“Әділет” ұйымы 1
ұйымы басқармасының 1
басқармасының мүшесі 2
және “Жаңалық” 1
“Жаңалық” қорының 1
қорының атқарушы 1
атқарушы директоры. 2
директоры. Ғабдөш 1
Ғабдөш (Ғабдолла) 1
(Ғабдолла) Рамазанұлы 1
Рамазанұлы Сүлейменов, 1
Сүлейменов, Сүлеймен 1
Сүлеймен (18 1
(18 қаңтар 1
қаңтар 1928 1
1928 жыл, 1
жыл, қазіргі 1
қазіргі Шығыс 3
облысы Жарма 1
Жарма ауданы 2
ауданы Қазаншүңқыр 1
Қазаншүңқыр елді 1
елді мекені, 2
мекені, Алайғыр 1
Алайғыр а. 1
- 11 3
11 шілде 1
шілде 1998 1
1998 жыл, 1
— Ғабиден 1
Ғабиден Мұстафин 1
Мұстафин бюсті, 1
бюсті, көрнекті 1
көрнекті қазақ 1
қазақ жазушысы, 1
жазушысы, туғанын 1
туғанын 100-жыл 1
100-жыл толуына 1
толуына орай 2
орай орындалған. 1
орындалған. Ғабидман 1
Ғабидман Игенсартов 1
Игенсартов Қазақ 1
Қазақ ССР 8
ССР Жоғарғы 3
Жоғарғы Советінің 3
Советінің құрмет 1
құрмет грамотасымен 8
рет марапатталды. 2
марапатталды. Ғабитханұлы 1
Ғабитханұлы Қайрат, 1
Қайрат, филология 1
ғылымдарының кандидаты: 2
кандидаты: 10.02.06 1
10.02.06 – 1
– түркі 4
түркі тілдері 3
тілдері (1996 1
(1996 ж.), 1
ж.), доцент 1
доцент (2006 1
(2006 ж.), 1
ж.), аға 2
қызметкер. Габоннын 1
Габоннын ішкі 1
ішкі аймақтарын, 1
аймақтарын, төменгі 1
төменгі Конгоның 1
Конгоның оң 1
оң жағалауына 6
жағалауына жапсарлас 1
жапсарлас жерлерді 1
жерлерді француздарға 1
француздарға тәуелді 1
тәуелді етті. 1
етті. Габонның 1
Габонның шығыс 1
шығыс пен 4
пен оңтүстікте 1
оңтүстікте теке 1
теке тайпасы 1
тайпасы мекендеген, 1
мекендеген, ал 2
ал солтүстікте 2
солтүстікте мпонгве 1
мпонгве тайпасы 1
тайпасы мекендеген. 1
мекендеген. Габрово 1
Габрово облысына 2
қарасты Дряново 1
Дряново қауымының 1
кіреді. Габрово 1
қарасты Севлиево 1
Севлиево қауымының 1
кіреді. Гавай 1
Гавай аралдарында 2
аралдарында құрлық 1
құрлық ұлулары 1
ұлулары таулардың 1
таулардың ойлы 1
ойлы алқаптарын 1
алқаптарын мекендейді 1
және бір-бірлерімен 1
бір-бірлерімен қыраттар 1
қыраттар арқылы 1
арқылы бөлінген. 2
бөлінген. «Гавай 1
«Гавай бүркіті» 1
бүркіті» ең 1
ең басында 3
басында жай 1
ғана 1941 1
жылғы Форд 1
Форд болды. 1
болды. Гавайи 1
Гавайи университеті 1
университеті Болдын 1
Болдын жұмысын 1
жұмысын тоқсан 1
тоқсан жылға 1
жуық мойындаған 1
жоқ. Гавай 1
Гавай Университетіндегі 1
Университетіндегі дипломнан 1
дипломнан кейінгі 2
кейінгі ғылыми 1
ғылыми мансабының 1
мансабының шеңберінде 1
шеңберінде Бол 1
Бол магистрлік 1
магистрлік диссертациясы 1
диссертациясы үшін 1
үшін Piper 1
Piper methysticum 1
methysticum (мас 1
(мас болған 1
болған бұрыш) 1
бұрыш) өсімдігінің 1
өсімдігінің химиялық 1
белсенді затын 2
затын зерттеді. 1
зерттеді. Гавел 1
Гавел өзінің 1
өзінің мансабын 6
мансабын « 1
« Богемиянс 1
Богемиянс 1905» 1
1905» клубында 1
клубында бастаған. 3
бастаған. Гавриил 1
Гавриил Абрамович 1
Абрамович Илизаров 1
Илизаров ( 1
( 1921 1
1921 жылдың 1
15 маусымы, 1
маусымы, Беложева, 1
Беложева, Подляс 1
Подляс воеводалығы, 1
воеводалығы, Польша 1
Польша – 1
– 1992 2
24 шілдес 1
шілдес Құрған, 1
Құрған, Ресей) 1
Ресей) — 2
— Гавриловтың 1
Гавриловтың туындылары 1
туындылары бүкіл 1
бүкіл әлемдегі 4
әлемдегі мұражайлар 1
жеке коллекцияларда, 1
коллекцияларда, оның 1
ішінде Мәскеу 1
Мәскеу мұражайы, 1
мұражайы, Люмиерский 1
Люмиерский Brothers 1
Brothers Gallery 1
Gallery және 1
басқаларда сақталған. 1
сақталған. Гавр 1
Гавр университеті 1
университеті — 4
— Руан 1
Руан академиясының 1
академиясының құрамындағы 1
құрамындағы француз 2
француз университеті. 4
университеті. ҒА-ға 1
ҒА-ға кепілдеме 1
кепілдеме бойынша 1
бойынша алынып, 1
алынып, Ботаника 1
Ботаника бағының 1
бағының директоры 1
директоры болған. 1
болған. Гагарин 1
Гагарин кубогынің 1
кубогынің 1/8 1
1/8 финалында 1
финалында Қазанның 1
Қазанның Ақ 1
Ақ Барсымен 1
Барсымен кездесіп, 1
кездесіп, серияда 1
серияда 3-0 1
3-0 есебімен 1
есебімен есе 1
есе жіберіп 1
жіберіп осы 1
осы маусымды 1
маусымды аяқтады. 1
аяқтады. Ғағауыз 1
Ғағауыз тілінде 1
тілінде сөйлеушілердің 1
сөйлеушілердің саны-160 1
саны-160 мыңнан 1
астам адамды 1
құрайды. Гадамер 1
Гадамер әлеуметтік 1
әлеуметтік тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени көкжиектерді 1
көкжиектерді (Horizont) 1
(Horizont) жақындатуды 1
жақындатуды ұсынды. 1
ұсынды. Ғажайып 1
Ғажайып аңдар 1
аңдар және 1
мекені — 2
— Гарри 1
Гарри Поттерге 1
Поттерге тиесілі 1
тиесілі атақты 1
атақты сиқыржануартанушы 1
сиқыржануартанушы Ньют 1
Ньют Скамандер 1
Скамандер жазған 1
жазған кітаптың 1
кітаптың көшірмесі. 1
көшірмесі. «Ғажайып 1
«Ғажайып әйел 1
әйел 1984» 1
1984» Ресейде 1
Ресейде 2020 1
4 маусымда, 1
маусымда, АҚШ 1
және Ұлыбританияда 2
Ұлыбританияда — 1
маусымда жарық 1
көреді. "Ғажайып 1
"Ғажайып мекенге 1
мекенге саяхат" 1
саяхат" повесі 1
повесі 1984 1
көрген. "Ғажайып 1
"Ғажайып шар" 1
шар" романы 1
романы орыстың 1
орыстың тұңғыш 2
тұңғыш ауада 1
ауада ұшатын 1
ұшатын ұшқышы 1
ұшқышы туралы 1
туралы жазылған 8
жазылған шығарма. 2
шығарма. Ғажап 1
Ғажап сабырлылығымен 1
сабырлылығымен әрі 1
әрі қисындылығымен, 1
қисындылығымен, іс-әрекеттерінің 1
іс-әрекеттерінің нақтылығымен 1
нақтылығымен танымал 1
танымал Мэддакс 1
Мэддакс 4 1
қатарынан (1992-95) 1
(1992-95) Си 1
Си Янга 1
Янга жүлдесін 1
алған бірден-бір 1
бірден-бір питчер. 1
питчер. Газа 1
Газа қаласында 1
келген. Газ 1
Газ алатын 1
алатын қондырғыдан 1
қондырғыдан сутек 1
сутек газын 1
газын жіберді. 1
жіберді. Ғазал 1
Ғазал мажин 1
мажин өкілдері 1
өкілдері жалпы 1
жалпы әйелдерге 1
әйелдерге арнап 1
арнап жазған. 2
жазған. Газ 1
Газ алмасу 1
алмасу процесімен 1
процесімен қатар, 1
қатар, эритроцит 1
эритроцит плазмолеммасына 1
плазмолеммасына амин 1
амин қышқылдарын, 1
қышқылдарын, қарсы 1
қарсы денелерді, 1
денелерді, уларды, 1
уларды, дәрі-дәрмектерді 1
дәрі-дәрмектерді сорып 1
сорып алып, 4
алып, тасымалдау 1
тасымалдау қызметін 1
атқарады. Газа 1
Газа секторы 1
секторы автономияға 1
автономияға қол 1
жеткізді. Газ 1
Газ генераторлы 1
генераторлы автомобиль 1
автомобиль - 3
- қозғағышты 1
қозғағышты коректендіру 1
коректендіру үшін 1
үшін жанармайдан 1
жанармайдан (қатты 1
(қатты отыннан) 1
отыннан) газ 1
газ алатын 1
алатын газ 1
газ генераторлы 1
генераторлы қондырғымен 1
қондырғымен жабдықталған 1
жабдықталған автомобиль. 1
автомобиль. Газ 1
Газ Генераторы(газ 1
Генераторы(газ және 1
және лат. 2
лат. generator 1
generator – 1
– өндіргіш) 1
өндіргіш) – 1
– қатты 2
қатты және 7
сұйық отындарды 1
отындарды жылулық 1
жылулық өңдеу 1
өңдеу жолымен 1
жолымен жанғыш 1
жанғыш газдарға 1
газдарға айналдыратын 1
айналдыратын аппарат;ауа 1
аппарат;ауа немесе 1
немесе оттекті 1
оттекті шектеп 1
шектеп бергенде, 1
бергенде, қатты 1
қатты отынды 2
отынды генератор 1
генератор газына 1
газына айналдыратын 1
айналдыратын құралғы. 1
құралғы. Газданған 1
Газданған сусыны 1
сусыны бар 1
бар шөлмекті 1
шөлмекті ашқанда, 1
ашқанда, сыртқы 1
сыртқы газ 1
газ бөлініп 2
бөлініп шығады. 7
шығады. Газдардың 1
Газдардың қатты 1
қатты денелерден 1
денелерден де, 1
де, сұйықтықтардан 1
сұйықтықтардан да 1
да басты 3
- Газдардың 1
Газдардың мінсіз 1
мінсіз жағдайдан 1
жағдайдан ауытқу 1
ауытқу мөлшері 1
мөлшері олардың 1
олардың тығыздығы 1
тығыздығы артқан 1
артқан сайын 3
сайын ( 1
( Газдардың 1
Газдардың тасымалдануы 1
тасымалдануы және 1
күйге өзгеруі 1
өзгеруі тірі 1
тірі ағзалардың 3
ағзалардың қатысуымен 1
қатысуымен жүреді. 2
жүреді. Газды 1
Газды бөліп 1
оны күкірт 1
күкірт қышқылына 2
қышқылына айналдырады. 1
айналдырады. Газды 1
Газды қаяу 1
қаяу механикалық 1
механикалық өңдеу 1
өңдеу кезінде 5
кезінде ғана 9
ғана анықталып, 2
анықталып, көптеген 1
көптеген шығындар 1
шығындар келтіретін 1
келтіретін ақау 1
ақау түрі; 1
түрі; 2) 1
2) болатты 2
болатты сауытқорамға 1
сауытқорамға құйғанда 1
құйғанда газдың 1
газдың жиналуынан 1
жиналуынан пайда 1
болатын ақау; 1
ақау; 3) 1
3) қоюы 1
қоюы немесе 1
немесе қатайған 1
қатайған құйма 1
құйма құрамындағы 1
құрамындағы құраушылармен 1
құраушылармен бірігуі 1
бірігуі мүмкін. 1
мүмкін. Газдық 1
Газдық лазерде, 1
лазерде, қатты 1
дене сияқты 1
сияқты элементтерден 1
элементтерден тұрады. 3
тұрады. ГАЗДЫҚ 1
ГАЗДЫҚ ФАКТОР 1
ФАКТОР - 1
- мұнайдың 1
мұнайдың 1 1
1 т 1
т немесе 1
немесе 1м 1
1м 3 1
3 -індегі 1
-індегі табиғи 1
мөлшері (м 1
(м 3 1
3 есебімен). 1
есебімен). Газдың 1
Газдың болжамды 1
болжамды қоры 1
қоры 21-23 1
21-23 трлн 1
трлн м³, 2
м³, ал 1
ал мұнайдікі 1
мұнайдікі 12 1
12 млрд 1
тоннаға жуық 1
жуық делінеді. 1
делінеді. Газдың 1
Газдың жалпы 1
жалпы қоры 10
қоры 6 1
6 трлн 1
м³, бұл 1
бұл қоры 1
қоры жөнінен 2
жөнінен әлемде 1
әлемде 12-орында. 1
12-орында. Газдың 1
Газдың тұрақты 1
тұрақты көлемі 1
мен нақты 5
нақты пішіні 1
пішіні болмайды, 2
болмайды, ол 2
ол берілген 4
берілген көлемді 2
көлемді түгел 1
түгел қамтиды. 2
қамтиды. Газды 1
Газды тұмандьщтардың 1
тұмандьщтардың түсі 1
де газдың 1
газдың температурасына, 1
температурасына, тығыздығына 1
тығыздығына және 1
әр түрлі: 5
түрлі: жасылдау, 1
жасылдау, кызғылт 1
кызғылт және 1
да түспен 1
түспен реңдес 1
реңдес келеді. 1
келеді. Газды 1
Газды хроматографиялық 1
хроматографиялық бөлу 1
бөлу әрқашан 1
әрқашан бағанда 1
бағанда жүзеге 1
жүзеге асырылады, 5
асырылады, олар 1
әдетте «толтырылған» 1
«толтырылған» немесе 1
немесе «капиллярлы» 1
«капиллярлы» деп 1
деп жіктеледі. 2
жіктеледі. Газды 1
Газды эмболия 1
эмболия - 1
- тамырлардың 1
тамырлардың газ 1
газ көпіршіктерімен 1
көпіршіктерімен тығындалуы 1
тығындалуы - 1
- өкпеге 1
өкпеге операция 1
операция кезінде 2
кезінде туындауы 1
мүмкін. Газет 1
Газет 1838 1
1838 – 1
– 1853 1
1853 жылдары 1
жылдары ресми 1
ресми материалдарға 1
материалдарға баса 1
назар аударды, 1
аударды, 1853 1
1853 – 1
– 1865 1
1865 жылы 3
жылы статистикалық 1
статистикалық комитеттің 1
комитеттің басылымына 1
басылымына айналды. 1
айналды. Газет 1
Газет 1920 1
26 ақпан 1
ақпан айынан 1
бастап «Трудовая 1
«Трудовая Правда» 1
Правда» атымен 1
атымен шықты. 1
шықты. Газет 1
Газет аптасына 2
аптасына 3 1
3 нөмір 1
нөмір – 1
– сейсенбі, 2
сейсенбі, бейсенбі 2
бейсенбі және 1
және сенбі 2
сенбі күндері 2
күндері шығады. 2
шығады. Газет 2
аптасына екі 1
бейсенбі күндері 2
Газет беттерінде 1
беттерінде халыққа 1
беру, ұлттық 1
ұлттық сана-сезімді 1
сана-сезімді ояту 1
ояту хақында 1
хақында көптеген 1
құнды дүниелер 2
дүниелер жарық 1
көрді. Газет 1
Газет жазылу 1
жазылу және 1
және бөлшек 4
бөлшек сауда 8
сауда жолымен 1
жолымен тарайды. 1
тарайды. Газет-журналдарға 1
Газет-журналдарға мақала 1
мақала жазу, 1
жазу, баяндама 1
баяндама жасау, 1
жасау, теледидардан 1
теледидардан мәліметтер 1
мәліметтер беру, 1
беру, жазушылармен, 1
жазушылармен, ғалымдармен 1
ғалымдармен кездесулер 1
кездесулер өткізудің 1
өткізудің нәтижелері 1
нәтижелері мол 1
болады. ” 2
” газеті 2
газеті басқармасның 1
басқармасның қызметкері, 1
қызметкері, “ 1
» газеті 2
газеті бас 2
редакторының бірінші 1
етті. » 4
» газетінде 5
газетінде бөлім 5
бөлім меңгерушісі 8
істеді. " 2
" газетінде 2
бөлім редакторы 1
редакторы болып 3
істейді. ») 1
») газетінде 3
газетінде әдебиет 1
өнер бөлімінің 3
бөлімінің меңгерушісі, 6
меңгерушісі, 1983 1
1983 – 4
– 87 4
87 жылы 3
жылы « 3
газетінде әдеби 4
қызметкер, 1956-68 1
1956-68 жылдары 1
жылдары "Мектеп" 2
"Мектеп" баспасында, 1
баспасында, 1968-85 1
1968-85 жылы 1
Қазақ энциклопедиясы 9
энциклопедиясы Бас 1
редакциясында аға 1
аға редактор 4
редактор қызметін 1
атқарған. ») 1
қызметкер, бөлім 4
меңгерушісі. » 1
көрген патша 1
отаршылдық саясатының 4
саясатының сырын 1
сырын әшкерелеген 1
әшкерелеген мақалалары 1
мақалалары оның 1
оның жанкешті 1
жанкешті ерлігін 1
ерлігін танытады. 1
танытады. » 1
газетінде қызмет 4
қызмет істеп 2
істеп келеді. 5
келеді. ») 1
газетінде меңгеруші, 1
меңгеруші, редакциялық 1
редакциялық алқа 1
алқа мүшесі 2
» газетінде, 1
газетінде, республикалық 1
республикалық «Білім 1
«Білім және 1
және еңбек» 1
еңбек» журналында, 1
журналында, т.б. 1
т.б. басылымдарда 1
басылымдарда қоғамның 1
қоғамның көкейкесті 1
танымдық мәні 3
бар мақалалары 1
көрген. » 2
газетінде стенографистка, 1
стенографистка, тілші, 1
тілші, аға 1
аға тілші, 1
тілші, шолушы 1
шолушы болып, 1
болып, түрлі 2
түрлі журналистика 1
журналистика кезеңдерден 1
кезеңдерден өтіп 1
өтіп келеді. 2
келеді. » 4
газетінде төрт 1
жыл қызмет 3
атқарады. " 1
" газетінің 3
газетінің бас 1
бас редакторы. 2
редакторы. ”) 1
”) газетінің 1
газетінің бөлім 3
меңгерушісі, “ 1
» газетінің 3
газетінің әдеби 3
әдеби қызметкері, 2
қызметкері, ұзақ 1
жылдар өнеркәсіп-көлік 1
өнеркәсіп-көлік бөлімінің 1
бөлімінің менгерушісі 1
менгерушісі болды. 1
газетінің кезекшісінен 1
кезекшісінен редакторларының 1
редакторларының бірі 1
болады. ") 1
") газетінің 1
газетінің Қостанай 1
бойынша меншікті 2
меншікті тілшісі 3
тілшісі қызметтерін 1
атқарған. ” 2
” газетінің 1
газетінің қызметкері, 1
қызметкері, 1957–1959 1
1957–1959 жылдары 1
жылдары Тіл 1
Тіл және 3
әдебиет институттында 1
институттында ғыл. 1
ғыл. » 2
газетінің редакторы 6
редакторы болады. 2
газетінің хабар 1
хабар бөлімінің 1
бөлімінің меңгерушісі 10
етті. " 1
газетінің шыққан 1
шыққан күнінен 1
күнінен (1.01.1959) 1
(1.01.1959) бастап 1
бастап өмірінің 1
соңғы күніне 1
осы газетте 1
газетте жұмыс 3
жасады. ”) 1
”) газетін 1
газетін ұйымдастырушылардың 1
газеті шығады. 2
газеті шығып 2
шығып тұрды. 6
тұрды. Газет 1
Газет қазақ 1
халқын өнер, 1
өнер, білімді 1
білімді игеруге 1
игеруге шақырды. 1
шақырды. Газет 1
Газет - 1
- «ҚазМұнайГаз» 2
«ҚазМұнайГаз» ұлттық 2
ұлттық компаниясының 2
компаниясының баспа 1
және бұқаралық 5
бұқаралық құралдары 1
құралдары арасында 1
арасында өткізген 1
өткізген республикалық 1
республикалық конкурсының 1
конкурсының 1 1
1 дәрежелі 2
дәрежелі диплом 1
диплом иегері. 1
иегері. Газетке 1
Газетке 1992 1
1992 жылдардан 1
жылдардан полковник 1
полковник В.Ю.Фрайденберг, 1
В.Ю.Фрайденберг, полковник 1
полковник С.Қ.Көшімбаев 1
С.Қ.Көшімбаев басшылық 1
етті. Газет 1
Газет көбінесе 1
көбінесе үкімет 1
үкімет пен 2
пен елдегі 1
елдегі партиялардың 1
партиялардың көзқарасын 1
көзқарасын ұстанады. 1
ұстанады. Газет 1
Газет мәдени, 1
мәдени, рухани 1
рухани өмірге, 1
өмірге, халықтық 1
халықтық салт-дәстүрлерді 3
салт-дәстүрлерді дәріптеуге 1
дәріптеуге ден 1
қояды. Газет 1
Газет облыс 1
облыс экономикасын 2
экономикасын көтеріп, 1
көтеріп, мәдениетін 1
мәдениетін өркендетуде, 1
өркендетуде, халыққа 1
халыққа тәрбие 1
тәрбие беруде 4
беруде зор 1
зор рөл 6
рөл атқарып 1
келеді. Газет 1
Газет редакциясының 1
редакциясының өз 1
өз баспаханасы 1
баспаханасы бар, 1
бар, Ұлттық 1
баспасөз клубы 1
клубы жұмыс 1
істейді. Газеттердегі 1
Газеттердегі жарияланымдардың 1
жарияланымдардың біреуі 1
біреуі ауданның 1
ауданның атауы 1
атауы «мортық» 1
«мортық» шөбінен 1
шөбінен шыққан 1
шыққан десе, 1
десе, басқалары 1
басқалары мибатпаққа 1
мибатпаққа батып 1
батып кеткен 1
кеткен ақмаңдай 1
ақмаңдай жалғыз 1
жалғыз мүйізді 1
мүйізді бұқа 1
бұқа туралы 1
туралы аңыздан 1
аңыздан қалды 1
қалды дейді. 1
дейді. " 1
" газеттерінде 2
газеттерінде "Бала 1
"Бала би" 1
би" журналында 1
журналында қызмет 5
газеттерінде сатира, 1
сатира, фельетон 1
фельетон бөлімінің 1
меңгерушісі, "Білім 1
"Білім және 1
және еңбек", 1
еңбек", "Ара 1
"Ара - 1
- Шмель" 1
Шмель" журналында 1
журналында жауапты 2
жауапты хатшы, 3
хатшы, Республиканың 1
Республиканың Бас 1
Бас прокуратурасы 2
прокуратурасы мен 1
мен Жоғарғы 2
Жоғарғы Сотта 1
Сотта баспасөз 1
баспасөз хатшысы 2
болып ұзақ 2
жылдар қызмет 2
қызмет істеген. 14
істеген. Газеттер 1
Газеттер мен 1
мен журналдарда 4
журналдарда экономика, 1
экономика, қаржы 1
және бюджет 2
бюджет мәселелері 1
мәселелері женіндегі, 1
женіндегі, сондай-ақ 1
сондай-ақ іждағатсыз 1
іждағатсыз бәсекелестік, 1
бәсекелестік, кедендік 1
кедендік заңдар 1
заңдар және 1
т.б. мәселелерге 1
байланысты жарық 1
көрген жарияланымдардың 1
авторы. Газеттің 1
Газеттің 5400-ден 1
5400-ден астам 1
астам саны 1
көріп, бет 1
бет саны 1
саны 30-ға 2
30-ға дейін 3
дейін ұлғайған 1
ұлғайған кездері 1
кездері болды. 2
болды. Газеттің 1
Газеттің алғашқы 1
саны 1918 1
наурызда Орынборда 1
Орынборда жарық 1
көрді. Газеттің 1
Газеттің аудан 1
аудан оқырман 1
қауымның талғамынан 1
талғамынан шығуына 1
шығуына редактордың 1
редактордың орынбасары 5
орынбасары -жауапты 1
-жауапты хатшы 1
хатшы міндетін 1
міндетін атқарған 2
атқарған Лена 1
Лена Мыңбайқызы 1
Мыңбайқызы Нұрбаеваның, 1
Нұрбаеваның, бүгінде 1
бүгінде өмірден 1
өмірден өткен 5
өткен Жәнібек 1
Жәнібек Аманғали 1
Аманғали Есқабылұлының 1
Есқабылұлының қосқан 1
үлесі ерекше. 1
ерекше. Газеттің 1
Газеттің басты 1
басты мақсаты 20
— жергілікті 1
халықты үкімет 1
үкімет жарлықтарымен 1
жарлықтарымен таныстырып 1
таныстырып отыру. 1
отыру. Газеттің 1
Газеттің жер-жерлерде 1
жер-жерлерде 226 1
226 бюросы 1
бюросы жұмыс 1
жасайды. Газеттің 1
Газеттің негізін 2
қалауға қазақтың 1
қазақтың көрнекті 1
көрнекті жазушылары 1
жазушылары Ғ.Мұстафин, 1
Ғ.Мұстафин, Ә.Әбішев, 1
Ә.Әбішев, С.Ерубаев 1
С.Ерубаев үлес 1
қосты. Газеттің 1
салған ағылшын 1
ағылшын журналисі 1
журналисі –Уильям 1
–Уильям Черчилл. 1
Черчилл. Газеттің 1
Газеттің “Сообщают 1
“Сообщают наши 1
наши корреспонденты”, 1
корреспонденты”, “Я 1
“Я сама”, 1
сама”, “Глобус”, 1
“Глобус”, “Частный 1
“Частный сектор”, 1
сектор”, т.б. 1
т.б. бөлімдерінде 1
бөлімдерінде республиканың 1
республиканың экономикалық, 1
экономикалық, әлеуметтік-саяси 1
әлеуметтік-саяси өмірін 1
өмірін қамтыған 1
қамтыған мақалалар 1
мақалалар жарияланады. 2
жарияланады. Газетті 1
Газетті шығарушылар 1
шығарушылар амалсыз 1
амалсыз Астраханьға 1
Астраханьға көшкенде, 1
көшкенде, онда 1
онда тұратын 2
тұратын ағасы, 1
ағасы, Сейткерейге 1
Сейткерейге тапсырып 1
тапсырып қойған 1
қойған да 1
- Хұсни-Жамал. 1
Хұсни-Жамал. Газет 1
Газет эмиграция 1
эмиграция қауымдастығы 1
қауымдастығы арасында 1
арасында тез 1
болды. Газ 1
Газ қатты 2
қатты күйдегі 2
күйдегі шығарған 1
шығарған жиіліктегі 1
жиіліктегі ғана 1
ғана жарықты 1
жарықты жұтады. 1
жұтады. Газ 1
Газ конденсатты 1
конденсатты Терістік 1
Терістік Ракуш 1
Ракуш кен 1
орны ашылып 1
ашылып іске 1
қосылып, 53 1
53 шақырымдық 1
шақырымдық мұнай 1
құбыры салынып, 1
салынып, мұнай 1
газ өз 1
өз қысымымен 1
қысымымен Жетібайдағы 1
Жетібайдағы мұнай 1
мұнай дайындау 1
дайындау қондырғысына 1
қондырғысына түсе 1
бастады. Газ 1
Газ құбырсыртындағы 1
құбырсыртындағы кеңістікке 1
кеңістікке СКҚ 1
СКҚ 18 1
18 және 1
және шегендеу 1
шегендеу 16 1
16 құбырлар 1
құбырлар тізбегінің 1
тізбегінің арасы 1
арасы арқылы 1
арқылы өтеді, 2
өтеді, құм 1
құм якорьдің 1
якорьдің корпусында 1
корпусында тұнып 1
тұнып қалады 1
қалады Мищенко 1
Мищенко И.Т. 1
И.Т. Скважинная 1
Скважинная добыча 1
добыча нефти. 1
нефти. Газ 1
Газ күймен 1
күймен атқарылатын 1
атқарылатын процесс 1
процесс түйіспелі 1
түйіспелі қондырғыда 1
қондырғыда никель 1
никель немесе 1
немесе мыс 1
мыс катализаторы 1
катализаторы қатысуымен 1
қатысуымен 250-3500С-та 1
250-3500С-та жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Газлифтілі 1
Газлифтілі ұңғыларда, 1
ұңғыларда, қосымша 1
қосымша ылақтырма 1
ылақтырма желісі 1
желісі (болмайды) 1
(болмайды) қарастырылмаған. 1
қарастырылмаған. Газ, 1
Газ, мұнай 1
көмір шығару 1
шығару кезіндегі 1
кезіндегі табиғатқа 1
табиғатқа келетін 1
келетін нұқсан 1
нұқсан 1:4:11 1
1:4:11 шамасындағы 1
шамасындағы ара 1
ара қатынаста, 1
қатынаста, ал 1
ал өндірілетін 1
өндірілетін электр 1
энергиясына шаққанда, 1
шаққанда, бұлардың 1
бұлардың дүниежүзілік 1
дүниежүзілік бағаларының 1
бағаларының ара 1
ара қатынасы 7
қатынасы 1:1,7:0,8 1
1:1,7:0,8 шамасында. 1
шамасында. Газ 1
Газ өлшегіш 1
өлшегіш - 1
- газды 1
газды қоспаның 1
қоспаның көлемін 1
көлемін өлшеуге 1
арналған цилиндр 1
цилиндр шыны 1
шыны түтік. 2
түтік. Газоразрядты 1
Газоразрядты стабилитрон 1
стабилитрон тұрақтандыратын 1
тұрақтандыратын кернеулердің 1
кернеулердің мәндері 1
мәндері 70—160 1
70—160 В; 1
В; токтардың 1
токтардың жұмыс 1
жұмыс ауқымы 1
ауқымы бірнеше 2
бірнеше мА-дан 1
мА-дан ондаған 1
ондаған мА-ға 1
мА-ға жетеді. 1
жетеді. Газөткізгіштік 1
Газөткізгіштік дарси 1
дарси деп 1
аталатын өлшем 1
өлшем бірлігімен 1
бірлігімен кескінделеді. 1
кескінделеді. Газпана 1
Газпана жердің, 1
жердің, ауаның 1
ауаның улы 1
улы және 3
және радиоактивті 1
радиоактивті заттармен 1
заттармен залалдануы 1
залалдануы кезінде 1
кезінде жеке 1
жеке құрамды 3
құрамды жаппай 1
жаппай қыру 1
қыру құралдарынан 1
құралдарынан корғауға 1
корғауға арналған. 1
арналған. Газ 1
Газ полимерлі 1
полимерлі пленка 1
пленка арқылы 1
арқылы жақсы 3
жақсы сіңеді. 2
сіңеді. Газ 1
Газ поршені 1
поршені өзінің 1
өзінің кері 1
кері серіппесімен 1
серіппесімен жабдықталған. 1
жабдықталған. Газ 1
Газ прошенінің 1
прошенінің жеке 1
жеке қайтарымды 1
қайтарымды серіппесі 1
серіппесі бар. 1
бар. Газсыздандыру 1
Газсыздандыру газ 1
газ құбырынан 1
құбырынан газды 1
газды немесе 1
немесе газды 1
газды ауа 1
ауа қоспасын 1
қоспасын соратын 1
соратын ротациялы 1
ротациялы эксгаустер. 1
эксгаустер. Газсыздандыру 1
Газсыздандыру материалы 1
материалы ретінде 6
ретінде ерітінділер, 1
ерітінділер, булы 1
булы газ 1
газ қоспалары 1
қоспалары және 1
және баскалар 1
баскалар пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Газсыздандыру 1
Газсыздандыру машинасы 1
машинасы ретінде 1
ретінде автомобильдік 1
автомобильдік құю 1
құю және 2
және автогазсыздандыру 1
автогазсыздандыру станциялары, 1
станциялары, жуу-бейтараптандыру 1
жуу-бейтараптандыру машинасы, 1
машинасы, сонымен 1
қатар, халык 1
халык шаруашылыгындағы 1
шаруашылыгындағы су 1
су құятын, 1
құятын, су 1
су шашатын 1
шашатын және 1
және тозаңдыратын 1
тозаңдыратын кұралдар 1
кұралдар қолданылады. 1
қолданылады. Газсыздандыру 1
Газсыздандыру мен 1
мен дезинфекция 1
дезинфекция бойынша 1
бойынша шағын 1
шағын көлемдегі 1
көлемдегі жүмыстарды 1
жүмыстарды құрлықтағы 1
құрлықтағы әскерлердің 1
әскерлердің барлығы 1
барлығы өздігінен, 1
өздігінен, негізінен 1
негізінен механикалық 1
механикалық тәсілмен 1
тәсілмен жүргізеді. 1
жүргізеді. Газсыздандырушы, 1
Газсыздандырушы, дезактивациялаушы, 1
дезактивациялаушы, дезинфекциялаушы 1
дезинфекциялаушы заттар 1
— жерді, 1
жерді, аумақты, 1
аумақты, ғимараттарды, 1
ғимараттарды, техниканы, 1
техниканы, киімдерді 1
киімдерді зарарсыздандыруға 1
зарарсыздандыруға арналған 1
арналған заттар. 1
заттар. Газ 1
Газ сынамалау 1
сынамалау қызметінің 1
қызметінің деректері 1
деректері (жоғарғы 1
(жоғарғы кедергі, 1
кедергі, мұнай-газ 1
мұнай-газ жапсарының 1
жапсарының жоғарғы 1
жоғарғы мәндері) 1
мәндері) бойынша 1
бойынша қатқабаттардың 1
қатқабаттардың қанығу 1
қанығу сипаты 1
сипаты анықталады. 1
анықталады. Газ 1
Газ сынамасы 1
сынамасы жер 1
бетінен де, 1
де, арнайы 3
арнайы жасақталған 1
жасақталған онша 1
онша терең 2
терең емес 1
емес геохимиялық 1
геохимиялық ұңғымалар 1
ұңғымалар қимасынан 1
қимасынан да 1
да алынады. 1
алынады. Газ 1
Газ тәріздес 1
тәріздес атомдық 1
атомдық күйдегі 1
күйдегі барлық 1
барлық заттар 1
заттар сызықтық 1
спектрін береді. 1
береді. Газ 1
Газ тұмандықтарының 1
тұмандықтарының пішіні 1
түрлі. Газ 1
Газ хроматографиясы 1
хроматографиясы кейде 1
кейде бу 1
бу фазалы 1
фазалы хроматография 1
хроматография (VPC) 1
(VPC) немесе 1
немесе газ-сұйықты 1
газ-сұйықты таралу 1
таралу хроматографиясы 1
хроматографиясы (GLPC) 1
(GLPC) деп 1
аталады. ГАЗ 1
ГАЗ ШЫҒАРЫНДЫЛАРЫ 1
ШЫҒАРЫНДЫЛАРЫ – 1
– кен 1
кен қазындыларының 1
қазындыларының бойына 1
бойына табиғи 1
газ шоғырларының 1
шоғырларының жинақталуы 1
жинақталуы салдарынан 1
салдарынан болатын 3
болатын қопарылыстар. 1
қопарылыстар. Газ 1
Газ шығырлары 1
шығырлары піспекті 1
піспекті және 1
және реактивті 3
реактивті қозғалтқыштардың 1
қозғалтқыштардың көмекші 1
көмекші агрегаттары 1
агрегаттары есебінде, 1
есебінде, сонымен 1
бірге жеке 2
жеке күштік 1
күштік қондырғы 1
қондырғы есебінде 1
есебінде де 2
қолданылады. Газ 1
Газ шығырының 1
шығырының арнайы 1
арнайы түрде 2
түрде жасалған 1
жасалған қалақшалы 1
қалақшалы жұмыстық 1
жұмыстық органы 1
органы бар, 1
олар дискіде 1
дискіде орналасқан 1
бірге айналушы 1
айналушы жұмыстық 1
жұмыстық дөңгелекті 1
дөңгелекті құрайды. 1
құрайды. Г.А.Илизаровтың 1
Г.А.Илизаровтың жұмыстарының 1
жұмыстарының дәлдігі 1
дәлдігі адам 1
адам таңқаларлықтай. 1
таңқаларлықтай. Гаити 1
Гаити астанасы 1
астанасы ыңғайлы 1
ыңғайлы Порт-о-Пренстің 1
Порт-о-Пренстің шығанағында 1
шығанағында орналасқан, 1
орналасқан, аралдың 1
аралдың батысында. 1
батысында. Гайанадағы 1
Гайанадағы байырғы 1
байырғы тайпалардың 1
тайпалардың бірі 3
бірі Вай-Вай 1
Вай-Вай бенабтары 1
бенабтары немесе 1
немесе баспаналары 1
баспаналары тәрізді, 1
тәрізді, 460 1
460 шаршы 1
метрді алып 2
жатыр. Гайанадағы 1
Гайанадағы негізгі 1
негізгі спорт 1
спорт түрлері 6
- Гайанада, 1
Гайанада, әсіресе 1
әсіресе елдің 2
елдің оңтүстігінде, 1
оңтүстігінде, Бразилиямен 1
Бразилиямен шектесетін 1
шектесетін жерде 1
жерде екінші 1
екінші тіл 2
тіл ретінде 5
ретінде жиі 3
жиі қолданыла 1
бастады. Гайана 1
Гайана және 1
және Суринам 1
Суринам КОНКАКАФ 1
КОНКАКАФ мүшелері 1
мүшелері болғанымен, 1
болғанымен, олар 2
олар Оңтүстік 1
Оңтүстік Америкада 5
Америкада орналасқан. 1
орналасқан. Гайананың 1
Гайананың географиялық 1
географиялық орналасуы, 1
орналасуы, тропикалық 1
тропикалық ормандардың 1
ормандардың аз 1
аз қоныстанған 1
қоныстанған аудандары 1
аудандары және 2
және үндістердің 1
үндістердің едәуір 1
едәуір саны 1
саны оны 1
оны Кариб 1
Кариб бассейнінің 2
бассейнінің ағылшын 1
тілді елдерінен 1
елдерінен ерекшелендіреді. 1
ерекшелендіреді. Гайана 1
Гайана Үкіметі 1
Үкіметі бұл 1
келісімді 2010 1
бекітті. Гайморит 1
Гайморит негізінде 1
негізінде тұмау, 1
тұмау, скарлатина, 1
скарлатина, қызылша 1
қызылша және 1
басқа инфекция 1
инфекция аурулардың 1
аурулардың асқынуынан 3
асқынуынан туындайды. 1
туындайды. Гайоттар, 1
Гайоттар, ГИЙОТТАР 1
ГИЙОТТАР — 1
— әдетте, 3
әдетте, жанартау 1
жанартау атқылауынан 1
атқылауынан пайда 1
болған, оқшауланған 1
оқшауланған жайпақ 1
жайпақ төбелі 1
төбелі су 1
астындағы таулар. 1
таулар. Ғайсағали 1
Ғайсағали Сейтақтың 1
Сейтақтың «Қасқыр 1
«Қасқыр баққан 1
баққан Махмет» 1
Махмет» атты 1
атты өлеңі 3
де талант 1
талант иесінің 1
иесінің ерекше 2
ерекше қызығушылығын 2
қызығушылығын анық 1
анық көрсетеді. 1
көрсетеді. Ғайып 1
Ғайып ереннің 1
ереннің негізгі 1
сипаты және 3
және мақсаты 1
— жанашырлық 1
жанашырлық танығыш, 1
танығыш, адамдарға 1
адамдарға әрқашан 1
әрқашан көмекке 1
көмекке келу, 1
келу, рухани 1
рухани жолға 1
жолға түскендерге 1
түскендерге жол 1
жол сілтеп, 1
сілтеп, бата 1
беру, жолаушыға, 1
жолаушыға, қысылған 1
қысылған адамға 1
адамға қол 1
ұшын беру, 1
беру, т.б. 1
т.б. «Ғайыптан 1
«Ғайыптан бір 1
бір түнде 2
түнде бейіттің 1
бейіттің үстіне 1
үстіне аспаннан 1
аспаннан тас 1
тас түсіп, 1
түсіп, зиратты 1
зиратты қоршаған» 1
қоршаған» деген 1
деген ел 5
аңыз бар. 6
бар. Ғақлияларының 1
Ғақлияларының екінші 1
екінші сөзінде 1
сөзінде шамалыға 1
шамалыға тақымы 1
тақымы толмай, 1
толмай, өздерінен 1
өздерінен басқа 2
басқа жұртты 1
жұртты өгей 1
өгей санап, 1
санап, күлкі 1
күлкі етуге, 1
етуге, мысқыл 1
мысқыл қылуға 1
қылуға дайын 1
дайын тұратын 1
тұратын халқымыз 1
халқымыз «Орысқа 1
«Орысқа да 1
да күлуші 1
күлуші еді: 1
еді: «ауылды 1
«ауылды көрсе, 1
көрсе, шапқан, 1
шапқан, жаман 1
жаман сасыр 1
сасыр бас 1
бас орыс» 1
орыс» деп. 1
деп. Ғақлия 1
Ғақлия сөздерін 1
сөздерін аударғандар: 1
аударғандар: Қ. 1
Қ. Серікбаева 1
Серікбаева мен 1
мен Р. 2
Р. Сейсенбаев. 1
Сейсенбаев. Ғақлия 1
Ғақлия сөздерінің 1
сөздерінің бірінде 1
бірінде Абай 1
Абай «Үміт 1
«Үміт үзбек-қайратсыздық» 1
үзбек-қайратсыздық» дей 1
дей келіп: 1
келіп: «Қары 1
«Қары қалың 1
қалың қыстың 1
қыстың артынан 1
артынан көгі 1
көгі қалың, 1
қалың, көлі 1
көлі мол 1
мол жақсыжаз 1
жақсыжаз келмеушімееді?» 1
келмеушімееді?» Гакусюин 1
Гакусюин университетінде 1
университетінде экономика 2
экономика факультетінде 2
оқыған. Галактикада 1
Галактикада күрделі 1
күрделі жұлдыздар 1
жұлдыздар жүйесі 1
жүйесі табылды, 1
табылды, атап 1
атап айтсақ, 4
айтсақ, шашыранды 1
шашыранды (ондаған 1
(ондаған жұлдыздардан 1
жұлдыздардан тұратын) 1
тұратын) және 1
және map 1
map тәрізді 1
тәрізді (жүз 1
(жүз мыңдаған 1
мыңдаған жұлдыздардан 1
жұлдыздардан тұрады) 1
тұрады) жұлдыздар 1
жұлдыздар шоғырлары. 1
шоғырлары. Галактикалар 1
Галактикалар кеңістікте 1
кеңістікте әркелкі 1
әркелкі бөлініп, 1
бөлініп, топтар 1
мен шоғырлар 1
шоғырлар құрайды. 1
құрайды. Галактиканың 1
Галактиканың орталығынан 1
орталығынан күнге 1
қашықтық 10 1
10 кпк. 1
кпк. Галактика 1
Галактика өзегінен 1
өзегінен 1 1
1 600 1
600 жарық 2
жылы қашықтықтағы 1
қашықтықтағы өңірде 1
өңірде екі 1
екі Спиралды 1
Спиралды білек 1
білек сыртқа 1
қарай сүйрелеп 1
сүйрелеп тұрғандай 1
тұрғандай көрінеді, 2
көрінеді, олардың 2
өзара қашықтығы 1
қашықтығы шамамен 1
шамамен 13 1
жарық жылы. 2
жылы. Ғаламатжұлдыздарды 1
Ғаламатжұлдыздарды іздеу 1
іздеу екі 1
түрлі болды: 1
болды: бірі 1
бірі біршама 1
біршама жақын 1
жақын қашықтықтағы 1
қашықтықтағы оқиғаларға 1
оқиғаларға мән 1
мән беру, 1
беру, келесісі 1
келесісі алыстағы 1
алыстағы жарылыстарды 1
жарылыстарды ертерек 1
ертерек байқау 1
байқау болды. 1
болды. Ғаламат 1
Ғаламат су 1
су толқындары 1
толқындары жер 1
жер сілкінудің 1
сілкінудің эпицентрінен 1
эпицентрінен 6000 1
6000 км 1
қашықтықтағы Африка 1
Африка жағалауына 2
жағалауына дейін 1
жетті. Ғалам 1
Ғалам ғажайыбынан, 1
ғажайыбынан, сазды 1
сазды әуезден, 1
әуезден, сөз 1
өнерінің құдіретінен 1
құдіретінен эстет. 1
эстет. Ғаламдағы 1
Ғаламдағы гелийдің 1
гелийдің мөлшерін 1
мөлшерін зерттеу 1
барысында Фред 1
Фред Хойл 1
Хойл мына 1
мына қызықты 1
қызықты жағдайды 1
жағдайды байқады. 1
байқады. Ғаламдық 1
Ғаламдық деңгейде 1
деңгейде әлемнің 1
әлемнің бейнесін 1
бейнесін қалыптастыруға 1
қалыптастыруға шешуші 1
шешуші ықпал 3
ықпал ететін 8
ететін ғаламдық 1
ғаламдық БАҚ-ты 1
БАҚ-ты пайдалану 1
пайдалану және 10
және дамыту. 1
дамыту. Ғаламдық 1
Ғаламдық мәселелерді 1
мәселелерді шешудің 1
шешудің басты 1
басты шарты 2
шарты - 2
- әлемдік 4
әлемдік қауымдастықтың 1
қауымдастықтың мақсатты 1
мақсатты түрде 4
түрде келісілген 1
келісілген саясат 1
саясат жүргізуі. 1
жүргізуі. Ғаламдық 1
Ғаламдық нарықтық 1
нарықтық экономикаға 3
экономикаға ену 1
ену үшін 3
үшін дамушы 1
дамушы елдерден 1
елдерден өз 1
өз әлеуметтік 1
әлеуметтік - 3
экономикалық құрылымын 1
құрылымын түбегейлі 1
түбегейлі өзгертіп, 1
өзгертіп, барынша 1
барынша күш 2
күш - 1
- жігер 1
жігер салуын 1
салуын талап 1
етеді. Ғаламдық 1
Ғаламдық проблемаларды 2
проблемаларды ерекше 1
ерекше білім 1
білім саласы 2
саласы - 6
- глобалистика 1
глобалистика зерттейді. 1
зерттейді. Ғаламдық 1
проблемаларды шешу 2
үшін ғаламдық, 1
ғаламдық, аймақтық, 1
аймақтық, ұлттық 1
ұлттық бағдарламалар 1
бағдарламалар жасалады, 1
бірақ оларға 1
оларға келісушілік 1
келісушілік және 1
және үйлестірушілік 1
үйлестірушілік жетіспейді. 1
жетіспейді. Ғаламдық 1
Ғаламдық түрақтылыққа 1
түрақтылыққа жетудің 1
жетудің мімкіндіктері 1
мімкіндіктері мен 1
мен жолдары 1
жолдары қарастырылды 1
қарастырылды (С. 1
(С. Менделовиц). 1
Менделовиц). Ғаламның 1
Ғаламның орталык 1
орталык аймақтарына 1
аймақтарына жұлдыздардың 1
жұлдыздардың күшті 1
күшті шоғырлануы 1
шоғырлануы тән. 1
тән. Ғаламның 1
Ғаламның фундаменталды 1
фундаменталды аспектілеріне 1
аспектілеріне қатысты 1
қатысты философиялық 1
философиялық идеяларға 1
идеяларға сарапшылар 1
сарапшылар бірдей 1
бірдей келісе 1
келісе бермейді. 1
бермейді. Ғалам 1
Ғалам өмір 1
өмір сүруінің 2
сүруінің бірінші 1
бірінші ерекшелігі 2
ерекшелігі Әділет, 1
Әділет, тек 1
тек әділет 1
әділет арқылы 1
ол тұрақты, 1
тұрақты, баянды 1
баянды сақталады, 1
ал егер 8
ол әділетсіздік 1
әділетсіздік танытса, 1
танытса, әлемнің 1
әлемнің ақырласуына 1
ақырласуына алып 1
барады. Ғаламтор 1
Ғаламтор ( 1
— компьютердегі 1
мен құжаттарды, 1
құжаттарды, мультимедиа 1
мультимедиа элементі 1
элементі бар 3
бар гипермәтінді 1
гипермәтінді жүйелерді 1
жүйелерді байланыстыратын 1
байланыстыратын ғаламдық 1
ғаламдық тор. 1
тор. Ғаламшарда 1
Ғаламшарда көміртек 1
көміртек таралуы 1
таралуы бойынша 1
бойынша он 1
он бірінші 4
орында (бүкіл 1
(бүкіл қабаты 1
қабаты салмағының 1
салмағының 0,35%), 1
0,35%), ал 1
ал тірі 1
тірі затта 1
затта ол 1
ол шамамен 1
шамамен 18 1
18 немесе 1
немесе құрғақ 6
құрғақ биомассаның 1
биомассаның 45%-ын 1
45%-ын құрайды. 1
құрайды. Ғаламшар 1
Ғаламшар — 1
өздігінен жарық 1
жарық шығармайтын, 1
шығармайтын, жұлдызды 1
жұлдызды айнала 1
айнала қозғалатын, 1
қозғалатын, орталық 1
орталық жарық 1
жарық көзімен 1
көзімен салыстырғандағы 1
салыстырғандағы массасы 1
массасы шағын 1
шағын аспан 1
аспан денесі. 1
денесі. Ғаламшарымызда 1
Ғаламшарымызда күріш 1
күріш 140,8 1
140,8 млн 1
млн гектар 3
гектар аумаққа 1
аумаққа егіл 1
егіл еді. 1
еді. Ғаламшарымызда 1
Ғаламшарымызда раушангүлділердің 1
раушангүлділердің 3000-нан 1
3000-нан астам 3
есептеледі. " 1
" Ғаламшарымыздың 1
Ғаламшарымыздың биологиялық 1
биологиялық тарихы 1
тарихы " 1
" Галантереялық 1
Галантереялық бұйымдар 1
ірі балықтың, 1
балықтың, жылан 1
жылан мен 3
мен кесірткенің 1
кесірткенің терілері 1
терілері де 1
де пайдаланылады. 3
пайдаланылады. Галапагос 1
Галапагос аралдары 1
аралдары ( 2
; – 1
– суда 2
суда мекендейтін 1
мекендейтін тасбақалардың 1
тасбақалардың бір 1
бір түрі) 3
түрі) — 1
— Галапагос 1
Галапагос тасбақасы 1
тасбақасы орта 1
есеппен 150-200 1
150-200 жыл 1
сүреді. Гален 1
Гален бір 1
бір тәжірибесінде 1
тәжірибесінде өлген 1
өлген жануардың 1
жануардың өкпесін 1
өкпесін үрлеу 1
үрлеу үшін 1
үшін ақыруды 1
ақыруды қолданған. 1
қолданған. Галеннің 1
Галеннің арқасында 1
арқасында бүгінгі 1
таңда медициналық 1
медициналық білімнің 1
білімнің көп 1
бөлігі кең 1
кең тарапқа 1
тарапқа қолжетімді. 1
қолжетімді. Гален 1
Гален тыныс 1
алу жүйесін, 1
жүйесін, қан 1
мен қанайналым 1
қанайналым жүйесін 1
жүйесін түсінуге 1
түсінуге зор 1
қосып қана 1
қатар адамның 2
адамның омыртқасы 1
омыртқасы туралы 1
туралы зерттеулердің 2
зерттеулердің бастаушысы 1
бастаушысы болды. 1
болды. Галереяда 1
Галереяда шеңберінде 1
шеңберінде бейнелеу 1
өнерінің суретші-шеберлерінің 1
суретші-шеберлерінің және 1
жас авторларының 1
авторларының тақырыптық 1
тақырыптық және 1
жеке көрмелері 1
көрмелері үнемі 1
үнемі болып 1
болып отырады, 1
отырады, көрмелерде 1
көрмелерде қала 1
мен қонақтары 1
қонақтары көрсетілген 1
көрсетілген жұмыстармен 1
жұмыстармен таныса 1
таныса алады. 2
алады. Галет 1
Галет термині 1
термині Франциядан 1
Франциядан басқа 1
барлық елдерде 2
елдерде бар. 2
бар. Галиб 1
Галиб шығармаласына 1
шығармаласына алғашқы 1
кезде діни 1
діни бағыттағы 1
бағыттағы шығармалардың 1
шығармалардың ықпалы 1
ықпалы болған. 1
болған. Ғалиев 1
Ғалиев Мұхжан 1
Мұхжан Ғалиұлы- 1
Ғалиұлы- екінші 1
екінші дүниежүзілік 7
соғыстың ардагері, 1
ардагері, «ІІ 1
«ІІ дәрежелі 2
Отан соғысы» 2
соғысы» орденінің 1
иегері. Галилейдің 1
Галилейдің өзі 1
өзі гылым 1
гылым тарихында 1
тұңғыш екі 1
екі телескопты 1
телескопты құрастырды. 1
құрастырды. Галилейдің 1
Галилейдің түрлендірулеріне 1
түрлендірулеріне және 1
және алыстан 2
алыстан әсерлесу 1
әсерлесу принципіне 1
принципіне қатысты 1
қатысты да 2
да осыны 1
осыны айтуға 1
болады. Галина 1
Галина Александровна 1
Александровна Вишневская 1
Вишневская (10 1
(10 ақпан 1
ақпан 1994 1
Қазақстанда Семей 1
Семей қаласында, 1
қаласында, Қазақстан 1
Қазақстан дүниеге 1
дүниеге келді) 4
келді) — 2
— Галина 1
Галина Евгеньевна 1
Евгеньевна Буркацкаяның 1
Буркацкаяның басшылығымен 1
басшылығымен колхоз 2
колхоз ірі, 1
көп салалы 10
салалы шаруашылыққа, 1
шаруашылыққа, Украинаның 1
Украинаның озат 1
озат шаруашылықтарының 1
шаруашылықтарының біріне 1
айналды. Галит 1
Галит ( 1
) Мұнай 1
сөздігі. Галитоз 1
Галитоз (halitosis; 1
(halitosis; — 1
— дем 1
алу грек. 1
грек. Ғалия 1
Ғалия Құсайынқызының 1
Құсайынқызының есімі 1
есімі «Кто 1
«Кто есть 2
есть кто 1
кто в 1
в Республике» 1
Республике» және 1
республикалық «Почитаемые 1
«Почитаемые люди 1
люди земли 1
земли казахской», 1
казахской», «Известные 1
«Известные женщины 1
женщины Павлодарского 1
Павлодарского Прииртышья», 1
Прииртышья», сол 1
сияқты Павлодар 1
облыстық «Кто 1
есть кто» 1
кто» кітабына 1
кітабына да 1
да енген. 2
енген. “Ғалия” 1
“Ғалия” медресесінде 2
медресесінде (1915 1
(1915 — 1
— 18) 1
18) білім 1
алған. “Ғалия” 1
медресесінде Б.Майлин, 1
Б.Майлин, Ж.Тілепбергенов, 1
Ж.Тілепбергенов, Х.Бәсімов, 1
Х.Бәсімов, Н.Манаевпен 1
Н.Манаевпен бірге 1
бірге оқыған, 1
оқыған, онда 1
онда қазақ 3
қазақ шәкірттерінің 1
шәкірттерінің “Садақ” 1
“Садақ” журналын 1
журналын шығарысқан. 1
шығарысқан. Ғалия 1
Ғалия Ықсанқызы 1
Ықсанқызы (26. 1
(26. 9. 1
9. 1950 1
1950 жылы 9
туған, Қордай 1
Қордай ауданы, 1
ауданы, Красногор 1
Красногор ауылы) 1
ауылы) –қайраткер, 1
–қайраткер, денсаулық 1
сақтау ісінің 9
ісінің ұйымдастырушысы. 1
ұйымдастырушысы. Галлагерлер 1
Галлагерлер отбасында 1
отбасында толық 1
толық емес 7
емес отбасы 1
отбасы зардабын 1
зардабын тек 1
осы шегеді. 1
шегеді. Галле 1
Галле “Қазақстан”: 1
“Қазақстан”: Ұлттық 14
Ұлттық энцклопедия/Бас 12
энцклопедия/Бас редактор 12
Алматы “Қазақ 14
“Қазақ энциклопедиясы” 14
энциклопедиясы” Бас 14
редакциясы, 1998 14
1998 ISBN 13
5-89800-123-9 (немісше: 1
(немісше: Halle 1
Halle (Saale)) 1
(Saale)) — 1
— Зле 1
Зле өзені 1
өзені жағалауындағы, 1
жағалауындағы, Германиядағы 1
Германиядағы қала. 1
қала. Галле 1
Галле қаласында 1
өткен халықаралық 5
халықаралық турнирде 2
турнирде күміс 2
күміс жүлдені 2
жүлдені иемденді. 2
иемденді. Галлий 1
Галлий — 1
— шетелдерде 1
шетелдерде үлкен 1
ие сирек 1
сирек металл. 1
металл. Галловей 1
Галловей сиыры 1
сиыры - 2
- етті 1
етті мал 5
мал тұқымы. 2
тұқымы. Галл 1
Галл тайпасының 1
бір тармағы 6
- эдуйлерге 1
эдуйлерге қарсы 1
қарсы күрескен 2
күрескен галлдар 1
галлдар мен 1
мен секвандардың 1
секвандардың тілегі 1
тілегі бойынша 1
бойынша б.з.б. 1
б.з.б. 71 1
71 ж. 1
ж. шамасында 2
шамасында Ариовист 1
Ариовист германдықтар 1
германдықтар отрядымен 1
отрядымен Рейннен 1
Рейннен өтті. 1
өтті. Галл 1
Галл хроникасы» 1
хроникасы» бойынша, 1
бойынша, Бледаны 1
Бледаны Руғиланың 1
Руғиланың мұрагері 1
мұрагері деп 2
деп жариялайды, 1
жариялайды, соған 1
соған қарағанда 1
қарағанда Бледа 1
Бледа Еділден 1
Еділден жасы 1
үлкен болған. 2
болған. Галлюцинация 1
Галлюцинация елестеушілік 1
елестеушілік (миға 1
(миға зақым 1
зақым келгендіктен 1
келгендіктен көзге 1
көзге әр 1
әр нәрсенің 1
нәрсенің елестеуі, 1
елестеуі, құлақтың 1
құлақтың жаңылыс 1
жаңылыс естуі, 1
естуі, мұрынның 1
мұрынның иісті 1
иісті айыра 1
айыра алмауы). 1
алмауы). Галогеналкандардың 1
Галогеналкандардың бастапқы 1
бастапқы мүшелері 1
мүшелері газ 1
газ тектес, 1
тектес, ортаңғылары 1
ортаңғылары сұйық 1
сұйық заттар. 1
заттар. Галогеналкандардың 1
Галогеналкандардың физикалық 1
физикалық қасиеттерінің 5
қасиеттерінің өзгеру 1
өзгеру заңдылықтары 1
заңдылықтары алкандардың 1
алкандардың физикалық 1
қасиеттерінің заңдылықтарына 1
заңдылықтарына ұксас. 1
ұксас. Галогендер 1
Галогендер сияқты 1
сияқты элементтердің 2
элементтердің тағы 1
бір табиғи 2
табиғи тобы 1
тобы - 6
- халькогендер. 1
халькогендер. Галогендеу 1
Галогендеу – 1
– органикалық 1
қосылыстардың сутек 1
сутек атомдарын 1
атомдарын галоген 1
галоген атомдарына 1
атомдарына тікелей 1
тікелей алмастыру 1
алмастыру процесі. 1
процесі. Галузо 1
Галузо Петр 1
Петр Григорьевич 1
Григорьевич (10.6.1897 1
(10.6.1897 жылы 1
жылы Витебск 1
Витебск облысы)- 1
облысы)- тарих 1
ғылымының дәрігері(1965),профессор. 1
дәрігері(1965),профессор. Галушкинодағы 1
Галушкинодағы сұлулар 1
сұлулар сайысынан 1
сайысынан жеңіп 1
жеңіп шыққан 2
шыққан Инна 1
Инна жоғары 1
жоғары мода 1
мода әлемін 1
әлемін бағындыру 1
бағындыру үшін 1
үшін Мәскеуге 1
Мәскеуге аттанады. 1
аттанады. Ғалым 1
Ғалым ақынның 1
ақынның баспадан 1
алғашқы кітаптарында 1
кітаптарында осындай 1
осындай кемшіліктер 1
кемшіліктер барын 1
барын біле 1
біле тұрса 3
тұрса да, 12
да, олардан 2
олардан ілерге 1
ілерге жарар, 1
жарар, тілге 1
тиек етер 1
етер жеріне 1
жеріне мейлінше 1
мейлінше ықылас 1
ықылас беріп, 1
беріп, кейбіреулерін 1
кейбіреулерін толық 1
толық жинаққа 1
жинаққа енгізуге 1
енгізуге ұсыныс 1
ұсыныс жасап 1
отырды. Ғалым 1
Ғалым ақын 1
ақын шығармаларын 1
шығармаларын ұзақ 1
бойы тынымсыз 1
тынымсыз зерттеу 1
барысында ақынның 1
ақынның ғылыми 1
ғылыми өмірбаянын 2
өмірбаянын жазып, 1
жазып, Абай 1
өлеңдерінің дерек 1
дерек кездерін 1
кездерін анықтап, 1
анықтап, кептеген 1
кептеген текстол. 1
текстол. Ғалым 1
Ғалым бұл 1
бұл кітапты 1
кітапты Жәнібек 1
Жәнібек ханның 4
ханның тапсыруымен 1
тапсыруымен 1470 1
1470 ж. 1
ж. (жасы 1
(жасы 70-тен 1
70-тен асқан 1
асқан шағында) 1
шағында) бастаған. 1
бастаған. Ғалым 1
Ғалым В.Г.Фесенков 1
В.Г.Фесенков шашыранды 1
шашыранды жарықты 1
жарықты фотометриялық 1
фотометриялық талдаудың 1
талдаудың теория 1
теория және 1
және эксперименттік 1
эксперименттік негізін 1
қалады. Ғалым 1
Ғалым гетерогенді 1
гетерогенді сипат 1
сипат алған 1
алған емлені, 1
емлені, әліпбиді 1
әліпбиді жалпыхалықтық, 1
жалпыхалықтық, ұлттық 1
ұлттық негізде 1
қарастырады. Ғалымдар 1
Ғалымдар алдындағы 1
алдындағы басты 3
басты міндеттердің 2
міндеттердің бірі 2
– «Дәстүрлі 1
«Дәстүрлі қазақ 1
қазақ өнері» 1
өнері» антологиясының 1
антологиясының 25 1
25 томдығын 1
томдығын әзірлеп, 1
әзірлеп, жарыққа 1
жарыққа шығару, 1
шығару, 2013 1
жылы «Ақындар 1
«Ақындар айтысының» 1
айтысының» 7 1
7 томдық 2
томдық таңдамалы 2
таңдамалы жинағын 1
жинағын жарыққа 2
жарыққа шығару. 1
шығару. Ғалымдар 1
Ғалымдар алтын 1
алтын бұйымның 1
бұйымның адам 1
адам терісіне 1
терісіне тигенде 1
тигенде оның 1
оның ағзасындағы 1
ағзасындағы зат 1
алмасуды баяулатып, 1
баяулатып, жүйке 1
жүйесінің қозуына 1
қозуына әсер 1
ететінін дәлелдеп 1
дәлелдеп шықты. 3
шықты. Ғалымдар 1
Ғалымдар арасында 1
арасында Орхон 1
Орхон – 1
– Енисей 2
Енисей жазуы 1
жазуы 7 1
бар. Ғалымдар, 1
Ғалымдар, археологтар, 1
археологтар, тарихшылар, 1
тарихшылар, дін 1
дін зертеушілері 1
зертеушілері мұны 1
мұны мүмкін 1
өйткені қандайда 1
қандайда бір 4
бір із 1
із қалу 1
қалу керек 1
керек еді 2
еді дейді. 1
дейді. Ғалымдар 1
Ғалымдар асықпаса, 1
асықпаса, олардың 1
олардың тілі 1
тілі жойылу 1
жойылу үстінде 1
тұр. Ғалымдар 1
Ғалымдар бұл 1
бұл конструкциялардың 1
конструкциялардың мақсатын 1
мақсатын түсіндіруде 1
түсіндіруде әр 1
жорамалдар айтады, 1
айтады, дегенмен 1
дегенмен олардағы 1
олардағы ортақ 1
ортақ пікір 3
пікір бұл 1
бұл белгілердің 1
белгілердің діни 1
діни мәнге 1
ие екендігі. 1
екендігі. Ғалымдардың 1
Ғалымдардың айтуы 1
бойынша, егер 2
егер адамды 1
адамды дұрыс 1
дұрыс таңдалған 2
таңдалған мезетте 1
мезетте оятса, 1
оятса, онда 1
ол жай 1
жай вибрациядан 1
вибрациядан да 1
да оянады. 1
оянады. Ғалымдардың 1
Ғалымдардың айтуынша, 2
айтуынша, кейін 1
кейін облысы 1
облысы өлкетану-тарихи 1
өлкетану-тарихи музейінің 1
музейінің қорынан 1
қорынан табылған 1
табылған жылан 1
жылан пішіндес 1
пішіндес зұлпықар 1
зұлпықар да 1
да Қару-жарақ 1
Қару-жарақ бөлмесіне 1
бөлмесіне тиесілі 1
тиесілі мұкәмал. 1
мұкәмал. Ғалымдардың 1
айтуынша, мұндай 1
мұндай балықтар 1
балықтар зерттеу 1
кезінде бір 6
бойы өздерін 1
өздерін құрлықта 1
құрлықта белсенді 1
белсенді ұстаған. 1
ұстаған. Ғалымдардың 1
Ғалымдардың байқауынша, 1
байқауынша, бұлай 1
бұлай болудың 1
болудың басты 1
олардың көлемді 1
көлемді жерде 1
жерде бірінен 1
бірінен бірі 2
бірі аулақ, 1
аулақ, ыдырай 1
ыдырай мекендеуі 1
мекендеуі мен 1
басқа халықтардың 7
халықтардың тілінің 1
тілінің әсер, 1
әсер, ықпалынан 1
ықпалынан болса 1
керек. Ғалымдардың 1
Ғалымдардың болжауы 1
болжауы бойынша, 1
бұл серіктегі 1
серіктегі орта 1
орта біздің 1
біздің ғаламшарымыздың 1
ғаламшарымыздың 4 1
4 миллиард 1
миллиард жыл 6
бұрынғы түріне, 1
түріне, Жерде 1
Жерде өмірдің 1
өмірдің жаңа 1
туған кезіне 1
кезіне ұқсас. 1
ұқсас. Ғалымдардың 1
Ғалымдардың болжауынша 1
болжауынша қорғандар 1
қорғандар шамамен 1
шамамен ерте 1
темір дәуіріне 3
дәуіріне жатады. 3
жатады. Ғалымдардың 1
Ғалымдардың жүргізген 1
жүргізген сараптамаларының 1
сараптамаларының нәтижесі 1
нәтижесі таң 1
таң қалдырмай 1
қалдырмай қоймайды. 1
қоймайды. Ғалымдардың 1
Ғалымдардың зерттеуі 1
зерттеуі бойынша, 3
бойынша, бұлардың 1
бұлардың мекендеген 1
мекендеген аймағы 1
аймағы солтүстікте 1
солтүстікте 50 1
50 с. 1
с. е-тен 1
е-тен жоғары 1
және оңтүстікте 3
оңтүстікте ылғалды 1
ылғалды субтропиктік 2
субтропиктік аймаққа 1
аймаққа тарамаған. 1
тарамаған. Ғалымдардың 1
Ғалымдардың мақсатты 1
түрде жинап-жүйелеген 1
жинап-жүйелеген тарихи 1
тарихи маңызды 1
маңызды мұралары 1
мұралары 19 1
19 ғ-дан 2
ғ-дан бері 2
бері жаңа 1
жаңа сипаттағы 1
сипаттағы Археографияға 1
Археографияға – 1
– баспа 2
баспа кітаптар 1
кітаптар шығаруға 2
шығаруға негіз 1
негіз жасады. 1
жасады. Ғалымдардың 1
Ғалымдардың мәліметі 1
бойынша полигонда 1
полигонда сынақ 1
сынақ жасалған 1
жасалған жылдары 1
жылдары кемінде 2
кемінде 500 1
мың Семей 1
Семей өңірі 1
өңірі тұрғындары 1
тұрғындары ионды 1
ионды радиацияның 1
радиацияның сәулесіне 1
сәулесіне ұшырады, 1
ұшырады, әсіресе, 1
әсіресе, онкологиялық 1
онкологиялық сипаттағы 1
сипаттағы аурулар 1
аурулар көп 1
көп шықты. 1
шықты. Ғалымдардың 1
Ғалымдардың назарьш 1
назарьш әлемдік 1
әлемдік мұхиттар 1
мен тұщы 1
су алаптарьшьщ 1
алаптарьшьщ биологиялық 1
биологиялық өнімділігі 1
өнімділігі аударьш 1
аударьш отыр. 1
отыр. Ғалымдардың 1
Ғалымдардың пайымдауынша 2
пайымдауынша 100 1
ғана адамзат 1
баласы Жерге 1
Жерге орала 1
орала алады. 1
алады. Ғалымдардың 2
пайымдауынша араукария 1
араукария 2000 1
2000 жылға 2
сүреді. Ғалымдардың 1
Ғалымдардың пайымдауынша, 1
пайымдауынша, дельфиндердің 1
дельфиндердің бұл 1
түрі теңізде- 1
теңізде- 30 1
30 жыл, 1
жыл, ал 1
өзен арнасында 1
арнасында 35 1
35 жылға 1
Ғалымдардың пікірі 2
бұл балшықтан 1
балшықтан құйылған 1
құйылған кірпіштердің 1
кірпіштердің қалыңдығы 1
қалыңдығы болуы 1
мүмкін. Ғалымдардың 1
бойынша, Шортандыбұлақ 1
Шортандыбұлақ қонысының 1
тұрғындары мал 2
мал өсірумен, 2
өсірумен, қосымша 1
қосымша деңгейдегі 1
деңгейдегі егіншілікпен 1
егіншілікпен қатар, 1
қатар, металл 1
металл қорытумен 1
қорытумен кеңінен 1
кеңінен айналысқан. 1
айналысқан. Ғалымдардың 1
Ғалымдардың пікірінше, 2
пікірінше, қызыл, 1
қызыл, сары, 1
сары, көк, 1
көк, жасыл 2
түсті тастарды 1
тастарды орнатып, 1
орнатып, “алтынмен 1
“алтынмен аптап, 1
аптап, күміспен 1
күміспен күптеп” 1
күптеп” жасалған 1
жасалған қазақи 2
қазақи әшекейлер 1
әшекейлер осы 1
осы ғұн 1
ғұн стилінен 1
стилінен тікелей 1
тікелей бастау 1
бастау алады; 1
алады; қ. 1
қ. Ғалымдардың 1
пікірінше, мүсіндер, 1
мүсіндер, кен 1
орындарын игеріл, 1
игеріл, металл 1
металл қорынан, 1
қорынан, көне 1
көне қеншіліқ 1
қеншіліқ қәсіпті 1
қәсіпті пір 1
пір тұтып, 1
тұтып, қастерлеуге 1
қастерлеуге байланысты 1
туған ғұрыптың 1
ғұрыптың нышаны. 1
нышаны. Ғалымдардың 1
Ғалымдардың пікірінше 1
пікірінше Хантылар 1
Хантылар этносының 1
этносының қалыптасуы 1
қалыптасуы біздің 1
бұрынғы 1-мыңжылдықта 1
1-мыңжылдықта басталған. 1
басталған. Ғалымдардың 1
Ғалымдардың су 1
су ішіндегі 2
ішіндегі балдырлардың 1
балдырлардың себебінен 1
себебінен деген 1
деген жорамалдары 1
жорамалдары тексеру 1
тексеру нәтижесінде 1
нәтижесінде расталмады. 1
расталмады. Ғалымдар 1
Ғалымдар әуелгiде 1
әуелгiде лактоферриндi 1
лактоферриндi сиырдан 1
сиырдан алу 1
алу үшiн 1
үшiн оған 1
оған гендiк 1
гендiк жүйемен 1
жүйемен «түзетулер» 1
«түзетулер» енгiзiп 1
енгiзiп көрген. 1
көрген. Ғалымдар 1
Ғалымдар зерттеулерінің 1
зерттеулерінің нәтижелері 1
нәтижелері 8 1
8 монографияда, 1
монографияда, 2 1
2 ғылыми 1
еңбектер жинағында, 1
жинағында, 297 1
297 ғылыми 1
ғылыми мақалада 1
мақалада және 1
12 ұсыныста 1
ұсыныста баяндалды. 1
баяндалды. Ғалымдар 1
Ғалымдар келіп 1
келіп жатыр 1
жатыр дегенді 1
дегенді естіп, 1
естіп, бізді 1
бізді қонаққа 1
қонаққа шақыра 1
шақыра келіпті. 1
келіпті. Ғалымдар 1
Ғалымдар қыналардың 1
қыналардың құрамындағы 1
құрамындағы саңырауқұлақтар 2
саңырауқұлақтар мен 1
мен балдырларды 1
балдырларды көректік 1
көректік ортада 1
ортада жеке 1
жеке өсірген. 1
өсірген. Ғалымдар 1
Ғалымдар мен 1
мен тарихшылар 1
тарихшылар Қағбаның 1
Қағбаның 5-тен 1
5-тен 12 1
12 мәртеге 1
мәртеге дейін 1
дейін қайта 1
қайта салынғандығын 1
салынғандығын айтады. 1
айтады. Ғалымдар 1
Ғалымдар наскалықтар 1
наскалықтар сызықтарды 1
сызықтарды салу 1
салу үшін 13
үшін қарапайым 4
қарапайым құралдар 1
мен өлшеу 1
өлшеу аспаптарын 1
аспаптарын қолданған 1
қолданған деген 1
деген теорияны 2
теорияны алға 1
алға тартты. 4
тартты. Ғалымдар 1
Ғалымдар өздерінің 1
өздерінің ғылыми 2
ғылыми жаңалықтарының 1
жаңалықтарының салдарына 1
салдарына жауапкершіліктерін 1
жауапкершіліктерін сезіне 1
сезіне отырып, 1
отырып, саясаткерлерге 1
саясаткерлерге үшінші 1
үшінші дүниежүзілік 2
дүниежүзілік соғысты 1
соғысты бастауға 1
бермеу мақсатында 1
мақсатында ықпал 1
ықпал етуге 1
етуге талпынды. 1
талпынды. Ғалымдар 1
Ғалымдар ол 1
ол тоғайдың 1
тоғайдың жасын 1
жасын 25 1
25 млн. 1
млн. Ғалымдар 1
Ғалымдар пiкiрiндегi 1
пiкiрiндегi ауытқушылықтар 1
ауытқушылықтар да 1
осыдан туындап 1
туындап жатыр. 2
жатыр. Ғалымдар 1
Ғалымдар пайдалы 1
пайдалы кен 4
кен көздерін 3
көздерін ашу 1
ашу және 2
табиғи байлықтарды 1
байлықтарды игеру 1
игеру ісінде 1
ісінде орын 1
отырған кемшіліктер 1
кемшіліктер мен 1
мен қателіктерді 1
қателіктерді алға 1
тартады. Ғалымдар 1
Ғалымдар сұмдық 1
сұмдық сорақы 1
сорақы жайттарды 1
жайттарды да 2
да анықтап 1
анықтап отыр. 1
отыр. Ғалымдар 2
Ғалымдар теңіз 1
теңіз 2015 1
2015 жылдары 1
жылдары жер 1
бетіне толық 2
толық жойылады 1
жойылады деп 2
Ғалымдар тұтынылатын 1
тұтынылатын тағамның 1
тағамның калориялық 1
калориялық формасы 1
формасы тәулігіне 1
тәулігіне 2300-2600 1
2300-2600 ккал 1
ккал және 1
және 70-100 1
70-100 г 1
г белоктан 1
белоктан кем 1
кем болмауға 1
болмауға тиіс 1
санайды. Ғалымдар 1
Ғалымдар Шерпалар 1
Шерпалар 16 1
ғасырда Тибеттен 1
Тибеттен қоныс 1
аударған деп 1
есептейді. Ғалымдар 1
Ғалымдар Эгей 1
Эгей мәдениетін 1
мәдениетін 3 1
3 кезеңге 3
кезеңге бөледі. 1
бөледі. Ғалым 1
Ғалым дене 1
тәрбиесі мен 5
мен адамгершілік 2
адамгершілік тәрбиесінің 1
тәрбиесінің ұқсастығына, 1
ұқсастығына, оның 1
оның бір-біріне 1
тигізетін әсеріне 1
әсеріне ерекше 2
берді. Ғалым 1
Ғалым дүниеден 1
дүниеден қайтқан 1
қайтқан соң 2
Петербург Ғылым 1
академиясының нұсқауымен 1
нұсқауымен полаб 1
полаб тілінің 1
тілінің (өлі 1
(өлі тіл) 1
тіл) грамматикасы 1
грамматикасы жарияланды 1
жарияланды (СПб., 1
(СПб., 1871). 1
1871). Ғалым 1
Ғалым қазақ 1
халқының дәстүрін, 1
дәстүрін, өнерін, 1
өнерін, музыкасын, 1
музыкасын, фольклорын 1
фольклорын аса 1
бағалаған. Ғалым 1
Ғалым кезінде 1
кезінде резонаторлар 1
резонаторлар теориясын 1
теориясын үсынған 1
үсынған болатын. 1
болатын. Ғалым 1
Ғалым көп 1
көп жылғы 3
жылғы зерттеу 1
зерттеу жұмысының 2
жұмысының нәтижесінде, 1
нәтижесінде, ғылыми 1
қауымға өзінің 1
өзінің «Батыс 1
«Батыс Қазақстанда 1
Қазақстанда сауданың 1
сауданың дамуы» 1
дамуы» деген 2
көлемді монографиясын 1
монографиясын ұсынып, 1
ұсынып, бұл 1
еңбек Қазақстан 1
Қазақстан ғалымдарының 1
ғалымдарының тарапынан 1
жоғары бағасын 3
бағасын алды. 5
алды. Ғалым 1
Ғалым көркемсез 1
көркемсез өнерінде 1
де озық 1
озық көрінген. 1
көрінген. Ғалым 1
Ғалым мақаласын 1
мақаласын қай 1
қай елдің 1
елдің болмасын, 1
болмасын, оның 1
өмір негізі 1
негізі «ауыл 1
«ауыл шаруашылығына», 1
шаруашылығына», ал 1
негізі өндіріс 1
өндіріс кәсіптеріне 1
кәсіптеріне байланысты 1
байланысты болатынына 1
болатынына ой 1
ой жүгірте 1
жүгірте отырып, 1
отырып, өндіріс 1
өндіріс кәсіптерінің 1
кәсіптерінің өркендеуі 1
өркендеуі түрлі 1
түрлі шарттарға 1
шарттарға байланысты 1
байланысты дейді. 1
дейді. Ғалымның 1
Ғалымның айтқандарына 1
айтқандарына келетін 1
болсақ, ғұндар 1
ғұндар мен 2
мен қытай 1
қытай жұртының 1
жұртының арасындағы 1
этникалық соғыс 1
соғыс - 1
- пәленбай 1
пәленбай мың 1
жатқан соғыс. 1
соғыс. Ғалымның 1
Ғалымның басшылығымен 1
басшылығымен 90-шы 1
90-шы жылдары 1
жылдары М.Әуезовтің 1
М.Әуезовтің толық 1
жинағы ЭЕМ 1
ЭЕМ жадына 1
жадына енгізіліп, 1
енгізіліп, нәтижесінде 1
нәтижесінде 1995 1
жылы «М. 1
«М. Ғалымның 1
Ғалымның діни 1
діни төзімділікке, 1
төзімділікке, кешірімділікке, 1
кешірімділікке, білім 1
беру жүйесін 3
жүйесін түбегейлі 2
түбегейлі жетілдіруге 1
жетілдіруге бағытталған 2
бағытталған ұстанымдарының 1
ұстанымдарының ауқымы 1
ауқымы аса 1
аса кең. 1
кең. Ғалымның 1
Ғалымның еңбектерінде 1
еңбектерінде Отырар 1
Отырар мен 1
оның алқабындағы 1
алқабындағы ерте 1
ерте және 2
кейінгі орта 3
ғасырлар кезеңіндегі 2
кезеңіндегі нумизматикалық 1
нумизматикалық материалдар 1
материалдар талданған. 1
талданған. Ғалымның 1
Ғалымның еңбектеріне 1
еңбектеріне талдау 1
талдау жасап, 3
жасап, Қарағанды 1
Қарағанды геологтарымен 1
геологтарымен тығыз 1
байланыста болғандығын 1
болғандығын атап 3
көрсетеді. Ғалымның 1
Ғалымның қаламынан 1
қаламынан ауыл 1
ауыл шаруашылығын 12
дамытуға арналған 3
арналған оқулықтар 4
оқулықтар жарық 1
көрген. Ғалымның 1
Ғалымның көшпелі 1
көшпелі сессиядағы 1
сессиядағы сөзі 1
сөзі 1999 1
қаласындағы «Ғылым» 1
«Ғылым» баспасынан 2
шыққан 8-томдық 1
8-томдық еңбектері 3
еңбектері жинағының 3
жинағының 5-тарауына 1
5-тарауына (330-32-беттер) 1
(330-32-беттер) енген. 1
енген. Ғалымның 1
Ғалымның мұражай-үйін 1
мұражай-үйін ұйымдастырушылар 1
ұйымдастырушылар қатарында 2
қатарында алғашкы 1
алғашкы директоры, 1
директоры, қарт 1
қарт ұстаз 1
ұстаз Ахмет 1
Ахмет Жұмабаевтың 1
Жұмабаевтың есімі 1
есімі құрметпен 2
құрметпен аталады. 2
аталады. Ғалымның 1
Ғалымның негізгі 1
еңбектері адамға 1
адамға жұғатын 1
жұғатын ауруларды 1
ауруларды зерттеуге 1
Қазақстанның денсаулық 1
сақтау ісін 1
ұйымдастыруға арналған. 1
арналған. Ғалымның 1
Ғалымның осы 2
осы және 4
және бұған 3
бұған дейінгі 2
дейінгі шынайы, 1
шынайы, ғылыми, 1
ғылыми, елшіл 1
елшіл пайымы 1
пайымы саяси 1
қуғын-сүргін жылдары 1
жылдары алдынан 1
алдынан шықты. 2
шықты. Ғалымның 1
осы кітабы 2
кітабы арқылы 1
арқылы оқырман 1
оқырман қауым,әсіресе 1
қауым,әсіресе жас 1
жас ұрпақ 5
ұрпақ Ідіріс 1
Ідіріс Үргенішбаевтің 1
Үргенішбаевтің соғысқа 1
еңбек жолы 3
мен майдандағы 1
майдандағы ерлігімен 1
ерлігімен таныс 1
болды. Ғалымның 1
Ғалымның табиғат 1
табиғат компоненттерінің 2
компоненттерінің өзара 1
байланысы жəне 1
жəне сабақтастығы 1
сабақтастығы туралы 1
туралы идеясы 1
идеясы географиядағы 1
географиядағы экологиялық 1
экологиялық бағыттың 1
бағыттың дамуына 1
ашты. Ғалым 1
Ғалым өзі 1
өзі еркін 1
құлау үдеуін 1
үдеуін есептемесе 1
есептемесе де, 1
оның күнделіктерінен 2
күнделіктерінен шындыққа 1
шындыққа жақын 1
жақын формуланы 1
формуланы байқауға 1
болады. Ғалым 1
Ғалым оны 1
оны планетааралық 1
планетааралық ұшуға 1
ұшуға пайдалануға 1
пайдалануға болатынын 1
дәлелдеді. Ғалым 1
Ғалым С.В.Астановтың 1
С.В.Астановтың еселтеулері 1
еселтеулері бойынша 1
бойынша ылғал 1
ылғал түскен 1
түскен алғашқы 1
алғашқы сағатта 1
сағатта 15 1
15 сантиметрден 1
сантиметрден астам 1
астам су 1
су сіңіретін 1
сіңіретін топырақ 1
топырақ суды 1
жақсы өткізетін 2
өткізетін топыраққа, 1
топыраққа, егер 1
егер 5 1
5 сантиметрден 2
сантиметрден кем 1
кем су 1
су сіңірілсе, 1
сіңірілсе, онда 1
суды нашар 1
нашар өткізетін 1
өткізетін топыраққа 1
топыраққа жаткызылады. 1
жаткызылады. Ғалым 1
Ғалым сөз 1
сөз жүйесі 1
мен түрлері, 1
түрлері, сөйлем 1
сөйлем жүйесі 1
мен түрлері 4
атаған оқу 1
құралдарында қазақ 1
тілінің морфология, 1
морфология, синтаксис 1
синтаксис салаларын 1
салаларын арнайы 1
арнайы зерттеп, 1
зерттеп, оқушыларға 1
оқушыларға түсінікті 1
түсінікті де 2
де жеңіл 1
жеңіл тілмен 1
тілмен жеткізуге 1
жеткізуге тырысты. 2
тырысты. Гальваний 1
Гальваний батареяларын 1
батареяларын құрастырды, 1
құрастырды, орыс 1
орыс армиясында 1
армиясында сапёрлық 1
сапёрлық бөлімшелерде 1
бөлімшелерде гальванийлі 1
гальванийлі топтардың 1
топтардың құрылуына 1
құрылуына себепші 1
болды. Гальваникалық 1
Гальваникалық байланысы 1
жүйелерде дискрет 1
дискрет шамаларды 1
шамаларды (әдетте, 1
(әдетте, 0 1
0 мен 1
мен 1-ді) 1
1-ді) ұсыну 1
үшін айырмашылығы 1
айырмашылығы бар 3
бар кернеу 1
кернеу (немесе 1
(немесе ток) 1
ток) мәндері 1
мәндері пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Гамаль 1
Гамаль еуропалық 1
еуропалық білім 1
орта мектепке 2
мектепке түседі. 1
түседі. Гамбияда 1
Гамбияда ең 1
қолайлы демалу 1
мерзімі караша 1
караша мен 1
мен ақпан 3
ақпан аралығы 1
аралығы болып 1
табылады. Гамбургерлер, 1
Гамбургерлер, солодтан 1
солодтан жасалған 1
жасалған сусындар 1
сусындар және 1
және қуырылған 1
қуырылған тағамдар 1
тағамдар басты 1
басты ұсыныста 1
ұсыныста болды. 1
болды. Гамбургер 1
Гамбургер туралы 1
туралы БАҚ-тарда 1
БАҚ-тарда алғаш 1
рет 1894 1
1894 жылы 1
жылы Los 1
Los Angeles 1
Angeles Times 1
Times газетінде 1
газетінде сөз 1
сөз болды. 5
болды. Гамбург 1
Гамбург парламенттін 1
парламенттін ең 1
соңғы сайлауы 1
сайлауы 20 1
20 ақпанда 1
ақпанда 2011 1
өткізілді. Гаметалар 1
Гаметалар қосылып 1
қосылып зигота 2
зигота құрайды. 1
құрайды. Гамлет 1
Гамлет ойшыл, 1
ойшыл, гуманист 1
гуманист болғандықтан, 1
болғандықтан, өзін 1
өзін бүкіл 2
бүкіл адамзат 3
адамзат үшін 2
жауап беретіндей 1
беретіндей сезінеді. 1
сезінеді. Гамлет 1
Гамлет өледі, 1
өледі, бірақ 1
оның күресі 1
күресі бекер 1
бекер болған 1
жоқ. Гамлет 1
Гамлет Офелияны 1
Офелияны шынымен 1
шынымен сүйеді, 1
сүйеді, ол 1
ол өлгенде, 1
өлгенде, қатты 1
қатты қиналады. 3
қиналады. Гамлет 1
Гамлет сол 1
сол уланған 1
уланған рапирамен 1
рапирамен Клавдийді 1
Клавдийді де 1
де өлтіреді. 1
өлтіреді. Гамлеттің 1
Гамлеттің әкесін 1
әкесін өлтірген 1
өлтірген Клавдий 1
Клавдий оның 1
оның шешесіне 1
шешесіне үйленіп, 1
үйленіп, таққа 1
отырады. Гамлет 1
Гамлет шешесінің 1
шешесінің бірінші 1
бірінші күйеуін 1
күйеуін ұмытпай 1
ұмытпай тұрып, 1
тұрып, екінші 1
рет күйеуге 2
күйеуге шыққанына, 1
шыққанына, сондай 1
сондай тұрақсыз 1
тұрақсыз болғанына 1
болғанына таңқалып, 1
таңқалып, шошиды. 1
шошиды. «Гамлет»; 1
«Гамлет»; Ш. 1
Ш. Мұртаза 1
Мұртаза «Бір 1
«Бір кем 1
кем дүние»; 1
дүние»; Қ. 1
Қ. Жиенбай 1
Жиенбай «Таңғажайып 1
«Таңғажайып планета»; 1
планета»; С. 1
С. Балғабаев 1
Балғабаев «Ең 1
«Ең жақсы 1
жақсы еркек»; 1
еркек»; М. 1
М. Байжиев 1
Байжиев «Тіл 1
«Тіл табысқандар» 1
табысқандар» ; 1
; Д. 1
Д. Рамазан 1
Рамазан «Керей-Жәнібек» 1
«Керей-Жәнібек» және 1
т.б режиссерлік 1
режиссерлік жұмыстары 1
жұмыстары бар. 2
бар. Га́мма 1
Га́мма — 1
соңғы ноталары 1
ноталары бір 1
бір бірінен 4
бірінен бір 1
бір октава 1
октава арақашықтықта 1
арақашықтықта орналасқан 1
орналасқан ноталар 1
ноталар қатары. 1
қатары. Гаммагерпесвирустар—Т-немесе 1
Гаммагерпесвирустар—Т-немесе В-лимфоциттарға 1
В-лимфоциттарға тән 1
тән герпесвирустар 1
герпесвирустар тұқымдасының 1
тұқымдасының бір 2
тармағы. Гамма-ингибитор 1
Гамма-ингибитор жоғарғы 1
жоғарғы температураға 2
температураға төзімді, 1
төзімді, жоғары 2
жоғары молекулалы 4
молекулалы (а2-макроглобулиндер) 1
(а2-макроглобулиндер) және 1
төменгі молекулалы 3
молекулалы (трансферрин, 1
(трансферрин, альбумин) 1
альбумин) белоктар 1
белоктар арасынан 1
арасынан табылады. 1
табылады. Гамма 1
Гамма сәулелерінің 1
сәулелерінің иондалу 1
иондалу қуаты 1
қуаты қазірде 1
қазірде қатерлі 1
ісік жасушаларын 1
жасушаларын жою 1
қолданылады. Гамма 1
Гамма сәулелер 1
сәулелер ісікке 1
ісікке әр 1
түрлі бұрышпен 1
бұрышпен бағытталады. 1
бағытталады. Гамов 1
Гамов өзінің 1
өзінің кванттық 1
кванттық механика, 2
механика, атомдық 1
атомдық және 1
және ядролық 5
ядролық физика, 2
физика, астрофизика, 1
астрофизика, космология 1
космология және 1
биология санатындағы 1
санатындағы еңбектерімен 1
еңбектерімен танымал. 1
танымал. Гамондар 1
Гамондар - 1
- ұрықтану 1
ұрықтану процесінің 1
процесінің бірінші 1
кезеңі — 3
— Гамсун 1
Гамсун 1859 1
1859 жылдың 1
4 тамызында 1
тамызында Вега 1
Вега приходы 1
приходы Гудбрандсдален 1
Гудбрандсдален аңғарында 1
аңғарында дүниеге 1
келген. Ганаж 1
Ганаж массасының 1
массасының құрамына 1
құрамына 1 1
кг шоколадқа 1
шоколадқа — 1
100 г 4
г сүт, 1
сүт, 1 1
г спирт 1
спирт және 2
және 0,1 1
0,1 г 2
г ванилин 1
ванилин салынады. 1
салынады. Ганглийдің 1
Ганглийдің соматикалық 1
соматикалық және 1
және вегетациялық 2
вегетациялық деп 1
екі бөлімі 1
бөлімі бар, 1
бар, соматикалық 1
соматикалық ганглийге 1
ганглийге сезімталдық 1
сезімталдық рецептордың 1
рецептордың жасушалары, 1
жасушалары, вегетациялық 1
вегетациялық ганглийге 1
ганглийге қимыл 1
қимыл жасушалары 1
жасушалары жатады. 1
жатады. Ганглий 1
Ганглий көптеген 1
көптеген омыртқасыздардан 1
омыртқасыздардан бастап 1
бастап адамға 2
адамға дейінгі 2
дейінгі организмдердің 1
организмдердің барлығында 1
барлығында болады. 2
болады. Ганглиозидтер 1
Ганглиозидтер — 1
— гликосфинголипидтер 1
гликосфинголипидтер тобына 1
кіретін табиғи 1
табиғи органикалық 1
органикалық қосылыстар. 1
қосылыстар. Гангстеризм 1
Гангстеризм саяси 1
саяси мақсаттарда 1
мақсаттарда да 1
аз қолданылмайды. 1
қолданылмайды. Гангтың 1
Гангтың бассейні 1
бассейні 1 1
миллион аса 1
аса км², 1
км², мүнда 1
мүнда өте 1
тұрады. Ганди 1
Ганди ақиқатты 1
ақиқатты абсолютті 1
абсолютті және 2
және относительді 1
относительді деп 1
бөледі. Ганди 1
Ганди жұмысшы 1
жұмысшы жақтарын 1
жақтарын қырғынан 1
қырғынан қорғап 1
қалуға бағытталған 2
бағытталған прогресшіл 1
прогресшіл топтардың, 1
топтардың, оның 1
ішінде коммунистердің 1
коммунистердің қимылын 1
қимылын қолдады. 1
қолдады. “Ғани 1
“Ғани Мұратбаев”, 1
Мұратбаев”, “Әуезов 1
“Әуезов пен 1
пен Ш.Айтматов”, 1
Ш.Айтматов”, т.б. 1
т.б. портреттері 1
портреттері бейнелеу 1
бейнелеу әдісінің 1
әдісінің сонылығымен 1
сонылығымен және 1
ішкі психологиялық 2
психологиялық жан-дүниесін 1
жан-дүниесін ашудағы 1
ашудағы шеберлігімен 1
шеберлігімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Ганс 1
Ганс Моргентау 1
Моргентау (1904 1
(1904 1982) 1
1982) - 1
қатынастар саласындағы 1
саласындағы Америка 1
Америка саяси 1
саяси ғылымынын 1
ғылымынын классигі, 1
классигі, « 1
« Гантз 1
Гантз Вилей 1
Вилей Зерттеу 1
Зерттеу орталығы 2
орталығы (Gantz 1
(Gantz Wiley 1
Wiley Research) 1
Research) 1986 1
1986 ашылды. 1
ашылды. ҒА-ның 1
ҒА-ның М.Әуезов 1
М.Әуезов атындағы 7
атындағы Әдебиет 4
Әдебиет және 8
өнер институтының 8
институтының стажер-зерттеушісі 1
стажер-зерттеушісі болған. 1
болған. Ганьсуда 1
Ганьсуда түркі 1
тілдес халықтарда 2
халықтарда өмір 1
сүреді. Ганьсу 1
Ганьсу провинциясында, 1
провинциясында, оңтүстіктен 1
оңтүстіктен солтүстікке 4
қарай созыла 3
орналасқан жота. 1
жота. Ганьчжоу 1
Ганьчжоу қалалық 1
қалалық аймағы 1
аймағы 1 1
1 ауданға, 1
ауданға, 2 1
2 қалалық 1
қалалық уезге 1
уезге және 1
15 уезге 1
уезге бөлінеді. 1
бөлінеді. Ганюшкино 1
Ганюшкино ауылы) 1
тарих ғылымы 3
ғылымы кандидаты 1
кандидаты (2003). 1
(2003). Гаочан 1
Гаочан қаласынан 1
қаласынан 6 1
км қашықтық 1
қашықтық шамасында 1
шамасында ақсүйектер, 1
ақсүйектер, мемлекет 1
мемлекет қайраткерлерін 1
қайраткерлерін жерлеген 1
жерлеген мазар 1
мазар табылған. 1
табылған. Гаплоидты 1
Гаплоидты хромосомалар 1
хромосомалар жиынтығы 1
бар қалған 1
қалған үш 1
үш оотидте 1
оотидте цитоплазма 1
цитоплазма қоры 1
қоры жеткіліксіз 1
жеткіліксіз болады, 1
тіпті өз 1
жеке клетка 1
клетка болып 1
болып оқшаулана 1
оқшаулана алмайды. 1
алмайды. Гарвардты 1
Гарвардты бітірген 1
бітірген студентттердің 1
студентттердің алдыңғы 1
алдыңғы 4-5% 1
4-5% summa 1
summa cum 1
cum laude 3
laude деген 2
деген дипломға, 2
дипломға, келесі 1
келесі 15% 1
15% magna 1
magna cum 1
дипломға, және 1
және келесі 5
келесі 30% 1
30% cum 1
laude дипломға 1
дипломға ие 1
болады. Гарвардтың 1
Гарвардтың бакалавриат 1
бағдарламасы Америка 1
Америка университтерінің 1
университтерінің арасында 1
арасында номер 1
номер бірінші. 1
бірінші. Гаргалартепеси 1
Гаргалартепеси аумағында 1
аумағында отырған 1
отырған әсем 1
әсем қыздың 1
қыздың саздан 1
жасалған мүсіні 1
мүсіні табылған. 2
табылған. Гардвард 1
Гардвард колледжін 1
колледжін аяқтады, 1
аяқтады, мектепте 1
мектепте мұғалімдік 1
мұғалімдік қызмет 3
атқарды. Гардиндер 1
Гардиндер — 1
— жалтырақ 1
жалтырақ немесе 1
немесе айшықты 1
айшықты жұқа 1
жұқа маталардан, 1
маталардан, тюльден, 1
тюльден, шілтерден 1
шілтерден жасалып, 1
жасалып, терезеге 1
терезеге тұтылады. 1
тұтылады. ГАРИБАЛЬДИ 1
ГАРИБАЛЬДИ отрядына 1
отрядына қатардағы 1
қатардағы сарбаз 1
сарбаз болып 1
болып кірді. 3
кірді. Гарибашвилидің 1
Гарибашвилидің кенеттен 1
кенеттен отставкаға 1
отставкаға кетуінен 1
кетуінен кейін 1
желтоқсанда премьер-министр 1
премьер-министр болған 1
болған Георгий 1
Георгий Квирикашвили 1
Квирикашвили президенттің 1
президенттің қатысуымен 1
қатысуымен туыстық 1
туыстық қарым-қатынас 1
орнатуға ұмтылды, 1
ұмтылды, бірақ 1
бірақ Маргвелашвили 1
Маргвелашвили билеуші 1
билеуші партияның 1
партияның ішіндегі 1
ішіндегі бөлгіш 1
бөлгіш тұлға 1
тұлға болды. 3
болды. Гармоникалық 1
Гармоникалық тербеліс 1
тербеліс —тербелістердің 1
—тербелістердің ең 1
сондықтан камертонның 1
камертонның гармоникалық 1
гармоникалық дыбысын 1
дыбысын да 1
да қарапайым 3
қарапайым дыбыс 1
дыбыс деп 1
деп санаймыз. 2
санаймыз. Гармониялау 1
Гармониялау - 1
бір мелодияға 1
мелодияға (музыка 1
(музыка әуеніне) 1
әуеніне) гармониялық 1
гармониялық сүйемел 1
сүйемел жазу. 1
жазу. Гармон-холл 1
Гармон-холл тәжірибелі 1
тәжірибелі коммунистикалық 1
коммунистикалық партияларын 1
партияларын жасауда 1
жасауда ұстанды. 1
ұстанды. Гарнил 1
Гарнил 65000 1
65000 песо 1
песо төлегеннен 1
төлегеннен кейін 3
кейін 20 3
соң босатылды. 1
босатылды. Гарольдтың 1
Гарольдтың әрдайым 1
әрдайым «сондықтан» 1
«сондықтан» жеке 1
жеке өмірі, 1
өмірі, сол 1
жағы босаңсыды. 1
босаңсыды. Гарри 1
Поттер жайлы 1
алғашқы жарық 1
көрген кітап 1
кітап әлемге 1
әлемге тарап, 1
тарап, балалармен 1
балалармен қоса 1
қоса ересектердің 1
ересектердің де 1
де сүйікті 1
сүйікті кітабы 1
кітабы болып, 1
болып, жандарын 1
жандарын жаулап 1
алады. Гаррисон 1
Гаррисон күйеуінің 1
күйеуінің екінші 1
екінші мерзімге 2
мерзімге сайлауды 1
сайлауды жеңілудің 1
жеңілудің алдында 1
алдында қайтыс 1
болды. Ғарузи 1
Ғарузи уәзіні 1
уәзіні (мәт 1
(мәт уәзіні) 1
уәзіні) үш 1
үш негізден 1
негізден (сабаб, 1
(сабаб, ватад, 1
ватад, фасила) 1
фасила) құралған 1
құралған өлең 1
ретінде араб 1
тілінің әуездік 1
әуездік табиғатына 1
табиғатына байланысты 3
байланысты дүниеге 1
дүниеге келуі 2
келуі себепті 1
себепті араби 1
араби аруз 1
аруз деп 1
аталып келді. 2
келді. «Гарфилд» 1
«Гарфилд» ( 1
— Джим 1
Джим Дэвистың 1
Дэвистың 2004 1
жылы түсірген, 1
түсірген, комикске 1
комикске негізделген 1
негізделген американдық 1
американдық фильмi. 1
фильмi. » 1
» ғарыш 1
ғарыш айлағы 1
айлағы деп 1
те танымал. 1
танымал. Ғарыш 1
Ғарыш айлағы 1
айлағы жұмыс 1
жұмыс жүргізгеннен 1
жүргізгеннен (1956 1
(1956 ж) 1
ж) бастап 1
бастап мұндай 1
мұндай «Протон» 1
«Протон» зымыран 1
зымыран жеткізгішінің 2
жеткізгішінің 260-тан 1
260-тан астамы 1
астамы ұшырылған. 1
ұшырылған. Ғарыш 1
Ғарыш жер 1
жер төңірегіндегі 1
төңірегіндегі кеңістікті 1
кеңістікті қамтитын 1
қамтитын (ондағы 1
(ондағы нысандарды 1
нысандарды қоса) 1
қоса) жақын 1
жақын Ғарыш 1
Ғарыш және 1
және жұлдыздар 1
жұлдыздар мен 3
мен галактикалар,т. 1
галактикалар,т. Ғарышқа 1
Ғарышқа алғашқы 1
қадам жасау 1
жасау белгілі 1
ғалым К.Э.Циолковскийден 1
К.Э.Циолковскийден (1857-1935) 1
(1857-1935) басталды 1
басталды десек 1
те болады. 6
болады. Ғарыш 1
Ғарыш кемесі 1
кемесі Ай 1
орбитасында 61 1
61 сағат 1
сағат 40 1
40 минут 2
минут болып, 2
болып, 26 1
26 мамырда 3
мамырда Жерге 1
Жерге қайтып 1
қайтып оралды. 8
оралды. Ғарышкер 1
Ғарышкер кеме 1
кеме ішінде 1
еркін «жүзіп 1
«жүзіп жүреді». 1
жүреді». Ғарышкерлердің 1
Ғарышкерлердің ішкі 1
ішкі жеңіл 1
жеңіл киімдерінің 1
киімдерінің бір 1
бір тіні 1
тіні түйе 1
түйе жүнінен 2
жүнінен тоқылатыны 1
тоқылатыны да 1
бұл шикізаттың 1
шикізаттың жоғары 1
жоғары қасиетін 1
қасиетін көрсетеді. 1
көрсетеді. Ғарышкерлер, 1
Ғарышкерлер, ұшқыштар 1
ұшқыштар және 1
және теңізшілер 1
теңізшілер навигациялық 1
навигациялық жұлдыз 1
жұлдыз бойынша 2
бойынша қажет 1
қажет уақытта 1
уақытта бағдар 1
бағдар жасап, 1
жасап, бағытты 1
бағытты анықтай 1
анықтай білуі 1
білуі тиіс. 1
тиіс. Ғарыштағы 1
Ғарыштағы жағдай-да 1
жағдай-да жануарлар 1
мен өсімдіктердің 5
өсімдіктердің жасушаларымен 1
жасушаларымен қатар, 1
қатар, микроор-ганизмдердің 1
микроор-ганизмдердің де 1
де салмақсыздық, 1
салмақсыздық, гравитациялық 1
гравитациялық тартылыстың 2
тартылыстың бол-мауы 1
бол-мауы және 1
т.б. ерекшеліктері 1
ерекшеліктері кезіндегі 1
кезіндегі өсу 1
өсу үдерістері 1
үдерістері зерттеліне-ді. 1
зерттеліне-ді. Ғарыштан 1
Ғарыштан келетін 1
келетін Рентген 1
Рентген сәулесінің 4
сәулесінің көмегімен 3
көмегімен ғарыштық 1
ғарыштық денелердің 1
денелердің хим. 1
хим. Ғарышты 1
Ғарышты игерген 1
игерген 55 1
55 жыл 2
ішінде көкке 1
көкке 80 1
80 тоннадан 1
тоннадан астам 2
астам азық-түлік 1
азық-түлік жіберіліп, 1
жіберіліп, 50 1
мың тамақ 1
тамақ түрі 1
түрі дайындалыпты. 1
дайындалыпты. Ғарыштық 1
Ғарыштық аппараттарды 1
аппараттарды ұшыратын 1
ұшыратын ғарыш 1
айлағының бірі 1
– «Байқоңыр». 1
«Байқоңыр». Ғарыштық 1
Ғарыштық психология 1
психология мәселелерін 1
мәселелерін зерттеу 1
зерттеу — 3
— Ғарыштық 1
Ғарыштық телекопты 1
телекопты жасау 1
жасау жұмысы 1
жұмысы көп 1
көп компаниялар 1
мен мекемелерге 1
мекемелерге бөлініп 1
берілді. Ғарыштық 1
Ғарыштық телерадио 1
тарату қызметтерін 1
қызметтерін көрсету 2
көрсету келісімшартының 1
келісімшартының шарттарына 1
шарттарына сәйкес 2
сәйкес абоненттерге 1
абоненттерге (Қазақстан 1
(Қазақстан Республикасы) 1
Республикасы) аумақпен 1
аумақпен ғана 1
ғана шектелген, 1
шектелген, абонент 1
абонент құрылғыны 1
құрылғыны жария 1
жария көрсету 1
мақсатында қолдана 1
қолдана алмайды. 1
алмайды. Ғарыштық 1
Ғарыштық түсірімдер 1
түсірімдер проекциясының 1
проекциясының типі, 1
типі, бейнелеу 1
бейнелеу масштабы, 1
масштабы, спектрлік 1
спектрлік диапазоны 1
диапазоны бойынша 1
бойынша айырма 1
айырма жасайды. 1
жасайды. Гастралды 1
Гастралды патология 1
патология фосфордың 1
фосфордың әсер 1
әсер етуінің 2
етуінің бастапқы 1
кезеңінде басталады. 1
басталады. Гастриттің 1
Гастриттің симптомдық 1
симптомдық кешені 1
кешені айқын 1
байқалады. Гастрольдік 1
Гастрольдік сапармен 3
сапармен еліміздің 1
еліміздің көптеген 2
көптеген қалаларында 3
қалаларында өнер 1
көрсетті. Гастрольдік 1
сапармен КСРО 1
КСРО республикасында, 1
республикасында, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, шет 1
( Гастрольдік 1
сапармен Мәскеуде, 1
Мәскеуде, Алматыда, 1
Алматыда, Қарағандыда, 1
Қарағандыда, Жезқазғанда, 1
Жезқазғанда, т.б. 1
т.б. қалаларда 1
қалаларда болды. 2
болды. Гастроскопия 1
Гастроскопия (грек. 1
(грек. gastr 1
gastr — 1
— асқазан, 1
асқазан, skope 1
skope — 1
— қараймын) 1
қараймын) — 1
— ауыз 3
қуысы және 2
және өңеш 1
өңеш арқылы 2
арқылы асқазанға 1
асқазанға енгізілген 1
енгізілген гастроскоп 1
гастроскоп (жарық 1
(жарық беретін 1
беретін жүйесі 1
жүйесі бар 2
бар оптикалық 1
оптикалық түтік) 1
түтік) аспабымен 1
аспабымен асқазан 1
асқазан қуысының 1
қуысының ішкі 1
ішкі беткейлерін 1
беткейлерін зерттеу 1
зерттеу әдісі. 3
әдісі. Гастроэнтерит 1
Гастроэнтерит малда 1
малда - 1
- бұзылған 1
бұзылған азықтан, 1
азықтан, химиялық 1
өсімдік уларының 1
уларының зардабынан 1
зардабынан түрлі 1
түрлі жұқпалы 6
жұқпалы аурулардан 1
аурулардан (топалаң, 1
(топалаң, пастереллез, 1
пастереллез, қылау, 1
қылау, шошқа 1
шошқа тілмесі, 1
тілмесі, мәлік 1
мәлік т.б.) 1
т.б.) пайда 2
болады. Гастроэнтерологиядербес 1
Гастроэнтерологиядербес ғылым 1
ретінде гепатология, 1
гепатология, проктология 1
проктология бөлініп 1
шықты. Гаструляция 1
Гаструляция процесі 1
процесі кезінде 5
кезінде ұрық 1
ұрық жапырақшасында 1
жапырақшасында жекелену 1
жекелену жүреді, 1
жүреді, яғни, 1
яғни, ішкі 1
бөлікте — 2
— энтодерма, 1
энтодерма, сыртқы 1
сыртқы бөлікте 1
— ҒА-сы 1
ҒА-сы Орал-Ембі 1
Орал-Ембі ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу базасында 1
базасында лаборант, 1
лаборант, инженер, 1
инженер, кіші 2
қызметкер. Ғасыр 1
Ғасыр басындағы 1
басындағы өнерге 1
өнерге алғашқы 1
алғашқы дәуірдегі 1
дәуірдегі сөулсн 1
сөулсн жөпө 1
жөпө кескіндеме 1
кескіндеме дөстұрлері 1
дөстұрлері ұлкен 1
ұлкен ықпал 1
етті. Ғасырдың 1
Ғасырдың екiншi 1
екiншi жартысында 2
жартысында әр 1
әр он 1
сайын жылдық 1
жылдық өсiм 1
өсiм шамамен 1
10 млн-ға 1
млн-ға артып 1
артып отырды. 2
отырды. Ғасырдың 1
Ғасырдың екінші 1
екінші онжылдығында 1
онжылдығында негізгі 1
негізгі күш 2
күш мемлекетіміздің 1
мемлекетіміздің алға 1
қарай нығайып 1
нығайып дамуына, 1
дамуына, қауіпті 1
қауіпті сейілту 1
сейілту мен 1
оған қарсылық 1
қарсылық көрсету, 1
көрсету, сыртқы 1
ортаның қолайлылығының 1
қолайлылығының қалыптастыруға 1
қалыптастыруға шоғырландырылады. 1
шоғырландырылады. Ғасырдың 1
Ғасырдың заманалық 1
заманалық мәні 1
бар оқиғасы 1
оқиғасы - 1
адамның ғарышқа 1
ұшуы да 1
да Ұлытаумен 1
Ұлытаумен - 1
- ғарыш 1
аймағы Байқоңырмен 1
Байқоңырмен байланысты. 1
байланысты. ӀӀ-ӀӀӀ 1
ӀӀ-ӀӀӀ ғасыр 1
ғасыр Құқықтық 1
Құқықтық ережелер 1
ережелер жинағы 1
жинағы пайда 1
- Мишна 1
Мишна (Қайталау). 1
(Қайталау). Ғасырлар 1
Ғасырлар тереңінен 1
тереңінен еміс-еміс 1
еміс-еміс жеткен 1
деректер Ахмедтің 1
Ахмедтің көзі 1
көрмейтін зағип 1
зағип болғанын, 1
болғанын, өзінің 1
өзінің зерек, 1
зерек, зерделілігінің 1
зерделілігінің арқасында 1
арқасында ғана 7
ғана ізденіп, 1
ізденіп, білім 1
білім жиғанын, 1
жиғанын, түркі 1
түркі тілдерін, 1
тілдерін, араб 1
араб тілін 1
тілін меңгергенін, 1
меңгергенін, өз 1
өз кезінің 2
кезінің ең 1
ең білімдар 1
білімдар адамдарының 1
адамдарының бірі 1
бірі болғанын 1
болғанын мәлімдейді. 1
мәлімдейді. «Ғасырлар 1
«Ғасырлар үні» 2
үні» оқу 1
құралында жарық 1
көрген. Гаттерия 1
Гаттерия басқа 1
басқа бауырымен 1
бауырымен жорғалаушылардан 1
жорғалаушылардан ерекшелігі 1
— төменгі 2
температурада (6 1
— 18 11
18 С) 1
С) белсенді 1
белсенді тіршілік 7
алады. Гатчинде 1
Гатчинде Елена 1
Елена Павловна 2
Павловна мен 1
мен Фридрх 1
Фридрх Людвиг 1
Людвиг Мекленбург-Цверинскийдің 1
Мекленбург-Цверинскийдің неке 1
неке тойы 1
тойы өтеді. 1
өтеді. Гаузе 1
Гаузе принципі 1
бойынша экологиялық 1
экологиялық жагдайлары 1
жагдайлары ұқсас 1
екі түр 2
түр ұзақ 1
уақыт бір 1
бір экологиялық 2
экологиялық қоймада 1
қоймада тіршілік 1
алмайды. Гаусс 1
Гаусс цирконий 1
цирконий өндірісінде 1
өндірісінде оның 1
оның қалдықтарынан 1
қалдықтарынан алынады. 1
алынады. Гаучос 1
Гаучос ұлттық 1
ұлттық чемпионатында 1
чемпионатында ерлер 1
ерлер футболын, 1
футболын, ерлер 1
ерлер су 1
су добын 1
добын ұтып 1
алды. Гафурий 1
Гафурий ауданындағы 3
ауыл, Ташбукан 1
Ташбукан ауылдық 1
жатады. Гафурий 2
ауыл, Утяк 1
Утяк ауылдық 1
ауыл, Янгискайын 1
Янгискайын ауылдық 1
жатады. Ғафури 1
Ғафури Мәжиттің 1
Мәжиттің «Масқараланғандар» 1
«Масқараланғандар» повесінде 1
повесінде (1927) 1
(1927) төңкеріске 1
дейінгі әйелдер 2
әйелдер жағдайы 1
жағдайы шынай 1
шынай суреттеледі. 1
суреттеледі. Ғашық 1
Ғашық болған 1
болған талай 1
талай жігітке 1
жігітке теңім 1
теңім емессің 1
емессің деп 1
береді. Ғашық 1
Ғашық боп, 1
боп, мәңгі 1
мәңгі өшпестей, 1
өшпестей, қисса 1
қисса жазған. 1
жазған. Ғашықтық— 1
Ғашықтық— адам 1
адам жаратылысының 1
жаратылысының ішкі 1
ішкі мазмұны, 1
мазмұны, нағыз 1
нағыз таза 2
таза рухани 2
рухани тіршіліктің 2
тіршіліктің көрінісі. 1
көрінісі. «Ғашықтық 1
«Ғашықтық келсе, 1
келсе, жеңер 1
жеңер бойыңды 1
бойыңды алып, 1
алып, Жүдетер 1
Жүдетер безгек 1
безгек ауру 1
ауру сықылданып» 1
сықылданып» деп 1
жырлайды. Ғашықтық 1
Ғашықтық туралы 1
көп жазған. 1
жазған. Ғашықтықтың 1
Ғашықтықтың таза 1
рухани сипаты 1
сипаты бар, 2
ол жаратылыстың 1
жаратылыстың ішкі 1
ішкі мазмұны. 1
мазмұны. Гаэль 1
Гаэль осы 1
осы Арсеналда 1
Арсеналда өзінің 1
өзінің қорғаушы 1
қорғаушы қабілетің 1
қабілетің арттырды. 1
арттырды. Г.Байдуковтың 1
Г.Байдуковтың «Чкалов» 1
«Чкалов» атты 1
кітабын қазақшаға 1
қазақшаға аударып, 1
аударып, 1995 1
баспасынан шығарды. 1
шығарды. Ғ.Балғымбайұлы 1
Ғ.Балғымбайұлы Орынбор 1
Орынбор Оқу 1
Оқу округінен 1
округінен 6 1
6 мәрте 2
мәрте ағарту 1
ағарту саласындағы 1
саласындағы қажырлы 1
қажырлы қызметі 1
үшін алғыс 1
алғыс алған. 1
алған. Г. 1
Г. Белинскийден 1
Белинскийден Н.В 1
Н.В Гогольге 1
Гогольге хаты» 1
хаты» (1880 1
(1880 жыл) 1
жыл) тағы 1
басқа кітаптар 1
кітаптар жарық 2
көрді. Г.Б. 1
Г.Б. Поляктың 1
Поляктың " 1
" пікірі 1
ол екі 7
негізгі функцияларды 1
функцияларды орындайды: 1
орындайды: отбасының 1
отбасының қажеттіліктерін 1
қажеттіліктерін ақшалай 1
ақшалай қаражаттармен 1
қаражаттармен қамтамасыз 1
қамтамасыз ету; 2
ету; бөлу. 1
бөлу. "Гвадалахара" 1
"Гвадалахара" тек 1
таза мексикалық 1
мексикалық футболшыларды 1
футболшыларды ғана 1
ғана құрамына 1
құрамына қабылдайды. 1
қабылдайды. Гвардия 1
Гвардия ауданындағы 2
ауданындағы Күреңбелдің 1
Күреңбелдің (Алтынемел) 1
(Алтынемел) жанындағы 1
жанындағы Доланалы 1
Доланалы ауылында 1
— Гвардия 1
Ленин ауылында 1
ауылында сауыншы 2
сауыншы болған, 1
болған, Үштөбеде 1
Үштөбеде қойшы 1
қойшы болған. 1
болған. Гвардия 1
Гвардия кіші 1
кіші сержанты, 1
сержанты, кіші 1
кіші сержант, 1
сержант, 36 1
36 танк 1
танк дивизиясының 1
дивизиясының артиллериялық 1
артиллериялық дивизиясы, 1
дивизиясы, Батыс 1
Батыс майданы, 1
майданы, 32 1
32 армия 1
армия атақтарында 1
атақтарында болған. 1
болған. Гвардияшылардың 1
Гвардияшылардың қатарына 1
қатарына өз 1
өз адамдарын 2
адамдарын кіргізіп, 1
кіргізіп, Джейме 1
Джейме босатуға 1
босатуға бұйрық 1
берді. Гвардияшылар 1
Гвардияшылар оларға 1
оларға тойтарыс 1
тойтарыс беріп 1
отырды. Гвардияшылар 1
Гвардияшылар үш 1
бірдей шабуылды 1
шабуылды тойтарды 1
тойтарды да 1
да жаудың 1
жаудың 40-тан 1
астам солдаттары 1
солдаттары мен 2
мен офицерлерін 1
офицерлерін қырып, 1
қырып, өз 1
позициясын ұстап 1
ұстап қалды. 1
қалды. Гварнери) 1
Гварнери) жасаған 1
жасаған скрипкалар 1
скрипкалар өте 1
жоғары бағаланды. 4
бағаланды. Гвинет 1
Гвинет Кейт 1
Кейт Пэлтроу 1
Пэлтроу ( 1
; 27 1
27 қыркүйек, 1
қыркүйек, 1972 1
1972 жыл, 1
жыл, Лос-Анджелес) 1
Лос-Анджелес) – 1
америка актрисасы 1
актрисасы әрі 1
әрі әнші. 1
әнші. Гвинеянің 1
Гвинеянің ұлттық 1
құрамасы үшін 5
үшін 35 1
35 матчты 1
матчты жасады 1
жасады және 3
11 допты 1
допты қақты. 1
қақты. Г. 1
Г. Гаман) 1
Гаман) немесе 1
немесе тілге 1
тілге ерекше 1
мән беріп, 3
беріп, оймен 1
оймен өте 1
өте жакын 1
жакын құбылыс 1
құбылыс (В. 1
(В. Гумбольдт, 1
Гумбольдт, Л. 1
Л. Леви-Брюль) 1
Леви-Брюль) деумен 1
деумен бірге, 1
бірге, ол 3
ол екеуінін 1
екеуінін арасындағы 1
арасындағы тікелей 1
байланысты жокка 1
жокка шығарған 1
шығарған (Ф. 1
(Ф. Э. 1
Э. Бенеке) 1
Бенеке) пікірлер 1
пікірлер орын 1
алған. Гданьск 1
Гданьск мен 1
мен Варшава 1
Варшава театрларында 1
театрларында актер 1
актер әрі 2
әрі режиссер 1
режиссер болып 2
етті. ГДР 1
ГДР кино 1
кино өндірісін 1
өндірісін ұйымдастырушылардың 1
ұйымдастырушылардың бірі. 6
бірі. ГДР 1
ГДР футболы 1
футболы тарихындағы 5
үздік ойыншылардың 1
ойыншылардың бірі. 1
бірі. Г 1
Г дыбысы 1
дыбысы сөздің 2
сөздің басында 1
басында сирек 1
сирек қолданылады 1
қолданылады (гүл, 1
(гүл, гауһар). 1
гауһар). Гебвиллер 1
Гебвиллер округінің 1
енеді. Гебза 1
Гебза қаласында 1
қаласында мерт 1
мерт болды. 4
болды. Ғ. 1
Ғ. Әбішев 1
Әбішев бұл 1
бұл тақырыпты 2
тақырыпты жалғастырып, 1
жалғастырып, Отан 1
үшін күрестегі 2
күрестегі қазақстандық 1
қазақстандық жауынгерлердің 1
жауынгерлердің ерлік 1
ерлік істерін 2
істерін кеңінен 1
кеңінен ашып 1
ашып көрсетті 1
көрсетті Абишев 1
Абишев Г. 1
Г. Казахстан 1
Казахстан в 1
в Великой 1
Великой Отечественной 1
Отечественной войне 1
войне 1941-1945 1
1941-1945 жж. 1
жж. Геб 1
Геб пен 1
пен Нуттың 1
Нуттың төрт 1
баласы болады:Осирис(табиғат 1
болады:Осирис(табиғат құдайы), 1
құдайы), Исида(құнарлылық 1
Исида(құнарлылық пен 1
аналық құдайы), 1
құдайы), Сет(шөл 1
Сет(шөл мен 1
мен найзағай 1
найзағай құдайы) 1
құдайы) және 1
және Нефтида(о 1
Нефтида(о дүние 1
дүние құдайы). 1
құдайы). Гебрайтанудын 1
Гебрайтанудын негізгі 1
бөлігі інжілтану, 1
інжілтану, онда 1
онда Кене 1
Кене есиеттін 1
есиеттін (Ветхий 1
(Ветхий завет) 1
завет) тұп 1
тұп нұсқасы 1
нұсқасы және 2
және көне 5
көне аудармалары 1
аудармалары зерттелген. 1
зерттелген. Гегельден 1
Гегельден кейін 1
кейін Неміс 2
Неміс философиясының 1
философиясының метафизика 1
метафизика мәселелеріне 1
мәселелеріне қызығушылығы 1
қызығушылығы төмендеп, 1
төмендеп, философия 1
философия жеке 1
жеке ғылымдардың 1
ғылымдардың негізіне 1
айналды. Гегель 1
Гегель ілімінің 1
ілімінің терең 1
терең мазмұнды 1
мазмұнды ұғымдарының 1
ұғымдарының бірі 1
— рух. 1
рух. Гегель 1
Гегель “Рух 1
“Рух феноменологиясында” 1
феноменологиясында” алғаш 1
рет жекелеген 1
жекелеген индивидтің 1
индивидтің санасының 1
санасының дамуы 1
дамуы адамзат 1
адамзат қоғамының 9
қоғамының тарихи 1
тарихи кезеңдерімен 1
кезеңдерімен тығыз 1
байланысты екенін 3
көрсетті. Гегельяндықтың 1
Гегельяндықтың негізгі 1
негізгі ұғымдарының 1
ұғымдарының бірі. 2
бірі. Гегиялық 1
Гегиялық говр, 1
говр, тоскиялық 1
тоскиялық диалекті 1
диалекті де 1
бар. Гейзерлердің 1
Гейзерлердің сырт 1
сырт пішіні 2
пішіні кішігірім 1
кішігірім қиылған 1
қиылған конус, 1
конус, аласа, 1
аласа, жайпак 1
жайпак шұңқыр, 1
шұңқыр, кейде 1
әр түрінде 2
түрінде болуы 2
мүмкін. Гейзерлі 1
Гейзерлі аудандарда, 1
аудандарда, үлкен 1
үлкен тереңдікте, 1
тереңдікте, жоғары 1
жоғары температура 6
температура мен 5
мен қысым 2
қысым жағдайында 3
жағдайында кремний 1
кремний ерітінді 1
ерітінді күйінде 2
күйінде болады. 4
болады. Гейзер 1
Гейзер – 1
– оқтын-оқтын 1
оқтын-оқтын ыстық 1
мен бу 1
бу атқылап 1
атқылап тұратын 1
тұратын су 2
көзі (қайнар, 1
(қайнар, бұлақ). 1
бұлақ). Гейне 1
Гейне денсаулығының 1
денсаулығының әлсірегеніне 1
әлсірегеніне қарамастан 1
қарамастан өткір 1
өткір мысқылға 1
мысқылға толы 1
толы өлеңдерін 1
өлеңдерін жаза 1
жаза береді. 1
береді. Гейненің 1
Гейненің әкесі 1
– Самсон 1
Самсон Гейне 1
Гейне саудамен 1
саудамен айналысқан, 1
айналысқан, шешесі 1
шешесі – 1
– Бетти 1
Бетти Гейне 1
Гейне оқыған 1
оқыған әйел 1
әйел болған. 2
болған. Гейтс 1
Гейтс грамматика, 1
грамматика, азаматтық 1
азаматтық тану 1
тану және 4
өзі еш 1
еш қажетсіз 1
қажетсіз деп 1
санаған басқа 1
да пәндерден 1
пәндерден ақсайтын, 1
ақсайтын, алайда 1
алайда математика 1
математика пәнінен 1
пәнінен ең 1
жоғары бағаларды 1
бағаларды алушы 1
алушы еді. 1
еді. Гейтс 1
Гейтс өсиет 1
өсиет хатына 1
хатына сәйкес 1
сәйкес оның 1
үш баласының 1
баласының әрқайсы 1
әрқайсы тек 1
тек $10 1
$10 млн. 1
млн. Гексагондық 1
Гексагондық кристалдын, 1
кристалдын, құрылысы 1
құрылысы бұзылғанда 1
бұзылғанда тригондық 1
тригондық кристалдардын, 1
кристалдардын, кептеғен 1
кептеғен майда 1
майда қоспақтары 1
қоспақтары пайда 1
болады. Гексаметилендиамин 1
Гексаметилендиамин полиамидтер 1
полиамидтер және 1
және синтездік 1
синтездік талшық 1
талшық — 1
— нейлон 1
нейлон алу 1
қолданылады. Гексоген 1
Гексоген — 1
түсті, дәмсіз 1
дәмсіз және 1
және түссіз, 2
түссіз, суда 1
ерімейтін ұсақ 1
ұсақ кристалл 1
кристалл зат. 1
зат. Гексоген 1
Гексоген соққыны 1
соққыны сезгіш, 1
сезгіш, сондықтан 1
сондықтан оқ 1
оқ тисе 1
тисе жарылуы 1
жарылуы мүмкін. 1
мүмкін. Гектарынан 1
Гектарынан 15 1
30 цент 1
цент өнім 1
өнім алынады. 3
алынады. Гектро 1
Гектро денесі 1
денесі байланған 1
байланған атарбаны 1
атарбаны басқарып 1
басқарып келе 1
жатқан Ахилл. 1
Ахилл. Гелиофиттер 1
Гелиофиттер (жарық 1
(жарық сүйгіш 1
сүйгіш өсімдіктер) 1
өсімдіктер) – 1
– өсуі 1
өсуі үшін 4
үшін тура 1
тура түскен 3
түскен күн 5
күн сәулесін 4
сәулесін қажет 1
ететін өсімдіктер. 1
өсімдіктер. Геллер 1
Геллер бойынша 1
бойынша кардиотомияны 1
кардиотомияны пептикалық 1
пептикалық эзофагиттің 1
эзофагиттің алдын 1
үшін Ниссен 1
Ниссен бойынша 1
бойынша фундопликациямен 1
фундопликациямен бірге 1
бірге жасайды.90% 1
жасайды.90% науқастарда 1
науқастарда операция 1
операция нәтижелері 1
нәтижелері жақсы 1
жақсы болады. 3
болады. Гельминт 1
Гельминт жұмыртқалары 1
жұмыртқалары табылса, 1
табылса, ол 1
ол нақты 3
нақты дәлел 3
дәлел болып 2
табылады. Гельчтальбрюкке 1
Гельчтальбрюкке ( 1
Германия елінің 2
елінің Саксоно-Франконско 1
Саксоно-Франконско темір 1
жол бағытында 1
бағытында орналасқан. 1
орналасқан. Гемамнион 1
Гемамнион (Haemamnion 1
(Haemamnion - 1
- қағанаққа 1
қағанаққа қан 2
қан құйылу) 1
құйылу) - 1
- гемамнион, 1
гемамнион, қағанаққа 1
қан құйылу. 1
құйылу. Гемара 1
Гемара Мишнамен 1
Мишнамен бірге 1
бірге Талмудты 1
Талмудты (ілім) 1
(ілім) құрады. 1
құрады. Гематома 1
Гематома (Haemotoma 1
(Haemotoma - 1
- қанды 1
қанды ісік) 1
ісік) - 1
- гематома, 1
гематома, қанды 1
қанды ісік. 1
ісік. Гемера 1
Гемера Уранды 1
Уранды туады 1
туады немесе 1
немесе түсінде 1
түсінде туады; 1
туады; немесе 1
немесе Уран 1
Уран – 1
– Гемициклдік 1
Гемициклдік гүл 1
гүл - 2
- (грекше 1
(грекше һеmі 1
һеmі - 1
жартылай және 1
және kyklos 1
kyklos - 1
- шеңбер) 1
шеңбер) - 1
жартылай шеңберлі 1
шеңберлі гүл, 1
гүл, яғни 1
яғни гүлдің 1
гүлдің жарты 1
жарты құрылысы 1
құрылысы ширақталған, 1
ширақталған, жартысы 1
жартысы шеңберлі. 1
шеңберлі. Гемлик 1
Гемлик қаласының 1
жанындағы Умурбей 1
Умурбей ауылында 1
ауылында оқытушылар 1
оқытушылар отбасында 1
келген. Гем 1
Гем молекуласында 1
молекуласында бір 1
бір атом 1
атом темір 2
темір бар. 1
бар. Гемоглобин 1
Гемоглобин деңгейі 1
деңгейі қалыптасқаннан 1
кейін темір 1
темір қорын 1
қорын толықтыру 1
толықтыру үшін 2
үшін темір 2
темір дәрілерін 1
дәрілерін анемияны 1
анемияны жою 1
жою кезінде 2
кезінде қолданған 2
қолданған дозадан 1
дозадан 2-3 1
2-3 есе 2
есе аз 3
аз мөлшерде, 2
мөлшерде, ең 1
ең кемінде 1
кемінде 3 3
3 айға 4
айға тағайындалады. 1
тағайындалады. Гемограммада 1
Гемограммада лейкоцитоз 1
лейкоцитоз және 2
және эозинофилия 1
эозинофилия кейде 1
кейде ЭТЖ-ның 1
ЭТЖ-ның жоғарлауы 1
жоғарлауы болады. 1
болады. Гемограммада: 1
Гемограммада: нормохромды 1
нормохромды анемия, 1
анемия, ретикулоциттер 1
ретикулоциттер өте 1
төмен не 1
не мүлдем 2
мүлдем болмайды, 1
болмайды, лейкоциттер 1
лейкоциттер мен 2
мен тромбоциттер 1
тромбоциттер саны, 1
саны, ЭТЖ 1
ЭТЖ қалыпты, 1
қалыпты, лейкоформулада 1
лейкоформулада өзгерістер 1
өзгерістер табылмайды. 1
табылмайды. Гемодиализ 1
Гемодиализ ерте 1
ерте диагностикасы 1
диагностикасы лабораторлы 1
лабораторлы және 1
және биохимиялық 1
биохимиялық зерттеулерге 1
зерттеулерге негізделеді. 1
негізделеді. Гемолизді 1
Гемолизді дәрі-дәрмектер 1
дәрі-дәрмектер шақыратын 1
шақыратын Г-6-ФДГ 1
Г-6-ФДГ тапшы 1
тапшы адамдарда 1
адамдарда дәрі-дәрмектер 1
дәрі-дәрмектер мен 1
мен тотықтырғыштар 1
тотықтырғыштар ағзаға 1
ағзаға түскеннен 1
кейін, клиникасы 1
клиникасы 3-5-ші 1
3-5-ші күндері 1
күндері байқала 1
байқала бастайды. 3
бастайды. Гемолиз 1
Гемолиз және 1
оның түрлері. 1
түрлері. Гемолизиндер 1
Гемолизиндер — 1
— қызыл 1
қызыл қан 2
қан түйіршіктерінің 1
түйіршіктерінің сыртқы 1
сыртқы антигендеріне 1
антигендеріне қарсы 1
қарсы антиденелер. 1
антиденелер. Гемолизиндер 1
Гемолизиндер туындатқан 1
туындатқан аутоиммундық 1
аутоиммундық гемолиздік 1
гемолиздік анемияда 1
анемияда спленэктомия 1
спленэктомия гемолиздік 1
гемолиздік криздің 1
криздің алдын 1
ала алмайды, 3
алмайды, бірақ 4
олардың жиілігі 1
жиілігі едәуір 1
едәуір сиреп, 1
сиреп, глюкокортикоидтарға 1
глюкокортикоидтарға жылдам 1
жылдам көнеді. 1
көнеді. Геморрагиялық 1
Геморрагиялық диатез 1
диатез белгілеріне 1
белгілеріне Кончаловский-Румпель-Лееде 1
Кончаловский-Румпель-Лееде симптомы 1
симптомы мен 1
мен шымшу 1
шымшу симптомы 1
симптомы (Гехт 1
(Гехт симптомы) 1
симптомы) да 1
жатады. Геморройдың 1
Геморройдың асқынуының 1
асқынуының екінші 1
екінші түрі, 1
түрі, қан 1
аздық сырқатын 1
сырқатын тудырады. 1
тудырады. Гемотологиялық 1
Гемотологиялық белгісі 1
болып ретикулоцитоз, 1
ретикулоцитоз, перифериялық 1
перифериялық қанда 1
қанда түйіршікті 1
түйіршікті базофилмен. 1
базофилмен. ГЕМОТРАНСФУЗИЯ 1
ГЕМОТРАНСФУЗИЯ - 1
ағзасындағы биологиялық 1
биологиялық сұйықты 1
сұйықты немесе 2
немесе қанды 1
қанды донордан 1
донордан рецепиентке 1
рецепиентке құюдың 1
құюдың дербес, 1
дербес, басқа 1
басқа жағдайы. 1
жағдайы. Гемоцитопоэздің 1
Гемоцитопоэздің екі 1
түрі ажыратылады. 2
ажыратылады. Г.Ә.Мұратова 1
Г.Ә.Мұратова өзі 1
өзі еңбек 1
еңбек ететін 5
ететін университеттің 1
университеттің бакалавр, 1
бакалавр, магистр 1
магистр даярлайтын 1
даярлайтын бөлімдеріне 1
бөлімдеріне қазақ 1
қазақ тілінен 2
тілінен сабақ 3
сабақ жүргізеді. 3
жүргізеді. Гендерді 1
Гендерді құрудың 1
құрудың мәні 1
мәні полярлылық 1
полярлылық және 1
және қарама-қарсылық. 1
қарама-қарсылық. Гендердің 1
Гендердің көп 1
жақты әсері 1
әсері төрт 1
түлік малда 1
малда жиі 1
байқалады. Гендер 1
Гендер қызметі 1
қызметі өсіп 1
жұмыртқа жасушасында 1
жасушасында сары 1
сары уыз 1
уыз және 1
және РНҚ 2
РНҚ молекуласының 1
барлық типтері 1
типтері жинақталғанда 1
жинақталғанда басталады. 1
басталады. Гендерлік 1
Гендерлік жіктеу 1
жіктеу әйелдер 1
мен ерлер 3
ерлер арасындағы 4
арасындағы биологиялық 1
биологиялық ерекшеліктер 1
ерекшеліктер әлеуметтік 1
әлеуметтік сипат 1
алып, әлеуметтік 2
әлеуметтік жіктеу 1
жіктеу құралы 1
ретінде қолданылатын 7
қолданылатын процесс 1
процесс ретінде 2
ретінде анықталады. 1
анықталады. Гендер 1
Гендер өзінде 1
өзінде болатын 1
болатын ферменттер 1
ферменттер құрылымы 1
құрылымы және 2
басқа жасушалық 2
жасушалық ақуыздар 1
ақуыздар туралы 1
ақпарат есебінен 1
есебінен жасушалық 1
жасушалық метаболизмге 1
метаболизмге бақылау 1
жасайды. Гендік 1
Гендік мутация 1
мутация доминантты 1
доминантты (басыңқы), 1
(басыңқы), жартылай 1
жартылай доминантты 1
доминантты және 1
және рецессивті 1
рецессивті (басылыңқы) 1
(басылыңқы) болады. 1
болады. Гендік 1
Гендік мутациялар 1
мутациялар тістің 1
тістің қатты 1
қатты тіндерінің 1
тіндерінің – 1
– эмаль 1
эмаль мен 1
мен дентиннің 1
дентиннің дамуына 1
мүмкін. Генезис 1
Генезис дамудың 1
дамудың белгілі 1
бір кезеңін 1
кезеңін аңғартады. 1
аңғартады. Генерал, 1
Генерал, адмирал, 1
адмирал, офицерлерге 1
офицерлерге синтетикалық 1
синтетикалық плащ, 1
плащ, қатардағы 1
қатардағы жауынгер, 2
жауынгер, сержанттарға 1
сержанттарға бір 1
бір киер 2
киер етік 1
етік берілетін 1
берілетін болды. 2
болды. Генерал-губернатор 1
Генерал-губернатор қозғалыс 1
қозғалыс басшыларының 1
басшыларының бұл 1
бұл талабын 2
талабын орындап, 2
орындап, 1785 1
1785 жылы 2
жылы Нұралы 1
Нұралы ханды 1
ханды Орынборға 1
Орынборға шақыртып 1
шақыртып алып, 1
алып, оған 3
оған қызметкерімен 1
қызметкерімен бірге 1
тұруға Уфадан 1
Уфадан жарамды 1
жарамды үй 1
үй бөлдіріп, 1
бөлдіріп, күнкөріс 1
күнкөріс үшін 1
үшін жылына 1
мың сом 2
сом қаржы 1
қаржы тағайындайды. 1
тағайындайды. Генерал, 1
Генерал, әскер 1
әскер басшысы 1
басшысы Михаил 1
Михаил Дмитриевич 1
Дмитриевич Скобелев 1
Скобелев (1843-1882 1
(1843-1882 ж.) 1
ж.) атымен 1
байланысты аталған. 5
аталған. Генерал 1
Генерал және 1
және адмирал 1
адмирал деген 1
атақ ең 1
ең тәжірибелі, 2
тәжірибелі, әскери 1
саяси дайындығы 1
дайындығы мол, 1
мол, әскерлерге 1
әскерлерге басшылық 1
басшылық етуде 1
етуде шеберлік 1
пен біліктілік 1
біліктілік көрсеткен 1
көрсеткен офицерлерге 1
офицерлерге беріледі. 1
беріледі. Генерализацияланған 1
Генерализацияланған бейне 1
бейне әр 1
түсті тушьпен 1
тушьпен бекітіледі. 1
бекітіледі. Генерал 1
Генерал қалмақ 1
қалмақ әскерінің 1
әскерінің жақсы 1
жақсы жабдықталғанын 1
жабдықталғанын ескере 1
отырып, қазақтардың 1
қазақтардың Убаши 1
Убаши әскерін 1
әскерін тоқтата 1
тоқтата алмайтына 1
алмайтына сенімді 1
сенімді болды. 2
болды. Генерал 1
Генерал Лазара 1
Лазара Карноның 1
Карноның немересі 1
немересі және 2
атақты физик 1
физик Сади 1
Сади Карноның 1
Карноның інісі. 1
інісі. Генерал-майор, 1
Генерал-майор, Жарлық, 1
Жарлық, № 1
№ 802 1
802 6 1
6 мамыр, 1
мамыр, 2005, 1
2005, генерал-лейтенант 1
генерал-лейтенант ықпал 1
ықпал етті, 2
етті, ал 3
ал ҚР 1
Президентінің Жарлығы 1
Жарлығы № 1
№ 869, 1
869, 17 1
17 мамыр, 1
мамыр, 2003 1
2003 ж. 4
ж. Генерал 1
Генерал М.И. 1
М.И. Платовтың 1
Платовтың казак 1
казак корпусының 1
корпусының I 1
I Тептяр 1
Тептяр полкінің 1
полкінің құрамында 1
құрамында қазақтар 1
қазақтар француз 1
француз басқыншыларына 2
қарсы атақты 1
атақты Бородино 1
Бородино шайқасы 1
шайқасы кезінде 2
ерекше ерлікпен 1
ерлікпен соғысты. 1
соғысты. Генерал 1
Генерал мырза, 1
мырза, сізден 1
сізден маған 1
маған 1000 1
1000 немесе 1
немесе 500, 1
500, болмаса 1
болмаса 300 1
300 әскери 1
әскери адамдарды 1
адамдарды уақытша 1
уақытша беруіңізді 1
беруіңізді сұраймын. 1
сұраймын. Генерал 1
Генерал Нұрмағамбетовтың 1
Нұрмағамбетовтың әскери 1
әскери ерліктерін 1
ерліктерін тізбектемесек 1
тізбектемесек те 1
болады. Генерал 1
Генерал осылай 1
осылай уәде 1
береді. Генерал 1
Генерал Полковник 1
Полковник Закир 1
Закир Әсгер 1
Әсгер Хасанов 1
Хасанов ( 1
- Әзірбайжан 1
Әзірбайжан Республикасының 1
Республикасының Қорғаныс 2
Қорғаныс министрі. 1
министрі. Генерал 1
Генерал П.Х.Витгенштейн 1
П.Х.Витгенштейн басқарған 1
басқарған орыс 1
әскерлері Клястиц 1
Клястиц маңында 1
ұрыста маршал 1
маршал Ш.Удино 1
Ш.Удино корпусына 1
корпусына қатты 1
соққы беріп, 2
беріп, жаудың 1
жаудың алға 1
алға басуын 1
басуын тоқтатты. 1
тоқтатты. Генерал 1
Генерал Радко 1
Радко Младич 2
Младич әлі 1
әлі ұсталмаған, 1
ұсталмаған, оның 1
оның іздеуі 1
іздеуі жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Генерал 1
Генерал Шерманның 2
Шерманның 27 1
27 маусымдағы 1
маусымдағы фронталды 1
фронталды шабуылы 1
шабуылы үлкен 1
үлкен шығындарға 1
шығындарға алып 1
келді. Генерал 1
Шерманның әскері 1
әскері 1864 1
1864 жылдың 2
көктемінде Оңтүстіктің 1
Оңтүстіктің маңызды 1
тірегі саналатын 1
саналатын Джорджия 1
Джорджия штатын, 1
штатын, қыркүйек 1
айында соғыс 1
соғыс өнеркәсібі 1
өнеркәсібі орталығы 1
орталығы Атлантаны, 1
Атлантаны, желтоқсанда 1
желтоқсанда Атлант 1
Атлант мұхитындағы 6
мұхитындағы ірі 1
ірі порт 2
порт Саваннаны 1
Саваннаны басып 1
алды. Генераторлар 1
Генераторлар гидроэлектр 1
гидроэлектр станцияларында 1
станцияларында (ГЭС), 1
(ГЭС), жылу 1
атом электр 2
электр станцияларында 1
станцияларында (ЖЭС 1
(ЖЭС және 1
және АЭС) 1
АЭС) орнатылған. 1
орнатылған. Генераторлық 1
Генераторлық лампаның 1
лампаның жасалуы 1
жасалуы өшпетін 1
өшпетін тербеліс 1
тербеліс алуға 1
берді. Генетика 1
Генетика — 1
— белгілердің 1
белгілердің мұраға 1
мұраға берілу 1
берілу зандылықтары 1
зандылықтары туралы 1
туралы ғылым. 3
ғылым. Генетика 1
Генетика ғылымы 1
ғылымы даму 1
даму тарихының 2
тарихының баска 1
баска биология 1
ғылымдарының дамуымен 1
дамуымен салыстырғанда 1
салыстырғанда өз 1
өз ерекшелігі 1
бар. Генетикада 1
Генетикада мутанттарды 1
мутанттарды мутациялық 1
мутациялық процестердің 1
процестердің заңдылықтарын, 1
заңдылықтарын, генетикалық 1
генетикалық аппараттың 1
аппараттың құрылысы 1
жұмыс істеуін, 1
істеуін, әр 1
заттардың биосинтез 1
биосинтез жолдарын, 1
жолдарын, т.б. 1
т.б. зерттеуге 2
зерттеуге пайдаланады. 1
пайдаланады. Генетикалық 1
Генетикалық ақпарат 1
ақпарат өзгерісті, 1
өзгерісті, не 1
не өзгеріссіз 1
өзгеріссіз түзетіліп 1
түзетіліп сақталуы 1
сақталуы мүмкін. 1
мүмкін. Генетикалық 1
Генетикалық бiлiмнiң 1
бiлiмнiң жиналуынан, 1
жиналуынан, кез-келген 1
кез-келген организм 1
организм генiмен, 1
генiмен, соның 1
соның нәтижесiнде, 1
нәтижесiнде, айналымға 1
айналымға қатысуға 1
қатысуға еркiн 1
еркiн мүмкiндiк 1
мүмкiндiк алдық. 1
алдық. Генетикалық 1
Генетикалық бейімділігі 1
бейімділігі және 1
және ми 4
ми нейрондық 1
нейрондық биологиялық 1
заттардың алмасуының 1
алмасуының бұзылуы, 1
бұзылуы, қолайсыз 1
қолайсыз оқиғалар 1
мен жағдайлар 1
жағдайлар себеп 2
болады. Генетикалық 1
Генетикалық әдіс 1
әдіс ( 1
- "шығу 1
"шығу тегі" 1
тегі" деген 1
сөзінен алынған) 1
алынған) - 1
- Генетикалық 1
Генетикалық өдістер 1
өдістер көмегімен 1
көмегімен лизин 1
лизин және 2
және глутамин 1
глутамин қышқылдарын 1
қышқылдарын өндіру 1
өндіру арттырылды. 1
арттырылды. ГЕНЕТИКАЛЫҚ 1
ГЕНЕТИКАЛЫҚ ТӘСІЛ 1
ТӘСІЛ (грек. 1
(грек. genesіs 1
genesіs — 1
— шығу 2
шығу тегі) 2
тегі) — 2
әлеуметтік құбылыстар 1
мен процестердің 1
процестердің пайда 1
болуын, қалыптасуы 1
талдау жасай 1
отырып зерттеу 1
әдісі. Генетикалық 1
Генетикалық тип 1
тип – 1
– қалыптасу 1
қалыптасу жағдайының 1
жағдайының ортақтығымен 1
ортақтығымен сипатталатын 1
сипатталатын геологиялық 1
геологиялық түзілімдер 1
түзілімдер жиынтығы. 1
жиынтығы. Генетикалық 1
Генетикалық формулаларды 1
формулаларды жазған 1
кезде гомологті 1
гомологті хромосомаларда 1
хромосомаларда орналасқан 1
орналасқан аллельді 1
аллельді гендерді 1
гендерді бір-бірінің 1
бір-бірінің артына 1
артына қояды. 1
қояды. Генетиканың 1
Генетиканың әдістері 1
әдістері кәмегімен 1
кәмегімен лизин 1
және глютамин 1
глютамин қышқылдарын 1
қышқылдарын ендіру 1
ендіру арттырылды. 1
арттырылды. Генетикасы 1
Генетикасы әртүрлі 1
әртүрлі болса 1
да киста 1
киста (қуыс) 1
(қуыс) түзілу 1
түзілу жолы 1
жолы ұқсас. 1
ұқсас. “Гәнжауи” 1
“Гәнжауи” – 1
лақап аты. 3
аты. Генотипі 1
Генотипі бірдей 1
бірдей бір 1
бір жүмыртқалы 1
жүмыртқалы егіздерде 1
егіздерде де 1
де ДНҚ-ның 1
ДНҚ-ның минисателлиттері 1
минисателлиттері бірдей 1
болады. Генотипінде 1
Генотипінде пайдалы 1
пайдалы мутациялары 1
мутациялары бар 1
бар дарақтар 2
дарақтар шағылысады. 1
шағылысады. Генотипіне 1
Генотипіне қарай 1
қарай организм 1
организм гомозиготалы 1
гомозиготалы не 1
не гетерозиготалы 1
гетерозиготалы болуы 1
мүмкін. Генотип 1
Генотип пен 1
пен Фенотип 1
Фенотип арасында 1
нақты түрдегі 1
түрдегі байланыс 1
байланыс болмайды, 1
болмайды, яғни 4
яғни генотиптің 1
генотиптің өзгеруі 1
өзгеруі әрқашан 1
әрқашан Фенотиптің 1
Фенотиптің өзгеруімен 1
өзгеруімен қатар 2
қатар жүрмейді 1
жүрмейді (немесе 1
(немесе керісінше). 1
керісінше). Генотиптері 1
Генотиптері ұқсас, 1
бірақ әр 2
түрлі орта 2
орта жағдайларында 1
жағдайларында өсіп 1
өсіп дамитын 1
дамитын организмдердің 1
организмдердің фенотиптері 1
фенотиптері түрліше 1
түрліше болып 5
болып қалыптасады. 6
қалыптасады. Геноцид 1
Геноцид - 1
- (грек,genos- 1
(грек,genos- тек, 1
тек, тайпа 1
тайпа және 1
лат. Геноцидке 1
Геноцидке қарсы 1
қарсы қылмыстық 1
қылмыстық істі 1
істі қарау 1
қарау халықаралық 1
халықаралық трибунал 1
трибунал құзырында. 1
құзырында. Геноцид 1
Геноцид нәтижесінде 1
нәтижесінде қаңырап 1
қаңырап бос 3
қалған кең 1
дала келімсектермен 1
келімсектермен толтырылды. 1
толтырылды. Геноцидтілік 1
Геноцидтілік езіліп-жаншылған 1
езіліп-жаншылған христиан 1
христиан халықтарын 1
халықтарын - 1
- гректерді, 1
гректерді, болгарларды, 1
болгарларды, сербтерді, 1
сербтерді, румындарды, 1
румындарды, армяндарды 1
армяндарды және 1
т.б. жүйелі 1
түрде қырғынға 1
қырғынға ұшыратып 1
ұшыратып отырған 1
отырған Оттоман 1
Оттоман империясына 1
империясына тән 1
тән болды. 5
болды. Геноцидтің 1
Геноцидтің өзімен 1
өзімен қатар, 1
оны ұйымдастыруды 1
ұйымдастыруды мақсат 1
мақсат түту 1
түту қастандығы, 1
қастандығы, геноцидті 1
геноцидті ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға тікелей 2
тікелей және 3
және жариялы 1
жариялы түрде 2
түрде арандатушылық, 1
арандатушылық, геноцидке 1
геноцидке бірге 1
бірге қатысу 1
қатысу да 1
да жазаланады. 1
жазаланады. Генри 1
Генри Дейл 1
Дейл есімін 1
есімін Айдың 1
берді. Генри 1
Генри Файол 1
Файол жоба 1
жоба және 1
және бағдарлама 1
бағдарлама басқару 1
басқару білімінің 1
білімінің негізі 1
негізі саналатын 1
саналатын бес 1
бес басқару 1
басқару функциясын 1
функциясын құрды. 1
құрды. Генрих 1
Генрих II 2
II Плантагенет 1
Плантагенет (ағл. 1
(ағл. Henry 1
Henry II 1
II Curtmantle; 1
Curtmantle; 1133 1
1133 жылдың 1
жылдың 5 9
5 наурызы 1
наурызы дүниеге 1
дүниеге келіп 2
келіп —1189 1
—1189 жылдың 1
6 шілдесі 1
шілдесі қайтыс 1
қайтыс болған), 1
болған), Плантагенеттер 1
Плантагенеттер династиясынан 1
династиясынан шыққан 1
алғашқы ағылшын 1
ағылшын королі. 1
королі. Генрих 1
Генрих VII, 2
VII, Ланкастердің 1
Ланкастердің ұрпағы 1
ұрпағы (некесіз 1
(некесіз жақтан) 1
жақтан) ретінде 1
ретінде таққа 3
таққа отырып, 2
отырып, Эдуард 1
Эдуард IV-нің 1
IV-нің қызы 1
қызы Елизавета 1
Елизавета Йоркке 1
Йоркке үйленді. 1
үйленді. Генрих 1
VII, одан 1
әрі күресуден 1
күресуден қорыққандықтан, 1
қорыққандықтан, барондарды 1
барондарды қатаң 1
қатаң бақылауда 2
бақылауда ұстады, 1
ұстады, бір-бірімен 1
бір-бірімен немесе 1
немесе патшамен 1
патшамен соғысқа 1
соғысқа шығара 1
шығара алмас 1
алмас үшін, 1
оларды әскер 1
әскер жабдықтауға, 1
жабдықтауға, жалдауға, 1
жалдауға, жалға 1
жалға алуға 1
салды. Генрих 1
Генрих Генрих 1
Генрих V-нің 1
V-нің жалғыз 1
жалғыз баласы 1
баласы және 3
және мұрагері 1
мұрагері болды. 1
болды. Генрих 1
Генрих ІІІ 1
ІІІ уақыт 1
өте ұлы 1
ұлы ханзада 1
ханзада Эдуардқа 1
Эдуардқа берді. 1
берді. Генрих 1
Генрих Песталоцци 1
Песталоцци Цюрих 1
Цюрих қаласында 1
қаласында дәрігердің 1
дәрігердің жанұясында 1
жанұясында 1746 1
1746 жылы 1
келді. Генрихтың 1
Генрихтың барлық 1
барлық балалары 1
балалары сияқты, 1
сияқты, (бұл 1
(бұл әкеден 1
әкеден қалған 2
қалған тумыстан 1
тумыстан бар 1
бар мерездiң 1
мерездiң нәтижесi 1
нәтижесi болымен 1
болымен болуы 1
болуы мүмкiн 1
мүмкiн ) 1
) берiк 1
берiк денсаулықпен 1
денсаулықпен ерекшеленген 2
ерекшеленген емес. 1
емес. Генрих 1
Генрих үш 1
бойы жалаң 1
жалаң аяқ, 2
аяқ, жалаң 1
жалаң бас 1
бас замоктың 1
замоктың сыртында 1
сыртында тұрып, 1
тұрып, папаның 1
папаның қабылдауын, 1
қабылдауын, сөйтіп 1
сөйтіп күнәсін 1
күнәсін кешіруін 1
кешіруін өтінді. 1
өтінді. Генри 1
Генри Эллингем 1
Эллингем 18 1
18 маусым 1
маусым 2009 1
жылы Брайтон 1
Брайтон қаласындағы 1
қаласындағы ардагерлер 1
ардагерлер үйінде 1
үйінде 113 1
113 жасында 1
болған. Ген 1
Ген Сискел: 1
Сискел: "қызықсыз" 1
"қызықсыз" деп 1
деп сын 1
сын білдірді. 1
білдірді. Генс 1
Генс оны 1
оны Ішкі 1
Ішкі Орданы 1
Орданы билеу 1
билеу ісіне 1
ісіне сіңірген 1
үшін шекара 1
шекара комиссиясының 1
комиссиясының мадақ 1
мадақ қағазымен 1
қағазымен марапаттады. 1
марапаттады. Гент 1
Гент университетінің 1
университетінің ғалымдарымен 1
ғалымдарымен тығыз 1
байланыста жұмыстар 1
жұмыстар жүргізуде. 1
жүргізуде. Генуяда 1
Генуяда барокко 1
барокко рухында 1
рухында салған 1
портреттері оның 1
оның шығарм-ның 1
шығарм-ның шырқау 1
шырқау биігі 1
биігі саналады 1
саналады (“Кардинал 1
(“Кардинал Г. 1
Г. Бентивальо 1
Бентивальо портреті”, 1
портреті”, 1623 1
1623 ж.ш., 1
ж.ш., Флоренция). 1
Флоренция). Генуя 1
Генуя конференциясына, 1
конференциясына, Лозанна 1
Лозанна конференциясына 1
конференциясына қатысқан 1
қатысқан кеңес 1
кеңес делегациясын 1
делегациясын басқарды. 1
басқарды. Генч 1
Генч Атсызлар 1
Атсызлар атауы, 1
атауы, Хүсейін 1
Хүсейін Нихал 1
Нихал Атсыздың 1
Атсыздың «Түркістан 1
«Түркістан Төңкерілісшілерінің 1
Төңкерілісшілерінің Халық 1
Халық Әні» 1
Әні» атты 1
атты өлеңіндегі 1
өлеңіндегі «Біз, 1
«Біз, қабірсіз 1
қабірсіз өліп 1
өліп кеткен 2
кеткен жас 1
жас атсыздармыз; 1
атсыздармыз; Жарамызды 1
Жарамызды сумен 1
жуып, шөппен 1
шөппен таңамыз; 1
таңамыз; Ешкіміміз 1
Ешкіміміз жоқ, 1
бірақ көңілдерде 1
көңілдерде біз 1
біз бармыз.» 1
бармыз.» "Генчлербірлігі" 1
"Генчлербірлігі" тікелей 1
тікелей аударғанда 1
аударғанда "жастар 1
"жастар одағы" 1
одағы" деген 1
береді. Геоантиклинді 1
Геоантиклинді жүйелер 1
жүйелер өңірінде 1
өңірінде ұзақ 1
бойына көмпие 1
көмпие көтерілетін 1
көтерілетін ауқымды 1
ауқымды аймақтар. 1
аймақтар. География 1
География ғылымы 1
ғылымы үшін 3
мұхиты жөніндегі 1
мәліметтер Васко 1
Васко да 3
да Гаманың 1
Гаманың жүзген 1
жүзген уақытынан 1
уақытынан (1497-1499 1
(1497-1499 жж)бері 1
жж)бері жинала 1
бастады. «География 1
«География жөніндегі 1
жөніндегі нұсқауы» 1
нұсқауы» (географиялық 1
(географиялық координаттары 1
координаттары көрсетілген 1
көрсетілген елді 1
мекендер тізімі) 1
тізімі) жатады. 1
жатады. География 2
География институты 1
институты айналысады. 1
айналысады. Географиялық 1
Географиялық атаулар 1
атаулар ақпараттық 1
ақпараттық жүйесінің 1
жүйесінің дерегі 1
дерегі бойынша, 1
бойынша, Мононгахела 1
Мононгахела өзенінің 1
өзенінің 26 1
26 тарихи 1
тарихи атауы 3
атауы бар 3
екен. Географиялық 1
Географиялық атауларға 1
атауларға және 1
олардың семантикалық 1
семантикалық мазмұнына 1
мазмұнына деген 1
қызығушылық адамзат 1
адамзат өркениетінің 2
өркениетінің қалыптасуының 1
қалыптасуының ең 2
ең ерте 1
кезеңдерінде туындады. 1
туындады. Географиялық 1
Географиялық атаулардың 1
атаулардың транскрипциясы 1
транскрипциясы - 1
- географиялық 2
географиялық атауларды 1
атауларды анықтау 1
анықтау және 7
оларды карталар 1
карталар мен 2
мен мәтіндерде 1
мәтіндерде беру 1
әр ұлттық 1
ұлттық әліпби 1
әліпби құралдарымен 1
құралдарымен жазу. 1
жазу. Географиялық 1
Географиялық ашулар 1
ашулар және 1
және отарлық 1
отарлық басқыншылық 1
басқыншылық Еуропада 1
Еуропада тауар 1
тауар өндіруді 1
өндіруді жеделдетуге 1
жеделдетуге біршама 1
біршама ықпал 1
етті. Географиялық 1
Географиялық жағдайлар 1
жағдайлар тұрақты 1
тұрақты болып 7
болып қалмай, 1
қалмай, өзгеріп 1
өзгеріп тұратындықтан, 1
тұратындықтан, топырақтың 1
топырақтың уақыт 1
уақыт ішіндегі 2
ішіндегі эволюциясы 1
эволюциясы жүреді. 1
жүреді. Географиялық 1
Географиялық және 1
және геологиялық 3
геологиялық жағдайларға 1
байланысты аңғар 1
аңғар типтері 1
типтері көп 1
түрлі. «Географиялық 1
«Географиялық жылнамалар» 1
жылнамалар» (Annales 1
(Annales de 1
de géographie) 1
géographie) француз 1
француз журналының 1
журналының негізін 1
салушы (1891). 1
(1891). Географиялық 1
Географиялық зоналар 1
зоналар өзінің 1
өзінің ылғалы- 1
ылғалы- ның, 1
ның, ағынының, 1
ағынының, өсімдік 1
өсімдік өсіп-онуінің 1
өсіп-онуінің ерекше 1
ерекше ырғақтылығымен, 1
ырғақтылығымен, экзогендік 1
экзогендік геоморфологиялық 1
геоморфологиялық процестердің 1
процестердің белгілі 1
бір үйлесімімен 1
үйлесімімен сипатталады; 1
сипатталады; зонашықтар 1
зонашықтар мен 1
мен секторларға 1
секторларға бөлінеді. 1
бөлінеді. Географиялық 1
Географиялық қабық 1
қабық екі 2
екі маңызды 1
маңызды қасиеттердің 1
қасиеттердің диалектикалық 1
диалектикалық бірлігімен 1
бірлігімен сипатталады: 1
сипатталады: үздіксіздік 1
үздіксіздік (континуальдық) 1
(континуальдық) және 1
және іркілістік 1
іркілістік (дискреттік). 1
(дискреттік). Географиялық 1
Географиялық қабықтың 1
қабықтың біртұтастығы 1
біртұтастығы - 1
маңызды қасиеті. 1
қасиеті. Географиялық 1
Географиялық карта 2
және аспан 5
аспан глобусы 1
глобусы жасалған. 1
жасалған. Географиялық 1
Географиялық карталар 1
карталар жинағына 1
жинағына “Атлас” 1
“Атлас” деген 1
ұғымды алғаш 2
рет (1595 1
(1595 ж.) 1
ж.) фламанд 1
фламанд картографы 1
картографы Меркатор 1
Меркатор енгізген. 1
енгізген. Географиялық 1
карта мазмұнының 1
мазмұнының қорытылу 1
қорытылу дәрежесі 1
бірдей бола 3
бермейді. Географиялық 1
Географиялық қоғамдар 1
қоғамдар өздерінің 1
өздерінің қызметі 1
қызметі арқылы 4
арқылы география 1
география ғылымының 1
ғылымының дамуы 2
мен кеңейе 1
кеңейе таралуына 1
таралуына ықпал 1
ықпал жасайды. 6
жасайды. Географиялық 1
Географиялық қоғамның 1
қоғамның филиалдары 1
бөлімшелерінің жұмысы 1
жазады. Географиялық 1
Географиялық құрамдас 1
құрамдас бөліктер, 1
бөліктер, ландшафтының 1
ландшафтының құрамдас 1
бөліктері - 1
- Географиялық 1
Географиялық мекемелер 1
мекемелер (Географические 1
(Географические учреждения) 1
учреждения) - 1
географиялық ғылым 2
ғылым саласында 2
саласында ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу жұмыстарын 6
жүргізетін ғылыми 1
ғылыми мекемелер. 1
мекемелер. Географиялық 1
Географиялық орнына 1
қарай республика 1
республика жерінде 3
жерінде орманды 1
дала, дала, 1
дала, шөлейт 1
шөлейт және 4
және шөл 2
шөл зоналары 1
зоналары қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Географиялық 1
Географиялық орнының 1
орнының алшақтығына 1
алшақтығына қарамастан 1
қарамастан азербайжан, 1
азербайжан, қазақ 1
халқы мәдениеті 2
мен ғылымы 1
ғылымы идеялық 1
идеялық бағыттастығымен 1
бағыттастығымен де 1
де бір-біріне 3
бір-біріне жақындай 1
жақындай түседі. 3
түседі. География 1
География мамандығының 1
мамандығының РУМС 1
РУМС секциясының 1
секциясының комиссиясы 1
комиссиясы болып 1
тағайындалған. Географияның 1
Географияның ерекше 1
ерекше функциясына 1
функциясына өзіміздің 1
өзіміздің планета 1
планета мен 1
оның табиғи-тарихи 1
табиғи-тарихи дамуы; 1
дамуы; туралы, 1
туралы, елдер, 1
елдер, қалалар, 2
қалалар, жерлер 1
жерлер және 2
оларды мекендейтін 1
мекендейтін халықтар 1
халықтар туралы 1
туралы білімді 1
білімді жинау, 1
жинау, қорыту 1
тарату жатады. 1
География өзінің 1
өзінің одан 1
әрі даму 1
даму сатысында 1
сатысында (XVIII 1
(XVIII ғ.) 1
ғ.) геологияға, 1
геологияға, XIX 1
ғасырдың I 1
I жартысында 1
жартысында экономикалық 1
экономикалық (алғашында 1
(алғашында “статистикалық”) 1
“статистикалық”) және 1
физикалық географияларға 1
географияларға жіктелді. 1
жіктелді. Географтың 1
Географтың сөзіне 1
сөзіне құлақ 2
құлақ салып, 1
салып, Кішкентай 1
Кішкентай ханзада 1
ханзада Жерге 1
Жерге аттанады. 1
аттанады. Геодезия 1
Геодезия — 1
жер туралы 2
туралы өте 1
өте ежелгі 3
ежелгі ғылымдардың 1
ғылымдардың бірі. 2
бірі. Геодезиялық 1
Геодезиялық аспаптар 1
аспаптар — 4
— тиянақты 1
тиянақты геодезиялық 1
геодезиялық тораптарды 1
тораптарды құру 1
құру жұмыстарында, 1
жұмыстарында, инженерлік 1
инженерлік құрылыс 1
құрылыс және 9
және эр 1
эр түрлі 2
түрлі съемкалық 1
съемкалық жұмыстар 1
жұмыстар жүргізгенде 1
жүргізгенде қолданылатын 1
қолданылатын аспаптар. 1
аспаптар. Геодезиялық 1
Геодезиялық базисті 1
базисті елшеудің 1
елшеудің және 1
және базистік 1
базистік торапты 1
торапты құрудың 1
құрудың орнына 1
орнына қазіргі 3
қазіргі практикада, 1
практикада, әдетте, 1
әдетте, тораптың 1
тораптың қабырғасынын 1
қабырғасынын ұзындығын 1
ұзындығын тікелей 1
тікелей өлшейді, 1
өлшейді, бұл 1
оны базистік 1
базистік қабырға 2
қабырға деп 3
атайды. Геодезиялық 1
Геодезиялық белгі 1
- геодезиялық 1
геодезиялық пункттің 1
пункттің центріне 1
центріне салынатын, 1
салынатын, оның 1
жергілікті жердегі 1
жердегі орнын 1
орнын белгілейтін 1
белгілейтін құрылғы; 1
құрылғы; пунктке 1
пунктке көздеу 1
көздеу нысаны 1
нысаны болатын 1
болатын геодезиялық 1
геодезиялық белгілер 1
белгілер пирамидалар, 1
пирамидалар, сигналдар, 1
сигналдар, турлар 1
турлар және 1
басқалары түрінде 1
болады. Геодезиялық 1
Геодезиялық бойлық 1
бойлық геодезиялық 1
геодезиялық өлшеулер 1
өлшеулер және 1
жер эллипсоидінің 2
эллипсоидінің бетінде 1
бетінде есептеу 1
есептеу арқылы 2
анықталады. Геодезиялық 2
Геодезиялық координаталар 1
координаталар жүйесі: 1
жүйесі: кеңістіктік 1
және жазықтықтық 1
жазықтықтық болып 1
бөлінеді. Геодезиялық 1
Геодезиялық өлшеулерде 1
өлшеулерде GPS 1
GPS (позициондау 1
(позициондау глобальды 1
глобальды жүйесі) 1
жүйесі) кеңінен 1
кеңінен қолданыс 2
қолданыс тапқандықтан 1
тапқандықтан әрі 1
осы жүйеге 1
жүйеге жан-жақты 1
жан-жақты тоқталамыз. 1
тоқталамыз. Геодезиялык 1
Геодезиялык өлшеулер 1
өлшеулер тура 1
тура және 7
және жанама 6
жанама болып 1
келеді. Геодезиялық 1
Геодезиялық Пункт 1
Пункт биіктіктері 1
биіктіктері нивелирлеу 1
нивелирлеу арқылы 1
Геодезиялық пункттерді 1
пункттерді жергілікті 1
жерде белгілеу 1
және бекіту. 1
бекіту. Геодезиялық 1
Геодезиялық сызықтар 1
сызықтар түсінігі 1
түсінігі Риман 1
Риман кеңістіктері 1
кеңістіктері геометриясында 1
геометриясында да 1
да қарастырылады. 1
қарастырылады. Геодезиялық 1
Геодезиялық түсірулерді 1
түсірулерді жүргізу 1
жүргізу мақсатымен 1
мақсатымен жетілдірілген 1
жетілдірілген электрондық 1
электрондық тахеометрлер, 1
тахеометрлер, сандық 1
сандық нивелирлер, 1
нивелирлер, лазерлік 1
лазерлік рулеткалар 1
рулеткалар және 1
басқалары шығарыла 1
бастады. Геодезия 1
Геодезия өте 1
заманда жер 1
жер бетін 6
бетін шаруашылық 1
шаруашылық мақсаттар 1
үшін зерттеу 1
зерттеу қажеттігі 1
қажеттігі туған 1
туған кезде 2
пайда бодды. 1
бодды. Геодемографияның 1
Геодемографияның негізгі 1
негізгі міндетгері 1
міндетгері - 1
- аумақтық 2
аумақтық жоспарлаудың 1
жоспарлаудың мақсаты 1
мақсаты үшін 2
үшін болжамдар 1
болжамдар мен 1
мен ұсыныстар 3
ұсыныстар жасау. 1
жасау. Геоинформатиканың 1
Геоинформатиканың дамуы 1
дамуы геоақпараттық 1
геоақпараттық жүйелердің 1
жүйелердің құрылуына 1
келеді. Геократостық 1
Геократостық кезеңдерге 1
кезеңдерге силурдың 1
силурдың соңын, 1
соңын, девонның 1
девонның едәуір 1
едәуір бөлігін, 1
бөлігін, таскөмірдің 1
таскөмірдің соңғы, 1
соңғы, пермді 1
пермді және 1
және триастың 1
триастың бастапқы 1
бастапқы кезеңдерін, 1
кезеңдерін, неогеннің 1
неогеннің соңғы 1
соңғы және 4
және төрттік 1
төрттік кезеңдерін 1
кезеңдерін (қазіргі 1
(қазіргі дәуірлерді 1
дәуірлерді қоса) 1
қоса) жатқызады. 1
жатқызады. Геология 1
Геология басқармасы 1
басқармасы құрылып, 1
құрылып, жаңа 1
көздерін іздестіріп 1
іздестіріп табу 1
табу істерін 1
істерін кең 1
ауқымды жүргізу 1
жүргізу жолға 1
қойылды. Геологияға 1
Геологияға да 1
да есеп 2
есеп керек 1
керек – 1
– Геологияда 1
Геологияда Африка 1
Африка Еуропамен 1
Еуропамен соқтығысқан 1
соқтығысқан кезде 1
кезде Афроеуразия 1
Афроеуразия суперконтинент 1
суперконтинент болады 1
есептеледі. Геологиялық-геоморфологиялық 1
Геологиялық-геоморфологиялық себептер 1
себептер – 1
– құрлықтың 2
құрлықтың жер 1
мен құрлықтар 1
құрлықтар пішіндерінің 1
пішіндерінің өзгеруінен 1
өзгеруінен туады. 1
туады. Геологиялық 1
Геологиялық ғылымдары 1
ғылымдары институтына 1
институтына директор 1
директор болып 5
болып қайтып 1
қайтып оралуға 2
оралуға келіскенін 1
келіскенін тәптіштей 1
тәптіштей баяндаған. 1
баяндаған. Геологиялық 1
Геологиялық және 1
және гидрогеологиялық 1
гидрогеологиялық сипаты 1
сипаты жағынан, 1
жағынан, пайдалы 1
пайдалы қазындылары 2
қазындылары жөнінен 1
жөнінен аудан 1
аудан өте 1
күрделі жер 2
жер қойнауымен 1
қойнауымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Геологиялық 1
Геологиялық жүйенің 1
жүйенің құрылуы. 1
құрылуы. Геологиялық 1
Геологиялық жыныстары 1
жыныстары көбінесе 1
көбінесе метаморфтық 1
метаморфтық құмдауыттан, 1
құмдауыттан, кристалды 1
кристалды тақтатастан, 1
тақтатастан, туфтан 1
туфтан тұрады. 1
тұрады. Геологиялық 1
Геологиялық зерттеулер 1
зерттеулер кезінде 2
кейбір көлдерде 1
көлдерде емдік 1
емдік минералды 1
минералды балшыққа 1
балшыққа байланысты 1
байланысты лайдың 1
лайдың шөгінділері 1
шөгінділері табылды. 1
табылды. Геологиялық 1
Геологиялық Картада 1
Картада тау 1
жыныстарының құрамы 2
мен жаралу 1
жаралу тегі, 1
тегі, олардың 1
олардың орналасу 1
орналасу жағдайы, 1
жағдайы, бір-бірімен 1
бір-бірімен жапсарласу 1
жапсарласу сипаты, 1
сипаты, белгілі 1
белгілі түстер, 1
түстер, арнаулы 1
арнаулы ұсақ 1
ұсақ сызықшалар, 1
сызықшалар, әріптер, 1
әріптер, цифрлар 1
цифрлар арқылы 1
арқылы көрсетіледі. 3
көрсетіледі. Геологиялық 1
Геологиялық Карталар 1
Карталар белгілі 1
бір аймақтың, 1
аймақтың, мемлекеттің, 1
мемлекеттің, құрлықтың 1
құрлықтың не 1
дүние жүзінің 7
жүзінің геол. 1
геол. Геологиялық 1
Геологиялық қима 1
қима жасы, 1
жасы, құрамы, 1
құрамы, әр 1
түрлі тау 3
жыныстарының созылымына 1
созылымына көлденең 1
көлденең тартылған 1
тартылған түзу 1
түзу не 1
не сынық 1
сынық сызық 1
сызық бойымен 4
бойымен салынады. 1
салынады. Геологиялық 1
Геологиялық қорықшалар 1
қорықшалар ерекше, 1
ерекше, сирек 2
кездесетін геологиялық 1
геологиялық түзілістері 1
түзілістері мен 1
бедерінің пішіндері 1
пішіндері бар 1
бар ландшафтыларды 1
ландшафтыларды қамтиды. 1
қамтиды. Геологиялық 1
Геологиялық құрылым 1
құрылым — 3
белгілі орындағы 1
орындағы жыныстардың 1
жыныстардың жатысы 1
жатысы мен 1
өз ара 7
ара қарым-қатынас 1
қарым-қатынас жағдайын 1
жағдайын көрсететін 1
көрсететін геологиялық 1
геологиялық құрылым. 1
құрылым. Геологиялық 1
Геологиялық құрылымы 2
жағынан Қырғыз 1
Қырғыз жері 1
жері Тянь-Шань 1
қатпарлы аймағына 1
аймағына жатады. 2
жатады. Геологиялық 1
құрылымы жөнінен 1
жөнінен республиканың 1
республиканың батыс 1
орталық бөліктері 2
бөліктері Балтық 1
Балтық синеклизасының 1
синеклизасының шегінде, 1
шегінде, ал 1
ал шығыс 3
шығыс бөлігін 2
бөлігін Белорус 1
Белорус антеклизасы 1
антеклизасы алып 1
жатыр. Геологиялық 1
Геологиялық құрылымына 1
құрылымына қарай 2
қарай кен 1
кен тұзды 1
тұзды төбелік 1
төбелік кендер 1
кендер тобына 1
тобына жатады, 2
жатады, алаңының 1
алаңының аумағы 1
аумағы 12x6 1
12x6 км. 1
км. Геологиялық 1
Геологиялық түсірім 1
түсірім жұмыстары 1
жұмыстары үш 1
кезеңге бөлінеді: 3
бөлінеді: даярлық, 1
даярлық, далалық 1
далалық зерттеу 1
және тыңғылықты 1
тыңғылықты өңдеу 1
өңдеу (камералдық). 1
(камералдық). Геология, 1
Геология, металлогения, 1
металлогения, стратиграфия 1
стратиграфия бойынша 1
бойынша еңбектердің 1
авторы. Геология-минерология 1
Геология-минерология ғылымдарының 1
докторы, академик 1
академик Қ.Аманиязов 1
Қ.Аманиязов өз 1
өз сөзінде 3
сөзінде «егер 1
«егер теңіз 1
теңіз экологиялық 1
экологиялық жағынан 1
жағынан бүлінетін 1
бүлінетін болса. 1
болса. Геология 1
Геология негіздерінің 1
негіздерінің практикумы 1
практикумы - 1
баспасынан 1967 1
еңбек. Геологияның 1
Геологияның зерттеу 1
зерттеу әдістері. 2
әдістері. Геологтердің 1
Геологтердің есептері 1
есептері бойынша, 1
адам Жаңа 1
Жаңа Дүниеде 1
Дүниеде ғалымдар 1
ғалымдар " 1
" Геометрияға 1
Геометрияға Архимед 1
Архимед пен 1
пен Аполлоний 1
Аполлоний де 1
де ірі 2
ірі үлес 1
қосты. Геометрияда 1
Геометрияда әр 1
түрлі бір, 1
бір, екі, 4
екі, үш 3
үш өлшемді 3
өлшемді К-тер 1
К-тер кездеседі. 1
кездеседі. Геометриялық 1
Геометриялық денелердің, 1
денелердің, беттердің, 1
беттердің, сызықтардың 1
сызықтардың және 1
және нүктелердің 1
нүктелердің кез 1
келген жиыны 1
жиыны фигура 1
фигура деп 1
аталады. Геометриялық 1
Геометриялық қасиеттері 2
бойынша перспективалық 1
перспективалық сурет 1
сурет болып 1
саналады, оның 2
оның орта 1
орта бөлігіндегі 2
бөлігіндегі масштабы 1
масштабы пландыққа 1
пландыққа жақын 1
және бейне 1
бейне горизонтқа 1
горизонтқа жақындаған 1
жақындаған сайын 6
сайын ұсақтай 1
ұсақтай түседі. 1
түседі. Геометриялық 1
бойынша саңылаулы 1
саңылаулы аэрофотосурет 1
аэрофотосурет пландық 1
пландық аэрофотосуреттерге 1
аэрофотосуреттерге жақын. 1
жақын. Геометриялық 1
Геометриялық өрнектер 1
өрнектер өте 1
өте басым, 1
басым, ішінара 1
ішінара “көгеріс” 1
“көгеріс” өрнектер 1
өрнектер қолданылады. 1
қолданылады. Геометриялық 2
Геометриялық ою-өрнектерді 1
ою-өрнектерді көбіне 1
көбіне ағашты 1
ағашты көркемдеп 1
көркемдеп өңдеуде,уй-іші 1
өңдеуде,уй-іші мен 1
мен жиhаз 1
жиhаз бұйымдарын, 1
бұйымдарын, музыкалық 1
аспаптар мен 4
мен аңшылық 1
аңшылық саймандарды 1
саймандарды әшекейлеуде 1
әшекейлеуде өте 1
Геометриялық тұрғыдан 1
тұрғыдан алса 1
алса иррационал 1
иррационал сан 1
сан бірлік 1
бірлік кесіндімен 1
кесіндімен өлшемдес 1
өлшемдес емес 1
емес кесіндінің 1
кесіндінің ұзындығын 1
ұзындығын өрнектейді. 1
өрнектейді. Геометриялық 1
Геометриялық ұзын¬дығы 1
ұзын¬дығы әрекет 1
етуші ұзындығынан 1
ұзындығынан айтарлықтай 1
айтарлықтай қысқа 1
қысқа болатындықтан, 1
болатындықтан, ондай 1
ондай антенна 1
антенна қабылдағыш 1
қабылдағыш қораптың 1
қораптың ішіне 1
орнатылады. Геометрияны 1
Геометрияны үйренуді 1
үйренуді бастағанда 1
бастағанда «ақиқат 1
«ақиқат тұжырымдар» 1
тұжырымдар» орны 1
орны жоқ 1
жоқ болды. 1
болды. Геоморфологиялық 1
Геоморфологиялық деңгейлер 1
деңгейлер - 1
1) ұзақ 1
уақыт тектоникалық 1
тектоникалық тұрақтану 1
тұрақтану немесе 1
немесе денудация 1
денудация процестерімен 1
процестерімен орны 1
орны толтырылатын 1
толтырылатын олсіз 1
олсіз өрлеу 1
өрлеу қоз- 1
қоз- ғалыстарының 1
ғалыстарының жағдайында 1
жағдайында қалыптасқан, 1
қалыптасқан, қазіргі 2
қазіргі немесе 1
немесе бұрынгы 1
бұрынгы тегіс 1
тегіс беттердің 1
беттердің деңгейлері. 1
деңгейлері. Геоморфологиялық 1
Геоморфологиялық деңгейлерді 1
деңгейлерді зерттеу 1
— эндогендік 1
эндогендік жоне 1
жоне экзогендік 1
экзогендік процестердің 2
процестердің өзара 1
өзара әрекетін 1
әрекетін танымдаудың 1
танымдаудың негізгі 1
негізгі әрекеті. 1
әрекеті. Геоморфологиялық 1
Геоморфологиялық әдістер 1
әдістер теңіз, 1
теңіз, өзен 1
өзен террассаларының, 1
террассаларының, рельефтің 1
рельефтің геологиялық 1
геологиялық кезеңдердегі 1
кезеңдердегі және 1
жаңа тектоникалық 1
тектоникалық қозғалыстардың 1
қозғалыстардың нәтижелерін 1
нәтижелерін саралауға 1
саралауға негізделген. 1
негізделген. Геоморфологиялық 1
Геоморфологиялық түсіру 1
түсіру (Маршруттық 1
(Маршруттық немесе 1
немесе аудандық 1
аудандық түсіру) 1
түсіру) - 1
- Жер 3
Жер бедерін 1
бедерін зерттеудің 1
негізгі әдістерінің 1
бірі. Геоморфологияның 1
Геоморфологияның құрамынан 1
құрамынан құрылымдық 1
құрылымдық Геоморфология, 1
Геоморфология, климаттық 1
климаттық Геоморфология, 1
Геоморфология, теңіз 1
теңіз Геоморфологиясы, 1
Геоморфологиясы, серпіндік 1
серпіндік (динамикалық) 1
(динамикалық) Геоморфология, 1
Геоморфология, қолданбалы 1
қолданбалы Геоморфология 1
Геоморфология (іздесгіру, 1
(іздесгіру, инженерлік), 1
инженерлік), сондай-ақ 1
сондай-ақ палеогеоморфология 1
палеогеоморфология жеке 1
жеке бөлініп 3
шықты. Геополитиканың 1
Геополитиканың негізгі 1
– географиялық 2
географиялық ортаны 1
ортаны құдіретке 1
құдіретке балау, 1
балау, империалистік 1
империалистік мемлекеттер 1
мемлекеттер саясатының 1
саясатының түпкі 1
түпкі мәнін 1
мәнін гоеграфиялық 1
гоеграфиялық факторлар 1
факторлар негізінде 1
негізінде анықтау. 1
анықтау. Георге 1
Георге Асакида 1
Асакида патриоттық 1
патриоттық және 2
және дидактикалық 1
дидактикалық сипатта 1
сипатта жазылған 1
жазылған "Өлеңдер" 1
"Өлеңдер" (1836) 1
(1836) жинақтары, 1
жинақтары, "Князь 1
"Князь қызы 1
қызы Руксана" 1
Руксана" (1841), 1
(1841), "Молдаван 1
"Молдаван қызы 1
қызы Елена" 1
Елена" (1851), 1
(1851), "Ақ 1
"Ақ жазық" 1
жазық" (1855) 1
(1855) т.б. 1
т.б. шығармалары 5
шығармалары молдаван 1
молдаван және 1
және румын 1
румын әдебиетінің 1
әдебиетінің тарихында 3
тарихында белгілі 1
белгілі роль 1
атқарды. Георгиос 1
Георгиос Леонардос 1
Леонардос негізінен 1
негізінен тарихи 1
тарихи шығармалармен 1
шығармалармен шұғылданатын. 1
шұғылданатын. Геосинклинальдық 1
Геосинклинальдық жүйелерден 1
жүйелерден шамалы 1
шамалы жылжымалылығымен 1
жылжымалылығымен және 1
едәуір көнелігімен 1
көнелігімен (негізінде 1
(негізінде кембрийге 1
кембрийге дейін) 1
дейін) ажыратылады. 1
ажыратылады. Геосинклиналь 1
Геосинклиналь түсінігіне 1
түсінігіне қарама-қарсы 1
қарама-қарсы мағынада 1
мағынада қолданылатын, 1
қолданылатын, яғни 1
яғни оған 1
әлдеқайда салғырт 1
салғырт тектоникалық 1
тектоникалық режиммен 1
режиммен сипатталатын 1
сипатталатын континенттер 1
континенттер өңірінің 1
өңірінің басты 2
басты құрылымдың 1
құрылымдың әлементтерінің 1
әлементтерінің бірі. 1
бірі. Геосинклиннің 1
Геосинклиннің жаппай 1
жаппай ойысуы 1
ойысуы барысында 1
барысында пайда 3
пайда болатын, 2
болатын, негізінен 2
негізінен ұзынынан-ұзақ 1
ұзынынан-ұзақ созыла 1
созыла сағаланатын 1
сағаланатын жалқыпішінді 1
жалқыпішінді және 1
және түсіңкі 1
түсіңкі кұрылымдар 1
кұрылымдар жиынтығы. 1
жиынтығы. Геостационарлық 1
Геостационарлық спутниктерді 1
спутниктерді байланыс 1
байланыс үшін 1
үшін қолдануды 1
қолдануды алғаш 1
рет космонавтика 1
космонавтика теоретигі 1
теоретигі Герман 1
Герман Поточник 1
Поточник 1928 1
ұсынды. Геотермалды 1
Геотермалды энергетика 1
энергетика табиғи 1
жасанды болып 1
бөлінеді. Геотермиялық 1
Геотермиялық сатының 1
сатының орта 1
орта шамасы 2
шамасы 30 1
30 — 5
м, кристалды 1
кристалды жыныстарда 1
жыныстарда 120 1
120 — 1
200 м-ге 2
барады. Геотермиялық 1
Геотермиялық электр 1
электр станциясын 1
станциясын термиялық 1
термиялық суы 1
суы жер 4
жатқан аймақтарда 1
аймақтарда салғанда 1
салғанда ғана 1
ғана өзін-өзі 1
өзін-өзі ақтайды. 1
ақтайды. Геофизикалық 1
Геофизикалық болжау 1
болжау полигонының 1
полигонының нысандарында 1
нысандарында жүргізілген 1
жүргізілген байқаулар 1
байқаулар нәтижесі 1
нәтижесі негізінде 1
негізінде жер 1
қыртысы қабаттарында 1
қабаттарында болатын 1
болатын құбылыстар 1
құбылыстар туралы 2
нақты қорытындылар 2
қорытындылар жасалады. 1
жасалады. Геофизиктердің 1
Геофизиктердің халықаралық 1
халықаралық Еуро-Азиялық 1
Еуро-Азиялық қоғамының 1
қоғамының мүшесі. 1
мүшесі. Геофиттер 1
Геофиттер (ежелгі 1
(ежелгі грек 1
грек тілінде 3
тілінде «γῆ» 1
«γῆ» - 1
- жер, 1
жер, қыртыс 1
қыртыс және 2
және «φυτóν» 1
«φυτóν» - 1
- өсімдік) 1
өсімдік) – 2
– қалпына 1
қалпына келетін 1
келетін (өсетін) 1
(өсетін) бүршіктері, 1
бүршіктері, қоректенетін 1
қоректенетін азық-қорлары 1
азық-қорлары жер 1
асты қабатында 1
қабатында қолайсыз 1
қолайсыз кезеңдерді 1
кезеңдерді өткізетін 1
өткізетін өсімдіктер 1
өсімдіктер түрі. 1
түрі. Геохимия 1
Геохимия жер 1
қыртысында және 1
Жер планетасы 1
планетасы қимасында 1
қимасында хим. 1
хим. Геохимиялдық 1
Геохимиялдық дәурірлер 1
дәурірлер — 1
бір құрамдағы 1
құрамдағы кендердің 1
кендердің түзілуімен, 1
түзілуімен, бір 1
бірнеше элемент 1
элемент ассоциациясымен 1
ассоциациясымен байыған 1
байыған тұнбалар 1
тұнбалар не 1
не тау 1
жыныстары арқылы 1
арқылы сипатталатын 1
сипатталатын уақыт 1
уақыт аралығы. 1
аралығы. «геохимиялық 1
«геохимиялық цикл» 1
цикл» атауын 1
атауын 1922 1
жылы А.Е. 1
А.Е. Ферсман 1
Ферсман ұсынған. 1
ұсынған. Гепарин 1
Гепарин – 1
– 5000 2
5000 Б 1
Б күніне 1
күніне 2-3 4
2-3 рет 4
рет құрсақ 1
құрсақ терісінің 1
терісінің астына 1
астына енгізіп, 1
енгізіп, емнің 1
емнің ұзақтығы 1
ұзақтығы 2-3 1
2-3 апта, 2
апта, содан 1
кейін дозаны 1
дозаны 7-10 1
7-10 күн 2
күн біртіндеп 1
біртіндеп азайтып,емді 1
азайтып,емді тоқтатады. 1
тоқтатады. Гепато– 1
Гепато– (карсил, 1
(карсил, силибор, 1
силибор, нигедаза) 1
нигедаза) және 1
және ангиопротекторлар 1
ангиопротекторлар (актовегин, 1
(актовегин, трентал, 1
трентал, теоникол), 1
теоникол), склерозға 1
склерозға қарсы 1
қарсы алмасу 1
алмасу үдерісін 1
үдерісін жақсартатын 1
жақсартатын дәрілер 1
дәрілер тағайындалады. 1
тағайындалады. Гепатомегалия 1
Гепатомегалия (науқастың 1
(науқастың 90% 1
90% кездеседі) 1
кездеседі) гепатиттің 1
гепатиттің ғана 1
емес, жүрек 1
жүрек әлсіздігінің 1
әлсіздігінің белгісі 1
мүмкін. Гепатоциттің 1
Гепатоциттің негізгі 1
қызметі — 4
— ас 2
ас қорытуға 1
қорытуға қажет 1
қажет өт 1
өт бөлу. 1
бөлу. Геппинген 1
Геппинген ауданының 1
енеді. Гептил 1
Гептил – 1
адам және 11
және жануарларға 1
жануарларға концерогендік 1
концерогендік және 1
және мутагендік 1
мутагендік әсері 1
әсері бар 2
бар улы 1
улы зат. 1
зат. Гептилдің 1
Гептилдің концентрациясы 1
бір текше 2
метр ауада 1
ауада – 1
– 0,001 1
0,001 мг., 1
мг., ал 1
ал 1 4
кг топырақта 1
топырақта 0,1 1
0,1 мг 1
мг болғанда 1
ғана зиянсыз. 1
зиянсыз. Гера 1
Гера қанша 1
қанша ашуланса 1
ашуланса да 1
да Зевске 1
Зевске беттей 1
беттей алмайды, 1
ол Артемидаға 1
Артемидаға осы 1
екі аңның 1
аңның соңынан 1
соңынан қуып, 1
қуып, оларды 1
оларды атып 2
атып өлтіруге 1
өлтіруге бұйырады. 1
бұйырады. «Геракл» 1
«Геракл» атты 1
атты трагедиясының 1
трагедиясының бас 1
кейіпкері. Гераклде 1
Гераклде ғажайып 1
ғажайып қайсарлық, 1
қайсарлық, ерлік, 1
ерлік, парасат, 1
парасат, өнер, 1
өнер, қабілет 1
қабілет болып 1
болып қана 3
оның мінезінде 1
мінезінде ер 1
және әйелдік 1
әйелдік ерекшеліктер 1
ерекшеліктер бірдей 1
бірдей болған 2
көрінеді. Гераклит 1
Гераклит айтқан 1
айтқан екен: 2
екен: «Мен 1
«Мен өзімді 1
өзімді зерттедім» 1
зерттедім» деп. 1
деп. Гераклит 1
Гераклит айтуы 1
бойынша, әлемде 2
әлемде бәрі 1
бәрі өшпенділікпен 1
өшпенділікпен және 1
және дауласумен 1
дауласумен туады, 1
туады, тек 1
тек жалғыз 1
ғана космостағы 1
космостағы билік 1
билік етуші-бұл 1
етуші-бұл күрес, 1
күрес, барлығының 1
барлығының әкесі 1
әкесі және 2
және барлығының 1
барлығының патшасы. 1
патшасы. Гераклит: 1
Гераклит: "өмір-өлім, 1
"өмір-өлім, өң 1
өң мен 1
мен түс, 1
түс, жас 1
жас пен 1
пен кәрі 1
кәрі бірдей 1
бірдей нәрсе. 1
нәрсе. Гераклиттің 1
Гераклиттің сөзі 1
сөзі уақыттың 1
уақыттың кері 2
кері қайтпастығына 1
қайтпастығына қаратылса, 1
қаратылса, ал 1
ал шәкірті 1
шәкірті Кратилоның 1
Кратилоның сөзі 1
сөзі адамның 1
өмірі түсіндіргісіз 1
түсіндіргісіз екенін, 1
екенін, өмір 1
сүре тұрып 1
тұрып өмірді 1
өмірді толық 1
толық сүріп 1
сүріп үлгірмейтініңді, 1
үлгірмейтініңді, тіпті 1
тіпті не 1
не істеп, 2
істеп, не 2
не қойғаныңды 1
қойғаныңды да 1
да дұрыс 2
дұрыс шамалай 1
шамалай алмайтыныңды 1
алмайтыныңды көрсетеді. 1
көрсетеді. Гераклит 1
Гераклит «Тұңғиық» 1
«Тұңғиық» （αἰνικτής 1
（αἰνικτής ainiktēs）десе 1
ainiktēs）десе дегендей 1
дегендей жазғандары 1
жазғандары күрделі, 1
күрделі, сырлы, 1
сырлы, астарлы 1
мағынаға бай 1
бай болып 2
келеді. Гераклит 1
Гераклит философиясы 1
философиясы грек 1
грек философиясының 1
философиясының алғашқы 1
қалыптасу кезеңіне 2
кезеңіне тұспа 1
тұспа тұс 1
тұс келеді. 1
келеді. Геракл 1
Геракл персеид 1
персеид болған, 1
бірақ Гера 1
Гера оның 1
оның анасының 1
анасының туу 1
туу уақытын 1
уақытын бөгеді, 1
бөгеді, ал 1
ал Еврисфей 1
Еврисфей өмірге 1
өмірге бірінші 1
бірінші келеді. 1
келеді. Геральдиктегі 1
Геральдиктегі адамдар 1
бұл түсті 4
түсті ақылдылылықтың, 1
ақылдылылықтың, даналықтың 1
даналықтың және 1
және мейірімділіктіліліктің 1
мейірімділіктіліліктің белгісі 1
түсінген. Гераны 1
Гераны римдіктер 1
римдіктер – 1
– Юнона 1
Юнона құдайы 1
құдайы деп 1
атаған. Гератты 1
Гератты ауғандықтар 1
ауғандықтар түпкілікті 1
түпкілікті жаулап 2
алып, ал 1
ал 1857 1
жылы ағылшындардың 1
ағылшындардың қысымымен 1
қысымымен Иран 1
Иран Ауғанстанның 1
тәуелсіздігін мойындауға 1
болды. Гера 1
Гера тұрып: 1
тұрып: «Егер 1
маған берсең, 1
берсең, мен 1
мен отбасы 1
мен неке 1
неке құдайы, 1
құдайы, сені 1
сені жер 1
бетіндегі ең 1
бақытты адам 1
адам етемін» 1
етемін» дейді. 1
дейді. Гердер 1
Гердер немістердің 1
немістердің сана 1
сана сезімінде 1
сезімінде өздерінің 1
өздерінің тамырларымен 1
тамырларымен мақтаныш 1
мақтаныш сезімін 1
сезімін тудырды 1
тудырды және 4
және халыққа 2
халыққа жолдауында 1
жолдауында тіл 1
тіл туралы 1
туралы сөйледі, 1
сөйледі, өйткені 1
оның ойынша 1
ойынша тіл 1
тіл ұлттың 1
ұлттың ойын 1
ойын және 2
және мәдениетін 1
мәдениетін көрсетеді. 1
көрсетеді. Герей 1
Герей лауазымы 1
лауазымы кезінде 1
кезінде Қырым 1
Қырым хандығында 1
хандығында болашақ 1
болашақ ханның 1
ханның тәрбиешісі 1
тәрбиешісі керей 1
керей тайпасынан 1
тайпасынан таңдалып 1
таңдалып алынып 1
алынып отырғанына 1
отырғанына байланысты 1
деген де 6
де жорамал 1
бар. Гериатриялық 1
Гериатриялық науқастармен 1
науқастармен жұмыс 2
жұмыс жүргізу 3
барысында кездесетін 1
кездесетін қиыншылықтар: 1
қиыншылықтар: есту 1
есту және 1
және сөйлеуі 1
сөйлеуі қиын, 1
қиын, есте 1
қабілеті төмен 1
төмен науқастар. 1
науқастар. Германдықтар 1
Германдықтар массалармен 1
массалармен әлi 1
әлi жерленуге 1
жерленуге жеткiлiксiз 1
жеткiлiксiз болатын 1
болатын оңтүстiкте 1
оңтүстiкте Дунайға 1
Дунайға дейiн 1
дейiн шекарасын 1
шекарасын және 2
жаңа провинцияларды 1
провинцияларды ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға алып 1
алып жүрудiң 1
жүрудiң сәтi 1
сәтi түстi: 1
түстi: Рецияны, 1
Рецияны, Винделициеймен, 1
Винделициеймен, және 1
және Норик. 1
Норик. Германия 1
Германия армиясында 1
армиясында 1917 1
дейін 8 1
8 химиялық 1
химиялық батальон, 1
батальон, ал 1
ал орыстарда 1
орыстарда 14 1
14 химиялық 1
химиялық рота 1
рота мен 1
мен 1 3
1 батальон 1
батальон болса, 1
болса, АҚШ 1
АҚШ армиясында 1
армиясында 1918 1
1918 жылға 1
дейін 3 3
3 химиялық 1
химиялық полк 1
полк (әрқайсысы 1
(әрқайсысы 18 1
18 ротадан), 1
ротадан), ал 1
ал ағылшындарда 1
ағылшындарда 1 1
1 химиялық 1
химиялық бригада 1
бригада (құрамында 1
(құрамында 24 1
24 рота) 1
рота) болды. 1
болды. Германия 2
Германия аумағынан 1
аумағынан тыс 1
тыс қақтығыстар 1
қақтығыстар жергілікті 1
жергілікті сипатқа 1
болды (Испания 1
(Испания мен 1
Біріккен провинциялар 2
провинциялар соғысы, 1
соғысы, Орыс-поляк 1
Орыс-поляк соғысы, 1
соғысы, Поляк-швед 1
Поляк-швед және 1
тағы басқалары). 1
басқалары). Германия 1
Германия басқарылатын 1
басқарылатын баллистиктикалық 1
баллистиктикалық А-4 1
А-4 (ФАУ-2) 1
(ФАУ-2) зымырандарымен 1
зымырандарымен соғыс 1
соғыс аяқталар 1
аяқталар сәтте 1
сәтте Лондонды 1
Лондонды атқылаған 1
атқылаған болатын. 2
болатын. Германия 1
Германия басқа 1
басқа шабуылдарының 1
шабуылдарының қарсаңындағыдай, 1
қарсаңындағыдай, ешқандай 1
ешқандай саяси 1
саяси талаптар 1
талаптар жасамады. 1
жасамады. Германия 1
Германия бұл 1
да топ 2
жарды. Германияға 1
Германияға қарсы 1
қарсы матчта, 1
матчта, бұрыштама 1
бұрыштама добын 1
добын қақпаға 1
қақпаға дәл 1
дәл бағыттай, 1
бағыттай, Испанияны 1
Испанияны финалға 1
финалға шығарған. 1
шығарған. Германияға 1
Германияға қатысы 1
бар мәселелерді 1
үшін оккупациялық 1
оккупациялық әскерлердің 1
әскерлердің қолбасшыларынан 1
қолбасшыларынан тұратын 1
тұратын Бақылау 1
Бақылау Кеңесін 1
Кеңесін құру 2
құру ұйғарылды. 1
ұйғарылды. Германияда, 1
Германияда, Англияда, 1
Англияда, Францияда 1
Францияда жоғарғы 1
алды. Германиядағы 1
Германиядағы антифашисттік 1
антифашисттік қозғалыс 1
туралы еңбектерінде 1
еңбектерінде Ханс 1
Ханс буржуазияның, 1
буржуазияның, офицерлердің, 1
офицерлердің, дін 1
дін иелерінің 1
иелерінің өкілдерін 1
өкілдерін дәріптеді, 1
дәріптеді, фашизмдік 1
фашизмдік тәртіпке 1
тәртіпке қарсы 2
күрескен жалғыз 1
жалғыз солар 1
солар етіп 1
етіп көрсетуге 4
көрсетуге тырысты. 4
тырысты. Германиядағы 1
Германиядағы ең 1
ең беделді 8
беделді әдеби 1
әдеби сыйлық 1
сыйлық - 1
неміс кітап 1
кітап сату 1
сату биржа 1
биржа қауымдастығының 1
қауымдастығының «еркін 1
«еркін ойдың 1
ойдың қадір-қасиетін 1
қадір-қасиетін жақтағаны» 1
жақтағаны» үшін 1
үшін сыйын 1
сыйын алды 1
алды ( 1
( Германиядағы 1
Германиядағы кеме 1
кеме жүретін 3
жүретін өзендердің 1
өзендердің сағасы 1
сағасы Швецияға, 1
Швецияға, Эльзастағы 1
Эльзастағы жерлер, 1
жерлер, сондай-ақ 1
сондай-ақ Мең, 1
Мең, Туль, 1
Туль, Верден 1
Верден Францияға 1
Францияға берілді. 1
берілді. Германияда 1
Германияда және 2
олар жаулап 1
алған аумақтарда 1
аумақтарда ұлтшылдардың 1
ұлтшылдардың еврейлерді 1
еврейлерді ұйымдасқан 1
ұйымдасқан қудалау 1
қудалау және 2
және жоспарлы 1
жоспарлы құрту 1
құрту нәтижесінде 1
нәтижесінде 6 1
6 млн. 1
млн. Германияда 1
Германияда тек 1
тек Дюрер 1
Дюрер ғана 1
ғана баспа 1
баспа графикасымен 1
графикасымен айналысып, 1
айналысып, оны 1
оны дамытты. 1
дамытты. Германия 1
Германия Драгоновтың 1
Драгоновтың бұл 1
бұл мәліметін 1
мәліметін аяқсыз 1
аяқсыз қалдырмады. 1
қалдырмады. Германия 1
Германия елшілігі 1
елшілігі Вашингтоннан 1
Вашингтоннан оның 1
оның көрсетілуіне 1
көрсетілуіне тыйым 1
тыйым салынуын 1
салынуын талап 1
етті. Германия 1
Германия Қазақстанның 1
Қазақстанның егемендігін 1
егемендігін 1991 1
31 желтоқсанда 1
желтоқсанда таныды 1
таныды және 2
және дипломатиялық 2
дипломатиялық қатынастар 1
қатынастар орнатты. 1
орнатты. Германия 1
Германия Кеңес 1
Кеңес үкіметімен 2
үкіметімен арадағы 1
арадағы --Брест-Литовск 1
--Брест-Литовск бітімінен 1
бітімінен және 1
барлық отарларынан 2
отарларынан бас 1
тартуға міндеттенді. 1
міндеттенді. Германия 1
Германия Конституциясының 1
Конституциясының 118 1
118 бабы 1
бабы осы 1
осы 3 1
3 регионды 1
регионды біріктірді. 1
біріктірді. Германия 1
Германия Концентрациялық 1
Концентрациялық лагерьлерінің 1
лагерьлерінің (Бухенвальд, 1
(Бухенвальд, Дахау, 1
Дахау, Заксенхаузен, 1
Заксенхаузен, Ораниенбург, 1
Ораниенбург, т.б.) 1
т.б.) тұтқындары, 1
тұтқындары, негізінен, 1
негізінен, неміс 1
неміс ұлтынан 1
ұлтынан тұратын 1
тұратын антифашистер 1
антифашистер мен 1
мен еврейлер 2
еврейлер болды. 1
Германия королі 2
королі (1024 1
(1024 жылдан). 1
жылдан). Германия 2
королі (936 1
(936 жылдан). 1
Германия қоршаған 1
ортаны қорғау 6
қорғау министрлігінің 1
министрлігінің ақпаратына 1
ақпаратына сәйкес, 1
сәйкес, «эмиссияға 1
«эмиссияға байланысты 1
байланысты қатаң 1
қатаң регламенттердің 1
регламенттердің салдарынан, 1
салдарынан, қалдықтарды 1
қалдықтарды жағу 1
жағу зауыттары 1
зауыттары диоксиндер, 1
диоксиндер, шаң 1
шаң және 2
ауыр металдар 2
металдар шығарындылар 1
шығарындылар тұрғысынан 1
тұрғысынан бұдан 1
бұдан бұлай 1
бұлай айтарлықтай 1
айтарлықтай қауіпті 1
емес. Германия 1
Германия кубогында 1
кубогында да 1
да финалға 1
финалға жетіп 1
жетіп жығылды. 1
жығылды. Германиялық 1
Германиялық дәрігерлер 1
дәрігерлер оның 2
оның денсаулығын 2
денсаулығын әбден 1
әбден зерттеді, 1
зерттеді, жақсы 1
жақсы болады 1
деген еді. 3
еді. Германия-Мәскеу 1
Германия-Мәскеу бағытына 1
бағытына 74,5 1
74,5 дивизия 1
дивизия (1,8 1
(1,8 млн-нан 1
млн-нан аса 3
аса адам), 1
адам), 1700-дей 1
1700-дей танк, 1
танк, 1390 1
1390 әскери 1
әскери ұшақ, 1
ұшақ, 14000 1
14000 зеңбірек 1
пен миномет 1
миномет шоғырландырды. 1
шоғырландырды. Германияны 1
Германияны 1945 1
жылы тізе 1
тізе бүктірген 1
бүктірген америкалық 1
америкалық “ұшатын 1
“ұшатын қамалдардың” 1
қамалдардың” бомбалауы 1
бомбалауы емес, 1
емес, кеңестік 1
кеңестік Т-34 1
Т-34 танкісі 1
танкісі және 1
және ППШ 1
ППШ автоматын 1
автоматын асынған 1
асынған кеңес 1
кеңес солдаты 1
солдаты болған. 1
болған. Германияның 1
Германияның "Бавария" 1
"Бавария" командасы 1
мен Испанияның 1
Испанияның "Валенсия" 1
"Валенсия" командалары 1
командалары кездесіп, 1
кездесіп, негізгі 1
және қосымша 6
қосымша уақыт 2
уақыт 1:1 3
аяқталды. Германияның 1
дүркін чемпионы, 3
чемпионы, Кубоктердің 1
Кубоктердің иегері 1
иегері және 2
және Чемпиондар 2
атанған "Боруссия 1
"Боруссия Дортмунд" 1
Дортмунд" Германияның 1
ең лауазымды 1
лауазымды клубтарының 1
клубтарының бірі 1
келеді. Германияның 1
Германияның «ВА8Ғ» 1
«ВА8Ғ» және 1
және «ХЕХСТ» 1
«ХЕХСТ» фирмаларымен 1
фирмаларымен бірлесе 1
отырып арнайы 1
арнайы химиялық 2
химиялық реагенттер 2
реагенттер түрлері 1
түрлері анықталып, 1
анықталып, өте 1
күрделі мәселе 2
мәселе оң 1
оң шешімін 2
тапты. Германияның 1
Германияның әйелдер 1
әйелдер футбол 1
командасында ойнайтын 1
ойнайтын ойыншылар 1
ойыншылар да 1
да бар, 10
ішінде Сара 1
Сара Доорсун 1
Доорсун мен 1
мен Хасрет 1
Хасрет Кайыкчи 1
Кайыкчи бар. 1
бар. Германияның 2
Германияның ірі 1
ірі теңіз-сауда 1
теңіз-сауда флоты 1
флоты бар. 1
Германияның қайта 1
қайта қауысуынан 1
қауысуынан кейін 1
кейін кәсіпорындарының 1
кәсіпорындарының көбі 1
көбі жабылды 1
жабылды немесе 1
немесе кедейленді. 1
кедейленді. Германияның 1
Германияның қарамағына 1
қарамағына өтуге 1
өтуге тиісті 1
тиісті Вильна 1
Вильна аймағы 1
аймағы Литваға 1
Литваға берілді. 1
берілді. Германияның 1
Германияның қарамағында 1
қарамағында өткен 1
өткен жылдары 2
жылдары клуб 1
клуб ешқандай 1
жүлде ұта 1
ұта алмады, 1
алмады, бірақ 1
бірақ "Аустрия" 1
"Аустрия" атауын 1
атауын сақтап 2
алды. Германияның 1
Германияның одақтасы 1
одақтасы ретінде 2
ретінде енді. 2
енді. Германияның 1
Германияның солтүстігін 1
солтүстігін Орта 1
Орта Еуропа 1
Еуропа жазығы 1
жазығы алып 1
жатыр. Германияның 1
Германияның тарапынан 1
тарапынан болса, 1
болса, бүл 1
бүл соғыс 1
соғыс Франциядан 1
Франциядан жер 1
жер алуды 1
алуды көздеген 2
көздеген әділетсіз 1
әділетсіз соғысқа 1
соғысқа айналды. 2
айналды. Германияның 1
Германияның түрлі 1
түрлі жастағы 2
құрамаларында ойнағанымен, 1
ойнағанымен, ұлттық 1
құрама деңгейінде 1
деңгейінде доп 1
доп тебетін 1
тебетін жасқа 1
жасқа жеткенде 3
жеткенде тарихи 1
отаны Гананы 1
Гананы таңдады. 1
таңдады. Германияның 1
Германияның шығыс 1
жағын Кеңес 1
Одағы иеленіп, 1
иеленіп, ГДР 1
ГДР мемлекетін 1
мемлекетін құрса, 1
құрса, оның 1
оның батыс 1
жағына АҚШ-тың 1
АҚШ-тың жақтастары 1
жақтастары орналасып 1
орналасып ФРГ 1
ФРГ елін 1
елін құрды. 1
құрды. Германия 1
Германия оған 1
оған бітім 1
бітім жасасуға 1
жасасуға ұсынды, 1
ұсынды, бірақ 2
бірақ Ұлыбритания 1
Ұлыбритания бұл 1
тастады. Германия 1
Германия өзінің 3
өзінің соғыс-теңіз 1
соғыс-теңіз флотынан 1
флотынан айырылды. 1
айырылды. Германия 1
Германия өнеркәсібінің 1
өнеркәсібінің жетекші 1
жетекші салаларына 1
салаларына қара 1
түсті металлургия, 4
металлургия, машина 1
жасау, электрондық, 1
электрондық, химиялық 1
және мұнай-химия 2
мұнай-химия кәсіпорындары 1
кәсіпорындары жатады. 1
жатады. Германия 1
Германия Социал-демократиялық 1
Социал-демократиялық партиясы 1
партиясы сөз 1
сөз байласу 2
байласу көшбасшылық, 1
көшбасшылық, неміс 1
неміс генералдар 1
генералдар мен 1
мен кісі 1
өлтіру Freikorps 1
Freikorps Роза 1
Роза Люксембург 1
Люксембург және 1
және Карл 1
Карл Либкнехта 1
Либкнехта аға 1
аға жаңалықтар 1
жаңалықтар реакциялық 1
реакциялық топтар, 1
топтар, ол 1
ол соғыс 1
соғыс соңында 1
соңында болған 2
болған қатарда, 1
қатарда, SPD 1
SPD кетуге 1
кетуге мәжбүр. 1
мәжбүр. Германия 1
үшін арман 1
арман болған 1
болған алтын 1
алтын медальдарға 1
медальдарға қол 1
жеткізе алмаған, 1
алмаған, «неміс 1
«неміс машинасы» 1
машинасы» өз 1
жерінде қоладан 1
құйылған медальдарды 1
медальдарды қанағат 1
қанағат тұтты. 3
тұтты. Германия 1
Германия чемпионатындағы 1
чемпионатындағы алғашқы 2
алғашқы жүлдесін 1
жүлдесін 1956 1
жылы ұтып 1
алды. Германтүрш 1
Германтүрш қатпарлық 1
қатпарлық – 1
– Көлбеу 1
Көлбеу бұрышты, 1
бұрышты, бұрыс 1
бұрыс пішінді 2
пішінді және 1
үлкен радиусты 1
радиусты карапайым 1
карапайым иілім 1
иілім жиынтықтары. 1
жиынтықтары. Герменевтикалық 1
Герменевтикалық тәсіл 1
тұлғаның ішкі 1
ішкі дүниесіне, 1
дүниесіне, философиялық 1
философиялық ой 4
ой ирімінің 1
ирімінің тылсым 1
тылсым қатпарларына 1
қатпарларына үңілуге 1
үңілуге болатынын 1
болатынын кейінгі 1
кейінгі ғалымдар 2
ғалымдар дәлелдеп 2
дәлелдеп жүр. 2
жүр. Герметикалығы 1
Герметикалығы бұзылған 1
бұзылған не 1
не ақауы 1
ақауы бар 3
бар жерге 1
жерге сырт 1
сырт жақтан 1
жақтан "сынама" 1
"сынама" газды(көбіне 1
газды(көбіне гелий) 1
гелий) үрлей 1
үрлей отырып 1
отырып та 2
та вакуум 1
вакуум жүйесінің 1
жүйесінің герметикалығы 1
герметикалығы анықталады. 1
анықталады. Гермоген 1
Гермоген ұстанған 1
ұстанған қарама-қарсы 1
қарама-қарсы позиция 1
позиция бойынша, 1
бойынша, атаулар 1
атаулар әдет-ғұрып 1
әдет-ғұрып пен 2
пен дәстүрге 1
дәстүрге байланысты 1
болады. Геродот 1
Геродот бойынша 1
олар Аттикада, 1
Аттикада, Халкидикада 1
Халкидикада және 1
және Фракияда 1
Фракияда да 1
да тұрған. 2
тұрған. Геродот 1
Геродот болса 1
болса Самоста 1
Самоста да, 1
да, Афиныда 1
Афиныда да 1
да жатжерлік 1
жатжерлік болып 1
болып есептелді. 6
есептелді. Геродот 1
Геродот өз 1
еңбегінде Египет 1
Египет патшасы 1
патшасы осындай 1
осындай екі 1
екі сауытты 1
сауытты Грецияға 1
Грецияға сыйға 1
сыйға тартқаны 1
тартқаны туралы 1
туралы айтады: 1
айтады: «Бұл 1
«Бұл сауыт 1
сауыт кенептен 1
кенептен қабаттап 1
қабаттап тігілген 1
тігілген және 1
ол көп 6
көп жануарлардың 1
жануарлардың суреттерімен 1
суреттерімен кестеленіп, 1
кестеленіп, алтынмен 1
алтынмен әшекейленген 1
әшекейленген және 1
және шашақтар 1
шашақтар тағылған». 1
тағылған». Геродот: 1
Геродот: "Осынау 1
"Осынау көші-қон 1
көші-қон біздің 1
дейін VII—VI 1
VII—VI ғасырларда 1
ғасырларда жүзеге 2
жүзеге асты" 1
асты" деп 1
көрсетеді. Геродоттың 1
Геродоттың жазған 1
жазған мәліметтеріне 1
мәліметтеріне Феомп, 1
Феомп, Авгилий, 1
Авгилий, Страбон 1
Страбон және 1
және Лукиандар 1
Лукиандар сенімсіздікпен 1
сенімсіздікпен қарады. 1
қарады. Героин 1
Героин - 1
алдымен опий 1
опий пайда 1
болды, содан 1
кейін одан 2
одан морфин 1
морфин алынды, 1
алынды, одан 1
одан героин 1
героин шығарылды. 1
шығарылды. Герпесвирустар 1
Герпесвирустар биологиялық 1
биологиялық қасиеттері 1
бойынша 3 4
3 үлкен 2
үлкен топқа 4
топқа бөлінеді: 7
бөлінеді: α, 1
α, β, 1
β, γ 1
γ (Aephaherpes-vieinae, 1
(Aephaherpes-vieinae, Betaherpesvirinae, 1
Betaherpesvirinae, Yamma-herpesvirinae). 1
Yamma-herpesvirinae). Герпестен 1
Герпестен туындайтын 1
туындайтын күйзеліс, 1
күйзеліс, психологиялық 1
психологиялық азаб, 1
азаб, бас 1
бас ауыру, 1
ауыру, адам 1
адам шаршап 1
шаршап – 1
– шалдығып 1
шалдығып кетеді. 1
кетеді. Герциндік 1
Герциндік гранитоидтер 1
гранитоидтер Сарыарқаның 1
Сарыарқаның жанартаулық 1
жанартаулық белдеуінде, 1
белдеуінде, Жоңғар-Балқаш 1
Жоңғар-Балқаш жүйесінде 1
жүйесінде тараған. 1
тараған. Герцин 1
Герцин қатпарлығы 1
қатпарлығы тауларының 1
тауларының мүжіліп 1
мүжіліп жазыққа 1
жазыққа айналуы 1
айналуы нәтижесінде 1
болған. Герцог 1
Герцог - 1
Еуропада корольден 1
корольден кейінгі 1
кейінгі баспалдақта 1
баспалдақта түрған 1
түрған ірі 1
ірі аймақ 1
аймақ иесі. 1
иесі. Герцог 1
Герцог Одилон 1
Одилон (737-748 1
(737-748 жылдары), 1
жылдары), Карл 1
Карл Мартелланың 1
Мартелланың күйеу 1
күйеу баласы, 1
баласы, формальдық 1
формальдық түрде 1
түрде корольдық 1
корольдық титулын 1
титулын қабылдады, 1
оның франктық 1
франктық корольдердің 1
корольдердің билігіне 1
билігіне қарсы 5
тұру талпынысы 1
талпынысы жеңіліске 1
жеңіліске ұшырады, 1
ұшырады, сөйтіп 1
сөйтіп Карломан 1
Карломан мен 1
мен Пипин 1
Пипин оны 1
оны корольдік 1
корольдік тақтан 1
тақтан түсірді. 1
түсірді. Герцшпрунг 1
Герцшпрунг – 1
– Ресселл 1
Ресселл диаграммасын 1
диаграммасын немесе 1
немесе “жұлдыздық 1
“жұлдыздық шама 1
шама – 2
– түс 1
түс көрсеткіші” 1
көрсеткіші” диаграммасын 1
диаграммасын зерттеу 1
арқылы Жұлдыздар 1
Жұлдыздар шоғырының 1
шоғырының эволюциясы 1
эволюциясы жөнінде 1
жөнінде маңызды 3
маңызды деректер 2
болады. Гесиод 1
Гесиод шығармаларын 1
шығармаларын талдап, 1
талдап, түйіндей 1
түйіндей келе, 1
келе, зерттеуші 1
зерттеуші В.Н.Ярхо: 1
В.Н.Ярхо: «шындығында 1
«шындығында оның 1
оның поэмалары 1
поэмалары Гомер 1
Гомер поэмалары 1
поэмалары секілді 1
секілді батырлық 1
батырлық эпосқа 1
эпосқа жатпайды, 1
жатпайды, дидактикалық 1
дидактикалық (уағыздаушылық, 1
(уағыздаушылық, үйретуші) 1
үйретуші) поэмалар 1
поэмалар болып 1
табылады. Гесперорнис 1
Гесперорнис (Hesperornis) 1
(Hesperornis) — 1
бұл ертеде 1
ертеде болған, 1
қазір құрып 1
құрып біткен 1
біткен ірі 1
ірі (биіктігі 1
(биіктігі 1 1
1 метрдей) 1
метрдей) құстың 1
құстың бірі. 1
бірі. Гесперорнитектестер 1
Гесперорнитектестер ( 1
- құрып 1
кеткен тісті 1
тісті құстар 1
құстар отряды. 1
отряды. Гессе 1
Гессе көзшелері 1
көзшелері кейбір 1
қарапайым жалпақ 1
жалпақ құрттардың 1
құрттардың көздеріне 1
көздеріне ұқсас, 1
ұқсас, жарықтың 1
жарықтың бағыты 1
мен қарқынын 1
қарқынын ғана 1
ғана сезеді. 1
сезеді. Гестозбен 1
Гестозбен ауырған 1
ауырған әйелдерде 1
әйелдерде созылмалы 1
созылмалы түрдегі 1
түрдегі бүйрек 1
және гипертония 1
гипертония аурулары 1
аурулары қалыптасады. 1
қалыптасады. Гестоздың 1
Гестоздың ауыр 1
ауыр формасында 1
формасында HELLP-синдром 1
HELLP-синдром дамуының 1
негізгі этаптарына 1
этаптарына эндотелидің 1
эндотелидің аутоиммунды 1
аутоиммунды бүлініуі, 1
бүлініуі, қоюланған 1
қоюланған қанмен 1
қанмен гиповолемия 1
гиповолемия және 1
кейін фибронолизин 1
фибронолизин түзетін 1
түзетін микротромбтардың 1
микротромбтардың түзіліуі. 1
түзіліуі. "Гетеборг" 1
"Гетеборг" клубы 1
алаңындағы матчтарын 4
матчтарын өткізеді. 2
өткізеді. Гетенің 1
Гетенің рухани 1
рухани қалыптасуына 1
қалыптасуына Винкельман, 1
Винкельман, Гердер 1
Гердер және 1
және Шиллер 2
Шиллер үлкен 1
әсер еттi. 1
еттi. Гетерогендік 1
Гетерогендік системаның 1
системаның теңгерілуін, 1
теңгерілуін, яғни 1
яғни минералдар 1
минералдар құралудың 1
құралудың жағдайын 1
жағдайын зерттеуде 1
зерттеуде өзгермелі 1
өзгермелі факторлардың 1
факторлардың санын 1
санын айыру 1
айыру қажет. 1
қажет. Гетеродонтозавр 1
Гетеродонтозавр атауы 1
атауы «ерекше 1
«ерекше тісіті 1
тісіті рептилия» 1
рептилия» дегенді 1
білдіреді. Гетерозиготалық 1
Гетерозиготалық β-талассемия 1
β-талассемия едәуір 1
едәуір жеңіл 1
жеңіл ағымда 1
ағымда жүреді. 1
жүреді. Гетерозис 1
Гетерозис құбылысын 1
құбылысын өсімдіктер 1
жануарлар селекциясында 1
селекциясында жиі 1
қолданады. Гетеропагус 1
Гетеропагус (Heteropagus, 1
(Heteropagus, hetero 1
hetero - 1
- бітіскен 1
бітіскен жат 1
жат егіз) 1
егіз) - 1
- Асимметриялы 1
Асимметриялы дамыған 1
дамыған бөліктерден 1
бөліктерден тұратын, 1
тұратын, бір-біріне 1
бір-біріне жабысқан 1
жабысқан егіз. 1
егіз. Гетеротізбекті 1
Гетеротізбекті полимерлер 1
полимерлер негізінен, 1
негізінен, бифункционалды 1
бифункционалды органикалық 1
органикалық молекулалардың 1
молекулалардың поликонденсация 1
поликонденсация реакциясы 1
алынады. Гетеротрофтар 1
Гетеротрофтар автотрофтармен 1
автотрофтармен бірігіп, 1
бірігіп, табиғатта 1
табиғатта біртұтас 1
біртұтас биологиялық 1
биологиялық жүйені 1
жүйені құрайды. 3
құрайды. Гетеротрофтардың 1
Гетеротрофтардың қоректенуіне 1
қоректенуіне қарай 1
қарай үш 7
түрі болады: 3
болады: голозойлы 1
голозойлы және 1
және голофитті 1
голофитті немесе 1
немесе осмотрофты. 1
осмотрофты. Гетеротрофты 1
Гетеротрофты жолымен 1
жолымен қоректенетін 1
қоректенетін талшықтылардың 1
талшықтылардың хроматофора 1
хроматофора ор¬ганоидтары 1
ор¬ганоидтары болмайды. 1
болмайды. Гетерохрония— 1
Гетерохрония— ағза 1
ағза ұрпағының 1
ұрпағының денесіндегі 1
денесіндегі бір 1
бір тканьнің, 1
тканьнің, немесе 1
немесе мүшенің 1
мүшенің күні 1
бұрын немесе 1
немесе кешігіп 1
кешігіп жетілуі. 1
жетілуі. Гете 1
Гете шығармаларының 1
шығармаларының орыс 1
орыс тіліңдегі 1
тіліңдегі ең 1
ең тәуір 3
тәуір аудармалары, 1
аудармалары, мысалы, 1
мысалы, Жуковский 1
Жуковский аударуындағы 1
аударуындағы «Орман 1
«Орман патшасы», 1
патшасы», А. 1
Н. Толстой 2
Толстой аударуындағы 1
аударуындағы «Коринф 1
«Коринф қалыңдығы» 1
қалыңдығы» қатарынан 1
қатарынан саналатын 2
саналатын Лермонтов 1
Лермонтов аударған 1
аударған «Тау 1
«Тау шыңдары» 1
шыңдары» лирик. 1
лирик. Гетр 1
Гетр қазірде 1
қазірде бойжеткендердің 1
бойжеткендердің керекті 1
керекті әрі 1
әрі сәнді 2
сәнді аксессуарларының 1
аксессуарларының бірі. 1
бірі. Гетти 1
Гетти мұражайы 1
мұражайы (J. 1
(J. Pаul 1
Pаul Getty 1
Getty Museum) 1
Museum) ─ 1
─ Колифорниядағы 1
Колифорниядағы ең 1
ірі мұражай. 1
мұражай. Геттода 1
Геттода тұратын 1
тұратын еврейлердің 1
еврейлердің жағдайымен 1
жағдайымен қолданып, 1
қолданып, Оскар 1
Оскар оларды 1
оларды арзан 1
арзан жұмысшылар 2
жұмысшылар ретінде 2
ретінде жұмысқа 1
жұмысқа қабылдайды. 1
қабылдайды. Гефесттің 1
Гефесттің шеберханасынан 1
шеберханасынан керемет 1
керемет бұйымдар 1
бұйымдар шықты. 1
шықты. Гефест 1
Гефест туылғанда, 1
туылғанда, ол 1
ол ауру 1
ауру және 3
және жүдеу 1
жүдеу бала 1
шықты. Гечсаранның 1
Гечсаранның геологиялық 1
геологиялық қоры 5
қоры 2,6 1
2,6 млрд 1
млрд тонна 2
тонна мұнай. 2
мұнай. Гештальтерапияның 1
Гештальтерапияның басты 1
басты принципі 1
принципі — 2
адам өзін, 1
өзін, басқа 1
басқа адамдарды 1
адамдарды және 1
әлемдегі басқа 1
басқа бар 1
бар нәрселерді 2
нәрселерді сол 1
күйінде қабылдап 1
қабылдап және 1
олардың бар 2
бар ахуалын 1
ахуалын жетілген 1
жетілген деп, 1
деп, өзгертудің 1
өзгертудің немесе 1
немесе жетілдірудің 1
жетілдірудің қажеті 1
қажеті жоқ 3
жоқ деп 7
бағалайды. Геяның 1
Геяның ақылымен 1
ақылымен Зевс 1
Зевс жүзқолдыларды 1
жүзқолдыларды жер 1
бетіне алып 1
шықты. Гёсген 1
Гёсген округінің 1
кіреді. ҒЖБ 1
ҒЖБ іздеушілерінің 1
іздеушілерінің ойынша 1
ойынша біркөзді 1
біркөзді патша 1
патша мен 5
мен біркөзді 1
біркөзді жапалақ 1
жапалақ бір 1
бір адам. 1
адам. Гжель 1
Гжель керамикасы 1
керамикасы — 1
халқының қолөнерінің 2
қолөнерінің дәстүрлі 1
дәстүрлі керамика 1
керамика жасау 1
жасау әдісі. 1
әдісі. Гжель 1
Гжель ярусы 1
ярусы – 2
– таскөмір 1
таскөмір (карбон) 1
(карбон) жүйесінің 1
жүйесінің жоғарғы 2
жоғарғы бөліміне 2
бөліміне қарасты 2
қарасты жоғарғы 1
жоғарғы ярусы. 1
ярусы. ҒЗИ 1
ҒЗИ филиалы 1
филиалы секторының 1
секторының инженер-құрастырушысы, 1
инженер-құрастырушысы, жетекші 1
жетекші инженері, 1
инженері, бастығының 1
бастығының қызметін 1
қызметін атқарушы, 1
атқарушы, құрастырушылық 1
құрастырушылық бөлімі 1
бөлімі бастығының 3
орынбасары. Гиалинді 1
Гиалинді шеміршек 1
шеміршек — 1
— қысымға 1
қысымға төзімді, 1
бірақ сынғыш 1
сынғыш келеді; 1
келеді; негізінен 1
негізінен бұлар 1
бұлар ұрық 1
ұрық кезінде 1
кезінде болады. 3
болады. Гиалоплазмада 1
Гиалоплазмада актинді 1
актинді микрофиламенттердің 1
микрофиламенттердің ұзына 1
ұзына бойлық 1
бойлық шоқтары 1
шоқтары өтеді, 1
өтеді, сондықтан 2
сондықтан микротүктердің 1
микротүктердің ұзындықтары 1
ұзындықтары өзгеріп 1
өзгеріп отырулары 1
отырулары мүмкін. 1
мүмкін. Ғиасуддин 1
Ғиасуддин Джамшид 1
Джамшид Кашани 1
Кашани қамаридің 1
қамаридің 824 1
824 жылы 1
жылы Ұлықбектің 1
Ұлықбектің шақыруымен 1
шақыруымен Самарқандқа 1
Самарқандқа кетіп, 1
кетіп, қаладағы 1
қаладағы обсерватерияны 1
обсерватерияны басқарды. 1
басқарды. Ғиасуддин 1
Ғиасуддин Жәмшид 1
Жәмшид Кашанидің 1
Кашанидің математика 1
математика саласында 1
саласында көптеген 1
көптеген маңызды 4
маңызды еңбектері 1
бар. Гиачунг 1
Гиачунг Канг 1
Канг - 1
тартымды тау. 1
тау. Гиачунг 1
Гиачунг Кангтың 1
Кангтың қарлы, 1
қарлы, мұзды 1
мұзды шыңдары 1
шыңдары өзара 1
өзара бөлінген 1
бөлінген Гиачанг 1
Гиачанг Канг 1
Канг Эверест 1
Эверест пен 1
пен Чо-Ойюның 1
Чо-Ойюның арасындағы 1
табылады. Ғибадатхана 1
Ғибадатхана ішінде 1
ішінде 20 1
000 егеуқұйрық 1
егеуқұйрық еркін 1
еркін тіршілік 1
тіршілік кешеді. 1
кешеді. Ғибадатхана 1
Ғибадатхана күні 1
дейін лазарист 1
лазарист папалардың 1
папалардың қарауында. 1
қарауында. Ғибадатхана 1
Ғибадатхана құрлысын 1
құрлысын салуды 1
салуды криттік 1
криттік суретші 1
суретші Херсифрон 1
Херсифрон бастап, 1
бастап, құлшылық 1
құлшылық орнын 1
орнын толық 1
толық бітірді. 1
бітірді. Ғибадатханалар 1
Ғибадатханалар архитектурасы 1
архитектурасы адамның 1
адамның Құдайға 1
Құдайға құлшылық 2
құлшылық етіп, 1
етіп, онымен 1
онымен байланысқа 1
байланысқа түсетін 2
түсетін орны 1
ретінде әр 1
әр дінде 1
дінде әр 1
түрлі діни 1
діни тұспалнышандармен,сондай-ақұлттықерекшеліктерімен 1
тұспалнышандармен,сондай-ақұлттықерекшеліктерімен өзгешеленеді. 1
өзгешеленеді. Ғибадатханалардың, 1
Ғибадатханалардың, театрдың, 1
театрдың, көп 1
қабатты үйлердің 2
үйлердің т. 1
б. құрылыстардың 1
құрылыстардың орны 1
орны тазартылды. 1
тазартылды. Ғибадатханалар, 1
Ғибадатханалар, шіркеулер, 1
шіркеулер, қорғандар 1
қорғандар және 1
және үңгірдегі 1
үңгірдегі бейнелер 1
бейнелер үңгір 1
үңгір өнерінің 1
өнерінің жарқын 1
жарқын мысалдары. 1
мысалдары. Ғибадатхананың 1
Ғибадатхананың биіктігі 1
биіктігі 54 1
54 метр 1
метр болатын 3
болатын мұнараларының 1
мұнараларының әрқайсысында 1
әрқайсысында ортасы 1
ортасы ашық 1
ашық келген 1
келген спираль 1
спираль түріндегі 1
түріндегі баспалдақтар, 1
баспалдақтар, шығыс 1
шығыс мұнарасының 1
мұнарасының астында 1
астында арка 1
арка түрінде 1
үлкен туннель 1
туннель бар. 1
бар. Ғибадатхананың 1
Ғибадатхананың құрылысынан 1
құрылысынан хинду 1
хинду және 1
ислам діндеріндегі 1
діндеріндегі сәулет 1
өнерінің нақыштарын 1
нақыштарын байқауға 1
байқауға болады, 2
яғни бұл 5
бұл құрылыс 2
құрылыс екі 1
екі діннің 2
діннің өзара 1
өзара ықпалының 1
ықпалының көрінісі 1
көрінісі Алматы: 1
Алматы: “Аруна” 1
“Аруна” баспасы. 1
баспасы. Гибридома 1
Гибридома құрамындағы 1
құрамындағы жасушалар 1
жасушалар ата-анасынан 1
ата-анасынан антидене 1
антидене туғызатын 1
туғызатын және 1
және организмнен 1
тыс өте 1
уақыт өмір 4
сүре алатын 1
алатын қасиеттерін 1
қасиеттерін сақтап 1
қалады. Гибридтену 1
Гибридтену электрон 1
бұлтының әр 1
түрлі санына 1
санына тарала 1
тарала алады. 1
алады. Гибсон 1
Гибсон музыкалық 1
музыкалық индустрияда 1
индустрияда үлкен 1
үлкен тәжірибесі 1
— Тэд 1
Тэд МакКарти. 1
МакКарти. Гигантораптордың 1
Гигантораптордың немен 1
немен қоректенгені 1
қоректенгені әлі 1
күнге белгісіз. 1
белгісіз. Гиганттық 1
Гиганттық акуланың 1
акуланың бауырының 1
бауырының салмағында 1
салмағында 60% 1
60% май, 1
май, ол 1
ол денесінің 1
денесінің 20% 1
20% салмағы. 1
салмағы. Гигиена 1
Гигиена және 1
кәсіби аурулар 1
аурулар ылыми-зерттеу 1
ылыми-зерттеу институты 1
институты 1944 1
жылы Тропикалық 1
Тропикалық аурулар 1
аурулар институты 1
институты болып 5
болып құрылған. 1
құрылған. Гигиеналық 1
Гигиеналық массаж, 1
массаж, ертеңгі 1
ертеңгі жаттығулар 1
жаттығулар сияқты 1
сияқты таңертең 1
таңертең орындалады. 1
орындалады. Гигрограф 1
Гигрограф ( 1
ылғал және 2
және — 9
— жазу) 1
жазу) - 1
- Гигрометр 1
Гигрометр дегніміз 1
дегніміз ауа 1
ауа ылғалдығын 1
ылғалдығын өлшейтін 1
өлшейтін құрал. 2
құрал. Гигроскопиялық, 1
Гигроскопиялық, электрхимиялық, 1
электрхимиялық, гигрометриялық, 1
гигрометриялық, психрометриялық, 1
психрометриялық, көлемдік 1
көлемдік және 2
болады. Гидравликалық 1
Гидравликалық беріліс 1
беріліс пен 1
пен электрлік 1
электрлік беріліс 1
беріліс үлкен 1
үлкен қуатты 1
қуатты жеткізуге 1
береді. Гидравликалық 1
Гидравликалық дүмпу 1
дүмпу — 1
— ағын 1
ағын жылдамдығының 1
жылдамдығының күрт 1
күрт өзгеруі 2
өзгеруі салдарынан 1
салдарынан құбырдағы 1
сұйықтық қысымыньщ 1
қысымыньщ тез 1
тез өзгеруі. 1
өзгеруі. Гидравликалық 1
Гидравликалық классификациялау 1
классификациялау — 1
— қозғалмалы 1
қозғалмалы бөлшегі 1
бөлшегі жоқ 1
жоқ классификаторларда 1
классификаторларда минерал 1
минерал түйіршіктерін 1
түйіршіктерін ірілік 1
ірілік кластарға 1
бөлу жоғары 1
жоғары бағытталған 2
бағытталған су 1
су ағыны 7
ағыны күшімен 1
күшімен жүреді. 1
жүреді. Гидравликалық 1
Гидравликалық қосымша 1
ретінде қоры 1
қоры 21619 1
21619 мың 1
мың м3 4
м3 болатын 1
болатын кремний 1
кремний сазы 1
сазы бар 1
бар Шипов 1
Шипов кенінің 1
кенінің пайдаланылуы 1
пайдаланылуы мүмкін. 6
мүмкін. Гидравликалық 1
Гидравликалық тасымалдың 1
тасымалдың жұмыс 1
жұмыс өнімділігі 4
өнімділігі мол, 1
мол, құрылысы 1
құрылысы қарапайым, 3
қарапайым, пайдалану 1
пайдалану шығыны 1
шығыны аз. 1
аз. Гидравликалық 1
Гидравликалық ырғыманың 1
ырғыманың негізгі 1
негізгі теңдеуі 1
теңдеуі арқылы 1
арқылы қос 1
қос терендікті 1
терендікті табуға 1
болады. Гидраға 1
Гидраға да 1
да көмек 2
көмек жетіп 1
жетіп келіп, 1
келіп, Гера 1
Гера жіберген 1
жіберген шаян 1
шаян Гераклдың 1
Гераклдың қимылдауын 1
қимылдауын қиындатты. 1
қиындатты. Гидра 1
Гидра Зевстің 1
Зевстің ұлына 1
ұлына қарсы 1
тұра алмай, 4
алмай, әлсірей 1
бастады. Гидрат 1
Гидрат су 1
су минералдарда 1
минералдарда түрақсыз 1
түрақсыз мөлшерде 1
болады. Гидраттар 1
Гидраттар - 1
- сусыз 1
сусыз минералдардың 1
минералдардың өз 1
өз құрамына 1
құрамына су 1
су қосып 2
қосып алып 1
алып (гидраттану 1
(гидраттану арқылы) 1
арқылы) минералдарға 1
минералдарға айналуы. 1
айналуы. ''Гидроаэродинамика 1
''Гидроаэродинамика сұйық 1
сұйық пен 1
пен газдардың 2
газдардың қозғалысын, 1
қозғалысын, сол 1
сияқты ұшқыш 1
ұшқыш аппараттар 1
аппараттар мен 1
мен суасты 1
суасты қайығының, 1
қайығының, су 1
су көліктерінің, 1
көліктерінің, сонымен 1
қатар денелердің 1
денелердің (метеориттердің, 1
(метеориттердің, кометалардың)атмосферадағы 1
кометалардың)атмосферадағы қозғалысын, 1
қозғалысын, құстардың, 1
құстардың, жәндіктердің 1
жәндіктердің ұшуын 1
ұшуын зерттейді. 1
зерттейді. Гидрогениздеу 1
Гидрогениздеу процесі 1
процесі жүруі 1
жүруі үшін 3
үшін температура 1
температура және 1
және қысым, 1
қысым, катализаторлар 1
катализаторлар мөлшері 1
құрамы, сондай-ақ 1
сондай-ақ сутек 1
сутек мөлшері 1
мөлшері қажет. 1
қажет. Гидрогениздеу 1
Гидрогениздеу температурасы 1
температурасы мен 1
мен катализаторлар 1
катализаторлар мөлшерін 1
мөлшерін жоғарылату 1
жоғарылату арқылы 1
арқылы майды 1
майды қатайта 1
қатайта түсуге 1
түсуге болады. 2
болады. Гидрографиялық 1
Гидрографиялық тораптардың 1
тораптардың беткейлерін 1
беткейлерін зерттеудің 1
зерттеудің практикалық 1
практикалық мəні 1
мəні зор. 1
зор. Гидрограф 1
Гидрограф өзен 1
өзен агынын 1
агынын өлшейтін 1
өлшейтін жердегі 1
жердегі су 2
су өтімі 3
өтімі туралы 1
туралы күнделікті 1
күнделікті алынатын 1
алынатын деректер 1
негізінде жасалады. 4
жасалады. Гидродинамикалық 1
Гидродинамикалық модельдеуге 1
модельдеуге арналған 2
арналған эксперименттік 1
эксперименттік қондырғыны 1
қондырғыны жасау 1
кезінде қондырғы 1
қондырғы мен 1
мен модель, 1
модель, модель 1
модель мен 1
нақты затқа 1
келетін ұқсастық 1
ұқсастық шарттарының 1
шарттарының өзара 1
тең болуына 2
болуына айрықша 1
бөлінеді. Гидроксил 1
Гидроксил тобы 1
тобы қатысында 1
қатысында өтетін 1
өтетін реакциялар 1
реакциялар О—Н 1
О—Н немесе 1
немесе С—ОН 1
С—ОН байланыстарын 1
байланыстарын үзу 1
үзу арқылы 1
арқылы жүреді. 10
жүреді. Гидролиз 1
Гидролиз сулы 1
сулы ерітінділер 2
ерітінділер жағдайында 1
жағдайында немесе 1
немесе судың 2
судың және 1
буының қатты, 1
газ тектес 1
тектес заттарға 1
заттарға тигізер 1
тигізер әсері 1
әсері нәтижесінде 2
асады. Гидрологиялық 1
Гидрологиялық бекет 1
бекет — 1
— жүйелі 1
жүйелі гидрологиялық 1
гидрологиялық байқаулар 1
байқаулар жүргізу 1
жүргізу мақсатында 3
мақсатында құрал-саймандармен 1
құрал-саймандармен жабдықталған 1
жабдықталған су 1
су объектісіндегі 1
объектісіндегі ( 1
( Гидрологиялық 2
Гидрологиялық болжам 2
болжам әдістері 2
әдістері нақты 1
нақты физикалық-географиялық 1
физикалық-географиялық өңірдегі 1
өңірдегі гидрологиялық 1
процестердің дамуын 1
дамуын анықтайтын 2
анықтайтын бастапқы 1
бастапқы және 2
соңғы болатын 1
болатын гидрометеорологиялық 1
гидрометеорологиялық жағдайлардың 1
жағдайлардың өзара 1
өзара байланыстарын 1
байланыстарын талдау 1
жасалады. Гидрологиялық 1
әдістері — 2
— өзендегі, 1
өзендегі, көлдегі, 1
көлдегі, бөгендегі 1
бөгендегі нақты 1
нақты пункттегі 1
пункттегі немесе 1
немесе телімдегі 1
телімдегі гидрологиялық 1
гидрологиялық жүргінің 1
жүргінің өту 1
өту уақытын 1
уақытын немесе 1
немесе шамасын 1
шамасын түрлі 1
дәрежеде жуықтата 1
жуықтата және 1
ала анықтауға 2
беретін есептеу 1
есептеу амалдары. 1
амалдары. Гидрологиялық 1
Гидрологиялық есептеу 1
есептеу әдістерін 3
әдістерін жасау 2
жасау қарастырылған 1
қарастырылған гидрологиялық 1
гидрологиялық шамалардың 1
шамалардың көпжылдық 1
көпжылдық тербелістері 1
тербелістері туралы 1
туралы мөліметтерді 1
мөліметтерді статистикалық 1
статистикалық өндеуге 1
өндеуге және 1
және гидрологиялық 1
заңдылықтарын зерттеуге 2
зерттеуге негізделген. 1
негізделген. Гидрологиялық 1
Гидрологиялық желі 1
желі — 1
су объектілерінің 1
объектілерінің гидрологиялық 1
гидрологиялық жүргісін 1
жүргісін зерттеу 1
бір аумақта 4
аумақта ( 1
Гидрологиялық карталарда 1
карталарда зоналық 1
зоналық үлестірімдегі 1
үлестірімдегі гидрологиялық 1
гидрологиялық сипаттамалар 1
сипаттамалар мен 2
мен ағындының 1
ағындының есептік 1
есептік мәндерін 1
мәндерін анықтауға 1
қажетті аудандау 1
аудандау көрсеткіштері 1
көрсеткіштері қамтылады. 1
қамтылады. Гидрологиялық 1
Гидрологиялық карталар 1
карталар - 1
құрлықтағы жер 1
үсті суларының 2
суларының таралуын, 1
таралуын, серпінін, 1
серпінін, режімін, 1
режімін, құрамын, 1
құрамын, касиетін 1
касиетін (мысалы, 1
(мысалы, өзендердің 1
өзендердің сулылығын, 1
сулылығын, катты 1
катты ағынын, 1
ағынын, өзен 1
өзен суларының 1
суларының химиялық 1
химиялық құрамын, 2
құрамын, термиялық 1
және мұздық 3
мұздық режімін) 1
режімін) және 1
және қорларын 1
қорларын бейнелейтін 1
бейнелейтін карталар. 1
карталар. Гидрометеорология 1
Гидрометеорология ( 1
су, meteora 1
meteora — 1
— атмосфералық 1
атмосфералық құбылыстар, 1
құбылыстар, logos 1
— Гидрометриялық 1
Гидрометриялық тұстама 1
тұстама орналасқан 1
орналасқан жер 5
жер өлшеулерді 1
өлшеулерді жүргізудің 1
жүргізудің ыңғайлылығы 1
ыңғайлылығы мен 1
мен қауіпсіздігін 3
қауіпсіздігін қамтамасыз 9
етуге және 1
бір шарттарға 1
шарттарға жауап 1
беруі тиіс. 1
тиіс. Гидромодуль 1
Гидромодуль кестесі 1
кестесі не 1
не суды 2
суды пайдалану 3
пайдалану жоспары 1
жоспары жасалады. 1
жасалады. Гидроним 1
Гидроним атауы 1
әдетте алттайлықтан 1
алттайлықтан алынған 1
алынған абаай, 1
абаай, бұл 1
бұл «аға 1
«аға (әкенің 1
(әкенің ағасы/інісі)» 1
ағасы/інісі)» немесе 1
немесе «әйелдің 1
«әйелдің үлкен 1
ағасы (қайынаға)» 1
(қайынаға)» деп 1
деп аударылады, 1
аударылады, сондай-ақ 1
сондай-ақ «әйелге 1
«әйелге құрметпен 1
құрметпен жүгіну» 1
жүгіну» (алтай 1
(алтай фольклорында) 1
фольклорында) мағынасын 1
мағынасын бере 1
алады. Гидросфераның 1
Гидросфераның астында, 1
астында, құрылықтарда, 1
құрылықтарда, оның 1
оның қатарында 1
қатарында және 1
және онан 3
онан жоғары 1
жоғары таулы-қырлы 1
таулы-қырлы жерлерде 1
жерлерде Жердің 1
Жердің қатты 1
қатты қабаты 1
қабаты бар. 3
бар. Гидросфераның 1
Гидросфераның орташа 1
орташа қалындығы 1
қалындығы 3,8 1
3,8 км-ге 1
жетеді. Гидротехникалық 1
Гидротехникалық ғимараттарға 1
ғимараттарға көп 1
келтіреді. Гидротехникалық 1
Гидротехникалық жапқыш 1
жапқыш — 1
— гидротехникалық 1
гидротехникалық құрылыстың 1
құрылыстың су 1
су ағатын 1
ағатын арнасын 1
арнасын толық 1
толық не 2
не жартылай 2
жартылай жабуға 1
жабуға арналған 1
арналған жылжымалы 1
жылжымалы құрылғы. 1
құрылғы. Гидротехникалық 1
Гидротехникалық ізденіс 1
ізденіс — 1
далалық және 4
және лабораториялық 1
лабораториялық жұмыстар 1
жұмыстар жинағы. 1
жинағы. Гидротехникалық 1
Гидротехникалық мелиорация 1
мелиорация топырақтың 1
топырақтың су 1
су жүргісін 2
жүргісін меңгеруге 1
береді, сөйтіп 1
сөйтіп топырақ 1
топырақ қабатының 1
қабатының ауа, 1
ауа, жылу 1
және қоректік 2
қоректік жүргісіне 1
жүргісіне ықпал 1
ықпал жасау 5
оның құнарын 1
құнарын едәуір 1
едәуір арттыруға 2
арттыруға болады. 6
болады. Гидрототықтардың 1
Гидрототықтардың көпшілігінің 1
көпшілігінің құрылымы 1
құрылымы қабатты 1
қабатты келеді. 1
келеді. Гидроұшақтарда 1
Гидроұшақтарда шасси 1
шасси ретінде 1
ретінде арнайы 3
арнайы қалтқылар 1
қалтқылар қолданылады. 1
қолданылады. Гидрофит 1
Гидрофит өсімдіктер 1
өсімдіктер (грек. 1
(грек. hudor 1
hudor – 1
және phуton 1
phуton – 1
– өсімдік) 1
су өсімдіктері. 1
өсімдіктері. Гидрохимия 1
Гидрохимия мен 1
мен гидродинамика 1
гидродинамика бойынша 1
бойынша материалдардың 1
материалдардың негізінде 2
негізінде Жетібай 1
Жетібай кен 1
орнының қимасындағы 1
қимасындағы геологиялық 1
геологиялық құрылым 1
құрылым мен 1
мен мұнайлылықтың 1
мұнайлылықтың мәндерін 1
мәндерін есепке 1
есепке алғанда 2
алғанда екі 1
екі гидрогеологиялық 1
гидрогеологиялық сатыға 1
сатыға бөлуге 1
бөлуге болады: 3
болады: юра 1
юра және 1
және бор. 1
бор. Гидроэкология 1
Гидроэкология ( 1
– су, 1
су, оікоs 1
оікоs — 1
үй, орын, 1
орын, logos 1
— жалпы 3
су экожүйелерінің 1
экожүйелерінің тіршілік 1
тіршілік жағдайын, 1
жағдайын, олардың 1
олардың құрылымын 1
құрылымын (абиоталық 1
(абиоталық және 1
және биоталық 1
биоталық бөліктерін 1
бөліктерін қарастыра 1
қарастыра отырып) 1
отырып) және 1
тіршілік заңдылықтарын 1
заңдылықтарын зерттеумен 1
зерттеумен айналысатын 1
айналысатын ғылым 2
ғылым саласы. 3
саласы. Гидроэнергия 1
Гидроэнергия қоры 1
қоры жөнінде 1
жөнінде Франция 1
Франция өзендері 1
өзендері арасында 2
арасында 1-орын 1
1-орын алады. 4
алады. Гилгамеш 1
Гилгамеш тасқыны 1
тасқыны туралы 1
туралы миф 3
миф Вавилондықтардан 1
Вавилондықтардан алынған 1
алынған https://www. 1
https://www. Гильберт 1
Гильберт тізімін 1
тізімін жариялағаннан 1
жариялағаннан кейін 1
кейін жүз 1
жүз жыл 3
соң американдық 1
американдық математик 1
математик Стивен 1
Стивен Смейл 1
Смейл қазіргі 1
қазіргі шешілмеген 1
шешілмеген проблемалардың 1
проблемалардың жаңа 1
жаңа тізімін 2
тізімін ұсынды 1
ұсынды (олардың 1
(олардың кейбіреулері 1
кейбіреулері қазір 1
қазір шешілген). 1
шешілген). «Гильен 1
«Гильен де 1
де Кастро 2
Кастро ұстазы 1
ұстазы Лопе 1
де Веганың 1
Веганың реалистік 1
реалистік принциптерін 1
принциптерін негізге 1
негізге ала 4
өз шығармашылығында 2
шығармашылығында халық 1
әдебиеті үлгілерінен 1
үлгілерінен кең 1
кең пайдаланды» 1
пайдаланды» Шетел 1
Шетел әдебиетінің 1
әдебиетінің тарихы. 1
тарихы. Гильермоның 1
Гильермоның "Аяччо" 1
"Аяччо" сапында 1
сапында ең 2
алғаш ойыны 1
ойыны 5 1
5 тамыз 2
тамыз 2011 1
өтті. Гималай 1
Гималай бөктерінде 1
бөктерінде өсетін 1
өсетін емдік 1
емдік өсімдіктер 1
өсімдіктер – 3
нағыз табиғи 2
және таза 3
таза өсімдіктер. 1
өсімдіктер. Гималайға 1
Гималайға қарағанда 1
қарағанда құрғақтау 1
құрғақтау болса 1
да, мұзданудың 1
мұзданудың аумағы 1
аумағы (16,3 1
(16,3 мың 1
2 ) 2
) үлкен. 1
үлкен. Гималайдың 1
Гималайдың биік 1
тау аңғарларында, 1
аңғарларында, Брахмапутра 1
Брахмапутра өз. 1
өз. Гималайдың 1
Гималайдың шығыс 1
шығыс сілемдерінен 1
сілемдерінен басталып, 1
басталып, негізінен 2
негізінен солтүстіктен 1
ағады. Гималай 1
Гималай жотасы 1
жотасы осыдан 1
осыдан 70 1
70 миллион 1
бұрын Үнді-Австрия 1
Үнді-Австрия және 1
және Еуразия 1
Еуразия құрлықтарының 1
құрлықтарының соқтығысуы 1
соқтығысуы кезінде 1
болған. Гималай 1
Гималай тауының 1
тауының қатаң 1
қатаң ауа-райы 1
ауа-райы әлсіреткен 1
әлсіреткен қазақтар 1
қазақтар соңынан 1
соңынан қуған 1
қуған жаумен 1
жаумен 2 1
2 күн 3
бойы кескілескен 2
кескілескен шайқас 2
шайқас жүргізеді. 1
жүргізеді. Гимарайнш 1
Гимарайнш Португалияның 1
Португалияның отаны 1
саналады. Ғимарат 1
Ғимарат алғашқы 1
алғашқы әсерде 1
әсерде қарапайым 1
қарапайым секілденгенімен,көз 1
секілденгенімен,көз тоқтатып 1
тоқтатып қарасаңыз,әр 1
қарасаңыз,әр қырынан 1
қырынан тани 1
тани бастайсыз. 1
бастайсыз. Ғимарат 1
Ғимарат араб 1
араб қайығы 1
қайығы доудың 1
доудың желкеніне 1
желкеніне ұқсас 1
ұқсас түрде 1
түрде соғылды. 1
соғылды. Ғимарат 1
Ғимарат аталды 1
аталды венчурлық 1
венчурлық капиталист 1
капиталист Брук 1
Брук Байерстең 1
Байерстең құрметіне 1
құрметіне аталған, 1
аталған, Калифорния 1
Калифорния университетінің 2
университетінің елордада 1
елордада науқанының 1
науқанының төрағасы, 1
төрағасы, ол 1
ол 2005 2
жылы аяқталды, 1
аяқталды, $1.6 1
$1.6 млрд 1
млрд дейін 1
көтерді. Ғимаратгарды 1
Ғимаратгарды пайдалану 1
пайдалану жүйесіне, 1
жүйесіне, көлемдік-жобалық 1
көлемдік-жобалық шешімдеріне, 1
шешімдеріне, жалпы 1
жалпы сипатына 1
байланысты олар 5
олар әртүрлі 2
әртүрлі топка 1
топка бөлінеді. 2
бөлінеді. Ғимарат 1
Ғимарат едені 1
едені мүлде 1
мүлде сақталмаған, 1
сақталмаған, оның 1
орнына шөп 1
шөп өсіп 1
өсіп кеткен. 2
кеткен. Ғимарат 1
Ғимарат екі 1
қабатты қатармен 1
қатармен төбеленген. 1
төбеленген. Ғимарат 1
Ғимарат және 1
және Әбдіров 1
Әбдіров ескерткіші 1
ескерткіші спорт 1
спорт кұрылыстарының 1
кұрылыстарының архитектуралық 1
архитектуралық кешеніне 1
кешеніне кіреді. 1
кіреді. Ғимарат 1
Ғимарат жоспарында 1
жоспарында дөңгелек, 1
дөңгелек, үстіне 1
үстіне қарай 1
қарай ақырындап 1
ақырындап тарылған, 1
тарылған, жоғарғы 1
жоғарғы күмбез 1
тәрізді бөлігі 1
бөлігі әрең 1
әрең көрінетін 1
көрінетін "тартылым" 1
"тартылым" түрінде 1
түрінде жасалған, 1
жасалған, шығынқы 1
шығынқы іргесі 1
іргесі бар. 1
бар. Ғимарат 1
Ғимарат интернат 1
интернат қызметін 1
қызметін 90-шы 1
90-шы жылдарға 1
дейін жалғастырады. 1
жалғастырады. Ғимарат 1
Ғимарат ішіндегі 1
ішіндегі атриум 1
атриум биікітігі 1
биікітігі 180 1
180 метрге 1
жетті. Ғимарат 1
Ғимарат қабырғалары 1
қабырғалары шаршы 1
шаршы төлкеден 1
төлкеден қаланып, 1
қаланып, ал 2
ал колонналары 1
колонналары қатты 1
қатты серек 1
серек тастан 1
тастан (травертиннен) 1
(травертиннен) қашалған. 1
қашалған. Ғимарат 1
Ғимарат қазіргі 1
заманғы сәулет 1
сәулет нысанын 1
нысанын қысқа 1
қысқа сипатталады, 1
сипатталады, қасбеттік 1
қасбеттік алюминий 1
алюминий біріктірулері 1
біріктірулері шынышырайлардың 1
шынышырайлардың безендірілген. 1
безендірілген. Ғимарат 1
Ғимарат құрылысына 1
құрылысына бетон, 1
бетон, кірпіш 1
кірпіш және 2
темір құрылғылар 1
құрылғылар пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Ғимарат 1
Ғимарат өзінің 1
өзінің күрделі 1
күрделі композициясымен, 1
композициясымен, жаздық 1
жаздық бастырмаларымен 1
бастырмаларымен және 1
орталық кіндіктегі 1
кіндіктегі күмбезді 1
күмбезді бөлмелері 1
бөлмелері тобымен 1
тобымен де 1
де ерекшеленеді; 1
ерекшеленеді; 3) 1
3) Мір-Араб 1
Мір-Араб медресесі. 1
медресесі. Ғимараттарды 1
Ғимараттарды ауаландыру 1
ауаландыру - 1
және іштегі 1
іштегі ауа 1
ауа тығыздығының 1
тығыздығының айырмашылығы 1
айырмашылығы есебінен 1
есебінен және 1
және желдін 1
желдін кабырғалар 1
кабырғалар мен 1
мен еденге 1
еденге тигізетін 1
тигізетін әсері 2
әсері негізінде 1
негізінде жүргізілетін 1
жүргізілетін табиғи 1
табиғи ауа 1
ауа алмасу. 1
алмасу. Ғимараттардың 1
Ғимараттардың айналасын 1
айналасын бағанды 1
бағанды ашық 1
ашық дәліздер 1
дәліздер қоршап 1
қоршап тұрады. 4
тұрады. Ғимараттардың 1
Ғимараттардың жаңа 1
– кітапханалар, 1
кітапханалар, мусейондар 1
мусейондар (Александрия 1
(Александрия мусейоны), 1
мусейоны), инж. 1
инж. Ғимараттардың 1
Ғимараттардың көз 1
тартарлық әсем 1
әсем болуы 1
түрлі бейнелеу 2
бейнелеу тәсілдері 3
тәсілдері (ою-өрнек, 1
(ою-өрнек, мозаика, 1
мозаика, панно) 1
панно) қолданылады. 1
қолданылады. Ғимарат 1
Ғимарат төбесінде 1
төбесінде тікұшаққа 1
тікұшаққа арналған 1
арналған алаңқай 1
алаңқай бар. 1
бар. Ғимаратттың 1
Ғимаратттың авторы 1
авторы – 1
Қазақстан сәулетшілер 1
сәулетшілер одағының 2
мүшесі Нүркен 1
Нүркен Белдібаев. 1
Белдібаев. Ғимараттың 1
Ғимараттың авторы 1
— түрік 1
түрік сәулетшісі 1
сәулетшісі Абдулла 1
Абдулла Эфенди. 1
Эфенди. Ғимараттың 1
Ғимараттың батыс 1
орналасқан 11,83 1
11,83 м 1
м бас 1
бас қақпа 1
қақпа өз 1
алдына сәулет 1
өнерінің ескерткіші. 3
ескерткіші. Ғимараттың 1
Ғимараттың беріктігін 1
беріктігін арттыру 1
үшін каркас 1
каркас алдын-ала 1
алдын-ала кернелген 1
кернелген темір-бетоннан 1
темір-бетоннан да 1
да жасалады. 2
жасалады. Ғимараттың 1
Ғимараттың бөлмелері 1
бөлмелері жүйелі 1
түрде орналасқан. 2
орналасқан. Ғимараттың 1
Ғимараттың екінші 1
екінші қабаты 2
қабаты жатақхана 1
жатақхана ретінде 1
ретінде жабдықталған. 1
жабдықталған. Ғимараттың 1
Ғимараттың әрбір 1
әрбір қабатында 1
қабатында мейрамханалар 1
мейрамханалар мен 2
мен дәмханалар 1
дәмханалар бар. 1
бар. Ғимараттың 1
Ғимараттың жалпы 3
көлемі 36720 1
36720 м2. 1
м2. Ғимараттың 1
Ғимараттың іші 2
іші жеке-жеке 1
жеке-жеке үш 1
үш бөлмеден 1
бөлмеден тұрады. 3
тұрады. Ғимараттың 3
іші шағын 1
шағын 2 1
2 бөлмеден 1
Ғимараттың құрылымы 1
құрылымы цоколдік 1
цоколдік қабаттан, 1
қабаттан, 1 1
2 қабаттан 1
Ғимараттың құрылысына 1
құрылысына жергілікті 1
жергілікті табиғи 1
табиғи материалдар 1
материалдар — 1
— Ғимараттың 1
Ғимараттың үзындығы 1
үзындығы - 1
- 150 2
150 метр, 1
ал биіктігі 1
биіктігі 36 1
36 метрге 1
жетеді. Гимназиядағы 1
Гимназиядағы алты 1
алты жылдық 2
жылдық біліміне 1
біліміне қарамастан, 1
қарамастан, Шлейхер 1
Шлейхер ол 1
ол оқуды 1
оқуды тастап, 3
тастап, Лейбциг 1
Лейбциг университетіне 1
университетіне түсу 1
түсу үшін 7
үшін емтихандарға 1
емтихандарға дайындалды. 1
дайындалды. Гимназияда 1
Гимназияда ол 1
өз сыныптастарынан 1
сыныптастарынан артта 1
артта қалып 3
қалып отырды, 1
отырды, оның 2
үстіне мұғалімдер 1
мұғалімдер де 1
оны күлкі 1
күлкі қылды. 1
қылды. Гимназияда 1
Гимназияда Эдмунд 1
Эдмунд бокспен 1
бокспен шұғылданушы 1
шұғылданушы стал, 1
стал, бұл 1
оған ғана 1
ғана сенімділікке 1
сенімділікке сомдады. 1
сомдады. Гимназияны 1
Гимназияны үздік 1
үздік бітірген 1
бітірген Ғабдылхақ 1
Ғабдылхақ Алтай 1
Алтай аймағына 1
аймағына жұмысқа 1
жұмысқа жіберіліп, 1
жіберіліп, тіл-әдебиет 1
тіл-әдебиет пәнінің 1
мұғалімі болып 5
болып 1960 1
дейін ұстаздық 1
ұстаздық етіп, 1
етіп, «Алтай» 1
«Алтай» газетінің 1
газетінің редакциясына 1
редакциясына ауысып, 1
ауысып, қоғам 1
қоғам өміріне 1
өміріне араласады. 1
араласады. Гимнастиканың 1
Гимнастиканың эстетикалық 1
эстетикалық тербиелік 1
тербиелік мәні" 1
мәні" шығармасын 1
шығармасын жазған. 1
жазған. Гимнасттар, 1
Гимнасттар, ауыр 1
ауыр атлеттер, 1
атлеттер, ұзақ 1
ұзақ қашықтықтарға 1
қашықтықтарға жүгірушілерге 1
жүгірушілерге жарыстар 1
жарыстар жиі 1
жиі қатысу 1
қатысу тиімсіз. 1
тиімсіз. Гимностомата 1
Гимностомата отряды 1
отряды Gynmostomata 1
Gynmostomata - 1
- өкілдерінің 1
өкілдерінің ауыз 1
ауыз тесігі 3
тесігі денесінің 1
денесінің алдыңғы 3
алдыңғы жағында 12
жағында терминальды 1
терминальды түрде 1
орналасқан. Гинецейі 1
Гинецейі 2 1
2 (3— 1
(3— 5) 1
5) жемісжапырақшасьшан 1
жемісжапырақшасьшан тұрады, 1
тұрады, гүлтүйіні 2
гүлтүйіні жоғарғы, 1
жоғарғы, жемістері 1
жемістері қауашақ 1
қауашақ тәрізді, 1
тәрізді, жаңғақша 1
жаңғақша тәрізді. 1
тәрізді. Гинецейі 1
Гинецейі ценокарпты, 1
ценокарпты, 2 1
2 жеміс 1
жапырақшасынан тұрады, 1
гүлтүйіні төменгі 1
төменгі 2 1
2 үялы. 1
үялы. Гинзада 1
Гинзада көптеген 1
көптеген мамандандырылған 1
мамандандырылған дүкендер, 1
дүкендер, супермаркеттер, 1
супермаркеттер, мейрамханалар, 1
мейрамханалар, барлар, 1
барлар, клубтар 1
клубтар және 1
бар. Гинза 1
Гинза әлемдегі 1
ең сәнді 1
сәнді сауда 1
сауда аудандарының 1
саналады. Гиннес 1
Гиннес әлемдік 1
әлемдік рекордтар 1
рекордтар кітабында 1
кітабында жеті 1
рет рекорд 1
рекорд орнатқан 1
орнатқан қазақ 1
қазақ баласы. 1
баласы. Гипербола 1
Гипербола қиял 1
қиял бейнелерін 1
бейнелерін жасауға 1
қатысатын әдістердің 1
әдістердің бірі. 1
бірі. Гиперболоид 1
Гиперболоид ( 1
— гипербола, 1
гипербола, және 1
— түр, 3
түр, бет) 1
бет) “Қазақстан”: 1
5-89800-123-9 ( 5
– пішін, 1
пішін, түр) 1
түр) – 1
– тұйықталмаған 1
тұйықталмаған орталық 1
орталық екінші 1
реттік бет. 1
бет. Гипергенез 1
Гипергенез Мұнай 1
сөздігі. Гиперкенттенген 1
Гиперкенттенген зона 1
зона - 2
- қалалық 1
қалалық мекендердің 1
мекендердің бақылаусыз 1
бақылаусыз дамуының 1
дамуының (өсуінің) 1
(өсуінің) және 1
оның табиғи 3
табиғи ландшафтыға 1
ландшафтыға шамадан 1
тыс әсер 1
етуінің салдарынан 1
салдарынан экологиялық 1
экологиялық тепе-тендіктің 1
тепе-тендіктің бұзылуы. 1
бұзылуы. Гиперполименорреяның 1
Гиперполименорреяның себептері: 1
себептері: жатырдан 1
жатырдан әр 1
түрлі дисфункциялық 1
дисфункциялық қан 1
қан кетулер 1
кетулер (әсіресе 1
(әсіресе пре- 1
пре- және 1
және климакс 1
климакс кезеңдері), 1
кезеңдері), эндометриоз, 1
эндометриоз, жатыр 1
жатыр миомасы, 1
миомасы, жатырдың 1
жатырдың қатерлі 1
қатерлі ісігі, 1
ісігі, геморрагиялық 1
диатездер, жатыр 1
жатыр ішілік 1
ішілік контрацептердің 1
контрацептердің болуы 1
т.б. Гиперпротеинемия 1
Гиперпротеинемия гиперглобулинемия 1
гиперглобулинемия нәтижесінде 1
да, альбуминдер 1
альбуминдер деңгейі 1
деңгейі төмендейді. 3
төмендейді. • 1
• гиперпротеинемия 1
гиперпротеинемия – 1
– қандағы 1
қандағы жалпы 1
жалпы протеидердің 1
протеидердің мөлшері 1
мөлшері 90-100 1
90-100 г/л 1
г/л асып, 1
асып, кейде 1
кейде 150-180 1
150-180 г/л 1
г/л жетеді 1
жетеді (қалыпты 1
(қалыпты жағдайда 1
жағдайда 65-85 1
65-85 г/л). 1
г/л). Гиперреализмге 1
Гиперреализмге деген 1
деген қызығушылықтың 1
қызығушылықтың екінші 1
екінші толқынының 1
толқынының себебі 1
себебі ХХІ 1
басында, барлық 1
жетімді цифрлық 1
цифрлық фотографияның 1
фотографияның пайда 1
еді. Гиперреализм 1
Гиперреализм — 1
— нысанды 1
нысанды фотореализацияға 1
фотореализацияға негізделген 1
негізделген сурет 1
мен мүсіндеудің 1
мүсіндеудің стилі. 1
стилі. Гипертрихоз 1
Гипертрихоз — 1
адамның жынысына, 1
жынысына, жасына 1
қарай денесіне 1
денесіне тән 1
емес жерден 1
жерден қалың 1
қалың түк 7
түк шығуы, 1
шығуы, мысалы, 1
мысалы, әйелдердің 1
әйелдердің қарнына 1
қарнына түк, 1
түк, иегіне 1
иегіне сақал; 1
сақал; кейбір 1
кейбір адамның 1
адамның бүкіл 3
бүкіл денесіне 3
денесіне қалың 1
түк шығуы. 1
шығуы. Гипертрофия 1
Гипертрофия көп 1
жағдайда органдардың 1
органдардың пішіні 1
мен көлемінің 2
көлемінің өзгеруіне 1
өзгеруіне әкеледі. 2
әкеледі. Гипершындықты 1
Гипершындықты түсіну 1
үшін шындықты 1
шындықты мәтінмен 1
мәтінмен қоса 1
қоса алу 1
керек те, 1
те, мәтінді 1
мәтінді гипермәтін 1
гипермәтін ретінде 1
қабылдау қажет, 1
қажет, сонда 1
сонда гипершындық 1
гипершындық түсінігі 1
түсінігі шығады. 1
шығады. Гипоальдостеронизмнен 1
Гипоальдостеронизмнен болатын 1
болатын асқынулар 1
асқынулар сиректеу 1
сиректеу байқалады 1
байқалады (гиперкалиемия, 1
(гиперкалиемия, остеопороз, 1
остеопороз, сүйектердің 1
сүйектердің қақсап 1
қақсап ауыруы, 1
ауыруы, тромбоцитопения). 1
тромбоцитопения). Гипоген 1
Гипоген минералдардың 1
минералдардың көпшілігі 1
көпшілігі үгілу 1
үгілу процестерінің 1
процестерінің әсерінен 1
әсерінен гиперген 1
гиперген минералдарға 1
минералдарға айналады. 1
айналады. Гипогликемиялық 1
Гипогликемиялық синдром 1
синдром төрт 1
төрт стадияға 1
стадияға бөлінуі 1
бөлінуі мүмкін. 4
мүмкін. Гиподинамика 1
Гиподинамика энергия 1
алмасудың төмендеуіне, 1
төмендеуіне, бұлшық 1
бұлшық ет 13
ет тіндерінің 1
тіндерінің дистрофиясына, 1
дистрофиясына, азоттық 1
азоттық баланстың 1
баланстың және 1
және май 3
май алмасудың 1
алмасудың бұзылуына, 1
бұзылуына, атеросклерозға 1
атеросклерозға әкеледі. 1
әкеледі. Гипоталамус 1
Гипоталамус — 2
— аралық 2
аралық мида 1
мида орналасқан 2
реттейтін орталық. 1
орталық. Гипоталамус 1
аралық мидың 1
мидың көру 1
көру жолы, 1
жолы, сүр 1
сүр төмпек, 1
төмпек, қүйғьпи 1
қүйғьпи (воронка), 1
(воронка), гипофиз, 1
гипофиз, емізікше 1
емізікше дене 1
дене бөліктерінен, 1
бөліктерінен, ал 1
ал эпиталамус 1
эпиталамус - 1
- үшінші 1
үшінші ми 1
ми қарыншасының 1
қарыншасының тамырлы 1
тамырлы қабығынан, 1
қабығынан, эпифизден, 1
эпифизден, жүгеншектің 1
жүгеншектің жұп 1
жұп түйінінен 1
түйінінен құралған. 1
құралған. Гипоталамус 1
Гипоталамус ішкі 1
секреция қызметін 1
қызметін реттеуге 2
реттеуге қатысады. 1
қатысады. Гипоталамус 1
Гипоталамус ядролары(гипоталамические 1
ядролары(гипоталамические ядра) 1
ядра) — 1
— мультиполярлы 1
мультиполярлы нейроциттерден 1
нейроциттерден құралған, 1
құралған, гипоталамуста 1
гипоталамуста орналасқан 1
орналасқан сұрзаттық 1
сұрзаттық орталықтар, 1
орталықтар, яғни 1
яғни ядролар. 1
ядролар. Гипотезаны 1
Гипотезаны аяғында 1
аяғында не 1
не дәлелдеп 1
дәлелдеп ақиқатқа 1
ақиқатқа айналдырады, 1
айналдырады, немесе 1
одан (қарсы 1
(қарсы мысал 1
мысал келтіру 1
келтіру арқылы) 1
арқылы) бас 1
бас тартып 2
тартып алдамшы 1
алдамшы тұжырымдамаға 1
тұжырымдамаға жатқызады. 1
жатқызады. Гипотония 1
Гипотония деп 1
деп артерия 1
артерия қан 1
тамырының қысымы 1
қысымы шамадан 1
тыс төмендеуін 1
төмендеуін айтамыз. 1
айтамыз. Гипофизарлы 1
Гипофизарлы нанизм 1
нанизм кезінде 1
кезінде уақытына 1
уақытына басталған 1
басталған гормонотерапия 1
гормонотерапия науқасқа 1
науқасқа уақытында 1
уақытында дамып, 1
дамып, әлеуметтік 2
әлеуметтік жағынан 2
жағынан толыққанды 1
толыққанды қоғам 1
қоғам мүшесі 2
мүшесі болуға 2
болуға көмектеседі. 1
көмектеседі. Гипофиздің 1
Гипофиздің алдыңғы 1
алдыңғы бөлігіндегі 1
бөлігіндегі солғын 1
солғын түске 1
түске боялған 3
боялған (хромофобты) 1
(хромофобты) негізгі 1
негізгі жасушалар 1
жасушалар — 3
— жетілмеген 1
жетілмеген жас 3
жас камбиальды 1
камбиальды жасушалар. 1
жасушалар. Гипофиздің 1
Гипофиздің артқы 1
артқы бөлігі 3
бөлігі вазопрессин, 1
вазопрессин, окситоцин 1
окситоцин гормондарын 1
гормондарын бөледі. 2
бөледі. Гипофиздің 1
Гипофиздің дамуын 1
дамуын реттейтін 2
реттейтін HESX1 1
HESX1 және 1
және LHX3 1
LHX3 гендері 1
гендері мен 1
мен гипофиздің 1
гипофиздің алдыңғы 2
бөлігінің жасушаларының 1
жасушаларының дамуын 1
реттейтін PROP1 1
PROP1 гендерінің 1
гендерінің мутациясы 1
мутациясы өсу 1
өсу гормонының 1
гормонының тапшылығына 1
тапшылығына әкеледі. 1
әкеледі. Гипохромды 1
Гипохромды анемияның 1
анемияның дамуы 1
дамуы ауыр 2
ауыр уланған 1
уланған жағдайда 2
жағдайда қан 2
қан сарысуындағы 2
сарысуындағы Ғе 1
Ғе деңгейі 1
деңгейі қалыпты 1
болады. Гиппабиссалдық 1
Гиппабиссалдық тау 1
жынысы Қазақ 1
сөздігі: Геология 5
Геология — 5
— Алматы: 5
Алматы: «Мектеп» 7
«Мектеп» баспасы, 5
баспасы, 2003. 5
2003. Гиппарионның 1
Гиппарионның сүйектері 1
сүйектері — 1
— Ботамойнақ 1
Ботамойнақ және 1
және Есекаріқан 1
Есекаріқан асударынан, 1
асударынан, т.б. 1
т.б. жерлерден 1
жерлерден табылған. 1
табылған. Гиппократ 1
Гиппократ адам 1
адам денесі 2
денесі негізгі 1
негізгі төрт 3
төрт «сөлдің» 1
«сөлдің» құрамды 1
құрамды бөліктерінен 1
бөліктерінен тұрады 1
есептеді. Гипсографиялық 1
Гипсографиялық қисықты 1
қисықты алғаш 1
рет 1883 1
1883 жылы 4
А. Лаппаран 1
Лаппаран жасаған, 1
жасаған, ал 1
ал 1933 1
жылы Э. 1
Э. Коссин 1
Коссин оны 1
оны жақсартқан. 1
жақсартқан. Гирин 1
Гирин провинциясының 1
провинциясының таулы 1
таулы аймақтарын 1
аймақтарын бақылай 1
бақылай отырып, 1
жоғарғы қуатына 1
қуатына жетті. 1
жетті. Гиробус, 1
Гиробус, немесе 1
немесе жиробус 1
жиробус (юнан 1
(юнан (грек) 1
(грек) "γυρος" 1
"γυρος" — 1
— айналым 1
айналым сөзінен 1
сөзінен және 1
латын omnibus 1
omnibus — 1
— омнибус 1
омнибус сөздерінен 1
сөздерінен құрастырған) 1
құрастырған) — 1
— автобустың 1
автобустың ерекше 1
ерекше түрі, 1
түрі, сермердің 1
сермердің (маховиктың) 1
(маховиктың) айналатын 1
айналатын үдерісінде 1
үдерісінде пайда 1
болатын кинетикалық 1
кинетикалық қуатынан 1
қуатынан қозғалады. 1
қозғалады. Гирокотилида 1
Гирокотилида (Gyrocotylіdea) 1
(Gyrocotylіdea) отрядының 1
отрядының өкілдері 1
өкілдері химер 1
химер балығының 1
балығының ішегінде 1
ішегінде паразиттік 1
етеді. Гироскопиялық 1
Гироскопиялық датчиктер 1
датчиктер мен 1
мен акселерометрлер 1
акселерометрлер пайдалану 1
пайдалану жүзеге 1
жүзеге неғұрлым 1
неғұрлым нақты 1
нақты өлшеулерді 1
өлшеулерді жүзеге 1
береді, автомобильдің 1
автомобильдің басқарылу 1
басқарылу сапасы 1
сапасы арттрады. 1
арттрады. Гироскоптық 1
Гироскоптық жүйенің 1
жүйенің нутациясы 1
нутациясы дегеніміз 1
– амплтитудасы 1
амплтитудасы аз, 1
аз, жиілігі 1
жиілігі көп 1
болатын жүйе 1
жүйе қалпын 1
қалпын анықтайтын 1
анықтайтын бұрыштардың 1
бұрыштардың периодтық 1
периодтық өзгерісі. 1
өзгерісі. Гистамин 1
Гистамин медиатор 1
медиатор есебінде 1
есебінде аллергиялық 1
аллергиялық реакцияға 1
реакцияға қатысады 1
қатысады (есекжем, 1
(есекжем, Квинке 1
Квинке ісігі, 1
ісігі, бронхының 1
бронхының тарылуы). 1
тарылуы). Гистологиялық 1
Гистологиялық қалыптасқан 1
қалыптасқан шеміршекті 1
шеміршекті сүйектердің, 1
сүйектердің, жоға-рыда 1
жоға-рыда көрсетілген 1
көрсетілген жамылығы 1
жамылығы сүйектерден 1
сүйектерден елеулі 1
елеулі айырмашылығы 1
айырмашылығы болмайды. 1
болмайды. Гистондардың 1
Гистондардың фракцияларын 1
фракцияларын біртіндеп 1
біртіндеп таза 1
таза ДНҚ- 1
ДНҚ- ның 1
ның ерітіндісіне 1
ерітіндісіне қосу 1
қосу ДНП 1
ДНП комплексінің 1
комплексінің тұнбаға 1
тұнбаға түсуіне 1
түсуіне алып 1
алып келеді 4
және керісінше, 1
керісінше, хроматин 1
хроматин препараттарынан 1
препараттарынан гистондарды 1
гистондарды біртіндеп 1
біртіндеп алып 1
алып тастау 13
тастау оның 1
оның еріген 1
еріген күйге 1
күйге ауысуына 1
ауысуына алып 1
келеді. Гистонды 1
Гистонды ақуыздар 1
ақуыздар тек 1
тек нуклеосомды 1
нуклеосомды және 1
және нуклеомерлі 1
нуклеомерлі деңгейде 1
деңгейде ДНК 1
ДНК компактизациясына 1
компактизациясына ғана 1
ғана қатысады, 1
қатысады, сонымен 1
қатар фибрилдерде 1
фибрилдерде дезоксирибонуклеопротеидтердің 1
дезоксирибонуклеопротеидтердің (ДНП) 1
(ДНП) кооперациясының 1
кооперациясының бірігуін 1
бірігуін қамтамасыз 1
етеді. Гистондық 1
Гистондық емес 1
емес ақуыздар 2
ақуыздар мұндай 1
мұндай процеске 2
процеске қатыспайды. 1
қатыспайды. Гистон 1
Гистон емес 1
ақуыздар фракциясына 1
фракциясына әртүрлі 1
әртүрлі молекулалық 1
молекулалық массадағы 1
массадағы (5- 1
(5- 200 1
200 кДа) 1
кДа) 450-ге 1
450-ге жуық 1
жуық жеке 1
жеке ақуыздарды 1
ақуыздарды жатқызуға 1
болады. Гистон 1
Гистон молекуласының 1
молекуласының орталық 1
бөліктері L- 1
L- спиральды 1
спиральды бөліктен 1
бөліктен тұрады. 7
тұрады. Гистон 1
Гистон октамерлерінің 1
октамерлерінің өзі, 1
өзі, құрамына 1
құрамына тетрамер 1
тетрамер (НЗ. 1
(НЗ. Н4) 1
Н4) және 1
2 тәуелсіз 1
тәуелсіз димер 1
димер Н2А. 2
Н2А. Гитара 1
Гитара - 1
- кең 2
таралған 6 1
6 ішекті 1
ішекті шертпелі 1
шертпелі музыкалық 1
музыкалық аспабы. 1
аспабы. ГИТИС-ті 1
ГИТИС-ті бітіріп 1
шығады. ГИТИС-тің 1
ГИТИС-тің театр- 1
және киноактер 1
киноактер мамандығын 1
мамандығын тәмамдайды. 1
тәмамдайды. Гитлерге 1
Гитлерге одақ 1
одақ тізгінді 1
тізгінді өз 1
қолына алып, 4
алып, жаппай 1
жаппай шабуылға 1
шабуылға көшті. 1
көшті. Гитлерге 1
Гитлерге өзінің 1
өзінің жоспарынан 1
жоспарынан бас 1
тартуға тура 2
келеді. «Гитлердің 1
«Гитлердің анасы 1
да ұрса 1
ұрса ма 1
ма екен?» 1
екен?» Гитлердің 1
Гитлердің батыс 1
батыс Польшаны 1
Польшаны жаулап 1
жаулап алудағы 1
алудағы мақсаты 1
– қауіпті 1
болып көрінген, 2
көрінген, бүкіл 1
бүкіл дүниені 2
дүниені өзіне 1
өзіне қаратуға 1
қаратуға талпыныс 1
талпыныс жасап 1
отырған саяси 2
саяси идеологияны 2
идеологияны жою 1
жою мақсатымен 1
мақсатымен Кеңес 1
Одағына шабуыл 1
шабуыл жасау. 1
жасау. Гитлердің 1
Гитлердің жиырма 1
бес жасына 1
жасына дейін 3
дейін атқарған 1
атқарған немесе 1
немесе атап 1
атап айтарлықтай 1
айтарлықтай іс-әрекеті 1
іс-әрекеті болмаған. 1
болмаған. Гиффеннің 1
Гиффеннің бұл 1
бұл сұрауына 1
сұрауына АҚШ 1
АҚШ үкіметі 2
үкіметі қарсы 1
шықты. Гір 1
Гір тастары 1
тастары (Гири) 1
(Гири) - 1
- заттарды 1
заттарды өлшеуде, 1
өлшеуде, таразыларды 1
таразыларды тексеруде 1
тексеруде пайдаланылатын 1
пайдаланылатын масса 1
масса шамасы. 1
шамасы. Ғ. 1
Ғ. Қонқашбаев 1
Қонқашбаев атауды 1
атауды өзенмен 1
өзенмен байланыстырып, 1
байланыстырып, «жіңішке, 1
«жіңішке, мойынға 1
мойынға ұқсас» 1
ұқсас» десе, 1
десе, Е. 1
Қойшыбаев: «Көне 1
«Көне түркі 1
тілінде моин 1
моин «мойын» 1
«мойын» + 1
+ ту 1
ту сөздерінен 1
сөздерінен қалыптасып, 1
қалыптасып, айтыла 1
айтыла келе, 1
келе, қазақ 3
тілінің артикуляциялық 1
артикуляциялық базасына 1
базасына сай, 1
сай, еріндік 1
еріндік ұ 1
ұ дыбысы 1
дыбысы езулік 1
езулік «ы» 1
«ы» түрін 1
түрін қабылдаған. 1
қабылдаған. ГКП 1
ГКП ОК-нің 1
ОК-нің 16 1
16 пленумында 1
пленумында Харилаос 1
Харилаос ГКП 1
ГКП ОК 1
ОК саяси 1
саяси бюросының 1
бюросының мүшесі, 1
мүшесі, ал 1
ал 17 2
17 –пленумында 1
–пленумында ГКП 1
ГКП ОК-інің 1
ОК-інің 1-секретары 1
1-секретары болып 1
сайланды. ГКЧП 1
ГКЧП мүшелері 1
мүшелері ешқандай 1
ешқандай қарсылық 1
қарсылық көрсетпеді. 1
көрсетпеді. Главлитте 1
Главлитте бірінші 1
бірінші бөлімнің 1
бөлімнің инспекторы 1
инспекторы болып 2
болып бастап, 5
бастап, кейін 2
кейін редактор 1
редактор болған. 1
болған. Гладиолус 1
Гладиолус терең 1
терең жыртылған 1
жыртылған (25 1
(25 – 1
30 см) 1
см) саздақ 1
саздақ және 3
және құмдақ 2
құмдақ топырақты 1
топырақты жерлерге 1
жерлерге егіледі. 1
егіледі. Гладиолустың 1
Гладиолустың биік 1
биік гүлденгіш 1
гүлденгіш сабағын 1
сабағын ежелгі 1
ежелгі римдіктер 1
римдіктер қан 1
қан тамшылаған 1
тамшылаған суырылған 1
суырылған семсерге 1
семсерге ұқсатты. 1
ұқсатты. Глазго 1
Глазго қаласының 1
қаласының католиктерінің 1
католиктерінің қолдауына 1
қолдауына ие. 1
ие. Глазо 1
Глазо Университетінің 1
Университетінің ректоры 1
ректоры (1931-34) 1
(1931-34) және 1
және Дейли 1
Дейли Мейл 1
Мейл лондондық 1
лондондық газетінің 1
әдеби сыншысы 1
сыншысы болады; 1
болады; оның 1
томдық мемуарын 1
мемуарын қосқанда 1
қосқанда 100-ге 1
100-ге тарта 4
тарта романдары, 1
романдары, қойылымы 1
қойылымы және 1
және өмірбаяны 1
өмірбаяны бар. 1
бар. Глазурь—кондитер 1
Глазурь—кондитер өнімдеріне 1
өнімдеріне қолданылатын 1
қолданылатын ас 1
ас бояуымен 1
бояуымен (цедра) 1
(цедра) боялған, 1
боялған, қанттан 1
қанттан немесе 1
қант пен 4
пен шоколад 1
шоколад қоспасынан, 1
қоспасынан, немесе 1
пен жұмыртқа 1
жұмыртқа (күрделі 1
(күрделі глазурь) 1
глазурь) қоспасынан 1
қоспасынан дайындалатын 1
дайындалатын тығыз 1
тығыз жұқа 1
жұқа қабықша. 1
қабықша. Глазурьлы 1
Глазурьлы шоколад 1
шоколад жағылған 1
жағылған карамель 1
карамель жылтырап, 1
жылтырап, қант 1
пен май 2
май ағартқышы 1
ағартқышы болмауы 1
керек. Гластонбери 1
Гластонбери фестивалі 1
фестивалі – 1
– әлемдегі 1
танымал музыкалық 1
музыкалық мереке. 1
мереке. Глаукофан 1
Глаукофан Қазақ 1
2003. Глашатай 1
Глашатай - 1
арнайы жалданған, 1
жалданған, сатып 1
сатып алушыларды 1
алушыларды шақырып 1
шақырып және 1
және тауарды 1
тауарды мадақтайтын 1
мадақтайтын адам. 1
адам. Гливицедегі 1
Гливицедегі соңғы 1
соңғы көмір 1
көмір шахтасы 1
шахтасы 2021 1
2021 жылға 2
дейін жабылды; 1
жабылды; алайда 1
алайда жақсы 1
жақсы экономикалық 1
экономикалық нәтижелерге 1
нәтижелерге байланысты 1
шешім кейінге 1
қалдырылды. Гликондар 1
Гликондар жүрек 1
жүрек гликозидтерінің 1
гликозидтерінің фармакокинетикасына 1
фармакокинетикасына əсер 1
əсер етеді. 2
етеді. Гликопротеидтердің, 1
Гликопротеидтердің, ганглиозидтердің, 1
ганглиозидтердің, муциндердің, 1
муциндердің, олигосахаридтердің 1
олигосахаридтердің құрамына 2
кіреді. Глинканың 1
Глинканың «Король 1
«Король үшін 1
үшін берілген 4
берілген өмір» 1
өмір» туралы 1
туралы дәстүрлі 1
дәстүрлі операсының 1
операсының жалғасында 1
жалғасында «Игорь 1
«Игорь кінәзі» 1
кінәзі» шығармасы 1
шығармасы халық 1
халық қойылымдары 1
қойылымдары мен 1
мен хордың 1
хордың қатты 1
қатты дауысымен 1
дауысымен жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Глинканың 1
Глинканың халқы 1
халқы біртіндеп, 1
біртіндеп, әсіресе 1
әсіресе қырғыз 1
және сібір 1
сібір даласына 1
даласына келімсектер 1
келімсектер саулаған 1
саулаған 1906 1
1906 жылғы 1
жылғы революциялық 1
революциялық көтерілістерден 1
көтерілістерден кейін 1
кейін қарқынды 1
қарқынды ұлғая 1
ұлғая түсті. 2
түсті. Глинтвейн 1
Глинтвейн - 1
- қызыл 4
қызыл шарапқа 1
шарапқа қант 1
қант және 2
және дәмдеуіштер 1
дәмдеуіштер қосып 2
қосып қыздырылған 1
қыздырылған ыстық 1
ыстық ішімдік. 1
ішімдік. Глициризин 1
Глициризин қышқылы 1
қышқылы тұз 1
су алмасуын 1
алмасуын көрсетеді. 1
көрсетеді. Глобалды 1
Глобалды жылынудан 1
жылынудан кейін 1
кейін соңғы 1
жылда мұз 1
мұз азайды. 1
азайды. «Глобус» 1
«Глобус» 1599 1
1599 жылы 1
жылы құрылып, 3
құрылып, онда 2
онда ағаш 1
ағаш конструкциялар 1
конструкциялар пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Глобус 1
Глобус — 1
— картографиялық 1
картографиялық бейнелер 1
бейнелер түсірілген, 1
түсірілген, кескіндердің 1
кескіндердің геометриялық 1
геометриялық ұқсастығы 1
ұқсастығы мен 1
мен аудандардың 1
аудандардың арақатынастары 1
арақатынастары сақталған 1
сақталған Жердің, 1
Жердің, Айдың, 1
Айдың, планеталардың 1
планеталардың және 1
аспан сферасының 3
сферасының шар 1
тәрізді үлгісі. 1
үлгісі. Глоксинияның 1
Глоксинияның күтімі 1
күтімі қиын 1
емес. Гломерулонефриттің 1
Гломерулонефриттің емінде 1
емінде курантилді 1
курантилді үлкен 1
үлкен дозада 1
дозада және 1
ұзақ қолданады, 1
қолданады, шамамен 1
шамамен тәулігіне 1
тәулігіне 225-400 1
225-400 мг. 1
мг. Глориоза 1
Глориоза - 1
- лалагүлділер 1
лалагүлділер тұқымдасына 1
жататын ерекше 1
ерекше гүл. 1
гүл. Глоттогониялық 1
Глоттогониялық Конвергенция 1
Конвергенция ұзак 1
ұзак уақытқа 1
созылған катынас 1
катынас негізінде 1
негізінде бірнеше 2
бірнеше тілде 1
тілде (туыс 1
(туыс немесе 1
немесе туыс 1
туыс емес) 1
емес) ортак 1
ортак құрылымдық 1
құрылымдық белгілердін 1
белгілердін калыптасуын 1
калыптасуын білдіреді. 1
білдіреді. Глубокое 1
Глубокое ауданы 1
ауданы тұтыну 1
тұтыну қоғамы 1
қоғамы қосымша 1
қосымша шаруашылығының 1
шаруашылығының орталығы 1
болған. Глуховкада 1
Глуховкада Жаңасемей 1
Жаңасемей орман 1
орман шаруашылығы, 1
шаруашылығы, орта 1
бар. Г-лық 1
Г-лық өлшеулер 1
өлшеулер жер 1
астындағы күрделі 1
күрделі қазбаларды 1
қазбаларды ( 1
( Глюкоза 1
Глюкоза маңызды 1
маңызды зат 1
алмасу азығы 1
есептеледі, тірі 1
тірі тіндерді 1
тіндерді энергиямен 1
энергиямен қамтамасыз 1
етеді. Глюкозаның 1
Глюкозаның альдегид 1
альдегид тобы 1
тобы тотықсыздану 1
тотықсыздану реакциясына 1
реакциясына да 1
да түседі. 1
түседі. Глюкозаның 1
Глюкозаның сүт 1
сүт қышқылдық 1
қышқылдық ашу 1
ашу процесінің 1
процесінің ауыл 1
шаруашылығында маңызы 2
зор. Глюкоза 1
Глюкоза өндіру 1
өндіру - 1
- крахмалды 1
крахмалды өндірісте 1
өндірісте күкірт 1
күкірт қышқылының 2
қышқылының ерітіндісінде 1
ерітіндісінде қайнатып 1
қайнатып алу. 1
алу. Глюкоза 1
Глюкоза сүт 1
сүт қышқылды 1
қышқылды ашығанда, 1
ашығанда, сүт 1
сүт қышқылы 2
қышқылы түзіледі. 1
түзіледі. Глютамин 1
Глютамин кышқылын 1
кышқылын медицинада 1
медицинада иервтік 1
иервтік ауруларды 1
ауруларды емдеуге 9
емдеуге де 1
қолданады. Гляциальды-нивальды 1
Гляциальды-нивальды зона 1
- көпжылдық 1
көпжылдық омбы 1
омбы қар 1
қар мен 5
мен мұздық 2
мұздық ландшафтылары 1
ландшафтылары тараған 1
тараған жер. 1
жер. Гляциоизостазия 1
Гляциоизостазия — 1
мұздық жүктемесі 1
жүктемесі пайда 1
пайда болғанда 3
болғанда немесе 2
жоғалған кезде 1
кезде изостатикалық 1
изостатикалық тепе-теңдіктің 1
тепе-теңдіктің бұзылуының 1
бұзылуының салдары 1
салдары болып 2
болып табылатын, 3
табылатын, қазіргі 1
және байырғы 1
байырғы мұз 1
мұз басулардың 1
басулардың атырабындағы 1
атырабындағы жер 1
қыртысының вертикаль 1
вертикаль қозғалысы. 1
қозғалысы. Гмайнер 1
Гмайнер кұрған, 1
кұрған, кейін 1
кейін әлемдегі 3
әлемдегі 120 1
120 елде 1
елде ашылған. 1
ашылған. ҒМ 1
ҒМ және 1
және ҒА 1
ҒА ҒТҮ 1
ҒТҮ болжау 1
болжау бас 1
бас басқармасының 1
бастығы (Алматы 1
(Алматы қ.). 3
қ.). Г.М. 1
Г.М. Молшылықова 1
Молшылықова – 1
өнімдерінің сапалы, 1
сапалы, анық 1
анық таайшықты 1
таайшықты басылуына 1
басылуына өзіндік 1
қосып келе 2
жатқан білікті 1
білікті маман. 1
маман. Ғ.Мүсірепов 1
Ғ.Мүсірепов атындағы 2
облыстық балалар-жасөспірімдер 1
балалар-жасөспірімдер кітапханасы 1
кітапханасы – 1
– 1997 1
жылы аймақтың 1
аймақтың кітапханалар 1
кітапханалар жүйесін 1
жүйесін қайта 1
қайта реформалауға 1
реформалауға байланысты, 1
байланысты, облыстық 1
облыстық балалар 3
балалар және 8
және жасөспірімдер 1
жасөспірімдер кітапханасының 1
кітапханасының негізінде 1
негізінде құрылған. 7
құрылған. Ғ.Мүсіреповтің 1
Ғ.Мүсіреповтің "Кездеспей 1
бейне" повесінің, 1
повесінің, І.Есенберлиннің 1
І.Есенберлиннің "Қатерлі 1
"Қатерлі өткел" 1
өткел" романының 1
романының теледидарлық 1
теледидарлық инсценировкасын 1
инсценировкасын жасаған. 1
жасаған. Ғ. 1
Ғ. Мүсіреповтің 1
Мүсіреповтің мемлекеттік 1
мемлекеттік әдеби-мемориалдық 1
әдеби-мемориалдық музей-кешені 1
музей-кешені Халықаралық 1
Халықаралық әлем 1
әлем музейлерінің 1
музейлерінің каталогына 1
каталогына енген. 1
енген. Гномдарға 1
Гномдарға қарағанда, 1
қарағанда, хоббиттердің 1
хоббиттердің көпшілігінде 1
көпшілігінде сақалдары 1
сақалдары жоқ. 1
жоқ. Гномдар 1
Гномдар мен 1
мен хоббитті 1
хоббитті аман-есен 1
аман-есен солтүстікке 1
солтүстікке шығарып 1
шығарып салып, 1
салып, сиқыршы 1
сиқыршы Дол 1
Дол Гулдур 1
Гулдур корғанына 1
корғанына жол 1
тартады. Г.Н.Потанин: 1
Г.Н.Потанин: "Кадет 1
"Кадет корпусының 1
корпусының соңғы 1
соңғы курстарында 1
курстарында оқып 1
жүрген кезімізде 1
кезімізде Шоқан 1
Шоқан өзінің 1
өзінің әңгімелерімен 1
әңгімелерімен менің 1
менің дәптерімді 1
дәптерімді толтырды. 1
толтырды. Г. 1
Г. Н. 2
Н. Потанинмен 1
Потанинмен жақын 1
оның кеңесімен 1
кеңесімен археол-этногр. 1
археол-этногр. Гобелең, 1
Гобелең, тоқыма, 1
тоқыма, тігін 1
тігін бұйымдарының 1
бұйымдарының шағын 1
шағын түрлерін 1
түрлерін жасаумен 1
жасаумен айналысады. 2
айналысады. Говард 1
Говард Уолтер 1
Уолтер Флори 1
Флори 1898 1
1898 жылы 3
24 қыркүйекте 1
қыркүйекте аустралиялық 1
аустралиялық Аделаида 1
Аделаида қаласында 1
қаласында өмірге 2
өмірге келген. 6
келген. Говь 1
Говь Алтай 1
Алтай аймағы 1
аймағы жер 1
жағынан Моңғолияда 1
Моңғолияда екінші 1
орында. Гоголь 1
Гоголь аталмыш 1
аталмыш шығармасында 1
шығармасында Чичиков, 1
Чичиков, Манилов, 1
Манилов, Собакевич, 1
Собакевич, Ноздревпен 1
Ноздревпен бірге 1
бірге суреттелетін 1
суреттелетін Плюшкин 1
Плюшкин бейнесі 1
арқылы патшалық 2
патшалық Россияда 1
Россияда феод. 1
феод. Гогольді 1
Гогольді көпшілікке 1
көпшілікке кеңінен 1
танымал қылған 1
қылған "Диканька 1
"Диканька маңындағы 1
маңындағы хутор 1
хутор кештері" 1
кештері" (1-бөлімі 1
(1-бөлімі - 1
- 1831 1
1831 жылы; 1
жылы; 2-бөлімі 1
2-бөлімі - 1
- 1832 1
1832 жылы), 1
жылы), "Миргород" 1
"Миргород" (1835; 1
(1835; жаңа 1
жаңа редакциясы), 1
редакциясы), "Арабески" 1
"Арабески" (1835), 1
(1835), "Тарас 1
"Тарас Бульба" 1
Бульба" (1841) 1
(1841) кітаптары 1
кітаптары болды. 1
болды. Гоголь 1
Гоголь көшесі 1
көшесі басындағы 1
басындағы 37 1
37 үй. 1
үй. Годвиннің 1
Годвиннің "естеліктері" 1
"естеліктері" Уолстонкрафтты 1
Уолстонкрафтты дінге 1
дінге күмәнмен 1
қарайтын әйел 1
ретінде суреттейді, 1
суреттейді, терең 1
терең сезімдерді 1
сезімдерді сезінуге 1
сезінуге қабілетті, 1
қабілетті, эмпатияға 1
эмпатияға дайын 1
дайын және 1
бірге ұтымды 1
ұтымды адам 1
сипаттайды. Годдардты 1
Годдардты «қазіргі 1
«қазіргі заман 1
заман зымыран 1
зымыран саласының 1
саласының атасы» 1
деп жиі 1
жиі атайды. 3
атайды. ГОД 1
ГОД СОГЛАСИЯ 1
СОГЛАСИЯ И 1
И ПАМЯТИ" 1
ПАМЯТИ" деп 1
жазылған. Гойас 1
Гойас мезорегионының 6
табылатын Ван-ду-Паранан 1
Ван-ду-Паранан экономика-статистикалық 1
кіреді. Гойас 2
табылатын Ипора 2
Ипора экономика-статистикалық 2
табылатын Каталан 2
Каталан экономика-статистикалық 2
кіреді. Гойяс 2
Гойяс мезорегионының 2
кіреді. Гол 1
Гол болуы 1
тиіс 100 1
100 пайыздық 1
пайыздық мүмкіндік 1
мүмкіндік тағы 1
тағы жоққа 1
жоққа шықты, 1
шықты, доп 1
доп қақпа 1
қақпа сызығынан 1
сызығынан қайтты. 1
қайтты. Голдар 1
Голдар болмаса 1
да, екі 2
екі голдық 1
голдық доп 4
доп шығарып, 1
шығарып, 5 1
рет сары 1
сары қағаз 2
қағаз алды, 1
алды, жалпы 1
жалпы алаңда 1
алаңда 2156 1
2156 минут 1
минут болды. 2
болды. Голдары 1
Голдары мен 1
мен матчтарының 1
матчтарының саны 1
саны 2021 1
2021 жылғы 1
жылғы тамыз 1
тамыз күнгі 1
күнгі есептеу 1
есептеу бойынша 1
бойынша жазылды. 1
жазылды. Голланд,британ 1
Голланд,британ және 1
француз теңізшілері 1
теңізшілері суда 1
жүзу тәжірибелерін 1
тәжірибелерін Үндістан, 1
Үндістан, Америка, 1
Америка, Африка 1
Африка тәрізді 1
тәрізді шалғайда 1
шалғайда жатқан 1
жерлерге баруға 1
баруға жұмсады. 1
жұмсады. Голландия 1
Голландия әдеттегідей 1
әдеттегідей үш 1
үш шабуылшымен 1
шабуылшымен ойнаса 1
ойнаса да, 1
да, жеңіске 1
жеңіске жете 1
жете алған 1
жоқ. Голланд 1
Голланд физигі 1
физигі Я.Ван-дер-Ваальс 1
Я.Ван-дер-Ваальс нақты 1
нақты газдар 1
мен сұйықтықтардың 1
сұйықтықтардың физ. 1
физ. Голливуд 1
Голливуд жұлдыздарымен 1
жұлдыздарымен бір 1
бір жыныстық 1
жыныстық қарым-қатынасымен 1
қарым-қатынасымен аты 1
аты шығады. 1
шығады. Головкиннің 1
Головкиннің 3 1
3 ағасының 1
ағасының екеуі 1
екеуі әскерде 1
әскерде қызмет 1
атқарып, белгісіз 1
белгісіз жағдайларда 1
жағдайларда қаза 1
тапты (Вадим 1
(Вадим - 1
1990 жылы, 1
жылы, Сергей 1
Сергей – 1
– 1994 1
1994 жылы). 1
жылы). Голография 1
Голография әдісін 1
әдісін есептеу 1
есептеу техникасында 1
техникасында пайдаланудың 1
пайдаланудың келешегі 1
келешегі зор. 1
зор. Голотуриялардың 1
Голотуриялардың ішек 1
қуысына еніп, 1
еніп, олар 1
оны бас 3
бас пана 1
пана ретінде 1
пайдаланады. Голофитті 1
Голофитті қоректену 1
қоректену ( 1
— «барлық» 1
«барлық» және 1
— «өсімдік») 1
«өсімдік») - 1
- суда 1
суда еріген 6
еріген органикалық 2
заттар молекулаларын 1
молекулаларын организмнің 1
организмнің бүкіл 1
денесімен сіңіріп 1
сіңіріп алуы. 1
алуы. Голощекин 1
Голощекин Қазақстандағы 1
Қазақстандағы егістікке 1
егістікке жарамды 1
жарамды жерлерге 1
жерлерге орыс 1
шаруаларын қоныстандыру 1
қоныстандыру мақсатын 1
мақсатын бірінші 1
бірінші кезекке 1
кезекке қоюға 1
қоюға тырысты. 1
тырысты. Гол 1
Гол соққан 1
соққан сәтте 1
сәтте оның 1
оның жасы 3
жасы 16 2
16 жыл, 1
жыл, 198 1
198 күн 1
күн болатын. 1
болатын. Голсуорси 1
Голсуорси алғашқы 1
алғашқы кітабы 4
кітабы 1897 1
1897 жылы 5
жылы «Төрт 1
«Төрт желден 1
желден бастап» 1
бастап» қысқаша 1
қысқаша әңгімелер 1
көрді. Голубев 1
Голубев алты 1
алты жасынан 3
бастап тенниске 1
тенниске қатыса 1
бастады. Гольдбах 1
Гольдбах мәселесі 1
мәселесі – 3
– алтыдан 1
алтыдан үлкен 1
үлкен (артық) 1
(артық) немесе 1
оған тең 3
тең кез 1
кез ө 1
ө келген 1
келген бүтін 2
бүтін санның 2
санның – 1
– үш 6
үш жай 2
жай санның 1
санның қосындысына 1
қосындысына тең 6
немесе тең 1
тең болмауы 1
болмауы жайындағы 1
жайындағы мәселе. 1
мәселе. Гольджи 1
Гольджи жиынтығында 1
жиынтығында қант 1
қант қалдықтарының 1
қалдықтарының нәруыз 1
нәруыз молекулаларына 1
молекулаларына қосылу 1
қосылу процесі 2
процесі жүзеге 1
жүзеге асады 4
асады да, 2
салдарынан нәруыздар 1
нәруыздар күшті 1
күшті гидрофильдік 1
гидрофильдік қасиетке 1
болады. Гольджи 1
Гольджи жиынтығын 1
жиынтығын еткен 1
еткен ғасырдың 1
соңында италиялық 1
италиялық ғалым 1
ғалым К.Гольджи 1
К.Гольджи (1882—1885) 1
(1882—1885) жүйке 1
жүйке жасушаларынан 2
жасушаларынан тапқан. 1
тапқан. Гольджи 1
Гольджи жиынтығының 1
жиынтығының тығыздалған 1
тығыздалған қуыстар 1
қуыстар пакеті 1
пакеті немесе 1
ұсақ кепіршіктер 1
кепіршіктер түзетін 1
түзетін негізгі 1
құрылымдық элементі 1
элементі тегіс 1
тегіс мембрана 1
мембрана арқылы 1
жүреді. Гольджи 1
Гольджи кешені 2
кешені мен 3
мен агранулалы 1
агранулалы және 1
және гранулалы 1
гранулалы эндоплазмалық 1
эндоплазмалық торлар 1
торлар көптеп 1
кездеседі. Гольдман 1
Гольдман көз 1
көз ісіктерін 1
ісіктерін анықтау 1
анықтау әдістерін 1
әдістерін тауып, 1
осы аурулардың 1
аурулардың барысын 1
барысын анықтау 1
болжау критерийлерін 1
критерийлерін ұсынды. 1
ұсынды. Гольмий 1
Гольмий үш 1
валентті түрлі 1
түрлі қосылыстар 3
қосылыстар түзеді, 1
түзеді, қосылыстары 1
қосылыстары парамагнитті. 1
парамагнитті. Гольф-клубқа 1
Гольф-клубқа мүшелік 1
мүшелік Оңтүстік 1
Кореяда Жапония 1
Жапония немесе 1
немесе АҚШ-қа 1
қарағанда айтарлықтай 1
айтарлықтай арзан, 1
арзан, соның 1
салдарынан ол 5
ол орта 1
орта таптың 2
таптың арасында 1
көп таралған. 4
таралған. Гомбожан 1
Гомбожан Цыдынжанович 1
Цыдынжанович Цыдынжанов(03.05.1905 1
Цыдынжанов(03.05.1905 жылы 1
жылы туған,қазіргі 1
туған,қазіргі Бурят 1
Бурят АКСР,Баргузин 1
АКСР,Баргузин ауданы)-бурят 1
ауданы)-бурят кеңес 1
кеңес актері, 1
актері, режиссер,драматург,КСРО 1
режиссер,драматург,КСРО халық 1
халық артисі(1940). 1
артисі(1940). Гомель 1
Гомель қаласында 1
келген. Гомеостазды 1
Гомеостазды ұстау, 1
ұстау, өсімдікте 1
өсімдікте жасуша 1
жасуша формасын 1
формасын ұстап 1
ұстап тұрады. 2
тұрады. Гомерлік 1
Гомерлік кезең 1
кезең архитектурасы 1
архитектурасы жөніндегі 1
жөніндегі мардымсыз 1
мардымсыз деректерді 1
деректерді құрылыстардың 1
құрылыстардың бірнеше 1
бірнеше құландысы, 1
құландысы, ғибадатханалардың 1
ғибадатханалардың қыштан 1
қыштан жасалған 4
жасалған үлгілері 1
мен әдеби 4
әдеби сипаттамалары 1
сипаттамалары береді. 1
береді. Гомер 1
Гомер поэмаларын 1
поэмаларын жақсы 1
жақсы білген 4
білген Ш.Ш.Уәлиханов 1
Ш.Ш.Уәлиханов екендігін 1
екендігін жоғарыда 1
жоғарыда айтып 2
айтып өттік. 1
өттік. Гомоатомды 1
Гомоатомды А. 1
А. қ-ға 1
қ-ға бір 1
ғана хим. 1
хим. Гомойотермді 1
Гомойотермді жануарларга 1
жануарларга құстар 1
құстар мен 3
мен сүтқоректілердің 1
сүтқоректілердің копшілігі 1
копшілігі жатады. 1
жатады. Гомологиялык 1
Гомологиялык хромосомалар 1
хромосомалар бір-бірінен 1
бір-бірінен ажырап 1
ажырап алыстағанда, 1
алыстағанда, X 1
X тәрізденген 1
тәрізденген өрнектер 1
өрнектер пайда 1
болады. Гомологтық 1
Гомологтық қатарлар 1
қатарлар заңы 1
заңы мутациялық 1
мутациялық процесс 1
процесс пен 1
пен организм 1
организм формалары 1
формалары түзілуінің 1
түзілуінің жалпы 1
жалпы заңдылығын 1
заңдылығын бейнелеп, 1
бейнелеп, қажетті 1
қажетті тұқым 1
өзгерістерді алдын 2
алу әдістерінің 1
әдістерінің биологиялық 1
биологиялық негізі 1
табылады. Гондурас 1
Гондурас Ұлттық 1
футбол құрама 1
құрама командасы 3
командасы — 1
— Халықаралық 1
Халықаралық футбол 2
жарыстарында Гондурас 1
Гондурас мемлекетінің 1
мемлекетінің атынан 2
атынан сынға 1
түсетін құрама. 1
құрама. Гонконг 1
Гонконг әкімшілік 1
әкімшілік аудданында 1
аудданында 9 1
9 мемлекеттік 2
мемлекеттік университет 1
университет орналасқан. 1
орналасқан. Гонолулудағы 1
Гонолулудағы жеке-меншік 1
жеке-меншік мектепті 1
бітіреді. Гонореяның 1
Гонореяның еркектер 1
еркектер мен 2
мен әйелдерде 1
әйелдерде біршама 1
біршама айырмашылықтары 1
бар. Гопактың 1
Гопактың музыкалық 1
музыкалық формасы 1
формасы операда 1
операда ( 1
( Гораций 1
Гораций негізінде 1
негізінде б.з.б. 2
б.з.б. 30-жылдардан 1
30-жылдардан бастап 1
бастап лирикалық 1
лирикалық өлеңдер 1
өлеңдер жаза 1
жаза бастаған. 3
бастаған. Гораций 1
Гораций өз 1
өз поэзиясына 1
поэзиясына үлгі 1
үлгі еткен 2
еткен ямб 1
ямб өлшемін 1
өлшемін оның 1
алдында б.з.б. 1
б.з.б. VІІ 1
VІІ ғасырда 1
сүрген грек 1
грек ақыны 2
ақыны Архилох 1
Архилох кеңінен 1
кеңінен пайдаланған 2
пайдаланған болатын. 2
болатын. Гораций 1
Гораций – 1
ой ақыны, 1
ақыны, белгілі 1
бір образдың, 1
образдың, қысқа 1
өткір сөздің 1
сөздің шебері. 1
шебері. Горбачев 1
Горбачев оларға 1
оларға өз 1
өз келісімін 1
келісімін беруден 1
тартты. Горбачов 1
Горбачов қоры 1
қоры қайырымдылық 1
қайырымдылық шараларына 1
шараларына ерекше 1
бөледі. Гордей 1
Гордей шахматпен 1
шахматпен 2014 1
жылдың жазынан 1
жазынан бастап 2
бастап әуестене 1
әуестене бастады, 1
ал сол 9
айында ол 2
ол Гуанчжоудың 1
Гуанчжоудың шахмат 1
шахмат бойынша 1
бойынша біріншілігінде 1
біріншілігінде қатысып, 1
қатысып, күміс 1
жүлдегер ретінде 1
танылады. Гордон 1
Гордон бастаған 1
бастаған полицейліктер 1
полицейліктер мен 1
мен маскасыз 1
маскасыз Брюс 1
Брюс Уэйн 1
Уэйн Ризді 1
Ризді құтқарады: 1
құтқарады: Риз 1
Риз отырған 1
отырған автокөлікті 1
автокөлікті өз 1
өз автокөлігімен 1
автокөлігімен соғуға 1
соғуға тырысқан 1
тырысқан ашуланған 1
ашуланған тұрғындардың 1
тұрғындардың біріне 1
біріне Уэйн 1
Уэйн өз 2
өз автокөлігінде 1
автокөлігінде кедергі 1
кедергі болады. 4
болады. Гордон 1
Гордон Браунмен: 1
Браунмен: «Ұлыбритания 1
«Ұлыбритания бұл 1
аймақта мұнай 1
мұнай іздеуге 1
іздеуге толық 1
толық құқылы, 1
құқылы, аргентиналықтар 1
аргентиналықтар мұны 1
мұны түсінулері 1
түсінулері керек, 1
керек, өйткені 6
өйткені аралдар 1
аралдар сенімді 1
сенімді қорғауда». 1
қорғауда». Гордон 1
Гордон Джокерді 1
Джокерді тергеген 1
тергеген кезде 1
кезде сайқымазақ 1
сайқымазақ ештене 1
ештене айтпады, 1
айтпады, керісінше 1
керісінше комиссарды 1
комиссарды өзінің 1
өзінің қызметшілеріне 1
қызметшілеріне күмәнмен 1
күмәнмен қарауға 1
қарауға мәбжүрлетеді. 1
мәбжүрлетеді. «Горельник» 1
«Горельник» тау 1
тау спортшыларын 1
спортшыларын дайындаушы 1
дайындаушы нұсқаушылар 1
нұсқаушылар мектебін 1
бітірген (1947). 3
(1947). Горизонталь 1
Горизонталь айналдыру 1
айналдыру осі 1
осі бар 1
бар турбинаның 1
турбинаның роторының 1
роторының басқарушы 1
басқарушы білігі 1
білігі де 1
көлденең орналасқан. 1
орналасқан. Горизонтальда 1
Горизонтальда жатқан 1
жатқан нукте 1
нукте биіктігі 1
биіктігі осы 1
осы горизонтальдың 1
горизонтальдың белгісіне 1
белгісіне сәйкес 1
келеді. Горизонтальдар 1
Горизонтальдар көбінесе 1
көбінесе биіктік 1
биіктік сатыларының 1
сатыларының бояуларымен 1
бояуларымен қосылады. 1
қосылады. Горизонттар 1
Горизонттар терригендік 1
терригендік тау 1
тау жыныстардан 1
жыныстардан құралған, 1
құралған, жинауыштары 1
жинауыштары кеуекті. 1
кеуекті. Гор 1
Гор қоғам 1
қоғам назарын 1
назарын климат 1
климат өзгерісіне 1
өзгерісіне аударумен 1
аударумен үлкен 1
еңбек етуде. 3
етуде. Гормондар 1
Гормондар қан 1
арқылы бүкіл 3
организмге таралады 1
таралады және 1
барлық мүшелер 1
мен ұлпалардың 1
ұлпалардың қызметін 1
етеді. Горный 1
Горный (қазіргі 1
(қазіргі «Ақбүлац») 1
«Ақбүлац») орта 1
соң Майтерек 1
Майтерек ауылдық 1
ауылдық клубында 1
клубында меңгеруші 1
меңгеруші болып 1
істеген. «Горняк» 1
«Горняк» минералды 1
минералды су 4
- «Горняк» 1
«Горняк» орталығы 1
орталығы мәдениет 1
үйі балет 1
балет студиясының 1
студиясының жетекшісі 1
жетекшісі (1994). 1
(1994). Горняк 1
Горняк футбол 2
— Қазақстандағы 1
Қазақстандағы футбол 1
футбол клубы, 15
клубы, 1990 1
құрылып, 2008 1
жабылды. Горняк 1
клубы —Қазақстанның 1
—Қазақстанның футбол 1
клубы, Сәтбаев 1
Сәтбаев қаласынан. 1
қаласынан. Горск 1
Горск педагогикалық 1
институтын 1928 1
жылы бітіріп, 3
бітіріп, өзінің 1
ғылыми ізденістерін 1
ізденістерін ленинградтық 1
ленинградтық рефлексологтардың 1
рефлексологтардың қатарында, 1
қатарында, психологияның 1
психологияның адамтану 1
адамтану ғылымдарының 1
ғылымдарының бірігейі 1
бірігейі болып 1
болып бекінуіне 1
бекінуіне атсалысты. 1
атсалысты. Горсттың 1
Горсттың басы 1
басы тегіс, 2
тегіс, беткейі 1
тік, құламалы 1
құламалы боп 1
келеді. Горчаров 1
Горчаров деген 1
деген орта 1
орта шаруаның 1
шаруаның үйінде 1
үйінде жүріп 1
жүріп оқыған. 1
оқыған. Горький 1
Горький бірнеше 1
бірнеше газеттер 1
мен журналдар. 1
журналдар. Горький 1
Горький ерте 1
ерте жетім 1
қалып, балалық 1
балалық жылдарын 1
жылдарын өзінің 1
өзінің атасы 1
атасы Кашириннің 1
Кашириннің үйінде 1
үйінде өткізді 1
өткізді (қараңыз 1
(қараңыз «Домик 1
«Домик Каширина»). 1
Каширина»). Горький 1
Горький киностудиясы 1
киностудиясы директорының 1
директорының жарнама, 1
жарнама, маркетинг 1
маркетинг және 2
және сату 1
сату жөніндегі 1
орынбасары. Горький 1
Горький өкпе 1
өкпе сырқатына 1
сырқатына байланысты 1
жыл (1906 1
(1906 жылдан 1
жылдан 1913 1
1913 жылға 1
жылға дейін) 4
дейін) тұрған 1
тұрған Капри 1
Капри аралындағы 1
аралындағы Италияға 1
Италияға қоныстанады. 1
қоныстанады. Горький 1
Горький театр 1
училищесін «театр 1
«театр және 1
шығады. Горьковский 1
Горьковский индустриальды 1
индустриальды институтында 1
институтында механико-техникалық 1
механико-техникалық факультетінде 1
факультетінде білім 4
алды. «Госкомсельхозтехника» 1
«Госкомсельхозтехника» бірлестігінде 1
бірлестігінде басқарушы 1
басқарушы болды. 1
болды. Готама 1
Готама дұрыс 1
дұрыс танымның 1
танымның жағдайына 1
және шындықты 1
шындықты танудың 1
танудың тәсілдеріне 1
тәсілдеріне айрықша 1
мән берген. 2
берген. Готика 1
Готика график, 1
график, өнерге 1
өнерге тән 1
тән сан 2
бейнелеу құралдарын 1
құралдарын пайдаланады. 1
пайдаланады. Готика 1
Готика дәуірінде 1
дәуірінде миниатюралық 1
миниатюралық кескіндеме 1
кескіндеме дамып, 1
дамып, ерекше 1
ерекше белеске 1
белеске көтерілді. 3
көтерілді. Готика 1
Готика стилінде 1
стилінде салынған 2
салынған ғимараттар 1
ғимараттар зәулім 1
зәулім биіктігімен, 1
биіктігімен, әсем 1
әсем нақыш, 1
нақыш, асқан 1
асқан сән-салтанатымен 1
сән-салтанатымен көз 1
тартады. Готтар 1
Готтар "мәңгі 1
"мәңгі қалаға" 1
қалаға" келіп 1
тірелетін нан 1
нан таситын 1
таситын жолдарды 1
жолдарды кесіп 1
тастады. «Гофман 1
«Гофман ертегілері» 1
ертегілері» операсы 1
операсы көпшілікті 1
көпшілікті таң 2
таң қалдырып, 2
қалдырып, әлі 1
дейін танымал 1
болып жүр. 1
жүр. Гофман 1
Гофман "Ундина" 1
"Ундина" (1814) 1
(1814) деген 1
деген бірінші 2
бірінші ұлттық 2
ұлттық романтизм 1
романтизм стиліндегі 1
стиліндегі операсын 1
операсын жазды. 2
жазды. Гофман 1
Гофман – 1
– Фридрих 1
Фридрих Шлегель, 1
Шлегель, Тик 1
Тик және 1
да романтиктердің 1
романтиктердің ізін 1
ізін жалғастырушы. 1
жалғастырушы. Г.П.Баркова 1
Г.П.Баркова 1 1
1 желтоқсанда 2
желтоқсанда 1936 1
жылы туған. 7
туған. Г.Потанин 1
Г.Потанин қазақ 1
халқының мәдениеті, 2
мәдениеті, тұрмысы, 1
тұрмысы, фольклоры 1
фольклоры жөнінде 1
материалдар жинап, 1
жинап, соның 1
соның негізінде 1
негізінде «Тоқырау 1
«Тоқырау өзенінің 1
өзенінің сағасында» 1
сағасында» мақаласы 1
мақаласы 1914 1
1914 жылы 4
жылы «Сибирьская 1
«Сибирьская жизнь» 1
жизнь» газетінде 1
жарияланды. Грабен 1
Грабен Мұнай 1
сөздігі. Гравиметриялық 1
Гравиметриялық тіктеуіш 1
тіктеуіш сызығының 1
сызығының ауытқуы 1
ауытқуы - 1
бетінің мәлім 1
мәлім нүктесіндегі 1
нүктесіндегі тік 1
сызық бағыты 1
осы нүкте 1
өтетін деңгейлік 1
деңгейлік эллипсоидтің 1
эллипсоидтің есептеу 1
есептеу бетіне 1
бетіне нормаль 1
нормаль арасындағы 1
бұрыш. Гравитациялық 1
Гравитациялық бөгеттің 1
бөгеттің көлденең 1
көлденең қимасы 5
қимасы үшбұрышты 1
үшбұрышты (табаны 1
(табаны биіктігінің 1
биіктігінің 2/3 1
2/3 бөлігіне 1
бөлігіне жуық) 1
жуық) немесе 1
немесе трапеция 1
трапеция пішінді 1
пішінді болады. 4
болады. Гравитациялық 1
Гравитациялық модельдер 1
модельдер халық 1
халық географиясында, 1
географиясында, көлікге, 1
көлікге, байланыста, 1
байланыста, саудада, 1
саудада, аудаңдық 1
аудаңдық жоспарлауда 1
жоспарлауда және 2
қала салуда 1
салуда ілгерідегідей 1
ілгерідегідей ағындарды 1
ағындарды зерттеу 1
болжау мақсатында 1
мақсатында қолданылады. 3
қолданылады. Гравитациялық 1
Гравитациялық парадокс, 1
парадокс, не 1
не Нейман 1
Нейман - 1
- Зеелигер 1
Зеелигер парадоксы 1
парадоксы — 1
— Бүкіләлемдік 1
Бүкіләлемдік тартылыс 1
тартылыс заңынан 1
заңынан шығатын 1
шығатын тарихтық 1
тарихтық космологиялық 1
космологиялық мәселе. 1
мәселе. Гравитациялық 1
Гравитациялық сулар 1
сулар - 1
- ауырлық 1
әсерінен орын 1
орын ауыстыратын 2
ауыстыратын жер 1
асты сулары. 3
сулары. Грам 1
Грам əдісімен 1
əдісімен оңға 1
оңға боялатын 1
боялатын бактерияларға 1
бактерияларға бактериостатикалық 1
бактериостатикалық және 1
және бактерицидтік 1
бактерицидтік əсер 1
етеді. Грамматика 1
Грамматика бөлімінің 1
бөлімінің тарихы 4
тарихы КСРО 1
КСРО ҒА 5
ҒА Қазақ 1
Қазақ филиалы 1
филиалы Тіл, 1
Тіл, әдебиет 3
тарих институты 1
институты құрылған 1
құрылған кезден 2
кезден басталады. 2
басталады. Грамматическое 1
Грамматическое учение 1
учение о 1
о слове" 1
слове" (1947) 1
(1947) енбегінде 1
енбегінде орыс 1
орыс әдеби 3
тілінің казіргі 1
казіргі даму 1
даму кезеңі 4
кезеңі тарихи 1
тарихи тұрғыда 5
тұрғыда баяндалған. 1
баяндалған. Гранатамен 1
Гранатамен жаудың 1
жаудың бір 2
бір танкісін 1
танкісін отқа 1
отқа орады. 2
орады. Гранат 1
Гранат лақтыру 1
лақтыру таяу 1
таяу ретте 1
ретте қимыл 1
қимыл жасауда 1
жасауда және 1
және сауытты 1
сауытты транспортерде 1
транспортерде (автомобильдерде) 1
(автомобильдерде) әр 1
жағдайда жүзеге 2
асырылады. Гранатты 1
Гранатты эпитаксиальды 1
эпитаксиальды құрылым 1
құрылым интегралдық 1
интегралдық схемаларда, 2
схемаларда, жады 1
жады және 1
және логикалық 2
логикалық құрылғыларда, 1
құрылғыларда, аса 1
жоғары жиілікті 5
жиілікті (АЖЖ) 1
(АЖЖ) техника 1
техника аспаптарында, 1
аспаптарында, әр 1
түрлі магнито-оптикалық 1
магнито-оптикалық құрылғыларда 1
құрылғыларда ақпаратты 1
ақпаратты тасымалдаушылар 1
тасымалдаушылар ретінде 1
қолданылады. Граниттердің 1
Граниттердің түрлері 1
көп. Граниттер 1
Граниттер құрылыс 1
құрылыс материалы 5
қолданылады. Гранитті 1
Гранитті қойнауқат 1
қойнауқат деп 1
деп шартты 1
түрде оны 1
оны құрайтын 5
құрайтын таужыныстардың 1
таужыныстардың граниттерге 1
граниттерге ұқсастығына 1
байланысты атаған. 1
атаған. Гран 1
Гран мұнай 1
— Гранприді 1
Гранприді жеңіп 1
алған. Гранулит 1
Гранулит Қазақ 1
2003. Гранулоцитопоэз 1
Гранулоцитопоэз процесінде 1
процесінде қанның 1
қанның көпмүмкіндікті 1
көпмүмкіндікті діңгекті 1
діңгекті жасушаларынан 1
жасушаларынан көпмүмкіндікті 1
көпмүмкіндікті жартылай 1
жартылай діңгекті 1
діңгекті жасушалар, 1
жасушалар, олардан 1
олардан бірмүмкіндікті 1
бірмүмкіндікті бастама 1
бастама жасушалар 1
жасушалар жетіледі. 1
жетіледі. "Грассе-факсель", 1
"Грассе-факсель", "Файер", 1
"Файер", "Сток", 1
"Сток", "Лe 1
"Лe Шен", 1
Шен", "Мазорин", 1
"Мазорин", т.б. 1
т.б. баспаларына 1
баспаларына бақылау 1
бақылау жүргізеді. 2
жүргізеді. Граф 1
Граф Гронсфельдттің 1
Гронсфельдттің құрметіне 1
құрметіне аталған 1
аталған шифр 1
шифр 10 1
10 әртүрлі 1
әртүрлі алфавитті 1
алфавитті (0-ден 1
(0-ден 9-ға 1
9-ға дейінгі 1
дейінгі сандарға 1
сандарға сәйкес 1
сәйкес келеді) 2
келеді) қолданғанынан 1
қолданғанынан басқа, 1
басқа, құрылымы 1
құрылымы Виженер 1
Виженер шифрына 1
шифрына сәйкес 1
келеді. Графика 1
Графика және 1
және живопись 1
живопись бойынша 1
бойынша республикалық 2
қатысқан. Графикалық 1
Графикалық құжат 1
құжат жауынгерлік 1
жауынгерлік және 4
қызмет құжаттарының 1
құжаттарының калыптасқан 1
калыптасқан ережелеріне 1
ережелеріне сай 2
сай дайындалады, 1
дайындалады, бірақ 1
бірақ өзіндік 1
бар. Графика 1
Графика саласында 1
істейді. График 1
График бойынша 1
бойынша аргументі 1
аргументі 3-ке 1
3-ке тең 1
тең функцияның 1
функцияның сәйкес 1
сәйкес мәнін 1
мәнін табу 1
үшін абциссасы 1
абциссасы 3 1
3 санына 1
тең нүкте 1
арқылы Ох 1
Ох осіне 2
осіне перпендикуляр 2
перпендикуляр жүргізеді. 1
жүргізеді. График 1
График кескіні 1
кескіні неғұрлым 1
неғұрлым тік 1
тік болса, 1
болса, жылдамдықтың 1
жылдамдықтың да 1
да соғұрлым 3
соғұрлым үлкен 1
үлкен болатынын 1
болатынын білдіреді. 2
білдіреді. График 1
График сызғыштар 1
сызғыштар жобалау 1
жобалау жұмыстарын 1
жұмыстарын автоматтандыруда 1
автоматтандыруда әртүрлі 1
әртүрлі сызба 1
сызба (чертеж) 1
(чертеж) түріндегі 1
түріндегі бейнелерін 1
бейнелерін басып 1
басып ылу 1
ылу үшін 1
қажет. Графиктік 1
Графиктік есептеу 1
есептеу математикада, 1
математикада, техниканың 1
техниканың көптеген 1
көптеген саласында 1
саласында кеңінен 3
қолданылады. Графиняны 1
Графиняны үйге 1
үйге қамап 1
қамап қойды. 2
қойды. Граф 1
Граф Парис 1
Парис - 1
жас жігіт, 1
жігіт, князьдің 1
князьдің туысы. 1
туысы. Графтық 1
Графтық үкіметі 1
үкіметі әлсіз 1
әлсіз қалалық 1
қалалық кеңес 2
кеңес сияқты 1
сияқты жұмыс 2
барып, себебі 1
себебі графтық 1
графтық судьясында 1
судьясында вето 1
вето билік 1
билік жоқ, 1
басқа комиссарлармен 1
комиссарлармен бірге 1
бірге дауыс 1
дауыс бере 1
алады. Графтың 1
Графтың ашық 1
ашық бағынбаушылық 1
бағынбаушылық әрекеті 1
әрекеті Фрейзер 1
Фрейзер мен 1
мен Манро 1
Манро кландардарындағы 1
кландардарындағы патшайымды 1
патшайымды жақтастары 1
жақтастары қамалды 1
қамалды алып, 1
алып, комендантты 1
комендантты асып 1
асып қойды, 1
ал Хантлидің 1
Хантлидің өзі 1
өзі сатқын 1
сатқын деп 1
айыпталды. Графтың 1
Графтың байланысқан 1
байланысқан болатындығы 1
болатындығы оның 1
оның эйлерлік 1
эйлерлік граф 1
граф екендігінен 1
екендігінен шығады. 1
шығады. Грациялық 1
Грациялық күндер 1
күндер кейбір 1
елдерде вексельдерді 1
вексельдерді төлеу 1
төлеу мерзімі 1
мерзімі көрсетілгеннен 1
көрсетілгеннен кейін 1
оны өтеуге 1
өтеуге берілетін 1
берілетін жеңілдік 1
жеңілдік мерзімі. 1
мерзімі. Грейг 1
Грейг қызғалдағы 1
қызғалдағы өте 1
кездесетін түр 2
түр болғандықтан 1
болғандықтан қорғауға 1
қорғауға алынып, 18
алынып, Қазақстанның 12
Қазақстанның «Қызыл 6
кітабына» енгізілген. 7
енгізілген. Грейзендердің 1
Грейзендердің негізгі 1
негізгі массасы 1
массасы гранит 1
гранит массивтерінің 2
массивтерінің апикал 1
апикал дөңестерінде 1
дөңестерінде және 1
олардың жабынындағы 1
жабынындағы алюмосиликат 1
алюмосиликат таужыныстарда 1
таужыныстарда - 1
- Грейс 1
Грейс Келли 1
Келли дін 1
дін колледжінде 1
колледжінде католиктік 1
католиктік білім 1
алған. Грейсті 1
Грейсті басқа 1
басқа үй 1
үй қызметшісі 1
қызметшісі байқап 1
байқап қалады, 1
қалады, бірақ 2
бірақ байқаусызда 1
байқаусызда ас 1
ас үй 2
үй лифтінде 1
лифтінде екіге 1
екіге бөлініп 5
қалады. Грейсті 1
Грейсті Стивенс 1
Стивенс көлік 1
көлік арқылы 1
арқылы соңына 1
соңына түседі. 2
түседі. Грейт-Смоки-Маунтинс 1
Грейт-Смоки-Маунтинс ұлттық 1
саябағы, Солтүстік 1
Америка материгінің 2
материгінің шығыс 1
шығыс бөлігіндегі 2
бөлігіндегі Аппалачи 1
Аппалачи тау 1
тау жүйесіндегі 2
жүйесіндегі өзі 1
өзі аттас 2
аттас үстіртінің 1
үстіртінің бөктерінде 1
бөктерінде орналасқан. 1
орналасқан. Грек 1
Грек гетерасы 1
гетерасы туралы 1
туралы Иван 1
Иван Ефремовтың 1
Ефремовтың «Афиналық 1
«Афиналық Таис» 1
Таис» атты 1
тарихи романында 2
романында тартымды 1
тартымды бейнелер 1
мен мәдени 4
мәдени деректер 1
деректер келтiрiлген. 1
келтiрiлген. Грек 1
Грек дінінің 1
дінінің арғы 1
арғы дамуы 1
дамуы Персефонаны 1
Персефонаны деметраның 1
деметраның қызына 1
қызына айналдырды, 1
айналдырды, бірақ 1
бірақ екеуінің 1
екеуінің бірлілігі 1
бірлілігі бүкіл 1
бүкіл ежелгі 1
грек тарихында 1
тарихында болады. 1
болады. Грек 2
Грек әлемінде 1
әлемінде қабылданған 1
қабылданған қағида 1
қағида бойынша 1
бойынша әрбір 2
адам туған 1
туған жерінде 1
жерінде ғана, 1
ғана, яғни 1
елдің азаматы 1
азаматы болғанда 1
ғана саясатпен 1
саясатпен айналысуға 1
айналысуға құқылы 1
құқылы болатын. 1
болатын. Грек 1
Грек әліпбиі 1
әліпбиі ғылым 1
мен техникада 1
техникада кеңінен 1
кеңінен қолданады. 1
қолданады. Грек 1
Грек әскерінің 1
әскерінің негізгі 2
негізгі бөлігінің 3
бөлігінің шегінуіне 1
шегінуіне жағдай 1
жасап, аз 1
аз отрядпен 1
отрядпен тосқауылда 1
тосқауылда қалған 1
қалған Леонид 1
Леонид Фермопил 1
Фермопил түбіндегі 1
түбіндегі ұрыста 2
тапты. Грек 1
Грек жазба 1
жазба деректерінде 3
деректерінде оларды 1
оларды кейдеамюргия 1
кейдеамюргия сақтары 1
сақтары деп 1
атайды. Грек 1
Грек жаңғағы 1
жаңғағы 200—300 1
200—300 жылға 1
дейін «өмір 1
«өмір сүреді». 1
сүреді». Грек 1
Грек жаңғағының 1
жаңғағының сыртқы 1
— шар 2
шар тәрізді. 2
тәрізді. Грек 1
Грек және 1
көне еврей 2
еврей тілдерінің 1
тілдерінің (Р. 1
(Р. Бэкон) 1
Бэкон) грамматикалары 1
грамматикалары жасалды; 1
жасалды; 3) 1
3) 15—16 1
15—16 ғғ. 1
ғғ. Грекияда 1
Грекияда б.з.б 1
б.з.б V 1
ғасырда сәулет 1
өнері жоғары 1
жоғары қарқынмен 4
қарқынмен дамыды. 2
дамыды. Грекиядағы 1
Грекиядағы азаматтық 1
азаматтық соғысы 1
кезінде Грекия 1
Грекия демократиялық 1
демократиялық армиясының 1
армиясының 1-дивизия 1
1-дивизия командирі 1
болды. Грекиялық 1
Грекиялық продюсермен 1
продюсермен келісім 1
шарт аяқталған 1
соң, анасы 1
анасы Мәскеуге 1
Мәскеуге көшіп 3
келеді. Грекияның 1
Грекияның ыдырауы, 1
ыдырауы, грек 1
грек демократиясының 1
демократиясының құлдырауы, 1
құлдырауы, грек 1
грек қала-мемлекеттерінің 1
қала-мемлекеттерінің саяси 1
саяси тәуелсіздігін 2
тәуелсіздігін жоғалтуы 1
жоғалтуы бүкіл 1
бүкіл грек 1
грек қоғамының 1
қоғамының рухани 1
рухани өмірінде, 1
өмірінде, және 1
мен сын 1
сын мәдениетінде 1
мәдениетінде дағдарыс 1
дағдарыс туғызды. 1
туғызды. Грекияны 1
Грекияны отаршылдардан 1
отаршылдардан азат 1
азат еткеннен 1
кейін Манолис 1
Манолис Глезос 2
Глезос «Ризоспастис» 1
«Ризоспастис» газетінде 1
редактор болады. 1
Грек өнері 1
мен эпосы 1
эпосы «бізге 1
«бізге көркемдік 1
көркемдік ләззат 1
ләззат береді 1
береді және 8
дәрежеде норма 1
норма мен 1
мен үлгі 1
үлгі де 1
бола алады», 1
алады», - 2
деді К. 1
К. Маркс 3
Маркс (К. 1
Маркс и 1
и Ф. 1
Энгельс. Грек 1
Грек өнерінің 1
өнерінің соңғы 1
соңғы айтулы 1
айтулы мәдени 1
мәдени ескерткішінің 1
ескерткішінің бірі 1
— Троялық 1
Троялық абыз 1
абыз Лаокоон 1
Лаокоон мен 1
оның балаларының 1
балаларының апат 1
апат болуын 1
болуын бейнелейтін 1
бейнелейтін мүсіндер 1
мүсіндер тобы. 1
тобы. Грек-рим 1
Грек-рим авторлары 1
авторлары енді 1
енді «ғұн-үйсіндар» 1
«ғұн-үйсіндар» жайында 1
айтады. Грек-римдік 1
Грек-римдік көне 1
көне антикалық 1
антикалық мәдениеттің 1
мәдениеттің жетістіктеріне 1
жетістіктеріне арқа 1
арқа сүйеген 1
сүйеген Ренессанс 1
Ренессанс мәдениеті 1
мәдениеті бүкіл 1
бүкіл Еуропаның 1
Еуропаның болашағына 1
болашағына тірек 1
болған ұлы 1
мәдени кезеңдердің 1
кезеңдердің біріне 1
айналды. Грек-рим 1
Грек-рим күресінен 1
күресінен ҚР 1
Еңбек сіңірген 19
сіңірген спорт 2
шебері. Грек 1
Грек сәулетшілерінің 1
сәулетшілерінің дүниежүзілік 1
дүниежүзілік архитектураға 1
архитектураға қосқан 1
қосқан бір 1
бір жаңалығы 1
жаңалығы – 1
– архитектуралық 1
архитектуралық ордерлер 1
ордерлер жүйесі. 1
жүйесі. Грек 1
Грек тарихшысы 1
тарихшысы Ктесийдің 1
Ктесийдің деректерінде 1
деректерінде Иран 1
Иран патшасы 1
патшасы Кир 2
Кир шамамен 1
шамамен б.з.б. 4
б.з.б. 535 1
535 — 1
— 534 1
534 ж. 1
ж. А. 1
А. елін 1
елін шауып, 1
шауып, А-ны 1
А-ны тұтқынға 1
тұтқынға түсіреді. 1
түсіреді. Гректер 1
Гректер 1897 1
1897 жылғы 2
жылғы соғыста 1
соғыста Афина 1
Афина қақпаларына 1
қақпаларына дейін 1
дейін шегінгендері 1
шегінгендері үшін 1
үшін жек 1
жек көреді, 2
көреді, “Megali 1
“Megali İdea” 1
İdea” (ұлы 1
(ұлы идея) 1
идея) деп 1
аталатын жоспарларын 1
жоспарларын кешіктірді. 1
кешіктірді. Гректер 1
Гректер басты 1
басты құдайларды 1
құдайларды мәңгі 1
мәңгі өлмейтін, 1
өлмейтін, сұлу, 1
сұлу, тұлғалы, 1
тұлғалы, алып 1
алып адам 1
адам бейнесінде 1
бейнесінде елестетті. 1
елестетті. Гректер 1
Гректер бұл 1
бұл дуалды 1
дуалды аңыздағы 1
аңыздағы жалғыз 1
жалғыз көзді 1
көзді жалмауыз 1
жалмауыз дәулер 1
дәулер ( 1
( Гректерде 1
Гректерде діни 1
діни нанымдар 1
нанымдар б.з.б 1
б.з.б XI-IX 1
XI-IX ғасырларда 1
ғасырларда пайда 2
болған. Гректер 1
Гректер «Жерді 1
«Жерді тербетуші» 1
тербетуші» – 1
– теңіз 2
құдайы Посейдоннан 1
Посейдоннан қаһарлы 1
қаһарлы Зевстен 1
Зевстен кем 1
кем қырықпаған. 1
қырықпаған. Гректер 1
Гректер “қорқып 1
“қорқып қашқан 1
қашқан көшпелілердің 1
көшпелілердің соңынан 1
соңынан қуа 1
қуа жөнелгенде, 1
жөнелгенде, Спитамен 1
Спитамен кері 1
кері бұрылып 1
бұрылып шабуылға 1
шықты. Гректер 1
Гректер құдайларға 1
құдайларға құрбандық 1
құрбандық шалған, 1
шалған, храмдар 1
храмдар тұрғызған, 1
тұрғызған, олар 1
олар жайлы 1
жайлы аңыздар 2
аңыздар шығарған. 1
шығарған. Гректер 1
Гректер өлген 1
адамның аузына 1
аузына тиын 2
тиын салған, 1
салған, Харон 1
Харон өзін 1
өзін Стикс 1
Стикс өзенінен 1
өзенінен өткізгені 1
үшін марқұм 1
марқұм сол 1
сол тиынмен 1
тиынмен ақы 1
ақы төлейді. 1
төлейді. Гректер 1
Гректер Трояны 1
Трояны он 1
жыл қоршап 1
тұрады. Грек 1
Грек тілінің 2
тілінің Αλέξιος 1
Αλέξιος деген 1
шыққан. Грек 1
әртүрлі диалекттерінде 1
диалекттерінде сөйлейтін 1
сөйлейтін дрийлық 1
дрийлық тайпалары 1
тайпалары және 2
және фракейлік-имириялық 1
фракейлік-имириялық варварлар 1
варварлар өз 1
өз қоныстарын 2
қоныстарын тастап, 1
тастап, Орталық 1
Орталық Грекия 1
Грекия және 2
және Пелопанес 1
Пелопанес жерлеріне 1
жерлеріне көз 2
көз салған. 1
салған. Грек 1
Грек трагедиясы 1
трагедиясы секілді 1
секілді Рим 1
Рим трагедиясы 1
трагедиясы да 1
да өлеңмен 1
өлеңмен жазылды. 1
жазылды. Гремякин 1
Гремякин мұнай-газконденсат 1
мұнай-газконденсат кен 2
— Гренландияға 1
Гренландияға дейінгі 1
аймақты қамтиды. 1
қамтиды. Гренландияның 1
Гренландияның оңтүстік-батысындағы 1
оңтүстік-батысындағы 3,7 1
3,7 миллиард 1
миллиард жылдық 2
жылдық метеоритальды 1
метеоритальды тау 1
тау жыныстарында 5
жыныстарында биогендік 1
биогендік графит 1
графит және 1
және бәлкім 1
бәлкім стоматолиттер 1
стоматолиттер табылғаны 1
табылғаны туралы 3
дерек 2014 1
жылы Табиғат 1
Табиғат журналында 1
журналында (Nature) 1
(Nature) сипатталанған 1
сипатталанған болатын. 1
болатын. Гренуйді 1
Гренуйді дарға 1
дарға асу 2
асу алдында 1
алдында ол 2
ол өзіне 3
өзіне сол 1
сол әтірді 1
әтірді себеді. 1
себеді. Грета 1
Грета Га́рбо 1
Га́рбо (ағыл. 1
(ағыл. Greta 1
Greta Garbo, 1
Garbo, 18 1
18 қыркүйек 1
қыркүйек 1905 1
1905 — 1
15 сәуір 3
сәуір 1990), 1
1990), туылғаннан 1
туылғаннан Грета 1
Грета Ловиса 1
Ловиса Густафссон 1
Густафссон (швед. 1
(швед. Greta 1
Greta Lovisa 1
Lovisa Gustafsson) 1
Gustafsson) — 1
— швед 1
швед және 2
және американдық 2
американдық актриса.1954 1
актриса.1954 жылы 1
жылы «Оскар» 1
«Оскар» премиясын 1
премиясын киноөнерге 1
киноөнерге елеулі 1
үлес қосқаны 1
қосқаны үшін 1
алды. Григорий 1
Григорий Ефимович 1
Ефимович өзіне 1
өзіне тапсырылған 2
тапсырылған іске 1
іске барынша 1
барынша жауапкершілікпен 1
жауапкершілікпен қарайтын, 1
қарайтын, өз 1
өз ісін 1
ісін жетік 1
білетін білгір 1
білгір маман. 1
маман. Григорий 1
Григорий күнтізбесі 1
бойынша Ж. 1
Ж. ж. 2
ж. 2002 1
2002 жылдың 3
22 наурызы 1
наурызы мен 1
мен 2003 1
21 наурыз 1
наурыз аралығына 1
аралығына келеді 1
ол 2014 1
2014 – 1
– 2015, 1
2015, 2026 1
2026 – 1
– 2027, 1
2027, 2038 1
2038 – 1
– 2039, 1
2039, т.б. 1
т.б. жылдары 1
жылдары қайталанады. 1
қайталанады. Григорий 1
Григорий Николайұлы 1
Николайұлы 1835 1
1835 жылдын 1
жылдын 22 1
22 қыркүйегінде 1
қыркүйегінде қазіргі 1
қазіргі Павлодар 2
Павлодар облысы, 1
облысы, Ертіс 1
Ертіс жағасындағы 1
жағасындағы Ямышев 1
Ямышев ауылында 1
ауылында туды. 1
туды. Григорий 1
Григорий - 1
совет театры 1
шетел тетарының 1
тетарының шежіресі 1
шежіресі жайлы 1
жайлы ғылыми 1
ғылыми зерттеудің 1
зерттеудің авторы. 1
авторы. Гримм 1
Гримм заңы 1
заңы салыстырмалы-тарихи 1
білімінің алғашқы 1
алғашқы жетісгігі 1
жетісгігі болып 1
табылады. Гринпис 1
Гринпис тек 1
қана өз 3
өз жақтастарының 1
жақтастарының ғана 1
ғана берген 3
берген қаржылық 1
қаржылық көмегімен 1
көмегімен өмір 1
өмір сүруде, 1
сүруде, ал 1
ал мемлекеттік 3
мемлекеттік құрылымдар, 1
құрылымдар, саяси 1
партиялар және 1
және бизнестен 1
бизнестен қаржылай 1
қаржылай көмекті 1
көмекті үзілді-кесілді 1
үзілді-кесілді қабылдамайды. 1
қабылдамайды. Гриффин 1
Гриффин Айпинг 1
Айпинг ауылына 1
ауылына қоныстанды 1
қоныстанды және 1
өзін-өзі қарапайым 1
қарапайым «көрінетін» 1
«көрінетін» нысанда 1
нысанда қайтып 1
қайтып оралу 1
оралу қамына 1
қамына кірісті 1
кірісті (бұл 1
әңгіме басталады, 1
яғни жоғарыда 1
жоғарыда айтылғандар 1
айтылғандар оқырманға 1
оқырманға финалға 1
финалға жақындады). 1
жақындады). Гров, 1
Гров, Д.Ф.Тови, 1
Д.Ф.Тови, Э.Прaутты 1
Э.Прaутты атап 1
керек. Гродековте 1
Гродековте бар 1
бар мәліметтер 1
мәліметтер бойыпша, 1
бойыпша, Сырдария 1
Сырдария табындарының 1
табындарының ұрандары 1
ұрандары «Сәрке» 1
«Сәрке» және 1
және «Тостаған», 1
«Тостаған», ал 1
ал ел 1
жинаған мәліметтер 3
бойынша, батыс 1
батыс табындарыпың 1
табындарыпың ұраны 1
ұраны «Алаш». 1
«Алаш». Грозный 1
Грозный мұнай 2
бітірген (1954). 1
(1954). Грозный 1
бітірген (1958). 1
(1958). Грузиндер 1
Грузиндер күнделікті 1
күнделікті нан 1
нан ретінде 1
ретінде бухари 1
бухари деп 1
аталатын пеште, 1
пеште, айырықша 1
айырықша керамикалық 1
керамикалық табада 1
табада пісірілетін, 1
пісірілетін, тұзсыз 1
тұзсыз мчади 1
мчади жүгері 1
жүгері тандыр 1
тандыр наны 1
наны мен 1
мен ыстық 1
ыстық лавашды 1
лавашды тұтынады. 1
тұтынады. Грузиндер 1
Грузиндер тарихында 1
тарихында айрықша 1
айрықша орын 1
алған осы 1
осы шайқастың 1
шайқастың нәтижесінде 2
нәтижесінде Грузия 2
Грузия ұлттық 1
алды. Грузиндік 1
Грузиндік Палеографияның 1
Палеографияның ғылыми 1
ғылыми пән 2
болуы грузин 1
грузин жазуының 1
жазуының барлық 1
барлық түрлерін 6
түрлерін кезеңдерге 1
кезеңдерге бөліп, 1
бөліп, Палеографиялық 1
Палеографиялық кестелер 1
кестелер жариялаған 1
жариялаған Д.З. 1
Д.З. Бакрадзенің 1
Бакрадзенің есімімен 1
болды. «Грузинский 1
«Грузинский телефильм» 1
телефильм» компаниясында 1
компаниясында 30 1
30 деректі 1
2 толықметражды 1
толықметражды көркем 2
фильм түсіреді. 3
түсіреді. Грузин 1
Грузин халқы 1
халқы ерлік 1
ерлік күреске 1
күреске шықты. 1
шықты. Грузияда 1
Грузияда наурыз 1
айында сөйлеген 1
сөйлеген сөзінде 3
сөзінде Грузия 1
Грузия президенті 1
президенті Ресей 1
Ресей Оңтүстік 1
Оңтүстік Кавказ 1
Кавказ елдерінің 1
елдерінің және 1
теңіз жағалауының 4
жағалауының қауіпсіздігіне 1
қауіпсіздігіне негізгі 1
негізгі қатер 1
қатер екенін 1
екенін білдірді. 1
білдірді. Грузияда 1
Грузияда Совет 1
Совет өкіметі 5
өкіметі женген 1
женген күннен 1
күннен бастап-ақ 1
бастап-ақ жер, 1
жер, өнеркәсіп, 1
өнеркәсіп, темір 1
темір жолдар, 1
жолдар, банкілер 1
банкілер мемлекет 1
мемлекет қарамағына 1
қарамағына алынды. 1
алынды. Грузияны, 1
Грузияны, ешқандай 1
ешқандай асыра 1
асыра айтпағанда, 1
айтпағанда, әлемдегі 1
ең дәмді 3
дәмді шараптардың 1
шараптардың кейбір 1
түрлері өндірілген 1
өндірілген ел 1
ел деп 1
болады. Грузияның 1
Грузияның майданмен 1
майданмен іргелес 1
іргелес аудандарының 1
аудандарының еңбекшілері 1
еңбекшілері қорғаныс 1
қорғаныс шептерінде 1
шептерінде ерлікпен 1
ерлікпен еңбек 1
етті. Грузияның 1
Грузияның экс-президенті 1
экс-президенті Михаил 1
Михаил Саакашвили 1
Саакашвили аталмыш 1
аталмыш номинацияны 1
номинацияны скептицизм 1
скептицизм деп 1
санап, оны 1
оны Калигуладағы 1
Калигуладағы «атын 1
«атын сенатқа 1
сенатқа атау» 1
атау» деп 1
атайды. Грузия 1
Грузия ормандарында 1
ормандарында аю, 1
аю, ақ 1
ақ марал, 1
марал, сілеусін, 1
сілеусін, таулы 1
аймақтарында тау 1
тау ешкісі, 1
ешкісі, ұлар 1
ұлар т.б. 1
т.б. кездеседі. 3
кездеседі. Грумм-Гржима́йло 1
Грумм-Гржима́йло Ш. 1
Ш. Уәлихановтың 1
Уәлихановтың ғылыми 1
ғылыми еңбектеріне 1
еңбектеріне айрықша 1
бөліп, оның 1
оның өмірі 4
мен қызметі 3
жазды. Грунт 1
Грунт пен 1
пен хардта 1
хардта өнер 2
өнер көрсеткенді 3
көрсеткенді ұнатады. 2
ұнатады. Грунт 1
Грунт сулары 1
сулары ( 1
— негіз, 1
негіз, табан) 1
табан) — 1
жатқан тұрақты 1
тұрақты сулы 1
сулы қабаттардағы 1
қабаттардағы гравитациялық 1
гравитациялық сулар. 1
сулар. Грунт 1
Грунт суы 3
суы жақын 2
жатқан ойпаңды 1
ойпаңды жердің 1
жердің шалғынды 1
және сор 2
сор топырағында 1
топырағында құрақ, 1
құрақ, ши, 1
ши, бұйырғын 1
бұйырғын өскен. 1
өскен. Грунт 1
суы - 1
жатқан бірінші 1
бірінші арынды 1
арынды су 2
су қабатының 2
қабатының үстіңгі 1
үстіңгі жағында 4
орналасқан арынсыз 1
арынсыз немесе 1
немесе жергілікті 1
жергілікті ғана 1
ғана арыны 1
арыны бар 1
бар жер 4
сулары. Грунт 1
суы кездесетін 1
кездесетін жерлерде 1
жерлерде грунт 1
грунт тасқыны 1
тасқыны не 1
не грунт 1
грунт алабы 1
алабы болады, 1
болады, кейде 2
кейде екеуі 1
мүмкін. Грунт 1
Грунт суының 1
суының жату 1
жату тереңдігі, 1
тереңдігі, химиялық 1
химиялық кұрамы, 1
кұрамы, режімі 1
режімі климаттың, 1
климаттың, топырақтың 1
топырақтың және 1
өсімдік жамылғысының 1
жамылғысының озгеруін 1
озгеруін көрсетеді. 1
көрсетеді. Грунттық 1
Грунттық бөгет 1
бөгет пен 1
пен бетонды 1
бетонды имарат 1
имарат тығыз 1
тығыз қабысуы 1
қабысуы үшін 1
оның айнала 2
айнала бетімен 1
бетімен қабысатын 1
қабысатын аймағы 1
аймағы 10:1 1
10:1 еңістіктен 1
еңістіктен жоғары 1
жоғары болмауы 1
тиіс. Грэмми 1
Грэмми жыл 1
сайын 108 1
108 категория 1
категория бойынша 3
бойынша музыканың 1
музыканың 30 1
30 жанры 1
жанры бойынша 2
бойынша «Recording 1
«Recording Academy» 1
Academy» мүшелерімен 1
мүшелерімен марапатталады. 1
марапатталады. ГРЭС-2 1
ГРЭС-2 бірінші 1
бірінші блогының 1
блогының жұмысы 1
жұмысы 1990 1
жылдың желтоқсанында, 2
желтоқсанында, ал 1
екінші энергоблок 1
энергоблок жұмысы 1
жұмысы 1993 1
1993 жылдың 7
22 желтоқсанында 1
желтоқсанында басталды. 1
басталды. Г.С. 1
Г.С. Волконский 1
Волконский Жантөре 1
Жантөре жөнінде 1
жөнінде екі 2
екі ұшты 3
ұшты саясат 1
жүргізді. Г.Спасский 1
Г.Спасский өнер 1
өнер мен 9
мен мәдениеттің 3
мәдениеттің ескі 1
ескі ескерткіштері 1
ескерткіштері жайлы 1
жайлы қолжазбаларды, 1
қолжазбаларды, хабарларды 1
хабарларды іздеп 1
тауып, жариялады. 1
жариялады. ҒТР 1
ҒТР жағдайында 1
жағдайында техника 1
мен технология 3
технология өндірістің 1
өндірістің мүлде 1
жаңа салаларын 1
салаларын қалыптастырумен 1
қалыптастырумен қатар, 1
қатар, дәстүрлі 1
дәстүрлі салалардың 1
салалардың жабдықталуын 1
жабдықталуын жетілдіру 1
жетілдіру арқылы 4
арқылы экономиканың 1
экономиканың құрылымын 1
құрылымын күрделендіруде. 1
күрделендіруде. Г-тың 1
Г-тың 1886 1
1886 ж. 2
көрген «Қырғыздардың 1
«Қырғыздардың заң 1
заң жөніндегі 1
жөніндегі әдет-ғұрыптарын 1
әдет-ғұрыптарын үйренуге 1
үйренуге арналған 2
арналған материалдар» 1
материалдар» еңбегін 1
еңбегін жазу 1
жазу барысында 2
барысында Семей 1
Семей уезіндегі 1
уезіндегі Шыңғыс 1
Шыңғыс болысына 1
болысына баруға 1
рұқсат алғаны 1
алғаны жөнінде 2
жөнінде архив 1
архив мәліметтері 1
мәліметтері сақталынған 1
сақталынған (ҚР 1
(ҚР Орт. 1
Орт. Гуала 1
Гуала Перидің 1
Перидің жер 1
бедері күрделі 2
келеді. Гуанозин 1
Гуанозин - 1
- 5- 1
5- монофосфат 1
монофосфат (ГМФ) 1
(ГМФ) тірі 1
тірі организмдерде 3
организмдерде кеңінен 1
таралған. Гуанси, 1
Гуанси, Гуйчжоу 1
Гуйчжоу және 1
және Юньнань 1
Юньнань - 1
- оңтүстік 1
оңтүстік провинцияларында 1
провинцияларында орналасқан, 1
орналасқан, ЮНЕСКО-ның 1
ЮНЕСКО-ның Бүкіләлемдік 3
Бүкіләлемдік мұрасы. 1
мұрасы. Гуарани 1
Гуарани (ava-ñe’ẽ 1
(ava-ñe’ẽ ‘адамдар 1
‘адамдар тілі’, 1
тілі’, парагвай 1
парагвай гуарани 1
гуарани тілі) 1
тілі) — 1
— үндістер 1
үндістер тілі, 1
тілі, тупи-гуарани 1
тупи-гуарани тобына 1
жатады, бірқатар 1
бірқатар Оңтүстік 1
Америка елдерінде 2
елдерінде таралған, 1
таралған, Парагвайдың 1
Парагвайдың негізге 1
негізге екі 1
екі ресми 1
ресми тілінің 1
тілінің бірі. 1
бірі. Гуаякиль 1
Гуаякиль қаласында 1
қаласында өтіп, 2
өтіп, Аргентина 1
Аргентина футболшылары 1
футболшылары Мексиканы 1
Мексиканы 2:1 1
ұтты. Гуаякиль 1
Гуаякиль университетінің 1
университетінің заң 7
факультетін бітірді. 4
бітірді. Ғұбайдолла 1
Ғұбайдолла сұлтан 1
сұлтан патша 1
отаршылдық езгісінің 1
езгісінің күшеюіне 1
күшеюіне дала 1
дала халқының 2
халқының ішінде 1
ішінде алғаш 1
алғаш қарсы 2
болды. Губернатор 1
Губернатор қайта 1
соң Осмения 1
Осмения Себудағы 1
Себудағы басты 1
басты орталық 1
есептелді. Губерниялық, 1
Губерниялық, уездік 1
уездік трибуналдар 1
трибуналдар мен 1
мен азық-түлік 1
азық-түлік комитеттерінің 1
комитеттерінің қорларында 1
қорларында олардың 1
олардың қызметіне 1
қызметіне байланысты 5
байланысты мәліметтер 1
мәліметтер кездеседі. 1
кездеседі. Гуделупе 1
Гуделупе Виктория 1
Виктория есімі 1
есімі Депутаттар 1
Депутаттар Палатасында 1
Палатасында алтын 1
алтын әріппен 1
әріппен ойып 1
ойып жазылған, 1
жазылған, ал 1
ал мәйіті 1
мәйіті Пасео-де-ла-Реформасында 1
Пасео-де-ла-Реформасында Тәуелсіздік 1
Тәуелсіздік Шеруі 1
Шеруі негізінде 1
негізінде тыныштық 1
тыныштық тапты. 1
тапты. Гүдері 1
Гүдері - 1
көбінесе қызыл, 1
қызыл, қызғылт, 1
қызғылт, ақ, 1
ақ, ала 1
ала түсті. 1
түсті. Гудзон 1
Гудзон Шығанағы 1
Шығанағы Компаниясы 1
Компаниясы компаниясы 1
компаниясы өзінің 1
өзінің қызметкерлерінің 1
қызметкерлерінің бірі 1
бірі Джеймс 1
Джеймс Дугласты 1
Дугласты АҚШ-пен 1
АҚШ-пен қарсыласудағы 1
қарсыласудағы позициясын 1
позициясын нығайтуға 1
нығайтуға үміттеніп, 1
үміттеніп, қамалдар 1
қамалдар мен 4
сауда орындарының 1
орындарының желісін 1
желісін құру 2
үшін даулы 1
даулы аймаққа 1
аймаққа жіберді. 1
жіберді. Гудпасчер 1
Гудпасчер синдромы 1
синдромы (тұқым 1
(тұқым қуалаудағы 1
қуалаудағы өкпе 1
өкпе мен 2
бүйрек ауруларының 1
ауруларының жинақты 1
жинақты белгісі) 1
белгісі) — 1
— Гукер 1
Гукер өсімдіктің 1
өсімдіктің атын 1
атын Cattleya 1
Cattleya mossiae 1
mossiae деп, 1
деп, өсімдіктің 1
өсімдіктің қожайыны 1
қожайыны – 1
– Мосс 1
Мосс ханымның 1
ханымның атына 1
атына қойды. 2
қойды. ГУЛАГ 1
ГУЛАГ жобасы 1
бойынша Қарлаг 1
Қарлаг 32 1
32 мың 1
мың тұтқынға 1
тұтқынға арналған, 1
арналған, ал, 1
ал, шын 1
мәнінде, мұнда 1
мұнда 75 1
75 мыңға 1
адам отырды. 1
отырды. Гулаг 1
Гулаг жүйесінің 1
жүйесінің бір 3
бір бөлімшесі 1
бөлімшесі болып 3
табылады. Ғұлама 1
Ғұлама ақын; 1
ақын; адамдарды 1
адамдарды рухани 1
рухани тазалыққа, 1
тазалыққа, имандылыққа, 1
имандылыққа, хақ 1
жолына адалдыққа, 1
адалдыққа, өмір 1
бойы жете 1
жете түсуге, 1
түсуге, дін 1
дін ережелерін 1
ережелерін меңгеруге, 1
меңгеруге, мейірімділікке, 1
мейірімділікке, қанағаттыққа 1
қанағаттыққа шақырады. 1
шақырады. » 1
» («Ғұлама 1
(«Ғұлама қоғамы», 1
қоғамы», «Дін 1
«Дін иелерінің 1
иелерінің кеңесі») 1
кеңесі») ұйымына 1
ұйымына жетекшілік 1
етті. Ғұламаларымыздың 1
Ғұламаларымыздың айтуынша, 1
айтуынша, «Ибраһимнiң 1
«Ибраһимнiң орны» 1
орны» деп 1
деп Ибраһимнiң 1
Ибраһимнiң (с.ғ.) 1
(с.ғ.) Қағбаны 1
Қағбаны салып 1
салып жатқанда, 1
жатқанда, табанының 1
табанының iзi 1
iзi қалған 1
қалған тас 1
оның айналасы 1
айналасы айтылады. 1
айтылады. Ғұлама 1
Ғұлама “Өзін 1
“Өзін білгені 1
білгені – 1
– хақты 1
хақты білгені, 1
білгені, Құдайдан 1
Құдайдан қорқып 1
қорқып ынсапқа 1
ынсапқа келгені” 1
келгені” деген 1
жыр жолдарында 1
жолдарында адамның 1
өз “Менін” 1
“Менін” тануының 1
тануының маңызын 1
маңызын нақты 1
нақты айтады. 1
айтады. Гүлдi 1
Гүлдi өсiмдiктеpдiң 1
өсiмдiктеpдiң ең 1
көп тapaғaн 1
тapaғaн уaқыты 1
уaқыты – 1
– бop 1
бop кезеңiнiң 1
кезеңiнiң aяғы. 1
aяғы. Ғұлдар 1
Ғұлдар оның 1
ауданына кіргенді 1
кіргенді жек 1
жек көреді. 1
көреді. Гүлдегенге 1
Гүлдегенге дейін 1
дейін пиязшығымен 1
пиязшығымен қоса 1
қоса топырақтан 1
топырақтан сілкіп 1
сілкіп жұлып 1
жұлып алып 1
алып жинайды. 1
жинайды. Гул 1
Гул дегеніміз 1
дегеніміз жын-перілермен 1
жын-перілермен байланысты 1
байланысты мақұлық. 1
мақұлық. Гүлдеген 1
Гүлдеген уақытында 1
уақытында мол 1
мол суару 1
қажет. “Гүлденген 1
“Гүлденген оңтүстік”, 1
оңтүстік”, “Көктем” 1
“Көктем” атты 1
атты кілем 1
кілем эскиздері 1
эскиздері сонылығымен 1
сонылығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Гүлденуі 1
Гүлденуі мен 1
мен бұршақ 1
бұршақ түюіне 1
түюіне қолайлы 1
қолайлы температура 3
температура 20 3
— 25°С. 1
25°С. Гүлдену 1
Гүлдену кезеңінде 1
оның ашық-қызғылт 1
ашық-қызғылт сыпырғыш 1
сыпырғыш тәрізді 1
тәрізді гүлшоғыры 1
гүлшоғыры өзінше 1
өзінше құмды-далалық 1
құмды-далалық ландшафты 1
ландшафты түзе 1
түзе отырып, 2
отырып, желдің 1
әсерінен баяу 1
баяу тербеліп 1
тербеліп тұрады. 1
тұрады. Гүлдеп 1
Гүлдеп біткеннен 1
біткеннен кейін 4
кейін тостағанша 1
тостағанша көпіршік 1
тәрізді пішінге 2
пішінге айналады 2
және ұлғайып 1
ұлғайып жемістері 1
жемістері жабады 1
жабады (ұсақ 1
(ұсақ 0,5 1
0,5 см-ге 1
дейін, жұмыртқа 1
жұмыртқа тәрізді 4
тәрізді бұршақ). 1
бұршақ). Гүлдеп 1
Гүлдеп болғаннан 1
кейін тостағаншасы 1
тостағаншасы өсіп, 1
өсіп, қызарып 1
қызарып үлкендігі 1
үлкендігі тауықтың 1
тауықтың жұмыртқасындай 1
жұмыртқасындай жарқын-қызыл 1
жарқын-қызыл қорапшаға 1
қорапшаға айналады. 1
айналады. Гүлдеп 1
Гүлдеп болған 4
соң жанама 1
жанама өскіндерін 2
өскіндерін бөлу 1
бөлу арқылы 7
арқылы көбейтеді. 4
көбейтеді. Гүлдеп 1
соң қураған 1
қураған гүлшоғырларын 1
гүлшоғырларын уақыт 1
уақыт өткізбей 1
өткізбей кесіп 1
кесіп тастау 2
керек. Гүлдеп 1
соң тамырға 1
тамырға жақын 2
жақын жерінен 1
жерінен ұзын 1
ұзын сағақты, 4
сағақты, жүрек 1
жүрек пішінді, 1
пішінді, ені 1
ені 10-15 3
10-15 сантиметрге 1
сантиметрге жететін 1
жететін үлкен 1
үлкен жасыл 1
жасыл жапырақтары 1
жапырақтары дами 1
дами ды. 1
ды. Гүлдеп 1
соң, тек 1
тек топырағына 1
топырағына ғана 1
ғана су 2
құйып тұру 1
керек. Гүлдер 1
Гүлдер болған 1
болған шашақтарда 1
шашақтарда жемістер 1
жемістер біртіндеп 1
біртіндеп пісп 1
пісп жетіледі, 1
жетіледі, жемістері 1
жемістері пирамида 1
пирамида тәрізді 2
тәрізді ұшқырлы 1
ұшқырлы қауашақ. 1
қауашақ. Гүлдердің 1
Гүлдердің қабыршақтары 1
қабыршақтары төменгі 1
төменгі жағы 9
жағы ұзарып-жуандап, 1
ұзарып-жуандап, пиязшыққа 1
пиязшыққа айналады. 1
айналады. Гүлдердің 1
Гүлдердің хош 1
хош иісі 8
иісі мен 4
мен тозаңы 1
тозаңы жәндіктерді 1
жәндіктерді өзіне 1
өзіне тартады. 3
тартады. Гүлдері 1
Гүлдері (6 1
8 күн) 1
күн) ашық 1
ашық ақ 1
түсті. Гүлдері 6
Гүлдері ақ, 1
ақ, кейде 1
кейде қызғылт 3
болады. Гүлдері 7
Гүлдері ақ 2
ақ түсті,олар 1
түсті,олар өсімдіктің 1
өсімдіктің жоғарғы 1
жағында шоғырланып 2
шоғырланып тұрады. 1
тұрады. Гүлдері 2
Гүлдері ақшыл 1
ақшыл қызғылт 1
қызғылт түсті, 7
түсті, аз 1
аз гүлді 1
гүлді шашақ 1
топталған. Гүлдері 6
Гүлдері алқызыл, 1
алқызыл, көк, 1
көк, көгілдір, 1
көгілдір, күлгін 1
күлгін түсті 6
Гүлдері бір-біреуден, 1
бір-біреуден, бес 1
бес қабықты 1
қабықты тостағанша 1
тостағанша жапырақшалы, 1
жапырақшалы, бес 1
бес желекті. 1
желекті. Гүлдері 1
Гүлдері бөлек-бөлек, 1
бөлек-бөлек, қос 1
қос жынысты, 19
жынысты, ақ, 1
ақ, көгілдір 1
көгілдір немесе 1
немесе сары 4
түсті жапырақшалы 1
жапырақшалы гүл 1
гүл тостағаншалы, 1
тостағаншалы, диаметрі 1
диаметрі 4 5
4 см-ге 1
жететін ірі 1
ірі гүлдер 1
гүлдер болып 1
келеді. Гүлдері 2
Гүлдері дара 2
жынысты, жасылша 1
жасылша немесе 1
немесе ақшыл-қоңыр 1
ақшыл-қоңыр түсті. 1
жынысты, қос 1
қос үйлі. 1
үйлі. Гүлдері 1
Гүлдері дара, 1
дара, кейде 1
кейде екі-үштен 1
екі-үштен ірі, 1
ірі, диаметрі 2
диаметрі 7 1
7 см, 2
см, ашық 1
ашық қызғылт-сары 1
қызғылт-сары түсті. 1
Гүлдері дұрыс 1
дұрыс кейде 1
кейде бұрыс 1
бұрыс пішінді, 1
пішінді, ірі, 1
ірі, қос 1
жынысты (дара 1
(дара жыныстылары 1
жыныстылары өте 1
сирек кездеседі), 1
кездеседі), жеке 1
жеке кейде 1
кейде шоғырланып 1
шоғырланып өседі. 1
өседі. Гүлдері 1
Гүлдері әдемі 1
болғандықтан сәндік 1
өсіріледі. Гүлдері 1
Гүлдері едәуір 1
едәуір үлкен, 1
үлкен, ұзындығы 3
2 сантиметр, 1
сантиметр, екі-төрттен 1
екі-төрттен ұзын 1
ұзын гүл 3
гүл тұғырына 2
тұғырына орналасқан. 1
орналасқан. Гүлдері 2
Гүлдері екі 1
екі жынысты 1
жынысты жас 1
жас бұтақ 1
бұтақ жапырақтарының 1
жапырақтарының қуысына 1
қуысына екі-екіден 1
екі-екіден жиналған. 1
жиналған. Гүлдері 2
Гүлдері әртүрлі 1
әртүрлі реңктегі 1
реңктегі 600-дей 1
600-дей түрі 1
түрі бар, 8
арасында қарапайым 1
қарапайым шағын 2
шағын түрлерден 1
түрлерден бастап, 1
бастап, адамның 1
адамның белінен 1
белінен келетін 1
келетін ұзындарына 1
ұзындарына шейін 1
шейін кездеседі. 1
кездеседі. Гүлдері 2
Гүлдері жапырақтарынан 1
жапырақтарынан бұрын 1
бұрын наурыз-сәуір 1
наурыз-сәуір айларында 1
айларында пайда 1
Гүлдері ірі, 1
ірі, бозғылт 1
бозғылт күлгін, 1
күлгін, цилиндр 1
тәрізді, тостағаншасымен, 1
тостағаншасымен, 5 1
5 желекті, 1
желекті, тақталары 1
тақталары жіңішке 1
жіңішке шашақты 2
шашақты бөліктерге 1
бөліктерге терең 1
терең бөлінген. 1
бөлінген. Гүлдері 1
Гүлдері ірі 1
ірі бүршікке 1
бүршікке топтасқан 1
топтасқан - 1
- көк-күлгін, 1
көк-күлгін, орта 1
орта түсі 1
түсі - 2
- сары. 2
сары. Гүлдері 1
Гүлдері қара 1
қара күлгін 2
күлгін түсті. 6
Гүлдері көк, 1
көк, күлгін 1
күлгін түсті, 2
түсті, селдір 1
селдір шашақ 1
гүлшоғырына топтасқан. 1
топтасқан. Гүлдері 2
Гүлдері көп, 1
көп, ақ 1
түсті, күлтебас 1
күлтебас гүлшоғырына 1
Гүлдері қос 7
жынысты, аталығы 2
аталығы көбінесе 1
көбінесе 3, 1
3, аналық 1
аналық мойны 1
мойны 2, 1
2, кейде 1
кейде аналық 1
аналық аузынан 1
аузынан тұрады. 1
Гүлдері қосжынысты, 1
қосжынысты, аталығының 1
аталығының саны 3
саны 9, 1
9, кейде 1
болады, аналығы 1
аналығы алтау 1
алтау бір. 1
бір. Гүлдері 1
жынысты, бір 1
бір үйлі, 2
үйлі, боз 1
боз қызғылт 1
түсті, сабақ 2
сабақ ұшында 3
ұшында жетіледі. 1
жетіледі. Гүлдері 1
жынысты, зигоморфты, 1
зигоморфты, шашақ 1
шашақ гүлшоғырын 1
гүлшоғырын құрайды 1
құрайды немесе 1
немесе сабақ 1
ұшында жеке 1
жеке дамиды. 1
дамиды. Гүлдері 1
жынысты, кейде 2
кейде дара 3
жынысты. Гүлдері 1
жынысты немесе 1
немесе дара 2
дара жынысты 3
жынысты болып 1
жынысты, тостағанша 1
тостағанша жапырақшалары 1
жапырақшалары 4 1
– 5, 4
5, аталықтары 1
аталықтары 4 1
4 не 1
көп, бірігіп 1
бірігіп кеткен, 3
кеткен, кейде 1
кейде бос 1
бос та 1
та жатады. 2
жатады. Гүлдері 1
жынысты, тостағанша, 1
тостағанша, күлте 1
саны 4, 1
4, аталығы 1
аталығы тостағаншаның 1
тостағаншаның санына 1
санына сәйкес, 1
сәйкес, тозаңқабы 1
тозаңқабы жалпақ. 1
жалпақ. Гүлдері 1
Гүлдері күлгін 2
күлгін көк 3
түсті, шашыраңқы 1
шашыраңқы ұзын 1
ұзын шашақ 2
күлгін қызғылт 1
түсті, қалың 1
қалың гүл 1
шоғырына топтасқан. 1
Гүлдері қысқа, 2
қысқа, гүлтабандарында 1
гүлтабандарында жапырақ 1
жапырақ тәрізді 4
тәрізді гүлжапырақшаларымен 1
гүлжапырақшаларымен қамтылған. 1
қамтылған. Гүлдері 1
қысқа, гүлтабаны 1
гүлтабаны болады. 1
Гүлдері майда, 1
майда, қос 1
жынысты, сары 1
түсті, жеке-жеке 1
жеке-жеке не 2
не шатыршаға 1
шатыршаға ұқсап 1
ұқсап топтанған. 1
топтанған. Гүлдері 1
Гүлдері мен 1
мен жапырақтарының 1
жапырақтарының несеп 1
несеп айдайтын, 1
айдайтын, іш 1
жүргізетін қасиеттері 1
бар. Гүлдерінің 1
Гүлдерінің ақ 1
ақ жән 1
жән сары 1
сары түстері 1
түстері қызғылт 1
қызғылт және 4
қызыл түстері 1
түстері аралас, 1
аралас, кейде 1
кейде жапырақтарында 1
жапырақтарында жолақты 1
жолақты теңбілдері 1
теңбілдері болады. 1
болады. Гүлдерінің 1
Гүлдерінің құрылысы 1
құрылысы өте 3
және алуан 3
түрлі болғандықтан, 1
болғандықтан, кейбір 2
өсімдіктердің гүл 1
гүл формуласын 1
формуласын ұсынамыз. 1
ұсынамыз. Гүлдерінің 1
Гүлдерінің сөлін 1
сөлін алып 1
алып пайдаланса, 1
пайдаланса, аса 1
Гүлдері өте 2
ұсақ, гүл 1
гүл масақшасында 1
масақшасында 2-ден 1
2-ден 6-ға 1
6-ға дейін 1
дейін кездеседі. 6
ұсақ, күрделі 1
күрделі шатырша 1
шатырша гүлшоғырына 1
Гүлдері сабағы 1
мен бұтақтарының 1
бұтақтарының ұшында 1
ұшында 6 1
8 гүлден 1
гүлден топталып, 1
топталып, масақ 1
тәрізді гүлшоғырын 2
гүлшоғырын құрайды. 4
құрайды. Гүлдері 1
Гүлдері сабақтарының 1
сабақтарының ұштарында 1
ұштарында кішкентай 1
кішкентай жапырақтардың 1
жапырақтардың қолтығында 1
қолтығында шоқтанып 1
шоқтанып орналасқан,сондықтан 1
орналасқан,сондықтан сирек 1
сирек масақты 1
масақты гүл 1
гүл шоғырын 2
шоғырын түзеді. 1
түзеді. Гүлдері 1
Гүлдері сабақ 1
сабақ ұшына 4
ұшына шашақ 1
Гүлдері ұзын 1
гүл табанына 1
табанына орналасқан 1
қою шар 1
жарты шарға 3
шарға ұқсас 1
ұқсас гүлшоғыры 1
гүлшоғыры шатыр 1
шатыр пішінді. 1
пішінді. Гүлдері 1
Гүлдері үлкен, 1
үлкен, ұзын 1
тұғырына бір-бірден 1
бір-бірден орналасқан. 1
Гүлдері ұсақ, 6
ұсақ, дара 1
дара не 2
не қос 2
жынысты, цимозды 1
цимозды гүлшоғырына 1
гүлшоғырына (гүлі 1
(гүлі өсімдік 1
өсімдік ұшынан 1
ұшынан төмен 2
ашылатын гүлшоғыры) 1
гүлшоғыры) топталған. 1
ұсақ, күлгін 1
түсті, қос 1
аталығы төртеу, 1
төртеу, аналығы 1
аналығы біреу. 1
біреу. Гүлдері 1
ұсақ, күлтелері 1
күлтелері ашық 2
ұсақ, күрең 1
күрең қызыл 1
қызыл түсті, 8
түсті, масақ 1
масақ гүлшоғырына 2
ұсақ, онда 1
онда 5 2
5 тостағанша 2
тостағанша жапырақша, 2
жапырақша, сары, 1
сары, күрең 1
күрең қызыл, 1
қызыл, қоңыр 1
түсті, жиектері 1
жиектері ішке 1
сәл бүгілген 2
бүгілген 5 1
5 күлте, 2
күлте, 5 1
5 аталық, 2
аталық, жатыны 2
жатыны 2 1
2 ұялы 1
ұялы 1 1
1 аналық 1
аналық болады. 1
ұсақ, пішіні 1
пішіні лала 1
лала гүлдікіне 1
гүлдікіне ұқсайды, 1
ұқсайды, төрт 1
төрт күлтелі, 1
күлтелі, ақ 1
Гүлдері – 1
– хош 1
хош иісті, 4
иісті, үлкен, 1
үлкен, сондай-ақ 1
сондай-ақ ерекше 1
ерекше әдемі 1
әдемі әрі 2
әрі жарқын. 1
жарқын. Гүлдеуі 1
Гүлдеуі мен 1
мен жеміс 1
беруі ретсіз. 1
ретсіз. Гүлдеу 1
Гүлдеу мерзімдері 1
мерзімдері түрі 1
мен сұрпына 1
сұрпына қарай 1
қарай шілде 1
шілде айы 1
айы мен 1
мен күздің 1
күздің соңына 1
соңына дейінгі 2
дейінгі аралыққа 5
аралыққа сәйкес 1
келеді. Гүлдеу 1
Гүлдеу мерзімі 1
мерзімі маусым 1
маусым және 2
және шілде, 1
шілде, тұқымы 1
тұқымы тамыз, 1
тамыз, қыркүйекте 1
қыркүйекте пісіп 1
пісіп жетіледі. 5
жетіледі. Гүлдеу 1
Гүлдеу мерзімінде 2
мерзімінде аралар 1
аралар көп 1
көп келеді, 2
келеді, басқа 1
басқа жуалар 1
жуалар секілді 1
секілді шірнеу 1
шірнеу бөледі, 1
бөледі, омарташылық 1
омарташылық өсімдік 1
ретінде қызығушылық 1
қызығушылық тудырады. 5
тудырады. Гүлдеу 1
мерзімінде ( 1
( маусым-шілде 1
маусым-шілде ) 1
) юринея 1
юринея өте 1
тиімді көрінеді. 1
көрінеді. Гүлді, 1
Гүлді, бұршақты 1
бұршақты принт 1
принт сізді 1
сізді нәзік, 1
нәзік, сәнді 1
сәнді етіп 1
етіп көрсететін 2
көрсететін тағы 1
бір элемент. 1
элемент. Гүлді 1
Гүлді емес 1
емес аэрофиттерге 1
аэрофиттерге балдырлар 1
балдырлар (түрі 1
(түрі өте 1
өте аз), 1
аз), кейбір 1
кейбір қыналар 1
қыналар мен 1
мен мүктер 1
мүктер жатады. 1
жатады. Гүлдің 1
Гүлдің 5 1
5 күлтесі 1
күлтесі жіңішкерт 1
жіңішкерт бітіседі 1
бітіседі де 1
де түтікше 1
түтікше құрайды. 1
құрайды. Гүлдің 1
Гүлдің аты 1
аты көне 1
аударғанда қызыл 1
қызыл деген 1
білдіреді. Гүлдің 1
Гүлдің жапырақтары 1
жапырақтары солып, 1
солып, түсе 1
бастайды. Гүлдің 1
Гүлдің орнына 1
орнына мұнда 1
мұнда бүршік 1
бүршік жетіледі. 1
жетіледі. Гүлдің 1
Гүлдің сабағын 1
сабағын су 1
құйылған ыдысқа 3
ыдысқа (тегеш, 1
(тегеш, үлкендеу 1
үлкендеу кастрюль) 1
кастрюль) батырыл 1
батырыл тұрған 1
тұрған күйі 2
күйі пышақпен 1
пышақпен (қайшымен 1
(қайшымен емес) 1
емес) қиғаштау 1
қиғаштау етіп 1
етіп кеседі. 1
кеседі. Гүлді 1
Гүлді өсімдіктердің 2
өсімдіктердің дамуы 1
дамуы оны 1
оны тозаңдандыратын 1
тозаңдандыратын жәндіктердің 1
жәндіктердің және 1
және жәндікпен 1
жәндікпен қоректенетін 1
қоректенетін құстардың 1
құстардың пайда 1
болды. Гүлді 1
өсімдіктердің Тамыры 1
Тамыры тұқымның 1
тұқымның қрығынан 1
қрығынан басталады 1
және бұны 1
бұны алғашқы 1
алғашқы тамыр 1
тамыр деп 1
атайды. Гүлді 1
Гүлді (парсы 1
(парсы көлемдеріне 1
көлемдеріне қарағанда 1
жүйеге түсірілген) 1
түсірілген) және 1
және ою-өрнекті 1
ою-өрнекті болып 1
келеді. Гүл 1
Гүл дұрыс 1
дұрыс жиналып, 1
жиналып, жақсы 1
жақсы сақталса 1
сақталса екі 1
дейін шипалық 1
шипалық қасиетін 1
қасиетін жоймайды. 1
жоймайды. Ғұләм 1
Ғұләм Ахмедтің 2
Ахмедтің мәлімдемесі 1
мәлімдемесі бойынша, 1
бойынша, барлық 2
дерлік әлем 1
әлем діндері 1
діндері күткен 1
күткен пайғамбарлардың 1
пайғамбарлардың қайта 1
қайта оралуы 1
оралуы оның 1
оның тұлғасында 1
тұлғасында жүзеге 1
жүзеге асқанды. 1
асқанды. Гүлән 1
Гүлән өзінің 1
өзінің еңбегінде 1
еңбегінде бейнелемені 1
бейнелемені қолданады, 1
қолданады, ал 1
ал әлеуметтік 1
әлеуметтік мәлімдемесі 1
мәлімдемесі қабаттамада 1
қабаттамада табылынады. 1
табылынады. Гүлен 1
Гүлен тек 1
тек бастауыш 1
мектепті тәмәмдаған. 1
тәмәмдаған. Гүлжамал 1
Гүлжамал Байтоқты 1
Байтоқты деген 1
деген ұл, 1
ұл, Алтын 1
Алтын деген 1
деген қыз 1
қыз туады. 1
туады. Гүлжамал 1
Гүлжамал (Сары 1
(Сары бәйбіше) 1
бәйбіше) Байтоқты 1
Байтоқты мен 1
мен Алтыннан 1
Алтыннан кейін 1
тоғыз ұл 1
ұл туыпты. 1
туыпты. Гүлжапырақтар 1
Гүлжапырақтар тұқымдасына 1
жататын қырыққұлақтар 2
қырыққұлақтар әр 1
түрлі спораларымен, 1
спораларымен, суда 1
суда да, 2
да, құрлықта 2
құрлықта да 2
да тіршілік 5
тіршілік етумен 1
етумен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Гүл 1
Гүл жапырақшалары 2
жапырақшалары ақ 1
қызғылт түсті. 5
түсті. Гүл 2
жапырақшалары тәтті 1
тәтті шірнелерге 1
шірнелерге айналған. 1
айналған. Гүлжахан 1
Гүлжахан – 1
– эфемероидты 1
эфемероидты (вегетативті 1
(вегетативті мерзімі 1
мерзімі қысқа 2
қысқа көп 1
көп жылдық) 1
жылдық) өсімдіктер. 1
өсімдіктер. Гүлжелектері 1
Гүлжелектері ақ 1
түсті, шашақ 1
топталған. Гүл 2
Гүл желектері 1
желектері ашық 1
түсті. « 1
« Гүлжиһан» 1
Гүлжиһан» атты 1
атты дастанды 1
дастанды зерттеп, 1
зерттеп, қазақ 1
тіліне аударды. 8
аударды. Гүлзарларға 1
Гүлзарларға бірыңғай 1
бірыңғай түсті 1
түсті қызғалдақтарды 1
қызғалдақтарды топтап 1
топтап отырғызған 1
отырғызған жақсы 1
көрінеді. Гүлзира-анасы, 1
Гүлзира-анасы, бір 1
жағынан продюсері 1
продюсері және 2
және балалық 1
балалық шақтағы 1
шақтағы досы 1
досы Ренат, 1
Ренат, Қайратты 1
Қайратты Санияның 1
Санияның зұлым 1
зұлым тырнақтарынан 1
тырнақтарынан жұлып 1
жұлып алуға 1
талпынады. Гүлі 1
Гүлі 60 1
см биіктікте 1
биіктікте тік 1
тік өскен 2
өскен гүлсидамның 1
гүлсидамның басында 1
басында орналасқан. 3
орналасқан. Гүлі 2
Гүлі 7 1
7 күнге 1
сақталады. Гүлі 1
Гүлі ақ, 3
ақ, күлгін 2
сабақ басында 1
басында шоғырланған 1
шоғырланған болады, 1
болады, гүлі 1
гүлі 5 1
5 күлтелі. 1
күлтелі. Гүлі 1
ақ, қызғылт, 6
қызғылт, сарғыш, 1
сарғыш, кейде 1
кейде қызыл 2
түсті, гүлтабақшасына 1
гүлтабақшасына шоғырланған. 1
шоғырланған. Гүлі 1
ақ, қызғылт 3
түсті, жағымды 1
жағымды хош 1
иісі болады. 2
болады. Гүлі 1
Гүлі гүлсидамының 1
гүлсидамының ішіндегі 1
ішіндегі гүлсағақтарынан 1
гүлсағақтарынан шығады. 1
шығады. Гүлі 2
Гүлі дара, 1
дара, ірі 1
ірі (диам. 1
(диам. 3 1
30 см), 1
см), гүл 1
гүл сидамы 1
сидамы ұзын, 1
ұзын, көбіне 1
көбіне 4 1
4 тостағанша 1
тостағанша жапырақты, 1
жапырақты, гүл 1
гүл желегі 1
желегі көп, 1
көп, ақ, 1
қызғылт, көгілдір 1
түсті. Гүлі 5
Гүлі деп 1
деп қызыл, 1
қызыл, сары 3
түсті әдемі 2
әдемі бүрлерін 1
бүрлерін айтады. 1
айтады. Гүлі 1
Гүлі екі 2
екі түсті- 1
түсті- қызыл 1
немесе сыртқы 2
сыртқы күлтелерінің 1
күлтелерінің жоны 1
жоны қызыл 1
жолақты сары. 1
сары. Гүлі 1
екі үйлі, 1
үйлі, қос 1
қос кейде 1
дара жынысты; 1
жынысты; желмен 1
желмен немесе 1
немесе жәндіктер 1
жәндіктер арқылы 1
арқылы тозаңданады. 2
тозаңданады. Гүлі 1
Гүлі кішкентай, 1
кішкентай, түсі 1
түсі әр 5
алуан ақ, 1
ақ, күлгін, 2
күлгін, көк, 1
көк, сиякөк, 1
сиякөк, қызғылт 1
қызғылт болып 1
келеді. Гүлі 2
Гүлі көк 1
түсті, ұсақ 2
ұсақ себетгүлдері 1
себетгүлдері шоғырланып, 1
шоғырланып, домалақ 1
домалақ шоқпарбас 1
шоқпарбас гүлшоғырына 1
жиналған. Гүлі 1
Гүлі көп, 1
көп, олар 1
олар жайылма-масақты 1
жайылма-масақты гүлшоғырына 1
топталған. Гүлі 1
Гүлі қос 7
қос гүлсерікті, 1
гүлсерікті, тостағанша 1
тостағанша жапырақшасының 1
жапырақшасының саны 1
саны 5, 2
5, жиегі 1
жиегі өткір 2
өткір тіс 1
тіс тәрізді 2
тәрізді иректелген. 1
иректелген. Гүлі 1
жынысты, ақ 1
ақ не 1
не қызғылт 2
түсті, хош 3
хош иісті. 3
иісті. Гүлі 3
жынысты, аталығының 2
саны 10, 2
10, аналығы 2
аналығы 5, 1
5, ақ 2
жынысты, дұрыс 1
дұрыс гүл 1
гүл (актиноморфты) 1
(актиноморфты) тостағаншасы 1
тостағаншасы жіңішке 1
жіңішке жасыл 1
түсті, күлтесі 1
күлтесі ашық 2
ашық күлгін 2
күлгін немесе 1
жынысты, жасыл-сарғыш 1
жасыл-сарғыш түсті, 1
түсті, жұмыр 1
жұмыр собықтың 1
собықтың ішінде 1
ішінде орналасады. 2
орналасады. Гүлі 1
жынысты, жеке-жеке 2
не топтанып 1
топтанып орналасқан. 1
жынысты, олар 1
олар бір-бірден 1
бір-бірден жапырақ 1
жапырақ қолтығынан 1
қолтығынан жетіледі. 1
жетіледі. Гүлі 1
Гүлі қс 1
қс жынысты, 1
Гүлі күлгін 1
күлгін не 2
не жасыл 1
түсті, гүлшоғыры 1
гүлшоғыры – 1
– жайқалған 1
жайқалған сыпыртқы. 1
сыпыртқы. Гүлі 1
Гүлі қызғылт 1
қызғылт күлгін, 1
күлгін, жартылай 1
жартылай шатырша 1
шатырша құрады, 1
құрады, мамыр 1
– маусым 7
маусым айларында 11
айларында гүлдейді. 4
гүлдейді. Гүлі 1
Гүлі – 1
– майда, 1
майда, ақшыл 1
ақшыл – 1
– көк 1
көк түсті. 6
Гүлі молболу 1
молболу үшін 1
үшін топырақ 1
топырақ құрамында 1
құрамында калий, 1
калий, азотболу 1
азотболу керек. 1
керек. Гүліндегі 1
Гүліндегі қылқандар 1
қылқандар – 1
– өсімдікке 1
өсімдікке көрік 1
көрік беріп 2
беріп тұрған 1
тұрған әшекей 1
әшекей емес. 1
емес. Гүлінен 1
Гүлінен қайнатып 2
қайнатып жүрек-қан 2
жүрек-қан тамырлары 5
тамырлары ауруларын, 1
ауруларын, гипертониялық 1
гипертониялық ауруларды 1
емдеуге пайдалы 2
пайдалы тұнба 2
тұнба жасайды. 2
жасайды. Гүлінен 2
тамырлары ауруларын,гипертониялық 1
ауруларын,гипертониялық ауруларды 1
Гүлінен хош 1
иісті май, 1
май, иіс 1
иіс сулар 1
сулар алынады. 1
алынады. Гүлінің 1
Гүлінің аты 1
аты грек 1
аударғанда қышқыл 1
қышқыл деген 1
білдіреді. Гүлінің 1
Гүлінің диаметрі 1
диаметрі 8 1
8 см-ге 1
жетеді. Гүлінің 1
Гүлінің әдемілігі 1
мен хош 1
үшін голландық 1
голландық гүл 1
гүл жинақтаушылар 1
жинақтаушылар аз 1
ішінде барқытгүлінің 1
барқытгүлінің 100 1
100 сұрыпын 1
сұрыпын өсіріп 1
өсіріп шығарды. 2
шығарды. Гүлінің 1
Гүлінің орнына 1
орнына күзге 1
күзге таман 1
таман қып-қызыл 1
қып-қызыл жемістері 1
жемістері пайда 1
болады. Гүлінің 2
Гүлінің тостағаншалары 1
тостағаншалары бір-бірімен 1
бір-бірімен кірігіп 1
кірігіп кетіп, 1
кетіп, түкке 1
түкке айналып, 1
айналып, 5-тісті 1
5-тісті болады. 1
Гүлінің түсі 3
сары, қоңыр, 1
қоңыр, қызыл, 2
қызыл, күлгін, 2
күлгін, сиякөк 1
сиякөк болып 1
келеді. Гүлінің 1
түсі ақ 3
ақ сары, 1
сары, қызыл, 3
қызыл, сия 1
сия көк, 1
көк, күлгін. 1
күлгін. Гүлінің 1
жасыл, қызыл 1
қызыл аралас 1
аралас болып 2
Гүлі осы 1
осы қауырсынның 1
қауырсынның ішінен 1
ішінен өсіп 1
Гүлі ұсақ, 1
ұсақ, ақ, 1
қызғылт, күлгін 4
күлгін қызыл 2
Гүлі ұсақ 1
ұсақ қызғылт 1
қызғылт күлгін 1
Гүлі шатыр 1
шатыр тәрізді 1
тәрізді топталған 1
топталған қос 1
жынысты, ақшыл 1
ақшыл не 1
Гүл қоршауының 1
қоршауының екі 1
есе қысқа 1
қысқа аталығының 1
аталығының тозаң 1
тозаң қабы 1
қабы ашық 1
ашық жатады, 1
жатады, ұзындығы 1
ұзындығы 5-7. 1
5-7. Гүл 1
Гүл күлтесі 2
күлтесі ақ, 1
ақ, сары 2
немесе жасыл 3
жасыл сарғыш 1
сарғыш түсті 2
болады. Гүл 2
ашық қызыл 6
болады. «Гулливердің 1
«Гулливердің саяхаты» 1
саяхаты» атты 2
атты фантастикалық 1
фантастикалық тетрологиялының 1
тетрологиялының авторы 1
ретінде көпшілікке 1
танымал. •«Гулливер 1
•«Гулливер саяхатының» 1
саяхатының» алғашқы 1
тіліндегі аудармасы 1
аудармасы 1772-1773 1
1772-1773 жылдарда 1
жылдарда «Гулливердің 1
«Гулливердің Лилипут, 1
Лилипут, Бродинягу, 1
Бродинягу, Лапуту, 1
Лапуту, Баллибары 1
Баллибары еліне, 1
еліне, немесе 1
немесе жылқыларға 1
жылқыларға саяхаты» 1
саяхаты» деген 1
атпен жарияланды. 1
жарияланды. Гулльберг 1
Гулльберг – 1
– әлемдік 2
әлемдік драматургиядағы 1
драматургиядағы атақты 1
атақты аудармашы 1
аудармашы болып 1
саналады. Гүл 1
Гүл мен 1
бұта салынған 1
салынған кафельдер, 1
кафельдер, әртүрлі 1
әртүрлі түсті 2
түсті пайдаланып 1
пайдаланып салынған 1
салынған аңдардың 1
аңдардың суреттері 1
суреттері Қаджарлар 1
Қаджарлар дәуіріндегі 1
дәуіріндегі кафель 1
кафель жасаушылардың 1
жасаушылардың шеберлігін 1
шеберлігін көрсетеді. 2
көрсетеді. Гүл 1
Гүл негізінде 1
негізінде 2 1
2 (кейде 1
(кейде 3) 1
3) түссіз 1
түссіз жұқа 1
жұқа қабыршақ 1
қабыршақ және 1
2 гүл 1
гүл үлпегі 1
үлпегі орналасады. 1
орналасады. Гүлнәр 1
Гүлнәр әкесінің 1
әкесінің сүйікті 1
сүйікті қызы. 1
қызы. Гүлнәр 1
Гүлнәр Каримова 1
Каримова (Ферғана, 1
(Ферғана, 1972 1
- Гүл 1
Гүл пайдалану 1
пайдалану мақсатына, 1
мақсатына, өсімдіктің 1
өсімдіктің биологиялық 1
биологиялық ерекшеліктеріне, 1
ерекшеліктеріне, олардың 1
олардың түр 1
түр құрамына 2
қарай ашық 1
ашық және 10
және жабық 5
жабық жерде 1
өсіріледі. Гүл 1
Гүл пішіні 1
түрлі. Гүлсебеті 1
Гүлсебеті жарты 1
тәрізді, олар 1
олар шашақты 1
шашақты сыпыртқы 1
сыпыртқы гүлшоғырына 2
Гүл себеттері 1
себеттері жеке 1
жеке жартылай 1
жартылай шар 2
тәрізді, гүл 1
гүл себеттерінің 1
себеттерінің шеңбері 1
шеңбері 6-8 1
6-8 мм-ге 1
Гүл себеттерінің 1
себеттерінің ұзындығы 1
9 сантиметр, 1
сантиметр, сабақ, 1
сабақ, бұтақтарының 1
бұтақтарының ұшына 1
ұшына жеке 1
жеке орналасады. 1
орналасады. Гүл 1
Гүл серігі 1
серігі болмайды, 1
орнына үлпектері 1
үлпектері немесе 1
немесе түктері 1
түктері болады. 2
болады. Гүлсерігі 2
Гүлсерігі қарапайым, 1
қарапайым, кейде 1
кейде сыртында 1
сыртында қабыршағы 1
қабыршағы немесе 1
немесе түгі 1
түгі болады. 1
Гүлсерігі қоңырау 1
тәрізді қапқа 1
қапқа ұқсас 1
ұқсас боялған, 1
боялған, бірақ 1
бірақ үлкейтілген 1
үлкейтілген күйінде 1
күйінде анық 1
байқалатын өзіне 1
тән дақтарымен. 1
дақтарымен. Гүл 1
Гүл серігінің 1
серігінің жапырақшалары 1
жапырақшалары жемісі 1
жемісі піскен 2
кезде түссіз 1
түссіз немесе 2
түсті қанат 1
қанат түзеді. 1
түзеді. Гүлсерігінің 1
Гүлсерігінің жапырақшаларының 1
саны 5-8, 1
5-8, аппақ 1
аппақ астыңғы 1
астыңғы жағы 5
жағы түкті, 1
түкті, аталықтары 1
аталықтары мен 2
мен аналықтары 1
аналықтары көп. 1
көп. Гүлсерігінің 1
Гүлсерігінің пішіні 1
пішіні қоңырау 1
қоңырау сияқты, 3
оның жапырақшасы 1
жапырақшасы көк 1
көк немесе 4
немесе көкшіл 3
көкшіл қызыл 1
түсті (ұзындығы 2
(ұзындығы 2 2
3 см, 1
см, ені 17
ені 5 7
7 мм). 1
мм). Гүлсидамы 1
Гүлсидамы мен 1
мен гүлшоғырының 1
гүлшоғырының ұзындықтары 1
бірдей (1,5-3 1
(1,5-3 см), 1
см), жапырағынан 1
жапырағынан 2-4 1
2-4 есе 1
кіші. Гүлтөбе-Маманай 1
Гүлтөбе-Маманай өңірі 1
өңірі – 2
– 1763, 1
1763, сонда) 1
– жырау, 1
жырау, батыр. 1
батыр. Гүл 1
Гүл тостағаншасының 1
тостағаншасының қалақшалары 1
қалақшалары да, 1
да, гүл 1
гүл жапырақшалары 1
жапырақшалары да 2
да бес-бестен. 1
бес-бестен. Гүл 1
Гүл тостағаншасы 1
тостағаншасы өсімдік 1
қарай өзара 1
өзара кірігіп 1
кірігіп (кіріккен 1
(кіріккен Гүл 1
Гүл тостағаншасы) 2
тостағаншасы) немесе 1
немесе кейде 1
кейде жеке 3
жеке (дара 1
(дара Гүл 1
тостағаншасы) тұрады. 1
тұрады. «Гүлүм» 1
«Гүлүм» телехикаясымен 1
телехикаясымен алғашқы 1
рет экран 1
экран беттеріне 1
беттеріне көрінген. 1
көрінген. Гүлшанақтағы 1
Гүлшанақтағы гүл 1
гүл бөлімдерінің 1
бөлімдерінің саны 1
мен орналасу 3
орналасу ретіне 1
ретіне қарап, 1
қарап, гүлдің 1
гүлдің көлденең 1
көлденең қимасының 5
қимасының диаграммасын 1
диаграммасын сызып 1
сызып түсіру 2
түсіру өсімдіктерді 1
өсімдіктерді жүйелеп 1
жүйелеп топқа 1
топқа бөлуді 1
бөлуді жеңілдетеді. 1
жеңілдетеді. Гүлшат 1
Гүлшат елді 1
елді мекенінің 2
мекенінің оңтүстік 1
оңтүстік - 6
- шығысында 1
шығысында З 1
З км 1
орналасқан. Гүлшоғыры 1
Гүлшоғыры алғашында 1
алғашында кішкентай 1
кішкентай болып 1
болып шоқтанып 1
шоқтанып шығады 1
да, бара-бара 1
бара-бара үлкейеді, 1
үлкейеді, гүлдері 1
гүлдері күлтесіз. 1
күлтесіз. Гүлшоғыры 1
Гүлшоғыры бәрінен 1
бәрінен бұрын 6
бұрын жай 1
жай шашақтың 1
шашақтың түріне 1
түріне жақын,аз 1
жақын,аз бұтақты. 1
бұтақты. Гүлшоғыры 1
Гүлшоғыры – 1
– бет 1
бет жақты, 1
жақты, біргүлді 1
біргүлді немесе 1
немесе шоқ 1
шоқ тәрізді, 1
тәрізді, жапырақ 1
жапырақ қуысынан 1
қуысынан шығады. 1
шығады. Гүлшоғыры 1
Гүлшоғыры бұйраланған, 1
бұйраланған, гүлдеу 1
гүлдеу мерзімінің 1
мерзімінің басында 1
басында олар 3
олар сабақтың 1
сабақтың ұшына 1
ұшына бас 1
бас құрайды, 1
құрайды, жеміс 1
жеміс салғанда 1
салғанда түзеледі, 1
түзеледі, біртіндеп 1
біртіндеп ұзарады. 1
ұзарады. Гүлшоғыры 1
Гүлшоғыры дихазиялы 1
дихазиялы шоқпарбас 1
шоқпарбас немесе 1
қысқа масақ 1
масақ тәрізді. 1
тәрізді. Гүлшоғыры 2
Гүлшоғыры жіңішке, 1
жіңішке, сыпыртқы 1
сыпыртқы тәрізді, 1
тәрізді, біргүлді 1
біргүлді масақтан 1
масақтан тұрады. 1
тұрады. Гүлшоғыры 1
Гүлшоғыры - 2
- қалың 2
қалың емес, 1
емес, сабақтың 1
сабақтың ұш 1
ұш жағына 1
орналасқан шашақ. 1
шашақ. Гүлшоғыры 1
Гүлшоғыры қоңырау 1
қоңырау не 1
не шатыр 1
шатыр тәрізді. 1
тәрізді. Гүлшоғырының 1
Гүлшоғырының өсіп 1
өсіп кеткен 1
кеткен орамы 1
орамы кең 1
кең қоңыраулы 1
қоңыраулы бокал 1
бокал құрайды. 1
құрайды. Гүлшоғыры 1
Гүлшоғыры саусақ 1
саусақ салалы, 1
салалы, жоғарғы 1
жағында сабақ 1
сабақ шоғыры 1
бар. Гүлшоғыры 1
- себетгүл, 1
себетгүл, күрделігүлділерге 1
күрделігүлділерге жататын 1
көпшілігі біржылдық, 1
біржылдық, көпжылдық, 1
көпжылдық, едәуір 1
едәуір биік 2
биік шөптекті 1
шөптекті өсімдіктер. 1
өсімдіктер. Гүлшоғыры 1
Гүлшоғыры сыпыртқы 1
сыпыртқы тәрізіді 1
тәрізіді бұтақталған, 1
бұтақталған, гүлдері 1
гүлдері қысқа 1
қысқа гүлтабанында, 1
гүлтабанында, гүлмаңындағы 1
гүлмаңындағы жапырақтардың 1
жапырақтардың қолтығына 1
қолтығына орналасқан. 1
орналасқан. Гүл 1
Гүл шоғыры 1
шоғыры үлкен 1
үлкен (ұзындығы 1
(ұзындығы 25 1
25 см-ге 2
дейін, ені 3
ені 3 5
3 см) 1
см) цилиндр 1
цилиндр немесе 1
немесе түйреуіш 1
түйреуіш тәрізді. 1
Гүлшоғыры шашақ 1
шашақ болып 1
болып төгіліп 1
төгіліп тұратын 1
тұратын – 1
– сыпыртқы. 1
сыпыртқы. Гүл 1
Гүл шоғы 1
шоғы сыпыртқыға 1
сыпыртқыға шоқталған, 1
шоқталған, гүлі 1
қос үйлі, 2
үйлі, дара 1
жынысты, қызыл 1
қызыл сары. 1
сары. Гуманизм 1
Гуманизм - 1
- мәлім 2
мәлім әлеуметтік 1
әлеуметтік жағдайда 1
шығармашылық әлеуетін 1
әлеуетін дамытуға 1
дамытуға бағытталған 1
бағытталған белсенділігі, 1
белсенділігі, адамның 1
кім екіне 1
екіне қарамай, 1
қарамай, оның 2
оның құқы, 1
құқы, құндылығы, 1
құндылығы, адамара 1
адамара тендік, 1
тендік, әділеттілік, 1
әділеттілік, адамгершілік 1
адамгершілік қатынастар. 1
қатынастар. Гуманизмнің 1
Гуманизмнің негізгі 1
негізгі алғышарты 1
алғышарты осындай», 1
осындай», — 1
— дейді. 7
дейді. Гуманист 1
Гуманист ақын 2
ақын Ажар 1
Ажар мен 1
мен Айдардың 1
Айдардың ақ 1
ақ махаббатына 1
махаббатына арашашы 1
арашашы болады. 1
болады. Гуманист 1
ақын халықтың 1
халықтың мейірбандық, 1
мейірбандық, қайырымдылық 1
қайырымдылық ниетін, 1
ниетін, іс-әрекетін 1
іс-әрекетін де 1
жоғары бағалайды. 2
бағалайды. Гуманистер 1
Гуманистер классикалық 1
классикалық әдемі 1
әдемі тілді, 1
тілді, көне 1
заман мен 2
мен христиандық 2
христиандық мәдениет 1
мәдениет даналығын 1
даналығын өз 1
өз бойына 3
сіңіре білген 1
білген әрі 1
әрі бай, 1
бай, әрі 2
әрі әдемі 1
әдемі латын 1
тіліне бас 1
бас иді. 1
иді. Гуманистер 1
Гуманистер феодалдық 1
феодалдық тәртіпті 1
тәртіпті сынай 1
оны түгелімен 1
түгелімен жоққа 1
жоққа шығарған 3
шығарған жоқ. 1
жоқ. Гуманистік 1
Гуманистік интернационал 1
интернационал бастамалары 1
бастамалары мен 1
мен жариялымдары 1
жариялымдары университеттер, 1
университеттер, тәрбиелік 1
мәдени мекемелермен 1
мекемелермен бірігіп 1
бірігіп іске 1
іске асырылды. 2
асырылды. Гуманисттердің 1
Гуманисттердің пікірінше, 1
пікірінше, қазіргі 2
қазіргі әлемде 1
әлемде адам 1
адам ең 2
жоғарғы әлеуметтік 2
әлеуметтік құндылық 1
құндылық деңгейіне 1
деңгейіне көтеріле 1
көтеріле алған 1
жоқ. Гуманитарлық, 1
Гуманитарлық, әлеуметтік 1
жаратылыстану пәндері 1
пәндері бойынша 3
барлық студенттер 1
студенттер дайындығының 1
дайындығының базалық 1
базалық деңгейі 1
деңгейі ескерілген. 2
ескерілген. Гуманитарлық 1
Гуманитарлық университетінде 1
университетінде аға 1
аға оқытушы, 5
оқытушы, доцент, 3
доцент, сол 1
сол институттың 2
институттың профессоры. 1
профессоры. Гумбольд 1
Гумбольд қазақтар 1
қазақтар туралы 2
туралы жарық 1
көрген еңбектерді 1
еңбектерді қадағалап 1
қадағалап отырды. 3
отырды. "Гумидтік 1
"Гумидтік климат" 1
климат" терминін 1
А. Пенк 1
Пенк ұсынды. 1
ұсынды. Гумидті 1
Гумидті ландшафт 1
- климаты 1
климаты жылы 1
және ылғалды 7
ылғалды жердегі 1
жердегі ландшафт. 1
ландшафт. Гуммиарабик 1
Гуммиарабик суда 1
ерігенде жабысқақ, 1
жабысқақ, әлсіз 1
әлсіз қышқыл 2
қышқыл ерітіндісін 1
ерітіндісін түзетіндіктен, 1
түзетіндіктен, ол 1
қосып қыздырғанда 2
қыздырғанда аутогидролиз 1
аутогидролиз процесіне 1
процесіне ұшырап, 1
ұшырап, гидролиз 1
гидролиз нәтижесінде 1
нәтижесінде түрлі 1
түрлі сахаридтерге 1
сахаридтерге ыдырайды. 1
ыдырайды. ─ 1
─ Ғұмыр 1
Ғұмыр біреу, 1
біреу, кезек 1
кезек екеу 1
екеу деген. 1
деген. Ғұмыр 1
Ғұмыр - 1
- діни 1
діни ұғым 1
ұғым бойынша 1
бойынша адамның 1
адамның пәни 1
пәни дүниедегі 1
дүниедегі тіршілігінің 1
тіршілігінің уақыты. 1
уақыты. Гунаажавын 1
Гунаажавын Аюурзана, 1
Аюурзана, Тангадын 1
Тангадын Галсан, 1
Галсан, Банзрагчийн 1
Банзрагчийн Цогзаяабаатар 1
Цогзаяабаатар қатарлылардың 1
қатарлылардың өлеңдерін 1
өлеңдерін қазақ 1
аударған. Ғұндарға 1
Ғұндарға бағынғандардың 1
бағынғандардың арасында 1
арасында үйсіндер 1
үйсіндер де 1
еді. Ғұндарға 1
Ғұндарға тәуелді 1
тәуелді бұл 1
бұл мемлекетті 1
мемлекетті 454 1
454 жылға 1
дейін Аттилланың 1
Аттилланың үлкен 1
үлкен ұлы 8
ұлы Эллак 1
Эллак билеген. 1
билеген. Ғұндар 1
Ғұндар дəнді 1
дəнді дақылдың 1
дақылдың ішінде 1
ішінде тарыны 1
тарыны көп 1
көп өсірген. 1
өсірген. Ғұндар 1
Ғұндар да 1
да қарап 4
қарап қалмай, 1
қалмай, өз 1
кезегінде үйсін 1
үйсін күнбиіне 1
күнбиіне (гуньмосына) 1
(гуньмосына) бір 1
бір қызын 1
қызын береді. 1
береді. Ғұндардан 1
Ғұндардан тартып 1
алған жерге 2
жерге әскери 1
әскери еңбек 1
еңбек армияларын 1
армияларын орналастырады. 1
орналастырады. Ғұндарда 1
Ғұндарда Полихромды 1
Полихромды стиль 1
стиль үрдісімен 1
үрдісімен жасалған 1
жасалған шекеліктер, 1
шекеліктер, өңіржиектер, 1
өңіржиектер, шолпылар, 1
шолпылар, қапсырмалар, 1
қапсырмалар, сақина-жүзіктер, 1
сақина-жүзіктер, түймелер 1
түймелер кеңінен 1
таралған. Ғұндардың 1
Ғұндардың Батысқа 1
Батысқа жорығы 1
жорығы Халықтардың 1
Халықтардың ұлы 1
ұлы қоныс 2
қоныс аударуының 2
аударуының басталуына 1
басталуына түрткі 2
болды. Ғүндардың 1
Ғүндардың билеушісі 1
билеушісі тобы 1
тобы ақсүйектер 1
ақсүйектер рудың 1
рудың мүддесін 1
мүддесін қорғап, 1
қорғап, көсем 1
көсем ретінде 1
ретінде бар 2
бар мəселені 1
мəселені шешіп 1
отырды. Ғұндардың 1
Ғұндардың жауынгерлік 1
жауынгерлік құдіретінен 1
құдіретінен сескенген 1
сескенген қытайлықтар 1
қытайлықтар ұлы 1
ұлы Қытай 1
Қытай қорғанын 2
қорғанын салдырған. 1
салдырған. Ғүндардың 1
Ғүндардың ішінде 1
ішінде отырықшы 1
отырықшы тұрмыс 1
тұрмыс кешіп, 1
кешіп, егіншілікпен 1
егіншілікпен шұғылданғандары 1
шұғылданғандары да 1
болған. Ғұндардың 2
Ғұндардың қалалары 1
мен қоныстары 1
қоныстары болған. 1
Ғұндардың қол 1
астына түсті. 1
түсті. Ғұндардың 1
Ғұндардың мәдени 1
мәдени орталықтары 2
орталықтары болған 1
болған қалалар 1
қалалар түгел 1
түгел зерттелген 1
жоқ. Ғұндардың 1
Ғұндардың мемлекеттік 1
мемлекеттік басқару 8
аппараты өте 1
болды. Ғұндардың 1
Ғұндардың негізгі 1
негізгі баспанасы 1
баспанасы киіз 1
киіз үйлер 1
үйлер болған. 1
болған. Ғұндар 1
Ғұндар Іледегі 1
Іледегі нүкістерді 1
нүкістерді әлдеқашан 1
әлдеқашан қуып 1
қуып жібергендіктен, 1
жібергендіктен, олардың 1
олардың аз 1
аз қалдығы 1
қалдығы күшті 1
күшті қарсылық 1
қарсылық көрсете 6
көрсете алмаған. 1
алмаған. Ғұндармен 1
Ғұндармен бір 1
мезгілде өмір 1
сүрген және 4
мен көрші 1
көрші аймақтағы 1
аймақтағы этностық 1
этностық саяси 1
жағынан үлкен 2
еткен тайпа 1
тайпа юэчжилер 1
юэчжилер болды. 1
болды. Ғұндар 1
Ғұндар өздерінен 1
өздерінен бұрын 2
бұрын Қазақстан 1
тайпалардың түркіленуіне, 1
түркіленуіне, бет-әлпетінің 1
бет-әлпетінің монғолдануына 1
монғолдануына біршама 1
біршама әсер 1
етті. «Ғұн 1
«Ғұн садағының» 1
садағының» ұзындығы 1
1,5 м. 1
м. Сүйек 1
Сүйек пластиналармен 1
пластиналармен мейлінше 1
мейлінше күшейтілген, 1
күшейтілген, күрделі 1
әрі ауыр 2
ауыр садақтың 1
садақтың осы 1
осы түрі 1
түрі жебені 1
жебені сақ 1
сақ садағына 1
садағына қарағанда 1
әлдеқайда алысқа 1
алысқа атқан. 1
атқан. Ғұн 1
Ғұн тарихын 1
тарихын көне 2
көне қытай 2
тілінен қазақ 2
тіліне аударушы 1
аударушы ғалым 1
ғалым Қ.Салғараұлының 1
Қ.Салғараұлының пікіріне 1
пікіріне сүйенсек, 1
сүйенсек, бұл 1
сөз бүгінгі 1
бүгінгі қазақ 2
бар. Гунчен 1
Гунчен император 1
император Жың 1
Жың тұсында 1
тұсында (б.з.б. 1
(б.з.б. 140-86 1
140-86 ж.) 1
ж.) Қытаймен 1
Қытаймен бейбіт 1
бейбіт қарым-қатынас 1
қарым-қатынас орнатты. 4
орнатты. Гупта 1
Гупта әулетінің 1
билігі Чапдрагуптаның 1
Чапдрагуптаның (320-340) 1
(320-340) қолына 1
қолына тиеді. 1
тиеді. Гури 1
Гури де 1
де жаулап 2
алып, екі 3
рет талқандалған. 1
талқандалған. Гуриндер 1
Гуриндер Чадха 1
Чадха америкалық 1
америкалық сценарист 1
сценарист және 3
режиссер Пол 1
Пол Маеда 1
Маеда Берджеске 1
Берджеске үйленген 1
үйленген және 1
олардың 2007 1
жылы егіз 1
егіз Ронак 1
Ронак есімді 1
есімді ұл 2
ұл және 2
және Кумико 1
Кумико есімді 1
есімді қыз 2
қыз балалары 1
балалары дүниеге 2
келді. Гуркин 1
Гуркин өзінің 1
жақсы шығармаларында 1
шығармаларында Алтайдың 1
Алтайдың айбынды 1
айбынды табиғатының 1
табиғатының ұжымдық 1
ұжымдық бейнесін 1
бейнесін жасауға 1
жасауға тырысты. 5
тырысты. Ғұрып 1
Ғұрып өркендеу 1
өркендеу идеясымен 1
идеясымен байланысты, 1
байланысты, «өлмектің 1
«өлмектің артынан 1
артынан өлмек 1
өлмек жоқ» 1
жоқ» деген 3
деген принципті 1
принципті білдіретін 1
білдіретін болса 1
керек. Ғұрыптық 1
Ғұрыптық заттардан 1
заттардан артқы 1
беті ілмекті 1
ілмекті дөңгелек 1
дөңгелек қола 1
айналар, шағын, 1
шағын, кейде 1
кейде 4 1
6 аяқты 1
аяқты тас 1
тас құрбандық 1
құрбандық ыдыстары 1
ыдыстары ұшырасады. 1
ұшырасады. Гурьев 1
(қазіргі Атырау) 2
Атырау) кеңес, 1
кеңес, партия 1
бітірген (1926). 1
(1926). Гурьев 1
қолымен тұрғын 1
тұрғын үйлер, 2
үйлер, әлеуметтік, 1
әлеуметтік, мәдени, 1
мәдени, сондай- 1
сондай- ақ 3
ақ көптеген 1
көптеген өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік ғимараттары 1
ғимараттары салынды. 1
салынды. Гурьев 1
Гурьев мұнай 3
бітірген (1946). 1
(1946). Гурьев 1
облыстық «Коммунистік 2
«Коммунистік еңбек» 1
еңбек» газетінің 1
газетінің партия 1
партия тұрмысы 1
тұрмысы бөлімінде 1
бөлімінде әдеби 1
әдеби қызметкер 2
қызметкер міндетін 1
атқарған. Гурьев 1
облыстық медицина 2
медицина училищесін 1
училищесін ( 1
( Гурьев 1
Гурьев облысы 4
облысы Махамбет 1
Махамбет ауданы 2
ауданы Қызылту 1
Қызылту ауылы) 1
ауылы) журналист 1
журналист Қазақ 1
Телевизиясы. Гурьев 1
Гурьев облысындағы 2
облысындағы балық 1
балық қорлары 1
су айдындарын 2
айдындарын қорғау 1
жөніндегі Орал-Каспий 2
Орал-Каспий бассейндік 1
бассейндік басқармасы 1
басқармасы жедел 1
жедел тобының 1
тобының кіші 1
кіші инспекторы. 1
инспекторы. Гурьев 1
облысындағы кәсіптік 1
техникалық училищесі 1
училищесі мен 2
мен Форт-Шевченко 1
Форт-Шевченко қаласындағы 1
№ 54 1
54 училищесі 1
училищесі бірігіп 1
бірігіп Шевченко 1
Шевченко (қазіргі 1
(қазіргі Ақтау) 1
Ақтау) қаласындағы 1
қаласындағы 3б 1
3б шағын 1
шағын ауданына 1
ауданына № 1
11 қалалық 1
қалалық типтік 1
типтік училищесі 1
училищесі болып 1
болып көшірілді. 1
көшірілді. Гурьев 1
облысының "Тегісшіл" 1
"Тегісшіл" ауылында 1
келген. Гурьев 1
Атырау) бітірген 1
бітірген (1960). 3
(1960). Гурьев 1
Гурьев политехникалық 1
техникумын (1967), 2
(1967), Әзірбайжан 1
Әзірбайжан мұнай 2
газ институтын 1
институтын (1975) 1
бітірген. ” 1
” (“Гусиный 1
(“Гусиный перелет”) 1
перелет”) деп 1
аталатын гиппарион 1
гиппарион фаунасының 1
фаунасының орны 1
сақталған. Гуситтердің 1
Гуситтердің вагенбургтерді 1
вагенбургтерді нәтижелі 1
нәтижелі қолдануы 1
қолдануы қарсыластың 1
қарсыластың да 1
бұл тактикаға 1
тактикаға еліктеуіне 1
еліктеуіне алып 1
келді. Гуссерльдің 1
Гуссерльдің тұжырымдауынша 1
тұжырымдауынша Мен 1
Мен табиғи 1
өз санасында 1
санасында өзгелерді 1
өзгелерді қалап 1
қалап шығарып, 1
шығарып, мүмкіниятта 1
мүмкіниятта бар 1
бар субъектілер 1
субъектілер — 1
— интерсубъектілер 1
интерсубъектілер қауымын 1
қауымын құрайды. 1
құрайды. Густафсон 1
Густафсон бұл 1
бұл жекпе 1
жекпе жекті 1
жекті ауыртпа 1
ауыртпа тәсіл 1
тәсіл "анаконда" 1
"анаконда" кесірінен 1
кесірінен жеңілді. 1
жеңілді. Гучио 1
Гучио өлімінен 1
кейін мұрагерлік 1
мұрагерлік құқық 2
құқық жайлы 1
жайлы келіспеушіліктер, 1
келіспеушіліктер, күнделікті 1
күнделікті бутиктердегі 1
бутиктердегі жұмысты 1
жұмысты басқару 1
мәселелері отбасы 1
отбасы ішінде 1
ішінде келеңсіздіктер 1
келеңсіздіктер тудырады. 1
тудырады. ГФР 1
ГФР жерінен, 1
жерінен, батыстағы 1
батыстағы 10-ы, 1
10-ы, ГФР 1
ГФР жеріне 1
жеріне Германияның 1
Германияның қосылуына 1
қосылуына дейін 1
дейін кірген 1
кірген жерлер, 1
жерлер, және 1
олар «ескі» 1
«ескі» деген 1
ие. Гхоштың 1
Гхоштың басты 1
басты философиялық 1
философиялық еңбектері 1
еңбектері - 1
- "Құдіретті 1
"Құдіретті өмір", 1
өмір", "Адма 1
"Адма тарихының 1
тарихының циклі", 1
циклі", "Адам 1
"Адам бірлігінің 1
бірлігінің мұраты". 1
мұраты". Ғ.Шәңгереевтің 1
Ғ.Шәңгереевтің облыстық 1
облыстық ауруханаға 1
ауруханаға бас 1
бас дәрігер 1
болып ауысуына 1
ауысуына байланысты 1
байланысты Балықшы 1
аудандық біріккен 1
біріккен аурухананың 1
аурухананың бас 1
дәрігері болып 4
болып Тұрғали 1
Тұрғали Демесінов 1
Демесінов тағайындалды. 1
тағайындалды. Ғылми-зерттеулердің 1
Ғылми-зерттеулердің орталығында 1
орталығында қызмет 1
атқарды. Ғылым 1
Ғылым адамдары, 1
адамдары, өнер 1
өнер адамдары, 1
адамдары, әдебиет 1
әдебиет саласының 1
саласының адамдары 1
адамдары – 1
– бұлардың 1
бәрі Қ. 1
Қ. Жұбановтың 5
Жұбановтың білімдарлығын, 1
білімдарлығын, адамгершілік 1
адамгершілік іс-харакетін 1
іс-харакетін жақсы 1
білетін, оны 1
оны қадірлеп 1
қадірлеп сыйлайтын. 1
сыйлайтын. Ғылым 1
Ғылым адамзат 1
қоғамының ерте 1
ерте дәуірінен, 1
дәуірінен, адам 1
баласының танымдық 1
өндірістік қажеттілігінің 1
қажеттілігінің арасы 1
арасы ажырамай 1
ажырамай тұрған 1
тұрған кезеңнен 1
кезеңнен бастау 1
алады. Ғылым 1
Ғылым Академиясы 3
Академиясы Геология 1
Геология институтының 1
директоры (1941–1942; 1
(1941–1942; 1947–1949) 1
1947–1949) болып 1
істеді. Ғылым 1
Академиясының академигі 5
академигі (1932), 1
(1932), Қазақстан 1
Қазақстан Ғылым 7
Академиясының құрметті 1
мүшесі (1946). 1
(1946). Ғылым 1
академиясының академигі, 3
академигі, Мемлекеттік 1
Мемлекеттік сыйлықтың 3
иегері - 1
- Ғылым 1
Академиясының Гидрогеология 1
Гидрогеология және 1
және гидрофизика 1
гидрофизика институтында 1
институтында инженер, 1
инженер, аға 2
қызметкер, зертхана 1
зертхана меңгерушісі 1
меңгерушісі болды. 4
болды. Ғылым 2
Академиясының Д.Н.Прянишников 1
Д.Н.Прянишников атындағы 1
атындағы сыйлық 1
сыйлық алған 2
алған (1990). 1
(1990). Ғылым 1
жанындағы Экономика 1
Экономика институтының 3
институтының экономисі 1
экономисі (Алматы 1
қ.). Ғылым 1
Академиясының Қазақ 1
Қазақ бөлімшесінің 1
бөлімшесінің геологиялық 1
геологиялық секторында 1
секторында 1938 1
жылы инженерлік 1
инженерлік геологиялық 2
геологиялық лабораториясы 1
лабораториясы құрылды. 1
құрылды. Ғылым 1
академиясының корреспондент 6
корреспондент мүшесі 8
мүшесі (1877). 1
(1877). Ғылым 1
академиясының корреспондент-мүшесі 3
корреспондент-мүшесі Николай 1
Николай Иванович 3
Иванович Пироговтың 1
Пироговтың есімі 1
есімі 1956 1
жылы берілген. 1
берілген. Ғылым 1
Академиясының меншікті 1
меншікті баспаханасы, 1
баспаханасы, кітапханалар 1
кітапханалар желісі, 1
желісі, ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу флоты 1
флоты болды. 1
Академиясының президенті 1
еткен. Ғылым 1
академиясының тарих 1
және этнология 3
этнология институты 1
институты жанындағы 4
жанындағы мамандандырылған 1
мамандандырылған кеңестің 1
кеңестің 1997 1
7 мамырдағы 1
мамырдағы шешімімен 1
шешімімен тарих 1
кандидаты ғылыми 3
дәрежесі берілді. 1
берілді. Ғылым 1
академиясының Тіл 2
аспиранты ( 1
( Ғылым 3
Академиясының толық 1
толық мүшесі 6
сайланды. Ғылым 1
Академиясының философия 1
философия және 3
құқық институтында 1
институтында еңбек 1
етті. Ғылым 1
Ғылым академиясыныц 1
академиясыныц Антропология 1
және этюграфия 1
этюграфия музейінде 1
музейінде ұрып 2
— асатаяқ 1
асатаяқ пен 1
пен шыңдауылдың 1
шыңдауылдың бір-бір 1
бір-бір данасы 1
данасы сақтаулы. 3
сақтаулы. Ғылым 1
академиясы Тағамтану 1
Тағамтану институтының 1
институтының Қазақ 1
бөлімшесі ұйымдастырылып, 1
ұйымдастырылып, ол 1
ол 1988 1
жылы дербес 1
дербес КСРО 1
КСРО Мед. 2
Мед. Ғылым 1
академиясы филиалының 1
филиалының кіші 1
қызметкері Алексей 1
Алексей Иванович 1
Иванович Егоров 1
Егоров бұл 1
күнде хомуста 1
хомуста аса 1
аса шебер 1
шебер ойнаушылардың 1
ойнаушылардың бірі. 1
бірі. «Ғылым» 1
баспасынан 1965 1
көрген монография. 1
монография. Ғылым 1
Ғылым бейбітшілік 1
бейбітшілік жолында 1
жолында қызмет 1
қызмет етеді 2
етеді – 2
– », 1
», «ғылым-білім 1
«ғылым-білім үйрету» 1
үйрету» сияқты 1
сияқты тарауларынан 1
тарауларынан байқалады. 1
байқалады. Ғылымға 1
Ғылымға әзірше 1
әзірше 7 1
7 нұсқасы 1
нұсқасы белгілі. 1
белгілі. Ғылымға 1
Ғылымға шамамен 1
шамамен 25000 1
25000 түрі 1
белгілі. Ғылымда 2
Ғылымда «Авеста 1
«Авеста тілі» 1
тілі» деп 1
көне тілде 1
тілде біздің 1
бұрынғы III 1
ғасырда хатқа 1
хатқа түсірілген. 1
түсірілген. Ғылымда 1
Ғылымда «араб 1
«араб мәдениеті» 1
мәдениеті» деген 1
Ғылымда бактериялар 1
бактериялар көбеюінің 1
көбеюінің бірнеше 1
бірнеше фазалары 1
фазалары бел-гілі. 1
бел-гілі. Ғылымдағы 1
Ғылымдағы бұл 1
бұл бағыттың 1
бағыттың бастауында 1
бастауында ағылшын 1
ғалымы – 1
– Ғылымдағы 1
Ғылымдағы осы 1
осы ғаламат 1
ғаламат оқиға 1
туралы сол 2
кездегі газет-журналдардың 1
газет-журналдардың барлығы 1
дерлік жазыпты. 1
жазыпты. Ғылымда 1
Ғылымда есті 1
есті дамытуға 1
арналған жаттау 1
жаттау тәсілін 1
тәсілін — 1
— Ғылымда 1
Ғылымда қазақтың 1
қазақтың антропология 1
антропология типі 2
типі метистік 1
метистік топқа 1
топқа жатқызылып, 1
жатқызылып, оған 1
оған тұрандық 1
тұрандық түр 1
түр (тұраноид) 1
(тұраноид) деген 1
деген нәсілдік 1
нәсілдік атау 1
берілді. Ғылымда 1
Ғылымда Ливий 1
Ливий Андрониктің 1
Андрониктің пьесалары 1
пьесалары қойылған 1
қойылған уақыттан 1
уақыттан бастап 12
бастап рим 1
рим көркем 1
көркем әдебиеті 1
әдебиеті басталды 1
басталды деп 1
санау қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Ғылымда 1
Ғылымда Маңғыстауды 1
Маңғыстауды туыстас 1
туыстас 5 1
5 оғыз 1
оғыз (қазақтар 1
(қазақтар оларды 1
оларды бес 1
бес өгіз 1
өгіз елі 1
елі деп 1
те атайды) 4
атайды) тайпасы 1
тайпасы келіп 1
келіп мекендеген 1
мекендеген кезеңнен 1
кезеңнен қалған 2
қалған атау 1
атау дейді. 1
дейді. “Ғылымдардың 1
“Ғылымдардың шығуы” 1
шығуы” деп 1
аталатын трактатында 1
трактатында математиканың 1
математиканың шығу 1
тегі мен 6
мен себептерін 1
себептерін ашуға 1
ашуға тырысады. 1
тырысады. “Ғылымдар 1
“Ғылымдар классификациясы 1
классификациясы туралы” 1
туралы” трактатында 1
трактатында Әл-Фараби 1
Әл-Фараби өз 2
заманында белгілі 1
болған ғылымдардың 2
ғылымдардың бәріне 1
бәріне шолу 1
шолу жасайды. 2
жасайды. Ғылымдар, 1
Ғылымдар, өнер 1
және қолөнер 2
қолөнер энциклопедиясы 1
энциклопедиясы авторы. 1
авторы. Ғылымды 1
Ғылымды ол 1
әлеуметтік жағдайды 2
жағдайды жақсартудың 1
жақсартудың құралы 1
құралы ғана 2
бүкіл прогреске 1
прогреске апаратын 1
жол деп 2
түсінді. Ғылым 1
Ғылым және 4
беру министрлігінің 2
министрлігінің МҒТБ 1
МҒТБ және 1
және БҮ 1
БҮ департаменті 1
департаменті директорының 3
орынбасары ( 2
Ғылым жүректің 1
жүректің әділеттілік, 1
әділеттілік, ұят, 1
ұят, рақымшылық, 1
рақымшылық, мейірбандық 1
мейірбандық қасиеттерінің 1
қасиеттерінің артықшылығын 1
артықшылығын қолдайды. 1
қолдайды. Ғылыми 1
Ғылыми iзденiс 1
iзденiс жұмыстарын 1
жұмыстарын жүргiзу 1
жүргiзу барысында 1
барысында қаракөл 1
қаракөл қойының 2
қойының селекциясы 1
селекциясы мен 1
одан алынатын 3
алынатын өнiмдi 1
өнiмдi өңдеу 1
өңдеу технологиясына 1
технологиясына теория 1
теория тұрғыдан 2
тұрғыдан елеулi 1
елеулi жаңалықтар 1
жаңалықтар енгiздi. 2
енгiздi. Ғылыми 1
Ғылыми бағыты 1
публицистикасының мәселелері. 1
мәселелері. Ғылыми 1
Ғылыми бағыты: 1
бағыты: хлор-булы 1
хлор-булы жоғары 1
жоғары температуралық 1
температуралық үрдістер 1
үрдістер термодинамикасы, 1
термодинамикасы, механизмі, 1
механизмі, кинетикасы 1
кинетикасы және 1
және минералды, 1
минералды, техногендік 1
техногендік шикізаттарды 1
шикізаттарды кешенді 1
кешенді пайдалану. 1
пайдалану. Ғылыми 1
Ғылыми Бақылау 1
Бақылау зерттелетін 1
зерттелетін педагогикалық 1
педагогикалық құбылысты 1
құбылысты дұрыс 1
әрі дәл 2
дәл жазып 1
жазып алуды 1
етеді. Ғылыми 1
Ғылыми білімдер 1
білімдер мен 1
мен жаңалықтар 1
жаңалықтар негізінде 1
негізінде дамитын 1
дамитын техника 1
мен технологияда 1
технологияда өндіріс 1
өндіріс тиімділігі 1
тиімділігі және 1
еңбек өнімділігін 4
өнімділігін арттыру 2
арттыру мақсаттары 1
мақсаттары көзделеді. 1
көзделеді. Ғылыми 1
Ғылыми әдіснама 1
әдіснама дұрыс 1
дұрыс құрылған 1
құрылған теорияға 1
теорияға негізделгендіктен, 1
негізделгендіктен, қате 1
қате болуы 1
емес. Ғылыми 1
Ғылыми еңбектерiнiң 1
еңбектерiнiң басым 1
басым көпшiлiгiн 1
көпшiлiгiн орыс 1
орыс тiлiнде 1
тiлiнде жазған. 1
жазған. Ғылыми 1
Ғылыми еңбектерде, 1
еңбектерде, қарапайым 1
қарапайым тілді 1
тілді пайдалануға 1
пайдалануға Тинбергеннің 1
Тинбергеннің әкесі 1
әкесі елеулi 1
елеулi түрде 1
түрде ықпал 2
етті. Ғылыми 1
Ғылыми еңбектері 3
еңбектері болат 1
және құю 1
құю өндірісі 1
өндірісі технологиялық 1
процестерін жетілдіру 1
жетілдіру мәселелеріне 1
арналған. Ғылыми 7
еңбектері көз 1
көз аурулары 1
аурулары мәселесіне 1
мәселесіне арналған. 1
еңбектері – 1
– машина 1
жасау өндірісінің 1
өндірісінің экон. 1
экон. Ғылыми 1
Ғылыми және 2
орындарымен байланыста 1
байланыста болып, 4
болып, халықаралық 2
ұлттық конференциялар 1
мен съездерге 1
съездерге қатысу. 1
қатысу. Ғылыми 1
және практикалық 4
практикалық іс 1
жүзінде қарастырылып 1
отырған затты 1
затты өзге 1
өзге заттармен 1
заттармен шатастырмай, 1
шатастырмай, терминдер 1
терминдер мен 1
сөздердің мағыналарын 1
мағыналарын дәл 1
дәл ажырату 1
үшін пайындалатын 1
пайындалатын ұғымдардың 1
ұғымдардың мазмұнын 1
мазмұнын ашу 1
ашу кажеттігі 1
кажеттігі үнемі 1
үнемі туындап 1
туындап отырады. 1
отырады. Ғылыми 1
Ғылыми жетекшісі 1
және алғысөздің 1
алғысөздің авторы 1
авторы Нұрсан 1
Нұрсан Әлімбай. 1
Әлімбай. Ғылыми 1
Ғылыми жинақтардағы, 1
жинақтардағы, мұрағат 1
мұрағат саласының 1
саласының арнайы 1
арнайы журналдарындағы, 1
журналдарындағы, газеттер 1
мен журналдардағы 1
журналдардағы ҚР 1
ҚР ¥лттық 1
¥лттық мұрағат 1
мұрағат қорының 1
қорының аудиовизуалды 1
аудиовизуалды құжаттарын 1
құжаттарын сақтау 1
пайдалану мәселелері 1
бойынша 40-тан 1
астам жарияланымның 2
авторы. Ғылыми 1
Ғылыми жұмыстарының 5
жұмыстарының бағыты 1
бағыты жазық 1
жазық рельефті 1
рельефті гелиоқондырғылардың 1
гелиоқондырғылардың жылу 1
энергетика сипаттамаларын 1
сипаттамаларын зерттеуге 1
жұмыстарының негізгі 8
– Ғылыми 1
бағыты металдарды 1
металдарды вакуумда 1
вакуумда үздіксіз 1
үздіксіз рафинаттау 1
рафинаттау процестерінің 1
процестерінің теориялық 1
теориялық заңдылықтарын, 1
заңдылықтарын, т.б. 1
бағыты өсімдік 1
өсімдік физиологиясына 1
физиологиясына арналған. 2
– халыққа 2
халыққа көрсетілетін 2
көрсетілетін медициналық 1
медициналық жәрдемді 1
жәрдемді ұйымдастыру. 1
ұйымдастыру. Ғылыми 1
Ғылыми жұмысының 4
жұмысының бағыты 1
бағыты тарихи 1
тарихи материализм, 1
материализм, қазақ 1
қазақ шаруашылығының 1
шаруашылығының жаңа 1
жаңа даму 1
жолына түсуі, 1
түсуі, кеңес 1
кеңес адамдарының 2
адамдарының саяси-қоғамдық 1
саяси-қоғамдық белсенділігін 2
белсенділігін арттыру 2
арттыру мәселелеріне 1
жұмысының басты 2
басты бағыты-егін 1
бағыты-егін шаруашылығында 1
шаруашылығында механикаландырылған 1
механикаландырылған технология 1
технология үрдістерін 1
үрдістерін жасау 1
және енгізу. 1
енгізу. Ғылыми 1
жұмысының негізгі 3
бағыты балалар 1
балалар нейротравматологиясы 1
нейротравматологиясы мәселелеріне 1
Қазақстан өнеркәсібінің 1
өнеркәсібінің орналасуы 1
орналасуы және 1
және дамуы. 2
дамуы. Ғылыми 1
Ғылыми журналдар 1
журналдар – 1
– ғылыми-зерттеулер 1
ғылыми-зерттеулер мен 1
мен жаңалықтарды 2
жаңалықтарды насихаттап, 1
насихаттап, жұртшылыққа 1
жұртшылыққа таныстырып 1
таныстырып отыратын 1
отыратын салалық 1
салалық не 1
не ғылыми-көпшілік 1
ғылыми-көпшілік мерзімді 1
мерзімді басылымдар. 1
басылымдар. Ғылыми 1
Ғылыми журналистика 1
журналистика көбінесе 1
көбінесе ғылыми 1
зерттеу еңбектерін 4
еңбектерін бәріне 1
бәріне түсінікті, 1
түсінікті, ұғынықты, 1
ұғынықты, жалпыхалықтық 1
жалпыхалықтық тілде, 1
тілде, мағынасын 1
өзгертпей халыққа 1
халыққа ұсынумен 1
ұсынумен сипатталады. 1
сипатталады. Ғылыми-зертеу 1
Ғылыми-зертеу жұмыстарының 1
негізгі бағыттары: 1
бағыттары: өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік экология, 1
экология, антропогендік 1
антропогендік патология, 1
патология, өндірістік 1
және қоршаған 5
ортаның өзгермелі 2
өзгермелі жағдайларына 1
жағдайларына организмнің 1
организмнің бейімделуі. 1
бейімделуі. Ғылыми 1
Ғылыми зерттеу 1
зерттеу жағдайында 1
жағдайында байланысты 1
байланысты жас 1
жас ғалым 4
ғалым зерттеу 1
зерттеу тақырыбын 2
тақырыбын дәлірек 1
дәлірек анықтауға 1
тырысты. Ғылыми-зерттеу 1
Ғылыми-зерттеу жұмысының 1
бағыты - 4
- техникалық 2
техникалық революция 1
революция жағдайында 1
жағдайында жеке 1
адамға білім 1
беру, тәрбиелеу 1
тәрбиелеу және 2
жан-жақты дамыту 1
дамыту мәселелері, 1
мәселелері, логика 1
логика курсынан 1
курсынан қазақ 1
тілінде сабақ 1
беру мәселелерін 1
мәселелерін жетілдіру. 1
жетілдіру. Ғылыми-зерттеулері 1
Ғылыми-зерттеулері қазақ 1
қазақ мұраттарының 1
мұраттарының ерекшеліктерін, 1
ерекшеліктерін, оның 1
оның халық 1
халық тарихында 2
атқаратын міндеттерін, 1
міндеттерін, тарихи-әлеуметтік 1
тарихи-әлеуметтік және 1
қоғамдық мән-мағынасын 1
мән-мағынасын талдауға 1
талдауға арналған. 2
арналған. Ғылыми-зерттеулерің 1
Ғылыми-зерттеулерің геологиялық 1
және металлогения 1
металлогения мәселелеріне 1
мәселелеріне арнаған. 1
арнаған. Ғылыми 1
Ғылыми зерттеушілік 1
зерттеушілік саласы 1
саласы Ежелгі 1
Ежелгі дәуір 2
дәуір әдебиеті, 1
әдебиеті, балалар 1
балалар әдебиеті, 1
әдебиеті, түркі 1
халықтар әдебиеті) 1
әдебиеті) ауқымында 1
ауқымында 50-ден 1
астам ғылыми-әдістемелік 1
ғылыми-әдістемелік мақалдар 1
мақалдар жазды. 1
жазды. Ғылыми 1
Ғылыми индукция 1
индукция мен 1
мен толымсыз 1
толымсыз индукцияның 1
индукцияның айырмасы 1
айырмасы осы 1
осы жай 2
атап көрсетуден 1
көрсетуден корытындыланады. 1
корытындыланады. Ғылыми 1
Ғылыми ізденісі 1
ізденісі жағынан 1
жағынан ұстазы 1
ұстазы Феофрастқа, 1
Феофрастқа, ал 1
ал ойлау 1
ойлау бағыты 1
бағыты жағынан 2
жағынан Эпикурдың 1
Эпикурдың философиялық 1
философиялық оқуларына 1
оқуларына жақын 1
жақын болды. 6
болды. Ғылыми 2
Ғылыми қиял 1
қиял (фантастика) 1
(фантастика) жанрына 1
жанрына қалам 1
қалам тартып 2
тартып жүрген 2
жүрген жазушы 1
шығармаларының тақырыбы 2
тақырыбы сан 3
алуан. Ғылыми 1
Ғылыми кітапханада 1
кітапханада автоматтандырылған 1
автоматтандырылған КАБИС 1
КАБИС жүйесін, 1
жүйесін, Республикалық 1
Республикалық электронды 1
электронды кітапханасын, 1
кітапханасын, Springer, 1
Springer, Web 1
Web Knowledge, 1
Knowledge, Thomson 1
Thomson Reuters 1
Reuters мәліметтер 1
базасын пайдалануға 1
болады. Ғылыми 1
Ғылыми қызметінің 2
қызметінің бастапқы 1
кезеңінде армян-грузин 1
армян-грузин филологиясының 1
филологиясының дамуына 1
қосқан Н. 1
Н. Я. 3
Я. Марр 3
Марр кейін 1
кейін тілдердің 1
тілдердің туыстығы 2
туыстығы жөнінде 1
жөнінде қате 1
қате пікірде 1
пікірде болып, 1
болып, салыстырмалы 1
салыстырмалы тарихи 3
тарихи тіл 1
білімінің жетістіктерінен 1
жетістіктерінен бас 1
тартты. Ғылыми 1
Қазақстанның аграрлық 2
аграрлық саясатының 2
саясатының мәселелері. 1
мәселелері. » 1
» ғылыми-медени 1
ғылыми-медени орталығында 1
орталығында қызметкер. 1
қызметкер. » 1
» ғылыми-мәдени 1
ғылыми-мәдени орталығында 1
орталығында ұлы 1
жазушының өзі 2
өзі сызып, 1
сызып, қағазға 1
қағазға түсірген 1
түсірген Жидебайдағы 1
Жидебайдағы Абай 1
Абай үйінің 1
үйінің жобасы 1
жобасы сақтаулы. 1
сақтаулы. Ғылыми 1
Ғылыми Нумизматика 1
Нумизматика 18 1
болды. Ғылыми-педагогикалық 1
Ғылыми-педагогикалық журналдар 1
журналдар мен 3
мен тақырыптық 1
тақырыптық жинақтарында 1
жинақтарында 10-нан 1
астам мақалалар 2
мақалалар жариялады. 1
жариялады. Ғылыми 1
Ғылыми пән 1
ретінде компьтердің 1
компьтердің көру 1
қабілеті жасанды 1
жасанды жүйенің 1
жүйенің арқасындағы 1
арқасындағы суреттерден 1
суреттерден ақпарат 1
ақпарат алудың 1
алудың теориясы. 1
теориясы. Ғылыми 1
Ғылыми потенциалы 1
потенциалы - 1
- 22 1
22 профессор, 1
профессор, 168 1
168 ғылым 1
ғылым кандидаты. 1
кандидаты. Ғылыми 1
Ғылыми сыйымды 1
сыйымды салалар 1
салалар ғылыми-техникалық 1
ғылыми-техникалық тұрғыдан 1
алғанда озық 1
озық өндірістік 1
өндірістік аппараты; 1
аппараты; зерттеушілер 1
зерттеушілер мен 4
мен қызметкерлердің 2
қызметкерлердің жоғары 1
жоғары білікті 4
білікті кадр 1
кадр әлеуеті 1
әлеуеті бар; 1
бар; ғылыми 1
зерттеулерге бөлінетін 1
бөлінетін салыстырмалы 1
салыстырмалы түрдегі 2
түрдегі шығындары 1
шығындары жоғары 1
жоғары салалар. 1
салалар. Ғылыми 1
Ғылыми танымда 1
танымда идея, 1
идея, теория, 1
теория, әдіс 1
әдіс сияқты 1
сияқты таным 1
таным түрлерімен 1
түрлерімен өзара 1
өзара байланыста 3
байланыста тұжырымдалады. 1
тұжырымдалады. Ғылыми 1
Ғылыми таным 1
таным дамуының 1
кезеңінде эмпириялық 1
эмпириялық заңдар, 1
заңдар, яғни 1
яғни заттардың, 1
заттардың, құбылыстардың 1
құбылыстардың бақылауға 1
бақылауға болатын 1
болатын байланыстарының 1
байланыстарының мәнін 1
мәнін түсіндіретін 1
түсіндіретін заңдар 1
заңдар пайда 1
Ғылыми танымның 1
танымның әдістері 1
әдістері жалпы 1
жалпы деңгейлеріне, 1
деңгейлеріне, ғылыми 1
ғылыми зерттелу 1
зерттелу үдерісіне, 1
үдерісіне, қолданылу 1
қолданылу ауқымының 1
ауқымының кеңдігіне 1
кеңдігіне қарай 1
бөлінеді. Ғылыми-техникалық 1
Ғылыми-техникалық алаңдар 1
алаңдар ғимараты 1
ғимараты 2, 1
2, ашық, 1
ашық, 2014 1
жылы ашылды, 1
ашылды, бұл 2
бұл кампус 1
кампус аумағында 3
аумағында соңғы 1
соңғы жаңа 1
жаңа ғимарат. 1
ғимарат. Ғылыми-техникалық 1
Ғылыми-техникалық әлеует 1
әлеует - 1
- ғылыми-техникалык 1
ғылыми-техникалык мәселелерді 1
жету ұшін 1
ұшін пайдаланылатын 1
пайдаланылатын мүмкіндіктер, 1
мүмкіндіктер, каржылар, 1
каржылар, қорлар. 1
қорлар. Ғылыми-техника 1
Ғылыми-техника терминология, 1
терминология, физика 1
физика пәнін 1
пәнін орта 1
орта мектепте, 3
мектепте, жоғары 1
орнында оқыту 1
оқыту методикасына 1
методикасына байланысты 2
байланысты мәселелермен 1
мәселелермен айналысады. 2
айналысады. Ғылыми 1
Ғылыми факттер 1
факттер мен 1
мен есептеулер 2
есептеулер бойынша, 3
бойынша, жер 3
шары 4.5 1
4.5 миллиард 1
бұрын біртіндеп 1
біртіндеп қалыптасса, 1
қалыптасса, мұхиттар 1
мұхиттар шамамен 1
шамамен 4,41 1
4,41 миллиард 1
белгілі. Ғылым 2
Ғылым кандидаттары 1
кандидаттары мен 3
мен докторлары, 1
докторлары, негізінен, 1
негізінен, Мәскеу, 1
Мәскеу, Ленинград 1
Ленинград қ-ларында 1
қ-ларында даярланды. 1
даярланды. Ғылым 1
Ғылым мен 7
мен бiлiм 1
бiлiм ордасына 1
ордасына айналады. 1
айналады. Ғылым 1
мен білім 8
білім адамзат 1
адамзат өркениетті 1
өркениетті тарихында 1
тарихында қоғамның 2
қоғамның алға 1
алға басуы 3
басуы үшін 1
қызмет етумен 1
етумен келеді. 1
келеді. Ғылым 1
мен техникадан 1
техникадан металлургиялық 1
металлургиялық негіз 1
негіз жасап, 1
жасап, аса 1
аса өткізгіш 1
өткізгіш металдардың 1
металдардың өнеркәсіптік 2
өнеркәсіптік өндірісін 1
өндірісін құрғаны 1
құрғаны үшін 1
үшін Ресей 1
Ресей Мемлекеттік 2
сыйлығының Лауреаты 1
Лауреаты атанды. 1
атанды. Ғылым 1
техниканың дамуына, 1
дамуына, адамзаттың 1
адамзаттың шығармашылық 1
шығармашылық мүмкіндіктерінің 2
мүмкіндіктерінің ашылуына 1
ашылуына толыққанды 1
толыққанды жағдай 1
жағдай жасаған 2
жасаған XX 1
ғасыр да 1
да тарих 1
тарих қойнауына 1
қойнауына енді. 2
енді. Ғылым 1
техниканың кейінгі 1
жылдарда қарқынды 1
қарқынды дамуы 5
дамуы координаталар 1
координаталар мен 1
мен координаталар 1
координаталар өсімшелерін 1
өсімшелерін анықтаудың 1
анықтаудың ең 2
ең дәл 2
дәл ғарыштық 1
ғарыштық әдісін 1
әдісін жасауға 1
туғызды. Ғылым 1
технология дамыған 1
дамыған қазіргі 1
қазіргі дәуірде 2
дәуірде адам 1
адам дегеніңіміз 1
дегеніңіміз не 1
не және 2
адам мүмкіншіліктерінің 1
мүмкіншіліктерінің шегі 1
шегі бар 1
сұрақ туындап, 1
туындап, пікірталастар 1
пікірталастар тудырды. 1
тудырды. Ғылым 1
Ғылым министрлігінің 1
министрлігінің шығыстану 1
шығыстану институты 1
– ғылыми 3
ғылыми мекеме. 1
мекеме. «Ғылымның 1
«Ғылымның барлық 1
барлық күші 2
күші коммунистік 1
коммунистік құрылысқа» 1
құрылысқа» атты 1
мақаласы берілген. 1
берілген. Ғылымның 1
Ғылымның барлық 1
барлық салаларының 1
салаларының жетістіктерінде 1
жетістіктерінде – 1
экология кең 1
етек жая 1
жая бастады. 1
бастады. Ғылымның 1
Ғылымның дамуындағы 1
дамуындағы негізгі 2
негізгі сипаттамалар 1
мен заңдылықтар 1
заңдылықтар әлеуметтік-мәдени 1
әлеуметтік-мәдени контексте 1
контексте қарастырылып, 1
қарастырылып, ғылымның 1
ғылымның мақсаты, 1
мақсаты, алынған 1
алынған нәтижелерінің 1
нәтижелерінің маңыздылығы 1
маңыздылығы анықталады. 1
анықталады. Ғылымның 1
Ғылымның (ең 1
алдымен қолданбалы 1
қолданбалы ғылымның) 1
ғылымның) дамуы, 1
дамуы, ғылымда 1
ғылымда өндіріс 1
өндіріс кезеңінің 1
кезеңінің өнеркәсіп 1
өнеркәсіп капиталы 3
капиталы қозғалысының 1
қозғалысының үдерісіне 1
үдерісіне енгізілуі 1
енгізілуі капиталдың 1
капиталдың айрықша 1
айрықша міндетіне 1
міндетіне айналады. 1
айналады. Ғылымның 1
Ғылымның зерттейтін 1
зерттейтін нәрсесі 1
нәрсесі жалпылық 1
жалпылық болуы 1
есептейді Аристотель. 1
Аристотель. Ғылымның 1
Ғылымның көптеген 2
көптеген салалары 3
салалары нобель 1
нобель сыйлығымен 1
сыйлығымен “қамтылмай” 1
“қамтылмай” қалды. 1
қалды. Ғылымның 1
көптеген саласы 1
бойынша докторлық, 1
докторлық, магистрлік, 1
магистрлік, бакалавр 1
бакалавр дәрежесін 3
дәрежесін дайындайды. 1
дайындайды. Ғылымның 1
Ғылымның мақсаты 2
мақсаты деп 1
деп Бэкон 1
Бэкон адамның 1
адамның табиғат 2
табиғат алдындағы 1
алдындағы құдіретін 1
құдіретін күшейтуді 1
күшейтуді есептеді. 1
есептеді. Ғылымның 1
мақсаты затты 1
затты анықтау, 1
анықтау, ал 1
оның шарты 1
шарты дедукцияны 1
дедукцияны дедукциямен 1
дедукциямен біріктіру. 1
біріктіру. Ғылымның 1
Ғылымның міндеті, 1
міндеті, Пирсон 1
Пирсон бойынша, 1
бойынша, фактілерді 1
фактілерді түсіндіруде 1
түсіндіруде емес, 1
тек топтастыру 1
топтастыру мен 1
мен сипаттауда 1
сипаттауда ғана. 1
ғана. Ғылымның 1
Ғылымның электрохимия, 1
электрохимия, гидроэлектрометаллургия 1
гидроэлектрометаллургия және 1
және экология 2
экология саласындағы 1
саласындағы жұмыстары 1
жұмыстары – 1
– шет, 1
шет, ТМД 1
және Республикамызда 1
Республикамызда кеңінен 1
кеңінен белгілі. 1
Ғылым объектісі 1
объектісі - 1
- өзіндік 2
өзіндік қасиеттері 1
қасиеттері бар, 1
бар, белгілі 2
саласы зерттейтін 1
зерттейтін объективті 1
субъективті шындықтың 1
шындықтың бөлігі. 1
бөлігі. Ғылым, 1
Ғылым, өзара 1
байланыста болатын, 1
болатын, ғылыми 1
зерттеулер нәтижелерін 1
нәтижелерін адамзат 1
адамзат мұқтаждығына 1
мұқтаждығына пайдалану 1
табылатын қолданбалы 1
қолданбалы ғылымнан 1
ғылымнан ажырату 1
үшін кейде 2
кейде тәжірибелік 1
тәжірибелік ғылым 1
аталады. ” 1
” ғылым-өндірістік 1
ғылым-өндірістік ассоциациясының 1
ассоциациясының жетекшісі 1
қызметтерін атқарады. 2
атқарады. Ғылым 1
Ғылым психологиясның 1
психологиясның бір 1
бір тарауы 1
тарауы ғылымның 1
әлеуметтік психологиясы 1
психологиясы болып 1
болып табылады; 2
табылады; ол 1
ол ресми 1
ресми статусы 1
статусы бар, 1
бар, сондай-ақ 2
сондай-ақ бейресми 1
бейресми әртүрлі 1
әртүрлі ұйымдар 1
мен ұжымдардағы 1
ұжымдардағы ғалымдардың 1
ғалымдардың қызметін, 1
қызметін, қарым-қатынастары 1
қарым-қатынастары мен 1
мен тұлғааралық 1
тұлғааралық қатынастарын 1
қатынастарын зерттейді. 1
зерттейді. Ғылым 1
Ғылым ретінде 1
ретінде сот 1
сот медицинасының 1
медицинасының бастауы 1
бастауы француз 1
француз хирургі 2
хирургі Амбруаз 1
Амбруаз Пареннің 1
Пареннің ( 1
Ғылым салаларының 1
салаларының бұлай 1
бұлай байланысып 1
байланысып жатуы 1
жатуы дүниенің 1
дүниенің біртұтастығынан, 1
біртұтастығынан, оны 1
оны оқып 1
оқып білуге 2
білуге әр 1
әр жағынан 1
жағынан келуге 1
келуге болатындығын 1
болатындығын көрсетеді. 2
көрсетеді. Ғылым 1
Ғылым саласындағы 2
саласындағы әйелдерге 1
әйелдерге деген 1
деген көзқарасқа 2
көзқарасқа байланысты 2
байланысты Замфирескуден 1
Замфирескуден Бухаресттегі 1
Бухаресттегі көпірлер 1
мен жолдар 1
жолдар мектебі 1
мектебі бас 1
тартты. Ғылым 1
саласындағы және 1
оның жетістіктерін 1
жетістіктерін таратудағы 1
таратудағы еңбегі 1
үшін Я.Ә.Әубәкіровтің 1
Я.Ә.Әубәкіровтің аты 1
аты Бүкіл 1
Бүкіл Одақтық 2
Одақтық «Білім» 1
«Білім» Қоғамының 1
Қоғамының алтын 1
алтын кітабына 3
кітабына жазылды. 2
жазылды. Ғылым 1
Ғылым саласында 1
саласында Таулы 1
Таулы Алтай 5
мен В.И. 1
В.И. С.Суразакова 1
С.Суразакова ат. 1
ат. Ғылымтануда 1
Ғылымтануда зерттеулердің 1
зерттеулердің талдамалы 1
талдамалы және 1
және нормативті 1
нормативті бағыты 1
бағыты бар. 1
бар. Ғылым 1
Ғылым тіліне 1
тіліне тән 4
тән негізгі 2
негізгі ерекшеліктер 1
ерекшеліктер – 1
– ғылымның 2
әр саласына 1
саласына байланысты 2
байланысты өзінше 2
өзінше дамиды. 1
дамиды. Ғылымының 1
Ғылымының еңбектерінің 1
еңбектерінің негізгі 1
бағыты ғылым-техникалық 1
ғылым-техникалық прогресті 1
прогресті жетілдіру 1
жетілдіру негізінде 1
негізінде өнім 1
өнім сапасын, 1
сапасын, баға 1
баға құрылымын 1
құрылымын жақсарту 2
жақсарту мәселелеріне 1
арналған. Гэмбон 1
Гэмбон «The 1
«The Singing 1
Singing Detective» 1
Detective» телехикаясындағы 1
телехикаясындағы Филип 1
Филип Марлоудың 1
Марлоудың рөлінен 1
рөлінен кейін 1
кейін таныла 1
таныла бастаған. 1
бастаған. Гэмпэй 1
Гэмпэй соғыстары 1
соғыстары кезінде 1
кезінде самурайлар 1
самурайлар мәдениеті 1
мәдениеті шарықтап, 1
шарықтап, әскери 1
әскери жүйе 1
де дамыды. 3
дамыды. Гэндальфтың 1
Гэндальфтың «Хельмово 1
«Хельмово құзы 1
құзы үшін 1
соғыс аяқталып, 2
аяқталып, Жерорта 1
Жерорта үшін 1
үшін басталды» 1
басталды» деген 1
сөзі Уинстон 1
Уинстон Черчилдің 1
Черчилдің 1940 1
18 маусымда 3
маусымда айтылған 1
айтылған дәйексөзінен 1
дәйексөзінен алынған: 1
алынған: «Франция 1
«Франция үшін 1
аяқталып, Британия 1
Британия үшін 1
үшін басталды». 1
басталды». «Гэндзи-моногатари», 1
«Гэндзи-моногатари», «МурасакиСикибудың 1
«МурасакиСикибудың күнделігі» 1
күнделігі» романдарының 1
романдарының авторы, 1
авторы, сондай-ақ 1
оның өлеңдер 1
жинағы сақталған. 1
сақталған. ГЭР 1
ГЭР ауруында 1
ауруында РН 1
РН төмендейді 1
төмендейді 4,0-ке 1
4,0-ке дейін, 1
дейін, немесе 1
немесе 7,0-ке 1
7,0-ке дейін 1
дейін жоғарылайды. 3
жоғарылайды. Гюгоның 1
Гюгоның әдеби 1
әдеби тырнақалды 1
тырнақалды туындысына 1
туындысына «Бюг 1
«Бюг Жаргаль» 1
Жаргаль» (1820) 1
және готикалық 2
готикалық стильде 1
стильде жазылған 2
жазылған «Ган 1
«Ган Исландық» 1
Исландық» (1823) 1
(1823) атты 1
екі романын 1
романын жатқызуға 1
болады. Гюйгенс 1
Гюйгенс принципіне 1
принципіне сәйкес 1
сәйкес А 1
А тесіктен 1
тесіктен пайда 1
болатын сфералық 1
сфералық толқын 1
толқын В 1
С тесіктерде 1
тесіктерде когерентті 1
когерентті толқындар 1
толқындар туғызады. 1
туғызады. Гюйгенс 1
Гюйгенс — 2
— Френель 2
Френель принципі 1
- екінші 6
ретті қөздерден 1
қөздерден таралған 1
таралған толқын 1
толқын интерференциясын 1
интерференциясын есептеу 1
есептеу жолымен 2
жолымен дифракциялық 1
дифракциялық суреттің 1
суреттің интенсивтілігін 1
интенсивтілігін табудың 1
табудың жуық 1
жуық тәсілі. 1
тәсілі. Дəулеткерей 1
Дəулеткерей мезгілсіз 1
мезгілсіз қайтыс 2
болған жақынына 1
жақынына арнап 1
арнап азалы, 1
азалы, қайғылы 1
қайғылы күй 1
күй шығарады. 2
шығарады. Дiңi 1
Дiңi түзу, 1
түзу, жуандығы 1
жуандығы кейде 1
кейде 1 3
м-ге жетедi, 1
жетедi, қабығы 1
қабығы сарғылт-сұр, 1
сарғылт-сұр, таспа 1
таспа тәрiздi 1
тәрiздi сыпырылады. 1
сыпырылады. Дабыл 1
Дабыл – 1
бұл «дабыл 1
«дабыл қағу» 1
қағу» деген 1
сөз. Дабылдағыш 1
Дабылдағыш (Сигнализация) 1
(Сигнализация) - 1
- дабыл 1
беретін құрылғы 1
құрылғы немесе 3
немесе тетік; 1
тетік; дабыл 1
дабыл беру 2
беру процесі. 1
процесі. Дабыл, 1
Дабыл, дауылпаз, 1
дауылпаз, кепшік 1
кепшік секілді 1
секілді аспаптардың 1
аспаптардың шеңбері; 1
шеңбері; шертпелі 1
шертпелі аспаптардың 1
аспаптардың шанағы, 2
шанағы, бас, 1
бас, мойын, 1
мойын, тиек, 1
тиек, құлақ 1
құлақ секілді 1
секілді бөлшектері 1
бөлшектері жасалады. 3
жасалады. Дабылдың 1
Дабылдың шанағы 1
шанағы тал, 1
тал, қайың, 1
қайың, тораңғы 1
тораңғы секілді 1
секілді иілуге 1
иілуге көнетін 1
көнетін ағаштардан 1
ағаштардан жасалады. 1
жасалады. Дабыл 1
Дабыл ежелден 1
ежелден дыбыс 1
дыбыс беру 1
беру құралы 1
құралы болған. 1
болған. Дабыл 1
Дабыл мен 1
мен байланыс, 1
байланыс, жарақтандыру, 1
жарақтандыру, жабдық 1
жабдық пен 1
басқа орнына 1
орнына күтім 1
күтім жасау 2
жасау құралдарын, 1
құралдарын, қоршау. 1
қоршау. Давид 1
Давид 14 1
жасында жасөспірімдердің 1
жасөспірімдердің командалық 1
командалық әлем 1
әлем біріншілігінде 3
біріншілігінде топ 1
жарды. Давид 1
Давид Алаба 1
Алаба Аустрияның 1
Аустрияның ұлттық 1
ұлттық құрамасының 2
құрамасының сатындағы 1
сатындағы алғашқы 1
алғашқы дебюттік 1
дебюттік ойыншы 1
ойыншы 2009 1
14 қазанда 4
қазанда 17 1
жасында өткізген 1
өткізген болатын. 1
болатын. Давид 1
Давид Вендетта 1
Вендетта өзінің 1
кәсіби диджей 1
диджей жолын 1
жолын 2002 1
2002 жылы 21
бастады. Давид 1
Давид Гетта 2
Гетта 1967 1
жылы мороккалық 1
мороккалық еврей- 1
еврей- әкесі 1
мен Бельгиядан 1
Бельгиядан шыққан 1
шыққан анасынан 1
анасынан Парижде 1
Парижде дүниеге 1
келді. Давид 1
Гетта 1992 1
жылы улкен 1
улкен лауазымды, 1
лауазымды, түнгі 1
түнгі клуб 1
клуб менеджеры 1
менеджеры Кэти 1
Кэти Лобеға 1
Лобеға 1992 1
жылы уйленді. 1
уйленді. Давид 1
Давид Еуропа 1
чемпионы және 7
арасындағы әлем 7
күміс жүлдегері 7
жүлдегері болып 2
болып табылабы, 1
табылабы, ал 1
ал 2011 1
ол Испанияның 1
Испанияның жас 1
жас құрамасымын 1
құрамасымын Еуропа 1
атанды. Давид 1
Давид І 1
І (1073 1
(1073 — 1
— 1125), 1
1125), Георги 1
Георги ІІІ 1
ІІІ (1156 1
(1156 — 1
— 84), 1
84), Тамара 1
Тамара (1184 1
(1184 — 1
— 1213) 1
1213) патшалар 1
патшалар тұсында 1
тұсында Гүржістан 1
Гүржістан Кавказдағы 1
Кавказдағы аса 1
аса күшті 3
күшті мемлекеттердің 1
мемлекеттердің бірі 2
болды. Давид 2
Давид Лория 1
Лория кеткенге 1
дейін екінщі 1
екінщі қақпашы 1
қақпашы болды, 1
болды, сосын 1
сосын негізгі 1
негізгі құрамада 1
құрамада ойнап 1
ойнап Капитан 1
Капитан болды. 1
Давид Луис 1
Луис «Челси» 1
«Челси» клубымен 1
клубымен 5 1
5 жылдық 4
жылдық контракка 2
қойды. Давидтің 1
Давидтің әкесін 1
әкесін адамдар 1
адамдар көбінесе 1
бұл "табиғат 1
"табиғат күші" 1
күші" деп 1
атаған. Давид 1
Давид халқына 1
халқына зорлық-зомбылық 1
зорлық-зомбылық көрсеткен 1
көрсеткен Голиаф 1
Голиаф деген 1
деген дәумен 1
дәумен жекпе-жекке 1
жекпе-жекке түсіп, 1
түсіп, жеңіп 2
жеңіп шығады. 3
шығады. Давлекан 1
Давлекан ауданындағы 2
ауыл, Алгин 1
Алгин ауылдық 1
жатады. Давлекан 1
ауыл, Раев 1
Раев ауылдық 1
жатады. Давыдов 1
Давыдов Денис 1
Денис Алексеевич 1
Алексеевич (22 1
(22 наурыз 1
наурыз 1995 1
1995 жыл, 2
жыл, Мәскеу, 1
Мәскеу, Ресей) 1
— Ресей 1
Ресей елінің 1
елінің футболшысы, 2
футболшысы, «Спартака» 1
«Спартака» клубының 1
клубының шабуылшысы. 1
шабуылшысы. Дағараны 1
Дағараны кір 1
кір жууға, 1
жууға, қол 1
қол жууға, 1
жууға, малға 1
малға жем 1
жем жібітуге, 1
жібітуге, азық-түлікті 1
азық-түлікті қолмен 1
қолмен тасымалдауға 1
тасымалдауға пайдалана 1
пайдалана береді. 1
береді. Дағдарысқа 1
Дағдарысқа дейін 1
дейін көлемі 1
жағынан Hyundai-дан 1
Hyundai-дан кейінгі 1
кейінгі Кореядағы 1
Кореядағы екінші 1
екінші конгломерат 1
конгломерат болған. 1
болған. Дағдарысқа 1
Дағдарысқа қарсы 1
қарсы бағдарламаның 2
бағдарламаның нәтижесiнде 1
нәтижесiнде таза 1
таза жинақ 1
жинақ қаражат 1
қаражат — 1
— өндiрiстi 1
өндiрiстi тұрақтандыратын 1
тұрақтандыратын әлеуеттi 1
әлеуеттi инвестициялар 1
инвестициялар өсуге 1
өсуге тиiс 1
тиiс едi. 1
едi. Дағдарыс 1
Дағдарыс (қатерлі) 1
(қатерлі) күш 1
күш (Сила 2
(Сила критическая) 1
критическая) — 1
— түзу 1
түзу осьті 1
осьті сырықты 1
сырықты бойлай 1
бойлай түсірілген 1
түсірілген күштің 1
күштің сырықты 1
сырықты орнықты 1
орнықты (осі 1
(осі түзу) 1
түзу) қалпынан 1
қалпынан ауытқытуға 1
ауытқытуға жеткілікті 1
жеткілікті шамасы. 1
шамасы. Дағдарыстан 1
Дағдарыстан кейін 1
ел кедейлене 1
кедейлене түсті. 1
түсті. Дағдарыстың 1
Дағдарыстың әлемнің 1
әлемнің түкпір 1
түкпір түкпіріне 1
түкпіріне жайылуы 1
жайылуы әлемдік 1
экономиканы тығырыққа 1
тығырыққа тіреуде. 1
тіреуде. Дағды 1
Дағды бірнеше 1
түрлері бар: 5
бар: перцептивті, 1
перцептивті, интеллектуалдық, 1
интеллектуалдық, қозғалыс 1
қозғалыс және 1
және мінез-құлық 1
мінез-құлық дағдылары. 1
дағдылары. Дағдылану, 1
Дағдылану, жасөспірім 1
жасөспірім кезінде 1
кезінде қолдана 1
қолдана бастағандар 1
бастағандар арасында 1
арасында ойлау 1
ойлау қабылетінің 1
қабылетінің нашарлауы 1
нашарлауы және 1
де екіқабаттық 1
екіқабаттық мерзімінде 1
мерзімінде кенешөп 1
кенешөп тартқан 1
тартқан аналардың 1
аналардың балаларында 1
балаларында қылықтық 1
қылықтық проблемалар 1
проблемалар секілді 1
секілді ұзақ 2
уақыттық жанама 1
жанама әсерлері 1
әсерлері бар. 1
бар. Дағдыларды 1
Дағдыларды қалыптастыру 1
қалыптастыру мүмкіншіліктері 1
мүмкіншіліктері жануарлардың 1
жануарлардың жалпы 1
жалпы даму 1
деңгейіне және 1
және қалыптасқан 1
қалыптасқан дағдының 1
дағдының жануарлар 1
жануарлар мінезінің 1
мінезінің инстинктілік 1
инстинктілік түрлеріне 1
түрлеріне сәйкестік 1
сәйкестік дәрежесіне 1
байланысты. Дағдылы 1
Дағдылы атом 1
атом бомбасына 1
бомбасына қарағанда 1
қарағанда қашықтықтағы 1
қашықтықтағы әскер 1
әскер үшін 1
үшін талкандағыш 1
талкандағыш болып 1
және құрылыстарды 1
құрылыстарды қирату 1
қирату деңгейі 1
деңгейі төмен. 1
төмен. Дағдының 1
Дағдының ауысуы 1
ауысуы негізінен 1
негізінен жоғары 1
дамыған жануарларға 1
жануарларға тән. 1
тән. Дагестан 1
Дагестан жерінде 1
жерінде өсетін 1
өсетін жабайы 1
жабайы түрлерінің 1
түрлерінің кәсіптік 2
бар. Даг 1
Даг олардың 1
олардың төртінші 1
төртінші әрі 1
әрі кенже 2
кенже ұлдары 1
ұлдары болды 1
болды (Даг 1
(Даг Агнестің 1
Агнестің соңғы 1
соңғы баласы 2
баласы еді). 1
еді). Дағыстанға 1
Дағыстанға қоныс 1
аударған орыс 2
орыс шаруалары 3
шаруалары егіншілік 1
егіншілік мәдениетін 1
мәдениетін жоғары 1
сатыға көтерді, 2
көтерді, Дағыстанда 1
Дағыстанда бұрын 1
болмаған бірсыпыра 1
бірсыпыра ауыл 1
шаруашылық дақылдары 1
дақылдары егіле 1
егіле бастады. 1
бастады. Дағыстандық 1
Дағыстандық «Салам» 1
«Салам» мәдени 1
орталығы 2002 1
1 шілдесінде 1
шілдесінде құрылды. 1
құрылды. Дағыстан 1
Дағыстан Республикасы 1
өтеді. Дағыстан 1
Дағыстан театр 1
театр өнері 3
өнері – 1
– авар, 1
авар, құмық, 1
құмық, лезгин, 1
лезгин, лак 1
лак т.б. 1
халықтардың театр, 1
театр, творчествосын 1
творчествосын қамтитын 1
қамтитын көп 1
көп ұлттыы 1
ұлттыы өнер. 1
өнер. Дадаизм 1
Дадаизм көп 1
көп елдерде 2
елдерде кең 1
кең тарағанымен, 1
тарағанымен, ол 1
ол бәрібір 1
бәрібір тұрақты 1
тұрақты көркемөнер 1
көркемөнер ағымы 1
ағымы бола 1
алмады. Да, 1
Да, де, 1
де, та, 1
та, те 1
те шылаулары 1
шылаулары сөзден 1
сөзден бөлек 1
бөлек жазылады. 1
жазылады. Даегу 1
Даегу қаласында 1
өткен Универсиадада 1
Универсиадада 174 1
174 елден 1
елден 6643 1
6643 спортшы 1
спортшы бақ 1
бақ сынады. 2
сынады. Дайвинг 1
Дайвинг – 1
бұл су 1
астындағы ауаның 1
ауаның автономды 1
автономды запасы 1
запасы бар 1
( немесе 3
немесе газдық 1
газдық қоспа) 1
қоспа) аппараттармен 1
аппараттармен су 1
астында бірнеше 1
бірнеше минуттан 3
минуттан 12минутқа 1
12минутқа дейін 1
дейін немесе 3
көп сағаттар 1
сағаттар бойы, 1
бойы, тереңдігіне 1
байланысты ауа 3
ауа жұту 1
жұту аппаратын 1
аппаратын пайдалануына 1
пайдалануына байланысты 1
табылады. «Дайел» 1
«Дайел» («Циферблат») 1
(«Циферблат») атты 1
атты ықпалды 1
ықпалды журналдың 1
журналдың редакторы 2
редакторы (1925-29) 1
(1925-29) болған. 1
болған. Дайлар 1
Дайлар (дахтар) 1
(дахтар) туралы 1
алғашқы мәліметтерді 1
мәліметтерді буз 1
буз І 1
І Дарийдің 1
Дарийдің Накширустемдік 1
Накширустемдік жазбаларынан 1
жазбаларынан табамыз, 1
табамыз, онда 1
онда б.з.б. 1
б.з.б. VI-IV 1
VI-IV ғасырларда 1
ғасырларда Яксарттың 1
Яксарттың (Сырдария) 1
(Сырдария) сағасы 1
сағасы жағында 1
жағында тарадарайя 1
тарадарайя немесе 1
немесе парадарая 1
парадарая сақтары 1
сақтары тұрған, 1
тұрған, дахтар 1
дахтар солардың 1
солардың одағына 1
одағына кірген 1
кірген делінеді. 1
делінеді. Дайна 1
Дайна - 1
түрде ғұрыптық 1
ғұрыптық дайна, 1
дайна, махаббат 1
махаббат дайнасы, 1
дайнасы, тарихи 1
тарихи дайна 1
дайна болып 1
жіктеледі. Дайрабайдың 1
Дайрабайдың бойындағы 1
бойындағы сал-серіге 1
сал-серіге тән 1
тән мінез-қылық, 1
мінез-қылық, әншілік-күйшіліқ 1
әншілік-күйшіліқ қасиет 1
қасиет ата-анасынан 1
ата-анасынан дарыған. 1
дарыған. Дайрабай 1
Дайрабай Сегіз 1
Сегіз серінің 1
серінің тобында 1
тобында болып, 2
өнерін жан-жақты 1
жан-жақты дамытады. 1
дамытады. Дайсен 1
Дайсен қаласы 1
қаласы (Жапония) 3
(Жапония) – 2
– Дайсетсузан 1
Дайсетсузан таулары 1
таулары - 1
- Жапониядағы 1
Жапониядағы ең 2
тау тізбектері. 1
тізбектері. Дайто 1
Дайто самурайлардың 1
самурайлардың негізгі 1
негізгі қаруы 1
қаруы болса, 1
болса, сёто 1
сёто қосымша 1
қосымша қару 1
қару қызметін 1
атқарған. Дайын 1
Дайын болған 5
болған қалтаны 1
қалтаны киімнің 1
киімнің негізгі 1
негізгі деталіне 1
деталіне белгіленген 1
белгіленген сызықтар 1
сызықтар бойынша 1
бойынша салып, 1
салып, көктеп 1
көктеп ең 1
ең шетінен 1
шетінен машинамен 1
машинамен жүргізу 1
қажет. Дайын 1
болған өрмекті 1
өрмекті алдымен 1
алдымен бетін 1
бетін күзу 1
күзу жіпке 1
жіпке қаратады, 1
қаратады, күзуге 1
күзуге байланған 1
байланған астыңғы, 1
астыңғы, үстіңгі 2
үстіңгі жіпті 1
жіпті адарғы 1
адарғы арқылы 1
арқылы кезек 1
кезек айқастырады, 1
айқастырады, сонан 1
соң арасынан 1
арасынан арқау 1
арқау жіпті 2
жіпті өткізеді 1
өткізеді де, 2
арнайы қылышпен 1
қылышпен соғыи, 1
соғыи, кайталап 1
кайталап тоқи 1
тоқи береді. 2
береді. Дайын 1
соң глазурлейді. 1
глазурлейді. Дайын 1
соң салқындатылып, 1
салқындатылып, төрт-бұрыштап 1
төрт-бұрыштап кесіледі. 1
кесіледі. Дайын 1
болған сорпаның 1
сорпаның дәмін 1
дәмін қаймақпен,укроппен, 1
қаймақпен,укроппен, майонезбен 1
майонезбен арттыра 1
арттыра түсуге 1
болады. "Дайынбыз" 1
"Дайынбыз" деген 1
деген жауапты 1
жауапты естігеннен 1
естігеннен кейін 1
кейін "allez" 1
"allez" ("бастаңдар") 1
("бастаңдар") деп 1
деп бұйырады. 2
бұйырады. Дайындағаннан 1
Дайындағаннан кейін 1
кейін ерітіндіні 1
ерітіндіні +15 1
+15 + 1
+ 20°С 1
20°С Цельсий 1
Цельсий температурада, 1
температурада, балалардың 1
балалардың қолы 1
жетпейтін жерде 1
жерде сақтау 3
керек. Дайындалған 1
Дайындалған жемістер 1
жемістер ішіне 1
ішіне аздаған 1
аздаған су 1
құйылған сыйымдылық 1
сыйымдылық ішіне 1
ішіне салынады 1
да, қақпағы 1
қақпағы жабылып, 1
жабылып, жемістер 1
жемістер жұмсарғанша 1
жұмсарғанша қайнатылады 1
қайнатылады (10—20 1
(10—20 мин). 1
мин). Дайындалу 1
Дайындалу тәсіліне 1
тәсіліне қарай 3
қарай кілемдердің 1
кілемдердің қолдан 1
қолдан және 1
және машинамен 1
машинамен тоқылған 1
тоқылған түрлері 1
болады. Дайындаманың 1
Дайындаманың бастапқы 1
бастапқы түріне 1
түріне жалпақ 1
жалпақ сүйектердің 1
сүйектердің қалдықтары-қабырғалар 1
қалдықтары-қабырғалар мен 1
мен жамбас 1
жамбас сүйектері 1
сүйектері пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Дайындау 1
Дайындау тәсілі: 2
тәсілі: 1. 1
1. Қайнатпалы 1
Қайнатпалы қамыр 1
қамыр дайындау 1
үшін май, 1
май, тұз 1
тұз салынған 2
салынған суды 1
алып, оттан 1
оттан түсіріп 2
түсіріп үстіне 1
үстіне ұн 2
ұн салып 1
салып араластырады. 2
араластырады. Дайындау 1
тәсілі: тұзды 1
тұзды жылы 1
суға жұмыртқа 1
жұмыртқа қосып 1
қосып иленген 1
иленген қамырды 2
қамырды 30 1
30 минутқа 2
минутқа жауып 1
жауып қояды. 2
қояды. Дайындау 1
Дайындау технологиясы 1
технологиясы да 1
да қарапайым: 1
қарапайым: жартылай 1
жартылай дайын 2
дайын өнім 4
өнім лимон 1
лимон қосылған 1
қосылған суық 1
суық суға 5
суға 2—4 1
2—4 сағатқа 1
сағатқа салынады, 1
салынады, содан 1
түрлі қоспасы 1
қоспасы бар 1
бар сұйық 2
сұйық қамырға 1
қамырға (клярға) 1
(клярға) малып 1
малып алып 1
алып қуырады. 1
қуырады. Дайындық 1
Дайындық бөлімі 1
бөлімі тек 1
істеді. Дайын 1
Дайын ән 1
ән жас 1
жас әнші 1
әнші Нағима 1
Нағима Есқалиеваға 1
Есқалиеваға ұсынылады. 1
ұсынылады. Дайын 1
Дайын өнімді 1
өнімді шыны 1
шыны немесе 1
металл ыдыстарға 2
ыдыстарға салып, 1
салып, аузын 1
аузын жауып, 1
жауып, салқын 1
салқын жерде 3
жерде 8—9 1
8—9 айға 1
дейін сақтауға 3
болады. Дайын 1
Дайын табиғи 1
табиғи тастарды, 1
тастарды, таяқты 1
таяқты және 1
жануарлар сүйегін 1
сүйегін сол 1
күйінде қол 1
қол қаруы 1
пайдаланған. Дайын 1
Дайын тамақтың 1
тамақтың температурасы 1
температурасы — 2
— 60° 1
60° С. 1
С. Тамақ 1
Тамақ ішу 1
ішу жиілігі 1
жиілігі — 1
— күніне 1
күніне 5-6 1
5-6 рет. 1
рет. Дайын 1
Дайын үрмебұршақ 1
үрмебұршақ банкаларға 1
банкаларға салып, 1
салып, алдын 1
ала әзірленген 2
әзірленген тұздықты 1
тұздықты құю 1
құю керек. 2
керек. Дайын 1
Дайын уыз 1
уыз - 1
тек балалардың 1
балалардың дәмдi 1
дәмдi тағамы 1
тағамы ғана 1
оны үлкендер 1
үлкендер де 2
де сүйсiне 2
сүйсiне жейдi. 1
жейдi. Дайыр 1
Дайыр селосында 1
селосында дүниеге 5
келген. Дакка 1
Дакка университетінде 1
университетінде Биологиялық 1
Биологиялық Ғылымдарының 1
Ғылымдарының Факультетінде 1
Факультетінде дәріс 1
дәріс берген. 1
берген. Дақтардың 1
Дақтардың жарықтылығы 1
жарықтылығы фотосфераның 1
фотосфераның жарықтылығынан 1
жарықтылығынан 2 1
5 есе 3
есе төмен, 1
төмен, сондықтан 1
қарапайым көрінеді. 1
көрінеді. Дақы 1
Дақы (дақа) 1
(дақа) - 1
қалың түбітті 1
түбітті теріден, 1
теріден, түгі 1
түгі сыртына 1
сыртына қаратылып 1
қаратылып тігілген, 1
тігілген, қыстық 1
қыстық сырттық 1
сырттық киім. 1
киім. Дақылдардың 1
Дақылдардың құрамына, 1
құрамына, олардың 1
олардың үлес 3
үлес салмағына 1
салмағына қарай 3
қарай ауыспалы 1
егіс жүйесі 2
жүйесі әр 3
аталады. Дақылдау 1
Дақылдау әдісін 1
әдісін таңдау 2
таңдау вирустың 1
вирустың мақсатына 1
мақсатына байланысты. 1
байланысты. "Дала" 1
"Дала" атты 1
атты тұңғыш 8
тұңғыш коммуна 1
коммуна құрылды. 1
құрылды. Дала 1
Дала геофизикасының, 1
геофизикасының, сейсмиканың 1
сейсмиканың дамуы 1
мен бұрғылаудың 1
бұрғылаудың техникасы 1
техникасы жақсы 1
жақсы жабдықталуы 1
жабдықталуы 60 1
60 ж. 1
ж. Ақтөбе 1
облысы жерінің 1
жерінің геологиялық 1
геологиялық құрылымын 1
құрылымын егжей-тегжейлі 1
егжей-тегжейлі зерттеуді 1
зерттеуді кең 1
көлемде жүргізуге 2
жүргізуге жол 2
ашты. «Даладағы 1
«Даладағы екеу» 1
екеу» (1948), 1
(1948), «Одердағы 1
«Одердағы көктем» 2
көктем» (1949, 1
(1949, КСРО 1
Мемлекеттік сыйлығын 6
сыйлығын алған, 1
алған, 1950), 1
1950), «Дос 1
«Дос жүрегі» 1
жүрегі» (1953), 1
(1953), «Алаңдағы 1
«Алаңдағы үй» 1
үй» (1956) 1
(1956) атты 1
романдары мен 2
мен повестерінде 1
повестерінде өмір 1
шындығын жарқын 1
жарқын бейнеледі. 1
бейнеледі. Далада 1
Далада өскен 1
өскен ақын 1
үшін туған 1
жер, туған 1
туған ауыл 1
ауыл қашан 1
да ыстық. 1
ыстық. Далада 1
Далада тасқа 1
тасқа түсірген 1
түсірген жазулар 1
жазулар кездессе, 1
кездессе, қазақтар 1
оны пəлен 1
пəлен абызға 1
абызға көрсет 1
көрсет деп 1
деп отыратын 1
отыратын болған. 4
болған. Дала 1
Дала жағдайында 1
жағдайында жануарлар 1
жануарлар денесінің 1
денесінің ірі 1
ірі болуы 2
болуы жазықтықта 1
жазықтықта төңірегін 1
төңірегін алыстан 1
алыстан шолып, 1
шолып, төнген 1
төнген қауіптен 1
қауіптен уақытында 1
уақытында қашып 1
қашып құтылуға 1
құтылуға мүмкіндік 2
берді. Дала 1
Дала желі 1
желі сенің 1
сенің әніңді 1
әніңді ұрпақтарға 1
ұрпақтарға жеткізеді». 1
жеткізеді». Дала 1
Дала зонасы 1
зонасы орманды 1
дала зонасының 4
зонасының оңтүстігінен 1
оңтүстігінен басталып, 1
басталып, батыстан 1
қарай 2200 1
2200 км-ге 1
км-ге созылған 3
созылған кең 1
кең алқапты 2
алқапты камтиды, 1
камтиды, шамамен 1
шамамен 54°-50° 1
54°-50° с.е. 1
с.е. аралығында 1
аралығында орналасқан. 5
орналасқан. Далай-лама 1
Далай-лама және 1
және панчен-лама 1
панчен-лама тірі 1
тірі құдайлар 1
құдайлар ретінде 1
ретінде қастерленеді. 1
қастерленеді. "Дала 1
"Дала қасқыры" 1
қасқыры" (1927) 1
(1927) романында 1
романында XX 1
ғ. өркениетіндегі 1
өркениетіндегі коллизиялар 1
коллизиялар мен 1
мен қайшылықтардың 1
қайшылықтардың бетін 1
бетін ашып, 1
ашып, олардан 1
олардан өнер 1
мен әзіл 1
әзіл арқылы 1
жоғары тұруға 1
тұруға болатынын 1
болатынын көрсеткен. 1
көрсеткен. «Дала 1
«Дала қоңырауы» 1
қоңырауы» (1956) 1
(1956) поэмасы, 1
поэмасы, «Жер 1
«Жер астындағы 1
астындағы жұлдыздар» 1
жұлдыздар» (1965), 1
(1965), «Қанатты 1
«Қанатты жылдар» 1
жылдар» (1973) 1
(1973) сияқты 1
сияқты жинақтарын, 1
жинақтарын, «Беласар» 1
«Беласар» атты 1
атты қос 2
қос томдығын 1
томдығын оқырман 1
оқырман қауым 1
қауым ілтипатпен 1
ілтипатпен қабылдады. 1
қабылдады. Дала 1
Дала күрт 1
күрт континенталды 2
континенталды климат 1
климат аймағында 1
орналасқан. Дала 1
Дала Қызылорда 1
қаласынан 65 2
65 км 7
жерде жатыр. 2
жатыр. Далалар 1
Далалар ары 1
да созылып 1
жатыр, бірақ 2
оларда мұндай 1
мұндай суреттер 1
суреттер бұдан 1
бұдан былай 12
былай кездеспейді. 1
кездеспейді. Далаларда 1
Далаларда және 1
және шөлдерде 1
шөлдерде мекендейтін 1
мекендейтін адамдардың 1
адамдардың өмірінде 2
өмірінде ақ 2
ақ шидың 1
шидың маңызы 1
зор. Далалы 1
Далалы аймақта, 1
аймақта, таулы 1
таулы жерлерде, 1
жерлерде, кейде 1
кейде орман 1
орман арасындағы 1
арасындағы ашық 1
ашық алаңда 2
алаңда жеке 1
жеке орман 1
орман ретінде 1
ретінде өсіп 1
өсіп қалыптасады. 2
қалыптасады. Далалы 1
Далалы жазықта 1
жазықта шоққайың, 1
шоққайың, қарағай, 1
қарағай, шалғын, 1
шалғын, қыратты 1
қыратты жерінде 1
жерінде қарағайлы-қайыңды 1
қарағайлы-қайыңды тоғайлар, 1
тоғайлар, өзен 1
өзен бойларында 2
бойларында қызыл 1
қызыл селеу 2
селеу т.б. 1
т.б. аралас 1
аралас шөптер 1
шөптер өседі. 6
өседі. Далалы 1
Далалы жерлерде 1
жерлерде қатты 1
қатты шауып 1
шауып жүруге 1
жүруге бейімделу 1
бейімделу барысында 1
барысында аяқтарындағы 1
аяқтарындағы бақайларының 1
бақайларының саны 1
саны азайды, 1
азайды, жақсүйектері 1
жақсүйектері ұзарып, 1
ұзарып, тістері 1
тістері құрғақ, 1
құрғақ, ірі 1
ірі шөптерді 1
шөптерді жеуге 1
жеуге икемделді. 1
икемделді. Далалы 1
Далалы жерлерде, 1
жерлерде, тау 2
тау шатқалдары 1
шатқалдары мен 2
мен тасты 1
тасты беткейлерінде, 2
беткейлерінде, сирек 1
сирек альпілік 1
альпілік белдеуде 1
белдеуде өседі. 1
өседі. Далалық 1
Далалық аймақтарда 1
таралған. Далалық 1
Далалық және 1
жұмыс формаларына 1
формаларына ілгектер, 1
ілгектер, сондай-ақ 1
сондай-ақ айырым 1
айырым белгілері 1
бар жең 1
жең және 1
және кеудеге 1
кеудеге арналған 1
арналған жапсырмалар 1
жапсырмалар беріледі. 1
беріледі. Далалық 1
Далалық жерлерде 1
жерлерде көбірек 1
көбірек өріс 1
өріс алды, 2
алды, көптеген 1
көптеген малшы 1
малшы халықтар 1
халықтар мыңдаған 1
мыңдаған сиыр 1
сиыр ұстады. 1
ұстады. Далалық 1
Далалық қазақтар 1
қазақтар ішкі 1
жақ бетке, 1
бетке, ішкі 1
жақ қазақтары 1
қазақтары далалық 1
далалық сыртқы 1
сыртқы жақ 1
жақ бетке 1
бетке өте 1
өте алмады. 2
алмады. Далалық 1
Далалық лагерь 1
лагерь тұтқындары 1
тұтқындары “Қазмысқұрылыс” 1
“Қазмысқұрылыс” тресі 1
тресі мен 1
мен Жезқазған 1
Жезқазған руда 1
руда басқармасында 1
басқармасында жұмыс 2
істеді. Далалық 1
Далалық маршруттылар 1
маршруттылар арасында 1
арасында неғұрлым 1
неғұрлым танымалдары 1
танымалдары сынамалы 1
сынамалы алаңды 1
алаңды геоботаникалық 1
геоботаникалық суреттеу. 1
суреттеу. Далалықтар 1
Далалықтар үшін 1
үшін көш 1
көш салтанатынан 1
салтанатынан асқан 1
асқан қызық 1
қызық аз. 1
аз. Далалық 1
Далалық тау 1
тау беткейлерінен 1
беткейлерінен жоғары 1
жоғары орманды 1
орманды таулар 1
таулар (2100-2300 1
(2100-2300 м), 1
м), шалғынды 1
шалғынды альпілік 1
альпілік белдеуі 1
белдеуі (2500-2600 1
(2500-2600 м) 1
м) жәнө 1
жәнө биік 1
биік шыңдағы 1
шыңдағы мәңгі 1
мәңгі қар 1
қар жататын 1
жататын белдеу 1
белдеу (2600 1
(2600 м-ден 1
м-ден жоғары) 2
жоғары) өтеді. 1
өтеді. Далалық 1
Далалық шабыс 1
шабыс (ат 1
(ат спортында) 1
спортында) - 1
- жолмен, 1
жолмен, жолсыз, 1
жолсыз, ойлы-қырлы 1
ойлы-қырлы жерлермен, 1
жерлермен, көбінесе 1
көбінесе табиғи 1
табиғи кедергілерден 2
кедергілерден өтіп 1
өтіп шабу. 1
шабу. Далалы-шөлді 1
Далалы-шөлді жерде 1
жерде тіршілік 5
етеді. Далалы, 1
Далалы, шөлейтті 1
шөлейтті аймақтарды 1
аймақтарды мекендеген 1
мекендеген көшпелілерде 1
көшпелілерде сиырдың 1
сиырдың осындай 1
осындай тұқымы 1
тұқымы кеңірек 1
кеңірек таралған 1
таралған болуы 2
керек. Д'аламбердің 1
Д'аламбердің дифференциалдық 1
дифференциалдық теңдеулер 3
теңдеулер теориясы 1
теориясы туралы 1
туралы зерттеулері 1
зерттеулері математикалық 1
математикалық физиканың 1
физиканың негізіне 1
негізіне жатқан. 1
жатқан. "Дала 1
"Дала мен 1
мен адам", 1
адам", "Қара 1
"Қара тас 1
тас тіл 1
тіл қатпайды" 1
қатпайды" атты 1
атты балладалары 1
балладалары жарияланды. 1
жарияланды. Даланың 1
Даланың аймақ 1
аймақ ұзындығы 1
250 км 4
км Батыс 1
облысында солтүстік 1
орналасқан. Даланың 1
Даланың аңдары 1
аңдары бір 1
бір зонадан 1
зонадан бір 1
бір зонаға 1
зонаға ауысып, 1
ауысып, кейде 1
сол жерлерді 2
жерлерді мекендеп 1
мекендеп қалады. 1
қалады. Даланың 1
Даланың ауызша 1
ауызша тарихнамасында 1
тарихнамасында (ДАТ), 1
(ДАТ), яғни 1
яғни шежіре 1
шежіре деректерінде 1
деректерінде шапырашты 1
шапырашты Қарасай 1
Қарасай батырдың 2
батырдың 600 1
600 қолымен 1
қолымен осы 1
осы соғысқа 1
соғысқа қатысып, 3
қатысып, жойқын 1
жойқын ерлік 1
ерлік көрсеткені 1
көрсеткені айтылады. 1
айтылады. Дала 1
Дала облыстары 1
облыстары мен 3
мен Түркістан 2
Түркістан өлкесінде 1
өлкесінде партияның 1
партияның жергілікті 1
жергілікті бөлімшелері 1
бөлімшелері ашылды. 1
ашылды. Далаптың 1
Далаптың көмегімен 1
көмегімен еріннің 1
еріннің пішіні 1
мен көлемін 1
көлемін өзгертуге 1
болады. Дала 1
Дала сұржыланы 1
сұржыланы - 1
- Қазақстанда 3
Қазақстанда барлық 1
жерде кездеседі, 1
кездеседі, әсіресе 1
әсіресе далалы 1
далалы аймақтарында 1
аймақтарында кеңінен 1
таралған. Дала 1
Дала сынақтары 1
сынақтары мұнаймен 1
мұнаймен ластанған 1
ластанған топырақтағы 1
топырақтағы мұнайдың 1
мұнайдың көрсеткіші 1
көрсеткіші 77-86% 1
77-86% -ға 1
-ға азайғанын 1
азайғанын көрсетті. 1
көрсетті. “даласында” 1
“даласында” басмашыларға 1
басмашыларға қарсы 1
қарсы күреске 8
күреске қатысты. 2
қатысты. Дала 1
Дала тұрғындарының 1
тұрғындарының 10 1
10 000-нан 1
астам жылқысы 1
жылқысы мен 1
мен сиыры 1
сиыры қырылып 1
қырылып қалды. 1
қалды. ‎ 1
‎ Дала 1
Дала фаунасы 1
фаунасы – 1
– далалық 1
далалық аймақта 4
аймақта тіршілік 1
ететін жануарлар. 2
жануарлар. Д. 1
Д. алифаттық 1
алифаттық және 1
және ароматты 2
ароматты болып 2
жіктеледі. Далластағы 1
Далластағы Дип 1
Дип Эллум 1
Эллум ауданы 1
ауданы оңтүстік 1
оңтүстік АҚШ-та 1
АҚШ-та 1920-1930 1
1920-1930 жылдары 1
басты джаз 1
джаз және 1
және қайнаған 1
қайнаған блюзымен 1
блюзымен даңқы 1
шықты. Даллас-Форт-Уэрт 1
Даллас-Форт-Уэрт болса 1
болса үш 1
үлкен эвангелие 1
эвангелие семинарлары 1
семинарлары үйі 1
үйі және 1
және монастырлер 1
монастырлер қожайыны. 1
қожайыны. Даллес 1
Даллес 1950-1952 1
1950-1952 жылдары 1
жылдары мемлекеттік 2
мемлекеттік департаменттің 1
департаменттің кеңесшісі, 1
кеңесшісі, 1953-1959 1
1953-1959 жылдары 1
жылдары АҚШ-тың 1
АҚШ-тың мемлекеттік 1
мемлекеттік хатшысы, 1
хатшысы, конференциялар 1
мен кеңестерге 1
кеңестерге қатысушы 1
қатысушы болған. 1
болған. Далматтар 1
Далматтар – 1
– қазір 1
қазір хорваттардың 1
хорваттардың облыстық 1
және этнограф 1
этнограф тобы. 1
тобы. Далулардың 1
Далулардың бір 1
бөлігі ғұн 1
ғұн тайпалар 1
тайпалар одағының 1
одағының 434 1
434 – 1
– 453 1
453 жылдардағы 1
жылдардағы көсемі 1
көсемі Моншақ 1
Моншақ ханның 1
ханның баласы 2
баласы Аттиланың 1
Аттиланың ( 1
( Дальтонның 1
Дальтонның құрметіне 1
құрметіне дальтон 1
дальтон деп 1
атап, D 1
D деп 1
деп белгілейді. 2
белгілейді. Дамаскіге 1
Дамаскіге жасаған 1
жасаған бірінші 2
бірінші ресми 1
ресми сапары 2
сапары екі 1
екі ел 10
барлық салалардағы 1
салалардағы ынтымақтастықты 1
ынтымақтастықты жандандыруға 1
жандандыруға елеулі 1
елеулі серпін 1
берді. Дамаскіде 1
Дамаскіде білім 1
алған. Дамбадағы 1
Дамбадағы жұмыс 1
жұмыс азиялық 1
азиялық қаржы 1
қаржы дағдарысы 2
дағдарысы салдарынан 1
салдарынан тоқтатылды. 1
тоқтатылды. Даму 1
Даму барысындағы 1
барысындағы ерекшеліктерді 1
ерекшеліктерді ескере 1
ғалымдар осы 2
осы өте 1
мерзімді “ерте 1
“ерте сармат” 1
сармат” (немесе 1
(немесе прохоров 1
прохоров мәдениеті), 1
мәдениеті), “орта 1
“орта сармат”, 1
сармат”, “соңғы 1
“соңғы сармат” 1
сармат” деп 1
аталатын үш 7
кезеңге бөлді. 1
бөлді. Даму 1
Даму дегеніміз-мәңгі, 1
дегеніміз-мәңгі, қажетті 1
қажетті қозғалыс, 1
қозғалыс, өзгеріс. 1
өзгеріс. Дамудың 1
Дамудың басқаша 1
басқаша жолын 1
жолын «таңдау» 1
«таңдау» бұл 1
бұл далада 1
далада мүмкін 1
еді. Дамудың 1
Дамудың бұл 1
- түрленіп 1
түрленіп даму 1
даму деп 1
аталады. Дамудың 1
Дамудың қандай 1
қандай түрі 2
да айырмашылықтардың, 1
айырмашылықтардың, қарама-қарсылықтың 1
қарама-қарсылықтың пайда 1
мен шешілуі 1
шешілуі арқылы 1
арқылы өрістейді. 1
өрістейді. Дамудың 1
Дамудың мұндай 1
мұндай ерекше 2
ерекше түрінің 2
түрінің болу 1
болу себебі 8
себебі экономикалық 1
экономикалық кұрылысқа 1
кұрылысқа байланысты. 1
байланысты. Дамудың 1
Дамудың неғұрлым 1
неғұрлым гүлденген 1
гүлденген тұсына 1
тұсына тап 1
тап келген 1
кезеңде мемлекеттің 1
мемлекеттің аумағы 1
аумағы анағұрлым 1
анағұрлым кеңейді. 1
кеңейді. Дамудың 1
Дамудың осы 1
осы жолынан 1
жолынан барлық 1
барлық ортағасырлық 1
ортағасырлық қалалар 1
қалалар өтті. 1
өтті. Дамудың 1
Дамудың толық 1
толық кезеңі 1
кезеңі бірін, 1
бірін, бірі 1
бірі алмастырып 1
алмастырып тұратын 1
тұратын ұрпақтармен 1
ұрпақтармен дамиды, 1
дамиды, олардың, 1
олардың, (гаметофит) 1
(гаметофит) бірі 1
бірі гаплоидты 1
гаплоидты және 1
және гаметалар 1
гаметалар шығарады, 1
шығарады, ал 3
ал басқа 11
басқа екеуі, 1
екеуі, (карпоспорофит 1
(карпоспорофит және 1
және тетраспорофит) 1
тетраспорофит) диплоиндтылар 1
диплоиндтылар және 1
және поралар 1
поралар шығарады. 1
шығарады. Даму 1
Даму жұмыртқалары 1
жұмыртқалары спиральді 1
спиральді бөлшектеніп, 1
бөлшектеніп, детерминативті 1
детерминативті жолымен 1
жүреді. Даму 1
Даму кезеңі 1
кезеңі бір 1
бір жылдық. 1
жылдық. Даму 1
Даму кезеңінде 1
кезеңінде дернәсіл 1
дернәсіл 4-5 1
4-5 рет 1
рет түлеп, 4
түлеп, 4-5 1
4-5 жас 1
жас өтеді. 1
өтеді. Даму 1
Даму процесі 1
ішкі де, 2
де, сыртқы 3
сыртқы да 2
да қарама-қарсылықтардың 1
қарама-қарсылықтардың қақтығысы 1
қақтығысы арқылы 1
асады. Даму 1
Даму циклі 2
циклі бір 1
бір жыл. 2
жыл. Даму 1
циклі әр 1
түрлі иеде 1
иеде өтетін 1
өтетін саңырауқұлақтарға 2
саңырауқұлақтарға – 2
– кронарциум, 1
кронарциум, т.б.; 1
т.б.; ал 1
ал тек 1
бір өсімдікте 1
өсімдікте өтетін 1
– трифрагмиум, 1
трифрагмиум, фрагмидиум, 1
фрагмидиум, т.б. 1
жатады. Даму 1
Даму циклінде 1
циклінде ұрпақтық 1
ұрпақтық алмасу 1
алмасу немесе 1
немесе гетерогония 1
гетерогония байқалады, 1
байқалады, яғни 1
яғни партеногенезді 1
партеногенезді және 1
және қос 4
жынысты ұрпақтары 1
ұрпақтары алмасып 1
алмасып отырады. 5
отырады. Дамушы 1
Дамушы елдер 3
елдер бойынша 2
осы заманғы 11
заманғы көлік 1
көлік жүйелері 1
жүйелері тек 1
тек жекелеген 2
жекелеген елдерде 2
елдерде ғана 1
жоғары дамыған, 2
дамыған, ал 1
көпшілік елдерде 2
елдерде ат-арба, 1
ат-арба, адам 1
адам күшімен 1
күшімен жүк 1
жүк тасу 5
тасу әлі 1
де болса, 4
болса, кең 1
келеді. Дамушы 1
Дамушы елдерде 1
елдерде жекеменшікті 1
жекеменшікті фермерлерді 1
фермерлерді барынша 1
барынша қолдауға 1
ішкі азық-түлік 1
азық-түлік рыногін 1
рыногін қорғауға 1
қорғауға бағытталған 2
бағытталған аграрлық 1
аграрлық қолдампаздық 1
қолдампаздық кең 1
кең ауқымда 3
ауқымда қолданылады. 1
қолданылады. Дамушы 1
елдер үшін 2
үшін жаһандану 1
жаһандану үрдісі 1
үрдісі тудыратын 1
тудыратын мәселелер 1
мәселелер мен 1
мен қауіп-қатерлер. 1
қауіп-қатерлер. Дамушы 1
елдер экономикасының 1
экономикасының ала-құлалығы, 1
ала-құлалығы, әсіресе 1
әсіресе қазіргі 1
заманғы индустриялық 1
индустриялық елдер 1
мен әлеуметтік-экономикалық 2
әлеуметтік-экономикалық дамуы 1
қалған мешеу 1
мешеу елдер 1
елдер экономикасындағы 1
экономикасындағы айырмашылықтардан 1
айырмашылықтардан айқын 1
көрінеді. Дамушы 1
Дамушы процеске 1
процеске анализ 1
анализ жасау 1
жасау ондағы 1
ондағы әртүрлі 1
әртүрлі кезеңдер 1
кезеңдер мен 1
мен қарама-қайшы 1
қарама-қайшы тенденцияларды 1
тенденцияларды және 1
т.б. бөліп 1
бөліп көрсетуге 4
көрсетуге мүмкіндік 7
береді. Дамуы 1
Дамуы аяқталып, 1
аяқталып, сүттен 1
сүттен басқа 2
басқа қорек 1
қорек жеуге 1
жеуге жарағанда 1
жарағанда жерге 1
түседі. Дамуы 1
Дамуы суда 1
суда еркін 3
жүзетін дернәсілі 1
дернәсілі – 1
– торнария 1
торнария сатысы 1
сатысы арқылы 1
өтеді. Дамуы: 1
Дамуы: тіршілігін 1
тіршілігін тоқтататын 1
тоқтататын жарты 1
жарты резетті 1
резетті гүл 1
гүл өркендерінің 1
өркендерінің қысқа 1
қысқа негізінен, 1
негізінен, (василек 1
(василек пен 1
пен свербиги) 1
свербиги) немесе 1
немесе топырақка 1
топырақка батқан 1
батқан қысқа 1
қысқа осьті 1
осьті резетті 1
резетті өркеннен. 1
өркеннен. Дамыған 1
Дамыған демократиялық 1
демократиялық мемлекеттер, 1
мемлекеттер, сонымен 1
қатар өркендеген 1
өркендеген азаматтық 1
азаматтық қoғaмaдap 1
қoғaмaдap да 1
табылады. Дамыған 1
Дамыған елдерге 1
елдерге бұл 1
процесс кеңінен 1
дами түсуде: 1
түсуде: оларда 1
оларда қолма-қолсыз 1
қолма-қолсыз ақша 1
айналысы өріс 1
өріс алып 2
жатыр. Дамыған 1
Дамыған елдерде 2
елдерде әл-ауқат 1
әл-ауқат деңгейінің 1
деңгейінің жоғары 2
жоғары болуының 1
болуының өзі 1
өзі бұқаралық 1
бұқаралық туризмнің 1
туризмнің дамуына, 1
дамуына, туристік 1
туристік индустрияның 1
индустрияның қалыптасуына 1
ықпалын тигізіп 1
тигізіп келеді, 1
бұл «Мәдени 1
«Мәдени мұраға» 1
мұраға» деген 1
деген көзқарасты 3
көзқарасты экономикалық 1
жағынан жақсарта 1
жақсарта түседі. 1
түседі. Дамыған 1
елдерде нақты 1
нақты ақшалар 1
ақшалар айналысының 1
айналысының едәуір 1
едәуір белігін 1
белігін орталық 1
банктерден шығарылған 1
шығарылған банктік 1
банктік билеттер 1
билеттер құрайды. 1
құрайды. Дамыған 1
Дамыған елдердің 1
елдердің бастамасымен 1
бастамасымен құрылған 1
құрылған аталған 1
аталған ұйым 1
ұйым халықаралық 2
саудада экономикалық 1
экономикалық өсім 1
өсім мен 1
мен адамдардың 5
адамдардың тұрмыс 2
тұрмыс тіршілігін 1
тіршілігін көтеруге 1
көтеруге ықпал 1
ықпал етеді 2
есептеледі. Дамыған 1
Дамыған елдер 1
елдер тобына 1
тобына нарықтық 1
экономика тән, 1
тән, Экономнкалық 1
Экономнкалық ынтымақтастық 1
ынтымақтастық пен 4
пен даму 1
даму ұйымына 1
ұйымына ("Париж 1
("Париж клубы") 1
клубы") мүше 1
елдер енеді. 1
енеді. Дамыған 1
Дамыған қыш 1
қыш өндірісінде 1
өндірісінде саз 1
саз ең 1
ең бастапқы 1
шикізат болып 2
табылады. Дамып 1
Дамып келе 2
жатқан ауру 1
ауру өте 2
өте тез 12
тез Бүйрек 1
Бүйрек созылмалы 1
созылмалы жетіспеушілігіне 1
жетіспеушілігіне алып 1
келеді. Дамып 1
елдерге туризмді 1
дамыту жайлы 1
жайлы тәжірибелерімен 1
тәжірибелерімен ауысып, 1
ауысып, таныстырады. 1
таныстырады. Дамытатын 1
Дамытатын күштер 1
— балаларды 1
балаларды оқыту 1
тәрбиелеуде ересектердің 1
ересектердің өз 1
алдына қойылатын 2
қойылатын мақсаттары, 1
мақсаттары, яғни 1
баланың өзін 1
өзі жетілдірудегі 1
жетілдірудегі қажеттіліктері. 1
қажеттіліктері. Дамытылған 1
Дамытылған бастапқы 1
бастапқы екі 1
екі әдісі 1
әдісі (CEN 1
(CEN / 1
/ TS 1
TS 15440) 1
15440) қолмен 1
қолмен сұрыптау 1
сұрыптау әдісі 1
әдісі және 1
және селективті 1
селективті еріту 1
еріту әдісі 1
әдісі болды. 1
болды. Дан 1
Дан 2010 1
айында House 1
House of 1
of Heroes-ке 1
Heroes-ке келді, 1
келді, топтың 1
топтың барабаншысы, 1
барабаншысы, Колин 1
Колин Ригсби, 1
Ригсби, отбасымен 1
отбасымен көп 1
уақыт өткізу 1
үшін шығармашылық 1
үзіліс алғаннан 1
алғаннан кейін. 1
кейін. Данабұлақты 1
Данабұлақты мал 1
пайдаланылады. Данагүл 1
Данагүл жастайынан 1
жастайынан өте 1
өте ақылды, 1
ақылды, ізетті 1
ізетті болып 1
өседі. Дана 1
Дана және 1
және өрнекті 2
өрнекті паркет 1
паркет ағаштардың 1
ағаштардың құнды 1
құнды жыныстарынан 1
жыныстарынан жасалады. 1
жасалады. Данакиль 1
Данакиль тілі 1
мен мәдениеті 5
мәдениеті жағынан 2
жағынан сохаларға 1
сохаларға жақын. 1
жақын. Дан 1
Дан алқа 2
алқа - 1
- билік 3
билік дәрежесін 1
дәрежесін айқындайтын 1
айқындайтын лауазымдық 1
лауазымдық белгі. 1
белгі. Дан 1
дөңгелек пішінде 2
пішінде жасалып, 1
жасалып, күміспен, 1
күміспен, алтынмен, 1
алтынмен, басқа 1
да түсті 1
түсті металдармен 1
металдармен әшекейленеді. 1
әшекейленеді. Даналық 1
Даналық жекеден 1
жекеден жалпыны 1
жалпыны тапты, 1
тапты, жалпыдан 1
жалпыдан жалқыны 1
жалқыны танытты, 1
танытты, жалқының 1
жалқының ортақ 1
ерекше себептерін 1
себептерін көрсетті. 1
көрсетті. Даналықтың 1
Даналықтың дарабоздығы 1
дарабоздығы қазақ 1
әдебиетінің бір 1
– шешендік 1
шешендік өнерден 1
өнерден көрінеді. 1
көрінеді. Даналықтың 1
Даналықтың қайнар 1
қайнар бұлағы 1
бұлағы мақал 1
мақал – 1
– мәтелдерден 1
мәтелдерден де 1
де бастау 1
алады. Даналықтың, 1
Даналықтың, көбінесе 1
көбінесе білімділікпен, 1
білімділікпен, оқымыстылықпен 1
оқымыстылықпен шендестіріле 1
шендестіріле қаралатыны 1
қаралатыны сондықтан. 1
сондықтан. Даналықтың 1
Даналықтың мысалы 1
мысалы – 1
– адам, 1
адам, адамның 1
адамның дүниеге 1
қатынасы, адамның 1
адамның қарама 1
қарама - 2
- қайшылыққа, 1
қайшылыққа, талас-тартысқа 1
талас-тартысқа толы 1
толы өмірі. 1
өмірі. Даналық 1
Даналық үрдістің 1
үрдістің өз 1
өз еңбектеріні 1
еңбектеріні шеңберінде 1
шеңберінде ұстаған 1
ұстаған ғұламалардың 1
ғұламалардың бірі 1
– Дананы, 1
Дананы, С.Эммонсты, 1
С.Эммонсты, Р.Ирвингті 1
Р.Ирвингті атауға 1
болады. "Дана 1
"Дана хирург", 1
хирург", "Сенім", 1
"Сенім", "Күнім 1
"Күнім — 1
— айым, 1
айым, жылым 1
жылым — 1
— ойым" 1
ойым" өлең 1
өлең кітаптарының 1
авторы. Даңғыл 1
Даңғыл бойында 1
бойында Алматы-2 1
Алматы-2 темір 1
жол вокзалы, 1
вокзалы, Жамбыл 1
Жамбыл технология 1
технология университетінің 1
университетінің Алматы 1
Алматы филиалы, 1
филиалы, т.б. 1
орналасқан. Даңғыл 2
Даңғыл бойындағы 1
бойындағы жоғары 1
оқу орындары: 1
орындары: Әл-Фараби 1
Әл-Фараби атындағы 15
Қазақ Ұлттық 8
Ұлттық университеті 1
университеті «Нұр-Мүбарак» 1
«Нұр-Мүбарак» Египет 1
Египет ислам 1
ислам мәдениеті 1
мәдениеті университеті. 1
университеті. Даңғылды 1
Даңғылды бойлап 1
бойлап теректер 1
теректер өсіп 1
өсіп тұр, 1
тұр, гүл 1
гүл алаңдары 1
алаңдары ерекше 1
ерекше көз 1
тартады. Даңғылдың 1
Даңғылдың ұзындығы 3
- 2800 1
2800 метр. 1
метр. Даңғылдың 2
- 5200 1
5200 метр. 1
- 5600 1
5600 метр. 1
метр. Даңғыл 1
Даңғыл қаланың 1
қаланың орталығында 2
орталығында аймақ 1
аймақ деңгейінде 1
деңгейінде тарихи 1
тарихи құндылығы 1
бар Адананың 1
Адананың ең 1
көне колледжі 1
колледжі тұрған 1
тұрған жерінде 3
жерінде орналасқан. 3
Даңғыл Медеу 1
Медеу ауданында 1
орналасқан. Данди-Сити 1
Данди-Сити округының 1
округының әкімшілік 1
орталығы. Дандолк 1
Дандолк қаласындағы 1
клубы, 1903 1
құрылды. Данил 1
Данил балалық 1
шағында балет 1
балет мектебінде 1
мектебінде көп 2
көп оқымады. 1
оқымады. Даниэль 1
Даниэль 2011 1
жылы Испания 1
Испания құрама 1
құрама командасымен 1
командасымен Румынияда 1
Румынияда өткен 1
өткен Еуропа 3
Еуропа Чемпионатын 1
Чемпионатын жеңіп 1
алды. Даниэль- 1
Даниэль- Иллинойста 1
Иллинойста дүниеге 1
келген болатын. 10
болатын. Данияға 1
Данияға соққан 1
соққан голы 1
голы ӘЧ-2018 1
ӘЧ-2018 іріктеуіндегі 1
іріктеуіндегі әдемі 1
әдемі голдар 1
голдар қатарына 1
қатарына қосылды. 5
қосылды. Данияда 1
Данияда сүтті 1
шаруашылығы еттіге 1
еттіге қарағанда 1
қарағанда дамуда.1983 1
дамуда.1983 жылы 1
жылы сүт 2
сүт өнімінің 1
өнімінің мөлшері 1
– 5,4 1
5,4 млн. 1
млн. Дания 1
Дания коммунистік 1
коммунистік партиясы 7
партиясы жұмысшылардың 1
жұмысшылардың таптық 1
таптық сана 1
сана – 1
– сезмін 1
сезмін арттыру 1
арттыру және 3
және халыққаралық 1
халыққаралық пролетарлық 1
пролетарлық ынтымақты 1
ынтымақты нығайту 1
нығайту мақсатында, 1
мақсатында, өз 1
өз қатарындағы 1
қатарындағы социал 1
социал – 1
– реформистік 1
реформистік және 1
және анархиялық 1
анархиялық синдикалистік 1
синдикалистік бағыттарға 1
бағыттарға қарсы 1
қарсы зор 1
зор күрес 1
жүргізді. Данияның 1
Данияның бірнеше 1
ойнаған. Данияның 1
Данияның жағалауының 1
жағалауының ұзындығы 3
ұзындығы 7438 1
7438 км 1
км құрайды. 2
құрайды. Данияр 1
Данияр қарапайым 1
шағын қаладан 1
қаладан келген 1
келген студент 2
студент анасы 1
анасы мұғалім 1
мұғалім ал 1
әкесі жұмыссыз. 1
жұмыссыз. Дания 1
Дания теңіздік 1
теңіздік жұмсақ 1
жұмсақ қысқа 1
қысқа ие 1
ие жер. 1
жер. Даңқ 1
иегері Қ.И. 1
Қ.И. Сәтбаев 4
Сәтбаев атындағы 4
атындағы Жезқазған 1
Жезқазған кен-метал-лургия 1
кен-метал-лургия комбинатында 1
комбинатында жұмыс 1
істеді. Даңқты 1
Даңқты бапкер 1
бапкер Альсидес 1
Альсидес Сагаррадан 1
Сагаррадан тәлім 1
тәлім алған 1
ол алдымен 2
алдымен 1986 1
чемпионатында алтыннан 1
алқа тағынды. 2
тағынды. Даңқты 1
Даңқты спортшы 1
спортшы осылай 1
осылай тағы 1
биік белеске 1
көтерілді. Даңқты 1
Даңқты ұлын 1
ұлын әкесі 1
әкесі Джеймсте 1
Джеймсте мақтан 1
мақтан тұтқан. 1
тұтқан. Дантенің, 1
Дантенің, Шекспирдің, 1
Шекспирдің, керек 1
керек десеңіз, 2
десеңіз, Вольтердің 1
Вольтердің өмір 1
сүрген дәуірінде 1
дәуірінде классика 1
классика деген 1
өзі туып 1
туып қалыптаспаған 1
қалыптаспаған еді. 1
еді. «Дантист» 1
«Дантист» деген 1
аты бар 1
бар ақылы 1
ақылы түрде 2
түрде қылмыскерлерді 1
қылмыскерлерді жоюмен 1
жоюмен айналысатын 1
айналысатын Кинг 1
Кинг Шульц 1
Шульц Жабайы 1
Жабайы батыста 1
батыста қауіпті 1
қауіпті банданың 1
банданың көзін 1
көзін құртпақ 1
құртпақ болады. 1
болады. Даңұлы 1
Даңұлы Түменбайдың 1
Түменбайдың отбасында 1
отбасында өмірге 2
келген Құлыш 1
Құлыш жеті 1
жеті жасында 2
жасында Әлім 1
Әлім Аққұлы 1
Аққұлы бидің 1
бидің аузына 1
аузына түйінді 1
түйінді сөз 1
сөз салып, 1
салып, жылқылы 1
жылқылы байлар 1
байлар Өте 1
Өте мен 1
мен Бегалының 1
Бегалының арасындағы 1
арасындағы дауды 1
дауды шешкен. 1
шешкен. Данышпан 1
Данышпан ғалымдар 1
ғалымдар динозаврлардың 1
динозаврлардың сүйектерін 1
сүйектерін жүздеген 1
бойы жүргізілген 2
жүргізілген қазба 1
нәтижесінде тауып, 1
күнге жеткізе 1
жеткізе білді. 2
білді. Данышпандарға 1
Данышпандарға арналған 1
арналған бірнеше 3
бірнеше қуаымдастықтың 1
қуаымдастықтың ("GenerIQ" 1
("GenerIQ" секілді 1
секілді бірлестіктер) 1
бірлестіктер) мүшесі 1
саналады. Данышпан 1
Данышпан суреткер 1
суреткер тұлғасы 1
тұлғасы бүкіл 1
бүкіл жан 1
жан дүниесімен, 1
дүниесімен, табиғи 1
табиғи болмыс-бітімімен 1
болмыс-бітімімен толық 1
толық ашылып, 1
ашылып, « 1
« Дао 1
Дао өзінен 1
өзінен өзі 3
өзі дамитын 1
дамитын универсумнің 1
универсумнің жоғарғы 1
жоғарғы принципі, 1
принципі, барлық 1
барлық бар 2
бар нәрселердің 2
нәрселердің алғашқы 1
алғашқы бастауы, 1
бастауы, дүниенің 1
дүниенің генетикалық 1
генетикалық бірлігі 1
ретінде түсіндіріледі: 1
түсіндіріледі: бәрі 1
бәрі одан 1
одан туындайды 1
және бәрі 1
бәрі оған 1
оған қайта 1
оралады. Даосизм 1
Даосизм философиясының 1
философиясының өзекті 1
өзекті ұғымдарына 1
ұғымдарына дао, 1
дао, дэ 1
дэ және 1
және у-вэй 1
у-вэй жатады. 1
жатады. Дара 1
Дара бастауыш 1
бастауыш - 1
сөзбен айтылған 2
айтылған бастауыш. 1
бастауыш. «Дарабозда» 1
«Дарабозда» осының 1
осының бәрі 3
бар. Дарабонт 1
Дарабонт құбыжықтарды 1
құбыжықтарды жасауда 1
жасауда Берни 1
Берни Райтсон 1
Райтсон деген 1
деген суретшінің 1
суретшінің көмегіне 1
көмегіне жүгінді. 1
жүгінді. Дара 1
Дара емес 1
емес тығыздала 1
тығыздала сабақ 1
ұшына жақындап 1
жақындап топтама 1
топтама гүлдің 1
гүлдің басын 1
басын құрайды. 1
құрайды. Дара 1
Дара жарнақты 1
жарнақты өскінде 1
өскінде қосалқы 1
қосалқы тамырлар 1
тамырлар шығады. 1
шығады. Дара 1
Дара жынысты 1
жынысты және 1
және гермафродиг 1
гермафродиг түрлері 1
бар. Дара 1
Дара кәсіпкерлер 1
кәсіпкерлер салықтарды 1
салықтарды есептеу 1
есептеу мен 1
мен төлеудің 1
төлеудің онайлатылған 1
онайлатылған тәртібін 1
тәртібін пайдаланатын 1
пайдаланатын шағын 1
шағын бизнестің 1
бизнестің субъектілері 1
субъектілері болуы 1
мүмкін. Дара 1
Дара тауға 1
тауға жеткенде 1
жеткенде кейіпкерлер 1
кейіпкерлер таудың 1
таудың байлығын 1
байлығын қайтарғысы 1
қайтарғысы келетін, 1
келетін, бірақ 1
та айдаһарды 1
айдаһарды оятып 1
оятып жібереді. 1
жібереді. Дара 1
Дара ұғым 1
ұғым деп 1
деп көлемі 1
жағынан бөлінбейтін 1
бөлінбейтін бір 1
ғана затты 1
затты білдіретін 1
білдіретін ұғымды 1
ұғымды айтамыз 1
айтамыз (мысалы, 1
(мысалы, Қазақстан 1
Қазақстан Республикасы). 1
Республикасы). Дарбазаға 1
Дарбазаға салтанатты 1
салтанатты сипат, 1
сипат, көрік 1
көрік беру 1
оның маңдайшасымен 1
маңдайшасымен жақтаулары, 1
жақтаулары, қасбеті 1
қасбеті әр 1
түрлі ою-әрнектермен 1
ою-әрнектермен безендіріліп, 1
безендіріліп, әшекейленеді. 1
әшекейленеді. Дарбаза 1
Дарбаза деген 1
деген жерден 3
жерден табылғандықтан 1
табылғандықтан осылай 2
осылай аталған. 3
аталған. Дарбаза 1
Дарбаза қой 1
қой шаруашылығы 4
шаруашылығы кеңшарын 1
қаланған. Дарвин 1
Дарвин идеялары 1
идеялары «Түрлердің 1
«Түрлердің шығу 1
тегі туралы» 1
туралы» (1859) 1
(1859) еңбегінде 1
еңбегінде жарық 1
көрді. Дарвинистік 1
Дарвинистік эволюциялық 1
эволюциялық ілім 1
ілім ықпалымен 1
ықпалымен пайда 1
болған бір 6
бір бағыттық 1
бағыттық прогрессивтік 1
прогрессивтік мәдени 1
даму тұжырымдамасы 1
тұжырымдамасы бойынша 1
әртүрлі өркениет 1
өркениет жоқ. 1
жоқ. Дарвиннің 1
Дарвиннің назарына 1
назарына өсімдіктердің 1
өсімдіктердің тамақты 1
тамақты қорыту 2
қорыту қабілеті, 1
қабілеті, олардың 1
олардың жанасуға 1
жанасуға деген 1
деген жоғары 1
жоғары сезімталдығы, 1
сезімталдығы, яғни 1
яғни жануарларға 1
жануарларға ұқсас 1
ұқсас қасиеттері 1
қасиеттері түсті. 1
түсті. Дарвин 1
Дарвин сабақтың 1
сабақтың әр 1
бөліктерін көлеңкелеу 1
көлеңкелеу тәжірибелері 1
тәжірибелері арқылы 2
арқылы өсімдіктің 1
өсімдіктің гипотетикалық 1
гипотетикалық өсуін 1
реттейтін затты 1
затты анықтап, 1
анықтап, оны 1
оны ауксин 1
ауксин деп 1
атаған. Дарвин 1
Дарвин тұқым 1
қуалайтын өзгергіштікті 3
өзгергіштікті табиғи 1
және қолдан 3
сұрыптаудың алғы 1
алғы шарты 3
шарты деп 2
есептеді. Дарган 1
Дарган есімді 1
есімді әшекейлеуші 1
әшекейлеуші (иллюстратор) 1
(иллюстратор) франкфурттық 1
франкфурттық сатушының 1
сатушының әдеттегі 1
әдеттегі нан 1
нан тілімдерінің 1
тілімдерінің орнына 1
орнына жанынан 1
жанынан кесілген 1
кесілген бөлке 1
бөлке нанды 1
нанды қолданып 1
қолданып жүргендігін 1
жүргендігін байқайды. 1
байқайды. «Дария 1
«Дария біздің 1
біздің елдің 1
елдің ұғымында 1
ұғымында теңізден 1
теңізден кіші, 1
кіші, өзеннен 1
өзеннен үлкен 1
үлкен су» 1
су» ( 1
( Дария 1
Дария - 1
- Қарағанды 4
Қарағанды облысы, 3
облысы, Шет 1
Шет ауданындағы 1
ауданындағы өзен, 1
өзен, елді 1
аты. Дария 1
Дария мұнай-газконденсат 1
— Дармштадтий 1
Дармштадтий ашылғаннан 1
2 элемент 1
элемент синтезделген: 1
синтезделген: 111 1
111 ( 1
( Дарнли 1
Дарнли ресми 1
түрде католик 1
католик шіркеуіне 2
шіркеуіне жатты, 1
жатты, бірақ 1
бірақ о 1
о да 2
да күшті 3
күшті діни 1
діни сенімі 3
сенімі болған 1
жоқ. «Д’Артаньян 1
«Д’Артаньян и 1
и три 1
три мушкетер» 1
мушкетер» фильмінде 1
фильмінде де 1
де Жюссак 1
Жюссак рөлін 1
рөлін сомдайды. 6
сомдайды. Д 1
Д — 1
— артқан 1
сайын айқындылық 1
айқындылық жақсара 1
жақсара түседі. 2
түседі. Дарханұлының 1
Дарханұлының «Жыр 1
«Жыр күйі», 1
күйі», «Қоштасу» 1
«Қоштасу» атты 1
атты күйлері 2
күйлері бар. 2
бар. Даршын 1
Даршын қосылған 1
қосылған кепкен 1
кепкен нан. 1
нан. Дарынды 1
Дарынды артист 1
артист бүкіл 1
халқының алтын 1
алтын діңгегін 1
діңгегін арқалап 1
арқалап шыққандай 1
шыққандай көрінді. 1
көрінді. Дарынды 1
Дарынды Жәлел 1
Жәлел әд-Динді 1
әд-Динді арғын 1
арғын руынан 2
шыққан Айшешек 1
Айшешек шешесі 1
шешесі үшін 1
үшін әжесі 1
әжесі Теркун 1
Теркун қатын 2
қатын мен 1
мен кейінгі 3
екі інісі 2
інісі жек 1
көрген. Дарынды 1
Дарынды қобызшы 1
қобызшы Құндыз 1
Құндыз Жаппасқызы 1
Жаппасқызы Қаламбаеваның 1
Қаламбаеваның өркениетті 1
өркениетті өнері 1
өнері бағаланып, 1
бағаланып, оған 1
оған 1998 1
жылы ҚР 2
ҚР еңбек 4
сіңірген қайраткері 10
қайраткері құрметті 1
құрметті атағы, 1
атағы, 2009 1
жылдың 20-желтоқсанында 1
20-желтоқсанында Елбасы 1
Елбасы жарлығымен 1
жарлығымен ол 1
ол «Құрмет» 1
«Құрмет» орденімен 3
орденімен марапатталынды. 1
марапатталынды. Дарындылық 1
Дарындылық – 1
– сапалы 1
сапалы қабілеттердің 1
қабілеттердің өзіндік 1
өзіндік бірлесуі: 1
бірлесуі: оның 1
оның арқасында 3
арқасында іс-әрекет 1
іс-әрекет жақсарады. 1
жақсарады. Дастан 1
Дастан 11 1
11 буынды 8
буынды қара 7
қара өлең, 2
өлең, 7–8 1
7–8 буынды 1
жыр үлгісіне 1
үлгісіне құрылған. 2
құрылған. Дастандағы 1
Дастандағы басты 1
басты мотивтің 1
мотивтің бірі 1
– Дастанда 1
Дастанда есейген 1
есейген екі 1
екі жастың 2
жастың қайғылы 1
қайғылы махаббаты 1
махаббаты суреттелген. 1
суреттелген. Дастанда 1
Дастанда Қалқаманның 1
Қалқаманның ол 1
жақта өсіп-өніп, 1
өсіп-өніп, ұрпағы 1
ұрпағы жүз 1
жүз үйге 1
үйге жеткені 1
жеткені айтылады. 1
айтылады. Дастанда 1
Дастанда қоғамның 1
қоғамның жағымсыз 1
жағымсыз қылықтарына 2
қылықтарына өзінің 1
өзінің азаматтық 1
азаматтық болмысымен, 1
болмысымен, өткір 1
өткір сөзімен, 1
сөзімен, әділ 1
әділ төрелігімен 1
төрелігімен қарсы 1
жас Абай 1
бейнесі шынайы 2
шынайы сомдалған. 1
сомдалған. Дастанды 1
Дастанды фольклоршы, 1
фольклоршы, әрі 1
әрі этнограф 1
этнограф Әубәкір 1
Әубәкір Ахметжанұлы 1
Ахметжанұлы Диваев 1
Диваев жинап, 1
жинап, 1922 1
ж. "Бекет 1
"Бекет батыр" 1
батыр" деген 1
атпен бастырады. 1
бастырады. Дастанды 1
Дастанды "хандардың 1
"хандардың ханы" 1
ханы" - 1
- Қарахандар 1
Қарахандар әулеті 1
әулеті мемлекетінің 2
мемлекетінің (942 1
(942 - 1
- 1210) 1
1210) негізін 1
салушы Сүлеймен 1
Сүлеймен Арслан 1
Арслан ханға 1
ханға (908 1
(908 - 1
- 955) 1
955) тарту 1
тарту етеді. 2
етеді. Дастан 1
Дастан қара 1
қара өлең 9
өлең түріндегі 1
түріндегі 7–8, 1
7–8, кейде 1
кейде 11 1
шығарылған. Дастанның 1
Дастанның алты 1
алты нұсқасы 1
нұсқасы бар. 4
бар. Дастанның 2
Дастанның басқа 1
басқа нұсқалары 2
нұсқалары да 7
Дастанның әдеби, 1
әдеби, тілдік, 1
тілдік, тарихи 1
тұрғыдан ғыл. 1
ғыл. Дастанның 1
Дастанның кіріспесі 1
кіріспесі ел-жұрттың 1
ел-жұрттың бұл 1
бұл жерге 4
жерге келу 1
келу тарихына 1
тарихына барлау 1
барлау іспетті. 1
іспетті. Дастанның 1
Дастанның кіріспесінде, 1
кіріспесінде, ұзын 1
ұзын – 1
– ырғасында 1
ырғасында Ислам 1
Ислам діні, 1
діні, мұсылманшгылық, 1
мұсылманшгылық, Аллаһ 1
тағала жайында, 1
жайында, Жебірейіл 1
Жебірейіл періште 1
періште жайында 1
жайында да 1
бар, пайғамбарларларды 1
пайғамбарларларды мадақтайтын 1
мадақтайтын шумақтар 1
шумақтар көп 1
кездеседі. Дастанның 1
Дастанның негізгі 1
идеясы – 3
– ел 3
билеушілер арасындағы 1
арасындағы тәж 1
тәж бен 1
бен тақ 1
тақ үшін, 1
үшін, байлық 1
пен мансап 1
мансап үшін 1
үшін жиі-жиі 2
жиі-жиі болатын 1
болатын қанды 1
қанды соғыстардың, 1
соғыстардың, ағайын 1
ағайын адамдар 1
бақталастық пен 1
пен алауыздықтың, 1
алауыздықтың, шектен 1
тыс қатыгездіктің 1
қатыгездіктің зардаптарын 1
зардаптарын көрсету. 1
көрсету. Дастан 1
Дастан толық 1
толық емес, 1
емес, бұрын 1
бұрын еш 1
жарияланбаған. Дастан 1
Дастан - 1
- топты 1
топты алға 1
алға тартатын 1
тартатын күш, 1
күш, "энергиясы". 1
"энергиясы". » 1
» дастаны, 1
дастаны, «Ерназар 1
«Ерназар мен 1
мен Бекет», 1
Бекет», «Сүйінбай 1
«Сүйінбай мен 2
мен Қатағанның 1
Қатағанның айтысқаны», 1
айтысқаны», «Садыр 1
«Садыр патша 1
мен Жамбыл 1
Жамбыл патшаның 1
патшаның заманы», 1
заманы», «Сүйінбай 1
мен Тезек 1
Тезек төре», 1
төре», «Жамбыл 1
«Жамбыл мен 1
мен Құлманбеттің 1
Құлманбеттің айтысы», 1
айтысы», « 1
« ” 1
” дастанының 1
дастанының негізінде 1
негізінде қыпшақ 1
қыпшақ ақындары 1
ақындары жазған 1
болжам айтады. 2
айтады. Дастарқан 1
Дастарқан басында 1
басында отырғанда 1
отырғанда қатты 1
қатты сөйлеудің, 1
сөйлеудің, қатты 1
қатты күлудің 1
күлудің қажеті 1
қажеті жоқ, 4
жоқ, амандасу 1
амандасу үшін 1
үшін стол 1
стол үстінен 1
үстінен қол 1
қол созу 1
созу да 1
емес, көршіге 1
көршіге жаныңды 1
жаныңды беріп 1
беріп отырыңыз. 1
отырыңыз. Дастарқанға 1
Дастарқанға жабылатын 1
жабылатын алғашқы 1
алғашқы Ц. 1
Ц. 1911 1
1911 ж. 1
ж. алынған. 1
алынған. Дастарқанға 1
Дастарқанға қояр 2
қояр алдында 5
алдында котлетке 1
котлетке май 1
май не 1
не қаймақ, 1
қаймақ, сүт 1
сүт не 1
не қаймақ 1
қаймақ соусын 1
соусын қатады. 1
қатады. Дастарқанға 1
алдында үстіне 1
үстіне аскөк 1
аскөк пен 1
пен петрушка 1
петрушка себеді. 1
себеді. Дастарқандағы 1
Дастарқандағы ет 1
ет желініп 1
желініп болған 1
соң қонақтардың 1
қонақтардың үлкені 1
үлкені бас 1
бас табақтағы 1
табақтағы еттен 1
еттен жасы 1
жасы кішілерге 1
кішілерге асатады. 1
асатады. Дастарқанның 1
Дастарқанның басында 1
басында әрбір 1
адам Наурыз 1
Наурыз көжені 2
көжені ішуге 1
ішуге міндетті. 1
міндетті. Даталогиялық 1
Даталогиялық модельдің 1
модельдің сақталатын 1
сақталатын орнына 1
орнына байланыстыру 1
байланыстыру үшін 2
үшін физикалық 1
физикалық деңгейдің 1
деңгейдің деректер 1
деректер моделі 1
моделі қолданылады(көп 1
қолданылады(көп жағдайда 1
жағдайда физикалық 1
физикалық моделі 1
моделі д.а.). 1
д.а.). Осы 1
Осы модель 1
модель есте 1
сақтау құралғыларды 1
құралғыларды аңықтайды 1
аңықтайды және 1
деректерді сақтайтын 1
сақтайтын жерде 1
жерде физикалық 1
физикалық түрін 1
түрін ұйымдастырады. 1
ұйымдастырады. • 1
• Дата 1
Дата немесе 1
уақыт типi 1
типi (DATE/TIME). 1
(DATE/TIME). Датқалық 1
Датқалық белбеуді 1
белбеуді датқалық 1
датқалық қызметке 1
қызметке адамдар 1
ғана таққан. 1
таққан. Дат 1
Дат компартиясының 1
компартиясының органы 1
органы «Ел 1
«Ел және 1
және Халық» 1
Халық» газетінде 1
газетінде (1945) 1
(1945) қызмет 1
істеді. Дат 1
Дат корольі 1
корольі Вальдемар 1
Вальдемар IV 1
IV Аттердагтың 1
Аттердагтың қызы 1
және норвег 1
норвег корольі 1
корольі Хокон 1
Хокон VI-ның 1
VI-ның әйелі. 1
әйелі. Дауани 1
Дауани еңбегінде 1
еңбегінде көне 1
заманнан бері 16
қарай адамзатпен 1
адамзатпен бірге 1
жатқан жасампаз 1
жасампаз ұғым 1
ұғым - 1
- достыққа 1
достыққа арнайы 1
арнайы тоқталады. 1
тоқталады. Дау 1
Дау аясы 1
аясы кең, 1
кең, түйінді 1
түйінді болса, 1
болса, арнайы 1
арнайы мал 1
мал сойылып, 1
сойылып, Құран 1
Құран оқылған. 1
оқылған. Даугерлер 1
Даугерлер үштік 1
үштік би 1
би бітіміне 1
бітіміне келіспесе, 1
келіспесе, әр 1
әр тарап 1
тарап басқа 1
басқа билерін 1
билерін таңдап 1
таңдап шығарады. 1
шығарады. Даудағы 1
Даудағы сөзді 1
сөзді Бименбет 1
Бименбет бастап, 1
бастап, Досбол 1
Досбол түйіндеп 1
түйіндеп отырған. 1
отырған. Дауд 1
Дауд Түркістани 1
Түркістани (туған-өлген 1
(туған-өлген жылы 6
– Дауды 1
Дауды қарау 1
қарау шарттары 1
шарттары мен 2
мен тәртіптері 1
тәртіптері айқындалды. 1
айқындалды. Даудың 1
Даудың отетін 1
отетін жеріне 1
жеріне арнайы 1
арнайы жер 1
жер таңдалып, 1
таңдалып, үйлер 1
үйлер тігілген. 1
тігілген. Дауды 1
Дауды шешудің 1
шешудің байырғы 1
байырғы ортада 1
ортада ғасырлар 1
қалыптасқан дәстүрлі 3
дәстүрлі қалпы 1
қалпы бұзылды. 1
бұзылды. Дауласушы 1
Дауласушы екі 1
жақтың куәлары 1
куәлары мен 1
мен айғақтары 1
айғақтары теңдей 1
теңдей болып, 1
болып, дау 1
дау тұйыққа 1
тұйыққа тірелетіндей 1
тірелетіндей жағдайда, 1
жағдайда, билік 1
билік айтушы 1
айтушы билердің 1
билердің ұсынысымен 1
ұсынысымен “ант 1
“ант ішу” 1
ішу” рәсімі 1
рәсімі орындалған. 1
орындалған. Даун 1
бар адамның 3
адамның бет-әлпетіндегі 1
бет-әлпетіндегі кемістіктер 1
кемістіктер көзге 1
көзге бірден 3
бірден және 1
алыстан байқалса, 1
байқалса, ФАС 1
ФАС белгілері 1
белгілері алыстан 1
алыстан оңай 1
оңай байқалмайды. 1
байқалмайды. Даун 1
Даун синдромымен 1
синдромымен науқас 1
науқас әйелдердің 1
әйелдердің 35-50 1
35-50 %-ында 1
%-ында Даун 1
бар балалар 3
балалар туылады. 1
туылады. Даун 1
Даун синдромында 1
синдромында кариотипінде 1
кариотипінде 21 1
21 жұп 1
жұп хромосомалар 2
хромосомалар үшеу, 1
үшеу, жалпы 1
саны 47 3
47 (47ХҮ 1
(47ХҮ немесе 1
немесе 47ХХ) 1
47ХХ) болады. 1
болады. Даун 1
Даун синдромының 1
синдромының мұндай 1
мұндай нұсқасы 1
нұсқасы 2-3 1
2-3 % 1
% жағдайда 2
кездеседі. Даур 1
Даур жотасы 1
жотасы ( 1
; бурятша: 1
бурятша: Дагуур 1
Дагуур дабаан) 1
дабаан) — 1
— Ресейдің 2
Ресейдің (Чита 1
(Чита облысы) 1
облысы) Байкал 1
Байкал сыртының 1
сыртының орталық 1
бөлігіндегі жота. 1
жота. Даурықпа 1
Даурықпа шүрегей 1
шүрегей ( 1
– республика 2
республика даласындағы 1
даласындағы су 1
су айдындарында 5
айдындарында ұялайтын 1
ұялайтын құс. 1
құс. Даусы 1
Даусы айқабақ 1
айқабақ тәрізді 2
тәрізді “чок-чок” 1
“чок-чок” деп 1
деп шығады, 1
шығады, әуені 1
әуені қатты 1
қатты емес, 1
бірақ өзіне 2
өзіне тін 1
тін әуезді. 1
әуезді. Даусындағы 1
Даусындағы күші, 1
күші, тебрі 1
тебрі мен 1
мен айқындылық 1
айқындылық сол 1
кездегі сирек 1
сирек болған 1
болған қасиет 1
қасиет еді. 1
еді. Дауылдар 1
Дауылдар жылына 1
жылына орта 2
есеппен 20-30 1
20-30 күн 1
күн соғады. 1
соғады. Дауылдың 1
Дауылдың кесірінен 1
кесірінен басып 1
басып алушылар 1
алушылар шегінуге 1
болды. Дауылды 1
Дауылды өрттер 1
өрттер күшті 1
жел от 1
от ұшқындары 1
ұшқындары мен 1
мен жанған 2
жанған бұтақтарды 1
бұтақтарды алыс 1
алыс жерге 2
жерге алып 3
кетіп, жаңа 1
жаңа өрт 1
өрт ошақтарын 1
ошақтарын туғызған 1
туғызған кейде 1
кейде пайда 1
болады. Дауылпаздың 1
Дауылпаздың шапаты 1
шапаты - 1
- өзегі 1
өзегі алынған 2
алынған сырты 1
сырты жұмыр 1
жұмыр бітеу 2
бітеу ағаштан 2
ойып жасалған. 2
жасалған. Дауылпаз 1
Дауылпаз – 1
қазақ ұрмалы 1
ұрмалы аспаптарының 1
аспаптарының қатарына 1
кіреді. Дауыс 1
Дауыс беруге 1
арналған үй-жайдағы 1
үй-жайдағы санау 1
санау жүргізілетін 1
жүргізілетін үстелдер 1
үстелдер учаскелік 1
учаскелік сайлау 1
сайлау комиссиялары 2
комиссиялары мүшелерінің 1
мүшелерінің іс-әрекетін 1
іс-әрекетін үй-жайдағы 1
үй-жайдағы қатысушы 1
қатысушы барлық 1
адамдардың көріп 1
көріп отыруы 1
отыруы қамтамасыз 1
қамтамасыз етілетіндей 1
етілетіндей етіп 1
етіп орналастырылады. 1
орналастырылады. Дауыс 1
Дауыс беруден 1
беруден кейінгі 1
кейінгі сауалнамалар 1
сауалнамалар Палиннің 1
Палиннің сайлаушылардың 1
сайлаушылардың көптеген 1
көптеген үміттерінен 1
үміттерінен асып 1
асып түскеніне 1
түскеніне қарамастан, 1
қарамастан, Байден 1
Байден жалпы 1
жалпы пікірталасты 1
пікірталасты жеңіп 1
алды. Дауыс 1
Дауыс беруді 1
беруді өткізудің 1
өткізудің уақыты 1
уақыты өзгерген 1
өзгерген жағдайда, 1
жағдайда, дауыстарды 1
дауыстарды санау 2
санау дауыс 1
беру аяқталған 1
соң жүргізіледі. 1
жүргізіледі. «Дауыс 1
«Дауыс және 1
және құбылыс» 1
құбылыс» (1967) 1
(1967) және 2
және «Грамматология» 1
«Грамматология» (жазу 1
(жазу туралы 1
туралы ғылым) 1
ғылым) атты 1
атты еңбектерінде 1
еңбектерінде сөзден 1
сөзден (логостан) 1
(логостан) гөрі 1
гөрі жазудың 1
жазудың маңызын 1
маңызын жоғары 1
қояды. Дауыссыздардан 1
Дауыссыздардан тұратын 1
тұратын қосымшалар 1
қосымшалар (-қ, 1
(-қ, -к, 1
-к, -с, 1
-с, -п) 1
-п) дауысты 1
дауысты дыбысқа 1
дыбысқа аяқталған 1
аяқталған сөзге 1
сөзге жалғанғанда 1
жалғанғанда Э. 1
Э. жолымен 1
жолымен ықшамдалып 1
ықшамдалып жасалған. 1
жасалған. Дауыссыздардың 1
Дауыссыздардың екі 1
екі типі 1
типі бар 1
бар - 5
- «құрылымды» 1
«құрылымды» және 1
және «құрылымсыз» 1
«құрылымсыз» Дауыссыз 1
Дауыссыз дыбыстар 1
дыбыстар сөздің 1
сөздің соңына 2
соңына келсе, 1
келсе, ол 2
да айтылмайды 1
айтылмайды немесе 1
немесе соңынан 2
соңынан жіңішкерту 1
жіңішкерту белгісі 1
белгісі қойылады. 2
қойылады. Дауыссыз 1
Дауыссыз «у», 1
«у», «ң», 1
«ң», «й» 1
«й» дыбыстарының 1
дыбыстарының басқы 1
басқы көрінісі 1
көрінісі жоқ. 1
жоқ. Дауыстап 1
Дауыстап зікір 1
зікір мен 1
мен Құран 1
Құран да 1
оқылмайды. Дауысты 1
Дауысты «А» 1
«А» дыбысын 1
дыбысын қатар 1
қатар қолданып, 1
қолданып, аңырата 1
аңырата сөз 1
сөз тастау 1
тастау тыңдаушыға 1
тыңдаушыға әсерлі, 1
әсерлі, құлаққа 1
құлаққа жұғымды. 1
жұғымды. Дауысты 1
Дауысты дыбыстар 1
дыбыстар — 1
— дыбыстау 1
дыбыстау мүшелерінің 1
мүшелерінің бірыңғай 1
бірыңғай толық 1
толық қатысуынан, 1
қатысуынан, фонациялық 1
фонациялық ауаның 1
ауаның кедергісіз, 1
кедергісіз, еркін 1
және баяу 2
баяу шығуынан 1
шығуынан жасалатын 2
жасалатын дыбыстар. 1
дыбыстар. Дауысты 1
Дауысты дыбыстардьщ 1
дыбыстардьщ бірінің 1
бірінің орнына 1
орнына екіншісінің 1
екіншісінің алмасуы 1
алмасуы тіпті 1
тіпті оңай 2
оңай құбылыс. 1
құбылыс. Дауысты 1
Дауысты жоғарылату 1
жоғарылату не 1
не төмендету 1
түрлі әдіс 1
әдіс қолдануға 1
болады. Дауыстық 1
Дауыстық немесе 1
немесе аудиометрия 1
аудиометрия үні, 1
үні, сонымен 1
қатар, құлақ 1
құлақ ауытқулар 1
ауытқулар құрылымын 1
құрылымын анықтау 1
үшін, бет 1
бет сүйектеріне 1
сүйектеріне томография 1
томография жасалынады. 1
жасалынады. Дауыстылардың 1
Дауыстылардың бір 1
сөз көлемінде 1
көлемінде еріннің 1
еріннің қызметіне 1
қарай үндесіп 1
үндесіп келуін 1
келуін ерін 1
ерін үндестігі 2
үндестігі деп 1
аталады. Дауысты 1
Дауысты «у» 1
«у» белсенді 1
барлық көріністе 1
көріністе жазылады. 1
жазылады. Дауыс 1
Дауыс шығарып 2
шығарып келу-қаза 1
келу-қаза болған 1
болған кісі 3
кісі үлкен 2
үлкен кісі 2
кісі болса 2
болса мекем, 2
мекем, қормалым, 2
қормалым, бас 2
бас ием, 2
ием, қорғаушым 2
қорғаушым деп 2
дауыс шығарып 3
шығарып келеді. 2
келеді. Дауыс 1
шығарып көңіл 1
көңіл айта 1
айта келгендер 1
келгендер болса 1
болса үнемі 1
үнемі дауыс 1
дауыс айтылып 1
айтылып отырады. 2
отырады. Дауысы 1
Дауысы айқабақ 1
тәрізді "чок-чок" 1
"чок-чок" деп 1
деп шығады. 1
шығады. Дауысы 1
Дауысы жағал 1
жағал шақшаққа 1
шақшаққа ұқсас, 1
ұқсас, әуенінде 1
әуенінде бөтен 1
бөтен дыбыстар 1
дыбыстар көп. 1
көп. Дауысым 1
Дауысым бірге 1
бірге кетсе 1
кетсе «Бұл 1
«Бұл кім?» 1
кім?» Дауысының 1
Дауысының ауқымдылығы 1
ауқымдылығы класскалық, 1
класскалық, жеке 1
сол заманғы 2
заманғы шығармаларды 1
шығармаларды орындау 1
орындау мүмкіндігін 1
мүмкіндігін беретін. 1
беретін. Дауыс 1
Дауыс ырғағымен 1
ырғағымен жұмыс 1
істеп, әр 1
әр қимыл-қозғалысын 1
қимыл-қозғалысын айна 1
айна алдында 1
алдында жүргізген. 1
жүргізген. Дауысы 1
Дауысы сыңғырлап, 1
сыңғырлап, аздап 1
аздап қысқа 1
қысқа әуенмен 1
әуенмен сайрайды. 1
сайрайды. Дафниялар 1
Дафниялар түрлеріне 1
байланысты судың 1
судың бетінде, 1
бетінде, судың 1
судың ортаңғы 1
ортаңғы қабатында, 1
қабатында, түбінде 1
түбінде тіршілік 4
етеді. Дафну 1
Дафну дю 1
дю Морьені 1
Морьені готикалық 1
готикалық әдебиет 1
әдебиет дәстүрін 1
дәстүрін жалғастырушы 2
жалғастырушы деп 1
те жиі 2
атайды. Дах-массагет 1
Дах-массагет көшпелілердің 1
көшпелілердің идеологиялық 1
идеологиялық өмірінде 1
өмірінде өлетін 1
өлетін және 1
тірілетін табиғат 1
туралы түсініктермен, 1
түсініктермен, сондай-ақ 1
сондай-ақ жерлеуге 1
жерлеуге табынумен 1
табынумен тығыз 1
байланысты ата-бабаға 1
ата-бабаға табынудың 1
табынудың зор 1
рөл атқарғаны 1
атқарғаны күмәнсіз. 1
күмәнсіз. Дашт, 1
Дашт, дешт 1
дешт термині 1
термині Дешт-Кевир, 1
Дешт-Кевир, Дешт-Лут, 1
Дешт-Лут, Дашт-Марго, 1
Дашт-Марго, тағы 1
басқа шөлдері 1
шөлдері атауларының 1
атауларының құрамына 1
енеді. Даярлық 1
Даярлық жұмыстары 1
жұмыстары кезінде 11
кезінде бұрын 1
бұрын жүргізілген 1
жүргізілген жұмыстар 1
жұмыстар толық 1
толық сарапталады, 1
сарапталады, орындалатын 1
орындалатын жұмыстардың 1
жұмыстардың мақсаты 1
міндеттері белгіленеді, 1
белгіленеді, түсіруге 1
түсіруге қажетті 1
қажетті аэрофото 1
аэрофото материалдар, 1
материалдар, топогр. 1
топогр. Даярлық 1
Даярлық қалып-күйдің 1
қалып-күйдің сандық 1
сандық өлшемін 1
өлшемін даярлық 1
даярлық коэффициентімен 1
коэффициентімен бағалауға 1
болады. Даяршылар 1
Даяршылар күні 1
күні бойы 1
бойы отырмайды, 1
отырмайды, ал 1
ал әйелдер, 1
әйелдер, оның 1
оның үстіне, 1
үстіне, биік 1
биік өкшемен 1
өкшемен жүреді. 1
жүреді. Д.Багаевтың 1
Д.Багаевтың мемориалды 1
мемориалды үй 1
үй мұражайы 1
мұражайы 2001 1
30 қаңтарында 1
қаңтарында ашылды. 1
ашылды. Д.Бедный 1
Д.Бедный көшесінен 1
басталып, Хмельницкий 1
Хмельницкий көшесіне 1
көшесіне дейін 1
жатыр. Д. 1
Д. б. 1
б. әсіресе 1
әсіресе оңтүстік 1
оңтүстік өңірлерде 1
өңірлерде ертеден 1
ертеден бастау 2
бастау а 1
а лады. 1
лады. Дворянның 1
Дворянның армияда 1
армияда солдат 1
солдат болуға, 1
болуға, кемеде 1
кемеде матрос 1
матрос болып 1
жұмыс iстеуi 1
iстеуi де 1
де мүмкiн 1
мүмкiн едi. 1
едi. Дворян 1
Дворян отбасында 1
туған. Д.-ға 1
Д.-ға кірген 1
кірген көкпаршыны 1
көкпаршыны додаға 1
додаға түсті, 1
ал көкпарға 1
көкпарға тартылған 1
тартылған серкені 1
серкені додаға 1
додаға салды 1
салды дейді. 1
дейді. Дгенмен 1
Дгенмен де, 1
де, Шлейхер 1
Шлейхер XIX 1
ғасыр лингвистикасына 1
лингвистикасына елеулі 1
елеулі із 2
із қалдырған 3
қалдырған ғалым 1
ғалым болып 1
саналады. Д.-дардың 1
Д.-дардың ерекше 1
ерекше дуалайтын 1
дуалайтын құдыреті 1
құдыреті жөнінде 1
жөнінде ел 1
арасында сақталған 1
сақталған мәліметтер 1
мәліметтер көптеп 1
кездеседі. Д. 1
Д. дәм 1
дәм ұғымы 1
ұғымы орнына 1
да қолданыла 3
қолданыла береді. 5
береді. ДДСҰ 1
ДДСҰ АИВ/ЖИТС 1
АИВ/ЖИТС бар 1
бар адамдардың 2
адамдардың тамақтануына 1
тамақтануына қойылатын 1
қойылатын талаптарға 2
талаптарға қатысты 1
қатысты ұсыныстар 1
ұсыныстар жариялаған. 1
жариялаған. Де 1
Де Армас 1
Армас 2011 1
2011 мен 1
мен 2013 1
2013 жыл 1
жыл аралығында 1
аралығында испан 1
испан актері 1
актері Марк 1
Марк Клотетпен 1
Клотетпен тұрмыста 1
тұрмыста болды. 1
болды. Дебиль 1
Дебиль балалардың 1
балалардың ақыл-ой 1
ақыл-ой қаблеттерінің 1
қаблеттерінің таяздығы 1
таяздығы идиот 1
идиот пен 1
пен имбецильге 1
имбецильге қарағаңда 1
қарағаңда әлдеқайда 1
әлдеқайда жеңіл 1
болады. Дебитарлық 1
Дебитарлық қарыздардың 1
қарыздардың праблемасын 1
праблемасын шешуде 1
шешуде нармативті 1
нармативті заңды 1
заңды актілер 1
актілер маңызды 1
атқарады. Дебри” 1
Дебри” кинофирмасы 1
кинофирмасы кассеталары 1
кассеталары ішіне 1
ішіне орналасқан 1
орналасқан әрі 1
әрі фокусты 1
фокусты алыстан 1
алыстан түзейтін 1
түзейтін “Парво” 1
“Парво” атты 1
атты шағын 4
шағын кино 1
кино түсіру 2
түсіру аппаратының 1
аппаратының алғашқы 1
алғашқы тобын 3
тобын жасап 1
шығарды. Дебюссидің 1
Дебюссидің мінезі 1
мінезі ерекше 1
ерекше кенеттік, 1
кенеттік, толқынды 1
толқынды болды. 1
болды. Дебюсси 1
Дебюсси консерваторияда 1
консерваторияда жетістікпен 1
жетістікпен оқыды, 1
оқыды, бірақ 1
бірақ оқушы 1
оқушы ретінде 1
ретінде ерекшелігі 1
ерекшелігі болған 1
жоқ. Дебюті 1
Дебюті 1991 1
жылы маусымда 3
маусымда болды. 1
болды. Дебюттік 1
Дебюттік студиялық 1
студиялық альбомы, 1
альбомы, оның 1
атауы атау 1
атау ретінде 2
ретінде қолданылады, 4
қолданылады, 2017 1
2 маусымында 1
маусымында шығады 1
деп жоспарланды. 1
жоспарланды. Дебютына 1
Дебютына дейін 1
дейін AJ 1
AJ әншісінің 1
әншісінің «Wipe 1
«Wipe the 1
the Tears» 1
Tears» атты 1
атты синглының 1
синглының жазылуна 1
жазылуна қатысқан. 1
қатысқан. Девайстың 1
Девайстың үлкен 1
үлкен экраны 1
экраны 4К 1
4К сапамен 1
сапамен көрсете 1
көрсете алады. 5
алады. Девальвация 1
Девальвация — 1
ұлттық валютаның 1
валютаның бағамын, 1
бағамын, шетел 1
шетел валюталарына 1
валюталарына қатынасын 1
қатынасын төмендету. 1
төмендету. Девасиль-андыз 1
Девасиль-андыз (қараандыз), 1
(қараандыз), басқасында 1
басқасында шеткі 1
шеткі гүлдері 1
гүлдері ақ, 1
ал ортаңғысы 1
ортаңғысы сары 1
сары нивяник-егінек, 1
нивяник-егінек, раушангүлділер 1
раушангүлділер пиеретрум-кесте 1
пиеретрум-кесте жусан. 1
жусан. Девиантты 1
Девиантты мәнсап 1
мәнсап - 1
- индивидуум 1
индивидуум девиантты 1
девиантты «өзін-өзі 1
«өзін-өзі теңестіруді» 1
теңестіруді» қабылдауы 1
қабылдауы және 1
және жиі 4
жиі өзін 1
өзін девиантты 1
девиантты субмәдениетке 1
субмәдениетке жатқызуы 1
жатқызуы процесі. 1
процесі. Девиация 1
Девиация — 1
— филэмбриогенездің 1
филэмбриогенездің бір 1
түрі. Девипу 1
Девипу қысымы 1
қысымы D 1
D сұйықтық 1
сұйықтық режімдерінің 1
режімдерінің тұрақты 1
тұрақты емес 4
емес қысымдарының 1
қысымдарының айырмасы 1
айырмасы арқылы 1
анықталады. Девон 1
Девон эффузияларынан 1
эффузияларынан құрылысқа 1
құрылысқа жарамды 1
жарамды тас 1
тас кені 2
кені жан-жақты 1
жан-жақты зерттеліп, 1
зерттеліп, игерілуде. 1
игерілуде. Дегелек 1
Дегелек жапырақтары 1
төменгі сабақ 1
сабақ жапырақтарының 1
жапырақтарының ұзындығы 2
10 см, 2
3 см-дей, 1
см-дей, жиектері 1
жиектері иректелген. 1
иректелген. » 1
атаққа лайықты 2
лайықты ие 1
атауды қолданған. 1
қолданған. » 1
деген бөлімде 2
бөлімде берілген. 1
деген дастанын 1
дастанын жеке 1
жеке кітапша 1
кітапша етіп 1
етіп бастырды. 2
бастырды. » 1
деген еңбегін 2
еңбегін зерттеп 1
зерттеп жазған 1
жазған белгілі 1
белгілі жазушы 3
жазушы Тұрсын 1
Тұрсын Жұртбаев 1
Жұртбаев өзінің 1
өзінің « 3
деген жазу 6
жазу бар. 5
жазу сол 1
жақта тігінен 1
тігінен жоғары 1
орналасқан. » 3
деген жеке 1
жеке кітабы 1
кітабы шығып, 1
шығып, әдеби 1
әдеби қауымның 1
қауымның жоғары 1
" деген 4
деген жылдар 1
жылдар көрсетілген 1
тілінде "MARCO 1
"MARCO POLO" 1
POLO" деп 1
деп жазылған 4
жазылған стильденген 1
стильденген лента 1
лента бар. 1
бар. ” 2
” деген 3
деген зерттеуінде 1
зерттеуінде барынша 1
барынша дәйектілікпен 1
дәйектілікпен баяндалған 1
баяндалған 19 1
болған маржинализм 1
маржинализм теориясына 1
теориясына сәйкес 1
сәйкес тауардың 1
тауардың шын 1
шын құны 1
құны нақ 1
нақ айырбас 1
айырбас үдерісінде 1
үдерісінде айқындалды. 1
айқындалды. " 1
" дегені 1
дегені араласа 1
араласа шықты. 1
шықты. Дегенімен, 1
Дегенімен, бұл 1
бұл кедергілер 1
кедергілер олардың 1
олардың шынайы 1
шынайы сезімдерін 1
сезімдерін сөндіре 1
сөндіре алмайды. 1
алмайды. » 1
деген кез 1
келген Орынборға 1
Орынборға келген 1
келген қазақты 2
қазақты тұтқындап, 1
тұтқындап, малын 1
малын тартып 1
тартып алуға 2
рұқсат берілді. 2
берілді. » 1
деген күйін 1
күйін жеткізді. 1
жеткізді. » 2
деген күй 1
шығарады. ” 1
деген мақал 4
мақал сол 1
сол замандардан 2
замандардан қалған. 1
қалған. Дегенмен 2
Дегенмен 12 1
12 000 1
000 жыл 6
бұрынғы уақытқа 1
дейін жалғасқан 2
жалғасқан археикалық 1
археикалық және 1
алғашқы қазіргі 1
қазіргі адамның 1
адамның кейінгі 1
кейінгі бірге 1
бірге тіршілік 4
етуі туралы, 1
туралы, әсіресе 1
әсіресе Батыс 1
Африка туралы 1
туралы дау 1
дау көп. 1
көп. Дегенмен, 1
Дегенмен, 1300 1
7 қарашасында 1
қарашасында патшаның 1
патшаның Римдегі 1
Римдегі өз 1
өз елшілеріне 1
елшілеріне жазылған 1
жазылған Уоллеске 1
Уоллеске қолдау 1
қолдау көрсетулерін 1
көрсетулерін талап 1
еткен хаты 1
хаты сақталған. 1
сақталған. Дегенмен, 1
Дегенмен, 15-ші 1
15-ші ғасырдан 1
ғасырдан бері 5
бері бұл 6
бұл Әулие 1
Әулие Жақияның 1
Жақияның монастыры 1
монастыры тұрған 1
тұрған жер 2
жер деп 1
деп есептеледі, 3
есептеледі, алайда 2
қазіргі Бейт-Авардан 1
Бейт-Авардан шақырымдық 1
шақырымдық қашықтықта 1
қашықтықта орналасқан, 2
орналасқан, шамамен 1
шамамен Иерихоннан 1
Иерихоннан шығысқа 1
10 шақырымдық 2
шақырымдық жер. 1
жер. Дегенмен, 1
Дегенмен, 2009 1
жылы сәуірде 4
сәуірде құрастырылған 1
құрастырылған үйлес 1
үйлес санақ 1
санақ бойынша, 2
бойынша, Лукойл 1
Лукойл ең 1
үздік жүз 1
жүз марка 1
марка қатарына 1
қатарына кірмеді. 1
кірмеді. Дегенмен, 1
Дегенмен, 2016 1
жылы мамырдағы 1
мамырдағы ғылыми 1
ғылыми есеп 1
есеп бойынша 2
бойынша кезекте 1
кезекте жер 1
бетінде 1 1
1 триллион 1
триллион тіршілік 1
тіршілік түрі 1
түрі өмір 1
өмір сүурде, 1
сүурде, олардың 1
олардың мыңда 1
мыңда бір 1
бір пайызы 1
ғана тіркелген 1
тіркелген делінді. 1
делінді. Дегенмен, 1
Дегенмен, 73 1
73 атмосфералық 1
атмосфералық қысымда, 1
қысымда, 31° 1
31° температурада, 1
температурада, СО2 1
СО2 полярсыз 1
полярсыз ерітіндісін 1
ерітіндісін қолданады. 1
қолданады. Дегенмен 1
Дегенмен XIX 1
аяғы — 2
ғасырдың басы 1
басы халықтың 1
халықтың интеллектуалдық 1
интеллектуалдық күштері 1
күштері дамуындағы 1
дамуындағы жаңа 3
жаңа кезен 1
кезен болып 1
табылады. Дегенмен, 1
Дегенмен, Абай 1
Абай тұсында 1
тұсында бірқатар 1
бірқатар сөздердің 2
сөздердің кенеру 1
кенеру дәрежесі 1
дәрежесі қазіргі 1
қазіргі көздегіден 1
көздегіден әлдеқайда 1
әлдеқайда солғындау 1
солғындау болғаны 1
байқалады. Дегенмен 1
Дегенмен адамдардың 1
адамдардың көбі 1
көбі шүкірлік 1
шүкірлік қылмайды. 1
қылмайды. Дегенмен 1
Дегенмен айырбас 1
айырбас саудасы 1
саудасы басымырақ 1
басымырақ болған. 1
болған. Дегенмен, 1
Дегенмен, айырмашылық 1
айырмашылық бар 1
ол елеулі 1
елеулі еді. 1
еді. Дегенмен 1
Дегенмен акцизді 1
акцизді салықтар 1
салықтар ерте 1
ерте дәуірден 2
дәуірден қолданылып 1
келе жатса 1
да, сатуға 1
арналған жалпы 1
жалпы салық 1
салық - 1
түрде алғанда 4
алғанда кейін 1
болған жаңа 2
түрі. Дегенмен, 1
Дегенмен, ақын-жазушылар 1
ақын-жазушылар оқиғаға 1
көптеген арнау 1
арнау өлеңдер, 1
өлеңдер, жыр-дастандар 1
жыр-дастандар жазған. 1
жазған. Дегенмен, 1
Дегенмен, алма 1
алма ЖҰӨ 1
ЖҰӨ құрамына 1
құрамына кіргенімен, 1
кіргенімен, бағаны 1
бағаны жоғарылауы 1
жоғарылауы ЖҰӨ 1
дефляторында көрсетілмейді. 1
көрсетілмейді. Дегенмен, 1
Дегенмен, аңдар 1
аңдар жұмыртқаны 1
жұмыртқаны қорғап, 1
қорғап, күзетеді. 1
күзетеді. Дегенмен 1
Дегенмен аныктай 1
аныктай түссек, 1
түссек, хайуан 1
хайуан не 1
не адам 2
ұрықтың мезгілсіз 1
мезгілсіз түсуі. 1
түсуі. Дегенмен 1
Дегенмен аптапты 1
аптапты Египет 1
Египет аспаны 1
аспаны астында 1
астында мыңдаған 1
мыңдаған құл 1
құл тас 1
тас қарумен 1
қарумен дәу 1
дәу тастарды 1
тастарды бөліп 1
оны құрылыс 1
құрылыс орнына 1
орнына арқанмен 1
арқанмен сүйретіп 1
сүйретіп жеткізген, 1
жеткізген, пирамида 1
пирамида биіктеген 1
биіктеген сайын 4
сайын тас 1
тас блоктарды 2
блоктарды қолмен 1
қолмен жоғары 1
жоғары көтерген 2
көтерген деген 1
пікірлер басым. 1
басым. Дегенмен 1
Дегенмен аспандағы 1
аспандағы бұл 1
ең жарық 5
жарық жұлдыз 3
жұлдыз егер 1
егер мысырлықтардың 1
мысырлықтардың ана 1
ана дариясы 1
дариясы --- 1
--- Ніл 1
Ніл өзенінің 1
өзенінің тасуымен 1
тасуымен тұспа-тұс 1
тұспа-тұс аспанға 1
аспанға көтерілгендіктен 1
көтерілгендіктен де 1
де олар 6
бұл жұлдызға 1
жұлдызға айырықша 1
айырықша мән 2
берген болуы 1
керек. Дегенмен 2
Дегенмен аталмыш 1
аталмыш туындылар 2
туындылар біздің 1
біздің дәуірімізге, 1
дәуірімізге, біздің 1
күнімізге жеткенше 1
жеткенше біршама 1
біршама өзгерістерге 2
өзгерістерге түскен. 1
түскен. Дегенмен, 1
Дегенмен, аталмыш 1
туындылар ирониялы 1
ирониялы сатираның 1
сатираның тамаша 1
үлгісі бола 1
бола білді. 2
білді. Дегенмен 1
Дегенмен “Аффиндік 1
“Аффиндік геометрия” 1
геометрия” ұғымы 1
ұғымы 1872 1
1872 жылы. 1
жылы. Дегенмен, 1
Дегенмен, Ахмадият 1
Ахмадият қозғалысының 1
қозғалысының тарихы 1
тарихы бұдан 1
бұдан ертерек, 1
ертерек, Мырза 1
Мырза Ғұләм 5
Ғұләм Ахмед, 1
Ахмед, өзінің 1
келешек тағдыры 1
тағдыры жайында 2
жайында уахи-аяндар 1
уахи-аяндар ала 1
ала бастаған 2
бастаған кезден 2
кезден санаса 1
санаса да 1
болады. Дегенмен, 5
Дегенмен, байырғы 1
байырғы көне 3
көне эпостың 2
эпостың дәстүрі 1
дәстүрі негізінде 1
болған Б. 1
Б. ж. 1
ж. бірқатар 2
бірқатар архаикалық 1
архаикалық белгілерін 1
белгілерін сақтап 1
сақтап та 2
та қалды. 1
қалды. Дегенмен, 2
Дегенмен, басқару 1
басқару қабілеті 1
қабілеті жоқ 2
болғандықтан, компанияны 1
компанияны біраз 1
біраз қысылтаяң 1
қысылтаяң жағдайларға 1
жағдайларға жетелегені 1
жетелегені де 1
белгілі. Дегенмен 1
Дегенмен бастапқы 1
бастапқы себебі 1
себебі әрқашанда 1
әрқашанда вирусты 1
вирусты инфекция 1
инфекция болады. 1
Дегенмен, белгілі 1
бір анықсыздық 1
анықсыздық ережесіне 1
ережесіне байланысты 1
байланысты алдыңғы 1
алдыңғы ғаламның 1
ғаламның кей 1
кей қасиеттерін 1
қасиеттерін анықтау 1
емес. Дегенмен 3
Дегенмен біздің 1
біздің ақиқаттан 1
ақиқаттан аттағанымыз 1
аттағанымыз дұрыс 1
дұрыс болмас. 2
болмас. Дегенмен 1
Дегенмен біреу, 1
біреу, оны 1
оны кешірім 1
кешірім етсе, 1
етсе, сонда 1
ол оған 6
оған кәппарат 1
кәппарат болады 1
болады (өз 1
(өз күнәсы 1
күнәсы кешіледі.) 1
кешіледі.) Және 1
Және кім 1
кім Алла 1
Алла түсірген 2
түсірген заң 1
бойынша билік 1
билік етпесе, 1
етпесе, міне 3
міне солар 4
солар залымдар. 1
залымдар. Дегенмен 1
Дегенмен бұларды 1
бұларды күту 1
күту басқа 1
басқа қояндарға 1
қояндарға қарағанда, 1
қарағанда, әлдеқайда 1
әлдеқайда қиындау. 1
қиындау. Дегенмен, 1
Дегенмен, бұл 5
бұл байлық 1
байлық қаншалықты 1
қаншалықты мол 1
мол болғанымен, 1
болғанымен, оны 1
оны сақтай 1
сақтай біліп, 1
біліп, дұрыс 1
дұрыс пайдаланбаса, 1
пайдаланбаса, уақыт 1
да сарқылады. 1
сарқылады. Дегенмен, 1
бұл деректі 1
деректі әлі 1
де ары 1
қарай нақтылап, 1
нақтылап, жалғасты 1
жалғасты зерттеуге 1
зерттеуге тура 1
келеді. Дегенмен 1
Дегенмен бұл 5
бұл екінің 1
екінің бірінің 2
келмеді. Дегенмен, 1
бұл жағынан 2
алғанда, өлеңдер 1
өлеңдер түгелдей 1
түгелдей біркелкі 1
емес. Дегенмен, 2
бұл жанрлардың 1
жанрлардың да 1
да шағын, 1
шағын, орта 1
үлкен түрлері 2
( Дегенмен 1
бұл коктейльдегі 1
коктейльдегі майлар 1
майлар мен 1
мен көміртектер 1
көміртектер мөлшері 1
мөлшері адамға 1
адамға тәулігіне 1
тәулігіне қажетті 1
қажетті нормадан 1
нормадан әлдеқайда 1
болады. Дегенмен 8
бұл рәсім 1
рәсім белгілі 1
бір өңірлерде 1
өңірлерде ғана 1
сөздердің аңыз-әпсәнәға 1
аңыз-әпсәнәға ұласып 1
ұласып жатқан 1
жатқан жерлері 1
жерлері де 3
баршылық. Дегенмен, 1
сөз тегін, 1
тегін, мақсатсыз 1
мақсатсыз немесе 1
немесе ештеңе 1
ештеңе дегенді 1
дегенді білдіруі 1
білдіруі де 1
мүмкін. Дегенмен 2
ұйым адамдарға 1
адамдарға дәрі-дәрмек 1
дәрі-дәрмек ішуді 1
ішуді доғаруға 1
доғаруға кеңес 1
кеңес бермегенін 1
бермегенін айтады. 1
айтады. Дегенмен, 1
Дегенмен, бұрын-соңды 1
бұрын-соңды қолданып 1
қолданып келген 1
келген ай 1
ай аттарының 1
аттарының біршама 1
біршама толық 2
толық құрамын 1
құрамын төмендегіше 1
төмендегіше жинақтап 1
жинақтап көрсетуге 1
көрсетуге болады 2
болады Өмірзақов 1
Өмірзақов Т. 1
Т. Есепшінің 1
Есепшінің есебі 1
есебі кісесінде 1
кісесінде 11 1
11 Наурыз: 1
Наурыз: жаңгырган 1
жаңгырган салт-дәстүрлер. 1
салт-дәстүрлер. Дегенмен, 1
Дегенмен, В.В.Цибульскийдің 1
В.В.Цибульскийдің «Луно-солнечный 1
«Луно-солнечный календарь 1
календарь стран 1
стран Восточный 1
Восточный Азий», 1
Азий», М.Ысқақовтың 1
М.Ысқақовтың «Халық 1
«Халық календары», 1
календары», Х. 1
Х. Әбішевтің 1
Әбішевтің «Аспан 1
«Аспан сыры» 1
сыры» атты 1
атты кітаптарында 1
кітаптарында осы 1
осы деректер 1
деректер қызықты 1
қызықты баяндалады. 1
баяндалады. Дегенмен 1
Дегенмен Вундт 1
Вундт Цюрихте 1
Цюрихте бар 1
істейді. Дегенмен, 1
Дегенмен, гемофилияның 1
гемофилияның кейбір 1
түрлері еркектер 1
еркектер арасында 1
арасында кездеседі. 2
кездеседі. Дегенмен, 1
Дегенмен, ғылым 1
ғылым дамуының 1
дамуының барысында 1
барысында географияның 1
географияның зерттеу 1
зерттеу обьектілері 1
обьектілері сан 1
рет өзгерді. 1
өзгерді. Дегенмен 1
Дегенмен де, 2
де, бұл 6
бұл кезеңдегі 3
кезеңдегі ұшақтардың 1
ұшақтардың сапасы 1
сапасы аса 1
жақсы болған 1
жоқ. Дегенмен 1
де, кітаптағы 1
кітаптағы Махатхирдың 1
Махатхирдың кейбір 1
кейбір ұсыныстарын 1
ұсыныстарын Тунку 1
Тунку Абдул 1
Абдул Рахманның 1
Рахманның ізбасары 1
ізбасары Тун 1
Тун Абдул 1
Абдул Разак 1
Разак өзінің 1
өзінің “Жаңа 1
“Жаңа Экономикалық 1
Экономикалық Саясат” 1
Саясат” атты 1
атты Малайлар 1
Малайлар мен 1
мен Малай-еместер 1
Малай-еместер арасындағы 1
арасындағы экономикалық 1
экономикалық теңсіздікті 1
теңсіздікті жоюға 1
жоюға бағытталған 3
бағытталған бағдарламасында 1
бағдарламасында пайдаланады. 1
пайдаланады. Дегенмен 1
Дегенмен де 4
де қызметтен 2
қызметтен тыс 2
тыс мәселелер, 1
мәселелер, адамның 1
өз қызметімен, 1
қызметімен, үйымның 1
үйымның атқаратын 1
атқаратын қьтзметімен 1
қьтзметімен шеше 1
шеше алатын 1
алатын мәселелер 1
мәселелер орісімен 1
орісімен тікелей 1
тікелей байланыста 3
осы тас 1
тас түзуші 1
түзуші себептерді 1
себептерді екі 1
бөліп қарау 2
де РКФСР-дің 1
РКФСР-дің ұлт 1
жөніндегі комиссариатының 1
комиссариатының құрамында 1
құрамында қазақ 1
қазақ бөлімі 2
бөлімі құрылады. 1
құрылады. Дегенмен 1
де тайпалық 1
тайпалық көсемдердің 1
көсемдердің Трояға 1
Трояға қарсы 1
қарсы жасаған 1
жасаған грек 1
грек жорығы, 1
жорығы, қаланы 1
қаланы коршауға 1
коршауға алуы, 1
алуы, көптеген 1
көптеген каһармандардың, 1
каһармандардың, әсіресе 1
әсіресе Одиссейдің 1
Одиссейдің бастан 1
бастан кешірген 4
кешірген оқиғалары 2
оқиғалары мен 1
мен михнаттары 1
михнаттары туралы 1
туралы поэма 1
поэма мейлінше 1
мол таралған. 1
таралған. Дегенмен, 1
Дегенмен, дизайнерлер 1
дизайнерлер әртүрлі 1
әртүрлі стильде 1
стильде баламалы 1
баламалы кәсіби 1
кәсіби қаріптерді 1
қаріптерді іздейді. 1
іздейді. Дегенмен, 1
Дегенмен, егер 1
егер қала 1
маңы аудандары 1
аудандары мен 2
мен қалашықтарын 1
қалашықтарын қосса 1
қосса ЖІӨ 1
ЖІӨ шамамен 1
25 000АҚШ 1
000АҚШ $ 1
құрайтын болады. 2
Дегенмен ежелгі 2
ежелгі уақыттарда 1
уақыттарда Тиуанако 1
Тиуанако қуатты 1
қуатты анд 1
анд державасының 1
державасының астанасы 1
болып онда 1
онда пукина 1
пукина тілі 1
тілі кең 3
тараған (қазір 1
(қазір жойылған). 1
жойылған). Дегенмен 1
ежелгі үйсін 1
үйсін қоғамында 1
қоғамында құлдың 1
құлдың еңбегін 1
пайдалану өзіндік 1
өзіндік ерекше 3
ерекше түрде 2
түрде дамыды; 1
дамыды; яғни, 1
яғни, құл 1
құл еңбегі 1
еңбегі өндірістің 1
өндірістің негізгі 1
негізгі тірегіне 1
тірегіне айналған 1
айналған жоқ, 1
ал құл 1
құл иелену 3
иелену классикалық 1
классикалық түрге 1
түрге жете 1
алмады. Дегенмен, 2
Дегенмен, елдің 1
елдің бір 4
орталыққа біріктірілуі 1
біріктірілуі оның 1
болашақ дамуына 1
дамуына орасан 3
зор әсер 7
етті. Дегенмен 1
Дегенмен әлі 1
көп мәселені 1
мәселені зерттеп, 1
зерттеп, ой 1
елегінен қайта 1
қайта өткізу 1
өткізу қажет 1
ретте басты 1
басты назарды 1
назарды бұрын 1
бұрын құпия 1
келген құжаттар 1
құжаттар мен 5
мен материалдарды 4
материалдарды ғылыми 1
ғылыми айналымға 3
айналымға енгізуге 1
енгізуге аударған 1
аударған жөн. 1
жөн. Дегенменен, 1
Дегенменен, жалпы 1
жалпы жағдайға 1
жағдайға алып 2
қарағанда, екінші 1
екінші дәрежеден 1
дәрежеден жоғары 1
жоғары анықталмаған 1
анықталмаған теңдеулер 1
теңдеулер туралы 1
туралы адамдардің 1
адамдардің білері 1
білері шамалы. 1
шамалы. Дегенмен 1
Дегенмен әр 1
әр баланың 1
баланың бір 1
бір нәрсеге 4
нәрсеге бейімі 2
бейімі болады. 1
Дегенмен, әрбір 2
әрбір жанға 2
жанға о 1
баста тән 1
тән адам 1
адам қызметінің 2
қызметінің иррационалдық 1
иррационалдық себебі 1
себебі мен 1
мен қоса 1
қоса психикалық 1
психикалық талдаудың 1
талдаудың маңызды 1
маңызды схесалары 1
схесалары және 1
қоғамдық құрылымды 1
құрылымды зерттеудің 1
зерттеудің психоаналитикалық 1
психоаналитикалық әдісі 1
әдісі өзінің 1
маңыздылығын Н.- 1
Н.- де 1
де сақтай 1
сақтай алады. 2
алады. Дегенмен, 2
әрбір психикалық 1
психикалық құбылыста 1
құбылыста психикалық 1
психикалық аппараттың 1
аппараттың осы 1
осы үш 8
бірдей ерекшелігі 1
ерекшелігі бір-біріне 1
бір-біріне тоғысып 1
тоғысып жатады. 1
жатады. Дегенмен, 1
Дегенмен, әр 1
түрлі жәндіктердің 1
жәндіктердің кесірінен 1
кесірінен мақта 1
мақта шаруашылығының 1
шаруашылығының құлдырау 1
құлдырау кезеңі 2
кезеңі жақындайды. 1
жақындайды. Дегенмен, 1
Дегенмен, жазылған 1
жазылған арызда 1
арызда Мырза 1
Мырза Масрур 2
Масрур Ахмедтің 1
Ахмедтің есімі 1
есімі анық 1
анық аталмағанымен, 1
аталмағанымен, Ахмадия 1
жамағатының жоғары 1
жоғары лауазымды 3
лауазымды бірнеше 1
бірнеше мүшелері 1
мүшелері тұтқындалды. 1
тұтқындалды. Дегенмен 1
Дегенмен жаңа 1
жаңа қызметіне 1
қызметіне қатысы 1
бар екі-үш 1
екі-үш сұраққа 1
беруге келісті. 1
келісті. Дегенмен 1
Дегенмен жеке 1
бір баланың 1
баланың өзіндегі 1
өзіндегі тромбоциттердің 1
тромбоциттердің саны 1
саны салыстырмалы 3
алғанда тұрақты 2
тұрақты келеді. 1
келеді. Дегенмен, 1
Дегенмен, жергілікті 1
жергілікті патриоттар 1
патриоттар Индонезия 1
Индонезия билігіне 1
қарсы азаттық 5
күресін тоқтатпады. 1
тоқтатпады. Дегенмен 1
Дегенмен жергілікті 1
жергілікті үкімет 1
үкімет саяхат 1
саяхат ісінен 1
ісінен түсетін 1
түсетін пайданы 1
пайданы көздегендіктен, 1
көздегендіктен, саяхатшылар 1
саяхатшылар легін 1
легін тосып 1
тосып қала 1
алмады. Дегенмен 3
Дегенмен жерді 1
жерді национализациялау 1
национализациялау ауылдағы 1
ауылдағы капитал 1
капитал қорын 1
қорын жинау 1
жинау негізгі 1
негізгі көздері 1
көздері жойылды. 1
жойылды. Дегенмен 1
Дегенмен жетекші 1
жетекші жеткілікті 1
жеткілікті тұрақты 1
тұрақты емес. 2
Дегенмен жоғарыда 1
көрсетілген арабша 1
арабша картада 1
картада Арал 1
теңізі «бахрул 1
«бахрул Хауарезм» 1
Хауарезм» яғни 1
яғни Хорезм 1
Хорезм теңізі 1
теңізі деп 1
жазылған екен. 1
екен. Дегенмен 1
Дегенмен Жоламан 1
Жоламан өз 1
өз анасын 1
анасын танымағандықтан 1
танымағандықтан өз 1
еліне бармайды. 1
бармайды. Дегенмен, 1
Дегенмен, жоспар 1
жоспар соңына 1
дейін аяқталмай, 1
аяқталмай, да 1
Винчи өзінің 1
өзінің Флоренциядағы 1
Флоренциядағы үйіне 1
кетеді. Дегенмен 3
Дегенмен жұрт 1
жұрт дүрлігіп 1
дүрлігіп қалған 1
еді. Дегенмен, 1
Дегенмен, заң 1
бойынша тыйым 1
тыйым салынбағанымен 1
салынбағанымен сөз 1
сөз бостандығына 1
бостандығына қатаң 1
тыйым салынған, 1
салынған, цензураға 1
цензураға жол 1
жол берілген. 1
берілген. Дегенмен 1
Дегенмен зарядты 1
зарядты бөлшектер 2
бөлшектер үдеткіштерінде 1
үдеткіштерінде антидейтерий 1
антидейтерий және 1
және антигелий 1
антигелий ядролары 1
ядролары алынды. 1
алынды. Дегенмен 1
Дегенмен Ибн 1
Ибн Касир 1
Касир тарихының 1
негізгі асыл 1
асыл нұсқасында 1
нұсқасында сатып 1
сатып алушының 2
алушының есімі 1
есімі «Қитфир» 1
«Қитфир» деп 1
жазылған. Дегенмен 1
Дегенмен иесінің 1
иесінің кейбір 1
кейбір жағымсыз 1
қылықтарына ренжуі 1
ренжуі мүмкін. 1
Дегенмен қазақтардың 1
қазақтардың бекіністің 1
бекіністің салынуына 1
салынуына қарсы 1
қарсы күресі 2
күресі бір 1
сәтте тоқтамай, 1
тоқтамай, ашық 1
түрде сипат 1
алды. Дегенмен, 2
Дегенмен, Қазан 1
Қазан төңкерісінен 9
төңкерісінен кейін 9
кейін Владимир 1
Владимир Ленин: 1
Ленин: «Лотерея 1
«Лотерея халықтан 1
халықтан ақша 1
ақша жинау 1
жинау құралы» 1
құралы» деп 1
деп ұтыс 1
ұтыс ойынын 1
ойынын тоқтатуға 1
тоқтатуға бұйрық 1
берді. Дегенмен,қазіргі 1
Дегенмен,қазіргі кезде 1
кезде белгілі 3
белгілі болғаны-рак 1
болғаны-рак жасушаларында 1
жасушаларында гендердің 1
гендердің қызметінің 1
қызметінің реттелу 1
реттелу механизмінің 1
механизмінің бұзылу 1
бұзылу салдары 1
салдары екендігі. 1
екендігі. Дегенмен 1
Дегенмен қазіргі 1
қалдықтар XVII 1
XVII ғасырға 2
ғасырға жатқызылады, 1
жатқызылады, алайда 1
алайда шіркеу 1
шіркеу кітаптарынан 1
кітаптарынан алынған 1
алынған мәліметтер 2
мәліметтер соборда 1
соборда қайтыс 1
болған адамды 3
адамды анықтауға 1
анықтауға көмектеспеді. 1
көмектеспеді. Дегенмен, 1
Дегенмен, қазіргі 1
да кейбір 2
кейбір елдер 1
елдер өздерінде 1
өздерінде тарихи 1
қалыптасқан өлшем 1
өлшем бірліктерден 1
бірліктерден бас 1
тартқан жоқ. 2
жоқ. Дегенмен, 2
Дегенмен, қайталап 1
қайталап айтамын, 1
айтамын, металл 1
металл түріндегі 1
түріндегі валюта 1
валюта дайын 1
дайын болмады. 1
болмады. Дегенмен 1
Дегенмен қалыптасқан 1
қалыптасқан жұлдыздық 1
жүйелердің үлкен 1
үлкен кішкенелігі 1
кішкенелігі ұқсамайды, 1
ұқсамайды, кейі 1
кейі үлкен, 1
үлкен, кейі 1
кейі кішкене, 1
кішкене, сондай-ақ 1
сондай-ақ олар 1
жүздеген миллион 2
жыл бойында 4
бойында жылына 1
жылына мыңдаған 1
мыңдаған тұрақты 1
тұрақты жұлдызды 1
жұлдызды қалыптастырыпты. 1
қалыптастырыпты. Дегенмен 1
Дегенмен кейбір 2
кейбір депутаттар 1
депутаттар оны 2
оны диктатураға 1
диктатураға ұмтылушы 1
ұмтылушы деп 1
айыптады. Дегенмен 1
кейбір жануарлар 1
жануарлар вирустары 1
вирустары тобында 1
тобында (мысалы 1
(мысалы полиомавирустар) 1
полиомавирустар) жалған 1
жалған вириондар 1
вириондар саны 1
саны көбірек 4
көбірек болады. 5
Дегенмен, кейбір 1
түрлерінің тұрқы 1
тұрқы 3-4 1
3-4 метрге 1
жетеді. Дегенмен 1
Дегенмен кейін, 1
кейін, « 1
« Дегенмен 2
Дегенмен кейінгі 1
кейінгі раундтарда 1
раундтарда Эрнандес 1
Эрнандес күш 1
күш жинап 2
жинап қарсыласына 1
қарсыласына жақсы 1
жақсы шабуылдар 1
шабуылдар ұйымдастырды. 1
ұйымдастырды. Дегенмен, 1
Дегенмен, кейіпкерлерді 1
кейіпкерлерді компьютерлер 1
компьютерлер дыбыстаған 1
дыбыстаған жағдайлар 1
жағдайлар да 4
кездесіп тұрады. 2
тұрады. Дегенмен 2
Дегенмен келуіне 1
келуіне екі 1
апта қалған 1
қалған кезде 1
Республикасының Дін 1
Дін істері 3
агенттігі бұл 1
бұл сапарға 1
сапарға рұқсатын 1
рұқсатын бермеді. 1
бермеді. Дегенмен, 1
Дегенмен, кәрі 1
кәрі пілдің 1
пілдің биіктігі 1
биіктігі 2,5-3,5 1
2,5-3,5 метрге 1
метрге болғанда, 1
болғанда, салмағы 1
салмағы 5,4 1
5,4 тонна 1
тонна болады. 1
Дегенмен кітаби 1
кітаби тіл 2
тіл қазақ 1
қазақ даласында, 1
даласында, әсіресе 1
әсіресе өткен 1
соңғы ширегінен 1
ширегінен бастап 2
бастап едәуір 1
едәуір жанданып, 1
жанданып, етек 1
Дегенмен, көбіне 1
көбіне саусақтарының 1
саусақтарының ұшынан 1
ұшынан тұяқ 1
тұяқ шығып 1
тұратын тесік 1
тесік шығарып, 1
шығарып, орта 1
орта түсынан 1
түсынан білегіне 1
білегіне дейін 1
дейін өте 1
өте майда 4
майда бау 1
бау өткізеді. 1
өткізеді. Дегенмен, 1
Дегенмен, Конгресте 1
Конгресте Уиллингтің 1
Уиллингтің дәлелдеріне 1
дәлелдеріне күмәнданды, 1
күмәнданды, және 1
жаңа жерге 2
жерге «Колорадо» 1
«Колорадо» деген 1
берілді. Дегенмен, 1
Дегенмен, көп 2
ұзамай, Дәуіт 1
Дәуіт II-нің 3
II-нің жақтасы 1
жақтасы Арчибальд 1
Арчибальд Дуглас 1
Дуглас бастаған 1
бастаған жасақтар 2
жасақтар Баллиолды 1
Баллиолды елден 1
елден ығыстырды. 1
ығыстырды. Дегенмен, 1
ұзамай Христиан 1
Христиан дінін 2
дінін уағыздаушылар 1
уағыздаушылар көбейіп, 1
көбейіп, оның 1
оның қатарына 1
қатарына тұрғындардың 1
тұрғындардың көп 1
көп бөлігі, 2
бөлігі, соның 1
ішінде билік 1
билік иелері 1
иелері де 3
де тартыла 1
тартыла бастады. 1
бастады. Дегенмен 2
Дегенмен корей 1
корей тілінің 3
тілінің Алтай 1
Алтай тілдеріне 1
тілдеріне жататыны 1
жататыны әлі 1
болса белгісіз 1
белгісіз қалуда. 1
қалуда. Дегенмен, 1
Дегенмен, космологияның 2
космологияның дамуы 1
дамуы жаңа, 1
жаңа, қиын 1
қиын әлі 1
де шешімін 3
таппаған мәселелерді 1
мәселелерді алға 2
алға қоюда. 1
қоюда. Дегенмен, 1
космологияның кейбір 1
кейбір мәселелері 2
мәселелері (ерекше 1
(ерекше күйдегі 1
күйдегі Ғалам, 1
Ғалам, ғарыштық 1
ғарыштық модельдерді 1
модельдерді таңдау, 1
таңдау, т.б.) 1
т.б.) әлі 1
шешімін тапқан 4
тапқан жоқ. 5
Дегенмен, құбылудың 1
құбылудың ауытқуы 1
ауытқуы түрлі 1
түрлі микроландшафта 1
микроландшафта түрліше 1
Дегенмен культқа 1
культқа айналған 1
айналған 1987 1
жылғы "Робокоппен" 1
"Робокоппен" салыстырмай 1
салыстырмай сөз 1
қозғауға тағы 1
тағы болмайды. 1
болмайды. Дегенмен 3
Дегенмен құраған 1
құраған өсімдік 1
өсімдік қалдықтарын 2
қалдықтарын шіріту 1
шіріту арқылы 1
арқылы топырақ 1
топырақ құнарлылығын 3
құнарлылығын арттыратын 1
арттыратын да 1
да кенелер 1
кенелер болады. 1
Дегенмен, құрамына 1
құрамына улы 1
улы заттар 4
заттар сіңген 1
сіңген суды 1
суды шектеулі 1
шектеулі мөлшерде 2
мөлшерде пайдаланған 1
пайдаланған абзал. 1
абзал. Дегенмен 1
Дегенмен күшті, 1
күшті, тұтқыр 1
тұтқыр аяғымен 1
аяғымен тау 1
тау суының 1
суының ағыны 1
ағыны түбіндегі 1
түбіндегі тастарды 1
тастарды қармап, 1
қармап, сутүбінен 1
сутүбінен жемін 1
жемін іздестіреді. 1
іздестіреді. Дегенмен, 1
Дегенмен, қырғыз 1
қырғыз тілінде 2
тілінде ұмытылмағандығын 1
ұмытылмағандығын «чорголоп 1
«чорголоп куй» 1
куй» сияқты 1
сияқты тіркестен 1
тіркестен аңғару 1
Дегенмен лирикалық 1
лирикалық кейіпкерді 1
кейіпкерді автордың 1
автордың нақ 1
нақ өзі 1
өзі деп 1
деп ойлау-жансақ 1
ойлау-жансақ түсінік. 1
түсінік. Дегенмен 1
Дегенмен мүмкіндігі 1
мүмкіндігі болған 3
кезде азық 1
азық құрамын 1
құрамын жәндіктер 1
жәндіктер қосып, 1
қосып, ірі 1
ірі бунақденелілермен, 1
бунақденелілермен, құрттармен, 1
құрттармен, ұлулармен 1
ұлулармен т.б. 1
т.б. дәмдейді. 1
дәмдейді. Дегенмен 1
Дегенмен мұндай 1
мұндай көзқарастар 1
көзқарастар қателік 1
қателік болып 1
саналады. ; 1
; дегенмен, 1
дегенмен, негізгі 1
негізгі берілу 1
берілу жолдары 1
жолдары әр 1
әр мемлекетте 1
мемлекетте әр 1
түрлі. Дегенмен, 1
Дегенмен, Оби-Ванды 1
Оби-Ванды баланы 1
баланы оқытуының 1
оқытуының салдары 1
салдары Кенобиге, 1
Кенобиге, барлық 1
барлық Галактикаға, 1
Галактикаға, Республиканың 1
Республиканың болашағына 1
болашағына тиетінін 1
тиетінін ескертті. 1
ескертті. Дегенмен, 1
Дегенмен, оған 1
оған енген 1
енген әндер 1
әндер тыңдарманға 1
тыңдарманға мүлде 1
мүлде жақпады 1
жақпады деуге 1
де болмайды. 4
болмайды. Дегенмен, 1
Дегенмен, оған, 1
оған, оның 2
оның шәкірті 4
шәкірті - 2
- Дегенмен 1
Дегенмен оған 1
оған тым 1
тым қолайлысы 1
қолайлысы -(-37°. 1
-(-37°. Дегенмен, 1
Дегенмен, өзімізше 1
өзімізше көзімізді 1
көзімізді жеткізіп, 1
жеткізіп, "ақ-қарасына" 1
"ақ-қарасына" тәнті 1
тәнті болу 1
үшін киноға 1
киноға бардық. 1
бардық. Дегенмен 1
Дегенмен ойнау 1
ойнау техникасы 1
техникасы екеуінде 1
екеуінде бірдей. 1
бірдей. Дегенмен, 1
Дегенмен, оқиғаның 1
оқиғаның соңында 1
соңында «Trapnest» 1
«Trapnest» тобындағы 1
тобындағы Такумиге 1
Такумиге тұрмысқа 1
тұрмысқа шығады 2
да, Сацуки 1
Сацуки қызын 1
қызын дүниеге 1
дүниеге әкеледі, 1
әкеледі, бірақ 2
бірақ бала 1
бала туралы 1
туралы Нана 1
Нана Нобумен 1
Нобумен ғашық 1
ғашық сезімінде 1
сезімінде болғанда 1
ғана біліп 1
біліп қояды. 2
қояды. Дегенмен, 1
Дегенмен, олардың 2
олардың ақпаратты 1
ақпаратты өңдеу 2
өңдеу саласына 1
саласына тікелей 1
қатысы болмады. 1
болмады. Дегенмен, 1
көбісі жаңа 1
жаңа қоршаған 1
ортаға бейімделе 1
бейімделе алды. 1
алды. Дегенмен 1
Дегенмен олар 1
олар қытайдың 2
қытайдың ішіне 1
ішіне дендеп 1
дендеп кіре 1
кіре алмады. 1
Дегенмен ол 5
ол бейнеленіп 1
бейнеленіп тұрса, 1
тұрса, мәтінді 1
мәтінді форматтау 1
форматтау жұмыстары 1
жұмыстары жылдамырақ 1
жылдамырақ орындалады. 1
орындалады. Дегенмен 1
да Андромеда 1
Андромеда галактикасын 1
галактикасын Құс 1
Құс жолы 5
жолы галактикасы 1
галактикасы аумағындағы 1
аумағындағы жұлдыздық 1
жұлдыздық жүйе 2
жүйе деп 4
деп түсінуден 1
түсінуден айнымады. 1
айнымады. Дегенмен 1
басқа адамдардың 2
адамдардың денесімен 1
денесімен қоректенуі 1
қоректенуі қажет. 1
қажет. Дегенмен 1
ол көбіне 2
көбіне жаулап 1
жаулап алушы 1
алушы емес, 1
емес, азат 1
азат етуші 2
етуші және 1
және тақтың 1
тақтың заңды 1
заңды мұрагері 2
ретінде көрсете 2
көрсете білді. 4
білді. Дегенмен, 1
Дегенмен, ол 4
ол лондондық 1
лондондық үлкен 1
үлкен саясаттан 1
саясаттан шет 1
шет қалды. 1
ол объекттің 1
объекттің өзге 1
өзге ғаламшарлықтардың 1
ғаламшарлықтардың кемесі 1
кемесі екендігін 1
екендігін ешкім 2
ешкім дәлелдей 1
дәлелдей алмайды, 1
алмайды, біздің 1
біздің көпшілігіміз 1
көпшілігіміз (ойланып 1
(ойланып немесе 1
немесе ойланбастан) 1
ойланбастан) Оккам 1
Оккам ұстарасын 1
ұстарасын пайдаланып, 1
пайдаланып, бұл 1
бұл болжамға 1
болжамға қарсы 1
қарсы тұрады. 1
ол университеттің 1
университеттің негізгі 1
құрамына бірден 1
бірден алына 1
алына қоймады. 1
қоймады. Дегенмен, 1
ол ұсынған 1
ұсынған ғылыми 1
ғылыми тұжырым 1
тұжырым XX 1
және XXI 2
XXI ғасырлар 1
ғасырлар тоғысындағы 1
тоғысындағы әлемдік 1
әлемдік саясатты 1
саясатты одан 1
қарай зерттеуге 1
және болжауға 1
болжауға итермеледі. 1
итермеледі. Дегенмен, 1
ол Шотландиядағы 1
Шотландиядағы достарымен 1
достарымен араласа 1
араласа алмай, 1
алмай, бірте-бірте 2
бірте-бірте жалғыздықта 1
жалғыздықта қартайды. 1
қартайды. Дегенмен 1
Дегенмен оңайшылықпен 1
оңайшылықпен іске 1
іске аспайтын 1
аспайтын баланыс 1
баланыс та 1
та болады. 1
Дегенмен өнегелі 1
өнегелі тақырыптар 1
тақырыптар басымырақ, 1
басымырақ, көбірек 1
болып отырады. 7
отырады. Дегенмен 1
Дегенмен өнертапқыш 1
өнертапқыш елеулі 1
елеулі жетістіктерге 1
жетістіктерге жеткен: 1
жеткен: 1456 1
1456 жылға 1
дейін 5 1
5 түрлі 3
түрлі шрифт 1
шрифт құйып 1
құйып шығарған, 1
шығарған, Элий 1
Элий Донаттың 1
Донаттың латын 1
латын грамматикасын, 1
грамматикасын, папаның 1
папаның бірнеше 1
бірнеше индульгенциясын, 1
индульгенциясын, екі 1
екі Библия 1
Библия кітабын 1
басып шығарған. 3
шығарған. Дегенмен 1
Дегенмен оның 2
бұл қадамы 1
қадамы өзіне 1
өзіне сәтсіздік 1
сәтсіздік әкелді. 1
әкелді. Дегенмен 1
оның кейінгі 5
кейінгі дамуы 1
дамуы тасада 1
тасада қалып 1
қояды. Дегенмен 1
Дегенмен Өрістің 1
Өрістің кванттық 3
кванттық теориясында 2
теориясында электр 1
электр бөлшектердің 1
бөлшектердің қасиеті 1
көптеген жаңа, 1
жаңа, пайдалы 1
пайдалы қатыстар 1
қатыстар және 1
және тәжірибемен 1
тәжірибемен сәйкес 1
келетін дәл 1
дәл есептеулер 1
есептеулер жасалды. 1
жасалды. Дегенмен 1
Дегенмен ортақ 1
де жоқ 4
Дегенмен, орыс 1
орыс көпестерімен 1
көпестерімен сыйлас 1
сыйлас болған 1
болған Шығай 1
Шығай қол 1
астындағы жұртын 1
жұртын жұттан 1
жұттан аман 1
шықты. Дегенмен, 2
Дегенмен, осы 1
осы қозғалыс 1
қозғалыс пайда 1
алғашқы кезеңдерде, 1
кезеңдерде, оның 1
кейбір мүшелері 1
мүшелері Мырза 1
Ахмедтің пайғамбарлық 1
пайғамбарлық болмысынан 1
болмысынан және 1
кейінгі орынбасарлық 1
орынбасарлық жүйеден 1
жүйеден бас 1
тартып, өз 2
өз білгендерінше 1
білгендерінше Лахор 1
Лахор қаласында 1
қаласында Ахмадия 1
Ахмадия қозғалысын 1
қозғалысын құрған. 1
құрған. Дегенмен 1
Дегенмен осынау 1
осынау бірлік 1
бірлік пен 2
пен тұтастық 2
тұтастық — 1
— қайшылықты 1
қайшылықты нақтылық 1
көп бейнелі, 1
бейнелі, эр 1
эр түрлі, 1
түрлі, тіпті 1
тіпті карама-қарсы 1
карама-қарсы мүдделердің 1
мүдделердің түйісуінің 1
түйісуінің бірлігі 1
бірлігі болып 2
табылады. Дегенмен 1
Дегенмен осы 1
осы эпизодты 1
эпизодты тамашалау 1
тамашалау барысында 1
барысында Френктің 1
Френктің көлігі 1
көлігі емес, 1
басқа көліктің 1
көліктің жарылғанын 1
жарылғанын көруге 1
Дегенмен отырықшылыққа 1
отырықшылыққа көшудің 1
көшудің аса 1
ауыр зардаптары 1
зардаптары болуына 1
болуына қарамастан 3
қарамастан тұрақты 1
тұрақты жерге 1
жерге қоныстанушылық 1
қоныстанушылық барысында 1
барысында қазақ 2
мәдениеті дамыған 2
дамыған іргелі 1
іргелі елге 1
айналып, экономикасы 1
экономикасы өркендеген 2
өркендеген ірі 1
мемлекет қатарына 1
қосылды. Дегенмен 1
Дегенмен Парижде 1
Парижде бейбіт 1
бейбіт конференцияда 1
конференцияда қатысушылар 1
қатысушылар Шандун 1
Шандун Жапония 1
Жапония бақылауында 1
бақылауында болу 1
шешті. Дегенмен, 1
Дегенмен, попса 1
попса деген 1
ұғымның нақты 1
бір позициясы 1
позициясы жоқ 1
болғандықтан, тембральды 1
тембральды ән 1
ән жеткізуді 1
жеткізуді өзгертіп 1
өзгертіп тұруға 1
тұруға тырысады. 1
тырысады. Дегенмен, 1
Дегенмен, поэзияда, 1
поэзияда, әдебиетте 1
әдебиетте сөздің 1
сөздің бәрі 1
көркемдік сипат 2
сипат алады. 1
Дегенмен, премьер-министрдің 1
премьер-министрдің есігінде 1
есігінде белгі 1
белгі бар 1
бар «Қазынашының 1
«Қазынашының алғашқы 1
алғашқы иесі». 1
иесі». Дегенмен 1
Дегенмен ресми 1
қоныс аударғандардан 1
аударғандардан гөрі 1
гөрі өз 1
бетімен келгендердің 1
келгендердің ағыны 1
ағыны үздіксіз 1
үздіксіз арта 1
түсті. Дегенмен, 1
Дегенмен, Рудольф 1
Рудольф соғысты 1
соғысты жалғастырды, 1
жалғастырды, бірнеше 1
рет Adidas-қа 1
Adidas-қа қарсы 1
қарсы сотқа 1
сотқа арыз 1
арыз берді. 1
берді. Дегенмен 1
Дегенмен саған 1
саған қойған 1
қойған тілегім, 1
тілегім, босқа 1
босқа кетпеген 1
кетпеген еді” 1
еді” деді. 1
деді. Дегенмен, 1
Дегенмен, сарапшылар 1
сарапшылар бұл 2
бұл нокаут 1
нокаут жеңіліске 1
жеңіліске күтіп 1
күтіп отыр 1
отыр деп 1
санайды. Дегенмен 1
Дегенмен Сарышаяндар 1
Сарышаяндар патшасын 1
патшасын Рик 1
Рик өлтіріп, 1
өлтіріп, оны 1
оны тозаққа 1
тозаққа қайтарады. 1
қайтарады. Дегенмен, 1
Дегенмен, сәтсіздіктер 1
сәтсіздіктер Яков 1
Яков IV-нің 1
IV-нің есін 1
есін шығармады: 1
шығармады: Англия 1
Англия королі 2
королі ішкі 1
ішкі қиындықтарды 1
қиындықтарды сезінген 1
сезінген Генрих 1
Генрих VII 3
VII шабуылға 1
шабуылға қарсы 1
қарсы жауап 1
жауап қайтара 3
Дегенмен, Симферополь 1
Симферополь әуежайында 1
әуежайында Порошенко 1
Порошенко жергілікті 1
жергілікті анти-Майдандық 1
анти-Майдандық белсенділердің 1
белсенділердің пикеттерімен 1
пикеттерімен кездесті. 1
кездесті. Дегенмен, 1
Дегенмен, соңғы 2
соңғы 10-15 1
10-15 минуты 1
минуты кәдімгідей 1
кәдімгідей қуантты. 1
қуантты. Дегенмен, 1
жылдары М.Н. 1
М.Н. Ливановтың 1
Ливановтың зертханасында 1
зертханасында жүргізілген 1
тәжірибелер ішкі 1
ішкі тежелудің 1
тежелудің гиперполяризациялық 1
гиперполяризациялық (әсіреүйектеліс) 1
(әсіреүйектеліс) болжамын 1
болжамын дәлелдеді. 1
дәлелдеді. Дегенмен 1
Дегенмен сот 1
сот медициналық 1
медициналық сараптамасы 2
сараптамасы кәмелеттік 1
кәмелеттік жасқа 2
жасқа толмағанның 1
толмағанның жасын 1
жасын тура 1
тура анықтап 1
анықтап бере 1
алмайды. Дегенмен 1
Дегенмен су 1
су тек 3
қана көре 1
көре алатын, 1
алатын, ыстық 1
күндері сүңгіп 1
сүңгіп кететін 1
кететін су 1
айдындарында ғана 1
ғана болмайды. 2
Дегенмен табиғат 1
табиғат жағдайларынан 1
жағдайларынан басқа 1
басқа адам 5
әрекетінен болған 1
болған табиғи 1
табиғи ортаның 5
ортаның өзгерістері 1
өзгерістері де 1
адам тіршілігіне 2
тіршілігіне әсер 1
етеді. Дегенмен 1
Дегенмен тазартылған 1
тазартылған суда 1
суда қосымша 1
қосымша құрауыштар 1
құрауыштар толық 1
толық жоқ 1
айтуға болмайды. 2
Дегенмен Тарафа 1
Тарафа Бахрейнге 2
Бахрейнге жеткен 1
жеткен соң 3
соң өлтіріледі. 1
өлтіріледі. Дегенмен, 1
Дегенмен, тіршіліктің 1
тіршіліктің 4,5 1
4,5 миллиард 4
бұрын басталғаны 2
басталғаны мүмкін 1
да деректер 1
деректер табыла 1
табыла бастады. 1
Дегенмен толқындық 1
толқындық функция 1
функция квадратының 1
квадратының n(x, 1
n(x, y, 1
y, z, 1
z, t)/2 1
t)/2 физикалық 1
мағынасы бар. 1
бар. Дегенмен 1
Дегенмен топ 1
топ енді 1
енді құрылы 1
құрылы жатқан 1
жатқан кезде, 6
кезде, Сынниді 1
Сынниді топ 1
топ мүшелерінің 1
мүшелерінің қатарынан 1
қатарынан алып 1
тастады, бірақ 1
оған екінші 2
екінші мүмкіндік 1
мүмкіндік берілді. 4
берілді. Дегенмен 1
Дегенмен топта 1
топта Югославиядан 1
Югославиядан кейін 1
қалып, финалдық 1
финалдық кезеңге 1
кезеңге жолдама 2
жолдама ала 2
Дегенмен Торғай 1
Торғай облысы 3
облысы Орынбор 1
Орынбор губ. 1
губ. Дегенмен 1
Дегенмен тұқым 1
тұқым қуалау 6
қуалау бағдарламасының 1
бағдарламасының таратылуы 1
таратылуы тек 1
қана тамақтанудың 1
тамақтанудың толық 1
толық құндылығы 1
құндылығы организмге 1
организмге қажетті 1
қажетті энергияға 1
энергияға қатысты 1
адамның фило 1
фило және 1
және онтогенездің 1
онтогенездің ерекшеліктеріне 1
байланысты. Дегенмен, 1
Дегенмен, түраралық 1
түраралық будандастыруды 1
будандастыруды қолданудағы 1
қолданудағы негізгі 1
негізгі мақсат 1
мақсат – 3
– үй 2
үй жануарларын 2
жануарларын жабайы 1
жабайы жануарлармен 1
жануарлармен будаңдастыру 1
будаңдастыру арқылы 1
арқылы малдың 1
малдың жаңа 2
жаңа тұқымдарын 2
тұқымдарын шығару. 1
шығару. Дегенмен 1
Дегенмен уақыт 1
уақыт тығыздығы 1
тығыздығы себебінен, 1
себебінен, университеттің 1
университеттің 3-ші 1
3-ші курсына 1
курсына өтерде 1
өтерде оқуды 1
оқуды тастауға 1
тастауға мәжбүр 1
Дегенмен үздіксіз 1
үздіксіз іздену 1
іздену нәтижесінде 1
ол « 2
« Шыңғыснаманы» 1
Шыңғыснаманы» жазып 1
Дегенмен, үйге 1
үйге жеткенде 1
жеткенде ыстықтан 1
ыстықтан қалжыраған 1
қалжыраған Сидзо 1
Сидзо шаршап, 1
шаршап, ұйықтап 1
ұйықтап кетеді. 1
Дегенмен үйсіндердің 1
үйсіндердің негізгі 1
шаруашылығы - 5
шаруашылығы болды. 7
болды. Дегенмен, 1
Дегенмен, үкімет 1
үкімет өкілдері 1
өкілдері оған 1
оған кездесті. 1
кездесті. Дегенмен 1
Дегенмен Уолш 1
Уолш мұздығы 1
мұздығы 60-жылдардың 1
60-жылдардың аяғында 1
аяғында мiнез 1
мiнез танытты, 1
танытты, төрт 1
жылда орталық 1
орталық бөлiгi 1
бөлiгi 10 1
10 шақырымға 3
шақырымға жылжып 1
жылжып кеттi. 1
кеттi. Дегенмен, 1
Дегенмен, Ф.Ницшенің 1
Ф.Ницшенің кейін 1
кейін дінге 1
дінге христиан 1
христиан тарихындағы 1
ең ауыр 9
ауыр сөздер 1
сөздер айтып, 1
айтып, христиан 1
дінін аяусыз 1
аяусыз сынап, 1
сынап, « 1
Дегенмен Хангелдінің 1
Хангелдінің бұйрығына 1
бұйрығына бағынған 1
бағынған ағайындар 1
ағайындар бұғып 1
бұғып қала 1
береді. Дегенмен 1
Дегенмен шабуылдаушылар 1
шабуылдаушылар капитан 1
капитан Ричард 1
Ричард Филлипсті 1
Филлипсті ұстап 1
Дегенмен шешім 1
шешім жүзеге 1
жүзеге асырмалды. 1
асырмалды. Дегенмен 1
Дегенмен эукариоттарда 1
эукариоттарда Бұл 1
Бұл фракцияның 1
фракцияның ренатурациялануына 1
ренатурациялануына біраз 1
уақыт кажет, 1
кажет, бұл 1
олардың геномының 1
геномының үлкен 1
үлкен колсміне 1
колсміне және 1
мөлшерде алуан 1
түрлі уникальды 1
уникальды гендердің 1
гендердің бар 1
бар болуымен 1
байланысты. Дегенмен 1
Дегенмен Ядролық 1
Ядролық модельдердің 1
модельдердің дәйекті 1
дәйекті теориясы 1
теориясы әзірше 1
әзірше жасалған 1
жоқ. » 2
деген сан 2
сан айналдыра 1
айналдыра орналастырылған. 1
орналастырылған. » 1
сөздер айналдыра 1
айналдыра жазылып, 1
жазылып, шығыңқы 1
шығыңқы жиек 1
жиек жүргізілген. 1
жүргізілген. » 1
» - 1
деген сөздерді 3
сөздерді ғана 1
ғана салған. 1
салған. Деген 1
Деген соң 1
соң қол 1
қол жинады 1
жинады ер 1
ер Қабанбай. 1
Қабанбай. " 1
деген табиғи 1
табиғи резерваттар 1
резерваттар ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. «» 1
«» деген 1
деген тақырыпта 26
қорғады. » 1
қорғады. Дегерес 1
Дегерес қойы 1
қойы Алматы 1
Алматы облысындағы 3
облысындағы «Бақанас», 1
«Бақанас», Қарағанды 1
Қарағанды облысындағы 2
облысындағы «Жәмші», 1
«Жәмші», т.б. 1
қой шаруашылықтарында, 1
шаруашылықтарында, Қазақтың 1
Қазақтың мал 1
өсіру ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу институтының 4
институтының Мыңбаев 1
Мыңбаев атындағы 1
атындағы тәжірибе 1
тәжірибе шаруашылығында 1
шаруашылығында өсіріледі. 1
өсіріледі. Дегтярёв 1
Дегтярёв — 1
— Шпагин 1
Шпагин пулемётін 1
пулемётін жаппай 1
жаппай өндіру 1
өндіру 1940-41 1
1940-41 жылдары 1
болды. "Дедалус" 1
"Дедалус" және 1
және "Паблик 1
"Паблик интернест" 1
интернест" журналдарындағы 1
журналдарындағы редактор 1
редактор мүшесі. 1
мүшесі. Дедукциялық 1
Дедукциялық ой 1
ой қорытынды 1
қорытынды немесе 1
немесе силлогизм 1
силлогизм — 1
— біреуі 1
біреуі міндетті 1
түрде жалпы 1
жалпы пікір 1
пікір болатын 1
екі пікірден 1
пікірден үшінші 1
үшінші пікір 1
пікір шығаратын 1
шығаратын ой 1
ой қорытынды. 1
қорытынды. Дезидериус 1
Дезидериус Эразм 1
Эразм (кейде 1
(кейде Роттердамдық 1
Роттердамдық Эра́зм, 1
Эра́зм, немесе 1
немесе тек 2
тек Эра́зм 1
Эра́зм (1466-1536) 1
(1466-1536) - 1
- Дезоксирибонуклеин 1
Дезоксирибонуклеин қышқылы 1
қышқылы (ДНҚ) 1
(ДНҚ) – 1
– барлық 3
тірі клеткалардың 1
клеткалардың негізгі 1
генетикалық материалы 1
материалы болып 1
табылатын күрделі 1
күрделі биополимер. 1
биополимер. Деизоляция 1
Деизоляция әдетте 1
әдетте психикалық 1
психикалық ауруханалар 1
ауруханалар сияқты 1
сияқты мекемелерден 1
мекемелерден адамдардың 1
адамдардың босатылу 1
босатылу саясатын 1
саясатын білдіреді. 1
білдіреді. Деист 1
Деист пен 1
пен масон 1
масон бола 1
тұра, Миллер 1
Миллер баптистарға 1
баптистарға қосылып, 1
қосылып, уағыздаушы 1
уағыздаушы болуға 1
болуға лицензия 1
лицензия алады.1845 1
алады.1845 жылы 1
жылы қызметінен 1
қызметінен босатылғаннан 1
босатылғаннан кейін, 1
ол миллеризм 1
миллеризм атты 1
атты діни 1
діни протестанттық 1
протестанттық қозғалыстың 1
қозғалыстың көшбасшысы 1
көшбасшысы болады. 1
болады. ''' 1
''' - 1
дейді Абай. 1
Абай. Дейді: 1
Дейді: "енді 1
"енді бір 1
бір қарашы!" 1
қарашы!" Дәйекгі 1
Дәйекгі детерминизм 1
детерминизм себептіліктің 1
себептіліктің объективті 1
объективті сипатын 1
сипатын нығайтады 1
нығайтады индетерминизм 1
индетерминизм септіліктің 1
септіліктің жалпыға 1
ортақ сипатын 1
сипатын теріске 2
теріске шығарады 2
шығарады (үшқары 1
(үшқары формасында 1
формасында - 1
- себептілікті 1
себептілікті мүлде 1
мүлде теріске 1
теріске шығарды). 1
шығарды). Дәйектерге 1
Дәйектерге жауап 1
беру барысында 1
барысында Оппозиция 1
Оппозиция олардың 1
олардың аталуына, 1
аталуына, яғни 1
яғни екі 6
екі мағыналы 1
мағыналы болмауына 1
болмауына назар 1
назар аударуы 1
аударуы керек. 1
керек. Дәйектерді 1
Дәйектерді қарапайым 1
қарапайым хабарлау 1
хабарлау аз 1
аз болуы 1
мүмкін. Дәйектерді 1
Дәйектерді ұсыну 1
ұсыну мәнерінің 1
мәнерінің маңыздылығы 1
маңыздылығы дәйектердің 1
дәйектердің өздерінен 1
өздерінен кем 1
кем емес. 5
емес. Дейенерис 1
Дейенерис Роберт 1
Роберт Баратеонның 1
Баратеонның көтерілісінің 1
көтерілісінің соңында, 1
соңында, Айдаһар 1
Айдаһар Тасындағы 1
Тасындағы қатты 1
қатты боран 1
боран кезінде 1
кезінде өмірге 1
келеді. Дейксис 1
Дейксис сөйлеу 1
сөйлеу кезіндегі 1
кезіндегі жағдайды 1
жағдайды айқындауға 1
айқындауға қызмет 1
етеді. Деймон 1
Деймон байқаусызда 1
байқаусызда өлдіге 1
өлдіге саналып, 1
саналып, Қызылжұлдызда 1
Қызылжұлдызда қалып 1
қалып қойған, 1
қойған, кейін 1
кейін аман 1
аман қалуы 1
қалуы үшін 2
үшін күресетін 1
күресетін астронавт 1
астронавт рөлін 1
ойнайды. Дейра 1
Дейра – 1
– солтүстік 2
бұл бизнес 2
бизнес пен 1
пен туризмнің 1
туризмнің орталығы. 1
орталығы. Дейтерий 1
Дейтерий оттегiмен 1
оттегiмен косылғанда 1
косылғанда ауыр 1
су пайда 1
болады. » 7
» дейтін 1
дейтін өлеңдерінің 1
өлеңдерінің бәрінен 1
бәрінен біз 1
біз жаңағы 1
жаңағы айтылған, 1
айтылған, Алтынсарин 1
Алтынсарин салған 1
салған тың 1
тың жолдың 1
жолдың түгелімен 1
түгелімен қабыл 1
қабыл алынып, 1
алынып, онан 1
әрі көркейіп, 1
көркейіп, дами 1
дами түскенін 1
түскенін білеміз» 1
білеміз» деген 1
деген пікірі 2
пікірі өте 1
орынды айтылған 1
айтылған (Әуезов 1
(Әуезов М. 1
М. Көрсетілген 1
Көрсетілген еңбегі. 1
еңбегі. Дей 1
Дей тұрғанмен 1
тұрғанмен Абайдың 1
Абайдың өлең 1
өлең жүйесін 1
жүйесін жетілдіру, 1
жетілдіру, шыңдауға, 1
шыңдауға, өркендетуге 1
өркендетуге жұмсаған 1
жұмсаған еңбегі 1
еңбегі жекелеген 1
жекелеген өлшем, 1
өлшем, өрнектермен 1
өрнектермен шектелмейді. 1
шектелмейді. Декабристердің 1
Декабристердің көтерілісі 1
көтерілісі жеңілгеннен 1
кейін “Еркін 1
“Еркін одағы” 1
одағы” жабылып 1
жабылып қалды, 2
қалды, дворян 1
дворян революционерлерінің 1
революционерлерінің ашқан 1
ашқан мектептері 1
мектептері жойылды. 1
жойылды. Декабристердің 1
Декабристердің солтүстік 1
солтүстік қоғамының 1
қоғамының алғашқы 1
алғашқы мүшелерінің 2
мүшелерінің бірі 5
болды. Декабрь» 1
Декабрь» топтама 1
топтама кітапты 1
кітапты құрастырушы-авторлығы 1
құрастырушы-авторлығы үшін 1
Журналистер одағының 12
одағының сыйлығын 1
сыйлығын алды. 6
алды. Декаданс 1
Декаданс барлық 1
жағынан өнер 1
мен өдебиетті 2
өдебиетті әрдеңгейде 1
әрдеңгейде суреткер 1
суреткер шығармашылығынан 1
шығармашылығынан көрініс 1
көрініс тапқаны 1
тапқаны бағыты 1
— « 1
« Декаданстың 1
Декаданстың тұлға 1
тұлға еркіндігін 1
еркіндігін тануы 1
тануы жалпы 1
жалпы эстетикалық 1
эстетикалық құндылықтардан, 1
құндылықтардан, сұлулықты 1
сұлулықты талғам 1
талғам биіктігімен 1
биіктігімен пара-пар 1
пара-пар тең 1
тең қарастыруымен 1
қарастыруымен үндеседі. 1
үндеседі. «Декамерон» 1
«Декамерон» махаббат 1
махаббат оқиғаларының 1
оқиғаларының көптігімен 1
көптігімен таң 1
таң қалдырады. 4
қалдырады. Деканда 1
Деканда Голконд 1
Голконд пен 1
пен Биджапурдағы, 1
Биджапурдағы, Хайдерабад 1
Хайдерабад пен 1
пен Ахмеднагардағы 1
Ахмеднагардағы кескіндеме 1
кескіндеме мектептері 1
мектептері зор 1
зор құрметке 1
болды. Декарт 1
Декарт пен 1
пен Лейбниц 1
Лейбниц пікірлерінше 1
пікірлерінше ең 1
терең таным 1
таным өмірлік 1
өмірлік тәжірибеден 1
тәжірибеден тыс 1
тыс “жан 1
“жан қабілетінің” 1
қабілетінің” және 1
оның құрамдас 3
— интеллектуалдық 1
интеллектуалдық интуиция 1
интуиция арқылы 1
арқылы ашылады. 1
ашылады. Декарт 1
Декарт түсіндіргендей, 1
түсіндіргендей, "біз 1
"біз өз 1
өз өмірімізге 1
өмірімізге күмән 1
күмән келтіре 1
келтіре алмаймыз". 1
алмаймыз". Декарттың 1
Декарттың пікірінше 1
пікірінше адам 1
баласы математикалық 1
математикалық логикалық 1
логикалық әдіс 1
арқылы --- 1
--- яғни 1
яғни зерделі 1
зерделі түрде 1
түрде философиялық 1
ой жүгіртуге 2
жүгіртуге тиіс. 1
тиіс. Дәқиқи 1
Дәқиқи – 2
– Әбілмәнсүр 1
Әбілмәнсүр Мұхаммед 1
Мұхаммед ибн 3
Ахмад Дәқиқи 1
– Самандар 1
Самандар билік 1
еткен дәуірде 1
сүрген ақындардың 1
ақындардың бірінен 1
саналады. Де 1
Де Кириконың 1
Кириконың шығармаларымен 1
шығармаларымен танысқаннан 1
танысқаннан кейін 2
кейін СЮРРЕАЛИСТ 1
СЮРРЕАЛИСТ болып, 1
болып, Қауіпті 1
Қауіпті жағдайдағы 1
жағдайдағы адам 1
адам өлтіруші 2
өлтіруші кенебін 1
кенебін салды 1
салды (1927 1
(1927 жылы). 1
жылы). Декларацияның 1
Декларацияның міндеттілігі, 1
міндеттілігі, заңдық 1
заңдық сипаты 1
сипаты жоқ, 1
жоқ, яғни 3
яғни бекітілген 1
бекітілген нормалар 1
нормалар сөзсіз 1
сөзсіз орындалуға 2
орындалуға тиісті 2
тиісті емес. 1
емес. Деконструкция 1
Деконструкция көп 1
көп мағыналы, 1
мағыналы, күрделі 1
күрделі сөз. 1
сөз. Деконструкция 1
Деконструкция мақсаты 1
мақсаты терминді 1
терминді қайта 1
қайта тірілту 1
тірілту емес, 1
емес, осындай 1
осындай әрекеттің 1
әрекеттің мүмкіндігін, 1
мүмкіндігін, немесе 1
еместігін аінықтау. 1
аінықтау. Декреттің 1
Декреттің шарттарына 1
сәйкес қоныс 1
аудару басқармасы 1
басқармасы бөліп 1
бөліп алған 1
жерлерде қоныстанып 1
қоныстанып қалған 2
қалған жерсіз 1
жерсіз шаруалар 1
шаруалар шаруашылықтары 1
шаруашылықтары өз 1
өз үлестерін 3
алды. Декстрин 1
Декстрин желім 1
желім ретінде 1
пайдаланылады. Дәл 1
Дәл бүгiнгi 1
бүгiнгi ғылыми-технологиялық 1
ғылыми-технологиялық даму 1
даму сәуиесінде 1
сәуиесінде (деңгейiнде) 1
(деңгейiнде) соған 1
соған көзiмiз 1
көзiмiз жеткендей. 1
жеткендей. Делвин 1
Делвин Родригес 1
Родригес Антонио 1
Антонио (4 1
(4 мамыр 1
мамыр 1980, 1
1980, Сантьяго-де-лос-Кабальерос, 1
Сантьяго-де-лос-Кабальерос, Доминикан 1
Доминикан Республикасы) 1
Республикасы) - 1
- Доминикандық 1
Доминикандық кәсіпқой 1
боксшы, супер 1
супер жартылай 1
жартылай орта 5
орта салмақта 3
салмақта өнер 2
көрсетеді. Делдалдың 1
Делдалдың агенттен 1
агенттен айырмашылығы 1
ол тауар 1
тауар сатып 1
сатып алушымен 1
алушымен және 1
және сатушылармен 1
сатушылармен ұзақ 1
ұзақ сауда 1
сауда қарым-қатынасында 1
қарым-қатынасында болмайды, 1
болмайды, жеке 1
жеке тапсырыстар 1
тапсырыстар бойынша 1
бойынша қызмет 2
көрсетеді. Дәлдікті 1
Дәлдікті жоғарылату 1
жоғарылату дәрежесі 1
дәрежесі түзетуші 1
түзетуші коданың 1
коданың күрделілігіне 1
күрделілігіне байланысты. 1
байланысты. Дәлдікті 1
Дәлдікті неғұрлым 1
жоғары дөрежеге 1
дөрежеге көтеру 1
түзетуші кода 1
кода соғұрлым 1
соғұрлым күрделі 1
күрделі болу 1
керек. Делевинь 1
Делевинь — 1
— English 1
English Heritage 1
Heritage мемлекеттік 1
мемлекеттік комиссиясының 1
комиссиясының бастығы 1
бастығы сэр 1
сэр Джослин 1
Джослин Стивенстің 1
Стивенстің немересі. 1
немересі. Делегаттар 1
Делегаттар діни 1
діни мәселе 1
жөнінде барлық 1
барлық мүфтилер 1
мүфтилер сайланбалы 1
сайланбалы болуы, 1
болуы, қазақ 1
қазақ облыстарының 1
облыстарының діни 1
діни істерін 2
істерін Орынбор 1
Орынбор мүфтилігіне 2
мүфтилігіне тапсыру, 1
тапсыру, Түркістанда 1
Түркістанда өз 1
жеке мүфтилік 1
мүфтилік ашу 1
ашу туралы 1
қабылдады. Делегаттар 1
Делегаттар ұлттық 1
ұлттық автономия, 1
автономия, жер-су, 1
жер-су, т.б. 1
т.б. мәселелердің 1
мәселелердің шешілуіне, 1
шешілуіне, Құрылтай 1
жиналысына әзірлік 1
әзірлік және 1
қазақ саяси 2
саяси партиясын 2
құру мәселелеріне 1
мәселелеріне баса 1
аударды. Дәл 1
Дәл екі 1
екі сағатқа 1
сағатқа созылатын 1
созылатын туындының 1
туындының тез 1
тез өтетіндігі 1
өтетіндігі соншалық, 1
соншалық, соңғы 1
соңғы титрлар 1
титрлар тізімі 1
тізімі басталғанда 1
басталғанда әлдебір 1
әлдебір құмарлықты, 1
құмарлықты, тағы 1
тағы бола 1
бола түссе 1
түссе екен, 1
екен, тағы 1
тағы созыла 1
созыла түссе 1
түссе екен 1
деген тілекті 2
тілекті сезінесің. 1
сезінесің. Дәлел-демелердің 1
Дәлел-демелердің дұрыс 1
дұрыс қалыптасуына 1
қалыптасуына философия 1
ғылымының да 1
да ықпалы 3
ықпалы болды. 3
болды. Дәлелдеменің 1
Дәлелдеменің мақсаты 1
- адамдар 2
адамдар оқушының 1
оқушының білімін 1
білімін және 1
мектептің белгілі 1
түрін жақсартуға 1
жақсартуға мүмкіндік 1
мүмкіндік беруі 1
беруі керек 2
айтуға тырысу. 1
тырысу. Дәлелдері 1
Дәлелдері Пайғамбарымыздың 1
Пайғамбарымыздың мына 1
мына хадисі: 1
хадисі: «Фатиханы 1
«Фатиханы оқымаған 1
оқымаған адамның 1
адамның намазы 1
намазы жоқ» 1
жоқ» (Тирмизи,Мауақит, 1
(Тирмизи,Мауақит, 69). 1
69). Дәлелдер 1
Дәлелдер фахихтер 1
фахихтер шариғи 1
шариғи амал 1
амал сипатындағы 1
сипатындағы үкімге 1
үкімге апаратын 1
апаратын құралды 1
құралды немесе 1
немесе үкімнің 2
үкімнің сүйенішін 1
сүйенішін дәлел 1
дәлел деп 1
атайды. Дәлелдеудің 1
Дәлелдеудің объективтілігі 1
объективтілігі іс 1
іс жүргізуде 2
жүргізуде тек 1
бір тергеушінің 1
тергеушінің (анықтау 1
(анықтау жүргізетін 1
жүргізетін адам) 1
адам) ғана 1
бірге кез 1
келген бақылаушы 1
бақылаушы немесе 1
немесе қадағалаушы 1
қадағалаушы органның 1
органның көзқарасына 1
көзқарасына ғана 1
ғана сүйенбейтіндігін 1
сүйенбейтіндігін көздейді. 1
көздейді. Дәлелдеулердің 1
Дәлелдеулердің бірнеше 1
бірнеше түрлерін 1
түрлерін қарастыра 1
қарастыра келе, 1
келе, мына 1
мына суреттер 1
суреттер бойынша 1
бойынша қосымша 2
қосымша салулар 1
салулар арқылы 1
арқылы дәлелдеулер 1
дәлелдеулер келтірілген. 1
келтірілген. Дәлелдеу-математиканың 1
Дәлелдеу-математиканың іргетасы, 1
іргетасы, онсыз 1
онсыз математиканың 1
математиканың дамуы 1
емес. Дәлелсіз 1
Дәлелсіз себептермен 1
себептермен келмеген 1
жағдайда сот 1
сот оны 2
оны күштеп 1
күштеп әкелуге, 1
әкелуге, сонымен 1
қатар оған 1
қатысты қолданылатын 1
қолданылатын бұлтартпау 1
бұлтартпау шарасын 1
шарасын таңдап 1
таңдап алуға 1
алуға немесе 3
немесе өзгертуге 1
өзгертуге құқылы. 1
құқылы. Дәлелхан 1
Дәлелхан қажының 1
қажының "Қилы 1
"Қилы заман, 1
заман, қиын 1
қиын күндер" 1
күндер" талатын 1
талатын кітабы 1
көрді (А., 1
(А., 2000). 1
2000). Дәлелхан 1
Дәлелхан Шығыс 1
Түркістан Республикасының 2
Республикасының өзге 2
де басшыларымен 1
басшыларымен бірге 1
бірге белгісіз 1
жағдайда ұшақ 2
ұшақ апатынан 2
апатынан қайтыс 1
болды. Делемон 1
Делемон қаласының 1
қаласының жанында 2
жанында тұрады. 1
тұрады. Делеция 1
Делеция — 1
— хромосома 1
хромосома ішіндегі 1
ішіндегі өзгерістердің 1
түрі, мұнда 1
мұнда генетикалық 1
материалдың бір 1
бір бөлекшегі 1
бөлекшегі түсіп 1
қалады. Делиблат 1
Делиблат құмдары 1
құмдары көптеген 1
көптеген халықаралық 1
және сербиялық 1
сербиялық фильмдердің 1
фильмдердің түсірілім 1
түсірілім орны 1
ретінде пайдаланылды: 1
пайдаланылды: "Шыңғыс 1
"Шыңғыс хан" 1
хан" (1965), 1
(1965), «Мен 1
«Мен тіпті 1
тіпті бақытты 1
бақытты сығандарды 1
сығандарды кездестірдім» 1
кездестірдім» (1967), 1
(1967), «Менің 1
«Менің ауылымдағы 1
ауылымдағы жаңбыр» 1
жаңбыр» (1968), 1
(1968), «Кім 1
«Кім ән 1
ән айтады?» 1
айтады?» Делиде 1
Делиде Бахадурмен 1
Бахадурмен - 1
- шах 1
шах II 1
қатар сипайлардан 1
сипайлардан мен 1
мен қалалықтардан 1
қалалықтардан құралған 1
құралған жоғарғы 1
жоғарғы әкiмшiлiк 1
әкiмшiлiк кеңес 1
кеңес пайда 1
пайда болады,осы 1
болады,осы Дели 1
Дели әскерін 1
әскерін басқару 1
басқару жұмысын 1
жұмысын Бахты-хан 1
Бахты-хан өзіне 1
өзіне алады. 1
алады. Делиде 1
Делиде халық 1
халық өте 2
өте тығыз. 1
тығыз. Дели 1
Дели сұлтанатының 1
сұлтанатының және 1
Ұлы Моғолдар 2
Моғолдар империясының 1
империясының билігінде 1
билігінде болды, 1
болды, ағылшындардың 1
ағылшындардың иелігіне 1
иелігіне (1849-1947) 1
(1849-1947) өтпес 1
өтпес бұрын, 1
бұрын, оны 1
оны ауғандықтар 1
ауғандықтар мен 1
мен (1779) 1
(1779) сикхи 1
сикхи (1818) 1
(1818) басып 1
басып алған. 1
алған. Дәлізде 1
Дәлізде күннен 1
күннен қорғану 1
үшін қамыстан 1
қамыстан тоқылған 1
тоқылған перделерді 1
перделерді пайдалануға 1
» делініп 1
делініп келген 1
бұл тұсқа 2
тұсқа Шыңжаң 1
Шыңжаң (Жаңа 1
(Жаңа аумақ) 1
аумақ) деген 1
деген ат 11
ат 1877 1
ж. Чиң 1
Чиң үкіметі 1
үкіметі кеңесші 1
кеңесші амбы 1
амбы етіп 1
етіп тағайындаған 2
тағайындаған Зо 1
Зо Зұңтаң 1
Зұңтаң жағынан 1
жағынан берілген 1
берілген болатын. 2
болатын. Дәлірегі, 1
Дәлірегі, венгрлер 1
венгрлер әлем 1
чемпионы бола 2
алмады. Дәлірек 1
Дәлірек айтқанда 3
айтқанда емдейтін 1
емдейтін адамның 1
адамның үстінде 1
үстінде – 1
– халаты, 1
халаты, қолында 1
қолында – 1
– резеңке 1
резеңке қолбағы, 1
қолбағы, аяғында 1
аяғында – 1
– етігі, 1
етігі, көзінде 1
көзінде – 1
– көзілдірігі 1
көзілдірігі болуы 1
қажет. Дәлірек 1
Дәлірек айтқанда, 2
айтқанда, жадау-арық, 1
жадау-арық, жүдеу, 1
жүдеу, ал 1
ал «жүдеп-жадау»— 1
«жүдеп-жадау»— еті 1
еті жұқарып 1
жұқарып арықтаған, 1
арықтаған, жүдеген; 1
жүдеген; күйі 1
күйі кеткен 1
кеткен мағыналарын 1
мағыналарын білдіреді: 1
білдіреді: «. 1
«. Дәлірек 1
айтқанда, климаттық 1
климаттық жүйені 1
жүйені салыстырмалы 1
салыстырмалы тұрақты 1
тұрақты күйден 1
күйден шығару 1
шығару кезінде 4
болатын, геофизикалық 1
геофизикалық процестердің 1
процестердің (Жерге 1
(Жерге ғарыштық 1
ғарыштық өсерлерді 1
өсерлерді қосқанда) 1
қосқанда) табиғи 1
табиғи жүру 1
жүру барысында 2
барысында теориялық 1
теориялық мүмкін 1
мүмкін шегінен 1
шығып кететін 2
кететін климаттық 1
климаттық ауытқу. 1
ауытқу. Дәлірек 1
айтқанда мұндағы 1
мұндағы кейіпкерлерді 1
кейіпкерлерді діни 1
діни тұрғыда, 1
тұрғыда, Құран 1
Құран қиссаларындағы 1
қиссаларындағы кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің сюжетттерімен 1
сюжетттерімен салыстыру. 1
салыстыру. Дәлірек 1
айтқанда оның 2
оның құрылысын 1
құрылысын бастау 1
бастау жөніндегі 1
жөніндегі қаулы 1
қаулы 1920 1
1920 жылғы 2
жылғы 5-тамызда 1
5-тамызда қабылданып, 1
қабылданып, 1922 1
1922 жылғы 2
жылғы 28-маусымда 1
28-маусымда Көкшетауға 1
Көкшетауға поезд 1
поезд қатынасы 1
қатынасы ашылды. 1
ашылды. Дәлірек 1
Дәлірек айтсақ 1
айтсақ бие 1
бие байлау 1
байлау мерзімі 1
— көкек 1
көкек (сәуір) 1
(сәуір) айының 1
айының аяғы 1
мен мамырдың 1
мамырдың басы. 1
басы. Дәлірек 1
Дәлірек айтсақ, 2
айтсақ, ол 1
ол компьютер 1
арқылы «қалада 1
«қалада жарылғыш 1
жарылғыш зат 1
зат орнатылған» 1
орнатылған» деп 1
деп жалған 1
жалған ақпарат 2
ақпарат таратқан. 1
таратқан. Дәлірек 1
айтсақ, тіліміздегі 1
тіліміздегі дәл 1
дәл бүгінғі 1
бүгінғі «арам 1
«арам шөп» 1
шөп» тіркесі. 1
тіркесі. Дәл 1
Дәл қазір 2
қазір біздің 1
біздің қолымызда 3
қолымызда Мағди 1
Мағди Мақұл 1
Мақұл (ауызекі 1
(ауызекі тілдегі 1
тілдегі нұсқасы 1
нұсқасы - 1
- Мәди 2
Мәди Мақұл) 1
Мақұл) туралы 1
көп дерек 1
жоқ. Дәл 1
Дәл қазір, 1
қазір, бірнеше 1
бірнеше ойын 2
ойын платформаларына, 1
платформаларына, операциялық 1
операциялық жүйелеріне 1
жүйелеріне сай 1
сай құралатын 1
құралатын қозғалтқыштар 1
қозғалтқыштар - 1
- Дәл 1
Дәл қазіргідей 1
қазіргідей есіміз 1
есіміз шыға 1
шыға қуанып 1
қуанып немесе 1
немесе көгалға 1
көгалға сырғанап 1
сырғанап ұлан-асыр 1
ұлан-асыр бола 1
бола қоймадық. 1
қоймадық. Дәл 1
Дәл қазіргі 2
таңда 8129 1
8129 нақты 1
нақты мүшесі 1
мүшесі бар 4
есептелінеді. Дәл 1
кітапхана - 2
- 1-категорияға 1
1-категорияға ие. 1
ие. Дәл 1
қазір Калифорния 1
штатындағы Лос-Анджелесте 1
Лос-Анджелесте тұрып 1
жатыр. Дәл 1
Дәл келу 1
келу схемасы 1
схемасы барлық 1
барлық кіріске 1
кіріске бір 1
мезгілде сигнал 1
сигнал берген 1
жағдайда шығысқа 1
шығысқа сигнал 1
сигнал беріледі. 1
беріледі. ДӘЛ 1
ДӘЛ КЕЛУ 1
КЕЛУ СХЕМАСЫ 1
СХЕМАСЫ (Схема 1
(Схема совпадения; 1
совпадения; the 1
the circuit 1
circuit of 1
of concurrence) 1
concurrence) — 1
— логикалық 3
логикалық операцияны 1
операцияны жүзеге 1
асыратын логикалық 1
логикалық элемент. 1
элемент. Дәл 1
Дәл мұндай 1
мұндай жолмен 1
ешқандай өзгеріс 2
өзгеріс байқамасаңыз, 1
байқамасаңыз, онда 1
онда психотерапевтке 1
психотерапевтке қоятын 1
қоятын өз 1
өз сұрақтарыңыздың 1
сұрақтарыңыздың тізімін 1
тізімін жасаңыз. 1
жасаңыз. Дәл 1
осы ажал 1
ажал алған 1
сәтте жындыға 1
жындыға «Ақыл» 1
«Ақыл» келіп 1
келіп қонады 1
қонады да 1
да қызды 1
қызды тепкені 1
тепкені «арам 1
«арам еті 1
еті барлығынан», 1
барлығынан», ал 1
ал тісін 1
тісін сындырғаны 1
сындырғаны «арам 1
«арам сор 1
сор емгеннен» 1
емгеннен» деп 1
деп себебін 1
себебін айтады. 1
айтады. Дәл 1
осы аумақта 2
аумақта осының 1
осының алдында, 1
алдында, яғни 1
яғни б.з.б. 1
б.з.б. 7 1
7 – 13
6 ғасырларда 1
ғасырларда өркендеген 1
өркендеген майемер 1
майемер мәдениетімен 1
мәдениетімен екі 1
екі арада 3
арада тікелей 1
тікелей генетикалық 1
генетикалық сабақтастық 1
сабақтастық жоқ 1
пікір қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Дәл 1
Дәл осыған 2
осыған сәйкес 1
сәйкес тұлғаны 1
тұлғаны және 1
және «ерін» 1
«ерін» мағынасын 1
беретін сөзді 1
сөзді тунгус-маньчжур 1
тунгус-маньчжур тобына 1
жататын тілдердің 1
тілдердің бәрінен 2
бәрінен кездестіреміз: 1
кездестіреміз: һэмун 1
һэмун — 1
— ерін 1
ерін мағынасын 1
береді. Дәл 2
ұқсас идеяларды 1
идеяларды Спиноза, 1
Спиноза, Фейербах, 1
Фейербах, Маркс, 1
Маркс, Фрейд 1
Фрейд сияқты 1
сияқты ұлы 1
ұлы философтар 1
философтар да 1
да айтқан 1
болатын. Дәл 2
Дәл осыдай 1
осыдай мутация 1
мутация салдарынан 1
салдарынан МДС 1
МДС жедел 1
жедел миелоиты 1
миелоиты лейкозға 1
лейкозға өтуі 1
мүмкін. Дәл 1
осы дерек 1
дерек Шыңжаңдағы 1
Шыңжаңдағы Зейнолла 1
Зейнолла Сәнік 1
Сәнік зерттеуінде 1
зерттеуінде де 1
де бар" 1
бар" дейді 1
дейді тарихшы 1
тарихшы Мәмбет 1
Мәмбет Қойгелдиев. 1
Қойгелдиев. Дәл 1
осы еңбегінде 1
еңбегінде предикабил 1
предикабил турлы 1
турлы айтты 1
айтты және 1
кейін порфир 1
порфир және 1
және схоластик 1
схоластик логикашылдардың 1
логикашылдардың пікірталасына 1
пікірталасына себеп 1
болды. Дәл 3
осы әңгіме 3
әңгіме романның 1
романның негізін 1
құрайды. Дәл 1
жерде Заратуштра 1
Заратуштра заманынан 1
заманынан бері 3
бері айтылып 1
айтылып келе 1
көне даналықты 1
даналықты қалай 1
қалай еске 1
еске алмасқа: 1
алмасқа: "Ӏзгі 1
"Ӏзгі Сөз 1
Сөз — 1
— Ӏзгі 2
Ӏзгі Ой 1
Ой — 1
Ӏзгі Әрекет". 1
Әрекет". Дәл 1
жерде көптеген 1
көптеген бөлек 1
бөлек қызметтерді 1
қызметтерді бірден 1
бірден пайдалануға 1
болады. Дәл 2
осы жылдары, 1
жылдары, яғни 2
яғни Қасым 1
Қасым ханның 4
ханның билік 2
құрған заманында 1
заманында Мәскеу 1
Мәскеу мемлекетінің 1
мемлекетінің билеушісі 2
билеушісі Ұлы 1
Ұлы князь 2
князь ІІІ 1
ІІІ Василиймен 1
Василиймен қарым-қатынас 1
қарым-қатынас орнатылғаны 1
орнатылғаны белгілі. 1
белгілі. Дәл 1
жылы «Мальме» 1
«Мальме» 63 1
63 жылдан 1
бірінші лигадан 1
лигадан шығып 1
қалады. Дәл 1
жылы М.К. 1
М.К. Қозыбаев 1
Қозыбаев пен 1
пен Н.Е. 1
Н.Е. Едігеновтің 1
Едігеновтің «Жеңіс 1
«Жеңіс үшін 2
үшін еселі 1
еселі еңбек» 1
еңбек» деп 1
аталатын соғыс 1
жылдарындағы республика 1
республика өнеркәсібінің 1
өнеркәсібінің индустриялық 1
индустриялық дамуы 1
мен жұмысшылардың 3
жұмысшылардың қажырлы 1
қажырлы еңбегіне 1
еңбегіне арналған 1
арналған кітабы 1
көрді. Дәл 1
жылы совет 1
совет әскері 1
әскері құрамында 2
құрамында Берлинді 1
Берлинді алу 1
алу шайқасына 1
шайқасына қатысады. 1
қатысады. Дәл 1
кезде алғашкы 1
алғашкы өлемдік 1
өлемдік ресурстардың 1
ресурстардың саркылуы 1
саркылуы жөнінде 1
жөнінде қоркынышты 1
қоркынышты болжамдар 1
болжамдар өмірге 1
келді. Дәл 1
кезде Флоридадағы 1
Флоридадағы инженер 1
инженер өзінің 1
өзінің жинаған 1
жинаған ақшасына 1
ақшасына Оепегаі 1
Оепегаі Моіогз 2
Моіогз компаниясының 2
компаниясының 100 2
100 акциясын 2
алуға шешім 3
шешім қабыл- 1
қабыл- дайды. 1
дайды. Дәл 1
халықтың көмегі 1
көмегі қажет 1
кезеңде тұрғындары 1
тұрғындары егіншілікпен 1
егіншілікпен (оның 1
ішінде суармалы) 1
суармалы) және 1
шаруашылығымен шұғылданатын 2
шұғылданатын көптеген 1
көптеген мекендер 1
мекендер пайда 1
осы кітап 4
кітап автор 1
автор биографиясына 1
биографиясына негізделген. 1
негізделген. Дәл 1
күні алғаш 1
рет 30 1
30 минуттық 1
минуттық хабармен 1
хабармен эфирге 1
эфирге шықты. 1
шықты. Дәл 2
Дәл осылай 3
деп тау-кен 1
металлургия сала-соңғы 1
сала-соңғы оң 1
оң жыл 1
жыл көлемінде 2
көлемінде жалпы 1
жалпы қазақстандық 1
қазақстандық экспорт 1
экспорт және 1
көрсету үлесінің 1
үлесінің көбеюі, 1
көбеюі, әлемдік 1
әлемдік сауданың 1
сауданың дамуымен 1
дамуымен салыстырғандағы 1
салыстырғандағы оның 1
оның қарқынды 1
мен көлеміне 2
отыр. Дәл 1
осылай протон 1
протон (р) 1
(р) бір 2
бір оң 1
оң элементар 1
элементар зарядты, 1
зарядты, ал 1
ал анти-протон 1
анти-протон (р) 1
бір теріс 1
теріс элементар 1
элементар зарядты 1
зарядты иеленеді. 1
иеленеді. Дәл 1
осылай “хан”, 1
“хан”, бүк 1
бүк немесе 1
немесе ішік 1
ішік қалпында 1
қалпында болса. 1
болса. Дәл 1
Дәл осылар, 1
осылар, отбасының 1
отбасының жақын 1
жақын досы 6
досы Д. 1
М. Барридің 1
Барридің Питер 1
Питер Пен 1
Пен жайлы 1
жайлы повесінің 1
повесінің кейіпкерлерінің 1
кейіпкерлерінің түпкі 1
түпкі бейнелері 1
бейнелері болған. 1
болған. Дәл 2
Дәл осындай 5
осындай абыр-сабыр 1
абыр-сабыр сәтте 1
сәтте ауыл 1
ауыл қазағы 1
қазағы Сәрсенбайдын 1
Сәрсенбайдын әйелі 1
әйелі босанып, 1
босанып, дүниеге 1
дүниеге қыз 1
қыз бала 2
бала келгені 1
келгені туралы 3
туралы қуанышты 1
қуанышты хабар 1
хабар жетеді. 1
жетеді. Дәл 1
осындай биіктікте 1
биіктікте жасанды 1
жасанды жер 1
жер серігі 3
серігі Жердің 1
Жердің жұлдыздарға 1
жұлдыздарға қатысты 1
қатысты айналу 1
айналу периодымен 1
периодымен бірдей 1
бірдей периодта 1
периодта қозғалады 1
қозғалады (23 1
(23 сағат 1
сағат 56 1
56 минут 1
минут 4,091 1
4,091 секунд). 1
секунд). Дәл 1
осындай ерекшелік 1
ерекшелік анықтау 1
анықтау деген 1
деген етістіктен 1
етістіктен де 1
де аңғарылады. 1
аңғарылады. Дәл 1
осындай күйді 1
күйді егіздің 1
егіздің сыңарындай 1
сыңарындай Амудария 1
Амудария өзені 1
өзені де 1
көріп жатты. 1
жатты. Дәл 1
осындай сәттілікпен 1
сәттілікпен операның 1
операның екінші 1
екінші нұсқасы 2
нұсқасы «Lucio 1
«Lucio Sulla» 1
Sulla» (Луций 1
(Луций Сулла) 1
Сулла) ( 1
( Дәл 1
осы оқу 1
оқу мекемесінің 1
мекемесінің қабырғасында 1
қабырғасында ол 1
көптеген студенттік 1
студенттік спектакльдарға 1
спектакльдарға қатысты. 1
қатысты. Дәл 2
себепті әш-Шафи’иді 1
әш-Шафи’иді көптеген 1
ғалымдар құрметтеген, 1
құрметтеген, сондай-ақ 1
сондай-ақ оны 2
оны да 4
да «дін 1
«дін білімінің 1
білімінің имамы» 1
имамы» деп 1
атаған. Дәл 1
себепті Уәки’ 1
Уәки’ ибн 1
ибн әл-Джәррах 1
әл-Джәррах пен 1
пен Хафс 1
Хафс ибн 1
ибн әл-‘Ийәс 1
әл-‘Ийәс секілді 1
секілді имамдар 1
имамдар ол 1
туралы былай 3
деп айтқан: 1
айтқан: “Куфа 1
“Куфа қаласына 1
қаласына ешқашан 1
ешқашан мына 1
мына жас 1
жас жігіт 6
жігіт сияқты 2
сияқты адам 2
адам келген 1
келген жоқ!” 1
жоқ!” Дәл 1
сияқты ақпан-тоқпан 1
ақпан-тоқпан атауының 1
да қосарлана 1
қосарлана айтылуы 1
айтылуы тегін 1
тегін емес: 1
емес: әуелде 1
әуелде ақпан 1
ақпан «январь», 1
«январь», тоқпан 1
тоқпан «февраль» 1
«февраль» деген 1
деген жеке-жеке 1
жеке-жеке айлардың 1
айлардың аты 1
аты болған. 3
осы сөйлемше 1
сөйлемше бриттер 1
бриттер тілінде 1
тілінде қолданылған 1
қолданылған «эборакон» 1
«эборакон» мағынасын 1
білдіреді. Дәл 1
осы тұлғада 1
тұлғада әрі 1
әрі мағынасы 2
мағынасы жақын 1
жақын сөзді 1
сөзді басқа 1
басқа түркі 10
тілдерінен кездестіре 1
кездестіре алмадық. 1
алмадық. Дәл 1
уақытта қалада 1
қалада Флорида 1
Флорида штатындағы 2
штатындағы ең 1
ірі форт 1
форт құрылып, 1
құрылып, мақта 1
мақта мен 1
мен ағаш 4
ағаш тасуға 1
тасуға арналған 3
уақытта қаланың 1
қаланың әскери 1
әскери маңызы 1
маңызы аса 3
уақытта Пархэ 1
Пархэ мемлекеті 1
мемлекеті дами 1
бастады. Дәл 1
тұсында Алғаш 1
мен Осман 1
Осман империясы 5
империясы арасында 1
арасында достық 2
достық қарым 1
қатынас орнаған. 1
орнаған. Дәл 1
Дәл соған 1
соған ұқсаған 1
ұқсаған шоқжұлдызға 1
шоқжұлдызға Бүркіт 1
Бүркіт атын 1
атын береді. 1
Дәл сол 14
сол дәуірден 1
дәуірден бастап 3
бастап бірсыпыра 1
бірсыпыра еуропа 1
еуропа елдерде 1
елдерде капитал 1
капитал жолмен 1
жолмен индустрияландыру 1
индустрияландыру ісі 1
ісі басталды. 1
басталды. Дәл 1
екі өзенде 1
өзенде қосатын 1
қосатын Францияның 1
Францияның орталық 1
орталық каналы 1
каналы орналасқан. 1
орналасқан. Дәл 1
сол жылдары 4
жылдары Дженни 1
Дженни және 1
және Розэ 1
Розэ YG 1
YG әртістерінің 1
әртістерінің өлеңінің 1
өлеңінің жазылуына 1
жазылуына қатысты. 1
жылы марқұм 1
марқұм Энтони 1
Энтони Иденнің 1
Иденнің ұлы, 1
ұлы, гей 1
гей саясаткер 1
саясаткер Николас 1
Николас Иден 1
Иден де 1
де Британияның 1
Британияның танымал 1
танымал ЖИТС 1
ЖИТС құрбанына 1
құрбанына айналды. 1
айналды. Дәл 1
өзінің дебютті 2
дебютті болған 1
болған «Culo» 1
«Culo» әнін 1
әнін шығарады. 1
шығарады. Дәл 2
кездегі (1901 1
(1901 жыл) 1
жыл) голландиялық 1
голландиялық ботаник 1
ботаник ғалым 1
ғалым Х. 1
Х. Де 1
Де Фриздің 1
Фриздің организмнің 1
организмнің тұқым 1
қуалайтын қасиеттерінің 1
қасиеттерінің өзгеретіндігін 1
өзгеретіндігін көрсететін 1
көрсететін мутация 1
мутация теориясының 1
теориясының ұсынылуы 1
ұсынылуы генетика 1
генетика ғылымының 1
ғылымының дамуында 1
дамуында ерекше 1
алады. Дәл 1
күні БАҚ 1
БАҚ сарапшылардың 1
сарапшылардың пікіріне 1
пікіріне сүйене 1
отырып, «әлемдік 1
«әлемдік қаржы 1
дағдарысы Ресей 1
Ресей азаматтарының 1
азаматтарының өміріне 1
өміріне әсер 1
ете бастады» 1
бастады» деп 1
мәлімдеді. Дәл 1
сол мақсатты 1
мақсатты қолдаушылар 1
қолдаушылар саны 1
саны бара-бара 1
бара-бара көбейе 1
көбейе түсіп, 2
түсіп, Қытайдың 1
Қытайдың территориясындағы 1
территориясындағы әрбір 1
әрбір құм 1
құм мен 4
мен тас 4
тас та 2
та тек 1
тек ҚХР-дікі 1
ҚХР-дікі болып 1
саналады дегенді 1
дегенді мойындаушы 1
мойындаушы мемлекеттер 1
мемлекеттер саны 1
саны бүгінде 1
бүгінде 161-ге 1
161-ге жетті. 1
жетті. Дәл 1
сияқты біз 1
біз әңгімелеп 1
әңгімелеп отырған 1
отырған «cap 1
«cap желу» 1
желу» Дәл 1
уақытта "Белгісіз 1
"Белгісіз жан", 1
жан", "Махаббатым" 1
"Махаббатым" әндері 1
әндері шығарылып, 1
шығарылып, жазылады. 1
жазылады. Дәл 1
уақытта иероглифтердің 1
иероглифтердің жазылуын 1
жазылуын бекіту 1
бекіту шаралары 1
шаралары қабылданып 1
қабылданып жатты, 1
жатты, олар 1
олар графикалық 1
графикалық құрылымын 1
құрылымын реттеуге 1
реттеуге үнемі 1
үнемі мүмкіндік 1
берді. Дәл 1
өзінің суреттерін 1
суреттерін сата 1
сата бастайды: 1
бастайды: Le 1
Le Figaro 1
Figaro llustre 1
llustre журналына 1
журналына қалпақ 1
қалпақ эскиздері 1
мен көйлектерін 1
көйлектерін басып 1
ол химик 1
химик Константин 1
Константин Замфирескумен, 1
Замфирескумен, саясаткер 1
саясаткер және 1
жазушы Дуйлиу 1
Дуйлиу Замфирескудің 1
Замфирескудің ағасымен 1
ағасымен танысып, 1
танысып, бірнеше 1
кейін Константин 1
Константин Замфирескуге 1
Замфирескуге тұрмысқа 1
тұрмысқа шықты. 4
уақытта оның 5
оның жалғыз 6
жалғыз бауыры 1
бауыры абақтыдан 1
абақтыдан шығады. 1
шығады. Дәл 1
Дәл табылған 1
табылған композициялық 1
композициялық шешім 1
шешім мүсіншіге 1
мүсіншіге император 1
император мінезінің 1
мінезінің ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін қалтқысыз 1
қалтқысыз жеткізуге 1
жеткізуге көмектескен. 1
көмектескен. Дель-Пьеро 1
Дель-Пьеро жалпы 1
жалпы «Юве» 1
«Юве» құрамында 1
құрамында 300 1
300 ден 1
астам гол 1
гол соққан. 3
соққан. Дельфиндер 1
Дельфиндер мен 1
мен киттердің 1
киттердің жүзуі 1
жүзуі балықтардыкінен 1
балықтардыкінен басқаша. 1
басқаша. Дельфиннің 1
Дельфиннің қозғалысы 1
қозғалысы әсем. 1
әсем. “Дельфин 1
“Дельфин терісімен” 1
терісімен” қапталған 1
қапталған кеме 1
кеме су 1
су кедергісін 1
кедергісін шұғыл 1
шұғыл азайтып, 1
азайтып, шапшаң 1
шапшаң жүзеді. 1
жүзеді. Делювийлі-пролювийлі 1
Делювийлі-пролювийлі жазықтарындағы 1
жазықтарындағы бозғылт 1
бозғылт қоңыр 3
жамылғысында бетеге, 1
бетеге, боз, 1
селеу, сұлыбас, 4
сұлыбас, бұталар 1
бұталар өседі. 8
өседі. Дем 1
Дем алудағы 1
алудағы қосымша 1
қосымша ауа 1
ауа көлемі 1
адам терен 1
терен дем 1
дем алғанда 2
алғанда тыныстаудын 1
тыныстаудын қалыпты 1
қалыпты қосымша, 1
қосымша, 2500 1
2500 млн. 1
млн. Демалыс 1
Демалыс билеті 1
билеті әскери 1
бөлім командирінің 1
командирінің (мекеме, 1
(мекеме, әскери 1
әскери оку 1
оку орны 1
орны бастығының) 1
бастығының) қолымен 1
қолымен бекітіледі. 1
бекітіледі. Демалысқа 1
Демалысқа шыққанда 1
шыққанда поштада 1
поштада жұмыс 1
өзінің тілге 1
тілге шеберлігінің 1
шеберлігінің арқасында 2
арқасында он 1
екі жасар 2
жасар Майкл 1
Майкл $2000 1
$2000 қолына 1
алды. Демалыс 1
Демалыс күндері 1
күндері жарияланған 1
жарияланған баяндамада 1
баяндамада Си 1
Си ДДҰ 1
ДДҰ басшысын 1
басшысын пандемияға 1
пандемияға қатысты 1
қатысты «жаһандық 1
«жаһандық ескертуді 1
ескертуді кешіктіруге» 1
кешіктіруге» және 1
және вирустың 1
вирустың адамнан 2
адамға таралуы 1
таралуы туралы 1
ақпаратты ұстауға 1
ұстауға шақырғаны 1
шақырғаны айтылған, 1
айтылған, бірақ 1
бірақ ДДҰ 1
ДДҰ Германияның 1
Германияның айыптауларын 1
айыптауларын жоққа 1
жоққа шығарды. 7
шығарды. Демалыс 1
Демалыс орны 1
орны рекреациямен 1
рекреациямен бірдей 1
бірдей ұғым, 1
ұғым, өйткені 1
өйткені соңғы 2
соңғы сөзіміз 1
сөзіміз «демалу», 1
«демалу», «тынығу» 1
«тынығу» дегенді 1
білдіреді. Демалыс 1
Демалыс орындары 1
орындары саны 1
саны бойынша, 2
бойынша, Ресейдің 1
Ресейдің Сочиден 1
Сочиден кейінгі 1
алатын бальнеологиялық 1
бальнеологиялық және 1
және климаттық 2
климаттық курорты. 1
курорты. Демалыстармен 1
Демалыстармен де 1
оңай емес 3
емес болатын—3 1
болатын—3 апта 1
апта Рождествоға 1
Рождествоға демалысты 1
демалысты колледжде 1
колледжде өткізсе,3 1
өткізсе,3 апта 1
апта жазда,оқушыларға 1
жазда,оқушыларға өз 1
үйлеріне тарасуға 1
тарасуға рұқсат 1
рұқсат берілетін. 1
берілетін. Дәмдеуіштерден 1
Дәмдеуіштерден әрқашанда 1
әрқашанда тұз 1
тұз бен 5
бен бұрыш 2
бұрыш болуы 1
керек. Дәмдеуіштердің 1
Дәмдеуіштердің хош 1
хош иісін 2
иісін анық 1
анық шығару 1
мөлшерде қант 1
қант керек. 1
керек. Дәмдеуіштер 1
Дәмдеуіштер (қызыл 1
(қызыл бұрыш, 1
бұрыш, сарымсақ 1
және тұз) 1
тұз) қатық 1
қатық пен 1
пен суға 1
суға салынады. 1
салынады. Демді 1
Демді ішке 1
ішке алғанда 1
алғанда қабырғалар 1
қабырғалар сәл 1
сәл көтеріліп, 1
көтеріліп, көкет 1
көкет тегістеледі. 1
тегістеледі. Демек, 1
Демек, 60-жылдардың 1
60-жылдардың басында 3
басында телевизия 1
телевизия аудиториясы 1
аудиториясы миллионнан 1
миллионнан асып 1
асып кеткені 1
кеткені даусыз. 1
даусыз. Демек, 1
Демек, Абархан 1
Абархан қыпшақтардың 1
қыпшақтардың әулеттік 1
әулеттік елбөрі 1
елбөрі (елбөрілі) 1
(елбөрілі) руының 1
руының генеалогиялық 1
генеалогиялық негізін 1
негізін қалаушыдан 1
қалаушыдан басқа 1
емес. Демек, 3
Демек, аиқаттың 1
аиқаттың өзі 1
де дамуға 2
дамуға байланысты 1
байланысты өзгеріп, 1
өзгеріп, түрленетін 1
түрленетін салыстырмалы 1
салыстырмалы категория 1
категория болып 1
табылады. Демек, 3
Демек, «Айтағы» 1
«Айтағы» атауы 1
атауы «қасиетті 1
«қасиетті тау», 1
тау», «сұлу 1
«сұлу тау» 1
білдіреді. Демек, 1
Демек, ақын 1
ақын басынан 1
басынан еткен 1
еткен әлгідей 1
әлгідей аянышты 1
аянышты ауыр 1
ауыр халдің 1
халдің өзі 1
де тегіннен-тегін 1
тегіннен-тегін етпепті. 1
етпепті. Демек, 1
Демек, Асқан 1
Асқан адамның 1
адамның туылуына 1
туылуына алып 1
алып баратын 3
баратын Мәңгілік 1
Мәңгілік қайталанымда 1
қайталанымда талғампаздық 1
талғампаздық және 1
және сұрыптау 2
сұрыптау жүреді: 1
жүреді: кәртею 1
кәртею мен 1
мен шіру 1
шіру ығыстырылады, 1
ығыстырылады, әлсіздік 1
әлсіздік шектеледі, 1
шектеледі, тіршілікке 1
тіршілікке қарсылық 1
қарсылық сыналады. 1
сыналады. Демек, 1
Демек, Атаксия 1
Атаксия жүйке 1
жүйесі қызметінің 2
бұзылуынан және 1
жұлынның зақымдануынан 1
зақымдануынан пайда 1
болады. Демек, 11
Демек, атомдардағы 1
атомдардағы шығару 1
шығару спектрлері. 1
спектрлері. Демек, 1
Демек, ауыл 1
шаруашылығын ұжымдастыру 3
ұжымдастыру арнасында 1
арнасында жүзеге 1
асырылған отырықшыландыру 1
отырықшыландыру саясаты 1
саясаты объективті 1
түрде ерекшеленген: 1
ерекшеленген: кәдімгі 1
кәдімгі табиғи 1
және материалдық-технологиялық 1
материалдық-технологиялық алғышарттардан 1
алғышарттардан айырылды. 1
айырылды. Демек, 1
Демек, Батыс 1
Фракиядан 25000-нан 1
25000-нан 40,000-ға 1
40,000-ға дейін 1
дейін түріктер 1
түріктер Батыс 1
Батыс Еуропаға 2
Еуропаға қоныс 1
қоныс аударды, 2
олардың 80% 1
80% Германияға 1
Германияға келді, 2
келді, бұл 3
бұл 20000-нан 1
20000-нан 32000-ға 1
32000-ға дейін 1
дейін иммигранттар. 1
иммигранттар. Демек 1
Демек билікке 1
билікке жетудің 1
жетудің жеңіл 1
жеңіл тәсілі 1
тәсілі - 3
- сенімді 1
сенімді БАҚ-қа 1
БАҚ-қа сүйену. 1
сүйену. Демек, 1
Демек, биолог 1
биолог жалпы 1
жалпы биологиядан 1
биологиядан да, 1
өз зерттеуінің 1
зерттеуінің тар 1
тар шеңберінде 1
шеңберінде де 1
де білімге 1
білімге ие 1
керек. Демек, 1
Демек, білімді 1
білімді салғыртсынбай 1
салғыртсынбай үйрену 1
арқылы қоғам 1
өмірінің алға 1
алға жылжитындығына 1
жылжитындығына көзімізді 1
көзімізді жеткізеді. 1
жеткізеді. Демек 1
Демек бір 1
ағзада аталық 1
аталық та, 1
та, аналық 1
аналық та 2
та жыныс 1
жыныс жасушасы 1
жасушасы болады. 1
Демек, бір 1
бір мағына 3
мағына қайталанып 1
қайталанып отыр 1
отыр (кірпі 1
(кірпі + 1
+ кірпі). 1
кірпі). Демек 1
Демек бұлар 1
бұлар ағзалық 1
ағзалық заттар 1
заттар (органические 1
(органические вещества). 1
вещества). Демек, 1
Демек, бұл 6
бұл басқа 1
басқа этникалық 2
этникалық топтарға 2
топтарға да 1
таныс - 1
ол түрік 1
түрік қауымдастықтары 1
қауымдастықтары басым 1
басым қалалық 1
қалалық аудандардағы 1
аудандардағы кейбір 1
кейбір түрік 2
түрік емес 1
емес балалар 1
жасөспірімдер үшін 1
алады. Демек, 1
бұл діни 2
діни қозғалыс 1
қозғалыс адамзат 1
баласы басынан 1
басынан кешірген 1
кешірген прогрессивтік 1
прогрессивтік төңкерістердің 1
төңкерістердің ішіндегі 1
ең ұлы 3
мәдени тәңкеріс 1
тәңкеріс — 1
— «Қайта 1
«Қайта жаңғыру» 1
жаңғыру» дәуірінің 1
дәуірінің заңды 1
заңды жалғасы 1
саналады. Демек 1
Демек бұл 1
бұл қайраттықтардың 1
қайраттықтардың КСРО 1
КСРО жоғары 4
жоғары лигасының 1
лигасының өкілі 1
ретінде өткізген 1
өткізген ең 1
соңғы кездесуі. 1
кездесуі. Демек, 1
бұл мақсаттың 1
мақсаттың рухани-мәдени 1
рухани-мәдени танымдық 1
мәні зор 4
зор деген 1
сөз. Демек, 1
бұл Суандар 1
Суандар көрсетілген 1
көрсетілген жерлердегі 1
жерлердегі құнарлы 1
құнарлы да 1
да шұрайлы 1
шұрайлы топырақты 1
топырақты аймақты 1
аймақты алып 2
алып жатты 1
жатты деген 1
деген сөз, 3
сөз, онда 1
онда жер 2
жер де, 1
де, су 1
су да, 3
да, ну 1
ну да 1
да жеткілікті 3
жеткілікті еді. 2
еді. Демек, 2
бұл тез 1
тез өсетін 3
өсетін технологияге 1
технологияге инвестицияларды 1
инвестицияларды түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Демек, 1
бұл үйсіндер 1
үйсіндер басқа 1
басқа әтносаяси 1
әтносаяси бірлестіктердің, 1
бірлестіктердің, нақтыласақ, 1
нақтыласақ, Батые 1
Батые түрік 1
қағанаты және 1
кейінгі ерте 1
ерте феодалдық 3
феодалдық мемлекеттердің 1
мемлекеттердің құрамына 1
кірді. Демек, 1
Демек, бұрынғы 1
бұрынғы дала 1
дала заңында 1
заңында бұл 1
бұл ескерілген 1
ескерілген сияқты. 1
сияқты. Демек, 1
Демек, В2 1
жетіспегенде ферменттер 1
ферменттер алмасуы 1
алмасуы бұзылып, 3
бұзылып, осының 1
осының әсерінен 1
әсерінен жалпы 1
жалпы заттар 1
заттар алмасу 1
алмасу жүйесі 1
жүйесі зақымданады. 1
зақымданады. Демек, 1
Демек, ГНОСТИЦИЗМ 1
ГНОСТИЦИЗМ туралы 1
негізгі білімнің 1
білімнің қайнар 1
саналады. Демек, 2
Демек, әдеттен 1
тыс - 1
жағымсыз мінез-құлықтар 1
мінез-құлықтар мен 1
мен әрекеттер 1
әрекеттер субъектілік 1
субъектілік сипатта, 1
сипатта, яғни 2
яғни жеке 2
қасиет болды. 2
болды. Демек, 1
Демек, емізікше 1
емізікше қабат 1
қабат терінің 1
терінің құрылымдық 1
құрылымдық процесіне 1
процесіне белсенді 2
қатысады. Демек, 1
Демек, ертеректе 1
ертеректе жеке 1
жеке сөз 1
кейін қосымша 1
қосымша қалпына 1
қалпына түскен 1
түскен түлғалар, 1
түлғалар, автор 1
автор көрсеткендей 1
көрсеткендей -дірік 1
-дірік емес, 1
емес, -ілдірік. 1
-ілдірік. Демек, 1
Демек, жазалаушылар 1
жазалаушылар іс 1
жүзінде қарусыз, 1
қарусыз, кеңес 1
кеңес өкіметінің 2
өкіметінің бұрмалауларына 1
бұрмалауларына өкпелі 1
өкпелі бейбіт 1
бейбіт халықты 2
халықты қырып 1
қырып тастаған. 1
тастаған. Демек, 1
Демек, жаңа 1
жаңа өсіп 1
жатқан ми 1
ми қабаттарының 1
қабаттарының жұмысына 1
жұмысына көп 2
энергия керек, 1
ал ана 1
ана сүтінде 1
сүтінде 7 1
7 пайызға 1
дейін лактоза 1
лактоза болады. 1
Демек, жедел 1
жедел хабарларды 1
хабарларды білмей 1
білмей қарқынды 1
қарқынды саяси 1
саяси процестерге 1
процестерге қатысу 1
қатысу мүмкін 1
болмады. Демек, 1
Демек, Жер 1
Жер орбитаның 1
орбитаның АВС 1
АВС бөлігінде 1
бөлігінде шапшаң, 1
шапшаң, CDA 1
CDA бөлігінде 1
бөлігінде баяу 1
баяу қозғалады. 2
қозғалады. Демек, 1
Демек, жеткіншектер 1
жеткіншектер фольклорының 1
фольклорының қатарына 1
қатарына жас 1
жас балалардың 1
балалардың репертуарына 1
репертуарына әбден 1
әбден сіңісіп 1
кеткен Наурыз 1
Наурыз жырын, 1
жырын, Жарапазанды, 1
Жарапазанды, Маусымдық 1
Маусымдық өлең-жырларды, 1
өлең-жырларды, Арнау- 1
Арнау- тілек 1
тілек өлеңдерді, 1
өлеңдерді, Тақпақтар 1
Тақпақтар мен 1
мен Сұрамақты, 1
Сұрамақты, Қызықтаманы, 1
Қызықтаманы, Өтірік 1
Өтірік өлеңді, 1
өлеңді, Мазақтаманы 1
Мазақтаманы жатқызуға 1
болады. Демек 1
Демек жұмысшылар 1
жұмысшылар өздерінің 1
өздерінің материалдық 1
материалдық тұрмысы 1
еңбек жағдайын 2
жағдайын жақсартуға 2
жақсартуға мүдделі 1
мүдделі емес, 1
тек бастықтармен 1
бастықтармен осындай 1
осындай "татулық" 1
"татулық" орнатуға 1
орнатуға ымыраласады. 1
ымыраласады. Демек, 1
Демек, жүн 1
жүн сөзі 1
сөзі осы 1
осы зоо, 1
зоо, зав, 1
зав, зау, 1
зау, zо 1
zо сөздерінің 1
сөздерінің қазақ 1
тіліндегі дыбыстық 1
дыбыстық тұрғыдан 1
тұрғыдан өзгерген 1
өзгерген тұры 1
тұры екенін 1
екенін түсінуге 1
Демек, жылқы 1
жылқы сүті 1
сүті ананың 1
ананың сүтімен 1
сүтімен бірдей. 1
бірдей. Демек, 1
Демек, заң 1
заң талаптары 1
талаптары да 1
бірдей болуы 1
тиіс. Демек 1
Демек зерттеушінің 1
зерттеушінің мақсаты 1
мақсаты әр 1
әр ғасырдағы 1
ғасырдағы әр 1
әр қоғамның, 1
қоғамның, әр 1
әр өркениеттің, 1
өркениеттің, әр 1
әр автордың 1
автордың таңбалау 1
таңбалау ерекшелігін 1
ерекшелігін айқындау. 1
айқындау. Демек 1
Демек қазақ 1
қазақ бақсыларының 1
бақсыларының пірі 1
пірі - 1
- Қорқыт 1
Қорқыт болса, 1
болса, Д.-ның 1
Д.-ның сыйынатын 1
сыйынатын иесі 1
- Шайқы-Бүрқы 1
Шайқы-Бүрқы дуана 1
дуана деп 1
деп түйін 1
түйін жасауға 1
жасауға негіз 2
негіз бар 1
бар (қ. 1
(қ. Шайқы-Бүрқы). 1
Шайқы-Бүрқы). Демек 1
Демек қазіргі 1
дәуірде минералдық 1
минералдық қорларды 1
қорларды бұрын-сонды 1
көрмеген дәрежеде 1
дәрежеде тиімді 1
тиімді пайдаланып, 1
пайдаланып, ұдайы 1
ұдайы өндіру 3
өндіру қажет. 1
қажет. Демек, 1
Демек, қатты 1
қатты фаза 1
фаза азая 1
азая береді, 1
береді, оның 4
есесіне сұйық 1
сұйық фаза 1
фаза көбейе 1
көбейе бермек. 1
бермек. Демек, 1
Демек, Кафканың 1
Кафканың балалық 1
балалық шағы 7
шағы біршама 1
біршама жалғыздықта 1
жалғыздықта өтеді. 1
өтеді. Демек, 1
Демек, корреспонденцияға, 1
корреспонденцияға, ең 1
алдымен, оперативтілік, 1
оперативтілік, тақырыбының 1
тақырыбының нақтылығы 1
нақтылығы және 1
және адресінің 1
адресінің дәлдігі 1
дәлдігі тән 1
қасиет саналады. 1
Демек, «Қосмола 1
«Қосмола туралы» 1
туралы» аңыздың 1
аңыздың ең 1
ең бастағы 1
бастағы түпнұсқасы 1
түпнұсқасы VIII 1
ғасырдағы Түргеш 1
Түргеш заманындағы 1
заманындағы қағандықтың 1
қағандықтың батыс 1
батыс аймағындағы 1
аймағындағы ірі 2
ірі тарихи 2
тарихи оқиға 2
оқиға желісімен 1
желісімен айтылған 1
айтылған деген 1
Демек, қыпшақтар 1
мен печенегтердің 1
печенегтердің шекарасы 1
шекарасы тікелей 1
тікелей Оңтүстік 1
Оңтүстік Оралдың 1
Оралдың оңтүстік-шығысы 1
оңтүстік-шығысы мен 2
мен Арал 2
өңірі далаларының 1
далаларының солтүстік 1
солтүстік аймағы 1
аймағы аралығынан 1
аралығынан өткен. 1
өткен. Демек, 1
Демек, маятник 1
маятник неғұрлым 1
неғұрлым ұзын 2
ұзын болса, 2
болса, тербеліс 1
тербеліс периоды 1
периоды соғұрлым 1
соғұрлым көп 4
Демек, мәдени 1
мәдени дамудың 1
дамудың шегі 1
шегі жоқ, 1
жоқ, оның 2
оның арнасы 1
арнасы да 1
да кең, 2
кең, әрбір 1
әрбір ұлттың 1
ұлттың дүниежүзілік 1
дүниежүзілік мәдениетке 2
мәдениетке қосар 1
қосар үлесі, 1
үлесі, одан 1
одан алар 1
алар өзіндік 1
бар. Демек, 1
Демек, мәдениеттанудың 1
мәдениеттанудың басқа 1
ғылым салаларымен 1
салаларымен өзара 1
өзара сабақтастықта 1
сабақтастықта дамуына 1
және «мәдениет» 1
«мәдениет» мәселесімен 1
мәселесімен барлық 1
барлық ғылымдардың 4
ғылымдардың айналысатындығына 1
айналысатындығына қарап, 1
қарап, «мәдениеттану 1
«мәдениеттану жеке 1
жеке пән 2
бар ма?» 3
ма?» Демек, 1
Демек, мәдениеттану 2
мәдениеттану пәні 3
пәні түрлі 2
түрлі қоғамдар 3
қоғамдар барысындағы 2
барысындағы мәдени 2
мәдени өмірді 2
өмірді жан-жақты 2
жан-жақты қамти 2
қамти отырып, 3
отырып, ондағы 1
ондағы басты 2
басты мәдени 4
мәдени процестерге 2
процестерге ғылыми 2
тұрғыдан талдау 3
жасайды. Демек, 2
қамти отырьш, 1
отырьш, ондағы 1
Демек, моңғол 1
тіліндегі «балтгар» 1
«балтгар» қазақ 1
тіліне ауысқанда 1
ауысқанда «г» 1
«г» дыбысынан 1
дыбысынан арылып, 1
арылып, «балтар» 1
«балтар» одан 1
әрі — 1
— «балтыр» 1
«балтыр» болып 1
қалыптасқан. Демек, 1
Демек, мұсылман 1
мұсылман қауымында 1
қауымында бұл 1
бұл бағыттағы 1
бағыттағы алшақтық 1
алшақтық әжептәуір 1
әжептәуір болуы 1
мүмкін. Демек, 1
Демек, нәтижелі 1
нәтижелі гипнопедия 1
гипнопедия ұйқы 1
ұйқы кезінде 2
кезінде кезінде 1
кезінде емес, 1
емес, шындығында 2
шындығында сергектік 1
сергектік күйде, 1
күйде, не 1
не қалғу 1
қалғу кезінде 1
Демек, Ницшенің 1
Ницшенің көздеген 1
көздеген мәселесі 1
мәселесі адам 1
өмірінің мәнділігі 1
мәнділігі мәселесіне 1
мәселесіне барып 1
барып тіреледі, 1
тіреледі, содан 1
содан "ұқсастық 1
"ұқсастық қайталанады" 1
қайталанады" идеясын 1
идеясын ұсынады 1
ұсынады және 1
арқылы "өмірде 1
"өмірде мән-мағына 1
мән-мағына бар 1
бар ма, 5
әлде жоқпа" 1
жоқпа" мәселесіне 1
мәселесіне жауап 1
жауап қарастырады. 1
қарастырады. Демек, 1
Демек, ньютонның 1
ньютонның сұйығы 1
сұйығы бағынады 1
бағынады тек 1
қана сұйықтың 1
сұйықтың температурасынан 1
температурасынан оның 1
оның тұтқырлығының 1
тұтқырлығының байлағыш 1
байлағыш үйкелiсiнiң 1
үйкелiсiнiң заңына 1
заңына өз 1
өз ағымында 1
ағымында тәуелдi 1
тәуелдi болады 1
және (ламинарлық 1
(ламинарлық ағынның 1
ағынның төңiрегiдегi 1
төңiрегiдегi кем 1
кем дегенде) 1
дегенде) ығысу 1
ығысу жылдамдығынан 1
жылдамдығынан тәуелдi 1
тәуелдi болмайды. 1
болмайды. Демек, 1
Демек, ойын 1
ойын екі 1
екі армияның 1
армияның соғысымен 1
соғысымен сипатталған 1
сипатталған әскери 1
әскери болып 1
Демек, олар 2
ғана мақсатты 1
мақсатты көздеді: 1
көздеді: тек 1
қана Аллаһтың 1
Аллаһтың разылығына 1
разылығына бөлену. 1
бөлену. Демек, 1
олар міндеттердің 1
міндеттердің және 1
және құқықтардың 1
құқықтардың негізгі 1
негізгі алаңдарын 1
алаңдарын білді. 1
білді. Демек 1
Демек ол 1
ол Астрономиялық 1
Астрономиялық жетектеуіш 1
жетектеуіш жұлдыз, 1
жұлдыз, және 1
және Аспан 1
Аспан денелерін 1
денелерін өлшеудің 1
өлшеудің таптырмас 1
таптырмас тұғыр 1
тұғыр нүктесі 1
нүктесі есептеледі. 1
есептеледі. Демек, 1
Демек, өнеркәсіп 1
өнеркәсіп өнімдерінің 2
өнімдерінің 56% 1
56% мемлекеттік 1
мемлекеттік секторда 1
секторда шығарылды, 1
шығарылды, 36% 1
36% — 1
— үжымдық 1
үжымдық кәсіпорындарда 1
кәсіпорындарда және 1
және 5% 1
5% — 1
меншік секторында 1
секторында шығарылды. 1
шығарылды. Демек 1
Демек оның 1
оның ұзаққа 1
ұзаққа созылмауы 1
созылмауы табиғи 1
табиғи еді. 1
Демек, өтпелі 1
өтпелі сызаттар 1
сызаттар жел 1
жел өтінде 1
өтінде тұрудан 1
тұрудан пайда 1
Демек, растың 1
растың бір-ақ 1
бір-ақ мәні 1
мәні бар, 1
оның растығы. 1
растығы. Демек, 1
Демек, санамақ 1
санамақ балалардың 1
балалардың ойынға 1
ойынға байланысты 1
байланысты өлең 1
өлең жырларының 1
жырларының iшiндегi 1
iшiндегi ең 1
таралған iшкi 1
iшкi құрылымы 1
құрылымы да 4
алуан жанрлық 1
түрдiң бiрi. 1
бiрi. Демек, 1
Демек, санамақтардың 1
санамақтардың шығу 1
шығу тегiне 1
тегiне балаларға 1
балаларға сан 1
сан үйрету 1
үйрету өлеңдерi 1
өлеңдерi негiз 1
негiз болған 1
жасауға әбден 1
әбден болады. 4
Демек, Сегіз 1
Сегіз Сері 1
Сері Баһрамұлының 1
Баһрамұлының кішкентай 1
кішкентай бөбекке 1
бөбекке ат 1
ат қоярда 1
қоярда бағыштап 1
бағыштап айтқан 1
айтқан игі 1
игі тілектерінің 1
тілектерінің дені 1
дені артығымен 1
артығымен дарыған. 1
дарыған. Демек, 1
Демек, сүт 1
сүт қазақтың 1
қазақтың тағам 1
тағам байлығының 1
байлығының бірі 1
бірі жəне 1
жəне оның 1
оның қайнар 1
қайнар көзі. 2
көзі. Демек 1
Демек Сырдариядағы 1
Сырдариядағы өткел 1
өткел Самарқаннан 1
Самарқаннан қашық 1
қашық емес. 2
Демек, тамшының 1
тамшының айналасында 1
айналасында кристалдар 1
кристалдар тізбегінен 1
тізбегінен кұралған 1
кұралған шеңбер 1
шеңбер сақина 1
сақина немесе 1
немесе спираль 2
спираль пайда 1
Демек, температура 1
қысым күші 1
күші және 3
және құраушы 1
құраушы заттардың 1
заттардың қанықтығы 1
қанықтығы өзгермелі 1
өзгермелі факторлар 1
факторлар болып 6
Демек, түннің 1
түннің түсіне 1
түсіне басқа 1
басқа заттардың 1
заттардың түсі 1
түсі ұқсастырылған. 1
ұқсастырылған. Демек, 1
Демек, тұрақты 1
тұрақты меншікті 1
меншікті көлемі 1
көлемі кезіндегі, 1
кезіндегі, жұмыстық 1
жұмыстық дененің 2
дененің процессімен 1
процессімен алынған 1
алынған жылулық 1
жылулық саны, 1
саны, меншікті 1
меншікті ішкі 1
ішкі энергияның, 1
энергияның, соңғы 1
бастапқы процессіндегі 1
процессіндегі шамаларының 1
шамаларының санды 1
санды айырмасына 1
айырмасына тең. 2
тең. Демек, 1
Демек, түсіну 1
түсіну барысында 1
түрлі көзая 1
көзая тоғысып, 1
тоғысып, "тоғысқан 1
"тоғысқан көзаяны" 1
көзаяны" қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Демек 1
Демек Ұлттық 1
Ұлттық намыс 1
намыс халықтың 1
халықтың мәңгілік 1
мәңгілік құндылықтарын 1
құндылықтарын сақтаудың 1
сақтаудың кепілі. 1
кепілі. Демек, 1
Демек, үшінші 1
үшінші қатардыд 1
қатардыд К 1
К қабығында 1
қабығында 2 1
2 электрон, 1
электрон, L 1
L қабығында 1
қабығында 8 1
8 электрон, 1
электрон, М 1
М қабығында 1
қабығында 1-ден 1
1-ден 8-ге 1
дейін электрон 1
электрон болады. 1
Демек, «шағыр» 1
«шағыр» дегенімізді 1
дегенімізді көзге 1
көзге байланыстыра 1
байланыстыра айтсақ, 1
айтсақ, қазіргі 1
қазіргі түсінігімізде 1
түсінігімізде — 2
— «сұрғылт-көкшіл» 1
«сұрғылт-көкшіл» (көз). 1
(көз). Демек, 1
Демек, шамасы 1
шамасы саны 1
жағынан салмағы 1
салмағы бірге 1
бірге тең 2
тең нәтиженің 1
нәтиженің орташа 1
орташа квадраттық 1
квадраттық қателігіне 1
қателігіне тең 1
Демек, «шұлғау» 1
«шұлғау» зат 1
зат есімі 1
есімі «шұлға» 1
«шұлға» (бізше—«ора») 1
(бізше—«ора») етістігінен. 1
етістігінен. Демек, 1
Демек, ынтымақтылық 1
ынтымақтылық тілі 1
тілі — 7
— мүлде 1
басқа мәселе: 1
мәселе: тіл 1
тіл ортақтығынан, 1
ортақтығынан, ынтымақ 1
ынтымақ ортақтығы 1
ортақтығы қымбат». 1
қымбат». Демек, 1
Демек, электролиттердің 1
электролиттердің иондарға 1
иондарға диссоциациялану 1
диссоциациялану процесі 1
процесі қарапайым 1
қарапайым теңдеулер 1
теңдеулер арқылы 2
өрнектеледі. Демек, 1
Демек, эпос 1
эпос Еуразия 1
Еуразия көшпелілерінің 1
көшпелілерінің төл 1
төл өнері 1
өнері болған. 1
болған. Деменция 1
Деменция — 1
жалпы алғанда 3
алғанда зияттылық 1
зияттылық қабілетінің 1
қабілетінің әлеуметтік 1
және кәсіптік 2
кәсіптік функциялардың 1
функциялардың қалыпты 1
қалыпты орындалуы 1
орындалуы мүмкін 2
мүмкін болмайтындай 1
болмайтындай болып 1
болып жоғалуы. 1
жоғалуы. Демерара 1
Демерара айлағындағы 1
айлағындағы көпірді 1
көпірді басқару 1
және мониторинг 2
мониторинг бөлімі 1
бөлімі тобы 1
тобы басқарады. 1
басқарады. Демерара 1
Демерара мен 2
мен Эссексибо 1
Эссексибо Біріккен 1
Біріккен Колония 1
Колония деп 1
аталды, бұл 1
аймақ Голландия 1
Голландия үкіметінің 1
үкіметінің тікелей 1
тікелей бақылауына 2
бақылауына өтті. 1
өтті. Демифологизация 1
Демифологизация — 1
— гуманитарлық 1
гуманитарлық ғылымда 1
ғылымда ғылыми 1
ғылыми зерттеулерді 5
зерттеулерді мифологиялық 1
мифологиялық танымнан 1
танымнан арылту 1
арылту әдісі 1
әдісі ретінде 2
танылады. Дәмі 1
Дәмі ақжелкектің 1
ақжелкектің дәміне 1
дәміне ұқсайды, 1
ұқсайды, тек 1
тек ондайлық 1
ондайлық ащы 1
ащы емес. 1
емес. Дәмі 1
Дәмі жағынан 1
жағынан ливерлі 1
ливерлі шұжықтарға 1
шұжықтарға ұқсас, 1
бірақ тығыз 1
тығыз жағылғыш 1
жағылғыш консистенциялы. 1
консистенциялы. Дәмі 1
Дәмі және 1
сыртқы бейнесi 1
бейнесi кадiмгi 1
кадiмгi алмага 1
алмага уксас. 1
уксас. Дәмі 1
Дәмі кәдімгі 1
кәдімгі немесе 1
немесе ашты 1
ашты болып 1
келеді. Дәміне 1
Дәміне қарай 1
қарай аздап 4
аздап тұз, 1
тұз, бұрыш 3
бұрыш қосамыз; 1
қосамыз; Тоңазытқышқа 1
Тоңазытқышқа қамырды 1
қамырды алып, 1
бірдей көлеммен 1
көлеммен екіге 1
екіге бөлеміз;Қамырдың 1
бөлеміз;Қамырдың бір 1
алып сәл 1
сәл үлкейтіп 1
үлкейтіп жайып, 1
жайып, бетіне 1
бетіне май 1
май жағамыз. 1
жағамыз. Дәмі 1
Дәмі тіл 1
тіл үйіретін 2
үйіретін қытырлақ 1
қытырлақ баданаққа 1
баданаққа балалар 1
балалар өте 1
өте құмар 1
болады. Демографиялық 1
Демографиялық деректер 1
деректер оларды 1
оларды алты 1
алты мың 2
мың отбасы 1
отбасы деп 1
көрсетеді. Демографиялық 1
Демографиялық көрсеткіштер 1
көрсеткіштер берілулері 1
берілулері бойынша, 1
бойынша, ең 1
ұзақ орташа 1
орташа жас 1
жас өмір 1
ұзақтығы Жапония 1
Жапония (78жас), 1
(78жас), Канада, 1
Канада, Щвеция 1
Щвеция (77 1
(77 жас), 1
жас), Франция 1
Франция (76 1
(76 жас), 1
жас), Великобритания, 1
Великобритания, АҚШ, 1
АҚШ, Германия 1
Германия (75жас) 1
(75жас) белгіленеді. 1
белгіленеді. Демографиялық 1
Демографиялық саясат 2
саясат әртүрлі 1
әртүрлі кешенді 1
шараларды қолданады: 1
қолданады: Тәтімов 1
Тәтімов М.Б. 1
М.Б. Дербестігіміз 1
Дербестігіміз - 1
- демографияда. 1
демографияда. Демографиялық 1
Демографиялық сегменттеудің 1
сегменттеудің құнды 1
нарығын дамытуда 1
дамытуда маңызы 1
маңызы зор, 3
зор, өйткені, 1
өйткені, бұл 1
бұл жағдайдағы 2
жағдайдағы коммерциялық 1
коммерциялық банктің 1
банктің негізгі 1
негізгі салымшыларына 1
салымшыларына халық 1
халық жатады. 1
жатады. Демократия 1
Демократия идеологтары 1
идеологтары зайырлы 1
зайырлы биліктің 1
биліктің кемшіліктерін 1
кемшіліктерін бейтараптандыру 1
бейтараптандыру мақсатында 1
мақсатында табиғи 1
табиғи тетіктер 1
тетіктер ұсынды: 1
ұсынды: сайлау, 1
сайлау, жариялылық, 1
жариялылық, құқық 1
құқық үстемдігі, 1
үстемдігі, билікті 1
билікті бөлу 1
бөлу қағидаты, 1
қағидаты, т.б. 1
т.б. Саяси 1
сөздік. Демократиялық 1
Демократиялық билікті 1
билікті қолданған 1
қолданған менеждер 1
менеждер өзінің 1
өзінің қызметтік 1
қызметтік жұмысы 1
жұмысы барысында 2
барысында тек 2
тек ең 1
қиын әрі 2
әрі маңызды, 1
маңызды, күрделі 1
күрделі сұрақтар 1
сұрақтар мен 1
мен мәселелермен 1
мәселелермен айналысады, 1
айналысады, қалғанын 1
қалғанын өзінің 1
өзінің қызметкерлеріне 1
қызметкерлеріне тапсырады. 1
тапсырады. Демократиялық 1
Демократиялық ережелер 1
мен процедураларды 1
процедураларды қолдану 2
қолдану саяси 1
саяси консенсус 1
консенсус аймағын 1
туғызады. Демократиялық 1
Демократиялық институттар 2
институттар мен 3
жөніндегі бюро 2
бюро — 1
— Демократиялық 1
партия жеңіске 1
жетіп, Кимон 1
Кимон қуғынға 1
қуғынға ұшырағаннан 1
ұшырағаннан кейін 2
кейін үкімет 2
үкімет басына 3
басына құлиеленушілердің 1
құлиеленушілердің белсенді 1
белсенді топтары 1
топтары келе 1
бастады. » 3
» Демократиялық 1
Демократиялық партиясының 3
партиясының ІІІ 1
ІІІ съезінде 1
съезінде бірауыздан 1
бірауыздан тең 1
тең төраға 1
төраға етіп 1
етіп сайланды. 1
сайланды. Демократиялық 1
Демократиялық Республикасымен 1
Республикасымен байланыс 1
орнату жөнінде 2
келіссөз жүргізді. 2
жүргізді. Демократиялық 1
Демократиялық стиль 1
стиль - 1
- басқарудың 1
басқарудың ғылыми 1
ғылыми қағидалары 1
қағидалары мен 1
қызметкерлердің қабілеттерін 1
қабілеттерін максималды 1
максималды түрде 1
түрде қолданудан 1
қолданудан құралатын 1
құралатын басқару 1
басқару түрі. 2
түрі. Демократия 1
Демократия мен 1
адам құқықтарының, 1
құқықтарының, сенім 1
сенім бостандығының 1
бостандығының қорғалуы 1
қорғалуы діннді 1
діннді бәрін 1
бәрін белгілеу 1
белгілеу мүмкіндігінен 1
мүмкіндігінен айырды. 1
айырды. Демократияның 1
Демократияның тобы 1
тобы топ 1
топ (элитарлық) 1
(элитарлық) теориясы 1
халық саясаттан 1
саясаттан шеттетіледі. 1
шеттетіледі. Демократтар 1
Демократтар қайтадан 1
қайтадан конгресстің 1
конгресстің екі 1
екі палатасына 1
палатасына да 1
да бақылау 1
бақылау орнатты. 1
орнатты. Демокрит 1
Демокрит бойынша 1
бойынша "ең 1
"ең жақсылар" 1
жақсылар" Демонологияны 1
Демонологияны зертгеудің 1
зертгеудің негізгі 1
бастауы халық 1
халық фольклоры 1
фольклоры болып 2
табылады. Деморализацияның 1
Деморализацияның тікелей 1
тікелей себептері: 1
себептері: соғыс 1
соғыс барысынын 1
барысынын жағымсыздығы, 1
жағымсыздығы, үлкен 1
үлкен шығындар, 1
шығындар, әскердің 1
әскердің шектен 1
тыс қажуы, 1
қажуы, материалдық 1
материалдық қамтамасыз 2
қамтамасыз етудің 11
етудің қанағаттангысыздыгы, 1
қанағаттангысыздыгы, қарсыластың 1
қарсыластың идеологиялық 1
идеологиялық ықпал 1
ықпал етулері 1
етулері болуы 1
мүмкін. Демосфен 1
Демосфен сөздерi 1
сөздерi сөйлеу 1
сөйлеу мәнерiмен 1
мәнерiмен туған. 1
туған. Демо 1
Демо таспаны 1
таспаны бірінші 1
болып бағалаған 2
бағалаған Jay-Z 1
Jay-Z болды, 1
ол жақында 1
жақында Def 1
Jam Recordings 1
Recordings президенті 1
болды. Дәм-татымдық 1
Дәм-татымдық өсімдіктер 1
өсімдіктер жер 1
жер жүзінде, 1
жүзінде, әсіресе, 1
әсіресе, тропиктік 2
тараған. Денвер 1
Денвер қаласында 1
дүниеге келді, 4
бірақ Калифорнияда 1
Калифорнияда өсті. 1
өсті. Деңгелек 1
Деңгелек жапырағы 1
жапырағы сағақты, 1
сағақты, оның 1
оның тақташасы 1
тақташасы дөгелек 1
дөгелек ромб 1
ромб тәрізді, 3
тәрізді, ұзындығы 2
ұзындығы 4-6 1
4-6 см. 1
см. Дәндердің 1
Дәндердің формасы, 1
формасы, өлшемі 1
өлшемі (ұзындығы, 1
(ұзындығы, қалыңдығы), 1
қалыңдығы), беткейінің 1
беткейінің сипаты, 1
сипаты, түсі, 1
түсі, дәмі, 1
дәмі, ұрықтың 1
ұрықтың орналасуы, 1
орналасуы, тыртықшаның 1
тыртықшаның болуы 1
және формасы 1
формасы және 3
т.б. сипаттары 1
сипаттары диагностикалық 1
диагностикалық манызға 1
манызға ие. 1
ие. Дәндерді 1
Дәндерді тәртіп 1
тәртіп бойынша 8
бойынша піскен 1
піскен күйінде 1
күйінде жинайды 1
және кептіреді. 1
кептіреді. Дәндер 1
Дәндер ұрықтан, 1
ұрықтан, эндосперманың 1
эндосперманың нәрлі 1
нәрлі тінінен 1
тінінен немесе 1
немесе периспермадан 1
периспермадан (кейбір 1
(кейбір жағдайда 1
олар болмайды) 1
болмайды) және 2
және қорғаушы 2
қорғаушы дәндік 1
дәндік кебектен 1
кебектен тұрады. 1
тұрады. Дәндібай 1
Дәндібай да 1
атауы. Дәнді 1
Дәнді бұршақты 1
бұршақты дақылдың 1
дақылдың белсенді 1
белсенді өсетін 1
өсетін уақыты 1
- бүрлену, 1
бүрлену, гүлдену 1
гүлдену кезеңі. 2
кезеңі. Дәнді 1
Дәнді дақылдар 1
дақылдар арасында 1
арасында бидайдың, 1
бидайдың, арпаның, 1
арпаның, тарының 1
тарының және 1
және сұлының 1
сұлының үлесі 1
үлесі көбірек 1
көбірек болды. 3
болды. Дәнді 1
Дәнді дақылдарының 1
дақылдарының жалпы 1
жалпы түсімі 1
түсімі — 1
— 12,4 1
12,4 млн. 1
млн. Дене 1
Дене айналған 1
айналған кезде 1
кезде центрде 1
центрде тебу 1
күші пайда 1
ол айнлау 1
айнлау жылдамдығының 1
жылдамдығының квадратына 1
квадратына тура 1
тура пропорционал. 4
пропорционал. Дене 1
Дене бойында 1
бойында гиподермальды 1
гиподермальды бездер 1
бездер орналасқан. 2
орналасқан. Денеге 1
Денеге байланысты 1
байланысты осы 5
осы аталмыш 2
аталмыш дайындықтарды 1
дайындықтарды атқарғаннан 1
кейін ер 1
кісілер әдеттегі 1
әдеттегі киімдерін 1
киімдерін шешіп, 2
шешіп, рида 1
рида (белден 1
(белден жоғары 1
қарай жабылатын 2
жабылатын сүлгі 2
сүлгі яки 2
яки мата) 2
мата) және 1
және изар 1
изар (белден 1
(белден төмен 1
мата) деп 1
екі бөлік 1
бөлік матамен 1
матамен оранады. 1
оранады. Денеге 1
Денеге бөртпелер 1
бөртпелер шыққаннан 1
баланың жағдайы 1
жағдайы әдетте 1
әдетте жақсарады. 1
жақсарады. Денеге 1
Денеге сыртқы 1
әсерлер (күштер) 1
(күштер) болмаған 1
олар теңгерілген 1
теңгерілген кезде, 1
кезде, инерция 1
инерция дененің 1
дененің инерциялық 1
инерциялық санақ 2
санақ жүйесі 2
аталатын жүйеге 1
жүйеге қатысты 1
қозғалыс күйін 1
күйін немесе 1
немесе тыныштығын 1
тыныштығын сақтайтындығынан 1
сақтайтындығынан білінеді. 1
білінеді. Дәнегінде 1
Дәнегінде 9-12% 1
9-12% нәруыз, 1
нәруыз, 65-70% 1
65-70% көмірсу 1
көмірсу және 1
және 4-6% 1
4-6% май 1
май болады. 2
болады. Дәнегі 1
Дәнегі пісісімен 1
пісісімен жер 1
бетіндегі бөлегі 1
бөлегі қурап 1
қурап қалады. 4
қалады. Дене 1
Дене дайындығының 1
дайындығының мақсаты 1
дәрежеде күш 1
күш жұмсау 2
арқылы адамға 1
адамға қажетті 2
қажетті күш-қуатты 1
күш-қуатты қалыптастыру. 1
қалыптастыру. Денедегі 1
Денедегі вирустың 1
вирустың қайта 1
қайта белсенуімен, 1
белсенуімен, жалпы 1
жалпы уланумен 1
уланумен және 1
және сезгіш 1
сезгіш нервтердің 1
нервтердің бойына 1
орналасқан ұсақ 1
ұсақ көпіршіктердің 1
көпіршіктердің пайда 1
болуымен, невралгиямен 1
невралгиямен сипатталатын 1
сипатталатын жедел 1
жедел жұқпалы 1
ауру. Денедегі 1
Денедегі ескірген 1
ескірген эритроциттер 1
эритроциттер жарылып,олардың 1
жарылып,олардың орнына 1
орнына сүйек 1
сүйек кемігінен 1
кемігінен шыққан 1
жас эритроциттер 1
эритроциттер қанға 1
қанға түседі. 1
түседі. Денеде 1
Денеде немесе 1
немесе киімде 1
киімде намазға 1
намазға бөгет 1
бөгет жасайтын 1
жасайтын нәжістің 1
нәжістің болмауы. 1
болмауы. Денеден 1
Денеден сынап 1
сынап тыныс 1
жолдары және 3
және бүйрек, 1
бүйрек, бездер, 1
бездер, ішек 1
арқылы шығады. 3
шығады. Дене 1
Дене еңбегімен 1
еңбегімен жеткілікті 1
дәрежеде айналыспағанда, 1
айналыспағанда, әсіресе 1
әсіресе қарт 1
қарт адамдарға 1
адамдарға қантты 1
қантты мөлшерден 1
мөлшерден тыс 2
тыс пайдалану 1
пайдалану жүрек-қан 1
жүрек-қан тамыр 1
тамыр ауруларын 1
ауруларын туғызады. 1
туғызады. Дене 1
Дене еңбегін 1
еңбегін атқарған 1
атқарған кезде, 1
кезде, бұлшық 1
бұлшық еттерден, 1
еттерден, сіңірлерден 1
сіңірлерден шығатын 1
шығатын импульстер 1
импульстер жүрек 1
жүрек қызметін 2
қызметін реттеп 2
реттеп отыратын 5
отыратын орталық 1
орталық нерв 4
нерв жүйесіне 2
жүйесіне келеді. 1
келеді. Дене 4
Дене жаттығулары 1
жаттығулары — 1
бір мақсаттарға 1
мақсаттарға жетуге 4
жетуге (қозғалыс 1
(қозғалыс міндеттерін 1
міндеттерін шешуге) 1
шешуге) бағытталған 1
бағытталған үздіксіз 1
үздіксіз бір-бірімен 1
бір-бірімен байланысқан 2
байланысқан қозғалыс 1
қозғалыс қимылдарының 1
қимылдарының жиынтығы. 2
жиынтығы. Дәнекер 1
Дәнекер ұлпалар 1
ұлпалар еміздікшелерінің 1
еміздікшелерінің үстінде 1
орналасқан ұлпаны 1
ұлпаны эпителий 1
эпителий деп 1
атап, Бұл 1
рет Рюйеш 1
Рюйеш қолданған. 1
қолданған. Дәнекер 1
Дәнекер ұлпасының 1
ұлпасының барлық 1
барлық өкілдерінде 1
өкілдерінде дерлік 1
дерлік жасушааралық 1
жасушааралық зат 1
зат болады. 2
болады. Дене 10
Дене қызуы 6
қызуы 38-390С-ға 1
38-390С-ға дейін 1
дейін көтеріледі, 2
көтеріледі, тахикардия, 1
тахикардия, жүрек 1
жүрек тондарының 2
тондарының тұйықталуы, 2
тұйықталуы, гипотония. 1
гипотония. Дене 1
қызуы биіктесе 1
биіктесе кен 1
кен спектрлі 1
спектрлі антибиотиктерді 1
антибиотиктерді қолданады 1
қолданады (цефалоспориндер 1
(цефалоспориндер + 1
+ аминогликозидтер 1
аминогликозидтер не-месе 1
не-месе жартылай 1
жартылай синтезделген 2
синтезделген пенициллиңдер 1
пенициллиңдер + 1
+ цефалоспориндер). 1
цефалоспориндер). Дене 1
қызуы әр 1
уақытта жоғары 1
қызуы көтеріліп, 4
көтеріліп, бас 1
бас ауырады, 1
ауырады, буын 1
буын сырқырайды, 1
сырқырайды, адам 1
адам дел-сал 1
дел-сал болып 1
болып әлсірейді. 1
әлсірейді. Дене 1
көтеріліп, әлсіздік 1
қызуы тез 1
тез 39-40С-қа 1
39-40С-қа жетеді. 1
жетеді. Денелердің 1
Денелердің арасындағы 1
күші осы 1
осы өріс 1
өріс арқылы 1
беріледі. Денелердің 1
Денелердің жылу 1
жылу сыйымдылығы 4
сыйымдылығы дегеніміз, 1
дегеніміз, оның 1
оның температурасын 2
температурасын 1°К 1
1°К өзгертуге 1
өзгертуге арналған, 1
арналған, қажетті 2
қажетті жылу 3
жылу санын 1
санын айтады. 1
айтады. Денелердің 1
Денелердің мұндай 1
мұндай өзгерістері 1
өзгерістері деформациялану 1
деформациялану деп 1
аталады. Денелердің 1
Денелердің пішіні 1
пішіні - 2
- қабаттар, 1
қабаттар, шток 1
шток тәрізді 1
және бұрыс 3
бұрыс бұтақталған. 1
бұтақталған. Денелердің 1
Денелердің температурасын 1
температурасын өлшеуге 1
өлшеуге пайдаланылатын 1
пайдаланылатын заттарды 1
заттарды термометрлік 1
термометрлік денелер 1
денелер деп 1
атайды. Денелері 1
Денелері 4 1
4 бөлімнен 3
тұрады: біріншісінде 1
біріншісінде бас 1
бас қалақшасы 1
қалақшасы мен 1
мен қармалауыштары; 1
қармалауыштары; екіншісінде 1
екіншісінде түтікшеге 1
түтікшеге бекитін 1
бекитін “жүгендері”; 1
“жүгендері”; үшіншісінде 1
үшіншісінде ұзынша 1
ұзынша тұлғасы; 1
тұлғасы; төртіншісінде 1
төртіншісінде майда 1
майда қылтандармен 1
қылтандармен қапталған 1
қапталған тері-бұлшық 1
тері-бұлшық ет 2
ет қабаты 1
қабаты болады. 1
болады. ДенелерінІң 1
ДенелерінІң сары, 1
сары, қызғылт, 1
қызғылт, сүр 1
сүр түстері 1
түстері күнге 1
күнге күйген 1
күйген шөл 1
шөл даладан 1
даладан ешбір 1
ешбір ерекшеленбейді. 1
ерекшеленбейді. Денелі, 1
Денелі, күшті, 1
күшті, сиқырлы 1
сиқырлы жан 1
жан иесі 1
иесі түрінде 1
түрінде бейнеленеді. 1
бейнеленеді. Дене 1
Дене массасының 1
массасының индексі, 1
индексі, ДМИ 1
ДМИ ( 1
адамның салмағы 1
салмағы мен 5
бойының сәйкестік 1
сәйкестік дәрежесін 1
дәрежесін анықтауға 1
анықтауға көмектесетін 1
көмектесетін шама. 1
шама. Дене 1
Дене мен 1
мен гір 1
гір тасының 1
тасының ауырлық 1
ауырлық күштерін 1
күштерін тиісінше 1
тиісінше және 1
және деп 1
деп белгілейік. 1
белгілейік. Дене 1
Дене мөлшері 4
500 грамнан 1
грамнан 2 1
2 килоға 1
килоға дейінгі 1
дейінгі шамада 3
шамада болады. 2
мөлшері қараторғайдай 2
қараторғайдай (50-70 1
(50-70 г) 1
г) кішкене 1
кішкене құс. 2
құс. Дене 1
қараторғайдай немесе 1
ірі сайрақтай 1
сайрақтай (100-200 1
(100-200 грамм), 1
грамм), ашық 1
ашық реңді 1
реңді қатты 1
қатты сыбызғы 1
сыбызғы үндес 1
үндес әуені 1
әуені ащы, 1
ащы, оғаштау 1
оғаштау шақыру 1
шақыру қиқуы 1
қиқуы бар 1
бар орман 1
орман құстары. 4
құстары. Дене 1
Дене мөлшерінің 1
мөлшерінің үлкендігінен 1
үлкендігінен басқа, 1
басқа, кәдімгі 1
кәдімгі оңазаның 1
оңазаның дөңгелеген 1
дөңгелеген құйрығындай 1
құйрығындай емес, 1
емес, едәуір 1
ұзын сына 2
сына тәрізді 3
тәрізді құйрығымен 1
құйрығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Дене 1
мөлшері торғайлардан 1
торғайлардан шауқарға 1
шауқарға дейінгі 1
дейінгі шамада(50-150 1
шамада(50-150 г). 1
г). Дененің 1
Дененің арқа 1
арқа бөлігін 1
бөлігін жабдықтайтын 1
жабдықтайтын тамырлар 2
тамырлар арқа 1
арқа қантамыры, 1
қантамыры, ал 1
ал құрсақ 2
құрсақ жағын 1
жағын жабдықтайтын 1
тамырлар құрсақ 1
құрсақ қантамыры 1
қантамыры деп 1
аталады. Дененің 4
Дененің бар 1
бар жерінің 1
жерінің бөртуімен 1
бөртуімен басталады. 1
басталады. Дененің 1
Дененің басқа 1
басқа жерінен 1
жерінен шыққан 1
шыққан қан 1
қан айналасына 1
айналасына жайылса, 1
жайылса, дәретті 1
бұзады. Дененің 1
Дененің біркелкі 1
біркелкі буылтықтарға 1
буылтықтарға бөлінуі 1
бөлінуі - 1
- буылтық 2
буылтық құрттардың 3
құрттардың сыртқы 1
сыртқы құрылысындағы 1
құрылысындағы ерекшелік. 1
ерекшелік. Дененің 1
Дененің бірлік 1
бірлік көлеміне 1
көлеміне қатысты 1
қатысты Магниттік 1
момент магниттелушілік 1
магниттелушілік деп 1
аталынады. Дененің 1
Дененің бұлшықеттері 1
бұлшықеттері семіп 1
семіп қалады, 1
қалады, сүйектер 1
сүйектер кеуектеніп 1
кеуектеніп (остеопороз) 1
(остеопороз) морт 1
морт сынғыш 2
сынғыш болады, 1
болады, әсіресе 1
әсіресе сүйектің 1
сүйектің тығыз 1
тығыз қабаты 1
қабаты жұқарады. 1
жұқарады. Дененің 1
Дененің жеке 1
жеке бөліктері 1
бөліктері арасында 2
өзара әсерлесу 4
әсерлесу күші, 1
күші, і.к. 1
і.к. қималар 1
қималар әдісімен 1
әдісімен (метод 1
(метод сечений) 1
сечений) зерттеледі. 1
зерттеледі. Дененің 1
Дененің жоғарғы 1
жоғарғы бөлігі 7
тік немесе 2
немесе қиғаш 1
қиғаш түктермен 1
түктермен қапталған. 1
қапталған. "Дененің 1
"Дененің инерциясы 1
инерциясы оның 1
бойындағы энергияға 1
энергияға тәуелді 1
тәуелді ме?" 1
ме?" Дененің 1
Дененің немесе 1
немесе материялық 1
материялық нүктенің 1
нүктенің санақ 1
санақ денесімен 1
денесімен салыстырғандағы 1
салыстырғандағы қозғалысы 1
қозғалысы кезінде 5
кезінде сызық 1
сызық түрінде 4
түрінде қалдырған 1
қалдырған ізі 1
ізі қозғалыс 1
қозғалыс траекториясы 2
траекториясы деп 2
Дененің ол 1
ол бөлігі 1
бөлігі табан 2
табан деп 1
Дененің потенциалдық 1
потенциалдық және 2
және кинетикалық 2
кинетикалық энергияларының 1
энергияларының қосындысы 1
қосындысы механикалық 1
механикалық энергия 1
энергия деп 1
Дененің үстіңгі 1
жағын биіктігі 2
биіктігі һ1 1
һ1 су 1
су бағаны 2
бағаны F1 1
F1 күшпен, 1
күшпен, ал 1
ал төменгі 8
төменгі жағын 4
биіктігі һ2 1
һ2 су 1
бағаны F2 1
F2 күшпен 1
күшпен қысады. 1
қысады. Дененің 1
Дененің ығыстырып 1
ығыстырып шығарған 2
шығарған сұйығының 1
сұйығының ауырлық 1
ауырлық центріне 1
центріне (орталығына) 1
(орталығына) түсетін 1
түсетін итеруші 1
итеруші күшті 1
күшті архимедтік 1
архимедтік не 1
не гидростатикалық 1
гидростатикалық көтеруші 1
көтеруші күш 2
күш деп 3
атайды. Денені 1
Денені шынықтыру 1
шынықтыру арқылы 2
арқылы жан 1
жан саулығы 1
саулығы мен 1
мен сергектігін 1
сергектігін жетілдіру. 1
жетілдіру. Денені 1
Денені ысқылау 1
ысқылау процедурасын 1
процедурасын бала 1
бала таңертең 1
таңертең ұйқыдан 2
ұйқыдан тұрғаннан 1
кейін 5—6 1
5—6 минут 2
минут жасаған 1
жасаған жөн. 1
жөн. Дене 1
Дене орнының 1
орнының уақыт 1
уақыт өтуіне 1
қарай өзгеруін 1
өзгеруін бақылау 1
тек координата 1
координата жүйесін 1
жүйесін таңдап 1
алу жеткіліксіз. 1
жеткіліксіз. Дене 1
Дене пішіні 5
пішіні жебе 1
жебе тәрізді, 1
тәрізді, ұсақ 1
ұсақ қабыршақтар 1
қабыршақтар жапқан, 1
жапқан, ұзындығы 1
ұзындығы 1,1 1
1,1 м-ге, 1
м-ге, салмағы 1
салмағы 16 1
16 кг-ға 1
кг-ға жетеді, 1
жетеді, арқа 1
қанаты аналь 1
аналь (құйрықасты) 1
(құйрықасты) қанатының 1
қанатының деңгейінде, 1
деңгейінде, басы 1
басы жалпақ, 1
жалпақ, ұзын 1
ұзын жақтарының 2
жақтарының астыңғысы 1
астыңғысы үстіңгісінен 1
үстіңгісінен ілгері 1
ілгері ұмсынған. 1
ұмсынған. Дене 1
пішіні зымыранға 1
зымыранға ұқсайтын 1
ұқсайтын кальмарлар- 1
кальмарлар- басаяқты 1
басаяқты моллюскілердің 1
моллюскілердің ішіндегі 1
жүйрік жүзгіштер, 1
жүзгіштер, олардың 1
кейбіреулері жылдамдығын 1
жылдамдығын сағатына 1
сағатына 55 1
55 км 8
км дейін 2
дейін арттыра 1
алады. Дене 1
пішіні құрт 1
тәрізді жұмыр 1
жұмыр келген. 1
келген. Дене 1
пішіні ромб 1
ромб немесе 1
немесе дөңгелек 2
дөңгелек келген 3
келген қалың 1
қалың сүйек 1
сүйек пластинкаларымен 1
пластинкаларымен — 1
— космоидты 1
космоидты қабыршақтармен 1
қабыршақтармен қапталған. 1
қапталған. Дене 1
пішіні түрліше 1
Дене салмағына 1
салмағына әсер 1
негізгі факторлар 1
факторлар тамақтану 1
тамақтану мен 1
адамның қозғалыс 1
қозғалыс белсенділігі 1
белсенділігі болып 1
табылады. Денесі 1
Денесі 13,5-14,5 1
13,5-14,5 см, 1
см, сары, 1
сары, жасыл, 2
жасыл, қоңыр 1
түсті. Денесі 2
Денесі 5,5-7 1
5,5-7 мм, 1
мм, кен 1
кен таралған. 1
таралған. Денесі 1
Денесі ашық 1
ашық сұр, 1
сұр, ашық 1
сары және 6
түске боялған. 4
боялған. Денесі 1
Денесі біршама 1
біршама ірі, 1
ірі, ұзындығы 3
ұзындығы 140 2
140 см-дей, 1
см-дей, денесінің 1
денесінің үстіңгі 4
үстіңгі жағы 7
жағы сарғыш 1
қоңыр, кейде 2
кейде көлденең 1
көлденең салалы 2
салалы ұзын 1
ұзын жіңішке 2
жіңішке жолақты, 1
жолақты, желке 1
желке тұсы 1
тұсы қара 1
қара дақты 1
дақты болады. 1
болады. Денесі 2
Денесі екі 2
екі бүйірінен 2
бүйірінен қысыңқы, 1
қысыңқы, бас, 1
бас, көкірек 1
және қарын 1
қарын бөлімдерінен 1
бөлімдерінен тұрады. 1
тұрады. Денесі 2
екі қабаттан: 2
қабаттан: эктодерма 1
эктодерма және 1
және энтодермадан 1
энтодермадан тұрады. 1
Денесі жалаңаштанған 1
жалаңаштанған сайын 1
сайын жан 3
дүниесінің де 1
де соншалықты 2
соншалықты жалаңаш, 1
жалаңаш, жұтаң 1
жұтаң екендігін 1
екендігін байқатып 1
байқатып алатындықтарын 1
алатындықтарын өздері 1
өздері сезбейді-ау 1
сезбейді-ау деймін. 1
деймін. Денесі 1
Денесі жалпақ, 2
жалпақ, ауыр, 1
ауыр, аяқтары 1
аяқтары кысқа 1
кысқа тырнақтары 1
тырнақтары қарапайым, 1
қарапайым, дискісіз. 1
дискісіз. Денесі 1
жалпақ, сопақша, 1
сопақша, ұзындығы 1
ұзындығы 8,2 1
8,2 мм, 1
мм, аш 1
аш кезінде 1
кезінде сарғыш,қан 1
сарғыш,қан сорғаннан 1
сорғаннан кейін 1
кейін қара 1
Денесі жапырақ 1
жапырақ пен 1
пен сабаққа 1
сабаққа бөлінбейтін 1
бөлінбейтін тақташа 1
тақташа тәрізді 1
тәрізді құрылысы 1
құрылысы қарапайым 1
қарапайым мүктер 1
мүктер де 1
бар. Денесі 2
Денесі ірі 1
ірі аяқтары 1
қысқа. Денесі 1
Денесі ірі, 1
ұзындығы 3 10
3 м-дей, 1
м-дей, аяқтары 1
аяқтары қысқа 1
және жуан, 1
жуан, ал 1
ал денесі 1
денесі бегемотқа 1
бегемотқа ұқсас 1
ұқсас болған. 1
болған. Денесі 1
Денесі көп 1
жағдайда сүйекті 1
сүйекті қабыршактармен 1
қабыршактармен жабылған. 1
жабылған. Денесі 1
Денесі құрт 2
тәрізді созылыңқы 1
созылыңқы және 1
және сәл 2
сәл жалпақтау 1
жалпақтау болып 1
келеді. Денесі 1
тәрізді созылыңқы, 1
созылыңқы, ұзындығы 1
20 см-ден 3
см-ден 30 2
м-ге (Lіneus 1
(Lіneus longіssіmus) 1
longіssіmus) жететін 1
жететін түрі 1
кездеседі. Денесі 1
Денесі ланцет 1
ланцет тәріздес, 1
тәріздес, мөлдір, 1
мөлдір, желісі, 1
желісі, (хордасы) 1
(хордасы) дененің 1
дененің алдыңғы 5
бөлігінде аяқталады. 1
аяқталады. Денесі 1
Денесі мен 1
құйрық бөлігінде 1
бөлігінде домалак 1
домалак қалыптағы 1
қалыптағы жаралар 1
Денесі мөлдір, 1
мөлдір, жұқа 1
жұқа карапакс 1
карапакс қабатты, 1
қабатты, ұзындығы 1
ұзындығы 1 4
3 мм. 1
мм. Денесінiң 1
Денесінiң үштен 1
үштен бiрін 1
бiрін ескекке 1
ескекке ұқсаған 1
ұқсаған тұмсығы 1
тұмсығы құрайды. 1
құрайды. Денесін 1
Денесін бір 1
бір қабатты 2
қабатты кірпікшелі 1
кірпікшелі эпителий 1
эпителий (оның 1
(оның астында 1
астында көп 1
қабатты бұлшық 1
бұлшық еттер 3
еттер орналасқан) 1
орналасқан) жауып 1
тұрады. Денесінде 1
Денесінде қара 1
қара жолақтары 2
жолақтары болады. 2
болады. Денесінде 1
Денесінде кірпікшелері 1
кірпікшелері жоғалған, 1
жоғалған, тек 1
айналасында оң 1
жаққа бұралған 1
бұралған мембранелласы 1
мембранелласы бар. 1
бар. Денесінде 1
Денесінде мыңдаған 1
мыңдаған қысқа 1
қысқа талшықтары 1
талшықтары бар, 1
бар, көп 2
көп ядролы. 1
ядролы. Денесіне 1
Денесіне аралас 1
аралас қан 1
қан тарайды. 1
тарайды. Денесін 1
Денесін жапқан 1
жапқан қатты 1
қатты сауыты 1
сауыты армадиллоны 1
армадиллоны дұшпандарынан 1
дұшпандарынан жақсы 1
жақсы қорғайды. 4
қорғайды. Денесінің 1
Денесінің 72% 1
72% судан 1
судан құралған 1
құралған адам 1
баласының суға 1
суға қатысына 1
қатысына қарата 1
қарата қазіргі 1
қазіргі замандық 2
замандық мына 1
мына екі 1
екі ғылыми 1
ғылыми дәлелді 1
дәлелді келітре 1
келітре кетсек 1
кетсек қате 1
қате болмас: 1
болмас: 1. 1
1. Адам 1
баласын 1-4 1
1-4 айлық 1
айлық эмбрион 1
эмбрион кезінде 1
оның желбезегі 1
желбезегі болады, 1
тек кейін 1
біртіндеп жоғалып 1
жоғалып кетеді 1
екен. Денесінің 1
Денесінің алдыңғы 5
бөлігінде ауыз 1
қуысы орналасқан, 1
орналасқан, нематодтардың 1
нематодтардың кейбіреулерінде 1
кейбіреулерінде ауыз 1
қуысы ерінмен 1
ерінмен қоршалған. 1
қоршалған. Денесінің 1
бөлігінде екі 1
екі сорғышы 1
сорғышы болады. 1
болады. Денесінің 3
жағында (ауыз) 1
(ауыз) және 1
құрсақ бөлімінде 2
бөлімінде (құрсақ) 1
(құрсақ) бір-бірден 1
бір-бірден сорғыштары 1
сорғыштары бар, 1
бар, кластың 1
кластың аты 1
байланысты қойылған. 6
қойылған. Денесінің 1
Денесінің алдынғы 1
алдынғы жағы 1
жағы өте 1
өте жіңішке- 1
жіңішке- жіп 1
жіп тәрізді. 1
тәрізді. Денесінің 2
алдыңғы жақ 1
жақ бөлігі 2
түсті, арқасына 1
арқасына қарай 1
қарай күңгірттеу 1
күңгірттеу болып 1
келеді. Денесінің 3
жағында сорғыштары 1
сорғыштары дамыған. 1
дамыған. Денесінің 1
Денесінің арқа 1
арқа жағы 2
жағы сауытпен 1
сауытпен қапталған, 1
қапталған, ал 2
ал сауыты 1
сауыты тұтас 1
біткен 8 1
8 қалқаншадан 1
қалқаншадан құрылған. 1
құрылған. Денесінің 1
Денесінің артқы 1
жағындағы жүзбеқанаттары 1
жүзбеқанаттары ромб, 1
ромб, жүрек, 1
жүрек, ескек 1
ескек тәрізді. 1
Денесінің басым 1
бөлігін ұзын, 1
ұзын, қара 1
қара жүн 2
жүн жапқан. 1
жапқан. Денесінің 1
Денесінің вегетативтік 1
вегетативтік бөлімдерінің 1
бөлімдерінің ұшында 1
ұшында көптеген 1
көптеген жыныс 1
жыныс мүшелері 2
мүшелері (антеридий, 1
(антеридий, архегоний) 1
архегоний) дамып 1
дамып жетіледі. 2
жетіледі. Денесінің 1
Денесінің әрбір 1
әрбір сегментінде 1
сегментінде оң 1
сол жақтарында 1
жақтарында зәр 1
зәр шығару 7
шығару каналдары 1
каналдары орналасқан, 1
орналасқан, олардың 1
олардың алдыңғы 2
алдыңғы ұшы 2
ұшы түтік 1
тәрізді кеңейіп 1
кеңейіп целом 1
целом қуысына, 1
қуысына, екінші 1
ұшы сыртқа 1
сыртқа ашылады, 1
ашылады, осындай 1
жүйені сегменттелген 1
сегменттелген жүйе 1
атайды. Денесінің 1
Денесінің жоғарғы 1
жоғарғы жағы- 1
жағы- қоңыр 1
қоңыр сұр 2
сұр түсті, 7
құрсақ жағы- 1
жағы- қара. 1
қара. Денесінің 1
Денесінің қақ 1
қақ ортасынан 2
ортасынан аксостильге 1
аксостильге ұқсас 1
ұқсас фибриллярлы 1
фибриллярлы екі 1
екі жұқа 1
жұқа тірек 1
тірек таяқшасы 1
таяқшасы өтеді. 1
өтеді. Денесінің 1
Денесінің қалған 1
қалған үлескілері 1
үлескілері қызыл 1
қызыл қоңыр 6
Денесінің мөлшері 1
өте кішкене 2
кішкене болғандықтан, 1
болғандықтан, қарапайым 1
қарапайым амебаның 1
амебаның құрылысы 1
тек микроскоппен 1
микроскоппен ғана 1
ғана анық 1
көрінеді. Денесінің 1
Денесінің соңында- 1
соңында- аналь 1
аналь тесігі, 1
тесігі, ал 1
ал құйрық 1
құйрық жүзбеқанатының 1
жүзбеқанатының құрсаққа 1
құрсаққа қарай 1
қарай көмкерілген 1
көмкерілген жиегінің 1
жиегінің алдында 1
алдында су 2
су шығатын 1
шығатын тесігі 1
тесігі болады. 1
Денесінің сыртын 1
сыртын мөлдір 1
мөлдір әрі 1
әрі қоймалжың 1
қоймалжың туника 1
туника қабығы 1
қабығы қаптап 1
қаптап тұрады. 2
тұрады. Денесінің 1
Денесінің табылғаны 1
нақты ақпарат 1
ақпарат жоқ. 2
жоқ. Денесінің 1
Денесінің төменгі 1
төменгі бөлігінде 6
бөлігінде аталығында 1
аталығында клоаки 1
клоаки маңайында 1
маңайында көмекші 1
көмекші жыныс 1
ағзалары орналасқан: 1
орналасқан: спикуласы, 1
спикуласы, жыныс 1
жыныс емізікшелері 1
емізікшелері және 1
т.б. Нематод 1
Нематод жұмыртқалары 1
жұмыртқалары формасы 1
формасы мен 5
мен үлкендігінің 1
үлкендігінің түрлері 1
түрлері жағынан 1
жағынан әртүрлі 2
әртүрлі және 1
және тығыз 3
тығыз қабықшамен 1
қабықшамен қапталған. 1
қапталған. Денесінің 1
Денесінің ұзындығы 8
8 см-дей 1
см-дей болады. 3
ұзындығы 2-2,4 1
2-2,4 метрге 1
метрге жуық, 3
жуық, салмағы 2
салмағы - 5
- 36 1
36 келі. 1
келі. Денесінің 1
ұзындығы 2,3 2
2,3 мм, 1
мм, ені 3
ені 1,2 2
1,2 мм, 1
мм, түк 1
түк тәрізді 1
тәрізді қылшықтармен 1
қылшықтармен жабылған. 1
жабылған. Денесінің 1
ұзындығы 45-50 1
45-50 см, 1
см, қанатының 4
ұзындығы 25-30 1
25-30 см, 1
см, массасы 2
массасы 400-650 1
400-650 г. 1
г. Басы 1
Басы домалақ 1
домалақ үлкен, 1
үлкен, шынайы 1
шынайы қырандар 1
қырандар секілді 1
секілді тік 1
тік қонады. 1
қонады. Денесінің 1
30 см, 1
см, жұмсақ, 1
жұмсақ, таспа 1
тәрізді тарамданған 1
тарамданған қалақшалы. 1
қалақшалы. Денесінің 1
ұзындығы – 12
5 м, 2
м, кейде 4
ұзын болуы 2
мүмкін. Денесінің 1
ұзындығы 90-132 1
90-132 см, 1
см, иық 1
иық биіктігі 1
биіктігі 40-65 1
40-65 см-ге 1
жетеді, салмағы 1
салмағы 8-18 1
8-18 кг. 1
кг. Денесінің 1
Денесінің узындығы 1
узындығы кейде 1
кейде 1,8 1
1,8 м-ге 1
м-ге жетеді, 2
орташа узындығы 1
узындығы - 1
- 90-120 1
90-120 см. 1
см. Денесініӊ 1
Денесініӊ ұзындығы 1
шамамен 23 2
см, ал 5
ал қанаттарыныӊ 1
қанаттарыныӊ ұзындығы 1
ұзындығы 8 4
8 см. 1
см. Денесінің 1
35 см, 4
см, сары 1
сары түспен 1
түспен көмкерілген 1
көмкерілген қара 1
Денесінің үстіңгі 2
мен бүйірлері 1
бүйірлері ашық 1
сары не 1
не қоңырлау, 1
қоңырлау, бауыр 1
бауыр — 1
— ақшыл, 1
ақшыл, артқы 1
аяқтары ұзынырақ. 1
ұзынырақ. Денесінің 1
үстіңгі жағы- 1
жағы- сұр, 1
сұр, бүйірі 2
мен кеудесі 2
кеудесі аппақ 1
аппақ болады. 3
болады. Денесін 1
Денесін қалың 1
басқан. Денесін 1
Денесін қысқа 1
қысқа қара 1
жүн қаптайтындықтан, 1
қаптайтындықтан, түлендердің 1
түлендердің баласы 1
баласы барқын 1
барқын деп 1
аталады. Денесі 1
Денесі сымбатты 1
сымбатты кұйрығы 1
кұйрығы мен 1
мен қанаты 1
қанаты өте 1
ұзын әсем, 1
әсем, өзіндік 1
өзіндік ұшу 1
ұшу мәнері 1
мәнері бар 1
бар құстар. 1
құстар. Денесі 1
Денесі тақыр, 1
тақыр, көбінесе 1
көбінесе улы 1
улы жалқақ 1
жалқақ басқан. 1
басқан. Денесі 1
Денесі тек 1
тек тұлға 1
тұлға және 1
және аяқтан 1
аяқтан ғана 1
ғана құралады. 1
құралады. Денесі 1
Денесі түссіз 1
түссіз кейде 1
кейде ашық 2
ашық бояулы, 1
бояулы, Ұзындығы 1
Ұзындығы 5 2
5 см 3
см дейін. 1
дейін. Денесі 1
Денесі тырысады, 1
тырысады, басы 1
басы желкесіне 1
желкесіне қарай 2
қарай тартылып 2
тартылып кетеді. 1
кетеді. Денесі 1
Денесі ұзынша, 2
ұзынша, 2 1
арқа жүзу 1
жүзу қанаты, 1
қанаты, жалғыз 1
жалғыз құйрық 1
асты (аналь) 1
(аналь) қанаты, 1
қанаты, иегінің 1
иегінің астында 1
астында дара 1
дара мұртшасы 1
мұртшасы бар. 2
ұзынша, құрт 1
құрт тәрізді, 1
тәрізді, екі 3
екі қабатты. 1
қабатты. Денесі 1
Денесі шамамен 1
шамамен үш 2
тұрады: басқы 1
басқы бөлігі, 1
бөлігі, көптеген 1
көптеген буылтықтардан 1
буылтықтардан құралатын 1
құралатын тұлға 1
тұлға бөлігі 1
және қысқалау 1
қысқалау келген 1
келген аналь 1
аналь бөлігі. 1
бөлігі. Дене 1
Дене сыртын 1
сыртын 3 1
3 қабат 1
қабат мембранадан 1
мембранадан тұратын 1
тұратын пелликула 1
пелликула қаптап 1
қаптап тұрады, 2
оның астындағы 2
астындағы түтік 1
тәрізді фибриллдар 1
фибриллдар жүйесі 1
жүйесі орналасқан. 1
орналасқан. Дене 1
Дене температурасы 1
температурасы жаңа 1
жаңа деңгейде 1
деңгейде тұрақтануы 1
тұрақтануы - 1
- қызбаның 1
қызбаның екінші 1
сатысы басталады. 1
басталады. "Дене 1
"Дене тәрбиесі 1
мен спортқа 2
спортқа еңб. 1
еңб. Дене 1
Дене тұрқы 21
тұрқы 115 1
115 – 1
– 275 2
275 мм, 1
мм, құйрығының 1
құйрығының ұзындығы 6
ұзындығы 41 1
41 – 3
90 мм, 2
салмағы 180 1
180 – 3
– 537 1
537 г. 1
г. Жотасының 1
Жотасының жүні 1
жүні сұр 1
түсті, аздаған 1
аздаған сары 1
сары күрең 1
күрең теңбілдері 1
теңбілдері бар. 1
бар. Дене 1
тұрқы 12 1
12 — 9
14 см, 2
ұзындығы 9 2
9 — 2
салмағы 11 1
11 — 1
18 г. 1
г. Арқасы 2
Арқасы қоңырқай, 1
қоңырқай, қанаты 1
мен құйрығы 1
құйрығы қара, 1
қара, бауыры 1
бауыры ақшыл 3
ақшыл сұр 5
сұр түсті. 4
түсті. Дене 3
тұрқы 12-14 1
12-14 см., 1
см., қоразының 1
қоразының арқасы 1
арқасы қоңыр 1
қоңыр дақты 1
дақты сарғыш 1
сарғыш жасыл, 2
жасыл, жемсауы 1
жемсауы мен 1
мен тамағы 1
тамағы сары, 1
сары, мекиені 1
мекиені солғын 1
солғын жасыл 1
жасыл түсті. 1
тұрқы 125 1
125 – 1
135 см, 1
см, биіктігі 1
биіктігі 60 3
см (шоқтығынан 1
(шоқтығынан алғанда), 2
алғанда), құйрығы 1
құйрығы 90 1
100 см, 1
салмағы отыз 1
отыз – 1
– қырық 1
қырық килограмдай. 1
килограмдай. Дене 1
тұрқы 14 1
100 см 2
см (кейбір 1
(кейбір түрінің 1
түрінің құйрық 1
құйрық қауырсыны 1
қауырсыны бірнеше 1
қабаттан тұрады, 2
тұрады, сондықтан 3
сондықтан ұзын 1
ұзын келеді). 1
келеді). Дене 1
тұрқы 1 1
4 мм, 1
мм, денесінің 1
денесінің арқа 1
жағы көтеріңкі, 1
көтеріңкі, тұмсығы 1
тұмсығы ұзын, 2
ұзын, қабыршақ 1
қабыршақ жапқан 1
жапқан қанаттарында 1
қанаттарында дақтар 1
дақтар болады. 2
тұрқы 1,5 1
1,5 сантиметрден 1
сантиметрден астам, 1
астам, құрсағының 1
ұшында хитинді 1
хитинді екі 1
екі ұзын 2
ұзын өскін- 1
өскін- қысқышы 1
қысқышы болатын 1
болатын азиялық 1
азиялық құлық 1
құлық Қазақстанда 1
Қазақстанда Қаратау 2
Қаратау жоталарында 1
жоталарында жиі 1
кездеседі. Дене 1
15 см-дей, 1
салмағы 18 1
– 26 1
26 г. 1
г. Аталығының 1
Аталығының басы 1
басы ақшыл 1
түсті, арқасы 1
арқасы қоңыр, 1
қоңыр, белі 1
белі сары 1
жасыл, құйрық 1
құйрық жағы 1
жағы құлпырған 1
құлпырған күлгін 1
қанатының кеңінен 1
кеңінен жайғандағы 1
жайғандағы ұзындығы 1
ұзындығы 65-79 1
65-79 мм, 1
салмағы 20 1
20 г, 1
г, арқасы 1
арқасы қара 2
қоңыр, жемсауы 1
жемсауы көк, 1
көк, ақ 1
ақ жолақты. 1
жолақты. Дене 1
тұрқы 2-3 1
2-3 мм 1
болады, ең 1
ең ірілері 9
ірілері 50 1
50 мм-ге 1
мм-ге жетеді. 4
жетеді. Дене 5
тұрқы 3,5 1
2 м-дей 1
м-дей (шоқтығынан 1
алғанда), салмағы 1
1 тоннадай. 1
тоннадай. Дене 1
тұрқы 35 1
см, аталығының 2
аталығының салмағы 2
500 г, 1
г, аналығы 1
350 г. 1
г. Сыртқы 1
Сыртқы қауырсыны 1
қауырсыны сұрғылт, 1
сұрғылт, онда 1
онда көлденең 1
көлденең жолақты 2
жолақты қара 1
қара дақтары, 1
дақтары, бүйірінде 1
бүйірінде қоңыр 1
қоңыр жолақтары 1
жолақтары бар, 2
бар, басы 2
мен мойны 2
мойны қызғылт 1
бауыры – 2
онда таға 1
таға тәрізді 3
тәрізді қоңыр 1
қоңыр таңбасы 1
таңбасы болады. 1
тұрқы — 1
— 37—41 1
37—41 см, 1
массасы — 3
— 120— 1
120— 170 1
170 г. 1
г. Бүл 1
Бүл балықтардың 1
балықтардың еті 1
өте дәмді 7
дәмді болады. 7
тұрқы 4-500 1
4-500 микро 1
микро миллиметрден 1
миллиметрден аспайтын 1
аспайтын жасыл 1
жасыл эвгленаны 1
эвгленаны органикалық 1
органикалық заттары 1
заттары мол 2
мол тұщы 1
су қоймалардан, 1
қоймалардан, жағаға 1
жақын су 2
су түбінен 1
түбінен жиі 1
жиі кездестіруге 4
тұрқы – 2
– 46-70 1
46-70 см., 1
см., шоғырланбай 1
шоғырланбай бытырап 1
бытырап жүріп 1
жүріп тіршілік 4
ететін балық. 1
балық. Дене 1
тұрқы 60 1
70 см-ге 1
см-ге жуық, 2
салмағы 2,5 2
4 кг-ға 1
тұрқы 60, 1
60, құйрығының 1
45 см-дей, 1
8 кг-дай. 1
кг-дай. Дене 1
тұрқы 71 1
71 – 1
– 82 2
82 см, 1
см, бойы 1
бойы 45 1
см, құйрығының 3
ұзындығы 22 2
салмағы 7 2
13 кг, 1
кг, пішіні 1
пішіні қасқырға 1
қасқырға ұқсас, 1
есе кіші, 1
кіші, түсі 1
түсі жирен 1
жирен сұрғылт. 1
сұрғылт. Дене 1
тұрқы 7 1
28 см-дей, 1
салмағы 17 1
17 — 4
— 540 1
540 г-дай 1
г-дай болады. 2
тұрқы 90 1
90 — 1
115 мм, 1
салмағы 32 1
32 — 1
— 35 2
35 г. 1
Арқасы қызыл 1
қызыл сұр 1
немесе қызыл 3
қызыл қоңыр, 5
қоңыр, бүйірі 1
бүйірі сұр, 1
сұр, бауыры 2
түрінде әр 1
әр алуан: 1
алуан: 22-ден 1
22-ден 35 1
см-ге дейін. 2
дейін. Дене 4
Дене түсі 1
түсі қара-қоңыр, 1
қара-қоңыр, ұшы 1
ұшы қаралау 1
қаралау қанаттарының 1
қанаттарының астында 1
астында ақшыл 1
ақшыл шұбар 1
шұбар дақ 1
дақ болады. 1
Дене ұзындығы 8
ұзындығы 10-12 1
10-12 см, 1
см, (кейде 1
(кейде 40 1
40 см 4
см жетеді). 1
жетеді). Дене 1
11 ден 1
ден 26 1
26 см 1
см дейін, 3
дейін, құйрығы 1
құйрығы 1,3—4 1
1,3—4 см, 1
салмағы 43-250 1
43-250 г 1
г келеді. 1
ұзындығы 2-ден 1
2-ден 30 1
30 см 7
см жетеді. 2
Дене ұзындығы, 1
ұзындығы, 4 1
4 тен 1
тен 20 1
20 дейін. 1
ұзындығы 5-12,5 1
5-12,5 м. 1
м. Тұмсығы 1
Тұмсығы ұзын 1
ұзын құстардікіне 1
құстардікіне ұқсас. 1
ұқсас. Денеұзындығы 1
Денеұзындығы 53 1
53 см 1
дейін - 4
салмағы 1,1 1
1,1 кг 1
кг дейін. 2
ұзындығы 6—дан 1
6—дан 10 1
дейін Жапония 1
оңтүстік Азияда 1
Азияда 18 1
18 түрі 2
таралған. Дене 1
ұзындығы 70-тен 1
70-тен 2 1
м дейін, 3
дейін, салмағы 3
30 кг 1
кг жетеді. 2
ұзындығы 80-250 1
80-250 см 1
салмағы 75-340 1
75-340 кг 1
ұзындығы кейде 1
кейде 20 1
20 микронға 1
микронға дейін 1
Дене шынықтырудың 1
шынықтырудың бір 1
ретінде жүзумен 1
жүзумен адамдар 1
адамдар ежелгі 2
ежелгі дәуірден 6
бастаған. Дене 1
Дене шынықтыру 3
шынықтыру – 1
адам гигиенасының 2
гигиенасының негізгі 2
негізгі шартының 1
шартының бірі. 1
бірі. Дене 1
шынықтыру маңызды 1
маңызды емес, 1
емес, оған 2
оған аз 2
аз көңіл 2
көңіл бөлінеді, 2
бөлінеді, өйткені 1
ол білім 1
беру пәні 1
пәні емес 1
салдары ретінде 2
ретінде көптеген 2
көптеген мектептерде 1
мектептерде тиісті 1
тиісті спорттық 1
спорттық құрал-саймандар 1
құрал-саймандар жоқ. 1
жоқ. Дене 1
Дене шынықтырумен 1
шынықтырумен және 2
және спортпен 3
спортпен шұғылдану 1
шұғылдану үшiн 1
үшiн Ақмола 1
облысында 2408 1
2408 спорт 1
спорт ғимараты 1
ғимараты бар, 1
iшiнде ауылда 1
— 1690. 1
1690. Дене 1
шынықтыру мен 1
спортқа жұмсалатын 1
жұмсалатын шығыстар 1
шығыстар мемлекеттік 1
мемлекеттік бюджеттің 1
бюджеттің қаражаттары, 1
қаражаттары, кәсіподақ 1
кәсіподақ ұйымдарының 1
ұйымдарының қаражаттары, 1
қаражаттары, шаруашылық 1
субъектілердің кірістері, 1
кірістері, спорітық 1
спорітық қоғамдардың 1
қоғамдардың меншікті 1
меншікті қаражаттары 1
қаражаттары есебінен. 1
есебінен. Денешынықтыру 1
Денешынықтыру сауықтыру 1
сауықтыру кешені 1
кешені нысандарын 1
нысандарын халық 1
игілігіне пайдалануда. 1
пайдалануда. Дензелға 1
Дензелға Чинцинати 1
Чинцинати қаласына 1
қаласына баруға 1
баруға тиым 1
тиым салынған. 2
салынған. Дениз 1
Дениз Жансель 1
Жансель күміс 1
болды. Дени́с 1
Дени́с И́горевич 1
И́горевич Царгу́ш 1
Царгу́ш (абх. 1
(абх. Денис 1
Денис Царгәы́ш; 1
Царгәы́ш; 1987 1
1 қыркүйекте 4
қыркүйекте туған) 2
- ресейлік 2
ресейлік балуан. 1
балуан. Деніміздің 1
Деніміздің сау 1
үшін спортпен 1
спортпен шүғылданумен 1
шүғылданумен қатар, 1
қатар, «кара 1
«кара жорға» 1
жорға» биін 1
биін де 1
де билеп 1
билеп тұру 1
тұру пайдалы 1
пайдалы екен. 1
екен. Дәнінде 1
Дәнінде крахмал, 1
крахмал, нәруызды 1
нәруызды заттар, 1
заттар, камедь, 1
камедь, эфир 1
майы, қант, 1
қант, май, 1
май, минералды 1
минералды фосфор, 1
фосфор, кальций 1
кальций тұздары 2
тұздары бар. 1
бар. Дәнінен 1
Дәнінен өсірген 1
өсірген лимон 1
лимон 7-8 1
7-8 жылдан, 1
жылдан, кейде 1
кейде 15-20 1
15-20 жылдан 1
береді. Дені 1
Дені сау 1
сау адамда 1
адамда темір 1
темір қоры 2
қоры қалыпты 1
қалыпты болған 1
кезде тәуліктік 1
тәуліктік несептегі 1
несептегі десферал 1
десферал 0,6-1,6 1
0,6-1,6 мг 1
мг құрайды. 3
құрайды. Дәні 1
Дәні тағам 1
пайдаланылады, ал 1
ал жемісінен 1
жемісінен Жаңғақ 1
Жаңғақ майы 1
майы алынады. 2
алынады. Дені 1
Дені тік 1
бұрышты 1500-ден 1
1500-ден аса 1
аса тұрғын 1
үйлер мен 5
мен қыштан 2
қыштан салынған 1
салынған пештер 1
пештер (ыдыс 1
(ыдыс күйдіруге 1
күйдіруге арналған 1
арналған екі 3
сатылы пештер 1
де бар) 1
бар) зерттелді. 1
зерттелді. Дені 1
Дені тұтастай 1
тұтастай көшірме 1
көшірме болғанымен, 1
болғанымен, автор 1
автор өзі 1
өзі куәгер 1
куәгер болған 1
болған жәйттерді 1
жәйттерді де 1
де қоса 3
қоса пайдаланды. 1
пайдаланды. Ден 1
Ден қойып 1
қойып тыңдаған 1
тыңдаған ол, 1
ол, онда 1
онда бүгін 1
бүгін менің 1
менің қонағым 1
қонағым боласыңдар. 1
боласыңдар. Дәннің 1
Дәннің кебегі 1
кебегі әдетте 1
әдетте қабықты, 1
қабықты, кейде 1
кейде мөлдір 1
мөлдір қабықты, 1
қабықты, тыртықшасы 1
тыртықшасы бар 1
бар – 8
– дәнекшелердің 1
дәнекшелердің бекінуі 1
бекінуі үшін. 1
үшін. Дәннің 1
Дәннің ылғалдылығы 1
ылғалдылығы ауа 1
байланысты 14-22% 1
14-22% аралығында 1
болады. Денсаулығы 1
Денсаулығы қатты 1
қатты нашарлаған 1
нашарлаған әжесі 1
әжесі паралич 1
паралич болып 1
болып қалғанда, 1
қалғанда, Дешартр 1
Дешартр имениенің 1
имениенің бүкіл 1
бүкіл билігін 2
билігін Аврораның 1
Аврораның қолына 1
қолына береді. 2
береді. Денсаулығы 1
Денсаулығы нашарлағандықтан 1
нашарлағандықтан көп 1
кешікпей қайтыс 1
болады. Денсаулық 1
Денсаулық болмаса 1
болмаса қалған 1
қалған әрекет 1
әрекет қимылдардың 1
қимылдардың мәні 1
мәні болмайды, 1
болмайды, өмірдің 1
өмірдің көп 1
көп мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері шектеледі. 1
шектеледі. Денсаулық 1
Денсаулық жағдайына 1
байланысты отставкаға 1
отставкаға кетеді. 1
кетеді. Денсаулық 1
Денсаулық – 1
– зор 1
зор байлық 1
байлық дегеннің 1
дегеннің де 1
де мәнісі 1
мәнісі сол. 1
сол. «Денсаулық» 1
«Денсаулық» клубының 1
клубының мүшесі 1
мүшесі (волейбол, 1
(волейбол, 1991 1
1991 жылдан). 1
жылдан). Денсаулық 1
сауықтыру мекемелерінен 1
мекемелерінен 12 1
12 аурухана 1
аурухана (облысы 1
(облысы және 1
қалалық клиник. 1
клиник. "Денсаулық 1
"Денсаулық сақтау 1
ісінің үздігі" 4
үздігі" Денсаулық 1
ісінің үздігі. 6
үздігі. «Денсаулық 1
«Денсаулық сақтау 4
үздігі» (1984). 1
(1984). Денсаулық 1
ісінің үздігі 4
үздігі (1992). 1
(1992). «Денсаулық 1
үздігі» (2005). 1
(2005). «Денсаулық 1
үздігі» атағының 1
атағының иегері. 2
иегері. Денсаулық 1
сақтау министрилігінің 1
министрилігінің бас 1
бас радиологы 1
радиологы қызметтерін 1
атқарды. Денсаулық 1
сақтау министрінің 1
министрінің орынбасары 2
орынбасары (1992–97), 1
(1992–97), 1997 1
жылдан Денсаулық 1
сақтау департаментінің 1
директоры, облыстық 1
облыстық денсаулық 1
бастығы міндетін 1
міндетін атқарады. 5
атқарады. Денсаулық 1
министрлігінде басқарма 2
басқарма бастығының 3
бастығының орынбасары 3
орынбасары (1979–1980), 1
(1979–1980), ғылыми-зертеу 1
ғылыми-зертеу мекемелерінде, 1
мекемелерінде, « 1
« Денсаулық 1
сақтау министрлігіне 1
министрлігіне бағынады. 1
бағынады. Денсаулық 1
сақтау министрлігінің 2
министрлігінің ғылым-зерттеу 1
ғылым-зерттеу институтында 1
кіші ғылым 2
ғылым қызметкер 7
қызметкер (1979–86), 1
(1979–86), 1986 1
1986 ж. 4
ж. лаборатория 1
лаборатория меңгерушісі 5
меңгерушісі қызметтерін 4
атқарған. Денсаулық 1
сақтау мин-лiгiнiң 1
мин-лiгiнiң ғьлми 1
ғьлми кенес 1
кенес бастығының 1
орынбасары, респ. 1
респ. Денсаулық 1
сақтау саласында 5
саласында 2 1
2 емхана, 2
емхана, 4 1
4 аурухана, 1
аурухана, 24 1
24 отбасылық 1
отбасылық дәрігерлік 2
амбулатория, 104 1
104 фельдш. 1
фельдш. Денсаулық 1
саласында аудандық 1
аудандық орталық 3
орталық аурухана, 1
аурухана, орталық 1
орталық емхана, 1
емхана, 10 1
10 дәрігерлік 1
амбулатория, 8 1
8 медициналық 1
медициналық пункт, 1
пункт, Е.Оразақов 1
Е.Оразақов атындағы 1
атындағы Маңғыстау 1
Маңғыстау облыстық 3
облыстық туберкулезге 1
туберкулезге қарсы 2
қарсы санатория 1
санатория халыққа 1
көрсетеді. Денсаулық 1
сақтау халкомының 1
халкомының орынбасары, 1
орынбасары, бірінші 1
орынбасары (1941 1
(1941 – 1
– 1948). 1
1948). Денсаулық 1
сақтау халық 2
халық комиссариаты 4
комиссариаты ретінде 1
құрылды (Қазақ 1
(Қазақ КСР 1
мекемелері. Денсаулықты 1
Денсаулықты жақсарту 1
жақсарту тәсілдерінің 1
тәсілдерінің жолдары. 1
жолдары. Дән 1
Дән суырушылар 1
суырушылар құттықтаушылардың 1
құттықтаушылардың алғашқыларына 1
алғашқыларына бір 1
бір кеусен 1
кеусен дән 1
дән берген. 1
берген. Дән 1
Дән тағамдарына 1
тағамдарына бидайдан, 1
бидайдан, тарыдан, 1
тарыдан, жүгеріден, 1
жүгеріден, күріштен 1
күріштен жасалатын 1
жасалатын тағамдар 2
тағамдар жатады. 2
жатады. Дентинен 1
Дентинен бөлшектеніп 1
бөлшектеніп түсе 1
түсе береді. 1
береді. Дән 1
Дән түсімі 2
түсімі гектарынан 2
гектарынан 11,5-12,8 1
11,5-12,8 ц. 1
ц. Күшті 2
Күшті бидай 2
бидай қатарына 2
жатады. Дән 1
гектарынан 12,3-28 1
12,3-28 ц. 1
жатады. Денудациялық 1
Денудациялық Ж. 1
Ж. тау 1
жыныстарының үгітіліп 1
үгітіліп немесе 1
немесе су 7
эрозиясына шалынып 1
шалынып тегістелуінен 1
тегістелуінен құралады. 1
құралады. Денудация 1
Денудация процестері 1
процестері баяу 1
баяу көрінетін 1
көрінетін горизонталь 1
горизонталь беттерде 1
беттерде не 1
не көлбеу 1
көлбеу беткейлерде 1
беткейлерде қалыптасады. 1
қалыптасады. » 1
» де 1
осы өңірде. 2
өңірде. Департамент 1
Департамент 3 6
3 округ, 6
округ, 22 1
22 кантон 1
кантон және 10
және 332 1
332 коммунаны 1
коммунаны қосады. 10
қосады. Департамент 10
округ, 27 1
27 кантон 1
және 260 1
260 коммунаны 1
округ, 33 1
33 кантон 1
және 339 1
339 коммунаны 1
округ, 37 1
37 кантон 1
және 277 1
277 коммунаны 1
округ, 42 1
42 кантон 1
және 261 1
261 коммунаны 1
округ, 49 1
49 кантон 1
және 343 1
343 коммунаны 1
Департамент 4 3
4 округ, 3
округ, 21 1
21 кантон 1
және 319 1
319 коммунаны 1
округ, 41 1
41 кантон 1
және 693 1
693 коммунаны 1
округ, 45 1
45 кантон 1
және 419 1
419 коммунаны 1
Департамент 7 1
7 округ, 1
округ, 77 1
77 кантон 1
және 894 1
894 коммунаны 1
Департамент арқылы 2
арқылы Од, 1
Од, Орб, 1
Орб, Эро, 1
Эро, Видурль 1
Видурль өзендері 1
өтеді. Департамент 2
арқылы Тарн 1
Тарн өзені 1
Департамент аумағында 1
аумағында кезінде 1
кезінде Евгенд 1
Евгенд (V—VI 1
(V—VI ғасырда) 1
ғасырда) және 1
және Рибарий 1
Рибарий (VIII 1
(VIII ғасыр) 1
ғасыр) басщылық 1
басщылық еткен 1
ежелгі Сен-Клод 1
Сен-Клод монастырьі 1
монастырьі орналасқан. 1
орналасқан. Департаменттің 1
Департаменттің тарихы 1
тарихы аумағы 1
аумағы Гасконға 1
Гасконға тиесілі 1
атаған, оның 1
оның нәзіктігімен 1
нәзіктігімен түсіндірген. 1
түсіндірген. » 1
атайды екен. 2
екен. ” 1
” деп 2
атайтын болды. 1
болды. " 11
ол сыни 1
сыни ойлауға 1
ойлауға үйретудің 1
үйретудің танымал 1
танымал стратегиясы 1
стратегиясы есептеледі. 1
есептеледі. » 2
аталатын 48 1
48 мың 3
мың көрермендік 1
көрермендік жаңа 1
жаңа ойын 1
ойын алаңына 1
алаңына көшті. 1
көшті. » 1
екі трактаты). 1
трактаты). » 1
аталатын еңбегінде 1
еңбегінде б.з.б. 1
б.з.б. I 1
I мыңжылдықта 1
мыңжылдықта Орта 1
жерінде «Сақ» 1
«Сақ» деп 1
аталатын бірнеше 2
бірнеше тайпалардың 1
тайпалардың қуатты 1
қуатты жауынгер 1
жауынгер одақтары 1
одақтары болғаны 1
болғаны айтылады. 2
айтылады. » 3
аталатын сыймен 1
сыймен марапатталды. 1
аталатын тарауда 1
тарауда жазушының 1
жазушының өмірі 1
шығармашылық қызметіне 2
қызметіне шолу 1
шолу жасалып, 3
жасалып, апғашқы 1
апғашқы кездегі 1
кездегі әңгімелері, 1
әңгімелері, повестері, 1
повестері, пьесалары, 1
пьесалары, олардың 1
кейіпкерлері туралы 2
туралы қысқаша 1
қысқаша мәліметтер 1
мәліметтер берілген. 3
аталатын халқымыздың 1
халқымыздың қымбатты 1
қымбатты қазынасын 1
қазынасын өмір 1
бойы жырлап, 1
жырлап, Мұрын, 1
Мұрын, Шәдіман, 1
Шәдіман, Жанжігіт, 1
Жанжігіт, Мұса 1
Мұса сияқты 1
сияқты жыраулар 1
жыраулар мен 1
мен жыршыларға 1
жыршыларға ұластырған. 1
ұластырған. ') 1
') деп 1
аталған. » 2
болады. Депе 1
Депе қызуының 1
қызуының көторілуі 1
көторілуі кейде 1
кейде орга-низмнің 1
орга-низмнің аурута 1
аурута қайтаратын 1
қайтаратын жауабы 1
жауабы болады. 1
болады. ",- 1
",- деп 1
деп әртүрлі 1
әртүрлі жауап 2
жауап айтылады. 1
айтылады. Деп 1
Деп мағынасын 1
мағынасын дәл 1
дәл береді. 1
береді. Депозиттерді 1
Депозиттерді сақтандыру 1
сақтандыру іс 1
іс жүзіңде 1
жүзіңде экономикасы 1
экономикасы нарықтық 2
нарықтық қатынастарға 3
қатынастарға негізделген 2
негізделген барлық 1
бар. Депортация 1
Депортация барысында 1
барысында Қазақстанға 1
Қазақстанға 4501 1
4501 татар, 1
татар, 7 1
мың болгар 1
болгар мен 2
мен гректер 1
гректер әкелінді. 1
әкелінді. Депортацияланған 1
Депортацияланған халықтардың 1
халықтардың тарихы 1
тарихы аса 2
кезең оқиғаларын 1
оқиғаларын қамтиды. 1
қамтиды. Депортациялау 1
Депортациялау НКВД, 1
НКВД, 1937 1
жылы тіпті 1
тіпті қуғын 1
қуғын шабыс 1
шабыс қарсы 1
қарсы тұрды 2
тұрды алдында 1
алдында ірі 1
ірі масштабты 2
масштабты қуғын 1
қуғын жүргізді. 1
жүргізді. Дәп 1
Дәп осы 1
кезде аты 2
әйгілі патшайым 1
патшайым Нефертитидің 1
Нефертитидің мүсіні 1
табылған. Депп 1
Депп өзінің 1
өзінің 20 2
астам актерлық 1
актерлық мансабында 1
мансабында көптеген 1
көптеген марапаттарға 1
марапаттарға ие 6
болған. Депп 1
Депп серігі 1
серігі Ванесса 2
Ванесса Паради 1
Паради екеуі 1
екеуі жүзім 1
жүзім өсірумен 1
өсірумен шұғылданады, 1
шұғылданады, олардың 1
олардың Сан-Тропенің 1
Сан-Тропенің солтүстігінде 1
орналасқан План-де-ла-Турда 1
План-де-ла-Турда шарап 1
шарап жасайтын 1
жасайтын қондырғылары 1
қондырғылары бар. 1
бар. Депрессия 1
Депрессия – 1
– емі 1
емі табылатын 1
табылатын сырқаттың 1
сырқаттың бір 1
түрі. Депрессия 1
Депрессия шалдыққан 1
шалдыққан адамдарға 1
адамдарға резерпинді 1
резерпинді қолдануға 1
болмайды. Дәптер 1
Дәптер — 1
— қағаздан 1
қағаздан жасалған 2
жасалған парақтардан 1
парақтардан тұратын, 1
тұратын, әртүрлі 1
әртүрлі әдістермен 1
әдістермен бекітілген 1
бекітілген (спиральдау, 1
(спиральдау, тігу, 1
тігу, қапсырмалау) 1
қапсырмалау) ақпараттың 1
ақпараттың жазбаша 1
жазбаша тасымалдаушысы, 1
тасымалдаушысы, жазылымдарға 1
жазылымдарға арналған 1
арналған заты. 1
заты. Депутаттардың 1
Депутаттардың қызмет 1
ету мерзімі 3
мерзімі - 2
4 жыл. 3
жыл. ДЕРБЕС 1
ДЕРБЕС БАСҚАРУ 1
БАСҚАРУ (Автономное 1
(Автономное управление; 1
управление; off-line 1
off-line control) 1
control) — 2
— дербес 2
дербес режімдегі 1
режімдегі шалғай 1
шалғай құрылғы 1
құрылғы жұмысы. 1
жұмысы. Дербес 1
Дербес жылу 1
жылу жүйесі 1
жүйесі тартылған. 1
тартылған. Дербес 1
Дербес компьютерлерде 1
компьютерлерде тілдесу 1
тілдесу әмірлік 1
әмірлік және 1
және терезелік 1
терезелік екі 1
екі түрін 2
түрін көруге 1
болады. Дербес 1
Дербес қысым 1
қысым ( 1
— жартылай 2
жартылай бірліжарым) 1
бірліжарым) — 1
— Дербес 1
Дербес разрядтардың 1
разрядтардың көптеген 1
бар. Дербес 1
Дербес топ 1
немесе үйіндімен 1
үйіндімен бірге 1
бірге кездесетін 1
кездесетін қоршаулар 1
қоршаулар үлгісіндегі 1
үлгісіндегі қабір 1
қабір құрылыстары 1
құрылыстары көпшілік 1
көпшілік жағдайда 4
жағдайда — 1
— дөңгелек, 1
дөңгелек, кейде 2
кейде төрт 2
төрт бұрыш 3
бұрыш (шаршы, 1
(шаршы, тік 1
тік бұрыш), 1
бұрыш), сирек 1
да сопақша 1
сопақша түрде 1
түрде болып 3
келеді. Дербес 1
Дербес шаруашылығында 1
шаруашылығында малы 1
малы бар 2
бар кісілер, 1
кісілер, сондай 1
сондай – 5
ақ ферма 1
ферма малшылары 1
малшылары бұл 1
өсімдікті мал 1
мал дәрігерінің 1
дәрігерінің рұқсатымен 1
рұқсатымен ғана 1
ғана қолданулары 1
қолданулары тиіс. 1
тиіс. Дербісәліден 1
Дербісәліден де 1
де 4 1
4 ұл 2
ұл тараған: 1
тараған: Балпық 1
Балпық би, 1
би, Салпық, 1
Салпық, Білдебай, 1
Білдебай, Кешубай. 1
Кешубай. Дербісәлі 1
Дербісәлі Қазақстанда 1
Қазақстанда араб 1
әдебиеті ғылымын 1
ғылымын қалыптастырғаны 1
қалыптастырғаны және 1
және Ислам 4
Ислам тарихы 1
мен мәдениеті, 2
мәдениеті, дініне 1
көптеген сүбелі 1
сүбелі еңбектері 2
еңбектері үшін 5
үшін 2002 3
ж. Дербісәлі 1
Дербісәлі республикалық 1
республикалық арабтану 1
арабтану ғылымының 1
бірі. Дерегуляңияның 1
Дерегуляңияның әсерін 1
әсерін нақты 1
анықтау қиын 1
қиын болғанымен, 1
болғанымен, ол 3
ол септігін 1
септігін тигізген 1
тигізген салалардың 1
салалардың күрт 1
күрт дамуын 1
дамуын аңғаруға 1
аңғаруға әбден 1
әбден болатын 1
еді. Дәрежесiне 1
Дәрежесiне байланысты 1
байланысты аурудың 2
аурудың 3 1
3 сатысын 1
сатысын ажыратады. 1
ажыратады. Дәрежесі 1
Дәрежесі болатындай 1
болатындай Жүйелі 1
Жүйелі граф 1
граф болып 1
табылады. Дерек 1
Дерек бойынша, 1
бойынша, 1837 1
1837 жылы 2
жылы капитан 1
капитан Блейзер 1
Блейзер оның 1
оның кемесіне 1
кемесіне Виктория 1
Виктория ханымның 1
ханымның өзі 1
өзі тексеріспен 1
тексеріспен келеді 1
деген хабар 3
хабар алады. 1
алады. Дереккөздерінде 1
Дереккөздерінде микмактардың 1
микмактардың қаталдығы 1
қаталдығы мен 1
мен жауынгерліктері 1
жауынгерліктері туралы 1
туралы айтылады, 3
айтылады, дегенмен 1
олар иезуит-әкелерді 1
иезуит-әкелерді қабылдаған 1
қабылдаған және 1
Жаңа Франция 1
Франция тұрғындарымен 1
тұрғындарымен бауырласқан 1
бауырласқан алғашқы 1
алғашқы үндістер 1
үндістер болған. 1
болған. Дереккөздер 1
Дереккөздер Хасанның 1
Хасанның туған 1
жері туралы 2
туралы қарама-қайшылықтар 1
қарама-қайшылықтар туғызады. 1
туғызады. Дерек 1
Дерек объективтілік 1
объективтілік пен 1
пен субъективтіліктің 1
субъективтіліктің диалектикалық 1
диалектикалық бірлігі 1
бірлігі негізінде 1
болады, сондықтан 10
олар жан-жақты 1
жан-жақты талдауды 1
талдауды қажет 1
етеді. Дерек 1
Дерек сақтау 1
үшін алмалы 1
алмалы дискі, 1
дискі, ықшам 1
ықшам дискі, 1
дискі, тұрғылықты 1
тұрғылықты дискі 1
дискі немесе 1
басқа түрлі 2
түрлі дискіні 1
дискіні пайдалануға 1
болады. Деректану 1
Деректану әр 1
түрлі нақты 2
нақты тарихи 6
тарихи проблемаларды 1
проблемаларды және 1
және тұтас 6
тұтас тарихи 1
тарихи процестерді 1
процестерді терең 2
терең де 2
де тиімді 1
тиімді зерттеуге 1
зерттеуге көмектеседі. 1
көмектеседі. Деректе 1
Деректе көрсетілген 1
көрсетілген елдер 1
елдер туралы 1
туралы шынайы 1
шынайы тарихи 2
тарихи географиялық 1
географиялық мәлімметтерге 1
мәлімметтерге толы. 1
толы. Деректемелерде 1
Деректемелерде сақталған 1
сақталған мардымсыз 1
мардымсыз деректер 1
деректер мемлекеттің 1
мемлекеттің әкімшілік 1
әкімшілік құрылымының 1
құрылымының кейбір 1
кейбір белгілері 1
туралы ғана 1
ғана жорамалдаута 1
жорамалдаута мүмкіндік 1
береді. Деректемелердің 1
Деректемелердің айырмашылықтарын 1
айырмашылықтарын оғыздардың 1
оғыздардың екі 1
екі экзогамиялық 1
экзогамиялық фратрияға: 1
фратрияға: тиісінше 1
тиісінше олардың 1
олардың әскерлерінің 1
әскерлерінің оң 2
қанатына кірген 1
кірген бұзұктар 1
бұзұктар мен 1
мен үшұқтарға 1
үшұқтарға бөлінуімен 1
бөлінуімен түсіндіруге 1
түсіндіруге болар. 1
болар. Деректер 1
Деректер базасын 1
жүйесі – 3
бұл программа. 1
программа. Деректер 1
Деректер базасының 2
базасының файлында 1
файлында обьекті 1
обьекті суреттегенде 1
суреттегенде обьектің 1
обьектің идентификаторы 1
идентификаторы осы 1
осы көптеген 1
көптеген жағдайда 2
жағдайда кілттік 1
кілттік жолы 1
жолы болады. 1
болады. Деректер 2
базасының физикалық 1
физикалық құрылымын 1
құрылымын суреттеуді 2
суреттеуді сақтау 1
сақтау сызбанұсқасы 1
сызбанұсқасы д.а. 1
д.а. Соған 1
Соған сәйкес 4
сәйкес ДБ 1
ДБ жобалау 2
жобалау деңгейі 1
деңгейі физикалық 1
физикалық жобалау 1
жобалау д.а. 1
д.а. Деректер 1
Деректер байланысы 1
жоқ ақпараттар 1
ақпараттар жинағы 1
жинағы болып 1
және сәйкесінше 1
сәйкесінше өңделмейінше, 1
өңделмейінше, пайдасыз 1
пайдасыз болып 1
табылады. Деректер 2
Деректер бойынша 2
бойынша арғы 1
аталары бұл 1
бұл аймақта, 1
аймақта, Соғды 1
Соғды әлемінде 1
әлемінде кең 1
таралған зороастризм 1
зороастризм дінінің 1
дінінің қасиетті 1
қасиетті абыздарынан 1
абыздарынан болған. 1
болған. Деректер 1
барлық тайпалардың 1
тайпалардың жалпы 1
Деректер бойынша, 1
бойынша, ескерткіш 1
ескерткіш “орда” 1
“орда” деңгейіндегі 1
деңгейіндегі бекініс 1
бекініс қала 1
саналады. Деректер 1
Деректер бұл 1
бұл бөліс 1
бөліс жайында 1
жайында әр 1
мәліметтер келтіріледі. 1
келтіріледі. Деректерге 1
Деректерге зер 1
салсақ, қол 1
қол тігіс 1
тігіс атауларының 1
атауларының өзі 1
өзі аз 1
аз емес 3
емес екен. 2
екен. Деректерге 1
Деректерге қарағанда 1
қарағанда даруғабек 1
даруғабек іс 1
жүзінде ханның 1
ханның немесе 1
немесе әмірдің 1
әмірдің бас 1
бас уәзірі 1
уәзірі қызметін 1
атқарған. Деректерге 1
Деректерге сүйенсек, 2
сүйенсек, жалпы 1
саны 160-тан 1
160-тан асады. 1
асады. Деректерге 1
сүйенсек, календжиндердің 1
календжиндердің отаны 1
отаны Элгон 1
Элгон тауы, 1
тауы, басқаша 1
айтқанда Ежелгі 1
Ежелгі Егтпет 1
Егтпет болып 1
саналады. Деректерде 1
Деректерде айтылатын 1
айтылатын хан, 1
сұлтан, оғлан, 1
оғлан, би, 1
би, бек, 1
бек, әмір, 1
әмір, ноян, 1
ноян, аталық, 1
аталық, диван, 1
диван, т.б. 1
т.б. лауазымдар 1
лауазымдар арқылы 1
арқылы мемлекеттің 2
мемлекеттің әкімш. 1
әкімш. Деректерде 1
Деректерде Бөкен 1
Бөкен ел 1
елдің арасын 1
арасын жақындастырған 1
жақындастырған мәмілегер 1
мәмілегер ретінде 1
көрінеді. Деректерде 1
Деректерде Бопы 1
Бопы болып 1
та кездеседі. 1
кездеседі. Деректерде 1
Деректерде келтірілген 1
келтірілген «бас, 1
«бас, үлкен, 1
үлкен, ірі» 1
ірі» мағыналарын 1
мағыналарын беретін 1
беретін «төпү», 1
«төпү», «төбе», 1
«төбе», «томо» 1
«томо» сөздерінің 1
сөздерінің бірімен 1
бірімен «би» 1
«би» сөзі 1
сөзі тіркеске 1
тіркеске түсіп, 1
түсіп, «төбе 1
би» тұрақты 2
тіркесі қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Деректерді 1
Деректерді және 1
және нұсқаулықтарда 1
нұсқаулықтарда бірге 1
бірге қарастыру 1
қарастыру көзқарасы 1
көзқарасы бағдарламалардың 1
бағдарламалардың өздерін 1
өздерін өзгерту 1
өзгерту міндетін 1
міндетін жеңілдетті. 1
жеңілдетті. Деректердің 1
Деректердің жеткіліксіз 1
жеткіліксіз пайдаланылуы 1
пайдаланылуы салдарынан 1
салдарынан кеңес 1
кеңес жылдарындағы 1
жылдарындағы Қазақстан 2
Азия республикалары 2
республикалары тарихы 1
тарихы оның 2
оның алдындағы 2
алдындағы кезеңдердегі 1
кезеңдердегі тарихқа 1
тарихқа қарағанда 1
әлдеқайда нашар 1
нашар зерттелгендігі 1
зерттелгендігі атап 1
атап өтілді. 3
өтілді. Деректердің 1
Деректердің түпнұсқамен 1
түпнұсқамен дәлдігін 1
дәлдігін анықтау 1
анықтау мәтінді 1
мәтінді айқындауды, 1
айқындауды, деректі 1
деректі түсіндіруді 1
түсіндіруді және 1
оның пайда 3
болуын зерттеуді 1
етеді. Деректерді 1
Деректерді тарату 1
және таратушы 1
таратушы орта 1
орта жылдамдығына 1
жылдамдығына байланысты 3
байланысты технологияның 1
технологияның бірнеше 1
бірнеше нұсқасы 2
бар. Деректері 1
Деректері бойынша 1
бойынша ЭЫДҰ, 1
ЭЫДҰ, жасөспірімдер 1
арасында суицидтен 1
суицидтен қайтыс 1
болғандардың себебі 1
ретінде екінші 1
орында тұр, 1
тұр, автомобиль 1
автомобиль апаттарынан 1
апаттарынан кейін. 1
кейін. Деректермен 1
Деректермен танысуға 1
танысуға автордың 1
автордың рұқсатымен 1
рұқсатымен кірісу 1
кірісу қажет. 1
қажет. Деректер 1
Деректер моделінің 1
моделінің әрбір 1
әрбір типі 1
типі және 1
және модельдің 1
модельдің әрбір 1
әрбір түрі 2
түрі нақты 1
нақты МББЖ 1
МББЖ қолданылғанда 1
қолданылғанда өзінің 1
өзінің ерекше 6
ерекше қасиеттері 2
қасиеттері болады. 3
Деректер тарату 1
тарату алдында 1
алдында деректерді 1
деректерді жаңа 1
жаңа желі 1
желі (немесе 1
(немесе қолданбалы 1
қолданбалы бағдарлама) 1
бағдарлама) үшін 1
үшін ынғайлы 1
ынғайлы етіп 1
етіп қайта 2
қайта тиімдейді. 1
тиімдейді. Деректі 1
Деректі әңгімелер 1
әңгімелер мен 3
мен очерктер. 1
очерктер. Деректік 1
Деректік мәліметтер 1
бойынша олардың 5
саны уездер 1
уездер бойынша 1
бойынша келесідегідей 1
келесідегідей болған: 1
болған: Қарқаралы 1
Қарқаралы уезінде 1
уезінде – 1
87 381 1
381 шаруашылық, 1
шаруашылық, Ақмолада- 1
Ақмолада- шамамен 1
100 мың, 1
мың, Атбасарда 1
Атбасарда – 1
– 32 2
32 207 1
207 болған. 1
болған. Деректі, 1
Деректі, көркем 1
көркем фильмдердің, 1
фильмдердің, театрлық 1
театрлық қойылымдардың, 1
қойылымдардың, спектакльдердің 1
спектакльдердің авторы. 1
авторы. Деректің 1
Деректің қайнар 1
көзі, кімге 1
кімге қарайтыны 1
қарайтыны ашық 1
ашық айтылып, 1
айтылып, оны 1
оны анық 3
анық мәлімдейді. 1
мәлімдейді. Деректі 1
Деректі фильмдер 1
фильмдер түсірді, 1
түсірді, кино 1
кино сынымен 1
сынымен шұғылданып, 1
шұғылданып, сценарийлер 1
сценарийлер жазды. 1
жазды. Дереу 1
Дереу тез 1
арада седуксен 1
седуксен немесе 1
немесе дроперидол 1
дроперидол дәрілері 1
дәрілері құйылуы 1
құйылуы тиіс. 1
тиіс. Державин 1
Державин аудандық 1
аудандық комсомол 3
комитетінің нұсқаушысы. 1
нұсқаушысы. Деривация 1
Деривация процесі 1
процесі тіл 1
тіл бірліктерінің 2
бірліктерінің екінші 1
рет жаңаруымен 1
жаңаруымен аяқталмайды, 1
аяқталмайды, онда 1
онда сонымен 2
бірге ерекше 1
ерекше Деривациялық 1
Деривациялық қатынастар 1
қатынастар пайда 1
болады. Дәрия 1
Дәрия Sony 1
Sony Music-пен 1
Music-пен екі 1
жылдық шартқа 1
шартқа қол 4
қойды. Дәрия 1
Дәрия Әбдімәлікқызы 1
Әбдімәлікқызы Алматыда 1
келген. Дәрігер 1
Дәрігер баланың 1
баланың заң 1
жүзінде асыранды 1
асыранды емес 1
екенін біліп,хабарлайды. 1
біліп,хабарлайды. Дәрігер 1
Дәрігер бас 1
бас сүйегінің, 1
сүйегінің, омыртқа 1
омыртқа немесе 1
қол сүйегінің 1
сүйегінің суреттерін 1
суреттерін талап 1
мүмкін. Дәрігер 1
Дәрігер Бенджамин 1
Бенджамин Раш 1
Раш маскүнемдікті 1
маскүнемдікті сын 1
сын астына 1
алып, Пенсельвания 1
Пенсельвания штатының 1
штатының атынан 1
атынан жауынгерлерге 1
жауынгерлерге берілетін 1
берілетін күнделікті 1
күнделікті бір 1
бір стакан 2
стакан вискиден 1
вискиден бас 1
тартуға шақырды. 1
шақырды. Дәрігер 1
Дәрігер бола 1
бола жүріп 2
жүріп бірнеше 2
бірнеше медициналық 1
медициналық еңбектер 1
еңбектер жазып 3
жазып қалдырған. 7
қалдырған. Дәрігерге 1
Дәрігерге көмекші 1
көмекші болып 2
істеген. Дәрігердің 1
Дәрігердің қызметшілерінің 1
қызметшілерінің бірі 1
бірі адам 2
адам өлтіргенде 1
өлтіргенде Бэтмен 1
Бэтмен оған 1
қатысты тергеу 1
тергеу жүргізе 1
жүргізе бастайды. 1
бастайды. Дәрігердің 1
Дәрігердің рұқсатынсыз 1
рұқсатынсыз өз 1
бетінше дәрі-дәрмек 1
дәрі-дәрмек ішуге 1
ішуге болмайды. 1
болмайды. Дәрігердың 1
Дәрігердың мақтау 1
мақтау қағазын 2
қағазын алғаннан 1
кейін, Долговка 1
Долговка аймақ 1
аймақ ауруханасының 1
ауруханасының дәрігерінен 1
дәрігерінен ( 1
( Дәрігер 1
Дәрігер әдетте 1
әдетте физикалық 1
физикалық белгілері 1
мен симптомдарына 1
симптомдарына негізделіп, 1
негізделіп, диагнозын 1
диагнозын қояды. 1
қояды. Дәрігер 1
Дәрігер жасап 1
жасап береді. 1
береді. Дәрігерлер 1
Дәрігерлер бірнеше 1
рет ЖРВИ-мен 1
ЖРВИ-мен аурығандығымды 1
аурығандығымды және 1
жалпы ағзадағы 1
алмасу процестерінің 1
процестерінің өзгерістерін 1
өзгерістерін Менің 1
Менің кеш 1
кеш токсикозымның 1
токсикозымның себебі 1
ретінде есептеді. 2
есептеді. Дәрігерлер 1
Дәрігерлер "ғаламторға 1
"ғаламторға тәуелділікті" 1
тәуелділікті" жүйкелік 1
жүйкелік ауытқу 1
ауытқу деп 1
деп есептемейді 1
есептемейді және 1
бұл аурудың 1
аурудың бар 1
екендігіне күмәнданады, 1
күмәнданады, ал 1
ал кейбіреулері 4
кейбіреулері мүлде 1
мүлде жоққа 1
жоққа шығарған. 1
шығарған. Дәрігерлерге 1
Дәрігерлерге жатақхана 1
жатақхана үшін 1
үшін пәтер 1
пәтер бөлінді. 1
бөлінді. Дәрігерлер 1
Дәрігерлер де 1
де Ермұханның 1
Ермұханның жағдайының 1
жағдайының мүшкіл 1
мүшкіл екенін 1
екенін түсініп, 2
түсініп, өмірінің 1
соңғы күндері 1
жақын адамдарынан 1
адамдарынан басқа 1
басқа ешкімді 3
ешкімді палатаға 1
палатаға кіргізбеген. 1
кіргізбеген. Дәрігерлердің 1
Дәрігерлердің 19%-ы 1
19%-ы жоғары 1
жоғары категориядағы, 2
категориядағы, 20%-ы 1
20%-ы 1 1
1 категориядағы, 2
категориядағы, 4%-ы 2
4%-ы 2 2
2 категориядағы, 1
категориядағы, 13%-ы 1
13%-ы жоғары 1
категориядағы, 24%-ы 1
24%-ы 1 1
2 категориядағы 1
категориядағы мамандар. 1
мамандар. Дәрігерлердің 1
Дәрігерлердің білімін 1
жетілдіру институтында 1
институтында 2 1
2 жылдық 2
жылдық арнаулы 1
арнаулы ординатурада 1
ординатурада оқыды. 1
оқыды. Дәрігерлердің 1
Дәрігерлердің ескертулеріне 1
ескертулеріне қарамастан, 1
әйелі оның 1
оның өтінішін 1
өтінішін орындады, 1
орындады, бұл 1
оған күйзеліс 1
күйзеліс пен 1
пен тұншығып 1
тұншығып қалмау 1
қалмау арқылы 1
арқылы бейбіт 2
бейбіт түрде 3
түрде өлуге 1
өлуге мүмкіндік 1
берді. Дәрігерлердің 1
Дәрігерлердің жүргізген 1
жүргізген арнайы 1
арнайы зерттеулері 1
зерттеулері 14 1
14 жасқа 1
жасқа толмаған 5
толмаған оқушылардың 1
оқушылардың күніне 1
күніне көретін 1
көретін телевизиалық 1
телевизиалық хабарларының 1
хабарларының ұзақтығы 1
ұзақтығы 1 2
1 сағаттан 3
сағаттан аспауы 1
керек екенін 8
көрсетеді. Дәрігерлердің 1
Дәрігерлердің құрамында 1
құрамында медицина 1
медицина ғылымдарынығ 1
ғылымдарынығ кандидаттары 1
ғылыми дрежелері 1
дрежелері бар 1
бар Ә.М. 1
Ә.М. Алхайдаров 1
Алхайдаров пен 1
пен Д.Л. 1
Д.Л. Әміров 1
Әміров еңбек 1
етеді. Дәрігерлердің 1
Дәрігерлердің үкімі 1
үкімі көңілді 1
көңілді жұбатпады: 1
жұбатпады: Миланаға 1
Миланаға рингке 1
рингке шығуға 1
шығуға тыйым 1
тыйым салынды 2
салынды Милана 1
Милана Сафронова: 1
Сафронова: «Буду 1
«Буду стараться 1
стараться встать 1
встать в 1
в ряды 1
ряды героев 1
героев нашего 1
нашего народа» 1
народа» - 1
- Бокс/ММА. 1
Бокс/ММА. Дәрігерлер 1
Дәрігерлер қанмен 1
қанмен қамтамасыз 3
қамтамасыз етілуді 1
етілуді жақсартатын 1
жақсартатын түрлі 1
түрлі дәрілер 1
дәрілер тағайындайды. 1
тағайындайды. Дәрігерлер 1
Дәрігерлер қанша 1
қанша тырысқанымен, 1
тырысқанымен, оның 1
оның дүние 1
дүние салатыны 1
салатыны алдын 1
еді. Дәрігерлер 1
Дәрігерлер Хиуаздың 1
Хиуаздың тұла 1
бойын түгел 1
түгел гипстеп 1
гипстеп тастайды, 1
тастайды, аяқтарының 1
аяқтарының сүйектерін 1
сүйектерін сындырып, 1
сындырып, түзу 1
түзу біту 1
біту үшін 1
қайта салады. 4
салады. Дәрігерлер 1
Дәрігерлер шетелде 1
шетелде және 1
және Нджаменаның 1
Нджаменаның медициналық 1
медициналық университетінде 2
университетінде дайындалады. 1
дайындалады. Дәрігерлік 1
Дәрігерлік амбулатория 1
амбулатория және 2
3 фельдшерлік-акушерлік 1
фельдшерлік-акушерлік пункттер 1
пункттер халық 1
халық денсаулығына 1
денсаулығына қызмет 1
етеді. Дәрігерлік-дене 1
Дәрігерлік-дене тәрбиесі 1
тәрбиесі диспансері 1
диспансері — 1
— емдік-профилактика 1
емдік-профилактика мекемесіндегі 1
мекемесіндегі емдік 1
емдік дене 3
мен дәрігерлік 2
дәрігерлік бақылауды 1
бақылауды ұйымдастыру 1
ұйымдастыру жүйесіндегі 1
жүйесіндегі манызды 1
манызды бөлім. 1
бөлім. Дәрігерлік 1
Дәрігерлік мамандығымен 1
мамандығымен қатар, 1
қатар, жазушылықпен 1
жазушылықпен айналысып, 1
айналысып, «Тасқын» 1
«Тасқын» («Өлгей», 1
(«Өлгей», 1984) 1
1984) деген 1
деген аударма 1
аударма кітабын 1
кітабын бастырған 1
бастырған және 1
және сондағы 1
сондағы «Шұғыла» 1
«Шұғыла» әдеби 1
әдеби журналы 1
журналы мен 1
мен «Жаңа 1
«Жаңа өмір» 2
өмір» газетінде 2
газетінде біршама 1
біршама әңгімелері 1
мен публицистикалық 1
публицистикалық мақалалары 1
жарияланған. Дәрі 1
Дәрі жасап 1
жасап беруге. 1
беруге. Дәрі 1
Дәрі жасау 2
үшін өсімдікті 1
өсімдікті көктем 1
көктем мен 7
мен жазда 3
жазда гүлдерімен, 1
гүлдерімен, жапырақтарымен, 1
жапырақтарымен, тамырымен 1
тамырымен қосып 1
қосып жинап 2
жинап алады 1
да, көлеңкелі 1
көлеңкелі жерде 2
кептіреді. Дәрі 1
үшін тамырын 1
тамырын /Raidicis 1
/Raidicis Hycyrrhizal/ 1
Hycyrrhizal/ тамыз 1
тамыз айынан 2
айынан қазанға 1
қазанға дейінгі 2
дейінгі уақыт 2
ішінде дайындайды. 1
дайындайды. Дәрілік 1
Дәрілік гипотензивті 1
гипотензивті заттардың 1
заттардың ішінде 1
ішінде бета-адреноблокаторлар 1
бета-адреноблокаторлар (тимолол, 1
(тимолол, бетаксалол, 1
бетаксалол, проксодолол) 1
проксодолол) және 1
және холиномиметик 1
холиномиметик – 1
– пилокорпин 1
пилокорпин тағайындалады. 1
тағайындалады. Дәрілік 1
Дәрілік жалбыз 1
жалбыз тікен 1
тікен - 1
шөп тектес 1
тектес өсімдік. 1
өсімдік. Дәрілік 2
Дәрілік жалбызтікен 1
жалбызтікен тамыры 1
тамыры - 1
- цилиндрге 1
цилиндрге ұқсас 2
ұқсас тығынынан 2
тығынынан тазартылған 2
тазартылған тамыр 2
тамыр немесе 1
немесе 2-4 1
2-4 бөлікке 1
бөлікке тармақталған 1
тармақталған ұшына 1
ұшына қарай 5
аздап жіңішкерген 2
жіңішкерген ұзындығы 2
ұзындығы 10-35 2
10-35 см, 2
2 см. 2
см. Дәрілік 1
Дәрілік қырмызыгүл 1
қырмызыгүл (лат. 1
(лат. Calеndulaofficinаlis) 1
Calеndulaofficinаlis) — 1
жылдық сарғыш 1
гүлдері бар 1
бар шөптектес 1
шөптектес өсімдік. 2
Дәрілік мақсатпен 1
мақсатпен жусан 1
жусан шөбі 1
шөбі жаңа 1
жаңа гүлдеген 1
гүлдеген кезде, 1
кезде, ал 2
ал азықтық 1
азықтық мақсатмен 1
мақсатмен күзде 1
күзде әбден 1
әбден жемісі 1
кезде орылады. 1
орылады. Дәрілік 1
Дәрілік мақсатта 2
мақсатта гүлдері 1
мен жапырақтары,жемісі 1
жапырақтары,жемісі пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Дәрілік 2
мақсатта жоңышқаның 1
жоңышқаның гүлі 1
гүлі мен 4
жоғарғы жапырақтарын 1
жапырақтарын қолданады. 1
қолданады. Дәрілік 1
Дәрілік мақсат 2
үшін өсімдіктің 3
өсімдіктің жер 4
бетіндегі бөлігін 2
бөлігін гүлдеген 2
гүлдеген кезінде 2
кезінде жинайды. 1
жинайды. Дәрілік 1
бөлігін пайдаланды. 1
пайдаланды. Дәрілік 1
Дәрілік өсімдік, 1
өсімдік, одан 1
одан алынған 4
алынған дәрілік 2
дәрілік препараттар 1
препараттар адам 1
адам ағзасын 1
ағзасын әлдендіру 1
әлдендіру және 1
қысымын төмендету 1
қолданылады. Дәрілік 2
Дәрілік өсімдіктер 1
өсімдіктер бойынша 1
жұмыстары фармацияның 1
фармацияның мәселелік 1
мәселелік комиссиясының 1
комиссиясының қатысуымен 1
қатысуымен координацияланады. 1
координацияланады. Дәрілік 1
Дәрілік өсімдік 1
өсімдік шикізаты 1
шикізаты түрлі 1
түрлі формалы 2
формалы немесе 1
немесе бүтін 1
бүтін жапырақтар 1
жапырақтар немесе 1
немесе бөлшектері 1
бөлшектері 1-35мм 1
1-35мм дейін, 1
дейін, өсімдіктің 1
өсімдіктің басқа 2
басқа бөліктері 2
бөліктері аздап 1
аздап кездеседі 1
кездеседі (сабағы, 1
(сабағы, гүлдері 1
гүлдері тостағаншасымен 1
тостағаншасымен бірге 1
және онсыз). 1
онсыз). Дәрілік 1
Дәрілік рауғаш 1
рауғаш (ревень 1
(ревень дланевидный, 1
дланевидный, или 1
или ревень 1
ревень лекарственный), 1
лекарственный), Қытайда 1
Қытайда және 2
және Тибетте 1
Тибетте кең 1
таралған. Дәрілік 1
Дәрілік шалфей 1
шалфей – 1
бұл өсімдік 3
өсімдік жартылай 1
жартылай бұта,биіктігі 1
бұта,биіктігі 50 1
50 см,өсімдікті 1
см,өсімдікті қалың 1
қалың түктер 1
түктер басқаннан 1
басқаннан кейін, 1
кейін, сабағы 1
сабағы да, 1
да, жапырағы 1
жапырағы да 1
да бозғылт 1
бозғылт –жасыл 1
–жасыл түсті 1
болады. Дәрілік 1
Дәрілік шикізат 8
ретінде жапырағы 1
жапырағы мен 3
мен сабағының 2
сабағының ұш 1
ұш жағы 2
жағы жиналады. 1
жиналады. Дәрілік 2
ретінде Женшеннің 1
Женшеннің тамыры, 1
тамыры, оның 1
оның жанама 2
жанама тамыр 1
тамыр – 2
– бұтақшалары 1
бұтақшалары күзде 1
күзде қазылып 1
қазылып алынып, 1
алынып, жақсы 1
жақсы желдетілетін 1
желдетілетін бөлмелерде 2
бөлмелерде 50 1
60 градустық 1
градустық жылылықта 1
жылылықта кептіріледі. 1
кептіріледі. Дәрілік 2
ретінде негізінен 1
негізінен өсімдіктің 1
өсімдіктің жемісі 1
жемісі қолданылады. 1
ретінде оның 5
түрінің тамыры 2
тамыры жиналады. 1
оның бүршік 1
бүршік атып, 1
атып, жаңадан 1
жаңадан гүлдеп 1
гүлдеп келе 1
жатқан сабағының 1
сабағының жоғары 1
жағы орақпен 1
орақпен оралып 1
оралып немесе 1
немесе жүн 1
жүн қырқатын 1
қырқатын үлкен 1
үлкен қайшымен 1
қайшымен қиып 1
қиып алынады. 1
алынады. Дәрілік 1
ретінде өсімдіктің 1
өсімдіктің сабақ 1
сабақ – 1
– жапырақтары 1
жапырақтары орылып 1
орылып алынып, 1
алынып, қуратпай 1
қуратпай кептіріледі. 1
ретінде сары 1
сары түйежоңышқа 1
түйежоңышқа сабағының 1
сабағының жіңішкелеу 1
жіңішкелеу бөлігін 1
бөлігін жапырықтарымен, 1
жапырықтарымен, гүлімен 1
гүлімен қосып 1
жинап алады. 5
алады. Дәрілік 1
ретінде тамыры 1
тамыры пайдаланылады. 1
Дәрілік шикізатты 1
шикізатты кептіру 1
кептіру және 1
сақтау жалпы 1
жалпы ережеге 1
ережеге сай 1
жүргізіледі. Дәрілі 1
Дәрілі ракеталық 1
ракеталық козғалтқыштар 1
козғалтқыштар дер 1
кезінде жабдық,тала 1
жабдық,тала алады 1
бойы ұрысқа 1
ұрысқа қабілеттілігін 1
қабілеттілігін сақтай 1
алады. Дәрі 1
Дәрі мақсатында 1
мақсатында ерінгүлдің 1
ерінгүлдің шөбі 1
шөбі пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Дәріні 1
Дәріні дайындау 1
және қолдану 1
қолдану тәсілі: 1
тәсілі: Меруертгүлдің 1
Меруертгүлдің 15 1
15 граммын 1
граммын 1 1
1 стакан 2
стакан қайнап 2
қайнап тұрған 3
тұрған суға 3
салып, 20 1
минут тұндырады 1
тұндырады да, 1
да, 2 1
2 шай 1
шай қасықтан 1
қасықтан күніне 1
3 мезгіл 1
мезгіл ішеді. 1
ішеді. Дәрістерді 1
Дәрістерді доцент 1
доцент Матлин, 1
Матлин, Спиноза, 1
Спиноза, Егорин 1
Егорин және 1
басқалары жүргізді. 1
жүргізді. Дәрістің 1
Дәрістің бір 1
бір сабағын 1
сабағын белорус 1
белорус әдебиетінің 1
әдебиетінің тарихына 2
тарихына арнады. 1
арнады. Дәрісханалық 1
Дәрісханалық қор 1
қор қазіргі 1
қазіргі техникалық 1
және мультимедиалық 1
мультимедиалық оқу 1
оқу құралдарымен 1
құралдарымен қамтамасыз 4
етілген. Дәрі 1
Дәрі үшін 1
өсімдіктің жерге 1
жерге түскен 2
түскен бөлігін 1
кезінде жинап 1
алады. Деркач 1
Деркач пен 1
пен Карабанов 1
Карабанов Нарва 1
Нарва ауданының 1
ауданының төңірегінде 1
төңірегінде жау 1
жау бекіністерін 1
бекіністерін атқылап, 1
атқылап, талқандай 1
талқандай бастаған-тын. 1
бастаған-тын. Дер 1
Дер кезiнде 1
кезiнде емделмесе 1
емделмесе көп 1
жағдайда сал 2
сал болып 4
болып қалуы 5
мүмкiн. Дер 1
Дер кезінде 2
емдемесе, созылмалы 1
созылмалы түрге 2
түрге айналады. 7
айналады. Дер 1
кезінде жедел 2
жедел жәрдем 4
жәрдем көрсетілмесе, 2
көрсетілмесе, уланған 1
уланған адам 1
адам 1 1
2 күннен 2
кейін өліп 1
мүмкін. Дәркембай 1
Дәркембай талабының 1
талабының әділдігі 1
әділдігі сондай, 1
сондай, әкесі 1
әкесі үшін 1
үшін Абай 1
Абай жерге 1
жерге кіре 1
кіре жаздайды. 1
жаздайды. Дерматоминоздар 1
Дерматоминоздар әртүрлі 1
әртүрлі жерлерде, 1
тропикалық зоналауда 1
зоналауда таралған. 1
таралған. Дерматофиттерді 1
Дерматофиттерді өсіру 1
өсіру ортасы-көмірсулы 1
ортасы-көмірсулы әлсіз 1
қышқыл реакциялы 1
реакциялы орта. 1
орта. Дерматофитты-аэробтар, 1
Дерматофитты-аэробтар, олар 1
олар қоректі 1
қоректі орта 1
орта ішінде 1
ішінде немесе 2
немесе үстінде 1
үстінде өседі. 1
өседі. Дәрменсіз 1
Дәрменсіз борышкерлермен 1
борышкерлермен жүмыс 1
жүмыс жөніндегі 1
комитеті қүрылды. 1
қүрылды. Дернәсіл 1
Дернәсіл бесінші 1
рет түлеген 1
түлеген соң 1
соң шегірткеге 1
шегірткеге айналады. 1
айналады. Дернәсілдер 1
Дернәсілдер бірнеше 1
рет түлейді, 1
түлейді, топтасып 1
топтасып тіршілік 3
ете бастайды; 1
бастайды; дернәсілдер 1
дернәсілдер тобы 2
тобы жаушоғыл 1
жаушоғыл деп 1
аталады. Дернәсілдер 1
Дернәсілдер бұдан 1
соң құйрығын 1
құйрығын түсіріп, 1
түсіріп, өсімдік 1
өсімдік сабағына 2
сабағына жабысады. 1
жабысады. Дернәсілдері 1
Дернәсілдері алғашқы 1
алғашқы жылы 1
жылы өсімдіктердің 1
өсімдіктердің үстінде 1
үстінде қозғалып 1
қозғалып жүреді 1
де, жел 1
жел арқылы 4
таралады. Дернәсілдері 1
Дернәсілдері басқа 1
басқа жәндіктердің 3
жәндіктердің жұмыртқасының 1
жұмыртқасының ішінде 1
ішінде өсіп 2
өсіп жетіледі. 2
жетіледі. Дернәсілдері 1
Дернәсілдері бірнеше 1
түлеп, ересек 1
ересек шаянтәрізділерге 1
шаянтәрізділерге айналады. 1
айналады. Дернәсілдері 1
Дернәсілдері нимфа 1
нимфа мен 1
мен ересектерінен 1
ересектерінен ерекше. 1
ерекше. Дернәсілдері 1
Дернәсілдері суда 1
суда қыстайды, 1
қыстайды, көктемнен 1
бастап даму 1
сатыларын ары 1
қарай жалғастырады. 1
жалғастырады. Дернәсілдер 1
Дернәсілдер сыртынан 1
сыртынан сабақ 1
сабақ қабыршақтарымен 1
қабыршақтарымен жабылған 1
жабылған және 2
және және 2
және көбіне 2
көбіне сабақта 1
сабақта ісік 1
ісік тәрізді 1
болады. Дернәсілді 1
Дернәсілді хордалыларда 1
хордалыларда (асцидиялар) 1
(асцидиялар) желбезек 1
желбезек тек 1
тек дернәсіл 1
дернәсіл дәуірінде 1
дәуірінде ғана 1
болады. Дернәсіл 1
Дернәсіл ересек 1
ересек түрге 2
түрге айналғанда 1
айналғанда (метаморфоз) 1
(метаморфоз) құрылымы 1
құрылымы қайтадан 1
қайтадан өзгеріп, 1
өзгеріп, ересек 1
ересек организмнен 1
организмнен мүлде 1
мүлде ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Дернәсіл 1
Дернәсіл хордалыларды 1
хордалыларды көп 1
дейін омыртқасыздарға, 1
омыртқасыздарға, оның 1
ішінде моллюскаларға, 1
моллюскаларға, немесе 1
немесе мшанкаларға 1
мшанкаларға жатқызып 1
жатқызып келді. 2
келді. Дерриданың 1
Дерриданың деконструкция 1
деконструкция мәселесі 1
мәселесі қарапайым 1
қарапайым мәселе 1
мәселе емес, 1
барлық мақалаларымда 1
мақалаларымда "анықтамасынан 1
"анықтамасынан айналып 1
айналып өттім" 1
өттім" деген 1
сөзі тіл 1
арқылы бәрін 1
бәрін айқындап 1
айқындап түсіндірудің 1
түсіндірудің мүмкінсіздігін 1
мүмкінсіздігін көрсететіндей. 1
көрсететіндей. Дерриданың 1
Дерриданың өзгешелік 1
өзгешелік бойынша 1
бойынша деконструкциялау 1
деконструкциялау амалын 1
амалын жасампаз 1
жасампаз түсіндіру 1
түсіндіру (герменевтикалау) 1
(герменевтикалау) әрекеті 1
әрекеті деп 1
атауға да 1
болады. Дерт 1
Дерт алғашқыда 1
алғашқыда кеуденің 1
кеуденің шаншып 1
шаншып ауруымен 1
ауруымен (әсіресе 1
(әсіресе дем 1
дем алған 3
алған кезде) 1
кезде) басталады. 1
басталады. Дерт 1
Дерт басым 1
басым көпшілік 2
жағдайда біртіндеп 1
біртіндеп басталады, 1
басталады, кейде 1
кейде жедел, 1
жедел, гемолиздік 1
гемолиздік кризбен 1
кризбен жүреді. 1
жүреді. Дерте 1
Дерте ілмегі 1
ілмегі - 1
- тіркеме 1
тіркеме мен 1
мен сүйреуішті 1
сүйреуішті топсалы 1
топсалы жалғауга 1
жалғауга арналған 1
арналған жетекілініс 1
жетекілініс қондырғысының 1
қондырғысының ілмек 1
ілмек тәріздес 1
тәріздес бөлігі. 1
бөлігі. Дерт 1
Дерт көшіру 1
көшіру - 1
- адамның, 2
адамның, малдың 1
малдың бойында 1
бойында кездесетін 1
кездесетін әртүрлі 1
әртүрлі кеселдерді 1
кеселдерді басқа 1
басқа нәрсеге, 1
нәрсеге, белгілі 1
бір затқа 1
затқа аудару 1
аудару арқылы 1
арқылы емдеу 2
емдеу тәсілі. 1
тәсілі. Дертпен 1
Дертпен ауру 1
ауру мүмкіндігі 1
мүмкіндігі жынысқа 1
жынысқа байланысты 2
бірақ көбінесе 2
көбінесе ер 1
ер адамдардың 3
адамдардың ағзаға 1
ағзаға көп 1
күш түсіретін 1
түсіретін жумыстармен 1
жумыстармен шұғылдануына 1
шұғылдануына байланысты, 1
байланысты, олар 2
олар Шлаттер 1
Шлаттер дертімен 1
дертімен жиірек 1
жиірек ауырады. 1
ауырады. “Дертсіз 1
“Дертсіз адам 1
адам адам 1
адам емес, 2
емес, мұны 1
мұны аңла; 1
аңла; Ашқсыз 1
Ашқсыз инсан 1
инсан хайуан 1
хайуан жынысы, 1
жынысы, бұны 1
бұны тыңда”. 1
тыңда”. Дертті 1
Дертті биопсия 1
биопсия алу 1
ғана анықтайды. 1
анықтайды. Дерттің 1
Дерттің клиникалық 1
клиникалық көрінісі 4
көрінісі жедел 1
жедел лимфобласты 1
лимфобласты лейкозға 1
лейкозға сәйкес 1
келеді. Дерттің 1
Дерттің өршуі 1
өршуі жүрек-қантамыр 1
жүрек-қантамыр және 1
және несеп-зәр 1
несеп-зәр шығару 1
шығару жүйелері 1
жүйелері қызметінің 1
қызметінің бұзылуына, 1
бұзылуына, буындардың 1
буындардың сырқырап 1
сырқырап ауруы 1
ауруы – 1
– тонзиллогенді 1
тонзиллогенді сепсиске 1
сепсиске әкеледі. 1
әкеледі. Дәрумендерді 1
Дәрумендерді зерттейтін 1
зерттейтін ілім 1
ілім витаминология 1
витаминология деп 1
аталады. Дәрумен 1
Дәрумен жетіспеушілік 2
жетіспеушілік болғанда 1
болғанда ағзада 1
ағзада зат 1
процесі бұзылып, 1
бұзылып, оның 1
оның жұқпалы 1
жұқпалы ауруларға 3
ауруларға қарсы 4
тұру қабілеті 1
қабілеті нашарлайды. 3
нашарлайды. Дәрумен 1
жетіспеушілік және 1
және гиповитаминоз 1
гиповитаминоз жануарларда 1
жануарларда да 1
болады. Десант 1
Десант түскеннен 1
кейін 240 1
240 «Либерейтор» 1
«Либерейтор» бомбардировщиктерінен 1
бомбардировщиктерінен 580 1
580 тонна 1
жүк түсірілді. 1
түсірілді. Десанттық-түсіру 1
Десанттық-түсіру құралдары 1
құралдары док 1
док камерамен, 1
камерамен, тиісінше 1
тиісінше жүк 1
көтеру құрылғыларымен 1
құрылғыларымен жабдықталған 1
жабдықталған кемелерімен 1
кемелерімен және 1
және ұшу-кону 1
ұшу-кону алаңымен 1
алаңымен жабдықталған 1
жабдықталған тікұшақтар 1
тікұшақтар аркылы 1
аркылы тасымалданады. 1
тасымалданады. Десе 1
Десе де 2
де мұндай 1
мұндай жорамалдар 1
жорамалдар нақты 1
нақты дәлелдемелерге 1
дәлелдемелерге негізделмегендіктен 1
негізделмегендіктен ғылымда 1
ғылымда мойындалмай 1
мойындалмай отыр. 1
отыр. Десе 1
де саясат 1
саясат саласының 1
саласының өзіне 1
жақын еместігін 1
еместігін түсінген 1
түсінген Ибрахим 1
Ибрахим «Рұқсат» 1
«Рұқсат» фильміне 1
фильміне келген 1
келген шақыртуды 1
шақыртуды қабыл 1
қабыл алады 1
да, осылайша 1
осылайша оның 1
оның актерлік 4
актерлік мансабы 2
мансабы басталады. 1
басталады. Десек 1
Десек те, 1
те, «Propaganda» 1
«Propaganda» күйтабағындағы 1
күйтабағындағы «Broken» 1
«Broken» әні 1
әні ағылшын 2
алғашқы өлең 2
өлең болды. 1
болды. Десек 1
Десек те 1
те Құлыншақ 1
Құлыншақ ақынның 1
ақынның бізге 1
жеткен өлең 1
өлең жырларын 1
жырларын көзіміздің 1
көзіміздің ағы 1
ағы мен 1
мен қарасындай 1
қарасындай бағалай 1
бағалай білгеніміз 1
білгеніміз жөн 1
жөн болар. 2
болар. Десерт 1
Десерт ақ 1
ақ ірімшіктің 1
ірімшіктің дәмі 2
дәмі ащы, 2
ащы, саңырауқұлақтың 1
саңырауқұлақтың хош 1
иіс білініп 1
білініп тұрады. 1
тұрады. Десертті 1
Десертті тәтті 1
тәтті шараптардың 1
шараптардың келесі 1
типтерін өндіреді: 1
өндіреді: ақ, 1
қызыл, кагор, 1
кагор, токай, 1
токай, ақ, 1
қызғылт, қара 2
және күлгін 1
күлгін мускаттар. 1
мускаттар. Десквамация 1
Десквамация нәтижесінде 1
нәтижесінде жалпақ 1
жалпақ үшкір 1
үшкір бұрышты 1
бұрышты тау 1
жынысы сынықтары 1
сынықтары үйіледі. 1
үйіледі. Дескриптивті 1
Дескриптивті лингвистика 2
лингвистика тіл 2
бірліктерінің мәнін 1
мәнін бірлікте 1
бірлікте алып 1
алып түсіндіретін 1
түсіндіретін тіл 1
тіл теориясын 1
теориясын жасауды 1
жасауды кездеген 1
кездеген жок. 1
жок. Дескриптивті 1
тіл табиғатына 1
табиғатына тым 1
тым жеңіл 1
жеңіл қарағаны, 1
қарағаны, механикалық 1
механикалық дистрибутивтік 1
дистрибутивтік әдісті 1
әдісті бірден-бір 1
бірден-бір дұрыс 1
дұрыс әдіс 1
деп жоғары 2
жоғары бағалағаны, 1
бағалағаны, "мағынасыз 1
"мағынасыз лингвистика" 1
лингвистика" жасағандары 1
жасағандары үшін 1
үшін 20 5
60 жылдары 2
жылдары қатты 1
сынға алынды. 3
алынды. Дескрипция 1
Дескрипция - 1
- жалқы 1
жалқы нәрсені 1
нәрсені жалпы 1
жалпы ұғымдар 1
ұғымдар (көріністер) 1
(көріністер) көмегімен 1
көмегімен суреттейтін 1
суреттейтін және 1
өзіндік төл 1
төл немесе 1
немесе жалпы 4
жалпы атауын 1
атауын алмастыратын 1
алмастыратын логикалық 1
логикалық (тілдік) 1
(тілдік) қүрылым. 1
қүрылым. Дестелер 1
Дестелер 2-3 1
2-3 сағат 1
сағат кептірілгеннен 1
кептірілгеннен кейін 1
кейін арнаулы 1
арнаулы жабдықтармен 1
жабдықтармен ыңғайланған 1
ыңғайланған комбайнмен 1
комбайнмен жиналады. 1
жиналады. Дестелер 1
Дестелер менеджері 1
менеджері – 1
– БҚ 1
БҚ дестелерін 1
дестелерін басқаруға 1
арналған бағдарлама. 1
бағдарлама. Деструкция 1
Деструкция ошақтары 1
ошақтары мен 1
мен остеолизис 1
остеолизис басқа 1
да жалпақ 1
жалпақ сүйектерде 1
сүйектерде – 1
– жауырын, 1
жауырын, қабырға, 1
қабырға, жамбас 1
жамбас сүйектерінде 1
сүйектерінде табылады. 1
табылады. Дәстүр 1
Дәстүр бойынша 2
бойынша БЭФ 1
БЭФ жыл 1
сайын (әдетте 1
(әдетте қаңтардың 1
қаңтардың соңында 1
- ақпанның 1
ақпанның басында) 1
басында) швейцариялық 1
швейцариялық таулы 1
таулы курорт 2
курорт Давоста 1
Давоста (бейресми 1
(бейресми атауын 1
атауын осыдан 1
осыдан алған) 1
алған) өткізіледі. 1
өткізіледі. Дәстүр 1
Дәстүр бойынша, 2
бойынша, енді 1
енді оның 1
оның қорланған 1
қорланған жан 1
жан есебінде 1
есебінде не 1
не істеймін 1
істеймін десе 1
де еркі 1
еркі бар, 1
бар, халықтың 1
халықтың толық 1
толық қолдауына 1
болады. Дәстүр 1
бойынша, жаңа 1
жаңа түскен 7
түскен келінді 1
келінді беташар 1
беташар жоралғысы 1
жоралғысы жасалмастан 1
жасалмастан бұрын 1
бұрын қыз-келіншектерден 1
қыз-келіншектерден басқа 1
ешкім көрмеген. 1
көрмеген. Дәстүр 1
бойынша немерелердің 1
немерелердің есімін 1
есімін ата 1
ата тегіне 1
тегіне қарай 4
оның атасы 1
атасы қоятын 1
қоятын болған. 4
" дәстүрі 1
дәстүрі де 2
кезеңде белгіленеді. 1
белгіленеді. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі аңшы 1
аңшы иті 1
иті көптеген 1
көптеген мәдениетте 1
мәдениетте өзіндік 1
бар. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі ауыз 1
әдебиеті үлгілері, 1
үлгілері, көне 1
көне әндер, 1
әндер, ертегілер 1
ертегілер мен 2
мен аңыздар, 2
аңыздар, билер 1
билер сақталған. 1
сақталған. Дәстүрлі 3
Дәстүрлі бесік 1
бесік жырлары 3
жырлары ел 1
арасында ежелден 2
ежелден айтылып, 1
айтылып, әбден 1
әбден қалыпқа 1
қалыпқа түскен, 1
түскен, барлық 1
барлық жерлерде 3
жерлерде мазмұн 1
мазмұн желісі 1
мен әуені 1
әуені өзгертілмей 1
өзгертілмей орындалатын 1
орындалатын жырлар. 1
жырлар. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі "грамматикалық 1
"грамматикалық өнерге" 1
өнерге" қарсы 1
қарсы адамзат 1
адамзат тілінін 1
тілінін жалпы 1
және белгісіз 1
белгісіз қасиеттерін 1
қасиеттерін зерттейтін 1
зерттейтін "грамматикалық 1
"грамматикалық ғылым" 1
ғылым" пайда 1
болды (қараңыз 1
(қараңыз Әмбебап 1
Әмбебап грамматикалар). 1
грамматикалар). Дәстүрлі 1
Дәстүрлі жақындық 1
жақындық бағандары 1
бағандары қажетсіз 1
қажетсіз биомолекулалардан 1
биомолекулалардан үлгіні 1
үлгіні тазарту 1
үшін дайындық 1
дайындық қадамы 1
қадамы ретінде 1
қолданылады. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі жаппай 1
жаппай өндірісте 1
өндірісте жеткізуші 1
жеткізуші тауардың 1
тауардың өзіндік 1
өзіндік құнына 2
құнына олардың 1
олардың күтілетін 1
күтілетін кіріс 1
кіріс шегін 1
шегін қосады. 1
қосады. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі жарнамалық 1
жарнамалық медиадан 1
медиадан (баспа, 1
(баспа, радио 1
және теледидар) 1
теледидар) Интернет 1
Интернет арқылы 2
арқылы нарыққа 1
нарыққа шығудың 1
шығудың айырмашылығы 1
ол тым 1
тым қымбат 1
қымбат емес. 1
емес. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі ислам 1
ислам стилінде 1
салынған ғибадат 1
ғибадат үйі 1
үйі Бейбітшілік 1
Бейбітшілік және 5
және келісім, 1
келісім, Тәуелсіздік 1
Тәуелсіздік сарайлары 1
сарайлары мен 2
мен «Қазақ 1
«Қазақ елі» 1
елі» монументі 1
монументі сынды 1
сынды айбынды 1
айбынды нысандармен 1
нысандармен іргелес 1
іргелес орналасқан. 1
орналасқан. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі қазақ 10
қазақ дүниетанымында 1
дүниетанымында орда 1
орда ұғымы 1
ұғымы мемлекеттілікті, 1
мемлекеттілікті, елдікті 1
елдікті білдіреді. 1
білдіреді. Дәстүрлі 1
қоғамында адамның 1
адамның имандылығына 1
имандылығына – 1
– мінез-құлық 1
мінез-құлық жүйесіндегі 1
жүйесіндегі ерекшеліктеріне 1
ерекшеліктеріне көп 1
көңіл бөлінген. 2
бөлінген. Дәстүрлі 2
қоғамында бауыздау 1
бауыздау қаны 1
қаны құйылған 1
ыдысқа екі 1
жақтың сөзін 1
сөзін сөйлейтін 2
сөйлейтін бас 1
бас құдалар 1
құдалар найзаларының 1
найзаларының ұштарын 1
ұштарын батырып 1
батырып немесе 1
немесе саусақтарын 1
саусақтарын батырып 1
батырып серттесу 1
серттесу ырымын 1
ырымын жасаған. 1
жасаған. Дәстүрлі 1
қоғамында жазалаудың 2
жазалаудың мұндай 1
мұндай түрінің 1
түрінің қолданылғаны 1
қолданылғаны туралы 1
дерек жоқтың 1
қасы. Дәстүрлі 1
қоғамында жиен 1
жиен нағашысынан 1
нағашысынан үш 1
үш ретке 1
ретке дейін 2
дейін көңілі 1
көңілі қалаған 1
қалаған нәрсесін 1
нәрсесін (жүйрік 1
(жүйрік ат, 1
ат, қыран 1
қыран құс, 1
құс, алғыр 1
алғыр ит, 1
ит, берен 1
берен мылтық 1
мылтық т.б.) 1
т.б.) қолынан 1
қолынан қалап 1
қалап алуға 1
алуға ерікті 1
ерікті болған. 2
болған. Дәстүрлі 1
қоғамында зергер 1
зергер жасайтын 1
жасайтын бұйымдардың 1
бұйымдардың дені 1
дені қазір 1
қазір механикалық 1
механикалық әдіспен 1
әдіспен шығарылады. 1
шығарылады. Дәстүрлі 1
қоғамында көшіп-қонуға 1
көшіп-қонуға лайықталып 1
лайықталып басқұрдан, 1
басқұрдан, былғарыдан 1
былғарыдан жасалған. 1
жасалған. Дәстүрлі 1
қоғамында өзге 1
өзге біреудің 1
біреудің төлемей 1
төлемей кеткен 1
кеткен қарызы 1
оның малын 1
малын не 1
не мүлкін 1
мүлкін тартып 2
тартып әкету 1
әкету барымта 1
барымта деп 1
аталады. Дәстүрлі 2
сот қызметін 1
қызметін билер 1
билер атқарды. 1
атқарды. Дәстүрлі 1
қоғамында тең-тең 1
тең-тең жүк 1
жүк артқан 1
артқан түйелі 1
түйелі К-ді 1
К-ді жер 1
жағдайын жақсы 1
жақсы білетін 5
білетін адамдар 2
адамдар басқарған. 1
басқарған. Дәстүрлі, 1
Дәстүрлі, қалыптасып 1
қалыптасып қалған 2
қалған тұжырымдар 1
тұжырымдар мен 2
мен жорамалдарға 1
жорамалдарға күмән 1
күмән келтіру, 1
келтіру, түрлі 1
түрлі өзгеше 1
өзгеше нұсқаларын 1
нұсқаларын қарастыру 1
қарастыру арқылы 1
арқылы тереңірек 1
тереңірек түсіну, 1
түсіну, бұл 1
бұл философиялық 2
философиялық сын 1
сын деген 1
сөз. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі қоғамда 1
қоғамда әлеуметтік 1
әлеуметтік жаңалықтар 1
жаңалықтар эволюциялық 1
жолмен біртіндеп 1
асады. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі құрылымда 1
құрылымда ұдайы 1
ұдайы өндірістік 3
өндірістік байланыс 1
байланыс желілерінің 1
желілерінің бірі 1
бірі сауын 1
сауын айту 1
айту деп 1
Дәстүрлі қытайлық 1
қытайлық медицинада 1
медицинада «ци» 1
«ци» термині 1
термині кез 1
келген субстанцияға 1
субстанцияға белгілене 1
белгілене алады. 1
алады. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі мал 1
мал шаруашылығын 3
шаруашылығын кәсіп 1
еткен 20 1
20 мыңдай 1
мыңдай Моңғол 1
Моңғол көшпенділері 1
көшпенділері сулы, 1
нулы Жетісу 1
Жетісу өңіріне 4
өңіріне ағылып 1
ағылып келіп, 1
келіп, өлкедегі 1
өлкедегі егістік 1
көлемін қысқартып 1
қысқартып жіберді. 1
жіберді. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі мәдениеті 1
мәдениеті серб, 1
серб, хорват 1
хорват халықтарына 1
халықтарына өте 1
ұқсас. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі мәдениетте 1
мәдениетте әр 1
әр нәрсе 1
нәрсе практикалық 1
және символдық 1
символдық белгі 1
белгі бола 2
бола алатын 3
алатын нәрселерге 1
нәрселерге ғана 1
ғана толыққұнды 1
толыққұнды зат 1
саналды. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі музыкалық 1
музыкалық театр 1
театр ұжымдары 1
ұжымдары музыка 1
музыка өнерінде 1
өнерінде маңызды 1
атқарады. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі наным-сенімдері 1
наным-сенімдері өте 1
Дәстүрлі нұсқа 1
нұсқа огамаға 1
огамаға ирланд 1
ирланд әліпбиіндегі 1
әліпбиіндегі әріптердің 1
әріптердің ежелгі 1
ежелгі атаулары, 1
атаулары, ағаштар 1
бұталардың атауларына 1
атауларына сәйкес 1
келеді. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі ортада 8
ортада арнайы 1
арнайы семіртіп 1
семіртіп жетілген 1
жетілген малды 1
малды жініктірмей, 1
жініктірмей, қуып, 1
қуып, қызылмай 1
қызылмай етпей, 1
етпей, сою 1
сою талаптары 1
талаптары бойынша 2
бойынша сойылған 1
сойылған мал 1
мал етін 1
етін де 1
де адалға 1
адалға жатқызады. 1
жатқызады. Дәстүрлі 1
ортада бауыр 1
бауыр қимас 1
қимас жан, 1
жан, орны 1
орны ерекше 4
ерекше туыс 1
туыс сипатында 1
сипатында түсініледі. 1
түсініледі. Дәстүрлі 1
ортада бейіт 1
бейіт жаңғырту 1
жаңғырту ісіне 1
ісіне кіріспес 1
кіріспес бұрын 2
бұрын құрбандық 1
құрбандық шалынып, 1
шалынып, Құран 1
Құран бағышталып, 1
бағышталып, тиісті 1
тиісті ғұрыптық 1
ғұрыптық шаралар 1
шаралар атқарылады. 1
атқарылады. Дәстүрлі 1
ортада Д. 1
Д. ү. 2
ү. үсталықтың 1
үсталықтың пірі 1
пірі ғана 1
емес, бақсылықтың 1
бақсылықтың да 1
да жебеушісі 1
жебеушісі болып 2
саналады. Дәстүрлі 1
ортада қалжаға 1
қалжаға сойылған 2
сойылған малдың 2
малдың мойын 1
мойын омыртқасын 1
омыртқасын сындырып 1
сындырып алмай, 1
алмай, тұтастай 1
тұтастай жіпке 1
жіпке тізіп 1
тізіп босағаға 1
босағаға іледі. 1
іледі. Дәстүрлі 1
ортада қолданылатын 1
қолданылатын баба 1
баба сөзі 1
сөзі өзінің 2
өзінің түпкі 2
түпкі мағынасы 2
- Дәстүрлі 1
ортада оны 1
оны тексерудің 1
тексерудің қалыптасқан 1
қалыптасқан тәсілі 1
- жылқының 1
жылқының бопайын 1
бопайын (құмалағын) 1
(құмалағын) ұстап 1
ұстап байқаған, 1
байқаған, арасына 1
арасына жел 1
жел жүгірген 1
жүгірген бопайдың 1
бопайдың ұмалып, 1
ұмалып, өзінен-өзі 1
өзінен-өзі сынып 1
сынып кебірленіп 1
кебірленіп тұратындығынан 1
тұратындығынан айырған. 1
айырған. Дәстүрлі 1
ортада шешен, 1
шешен, өмірде 1
өмірде көргені 1
көргені мен 1
мен түйгені 1
түйгені мол 1
мол саңлақ 1
саңлақ адамдарды 1
адамдарды кәрібоз 1
кәрібоз деп 1
деп әспеттейді. 1
әспеттейді. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі орта 1
орта салты 1
салты бойынша 1
бойынша батадан 1
батадан соң 1
соң келіндер 1
келіндер табақ 1
табақ алып, 1
алып, батаға, 1
батаға, табақ 1
табақ қайтарған 1
қайтарған үлкенге, 1
үлкенге, дәмге 1
дәмге құрмет 1
құрмет көрсетіп 1
көрсетіп сәлем 1
сәлем салады. 1
салады. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі отбасылық 1
отбасылық құндылықтар 1
құндылықтар дегеніміз 1
дегеніміз қарт 1
қарт адамдардың 1
адамдардың жас 2
жас отбасыға 1
отбасыға берген 1
берген ақыл-кеңестері. 1
ақыл-кеңестері. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі пиктографиялық 1
пиктографиялық жазу 1
жазу деген 1
деген атаудың 2
атаудың орнына 1
орнына "фразография" 1
"фразография" деген 1
атауды алғаш 1
америкалық тарихшы, 1
тарихшы, жазу 1
жазу тегін 1
тегін зерттеуші 1
ғалым И.Гельба 1
И.Гельба қолданды 1
қолданды Истрин 1
Истрин В.А. 1
В.А. Возникновение 1
Возникновение и 1
и развитие 1
развитие письма. 1
письма. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі салт-жораларынан 1
салт-жораларынан маска 1
маска киіп 1
киіп билеу, 1
билеу, ғұрыптық 1
ғұрыптық ойын 1
ойын түрлері 2
түрлері сақталған. 1
Дәстүрлі символдардан 1
символдардан Абайда 1
Абайда кездесетіні 1
кездесетіні қызыл 1
қызыл гүл 1
- жастықты, 1
жастықты, сұлулықты, 1
сұлулықты, жолбарыс 1
жолбарыс - 1
- қайраттылықты 1
қайраттылықты білдіретін 1
білдіретін образдау 1
образдау ғана. 1
ғана. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі тағамдары 1
тағамдары алатын 1
алатын өнімдеріне 1
өнімдеріне (ұн, 1
(ұн, картоп, 1
картоп, ет, 1
ет, балық, 2
балық, т.б.) 2
т.б.) негізделген. 1
негізделген. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі тұрғын 1
тұрғын үйлерінің 1
үйлерінің қаңқасы 1
қаңқасы ағаштан 1
ағаштан немесе 4
немесе саз 2
саз балшықтан 4
балшықтан тұрғызылып, 1
тұрғызылып, малға 1
малға арналған 1
арналған жайлар 1
жайлар аласа 1
аласа қабырғалармен 1
қабырғалармен бөлінген. 1
Дәстүрлі түрде 2
түрде олардың 1
олардың алғашқысы 1
алғашқысы адамдардың 1
адамдардың биологиялық 1
биологиялық жынысын 1
жынысын анықтау 1
үшін, анатомиялық-физиологиялық 1
анатомиялық-физиологиялық ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін белгілеу 1
қолданылды. Дәстүрлі 1
түрде үндістер 1
үндістер тайпаларының 1
тайпаларының кроу, 1
кроу, шошоны, 1
шошоны, шайенны, 1
шайенны, арапахо, 1
арапахо, сиу 1
сиу тайпалары 1
тайпалары өмір 2
сүрген. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі түркітануда 1
түркітануда түбір 1
түбір “формадан 1
“формадан мазмұнға” 1
мазмұнға” принципі 1
принципі негізінде 2
негізінде қарастырылатындықтан, 1
қарастырылатындықтан, оның 1
оның тұлғалық 1
тұлғалық дамуы 1
дамуы сөз 1
болады. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі ұлттық 1
ұлттық мерекелері 1
мерекелері теңізден 1
теңізден оралған 1
оралған балықшыларды 1
балықшыларды қарсы 1
қарсы алумен, 1
алумен, әр 1
алуан жәрмеңкелерде 1
жәрмеңкелерде көңіл 1
көңіл көтерумен, 1
көтерумен, діни 1
діни мейраммен 1
мейраммен байланысты. 1
байланысты. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі үстемдік 1
үстемдік - 1
билік легитимділігінің 1
легитимділігінің негізі, 1
негізі, үстемдік 1
үстемдік пен 2
пен бағыныңқьшық 1
бағыныңқьшық қатынастарының 1
қатынастарының негізі 1
ретінде әдет-ғұрыпқа 1
әдет-ғұрыпқа сүйенеді. 1
сүйенеді. Дәстүрлі 1
Дәстүрлі энергетика 1
энергетика — 1
— энергияны 1
энергияны қазба 1
қазба отындардан 1
отындардан — 1
— көмірден, 1
көмірден, мұнайдан, 1
мұнайдан, шымтезектен, 1
шымтезектен, сондай-ақ 1
сондай-ақ жасанды 1
отын алуда 1
алуда ағаштардан, 1
ағаштардан, ағып 1
жатқан судан 1
судан алу. 1
алу. Десферал 1
Десферал – 1
– қордағы 1
қордағы (ферритин 1
(ферритин мен 1
мен гемосидериндегі) 1
гемосидериндегі) темірмен 1
темірмен байланысу 1
байланысу қабілеті 1
және темірді 1
темірді несеппен 1
несеппен шығаратын 1
шығаратын актиномицеттердің 1
актиномицеттердің тіршілік 1
тіршілік өнімдерінен 1
өнімдерінен тұратын 1
тұратын жиынтықтар. 1
жиынтықтар. Детальдарды 1
Детальдарды жасау 1
үстінде өндірістік 1
өндірістік қате 1
қате жіберілу 1
жіберілу салдарынан 1
салдарынан олардың 1
олардың массасы 1
массасы көбінесе 1
көбінесе айналу 1
айналу осіне 2
осіне симметриялы 1
симметриялы орналаспайды. 1
орналаспайды. Детальдарды 1
Детальдарды тоқу 1
барысында шалуларды 1
шалуларды азайту 1
азайту түрлі 1
тәсілдермен жүзеге 1
асады (бекіту, 1
(бекіту, бір 1
бір шалуды 1
шалуды екіншісінен 1
екіншісінен өткізу, 1
өткізу, әдетте 1
әдетте олар 2
бір модельдің 1
модельдің сипаттамасында 1
сипаттамасында көрсетіледі). 1
көрсетіледі). «Детектив 1
«Детектив жанрының 1
жанрының эстетикасы» 1
эстетикасы» атты 1
атты кітап 3
кітап шығарады. 1
шығарады. Детектор 1
Детектор тізбегінде 1
тізбегінде графигі 1
графигі 3.24-суретте 1
3.24-суретте көрсетілген 1
көрсетілген амплитудалары 1
амплитудалары әр 1
түрлі қысқа 1
мерзімді импульстер 1
импульстер тізбегі 1
түрінде электр 1
тогы туады. 1
туады. Детерминал 1
Детерминал сигнал 1
сигнал ( 1
— анықтау) 1
анықтау) — 1
— уақыт 2
бойынша өзгерісі 1
өзгерісі алдын 1
белгілі болатын 2
болатын сигнал. 1
сигнал. Детерминанттық 1
Детерминанттық топтың 1
топтың химиялық 1
химиялық табиғаты. 1
табиғаты. Детонация 1
Детонация процесі 1
кезінде жоғары 3
жоғары кысымды 1
кысымды ( 1
( Дәу 1
Дәу Би, 1
Би, Нәнби, 1
Нәнби, Мань 1
Мань Доу-ми 1
Доу-ми (туған 1
белгісіз – 4
бұрынғы 178 1
178 ж.) 1
ж.) – 2
– Дәуд 1
Дәуд (ибн 1
(ибн Әлидің) 1
Әлидің) артықшылықтары, 1
артықшылықтары, зуһды, 1
зуһды, тақуалығы, 1
тақуалығы, Сүннетке 1
Сүннетке еруі 1
еруі белгілі. 1
белгілі. Дәуімшар 1
Дәуімшар мен 1
мен күйеу 1
күйеу баласы 2
баласы Құғабай 1
Құғабай батыр 1
батыр майдан 1
майдан даласында 3
даласында қаза 1
тапқан. Дәуірінің 1
Дәуірінің ең 1
орны саналатын 1
саналатын “Низамия” 1
“Низамия” медресесінің 1
медресесінің басшысы 1
басшысы қызметін 2
қызметін тастап, 1
тастап, ақиқатты 1
ақиқатты іздеп 1
іздеп шыққан 1
шыққан Ғазали 1
Ғазали ұзақ 1
ұзақ ізденіс 1
ізденіс нәтижесінде 1
нәтижесінде ақыл 1
мен жүректің 1
жүректің үндестігін 1
үндестігін табуды 1
табуды көздеді. 1
көздеді. Дәуіт 1
II-нің сенімді 1
сенімді әрекеттері 1
әрекеттері мен 2
мен Джон 2
Джон Мак-Дональдтың 1
Мак-Дональдтың иелігіне 1
иелігіне экспедициясына 1
экспедициясына Аралдар 1
Аралдар лорды 1
лорды мен 1
оның жақтастарына 1
жақтастарына патша 1
патша билігін 1
билігін жүргізуге 1
берді. Дәуіт 1
II-нің тұтқындалуын 1
тұтқындалуын пайдаланып, 1
пайдаланып, Эдуард 1
Эдуард Баллиол 1
Баллиол Шотландия 1
Шотландия тағына 1
тағына қайта 1
қайта оралу 2
үшін соңғы 3
соңғы әрекет 2
әрекет жасады 1
және Шотландияға 1
Шотландияға жорық 1
жорық ұйымдастырды. 1
ұйымдастырды. Дәуіт 1
Дәуіт а.с. 1
а.с. пайғамбар 3
пайғамбар Лұқман 1
Лұқман жайлы 1
жайлы былай 1
деген: «Лұқман 1
«Лұқман сен 1
сен ізгілерденсің. 1
ізгілерденсің. Дәуітбай 1
Дәуітбай тарханның 1
тарханның үш 1
әйелінен тоғыз 2
тоғыз бала 1
болған. Дәуіт 1
Дәуіт болмаған 1
болмаған кезде, 2
кезде, көптеген 1
көптеген «Сақшылар» 1
«Сақшылар» күресті 1
күресті жалғастырды. 1
жалғастырды. Дәуітов 1
Дәуітов 120-дан 1
120-дан астам 2
астам ғылым 2
ғылым мақаланың 1
авторы. Дәуқара 1
Дәуқара батыр 1
батыр есімі 2
есімі батыс 1
батыс өңірінің 1
өңірінің ақын, 1
ақын, жыраулары 1
жыраулары шығармаларында 1
шығармаларында жиі 1
айтылады. Дәулетбайда 1
Дәулетбайда төрт 1
төрт ата: 1
ата: Қара, 1
Қара, Ырысбай, 1
Ырысбай, Сарыбай, 1
Сарыбай, Шақа. 1
Шақа. Дәулетбек 1
Дәулетбек Тойшыбаев- 1
Тойшыбаев- құммен 1
құммен сурет 1
салу өнерін 1
өнерін алғаш 1
алғаш жан-жақты 1
жан-жақты дамытқан 1
дамытқан – 1
– қылқалам 1
қылқалам шебері. 1
шебері. Дәулетиярдың 1
Дәулетиярдың Абай 1
оның туыстары 1
туыстары туралы 1
туралы естеліктері 1
естеліктері Абайдың 1
Семейдегі мемлекеттік 1
мемлекеттік қорық-музейі 1
қорық-музейі қорыңда 1
қорыңда сақтаулы. 1
сақтаулы. Дәулетқали 1
Дәулетқали төре 1
төре қан 1
қан жоса 1
жоса болып 1
болып есігінің 1
алдында қала 1
қала беріпті. 1
беріпті. », 1
», Дәулеткерейдің 1
Дәулеткерейдің «Қосалқа» 1
«Қосалқа» күйлерін 1
күйлерін халық 1
халық жылы 1
жылы қабылдады. 1
қабылдады. Дәулеттiлер 1
Дәулеттiлер бүкiл 1
бүкiл малды, 1
малды, қауымдық 1
қауымдық жерлердi 1
жерлердi өз 1
қолдарына шоғырландырып, 1
шоғырландырып, барлық 1
барлық су 1
су көздерiн, 1
көздерiн, қыстақтар 1
қыстақтар мен 2
мен жайлауларды 1
жайлауларды иемденiп 1
иемденiп алды. 1
алды. Дәу 1
Дәу мифтік 1
мифтік бейне 2
бейне ретінде 3
ретінде дамудың 1
дамудың шарықтау 1
шегіне жетті 1
бүгінде ол 2
бізге белгілі 5
белгілі сипатта, 1
яғни қара 2
қара күштерден 2
күштерден өзге 1
өзге артықшылығы 1
жоқ ақымақ 1
ақымақ әрі 1
әрі жағымсыз 1
жағымсыз кейіпкер 2
кейіпкер кейпінде 1
кейпінде сақталды. 1
сақталды. Дәу 1
Дәу үлкен 1
үлкен күшке 5
ие болғанына 2
қарамастан, ақымақтығы 1
ақымақтығы мен 1
мен аңғалдығы 1
аңғалдығы сонша, 1
сонша, әрбір 1
жанға алданып, 1
алданып, сол 1
сол адамның 4
жеке қызметшісі 1
қызметшісі болып 2
болып кетеді. 9
кетеді. Дефектология, 1
Дефектология, сондай-ақ 1
сондай-ақ дене 1
дене кемістігі 1
кемістігі күрделі 1
күрделі (соқыр 1
(соқыр және 1
және саңырау, 1
саңырау, саңырау 1
саңырау және 2
және ақыл-ой 5
ақыл-ой кемістігі 2
кемістігі бар, 1
бар, т.б.) 1
т.б.) балаларды 1
балаларды оқытып 1
оқытып тәрбиелеуді 1
тәрбиелеуді де 1
қамтиды. Дефис 1
Дефис ( 1
- бөлу, 1
бөлу, — 1
— тире) 1
тире) — 1
— кішкене 2
кішкене сызықша, 1
сызықша, емле 1
емле белгісі. 1
белгісі. Дефлекторлы 1
Дефлекторлы саптамаларда 1
саптамаларда (көп 1
(көп тараған) 1
тараған) су 1
су дефлекторға 1
дефлекторға соқтығысу 1
соқтығысу арқылы, 1
ал ортадан 1
ортадан тепкіш 2
тепкіш саптамаларда 1
саптамаларда ортадан 1
тепкіш күштің 1
күштің әрекетімен 1
әрекетімен майда 1
майда тамшыларға 1
тамшыларға айналады. 1
айналады. Дефлятор 1
Дефлятор алдыңғы 1
алдыңғы кезеңнің 1
кезеңнің бағасы 1
бағасы сақталғанда‚ 1
сақталғанда‚ өндірістің 1
өндірістің ағымдағы 1
ағымдағы көлемінің 1
көлемінің құны 1
құны қанша 1
қанша тұратынын 1
тұратынын анықтауға 1
мүмкіндік береді‚ 1
береді‚ сөйтіп 1
сөйтіп нақты 1
атаулы жалпы 1
жалпы ұлттық 4
өнім арасындағы 1
байланысты анықтайды 1
анықтайды (олардың 1
(олардың арасалмағымен 1
арасалмағымен анықталады). 1
анықталады). Дефо 1
Дефо ағылшын 1
ағылшын журналистикасының 1
журналистикасының негізін 1
салушы болып 2
саналады. Деформация 1
Деформация пайда 1
болу құбылысы 1
құбылысы – 1
– кері 1
кері пьезоэффект 1
пьезоэффект деп 1
аталады. Децибел 1
Децибел (дБ) 1
(дБ) — 1
— 1847—1922 1
1847—1922 жылдары 1
сүрген, телефонды 1
телефонды ойлап 1
тапқан американдық 1
американдық өнертапқыш 2
өнертапқыш А. 1
А. Бельдің 1
Бельдің құрметіне 1
құрметіне бел 1
бел (Б) 1
(Б) деп 1
аталған қаттылық 1
қаттылық бірлігінің 1
бірлігінің ондық 1
ондық үлесі, 1
үлесі, яғни 1
яғни 1 2
1 бел 1
бел 10 1
10 децибелге 1
децибелге тең. 1
тең. Дешанельдің 1
Дешанельдің әкесі 1
әкесі ғалым 1
және сенатор 1
сенатор Франции 1
Франции Эмиль 1
Эмиль Дешанель 1
Дешанель (1819—1904). 1
(1819—1904). Дешан 1
Дешан жүйесінің 1
негізгі ұғымы 1
ұғымы барлық 1
барлық физикалық 2
физикалық денелердің 1
денелердің бірлігі 1
ретінде "Әмбебап 1
"Әмбебап тұтастық"; 1
тұтастық"; ол 1
ол сезімнен 1
сезімнен тысқары 1
тысқары мәнде 1
мәнде болып 1
және сеім 1
сеім түйсікке 1
түйсікке емес, 1
емес, параатқа 1
параатқа ғана 1
ғана түсінікті. 1
түсінікті. Дештi 1
Дештi Қыпшақ, 1
Қыпшақ, Жетiсу, 1
Жетiсу, Оңтүстік 1
Қазақстанның кең-байтақ 2
кең-байтақ жерiнде 1
жерiнде етек 1
алған әлеум. 1
әлеум. Джавахарлал 1
Джавахарлал Неру 1
Неру ( 1
( Javāharlāl 1
Javāharlāl Nehrū; 1
Nehrū; Пандит 1
Пандит (Ғалым) 1
(Ғалым) Неру 1
Неру лақап 1
атымен белгілі) 1
белгілі) ( 1
( Джави 1
Джави – 1
– малай 1
малай тілін 1
тілін жазу 1
қолданылатын түрлендірілген 1
түрлендірілген араб 1
араб әліпбиі. 1
әліпбиі. Джаган 1
Джаган мен 1
мен РРР 1
РРР радикализміне 1
радикализміне күмәнданған 1
күмәнданған бизнес-қауымдастықтағы 1
бизнес-қауымдастықтағы консервативті 1
консервативті күштер 1
күштер жаңа 1
жаңа әкімшіліктің 1
әкімшіліктің экономикадағы 1
экономикадағы және 1
және қоғамдағы 1
қоғамдағы рөлін 1
рөлін кеңейту 1
кеңейту жөніндегі 1
жөніндегі жаңа 1
жаңа бағдарламасымен 1
бағдарламасымен алаңдаушылық 1
алаңдаушылық тудырды. 1
тудырды. Джагир 1
Джагир — 1
әскери қызметi 1
қызметi үшiн 1
үшiн жекеменшiкке 1
жекеменшiкке берiлген 1
берiлген жер, 1
жер, оларды 1
оларды иеленушi 1
иеленушi әскери 1
әскери қызметкерлердi 1
қызметкерлердi джагирлер 1
джагирлер деп 1
атады. Джадждың 1
Джадждың кіші 1
кіші бауыры 3
бауыры Джефф 1
Джефф Джадж 1
Джадж да 1
да актер. 1
актер. Джакондоның 1
Джакондоның жүзінің 1
жүзінің мәнерлілігінің 1
мәнерлілігінің құпиясы 1
құпиясы - 1
- сурет 3
сурет өнеріндегі 1
өнеріндегі көпқабатты 1
көпқабатты "лессировкалау" 1
"лессировкалау" техникасына 1
техникасына байланысты 1
байланысты – 1
– кепкен 1
кепкен бояу 1
бояу қабаттарының 1
қабаттарының үстінен 1
үстінен жұқа 1
жұқа бояу 1
бояу қабаттарын 1
қабаттарын түсіру. 1
түсіру. «Джалоросси» 1
«Джалоросси» лагерінің 1
лагерінің алдында 1
алдында Франческо 1
Франческо «Милан» 1
«Милан» және 1
және «Лацио» 1
«Лацио» клубтарынан 1
клубтарынан 100 1
100 млн 2
млн лир 1
лир ақша 1
ақша ұсыныстарды 1
ұсыныстарды алды, 1
оның анасы 4
анасы «Рома» 1
«Рома» клубының 1
клубының жанкүйері, 1
жанкүйері, ол 1
ол барлығын 1
барлығын істеді 1
істеді Тотти 1
Тотти «Россонери» 1
«Россонери» және 1
және «Бьянкочелести» 1
«Бьянкочелести» қолдарына 1
қолдарына кетпеуі 1
кетпеуі үшін. 1
үшін. Джанкарло 1
Джанкарло Эспозитода 1
Эспозитода 4 1
бар. Джанкойда 1
Джанкойда 114 1
114 адам 1
адам тұрған, 1
тұрған, олардың 1
олардың 53 1
53 ер, 1
ер, 61 1
61 әйел 1
болған. Джанлука 1
Джанлука Гаудино 1
Гаудино (нем. 1
(нем. Gianluca 1
Gianluca Gaudino; 1
Gaudino; 11 1
11 қараша 1
қараша 1996 1
1996 жыл) 1
футболшысы, «Бавария» 1
«Бавария» клубының 1
клубының жартылай 2
жартылай қорғаушысы. 1
қорғаушысы. Джасинда 1
Джасинда 1972 1
жылы Аустралия 1
Аустралия еліндегі 1
еліндегі Квинсленд, 1
Квинсленд, Брисбенде 1
Брисбенде өт 1
өт сөндіруші 1
сөндіруші отбасында 1
туды. «Джезказганский 1
«Джезказганский рабочий» 1
рабочий» қалалық 1
қалалық газетінің 1
қызметкері, бөлім 1
меңгерушісі, редақтордың 1
редақтордың орынбасары. 1
орынбасары. Джей-Зи 1
Джей-Зи The 1
The 40/40 1
40/40 Club 1
Club спорт 1
спорт барының 1
барының иелерінің 1
иелерінің бірі 1
және Rocawear 1
Rocawear киім 1
киім фирмасының 1
фирмасының қалаушысы. 1
қалаушысы. Джейкоб, 1
Джейкоб, өзі 1
өзі соңы 1
соңы білмей, 1
білмей, Каул 1
Каул Бентамның 1
Бентамның айласына 1
айласына түседі, 1
түседі, себебі, 1
себебі, Джейкоб 1
Джейкоб - 1
- жауыздық 1
жауыздық күштері 1
күштері бұрыннан 1
бұрыннан бері 2
бері іздеп 1
іздеп жүрген 3
жүрген кітапханашы. 1
кітапханашы. Джейкоб 1
Джейкоб өмірін 1
өмірін мәңгі 1
мәңгі бақылаған. 1
бақылаған. Джейми 1
Джейми өзінің 1
голын 21 1
21 қыркүйек 1
қыркүйек «Манчестер 1
«Манчестер Юнайтед» 5
Юнайтед» командасыңа 1
командасыңа соқты. 1
соқты. Джеймс 1
Джеймс атты 2
інісі мен 1
мен Джорджина, 1
Джорджина, Саманта 1
Саманта және 1
және Шарлотта 1
Шарлотта атты 1
атты қарындастары 1
қарындастары бар. 1
бар. Джеймс 1
Джеймс Данлоп 1
Данлоп оны 1
оны "сығылған 1
"сығылған жұлдыздардың 1
жұлдыздардың тамаша 1
тамаша шары" 1
шары" деп 1
атады. Джеймс 1
Джеймс Д. 1
Д. Сеймур 1
Сеймур мен 1
мен Ричарда 1
Ричарда Андерсонның 1
Андерсонның айтуы 1
бойынша лаогай 1
лаогай лагерьлерінде 1
лагерьлерінде өндірілген 1
өнім құрлықтық 1
құрлықтық Қытайдың 1
Қытайдың экспорттық 1
экспорттық өнімінің 1
өнімінің және 2
жалпы ішкі 3
ішкі өнімінің 1
өнімінің маңызды 1
маңызды емес 3
емес көлемін 1
көлемін құрайды. 1
құрайды. Джеймс 1
Джеймс Мэтью 1
Мэтью Барри 1
Барри 1937 1
1937 жылдың 3
жылдың 19 6
19 маусымында 1
маусымында тікелей 1
тікелей мұрагерлерін 1
мұрагерлерін қалдырмастан 1
қалдырмастан дүниеден 1
өткен. Джеймс 1
Джеймс О. 1
О. Истланд 1
Истланд сияқты 1
сияқты адамдар 2
адамдар ақ 1
ақ үстемдікті 1
үстемдікті сақтап 1
қалу және 1
қара адамзаттың 1
адамзаттың қара 1
нәсілді американдықтарын 1
американдықтарын алып 1
осындай сөздерді 1
сөздерді және 3
жүретін нәсілшілдік 1
нәсілшілдік саясатты 1
саясатты қолданды 1
қолданды ». 1
». Джеймс 1
Джеймс Стюарт 2
Стюарт елдің 2
елдің солтүстік 1
солтүстік аймақтарында 3
аймақтарында тәртіпті 1
тәртіпті сақтауға 1
сақтауға жауапты 1
жауапты болды 2
орталық билікке 1
билікке қарсы 3
қарсы тау 2
тау кландарының 1
кландарының толқуларын 1
толқуларын бірнеше 1
рет басты. 1
басты. Джеймс 1
Джеймс Хаггинспен 1
Хаггинспен некелеседі, 1
некелеседі, алайда 1
алайда 12 1
12 жылдан 1
кейін жұбайлар 1
жұбайлар ажырасады. 1
ажырасады. Джейн 1
Джейн күйеуінің 1
күйеуінің президенттікке 1
президенттікке сайлануына 1
сайлануына қарсы 1
болды. Джейсон 1
Джейсон бұл 1
бұл шығарманың 2
шығарманың өзінің 1
өзінің өмірінің 2
өмірінің айнасы 1
айнасы екенін 1
екенін түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Джей 1
Джей Эрнандес 1
Эрнандес (толық 1
(толық аты 1
- Хавьер 1
Хавьер Мануэль 1
Мануэль Эрнандес 1
Эрнандес кіші 1
кіші ағыл. 1
ағыл. Джек 1
Джек Брэбэм 1
Брэбэм (“Купер” 1
(“Купер” командасынан) 1
командасынан) 1950, 1
1950, 1960 1
1960 жылдары 5
жылдары чемпиондық 1
чемпиондық лауазымды 1
лауазымды жеңіп 1
жеңіп алды, 2
алды, ал 3
ал 1961 1
жылы жарыстың 1
жарыстың барлық 1
барлық қатысушылары 1
қатысушылары артқы 1
артқы моторлы 1
моторлы автомобильдерге 1
автомобильдерге көшті. 1
көшті. Джек 1
Джек өз 1
өз актерлық 1
актерлық өнер 1
өнер 2005 1
жылдан бастаған 1
бастаған болатын. 5
болатын. Джек 1
Джек пен 1
пен Уилл 1
Уилл келгенше 1
келгенше қарақшылар 1
қарақшылар ұрланған 1
ұрланған бойтұмарды 1
бойтұмарды қайтару 1
қайтару рәсімін 1
рәсімін жасап 1
жасап қойыпты. 1
қойыпты. Джексон 1
Джексон 2009 1
5 наурызында 2
наурызында арнайы 1
арнайы баспасөз 1
баспасөз конференциясында 1
конференциясында сахнаға 1
сахнаға оралатынын 1
оралатынын жариялаған 1
кезде, бұл 2
бұл 20 1
арналған The 1
The O2 1
O2 аренасындағы 1
аренасындағы 10-ға 1
жуық концерт 1
концерт болды. 1
болды. Джекті 1
Джекті дарға 1
дарға асып 1
асып жатқанда, 1
жатқанда, Уиллиам 1
Уиллиам сапыны 1
сапыны Джектің 1
Джектің аяғының 1
аяғының астына 2
астына тастайды, 1
тастайды, сөйтіп 1
сөйтіп Джек 1
Джек аман 1
қалады. Джек 1
Джек Торғай 2
Торғай командорға 1
командорға жоспар 1
жоспар ұсынады: 1
ұсынады: қарсыластырды 1
қарсыластырды теңізге 1
теңізге шығарып, 1
шығарып, «Заһарлымен» 1
«Заһарлымен» оларды 1
атып тастау 1
тастау керек 2
дейді. Джек 1
Джек Филлипстің 1
Филлипстің жеке 1
өмірі қызығарлықтай 1
қызығарлықтай емес. 1
емес. Джелай 1
Джелай мен 1
мен Тембелинг 1
Тембелинг өзеннің 1
өзеннің қосылатын 1
қосылатын жерден 1
жерден он 1
бес шақырым 1
жерде Джерантут 1
Джерантут қаласы 1
қаласы және 4
және Пахангтың 1
Пахангтың саға 1
саға жағында 1
жағында Пекан 1
Пекан қаласы 1
қаласы орналасқан. 3
орналасқан. Джеменің 1
Джеменің сюжеттік 1
сюжеттік байланысы 1
байланысы бесінші 1
бесінші маусымы 1
маусымы кітаптаң 1
кітаптаң мүлдем 1
мүлдем ажырайды. 1
ажырайды. «Джәмийя 1
«Джәмийя Ахмадия» 1
Ахмадия» («Ахмадия 1
(«Ахмадия университеті»), 1
университеті»), кейде 1
кейде «Ахмадиялық 1
«Ахмадиялық теология 1
теология және 1
және тілдер 1
тілдер университеті» 1
университеті» деп 1
аударылады. Джемс 1
Джемс психологияны 1
психологияны америкадағы 1
америкадағы аса 1
аса белгілі 2
белгілі ғылым 1
ретінде танытты. 1
танытты. Дженсеннің 1
Дженсеннің ағасы 1
ағасы Джошуа 1
Джошуа (1975 1
(1975 жылғы) 1
жылғы) және 1
және қарындасы 2
қарындасы Маккензи 1
Маккензи (1985 1
(1985 жылғы) 1
жылғы) бар. 1
бар. Джерард 1
Джерард шың 1
шың өлең 1
өлең айта 2
айта алатынына 1
алатынына өте 1
өте қатты 9
қатты таңғалды. 1
таңғалды. Джердан 1
Джердан Шакири 1
Шакири (алб. 1
(алб. Xherdan 1
Xherdan Shaqiri, 1
Shaqiri, 10 1
10 қазан 1
қазан 1991 1
1991 жыл, 1
жыл, Гнилане, 1
Гнилане, СФРЮ) 1
СФРЮ) — 2
— швейцариялық 1
швейцариялық футболшы, 1
футболшы, этникалық 1
этникалық албандық, 1
албандық, " 1
" Джеремидің 1
Джеремидің «Take 1
«Take You 1
You Back» 1
Back» және 1
және «Lay 1
«Lay Down 1
Down My 1
My Pride» 1
Pride» атты 1
атты синглдары 1
синглдары мәсіхшілер 1
мәсіхшілер хит-парадында 1
хит-парадында бірінші 1
болды. Джереми 1
Джереми Кэмп 1
Кэмп жыл 1
сайын болатын 1
болатын Independent 1
Independent Music 1
Music Awards 1
Awards 10-шы 1
10-шы рәсімінің 1
рәсімінің құрметті 1
құрметті төрешісі 1
төрешісі болды. 1
болды. Джерманетто, 1
Джерманетто, Ч.Павезе, 1
Ч.Павезе, Э.Витторини, 1
Э.Витторини, т.б. 1
т.б. ақын-жазушылар 1
ақын-жазушылар өз 2
шығармаларында фашистік 1
фашистік кезеңнің 1
кезеңнің ауыр 1
зардабын суреттеп 1
суреттеп көрсетті. 1
көрсетті. Джерси 1
Джерси сиыры 1
сиыры ашық 1
ашық жирен, 1
жирен, сарғылт 1
сарғылт түстен 1
түстен қоңыр 1
болады. Джессиканың 1
Джессиканың 2 1
2 үлкен 2
үлкен апайы 1
апайы бар, 1
бар, Энн, 1
Энн, Джейн 1
Джейн және 1
және кіші 14
бауыры Джордж. 1
Джордж. Джессика 1
Джессика оны 1
тез таныды, 1
таныды, қасына 1
қасына отырып, 1
отырып, онымен 1
онымен сөйлеседі. 1
сөйлеседі. Джефферсон 1
Джефферсон адамның 1
адамның табиғи 3
табиғи жәңе 1
жәңе туа 1
біткен құқықтары 1
құқықтары туралы 1
келіп, Жан-Жак 1
Жан-Жак Руссо 1
Руссо сияқты 1
сияқты меншікті 1
меншікті табиғи 1
табиғи емес, 1
азаматтық құқыққа 1
құқыққа жатқызды. 1
жатқызды. Джеффри 1
Джеффри Дугластың 1
Дугластың осы 1
аттас кітабының 1
кітабының желісімен 1
желісімен түсірілген. 1
түсірілген. Джеффри 1
Джеффри Тэмбор 1
Тэмбор - 1
- 1944 1
8 маусымда 1
маусымда туды. 1
туды. Джәһмилер 1
Джәһмилер Аллаһтың 1
Аллаһтың барлық 2
дерлік есім-сипаттарын 1
есім-сипаттарын жоққа 1
шығарады. Джиббинг 1
Джиббинг қосымша, 1
қосымша, жасанды 1
жасанды құрылымдар 1
құрылымдар да 1
да тұлға 1
қолданылады. Джибутидің 1
Джибутидің аймақтарымен 1
аймақтарымен қатар 1
қатар дербес 1
дербес әкімшілік 1
әкімшілік бірлік 1
бірлік болып 2
болып табылдаы. 1
табылдаы. Джилленхолдың 1
Джилленхолдың әкесі 1
әкесі сведенборгианизм 1
сведенборгианизм (христиандықтың 1
(христиандықтың жаңа 1
жаңа формасы) 1
формасы) ортасында 1
ортасында тәрбиеленді 1
тәрбиеленді және 1
ол Йюлленхол 1
Йюлленхол атты 1
атты швед 1
швед аристократтарының 1
аристократтарының отбасын 1
отбасын еді. 1
еді. Джимми 1
Джимми Уэйлске 1
Уэйлске бәрінен 1
бұрын энциклопедияны 1
энциклопедияны оқу 1
оқу ұнайтын. 1
ұнайтын. Джино 1
Джино бұл 1
бұл ақшаға 1
ақшаға түрмеде 1
түрмеде 3-5 1
3-5 жыл 1
жыл отырып 2
отырып шыққан 1
соң, балық 1
аулау үшін 3
үшін кеме 1
кеме сатып 1
алуды ойлап, 1
ойлап, келіседі. 1
келіседі. Джин 1
Джин Тирни 1
Тирни темекіге 1
темекіге тәуелді 1
тәуелді болып, 1
болып, 1991 1
1991 жылы, 1
жылы, 71 1
71 жасында 1
жасында эмфизема 1
эмфизема ауруынан 1
ауруынан қайтыс 2
болады. Джиу-джитсу 1
Джиу-джитсу бойынша 1
бойынша ҚР 3
ҚР құрамасы 1
құрамасы мүшелері 1
мүшелері шетелде 1
шетелде жекпе-жек 1
жекпе-жек өнері 1
өнері бойынша 1
бойынша өтіп 1
жатқан көптеген 1
көптеген чемпионаттар 1
чемпионаттар мен 4
мен турнирлерге 1
турнирлерге қатысты. 1
қатысты. «Джиһад» 1
«Джиһад» сөзі 1
сөзі «күрес, 1
«күрес, күш 1
күш жұмсау, 1
жұмсау, соғыс» 1
соғыс» мағыналарын 1
мағыналарын береді. 2
береді. Джо 1
Джо Байден 1
Байден кішісі, 1
кішісі, содан 1
кейін ұсталған 1
ұсталған автомобильдерді 1
автомобильдерді сатушы 1
сатушы ретінде 2
ретінде көп 3
көп табысты 1
табысты болды, 1
және отбасының 2
отбасының жағдайлар 1
жағдайлар орта 1
орта класс 1
класс болды. 1
болды. Джобс 1
Джобс Джона 1
Джона Скалли 1
Скалли компания 1
компания президенті 1
президенті қызметіне 1
қызметіне шақырады. 1
шақырады. Джодха 1
Джодха өз 1
халқының бақыты 1
бақыты жолында 1
жолында жанын 2
жанын қиюға 2
қиюға бар, 1
бар, тіпті 2
тіпті ата 1
ата жауы 3
жауы моғолдардың 1
моғолдардың баласына 1
баласына күйеуге 1
күйеуге тиюге 1
тиюге де 1
де әзір 2
әзір еді. 1
еді. Джозеф 1
Джозеф адамның 1
адамның түйсіктері 1
түйсіктері мен 1
ойлауы - 1
сол материяның 1
материяның басқаша 1
басқаша ұйымдасуының 1
ұйымдасуының нәтижесі, 1
нәтижесі, ол 2
ол материяның 1
материяның осы 1
осы қасиеттерінің 1
қасиеттерінің өзі 1
өзі оның 4
оның белсенді 2
белсенді екендігінің 1
екендігінің айғағы 1
айғағы деп 1
деп дәлелдейді. 2
дәлелдейді. Джозеф 1
Джозеф Кулиджке 1
Кулиджке тұрмысқа 1
тұрмысқа шығады. 3
шығады. Джозеф 1
Джозеф пен 1
пен Эннның 1
Эннның тоғыз 1
тоғыз баласы 1
баласы болғаны 2
белгілі. Джозеф 1
Джозеф Фраунгофера 1
Фраунгофера және 1
және Анджело 1
Анджело Секки 1
Секки Сүмбіле 1
Сүмбіле мен 2
мен күнді 1
күнді салыстырып, 1
салыстырып, жұлдыздарды 1
жұлдыздарды жарығына 1
жарығына қарай 1
қарай түрге 1
түрге бөлудің 1
бөлудің ғылыми 1
ғылыми жүйесін 1
жүйесін жасады. 4
жасады. Джозидің 1
Джозидің анасы 1
анасы Мерси 1
Мерси Лопес-орта 1
Лопес-орта мектеп 1
мектеп мұғалімі. 1
мұғалімі. Джокер 1
Джокер Бэтменнің 1
Бэтменнің шынайы 1
шынайы жүзін 1
жүзін білу 1
бірнеше қылмыс 1
қылмыс жасайды. 1
жасайды. Джокерді 1
Джокерді түрмеге 1
түрмеге әкелген 1
әкелген кезде 1
кезде Денттің 1
Денттің ұрланғаны 1
ұрланғаны мәлім 1
мәлім болады. 2
болады. Джокерді 1
Джокерді ұстаған 1
ұстаған үшін 1
үшін Готэм 1
Готэм әкімі 1
әкімі Гордонды 1
Гордонды полиция 1
полиция комиссарына 1
комиссарына дейін 1
дейін жоғарылатады. 1
жоғарылатады. Джокер 1
Джокер өзін 1
өзін өлтіруге 1
өлтіруге ұсынды, 1
ұсынды, ал 1
ал Харви 1
Харви бір 1
жағын күйіп 1
күйіп қалған 1
қалған тиынын 1
тиынын лақтырып, 1
лақтырып, ақырында 1
ақырында Джокерді 1
Джокерді аман 1
аман қалдырды. 1
қалдырды. Джокер 1
Джокер оны 1
оны өзі 2
өзі өзгерген 1
өзгерген фабрикаға 1
фабрикаға әкеліп, 1
әкеліп, ол 1
өзіне ұқсау 1
ұқсау үшін 1
үшін қышқылға 1
қышқылға толы 1
толы күбіге 1
күбіге лақтырады. 1
лақтырады. Джокер 1
Джокер Харвиге 1
Харвиге келіп, 1
келіп, болған 1
болған оқиғада 1
оқиғада сайқымазақ 1
сайқымазақ емес, 1
емес, мафия 1
мафия мен 1
мен полиция 2
полиция кінәлі 1
деп көндірді. 1
көндірді. Джо 1
Джо Мерсер 1
Мерсер «Ковентри 1
«Ковентри Ситиді» 1
Ситиді» жаттықтыруға 1
жаттықтыруға кетіп 1
қалды. Джомолхари 1
Джомолхари тауы 1
тауы қасиетті 1
қасиетті тау 1
саналады. Джон 1
Джон 1900 1
1900 ж. 3
ж. Рэлей 1
Рэлей - 1
- Джинс 1
Джинс заңы 1
деп аталтын 1
аталтын абсолют 1
шығару заңдарының 1
заңдарының бірін 1
бірін қортып 1
қортып берді. 1
берді. Джонатан 1
Джонатан матчта 1
матчта аса 1
рөл атқарып, 2
атқарып, командасына 1
командасына 3:0 1
есебімен жеңуге 2
жеңуге көмектесті. 3
көмектесті. Джонатан 1
Джонатан Свифт 1
Свифт құрметіне 1
құрметіне Румыния 1
Румыния пошта 1
пошта маркасын 1
маркасын шығарған. 1
шығарған. Джонатан 1
Джонатан «Фейеноорд» 1
«Фейеноорд» клубының 1
клубының негізгі 1
негізгі құрамындағы 1
құрамындағы ойыншы 1
ойыншы атанып, 1
атанып, «Херенвена» 1
«Херенвена» клубына 1
қарсы алғаш 1
алғаш матчын 2
матчын ойнады. 1
ойнады. Джон 1
Джон Боллға 1
Боллға үкім 1
үкім шығарылып, 1
шығарылып, ол 1
да өлім 2
кесіледі. Джон 1
Джон Браун 2
Браун аболисционисттер 1
аболисционисттер мен 1
мен негрлердің 1
негрлердің құлдыққа 1
құлдыққа қарсы 1
қарсы күресінің 2
күресінің жүріп 1
жүріп жатқанына 1
жатқанына қарамастан, 2
қарамастан, құлдықтың 1
құлдықтың әлі 1
болса үстем 1
үстем екендігіне 1
екендігіне көзі 1
көзі жетті. 1
жетті. Джон 1
Браун чарлстон 1
чарлстон түрмесінде 1
түрмесінде 42 1
42 күн 1
күн болды. 1
болды. Джон 1
Джон Войт 2
Войт әлі 1
дейін Анджелинанын 1
Анджелинанын балаларымен 1
балаларымен кездеспеген, 1
кездеспеген, өйткені, 1
өйткені, Джоли 1
Джоли кездесуге 1
кездесуге рұқсат 1
рұқсат бермеген 1
бермеген екен. 1
екен. Джон 1
Джон Дэвис 1
Дэвис (ағыл. 1
(ағыл. John 1
John Davies) 1
Davies) мұғалімінің 1
мұғалімінің ұсынысы 1
бойынша Джеймс 1
Джеймс Джоуль 1
Джоуль өзінің 1
бірінші электрқуатқа 1
электрқуатқа байланысты 1
байланысты жұмысын 1
жұмысын «Annals 1
«Annals of 1
of Electricity» 1
Electricity» ғылыми 1
ғылыми журналында 1
журналында шығарған. 1
шығарған. Джон 1
және Джереми 2
Джереми кез 1
келген тойға 1
тойға келеді 1
де, өздерін 1
өздерін белгілі 1
қызмет аясында 1
аясында жұмыс 2
істейтін ағалы-іні 1
ағалы-іні деп 1
деп таныстырады. 2
таныстырады. Джон 1
Джон Канаданың 1
Канаданың Миссиссога 1
Миссиссога қаласында 1
қаласында 20-шы 1
20-шы қыркүйек, 1
қыркүйек, 1990 1
келген. Джон 1
Джон Керр 2
Керр өз 1
жұмысын жалғастырып, 1
жалғастырып, 1889 1
1889 жылы 3
бір кітап: 1
кітап: "Пошта 1
"Пошта маркаларын 1
маркаларын жинақтаушылардың 1
жинақтаушылардың кітапханалық 1
кітапханалық серігі" 1
серігі" жазып, 1
жазып, бітірді. 1
бітірді. Джон 1
Керр Тиффани 1
Тиффани (ағылшынша 1
(ағылшынша John 1
John Kerr 1
Kerr Tiffany, 1
Tiffany, 1842 1
1842 жылдың 1
жылдың 9 3
9 ақпаны 1
ақпаны - 1
- 1897 1
1897 жылдың 1
3 наурыз) 1
наурыз) Миссури 1
Миссури штатында, 1
штатында, Сент-Луисте 1
Сент-Луисте дүниеге 1
дүниеге келегн 1
келегн алғашқы 1
алғашқы филотелисттердің 1
филотелисттердің бірі. 1
бірі. Джон 1
Джон Маркум 1
Маркум Уэллс 1
Уэллс ( 1
; 28 1
28 мамыр 1
мамыр 1956 1
1956 туған) 1
— Джон 2
Джон Оттуэй, 1
Оттуэй, депрессиялық 1
депрессиялық снайпер 1
снайпер (бұрғылаушыларды 1
(бұрғылаушыларды жабайы 1
жабайы жыртқыштардан 1
жыртқыштардан қорғайтын 1
қорғайтын мұңай 1
мұңай фирмасының 1
фирмасының жұмыскері) 1
жұмыскері) сүйікті 1
сүйікті әйелінің 1
әйелінің қазасын 1
қазасын төзе 1
төзе алмай, 1
алмай, алдағы 1
алдағы өмірінің 1
өмірінің мәнін 1
мәнін көрмей, 1
көрмей, барда 1
барда отырып, 1
өзінің винтовкасымен 1
винтовкасымен өз-өзіне 1
өз-өзіне атпақшы 1
атпақшы болады. 1
болады. Джонсон 1
Джонсон Демократиялық 1
атынан президенттікке 1
президенттікке дауысқа 1
дауысқа салуға 2
салуға шешім 1
қабылдады. Джонсонды 1
Джонсонды Люк 1
Люк Янг 1
Янг негізгі 1
құрамнан ысырып 1
ысырып жіберіп, 1
жіберіп, Эриксонның 1
Эриксонның да, 1
да, Маклареннің 1
Маклареннің де 1
де кезінде 2
алаңға шыға 1
алмады. Джонстон 1
Джонстон (2001:222, 1
(2001:222, 226); 1
226); Джонстон 1
Джонстон (1990:166); 1
(1990:166); Швартц 1
Швартц (1969:11) 1
(1969:11) Сол 1
Сол себептен 11
себептен вендиго 1
вендиго қаншалықты 1
қаншалықты тоймсыз 1
тоймсыз болса 1
да, аштыққа 1
аштыққа байланысты 1
байланысты өте 4
өте арық 1
арық болып 1
болып бейнеленді. 1
бейнеленді. Джон 1
Джон үнемі 1
үнемі тәртіп 1
тәртіп бұзып, 2
бұзып, мұғалімдерге 1
мұғалімдерге карикатура 1
карикатура салумен 1
салумен көзге 1
түсті. Джон 1
Джон Хопкинс 1
Хопкинс жасушалық 1
жасушалық инженерия 1
инженерия институтында 1
институтында тамырлы 1
тамырлы бағдарламаның 1
бағдарламаның негізін 1
қалаушы директоры 1
болды. Джоплин 1
Джоплин 4 1
4 ғана 1
ғана студиялық 1
студиялық альбом 2
альбом шығарған,блюздың 1
шығарған,блюздың ақ 1
ақ әншісі 1
әншісі болып 2
саналады. Джорданмен 1
Джорданмен қатынастарын 1
қатынастарын бұзғаннан 1
бұзғаннан кейін, 1
кейін, Ник 1
Ник Томды 1
Томды кездейсоқ 1
кездейсоқ кездестіріп 1
кездестіріп қалады. 1
қалады. Джордж 1
Джордж Карлин 1
Карлин Нью-Йорк 1
Нью-Йорк штатында 2
штатында Манхэттен 1
Манхэттен қаласында 1
қаласында 1937 1
жылы мамырдың 2
мамырдың 12-інші 1
12-інші жұлдызында 1
жұлдызында дүниеге 2
келген. Джорджтаун 1
Джорджтаун Таун 2
Таун Холл 2
Холл - 1
- Гайанадағы 1
Гайанадағы Джорджтаун 1
Джорджтаун қаласындағы 1
қаласындағы Регент 1
Регент көшесі 1
көшесі мен 1
мен Республика 1
Республика даңғылының 1
даңғылының бұрышында 1
бұрышында орналасқан 1
орналасқан ХІХ 1
ХІХ ғасырдағы 3
ғасырдағы готикалық 1
готикалық қайта 1
өрлеу ғимараты. 1
ғимараты. Джорджтаун 1
Холл сонымен 1
қатар «Кариб 1
«Кариб бассейніндегі 1
бассейніндегі готикалық 1
готикалық сәулет 1
өнерінің ең 4
жақсы үлгілерінің 1
үлгілерінің бірі» 1
бірі» ретінде 1
сипатталады. Джордж 1
Джордж Элиоттың 1
Элиоттың шығармашылығын 1
шығармашылығын екі 1
екі кезеңге 3
кезеңге бөлуге 3
болады. Джоттоның 1
Джоттоның әлем 1
әлем өнерінің 1
өнерінің алдындағы 1
басты еңбегі 3
еңбегі ол 1
өзінің шығармашылығында 1
шығармашылығында орта 1
ғасырлық тұрақтылықтан 1
тұрақтылықтан ауытқып, 1
ауытқып, эллинистік 1
эллинистік әлемді 1
әлемді кеңістіктік 1
кеңістіктік қабылдауды 1
қабылдауды жаңғыртты. 1
жаңғыртты. Джоуль-Ленц 1
Джоуль-Ленц заңын 1
заңын теориялық 1
теориялық жағынан 1
жағынан негіздеді, 1
негіздеді, электролиз 1
электролиз теориясына 1
теориясына елеулі 2
үлес қосты 3
қосты (1857). 1
(1857). Джо́шуа 1
Джо́шуа Ра́йан 1
Ра́йан «Джош» 1
«Джош» Ха́тчерсон 1
Ха́тчерсон (ағыл. 1
(ағыл. Joshua 1
Joshua Ryan 1
Ryan «Josh» 1
«Josh» Hutcherson, 1
Hutcherson, 12 1
12 қазанда 2
қазанда 1992 1
жылы тыулды) 1
тыулды) - 1
американдық кино 1
кино мен 2
мен телесериалдардың 1
телесериалдардың актері. 1
актері. Джуда 1
Джуда 1996 1
1996 жылғы 3
жылғы Олимпиада 4
Олимпиада кезінде 1
АҚШ құрамасына 2
құрамасына үміткер 1
үміткер болатын, 1
та ол 2
ол шешуші 1
шешуші айқаста 1
айқаста Дэвид 1
Дэвид Диастан 1
Диастан ұтылып 1
ұтылып қалады. 1
қалады. Д. 1
Д. жүйенің 1
жүйенің кеңеюі 1
кеңеюі мен 1
мен интенсификациясымен 1
интенсификациясымен байланысты, 1
байланысты, және 1
оның бөліктері 1
арасында бөлу, 1
бөлу, жүйені 1
жүйені интеграцияға 1
интеграцияға сәйкес 1
сәйкес механизмдері 1
механизмдері даму 1
даму жағдайы 1
жағдайы кезінде 1
оның толық 4
толық жұмыс 1
жұмыс істеуіне 6
істеуіне тиімділік 1
тиімділік береді. 1
береді. Джукембаевтың 1
Джукембаевтың нағыз 1
нағыз кәсіби 2
кәсіби боксттағы 1
боксттағы дебюті 1
дебюті ақыры 1
ақыры Монреальда 1
Монреальда тек 1
тек 2016 1
жылы 13 8
13 мамырда 2
мамырда ғана 1
ғана өтті. 1
өтті. Джуко 1
Джуко 10 1
10 санында 1
санында ғана 1
ғана аяғынан 1
аяғынан тұрды, 1
тұрды, алайда 1
тым кеш 1
кеш болатын. 1
болатын. Джулиан 1
Джулиан патша 1
патша болғандықтан, 1
болғандықтан, барлық 1
барлық сұраққа 1
жауап білетіндігіне 1
білетіндігіне сенімді. 1
сенімді. Джули 1
Джули Китэйн 1
Китэйн 1961 1
6 тамыз 1
күні Оңтүстіік 1
Оңтүстіік Калифорнияда 1
Калифорнияда дүниеге 1
келген. Джулияның 1
Джулияның әкесінің 1
әкесінің қазасының 1
қазасының кеірінен 1
кеірінен жұп 1
жұп жасырын 1
жасырын үйленбек 1
үйленбек болады. 1
болады. Джун 1
Джун шизофрениямен 1
шизофрениямен ауырады 1
ауырады және 2
оған үздіксіз 1
үздіксіз күтім 1
күтім қажет, 1
қажет, себебі 1
ол әрдайым 3
әрдайым бірденені 1
бірденені жағып 1
жағып жібергісі 1
жібергісі келеді. 1
келеді. Джуричич 1
Джуричич «Херенвен» 1
«Херенвен» клубындағы 1
клубындағы алғашқы 1
ойынын 20 1
20 ақпан 1
ақпан күні 4
күні өткізіп, 1
өткізіп, голдық 1
доп шығарды. 1
шығарды. Джусти 1
Джусти – 1
– Рисорджименто 1
Рисорджименто дәуіріндегі 1
дәуіріндегі ең 2
ең көркем 1
әрі танымал 3
танымал ақын-сатириктердің 1
ақын-сатириктердің бірі. 1
бірі. Джу 1
Джу Хек 1
Хек өз 1
өз арманын 1
арманын жүзеге 1
асыруға осы 1
осы мүмкіндікті 1
мүмкіндікті жіберіп 1
жіберіп алмай 1
алмай нәтижесінде 1
нәтижесінде 50-ден 1
астам конкурсанттарды 1
конкурсанттарды озып, 1
озып, бірінші 2
иеленді. Дзержинск 1
Дзержинск жерінде 1
жерінде жүз 1
жүз мың 2
мың тоннадан 2
астам химиялық 1
химиялық өнеркәсіптің 1
өнеркәсіптің қалдықтары 1
қалдықтары жерленген. 1
жерленген. Дзёрури 1
Дзёрури театры 1
театры XVI 1
аяғында қуыршақшылар, 1
қуыршақшылар, әнші-жыраулар 1
әнші-жыраулар өнері 1
өнері түрінде 1
түрінде дүниеге 1
келді. Дзигоро 1
Дзигоро өзінің 1
өзінің мектебіндегі 1
мектебіндегі Фукусима 1
Фукусима Каначичиді 1
Каначичиді жеңе 1
жеңе алмағандықтан, 1
алмағандықтан, қарсыласына 1
қарсыласына беймәлім 1
беймәлім әдістерді 1
әдістерді қолдана 1
қолдана бастайды. 1
бастайды. «Дзинтари» 1
«Дзинтари» концерттік 1
концерттік залында 1
залында жыл 1
сайын «Новая 1
«Новая волна» 1
волна» халықаралық 1
халықаралық жас 1
жас ән 1
ән орындаушылар 3
орындаушылар байқауы 1
байқауы және 1
және КВН 1
КВН музыкалық 1
музыкалық фестивалі 1
фестивалі өтіп 1
тұрады. Дзюдошылар 1
Дзюдошылар тағы 1
бір қола 1
қола медальді 1
медальді командалық 1
командалық сында 1
сында еншіледі. 1
еншіледі. Диабаздар 1
Диабаздар Уралдың 1
Уралдың шығыс 1
шығыс беткейінде 2
беткейінде жартылай 1
жартылай эффузивті 1
эффузивті жыныстар 1
жыныстар түрінде 1
кездеседі. Диабетке 1
Диабетке арналған 1
арналған емнің 1
емнің тағы 1
- ұсақтап 1
ұсақтап туралған 2
туралған бес-алты 1
бес-алты бас 1
бас сарымсақты 1
сарымсақты 500 1
500 мл. 1
мл. Диагнозды 1
Диагнозды анамнез, 1
анамнез, тексеру 1
тексеру нәтижесінде, 1
нәтижесінде, клиникасына, 1
клиникасына, дифференциалды 1
дифференциалды диагностика, 1
диагностика, зертханалық 1
және инструментальды 1
инструментальды зерттеу 1
зерттеу нәтижесіне 1
нәтижесіне негізделіп 1
негізделіп қойылады. 1
қойылады. Диагнозды 1
Диагнозды сенімді 1
түрде қоюға 1
қоюға дәреттен 1
дәреттен тыс 1
тыс уақытта 2
уақытта цепень 1
цепень мүшелерінің 1
мүшелерінің өз 1
өз бетімен, 1
бетімен, көбінесе 1
көбінесе түнде, 1
түнде, сыртқа 1
сыртқа шығуын 1
шығуын анықтау 1
анықтау негіз 1
болады. Диагностикалық 1
Диагностикалық әдістері 1
әдістері аурудың 1
сатысында басқа 1
басқа психикалық 1
психикалық бұзылулар 1
бұзылулар белгілері 1
белгілері ұқсас 2
ұқсас белгілері 3
белгілері болғандықтан, 1
болғандықтан, ауруды 1
ауруды ерте 1
сатысында анықтау 1
мүмкін болмайды. 3
болмайды. Диагностикалық 1
Диагностикалық пункция 1
пункция адам 1
адам тінінде 1
тінінде немесе 1
немесе органындағы 1
органындағы патологиялық 1
патологиялық процестерді 1
процестерді зерттеу 2
зерттеу мақсатында, 1
мақсатында, сол 1
сол органнан 1
органнан не 1
не тіннен 1
тіннен сұйықтық 1
сұйықтық (ірің, 1
(ірің, сарысу) 1
сарысу) алу 1
жасалады. Диагностикумдарға 1
Диагностикумдарға эритроцитарлық 1
эритроцитарлық иммунореагенттер 1
иммунореагенттер де 1
де (ЭД) 1
(ЭД) жатады. 1
жатады. Диаграмма 1
Диаграмма деп 1
деп жұмыс 1
жұмыс кітабының 1
кітабының бір 1
бір парағына 1
парағына енгізілген 1
енгізілген графиктік 1
графиктік обьектіні 1
обьектіні айтады. 1
айтады. Диаграммалардың 1
Диаграммалардың әрқайсысында 1
әрқайсысында салыстырғанда 1
салыстырғанда екі 1
екі қосымша 3
қосымша төбе 1
бар. Диаграмманың 1
Диаграмманың түрін 1
түрін өзгерту 1
ол тұрған 1
тұрған аймаққа 1
аймаққа тышқанның 1
оң батырмасын 1
батырмасын басып, 1
басып, жанама 1
жанама менюден 1
менюден Диаграмма 1
Диаграмма типі 1
типі бөлімін 1
бөлімін таңдап 1
қажет. Диаграмманы 1
Диаграмманы пішімдеу 1
пішімдеу мен 1
мен баптау 1
баптау оның 1
жанама меню 1
меню арқылы 1
асырылады. Диаграмма 1
Диаграмма шебері 1
шебері (Мастер 1
(Мастер диаграмм) 1
диаграмм) жұмысының 1
жұмысының екінші 1
сатысы диаграмма 1
диаграмма тұрғызылатын 1
тұрғызылатын мәліметтердің 1
мәліметтердің таңдап 1
таңдап алудан 1
алудан басталады. 1
басталады. Диакритикасы 1
Диакритикасы бар 1
бар әріптерді 1
әріптерді диакритикасы 1
диакритикасы жоқ 1
жоқ әріптерге 1
әріптерге ауыстыру 1
ауыстыру — 1
— орфографиялық 1
орфографиялық қате. 1
қате. Диалектика-дамудың 1
Диалектика-дамудың философиялық 1
философиялық теориясы. 1
теориясы. Диалектикалық 1
Диалектикалық даму 1
және тарихи-материалистік 1
тарихи-материалистік әдістердің 1
әдістердің ескерілетіні 1
ескерілетіні де 1
де даусыз. 1
даусыз. Диалектілерге 1
Диалектілерге халық, 1
халық, тіл 1
тіл тарихы 3
тарихы тұрғысынан 1
тұрғысынан қарап, 3
әлеуметтік сипатын 1
сипатын ашты. 1
ашты. Диалектілерді 1
Диалектілерді зерттеу 1
барысында біз 2
біз Арал 1
теңізі аймағындағы 1
аймағындағы Шектілердің 1
Шектілердің өздерін 1
өздерін Жаманақ 1
Жаманақ деп 1
деп атайтынын 3
атайтынын анықтадық. 1
анықтадық. Диалог 1
Диалог — 1
адамдардың ортақ 1
ортақ тіршілігінің 1
тіршілігінің антитоталитарлық 1
антитоталитарлық формасы. 1
формасы. Диалог 1
Диалог жоспарланған 1
жоспарланған 30 1
30 минуттың 1
минуттың орнына 1
орнына екі 1
сағаттан астам 2
созылды. Диалогта 1
Диалогта басқарудың 1
басқарудың Әлеуметтік 1
Әлеуметтік келісім 1
келісім теориясының 1
теориясының ежелгі 1
ежелгі тұжырымдамасы 1
тұжырымдамасы бар. 1
бар. Диалог 1
Диалог фирма 1
фирма DOS 1
DOS үшiн 1
үшiн DrWebның 1
DrWebның әртүрлi 1
әртүрлi бағдарламаның 1
бағдарламаның нұсқаларын 1
нұсқаларын ұсынады. 1
ұсынады. Диаметрі 1
Диаметрі 0,5 1
0,5 мм-ден 1
мм-ден аспаған 1
аспаған тамшыларды 1
тамшыларды сіркіреме 1
сіркіреме жаңбыр 1
жаңбыр деп 1
атайды, ол, 1
ол, негізінен, 1
негізінен, қатпарлы 1
қатпарлы бұлттан 1
бұлттан шығып, 1
шығып, өте 1
баяу жауады. 1
жауады. Диаметрі 1
Диаметрі 10 1
биіктігі 0,8 2
0,8 м 1
м болып 2
келген қорған 1
қорған ортасында 1
ортасында орналасқан 2
екі тас 2
тас мүсіні 1
мүсіні бар 1
тас үйіндісінен 1
үйіндісінен тұрады. 1
тұрады. Диаметрі 1
Диаметрі 30 1
30 метрден 1
метрден асатын 2
асатын обалар 1
обалар сирек 1
кездеседі. Диаметрі 1
Диаметрі 6,6+0,6 1
6,6+0,6 мм 1
мм үш 1
үш роликті 1
роликті кескіш 1
кескіш жүзінің 1
жүзінің бұрышы 1
бұрышы 100 1
100 +10 1
+10 о 1
о болатын 1
болатын түрде 1
түрде шығарылады. 1
шығарылады. Диаметрі 1
Диаметрі 80-90 1
80-90 см 1
см антенналар 1
антенналар арқылы 1
арқылы спутниктік 1
спутниктік телехабарларды 1
телехабарларды сенімді 1
түрде қабылдауды 1
қабылдауды қамтамасыз 2
етеді. Диаметр 1
Диаметр ұзындығы 1
ұзындығы екі 1
екі радиустың 1
радиустың ұзындығының 1
ұзындығының қосындысына 1
қосындысына тең. 4
тең. Диананый 1
Диананый өзін 1
өзін жақтаушы, 1
жақтаушы, қолдаушы 1
қолдаушы жанкүйірлері 1
жанкүйірлері әрдайым 1
әрдайым ханшаның 1
ханшаның рухын 1
рухын бағыштап, 1
бағыштап, үлкен 1
үлкен сый-сыяпат 1
сый-сыяпат көрсеткен, 1
көрсеткен, бірақ 1
бірақ ханшаны 1
ханшаны жақтыртпаған, 1
жақтыртпаған, сын 1
сын айтқандар 1
айтқандар саны 1
еді. Дианна 1
Дианна – 1
– актриса 1
актриса ғана 2
әртүрлі жарнама 1
жарнама кампанияларында 1
кампанияларында және 1
және журналдарда 1
журналдарда түсетін 1
түсетін модель. 1
модель. Диаомен 1
Диаомен бірге 1
бірге сенегалдық 1
сенегалдық Эль-Хадж-Диуф 1
Эль-Хадж-Диуф та 1
та "Ливерпульге" 1
"Ливерпульге" өтті. 1
өтті. Диапазон 1
Диапазон дауыстың 1
дауыстың аспайтын, 1
аспайтын, т.б. 1
т.б. ең 1
жоғарғы дыбыстарының 1
дыбыстарының арасындағы 1
арасындағы интервалдармен 1
интервалдармен анықталады. 1
анықталады. Диарея, 1
Диарея, ауыз 1
ауыз қуысындағы 1
қуысындағы құрғақтық 1
құрғақтық пен 1
пен үнемі 1
үнемі шөлдеу 1
шөлдеу - 1
- асқазан 1
асқазан безінің 1
безінің ісіктерінде 1
ісіктерінде байқалады. 1
байқалады. Диас 1
Диас Досқараев 1
Досқараев (1984 1
(1984 жылы 4
жылы Шымкентте 1
Шымкентте туған) 1
- Диас 1
Диас Олимпиада 1
ойындарында күміс 1
жүлдегер Октай 1
Октай Уркалға 1
Уркалға — 1
— Костя 1
Костя Цзюдың 1
Цзюдың қарсыласына 1
қарсыласына есе 1
есе жібереді. 1
жібереді. Диаспораға 1
Диаспораға әлеуметтік 1
экономикалық көмек 1
көрсету мәселелерімен 1
мәселелерімен «Түркия 1
«Түркия қазақтарының 1
қазақтарының қоғамы» 1
қоғамы» айналысады, 1
айналысады, оның 1
оның мәртебесі 2
мәртебесі ұлттық-мәдени 1
ұлттық-мәдени орталыққа 1
орталыққа тең. 1
тең. Диатомды 1
Диатомды балдырлардың 1
балдырлардың шіріген 1
шіріген қалдықтарынан 1
қалдықтарынан тау 1
жыныстарының қалың 1
қалың қабаттары 1
қабаттары - 1
- диатомит 1
диатомит және 1
және трепел 1
трепел пайда 1
болған. Диатомды 1
Диатомды балдырлар 2
балдырлар өте 1
майда (4 1
(4 – 3
– 2000 2
2000 мкм) 1
мкм) келеді, 1
келеді, жеке 1
немесе шоғыр 2
шоғыр ( 1
( Диатомды 1
балдырлар су 1
су түбіндегі 4
түбіндегі шөгінді 2
шөгінді сапропелийлердің 1
сапропелийлердің негізін 1
құрайды. Диатомды 1
Диатомды шөгінділер 1
шөгінділер - 1
- диатомды 1
диатомды балдырлардың 1
балдырлардың опал 1
опал қалқандары 1
олардың сынықтарынан 1
сынықтарынан тұрады. 1
тұрады. Диатоника 1
Диатоника - 1
- ладтың 1
ладтың негізгі 1
негізгі баспалдақтарының 1
баспалдақтарының ретінен 1
ретінен туатын 1
туатын музыкалық 1
музыкалық дыбыстар 1
дыбыстар жүйесі. 1
жүйесі. Диахрониялық 1
Диахрониялық типологиянын 1
типологиянын жатымды 1
жатымды жағы 1
жағы оның 1
оның тілдің 1
тілдің тек 1
тек откеніне 1
откеніне ғана 1
емес, келешегіне 1
келешегіне көніл 1
көніл бөлетіндігінде. 1
бөлетіндігінде. Диацетилцеллюлоза 1
Диацетилцеллюлоза ацетонда 1
ацетонда ерітіліп, 1
ерітіліп, ал 1
үш ацетилцеллюлоза 1
ацетилцеллюлоза - 1
- метиленхлоридте 1
метиленхлоридте еріп, 1
еріп, одан 1
одан талшықтар 1
талшықтар жасалады. 1
жасалады. Дибругархта, 1
Дибругархта, Силчарда, 1
Силчарда, Гувахатида, 1
Гувахатида, Джорхатида, 1
Джорхатида, Барпетада 1
Барпетада медициналық 1
медициналық колледждер 1
колледждер және 1
басқа орта 1
орта дәрежелі 1
дәрежелі арнаулы 1
арнаулы оқу 4
бар. Диваев 1
Диваев 1896 1
22 қаңтарда 1
қаңтарда Археология 1
Археология әуесқойларының 1
әуесқойларының Түркістан 1
Түркістан үйірмесіне 1
үйірмесіне мүше 1
болып қабылданды. 2
қабылданды. Дивертикулит 1
Дивертикулит себебінен 1
себебінен қан 1
қан ағу 2
ағу туындайды. 1
туындайды. Дивертикул 1
Дивертикул ішін 1
ішін әрдайым 1
әрдайым антисептиктер 1
антисептиктер ертіндісімен 1
ертіндісімен (калий 1
(калий перманганат, 1
перманганат, нитрофурал 1
нитрофурал және 1
т.б.) жуу 1
жуу көрсетілген. 1
көрсетілген. Дивидендтер 1
Дивидендтер көбінесе 1
көбінесе жылына 1
жылына бір 7
рет беріледі. 2
беріледі. Дивизия 1
Дивизия 1941 1
15 желтоксанда 1
желтоксанда 16- 1
16- армияның 1
армияның құрамынан 1
құрамынан Ставканың 1
Ставканың резервіне 1
резервіне (16-30 1
(16-30 желтоқсан) 1
желтоқсан) өтті. 1
өтті. Дивизия 1
Дивизия Алматыда 1
Алматыда шiлденiң 1
шiлденiң ортасында 1
ортасында 1941 1
1941 жыл 1
жыл қалыптасты. 1
қалыптасты. Дивизия 1
Дивизия бұл 1
кезде Нарва 1
Нарва плацдармында 1
плацдармында ауыр 1
ауыр ұрыстар 1
ұрыстар жүргізіп 1
жүргізіп жатқан 1
еді. Дивизияның 1
Дивизияның штабы 1
штабы мен 1
бір полкы 1
полкы Орынборға, 1
Орынборға, екі 1
екі полк 1
полк Op 1
Op мен 1
мен Троицк 1
Троицк қалаларына 1
қалаларына орналасты. 1
орналасты. Дивизия 1
Дивизия Ұлы 1
Ұлы соғыстың 1
соғыстың ең 1
соңғы шайқасына 1
шайқасына қатысты. 2
қатысты. Дивизия 1
Дивизия ұрыс 1
ұрыс жүргізген 1
жүргізген жерлерге 1
жерлерге туристік 1
туристік экспедициясын 1
экспедициясын (1975-85) 1
(1975-85) ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға басшылық 1
басшылық еткен. 1
еткен. Дивизия 1
Дивизия шайқастың 1
шайқастың 2-ші 1
2-ші бөліміне, 1
бөліміне, кеңестік 1
кеңестік басқыншылыққа 1
басқыншылыққа кірген 1
болатын. Дигрессия 1
Дигрессия бұзылудың 1
бұзылудың ең 1
соңғы фазасы 1
фазасы — 1
— катаценозға 1
катаценозға жетіп, 1
жетіп, содан 1
соң түпкілікті 1
түпкілікті жойылады. 1
жойылады. Дида 1
Дида допқа 1
допқа тосқауыл 1
тосқауыл болып 1
бірақ қайтқан 1
қайтқан допқа 1
допқа елден 1
елден бұрын 1
бұрын жеткен 1
жеткен Алонсо 1
Алонсо төрт 1
төрт метр 1
метр жерден 3
жерден тоғыздыққа 1
тоғыздыққа қадады. 1
қадады. Дидар 1
Дидар Қамиевтің 1
Қамиевтің орындауындағы 1
орындауындағы жыр-термелер 1
жыр-термелер интернет 1
желісінде кеңінен 1
кеңінен тарап, 1
тарап, халықтың 1
халықтың ықыласына 2
ықыласына бөленіп 2
бөленіп жүр. 1
жүр. ", 1
", Дидар 1
Дидар Сыдықбек 1
Сыдықбек ФО 1
ФО (Астана) 1
(Астана) клубтарымен 1
клубтарымен бір 1
топқа түсіп, 1
түсіп, бірінші 1
алды. Дижоннан 1
Дижоннан солтүстікке 1
қарай Лангр 1
Лангр шоқысы 1
шоқысы созылып 1
жатыр. Дизайн 1
Дизайн бойынша 1
бойынша Passat 1
Passat бесінші 1
бесінші буынмен 1
буынмен жаңа 1
жаңа трендті 1
трендті бастады. 1
бастады. Дизайнды 1
Дизайнды қоленер, 1
қоленер, гобөлең 1
гобөлең саласында 1
істейді. Дизайн 1
Дизайн қызметінің 1
қызметінің ерекшелігі 1
– әсем 2
әсем әрі 1
әрі көркем 3
көркем жасалған 1
жасалған тұтыну 1
тұтыну заттары 3
мен бұйымдардың 1
бұйымдардың қоршаған 1
ортаға лайық 1
лайық үйлесімін 1
үйлесімін жүзеге 1
асырып, ұдайы 1
ұдайы олардың 1
жаңа үлгілерін 2
үлгілерін ойлап 1
ойлап табу. 2
табу. Дизайн 1
Дизайн Рембрандт 1
Рембрандт Бугаттидің 1
Бугаттидің танымал 1
танымал би 1
би піліне 1
піліне негізделген. 1
негізделген. Дизельді 1
Дизельді қозғауыш 1
қозғауыш - 2
- отыны 1
отыны қысым 1
қысым әсерінен 2
әсерінен тұтанатын, 1
тұтанатын, іштен 1
жанатын поршеньді 1
поршеньді қозғауыш; 1
қозғауыш; отыны 1
отыны - 1
- дизель 1
дизель отыны 1
отыны деп 1
аталады. Дизель 1
Дизель Рудольф 1
Рудольф (18 1
(18 наурыз 1
наурыз 1858 1
1858 – 1
– 29 1
29 қазан 2
қазан 1913) 1
1913) – 1
– немiс 1
немiс инженерi, 1
инженерi, өзiнiң 1
өзiнiң атымен 1
аталатын iштен 1
iштен жанатын 1
жанатын қозғалтқышты 1
қозғалтқышты жасаған 1
жасаған (1897). 1
(1897). Дизон 1
Дизон көптеген 1
көптеген брендттердің 1
брендттердің киімдерін 1
киімдерін жарнамалауға 1
жарнамалауға шақырылған 1
шақырылған болатын. 1
болатын. Диқан 1
Диқан ауылының 1
батысында "Балапан 1
"Балапан төбе" 1
төбе" деген 1
деген бейіт 1
бейіт бар. 1
бар. Диқандар 1
Диқандар тас 1
тас бағандарды 1
бағандарды табиғи 1
табиғи тастар 1
тастар деп 1
ойлаған болуы 1
мүмкін, кейбір 1
кезде біреулер 1
біреулер бағандарды 1
бағандарды бұзуға 1
бұзуға да 2
да талпыныс 1
талпыныс жасапты. 1
жасапты. Диқан 1
Диқан Әбілев 2
Әбілев Ермұханға 2
Ермұханға Алматыға 1
Алматыға оқуға 1
оқуға түсетін 2
түсетін болсаң, 1
болсаң, осындағы 1
осындағы шолақ 1
шолақ белсенді 1
белсенді жерлестерің 1
жерлестерің сенің 1
сенің төре 1
тұқымынан екеніңді 1
екеніңді жәрия 1
жәрия етіп, 1
етіп, қудалауға 1
қудалауға түсіруі 1
түсіруі мүмкін 1
деп ескертеді. 2
ескертеді. Диқан 1
Ермұханға Орталық 1
Орталық Ресейдегі 1
Ресейдегі оқу 1
орындарының біріне 1
біріне түсуге 1
түсуге кеңес 1
кеңес береді. 4
береді. Диқаншылық, 1
Диқаншылық, омарташылық, 1
омарташылық, балық 1
айналысады. Дикарбон 1
Дикарбон қышқылдары 1
қышқылдары және 2
олардың туындыларымен 1
туындыларымен глицеринді 1
глицеринді әрекеттестіріп, 1
әрекеттестіріп, полимерлі 1
полимерлі қосылыс 1
қосылыс — 1
— полиэфир 1
полиэфир алады. 1
алады. Диккенстің 1
Диккенстің «Оливер 1
«Оливер Твистің 1
Твистің басынан 1
басынан кешкендері» 3
кешкендері» (1837-1839) 1
(1837-1839) және 1
және «Николас 1
«Николас Никкльбидің 1
Никкльбидің өмірі 1
мен басынан 1
кешкендері» (1838-1839) 1
(1838-1839) атты 1
атты әлеуметтік 1
әлеуметтік романдары 1
романдары жарық 2
көрді. Дикке, 1
Дикке, Пиблс, 1
Пиблс, Ролл 1
Ролл және 1
және Вилконсон 1
Вилконсон Пензиас 1
Пензиас пен 1
пен Вилсонның 1
Вилсонның жүргізген 1
жүргізген өлшеулерін 1
өлшеулерін ғаламның 1
ыстық моделінің 1
моделінің космолгиялық 1
космолгиялық дәлелеі 1
дәлелеі ретінде 1
ретінде түсіндірді. 2
түсіндірді. Диктатурада 1
Диктатурада Маркос 1
Маркос «Жаңа 1
«Жаңа қоғам 1
қоғам және 3
төртінші республика. 1
республика. Диктің 1
Диктің кетісімен 1
кетісімен «Ювентус» 1
«Ювентус» ешқандай 1
ешқандай қаражатсыз 1
қаражатсыз қалады. 1
қалады. Дикторлар 1
Дикторлар Рабиға 1
Рабиға Аманжолова, 1
Аманжолова, Меруерт 1
Меруерт Омарова, 1
Омарова, Күрейш 1
Күрейш Хамчиев 1
Хамчиев және 1
т.б. өз 2
өз еңбек 1
еңбек жолдарын 1
жолдарын "ТВ-Мозайка" 1
"ТВ-Мозайка" тележобасынан 1
тележобасынан бастады. 1
бастады. Диктор 1
Диктор мәтін 1
мәтін жолдарына 1
жолдарына жүрегінің 1
жүрегінің лүпілін, 1
лүпілін, көңілінің 1
көңілінің сарасын 1
сарасын қатарластыра 1
қатарластыра парлай 1
парлай жегіп, 1
жегіп, көпшілік 1
көпшілік аудиториясына 1
аудиториясына алуан 1
алуан реңкке 1
реңкке толы 1
толы әсем 1
әсем үннің 1
үннің сыршылдығын 1
сыршылдығын ұғындырды. 1
ұғындырды. Диктофон 1
Диктофон еріннен 1
еріннен бірқалыпты 1
бірқалыпты деңгейде 1
деңгейде ұсталуы 1
ұсталуы керек. 1
керек. Дилль 1
Дилль ауданының 1
енеді. Дилтиазем 1
Дилтиазем Ланнахер 1
Ланнахер препаратын 1
препаратын антигипертензивті 1
антигипертензивті дәрілермен 1
дәрілермен бір 1
мезгілде қабылдаған 1
қабылдаған кезде 1
кезде гипотензивті 1
гипотензивті әсерінің 1
әсерінің күшеюі 2
күшеюі байқалады. 1
байқалады. Ди 1
Ди Маттео 3
Маттео күні 1
күні бүгінде 1
бүгінде Уорикшир 1
Уорикшир графтығындағы 1
графтығындағы Лимингтон-Спа 1
Лимингтон-Спа иегілінде 1
иегілінде жолдасы 1
жолдасы Зоя 1
Зоя мен 1
мен үш 1
үш баласымен 1
баласымен тұрады. 1
тұрады. Ди 1
Маттео осы 1
осы маусынан 1
маусынан кейін 1
кейін ауыр 2
ауыр жарақаттары 1
жарақаттары салдарынан 1
салдарынан бірнеше 1
бірнеше ойынды 1
ойынды жіберуге 1
болды. Димаштың 1
Димаштың орындауындағы 1
орындауындағы Поп 1
Поп патшасының 1
патшасының аңызға 1
айналған «айлыққа» 1
«айлыққа» өтуі 1
өтуі және 1
және танымал 2
танымал әуенді 1
әуенді «Билли 1
«Билли Жан» 1
Жан» көрермендердің 1
шықты. Димаштың 1
Димаштың Раушан 1
Раушан атты 1
атты қарындасы, 1
қарындасы, Мансұр 1
Мансұр атты 1
бар. Д. 1
Д. И. 3
И. Менделеев 2
Менделеев егер 1
егер элементтерді 1
элементтерді ең 1
ең жеңіл 1
жеңіл – 1
– сутегінен 1
сутегінен бастапең 1
бастапең ауыр 1
ауыр – 2
– уранға 1
уранға дейін 1
дейін олардың 3
олардың атомдық 2
атомдық салмағының 1
салмағының өсуі 1
өсуі реті 1
реті бойынша 2
бойынша орналастырса, 1
орналастырса, сол 1
болған 63 1
63 химиялық 1
химиялық элементтің 1
элементтің қасиеттері 1
қасиеттері периодты 1
түрде қайталайтындығын 1
қайталайтындығын ашты. 1
ашты. Д. 1
Менделеев еру 1
еру процесінің 1
процесінің мәнін, 1
мәнін, ерітінділердің 1
ерітінділердің табиғатын 1
табиғатын өзінің 1
өзінің гидраттық 1
гидраттық теориясы 1
теориясы арқылы 2
арқылы түсіндірді. 1
түсіндірді. Дина 1
Дина Гарипова 1
Гарипова – 1
– Татарстан 1
Татарстан Республикасының 2
сіңірген әртісі. 3
әртісі. Диназавр 1
Диназавр дәуірінің 1
дәуірінің таңында 1
таңында күрделі 1
және тар 2
тар шеңберде 1
шеңберде мамандандырылған 1
мамандандырылған ағзаға 1
ағзаға ие 1
бола алмаған. 1
алмаған. Динамикалық 1
Динамикалық климатология 1
климатология — 1
— климаттың 2
климаттың ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін атмосфера 1
атмосфера циркуляциясы 1
циркуляциясы процестерінің 1
процестерінің нәтижесі 1
ретінде зерттейтін 2
зерттейтін климатологиядағы 1
климатологиядағы бағыт. 1
бағыт. Динамиктер 1
Динамиктер ыңғайлы 1
түрде смартфонның 1
смартфонның төменгі 1
бөлігінде орнатылған. 1
орнатылған. Динамометрдің 1
Динамометрдің бірнеше 1
бар. “Динамоның” 1
“Динамоның” алты 1
алты жыл 5
жыл (1976 1
(1976 — 1
— 82), 1
82), КСРО 1
КСРО құрамасының 2
құрамасының бес 1
жыл (1977 1
(1977 — 1
— 82) 1
82) капитаны 1
капитаны болған. 1
болған. Дина 1
Дина тоғыз 1
бастап он 1
он тоғыз 2
тоғыз жасына 1
жасына дейін, 1
дейін, қашан 1
қашан ұзатылғанша 1
ұзатылғанша Құрманғазының 1
Құрманғазының баулуында 1
баулуында болады. 1
болады. Динозаврдың 1
Динозаврдың асқазанында 1
асқазанында тамақты 1
қорыту қызметін 1
атқарып, өте 1
мөлшерде газ 1
газ бөлетін 1
бөлетін зат 1
зат болды. 1
болды. Динозаврдың 1
Динозаврдың басы 1
басы сопақша 1
сопақша сүйекке 1
сүйекке ұқсағандықтан, 1
ұқсағандықтан, палеонтология 1
палеонтология ғылымында 1
ғылымында сүйекбасты 1
сүйекбасты деген 1
болған. Динозаврдың 1
Динозаврдың қалқанының 1
қалқанының үстінде, 1
үстінде, мойнынан 1
мойнынан құйрығының 1
құйрығының орта 1
дейін жайылған 1
жайылған екі 1
қатар әркелкі 1
әркелкі үшбұрыштар 1
үшбұрыштар орналасқан. 1
орналасқан. Динозаврдың 1
Динозаврдың көлемі 1
көлемі ерекше 1
ерекше кішкентай. 1
кішкентай. Динозаврдың 1
Динозаврдың өте 1
қысқа бүрмелі 1
бүрмелі мойыны 1
мойыны болған. 1
болған. Динозаврлардың 1
Динозаврлардың жойылуы 1
жойылуы әлі 1
де құпия 1
болып қалуда. 1
қалуда. Дино 1
Дино чемпионаттағы 1
чемпионаттағы барлық 1
барлық кездесуде 1
шықты. Диоген 1
Диоген Египеттен 1
Египеттен шығып 1
шығып Виктория 1
Виктория көліне 1
көліне (Африка) 1
(Африка) жетті. 1
жетті. Диоксиндер 1
Диоксиндер қазіргі 1
қазіргі белгілі 2
белгілі улы 1
улы заттардың 2
заттардың ішіндегі 1
ең күштілерінің 1
күштілерінің бірі. 1
бірі. Диоксиндер 1
Диоксиндер көбіне 1
көбіне туудың 1
туудың төмендеуіне, 1
төмендеуіне, ақыл-есінің 1
ақыл-есінің дамуында 1
дамуында ауытқулар 1
ауытқулар бар 1
балалар санының 1
санының артуына, 1
артуына, жаңа 1
туған нәрестелердің 1
нәрестелердің арасында 1
арасында өлімнің 1
өлімнің өсуіне 1
өсуіне және 4
т.б. себепші 1
болады. Дионея 1
Дионея өзінің 1
өзінің азығын 1
азығын толықтай 1
толықтай қорытып, 1
қорытып, осыдан 1
соң жапырақтары 1
жапырақтары басқа 1
басқа жәндіктері 1
жәндіктері аулауға 1
аулауға дайыдалады. 1
дайыдалады. Дионис 1
Дионис мәдениеті 1
мәдениеті - 2
әлемдік өнердің 1
өнердің барлық 2
барлық жанрына 1
жанрына үлкен 1
үлкен орнын 1
орнын бар 1
бар мәдениеттің 1
мәдениеттің арналы 1
арналы саласы. 1
саласы. Дионистік 1
Дионистік рухты 1
рухты қайта 1
қайта тірілтуге 1
тірілтуге бастама 1
бастама болды, 1
ол Еуропа 1
Еуропа мәдениетін 1
мәдениетін үздіксіз 1
үздіксіз күйреуден 1
күйреуден құтқарады 1
құтқарады деп 1
деп сенім 1
сенім білдірді. 2
білдірді. Диоптриясы 1
Диоптриясы бар 1
бар көзілдірік 1
көзілдірік өте 1
өте жеңіл 1
жеңіл болуы 2
болуы шарт, 1
шарт, әрі 1
әрі олар 3
олар бастан 1
бастан түсіп 1
түсіп кетпеуі 1
кетпеуі керек, 1
керек, себебі 3
оны скафандр 1
скафандр ішінде 1
ішінде түзеу 1
түзеу мүмкін 1
болмайды. Диплоидті 1
Диплоидті жасушаларда 1
жасушаларда түрлі 1
түрлі қошқарлардың 1
қошқарлардың хромосомалары 1
хромосомалары әртүрлі. 1
әртүрлі. Дипломатиялық 1
Дипломатиялық актілер 1
актілер - 1
- дипломатиялық 1
дипломатиялық қызмет 2
қызмет барысында 1
барысында қолданылатын 2
қолданылатын құжаттардың 1
құжаттардың ортақ 1
ортақ атауы. 3
атауы. Дипломатиялық 1
Дипломатиялық қатынастардың 1
қатынастардың дамуына 2
дамуына хандар 1
хандар бастамашылық 1
бастамашылық етті. 1
етті. Дипломатиялық 1
Дипломатиялық рангісі 1
рангісі — 1
— "Бірінші 1
"Бірінші кластың 1
кластың бірінші 1
бірінші хатшысы". 1
хатшысы". Диппер 1
Диппер орманнан 1
орманнан кездейсоқ 1
кездейсоқ автордың 1
автордың аты-жөні 1
аты-жөні белгісіз 1
белгісіз нөмір 1
нөмір үшінші 1
үшінші күнделікті 1
күнделікті табады. 1
табады. Директорлар 1
Директорлар Кеңесiнiң 1
Кеңесiнiң төрағасы 1
төрағасы - 1
- Nike-шi 1
Nike-шi брендтiң 1
брендтiң фил 1
фил Найт, 1
Найт, (CEO 1
(CEO ) 1
) бас 1
бас директор 3
директор және 3
және президент-Марк 1
президент-Марк Паркер, 1
Паркер, президентi 1
президентi - 1
- Чарли 2
Чарли Денсон, 1
Денсон, вице-Президент 1
вице-Президент және 1
және (CFO 1
(CFO ) 1
) қаржы 1
қаржы директоры 1
директоры - 1
- Дон 1
Дон Блэр. 1
Блэр. Директорлар 1
Директорлар Кеңесі 1
Кеңесі мүшелерінің 1
мүшелерінің кейбірін 1
кейбірін АҚШ 1
АҚШ Президенті 1
Президенті тағайындайды. 1
тағайындайды. Директорлар 1
төрағасы – 2
– Джейн 1
Джейн Шо(тәуелсіз 1
Шо(тәуелсіз директор), 1
директор), президенті 1
және басқарушысы 1
басқарушысы – 1
– Пол 1
Пол Отеллини. 1
Отеллини. Директорлар 1
– Луи 1
Луи Швейцер, 1
Швейцер, бас 1
және президент 1
президент – 1
– Карлос 1
Карлос Гон. 1
Гон. Директор 1
Директор оны 1
оны топқа 1
топқа қосуға 1
қосуға келісім 1
береді. Директоры 1
Директоры техникалық 1
техникалық ғылыми 3
ғылыми кандидаты, 1
кандидаты, профессор 1
профессор К. 1
К. Оралбеков 1
Оралбеков (2006). 1
(2006). Дирижер 1
Дирижер ( 1
музыкалық шығармаларды 1
шығармаларды орындаушылар 1
орындаушылар тобын 1
тобын басқаратын 1
басқаратын жетекші. 1
жетекші. Дирхемдерде 1
Дирхемдерде не 1
не ақша 3
ақша сарайының 2
сарайының атауы, 1
атауы, не 1
не шебердің 1
шебердің есімі, 1
есімі, не 1
не мерзімі 1
мерзімі көрсетілмеген. 1
көрсетілмеген. Дирхемдердің 1
Дирхемдердің соғылған 1
соғылған уақыты 1
уақыты һиджраның 1
һиджраның 676–696 1
676–696 жылы 1
жылы кезеңіне 1
келеді (121 1
(121 дана). 1
дана). Дисахаридтердің 1
Дисахаридтердің ішінде 1
ішінде сахароза 1
сахароза С 1
С 12 1
12 Н 1
Н 22 1
22 О 1
О 11 1
11 бізге 1
бізге қант 1
қант түрінде 1
түрінде жақсы 1
жақсы таныс. 4
таныс. Дискеттер 1
Дискеттер қатты 1
қатты пластмасса 1
пластмасса қорапта 1
қорапта орналасады, 1
орналасады, сол 1
себепті олар 1
олар әрі 1
әрі ұзақ, 1
ұзақ, әрі 1
әрі сенімді 4
сенімді қызмет 1
атқарады. Дискілерге 1
Дискілерге мөлімет 1
мөлімет жазу 1
жазу кезінде 4
кезінде вирус 1
вирус өзінің 1
өзінің жабысуына 1
жабысуына қолайлы 1
қолайлы сәт 1
сәт іздеп 1
іздеп негізгі 1
негізгі операциялар 1
операциялар орындалып 1
орындалып жатқанда 1
жатқанда солармен 1
солармен қосылып 1
қосылып дискіге 1
дискіге жазыльп 1
жазыльп алады 1
қалай "жұққанын" 1
"жұққанын" адамдар 1
адамдар білмей 1
білмей де 1
де қалады. 1
қалады. Дискілердің 1
Дискілердің алғашқы 1
алғашқы үлгілерінің 2
үлгілерінің мұқабалары 1
мұқабалары икемді 1
икемді болғандықтан, 1
олар — 2
— иілгіш 1
иілгіш дискілер 1
дискілер деп 1
аталады. Дискі 1
Дискі мен 1
мен ядро 1
ядро лақтырудан 1
лақтырудан Л. 1
Л. Шейдина 1
Шейдина 26 1
26 рет 1
республикалық рекордты 1
рекордты жаңартты 1
жаңартты ( 1
( Дискінің 1
Дискінің өлшемі 1
өлшемі 3,5 1
3,5 сыйымдылығы 1
сыйымдылығы 230 1
230 Мбайт, 1
Мбайт, ал 1
ал жылдамдығы 2
жылдамдығы винчестрдің 1
винчестрдің жылдамдығымен 1
жылдамдығымен бірдей, 1
бірдей, ақпаратты 1
ақпаратты сақтау 2
сақтау сенімділігі 1
сенімділігі өте 1
өте жоғарғы. 1
жоғарғы. Дискі 1
Дискі тәріздес 1
тәріздес еместер 1
еместер бұл 1
жағынан тыныш, 1
тыныш, ал 1
олардың жарықтығы 1
жарықтығы төмен. 1
төмен. Диск 1
Диск кеңістігінде 1
кеңістігінде файлдың 1
файлдың алатын 1
орнын азайту 1
ондағы мәліметтерді 1
мәліметтерді архивтеуші 1
архивтеуші программалар 1
программалар (arj, 1
(arj, zip, 1
zip, rar) 1
rar) көмегімен 1
көмегімен тығыздау 1
тығыздау әрекеті. 1
әрекеті. Дискке 1
Дискке шыққан 1
шыққан бірінші 1
бірінші "¿Dónde 1
"¿Dónde están 1
están corazón?" 1
corazón?" Диск 1
Диск Нью-Йорк 1
Нью-Йорк CBS 1
CBS 30th 1
30th Street 1
Street Studio 1
Studio студиясында 1
студиясында 1959 1
наурыз бен 1
бен 22 1
22 сәуірде 1
сәуірде жазылды. 1
жазылды. Диск 1
Диск өз 1
өз бөлігі 1
бөлігі үшін 1
үшін көкшіл 1
көкшіл және 1
газ бен 7
бен шаңға 1
шаңға бай, 1
бай, галактикалық 1
галактикалық ядроның 1
ядроның айналасында 1
айналасында дөңгелек 1
дөңгелек жолдарда 1
жолдарда айналатын 1
айналатын жас 1
жас және 4
ыстық жұлдыздар 1
жұлдыздар бар, 1
бірақ ядроға 1
ядроға қарағанда 1
қарағанда баяу. 1
баяу. Дискотеканың 1
Дискотеканың музыкалық 1
музыкалық бағдарламасын 1
бағдарламасын диск-жокей 1
диск-жокей хабарлап 1
хабарлап отырады. 2
отырады. Диск 1
Диск өте 1
жылдамдықпен (минутына 1
(минутына жобамен 1
жобамен 3000 1
3000 айналым) 1
айналым) айналады. 1
айналады. Дискретті 1
Дискретті ақпаратты 1
ақпаратты тарату 1
тарату жүйесіндегі 1
жүйесіндегі берілуге 1
берілуге тиіс 1
тиіс хабарлар 1
хабарлар жиынтығының 2
жиынтығының ішіндегі 2
ішіндегі хабарлардың 2
хабарлардың қайсысына 2
қайсысына жататынын 2
жататынын анықтайтын 1
анықтайтын қабылдау 1
қабылдау орнындағы 1
орнындағы құрылғыны 1
құрылғыны шешуші 1
шешуші схема 1
схема деп 1
айтады. Дискрет 1
Дискрет (цифрлық) 1
(цифрлық) мәліметтер 1
мәліметтер (Дискретные 1
(Дискретные (цифровые) 1
(цифровые) данные; 1
данные; digital 1
digital data) 1
data) — 5
цифрлық кодпен 1
кодпен өрнектелген 1
өрнектелген мәліметтер. 1
мәліметтер. Дискты 1
Дискты жазу 1
түрлі музыканттар 1
музыканттар ұсынылды: 1
ұсынылды: Михо 1
Михо Хатори 1
Хатори жазған 1
жазған «Song 1
«Song for 1
for Junior» 1
Junior» Дискуссия 1
Дискуссия ( 1
- пікірталас, 1
пікірталас, белгілі 1
бойынша пікір 2
пікір сайысы 1
сайысы Орысша-қазақша 1
– Дисней 1
Дисней балалар 1
балалар фильмі 1
фильмі желісіндегі 1
желісіндегі «Frozen», 1
«Frozen», Сомерсет 1
Сомерсет Моемнің 1
Моемнің «Theantandagrasshopper» 1
«Theantandagrasshopper» т.б. 1
т.б. Оқушылар 1
Оқушылар оқыған 1
оқыған әдеби 1
әдеби шығармаларын 1
шығармаларын сабақта, 1
сабақта, кураторлық 1
кураторлық сағаттарда 1
сағаттарда талқылайды, 1
талқылайды, өз 1
өз желілерінде 1
желілерінде түрлі 1
түрлі шығармалар 1
шығармалар жазады, 1
жазады, көрмелер 1
ұйымдастырады. Дисней 1
Дисней саябақтары 1
саябақтары пен 1
пен шипажайлары 1
шипажайлары Disney 1
Disney Parks 1
Parks and 1
and Resorts 1
Resorts Диснейдің 1
Диснейдің барлық 1
барлық саябақ 1
пен шипажайларын 1
шипажайларын иелену 1
иелену мен 1
мен басқаруды 1
басқаруды қамтиды. 1
қамтиды. Диспансерде: 1
Диспансерде: учаскелік 1
учаскелік дәрігер, 1
дәрігер, жасөспірімдер 1
жасөспірімдер бөлмесі, 1
бөлмесі, маскүнемдікке 1
маскүнемдікке қарсы 1
қарсы құпия 1
құпия ем 1
ем жүргізегін 1
жүргізегін кабинет, 1
кабинет, ұйымдастыру-әдістемелік 1
ұйымдастыру-әдістемелік бөлімі, 1
бөлімі, сондайақ, 1
сондайақ, маскүнемдерді 1
маскүнемдерді еріксіз 1
еріксіз емдеуге 1
емдеуге жіберетін 1
жіберетін арнаулы 1
арнаулы комиссия 1
комиссия жұмыс 1
істейді. Дисперсиялық 1
Дисперсиялық молекулааралық 1
молекулааралық өзара 1
өзара әсер 1
әсер полюссіз 1
полюссіз молекулалар 1
молекулалар арасында 2
арасында байқалады. 1
байқалады. Диспетчерлік 1
Диспетчерлік журнал, 1
журнал, карточка, 1
карточка, рапорттар, 1
рапорттар, жоспар-графиктер 1
жоспар-графиктер түріндегі 1
түріндегі диспетчерлік 1
диспетчерлік қызмет 1
қызмет документтерінен 1
документтерінен тұратын 1
үлкен информациялардың 1
информациялардың іс-қағаздарын 1
іс-қағаздарын жасақтауға 1
жасақтауға тура 1
келеді. Диссертацияда 1
Диссертацияда көптеген 1
бойы жасалған 2
жасалған сәтті 1
сәтті тәжірибелер 1
тәжірибелер арқасында 1
мыңдаған науқастардың 1
науқастардың ауығып 1
ауығып кеткені 1
туралы айтылды. 3
айтылды. Диссертациялық 1
Диссертациялық жұмысында 1
жұмысында ол 1
ұлттық чемпиондық 1
чемпиондық идеяны 1
идеяны білдірді. 1
білдірді. Диссертациясында 1
Диссертациясында Абайдың 1
Абайдың гуманистік, 1
гуманистік, демократтық 1
демократтық көзқарастарына 1
көзқарастарына жан-жақты 1
жан-жақты талдау 3
талдау жасады. 4
жасады. Диссиденттер 1
Диссиденттер – 1
бұрынғы зиялы 1
зиялы қауымға 1
қауымға және 1
және мемлекеттің 5
мемлекеттің құрылысына 1
құрылысына қарсы 2
қарсы шығатын 1
шығатын жаңа 1
жаңа зиялы 1
зиялы қоғам. 1
қоғам. Диссоциация 1
Диссоциация барысында 1
барысында микроорганизмдердің 1
микроорганизмдердің әр 1
түрлі белгілерінің 1
белгілерінің езгеруі 1
езгеруі мүмкін. 1
мүмкін. Диссоциациялану 1
Диссоциациялану дәрежесі 1
дәрежесі дегеніміз 1
— иондарға 1
иондарға ыдыраған 1
ыдыраған молекула 1
молекула санының 1
санының жалпы 1
жалпы молекула 1
молекула санына 1
санына қатынасы. 1
қатынасы. Диссоциацияланудың 1
Диссоциацияланудың қаншалықты 1
қаншалықты толық 1
толық жүретіндігін 1
жүретіндігін диссоциациялану 1
диссоциациялану дәрежесі 1
дәрежесі (α) 1
(α) көрсетеді, 1
көрсетеді, α-ны 1
α-ны сандық 1
сандық үлеспен 1
үлеспен (0-1) 1
(0-1) немесе 1
немесе пайызбен 2
пайызбен (0-100%) 1
(0-100%) беруге 1
болады. Диссоциациялану 1
Диссоциациялану теңдеуінің 1
теңдеуінің екі 1
жағындағы иондар 1
иондар зарядтарының 1
зарядтарының шамалары 1
шамалары өзара 1
керек. Диссоциациялану 1
Диссоциациялану үдерісін 1
үдерісін сандық 1
сандық жағынан 1
да сипаттауға 1
сипаттауға болады. 5
болады. Диссоциация 1
Диссоциация нәтижесінде 1
пайда болган 2
болган иондар 1
иондар қасиеттері 1
қасиеттері молекуланы 1
молекуланы құраушы 1
құраушы атомдар 1
молекулалардың қасиеттерінен 1
қасиеттерінен өзгеше 1
болады. Дистанса 1
Дистанса жақсы 1
жақсы жетістіктерге 2
жетістіктерге жеткені 1
үшін 1980 1
1980 жылдың 2
жылдың 1-тоқсанында 1
1-тоқсанында МПС-тің 1
МПС-тің бірінші 1
бірінші ақшалай 1
ақшалай сыйлығы, 1
сыйлығы, 2-тоқсанында 1
2-тоқсанында ауыспалы 1
ауыспалы Қызыл 1
Қызыл Туын, 1
Туын, 4-тоқсанында 1
4-тоқсанында екінші 1
екінші ақшалай 1
ақшалай сыйлығын 1
алды. Дитеричидің 1
Дитеричидің бірінші 1
бірінші теңдеуі 1
теңдеуі төмен 1
төмен қысым 1
қысым жағдайларында 1
жағдайларында Ван-дер-Ваальс 1
Ван-дер-Ваальс теңдеуінен 1
теңдеуінен анағұрлым 1
анағұрлым дәл 1
дәл бола 1
отырып, жүйеге 1
жүйеге жоғары 1
жоғары қысым 5
әрекет еткенде 1
еткенде жарамсыз 1
жарамсыз болады. 2
болады. Дитрихтың 1
Дитрихтың атасы 1
атасы сағат 1
сағат жасаушы 1
жасаушы дүкеннің 1
дүкеннің иесі 1
иесі мен 3
полиция лейтенанты 1
лейтенанты болған. 1
болған. «Диуан»— 1
«Диуан»— арао-тiлiнде 1
арао-тiлiнде жазылған 1
жазылған уш 1
уш томдық 1
томдық iрi 1
iрi шығарма. 1
шығарма. Диуандағы 1
Диуандағы шығармалар 1
шығармалар жанр 1
жанр бойынша, 1
бойынша, әліпбилік 1
әліпбилік тәртіппен 1
тәртіппен орналасады. 1
орналасады. «Диуани 1
«Диуани лұғат 1
лұғат ат-түрк» 1
ат-түрк» ортағасырлық 1
халықтары ой-санасының 1
ой-санасының ғажайып 1
ғажайып ескерткіші, 1
ескерткіші, біздің 1
біздің көшпенді 1
көшпенді бабаларымыздың 1
бабаларымыздың мәдениетінің 1
мәдениетінің айғағы 1
айғағы болып 1
табылатын құнды 1
құнды қызына. 1
қызына. “Ди-уани 1
“Ди-уани лұғат-ат-түрк” 1
лұғат-ат-түрк” сөздігінде; 1
сөздігінде; 2) 1
2) Кумандар 1
Кумандар туралы 1
жазылған еур. 1
еур. Дифракция 1
Дифракция салдарынан 1
салдарынан В 1
С тесіктерден, 1
тесіктерден, аздап 1
аздап бірін-бірі 1
бірін-бірі жабатын, 1
жабатын, екі 1
екі жарық 1
жарық конус 1
конус шықты. 1
шықты. Дифтерия 1
Дифтерия таяқшалары 2
таяқшалары жіңішке, 1
жіңішке, кейде 2
кейде түзу, 1
түзу, кейде 1
кейде иілген, 1
иілген, шетінде 1
шетінде дәншіктері 1
дәншіктері бар. 1
бар. Дифтерия 1
таяқшалары өскен 1
өскен кезде 2
кезде «у» 1
«у» түзеді. 1
түзеді. Дифференциалды 1
Дифференциалды әдіс 1
адам хромосомасының 1
хромосомасының құрылысы 1
құрылысы зерттелді. 1
зерттелді. Дифференциалдық 1
Дифференциалдық есептеу 1
есептеу - 3
- математикалық 2
математикалық анализдің(талдаудың) 2
анализдің(талдаудың) туындылар 1
туындылар және 1
және дифференциалдар 1
дифференциалдар арқылы 1
арқылы функциялардың 1
функциялардың қасиеттерін 1
қасиеттерін зеттейтін 1
зеттейтін құрамдас 1
құрамдас бөлігі. 7
бөлігі. Дифференциациялану 1
Дифференциациялану индексі 2
индексі тау 1
жынысытардың әкті-сілтілі 1
әкті-сілтілі серияларын 1
серияларын бейнелеуге 1
бейнелеуге көп 1
көп қолданылады, 1
қолданылады, диаграмма 1
диаграмма түрінде 1
түрінде өрнектеледі. 1
өрнектеледі. Дифференциациялану 1
жынысытардың негізділігін 1
негізділігін және 1
олардың дифференциацияланғандық 1
дифференциацияланғандық дәрежесі 1
дәрежесі анықтаудың 1
анықтаудың петрохимиялық 1
петрохимиялық көрсеткіші. 1
көрсеткіші. Дифференциациялану 1
Дифференциациялану құбылысы 1
құбылысы екінші 1
екінші дәрежелі 3
дәрежелі мәнге 1
ие болады 2
және көбінесе 3
көбінесе аз 1
аз байқалады. 1
байқалады. Дифференциациялап 1
Дифференциациялап оқыту 1
оқыту - 1
- оқушылардың 1
оқушылардың дара 1
дара айырмашылықтарын 1
айырмашылықтарын ескеретін 1
ескеретін оқыту. 1
оқыту. Дифференцияланбаған 1
Дифференцияланбаған маркетинг 1
маркетинг - 1
- фирманың 1
фирманың сегменттердің 1
сегменттердің арасындағы 1
арасындағы айырмашылыққа 2
айырмашылыққа мəн 1
мəн бермей, 1
бермей, барлық 1
барлық нарыққа 1
нарыққа бірден 1
бір ұсыныспен 1
ұсыныспен шығу 1
шешім қабылдауы 2
қабылдауы мүмкін. 2
мүмкін. Диффузия 1
Диффузия құбылысы 1
құбылысы табиғатта 1
табиғатта маңызды 1
атқарады: атмосфераның 1
атмосфераның жер 1
орналасқан қабаттарындағы 1
қабаттарындағы ауа 1
ауа құрамының 1
құрамының біркелкі 1
біркелкі болуына 1
ықпал етіп, 1
етіп, өсімдіктердің 1
өсімдіктердің дұрыс 1
дұрыс қоректенуіне 1
қоректенуіне жағдай 1
туғызады. Диффузиялық 1
Диффузиялық (каналдық), 1
(каналдық), мұны 1
мұны арнайы 1
арнайы жану 1
жану камераларында 1
камераларында табиғи 1
газ немесе 1
оның қосылыстарын 1
қосылыстарын толық 1
толық жанбаған 1
жанбаған кезінде 1
кезінде алады. 1
алады. Диффузияның 1
Диффузияның өту 1
өту шапшаңдығы 1
шапшаңдығы — 1
— диффузияланатын 1
диффузияланатын заттың 1
заттың тегіне 1
тегіне және 2
жағдайда болуына 1
байланысты анықталатын 1
анықталатын шама 1
шама — 1
— диффузия 1
диффузия коэффициентімен 1
коэффициентімен сипатталады. 1
сипатталады. «Дихнат 1
«Дихнат мама» 1
мама» сөзі 1
сөзі уақыт 1
өзгерістерге ұшырап, 1
ұшырап, «Домалақ 1
«Домалақ анаға» 1
анаға» айналған. 1
айналған. Дихроизмі 1
Дихроизмі ең 1
күшті минералдың 1
минералдың бірі 1
— Диэлектрлік 1
Диэлектрлік каротаж 1
каротаж әдісімен 1
әдісімен құрғақ 1
құрғақ ұңғымаларды 1
ұңғымаларды және 1
және өткізбейтін 1
өткізбейтін ерітінділермен 1
ерітінділермен тоғытылған 1
тоғытылған ұңғымаларды 1
ұңғымаларды зерттеуге 1
зерттеуге болады. 1
болады. Диярбақырдың 1
Диярбақырдың 9 1
9 мыңжылдық 1
мыңжылдық тарихы 2
бар. Дікілтас 1
Дікілтас обасында 1
обасында бірнеше 1
бірнеше мәдени 1
мәдени белгілер 1
белгілер тоғысады. 1
тоғысады. Ділдік 1
Ділдік сана 1
сана адам 1
адам дүниеге 2
дүниеге келгеннен 2
бастап өмір 1
бойы қалыптасады. 1
қалыптасады. Ділдің 1
Ділдің табиғатын 1
табиғатын түсіну 1
түсіну үшін, 3
үшін, оны, 1
оны, алдымен, 1
алдымен, мына 1
мына үш 1
үш қырынан 1
қырынан қарастырып 1
қарастырып көрейік. 1
көрейік. Ділманов 1
Ділманов Қазақстан 1
Қазақстан тарихындағы 3
тарихындағы «Ақтаңдақтарды» 1
«Ақтаңдақтарды» зерттеуге 1
зерттеуге зор 1
қосты. Ділмар 1
Ділмар сөз 1
сөз ойды 1
ойды жинақтап, 1
жинақтап, тереңдетіп, 1
тереңдетіп, салмақты, 1
салмақты, өрнекті, 1
өрнекті, кестелі 1
кестелі айтуға, 1
айтуға, мейлінше 1
мейлінше қысқа, 1
қысқа, түйінді 1
түйінді тұжырымға, 1
тұжырымға, өткір 1
өткір мәнерлілікке, 1
мәнерлілікке, парасатты 1
парасатты пайымға 1
пайымға негізделеді. 1
негізделеді. Діл, 1
Діл, менталитет 1
менталитет - 1
адамдардың белгілі 2
бір қоғамдастығына 1
қоғамдастығына тән, 1
тән, нақтылы 1
нақтылы тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени ортада 1
ортада қалыптасқан 3
қалыптасқан мінез-құлықтарының 1
мінез-құлықтарының және 1
және іс-әрекеттерінің 1
іс-әрекеттерінің біркелкі 1
біркелкі сипатын 1
сипатын білдіретін 1
білдіретін үғым. 2
үғым. Дін 1
Дін адамның 1
жан дүниесінде 3
дүниесінде мейрімділік, 1
мейрімділік, шыншылдық, 1
шыншылдық, махаббат 1
махаббат деген 1
сенім мен 5
мен үмітті 1
үмітті қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Дінбасылар 1
Дінбасылар Птолемейдің 1
Птолемейдің аспан 1
аспан шырағы 1
шырағы эпицикл 1
эпицикл шеңберлерімен 1
шеңберлерімен айналады, 1
айналады, әрбір 1
әрбір шеңбердің 1
шеңбердің ортасы 1
ортасы Жерді 1
Жерді айналады, 1
айналады, Жер 1
Жер қозғалмайды 1
қозғалмайды деген 1
деген ілімін 1
ілімін қуаттады. 1
қуаттады. Дінбасылары 1
Дінбасылары халыққа 1
халыққа құдай 1
құдай сөзін 1
сөзін жеткізіп, 1
жеткізіп, оларды 1
оларды құдайға 1
құдайға құлшылық 4
құлшылық етуге 2
етуге шақырды. 1
шақырды. Дінге 1
Дінге сенушілердің 2
сенушілердің Антиклерикализмі 1
Антиклерикализмі ең 1
алдымен клерикализмді 1
клерикализмді туғызушы, 1
туғызушы, қанаушы 1
қанаушы қоғам 1
қоғам негіздеріне 1
негіздеріне қарсы 1
қарсы бағытталмағандықтан 1
бағытталмағандықтан да, 1
да, өрісі 1
өрісі шектеулі. 1
шектеулі. Дінге 1
сенушілердің көпшілігі 1
— католиктер; 1
католиктер; сондай-ақ 1
сондай-ақ кальвинист-реформаттар 1
кальвинист-реформаттар да 1
бар. Діндарлығына 1
Діндарлығына екінші 1
бір дәлелді 1
дәлелді оның 1
оның Майлықожамен 1
Майлықожамен айтысында 1
айтысында көре 1
көре аламыз. 7
аламыз. Діңдері 1
Діңдері жуан, 1
жуан, қабығы 1
қабығы қара 1
қара сұр 5
түсті, жыл 1
сайын қалыңдай 1
қалыңдай береді. 1
береді. Дінді 1
Дінді сипаттау 1
сипаттау оңай 1
оңай жұмыс 1
жұмыс емес. 1
емес. Дін 1
Дін және 1
және жауапкершілік 2
жауапкершілік — 1
— Діни 1
Діни аңыздарда 1
аңыздарда шектен 1
шыққан күнаҺарлықтары 1
күнаҺарлықтары үшін 1
үшін құдайдың 1
құдайдың қаһары 1
қаһары мен 1
мен апатқа, 1
апатқа, ұшыраған 1
ұшыраған қала 1
белгілі. Діни 1
Діни бірлестіктердің 1
бірлестіктердің міндеті 1
міндеті Конституцияны 1
Конституцияны және 1
де заң 1
шығарушылық актілерін 1
актілерін сақтау, 1
сақтау, азаматтар 1
азаматтар мен 2
да ұйымдардың 1
ұйымдардың мүдделеріне 1
мүдделеріне нұксан 1
нұксан келтірмеу 1
келтірмеу болып 1
табылады. Діни 1
Діни бірлестіктер 1
бірлестіктер мемлекет 1
мемлекет істеріне 1
істеріне араласа 1
араласа алмайды 1
алмайды және 7
мемлекеттік билік 3
билік органдарын 1
органдарын сайлауға 1
сайлауға қатыспайды. 1
қатыспайды. Діни 1
Діни дастандар 1
дастандар біздің 1
біздің рухани 1
рухани мұрамыз. 1
мұрамыз. Діни 1
Діни әдет-ғұрыптар 1
әдет-ғұрыптар көне 1
көне майя 1
майя күнтізбесі 1
бойынша атқарылады. 1
атқарылады. Діни 1
Діни әңгімелерде 1
әңгімелерде тариқат 1
тариқат пен 1
пен шариатты 1
шариатты ұштастырған 1
ұштастырған діндар 1
діндар екендігі 1
екендігі айтылады. 1
айтылады. Дін 1
Дін иесі 1
иесі Грегуар 1
Грегуар барлық 1
халықтардың теңдігін 1
теңдігін уағыздады, 1
уағыздады, негрлерді 1
негрлерді құлдықта 1
құлдықта ұстауға 1
ұстауға қарсы 1
шықты. Діни 1
Діни және 1
және австриялық-түрік 1
австриялық-түрік соғыстарына 1
соғыстарына толы 1
толы VI—XVII 1
VI—XVII ғасырларда, 1
ғасырларда, бұл 1
бұл собор 1
собор аз 1
аз өзгерістерге 1
өзгерістерге ұшырады. 3
ұшырады. Діни 1
Діни ирандықтар 1
ирандықтар Руханидің 1
Руханидің жеңісін 1
жеңісін бірдей 1
бірдей атап 1
атап өтті, 3
бұл сарапшылардың 1
сарапшылардың консервативті 1
консервативті фракциялар 1
фракциялар саясатынан 1
саясатынан толық 1
толық бас 1
сипаттады. Діни 1
Діни істермен 1
істермен айналысатын 1
айналысатын жоғары 1
жоғары инстанция 1
инстанция — 1
— Бас 1
уәкілдік жанындағы 1
жанындағы Кеңес 1
Кеңес болып, 1
ол діни 1
діни лауазымдары 1
лауазымдары бар 1
бар адамдармен 1
адамдармен толықтырылып 1
толықтырылып отырса. 1
отырса. Діни 1
Діни істер 3
істер мәселесін 1
мәселесін қараған 1
қараған секцияның 1
секцияның шешімімен 1
шешімімен Торғай, 1
Торғай, Орал, 2
Орал, Ақмола 2
Ақмола және 1
және Семей 3
облысы қазақтарының 1
қазақтарының діни 1
діни істері 1
істері Орынбор 1
мүфтилігіне қарайтын 1
қарайтын болды. 1
болды. Діни 1
Діни кезқарасы 1
кезқарасы - 1
- «Исламның 1
«Исламның жалпы 1
қабылданған дәстурлерін 1
дәстурлерін сақтаймын». 1
сақтаймын». Діни 1
Діни қисса 1
қисса имандылыққа, 1
имандылыққа, қанағат-ынсапқа, 1
қанағат-ынсапқа, күншіл 1
күншіл болмауға, 1
болмауға, біреуге 1
біреуге зорлык-зомбылық 1
зорлык-зомбылық жасамауға, 1
жасамауға, жетім-жесірлерге 1
жетім-жесірлерге көмек 1
көмек көрсетуге, 2
көрсетуге, қайырымдылыққа, 1
қайырымдылыққа, т.б. 1
т.б. ізгі 1
ізгі қасиеттерге 1
қасиеттерге үндейді. 1
үндейді. Діни 1
Діни көзқарастары 1
көзқарастары бойынша 1
бойынша мұсылман 1
мұсылман адам. 1
адам. Діни 1
Діни көзқарасы 13
көзқарасы - 14
- «Барлық 1
«Барлық дінге 1
дінге дұрыс 2
дұрыс көзқарастамын». 1
көзқарастамын». Діни 1
барлық діндерге 1
діндерге құрметпен 1
құрметпен қарайды. 1
қарайды. Діни 1
- дінге 1
дұрыс көзқараста. 1
көзқараста. Діни 1
- «Дінге 1
«Дінге орынды 1
орынды сенеді». 1
сенеді». Діни 1
- діндар. 1
діндар. Діни 1
- «Діндар, 1
«Діндар, бірақ 1
бірақ фанатик 1
фанатик емес». 1
емес». Діни 1
- дінді 1
дінді құрметтейді. 1
құрметтейді. Діни 1
- «Әркімнің 1
«Әркімнің дінге 1
дінге сенуге 1
сенуге деген 1
деген құқығын 1
құқығын мойындаймын». 1
мойындаймын». Діни 1
- исламның 1
исламның дәстүрлі 1
дәстүрлі ағымын 1
ағымын ұстанушы. 1
ұстанушы. Діни 1
- католик. 1
католик. Діни 1
- «Құрметпен 1
«Құрметпен қараймын». 1
қараймын». Діни 1
- «Отбасылық 1
«Отбасылық дәстүрге 1
дәстүрге сәйкес 2
сәйкес православие 1
православие дінің 1
дінің ұстанады. 1
ұстанады. Діни 1
- төзімді. 1
төзімді. Діни 1
Діни қызметке 1
қызметке өту 1
өту салтынан 1
салтынан кейін 1
кейін Дэн 1
Дэн қызмет 1
қызмет алдында 1
алдында демалып 1
демалып келу 1
келу үшін 4
үшін Крит 1
Крит аралына 1
аралына аттанады. 1
аттанады. Діни 1
Діни мағынасында 1
мағынасында - 1
- жаннаттағы 1
жаннаттағы қасиетті 1
қасиетті су. 1
су. Діни 1
Діни наным 1
наным бойынша 2
әр бір 2
нәрсенің иесі 1
иесі болады-мыс. 1
болады-мыс. Діни 1
Діни нанымы 1
нанымы бойынша 1
бойынша басым 1
көпшілігі католиктерге 1
католиктерге жатады. 1
жатады. Діни 1
Діни немесе 1
немесе кландық 1
кландық белгілермен 1
белгілермен астасатын 1
астасатын этникалық 1
этникалық белгілер 1
белгілер көп 1
жағдайда саяси 2
саяси қақтығыстардың 1
қақтығыстардың себебі 1
себебі болады. 3
болады. Діни 1
Діни орталық 1
ретінде өз 3
өз маңызын 1
маңызын сақтап 1
сақтап қалғанына 1
қалғанына қарамастан 2
қарамастан біртіндеп 1
біртіндеп шалғай 1
шалғай қалаға 1
қалаға айналды. 3
айналды. Діни 1
Діни саладағы 1
саладағы жұмысы 1
жұмысы Алматы 1
Алматы Орталық 1
Орталық мешітінің 1
мешітінің наиб 1
наиб имамы 1
имамы қызметінен 1
қызметінен басталған. 1
басталған. Діни 1
Діни сауаты 1
сауаты мол, 1
мол, Ислам 1
дінін уағыздаушы 2
уағыздаушы Ардабай 1
Ардабай молда 1
молда Кенжеұлы 1
Кенжеұлы 1801 1
1801 жылы 1
туып, 1874 1
болған. Діни-саяси 1
Діни-саяси экстремизм 1
экстремизм болса, 1
болса, әртүрлі 1
әртүрлі діни 2
діни пікірлерге 1
пікірлерге негізделгеніне 1
негізделгеніне қарамай, 1
қарамай, олардың 1
олардың іс-әрекеттері 2
іс-әрекеттері Қылмыстық 1
Қылмыстық істер 2
істер кодексінің 1
кодексінің баптарына 1
баптарына сәйкес 1
келеді. Діни 1
Діни сенімнің 1
сенімнің салдарынан 1
салдарынан үзіліп 2
көне билері 1
билері қайта 1
қайта түледі. 1
түледі. Діни 1
Діни терминде 1
терминде Мұхаммед 1
Мұхаммед пайғамбардың 7
пайғамбардың кейде 1
кейде жасап, 1
жасап, кейде 1
кейде жасамаған 1
жасамаған іс-әрекеттері. 1
іс-әрекеттері. Діни 1
Діни ұйымдардың 1
ұйымдардың немесе 1
немесе ортақ 1
ортақ мүдделер 1
мүдделер біріктірген 1
біріктірген кейбір 1
кейбір топтардың 1
топтардың да 1
да өздерін 1
өздерін “бауырластық” 1
“бауырластық” деп 1
атау фактілері 1
фактілері кездеседі. 1
кездеседі. Діни 1
Діни шариғат 1
шариғат бойынша 1
бұл әдістемені 1
әдістемені Ы. 1
Ы. Алтынсарин 6
Алтынсарин бірбеткей 1
бірбеткей моллалардың 1
моллалардың зиянды 1
зиянды ықпалын 1
ықпалын ауыздықтандыру 1
ауыздықтандыру масатында 1
масатында құрастырған. 1
құрастырған. Дін 1
Дін ілімі 1
ілімі орта 1
ғасырлық адамның 1
адамның әлеуметтік 3
әлеуметтік практикасының 1
практикасының «ең 1
«ең жоғары 1
жоғары қорытындысы». 1
қорытындысы». Діні 1
Діні мұсылман 1
мұсылман дүнгендер 1
дүнгендер аяушылық 1
аяушылық етер 1
етер деген 1
үмітпен елді 1
елді Гансу, 1
Гансу, Синхай 1
Синхай өлкелерінің 1
өлкелерінің иен 1
иен даласына 1
даласына көшіреді. 1
көшіреді. Дін 1
Дін ісі 1
ісі мемлекет 1
мемлекет ісінен 1
ісінен айырылулы 1
айырылулы болуы. 1
болуы. Дін 1
комитеті министрлік 1
министрлік ведомстволарының 1
ведомстволарының қатарына 1
қатарына енгізілді. 2
енгізілді. Дін 1
Дін – 1
– қоғамдық 4
қоғамдық құбылыстардың 1
құбылыстардың ішіндегі 1
ең күрделісі, 1
күрделісі, қаншама 1
қаншама ғасырлар 1
бойы адамзат 1
баласы діннің 1
діннің мән-мағынасын 1
мән-мағынасын ашып 1
ашып көрсетуге 5
көрсетуге талпынып, 1
талпынып, қаншама 1
қаншама ұлағатты 1
ұлағатты істер 1
істер атқарды. 1
атқарды. Дінмен 1
Дінмен байланысты 1
байланысты өлеңдердің 1
өлеңдердің ішінде 1
халықтардың ауыз 1
әдебиетінде кеп 1
кеп кездесе 1
кездесе қоймайтын 1
қоймайтын қазақ 1
қазақ арасындағы 4
арасындағы ескі 1
ескі діннің 1
діннің сарқыты 1
сарқыты саналатын 1
саналатын «бақсы 1
«бақсы сарынының» 1
сарынының» ерекшеліктері 1
ерекшеліктері жайлы 1
да жазушының 1
жазушының ой-пікірі 1
ой-пікірі көңіл 1
көңіл аударарлықтай. 1
аударарлықтай. Діннің 1
Діннің мифологияға 1
мифологияға ұқсастығы 1
ұқсастығы бар: 1
бар: Әлемнің 1
Әлемнің пайда 1
болуы, жер 2
бетіндегі тіршілік, 1
тіршілік, адамның 1
адамның іс-әрекеті 2
іс-әрекеті туралы 1
туралы адамгершілік-этикалық 1
адамгершілік-этикалық мәселелерді 1
алға қояды. 1
қояды. Дін 1
Дін өзінің 1
өзінің кең 2
кең таралуы 1
мен маңызына 1
маңызына қарай 1
қарай әлемдік 1
әлемдік және 2
ұлттық дін 1
дін болып 1
бөлінеді. Дін 1
Дін полициясы 1
полициясы әйелді 1
әйелді паранжасын 1
паранжасын (бетін) 1
(бетін) ашқаны 1
ашқаны үшін 4
үшін көпшілік 1
алдында таяқпен 1
таяқпен жазалайды. 1
жазалайды. Дін 1
Дін саясаты 1
саясаты туралы 2
туралы талғамды 1
талғамды талдаулар 1
талдаулар жасады. 1
жасады. Дінсіздер 1
Дінсіздер қырылып, 1
қырылып, Нұх 1
пайғамбар кемесіндегі 1
кемесіндегі оның 1
оның жақындары, 1
жақындары, оған 1
оған сенгендер 1
сенгендер ғана 1
ғана аман 2
қалады. Дінсіздер 1
Дінсіздер мен 1
мен мүшріктер 1
мүшріктер азабына 1
азабына шыдамаған 1
шыдамаған мұсылмандар 1
мұсылмандар бірқұдайшылықты 1
бірқұдайшылықты ұстанған 1
ұстанған әл-Нәжәши 1
әл-Нәжәши патша 1
патша тұсында 3
тұсында Эфиопияға 1
Эфиопияға көшті, 1
көшті, аз 1
аз уақытта 3
уақытта һижрат 1
һижрат етушілер 1
етушілер саны 2
жетті. Дінсіз 1
Дінсіз мемлекетті 1
мемлекетті шатыры 1
шатыры жабылмаған, 1
жабылмаған, есіксіз, 1
есіксіз, қоршаусыз, 1
қоршаусыз, кез-келген 1
кез-келген арам 1
пиғылды адам 1
адам кіре 1
кіре беретін 1
беретін қорғансыз 1
қорғансыз үймен 1
үймен салыстыруға 1
болады. Дінтану 1
Дінтану және 1
және мәдениеттану 1
мәдениеттану кафедрасы 1
кафедрасы мамандар 1
мамандар дайындау 1
дайындау бойынша 3
бойынша жетекіш 1
жетекіш кафедра. 1
кафедра. Дінтану, 1
Дінтану, Ислам 1
Ислам тарихы, 1
тарихы, Ислам 1
Ислам философиясы, 1
философиясы, мемлекеттік-конфессиялық 1
мемлекеттік-конфессиялық қатынастар, 1
қатынастар, халықаралық 1
халықаралық саясат, 1
саясат, діни 1
діни сенім 3
сенім бостандығы 2
бостандығы және 1
діни бірлестіктер, 1
бірлестіктер, Қазақстан 1
Республикасындағы діни 1
діни ұйымдардың 1
ұйымдардың қызметтері 1
қызметтері мәселелері 1
бойынша 100-ге 1
жуық мақалардың 1
мақалардың авторы. 1
авторы. Дін 1
Дін Ф.Ницше 1
Ф.Ницше бойынша, 1
бойынша, кейбір 1
мен топтардың 2
топтардың өз 1
өз билік 1
билік еркін 1
еркін іске 1
асыру құралы 1
құралы ғана. 1
ғана. Дірілге 1
Дірілге беріктік- 1
беріктік- діріл 1
діріл пайда 1
жағдайларда объектінің 1
объектінің беріктікті 1
беріктікті сақтау 1
сақтау қабілеті. 1
қабілеті. Дірілден 1
Дірілден қорғау- 1
қорғау- адамдарды, 1
адамдарды, механизмдерді 1
механизмдерді және 1
және аспаптарды 1
аспаптарды дірілдің 1
дірілдің зиянды 1
әсерінен корғап,оны 1
корғап,оны азайтуға 1
азайтуға арналған 2
арналған әдістер 1
әдістер мен 3
мен құралдың 1
құралдың жиынтығы. 1
жиынтығы. Дірілдеткіш 1
Дірілдеткіш антенналар 1
антенналар қатарына 1
қатарына толқындық 1
толқындық арна, 1
арна, торлы 1
торлы (Ж-тәрізді) 1
(Ж-тәрізді) дірілдеткіштер, 1
дірілдеткіштер, рама 1
рама тәрізді, 1
тәрізді, турникеттік, 1
турникеттік, панельдік 1
панельдік және 1
т.б. Діріл 1
Діріл әсерін 1
әсерін зерттеу- 1
зерттеу- пайдалану 1
пайдалану үрдісінде 1
үрдісінде пайда 1
немесе жасанды 2
жасанды қоздырылатын 1
қоздырылатын дірілдерді 1
дірілдерді талдау 1
негізінде объектінің 1
объектінің (заттың) 1
(заттың) күйін 1
күйін оқып 1
оқып зерттеу. 1
зерттеу. Діттеген 1
Діттеген мақсатқа 1
Дархан алдымен 1
алдымен «Динамо» 1
«Динамо» спорт 1
спорт мектебінде, 1
мектебінде, онан 1
онан соң 3
соң 10 1
жасында цирк 1
цирк училищесінде 1
училищесінде оқиды. 1
оқиды. Д. 1
Д. Қияшев 1
Қияшев «Қазақстан»: 1
« Д. 1
Д. к-нде 1
к-нде көбінесе 1
көбінесе шалғынды 1
шалғынды немесе 1
немесе батпақты, 1
батпақты, ылғалсүйгіш 1
ылғалсүйгіш өсімдіктер 1
өседі. Д.Мәсімханұлына 1
Д.Мәсімханұлына әдебиет 1
пен ғылымдағы, 1
ғылымдағы, аудармадағы 1
аудармадағы елеулі 1
елеулі еңбектері 1
үшін Бүкілқытайлық 1
Бүкілқытайлық жастар 1
жастар сыйлығы 1
сыйлығы (ҚХР, 1
(ҚХР, 199 1
199 0ж. 1
0ж. «Дмитрий 1
«Дмитрий Анатольевич 1
Анатольевич Медведевтің 1
Медведевтің кандидатурасына 1
кандидатурасына келетін 1
болсақ, мен 1
оны 17 2
бері жақсы 1
жақсы білемін 1
білемін және 1
мен бұл 1
кандидатураны толығымен 1
толығымен және 2
толық қолдаймын», 1
қолдаймын», - 1
түсіндірді Президент 1
Президент Путин. 1
Путин. Дмитрий 1
Дмитрий Борисович 1
Борисович Волчек 1
Волчек – 1
Ресей ақыны, 1
ақыны, прозаик, 2
прозаик, аудармашы. 1
аудармашы. Дмитрий 1
Дмитрий Владимирович 2
Владимирович Бубрих 2
Бубрих - 1
совет тіл 1
тіл маманы, 1
маманы, фин-угор 1
фин-угор тілдерін 1
тілдерін зерттеуші. 1
зерттеуші. Дмитрий 1
Дмитрий Иванович 1
Иванович сол 1
сол кезде-ақ 1
кезде-ақ Марияның 1
Марияның жарқын 1
жарқын болашағын 1
болашағын болжаған 1
болжаған болатын. 1
болатын. Дмитрий 1
Дмитрий Медведевтің 1
Медведевтің төрағалығымен 1
төрағалығымен Ресей 1
Ресей Федерациясының 17
Федерациясының Үкіметі 1
Үкіметі 21 1
21 мамырда 2
мамырда құрылды. 1
құрылды. Дмитрий 1
Дмитрий Огай 1
Огай екеуінің 1
екеуінің ұзақ 1
ұзақ жылдық 2
жылдық достығы 1
достығы бар. 1
бар. Дмитрий 1
Дмитрий Огаймен 1
Огаймен екеуі 1
екеуі он 1
он жылдай 2
жылдай бірге 2
істеді. Дмитрий 1
Дмитрий Яворницкий 1
Яворницкий өзінің 1
зерттеулерінің бағыты 1
бағыты ретінде 1
ретінде Ресей 1
Ресей империясында 1
империясында танымал 1
емес тақырыпты 1
тақырыпты – 1
– Запорожье 1
Запорожье казактарының 1
казактарының тарихын 1
тарихын таңдады. 1
таңдады. Д. 1
Д. Мостов 1
Мостов жасаған 1
жасаған Dinf 1
Dinf ревизор-программасы 1
ревизор-программасы кең 1
таралған бұл 1
бұл программаны 1
программаны барлық 1
барлық оқу 1
орындарындағы компьтерлерге 1
компьтерлерге орнату 1
орнату ұсынылған. 1
ұсынылған. Днепрден 1
Днепрден өтуде 1
өтуде А.Зенковский 1
А.Зенковский ерекше 1
түсіп, командование 1
командование оны 1
оны майдандық 1
майдандық курсқа 1
курсқа жіберді. 1
жіберді. Днепрдің 1
Днепрдің оң 4
жағалауында берік 1
берік плацдарм 1
плацдарм жасалынған. 1
жасалынған. Днепрді, 1
Днепрді, Украинаның 1
Украинаның оң 1
оң жағалауын 2
жағалауын азат 2
азат етуде 3
етуде жарақаттар 1
жарақаттар алады. 3
алады. Днепр 1
Днепр мен 1
мен Киевті 1
Киевті азат 1
болған шайқастар 3
шайқастар кезінде 2
кезінде Должанский 1
Должанский жауынгерлік 1
жауынгерлік тапсырмамен 1
тапсырмамен 54 1
54 peт 1
peт ұшты. 1
ұшты. Днепропетровск 1
Днепропетровск медициналық 1
медициналық институтын 3
( Д. 1
Д. Неру 1
Неру үнді 1
үнді халқыньщ 1
халқыньщ көркемдік 1
көркемдік мәдениетін 1
мәдениетін Батыс 1
Еуропа өнерімен 1
өнерімен өзара 1
өзара салыстыра 1
олардың бір-бірінен 2
бір-бірінен басты 1
басты айырмашылықтарын 1
айырмашылықтарын да 1
да атап 3
көрсетеді. ДНҚ 1
ДНҚ бастамасында 1
бастамасында тетрамерлермен 1
тетрамерлермен байланысады 1
байланысады (НЗН4), 1
(НЗН4), содан 1
содан кейінірек 1
кейінірек екі 1
екі димер 1
Н2А. ДНҚ 1
ДНҚ жасуша 2
жасуша ядросының 1
ядросының хромосомасында 1
хромосомасында (99%), 1
(99%), рибосомаларда 1
рибосомаларда және 1
және хлоропластарда, 1
хлоропластарда, ал 1
ал РНҚ 1
РНҚ ядрошықтарда, 1
ядрошықтарда, рибосомаларда, 1
рибосомаларда, митохондрияда, 1
митохондрияда, пластидтер 1
пластидтер мен 2
мен цитоплазмада 1
цитоплазмада кездеседі. 1
кездеседі. ДНҚ 1
ДНҚ және 2
РНҚ – 1
– сы 1
сы бар 1
бар вирустардың 1
вирустардың репродукция 1
репродукция ерекшеліктері. 1
ерекшеліктері. ДНҚ 1
ДНҚ матрицасындағы 1
матрицасындағы РНҚ-ның 1
РНҚ-ның синтезделу 1
синтезделу процесі 1
процесі транскрипция 1
транскрипция ( 1
— көшіру) 1
көшіру) деп 1
аталады. ДНҚ 1
ДНҚ молекуласының 3
молекуласының нуклеотидтiк 1
нуклеотидтiк құрамы, 1
құрамы, құрылымы, 1
құрылымы, тiзбегiндегi 1
тiзбегiндегi нуклеотидтердiң 1
нуклеотидтердiң реттелiп 1
реттелiп орналасуы 1
орналасуы организмнiң 1
организмнiң ерекше 1
ерекше қасиетiн 1
қасиетiн анықтайды. 1
анықтайды. ДНҚ 1
молекуласының фиксациясы 1
фиксациясы саны 1
саны шектеулі 2
шектеулі жасуша 1
жасуша бетінің 1
бетінің ерекше 1
ерекше бөліктерінде 1
бөліктерінде (рецепторлар) 1
(рецепторлар) жүреді. 1
жүреді. ДНҚ-ны 1
ДНҚ-ны компактизациялау 1
компактизациялау процессінде 1
процессінде каптаудың 1
каптаудың бірнеше 1
бірнеше деңгейі 1
деңгейі болатындығы 1
болатындығы байкалған, 1
байкалған, олардың 1
олардың біріншілері 1
біріншілері тікелей 1
тікелей гистондардың 1
гистондардың ДНҚ-мен 1
ДНҚ-мен эсерлесуімен 1
эсерлесуімен анықталады. 1
анықталады. ДНҚ-ның 1
ДНҚ-ның генетикалық 1
генетикалық кодының 1
кодының мағынасын 1
мағынасын шешу 1
шешу — 1
— информатика 1
информатика саласына 2
саласына өте 1
жақын зерттеу. 1
зерттеу. ДНҚ-ның 1
ДНҚ-ның әрбір 1
әрбір үш 1
үш нуклеотиді 1
нуклеотиді бір 1
бір аминқышқылды 1
аминқышқылды кодтай 1
кодтай алады. 1
алады. ДНҚ-ның 1
ДНҚ-ның негізгі 2
құрылымдық бірлігі 1
бөліктен құралған 1
құралған нуклеотид. 1
нуклеотид. ДНҚ-ның 1
негізгі міндеті 12
- генетикалық 1
генетикалық информацияны 1
информацияны сақтау. 1
сақтау. ДНҚ 1
ДНҚ репликациясы 1
репликациясы кезінде 1
кезінде нуклеосома 1
нуклеосома қалай 1
қалай түзіледі, 1
түзіледі, репликациялық 1
репликациялық айырылым 1
айырылым кезінде 1
кезінде нуклеосоманың 1
нуклеосоманың тағдыры 1
тағдыры кандай, 1
кандай, ескі 1
жаңа нуклеосома 1
нуклеосома немесе 1
немесе ақуыздар 1
ақуыздар қалай 1
қалай бөлінеді 1
бөлінеді деген 1
деген сұрақтар 1
сұрақтар бүгінгі 1
дейін әлі 2
шешімін тапкан 1
тапкан жоқ. 1
жоқ. ДНҚ 1
тізбектері таралып, 1
таралып, ширатылып 1
ширатылып кетуі 1
үшін екітізбекті 1
екітізбекті ДНҚ 1
ДНҚ матрицасын 1
матрицасын 94-96°C-қа 1
94-96°C-қа дейін 1
дейін 0,5-2 1
0,5-2 мин 1
мин қыздырылады. 1
қыздырылады. Добрич 1
Добрич облысына 2
қарасты Добричка 1
Добричка қауымының 1
кіреді. Добрич 1
қарасты Крушари 1
Крушари қауымының 1
кіреді. Доғалданған 1
Доғалданған немесе 1
немесе үшкір 1
үшкір қанатының 1
– орташа. 1
орташа. Доғалы 1
Доғалы бекітпе 1
бекітпе — 1
— әдейі 1
әдейі салмақ 1
салмақ көтеруге 1
көтеруге арналып, 1
арналып, доғалданып 1
доғалданып жасалынған 1
жасалынған рамалы 1
рамалы бекітпе. 1
бекітпе. Доғалы 1
Доғалы пісіруге 1
пісіруге арналған 2
арналған трансформатордың 1
трансформатордың екінші 1
реттік кернеуінің 1
кернеуінің шамасы 1
шамасы 60-70 1
60-70 ватқа, 1
ватқа, ал 1
реттік тогының 1
тогының шамасы 1
шамасы 100 1
100 амперден 1
амперден мыңдаған 1
мыңдаған амперге 1
амперге дейін 1
жетеді. Доғаның 1
Доғаның тертемен 1
тертемен жалғасатын 1
жалғасатын төменгі 1
төменгі екі 1
екі ұшының 1
ұшының сыртқы 1
сыртқы бетін 1
бетін орнықты 1
орнықты болу 2
үшін шауып, 1
шауып, ойық 1
ойық жасайды. 2
жасайды. Доға 1
Доға сызық(1960), 1
сызық(1960), Өрнек 1
Өрнек (1962) 1
(1962) жинақтарында 1
жинақтарында өмір 1
өмір шындығы 2
шындығы және 1
және замандастарымыздың 1
замандастарымыздың жасампаз 1
жасампаз ісі, 1
ісі, ал 1
ал Лонжюмо(1963) 1
Лонжюмо(1963) поэмасында 1
поэмасында Лениннің 1
Лениннің Францияда 1
Францияда эмиграцияда 1
эмиграцияда жүрген 1
жүрген кезі 3
кезі суреттеледі. 2
суреттеледі. Доғлаттың 1
Доғлаттың бір 1
бір бұтағы 2
бұтағы кейіннен 1
кейіннен қазіргі 1
қазіргі ұйғыр 1
ұйғыр халқының, 1
халқының, екінші 1
бұтағы Дулат 1
Дулат деген 1
атпен ең 1
ірі тайпалардың 1
ретінде қазақтың 1
қазақтың Ұлы 1
Ұлы жүзі 1
жүзі құрамына 1
кірді. Додж-Сити 1
Додж-Сити (Dodge 1
(Dodge City) 1
City) АҚШ-тың 1
АҚШ-тың ең 2
ең желді 1
желді орындарының 1
орындарының бірінен 1
бірінен есептеледіс 1
есептеледіс - 1
- орташа 4
орташа желдің 1
желдің жылдамдығы 3
жылдамдығы сағатына 3
сағатына 14 1
14 миль 1
миль (6,4 1
(6,4 м/с). 1
м/с). Додоманың 1
Додоманың аса 1
көңіл аударарлық 1
аударарлық аздаған 1
аздаған орындарының 1
орындарының арасынан 1
арасынан Президент 1
Президент және 1
және үкімет 5
үкімет резиденциялары 1
резиденциялары ғимараттары 1
ғимараттары мен 2
кезінде Германиядан 1
Германиядан жұмысшылар 1
жұмысшылар салған 1
салған темір 1
жол вокзалын 1
вокзалын атап 1
болады. Дойбы 1
Дойбы ( 1
— спорт 1
спорт түрі. 1
түрі. ДӨКЕЙ 1
ДӨКЕЙ – 1
орны. Докторантурадан 1
Докторантурадан кейін 1
кейін 1993 1
жылы Каелин 1
Каелин Дана-Фарберде 1
Дана-Фарберде зертхана 1
зертхана ашты, 1
ашты, ол 1
ол ісіктерді 1
ісіктерді басу 1
басу жөніндегі 1
жөніндегі зерттеуін 1
зерттеуін жалғастырды. 1
жалғастырды. "Доктор 1
"Доктор Дарханов" 1
Дарханов" романы 1
романы жалпы 1
жалпы мойындауға 1
мойындауға лайық, 1
лайық, оның 1
арқасында қазақ 1
қазақ дәрігерлері 1
дәрігерлері алғаш 1
рет жоғары 1
жоғары қоғамдық 1
қоғамдық борыш 1
борыш пен 1
пен әлеуметтік 2
әлеуметтік белсенділіктің 1
белсенділіктің адамдары 1
адамдары ретінде 1
танылды. Доктор 1
Доктор Лауро 1
Лауро Лайно, 1
Лайно, ADEPA 1
ADEPA президенті 1
президенті 2009 1
24 қыркүйегінде 1
қыркүйегінде сөйлеген 1
сөйлеген сөзінде: 1
сөзінде: «Мен 1
«Мен осы 1
осы Заңның 1
Заңның қабылдануына 1
қабылдануына қарсымын» 1
қарсымын» деді 1
деді және: 1
және: «Латын 1
«Латын Америкасында, 1
Америкасында, әсіресе 1
әсіресе Венесуэла 1
Венесуэла мен 1
мен Аргентина 1
Аргентина елдерінде 1
елдерінде баспасөз 1
баспасөз бостандығы 2
бостандығы түрлі 1
түрлі сылтаулармен 1
сылтаулармен бұзылады», 1
бұзылады», - 1
деді. Докторлық 1
Докторлық диссертациясының 6
диссертациясының тақырыбы: 13
тақырыбы: «Алдын 1
«Алдын ала 1
ала ширатылған 1
ширатылған және 2
және жай 1
жай құранды 1
құранды темірбетон 1
темірбетон конструкцияларының 1
конструкцияларының сейсмотұрақтылығы». 1
сейсмотұрақтылығы». Докторлық 1
тақырыбы: «Жоғары 1
«Жоғары сыныпты 1
сыныпты механизмдер 1
механизмдер мен 2
мен манипуляциялық 1
манипуляциялық құрылғылардың 1
құрылғылардың талдануы 1
талдануы мен 1
мен түзілуінің 1
түзілуінің талдамалы 1
талдамалы әдістері, 1
әдістері, автоматтандырылған 1
автоматтандырылған жобалануы». 1
жобалануы». Докторлық 1
тақырыбы: «Қазақстан 2
«Қазақстан Республикасындағы 3
Республикасындағы басқару 1
басқару формалары: 1
формалары: конституциялық 1
конституциялық үлгі 1
үлгі және 1
басқару тәжірибесі». 1
тәжірибесі». Докторлық 1
Докторлық диссертациясыныңтақырыбы: 1
диссертациясыныңтақырыбы: «Мүжілген 1
«Мүжілген және 1
және тұзды-парафин 1
тұзды-парафин шөгінділерімен 1
шөгінділерімен күрделіленген 1
күрделіленген мұнай 1
орындарын зерттеу 2
зерттеу мәселелері». 1
мәселелері». Докторлық 1
тақырыбы: «Мұнай 1
«Мұнай құбырларын 1
құбырларын қайта 1
қайта сынау 1
сынау технологиясының 1
технологиясының ғылыми 1
ғылыми негіздерін 1
негіздерін зерттеу». 1
зерттеу». Докторлық 1
тақырыбы: «Социализм 1
«Социализм кезіндегі 1
кезіндегі жарыс 1
жарыс қатынастарын 1
қатынастарын іске 1
асырудың экономикалық 1
экономикалық механизмі». 1
механизмі». Докторлық 1
тақырыбы: «Экономикалық 1
«Экономикалық қылмыспен 1
қылмыспен күрестің 1
күрестің мәселелер 1
мәселелер (қылмыстық-құқықтық 1
(қылмыстық-құқықтық және 1
және криминологиялық 1
криминологиялық зерттеу)» 1
зерттеу)» (1991). 1
(1991). Докучаев 1
Докучаев 1903 1
26 қазанда 2
қазанда Петербург 1
Петербург қаласында 3
қаласында дүниеден 2
дүниеден озған. 1
озған. Долан 1
Долан су 1
су жүйесі 2
жүйесі Алматы 1
облысындағы ірі 1
су жүйелерінің 1
жүйелерінің бірі 1
саналады. Доле 1
Доле дінге 1
дінге қарсы 2
қарсы шыққаны 1
шыққаны үшін 3
үшін айыпталып, 1
айыпталып, өлім 1
кесіледі. Должанский 1
Должанский осы 1
осы ұрыста 2
жаудың 3 2
3 зенитті 1
зенитті зеңбірегін, 1
зеңбірегін, дзотын 1
дзотын және 1
және 20-ға 2
жуық әскерін 1
әскерін жойды. 3
жойды. Долларға 1
Долларға дейін 1
болады. Долларларды 1
Долларларды 2,5 1
2,5 миллион 3
миллион ортақ 1
ортақ сомаға 1
сомаға оның 1
оның жалған 1
жалған чектерi 1
чектерi қызмет 1
қызмет бес 1
бес қылмыстық 1
қылмыстық жылдарға 1
жылдарға әлемнiң 1
әлемнiң 26 1
26 елдерiнiң 1
елдерiнiң үндеулерiндегi 1
үндеулерiндегi көрсеттi. 1
көрсеттi. Доломит 1
Доломит кембрийге 1
және палеозой 1
палеозой шөгінділерінде 1
шөгінділерінде кең 1
таралған. Доломитті 1
Доломитті түрінде 1
түрінде органикалық 1
заттар әдетте 2
әдетте кездеспейді. 1
кездеспейді. Домалақ 1
ана - 1
- есімі 1
есімі Нұрила 1
Нұрила 1378-1456 1
1378-1456 жылдары 1
сүрген. Домалақ 1
ана кесенесі 1
кесенесі - 1
көпшілік тәу 1
тәу етер 1
етер қасиетті 1
қасиетті орын. 1
орын. Домалақ 1
Домалақ пішінді 1
пішінді таудың 1
ені 10-12 1
10-12 км 2
шамасында. Домалақтанып, 1
Домалақтанып, кеспелтек 1
кеспелтек тәрізді 1
тәрізді байланған 1
байланған жемнің 1
жемнің маңайына 1
маңайына ұсақ 1
ұсақ жемдерді 1
жемдерді шашып 1
шашып тастайды. 1
тастайды. Домалақтың 1
Домалақтың ортасында 1
ортасында әдейі 1
әдейі ызған 1
ызған баудан 1
баудан немесе 1
немесе кез 1
келген матадан 1
матадан екі 1
қабаттап істелген 1
істелген бүлдіргесі 1
бүлдіргесі сыртқа 1
тұрады. Домалама, 1
Домалама, қар 1
қар білігі 1
білігі - 1
- дымқыл 1
дымқыл және 2
және жабысқақ 1
жабысқақ қар 1
қар бөлшегінің 1
бөлшегінің желдің 1
немесе беткейдің 1
беткейдің құламалылығына 1
құламалылығына сәйкес 1
сәйкес жаңа 2
жаңа жауған 2
жауған қар 1
қар бетімен 1
бетімен төмен 1
қарай домалап, 1
домалап, өрнекті 1
өрнекті іздермен 1
іздермен қабық 1
қабық жасай 1
отырып тоқтаған 1
тоқтаған әр 1
түрлі пішіндегі 2
пішіндегі кесегі. 1
кесегі. Домбыра 1
Домбыра әр 1
түрлі үлгіде 1
үлгіде тұтас 1
тұтас ағаштан 4
ағаштан ойылып 2
ойылып немесе 1
немесе құралып 1
құралып жасалады. 1
жасалады. Домбыра 1
Домбыра құрылысы 1
құрылысы бірнеше 1
бірнеше бөліктен 3
тұрады: басы, 1
басы, құлақтары, 1
құлақтары, пернелер, 1
пернелер, мойын, 1
мойын, шанақ, 1
шанақ, бетқақпақ, 1
бетқақпақ, ілгек 1
ілгек және 2
және ішектер. 1
ішектер. Домбыраның 1
Домбыраның қазақта 1
қазақта көптеген 1
болған. Домбыраның 1
Домбыраның кейде 1
кейде үш 2
үш ішекті 1
ішекті түрі 1
кездеседі. Домбыраның 2
Домбыраның осы 1
осы формаларының 1
формаларының өз 1
ішінде әртүрлі 2
әртүрлі пішіндері 1
пішіндері де 1
Домбыраның сынбайтын 1
сынбайтын шынымен 1
шынымен қапталған 1
қапталған бөлігі 1
бөлігі астында 1
астында неміс 1
орыс тілдерінде: 1
тілдерінде: «Гетенің 1
«Гетенің Азиядағы 1
Азиядағы тұңғыш 1
тұңғыш аудармашысы 1
аудармашысы - 1
- ақын 2
әрі композитор 1
композитор Абай 1
Абай мына 1
мына аспапта 1
аспапта ойнап, 1
ойнап, «Түнгі 1
«Түнгі кезбенің 1
кезбенің әніне» 1
әніне» ән 1
ән шығарған» 1
шығарған» деген 1
бар. Домбыра 1
Домбыра тартуда 1
тартуда кәсіби 1
кәсіби жоғары 1
жеткен күйшілер 1
күйшілер Домбыра 1
Домбыра тартуды 1
тартуды кемелдендіріп, 1
кемелдендіріп, жоғарыда 1
жоғарыда атап 3
атап айтқандай, 1
айтқандай, қосымша 1
қосымша дыбыс 1
дыбыс беретін 1
беретін пернелерді 1
пернелерді енгізген, 1
енгізген, домбыра 1
домбыра қүрылысын 1
қүрылысын күрделендіріп 1
күрделендіріп дамытқан. 1
дамытқан. Домбыра 1
Домбыра тарту 2
тарту - 1
- орындалатын 1
орындалатын әуеннің 1
әуеннің өзіндік 1
ерекшеліктеріне қарай 8
қарай Домбыра 1
тарту қағыстарының 1
қағыстарының да 1
өзіндік тәсілдері 1
тәсілдері болады. 1
болады. Домбыра 1
Домбыра тиегі 1
тиегі үш 1
түрлі болады 2
болады (шайтан 1
(шайтан тиек, 1
тиек, негізгі 1
негізгі тиек, 1
тиек, табалдырық 1
табалдырық тиек). 1
тиек). Домбырашы 1
Домбырашы – 1
– орындаушылық 1
орындаушылық өнерді 1
өнерді көксегенде 1
көксегенде де, 1
сол көненің 1
көненің күйлерін 1
күйлерін көкірегіне 1
көкірегіне қонақтатып, 1
қонақтатып, бүгінгі 1
бүгінгі күнімізге 1
күнімізге жеткізген 1
жеткізген саңлақтардың 1
саңлақтардың өнеріне 1
өнеріне жұбанамыз. 1
жұбанамыз. Доменико 1
Доменико Де 1
Де Соль 1
Соль Pinault-Printemps-Redoute 1
Pinault-Printemps-Redoute компаниясымен 1
компаниясымен стратегиялық 1
стратегиялық одақ 1
одақ құрады. 1
құрады. Доминанттылық, 1
Доминанттылық, доминаттау 1
доминаттау ( 1
- үстем 1
үстем болу) 1
болу) - 1
- биотоценогенез 1
биотоценогенез процесінде 1
процесінде кейбір 1
кейбір түрлердің 4
түрлердің бірлестіктерде 1
бірлестіктерде үстемшілдік 1
үстемшілдік орынға 1
осы биотоценогенезде 1
биотоценогенезде фитоценотикалық 1
фитоценотикалық ортаның 1
ортаның қалыптасуына 1
қалыптасуына басымдылық 1
басымдылық ықпал 1
ықпал көрсетуі. 1
көрсетуі. Доминантты 1
Доминантты эпистазға 1
эпистазға F 1
F 2 2
-де фенотип 1
фенотип бойынша 1
бойынша 12:3:1 1
12:3:1 ажырау 1
ажырау типі 1
типі жатады. 1
жатады. Доминикан 1
Доминикан республикасының 1
республикасының аумағында 1
орналасқан Гайна 1
Гайна қаласын 1
қаласын ластайтын 1
негізгі элемент 1
элемент қорғасын 1
қорғасын болып 1
табылады. Д. 1
Д. - 1
- өмір 2
өмір нəрі, 1
нəрі, тіршілік 1
тіршілік көзі. 1
көзі. Домна 1
Домна ісін 1
ісін бірқатар 1
жаңалықтар енгізді. 1
енгізді. Домна 1
Домна пеші 1
пеші үздіксіз 1
үздіксіз жеті 1
жеті – 1
– он 4
бойы жұмыс 6
алады. «Домострой» 1
«Домострой» шығу 1
шығу мерзімі 3
мерзімі мен 2
мен авторы 1
авторы белгісіз. 3
белгісіз. Доналд 1
Доналд Трамп 1
Трамп 2016 1
жылы президент 2
президент лауазымы 1
лауазымы үшін 1
үшін күреске 5
күреске қосылатынын 1
қосылатынын жариялады. 1
жариялады. Дональд 1
Дональд тез 1
арада Минди 1
Минди және 1
Джеймс деген 1
бар Дженни 1
Дженни Уэтсбиге 1
Уэтсбиге үйленді. 1
үйленді. Донато 1
Донато Браманте 1
Браманте Италиядағы 1
Италиядағы Монте 1
Монте Асдруальдо 1
Асдруальдо (қазіргі 1
(қазіргі Ферминьяно) 1
Ферминьяно) елді 1
елді мекенінде 11
мекенінде дүниеге 4
келген. Донбасс 1
Донбасс - 1
- Украина 1
Украина чемпионы, 1
чемпионы, 2013 1
жылғы құрлықтық 1
құрлықтық Еуропа 1
Еуропа кубогының 1
кубогының иегері. 1
иегері. Донға 1
Донға оның 1
оның балалары 2
балалары — 2
— Энди 1
Энди есімді 1
ұл мен 2
мен Тэмми 1
Тэмми есімді 1
қызы қайтып 1
оралады. Дөңгелек 1
Дөңгелек 1 1
1 Тайсон 1
Тайсон басында 1
бұрышында жау 1
жау жүріп 1
жүріп және 1
және оң 6
оң апперкот 1
апперкот болды. 1
болды. •Дөңгелек 1
•Дөңгелек - 1
адамзат ойлап 1
тапқан ең 1
ұлы өнертабыс. 1
өнертабыс. Дөңгелек 1
Дөңгелек аралы 1
аралы беріс 1
беріс сүрекке 1
сүрекке құрал 1
құрал күймешекпен 1
күймешекпен беретін 1
беретін көлденең 1
көлденең тілетін 1
тілетін білдектер 1
білдектер (ор. 1
(ор. круглопильные 1
круглопильные станки 1
станки с 1
с каретной 1
каретной подачей 1
подачей древесины 1
древесины для 1
для поперчного 1
поперчного распиливания) 1
распиливания) - 1
- сүректі 1
сүректі бір 1
жағынан долбарлап 1
долбарлап және 1
таза шетжақтауға 1
шетжақтауға арналған 1
арналған білдектер. 1
білдектер. Дөңгелекауыздылардың 1
Дөңгелекауыздылардың көпшілік 1
түрі балықтардың 1
балықтардың экзопаразиті 1
экзопаразиті болғандықтан, 1
болғандықтан, балық 1
балық шаруашылығына 1
шаруашылығына зиян 2
келтіреді. Дөңгелек, 1
Дөңгелек, жайпақ 1
жайпақ әрі 1
әрі саяз 1
саяз воронкалар 1
воронкалар долина 1
долина деп 1
аталады, Карст 1
Карст воронкаларының 1
воронкаларының және 1
басқа карст 1
карст бедері 1
бедері пішіндерінің 1
пішіндерінің түбінде 1
түбінде понор 1
понор деп 1
аталатын терең 1
терең тесіктер 1
тесіктер кездеседі. 1
кездеседі. Дөңгелек 1
Дөңгелек квадратурасы 1
квадратурасы - 1
берілген дөңгелекке 1
дөңгелекке теңбе-тең 1
теңбе-тең квадратты 1
квадратты салу 1
салу есебі. 1
есебі. Дөңгелек 1
Дөңгелек көзшелермен 1
көзшелермен бірге 1
бірге оның 8
оның қанаттары 1
қанаттары үшбұрышты 1
үшбұрышты ашық 1
ашық саңылауға 1
саңылауға сән 1
сән беріп 1
беріп тұрады. 4
тұрады. Дөңгелек 1
пішінді көлдің 1
көлдің ұзындығы 2
ұзындығы 2,2 2
2,2 км, 1
жері 2,1 1
2,1 км, 1
ұзындығы 6,8 1
6,8 км. 1
км. Дөңгелек 1
Дөңгелек секторы 1
секторы - 4
екі радиус 1
радиус арасындағы 1
арасындағы дөңгелек 1
дөңгелек бөлігі. 1
бөлігі. Дөңгелекті 1
Дөңгелекті иллюзия 1
иллюзия контраст 1
контраст заңы 1
бойынша түсіндіріледі, 1
түсіндіріледі, яғни 1
яғни затты 1
затты үлкен 1
үлкен не 3
не кіші 2
кіші зат 1
зат қоршауына 1
қоршауына байланысты 2
байланысты өлшемінің 1
өлшемінің үлкен 1
кіші болып 2
болып көрінуі. 2
көрінуі. Дөңгелектің 1
Дөңгелектің тілігі, 1
тілігі, тежегіш 1
дискілері көрініп 1
көрініп тұр. 4
тұр. Дөңгелектің 1
Дөңгелектің шетін 1
шетін ала 1
ала бірімен-бірінің 1
бірімен-бірінің арасы 1
арасы тең 1
тең 18 1
18 шұңқыр 1
шұңқыр болады, 1
болады, әрқайсысының 1
әрқайсысының тереңдігі-2 1
тереңдігі-2 см, 1
см, кеңдігі-5 1
кеңдігі-5 см. 1
см. Дөңгеленген 1
Дөңгеленген (дерлік 1
(дерлік шар 1
шар сияқты) 1
сияқты) түйнек 1
түйнек тәрізді 2
тәрізді жуандаған 1
жуандаған тамырымен, 1
тамырымен, биіктігі 1
биіктігі (35-40 1
(35-40 см) 1
см) және 2
және гүлінің 1
гүлінің ашық 1
ақшыл көк 3
көк түсімен 1
түсімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Дөңгеленіп 1
Дөңгеленіп келген 1
келген төбенің 1
төбенің диаметрі 1
диаметрі 65 1
65 м-дей, 1
м-дей, биіктігі 1
5 м. 5
м. Үстінен 1
Үстінен табылған 1
табылған керамика 1
керамика арасында 1
арасында табанына 1
табанына мата 1
мата іздері 1
іздері түскен 1
түскен құмдар, 1
құмдар, науа 1
науа тәрізді 2
тәрізді көлденең 1
көлденең ойығы 1
бар құмыра 1
құмыра тұтқалары, 1
тұтқалары, саптыаяқтар 1
саптыаяқтар бар. 1
бар. Дондағы 1
Дондағы Оңжағалаулық 1
Оңжағалаулық Цимлян 1
Цимлян қалашығының 1
қалашығының пішіні 1
пішіні үшбұрышты 2
үшбұрышты келген, 1
келген, шеттерінде 1
шеттерінде және 1
және ортасында 2
ортасында мұнаралары 1
мұнаралары бар 1
бар қабырғаларының 1
қабырғаларының ұз. 1
ұз. Дөңде 1
Дөңде 4050,6 1
4050,6 м 1
м тереңдіктегі 3
тереңдіктегі қабат 1
қабат бетінен 1
бетінен алғанда 1
алғанда иірімнің 1
иірімнің биіктігі 1
биіктігі 200 3
200 м. 1
м. Өнімді 1
Өнімді қабаттың 1
қабаттың жалпы 2
қалыңдығы 33 1
33 м, 2
м, тиімді 3
және мұнайға 2
мұнайға қаныққан 4
қаныққан қалыңдығы 3
қалыңдығы 10,8 1
10,8 м. 1
м. Су-мұнай 1
Су-мұнай жапсары 1
жапсары – 1
– 4085 1
4085 м-лік 1
м-лік белгіде 1
белгіде анықталған. 1
анықталған. «Дон 1
«Дон егіншілік 1
егіншілік банкі» 1
банкі» бөлімшесінде 1
істеді. Дөнен 1
Дөнен бұқа 1
бұқа - 1
- табыңға 1
табыңға түскеніне 1
түскеніне үш 1
жыл болғаны. 1
болғаны. Дөнен 1
Дөнен - 1
төрт жасар 2
жасар еркек 1
еркек мал. 1
мал. Дөңес 1
Дөңес айна 1
айна беретін 1
беретін барлық 1
барлық кішірейтілген, 1
кішірейтілген, тура 1
және жорамал 1
жорамал болып 1
келеді. Дөңес 1
Дөңес дененің 1
дененің барлық 2
барлық шекарасы 1
шекарасы толық 1
толық дөнес 1
дөнес бет 1
бет деп 2
аталады. Дөңеске 1
Дөңеске бәрі 1
де риза 1
риза болды. 1
болды. Дөңес 1
Дөңес таулар 1
таулар өздерін 1
өздерін қоршаған 1
қоршаған жерден 1
жерден анағұрлым 1
анағұрлым биік 1
биік тұрады. 1
тұрады. Донецк 1
Донецк қаласына 1
қаласына дейін 3
дейін (222 1
(222 км) 1
км) кеме 1
кеме жүзеді. 3
жүзеді. Донецк 1
Донецк облысы 1
облысы теміржолдарының 1
теміржолдарының ұзындығы 1
ұзындығы Украинаның 1
Украинаның теміржол 1
теміржол желісінің 3
желісінің жалпы 2
жалпы ұзындығының 1
ұзындығының 13% 1
құрайды. Донецк 1
Донецк тұрғындары 1
тұрғындары арасында 3
танымал спорт 1
спорт - 1
- футбол. 1
футбол. «Дон 1
«Дон Жуаннан» 1
Жуаннан» Г.Анджолинмен 1
Г.Анджолинмен бірге 1
бірге Глюк 1
Глюк тағы 1
тағы үш 3
үш балет 1
балет шығарады: 1
шығарады: «Александр» 1
«Александр» (1765), 1
(1765), сонымен 1
қатар «Семирамида» 1
«Семирамида» (1765) 1
(1765) және 1
және «Қытайлық 1
«Қытайлық жетім» 1
жетім» — 1
— екеуі 1
де Вольтердің 1
Вольтердің трагедиялары 1
трагедиялары бойынша 1
бойынша жазылған. 1
жазылған. Дон-Кихотқа 1
Дон-Кихотқа адалдық 1
адалдық пен 3
пен аңғалдық 1
аңғалдық тән 1
тән болса, 2
болса, Гобсекке 1
Гобсекке сараңдық 1
сараңдық айырықша 1
айырықша тән. 1
тән. “Дон 1
“Дон Кихот”, 1
Кихот”, француз 1
француз жазушысы 1
жазушысы Лесаждың 1
Лесаждың “Ақсақ 1
“Ақсақ шайтан” 1
шайтан” романдары 1
романдары мысал 1
алады. Дөңши 1
Дөңши ауылында 1
туған. «Донья 1
«Донья Пас» 1
Пас» соқтығыстан 1
соқтығыстан соң 1
сағаттан кейін, 1
кейін, ал 1
ал «Вектор» 1
«Вектор» төрт 1
төрт сағаттан 1
кейін су 3
су түбіне 10
түбіне кетті. 1
кетті. Доп 1
Доп қорғанушы 1
қорғанушы команда 1
команда ойыншысын 1
ойыншысын жанай 1
жанай отырып, 1
отырып, қақпа 1
қақпа сызығын 1
сызығын жер 1
жер бетімен 3
бетімен немесе 1
немесе ауамен 2
ауамен қиып 1
қиып өткенде, 1
өткенде, алайда 1
алайда 10-шы 1
10-шы ережеге 1
сәйкес гол 1
гол салынбаған 1
салынбаған жағдайда, 1
жағдайда, бұрыштама 1
бұрыштама добы 1
добы белгіленеді. 1
белгіленеді. Доплер-Физо 1
Доплер-Физо формуласының 1
формуласының көмегімен 1
көмегімен Андромеда 1
Андромеда тұмандығы 1
тұмандығы Күнге 1
Күнге қарай 1
қарай секундына 1
300 км 3
км жақындап 1
жақындап келеді 1
тұжырымға келді. 1
келді. Доплер 1
Доплер эффектісіне 1
эффектісіне сәйкес 1
сәйкес ғарышта 1
ғарышта қозғалатын 1
қозғалатын барлық 1
барлық денелер 2
денелер жарық 1
шығарады. Доппо 1
Доппо Куникида 1
Куникида (国 1
(国 木田 1
木田 獨 1
獨 歩, 1
歩, Куникида 1
Куникида Доппо, 1
Доппо, 1871 1
1871 ж. 3
ж. 30 5
30 тамыз 1
тамыз - 1
- 1908 1
1908 ж. 1
23 маусым) 1
маусым) - 1
- Мэйдзи 1
Мэйдзи кезеңіндегі 1
кезеңіндегі роман 1
роман мен 2
мен романтикалық 1
романтикалық поэзияның 1
поэзияның жапондық 1
жапондық авторы, 1
авторы, жапон 1
жапон натурализмін 1
натурализмін ойлап 1
ойлап тапқандардың 1
тапқандардың бірі 1
өтіледі. Доптар 1
Доптар айырмашылығынан 1
айырмашылығынан теріс 1
теріс көрсеткішіне 1
көрсеткішіне ие 1
бола турып, 1
турып, Рождество 1
Рождество кезінде 1
кезінде турнир 1
турнир кестесін 1
кестесін «Норвич 1
«Норвич Сити» 1
Сити» басқарды. 1
басқарды. Доп 1
Доп тасқа 1
тасқа тиіп, 1
тиіп, анадайдағы 1
анадайдағы атты 1
атты қазақтарға 1
қазақтарға жарықшақ 1
жарықшақ ұшпасын 1
ұшпасын деп, 1
деп, аулақ 1
аулақ кетулерін 1
кетулерін сұрап, 1
сұрап, шалды 1
шалды жұмсап 1
жұмсап ем, 1
ем, мастығынан 1
мастығынан ұшты-күйлі 1
ұшты-күйлі айыққан 1
айыққан Мая 1
Мая тұқымы, 1
тұқымы, шал 1
шал түсіндіре 1
түсіндіре алмас, 1
алмас, өзім 1
өзім барып 1
барып айтайын 1
айтайын деді. 1
деді. «Доп 1
«Доп тебу» 1
тебу» — 1
ойын ашық 2
ашық күндерде 1
күндерде жазық 1
жазық далада 3
далада немесе 1
немесе спорт 1
спорт алаңдарында 2
алаңдарында ойналады. 1
ойналады. Допты 1
Допты қарсыластар 1
қарсыластар командасының 1
командасының алаңына 1
алаңына қарай 1
қарай соққан 1
соққан ойыншы, 1
ойыншы, қашан 1
қашан басқа 1
басқа ойыншының 1
ойыншының таяғы 1
таяғы тигенше 1
тигенше оны 1
оны қайта 4
қайта соға 1
соға алмайды. 1
алмайды. Доптың 1
Доптың салмағы 1
салмағы 5 3
5 унциядан 1
унциядан кем 1
кем емес 6
және 5,25 1
5,25 унциядан 1
унциядан аспайды 1
аспайды (141,7-ден 1
(141,7-ден 148,8 1
148,8 г-қа 1
г-қа дейін), 1
дейін), айналдыра 1
айналдыра 9-дан 1
9-дан 9,25 1
9,25 дюйм 1
дюйм (22,8-ден 1
(22,8-ден 23,5 1
23,5 см-ге 1
см-ге дейін). 1
дейін). Допты 1
Допты хоккейден 1
хоккейден Еуропа 1
чемпиондар кубогында 1
жарған КСРО-дағы 1
КСРО-дағы жалғыз 1
жалғыз клуб. 1
клуб. Допты 1
Допты хоккейдің 1
хоккейдің дамуына 1
байланысты ойынның 1
ойынның әдістері 1
мен тәсілі 1
тәсілі өзгерді, 1
өзгерді, дами 1
түсті. Допты 1
Допты хоккей 1
хоккей үшін 1
үшін бәтеңкелер, 1
бәтеңкелер, үсті 1
үсті былғары, 1
былғары, ұшы 1
ұшы да, 1
да, сірісі 1
сірісі де 1
де қатты, 1
қатты, кең 1
кең немесе 1
немесе резеңке 1
резеңке ұлтанды 1
ұлтанды болады. 1
болады. Дорамалардың 1
Дорамалардың телехикаялардан 1
телехикаялардан айырмашылығы 1
айырмашылығы тек 2
оның Шығыс 1
Шығыс елдерінің 7
елдерінің түсіргендерінде 1
түсіргендерінде ғана 1
да ерекшеліктері 2
ерекшеліктері баршылық. 1
баршылық. Дораманың 1
Дораманың орташа 1
орташа ұзақтығы 3
- 25 4
25 топтамаға(серия) 1
топтамаға(серия) дейін, 1
дейін, ал 10
ал әрбір 2
топтама бір 1
бір сағат 6
сағат шамасында 1
шамасында уақытты 1
уақытты алады. 2
алады. Дорба 1
Дорба — 1
— құрғақ 1
құрғақ тамақ 1
немесе әр 3
түрлі ұсақ-түйек 1
ұсақ-түйек заттар 1
заттар салуға 1
салуға арналған 1
арналған кішігірім 1
кішігірім қапшық. 1
қапшық. Дориан 1
Дориан осы 1
осы достың 1
достың көзқарастарының 1
көзқарастарының әсеріне 1
әсеріне түсті. 1
түсті. Дорийлықтар 1
Дорийлықтар немесе 1
немесе доряндар 1
доряндар (грек. 1
(грек. Δωριεῖς) 1
Δωριεῖς) - 1
ертедегі негізгі 1
негізгі грек 1
грек тайпаларыны 1
тайпаларыны бірі; 1
бірі; алғашқыда 1
алғашқыда Орталық 1
Орталық Грецияны 1
Грецияны мекедеген. 1
мекедеген. "Дорога 1
"Дорога чародеев" 1
чародеев" повесть-ертегісі 1
повесть-ертегісі 1995 1
жылы республикалық 2
республикалық «Простор» 1
«Простор» журналында 1
жарияланды. Дортмундтықтар 1
Дортмундтықтар да 1
қарап қалмады. 1
қалмады. Досайдың 1
Досайдың жас 1
жас кезі 1
кезі екен. 1
екен. Досай 1
Досай Қажы 1
Қажы (1853, 1
(1853, бұрынғы 1
оязы Қараторғай 1
Қараторғай болысы, 1
болысы, Аманторғай 1
Аманторғай а. 1
- 1923, 1
1923, сонда) 1
сонда) - 2
- аузы 1
аузы дуалы 1
дуалы ел 1
ел ағасы, 1
ағасы, дін 1
дін қызметкері. 1
қызметкері. Дос 1
Дос би 2
мен Тұрсын 1
хан арасындағы 1
арасындағы бас 1
бас араздық, 1
араздық, дау-жанжал 1
дау-жанжал осыдан 1
осыдан басталады. 1
басталады. Досжанова 1
Досжанова 70-тен 1
авторы. Досжан 1
Досжан Түркістан 1
Түркістан қаласының, 1
қаласының, Жаңақорған, 1
Жаңақорған, Созақ, 1
Созақ, Отырар 1
Отырар аудандарының 1
аудандарының құрметті 3
азаматы. Досқараев 1
Досқараев Қазақстанның 1
барлық аудандарына 2
аудандарына диалектологиялық 1
диалектологиялық экспедиция 1
экспедиция ұйымдастырып, 2
ұйымдастырып, бағалы 1
бағалы материал 1
материал жинады. 1
жинады. Доскей 1
Доскей қазақ 1
әдебиеті үлгілерін, 1
үлгілерін, шешендік, 1
шешендік, тапқырлық 1
тапқырлық сөздерді, 1
сөздерді, тарихи 1
тарихи адамдардың 1
адамдардың өмірі 3
өнерін өте 1
көп білген. 1
білген. Досматова 1
Досматова 20-дан 1
астам фильмге 1
фильмге түскен. 3
түскен. Досметов 1
Досметов ауылдық, 1
ауылдық, облыстық 1
облыстық Кеңес 1
Кеңес депутаты 1
сайланған. “Дос-Мұқасан” 1
“Дос-Мұқасан” ансамблінің 1
ансамблінің алғашқы 1
алғашқы ұжымының 1
ұжымының үлкен 1
үлкен мерекелік 1
мерекелік концерті 1
концерті болды. 1
болды. Досмұхамедов 1
Досмұхамедов (Жанша. 1
(Жанша. - 1
- К.Н.) 1
К.Н.) басқарған 1
басқарған екінші 1
екінші жақтың 1
жақтың көзқарасы 1
көзқарасы автономияны 1
автономияны тез 1
арада жариялау 1
жариялау керек 1
деді. Дос 1
Дос өзенінің 1
өзенінің суы 2
суы тұрмыстық 1
тұрмыстық және 4
шаруашылық қажеттеріне, 1
қажеттеріне, егін 1
егін суғаруға 1
суғаруға пайдаланылады. 2
пайдаланылады. Доспамбет 1
Доспамбет жырау 2
жырау жырларынан 1
жырларынан оның 1
оның мұрат-мақсаты, 1
мұрат-мақсаты, түсінік-талғамы, 1
түсінік-талғамы, дүниеге 1
көзқарасы анық 1
анық аңғарылады. 1
аңғарылады. Доссор 1
Доссор ауданы 1
ауданы 1928 2
жылы жойылған 1
жойылған Қазақ 1
АКСР Гурьев 1
Гурьев округінің 1
округінің таратылған 1
таратылған Ракушаның 1
Ракушаның аумағында 1
аумағында және 2
және Орал 1
Орал губерниясы 1
губерниясы Гурьев 1
Гурьев уезінің 1
уезінің Соколин 1
Соколин және 1
және Ембі 1
Ембі болыстарының 1
болыстарының бөліктерінен 1
бөліктерінен құрылды. 1
құрылды. Доссор 1
Доссор кәсіпшілігінде 1
кәсіпшілігінде 1914 1
барлық жұмысшылардың 1
жұмысшылардың 49 1
пайызы әртүрлі 1
әртүрлі деңгейде 2
деңгейде жарақат 1
жарақат алған, 1
ішінде 7 3
7 пайызы 1
пайызы мүгедектікке 1
мүгедектікке ұшырап, 1
ұшырап, еңбек 1
еңбек ету 3
ету қабілетінен 1
қабілетінен толық 1
толық айрылған. 1
айрылған. Доссыз, 1
Доссыз, қимас 1
қимас жолдассыз 1
жолдассыз өмірде 1
өмірде мән 1
мән де, 1
де, мағына 1
мағына да 1
жоқ екені 3
екені дау 1
дау тудырар 1
тудырар ма? 1
ма? Достарының 1
Достарының бірі 1
бірі Марлотқа 1
Марлотқа 1883 1
соңына келген 1
келген Кейптаун 1
Кейптаун қаласында 1
өз фармациясын 1
фармациясын сатып 1
алуға ақша 1
ақша ұсынды. 1
ұсынды. Достарының 1
Достарының жаңартуларын 1
жаңартуларын қадағалап 1
қадағалап отырғысы 1
отырғысы келетін 1
келетін әр 2
бір тұтынушы 1
тұтынушы бұл 1
бұл іс 5
іс әрекетті 1
әрекетті санау 1
санау құрылғысы 1
құрылғысы немесе 2
немесе сұрау 1
сұрау жасау 1
асыра алады. 2
алады. Достастыққа 1
Достастыққа қатысушы 1
қатысушы мемлекеттердің 6
мемлекеттердің үкімет 1
үкімет басшылары 2
басшылары Достастық 1
Достастық органдарының 1
органдарының жұмысына 1
жұмысына жекелеген 1
жекелеген елдердің 1
елдердің қатысуын 1
қатысуын тоқтата 1
тұруға құқылы 1
құқылы болғанымен, 1
болғанымен, Достастық 1
Достастық құрамынан 1
құрамынан шығару 1
шығару мүмкіндігі 2
мүмкіндігі ешқандай 1
ешқандай құжаттармен 1
құжаттармен анықталмаған. 1
анықталмаған. Достастық 1
Достастық корольдіктері 1
корольдіктері - 1
16 штат 1
штат (оның 1
ішінде Ұлыбритания), 1
Ұлыбритания), онда 1
онда генерал-губернатор 1
генерал-губернатор ұсынылған 1
ұсынылған британдық 1
британдық монарх 1
монарх мемлекет 1
мемлекет басшысы 10
танылды. Достастықтың 1
Достастықтың құрылуы 1
құрылуы тәуелсіз 1
тәуелсіз мемлекеттердің 2
мемлекеттердің бір 1
бір мемлекеттен 1
мемлекеттен өркениетті 1
өркениетті формаға 1
формаға өтуін 1
өтуін қамтамасыздандырып, 1
қамтамасыздандырып, олардың 1
арасында толық 1
толық егеменді 1
егеменді мемлекет 2
халықаралық құқық 5
құқық принципінің 1
жаңа қатынасты 1
қатынасты құруға 1
көмектесті. Достастықтың 1
Достастықтың өсуімен 1
өсуімен Ұлыбритания 1
және 1945 2
1945 жылға 1
дейін болған 3
болған доминиондар 1
доминиондар («доминион» 1
(«доминион» атауы 1
атауы 1940 1
1940 жж. 1
жж. Достығы 1
Достығы бейне 1
бейне сіз 1
бен біз 1
біз секілді. 1
секілді. Достық 1
Достық қарым-қатынасқа 1
қарым-қатынасқа жақсы 1
жақсы болғанымен, 1
болғанымен, махаббат 1
махаббат мәселелеріне 1
мәселелеріне келгенде 1
келгенде суық. 1
суық. Достықта 1
Достықта шаруа 1
құрылған. «Достық 1
«Достық туы» 1
туы» («Дустилик 1
(«Дустилик байроғи») 1
байроғи») газетінде 1
істеген. Достықтың 1
Достықтың негізгі 1
негізгі өлшемі 1
өлшемі - 3
- сенім, 2
сенім, осы 1
тұрғыдан әрбір 1
адам өзіне 3
лайықты дос 1
дос табуы 1
табуы керек. 2
керек. Достық 1
Достық Үйі 1
Үйі Еліміздің 1
Еліміздің қоғамдық 1
өміріне белсене 3
ат салысып 1
салысып жүрген, 1
жүрген, татулықтың 1
татулықтың тұтқасы, 1
тұтқасы, бірліктің 1
бірліктің бесігіне 1
бесігіне айналды. 1
айналды. Достық 1
Достық үшін 1
үшін футбол 1
футбол ( 1
; ) 3
сайынғы «Газпром» 1
«Газпром» ААҚ 1
ААҚ жүзеге 1
асыратын халықаралық 1
халықаралық балаларға 1
арналған әлеуметтік 1
әлеуметтік бағдарлама. 1
бағдарлама. «Достың 1
«Достың көңілі 1
көңілі бір 1
бір атым 1
атым насыбайдан 1
насыбайдан қалады» 1
қалады» (мақал). 1
(мақал). Досымжанов 1
Досымжанов көптеген 1
көптеген дарынды 1
дарынды әншілерді 1
әншілерді даярлап, 1
даярлап, көркемөнерпаздықты 1
көркемөнерпаздықты дамытуға 1
қосты. Досы 1
Досы Пхичитпен 1
Пхичитпен тамсанады, 1
тамсанады, оның 1
арқасында барлық 1
барлық әлеуметтік 2
әлеуметтік желілерде 3
желілерде отыратын 1
болған. Досы 1
Досы Хаби 1
Хаби Алонсомен 1
Алонсомен бірге 1
бірге ойнау 1
үшін, 2004 1
жылы € 1
€ 5,2 1
5,2 миллион 2
миллион еуроға 1
еуроға Реал 1
Реал Сосьесадқа 1
Сосьесадқа қосылады. 1
қосылады. Доунинг 1
Доунинг көшесі 1
көшесі 12 1
12 бұрынғы 1
бұрынғы орындардың 1
орындардың бірі 4
бірі болды 5
болды «кнута» 1
«кнута» Қауым 1
Қауым палатасында 1
палатасында билеуші 1
билеуші партия 1
партия фракциясының 2
фракциясының үйлестірушісі. 1
үйлестірушісі. Доцент 1
Доцент — 1
оқу орнындағы 1
орнындағы оқытушыға 1
оқытушыға ғылми 1
ғылми мамандығы 1
белгілі талапқа 1
талапқа сай 5
сай берілетін 1
берілетін ғылми 1
ғылми атақ. 1
атақ. Д 1
Д - 1
- пеницилламин 1
пеницилламин 0,15 1
0,15 г 1
г ішке 1
ішке тамақтан 1
тамақтан жарты 1
бұрын (кейінгі 1
(кейінгі 0,9-3,0 1
0,9-3,0 тәулігіне), 1
тәулігіне), 3% 1
3% Н2О2 1
Н2О2 шаю 1
шаю немесе 1
немесе 3% 1
3% бор 1
қышқылымен шаю. 1
шаю. Дравидтердің 1
Дравидтердің басым 1
көпшілігі будда 1
ұстанады. Дравид 1
Дравид тілдері 1
тілдері шоғырына 1
шоғырына жататын 2
жататын телугу 1
телугу тілінде 2
сөйлейді. Драгунов 1
Драгунов мергендік 1
мергендік винтовкасы 1
винтовкасы - 1
- мергеннің 1
мергеннің басты 1
басты қаруы 3
қаруы саналады 1
ол күтпеген 1
жерден шыға 1
шыға келген, 1
келген, жылжып 1
жылжып келе 1
жатқан, ашық 1
және бүркемеленген 1
бүркемеленген жеке 1
жеке нысандарды 1
нысандарды жоюға 1
жоюға арналған. 4
арналған. Драйверлер 1
Драйверлер стандартты 1
стандартты (ішкі) 1
(ішкі) және 3
және жүктемелі 1
жүктемелі (сыртқы) 1
(сыртқы) болып 1
бөлінеді. Дракслер 1
Дракслер 17 1
жасында алғаш 2
алғаш Германияның 1
Германияның U-21 1
U-21 жастар 1
жастар құрамымен 1
құрамымен алаңға 2
шықты. «Дракула 1
«Дракула 2000» 1
2000» фильмі 1
және «Аттила 1
«Аттила завоеватель» 1
завоеватель» (2001) 1
(2001) телехикаясынан 1
телехикаясынан кейін 1
оның ісі 1
ісі алға 1
алға өрлей 1
өрлей бастайды. 1
бастайды. «Дракула» 1
«Дракула» фильмінен 1
фильмінен кейін 3
кейін жиі 1
жиі араласа 1
бастады. Дракункулез 1
Дракункулез ошақтары 1
ошақтары сонымен 1
қатар Аравия 1
Аравия аралында, 1
аралында, Афганистанда, 1
Афганистанда, Индия, 1
Индия, Иран, 1
Иран, Ирак 1
Ирак елдерінде. 1
елдерінде. Дракункулез 1
Дракункулез патогенезінің 1
патогенезінің негізі 1
негізі токсико-аллергиялық 1
токсико-аллергиялық реакциялар, 1
реакциялар, ал 1
ал миграция 1
миграция кезінде 1
кезінде гельминттерге 1
гельминттерге екіншілік 1
екіншілік инфекцияның 1
инфекцияның қосылуы 1
қосылуы мүмкін. 1
мүмкін. Драмадағы 1
Драмадағы орынды 1
орынды үнемдеу 1
үнемдеу үшін 1
және көбірек 1
көбірек айту 1
үшін Еврипид 1
Еврипид прологты 1
прологты енгізеді. 1
енгізеді. Драма 1
Драма заңы 1
заңы соны 1
соны керек 1
керек етеді. 6
етеді. Драмалық 1
Драмалық және 1
рөлдерде бірдей 1
бірдей өнер 1
көрсетіп, көркемсөз 1
көркемсөз оқумен 1
оқумен де 1
де шұғылданды. 1
шұғылданды. Драмалық,лирикалық,салондық 1
Драмалық,лирикалық,салондық және 1
тұрмыстық рольдерде 1
ойнады. Драмалық 1
Драмалық шығармалардың 1
шығармалардың идеялық-көркемдік 1
идеялық-көркемдік ой 1
ой мазмүнын 1
мазмүнын терең 1
терең ашу, 1
ашу, ұлттық 1
ұлттық тарихи-фольклорлық 1
тарихи-фольклорлық дәстүр 1
дәстүр мен 4
тіл поэзиясына 1
поэзиясына ерекше 1
аудару оның 1
оның режиссерлік 2
режиссерлік өнеріне 2
өнеріне тән 8
болды. Драмалық 1
Драмалық шығарманың 1
шығарманың басқа 1
түрлері сияқты 1
сияқты трагикомедия 1
трагикомедия да 1
да шиеленіскен 1
шиеленіскен оқиғаға 1
оқиғаға құрылады, 1
құрылады, оқиға 1
оқиға кейіпкер 1
кейіпкер сөздері 1
сөздері ( 1
( Драманы 1
Драманы қоюға 1
қоюға қажетті 1
қажетті шығынды 1
шығынды бір 1
бір дәулетті 1
дәулетті адам 2
мойнына алып 2
алып отырды 1
отырды және 1
ол хорег 1
хорег (хор 1
(хор жетекшісі) 1
жетекшісі) болып 1
тағайындалды. Драма 1
Драма саласында 1
саласында жазған 1
жазған «Неке 1
«Неке қияр», 1
қияр», «Шұға», 1
«Шұға», «Майдан», 1
«Майдан», «Жалбыр» 1
«Жалбыр» атты 1
атты пьесалары 1
пьесалары бар. 2
бар. Драматургияның 1
Драматургияның тақырыптық 1
тақырыптық аясы 1
аясы кеңейіп, 2
кеңейіп, сюжет 1
сюжет пен 1
пен тартыс 1
тартыс ұйымдастырудың, 1
ұйымдастырудың, кейіпкер 1
кейіпкер бейнелерін 1
бейнелерін сомдаудың, 1
сомдаудың, диалог 1
диалог пен 1
пен монолог 1
монолог құрудың 1
құрудың тың 1
тың үлгілері 1
үлгілері жасалған, 1
жасалған, көркем-идеялық 1
көркем-идеялық мазмұны 1
мазмұны терең 1
терең пьесалар 1
пьесалар театр 1
театр репертуарын 1
репертуарын байыта 1
байыта түсті. 1
түсті. Драматург 1
Драматург қазақ 1
әйелінің өсу 1
өсу жолын 1
жолын көрсететін 1
көрсететін патетикалық, 1
патетикалық, публицистикалық 1
публицистикалық сарынды 1
сарынды шығарма 1
шығарма тудырған. 1
тудырған. Драматург 1
Драматург кейіпкерлерін 1
кейіпкерлерін шындық 1
шындық өмірге 1
өмірге жақындатты. 1
жақындатты. Драматург 1
Драматург өзінің 1
өзінің шығармасында 1
шығармасында өмірде 1
өмірде сирек 1
кездесетін жағдаятты 1
жағдаятты таңдап 1
таңдап алған, 1
алған, тартыс 1
тартыс желісін 1
желісін бірден-бірге 1
бірден-бірге ширата 1
ширата түсіп, 1
түсіп, характерлерді 1
характерлерді де 1
де мейлінше 1
мейлінше дәйекті, 1
дәйекті, толық 1
толық етіп 1
етіп сомдаған. 1
сомдаған. Драматург 1
Драматург өлімінен 1
де оның 12
оның драмалары 1
драмалары жиі 1
жиі көрсетіліп, 1
көрсетіліп, сахнадан 1
сахнадан ұзақ 1
уақыт түскен 1
жоқ. Драматург 1
Драматург ретінде 1
ретінде француз 1
француз Қайта 1
Қайта өрлеу 6
өрлеу дәуіріндегі 2
дәуіріндегі сахналық 1
сахналық трагедиялардың 1
трагедиялардың негізін 1
саналады. Драматургтік 1
Драматургтік қызметін 1
бастады. Драматургтың 1
Драматургтың ұзақ 1
жемісті жолы 2
жолы “Жесірдің 1
“Жесірдің үйі” 1
үйі” пьесасынан 1
пьесасынан басталды. 1
басталды. Драммонд 1
Драммонд түрмеден 1
шыққан кезде, 3
кезде, Эммелин 1
Эммелин Панкхурст 1
Панкхурст суфрагистік 1
суфрагистік тұтқындардың 1
тұтқындардың бір-бірімен 1
бір-бірімен сөйлесуіне 1
сөйлесуіне тыйым 1
тыйым салатын 2
салатын "үнсіздік 1
"үнсіздік ережесін" 1
ережесін" бұзып: 1
бұзып: "Мен 1
"Мен енді 1
енді жұмысты 1
жұмысты жалғастыра 1
жалғастыра алатындығыңызға 1
алатындығыңызға қуаныштымын» 1
қуаныштымын» деп 1
айтқан. Драценаның 1
Драценаның «айдаһар 1
«айдаһар ағашы» 1
ағашы» аталуы, 1
аталуы, гүлдің 1
гүлдің табиғатта 1
табиғатта үлкен 1
үлкен болып 5
болып өсетін 2
өсетін қасиетіне 1
қасиетіне байланысты 5
қойылған. Дрейер 1
Дрейер дат 1
дат фермері 1
фермері мен 1
мен Сканиялық 1
Сканиялық кедейдің 1
кедейдің некесіз 1
туған баласы 1
болды. Дрен 1
Дрен (ағылш. 1
(ағылш. draіn 1
draіn — 1
— құрғату) 1
құрғату) — 1
— грунт 1
грунт суларын 1
суларын жинауға, 1
жинауға, бұрып 1
бұрып әкетуге 1
әкетуге және 1
топырақ құрғатуға 1
құрғатуға арналып 1
арналып жер 1
астында жүргізілген 1
жүргізілген жасанды 1
су арналары 2
арналары ( 1
( Дренажды 1
Дренажды (құрғатқыш) 1
(құрғатқыш) жабу 1
үшін пайдаланылған 1
пайдаланылған фриз, 1
фриз, бірнеше 1
бойы белгісіз 1
белгісіз жата 1
жата берген. 1
берген. Дриопитектер 1
Дриопитектер ағаш 1
ағаш басында 3
тіршілік еткендіктен 1
еткендіктен жеміс- 1
жеміс- жидектермен 1
жидектермен қоректенген, 1
қоректенген, себебі 1
себебі табылған 1
табылған азу 1
тістері жұқа 1
жұқа эмаль 1
эмаль қабығымен 1
қабығымен қапталған. 1
қапталған. Дрозофилалар 1
Дрозофилалар өте 1
өте өсімтал, 2
өсімтал, әрбір 1
әрбір 10 2
10 — 12
күнде ұрпақ 1
ұрпақ береді. 7
береді. Дрозофила 1
Дрозофила меланогастерінің 1
меланогастерінің неврологиясы 1
неврологиясы мен 1
мен мінез-құлқы 1
мінез-құлқы туралы 1
туралы зерттеулерінің 1
зерттеулерінің арқасында 1
арқасында Холл 1
Холл биологиялық 1
биологиялық сағаттардың 1
сағаттардың маңызды 1
маңызды механизмдерін 1
механизмдерін ашты 1
ашты және 3
жүйке жүйесіндегі 1
жүйесіндегі жыныстық 1
жыныстық саралаудың 1
саралаудың негіздеріне 1
негіздеріне жарық 1
жарық берді. 1
берді. Дрозофиланың 1
Дрозофиланың ядросында 1
ядросында MAR 1
MAR ( 1
немесе SAR) 1
SAR) ауданының 1
ауданының 10 1
10 000 11
000 кіреді. 1
кіреді. Дрозофила 1
Дрозофила шыбынының 1
шыбынының көзінің 1
көзінің қою 1
түсті белгісі 1
белгісі (W), 1
(W), ақ 1
ақ белгісінен 1
белгісінен басым 1
басым (w). 1
(w). Дронттың 1
Дронттың төрт 1
төрт саусағы 2
саусағы бар 1
бар аяқтары 1
аяқтары да 1
да индюктікіне 1
индюктікіне ұқсас. 1
ұқсас. Дружба 1
Дружба — 1
— Алашанькоу 1
Алашанькоу шекара 1
шекара өткелі 1
өткелі арқылы 1
арқылы Алматы 1
— Үрімші 1
Үрімші — 1
Алматы бағытындағы 1
бағытындағы халықар. 1
халықар. Друпал 1
Друпал — 1
— 2008 1
жылғы Packt 1
Packt Open 1
Open Source 1
Source CMS 1
CMS абсолютті 1
абсолютті жеңімпазы 1
және 2008, 1
2008, 2009 1
2009 жылдардағы 1
жылдардағы PHP 1
PHP санаты 1
санаты жеңімпазы. 1
жеңімпазы. Д.Сабырхановтың 1
Д.Сабырхановтың қажымас 1
қажымас еңбегінің 1
арқасында университетте 1
университетте оқу 1
оқу процесі 1
процесі толық 1
етіліп, ПОҚ-мен 1
ПОҚ-мен оқу-әдістемелік 1
оқу-әдістемелік әдебиеттердің 1
әдебиеттердің мемлекеттік 1
тілде дайындалып, 1
дайындалып, баспадан 1
баспадан шығуы 2
шығуы жоғары 1
жоғары дәрежеге 3
жетті. Д.Сланов 1
Д.Сланов еліміздің 1
еліміздің бетке 1
ұстар театрлары 1
театрлары М.Әуезов 1
атындағы драма 2
драма театрында, 1
театрында, Ғ.Мүсірепов 1
атындағы жасөспірімдер 1
жасөспірімдер театрында 1
театрында да 1
да абыройлы 1
абыройлы еңбек 1
етті. ДСҰ 1
ДСҰ Бас 1
директоры Паскаль 1
Паскаль Лами 1
Лами айтуынша, 1
айтуынша, аудандық 1
аудандық телекоммуникациялар 1
телекоммуникациялар торабы 1
торабы таратпауы 1
таратпауы ол 1
- “. 1
“. Д.Сүлейменова 1
Д.Сүлейменова Алашорданың 1
Алашорданың Батыс 3
Батыс бөлімінің 3
тарихы - 5
- өлке 3
өлке тарихының 4
тарихының кұрамдас 1
кұрамдас бөлігі. 1
бөлігі. Д.Сүлейменова. 2
Д.Сүлейменова. Алашорданың 2
тарихының құрамдас 2
құрамдас бөліғі. 1
бөліғі. Д 1
Д Сығылған 1
Сығылған және 1
және жылытылған 2
жылытылған литий-6 1
литий-6 детеридте 1
детеридте біріктіру 1
біріктіру реакциясы 1
реакциясы пайда 1
болады, шығарылған 1
шығарылған нейтронды 1
нейтронды ағын 1
ағын философиялық 1
философиялық реакцияның 1
реакцияның бастамашысы 1
бастамашысы болып 1
табылады. Д.-тің 1
Д.-тің өңірлік 1
өңірлік ерекшеліктеріне 1
ерекшеліктеріне орай 2
орай деңмент, 1
деңмент, дегмент, 1
дегмент, деңбет 1
деңбет деп 1
атала береді. 1
береді. Д.-тың 1
Д.-тың тілшелі 1
тілшелі және 1
және тілшесіз 1
тілшесіз деген 1
бар. Дуа 1
Дуа – 1
адамға, жануарға 1
жануарға немесе 1
да нысанға 1
нысанға (мысалы, 1
(мысалы, баққа, 1
баққа, табиғатқа, 1
табиғатқа, белгілі 1
бір жерге, 1
жерге, тіпті 1
тіпті кейбір 1
кейбір елді 1
елді мекендерге) 2
мекендерге) зиян 1
келтіру, денсаулығын 1
денсаулығын немесе 1
сол нысанның 2
нысанның өзін 1
өзін құрту 1
мақсатында әсер 1
ететін ақпараттан 1
ақпараттан тұратын 1
тұратын биоэнергетикалық 1
биоэнергетикалық код. 1
код. Дуадақтар 1
Дуадақтар тұқымдасы 1
тұқымдасы ( 4
— мамандардың 1
мамандардың бірі 1
бірі жеке 1
жеке отряд 1
отряд қатарына, 1
қатарына, екіншілері 1
екіншілері - 1
- тырналармен 1
тырналармен бірге 1
бірге отряд 1
отряд тармағына 5
тармағына жатқызған 1
жатқызған тырнатәріздес 1
тырнатәріздес құстар 2
құстар тұқымдасы. 2
тұқымдасы. Дуадақ 1
Дуадақ — 1
— үнсіз 1
үнсіз әрі 1
әрі сақ 1
сақ жүретін 1
жүретін құс. 1
құс. Дуаланған 1
Дуаланған инелерді 1
инелерді көзделген 1
көзделген адамдардың 1
адамдардың киіміне, 1
киіміне, жеке 1
жеке бұйымдарына 1
бұйымдарына немесе 1
немесе төсек-орынға, 1
төсек-орынға, үй 1
үй мүлкіне 1
мүлкіне шаншып 1
шаншып кетеді. 1
кетеді. Дуалдар 1
Дуалдар төрт 1
төрт жаққа 1
жаққа қаратылған 1
қаратылған және 1
қақпасы болған. 1
болған. Дуал 1
Дуал мен 1
мен мұнараның 1
мұнараның қорғанысқа 1
қорғанысқа аса 1
маңызды жерлері 1
жерлері тұрпаты 1
тұрпаты бірдей 1
бірдей дерлік 1
дерлік тас 1
тас блоктардан 1
блоктардан қаланған: 1
қаланған: Микены 1
Микены қорғанына 1
қорғанына кіретін 1
кіретін орталық 1
орталық дарбазасы 1
дарбазасы ірі 1
төрт қорым 1
қорым тастан 1
тастан құрастырылған. 1
құрастырылған. Дубайға 1
Дубайға тамаша 1
тамаша көрініс 1
көрініс ашылатын 1
ашылатын 200 1
200 метр 3
биіктікте орналасқан 4
орналасқан мейрамхана. 1
мейрамхана. Дубай 1
Дубай мұнарасы 1
мұнарасы мыңдаған 1
мыңдаған жұмысшының 1
жұмысшының қолымен 1
қолымен бес 1
жыл бойына 6
бойына тұрғызылып, 1
тұрғызылып, оған 1
оған 1,5 1
1,5 миллиард 1
доллар қаржы 1
қаржы жұмсалған 2
жұмсалған екен. 1
екен. Дубай 1
Дубай теңіз 1
теңіз қоршаған 1
ортаға елеулі 1
өзгерістер көрнекі 1
көрнекі шрам 1
шрам қалдырып 1
қалдырып жатқан 1
жатқан аралдар 2
аралдар салу 1
үшін құм 1
құм тереңдету 1
тереңдету және 1
және redepositing 1
redepositing нәтижесінде, 1
нәтижесінде, Дубай 1
Дубай шығанағы 1
шығанағы әдетте 1
әдетте кристалдық 1
кристалдық су 1
су қатты 1
қатты бұлттанып 1
бұлттанып айналды 1
айналды ила. 1
ила. Дубай 1
Дубай экономикалық 1
экономикалық өсім, 1
өсім, жылжымайтын 1
жылжымайтын мүлік, 1
мүлік, экологиялық 1
экологиялық бағыт 1
бағыт және 1
жұмыстар сияқты 1
әртүрлі сектордағы 1
сектордағы инвестицияларға 1
инвестицияларға үлкен 1
бөледі. Дубанның 1
Дубанның ішкі 1
ішкі есебін 1
есебін түсінген 1
түсінген Нақысбек 1
Нақысбек "Ол 1
"Ол қандай 1
қандай шарт 1
шарт екен 1
екен тақсыр?" 1
тақсыр?" Дубек 1
Дубек (шын 1
(шын есімі 4
есімі Иүсіпбек) 1
Иүсіпбек) Нұртазаұлы 1
Нұртазаұлы Шалғынбаев 1
Шалғынбаев ( 1
( Дұғагөй 1
Дұғагөй Шақшақ 1
Шақшақ Жәнібек 3
Жәнібек тағы 1
бар, Жан 1
Жан досы 1
досы Абылайдың 1
Абылайдың молда 1
молда кісі”, 1
кісі”, деп 1
жазылған. Дуглас 1
Дуглас графы, 1
графы, Уигтаун 1
Уигтаун графы, 1
графы, Файф 1
Файф графы, 1
графы, Гартли 1
Гартли бароны 1
бароны және 1
басқа көптеген 11
көптеген шотландық 1
шотландық барондар 1
барондар ағылшындарға 1
ағылшындарға тұтқынға 1
түсті. Дуглас 1
Дуглас Н.Уолтон 1
Н.Уолтон және 1
оның әріптестерінің 2
әріптестерінің айтуынша, 1
айтуынша, аргумент 1
аргумент картасы 1
картасы екі 2
негізгі компоненттен 1
тұрады: "Бір 1
"Бір компоненті 1
компоненті - 1
- нүктелер 1
нүктелер түрінде 1
түрінде тізілген 1
тізілген бір 1
топ шеңберленген 1
шеңберленген сандар. 1
сандар. Дуе 1
Дуе округының 1
округының құрамына 1
енеді. Дүзен 1
Дүзен — 1
Орталық Қазақстанда, 1
Қазақстанда, оның 1
ішінде Ұлытау 1
Ұлытау төңірегінде 2
төңірегінде тұңғыш 1
рет кездесіп 1
кездесіп отырған 1
отырған аумағы 1
аумағы үлкен, 1
үлкен, әлі 1
толық зерттелмеген 2
зерттелмеген құнды 1
құнды ескерткіш. 1
ескерткіш. Дүйсекенова 1
Дүйсекенова жан-жақты 1
жан-жақты талғампаз 1
талғампаз өнер 1
өнер иесі. 2
иесі. Дүйсек 1
Дүйсек туралы 1
аузында әңгіме 1
әңгіме көп. 2
көп. Дүйсембай 1
Дүйсембай және 1
және Шолақсай 1
Шолақсай өзендерінің 1
өзендерінің суайрығы 1
суайрығы саналатын 1
саналатын жазықтағы 1
жазықтағы қоныс 1
қоныс теңіз 1
деңгейінен 300 1
300 м-ге 4
жуық биіктікте 1
биіктікте жатыр. 11
жатыр. «Дүйсенбайдың 1
«Дүйсенбайдың баласы 1
баласы да 2
да Бибажарға 1
Бибажарға тең 1
тең емес, 1
емес, бір 3
бір қортық 1
қортық көрінеді» 1
көрінеді» ( 1
( Дүйсенғалиев 1
Дүйсенғалиев түсірген 1
түсірген көптеген 1
көптеген фотосурет 1
фотосурет жарық 1
көрді Батыс 1
облысы. Дүйсенова 1
Дүйсенова көптеген 1
көптеген шәкірт 1
шәкірт баулап, 1
баулап, оларды 1
оларды республика 1
республика құрама 1
құрама командасына 1
командасына қосты. 1
қосты. Дүкендегі 1
Дүкендегі керіктің 1
керіктің «боғын» 1
«боғын» (қалдығын) 1
(қалдығын) сұрап 1
сұрап алып, 1
салып жуынса, 1
жуынса, шошыну 1
шошыну мен 1
мен денеге 1
денеге шыққан 1
шыққан бөрткенге 1
бөрткенге шипа 1
шипа болады 1
санаған. Дүкендер 1
Дүкендер торабы 1
торабы — 1
бұл ортақ 2
ортақ иелік 1
иелік пен 1
пен ортақ 1
ортақ бақылауда 1
бақылауда болатын, 1
болатын, ұқсас 1
ұқсас ассортименттегі 1
ассортименттегі тауарларды 1
тауарларды сататын, 1
сататын, сатып 1
алу жəне 1
жəне өткізу 1
өткізу қызметтері 1
қызметтері ортақ, 1
ортақ, кейде 1
кейде сəулеттік 1
сəулеттік безендірулері 1
безендірулері ұқсас 1
ұқсас келетін 1
келетін екі 2
көп сауда 1
сауда мекемелері. 1
мекемелері. Дүкеннің 1
Дүкеннің архитектуралық 1
архитектуралық кұрылымы 1
кұрылымы жинақы; 1
жинақы; 1-және 1
1-және 2-қабатында 1
2-қабатында сауда 1
сауда залдары, 1
залдары, 3-қабатында 1
3-қабатында тұрмыстық 1
тұрмыстық бөлмелері 1
орналасқан. Дүкеннің 1
Дүкеннің жаңа 1
жаңа форматы 1
форматы Kcell 1
Kcell кеңесшілерінен 1
кеңесшілерінен клиенттердің 1
клиенттердің түрлі 1
түрлі мобильдік 1
мобильдік құрылғылар 1
құрылғылар мен 5
мен қосымшалар 1
қосымшалар туралы 1
ақпарат алуына, 1
алуына, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, дүкен 1
дүкен ішінде 1
ішінде смартфондарды 1
смартфондарды сатып 1
сатып алғанға 1
алғанға дейін 5
дейін тест 1
тест жүргізуіне 1
жүргізуіне мүмкіндік 1
береді. Дүкенші 1
Дүкенші отбасында 1
туған. Дулати, 1
Дулати, 2008-2010 1
2008-2010 жжМаңғыстау 1
жжМаңғыстау облысы 1
облысы әкімі 2
әкімі жанындағы 1
жанындағы экологиялық 1
экологиялық кеңес 1
кеңес төрағасының 2
төрағасының орынбасары, 3
орынбасары, 2012-2015 1
2012-2015 жж. 1
жж. Дулат 1
Дулат Оразбекұлы 1
Оразбекұлы Қуанышев 1
Қуанышев 1960 1
29 қазанда 1
қазанда Ақмола 1
облысы Атбасар 1
Атбасар ауданында 1
келген. Дулат 1
Дулат осыны 1
осыны жыр 1
жыр өзегі 1
өзегі етсе, 1
етсе, кертартпа 1
кертартпа феодалдық-хандық 1
феодалдық-хандық дәуірді 1
дәуірді жоқтағаны 1
жоқтағаны емес, 1
емес, тәуелсіздікті, 1
тәуелсіздікті, еркіндікті 1
еркіндікті аңсағаны 1
аңсағаны еді. 1
еді. Дулат 1
Дулат пен 3
Абай сияқты 1
сияқты ақындардағы 1
ақындардағы қазақ 1
қазақ құлағы 1
құлағы үшін 1
үшін тосын 1
тосын теңеулер 1
теңеулер мен 1
мен метафоралар 1
метафоралар да 1
да ақындық 1
ақындық таланттың 1
таланттың күшін 1
күшін танытады. 1
танытады. Дулатты 1
Дулатты ауызша 1
ауызша тарап 1
тарап келген 1
келген ақын-жыраулар 1
ақын-жыраулар тілі 1
мен Абай 3
әдеби тілді 2
тілді жалғастырған 1
жалғастырған көпір 1
көпір деп 1
тану қажет. 1
қажет. Дулаттың 1
Дулаттың уытты, 1
уытты, шыншыл 1
шыншыл сөздерінің 1
сөздерінің кімдерге 1
кімдерге арналғанын 2
арналғанын оның: 1
оның: “Халыққа 1
“Халыққа емес 1
емес сыйымды, 1
сыйымды, Парақор 1
Парақор баспақ 1
баспақ биіңді, 1
биіңді, Ел 1
Ел бүлдіргіш 1
бүлдіргіш бегіңді, 1
бегіңді, Улы 1
Улы тілмен 1
тілмен улаттым”, 1
улаттым”, — 1
жолдары көрсетіп 1
тұр. Дулу 1
Дулу аталатыны-түрік 1
аталатыны-түрік мемлекеті 1
мемлекеті негізін 1
қалаған топ, 1
топ, есте 1
есте жоқ 1
жоқ ерте 1
заманда Алтайдың 1
Алтайдың дұлығаға 1
дұлығаға (дұлыға- 1
(дұлыға- түркі 1
түркі жауынгерлерінің 1
жауынгерлерінің темірден 1
темірден жасалған 6
жасалған бас 1
бас киімі) 1
киімі) ұқсайтын 1
ұқсайтын тау 1
тау сілемдерінен 1
сілемдерінен өсіп-өніп 1
өсіп-өніп шыққан 1
шыққан деген 4
деген аңызға 1
аңызға сәйкес, 2
сәйкес, Дулу 1
Дулу ұрпағы 1
ұрпағы аталған. 1
аталған. Дулыға 1
Дулыға мен 1
мен сауыт 1
сауыт та 1
та сол 1
кезеңге жатуы 1
жатуы мүмкін. 3
мүмкін. Дулығасынан 1
Дулығасынан бастап 1
бастап бүкіл 1
бүкіл киімдері 1
киімдері аң 1
аң терісінен 2
терісінен тігілген. 1
тігілген. "Дума" 1
"Дума" деп 1
аталатын өлеңінде 1
өлеңінде өз 1
өз замандастарының 1
замандастарының тағдыры 1
жайында толғанады. 1
толғанады. Думан 1
Думан Нарзілдаев 1
Нарзілдаев (6 1
(6 қыркүйек 1
қыркүйек 1993)— 1
1993)— қазақ 1
қазақ футболшысы, 1
футболшысы, жартылай 1
қорғаушы. Думасына 1
Думасына депутат 1
сайланған. Дунайдың 1
Дунайдың салаларының 1
салаларының ішіндегі 1
ірілері - 2
- Ваг, 1
Ваг, Нитра 1
Нитра және 1
және Грон. 1
Грон. Дунай, 1
Дунай, Тиса 1
Тиса өзендерінің 1
өзендерінің аралығында, 2
аралығында, тау 1
беткейлерінде аса 1
аса бағалы 4
бағалы шарап 1
шарап жасалатын 1
жасалатын жүзім 1
жүзім өсіріледі. 1
өсіріледі. Дүңгендердің 1
Дүңгендердің басым 1
бөлігі ауыл 2
шаруашылығымен айналысып, 4
айналысып, ауылды 1
ауылды жерлерде 1
жерлерде тұрады. 2
тұрады. Дүнгендердің 1
Дүнгендердің діні 1
діні — 4
— мұсылман. 1
мұсылман. Дүнгендердің 1
Дүнгендердің көпшілігі 1
көпшілігі қазақ, 1
қазақ, орыс 8
қырғыз тілдерін 1
білді. Дүнгендер 1
Дүнгендер Қазақстан 1
Қазақстан (36,9 1
(36,9 мың 1
адам, 1999) 1
1999) мен 1
мен Қырғызстанда 2
Қырғызстанда (Шу 1
(Шу өзенінің 1
өзенінің аңғары), 1
аңғары), Өзбекстанда 1
Өзбекстанда (70 1
(70 мың 1
мың адам) 6
да тұрады. 2
тұрады. Дүңген 1
Дүңген — 1
Қытай аз 1
аз ұлттары 1
ұлттары арасындағы 1
арасындағы халық 1
саны көбірек, 1
көбірек, бытырай 1
бытырай қоныстанған 1
қоныстанған ұлт. 1
ұлт. Дүнген 1
Дүнген лағманында 1
лағманында (нағыз 1
(нағыз лағман 1
лағман деп 1
аталатын) кесілмеген 1
кесілмеген және 1
және жайылмаған, 1
жайылмаған, тек 1
тек созылған 1
созылған кеспе 1
кеспе қолданылады. 1
қолданылады. Дүнген 1
Дүнген музыкасының 1
музыкасының өлшемі 1
өлшемі 2/4 1
2/4 және 1
және 4/4. 1
4/4. Дүнгеннің 1
Дүнгеннің музыкасының 1
музыкасының халық 1
аспаптары бірнеге 1
бірнеге түрге 1
бөлінеді. Дүңген 1
Дүңген халқының 1
халқының қажырлылықпен 1
қажырлылықпен үйрену, 1
үйрену, ынта 1
ынта қоя 1
қоя іздену, 1
іздену, отан 1
отан сүю, 1
сүю, дінді 1
дінді аялау 1
аялау сияқты 1
сияқты асыл 1
асыл дәстүрлері 1
дәстүрлері бар. 1
бар. Дүнген 1
Дүнген халқының 1
халқының тілі. 2
тілі. «Дунгуй 1
«Дунгуй Богам» 1
Богам» еңбегі 1
еңбегі әлі 2
дейін қолданылады. 2
қолданылады. Дунгурды 1
Дунгурды ұрған 1
ұрған кезде 1
кезде орбаға 1
орбаға тағылған 1
тағылған металл 1
металл сылдырмақтар 1
сылдырмақтар да 1
да дауысты 1
дауысты күшейте 1
күшейте түскен. 1
түскен. Дүние 1
Дүние бөлігі 1
бөлігі топырағының 1
топырағының қалыптасуы 1
қалыптасуы жағынан 1
жағынан арктикалық 1
арктикалық (полюстік), 1
(полюстік), бореалдық, 1
бореалдық, суббореалдық, 1
суббореалдық, субтропиктік 1
субтропиктік белдеуге 1
белдеуге бөлінеді. 1
бөлінеді. Дүниеге 1
Дүниеге көзқарастың 1
көзқарастың негізгі 1
негізгі ұғымдары 2
ұғымдары – 1
– «дүние» 1
«дүние» және 1
және «адам». 1
«адам». Дүниеге 1
Дүниеге философиялық 1
философиялық көзқарастың 1
көзқарастың мәні 1
мәні онтологиялық 1
онтологиялық және 2
және гносеологиялық 1
гносеологиялық мәселелерді 1
мәселелерді қарастырумен 1
қарастырумен ғана 1
анықталып, шектелмейді. 1
шектелмейді. Дүние 1
Дүние дегенде 1
дегенде бұл 1
адамдардың әлеуметтік 2
әлеуметтік өрлеуге 1
өрлеуге қол 1
қол жеткізген, 1
жеткізген, мүдделері 1
мүдделері ескерілген, 1
ескерілген, құқықтары 1
құқықтары қорғалған, 1
қорғалған, шын 1
мәніндегі ерікті 1
ерікті қоғам 1
қоғам ұғымын 1
ұғымын көз 1
көз алдыға 1
алдыға елестетуге 1
елестетуге болады. 1
болады. Дүниедегі 1
Дүниедегі ең 1
биік алыптың 1
алыптың бойы 1
бойы 190 1
190 см-ден 1
см-ден жоғарылары 1
жоғарылары әрбір 1
әрбір 1000 1
1000 адамға 3
адамға 3-5 1
3-5 адамнан 1
келеді. Дүниедегі 1
Дүниедегі әрбір 1
әрбір зат 1
зат (құбылыс, 1
(құбылыс, қасиет) 1
қасиет) өзгеру 1
өзгеру арқылы 1
өзінің қарама-қарсылығына 1
қарама-қарсылығына айналады. 1
айналады. Дүниедегі 1
Дүниедегі тілдер 1
тілдер екі 1
жікке бөлінеді: 1
бөлінеді: бірі 2
— Дүниеде 1
Дүниеде екі 1
екі миллионнан 1
астам жануар, 1
жануар, өсімдік 1
да микроорганизмдердің 1
микроорганизмдердің түрі 1
бар. Дүниеден 1
Дүниеден өткен 2
өткен египет 1
египет билеушілерінің 1
билеушілерінің алып 1
алып қабірстанын 1
қабірстанын жұмбақ 1
жұмбақ тас 1
тас мақұлық 1
мақұлық күзетеді. 1
күзетеді. Дүниеден 1
соң 1961 1
жылы дүниежүзілік 1
дүниежүзілік Нобель 1
Нобель сыйлығының 7
берілді. Дүниеде 1
Дүниеде өзгермейтін, 1
өзгермейтін, қозғалмайтын 1
қозғалмайтын дене 1
дене болмайтыны 1
болмайтыны секілді, 1
секілді, қозғалыс 1
қозғалыс табиғаттағы, 1
табиғаттағы, қоғамдағы 1
қоғамдағы барлық 1
барлық өзгерістерді 1
өзгерістерді түгел 1
қамтиды. Дүниеде 1
Дүниеде өзін 1
өзін құбылыс 1
құбылыс арқылы 1
арқылы білдірмейтін 1
білдірмейтін мән 1
мән болмайды. 1
болмайды. Дүние 1
Дүние жүзі 5
бойынша 2000-нан 1
2000-нан астам 2
бар (80 1
(80 туыс). 1
туыс). Дүниежүзі 1
Дүниежүзі бойынша 1
бойынша қой 1
саны 1,2 2
1,2 млрд 1
млрд басқа 1
басқа жетіп 1
отыр. Дүние 2
бойынша литван 1
литван тілінде 1
тілінде сөйлейтіндердің 1
сөйлейтіндердің саны 2
саны 4 9
4 000 2
000 шамасында 1
шамасында (1993 1
(1993 UBS). 1
UBS). Дүние 1
жүзі бұрынғыша 1
бұрынғыша бірнеше 1
бірнеше топка 1
топка бөлінді. 1
бөлінді. Дүние 1
жүзі елдерінің 1
елдерінің көпшілігіндегі 1
көпшілігіндегі және 1
және Қазақстандағы 2
Қазақстандағы электр 1
электр энергетикалық 1
энергетикалық жүйелерде 1
жүйелерде пайдаланылатын 1
пайдаланылатын стандартты 1
стандартты жиілік 1
жиілік — 1
50 Гц, 1
Гц, ал 1
ал АҚШ-та 1
АҚШ-та 60 1
60 Гц. 1
Гц. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік ақшалар 1
ақшалар интернационалдық 1
интернационалдық құн 1
құн өлшемі, 1
өлшемі, халықаралық 1
төлем және 1
алу құралы 1
етеді. Дүние 1
Дүние жүзілік 5
жүзілік аңызға 1
аңызға айналып 2
кеткен «Жүсіп 1
«Жүсіп – 3
– Зылиха» 3
Зылиха» дастанының 1
дастанының сюжеті 1
сюжеті милади 1
милади жыл 1
жыл санағынан 1
санағынан бұрын 1
бұрын ІҮ 1
ІҮ ғасырда 1
ғасырда яғни, 1
яғни, Иса 1
Иса (алайһис 1
(алайһис сәләм) 1
сәләм) пайғамбар 1
пайғамбар туылмастан 1
туылмастан жеті 1
жеті ғасыр 2
екен. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік банктің 1
банктің мәліметтері 1
бойынша Түркиядағы 1
Түркиядағы жұмыссыздық 1
жұмыссыздық 2019 1
жылы 13,6% 1
13,6% құрады, 1
құрады, ал 1
ал Түркиядағы 1
Түркиядағы орта 1
орта тап 1
тап халқы 1
халқы 1993 1
1993 - 1
2010 жылдар 2
аралығында 18% 1
18% - 1
- дан 4
дан 41% 1
41% - 1
өсті. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік баспасөз 1
бостандығы күні. 1
күні. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік гемофилия 1
гемофилия күні» 1
күні» жыл 1
жаңа ұранмен 1
ұранмен аталып 1
аталып өтеді, 1
өтеді, ол 2
ол гемофилиямен 1
гемофилиямен байланысты 1
бір проблеманы 2
проблеманы шешуге 2
шешуге бағытталған. 1
бағытталған. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік геологиялық 1
геологиялық әдебиетке 1
әдебиетке алғаш 1
рет аммонит 1
аммонит тастың 1
тастың филогенетикалық 1
филогенетикалық сұлбасын 1
сұлбасын дайындады. 1
дайындады. Дүние 1
жүзілік ҒЫЛЫМНЫҢ 1
ҒЫЛЫМНЫҢ дамуына 1
дамуына біздің 1
біздің отандық 1
отандық генетика 1
генетика үлкен 1
қосты. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік денсаулық 3
денсаулық күні 1
денсаулық ұйымының 1
ұйымының (бұдан 1
(бұдан әрі 2
- ДДҰ) 1
ДДҰ) құрылған 1
күнінен бастап 3
бастап аталып 1
аталып келеді. 2
келеді. Дүниежүзілік 1
сақтау ұйымының 2
ұйымының (ВОЗ) 2
(ВОЗ) анықтамасы 1
анықтамасы бойынша, 1
бойынша, денсаулық 1
денсаулық дегеніміз 1
тек аурудың 1
аурудың болмауы 1
болмауы емес, 1
толық физикалық, 1
физикалық, психологиялық 1
психологиялық және 3
әлеуметтік қолайлылық. 1
қолайлылық. "Дүниежүзілік 1
"Дүниежүзілік жастар 2
жастар күнін" 1
күнін" жаппай 1
жаппай тойлау 1
тойлау ықыласын 1
ықыласын білдірген 1
білдірген дәл 1
дәл ДДЖФ 1
ДДЖФ болатын. 1
болатын. "Дүниежүзілік 1
жастар күнінің" 1
күнінің" тойлау 1
тойлау мезгілі 1
мезгілі 29 1
қазан мен 1
10 қараша 1
қараша аралығында 2
аралығында Англия 1
Англия астанасы 1
астанасы Лондонда 1
Лондонда өткен 1
өткен Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік жастар 1
жастар конференциясының 1
конференциясының аяқталуына 1
аяқталуына ұштастырылған. 1
ұштастырылған. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік қауымдастық 1
қауымдастық КСРО-мен, 1
КСРО-мен, яғни 1
құрамындағы Қазақстанмен 1
Қазақстанмен де 1
де интеграциялык 1
интеграциялык байланысқа 1
байланысқа түсті. 1
түсті. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік кеңістікке 1
кеңістікке жекелеген 1
жекелеген метеор 1
метеор бөлшектерінен 1
бөлшектерінен басқа 1
басқа сансыз 1
сансыз көп 3
көп метеор 1
метеор денелері 1
денелері құжынап 1
құжынап ұшып 1
ұшып жұреді. 1
жұреді. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік көлік 1
көлік желісінің 1
ұзындығы 32 3
32 млн 2
млн шақырымнана 1
шақырымнана асады. 1
асады. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік көлікте 1
көлікте 100 1
100 млн-нан 1
істейді. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік көрмеде 1
көрмеде Хайден 1
Хайден әйел 2
әйел сәулетшілерге 1
сәулетшілерге арналған 1
арналған он 1
үш орынның 1
орынның бірінші 1
бірінші орынын 1
орынын иеленді. 1
иеленді. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік көрме 2
көрме Миланда 1
Миланда 2015 1
1 мамырынан 1
мамырынан 31 1
31 қазанға 1
аралықты болды. 1
болды. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік мәдениет 1
мәдениет тарихындағы 2
тарихындағы үлкен 1
үлкен тарихи 1
тарихи белес 1
белес — 1
— Ренессанс 1
Ренессанс аяқталды. 1
аяқталды. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік мұқиттың 1
мұқиттың белдемділігінің 1
белдемділігінің негізгі 1
— Дүниежүзілік 2
Дүниежүзілік мұхит 1
мұхит құрлықтағы 1
құрлықтағы су 1
су көлемін 1
көлемін қоспағанда 1
қоспағанда жердің 1
жердің 70,8 1
70,8 %-ын 1
%-ын алып 1
жатыр. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік мұхитты 2
мұхитты негізгі 1
негізгі 4 2
4 тұрақты 1
тұрақты конвергенц. 1
конвергенц. Дүние 1
жүзілік мұхиттың 1
мұхиттың зоналағының 1
зоналағының негізгі 1
ендік зоналық. 1
зоналық. Дүние 1
нарықтағы уранның 1
уранның бағасы 1
бағасы түсуіне, 1
түсуіне, сонымен 1
қатар кеніште 1
кеніште металлдың 1
металлдың құрамының 1
құрамының түсуіне 1
түсуіне байланысты, 1
байланысты, полиметаллдың 1
полиметаллдың шығарылымы 1
шығарылымы 2043,8 1
2043,8 тонна 1
тонна немесе 2
немесе өткен 1
жылдың дейгейінен 1
дейгейінен 83,6% 1
83,6% құрды. 1
құрды. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік соғыстарда 1
соғыстарда бүкіл 1
бүкіл тіршілік 1
тіршілік атаулыны 1
атаулыны жойып 1
жойып жіберетін 4
жіберетін қарулар 1
қарулар қолданылды. 1
қолданылды. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік СОИ 1
СОИ комитетінің 1
комитетінің қазіргі 1
қазіргі төрағасы 1
төрағасы Тимоти 1
Тимоти Шрайвер 1
Шрайвер және 1
және Саржета 1
Саржета Шрайвер. 1
Шрайвер. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік табиғи 1
қоры 146 1
146 млрд 1
млрд м3 1
м3 деңгейінде 1
деңгейінде анықталған. 1
анықталған. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік тарихы 1
тарихы адамзат 2
қоғамының пайда 1
болуынан басталып, 1
басталып, бүгінгі 1
бір хронологиялық 1
хронологиялық кезеңдерге 1
бөлінеді. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік тәжірибеде 1
тәжірибеде олар 1
олар «құймалы» 1
«құймалы» маргарин 1
маргарин деген 1
ие. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік тұқым 1
тұқым қоры 1
қоры Норвегия 1
Норвегия еліндегі 1
еліндегі Шпицберген 1
Шпицберген аралында 1
аралында 2006 1
жылы салынып, 1
салынып, 2008 1
ашылды. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік туризм 1
туризм ұйымы 1
Дүниежүзілік тұтас 1
тұтас мәдениеттер 1
мәдениеттер эволюциясы 1
эволюциясы бар 1
әлде әрбір 1
әрбір мәдениет 1
мәдениет оқшау, 1
оқшау, бірбірімен 1
бірбірімен алшақтап 1
алшақтап кете 1
кете ме? 1
ме? Дүние 1
жүзілік үстемдікке 1
үстемдікке құмар 1
құмар империалистер 1
империалистер көздеген 1
мақсаттарына жетуге 2
жетуге барлық 1
барлық айла-амалдарын 1
айла-амалдарын қолданудан 1
тартпайды. Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік шаруашылық 3
шаруашылық жүйесінің 1
жүйесінің отын-энергетика 1
отын-энергетика кешеніндегі 1
кешеніндегі негізгі 1
негізгі салалардың 1
салалардың бірі 1
Дүниежүзілік экономика 1
экономика картадан, 1
картадан, жалпы 1
алғанда, машина 1
машина жасайтын 1
жасайтын төрт 1
төрт аймақты 1
аймақты бөліп 1
болады. Дүниежүзілік 1
дағдарыс 1929 1
жылы Бұлғарстанда 1
Бұлғарстанда да 1
да басталды. 1
басталды. Дүние 1
жүзі мемлекеттерінің 1
мемлекеттерінің әскерінде 1
әскерінде өндіргіш 1
өндіргіш еңбектен 1
еңбектен қол 1
қол үзіп 3
үзіп 26 1
26 млн 1
адам сапта 1
сапта жүр. 1
жүр. Дүние 1
Дүние жүзінде 10
жүзінде 12 1
12 тұқымдасқа 1
тұқымдасқа бірігетін 1
бірігетін 2500-дей 1
2500-дей түрі 1
белгілі. Дүние 2
жүзінде 20 1
20 (кейбір 1
(кейбір мәліметтер 1
бойынша 40-қа 1
40-қа жуық) 1
жуық) түрі 1
бар. Дүние 3
жүзінде 45 1
жүзінде 5 1
мың әуежай 1
әуежай бар. 2
Дүние жүзіндегі 12
жүзіндегі аса 4
ірі көлдің 1
көлдің қатарына 1
жатады. Дүние 1
ұзын шұңғымалардың 1
шұңғымалардың бірі. 1
бірі. Дүниежүзіндегі 1
Дүниежүзіндегі елдердің 1
елдердің табиғат 1
табиғат ресурстарымен 1
ресурстарымен қамтамасыз 1
қамтамасыз етілу 1
етілу дәрежесі 1
дәрежесі әркелкі. 1
әркелкі. Дүниежүзіндегі 1
Дүниежүзіндегі ең 2
алғашқы Агукадора 1
Агукадора Уейв 1
Уейв Парк 1
Парк атты 2
атты толқындық 1
толқындық энергетикалық 1
энергетикалық қондырғы 1
қондырғы Португалияның 1
Португалияның жағалауында 1
жағалауында салынды. 1
салынды. Дүние 1
биік баскетболшылар 1
баскетболшылар қатарына 1
қатарына кіреді 1
кіреді - 2
- бойы 1
бойы 236 1
236 см, 1
салмағы 168 1
168 кг. 1
кг. Дүние 1
биік шың 2
шың — 1
— Дүниежүзіндегі 1
ірі «Богатырь» 1
«Богатырь» кесіндісі 1
кесіндісі орналасқын 1
орналасқын көмір 1
көмір алабы. 1
алабы. Дүние 1
кіші отар 1
отар – 1
– Гибралтар. 1
Гибралтар. Дүние 1
мықты университеттердің 1
университеттердің бірі. 3
бірі. Дүние 1
үлкен арал 4
арал – 3
Гренландия (2,18 1
(2,18 млн. 1
млн. Дүние 1
жүзіндегі және 1
аймақтағы қант 1
қант құрағының 1
құрағының ірі 1
ірі өндірушісі 4
өндірушісі — 1
— Бразилия 1
Бразилия ( 1
( 1995 1
1995 ж 1
ж 30млн. 1
30млн. Дүниежүзіндегі 1
Дүниежүзіндегі жүгері 1
жүгері өсіретін 1
өсіретін басты 1
басты аудан 1
аудан — 3
— АҚШ-тың 2
АҚШ-тың Ұлы 1
Ұлы көлдерінен 1
көлдерінен оңтүстікке 1
орналасқан жүгері 1
жүгері белдеуі. 1
белдеуі. Дүниежүзіндегі 1
Дүниежүзіндегі көптеген 1
елдерде ҒТР 1
ҒТР дәстүрлі 1
дәстүрлі сипат 1
сипат алған. 1
алған. Дүние 1
жүзіндегі тұңғыш 1
тұңғыш журнал 2
журнал Францияда 1
Францияда 1665 1
1665 жылы 1
қаңтарда “Журнал 1
“Журнал де 1
де Саван” 1
Саван” деген 1
көрді. Дүние 1
жүзіндегі түсті 1
металлургия өндірісінің 1
өндірісінің көлемі 2
көлемі қара 1
қара металлургиядан 1
металлургиядан 20 1
20 есе 1
аз. Дүние 1
жүзіндегі ұқсас 1
ұқсас құрылғылармен 1
құрылғылармен салыстырғанда 1
салыстырғанда пайдалы 1
пайдалы әсер 1
әсер коэффициенті 1
коэффициенті жоғары 1
жоғары «Бидарье» 1
«Бидарье» жел 1
жел агрегатын 1
агрегатын құру 1
құру жұмыстары 1
жұмыстары да 1
да жүргізілуде. 1
жүргізілуде. Дүние 1
жүзіндегі халықтардың 1
халықтардың тілдері 1
тілдері 20-дан 1
астам үлкен 1
үлкен тіл 1
тіл отбасына 1
отбасына бөлінеді. 1
бөлінеді. Дүние 1
жүзінде жылына 2
жылына 2300 1
2300 т-дан 1
астам алтын 1
алтын өндіріледі. 1
өндіріледі. Дүние 2
шамамен 350*109 1
350*109 тонна 1
тонна сутек 1
сутек өндіріледі. 1
жүзінде кең 1
тараған бидайдың 1
бидайдың түрі 1
— Дүние 1
жүзінде мұнайдың 1
мұнайдың 35—37% 1
35—37% осы 1
осы елдер 1
елдер өндіріп 1
өндіріп отыр. 1
жүзінде он 1
он екінші 4
алады. Дүние 1
жүзінде тропиктік 1
аймақтарда және 1
Оңтүстік Африкада 2
Африкада өсетін 1
өсетін 20-ға 1
Дүние жүзіне 1
жүзіне кең 1
кең таралған: 2
таралған: Еуропа, 1
Еуропа, Азия, 2
Азия, Африка, 2
Африка, Австарлия 1
Австарлия және 1
Американың теңіз 1
теңіз жағалауына, 2
жағалауына, сондай-ақ 1
көптеген аралдарға 1
аралдарға қоныстанады. 1
қоныстанады. Дүние 1
Дүние жүзінің 2
жүзінің барлық 1
барлық континенттерінің 1
континенттерінің тропикалық 1
және субтропикалық 2
субтропикалық табиғи 1
табиғи аймақтарында, 1
аймақтарында, айдаһарлардың 1
айдаһарлардың 2 1
тұқымдас тармақтарының 1
тармақтарының 8 1
8 туысы, 1
туысы, 43 1
43 түрі 1
таралған. Дүние 1
жүзінің көптеген 1
елдерінде зоол. 1
зоол. Дүниежүзі 1
Дүниежүзі халқының 1
және ұдайы 2
ұдайы өсуі. 1
өсуі. Дүние 1
Дүние заттардан 1
заттардан және 1
олардың идеяларынан 1
идеяларынан тұрады. 1
тұрады. Дүниеқоңыздық- 1
Дүниеқоңыздық- өмір 1
өмір емес. 1
емес. Дүние, 1
Дүние, мүлікті 1
бөлу былайша 1
былайша жүзеге 1
асырылады: жасы 1
жасы үлкеннің 1
үлкеннің үлесі 1
үлесі де 3
де үлкен, 1
үлкен, кішісі 1
кішісі әке 1
әке шаруашылығын 1
шаруашылығын иемденіп 1
иемденіп қалады. 1
қалады. «Дүниенiң 1
«Дүниенiң ауыры 1
ауыры үрген 1
үрген қарын», 1
қарын», «Тай 1
«Тай серкеге 1
серкеге мiндiм 1
мiндiм де 1
де жорға 1
жорға салдым», 1
салдым», «Арқан 1
«Арқан естiк 1
естiк зор 1
зор торғай 1
торғай шудасынан» 1
шудасынан» деген 1
сияқты үзiндiлер 1
үзiндiлер қазақы 1
қазақы тiрлiк 1
тiрлiк қана 1
қана туғызатын 1
туғызатын жыр 1
жыр жолдары. 1
жолдары. Дүниенің 1
Дүниенің бастауы 1
ретінде сананы 1
сананы емес, 1
емес, уайым-қайғыға 1
уайым-қайғыға толы 1
толы экзистенциалдық 1
экзистенциалдық ішкі 1
ішкі сезімдерді 1
сезімдерді қарастыруды 1
қарастыруды ұсынды. 1
ұсынды. Дүниенің 1
Дүниенің ғылыми 1
ғылыми картинасына 1
картинасына жақындау 1
жақындау ұғым 1
ұғым “әлем 1
“әлем үлгісі” 1
үлгісі” категориясы. 1
категориясы. Дүниенің 1
Дүниенің қыр 1
қыр соңына 1
соңына түсіп, 1
түсіп, тек 1
тек соны 1
соны мақсат 1
мақсат түтудың 1
түтудың ақыры 1
ақыры дүниеге 1
дүниеге қүлдық 1
қүлдық үруға 1
үруға апарып 1
апарып соқтырады 1
соқтырады деп 1
деп қауіптенген. 1
қауіптенген. Дүниенің 1
Дүниенің сан 1
алуан тіршілік 1
адам сезімінің 2
сезімінің байлығын 1
байлығын бейнелеу 1
кең ауқымды, 1
ауқымды, көркемдік 1
тұрғыдан көрсетеді. 1
көрсетеді. Дүниені 1
Дүниені саялаған 1
саялаған болмыс 1
болмыс – 1
– бейне 1
бейне өзен 1
өзен сағалаған 1
сағалаған балық 1
балық секілді 1
секілді дүниеде 1
дүниеде байыздаған, 1
байыздаған, дүниеге 1
дүниеге қонақтаған 1
қонақтаған болмыс. 1
болмыс. «Дүние 1
«Дүние ойдан 1
ойдан шығады, 1
шығады, Өзімді-өзім 1
Өзімді-өзім ұмытып, 1
ұмытып, Көңілім 1
Көңілім әнді 1
әнді ұғады» 1
ұғады» ( 1
( Дүниетаным, 1
Дүниетаным, дүниеге 1
дүниеге көзқарас 2
көзқарас дегеніміз 1
– айнала 1
айнала қоршаған 2
орта, бүкіл 1
бүкіл әлем, 2
әлем, тұтас 1
тұтас дүние 1
дүние туралы, 1
туралы, ондағы 1
ондағы адамның 1
адамның орны, 1
орны, тіршіліктің 1
тіршіліктің мән-мағынасы 1
мән-мағынасы туралы 1
туралы көзқарастардың, 1
көзқарастардың, пікірлер 1
пікірлер мен 2
мен түсініктердің 1
түсініктердің жүйеленген 1
жүйеленген жиынтығы. 1
жиынтығы. Дүниетанымдық 1
Дүниетанымдық мәселеде 1
мәселеде Абай 1
Абай Алтынсарин 1
Алтынсарин секілді 1
секілді деизмге 1
деизмге жақын. 1
жақын. Дүние 1
Дүние тіршілігінде 1
тіршілігінде өмір 1
сүретін мақлұқат 1
мақлұқат бір-біріне 1
бір-біріне байланысты 2
сол байланыстан 1
байланыстан ажырай 1
ажырай алмайды, 1
алмайды, өйткені 3
өйткені жаратылыстың 1
жаратылыстың баршасы 1
баршасы бір 1
жүйе қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Дүние 1
Дүние туралы 1
туралы пікіріне 1
пікіріне келсек, 1
келсек, деизмге 1
деизмге жақын 1
жақын дедік. 1
дедік. Дуничев, 1
Дуничев, Д.Бражник, 1
Д.Бражник, Ю.Карев, 1
Ю.Карев, В.Передереев, 1
В.Передереев, Е.Усов, 1
Е.Усов, И.Лебедев. 1
И.Лебедев. Қазіргі 1
Қазіргі «Sat 1
«Sat Opezeіtіng 1
Opezeіtіng Aktau» 1
Aktau» ЖШС-нің 1
ЖШС-нің Бас 1
директоры – 1
– Жусанбаев 1
Жусанбаев Ғалымжан 1
Ғалымжан Омарұлы. 1
Омарұлы. Дуплет 1
Дуплет (бильярдта) 1
(бильярдта) — 1
— көздеген 1
көздеген шар 1
шар үстелдің 1
үстелдің ернеуіне 1
ернеуіне тиіп, 1
содан әрі 2
әрі оны 4
оны торқалтаға 1
торқалтаға түсіретін 1
түсіретін соққы. 1
соққы. Дурайд 1
Дурайд 100 1
100 шайқасқа 1
шайқасқа қатысқан 1
қатысқан деген 1
бар. Дүрбелең 1
Дүрбелең дөуірдің 1
дөуірдің басталуына 1
басталуына негізгі 1
негізгі себеп 1
- Дүрбен-ойраттардың 1
Дүрбен-ойраттардың алғашқы 1
алғашқы одағының 1
одағының шарықтау 1
шарықтау шегі 2
шегі Тогон 1
Тогон тайшы 1
тайшы (1439 1
(1439 жылы 1
қайтыс болды) 1
болды) мен 1
оның қлы 1
қлы Эсэн 1
Эсэн тайшының 1
тайшының (1440-1454) 1
(1440-1454) тұсына 1
тұсына сәйкес 1
сәйкес келді 2
келді Oyirad 1
Oyirad teüke-yin 1
teüke-yin durasqal-ud. 1
durasqal-ud. Дүрбі 1
Дүрбі арқылы 1
көрінеді. Дуров 1
Дуров мұны 1
мұны бас 1
тартты. Дүр 1
Дүр Оңғар 1
Оңғар Дырқайұлының 2
Дырқайұлының шығармашылығы 1
шығармашылығы – 2
әдебиетіндегі ғасырлар 1
бойы үздіксіз 2
үздіксіз даму 1
даму жолында 2
жолында келе 1
жатқан ақындық 1
ақындық поэзиядағы 1
поэзиядағы көркемдік 1
дәстүр жалғасы. 1
жалғасы. Дуротригтерге 1
Дуротригтерге ридіктер 1
ридіктер б.з. 1
б.з. 43 1
43 жылы 1
басып кіреді, 1
кіреді, Светоний 1
Светоний өзінің 1
өзінің «Жиырма 1
«Жиырма патшаның 1
патшаның ғұмыры» 1
ғұмыры» шығармасында 1
шығармасында Веспасиан 1
Веспасиан бастаған 1
бастаған II 1
II Август 1
Август легионы 1
легионы мен 1
мен дуротригтер 1
дуротригтер арасында 1
болған шайқас 2
шайқас туралы 1
өтеді. Дұрыс 1
Дұрыс бапталған 1
бапталған топырақ 1
топырақ қабатында 1
қабатында ылғал 2
ылғал мол 1
мол жиналып, 1
жиналып, ұзақ 1
ұзақ сақталады, 1
сақталады, сонымен 1
қатар қар 1
мен жауын 1
жауын суы 1
суы және 1
және ауа 3
ауа тез 1
тез сіңеді. 1
сіңеді. Дұрыс 1
Дұрыс болса, 1
болса, кері 1
кері байланыс 4
байланыс арнасымен 1
арнасымен растайтын, 1
растайтын, ал 1
ал қате 1
қате болса 1
болса қайта 1
қайта беруді 1
беруді сұрайтын 1
сұрайтын команда 1
команда жіберіледі. 1
жіберіледі. Дұрыс 1
Дұрыс дос 1
дос таңдай 1
таңдай білу 1
білу — 1
— өмірлік 1
өмірлік мақсаттардың 1
мақсаттардың бірі; 1
бірі; Саясаттанудағы 1
Саясаттанудағы Достық 1
Достық ұғымы 1
ұғымы мемлекеттер 1
мемлекеттер арасындағы 4
арасындағы саяси, 2
саяси, экономикалық, 8
мәдени мүдде 1
мүдде тұрғысынан 1
тұрғысынан ынтымақтастық 1
ынтымақтастық орнату 1
орнату шараларын 1
шараларын бейнелеу 1
бейнелеу үшін 4
үшін қолданылып 1
жүр. Дұрысиап 1
Дұрысиап күтіп 1
күтіп жасап, 1
жасап, үнемі 1
үнемі егңп 1
егңп отырса, 1
отырса, көгалдандыру 1
көгалдандыру ісіне 1
ісіне пайдалануға 1
болады. Дұрыс 3
Дұрыс көпбұрыштың 1
көпбұрыштың барлық 1
барлық төбелері 1
төбелері арқылы 1
өтетін сырттай 1
сырттай шеңбер 1
шеңбер сызуға 1
сызуға болады. 2
Дұрыс құрастырылған 1
құрастырылған бас 1
бас қатырғыштың 1
қатырғыштың тек 1
ғана шешімі 1
шешімі бар. 1
бар. Дұрыс 1
Дұрыс құрылған 1
құрылған киіз 1
үйде жазда 1
жазда салқын, 2
салқын, қыста 1
қыста жылы 1
жылы болады. 1
Дұрыс күтім 2
күтім жасалмаса, 1
жасалмаса, көп 1
жағдайда өсімдік 2
өсімдік битінен 1
битінен зиян 1
зиян шегеді. 2
шегеді. Дұрыс 1
күтім жасалса, 1
жасалса, жүзім 1
жүзім 50 1
дейін жеміс 2
береді. Дұрыс 1
Дұрыс күтсе, 1
күтсе, 3-4 1
3-4 жыл 2
бойы төлдейді. 1
төлдейді. Дұрыс 1
Дұрыс сақталмаса 1
сақталмаса (қабығы 1
(қабығы лас 1
лас болса, 1
болса, сақталатын 1
сақталатын орын 1
орын ылғал 1
ылғал тартса) 1
тартса) ақуызы 1
ақуызы сұйылады 1
сұйылады да 1
да сарыуызы 1
сарыуызы қалқып, 1
қалқып, қатты 1
қатты қабыршағының 1
қабыршағының ішкі 1
ішкі жағына 1
жағына жабысып 1
қалады. Дұрыс 1
Дұрыс сырғанауды 1
сырғанауды үйретуді 1
үйретуді көбіне 1
көбіне жергілікті 1
жергілікті базадағы 1
базадағы инструкторлар 1
инструкторлар үйретеді. 1
үйретеді. Дұрыс 1
Дұрыс ұйымдастырылған 1
ұйымдастырылған дене 1
шынықтыру организмдегі 1
организмдегі зат 1
алмасу процесін 3
жақсартып, денеге 1
денеге жиналған 1
жиналған улы 1
заттардың организмнен 1
организмнен тез 1
тез шығуын 1
шығуын қамтамасыз 2
етеді. Дұрысында, 1
Дұрысында, бұлар 1
бұлар бір 1
ғылым нысанның 1
нысанның екі 1
әдіспен зерттелуі. 1
зерттелуі. Дұрысында 1
Дұрысында манганит 1
манганит оттегінің 1
оттегінің біршама 1
біршама жеткіліксіз 1
жеткіліксіз жагдайында 1
жагдайында пайда 1
болады. Дүсіпов 1
Дүсіпов Әліп 1
Әліп 1936 1
1936 (болжам 1
(болжам бойынша) 1
бойынша) жылы 1
облысы Новобогат 1
Новобогат ауданы, 1
ауданы, Таскран 1
Таскран ауылында 1
келген. Дуст, 1
Дуст, ұнтақ, 1
ұнтақ, ерітінді 1
ерітінді ретінде 1
пайдаланылады. Дутовшыларға 1
Дутовшыларға қарсы 1
күрес жүргізіліп 1
жүргізіліп шұғыл 1
шұғыл әскери 1
көмек көрсетілді. 1
көрсетілді. Духоборлар 1
Духоборлар жоралардың 1
жоралардың арасынан 1
арасынан үйлену 1
үйлену және 1
және жерлеу 3
жерлеу салттарын 1
салттарын сақтайды. 1
сақтайды. Духоборлар 1
Духоборлар - 1
- феодалдық 2
феодалдық - 1
- крепостниктік 1
крепостниктік тәртіптерге 1
тәртіптерге наразылық 1
наразылық ретінде 1
ретінде 18 1
аяғында Россияда 1
Россияда пайда 1
болған христиандық 1
христиандық секта. 1
секта. Дучжы 1
Дучжы да 1
да сақтықпен 1
сақтықпен Синцзянға 1
Синцзянға келді. 1
келді. Ду 1
Ду Чун 1
Чун шығыс 1
шығыс ғұндарды 1
ғұндарды әскеріне 1
әскеріне қосып 1
қосып алып, 3
алып, оның 3
оның санын 2
санын көбейткен 1
көбейткен соң, 1
соң, Ангоға 1
Ангоға шабуыл 1
жасайды. Душанбеден 1
Душанбеден кейін 1
бұл ойындар 1
ойындар өткізілген 1
өткізілген жоқ. 1
жоқ. Душ 1
Душ бөлмесі 1
бөлмесі және 2
және кір 1
кір жуатын 4
жуатын орын 1
орын саябақта 1
саябақта жоқ, 1
бірақ оларды 6
оларды жақын 1
жақын арадағы 1
арадағы қалаларда 1
қалаларда тапса 1
тапса болады. 2
болады. Дүшпаныңа 1
Дүшпаныңа әділ 1
әділ бол. 1
бол. Д. 1
Д. Философия 1
Философия Алматы 1
Алматы 1998 1
1998 жыл. 1
жыл. Дхарманың 1
Дхарманың антонимі 1
антонимі болып 1
табылады. Дхармараджа, 1
Дхармараджа, Сахадева 1
Сахадева және 1
және Ганеша 1
Ганеша ратхаларын 1
ратхаларын атаған 1
атаған жөн. 2
жөн. Дхарма 1
Дхарма түсінігіне 1
түсінігіне эквивалент 1
эквивалент табу 1
қиын. Дыбыс 1
Дыбыс арқылы 1
арқылы қарым-қатынас 1
қарым-қатынас жасайды: 1
жасайды: күңкілдейді, 1
күңкілдейді, шырылдайды, 1
шырылдайды, ысқырады, 1
ысқырады, (ұрғашылары 1
(ұрғашылары көбею 1
көбею кезінде). 1
кезінде). Дыбыс 1
Дыбыс беру 1
беру (акустикалъщ) 1
(акустикалъщ) мөлшері 1
- 1000 1
1000 гц. 1
гц. Дыбыс 1
Дыбыс биіктігі 1
бұл әсіресе 1
әсіресе музыкалық 1
музыкалық тондарға 1
тондарға қатысты 1
қатысты дыбыстың 1
дыбыстың қасиеті. 1
қасиеті. Дыбысжазбадағы 1
Дыбысжазбадағы мұндай 1
мұндай әдіс 1
әдіс қазіргі 1
қазіргі күнге 4
дейін кейбір 2
кейбір кинотуындылардың 1
кинотуындылардың жазбасында 1
жазбасында қолданылады. 1
қолданылады. Дыбысқа 1
Дыбысқа еліктеу 1
еліктеу теориясы 1
теориясы (ономатопоэтикалық 1
(ономатопоэтикалық теория) 1
теория) — 1
— тілдің 2
тілдің шығуы 2
туралы теориялардың 1
теориялардың бірі. 1
бірі. Дыбыс 1
Дыбыс қаттылығының 1
қаттылығының деңгейін 1
деңгейін объективті 1
объективті өлшеу 1
өлшеу үшін, 1
үшін, шуылөлшер 1
шуылөлшер пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Дыбыс 1
Дыбыс көзінен 1
көзінен шыққан 1
шыққан дыбыс 1
дыбыс толқындары 2
толқындары барлық 1
барлық бағытта 4
бағытта тарайтыны 1
тарайтыны өздеріңе 1
өздеріңе жақсы 1
таныс. Дыбыс 1
Дыбыс құрылысты 1
құрылысты тілдерде 2
тілдерде дыбыстар 2
дыбыстар болады 1
да, әріптермен 1
әріптермен жазады, 1
жазады, буын 1
буын құрылысты 1
дыбыстар болмайды, 1
болмайды, олар 1
олар иероглифтермен 1
иероглифтермен жазады. 1
жазады. Дыбыс 1
Дыбыс қысымын 1
қысымын дыбыс 1
дыбыс тарайтын 1
тарайтын ортада 1
ортада дүркін-дүркін 1
дүркін-дүркін өзгеретін 1
өзгеретін дыбыстық 1
дыбыстық қысыммен 1
қысыммен шатастырмау 1
шатастырмау керек. 1
керек. Дыбыстағышта 1
Дыбыстағышта немесе 1
немесе телефон 2
телефон мембранасында 1
мембранасында берілген 1
берілген дыбыстар 1
дыбыстар қайталанады. 1
қайталанады. Дыбыстан 1
Дыбыстан тез 1
тез жылдамдықпен 1
жылдамдықпен ұшатын 1
ұшатын доғал 1
доғал дененің 1
жағында Соқпа 1
Соқпа толқын 1
толқын пайда 1
болады (қ. 2
(қ. 2-сурет). 1
2-сурет). Дыбыс 1
Дыбыс толқындарының 1
толқындарының таралуы, 1
таралуы, ең 1
алдымен, дыбыс 1
дыбыс жылдамдығымен 1
жылдамдығымен сипатталады. 1
сипатталады. Дыбыстық 1
Дыбыстық жазулардың 1
жазулардың ең 1
көне түрлері 1
– финикий, 1
финикий, арамей 1
арамей және 1
грек жазулары. 1
жазулары. Дыбысты 1
Дыбысты киноның 2
киноның дамуы 1
дамуы дыбыс 1
жазу мен 2
шығару техникасының 1
техникасының жетілу 1
жетілу дәрежесіне 1
дәрежесіне тікелей 1
байланысты. Дыбысты 1
киноның пайда 1
болуы актерлер 1
актерлер шығармашылығына 1
шығармашылығына кең 1
ашты. Дыбысты 1
Дыбысты кино 1
кино - 1
- экрандағы 1
экрандағы көріністерді 1
көріністерді әр 1
түрлі үнмен 1
үнмен толықтырылып 1
толықтырылып отыратын 1
отыратын кинофильм. 1
кинофильм. Дыбыстық 1
Дыбыстық киноның 1
киноның шығуы 1
шығуы да 2
бір кезең 1
саналады. Дыбыстық 1
Дыбыстық сигналдармен 1
сигналдармен орындалатын 1
орындалатын математикалық 1
математикалық түрлендірулер 1
түрлендірулер процессорлық 1
процессорлық уақытты 1
уақытты талап 2
етеді. Дыбыстық 1
Дыбыстық тербелістерді 1
тербелістерді қабылдау 1
қабылдау адамның 2
адамның есту 1
есту мүшесі 3
бас сйек 1
сйек арқылы 1
асады. Дыбыстық 1
Дыбыстық толқындар 1
сияқты олар 1
олар да, 1
да, біркелкі 1
біркелкі бағытталған 1
бағытталған толқындардың 1
толқындардың тербеліс 1
тербеліс шеңберіне 1
шеңберіне сай 1
келетін толқындар 2
толқындар шақырып, 1
шақырып, резонанстық 1
резонанстық қасиетке 1
болады. Дыбыстың 1
Дыбыстың еркекте-жуан, 1
еркекте-жуан, әйелде 1
әйелде көбінесе 1
көбінесе жіңішке 1
жіңішке болатыны 1
сондықтан. Дыбыстың 1
Дыбыстың шағылу 1
құбылысына теңіз 1
теңіз тереңдігін 1
тереңдігін өлшеуге 1
арналған құрал 2
құрал — 1
— эхолоттың 1
эхолоттың және 1
астындағы нысаналарды 1
нысаналарды табу 1
қолданылатын сонардың 1
сонардың ( 1
— "дыбыстық 1
"дыбыстық навигация 1
және кашықтықты 1
кашықтықты өлшеу" 1
өлшеу" деген 1
деген сездерден) 1
сездерден) құрылысы 1
құрылысы негізделген. 1
негізделген. Дыбысты 1
Дыбысты өткізбеуге 1
өткізбеуге студия 1
студия қабырғаларының 1
қабырғаларының арнайы 1
арнайы конструкциясы 1
конструкциясы арқылы 1
жеткізіледі. Дыбысты 1
Дыбысты сипаттау 1
үшін біздің 2
біздің дыбысты 1
дыбысты қабылдауымызбен 1
қабылдауымызбен байланысты 1
байланысты дыбыс 1
дыбыс қаттылығы, 1
қаттылығы, тонның 1
тонның биіктігі, 1
биіктігі, тембр 1
тембр сияқты 1
сияқты арнайы 4
арнайы физикалық 1
физикалық шамалар 2
шамалар енгізіледі. 1
енгізіледі. Дымқыл 1
Дымқыл сайларда, 1
сайларда, тастардың 1
тастардың және 1
және жартастардың 2
жартастардың араларында 1
араларында көптеген 1
ескі заман 1
заман өсімдіктері 1
өсімдіктері - 1
- мүктер 1
мүктер (бауырмүктер), 1
(бауырмүктер), қырықбуындар, 1
қырықбуындар, папоротниктер 1
папоротниктер сақталып 1
қалған. »-ды 1
»-ды сатып 1
алуға бел 2
бел буады, 1
буады, бірақ 1
оның акционерлерінің 1
акционерлерінің қарсы 1
қарсы болуына 1
болуына орай, 1
орай, бұл 3
іс жүзеге 1
аспай қалады. 2
қалады. Дьенг 1
Дьенг үстіртіне 1
үстіртіне таяу 1
таяу Унгаран 1
Унгаран тауындағы 1
тауындағы құрылыстарды 1
құрылыстарды да 1
да атай 1
атай кеткен 1
жөн. Дьенг 1
Дьенг үстіртінің 1
үстіртінің оңтүстігінде, 1
оңтүстігінде, сол 1
сияқты Орталық 2
Орталық Явада, 1
Явада, Кеду 1
Кеду жазығында, 1
жазығында, Боробудурға 1
Боробудурға таяу 1
де жекелеген 1
жекелеген храмдар 1
храмдар кездеседі. 1
кездеседі. Дьяконның 1
Дьяконның отбасысында 1
отбасысында дүниеге 6
келген. Дэвид 1
Дэвид бұл 1
бұл әректтерден 1
әректтерден бас 1
бірақ сосын 1
сосын барлығы 1
барлығы бір 2
бір кездесумен 1
кездесумен өзгереді. 1
өзгереді. Дэвид 1
Дэвид Гардинер 1
Гардинер басқа 1
адам тобымен 1
тобымен үлкен 1
үлкен теңіз 1
теңіз зеңбірегінің 1
зеңбірегінің жарылысынан 1
жарылысынан қайтыс 1
болады. Дэвид 1
Дэвид Хевенер 1
Хевенер ( 1
; 22 1
22 желтоқсан 1
желтоқсан 1958 1
1958 жыл, 1
жыл, Луисвилл, 1
Луисвилл, АҚШ) 1
АҚШ) — 2
— Дэвис 1
Дэвис кубогы 1
кубогы ( 1
- Халықаралық 4
Халықаралық Теннис 1
Теннис Федерациясы 1
Федерациясы жыл 1
сайын өткізетін 1
өткізетін ең 1
ірі ерлер 1
арасындағы командалық 1
командалық жарыс. 1
жарыс. Д.Эггерс, 1
Д.Эггерс, ал 1
бұрынғы КСРО-дан 1
КСРО-дан 1956 1
жылы Н.И.Ионов 1
Н.И.Ионов құрастырды. 1
құрастырды. Дэг- 1
Дэг- “кедір-бұдыр 1
“кедір-бұдыр жер, 1
жер, ұңқыр-шұңқыр” 1
ұңқыр-шұңқыр” жер 1
жер деген 2
мағынаны білдереді. 1
білдереді. ДЭЕМ-дерде 1
ДЭЕМ-дерде информацияны 1
информацияны жинақтаушы 1
жинақтаушы рөлін 1
рөлін магниттік 1
магниттік дикілердегі 1
дикілердегі жинақтауыштар 1
жинақтауыштар атқарады, 1
атқарады, оларда 1
оларда мәліметтерді 1
мәліметтерді тікелей 1
тікелей оқуға 1
оқуға не 1
не жазуға 1
жазуға болады. 9
болады. Дэниел 1
Дэниел Джонс 1
Джонс топ 1
топ жетекшісі 1
жетекшісі бола 1
алатын дарынды 1
дарынды әншіні 1
әншіні іздеймін 1
іздеймін деп 2
деп жергілікті 2
жергілікті газетаға 1
газетаға жарнама 1
жарнама берген. 1
берген. Дэниел 1
Дэниел Крэйг 1
Крэйг 1968 1
2 наурызда 1
наурызда Честер 1
Честер қаласында 1
қаласында дүние 2
есігін ашқан. 3
ашқан. Дэннинің 1
Дэннинің бірінші 1
бірінші голы 1
голы "арсенал" 1
"арсенал" мен 1
мен "Астон 1
"Астон Вилланың" 1
Вилланың" ойынында 1
ойынында байқалды. 1
байқалды. Дэннің 1
Дэннің өлімінен 1
кейін Джастина 1
Джастина өзіне 1
өзіне орын 2
орын таба 1
алмай, жұбанышты 1
жұбанышты сахнада 1
сахнада іздейді. 1
іздейді. Дэрі 1
Дэрі балаға 1
балаға анасыныц 1
анасыныц омырау 1
омырау сүті 1
сүті арқылы 2
арқылы барады 1
барады деген. 2
деген. Дюма 1
Дюма "Граф 1
"Граф Монте-Кристо"), 1
Монте-Кристо"), онда 1
онда басты 2
басты рөлдерді 3
рөлдерді орындап, 1
орындап, Дмитрий 1
Дмитрий Певцов 1
Певцов және 1
және Наталия 1
Наталия Власова. 1
Власова. Дю 1
Дю Морьенің 1
Морьенің алғашқы 1
алғашқы романы 2
романы майор 1
майор Браунингке 1
Браунингке қатты 1
қатты ұнап, 1
ұнап, ол 1
ол автормен 1
автормен танысу 1
танысу үшін 1
арнайы Фоуиге 1
Фоуиге барған. 1
барған. Дюналар 1
Дюналар климаттық 1
климаттық жағдайға 1
жағдайға байланыссыз, 1
байланыссыз, әр 1
тұрлі ендіктердегі 1
ендіктердегі жағаларда 1
жағаларда қалыптаса 1
қалыптаса береді 1
береді (тек 1
қана шөлде 2
шөлде қалыптасатын 1
қалыптасатын шағылдан 1
шағылдан айырмашылығы 1
айырмашылығы осында). 1
осында). Дюринг 1
Дюринг "Шынық 1
"Шынық философиясының" 1
философиясының" өзіндік 1
өзіндік жүйесін 1
жүйесін жасап 1
жасап жаңаша 1
жаңаша ойлау 1
ойлау тәсілін 2
тәсілін табуға 1
табуға талпынды. 1
талпынды. Дюркгейімнің 1
Дюркгейімнің суицид 1
суицид теориясына 1
теориясына байланысты 1
байланысты адам 2
адам бір 3
бір проблемаға 1
проблемаға тірелген 1
немесе ол 2
ол бейімделген 1
бейімделген орта 1
орта немесе 1
немесе әлеуметтік 2
топ одан 1
ол өзін- 1
өзін- өзі 5
өзі өлтіруге 1
өлтіруге барады 1
деген. Дюркгейм 1
Дюркгейм "Әлеуметтанулық 1
"Әлеуметтанулық әдістің 1
әдістің қағидасы" 1
қағидасы" (1895) 1
(1895) атты 1
кітабында өзінің 2
өзінің методологиясындағы 1
методологиясындағы басты 1
басты қағиданы 1
қағиданы "әлеуметтік 1
"әлеуметтік фактілерді 1
фактілерді заттар 1
заттар ретінде 6
ретінде қарастыру 1
қарастыру керек" 1
керек" деп 1
деп түйіңдеді. 1
түйіңдеді. Дюртюлин 1
Дюртюлин ауданындағы 2
Ескі янтуз 1
янтуз ауылдық 1
жатады. Дюртюлин 1
ауыл, Куккуян 1
Куккуян ауылдық 1
жатады. Дюссельдорф; 1
Дюссельдорф; 29 1
29 шілде 1
шілде 1939 1
ж. Мюнхен) 1
Мюнхен) — 1
неміс суретшісі 1
суретшісі және 1
және иллюстратор, 1
иллюстратор, модернизм 1
модернизм мен 1
мен символизм 1
символизм сияқты 1
сияқты өнердегі 1
өнердегі осындай 1
осындай үрдістердің 1
үрдістердің өкілі. 1
өкілі. Дюссельдорфте 1
Дюссельдорфте Медицина 1
Медицина академиясының 1
академиясының құрметті 4
құрметті профессоры 2
профессоры және 1
және сонда 3
сонда университет 1
университет профессор 1
профессор ( 1
( Дюшпара 1
Дюшпара қарапайым 1
қарапайым тұшпара 1
тұшпара сияқты 1
сияқты пісіріледі, 1
пісіріледі, бірақ 1
бірақ екі 2
екі бөліп 1
бөліп пісіріледі: 1
пісіріледі: алғашқыда 1
алғашқыда тұзды 1
суда шала 1
шала пісіріліп 1
пісіріліп алынады, 1
алынады, ал 3
ал содан 4
кейін майлы 1
майлы сорпада 1
сорпада пісіріледі. 1
пісіріледі. Е.А. 1
атындағы ҚарМУ-дің 1
ҚарМУ-дің филология 1
филология факультетінде 3
факультетінде қазақ 1
әдебиеті және 2
және теориясы, 1
теориясы, қазақ 2
қазақ фольклоры 1
фольклоры және 1
тарихы кафедралары 1
кафедралары Қарағанды 1
Қарағанды өңірінің 1
өңірінің әдебиетін 1
әдебиетін жан-жақты 1
жан-жақты зерттеуге 3
зерттеуге үлестерін 1
үлестерін қосуда. 2
қосуда. ЕАҚС 1
ЕАҚС - 1
- Еуропа 1
Еуропа Кеңесіне 1
Кеңесіне қарасты 1
қарасты мекеме. 1
мекеме. Ә.Алмауытова. 1
Ә.Алмауытова. Қазақ 1
тіліндегі киім 1
киім атауларының 1
атауларының мәдени-танымдық 1
мәдени-танымдық уәжділігі// 1
уәжділігі// ҚР 1
ҰҒА Хабарлары. 1
Хабарлары. Әбiш 1
Әбiш аға 1
аға Үргенiш 1
Үргенiш пен 1
пен Сарайшық 1
Сарайшық арасындағы 1
арасындағы парсылардың 1
парсылардың ежелгi 1
ежелгi жолдарының 1
жолдарының үлгiсiндегi 1
үлгiсiндегi бекiнiстi 1
бекiнiстi сауда 1
сауда жолын 2
жолын Х-ХI 1
Х-ХI ғасырларда 1
ғасырларда Хорезм 1
Хорезм шахтары 2
шахтары салдырған 1
салдырған дейдi. 1
дейдi. Е.Б. 1
Е.Б. Вахтангов 1
Вахтангов атындағы 1
істейді. Әбдәкімүлы 1
Әбдәкімүлы Ә. 1
Ә. Қазақстанның 1
Ресейге қосылу 1
қосылу жайы 1
жайы // 1
Қазақстан тарихы. 1
тарихы. Әбден 1
Әбден жуындырып 1
жуындырып болған 1
соң баланы 1
баланы сылап-сипауға 1
сылап-сипауға кіріседі. 1
кіріседі. Әбден 1
Әбден қайнатып 1
қайнатып қойыртылған 1
қойыртылған анар 1
анар шырыны 1
шырыны түрлі 1
түрлі тағамдарға 1
тағамдарға дәмдеуіш 1
дәмдеуіш ретінде 2
пайдаланылады, бұл 1
көбінесе кавказ 1
кавказ асханасына 1
асханасына тән; 1
тән; тағамға 1
тағамға жағымды 1
жағымды қышқылтым 2
қышқылтым дәм 1
дәм береді. 2
береді. Әбден 1
Әбден кеуіп, 1
кеуіп, көп 1
көп ұсталған 1
ұсталған сойылды 1
сойылды қақ 1
қақ сойыл 1
сойыл деп 1
атайды. Әбден 1
Әбден қиналған 1
қиналған Джейн 1
Джейн өзінің 1
өзінің сырлас 1
сырлас құрбысындай 1
құрбысындай болған 1
болған сіңілісі 1
сіңілісі Элизабетке 1
Элизабетке хат 1
жазып, оны 2
оны Незерфильдке 1
Незерфильдке шақырады. 1
шақырады. Әбден 1
Әбден қызған 1
қызған қатты 2
қатты жыныстарға 1
жыныстарға суық 1
суық су 3
су құйғанда 1
құйғанда бұлар 1
бұлар шытынап 1
шытынап сынуынан 1
сынуынан пайдалы 1
пайдалы минералдар 1
минералдар бөгде 1
бөгде жыныстардан 1
жыныстардан бөлініп 1
бөлініп қалып 1
отырған. Әбд 1
Әбд ән-наби 1
ән-наби Фахр 1
Фахр аз-замани 1
аз-замани Казвини 1
Казвини әр 1
алуан шайырлардың 1
шайырлардың 57 1
57 сақынамасын 1
сақынамасын қамтитын 1
қамтитын "Мәйхана" 1
"Мәйхана" (шарапхана) 1
(шарапхана) атты 1
жинақ құрастырған. 1
құрастырған. Әбден 1
Әбден пісіріліп, 1
пісіріліп, кесілген 1
кесілген қызылшаны 1
қызылшаны банкаларға 1
банкаларға салған 1
салған соң, 1
соң, қызылшаның 1
қызылшаның салмағына 1
қарай 5—10% 1
5—10% ақжелкен 1
ақжелкен келетіндей 1
келетіндей есеппен 1
есеппен үгітілген 1
үгітілген ақжелкен 1
ақжелкен ұнтағын 1
ұнтағын себеді. 1
себеді. Әбден 1
Әбден тазарған 1
тазарған кезде 1
кезде теріні 1
теріні шала 1
шала кептіріп 1
кептіріп алып 1
алып қолданады. 1
қолданады. Әбдіғали 1
Әбдіғали 1922-28 1
1922-28 ж. 1
ж. Шыңғыстау 1
Шыңғыстау болысының 1
болысының орынбасары, 1
орынбасары, төрағасы 1
істеген. Әбдіғали 1
Әбдіғали атадан 1
атадан қалған 1
қалған жалғыз 2
жалғыз ұл 1
ұл болғандықтан, 1
болғандықтан, ерке 1
ерке өскен, 1
өскен, сал-серілік 1
сал-серілік құрған. 1
құрған. Әбдіғаппар 1
Әбдіғаппар (1997 1
(1997 жылға 1
— Қыркеңсе) 1
Қыркеңсе) – 1
– Әбдіжәлил 1
Әбдіжәлил баб 1
баб Сырдың 1
Сырдың сол 1
сол жағымен 2
жағымен жүретін 1
жүретін 2-бағытқа, 1
2-бағытқа, Ысқақ 1
Ысқақ баб 1
баб 3-бағытқа 1
3-бағытқа басшылық 1
етеді. Әбдіқұлов 1
Әбдіқұлов 65-ке 1
65-ке жуық 1
еңбектің, 1 1
авторы. Әбдімүтәлиев 1
Әбдімүтәлиев Асылжан 1
Асылжан Сәбитұлы 1
Сәбитұлы атты 1
атты бір 5
бір ұлы 3
ұлы бар. 4
бар. Әбдінің 1
Әбдінің баласы 1
баласы Қайролла 1
Қайролла да 1
да түрікмен 1
түрікмен жеріне 1
тепкен белгілі 1
белгілі жыршы 1
жыршы болған. 2
болған. Әбдірахманов 1
Әбдірахманов 176 1
176 ғылым 1
ғылым жарияланымның 1
авторы. Әбдірахман 1
Әбдірахман Торғай, 1
Торғай, Ұлытау 1
Ұлытау еліне 1
еліне атағы 1
атағы тараған 1
тараған Сары 1
Сары ишан 1
ишан әулетінен 1
шыққан ғұлама. 1
ғұлама. Әбдірахымов 1
Әбдірахымов 80 1
80 ғылыми 1
еңбектің, 2 1
монографияның авторы, 2
авторы, 16 1
16 патенті 1
бар. Әбдірәсіл 1
Әбдірәсіл Алдашұлы 1
Алдашұлы Жәрменов 1
Жәрменов тұз 1
тұз ерітінділерінің 1
ерітінділерінің физика-химия 1
физика-химия қасиеттерін 1
қасиеттерін (ерігіштігі, 1
(ерігіштігі, электр 1
электр өткізгіштігі, 1
өткізгіштігі, т.б.) 1
т.б.) олардың 1
олардың электр 1
электр мембраналық 1
мембраналық жүйелердегі 1
жүйелердегі күйлерімен 1
күйлерімен байланысты 1
байланысты қарастырды. 1
қарастырды. Әбдіров 1
Әбдіров Нұркен 1
Нұркен 1919 1
жылы Қарқаралы 3
Қарқаралы өңірінде 1
өңірінде бұрынғы 1
бұрынғы 5-ші 1
5-ші ауыл, 1
ауыл, қазіргі 1
қазіргі Нұркен 1
Нұркен атындағы 1
атындағы шаруашылық 1
шаруашылық аумағында 2
аумағында шаруаның 1
шаруаның отбасында 1
келген. Әбдіуақап 1
Әбдіуақап Қара 1
Қара Есберді 1
Есберді батырдың 1
батырдың жетінші 1
жетінші ұрпағы. 1
ұрпағы. Әбекеңнің 1
Әбекеңнің жазған 1
жазған «Гүл 1
«Гүл ару», 1
ару», «Өмірімнің 1
«Өмірімнің жұлдызы», 1
жұлдызы», «Өмір-өлең», 1
«Өмір-өлең», «Түркістан 1
«Түркістан жастарының 1
жастарының вальсі» 1
вальсі» және 1
басқа өлеңдері 1
өлеңдері еліміздің 1
еліміздің онтүстік 1
онтүстік өңірінде 1
өңірінде жиі 1
жиі айтылып 1
жүр. «Ебелектеудің» 1
«Ебелектеудің» ерте 1
ерте кездегі 2
кездегі түлғасы 1
түлғасы мен 1
мен мағынасы 2
мағынасы сәл 1
сәл өзгеше 2
өзгеше болғандығын 1
болғандығын дәлелдерлік 1
дәлелдерлік тілдік 1
тілдік деректерді 1
деректерді түркі 1
түркі жазба 8
жазба ескерткіштерінен 1
ескерткіштерінен табамыз. 1
табамыз. Әбеновтың 1
Әбеновтың халықтық 1
халықтық дастанды 1
дастанды жаңаша 1
жаңаша толғаммен 1
толғаммен жырлаған 1
жырлаған “ 1
“ Әбзелил 1
Әбзелил ауданындағы 3
жатады. Әбзелил 2
ауыл, Байым 1
Байым ауылдық 1
ауданындағы кордон, 1
кордон, Хамит 1
Хамит ауылдық 1
жатады. Әбігерге 1
Әбігерге түскен 1
түскен халық 2
халық өрт 1
өрт ошағын 1
ошағын көре 1
алмайды. Әбілғазы: 1
Әбілғазы: “Бекділінің 1
“Бекділінің мағынасы 1
— сөзі 1
сөзі құрметті 1
құрметті темек 1
темек (адам) 1
(адам) болур” 1
болур” дейді. 1
дейді. Әбілғазы 1
Әбілғазы мен 1
мен «Шайбани-намаға» 1
«Шайбани-намаға» қарағанда 1
қарағанда мұнда 3
мұнда аңыздар 1
аңыздар аз, 1
аз, сөздері 1
сөздері мен 2
мен ұйқастары 1
ұйқастары да 1
да керемет, 1
керемет, көптеген 1
көптеген сөздері 1
сөздері әлі 1
дейін қазақтарда 1
қазақтарда қолданыста 1
қолданыста жүр» 1
жүр» деген 1
пікірлер айтады. 2
айтады. Әбілғазының 1
Әбілғазының жазуынша, 1
жазуынша, ол 1
ол 1625— 1
1625— 26 1
26 ж. 1
ж. өз 3
өз елінен 4
елінен қашып 1
қашып келіп, 1
келіп, Т. 1
Т. х. 1
х. қолында 1
қолында тұрған. 1
тұрған. Әбілқайыр 1
Әбілқайыр да, 1
да, Саңырық 1
Саңырық та 1
та жекпе-жекке 1
жекпе-жекке шақырған 1
шақырған қалмаққа 1
қалмаққа қарай 1
қарай оқша 1
оқша ұшып 1
жатқан адам 5
адам ба, 1
ба, үлкен 1
үлкен шұбар 1
шұбар жолбарыс 1
жолбарыс па 1
па айырып 1
айырып жатуға 1
жатуға болмайтын 1
болмайтын біреудің 1
біреудің жылдамдықпен 1
жылдамдықпен барып 1
барып өте 1
өте шыққанда 1
шыққанда қалмақтың 1
қалмақтың атынан 1
атынан қалай 1
қалай құлағаны 1
құлағаны байқалмай 1
байқалмай қалыпты. 1
қалыпты. Әбілқайырдың 1
Әбілқайырдың ықпалын 1
ықпалын көре 1
алмаған Барақ 1
Барақ сұлтан 1
сұлтан 1748 1
1748 жылы 2
тамызда оны 1
оны күші 1
басым жасақтарының 1
жасақтарының көмегімен 1
көмегімен өлтіреді. 1
өлтіреді. Әбілқайыр 1
Әбілқайыр ханның 5
ханның сапары 1
сапары сәтсіз 1
сәтсіз болып, 1
жорық жолында 1
жолында қаза 1
тапты. Әбілқайыр 1
ханның ықпалымен 1
ықпалымен өзбек 1
өзбек әмірі 1
әмірі Ишмұхаммед 1
Ишмұхаммед би 1
би Елбарысты 1
Елбарысты Хиуа 1
Хиуа ханы 4
сайлайды. Әбілхайырға 1
Әбілхайырға үнемі 1
үнемі қарсы 3
шығып отырды. 4
отырды. Әбілхайыр 1
Әбілхайыр сол 1
кезде қуанып, 1
қуанып, құстай 1
құстай түлеп, 1
түлеп, үстіне 1
үстіне тор 1
тор сауыт 1
сауыт киіп, 1
киіп, қазақтың 1
қазақтың үш 5
үш жүзінен 1
жүзінен құралған 1
құралған жасағын 1
жасағын бастап 1
бастап келеді. 1
келеді. Әбілхайыр 1
Әбілхайыр ханмен 1
ханмен билікке 1
билікке таласып 2
таласып келген 1
келген Жошы 1
Жошы ұрпақтары 1
ұрпақтары - 1
- Ахмет 1
Ахмет хан 1
Махмұд хан, 1
хан, батыс 1
батыс Сібірдің 1
Сібірдің билеушісі 1
билеушісі Ибақ 1
Ибақ хан 1
және Ноғай 1
Ноғай мырзалармен 1
мырзалармен одақтаса 1
отырып күрес 1
жүргізді. Әбішева 1
Әбішева 44 1
44 ғылыми 1
еңбектің авторы. 10
авторы. Әбішев 1
Әбішев "Семей-Невада" 1
"Семей-Невада" халықаралық 1
халықаралық антиядролық 1
антиядролық қозғалысының 1
қозғалысының қызметі 1
қызметі мәселелерін 1
мәселелерін талдайды. 1
талдайды. Әбіш 1
Әбіш қазақ 1
орыс әндерін 1
әндерін беріліп 1
беріліп айтатын, 1
айтатын, әңгімелескен 1
әңгімелескен адамын 1
адамын зейін 1
қойып тыңдап, 1
тыңдап, пайдалы 1
пайдалы кеңес 1
кеңес бере 1
бере білетін. 1
білетін. Әбіш 1
Әбіш Құнанқара, 1
Құнанқара, Данияр 1
Данияр Кәрібайұлы, 1
Кәрібайұлы, Сатыбалды 1
Сатыбалды т.б. 1
т.б. қарапайым 1
қарапайым қазақ 1
қазақ шеберлері 1
шеберлері балшықтан 1
балшықтан салған. 1
салған. Әблязов 1
Әблязов Ресей, 1
Ресей, Қазақстан 1
және Украина 3
Украина тарапынан 1
тарапынан қылмыстық 1
қылмыстық қудалауда. 1
қудалауда. Ә.Бөкейхан 1
Ә.Бөкейхан қазақ 1
халқының тұрмыс-тіршілігін, 1
тұрмыс-тіршілігін, мәдениетін, 1
мәдениетін, шаруашылығын, 1
шаруашылығын, төрт 1
түлік малын, 1
малын, жер-суын, 1
жер-суын, әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық жағдайын 1
жағдайын жан-жақты 2
бірі. Ә. 1
Ә. Бөкейханның 1
Бөкейханның қуғын-сүргін 1
қуғын-сүргін кезеңінен 1
кезеңінен 2 1
жыл алдындағы 1
алдындағы мен 1
мен ату 1
ату жазасының 1
жазасының күніндегісі. 1
күніндегісі. Ә. 1
Ә. Бөкейханов 1
Бөкейханов ғылыми 1
ғылыми жұмыспен 2
жұмыспен де 1
де белсене 1
айналысты. Ә. 1
Бөкейхановтың сенімді 1
сенімді серіктерінің 1
серіктерінің және 1
және ұлт-азаттық 2
қозғалысына белсенді 1
белсенді қатысушылардың 1
қатысушылардың бірі 3
бірі Міржақып 1
Міржақып Дулатов 1
Дулатов (1885— 1
(1885— 1935) 1
1935) болды. 1
болды. Әбубәкір 1
Әбубәкір өз 1
өз айналасында 1
айналасында даңқты 1
даңқты ақын 1
ақын сөздерін 1
сөздерін жаттап 1
алып, айтып 1
айтып жүретіндер 1
жүретіндер көп 1
көп болыпты. 1
болыпты. Әбу 1
Әбу Бәкқр 1
Бәкқр әл-Кахир 1
әл-Кахир Журжани, 1
Журжани, Әбу 1
Әбу Бәкр 3
Бәкр әл-Кахир 1
әл-Кахир ибн 2
ибн әр-Рахман 1
әр-Рахман Журжани 1
Журжани (т. 1
(т. ж. 2
ж. б. 2
б. – 2
– 1078) 1
1078) – 1
– әдебиетші- 1
әдебиетші- Әбу 1
Әбу Дулаф 1
Дулаф өзінің 1
өзінің бұл 3
бұл сапары 1
сапары жөнінде 1
бірдей “Рисаласында(“Жазба”) 1
“Рисаласында(“Жазба”) баяндайды. 1
баяндайды. Әбу 1
Әбу Әйюб 1
Әйюб әл-Ансари 1
әл-Ансари - 1
- Иасриб 1
Иасриб қаласында 1
туған Or 1
Or 52 1
52 A.H, 1
A.H, see 1
see Ibn 1
Ibn Sa'd 1
Sa'd and 1
and Tabari, 1
Tabari, cited 1
cited in 1
in Prof. 1
Prof. Әбу 1
Әбу Әли 5
Әли ибн 6
ибн Сина 6
Сина келте 1
келте кесу 1
кесу (ампутация), 1
(ампутация), шекебұрғылау 1
шекебұрғылау (трепанация), 1
(трепанация), қуықтан 1
қуықтан тас 1
тас алу, 1
алу, онымен 1
онымен қатар 3
қатар жара 1
жара таңу, 1
таңу, білтелеу, 1
білтелеу, сынық 1
сынық салу 1
салу амалдарын 1
амалдарын да 1
да үйретіп 1
үйретіп кетті. 1
кетті. Әбу 1
ибн Синаның 1
Синаның философияға 1
философияға және 1
ғылымына арналған 1
арналған трактаттары 1
трактаттары бірнеше 1
бірнеше жүздеген 5
бойы Шығыс 1
пен Батыста 1
Батыста кең 1
таралған тарихи 1
тарихи мәні 2
зор мәшһүр 1
мәшһүр еңбектер 1
еңбектер қатарында 1
қатарында келеді. 1
келеді. Әбу 1
Сина пікірінше 1
пікірінше тек 1
тек құдай 1
құдай ғана 1
ғана абсолютті 1
абсолютті тіршілікке 1
тіршілікке ие, 1
ие, қалғандардың 1
қалғандардың бәрі 1
де өздігінше 1
өздігінше тек 1
тек мүмкін 3
мүмкін нәрселер 1
нәрселер ғана, 1
ғана, олардың 1
олардың болмысқа 1
болмысқа енуі 1
енуі тек 1
тек құдайдың 2
құдайдың құдіретімен 1
құдіретімен болатын 1
болатын жәйт. 1
жәйт. Әбу 1
Сина шығармалары 1
шығармалары классикалық 2
классикалық парсы, 1
парсы, араб, 1
араб, өзбек 1
өзбек және 2
ғасырлық еврей 1
еврей әдебиетіне 1
әдебиетіне елеулі 1
ықпал жасаған. 1
жасаған. Әбу 1
Әбу Зуайб 1
Зуайб мұсылман 1
мұсылман исламды 1
исламды қабылдап 1
қабылдап Африкаға 1
Африкаға исламды 1
исламды таратуға 1
таратуға шығады. 1
шығады. Әбу 1
Әбу Зуайбте 1
Зуайбте мухадрам 1
мухадрам шайырлардың 2
шайырлардың қатарынан. 2
қатарынан. Әбу-Л-Аббас 1
Әбу-Л-Аббас Ахмед 1
Ахмед Әл-Белазури 1
Әл-Белазури «Китаб 1
«Китаб футух 1
футух әл-бұлдан» 1
әл-бұлдан» («Жорық 1
(«Жорық кітабы») 1
кітабы») атты 2
көлемді тарихи 1
еңбек жазған. 2
жазған. Әбу-л-Аъла-әл-Маърри 1
Әбу-л-Аъла-әл-Маърри (973 1
(973 — 1
— 1057) 1
1057) т.б. 1
т.б. сол 1
сол кезең 2
кезең әдебиетінің 1
ірі өкілері. 1
өкілері. Әбул-Қасим 1
Әбул-Қасим Амр 1
Амр ибн 4
ибн әл-Хусәйн 2
әл-Хусәйн ибн 2
ибн Абдуллаһ 2
Ахмад әл-Харақи 1
әл-Харақи — 1
— Әбу-Л-Фарадж 1
Әбу-Л-Фарадж Құдама 1
Құдама ибн 1
ибн Жафар 1
Жафар әл-Басри 1
әл-Басри (т.ж.б. 1
(т.ж.б. — 2
— шамамен 1
шамамен 948—58 1
948—58 ж.) 1
ж.) — 1
— әдебиетші, 1
әдебиетші, географ. 1
географ. Әбу 1
Әбу Мансур 1
Мансур Абд 1
Абд әл-Кахир 1
ибн Тахир 1
Тахир әл-Бағдади 1
әл-Бағдади (980—1037) 1
(980—1037) — 1
— Әбу 2
Әбу Михжанда 1
Михжанда мухадрам 1
қатарынан. Әбу 1
Әбу Наср 4
Наср Әл-Фараби 2
Әл-Фараби ілімі 1
ілімі шығыс 1
шығыс ойшылдарына, 1
ойшылдарына, аристотельдік 1
аристотельдік және 1
жаңа платоншылдық 1
платоншылдық көзқарастарға 1
көзқарастарға сүйенеді, 1
сүйенеді, оларға 1
жаңа сипат 1
береді. Әбу 1
заманындағы ғылымның 1
ғылымның барлық 2
барлық салаларынан, 1
салаларынан, әсіресе, 1
әсіресе, математика, 1
математика, астрономия, 2
астрономия, физика, 1
физика, жаратылыстану 1
жаратылыстану ғылымдарынан 1
ғылымдарынан көп 1
көп мұралар 1
мұралар қалдырды. 1
қалдырды. Әбу 1
Насыр Әл 2
Әл Фараби 3
Фараби (870-950 1
(870-950 жж) 1
жж) бүкіл 1
әлемге «Екінші 1
«Екінші ұстаз» 1
ұстаз» ретінде 1
ретінде танылды 1
танылды (бірінші 1
(бірінші ұстаз 1
ұстаз болып 1
болып ежелгі 1
грек философы 3
философы Аристотель 1
Аристотель саналады). 1
саналады). Әбу 1
Фараби (екінші 1
(екінші оқытушы) 1
оқытушы) «дәрігер 1
«дәрігер әрбір 1
әрбір ағзаның 1
ағзаның саулығын 1
саулығын анықтау 1
үшін, оның 3
оның жаратылысының 1
жаратылысының қарай 1
қарай атқаратын 1
атқаратын қызметін 2
қызметін білуге 1
білуге тиіс» 1
тиіс» - 1
жазды. Әбу 1
Әбу Райхан 2
Райхан Мухаммед 1
Мухаммед ибн 1
Ахмед әл-Бируни 1
әл-Бируни (4.10. 1
(4.10. Әбу 1
Әбу Саид 2
Саид әл-Худри 1
әл-Худри ( 1
) Мединелік 1
Мединелік ансар 1
ансар сахабалардың 1
сахабалардың бірі. 1
бірі. Әбу 1
Саид қайтыс 1
кейін 12 1
бойы (1457 1
(1457 — 1
— 68) 1
68) өкімет 1
билігі үшін 1
үшін күресті. 1
күресті. Әбу 1
Әбу Сайд 1
Сайд Майхани 1
Майхани сопылардың 1
сопылардың алғашқы 1
алғашқы шейхтарынан 1
шейхтарынан саналады. 1
саналады. Әбу 1
Әбу Сайяф 1
Сайяф есімді 1
есімді ИМ-нің 1
ИМ-нің өкілі 1
өкілі құнды 1
құнды жәдігерлер 1
жәдігерлер болуы 1
мүмкін аймақтарды 2
аймақтарды анықтап, 1
анықтап, сосын 1
сосын жергілікті 1
жергілікті тұрғындарға 2
тұрғындарға қазба 1
жұмыстарын жүргізуге 6
жүргізуге рұқсат 3
рұқсат беріп 2
отырған. Әбутәліп: 1
Әбутәліп: «Оның 1
«Оның әкесі 1
әкесі - 8
- менмін», 1
менмін», - 1
дейді. Әбу 1
Әбу Тәліптің 1
Тәліптің жетімегі 1
жетімегі аталарымыздың 1
аталарымыздың дініне 1
дініне тіл 1
тіл тигізіп, 2
тигізіп, өзіне 1
өзіне пайғамбарлық 1
пайғамбарлық келгенін 1
келгенін айтуда, 1
айтуда, – 1
деп тегіс 1
тегіс жамырасты. 1
жамырасты. Әбу 1
Әбу Убайдтан 1
Убайдтан келген 1
басқа хадисте 1
хадисте Ибн 1
Ибн Аббас 1
Аббас «Құран 1
«Құран екі 1
екі Кағбтың 1
Кағбтың ұрпақтары 1
ұрпақтары — 1
Әбу Умая 1
Умая ибн 1
ибн әл-Мугира 1
әл-Мугира арабтардың 1
арабтардың ішінде 1
өте қолы 1
ашық адам 3
адам болған, 2
болған, сондықтан 3
оны «саяхатшыланың 1
«саяхатшыланың жарылқаушысы» 1
жарылқаушысы» деп 1
те атайтын 1
атайтын «Companions 1
«Companions of 1
of The 1
The Prophet», 1
Prophet», Vol. 1
Vol. Әбу 1
Әбу Ханифа 4
Ханифа Нұғман 1
Нұғман ибн 1
ибн Сәбит 2
Сәбит ( 1
‎‎) ( 1
( Әбу 1
Әбу Ханифаның 1
Ханифаның замандасы 1
замандасы Мәлік 1
Мәлік б. 1
б. Анас 1
Анас (Медине) 1
(Медине) «пайда 1
«пайда жолындағы 1
жолындағы тәуелсіз 1
тәуелсіз ұғым» 1
ұғым» және 1
және «рұқсат 1
«рұқсат ету 1
ету және 7
туралы ұғым» 1
ұғым» түрлерін 1
түрлерін дайындады. 1
дайындады. Әбу 1
Ханифа сахабалардан 1
сахабалардан дәріс 1
дәріс алғандықтан 1
алғандықтан «табиғин» 1
«табиғин» мәртебесінде 1
мәртебесінде танылды. 1
танылды. Әбу 1
Ханифа - 1
- үш, 1
үш, қалған 1
екеуі - 1
екі адамды 1
адамды көп 1
көп ретінде 1
ретінде қабыл 1
қабыл еткен. 1
еткен. Ева 1
Ева әкесі 1
- Вальтер 1
Вальтер Грин, 1
Грин, жартылай 1
жартылай швед 1
жартылай француз, 1
француз, тіс 1
тіс дәрігері 1
істейді. Ева 1
Ева ендігі 1
ендігі жұлдыз 1
жұлдыз болып,оның 1
болып,оның есігінің 1
есігінің алдына 1
алдына басқа 1
басқа жас 2
жас өнрінің 1
өнрінің табынушысы 1
табынушысы келеді. 1
келеді. Евангелизм 1
Евангелизм - 1
кейбір протестанттық 1
протестанттық секталардың 1
секталардың жеке 1
жеке қайта 1
қайта тууға 1
тууға және 1
және құтқарылу 1
құтқарылу құралы 1
ретінде Христостың 1
Христостың өлімі 1
өлімі арқылы 1
арқылы күнәдан 1
күнәдан арылуға 1
арылуға сенімі. 1
сенімі. Евгений 1
Евгений Барковпен 1
Барковпен бірге 1
бірге «Комики» 1
«Комики» эстрада 1
эстрада театрың 1
театрың шығарды. 1
шығарды. Евгений 1
Евгений Данилович 1
Данилович Сурков(31.10.1915 1
Сурков(31.10.1915 жылы 1
туған, қазіргі 1
қазіргі Горький-28.08.1988, 1
Горький-28.08.1988, Маскеу)- 1
Маскеу)- орыс 1
орыс кеңес 1
кеңес әдебиет 2
театр сыншысы, 1
сыншысы, өнертану 1
өнертану ғылым 1
( «Евгений 1
«Евгений Онегин» 1
Онегин» романынан 1
романынан 1889 1
1889 ж. 1
ж. Абай 1
Абай аударған 1
аударған үзінді 1
үзінді өлең. 1
өлең. Евгений 1
Евгений отбасында 1
отбасында екінші 2
екінші бала 2
бала еді. 1
еді. Евгений 1
Евгений Петрович 1
Петрович Петров 1
Петров – 1
кеңес жазушысы, 1
жазушысы, прозаик. 1
прозаик. Евдокия 1
Евдокия тырысқақ 1
тырысқақ ауруынан 1
ауруынан көз 1
көз жұмды, 1
жұмды, Үлкен 1
Үлкен Охта 1
Охта зиратында 1
жерленген. «Е-вич» 1
«Е-вич» деген 1
деген бүркіншік 1
бүркіншік есімді 1
есімді автор 1
автор «Бақсы 1
«Бақсы қазақтардың 1
қазақтардың әрбір 1
әрбір рулы 1
рулы елдерінде 1
елдерінде болған. 2
болған. Евклид 1
Евклид кеңістігі 1
кеңістігі (Гиперкеңістік 1
(Гиперкеңістік ескі 1
ескі атауы) 1
атауы) - 1
- Евклид 1
Евклид өз 1
еңбегінде ежелгі 1
грек математикасының 1
математикасының өзінің 1
өзінің дәуіріне 1
дәуіріне дейінгі 2
дейінгі дамуын 1
дамуын қорытындылап, 1
қорытындылап, математиканың 1
математиканың әрі 1
қарай зерттелу 1
зерттелу ісіне 1
ісіне іргетас 1
іргетас қалаған. 1
қалаған. Евклидтің 1
Евклидтің бізге 1
жеткен шығармалары 1
шығармалары мына 1
мына басылымда 1
басылымда жинақталған: 1
жинақталған: «Eudidis 1
«Eudidis Opera 1
Opera Menge». 1
Menge». Евлампий 1
Евлампий Иванович 1
Иванович Антоновский 1
Антоновский - 1
- 1903- 1
1903- өлген 1
жылы белгісіз), 2
белгісіз), кен 1
кен инженері. 1
инженері. Еврей 1
Еврей жазуында 1
жазуында бас 1
бас әріптердің 1
әріптердің таңбасы 1
таңбасы жоқ. 1
жоқ. Еврейлер 1
Еврейлер Ханукуды 1
Ханукуды – 1
– жарық 2
пен қуаныш 2
қуаныш мейрамын 1
мейрамын өте 1
көреді. Еврипид 1
Еврипид б.з.б. 1
б.з.б. 406 1
406 жылдың 1
басында Македонияда 1
Македонияда мәңгілікке 1
мәңгілікке өмірмен 1
өмірмен қош 1
қош айтысады. 1
айтысады. Еврипид 1
Еврипид көзі 1
көзі тірісінде 10
тірісінде өзіне 2
лайықты бағасын 2
бағасын ала 3
ала алмаған 1
алмаған жан. 1
жан. Еврипидтің 1
Еврипидтің танымал 1
танымал трагедияларының 1
трагедияларының бірі 1
— "Медея". 1
"Медея". Еврисфей 1
Еврисфей патшаның 1
патшаның Гераклға 1
Гераклға берген 1
берген бірінші 1
бірінші тапсырмасы 1
тапсырмасы Немей 1
Немей арыстанын 1
арыстанын өлтіру 1
өлтіру еді. 1
еді. Европа 1
Европа мен 1
мен Англияда 1
Англияда 1700-1800 1
1700-1800 жыладары 1
жыладары әйгілі 1
болған. Европаның 1
Европаның оңтүстік 1
– шығысында, 1
шығысында, Қазақстанда 1
Қазақстанда Каспий, 1
Каспий, Арал 1
Арал теңіздерінің 1
теңіздерінің төңірегінде, 1
төңірегінде, Ақтөбе, 1
Ақтөбе, Торғай 1
Торғай облыстарында, 1
облыстарында, Бетпақдалада 1
Бетпақдалада кездеседі. 1
кездеседі. Евсевий, 1
Евсевий, Тимонның 1
Тимонның негізгі 1
үш сауалын 1
сауалын мазмұндап 1
мазмұндап береді: 1
береді: заттардың 1
заттардың табиғаты 1
табиғаты қандай, 1
қандай, олармен 1
олармен қандай 1
қандай қатынас 1
қатынас жасауымыз 1
жасауымыз керек, 1
бұл қатынастардан 1
қатынастардан біз 1
не табамыз? 1
табамыз? Евтрофтану 1
Евтрофтану ( 1
— қоңды, 1
қоңды, eu 1
eu — 1
— жақсы, 1
жақсы, trophe 1
trophe — 2
— тамақ, 1
тамақ, қоректену) 1
қоректену) — 1
— нәтижесінде 1
нәтижесінде сулар 1
сулар су 1
су өсімдіктері 1
өсімдіктері (мысалы, 1
(мысалы, балдырлар) 1
балдырлар) мен 1
зор балықтар 1
балықтар мен 2
жануарлардың өсіп-өнуіне 1
өсіп-өнуіне қажет 1
қажет қоректік 2
қоректік заттармен 3
заттармен байитын 1
байитын процесс. 1
процесс. Евфроний 1
Евфроний творчествосы 1
творчествосы о. 1
о. э. 1
V ғасырдың 4
басындағы көптеген 1
көптеген афинылық 1
афинылық құмыра 1
құмыра өрнекшілеріне 2
өрнекшілеріне зор 2
жасады. Егемендігін, 1
Егемендігін, Тәуелсіздігін 1
Тәуелсіздігін сақтаймын 1
сақтаймын десе, 1
десе, ұрпағына 1
ұрпағына дербес 1
дербес те 1
те азат 1
азат мемлекеттi 1
мемлекеттi қалдырамын 1
қалдырамын десе, 1
десе, Қазақ 1
Қазақ та 1
та осыған 1
осыған үлкен 1
бергені жөн. 1
жөн. Егеменді 1
Егеменді еліміздің 1
еліміздің келешегі 1
келешегі жарқын 1
жарқын болуы 1
болуы үшін, 2
үшін, - 1
- жастардың 1
жастардың бойына 1
бойына имандылықты 1
имандылықты ұялату 1
ұялату біздің 1
біздің борышымыз! 1
борышымыз! Егемендік 1
Егемендік алған 1
алған 15 1
жыл ауқымында 1
ауқымында көршілес 1
көршілес республикалардан 1
республикалардан Отанына 1
оралған қандастарымыздың 1
қандастарымыздың есебінен 1
есебінен аймақтағы 1
аймақтағы адам 1
адам саны, 1
саны, оның 1
қазақтардың үлес 1
салмағы соңғы 1
жылдары едәуір 1
едәуір өсті. 1
өсті. Егемендіктің 1
Егемендіктің алғашқы 1
жылдарында жаңадан 1
жаңадан жарық 1
көрген тәуелсіз 1
қазақ газеттерінің 1
газеттерінің көбісіне 1
көбісіне қол 1
ұшын берді. 2
берді. "Егемен 1
"Егемен Қазақстан" 2
Қазақстан" газеті 1
газеті (1987) 1
(1987) мен 1
мен "Ара" 1
"Ара" журналы 1
журналы (1980, 1
(1980, 1981) 1
1981) байқауларының 1
байқауларының жүлдегері. 1
жүлдегері. Егемен 1
Егемен Қазақстандағы 2
Қазақстандағы демократиялық 1
демократиялық қайта 1
қайта жаңғыруларды, 1
жаңғыруларды, экономикадағы, 1
экономикадағы, әлеуметтік 1
мәдени салалардағы 1
салалардағы ілгерілеушіліктерді 1
ілгерілеушіліктерді шынайы 1
шынайы тұрғыда 1
тұрғыда көрсету 1
көрсету - 3
Ұлттық арна 2
ретінде Қазақ 1
Қазақ радиосының 6
радиосының басым 1
басым бағыты 1
бағыты болмақ. 1
болмақ. Егемен 1
Қазақстандағы көрме 1
көрме бизнесінің 1
бизнесінің негізін 1
салушы. Еген 1
Еген өрнекке 1
өрнекке енетін 1
енетін әріптер 1
әріптер түбір 1
түбір астында 1
астында болмаса, 1
онда алгебралық 1
алгебралық өрнек 2
өрнек сол 1
сол әріптерге 1
әріптерге қарағанда 1
қарағанда рационал 1
рационал алгебралық 1
өрнек деп 1
аталады. Егер 15
Егер 1688 1
жылы онда 1
онда 200 2
адам тұрса, 1
тұрса, 1775 1
1775 жылы 2
жылы адамның 1
адамның саны 2
саны 2,7 1
2,7 млн-ға 1
млн-ға жетті. 1
жетті. Егер 1
Егер 1895-1905 1
1895-1905 жылдары 1
Қазақ өлкесінің 2
өлкесінің далалық 1
далалық облыстарына 1
облыстарына 294296 1
294296 адам 1
адам қоныстанса, 1
қоныстанса, ал 1
ал 1906-1910 1
1906-1910 жылдар 1
арасында қоныстанушылар 1
қоныстанушылар саны 1
саны 770 2
770 мың 1
адамға жетп. 1
жетп. Егер 1
Егер 1931 1
жылы Карлагта 1
Карлагта 14 1
14 бөлімше, 1
бөлімше, 64 1
64 учаске 1
учаске болса, 1
болса, 1941 1
22 бөлімше, 1
бөлімше, 159 1
159 учаске, 1
учаске, ал, 1
ал, 1953 1
26 бөлімше, 1
бөлімше, 192 1
192 лагерь 1
лагерь нүктелері 1
нүктелері болды. 1
болды. Егер 4
Егер 1991 2
1991 ж. 4
ж. 1 5
1 қаңтарына 2
дейін айналыста 1
айналыста қазыналық 1
қазыналық билеттер 1
билеттер болса, 1
онда қазіргі 1
кезде ҚР 1
ҚР ақша 1
ақша белгілері 1
болып олардың 2
олардың өсу 1
өсу құны 1
бойынша төлемнің 1
төлемнің барлық 1
барлық түрлеріне 2
түрлеріне қабылданатын 1
қабылданатын банкноттар 1
банкноттар мен 1
мен монеталардан 1
монеталардан құралады. 1
құралады. Егер 1
жылы тауар 1
айналымы осы 1
үш ел 1
ел құраған 1
құраған 56 1
56 млрд. 1
млрд. Егер 1
Егер D﹙z﹚тің 1
D﹙z﹚тің нөлдік 1
нөлдік нүктесі 1
нүктесі болатын 1
болатын болса, 5
онда дің 1
дің қайталанбалы 1
қайталанбалы түбірі 1
түбірі болады, 1
болады, қайталау 1
қайталау дәрежесін 1
дәрежесін деп 1
деп жорамалдайық, 1
жорамалдайық, әрі 1
әрі болсын. 1
болсын. Егер 1
Егер f(z) 1
f(z) функциясы 1
функциясы Е 1
Е жиынының 1
әрбір нүктесінде 2
нүктесінде моноген 1
моноген функция 2
функция болса, 1
онда f(z) 1
f(z) Е 1
Е жинында 1
жинында моноген 1
функция деп 1
Егер Nb2O5:Ta2O5>20:1 1
Nb2O5:Ta2O5>20:1 болса, 1
тек Ниобий 1
Ниобий кентастары, 1
кентастары, ал 1
ал Nb2O5:Ta2O5 1
Nb2O5:Ta2O5 3:1-ден 1
3:1-ден 20:1-ге 1
20:1-ге дейінгі 1
шамада болса, 1
болса, тантал-Ниобий 1
тантал-Ниобий кентастары 1
кентастары аталады. 1
Егер Rһ- 1
Rһ- кісіге 1
кісіге RҺ+ 1
RҺ+ адамның 1
адамның қанын 3
қанын құйса, 1
құйса, ол 1
ол реципиентте 1
реципиентте сол 1
сол факторға 1
факторға қарсы 1
қарсы антидене 1
антидене пайда 1
болады. Егер 38
Егер Абайдың 1
Абайдың ойын 1
ойын қазіргі 1
кездегі ойлау 1
ойлау тәсіліне 1
байланысты схемамен 1
схемамен көрсетсек: 1
көрсетсек: Абайға 1
Абайға дейінгі 1
дейінгі де 1
көптеген ғалым-философтардың 1
ғалым-философтардың ойлауынша 1
ойлауынша дүниеге 1
дүниеге жаңа 1
жаңа келген, 1
келген, ата-анасының, 1
ата-анасының, әке-шешесінің 1
әке-шешесінің дені 1
дені сау 4
сау сәбидің 1
сәбидің жаны 1
жаны тап-таза 1
тап-таза ақ 1
қағаз сияқты. 1
сияқты. Егер 1
Егер абсолюттік 1
абсолюттік лимфоциттер 1
лимфоциттер саны 4
саны 10х109/л 1
10х109/л және 1
онда СЛЛ 1
СЛЛ диагнозын 1
диагнозын жоғарғы 1
жоғарғы айқындылықпен 1
айқындылықпен қойылады, 1
қойылады, ал 2
ал лимфоциттер 1
саны 5х109/л-ге 1
5х109/л-ге дейін 1
дейін болса, 2
ауру туралы 1
туралы күмәндану 1
керек. Егер 10
Егер ағаттық 1
ағаттық екінші 1
жағынан тесіл 1
тесіл шығатындай 1
шығатындай саңылау 1
саңылау жасау 1
жасау қажет 3
онда екі 4
жағынан бір-біріне 6
бағытта қашаған 1
қашаған дұрыс. 1
дұрыс. Егер 2
Егер ағаш 1
ағаш діңі 1
діңі шірік 1
шірік болса 1
болса тырналап, 1
тырналап, іріректерін 1
іріректерін тұмсығымен 1
тұмсығымен алып 1
алып лақтырады. 1
лақтырады. Егер 1
Егер агглютиноген 1
агглютиноген А 1
А агглютинин 1
агглютинин альфамен 1
альфамен немесе 1
немесе агглютиноген 1
агглютиноген В 1
В агглютинин 1
агглютинин бетамен 1
бетамен кездессе, 1
кездессе, қанның 1
қанның эритроциттері 1
эритроциттері бір-біріне 1
бір-біріне жабысып, 1
жабысып, бұзылып, 1
бұзылып, қан 1
қан ұйып 1
ұйып қалады 1
да, оттегін 1
оттегін денеге 1
денеге таситын 1
таситын эритроциттер 1
эритроциттер қызметін 1
атқара алмай, 1
алмай, адам 1
адам өліп 2
өліп кету 2
кету қаупінде 2
қаупінде болады. 1
Егер ағылшын-американдық 1
ағылшын-американдық жүйеде 1
жүйеде міндеті 1
міндеті белгіленген, 1
белгіленген, заңдастырылған 1
заңдастырылған екі 1
екі партия 1
партия болатын 1
болса, континенталды-европалық 1
континенталды-европалық саяси 1
саяси жүйе 1
жүйе тарихи 1
дәстүрлі көппартиялықпен 1
көппартиялықпен ерекшелінеді. 1
ерекшелінеді. Егер 1
Егер ағынның 1
ағынның барлық 1
барлық нүктелеріндегі 1
нүктелеріндегі жылдамдық 1
жылдамдық өрісінің 1
өрісінің орташаланған 1
орташаланған барлық 1
барлық сипаттамалары 1
сипаттамалары бірдей 1
бірдей болса, 3
онда турбуленттілік 1
турбуленттілік ағыс 1
ағыс біртекті 1
Егер ағыс 1
ағыс суының 1
суының температурасы 2
температурасы қоршап 1
қоршап тұрған 5
тұрған су 2
су температурасынан 1
оны жылы 3
жылы ағыс 1
ағыс деп, 1
ал кері 1
кері жағдайда 1
жағдайда суық 1
суық ағыс 1
ағыс деп 1
атайды. Егер 8
Егер адамға, 1
адамға, не 1
не малға 1
малға көз 1
көз тисе, 1
тисе, “тіл 1
“тіл кестіру” 1
кестіру” арқылы 1
арқылы емдеген. 1
емдеген. Егер 2
Егер адамда 1
адамда іш 1
іш түйіліп 1
түйіліп ауырғандық 1
ауырғандық белгілері 1
белгілері байқалса, 2
байқалса, оны 2
дереу ауруханаға 1
ауруханаға жеткізіңіз. 1
жеткізіңіз. Егер 1
Егер адамдардың 1
адамдардың адамгершілік 1
адамгершілік санасы 1
санасы жетілмесе, 1
жетілмесе, қоғам 1
өмірінің жалпы 1
жалпы өркениеті 1
өркениеті тез 1
тез ілгері 1
ілгері баса 1
баса қоймайтынын 1
қоймайтынын ескертіп 1
ескертіп тұрғандай. 1
тұрғандай. Егер 1
Егер адам 3
адам қоғамда 2
қоғамда көп 1
уақытын өткізіп, 1
өткізіп, соның 1
соның өзінде 1
өзінде оны 1
оны ешкім 4
ешкім байқамайтын 1
байқамайтын болса, 1
болса, одан 5
артық жазаны 1
жазаны ойлап 1
емес шығар. 1
шығар. Егер 1
өз шаринганын 1
шаринганын дамыта 1
дамыта берсе,ол 1
берсе,ол көз 1
көз үш 1
үш томоеға 1
томоеға дейін 1
жетеді. Егер 1
адам экватор 1
экватор арқылы 1
арқылы Жерді 1
Жерді айналып 1
айналып шыққысы 1
шыққысы келсе, 1
келсе, 40010 1
40010 шақырымдай 1
шақырымдай жолды 1
жолды жүріп 3
жүріп өтеді 1
екен. Егер 3
Егер ажырасу 1
туралы шағымына 1
шағымына себепкер 1
себепкер әйелдің 1
әйелдің мінезі 1
мінезі арқау 1
арқау болса, 1
ол шағымды 1
шағымды қарастырушылар 1
қарастырушылар тарапынан 1
тарапынан көбіне 1
көбіне қабылданбайды, 1
қабылданбайды, дәлірегі 1
дәлірегі әйелдің 1
әйелдің «Құдай 1
«Құдай берген 1
берген мінезі» 1
мінезі» ажырасуға 1
алмайды Гродеков 1
Гродеков ПЛ. 1
ПЛ. Егер 1
Егер ай-күн 1
ай-күн жылы 1
жылы – 2
– юлий 1
юлий күнтізбесіне 1
күнтізбесіне негізделуі 1
негізделуі қажет 1
онда «Х» 1
«Х» циклы 1
циклы жоғарыдағыдай 1
жоғарыдағыдай (19 1
(19 жыл) 1
жыл) «тақ» 1
«тақ» санға 1
санға емес, 1
емес, 4 1
4 санына 1
санына қалдықсыз 1
қалдықсыз бөлінетін 1
бөлінетін «жұп» 1
«жұп» санға 1
санға сәйкес 1
сәйкес келуі 8
келуі қажет. 3
қажет. Егер 5
Егер айта 1
айта алмаса 1
алмаса ойын 1
ойын бастаушы 2
бастаушы күліп 1
күліп қойған 1
қойған ойыншының 1
ойыншының алақанын 1
алақанын каттырақ 1
каттырақ шымши 1
шымши отырып 1
отырып «ет 1
«ет асата» 1
асата» бастайды. 1
бастайды. Егер 4
Егер ақтаңдақ 1
ақтаңдақ терісінің 1
терісінің сезінуі 1
сезінуі азайса 1
азайса немесе 1
немесе мүлде 3
мүлде жоғалса, 1
жоғалса, онда 1
бұл алапес 1
алапес болуы 1
мүмкін. Егер 8
Егер акционерлiк 1
акционерлiк қоғамның 1
қоғамның дауыс 1
дауыс берушi 1
берушi акцияларының 1
акцияларының жиырма 1
жиырма проценттен 1
проценттен астамы, 1
астамы, басқа 1
басқа (қатысушы, 1
(қатысушы, басымырақ) 1
басымырақ) заңды 1
заңды тұлғанiкi 1
тұлғанiкi болса, 1
ол тәуелдi 1
тәуелдi қоғам 1
танылады. Егер 4
Егер ақынның 1
ақынның өзінің 1
өзінің нақты 1
нақты түр 1
түр хақындағы 1
хақындағы ойларын 1
ойларын ортаға 1
ортаға салатын 1
салатын «Ғақлияларының» 1
«Ғақлияларының» мазмұнына 1
мазмұнына үңілетін 1
үңілетін болсақ, 1
болсақ, онда 8
онда оның 10
оның дүниетанымындағы 1
дүниетанымындағы анти-клерикапдық 1
анти-клерикапдық сәттер 1
сәттер жайлы 1
жайлы айтқанымыз 1
айтқанымыз анағүрлым 1
анағүрлым дұрыс 1
еді. Егер 17
Егер алалау 1
алалау осы 1
осы топқа 4
топқа жататындардың 1
жататындардың бәріне 1
бәріне бірдей 3
бірдей таралатын 1
таралатын болса, 1
- категория 1
бойынша дискриминация. 1
дискриминация. Егер 1
Егер алдыға 1
алдыға сақалы 1
сақалы бар 1
бар мәңгі 1
мәңгі тақыр 1
тақыр еркекті, 1
еркекті, ал 1
ал артқа 1
артқа тек 1
қана жұмсақ 1
жұмсақ орындыққа 1
орындыққа отырып 1
отырып үйреніп 1
үйреніп қалған 3
қалған қазақты 1
қазақты қойсақ, 1
қойсақ, бұрынғы 1
бұрынғы қышыманы 1
қышыманы қатерлі 1
қатерлі шиқан 1
шиқан қыламыз. 1
қыламыз. Егер 1
Егер алдыңғы 1
алдыңғы үш 1
үш тип 1
тип ағынның 1
ағынның бір 2
бір бағытында 1
бағытында қолданылса, 1
қолданылса, калған 1
калған төрт 1
төрт тип 1
тип екі 1
екі бағытта 5
бағытта да 3
қолданылады. Егер 2
Егер Аллаһ 1
Аллаһ қалағанда 1
қалағанда барлығыңды 1
барлығыңды бір 1
бір үммет 1
үммет қылатын 1
қылатын еді. 1
Егер аминтобы 1
аминтобы көміртектің 1
көміртектің гликозидты 1
гликозидты атомына 1
атомына қосылса 1
қосылса - 1
бұл туындыларды 1
туындыларды гликозиламинамдар 1
гликозиламинамдар немесе 1
немесе N-гликозидтар 1
N-гликозидтар деп 1
Егер анасының 1
анасының ТТА 1
ТТА емделмесе, 1
емделмесе, онда 1
онда темір 1
темір тапшылығы 2
тапшылығы ұрпаққа 1
ұрпаққа өтуі 1
өтуі мүмкін, 2
мүмкін, сондықтан 5
сондықтан міндетті 1
жүкті әйел 1
әйел емделу 1
емделу керек. 1
Егер ана 1
тілін білмесең, 1
білмесең, онда 1
онда сен 1
сен ол 1
ол ұлттың 1
ұлттың баласы 1
баласы емессің. 1
емессің. Егер 1
Егер андезитте 1
андезитте кварц 1
кварц түйірлері 1
түйірлері ұшыраса 1
ұшыраса ондай 1
ондай жынысты 1
жынысты кварц 1
кварц портфириті 1
портфириті деп 1
Егер а 1
а октаэдрдың 1
октаэдрдың қырының 1
қырының ұзындығы 1
ұзындығы болса, 1
көлемі формуласымен 1
анықталады. Егер 1
Егер аралас 1
аралас кесте 1
кесте 60%-дан 1
60%-дан артық 1
артық толтырылмаса, 1
толтырылмаса, онда 1
онда оған 4
жаңа элементті 1
элементті орналастыруға 1
орналастыруға орта 1
есеппен екіден 1
екіден көп 1
көп емес 4
емес ұяшықты 1
ұяшықты тексеру 1
Егер арқадағы 1
арқадағы ойыншының 1
ойыншының бір 1
жері жерге 1
жерге тиіп 1
тиіп кетсе, 1
кетсе, жеңілген 1
жеңілген болып 2
есептеледі. Егер 2
Егер арнаны 1
арнаны ешбір 1
ешбір құрылғы 1
құрылғы пайдаланбайтын 1
пайдаланбайтын болса,онда 1
болса,онда Ethernet 1
Ethernet құрылғысы 1
құрылғысы мәліметтерді 1
мәліметтерді жөнелте 1
жөнелте бастайды. 1
Егер астықты 1
астықты уақытында 1
уақытында кептірілмесе, 1
кептірілмесе, жаңа 1
жаңа арпа 1
арпа өсімдіктерін 1
өсімдіктерін қалыптастырып, 1
қалыптастырып, тамыр 1
тамыр мен 2
мен өркен 1
өркен шыға 1
Егер ат 3
ат арбаға 1
арбаға немесе 1
немесе шанаға 1
шанаға жеккенде 1
жеккенде тебетін 1
тебетін болса, 1
онда қыл 1
қыл құйрығын 1
құйрығын екіге 1
екіге бөліп 2
бөліп оқтыққа 1
оқтыққа байлайды, 1
байлайды, сонда 1
сонда жылқы 1
жылқы тебе 1
тебе алмайды. 1
алмайды. Егер 4
ат ерттеу 1
ерттеу екі 1
екі ауыл 2
арасында өткізіліп 1
өткізіліп жатса, 1
жатса, онда 1
онда ойын 3
ойын қатысушылары 1
қатысушылары өздерінің 1
өздерінің жылқыларын 1
жылқыларын ерттеп, 1
ерттеп, бір 1
бір ауылдан 1
ауылдан екінші 1
екінші ауылға, 1
ауылға, мәре 1
мәре сызығына 1
сызығына дейін 3
дейін шабады. 1
шабады. Егер 1
Егер атмосфералық 1
атмосфералық ауаның 1
ауаның бүкіл 1
бүкіл процес 1
процес барысында 1
барысында елеулі 1
елеулі өзгермесе, 1
өзгермесе, онда 2
ол термостат 1
термостат қызметін 1
алады. Егер 6
Егер атомды 1
атомды тұрақты 1
тұрақты қоздыратын 1
қоздыратын жағдай 1
жағдай тудырса. 1
тудырса. Егер 1
Егер А 1
А транспозицияланған 1
транспозицияланған матрица 1
матрица элементтерін 1
элементтерін комплекс 1
комплекс түйіндеске 1
түйіндеске ауыстырсақ, 1
ауыстырсақ, онда 1
А матрицамен 1
матрицамен түйіндес 1
түйіндес болатын 1
болатын А* 1
А* матрицасы 1
матрицасы шығады. 1
шығады. Егер 3
Егер атушы 1
атушы омпыға 1
омпыға бірден 1
бірден тигізсе, 1
тигізсе, онда 1
онда тігілген 1
тігілген бар 1
бар асықты 1
асықты сол 1
сол алады, 1
ал омпыға 1
омпыға тигізе 1
тигізе алмай, 1
алмай, тұрған 1
тұрған асықтардың 1
асықтардың біреуіне 1
біреуіне тигізсе, 1
тигізсе, сол 1
сол асықты 1
асықты ғана 1
ғана алады. 4
ат шарбақты 1
шарбақты аударып 1
аударып кететін 1
кететін болса, 1
болса, оның 8
оның алдынан 2
алдынан тоқтайды 1
тоқтайды (бұл 1
(бұл бас 1
деп аталады) 2
аталады) немесе 1
немесе кедергінің 1
кедергінің жанынан 1
жанынан шауып 1
шауып өтеді, 1
өтеді, салт 1
атты айып 1
айып ұпайларын 1
ұпайларын алады. 1
Егер ауаның 2
ауаның еркін 1
еркін айналуы 1
айналуы қиын 1
қиын болса 2
болса (компьютер 1
(компьютер жұмсақ 1
жұмсақ жерде 2
жерде болса 3
немесе желдеткіш 1
желдеткіш шаң 1
шаң бөлшектерімен 1
бөлшектерімен бітелген 1
бітелген болса), 1
болса), ноутбук 1
ноутбук зақымдалуы 1
зақымдалуы мүмкін. 2
ауаның салыстырмалы 2
салыстырмалы ылғалдылығы 2
ылғалдылығы 80— 1
80— 85%, 1
85%, ал 1
ал температурасы 1
температурасы 12° 1
12° С 1
С болса 2
ай, 8° 1
8° С 1
15 ай 3
ай сақталады. 1
сақталады. Егер 2
Егер ауру 2
ауру асқынып 1
асқынып кеткен 1
кеткен болса, 1
болса, молданы 1
молданы шақыртып, 1
шақыртып, жеті 1
жеті күн 1
күн қатарынан 3
қатарынан кешке 1
кешке күн 1
күн еңкейіп 1
еңкейіп бара 1
кезде үрлеп 1
үрлеп емдеген. 1
ауру жалғыз 1
қалып өмірден 1
өмірден өтер 1
өтер болса 1
арасында бұл 2
бұл ағайындары 1
ағайындары мен 1
ұрпақтары үшін 2
үшін де, 3
де, дін 1
дін жолында 1
ауыр күнә 1
күнә болып 2
саналады. Егер 4
Егер ашығына 1
ашығына келсек, 1
келсек, Нұрмағамбетовтар 1
Нұрмағамбетовтар отбасының 1
отбасының кіші 1
ұлы әскери 1
қызметке баруды 1
баруды еш 1
еш жоспарламаған. 1
жоспарламаған. Егер 1
Егер ашық 1
ашық факторингте 1
факторингте борышкер 2
борышкер факторға 1
факторға тікелей 1
тікелей төлейтін 1
төлейтін болса, 1
ал жабық 1
жабық факторингте 1
борышкер біріншіден 1
біріншіден клиентке 1
клиентке төлейді, 1
төлейді, сосын 1
сосын клиент 1
клиент соманы 1
соманы факторға 1
факторға аударады. 1
аударады. Егер 1
Егер аяқ 1
аяқ "бұлғалақтап" 1
"бұлғалақтап" немесе 1
немесе "салбырап" 1
"салбырап" қалса, 1
қалса, әйтпесе 1
әйтпесе аяғыңыздың 1
аяғыңыздың саусағын 1
саусағын жыбырлатқанда 1
жыбырлатқанда қолайсыз 1
қолайсыз да 1
да жайсыз 1
жайсыз ауырсынуды 1
ауырсынуды сезінсеңіз, 1
сезінсеңіз, дәрігерге 1
дәрігерге керініңіз. 1
керініңіз. Егер 1
Егер аяқ-қол 1
аяқ-қол буыннан 1
буыннан кесілсе, 1
кесілсе, оны 1
оны экзартикуляция, 1
экзартикуляция, ал 1
ал түгелдей 1
түгелдей алынып 1
алынып тасталса, 2
тасталса, экстирпация 1
экстирпация деп 1
Егер баға 1
баға төмендесе 1
төмендесе брокерлер 1
брокерлер «мұқтаждан» 1
«мұқтаждан» инвесторларды 1
инвесторларды акция 1
акция қүнының 1
қүнының жартысынан 1
жартысынан кем 1
үшін қосымша 6
ақша төлеуге 1
етеді. Егер, 1
Егер, бақалшақ 1
бақалшақ солға 1
қарай бұралса, 1
бұралса, онда 1
онда оны 5
оны солға 1
қарай бұралған 1
бұралған немесе 1
немесе лейотропты 1
лейотропты бақалшақ 1
бақалшақ деп 1
Егер бала 4
ана сүтімен 1
сүтімен қоректенетін 1
қоректенетін болса 1
болса ана 1
ана өз 1
өз тамағына 1
тамағына назар 1
аудару керек. 1
бала қаталап, 1
қаталап, үлкен 1
дәретке отыра 1
алмай жүрсе, 1
жүрсе, құйрығынан 1
құйрығынан аздап 1
аздап қана 2
қана өсімдік 1
майын жіберіңіз. 1
жіберіңіз. Егер 1
бала қос-рухты 1
қос-рухты жолын 1
жолын таңдаған 1
таңдаған болса, 1
сәйкес дәстүрлердің 1
дәстүрлердің негізінде 1
негізінде тәрбие 1
тәрбие алады. 1
бала қыста 1
қыста туса, 1
туса, онда 1
үй қабырғасына 1
қабырғасына бірнеше 1
бірнеше шеге 1
шеге қағылып 1
қағылып ілінеді. 1
ілінеді. Егер 1
Егер балалар 1
балалар (ұл, 1
(ұл, қыз) 1
қыз) жас 1
жас болса, 1
болса, тіпті 2
тіпті іште 1
іште жатса 1
жатса да 2
да ерте 2
ерте келіп 1
келіп сөз 1
сөз байласады. 2
байласады. Егер 1
Егер баланың 3
баланың әкесі 2
әкесі анықталмаған 1
анықталмаған жағдайда, 1
жағдайда, оған 1
оған есім 1
есім — 1
— анасының 2
анасының айтуымен 1
айтуымен қойылады, 1
қойылады, баланың 1
әкесі болып 1
болып жазылған 1
жазылған адамның 1
адамның аты 2
аты болады, 1
ал тегі 1
анасының тегі 1
тегі болады. 1
баланың жауырыны 1
жауырыны жабысса, 1
жабысса, бала 1
бала шыңғырып 1
шыңғырып жылап, 1
жылап, ұйықтай 1
ұйықтай алмайды. 1
баланың кіндігі 1
кіндігі 7 1
7 күң 1
күң ішінде 1
ішінде түспесе, 1
түспесе, онда 1
оны шомылдыру 1
шомылдыру — 1
— шомылдырмау 1
шомылдырмау жөнінде 1
жөнінде дәрігерден 1
дәрігерден кеңес 1
кеңес алған 1
жөн. Егер 6
Егер баласы 1
баласы болмай 1
болмай оның 1
мұрагері әке-шешесі 1
әке-шешесі ғана 1
ғана болмай, 2
болмай, онда 1
онда шешесіне 1
шешесіне үштен 1
үштен бірі 3
бірі тиеді. 1
тиеді. Егер 2
Егер бал 1
бал ашушы 1
ашушы белгілі 1
мөлшерде ақша, 1
ақша, мал 1
мал сұраса 1
сұраса халық 1
халық ондай 1
ондай кісілерге 1
кісілерге бармаған, 1
бармаған, құрмет 1
құрмет көрсетпеген 1
көрсетпеген және 1
және сенбеген. 1
сенбеген. Егер 1
Егер бар 1
бар болса, 5
болса, Хазіреті 1
Хазіреті Пайғамбардың 1
Пайғамбардың (с.а.у.) 2
(с.а.у.) сөзін 2
сөзін негізге 1
негізге алған. 1
алған. Егер 2
Егер барымта 1
барымта шектеулі 1
шектеулі мөлшерден 1
артық жасалса, 1
жасалса, онда 2
онда жапа 1
шеккен жақ 1
жақ қарымта 1
қарымта қайтарған. 1
қайтарған. Егер 1
Егер басқа 1
адамға иемденуге 1
иемденуге берілсе 1
берілсе есепшотқа 1
есепшотқа енгізіліп, 1
енгізіліп, ерекше 1
ерекше куәлік 1
куәлік толтырылып 1
толтырылып беріледі. 1
беріледі. Егер 4
Егер бастапқы 2
бастапқы екеуі 1
екеуі ресми 1
ресми қатынас 1
қатынас құралы 1
құралы болмай, 1
болмай, тек 1
тек ауызекі 1
ауызекі сөйлесу 1
сөйлесу тіліне 1
тіліне жатса, 1
жатса, соңғы 1
соңғы үшеуінің 1
үшеуінің атқарар 1
қызметі жан-жақты. 1
жан-жақты. Егер 1
бастапқы үшбұрыштың 1
үшбұрыштың қабырғасы 1
қабырғасы тікелей 1
тікелей өлшеулер 1
өлшеулер арқылы 1
арқылы анықталса, 1
анықталса, онда 1
ол базистік 1
Егер басып 1
басып кетсе, 1
кетсе, ұсталынған 1
ұсталынған болып 1
Егер баудың 1
баудың бір 1
бір ұшын 3
ұшын бекітіп,оны 1
бекітіп,оны аздап 1
аздап қолмен 1
қолмен созып,екінші 1
созып,екінші ұшын 1
ұшын тербемелі 1
тербемелі қозғалысқа 1
қозғалысқа келтірсек,сонда 1
келтірсек,сонда баудың 1
баудың бойымен 1
бойымен толқын 1
толқын жүгіреді. 1
жүгіреді. Егер 1
Егер бетін 1
бетін тырнамаса, 1
тырнамаса, әйел 1
әйел қайғырмады 1
қайғырмады деп 1
деп сөгіске 1
сөгіске ұшырайтын 1
ұшырайтын болған. 1
болған. Егер 3
Егер біз 5
біз галактика 1
галактика ядросына 1
ядросына жақын 1
жақын орналаскан 1
орналаскан жұлдыз 1
жұлдыз маңындағы 1
маңындағы планетада 1
планетада өмір 1
өмір сүрсек, 1
сүрсек, онда 1
онда аспанда 1
аспанда жарықтығы 1
жарықтығы Айдың 1
Айдың жарықтығындай 1
жарықтығындай ондаған 1
ондаған жұлдыздар 1
қазіргі аспанымыздағы 1
аспанымыздағы ең 1
жарық жұлдыздан 1
жұлдыздан да 1
да жарық 3
жарық жұлдыздар 1
жұлдыздар саны 1
мың болар 1
Егер бізге 1
бізге бір 1
бір электродтың 1
электродтың электродты 1
электродты потенциалы 1
потенциалы белгілі 1
белгілі болса, 2
болса, біз 2
біз екіншісінің 1
екіншісінің электродты 1
электродты потенциалын 1
потенциалын анықтай 1
анықтай аламыз. 2
аламыз. Егер 1
Егер біздің 1
біздің басымыздың 2
басымыздың Күннің 1
Күннің өлшеміндей 1
өлшеміндей етіп 1
етіп үлкейтсе, 1
үлкейтсе, онда 1
онда молекула 1
молекула осы 1
кезде біздің 2
басымыздың үлкендігіндей 1
үлкендігіндей болады. 1
біз дүниежүзілік 1
дүниежүзілік тарихқа 1
тарихқа осы 1
осы сипатта 1
сипатта назар 1
назар аударсақ, 6
аударсақ, онда 1
онда адамзат 1
адамзат дамуында 1
дамуында екі 1
бағыт бар 1
бар екеңдігін 1
екеңдігін байқаймыз. 1
байқаймыз. Егер 2
біз Е 1
Е кинетикалық 1
кинетикалық энергия 1
энергия өндірілуін 1
өндірілуін Е 1
Е радиация 1
радиация энергиясы 1
энергиясы өндірілуіне 1
өндірілуіне алмастырсақ, 1
алмастырсақ, жағдай 1
жағдай ұқсас 1
ұқсас болады. 7
Егер біз, 1
біз, жас 1
жас ұрпақты 5
ұрпақты кішкентай 1
бастап табиғатты 1
табиғатты сүюге 1
сүюге тәрбиелемесе 1
тәрбиелемесе көп 1
нәрседен үтылатынымыз 1
үтылатынымыз хақ. 1
хақ. Егер 1
біз мәдениетті 1
мәдениетті адамның 1
адамның дүниедегі 2
дүниедегі болмыс 1
болмыс тәсілі 1
деп қарастырсақ, 1
қарастырсақ, онда 1
онда дін 1
дін осы 1
осы болмысқа 1
болмысқа мағыналық 1
мағыналық және 2
және тұрақтылық 1
тұрақтылық беретін 1
беретін күшке 1
күшке жатады. 1
жатады. Егер 2
оларды қоссақ, 1
қоссақ, онда 1
онда ЖҰӨ-нің 1
ЖҰӨ-нің құнын 1
құнын үстемеленген 1
үстемеленген құнның 1
құнның мөлшеріне 1
мөлшеріне дейін 1
дейін өсіретін 1
өсіретін едік. 1
едік. Егер 1
Егер білеудің 1
білеудің қырына 1
қырына тек 1
тек жанама 1
жанама кернеу 1
кернеу () 1
() ғана 1
ғана әсер 1
әсер етсе 2
етсе (2-сурет), 1
(2-сурет), ол 1
таза ығысу 1
ығысу деп 1
Егер білім 1
білім дүниетаным 1
дүниетаным жүйесінің 1
жүйесінің басым 1
басым мазмұндық 1
мазмұндық компоненттері 1
компоненттері болып 1
болып саналса, 2
саналса, онда 1
онда сенім 1
сенім білімге 1
білімге және 2
және шынайы 3
шынайы ақиқатқа 1
ақиқатқа деген 1
деген эмоциональдық-психологиялық 1
эмоциональдық-психологиялық қарым-қатынас 1
қарым-қатынас және 2
адамгершілік маңыздылыққа 1
маңыздылыққа ие 1
Егер бір 5
адам жанның 1
жанның өлген 1
өлген соңғы 1
соңғы өмірі 1
мен ұждан 1
ұждан соның 1
соның азығы 1
азығы екеніне 1
екеніне әбден 1
әбден нанса, 1
нанса, оның 1
оның жүрегін 1
жүрегін еш 1
нәрсе қарайта 1
қарайта алмайды. 1
бір бөлік 1
бөлік нашар 1
нашар тапсырылса, 1
тапсырылса, үміткердің 1
үміткердің емтиханды 1
емтиханды толық 1
толық тапсырып,жалпы 1
тапсырып,жалпы сертификат 1
сертификат алу 1
алу мүмкіншілігі 1
бар 60-тан 1
60-тан 74- 1
74- %-ға 1
%-ға дейін 2
дейін жинаған 1
жинаған үміткер 2
үміткер C 1
C (pass) 1
(pass) бағасына 1
бағасына ие 2
бір ғалым 2
ғалым гипотеза 1
гипотеза айтса, 1
айтса, ол 2
ол гипотеза 1
гипотеза мәңгілік 1
мәңгілік сол 1
сол күйі 1
күйі қалмайды. 1
қалмайды. Егер 1
Егер біреуден 1
біреуден тартып 1
алған немесе 2
немесе ұрлықпен 1
ұрлықпен келген 1
келген малды 3
малды сойсаң, 1
сойсаң, ол 1
ол адал 1
адал асқа 1
асқа жатпайды. 1
жатпайды. Егер 1
Егер біреудің 1
біреудің ісінің 1
ісінің бұрыстығын 1
бұрыстығын көрсеңіз 1
көрсеңіз оның 1
орнын басатын 2
басатын істі 1
істі тауып 1
тауып беруіңіз 1
беруіңіз шарт 1
шарт екен. 1
екен. «Егер 1
«Егер бір 1
жерге намаз 1
намаз оқыса, 1
оқыса, айналасы 1
айналасы жап-жасыл 1
жап-жасыл болып 1
болып кететін 1
кететін еді. 1
бір жұлдыздың 1
жұлдыздың салмағы 1
салмағы екіншісінен 1
екіншісінен 3 1
3 еседей 1
еседей үлкен 1
болса, өмірі 1
өмірі алдыңғысының 1
алдыңғысының 1/750 1
1/750 ғана 1
Егер бірінші 1
бірінші комедияда 1
комедияда Фигаро 1
Фигаро графқа 1
графқа көмектессе, 1
көмектессе, енді, 1
енді, керісінше 1
керісінше онымен 1
онымен күреседі. 1
күреседі. Егер 1
бір рудың 2
рудың адамын 1
адамын басқа 1
рудың адамы 1
адамы өлтірсе, 1
өлтірсе, “қанға 1
“қанға – 2
– қан, 2
қан, жанға 2
жанға – 2
– жан” 2
жан” дәстүрі 1
дәстүрі қолданылған. 1
қолданылған. Егер 1
Егер бөліктерді 1
бөліктерді қолмен 1
қолмен «машина 1
«машина тігісі» 1
тігісі» әдісімен 1
әдісімен тігіл 1
тігіл біріктіретін 1
біріктіретін болса 1
болса шалуларды 1
шалуларды бекітуге 1
бекітуге болады. 1
Егер бөлмедегі 1
бөлмедегі температура 1
температура 19—20оС 1
19—20оС болса, 1
оған киім 1
киім кигізудің 1
кигізудің қажеті 1
жоқ. Егер 4
Егер болса, 1
болса, не 1
не үшін? 1
үшін? Егер 1
Егер бөлшектердің 1
бөлшектердің дисперстік 1
дисперстік дәрежесі 1
оның радиусы 2
радиусы үлкейіп, 1
үлкейіп, тұрақтылығы 1
тұрақтылығы төмендейді 1
төмендейді де 1
тез тұнбаға 1
тұнбаға шөгеді. 1
шөгеді. Егер 1
Егер боьект 1
боьект нақты 1
нақты қасиеттерін 2
қасиеттерін иеленсе 1
иеленсе және 1
және МББЖ 1
МББЖ жолдарын 1
жолдарын жойылуын 1
жойылуын мүмкіндігін 1
мүмкіндігін сипатталады, 1
сипатталады, осы 1
осындай мүмкіндікті 1
мүмкіндікті қолдану 1
қолдану керек. 2
Егер бүгінде 1
бүгінде дабылдарды 1
дабылдарды негізінен 1
негізінен дөңгелек 1
пішінде жасайтын 1
жасайтын болса, 1
болса, бұрын 1
бұрын оларды 1
оларды квадрат 1
квадрат не 1
не ромб 1
ромб түрінде 1
түрінде жасаған. 1
жасаған. Егер 1
Егер бұйымның 1
бұйымның нақты 1
нақты өлшемі 1
өлшемі шекті 1
шекті өлшемдердің 1
өлшемдердің аралығында 1
аралығында болса, 2
ол ақауы 1
бар бұйым 1
бұйым болғандықтан 1
болғандықтан жұмысқа 1
жұмысқа жарамсыз 2
деп табылады. 2
табылады. Егер 4
Егер бұл 9
бұл ауруды 2
ауруды дер 1
кезінде емдетпесе 1
емдетпесе мұрындағы 1
мұрындағы ірің 1
ірің миға 1
миға өтіп, 1
өтіп, менингит 1
менингит ауруын 1
ауруын туғызуы 1
бұл буындардың 1
буындардың ең 1
ең болмағанда 4
болмағанда бірі 1
бірі жоқ 1
жоқ болса, 6
онда қаржылық 1
қаржылық саясат 1
саясат қазіргі 1
қазіргі жағдайларды 1
жағдайларды қанағаттандыра 1
қанағаттандыра алмайды. 1
алмайды. Егер, 1
Егер, бұл 1
жердегі сәтсіздікке 1
сәтсіздікке кім 1
кім кіналы 1
кіналы болса, 1
ол мына 1
мына мен.» 1
мен.» Егер 1
бұл жобы 1
жобы сол 1
кезде іске 1
асса онда 1
заманындағы ең 1
ең ұзын 10
ұзын көпір 1
көпір (ұзындығы 1
(ұзындығы 346 1
346 м) 1
м) болар 1
компания болса 1
болса оның 1
оның алдағы 1
алдағы жайын 1
жайын анықтайтын 1
анықтайтын (компанияны 1
(компанияны толықтай 1
толықтай сату, 1
сату, компанияны 1
компанияны бөліп 1
бөліп сату 1
сату т.с.с) 1
т.с.с) төрелік 1
сот басқармасы 1
басқармасы тағайындалады. 1
тағайындалады. Егер 2
бұл мәлімет 1
мәлімет оның 1
осы саясаткер 1
саясаткер туралы 1
туралы бұрынғы 2
бұрынғы ой-пікірімен 1
ой-пікірімен орайлас 1
орайлас келсе, 1
келсе, дұрыс 1
деп есептейді, 2
есептейді, онда 1
онда сайлаушы 1
сайлаушы өзінің 1
өзінің танып-қабылдауының 1
танып-қабылдауының дәрежесінен 1
дәрежесінен тыс 1
тыс үміткердің 1
үміткердің образын 1
образын жағымды 1
жағымды жағынан 1
жағынан бекіте 1
бекіте түседі. 1
түседі. Егер 3
бұл мәліметтер 1
мәліметтер тағы 1
тағы керек 1
керек болып 3
болып жатса, 1
жатса, алысқа 1
алысқа жүгінбей 1
жүгінбей буферден 1
буферден ала 1
ала салады. 1
салады. Егер 1
бұл өзара 1
әрекеттестік біршама 1
біршама босаң 1
босаң болып, 1
болып, денелер 1
денелер баяу 1
баяу (жарық 1
(жарық жылдамдығымен 1
жылдамдығымен салыстырғанда) 1
салыстырғанда) қoзғалатын 1
қoзғалатын болса, 1
болса, Ньютoнның 1
Ньютoнның бүкіл 1
әлемдік тартылыс 3
тартылыс заңы 1
заңы қолданылады. 1
бұл ойлардың 1
ойлардың мазалауы 1
мазалауы асқынса, 1
асқынса, Юнг 1
Юнг бойынша, 1
бұл сүндет 1
сүндет туралы 1
туралы комплекс 1
комплекс деп 1
бұл тауарларға 1
тауарларға ұсыныс 1
ұсыныс біршама 1
біршама икемді 1
икемді болса, 1
онда мұның 1
салдарынан баға 1
баға өседі, 1
өседі, нәтижесінде 1
нәтижесінде бағдарлама 2
бағдарлама бойынша 4
бойынша қаражат 1
қаражат алушылардың 1
алушылардың азық-түлік 1
азық-түлік өндірушілер 1
өндірушілер мен 3
мен сатушыларға 1
сатушыларға пайдасы 1
пайдасы тиеді. 1
Егер бұршақ 1
бұршақ дақылдарының 1
дақылдарының тамырында 1
тамырында Түйнек 1
Түйнек бактериялары 1
бактериялары көп 1
көп жиналса, 1
жиналса, онда 1
бұл өсімдіктер 2
өсімдіктер байланысқан 1
байланысқан азоттың 1
азоттың болмағанына 1
қарамастан тіршілік 1
ете береді. 2
береді. Егер 4
Егер бұрынғы 1
бұрынғы қалыңдығына 1
қалыңдығына ұрын 1
ұрын келмеген 1
келмеген болса 1
болса балдыз 1
балдыз қалың 1
қалың төленбейді. 1
төленбейді. Егер 2
Егер бұрын, 1
бұрын, қауымдық 1
қауымдық өмірде 1
өмірде бүгін 1
мен ертеңнің 1
ертеңнің мәнділігі 1
мәнділігі олардың 1
олардың өткенге 1
өткенге қатысынан 1
қатысынан анықталған 1
анықталған болса, 3
болса, енді, 1
енді, керісінше, 1
керісінше, өткеннің, 1
өткеннің, кешегінің 1
кешегінің және 1
және бүгінгінің 1
бүгінгінің мәні 1
мәні олардың 1
олардың келешекке, 1
келешекке, ертеңге 1
ертеңге қатыстылығына 1
қатыстылығына байланысты. 1
байланысты. Егер 1
Егер бұрын 1
бұрын тікелей 1
тікелей трансляциялар 1
трансляциялар аумағы 1
аумағы небәрі 1
небәрі 100 1
100 шаршы 2
метрлік кіші 1
кіші студиядан 1
студиядан беріліп 1
беріліп келсе, 1
келсе, 1980 1
жылы алаңының 1
алаңының көлемі 1
көлемі бұрынғыдан 1
бұрынғыдан үш 1
үлкен жаңа 1
жаңа павилион 1
павилион салынды. 1
салынды. Егер 1
Егер гемоглобин 1
гемоглобин мөлшері 1
мөлшері шектен 1
болса, қан 1
қан қоюланып 1
қоюланып жүрек 1
жүрек қан 3
қан тамыр 2
тамыр ауруына 1
шалдығады. Егер 1
Егер геологиялық 1
геологиялық коэффициент 2
коэффициент барлық 1
бағытта бірдей 2
онда геофазалар 1
геофазалар магма 1
магма ошағы 1
ошағы айналасында 1
айналасында шеңбер 1
шеңбер түрінде 4
түрінде орналасқан 1
орналасқан болар 1
Егер гибридтенуге 1
гибридтенуге бір 1
бір s-және 1
s-және бір 1
бір р- 1
р- орбиталь 1
орбиталь қатысса, 1
қатысса, онда 1
екі sp-гибридтенген 1
sp-гибридтенген орбитальдар 1
орбитальдар түзіледі 1
де, екір-орбитальдар 1
екір-орбитальдар гибридтенбей, 1
гибридтенбей, таза 1
күйінде калады. 1
калады. Егер 1
Егер гректер 1
гректер үшін, 1
яғни «апполондық 1
«апполондық мәдениет» 1
мәдениет» үшін 1
үшін сабырлық 1
сабырлық мұраты 1
мұраты бастапқы 1
бастапқы орында 1
орында тұрса, 1
тұрса, фаустық 1
фаустық мәдениет 1
мәдениет үшін 3
үшін міндеттілік, 1
міндеттілік, борыштылық 1
борыштылық алға 1
қойылған ұран 1
ұран — 1
— «Сен 1
«Сен жасай 1
жасай аласың, 1
аласың, яғни 1
яғни сен 1
сен жасауға 1
жасауға тиіссің 1
тиіссің де». 1
де». Егер 1
Егер гренландии 1
гренландии тәуелсіз 1
тәуелсіз болғысы 1
болғысы келсе 1
келсе - 1
оған құқығыңыз 1
құқығыңыз бар. 1
бар. Егер 3
Егер де 13
адам құдайы 1
құдайы игіліктерге 1
игіліктерге ие 2
онда адами 1
адами игіліктерге 2
игіліктерге де 1
ие болады, 4
ал адами 2
ие болғанда, 1
болғанда, құдайы 1
құдайы игіліктерді 1
игіліктерді назардан 1
тыс қалдыруы 1
қалдыруы мүмкін. 1
де аймен 1
аймен есептелетін 1
есептелетін мерзімнің 1
мерзімнің бітетін 1
бітетін күні 1
күні ондай 1
ондай күні 1
күні жоқ 1
жоқ айға 1
айға тура 1
онда мерзім 1
мерзім бұл 1
бұл айдың 1
айдың соңғы 2
соңғы күні 1
күні бітеді. 1
бітеді. «Егер 1
«Егер де 1
де бастапқы 2
бастапқы мәндер 1
мәндер болмаса 1
болмаса — 1
— онда 1
онда басқа 2
басқа еш 2
нәрсе де 2
де болмаған 1
болмаған болар 1
болар еді», 1
еді», — 1
көрсетеді Аристотель. 1
Аристотель. Егер 1
де біз, 1
біз, аспан 1
сферасының анықтамаларына 1
анықтамаларына сүйеніп, 1
сүйеніп, дүниенің 1
дүниенің осінің 1
осінің Жер 1
Жер осімен 1
осімен беттесетінін 1
беттесетінін мақұлдасақ, 1
мақұлдасақ, онда 1
онда біз 1
біз үлкен 1
үлкен қателік 2
қателік жасамаймыз. 1
жасамаймыз. Егерде 1
Егерде дереу 1
дереу кемені 1
кемені оңға 1
оңға бұрғанда 1
бұрғанда кім 1
кім біледі, 2
біледі, ғасыр 1
ғасыр апаты 1
орын алмай, 1
алмай, «Титаник» 1
«Титаник» сап-сау 1
сап-сау өтер 1
өтер ме 1
ме еді. 1
де әйелдер 1
әйелдер болмаған 1
жағдайда, онда 1
онда маңызды 1
маңызды орындар 1
орындар болып, 1
болып, мерекенің 1
мерекенің иесінен 1
иесінен сол 1
сол мен 1
мен оң 2
оң жақта 5
жақта отыру 1
отыру болып 3
де Қазақстан 3
Республикасы қол 1
қойған келісімшарттарда 1
келісімшарттарда заңда 1
заңда қарастырылғаннан 1
қарастырылғаннан басқа 1
басқа ережелер 1
ережелер бекітілген 1
бекітілген болса, 1
халықаралық келісімшарт 1
келісімшарт ережелері 1
ережелері қолданылады. 1
қолданылады. Егерде 1
Егерде қанның 1
қанның ұю 2
ұю уақыты 1
уақыты қалыптыдан 1
қалыптыдан 2-3 1
2-3 есе, 1
есе, ал 3
ал тромбиндік 1
тромбиндік уақыт 1
есе ұзарса, 1
ұзарса, гепариннің 1
гепариннің дозасы 1
дозасы тиімді 1
тиімді саналады. 1
саналады. Егерде 1
Егерде каршыға 1
каршыға жемін 1
жемін мысықтар 1
мысықтар сияқты 1
сияқты аулайды 1
аулайды десек, 1
десек, ірі 1
ірі сұңқарларды 1
сұңқарларды “ауадағы 1
“ауадағы иттер” 1
иттер” деп 1
болады. Егерде 3
Егерде қою 1
қою сүттi 1
сүттi салқын 1
салқын жерге 4
жерге бiрнеше 1
бiрнеше сағатқа 1
сағатқа қалдырса, 1
қалдырса, онда 2
онда "шикi 1
"шикi қаймақ" 1
қаймақ" алуға 1
Егерде құйма 1
құйма балқытылатын 1
балқытылатын және 1
және газдалатын 1
газдалатын үлгілер 1
үлгілер тәсілдерімен 1
тәсілдерімен жасалса, 1
онда құйма 1
құйма үлгілері 1
үлгілері бір 1
рет қолданылатын 1
қолданылатын жеңіл 1
жеңіл балқитын 1
балқитын немесе 1
немесе пенопластан 1
пенопластан жасалады. 1
жасалады. Егер 2
де нарықтың 1
нарықтың ішінде 2
ішінде тұрақсыздықтар 1
тұрақсыздықтар пайда 1
болып, эквилибриум 1
эквилибриум үнемі 1
үнемі ауысып 1
ауысып отырса, 1
отырса, бұл 1
бұл нарық 1
нарық ең 1
ең дұрысында 1
дұрысында құлдырайды. 1
құлдырайды. Егер 1
Егер денеге 2
денеге бірнеше 1
бірнеше күш 1
күш әрекет 2
әрекет етсе, 1
етсе, онда 1
онда тең 1
тең әрекетті 1
әрекетті күшті 1
күшті іздеуіміз 1
іздеуіміз керек. 1
денеге немесе 1
немесе материалдық 2
материалдық нүктеге 2
нүктеге бекітілген 1
бекітілген күштер 1
күштер жүйесі 3
жүйесі нәтижесінде 1
нәтижесінде дене 2
дене тыныштық 1
тыныштық күйде 1
күйде болса 1
немесе инерция 1
инерция бойынша 1
бойынша қозғалса, 1
қозғалса, онда 1
бұл күштер 3
жүйесі теңгерілген 1
теңгерілген немесе 1
немесе нөлге 1
нөлге эквивалентті 1
эквивалентті деп 1
Егер дененің 1
дененің зақымдалған 1
зақымдалған үлкен 1
үлкен жерінің 1
жерінің көлемі 2
оның үстін 3
үстін суық 1
суға малынған 2
малынған ақжаймамен 1
ақжаймамен жабыңыз. 1
жабыңыз. Егер, 1
Егер, дененің 1
дененің қандай 1
қандай болмасын, 3
болмасын, температурасының 1
температурасының уақыт 1
аралығында өзгермеуі 1
өзгермеуі және 1
және сондықтан, 1
сондықтан, ол, 1
ол, тек 1
тек ғана, 1
ғана, кеңістіктегі 1
кеңістіктегі координат 1
координат нүктелерінің 1
нүктелерінің (x,y,z) 1
(x,y,z) функциясы 1
функциясы болуы, 1
болуы, онда, 1
онда, мұндай 1
мұндай температуралық 1
температуралық өрісті 1
өрісті тұрақталған 1
тұрақталған немесе 1
немесе тұрақты 6
олар өздері 2
өздері оны 1
оны өндіруден 1
өндіруден бас 1
тартса, сонда 1
ғана басқа 2
басқа адамдарға 3
адамдарға жалға 1
Егерде өлген 1
адамның (каторыға 1
(каторыға жіберген) 1
жіберген) туыстарының 1
туыстарының тұрмыстары 1
тұрмыстары нашар 1
нашар тұрса, 1
тұрса, онда 2
көмек қазына 1
қазына есебінен 1
есебінен беріледі. 1
ол тигізсе, 1
тигізсе, бірінші 1
бірінші ойыншы 1
ойыншы оны 1
оны сақасы 1
сақасы барып 1
барып түскен 1
түскен жерге 1
дейін арқалап 1
арқалап барады. 1
барады. Егер 1
де ондай 2
ондай иммунитет 1
иммунитет вакцина 1
вакцина егуден 1
егуден кейін 1
болса – 9
– белсенді, 1
белсенді, ал 1
ал дайын 1
дайын иммунды 1
иммунды қан 2
қан сарысуын 1
сарысуын құйғанда 1
құйғанда пайда 1
– енжар 1
енжар иммунитет 1
иммунитет дейді. 1
дейді. Егер 2
елдің тұрғындарының 1
тұрғындарының мұңды 1
мұңды тағдырын 1
тағдырын қайталғаңыз 1
қайталғаңыз келмесе, 1
келмесе, Кабвега 1
Кабвега жолаушы 1
жолаушы болмаңыз. 1
болмаңыз. Егер 1
осы нысандар 1
нысандар Жер 1
Жер орбитасын 1
орбитасын кесіп 1
өтетін болса, 3
бұл Жердегі 1
Жердегі тіршілікке 1
тіршілікке үлкен 1
қауіп төніреді. 1
төніреді. Егер 1
Егер дәрілік 1
заттардың көмегімен 1
көмегімен қан 1
қан ұйындыларын 1
ұйындыларын еріту 1
еріту мүмкін 1
мүмкін болмаса, 1
болмаса, хирургиялық 1
хирургиялық ем 1
ем қажеттігі 1
қажеттігі туындайды. 1
туындайды. Егер 2
Егер дер 1
кезінде ем 1
ем қолданбаса, 1
қолданбаса, 9 1
9 – 2
10 күнде 2
күнде төл 1
төл өледі. 1
өледі. Егер 1
де сіздің 2
сіздің мақсатыңыз 1
мақсатыңыз болмаса, 1
болмаса, сізді 1
сізді алдыға 1
алдыға жетелейтін 1
жетелейтін де 1
де ықпал 1
ықпал болмайды, 1
болмайды, және 1
сіздің жасаған 1
жасаған іс-әрекеттеріңіз 1
іс-әрекеттеріңіз аяқсыз 1
аяқсыз қалады. 1
қалады. Егерде 1
Егерде су 1
қоймалары қазіргі 1
қазіргі қарқынмен 1
қарқынмен пестицидтермен 1
пестицидтермен және 1
т.б. ластағыштармен 1
ластағыштармен ластана 1
ластана берсе, 1
берсе, басқа 1
суда сүзгіш 1
сүзгіш құстар 1
құстар жойылады, 1
жойылады, ең 1
бастысы адамдар 1
қауіпті жағдайлар 1
жағдайлар туады. 1
туады. Егерде 1
Егерде сызат 1
сызат екі 1
көп қатар 1
қатар қаланған 1
қаланған кірпіштерді 1
кірпіштерді жарып 1
болса, ондай 4
ондай сызаттар 1
сызаттар өте 1
жоғары қысымдардың 1
қысымдардың әсерінен 1
әсерінен ғана 2
мүмкін. Егерде 1
Егерде тартылу 1
тартылу басталған 1
басталған кезінде 1
кезінде жануарлардың 2
жануарлардың қанына 1
қанына хлорлы 1
хлорлы кальций 1
кальций ерітіндісін 1
ерітіндісін енгізсе, 1
енгізсе, сіреспе 1
сіреспе өте 1
тез тоқтайды. 1
тоқтайды. Егерде 1
Егерде тұлға 1
тұлға ресми 1
түрде атағы 1
оның атағы 1
атағы бойынша 1
бойынша атауы 1
атауы тиіс. 1
тиіс. Егер 4
де тым 2
тым ұзын 2
ұзын асжаулық 1
асжаулық болмаса, 1
онда бірнеше 2
бірнеше үстелдер 1
үстелдер қояды 1
қояды және 4
олар бірдей 1
бірдей биіктікте 1
биіктікте болуы 1
керек. Егерде 1
Егерде үкімет 1
үкімет қастандықтар 1
қастандықтар мен 1
мен наразылықтарға 1
наразылықтарға итермелемесе, 1
итермелемесе, егерде 1
егерде қол 1
астындағы азаматтардың 1
азаматтардың қорқуы 1
қорқуы өшпенділікке, 1
өшпенділікке, ал 1
ал жақсы 1
жақсы көруі 1
көруі жек 1
жек көруге 1
көруге айналмаса, 1
айналмаса, онда 1
онда мемлекет 1
мемлекет мызғымайды 1
мызғымайды деп 1
жазады. Егерде 1
Егерде эссенің 1
эссенің жалпы 1
көлемі 500 1
500 сөз 1
болса, кіріспеге 1
кіріспеге 50 1
50 сөз 1
сөз алу 1
алу ұсынылады. 1
ұсынылады. Егер 1
Егер драйверлерді 1
драйверлерді таба 1
таба алмасаңыз, 2
алмасаңыз, құрылғы 1
құрылғы өндірушіге 1
өндірушіге хабарласыңыз. 1
хабарласыңыз. Егер 1
Егер егжейтегжейлі 1
егжейтегжейлі ой 1
ой толғаса, 1
толғаса, тіршілік 1
тіршілік дамуының 1
дамуының эволюциялық 1
эволюциялық үдерісі 1
үдерісі жай 1
ғана алға 2
алға үдемелі 1
үдемелі қозғалыстағы 1
қозғалыстағы көрініс 1
көрініс еместігін 1
еместігін байқаймыз. 1
Егер әділқазы 1
әділқазы әңгімелесушінің 1
әңгімелесушінің қайсысы 1
қайсысы адам 1
екенін дәл 2
дәл айта 1
айта алмаса, 1
алмаса, бағдарлама 1
бағдарлама тестті 1
тестті сәтті 1
өтті деп 1
есептелінеді. Егер 2
Егер ежелгі 1
ежелгі замандарда 1
замандарда Обь 1
Обь өзенінің 13
өзенінің жоғасыр 1
жоғасыр ағысы 1
ағысы және 3
және Катунь 1
Катунь (Қатын) 1
(Қатын) өз. 1
өз. Егер 1
Егер әйелдің 1
әйелдің жасы 1
жасы 34-тен 1
34-тен асса 1
асса және 1
және инвазивті 1
инвазивті емес 1
емес әдістер 1
әдістер өзгерістер 1
өзгерістер көрсетпесе, 1
көрсетпесе, инвазивті 1
инвазивті әдістерден 1
әдістерден бас 1
тартқан жөн. 1
Егер әйелі 1
әйелі ерін 1
ерін өлтірсе, 1
өлтірсе, өлім 1
жазасына кесіледі, 1
кесіледі, (егер 1
(егер ағайындары 1
ағайындары кешірім 1
кешірім жасаса, 1
жасаса, құн 1
құн төлеумен 1
төлеумен ғана 1
ғана құтылады, 1
құтылады, ал 1
ал мұндай 4
мұндай қылмысты 1
қылмысты екі 1
екі қабат 4
қабат әйел 1
әйел жасаса 1
жасаса жазадан 1
жазадан босатылады), 1
босатылады), егер 1
егер ері 1
ері әйелін 2
әйелін өлтірсе, 1
өлтірсе, ол 1
ол әйелінің 1
әйелінің ққнын 1
ққнын төлейді. 1
төлейді. Егер 1
Егер әйелінің 1
әйелінің баласы 1
баласы болмаса, 1
болмаса, күйеуі 1
күйеуі баласы 1
баласы мұрагер 1
мұрагер болатын 1
болатын құлмен 1
құлмен өмір 1
Егер екі 5
екі бұрыштың 1
бұрыштың төбесі 1
төбесі мен 3
бір қабырғасы 1
қабырғасы ортақ 1
ортақ болып, 1
екі қабырғасы 1
қабырғасы түзу 1
түзу құраса, 1
құраса, онда 1
онда мұндай 1
мұндай бұрыштар 1
бұрыштар сыбайлас 1
сыбайлас бұрыштар 1
бұрыштар деп 1
көп фурункулдардың 1
фурункулдардың пайда 1
болуын фурункулез 1
фурункулез деп 1
Егер екінші 1
екінші ойыншы 2
ойыншы да 2
да дәл 6
дәл ұра 1
ұра алмаса, 2
алмаса, онда 6
бұл екеуі 2
екеуі «талаптылар» 1
«талаптылар» тобына 1
тобына кетіп 1
кетіп олардың 1
олардың орындарына 1
орындарына жаңадан 1
жаңадан екі 1
бала келеді. 1
келеді. Егер 2
екі параболаның 1
параболаның ойыстары 1
ойыстары бір 1
жаққа қараса, 1
қараса, онда 2
онда эллипстік 1
эллипстік Параболоидтар, 1
Параболоидтар, ал 1
егер ойыстары 1
ойыстары екі 1
жаққа қараса 1
қараса онда 1
онда гиперболалық 1
гиперболалық Параболоидтар 1
Параболоидтар болады. 1
екі сызықтық 1
сызықтық ішкі 1
ішкі кеңістіктің 1
кеңістіктің біреуінің 1
біреуінің әрбір 1
әрбір векторы 1
векторы екіншісінің 1
екіншісінің әрбір 1
әрбір векторына 1
векторына ортогоналды 1
ортогоналды болса, 1
ондай кеңістіктер 1
кеңістіктер өзара 1
өзара ортогоналды 1
ортогоналды кеңістіктер 1
кеңістіктер деп 1
екі толқынның 1
толқынның өркештері 1
өркештері мен 1
мен өркештері, 1
өркештері, сайлары 1
сайлары мен 1
мен сайлары 1
сайлары дәл 1
дәл келсе, 1
олар бірін-бірі 2
бірін-бірі күшейтеді; 1
күшейтеді; ал 1
ал біреуінің 1
біреуінің өркештері 1
өркештері екіншісінің 1
екіншісінің сайларына 1
сайларына дәл 1
дәл келсе 1
келсе бірін-бірі 1
бірін-бірі әлсіретеді. 1
әлсіретеді. Егер 1
Егер елде 1
ғана әскери 1
әскери атташе 1
атташе болса, 1
болса, (әскери-әуе, 1
(әскери-әуе, әскери-теңіз), 1
әскери-теңіз), ол 1
ол бүкіл 9
бүкіл қарулы 1
қарулы күштердің 4
күштердің өзге 1
өзге елдегі 2
елдегі өкілі 1
өкілі болады. 1
Егер әлеуметтік 1
әлеуметтік философия 1
философия қоғам 1
туралы білімдердің 1
білімдердің жоғары 1
жоғары дәрежедегі 5
дәрежедегі жинақталуы 2
жинақталуы немесе 2
немесе топтастырылуы 1
топтастырылуы десек, 1
десек, онда 1
онда социология 1
социология осы 1
осы білімдердің 1
білімдердің орта 1
орта дәрежедегі 3
немесе топтастырылуы. 1
топтастырылуы. Егер 1
Егер емдеу 1
емдеу жүргізілмесе, 1
жүргізілмесе, босану 1
босану не 1
не жүктілік 1
жүктілік кезінде 3
кезінде вирустың 1
вирустың берілу 1
берілу қаупі 2
қаупі – 2
– 20% 1
20% шамасында, 1
шамасында, ал 3
ал емізу 1
емізу арқылы 1
арқылы берілу 1
– 35%. 1
35%. Егер 1
Егер емнен 1
кейін біраз 2
біраз балшық 1
балшық қалатын 1
қалатын болса, 2
оны тастаудың 1
тастаудың қажеті 1
Егер әрекет 1
әрекет тағы 1
тағы сәтсіз 1
сәтсіз болса 1
- тұратын 1
тұратын мекендегі 1
мекендегі окулистке 1
окулистке қарал. 1
қарал. Егер 1
Егер еріген 1
еріген заттың 2
заттың концентрациясы 1
концентрациясы неғұрлым 1
неғұрлым артық 1
артық болса, 3
болса, қысым 1
қысым да 1
соғұрлым арта 1
Егер әрқайсымыз 1
әрқайсымыз бөлiнiп, 1
бөлiнiп, қыпшақтың 1
қыпшақтың көсемi, 1
көсемi, арғынның 1
арғынның көсемi, 1
көсемi, үйсiннiң 1
үйсiннiң көсемi 1
көсемi болып 1
болып жатсақ, 1
жатсақ, бiздiң 1
бiздiң халық 1
халық азады. 1
азады. Егер 1
Егер әр 1
әр пункт 1
пункт өз 1
өз уақыты 1
уақыты бойынша 2
қызмет істесе, 1
істесе, әр 1
әр ауылдың 1
ауылдың уақыты 1
уақыты әр 1
түрлі болар 1
болар еді, 2
ал аудан 1
аудан мен 1
мен облыс 1
облыс орталығы 2
орталығы да 2
да өзгеше 1
өзгеше уақытқа 1
уақытқа қарар 1
қарар еді. 1
Егер әскери 1
әскери қозғалыс 1
кезінде оған 2
оған қатыспайтын 1
қатыспайтын болса 1
болса онда 2
олар өлім 1
жазасына тартылған 1
тартылған және 1
орнына басқа 2
басқа адамды 2
адамды алмастырса 1
алмастырса да 1
да жазаға 1
жазаға тартылған. 1
тартылған. Егер 1
Егер «әскери 1
«әскери коммунизм» 1
коммунизм» жылдарында 1
жылдарында ақша 1
ақша белгілерін, 1
белгілерін, дәлірек 1
айтқанда олардың 1
олардың суррогаттарын 1
суррогаттарын кез 1
келген мекеме 1
мекеме немесе 1
немесе кәсіпорын 1
кәсіпорын шығара 1
шығара беретін, 1
беретін, ал 1
ал енді 3
енді 1921 1
1921 жылғы 1
жылғы қарашада 2
қарашада жаңадан 1
ашылған Мемлекеттік 1
Мемлекеттік банк 3
банк ғана 1
ғана бірден 1
бір эмитент 1
эмитент ретінде 1
ететін болды. 1
Егер әуелеп 1
допты бұл 1
бұл топтың 2
топтың ойыншысы 3
ойыншысы ұстап 1
ұстап алса 1
да ұпай 1
ұпай жазылады. 1
жазылады. Егер 1
Егер жазық 1
жазық еңіспен 1
еңіспен төмен 1
төмен түссеңіз, 1
түссеңіз, бір 1
кездерде бұрғыланған 1
бұрғыланған ұңғымадан 1
ұңғымадан шығып 1
жатқан «Салқын» 1
«Салқын» деп 1
аталып келген 2
келген бұлақ 1
бұлақ пен 1
пен суы 1
суы ағынды 1
ағынды шағын 1
қоймасына тап 1
боласыз. Егер 1
Егер жақын 1
жақын маңайда 1
маңайда суда 1
суда өскен 1
өскен жіңішке 1
жіңішке ағаш 1
ағаш болса, 1
болса, тұзақтың 1
тұзақтың ұшын 1
ұшын соған 2
соған бекітеді. 1
бекітеді. Егер 1
Егер жалқықты-шырышты 1
жалқықты-шырышты диатез 1
диатез аллергенді 1
аллергенді тым 1
тым мардымсыз 1
мардымсыз аз 1
мөлшерде қабылданғаннан 1
кейін дамыса, 1
дамыса, онда 1
ол иммундық 1
иммундық жолмен 1
жолмен дамығанын 1
дамығанын көрсетеді. 1
көрсетеді. Егер 2
Егер жалпы 1
және дара 1
дара ұғымдар 1
ұғымдар бір-бірімен 1
бір-бірімен бағыныштылық 1
бағыныштылық қатынастарда 1
қатынастарда болса, 1
онда жалпы 1
жалпы (бағындырушы) 1
(бағындырушы) ұғым 1
ұғым түр 1
түр болады 1
ал дара 1
дара (бағынышты) 1
(бағынышты) ұғым 1
ұғым дара 1
дара болып 1
Егер жанашырлығымызды 1
жанашырлығымызды ол 1
ол қабылдамаса, 1
қабылдамаса, онда 1
онда көңіліміз 1
көңіліміз түсіп, 1
түсіп, өшпенділігіміз 1
өшпенділігіміз басталады, 1
басталады, "мен 1
"мен сөйтіп 1
сөйтіп тұрғанда 1
тұрғанда оның 1
оның былай 1
былай болуы 1
болуы не 1
не деге 1
деге жаман" 1
жаман" деп. 1
деп. Егер 2
Егер жан 1
жан керек 1
керек болса, 10
болса, көп 1
көп азаптамай 1
азаптамай өлтіріңдер, 1
өлтіріңдер, ал 1
ал мал 1
мал керек 1
болса, мәмлеге 1
мәмлеге келейік, 1
келейік, бізде 1
бізде сендерге 1
сендерге жететін 1
жететін мал 1
мал бар. 1
Егер жаңылтпаштар 1
жаңылтпаштар тек 1
тек тiл 1
тiл жаттықтыру 2
жаттықтыру үшiн 1
үшiн ғана 2
ғана қолданылатын 2
қолданылатын жанрлық 1
жанрлық түр 1
түр десек 1
десек бiр 1
бiр жақты 1
жақты кеткен 1
кеткен болар 1
болар едiк. 1
едiк. Егер 1
Егер жапырақты 1
жапырақты күнге 1
күнге қарайтын 1
қарайтын болсақ, 5
болсақ, олар 4
олар жіңішке 1
жіңішке инемен 3
инемен тесілгендей 1
тесілгендей болып 1
көрінеді. Егер 1
Егер жапырақ 1
жапырақ үстінеқ 1
үстінеқ ұсақ 1
ұсақ жәндіктер 2
жәндіктер қонса, 1
қонса, түктер 1
түктер оларды 1
оларды ұстап 1
ұстап жабыла 1
жабыла қалады. 1
қалады. Егер 1
Егер жарық 1
жарық жолына 1
жолына бөгет 1
бөгет жасаушы 1
жасаушы дене 1
дене мен 6
мен тікелей 1
тікелей жарық 1
жарық көзіне 3
көзіне дейінгі 1
дейінгі арақашықтық 1
арақашықтық аз 1
аз болса, 3
болса, дененің 1
дененің өлшемі 1
өлшемі және 2
және қозғалыс 3
қозғалыс жылдамдығы 4
жылдамдығы артады. 1
артады. Егер 1
Егер жастар 1
жастар екі 1
топқа бөлінсе, 1
бөлінсе, онда 1
ойын ережесіне 1
ережесіне сәйкес, 1
сәйкес, қыздар 1
қыздар мен 4
мен жігіттердің 2
жігіттердің саны 1
саны тең 3
Егер жасуша 1
жасуша Н 1
Н тимидинмен 1
тимидинмен таңбаланған 1
таңбаланған болса, 1
болса, жарық 1
жарық микроскопындағы 1
микроскопындағы ДНҚ 1
ДНҚ кесінділері 1
кесінділері автографтарында 1
автографтарында қалпына 1
қалпына келген 3
келген күмістің 1
күмістің бөліктерін 1
бөліктерін пунктирлі 1
пунктирлі сызық 1
түрінде көруге 1
Егер жеке 1
жеке адамдар 6
адамдар жердегі 1
жердегі өмірдегі 1
өмірдегі ең 1
бастысы адамдарға 1
адамдарға қуаныш 1
қуаныш сыйлау, 1
сыйлау, тыныштық 1
тыныштық пен 2
қуаныш барлық 1
барлық тіршілік 4
тіршілік иелерінде 1
иелерінде болуы 1
тиіс екендігіне 1
екендігіне оң 1
оң көзбен 1
көзбен қараса, 1
жер астралындағы 1
астралындағы жетекшілердің 1
жетекшілердің саны 1
саны тез-ақ 1
тез-ақ толығар 1
толығар еді. 1
Егер жиында 1
жиында бірнеше 1
бірнеше амал 1
амал (мысалы, 1
(мысалы, қосу 1
қосу және 1
және көбейту) 1
көбейту) анықталған 1
болса, Бірлік 1
Бірлік осы 1
осы амалдардың 1
амалдардың біреуіне 1
біреуіне қатысты 1
қатысты айтылады 1
айтылады (әдетте 1
(әдетте көбейтуге 1
көбейтуге қатысты 1
қатысты Бірлік 1
Бірлік бір 1
бір деп, 1
ал қосуға 1
қосуға қатысты 1
қатысты бірлік 1
бірлік нөл 1
деп аталады). 3
аталады). Егер 1
Егер жіпте 1
жіпте 15-20% 1
15-20% өсімдіктік 1
өсімдіктік қоспа 1
қоспа болса, 1
болса, жіп 1
жіп 1,5-2 1
1,5-2 см-дей 1
см-дей жанады 1
жанады да, 1
да, өшеді; 1
өшеді; күйген 1
күйген мүйіздің 1
мүйіздің иісі 1
сезіледі. Егер 1
Егер жіп 1
жіп тез, 1
тез, бірқалыпты, 1
бірқалыпты, жарық 1
жарық жалынмен, 1
жалынмен, күйген 1
күйген қағаздың 1
қағаздың иісі 1
шығып, күлі 1
күлі тез 1
тез үгітілетін 1
үгітілетін болса, 1
бұл өсімдіктен 1
өсімдіктен алынған 1
алынған немесе 4
немесе вискозды 1
вискозды талшық. 1
талшық. Егер 1
Егер жоғалған 1
жоғалған малды 2
малды табуға, 1
табуға, не 1
не ұрының 1
ұрының мойнына 1
мойнына қойып 1
қойып беруге 2
беруге уәде 2
уәде етіп, 1
етіп, сүйінші 1
сүйінші алған 1
алған адам, 1
адам, уәдесін 1
уәдесін орындамаса, 1
орындамаса, алған 1
алған сүйіншісінің 1
сүйіншісінің белгілі 1
бөлігін қайтаруға 1
қайтаруға тиіс. 1
Егер жол 2
жол жағдайлары 1
жағдайлары қажет 1
бұл мәнді 1
мәнді 85% 1
85% дейін 1
жол сол 1
сол аймақты 1
аймақты кесіп 1
болса, абайлап 1
абайлап өтуге 1
өтуге тырысқан. 1
тырысқан. Егер 1
Егер жүйе 1
жүйе істен 1
істен шықса 1
шықса немесе 1
немесе алынған 1
алынған нәтижелер 2
нәтижелер дұрыс 1
онда істен 1
істен шыққанға 1
шыққанға дейінгі 1
дейінгі болған 1
болған жағдайды 1
жағдайды қайта 1
Егер жұмыртқа 1
жұмыртқа ұзақ 1
ұзақ сақталса 1
сақталса ақуызы 1
ақуызы мен 1
мен сарыуызы 1
сарыуызы араласып, 1
араласып, дәмі 1
дәмі бұзылады. 1
бұзылады. Егер 1
Егер жүргізілген 1
жүргізілген емдік 1
емдік шараларға 1
шараларға қарамастан 1
қарамастан бала 1
бала мүлде 1
мүлде естімесе 1
естімесе не 1
нашар естісе, 1
естісе, онда 1
оны саңырау 1
саңырау не 1
не мылқау 1
мылқау балалардың 1
балалардың арнаулы 1
арнаулы мекемесіне 1
мекемесіне апарған 1
апарған жөн. 1
Егер жүрек 1
жүрек ауруының 1
ауруының белгісі 1
белгісі білінсе 1
білінсе пенициллинмен 1
пенициллинмен тұрақты 1
ай бойы. 1
бойы. Егер 1
Егер жүректің 1
жүректің ұстамасы 1
ұстамасы дәрі 1
дәрі қабылдағаннан 1
кейін басылмай, 1
басылмай, жарты 1
жарты сағаттан 2
артық уақытқа 1
уақытқа созылса, 1
бұл миокард 1
миокард инфарктысының 1
инфарктысының дамуына 1
дамуына әкеледі. 2
әкеледі. Егер 1
Егер жыланкөз 1
жыланкөз іш 1
іш қуысына 1
қуысына ашылса, 1
ашылса, аса 1
қауіпті асқыну 1
асқыну іріңді 1
іріңді перитонит 1
перитонит пайда 1
Егер жылдадық 1
жылдадық өзгерсе, 1
өзгерсе, онда 1
онда белгілі 1
уақытта жүрілген 1
жүрілген жол 1
жол ұзындығы 1
ұзындығы өзгереді. 1
өзгереді. Егер 2
Егер жылжытушыны 1
жылжытушыны бойлап 1
бойлап төбе 1
төбе қанаты 1
қанаты төмен 1
төмен түскен 2
түскен болса,ондай 1
болса,ондай деформацияны 1
деформацияны лықсыма 1
лықсыма дейді, 1
дейді, керісінше, 1
егер төбе 1
төбе қабаты 1
қабаты жоғары 1
қарай ығысса 1
ығысса ығыспа 1
ығыспа пайда 1
Егер жындар, 1
жындар, көместі 1
көместі білген 1
білген болса 1
болса еді, 1
еді, олар, 1
олар, ауыр 1
ауыр машақатта 1
машақатта қалмас 1
қалмас еді. 2
Егер заң 2
заң актiлерiнде 1
актiлерiнде өзгеше 1
өзгеше белгiленбесе, 1
белгiленбесе, еншiлес 1
еншiлес ұйымның 1
ұйымның қатысушылары 1
қатысушылары негiзгi 1
негiзгi ұйымнан 1
ұйымнан оның 1
оның кiнәсiнен 1
кiнәсiнен еншiлес 1
еншiлес ұйымға 1
ұйымға келтiрiлген 1
келтiрiлген зиянды 1
зиянды өтеудi 1
өтеудi талап 1
құқылы. Егер 1
Егер заңи 1
заңи құжаттарда 1
құжаттарда басқаша 1
басқаша көзделмесе, 1
көзделмесе, азаматтар, 1
азаматтар, заңды 1
заңды тұлғалар 1
тұлғалар және 2
мемлекеттің өзі 1
өзі міндеттеме 1
міндеттеме тараптары 1
тараптары бола 1
заң (фа) 1
(фа) мен 1
мен өкім 1
өкім (мин) 1
(мин) өзгертіліп 1
өзгертіліп отырса, 1
онда адамдардың 1
адамдардың да 4
да іс-әрекеті 1
іс-әрекеті заман 1
сай өзгеріп 1
отыруы тиіс. 2
Егер зардап 2
зардап шегуші 2
шегуші есінен 1
есінен айрылмаған 1
айрылмаған болса, 1
болса, оған 2
оған суық 1
су бер. 1
бер. Егер 2
шегуші естен 1
естен танса, 1
танса, оны 1
оны еденге 1
еденге шалқасынан 1
шалқасынан жатқыз, 1
жатқыз, басын 1
басын шалқайтып 1
шалқайтып "ауызға 1
ауыз" әдісімен 1
әдісімен екі 1
рет ауа 1
ауа үрлеу 1
үрлеу әрекетін 1
әрекетін жасаңыз. 1
жасаңыз. Егер 1
Егер зауыт 1
зауыт ендірістің 1
ендірістің барлық 1
барлық үш 1
үш кезеңін 2
кезеңін жүзеге 1
жүзеге асырмай, 1
асырмай, тек 1
тек біреуімен 1
біреуімен ғана 1
ғана айналысса, 1
айналысса, ол 1
ол технологиялық 1
технологиялық мамандану, 1
мамандану, яғни 1
яғни технологиялық 1
технологиялық процестер 1
процестер кезеңі 1
кезеңі бойынша 1
бойынша мамандану 1
мамандану болып 1
Егер зекет 1
есесі бірнеше 1
адамға бөлініп 1
бөлініп берілген 1
берілген жағдайда 1
жағдайда өте 1
болып, берілген 1
берілген адамдардың 1
адамдардың ешқайсысының 1
ешқайсысының қанжығасына 1
қанжығасына пайдалы 1
пайдалы болып 2
болып байланбаса 1
байланбаса біреуіне 1
берген жөн. 3
Егер иіс 1
иіс көбірек 1
көбірек тисе, 1
тисе, жоғарыда 1
айтылған белгілерге 1
белгілерге қосымша 1
қосымша адамның 1
адамның қол-аяғы 1
қол-аяғы құрысып, 1
құрысып, сіңірлері 1
сіңірлері тартылып, 1
тартылып, есінен 1
есінен айырылады. 1
айырылады. Егер 2
Егер имарат 1
имарат көлемі 1
көлемі 2000 2
3 -дан 1
-дан артық 1
артық болмаса, 3
онда кіші 1
орта сорғы 1
сорғы станциялары 1
станциялары сыртқы 1
сыртқы өртке 1
өртке қарсы 2
қарсы сумен 1
жабдықтау жүйесінің 1
жүйесінің құрылыс 1
құрылыс нормалары 1
мен қағидалары 1
қағидалары бойынша 1
бойынша карастырылмайды. 1
карастырылмайды. Егер 1
Егер инвестициялық 1
инвестициялық жоба 2
жоба табыссыз 1
табыссыз болса, 1
болса, клиент 1
клиент шығынға 1
шығынға ұшырайды, 1
ұшырайды, ал 1
ал банк 1
банк жобадан 1
жобадан сыйақы 1
сыйақы алу 1
алу құқығынан 1
құқығынан айырылады. 2
Егер инвестор 1
инвестор әр 1
әр тараптандыру 1
тараптандыру (диверсификациялау) 1
(диверсификациялау) принципін 1
принципін ұстанатын 1
ұстанатын болса, 1
ол инвестициялық 1
инвестициялық портфель 1
портфель деп 1
аталатын бағалы 1
қағаздардың жиынтығымен 1
жиынтығымен байланысты 1
Егер индивидуалды 1
индивидуалды динамикалық 1
динамикалық ерекшеліктерде 1
ерекшеліктерде темперамент 1
темперамент ерекшеліктері 1
ерекшеліктері көрінсе, 1
көрінсе, онда 1
ол ic-әрекеттіңешкандай 1
ic-әрекеттіңешкандай объективті 1
объективті мазмұнымен 1
мазмұнымен келіспейді. 1
келіспейді. Егер 1
Егер интервалында 1
интервалында болса, 1
онда теңдеу 1
теңдеу біртекті, 1
біртекті, әйтпесе 1
әйтпесе біртексіз 1
біртексіз интегралдық 1
интегралдық теңдеу 1
теңдеу деп 1
Егер инфекцияның 1
енген жолы 1
жолы белгісіз 1
белгісіз болғанда 1
болғанда оны 1
оны "криптогенді 1
"криптогенді инфекция" 1
инфекция" деп 1
Егер іріндеген 1
іріндеген болса, 1
болса, саусағын 1
саусағын күйе 1
күйе шылап 1
шылап іріңді 1
іріңді жарады. 1
жарады. Егер 1
Егер ішкі 1
ішкі органдардың 2
органдардың теріс 1
теріс орналасуы 1
белгі болса 1
болса диагноз 1
диагноз бірден 1
бірден қойылады. 1
қойылады. Егер 1
Егер йодталған 1
йодталған тұзды 1
тұзды таба 1
алмасаңыз, йод 1
йод ерітіндісін 1
ерітіндісін қолданыңыз. 1
қолданыңыз. Егер 1
Егер кабаттың 1
кабаттың жұтылуы 1
жұтылуы шамалы 1
шамалы болса 3
болса (5 1
(5 МПа 1
МПа кысымда 1
кысымда 0,5 1
0,5 м3/мин 1
м3/мин шамасында), 1
шамасында), онда 1
онда дренажды 1
дренажды арналарды 1
арналарды кеңейту 1
үшін ұңғыманы 1
ұңғыманы қайта 1
қайта жұмыска 1
жұмыска косады. 1
косады. Егер 1
Егер қабыну 1
қабыну тілде 1
тілде болса 1
– Егер 1
Егер қажылық 1
қажылық үшін 2
жасалатын сағиді 1
сағиді Арафатта 1
Арафатта тұрудан 1
тұрудан бұрын 1
бұрын жасаса, 1
жасаса, ихраммен 1
ихраммен жасаған 1
жасаған болады. 2
Егер қазақ 3
балалары санамақтарының 1
санамақтарының өлең 1
өлең құрылысын 1
құрылысын шығу 1
шығу тегi 2
тегi жағынан 1
жағынан сараласақ, 1
сараласақ, оның 1
оның ала-құла 1
ала-құла екендiгiн 1
екендiгiн байқау 1
емес. Егер 1
тіліндегі «мылжыңды» 1
«мылжыңды» ертедегі 1
түркі тіліндегідей 1
тіліндегідей «жаңсақшы» 1
«жаңсақшы» деп 1
деп айтсақ, 1
айтсақ, мына 1
мына тува 1
тува тіліндегі 1
сөз дыбыстық 1
дыбыстық құрам 1
құрам жағынан 1
ерекшеленбейді. Егер 1
халқының қалыптасуының 2
қалыптасуының аяқталуы 1
аяқталуы мен 1
хандығының құрылуына 2
құрылуына XIV-XV 1
XIV-XV ғасырларда 1
сүрген этносаяси 1
этносаяси қауымдастықтардың 1
қауымдастықтардың тікелей 1
бар десек, 1
десек, мұның 1
мұның Моғолстанға 1
Моғолстанға да 1
да байланысты 2
байланысты болғандығы. 1
болғандығы. Егер 1
Егер қазанның 1
қазанның аузын 1
аузын ашық 1
ашық қалдырса 1
қалдырса әрі 1
әрі қызып, 1
қызып, әрі 1
әрі жарылған 1
жарылған жүгері 1
жүгері ыршып 1
ыршып сыртқа 1
сыртқа түседі. 1
Егер қайсыбір 1
қайсыбір компания 1
компания рыноктағы 1
рыноктағы өзінің 1
өзінің жайғасымын 1
жайғасымын жақсартқысы 1
жақсартқысы келіп‚ 1
келіп‚ бағада 1
бағада жетекшілік 1
жетекшілік жасайтын 1
жасайтын болса‚ 1
болса‚ онда 1
ол мұны 1
мұны пайданы 1
пайданы азайту 1
азайту есебінен 1
асырады. Егер 2
Егер қайтыс 1
болған кiсiнiң 1
кiсiнiң мұрагерлерi 1
мұрагерлерi жоқ 1
оның марапаттары 1
марапаттары мен 1
мен марапатталу 1
марапатталу туралы 1
туралы құжаттары 2
құжаттары Қазақстан 1
Республикасының Президентiне 1
Президентiне қайтарылады. 1
қайтарылады. Егер 1
Егер қалаған 1
қалаған А 1
А нүктеден 1
нүктеден В 1
В нүктеге 1
нүктеге жету 2
үшін шексіз 1
шексіз жартыларды 1
жартыларды басуға 1
басуға қажетті 1
қажетті шексіз 1
шексіз уақыт 1
уақыт керек 2
жылдамдығы 0 1
0 ғана 1
Егер қалыпты 1
қалыпты даралар 1
даралар өліп 1
кеткен жағдайда, 1
жағдайда, «ауытқушылығы» 1
«ауытқушылығы» бар 1
бар даралар 2
даралар тірі 1
тірі қалады 1
жаңа дараларға 1
дараларға бастама 1
бастама болады. 1
Егер қамыр 1
қамыр жақсы 2
жақсы ашыған 2
ашыған болса, 1
болса, нанның 1
нанның көтеріліп 1
көтеріліп пісуі 1
қамырды жұқалау 1
жұқалау ғып 1
ғып жайған 1
жайған дұрыс. 1
Егер канал 1
канал табаны 1
мен беткейі 1
беткейі саз 1
саз балшықгы, 1
балшықгы, яғни 1
су өткізгіштігі 1
өткізгіштігі тым 1
тым жоғары 1
онда экранды 1
экранды орнықтыру 1
орнықтыру үшін 1
үшін канал 1
канал арнасының 1
арнасының топырағына 1
топырағына 40 1
см терендікке 1
терендікке дейін 1
дейін қопсыту 1
қопсыту жүргізіліп, 1
жүргізіліп, содан 1
оны нығыздайды. 1
нығыздайды. Егер 1
Егер кангюй 1
кангюй мен 1
мен қаңлы 1
қаңлы атауларын 1
атауларын өзара 2
өзара жақындастыру 1
жақындастыру мүмкіндігі 1
онда бір 6
кезде түрік 1
түрік халқының 3
халқының ең 2
ең батысын 1
батысын жайлаған 1
жайлаған ежелгі 1
ежелгі тайпа 1
тайпа қаңлылар 1
қаңлылар болып 1
болып табылады». 2
табылады». Егер 1
Егер қанда 1
қанда глюкоза 1
глюкоза жетіспесе, 1
жетіспесе, глюкагон 1
глюкагон гликогеннің 1
гликогеннің глюкозаға 1
глюкозаға айналуына 1
айналуына әсер 1
етеді. Егер 2
Егер қандай 1
бір жағдайлармен 1
жағдайлармен сол 1
сол жерді 1
жерді тастап 1
мәжбүр болса, 1
болса, кейінірек 1
кейінірек сол 1
сол жерге 6
жерге қайтып 1
оралады. Егер 1
Егер қанның 1
қанның мұндай 1
мұндай қасиеті 2
қасиеті болмаса, 1
болмаса, кішкентай 1
кішкентай жарадан 1
жарадан тоқтаусыз 1
тоқтаусыз қан 1
қан ағып, 1
ағып, адам 1
адам әлсіреп, 1
әлсіреп, тіпті 1
тіпті өліп 1
өліп гс 1
гс кетер 1
Егер Қарабас 1
Қарабас Карлагтың 1
Карлагтың қақпасы 1
қақпасы болса, 1
болса, Спасск 1
Спасск оның 1
оның бауырластар 1
бауырластар зираты 1
зираты болды. 1
Егер қарасанға 1
қарасанға балау 1
балау тірі 1
кезінде қойылса, 1
қойылса, қоздырушыны 1
қоздырушыны тараптау 1
тараптау үшін 1
үшін өлексені 1
өлексені союға 2
союға болмайды. 1
болмайды. Егер 4
Егер Карлаг 1
Карлаг патшалы 1
патшалы Ресейдің 2
Ресейдің еңбекпен 1
еңбекпен түзеу 2
түзеу колониясы 1
колониясы принципі 1
бойынша құрылған 3
құрылған болса, 2
болса, Степлаг 1
Степлаг Герман 1
Герман концлагерьлерінің 1
концлагерьлерінің принципі 1
бойынша құрылды. 2
құрылды. Егер 1
Егер Карстық 1
Карстық сутұзды 1
сутұзды шөгінділермен 1
шөгінділермен байланысты 1
олардың минералд. 1
минералд. Егер 1
Егер қарсылас 1
қарсылас арнайы 1
арнайы допты 1
допты үстелден 1
үстелден тыс 1
тыс жерге 4
жерге асырса 1
асырса немесе 1
немесе сіздің 1
сіздің алаңыңызға 1
алаңыңызға түсіре 1
түсіре алмай 1
алмай допты 1
допты ракеткамен 1
ракеткамен торға 1
торға ұрса 1
ұрса сіз 1
сіз арнайы 1
бойынша ұпай 1
ұпай ала 1
ала аласыз. 2
аласыз. Егер 3
Егер қарсыластың 2
қарсыластың жаяу 1
әскері жылжымайтын 1
жылжымайтын бөгеу 2
бөгеу атысы 2
атысы шебін 1
шебін айналып 1
өтуге тырысса, 1
тырысса, атыс 1
атыс қарсылас 1
қарсылас шабуылының 1
шабуылының (қарсы 1
(қарсы шабуылының) 1
шабуылының) жаңа 1
жаңа бағытына 2
қарай ауыстырылады. 1
ауыстырылады. Егер 1
қарсыластың «қолында» 1
«қолында» 0: 1
0: 0 1
0 бір 1
ғана дубль 1
дубль қалса, 1
қалса, онда 1
ол 25 1
25 ұпай 1
саналады (егер 1
(егер басқа 1
басқа сүйек 1
сүйек бар 1
онда «бос-бос» 1
«бос-бос» ешқандай 1
ешқандай жолмен 1
жолмен есепке 1
есепке алынбайды). 1
алынбайды). Егер 1
Егер қаршыға 1
қаршыға 4 1
4 жұмыртқа 3
жұмыртқа салатын 1
салатын болса, 1
оны 7-8 2
7-8 күн 1
ғана шығарып 1
шығарып үлгереді. 2
үлгереді. Егер 1
Егер каталогта 1
каталогта файл 1
файл аты 1
аты жазылса, 1
жазылса, онда 1
онда файл 1
файл осы 2
осы каталогта 1
каталогта сақталады 1
сақталады деп 1
айтылады. Егер 1
Егер қаттылығы 1
қаттылығы 5 1
5 болатын 1
болатын эталонмен 1
эталонмен зерттелетін 1
зерттелетін үлгіге 1
үлгіге із 1
із түсірсе, 1
түсірсе, ал 1
ал соңғысы 1
соңғысы қаттылығы 1
қаттылығы 4 1
4 болатын 1
болатын эталон 1
эталон бетіне 1
бетіне із 1
із қалдырса, 1
онда минералдың 1
минералдың қаттылығы 2
қаттылығы шамамен 1
шамамен 4,5 2
4,5 болады. 1
Егер кезектегі 1
кезектегі орындаған 1
орындаған (немесе 1
(немесе орындалуға 1
орындалуға тиісті) 1
тиісті) команда 1
команда бақылау 1
бақылау нүктелерінің 2
нүктелерінің бірі 2
бірі болса, 1
онда жөндеуші 1
жөндеуші жөнделіп 1
жөнделіп жатқан 1
жатқан прогрмманың 1
прогрмманың орындалуын 1
орындалуын үзеді 1
үзеді және 1
осы бақылау 1
бақылау нүктесі 1
нүктесі үшін 1
берілген жөндеу 1
жөндеу әрекеттерін 1
әрекеттерін жүзеге 1
Егер кейбір 1
кейбір нашарлауды 1
нашарлауды байқап 1
байқап қалатын 1
қалатын болсаңыз, 1
болсаңыз, параметр 1
параметр мәнін 1
мәнін үлкейтуге 1
үлкейтуге әрекет 1
әрекет етіңіз, 1
етіңіз, ал 1
егер олай 1
олай болмаса 1
болмаса – 1
– онда 1
оны кішірейтуге 1
кішірейтуге тырысыңыз. 1
тырысыңыз. Егер 1
Егер кәмелетке 2
кәмелетке толған 2
толған балалары 1
балалары ата-анасымен 1
ата-анасымен бірге 2
тұрып, бір-біріне 1
бір-біріне қамқорлық 1
жасап, материалдық 1
көмек көрсетсе 1
көрсетсе - 1
да отбасы. 1
отбасы. Егер 1
толмаған бала 1
бала некеге 1
некеге тұрса, 1
онда алименттікке 1
алименттікке міндеттемелер 1
міндеттемелер де 2
де тоқтайды. 1
тоқтайды. Егер 1
Егер кесте 1
кесте көп 1
көп көлемді 1
көлемді болса, 1
онда редакталайтын 1
редакталайтын деректерді 1
деректерді тауып 1
тауып алу 5
Егер киіз 1
үйге жоғарыдан 1
төмен қарасақ, 1
қарасақ, онда 2
онда шаңырақ 1
шаңырақ күнге, 1
күнге, ал 1
ал уық, 1
уық, керегелері 1
керегелері оның 1
оның сәулелеріне 1
сәулелеріне ұқсас. 1
ұқсас. Егер 1
Егер кикер 1
кикер далада 1
далада доп 1
доп соғуды 1
соғуды шешсе, 1
шешсе, ол 1
ол банды 1
банды шығарып, 1
шығарып, 1-ші 1
1-ші базаға 1
базаға қарай 1
қарай жүгіре 1
жүгіре бастайды. 2
Егер кірісу 1
кірісу кезеңі 1
кезеңі дұрыс 1
дұрыс орындалмаса, 1
орындалмаса, жалпы 1
жалпы жобаның 1
бизнес талаптарына 1
мен табысқа 1
табысқа жетуі 2
жетуі екі 1
екі талай. 1
талай. Егер 1
Егер қоғамдастықтың 1
қоғамдастықтың бар 1
бар мүлкі 1
мүлкі бір 1
адамның билігінде 1
билігінде болса, 1
ол "бір 1
"бір адамның 1
адамның қоғамы" 1
қоғамы" болғаны. 1
болғаны. Егер 1
Егер көз 2
көз бұлшық 1
еттері жиырылса, 1
жиырылса, сіңірлер 1
сіңірлер босаңсиды 1
босаңсиды да, 1
да, көз 1
көз бұршағының 2
бұршағының дөңестігі 1
дөңестігі ұлғайып, 1
ұлғайып, заттан 1
заттан шыққан 1
шыққан сәулелердің 1
сәулелердің бағыты 1
бағыты күшті 1
күшті өзгереді. 1
көз тиді 1
тиді деп 1
деп секем 1
секем алған 1
алған жағдайда 5
жағдайда күдіктенген 1
күдіктенген адамының 1
адамының киімінен 1
білдірмей кішкене 1
кішкене қиынды 1
қиып алып 1
алып түтетеді. 1
түтетеді. Егер 1
Егер көкбауыр 1
көкбауыр сау 1
сау болса 1
– қанның 1
қанның құрамы, 2
құрамы, бұлшықет 1
бұлшықет пен 1
пен терінің 2
терінің өңі 1
өңі жақсарады. 1
жақсарады. Егер 1
Егер қола 1
дәуірі үшін 2
үшін тас 2
қоршаулар мен 1
тас жәшіктерге 2
жәшіктерге жерлеу 1
жерлеу тон 1
тон болса, 1
болса, сақтар 1
сақтар мекендеген 1
мекендеген аудандардың 1
аудандардың бәрінде 1
бәрінде обалы 1
обалы қорымдар 1
қорымдар болып, 1
болып, адамдар 1
адамдар көбіне 1
көбіне сопақша 1
сопақша етіліп 1
етіліп қазылған 1
қазылған кабірлерге 1
кабірлерге жерленді. 1
жерленді. Егер 1
Егер комбинация 1
комбинация жұп 1
жұп болса, 1
онда қабылдаушыға 1
қабылдаушыға беріледі. 1
Егер конденсациялық 1
конденсациялық әдіс 1
әдіс кезінде 1
кезінде алынған 1
алынған зат 1
зат ірі 1
ірі болса, 1
оны ұнтақтайды. 1
ұнтақтайды. Егер 1
Егер координаталар 1
координаталар басы 1
эллипсоидінің центрі 1
центрі ( 1
( Егер 2
Егер көтеріңкі 1
көтеріңкі екпінді, 1
екпінді, лирикалығы 1
лирикалығы солғын 1
солғын немесе 1
немесе шуылы 1
шуылы көп 1
көп музыканы 1
музыканы қойсаңыз, 1
қойсаңыз, ағаш 1
ағаш билемей 1
билемей қояды 1
қояды екен. 1
Егер құжат 1
құжат өте 1
болса, талдау 1
талдау үшін 1
үшін айтарлықтай 1
уақыт кетуі 1
Егер қүжатты 1
қүжатты ашу 1
бір қаптама 1
қаптама таңдап 1
таңдап алынса, 1
алынса, онда 1
онда сол 3
сол жүмыстық 1
жүмыстық қаптама 1
қаптама болып 1
қалыптасады. Егер 2
Егер күйген 1
күйген теріде 1
теріде күлдіреген 1
күлдіреген көпіршік 1
көпіршік пайда 1
пайда болса, 7
оны жаруға 1
жаруға болмайды. 1
Егер құқық 1
бұзушылық әрекет 1
әрекет жасалғаннан 1
жасалғаннан кейін 2
үшін жауаптылық 1
жауаптылық жаңа 1
жаңа заң 5
заң нормасы 2
нормасы бойынша 1
бойынша жойылса 1
жойылса немесе 1
немесе жеңілдетілсе, 1
жеңілдетілсе, онда 1
онда жаңа 1
нормасы қолданылады, 1
қолданылады, яғни 1
заңға кері 1
кері күш 1
күш беріледі. 1
Егер күн 1
күн ашық 1
ашық болмай 1
болмай бұлт, 1
бұлт, тұман 1
тұман секілді 1
секілді кедергілер 1
кедергілер кездессе, 1
кездессе, тек 1
бір әділ, 1
әділ, парасатты, 1
парасатты, шыншыл 1
шыншыл адам 1
ғана көрсе,оның 1
көрсе,оның куәсі 1
куәсі жеткілікті. 1
жеткілікті. Егер 1
Егер қүпия, 1
қүпия, жасырын 1
жасырын ойды 1
ойды айтқысы 1
айтқысы келсе, 1
келсе, оны 1
оны гұспалдап, 1
гұспалдап, жүмбақтап, 1
жүмбақтап, астарлы 1
астарлы сөзбен 1
сөзбен жеткізеді. 1
жеткізеді. Егер 1
Егер қыздың 1
қыздың ата-анасы 1
ата-анасы ұлдың 1
ұлдың ата-анасының 1
ата-анасының тілегін 1
тілегін қабылдап, 1
қабылдап, өскенде 1
өскенде қызын 1
қызын беруге 1
беруге келіссе, 1
келіссе, қыз 1
бен жігіт 5
жігіт атастырылған 1
атастырылған болып 1
саналып, алдын 1
ала қалың 1
мал төленген. 1
төленген. Егер 1
Егер қыз 1
қыз жағы 2
жағы уағдасында 1
уағдасында тұрмаса, 1
тұрмаса, қыздың 1
қыздың ата-аналары 1
ата-аналары жігітке 1
жігітке қалың 1
қалың малды 1
малды қайтарып, 1
қайтарып, салт-дәстүр 1
салт-дәстүр бойынша, 1
бойынша, түйе 1
түйе бастатқан 1
бастатқан тоғыздан 1
тоғыздан айыппұл 1
айыппұл төлеген. 1
төлеген. Егер 1
Егер қылмыстар 1
қылмыстар жиынтығында 1
жиынтығында тек 1
тек ауыр 1
ауыр емес 1
және орташа 8
орташа ауыр 2
қылмыстар қамтылса, 1
қамтылса, онда 1
онда түпкіліктіі 1
түпкіліктіі жаза 1
жаза қатаңдығы 1
қатаңдығы жеңілірек 1
жеңілірек жазаны 1
жазаны неғұрлым 1
неғұрлым қатаң 1
қатаң жазаға 1
жазаға сіңіру 1
сіңіру жолымен 1
жолымен тағайындалады. 1
Егер қылмыстық 1
әрекет туралы 1
туралы бір 2
адамның өтінішімен 1
өтінішімен іс 1
іс қозғалса, 1
қозғалса, қалған 1
қалған басқа 1
адамдар басталып 1
кеткен іске 1
іске қосымша 1
қосымша айыптаушы 1
айыптаушы ретінде 1
ретінде қосылуға 1
қосылуға құқы 1
Егер қымбаттау 1
қымбаттау басталса 1
басталса (кейбір 1
(кейбір секторларда 1
секторларда басталып 1
басталып та 1
та кетті), 1
кетті), қазақтар 1
қазақтар импорттық 1
импорттық заттар 1
мен ресурстарды 3
ресурстарды жаппай 1
жаппай пайдалануға 1
пайдалануға көшеді. 1
көшеді. Егер 1
Егер қынап 1
қынап пен 1
пен сап 1
сап тек 1
тек семсерді 1
семсерді сақтау 1
үшін керек 3
болса оларды 1
оларды безендірмейді(сирасая, 1
безендірмейді(сирасая, «ақ 1
«ақ қынаптар»). 1
қынаптар»). Егер 1
Егер қысқа 1
мерзімді міндеттемелер 1
міндеттемелер жайлы 1
жайлы айтар 1
болсақ, осы 1
жылы біз 1
біз үкіметтің 1
үкіметтің дағдарыстың 1
дағдарыстың алдын 1
алу бойынша 5
бойынша жүргізген 1
жүргізген бағдарламаларын 1
бағдарламаларын толықтай 1
толықтай іске 1
іске асырып 3
асырып боламыз. 1
боламыз. Егер 1
Егер қысым 1
қысым қалыптағысынан 1
қалыптағысынан (нұсқауда 1
(нұсқауда көрсетілгеннен) 1
көрсетілгеннен) кем 1
кем болса, 2
онда шинаның 1
шинаның бүйірлеріне 1
бүйірлеріне шамадан 1
тыс күш 1
күш түседі, 1
түседі, осының 1
нәтижесінде корд 1
корд жіптері 1
жіптері ыдырайды 1
ыдырайды да, 2
да, шина 1
шина бүлінеді. 1
бүлінеді. Егер 1
Егер Қытайды 1
Қытайды санамағанда, 1
санамағанда, өсу 1
өсу көрсеткіші 1
көрсеткіші 3 1
3 пайызды 1
пайызды құрады. 2
құрады. Егер 1
Егер майларды 1
майларды сода 1
сода немесе 3
немесе сілті 1
сілті қосып 1
қосып қыздырса, 1
қыздырса, сабын 1
сабын түзіледі. 1
түзіледі. Егер 1
Егер Мәжiлiс 1
Мәжiлiс депутаттары 1
депутаттары жалпы 1
санының үштен 1
үштен екiсiнiң 1
екiсiнiң дауысымен 1
дауысымен жобаны 1
жобаны қайтадан 1
қайтадан мақұлдаса, 1
мақұлдаса, онда 1
онда жоба 1
жоба Сенатқа 1
Сенатқа қайта 1
қайта талқылауға 1
талқылауға және 1
және дауысқа 1
салуға берiледi. 1
берiледi. Егер 1
Егер мәліметгер 1
мәліметгер құрылымында 1
құрылымында кейбір 1
кейбір А 1
А элементінің 1
элементінің өрісінде 1
өрісінде В 1
В элементінің 1
элементінің адресі 1
адресі бар 1
онда А-да 1
А-да В-ға 1
В-ға нұсқағыш 1
нұсқағыш бар 1
бар немесе 3
немесе А 1
А В-ға 1
В-ға нұсқайды 1
нұсқайды деп 1
деп айтады; 2
айтады; 2) 1
2) мәндері 1
мәндері адрестер 1
адрестер болып 1
келетін программадағы 1
программадағы айнымалы. 1
айнымалы. Егер 1
Егер мен 3
мен бедел 1
бедел деп 1
аталатын нәрсеге 1
нәрсеге алаңдайтын 1
алаңдайтын болсам, 1
болсам, онда 1
онда мен 2
басқа жағдайларды 1
жағдайларды ойлап 1
ойлап тозатын 1
тозатын едім". 1
едім". Егер 1
Егер менен 1
менен жақсы 1
білетін адамың 1
адамың бар 1
бар екенің 1
екенің білгенімде, 1
білгенімде, оның 1
жерде болғанына 1
қарамастан, мен 1
оған барушы 1
барушы едім” 1
едім” – 1
деп Абдұлла 1
Абдұлла айтқан 1
болатын. «егер 1
«егер мені 1
мені өзімнен 1
өзімнен бұрынғы 1
бұрынғы ғұламалар 1
ғұламалар асқаралы 1
асқаралы иықтарына 1
иықтарына көтермегенде, 1
көтермегенде, мен 1
мен көрінбес 1
көрінбес те 1
те едім» 1
едім» Егер 1
мен тағы 3
да 2 2
апта тұратын 1
тұратын болсам-мен 1
болсам-мен өлген 1
өлген едім. 1
едім. Егер 1
мен туралы 1
туралы білгіңіз 1
білгіңіз келсе, 1
онда менің 1
менің әндерімді 1
әндерімді тыңдаңыз. 1
тыңдаңыз. Егер 1
Егер меншік 1
меншік объектісі 1
отырған заттың 1
заттың екі 1
екі қасиетті 1
қасиетті — 1
— Егер 1
Егер меристемадан 1
меристемадан жапырақ 1
жапырақ түзілсе,оның 1
түзілсе,оның жасушаларында 1
жасушаларында хлоропластар 1
хлоропластар түзіледі,егер 1
түзіледі,егер сүректі 1
сүректі сабақтың 1
сабақтың өзек 1
өзек жасушалары 1
жасушалары немесе 1
немесе картоп 2
картоп түйіні 1
түйіні қалыптасса,онда 1
қалыптасса,онда лейкопластар 1
лейкопластар қалыптасады. 1
Егер мәселе 1
мәселе оқытушыларды 1
оқытушыларды қызықтырса, 1
қызықтырса, сонда 1
сонда проблемдік 1
проблемдік жағдай 1
жағдай туындайды. 1
Егер металдардың 1
металдардың бетіндегі 1
бетіндегі тотық 1
тотық қабығы 1
қабығы мықты, 1
мықты, берік 1
тұтас болса, 2
қарай бүлінуден 1
бүлінуден сақтайды. 1
сақтайды. Егер 1
Егер металл 1
металл суға 1
суға емес, 1
емес, өзінің 3
өзінің иондарының 1
иондарының ерітіндісне 1
ерітіндісне салынған 1
салынған болса, 1
болса, (мвсалы, 1
(мвсалы, Zn 1
Zn ті 1
ті ZnSO4 1
ZnSO4 ке 1
ке салғанда), 1
салғанда), онда 1
процесс біршама 1
біршама өзгеше 1
Егер митоз 1
митоз әрекеті 1
әрекеті зақымдалса, 1
зақымдалса, хромосомалар 1
хромосомалар санында 1
санында ауытқу 1
ауытқу болады, 1
болады, көбейеді 1
көбейеді немесе 1
немесе азаяды. 1
азаяды. Егер 1
Егер монтаждап 1
монтаждап үлгерсе, 1
үлгерсе, бейнерепортаж 1
бейнерепортаж көрсетеді. 1
Егер Мұғалжардың 1
Мұғалжардың батыс 1
батыс беткейінің 1
беткейінің біраз 1
бөлігі егіншілікке 1
егіншілікке пайдаланылса, 1
пайдаланылса, шығыс 1
бөлігі тек 1
жайылымына ғана 1
пайдаланылады. Егер 1
Егер мұндай 3
мұндай әдіснама 1
әдіснама адамдардың 1
адамдардың санасында 1
санасында бола 1
тұра жеткілікті 1
жеткілікті қабылданбаса, 1
қабылданбаса, былайша 1
былайша айтқанда, 1
айтқанда, көзге 1
көзге көрінбесе, 1
көрінбесе, олар 1
олар қоғамдық 2
қоғамдық қызметтің 1
қызметтің негізгі 1
түрлерінің сипаттарын 1
сипаттарын айқындайтын 1
айқындайтын мәнді 1
мәнді рөл 1
атқарады. Егер 2
мұндай әйелдердің 1
әйелдердің ұлдары 1
ұлдары ержетіп, 1
ержетіп, үйленсе, 1
үйленсе, оның 1
оның әйеліне, 1
әйеліне, яғни 1
яғни келініне 1
келініне күн 1
күн көрсетпейді. 1
көрсетпейді. Егер 1
мұндай транслятордың 1
транслятордың ендірілетін 1
ендірілетін тілі 1
тілі процедуралы-бағдарланған 1
процедуралы-бағдарланған тіл 1
тіл болса, 1
онда транслятор 1
транслятор компилятор 1
компилятор деп 2
Егер мүшриктерден 1
мүшриктерден біреу 1
біреу сенен 1
сенен пана 1
пана тілесе, 1
тілесе, онда 1
оған Аллаһтың 1
Аллаһтың сөзін 1
сөзін тыңдағанға 1
тыңдағанға дейін 1
дейін пана 1
пана бер. 1
Егер науқастан 1
науқастан осы 1
аурудың белгілері 2
оны анықтаудың 1
анықтаудың жолдары 1
жолдары былай 1
былай бөледі. 1
бөледі. Егер 1
Егер науқаста 1
науқаста тіндердің 1
тіндердің ісінуі 1
ісінуі ұлғайса, 1
ұлғайса, жалпы 1
жалпы симптомдары 1
симптомдары өрістесе, 1
өрістесе, онда 1
онда карбункулдың 1
карбункулдың ағымы 1
ағымы қолайсыз 1
қолайсыз деп 1
деп бағаланып, 1
бағаланып, ары 1
қарай флегмона, 1
флегмона, сепсис 1
сепсис дамуына 1
дамуына түрткі 2
түрткі болады. 1
Егер нәрестенің 1
нәрестенің ата-анасы 1
ата-анасы көңіліне 1
көңіліне алған 1
жағдайда, іле-шала 1
іле-шала оған 1
оған түкірту 1
түкірту ырымын 1
ырымын жасатады. 1
жасатады. Егер 1
Егер нәресте 1
нәресте тек 1
тек ана 1
ана сүтін 1
сүтін емсе, 1
емсе, кеңейтілген 1
кеңейтілген антиретровирусты 1
антиретровирусты профилактика 1
профилактика жүргізу 1
жүргізу қажет, 1
қажет, сол 1
арқылы балаға 1
балаға АИВ 1
АИВ берілуін 1
берілуін төмендетуге 1
төмендетуге болады. 3
Егер нуклеозид 1
нуклеозид монофосфатқа 1
монофосфатқа тағы 1
екі фосфат 1
фосфат тобын 1
тобын қосса, 1
қосса, негіздің 1
негіздің атын 1
атын қосып 1
қосып олар 1
олар аталады: 1
аталады: нуклеозид 1
нуклеозид дифосфат 1
дифосфат деп 1
деп немесе 2
немесе нуклеозид 1
нуклеозид трифосфат 1
трифосфат деп. 1
Егер оған 1
оған күшің 1
күшің жетпесе, 1
жетпесе, отырып 1
отырып оқы. 1
оқы. Егер 1
Егер одан 1
одан алыс 1
алыс болса, 1
болса, тікелей 1
тікелей Қағбаға 1
Қағбаға емес, 1
емес, соның 1
соның бағытына 1
қарай жүзін 1
жүзін бұрады. 1
бұрады. Егер 1
Егер өзге 1
өзге мақсатта 1
мақсатта қаржы 1
қаржы керек 2
қалған жағдайда 5
жағдайда өздерінің 1
өздерінің құнды 1
құнды қағаздарын 1
қағаздарын сатып 1
сатып жіберуге 1
жіберуге мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері болмаса, 1
болмаса, кәсіпорындарының 1
кәсіпорындарының акцияларын 1
алушылардың саны 1
аз болар 1
Егер өзендегі 1
өзендегі су 1
су ағысы 1
ағысы 0,4 1
0,4 м/с-ке 2
м/с-ке асса, 1
асса, онда 1
онда сору 1
сору жылдамдығы 1
жылдамдығы да 2
да 0,4 1
көтеріледі, балық 1
балық қорғайтын 1
қорғайтын тор 1
тор көздері 1
көздері қарастырылмайды. 1
қарастырылмайды. Егер 1
Егер өзі 1
өзі азаматы 1
азаматы болған 1
ел бір-бірімен 1
бір-бірімен жауласар 1
жауласар шақ 1
шақ туса, 1
туса, сонда 1
елдің біреуінің 1
біреуінің ғана 1
ғана жағына 1
жағына шығуы 1
шығуы керек. 2
Егер өз 2
өз тыңдаушыларынан 1
тыңдаушыларынан бөлек 1
бөлек жоғары 1
жоғары тонды 1
тонды сөздерді 1
сөздерді қолданып 1
қолданып тұрса 1
тұрса - 1
- аудитория 1
аудитория түсінбей, 1
түсінбей, қажетсіз 1
қажетсіз пауза 1
пауза пайда 1
өз философияңыз 1
философияңыз бар 1
бар болатын 3
онда тәуелсіз 1
тәуелсіз бірнеше 2
бірнеше түйінге 1
түйінге негізделіңіздер 1
негізделіңіздер және 1
олар сіздің 1
сіздің философияңызды 1
философияңызды қолдауы 1
қолдауы тиіс. 1
Егер ойналатын 1
ойналатын ойықты 1
ойықты жартылай 1
жартылай ашық 2
ашық ұстаса 1
ұстаса дыбыс 1
дыбыс жарты 1
жарты тонға 1
тонға көтеріледі. 1
көтеріледі. Егер 1
Егер ойнаушы”ханға” 1
ойнаушы”ханға” көздегенде 1
көздегенде басқа 1
басқа асыққа 1
асыққа тигізсе 1
тигізсе немесе 1
немесе мүлдем 5
мүлдем тигізбесе, 1
тигізбесе, онда 1
ол ойыннан 1
ойыннан шығады. 2
Егер өкіл 2
өкіл өз 1
өз қаражатымен 2
қаражатымен барған 1
барған болса, 1
болса, өзінің 1
өзінің орнына 1
Қажылыққа барғанға 1
барғанға жатады. 1
ретінде баратын 1
баратын адам 1
адам өкіл 1
өкіл жіберушінің 2
жіберушінің өтініші 1
өтініші мен 1
мен рұқсатынсыз 1
рұқсатынсыз Қажылыққа 1
Қажылыққа барса, 1
барса, ол 1
ол Қажылық 1
Қажылық өкіл 1
жіберушінің мойнындағы 1
мойнындағы парызды 1
парызды түсірмейді. 1
түсірмейді. Егер 1
Егер ол 7
ол 2020 1
жылы сайланатын 1
сайланатын болса, 1
болса, Байден 1
Байден сайлау 1
сайлау күні 1
күні 77 1
77 жасқа, 1
жасқа, ал 1
ал 2021 1
2021 жылы 1
жылы ұлықтау 1
ұлықтау күніне 1
күніне 78 1
78 жасқа 1
жасқа толады. 1
толады. Егер 1
ол алғаш 3
алғаш түрткен 1
түрткен ойыншының 1
ойыншының атын 1
атын дәл 1
дәл басып 1
басып атай 1
атай алмаса, 1
алмаса, бір 1
ауыз өлен 1
өлен айтып, 1
айтып, жазадан 1
жазадан құтылады. 1
құтылады. Егер 1
Егер олар 4
бұл айтқандарынан 1
айтқандарынан тыйылмаса, 1
тыйылмаса, олардан; 1
олардан; сондай 1
сондай қарсы 1
қарсы келгендерге 1
келгендерге күйзелтуші 1
күйзелтуші азап 1
азап кездеседі. 1
кездеседі. Егер 1
Егер олардан 1
олардан жүз 1
жүз бұрсаң 1
бұрсаң да, 1
олар саған 1
саған ешбір 1
ешбір зиян 1
зиян бере 1
Егер оларды 1
оларды жек 1
жек көрсеңдер, 1
көрсеңдер, сендердің 1
сендердің жақтырмаған 1
жақтырмаған нәрселеріңде 1
нәрселеріңде Алланың 1
Алланың көптеген 1
көптеген қайыр 1
қайыр жасап 1
жасап қойған 2
қойған болуы 1
Егер олардың 1
олардың барлығы 5
барлығы бірдей 2
бірдей дәрежеде 2
дәрежеде пайдалы 1
пайдалы және 1
және іске 1
іске асырымды 1
асырымды болса,онда 1
болса,онда даярлаудың 1
даярлаудың соңғысы 1
соңғысы кезеңінде 1
кезеңінде олардың 1
олардың ішінен 4
ішінен неғұрлым 1
неғұрлым тиімдірегін 1
тиімдірегін қабылдау 1
мезгілде бірнеше 2
бірнеше инвестициялық 1
инвестициялық жобалар 1
жобалар әзірленеді. 1
әзірленеді. Егер 1
олар кішкене 1
кішкене қатені 1
қатені байқаса, 1
байқаса, қыша 1
қыша дәнін 1
дәнін тауға 1
тауға айналдырып, 1
айналдырып, әйелдің 1
әйелдің мінезін 1
мінезін бұзуға 1
бұзуға тырысады 1
тырысады " 1
" деді. 1
деді. Егер 4
олар ол 1
жерден шықса 1
шықса әрине 1
әрине кіреміз” 1
кіреміз” деді. 1
деді. Егер, 1
Егер, олар 1
олар сендердiң 1
сендердiң араларыңда 1
араларыңда болған 1
болған кездерiнде 1
кездерiнде де, 1
де, кемнен-кем 1
кемнен-кем соғысқан 1
соғысқан болар 1
болар едi. 1
едi. Егер 1
олар үйленіп 1
үйленіп алып, 1
алып, арсыздық 1
арсыздық істесе, 1
істесе, онда 1
оларға азат 1
азат әйелдерге 1
әйелдерге болатын 1
болатын жазаның 1
жазаның жартысы 1
жартысы орындалады. 1
орындалады. Егер 1
ол допты 1
допты тигізе 1
тигізе алса, 1
алса, қорушы 1
қорушы болады. 1
екеуі жарастыруды 1
жарастыруды қаласа, 1
қаласа, Алла 1
Алла да, 1
да, екеуінің 1
екеуінің арасын 1
арасын үйлестіреді. 1
үйлестіреді. Егер 1
ол көрушінің 1
көрушінің көзіндегі 2
көзіндегі нәрсе 1
нәрсе (сезімі) 1
(сезімі) болса, 1
онда көрушінің 1
көзіндегі тегі 1
тегі не 2
не нәрсе? 2
нәрсе? "Егер 1
"Егер ол 1
ол мұнда 1
мұнда келуден 1
келуден қашқақтап, 1
қашқақтап, Хорезмде 1
Хорезмде қалатын 1
болса, үн-түнсіз 1
үн-түнсіз қанжар 1
қанжар сұғып, 1
сұғып, ләм-мим 1
ләм-мим деместен 1
деместен өлтіре 1
өлтіре салыңдар!" 1
салыңдар!" Егер 1
ол табыстан 1
табыстан табысқа 1
табысқа жетсе, 1
жетсе, онда 1
онда құнды, 1
құнды, ал 1
ал сәтсіздіктерге 1
сәтсіздіктерге жиі 1
жиі ұшыраса 1
ұшыраса — 1
— құндылығынан 1
құндылығынан айырылған. 1
айырылған. Егер 1
ол төмен 1
төмен қарап 2
қарап тұрса 1
тұрса жоғарығ 1
жоғарығ қарай 1
қарай қосыңыз. 1
қосыңыз. Егер 1
Егер омартада 1
омартада бірнеше 1
бірнеше кенелер 1
кенелер болса, 1
олар қағазға 1
қағазға құлайды. 1
құлайды. Егер 1
Егер ондай 2
ондай болмаса, 1
болмаса, мерейтой 1
мерейтой кейінге 1
кейінге қалдырылып 1
қалдырылып 2, 1
2, 4, 1
4, 6 1
6 жылдан 1
кейін тойланады. 1
тойланады. Егер 1
ондай түр 1
түр болмаса 1
оны алшақтаулы 1
алшақтаулы түрлер 1
түрлер ауыстырады. 1
ауыстырады. Егер 1
Егер онда 1
онда конфидициеалды 1
конфидициеалды жіберу 1
жіберу болса, 1
осы шифрды 1
шифрды қолданған,мәселен, 1
қолданған,мәселен, әліпби 1
әліпби ретін 1
ретін ауыстырған. 1
ауыстырған. Егер 1
Егер онтогенезде 1
онтогенезде негізгі 1
негізгі атқаратын 1
қызметі (дернәсіл 1
(дернәсіл сатысында 1
сатысында қоректенуі, 1
қоректенуі, ересек 1
ересек сатысында 1
сатысында таралуы, 1
таралуы, көбеюі) 1
көбеюі) шұғыл 1
шұғыл өзгерсе, 1
өзгерсе, толық 1
толық түрлену 1
түрлену немесе 1
немесе голометаболия 1
голометаболия деп 1
аталады ( 2
Егер оны 2
оны қолдан 2
қолдан қалқанша 1
без бөлшектерімен 1
бөлшектерімен қоректендіретін 1
қоректендіретін болса, 1
онда бақашабақ 1
бақашабақ әлдеқайда 1
әлдеқайда тезірек 1
тезірек кішкене 1
кішкене бақаға 1
бақаға айналады. 1
айналады. Егер 1
Егер оның 2
оның ныспысын 1
ныспысын қаской 1
қаской күштер 1
күштер біліп 1
біліп қойса, 1
қойса, оны 1
оны дуалауы 1
дуалауы мүмкін 1
ұғым болған. 1
оның сақасы 1
сақасы көндегі 1
көндегі асыққа 1
асыққа тимей 1
тимей кетсе, 1
кетсе, асықты 1
асықты келесі 1
келесі ойыншы 1
ойыншы атады. 1
атады. Егер 1
оны шайқауды 1
шайқауды тоқтатса, 1
тоқтатса, бірте-бірте 1
бірте-бірте бензол 1
бензол мен 1
мен судың 2
судың ұсақ 2
бөлшектері біріге/ке-ліп, 1
біріге/ке-ліп, екі 1
екі қабатқа 1
қабатқа бөлінеді. 1
бөлінеді. Егер 1
Егер Оппозиция 1
Оппозиция Үкімет 1
Үкімет тобының 2
тобының аталған 1
аталған әдісті 1
әдісті пайдаланғандығын 1
пайдаланғандығын айтса 1
айтса және 1
және Төрешінің 1
Төрешінің Оппозиция 1
Оппозиция тобын 1
тобын қолдайтын 1
қолдайтын бірнеше 1
бірнеше салмақты 1
салмақты дәйегі 1
дәйегі бар 1
бұл әдістің 1
әдістің пайдасы 1
пайдасы болмайды. 1
Егер өркендеуші 1
өркендеуші корпорация 1
корпорация өзінің 1
өзінің капиталын 1
капиталын өсіруде 1
өсіруде ізденіске 1
ізденіске түсіп, 1
түсіп, шығармашылық 1
шығармашылық жол 1
жол таба 1
таба алмаса, 1
ол белгілі 3
көтеріле алмас 1
алмас еді. 5
Егер ортаға 1
ортаға сәйкес 2
сәйкес антигені 1
антигені бар 2
бар иммунды 1
иммунды лимфоциттер 1
лимфоциттер қоспасын 1
қоспасын қосса, 1
қосса, онда 1
онда макрофагтардың 1
макрофагтардың ауысуы 1
ауысуы ерекше 1
ерекше фактормен 1
фактормен тежеледі. 1
тежеледі. Егер 1
Егер ортада 1
ортада оптикалық 1
оптикалық біртекті 2
біртекті еместіктер 1
еместіктер пайда 1
бұлар жарықтың 1
жарықтың шашырауын 1
шашырауын туғызады. 1
туғызады. Егер 1
Егер ортапың 1
ортапың сыну 1
көрсеткіші толқын 1
толқын ұзындығына 2
ұзындығына тура 1
тура пропорционал 2
пропорционал болса, 1
ондай дисперсия 1
дисперсия аномалъді 1
аномалъді дисперсия 1
дисперсия деп 2
Егер «орташа» 1
«орташа» деңгейдегі 1
деңгейдегі тыңдарманның 1
тыңдарманның (тыңдармандардың 1
(тыңдармандардың көпшілігі 1
көпшілігі осыған 1
осыған жатады) 1
жатады) дәрежесі 1
дәрежесі өзгерсе, 1
өзгерсе, радионың 1
радионың пішіні 1
де өзгеріске 1
ұшырайды. Егер 1
Егер орынбасушылар 1
орынбасушылар тәртіппен 1
тәртіппен орналасқан 2
орналасқан болса, 2
болса, стереореттелген 1
стереореттелген деп 1
бас тізбектегі 1
тізбектегі орынбасушылардың 1
орынбасушылардың кеңістікте 1
кеңістікте өзара 1
өзара қалай 1
қалай орналасқандығымен 1
орналасқандығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Егер 1
Егер орындаушы 1
орындаушы бірігіп 1
бірігіп ойлаған 1
ойлаған қылмыстарын, 1
қылмыстарын, еркінен 1
тыс мән-жайларға 1
мән-жайларға байланысты 1
байланысты аяғына 1
дейін жасай 1
жасай алмаса, 1
алмаса, басқа 1
басқа қатысушылар 1
қатысушылар орындаушының 1
орындаушының қылмыс 1
қылмыс жасау 1
жасау сатыларына 1
сатыларына қарай 1
қарай қылмысқа 1
қылмысқа дайындалғандығы 1
дайындалғандығы иемесе 1
иемесе оқталғандығы 1
оқталғандығы үшін 1
үшін жауапқа 1
тартылады. Егер 1
Егер осциллографтың 1
осциллографтың «X» 1
«X» және 1
және «Y» 1
«Y» кірістеріне 1
кірістеріне жақын 1
жақын жиіліктердің 1
жиіліктердің сигналдарын 1
сигналдарын қоссақ, 1
қоссақ, Лиссажу 1
Лиссажу пішіндерін 1
пішіндерін көруге 1
Егер осы 9
осы бетте 1
бетте соңымыздан 1
соңымыздан еліктіріп 1
еліктіріп ертіп 1
ертіп тура 1
тура жүре 1
жүре берсек, 1
берсек, оларды 1
шөлдің қақ 1
қақ ортасына 1
ортасына шейін 1
шейін апарып, 1
апарып, сеспей 1
сеспей қатыруға 1
қатыруға болар 1
осы "Декларацияға" 1
"Декларацияға" сүйенер 1
онда "әр 1
"әр адам 1
осы декларацияда 1
декларацияда баянды 1
баянды етілген 2
етілген құқықтар 1
мен бостандықтарды 1
бостандықтарды толық 1
толық жүзеге 3
алатын әлеуметтік 1
халықаралық тәртіпке 1
тәртіпке құқылы". 1
құқылы". Егер 1
осы деректі 1
деректі дұрыс 1
деп ұқсақ, 1
ұқсақ, «қара 1
«қара басу» 1
басу» сөзінің 1
сөзінің шын 1
шын мағынасы 1
— шырмалу, 1
шырмалу, шатысу 1
шатысу болмақ. 1
болмақ. Егер 1
осы жарнамалық 1
жарнамалық ақпарат 1
ақпарат мәні 1
бойынша дұрыс 1
дұрыс болса, 3
болса, қабылдаудың 1
қабылдаудың маңызы 1
зор. Егер 1
осы қызметтердің 1
қызметтердің кез 1
келген екі 2
екі сатысы 1
сатысы электрондық 1
электрондық жүйені 1
жүйені пайдалана 1
асырылатын болса, 1
бизнес электрондық 1
электрондық бизнес 1
бизнес деп 1
Егер осылай 1
осылай анықталуға 1
анықталуға келмесе, 1
келмесе, онда 1
онда алып 1
алып тасталынған 1
тасталынған символдардың 1
символдардың сенімдірегін 1
сенімдірегін қосып 1
қосып анықтайды. 1
анықтайды. Егер 1
осы мерзім 1
ішінде ерлі-зайыптылар 1
ерлі-зайыптылар қатынас 1
қатынас жасап 1
жасап қойса, 1
қойса, неке 1
неке айыру 1
айыру заңсыз 1
осы мәселелерді 1
мәселелерді жергілікті 1
жергілікті басқару 2
жергілікті шаруашылықпен 1
шаруашылықпен байланыстыратын 1
байланыстыратын болсақ, 1
оның қалыптасу 3
қалыптасу заңдылықтарын 2
заңдылықтарын еңбектің 1
еңбектің аумақтық 2
аумақтық бөлінісімен 1
бөлінісімен ұштастыра 1
ұштастыра түсіндіруге 1
түсіндіруге тура 1
осы мұрaларымызды 1
мұрaларымызды бүгінгі 1
бүгінгі коммуникaция 1
коммуникaция мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін пайдaлана 1
пайдaлана отырып 1
отырып әлемге 1
әлемге танытaтын 1
танытaтын болсaқ, 1
болсaқ, болaшақта 1
болaшақта Ортaлық 1
Ортaлық Азияның 1
Азияның бұрынғы 1
бұрынғы керуен 1
керуен жолын 2
жолын туристік 1
туристік ортaлыққа 1
ортaлыққа айнaлдырудың 1
айнaлдырудың мол 1
мол болашaғы 1
болашaғы бaр. 1
бaр. Егер 1
осы сөз 3
тіркесін қазіргі 1
қазіргі түрік 2
түрік тілінің 3
тілінің ережелерімен 1
ережелерімен құрастырғанда, 1
құрастырғанда, ол 1
ол ilâhî 1
ilâhî takdîr 1
takdîr («құдайлық 1
(«құдайлық жазмыш») 1
жазмыш») деген 1
деген түрде 1
түрде болар 1
Егер өткен 1
өткен дәуірлердегі 1
дәуірлердегі айтыстарда 1
айтыстарда ақынның 1
ақынның негізгі 1
негізгі арқа 1
арқа сүйері 1
сүйері ру, 1
ру, ата-баба 1
ата-баба сияқты 1
ескі әдет-салттар 1
әдет-салттар болса, 1
болса, кейінгі 1
кейінгі ақындар 1
ақындар өздерінің 1
өздерінің елі, 1
елі, ұжымшар, 1
ұжымшар, аудан, 1
аудан, қала, 3
қала, облыс 1
облыс жайын 1
жайын тілге 1
тиек етеді. 1
Егер Парламент 1
Парламент депутаттарының 1
депутаттарының жалпы 1
санының 2/3-сiнiң 1
2/3-сiнiң дауыс 1
дауыс беруiмен 1
беруiмен бағдарлама 1
бағдарлама тағы 1
да қабылданбаса, 1
қабылданбаса, онда 1
бұл Үкiметке 1
Үкiметке сенiмсiздiк 2
сенiмсiздiк вотумын 1
вотумын бiлдiредi. 1
бiлдiредi. Егер 1
Егер полимерлеу 1
полимерлеу тек 1
тек мономер 1
мономер басқа 1
басқа сұйықта 1
сұйықта еритін 1
еритін катализатормен 1
катализатормен тікелей 1
тікелей түйіскенде 1
түйіскенде ғана 1
ғана жүретін 1
жүретін болса, 1
онда осы 3
осы шартқа 1
шартқа сәйкес 3
сәйкес жағдай 1
жағдай жасалады. 3
Егер популяцияда 1
популяцияда 100 1
000 дара 1
дара болатын 1
бір локустың 1
локустың аллельдік 1
аллельдік гендерінің 1
гендерінің саны 1
200 000-ға 1
000-ға тең. 1
тең. Егер 1
Егер президент 1
президент екінші 1
мәрте сайланып, 1
сайланып, өкілеттілігін 1
өкілеттілігін жалғастырған 1
жалғастырған болса, 1
бір президенттік 1
президенттік болып 1
болып нөмірленеді 1
нөмірленеді (мысалы: 1
(мысалы: екі 1
мәрте сайланған 1
сайланған Джордж 1
Джордж Уошингтон 3
Уошингтон АҚШ-тың 1
екінші емес, 1
тек бірінші 2
болып табылады.). 1
табылады.). Егер 1
Егер Президент 1
Президент өзінің 1
өзінің өкілеттіктері 1
өкілеттіктері мен 1
мен міндеттерін 4
орындай алмаса, 1
онда Сейм 1
Сейм Маршалы 1
Маршалы Президенттің 1
Президенттің өкілеттігіне 1
өкілеттігіне сайлау 1
сайлау тағайындалғанға 1
тағайындалғанға дейін 1
дейін ең 2
көп дегенде 2
дегенде 60 1
күн ие 1
Егер Рахманов 1
Рахманов бұлақтарында 1
бұлақтарында сақталған 1
сақталған болса, 1
қорғау шараларын 2
шараларын үйымдастыру 1
үйымдастыру қажет. 1
Егер Р>МС 1
Р>МС болса, 1
болса, өндірісті 1
өндірісті кеңейту 1
кеңейту қажет. 1
қажет. Егер, 1
Егер, сiздер, 1
сiздер, осыған 1
байланысты маған 1
маған «ату» 1
«ату» не 1
не «асу» 1
«асу» жазасын 1
жазасын берсеңiздер, 1
берсеңiздер, қарсылығым 1
қарсылығым жоқ. 1
Егер сабақтың 1
сабақтың ұшын 1
ұшын кесіп 1
кесіп тастаса 1
тастаса (өсу 1
(өсу нүктесі 1
нүктесі алынса),ұзарып 1
алынса),ұзарып өсу 1
өсу тоқталады. 1
тоқталады. Егер 1
Егер сақал-мұрттың 1
сақал-мұрттың түбі 1
түбі қабынып 1
қабынып және 1
және қабыну 1
қабыну созылмалы 1
созылмалы түріне 2
түріне айналса, 1
айналса, оны 2
оны — 1
— сикоз 1
сикоз деп 1
Егер салық 2
салу объекті 3
объекті бірнеше 1
бірнеше тұлғаның 1
тұлғаның ортак 2
ортак үлестік 2
үлестік меншігінде 2
меншігінде болса, 2
осы тұлғалардың 1
тұлғалардың эрқайсысы 1
эрқайсысы салық 1
төлеуші деп 1
объекті пайлық 1
пайлық инвестициялық 1
инвестициялық қор 1
қор активтерінің 1
активтерінің құрамына 1
кіретін салық 1
салық сапу 1
сапу объектілерін 1
объектілерін қоспағанда,бірнеше 1
қоспағанда,бірнеше тұлғаның 1
осы тұлғапардың 1
тұлғапардың әркайсысы 1
әркайсысы салықтөлеуші 1
салықтөлеуші деп 1
Егер салыстырмалы 1
түрде Түркістанда 1
Түркістанда «үш 1
«үш өкімет» 1
өкімет» құрылды 1
құрылды десек,онда 1
десек,онда Қазақстанның; 1
Қазақстанның; өз 1
өз жағдайында 1
жағдайында да 2
да «көп 1
«көп өкіметтілік» 1
өкіметтілік» орнықты 1
орнықты деп 1
Егер саны 2
саны көбейіп 2
кетсе, балық 1
балық ш-на 1
ш-на зиян 1
келтіреді. Егер 2
саны тез 2
тез ауытқыса, 1
ауытқыса, дәрігерге 1
дәрігерге асығыңыз. 1
асығыңыз. Егер 1
Егер саудагерлер 1
саудагерлер қара 1
қара жермен 1
жермен жүруді 1
жүруді қолай 1
қолай көрсе, 1
көрсе, олардың 1
олардың жүктері 1
жүктері Қазанда 1
Қазанда немесе 1
немесе Самарада 1
Самарада кемеден 1
кемеден түсіріліп, 1
түсіріліп, түйе 1
түйе жеккен 1
жеккен арбаларға 1
арбаларға тиелетін 1
тиелетін болды. 1
Егер Саша 1
Саша идеяны 1
идеяны берсе, 1
берсе, Коля 1
Коля оның 1
оның орындау 1
орындау жолдарын 1
жолдарын іздейді. 2
іздейді. Егер 1
Егер семсердің 1
семсердің керегі 1
керегі болмаса 1
оны ағаштан 1
жасалған сирасаяда 1
сирасаяда сақтады. 1
сақтады. Егер 1
Егер семсер 1
семсер көп 1
көп колданылса, 1
колданылса, оны 1
оны көп 2
көп қайрайды, 1
қайрайды, ал 1
кезде қайрау 1
қайрау материалды 1
материалды «жейді». 1
«жейді». Егер 1
Егер Сен 1
Сен бізді 1
бізді жарылқап, 1
жарылқап, мәрхамет 1
мәрхамет етпесең 1
етпесең әлбетте 1
әлбетте зиян 1
зиян етушілерден 1
етушілерден боламыз» 1
боламыз» деді. 1
Егер сендерге 1
сендерге бір 2
бір қиыншылық 1
қиыншылық келсе: 1
келсе: “Рас 1
“Рас Алла, 1
Алла, маған 1
маған бақ 1
бақ берген 1
Егер сен 2
сен елшілерден 1
елшілерден болсаң, 1
болсаң, бізге 1
бізге бопсалағаныңды 1
бопсалағаныңды келтір» 1
келтір» деді. 1
сен жеңіліп 1
жеңіліп қалсаң 1
қалсаң маған 1
маған көп 1
ақша төлейсің. 1
төлейсің. Егер 1
Егер Сиқым 1
Сиқым руының 1
руының басым 1
көпшілігі (75 1
(75 процент) 1
процент) Шымкент 2
Шымкент уезінде 1
уезінде болса, 1
болса, төрттен 1
төрттен бірі 1
бірі Верный 1
Верный мен 2
мен Әулиеата 2
Әулиеата уездерінде 1
уездерінде (25 1
(25 процент); 1
процент); ал 1
егер Жаныс 1
Жаныс руы 1
руы негізінен 1
негізінен (83 1
(83 процент) 1
Шымкент уезінде, 1
уезінде, аздаған 1
бөлігі (17 1
(17 процент) 1
процент) Верный 1
Әулиеата уездерін 1
уездерін жайлады. 1
жайлады. Егер 1
Егер сіз 2
сіз демікпе 1
демікпе болсаңыз, 1
болсаңыз, темекі 1
темекі шекпеңіз. 1
шекпеңіз. Егер 1
Егер сізде 1
сізде РНР 1
РНР ді 1
ді орнатуға 1
орнатуға бағдарламалық 1
етудің көшірмесі 1
көшірмесі жоқ 1
оны сізге 1
сізге ресми 1
ресми Web 1
Web –сайттан 1
–сайттан ала 1
Егер сіздер 1
сіздер таяқшаларды 1
таяқшаларды қолданғыларыңыз 1
қолданғыларыңыз келсе 1
келсе ол 1
оңай дейді 1
дейді стоматолог 1
стоматолог Эрик 1
Эрик Шапира. 1
Шапира. Егер 1
Егер сіздің 2
сіздің балаңыз 1
балаңыз циркті 1
циркті қаласа 1
қаласа балаларға 1
арналған циркті 1
циркті таңдаңыз. 1
таңдаңыз. Егер 1
сіздің әрекетіңіз 1
әрекетіңіз дәл 1
дәл сәтінде 1
сәтінде істелген 1
істелген болса, 1
болса, дыбыстық 1
дыбыстық белгі 1
белгі беріліп, 1
беріліп, сіздің 1
сіздің ойыншыңыз 1
ойыншыңыз жылдамдығын 1
жылдамдығын арттырып, 1
арттырып, жеңіске 1
жеңіске біртабан 1
біртабан жақындайды. 1
жақындайды. Егер 1
Егер Сіздің 1
Сіздің үйіңізде 1
үйіңізде спутникпен 1
спутникпен қабылдайтын 1
қабылдайтын антенна 1
антенна орнатылған 1
орнатылған болса 2
болса «Жетінші 1
«Жетінші арнаны» 1
арнаны» NSS 1
NSS 12 1
12 спутнигі 1
спутнигі арқылы 1
арқылы тегін 1
тегін көре 1
көре аласыз. 2
сіз көзіңізді 1
көзіңізді жыпылықтата 1
жыпылықтата алмасаңыз, 1
алмасаңыз, оқтын-оқтын, 1
оқтын-оқтын, әсіресе 1
әсіресе шаңдақты 1
шаңдақты жел 1
соққан кезде, 1
кезде, көзіңізді 1
көзіңізді тарс 1
тарс жұмып 1
жұмып отырыңыз. 1
отырыңыз. Егер 1
Егер Сіз 1
Сіз көмек 1
көмек бермесеңіз, 1
бермесеңіз, онда 1
өз қырғыздарыма 1
қырғыздарыма кепіл 1
кепіл бола 1
бола алмаймын. 1
алмаймын. Егер 1
Егер Соғыс 1
Соғыс стратегиясы 1
стратегиясы мемлекеттің 1
мемлекеттің (мемлекеттер 1
(мемлекеттер коалициясының) 1
коалициясының) әскери-экон. 1
әскери-экон. "Егер 1
"Егер соқырға 1
соқырға көмектескің 1
көмектескің келсе, 1
келсе, оның 2
оның сүйеніш 1
сүйеніш таяғын 1
таяғын шағып 1
шағып таста, 1
таста, сонда 1
ол сенен 1
сенен де 1
тез жүгіріп 1
жүгіріп кетеді" 1
кетеді" - 1
Егер соқырлық 1
соқырлық кейінірек 1
кейінірек пайда 5
адамның түсіне 2
түсіне бүрын 1
бүрын көзімен 1
көзімен көрген 4
көрген заттарының 1
заттарының бейнелері 1
бейнелері кіре 1
кіре береді. 1
Егер сол 1
замандағы сәулет 1
сәулет құрылыстарын 1
құрылыстарын нақтылап 1
нақтылап қарайтын 1
болсақ, барлығына 1
барлығына ортақ 3
ортақ ерекшеліктерді 1
ерекшеліктерді көруге 1
Егер сөл 1
сөл күйе 1
күйе бастаса, 1
бастаса, аздап 1
су құнды. 1
құнды. Егер 1
Егер сондай 1
сондай жағдай 1
жағдай болса, 1
болса, дәрігерге 1
дәрігерге көрініңіз 1
көрініңіз және 1
және дәріні 1
дәріні алмастыру 1
алмастыру жағын 1
жағын ойпастырыңыз. 1
ойпастырыңыз. Егер 1
Егер соттық-психатриялық 1
соттық-психатриялық сараптама 1
сараптама қоғамға 1
қоғамға қауіпті 1
қауіпті әрекетті 1
әрекетті патологиялық 1
патологиялық ауытқымалы 1
ауытқымалы мінез-құлыққа 1
мінез-құлыққа ұшыраған 1
ұшыраған адам 1
адам жасағанын 1
жасағанын анықтаса, 1
ол “есалаң”, 1
“есалаң”, “есі 1
“есі дұрыс 1
дұрыс емес” 1
емес” деп 1
Егер социология 1
социология тұлғаның 1
тұлғаның әлеуметтік 1
әлеуметтік белсенділігінің 1
белсенділігінің түпкілікті 1
түпкілікті қайнарларын 1
қайнарларын ашатын 1
ашатын болса, 1
онда әлеуметтік 1
әлеуметтік психология 1
психология олардың 1
олардың пайда 4
болу жолдары 1
жолдары мен 7
мен заңдылықтарын 2
заңдылықтарын қарастырады, 1
қарастырады, белсенділікті 1
белсенділікті мейлінше 1
мейлінше толық 1
асырудың жағдайларын 1
жағдайларын жасауға 1
жасауға көмектеседі. 4
көмектеседі. Егер 1
Егер спикер 1
спикер өзінің 1
алдында сөйлеген 2
сөйлеген әріптесінің 1
әріптесінің сөзіне 1
сөзіне қарама-қайшы 1
қарама-қайшы сөз 1
сөз айтса, 1
айтса, “сұрақты” 1
“сұрақты” осыны 1
осыны көрсету 1
және қарсыластарға 1
қарсыластарға деген 1
деген төрешінің 1
төрешінің сенімін 1
сенімін әлсірету 1
әлсірету үшін 2
үшін қолданыңыз. 1
қолданыңыз. «Егер 1
«Егер Стодола 1
Стодола Қайта 1
өрлеу дәуірінде 3
дәуірінде дүниеге 2
келген болса, 1
ол керемет 1
керемет суретші 1
суретші немесе 1
немесе мүсінші 1
мүсінші болар 1
басының басты 1
басты қасиеті-қиял 1
қасиеті-қиял мен 1
мен жаратылыстың 1
жаратылыстың күші. 1
күші. Егер 1
Егер судың 1
судың орнына 2
басқа кез 2
келген сұйық 1
сұйық алынса 1
алынса да, 1
да, бәрібір, 2
бәрібір, нәтиже 1
нәтиже сондай 1
сондай болар 1
Егер сұйықтық 1
сұйықтық қозғалыстарының 1
қозғалыстарының көрсеткіштері 1
көрсеткіштері қысым 1
қысым Р 1
Р мен 1
жергілікті жылдамдық 1
жылдамдық U 1
U уақыт 1
аралығында өзгермейтін 1
өзгермейтін болса, 1
онда ағыс 1
ағыс сызықтары 1
сызықтары тоқтап 1
тоқтап қалғандай 1
қалғандай болып, 1
болып, қозғалып 1
қозғалып ағу 1
ағу траекториясымен 1
траекториясымен бірдей 1
Егер су 2
су кезіндегі 1
кезіндегі судың 1
судың сапасы 1
сапасы түтынушының 1
түтынушының талабына 1
сай болса, 1
онда суды 1
суды арнайы 1
арнайы тазартудан 1
тазартудан өткізбей-ақ, 1
өткізбей-ақ, бірден 1
бірден тазарту 1
тазарту желісіне, 1
желісіне, арыңды 1
арыңды су 1
су мұнарасына 1
мұнарасына немесе 1
немесе екінші 2
екінші сатыдағы 2
сатыдағы сорғы 1
станциясының таза 1
су резервуарына 1
резервуарына тікелей 1
тікелей береді. 1
су қоймасы 7
қоймасы салыстырмалы 1
түрде үлкен 1
болса, судан 1
судан соққан 1
соққан суық 1
суық ауа 1
ауа жоғары 1
қысымды құрайды, 1
құрайды, онда 1
онда жаздың 1
жаздың тынық 1
тынық ыстық 1
ыстық күндерінде 1
күндерінде самал 1
самал желді 1
желді байқауға 1
Егер суп 1
суп тым 1
тым қоюлау 1
қоюлау болып 1
болып шықса, 2
шықса, ыстық 1
ыстық сорпа 1
сорпа қосуға 1
қосуға болады, 1
болады, оттан 1
түсіріп, сары 1
сары май 10
ыстық сүтке 2
сүтке қосылған 1
қосылған жұмыртқа 1
жұмыртқа сарысын 1
сарысын (сүт 1
(сүт — 1
— жұмыртқа 1
жұмыртқа қоспасын 1
қоспасын бір 1
стакан ыстық 2
ыстық қаймақпен 1
қаймақпен алмастыруға 1
алмастыруға болады) 1
болады) құяды. 1
құяды. • 1
• егер 1
егер сұраныс 1
сұраныс қисық 1
мен ұсыныстың 1
ұсыныстың еңкею 1
еңкею бұрыштары 1
бұрыштары тең 2
тең болса, 4
болса, баға 1
баға тепе-теңдік 1
тепе-теңдік болмысы 1
болмысы маңайында 1
маңайында ұдайы 1
ұдайы тербелуде 1
тербелуде болады. 1
Егер сферолит 1
сферолит талшықтары 1
талшықтары орталық 1
орталық нүктеден 1
нүктеден түзілім 1
түзілім жиектеріне 1
жиектеріне қарай 1
қарай радиалды 1
радиалды түрде 1
түрде жамырай 1
жамырай өрілетін 1
өрілетін болса, 1
болса, аксиолит 1
аксиолит талшықтары 1
талшықтары түзілім 1
түзілім ортасындағы 1
ортасындағы сызықша 1
сызықша тәрізді 2
тәрізді шартты 1
шартты деңгейден 1
деңгейден басталып, 1
басталып, қарама-қарсы 1
қарама-қарсы жақтарына 1
жақтарына қарай 1
қарай жарыса 1
жарыса өріледі. 1
өріледі. Егер 1
Егер сыртқы 1
сыртқы мәжбiрлеушi 1
мәжбiрлеушi ЭҚК-i 1
ЭҚК-i гармониялық 1
гармониялық заңдылықпен 1
заңдылықпен өзгеретiн 1
өзгеретiн болса, 1
онда тiзбекте 1
тiзбекте туындылайтын 1
туындылайтын ток 1
ток та 1
та осы 1
осы заңдылықпен 1
заңдылықпен өзгередi. 1
өзгередi. Егер 1
Егер табиғат 1
табиғат аясын 1
аясын тамашалауға 1
тамашалауға аттансаңыз, 1
аттансаңыз, ішінен 1
ішінен қалың 1
қалың свитер 1
свитер мен 1
мен аяғыңызға 1
аяғыңызға сникерс 1
сникерс кигеніңіз 1
кигеніңіз жөн. 1
Егер тағаның 1
тағаның тесігі 1
тесігі сыртына 1
қарай қиғаш 1
қиғаш бітсе, 1
бітсе, онда 1
онда шеге 1
шеге тұяқтың 1
тұяқтың тұрасын 1
тұрасын тесіп 1
тесіп кететіндіктен 1
кететіндіктен ол 1
ол тағалауға 1
тағалауға жарамсыз 1
Егер тамырлар 1
тамырлар жақсы 1
жақсы деңгейде 1
деңгейде дамыса 1
дамыса онда 1
онда қыста 1
қыста оны 1
оны жаму 1
жаму қажеті 1
қажеті қалыптаспайды. 1
қалыптаспайды. •Егер 1
•Егер таңдаудың 1
таңдаудың бостандығын 1
бостандығын бағдарламашыға,жалпыланған 1
бағдарламашыға,жалпыланған программалау 1
программалау бұл 1
бұл берiлген 1
берiлген таңдау 1
таңдау мүмкiндiгiн 1
мүмкiндiгiн оған 1
оған терiс 1
терiс бередi. 1
бередi. Егер 1
Егер таңертеңгілік 1
таңертеңгілік гимнастиканың 1
гимнастиканың жаттығулар 1
жаттығулар жүйесіне 1
жүйесіне бұл 1
бұл қозғалыстардың 1
қозғалыстардың ешқайсысы 1
ешқайсысы енгізілмеген 1
енгізілмеген болса, 1
оларды қосымша 1
қосымша кіргізген 1
кіргізген жөн. 1
Егер тапсырма 1
тапсырма үш 1
үш үміткермен 1
үміткермен орындалса,берілетін 1
орындалса,берілетін уақыт 1
уақыт пропорционалды 1
пропорционалды түрде 1
түрде ұлғайтылады. 1
ұлғайтылады. Егер 1
Егер Тасқын 1
Тасқын өзеннің 1
өзеннің жеке 1
бір бөлігінде 3
бөлігінде байқалса, 1
байқалса, онда 1
құбылыс ағыспен 1
ағыспен төмен 1
қарай қатты 1
қатты шапшаңдықпен 1
шапшаңдықпен (жазық 1
(жазық өзендерде 1
өзендерде – 1
5 км/сағ., 1
км/сағ., тау 1
тау өзендерінде 2
өзендерінде 45 1
45 км/сағ.) 1
км/сағ.) таралады. 1
таралады. Егер 1
Егер тас 1
тас төселген 1
төселген жақсы 1
жақсы жолмен 1
жолмен жоғары 1
жоғары жылдамдықпен 2
жылдамдықпен ұзақ 1
ұзақ жүру 1
жүру қажет 1
онда шинадағы 1
шинадағы қысымды 1
қысымды қалыптағыдан 1
қалыптағыдан гөрі 1
гөрі 0,1—0,2 1
0,1—0,2 атмосфераға 1
атмосфераға арттыруға 1
арттыруға болады, 1
бұл шинаның 1
шинаның жақсы 1
жақсы сақталуына 1
сақталуына мүмкіндік 1
Егер тауарларды 1
тауарларды алып 1
алып қоюдың 1
қоюдың не 1
не оларға 1
оларға тыйым 1
салудың күшін 1
күшін жою 2
шешім қабылданса, 1
қабылданса, кедендік 1
кедендік рәсімнің 2
рәсімнің қолданылуы 1
қолданылуы қайта 1
жаңғыртылады. Егер 1
Егер тауар 1
мен ақшаның 1
ақшаның қарама 1
қарама – 3
– қарсы 2
қарсы қозғалысы 1
қозғалысы болмаса, 1
болмаса, яғни 1
яғни тауар 2
тауар төлем 1
төлем ақы 1
ақы түскенге 1
дейін сатып 1
керісінше болса, 1
жағдайда ақшалар 1
ақшалар төлем 1
Егер таяқша 1
таяқша тәрізді 2
тәрізді клеткалар 2
клеткалар бөлінгенде 1
бөлінгенде өз 1
ара тең 1
екі клетка 2
клетка пайда 1
оны изоморфты 1
изоморфты бөліну 1
бөліну деп, 1
деп, керісінше, 1
керісінше, клетка 1
клетка бірдей 1
бірдей тен, 1
тен, екіге 1
екіге бөлІнбей 1
бөлІнбей бөліктері 1
бөліктері әр 2
түрлі болса—гетероморфты 1
болса—гетероморфты бөліну 1
бөліну деп 2
деп атайды- 1
атайды- (6-сурет). 1
(6-сурет). Егер 1
Егер теңдеулер 1
теңдеулер шешу 1
шешу кезінде 4
кезінде a 1
a санына 1
санына 2 1
– дәрежелі 1
дәрежелі түбір 1
түбір табу 2
табу керек 2
болса, Вавилондық 1
Вавилондық математиктер 1
математиктер жуықтап 1
жуықтап түбір 1
табу тәсілі 2
бойынша x 1
x – 1
– тің 1
тің түбірін 1
түбірін былайша 1
былайша тапқан: 1
тапқан: a-ны 1
a-ны x-қа 1
x-қа бөліп 1
бөліп (яғни, 1
(яғни, a/x), 1
a/x), x-пен 1
x-пен a/x 1
a/x шамаларының 1
шамаларының арифметикалық 1
арифметикалық ортасын 1
ортасын анықтаған. 1
анықтаған. Егер 1
Егер теңдігі 1
теңдігі тура 1
тура болса, 1
онда және 1
және бөлшектері 1
бөлшектері тең 1
тең рационал 1
рационал сандар 1
сандар дейді. 1
Егер тері 1
тері боялмаса, 1
боялмаса, онда 1
сыртын матамен 2
матамен тыстайды. 1
тыстайды. Егер 1
Егер тіл 1
тіл өзінің 1
өзінің базалық 1
базалық белгілерін 1
белгілерін сақтай 1
сақтай алмаса, 1
онда ана 1
ана тілі 10
тілі болудан 1
болудан қалады 2
басқа жаңа 2
жаңа тілдер 1
тілдер тобына 2
қосылады. Егер 1
Егер төл 1
төл өрісте 1
өрісте туып 1
туып ауа-райы 1
ауа-райы қолайсыз, 1
қолайсыз, жер 1
жер дымқыл 1
дымқыл болған 1
болған жагдайда 1
жагдайда шопандар 1
шопандар ат 1
ат қанжығасындағы 1
қанжығасындағы кереқапқа 1
кереқапқа салып 1
алып жүрген. 4
жүрген. Егер 1
Егер тонзиллоэктомияны 1
тонзиллоэктомияны жасау 1
оны жіті 1
жіті гломерулонефриттің 1
гломерулонефриттің басталуынан 1
басталуынан 12 1
12 ай 3
соң жасауға 1
Егер топ 2
жеңімпазы ЕУРО-2020 1
ЕУРО-2020 іріктеуі 1
іріктеуі арқылы 1
алып қойған 2
қойған болса, 1
онда екінші 1
алған құрамаға 1
құрамаға мүмкіндік 1
берілді. Егер 1
өз мүддесін 2
мүддесін қанағаттандыратын 1
қанағаттандыратын шешім 1
қабылдауы үшін 1
үшін қысым 1
қысым көрсетсе, 1
көрсетсе, онда 1
Егер топтың 1
топтың ішінде 1
ішінде жолдастық 1
жолдастық және 1
және ынтымақтастық 2
ынтымақтастық басым 1
болса, топтар 1
топтар арасында 3
арасында күдікті, 1
күдікті, шүбәлі, 1
шүбәлі, күмәнді 1
күмәнді және 1
және жауласу 1
жауласу басым. 1
басым. Егер 1
Егер топырағы 1
топырағы құрғап, 1
құрғап, өсімдік 1
өсімдік солып 1
солып қалса, 1
қалса, гүлді 1
гүлді қайта 1
келтіру қиын. 1
қиын. Егер 1
Егер Трансценденттік 1
Трансценденттік функцияны 1
функцияны комплекс 1
комплекс айнымалыдан 1
айнымалыдан тәуелді 1
тәуелді функция 1
функция ретінде 1
ретінде қарастырса, 1
қарастырса, өзіне 1
тән ең 1
болмағанда бір 1
ерекшелігі болады. 1
Егер түгі 1
түгі жетілмей, 1
жетілмей, қызылшақа 1
қызылшақа болып 1
болып шала 1
шала туған 3
туған қозы, 1
лақ болса 1
болса ер 1
адамның ескі 1
ескі бас 1
бас киіміне 1
киіміне немесе 1
немесе дорбаға 1
дорбаға салып, 1
салып, кереге 1
іліп қоятын 2
қоятын ырым 1
ырым болған. 1
Егер түйіндердің 1
түйіндердің жалғасу 1
жалғасу реті 1
реті айтарлықтай 1
айтарлықтай маңызды 1
маңызды болса 1
— бағытталған 1
бағытталған граф, 1
граф, әйтпесе 1
әйтпесе бағытталмаған 1
бағытталмаған граф 1
граф болады. 1
Егер тұраралық 1
тұраралық шағылысу 1
шағылысу бола 1
бола қалған 3
қалған жағдайда, 1
жағдайда, олардан 1
олардан тіршілік 1
етуге кабілетсіз 1
кабілетсіз гаметалар, 1
гаметалар, зиготалар, 1
зиготалар, ұрықтар 1
ұрықтар және 1
және ұрпақтар 1
ұрпақтар пайда 1
Егер түрік 1
түрік деген 1
атау V 1
бастап пайда 2
болса, онда: 1
онда: "Одан 1
"Одан арғы 1
арғы дәуірлердегі 1
дәуірлердегі тайпаларға 1
тайпаларға қалай 1
қалай түркі 1
түркі тектес, 1
тектес, түркі 1
тілдес деген 1
деген сипат 1
сипат береміз?" 1
береміз?" Егер 1
Егер түркі 1
түркі тілдерімен 4
тілдерімен туыстас 1
туыстас саналып 1
саналып жүрген 1
жүрген моңғол, 1
моңғол, тунгус-маньчжур 2
тунгус-маньчжур тобындағы 2
тілдер дерегіне 1
дерегіне зер 1
салсақ, «жалпы» 1
«жалпы» (жалпылы) 1
(жалпылы) сөзінің 1
алғашқы мағынасына 2
мағынасына жол 1
жол табамыз. 1
табамыз. Егер 1
Егер тығыздығы 1
тығыздығы жоғары 4
жоғары жұлдыздың 1
массасы соңғы 1
соңғы шектен 1
шектен (Pro 1
(Pro intermediate 1
intermediate value) 1
value) өтіп 1
өтіп кеткенде 1
кеткенде тартылыс 1
тартылыс жеміруі 1
жеміруі жалғасып, 1
жалғасып, қара 1
қара құрдым 1
құрдым пайда 1
Егер тым 1
тым асығыс 1
асығыс болса, 1
ол жайын 1
жайын айтып 1
айтып бір 1
бір тізесін 1
тізесін бүгуі 1
бүгуі керек. 1
Егер үйде 1
үйде ер 1
адам атаулыдан 1
атаулыдан төрт-бес 1
төрт-бес жастағы 1
ұл ғана 1
оның қолына 2
қолына пышақты 1
пышақты ұстатып, 1
ұстатып, оның 1
оның қолының 1
қолының сыртынан 1
сыртынан өзі 1
өзі (әйел) 1
(әйел) ұстап 1
ұстап ырымын 1
ырымын жасап, 1
жасап, малды 1
малды әйел 1
адамның бауыздауына 1
бауыздауына болады. 1
Егер үйдің 1
үйдің есігі 1
есігі тұтас 1
онда көбіне 1
көбіне «жап» 1
«жап» Егер, 1
Егер, үй 1
үй иесі 5
иесі өз 1
өз қонағынан 1
қонағынан жасы 1
онда бірінші 1
бірінші болып: 1
болып: «Амансыз 1
«Амансыз ба?» 1
ба?» Егер 1
Егер үйірді 1
үйірді жақсы 1
жақсы қайырса, 1
қайырса, және 1
басқа саяқ 1
саяқ жылқылар 1
жылқылар жібергенде 1
жібергенде бөтен 1
бөтен сәурікке 1
сәурікке қарсы 1
тұрып, үйірді 1
үйірді қызғанса 1
қызғанса жақсы 1
жақсы айғыр 1
айғыр болудың 1
болудың нышанына 1
нышанына саналады. 1
Егер үй 2
үй көше 1
көше мен 1
мен учаскенің 1
учаскенің шекарасына 1
шекарасына жақын 2
жақын орналасса, 2
орналасса, дәлізді 1
дәлізді көше 1
көше жағына 1
жағына қаратып 1
қаратып салудың 1
салудың қажеті 1
үй қояндарының 1
қояндарының терілері 1
терілері үлкен, 1
үлкен, ұшасы 1
ұшасы семіз 1
семіз болсын 1
болсын десе, 1
десе, соярдың 1
соярдың алдында 1
алдында 1 2
1 ай 2
ай бұрын 3
оны бордақылау 1
бордақылау керек. 1
Егер ұйқы 1
ұйқы небір 1
небір материалды 1
материалды оқығаннан 1
оқығаннан соң 1
соң келсе, 1
ол есте 1
есте сақталады. 1
Егер Ұйықтататын 1
Ұйықтататын дәрілерді 1
дәрілерді ішпесе, 1
ішпесе, адамның 1
адамның тез 1
тез ұйықтап 1
ұйықтап кету 1
кету фазасы 1
фазасы ұзарады, 1
ұзарады, осыған 1
байланысты адамда 1
адамда ұйқысыздық 1
ұйқысыздық сезімі 1
сезімі күшейіп, 1
күшейіп, әр 1
түрлі жаман 1
жаман түстер 1
түстер көру 1
көру көбейеді. 1
көбейеді. Егер 1
Егер уқорғасын 1
уқорғасын суы 1
суы сәл 1
сәл күшті 1
күшті келіп, 1
келіп, жара 1
жара ішін 2
ішін күйдіргендей 1
күйдіргендей болса, 1
болса, дереу 2
дереу жылы 1
жылы сүтпен 1
сүтпен жара 1
ішін бірнеше 1
рет жуып, 1
жуып, дәрінің 1
дәрінің уытын 1
уытын қайтару 1
қайтару керек. 1
Егер үлпілдек 1
үлпілдек жұмсаңқырап 1
жұмсаңқырап кетсе 1
кетсе оны 1
оны духовкаға 1
духовкаға салып 1
салып келтіреді. 1
Егер ұнтақ 1
ұнтақ гидрофобты 1
гидрофобты болса, 1
ол маймен 1
маймен жұғысып, 1
жұғысып, сол 1
сол майлы 1
майлы жаққа 1
жаққа тартылады 1
тартылады (68-сурет). 1
(68-сурет). Егер 1
Егер үш 2
үш түйір 2
түйір етке 1
етке қақалса, 1
қақалса, оған 1
оған айыппұл 1
айыппұл төленбейді. 1
түйір етті 1
етті бірден 1
бірден асай 1
асай алмаса, 1
алмаса, қонақ 1
қонақ ренжіп 1
ренжіп қалуы 1
Егер файлдың 1
файлдың құрамы 1
құрамы терезеге 1
терезеге сыймайтын 1
сыймайтын болса, 1
оны толық 3
толық қарап 1
қарап шығуға 2
шығуға бөгет 1
бөгет болмайды. 1
Егер фармакогнозияны 1
фармакогнозияны дәрілер 1
дәрілер туралы 1
туралы кешенді 2
кешенді ғылым 1
ретінде қарастыратын 2
қарастыратын болсақ, 1
болсақ, бұлай 1
бұлай бөлу 1
бөлу орынды 1
орынды болар 1
Егер фирмааралық 1
фирмааралық берешек 2
берешек үлкен 1
үлкен көлемдерге 1
көлемдерге жетсе 1
жетсе немесе 1
немесе пайыздардын 1
пайыздардын жогары 1
жогары мөлшерлемелерімен 1
мөлшерлемелерімен ресімделсе, 1
ресімделсе, онда 1
онда шығындарға 1
шығындарға кіріктіріле 1
кіріктіріле отырып, 1
отырып, салықтық 2
салықтық төлемдердің 1
төлемдердің азаюына 1
азаюына соқтыра 1
соқтыра отырып, 1
салықтық шегерімнің 1
шегерімнің мөлшерін 1
мөлшерін көтеріп 1
көтеріп жібереді. 1
жібереді. Егер 1
Егер фронтплды 1
фронтплды білгі 1
білгі бар 1
бар бірбілікті 1
бірбілікті буында 1
буында бұлшықет 1
бұлшықет вертикалды, 1
вертикалды, яғни 1
яғни білікке 1
білікке перпендикулярлы 1
перпендикулярлы жатса,онда 1
жатса,онда ол 1
ол бүгу 1
бүгу қозғалысын 1
қозғалысын жасайды. 1
жасайды. Егер 1
Егер хабаршы 1
хабаршы жоғалған 1
малды көрмей, 1
көрмей, оның 1
оның қайда 2
қайда екенің 1
екенің естуі 1
естуі бойынша 1
бойынша жеткізсе, 1
жеткізсе, құлақ 1
құлақ сүйінші 1
сүйінші алған. 1
Егер «хан» 1
«хан» бүк, 1
бүк, шік, 1
шік, тәйкі 1
тәйкі түссе, 1
түссе, ойын 1
бастаушы бала 1
бала « 1
« ханның» 1
ханның» түсуіне 1
түсуіне қарай 1
қарай жақын 1
жақын асықтарды 1
асықтарды бас 1
бас бармақтардың 1
бармақтардың көмегі 1
арқылы сұқ 1
сұқ саусағымен 2
саусағымен итере- 1
итере- ыршытып 1
ыршытып біріне 1
біріне – 1
– бірін 1
бірін дәлдей 1
дәлдей отырып 1
отырып тигізеді. 1
тигізеді. Егер, 1
Егер, цикл 1
цикл денесі 1
денесі екі 3
немесе екіден 1
екіден де 1
көп операторлардан 1
операторлардан тұрса, 1
тұрса, оларды 1
оларды операторлар 1
операторлар жақшасының 1
жақшасының ішіне 1
ішіне жазамыз. 1
жазамыз. Егер 1
Егер Цилиндрдің 1
Цилиндрдің табандары 1
табандары оның 1
оның жасаушыларына 1
жасаушыларына перпендикуляр 1
перпендикуляр болса, 1
ол тік 2
тік Цилиндр 1
Цилиндр деп 1
Егер шақса, 1
шақса, жарадан 1
жарадан тезірек 1
тезірек уды 1
уды алып 1
тастап, дәрігерге 1
дәрігерге көріне 1
көріне қажет. 1
Егер электрондық 1
электрондық сандық 1
сандық қолтаңба 2
қолтаңба құжатқа 1
құжатқа тиістісі 1
тиістісі дұрыс 1
онда яғни 1
бұл құжат 1
құжат шынында 1
шынында жөнелтушімен 1
жөнелтушімен қол 1
қол қойылған 5
және құжаттың 1
құжаттың мәтініне 1
мәтініне ешқандай 1
ешқандай өзгертулер 1
өзгертулер енгізілмеген. 1
енгізілмеген. Егескен 1
Егескен жерінен 1
жерінен есе 1
есе қайырмай 1
қайырмай қоймайтын 1
қоймайтын осы 1
жолы Қобықты 1
Қобықты басып 1
жатқан қытай 1
қытай уандары 1
уандары мен 1
мен монгол 1
монгол Күздейлері 1
Күздейлері қырына 1
қырына Жайыр 1
Жайыр да 1
да ілініп 1
ілініп қалады. 1
қалады. Егеуқұйрықты 1
Егеуқұйрықты және 1
оның бүргеперін 1
бүргеперін өртеп 1
өртеп жіберу 1
жіберу керек. 2
керек. Егеуқұйрық 1
Егеуқұйрық цепені 1
цепені – 1
– егеуқұйрық 1
егеуқұйрық пен 1
пен тышқан 1
тышқан ағзасында 1
ағзасында тіршілік 1
етеді, личинкасын 1
личинкасын ұн 1
ұн күйесінен, 1
күйесінен, тарақаннан 1
тарақаннан және 1
және бүрге 1
бүрге ағзасынан 1
ағзасынан табуға 1
болады. Егеухан 1
Егеухан Мұқамедиқызы 1
Мұқамедиқызы Моңғолияның 1
Моңғолияның Баяннұр 1
Баяннұр орта 1
мектебінде отыз 1
отыз жылдай 1
жылдай кітапхана 1
кітапхана меңгерушісі 2
болған. Егжей-тегжейлі 1
Егжей-тегжейлі мәлімет 1
мәлімет береді! 1
береді! Египет 1
Египет астронмдары 1
астронмдары осыдан 1
осыдан 2000 1
2000 жылдар 2
жылдар бұрын 5
бұрын күн 1
күн қозғалысына 1
қозғалысына негізделген 1
негізделген күнтізбе 1
күнтізбе жасаған. 1
жасаған. Египет 1
Египет ғалымдар 1
ғалымдар үшін 1
ең қызықты 4
қызықты орындардың 1
орындардың бірі. 2
бірі. Египет 1
Египет қарулы 1
күштері Африкада 1
Африкада ірі 1
ірі болып 2
табылады, және 1
және Таяу 1
Таяу Шығыс. 1
Шығыс. Египет 1
Египет өкіметінде 1
өкіметінде Әл-Азхар 1
Әл-Азхар университеті 1
университеті істері 1
жөніндегі министр 2
министр тағайындалған. 1
тағайындалған. Египет 1
Египет тарапынан 1
тарапынан әл-Әзһар, 1
әл-Әзһар, Каир, 1
Каир, айн-Шамс, 1
айн-Шамс, Александрия, 1
Александрия, Әл-Миния 1
Әл-Миния университеттерінен 1
университеттерінен Құран 1
Құран Кәрім, 1
Кәрім, хадистану, 1
хадистану, фиқһ, 1
фиқһ, уағыз-хатыб, 1
уағыз-хатыб, тіл 1
тіл саласы 1
бойынша ғылым 1
ғылым докторлары 1
докторлары келіп 1
келіп үздіксіз 1
үздіксіз сабақ 1
береді. Египетті 1
басқа шығыс 1
шығыс елдерін 1
елдерін арабтар 1
арабтар жеңіп 1
алған соң 10
соң (641 1
(641 ж.) 1
ж.) олардағы 1
олардағы химиялық 1
химиялық білімнің 1
білімнің біразы 1
біразы арабтарға 1
арабтарға көшті. 1
көшті. Египеттіктерді 1
Египеттіктерді де 1
де жетістіріп 1
жетістіріп жек 1
жек көре 1
көре алмайсың, 1
алмайсың, себебі 1
себебі ақымақ 1
ақымақ Рамзестен 1
Рамзестен өзге 1
өзге мысырлықтардың 1
мысырлықтардың оңбағандығын 1
оңбағандығын байқай 1
байқай қоймайсыз. 1
қоймайсыз. Египеттіктердің 1
Египеттіктердің өмірін, 1
өмірін, көне 1
көне египет 1
египет тілінің 1
даму кезендерін 1
кезендерін білдіретін 1
білдіретін Египет 1
Египет жазба 1
жазба ескерткіштері 9
ескерткіштері 3 1
3 мын 1
мын жылдан 1
артық уақыт 4
19 ғасырға 2
дейін оқылмай 1
оқылмай қалды. 1
қалды. Егіздеудің 1
Егіздеудің екі 1
болады: біріншісінде 1
біріншісінде сөйлем 1
сөйлем құрылысы 1
біркелкі келеді, 1
келеді, екіншісінде 1
екіншісінде - 1
- психологиялық 1
психологиялық тұтастық 1
тұтастық көрініс 1
табады. «Егіз 1
«Егіз елдің 1
елдің әуені», 1
әуені», «Шерхан 1
«Шерхан Мүртаза» 1
Мүртаза» атты 1
зерттеу еңбектерінің 1
авторы. Егізшоқылар 1
Егізшоқылар - 1
ірі емес 1
емес (кәдімгі 1
(кәдімгі қараторғайдай) 1
қараторғайдай) құстар, 1
құстар, басқа 1
басқа құстардаң 1
құстардаң тек 1
қана "тұрмыс 1
"тұрмыс дәстүрімен" 1
дәстүрімен" ғана 1
емес, тұмсығының 1
тұмсығының және 1
және аяқтарының 1
аяқтарының құрылысымен 1
құрылысымен де 1
де ерекшеленеді. 3
ерекшеленеді. Егілген 1
Егілген өсімдіктерді 1
өсімдіктерді сақтап 1
сақтап тұру 2
үшін әрбір 5
әрбір төрт 2
төрт шақырым 1
шақырым сайын 1
сайын арнайы 2
арнайы қызметкерлер 2
қызметкерлер қойылған. 1
қойылған. Егінбұлақ 1
Егінбұлақ ауылынан 1
жерде. Егіндібұлақ 1
Егіндібұлақ атауын 1
атауын екі 1
жақты түсінуге 1
түсінуге болады: 2
болады: 1) 2
1) «бұлақтың 1
«бұлақтың басы»; 1
басы»; 2) 1
2) Көне 1
Көне түрік 5
түрік тілдерінің 1
тілдерінің егін<игін<иін 1
егін<игін<иін түрлеріндегі 1
түрлеріндегі байырғы 1
байырғы түбіріне 1
түбіріне -ді 1
-ді қосымшасын 2
қосымшасын жалғау 2
жалғау арқылы 2
арқылы қалыптасқан, 1
тілінде «иінді, 1
«иінді, иірімді, 1
иірімді, иілмелі» 1
иілмелі» тұлғасындағы 1
тұлғасындағы сындық 1
сындық атау. 1
атау. Егіндібүлақ 1
Егіндібүлақ ауданында 1
туған. Егінді 1
Егінді жүйекпен 1
жүйекпен және 1
және жаңбырлатып 1
жаңбырлатып суғарудың 1
суғарудың озық 1
озық технологиялары 1
технологиялары мен 3
мен құралдары 5
құралдары жасалып, 1
жасалып, олар 2
Шығыс және 9
және Оңт. 1
Оңт. Егіндіктік 1
Егіндіктік суару 1
суару алаңдары 1
алаңдары үшін 1
аз санитарлық 1
санитарлық қорғаныс 2
қорғаныс аймағының 1
ені кем 1
дегенде 100 1
100 м 5
м (топырақ 1
(топырақ ішілік 1
ішілік суару), 1
суару), ең 1
ең жоғарғысы 1
жоғарғысы - 1
- 750 1
750 м 1
м (ұзақ 1
(ұзақ ағынды 1
ағынды жаңбырлату) 1
жаңбырлату) болады. 1
болады. Егінді 1
Егінді шегіртке 1
шегіртке жеп 1
жеп қоятын 2
қоятын кездер 1
кездер де 2
тұрды. Егін 1
Егін егетін 1
егетін жерді 1
жерді атпен, 1
атпен, өгізбен, 1
өгізбен, түйемен 1
түйемен жыртты. 1
жыртты. Егін 1
Егін егіп 1
егіп жатқан 1
жатқан адамдардың 2
адамдардың қасынан 1
қасынан өтіп 1
өтіп бара 5
жатқан кез 1
кісі оған 1
оған «Бір 1
«Бір дәнің 1
дәнің мың 1
мың болсын, 1
болсын, Бірің 1
Бірің мың 1
мың бол¬сын» 1
бол¬сын» деп 1
деп жақсы 1
жақсы ниет-тілектерін 1
ниет-тілектерін білдірген. 1
білдірген. Егіні 1
Егіні бітік, 1
бітік, ауа 1
райы қолайлы 1
қолайлы және 2
және саяси-экономикалық 1
саяси-экономикалық жағынан 1
жағынан маңызды 2
маңызды жерде 1
орналасқан Шираз 1
Шираз алқабының 1
алқабының үнемі 1
үнемі билеушілердің 1
билеушілердің назарында 1
назарында болуы 1
болуы табиғи 1
табиғи нәрсе. 2
нәрсе. Егіннің 1
Егіннің азаюына 1
азаюына қарсы 1
күрес жүргізілді; 1
жүргізілді; Қызыл 1
Қызыл Әскер 2
Әскер нан 1
нан қоры 1
қоры қалыптасты 1
қалыптасты (1942 1
(1942 жылдың 1
жылдың алғ. 1
алғ. Егіннің 1
Егіннің қатарарлықтары 1
қатарарлықтары 60 1
см болғанда 1
болғанда доңғалақтардың 1
доңғалақтардың аралық 1
аралық ені 1
ені 120 1
ал 70 2
70 см-де 1
см-де - 1
- 140 1
140 см 1
см болады. 6
болады. Егін 1
Егін өсіретін 1
өсіретін шаруашылықтардан 1
шаруашылықтардан астық 1
астық бір 1
бір дән 1
дән де 1
де қалдырылмастан 1
қалдырылмастан түгелімен 1
түгелімен тәркіленді. 1
тәркіленді. Егін 1
Егін салғанда 1
салғанда да 1
да жерді 1
жерді жыл 1
сайын өңдеп, 1
өңдеп, тыңдырып 1
тыңдырып отырмаса, 1
отырмаса, құнарлығы 1
құнарлығы төмендеп 1
кетеді. Егінсу 1
Егінсу аумағы 1
аумағы шөл, 1
шөл, шөлейтті 1
шөлейтті болып 1
келеді. Егін 1
Егін суғаруға 1
суғаруға және 1
шаруашылық қажеттеріне 1
қажеттеріне пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Егін 1
Егін суғарып, 1
суғарып, сүдігерді 1
сүдігерді де 1
де іске 1
асырды. Егін 1
Егін шаруашылығымен 2
айналысатын аймақтарда 1
аймақтарда уақыт 1
уақыт мөлшерін 1
мөлшерін судың 1
судың белгілі 1
бір ыдыстан 2
ыдыстан ығысып 1
ығысып шығу 1
мерзімі бойынша 1
бойынша анықтаған. 1
анықтаған. Егін 1
шаруашылығымен қатар, 1
қатар, негізінен 1
негізінен ет-сүт 1
ет-сүт бағытындағы 2
бағытындағы мал 1
мал шарушалығы 1
шарушалығы дамыған. 1
дамыған. Егін 1
Егін шаруашылығы 1
шаруашылығы мұнда 1
мұнда суландырудың 1
суландырудың арқасында 1
арқасында дамуда. 1
дамуда. Егін 1
Егін шаруашылығының 1
шаруашылығының басты 1
басты саласы 2
– астық 2
астық дақылдары 2
мен жем-шөп, 1
жем-шөп, аздап 1
аздап картоп 1
картоп пен 5
пен көкөніс 3
көкөніс егіледі. 1
егіледі. Егіншілерден 1
Егіншілерден де 1
де астықтай 1
астықтай салық 1
салық алынды-әрбір 1
алынды-әрбір он 1
он тугар 1
тугар егістен 1
егістен қазына 2
қазына пайдасына 2
пайдасына бір 2
бір тугардың 2
тугардың өнімі, 2
өнімі, кейбір 2
жерлерде харадж(жер 1
харадж(жер салығы) 1
салығы) алынды. 2
алынды. Егіншілік 1
Егіншілік жүйесі 1
– жерді 1
жерді дұрыс 1
дұрыс пайдалануға, 1
пайдалануға, топырақ 1
құнарлылығын қалпына 1
келтіріп, одан 1
әрі арттыруға, 1
арттыруға, сақтауға, 1
сақтауға, егілетін 1
егілетін дақылдардан 1
дақылдардан тұрақты 1
тұрақты мол 1
алуға бағытталған 3
бағытталған өзара 1
байланысты агротех. 1
агротех. Егіншілікке 1
Егіншілікке пайдалануға 1
жарамды жерлер 1
жерлер тек 1
тек аңғарларда 1
аңғарларда ғана 1
кездеседі. Егіншілік 1
Егіншілік негізінен 1
негізінен Брахмапутра 1
Брахмапутра мен 1
мен Сурманың 1
Сурманың аңғарларында 1
аңғарларында дамыған. 1
дамыған. Егіншілікпен 1
Егіншілікпен негізінен 1
негізінен әйелдер 1
әйелдер айналысады. 1
айналысады. Егіншілік 1
Егіншілік пен 1
пен сауда 1
сауда өрістеді. 1
өрістеді. Егіншілікте 1
Егіншілікте овощ, 1
овощ, бау-бақша 1
бау-бақша дақылдары 1
дақылдары үлкен 1
алады. Егіншіліктің 1
Егіншіліктің экстенсивті 1
экстенсивті және 1
және интенсивті 1
интенсивті түрлері 1
бар. Егін 1
Егін ш-нда 1
ш-нда дәнді 1
дақылдар (бидай, 1
(бидай, қара 1
қара бидай) 1
бидай) басым 1
басым өсіріледі. 1
өсіріледі. Егіс 1
Егіс алқабы 1
алқабы 4, 1
4, астық 1
астық сатып 1
алу 14 1
14 есе 1
есе ұлғайды. 1
ұлғайды. Егіс 1
Егіс алқабын 1
алқабын жинаудан 1
жинаудан бұрын 1
бұрын агрегаттың 1
агрегаттың бірқалыпты 1
бірқалыпты жұмыс 1
істеуіне кесел 1
кесел келтіретін 1
келтіретін кедергілерді 1
кедергілерді алып 1
алып тастайды. 3
тастайды. Егіс 1
Егіс алқаптарында 1
алқаптарында қар 1
қар тоқтатып, 1
тоқтатып, желдің 1
желдің күшін 2
күшін бәсеңдетуге, 1
бәсеңдетуге, топырақ 1
топырақ бетіндегі 1
бетіндегі ылғалдың 1
ылғалдың сақталуына 1
сақталуына әсерін 1
әсерін тигізетіндіктен 1
тигізетіндіктен қоршаған 1
ортаны сақтау 1
сақтау шараларының 1
шараларының бірі 1
табылады. Егіске, 1
Егіске, бау-бақшаға 1
бау-бақшаға зиянды 1
зиянды кемірушілерге 1
кемірушілерге қарсы 1
қарсы мырыш 1
мырыш фосфиді 1
фосфиді және 1
және глифтормен 1
глифтормен уланған 1
уланған еліктіргіш 1
еліктіргіш жем 1
жем шашылады. 1
шашылады. Егіс 1
Егіс көлемі 1
көлемі өсіп, 1
өсіп, картофель, 1
картофель, қант 1
қант қызылшасы, 2
қызылшасы, темекі 1
темекі өнімдері 1
өнімдері мол 1
мол өндіріле 1
өндіріле бастады. 1
бастады. Егістік, 1
Егістік, бау-бақша 1
бау-бақша суару 1
пайдаланылады. Егістік 1
Егістік бетін 1
бетін тегістеу 1
тегістеу – 1
– топырақтағы 1
топырақтағы тегіс 1
емес жерлерді 2
жерлерді жөндеу; 1
жөндеу; сүйреткі, 1
сүйреткі, ысырма, 1
ысырма, тырма, 1
тырма, таптауыштардың 1
таптауыштардың көмегімен 1
көмегімен атқарылады. 1
атқарылады. Егістікке 1
Егістікке арам 1
шөп түрінде 2
кездеседі. Егістікке 1
Егістікке арналған 1
арналған ормандарды 1
ормандарды кесіп 1
кесіп тастаған 1
тастаған хуту 1
хуту пигмияларды 1
пигмияларды джунгли 1
джунгли тереңдігіне 1
тереңдігіне итеріп 1
итеріп жіберді. 1
жіберді. Егістікке 1
Егістікке инсектицид 1
инсектицид шашу, 1
шашу, аңызды 1
аңызды терең 1
терең жырту 1
жырту арқылы 1
арқылы Астық 1
Астық қоңызының 1
қоңызының залалын 1
залалын азайтуға 1
азайтуға болады. 1
болады. Егістік 1
Егістік орнына 1
орнына өскен 1
өскен Аққаңбақтан 1
Аққаңбақтан 1 1
1 га 1
га жерінен 1
жерінен 40 1
50 ц 1
ц шөп 2
шөп алынады. 1
алынады. Егістікте, 1
Егістікте, бау-бақшада, 1
бау-бақшада, жол 1
жол жиегінде, 1
жиегінде, далалы 1
далалы жерлерде, 1
жерлерде, жайылымдарда, 1
жайылымдарда, тау 1
тау етегінде, 1
етегінде, арықтар 1
арықтар мен 1
тау өзендерінің 2
өзендерінің жағасында 1
жағасында өседі. 2
өседі. Егістікті 1
Егістікті жыртатын 1
жыртатын өгіз 1
өгіз молшылықтың 1
молшылықтың бейнесі 1
бейнесі деп 2
деп танылса, 1
танылса, ал 1
ал Тур 1
Тур (жабайы 1
(жабайы бұқа) 1
бұқа) құдайдың 1
құдайдың құрметіне 1
құрметіне жастардың 1
жастардың көктемгі 1
көктемгі мерекелері 1
мерекелері өткізіліп 1
тұратын болған. 1
болған. Егістіктің 1
Егістіктің 50%-не 1
50%-не астық 1
астық (оның 1
(оның 78%-і 1
78%-і бидай 1
бидай мен 2
мен жүгері), 1
жүгері), 16%-не 1
16%-не техникалық, 1
техникалық, 34,5%-не 1
34,5%-не жем-шөп 1
жем-шөп дақылдары, 1
дақылдары, 2,3%-не 1
2,3%-не көкөніс 1
көкөніс пен 2
пен бақша 1
бақша егілді. 1
егілді. Егор 1
Егор Баринов 1
Баринов киноға 1
киноға бес 1
бес жасынан 3
бастап түсе 2
бастайды. Егуден 1
Егуден кейін 1
кейін аурудың 3
аурудың шиеленісуі 1
шиеленісуі мен 1
организмнің зақымдануы 1
зақымдануы мумкін. 1
мумкін. Әдiстiң 1
Әдiстiң бiрлерiнiң 1
бiрлерiнiң ақшаның 1
ақшаның рабайсыз 1
рабайсыз құнсыздануының 1
құнсыздануының заманына 1
заманына жинақтарының 1
жинақтарының сақтаулары 1
сақтаулары құрылымдар 1
құрылымдар ақырын 1
ақырын тұрғызу 1
тұрғызу үшiн 1
үшiн құрылыс 1
материалдарының ( 1
( Әдбіғапардың 1
Әдбіғапардың ұсынысымен 1
ұсынысымен жаратылысынан 1
жаратылысынан қолбасшылық 1
қолбасшылық дарыны 2
дарыны бар 1
бар Амангелді 1
Амангелді сардарбек 1
сардарбек болып 1
сайланды. Әдеб.: 1
Әдеб.: Бүгінгі 1
Бүгінгі жағдайдағы 1
жағдайдағы стоматологияның 1
стоматологияның даму 1
даму жолдары. 1
жолдары. Әдеби 1
Әдеби Bentley’s 1
Bentley’s Miscellany 1
Miscellany журналында 1
журналында Джорджа 1
Джорджа Крукшенканың 1
Крукшенканың иллюстрациясымен 1
иллюстрациясымен (суреттерімен) 1
(суреттерімен) 1837 1
жылдың ақпаны 1
ақпаны мен 1
мен 1939 1
1939 жылдың 4
айларында жарық 1
көрді. Әдеби 1
Әдеби ағым 1
ағым - 1
әр бағыттың 1
бағыттың ішінде 1
ішінде орын 1
алатын әдеби 1
әдеби құбылыс. 1
құбылыс. Әдеби 1
Әдеби бағыттың 1
бағыттың туындауымен 1
туындауымен бірге 1
бірге жанр 1
жанр жүйесі 1
жүйесі белсенді 1
түрде теориялық 1
теориялық мағына 1
мағына мен 1
мен негіздеме 1
негіздеме берудің 1
берудің нысанасына 1
нысанасына айналды. 1
айналды. Әдеби 1
Әдеби байланыстардың 1
байланыстардың өзара 1
өзара әсерінің 1
әсерінің әр 1
түрлі формаларына 1
формаларына талдау 1
жасап, қырғыз 1
қазақ көркемсөз 1
көркемсөз шеберлерінің 1
шеберлерінің тағдырындағы 1
тағдырындағы өзара 1
өзара шығармашылық 1
шығармашылық қарым-қатынастардың 1
қарым-қатынастардың мән-маңызына 1
мән-маңызына тоқталды. 1
тоқталды. Әдеби-бұқаралық, 1
Әдеби-бұқаралық, қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси басылым 1
ретінде 1932-39 1
1932-39 ж. 1
ж. шықты. 1
шықты. Әдеби 1
Әдеби деректерде 1
деректерде Сіргелі 1
Сіргелі руының 1
руының ата-тегі 1
ата-тегі туралы 1
деректер азын-аулақ. 1
азын-аулақ. Әдеби 1
Әдеби дәуір, 1
дәуір, ағым 1
ағым мен 1
мен бағыт 1
бағыт әрбір 1
әрбір жанрға 1
жанрға ықпал 1
етеді. Әдеби 1
Әдеби ескерткіштің 1
ескерткіштің тілін 1
тілін түрік 1
түрік ғалымы 1
ғалымы профессор 2
профессор М.Фуад 1
М.Фуад Капрюлюзаде 1
Капрюлюзаде Алтын 1
Орданың XV 1
XV ғасырдағы 1
ғасырдағы аралас 1
аралас оғыз-қыпшақ 1
оғыз-қыпшақ тіліне 1
тіліне жатқы: 1
жатқы: Бұл 1
шығарманы поляк 1
поляк ғалым 1
ғалым академик 1
академик Зайончковский 1
Зайончковский зертеді. 1
зертеді. Әдебиет 1
Әдебиет бойынша 2
бойынша Нобель 5
Нобель комитеті 2
комитеті Швеция 1
Швеция академиясы 1
академиясы нда 1
нда орналасқан. 1
орналасқан. Әдебиет 1
бойынша номинациялар 1
номинациялар да 1
сондай бір 1
бір құпиялықпен 1
құпиялықпен қапталған, 1
қапталған, өйткені 1
өйткені номинаттардың 1
номинаттардың өздері 1
өздері қандай 1
қандай өзгеріс 1
өзгеріс жасағандарын 1
жасағандарын білмейді. 1
білмейді. Әдебиет 1
өнер институты 1
институты Кинотану 1
Кинотану саласындағы 1
саласындағы бір 1
топ мамандарды 1
мамандарды «Қазақ 1
«Қазақ киносы 1
киносы тарихының 1
тарихының очерктерін» 1
очерктерін» (1980) 1
(1980) жазуға 1
жазуға жұмылдырды. 1
жұмылдырды. Әдебиет 1
Әдебиет институтын 2
бітірген (1958), 1
(1958), Шығармалары 1
Шығармалары 1952 1
жариялана бастаған. 2
бастаған. Әдебиетке 1
Әдебиетке елуінші 1
елуінші жылдары 1
жылдары келді. 1
келді. Әдебиетке 1
Әдебиетке жаңа 1
жаңа леп, 1
леп, жаңа 1
жаңа тыныс 1
тыныс қосылды. 1
қосылды. Әдебиетке 1
Әдебиетке жасы 1
ұлғайған шағында 1
шағында келген 1
келген Сервантес 1
Сервантес тұңғыш 1
тұңғыш шығармаларын 1
шығармаларын жастық 1
жастық шақ 1
шақ туралы 1
туралы өлеңдерден 1
өлеңдерден бастады. 1
бастады. Әдебиет: 1
Әдебиет: Магауин 1
Магауин М. 1
М. Қазақ 1
Қазақ тарихының 1
тарихының әліппесі. 1
әліппесі. «Әдебиет 1
«Әдебиет порталы» 1
порталы» – 1
тек онлайн 1
онлайн кітапхана 1
кітапхана ретінде 1
емес, кәсіби 1
кәсіби ақын-жазушылар 1
ақын-жазушылар мен 1
жас авторлар 1
авторлар үшін 1
де бірегей 2
бірегей коммуникациялық 1
коммуникациялық әдеби 1
әдеби алаң 1
алаң болып 1
табылады. Әдебиет 1
Әдебиет саласы 1
Нобель сыйлығы 3
сыйлығы 1901 1
1901 жылдан 1
бастап беріледі. 1
беріледі. Әдебиет 1
Әдебиет ( 1
— сөз 1
сөз өнері, 1
өнері, әлеуметтік 1
әлеуметтік мәні 3
бар шығармалар 2
шығармалар жиынтығы. 1
жиынтығы. Әдебиеттану 1
Әдебиеттану саласында 2
саласында да 10
да жемісті 3
жемісті еңбек 8
еңбек етіп, 6
етіп, Ә.Тәжібаев 1
Ә.Тәжібаев талантты 1
талантты ғалым 2
ғалым екенін 1
танытты. Әдебиеттану 1
саласында әр 1
тепкен зерттеу 1
зерттеу әдістерінің 2
әдістерінің ғылыми 1
дәрежесі әр 4
әр деңгейде 1
деңгейде болып 1
болып келді, 2
келді, және 2
және әдіс 1
әдіс деген 1
ұғымның өзінің 1
өзінің мағыналық 1
мағыналық ауқымы 1
ауқымы да 2
түрлі болып, 1
кейде кең 1
кең көлемде, 1
көлемде, кейде 1
кейде тар 1
көлемде алынды. 1
алынды. Әдебиеттанушы 1
Әдебиеттанушы ғалымның 1
ғалымның осы 1
осы еңбегі 2
еңбегі түркі 1
тілінде жазылған, 2
жазылған, араб, 1
парсы әдебиетінің 1
әдебиетінің теориясы 1
теориясы түркі 1
де жырлаған 1
жырлаған өлең 1
жолдарымен өрілген. 1
өрілген. Әдебиеттанушыларға 1
Әдебиеттанушыларға автор 1
автор пікіріне 1
пікіріне қарсы 1
қарсы шығу 2
шығу қиындық 1
қиындық тудырады. 1
тудырады. Әдебиет 1
Әдебиет тарихы 1
тарихы міндеттерін 1
міндеттерін сын 1
сын міндеттерінен 1
міндеттерінен бөлмей 1
бөлмей ақ, 1
ақ, Скабичевский 1
Скабичевский тарихи 1
тарихи жетістік 1
жетістік туралы 1
туралы ойлаған 1
ойлаған жоқ, 1
жоқ, өткен 1
өткен құбылыстарды 1
құбылыстарды қазіргі 1
қазіргі көзқарастар 2
көзқарастар арқылы 1
арқылы сынай 1
сынай білді. 1
білді. Әдебиет 1
Әдебиет тарихына 1
тарихына ол 1
ол жаңалар 1
жаңалар мен 1
мен ескілердің 1
ескілердің іс-әрекеті 1
іс-әрекеті дауында 1
дауында жаңалардың 1
жаңалардың іс-әрекетінің 1
іс-әрекетінің басты 1
басты идеологы 1
идеологы болып 1
болып орын 1
алады. Әдебиет 1
Әдебиет тарихын 1
зерттеуші ғалымдар 4
ғалымдар көне 1
грек әдебиетінің 1
әдебиетінің өкілдері 1
өкілдері туралы 2
көптеген мәліметтерді 1
мәліметтерді Аристофан 1
Аристофан комедияларына 1
комедияларына сілтеме 1
отырып пайдаланып 1
жүр. Әдебиетте 1
Әдебиетте Абай, 1
Абай, Сұлтанмахмұттар 1
Сұлтанмахмұттар айырықша 1
айырықша тіл 1
тіл байытқан. 1
байытқан. Әдебиеттегі 1
Әдебиеттегі Абай 1
Абай тұлғасының 2
тұлғасының биіктігі, 1
биіктігі, классик 1
классик өнер 1
өнер туындысын 2
туындысын жасай 1
жасай алуы, 1
алуы, көркемдік 1
көркемдік үлгіні 1
үлгіні ерекше 1
ерекше меңгеруімен 1
меңгеруімен қатар 1
қатар өзі 3
өзі өмір 3
өмір сурген 1
сурген ортаның, 1
ортаның, қоғамдық 1
қатынастардың реалистік 1
реалистік бейнесін 1
бейнесін жасай 2
жасай білуінде. 1
білуінде. Әдебиетте 1
Әдебиетте қай 1
қай жанрды 1
жанрды қолданса 1
да, өте 2
әдемі әдіспен 1
әдіспен шебер 1
шебер суреттейді. 1
суреттейді. Әдебиетте 1
Әдебиетте Қаракесек 1
Қаракесек Шаншар 1
Шаншар дегеннің 1
дегеннің асында 1
асында Шөжемен 1
Шөжемен кездескендегі 1
кездескендегі айтысы 1
айтысы арқылы 2
арқылы белгілі. 2
белгілі. Әдебиетте 1
Әдебиетте мүлде 1
жаңа өріс 1
өріс іздеп, 1
іздеп, өзгеше 1
өзгеше өрнектер 1
өрнектер табуға 1
табуға ұмтылған 2
ұмтылған жаңашыл 1
жаңашыл ақын 1
ақын алдындағы 1
алдындағы кейбір 1
кейбір атақты 1
атақты сөз 1
сөз зергерлерін 1
зергерлерін сынай 1
сынай сөйлесе, 1
сөйлесе, оның 1
оның жөні 1
жөні бөлек. 2
бөлек. Әдебиет 1
Әдебиет теориясында 1
теориясында жанр 1
жанр туралы 1
туралы ұғым 2
ұғым жан-жақты 1
қалыптасқан әрі 1
әрі дәлелденген. 1
дәлелденген. Әдебиеттерде 1
Әдебиеттерде тұқымқуалаушы 1
тұқымқуалаушы опалесцирлеуші 1
опалесцирлеуші дентин 1
дентин немесе 1
немесе Стейнтон-Капдепон 1
Стейнтон-Капдепон синдромы 1
синдромы деп 2
аталады. Әдебиеттермен 1
Әдебиеттермен танысу 1
танысу барысында 1
барысында түрді 1
түрді практикалық 1
практикалық тұрғыдан 2
зерттеуге ыңғайлы 1
ыңғайлы жақтарына, 1
жақтарына, түрдің 1
түрдің биологиялық 2
биологиялық аспектілеріне 1
аспектілеріне кеңіл 1
кеңіл аудару 1
аудару қажет. 3
қажет. Әдебиетте 1
Әдебиетте сөздерден 1
сөздерден әңгіме 1
әңгіме мен 1
мен поэмалар, 1
поэмалар, романдар 1
романдар мен 2
мен өлеңдер 1
өлеңдер жазылатындай, 1
жазылатындай, балетте 1
балетте де 1
де қимыл-қозғалыстардан 1
қимыл-қозғалыстардан әр 1
түрлі оқиғалар 1
мен кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің жан 1
жан сезімін 1
сезімін әңгімелейтін 1
әңгімелейтін балет-спектакльдер 1
балет-спектакльдер дүниеге 1
келеді. Әдебиетте 1
Әдебиетте шуубиттер 1
шуубиттер аталған 1
аталған мұндай 1
мұндай ағымның 1
ағымның бастауында 1
бастауында Абдаллах 1
Абдаллах ибн 1
ибн әл-Мукаффа 1
әл-Мукаффа (759 1
(759 ж.ө.) 1
ж.ө.) тұрды. 1
тұрды. Әдебиеттің 1
Әдебиеттің қай 1
қай жанрында 1
жанрында болсын, 1
болсын, әсіресе 1
әсіресе драматургияда 1
драматургияда дұрыс 1
таңдалған тақырыптың 1
тақырыптың атқарар 1
қызметі үлкен. 1
үлкен. Әдебиеттің 1
Әдебиеттің түрлі 1
түрлі жанрына 1
жанрына ат 1
салысты. Әдебиеттің 1
Әдебиеттің үш 1
үш текті 1
текті жанрларға 1
жанрларға жіктелуі 1
жіктелуі күллі 1
күллі көркемсөз 1
көркемсөз дүниесіне 1
дүниесіне қатысты 1
қатысты заңдылық. 1
заңдылық. Әдебиетші 1
Әдебиетші К. 1
К. Ференц 1
Ференц басшылығымен 1
жүргізілген “тіл 1
“тіл жаңарту 1
жаңарту қозғалысы” 1
қозғалысы” бірнеше 1
мың жаңа 1
терминдер жасап, 1
жасап, ғылыми 1
айналымға қосты. 1
қосты. Әдеби 1
Әдеби жұртшылық 1
жұртшылық арасында 2
үлкен айтыс 1
айтыс туғызған 1
туғызған бұл 1
бұл поэманың 2
поэманың көркемдік-идеялық 1
көркемдік-идеялық құны 1
құны туралы 1
туралы дұрыстап 1
дұрыстап талдау 1
жасады. Әдеби 1
Әдеби көзқарасы 1
көзқарасы материалистік 1
материалистік эстетика 1
эстетика принциптеріне 1
принциптеріне негізделген. 1
негізделген. Әдеби 2
Әдеби қызметі 1
қызметі 1959 1
1959 жылдан 5
жылдан басталады. 5
басталады. Әдеби 1
Әдеби литван 1
литван тілі 1
мен жемайт 1
жемайт диалектісінің 1
диалектісінің арасында 1
арасында айырмашылықтар 2
айырмашылықтар өте 1
үлкен. Әдеби 1
Әдеби мақалалар, 1
мақалалар, рецензиялар, 1
рецензиялар, ғалымдардың 1
ғалымдардың биографиясының, 1
биографиясының, романдар 1
мен очерктердің 1
очерктердің авторы. 1
авторы. Әдеби 1
Әдеби неміс 1
неміс тілінің 2
тілінің австриялық 1
австриялық және 1
және швейцариялық 1
швейцариялық нұсқалары 1
нұсқалары ГФР 1
ГФР –дағы 1
–дағы әдеби 1
әдеби неміс 1
тілінен диалектілер 1
мен сөйлеу 1
сөйлеу тілі 3
тілі ара 1
қатынасы сипаты 1
түрлі әдеби 1
әдеби тілдерді 1
тілдерді пайдалануымен 1
пайдалануымен ерекшеленеді. 2
ерекшеленеді. Әдеби 1
Әдеби тіл 3
батыс аукштайт 1
аукштайт диалектілеріне 1
диалектілеріне негізделген. 1
Әдеби тілде 1
тілде тағам 1
тағам дәм 1
дәм тәрізді 1
тәрізді сөздер 1
сөздер сөйлеу 1
тілінде тамақ, 1
тамақ, ас 1
ас түрінде 1
түрінде қолданылса, 1
қолданылса, қарапайым 1
қарапайым — 1
— сөйлеу 2
тілінде нәпақа, 1
нәпақа, қорек, 1
қорек, нәр, 1
нәр, ыстық 1
ыстық сияқты 1
әртүрлі экспкерссивті 1
экспкерссивті бояуы 1
бояуы бар 1
бар сөздер 1
сөздер арқылы 1
арқылы көрінеді. 3
көрінеді. Әдеби 1
Әдеби тілдің 3
тілдің жүйелік 1
жүйелік сипат 1
алып, тұрақты 1
тұрақты нормаланып 1
нормаланып қалыптасуында, 1
қалыптасуында, сұрыпталып, 1
сұрыпталып, икемделіп, 1
икемделіп, жетіле 1
жетіле түсуінде, 1
түсуінде, жанрлық-стильдік 1
жанрлық-стильдік тармақтарының 1
тармақтарының қалыптасып, 1
қалыптасып, дамуында 1
дамуында жазба 1
әдебиеттің алатын 1
ерекше. Әдеби 1
тілдің нормалану 1
нормалану процесін 1
процесін танытатын 1
танытатын үлгі 1
үлгі нұсқалардың 1
нұсқалардың түрлері 1
түрлері кебейді. 1
кебейді. Әдеби 1
тілдің халықтың 1
халықтың қоғамдық 1
қоғамдық рухани 1
рухани байлығы, 1
байлығы, сөз 2
сөз мәдениеті 1
мәдениеті өндірісінің 1
өндірісінің құралы 1
құралы болуы 1
оның жүйелік 1
жүйелік сипатымен, 1
сипатымен, сұрыпталған, 1
сұрыпталған, сымбатталған 1
сымбатталған тұрақты 1
тұрақты нормаларымен, 1
нормаларымен, сол 1
сол халыққа 1
халыққа әрі 1
әрі ортақ, 1
ортақ, әрі 1
түсінікті қасиеттерімен 1
қасиеттерімен анықталады. 1
анықталады. Әдеби 1
Әдеби тілі 1
тілі абжуй 1
абжуй диалектісі 1
диалектісі негізінде 2
қалыптасты. Әдеби 1
Әдеби тілінің 1
— франс, 1
франс, яғни 1
яғни париж 1
париж диалектісі. 1
диалектісі. Әдеби 1
ретінде Эфиоп 1
Эфиоп тілі 1
тілі 20 1
келді. "Әдеби, 1
"Әдеби, философиялық 1
тарихи зерттеулер 1
зерттеулер көбінесе 1
көбінесе канондық 1
канондық деген 1
ұғымға сүйенеді. 1
сүйенеді. Әдеби 1
Әдеби цикл 1
цикл - 1
- тақырыбы, 1
тақырыбы, не 1
не кейіпкерлері 1
кейіпкерлері ортақ 1
ортақ шығармалар 1
шығармалар топтамасы. 1
топтамасы. Әдеби 1
Әдеби шығармадағы 1
шығармадағы кейіпкердің 1
кейіпкердің ұлттық 1
ұлттық сипатымен 1
сипатымен ерекшеленген 1
ерекшеленген мінез-бітімі, 1
мінез-бітімі, оның 1
халықтың өкілі 1
өкілі екендігін 2
екендігін танытатын 1
танытатын психологиялық 1
және ойлау, 1
сөйлеу өзгешелігі. 1
өзгешелігі. Әдеби 1
Әдеби шығарма 1
шығарма оқушы 1
оқушы қауым 1
қауым көпшілік 1
көпшілік қабыл 1
қабыл алып, 1
алып, қажетіне 1
қажетіне жаратқанда 1
жаратқанда ғана, 1
ғана, халықтың 1
халықтың мәдени 3
мәдени мүлкіне 1
мүлкіне айналғанда 1
айналғанда ғана 1
ғана өзінің 2
өзінің қоғамдық 1
қоғамдық міндетін 1
міндетін атқара 1
алады. Әдеб.: 1
Әдеб.: Қазақстанның 1
Қазақстанның қорықтары 1
қорықтары мен 1
ұлттық бақтары, 1
бақтары, А., 1
А., 2006. 1
2006. Әдеб.: 1
Әдеб.: Нұрпейіс 1
Нұрпейіс К., 1
К., Алаш 1
Алаш һәм 1
һәм алашорда, 1
алашорда, А., 1
А., 1994; 1
1994; Қойгелдиев 1
Қойгелдиев М., 1
М., Алаш 1
Алаш қозғалысы, 1
қозғалысы, А., 1
А., 1994. 1
1994. Ә 1
Ә дегенде 2
дегенде 35 1
35 мың 5
жайғаса алатын 1
алатын стадион 1
стадион 1940 1
1940 жылдары 2
жылдары 65 1
адам сыятындай 1
сыятындай алып 1
алып аренаға 1
аренаға айналады. 1
айналады. Ә 1
дегенде жартылай 1
жартылай қорғаныста 2
қорғаныста ойнаған, 1
ойнаған, кейін 1
кейін шабуылдаушы 1
шабуылдаушы жартылай 2
қорғаушы амплуасына 1
амплуасына көшті, 1
көшті, сосын 1
сосын нағыз 1
нағыз шабуылшының 1
шабуылшының өзі 1
өзі болды. 1
болды. Ә 1
Ә дегеннен 1
дегеннен амандасу, 1
амандасу, ел 1
ел жағдайын 1
жағдайын сұраудың 1
сұраудың өзінде 1
өзінде айтыс 1
айтыс боларлық 1
боларлық түйін, 1
түйін, сын 1
сын тағарлық 1
тағарлық мәселелер 1
мәселелер іздестіріледі. 1
іздестіріледі. Әдейі 1
Әдейі жасалған 1
жасалған белсенді 1
белсенді кедергілер 1
кедергілер көздеуішті, 1
көздеуішті, тосқауылды 1
тосқауылды және 1
және жауаптық 1
жауаптық болып 1
және шығаратын 2
шығаратын сигналдарының 1
сигналдарының түріне 1
қарай — 2
— қарқынды 2
қарқынды (импульсті), 1
(импульсті), синусоидалы, 1
синусоидалы, шуылды 1
шуылды және 1
бөлінеді. Әдемi, 1
Әдемi, стилдi, 1
стилдi, әдемi, 1
әдемi, ыңғайлы 1
және сапалы 4
сапалы - 1
- мұндай 2
мұндай аяқ 1
аяқ киiмдi 1
киiмдi ғажайып 1
ғажайып iстейтiн 1
iстейтiн әйел 1
әйел жағымпазыларының 1
жағымпазыларының бірі 1
бірі Кристиан 1
Кристиан Лабутен. 1
Лабутен. Әдемі 1
Әдемі жапырақтарына 1
жапырақтарына бола 1
бола бұл 1
бұл гүлді 1
гүлді нағыз 1
нағыз мекеме 1
мекеме гүлі 1
гүлі деп 2
айтады. Әдемі 1
Әдемі жапырақты 1
жапырақты калатеялардың 1
калатеялардың жапырақтары 1
жапырақтары аты 1
аты айтып 4
тұрғандай өте 1
әдемі, тауыстың 1
тауыстың қауырсыны 1
қауырсыны немесе 1
немесе ертегідегі 1
ертегідегі құстың 1
құстың түсі 1
түсі секілді 1
секілді түрлі-түсті 1
түрлі-түсті болып 2
келеді. Әдемі 2
Әдемі жапырақты, 1
жапырақты, шырмалып 1
шырмалып өсетіндіктен 1
өсетіндіктен оны 1
оны түбектерге 1
түбектерге егіп, 1
егіп, сабағына 1
сабағына тіреу 1
тіреу қойып 1
қойып өсіреді. 1
өсіреді. «Әдемі 1
«Әдемі қыздар», 1
қыздар», «Труманның 1
«Труманның шоуы», 1
шоуы», «Абырой 1
мен даңқ» 1
даңқ» атты 1
атты фильмдердегі 1
фильмдердегі рөлдерімен 1
рөлдерімен атақты. 1
атақты. "Әдемі 1
"Әдемі қыз", 1
қыз", "Сүгірдің 1
"Сүгірдің термесі" 1
термесі" ел 1
ел ішіне 5
ішіне кеңінен 2
кеңінен таралып, 1
таралып, топтың 1
топтың атағы 1
атағы шыға 1
кезде, Наиля 1
Наиля Заитова 2
Заитова топтан 1
топтан кетіп, 1
кетіп, оның 1
орнына Кәмшат 1
Кәмшат Жолдыбаева 2
Жолдыбаева келеді. 1
Әдемі операторлық 1
операторлық көріністер 1
мен жағымды 1
жағымды саундтректерін 1
саундтректерін ерекше 1
өту қажет. 3
қажет. Әдемі 1
Әдемі сәндік 1
сәндік өсімдік, 1
өсімдік, жапырақтары 1
жапырақтары жылтыр 1
жылтыр терілі 1
терілі және 1
және гүл 4
гүл шоғыры 5
шоғыры ірі 1
ірі сары 1
түсті. Әдемі 1
Әдемі сөйлеуді, 1
сөйлеуді, дұрыс 1
дұрыс сөйлеуді 1
сөйлеуді тіл 1
тіл мәдениетін 3
мәдениетін үйрену 1
арқылы жетілдіруге 1
жетілдіруге болады. 1
болады. Әдемі, 1
Әдемі, хош 1
иісті гүлдері 1
гүлдері үшін 1
үшін сәндік 1
сәндік өсімдік 4
жиі өсіріледі. 1
өсіріледі. Еденге 1
Еденге мастика 1
мастика жағардан 1
жағардан бір 1
оның бетін 1
бетін сүртіл 1
сүртіл алады. 1
алады. Едендерге 1
Едендерге түрлі 1
түрлі сортты 1
сортты мәрмәр, 1
мәрмәр, гранит 1
гранит тастары 1
тастары және 1
көркем паркет 1
паркет төселген. 1
төселген. Еденді 1
Еденді сүрту 1
сүрту процесінде 1
процесінде сүрткіш 1
сүрткіш щетка 1
щетка мен 1
мен жалтыратқыш 1
жалтыратқыш шайба 1
шайба кірлейді, 1
кірлейді, сондықтан, 1
сондықтан, оларды 1
оларды әлсін-әлсін 2
әлсін-әлсін сабынды 1
сабынды сумен 2
сумен немесе 2
немесе кір 1
жуатын ұнтақ 1
ұнтақ ерітіндімен 1
ерітіндімен жуып, 1
жуып, онан 1
кейін таза 2
таза сумен 2
сумен шайып, 1
шайып, кептірген 1
кептірген жөн. 1
жөн. Еденің 1
Еденің астыңғы 1
астыңғы жағынан 1
жағынан түтін 1
түтін жүретін 1
жүретін бірнеше 2
бірнеше жол 1
жол жасалынып, 1
жасалынып, сол 1
арқылы жағылған 1
жағылған оттан 1
оттан жылу 1
жылу тартылады 1
тартылады Еденге 1
Еденге сабаннан 1
сабаннан тоқылған 2
тоқылған майлы 1
майлы қалың 1
қалың қағаз 1
қағаз төселіп, 1
төселіп, сабаннан 1
тоқылған бұйым 1
бұйым жабылады. 1
жабылады. Едені 1
Едені терең 1
терең қазылмаған, 1
қазылмаған, іргелері 1
іргелері саяз, 1
саяз, тас 1
тас қабырғалары 1
қабырғалары түгелдей 1
түгелдей жер 2
бетінен көтерілген. 1
көтерілген. ⠜ 1
⠜ ә-ден 1
ә-ден (латынша 1
(латынша ä) 1
ä) басқа, 1
басқа, олардың 1
барлығы дүниежүзілік 1
дүниежүзілік қағидаларға 1
қағидаларға сәйкес 1
сәйкес емес. 1
емес. Әдепкі 1
Әдепкі қытай 1
қытай үлгісі 1
үлгісі бойынша, 1
бойынша, ксилография 1
ксилография тәсілімен 1
тәсілімен кітап 1
оның кеңінен 1
кеңінен таралымы 1
таралымы жақсы 1
жолға қойылыпты. 1
қойылыпты. Ә.» 1
Ә.» деп 1
деп қол 2
қол қойған. 1
қойған. Әдепті 1
Әдепті бұзғандар 1
бұзғандар қатал 1
қатал жазаланып, 1
жазаланып, ең 1
ең ақыры 1
ақыры туған 1
туған жерінен 3
жерінен қуылған, 1
қуылған, яғни 1
яғни гипержанұядан 1
гипержанұядан аластатылған. 1
аластатылған. Әдетге, 1
Әдетге, мырзаны, 1
мырзаны, оның 1
отбасы мүшелерін 1
мүшелерін күтетін 1
күтетін малай 1
малай ретінде 1
ретінде құлдар 1
құлдар пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Әдет-салт 1
Әдет-салт айтыстары 1
айтыстары «аса 1
«аса ескісі, 1
ескісі, жекелеген 1
жекелеген айтыс 1
айтыс емес, 1
емес, топ-топ 1
топ-топ болып 6
болып айтысқан, 1
айтысқан, салттан 1
салттан туған, 1
туған, ескілікті 1
ескілікті наным 1
наным әдеттерден 1
әдеттерден туған 1
туған айтыс» 1
айтыс» деп, 1
деп, бұл 2
бұл айтыстарды 1
айтыстарды діни 1
діни салт 1
салт айтыстарына 2
айтыстарына (бәдік), 1
(бәдік), үйлену 1
үйлену салт 1
айтыстарына (жар-жар) 1
(жар-жар) жіктеген. 1
жіктеген. Әдетте 1
Әдетте 2700-3500 1
2700-3500 м 1
биіктіктегі тарамдалған 1
тарамдалған қарлы 1
қарлы дақтарында 1
дақтарында кездеседі. 1
кездеседі. Әдетте, 2
Әдетте, free-float 1
free-float шамасы 1
шамасы пайызбен 1
пайызбен немесе 1
немесе ақшалай 1
ақшалай бірліктерде 1
бірліктерде көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Әдетте, 1
Әдетте, is 1
is - 1
- диаграмманы 1
диаграмманы қолдана 1
отырып, буға 1
буға арналған 1
арналған процесстерді 1
процесстерді есептейді. 1
есептейді. Әдетте, 1
Әдетте, OVA 1
OVA екі 1
немесе алты 1
алты сериадан 1
сериадан тұратын 1
қысқа фильм 1
фильм немесе 1
немесе сериал. 1
сериал. Әдетте 1
Әдетте автомобиль 1
автомобиль деп 1
деп жеке 1
жеке автомобильді 1
автомобильді және 2
және автопоезды 1
автопоезды айтады. 1
айтады. Әдетте, 1
Әдетте, агглютинатив 1
агглютинатив тілдер 1
тілдер түбір 1
түбір тұлғалы 2
тұлғалы ("аморф", 1
("аморф", дұрысы-изоляциялы), 1
дұрысы-изоляциялы), қопармалы(флектив), 1
қопармалы(флектив), инкорпорациялы(полисинтетикалы) 1
инкорпорациялы(полисинтетикалы) тілдер 1
тілдер типімен 1
типімен қатар 1
қатар аталады. 1
аталады. Әдетте 1
Әдетте айыппұл 1
айыппұл ақшалай 1
ақшалай түрде 1
түрде мемлекет 1
мемлекет пайдасына 2
пайдасына алынады. 1
алынады. Әдетте, 1
Әдетте, алкоголь 1
мөлшері 32-50% 1
32-50% құрайды, 1
құрайды, алайда 2
алайда вискидің 1
вискидің кейбір 1
түрлері үлкен 1
ие (60% 1
(60% дейін). 1
дейін). Әдетте 2
Әдетте аналитикалық 1
аналитикалық мақсат 1
осы қисықтың 1
қисықтың өсімді 1
өсімді учаскесін 1
учаскесін пайдаланады, 1
пайдаланады, яғни 1
яғни ерітіндінщ 1
ерітіндінщ орташа 1
орташа концентрация 1
концентрация аймағы. 1
аймағы. Әдетте 1
Әдетте аналығы 1
аналығы жылына 1
жылына төрт 2
рет 6 2
12 көжек 1
көжек туады. 2
туады. Әдетте, 1
Әдетте, арқаларының 1
арқаларының анатомиялық 1
анатомиялық ерекшеліктері 2
ерекшеліктері онша 1
онша айқын 1
айқын емес, 1
кейде бөкселері 1
бөкселері мен 1
мен белдерінде 1
белдерінде сақина 1
сақина мен 2
мен белбеу 1
белбеу секілді 1
секілді мотивтер 1
мотивтер болады. 1
болады. Әдетте 7
Әдетте аркатура 1
аркатура қабырға 1
қабырға бетіне 1
бетіне қиюластырыла 1
қиюластырыла жапсырылады, 1
жапсырылады, кейде 1
кейде ол 2
ол таяныш 1
таяныш бағаналарымен 1
бағаналарымен тұтасып 1
тұтасып фриздіқ 1
фриздіқ түр 1
түр де 1
де беріп 1
тұрады. Әдетте, 3
Әдетте, аталықтарының 1
аталықтарының дене 1
тұрқы - 3
- аналықтарға 1
аналықтарға қарағанда,шұ 1
қарағанда,шұ сәл 1
сәл кішкентай. 1
кішкентай. Әдетте, 1
Әдетте, ауаның 1
ауаның көтерілу 1
көтерілу жылдамдығы 1
жылдамдығы бірнеше 1
бірнеше м/с 1
м/с болады 1
болады (кейде 1
(кейде 20—30 1
20—30 м/с-ке 1
дейін барады). 1
барады). Әдетте 1
Әдетте ауыл 1
ауыл ең 1
жақын туыстардан 1
туыстардан құралды. 1
құралды. Әдетте, 1
Әдетте, аялдама 1
аялдама 3-4 1
3-4 сағат 3
сағат жүрістен 1
жүрістен кейін 1
кейін 1 5
1 сағат, 1
сағат, ал 1
ал тәуліктің 1
тәуліктің екінші 1
жартысында 2 1
2 сағат 8
сағат ұзақтыққа 1
ұзақтыққа дейін 1
дейін белгіленеді. 1
белгіленеді. Әдетте 1
Әдетте бадана 1
бадана бір 1
бір тәуліктен 2
тәуліктен артық 1
артық сақталмайды 1
сақталмайды (өйткені 1
(өйткені собықтары 1
собықтары тез 1
тез пісіп, 1
пісіп, қатайып 1
қатайып және 1
және кеуіл 1
кеуіл кетеді). 1
кетеді). Әдетте 1
Әдетте барлық 1
барлық шоуларда 1
шоуларда оған 1
оған «періштедей» 1
«періштедей» даусымен 1
даусымен ән 1
ән айтып 1
айтып беруін 1
өтінеді. Әдетте, 1
Әдетте, бейбіт 1
бейбіт уақытта 1
уақытта ұйымдастырылады. 1
ұйымдастырылады. Әдетте 1
Әдетте белдің 1
белдің үлестік 1
үлестік бірлігі 1
— Әдетте, 1
Әдетте, биязы 1
шаруашылықтарда да 1
да қой 1
қой ж.к.-н 1
ж.к.-н анықтап 1
анықтап жатуы 1
жатуы осыған 1
осыған байланысты. 2
байланысты. Әдетте 1
Әдетте блоктардан 1
блоктардан үйдің 1
үйдің әр 1
түрлі бөлігі 1
– іргетасы, 1
іргетасы, сыртқы 1
ішкі қабырғасы, 1
қабырғасы, т.б. 1
т.б. құрастырылады. 1
құрастырылады. Әдетте, 1
Әдетте, бұл 5
адам ерте 1
ерте жастан 3
бастап қос-рухты 1
қос-рухты ретінде 1
ретінде танылады 1
танылады және 3
оған ата-анасы 1
ата-анасы таңдау 1
таңдау ұсынады. 1
ұсынады. Әдетте 1
Әдетте бұлар 2
бұлар ақшыл 1
ақшыл реңді 1
реңді құстар 1
құстар және 3
мөлшері қошқыл 1
қошқыл құстардан 1
құстардан кішірек 1
кішірек болып 1
келеді. Әдетте 3
бұлар қасқыр, 1
қасқыр, жолбарыс, 1
жолбарыс, шиебөрі 1
шиебөрі тәрізді 1
тәрізді жыртқыштар 1
жыртқыштар болып 1
келеді. Әдетте, 4
Әдетте, бұлар 1
бұлар өздерінің 2
өздерінің үлттық 1
үлттық мэдениетімен 1
мэдениетімен санаспай, 1
санаспай, оған 1
оған менсінбеушіліішен 1
менсінбеушіліішен қарайды. 1
қарайды. Әдетте 1
Әдетте бұл 6
бұл газдар 1
газдар метанды 1
метанды газдар 1
газдар өкілі 1
табылады (СН4 1
(СН4 мөлшері 1
мөлшері 99 1
99 %-ға 1
дейін жетеді), 1
жетеді), олардың 1
олардың құрамында 2
құрамында ауыр 1
ауыр көмірсутектер 1
көмірсутектер мен 1
мен азот 1
азот мөлшері 1
мөлшері мейілінше 1
мейілінше мардымсыз. 1
мардымсыз. Әдетте, 1
бұл жұмыс 2
жұмыс ұңғыманың 1
ұңғыманың топографиялық 1
топографиялық пландағы 1
пландағы жорамал 1
жорамал нүктесінің 1
нүктесінің орнын 1
орнын анықтау, 1
анықтау, нүктелерді 1
нүктелерді планнан 1
планнан жергілікті 1
жерге пикеттерді 1
пикеттерді болу 1
болу арқылы 1
арқылы көшіру, 1
көшіру, әрбір 1
әрбір нүктенің 1
нүктенің сағалы 1
сағалы өзіндік 1
өзіндік пикетке 1
пикетке қарағандағы 1
қарағандағы орнын 1
орнын нақтылау 1
нақтылау операцияларын 1
операцияларын қамтиды. 1
қамтиды. Әдетте, 1
бұл қосымша 1
қосымша программалар 1
программалар «Стандартты» 1
«Стандартты» тобында 1
тобында орналасады. 1
орналасады. Әдетте 2
бір жылылықта 1
жылылықта қыздыру, 1
қыздыру, УФ-сәулелендіру, 1
УФ-сәулелендіру, әртүрлі 1
әртүрлі химиялық 3
химиялық құрамаларымен 1
құрамаларымен ( 1
( Әдетте, 1
үшін рубин, 1
рубин, рутил 1
рутил және 1
және изумруд 1
изумруд қолданылады. 1
қолданылады. Әдетте 4
сөздердің сөздікте 1
сөздікте жазылған 1
жазылған мағынаны 1
мағынаны білдіру 1
білдіру міндетті 1
түрде берілмеген, 1
берілмеген, мағанасына 1
мағанасына да 1
мүмкін. Әдетте, 1
сөз сөйлеулерден 1
сөйлеулерден кейін 1
кейін депутаттардың 1
депутаттардың сұрақтарына 1
сұрақтарына жауап 2
жауап беріледі, 1
сөз сөйлеу 3
сөйлеу Ассамблея 1
Ассамблея алдындағы 1
алдындағы немесе 1
ұлт көшбасшысының 1
көшбасшысының баяндамасы 1
баяндамасы болып 1
табылады. Әдетте 1
өзендерінің жоғарғы 3
ағысында сарқырамалар 1
сарқырамалар болады. 1
бұл шекара 2
шекара ашық 1
асты тәсілдермен 1
тәсілдермен алынған 1
алынған пайдалы 1
пайдалы қазындыны 1
қазындыны бір 1
бір тоннасының 1
тоннасының өзіндік 1
өзіндік құндары 1
құндары тең 1
тең екенін 1
көрсетеді. Әдетте 2
бұл эффект 1
эффект 10нм 1
10нм көлемнен 1
көлемнен кем 1
кем бөлшектерде 1
бөлшектерде байқалады, 1
шартты өлшем 1
Әдетте венчур 1
венчур капиталисттер 1
капиталисттер төрт 1
төрт адыммен 1
адыммен көмектеседі: 1
көмектеседі: идея 1
идея жасау, 1
жасау, стартап, 1
стартап, даму 1
және шығу 1
шығу стратегиясы. 1
стратегиясы. Әдетте 1
Әдетте венчурлік 1
венчурлік капиталды 1
капиталды инновациялық 1
инновациялық компаниялермен 1
компаниялермен байланыстырылады. 1
байланыстырылады. Әдеттегiдей 1
Әдеттегiдей плагиндер 1
плагиндер (өте 1
(өте әйгiлi 1
әйгiлi Adobe 1
Adobe Flash 1
Flash Playerлер) 1
Playerлер) браузердiң 1
браузердiң бөлшегi 1
бөлшегi болып 1
болып саналмайды 1
саналмайды және 1
және құм 2
құм салғышқа 1
салғышқа салынбайды. 1
салынбайды. Әдеттегiдей, 1
Әдеттегiдей, соғыс 1
соғыс мемлекеттік, 1
мемлекеттік, ұлттық, 1
ұлттық, топтық 1
топтық еріктің 1
еріктің қатал 1
қатал жолдармен 1
жолдармен оппонентiн 1
оппонентiн құрту 1
құрту мақсатына 1
мақсатына талпынуы. 1
талпынуы. Әдетте, 1
Әдетте, географтар 1
географтар салыстырулар 1
салыстырулар жүргізгенде 1
жүргізгенде ЖІӨ 1
ЖІӨ көлемін 1
көлемін ғана 1
ғана есепке 1
алады. Әдетте 1
Әдетте Геоморфологиялық 1
Геоморфологиялық аудандау 1
аудандау әр 1
әр деңгейдегі 1
деңгейдегі таксондарга 1
таксондарга (геморфологиялық 1
(геморфологиялық провинция, 1
провинция, атырап, 1
атырап, аудан) 1
аудан) бөлінетін 1
бөлінетін көп 1
болады. Әдеттегідей 1
Әдеттегідей барыс 1
барыс – 1
– келіс 1
келіс емес, 1
емес, ата 2
ата жолында 1
жолында мұның 1
мұның өз 1
өз жөн 1
жөн – 1
– жосығы 1
жосығы бар. 1
бар. Әдеттегідей 1
Әдеттегідей клиенттерді 1
клиенттерді әкеліп 1
әкеліп отырған 2
отырған туристік 1
туристік фирмаларға 2
фирмаларға қонақ 1
үй тұруға 1
тұруға төленетін 1
төленетін төлем 1
төлем ақыларға, 1
ақыларға, тамақтануға 1
тамақтануға және 1
әртүрлі қызметтерге 1
қызметтерге жеңілдік 1
жеңілдік жасап 1
отырады. Әдеттегідей 1
Әдеттегідей Мәскеуде 1
Мәскеуде өткен 3
өткен бұл 2
бұл жарыс 1
жарыс шілденің 1
шілденің 12-22 1
12-22 аралығында 1
аралығында көрік 1
көрік қыздырды. 1
қыздырды. Әдеттегі 1
Әдеттегі жоғарғы 1
жоғарғы класстағы 1
класстағы конфигурация 1
конфигурация жазу 1
жазу операцияларын 1
операцияларын орындайтын 2
орындайтын қуатты 1
қуатты "master", 1
"master", "master"-дегі 1
"master"-дегі мәліметтердің 1
мәліметтердің көшірмесін 1
көшірмесін сақтайтын 1
сақтайтын және 1
оқу операцияларын 1
орындайтын бірнеше 1
бірнеше "slave" 1
"slave" серверлерден 1
серверлерден тұрады. 1
тұрады. Әдеттегі 1
Әдеттегі қап 1
қап толтырғыш 1
толтырғыш материалдардың 2
материалдардың ішкі 2
ішкі тұрақтылығы 1
тұрақтылығы болады. 1
болады. Әдеттегі 1
Әдеттегі қоректік 1
ортада олардың 1
түрі қайтадан 1
қайтадан «үтір» 1
«үтір» тәрізденеді. 1
тәрізденеді. Әдеттегі 1
Әдеттегі тандемнің 1
тандемнің бір 1
бір рамасы 1
рамасы және 1
екі доңғалағы 1
доңғалағы бар, 1
бар, алайда 3
алайда әр 1
әр адамның 6
тиесілі велосипед 1
велосипед меңгерігі, 1
меңгерігі, орындығы 1
орындығы және 1
және тепкісі 1
тепкісі болады. 1
Әдетте Груздьдар 1
Груздьдар жіпшумағы 1
жіпшумағы қайың 1
қайың ағашымен 1
ағашымен селбесіп 1
селбесіп тіршілік 2
етеді. Әдетте 2
Әдетте ғылымда 1
ғылымда ертегінің 1
ертегінің бұл 1
түрін тұрмыс-салт 1
тұрмыс-салт ертегілері 1
ертегілері деп 1
атайды. Әдетте, 1
Әдетте, даму 1
даму психологиясы 1
психологиясы деп 1
аталатын терминнің 1
терминнің жақын 1
жақын синонимі 1
синонимі ретінде 3
Әдетте дене 2
дене бір 1
бірнеше денемен 1
денемен өзара 1
өзара әрекеттесуге 1
әрекеттесуге қатысады. 1
қатысады. Әдетте 1
дене ыстығы 1
ыстығы көтеріледі. 1
көтеріледі. Әдетте 1
Әдетте екіншілік 1
екіншілік синовиитпен 1
синовиитпен жүреді. 1
жүреді. Әдетте 2
Әдетте екі 1
екі түрге 14
түрге бөлінеді 1
бөлінеді — 1
— сызықты 1
сызықты және 1
және шашыраңкы. 1
шашыраңкы. Әдетте, 1
Әдетте, ем 1
ем тиімділігін 1
тиімділігін терапия 1
терапия басталғаннан 1
басталғаннан кейін 2
төрт аптадан 1
аталған көрсеткішті 1
көрсеткішті анықтау 1
анықтау арқылы 6
арқылы бағалайды, 1
бағалайды, егер 1
егер 50 1
50 көшірме/мл 1
көшірме/мл деңгейіне 1
деңгейіне жетсе, 1
жетсе, 3-6 1
3-6 ай 1
сайын тексеріліп 1
тексеріліп отырады. 1
отырады. Әдетте 3
Әдетте ең 1
бірінші арзан 1
арзан бөлмелер, 1
бөлмелер, содан 1
кейін барып 5
барып қымбат 1
қымбат бөлмелер,сатылады. 1
бөлмелер,сатылады. Әдетте 1
Әдетте әрбір 1
әрбір пікір 1
пікір субъект 1
пен объектіден 1
объектіден тұрады, 1
тұрады, мұны 1
мұны термин 1
термин деп 1
атайды. Әдетте 2
Әдетте әр 2
әр жылы 1
жылы шағын 1
шағын кәсіпо- 1
кәсіпо- рындарға 1
рындарға айналым 1
айналым капиталына 1
капиталына мекеме 1
мен машина 2
машина және 2
және қүрал-жабдық 1
қүрал-жабдық алу 1
алу мақсатында 8
мақсатында несиеге 1
несиеге 10 1
10 миллиард 3
доллар алуға 1
алуға 8ВА 1
8ВА кепілдік 1
кепілдік береді. 2
береді. Әдетте 2
Әдетте еркектерінің 1
еркектерінің он 1
он жылдан 4
сүруі сирек 1
Әдетте, әр 1
әр өсімдікте 1
өсімдікте 600 1
600 — 1
— 700 3
700 жеміс 1
жеміс болады. 1
әр рудың 2
рудың өз 2
өз айтыс 1
айтыс ақыны 2
ақыны болған. 1
болған. Әдетте, 1
Әдетте, ескі 1
ескі Айдың 1
Айдың бітер 1
бітер кездегі 1
кездегі орағы 1
орағы шығыстан 1
батысқа қарап 1
қарап тұрады. 3
тұрады. Әдетте 3
Әдетте әуені 1
әуені орыс 1
тіліндегі «чуть-чуть-чуть 1
«чуть-чуть-чуть три 1
три рублья 1
рублья не 1
не выиграл» 1
выиграл» деген 1
деген сөйлем 1
сөйлем арқылы 1
беріледі. Әдетте 1
Әдетте жазы 1
және ауыспалы, 1
ауыспалы, кейде 1
кейде қысы 2
қысы суық. 1
суық. Әдетте 1
Әдетте жалғыз 1
жалғыз немесе 2
немесе 2-5 1
2-5 кит 1
кит болып 1
болып жүреді, 2
жүреді, көбінесе 1
көбінесе қорегін 1
қорегін табу 1
мақсатында топтасып 1
Әдетте жалқы 1
жалқы қозықа 1
қозықа туады. 1
туады. Әдетте 1
Әдетте «жамандық 1
«жамандық аяқ 1
астында» делінсе, 1
делінсе, бейуақта 1
бейуақта ол 1
ол тізеден 1
тізеден өрлеп 1
өрлеп бой 1
бой көрсетеді 1
көрсетеді деседі. 1
деседі. Әдетте, 1
Әдетте, жаңа 1
жаңа перне 1
перне онымен 1
онымен алғаш 1
алғаш орындалатын 1
орындалатын күйдің 1
күйдің атымен 1
атымен аталынды. 1
аталынды. Әдетте 1
Әдетте жеке 1
жеке түлғаның 1
түлғаның бір 1
бірнеше әлеуметтік 1
әлеуметтік статусы 1
статусы болады, 1
бірақ соның 1
ішінде біреуі 1
біреуі (мысалы, 1
(мысалы, қызметі) 1
қызметі) негізгі 1
негізгі болып 2
табылады. Әдетте, 1
Әдетте, желі 1
желі арқылы 4
арқылы стандартты 1
стандартты пішімдегі 1
пішімдегі бірнеше 1
бірнеше кадр 1
кадр түрі 1
түрі жеткізіледі. 1
жеткізіледі. Әдетте 1
Әдетте жерде 1
жерде жүреді, 1
жүреді, ұзын 1
құйрығын жоғарыдан 1
қарай теңселтіп, 1
теңселтіп, көзі 1
көзі шалған 1
шалған бунақдененің 1
бунақдененің соңынан 1
соңынан қуалап, 1
қуалап, біраз 1
біраз жүгіреді 1
жүгіреді де, 1
де, бунақденені 1
бунақденені әуеде 1
әуеде аулау 1
үшін ұшып, 1
ұшып, көтеріледі. 1
көтеріледі. Әдетте, 1
Әдетте, жиілігі 1
жиілігі 0,2 1
0,2 МГц-тен 1
МГц-тен асатын 1
асатын радиотолқындар 1
радиотолқындар ұзын, 1
ұзын, 1 1
1 МГц-тен 1
МГц-тен асатыны 1
асатыны орта, 1
орта, 12 1
12 МГц 1
МГц аймағындағылар 1
аймағындағылар қысқа, 1
үлкен жиіліктегілері 1
жиіліктегілері ультрақысқа 1
ультрақысқа радиотолқындар 1
радиотолқындар деп 1
аталады. Әдетте, 2
Әдетте, жүзгіш 1
жүзгіш машиналарда 1
машиналарда артық 1
кысымды және 1
және ауаны 2
ауаны тазартатын 1
тазартатын жабдық,тары 1
жабдық,тары бар 1
бар толық 1
толық герметикалық 1
герметикалық бөлімдері 1
бөлімдері болады. 2
болады. Әдетте, 2
Әдетте, жұқа 1
жұқа кремнийлік 1
кремнийлік тақтайша 1
тақтайша негізінде 1
жасалады. Әдетте, 1
Әдетте, Жұмыртқа 1
Жұмыртқа жұмыртқа 1
жұмыртқа қабықтарымен 1
қабықтарымен (жұқа 1
(жұқа және 1
сыртқы қатты 1
қатты қабық) 1
қабық) қапталып 1
қапталып тұрады. 1
Әдетте жұмыртқалардың 1
жұмыртқалардың жартысына 1
жуығы ғана 2
ғана жарып 2
шығады. Әдетте, 1
Әдетте, жұптықты 1
жұптықты пайдалану 1
пайдалану - 2
- олимпиадалық 1
олимпиадалық есептерді 1
есептерді шешудегі 1
шешудегі ең 1
тараған идеялардың 1
идеялардың бірі. 1
бірі. Әдетте 1
Әдетте жүректің 1
жүректің автоматизидік, 1
автоматизидік, қозымдылық 1
қозымдылық және 1
және өткізгіштік 2
өткізгіштік қасиеттерінің 1
қасиеттерінің бұзылыстарынан 1
бұзылыстарынан дамиды. 1
дамиды. Әдетте 1
Әдетте заңғар 1
заңғар биіктен 1
биіктен бір 1
нәрсе немесе 1
немесе адам 3
адам құлар 1
құлар болар, 1
болар, жығылу 1
жығылу - 1
адам өзі 2
өзі аяқ 1
аяқ басып 1
басып тұрған 3
тұрған жеріне 2
жеріне немесе 2
немесе аттан, 1
аттан, түйеден 1
түйеден құлағанда 1
құлағанда болатын 1
болатын қимыл 1
қимыл атауы. 1
атауы. Әдетте, 1
Әдетте, иесіз 1
иесіз мүлікті 1
мүлікті жергілікті 1
қаржы органы 1
органы есепке 1
алады. Әдетте, 1
Әдетте, қазақ 1
тілінде баяндауыштың 1
баяндауыштың тікелей 1
тікелей алдында 1
тұрған сөзге 1
сөзге ой 1
ой екпіні 1
екпіні түсіп, 1
түсіп, ол 2
ол актуальданады 1
актуальданады (рема 1
(рема болады). 1
болады). Әдетте 1
Әдетте қалада 1
қалада жаз 1
өте ыстық, 2
ыстық, құрғақ 1
құрғақ ауа-райымен 1
ауа-райымен сипатталады, 1
сипатталады, жауын-шашын 1
жауын-шашын әдетте 1
әдетте қатты 1
күшті найзағай 1
найзағай түрінде 1
түрінде түседі. 3
түседі. Әдетте, 1
Әдетте, қамаудағы 1
адамдар казармаға 1
казармаға шамасы 1
шамасы 18:30 1
18:30 қайтып 1
Әдетте қар 1
қар басу 1
басу жыл 1
сайын болып 1
болып тұрады, 2
тұрады, кейде 2
қысы ерекше 1
ерекше қарлы 1
қарлы болады. 1
Әдетте, кентаврлар 1
кентаврлар сабырлы 1
сабырлы әрі 1
әрі ақылды. 1
ақылды. Әдетте 1
Әдетте кәсіпорынның 1
кәсіпорынның негізгі 1
негізгі алты 1
алты жағдайын 1
жағдайын қолданады: 1
қолданады: басым, 1
басым, мықты, 1
мықты, тұрақсыз, 1
тұрақсыз, әлсіз, 1
әлсіз, өмір 1
сүре алмайтын. 1
алмайтын. Әдетте, 1
Әдетте, кінәлінің 1
кінәлінің қылмысы 1
қылмысы анықталып, 1
анықталып, мойнына 1
мойнына қойылғаннан 1
қойылғаннан кейін 1
ғана айып 1
айып салынған. 1
салынған. Әдетте, 1
Әдетте, клиент 1
клиент қашықтатылған 1
қашықтатылған басқару 1
басқару қызметінің 1
қызметінің жұмысына 1
жұмысына жауап 2
жауап береді 1
де, жүйеге 1
жүйеге немесе 1
немесе басқаратын 1
басқаратын ұйымға 1
ұйымға жіберілетін 1
жіберілетін басқармалы 1
басқармалы жауапкершілігінен 1
жауапкершілігінен бас 1
тартпайды. Әдетте 1
Әдетте қойнауқаттың 1
қойнауқаттың жағдайлардағы 1
жағдайлардағы газ 1
газ көлемі 1
көлемі оның, 1
оның, қалыпты 1
қалыпты жағдайдағы 2
жағдайдағы көлемінен 1
көлемінен екі-үш 1
екі-үш есе 2
есе кемірек 1
кемірек болады. 1
Әдетте коммерциялық 1
коммерциялық есептегі 1
есептегі бөлімшелердің 1
бөлімшелердің орналасқан 1
орналасқан жерінде 1
жерінде ашылады. 1
ашылады. Әдетте, 1
Әдетте, көп 1
дәрет сындырса 1
сындырса бұл 1
белгілер басыла 1
қалады. Әдетте, 2
Әдетте, қорғау 1
қорғау пароль 1
пароль жүйесі 1
асырылады. Әдетте, 3
Әдетте, күзетуші 1
күзетуші жарық 1
көзіне жақындаған 1
жақындаған сайын, 1
сайын, кристалдың 1
кристалдың Қадау 1
Қадау жарық 1
жарық пайда 2
пайда қылу 1
қылу шамасы 1
шамасы да 1
да әлсірей 1
әлсірей түседі. 1
түседі. Әдетте 1
Әдетте құрамы 1
құрамы бай 1
бай кеніштерден 1
кеніштерден кен 1
кен алынды. 1
алынды. Әдетте 1
Әдетте құұ 1
құұ жарыстары 1
жарыстары екі 1
екі этаптан 1
этаптан тұрады: 1
тұрады: бір 1
бір этапты 1
этапты классикалық 1
классикалық жүгірумен, 1
жүгірумен, ал 1
ал екіншісін 1
екіншісін — 1
еркін стильмен 1
стильмен жүгіреді. 1
жүгіреді. Әдетте 1
Әдетте қысқа 1
қысқа фраза 1
фраза әр 1
түрлі нүсқада 1
нүсқада бірнеше 1
Әдетте қыс 1
кезінде тау 1
етегіндегі далада 1
далада және 1
және қалалар 1
ауылдардың көшелерінде 1
көшелерінде жүреді. 1
Әдетте қыстың 1
қыстың күндері, 1
күндері, үйде 1
үйде ойналатын 1
ойналатын отбасылық 1
отбасылық ойын. 1
ойын. Әдетте 1
Әдетте майысқақ, 1
майысқақ, кейде 1
кейде опырылғыш 1
опырылғыш денелер 1
денелер тү- 1
тү- рінде 1
рінде кездесетін 1
кездесетін Б-тер 1
Б-тер ашық 1
сары түстен 1
түстен қою 1
қою қара 2
түске шейін 1
шейін боялған; 1
боялған; орташа 1
орташа қүрамы: 1
қүрамы: С 1
- 76%, 1
76%, Н 1
Н - 1
- 10,5%, 1
10,5%, О 1
О + 1
+ N 1
N + 1
+ 5 1
- 13,5%. 1
13,5%. Әдетте 1
Әдетте медалдің 1
медалдің алдыңғы 1
беті (аверс), 1
(аверс), артқы 1
беті ( 1
( Әдетте 2
Әдетте Медициналық 1
Медициналық пункт 1
пункт амбулаториядан, 1
амбулаториядан, стадионардан 1
стадионардан және 1
және дәріханадан 1
дәріханадан тұрады. 1
Әдетте, мекиен 1
мекиен өмірінің 1
өмірінің екінші 1
екінші жылында 1
жылында ең 1
көп жұмыртқа 1
жұмыртқа береді. 1
береді. Әдетте, 1
Әдетте, Мергельде 1
Мергельде карбонатты 1
карбонатты және 1
сазды минералдар 1
минералдар біркелкі 1
біркелкі кездеседі. 1
кездеседі. Әдетте 2
Әдетте Мессбауэр 1
Мессбауэр эффектісіін 1
эффектісіін бақылау 1
үшін g-сәулесін 1
g-сәулесін шығарушы 1
шығарушы және 4
оны жұтушы 1
жұтушы денелердегі 1
денелердегі сұйық 1
сұйық азот 1
азот немесе 1
немесе сұйық 2
сұйық гелий 1
гелий темп-расына 1
темп-расына дейін 1
дейін суытылған 1
суытылған қондырғының 1
қондырғының (Дьюар 1
(Дьюар ыдысының) 1
ыдысының) ішіне 1
ішіне орналастыру 1
орналастыру қажет. 1
қажет. Әдетте, 1
Әдетте, металдарда, 1
металдарда, негізінен, 1
негізінен, көзге 1
көзге көрінетін 3
көрінетін спектрдің 1
спектрдің жақын 1
жақын ультракүлгін 1
ультракүлгін аймағында 1
аймағында (кейде 1
(кейде инфрақызыл 1
инфрақызыл аймақта) 1
аймақта) бірнеше 1
бірнеше жолақтар 1
жолақтар байқалады. 1
байқалады. Әдетте 1
Әдетте мәтіннің 1
мәтіннің көлемі 1
көлемі экранда 1
экранда көрсетілгеннен 1
көрсетілгеннен гөрі 1
гөрі үлкен 1
Әдетте мұнай 1
мұнай құрамындағы 1
пен оттек 1
оттек 10%-дан 1
10%-дан аспайды, 1
аспайды, тек 1
жағдайларда 1,8 1
1,8 және 1
және 1,2%-ға 1
1,2%-ға азаяды. 1
азаяды. Әдетте, 1
Әдетте, мүндай 1
мүндай жүйелерде 1
жүйелерде саяси 1
саяси көшбасшылар 1
көшбасшылар билікке 1
билікке кеш 1
кеш келіп, 1
келіп, уақытгары 1
уақытгары әлдеқашан 1
әлдеқашан әтіп 1
әтіп кетсе 1
кетсе де 3
де билік 1
басында қала 1
Әдетте мұндай 1
мұндай жылқы 1
жылқы жуас 1
жуас болады, 1
болады, онша 1
онша жүйрік 1
жүйрік емес. 1
емес. Әдетте, 1
Әдетте, мұндай 1
мұндай туыстық 1
туыстық жүйе 1
жүйе ру 1
ру деп 1
Әдетте, немесе 1
олардың әкімшілік 1
әкімшілік орталықтарымен 1
орталықтарымен бірдей 1
бірдей атауы 1
атауы бар. 1
бар. Әдетте, 1
Әдетте, объектілік 1
объектілік модуль 1
модуль салыстырмалы 1
салыстырмалы адрестерде 1
адрестерде орындалады 1
орындалады және 1
және орын 2
орын ауыстырушылық 1
ауыстырушылық қасиеттерін 1
қасиеттерін иеленеді. 1
иеленеді. Әдетте, 1
Әдетте, оқ-дәрілердің 1
оқ-дәрілердің түрлі 1
түрлі закымдау 1
закымдау факторларының 1
факторларының әсер 2
ету нәтижесі 1
табылатын аралас 1
аралас зақымдалу 1
зақымдалу аймағы 1
аймағы анықталады. 1
анықталады. Әдетте 1
Әдетте олардың 1
олардың тұмсығын 1
тұмсығын жалпақ, 1
жалпақ, үстіңгі 1
жағынан төмен 2
қарай қысыңқы 1
қысыңқы келеді. 1
Әдетте, оларды 1
оларды таулық 1
таулық және 2
және аңғарлық 1
аңғарлық деп 1
бөледі. Әдетте, 1
Әдетте, олар 3
олар іс 2
жүзінде бірдей 1
бірдей көрінеді, 1
бірақ Омега 1
Омега орталығында 1
орталығында әртүрлілік 1
әртүрлілік бар: 1
бар: 12 1
12 миллиард 1
миллиард жастан 1
барлық жастарға 1
жастарға дейін. 1
дейін. Әдетте, 1
олар қандай 2
бір халықаралық 1
халықаралық ұйымның 1
ұйымның құрылымында 1
құрылымында жұмыс 2
істейді. Әдетте 1
Әдетте олар 1
олар құмандар, 1
құмандар, су 1
су таситын 1
таситын кұмыралар, 1
кұмыралар, көзелер 1
көзелер болып 1
олар ысырылу 1
ысырылу көзінің 1
көзінің қүрамын, 1
қүрамын, шөгінді 1
шөгінді түзілу 1
түзілу ортасының 1
ортасының геохимиялық 1
геохимиялық жағдайын 1
жағдайын және 2
және минералдардың 1
минералдардың литификациялық 1
литификациялық шөгінделу 1
шөгінделу кезіндегі 1
кезіндегі қайталамалы 1
қайталамалы өзгеруінің 1
өзгеруінің пөрменділігін 1
пөрменділігін көрсетеді. 1
Әдетте ол 4
ол банкілік 1
банкілік аударулар. 1
аударулар. Әдетте, 1
Әдетте, ол 3
екі металл 1
металл дайындамаларын 1
дайындамаларын прокаттау 1
прокаттау не 1
не престеу 1
престеу арқылы 1
арқылы әзірленеді. 1
әзірленеді. Әдетте, 1
ол жатын 1
жатын бөлмеге 2
бөлмеге жарық 2
жарық түсіріп 2
түсіріп тұрады. 1
ол қатаң 1
қатаң орталықтанған, 1
орталықтанған, идеологияға 1
идеологияға құлдық 1
құлдық ұратын 1
ұратын қоғамдарда 1
қоғамдарда билік 1
билік мекемелері 1
мекемелері иерархиясы 1
иерархиясы сипатында 1
сипатында орын 1
орын тебеді. 7
тебеді. Әдетте 1
ол оркестрлік 1
оркестрлік эпизодтар, 1
эпизодтар, ариялар, 1
ариялар, речитативтер 1
речитативтер арқылы 1
арқылы баяндалады. 1
баяндалады. Әдетте 1
алғаш байқалған 1
байқалған ғаламат 1
ғаламат жұлдыздан 1
жұлдыздан бастап 1
бастап латын 1
латын әрібіндегі 1
әрібіндегі А 1
А дан 1
дан Z 1
Z ға 1
дейін таңбаланады. 1
таңбаланады. Әдетте 1
үшін модем 1
модем немесе 1
жоғары жылдамдықты 4
жылдамдықты цифрлы 1
цифрлы желі 1
желі арналарын 1
арналарын ортақ 1
ортақ пайдалануға 1
пайдалануға арналған 1
арналған кешендік 1
кешендік қызмет 1
көрсете алатын 3
алатын байланыстық 1
байланыстық телефон 1
телефон арналары 1
арналары қолданылады. 1
Әдетте оны 1
оны құнарсыз 1
құнарсыз топырақтық 1
топырақтық құнарлылығын 1
құнарлылығын арттыру 1
үшін қосады. 1
қосады. Әдетте 1
Әдетте оның 1
кейбір жұлдыздары 1
жұлдыздары жол-жөнекей 1
жол-жөнекей басқаларына 1
басқаларына жұтылып 1
жұтылып кетіп 1
кетіп отырады. 4
Әдетте осындай 1
осындай ұнамсыз 1
ұнамсыз типтер 1
типтер бізде 1
бізде (тек 1
(тек бізде 1
бізде ғана 1
ғана емес) 1
емес) бірыңғай 1
бірыңғай қара 1
қара бояумен 1
бояумен атастырыла, 1
атастырыла, ылғи 1
ылғи жамандық 1
жамандық жағы 1
жағы қазбаланып, 1
қазбаланып, кейде 1
тіпті іске 1
іске алғысыз 1
алғысыз дөкір, 1
дөкір, дөрекі 1
дөрекі күйде 1
күйде көрсетілетін. 1
көрсетілетін. Әдетте, 1
Әдетте, отамалы 1
отамалы айында 1
айында көк 1
көк қаулай 1
қаулай шығып, 1
шығып, әжептәуір 1
әжептәуір көтеріліп 1
көтеріліп қалады. 1
Әдетте, параллель 1
параллель жүмыс 1
жүмыс істейтін 3
істейтін осындай 1
осындай қос 1
қос құрылғы 1
құрылғы пайдаланылады; 1
пайдаланылады; оның 1
негізгі түйіндері 1
түйіндері жеңіл 1
жеңіл тізбелі 1
тізбелі немесе 1
немесе белбеулік 1
белбеулік щалма 1
щалма және 1
оларға бекітілген 1
бекітілген (бүркеншіксіз 1
(бүркеншіксіз шегелер 1
шегелер немесе 1
немесе жүлдызшалар 1
жүлдызшалар деп 1
аталатын) ілгектер. 1
ілгектер. Әдетте 1
Әдетте парламентке 1
парламентке 300-500 1
300-500 мүше 1
мүше кіреді, 1
кіреді, бірақ 2
саны әртүрлі 3
мүмкін (бірнеше 1
(бірнеше ондықтан 1
ондықтан 2-3 1
2-3 мыңға 1
мыңға дейін). 1
Әдетте партия 1
партия келісім 1
бойынша 200, 1
200, 300, 1
300, 500 1
500 ұпайға 1
ұпайға дейін 1
дейін ойнайды. 3
ойнайды. Әдетте 1
Әдетте президенттік 1
президенттік республикада, 1
республикада, президентте 1
президентте парламентті 1
парламентті таратуға 1
таратуға және 2
және парламенттің 1
парламенттің үкіметке 1
үкіметке сенімсіздігін 1
сенімсіздігін білдіруге 1
білдіруге құқы 1
құқы жоқ. 2
жоқ. Әдетте, 1
Әдетте, программаның 1
программаның әрбір 1
әрбір сөйлемі 1
сөйлемі машинаның 1
машинаның бірнеше 1
бірнеше командасына 1
командасына аударылады. 1
аударылады. Әдетте, 1
Әдетте, прокат 1
прокат күйінде 1
күйінде құрылыс 1
құрылыс конструкцияларының 1
конструкцияларының әртүрлі 1
әртүрлі элементтері 1
мен вагон, 1
вагон, кеме 1
кеме жасауда 1
Әдетте револьверлік 1
револьверлік несие 1
несие қарыздық 1
қарыздық капиталдардың 1
капиталдардың ұлттық 1
әлемдік нарықтарында 1
нарықтарында қолданылады, 1
қолданылады, ол 2
ол қарыздың 1
қарыздың белгіленген 1
белгіленген лимитінің 1
лимитінің және 1
және өтеу 1
өтеу мерзімдерінің 1
мерзімдерінің шегінде 1
шегінде несие 1
несие келісімінің 1
келісімінің тараптары 1
тараптары арасындағы 1
арасындағы қосымша 1
қосымша келіссөздерсіз 1
келіссөздерсіз автоматты 1
түрде ұсынылады. 1
ұсынылады. Әдетте 1
Әдетте ротор 1
ротор статордың 1
статордың ішінде 1
Әдетте сензитивтік 1
сензитивтік адамдардың 1
адамдардың жаңа 1
жаңа жағдайлардан, 1
жағдайлардан, сыналулардан, 1
сыналулардан, т.с.с. 1
т.с.с. қорқудан 1
қорқудан тұрады. 1
тұрады. Әдеттес 1
Әдеттес кару-жаракты 1
кару-жаракты кыскарту 1
кыскарту келісімі 1
келісімі нәтижесінде 1
Әдетте, сөулежол 1
сөулежол сыну 1
көрсеткіші өзекшенің 1
өзекшенің сыну 1
сыну көрсеткішінен 1
көрсеткішінен кем 1
кем болатын 1
болатын қабықпен 1
қабықпен қапталған 2
қапталған кварцты 1
кварцты шыныдан 1
шыныдан жасалған 2
жасалған талшықты 1
талшықты (иілгіш) 1
(иілгіш) диэлектрик 1
диэлектрик болып 1
Әдетте, суару 1
суару нормасы 1
нормасы бір 1
бір гектар 1
жерге бір 1
метр мөлшерімен 1
мөлшерімен өлшенеді. 1
өлшенеді. Әдетте 1
Әдетте сұлыкештер 1
сұлыкештер қыста 1
қыста көшіп 1
көшіп жүретін 3
жүретін болса 1
да, Қазақстанның 1
Қазақстанның Қиыр 1
Қиыр Шыгысында 1
Шыгысында тарышыл 1
тарышыл сұлыкеш 1
сұлыкеш кейде 1
кейде қыста 1
қыста кездеседі. 1
Әдетте таужыныстар 1
таужыныстар мен 1
мен минералдар 1
минералдар тотығу 1
тотығу нәтижесінде 1
нәтижесінде өз 1
өз электрондарын 1
электрондарын жоғалтып 1
жоғалтып оң 1
оң зарядталады 1
зарядталады да,тотықсыздану 1
да,тотықсыздану әрекеттері 1
әрекеттері әсерінен 1
әсерінен теріс 1
теріс зарядталады. 3
зарядталады. Әдетте 1
Әдетте театр 1
театр музыкасын 1
музыкасын драма 1
театры спектакльдеріндегі 1
спектакльдеріндегі ( 1
Әдетте темір-құйматасты 1
темір-құйматасты Алдына 1
Алдына ала 1
ала кернелген 1
кернелген құралымдарда 1
құралымдарда құйматас 1
құйматас сығылады 1
сығылады да, 1
да, арматура 1
арматура созылады. 1
созылады. Әдетте, 1
Әдетте, токты 1
токты түзету 1
түзету — 2
— ток 1
ток тек 1
бағытта өтетін 2
өтетін вентильмен 1
вентильмен іске 1
Әдетте, төменгі 1
төменгі белдеудегі 1
белдеудегі тастақты 1
тастақты тау 2
тау беткейлерінде, 7
беткейлерінде, жойылған 1
жойылған қатқыл 1
қатқыл жапырақты 2
жапырақты ормандардың 1
ормандардың орындарында 1
орындарында өсіп 1
қалыптасады. Әдетте 1
Әдетте түзудің 1
түзудің Конхоидасын 1
Конхоидасын Конхоида 1
Конхоида немесе 1
немесе Никомед 1
Никомед конхоидасы 1
конхоидасы деп 1
Әдетте тұсақ 1
тұсақ қой 1
қой 2 1
2 жас 1
жас шамасында 2
шамасында алғашқы 1
рет қоздайды. 1
қоздайды. Әдетте 1
Әдетте тұяқтыларға 1
тұяқтыларға жақын 1
жақын деп 1
деп болжайды. 7
болжайды. Әдетте 1
Әдетте Үкімет 1
Үкімет тобы 4
тобы балама 1
балама екі 1
екі ұстанымды 1
ұстанымды қамтамасыз 1
отырып, Оппозицияға 1
Оппозицияға өзінен 1
өзінен қалған 1
қалған тарапты 1
тарапты қалдырады. 1
қалдырады. Әдетте 1
Әдетте Филлмор 1
Филлмор өзінің 1
өзінің тікелей 1
тікелей мұрагерлері 1
мұрагерлері Пирс 1
Пирс пен 1
пен Бьюкенен 1
Бьюкенен сияқты 1
сияқты АҚШ 1
АҚШ президенттері 1
президенттері тарихындағы 1
тарихындағы нашар 1
нашар президенттердің 1
президенттердің бірі 1
есептелді. Әдетте 1
Әдетте хан 1
хан сайлауға 2
сайлауға қатысқан 1
қатысқан игі 1
игі жақсылар 2
жақсылар таңдап 1
таңдап алынған 2
алынған жаңа 2
жаңа елбасын 1
елбасын салтанатты 1
түрде ақ 1
ақ киізбен 1
киізбен көтеріп, 1
көтеріп, таққа 1
таққа отырғызған. 1
отырғызған. Әдетте 1
Әдетте хромосомалар 1
хромосомалар саны 2
саны артқан 2
артқан көпплоидты 1
көпплоидты дарақтардың 1
дарақтардың өсімді 1
өсімді массасы 1
массасы үлкен 1
Әдетте центржасау 1
центржасау бұйымның 1
бұйымның екі 1
екі жағында 6
жағында қатар 1
қатар орындалады. 1
орындалады. Әдетте 1
Әдетте шашылымның 1
шашылымның алтынды 1
алтынды ағын 1
ағын жалпылама 1
жалпылама ауқымы 1
бірнеше жиынтығынан 1
жиынтығынан тұрады. 2
Әдетте ыдыстар 1
ыдыстар белдеуден 1
белдеуден басқа 1
басқа тырнақ 1
тырнақ бедері, 1
бедері, шырша, 1
шырша, ирек, 1
ирек, саусақ 1
саусақ ізі, 1
ізі, тор, 1
тор, үшбұрыштармен 1
үшбұрыштармен әшекейленген. 1
әшекейленген. Әдетте 1
Әдетте ысқырған 1
ысқырған төрт 1
төрт құрамды 1
құрамды кіріспе 1
кіріспе жаңылтпашқа 1
жаңылтпашқа айналып, 1
айналып, "сандуғаш 1
"сандуғаш сазына 1
сазына " 1
" ұқсастау 1
ұқсастау болып 1
кетеді. Әдетте 1
Әдетте ядролық 1
ядролық реакцияға 1
реакцияға 4 1
4 бөлшек 1
бөлшек қатынасады: 1
қатынасады: оның 1
екеуі бастапқы 1
бастапқы бөлшек 1
бөлшек болып 1
болып есептеледі 2
екеуі ядролық 1
ядролық реакцияның 1
реакцияның нәтижесінде 1
нәтижесінде түзіледі. 2
түзіледі. Едәуір 1
Едәуір ашық 1
ашық түсті 13
түсті төрт 2
төрт қабатты 1
қабатты сыпыртқының 1
сыпыртқының ортасы 1
ортасы гүл 1
гүл түтігінің 1
түтігінің тереңінен 1
тереңінен бөлінетін 1
бөлінетін шырынға 1
шырынға баратын 1
баратын жол 3
жол көрсеткіші 1
көрсеткіші қызметін 1
атқарады. Едәуір 1
Едәуір жоғары 1
температура жылулықты 1
жылулықты сезінуді, 1
сезінуді, ал 1
төменгі температура 4
температура суықтықты 1
суықтықты сезінуді 1
сезінуді береді. 1
береді. Едәуір 1
Едәуір зақым 1
зақым кеміргіш 1
кеміргіш тән 1
тән көбелектердің 1
көбелектердің картоп 1
картоп дақылында 1
дақылында саны 1
- 5-10, 1
5-10, астық 1
астық дақылдарында 1
дақылдарында 2-3, 1
2-3, қызылша, 1
қызылша, жүгері, 1
жүгері, мақтада 1
мақтада 0,5-2 1
0,5-2 жұлдызқұрт/м2 1
жұлдызқұрт/м2 астам 1
астам болса 1
болса байкалады. 1
байкалады. Едәуір 1
Едәуір мөлшерде 1
мөлшерде лимон 2
лимон кышқылын 1
кышқылын өндіру 1
лимон жемісі 1
жемісі қажет 1
қажет болар 1
және лимон 1
лимон қышқылын 2
қышқылын бұлай 1
бұлай өндіру 1
өндіру өнеркәсіп 1
өнеркәсіп үшін 1
үшін экономикалық 1
жағынан тиімсіз. 1
тиімсіз. Ә.Диваевтың 1
Ә.Диваевтың айтуынша 1
айтуынша түнде 1
түнде сандык 1
сандык аиіуга 1
аиіуга мәжбүрлейтін 1
мәжбүрлейтін үш 1
түрлі жағдайда, 1
жағдайда, біріншіден, 1
біріншіден, сандықта 1
сандықта сақталған 1
сақталған бір 1
зат қажет 1
қажет болғанда, 2
болғанда, екіншіден, 1
екіншіден, көш-қонға 1
көш-қонға байланысты, 1
байланысты, үшіншіден, 1
үшіншіден, жерлеу 1
жерлеу рәсіміне 1
рәсіміне қатысты 1
қатысты ашылуы 1
ашылуы мүмкін. 1
мүмкін. Единица 1
Единица кеткенде, 1
кеткенде, Не 1
Не болады 1
болады өңкей 1
өңкей нөл?» 1
нөл?» ӘДІБАЕВ 1
ӘДІБАЕВ Хасен 1
Хасен 26.8.1924 1
26.8.1924 ж.т., 1
ж.т., қазіргі 1
облысы Шұбартау 1
Шұбартау ауданы 2
ауданы Қосағаш 1
Қосағаш а.) 1
а.) —жазушы, 1
—жазушы, ғалым, 1
филология ғылымынын 1
ғылымынын докторы 1
докторы (1970), 1
(1970), проф. 1
проф. Едіге 1
Едіге 1399 1
1399 жылы 1
жылы Литва-Польша 1
Литва-Польша әскері 1
мен Тевтон 1
Тевтон ордені 2
ордені рыцарьларының 1
рыцарьларының біріккен 1
біріккен жасақтарына 1
жасақтарына күйрете 1
соққы берді. 4
берді. Едіге 1
Едіге Алтын 2
Алтын Орданы 1
Орданы бір 1
бір ханның 1
ханның қол 2
астында біріктіру 1
біріктіру саясатын 1
саясатын жүргізген. 2
жүргізген. Едіге 1
Орда түменбасыларының 1
түменбасыларының арасындағы 1
ең тектісі, 1
тектісі, тіпті, 1
тіпті, Алтын 1
Орда хандарымен 2
хандарымен терезесі 1
терезесі тең 1
болады. «Едіге 1
«Едіге батыр» 1
батыр» жыры 1
жыры қазақтарда 1
қазақтарда ғана 1
емес, түркі 1
халықтардың біразында 1
біразында кездеседі. 1
кездеседі. Едіге 1
Едіге бұл 1
кезде Тоқтамысқа 1
Тоқтамысқа қызмет 1
қызмет етіп 3
болатын. Едігенің 1
Едігенің өмірге 1
өмірге келуі 1
келуі мен 1
мен ата 1
тегі аңыздық 1
аңыздық болмыстармен 1
болмыстармен байланыстырылса 1
байланыстырылса да, 1
оның өсу, 1
өсу, қалыптасу 1
қалыптасу жолы 1
жолы кәдімгі 1
кәдімгі қарапайым 1
тағдыры сияқты. 1
сияқты. Едігерді 1
Едігерді тақтан 1
тайдырған Көшім 1
Көшім құрған 1
құрған Сібір 1
Сібір хандығының 2
хандығының құрамына 3
құрамына қыпшақтар 1
қыпшақтар да 2
енген. Әділ 1
Әділ Абылайұлы 1
Абылайұлы (туған 1
- Еділбай 1
Еділбай қойы—халықтық 1
қойы—халықтық селекциялық 1
селекциялық жолмен 1
жолмен алынған. 1
алынған. Әділбеков 1
Әділбеков Дәурен 1
Дәурен Зекенұлы 1
Зекенұлы (1956 1
(1956 жылы 1
мамырда Семей 1
облысы Үржар 2
Үржар ауылында 1
- Әділбек 2
Әділбек оң 1
оң қолымен 1
қолымен қарсыласының 1
қарсыласының басына, 1
басына, сосын 1
сосын сол 1
сол қолымен 2
қолымен бауырына 1
бауырына ауыр 1
соққы жасайды. 1
жасайды. Еділ 1
Еділ бойындағы 1
бойындағы және 1
және Украинадағы 1
Украинадағы аштыққа 1
аштыққа ұшыраған 1
ұшыраған халыққа 1
көмек көрсетті. 10
көрсетті. Еділден 1
Еділден ауған 1
ауған қалмақпен 1
қалмақпен келіссөзге 1
келіссөзге келіп, 1
келіп, тым 1
тым құрыса 1
құрыса олардың 1
олардың Жоңғарға 1
Жоңғарға еркін 1
өтіп кетуіне 1
мүмкіндік беру 4
беру жөніндегі 2
жөніндегі Абылай 1
Абылай түйінінің 1
түйінінің аржағында 1
аржағында шығыстағы 1
шығыстағы ұлы 1
ұлы көршімен 1
көршімен болашақтағы 1
болашақтағы қарым-қатынасты 1
қарым-қатынасты ойлау 1
ойлау жатыр. 1
жатыр. Әділдігі 1
Әділдігі мен 1
мен мейірімділігі 1
мейірімділігі арқасында 1
бүкіл Түркістан 1
Түркістан өңірін 1
өңірін гүлдендірді. 1
гүлдендірді. Әділдіктің 1
Әділдіктің басты 1
басты өлшемі 1
өлшемі — 1
— Еділдің 1
Еділдің атырауы 1
атырауы су 1
құстарына бай. 1
бай. Әділдің 1
Әділдің Нұралы 1
Нұралы деген 1
деген баласынан 1
баласынан Жетісу 1
өңіріне аға 1
аға сүлтан 1
сүлтан болған 1
болған атақты 5
атақты Тезек 1
Тезек төре 2
төре (1821-1879) 1
(1821-1879) туған. 1
туған. Еділдің 1
Еділдің туған 1
жылы мен 2
мен туған 1
жері осы 2
дейін белгісіз. 2
белгісіз. Әділетін 1
Әділетін айтатұғын 1
айтатұғын жан 1
жан болмады. 1
болмады. «әділетсіз 1
«әділетсіз мемлекет» 1
мемлекет» үлгісі 1
үлгісі ретінде 4
ретінде қарастырады 1
қарастырады Ислам. 1
Ислам. Әділеттілікті 1
Әділеттілікті іздестіруден 1
іздестіруден туған 1
туған бұл 2
бұл пиғыл 1
пиғыл бара- 1
бара- бара 1
бара әдетке 1
әдетке айнала 1
айнала бастады. 4
бастады. “Әділеттің” 1
“Әділеттің” басты 1
— Еділ 1
Еділ қалмақтарының 3
қалмақтарының билеушісі 1
билеушісі Далай-ламадан 1
Далай-ламадан хан 1
хан лауазымы 1
лауазымы мен 1
мен хан 1
хан мөрін 1
мөрін алды. 1
алды. Еділ 1
Еділ мен 2
мен Жайық 3
Жайық арасын, 1
арасын, Каспий 1
теңізінің солтүстігінен 1
солтүстігінен Ырғыз 1
Ырғыз өзеніне 1
өзеніне дейінгі 4
дейінгі жазықты 1
жазықты бірнеше 1
жыл Еділ 1
Еділ Қалмақтары 1
Қалмақтары мекендеді. 1
мекендеді. Еділ 1
Жайық өзендерінің 1
өзендерінің төменгі 3
төменгі ағыстарында 3
ағыстарында сирек 1
сирек те 4
те болса, 1
болса, кездесіп 1
кездесіп қалады. 1
қалады. “Әділовтің 1
“Әділовтің алыс 1
алыс Сарысу 1
Сарысу ауданындағы 1
ауданындағы бандасы” 1
бандасы” деген 1
деген жала 1
жала жабылды. 1
жабылды. Еділ 1
Еділ ( 1
) өзені 1
өзені (ежелгі 1
(ежелгі атауы 1
атауы Ра, 1
Ра, орта 1
ғасырларда Итил) 1
Итил) – 1
– Еділ 1
Еділ өзені 4
өзені Жигули 1
Жигули қыратын 1
қыратын үлкен 1
үлкен айналма 1
айналма (Самара 1
(Самара иіні, 1
иіні, ұзындығы 1
ұзындығы 138 1
138 км, 1
20 км) 1
км) жасап 1
жасап оралып 1
оралып өтеді. 1
өтеді. Еділ 1
Еділ өзенінің 4
өзенінің атырабындағы 1
атырабындағы шоғырлары 1
шоғырлары бар 1
бар ауданда 1
ауданда маусымдық 1
маусымдық қорықша 1
қорықша ұйымдастыру 1
ұйымдастыру керек. 3
керек. Еділ 1
өзені теңізге 2
құятын барлық 2
барлық судың 2
судың 80 1
80 %-ын 1
құрайды. Еділ 2
судың 80%-ын 1
80%-ын құрайды. 1
Еділ өзінің 1
тірісінде үлкен 1
ұлы Эллақты 1
Эллақты мұрагері 1
етіп белгілеген 1
белгілеген болатын. 1
болатын. Еділ-Орал 1
Еділ-Орал автономиясының 1
автономиясының өлттық 1
өлттық жиналысына 1
жиналысына депутат 1
сайланды. Әдіс 1
Әдіс зерттелетін 1
зерттелетін пәннің 1
пәннің ішкі 1
ішкі заңдылықтарын 1
заңдылықтарын біртіндеп 1
біртіндеп қарау 1
қарау арқылы 2
ғана аша 1
аша алады. 4
алады. Әдіс 1
Әдіс мәтіндерді 1
мәтіндерді көршілес 1
көршілес сөздерден 1
сөздерден тұратын 3
тұратын бекітілген 1
бекітілген ұзындықтағы 1
ұзындықтағы тізбектер 1
тізбектер жиыны 1
жиыны түрінде 1
түрінде көрсетуге 1
көрсетуге негізделген. 1
негізделген. Әдіс 1
Әдіс мұнайгазды 1
мұнайгазды провинциялардағы 1
провинциялардағы аймақтық 1
аймақтық зерттеу 1
барысында платформаның 1
платформаның кристалдық 1
кристалдық іргетасының 1
іргетасының орналасу 1
орналасу жағдайын 1
және шөгінді 3
шөгінді қабаттардағы 1
қабаттардағы шекараларды 1
шекараларды анықтауға 1
анықтауға пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Әдіснама 1
Әдіснама ғылыми-танымдық 1
ғылыми-танымдық іс-әрекеттің 1
іс-әрекеттің формасы 1
мен әдістері, 1
әдістері, әдістемелер 1
әдістемелер бірлігі 1
бірлігі мен 4
мен байланысының 1
байланысының теориялық 1
теориялық негіздеулері 1
негіздеулері туралы 1
ілім. Әдіснаманың 1
Әдіснаманың ақиқаттығы 1
ақиқаттығы оның 2
оның негізінде 3
негізінде жатқан 5
жатқан теорияның 1
теорияның ақиқаттығына 1
ақиқаттығына байланысты. 1
байланысты. Әдіс 1
Әдіс пен 1
пен пәннің 1
пәннің толық 1
келуі субъектінің 1
субъектінің объектіге 1
объектіге біртіндеп 1
біртіндеп шексіз 1
шексіз жақындауы 1
жақындауы нәтижесінде 1
нәтижесінде болуы 1
мүмкін. Әдістемелік 1
Әдістемелік құралдарымен 1
құралдарымен жабдықталған 1
жабдықталған 40 1
40 кабинет, 1
кабинет, лабораториялар, 1
лабораториялар, 3 1
3 жатақхана, 1
жатақхана, спорт 1
спорт зал 1
зал жұмыс 2
істейді. Әдістің 1
Әдістің бір 1
бір модификациясы 1
модификациясы «супершинглдар» 1
«супершинглдар» атына 1
атына ие 1
және осындай 1
осындай құжаттарды 1
құжаттарды жылдам 1
жылдам табуда 1
табуда қолданылады. 1
қолданылады. Әдістің 1
Әдістің ұтымды 1
ұтымды жақтары 1
жақтары — 1
— есептеулердің 1
есептеулердің қарапайымдылығы, 1
қарапайымдылығы, керекті 1
керекті ақпараттардың 1
ақпараттардың аздығы 1
аздығы (платформалық 1
(платформалық тыстың 1
тыстың изопахиталар 1
изопахиталар картасы 1
картасы ғана 1
ғана керек), 1
керек), субъектілік 1
субъектілік түрде 1
түрде таңдалып 1
таңдалып алынатын 1
алынатын көрсеткіштердің 1
көрсеткіштердің жоқтығы. 1
жоқтығы. Ә. 1
Ә. Әбішев 1
Әбішев «Төлеген 1
«Төлеген Тоқтаров», 1
Тоқтаров», «Саржан», 1
«Саржан», «Жас 1
«Жас ұрпақ», 1
ұрпақ», Ғ. 1
Ғ. Игенсартов 1
Игенсартов «Лавадағы 1
«Лавадағы өмір» 1
өмір» шығармаларында 1
шығармаларында Қарағанды 1
Қарағанды шахтерлері 1
шахтерлері мен 1
мен жұмысшыларының 1
жұмысшыларының жанқиярлық 1
жанқиярлық еңбегін, 1
еңбегін, Отанға 1
деген сүйіспеншілігін, 2
сүйіспеншілігін, халықтар 1
халықтар достығын 2
достығын жазды. 1
жазды. Е, 1
Е, е, 1
е, Жағалжан, 1
Жағалжан, енді 1
енді менің 1
менің қанша 1
қанша өмір 1
өмір сүретінімді 1
сүретінімді бір 1
бір жаратушы 1
жаратушы Алла 1
тағала өзі 1
өзі біледі. 3
біледі. Ә.Әзиевтің 1
Ә.Әзиевтің әдеби 1
әдеби қызметі 1
қызметі елуінші 1
елуінші жылдардың 1
аяқ шенінде 4
шенінде басталды. 1
басталды. Ә.Әйтиев 1
Ә.Әйтиев пен 1
С. Арғыншиев 1
Арғыншиев аратұсіп, 1
аратұсіп, ол 1
ол жазадан 1
жазадан құтқарады. 1
құтқарады. “ӘӘК-н” 1
“ӘӘК-н” дайындауға 1
дайындауға әлемнің 1
әлемнің белгілі 1
белгілі әдебиеттанушы 1
әдебиеттанушы ғалымдары 1
ғалымдары жұмылдырылды. 1
жұмылдырылды. Ә.Есқалиев, 1
Ә.Есқалиев, І.Ахмедияров 1
І.Ахмедияров сынды 1
сынды көптеген 1
көптеген күйші-домбырашыларды 1
күйші-домбырашыларды тәрбиеледі. 1
тәрбиеледі. " 1
" — 1
— Әже, 1
Әже, жүр, 1
жүр, сурет 1
сурет көр! 1
көр! Ежелгі 1
Ежелгі адамдардан 1
адамдардан ертедегі 1
ертедегі адамдар 2
адамдар ( 1
( Ежелгі 2
Ежелгі адамдардың 1
адамдардың сөздік 1
қоры өте 1
жеке сөздерден 1
сөздерден ғана 1
ғана құралды. 1
құралды. Ежелгі 2
Ежелгі адамдар 1
адамдар мыңдаған 1
сүрді. Ежелгі 1
Ежелгі адамның 1
адамның қаңқасының 1
қаңқасының өзгеруімен 1
қатар сырт 1
сырт сымбаты 1
сымбаты да 1
да өзгеріп 3
отырды. Ежелгі 1
Ежелгі Анталияның 1
Анталияның тарихы 1
белгісіз. Ежелгі 1
Ежелгі бір 1
бір аңызда 2
аңызда үркер 1
үркер бес 1
бар жесір 1
жесір әйел 2
әйел деп 1
деп түсіндіріледі. 3
түсіндіріледі. Ежелгі 1
Ежелгі Вавилонда 1
Вавилонда құлдар 1
құлдар қатарын 1
қатарын көбейтудің 1
көбейтудің бірнеше 1
бірнеше қайнар 1
қайнар көздері 1
көздері қызмет 1
еткен. Ежелгі 1
Ежелгі вазаларда, 1
вазаларда, қабырға 1
қабырға суреттерінде 1
суреттерінде және 1
және барельефтерде 1
барельефтерде Персияның 1
Персияның көптеген 1
көптеген бейнелері 1
бейнелері бар. 1
бар. Ежелгі 3
Ежелгі германдық 1
германдық эпостың 1
эпостың идеологиялық 1
идеологиялық мазмұны 1
мазмұны сол 1
барлық халықтарға 2
халықтарға тән. 1
тән. Ежелгі 1
Ежелгі грек 7
ақыны Гомердің 1
Гомердің айтуынша, 1
айтуынша, Химераның 1
Химераның басы 1
басы арыстандікі, 1
арыстандікі, денесі 1
денесі ешкінікі, 1
ешкінікі, құйрығы 1
құйрығы айдаһардікі. 1
айдаһардікі. Ежелгі 1
Ежелгі грекиялық 1
грекиялық жазбалар 1
жазбалар бойынша 1
бойынша Темірқазық 2
Темірқазық Кіші 1
Кіші аю 1
аю β 1
β жұлдызы 1
жұлдызы болғаны 1
болғаны анықталған. 1
анықталған. Ежелгі 1
Грекия мәдениеті 1
мәдениеті өзінің 1
кезеңін көне 1
грек қала-полистерінің 1
қала-полистерінің өркендеген 1
өркендеген кезінде, 1
кезінде, құлиеленушілік 1
құлиеленушілік демократия 1
демократия дәуірінде 1
(б.з.б. 5—4 1
5—4 ғ-ларда) 1
ғ-ларда) басынан 1
басынан кешірді. 3
кешірді. Ежелгі 1
Грекия философиясының 1
философиясының көрнекті 2
өкілі Сократ 1
Сократ біздің 1
дейінгі 470 1
470 жылы 1
жылы Афинада 1
Афинада дүниеге 1
келді. Ежелгі 2
грек мифологиясындағы 2
мифологиясындағы жауынгер 1
жауынгер әйелдер 1
әйелдер – 1
– амазонкалар 1
амазонкалар туралы 1
аңыздар да 2
осы сақ 1
сақ әйелдерінің 1
әйелдерінің бейнесінен 1
бейнесінен алынған 1
алынған деген 1
грек театры 3
театры – 1
– Антикалық 1
Антикалық театрдің 1
театрдің бірі, 1
бірі, кейінгі 1
кейінгі барлық 1
барлық халыққа 2
халыққа аңыз 1
болып тараған 1
тараған мәдениет 1
мәдениет ошағы. 1
ошағы. Ежелгі 1
театры негізгі 1
үш бөліктен: 1
бөліктен: орхестрадан, 1
орхестрадан, скенадан 1
скенадан және 1
және тетроннан 1
тетроннан құралды. 1
Ежелгі гректер 3
гректер ғаламшарларды 1
ғаламшарларды айналушы 1
айналушы жұлдыз 1
жұлдыз (серуендеуші) 1
(серуендеуші) деп 1
деп танып, 4
танып, маңызды 1
маңызды Құдайларының 1
Құдайларының аты 1
аты етті. 1
етті. Ежелгі 1
Ежелгі гректерде 2
гректерде Лираның 1
Лираның 4 1
4 ішекті 1
ішекті саусақпен 1
саусақпен іліп 1
іліп тартатын 1
тартатын түрі 1
түрі кең 3
тарады. Ежелгі 1
гректерде Элейлік 1
Элейлік Зенонның 1
Зенонның парадокстері 1
парадокстері әйгілі 1
болды. Ежелгі 2
Ежелгі гректердің 2
гректердің діни 1
діни іс-әрекеті 1
іс-әрекеті белгілі 1
бір құдайға 1
арналған ғибадатханаларда, 1
ғибадатханаларда, негізінен 1
негізінен құрбандықтар 1
құрбандықтар шалу 1
шалу мен 3
мен дұғалар 1
дұғалар оқудан 1
оқудан тұрды. 1
тұрды. Ежелгі 1
гректердің олимпия 1
олимпия ойындарының 1
ойындарының бағдарламасында 1
бағдарламасында (күресу, 1
(күресу, жұдырықтасу), 1
жұдырықтасу), басқа 1
халықтардың ұлттық 1
ұлттық ойындарында 2
ойындарында кездеседі. 1
кездеседі. Ежелгі 2
Ежелгі Гректердің 1
Гректердің танымал 1
танымал мифі 1
мифі "Аргоновтар 1
"Аргоновтар туралы 1
туралы миф". 1
миф". Ежелгі 1
гректер ең 1
үлкен бақытсыздық 1
бақытсыздық – 1
– Зевс 1
Зевс құдайдың 1
құдайдың алтын 1
алтын мүсінін 1
мүсінін көрместен 1
көрместен бұрын 1
бұрын өліп 1
кету деп 1
есептеген. Ежелгі 1
гректер Еуропа 1
Шығыс мәдениетінің 1
мәдениетінің дамуында 1
дамуында үлкен 2
атқарған жоғары 1
жоғары антикалық 1
антикалық өркениетті 1
өркениетті құрды. 1
құрды. Ежелгі 1
грек тіл 1
білімі екі 1
екі кезенге 1
кезенге бөлініп 1
бөлініп қаралады. 1
қаралады. Ежелгі 1
Ежелгі Грек 1
Грек философтарының 1
философтарының тілге 1
тілге байланысты 1
байланысты сөз 2
еткен екінші 1
екінші проблемасы 1
проблемасы — 1
шығуы жөніндегі 1
жөніндегі мәселе. 1
мәселе. Ежелгі 1
грек философы, 1
философы, математик 1
әрі астроном 1
астроном Пифагордан 1
Пифагордан бастау 1
алған Пифагоршылдық 1
Пифагоршылдық ілімі 1
ілімі әуелде 1
әуелде ауызша 1
ауызша (жасырын) 1
(жасырын) тараған. 1
тараған. Ежелгі 2
философы Хрисипп 1
Хрисипп (біздің 1
бұрынғы 250 1
250 – 5
– 208/205) 1
208/205) инстинкт 1
инстинкт деген 1
ұғымды құстар 1
кейбір сүтқоректілердің 1
сүтқоректілердің мінез-құлық 1
мінез-құлық әрекетін 1
әрекетін сипаттауда 1
сипаттауда қолданды. 1
қолданды. Ежелгі 1
Ежелгі Грецияда 1
Грецияда Икар 1
Икар деген 1
адам әкесі 1
әкесі байлап 1
байлап берген 1
берген қанатпен 1
қанатпен ұшып 1
ұшып күнді 1
күнді қуыпты 1
қуыпты деген 1
деген әңгіме 3
әңгіме тараған. 1
Ежелгі дәстүрлерді, 1
дәстүрлерді, әдет-ғұрып 1
пен салтты, 1
салтты, тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени құндылықтарды 1
құндылықтарды қайта 1
жаңғырту идеясы 1
идеясы жас 1
жас мемлекет 1
мемлекет үшін 2
үшін ерекше 2
бастады. Ежелгі 1
Ежелгі дәуірден 1
бастап адам 1
адам оңтүстік 1
оңтүстік бағытты 1
бағытты - 1
- күннің 1
күннің шарықтау 1
шарықтау шегінде 1
шегінде орналасуымен, 1
орналасуымен, шығысты 1
шығысты - 1
- шығатын 1
шығатын жерімен, 1
жерімен, ал 1
ал батысты 1
батысты - 1
күн бататын 1
бататын жермен 1
жермен анықтады; 1
анықтады; ал 1
ал солтүстік 3
солтүстік бағыты 2
бағыты (Солтүстік 1
(Солтүстік жарты 2
жарты шарда) 1
шарда) Поляр 1
Поляр Жұлдызымен 1
Жұлдызымен анықталды. 1
анықталды. Ежелгі 1
Ежелгі дәуірде 2
дәуірде уақыт 1
уақыт ғарыш 1
ғарыш өмірімен 1
өмірімен байланыста 1
байланыста қарастырылды, 1
қарастырылды, сондықтан 1
сондықтан кейде 2
ол аспан 1
аспан күмбезінің 1
күмбезінің қозғалысына 1
қозғалысына ұқсастырылады. 1
ұқсастырылады. Ежелгі 1
дәуірде шың 1
шың қасиетті 1
қасиетті орын 2
орын деп 2
саналды. Ежелгі 1
дәуір Кескіндемесінде 1
Кескіндемесінде жерден 1
шығатын сары, 1
қызыл, қошқыл 1
қошқыл бояулармен 1
бояулармен қатар 1
қатар минералдық 1
минералдық көк, 1
жасыл бояулар 1
бояулар да 1
қолданылған. Ежелгі 1
Ежелгі дәуірлердегі 1
дәуірлердегі көрсетілген 1
көрсетілген сауалдарды 1
сауалдарды шешуде 1
шешуде деректанулық 1
деректанулық талдау 1
талдау кеңінен 1
кеңінен жүргізіледі. 2
жүргізіледі. Ежелгі 1
Ежелгі дүние 1
дүние мен 2
мен орта 3
ғасырларда әскери 1
әскери парад 1
парад әскерлердің 1
әскерлердің соғысқа 1
соғысқа әзірлігін 1
әзірлігін байқау 1
байқау мақсатымен, 1
мақсатымен, соңынан 1
соңынан жауды 1
жауды жеңгендіктің 1
жеңгендіктің құрметіне 1
құрметіне өткізілді. 1
өткізілді. Ежелгі 1
Ежелгі Египетте 1
Египетте Бехдет 1
Бехдет немесе 1
немесе Джеба 1
Джеба деп 1
атаған. Ежелгі 2
Ежелгі египеттіктер 1
египеттіктер қаланы 1
қаланы Рахит 1
Рахит деп 1
Ежелгі әлемнің 1
әлемнің музыкасының 1
музыкасының даму 1
даму шыңы 2
шыңы Ежелгі 1
Ежелгі Грекияның 1
Грекияның мәдениетінде 1
мәдениетінде байқалады. 1
байқалады. Ежелгі 1
Ежелгі жапондар 1
жапондар Үркер 1
Үркер үйіржұлдызын 1
үйіржұлдызын әдемі 1
әдемі безену 1
безену бұйымы 1
бұйымы деп 1
түсініп, оны 3
оны махаббатпен 1
махаббатпен байланыстырған. 1
байланыстырған. Ежелгі 1
Ежелгі жыр, 2
жыр, айтыс 1
айтыс үлгілері 1
үлгілері кеңінен 1
пайдаланылады. Ежелгі 1
Ежелгі заманда, 1
заманда, қазіргі 1
қазіргі қаланың 1
қаланың маңында 2
маңында Карфаген 1
Карфаген мемлекетінің 1
мемлекетінің астанасы 2
және Рим 3
Рим республикасымен 1
республикасымен болған 1
болған Үшінші 1
Үшінші Пуникалық 1
Пуникалық соғыстан 1
кейін қираған 1
қираған ежелгі 1
ежелгі финикиялық 1
финикиялық Карфаген 1
болған. Ежелгі 6
Ежелгі заманда 4
заманда Каллисто 1
Каллисто атты 1
атты сұлу 1
сұлу да, 2
да, мінезі 1
мінезі жайдары 1
жайдары ару 1
ару болыпты. 1
болыпты. Ежелгі 1
заманда Кирни 1
Кирни атты 1
атты грек 1
грек қаласы 1
тәрізді неше 1
неше алуан 2
алуан құбыжықтарға 1
құбыжықтарға малды, 1
малды, тіпті 1
тіпті тірі 2
тірі адамды 1
да құрбандыққа 1
құрбандыққа шалатын 1
шалатын қатігез 1
қатігез салттың 1
салттың талай 1
талай түрі 1
түрі болғандығы 1
болғандығы көне 1
көне мәдениет 1
мәдениет тарихынан 1
тарихынан белгілі. 1
белгілі. Ежелгі 1
заманда үлкен 1
үлкен Болдин 1
Болдин территориясы 1
территориясы мен 1
оған қарасты 2
қарасты аймақтарда 1
аймақтарда ну 1
ну ормандар 1
ормандар болған: 1
болған: «Ескі 1
«Ескі Болдин 1
Болдин ауылына 1
дейінгі орман», 1
орман», «Кистенев 1
«Кистенев маңында 1
маңында орман 1
орман жайнайды: 1
жайнайды: емендік, 1
емендік, жөкелік, 1
жөкелік, қайыңдық 1
қайыңдық және 1
және көктеректік». 1
көктеректік». Ежелгі 1
Ежелгі заман 1
заман мәдениеттерінің 1
мәдениеттерінің көбі 1
көбі бұл 2
бұл шоқжұлдызды 1
шоқжұлдызды аюға 1
аюға ұқсатқан 1
ұқсатқан екен. 1
екен. Ежелгі 1
Ежелгі заманның 2
заманның әдептік 1
әдептік ілімдерінде 1
ілімдерінде әртүрлі 1
әртүрлі ұғындырылды: 1
ұғындырылды: рақат 1
рақат көру 1
көру немесе 1
немесе құмарлықты 1
құмарлықты тежеу, 1
тежеу, парасатты 1
парасатты жаратылыстың 1
жаратылыстың төменгісінен 1
төменгісінен үстемдігі 1
үстемдігі мағынасындағы 1
мағынасындағы ізгілік 1
ізгілік және 1
т.б. платонда 1
платонда И. 1
И. болмыс 1
болмыс иерархиясындағы 1
иерархиясындағы жоғарғы 1
жоғарғы басқышпен 1
басқышпен ұқсастырылды. 1
ұқсастырылды. Ежелгі 1
заманның жұлдыз 1
жұлдыз бақылаушылары 1
бақылаушылары біршама 1
біршама әйгілі 1
әйгілі жұлдыздарды 1
жұлдыздарды табиғат 1
табиғат мифологиясындағы 1
мифологиясындағы белгілі 1
бір оқиғалармен 1
оқиғалармен байланыстырып, 1
байланыстырып, олардан 1
олардан түрлі 2
түрлі пішіндер 1
пішіндер елестеткен. 1
елестеткен. Ежелгі 1
Ежелгі ирландық 1
ирландық католиктер 1
католиктер қрпағынан 1
қрпағынан шыққан, 1
шыққан, Францияға 1
Францияға көшіп 2
болатын. Ежелгі 2
Ежелгі қазақтардың 1
қазақтардың тілін- 1
тілін- де 1
де Суды 1
Суды да 1
да Жай 2
Жай (оқ), 1
(оқ), Садақ-ты 1
Садақ-ты да 1
Жай деп 1
деп атағаны 1
атағаны мә-лім. 1
мә-лім. Ежелгі 1
Ежелгі қала 1
қала орнының 1
орнының ең 1
бір қызықтыратын 1
қызықтыратын нысан 1
нысан ежелгі 1
ежелгі адамның 1
адамның мыс 1
пен қалайыны 1
қалайыны біріктіретін 1
біріктіретін үлкен 1
үлкен пештер. 1
пештер. Ежелгі 1
Ежелгі қалашықтың 1
қалашықтың ішкі 1
ішкі алаңы 1
алаңы ішінара 1
ішінара жыртылып 1
жыртылып тасталған, 1
тасталған, оны 1
оны жыралар 1
жыралар мен 1
қазіргі құрылыстар 1
құрылыстар бұзған. 1
бұзған. Ежелгі 1
Ежелгі Қиятқа 1
Қиятқа қарағанда 1
қарағанда ол 4
ол тез 3
тез өсіп, 2
өсіп, сауда 1
сауда мен 8
қолөнердің гүлденген 1
гүлденген орт-на 1
орт-на айналды. 1
айналды. Ежелгі 1
Ежелгі қоғам 1
- марксистік 1
марксистік тарихи 1
тарихи дамуды 1
дамуды кезеңге 1
кезеңге бөлудегі 1
бөлудегі грек-римдік 1
грек-римдік дәуірі. 1
дәуірі. Ежелгі 1
Ежелгі қытай 1
қытай оқулықтарында 1
оқулықтарында адамдар 1
адамдар есептеуді 1
есептеуді жіптерді 1
жіптерді түйіншектеу 1
түйіншектеу арқылы 1
арқылы жүргізді 1
жүргізді делінеді. 1
делінеді. Ежелгі 1
Ежелгі Қытай 1
Қытай философиясы 1
философиясы басымды 1
басымды түрде 1
түрде көркем 1
көркем - 1
- әдеби 1
әдеби формада 1
формада дамып 1
отырады. Ежелгі 1
Ежелгі материалисттер 1
материалисттер сол 1
сол тарихи 3
тарихи жағдайда 2
жағдайда материя 1
материя мен 3
мен сананың 2
сананың ара-қатынасын 1
ара-қатынасын толық 1
толық түсінбей, 1
түсінбей, материя 1
сананың сапалық 1
сапалық ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін аша 1
аша ламаған. 1
ламаған. Ежелгі 1
Ежелгі моңғолдардың 1
моңғолдардың салт-дәстүрі 1
салт-дәстүрі бойынша, 2
бойынша, олар 5
өз мырзаларының 1
мырзаларының қосынында 1
қосынында қызмет 1
қызмет етіп, 11
етіп, «күнәдан» 1
«күнәдан» арылып, 1
арылып, жоғары 1
жоғары шен, 1
шен, атақ-дәрежеге 1
атақ-дәрежеге (бек 1
(бек немесе 1
немесе қолбасы) 1
қолбасы) жетуіне 1
жетуіне болатын 1
еді. Ежелгі 1
Ежелгі Мысырда 2
Мысырда б.з.б. 2
– 3-мыңжылдықтарда 1
3-мыңжылдықтарда аспан 1
аспан құбылыстарын 1
құбылыстарын бақылап 1
бақылап жүретін 1
жүретін бірен-саран 1
бірен-саран сауатты 1
сауатты сопы-абыздар 1
сопы-абыздар болған. 1
Ежелгі мысыр 1
мысыр тілінің 1
тілінің семит 1
семит тілдерімен 1
тілдерімен (ассиро-вавилон, 1
(ассиро-вавилон, финикий, 1
финикий, еврей 1
еврей тілдері 1
тілдері және 1
т.б.) біраз 1
біраз ортақ 1
ортақ жақтары 1
жақтары болған. 1
Ежелгі неміс 1
неміс халықтары 1
халықтары Жаңа 1
Жаңа жылда 2
өмірдің нышаны 1
нышаны ретінде 2
ретінде бір 2
бір түп 1
түп шырша 1
шырша егетін 1
егетін болса, 1
болса, кейін 2
бұл дәстүр 4
дәстүр кері 1
бағытта жалғасын 1
тапқан. Ежелгі 1
Ежелгі өзендердің 1
өзендердің ішінде 1
ішінде кеме 1
жүзуге жарайтын 1
жарайтын жалғыз 1
жалғыз Дунай 1
Дунай ғана. 1
ғана. Ежелгі 1
Ежелгі орыс 2
әдебиеті деп 3
аталатын, орыс 1
орыс поэзиясының 2
поэзиясының шыңы 1
шыңы "Слова 1
"Слова о 1
о полку 1
полку Игореве" 1
Игореве" дастаны 1
дастаны украин 1
украин мәдениетінің 1
мәдениетінің де 1
де бастауы 1
табылады. Ежелгі 1
жылнамаларында “самоядь” 1
“самоядь” түрінде 1
Ежелгі палеолиттің 1
палеолиттің одан 1
екі дәуірі 1
дәуірі – 2
– шелль 1
шелль мен 1
мен ашель 1
ашель 800 1
жылдан 140 1
дейінгі дәуірді 1
дәуірді қамтиды. 2
қамтиды. Ежелгі 1
Ежелгі рим 1
рим мифологиясында 1
мифологиясында оған 1
оған Фортуна 1
Фортуна ұқсас 1
келеді. Ежелгі 1
Ежелгі сақтардың 1
сақтардың дастандарындағы 1
дастандарындағы адамдар 1
іс-әрекеттері кейіннен 1
кейіннен атақты 1
ақын Фердоусидің 1
Фердоусидің "Шахнама" 1
"Шахнама" дастанына 1
дастанына да 1
да арқау 1
арқау болды. 4
Ежелгі сақтардың, 1
сақтардың, үйсіндердің, 1
үйсіндердің, қаңлылардың 1
қаңлылардың Көкшетау, 1
Көкшетау, Бурабай, 3
Бурабай, Қарғалы, 1
Қарғалы, Шелек, 1
Шелек, Есік 1
Есік төңірегінен 1
төңірегінен табылған 1
табылған археологиялық 2
археологиялық мұрадары 1
мұрадары бұл 1
бұл жұрттардың 1
жұрттардың бала 1
бала бесігіне, 1
бесігіне, бесіктің 1
бесіктің безендірілуіне 1
безендірілуіне жете 1
жете мән 1
мән бергенін 2
бергенін байқатады. 1
байқатады. Ежелгі 1
Ежелгі сақтар 1
сақтар осындай 1
осындай заттардың 1
заттардың әр 1
түрлі жиынтығын 1
жиынтығын ғұрыптық 1
ғұрыптық салт-жоралар 1
салт-жоралар өткізілген 1
өткізілген жерлерде, 1
жерлерде, көші-қон 1
көші-қон кезінде 1
кезінде көміп 1
көміп кетіп 1
кетіп отыратын 1
Ежелгі саяхатшылар 1
саяхатшылар Қаңлы 1
Қаңлы тайпалық 1
тайпалық бірлестігін 1
бірлестігін көшпелі 1
көшпелі ел 2
ел әрі 1
әрі қалалары 1
қалалары бар 2
бар ұлкен 1
ұлкен мемлекет 1
мемлекет ретінде 6
ретінде сипаттап 1
сипаттап жазады. 1
жазады. Ежелгі 1
Ежелгі славяндар 1
славяндар туралы 1
туралы жазған 2
жазған араб 1
араб авторларының 1
авторларының еңбектерін 1
еңбектерін зерттеді. 1
зерттеді. Ежелгі 1
Ежелгі славяндықтар 1
славяндықтар таулар 1
мен орасан 1
зор тастарды 1
тастарды киелі 1
киелі деп 3
санап, оларға 1
оларға құдайдай 1
құдайдай табынған. 1
табынған. Ежелгі 1
Ежелгі суретшілер 1
суретшілер түрлі 1
түрлі жауралардың, 1
жауралардың, аңды 1
аңды аңлау 1
аңлау көрініс, 1
көрініс, мифологиялық 1
мифологиялық сюжеттерді 1
сюжеттерді суреттеген 1
суреттеген болатын. 1
Ежелгі тас 1
дәуіріндегі адамдардың 1
адамдардың қоғамдық 4
қоғамдық ұйымы 2
ұйымы күрделі 1
ұзақ даму 3
өтті. Ежелгі 1
Ежелгі тұрғындардың 1
тұрғындардың кең-байтақ 1
кең-байтақ жерлерді 1
жерлерді игеруі, 1
игеруі, Еуропа 1
Азия далаларын 1
далаларын мекендеген 1
мекендеген тайпаларда 1
тайпаларда шарушылықтың 1
шарушылықтың жаңа 1
жаңа түрінің 1
түрінің экстенсивті 1
экстенсивті мал 1
шаруашылығының қалыптасу 1
қалыптасу заманы 1
заманы б.з.б. 1
б.з.б. 1-ші 1
1-ші мыңжылдықтың 1
алғашқы кезеңіне 1
кезеңіне жатады. 2
жатады. Ежелгі 1
Ежелгі түркі 1
түркі билеушілері 1
билеушілері басқа 1
елдің елшілерін 1
елшілерін осы 1
осы бөрі 1
бөрі басы 1
басы бейнеленген 2
бейнеленген туға 1
туға тізе 1
тізе бүгіп, 2
бүгіп, құрмет 1
құрмет көрсеткеннен 1
көрсеткеннен кейін 2
ғана қабылдайтын 1
қабылдайтын болған. 1
Ежелгі түркілер 2
түркілер арасында 1
арасында Боғда 1
Боғда шыңы 1
шыңы туралы 1
біршама ертегі-аңыздар 1
ертегі-аңыздар бар. 1
түркілер «блбл» 1
«блбл» деп 1
аталған тас 1
тас мүсіндерді 1
мүсіндерді өздерінің 1
өздерінің қайтыс 1
атақты адамдарының 1
адамдарының басына 1
басына тұрғызған. 1
тұрғызған. Ежелгі 1
Ежелгі түсінікте 1
түсінікте барақ 1
барақ пен 1
пен бөрінің 1
бөрінің жігі 1
жігі ажыратыла 1
ажыратыла бермеген, 1
бермеген, екеуі 1
де тотемдік 1
тотемдік ұғыммен 1
ұғыммен байланысты 1
байланысты болғандықтан, 2
болғандықтан, көне 1
көне рәміздерде, 1
рәміздерде, нышандық 1
нышандық белгілерде 1
белгілерде ит-қасқыр 1
ит-қасқыр бейнелері 1
бейнелері түркі- 1
түркі- Ежелгі 1
Ежелгі уақыттан 1
бері аспан 1
аспан денелері 4
денелері «идеал 1
«идеал қисық» 1
қисық» - 1
- шеңбер 1
бойымен қозғалады 1
деп есептеліп 1
есептеліп келді. 1
Ежелгі үйсіндердің 1
үйсіндердің шаруашылығында 1
шаруашылығында темір, 1
темір, мыс 1
мыс және 7
асыл металдарды 1
металдарды қазып 1
қазып алу, 1
алу, қорыту 1
және өндіру 3
өндіру маңызды 1
алды. Ежелгі 1
Ежелгі халықтық 1
халықтық ауызша 1
ауызша ән-жыр 1
ән-жыр дәстүрлерін 1
дәстүрлерін жалғастырушылар 1
жалғастырушылар халық 1
халық жыршылары 1
жыршылары мен 1
мен батырлық 1
батырлық дастандарды 1
дастандарды шығаратын 1
шығаратын — 1
— Ежелгі 1
Ежелгі Чосон 1
Чосон аумағы 1
аумағы Солтүстік 1
Солтүстік Кореяның 1
Кореяның түбек 1
түбек аралығы 1
аралығы мен 1
мен Ляодун 1
Ляодун түбегі 1
түбегі аралығында 1
орналасқан. Ежелгі 1
Ежелгі шағын 1
елді мекеннің 1
мекеннің көбі 1
көбі “ 1
“ Кент 1
Кент ” 1
” аталған. 1
аталған. Ежелгі 1
Ежелгі Шығыс, 1
Шығыс, Грек, 1
Грек, Рим 1
Рим өркениетінің 1
өркениетінің жетістіктеріне 1
жетістіктеріне сүйенген 1
сүйенген араб 1
араб мәдениеті 1
мәдениеті Еуропа 1
Еуропа елдерінің 4
елдерінің дамуына 1
дамуына көмектесті. 2
көмектесті. Ежелгі 1
елдерінде ( 1
Шығыс қалаларында 1
қалаларында көпшілік 1
көпшілік орындарға 1
орындарға ілінетін 1
ілінетін хан 1
хан жарлықтарынан 1
жарлықтарынан бастау 1
алады. Ежелде 1
Ежелде Йеменнің 1
Йеменнің шығысында 1
шығысында орналасқан 1
орналасқан Сәбәғ 1
Сәбәғ елі, 1
елі, қазір 1
қазір Мареб 1
Мареб деп 1
аталынады. Ежелденақ 1
Ежелденақ адам 1
адам өзiнiң 2
өзiнiң сыртқы 1
сыртқы бес 1
бес сезiм 1
сезiм мүшесiне 1
мүшесiне орай 1
орай көру, 1
есту, сипау, 1
сипау, иiс 1
иiс жəне 1
жəне дəм 1
дəм түйсiктерiн 1
түйсiктерiн ажыратқан. 1
ажыратқан. Ежелден 1
Ежелден белгілі 1
белгілі Үшарқар-Таразы 1
Үшарқар-Таразы шоқжұлдызы 1
шоқжұлдызы жөніндегі 1
жөніндегі бір 1
бір аңыз 3
аңыз Маралбай 1
Маралбай есімді 1
есімді аңшының 1
аңшының тағдырын 1
тағдырын суреттейді. 1
суреттейді. Ежелден 1
Ежелден ер 1
ер деген, 1
деген, Даңқымыз 1
Даңқымыз шықты 1
шықты ғой, 1
ғой, Намысын 1
Намысын бермеген, 1
бермеген, Қазағым 1
Қазағым мықты 1
мықты ғой! 1
ғой! Ежелден 1
Ежелден іргелес 1
қонған ағайын 1
ағайын елдің, 1
елдің, басымыз 1
басымыз төсекте, 1
төсекте, малымыз 1
малымыз төскейде 1
төскейде қосылып 1
қосылып жатқан 2
жатқан жоқ 1
па? Ежелден 1
Ежелден қазақ 1
халқы жан-жануарлардың 1
жан-жануарлардың өздеріне 1
ерекше қасиеттеріне 2
ауа қапшығын 1
қапшығын әр 1
түрлі атпен 1
атпен атаған. 1
атаған. Ежелден 1
Ежелден келе 5
жатқан британдық 1
британдық беделді 1
беделді Хэлибери 1
Хэлибери мектебі 1
мектебі Шығыс 1
Шығыс Үндістан 1
Үндістан компаниясының 1
компаниясының арқасында 1
арқасында бұрыннан 1
бұрыннан Азия 1
Азия елдерімен 2
елдерімен ара-қатынасын 1
ара-қатынасын бекіткен. 1
бекіткен. Ежелден 1
жатқан бұл 2
дәстүр қазірге 1
келеді. Ежелден 1
жатқан дәстүрлі 4
дәстүрлі жапон 2
жапон сәулетімен 1
сәулетімен жұмыс 1
жұмыс істемей, 1
істемей, жобаларын 1
жобаларын халықаралық 1
халықаралық стильде 1
стильде (муниципалитет 1
(муниципалитет Токио, 1
Токио, 1952-57)және 1
1952-57)және хай-тек 1
хай-тек стильінде(штаб-пәтер 1
стильінде(штаб-пәтер Fuji 1
Fuji Television, 1
Television, 1996) 1
1996) жүзеге 1
асырады. Ежелден 1
ауыр жаза. 1
жаза. Ежелден 1
жатқан құқықтық 1
құқықтық қағидалар 1
қағидалар мұсылмандық 1
мұсылмандық құқықпен 1
құқықпен астасып, 1
астасып, елеулі 1
елеулі қоғамдық 1
қоғамдық мәнге 1
болды. Ежелден 1
Ежелден қола 1
қола мен 2
мен шыны 1
шыны құю, 1
құю, құмыра 1
құмыра жасау, 3
жасау, тері 2
өңдеу ісі 3
ісі дамыған. 2
дамыған. Ежелден 1
Ежелден моншақты 1
моншақты атанған 1
атанған (қазіргі 1
(қазіргі Ақмола 1
Ақмола облысы, 3
облысы, Алексеев 1
Алексеев ауданы, 1
ауданы, «Үріті» 1
«Үріті» ауылы) 1
ауылы) Ақкөл 1
Ақкөл атырабы 1
атырабы Жайық 1
Жайық Бектұровтың 1
Бектұровтың кіндік 1
кіндік қаны 1
қаны тамып, 1
тамып, табан 1
табан ізі 1
ізі түскен 1
түскен құтты 1
құтты мекен. 1
мекен. Ежелден 1
Ежелден Мошовце 1
Мошовце бұл 1
бұл өңірде 4
өңірде қол 1
өнерінің орталығы 1
болған. Әже 1
Әже мен 1
мен немере 1
немере арасындағы 1
арасындағы туыстық 1
туыстық байланыс 1
байланыс өте 1
нәзік әрі 1
әрі берік. 1
берік. Әжені 1
Әжені үлкен 1
үлкен ана 1
ана ретінде 2
ретінде сыйлау, 1
сыйлау, немеренің 1
немеренің оған, 1
оның немересіне 1
немересіне бауырмалдылығы 1
бауырмалдылығы дәстүрге 1
деген ықыласқа 1
ықыласқа бастау 1
бастау болады. 1
болады. Әже 1
Әже - 1
- отбасының 1
отбасының ғана 1
емес, әулеттің 1
әулеттің де 1
де ұйытқысы, 1
ұйытқысы, ағайын- 1
ағайын- абысындардың 1
абысындардың бірлігін, 1
бірлігін, татулығын 1
татулығын сақтайтын 1
сақтайтын сыйлы 1
сыйлы анасы, 1
анасы, кейінгі 1
кейінгі жастардың, 1
жастардың, келіндердің 1
келіндердің тәрбиешісі 1
тәрбиешісі әрі 1
әрі ақылгөйі 1
ақылгөйі Қазақ 1
Қазақ қоғамында 3
қоғамында әдетте 1
әдетте жас 1
жас отау 3
отау иелерінің 1
иелерінің тұңғыш 1
тұңғыш баласын 1
баласын әжесі 1
әжесі бауырына 1
бауырына салады. 1
салады. Әжесі 1
Әжесі қайтыс 1
оны Бапай 1
Бапай атты 1
атты туысы 1
туысы асырап 1
асырап алады. 1
алады. Әжесінің 1
Әжесінің немересіне 1
немересіне қарауға 1
қарауға уақыты 1
уақыты болмағанынан, 1
болмағанынан, оған 1
оған сүттін 1
сүттін орнына 1
орнына шарап 1
шарап құйып 1
құйып беретін. 1
беретін. Әжесінің 1
Әжесінің тәрбиесін 1
тәрбиесін көрген 2
көрген ол 1
ол дінге 1
дінге жақын 1
жақын болып 2
болып өсті. 2
өсті. Әжесі 1
Әжесі Нона 1
Нона қарттар 1
қарттар үйіне 1
үйіне көшіп 1
көшіп кеткеннен 1
кейін Сэммен 1
Сэммен бірге 1
бір үйде 2
тұрды. Әжетханада 1
Әжетханада Хәрри 1
Хәрри Драконың 1
Драконың жылап 1
жылап тұрғанын 1
тұрғанын байқаған. 1
байқаған. Әжетхананың 1
Әжетхананың орнына 1
орнына шелек 1
шелек болды, 1
сондай-ақ ешқандай 1
ешқандай жиһаз 1
жиһаз болған 1
жоқ. Әжібай 1
Әжібай Баянауыл 1
Баянауыл ұясында 1
ұясында РКП 1
РКП (б)-ның 1
(б)-ның тілектесі 1
тілектесі ретінде 1
ретінде тіркеліп, 2
оның казак-татар 1
казак-татар секциясының 1
секциясының белсенді 1
болады. Әжібай 1
Әжібай Болпышұлы 1
Болпышұлы (туған-өлген 1
(туған-өлген жылдары 2
жылдары белгісіз 1
белгісіз 17 1
18 ғ.) 1
ғ.) — 1
— Әжіғараұлы 1
Әжіғараұлы 1869 1
1869 ж. 1
Орыс патшасының 1
патшасының отаршылдық 1
отаршылдық «Жаңа 1
«Жаңа низам» 1
низам» ережесіне 1
ережесіне батыл 1
батыл қарсы 2
шығып, өзге 1
өзге қандастарымен 1
қандастарымен ақылдаспай 1
ақылдаспай орыс 1
орыс үкіметімен 1
үкіметімен сеператтық 1
сеператтық келісімге 1
келісімге келген 3
келген Байұлының 1
Байұлының Жем-Сағыз 1
Жем-Сағыз бойындағы 1
бойындағы руларының 1
руларының малдарын 1
малдарын барымталады. 1
барымталады. Әжіғараұлы 1
Әжіғараұлы есімі 1
есімі ел 2
арасында жоқ-жітікті 1
жоқ-жітікті жебеуші, 1
жебеуші, шапағатшы, 1
шапағатшы, дінді 1
дінді қолдаушы 1
қолдаушы ретінде 1
де шыққан. 1
шыққан. Әжім 1
Әжім басқан,түксіз 1
басқан,түксіз жалаңаш 1
жалаңаш жұмыр 1
жұмыр денесіне 1
денесіне қарап 1
қарап жерқазарды 1
жерқазарды титімдей 1
титімдей моржға 1
моржға ұқсатуға 1
ұқсатуға болады. 2
болады. Әжінияз, 1
Әжінияз, Бердақ 1
Бердақ қарақалпақ 1
қарақалпақ әдеби 2
тілінің дамуына 1
дамуына лайықты 1
лайықты үлес 3
қосты. Е.Залесованың 1
Е.Залесованың деректері 1
бойынша сарғалдақты 1
сарғалдақты жарыққа 1
жарыққа және 1
және бел 1
бел ауруын 1
қолданады. ''Ез 1
''Ез атанып 1
атанып тозатын 1
тозатын ұл 1
ұл иықта 1
иықта жүреді. 1
жүреді. Әзберген 1
Әзберген Мұңайтпасұлы 1
Мұңайтпасұлы (туған-өлген 1
– би. 1
би. Әзбергенов 1
Әзбергенов Елгезек 1
Елгезек (Ақберен 1
(Ақберен Елгезек) 1
Елгезек) (1980), 1
(1980), жазушы, 1
жазушы, ақын. 1
ақын. Әзге 1
Әзге мемлекеттерде 1
мемлекеттерде ипотека 1
ипотека кеңінен 1
дами бастаған. 1
бастаған. Әзгенің 1
Әзгенің асылын 1
асылын ажырата 1
ажырата алмаса 1
алмаса да 1
да жасыгына 1
жасыгына мін 1
мін тағуға 1
тағуға бейім 1
келеді. Езген 1
Езген құрт 1
құрт — 1
ұлттық тамақтардың 1
тамақтардың ең 1
бір сүйкімдісі 1
сүйкімдісі және 1
және кенеулісі. 1
кенеулісі. Әзербайжан 1
Әзербайжан автономиясының 1
автономиясының жариялануын 2
жариялануын қолдап, 2
қолдап, осы 1
осы бағыттағы 5
бағыттағы қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси іс-шараларға 1
іс-шараларға белсене 2
белсене араласты. 5
араласты. Әзербайжан 1
Әзербайжан ақыны 1
ақыны Низамидің 1
Низамидің (1141 1
(1141 - 1
- 1209) 1
1209) "Бестік" 1
"Бестік" ("Хамса") 1
("Хамса") атты 1
шығармасы жазылған 1
жазылған кезден 1
бастап Иран 1
Иран әдебиетінде 1
әдебиетінде адамгершілік 1
адамгершілік тақырыбы 1
тақырыбы өріс 1
алды. Әзербайжан 1
Әзербайжан Ұлттық 1
академиясының Құрметті 2
Құрметті докторы 2
докторы (2016 1
(2016 ж), 1
ж), Моңғолия 1
Моңғолия Ұлттық 1
докторы (2017). 1
(2017). "Әзери" 1
"Әзери" сәулет 1
сәулет стилі 2
стилі екі 1
кезеңге бөлінеді. 5
бөлінеді. Әзіз 1
Шейх хан 1
хан ( 1
— 1365 1
1365 жылдан 1
жылдан 1367 1
1367 жылға 1
дейін билік 4
еткен Алтын 2
Орда ханы. 2
ханы. Езілген 1
Езілген ашытқыны 1
ашытқыны тар 1
тар көзді 1
көзді сүзгіден 1
сүзгіден өткізіп, 1
өткізіп, жылытылған 1
жылытылған сұйыққа 1
сұйыққа құяды 1
құяды да, 5
кейін ашытқы 1
ашытқы әзірлейді. 1
әзірлейді. Езілген 1
Езілген құрттың 1
құрттың таусыншақ 1
таусыншақ түйіршіктері, 1
түйіршіктері, ол 1
әрі сүйкімді 1
сүйкімді ас 1
ас саналады. 1
саналады. Езілген 1
Езілген қызанақ 1
қызанақ массасын 1
массасын белгілі 1
бір концентрацияға 1
концентрацияға дейін 1
дейін қоюлатып 1
қоюлатып алынған 1
алынған өнімдер. 1
өнімдер. Езілгеннен 1
Езілгеннен қалған 2
қалған қиыршық 2
қиыршық құрт 2
құрт "малта" 1
"малта" деп 1
аталады. Езілгеннен 1
құрт малта 1
малта деп 1
аталады. Әзіл 1
Әзіл әңгімелер 1
әңгімелер (екінші 1
(екінші кітапша). 1
кітапша). Әзілкештердің 1
Әзілкештердің бұл 1
әрекеті сәуірдің 1
сәуірдің біріне 1
біріне тап 1
тап келді. 1
келді. Әзіл-оспағы 1
Әзіл-оспағы бар 1
бар қазақстандық 1
қазақстандық комедия. 1
комедия. "Әзіл–студио" 1
"Әзіл–студио" – 1
бұл әзіл–сықақтың 1
әзіл–сықақтың ерекше 1
ерекше түрі. 6
түрі. Әзім 1
Әзім Ораз 1
Ораз Мұхамедтің 1
Мұхамедтің қасында 1
қасында болдым" 1
болдым" деп 1
жазады. Әзірбаев 1
Әзірбаев органика 1
органика синтез 1
синтез саласында 1
саласында ацетиленнің 1
ацетиленнің жаңа 1
жаңа туындыларын 1
туындыларын және 1
оның изомерлерін 1
изомерлерін зерттеді. 1
зерттеді. Әзірбай 1
Әзірбай 30-дан 1
30-дан аса 8
авторы. Әзірбайдың 1
Әзірбайдың ғылыми 1
еңбектері микрохирургиялық 1
микрохирургиялық андрология 1
андрология тақырыбына 1
арналған. Әзірбайжан 1
Әзірбайжан ғылым 1
ғылым Академиясының 2
Академиясының физика-математикалық 1
физика-математикалық және 1
ғылымдар бөлімінің 1
бөлімінің корреспондент 1
тағайындалды. Әзірбайжан 1
Әзірбайжан Журналистер 1
одағының мүшесі. 10
мүшесі. Әзірбайжан 1
атынан Сингапурдегі 1
Сингапурдегі олимпиадаға 1
олимпиадаға барып, 1
барып, алтын 1
алтын жүлдеге 3
болды. Әзірбайжан 2
мұнай химиясы 3
химиясы институтын 1
бітірген (1959). 2
(1959). Әзірбайжанның 1
Әзірбайжанның батысында 1
батысында бүгінге 1
дейін касақ 1
касақ (қазақ) 1
(қазақ) деп 1
аталатын үлкен 1
үлкен аудан 1
аудан бар. 2
бар. Әзірбайжанның 1
Әзірбайжанның бұл 1
бұл институтының 1
институтының ғимараты 1
ғимараты 19 1
ғасырда соғылды. 1
соғылды. Әзірбайжан 1
Әзірбайжан телевизиясында 1
телевизиясында жасалған 1
жасалған фильмдер 1
фильмдер кеңестік 1
шетел көрермендерінін 1
көрермендерінін жағымды 1
жағымды пікірлеріне 1
пікірлеріне ие 1
ие болуда. 1
болуда. Әзірбайжан 1
Әзірбайжан телевизиясынын 1
телевизиясынын өкілдері 1
өкілдері телевизиялық 1
фильмдердің барлық 1
барлық Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық фестивальдарына 1
фестивальдарына қатынасып, 1
қатынасып, жүлде, 1
жүлде, грамота, 1
грамота, дипломдарға 1
дипломдарға ие 1
Әзірбайжан темір 1
жолының жалпы 1
ұзындығы әлем 1
әлем елдерімен 1
салыстырғанда 57 1
57 орын 1
алады. Әзірбайжан 1
Әзірбайжан ұлттық 1
ұлттық музыка 2
музыка театрының 1
театрының негіздеушілерінің 1
негіздеушілерінің бірі. 1
бірі. Әзір 1
Әзір болғанда, 1
болғанда, оны 3
оны қалақпен 1
қалақпен алып, 1
алып, тәрелкеге 1
тәрелкеге салады. 1
салады. Әзір 1
Әзір болған 1
болған ұшаны 1
ұшаны бірнеше 1
бірнеше бөлікке 2
бөлікке бөліп, 1
бөліп, ыдыстарға 1
ыдыстарға салады 1
да, құырғаңда 1
құырғаңда шыққан 1
шыққан майы 1
мен сөлін 1
сөлін үстіне 1
үстіне құймалап, 1
құймалап, петрушка 1
петрушка қосып 1
қосып дәмдендіреді. 1
дәмдендіреді. Әзірге 1
Әзірге АИВтің 1
АИВтің екі 1
түрі сипаталған: 1
сипаталған: АИВ-1 1
АИВ-1 және 1
және АИВ-2. 1
АИВ-2. Әзірге 1
Әзірге ең 1
ірі табысы 1
табысы — 2
— 1976 1
1976 жылғы 2
Англия кубогындағы 1
кубогындағы жеңісі. 1
жеңісі. Әзірге 1
Әзірге жай 1
көзге тек 1
тек Веста 1
Веста кіші 1
кіші планетасы 1
планетасы ғана 1
ғана көрінеді. 4
көрінеді. Әзірге 1
Әзірге жебенің 1
жебенің кімдікі 1
кімдікі екені 1
екені анықталмады, 1
анықталмады, - 1
дейді. Әзірге 1
Әзірге клиникалық 1
клиникалық болжам 1
болжам осылай. 1
осылай. Әзірге 1
Әзірге Тайланд 1
Тайланд құрамасы 1
құрамасы ең 1
көп чемпион 1
чемпион атанды 1
атанды (5 1
(5 рет). 1
рет). Әзірге 1
Әзірге тек 1
тек хайуанаттар 1
хайуанаттар парктерінде 1
парктерінде өсіру 1
өсіру жайында 1
жайында ғана 1
ғана айтуға 1
болады. Әзірет 1
Әлі қазақтың 1
әдебиетінде Алланың 1
Алланың Шері, 1
Шері, Арыстан, 1
Арыстан, Шер 1
Шер Әлі, 1
Әлі, Әлі 1
Әлі Шер 1
Шер деген 1
бірнеше лақап 1
лақап аттарымен 2
аттарымен де 1
де аталады. 3
аталады. Әзірет 1
Әзірет сұлтан 1
сұлтан - 1
- ислам 1
дінін таратуға 1
таратуға күш 1
күш салып, 2
салып, түркі 1
арасына сопылықтың 1
сопылықтың орнығуына 1
орнығуына негіз 1
негіз салған 1
салған әулиенің 1
әулиенің мәртебелі 1
мәртебелі есімі. 1
есімі. Әзірет 1
Әзірет Сұлтан 1
Сұлтан мемлекеттік 1
мемлекеттік тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени қорық-музейінің 1
қорық-музейінің ресми 1
ресми сайт. 1
сайт. Әзірлік 1
Әзірлік жұмыстары 1
жұмыстары кенді 1
кенді ұсақтау, 1
ұсақтау, екшеу, 1
екшеу, ал 1
ал қосымша 1
қосымша жұмыстарға 1
жұмыстарға концентратты 1
концентратты сусыздандыру 1
сусыздандыру (қоюландыру, 1
(қоюландыру, вакуумдық 1
вакуумдық сүзгілеу, 1
сүзгілеу, кептіру), 1
кептіру), тасымалдау, 1
тасымалдау, жинау, 1
жинау, т.б. 2
жұмыстар жатады. 1
жатады. Әзір 1
Әзір тұрған 1
тұрған бақыт, 1
бақыт, табыс 1
табыс болмайды. 1
болмайды. Әзірше, 1
Әзірше, Maker 1
Maker студиясы 1
студиясы Studio 1
Studio Entertainment 1
Entertainment пен 1
пен Media 1
Media Networks 1
Networks сегменттерінің 1
сегменттерінің арасында 1
арасында бөлінген. 1
бөлінген. Әзірше 1
Әзірше әлем 1
чемпионатына қатыса 1
қатыса алмай 2
алмай келеді. 3
келеді. Әзірше 1
Әзірше ең 1
жоғарғы көрсеткіші 2
көрсеткіші ширек 1
ширек финал 2
финал ғана. 1
ғана. Әзірше 1
Әзірше инспектор 1
инспектор Лестрейд 1
Лестрейд оларды 1
оларды тек 1
тек “сериялық 1
“сериялық суицид” 1
суицид” деп 1
деп сипаттай 1
сипаттай алады. 1
алады. Әзірше 1
Әзірше малды 1
малды күтіп 1
күтіп отырғанда 1
отырғанда (ол 1
(ол армияны 1
армияны тамақтандыру 1
үшін келіп-жетуге 1
келіп-жетуге тиіс), 1
тиіс), Батыс 1
Батыс өлке 2
өлке сөзсіз 1
сөзсіз қауіп- 1
қауіп- қатерге 1
қатерге ұшырайды. 1
ұшырайды. Әзірше 1
Әзірше ұлттық 1
құрама үшін 1
үшін 25 1
25 матч 1
өткізіп, 2 2
соқты. Әз 1
Әз Тәукенің 1
Тәукенің «Жеті 1
«Жеті жарғысы» 1
жарғысы» есіне 1
түсіп, төре 1
төре ары 1
қарай дау 1
дау айтпапты. 1
айтпапты. «— 1
«— Әй, 1
Әй, балам-ай, 1
балам-ай, кәрі 1
кәрі әкеңнің 1
әкеңнің мойнына 1
мойнына өмір 1
бойы масыл 1
масыл болып 1
болып отыруың 1
отыруың ұят 1
ұят қой» 1
қой» (Бал 1
(Бал дәурен). 1
дәурен). Әйгерім 1
Әйгерім Балғабаева 1
Балғабаева - 1
- Л.Н. 1
Л.Н. Гумилев 3
Гумилев атындағы 3
Еуразия Ұлттық 1
Ұлттық университетінің 3
университетінің Журналистика 1
Журналистика мамандығын 1
мамандығын тәмамдаған. 1
тәмамдаған. Әйгілі 1
Әйгілі Абылай 1
Абылай ханның, 1
ханның, Әбілқайыр 1
да ел 3
басқарған көсемдердің 1
көсемдердің мөрлері 1
мөрлері бар 1
екені мәлім. 2
мәлім. Әйгілі 1
Әйгілі адамдардың 1
адамдардың портреті 1
портреті үшін 1
үшін Павлодар 1
қаласы әкімі 1
әкімі сыйлығының 2
лауреаты (1998). 1
(1998). Әйгілі 1
Әйгілі картоп 1
картоп сорттарының 1
сорттарының бірі 1
бірі Russet 1
Russet Burbank 1
Burbank болып 1
есептеледі. Әйгілі 1
Әйгілі кітап 1
кітап шебері, 1
шебері, бейнелеуші 1
бейнелеуші және 1
және жинаушы 1
жинаушы С. 1
С. Ивенскийдің 1
Ивенскийдің арқасында 1
арқасында музей 1
музей экслибрисінің 1
экслибрисінің жәдігерлері 1
жәдігерлері жинақталды. 1
жинақталды. Әйгілі 1
Әйгілі қола 1
қола қазан 1
қазан – 2
– Тай 1
Тай қазан 1
қазан Қожа 1
Иасауи кесенесінің 1
кесенесінің басты 1
басты көрнектілігі 1
көрнектілігі болып 1
табылады. Әйгілі 1
Әйгілі модельдердің 1
модельдердің тізіміне 1
тізіміне үстем 1
үстем фирма 1
фирма моделі, 1
моделі, Курно-Нэш 1
Курно-Нэш моделі, 1
моделі, Бертранд 1
Бертранд моделі 1
моделі және 1
және икемді 1
икемді сұранымның 1
сұранымның сынық 1
сынық ауытқымасы 1
ауытқымасы моделі 1
моделі кіреді. 1
кіреді. Әйгілі 1
Әйгілі тарихшы 1
тарихшы Шемс 1
Шемс Ед-дин 1
Ед-дин Ахмед 1
Ахмед ибн 2
ибн Халликан 1
Халликан мен 1
мен жанұясы 1
жанұясы да 1
да Музафферуддин 1
Музафферуддин Көк-Бөрі 5
Көк-Бөрі қамқорлығында 1
қамқорлығында еді. 1
еді. Әйгілі 1
Әйгілі теңіз 1
теңіз үңгірлеріне 1
үңгірлеріне Капридегі 1
Капридегі Көк 1
Көк үңгір 1
үңгір және 1
және Стаффа 1
Стаффа Британ 1
Британ аралындағы 1
аралындағы бағанды 1
бағанды базальттан 1
базальттан түзілген 2
түзілген Фингал 1
Фингал үңгірі 1
үңгірі жатады. 1
жатады. Әйгілі 1
Әйгілі «үштікке» 1
«үштікке» арналған 1
арналған ескерткіш. 1
ескерткіш. «Әйекені 1
«Әйекені жоқтау» 1
аталатын жыры 1
таралған көркемдігі 1
жағынан ерекше 2
ерекше туынды. 1
туынды. Әйел 1
Әйел адам 3
адам бөтен 1
бөтен кісінің 1
кісінің көзінше 1
көзінше бетінің 1
бетінің төменгі 1
төменгі жақ 4
жақ бөлігін 1
бөлігін яшмаг 1
яшмаг деп 1
деп аталатн 1
аталатн бас 1
бас орамалмен 1
орамалмен жауып 2
жауып ұстайды. 1
ұстайды. Әйел 1
адам емделмесе, 1
емделмесе, екі 1
жыл емізу 1
емізу АИВ/ЖИТСтың 1
АИВ/ЖИТСтың нәрестеге 1
нәрестеге жұғу 1
жұғу қаупін 1
қаупін 17%-ға 1
17%-ға жоғарлатады. 1
жоғарлатады. Әйел 1
адам тәлбия 1
тәлбия айтқан 1
айтқан уақытта 1
уақытта даусың 1
даусың қатты 1
қатты шығармайды. 1
шығармайды. Әйел 1
Әйел аман-есен 1
аман-есен босанған 1
босанған күні 1
күні кешке 2
кешке ауыл 1
ауыл жастары 1
жастары шілдеханаға 1
шілдеханаға жиналады. 1
жиналады. Әйел 1
Әйел баласының 1
баласының тәнін 1
тәнін ашып, 1
ашып, жалаңаштайтын 1
жалаңаштайтын жеңіл-желпі, 1
жеңіл-желпі, жұқа 1
жұқа матадан 1
матадан тігілген 4
тігілген киімдер 2
киімдер киюін 1
киюін де 1
де Құран 1
Құран қаламайды. 1
қаламайды. Әйел 1
Әйел басты, 1
басты, арыстан 1
арыстан денелі, 1
денелі, құс 1
құс қанатты 1
қанатты құбыжық 1
құбыжық Фива 1
Фива халқын 1
халқын жұмбақ 1
жұмбақ жасырып, 1
жасырып, әбден 1
әбден мезі 1
мезі қылып 1
қылып бітеді. 1
бітеді. Әйелге 1
Әйелге ерлер 1
ерлер тарапынан 1
тарапынан «қалың 1
«қалың малын 1
малын төлеп 1
төлеп алғанмын» 1
алғанмын» деген 1
де көзқарастың 1
көзқарастың болғаны 1
болғаны рас. 1
рас. "Әйел 1
"Әйел ғимаратын" 1
ғимаратын" салу 1
салу кезінде 5
кезінде Хайден 1
Хайден жасаған 1
жасаған жобаның 1
жобаның жоспары 1
жоспары үнемі 1
үнемі бұзылып 1
бұзылып отырды. 1
отырды. "Әйел 1
"Әйел ғимаратының" 1
ғимаратының" негізі 1
ол "Бейнелеу 1
"Бейнелеу өнері 1
өнері мұражайы" 1
мұражайы" студенттік 1
студенттік жобасын 1
жобасын — 1
— аркалардың, 1
аркалардың, бағандардың, 1
бағандардың, террасалардың 1
террасалардың және 1
көптеген классикалық 1
классикалық элементтердің 1
элементтердің күрделі 1
күрделі құрылымы 1
қабатты ғимаратты 1
ғимаратты алды. 1
алды. Әйелдер 1
Әйелдер алжапқышы, 1
алжапқышы, белдемше, 1
белдемше, плащ 1
плащ (каросс), 1
(каросс), аяққа 1
аяққа киетін 1
киетін теріден 1
теріден жасалған 6
жасалған сандал 1
сандал секілді 1
секілді ұлттық 3
ұлттық киімдерімен 1
киімдерімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Әйелдер 2
Әйелдер арасында 2
арасында Ә. 1
Ә. Ч-ты 1
Ч-ты 1924 1
1924 жылдан 4
бастап өткізіле 1
бастады. Әйелдер 2
арасында шахматтан 1
шахматтан өткен 1
өткен жарыста 1
жарыста КСРО 1
чемпионы (1964), 1
(1964), 3 1
рет дүние 1
чемпионы (1962,1965,1969) 1
(1962,1965,1969) Тбилиси- 1
Тбилиси- Батуми 1
Батуми (1961), 1
(1961), Тбилиси-Сухуми(1962), 1
Тбилиси-Сухуми(1962), Киевте 1
Киевте (1967) 1
т.б. өткен 1
өткен әйелдердің 1
әйелдердің халықар. 1
халықар. Әйелдер 1
Әйелдер бөлімі 1
бөлімі де 1
де ерлердің 1
ерлердің бөліміне 1
бөліміне ұқсас 1
ұқсас етіп 4
етіп салынған. 4
салынған. Әйелдер 1
Әйелдер бұл 1
бұл матаны 1
матаны жыртып, 1
жыртып, бөліпалып 1
бөліпалып үйлеріндегі 1
үйлеріндегі сабаның 1
сабаның аузына 1
аузына «бием 1
«бием қысыр 1
қысыр қалмасын, 1
қалмасын, біссімілда» 1
біссімілда» деп 1
деп байлайды. 1
байлайды. Әйелдерде 1
Әйелдерде нефроптоз 1
нефроптоз ерлерге 1
қарағанда жиі 2
кездеседі. Әйелдерді 1
Әйелдерді елдің 1
елдің түкпір-түкпірінен 1
түкпір-түкпірінен жинаған. 1
жинаған. ﷺ 1
ﷺ әйелдердің 1
әйелдердің бірі, 1
бірі, мұсылман 1
мұсылман әлеміндегі 1
әлеміндегі құрметті 1
құрметті ана. 1
ана. Әйелдердің 1
Әйелдердің де, 1
де, еркектердің 1
еркектердің де 1
де былғары 1
былғары белбеу 1
белбеу тағу 1
тағу дәстүрі 2
дәстүрі болған, 1
болған, олар 2
олар атақты 1
атақты және 1
бай адамдарда 1
адамдарда алтын 1
алтын және 6
және күміс 3
күміс түйіндіктермен 1
түйіндіктермен және 1
асыл тастармен 8
тастармен әшекейленген. 1
әшекейленген. Әйелдердің 1
Әйелдердің ерлігі 1
ерлігі туралы 3
да әңгіме 3
көп. Әйелдердің 1
Әйелдердің күпісі 1
күпісі ішігі 1
ішігі бұл 1
бұл белбеумен, 1
белбеумен, кейде 1
кейде күміс 1
күміс басты, 1
басты, шытыралы 1
шытыралы қайыс 1
қайыс белбеумен 1
белбеумен буылған. 1
буылған. Әйелдердің 1
Әйелдердің теңдігіне 1
теңдігіне қол 1
күресуге шақырған 1
шақырған шайқастары 1
шайқастары үшін 1
оған «Ижзерен» 1
«Ижзерен» (темір) 1
(темір) немесе 1
немесе «Долле» 1
«Долле» (ессіз) 1
(ессіз) Мина 1
Мина деген 1
лақап ат 5
ат қойылды, 1
қойылды, ол 1
ол әйелдер 1
әйелдер корсетінің 1
корсетінің символикалық 1
символикалық түрде 1
түрде көпшілікке 1
көпшілікке жағылуынан 1
жағылуынан кейін 1
болды. Әйелдердің 1
Әйелдердің шамамен 1
шамамен 40% 1
40% осы 1
осы аурумен 2
аурумен ауырады, 1
ауырады, бірақ 1
көбісі білмейді. 1
білмейді. Әйелдер 1
Әйелдер еңбегін 1
еңбегін қорлау 1
қорлау барлық 1
барлық капиталист 1
капиталист елге 1
елге тән. 1
тән. Әйелдер 1
Әйелдер жеңілденетін 1
жеңілденетін үйге 1
үйге қосымша 1
қосымша құрылыс 1
құрылыс салынып 2
салынып ұлғайтылды. 1
ұлғайтылды. Әйелдері 1
Әйелдері арты 1
арты ашық, 1
ашық, теріден 1
тігілген башмақтар 1
башмақтар киіп, 1
киіп, киімдері 1
киімдері ою-өрнек, 1
ою-өрнек, әшекейлермен 1
әшекейлермен безендірілетін 1
безендірілетін болған. 1
болған. Әйелдер 2
Әйелдер ішкі 1
ішкі жейде 1
жейде мен 2
мен кең 2
кең шароварлар 1
шароварлар киетін. 1
киетін. Әйелдер 1
Әйелдер кең 1
кең тігілген 1
тігілген ұзын 1
ұзын белдемше, 2
белдемше, қысқа 2
қысқа жеңді 3
жеңді кофта, 1
кофта, алжапқыш 1
алжапқыш (корсаж), 1
(корсаж), орамал, 1
орамал, желбегей 1
желбегей жамылғы 1
жамылғы джакетта 1
джакетта мен 1
мен джубетто 1
джубетто киеді. 1
киеді. Әйелдер 2
Әйелдер көптеген 1
көптеген әшекей 1
бұйымдар (сырғалар, 1
(сырғалар, металл 1
металл мен 5
мен шыныдан 1
жасалған білезіктер, 1
білезіктер, сақиналар, 1
сақиналар, алқа, 1
алқа, моншақтар) 1
моншақтар) тағады. 1
тағады. Әйелдер 1
Әйелдер мен 2
мен еркектердің 1
еркектердің шариғатта 1
шариғатта әурет 1
әурет деп 1
саналатын мүтпелерінің 1
мүтпелерінің жабық 1
жабық болуы. 1
болуы. Әйелдер 1
ерлер тең 1
дәрежеде ауырады. 1
ауырады. Әйелдер 1
Әйелдер мүсіні 1
мүсіні өзіндік 1
өзіндік грациямен 1
грациямен ерекшеленеді. 1
Әйелдер өздерін 1
өздерін жоспарламаған 1
жоспарламаған жүктіліктен 1
жүктіліктен сақтануға 1
сақтануға мүмкіншіліктерді 1
мүмкіншіліктерді қолданып, 1
қолданып, өз-өздерін 1
өз-өздерін сексуалды 1
сексуалды қарым-қатынастарда 1
қарым-қатынастарда сенімді 1
сенімді ұстай 1
ұстай бастады. 1
Әйелдер өздерінің 1
өздерінің киімдерінде 1
киімдерінде күйеуінің 1
күйеуінің белгісін 1
белгісін емес 1
емес отбасының 1
отбасының белгісін 1
белгісін орналастыруға 1
орналастыруға құқылы 1
құқылы және 2
істі өзінің 1
өзінің қыздарына 1
қыздарына мұрагерлікпен 1
мұрагерлікпен беруге 1
де тиіс 1
тиіс болған. 3
Әйелдер сабалар 1
сабалар мен 1
мен көнектерді 1
көнектерді әбден 1
әбден жуып, 1
жуып, желінің 1
желінің басына 1
басына кептіреді. 1
кептіреді. Әйелдер 1
Әйелдер саронга 1
саронга мен 1
мен кең, 1
кең, қысқа 1
жеңді кофта 1
кофта киеді. 1
Әйелдер тағдырына 1
тағдырына қатысты 1
да қаулы 1
қаулы қарарлар 1
қарарлар мен 1
мен Декреттерді 1
Декреттерді жүзеге 1
асыруға Н.Құлжанова, 1
Н.Құлжанова, Ш.Иманбаева 1
Ш.Иманбаева және 1
басқалар белсене 1
қатысты. Әйелдер 1
Әйелдер үшін 2
— еркекке 1
еркекке тән 1
тән қасиеттер 1
қасиеттер дами 1
дами бастайды, 1
бастайды, тіпті 1
тіпті бетті 1
бетті түк 1
түк басады; 1
басады; дауыс 1
дауыс ырғағы 2
ырғағы өзгереді; 1
өзгереді; етеккір 1
етеккір циклі 1
циклі өзгереді; 1
өзгереді; ашушаңдық 1
ашушаңдық пайда 1
болады. Әйелдер 1
үшін “изар”, 1
“изар”, “лифафа” 1
“лифафа” және 1
және “бүркеншік”; 1
“бүркеншік”; 3) 1
3) “заруат”түрі. 1
“заруат”түрі. Әйелдің 1
Әйелдің нәпақасын 1
нәпақасын қамтамасыз 1
ету күйеуінің 1
күйеуінің міндеті 1
міндеті болғандықтан, 1
болғандықтан, күйеуі 1
күйеуі пақыр 1
пақыр әйеліне 1
әйеліне малының 1
малының зекетін 1
зекетін беруге 1
болмайды. «Әйел 1
«Әйел әдептің 1
әдептің әліппесі», 1
әліппесі», «әйел 1
«әйел бір 1
қолымен бесікті 1
бесікті тербетсе, 1
тербетсе, бір 1
қолымен әлемді 1
әлемді тербейді», 1
тербейді», «аты 1
«аты былғанған 1
былғанған әйелдің 1
әйелдің асыл 1
асыл сөзі 1
сөзі өтімсіз» 1
өтімсіз» деп 1
деп жатамыз, 1
жатамыз, яғни 1
яғни әйел 1
әйел адам 2
адам құт 1
құт босағаның 1
босағаның ұйтқысы, 1
ұйтқысы, әрі 1
әрі берекесі 1
берекесі емес 1
емес пе?» 1
пе?» Әйелі 1
Әйелі де 1
де кешегіден 1
кешегіден тарқай 1
тарқай қоймаған 1
қоймаған ашуымен 1
ашуымен ертеңгі 1
ертеңгі шайын 1
шайын зілдене 1
зілдене отырып 1
отырып берді. 1
берді. Әйелі 1
Әйелі Дуайт 1
Дуайт мектебінің 1
түлегі және 1
және Нью-Йорк 1
Нью-Йорк қаласында 2
қаласында Мэримаут 1
Мэримаут Манхэттен 1
Манхэттен колледжінде 1
колледжінде психология 1
психология саласын 1
саласын зерттеген. 1
зерттеген. Әйелі 1
Әйелі екеуі 1
екеуі Аянға 1
Аянға дұрыс 1
дұрыс күтім 1
күтім бермеген. 1
бермеген. Әйелі 1
Әйелі қазір 1
қазір ән 1
ән мұғалімі. 1
мұғалімі. Әйелі 1
Әйелі қайтыс 1
кейін, Иван 1
Иван Иванович 2
Иванович Васса 1
Васса Николаевна 1
Николаевна Кузнецоваға 1
Кузнецоваға үйленді. 1
үйленді. Әйелі 1
Әйелі күйеуіне 1
күйеуіне мезгіл-мезгілмен 1
мезгіл-мезгілмен мардымсыз 1
мардымсыз тамақ 1
тамақ әкеліп 1
әкеліп отырған. 2
отырған. Әйелі 1
Әйелі — 1
— Мария 1
Мария Элена 1
Элена де 1
де Оливейра, 1
Оливейра, қыздары 1
қыздары — 1
— Патрисиу 1
Патрисиу және 1
және Кристина. 1
Кристина. Әйелінің 1
Әйелінің арқасында 1
арқасында Джордж 1
Джордж ішімдік 1
ішімдік ішуді 1
ішуді қойды. 1
қойды. Әйелінің 1
Әйелінің аты 3
аты Верoника, 1
Верoника, екеуі 1
екеуі 1989 1
жылы танысқан. 1
танысқан. Әйелінің 1
аты Наталья, 1
Наталья, қызының 1
қызының аты 1
аты Арина. 1
Арина. Әйелінің 1
аты Розмари, 1
Розмари, бір 1
ұл, бір 2
бар. Әйелі 1
Әйелі Сфенебея 1
Сфенебея (нұсқасы 1
(нұсқасы бойынша 1
бойынша Афиданттың 1
Афиданттың қызы) 1
қызы) оған 1
оған қыздар 1
қыздар туып 1
туып берді: 1
берді: Лисиппа, 1
Лисиппа, Ифиноя 1
Ифиноя және 1
және Ифианасса 1
Ифианасса (немесе 1
(немесе Элега 1
Элега жіне 1
жіне Келена 1
Келена деген 1
деген қыздарды). 1
қыздарды). Әйел 1
Әйел қозғалысының 1
басты және 3
және маңызды 1
маңызды сұрақтарының 1
сұрақтарының бірі 1
бірі әйелдің 1
әйелдің мүлікті 1
мүлікті иеленуге 2
иеленуге қатысты 1
болды. Әйел 1
Әйел көйлегін 1
көйлегін ерекше 1
ерекше сәндеп 1
сәндеп тұратын 1
тұратын қосымша 1
қосымша заттардың 1
заттардың бірі 2
бірі омырауға 1
омырауға не 1
не тігіп, 1
тігіп, не 1
не түйме, 1
түйме, түйреуіш, 1
түйреуіш, ілгектермен 1
ілгектермен жапсырып 1
жапсырып қоятын 1
қоятын «өңір» 1
«өңір» деген 1
деген зат. 1
зат. Әйел 1
Әйел қырыққұлақ 1
қырыққұлақ қоңыржай 1
солтүстік климаттық 1
климаттық зоналардағы 1
зоналардағы ең 1
әдемі де 7
танымал орман 1
орман қырыққұлағына 1
қырыққұлағына жатады. 1
жатады. Әйет 1
Әйет боксит 1
– Әйет 1
Әйет өңіріндегі 1
өңіріндегі темір 1
темір кені 4
кені тараған 1
тараған аймақ. 1
аймақ. Ей, 1
Ей, жастар, 1
жастар, қалай 1
қалай дейсің 1
дейсің бүл 1
бүл дүние? 1
дүние? Әй 1
Әй жын 1
жын мен 1
мен адамзат 1
адамзат тобы! 1
тобы! “Әй 1
“Әй Зұлқарнайын, 1
Зұлқарнайын, не 1
не (ол 1
(ол елді) 1
елді) азаптарсың 1
азаптарсың немесе 1
немесе оларға 1
оларға жақсылық 1
жақсылық істерсің” 1
істерсің” дедік. 1
дедік. Әйімбетов 1
Әйімбетов Қаллы 1
Қаллы - 1
- қарақалпақ 1
қарақалпақ кеңес 1
зерттеушісі, жазушы. 1
жазушы. Әйімкүл 1
Әйімкүл ақынмен 1
ақынмен айтысында 1
айтысында оның 1
оның осындай 1
осындай өмір 1
өмір жолдары 1
жолдары көрініс 1
береді. Әйкелтұрманның 1
Әйкелтұрманның бір 1
бір құрамдас 3
ретінде жүйрік 1
аттың мойнына, 1
мойнына, мандайына 1
мандайына тұмар 1
тұмар қадайды. 1
қадайды. ─ 1
─ Әй, 1
Әй, қыздар, 1
қыздар, тоқтаңыздар, 1
тоқтаңыздар, аттарыңыздың 1
аттарыңыздың басын 1
басын тартыңыздар. 1
тартыңыздар. Әйнекті 1
Әйнекті пішіндегі 1
пішіндегі түрлері 1
де қазіргі 1
қазіргі қалалар 1
қалалар сәнін 1
сәнін келтіріп 1
келтіріп тұр. 1
тұр. Әйнекті 1
Әйнекті сөрелерде 1
сөрелерде оның 1
жеке бұйымдары 1
бұйымдары мен 2
еңбектері орналастырылған. 1
орналастырылған. Әйнек 1
Әйнек ультракүлгін 1
ультракүлгін сәулелерінен 1
сәулелерінен қорғайтындығына 1
қорғайтындығына кепілдік 1
кепілдік береді, 1
береді, пластикке 1
пластикке қарағанда 1
қарағанда заттарды 1
заттарды аздап 1
қана бұрмалап, 1
бұрмалап, төменірек 1
төменірек көрсетеді. 1
көрсетеді. Әйтеке 1
Әйтеке айтқан 1
айтқан сертінен 1
сертінен жер 1
жер дүние 1
дүние қоағалып 1
қоағалып кетсе 1
де айнымайтын 1
айнымайтын адал, 1
адал, ауыздыға 1
ауыздыға сөз 1
сөз бермейтін 1
бермейтін шешен, 1
шешен, екі 1
екі иығыңа 1
иығыңа екі 1
кісі мінгендей 1
мінгендей ірі, 1
ірі, нар 1
нар тұлғалы 1
тұлғалы адам 1
екен. Әйтекенің 1
Әйтекенің айбарынан 1
айбарынан ығысатын 1
ығысатын Әлі 1
Әлі сұлтан 1
сұлтан амалсыз 1
амалсыз құн 1
құн төлеуге 1
төлеуге келіседі. 1
келіседі. Әйтектің 1
Әйтектің бәйбішесінен 1
бәйбішесінен Олжай, 1
Олжай, ал 1
ал тоқалынан 1
тоқалынан Байбөрі, 1
Байбөрі, Қалқаман 1
Қалқаман туады. 1
туады. "Ей, 1
"Ей, тентек 1
тентек қатын, 1
қатын, есігімдегі 1
есігімдегі жалшының 1
жалшының аруағы 1
аруағы неғып 1
неғып менен 1
менен артық 1
артық болады", 1
болады", - 1
деп хан 1
хан шамданады. 1
шамданады. Әйтеуір, 1
Әйтеуір, артық-ауыс 1
артық-ауыс қимылы 1
қимылы жоқ, 1
жоқ, жүріс-тұрысы 1
жүріс-тұрысы шектелген, 1
шектелген, бар 1
бар мақсаты 1
мақсаты Борнды 1
Борнды жою 1
жою (? 1
(? «Әйтеуір 1
«Әйтеуір бір 1
бір сәті 1
сәті болар» 1
болар» дегенге 1
дегенге негізделген 1
негізделген көзжұмбай 1
көзжұмбай тәуекел 1
тәуекел және 1
және әбден 2
әбден ойластырылган, 1
ойластырылган, сәтті 1
сәтті болады 1
сенімге негізделген 1
негізделген нартәуекел 1
нартәуекел ден 1
ден сараланады. 1
сараланады. Әйтеуір 1
Әйтеуір бір 1
бір тауды 1
тауды айтқан 1
айтқан сөз 1
екені «Бұланайдан 1
«Бұланайдан үлкен 1
үлкен тау 1
тау болмас, 1
болмас, бұланнан 1
бұланнан үлкен 1
үлкен аң 1
аң болмас» 1
болмас» деген 1
деген мақалынан 1
мақалынан мағлұм» 1
мағлұм» деген 1
тұжырым жасайды 2
жасайды ақын. 1
ақын. Әйтеуір 1
Әйтеуір бүр 1
бүр күні 1
күні көзге 1
көзге көрінбейтін 6
көрінбейтін сәулелер 1
сәулелер шығаратынын 1
шығаратынын анықтағаны 1
анықтағаны ғана 1
ғана қуантты. 1
қуантты. Әйтеуір, 1
Әйтеуір, мен 1
сөзін қалдырмай 1
қалдырмай жазып 1
жазып жүрдім. 1
жүрдім. Әйтеуір, 1
Әйтеуір, «Ормандағы 1
«Ормандағы лашықты» 1
лашықты» көрген 1
көрген ел 2
ел бұдан 2
былай аяғын 1
аяғын ілбіп 1
ілбіп басып, 1
басып, аузынан 1
аузынан сілекейін 1
сілекейін сорғалатып 1
сорғалатып беттеген 1
беттеген жасыл 1
жасыл бет 1
бет зомби 1
зомби мен 1
де түнек 1
түнек тұрғындарына 1
тұрғындарына бұрынғыдай 1
бұрынғыдай қарай 1
қарай алмайтын 1
алмайтын секілді. 1
секілді. Әйтеуір, 1
Әйтеуір, сол 1
сол шақта 2
шақта жалғанда 1
жалғанда жалғыз 1
жалғыз өзіміз 1
өзіміз ғана 1
ғана қалғымыз 1
қалғымыз келетін 1
келетін кездер 1
кездер жиі 2
жиі кездесті 1
кездесті деп 1
ойлаймын. Әйткенмен 1
Әйткенмен де, 1
де, топырақтың 1
топырақтың құрамындағы 1
құрамындағы микроэлементтердің 1
микроэлементтердің мөлшерінің 1
мөлшерінің кемуі 1
кемуі немесе 1
немесе артуы 1
артуы организмге 1
организмге қатты 1
қатты әсер 10
етеді. Әйткенмен, 1
Әйткенмен, оны 1
оны жасының 1
жасының ұлғайып 1
ұлғайып қалғаны 1
қалғаны алаңдатты. 1
алаңдатты. Әйтпегенде 1
Әйтпегенде кім 1
біледі, Стивенсон 1
Стивенсон төрт 1
төрт дүркін 2
дүркін Олимпиада 1
Олимпиада чемпионы 3
чемпионы атанар 1
атанар ма 1
ма еді? 1
еді? Әйтпесе 1
Әйтпесе бүркіті 1
бүркіті қызғаншақ 1
қызғаншақ мінезге 1
мінезге бой 1
бой алдырады. 1
алдырады. Әйтпесе 1
Әйтпесе мал 1
шаруашылығы мен 8
мен көшпеліліктің 1
көшпеліліктің осы 1
аталған түрлерінің 1
түрлерінің арасында 3
арасында талай 1
талай араласқұралас 1
араласқұралас нүсқалары 1
нүсқалары да 1
болған. Әйтпесе 1
Әйтпесе өмір 1
өмір мазмұны 1
мазмұны жануарлық 1
жануарлық күн 1
күн көруден 1
көруден алыс 1
алыс кетпек 1
кетпек емес. 1
емес. Әйтпесе, 1
Әйтпесе, оң 1
оң жағымда 1
жағымда отыратын-ақ 1
отыратын-ақ адам 1
адам едің" 1
едің" дейді. 1
дейді. Әйтпесе, 1
Әйтпесе, оның 1
оның ауыртпалы 1
ауыртпалы көп 1
болады. Әйтпесе, 1
Әйтпесе, саған 1
саған келем 1
келем деген 1
деген жете 1
жете алмас. 1
алмас. Әйтпесе 1
Әйтпесе тығынды 1
тығынды ұшырып, 1
ұшырып, месті 1
месті ісіндіріп 1
ісіндіріп жібереді. 1
жібереді. Әйтпесе, 1
Әйтпесе, яғни 1
яғни тездетпесе 1
тездетпесе тұздығынан 1
тұздығынан ажыраған 1
ажыраған капустада 1
капустада С 1
С витаминінің 2
витаминінің құрамы 1
құрамы бұзылады. 1
бұзылады. Әйтсе 1
Әйтсе де 12
де адамдар 2
адамдар белгілі 2
бір құбылыстардағы 1
құбылыстардағы байланыстар 1
байланыстар мәнін 1
мәнін түсініп 1
түсініп білгеннен 1
білгеннен кейін, 1
кейін, соған 1
соған сай 3
сай әрекет 3
әрекет жасап, 3
жасап, заңдар 1
заңдар арқылы 1
арқылы танылған 1
танылған заңдылықтарды 1
заңдылықтарды өз 1
өз мүддесіне 2
мүддесіне пайдалана 1
алады. Әйтсе 1
Әйтсе де, 6
де, АПЛ-де 1
АПЛ-де 16 1
16 ойында 1
ойында 10 1
10 доп 1
доп соққан 1
соққан ол 1
ол әріптестеріне 1
әріптестеріне 8 1
8 нәтижелі 1
нәтижелі пас 2
пас шығарып 1
шығарып берген. 1
берген. Әйтсе 1
де бажайлап, 1
бажайлап, қабырғаммен 1
қабырғаммен кеңесе 1
кеңесе кетсем-ақ 1
кетсем-ақ болды, 1
болды, тұла 1
тұла бойым 1
бойым түршігіп 1
түршігіп сала 1
сала береді. 2
береді. Әйтсе 1
де, бомбалаушы 1
бомбалаушы ұшақтар 1
ұшақтар бір 1
бір соғысты 1
соғысты бірде 1
бірде – 2
– бір 16
бір оқсыз, 1
оқсыз, дәлірек 1
айтқанда бірде 1
бір бомба 1
бомба тастамай 1
тастамай – 1
ақ жеңіп 1
жеңіп шыққан. 3
шыққан. Әйтсе 1
әдіс инфекцияның 1
инфекцияның ерден 1
ерден әйелге 1
әйелге берілуінен 1
берілуінен қорғайтыны 1
қорғайтыны әлі 1
де дауға 1
дауға арқау 1
арқау болып 2
болып отыр, 3
отыр, (subscription 1
(subscription required) 1
required) сондай-ақ 1
сондай-ақ дамыған 1
дамыған елдерде 2
елдерде және 3
және ермен 1
ермен жыныстық 1
қатынасқа түсетін 1
түсетін ерлерде 1
ерлерде аталған 1
аталған әдістің 1
әдістің тиімділігі 1
тиімділігі анықталмаған. 1
анықталмаған. Әйтсе 1
де Гуктың 1
Гуктың жан-жақты 1
жан-жақты ғылыми 2
ғылыми қызығушылығының 1
қызығушылығының терiс 1
терiс нәтижелерi 1
нәтижелерi де 1
болды. Әйтсе 1
де, әйелдер 3
әйелдер түскен 1
түскен фильмді 1
фильмді еске 1
түсіру қиындау. 1
қиындау. Әйтсе 1
де, әйелдің 1
әйелдің осы 1
осы өтпелі 1
өтпелі кезеңде 2
кезеңде жүкті 1
жүкті болып 1
қалуы әбден 1
мүмкін нәрсе, 1
нәрсе, сондықтан 1
сондықтан егер 1
де бала 2
бала көтермеуге 1
көтермеуге бел 1
бел буса, 1
буса, жыныстық 1
жыныстық қатынаста 1
қатынаста етеккір 1
етеккір тоқтағаннан 1
тоқтағаннан кейінгі 1
кейінгі 12 1
ай бойына 1
бойына барлық 1
барлық сақтану 1
сақтану шараларын 1
шараларын мұқият 1
мұқият жасап 1
жасап бағуы 1
бағуы қажет. 1
қажет. Әйтседе, 1
Әйтседе, екеуінің 1
екеуінің келіспей 1
келіспей қалған 1
қалған тұстары 1
тұстары аз 1
аз болмаған. 4
болмаған. Әйтсе 1
де құдай 1
құдай жаратқан 1
табиғат уақыт 1
пен кеңістік 2
кеңістік ішінде 1
ішінде бола 1
тұрып, эманациялар 1
эманациялар иерархиясы 1
иерархиясы арқылы 1
арқылы мұнан 1
мұнан әрі 2
әрі өзіндік 1
өзіндік қозғалыс 1
қозғалыс принципі 1
бойынша дамиды. 2
дамиды. Әйтсе 1
де Маастрихт 1
Маастрихт шарты 2
шарты бекітілуіне 1
бекітілуіне байланысты 1
байланысты ЕІ 1
ЕІ 1993 1
1 қарашадан 1
бастап ресми 1
түрде Еуро 1
Еуро Одақ 1
Одақ деп 1
деп аталғанымен, 2
аталғанымен, “қоғамдастық” 1
“қоғамдастық” деген 1
термин бұрынғыша 1
бұрынғыша сақталып 1
сақталып келе 1
жатқанын айта 2
айта кету 8
кету керек. 6
керек. Әйтсе 1
де, олардан 1
олардан айырмашылығы 2
айырмашылығы жер 1
мен көктей. 1
көктей. Әйтсе 1
ол қорғану 1
басқа жануарлардың 1
жануарлардың ескі 1
ескі бақалшығын 1
бақалшығын пайдаланады. 1
пайдаланады. Әйтсе 1
ол тарихқа 1
тарихқа өткен 1
өткен шақ 1
шақ деп 1
деп қарамайды, 1
қарамайды, үздіксіз 1
үздіксіз жалғаса 1
жалғаса беретін 1
беретін процесс 1
ретінде бағалайды. 1
бағалайды. Әйтсе 1
туралы батальондағылар: 1
батальондағылар: егер 1
егер топта 1
топта Зайролла 1
Зайролла болса, 1
онда тапсырма 1
тапсырма сәтті 1
сәтті орындалады, 1
орындалады, әскерлер 1
әскерлер шығынсыз 1
шығынсыз оралады 1
оралады дейтін. 1
дейтін. Әйтсе 1
оның ислам 1
ислам бірлігін 1
бірлігін сақтауға 3
сақтауға қосқан 1
қосқан зор 1
зор үлесі 1
үлесі туралы 1
мынадай дерек 2
дерек сақталған. 1
сақталған. Әйтсе 1
де «табиғи 1
«табиғи түрде» 1
түрде» әрекет 1
ететін биологиялық 1
биологиялық факторлардың 1
факторлардың зор 1
екендігін де 1
де ұмытпау 1
ұмытпау қажет. 1
қажет. Әйтсе 1
де талантты 1
әрі жан-жақты 1
жан-жақты болып 1
болып өскен 1
өскен бала 1
бала Платон 1
Платон тым 1
тым ұялшақ 1
ұялшақ болған. 1
болған. Әйтсе 1
де тасынды 1
тасынды ағындысының 1
ағындысының толық 1
толық тазаруын 1
тазаруын "тұндырғыш" 1
"тұндырғыш" құрылғы 1
құрылғы атқарады. 1
атқарады. Әйтсе 1
Әйтсе дс 1
дс Балкан 1
Балкан одағының 1
одағының мемлекеттері 1
мемлекеттері өз 1
өз жеңістерінің 1
жеңістерінің нәтижелерін 1
нәтижелерін бөлісе 1
бөлісе алмады. 1
алмады. Екi 1
Екi жора-жолдастардың 1
жора-жолдастардың жоюы, 1
жоюы, барлық 1
барлық құрылтай 1
құрылтай өкiметi 1
өкiметi Октавиан 1
Октавиан қолында 1
қолында түйлiктi; 1
түйлiктi; ол 1
бұл берілген 1
берілген билікпен 1
билікпен тек 1
өз жауынгерлерiне 1
жауынгерлерiне сый 1
сый беру 1
үшін қолданды, 1
қолданды, imperator 1
imperator perpetuns 1
perpetuns атағымен 1
атағымен қанағаттанды, 1
қанағаттанды, яғни 1
яғни провинциялардың 1
провинциялардың бас 1
бас қолбасшы 2
қолбасшы жағдайымен. 1
жағдайымен. Екi 1
Екi жырдың 1
жырдың түп 1
түп негiзiнiң, 1
негiзiнiң, формалық 1
формалық пiшiндерiнiң 1
пiшiндерiнiң бiр 1
бiр екендiгiне 1
екендiгiне шек 1
шек келтiрмеймiз. 1
келтiрмеймiз. Екiлiк 1
Екiлiк санның 1
санның әрбiр 1
әрбiр разрядын 1
разрядын (цифрын) 1
(цифрын) бит 1
бит деп 1
атайды. Әкiм 1
Әкiм облыстық 1
облыстық (республикалық 1
(республикалық маңызы 1
бар қалалық, 1
қалалық, астаналық) 1
астаналық) әкiмдіктің 1
әкiмдіктің әкiм 1
әкiм орынбасарларын, 1
орынбасарларын, әкiм 1
әкiм аппаратының 1
аппаратының басшысын, 1
басшысын, жергiлiктi 1
жергiлiктi бюджеттен 1
қаржыландырылатын атқарушы 1
атқарушы органдардың 1
органдардың бiрiншi 1
бiрiншi басшыларын 1
басшыларын тағайындайды. 1
тағайындайды. Әкiмшiлiк 1
Әкiмшiлiк корпустың 1
корпустың барлық 1
барлық кеңсе 1
кеңсе компьютерлерi 1
компьютерлерi кең 1
жолақты интернет 1
интернет желiсіне 1
желiсіне қосылған. 1
қосылған. Ә.Қайдар. 1
Ә.Қайдар. Қазақтар 1
Қазақтар ана 3
тілі әлемінде 3
әлемінде (этнолингвистикалық 3
(этнолингвистикалық сөздік). 1
сөздік). Ә.Қайдар 1
Ә.Қайдар ұсынған 1
ұсынған тақырыптар 1
тақырыптар мен 1
мен этнолингвистика 1
этнолингвистика мәселелері 1
мәселелері болып 1
саналады. Ә. 1
Ә. Қастеев 4
Қастеев атындағы 4
атындағы Мемлекеттік 7
Мемлекеттік өнер 5
өнер мүражайының 1
мүражайының «Қазақстанның 1
«Қазақстанның бейнелеу 1
бейнелеу өнері» 1
өнері» ғылыми 1
ғылыми орталығыныңжетекшісі. 1
орталығыныңжетекшісі. Ә.Қастеев 1
Ә.Қастеев революцияға 1
революцияға дейінгі 4
дейінгі Қазақстандағы 2
Қазақстандағы әлеуметтік 2
әлеуметтік жанжалдар 1
жанжалдар төркінін 1
төркінін ашып 1
көрсетуге тырысқан 1
тырысқан суреттер 1
суреттер сериясын 1
сериясын жасады. 2
жасады. Екатерина 1
Екатерина өте 1
әдемі болған 1
жоқ. Екатерина 1
Екатерина Семеновна 1
Семеновна Семенова 1
Семенова (18 1
(18 қараша 1
қараша 1786 1
1786 - 1
- 13 2
13 наурыз 3
наурыз 1849, 1
1849, Петербург) 1
Петербург) - 1
орыс актрисасы, 1
актрисасы, актриса 1
актриса Нимфодора 1
Нимфодора Семёнованың 1
Семёнованың үлкен 1
үлкен апасы. 1
апасы. Екатеринасыз 1
Екатеринасыз оның 1
оның ұлдары 2
ұлдары тақты 1
тақты ұстап 1
ұстап қала 2
қала алмас 1
еді. ЕКАТТЕ 1
ЕКАТТЕ коды 1
коды бірліктер 1
бірліктер түріне 1
бөліктерден тұрады. 5
тұрады. ЕҚДБ-нің 1
ЕҚДБ-нің жұмысындағы 1
жұмысындағы маңызды 1
маңызды аспекті 1
аспекті – 1
– басқаратын 1
басқаратын кадрларды 1
кадрларды дайындау, 1
дайындау, әр 1
әр саладағы 1
саладағы нарық 1
нарық кадрларының 1
кадрларының біліктілігін 1
біліктілігін арттыру. 1
арттыру. Әке 1
Әке Гүлсәуленің 1
Гүлсәуленің көзінде 1
көзінде жылт-жылт 1
жылт-жылт еткен 1
еткен көз 1
көз жасына 1
жасына шыдамай, 1
шыдамай, ол 1
үшін комиссияны 1
комиссияны жинауды 1
жинауды сұрайды. 1
сұрайды. Әке 1
Әке деген 1
деген қызық, 1
қызық, қуана 1
қуана тұрып, 1
тұрып, күдіктенетін. 1
күдіктенетін. Әке 1
Әке жаны 1
жаны дүниеден 1
дүниеден қыршын 1
қыршын кеткен 1
кеткен дарынды 1
дарынды баласы 1
қандай сырқыраса, 1
сырқыраса, өлең 1
өлең де 3
де оқырман 1
оқырман жанын 1
жанын соншалықты 1
соншалықты тебірентеді. 1
тебірентеді. Әке 1
Әке қаһарынан 1
қаһарынан қорыққан 1
қорыққан ұлдарының 1
ұлдарының бармаған 1
бармаған жері, 1
жері, баспаған 1
баспаған тауы 1
тауы жоқ. 1
жоқ. Әке 1
Әке қызына 1
қызына тіпті 1
тіпті көңіл 1
көңіл бөлмейді, 1
бөлмейді, ол 1
ол көпшіліктің 1
көпшіліктің көзінен 1
таса құпия 1
құпия орман 1
орман әлемін 1
әлемін зерттеумен 1
зерттеумен айналысады. 3
айналысады. Әкелері 1
Әкелері американ 1
американ солдаттары 1
солдаттары болған 1
болған корей 1
корей жетімдері 1
жетімдері туралы 1
туралы деректі 2
деректі фильм 4
фильм екеуін 1
екеуін толғандырғаны 1
толғандырғаны соншалықты, 1
соншалықты, олар 2
олар корейдің 1
корейдің сегіз 1
сегіз ұл-қыздарын 1
ұл-қыздарын асырап 1
асырап алуға 2
шешім қабылдаған. 1
қабылдаған. Әкелім 1
Әкелім бажы 1
бажы тауардың 1
тауардың құнына 1
құнына енгізіледі, 1
енгізіледі, сөйтіп 1
сөйтіп тауарды 1
тауарды қымбаттатып, 1
қымбаттатып, оның 1
ішкі нарыққа 1
нарыққа енуіне 1
енуіне бөгет 1
бөгет жасайды. 1
жасайды. «Әкем 1
«Әкем бірнеше 1
бірнеше айлар 1
айлар бойы 1
бойы менің 1
менің көзіме 1
көзіме қараудан 1
қараудан қашқақтаған», 1
қашқақтаған», - 1
дейді Стефани. 1
Стефани. Әкем 1
Әкем болса 1
болса «Жоқ 1
«Жоқ шығуға 1
шығуға тиіссің» 1
тиіссің» деп 1
деп қысым 1
қысым жасады. 2
жасады. Әке 1
Әке мен 1
мен баланың 2
баланың арасындағы 2
арасындағы жол 1
жол айырығы 1
айырығы осы 1
тұста біржола 1
біржола белгіленеді. 1
белгіленеді. Әкеміз 1
Әкеміз 1941 1
10 қарашасында 1
қарашасында қайтыс 1
болды. Әкемізді 1
Әкемізді өз 1
қарамағына алды 1
да, неше 1
түрлі кірпіш 1
кірпіш өртетіп, 1
өртетіп, өкіметке 1
өкіметке көп 1
көп үйлер 1
үйлер салғызды. 1
салғызды. «Әкеміз 1
«Әкеміз кей 1
кей кездері 4
кездері бізді 1
бізді әпкемізбен 1
әпкемізбен тәрбиелемеді. 1
тәрбиелемеді. «Әкем 1
«Әкем менің» 1
менің» (1975), 1
(1975), «Мұрат» 1
«Мұрат» (1978), 1
(1978), «Алтын 1
«Алтын шақпақ» 1
шақпақ» (1980), 1
(1980), «Найзағай 1
«Найзағай жарқылдары» 1
жарқылдары» (1982), 1
(1982), «Аманжолдың 1
«Аманжолдың ерліғі» 1
ерліғі» (1985) 1
көрген. ” 2
” екенін 1
екенін де 6
де қосыңыз. 1
қосыңыз. Әкенің 1
Әкенің осы 1
осы қасиеті 5
қасиеті балаларына 1
балаларына да 1
да жүғып, 1
жүғып, Саңырықтың 1
Саңырықтың ағасы 1
ағасы Дәнен 1
Дәнен де, 1
де, інісі 1
інісі Сарымерген 1
Сарымерген де 1
де батыр 1
батыр болған. 2
болған. Әкесi 1
Әкесi Көбей 1
Көбей хат 1
хат таныған, 1
таныған, шыншыл, 1
шыншыл, тек 1
тек қолөнерiмен 1
қолөнерiмен күн 1
күн көрген. 3
көрген. Әкесi: 1
Әкесi: «Ұлым, 1
«Ұлым, көмек 1
көмек бересiң 1
бересiң бе?», 1
бе?», - 1
- дегенiне, 1
дегенiне, ұлы 1
ұлы Исмаил 1
Исмаил ойланбай: 1
ойланбай: «Әрине», 1
«Әрине», - 1
деп үн 2
үн қатты. 1
қатты. Әкесі 1
Әкесі 1941-1945 1
1941-1945 жылғы 1
жылғы Ұлы 1
Отан соғысына 6
қатысып оралмады. 1
оралмады. Әкесі 1
Әкесі Абдулла 1
Абдулла ол 1
ол туылмай 1
туылмай тұрып 2
тұрып қайтыс 1
қайтыс болып 6
болып кеткен. 3
кеткен. Әкесі 2
Әкесі ағылшындық 1
ағылшындық Роджер 1
Роджер Хамфри(22 1
Хамфри(22 қазан 1
қазан 2010 1
2010 жылда 1
жылда қайтыс 1
болды. Әкесі 1
Әкесі - 30
- Ақанаев 1
Ақанаев Амандос 1
Амандос Әтибекұлы 1
Әтибекұлы (1948 1
(1948 жылы 4
туған ), 2
), кескіндемеші. 1
кескіндемеші. Әкесі 1
- Ақпаров 1
Ақпаров Нұрқа, 1
Нұрқа, марқұм, 1
марқұм, бас 1
бас бухгалтер 2
істеген. Әкесі 8
- Александр 1
Александр Андреевич 1
Андреевич казак 1
казак атамандарының 1
атамандарының ұрпағы 1
ұрпағы еді, 1
еді, егін 1
егін егетін 1
егетін бай 1
бай адам 4
адам еді, 1
еді, шешесі 1
шешесі Катерина 1
Катерина - 1
- казак 1
казак жүзбасы 1
жүзбасы Иван 1
Иван Гладкойдың 1
Гладкойдың қызы 1
қызы еді. 1
еді. Әкесі 2
Әкесі Альвред 1
Альвред Леманн 1
Леманн атақты 1
атақты психолог 1
психолог болған. 1
болған. Әкесі 21
Әкесі анасын 1
анасын вьетнам 1
вьетнам соғысы 1
кезінде вьетнам 1
вьетнам елінде 1
елінде дүниеге 1
келген. Әкесі-Асанов 1
Әкесі-Асанов Мәжіл, 1
Мәжіл, марқұм, 1
марқұм, орман 1
орман шаруашылығын 1
шаруашылығын қорғау 1
қорғау жүйесінде 1
жүйесінде жұмыс 1
Әкесі ауқатты 1
- Бектұрсынов 1
Бектұрсынов Әбләзім 1
Әбләзім 1941 1
Әкесі Бермұхамед 1
Бермұхамед болыс 1
болыс болған, 1
болған, атасы 1
атасы Қаумен 1
Қаумен ел 1
басқарған. Әкесі 1
Әкесі бірнеше 1
жер алқаптарында 1
алқаптарында шаруа 1
шаруа адамынша 1
адамынша еңбектенді. 1
еңбектенді. Әкесі 1
- Бөкебаев 1
Бөкебаев Әбдіғали, 1
Әбдіғали, марқұм, 1
марқұм, мемлекеттік 1
мемлекеттік қызметкер 1
- Василий 1
Василий Тарасович, 1
Тарасович, партиялық-шаруашылық 1
партиялық-шаруашылық қызметті 1
қызметті атқарған 1
атқарған ( 1
( Әкесі 1
Михайлович Галушка 1
Галушка Днепр 1
Днепр қаласының 1
қаласының химия 1
химия зауытында 1
зауытында жұмыс 1
істеді. Әкесі 1
Әкесі Вольфрам 1
Вольфрам - 1
- неміс, 1
неміс, анасы 1
анасы Изабель 1
Изабель - 1
- швейцариялық. 1
швейцариялық. Әкесі 1
Әкесі Вук 1
Вук Караджич 1
Караджич серб 1
серб ұлтшылдарының 1
ұлтшылдарының әскерінде 1
әскерінде қызмет 1
етіп, Екінші 1
соғысында фашисттермен 1
фашисттермен және 1
және коммунисттермен 1
коммунисттермен соғысқан. 1
соғысқан. Әкесі 1
Әкесі Гершель 1
Гершель Венгровский 1
Венгровский мен 1
мен анасы 3
анасы Тойбл 1
Тойбл Израэльски 1
Израэльски жиырмасыншы 1
басында Детройтқа 1
Детройтқа қоныс 1
қоныс аударады. 9
аударады. Әкесі 1
- граф 1
граф Николай 1
Николай Александрович 1
Александрович Толстой 1
Толстой (1849-1890), 1
(1849-1890), алайда 1
алайда кейбір 4
кейбір биографтар 1
биографтар оның 1
оның өгей 1
әкесі Алексей 1
Алексей Аполлонович 1
Аполлонович Бостроның 1
Бостроның атымен 1
атымен жазады. 1
жазады. Әкесі 1
- Ділмұхамедов 1
Ділмұхамедов Елтоқ 1
Елтоқ Ділімбетұлы 1
Ділімбетұлы (1903-1990), 1
(1903-1990), тарих 1
докторы болған. 2
Әкесі Довлетмамед 1
Довлетмамед Азади 1
Азади тек 1
қана түрікмен 1
түрікмен еліне 1
еліне емес, 1
бүкіл шығысқа 1
шығысқа танымал 1
танымал ақын 1
ақын боған. 1
боған. Әкесі 1
Әкесі әйелінің 1
әйелінің балконнан 1
балконнан секірмегенін, 1
секірмегенін, оның 1
оның өз-өзін 2
өз-өзін атқанын 1
атқанын айтады. 1
айтады. Әкесі 1
Әкесі Әйтей 1
Әйтей Құлмағамбетұлы 1
Құлмағамбетұлы кедей 1
кедей шаруа 4
шаруа болған. 1
Әкесі Әлімжанов 1
Әлімжанов Тақан 1
Тақан (1921-1996ж) 1
(1921-1996ж) Ұлы 1
Отан соғысының 9
соғысының мүгедегі, 1
мүгедегі, соғыстың 1
соғыстың басынан 1
басынан аяғына 4
дейін қатысқан. 1
қатысқан. Әкесі 2
Әкесі Әліп 1
Әліп Жәмісбайұлы 1
Жәмісбайұлы 1931 1
1931 ж. 2
ж. Шыңжаң 1
Шыңжаң өлкесінің 1
өлкесінің Құмыл 1
Құмыл аймағында 1
аймағында жергілікті 1
жергілікті әкімшіліктің 1
әкімшіліктің империялық 1
империялық өктемдігіне 1
қарсы Қожанияз, 1
Қожанияз, Әйімбет 1
Әйімбет бастаған 1
бастаған ұлт-азаттық 5
ұлт-азаттық қозғалысқа 1
қозғалысқа ат-көлік, 1
ат-көлік, азық-түлікпен 1
азық-түлікпен көмек 1
көмек көрсетеді. 5
көрсетеді. Әкесі 1
- Елубаев 1
Елубаев Жақыпарбек 1
Жақыпарбек Елубайұлы, 1
Елубайұлы, құрылыс 1
құрылыс компаниясының 1
компаниясының президенті, 1
президенті, Семей 1
Семей қ. 1
қ. қалалық 1
депутаты. Әкесі 1
Әкесі Әндіжан 1
Әндіжан көтерілісі 1
басшыларының бірі 2
есебінде Ресей 1
Ресей отаршылары 2
отаршылары тарапынан 1
тарапынан қуғынға 2
қуғынға ұшыраған. 1
ұшыраған. Әкесі 1
Әкесі – 2
– Жандау 1
Жандау Қадырбеков 1
Қадырбеков (1897-1971), 1
(1897-1971), Ұлы 1
соғысының ардагері. 1
ардагері. Әкесі 1
Әкесі Жәдігерді 1
Жәдігерді хан 1
хан көтеріп, 1
көтеріп, Мұсаны 1
Мұсаны би 1
би етеді. 1
етеді. Әкесі 1
Әкесі Жозеф 1
Жозеф Леопольд 1
Леопольд Сижисбер 1
Сижисбер Гюго 1
Гюго әскери 1
әскери бригада 1
бригада командирі 2
командирі болып 4
болып тағайындалған 2
тағайындалған уақытта 1
уақытта Виктор 1
Виктор онымен 1
бірге Наполеон 1
Наполеон әскерінің 1
әскерінің жорықтарына 1
жорықтарына қатысып, 1
қатысып, Италия 1
Испания елдерінде 1
Әкесі Игорь 1
Игорь КСРО 1
КСРО чемпионатында 1
чемпионатында допты 1
допты хоккейден 2
хоккейден өнер 1
көрсеткен. Әкесі 1
- Ильяшев 1
Ильяшев Тасқара 1
Тасқара Смағұлұлы, 1
Смағұлұлы, марқұм, 1
марқұм, қызметкер 1
Әкесі императордың 1
императордың немере 1
інісі болғаннан 1
болғаннан – 1
– Тэфари 1
Тэфари Мәконнынның 1
Мәконнынның таққа 1
таққа шығуға 1
шығуға еш 1
бір үміті 1
үміті жоқ 1
жоқ тұғын. 1
тұғын. Әкесі 1
– итальян, 1
итальян, анасы 1
анасы – 4
– француз 7
француз болған. 1
Әкесі — 2
— Ифтихар 1
Ифтихар шейх, 1
шейх, арғы 1
тегі Әзіреті 1
Әзіреті Әлиден 1
Әлиден тарайды. 1
тарайды. Әкесі 1
Әкесі қазаға 1
қазаға ұшыраса 1
ұшыраса үлкен 1
ұлы отбасының 1
отбасының бүкіл 1
билігін қолына 1
қолына алған, 1
алған, әкеден 1
қалған мұраның 1
мұраның үлкен 1
үлкен үлесі 2
үлкен баланың 1
баланың еншісіне 1
еншісіне тиген, 1
тиген, ал 1
қалған дүние-мүліктер 1
дүние-мүліктер басқа 1
басқа отбасылар 1
отбасылар арасында 1
арасында тепе-тең 1
тепе-тең бөлінген. 1
бөлінген. Әкесі 1
Әкесі қайтыс 4
кейін 9 1
9 жасында 2
жасында шешесімен, 1
шешесімен, бауырларымен 1
бауырларымен бірге 1
бірге туысқан 1
туысқан ағасы 3
ағасы Бөкей 1
Бөкей сұлтанның 2
сұлтанның қамқорлығында 1
қамқорлығында болады. 1
болады. Әкесі 1
кейін, Дәуіт 1
Дәуіт II 1
II бес 1
жасында Шотландия 1
Шотландия королі 3
королі деп 2
деп жарияланды. 4
жарияланды. Әкесі 1
кейін Қазан 4
Қазан тағына 2
тағына отырды. 1
отырды. Әкесі 1
кейін Мелвиллдар 1
Мелвиллдар отбасының 1
отбасының жағдайы 1
жағдайы нашарлайды. 2
нашарлайды. Әкесі 1
Әкесі қамауға 1
кейін, Лиз 1
Лиз анасымен 1
бірге Нью-Йорктен 1
Нью-Йорктен кетеді. 1
кетеді. Әкесі 1
- Қасымбеков 1
Қасымбеков Уәлихан, 1
Уәлихан, кеңшар 1
кеңшар әкімшілігінде 1
әкімшілігінде жұмыс 1
істеген. Әкесі, 1
Әкесі, Кеңес 1
Кеңес Әскери-теңіз 1
Әскери-теңіз күштерінің 3
күштерінің 3-дәрежелі 1
3-дәрежелі капитаны 1
капитаны Александр 1
Александр Иванович 1
Иванович Бродский 1
Бродский (1903-1984), 1
(1903-1984), әскери 1
әскери фотожурналист 1
фотожурналист болған, 1
болған, соғыстан 1
кейін Әскери-теңіз 1
Әскери-теңіз музейінің 1
музейінің фототехникалық 1
фототехникалық зертханасына 1
зертханасына жұмыс 1
істеуге кеткен. 1
кеткен. Әкесі- 1
Әкесі- Кизатов 1
Кизатов Қалам 1
Қалам (1917-1976), 1
(1917-1976), жүргізуші 1
- Қожахметов 1
Қожахметов Файызрахман 1
Файызрахман Қожахметұлы, 1
Қожахметұлы, марқүм, 1
марқүм, «Көгалқұрылыс», 1
«Көгалқұрылыс», Автожолдар 1
Автожолдар министрлігінің 1
министрлігінің бастығы 1
бастығы болған. 1
- Крымский 1
Крымский Георгий 1
Георгий Андреевич, 1
Андреевич, марқұм, 1
марқұм, азаматтық 1
азаматтық авиация 2
авиация пилоты 1
пилоты болған. 1
- Қүмаров 1
Қүмаров Бекжан, 1
Бекжан, ҰОС 1
ҰОС қатысқан, 1
қатысқан, Будапешттің 1
Будапешттің маңында 1
маңында қаза 1
қаза болған. 4
Әкесі Құнанбай 1
Құнанбай Абайды 1
Абайды тобықты 1
тобықты руының 3
руының болашақ 1
болашақ билеушісі 1
билеушісі ету 1
мақсатымен оқудан 1
оқудан ауылға 1
ауылға кері 1
кері қайтарып 2
қайтарып алады. 1
алады. Әкесі 1
- Құржақұз 1
Құржақұз Бұйрық 1
Бұйрық ханның 1
ханның бес 1
бес ұлының 1
ұлының бірі. 1
бірі. Әкесі 1
Әкесі Құсайын 1
Құсайын Есенжолұлы 1
Есенжолұлы мен 1
анасы Қанзада 1
Қанзада Сүйінқарақызы 1
Сүйінқарақызы қаз. 1
қаз. Әкесі 1
Әкесі Лонни 1
Лонни Вудли 1
Вудли мектебінің 1
директоры, анасы 1
анасы сол 1
сол мектептің 1
мектептің психологы 1
психологы болған. 1
Әкесі мен 1
мен анасының 2
анасының ісін 1
ісін жалғастырып 1
жалғастырып ол 1
ол музыкамен 1
айналысып британ 1
британ әншісіне 1
әншісіне айналды, 1
айналды, оған 1
қоса ол 2
ол бірнеше 5
бірнеше бейнебаяндарда 1
бейнебаяндарда түсіріліп, 1
түсіріліп, актриса 1
актриса атағын 1
алды. Әкесі 1
- Моисеев 1
Моисеев Михаил 1
Михаил Михайлович, 1
Михайлович, марқұм, 1
марқұм, аға 1
аға инженер 1
Әкесі Мұрат 1
Мұрат І 1
І қайтыс 1
соң билік 1
басына келіп, 1
келіп, оның 4
оның саясатын 1
саясатын жалғастырған. 2
жалғастырған. Әкесі 1
- Мұсабеков 1
Мұсабеков Әбдіш, 1
Әбдіш, марқұм, 1
марқұм, орта 1
мектептің мүғалімі 1
мүғалімі болған. 1
- Мұсақожаев 1
Мұсақожаев Қожабек, 1
Қожабек, марқұм, 1
марқұм, Күрті 1
Күрті қой 1
өсіретін кеңшар 2
кеңшар директорының 2
- Мүтәліп 1
Мүтәліп Қыраубайұлы 1
Қыраубайұлы ақын, 1
ақын, жыршы, 2
жыршы, палуан 1
палуан болған 1
болған адам. 6
адам. Әкесіне 1
Әкесіне қарағанда, 1
қарағанда, шешесі 1
шешесі Қалампыр 1
Қалампыр қарулы 1
қарулы кісі 1
болған дейді. 4
дейді. Әкесіне 1
Әкесіне қарап 1
қарап еді, 1
ол шанында 1
шанында да, 1
да, томағасын 1
томағасын сыпырып 1
сыпырып тастаған 1
тастаған кәрі 1
кәрі бүркіт 1
бүркіт сынды 1
сынды екен. 1
екен. Әкесінен 1
Әкесінен жастай 2
жастай жетім 3
қалып, ағасы 1
ағасы Қапаған 1
Қапаған қағанның 2
қағанның тәрбиесінде 1
тәрбиесінде өскен 2
өскен Күлтегін 1
Күлтегін тым 1
тым ерте 1
ерте есейіп, 1
есейіп, қабырғасы 1
қабырғасы қатып, 1
қатып, бұғанасы 1
бұғанасы бекімей 1
бекімей жатып, 1
жатып, жау 1
жау жарағын 1
жарағын асынып, 1
асынып, түрік 1
түрік еліне 1
еліне тұс 1
тұс тұстан 1
тұстан төнген 1
төнген басқыншы 1
басқыншы жауға 1
қарсы үлкендер 1
үлкендер қатарында 1
қатарында тұрып, 1
тұрып, ерлікпен 1
ерлікпен күреседі. 1
күреседі. Әкесінен 1
қалып, немере 1
ағасы Абайдың 1
Абайдың қолында 1
тәрбиеленеді. Әкесінен 1
Әкесінен төрт 1
жасында жетім 1
қалып, әжесінің, 1
әжесінің, ағайын-туыстарының 1
ағайын-туыстарының қолында 1
қолында жүреді. 1
жүреді. Әкесінен 1
Әкесінен үлгі 1
үлгі алған, 1
алған, тәрбиесін 1
көрген Үмбетей 1
Үмбетей елінде, 1
елінде, көрші 1
көрші халықтардың 4
халықтардың алдында 1
алдында беделі 2
беделі өсіп, 1
өсіп, одан 1
тараған ұрпақтар 1
ұрпақтар “Үмбетей 1
“Үмбетей “ 1
“ деген 1
деген ру 2
ру атанған. 1
атанған. Әкесіне 1
Әкесіне отыз 1
отыз бес 1
жыл болғанда 1
болғанда ол 3
ол жүргізуші 1
жүргізуші болып, 1
анасы жиырма 1
үш жасынды 1
жасынды кір 1
кір жуып 1
жуып күн 1
көрген. Әкесі 1
— Николай 1
Николай Терентьевич 1
Терентьевич Воронов 1
Воронов аспаз 1
аспаз отбасында 1
туған. Әкесінің 1
Әкесінің арқасында 1
арқасында Осман 1
Осман сұлтандығына 1
сұлтандығына саяхатқа 1
саяхатқа жиі 1
шығып отырған. 1
отырған. Әкесінің 1
Әкесінің аты 7
аты Зоран, 1
Зоран, анасының 1
анасының аты 6
аты Снежана. 1
Снежана. Әкесінің 1
аты Ильдебрандо, 1
Ильдебрандо, анасы 1
анасы Мария 1
Мария Регина 1
Регина Беллуччи. 1
Беллуччи. Әкесінің 1
аты Клаус, 1
Клаус, анасының 1
аты Инге, 1
Инге, екеуі 1
де сақтандыру 1
сақтандыру серіктестігінде 1
серіктестігінде жұмыс 2
істейді. Әкесінің 1
аты Михай 1
Михай Никулеску, 1
Никулеску, анасының 1
аты Кристиана 1
Кристиана Сильвия. 1
Сильвия. Әкесінің 1
аты Осман 1
Осман болғанмен 1
болғанмен Әбу 1
Әбу Кухафа 1
Кухафа деген 1
танымал еді. 1
еді. Әкесінің 1
аты Сергей, 1
Сергей, қызы 1
қызы Еленаның 1
Еленаның бапкері, 1
бапкері, қасында 1
қасында жарыстарда 1
жарыстарда еріп 1
еріп жұрелі. 1
жұрелі. Әкесінің 1
– Филипп, 1
Филипп, анасының 1
– Зенодора. 1
Зенодора. Әкесінің 1
Әкесінің баспасында 1
баспасында «Хайшин-вей» 1
«Хайшин-вей» баспа 1
баспа белгісімен 1
белгісімен «Черный 1
«Черный Дом» 1
Дом» және 1
және «Песенцы» 1
«Песенцы» атты 1
өлеңдер жазылған 1
жазылған кітабы 1
кітабы шығады. 1
шығады. Әкесінің 1
Әкесінің бойы 1
бойы 180см, 1
180см, салмағы 1
салмағы 77 1
77 кг 1
кг болған. 1
болған. Әкесінің 1
Әкесінің есімі 1
есімі Хариса, 1
Хариса, ал 1
ал шешесі 1
шешесі Суғда 1
Суғда бинти 1
бинти Сағлаба. 1
Сағлаба. Әкесінің 1
Әкесінің жолын 1
қуған Ади 1
Ади де 1
де сарайда 1
сарайда Һәрмаз 1
Һәрмаз 4-ке 1
4-ке қызмет 1
еткен. Әкесінің 1
Әкесінің қазасынан 1
қазасынан кейін 4
кейін баскетболдан 1
баскетболдан кетпек 1
кетпек болған 1
болған Джордан 1
Джордан бейсболда 1
бейсболда бағын 1
бағын сынап 1
сынап көрмек 1
көрмек болды. 1
болды. Әкесінің 1
Әкесінің қолы 1
қолы босамағандықтан, 1
босамағандықтан, әжесі 1
әжесі баланы 1
өз қамқорлығына 1
қамқорлығына алды. 2
алды. Әкесінің 1
Әкесінің күлін 1
күлін алып 1
алып Токиоға 1
Токиоға келген 1
ол медициналық 1
медициналық оқуын 1
оқуын жалғастырды. 3
жалғастырды. Әкесінің 1
Әкесінің қызметіне 1
байланысты отбасы 1
отбасы бір 1
бір қаладан 3
қаладан басқа 1
басқа қалаға 2
қалаға көп 1
көп көшетін. 1
көшетін. Әкесінің 1
Әкесінің мұнысына 1
мұнысына көңілі 1
көңілі толмаған 1
толмаған қыз 1
қыз дереу 1
дереу төркініне 1
төркініне кісі 1
жібереді. Әкесінің 1
Әкесінің өнері 1
өнері баласына 1
баласына дарыған. 1
дарыған. Әкесінің 1
Әкесінің тәрбиешісі 1
тәрбиешісі болған 1
болған Дешартр 1
Дешартр кейін 1
кейін кішкентай 1
кішкентай Аврораның 1
Аврораның да 1
да тәрбиешісі 1
тәрбиешісі болады; 1
болады; одан 1
одан жас 2
қыз латын 1
латын тілін, 1
тілін, әдебиетті, 1
әдебиетті, түрлі 1
түрлі ғылымдарды 1
ғылымдарды қызыға 1
қызыға оқыса, 1
оқыса, ал 1
ал әжесінен 1
әжесінен сурет 1
сурет салуды, 1
салуды, кесте 1
кесте тігуді, 1
тігуді, күйсандықта 1
күйсандықта ойнауды 1
ойнауды үйренеді. 2
үйренеді. Әкесінің 1
Әкесінің төңірегінде 1
төңірегінде ел 1
ел жақсыларымен 1
жақсыларымен араласып, 1
араласып, өз 2
рухани мәдениет 1
мәдениет жүйелерімен 1
жүйелерімен жете 1
жете танысады. 2
танысады. Әкесінің 1
Әкесінің тұсында 1
тұсында ол 1
ол Деканның 1
Деканның ( 1
( Әкесінің 1
Әкесінің хандық 2
жаңғырту бағытын 2
бағытын қызу 2
қызу қолдаған. 1
қолдаған. Әкесінің 1
хандық өкіметті 1
өкіметті қайта 1
қызу қол-даган. 1
қол-даган. Әкесінің 1
Әкесінің Юсыпты 1
Юсыпты жақын 1
жақын тартуға 1
тартуға оның 1
басқа әйелдерінен 2
әйелдерінен туған 1
туған үлкен 2
үлкен ұлдарының 1
ұлдарының қызғанышын 1
қызғанышын тудырады. 1
тудырады. Әкесі 1
Әкесі Норвал 1
Норвал Марли 1
Марли шығу 1
тегі бойынша 6
бойынша еуропалық, 1
еуропалық, Ұлыбританияның 1
Ұлыбританияның ТӘК 1
ТӘК (теңіз-әуе 1
(теңіз-әуе күштері) 1
күштері) офицер 1
офицер қызметін 1
қызметін атқарған, 3
атқарған, кейін 1
кейін Ямайка 1
Ямайка жеріне 1
жеріне басқарушы 1
басқарушы болып 2
болып барып, 1
барып, 16 1
жасар ямайкалық 1
ямайкалық қызбен 1
қызбен Седелла 1
Седелла Букермен 1
Букермен танысады. 1
танысады. Әкесі 1
Әкесі өлгеннен 1
кейін қағанат 1
қағанат ақсүйектерінің 1
ақсүйектерінің келісімімен 1
келісімімен таққа 1
отырған еді. 2
- Өскембаев 1
Өскембаев Бейіс 1
Бейіс (1927 1
зейнеткер. Әкесі 1
- Отарбаев 1
Отарбаев Шәукет, 1
Шәукет, зейнеткер, 1
зейнеткер, мектепте 1
Әкесі Өтеміс 1
Өтеміс елге 1
елге ықпалды 1
ықпалды би 1
Әкесі Отте 1
Отте (Otte 1
(Otte Brahe) 1
Brahe) өзінің 1
өзінің алдыңғы 1
алдыңғы бабалары 1
бабалары сияқты 1
сияқты ірі 8
ірі шенеунік 1
шенеунік болды, 1
болды, дат 1
дат мемлекетінің 1
мемлекетінің әр 1
алуан әскери 1
саяси қызметтерін 1
атқарды. Әкесі 1
- Полянцев 1
Полянцев Леонид 1
Леонид Петрович, 1
Петрович, марқұм, 1
Әкесі психиатр 1
психиатр болып 1
- Рақышев 1
Рақышев Ғалымжан 1
Ғалымжан Боранқұлұлы, 1
Боранқұлұлы, республикалық 1
республикалық туберкулезден 1
туберкулезден емдеу 1
емдеу балалар 1
балалар диспансерінің 1
диспансерінің бас 1
бас дәрігері. 2
дәрігері. Әкесі 1
- Сағдиев 2
Сағдиев Болат 1
Болат Рамазанұлы, 1
Рамазанұлы, «Көкшетау» 1
«Көкшетау» Мемлекеттік 1
Мемлекеттік ұлттық 1
ұлттық табиғат 1
табиғат паркі 1
паркі бас 1
бас директорының 5
орынбасары. Әкесі 1
Әкесі Саурық 1
Саурық Жетісу 1
Жетісу жерін 1
жерін жоңғар-қалмақтардан 1
жоңғар-қалмақтардан азат 1
етуге белсенді 1
белсенді қатысқан. 3
- Сауэр 1
Сауэр Адам 1
Адам Иванович, 1
Иванович, марқұм, 1
марқұм, механизатор 1
механизатор болып 2
Әкесі Сейіт 1
Сейіт өлең-әнге 1
өлең-әнге құмар 1
құмар сауықшыл 1
сауықшыл кісі 1
Әкесі Сергей 1
Сергей Алексеевич 2
Алексеевич Демидов 1
Демидов алтын 1
алтын өндіретін 3
өндіретін кәсіпкерлер 1
кәсіпкерлер отбасынан 1
отбасынан шыққан, 1
шыққан, 1932 1
жылы репрессияға 1
репрессияға ұшырайды, 1
ұшырайды, бірақ 1
кешікпей бостандыққа 1
шығады. Әкесі 1
Әкесі соғыстың 1
соғыстың бас 1
кезінде колхоз 1
колхоз басшысы 1
және сельсовет 1
сельсовет басшысы 1
жасаған. Әкесі 1
Әкесі тірі 1
кезінде билікті 1
қолына алған. 2
алған. Әкесі 1
Әкесі Тони 1
Тони Джеймс 1
Джеймс үш 1
үш жаста 1
жаста болған 2
кезде отбасынан 1
отбасынан кеткен. 1
- Тұлымбеков 1
Тұлымбеков Жамхан 1
Жамхан Ақылбекұлы, 1
Ақылбекұлы, зейнеткер, 1
зейнеткер, мал 1
дәрігері болған. 1
болған. Әкесі, 1
Әкесі, Уильям 1
Уильям Питт, 1
Питт, жүк 1
жүк тасымалдаумен 1
тасымалдаумен айналысатын 1
айналысатын компанияда 2
компанияда менеджер 1
менеджер болып 1
жұмыс істеген, 5
істеген, анасы 2
анасы - 5
- Джейн 1
Джейн Этта 1
Этта Хиллхаус, 1
Хиллхаус, жергілікті 1
жергілікті мектептің 1
мектептің оқытушысы 1
оқытушысы болған. 1
- Утин 1
Утин Жұмабек 1
Жұмабек 1925 1
туған. Әкесі 1
- Фазылов 1
Фазылов Ахметжан, 1
Ахметжан, марқұм, 1
Әкесі Хорхе 1
Хорхе Трезеге 1
Трезеге Францияның 1
Францияның "Руан" 1
"Руан" клубы 1
сапында ойнап 5
жүргенде дүниеге 1
келген. Әкесі 1
Әкесі Чарльз 1
Чарльз жылжымайтын 1
жылжымайтын мүліктің 1
мүліктің құрылысшысы 1
құрылысшысы әрі 1
әрі агенті 1
агенті болып 1
табылады, ұлты- 1
ұлты- неміс. 1
неміс. Әкесі 1
Әкесі Шыңғыс 1
Шыңғыс Уәлиханұлы 1
Уәлиханұлы сол 1
кезде Аманқарағай 1
Аманқарағай дуанының 1
дуанының (орталығы 1
(орталығы Қараоба 1
Қараоба мекені) 1
мекені) аға 1
аға сұлтаны 2
сұлтаны болған. 2
- Шынәлиев 1
Шынәлиев Қоршабек 1
Қоршабек Таласбекұлы, 1
Таласбекұлы, марқұм, 1
марқұм, зоотехник 1
зоотехник және 1
бас зоотехник 1
атқарған. Әкесі 1
Әкесі Этьен 1
Этьен математик 1
математик және 1
астроном болған. 1
Әкесі Ян 1
Ян де 1
де Врей 1
Врей футболшы 1
футболшы болған. 1
болған. Екеуара 1
Екеуара тартыс 1
тартыс Атлантада 1
Атлантада жалғасын 1
тапты. Екеуі 1
Екеуі 1989 1
жылы ажырасып 1
ажырасып кеткен. 1
кеткен. Екеуі 1
Екеуі біраз 1
біраз арпалысады. 1
арпалысады. Екеуі 1
Екеуі бірдей 1
бірдей қызға 1
қызға үйлену 1
үйлену талабын 1
талабын қояды. 1
қояды. Екеуі 1
Екеуі бір 1
бір ұл 3
ұл баланы 2
баланы асырап 1
асырап алды. 1
алды. Екеуі 1
Екеуі де 11
де батыр, 1
батыр, бірін-бірінсіз 1
бірін-бірінсіз тұра 1
тұра алмайтын 1
алмайтын бауырмал 1
бауырмал жандар 1
жандар еді 1
еді десетін. 1
десетін. Екеуі 1
де бірдей. 1
бірдей. Екеуі 1
де бөрене 1
бөрене ағашынан 1
ағашынан салынған. 1
салынған. Екеуі 1
де жеке 4
жеке сөздердің 2
сөздердің дыбыстық 3
жағынан өзара 1
өзара әуезді 1
әуезді болып 1
болып келуіне 1
келуіне қатты 1
қатты мән 2
береді. Екеуі 2
де жергілікті 2
жергілікті республикалық 1
республикалық саяси 1
саяси партияның 2
партияның белсенді 1
белсенді мүшелері. 2
мүшелері. Екеуі 1
өз бағасын 4
бағасын ұсынып, 1
ұсынып, ымыраға 1
ымыраға келгенде 1
ғана мәміле 1
мәміле жасалады. 1
жасалады. Екеуі 1
де сыртқы 2
сыртқы жарық 1
жарық белгілеріне 1
белгілеріне қосылды, 1
қосылды, бірақ 1
бірақ тұрақты 2
тұрақты жағдайда 1
жағдайда көбінесе 1
көбінесе аритмиялық 1
аритмиялық болды. 1
болды. Екеуі 1
де тарихта 1
болған адамдарға 2
адамдарға – 1
– Екеуі 1
де Техас 1
Техас Конституциясында 1
Конституциясында бекітіліп, 1
бекітіліп, Тұрақты 1
Тұрақты университет 1
университет қоры 1
қоры қорында 1
қорында өз 1
үлесін сақтайды. 1
сақтайды. Екеуі 1
түрлі жемісті. 1
жемісті. Екеуі 1
де уылдырығын 1
уылдырығын тұщы 1
тұщы суға 1
суға шашады. 1
шашады. Екеуі 1
Екеуі егесіп, 1
егесіп, іс 1
іс насырға 1
насырға шабады. 1
шабады. Екеуі 1
Екеуі егіз 1
егіз болғанымен 1
болғанымен туған 1
туған күндері 1
күндері әр 1
түрлі: Чарли 1
Чарли 31 1
31 шілдеде 2
шілдеде туды, 1
туды, ал 1
ал Макс 1
Макс 7 1
7 минутқа 1
минутқа кеш, 1
кеш, 1 1
тамызда дүниеге 4
келді. Екеуі 1
Екеуі әуелі 1
әуелі хат 1
хат арқылы, 1
арқылы, соңынан 1
соңынан жүзбе-жүз 1
жүзбе-жүз кездесіп, 1
кездесіп, ауызша 1
ауызша айтысқан. 1
айтысқан. Екеуі 1
Екеуі ілгерілеп 1
ілгерілеп барған 1
барған кезде, 2
кезде, Мұса 1
Мұса (Ғ.С.) 1
(Ғ.С.) жігітіне: 1
жігітіне: “Азығымызды 1
“Азығымызды әкелші; 1
әкелші; әрине 1
әрине осы 1
осы сапарымызда 1
сапарымызда шаршадық” 1
шаршадық” деді. 1
деді. Екеуі 1
Екеуі каптитализм 1
каптитализм дамуының 1
кезінде біртұтас, 1
біртұтас, өзара 1
өзара сәйкес 2
сәйкес болыпты. 1
болыпты. Екеуі 1
Екеуі қашу 1
қашу жоспарын 1
жоспарын жасап, 1
жасап, ол 1
ол ойларын 1
ойларын өздеріне 1
өздеріне іштартып 1
іштартып жүрген 1
жүрген (Құрманғазыға 1
(Құрманғазыға домбыра 1
домбыра әкеліп 1
әкеліп берген) 1
берген) надзирательге 1
надзирательге білдіреді. 1
білдіреді. Екеуі 1
Екеуі кубокты 1
кубокты бірге 1
бірге ұстап, 1
ұстап, Хәрридің 1
Хәрридің түсіндегі 1
түсіндегі зираттан 1
зираттан шығады. 1
шығады. Екеуін 1
Екеуін біріктіріп 1
біріктіріп «Шаламалейкум» 1
«Шаламалейкум» деп 1
атаған. Екеуінде 1
Екеуінде алғашқы 1
алғашқы раундта-ақ 2
раундта-ақ жеңіліс 1
тауып, жарыстан 1
қалды. Екеуінде 1
Екеуінде де 1
де құрама 1
құрама үшінші 1
орынға табан 3
табан тіреді. 2
тіреді. Еке-уінде 1
Еке-уінде де 1
тұқым бездері 1
бездері тұқым 1
тұқым қапшығының 1
ішінде орналасады, 1
орналасады, жүмыртқаларын 1
жүмыртқаларын пілләнін 1
пілләнін ішіне 1
ішіне салады, 1
салады, дамуы 1
дамуы личинкасыз. 1
личинкасыз. Екеуіне 1
Екеуіне де 1
де қойылар 1
қойылар талап 1
талап ортақ. 1
ортақ. Екеуін 1
Екеуін екі 1
екі түп 1
түп сексеуілге 1
сексеуілге матап 1
матап тастайды. 1
тастайды. Екеуінің 1
Екеуінің араздасуына 1
араздасуына Жамұқаның 1
Жамұқаның інісі 1
інісі Тисер 1
Тисер (Такудачер) 1
(Такудачер) Темүжін 1
Темүжін елін 1
елін барымталауға 1
барымталауға барғанда 1
барғанда қаза 1
қаза табуы 2
табуы себеп 1
болады. Екеуінің 1
Екеуінің аты-жөні 1
аты-жөні ұқсас 1
кейбір құжаттарда 1
құжаттарда ШаҺмарданның 1
ШаҺмарданның тындырған 1
тындырған істері 1
істері ШаҺмұратқа 1
ШаҺмұратқа телінген 1
телінген жағдайлар 1
да жиі 5
кездеседі. Екеуінің 1
Екеуінің де 2
де саны 1
аз болғандыктан 1
болғандыктан Қазақстанның 1
Қазақстанның Қызыл 5
Қызыл кітабында 1
кітабында тіркелген. 1
тіркелген. Екеуінің 1
де хаттарының 1
хаттарының мәтіні 1
мәтіні бір 1
бір болған 1
екен. Екеуінің 1
Екеуінің өлең 1
өлең айтысып, 1
айтысып, шежіре, 1
шежіре, шариғаттан 1
шариғаттан әңгіме 1
әңгіме шертісіп 1
шертісіп отыратынын 1
отыратынын талай 1
рет тыңдағанмын. 1
тыңдағанмын. Екеуінің 1
Екеуінің Саша 1
Саша атты 1
атты қызы 4
қызы туылады. 1
туылады. Екеуінің 1
Екеуінің Ұлы 1
Ұлы мен 1
мен қызы 3
бар. Екеуінің 1
Екеуінің үш 1
үш балалары 2
балалары ба, 1
ба, екі 1
екі ұлы 8
қызы - 12
- Оуен 1
Оуен Рой(2003 1
Рой(2003 қыркүйек), 1
қыркүйек), Джейден 1
Джейден Рой 1
Рой (2005 1
(2005 қараша), 1
қараша), Фрэнсис 1
Фрэнсис Беатрис 1
Беатрис (2009 1
(2009 мамыр). 1
мамыр). Екеуін 1
Екеуін үйлендіріп, 1
үйлендіріп, арада 1
арада бірер 1
бірер айлар 1
айлар өткенде, 1
өткенде, Жолтай 1
Жолтай елі 1
елі құдаларын 1
құдаларын қонаққа 1
қонаққа шақырады. 3
шақырады. Екеуі 1
Екеуі он 1
тұрып, он 1
бір картинаға 1
картинаға түсіп 1
түсіп үлгерген. 1
үлгерген. Екеуі 1
Екеуі салып 1
салып ұрып 1
ұрып Төле 1
Төле бидің 7
бидің аулына 1
аулына жетеді. 1
жетеді. Екеуі 1
Екеуі үйленгенге 1
үйленгенге дейін 1
дейін 15 1
ай шамасында 3
шамасында кездескен. 1
кездескен. Екеуі 1
Екеуі шайқасады, 1
шайқасады, кейін 1
кейін Данте 1
Данте ұтады 1
ұтады да, 1
да, Леди 1
Леди өзінің 1
мықты қаруын 1
қаруын береді. 1
Екеуі шөлмен 1
шөлмен тартты. 1
тартты. ЕҚӘҰ 1
ЕҚӘҰ Хельсинкілік 1
Хельсинкілік келісімдердің 1
келісімдердің орындалуын 1
орындалуын бақылауға, 1
бақылауға, сондай-ақ 1
сондай-ақ қақтығыстардың 1
қақтығыстардың алдын 1
мен қақтығыстар 1
қақтығыстар салдарын 1
салдарын жоюға 1
жоюға бағытталған. 2
бағытталған. Әке-шешеден 1
Әке-шешеден жастай 1
жетім қалған, 1
қалған, ол 1
ол біраз 2
біраз жыл 6
жыл ағасының 1
ағасының қолында 1
өседі. Әке-шешем 1
Әке-шешем жұмыстарына 1
жұмыстарына кеткен 1
кеткен еді 1
еді (әкем 1
(әкем бұл 1
бұл күндерде 1
күндерде қойма 1
қойма күзетшісі, 1
күзетшісі, шешем 1
шешем мектепте 1
мектепте үй 1
үй сыпырушы 1
сыпырушы болып 1
жұмыс істейтін). 1
істейтін). Әке-шешесінен 1
Әке-шешесінен ерте 1
айырылған ол, 1
ол, әжесінің 1
әжесінің қолында 1
тәрбиеленеді. Әке-шешесінің 1
Әке-шешесінің қолдауымен 1
қолдауымен Карин 1
Карин 7 1
7 жасынан 1
бастап тенниспен 1
тенниспен айналыса 1
айналыса бастады. 5
бастады. Әке-шешесі 1
Әке-шешесі осы 1
осы өлкеде 2
өлкеде ежелгі 1
заманда өмір 1
сүрген бабалардың 1
бабалардың берік 1
берік түп-тамырынан 1
түп-тамырынан сыр 1
сыр шертетін 3
шертетін салиқалы 1
салиқалы әңгімелер 1
айтып, жан-дүниені 1
жан-дүниені тербейтін 1
тербейтін әндер 1
әндер шырқайтын. 1
шырқайтын. Екі 1
Екі ағайындының 1
ағайындының бірі, 1
бірі, кішкентай 1
кішкентай інісі 1
бар, аты 2
аты Роман. 1
Роман. Екі 1
Екі ағасымен 1
ағасымен қосылып 1
қосылып «Matamala» 1
«Matamala» тобында 1
ән айтқан. 3
айтқан. Екі 1
Екі ағасына 1
ағасына карағанда 1
карағанда мінезінің 1
мінезінің жұмсақтығымен 1
жұмсақтығымен әрі 1
әрі елмен 1
елмен тез 1
тез тіл 3
табыса алуымен 1
алуымен ерекшеленді. 1
ерекшеленді. Екі 1
Екі ағымға 1
ағымға сағасында 1
сағасында қалыптасады: 1
қалыптасады: Нарканелло 1
Нарканелло және 1
және Фриджидольфо. 1
Фриджидольфо. Екі 1
Екі адам 1
үшін жеті 1
жеті плитка, 1
плитка, үш-төрт 1
үш-төрт адам 1
үшін бесеу 1
бесеу бөлінеді. 1
бөлінеді. Екі 2
Екі ажырамас 1
ажырамас дос 1
дос болған 1
болған тыңшылар 1
тыңшылар бір 1
бір келіншекке 1
келіншекке ғашық 1
болады. Екі 13
Екі айдан 4
айдан аса 3
аса отырарлықтар 1
отырарлықтар жаудан 1
жаудан қорғанады, 1
қорғанады, Шыңғысхан 1
Шыңғысхан бүкіл 2
бүкіл әскерін 3
әскерін Отырар 1
Отырар айналысында 1
айналысында топтастыруды 1
топтастыруды жөн 1
жөн көрмей, 1
көрмей, бір 1
бөлігін көрші 1
көрші қалаларға 1
қалаларға жібереді. 1
жібереді. Екі 1
соң PlatformsMagazine.com 1
PlatformsMagazine.com атты 1
атты онлайн 1
онлайн арт-журналдың 1
арт-журналдың төртінші 1
төртінші басылымында 1
басылымында өзінің 1
өзінің екі 1
екі шығармасын 1
шығармасын жариялайды. 2
жариялайды. Екі 1
соң "Севильяның" 1
"Севильяның" тізгінін 1
тізгінін ұстады. 1
ұстады. Екі 1
соң ұлы 1
ұлы Айтор 1
Айтор дүниеге 1
келді. Екі 2
Екі айлық 2
айлық қорғаудан 1
қорғаудан кейін, 1
кейін, Бериктің 1
Бериктің гарнизоны, 1
гарнизоны, егер 1
егер 20 1
20 шілдеге 1
шілдеге дейін 2
дейін шотланд 1
әскері қамаудан 1
қамаудан босата 1
босата алмаса, 1
алмаса, капитуляцияға 1
капитуляцияға келісті. 1
келісті. Екі 1
айлық тәлімдемені 1
тәлімдемені есептемегенде 1
есептемегенде мамандығы 1
жұмыс істемеген. 1
істемеген. Екі 1
Екі ақын 2
да бірін-бірі 1
бірін-бірі тығырыққа 1
тығырыққа қамау 1
қамау үшін, 1
үшін, бірін-бірі 1
бірін-бірі сүріндіру 1
сүріндіру үшін, 1
үшін, өмір 1
өмір құбылыстарын 2
құбылыстарын жұмбақ 1
жұмбақ етіп 1
те тартады. 1
тартады. Екі 1
ақын өздері 1
өздері тұрған 3
тұрған екі 4
екі өңірдің 1
өңірдің жақсы-жайсаңдарын 1
жақсы-жайсаңдарын кезекпе-кезек 1
кезекпе-кезек сараптай 1
сараптай отырып, 1
олардың сан 2
алуан адамгершілік 1
адамгершілік қасиеттері 2
мен келеңсіз 1
келеңсіз іс-әрекеттерін 1
іс-әрекеттерін жайып 1
жайып салып, 1
салып, оларға 1
оларға халық 1
халық талабына 1
сай келетіндей 1
келетіндей баға 1
баға беріп 1
отырады. Екі 1
Екі алып 1
алып елдің 1
елдің - 1
- Екі 1
Екі альбомда 1
альбомда чарттардың 1
чарттардың шыңын 1
шыңын бағындырып, 1
бағындырып, сәтті 1
сәтті шығады. 1
шығады. Екі 3
Екі альбомы 1
альбомы да 1
жетістіктерге жетеді. 3
жетеді. Екі 2
Екі аптада 1
аптада бір 3
рет «Central 1
«Central Star 1
Star News» 1
News» және 1
және «Nauru 1
«Nauru Chronicle» 1
Chronicle» газеттері 1
газеттері жарық 2
көреді. Екі 1
Екі аптадан 1
кейін Роксас 1
Роксас Аквинмен 1
Аквинмен бірге 1
бірге вице-президент 1
вице-президент үшін 1
үшін Либералдық 1
Либералдық партияның 1
партияның стандарттаушы 1
стандарттаушы ретінде 1
істеуге уәде 1
берді. Екі 1
Екі апта 1
ішінде аграрлық 1
аграрлық университетіне 1
университетіне рұқсат 1
рұқсат министрлікте 1
министрлікте кемшіліктерді 1
кемшіліктерді жою 1
туралы айтылғаннан 1
айтылғаннан кейін 1
кейін жаңартылды. 1
жаңартылды. Екі 1
Екі арада 2
арада болған 2
болған соғыстар 1
соғыстар барысында 1
барысында 1869 1
1869 жылы 2
жылы Дүнген 1
Дүнген Хандығы 2
Хандығы Тянь-Шаньның 1
Тянь-Шаньның оңт-ндегі 1
оңт-ндегі иеліктерінен 1
иеліктерінен де 1
де айырылды. 1
айырылды. Екі 1
арада қарулы 1
қақтығыстар басталып, 1
басталып, екі 1
ел басшылары 4
басшылары БҰҰ-на 1
БҰҰ-на шағым 1
шағым түсірді. 1
түсірді. Екі 1
Екі аяқтыда 1
аяқтыда өзіне 1
өзіне жанашыр 1
жанашыр жан 1
жан жоқ, 3
жоқ, ішкі 1
ішкі сырын 1
сырын бөлісер 1
бөлісер досы 1
досы да 1
жоқ, тек 7
тек қорлықпен 1
қорлықпен күнін 1
күнін өткізген 1
өткізген басыбайлы 1
басыбайлы құл 1
құл Эзоп 1
Эзоп өмірде 1
өмірде басына 1
басына түскен 3
түскен қиындықтарда 1
қиындықтарда өзінің 1
өзінің ақылдылығы, 1
ақылдылығы, тапқырлығымен 1
тапқырлығымен жол 1
жол тауып 1
тауып отырған. 1
отырған. Екі 1
Екі бағыттағы 1
бағыттағы жымдастығының 1
жымдастығының аралық 1
аралық бұрышы 1
бұрышы 93°. 1
93°. Екі 1
Екі бағытта 1
да өзенде 1
өзенде көзге 1
көрінбейтін Барханның 1
Барханның өзіндік 1
өзіндік құйрықтары 1
құйрықтары тартылуда. 1
тартылуда. Екі 1
Екі баланың 1
бірі, кіші 1
кіші інісінің 1
інісінің аты 1
аты Дэрил. 1
Дэрил. Екі 1
Екі басқарма 1
басқарма да 1
да алты 2
алты аймақтық 1
аймақтық секторға 1
секторға бөлінген. 1
бөлінген. Екібастұз 1
Екібастұз ауданы 1
ауданы аумағында 1
сүрген. Екібастұздан 1
Екібастұздан солтүстік-батысқа 1
солтүстік-батысқа карай, 1
карай, далалық 1
далалық Шідерті 1
Шідерті өзенінің 1
жағасындағы әр 1
түрлі кезде 1
кезде жерленген 1
жерленген Тасмола-1 1
Тасмола-1 құрылыстар 1
құрылыстар тобында 1
тобында 19-обаның 1
19-обаның бейіті 1
бейіті мейлінше 1
мейлінше назар 1
аударарлық болып 1
шықты. Екібастұз 1
Екібастұз және 2
және Риддер 1
Риддер кәсіпорындарын 1
кәсіпорындарын РКФСР 1
РКФСР Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық халық 2
шаруашылығы кеңесінің 2
кеңесінің (БХШК) 1
(БХШК) мандаты 1
мандаты негізінде 1
негізінде Қазақстанның 1
Қазақстанның Халық 1
Халық шаруашылығының 2
шаруашылығының орталық 1
орталық кеңесі 1
кеңесі (ХШОК) 1
(ХШОК) басқарды. 1
басқарды. Екібастұз 1
Екібастұз қаласында 1
қаласында 9 1
9 жасынан 1
жасынан бокспен 1
бокспен айналыса 1
бастады. Екібастұз 1
Екібастұз көмірі 1
көмірі Қазақстанның, 1
Қазақстанның, Орал, 1
Орал, мен 1
Сібірдің электр 1
электр станцияларының 2
станцияларының жұмыстарын 1
жұмыстарын үздіксіз 2
үздіксіз қамтамассыз 1
қамтамассыз етіп 1
етіп отыр. 5
отыр. Екі 2
Екі басты 1
басты аттардан,Ságat 1
аттардан,Ságat және 1
және Sádni 1
Sádni Doalvo-дан,бірінші 1
Doalvo-дан,бірінші ат 1
ат қойылды. 1
қойылды. Екі 1
Екі басына 1
басына қапсырма 1
қапсырма салынады. 1
салынады. Екі 1
Екі батырдың 1
батырдың әзілі 1
әзілі жарасқан 1
жарасқан достығы, 1
достығы, ынтымақ-бірлігі 1
ынтымақ-бірлігі жайлы 1
ел ауызында 2
ауызында көп 1
көп әғгіме 1
әғгіме сақталған. 1
сақталған. Екі 1
Екі беттің 1
беттің арасы 1
арасы теңелген 1
теңелген кезде: 1
кезде: “Көріктеңдер” 1
“Көріктеңдер” деді. 1
деді. Екі 1
Екі би 2
би біраз 1
біраз салғыласып, 1
салғыласып, бір 1
бір бітімге 1
бітімге келе 1
келе алмапты. 1
алмапты. Екі 1
Екі бірдей 1
бірдей АГ 1
АГ және 1
және ДГ 1
ДГ сызықтары 1
сызықтары өлшемдері 1
өлшемдері бірдей 1
емес сияқты 1
көрінеді, егер 1
біреуі диагоналі 1
диагоналі бойынша 1
бойынша кіші, 1
кіші, ал 1
екіншісі үлкен 1
үлкен төртбұрыштың 1
төртбұрыштың диагоналі. 1
диагоналі. Екі 1
Екі бөліктен 1
бөліктен тұратын 4
және негізінен 6
негізінен ендік 1
бағытта ирелеңдеп 1
ирелеңдеп созылып 1
жатқан кемердің 1
кемердің жалпы 1
жуық. Екі 1
Екі бөлшектің 1
бөлшектің көбейтіндісі 1
көбейтіндісі дегеніміз 1
- бөлшектердің 1
бөлшектердің алымын 1
алымын алымына, 1
алымына, бөлімiн 1
бөлімiн бөліміне 1
бөліміне көбейту 1
жаңа бөлшек. 1
бөлшек. Екі 1
Екі борсықтың 1
борсықтың індерінің 1
індерінің арақашықтығы 1
арақашықтығы ондаған 1
ондаған метрге 6
Екі бүйірінде 1
бүйірінде және 1
және маңдайында 1
маңдайында ақшыл 1
ақшыл сары 1
түсті жолағы 1
Екі бүйірінен 1
бүйірінен жиегінің 1
жиегінің тұсында 1
тұсында аздап 1
аздап дөңестенген, 1
дөңестенген, тік 1
немесе аздап 2
аздап иілген 1
иілген айдаршасы 1
айдаршасы бар. 1
бар. Екі 7
Екі ғасыр 2
мемлекеттің рухани 1
рухани орт. 1
орт. Екі 1
ғасыр ішінде 1
бұл спорттық 1
спорттық аспап 1
аспап дамып, 1
дамып, түрлі 1
түрлі өзгерістерге 2
ұшырады. Екі 1
Екі ғашық-бас 1
ғашық-бас кейіпкерлерді 1
кейіпкерлерді ойнаған 1
ойнаған Джулианна 1
Джулианна Хаф 1
Хаф пен 1
пен Диего 1
Диего Бонета 1
Бонета таң 1
таң қалдыра 1
қалдыра алмады. 1
алмады. Екі 2
Екі ғашық 1
ғашық Тоқтар 1
Тоқтар мен 1
мен Нәзираның 1
Нәзираның пәк 1
пәк махаббатын 1
махаббатын соғыс 1
соғыс үзеді. 1
үзеді. » 1
» (екіге 1
(екіге бөлу) 1
бөлу) апориясында 1
апориясында қозғалушы 1
қозғалушы дене 2
дене белгілі 1
бір қашықтықты 1
қашықтықты жүріп 1
үшін әуелі 1
әуелі оның 2
оның жартысын, 1
жартысын, ал 1
осы жартыны 1
жартыны өту 1
оның жарты 1
жарты бөлігін, 1
бөлігін, сонан 1
оның жартысын 2
жартысын жүріп 1
керек. Екі 2
Екі генералитет 1
генералитет келісімге 1
келісімге келуіміз 1
келуіміз керек 1
керек (Байқадыңыз 1
(Байқадыңыз ба? 1
ба? Екі 1
Екі ғимаратқа 1
ғимаратқа бөлінді: 1
бөлінді: келу 1
келу залы, 1
залы, ұшып 1
ұшып шығу 1
шығу залы. 1
залы. Екі 1
Екі голды 1
голды да 1
да Мохтар 1
Мохтар соқты, 1
соқты, осыдан 1
соң "Арсенал" 1
"Арсенал" футболшыны 1
футболшыны сатып 1
сатып алғысы 1
алғысы келген, 1
бірақ Мохтардың 1
Мохтардың өзі 1
өзі бас 3
тартты. Екі 1
Екі горизонтты 1
горизонтты өзара 1
өзара қосатын 2
қосатын және 1
және қабатты 1
қабатты блоктарға 1
блоктарға бөлетін 1
бөлетін көлбеу 1
көлбеу не 1
не тік 1
тік қазбалар 1
қазбалар «өрлеме» 1
«өрлеме» деп 1
аталады. Екіден 1
Екіден төрт 1
төрт адамға 1
ойнайды. Екі 2
Екі дерек 1
дерек те 2
те ғұндардың 1
ғұндардың Бургундиялықтарды 1
Бургундиялықтарды жаулап 1
алған кезіне 2
кезіне дөп 1
дөп келеді. 1
келеді. Екі 2
Екі доп 1
доп қана 1
қана соғып, 1
соғып, өз 2
өз қақпаларына 1
қақпаларына 14 1
14 доп 1
доп өткізіп 1
өткізіп алды. 2
алды. Екі 3
Екі әйелі 1
әйелі (екеуі 1
(екеуі де 5
де қазақ) 1
қазақ) және 1
және орташа-ауқатты 1
орташа-ауқатты шаруашылығы 1
болды. Екі 5
Екі ел 4
арасындағы жанжал 1
жанжал Перумен 1
Перумен ортақ 1
ортақ шекарасы 1
шекарасы бар 2
бар Эквадорға 1
Эквадорға аргентиналық 1
аргентиналық қару-жарақтың 1
қару-жарақтың жеткізілуінен 1
жеткізілуінен басталды. 1
басталды. Екі 2
арасында сауда-экономикалық 1
сауда-экономикалық мәдени, 1
мәдени, әскери 1
әскери байланыстар 1
байланыстар дами 1
бастады. Екі 2
Екі елдің 2
елдің генетик, 1
генетик, тамыры 1
тамыры мифологиялық, 1
мифологиялық, фольклорлық 1
фольклорлық қайнар 1
қайнар көзден 1
көзден тарайды. 1
тарайды. Екі 1
экономикасын қолдау 1
ортақ қор 1
қор құру 1
жасалды. Екі 1
Екі әлем 1
чемпионатына қатысты. 6
қатысты. Екі 1
ел мәңгі 1
мәңгі тату 1
тату болады. 1
ел сонымен 1
сонымен құйрық-бауыр 1
құйрық-бауыр жесіп, 1
жесіп, алыс-беріс 1
алыс-беріс салтын 1
салтын жасап 1
жасап құда-жекжат 1
құда-жекжат боп 1
боп татуласып 1
татуласып тарасыпты. 1
тарасыпты. Екі 1
Екі еселеніп 1
еселеніп салаланған, 1
салаланған, үш 1
үш құлақты 1
құлақты жапырақтары 1
жапырақтары сабақ 1
қарай жоғарылаған 1
жоғарылаған сайын 5
сайын кішірейе 1
кішірейе береді. 1
береді. Екі 1
Екі әскердің 1
әскердің мазалауынан 1
мазалауынан құтқарған 1
құтқарған көгілдір 1
көгілдір көзді 1
көзді серіні 1
серіні бір 1
бір көргеннен 1
көргеннен — 1
ақ ұнатып 1
ұнатып қалады, 1
алайда онымен 1
онымен өткізген 1
өткізген серуені 1
серуені Софи 1
Софи үшін 1
үшін қымбатқа 1
қымбатқа түсті, 1
түсті, іші 1
іші тар 2
тар қызғаншақ, 1
қызғаншақ, Хаулға 1
Хаулға ғашық 1
болған жалмауыз 1
жалмауыз Пустоши 1
Пустоши жас 1
жас тігіншіні 1
тігіншіні жастығы 1
жастығы мен 1
мен сұлулығынан 1
сұлулығынан айырады. 1
айырады. Екі 1
Екі жағдайда 3
да балқыманың 1
балқыманың сұйық 1
қатты фазалары 2
фазалары тығыздығы 1
тығыздығы бойынша 1
әр болғандықтан 1
болғандықтан гравитацилық 1
гравитацилық дифференциациялануға 1
дифференциациялануға ұшырайды. 1
ұшырайды. Екі 1
да Мүбәрәк 1
Мүбәрәк жарақат 1
жоқ. Екі 1
да өлшеу 1
өлшеу өлшенетін 1
өлшенетін Сх 1
Сх сыйымдылықты 1
сыйымдылықты Фарадметрге 1
Фарадметрге орнатылған 1
орнатылған сыйымдылық 1
сыйымдылық өлшем 1
өлшем С0-мен 1
С0-мен салыстыру 1
салыстыру арқылы 3
арқылы жүргізіледі. 12
жүргізіледі. Екі 2
Екі жағынан 2
жағынан 25-тен 1
25-тен 50 2
50 ескекші 1
ескекші отыратын 1
отыратын орын 1
орын да 3
да қарастырылған. 1
қарастырылған. Екі 1
Екі жағындағы 1
жағындағы қазықтар 1
қазықтар арасындағы 1
арасындағы жерге 1
жерге керіп 1
керіп байланған 1
байланған арқанның 1
арқанның өн 1
өн бойына 5
бойына бұршақтар 1
бұршақтар тағылады. 1
тағылады. Екі 1
Екі жағында 1
жағында мұнаралы 1
мұнаралы бағаналары 1
бағаналары бар. 1
Екі жақ 5
жақ келісе 1
алмай екі-үш 1
екі-үш жыл 1
жыл жүріпті. 1
жүріпті. Екі 1
жақ оның 1
барлық елеулі 2
елеулі шарттары 1
бойынша келісімге 2
кезде — 1
жеке еңбек 3
еңбек шарты 1
шарты жасалды 1
жасалды деп 1
есептелінеді. Екі 1
жақ та 4
та аталмыш 1
аталмыш турнирдің 1
турнирдің тұңғыш 1
тұңғыш жеңімпазы 1
жеңімпазы болу 1
барын салды. 2
салды. Екіжақты 1
Екіжақты байланыс 1
байланыс бір 2
мезгілде орындалады. 1
орындалады. Екі 1
Екі жақты 1
жақты байланыс 1
байланыс болуы 1
әрбір радиостанция 1
радиостанция таратқыш 1
таратқыш пен 1
пен қабылдағыштан 1
қабылдағыштан тұруы 1
тұруы керек. 2
Екі жақтың 5
жақтың дауы 1
дауы біткен 1
кезде барымталанған 1
барымталанған мал, 1
мал, мүлік 1
мүлік түгелдей 1
түгелдей есепке 1
есепке алынған. 3
алынған. Екі 2
жақтың көзқарастарын 1
көзқарастарын жақындатуға 1
жақындатуға алғашында 1
алғашында бүкіл 1
жерін Түркістан 1
Түркістан (“Қоқан”) 1
(“Қоқан”) автономиясының 1
автономиясының құрамына 1
құрамына енуін 1
енуін жақтаған, 1
жақтаған, ал 1
соңынан бұл 1
бұл пікірінен 1
пікірінен бас 1
тартқан Мұстафа 1
Мұстафа Шоқай 3
Шоқай оңды 1
оңды рөл 1
атқарды. Екі 1
жақтың күштері 2
күштері тепе-тең 1
тепе-тең секілді. 1
секілді. Екі 1
жақтың тартысы 1
тартысы бірте-бірте 1
бірте-бірте дәстүрлі 1
дәстүрлі сенаттық 1
сенаттық респ. 1
респ. Екі 1
жақтың шығындары 1
шығындары да 2
көп еді. 3
еді. Екі 2
де кездесу 1
кездесу тосынсый 1
тосынсый болды. 1
жақ шеті 3
шеті жонылып, 1
жонылып, жүзі 1
жүзі шығарылған, 1
шығарылған, ортасы 1
ортасы сәл 1
сәл дөңес, 1
дөңес, ені 1
ені 20-25 1
20-25 см-дей 1
см-дей тақтайдан 1
тақтайдан жасалған 1
жасалған өрмек 1
өрмек жіптерінің 1
жіптерінің жоғарғы 1
және төменгілерін 1
төменгілерін ауыстырып 1
ауыстырып тұратын 1
тұратын құрал 1
құрал Мұқанов 1
Мұқанов С. 1
С. Халық 1
Халық мұрасы. 1
мұрасы. Екі 1
Екі жаңалықтың 1
жаңалықтың авторы. 1
авторы. Екі 1
Екі жаңа 1
жаңа препарат 1
препарат қолданылды- 1
қолданылды- диэтилкарбамазин 1
диэтилкарбамазин и 1
и альбендазол. 1
альбендазол. Екі 1
Екі жанындағы 1
жанындағы арка 1
арка арнайы 1
арнайы ашылып 1
ашылып тұрған 1
тұрған сияқты 2
сияқты әсер 2
қалдырады. Екі 1
Екі жарты 1
жарты бөлігі 1
бөлігі көлденең 1
көлденең шегемен 1
шегемен біріктіріледі. 1
біріктіріледі. Екі 1
Екі жасар 2
жасар будан 1
будан Идеалдан 1
Идеалдан И. 1
И. Мичурин 1
Мичурин 1921 1
жылы мына 1
мына сорттарды 1
сорттарды өсіріп 1
өсіріп шығарды: 1
шығарды: Лавр 1
Лавр шие, 1
шие, Мирт 1
Мирт жапырақшие 1
жапырақшие және 1
және Даланың 1
Даланың ірі 1
ірі жеміс 1
жеміс шиесі, 1
шиесі, Избылецк 1
Избылецк шиесі, 1
шиесі, Испан 1
Испан шиесі, 1
шиесі, Кисляков 1
Кисляков шиесі. 1
шиесі. Екі 1
жасар Төбеттің 1
Төбеттің төрт 1
төрт қасқырмен 1
қасқырмен бір 1
мезетте алысқан 1
алысқан айқасы 1
айқасы туралы 1
да мәліметтер 1
Екі жасынан 1
бастап Роуз 1
Роуз жарнамаларда 1
жарнамаларда түсіп, 1
түсіп, үш 1
жасында «Пианино» 1
«Пианино» фильмінде 1
фильмінде періштенің 1
періштенің рөлін 1
Екі жасында 1
жасында қорасаннан 1
қорасаннан соқыр 1
қалады. Екі 2
Екі және 1
4 есікті 1
есікті седандармен 1
седандармен қатар, 1
қатар, Passat-тың 1
Passat-тың седандарға 1
седандарға ұқсас 1
ұқсас 3 1
5 есікті 1
есікті нұсқалары 1
Екі жерге 1
жерге кітаптың 1
кітаптың құндылығы 1
мен қажеттілігін 1
қажеттілігін және 1
ұлттық тілді 1
тілді насихаттайтын 1
насихаттайтын сөздер 1
сөздер безендіріліп 1
безендіріліп ілінген. 1
ілінген. Екі 1
Екі жігітгі 1
жігітгі "біз 1
"біз малымызды 1
малымызды жинастырғанша, 1
жинастырғанша, тыныға 1
тыныға тұрыңдар" 1
тұрыңдар" деп, 1
бір оңаша 1
оңаша үйге 1
түсіреді. Екі 1
Екі жоғары 1
жоғары әскери 4
әскери білімі 1
білімі бар. 1
Екі жолақ 1
жолақ бір-бірінен 1
бір-бірінен екі 1
орналасқан. Екі 1
Екі жүз 2
жүз жылға 3
созылған қазақ 1
халқының жоңғар 1
жоңғар шапқыншылығына 2
күресінің соңғы 1
соңғы жаңғырығы 1
жаңғырығы алаш 1
алаш жұртының 1
жұртының санасында 1
санасында « 1
« шаңды 1
шаңды жорық 1
жорық » 1
белгілі. Екі 2
бері бастарына 1
бастарына түнегендер 1
түнегендер бала 1
бала тауып, 1
тауып, ауруынан 1
ауруынан жазылып, 1
жазылып, қырсығынан 1
қырсығынан арылып 1
арылып келе 1
жатқан қос 1
қос әулиеге 1
әулиеге тұрғызылған 1
тұрғызылған зәулім 1
зәулім ескерткіштер 1
— ұрпақтар 2
ұрпақтар ұмытпайтын 1
ұмытпайтын белгідей 1
белгідей болып 1
болып алыстан 1
алыстан жарқырап 1
жарқырап көрініп 1
тұр. Екі 1
Екі жүйенің 1
жүйенің айырмашылығы 1
айырмашылығы болғанымен, 1
болғанымен, статистика 1
статистика жүргізуде 1
жүргізуде кедергі 1
кедергі келтірмейді. 1
келтірмейді. «Екі 1
«Екі жұлдыз» 2
жұлдыз» бұрынғы 1
бұрынғы маусымдардан 1
маусымдардан ерекше 1
ерекше түсірілген. 1
түсірілген. «Екі 1
жұлдыз» жобасының 1
жобасының тарихында 1
рет жұптар 1
жұптар тек 1
тек кәсіби 2
кәсіби әншілерден 1
әншілерден құралады. 1
құралады. Екі 1
Екі жұмыртқаның 1
жұмыртқаның ақуызын 1
ақуызын кастрөлге 1
кастрөлге салып 1
салып езеді, 1
езеді, оған 1
оған қант, 1
қант, желатин 1
желатин салып 1
салып араластырады 1
араластырады да, 1
да, үстіне 2
үстіне қайнаған 1
қайнаған су 6
су құйыл, 1
құйыл, бетін 1
бетін жауып, 1
жауып, баяу 1
баяу жанған 3
жанған отқа 2
отқа 2—3 1
2—3 минут 4
минут пісіреді. 3
пісіреді. Екі 1
Екі жыл 4
бойы барлаушылар 1
барлаушылар ВДВ-да 1
ВДВ-да алдынғы 1
алдынғы бiрiншiлiкте 1
бiрiншiлiкте ұстап 1
ұстап келді. 1
Екі жылда 1
жылда (1993-1994) 1
(1993-1994) екі 1
екі нөмірі 1
нөмірі ғана 1
ғана жарық 3
көрді. Екі 1
Екі жылдан 20
бері ата-ана, 1
ата-ана, аға-бауыр 1
аға-бауыр ерекше 1
ерекше тосып 1
тосып отырған 1
отырған Әбіш. 1
Әбіш. Екі 1
кейін 1808-1814 1
1808-1814 жылдары 1
жылдары испан 2
испан революциясына 1
революциясына енген 1
енген босату 1
босату соғысы 1
кейін Nirvana 1
Nirvana кішкентай 1
кішкентай дыбыс 1
дыбыс жазатын 1
жазатын Sub 1
Sub Pop 1
Pop фирмасымен 1
фирмасымен келісім 1
шартқа отырып, 2
отырып, 1988 1
қарашада ең 1
алғаш синглін 1
синглін «Love 1
«Love Buzz» 1
Buzz» шығарады. 1
шығарады. Екі 1
кейін басылым 1
басылым жабылып 1
да, Түркияда 1
Түркияда газет 1
газет шығару 2
ісі біршама 1
біршама тоқтап 1
кейін Еуропа 1
Еуропа чемпионатын 1
чемпионатын қайтадан 1
қайтадан жеңіп 1
кейін жыныстық 1
жағынан жетіледі. 6
жетіледі. Екі 1
олар ажырасты. 1
ажырасты. Екі 1
ол қойды 1
қойды сойып, 1
сойып, елге 1
елге таратып 1
таратып жібердік». 1
жібердік». Екі 1
ол Севин 1
Севин колледжіне 1
түсіп, оны 10
оны Бірінші 1
соғыс қарсаңында 3
қарсаңында бітірді. 1
бітірді. Екі 1
оның інісі 3
інісі Умберто 1
Умберто 22 1
22 жасынжа 1
жасынжа клубтың 1
клубтың ең 1
жас президенті 1
президенті болды. 8
кейін соғыс 1
соғыс тұтқындарының 1
тұтқындарының саны 1
саны екі 2
есе өсті. 4
өсті. Екі 1
кейін Сталинград 1
Сталинград әскери-ұшқыштар 1
әскери-ұшқыштар училищесін 1
училищесін бітіріп, 1
бітіріп, Қиыр 1
Қиыр Шығыстағы 4
Шығыстағы Қызылтулы 1
Қызылтулы 2-жеке 1
2-жеке армияның 1
армияның құрамында 1
құрамында борышын 1
борышын өтеді. 1
өтеді. Екі 1
кейін Теңіз 1
Теңіз ауданы 1
ауданы қалпына 1
келтірілді. Екі 1
кейін тұңғыш 2
рет Ирландия 1
Ирландия чемпионы 1
атанды. Екі 2
кейін Швейцарияның 1
Швейцарияның диск-жокейлер 1
диск-жокейлер чемпионатында 1
соң карьерасын 2
карьерасын осы 3
осы клубта 8
клубта бастады. 5
соң Луис 1
Луис қайта 1
қайта "Челсиге" 1
"Челсиге" кетті 1
де, Маркиньос 1
Маркиньос париждік 1
париждік клубтың 1
құрамына толық 1
толық орнықты. 1
орнықты. Екі 1
соң Никарагуада 1
Никарагуада Сомоса 1
Сомоса диктатурасы 1
диктатурасы орнады. 2
орнады. Екі 1
соң осы 4
жүлдені иеленді. 1
иеленді. Екі 1
соң табылған 1
табылған ғаламшарға 1
ғаламшарға ғалымдар 1
ғалымдар қонуға 1
қонуға бел 1
бел байлайды. 1
байлайды. Екі 1
Екі жылдық 1
өсімдіктер, кейде 1
кейде бұта 2
түрінде өседі. 4
өседі. Екі 1
жыл өтіп, 1
өтіп, Тереза 1
Тереза Парк 1
атты әдебиет 2
әдебиет агенті 1
агенті байқайды. 1
байқайды. Екі 1
соң, "Bridges 1
"Bridges to 1
to Babylon" 1
Babylon" студиялық 1
студиялық альбомы 2
альбомы және 2
және артынша 1
артынша болған 1
болған турне 1
турне барысында 1
барысында топ 1
өзінің рекордын 1
рекордын өзі 1
өзі жаңартып, 1
жаңартып, 500 1
500 миллион 1
доллар жасайды. 1
жасайды. Екі 1
соң «My 1
«My Science 1
Science Project» 1
Project» комедиясында, 1
комедиясында, 1986 1
- «Top 1
«Top Gun» 1
Gun» фильмінде 1
фильмінде түседі. 2
түседі. Екі 1
Екі заттың 1
заттың түйіскен 1
түйіскен жеріне 1
жеріне жарық 1
жарық түсірілген 1
түсірілген кезде 1
кезде фотоэлектрлік 1
фотоэлектрлік қозғаушы 1
қозғаушы күш 4
күш пайда 2
Екі иеліктің 1
иеліктің шекарасы 1
шекарасы Шу 1
Шу өз. 1
өз. Екіқабат 1
Екіқабат әйел 1
әйел белі 1
белі қақсап, 1
қақсап, ашығандай 1
ашығандай болады. 1
болады. Екікабат 1
Екікабат әйелдерден 1
әйелдерден басқа 1
барлық қызметкерлер 1
қызметкерлер аттестаттаудан 1
аттестаттаудан өткізілуге 1
өткізілуге жатады. 1
жатады. Екіқабат 1
Екіқабат әйелдер 1
әйелдер организмінде 1
организмінде темірдің 1
темірдің көбірек 1
көбірек болуы 1
қажет. Екі 1
Екі қабатта 1
қабатта да 1
да намаз 1
оқитын залда 1
залда «Алматы» 1
«Алматы» кілем 1
кілем фабрикасы 1
фабрикасы арнайы 1
арнайы дайындаған 1
дайындаған жоба 1
бойынша 750 1
750 жайнамаз 1
жайнамаз орналасқан 1
орналасқан кілем 1
кілем төселген, 1
төселген, қажет 1
жағдайда 1000 2
мезгілде намаз 1
намаз оқуға 1
Екі қабатты 1
қабатты еңселі 1
еңселі ғимарат 1
ғимарат ол 1
ол заман 1
заман түгіл, 1
түгіл, бүгінгі 1
тым ерекше 1
едәуір жабыңқы 1
жабыңқы орындардың 1
орындардың негізгі 1
негізгі тізілімін 1
тізілімін құрайды. 1
құрайды. Екі 1
Екі қағаз 1
қағаз 90 1
90 минуттан 1
кейін көрсетілді. 1
көрсетілді. Екі 1
Екі қазық 1
қазық арасында 1
бетімен тартылған 1
тартылған жіп 1
жіп трансекта 1
трансекта бағытың 1
бағытың көрсетеді. 1
көрсетеді. Екі 1
Екі қақпақшалы, 1
қақпақшалы, көп 1
көп тұқымды. 1
тұқымды. Екі 1
Екі қала 1
қала да 1
бір кездері 7
кездері римдік 1
римдік Мауретанияның 1
Мауретанияның құрамында 1
болған. Екі 1
Екі қаламаның 1
қаламаның үстінен 1
үстінен үлкен 1
үлкен тақта 1
тақта тас 2
тас қойылған, 1
қойылған, сол 1
сол себеппен 1
себеппен қалама 1
қалама қайта 1
қайта бір 1
қатарға айналған. 1
айналған. Екі 1
Екі камера 1
камера да 1
да автофокус 1
автофокус функциясын, 1
функциясын, затвор 1
затвор өңделуіндегі 1
өңделуіндегі нөлдік 1
нөлдік кідірісті, 1
кідірісті, және 1
артқы қаракөлеңкелі 1
қаракөлеңкелі сенсорды 1
сенсорды (BSI, 1
(BSI, Backside 1
Backside Illumination) 1
Illumination) қолдайды. 1
қолдайды. Екі 1
Екі кездейсоқ 1
кездейсоқ шама 1
– x 1
x және 1
және y 1
y бір-бірімен 1
бір-бірімен функциялық 1
функциялық немесе 1
немесе статистикалық 1
статистикалық тәуелділікте 1
тәуелділікте болуы 1
мүмкін. Екі 1
Екі кезең 1
кезең қорытындысында 1
қорытындысында Павлодардың 1
Павлодардың "Юность" 1
"Юность" клубы 1
клубы жеңімпаз 2
Екі кеңесшінің 1
кеңесшінің әрқайсысына 1
әрқайсысына бір-бірден 1
бір-бірден көмекші, 1
көмекші, екі 1
екі хатшы, 1
хатшы, отыз 1
отыз шабарман 1
шабарман берілді. 1
берілді. Екі 1
Екі клубтың 1
клубтың кездесуі 1
кездесуі "Орта 1
"Орта Азия 1
Азия дербиі" 1
дербиі" деген 1
деген сипатқа 1
ол кездесулерді 1
кездесулерді қазақ 1
және өзбек 2
өзбек футбол 1
футбол жанкүйерлері 2
жанкүйерлері ғана 1
бүкіл одақтың 1
одақтың футбол 1
футбол көрермендері 1
көрермендері ерекше 1
ерекше ықыласпен 2
ықыласпен тамашалайтын 1
тамашалайтын еді. 1
Екі көзінің 1
көзінің айналасы 1
айналасы мен 1
мойны жалаңаш. 1
жалаңаш. Екі 1
Екі көзі 1
көзі оттайын. 1
оттайын. Екі 1
Екі қолдап, 1
қолдап, ұстаймын 1
ұстаймын таяғымнан. 1
таяғымнан. Екі 1
Екі команда 1
да 480 1
480 а.к. 1
а.к. (353 1
(353 кВт; 1
кВт; 473 1
473 т.а.к.) 1
т.а.к.) нұсқасын 1
нұсқасын жүргізді. 1
жүргізді. Екі 1
Екі команданың 1
команданың бапкері 1
бапкері француз 1
француз болатын. 1
болатын. Екі 2
Екі компоненттің 1
компоненттің бірігуі 1
болған Біріккен 1
Біріккен сөздерді 1
сөздерді сөзжасамның 1
сөзжасамның бір 1
деп қарауға 3
қарауға болады. 8
Екі концепциялар 1
концепциялар бір 1
біріне қарама 1
қарама қайшы, 1
қайшы, біріншісі 1
біріншісі психология 1
психология ғылым 1
ретінде қалыптасқан 5
қалыптасқан десе, 1
екіншісі оны 1
тек пре 1
пре ғылым 1
ғылым деп, 1
деп, талқыға 1
талқыға салады. 1
салады. Екі 1
Екі көршілес 1
көршілес деңгейлер 1
деңгейлер арасындағы 2
арасындағы әрекеттесуді 1
әрекеттесуді және 1
арасындағы берілетін 1
берілетін мәліметтердің 1
мәліметтердің пішімін 1
пішімін сипаттау 1
үшін интерфейс 1
интерфейс (мысалы, 1
(мысалы, Х.25) 1
Х.25) деп 1
аталатын ережелер 1
мен келісімдер 1
келісімдер орнатылады. 1
орнатылады. Екі 1
Екі көршінің 1
көршінің арасында 1
арасында бейімділікпен 1
бейімділікпен шебер 1
шебер саясат 1
саясат жүргізген. 1
жүргізген. Екі 1
Екі қуаныш 1
қуаныш бірге 1
бірге қабаттасып,шаттығы 1
қабаттасып,шаттығы тасыған 1
тасыған ол:"Бізге,міне,сәтін 1
ол:"Бізге,міне,сәтін салып 1
салып жаңа 2
жаңа қонақ 1
қонақ келді",-дейді. 1
келді",-дейді. Екі 1
Екі күн 1
қатарынан ауыз 1
ауыз айтпай 1
айтпай Ораза 1
Ораза ұстау 3
ұстау да 2
да мәкрүһ. 1
мәкрүһ. Екі 1
Екі күннен 2
кейін Еркіннің 1
Еркіннің Уаз 1
Уаз -469 1
-469 машинасымен 1
машинасымен Үшқұмалақ 1
Үшқұмалақ Имаммуса, 1
Имаммуса, Ащысудың 1
Ащысудың бойына 1
бойына жүріп 1
жүріп кеттік. 1
кеттік. Екі 1
соң "Ренн" 1
"Ренн" клубына 1
ойында тұңғыш 4
шықты. Екі 2
Екі құрама 1
құрама топтық 1
топтық турнирде 2
турнирде де 3
топқа түскен 1
түскен болатын. 4
Екі құрылымдық 1
құрылымдық қабаттан: 1
қабаттан: қызыл 1
түсті девон 1
девон молассалары 1
молассалары мен 1
мен карбонның 1
көмірлі түзілімдерінен 1
түзілімдерінен құралған. 2
құралған. Екі 1
Екі қызы 1
- Джулия 1
Джулия мен 1
мен Шарлотта. 1
Шарлотта. Екілік 1
Екілік формаға 1
формаға айналдыру 1
үшін алынған 1
алынған сигналдарды, 1
сигналдарды, әдетте, 1
әдетте, өңдеу 1
өңдеу қолданылады. 1
қолданылады. Екі 1
Екі малдың 1
малдың бірі 1
бірі өлі, 1
өлі, аруақтарға 1
аруақтарға арналғаны 1
арналғаны да, 1
да, бірі 1
бірі тірі 1
тірі жүрген 1
жүрген құдаларына 1
құдаларына си-сыбаға. 1
си-сыбаға. Әкім 1
Әкім аппаратын 1
аппаратын әкім 1
әкім қүрады, 1
қүрады, таратады 1
таратады және 3
қайта ұйымдастырады. 1
ұйымдастырады. Екі 1
Екі маусым 2
бойы негізгі 2
негізгі құрамда 6
құрамда ойнап, 1
ойнап, 2007/08 1
2007/08 жылғы 2
чемпионатта жарақатының 1
жарақатының кесірінен 1
кесірінен онша 1
Екі маусымда 2
да соңғы 3
соңғы орында 4
орында қалды 1
қалды http://sports. 1
http://sports. Екі 1
тек Диао 1
Диао тек 1
гол ғана 1
ғана соға 1
соға алды. 1
маусым клуб 1
клуб футболшысы 1
футболшысы атанғанымен, 1
атанғанымен, негізгі 1
құрамда ойнай 2
ойнай алмады, 1
алмады, тек 2
тек фрам-клуб 1
фрам-клуб сапында 1
Екі маусымнан 2
карьерасын аяқтады. 8
аяқтады. Екі 1
соң "Копенгагенге" 1
"Копенгагенге" қайта 1
оралды. Екі 1
Екі маусымында 1
маусымында да 1
оны американдық 1
американдық әртіс 1
әртіс Джулиаанна 1
Джулиаанна Рооуз 1
Рооуз Морьеллодо 1
Морьеллодо сомдайды. 1
сомдайды. Әкімдер 1
Әкімдер о 1
дүниеге асыл 1
асыл бұйымдарын: 1
бұйымдарын: піл 1
піл сүйегінен 2
сүйегінен балдақ 1
балдақ салған 1
салған сәнді 1
сәнді қару-жарағын, 1
қару-жарағын, алтын 1
алтын зерендері 1
зерендері мен 1
мен таудың 1
таудың сопи 1
сопи тасынан 1
тасынан (хрустальдан) 1
(хрустальдан) жасалған 1
жасалған шараларын, 1
шараларын, тамаша 1
тамаша жүзіктері 1
жүзіктері мен 1
мен оюлы 1
оюлы мөрлерін 1
мөрлерін ала 1
ала кеткен. 1
кеткен. Екі 1
Екі мәйіттің 1
мәйіттің астыңғысының 1
астыңғысының белінен 1
белінен белдік 1
белдік былғарысынң 1
былғарысынң қалдықтары 1
мен киімдерге 1
киімдерге жапсырылып 1
жапсырылып тігілген 1
тігілген сары 1
сары металдан, 1
металдан, пастадан 1
пастадан жасалған 1
жасалған әшекейлік 1
әшекейлік бұйымдары 1
бұйымдары табылды. 1
табылды. Екі 1
Екі Мекленбург 2
Мекленбург те 2
те басыбайлы 1
басыбайлы құқықты 1
құқықты алып 1
алып тастады. 3
тастады. Екі 1
те Рейхтің 1
Рейхтің құрамына 1
кірді. Екі 2
Екі мемлекет 1
мемлекет арасындағы 3
арасындағы ынтымақтастықтың 1
ынтымақтастықтың негізі 1
негізі ҚР 1
Президенті Н.Ә.Назарбаевтың 3
Н.Ә.Назарбаевтың 1994 1
жылы Сауд 1
Сауд Арабиясына 1
Арабиясына жасаған 1
жасаған ресми 1
сапары барысында 2
барысында қаланды. 1
қаланды. Екі 1
Екі мемлекеттің 1
мемлекеттің гуманитарлық 1
саладағы ынтымақтастығы 1
ынтымақтастығы да 1
да уақыт 1
сайын жақсарып 1
жақсарып келеді. 1
Екі мәрте 4
мәрте Еңбек 4
марапатталған. Екі 3
мәрте Еуропа 1
чемпионы ( 2
( Екі 1
мәрте КСРО 1
лауреаты (1977, 1
(1977, 1988). 1
1988). Екі 1
мәрте Ленин 2
Ленин (1957; 1
(1957; 1958), 1
1958), "Қызыл 1
"Қызыл Ту" 1
Ту" (1964) 1
және "Қүрмет 1
"Қүрмет Белгісі" 1
Белгісі" (1964) 1
(1964) ордендерімен, 1
ордендерімен, бірнеше 5
бірнеше медальдармен 11
марапатталған. » 2
» екі 1
мәрте марапатталған. 1
Екі минуттан 1
минуттан соң 2
соң Федор 1
Федор Черенков 1
Черенков есепті 1
есепті еселеді. 1
еселеді. Екі 1
Екі моделі 1
моделі де 1
де алты 1
алты сатылы 1
сатылы механикалық 1
механикалық немесе 2
автоматты R 1
R tronic 1
tronic беріліс 1
беріліс қорабымен 1
қорабымен жабдықталған. 1
жабдықталған. Әкім 1
Әкім ретінде 1
ретінде аймақтағы 1
аймақтағы мәдени 1
мәдени оқу-ағарту 1
оқу-ағарту істерін 1
істерін дамытуға 1
дамытуға күш 2
салды. Әкім 1
Әкім Таразидің 1
Таразидің өз 1
өз атыжөні 2
атыжөні - 2
- Ә.Әшімов, 1
Ә.Әшімов, т.б. 1
әдебиеті. Әкімшілігінің 1
Әкімшілігінің экономикалық 1
саясат бөлімінің 1
бөлімінің кеңесшісі. 1
кеңесшісі. Әкімшілік 1
Әкімшілік (аймақтық) 1
(аймақтық) орталығы 1
- Әкімшілік 1
Әкімшілік аппаратты, 1
аппаратты, әскерді 1
әскерді өлкелік 1
өлкелік бюджет 1
бюджет асырауға 1
асырауға тиіс 1
болды. Әкімшілік 2
Әкімшілік - 1
аумақтық бөліну 1
бөліну - 1
- елдің 1
елдің аумағының 1
аумағының ұсақ 1
ұсақ әкімшілік 1
әкімшілік бірліктеріне 1
бірліктеріне бөлінуі 1
бөлінуі (облыстар, 1
(облыстар, аудандар, 1
аудандар, округтер). 1
округтер). Әкімшілік 1
Әкімшілік басқару 1
жүйесінде мемлекет 1
мемлекет аппарат 1
аппарат маңызды 1
атқарды. Әкімшілік 1
Әкімшілік ғимараттарын 1
ғимараттарын өртеу, 1
өртеу, партия 1
мен кеңес 1
кеңес қызметкерлеріне, 1
қызметкерлеріне, ұжымдастыру 1
ұжымдастыру және 2
басқа науқандарды 1
науқандарды өткізу 1
өткізу жөніндегі 1
жөніндегі белсенділер 1
белсенділер мен 1
мен уәкілдерге 1
уәкілдерге қатысты 1
қатысты ұрып-соғу 1
ұрып-соғу жағдайлары 1
жағдайлары жиіледі. 1
жиіледі. Әкімшілік 1
Әкімшілік ғимараты 2
ғимараты Гвардия 1
және Октябрь 1
Октябрь көшелерінің 1
көшелерінің қиылысында, 2
қиылысында, сондай-ақ 1
сондай-ақ өндірістік 1
өндірістік корпустары 1
корпустары қаланың 1
қаланың 2 1
2 жерінде 1
орналасқан. Әкімшілік 1
ғимараты мен 1
мен почта 1
почта соғыстан 1
соғыстан бұрын 1
бұрын салынған. 1
салынған. Әкімшілік 1
жағынан 23 2
23 ауданға 1
бөлінеді. Әкімшілік 3
23 сумынға 1
сумынға бөлінеді. 1
жағынан ел 1
ел 8 1
8 аймаққа 2
аймаққа (мухафаз) 1
(мухафаз) бөлінеді. 1
жағынан тау 1
тау рельефі 1
рельефі Баянауыл, 1
Баянауыл, Май 1
Май аудандарына, 1
аудандарына, Екібастұз 1
ауданының ауылдық 1
ауылдық аймағына 1
кіреді. Әкімшілік 1
Әкімшілік кәсіподақтардың 1
кәсіподақтардың фабрикалық, 1
фабрикалық, зауыттық, 1
зауыттық, жергілікті 1
жергілікті комитетінің 1
комитетінің келісімінсіз, 1
келісімінсіз, өз 1
өз бастамасымен 1
бастамасымен жұмысшылар 1
мен қызметшілерді 1
қызметшілерді жұмыстан 1
жұмыстан шығара 1
шығара алмайтын, 1
алмайтын, тұрғын 1
тұрғын үйлерді 3
үйлерді бөлу, 1
бөлу, тағы 1
тағы басқатуралы 1
басқатуралы шешім 1
қабылдай алмайтын 1
Әкімшілік қызметтерге 1
қызметтерге файлдарды 1
файлдарды архивтеу 1
архивтеу және 1
алынған сабақтарды, 1
сабақтарды, кездескен 1
кездескен қиыншылықтардықұжаттау 1
қиыншылықтардықұжаттау кіреді. 1
кіреді. Әкімшілік-мемлекеттік 1
Әкімшілік-мемлекеттік қызметкер 1
қызметкер — 2
саяси қызметкерлер 1
қызметкерлер қатарына 1
қатарына кірмейтін, 1
кірмейтін, мемлекеттік 1
мемлекеттік органда 1
органда тұрақты 1
тұрақты кәсіби 1
кәсіби негізде 1
негізде қызметтік 1
қызметтік өкілеттігін 1
өкілеттігін жүзеге 2
асыратын мемлекеттік 1
мемлекеттік қызметкер. 2
қызметкер. Әкімшілік 1
Әкімшілік орталығы 14
— Бақай-Ата 1
Бақай-Ата ауылы 1
ауылы (бұрынғы 1
(бұрынғы Ленинполь). 1
Ленинполь). Әкімшілік 1
орталығы әрі 2
әрі жалғыз 2
жалғыз елді 4
мекені – 1
– Әкімшілік 1
— Бұқара 1
Бұқара қаласы. 1
қаласы. Әкімшілік 2
орталығы и 1
и үлкен 1
қала аймағы 1
аймағы — 3
— Фучжоу. 1
Фучжоу. Әкімшілік 1
Әкімшілік орталық 1
орталық – 2
– Қарағанды 2
Қарағанды қаласы. 1
Әкімшілік тұрғысынан 1
тұрғысынан Маңғыстау 1
Маңғыстау облысының 5
облысының Бейнеу 1
Бейнеу және 1
облысының Байғанин 1
Байғанин аудандары 1
аудандары жерінде. 1
жерінде. Екі 1
Екі мыңыңшы 1
мыңыңшы жылдардың 1
жартысында музыкалық 1
музыкалық ойындар 1
ойындар танымал 1
танымал болды, 5
болды, мысалы, 1
мысалы, аркада 1
аркада машиналары 1
машиналары Dance 1
Dance Dance 1
Dance Revolution 1
Revolution (1998) 1
үй консолі 1
консолі Guitar 1
Guitar Hero 1
Hero (2005). 1
(2005). Екі 1
Екі мысалдың, 1
мысалдың, бірінің 1
бірінің сонынан 1
сонынан екіншісін 1
екіншісін қатар 1
қатар берілу 1
берілу себебін 1
себебін сезген 1
сезген де 1
де боларсыздар. 1
боларсыздар. ; 1
; екі 1
көп адамдардың 1
адамдардың арасындағы 2
арасындағы танымдық 1
танымдық немесе 2
немесе эмоционалды 1
эмоционалды ақпарат, 1
ақпарат, тәжірибе, 1
тәжірибе, білімдер, 1
білімдер, біліктер, 1
біліктер, дағдылар 1
дағдылар алмасу. 1
алмасу. Екі 1
Екі немесе 1
көп әйел 1
әйел алушылықты 1
алушылықты полигамия 1
полигамия дейді. 1
дейді. Екі 1
Екі не 1
не үш 3
үш жіпті 1
жіпті К. 1
К. т. 5
т. м-ның 1
м-ның жұмыстық 1
жұмыстық тетігінің 1
тетігінің сұлбасы 1
сұлбасы суретте 2
суретте көрсетілген. 3
көрсетілген. Екінішісі 1
Екінішісі — 1
— б. 2
д. 3—2-мыңжылдықтарда 1
3—2-мыңжылдықтарда Орталық 1
Орталық Азиядан 3
Азиядан белгілі 1
бөлігі Маңғыстауға 1
Маңғыстауға қоныс 1
аударған келтеминар 1
келтеминар мәдениетінің 1
мәдениетінің өкілдері. 1
өкілдері. Екі 1
Екі нүктенің 1
нүктенің абсолюттік 1
абсолюттік биіктіктерінің 1
биіктіктерінің айырымы 1
айырымы (жергілікті 1
(жергілікті жердің 1
жердің бір 4
бір нүктесінің 1
нүктесінің екіншісіне 1
екіншісіне қарағаңда 1
қарағаңда биік 1
биік болуы) 1
болуы) салыстырмалы 1
салыстырмалы биіктік 1
биіктік деп 1
аталады. Екі 1
Екі нұсқа 2
нұсқа қарастырылуда: 1
қарастырылуда: Көкшетау 1
Көкшетау трассасындағы 1
трассасындағы Шортанды 1
Шортанды аудандық 1
орталық пен 1
пен Қарағанды 1
Қарағанды трассасындағы 1
трассасындағы Осакаровка 1
Осакаровка ауылы. 1
ауылы. Екі 1
нұсқа оқиғасы 1
оқиғасы да 1
да балаға 1
балаға зарығу 1
зарығу желісінен 1
желісінен басталады. 1
басталады. Екі 1
Екі нұсқасы 1
бар: калинамен 1
калинамен нағыз 1
нағыз кулага 1
кулага және 1
және жидекті 1
жидекті беларусша 1
беларусша кулага. 1
кулага. Екінше 1
Екінше кезеңде, 1
кезеңде, клиентке 1
клиентке ұнаған 1
ұнаған үміткерлердің 1
үміткерлердің қысқы 1
қысқы тізімі 1
тізімі беріледі 1
беріледі және 3
және үміткерлермен 1
үміткерлермен бірге 1
бірге клиенттер 1
клиенттер кездесуге 1
кездесуге шығады. 1
шығады. Екінші 1
Екінші Coast 1
Coast to 1
to Coast 1
Coast студиясының 1
студиясының альбомы 1
альбомы Азияда 1
Азияда MRT 1
MRT көлік 1
көлік билеті, 1
билеті, картаның 1
картаның күнтізбесі, 1
күнтізбесі, ашық 1
хат жиынтығы, 1
жиынтығы, қол 1
қойылған постер, 1
постер, жылтыр 1
жылтыр слипчат 1
слипчат және 1
және Filofax 1
Filofax сияқты 1
сияқты қосымша 2
қосымша өнімдер 1
өнімдер алды. 1
алды. Екінші 2
Екінші аз 1
аз төменгі 1
төменгі сарқырама 1
сарқырама және 1
орналасқан шатқалдың 1
шатқалдың жоғарғы 1
бөлігі екі 1
екі километр 1
километр қашықтықта. 1
қашықтықта. Екінші 1
Екінші айналымда 1
айналымда ол 1
ол 24,46% 1
24,46% дауыс 1
дауыс жинады 1
жинады (оған 1
(оған 4,5 1
4,5 млн 2
млн сайлаушы 1
сайлаушы дауыс 1
дауыс берді), 1
берді), ал 1
ал сайлаушылардың 1
сайлаушылардың 73% 1
73% -ы 1
-ы Зеленцкийге 1
Зеленцкийге дауыс 1
берді. Екінші 2
Екінші арна 1
арна – 1
тарихи катаклизмдер 1
катаклизмдер тұсындағы 1
тұсындағы жеке 1
адамның қажыр-қайраты 1
қажыр-қайраты мен 1
мен халықтық 3
халықтық іс-қимылдардың 1
іс-қимылдардың өзара 1
өзара үйлесуінен 1
үйлесуінен туындайтын 1
туындайтын идеал 1
идеал беріктігі, 1
беріктігі, мақсат 1
мақсат бірлігі. 1
бірлігі. Екінші 1
Екінші бағытта 1
бағытта - 1
- Екінші 2
Екінші баяндама 1
баяндама сенатор 1
сенатор Манни 1
Манни Виллердің 1
Виллердің белгісіз 1
белгісіз жақтаушысы, 1
жақтаушысы, Ұлтшылдық 1
Ұлтшылдық жетекшісі 1
және президенттің 1
президенттің кандидаты. 1
кандидаты. Екінші 1
Екінші белгі 1
белгі біріншіден 1
біріншіден өрбиді. 1
өрбиді. Екінші 1
Екінші белгісі 1
белгісі хамелеон 1
хамелеон көздері 1
көздері бір-бірінен 1
тәуелсіз 180° 1
180° бұрыла 1
бұрыла алады. 1
алады. Екінші 2
Екінші бесжылдық 1
бесжылдық кезінде 1
кезінде іске 2
қосылған М.И. 1
М.И. Калинин 1
Калинин атындағы 3
атындағы Шымкент 2
Шымкент қорғасын 2
қорғасын зауыты 1
зауыты жыл 1
сайын өндірісті 1
өндірісті кеңейтіп, 1
кеңейтіп, елдің 1
елдің озық 1
озық кәсіпорындары 1
кәсіпорындары қатарына 1
қатарына шықты. 1
шықты. Екінші 5
Екінші - 1
- Биант: 1
Биант: "Ол 1
"Ол сонда 1
ғана заңға 1
заңға бағынудың 1
бағынудың үлгісін 1
үлгісін жасайды", 1
жасайды", - 1
дейді. Екінші 2
Екінші бір 7
аңыз былай 1
былай өрбиді: 1
өрбиді: "Мұхаммед 1
"Мұхаммед пайғамбар 1
пайғамбар (с.ғ.с) 1
(с.ғ.с) 63 1
63 жасында 3
дүниеден өтіпті. 1
өтіпті. Екінші 1
бір зеренде 1
зеренде асау 1
асау бұқаны 1
бұқаны торға 1
торға түсіру 1
көрінісі бар. 2
бар. Екінші 3
бір қабірде 1
қабірде тастан 1
тастан жасалған, 1
жасалған, мөлшері 1
мөлшері 3,8×3,2 1
3,8×3,2 м, 1
м, бойлық 1
бойлық осі 1
осі шығыс-батыс 1
шығыс-батыс бағыты 1
бойынша орналастырылған, 1
орналастырылған, пішіні 1
пішіні сопақ 3
сопақ платформалы. 1
платформалы. Екінші 1
бір қасиеті 1
қасиеті - 4
Темір заманының 1
заманының ең 3
бай әшекейлерінің 1
әшекейлерінің жиынтығынан 1
жиынтығынан құралғаны. 1
құралғаны. Екінші 1
қыры - 1
- исламға 1
исламға дейінгі 3
дейінгі әр 3
түрлі нанымдар. 1
нанымдар. Екінші 1
бір мағынада 2
мағынада саяси 1
саяси ғылым 3
ғылым ауқымындағы 1
ауқымындағы арнайы 1
пән. Екінші 1
үлкен құрылыс 1
құрылыс – 3
– Қытай 1
Қытай қорғаны. 1
қорғаны. Екінші 1
Екінші болжам 1
болжам пилоттар 1
пилоттар бір-біріне 1
бір-біріне жақындап 1
жақындап қалған 1
қалған сәттерін 1
сәттерін апатқа 1
апатқа санаулы 1
санаулы мезеттер 1
мезеттер қалған 1
қалған шақта 1
шақта көріп 1
көріп үлгерген, 1
үлгерген, бірақ 1
бірақ жалтарып 1
жалтарып кетуге 1
кетуге еш 1
болмаған деген 1
деген түсініктен 2
түсініктен туып 1
туып отыр. 3
отыр. Екінші 1
Екінші бөлім 1
бөлім Республика 1
Республика құрылысын 1
құрылысын реттейді. 1
реттейді. Екінші 1
Екінші бөлмеге 1
бөлмеге еңбектеп 1
еңбектеп кіруге 1
кіруге болады. 1
болады. Екінші 3
Екінші буын 1
буын моделі 1
моделі 2013 1
наурызында Женева 1
автосалонында тұңғыш 1
рет шықты. 1
Екінші географиялық 1
географиялық шығармасында 1
шығармасында сол 1
кездегі әр 1
елде туып 1
туып өскен 4
өскен атақты 1
атақты адамдардың 1
адамдардың өмірбаянына 1
өмірбаянына көп 1
көп орын 4
орын берілген. 2
берілген. Екіншіден, 1
Екіншіден, адам 1
адам мәселесі, 1
мәселесі, қазіргі 1
қазіргі тілмен 2
тілмен айтқанда, 2
айтқанда, көбінесе 1
көбінесе экзистенциялық 1
экзистенциялық тұрғыдан 1
тұрғыдан қаралады 1
қаралады және 1
ол көшпенділік 1
көшпенділік өмір 1
салтын түсірсек 1
түсірсек түсінікті 1
де болар. 1
болар. Екіншіден, 1
Екіншіден, азаматтық 1
азаматтық қоғамның 5
қоғамның бітіспес 1
бітіспес қарсыласы 1
қарсыласы бола 1
отырып, қайткенмен 1
қайткенмен де 1
де өзінің 3
өзінің аясында 2
аясында кез 1
келген табиғи 1
табиғи туындаған 1
туындаған жанама 1
жанама әлеуметтік 1
әлеуметтік байланыстарды, 1
байланыстарды, олар 1
қандай сипатга 1
сипатга болсын 1
болсын және 2
қандай алғышарттармен 1
алғышарттармен объективтендірілмесін, 1
объективтендірілмесін, бұзуға 1
бұзуға ұмтылды. 1
ұмтылды. Екіншіден, 1
Екіншіден, ауылдар 1
ауылдар арасындағы 1
арасындағы әр 1
түрлі қайшылықтар 1
күрделі мәселелерді 6
мәселелерді ауылдың 1
ауылдың беделді 1
адамдары — 2
— ақсақалдар 1
ақсақалдар мен 1
мен билер 1
билер реттеп 1
реттеп отырған. 1
отырған. Екіншіден 1
Екіншіден - 1
мен сезімдерінің 1
сезімдерінің басқа 1
басқа ұнатушылармен 1
ұнатушылармен ауысуы, 1
ауысуы, топтық 1
топтық бақылау 1
бақылау организацияларының 1
организацияларының құрылуы, 1
құрылуы, құралдар 1
құралдар жасалуы 1
жасалуы мен 1
мен модернизациясы. 1
модернизациясы. Екіншіден, 1
Екіншіден, болжамдайтын 1
болжамдайтын деңгей 1
деңгей үшін 1
үшін ұдайы 1
өндірістік негізі 1
негізі деп 3
деп динамиканың 1
динамиканың бір 1
жылдық мерзімі 1
мерзімі алынады. 1
алынады. Екінші 2
Екінші деңгейінде 1
деңгейінде тұрғындардың 1
тұрғындардың жағдайының 1
жағдайының жақсаруына 2
жақсаруына әсерін 1
тигізеді. Екіншіден, 1
Екіншіден, Дюркгейм 1
Дюркгейм философиялық 1
философиялық мәселелердің 1
мәселелердің барлығын 1
барлығын әлеуметтану 1
әлеуметтану ілімі 1
ілімі тұрғысынан 1
тұрғысынан шешуге 1
шешуге талпыңды. 1
талпыңды. Екіншіден, 1
Екіншіден, ел 2
басшылығының бастамасы 1
бастамасы бойынша 4
бойынша Қазақстан 6
Республикасы тәуелсіздігінің 1
тәуелсіздігінің анық 1
анық құқықтық 1
құқықтық негізі 2
негізі қалыптасты. 1
қалыптасты. Екіншіден, 1
ел билеген 3
билеген коммунистердің 1
коммунистердің арасында 1
елінің шынайы 1
шынайы патриоттары 1
патриоттары да 1
аз емес-ті. 1
емес-ті. Екіншіден, 1
Екіншіден, әлемдік 1
әлемдік нарықтағы 3
нарықтағы көмірсутегінің 1
көмірсутегінің шиказытының 1
шиказытының қолайлы 1
қолайлы конъюнкурасы 1
конъюнкурасы Республикадағы 1
Республикадағы экспорт 1
экспорт потенциалының 1
потенциалының өсуіне 1
өсуіне ықпалын 1
тигізді. Екіншіден, 1
Екіншіден, ел, 1
ел, отан, 1
отан, жер 1
жер қорғау 1
қорғау мүддесінен 1
мүддесінен туындаған. 1
туындаған. Екіншіден, 1
Екіншіден, әсемдік 1
әсемдік әлеміндегі 1
әлеміндегі өзгеріске 1
байланысты бұйымдардың 1
бұйымдардың түр-түсінің 1
түр-түсінің өзгеріп 1
отыруы әр 1
түрлі сұраныс 1
сұраныс тудырады. 1
тудырады. Екіншіден, 1
Екіншіден, Кавказ 1
Кавказ порттары 1
порттары мен 1
мен Астраханнан 1
Астраханнан келетін 1
келетін үлкен 1
үлкен кемелерді 1
кемелерді қабылдауға 1
қабылдауға тиісті 1
тиісті қолтықтың 1
қолтықтың суы 1
суы жылма-жыл 1
жылма-жыл тайыздана 1
тайыздана берді. 1
берді. Екіншіден, 1
Екіншіден, қазақтың 1
қазақтың кең-байтақ 1
кең-байтақ даласындағы 1
даласындағы жол 1
жол жүйесі 1
жүйесі нашар 1
нашар дамыған 3
дамыған еді. 1
еді. Екіншіден 1
Екіншіден — 1
халқы мақалды 1
мақалды ұйқастыра 1
ұйқастыра қалуға 1
қалуға шебер 1
шебер екені 1
екені рас. 5
рас. Екіншіден, 1
Екіншіден, "қара 1
"қара жәшік" 1
жәшік" пішіні 1
пішіні жағынан 3
жағынан жәшікке 1
жәшікке мүлде 1
мүлде келмейді. 1
келмейді. Екіншіден, 1
Екіншіден, қарастырылып 1
отырған жағдай 1
жағдай саяси 1
саяси қатынастар 2
қатынастар субъектілерінің 1
субъектілерінің жоғары 1
жоғары әлеуметтік 2
саяси белсенділігімен 1
белсенділігімен сипатталынады. 1
сипатталынады. Екіншіден, 1
Екіншіден, конференцияда 1
конференцияда «бес 1
«бес ел 1
ел келісіміне» 1
келісіміне» қол 1
қойылды. Екіншіден, 1
Екіншіден, қыздарға 1
қыздарға қорғаныш 1
қорғаныш болудың 1
болудың орнына 1
орнына оларды 1
оларды кемсітіп, 1
кемсітіп, қолданып, 1
қолданып, қадірін 1
қадірін түсінбейтіндігінен. 1
түсінбейтіндігінен. Екіншіден, 1
Екіншіден, облигаторлық 1
облигаторлық қайта 1
қайта сақтандыру 1
сақтандыру – 3
– қайта 1
қайта сақтандырудың 2
сақтандырудың шарты 1
табылады. Екіншіден, 1
Екіншіден, өз 1
дәуірінің кескін-келбетіне 1
кескін-келбетіне сай 1
сай дамыған 1
дамыған мәдениеті 2
өнерінің болғанын 1
болғанын айғақтады. 1
айғақтады. Екіншіден, 1
Екіншіден, ол 1
кісі жасыл 1
жасыл киім 1
киім киіп 2
киіп жүрген 2
жүрген екен. 2
екен. Екіншіден 1
Екіншіден ол 1
ол сыйлаудың, 1
сыйлаудың, аса 1
аса құрметтеудің, 1
құрметтеудің, жақсы 1
жақсы көңілдің 1
көңілдің айғағы. 1
айғағы. Екіншіден, 1
Екіншіден, сыртқы 1
сыртқы кітапханаларға 1
кітапханаларға сілтеменің 1
сілтеменің болмауы 1
болмауы топтық 1
топтық жұмысты 1
жұмысты тежейді, 1
тежейді, себебі 1
себебі программистер 1
программистер оны 1
оны өздігінен 2
өздігінен реттейді. 1
реттейді. Екіншіден, 1
Екіншіден, үкіметті 1
үкіметті тұтқындау 1
тұтқындау керек 1
еді. Екіншіден, 2
Екіншіден, Хиуа 1
хандығы жүргізіп 1
жүргізіп отырған 2
отырған басқыншылық 1
басқыншылық саясат 1
саясат халықтың 1
халықтың ашу-ызасын 4
ашу-ызасын тудырған 1
тудырған еді. 2
Екіншіден, шартты 1
шартты тітіркендіргіштің 1
тітіркендіргіштің өсері 1
өсері шартсыз 1
шартсыз тітіркендіргіштің 2
тітіркендіргіштің алдында 1
алдында бірнеше 2
рет кайталануы 1
кайталануы шарт. 1
шарт. Екіншіден, 1
Екіншіден, шумер 1
шумер тілі 1
тілдері бір-бірімен 1
бір-бірімен ұзақ 1
тығыз қарым-қатынаста, 1
қарым-қатынаста, өзара 1
өзара ықпалдастықта 1
ықпалдастықта болғандығын 1
көрсетеді. Екінші 1
Екінші дәуір 1
дәуір 2004 1
2004 жылдары 3
жылдары басталды. 3
басталды. Екінші 2
Екінші дүниежізілік 1
дүниежізілік соғыс 1
жылдары де 1
де Валера 1
Валера Ирландияның 1
Ирландияның бейтараптығын 1
бейтараптығын жариялады. 1
жариялады. Екінші 1
соғыс 2-дүние 1
2-дүние жүзілік 1
жүзілік соғыс 2
соғыс қарсыңында 1
қарсыңында Екінші 1
Екінші интернационал 1
интернационал партиялары 1
партиялары буржуазиялық 1
буржуазиялық реакциялық 1
реакциялық топтармен, 1
топтармен, фашистермен 1
фашистермен одақтасты, 1
одақтасты, коммунистік 1
коммунистік партиялырға 1
партиялырға қарсы 1
күресті. Екінші 1
соғыс аяқталғаннан 2
ол педагогикалық 1
педагогикалық қызметті 1
қызметті қайта 1
қайта бастады, 1
бастады, сонымен 2
бірге ол 11
қоғамдық денсаулық 1
сақтау мектебінің 1
болды. Екінші 6
соң, әңгіме 1
әңгіме жанры 1
жанры жаңа 1
жаңа әлеуметтік-саяси 2
әлеуметтік-саяси тақырыптарда 1
тақырыптарда жазыла 1
жазыла бастады. 2
бастады. Екінші 2
барысында стадион 1
стадион төбеден 1
төбеден тасталған 1
тасталған бомбалардан 1
бомбалардан айтарлықтай 1
айтарлықтай зиян 1
шегеді. Екінші 1
соғыс басталған 2
басталған кезде 2
кезде Мессианды 1
Мессианды әскерге 1
әскерге шақырады, 1
шақырады, бір 1
ол тұтқынға 1
түседі. Екінші 2
жылдары қаза 1
тапқан жауынгерлерге 1
жауынгерлерге ескерткіш 1
орнатылған. Екінші 1
дейін "Неміс 1
"Неміс стадионы" 1
стадионы" деп 1
аталған. Екінші 1
кезінде аэростаттарды 1
аэростаттарды қалаларды, 1
қалаларды, өндірістік 1
өндірістік аудандарды, 1
аудандарды, әскери-теңіз 1
әскери-теңіз базаларын 1
базаларын және 1
т.б. объектілерді 1
объектілерді ауадан 1
ауадан шабуылдау 1
шабуылдау қаупінен 1
қаупінен қорғады. 1
қорғады. Екінші 1
кезінде "Беретта 1
"Беретта М1938" 1
М1938" үлгісі 1
үлгісі мен 2
кейінгі нұсқалары 1
нұсқалары Италия 1
мен Германияның, 1
Германияның, Румынияның 1
Румынияның әскери 1
әскери қаруының 1
қаруының құрамында 1
соғыс кезіндегі 4
кезіндегі ұқсас 1
ұқсас машиналар 1
машиналар Жапония 1
Жапония армиясына 1
армиясына жеткізілді. 1
жеткізілді. Екінші 1
қала басқа 1
басқа қалаларға 1
қалаларға қарағанда 2
аз зардап 1
шекті. Екінші 1
кезінде ресейлік 1
ресейлік әскери 1
әскери шығыстанушылардың 1
шығыстанушылардың назарын 1
назарын едәуiр 1
едәуiр дәрежеде 1
дәрежеде Кавказға 1
Кавказға аударған 1
аударған болды 1
және Түркия, 1
Түркия, Иран; 1
Иран; Жапония, 1
Жапония, Курил, 1
Курил, Тува, 1
Тува, Моңғолия, 1
Моңғолия, Солтүстiк-шығыс 1
Солтүстiк-шығыс Қытай 1
және Сахалинді 1
Сахалинді соғыс 1
соғыс әрекетінің 1
әрекетінің майданы 1
майданы сияқты 1
сияқты зерттедi. 1
зерттедi. Екінші 1
соғыс майданында 3
майданында және 1
және еңбекте 1
еңбекте өзін 1
өзін көрсете 1
көрсете білген 2
білген ауылдастардың 1
ауылдастардың арасында 1
соғыс ардагері, 1
ардагері, Социалистік 1
Социалистік еңбек 2
еңбек ері, 1
ері, Бородулиха 1
Бородулиха ауданының 1
азаматы В. 1
В. Еременконың 1
Еременконың аты 1
аты аса 1
аса құрметпен 3
құрметпен және 1
және сүйіспеншілікпен 1
сүйіспеншілікпен аталады. 1
аталады. Екінші 1
дүниежүзілік соғыспен 2
соғыспен байланысты 1
байланысты мәжбүрлі 1
мәжбүрлі үзілістен 1
кейін, австралиялық 1
австралиялық команда, 1
команда, капитаны 1
капитаны Дональд 1
Дональд Джордж 1
Джордж Брэдмен 1
Брэдмен болған, 1
болған, "Жеңілмес"деп 1
"Жеңілмес"деп белгілі 1
соғыста англо-американдық 1
англо-американдық әскерлерді 1
әскерлерді Оңтүстік-Шығыс 1
Оңтүстік-Шығыс Азияда 3
Азияда цуцугамущи 1
цуцугамущи қызбасы 1
қызбасы эпидемия 1
эпидемия болып 1
болып 18000 1
18000 адамды 1
адамды жаулаған. 1
жаулаған. Екінші 1
соғыста қирап 1
қалған қала 1
қала адам 1
адам танымастай 3
танымастай өзгерді. 1
өзгерді. Екінші 1
соғыстан алып 1
кейін (50-60 1
(50-60 жж.) 1
жж.) автомобильдердің 1
автомобильдердің өндіріс 1
өндіріс көлемі 2
көлемі кенеттен 1
кенеттен артты. 1
артты. Екінші 1
кейін Азияның 2
Азияның бірнеше 1
бірнеше елі 1
елі тәуелсіздік 1
Американың саяси 1
саяси картасында 1
картасында біраз 1
біраз өзгерістер 1
кейін кару-жарақ 1
кару-жарақ қатарына 1
қатарына жаңа 3
жаңа ұрыс 1
ұрыс құралдарының 1
құралдарының түсуі 1
— Екінші 1
кейін кәсіпқой 1
кәсіпқой баскетболда 1
баскетболда көрнекті 1
көрнекті орталық 1
орталық қорғаушы 1
танылады. Екінші 1
соң мандаттық 1
мандаттық жүйе 1
жүйе БҰҰ-ның 1
БҰҰ-ның қамқорлығы 1
қамқорлығы жүйесімен 1
жүйесімен ауыстырылды. 1
ауыстырылды. Екінші 1
дүниежүзілік соғысынан 2
соғысынан кейін 8
кейін Ангальт 1
Ангальт совет 1
совет басқыншылық 1
басқыншылық зонасына 1
зонасына енгізіліп, 1
енгізіліп, біраз 1
уақытқа өткен 1
өткен пруссиялық 1
пруссиялық Саксония 1
Саксония провинциясымен 1
провинциясымен Саксония-Анхальт 1
Саксония-Анхальт жеріне 1
жеріне қосылды. 1
қосылды. Екінші 1
кейін оригами 1
оригами Шығыс, 1
Шығыс, Еуропа 1
және Америкаға 1
Америкаға дейін 1
дейін тарала 1
соғысында батальон 1
батальон командирі 1
командирі болған. 1
болған. Екінші 2
Екінші әдіс 2
әдіс (баланс 1
(баланс әдісі 1
аталатын әдіс) 1
әдіс) қалдықтарды 1
қалдықтарды энергияға 1
энергияға айналдыру 1
айналдыру зауытының 1
зауытының материалдар 1
материалдар құрамы 1
мен жұмыс 6
істей жағдайлары 1
жағдайлары туралы 3
туралы бар 1
бар деректерді 2
деректерді пайдаланып, 1
пайдаланып, математикалық-статистикалық 1
математикалық-статистикалық моделіне 1
моделіне негізделген 1
негізделген ең 1
ең ықтимал 2
ықтимал нәтижені 1
нәтижені есептейді. 1
есептейді. Екінші 1
бойынша орбиталық 1
орбиталық стансаның 1
стансаның дербес 1
дербес бөліктері 1
бөліктері орбитаға 1
орбитаға біртіндеп 1
біртіндеп шығарылып 1
шығарылып құрастырылады. 1
құрастырылады. Екінші 1
Екінші әдісте 1
әдісте тазартылатын 1
тазартылатын құбырға 1
құбырға 500 1
500 атм 1
атм дейінгі 1
дейінгі қысыммен 1
қысыммен су 1
су жіберілетін 1
жіберілетін арнасы 1
арнасы бар 1
бар саптама 1
саптама түсіріледі. 1
түсіріледі. Екінші 1
Екінші әйелі 1
әйелі Нұсрат 1
Нұсрат Жаһан 1
Жаһан Бегамнан 1
Бегамнан 10 1
10 баласы 1
Екінші әлем 1
әлем соғысындағы 1
соғысындағы ұтылыстан 1
ұтылыстан кейін 1
Неміс национал-социалисттік 1
национал-социалисттік жұмыс 1
жұмыс партиясы 1
партиясы 1945 1
жылы антигитлерлік 1
антигитлерлік коалиция 1
коалиция күшімен 1
күшімен жойылды. 1
жойылды. Екінші 1
Екінші Әнет 1
Әнет ауылында 1
ауылында 133 1
133 үй, 1
үй, одан 1
одан 110 1
110 үй 1
үй қыста 1
қыста Ұзынқұдықта, 1
Ұзынқұдықта, Машырықта 1
Машырықта болып, 1
болып, жазда 2
жазда Ойылдың 1
Ойылдың Бабажан 1
Бабажан мекеніне 1
барады. Екінші 1
Екінші әрекет 1
әрекет предикат 1
предикат пен 1
пен ұғымдар 1
ұғымдар иерархиясын 1
иерархиясын қайта 1
қайта жасап, 1
жасап, жаңаша 1
жаңаша қортындылауға 1
қортындылауға байланысты. 1
байланысты. Екінші 2
Екінші ерекшелік 1
ерекшелік – 1
– интрузивтің 1
интрузивтің оңтүстік 1
оңтүстік шығыс 1
шығыс бөлігінде 7
бөлігінде хромитті 1
хромитті массивтің 1
массивтің ұзын 1
ұзын осі 1
осі бағытында 1
бағытында созылған 1
созылған күмбез 1
тәрізді дөңес 1
дөңес көтерілімінің 1
көтерілімінің болуы. 1
болуы. Екінші 1
Екінші есік 1
есік оңтүстік 1
оңтүстік қабырға 1
қабырға тұсынан 1
тұсынан байқалады, 1
байқалады, ені 1
10 метр. 2
метр. Екінші 1
Екінші жағдайдағыдай, 1
жағдайдағыдай, қоғам 1
мүшелері белсенділік 1
белсенділік танытпаса, 1
танытпаса, оның 1
оның тағдырын 2
тағдырын билік 1
билік басындағылар 2
басындағылар шешеді. 1
шешеді. Екінші 1
Екінші жағдайда 2
жағдайда дискі 1
дискі мен 1
мен жедел 2
жад арасындағы 1
арасындағы беттік 1
беттік алмасуы 1
алмасуы бар 1
бар виртуаль 1
виртуаль жадты 1
жадты ұйымдастыру. 1
ұйымдастыру. Екінші 1
қосылған кезде 2
кезде міндет 1
міндет оқиғалары 1
оқиғалары тиісті 1
тиісті кезекке 1
кезекке қосылады. 1
қосылады. Екінші 1
Екінші жағынан, 9
жағынан, macOS 1
macOS OpenStep 1
OpenStep көп 1
көп мұраға 1
мұраға алған, 1
алған, ол 1
ол Mac 1
Mac OS 2
OS алдыңғы 1
алдыңғы нұсқаларымен 1
нұсқаларымен кері-үйлесімді 1
кері-үйлесімді емес. 1
емес. Екінші 2
жағынан, асығыс 1
асығыс неке 1
неке және 2
және Англиямен 1
Англиямен жақындасу 1
жақындасу үміттерінің 1
үміттерінің құлдырауы 1
құлдырауы сол 1
сол уақытқа 1
дейін елдің 1
елдің саясатын 1
саясатын белгілеп 1
белгілеп отырған 1
отырған алдыңғы 1
қатардағы шотландтық 1
шотландтық мемлекеттік 1
мемлекеттік қайраткерлер 1
қайраткерлер - 1
Екінші жағынан 3
жағынан ауыл 1
ауыл молдаларына 1
молдаларына оқытқан. 1
оқытқан. Екінші 1
жағынан, баяндамада 1
баяндамада су 1
су проблемалары 1
проблемалары Яайой 1
Яайой кезеңінде 1
кезеңінде «Карако-Каги 1
«Карако-Каги қирандылары» 1
қирандылары» сақиналық 1
сақиналық торының 1
торының және 1
және Иеясу 1
Иеясу Токугаваның 1
Токугаваның су 1
су тасқынына 3
тасқынына қарсы 3
қарсы қауіпсіздікті 1
қауіпсіздікті түбегейлі 1
түбегейлі жақсарту 1
жүзеге асырған 6
асырған «Тонегва 1
«Тонегва Тохоку» 1
Тохоку» жағдайын 1
жағдайын салу 1
арқылы туындады. 1
туындады. Екінші 1
жағынан, егер 1
егер Ғесі 1
Ғесі айналымдағы 1
ақша сомасын 1
сомасын азайтқыш 1
азайтқыш кел- 1
кел- се, 1
се, ол 1
ол мемлекеттік 3
мемлекеттік құнды 1
құнды қағаздарды 1
қағаздарды банктерге 1
банктерге сатын, 1
сатын, олар- 1
олар- дың 1
дың резерв 1
резерв қорларын 1
қорларын алады. 1
жағынан, қазақ 1
қазақ жігіттеріне 1
жігіттеріне «әйел 1
«әйел де 1
де өзіңдей 1
өзіңдей тең 1
тең праволы 1
праволы досың» 1
досың» деген 1
деген өсиетін 1
өсиетін айтып, 1
айтып, Онегиннің 1
Онегиннің тағдырын 1
тағдырын Пушкинше 1
Пушкинше қалдырмай, 1
қалдырмай, оны 1
оны ажал 1
ажал аузына 1
аузына апарып, 1
апарып, оқырманды 1
оқырманды содан 1
содан сақтандырады. 1
сақтандырады. Екінші 1
жағынан көтеріліс 1
көтеріліс жеңіліс 1
жеңіліс тапқанымен 1
тапқанымен оның 1
оның қазақ 5
қазақ тарихындағы 1
тарихындағы тарихи 1
тарихи маңызы 7
жағынан қырқу 1
қырқу мерзімін 1
мерзімін көп 1
көп кешеуілдетуге 1
кешеуілдетуге де 1
болмайды. Екінші 1
жағынан, ол 2
ол нарық 1
нарық субъектілерінің 1
субъектілерінің өнімді 1
өнімді өндіру 3
оны өткізудегі 1
өткізудегі және 1
және капиталды 1
капиталды қолдану 1
қолдану сферасындағы 1
сферасындағы ара 1
ара қатынастары. 1
қатынастары. Екінші 1
жағынан, Ресейге 1
Ресейге қосылуға 1
қосылуға байланысты 1
байланысты өлкеде 1
өлкеде отарлық 1
отарлық қанау 1
қанау күшейе 1
түсті, салық 1
салық мөлшері 2
мөлшері артты, 1
артты, көпшілік 1
көпшілік жері 2
жері отарлау 1
отарлау қорына 1
қорына берілді. 1
берілді. Екінші 1
жағынан, сахналық 1
сахналық жүйеге 1
жүйеге ең 1
маңызды әлеуметтік 2
әлеуметтік құбылыстарды, 1
құбылыстарды, Абайдың 1
Абайдың шығармашылық, 1
шығармашылық, ағартушылық 1
ағартушылық һәм 1
һәм қоғам 1
өміріндегі тірлігімен 1
тірлігімен байланыстыруды 1
байланыстыруды көздеген. 1
көздеген. Екінші 1
жағынан, тау 1
жыныстары сыртқы 1
әсерінен ұдайы 1
ұдайы үгіліп 1
үгіліп отырған. 1
отырған. «Екінші 1
«Екінші жай: 1
жай: менің 1
менің бұл 1
бұл жазатыным 1
жазатыным тек 1
тек көргеннен, 1
көргеннен, көзбен 1
көзбен көргеннен 1
көргеннен алған 1
алған тікелей 1
тікелей әсерлер 1
әсерлер ғана» 1
ғана» деп, 1
деп, өзінің 1
өзінің саяхатшы 1
саяхатшы емес 1
емес екенін, 1
екенін, жазғанының 1
жазғанының саяхатнама 1
саяхатнама емес 1
екендігін тәптіштеп 1
тәптіштеп айтады. 1
айтады. Екінші 2
Екінші жартылай 2
орта салмақтағы 3
салмақтағы (70 1
(70 кг) 1
кг) WBA 1
WBA нұсқасы 1
чемпионы (2009). 1
(2009). Екінші 1
финалға 17 1
17 ел 1
ел қатысады. 1
қатысады. Екінші 1
Екінші жарыстың 1
жарыстың басталу 1
басталу уақыты 1
уақыты келіп 2
келіп жетті. 4
жетті. Екінші 2
Екінші және 1
үшінші жерлеу 1
жерлеу ғұрыптары 1
ғұрыптары бойынша 2
бойынша жерленген 1
жерленген мүрделердің 1
мүрделердің жанында 1
жанында қару- 1
қару- жарақтар 1
жарақтар (сан 1
(сан алуан 1
алуан садақ 1
садақ ұштары, 2
ұштары, т.б.), 1
т.б.), әшекей 1
әшекей бұйымдары 1
мен қыш 2
ыдыстар көбірек 1
көбірек ұшырасқан. 1
ұшырасқан. Екінші 1
Екінші жол 2
жол – 1
– екі 10
екі сөз 3
сөз (көбіне 1
(көбіне сын 1
сын есім), 1
есім), тақырыпта 1
тақырыпта талқылайтын 1
талқылайтын нысан 1
нысан мен 1
мен затты 1
затты сипаттайтын 1
сипаттайтын болуы 1
керек. Екінші 2
жол салу 1
салу немесе 2
немесе ең 2
ең төте 1
төте жолмен 1
жолмен жаңа 1
жаңа Ақмола-Қарғалы 1
Ақмола-Қарғалы желісін 1
желісін жүргізу 1
жүргізу Қарағанды 1
Қарағанды алабын 1
алабын Оңтүстік 1
Оңтүстік Оралмен 1
Оралмен байланыстырып, 1
байланыстырып, әрі 1
әрі Омбы 1
Омбы теміржолының 2
теміржолының жүгін 1
жүгін азайтуы 1
азайтуы тиіс 1
тиіс болатын. 3
болатын. Екінші 1
Екінші жылы 2
жылы гүлдейді. 1
гүлдейді. Екінші 1
ол үйленді. 1
үйленді. Екінші 1
Екінші иіннің 1
иіннің орташа 1
орташа нүктесіндегі 1
нүктесіндегі кернеу 1
кернеу мынағай 1
мынағай тең: 1
тең: ER 1
ER 3 1
3 (R 1
(R 3 1
3 +R,) 1
+R,) мұндағы 1
мұндағы R 1
R 3 1
3 - 8
- айнымалы 1
айнымалы кедергі. 1
кедергі. Екінші 1
Екінші испан 1
испан революциясы 1
революциясы (1820 1
(1820 – 1
– 23) 1
23) кезінде 1
кезінде Фердинанд 1
VҚҚ көтерілісшілердің 1
көтерілісшілердің талабын 1
орындап, 1812 1
1812 жылғы 2
жылғы конституцияны 1
конституцияны қалпына 1
қалпына келтірді. 4
келтірді. Екінші 1
Екінші қабатқа 1
қабатқа орталық 1
орталық залды 1
залды үш 1
үш жақтан 1
жақтан қоршап 1
тұрған бұрамалы 1
бұрамалы баспалдақпен 1
баспалдақпен көтерілуге 1
көтерілуге болады. 3
Екінші қабаттың 1
қабаттың қабырғаларында, 1
қабырғаларында, михрабтың 1
михрабтың айналасында 1
айналасында «П» 1
«П» әрпі 1
әрпі тәрізді 1
тәрізді формада 1
формада және 1
және күмбездің 1
күмбездің үлкен, 1
үлкен, кіші 1
кіші шеңберлерінде 1
шеңберлерінде Құран 1
Құран аяттары 1
аяттары жазылған. 1
жазылған. Екінші 1
Екінші қасиеті 1
- қозу 1
қозу мен 4
мен тежелудің 2
тежелудің арақатынастарының 1
арақатынастарының біріне- 1
біріне- Екінші 1
Екінші кезеңде 4
кезеңде (1946 1
(1946 – 1
– 58 2
58 ж.) 1
ж.) аймақтық 1
аймақтық электр 1
электр ст-ларында 1
ст-ларында электр 1
қуатын бір 1
бір орталықтан 3
орталықтан өндіру 1
өндіру күрт 1
күрт артты, 1
артты, алғашқы 1
алғашқы энергет. 1
энергет. Екінші 1
кезеңде 5-8 1
5-8 орындар 1
орындар үшін 1
сынға түсіп, 2
түсіп, 6-шы 1
6-шы орынға 1
орынға тұрақтады 1
тұрақтады http://footballfacts. 1
http://footballfacts. Екінші 1
кезеңде гетерогенді 1
гетерогенді бактериялар 1
бактериялар әсерінен 1
қарапайым органикалық 1
қосылыстар бөліктерінің 1
бөліктерінің гидролиздік 1
гидролиздік қышқылдануы 1
қышқылдануы жүреді 1
жүреді және 5
және соның 6
нәтижесінде ацетат, 1
ацетат, екі 1
екі валентті 2
валентті көмірқышқыл 1
газы және 1
еркін сутегі 1
сутегі пайда 1
кезеңде жүктелетін 1
жүктелетін модульді 1
модульді нақтылы 1
нақтылы программамен 1
программамен жұмыс 1
істеуге икемдеу 1
икемдеу жұмысы 1
жұмысы орындалады. 1
орындалады. Екінші 1
Екінші кезең 3
— оғыз-қыпшақ 1
оғыз-қыпшақ күйлері 1
күйлері (VI—XII 1
(VI—XII ғғ.). 1
ғғ.). Екінші 1
кезең ойындары 1
ойындары Ақтөбеде 1
Ақтөбеде өтті. 1
өтті. Екінші 2
- «Позитивтік 1
«Позитивтік философия 1
философия курсы» 1
курсы» дәрістері 1
дәрістері (жеке 1
(жеке томдармен 1
томдармен 1830 1
1830 жылдан 1
жылдан 1842 1
1842 жылға 1
дейін жарыққа 1
жарыққа шығып 2
шығып отырған) 1
отырған) құрастырады. 1
құрастырады. Екінші 1
Екінші кіші 1
кіші планета 1
планета Палладаны 1
Палладаны ашқаннан 1
кейін Г.Ольберс 1
Г.Ольберс оның 1
оның Церерамен 1
Церерамен жақын 1
жақын келу 1
келу мүмкіндігін 1
мүмкіндігін байқап, 1
байқап, Кіші 1
Кіші планеталар 1
бір дененің 1
дененің сынықтары 1
сынықтары болу 1
деген ұйғарымға 1
ұйғарымға келді. 1
келді. Екінші 1
Екінші кластағы 1
кластағы аса 1
қауіпті түссіз 1
түссіз газ. 2
газ. Екінші 1
Екінші қолды 1
қолды Жәнібек 1
Жәнібек батыр 2
батыр басқарды. 1
басқарды. Екінші 1
Екінші контурға 1
контурға насоспен 1
насоспен 12 1
12 берілетін 1
берілетін конденсат 1
конденсат кіреді, 1
кіреді, ол 1
төменгі қысымдағы 1
қысымдағы 13 1
13 қайта 1
қайта қыздырғыш 1
қыздырғыш (жылтқыш) 1
(жылтқыш) арқылы 1
арқылы деаэраторға 1
деаэраторға 14 1
14 беріледі. 1
беріледі. Екінші 1
Екінші қорымдағы 1
қорымдағы 1785 1
жылы тұрғызылған 1
тұрғызылған Бекқұл 1
Бекқұл Жантөриннің 1
Жантөриннің гөрханасы 1
гөрханасы — 1
— жатаған 1
жатаған шағын 1
шағын құрылыс 1
құрылыс әрі 1
әрі Сенек 1
Сенек қорымының 1
қорымының архитектура 1
архитектура негізі 1
табылады. Екінші, 1
Екінші, құқықтық 1
құқықтық бастауларға 1
бастауларға негіз 1
негіз болады, 3
болады, заң 1
жобасын дайындау 1
дайындау туралы 2
туралы шешімді 3
шешімді қабылдаумен 1
қабылдаумен байланысты. 1
Екінші күні 1
күні «әл-бусә» 1
«әл-бусә» күні. 1
күні. Екінші 1
Екінші курстан 1
курстан бастап 2
бастап әртіс 1
әртіс киноға 1
киноға жиі 1
жиі түсе 1
бастады. Екіншілік 1
Екіншілік түрі 1
- бұрын 2
бұрын болған 4
болған зақымдардың 1
зақымдардың салдарынан 1
салдарынан буын 1
буын шеміршегінің 2
шеміршегінің жүре 1
жүре дамитын 1
дамитын дегенерациялық 1
дегенерациялық бұзылысы. 1
бұзылысы. Екіншілік 1
Екіншілік эзофагоспазм 1
кезінде негізгі 2
негізгі ауруды 2
ауруды емдеу 2
емдеу керек. 1
Екінші мағынасында 1
мағынасында интеграция 1
интеграция ретінде 1
ретінде ортақ 1
ортақ мақсатқа 1
мақсатқа бірлесе 1
бірлесе қол 1
үшін құрылған 4
құрылған мемлекетаралық 1
мемлекетаралық бірлестіктер 1
бірлестіктер алынады. 1
Екінші манжетаны 1
манжетаны тоқып 1
тоқып өңір 1
өңір мен 2
артқы бойдың 3
бойдың төменгі 1
төменгі етектерін 1
етектерін өндейді. 1
өндейді. Екінші 1
Екінші маусымның 2
маусымның аяғында 1
пайда болады(бірақ 1
болады(бірақ бірінші 1
бірінші маусымда 2
ол "Яйцелюба" 1
"Яйцелюба" шоуында, 1
шоуында, сондай-ақ 1
бірнеше жарнамада 1
жарнамада түсірілетіндігі 1
түсірілетіндігі көрінеді), 1
көрінеді), үшінші 1
үшінші маусым 1
маусым туралы 1
туралы айтып. 1
айтып. Екінші 1
маусымның соңында 1
соңында өледі. 1
өледі. Екінші 1
Екінші мектеп 1
мектеп — 1
— оңтустік 1
оңтустік және 1
Жетісу өңірі 2
өңірі әуендері. 1
әуендері. Екінші 1
Екінші модель, 1
модель, бір 1
ғана ұлттық 3
ұлттық мөдениеттің, 1
мөдениеттің, бір 1
ғана ұлт 1
ұлт пен 5
пен мыңжылдық 1
мыңжылдық рейх 1
рейх (герман 1
(герман фашизмі) 1
фашизмі) мемлекетінің 1
мемлекетінің үстемдігіне 1
үстемдігіне негізделді. 1
негізделді. Екінші 1
Екінші намаз 1
намаз оқымаған 1
оқымаған топ 1
топ келіп, 1
келіп, сенімен 1
сенімен бірге 3
бірге намаз 1
намаз оқысын, 1
оқысын, қорғаныстарын, 1
қорғаныстарын, құралдарын 1
құралдарын да 1
да алсын. 1
алсын. Екінші 1
Екінші некесінен 2
некесінен баласы 1
некесінен ұлы 1
Екінші нұсқа 1
нұсқа бойын-ша 1
бойын-ша жұмыс 1
жұмыс өте 1
үлкен бөліктерден 1
бөліктерден басталып, 1
басталып, кішкентай 1
кішкентай бөліктерге 1
бөліктерге дейін 1
дейін жалғасады: 1
жалғасады: абзацтан 1
абзацтан сөйлемге 1
сөйлемге дейін, 1
дейін, сөйлемдерден 1
сөйлемдерден сөзге 1
сөзге дейін 1
дейін талданады, 1
талданады, сараланады. 1
сараланады. Екінші 1
Екінші нысан 1
немесе консенсустың 1
консенсустың деңгейі, 1
деңгейі, процедуралық 1
процедуралық - 1
ол "ойын 1
"ойын ережелерін" 1
ережелерін" орнатады. 1
орнатады. Екінші 1
Екінші – 1
оқу демалысы. 1
демалысы. Екінші 1
Екінші Олжашы 1
Олжашы ауылы 1
ауылы 120 1
120 үй. 1
үй. Екінші 1
Екінші (орташа) 1
(орташа) сатыны 1
сатыны тіл 1
тіл бойынша 1
туыстас халықтар 1
халықтар тобы 1
тобы құрайды. 3
құрайды. Екінші 1
Екінші орындағы 1
орындағы ірі 1
ірі станция. 1
станция. Екінші 1
Екінші орында, 1
орында, «Әлеуметтік 1
«Әлеуметтік даму 1
даму үшін 1
үшін одақ» 1
одақ» партиясынан 1
партиясынан Рикардо 1
Рикардо Альфинсон 1
Альфинсон 13,07% 1
13,07% дауыс 1
дауыс жинаған, 1
жинаған, ал 1
ал Азаматтық 1
Азаматтық коалиция 1
коалиция партиясынан 1
партиясынан Элис 1
Элис Каррио 1
Каррио дауыс 1
дауыс берушілердің 1
берушілердің бар 1
болғаны 3,32% 1
3,32% дауыс 1
Екінші орынды 1
орынды Өзбекстаннан 1
Өзбекстаннан келген 2
келген желаяқ 1
желаяқ қыз 1
қыз Марина 1
Марина Хмелевская 1
Хмелевская еншілесе, 1
еншілесе, үздік 1
үздік үштікті 1
үштікті жерлесіміз 1
жерлесіміз Гүлжанат 1
Гүлжанат Жанатбек 1
Жанатбек қорытындылады. 1
қорытындылады. Екінші 1
Екінші орын 1
орын үшін 3
үшін ойналған 1
ойналған 2 1
2 ойындада 1
ойындада доп 1
доп айырмашылығы 1
айырмашылығы жағынан 2
төмен тұрған 2
тұрған командалар 1
командалар (Швейцария 1
(Швейцария мен 1
мен ГФР) 1
ГФР) жеңіске 1
Екінші рет 4
рет 1885 1
жылы Орынбор 3
қаласында ғалым, 1
ғалым, профессор 1
профессор Н.Веселовскийдің 1
Н.Веселовскийдің құрастыруымен 1
құрастыруымен «Образцы 1
«Образцы Киргизской 1
Киргизской поэзии» 1
поэзии» деген 1
деген кітапқа 1
кітапқа енген. 1
енген. Екінші 1
рет кеңестік 1
дәуірде 1927-29 1
1927-29 ж. 1
ж. үш 2
томдық П. 1
П. э. 1
э. шықты. 1
рет Киран 1
Киран Раоға 1
Раоға үйленген. 1
үйленген. Екінші 1
ол 2018 1
желтоқсан айының 3
басында елдің 1
елдің вице-президенті 1
вице-президенті болды. 1
Екінші сайланған 1
сайланған Парламентке 1
Парламентке Қазақстан 1
Қазақстан азаматық 1
азаматық партиясынан 1
партиясынан барлығы 1
барлығы 18 1
18 депутат 1
депутат сайланды 1
сайланды (Сенатқа 1
(Сенатқа – 1
– 2, 2
2, Мәжіліске: 1
Мәжіліске: партиялық 1
партиялық тізім 1
тізім бойынша 1
2, бір 1
бір мандатты 2
мандатты округ 1
– 14). 1
14). Екінші 1
Екінші сатыға 1
сатыға көтеретін 1
көтеретін сорғы 1
сорғы станциясы 1
станциясы — 4
— негізінен 2
негізінен тазартылған 1
тазартылған суды 1
суды тікелей 1
тікелей тарату 1
тарату желісіне 1
желісіне беретін, 1
беретін, жұмысшы, 1
жұмысшы, қосалқы, 1
қосалқы, көмекші 1
көмекші агрегаттармен 1
агрегаттармен жабдықталған 1
және басқару, 2
басқару, құрастыру 1
құрастыру т.б. 1
т.б. құрал-жабдықтар 1
құрал-жабдықтар орнатылған 1
орнатылған сумен 1
сумен қамтитын 1
қамтитын сорғы 1
сорғы станциясы. 1
станциясы. Екінші 1
Екінші сатыда 1
сатыда артериялық 1
артериялық қысым 2
қысым әдетте 1
әдетте түсіп 1
түсіп кетеді 1
кетеді (әсіресе 1
(әсіресе гипертензияда), 1
гипертензияда), ол 1
ол бүйрекішілік 1
бүйрекішілік тамырлардың 1
тамырлардың кеңейюінің 1
кеңейюінің нәтижесі 1
нәтижесі болуы 1
мүмкін. Екінші 1
Екінші синалдық 1
синалдық байланыстар 1
байланыстар негізінде 1
негізінде адам 1
адам мінез-құлқының 3
мінез-құлқының барлық 1
барлық саналы 1
саналы және 1
мақсатты реттелуі 1
реттелуі жүзеге 1
жүзеге асады, 3
асады, алынған 1
алынған информацияның 1
информацияның орынын, 1
орынын, мезгілін, 1
мезгілін, сипатын, 1
сипатын, тәсілін, 1
тәсілін, қарқынын 1
қарқынын т.б. 1
т.б. анықтау 2
анықтау атқарылады. 1
атқарылады. Екіншісі 1
Екіншісі 1944 1
жылы сатып 2
сатып алынып, 1
алынып, «Варшава» 1
«Варшава» авиаполкына 1
авиаполкына берілді. 1
берілді. Екіншісі 1
Екіншісі – 5
– аймақтық 1
аймақтық топтар 1
топтар (Америка, 1
(Америка, Еуропа/Африка, 1
Еуропа/Африка, Азия/Мұхит 1
Азия/Мұхит аралдары). 1
аралдары). Екіншісі: 1
Екіншісі: бапкер 1
бапкер финалға 1
финалға шығатындарына 1
шығатындарына тым 1
тым сенімді 1
сенімді болып, 1
болып, Леонидасты 1
Леонидасты финалдық 1
ойынға сақтаған. 1
сақтаған. Екіншісі 1
Екіншісі — 4
бір мамандықтағы 1
мамандықтағы қолөнершілерді 1
қолөнершілерді ортақ 1
ортақ шеберханаға 1
шеберханаға біріктіріп, 1
біріктіріп, олардың 1
арасында еңбекті 1
еңбекті бөлісу. 1
бөлісу. Екіншісі 1
– бүркітті 1
бүркітті тағы 1
тағы күйінде 1
күйінде ұстап 2
ұстап үйрету. 1
үйрету. Екіншісі 1
Екіншісі - 3
- ғылымға, 1
ғылымға, тәлім-тәрбиеге 1
тәлім-тәрбиеге байланысты, 1
байланысты, қазақтың 1
ұлттық керенаулығын, 1
керенаулығын, бойкүйездігі 1
бойкүйездігі мен 1
мен күншілдігі 1
күншілдігі сияқты 1
сияқты сүйекке 1
сүйекке сіңген 1
сіңген көпе-көрінеу 1
көпе-көрінеу мінез-құлқын 1
мінез-құлқын сынауы, 1
сынауы, мысқылдап, 1
мысқылдап, ызалы 1
ызалы әжуа 1
әжуа қылуы. 1
қылуы. Екіншісі, 1
Екіншісі, жақсылықтың 1
жақсылықтың жамандықты 1
жамандықты түпкілікті 1
жеңіп шығуға 3
шығуға немесе 1
керісінше бағытталған 1
бағытталған күресін 1
күресін тарихи 1
тарихи дамуда 1
дамуда қарайды. 1
қарайды. Екіншісі 1
- жаңа 2
әлеуметтік-саяси өзгерістерге 1
байланысты ықпал 1
ықпал үшін 1
үшін күресуші 3
күресуші жаңа 1
жаңа ұйымдардың 1
ұйымдардың өмір 1
сүруі ("кіші"). 1
("кіші"). Екіншісі 1
– жаудан 1
жаудан азат 3
етілген жерге 1
жерге елін 1
елін бастап 1
бастап барып, 2
барып, орналастыруы, 1
орналастыруы, ел 1
ел бірлігінің 1
бірлігінің бұзылмауы 1
бұзылмауы жолында 1
жолында тер 1
тер төккен 1
төккен басшылық 1
басшылық өмірі. 1
өмірі. Екіншісі 1
жүрек босаңсыған 1
босаңсыған сәттегі 1
сәттегі қысым 1
қысым деңгейін 1
деңгейін диастола 1
диастола қысымы 1
қысымы дейді. 1
дейді. Екіншісінде 1
Екіншісінде дәрілік 1
дәрілік қаржылардың 1
қаржылардың капиталды 1
капиталды жинақ 1
жинақ мәліметі 1
мәліметі туралы. 1
туралы. Екіншісінде 1
Екіншісінде су, 1
су, негізінен, 1
негізінен, салқындаған 1
салқындаған суды 1
суды қыздырғышқа 1
қыздырғышқа беретін 1
беретін түтік 1
түтік құбырға 1
құбырға орнатылатын 1
орнатылатын циркуляциялық 1
циркуляциялық сорғының 1
сорғының әрекеті 1
әрекеті есебінен 1
есебінен жүреді. 1
жүреді. Екіншісіне 1
Екіншісіне барып 1
барып отырады. 1
отырады. Екіншісінен 1
Екіншісінен жасы 1
жасы 17-18 1
17-18 шамасындағы 1
шамасындағы сақ 1
сақ жауынгерінің 1
жауынгерінің мүрдесі 1
мүрдесі ашылды. 1
ашылды. Екіншісі 1
- ноғайдың 1
ноғайдың "менк" 1
"менк" деген 1
деген тайпасының 1
тайпасының атынан 1
атынан ауысқан. 1
ауысқан. ", 1
", екіншісі 1
- "өндірістік 1
"өндірістік барлау 1
барлау геофизикасы". 1
геофизикасы". Екіншісі 1
— сиырдың 1
сиырдың мүйізінен 1
жасалған піспек 1
піспек түріндегі 1
түріндегі Аттау. 1
Аттау. Екіншісі 1
– теріні 1
теріні жібітіп 1
жібітіп отырып, 1
отырып, өткір 1
өткір ұстарамен 1
ұстарамен түгін 1
түгін қырып 1
қырып тастайды. 2
тастайды. Екіншісі 1
— тұлғаның 1
тұлғаның көлбей, 1
көлбей, яғни 1
яғни әлеуметтік 2
әлеуметтік бір 1
деңгейде жылжуы 1
жылжуы (орын 1
(орын өзгертуі). 1
өзгертуі). Екіншісі 1
— халықтық 1
халықтық медициналық 1
мал емдеу 2
емдеу тәжірибесіне 1
тәжірибесіне негізделген. 1
негізделген. Екінші 1
Екінші сөзбен 1
айтқанда, Жібек 1
Жібек Төлегенге 2
Төлегенге тыйым 1
салады. Екінші, 1
Екінші, соңғы 1
соңғы кезде 5
кезде сүт 2
сүт өңдеу 1
өңдеу зауыттарында 1
зауыттарында қолданылып 1
жүрген қымыз 1
қымыз дайындаудың 1
дайындаудың өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік тәсілі. 1
тәсілі. Екінші 1
Екінші таймда 2
таймда екі 2
жақ бір-бірден 1
бір-бірден гол 1
соғып, Италия 1
жетеді. Екінші 1
Екінші тайм 1
тайм да 1
да нәтижелі 1
нәтижелі басталды. 1
таймда оның 1
орнына Вахид 1
Вахид Масудов 1
Масудов шықты. 1
Екінші тәсіл 1
тәсіл – 2
бұл әдеби 1
әдеби тәсіл. 1
тәсіл. Екінші 1
Екінші тәсілдің 1
тәсілдің жақтаушылары 1
жақтаушылары лоббистік 1
лоббистік белсенділікті 1
белсенділікті құқықтық 1
құқықтық шеңбермен 1
шеңбермен шектеуді 1
шектеуді ұсынады. 1
ұсынады. Екінші 1
Екінші тип: 1
тип: арнадағы 1
арнадағы ағын 1
ағын мен 1
мен пішіннің 1
пішіннің параллель 1
параллель емес 2
емес жағдайында 1
жағдайында байқалып, 1
байқалып, олардың 1
олардың динамикалық 1
динамикалық осі 1
осі арқылы 1
арқылы сипатталады. 1
сипатталады. Екінші 1
Екінші типтік 1
типтік құрылымдарға 1
құрылымдарға континенттердің 1
континенттердің су 1
астындағы тегістелген 1
тегістелген жалғасы 1
жалғасы ( 1
( Екінші 1
Екінші толқын 1
толқын жетпісінші 1
жетпісінші жылдары 1
жылдары Еуропа 1
мен АҚШ-та 1
АҚШ-та өтті. 1
Екінші топқа: 1
топқа: ион 1
ион түрінде 1
түрінде кездесетін 4
кездесетін калий, 1
натрий, кальций, 1
кальций, магний, 2
магний, темір, 1
темір, хлор 1
хлор сияқты 1
т.б. элементтер 1
элементтер жатады. 1
жатады. Екінші 1
Екінші топтан 1
топтан бір 1
бір бала 3
бала шығып, 1
шығып, көзін 1
көзін байлаған 1
байлаған баланың 1
баланың қарсы 1
қарсы алдына 1
алдына келіп 1
келіп айтылған 1
айтылған өлеңнің 1
өлеңнің бір 1
бір сөйлемін, 1
сөйлемін, не 1
бір сөзін 1
сөзін айтады. 1
Екінші топтың 2
топтың бастығы 2
бастығы одан: 1
одан: «Саған 1
«Саған кім 1
кім керек?» 1
керек?» Екінші 1
бастығы «Таңдағаныңызды 1
«Таңдағаныңызды алыңыз»,— 1
алыңыз»,— дейді. 1
Екінші түзіліс 1
түзіліс кезеңі 1
— жасуша 2
жасуша жетілуінің 1
жетілуінің (синтетикалық 1
(синтетикалық — 1
— S) 1
S) негізгі 1
негізгі кезеңі. 1
кезеңі. Екінші 1
Екінші түрі 3
— жалқықты 1
жалқықты (экссудативно-гиперемическая 1
(экссудативно-гиперемическая форма) 1
форма) түрі. 1
түрі. Екінші 1
түрі заметканы 1
заметканы сценарлық 1
сценарлық немесе 1
немесе авторлық 1
авторлық деп 1
деп атау. 1
атау. Екінші 1
– тапсырыс 2
беруші компанияда 1
компанияда өзінің 1
өзінің бүкіл 4
бүкіл талаптарына 1
талаптарына жауап 2
беретін тариф 1
тариф немесе 1
немесе картаны 1
картаны таңдайды. 1
таңдайды. Екінші 1
Екінші үлкен 1
үлкен ойпат 1
ойпат — 1
— Жоңғар 1
Жоңғар ойпаты. 1
ойпаты. Екінші 1
Екінші ұлы 1
ұлы Артур 1
Артур 1928 1
келді. Екінші-үшінші 1
Екінші-үшінші турларда 1
турларда Швейцария 1
Швейцария мен 1
мен Франциядан 1
Франциядан бірдей 1
бірдей есеппен 2
есеппен ұтылып 1
ұтылып (0:2), 1
(0:2), бір 1
ұпай да 1
да олжалай 1
олжалай алмады. 1
алмады. Екінші 1
Екінші факторда: 1
факторда: опционды 1
опционды сатып 1
алушы опцион 1
опцион өткізілгенге 1
өткізілгенге дейін 1
дейін орындалу 1
орындалу бағасын 1
бағасын төлеуге 1
төлеуге тиіс 2
тиіс емес. 3
Екінші Филипп 1
Филипп оның 1
оның қамқоршысы 1
қамқоршысы деп 1
есептелді. Екінші, 1
Екінші, философия 1
философия ғылымын 1
ғылымын көрінген 1
көрінген адамның 1
адамның бәріне 1
бірдей рәсуа 1
рәсуа қылмай, 1
қылмай, оны 1
оны алып 3
алып жүретіндерге 1
жүретіндерге ғана 1
ғана пайдаландыру. 1
пайдаландыру. Екінші 1
Екінші Харьков 1
Харьков гимназиясын 1
гимназиясын аяқтағаннан 1
кейін, Михаил 1
Михаил 1883 1
жылы Санкт-Петербург 1
Санкт-Петербург университетінің 1
университетінің физика-математикалық 1
физика-математикалық факультетіне 1
факультетіне оқуға 4
оқуға түседі. 10
Екінші хет-тригін 1
хет-тригін донецкінің 1
донецкінің «Шахтеріне» 1
«Шахтеріне» қарсы 1
ойында орындады. 1
орындады. Екінші 1
Екінші шақыруға 1
шақыруға да 1
да тараптар 1
тараптар дәлелсіз 1
дәлелсіз себептермен 1
себептермен келмесе, 1
келмесе, егер 1
егер қолдағы 1
қолдағы материалдармен 1
материалдармен істің 1
істің шешімін 1
деп есептесе, 3
есептесе, сот 1
сот талапты 1
талапты қараусыз 1
қараусыз қалдыруға 1
құқылы. Екінші 1
Екінші этапта 1
этапта Командалар 1
Командалар екі 2
Екі өзекшенің 1
өзекшенің бірінің 1
бірінің қуыстарында 1
қуыстарында магнит 1
өрісін тудыратын 1
тудыратын орамалар 1
орамалар (электромагнит), 1
(электромагнит), ал 1
екінші өзекшенің 1
өзекшенің қуыстарында 1
қуыстарында ЭҚК-і 1
ЭҚК-і туатын 1
туатын орама 1
орама (якорь) 1
(якорь) орналасады. 1
орналасады. Екі 1
Екі өзеннен 1
өзеннен тәулігіне 1
тәулігіне 16,4 1
16,4 мың 1
3 су 4
су алады. 2
алады. Екі 3
Екі ойын 1
ойын қорытындысында 3
қорытындысында италиялық 1
италиялық клуб 1
клуб басым 1
Екі өлшемді 1
өлшемді К. 1
К. шексіз 1
көп топол. 1
топол. Екі 1
Екі оң 1
екі теріс 1
теріс аймақтар 1
аймақтар бар. 1
Екі ортада 1
ортада отаршылдық 1
отаршылдық мұхитындағы 1
мұхитындағы оқшау 1
оқшау аралдай 1
аралдай болып 1
болып Орта 1
Азия тұрды. 1
тұрды. Екі 1
Екі орталық 1
орталық кейіпкер 1
кейіпкер де 1
- кешенді 2
кешенді ғарыш 1
ғарыш станциясының 1
станциясының басшысы 1
басшысы Алтай 1
Алтай да, 1
да, эксперимент 1
эксперимент жетекшісі 1
жетекшісі Андрей 1
Андрей де 1
де — 3
ғылымға адал 1
адал адамдар. 1
адамдар. Екі 1
Екі өткізгіштің 1
өткізгіштің өзара 1
өзара электр 1
электр сыйымдылығы 1
сыйымдылығы олардың 1
олардың өлшемдеріне, 1
өлшемдеріне, пішіндеріне, 1
пішіндеріне, өзара 1
өзара орналасуына 1
арасындағы ортаның 1
ортаның диэлектрик 1
диэлектрик өтімділігіне 1
өтімділігіне (ɛ 1
(ɛ r 1
r ) 1
) тәуелді 1
Екі полюс 1
полюс те 1
те түзу 1
түзу сызықтармен 1
сызықтармен бейнеленеді. 1
бейнеленеді. Екі 1
Екі пульт 1
пульт те, 1
те, дауыспен 1
дауыспен басқару 1
басқару микрофондарымен 1
микрофондарымен жабдықталды. 1
жабдықталды. Екі 1
Екі пұт 1
пұт сиыр 1
сиыр еті 1
еті 80 1
80 тиын 2
тиын тұрды, 1
ал ат 1
5 аршын 1
аршын шұға 1
шұға (91,5 1
(91,5 тиын) 1
тиын) және 1
және 4,57 1
4,57 сомға 1
сомға сатылды. 1
сатылды. Екі 1
Екі революцияның 1
революцияның арасындағы 1
арасындағы Куприннің 1
Куприннің шығармашылығы 1
шығармашылығы сол 1
заманғы жылдардың 1
жылдардың жамаң 1
жамаң көңіл 1
көңіл куйіне 1
куйіне кері 1
етті. Екі 1
Екі рет 9
рет (2000, 1
(2000, 2011) 1
2011) ширек 1
ширек финалға 6
финалға жеткен. 1
жеткен. Екі 1
рет Гонкуров 1
Гонкуров сыйлығын 1
сыйлығын иеленген 1
иеленген (1956, 1
(1956, 1975, 1
1975, Эмиль 1
Эмиль Ажар 1
Ажар атындағы). 1
атындағы). Екі 1
чемпионаттарының іріктеулеріне 1
іріктеулеріне қатысқан. 1
қатысқан. Екі 1
рет Еңбек 2
Қызыл Ту, 21
Ту, «Құрмет 5
«Құрмет белгісі», 1
белгісі», «Халықтар 1
«Халықтар достығы», 1
достығы», «Отан 1
«Отан соғысы» 1
соғысы» ордендерімен, 1
ордендерімен, көптеген 4
көптеген медальдармен, 1
медальдармен, Қазақ 2
Құрмет грамоталарымен 7
грамоталарымен марапатталды. 2
марапатталды. Екі 1
рет Жоңғар 1
Жоңғар қонтайшыларының 1
қонтайшыларының қолында 1
қолында аманатта 1
аманатта болып, 1
болып, ғұмырының 1
ғұмырының 14 1
14 жылын 2
жылын сонда 1
сонда өткізген. 1
өткізген. Екі 1
рет қатарынан 2
қатарынан әлем 1
атанған әлемдегі 1
әлемдегі жалғыз 3
жалғыз бапкер. 1
бапкер. Екі 1
рет медальмен 1
және Қазақ 13
рет сотталып, 2
сотталып, жазасын 1
жазасын өтеп 1
өтеп шыққан. 1
шыққан. Екі 1
рет Украина 1
Украина жастар 1
жастар құрамасын 1
жаттықтырды. Екі 1
Екі романда 1
романда бестселлер 1
бестселлер атанып, 1
атанып, кейін 1
кейін фильм 1
фильм түсіріледі. 1
түсіріледі. Екі 1
Екі сатылы 1
сатылы цементтеудің 1
цементтеудің технологаялық 1
технологаялық үрдісі 1
үрдісі келесі 1
келесі реттілікпен 1
реттілікпен жүргізіледі. 1
Екі саусақтың 1
саусақтың қалыңдығы 2
қалыңдығы екі 1
екі елі, 1
елі, үш 1
үш саусақтың 1
қалыңдығы үш 1
үш елі 1
елі болады. 1
Екі сауыттың 1
сауыттың біріккен 1
біріккен жері 2
жері тарамыс 1
тарамыс сіңірмен 1
сіңірмен қозғалмалы 1
қозғалмалы түрде 1
түрде не 2
не сүйектері 1
сүйектері кірігіп 1
кірігіп жалғасады. 1
жалғасады. Екі 1
Екі смартфон 1
смартфон Apple 1
Apple A8 1
A8 микропроцессорды 1
микропроцессорды 1 1
1 ГБ 1
ГБ ОЗУ 1
ОЗУ LPDDR3 1
LPDDR3 және 1
және М8 1
М8 сопроцессорды 1
сопроцессорды қолданады. 1
қолданады. Екі 1
Екі стилде 1
стилде де 1
де 50-дей 1
50-дей жанр 1
жанр бар. 1
Екі студент 1
студент өз 1
мақсатына жетті, 1
жетті, олар 1
олар бұлшық 1
бұлшық еттердегі 1
еттердегі креатининнің 1
креатининнің аз 1
аз мөлшерін 1
мөлшерін өлшеу 1
өлшеу әдісін 1
әдісін әзірленген. 1
әзірленген. Екі 1
Екі студияның 1
студияның бірінің 1
бірінің ауданы 1
ауданы 186 1
186 шаршы 1
шаршы метр, 4
метр, екіншісі 1
екіншісі ақпараттық 1
ақпараттық бағдарламаға 1
бағдарламаға арналған. 1
арналған. Екі 1
Екі сызықтың 1
сызықтың бірі 1
бірі құбылаға 1
құбылаға бағытталуы 1
бағытталуы тиіс 1
ондағы астыққа 1
астыққа сабымен 1
сабымен төмен 1
төмен қаратып 3
қаратып күрек, 1
күрек, айыр 1
айыр және 1
және сыпырғышты 1
сыпырғышты шаншиды. 1
шаншиды. Екі 1
Екі сырт 1
сырт көрінісі, 1
көрінісі, үш 1
үш ішкі 1
көрінісі түсірілген 1
түсірілген суреттер 1
суреттер жіберіліп 1
жіберіліп отыр. 1
Екі тапсырмадан 1
тапсырмадан құралады, 1
құралады, орындау 1
үшін 2 2
сағат беріледі. 1
беріледі. Екі 1
Екі теңізден 1
теңізден де 1
де інжу-маржан 1
інжу-маржан шығады. 1
Екі тең 1
тең сызықтар 1
сызықтар бір 1
бір жағдайда 2
жағдайда соңында 1
соңында біріккен, 1
біріккен, ал 1
екінші жағдайында 1
жағдайында бұрышымен 1
бұрышымен екі 1
жаққа ажыратылған(а 1
ажыратылған(а суреті). 1
суреті). Екі 1
Екі теріс 1
теріс таңбалы 1
таңбалы зарядталған 1
зарядталған денелер 1
денелер болғанда 1
болғанда олардың 3
арасында потенциалдар 1
потенциалдар айырмасының 2
айырмасының болатыны 1
Екі типі 1
типі де 1
де Республиканың 1
Республиканың солтүстік 1
облыстарында өсіріледі. 1
өсіріледі. Екі 1
Екі тізесімен 1
тізесімен отырғызып 1
отырғызып аяқтарын 1
аяқтарын артқа 1
артқа қаратып, 1
қаратып, аяғының 1
аяғының бастарын 1
бастарын сыртқа 1
сыртқа қаратады. 1
қаратады. Екі 1
Екі тітіркендіргіш 1
тітіркендіргіш әсері 1
әсері бір 1
уақытта берілсе 1
берілсе шартты 1
шартты рефлекстің 1
рефлекстің жасалуы 2
жасалуы едәуір 1
едәуір қиындайды. 1
қиындайды. Екі 1
Екі томдық 1
томдық “Әдебиет 1
“Әдебиет тарихы” 1
тарихы” кітабында 1
кітабында қазақ 1
әдебиеті тарихына 1
тарихына кең 1
кең ғылыми 1
ғылыми шолу 1
жасалып, 18 1
– 19 8
19 ғасырлардағы 2
ғасырлардағы жыраулар, 1
жыраулар, ақындар, 1
ақындар, жазушылар 1
жазушылар шығармашылығы 1
шығармашылығы жан-жақты 1
жан-жақты зерттелген. 1
зерттелген. Екі 1
Екі топ 2
топ -15—20 1
-15—20 қадамдай 1
қадамдай қашықтықта 1
қашықтықта біріне-бірі 1
біріне-бірі қарама-қарсы 1
қарама-қарсы тұрысады. 1
тұрысады. Екі 1
Екі топқа 1
ортақ көмбе 1
көмбе белгіленеді. 1
белгіленеді. Екі 1
өздеріне басшылар 1
басшылар тағайындап 1
тағайындап алады. 1
Екі топтың 1
топтың қай 1
қай жағы 1
жағы орталық 1
орталық сызықтан 2
сызықтан қарсы 1
қарсы топты 2
топты бұрын 1
бұрын сүйреп 1
сүйреп өткізіп 1
өткізіп әкетсе, 1
әкетсе, сол 1
жағы ұтқан 1
ұтқан болады, 1
болады, жеңген 1
жеңген жағы 1
жағы бәйгесін 1
бәйгесін алады. 1
Екі түбірден 1
түбірден қосарланып 1
қосарланып жасалған 1
жасалған қос 1
қос сөзді 2
сөзді қосарлама 1
қосарлама қос 1
сөз дейді, 1
дейді, мысалы: 1
мысалы: аяқ 1
аяқ - 3
- табақ, 1
табақ, құрт-құмырсқа 1
құрт-құмырсқа және 3
т.б. Екі 1
Екі түбірді 1
түбірді қоса 1
қоса келгенде 1
келгенде «құй 1
«құй һошшан» 1
һошшан» тіркесі 1
тіркесі пайда 1
Екі тұрақты 1
тұрақты векторларды 1
векторларды қосу 1
қосу тек 1
тек егер 1
егер олардың 2
ортақ бас 1
бас нүктесі 1
нүктесі болғанда 1
ғана анықталған. 1
анықталған. Екі 1
Екі түрлі 3
түрлі аймақта, 1
аймақта, екі 1
түрлі ортада 2
ортада ғұмыр 1
кешкен бұл 1
екі алыптың 1
алыптың бірін-бірі 1
бірін-бірі көрмесе 1
көрмесе де, 1
де, шығармашылық 1
шығармашылық бағытында 1
бағытында үндестік, 1
үндестік, сарындастық 1
сарындастық сезілмейді 1
сезілмейді емес. 1
емес. Екі 1
түрлі зарядты 1
зарядты ион 1
ион бір-біріне 1
бір-біріне тартылатыны, 1
тартылатыны, аттас 1
аттас зарядтардың 1
зарядтардың бір-бірінен 1
бір-бірінен қашықтауға 1
қашықтауға тырысатыны 1
тырысатыны бұрыннан 1
бұрыннан мәлім. 1
мәлім. Екі 1
түрлі молекуланың 1
молекуланың айналық 1
айналық кескіндері 1
кескіндері бірінің 1
үстіне бірін 1
бірін қойғанда 1
қойғанда беттеспейді. 1
беттеспейді. Екі 1
Екі уәденің 1
уәденің алғашқысы 1
алғашқысы келген 1
келген кезде, 5
кезде, оларға, 1
оларға, қатты 1
қатты жауынгер 1
жауынгер құлдарымды 1
құлдарымды жібердік 1
жібердік те 1
те олар 1
олар үйлердің 1
үйлердің араларына 1
араларына дейін 1
дейін кірді. 1
Екі үйдің 2
де қабырғалары 1
қабырғалары бойында 1
бойында орналасқан, 2
орналасқан, еден 1
еден деңгейінен 1
деңгейінен сәл 1
сәл биік 1
биік ұзын, 1
ұзын, жалпақ 1
жалпақ кертпіштер 1
кертпіштер адамдар 1
адамдар ұйықтауға 1
ұйықтауға арналған 2
арналған орын 2
орын қызметін 1
атқарған. Екі 1
үйдің орны 2
ерекше ошақтың 1
ошақтың қалдығы 1
қалдығы ашылып 1
ашылып алынған. 1
Екі ұйым 1
ұйым арасындағы 1
қарым-қатынас нашарлап, 1
нашарлап, ИИМ 1
ИИМ жетекшілерінің 1
жетекшілерінің Әл-Қағидамен 1
Әл-Қағидамен байланысы 1
байланысы азайып 1
кетті. Екі 1
Екі ұлдың 1
ұлдың әкесі. 1
әкесі. Екі 1
Екі Ұлы 1
Ұлы ақынның 3
ақынның бірінен-біріне 1
бірінен-біріне ауысқан 1
ауысқан бір 1
сөз жоқтығына, 1
жоқтығына, бірақ 1
бірақ бірдей 1
бірдей сөз 1
бар екеніне 5
екеніне оқырманның 1
оқырманның көзін 1
көзін жеткізе 1
жеткізе тұжырымдайды. 1
тұжырымдайды. Екі 1
Екі ұлы 1
Екі ұшқыш 1
ұшқыш – 1
– швед 3
швед Бертран 1
Бертран Пиккард 1
Пиккард және 1
ағылшын Брайан 1
Джонс жоғары 1
жоғары технологиямен 1
технологиямен жабдықталған 1
жабдықталған кабинада 1
кабинада құтқарушылармен 1
құтқарушылармен және 1
байланыс құралдарымен 1
құралдарымен бірге 1
бірге саяхат 1
саяхат жасаған. 1
жасаған. Екі 1
Екі ұшына 1
ұшына жүгеннің 1
жүгеннің жақтаулары 1
жақтаулары өткізіліп, 1
өткізіліп, бекітілетін 1
бекітілетін дөңгелек 1
дөңгелек темір 1
темір шьныршық 1
шьныршық бекітіледі. 1
бекітіледі. Екі 1
Екі ұялы 1
ұялы дара 1
дара аталық 1
аталық гүлі 1
гүлі және 1
төрт ұялы 1
ұялы жатын 1
жатын түйінінен 1
түйінінен тұратын 1
бір аналық 3
аналық гүлі 1
гүлі болады. 1
Екі ұялы, 1
ұялы, әр 1
әр ұясында 1
ұясында екі 1
екі тұқымбүршігі 1
тұқымбүршігі жетіледі, 1
жетіледі, оның 1
ғана тұқымға 1
тұқымға айналады. 1
айналады. Екі 2
Екі фигура 1
фигура бір-біріне 1
бір-біріне ұқсас 3
ұқсас болғанда 1
олардың сәйкес 1
сәйкес сызықтық 1
сызықтық элементтері 1
элементтері пропорционал 1
пропорционал және 1
сәйкес бұрыштары 1
Екі фиджи 1
фиджи тілдерінде 1
тілдерінде сөйлейді: 1
сөйлейді: батыс 1
батыс фиджи 1
фиджи және 1
шығыс фиджи. 1
фиджи. Екі 1
Екі хикая 1
хикая да 1
да қара 1
сөзбен жазылған. 1
жазылған. Екі 1
Екі чемпионатта 1
чемпионатта жеті 1
жеті гол 2
гол енгізді. 1
енгізді. Екі 1
Екі шаршы 1
шаршы метрден 2
метрден жылына 1
бір тонна 1
тонна биогумусқа 1
биогумусқа дейін 1
дейін алуға 1
Екі шахматшы 1
шахматшы да 1
да боксшылар 1
боксшылар секілді 1
секілді киініп, 1
киініп, сайысқа 1
сайысқа шығады. 1
Екі элементі 1
элементі жиналып 1
жиналып үшінші 1
үшінші элементке 1
элементке айналады. 1
Екі ярусты 1
ярусты болып 1
келген оның 2
көлемі 1×1×0,2 1
1×1×0,2 м. 1
м. Осы 2
Осы іргетастың 1
іргетастың жанынан 1
жанынан саусақпен 1
саусақпен салынған 1
салынған доға 1
доға тәріздес 1
тәріздес таңбасы 1
таңбасы бар 3
бар кесек 1
кесек жатыр. 1
жатыр. ЕКҚКТШ 1
ЕКҚКТШ қатысушы 1
қатысушы елдері 1
елдері боп 1
табылады. Екніші 1
Екніші тайм 1
тайм бастала 1
бастала бере 2
бере каталондық 1
каталондық қорғаушы 1
қорғаушы Надальдың 1
Надальдың қателігін 1
қателігін пайдаланып, 1
пайдаланып, допты 1
допты иеленіп 1
иеленіп алған 1
алған Деян 1
Деян Савичевич 1
Савичевич қақпашының 1
қақпашының үстінен 1
үстінен асыра 2
асыра салды, 1
салды, 3:0. 1
3:0. Е. 1
қ-ның жүйесінде 1
жүйесінде қоғамдық 1
қоғамдық еңбекті 1
еңбекті ұйымдастырудың 1
ұйымдастырудың барлық 1
барлық құрамдас 1
құрамдас бөліктеріне 2
бөліктеріне қатысты 1
қатысты нормалар 1
нормалар бар. 1
бар. Екологиялық 1
Екологиялық тұрғыдан 1
тұрғыдан Аустралазия 1
Аустралазия — 1
кездесетін жануарлар 2
мен өсімдікке 1
өсімдікке толы 1
толы бірегей 1
бірегей аймақ. 1
аймақ. Әк 1
Әк өндіруге 1
өндіруге жарамды 1
жарамды бор 1
бор облыстың 1
облыстың солт. 2
солт. Ә.Қоңыратбаевтың 1
Ә.Қоңыратбаевтың аударуымен 2
аударуымен қазақ 2
тілінде 1986 2
ж. тұңғыш 3
рет басылды. 2
басылды. Ә.Қоңыратбаевтың 1
жылы тұңғыш 6
басылды. Ә 1
Ә қосымшалар 1
қосымшалар құрамында 1
құрамында қолданылмайды 1
қолданылмайды Қазақ 1
1972, 2 1
2 том 1
тілі. Екпін 1
Екпін сөздің 1
сөздің түбір 1
түбір буынына, 1
буынына, көбінесе 1
көбінесе бірінші 1
бірінші буынға 1
буынға түседі. 2
түседі. Екпін-ырғақтық, 1
Екпін-ырғақтық, әуендік 1
әуендік өрісінің 1
өрісінің дамуы 1
жағынан бұл 2
күй Батыс 1
Қазақстан аспаптық 1
аспаптық музыкасының 1
музыкасының дәстүрінде 1
дәстүрінде туған. 1
туған. Әктастан 1
Әктастан жасалып, 1
жасалып, обалар 1
обалар астындағы 1
астындағы қабырға 1
қабырға қойылатын 1
қойылатын антропоморфты 1
антропоморфты — 1
адам бейнелі 1
бейнелі мүсіндер 1
мүсіндер табыну 1
табыну бұйымдарына 1
бұйымдарына жатады. 1
жатады. Әктастық 1
Әктастық және 1
және доломиттік 1
доломиттік кендерден 1
кендерден құрылыс 1
тасы өндіріледі. 1
өндіріледі. Әкті 1
Әкті скарндар 1
скарндар әктастарды 1
әктастарды алмастыру 1
алмастыру арқылы 1
арқылы қалып- 1
қалып- Екуінің 1
Екуінің Дилан 1
Дилан Томас 1
Томас Броснан 1
Броснан (1997) 1
(1997) және 1
және Пэрис 1
Пэрис Бекетт 1
Бекетт Броснан 1
Броснан (2001) 1
(2001) атты 4
атты ұлдары 6
ұлдары бар. 4
бар. Ә. 1
Ә. Күлімбетов 1
Күлімбетов «Қазақстан»: 1
« Ел 1
Ел 1941 1
1941 – 3
– 44 2
44 ж. 1
ж. екiншi 1
екiншi рет 1
рет немiс 1
немiс оккупациясын 1
оккупациясын бастан 1
бастан өткердi. 1
өткердi. Ел 1
Ел əуелгі 1
əуелгі кезде 1
кезде мұсылманшылықты 1
мұсылманшылықты ұстаса 1
ұстаса да, 1
да, мұсылманның 1
мұсылманның молдасынан 1
молдасынан өзінің 1
өзінің бақсысын 1
бақсысын артық 1
артық көрген. 1
көрген. Елiктеушi 1
Елiктеушi мүлде 1
басқа тәсiлмен, 1
тәсiлмен, көркемдiк 1
көркемдiк құралдарымен 1
құралдарымен мақсат 2
мақсат eткeнiн 1
eткeнiн айнытпай 1
айнытпай келтiрiп, 1
келтiрiп, қайталауы 1
қайталауы мүмкiн. 1
мүмкiн. Ел 1
Ел iшiнде 1
iшiнде «тақпақ» 1
«тақпақ» сөзi 1
сөзi көп 1
көп орайда 1
орайда балалар 1
балалар өлеңi 1
өлеңi деген 1
ұғымға жақынырақ 1
жақынырақ тұрады. 1
тұрады. Ел 2
Ел ағаларының 1
ағаларының «басбұзарлық 1
«басбұзарлық ойдан» 1
ойдан» бас 1
жөніндегі ағасы 1
ағасы Ахмедгерей 1
Ахмедгерей арқылы 1
арқылы жеткізген 1
жеткізген ұсынысын 1
ұсынысын қабылдамады. 1
қабылдамады. Әл-Азhар 1
Әл-Азhар университетінде 1
университетінде 50-ден 1
астам қазақстандық 1
қазақстандық шәкірттер 1
шәкірттер оқыды 1
оқыды (1998). 1
(1998). Ел 1
Ел азаматтары 1
азаматтары мен 4
ұрпақтары бас 1
бас болып, 1
болып, жақын 1
жақын жылдарда 1
жылдарда жаңадан 1
жаңадан мавзолей 1
мавзолей тұрғызды. 1
тұрғызды. Еламанда 1
Еламанда кісі 1
кісі күтетін 1
күтетін берекелі 1
берекелі ел 1
ел екен. 2
екен. Еламан 1
Еламан өміріндегі 1
өміріндегі ілкі 1
ілкі әлеуметтік 1
әлеуметтік сілкініс 1
сілкініс кездейсоқ 1
кездейсоқ оқиғадан 1
оқиғадан басталады. 1
басталады. Ел 1
Ел аралап 3
аралап дуа 1
дуа жасаған 1
жасаған Д.-лар 1
Д.-лар ар¬найы 1
ар¬найы өлең 1
өлең айтқан. 2
айтқан. Ел 2
аралап жүрген 1
жүрген бір 2
бір көріпкел 1
көріпкел Мырзамбет 1
Мырзамбет балалары 1
балалары туралы: 1
туралы: «Күшікбайдың 1
«Күшікбайдың басының 1
басының бағы 1
бағы артық, 1
артық, Ескене 1
Ескене ел 1
ел билейді, 1
билейді, Естемес 1
Естемес ер 1
ер көңіл, 1
көңіл, Досқана 1
Досқана есепке 1
есепке мығым» 1
мығым» деген 1
деген екен. 3
екен. Ел 2
жүріп айырбас 1
айырбас сауда 2
сауда жасаумен 1
жасаумен орыс, 1
орыс, татар 2
татар және 4
және ортаазиялық 2
ортаазиялық көпестер 1
көпестер айналысты, 1
айналысты, Олар 1
Олар көшпелі 1
көшпелі халыққа 1
халыққа күнделікті 1
күнделікті қажетті 1
қажетті тауарлар 1
тауарлар сатты. 1
сатты. Ел 1
Ел аралау 1
аралау кезінде 1
кезінде А.Дюрер 1
А.Дюрер салған 1
салған суреттер 1
суреттер сан 1
жағынан аздау, 1
аздау, саусақпен 1
саусақпен санағандай 1
санағандай еді. 1
еді. Еларалық 1
Еларалық «Алтын 1
журналы – 1
– шетелдегі 1
шетелдегі осы 1
осы ағайындарға 1
ағайындарға тікелей 1
тікелей тарайтын 1
тарайтын республикамыздағы 1
республикамыздағы бірден 1
бір басылым. 1
басылым. Ел 1
Ел арасынан 2
мен Тынышбаев 1
Тынышбаев келтірген 1
келтірген табын 1
табын руының 1
руының жаманкерей, 1
жаманкерей, Бозым, 1
Бозым, бегім 1
бегім және 1
және қайырқожа 1
қайырқожа деген 1
деген төрт 2
төрт тармағы 1
тармағы бар. 1
бар. Ел 2
арасынан реніш 1
реніш сөздер 1
сөздер шыға 1
бастайды. Ел 2
Ел арасында 10
арасында аспаптың 1
аспаптың шығуы 1
шығуы жайында 1
жайында көптеген 5
көптеген аңыздар 1
аңыздар айтылады. 1
айтылады. Ел 2
Ел арасындағы 1
арасындағы қуғын-сүргіннен 1
қуғын-сүргіннен қалған 1
қалған сауатты, 1
сауатты, зиялы 1
зиялы адамдар 1
адамдар 1920 1
ж. іріктеліп 1
іріктеліп алынып, 1
алынып, мұғалімдерді 1
мұғалімдерді дайындау 1
дайындау курстарына 1
курстарына оқуға 1
оқуға жіберілді. 1
жіберілді. Ел 1
арасында Жәнібек, 1
Жәнібек, тағы 1
басқа батырлар 1
батырлар туралы 2
әңгімелер көп 1
кездеседі. Ел 1
арасында "Қарабура 1
"Қарабура Досжан" 1
Досжан" атаған. 1
атаған. Ел 1
арасында мұндай 1
мұндай өлеңдердің 1
өлеңдердің бірнеше 1
бірнеше нұсқалары 1
нұсқалары кездеседі: 1
кездеседі: Зілқара 1
Зілқара шешен 2
шешен өзінің 1
өзінің аталас 1
аталас ағайыны 1
ағайыны Құрмысы 1
Құрмысы шешеннен 1
шешеннен 25 1
25 жастай 1
жастай Кіші 1
Кіші екен. 1
екен. Еларасында 1
Еларасында мұны 1
мұны баданақ 1
баданақ деп 1
атайды Шахназаров 1
Шахназаров А.ІІ.Очерк 1
А.ІІ.Очерк сельского 1
сельского хозяйство 1
хозяйство Туркестанскогокрая. 1
Туркестанскогокрая. Ел 1
арасында Өтетілеу 1
Өтетілеу бидің 1
бидің күзді 1
күзді күні 1
күні Арқада 1
Арқада қайтыс 1
қайтыс болып, 6
болып, кейіннен 1
кейіннен Сырға 1
Сырға әкелініп, 1
әкелініп, Ер 1
Ер Сейтпенбет 1
Сейтпенбет әулиенің 1
әулиенің қасына 1
қасына жерленгені 1
жерленгені айтылады. 1
арасында сакталған 1
сакталған аңыз- 1
аңыз- әңгімелерге 1
әңгімелерге қарағанда 2
қарағанда Жанқожа 1
Жанқожа батыр 2
батыр жорыққа 1
жорыққа аттанар 1
аттанар алдында 2
алдында Бекарыстанға 1
Бекарыстанға барып, 1
барып, сәлем 1
беріп, ақылдасып 1
ақылдасып отырған. 1
отырған. Ел 1
арасында “Сатыбалды 1
“Сатыбалды ишан 1
ишан тамы” 2
тамы” кейде 1
кейде “Файзолла 1
“Файзолла ишан 1
тамы” деп 1
аталады. Ел 1
арасында сырнайдың 1
сырнайдың көптеген 1
көптеген түрлерінен, 1
түрлерінен, гармонь 1
гармонь ғана 1
ғана қалғандықтан, 1
қалғандықтан, оны 1
оны қағаз 1
қағаз сырнай 1
сырнай демей 1
демей сырнай 1
сырнай деп 1
деп кеткен. 2
кеткен. Ел 3
арасында «Фармацевтика 1
«Фармацевтика королі» 1
королі» аталып 1
арасында халық 1
сүйемелдеуімен эпикалық 1
эпикалық поэмалар 1
поэмалар мен 2
мен өлеңдерді 1
өлеңдерді мақамдап 1
мақамдап орындаушылардың 1
орындаушылардың өнері 1
өнері зор 1
зор табыспен 1
табыспен өтеді. 1
өтеді. Ел 1
Ел аузында 9
аузында Арыстанбабтікі 1
Арыстанбабтікі деп 1
аталғанымен, әлі 1
әлі ғылыми 1
нақты дәлелденбеді. 1
дәлелденбеді. Ел 1
Ел аузындағы 3
аңыз бойынша, 6
бойынша, қазіргі 2
қазіргі Дели 1
Дели бұрынғы 1
бұрынғы жеті 1
жеті қаланың 1
қаланың орнын 1
орнын алып 2
жатыр. Ел 2
бойынша, қыратты 1
қыратты жерге 1
жерге алыстан 1
алыстан қарағанда, 1
қарағанда, қыздың 1
қыздың бейнесін 1
бейнесін елестетіп, 1
елестетіп, орта 1
шенінде жота 1
жота жіңішкерт, 1
жіңішкерт, қыз 1
қыз беліне 1
беліне ұқсаудан, 1
ұқсаудан, "Қызбел" 1
"Қызбел" атанған. 1
атанған. Ел 1
аузындағы аңызда 1
аңызда Манас 1
Манас батырдың 2
батырдың мазары 1
мазары атанып 1
атанып кеткен. 5
Ел аузындагы 1
аузындагы өңтімелерге 1
өңтімелерге қарағанда 1
қарағанда Жетен 1
Жетен Баяс 1
Баяс асуы, 1
асуы, Текенің 1
Текенің сазында 1
сазында қалмақтармен 1
қалмақтармен болған 3
болған ұрыстарда 1
ұрыстарда жасақтардың 1
жасақтардың қимылын 1
қимылын ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, басқаруда 1
басқаруда тапқырлық 1
тапқырлық танытқан. 1
танытқан. Ел 1
аузында есімінің 1
есімінің сақталуына 1
сақталуына қарағанда, 1
қарағанда, Есенбике 1
Есенбике Олжабайдың 1
Олжабайдың батыр 1
болып қалыптасуына 4
көп әсерін 1
тигізген. Ел 1
аузында "Жау 1
"Жау шанса 1
шанса да, 1
да, Көшей 1
Көшей саспайды" 1
саспайды" деген 1
сөз содан 1
содан қалған. 1
қалған. Ел 3
аузында «кезінде 1
«кезінде мұнда 1
мұнда үлкен 2
үлкен үш 3
үш соғыс 1
соғыс болып, 1
болып, көп 2
көп қан 1
қан төгілген» 1
төгілген» делінеді. 1
делінеді. Ел 1
аузында "Қосым 1
"Қосым шеркеш 1
шеркеш емес, 1
емес, кәтеней 1
кәтеней қосым 1
қосым емес" 1
емес" деп 3
деп айтылатын. 1
айтылатын. Ел 1
аузында «Медет 1
«Медет қара 1
қара Тілеген» 1
Тілеген» атымен 1
атымен қалған. 1
аузында салдардың 1
салдардың паң 1
паң жүрісі 1
жүрісі тәкаппар 1
тәкаппар мінезі, 1
мінезі, киім 1
киім кеісі, 1
кеісі, сән-салтанаты 1
сән-салтанаты хақында 1
хақында аңыз-әңгімелер 1
аңыз-әңгімелер көп. 1
көп. Ел 1
аузында там-тұмдап 1
там-тұмдап жеткен 1
жеткен бидің 1
бидің сөздері 1
сөздері қалған. 1
аузында «Цицерон 1
«Цицерон сөйлегенде 1
сөйлегенде халық 1
халық көзіне 1
жас алған, 1
алған, ал 2
ал Демосфен 1
Демосфен сөйлегенде 1
сөйлегенде олар 2
олар үйіне 1
үйіне жетіп, 1
жетіп, шешеннің 1
шешеннің айтқанын 1
айтқанын істегенше 1
істегенше асыққан» 1
асыққан» деп 1
деп бекер 3
бекер айтылмаған. 1
айтылмаған. Әл-ауқатты 1
Әл-ауқатты отбасында 1
туған. Ел 1
Ел аумағында 1
аумағында ең 1
саналатын Минск 1
Минск қыраты 1
қыраты (345м) 1
(345м) солтүстіктен 1
солтүстіктен батысқа 2
орналасқан. Ел 1
Ел аумағының 2
аумағының 3/4 1
3/4 бөлігі 1
— жазықтар 1
жазықтар мен 6
мен үстірттер. 1
үстірттер. Ел 1
аумағының 5 1
5 пайызын 1
пайызын ғана 1
ғана алып 1
жатқан жағалаулық 1
жағалаулық жазықта 1
жазықта 90 1
90 пайыздан 1
пайыздан астам 1
астам Гайана 1
Гайана халқы 1
халқы тұрады. 1
Ел ашуынан 1
ашуынан сескенген 1
сескенген Ма 1
Ма Дарын 1
Дарын көмек-күш 1
көмек-күш әкелуге 1
әкелуге төрт 1
төрт адамды 1
адамды қос-қос 1
қос-қос атпен 1
атпен Құмылға 1
Құмылға аттандырды. 1
аттандырды. Әл-Бағдади 1
Әл-Бағдади (1037 1
(1037 ж.ө.) 1
ж.ө.) деректері 1
бойынша зураршыларға 1
зураршыларға іле 1
іле Басра 1
Басра мутазилакадариттері 1
мутазилакадариттері «Кудай 1
«Кудай сөзін» 1
сөзін» ал 1
ал каррамиттер 1
каррамиттер - 1
- Аллаһтың 1
Аллаһтың тілін 1
тілін ықыласы 1
ықыласы мен 1
мен білімін 1
білімін уақыт 1
уақыт жемісі 1
жемісі деп 1
деп мойындаған. 1
мойындаған. Елбарыс 1
Елбарыс хан 1
хан 1740 1
жылы парсы 2
парсы шаhы 1
шаhы Нәдірдің 1
Нәдірдің Орта 1
Азияға жасаған 1
жасаған жорықтарына 1
жорықтарына қарсы 1
қарсы күресіп, 2
күресіп, сол 1
күзде 20 1
шақты Хорезм 1
Хорезм әмірлерімен 1
әмірлерімен бірге 1
бірге өлтіріледі. 1
өлтіріледі. Ел 1
Ел басқарудың 1
басқарудың ұлы 1
ұлы дәстүрге 1
дәстүрге бағаланған 1
бағаланған далалық 1
далалық құрылымын 1
жасады. Ел 2
Ел басқару 1
басқару орталығынан 1
орталығынан басқа 1
басқа экономика, 1
экономика, мәдениет, 1
мәдениет, білім, 1
білім, денсаулық 1
денсаулық орталығы 1
келеді. Ел 1
Ел басқарушы 1
басқарушы залымдарға 1
залымдарға сенбей, 1
сенбей, өз 1
күшімен күн 1
көру қажеттігін 1
қажеттігін айтады. 1
айтады. Ел 1
Ел бастаған 1
бастаған Керей 1
Керей хан 2
мен Әз-Жәнібек 1
Әз-Жәнібек хан 1
хан Шу, 1
Шу, Талас 2
Талас алқабына 1
алқабына ірге 1
ірге тепті. 1
тепті. Ел 1
Ел басшылығының 1
басшылығының Курчатов 1
Курчатов қаласы 1
қаласы аумағында 1
орналасқан сәйкес 1
сәйкес ғылыми 1
ғылыми ұйымдар 1
мен объектілері 1
объектілері және 1
бұрынғы Семей 1
Семей сынақ 2
сынақ полигоны 2
полигоны кешенінің 1
кешенінің базасында 1
базасында ҚР 1
ҚР ұлттық 1
ұлттық ядролық 1
ядролық орталығын 1
орталығын ұйымдастыру 1
ұйымдастыру туралы 1
туралы шешімі 1
шешімі ғылыми 1
ғылыми потенциалды 1
потенциалды сақтап 1
қалуға себеп 1
болды. Ел 1
Ел басшысы 1
басшысы – 5
– Жоғарғы 1
Жоғарғы басшы 1
басшы – 1
– Янг 1
Янг ди-Пертуан 1
ди-Пертуан Агонг. 1
Агонг. Ел 1
Ел басына 1
түскен ауыр 1
ауыр апатты 1
апатты «Ақтабан 1
«Ақтабан шұбырынды, 1
шұбырынды, алқакөл 1
алқакөл сұлама» 1
сұлама» кезеңін 1
кезеңін жыр 1
жыр тіліне 1
тіліне көшірген. 1
көшірген. Елбасы 1
Елбасы Н.Ә.Назарбаевтың 1
Н.Ә.Назарбаевтың қолдауымен 1
қолдауымен 2002 1
12 желтоқсандағы 2
№ 01- 1
01- 8.15 1
8.15 тарихи 1
тарихи хаттамалық 1
хаттамалық шешімімен 1
шешімімен Ұлттық 1
Ұлттық мұрағат 1
мұрағат ғимаратты 1
ғимаратты 2003 1
жылы Астана 4
қаласында салынатын 1
салынатын мемлекеттік 1
мемлекеттік нысандар 1
нысандар тізбесіне 1
тізбесіне енгізілді. 1
енгізілді. Елбасының 1
Елбасының 2010 1
29 қаңтардағы 1
қаңтардағы Қазақстан 1
халқына арнаған 1
арнаған «Жаңа 1
«Жаңа онжылдық 1
онжылдық – 1
Жаңа экономикалық 3
өрлеу – 1
Қазақстанның жаңа 2
жаңа мүмкіндіктері» 1
мүмкіндіктері» атты 1
атты жолдауын 1
жолдауын іске 1
асыру аясында 3
аясында жергілікті 1
жергілікті атқарушы 5
атқарушы органдармен 1
органдармен ниеттер 1
ниеттер туралы 1
туралы келісімдерге 1
келісімдерге қол 3
қол қоюдың 2
қоюдың басталуы. 1
басталуы. Елбасының 1
Елбасының Н. 1
Н. Алдабергеновтің 1
Алдабергеновтің 100 1
мерейтойына жіберген 1
жіберген құттықтау 1
құттықтау хаты 1
хаты да 1
да келушілердің 1
келушілердің назарын 1
назарын аудармай 1
аудармай қоймайды. 1
қоймайды. Елбасының 1
Елбасының осы 1
осы жөніңдегі 1
жөніңдегі Жарлығы 1
Жарлығы 1995 1
20 желтоқсаныңда 1
желтоқсаныңда шықты. 1
шықты. Елбасы 1
Елбасы өз 1
сөзінде Қазақстан 1
Қазақстан экономикасының 3
экономикасының қалыптасуында, 1
қалыптасуында, мемлекет 1
мемлекет тәуелсіздігін, 1
тәуелсіздігін, елдің 1
елдің территориялық 1
территориялық тұтастығын 1
әлеуметтік тұрақтылығын 1
тұрақтылығын нығайтудағы 1
нығайтудағы темір 1
жолдың рөлін 1
рөлін жоғары 1
бағалады. Әлбетте, 1
Әлбетте, адамзат 1
қоғамының тәй-тәй 1
тәй-тәй басқан 2
басқан шағында 1
шағында толыққанды 1
толыққанды жарнама 1
жарнама әлі 1
әлі өмірге 1
өмірге келмеген-тін, 1
келмеген-тін, тек 1
тек жарнама 1
жарнама нышандары 1
нышандары ғана 1
ғана бой 1
бой көрсете 1
көрсете бастаған-ды. 1
бастаған-ды. Әлбетте 1
Әлбетте Алланың 1
Алланың сөзі 1
сөзі Құран 1
Құран Шәриф 1
Шәриф басқа 1
басқа тілге 4
тілге аударылғанда 1
аударылғанда нақ 1
нақ өзіндей 1
өзіндей бола 1
бола қояды 1
қояды деу 1
деу мейлінше 1
мейлінше қиын 1
қиын екендігі 1
екендігі түсінікті. 2
түсінікті. Әлбетте, 1
Әлбетте, зорлықта 1
зорлықта өмір 1
сүретін мусангтар 1
мусангтар дәндерді 1
дәндерді таңдай 1
таңдай алмайды 1
жануарлардың тамақтану 1
тамақтану рационы 1
рационы ерекше 1
ерекше болып, 1
ол кофенің 1
кофенің дәміне 1
дәміне әсер 1
етеді. Әлбетте, 1
Әлбетте, кәсіпкердің 1
кәсіпкердің іскерлік 2
іскерлік беделінің 1
беделінің түсуі 2
түсуі клиенттердің 1
клиенттердің азаюына 1
азаюына апарып 1
апарып соқтырады, 1
соқтырады, немесе 1
немесе керісінше, 2
керісінше, тұралап 1
тұралап қалған 1
қалған жұмысты 1
жұмысты кәсіпкердің 1
іскерлік беделі 1
беделі қиындықтан 1
қиындықтан оңай 1
оңай шығарып, 1
шығарып, жүргізіп 1
жүргізіп жібереді. 1
жібереді. Әлбетте 1
Әлбетте қыз 1
қыз аужар 1
аужар айтып 1
айтып жылап 1
жылап қоштасқанымен, 1
қоштасқанымен, оның 1
оның мәні 3
мәні қайғы 1
қайғы емес, 1
керісінше қимастық 1
қимастық пен 1
пен қуаныштың 1
қуаныштың белгісі 1
белгісі болды. 1
болды. Әлбетте, 1
Әлбетте, символизмның 1
символизмның өркені 1
өркені арыда 1
арыда жатыр. 2
жатыр. Әлбетте, 1
Әлбетте, төрт 1
төрт туырлық, 1
туырлық, екі 1
екі үзік, 1
үзік, түндік, 1
түндік, киіз 1
киіз есікпен 1
есікпен жабылады. 1
жабылады. Әлбетте 1
Әлбетте тұзақты 1
тұзақты іннің, 1
іннің, тесіктің 1
тесіктің аузына 1
аузына жатқызып 1
жатқызып құрса, 1
құрса, аспа 1
аспа тұзақты 1
тұзақты басын 1
басын тұйықтап 1
тұйықтап байлап, 1
байлап, оны 1
оны бұта-шілікке 1
бұта-шілікке жанастыра 1
жанастыра ілшіп 1
ілшіп жан-жағынан 1
жан-жағынан шырпылармен 1
шырпылармен сүйемелдеп, 1
сүйемелдеп, яғни 1
екі үмі 1
үмі жағынан 1
жағынан іліп 1
іліп «аспалап» 1
«аспалап» кұрады. 1
кұрады. Ел 1
Ел билеушілері 1
билеушілері өз 1
өз сарайларының 1
сарайларының сән-салтанатына 1
сән-салтанатына ерекше 1
мән берді 2
өз үстемдіктері 1
үстемдіктері мен 1
мен даңқын 1
даңқын арттыру 2
өз маңына 1
маңына өнер 1
мен ғылым 2
ғылым өкілдерін 1
өкілдерін топтастырып, 1
топтастырып, өз 1
өз сарайларын 1
сарайларын мәдени 1
орталыққа айналдыруға 1
айналдыруға барынша 1
салды. Ел 1
Ел билігі 1
билігі Сайрагүл 1
Сайрагүл Сауытбайдың 2
Сауытбайдың отбасымен 1
отбасымен бірге 2
бірге Швецияға 1
Швецияға кетуіне 1
кетуіне тосқауыл 1
тосқауыл болмаған. 1
болмаған. Ел 1
Ел білетін 1
білетін шындық 1
шындық - 1
- Ақкенже 1
Ақкенже Сыр 1
Сыр өңірінен 1
өңірінен еліне 1
еліне оралмапты. 1
оралмапты. Ел 1
Ел бірге 1
үшін түбі 1
түбі бір 1
бір болуы 1
қағиданы негізге 1
негізге алған 2
алған аңыздарда 1
аңыздарда кей-кейде 1
кей-кейде қисынға 1
қисынға симайтын 1
симайтын бұрмалаулар 1
бұрмалаулар да 1
аз кездеспейді. 1
кездеспейді. Ел 1
Ел біріншілігін 1
біріншілігін жеті 1
жеті мәрте 1
мәрте ұтқан. 1
ұтқан. Ел 1
Ел бірнеше 1
бірнеше аймақтарға 1
аймақтарға бөлінді. 1
бөлінді. Ел 1
Ел бойынша 1
бойынша әлемнің 1
әлемнің табиғи 1
өндіру картасы, 1
картасы, м 1
3 ( 1
( Ел 1
Ел бүлігі, 1
бүлігі, ағайын 1
ағайын дауынан, 1
дауынан, надандық 1
надандық пен 1
пен арамдықтан 1
арамдықтан әбден 1
әбден қажыған 1
қажыған ақынның 1
ақынның мұң-зары, 1
мұң-зары, халқына, 1
халқына, келер 1
келер ұрпағына 1
ұрпағына айтар 1
айтар шағымы 1
шағымы іспеттес. 1
іспеттес. Елге 1
Елге (Ақтау) 1
(Ақтау) танымал 1
танымал әрі 3
әрі халықтың 1
халықтың сүйіктісіне 1
сүйіктісіне айналған 2
айналған орындаушыларды 1
орындаушыларды көрермендерімен 1
көрермендерімен бетпе-бет 1
бетпе-бет кездестіре 1
кездестіре отырып, 1
өмір жолдары, 1
жолдары, шығармаларының 1
шығармаларының мән-мазмұны 1
мән-мазмұны жайлы 1
жайлы кеңінен 1
кеңінен таныстыру 1
таныстыру Қазақ 1
Телевизиясы. Елге 1
Елге бай 1
бай құт 1
құт емес, 1
емес, би 1
би құт. 1
құт. Елге 1
Елге әділ, 1
әділ, сыйлы 1
сыйлы қызметімен 1
қызметімен жағып, 1
жағып, патша 1
үкіметінің бірнеше 1
бірнеше медальдарымен 1
марапатталған. Елге 1
Елге әшкере 1
әшкере болып 1
болып қалудан 1
қалудан қорыққан 1
қорыққан молда 1
молда қызды 1
қызды өлтіріп, 1
өлтіріп, көміп 1
тастайды. Елге 1
Елге қажетті 1
қажетті валюта 1
валюта резервтерінің 1
резервтерінің мөлшері 1
мөлшері шет 1
валютасының шығысы 1
мен кірісі 1
кірісі арасындағы 1
айырмашылық мөлшеріне 1
мөлшеріне байланысты. 2
байланысты. Елге 1
Елге оралғаннан 1
оралғаннан кейін 3
кейін көп 7
жыл партия, 1
партия, Кеңес 1
Кеңес органдарында 1
органдарында басшы 1
басшы қызметтер 2
атқарды. Елге 1
Елге пайдалы 1
пайдалы көп 1
көп игі 1
игі істер 2
істер тындырады. 1
тындырады. Елге 1
Елге шетелдік 1
шетелдік инвесторларды 2
инвесторларды тартудың 1
тартудың көптеген 1
көптеген әрекеттері 1
әрекеттері көбінесе 1
көбінесе халықаралық 2
халықаралық соттарға 1
соттарға шағымдармен 1
шағымдармен аяқталды. 1
аяқталды. Әлгі 1
Әлгі жауынгеріміз 1
жауынгеріміз басында 1
басында пойызда 1
пойызда есін 1
есін жияды. 1
жияды. Әлгі 1
Әлгі жерден 1
жерден тезірек 2
тезірек кеткені 1
кеткені дұрыс 1
дұрыс болды. 1
болды. Елдiң 1
Елдiң 11% 1
11% аумағын 1
аумағын көл 1
және батпақтар 1
батпақтар алып 1
Ел дау-дамайға 1
дау-дамайға әділдік 1
әділдік іздегенде 1
іздегенде соның 1
соның төрелігіне 1
төрелігіне жүгінетін. 1
жүгінетін. Елде 1
Елде ағылшын 1
ағылшын үстемдігіне 1
үстемдігіне қарсы 7
қарсы жаңа 2
жаңа толқулар 1
толқулар басталды. 1
басталды. Елде 1
Елде азық-түлік, 1
азық-түлік, тұтыну 1
заттары сияқты 1
сияқты халықтың 1
халықтың күнделікті 2
күнделікті күнкөрісіне 1
күнкөрісіне қажетті 1
бұйымдар жетіспеді. 1
жетіспеді. Елде 1
Елде аса 1
мұнай (65 1
(65 млрд. 1
млрд. Әлдебек 1
Әлдебек бидің 1
бидің зираты 1
зираты қазіргі 1
қазіргі Омбы 1
Омбы облысындағы 1
облысындағы Тавричанский 1
Тавричанский ауданына 1
ауданына қарасты 3
қарасты Байтұяқ 1
Байтұяқ ауылына 1
жерде тұр. 1
тұр. Әлдебек 1
Әлдебек би 1
би Сатайұлы 1
Сатайұлы жастайынан 1
жастайынан билікке 1
билікке араласып, 1
араласып, ағайынның 1
ағайынның жоғын 1
жоғын жоқтаған, 1
жоқтаған, бірақ 1
бірақ үнемі 1
үнемі әділ 1
әділ болған, 1
сондықтан елі 1
елі ерекше 1
ерекше құрметтеп 2
құрметтеп сыйлаған. 1
сыйлаған. Әлдебек 1
Әлдебек шешен 1
шешен осылай 1
осылай дегенде, 2
дегенде, өзге 1
өзге би, 1
би, шешен, 1
шешен, байлар, 1
байлар, батырлар 1
батырлар Айтбай 1
Айтбай мен 1
мен Әлдебекті 1
Әлдебекті қуаттап, 1
қуаттап, Қасымды 1
Қасымды хандыққа 1
хандыққа сайламай 1
сайламай қояды. 1
қояды. Елдегі 1
Елдегі ағаш 1
ағаш сүрегінің 1
сүрегінің жалпы 1
қоры шамамен 1
шамамен 80 2
80 млрд 1
млрд м3-ді 1
м3-ді құрайды. 1
құрайды. Елдегі 2
Елдегі балалар 1
балалар өлімі 1
өлімі ең 1
төменгі деңгейде. 1
деңгейде. Елдегі 1
Елдегі билік 1
билік Б. 1
Б. Н. 3
Н. Ельциннің 1
Ельциннің қолына 1
көшті. Елдегі 1
Елдегі ең 2
мен миллионер 1
миллионер қалалардың 1
қалалардың барлығы 1
дерлік осында 1
осында орналасқан. 1
орналасқан. Елдегі 1
үлкен су 2
қоймасы — 1
— Елдегі 1
Елдегі әр 1
қилы дәстүрлі 1
дәстүрлі той, 1
той, жиын, 1
жиын, келін 1
келін түсіру, 1
түсіру, қыз 1
қыз ұзату 2
ұзату салттарына 1
салттарына байланысты 1
байланысты думандарға 1
думандарға еліктемеу 1
еліктемеу мүмкін 1
емес. Елдегі 1
Елдегі жалпыға 1
бірдей балама 1
ретінде қабылданған 2
қабылданған асыл 1
асыл металға 1
металға және 1
және ақша 2
ақша айналысының 2
айналысының негізіне 1
негізіне қарай 2
қарай ақша 1
жүйесі екі 2
бөлінеді. Елдегі 1
Елдегі жаңа 1
жаңа қалалардың 1
қалалардың бірі. 3
бірі. Елдегі 1
Елдегі ірі 1
өнеркәсіп орталығының 1
орталығының бірі 1
бірі сауда 1
сауда жолдарының 2
жолдарының торабында 1
торабында орналасқан 1
орналасқан Миланда 1
Миланда капиталистік 1
капиталистік қатынастар 2
қатынастар жақсы 1
жақсы дамыды, 1
дамыды, онда 1
бір шатырдың 2
шатырдың астында 3
астында 300- 1
300- 400 1
жеке жұмыстарын 1
жұмыстарын атқарды. 1
атқарды. Елдегі 1
Елдегі қиыншылықтарға 1
қиыншылықтарға көмек 1
көмек жасау 1
жасау ретінде 3
ретінде Бүкілресейлік 1
Атқару Комитетінің 1
Комитетінің Декретімен 1
Декретімен республиканың 1
республиканың егін 1
егін шыққан 1
шыққан аудандарының 1
аудандарының халқы 1
халқы азық-түлік 1
азық-түлік салығынан 1
салығынан босатылды. 1
босатылды. Елдегі 1
Елдегі Марксизмнің 1
Марксизмнің басты 1
басты насихатшылары 1
насихатшылары профессор 1
профессор Чэнь 1
Чэнь Дусю 1
Дусю мен 1
мен Ли 1
Ли Дачнао 1
Дачнао болды. 1
болды. Елдегі 1
Елдегі теміржолдың 1
теміржолдың жалпы 1
— 1800 1
1800 км, 1
км, ал 7
ал 1000 1
1000 км 1
2 аумаққа 1
аумаққа шаққандағы 1
шаққандағы тығыздығы 1
тығыздығы 24,5 1
24,5 км-ді 1
км-ді құрайды. 41
Елдегі түрікменнен 1
түрікменнен кейінгі 1
кейінгі көп 2
көп халық 1
халық өзбектер, 1
өзбектер, одан 1
кейін орыстар. 1
орыстар. Елдегі 1
Елдегі түрлі 1
түрлі ән 1
ән байқауларында 1
байқауларында жеңімпаз 1
жеңімпаз болған. 1
болған. Елдегі 1
Елдегі ұста-шеберлер 1
ұста-шеберлер жақсы 1
бір затты 4
затты көрсе: 1
көрсе: "е-е, 1
"е-е, мына 1
мына бұйымды 1
бұйымды әлгі 1
әлгі атақты 1
атақты шебер 1
шебер жасаған 2
жасаған ғой. 1
ғой. Елдегі 1
Елдегі үш 1
үш сатылы 4
сатылы рельефке 1
рельефке үш 1
негізгі климаттық 1
климаттық зоналар 1
зоналар сәйкес 1
келеді. Елдегі 1
Елдегі футбол 1
футбол ұйымының 2
ұйымының негізгі 2
негізгі басқарушысы 2
басқарушысы Англия 1
футбол қауымдастығының 1
қауымдастығының қол 1
астында бақылауда 1
болады. Елдегі 1
Елдегі хал-ахуалдың 1
хал-ахуалдың ауырлап 1
ауырлап кетуіне 1
байланысты 1940 1
және 10-класты 1
10-класты қатар 1
қатар оқып 1
оқып бітірген. 2
бітірген. Елдегі 1
Елдегі экономикалық 1
экономикалық қайта 2
қайта құрудан 2
құрудан соң 1
соң институт 1
институт мемлекеттік 1
емес су 1
шаруашылық кәсіпорнына 1
кәсіпорнына – 1
– Елде 1
Елде доменнің 1
доменнің жеке 1
жеке облыстары 1
облыстары әртүрлі 1
әртүрлі өңірлерінде, 1
өңірлерінде, мүліктің 1
мүліктің аумақтық 1
аумақтық бытыраңқылық 1
бытыраңқылық ерекшелік 1
ерекшелік болған 1
жоқ. Елде 1
Елде екі 1
екі ақша 1
ақша бірлігі 3
– израиль 1
израиль шекелі, 1
шекелі, иордан 1
иордан динары 1
динары жүреді. 1
жүреді. Елде 1
Елде жұмыссыздардың 1
жұмыссыздардың саны 1
саны жоғары 1
жоғары (еңбекке 1
(еңбекке қабілеттілердің 1
қабілеттілердің 11,9%-і). 1
11,9%-і). Елде 1
Елде жүргізіліп 1
жүргізіліп жатқан 1
жатқан экономикалық 1
экономикалық реформа 2
реформа банк 1
банк ісін 1
ісін дамытуда 1
дамытуда жаңа 1
жаңа кезеңге 1
кезеңге жол 1
ашты. Елде 1
Елде жыл 1
сайын 48 1
тонна кофе, 1
кофе, 2 1
2 миллион 2
миллион тонна 1
тонна пальманың 1
пальманың майын, 1
майын, 250 1
250 мың 3
тонна шай 1
шай жинауда. 1
жинауда. Әлдеқайда 1
Әлдеқайда маңызды 1
маңызды шығармалардың 1
шығармалардың бірі 3
— «Норма» 1
«Норма» операсы 1
операсы (1831, 1
(1831, «Ла 1
«Ла Скала» 1
Скала» театры, 1
театры, Милан). 1
Милан). Елде 1
Елде қант 1
қант з-ты 1
з-ты жұмыс 1
істейді. Елде 1
Елде Кеңес 1
өкіметі түпкілікті 1
түпкілікті орнағаннан 1
орнағаннан кейін 5
кейін қуғын-сүргінге 1
қуғын-сүргінге ұшырап, 2
ұшырап, 1931 1
жылы тобықты 1
руының 70 1
70 адамымен 1
адамымен бірге 1
бірге атылып 1
атылып кеткен. 1
кеткен. Елде 1
Елде кең 1
таралған Ислам 1
Ислам діні 11
мен христиан 2
дінінің православие 2
православие тармағының 1
тармағының басты 1
басты мерекелері 1
мерекелері күні 1
күні республика 1
республика Президентінің 1
Президентінің сол 1
сол дінді 1
дінді ұстанушыларға 1
ұстанушыларға құттықтау 1
құттықтау жолдауы 1
жолдауы дәстүрге 1
айналған. Әлдекім 1
Әлдекім одан 1
одан «неге 1
«неге сонша 1
сонша үнсіздік 1
үнсіздік таныта 1
таныта бересіз?» 1
бересіз?» Елде 1
Елде металл 1
өңдеу, химия, 2
химия, мұнай 2
мұнай өңдеу, 1
өңдеу, тігін, 1
тігін, балық 1
балық консервілеу, 1
консервілеу, шарап 1
жасау өндірістері 1
өндірістері жақсы 1
дамыған. Елде 1
Елде мұндай 1
мұндай қондырғы 1
қондырғы өндірілмегендіктен 1
өндірілмегендіктен спутниктік 1
спутниктік теледидардың 1
теледидардың өркендеуіне 1
өркендеуіне кедергі 1
келтірді. Әлденеше 1
Әлденеше рет 1
Компартиясы съездерінің 1
съездерінің делегаты 1
делегаты болады. 1
болады. Елден 1
Елден кеткен 1
соң, Платон 1
Платон көп 1
көп қиындық 2
қиындық көрген. 1
көрген. Елден 1
Елден осыдан 1
осыдан 7 1
бұрын кеткен 1
кеткен оның 1
әйгілі деседі. 1
деседі. Әлден 1
Әлден уақытта 1
уақытта хатшы 1
хатшы қызға 1
қызға звондап 1
звондап «Кофе 1
«Кофе әкелші?» 1
әкелші?» Елде 1
Елде ойпатты 1
ойпатты жерлер 1
жерлер аз, 2
тек теңіз 2
теңіз жағалаулары 1
жағалаулары мен 3
мен өзен 4
өзен атырауларында 1
атырауларында онша 1
жерлерді қамтиды. 1
қамтиды. Елде 1
Елде осы 1
осы қарызды 1
қарызды жабатын 1
жабатын жағдай 1
жағдай болмады, 1
болмады, керісінше, 1
керісінше, өндірісті 1
өндірісті қайта 1
қалпына келліру 1
келліру үшін 1
қаражат қажет 1
болды. Елде 1
Елде отарлық 1
отарлық режим 1
режим орнап, 1
орнап, Жаңа 1
Жаңа Гренада 1
Гренада деп 1
аталды. Елде 1
Елде өткізілетін 1
өткізілетін сайлау 1
сайлау заң 1
заң талаптарына 1
талаптарына сай, 2
сай, әділетті 1
әділетті өту 1
мемлекет кепілдіктер 1
кепілдіктер береді, 1
оған нақты 1
нақты қаржы 1
қаржы бөледі 1
бөледі және 1
және сайлауды 1
сайлауды өткізу 1
өткізу тәсілдерін 1
тәсілдерін анықтайды. 1
анықтайды. Елде 1
Елде президентті 1
президентті ұлт 1
ұлт қорғаушысы 1
қорғаушысы деген 1
ат берген 1
берген мерекелік 1
мерекелік жағдайлар 1
жағдайлар басталды. 1
басталды. Елдер 1
Елдер бойынша 1
бойынша жұрт 1
жұрт тығыздығы. 1
тығыздығы. Елдесе 1
Елдесе алмай 1
алмай жауласа 1
жауласа кетсек, 1
кетсек, сендердің 1
сендердің шеберсіздіктеріңнен 1
шеберсіздіктеріңнен болады. 1
болады. Елде 1
Елде тасымалмен 1
тасымалмен 3 1
3 компания 1
компания айналысады. 1
айналысады. Елде 1
Елде тіркелген 1
тіркелген шетелдік 1
шетелдік ақпарат 1
ақпарат агенттіктері 2
агенттіктері де 1
де оған 3
үлесін қосуда. 4
қосуда. Елде 1
Елде фундаментальдық 1
фундаментальдық террорды 1
террорды азайту 1
азайту әрекеттерін 1
әрекеттерін қатал 1
қатал басу 1
үшін белгілі. 1
белгілі. Елді 1
Елді 1524 1
1524 — 1
— 24 3
24 жылдары 1
испан отаршылары 1
отаршылары басып 1
алды. Елді 1
Елді басқару 1
басқару осы 1
жерден жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Елді 1
Елді бірлікке, 1
бірлікке, татулыққа 1
татулыққа шақырып, 1
шақырып, шындық 1
пен әділдікті 1
әділдікті ту 2
ту еткен. 1
еткен. Елді 1
Елді индустрияландыру 1
индустрияландыру жолындағы 1
жолындағы социалист 1
социалист құрылыстың 1
құрылыстың барысында 1
барысында ауыл 1
шаруашылық өндірісін 2
өндірісін түбегейлі 1
түбегейлі қайта 1
қайта құрудың 4
құрудың және 1
ұсақ Парцелла 1
Парцелла шаруашылығын 1
шаруашылығын ірі 1
ірі коллективтік 1
коллективтік шаруашылықпен 1
шаруашылықпен алмастырудың 1
алмастырудың қажеттілігі 1
қажеттілігі айқын 1
айқын көріне 1
бастады. Елді 1
Елді мекен 2
мекен арқылы 1
арқылы Қайыңды-Қандыағаш 1
Қайыңды-Қандыағаш тас 1
өтеді. Елді 1
Елді мекендердің 2
мекендердің бірі 1
- 6-шы 1
6-шы ғасырда 1
ғасырда айналысқан 1
айналысқан Хойя-де-Серен, 1
Хойя-де-Серен, Кальдера 1
Кальдера жанартауының 1
жанартауының атқылауынан 1
атқылауынан тұрғындары 1
тұрғындары зардап 1
зардап шеккен; 1
шеккен; Гюжа 1
Гюжа көлінің 1
көлінің ауданы 1
ауданы Батыс 1
Батыс Гондураспен, 1
Гондураспен, Мотагуа 1
Мотагуа алқабымен 1
алқабымен және 1
және Петенмен 1
Петенмен маңызды 1
маңызды алмасу 1
алмасу орны 1
болды. Елді 1
мекендердің ортасында 1
ортасында бейіт 1
бейіт ғибадатхана, 1
ғибадатхана, оны 1
оны қоршай 1
қоршай ағаш 1
ағаш бұтақтары 1
бұтақтары мен 2
мен қамыстан 1
қамыстан жасалған 1
жасалған лашықтар 1
лашықтар орналасады. 1
орналасады. Елді 1
Елді мекеннің 1
мекеннің қамқоршысы 1
қамқоршысы — 1
— қасиетті 1
қасиетті Антоний, 1
Антоний, қасиетті 1
қасиетті Бригита, 1
Бригита, қасиетті 1
қасиетті Рокко. 1
Рокко. Елдің 1
Елдің 13 1
13 университеті 1
университеті (Нидерландыдағы 1
(Нидерландыдағы ең 1
ескі университет 1
университет - 1
- Лейден, 1
Лейден, 1575 1
жылы құрылған) 2
құрылған) және 1
және Ересектерге 1
Ересектерге арналған 2
арналған ашық 3
ашық университеті 1
университеті бар. 1
бар. Елдің 1
Елдің ақша-несие 1
ақша-несие және 1
қаржы жүйесін 2
жүйесін қожыратады, 1
қожыратады, ұлттық 1
деген сұранымды 1
сұранымды ығыстырып, 1
ығыстырып, инфляц. 1
инфляц. Елдің 1
Елдің архитектуралық 1
архитектуралық ескерткіші 1
табылады. Елдің 2
Елдің аса 1
аса көлемді 1
көлемді аумағы, 1
аумағы, төрт 1
төрт табиғи 1
табиғи облысқи 1
облысқи бөлінеді: 1
бөлінеді: аса 1
биік шындары 1
шындары бар 1
бар Анд 1
Анд тау 1
тау тізбегі, 1
тізбегі, оның 1
жері биіктігі 1
биіктігі 6960 1
6960 м 1
болатын Аконкагуа 1
Аконкагуа тауы. 1
тауы. Елдің 1
Елдің ауданы 1
ауданы 2,02 1
2,02 км² 1
км² құрайды. 2
құрайды. Елдің 1
Елдің аумақтық-саяси 1
аумақтық-саяси тұтастығы 1
тұтастығы бұзылды, 1
бұзылды, түрлі 1
түрлі түркі 1
түркі топтары 1
топтары бөлшектеніп, 1
бөлшектеніп, араласып 1
араласып кетті, 1
кетті, дегенмен 1
өздерінің тілі 1
мен әдет-ғұрпын 2
әдет-ғұрпын сақтап 1
қалды. Елдің 1
Елдің барлық 1
барлық жерінде 5
жерінде наразылық 1
наразылық өсіп, 1
өсіп, өрістеді. 1
өрістеді. Елдің 1
Елдің басқа 1
басқа жерлерінде 2
жерлерінде әр 1
кезеңде әртүрлі 2
әртүрлі тәуелсіз 1
тәуелсіз елдер 1
елдер болған, 1
болған, мысалы 1
мысалы XVIII 1
мен XIX 3
басында өмір 1
сүрген «Балх 1
«Балх корольдігін» 1
корольдігін» айтуға 1
болады. Елдің 2
Елдің басшысы, 1
басшысы, Қарулы 1
Қарулы Күштердің 1
Күштердің бас 1
қолбасшысы – 1
– президент. 1
президент. Елдің 1
Елдің батыс 1
орта бөлігінде 3
бөлігінде Тыва 1
Тыва қазаншұңқыры 1
қазаншұңқыры орналасқан. 1
орналасқан. Елдің 3
Елдің болашағы 1
болашағы — 1
— Елдің 1
Елдің діни 1
діни сауатын 1
ашқан. Елдің 1
Елдің ең 3
ірі магнаттары 1
магнаттары жаңа 1
жаңа Олбани 1
Олбани герцогын 1
герцогын қолдаудан 1
қолдаудан бірте-бірте 1
бірте-бірте бас 1
тартты. Елдің 1
ұзын өзені 2
өзені Кауто 1
Кауто батыстан 1
ағады. Елдің 1
және порты 2
- Елдің 1
Елдің әртүрлі 1
әртүрлі аймақтарындағы 1
аймақтарындағы ауа 1
ауа температурасы 10
температурасы да 4
қатты өзгеріп 1
отырады. Елдің 1
Елдің әскери 1
әскери күш-қуатын 1
күш-қуатын нығайтқан 1
нығайтқан аса 1
және жаумен 1
жаумен қанды 1
қанды шайқастарда 1
шайқастарда көрсеткен 1
көрсеткен жеке 1
жеке ерлігі 2
оған батыр 1
батыр атағы 1
берілді. Елдің 1
Елдің жетекші 1
жетекші университеттерінің 1
университеттерінің бірі 3
саналады. Елдің 1
Елдің жиынтық 1
жиынтық сыртқы 1
сыртқы борышының 1
борышының едәуір 1
бөлігін мемлекет 1
мемлекет кепілдендірмеген, 1
кепілдендірмеген, жекеменшік 1
жекеменшік секторының 1
секторының борышы, 1
борышы, соның 1
ішінде фирмааралық 1
берешек алып 1
отыр. Елдің 1
Елдің жол 1
жол инфрақұрылымы 1
инфрақұрылымы жүк 1
жүк көліктері 2
көліктері үшін 1
үшін арналғандықтан, 1
арналғандықтан, компания 1
компания жеңіл 1
жеңіл коммерциялық 1
коммерциялық көлік 1
көлік өндірісіне 1
өндірісіне ауысады. 1
ауысады. Елдің 1
Елдің жылдық 1
жылдық ұлттық 1
ұлттық табысы 1
табысы 9,1 1
9,1 млрд. 1
млрд. Елдің 2
Елдің ірі 1
ірі көліктік 1
көліктік торабы, 1
торабы, саяси, 1
ғылыми орталығы. 2
орталығы. Елдің 1
Елдің ішкі 1
ішкі сұранысын 1
сұранысын қанағаттандыру 1
қанағаттандыру мақсатында 2
мақсатында азық-түлік 1
азық-түлік тауарлары, 1
тауарлары, тоқыма 1
тоқыма бұйымдары, 1
бұйымдары, аяқ-киім, 1
аяқ-киім, дәрі-дәрмек, 1
дәрі-дәрмек, т.б. 1
т.б. шығарылады. 1
шығарылады. Елдің 1
Елдің Конституциясы 1
бойынша Аустрия 1
Аустрия 9 1
9 өлкеден 1
өлкеден (немісше 1
(немісше - 1
- Bundesland) 1
Bundesland) тұратын 1
тұратын Федеративтік 1
Федеративтік Республика. 1
Республика. «Елдің 1
«Елдің қорғаны 1
қорғаны болсын» 1
деп ер 1
ер баланың 2
баланың кіндігін 1
кіндігін атшаптырым 1
атшаптырым жерге 1
жерге апарып 2
апарып көмеді. 1
көмеді. Елдің 1
Елдің мал-мүлкін 1
мал-мүлкін заңсыз 1
заңсыз тәркілеу, 1
тәркілеу, күштеп 1
күштеп ұжымдастыру 1
да заңсыздық 1
заңсыздық пен 2
пен жүгенсіздік 1
жүгенсіздік жергілікті 1
ашу-ызасын тудырды 1
тудырды ЦДНИО 1
ЦДНИО ВКО 1
ВКО "Неизвестные 1
"Неизвестные страницы 1
страницы историий 1
историий Семипалатинского 1
Семипалатинского Прииртышья" 1
Прииртышья" (20-30 1
(20-30 жж. 1
жж. Елдің 1
Елдің музыка 1
мәдениетінің негізін 2
құрайтын француз 1
француз халық 1
әндері өз 1
бастауын қазіргі 1
қазіргі Франция 1
Франция аумағын 1
мекендеген кельт, 1
кельт, галл 1
галл және 1
және франк 1
франк тайпаларының 1
тайпаларының ән-жырларынан 1
ән-жырларынан алады. 1
алады. Елдің 1
Елдің негізгі 1
негізгі проблемаларына 1
проблемаларына білікті 1
білікті жұмыс 1
күшінің жетіспеушілігі, 1
жетіспеушілігі, инфрақұрылымның 1
инфрақұрылымның тапшылығы 1
тапшылығы және 1
сыртқы қарыздар 1
қарыздар жатады. 1
жатады. Елдің 1
Елдің одан 1
әрі саяси, 1
саяси, экон., 1
экон., мәдени 1
мәдени дамуы 1
үшін кеңестік 1
республикалардың ерікті 1
ерікті одағын 1
одағын құру 3
құру қажеттілігі 1
қажеттілігі айтылды. 1
айтылды. Елдің 1
Елдің оңтүстігінде 1
оңтүстігінде ауа 1
температурасы айтарлықтай 1
айтарлықтай жоғары 1
Елдің оңтүстік 2
оңтүстік батысында 2
батысында 6 1
6 отряд 1
отряд әрекет 1
әрекет жасады, 1
жасады, оларда 1
оларда 40 1
40 мыңға 3
жуық көтерілісші 1
көтерілісші болды. 1
болды. Елдің 1
Елдің оңтүстік-батысында 1
оңтүстік-батысында орналасқан. 2
оңтүстік өлкесі 1
өлкесі келбетті 1
келбетті көлдерге 1
көлдерге бай. 1
бай. Елдің 1
Елдің президенті 1
болып С.Боливар 1
С.Боливар сайланды. 1
сайланды. Елдің 1
Елдің проблемалары 1
проблемалары да, 1
да, келешегі 1
келешегі де 1
де барлық 2
барлық адамға 2
адамға жақын 1
жақын әрі 1
тиіс. Елдің 1
Елдің саяси 1
саяси өмірінде, 1
өмірінде, әсіресе, 1
әсіресе, оның 1
кейінгі кезеңінде 2
кезеңінде инамалық 1
инамалық шешуші 1
атқарды. Елдің 1
Елдің сол 1
кездегі президенті 2
президенті Мишель 1
Мишель Бачелет 1
Бачелет «бұл 1
«бұл Чили 1
Чили тарихындағы 2
ең жаман 5
жаман өрт 1
өрт болды» 1
болды» деп 1
мәлімдеді. Елдің 1
Елдің солт-нде 1
солт-нде Замбези 1
Замбези өзені, 1
өзені, оңт-нде 1
оңт-нде Лимпопо 1
Лимпопо өзені 1
ағып жатыр. 4
жатыр. Елдің 1
Елдің солтүстігінде 1
солтүстігінде өз 1
өз тауарларын 1
тауарларын өткізу 1
өткізу рыногын 1
рыногын əрі 1
əрі арзан 1
шикізат көзін 1
көзін иемдену, 1
иемдену, әділетсіз 1
әділетсіз экономикалық 1
экономикалық айырбаска 1
айырбаска жол 1
жол ашу 2
ашу мүддесі 1
мүддесі көкейін 1
көкейін тескен 1
тескен Ресей 1
империясы ентелеп 1
ентелеп түрды. 1
түрды. Елдің 1
Елдің солтүстік 2
аймақтарында ауалшаруашылығы 1
ауалшаруашылығы климаттық 1
климаттық жағдайларға 2
байланысты дамымаған. 1
дамымаған. Елдің 1
солтүстік аудандарындағы 1
аудандарындағы климат 1
климат неғұрлым 1
неғұрлым қаталдау. 1
қаталдау. Елдің 1
Елдің солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс бөлігінде, 1
бөлігінде, Сиэтл 1
Сиэтл қаласынан 1
қаласынан 51 1
51 км 8
км ара 1
Елдің тағына 1
тағына тоқталған 1
тоқталған әулетпен 1
әулетпен жақын 1
жақын туысқандығы 1
туысқандығы бар 1
бірнеше кандидатты, 1
кандидатты, соның 1
ішінде Джон 1
Джон Баллиол 1
Баллиол мен 1
мен Роберт 2
Роберт Брюстың 2
Брюстың (болашақ 1
(болашақ патшаның 1
патшаның атасы) 1
атасы) талаптары 1
талаптары ұсынылды. 1
ұсынылды. Елдің 1
Елдің таулы 2
және солтүстік-батыс 3
солтүстік-батыс бөліктері 1
бөліктері қалың 1
қалың орманды 1
орманды келеді. 1
келеді. Елдің 1
шөлейт аудандарында 1
аудандарында мал 1
шаруашылығы өркендеген. 1
өркендеген. Елдің 1
Елдің Төлем 1
Төлем қабілеті 1
қабілеті – 1
– елдің 3
елдің өзінің 1
сыртқы борышын 1
борышын несиегерге 1
несиегерге қолайлы 1
қолайлы валютамен 1
валютамен уақтылы 1
уақтылы өтей 1
өтей алуы. 1
алуы. Елдің 1
Елдің түбегі 1
түбегі мен 1
шығыс бөлігінің 2
бөлігінің климаты 1
климаты арасында 1
айырмашылықтар бар, 2
көбінесе құрлықтық 1
құрлықтық ауа 1
ауа массасының 5
массасының Малайзияның 1
Малайзияның түбіне 1
түбіне әсер 1
шығыс теңізі 1
теңізі теңізге 1
теңізге әсер 1
етеді. Елдің 1
Елдің тыныштығын 1
тыныштығын ойлаған 1
ойлаған Ажы 1
Ажы төре 1
төре Алтай 1
Алтай елінен 1
елінен 10 1
мың қой, 1
қой, 1000 1
1000 жылқы, 1
жылқы, өгіз 1
өгіз және 1
және 1000 1
1000 киіз 1
киіз жинатып 1
жинатып береді. 1
береді. Елдің 1
Елдің ұлттық 1
ұлттық байлығы 1
байлығы жылына 1
жылына 3,09 1
3,09 млрд. 1
Елдің экономикалық 1
экономикалық жүйесінің 1
жүйесінің басты 1
басты құрастырушысы 1
құрастырушысы - 1
- табиғат 2
табиғат ресурстары 1
ресурстары болып 1
Елдің экономикалық, 1
мәдени, туризмдік 1
туризмдік және 1
тарихи орталығы 3
табылады. Елді 1
Елді сыртқы 2
сыртқы жаудан 1
жаудан қорғау 2
қорғау мақсатында 3
мақсатында Сақалды 1
Сақалды Орта 1
Орта жүзге 4
жүзге кіретін 1
кіретін Керей 1
ұлысының ішіне 1
ішіне барып, 1
елдің қызын 1
қызын алып, 1
алып, сонда 1
сонда қалып 2
қояды. Елді 1
сыртқы жаулардан 3
жаулардан қорғауда 2
қорғауда ерлігімен 1
түскен. Елдос 1
Елдос Сметов 1
Сметов халықаралық 1
халықаралық дзюдо 1
дзюдо федерациясының 1
федерациясының ресми 1
сайтында 2017 1
қаңтарында жаңартылған 1
жаңартылған дзюдо 1
дзюдо рейтингісіне 1
рейтингісіне қатарына 1
кіреді. Елебеков 1
Елебеков атындағы 1
атындағы Республикалық 2
Республикалық эстрада-цирк 1
эстрада-цирк колледжі 1
колледжі эстрадалық 1
эстрадалық вокал 1
вокал бөлімінің 1
( Елек 1
Елек (Илецк) 1
(Илецк) казактарына 1
казактарына 700 1
десятина жердің 1
жердің кесіліп 1
кесіліп берілуіне 1
берілуіне байланысты, 1
байланысты, еріксіз 1
еріксіз ығысқан 1
ығысқан Кіші 1
жүздің тана, 1
тана, табын 1
табын рулары 1
рулары шығысқа 1
шығысқа беттеп, 1
беттеп, Борсықтың 1
Борсықтың құмы, 1
құмы, Жемнің 1
Жемнің жоғарғы 1
жоғарғы басында 1
басында адайлармен 1
адайлармен қақтығыса 1
қақтығыса бастады. 1
бастады. Әлем 1
Әлем 300 1
бойы өзара 1
өзара әрекеттесетін 2
әрекеттесетін және 1
барлық Әлемді 1
Әлемді біркелкі 1
біркелкі толтыратын 1
толтыратын электрондардан, 1
электрондардан, протондардан, 1
протондардан, нейтрондардан 1
нейтрондардан және 1
және сәуле 1
сәуле шығарудан 1
шығарудан тұрды. 1
тұрды. Әлем 1
Әлем ағашы 1
ағашы бүкіл 1
бүкіл тоғыз 1
тоғыз әлемді 1
әлемді біріктіреді, 1
біріктіреді, ал 1
оның тамырлары 1
тамырлары үш 1
үш патшалыққа 1
патшалыққа тарайды 1
тарайды деп 1
білген. Әлем 1
Әлем балалар 1
үй қауіпсіз 1
қауіпсіз мекен 1
мекен болуы 1
болуы керек.” 1
керек.” Әлем 1
Әлем бойынша 4
бойынша биоотынды 1
биоотынды өндіруге 1
өндіруге ауыл-шаруашылық 1
ауыл-шаруашылық жерлердің 1
жерлердің 385-472 1
385-472 миллион 1
жерді пайдалануға 1
болады. Әлем 1
бойынша бірінші 2
бірінші ұстаз 1
ұстаз атағына 1
атағына ие. 2
ие. Әлем 1
таралған дін. 1
дін. Әлем 1
бойынша кеңейтілгеннен 1
кеңейтілгеннен соң 1
соң Крок 1
Крок және 1
оның көмекшілері 1
көмекшілері өздерінің 1
өздерінің өндірісінің 1
өндірісінің төмендеуін 1
төмендеуін байқады. 1
байқады. Әлем 1
Әлем болды 1
бар болады, 1
болады, себебi 1
себебi ол 1
ол атомдар 1
мен молекулардан 1
молекулардан тұрады 1
тұрады және 8
және термодинамиканың 1
термодинамиканың екiншi 1
екiншi басталуын 1
басталуын нақтылы 1
нақтылы атомдар 1
мен молекулаларға 1
молекулаларға қолдану 1
қолдану керек» 1
керек» деп 2
кеткен. Әлем 1
Әлем ғалымдары 1
ғалымдары жаңа 1
жаңа табысқа 1
табысқа таңырқап, 1
таңырқап, ұзақ 1
бойы зерттеу 1
зерттеу жүргізді. 1
жүргізді. Әлемге 1
Әлемге көбінесе 6
көбінесе "Болат 1
"Болат адам" 1
адам" фильміндегі 1
фильміндегі 13 1
13 жасар 2
жасар Кларк 1
Кларк Кент 1
Кент және 1
және "Бөлтірік" 1
"Бөлтірік" сериалындағы 1
сериалындағы Лиам 1
Лиам Данбар 1
Данбар рөлімен 1
әйгілі. Әлемге 5
көбінесе "Гримм" 2
"Гримм" телесериалында 1
телесериалында Адалинды 1
Адалинды Шейд 1
Шейд ролімен 1
ролімен әйгілі. 2
"Гримм" телесериалындағы 1
телесериалындағы Джульетта 1
Джульетта Сильвертон 1
Сильвертон ролімен 1
ролімен аты 1
шыққан. Әлемге 1
көбінесе "Касл" 1
"Касл" сериалындағы 1
сериалындағы детектив 1
детектив Кевин 1
Кевин Райанның 1
Райанның ролімен 1
көбінесе «Ослепленный 1
«Ослепленный желаниями», 1
желаниями», «Эволюция», 1
«Эволюция», «История 1
«История одного 1
одного вампира» 1
вампира» фильміндегі 1
фильміндегі және 1
және "Сонная 1
"Сонная лощина" 1
лощина" сериалындағы 1
сериалындағы ойнаған 1
ойнаған рөлдерімен 2
рөлдерімен әйгілі. 1
көбінесе "Остаться 1
"Остаться в 1
в живых" 1
живых" атты 1
атты драматикалық 1
драматикалық сериалындағы 1
сериалындағы Синди 1
Синди Чендлер 1
Чендлер рөлімен 1
Әлемге танымал 1
танымал бұл 1
бұл монумент 1
монумент Аграның 1
Аграның жанындағы 1
жанындағы Жанума 1
Жанума өзенінің 1
орналасқан. Әлемге 1
Әлемге "ядролық 1
"ядролық бомбаның 1
бомбаның әкесі" 1
әкесі" атағымен 1
атағымен танымал. 1
танымал. Әлемдiк 1
Әлемдiк банк 1
банк бағдарламасының 1
бағдарламасының қалай 1
қалай iске 1
iске асатынын 1
асатынын алдағы 1
алдағы уақыт 1
уақыт көрсете 1
көрсете жатар. 1
жатар. Әлемдiк 1
Әлемдiк банктiң 1
банктiң қосқан 1
қосқан 30 1
30 миллион 1
миллион займы 1
займы кейiн 1
кейiн қосымша 1
қосымша өсiмiмен 1
өсiмiмен қайтарылады. 1
қайтарылады. Әлемде 1
Әлемде 3 1
астам ұлттар 2
мен ұлыстар 2
ұлыстар бар 1
екен. Әлемдегі 1
Әлемдегі адамдардың 1
адамдардың үштен 1
үштен екісі 4
екісі сүйісу 1
сүйісу үшін 1
үшін басын 1
басын оңға 1
оңға бұрады. 1
бұрады. Әлемдегі 1
Әлемдегі айтулы 1
айтулы жарсытар 1
жарсытар ағылшын 1
ағылшын жарыстары 1
жарыстары болып 1
болып жалғасып 1
жалғасып келеді, 1
келеді, атап 1
айтқанда, UK 1
UK Open 1
Open и 1
и Блэкпуль 1
Блэкпуль фестивалі 1
фестивалі (ағл. 1
(ағл. Blackpool 1
Blackpool Dance 1
Dance Festival). 1
Festival). Әлемдегі 1
Әлемдегі алдыңғы 1
қатарлы банктер 1
банктер – 1
– JP 1
JP Morgan, 1
Morgan, Deutsche 1
Deutsche Bank, 1
Bank, ABN 1
ABN Amro, 1
Amro, IAG, 1
IAG, Citibank 1
Citibank Chase 1
Chase Manhattan 1
Manhattan және 1
және Hong 1
Hong Kong 1
Kong & 1
& Shanghai 1
Shanghai Banking 1
Banking Corporation 1
Corporation – 1
– өздерінің 1
өздерінің құрылымында 1
құрылымында ислами 1
ислами банкке 1
банкке арналған 1
арнайы бөлімдерін 1
бөлімдерін ашқан. 1
ашқан. Әлемдегі 1
Әлемдегі Байлар 1
Байлар ақша 1
ақша қорының 1
қорының үлесіне 1
үлесіне қарай: 1
қарай: миллионерлер 1
миллионерлер (ақша 1
(ақша қоры 1
қоры бір 1
бір миллион 3
миллион американ 1
американ долларына 1
долларына жететіндер), 1
жететіндер), миллиардерлер 1
миллиардерлер (жеке 1
(жеке қаржы 1
қаржы қоры 1
қоры миллиард 1
миллиард американ 1
американ долларынан 1
долларынан асатындар) 1
асатындар) болып 1
бөлінеді. Әлемдегі 1
Әлемдегі биологиялық 1
биологиялық соғыс 1
пен терроризм 1
терроризм қаупін 1
қаупін азайтқаны 1
азайтқаны үшін 1
үшін АҚШ 1
АҚШ Конгресінің 1
Конгресінің «Әлем 1
«Әлем жетістігіне 1
жетістігіне ауқымды 1
ауқымды үлесі 1
медалімен мараппаталды. 1
мараппаталды. Әлемдегі 1
Әлемдегі ең 7
алғашқы хатты 1
хатты “Vodafone” 1
“Vodafone” компаниясының 1
компаниясының инженері 1
инженері Нейл 1
Нейл Пэпуорс 1
Пэпуорс (Neil 1
(Neil Papworh) 1
Papworh) жіберді. 1
жіберді. Әлемдегі 1
ең қатыгез 1
қатыгез лаңкестік 1
лаңкестік ұйымның 1
ұйымның үгіт-насихаты 1
үгіт-насихаты да 1
деңгейде ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Әлемдегі 1
көп шығарылған 1
шығарылған әскери 1
әскери ұшақ: 1
ұшақ: барлығы 1
барлығы 36 2
36 ұшақ 1
ұшақ шығарылды. 1
шығарылды. Әлемдегі 1
танымал жаңашыл 1
жаңашыл архитекторлардың 1
архитекторлардың бірі 1
саналады. Әлемдегі 1
танымал шотландық 1
шотландық ақын 1
ақын - 1
- Әлемдегі 1
ұзын тұщы 1
тұщы көл. 1
көл. Әлемдегі 1
екі қозғалтқышты 1
қозғалтқышты реактивті 1
реактивті ұшақ 1
ұшақ болып 1
табылатын Боинг 1
Боинг 777 1
777 нұсқаларына 1
нұсқаларына байланысты 1
байланысты 314-тен 1
314-тен 451-ге 1
451-ге дейінгі 1
дейінгі жолаушыны 2
жолаушыны 9635-тен 1
9635-тен 17370 1
17370 км-ге 1
км-ге дейінгі 1
дейінгі қашықтықта 1
қашықтықта тасымалдай 1
алады. Әлемдегі 1
Әлемдегі әр 1
түрлі елдерде 1
елдерде көптеген 1
көптеген ұрпак 1
ұрпак сұрыптаушылардың 1
сұрыптаушылардың еңбегінің 1
арқасында адамзат 2
адамзат үлкен 1
үлкен табыстарға 2
жеткізді. Әлемдегі 1
Әлемдегі жетекші 1
жетекші халықаралық 2
қаржы орталықтарының 2
табылатын Гонконг 1
Гонконг экономикасы 1
экономикасы еркін 1
мен төмен 1
төмен салықпен 1
салықпен сипатталады. 1
сипатталады. Әлемдегі 1
Әлемдегі күнбағыс 1
күнбағыс дәнін 1
дәнін шығарудағы 1
шығарудағы ірі 1
ірі өндірушілер: 1
өндірушілер: Украина, 1
Украина, Ресей 1
Ресей және 7
және Аргентина 2
Аргентина мемлекеттерінде. 1
мемлекеттерінде. Әлемдегі 1
Әлемдегі премьерасы 1
премьерасы 2016 1
8 ақпанында, 1
ақпанында, АҚШ 1
пен Канадада 1
Канадада – 1
ақпанда (IMAX, 1
(IMAX, DLP, 1
DLP, D-Box 1
D-Box форматтарында), 1
форматтарында), ал 1
ал Ресей 1
мен Қазақстанда 4
Қазақстанда — 3
— 11 7
11 ақпанда 3
ақпанда болды 1
болды http://variety. 1
http://variety. Әлемдегі 1
Әлемдегі шаруашылық 1
зор ең 1
ірі тұйық 1
тұйық су 2
су алабы. 1
алабы. Әлемдегі 1
Әлемдегі ықпалдасу 1
ықпалдасу процестерін 2
процестерін желеу 1
желеу етіп, 1
етіп, жаһандануды 1
жаһандануды батыстандыруға 1
батыстандыруға айналдыруға 1
айналдыруға тырысатын 1
тырысатын жағдайлар 1
да баршылық. 3
баршылық. Әлемде 1
Әлемде қан 1
қан құюға 1
құюға жыл 1
сайын миллиардтаған 1
миллиардтаған адам 1
адам мұқтаж 1
мұқтаж болады. 2
болады. Әлемде 1
Әлемде көпэтникалы 1
көпэтникалы мемлекеттер 1
мемлекеттер өте 1
көп. Әлемде 1
Әлемде материяның 1
материяның нақты 1
нақты түрі, 1
түрі, қасиеті 1
қасиеті немесе 1
немесе қасиеті 1
қасиеті мен 2
өзара байланысының 1
байланысының көрінісі 1
табылмайтын ешқандай 1
ешқандай зат 1
зат жоқ. 1
жоқ. Әлемде 1
Әлемде орынтақтарын 1
орынтақтарын ең 1
ұзақ сақтаған 1
сақтаған басшылардың 1
басшылардың дені 1
дені осы 1
осы Араб 1
Араб елдерінде. 1
елдерінде. Әлемде 1
Әлемде тек 1
тек латанияның 1
латанияның үш 1
түрі белгілі 2
белгілі және 5
қана Маскаренс 1
Маскаренс аралдарында 1
аралдарында кездеседі. 1
кездеседі. Әлемдік 1
Әлемдік ашық 1
ашық компаниялар 1
компаниялар нарықтық 1
нарықтық бағасына 1
бағасына қарай 1
анықталады. Әлемдік 1
Әлемдік білім 2
беру кеңістігінде 1
кеңістігінде бірыңғай 1
бірыңғай білім 1
беру ортасын 1
ортасын құруды, 1
құруды, дипломдарды 1
дипломдарды өзара 1
өзара құрметтеуді 1
құрметтеуді қарастыратын 1
қарастыратын Болон 1
Болон декларациясы 1
декларациясы республикада 1
республикада интеграция 1
интеграция жолының 1
жолының тұрақты 1
тұрақты бағытына 1
бағытына негізделген. 1
негізделген. Әлемдік 1
білім кеңістігінің 1
кеңістігінің озық 1
үлгілерін отандық 1
отандық үрдіске, 1
үрдіске, халықтық 1
халықтық қалыпқа, 1
қалыпқа, ұлттық 1
ұлттық үлгіге 1
үлгіге бейімдеу 1
бейімдеу негізінде 1
негізінде реформалар 1
реформалар жасалуда. 1
жасалуда. Әлемдік 1
Әлемдік валюта 4
валюта жүйесілерінің 1
жүйесілерінің қызмет 1
мен тұрақтылығы 1
тұрақтылығы әлемдік 1
әлемдік шаруашылықтың 1
шаруашылықтың құрылымдық 1
құрылымдық қағидаларының 1
қағидаларының сәйкес 1
сәйкес келу 3
келу дәрежесіне 1
дәрежесіне және 3
қатарлы елдердің 1
елдердің мүдделеріне 1
мүдделеріне байланысты 1
келеді. Әлемдік 3
валюта жүйесі 4
ұлттық валюта 3
сыртқы экономикалық 6
экономикалық қызмет 2
көрсететін ұлттық 1
ұлттық банктер 1
банктер арқылы 2
байланысады. Әлемдік 1
жүйесі ұлттық 1
валюта жүйесімен 1
жүйесімен тығыз 1
байланысты. Әлемдік 2
жүйесі халықар. 1
халықар. Әлемдік 1
Әлемдік деңгейдегі 3
деңгейдегі аса 1
үлкен соғысқа 1
соғысқа жол 1
Президенті Н.Назарбаев 1
Н.Назарбаев екі 1
ел басшыларын 1
басшыларын Азиядағы 1
Азиядағы өзара 2
өзара ынтымақтастық 1
пен сенім 2
сенім шаралары 2
шаралары кеңесіне 1
кеңесіне қатысуға, 1
қатысуға, келіссөз 1
келіссөз үстеліне 1
үстеліне отыруға 1
отыруға шақырды. 1
шақырды. Әлемдік 1
деңгейдегі ұлы 2
ұлы орыс 1
орыс жазушының 1
жазушының есімі 2
есімі біздің 1
біздің кітапхана 1
кітапхана үшін 1
көп маңызы 1
маңызы бар: 1
бар: Толстойдың 1
Толстойдың еңбектері 1
еңбектері кітапхана 1
кітапхана сөрелерінде 1
сөрелерінде қозғалыссыз 1
қозғалыссыз тұрмайды, 1
тұрмайды, ылғида 1
ылғида оқырман 1
оқырман қолында. 1
қолында. Әлемдік 1
Әлемдік әдебиет 1
әдебиет ғүламаларының 1
ғүламаларының талайының 1
талайының шығармаларын 1
шығармаларын ол 1
тіліне аударады. 2
аударады. Әлемдік 1
Әлемдік жетекші 1
жетекші фармацевтикалық 1
фармацевтикалық корпорациялардың 1
корпорациялардың бірі. 1
бірі. Әлемдік 1
Әлемдік қаржы 2
қаржы институттары 1
институттары 2 1
2 дүниежүзілік 1
болды. Әлемдік 2
орталықтарының негізгі 1
негізгі операторлары 1
операторлары – 1
көп ұлттық 1
ұлттық ірі 1
ірі банкілер 1
банкілер – 1
– Әлемдік 1
Әлемдік кинематографияның 1
кинематографияның жетістіктері 1
жетістіктері де 2
кезегінде Операторлық 1
Операторлық өнердің 3
өнердің дамуымен 1
Әлемдік классикалық 1
классикалық операның 1
операның үздік 1
үздік үлгілеріне 1
үлгілеріне қатысып, 1
қатысып, жетекші 1
жетекші партияларды 1
партияларды орындап, 1
орындап, европадағы 1
европадағы опера 1
опера карьерасын 1
карьерасын бүгінге 1
дейін жалғастырып 1
Әлемдік классиканың, 1
классиканың, орыс 1
халықтардың таңдаулы 1
таңдаулы шығармаларындағы 1
шығармаларындағы әр 1
алуан бейнелерді 1
бейнелерді дәл 1
елдің таңдаулы 1
таңдаулы шеберлері 1
шеберлері дәрежесінде 1
дәрежесінде сомдай 1
сомдай білген 1
білген Бөкеева, 1
Бөкеева, сонымен 1
бірге, тек 1
қана қазақ 1
қазақ актрисасы 1
актрисасы болып 1
қала білді. 1
білді. Әлемдік 1
Әлемдік күрес 1
күрес тарихындағы 1
тарихындағы соңғы 2
соңғы жайтты 1
жайтты алып 1
алып қарайықшы. 1
қарайықшы. Әлемдік 1
Әлемдік музыкалық 1
музыкалық өндірісте 1
өндірісте үлкен 1
үлкен құбылыс 1
құбылыс болғалы 1
болғалы тұрған 1
тұрған байқау 1
байқау түркі 1
түркі музыкасының 1
музыкасының өкілдерін 1
өкілдерін бір 1
бір сахнада 1
сахнада тоғыстыруды 1
тоғыстыруды мақсат 1
мақсат тұтады. 2
тұтады. Әлемдік 1
Әлемдік мұнайгазды 1
мұнайгазды алаптардың 1
алаптардың көпшілігінде 1
көпшілігінде нақтылы 1
нақтылы аумақтың 1
аумақтың ең 1
ең қимасы 1
қимасы ауқымында 1
ауқымында екі-ақ 1
екі-ақ мұнайгазды 1
мұнайгазды кешен 1
кешен ұшырасады, 1
ұшырасады, оның 1
оның астыңғысы 1
астыңғысы — 1
— әуелден-ақ 1
әуелден-ақ мұнайгазды 1
мұнайгазды кешен, 1
кешен, ал 1
ал үстіңгісі 1
үстіңгісі - 1
- туынды 1
туынды мұнайгазды 1
мұнайгазды кешен. 1
кешен. Әлемдік 1
Әлемдік озық 1
озық әдістерді 1
әдістерді зерттеп, 1
зерттеп, өндіріске 1
өндіріске бірте-бірте 1
бірте-бірте енгізіп 1
енгізіп келеді. 1
Әлемдік өнертануда 1
өнертануда автор 1
автор санаты 1
санаты туралы 1
ортақ тұжырымның 1
тұжырымның жоқ 1
де ескерту 1
ескерту қажет. 1
қажет. Әлемдік 1
Әлемдік популяция 1
популяция саны 2
шамамен 25-35 1
25-35 мың 1
мың қазды 1
қазды құрайды. 1
құрайды. Әлемдік 1
Әлемдік практика 1
практика мемлекеттің 1
мемлекеттің қатысуындағы 1
қатысуындағы компаниялардың 1
компаниялардың тиімділігін 1
тиімділігін арттырудың 1
арттырудың ең 1
ең шынайы 1
шынайы амалы 1
амалы корпоративтік 1
корпоративтік басқаруды 1
басқаруды жақсарту 1
жақсарту болып 1
табылады. Әлемдік 1
Әлемдік премьерасы 1
премьерасы 2008 1
19 желтоқсанында 1
желтоқсанында болды. 1
Әлемдік рыноктың 1
рыноктың бірнеше 1
бар. Әлемдік 1
Әлемдік саясаттың 1
саясаттың батыстық 1
батыстық даму 1
даму фазасы 1
фазасы "қырғи-қабақ 1
"қырғи-қабақ соғыстың" 2
соғыстың" аяқталуымен 1
аяқталуымен тәмамдалады. 1
тәмамдалады. Әлемдік 1
Әлемдік тарихында 1
тарихында Гугса 1
Гугса Уоле 1
Уоле Эфиопия 1
Эфиопия жеңіліс 1
жеңіліс тапқан 1
тапқан регенті 1
регенті раса 1
раса Тэфэри 1
Тэфэри Мэконнынға 1
Мэконнынға қарсы 1
қарсы 1930 1
1930 жылдағы 1
жылдағы (ағылшын) 1
(ағылшын) орыс 1
орыс қарулы 1
қарулы көтерілісінің 1
көтерілісінің көшбасшысы. 1
көшбасшысы. Әлемдік 1
Әлемдік тәжірибеге 1
тәжірибеге назар 1
аударсақ, бұл 1
құбылыс негізінен 1
негізінен шикізатты, 1
шикізатты, оның 1
ішінде мұнай 1
мен газды 5
газды экспорттайтын 1
экспорттайтын елдерде 1
елдерде жиі 1
жиі байқалған. 1
байқалған. Әлемдік 1
Әлемдік тәжірибе 1
тәжірибе сыртқы 1
сыртқы нарықты 1
нарықты жаулауда 1
жаулауда көптеген 1
көптеген шаралар 2
шаралар қолдануда, 1
қолдануда, соның 1
соның тиімдісі 1
тиімдісі трансұлттық 1
трансұлттық корпорациялар 1
корпорациялар құру. 1
құру. Әлемдік 1
Әлемдік Халкидон 1
Халкидон Соборы 1
Соборы 451 1
451 ж. 1
ж. монофизиттікті 1
монофизиттікті қате 1
қате ілім 1
ілім деп 1
деп айыптағаннан 1
айыптағаннан кейін, 1
кейін, Египеттегі 1
Египеттегі копт 1
копт шіркеуі 1
шіркеуі ортодоксалды 1
ортодоксалды христиан 1
христиан шіркеуінен 1
шіркеуінен ажырады. 1
ажырады. Әлемдік 1
Әлемдік экономикалық 1
экономикалық жүйеге 1
жүйеге белгілі 2
белгілі оңтүстік 1
оңтүстік Кореялық 1
Кореялық « 1
« Әлемдік 1
Әлемдік экономиканың 1
экономиканың жаһандануы 1
жаһандануы – 1
– “Әлемді 1
“Әлемді түгел 1
түгел көру”, 1
көру”, “Аспанда 1
“Аспанда жұлдыз 1
жұлдыз аралап, 1
аралап, ай 1
ай нұрын 1
нұрын ұстап 1
ұстап міну” 1
міну” деген 1
деген данышпандық 1
данышпандық толғамдары 1
толғамдары есіңді 1
есіңді аларлықтай 1
аларлықтай есті 1
есті сөздер. 1
сөздер. Әлем 1
Әлем әдебиетінің 1
әдебиетінің көрнекті 2
көрнекті саласы 1
саласы болып 8
табылатын француз 1
француз әдебиетінде 2
әдебиетінде ХУІІ 1
ХУІІ ғасырда 1
ғасырда жанрларды 1
жанрларды «жоғарғы» 1
«жоғарғы» және 1
және «төменгі» 1
«төменгі» деп 1
деп бөлу 1
бөлу қалыптасқан 1
қалыптасқан болатын. 1
болатын. Әлем 1
Әлем және 1
және Конфедерация 1
Конфедерация чемпионаттарына 1
чемпионаттарына қатыспайды. 1
қатыспайды. Әл-Әмин 1
Әл-Әмин мен 1
мен әл-Мәмун 1
әл-Мәмун өзара 1
өзара бітімге 2
бітімге келу 1
үшін хат 1
хат жазысуларынан 1
жазысуларынан да 1
да оң 2
оң нәтиже 2
нәтиже шықпады. 1
шықпады. Әлем 1
Әлем қазақтары 1
қазақтары еркін 1
еркін ақпарат 2
ақпарат ала 2
ала білуі 1
білуі үшін 1
үш әліпбиде 1
әліпбиде (төте, 1
(төте, латын, 1
латын, кирилл 1
кирилл графикаларында) 1
графикаларында) ақпарат 1
ақпарат тарату 2
тарату функциясы 1
функциясы қосылған. 1
қосылған. “Әлем 1
“Әлем қақпасы” 1
қақпасы” арқылы 1
арқылы оң 1
оң аяғымен 2
аяғымен аттап 1
аттап кіруі 1
кіруі керек. 1
керек. Әлем 1
Әлем кеңістігінен 1
кеңістігінен келетін 1
келетін энергиясы 1
энергиясы аса 1
үлкен бөлшектерді 1
бөлшектерді варыш 1
варыш сәулелері 1
сәулелері дейді. 1
дейді. Әлем 1
Әлем мен 1
құдай бір. 1
бір. Әлемнің 1
Әлемнің 100-ден 1
астам елдерінің 1
елдерінің 10 1
000 астам 2
астам қатысушылары 1
қатысушылары негізгі 1
негізгі іс-шараларға 1
іс-шараларға қосылды. 1
қосылды. Әлемнің 1
Әлемнің 15000-нан 1
15000-нан астам 1
астам ғалымдары 1
ғалымдары Кембридж 1
Кембридж университетін 1
университетін ғылыми 1
зерттеу жоғары 1
дәрежеде жүргізетін 1
жүргізетін көшбасшы 1
көшбасшы оқу 1
таныды. Әлемнің 1
Әлемнің 1988 1
1988 жылғы 1
жылғы ең 1
үздік қақпашысы 1
қақпашысы Ринат 1
Ринат Дасаев 1
Дасаев өзінің 1
кәсіби футболдағы 1
футболдағы алғашқы 1
алғашқы қадамдарын 1
қадамдарын осында 1
осында бастаған. 1
бастаған. Әлемнің 1
Әлемнің 271 1
271 тілінде 1
тілінде жазылатын 1
жазылатын ашық 1
ашық энциклопедияның 1
энциклопедияның қазақша 1
қазақша нұсқасы 1
нұсқасы соңғы 1
уақытта ерекше 2
ерекше даму 1
үстінде. Әлемнің 1
Әлемнің 80-нен 1
астам елінде 2
елінде өкілдіктері 1
өкілдіктері белсенді 1
жұмыс жасауда. 4
жасауда. Әлемнің 1
Әлемнің алдыңғы 1
қатарлы елдерінің 2
елдерінің алғашқы 1
алғашқы 50 1
50 санатына 1
санатына қосылады». 1
қосылады». Әлемнің 1
Әлемнің басқа 1
басқа жерлеріндегі 1
жерлеріндегі сәулеттілік 1
сәулеттілік тәжірбиесінде 1
тәжірбиесінде кездеспейтінмұнаралы 1
кездеспейтінмұнаралы тұрғын 1
үйлер тұрғызу. 1
тұрғызу. Әлемнің 1
Әлемнің бәсекеге 1
бәсекеге қабілетті 3
қабілетті 50 1
50 елдің 3
елдің қатарына 2
қатарына кіру 1
кіру үшін 2
үшін аталмыш 1
аталмыш мәселелер 1
мәселелер шешімін 2
табуы тиіс». 1
тиіс». Әлемнің 1
Әлемнің бірінші 1
бірінші ракеткасы 1
ракеткасы болып 1
болып атанды 1
атанды (3 1
(3 мамыр 1
мамыр 1999). 1
1999). Әлемнің 1
Әлемнің бірнеше 1
бірнеше еліне 1
еліне тарап, 1
тарап, көпшіліктің 1
көпшіліктің ықыласына 2
ықыласына бөленген 3
бөленген тележоба 1
тележоба бүгінде 1
бүгінде қазақ 1
қазақ ән 1
ән әлеміне 1
әлеміне де 1
де келіп 4
жетті. Әлемнің 1
Әлемнің денсаулық 1
(ВОЗ) грантының 1
грантының иегері 1
иегері (2002). 1
(2002). Әлемнің 1
Әлемнің ең 1
ең кассалық 1
кассалық режиссерлерінің 1
режиссерлерінің бірі 2
оның фильмдері 1
фильмдері көрсетілімдерде 1
көрсетілімдерде 5,7 1
5,7 млрд-тан 1
млрд-тан астам 1
астам АҚШ 1
долларын жинады. 1
жинады. Әлемнің 1
Әлемнің әрбір 1
әрбір түкпірінде 1
түкпірінде етек 1
алған экстремистік, 1
экстремистік, террористік, 1
террористік, бандиттікке 1
бандиттікке Исламды 1
Исламды “қосақтай” 1
“қосақтай” салу 1
салу дағдыға 1
дағдыға айналып 1
айналып бара 1
бара жатыр. 2
жатыр. Әлемнің 1
Әлемнің жеті 1
жеті кереметінің 1
кереметінің ең 1
ең соңғысы 1
соңғысы болып 1
болып салынған 1
салынған маяктың 1
маяктың практикалық 1
практикалық пайдасы 1
әрі бекініс, 1
бекініс, әрі 1
әрі қарауыл 1
қарауыл мұнарасы 1
мұнарасы болды. 2
болды. Әлемнің 1
Әлемнің ірі 1
қалаларында тілшілері 1
тілшілері бар. 1
бар. Әлемнің 1
Әлемнің қазіргі 1
заманғы құрылымында 1
құрылымында кездейсоктық 1
кездейсоктық мәселе 1
мәселе маңызды. 1
маңызды. Әлемнің 1
Әлемнің көптеген 2
елдерінде жұмыстан 1
жұмыстан айырылған 1
айырылған кезде 1
кезде мемлекеттік 1
әлеуметтік қорғаудың 1
қорғаудың шаралары 1
шаралары қолданылады. 2
қолданылады. Әлемнің 2
елдерінде жұмысынан 1
жұмысынан айырылғанда 1
айырылғанда әлеуметтік 1
әлеуметтік қорғау 4
Әлемнің танымал 1
танымал хиттарына 1
хиттарына жасаған 1
жасаған пародиялары 1
пародиялары мен 1
мен өздерінің 1
өздерінің орындауындағы 1
орындауындағы әндер 1
әндер қосымша 1
қосымша әр 1
әр бере 1
бере түседі. 1
түседі. Әлемнің 1
Әлемнің түкпір-түкпірінен 1
түкпір-түкпірінен жиналған 1
жиналған атақты 1
атақты профессорлар 1
профессорлар дәріс 1
береді. Әлемнің 1
Әлемнің экономикалық 1
экономикалық бейнесін 1
бейнесін өзгерткен 1
өзгерткен ірі 1
ірі корпорациялардың 1
корпорациялардың (монополиялардың 1
(монополиялардың ) 1
) пайда 1
болуы бұл 1
бұл ғасырдың 1
ғасырдың ерекшелігі 1
ерекшелігі болды. 1
болды. Әлем 2
Әлем сарапшылары 1
сарапшылары елдерді 1
елдерді 10 1
10 баллдық 1
баллдық шкаламен 1
шкаламен былай 1
былай орналастырған. 1
орналастырған. Әлем 1
Әлем футболы 1
үздік қорғаушылардың 2
қорғаушылардың бірі. 2
бірі. Әлем 1
Әлем халқының 1
халқының өсу 2
өсу қарқынының 1
қарқынының үдеуі 1
үдеуі XVIII 1
ғ. басталады. 1
басталады. Әлем 1
Әлем халықтарының 2
халықтарының 4 1
4 млрд-тан 1
млрд-тан астамы 1
астамы осында 1
осында тұрады, 1
тұрады, әрі 1
әрі әлемдегі 1
жетекші мемлекеттердің 1
мемлекеттердің барлығы 1
барлығы (АҚШ 1
(АҚШ пен 1
пен Канададан 1
Канададан басқасы) 1
басқасы) осы 1
осы құрлықта 1
құрлықта орналасқан. 1
орналасқан. Әлем 1
халықтарының бесік 1
жырлары әр 1
елде әр 3
түрлі аталғанымен, 1
аталғанымен, атқаратын 1
атқаратын міндеті, 1
міндеті, мазмұн 1
мазмұн байлығы, 2
байлығы, поэтикалық 1
поэтикалық құрылымы 1
құрылымы мен 12
мен саз-әуені 1
саз-әуені жағынан 1
жағынан үндесіп 1
үндесіп жатады. 1
жатады. Әлем 1
Әлем чемпионаттары 3
чемпионаттары 1931 1
1931 жылдан 1
бері басталып, 1
басталып, әрбір 1
рет өткізіледі. 2
өткізіледі. Әлем 2
чемпионаттары WDSF 1
WDSF (бұрынғы 1
(бұрынғы IDSF) 1
IDSF) қамқорлығымен, 1
қамқорлығымен, ал 1
ал кәсіби 1
кәсіби әлем 1
чемпионаттары Бүкіләлемдік 1
Бүкіләлемдік би 1
би кеңесі 1
кеңесі қолдауымен 1
қолдауымен өткізіледі. 1
Әлем чемпионаттарына 2
чемпионаттарына осы 1
дейін 78 1
78 елдің 1
елдің құрамасы 1
құрамасы қатысқан. 1
қатысқан. Әлем 1
Әлем чемпионаттарында 2
чемпионаттарында Михаэль 1
Михаэль Грубер 2
Грубер командалық 1
командалық жарыстарда 1
жарыстарда екі 1
екі медаль 2
медаль жеңіп 2
жеңіп алды: 1
алды: 2003 1
- Алтын, 1
Алтын, 2005 1
- қола. 1
қола. Әлем 1
чемпионаттарында ол 1
екі қола, 1
қола, 1962 1
30 шақырымдық 1
шақырымдық жарыста 1
жарыста Закопанедегі 1
Закопанедегі әлем 1
чемпионатында және 2
және 1966 1
жылы Ослода 1
Ослода өткен 1
өткен эстафетада 1
эстафетада әлем 1
чемпионатында жеңіске 1
жетті. Әлем 1
тарихындағы 400-ші 1
400-ші голдың 1
авторы (топтық 1
(топтық турнирде 1
турнирде Түркиямен 1
Түркиямен екінші 1
екінші кездесуде 1
кездесуде енгізді). 1
енгізді). Әлем 1
Әлем чемпионатында 2
чемпионатында әлем 1
атанды. Әлем 1
Әлем чемпионатың 1
чемпионатың ең 1
ең жулдеқор 1
жулдеқор командасы 1
командасы - 1
- Әлем 1
Әлем чемпионатынңда 1
чемпионатынңда Азия 1
Азия құрамалары 1
құрамалары арасында 1
жоғары жетістікке 2
жетістікке жеткен. 1
жеткен. Әлем 1
Әлем чемпионатының 5
чемпионатының бағдарламасына 1
бағдарламасына ерлер 1
ерлер элитасы, 1
элитасы, әйелдер 1
әйелдер элитасы 1
элитасы және 1
23 жасқа 2
дейінгі ерлер 1
арасындағы топтық 1
топтық және 3
жеке жарыстар 1
жарыстар кіреді. 1
кіреді. Әлем 1
чемпионатының екі 2
екі дүркін 4
дүркін қола 1
жүлдегері (1974, 1
(1974, 1978). 2
1978). Әлем 1
чемпионатының іріктеуіне 1
іріктеуіне алғаш 1
рет 2002 2
жылы қатысты. 1
қатысты. Әлем 1
чемпионатының іріктеу 1
іріктеу ойындарында 1
ойындарында Австрияға 1
Австрияға қарсы 1
қарсы матч 1
матч өткізді. 1
өткізді. Әлем 1
Әлем чемпионаты 1
чемпионаты шынындада 1
шынындада әлемдегі 1
әлемдегі құрамалардың 1
құрамалардың жарысы 1
чемпионы М.Ботвинникпен 1
М.Ботвинникпен кездесуге 1
кездесуге мүмкіндік 1
туды. Әлем 1
Әлем шексіз, 1
шексіз, шетсіз, 1
шетсіз, ол 1
ол көпжақты, 1
көпжақты, көп 1
қырлы, оның 1
түрлі қасиеттері, 1
қасиеттері, ерекшеліктері 1
бар. Елена 1
Елена Борзова 1
Борзова 23 1
23 қарашада 1
қарашада 1956 1
жылы Мәскеу 6
Мәскеу қаласында 7
туған. Елена 1
Елена Владимировна 1
Владимировна Синицина 1
Синицина (3.10.1971 1
(3.10.1971 Рудный 1
Рудный қаласы, 2
қаласы, Қостанай 1
Қостанай облысы), 1
облысы), СШ-і 1
СШ-і ( 1
( Елена 1
Елена осы 1
осы хикаятты 1
хикаятты қызық 1
қызық көріп, 1
көріп, өз 2
өз күйеуіне 2
күйеуіне осы 1
кітапты түнде 1
түнде оқуға 1
оқуға ұсынады. 1
ұсынады. Елена 1
Павловна мықты 1
мықты денсаулықпен 1
ерекшеленген жоқ. 1
жоқ. Әленовтің 1
Әленовтің басшылығымен 1
басшылығымен институттың 1
институттың ғылыми 1
ғылыми қызметкерлері 1
қызметкерлері құйрықты, 1
құйрықты, жартылай 1
жартылай биязы 1
жүнді дегерес 1
дегерес асыл 1
тұқымды қойын 1
қойын өсіріп 1
шығарды. Е-лер 1
Е-лер Айдың 1
Айдың Үркерді 1
Үркерді басып 1
басып өтуін 1
өтуін тоғыс, 1
тоғыс, тоғау 1
тоғау дейді. 1
дейді. Елес 1
Елес – 1
бұрынғы қабылдауларды 1
қабылдауларды қайта 1
қайта өңдеу. 1
өңдеу. Ел 1
Ел есінде 1
есінде сақталған 1
сақталған осындай 1
осындай жоқтау 1
жоқтау үлгілері 1
үлгілері ауызша 1
ауызша тарап, 1
тарап, көпшілігі 1
көпшілігі кейінгі 1
кейінгі ұрпаққа 8
жеткен. Әл-Әузағи 1
Әл-Әузағи Ата 1
Ата ибн 1
ибн Әбу 3
Әбу Рабахтан, 1
Рабахтан, Ибн 1
Ибн Шиһаб 2
Шиһаб әз-Зуһриден, 1
әз-Зуһриден, Макхулден, 1
Макхулден, Қатададан 1
Қатададан білім 1
алады. Әл-Әузағи 1
Әл-Әузағи өз 1
кезінің ұлы 1
ғалымы болған 1
адам. Елеулі 1
Елеулі сыртқы 1
сыртқы борыштың 1
борыштың көбеюі 1
көбеюі ұлттық 1
валюта бағамының, 1
бағамының, экспорт 1
экспорт пен 4
пен импорттың 2
импорттың арасалмағының 1
арасалмағының өзгеруімен, 1
өзгеруімен, отандық 1
экономиканың дамуындағы 1
дамуындағы қиыншылықтармен 1
қиыншылықтармен байланысты 1
байланысты ұзақ 2
мерзімді теріс 1
теріс экономикалық 1
экономикалық зардаптарды 1
зардаптарды тудыруы 1
мүмкін. Әлеуметгік-мәдени 1
Әлеуметгік-мәдени құрылыс 1
құрылыс басқармасының 1
басқармасының органдары, 1
органдары, әкімшілік-саяси 1
әкімшілік-саяси органдар 1
органдар мен 9
мен Қазақ 3
АКСР әділ 1
әділ сот 2
сот органдары 1
органдары (1920— 1
(1920— 1936 1
1936 жж., 1
жж., Алматы, 1
Алматы, 1984, 1
1984, 81-6. 1
81-6. «Әлеуметтiк 1
«Әлеуметтiк желi» 1
желi» - 1
- Facebookтiң 1
Facebookтiң жасалу 1
жасалу тарихы 1
туралы фильм. 3
фильм. Әлеуметтануда 1
Әлеуметтануда деректерді 1
деректерді сапалық 1
сапалық талдау 1
талдау әдісін 1
әдісін зерттеуге 1
зерттеуге елеулі 1
қосты. Әлеуметтануды 1
Әлеуметтануды адам 1
адам туралы 2
туралы ғылымдардың 1
ғылымдардың арасында 1
арасында жоғары 2
бағалап, әлеуметтік 1
әлеуметтік болмыстың 1
болмыстың онтология 1
онтология проблемаларын 1
проблемаларын түсіндіруге 1
түсіндіруге арқау 1
арқау етті. 3
етті. Әлеуметтанушылар 1
Әлеуметтанушылар бұл 1
бұл терминге 1
терминге көптеген 1
көптеген анықтама 1
береді. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік агломерация 1
агломерация - 1
- түрғындар 1
түрғындар өмірінің 1
барлық қырларына, 1
қырларына, әсіресе, 1
әсіресе, жұмыс 1
жұмыс бастылығына, 1
бастылығына, ептілігіне, 1
ептілігіне, өмір 1
өмір салтына, 1
салтына, мәдениетіне, 1
мәдениетіне, қарым-қатынасына 1
қарым-қатынасына аса 1
маңызды ықпал 1
ететін урбанизацияның 1
урбанизацияның тікелей 1
тікелей көрінісі. 1
көрінісі. Әлеуметтік 2
Әлеуметтік белсенділік 1
белсенділік - 1
- мәселелерді 1
шешуге саналы 1
түрде бағытталған 1
бағытталған іс-әрекет. 1
іс-әрекет. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік белсенділіктің 1
белсенділіктің кең 2
кең тарап, 2
тарап, нығаюына 1
нығаюына қоғамдағы 1
қоғамдағы басқарудың 1
басқарудың әкімшіл-әміршіл 1
әкімшіл-әміршіл жүйесі, 1
жүйесі, іс-әрекетті 1
іс-әрекетті шектен 1
тыс бақылау, 1
бақылау, т.б. 1
т.б. кері 1
етеді. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік билер 1
билер қарапайым 1
қарапайым орындауда 1
орындауда болса, 1
сияқты талап 1
талап етілетін 3
етілетін дағды 1
дағды да 1
қарапайым болады. 1
болады. Әлеуметтік 2
Әлеуметтік дарвинизм 1
дарвинизм теориясының 2
теориясының ешқандай 2
ешқандай шындыққа 2
шындыққа жанаспайтынын 2
жанаспайтынын кезінде 1
кезінде Ф.Энгелс, 1
Ф.Энгелс, көрнекті 1
көрнекті орыс 1
ғалымы К.А.Тимирязев 1
К.А.Тимирязев әшкереледі. 1
әшкереледі. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік жағдай, 1
жағдай, өмірдің 1
өмірдің қиыншылықтары 1
қиыншылықтары мен 1
мен зардаптарын 1
зардаптарын көрермендер 1
көрермендер сезе 1
сезе алады. 1
алады. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік жағынан 1
алғанда соңғы 1
соңғы палеолиттегі 1
палеолиттегі адам 1
адам ұжымы 1
ұжымы жаңа 1
жаңа межемен 1
межемен — 1
алғашқы кауымның 1
кауымның толысқан 1
толысқан нысандарының 1
нысандарының қалыптасуымен 1
қалыптасуымен сипатталады. 3
сипатталады. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік және 3
саяси институттар 3
институттар негізінде 1
жатқан әлеуметтік 1
саяси байланыстар 2
байланыстар - 1
- институционалды 1
институционалды деп, 1
ал, Әлеуметтік 1
саяси институттарды 1
институттарды құру 1
құру процесі 1
процесі - 3
- институионализация 1
институионализация деп 1
аталады. Әлеуметтік 1
институттар - 1
ол отбасы, 1
отбасы, мемлекет, 1
мемлекет, оның 1
оның органдары 1
органдары ( 1
( Әлеуметтік 1
Әлеуметтік жіктеу 2
жіктеу қоғам 1
мүшелерінің және 1
қоғамдық топтардың 2
топтардың әлеуметтік 1
әлеуметтік жағдайларының 1
жағдайларының бірдей 1
бірдей еместігінің, 1
еместігінің, олардың 1
әлеуметтік теңсіздігінің 1
теңсіздігінің көрінісі. 1
жіктеу теориясын 1
теориясын жасауда 1
жасауда әлеуметганушы-функционалистер 1
әлеуметганушы-функционалистер Т.Парсонс 1
Т.Парсонс пен 1
пен Э.Шилз 1
Э.Шилз үлкен 1
қосты. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік жұмыс 1
жұмыс - 1
- Әлеуметтік 3
Әлеуметтік инфрақұрылымында 1
инфрақұрылымында 8 1
8 мектеп, 1
2 балабақша, 1
үйі, қонақ 1
үй, 6 1
6 кітапхана, 1
кітапхана, кинотеатр, 1
кинотеатр, аудандық 1
аудандық аурухана, 1
істейді. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік қабаттар 1
қабаттар бұл 1
бұл тұрғыдан 2
тұрғыдан белгілі 1
жеке мүдделер 1
мүдделер негізіндегі 1
негізіндегі адамдарды 1
адамдарды біріктіретін 1
біріктіретін әлеуметтік 1
әлеуметтік қауымдастықтарды 1
қауымдастықтарды білдіреді. 1
білдіреді. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік қамту 1
қамту - 1
- әлеуметтік 6
әлеуметтік қамсыздандыруға 1
қамсыздандыруға зәру, 1
зәру, әлеуметтік 1
әлеуметтік қорғалмаған 1
қорғалмаған адамдарға 1
адамдарға әлеуметтік 1
әлеуметтік көмек 3
көмек бағдарламасы. 1
бағдарламасы. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік қатынастардың 1
қатынастардың тарихшысы 1
тарихшысы ретінде 1
ретінде Инохоса 1
Инохоса тарих 1
ғылымында елеулі 1
атқарды. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік қатынаста 1
қатынаста феодалдық 1
феодалдық ақсүйектер 2
ақсүйектер құқын 1
құқын шектеу, 1
шектеу, таптық 1
таптық жіктелуді 1
жіктелуді жеделдету 1
жеделдету мәселесі 1
мәселесі қойылған 1
қойылған жоқ, 1
жоқ, керісінше, 2
керісінше, жалпыұлттық 1
жалпыұлттық мүдде, 1
мүдде, ұлттык 1
ұлттык тұтастық 1
тұтастық бағытына 1
бағытына басымдылық 1
басымдылық берілді. 1
берілді. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік қозғалыс 1
қозғалыс қоғам 1
өміріндегі шым-шытырық 1
шым-шытырық құбылыстар 1
мен процестерді 2
процестерді бейнелейді. 1
бейнелейді. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік қозғалыстарға 1
қозғалыстарға қатысушылар 1
қатысушылар реформаларды 1
реформаларды ынталандыра 1
ынталандыра отырып, 1
отырып, ең 1
алдымен қоғамдық 1
қоғамдық пікірге 5
пікірге құлақ 1
құлақ асады. 1
асады. Әлеуметтік 2
Әлеуметтік конфликт 1
конфликт түрлері, 1
түрлері, интенсивтігі 1
интенсивтігі мен 1
оның шиеленісуінің 1
шиеленісуінің дамуы 1
дамуы экономикалық, 1
экономикалық, саяси, 3
саяси, идеологиялық 1
идеологиялық факторлерге 1
факторлерге тәуелді, 1
тәуелді, бұқара 1
халықтың қоғамның 1
қоғамның даму 3
даму заңдарын 2
заңдарын түсінуі 1
түсінуі мен 1
мен бостандығынын 1
бостандығынын даму 1
даму дәрежесімен 1
дәрежесімен тікелей 1
байланысты. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік құрылымның 1
құрылымның дамығандығының 1
дамығандығының көрсеткіші 1
болып оның 3
оның әртүрлілігінің 1
әртүрлілігінің дәрежесі, 1
дәрежесі, яғни 1
яғни байланыс 1
байланыс тәсілдерінің 2
тәсілдерінің әртүрлілігі 1
әртүрлілігі табылады. 1
табылады. Әлеуметтік 2
Әлеуметтік қызметтер 1
қызметтер тек 1
тек мұқтаж 1
мұқтаж адамдарға 1
адамдарға көрсетіліп, 1
көрсетіліп, казіргі 1
заманғы стандарттар 1
стандарттар мен 1
Қазақстандағы өмір 1
өмір деңгейіне 1
сәйкес болуы 3
керек. Әлеуметтік-мәдени 1
Әлеуметтік-мәдени даму 1
даму комитетінің 1
комитетінің мүшесі. 3
мүшесі. Әлеуметтік-мәдени 1
Әлеуметтік-мәдени кешендердің 1
кешендердің ең 1
маңызды қоры 1
қоры болып, 1
болып, ояздық, 1
ояздық, аймақтық 1
қалалық халықтық 1
халықтық білім 1
білім бөлімдерінің, 1
бөлімдерінің, облыстың 1
облыстың мәдениет, 1
мәдениет, кинофикация 1
кинофикация басқармаларының. 1
басқармаларының. Әлеуметтік-мәдени 1
Әлеуметтік-мәдени құбылыс 1
табылатын “ 1
“ Әлеуметтік 1
Әлеуметтік мемлекет 1
мемлекет - 3
әлеуметтік қамтамасыз 1
етудің дамыған 1
дамыған жүйесімен 1
жүйесімен сипатталатын, 1
сипатталатын, жалдамалы 1
жалдамалы жұмысшыларға 1
жұмысшыларға минималды 1
минималды өмір 1
өмір деңгейін 1
әлеуметтік тәуекелдің 1
тәуекелдің төмендеуін 1
төмендеуін кепілдейтін 1
кепілдейтін мемлекеттің 1
мемлекеттің түрі. 1
түрі. Әлеуметтік 2
Әлеуметтік өмірге 1
көзқарасы феноменологиялық 1
феноменологиялық социологияға 1
социологияға жақын. 1
жақын. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік орта 1
Әлеуметтік ортаға 1
ортаға қарсы 1
қарсы жеке 1
тұлға - 3
Әлеуметтік парадигма 1
парадигма таптар 1
таптар мен 2
мен тап 1
тап күресінің 1
күресінің идеологиясының 1
идеологиясының концептуалды 1
концептуалды тұғыры 1
тұғыры болып 1
Әлеуметтік психологияның 1
психологияның зерттеуінше, 1
зерттеуінше, сырттан 1
сырттан алар 1
алар нәпақа 1
нәпақа мотивацияның 1
мотивацияның өз 1
өз уәжі 1
уәжі шегінен 1
кететін (over 1
(over justification 1
justification effect) 1
effect) көрінеді. 1
көрінеді. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік реттеу 1
реттеу жанама 1
жанама басқару 1
басқару болып 1
және («тікелей” 1
(«тікелей” басқарумен 1
басқарумен қатар) 1
қатар) объектіге 1
объектіге қажетті 1
қажетті нәтижені 1
нәтижені беру 1
оған жету 2
жету жолдарын 2
жолдарын нұсқау 1
нұсқау арқылы 1
Әлеуметтік рухани 1
рухани күштер 2
күштер жиынтығы 1
жиынтығы ретінде 2
ретінде бұл 2
бұл мектептен 1
мектептен еңбектеген 1
еңбектеген баладан 1
баладан бастап, 1
бастап, еңкейген 1
еңкейген қартқа 1
қартқа дейін 1
дейін ләззат 1
ләззат алды, 1
алды, сусындады. 1
сусындады. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік рынок 1
рынок шаруашылығы 1
шаруашылығы теориясы 1
теориясы - 3
Батыс Германияда 1
Германияда кеңінен 1
тараған көптірме 1
көптірме теория. 1
теория. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік сала. 1
сала. Әлеуметтік-саяси 1
Әлеуметтік-саяси жүмылдырудың 1
жүмылдырудың мәнісі 1
мәнісі ретінде 1
ретінде әлеуметтендірудің 1
әлеуметтендірудің жаңа 1
жаңа түрлеріне, 1
түрлеріне, әлеуметтік 1
әлеуметтік рөлдердің 1
рөлдердің жаңа 1
жаңа құрылымдарына, 1
құрылымдарына, т.б. 1
т.б. қол 1
қол жеткізушілікті 1
жеткізушілікті жатқызуға 1
болады. Әлеуметтік-саяси 1
Әлеуметтік-саяси кепілдіктерді 1
кепілдіктерді қоғамның 1
қоғамның барлық 1
мүшелері қажетсінеді, 1
қажетсінеді, бірақ 1
бірақ балалар, 1
балалар, мүгедектер, 1
мүгедектер, қарттар 1
қарттар және 1
және еңбекке 2
еңбекке жарамсыз 2
жарамсыз жандар 1
жандар ерекше 1
ерекше зәру. 1
зәру. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік статус 1
статус пен 1
бастың статусты 1
статусты ажырата 1
ажырата білу 3
қажет. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік стратификацияны 1
стратификацияны зерттеудің 1
зерттеудің қазіргі 1
қазіргі тәсілдерінің 1
тәсілдерінің негізін 1
негізін М. 1
М. Вебер 1
Вебер салды 1
салды және 3
қарай Т. 2
Т. Парсонс, 1
Парсонс, Э. 1
Э. Шилз, 1
Шилз, К. 1
К. Девис, 1
Девис, У. 1
У. Мур 1
Мур жалғастырды. 1
жалғастырды. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік тақырыптарды 1
тақырыптарды қамтитын 3
қамтитын романдар 1
романдар жазуға 1
деген әуестенушіліктің 1
әуестенушіліктің сыры 1
сыры осы 1
керек. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік теңсіздік 1
теңсіздік әлеуметтік 1
әлеуметтік диференциацияның 1
диференциацияның бір 1
Әлеуметтік топ 2
топ – 1
бұл экономикалық, 1
экономикалық, саяси 1
кәсіби статустарға, 1
статустарға, позицияларға 1
позицияларға ие 1
адамдар қауымдастығы. 1
қауымдастығы. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік топ-қоғам 1
топ-қоғам дамуының 1
дамуының белгілі 5
бір сатысында 1
сатысында нақты 1
жағдайда қалыптасқан, 1
қалыптасқан, ортақ 1
ортақ құндылықтардың, 1
құндылықтардың, ғұрыптардың, 1
ғұрыптардың, әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық қатынастардың 1
негізінде қалыптасатын 2
қалыптасатын тұрақты 1
тұрақты адамдар 1
адамдар тобы. 3
тобы. Әлеуметтік 1
топ оның 1
оның мүшелері 2
мүшелері өзара 1
өзара рөлдер 1
рөлдер мен 1
мен әрекеттерді 1
әрекеттерді қамтитын 1
қамтитын әлеуметтік 1
әлеуметтік интеракцияға 1
интеракцияға қосылған 1
Әлеуметтік тұрмыс 1
тұрмыс пен 3
өмірге, салт-санаға 1
салт-санаға ене 1
бастаған жаңалық, 1
жаңалық, күрес 1
күрес идеяларын 1
идеяларын талдау 1
талдау — 1
— Торайғыров 1
Торайғыров үшін 1
басты мақсат. 1
мақсат. • 1
• Әлеуметтік 1
Әлеуметтік философия 1
философия кафедрасының 2
кафедрасының ғылыми 1
ғылыми -зерттеу 1
-зерттеу жұмыстары 1
жұмыстары келесі 1
келесі мәселелер 1
бойынша өткізіледі: 1
өткізіледі: заманауи 1
заманауи әлеуметтік 1
әлеуметтік философияның 1
философияның теориялық 1
қолданбалы мәселелерін 1
мәселелерін зерттеу. 1
зерттеу. Әлеуметтік 1
Әлеуметтік шиеленісті 1
шиеленісті толық 1
толық шешу 1
оны туғызған 1
туғызған себептерді 1
себептерді жою 1
жою керек. 1
керек. Әлеуметтік-экономикалық, 1
Әлеуметтік-экономикалық, аумақтық 1
аумақтық қажеттілікке 1
қажеттілікке байланысты 1
аймақтық рыноктарды 1
рыноктарды қалыптастыру, 1
қалыптастыру, біртұтас 1
біртұтас экономикалық 1
экономикалық кеңістік 2
кеңістік құру 1
үшін, кей 1
жағдайда басқа 2
басқа экономикалық 1
экономикалық одақтардан 1
одақтардан қорғану 1
құрылады. Әлеуметтік-экономикалық 1
Әлеуметтік-экономикалық бөлімінің 1
аға сарапшысы. 2
сарапшысы. Әлеуметтік-экономикалық 1
Әлеуметтік-экономикалық дамудың 1
дамудың басты 2
басты факторларының 1
факторларының біріне 1
біріне айналған 1
айналған ақпарат 1
ақпарат әлемдік 1
нарықтағы айрықша 1
айрықша тауар 1
тауар бола 1
бастады. Әлеуметтік-экономикалық, 1
Әлеуметтік-экономикалық, саяси 1
саяси езгіге 1
езгіге қарсы 4
қарсы қозғалыс 3
қозғалыс күшейіп, 1
күшейіп, ол 1
ол македон 1
македон ұлтының 1
ұлтының бірігуіне 1
бірігуіне жағдай 1
жасады. Әлеуметтік-экономикалық 1
Әлеуметтік-экономикалық талдау 1
талдау бөлімінде 1
бөлімінде меңгерушінің 1
меңгерушінің орынбасары, 1
орынбасары, 2002 1
жылдан - 7
орынбасары. Әлеуметтілік 1
Әлеуметтілік біздің 1
біздің адам 1
ол жасап 1
отырған дүниеге 1
деген көзқарасымызды 1
көзқарасымызды тізгіндейді, 1
тізгіндейді, біздің 1
біздің пікіріміз 1
пікіріміз бен 1
бен таңдау 1
таңдау жасауымызды 1
жасауымызды белгілейді. 1
белгілейді. Әлеуметтілік 1
Әлеуметтілік қажеттілік 1
қажеттілік — 1
— сыналушы 1
сыналушы өзі 1
өзі жайлы 1
жайлы әлеуметтік 1
әлеуметтік құптайтын 1
құптайтын информаиияны 1
информаиияны береді. 1
береді. Әлеуметтің 1
Әлеуметтің теңсіздігі, 1
теңсіздігі, қоғамның 1
қоғамның кедей 1
кедей және 1
болып бөлінуі, 1
бөлінуі, жұрттың 1
жұрттың кедейленуі, 1
кедейленуі, жұмыссыздық, 1
жұмыссыздық, инфляция, 1
инфляция, әлеуметтік 1
әлеуметтік кернеу, 1
кернеу, т.б. 1
т.б. Елеусіз 1
Елеусіз өзгерістермен 1
өзгерістермен Ford 1
Ford Т 1
Т моделі 1
моделі 1928 1
1928 жылға 2
дейін шығарылды. 1
шығарылды. Елеусіз 1
Елеусіз сым 1
сым бөгеттер 1
бөгеттер — 1
— әуеден 1
әуеден және 1
және жерден 2
жерден арнайы 1
арнайы бүркеніші 1
бүркеніші болмаған 1
да білінбейтін, 1
білінбейтін, жаяу 1
жаяу әскерге 1
әскерге қарсы 3
қарсы құрылған, 1
құрылған, тікенексіз 1
тікенексіз сымнан 1
сымнан жасалған 1
жасалған бөгеттер. 1
бөгеттер. Ел 1
Ел жадында 1
сақталғандары ғана 1
ғана бізге 2
жеткен. Әл-Жазира 1
Әл-Жазира жерсеріктік 1
жерсеріктік телеарна 1
телеарна және 1
ол тәулік 1
істеп, бүкіл 1
әлемге араб 1
араб тілінде 12
тілінде хабар 1
хабар таратады. 1
таратады. Әл-Жазираның 1
Әл-Жазираның бағдарламалар 1
бағдарламалар тізімін 1
тізімін жаңалықтар, 1
жаңалықтар, сараптамалық 1
сараптамалық хабарлар, 1
хабарлар, ток-шоу 1
ток-шоу және 1
және деректі 6
деректі фильмдер 4
фильмдер толықтырады. 1
толықтырады. Әлжанның 1
Әлжанның жоғарыдағы 1
жоғарыдағы төрт 1
төрт бауыры 1
ұлы ел 1
аузында «Сегіз 1
«Сегіз сары» 1
сары» деп 1
аталады. Әлжанның 1
Әлжанның ұлы 1
ұлы Владислав 1
Владислав Саратовтың 1
Саратовтың СКА 1
СКА клубында 1
клубында өнер 1
көрсетіп, әке 1
жолын қуып 3
қуып жүр 1
жүр екен. 1
екен. Әлжанов 1
Әлжанов Аманқос 1
Аманқос Айтжанұлы 1
Айтжанұлы (10.05.1951., 1
(10.05.1951., Ақтөбе 1
облысы Қобда 1
Қобда ауданы 2
ауданы Ақырап 1
Ақырап а.) 1
а.) - 1
- әскери 3
әскери қызметкер, 2
қызметкер, генерал-майор. 1
генерал-майор. Ел 1
Ел жатып, 1
жатып, олар 1
олар ұйқыға 1
ұйқыға кіріскенде, 1
кіріскенде, 40 1
40 жігіт 1
жігіт 20 1
20 палуан 1
палуан бәрі 1
бәрі сау 1
сау етіп, 1
етіп, қарақшыларды 1
қарақшыларды сойылдап, 1
сойылдап, байлап 1
байлап бәрін 1
бәрін қолға 1
қолға түсіріп 1
түсіріп алады. 2
алады. Елжау 1
Елжау би 2
би жөнінде 1
жөнінде қытай 1
қытай елшісі 1
елшісі Жаң 1
Жаң Чиянның 1
Чиянның жазба 1
деректері мен 1
ежелгі аңыздарда 1
аңыздарда баяндалады. 1
баяндалады. Елжау 1
күнби б.з.б. 1
б.з.б. 104 1
өз ажалынан 3
ажалынан дүние 1
дүние салады. 3
салады. Елжау 1
күнби кейін 1
кейін Шижюнді 1
Шижюнді үлкен 1
үлкен немересі 2
немересі Жөншіге 1
Жөншіге қаратпақ 1
қаратпақ болғанда, 1
болғанда, Хань 1
Хань әулетінде 1
әулетінде конфуцийшілдік 1
конфуцийшілдік - 1
- этикалық 1
этикалық өнегемен 1
өнегемен өскен 1
өскен Шижюн 1
Шижюн бұған 1
бұған мақұл 1
мақұл болмай, 1
болмай, ордадан 1
ордадан ақыл 1
ақыл сұрады. 1
сұрады. Елжіреген 1
Елжіреген жүрек, 1
жүрек, босаған 1
босаған буын 1
буын көзді 1
көзді мұнарландырып, 1
мұнарландырып, жан 1
жан рахатына 1
рахатына батырады. 1
батырады. Ел-жұрт 1
Ел-жұрт сізді 1
сізді ақын 1
ақын болыс, 1
болыс, халқына 1
халқына жақын 1
жақын болыс, 1
болыс, әділ 1
әділ болыс" 1
болыс" деп 1
деп айтады, 1
айтады, ана 1
ана бір 1
жылы біздің 1
біздің Шиеліде 1
Шиеліде бір 1
бір болыс 1
болыс болды. 1
болды. Ел-жұртына 1
Ел-жұртына қамқор, 1
қамқор, жетім-жесірге 1
жетім-жесірге жанашыр 1
жанашыр би 1
би халық 2
арасында “Нар 1
“Нар дауысты 1
дауысты Нарынбай 1
Нарынбай би” 1
би” атанған. 2
атанған. Ел-жұртының 1
Ел-жұртының аузында 1
аузында сөзі 1
сөзі еді. 1
еді. Ел-жұртының 1
Ел-жұртының қасіретін 1
қасіретін арқалап, 1
арқалап, бойындағы 1
бойындағы бар 1
күшін сол 1
үшін сарп 1
сарп етті. 1
етті. Ел 1
Ел заңы 1
бойынша, 19 1
19 және 3
және 45 1
45 жас 1
аралығындағы азаматтар 1
азаматтар міндетті 1
6 айдан 4
айдан 1 2
аралығында әскери 1
әскери қызметте 3
қызметте болуы 1
шарт. Әли 1
Әли (13-14 1
(13-14 ғ.) 2
ғ.) - 2
- Хорезмнен 1
Хорезмнен шыққан 1
шыққан ақын. 1
ақын. Әлиев 1
Әлиев Төлесін 1
Төлесін Нүрмағамбетүлы 1
Нүрмағамбетүлы (1892-1941) 1
(1892-1941) - 1
- Красноводскіде 1
Красноводскіде дүниеге 1
келген, Қазақстанда 1
Қазақстанда Кеңес 1
өкіметін орнатуға 7
орнатуға және 2
Азамат соғысына 1
соғысына қатысқан, 1
қатысқан, 1920 1
1920 жылдан 4
жылдан Компартия 1
Компартия мүшесі. 1
мүшесі. Әли 1
Әли әл-Исфиджаби 1
әл-Исфиджаби - 1
- (туған, 1
(туған, өлген 1
— Әли 1
Әли әл-Язиди 1
әл-Язиди өз 1
өз жазбаларында 2
жазбаларында Чимкент 1
Чимкент немесе 1
немесе Чимикент 1
Чимикент деген 1
деген қаланы 1
қаланы жазады. 1
жазады. Әли 1
Әли жас 1
бастап әр 1
түрлі эстрадалық 1
эстрадалық топтарда 1
топтарда ойнады, 1
ойнады, мысалы, 1
мысалы, «Хот-10», 1
«Хот-10», «Слангстудио» 1
«Слангстудио» және 1
және «Тефокс». 1
«Тефокс». Әли 1
Әли Жауїар 1
Жауїар шаї 1
шаї Аламның 1
Аламның (1759 1
(1759 — 1
— 1806) 1
1806) кезінде 1
кезінде ағылшындар 1
ағылшындар Делиді 1
Делиді басып 1
кейін (1803) 1
(1803) Ұ. 1
Ұ. М. 2
М. и. 1
и. Ост-Үндістан 1
Ост-Үндістан компаниясына 1
компаниясына тәуелді 1
қалды. Елизавета 1
Елизавета II 1
II ол 1
деген: "Ол 1
"Ол ең 1
ақылды және 1
және керемет 3
керемет адамдардың 1
адамдардың бірі" 1
бірі" Елизавета 1
Елизавета Гейнрих 1
Гейнрих 1882 1
жылы Пермь 1
Пермь қаласында 2
дүниеге келіп, 7
келіп, фотограф 1
фотограф Мориц 1
Мориц Гейнрих 1
Гейнрих және 1
және әйелі 1
әйелі Елизавета 1
Елизавета Дмитриевна 1
Дмитриевна отбасының 1
отбасының 12 1
12 баласының 1
баласының ішіндегі 1
кішісі болды. 1
болды. Елизаветаның 1
Елизаветаның ары 1
ары қарайғы 2
қарайғы өмірі 1
өмірі Александр 1
Александр Куприннің 1
Куприннің өмірімен 1
өмірімен тығыз 1
олар Франциядағы 1
Франциядағы эмиграцияны 1
эмиграцияны басынан 1
басынан өткізді. 1
өткізді. Елизаветаның 1
Елизаветаның өмірінің 1
жылдары Виндзор 1
Виндзор әулетінің 1
әулетінің көпетеген 1
көпетеген ұрпақтарының 1
ұрпақтарының бірі 1
бірі ғана 2
ғана болды, 1
билік құратындай 1
құратындай ешқандай 1
ешқандай болжам 1
болжам болмады. 1
болмады. Елизавета 1
Елизавета Санкт-Петербург 1
Санкт-Петербург мемлекеттік 1
мемлекеттік академиясын 1
академиясын театр 1
театр өнеріне 2
өнеріне түсуге 1
түсуге бірнеше 1
ай дайындалды. 1
дайындалды. Әли 1
Әли одан 1
одан сұрайды: 1
сұрайды: «Одан 1
«Одан қалай 1
қалай шығамыз?» 1
шығамыз?» Әли 1
Әли тәрізді 1
тәрізді қас 1
қас батырға 1
батырға Ислам 1
жолында жасалған 1
жасалған соғысқа 1
соғысқа қатыспау 1
қатыспау өте 1
тиді. Әли 1
Әли Тойжігітов 1
Тойжігітов (1954 1
туған), тележурналист. 1
тележурналист. Әлиханның 1
Әлиханның жетекшілігімен 1
жетекшілігімен 1917 1
жылы шілдеде 3
шілдеде 1-жалпықазақ 1
1-жалпықазақ сиезі 1
сиезі өткізіліп, 1
өткізіліп, « 1
« Әлия 1
Әлия (1982 1
(1982 жылы 7
туған). Әлия 1
Әлия Нұрматқызы 1
Нұрматқызы қайнарлықтардың 1
қайнарлықтардың жадында 1
жадында іскер, 1
іскер, білімді, 1
білімді, қоғамдық 1
қоғамдық қызметтерге 1
қызметтерге белсене 1
белсене қатысқан 3
қатысқан баспагер 1
баспагер ретінде 3
қалды. Әлі-ақ 1
Әлі-ақ бұл 1
бұл плаента 1
плаента жөніндегі 1
жөніндегі бүгін 1
бүгін таңда 1
таңда жеткіліксіз 1
жеткіліксіз біліміміз 1
біліміміз кеңінен 1
кеңінен молайып, 1
молайып, тереңдей 1
тереңдей түседі, 1
түседі, относительдік 1
относительдік ақиқаттан 1
ақиқаттан абсолюттік 1
абсолюттік ақиқатқа 1
ақиқатқа да 1
үлкен қадам 1
қадам жасалады. 1
жасалады. Әлібек 1
Әлібек Қалиұлы 1
Қалиұлы Қаңтарбаев 1
Қаңтарбаев (23 1
(23 желтоқсан 1
желтоқсан 1947, 1
1947, Шығыс 1
облысы, Катонқарағай 1
Катонқарағай ауданы, 1
ауданы, Топқайың 1
Топқайың ауылы) 1
журналист, ақын. 2
ақын. Әлі 1
Әлі де 2
бұл аурумен 3
аурумен ең 1
көп 16 1
16 жасқа 3
дейінгі балаларда 1
балаларда кездеседі. 2
кездеседі. Әлі 1
мен солын 2
солын айырып 1
айырып жетпеген 1
жетпеген сергелдең 1
сергелдең пішінде, 1
пішінде, әуре-сарсаңда. 1
әуре-сарсаңда. Әлі 1
Әлі есімде, 1
есімде, алтыншы 1
алтыншы әлде 1
әлде бесінші 1
бесінші сынып, 1
сынып, түні 1
бойы Трояға 1
Трояға болысқанГефест 1
болысқанГефест пен 1
пен Аресті 1
Аресті ойлап, 1
ойлап, уайымдап 1
уайымдап шыққанмын. 1
шыққанмын. Елік 1
Елік адым-қаңтардың 1
адым-қаңтардың басынан 1
басынан ақпанның 1
ақпанның аяғына 2
аяғына дейінгі 2
аралықтағы күннің 1
күннің ұзаруы, 1
ұзаруы, ол 1
ол 74 1
74 минутқа 1
минутқа тең 1
тең келеді. 2
келеді. "Әлі 1
"Әлі қарттың 1
қарттың әңгімесі" 1
әңгімесі" (1927), 1
(1927), "Майкөл 1
"Майкөл тамы" 1
тамы" (1927), 1
(1927), "Қос 1
"Қос қыран" 1
қыран" (1948) 1
(1948) поэмаларының 1
поэмаларының авторы. 1
авторы. Елікгеуші 1
Елікгеуші мүлде 1
басқа тәсілмен, 1
тәсілмен, көркемдік 1
көркемдік құралдарымен 1
мақсат еткенін 1
еткенін айнытпай 1
айнытпай келтіріп, 1
келтіріп, қайталауы 1
қайталауы мүмкін. 1
мүмкін. Әлікейдің 1
Әлікейдің ел 1
тараған «Қоңырала», 1
«Қоңырала», «Байжұма», 1
«Байжұма», «Ақжелең», 1
«Ақжелең», «Аңшылық», 1
«Аңшылық», т.б. 1
т.б. күйлеріне 1
күйлеріне лирикалық 1
лирикалық нәзік 1
нәзік сезім, 1
сезім, романтикалық 1
романтикалық асқақтық, 1
асқақтық, сыршылдық 1
сыршылдық тән. 1
тән. Елік 1
Елік құралай 1
құралай лағын 1
лағын апрельдің 1
апрельдің басында 1
басында өтетін 1
күндік салқында 1
салқында өргізеді. 1
өргізеді. Әлі 1
Әлі күнге 2
дейін араб 2
тілінде Марокконы 1
Марокконы осылай 1
осылай атайды. 1
атайды. Әлі 1
кейбір топтары 4
топтары алыпсатарлықпен, 1
алыпсатарлықпен, әйелдер 1
әйелдер бал 1
бал ашумен, 1
ашумен, қайыр-садақа. 1
қайыр-садақа. Елікшөп 1
Елікшөп (Ulugbekіa) 1
(Ulugbekіa) — 1
— айлауық 2
айлауық тұқымдасына 2
өсімдік. ӘЛІМБАЙСАЙ 1
ӘЛІМБАЙСАЙ 2 1
– ерте 3
темір дәуір 1
дәуір қорымы. 1
қорымы. Әлімбектің 1
Әлімбектің шабуылды 1
шабуылды дұрыс 2
дұрыс ұйымдастыра 1
ұйымдастыра алмай, 1
алмай, кері 1
кері сергалгенін 1
сергалгенін есгіген 1
есгіген Қанағат 1
Қанағат шаһ 1
шаһ Верныйға 1
Верныйға барар 1
барар жолынан 1
жолынан Қарақыстақ 1
Қарақыстақ (Қаракастек) 1
(Қаракастек) арқылы 1
арқылы Ұзынағашқа 1
Ұзынағашқа бұрылды. 1
бұрылды. Елімді 1
Елімді тапқаным 1
тапқаным жөн 1
болар. Әлімжанов 1
Әлімжанов соғыс 1
соң, Алматыға 1
Алматыға Түрксібке 1
Түрксібке оралды, 1
оралды, «Қызыл 1
«Қызыл жұлдыз», 1
жұлдыз», «ІІ 1
соғысы» ордендерінің 1
ордендерінің иегері 1
иегері болды. 3
болды. Еліміз 1
Еліміз бойынша 1
бойынша өндірілетін 1
өндірілетін кроссбред 1
кроссбред және 1
және кроссбред 1
кроссбред тектес 1
тектес жүннің 1
жүннің 60 1
60 %-тен 1
%-тен астамы 1
астамы оның 1
оның жүні 1
жүні өзінің 1
өзінің шиырымдылығымен 1
шиырымдылығымен және 1
өз қалпына 2
қалпына қайта 1
қайта келу 1
келу қасиеттерімен 1
қасиеттерімен ерекшелінеді. 1
ерекшелінеді. Елімізде 1
Елімізде 2006 1
бастап құстың 1
құстың белгілі 1
белгілі түрі 1
түрі «Жыл 1
«Жыл құсы» 1
құсы» аталып 1
келеді. Елімізде 1
Елімізде Аллергологиялық 1
Аллергологиялық жәрдем 1
жәрдем көрсету 1
үшін Алматы 3
қаласында республикалық 3
республикалық арнайы 1
арнайы орталық, 1
орталық, ал 1
облыс орталықтарында 3
орталықтарында бөлімшелер 1
бөлімшелер мен 1
мен кабинеттер 1
кабинеттер жұмыс 2
істейді. Елімізде 1
Елімізде болып 1
жатқан не 1
не шетелде 1
шетелде туризм 1
туризм саласында 1
саласында болып 1
жатқан іс-шараларға 1
іс-шараларға белсенді 1
белсенді қатысып, 2
қатысып, өз 1
қосуда. Еліміздегі 1
Еліміздегі егіншіліктің 1
егіншіліктің басты 1
- дәнді 1
дақыл өсіру 1
өсіру (астық 1
(астық шаруашылығы). 1
шаруашылығы). Еліміздегі 1
Еліміздегі ірі 1
ірі кәсіпорындардың 2
кәсіпорындардың бірі 1
- Орал 3
Орал былғары 1
былғары және 1
және байпақ, 1
байпақ, киіз 1
киіз зауыты. 1
зауыты. Еліміздегі 1
Еліміздегі қазір 1
қазір қалыптасқан 1
қалыптасқан экологиялық 2
экологиялық жағдайда 1
жағдайда өзен 1
өзен суының 6
суының ластанып 1
ластанып немесе 1
немесе құмға 1
құмға сіңіп, 2
сіңіп, ысырап 1
ысырап болып 1
болып жатқаны 1
жатқаны белгілі. 1
белгілі. Еліміздегі 1
Еліміздегі нысана 1
нысана көздеу 1
көздеу спортын 1
спортын дамытуға 1
дамытуға 1969 1
1969 – 1
– 93 2
93 жылы 1
жылы аралығында 1
аралығында өткен 1
халықаралық “Алтын 1
“Алтын қырғауыл“ 1
қырғауыл“ жарыстары 1
жарыстары үлкен 1
үлкен септігін 2
тигізді. Еліміздегі 1
Еліміздегі протестанттық 1
протестанттық бірлестіктердің 1
бірлестіктердің жалпы 1
саны 1200 1
1200 ден 1
ден асады. 2
асады. Еліміздегі 1
Еліміздегі сайлауды 1
сайлауды әзірлеу 1
әзірлеу мен 1
мен өткізуді 1
өткізуді ұйымдастыратын 1
ұйымдастыратын мемлекеттік 1
органдар, сайлау 1
комиссиялары болып 1
табылады. Елімізде 1
Елімізде еркін 1
еркін стандарттарға 1
стандарттарға жаппай 1
жаппай өту 1
өту (шетел 1
(шетел тәжірибелеріне 1
тәжірибелеріне сәйкес) 1
сәйкес) біртіндеп 1
біртіндеп жүргізілуі 1
жүргізілуі керек. 1
керек. Елімізде 1
Елімізде жаздық 1
жаздық дәнді 1
дәнді дақылдардың 3
дақылдардың егістік 1
егістік аумағы 1
барлық егістіктің 1
егістіктің 94 1
94 – 1
– 95%-ын 1
95%-ын құрайды. 1
құрайды. Елімізде 1
Елімізде қатерлі 1
қатерлі ісіктен 2
ісіктен ең 1
көп ауырғандар 1
ауырғандар мен 2
мен өлгендер 2
өлгендер нақ 1
нақ осы 5
өңірде. Елімізде 1
Елімізде оның 1
оның 15-20 1
15-20 түрі 1
түрі бөлмегүлі 1
бөлмегүлі ретінде 1
өсіріледі. Елімізде 1
Елімізде осы 1
аттас елді 1
мекендер көп 1
кездеседі. Еліміздің 1
Еліміздің батыс 1
батыс өңірі 1
– Ақтаудан 1
Ақтаудан 16 1
жердегі «Ақшұқыр» 1
«Ақшұқыр» деген 1
деген ауылда 2
ауылда ұстаздар 1
ұстаздар отбасында 1
келген. Еліміздің 1
Еліміздің біліктілігі 1
біліктілігі мен 1
мен сауаттылық 1
сауаттылық деңгейін 1
деңгейін әлемге 1
әлемге танытып, 1
танытып, алпауыт 1
алпауыт мемлекеттермен 1
мемлекеттермен тереземізді 1
тереземізді теңестіру 1
теңестіру мүмкіндігіне 1
мүмкіндігіне жетелейтін 1
жетелейтін қадамдардың 1
қадамдардың маңыздысы 1
маңыздысы — 3
осы көптілділік, 1
көптілділік, оның 1
ішінде ағылшын 2
тілін білу. 1
білу. Еліміздің 1
Еліміздің ертеңі 1
ертеңі жастардың 1
жастардың алдыңғы 1
алдыңғы толқын 1
толқын ағаларына 1
ағаларына қарап 1
қарап есейетіні 1
есейетіні заңдылық. 1
заңдылық. Еліміздің 1
Еліміздің көптеген 1
көптеген ірі 3
қалаларында ірі-ірі 1
ірі-ірі су 1
су тазалайтын 1
тазалайтын құрылыстар 1
құрылыстар салынады. 1
салынады. Еліміздің 1
Еліміздің мәдениет 1
мәдениет саласын 1
саласын дамытуда 1
дамытуда басты 1
назарда тұрған 1
тұрған мәселелердің 1
бірі тарихи 1
– мәдени 2
ескерткіштерді қалпына 1
келтіру және 3
оларды қорғау 3
қорғау мен 4
тарихи құндылықтарымызды 1
құндылықтарымызды жаңғырту. 1
жаңғырту. Еліміздің 1
Еліміздің мұсылмандар 1
мұсылмандар дүниесінің 1
дүниесінің рухани 1
рухани көсемдерімен 1
көсемдерімен тығыз 1
байланыста болған. 5
болған. Еліміздің 1
Еліміздің өнеркәсіп 1
өнеркәсіп орталықтарына 1
орталықтарына мұнай 1
газ құбырлары 2
құбырлары (Туймазы 1
(Туймазы – 1
– Омбы, 1
Омбы, Туймазы 1
Туймазы – 1
– Куйбышев, 1
Куйбышев, Шкапово 1
Шкапово – 1
– Ишимбай 1
Ишимбай – 1
– Магнитогорск, 1
Магнитогорск, Ишимбай 1
Ишимбай - 1
- Уфа) 1
Уфа) жүргізілген. 1
жүргізілген. Еліміздің 1
Еліміздің ономастикалық 1
ономастикалық атауларын 1
атауларын реттеуге 1
реттеуге қатысты, 1
қатысты, мемлекеттік 1
мемлекеттік деңгейдегі 2
деңгейдегі іс-шараларға 1
белсене аралсып, 1
аралсып, ономастикалық 1
ономастикалық комиссия 2
комиссия Ережесін 1
Ережесін жазды. 1
жазды. Еліміздің 1
Еліміздің оңтүстік 1
оңтүстік өңірлерінде 1
өңірлерінде мамыр 1
мамыр мен 2
мен маусымда, 1
маусымда, ал 1
солтүстік өңірлерде 1
өңірлерде маусым 1
маусым мен 2
мен шілде 1
шілде айларында 3
гүлдейді. Еліміздің 1
Еліміздің сол 1
кездегі астанасы 2
астанасы Алматыға 1
Алматыға келіп, 3
келіп, музыка 1
музыка фестивальдеріне 1
фестивальдеріне қатысады. 1
қатысады. Еліміздің 1
Еліміздің солтүстік 1
облыстарында соғым 1
соғым етін 1
етін сақтайтын 1
сақтайтын жақсы 1
жақсы тәсіл 1
тәсіл бар. 1
бар. Еліміздің 1
Еліміздің статистикалық 1
статистикалық басқармалары 1
басқармалары тамақтанудың 1
тамақтанудың әлеуметтік 1
әлеуметтік экономикалық 1
экономикалық негіздерін 1
негіздерін зерттеу 1
зерттеу үшін, 1
үшін, баланстық 1
баланстық және 1
және бюджеттік 2
бюджеттік әдістерді 1
әдістерді кеңінен 1
қолданылады. Еліміздің 1
Еліміздің суларында 1
суларында балықтың 1
балықтың мыңнан 1
астам түрлері 2
түрлері тіршілік 1
етеді, оның 3
оның 250 1
250 түрі 1
түрі ауланады. 1
ауланады. Еліміздің 1
Еліміздің үшінші 1
үшінші от 1
от жағушысы 1
жағушысы деп 1
аталатын Қарағанды 1
Қарағанды XXI 1
басында КСРО 2
КСРО кезінде 1
кезінде өндірілген 1
көмірдің аз 1
бөлігін өндіреді. 1
өндіреді. Еліміз 1
Еліміз егемендігін 1
егемендігін алып, 1
алып, өзін 1
әлемге мойындата 1
мойындата бастаған 1
бастаған осы 1
кезеңде біздің 1
қоғам дарынды, 1
дарынды, қабілетті, 1
қабілетті, жан-жақты 1
жан-жақты жетілген 1
жетілген адамдарды 1
адамдарды қажет 1
етеді. Еліміз 1
Еліміз мемлекеттік 1
мемлекеттік тәуелсіздігін 1
тәуелсіздігін жариялап, 1
жариялап, дербес 1
дербес даму 1
жолын таңдауына 1
таңдауына байланысты 1
байланысты Батыс 1
облысының саяси-әлеум., 1
саяси-әлеум., экон. 1
экон. Әлімқұлов 1
Әлімқұлов Совет 1
Совет Рақымбайұлы 1
Рақымбайұлы (22.02.1938, 1
(22.02.1938, Жамбыл 1
Жамбыл облысы, 5
облысы, Луговой 1
Луговой ауданы 1
- 18.02.1992, 1
18.02.1992, сонда) 1
ақын. Әлімнен 1
Әлімнен шығатын 1
шығатын адамды 1
адамды Шөмен 1
Шөмен жағы 1
жағы атын 1
атап шақырсын, 1
шақырсын, Шөменнің 1
Шөменнің адамының 1
адамының атын 1
атын Әлім 1
Әлім атап 1
атап шақырсын. 1
шақырсын. Әлімхан 1
Әлімхан Ермеков 1
Ермеков өз 1
қолымен толтырған 1
толтырған анкетарларда 1
анкетарларда ағылшын, 1
ағылшын, неміс, 5
неміс, француз, 2
француз, итальян 1
итальян тілдерін 2
тілдерін білетінін 1
білетінін көрсеткен. 1
көрсеткен. Әлімханның 1
Әлімханның бойындағы 1
бойындағы білімге 1
білімге деген 1
деген талпынысты 1
талпынысты көріп, 1
көріп, тәнті 1
тәнті болады. 1
болады. Әлімханов 1
Әлімханов 70 1
70 ғылым-зертеу 1
ғылым-зертеу мақала 1
мақала мен 1
авторы. Еліндегі 1
Еліндегі ойранға 1
ойранға шыдай 1
шыдай алмаған 3
алмаған Ұзақ 1
Ұзақ Қырғыстандағы 1
Қырғыстандағы патшаның 1
патшаның жергілікті 1
жергілікті әкімшілігіне 1
әкімшілігіне өзі 1
өзі барды. 1
барды. Елінде 1
Елінде жолдар 1
жолдар мен 4
мен көпірлер 1
көпірлер салдырып, 1
салдырып, қалаларды 1
қалаларды безендіруге 1
безендіруге күш 1
салды. Еліне 1
Еліне елеулі 1
еңбек сіңіргені 1
сіңіргені үшін 1
үшін КСРО 4
Төралқасының 1972-жылы 1
1972-жылы 13-желтоқсандағы 1
13-желтоқсандағы Жарлығы 1
Жарлығы бойынша 1
бойынша "Құрмет 1
"Құрмет белгісі", 3
белгісі", 1975-жылы 1
1975-жылы 14-ақпандағы 1
14-ақпандағы "Еңбек 1
"Еңбек Қызыл 7
Қызыл Ту" 5
Ту" орденімен, 1
орденімен, 1970-жылғы 1
1970-жылғы 8-сәуірде 1
8-сәуірде "Ерлік 1
"Ерлік еңбегі 1
үшін. Еліне 1
Еліне - 1
- жұртына 1
жұртына апарған 1
апарған соң, 1
соң, бақсы-балгерлерін 1
бақсы-балгерлерін жидырып, 1
жидырып, бал 1
бал аштырған 1
аштырған екен. 1
екен. Еліне 1
Еліне келген 1
келген Күркебай 1
Күркебай 1916 1
1916 жылы 5
дүниеден қайтты. 1
қайтты. Еліне 1
Еліне шын 1
шын жаны 1
жаны ашитын 1
ашитын би 1
би надандықты, 1
надандықты, жатып 1
жатып ішер 1
ішер жалқаулықты, 1
жалқаулықты, ел 1
ел ішін 2
ішін індеттей 1
індеттей жайлаған 1
жайлаған жаман 1
жаман әдет, 1
әдет, салт-санаға 1
салт-санаға қарсы 1
қарсы күреседі, 1
күреседі, мектептер 1
мектептер салғызып, 1
салғызып, мұғалімдікке 1
мұғалімдікке сауатты 1
сауатты адамдар 1
адамдар іздестіреді. 1
іздестіреді. Елін, 1
Елін, жерін 1
жерін сүюге 1
сүюге үйрету. 1
үйрету. Елінің 1
Елінің тарихын, 1
тарихын, ауыз 1
ауыз әдебиетін, 1
әдебиетін, этнографиясын, 1
этнографиясын, экономикасын 1
экономикасын жетік 1
жетік білген 3
ағасы Шыңғыстан, 1
Шыңғыстан, өз 1
заманының тек 1
тек білімді 1
білімді ғана 1
қатар озық 1
озық ойлы, 1
ойлы, парасатты, 1
парасатты, зиялы 1
зиялы әкесінен 1
әкесінен болашақ 1
болашақ оқымысты 1
оқымысты зор 1
зор ғибрат 1
ғибрат алған. 1
алған. Елін 1
Елін қорғаған 1
қорғаған дуылғалы 1
дуылғалы батырлары 1
батырлары Жидебай, 1
Жидебай, Сеңкібай, 1
Сеңкібай, Жарылғап, 1
Жарылғап, Ағабай, 1
Ағабай, Дәріпсалы, 1
Дәріпсалы, Сазанбай 1
Сазанбай батырлар 1
батырлар жайында 1
жайында алғаш 1
алғаш қалам 1
қалам тартқан. 1
тартқан. Елін 1
Елін «Пандора» 1
«Пандора» деп 1
деп анасының 1
анасының атымен 1
атымен атады. 1
атады. Әліпбидегі 1
Әліпбидегі әрбір 1
әрбір қаріп 1
қаріп адамзаттың 1
адамзаттың тарихына 1
тарихына үлес 1
қосқан ресейліктердің 1
ресейліктердің атаулы 1
атаулы оқиғасы 1
оқиғасы немесе 1
немесе атақты 1
атақты адамдарымен 1
адамдарымен байланысты 1
болды. Әліпби 1
Әліпби немесе 1
немесе Алфавит 1
Алфавит ( 1
жазу нұсқасы) 1
нұсқасы) — 1
— Елітетін 1
Елітетін талантты 1
талантты оратор, 1
оратор, бірнеше 1
бірнеше ұрпақтың 2
ұрпақтың мотиваторы 1
мотиваторы және 1
және оқытушы 1
оқытушы бола 1
бола білді 1
білді Collier. 1
Collier. Әлі 1
Әлі түс 1
түс болған 1
бірақ даланың 1
даланың ыстық 1
ыстық күні 1
күні ауаны 1
ауаны қыздырып, 1
қыздырып, күйдіріп 1
күйдіріп тұр. 1
тұр. Әлішер 1
Әлішер Науаидың 2
Науаидың ғазалдарын 1
ғазалдарын қазақ 1
тіліне тәржімалап, 1
тәржімалап, жеке 2
етіп шығарған. 1
шығарған. Әлішер 1
Әлішер Науаи 1
Науаи осы 1
осы қызметтерде 1
қызметтерде жүріп, 1
жүріп, ғалымдарға, 1
ғалымдарға, суретшілерге, 1
суретшілерге, музыканттарға, 1
музыканттарға, ақындарға, 1
ақындарға, хуснихатшыларға 1
хуснихатшыларға (каллиграфтарға) 1
(каллиграфтарға) қамқорлық 1
қамқорлық жасады. 1
Ел іші 1
іші алтын 1
алтын бесік. 1
бесік. Ел 1
Ел ішінде, 2
ішінде, ауылда 1
ауылда бұл 1
бұл әдет 1
әдет әлі 1
сақталған. Ел 1
Ел ішіндегі 8
ішіндегі 1916 1
жылғы жарлыққа 1
жарлыққа қарсы 1
қарсы дүрбелең 1
дүрбелең мен 1
мен күйзеліс 1
күйзеліс күйлер 1
күйлер Мәннанға 1
Мәннанға өз 1
ықпалын тигізбей 2
тигізбей қоймайды. 1
қоймайды. Ел 1
ішіндегі беделді 2
беделді адамдарға, 1
адамдарға, ру 1
ру басыларына 1
басыларына жалақы 1
жалақы тағайындап, 2
тағайындап, әр 1
түрлі атақтар 1
атақтар беріп, 1
беріп, екінші 1
жағынан әкімшілік 1
әкімшілік реформалар 2
реформалар жасап, 1
жасап, көнбегендерін 1
көнбегендерін жазалау 1
жазалау арқылы 1
арқылы өз 4
билігін күшейтті. 1
күшейтті. Ел 1
ішіндегі билік, 1
билік, әкімшілік 2
әкімшілік жұмыстарына 1
жұмыстарына қатысқан, 1
қатысқан, дау-шараларды 1
дау-шараларды шешу 1
кезінде билік 1
билік айтқан. 1
ішіндегі бірліктің, 1
бірліктің, ынтымақ 1
пен бірауыздылықтың 1
бірауыздылықтың жоқтығын 1
жоқтығын айта 1
отырып, ақын 1
ақын ел 2
билеу жүйесіндегі 1
жүйесіндегі жүгенсіздік 1
жүгенсіздік пен 1
пен әділетсіздікті 1
әділетсіздікті сынға 1
алады. Ел 1
әлеуметтік теңсіздіктерді 1
теңсіздіктерді танып 1
танып біле 1
біле бастайды. 1
ішіндегі кейбір 1
кейбір әңгімелерге 1
қарағанда Түменбай 1
Түменбай есімімен 1
аталатын бұлақ 1
бұлақ басындағы 1
басындағы зиратқа 1
зиратқа жерленген. 2
жерленген. Ел 1
ішіндегі саяси, 1
саяси, экономикалық 5
революциялық жағдай, 1
жағдай, Ресейдің 1
Ресейдің 1853-56 1
1853-56 ж. 1
ж. Ел 1
ішіндегі экономикалық 1
экономикалық аудандар 1
аудандар жиынтығы, 1
жиынтығы, сол 1
сол мемлекеттің 2
мемлекеттің жалпы 2
жалпы ұлт-тық 1
ұлт-тық экономикасын 1
экономикасын құрайды. 1
құрайды. Ел 2
ішінде, егер 1
егер айтушының 1
айтушының түсіне 1
түсіне Манас 1
Манас өзінің 1
өзінің қырық 1
қырық батырымен 1
батырымен кірсе, 1
кірсе, қолдаса 1
қолдаса ғана, 1
ғана, ол 1
ол нағыз 4
нағыз манасшы 1
манасшы бола 1
бола алады 5
сөз тараған. 1
тараған. Ел 1
ішінде әділ 1
билік жүргізген. 4
жүргізген. Ел 1
ішінде есімі 1
есімі аса 1
құрметпен аталатын, 1
аталатын, сар 1
сар далаың 1
далаың сар 1
сар жолынан 1
жолынан үзіліп 1
үзіліп естілетін 1
естілетін аыз 1
аыз бен 1
бен шыдық 1
шыдық иесінің 1
иесінің бірі 1
– Ел 1
ішінде “қалмақтар 1
“қалмақтар үзеңгісіне 1
үзеңгісіне у 1
у жағып 1
жағып жіберіп, 1
жіберіп, қазасы 1
қазасы содан 1
содан болған” 1
болған” деген 1
әңгіме бар. 1
қыз алып 3
алып қанып 1
қанып кеткен 1
кеткен жігіттің 1
жігіттің ағайын-туғандары 1
ағайын-туғандары қыз 1
қыз төркініне 1
төркініне кешірім 1
кешірім сұрай 1
оның әке-шешесі 2
әке-шешесі ренжіп, 1
ренжіп, кейде 1
кейде қатты 1
қатты ашуға 1
ашуға басса, 1
басса, келгендердің 1
келгендердің бас 1
бас көтерер 2
көтерер адамы 1
адамы баскиімін 1
баскиімін алып 1
алып құданың 1
құданың аяғының 1
астына тастайды. 1
тастайды. Ел 1
Ел ішіне 1
ішіне отаршылдардың 1
отаршылдардың дендеп 1
дендеп ене 2
ене бастағанынан 1
бастағанынан шошынған 1
шошынған ойшыл 1
ақын бұл 1
бұл толғау-өлеңінде 1
толғау-өлеңінде айналадағы 1
айналадағы құбылыстарға 1
құбылыстарға көзқарасын 1
көзқарасын көркем 1
тілмен баяндады. 1
баяндады. «Ел 1
«Ел қазағының 1
қазағының арасына 1
арасына жазба 1
жазба әдебиет 4
әдебиет таратқан 1
таратқан Түркістаннан 1
шыққан қожалар. 1
қожалар. Елқаттаған 1
Елқаттаған - 1
- 1927 1
жылы құмдағы 1
құмдағы мал-жанды 1
мал-жанды есепке 1
есепке алу 7
мақсатында тізімін 1
тізімін жасаған, 1
жасаған, соған 1
байланысты елді 1
мекен атауы 1
атауы туған. 1
туған. Әлкей 1
Әлкей 1928 1
1928 жылдан 4
жылдан қазақ 2
халқына қатысты 1
қатысты әдеби, 1
әдеби, мұрағаттық 1
мұрағаттық материалдар 1
материалдар жинақтаумен 1
жинақтаумен шұғылданды. 1
шұғылданды. Әлкей 1
Әлкей Марғұлан: 1
Марғұлан: “Тоқтамыс 1
“Тоқтамыс пен 1
пен Едіге 1
Едіге айтысып 1
айтысып жүргенде 1
жүргенде жүзге 1
жүзге келген 1
келген Сыпыра 1
Сыпыра жырауды 1
жырауды Тоқтамыс 1
Тоқтамыс күймелі 1
күймелі арба 1
арба жіберіп, 1
жіберіп, Маңғыстаудан 1
Маңғыстаудан Сарайға 1
Сарайға алдырып, 1
алдырып, оның 1
оның кеңесін 1
кеңесін тыңдайды”, 1
тыңдайды”, деп 1
деп қорытады 2
қорытады (Сонда, 1
(Сонда, 147-б. 1
147-б. Әлкен 1
Әлкен Усманов 1
Усманов (1904, 1
(1904, Шаян 1
Шаян ауданы 1
ауданы – 7
– 1961, 1
1961, Жетісай 1
Жетісай ауданы) 1
– Социал 1
Социал Еңбек 1
Ері (8.6. 1
(8.6. Әл-Кәшидің 1
Әл-Кәшидің бұл 1
бұл ниеті 1
ниеті Ұлықбектің 1
Ұлықбектің тұсында 1
тұсында жүзеге 1
асады. Ел 1
Ел класико 1
класико футболдағы 1
футболдағы ең 1
ең қызық 1
ірі бәсеке 1
бәсеке болып 1
саналады. Ел 1
Ел көзіне 1
түсіп, ұтымды 1
ұтымды жұмыс 1
істеп жүрген 4
жүрген білімдар 1
білімдар азаматтан 1
азаматтан өз 1
заманындағы ел 1
ел ағалары 2
ағалары үлкен 1
үлкен үміт 1
үміт күтеді. 1
күтеді. Ел 1
Ел көреді, 1
көреді, жер 1
жер көреді, 1
көреді, талай 1
талай той-думандардың 1
той-думандардың сәні, 1
сәні, көркі 1
көркі болады. 1
болады. Әл-Құдыс 1
Әл-Құдыс атты 1
атты көне 1
көне қаладағы 1
қаладағы Христиан 1
Христиан кварталы 1
кварталы - 1
- әртүрлі 4
әртүрлі ағымдағы 1
ағымдағы бүкіл 1
бүкіл христиан 1
христиан діндерінің 1
діндерінің бәріне 1
ортақ киелі 1
киелі жер. 1
жер. Әл- 1
Әл- Құдыстағы 1
Құдыстағы ежелгі 1
ежелгі төрт 1
төрт кварталдың 1
кварталдың бірі. 1
бірі. Әл-Латтың 1
Әл-Латтың бейнесі 1
бейнесі оң 1
оң қолына 3
қолына найза 1
ұстаған жауынгер 1
жауынгер әйел-құдай 1
әйел-құдай кейпінде 1
кейпінде бейнеленген. 2
бейнеленген. Әл-Мақдиси 1
Әл-Мақдиси еңбегінде 1
еңбегінде Меркі 1
Меркі орта 1
орта дәрежелі, 1
дәрежелі, бекінісі 1
бекінісі мен 2
мен цитаделі 1
цитаделі бар 1
көрсетілген. "Әл-Мансури" 1
"Әл-Мансури" кітабы 1
кітабы екі 1
бөлімнен тұрады, 1
тұрады, адамның 1
адамның денесіндегі 1
денесіндегі ерекшеліктер, 1
ерекшеліктер, дәрі-дәрмек 1
дәрі-дәрмек әсері, 1
әсері, денсаулық 1
денсаулық туралы, 1
туралы, сондай-ақ 1
сондай-ақ жаралар 1
жаралар мен 1
мен құрт-құмырсқалардың 1
құрт-құмырсқалардың улары, 1
улары, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, аурулардың 1
аурулардың топтары. 1
топтары. Әл- 1
Әл- Марвази 1
Марвази 12 1
12 тайпадан 1
тайпадан тұрды 1
тұрды деген 2
пікірді ұстанады. 1
ұстанады. Әлмен 1
Әлмен ақын: 1
ақын: – 1
деп кемсіткенімен 1
кемсіткенімен Тәкеннің 1
Тәкеннің әкесі 1
әкесі Байғұтты 1
Байғұтты әжептәуір 1
әжептәуір ауқатты 1
ауқатты кісі 1
» ел 1
мен жердің 2
жердің табиғи 2
табиғи ерекшеліктеріне, 1
ерекшеліктеріне, оны 1
оны мекендеген 1
тайпалар мен 6
мен рулардың 1
рулардың шаруашылық 1
саяси жағдайларына 1
болғаны сөзсіз. 1
сөзсіз. Ел 1
Ел мойындаған, 1
мойындаған, еңбек 1
еңбек арқылы 1
келген беделге 1
беделге адам 1
адам зорлықсыз, 1
зорлықсыз, үрейсіз 1
үрейсіз бағынады. 1
бағынады. Әл-Мұғтазз 1
Әл-Мұғтазз халифалықтан 1
халифалықтан алыстатылғаннан 1
алыстатылғаннан кейін 1
кейін жанын 1
жанын аман 1
алып қалатынына 1
қалатынына сөз 1
сөз бергенімен 1
бергенімен әл-Мұстағинді 1
әл-Мұстағинді өлтірткен 1
өлтірткен болатын. 1
болатын. Әл-Мұғтамидтің 1
Әл-Мұғтамидтің мемлекетті 1
мемлекетті басқаруда 1
басқаруда салмағы 1
салмағы болмады 1
болмады десек 1
десек артық 1
артық айтқандық 1
айтқандық емес. 1
емес. Әл-Мұғтасым 1
Әл-Мұғтасым әл-Мәмуннен 1
әл-Мәмуннен тоғыз 1
тоғыз жас 1
кіші болатын. 1
болатын. Әл-Мұғтасым 1
Әл-Мұғтасым халифалық 1
халифалық дәуірінде 1
дәуірінде де 1
де "Құранның 1
"Құранның жаратылуы" 1
жаратылуы" мәселесіне 1
мәселесіне қатысты 2
қатысты ұстаным 1
ұстаным жалғасын 1
тапқан. Әл-Мұқтадир 1
Әл-Мұқтадир Бағдатты 1
Бағдатты тастап 1
тастап шыққысы 1
шыққысы келгенімен 1
келгенімен Мұхаммед 1
ибн Жақұт 1
Жақұт оған 1
оған бөгет 1
бөгет болып, 1
болып, Мұғниске 1
Мұғниске қарсы 1
қарсы соғысқа 3
соғысқа шығуға 1
шығуға мәжбүрледі. 1
мәжбүрледі. Әл-Мұқтадирдің 1
Әл-Мұқтадирдің дәуірінде 1
дәуірінде халифаның 1
халифаның ешқандай 1
ешқандай күші, 1
күші, абырой-беделі 1
абырой-беделі қалмағандықтан 1
қалмағандықтан кейбір 1
адамдар дүние-мүлік 1
дүние-мүлік ұсыну 1
ұсыну немесе 1
немесе жақтастарын 1
жақтастарын ортаға 1
ортаға салу 1
арқылы мәселелерін 1
шешуге тырысатын. 1
тырысатын. Әл-Мұқтадир 1
Әл-Мұқтадир халифа 1
халифа тағына 1
тағына он 1
жасында отырды. 1
отырды. Әл-Муназараға 1
Әл-Муназараға емес 1
емес парсыларға 1
парсыларға қызмет 1
қызмет етттің 1
етттің деген 1
айыппен абақтыға 1
абақтыға жауып, 1
жауып, шамамен 1
шамамен 604 1
604 жылы 1
жылы түрмеде 1
түрмеде өтіреді. 1
өтіреді. Әл-Мұттақидің 1
Әл-Мұттақидің дәуірінде 1
дәуірінде айтарлықтай 1
айтарлықтай ештеңе 1
ештеңе өзгерген 1
өзгерген жоқ. 3
жоқ. Ел 1
Ел өміріне, 1
өміріне, тарихына 1
тарихына байланысты 2
байланысты терең 1
терең ойлы, 3
ойлы, зерделі 1
зерделі еңбектер 1
жазды. Елордаға 1
Елордаға жақын 1
жерде Кайетур 1
Кайетур ұлттық 1
ұлттық географиялық 1
географиялық паркі 1
паркі орналасқан, 1
ол тропикалық 1
тропикалық флора 1
флора мен 1
мен фауна 1
фауна өкілдерінің 1
өкілдерінің көптеген 1
көптеген түрлерін 3
түрлерін сақтаған. 1
сақтаған. Елорда 1
Елорда көшіруінің 1
көшіруінің нақты 1
нақты уақыты 1
уақыты астрологиялық 1
астрологиялық түсініктер 1
бойынша таңғы 1
таңғы сағат 2
сағат 6:36 1
6:36 таңдалды. 1
таңдалды. Ел 1
Ел орталығында 1
орталығында климат 1
климат шұғыл-континенттік. 1
шұғыл-континенттік. Ел 1
Ел осы 1
осы араны 1
араны қасиетті 1
қасиетті орынға 1
орынға санап, 1
санап, қастерлеп 1
қастерлеп жүреді. 1
жүреді. Ел, 1
Ел, Отан, 1
Отан, Халық, 1
Халық, Ұлт 1
Ұлт деген 1
ұғымдар пендеге 1
пендеге жат 1
жат сөздер. 1
сөздер. Ел 1
Ел пікірімен 1
пікірімен санасып 1
санасып отырды. 1
отырды. Әл-Райян 1
Әл-Райян қаласында 1
қаласында өтті. 3
өтті. Әлсiз 1
Әлсiз жақтар 1
жақтар бақыланатын 1
бақыланатын болып 1
табылады. Әлсiз 1
Әлсiз тітіркендіргішпен 1
тітіркендіргішпен торлы 1
торлы құрылымның 1
құрылымның бiр 1
бiр жақ 1
жақ бөлiгiне 1
бөлiгiне әсер 1
еткенде жұлынның 1
жұлынның сол 1
сол бөлiгiндегi 1
бөлiгiндегi нейрондар 1
нейрондар тежелген, 1
тежелген, ал 1
ал күштi 1
күштi тітіркендіргішпен 1
тітіркендіргішпен әсер 1
еткенде екі 1
екі бөлiгiнiң 1
бөлiгiнiң де 1
де нейрондары 1
нейрондары тежелген. 1
тежелген. Елсау 1
Елсау би 2
би және 2
ол басқарған 2
басқарған үйсін 1
үйсін мемлекетінің 1
мемлекетінің тарихнамасы 1
тарихнамасы қақында 1
қақында ежелгі 1
Қытай тарихшысы 1
тарихшысы Бань-Гүдің 1
Бань-Гүдің «Ханнама, 1
«Ханнама, батыс 1
батыс өңір 1
өңір шежіресі. 1
шежіресі. Елсау 1
би тұңғыш 1
тұңғыш баласы 1
баласы Нұлыны 1
Нұлыны көрші 1
көрші елді 6
елді билетуге 1
билетуге таққа 1
таққа отырғыэбақ 1
отырғыэбақ болғанда, 1
болғанда, одан 1
одан өзі 1
тартып, орнына 1
орнына Дулы 1
Дулы інісін 1
інісін ұсыныпты. 1
ұсыныпты. Әлсіз 1
Әлсіз дамыған 1
дамыған экономикада 1
экономикада дәстүрлі 1
дәстүрлі сектормен 1
сектормен қатар, 1
қатар, жоғары 2
өнімді қазіргі 1
қазіргі индустриалды 1
индустриалды сектор 1
сектор да 1
бар, оған 3
оған қалалық 1
қалалық өнеркәсіп 1
өнеркәсіп жатады. 1
жатады. Әлсіздерді 1
Әлсіздерді жақтайтын 1
жақтайтын христиан 1
дінін Ницшенің 1
Ницшенің терістеуінің 1
терістеуінің себебі 1
себебі де 2
де осы. 2
осы. Әлсіздер 1
Әлсіздер қатарына 1
қатарына жататын 3
жататын жігіттердің 1
жігіттердің бірі. 1
бірі. Әлсіз 1
Әлсіз әсерлер 1
әсерлер кезінде 1
кезінде бөлшектердің 1
бөлшектердің заряды 1
өзгереді. Әлсіз 1
Әлсіз қышқылдар 1
қышқылдар азғантай 1
азғантай мөлшерде 1
мөлшерде тек 1
тек сұйылтылған 1
сұйылтылған ерітінділерде 1
ерітінділерде ыдырайды. 1
ыдырайды. Әлсіз 1
Әлсіз қышқылдарды 1
қышқылдарды бейорганикалық 1
бейорганикалық қышқылдар 1
қышқылдар деп 1
атайды. Әлсіз 2
Әлсіз магниттінің 1
магниттінің магнит 1
магнит тілінен 1
тілінен кері 1
кері бұрылатын 1
бұрылатын бір 1
оны диимагнит 1
диимагнит деп 1
Әлсіз отқа 1
отқа қайнағанша 1
қайнағанша ұстап,бықтырылған 1
ұстап,бықтырылған ет 1
ет қосып,тұз 1
қосып,тұз салып,әзір 1
салып,әзір болғанша 1
болғанша қайнатыңыз. 1
қайнатыңыз. Әлсіз, 1
Әлсіз, соқыр 1
соқыр туған 1
туған балалары 1
балалары тез 1
өсіп, 3-4 1
3-4 жетіде 1
жетіде өзінше 1
өзінше тіршілік 2
етуге көшеді. 1
көшеді. Ел 1
Ел сыйлаған 1
сыйлаған құрметті 1
құрметті Ақшал 1
Ақшал би 1
би осы 1
жылы шақшамдардың 1
шақшамдардың қырғыннан 1
қырғыннан аман 1
қалған алты 1
алты атасына 1
атасына рулық 1
рулық таңбаны 1
таңбаны қайта 1
қайта бекітіп, 1
бекітіп, аталықтарға 1
аталықтарға ақ 1
ақ батасын 3
батасын берген. 1
берген. Елтайда, 1
Елтайда, Өрлікте, 1
Өрлікте, Бөденеде, 1
Бөденеде, Жарсуатта 1
Жарсуатта жарамды 1
жарамды үйлер 1
үйлер бөлініп, 1
бөлініп, дәрігерлік 1
дәрігерлік амбулаториялар 1
амбулаториялар ашылды, 1
ашылды, құрал-жабдықтармен, 1
құрал-жабдықтармен, кадрлармен 2
кадрлармен қамтамасыз 2
етілді. Елтаңбаның 1
Елтаңбаның екі 1
екі нұсқасында 1
нұсқасында да 1
да үшінші 1
үшінші зеңгір 1
зеңгір жазықта 1
жазықта алтын 1
алтын Ирландияны 1
Ирландияны кейіптейтін, 1
кейіптейтін, арфа 1
арфа көрсетілген. 1
көрсетілген. Елтаңбаның 1
Елтаңбаның шотландиялық 1
шотландиялық нұсқасында 1
нұсқасында төрт 1
төрт арыстан 1
арыстан және 1
үш қабылан 2
қабылан бейнеленген: 1
бейнеленген: қалқанда 1
қалқанда бес 1
бес жануар 1
жануар (олардың 1
(олардың ішінде 2
қабылан Англияға, 1
Англияға, екі 1
екі арыстан 1
арыстан Шотландияға 1
Шотландияға сәйкес 1
сәйкес келеді), 1
келеді), ал 1
ал дулыға 1
дулыға үсті 1
үсті әшекейде 1
әшекейде бір 1
бір тік 1
тік отырған 1
отырған тәжді 1
тәжді арыстан 1
арыстан суреттелген. 1
суреттелген. «Елтану» 1
«Елтану» елдерді 1
елдерді кешенді 1
кешенді түрде 7
түрде зерттейтің, 1
зерттейтің, олардың 1
олардың табиғаты, 1
табиғаты, халқы, 1
халқы, шаруашылығы, 1
шаруашылығы, мәдениеті 1
әлеуметтік ұйымдасуы 1
ұйымдасуы туралы 1
туралы әртүрлі 3
әртүрлі мәліметтерді 1
мәліметтерді жүйелейтін 1
жүйелейтін географиялық 1
географиялық пән 1
пән болып 1
табылады. Ел 1
Ел тану, 1
тану, жер 1
жер тану 1
тану көргенділікке 1
көргенділікке жатады. 1
жатады. Елтану 1
Елтану зерттеу 1
зерттеу әдістері, 2
әдістері, елдер 1
аймақтарды оқып 1
оқып – 1
– үйренудің 1
үйренудің теориялық 1
теориялық – 1
– қолданбалы 1
қолданбалы мәселелері, 1
мәселелері, дүние 1
дүние бөліктеріндегі 1
бөліктеріндегі жеке 1
жеке аймақтардың 1
аймақтардың табиғаты 1
мен шаруашылығы, 1
шаруашылығы, халықтардың 1
халықтардың қоныстануының 1
қоныстануының басты 1
басты ерекшеліктері 1
ерекшеліктері беріледі. 1
беріледі. Ел 1
Ел тарихына 1
қатысты шежіре-аңыздарды, 1
шежіре-аңыздарды, деректерді 1
деректерді жинақтап, 1
жинақтап, жариялаумен 1
жариялаумен айналысып 1
жүрген өлкетанушы. 1
өлкетанушы. Ел 1
Ел тарихын 1
тарихын тым 1
тым кемсітіп 1
кемсітіп жібергенімен 1
жібергенімен келіспейміз. 1
келіспейміз. Ел 1
Ел тәуелсіздігінің 1
тәуелсіздігінің он 2
арналып өткізілетін 1
өткізілетін елдік 1
елдік шаралардың 1
шаралардың аясында 1
аясында облыстың 1
облыстың кешегі 1
кешегі және 1
және бүгінгі 3
бүгінгі жарқын 1
жарқын беттерін 1
беттерін жан-жақты 1
жан-жақты көрсететіндей 1
көрсететіндей дербес 1
дербес анықтама-жинақ 1
анықтама-жинақ шығарудың 1
шығарудың қажеттігі 1
қажеттігі туды. 2
туды. Ел 1
Ел тәуелсіздікке 1
тәуелсіздікке қол 5
жеткізген соң, 1
соң, команда 1
команда КСРО 1
КСРО чемпионатының 5
чемпионатының 4-ші 1
4-ші дивизионынан 1
дивизионынан Қазақстанның 1
Қазақстанның Суперлигасына 1
Суперлигасына қадам 1
қадам басты. 2
басты. Ел 1
Ел тізгінін 1
тізгінін қолына 3
қолына алады. 4
алады. Елтондағы 1
Елтондағы тұз 1
тұз кеніштеріндегі 1
кеніштеріндегі қазақтар 1
қазақтар армияның 1
армияның мұқтажын 1
мұқтажын өтеу 1
үшін миллион 1
миллион пұт 1
пұт түз 1
түз жіберді. 1
жіберді. "Елтұтқа" 1
"Елтұтқа" кітабы 1
кітабы Отан 1
Отан тарихын 1
тарихын білгісі 1
білгісі келетін 1
келетін көпшілік 1
көпшілік қауымға, 1
қауымға, студенттер 1
мен оқушыларға, 1
оқушыларға, ата-баба 1
ата-баба рухын 1
рухын ардақтай 1
ардақтай білетінәрбір 1
білетінәрбір ұлт 1
ұлт жанды 1
жанды оқырмандарға 1
оқырмандарға арналған 4
арналған оқу 5
құралы яғни 1
яғни кітабы. 1
кітабы. Ел 1
Ел тыныш 1
тыныш болса 1
болса азады, 1
азады, Ерігіп 1
Ерігіп өле 1
өле жазады. 1
жазады. Әл-Уафу, 1
Әл-Уафу, Әл-Мысри 1
Әл-Мысри партиясын 1
партиясын құрды 1
құрды және 2
және қозғалыстың 1
қозғалыстың жетекшісі 1
жетекшісі Соад 1
Соад зағлур 1
зағлур болды. 1
болды. Елуге 1
Елуге тарта 1
тарта ғыными 1
ғыными еңбектердің 1
авторы. Әл-Уәсиқ 1
Әл-Уәсиқ өзінен 1
өзінен кейін 3
кейін ешкімді 1
ешкімді халифа 1
халифа ретінде 1
ретінде қалдырмаған 1
қалдырмаған Ислам 1
Ислам тарихы. 1
тарихы. Елу 1
Елу жылға 1
созылған сақтардың 1
сақтардың (скифтердің) 1
(скифтердің) қоныс 1
аудару көші 1
көші Каспий 1
теңізін жағалап, 1
жағалап, Қап 1
Қап тауын 1
тауын ( 1
( Елуінші-алпысыншы 1
Елуінші-алпысыншы жылдардың 1
аяғы облыс 1
облыс тарихында 1
тарихында үлкен 2
үлкен индустрияның 1
индустрияның қалыптасуы 1
мен сонымен 1
қоса Павлодар 1
Павлодар құрылысы 1
мен аббаттануының 1
аббаттануының гүлдену 1
кезеңі. Елуінші 1
Елуінші жылдардың 1
екінші жартысында, 3
жартысында, алпысыншы 1
алпысыншы жылдардың 1
басында аудандық 1
аудандық "Стахановшы", 1
"Стахановшы", облыстық 1
облыстық "Ленин 1
"Ленин жолы", 1
жолы", республикалық 1
республикалық "Қазақстан 1
"Қазақстан пионері", 1
пионері", "Лениншіл 1
жас" газеттерінде 1
газеттерінде оның 1
алғашқы өлеңдері 1
әңгімелері жарияланады. 1
жарияланады. Әл 1
Әл үстінде 1
үстінде жатқан 2
жатқан жанның 1
жанның басын 1
басын көтеріп, 1
көтеріп, көңілі 1
көңілі өсіп, 1
өсіп, тілге 1
тілге келіп, 1
тіпті ас-су 1
ас-су ішіп, 1
ішіп, жүріп-тұратын 1
жүріп-тұратын кезін, 1
кезін, кейде 1
кейде ауырып 1
ауырып жатқан 2
адамдардың сергіген 1
сергіген сәтте 1
сәтте туысқандарының 1
туысқандарының үйіне 1
үйіне қыдырып 1
қыдырып қайтуын 1
қайтуын сыртқары 1
сыртқары адамдар 1
адамдар «ақырғыі 1
«ақырғыі бой 1
бой жазуы 1
жазуы ма 1
ма екен» 1
екен» деп 1
деп жатады. 1
жатады. Елуте 1
Елуте тарта 1
тарта көркем 1
көркем фильмді 1
фильмді аударған. 1
аударған. Ел 1
Ел үшін, 1
үшін қанын 1
қанын төгуге, 1
төгуге, жанын 1
қиюға әзір 1
әзір екенін 1
екенін мына 1
бір көріністен-ақ 1
көріністен-ақ байқауға 1
болады. Әл 1
Фараби алғашқылардың 1
алғашқылардың бірі 8
болып поэтикалық 1
поэтикалық өнер 1
өнер психологиясын 1
психологиясын зерттеп, 1
зерттеп, поэзия 1
поэзия туралы 1
туралы үлкен 2
үлкен трактат 1
трактат жазды, 1
жазды, өзі 1
де тамаша 1
тамаша ақын 1
ақын болатын. 1
болатын. Әл-Фараби 1
мемлекеттік ұлттық 10
ұлттық университетін 5
университетін ( 2
( Әл-Фараби 1
университетін бітірген. 8
бітірген. Әл-Фараби 1
университетінің қазақ 1
тілі кафедрасы. 1
кафедрасы. Әл-Фараби 1
университетін тарих 1
тарих мамандығы 1
бойынша бітірген 3
бітірген (1994), 1
(1994), тарихшы, 1
тарихшы, тарих 1
және қоғамтану 1
қоғамтану пәндерінің 1
пәндерінің оқытушысы. 1
оқытушысы. Әл-Фараби 1
университетінің филология 9
бітірген "Қазақстан 1
"Қазақстан баспагерлері 2
баспагерлері мен 3
мен полиграфистері. 2
полиграфистері. Әл-Фараби 1
атындағы ҚазМҰУ-дың 1
ҚазМҰУ-дың филология 1
(1983). Әл-Фараби 1
атындағы ҚазҰУ-дың 2
ҚазҰУ-дың журналистика 1
журналистика факультеті 1
факультеті Қазақстандағы 1
Қазақстандағы журналистер 1
журналистер дайындайтын 1
дайындайтын бірден-бір 1
бірден-бір жетекші 1
жетекші оқу 1
орны болып 6
табылады. Әл-Фараби 1
атындағы ҚазҰУ 5
ҚазҰУ журналистика 1
журналистика факультетiнiң 1
факультетiнiң телерадио 1
телерадио комплексiнде 1
комплексiнде қабылданған 1
қабылданған он 1
үш жұмыстың 1
жұмыстың iшiнен 1
iшiнен iрiктеп 1
iрiктеп алынған 1
алынған үздiктер 1
үздiктер 28 1
28 маусым 3
маусым күнi 1
күнi Ұлттық 1
баспасөз клубында 1
клубында марапатталды. 1
марапатталды. Әл-Фараби 1
атындағы ҚазҰУ-нің 1
ҚазҰУ-нің журналистика 1
журналистика факультетінде 1
алған. Әл-Фараби 1
Әл-Фараби болашақ 1
болашақ мұғалім 1
мұғалім даярлауда 1
даярлауда ең 1
алдымен еңбек 1
еңбек етуге 2
етуге тәрбиелеу 1
тәрбиелеу ең 1
басты - 1
- қасиет 1
қасиет деп 1
деп санайды 1
санайды және 1
және еңбекті 2
еңбекті бірнеше 1
түрге бөліп 2
көрсетеді. Әл-Фарабидің 1
Әл-Фарабидің Компиляция 1
Компиляция кітабы, 1
кітабы, Kitab 1
Kitab Al-majmu 1
Al-majmu (Book 1
(Book of 1
of compilation), 1
compilation), Bibliotheca 1
Bibliotheca Alexandrina, 1
Alexandrina, 222 1
222 бет. 1
бет. Әл-Фарабидің 1
Әл-Фарабидің эманация 1
эманация теориясы 1
теориясы өзінде 1
өзінде теология 1
теология мен 1
мен космология 1
космология мәселелерін 1
мәселелерін біріктіреді. 1
біріктіреді. », 1
», «Әл-Фараби 1
«Әл-Фараби және 1
рухани мұралары», 1
мұралары», « 1
• Әл-Фараби 1
Әл-Фараби мұраларының 1
мұраларының методологиялық, 1
методологиялық, жалпыгуманитарлық 1
жалпыгуманитарлық маңыздылығын 1
маңыздылығын зерттеу 1
оның шығармашылығын 1
шығармашылығын өзекті 1
өзекті ғылыми 1
ғылыми зерттеулерде 1
зерттеулерде инновациялық 1
инновациялық оқыту 1
оқыту процестерінде 1
процестерінде тиімді 1
тиімді қолдану. 1
қолдану. Әл-Фараби 1
Әл-Фараби өздігінен 1
өздігінен оқып-жетілген 1
оқып-жетілген ғалым. 1
ғалым. Әл-Фараби, 1
Әл-Фараби, өзінен 1
бұрынғы ұлы 1
ұлы ғұламалардан 1
ғұламалардан өзгеше, 1
өзгеше, білім 1
мен тәрбиенің 1
тәрбиенің бірлігіне 1
бірлігіне ерекше 1
берді. Әл-Һәди 1
Әл-Һәди — 1
өте жомарт, 1
жомарт, батыр 1
батыр және 1
күшті кісі 1
болған. Әл-Хил 1
Әл-Хил қаласында 1
қаласында (Ирак) 1
(Ирак) қазы 1
қазы міндетін 1
міндетін атқарды. 4
атқарды. Әл-Хорезмидің 1
Әл-Хорезмидің жазған 1
жазған еңбектері 1
еңбектері оның 1
оның замандастарының 2
замандастарының көрсетуінше 1
көрсетуінше берілген. 1
берілген. Әл-Хусейн 1
Әл-Хусейн — 1
— Мұхаммед 1
пайғамбардың күйеу 1
баласы Әлидің 1
Әлидің ұлы. 1
ұлы. Әлшеев 1
Әлшеев ауданындағы 2
ауыл, Казан 1
Казан ауылдық 1
жатады. Әлшеев 1
ауыл, Төменгі 2
Төменгі Аврюз 1
Аврюз ауылдық 1
жатады. Ел 1
Ел шетіне 2
шетіне жау 1
жау келсе 1
келсе бірге 1
бірге аттанады 1
аттанады екен. 1
шетіне Қозыекем 1
Қозыекем келді 1
келді жетіп? 1
жетіп? Елшібек 1
Елшібек батыр 1
батыр (туған-өлген 1
сүрген қазақ 2
қазақ батыры. 1
батыры. Елшіге, 1
Елшіге, әдетте, 1
әдетте, жоғары 1
дәрежелі диплом. 1
диплом. Елшілер 1
Елшілер ағылшындардың 1
ағылшындардың жоспарын 1
жоспарын жеткізу 1
үшін бірден 1
бірден Франция 1
Франция королі 3
королі Филипп 2
Филипп IV-ге 1
IV-ге жіберілді. 1
жіберілді. Елшілігі 1
Елшілігі жанындағы 2
жанындағы орталау 1
орталау мектепті, 1
мектепті, кейін 1
кейін КСРО 1
КСРО азаматтары 1
азаматтары қоғамының 1
қоғамының Сталин 1
Сталин атындағы 1
мектебін 1951 1
бітіріп, жұмысқа 1
жұмысқа қалдырылады. 1
қалдырылады. Елшілік 1
Елшілік қызмет 1
қызмет те 2
те атқарған. 1
атқарған. Елшілікті 1
Елшілікті 1692 1
1692 ж. 1
ж. Сібір 1
Сібір воеводасы 1
воеводасы С.Салтыков 1
С.Салтыков ұйымдастырды, 1
ұйымдастырды, құрамына 1
құрамына казактар 1
казактар Андрей 1
Андрей Неприпасов 1
Неприпасов пен 1
пен Василий 1
Василий Кобяков 1
Кобяков және 1
және тілмаш 1
тілмаш Шаманаевтар 1
Шаманаевтар енді. 1
енді. Елшіліктің 1
Елшіліктің басты 1
— Абылайдың 1
Абылайдың саяси 1
бағыты жөнінде 1
жөнінде мәліметтер 3
мәліметтер жинау. 1
жинау. Елшіліктің 1
Елшіліктің мақсаты:Кенесарыны 1
мақсаты:Кенесарыны Ресейге 1
Ресейге бағындыру 1
бағындыру және 1
оның талаптарын 1
талаптарын орындату. 1
орындату. Елшісі: 1
Елшісі: «Бұдан 1
«Бұдан жақсысы 1
жақсысы жоқ», 1
жоқ», - 3
жауап қайтарды 1
қайтарды (Муслим, 1
(Муслим, Сиам, 1
Сиам, 192). 1
192). Елшісімін 1
Елшісімін деп 1
деп жариялан, 1
жариялан, Исламды 1
Исламды қабылдаған 1
қабылдаған арабтардың 1
арабтардың бір 1
бөлігін жаңа 1
жаңа діннен 1
діннен бөлініп 1
шығуына итермелегендердің 1
итермелегендердің бірі. 1
бірі. Елші 1
Елші тілге 1
тілге шебер, 1
шебер, шешен, 1
шешен, әдепті, 1
әдепті, зерелі 1
зерелі алғыр 1
алғыр болуы 1
керек, әрі 1
әрі шахматты, 1
шахматты, шөгенді 1
шөгенді жақсы 1
жақсы ойнауы 1
ойнауы тиіс 1
дейді. "Елька" 1
"Елька" деп 1
атайды. Әль-Қаши 1
Әль-Қаши мұны 1
мұны Марагамен 1
Марагамен салыстыра 1
отырып, секстанттың 1
секстанттың жоғары 1
жоғары болатындығын 1
болатындығын айтып, 1
айтып, сонымен 1
қатар Самарқандта 1
Самарқандта орналасқан 1
орналасқан тегіс 1
тегіс шатыр 1
шатыр «құралдарды 1
«құралдарды орналастыруға 1
орналастыруға болатындығын» 1
болатындығын» ескере 1
отырып, ғылыми 1
ғылыми жетілдіруге 1
жетілдіруге ықпал 1
ықпал етуі 1
етуі керек 2
деді. Ел 1
Ел экон-да 1
экон-да шетел 1
шетел капиталы 2
капиталы басым 1
басым (АҚШ, 1
(АҚШ, Португалия, 1
Португалия, ГФР). 1
ГФР). Ел 1
Ел экономикасына 1
экономикасына ықпал 1
ететін маңызды 2
маңызды көрсеткіштің 1
көрсеткіштің бірі 1
сауда сальдосы, 1
сальдосы, оны 1
оны экспорт 1
пен импорт 2
импорт көлемінің 1
көлемінің айырмасы 1
айырмасы құрайды. 1
Ел экономикасында 1
экономикасында туризм 1
туризм елеулі 1
атқарады. Ел 1
Ел экономикасының 1
экономикасының ауқымы, 1
ауқымы, ең 1
алдымен, жалпы 1
жалпы жиынтық 1
жиынтық өнім 3
өнім көлемімен 1
көлемімен анықталады. 1
анықталады. Елюй 1
Елюй даши 1
даши (өз 1
(өз есімі 1
есімі — 2
— Чжундэ) 1
Чжундэ) (1087 1
(1087 — 1
— 1143, 1
1143, Баласағұн) 1
Баласағұн) — 1
— Қидан 1
Қидан мемлекетінің 1
мемлекетінің (1125 1
(1125 — 1
— 1212) 1
1212) негізін 1
қалаушы. Е. 1
Е. - 1
- мал, 1
әсіресе жылқы 1
жылқы үшін 1
үшін улы 1
улы өсімдік. 4
өсімдік. Әмбебап 1
Әмбебап сақтандыру 1
сақтандыру компаниясы 1
компаниясы сақтандыру 1
сақтандыру қызметі 1
қызметі түрлерінің 1
түрлерінің тобы 1
тобы бойынша 1
бойынша операциялар 1
операциялар жүргізеді. 1
жүргізеді. Әмбебап-физик 1
Әмбебап-физик болып 1
табылатын ол 1
ол газдардың 1
газдардың кинетикалық 1
кинетикалық теориясы, 1
теориясы, гидродинамика 1
гидродинамика және 1
және аэродинамика, 1
аэродинамика, серпімділік 1
серпімділік теориясы 1
теориясы саларындағы 1
саларындағы білімдерді 1
білімдерді толықтырды. 1
толықтырды. Ембідегі 1
Ембідегі екінші 1
екінші жер 1
асты мешіт 1
мешіт – 1
– Бекеттің 1
Бекеттің шәкірті 1
шәкірті Құлшан 1
Құлшан жасатқан 1
жасатқан Ақмешіт 1
Ақмешіт – 1
– Құлшан 1
Құлшан мешіті. 1
мешіті. Ембіде 1
Ембіде локомотив 1
депосы, Ақтөбе 1
Ақтөбе ет 1
ет комбинатының 2
комбинатының бөлімшесі, 1
бөлімшесі, геофизикалық-геологиялық 1
геофизикалық-геологиялық барлау 1
барлау экспедициясы, 1
экспедициясы, көлік, 1
көлік, құрылыс, 1
құрылыс, т.б. 1
т.б. кәсіпорындар 4
әртүрлі бағыттағы 1
бағыттағы 7 1
7 өндірістік 1
пен бірлестік 1
бірлестік жұмыс 1
істейді. Ембі 1
Ембі және 1
және Ойыл 1
Ойыл бекіністеріне 1
бекіністеріне екі 1
екі кент 1
кент тұрғызылды, 1
тұрғызылды, кейін 1
кейін 1903 2
1903 жылға 1
дейін жер 1
жер учаскесін 1
учаскесін бөліп 1
бөліп беру 1
беру тоқтатылды. 1
тоқтатылды. Ембі 1
Ембі мұнай 1
мұнай кәсіпшіліктерінде 1
кәсіпшіліктерінде мастер, 1
мастер, цех 1
цех бастығы, 1
бастығы, бас 2
бас инженер, 3
инженер, директоры 1
болды. Емделу 1
Емделу кезінде 1
кезінде фотосенсибилизацияға 1
фотосенсибилизацияға жол 1
үшін шамадан 1
тыс күн 1
сәулесі мен 2
жасанды ультракүлгін 1
ультракүлгін сәулені 1
сәулені қабылдамау 1
қабылдамау қажет. 1
қажет. Емделуші 1
Емделуші кедергіге 1
кедергіге тап 2
тап болғанда 1
болғанда мүдіре 1
мүдіре бастады 1
бастады бір 1
сөзді бірнеше 1
қайталап ойындағыны 1
ойындағыны еске 1
еместігін айтты. 1
айтты. Емдеу 1
Емдеу бұл 1
бұл қауіпті 1
қауіпті 5%-дан 1
5%-дан төмен 1
төмен көрсеткішке 1
көрсеткішке дейін 2
төмендетеді. Емдеу 1
Емдеу жасалмаса, 1
жасалмаса, өлім 1
өлім коэффициенті 1
коэффициенті 30-50 1
30-50 пайызға 1
жетеді. Емдеу, 1
Емдеу, және 1
және аурудан 1
аурудан сақтану 1
үшін малға 2
малға тотияйын 1
тотияйын мен 1
мен ас 1
тұзының қоспасы, 1
қоспасы, фенасал, 1
фенасал, т.б. 1
т.б. дәрілер 2
дәрілер ішкізіледі. 1
ішкізіледі. Емдеу 1
Емдеу кезінде 2
кезінде асқазанды 1
асқазанды тазартады, 1
тазартады, антидот 1
антидот — 1
— димеркапрол 1
димеркапрол жылдам 1
жылдам енгізіледі. 1
енгізіледі. Емдеу 1
кезінде үзақ 1
үзақ уақыт 1
уақыт бойында 1
бойында мал 1
мал өте 1
баяу сауығады. 1
сауығады. Емдеу 1
Емдеу комплексіне 1
комплексіне реконвалесценттің 1
реконвалесценттің плазма 1
плазма заттарын 1
заттарын қосу 1
қосу оң 1
нәтиже берген. 1
берген. Емдеу 1
Емдеу процесінде 1
процесінде санадан 1
санадан жасырын 1
жасырын ойлар 1
сезім күйлерін 2
күйлерін тану 1
тану қажет 1
болды. Емдеу 1
Емдеу үшін 4
түрлі антибиотиктерді: 1
антибиотиктерді: тетрациклин, 1
тетрациклин, окситетрациклин, 1
окситетрациклин, т.б., 1
т.б., сульфаниламид 1
сульфаниламид препараттарын 1
препараттарын қолдану 1
қолдану ұсынылған. 1
ұсынылған. Емдеу 1
үшін зақымданған 1
зақымданған тұяқты 1
тұяқты тазалап, 1
тазалап, хирургиялық 1
хирургиялық шаралар 1
шаралар қолданады. 1
қолданады. Емдеу 2
үшін кебінесе 1
кебінесе антибиотиктерді 1
антибиотиктерді қолданады. 1
үшін тұз 1
тұз қышқылын 1
қышқылын бейтараптайтын 1
бейтараптайтын атропин, 1
атропин, циметидин 1
циметидин т.б. 1
дәрілер қолданылады. 1
қолданылады. Емдеу 1
Емдеу шарасы 1
шарасы сәтті 1
сәтті өткен 1
өткен науқастар 1
науқастар өрмекшіні 1
өрмекшіні үй 1
үй жануары 2
жануары ретінде 2
ретінде асырайды. 1
асырайды. Емді 1
Емді глюкокортикоидтардан 1
глюкокортикоидтардан бастаған 1
бастаған жөн. 1
жөн. Емдік 1
Емдік балшықты 1
балшықты дайындаудың 1
дайындаудың өзіндік 1
өзіндік ережелері 1
ережелері бар. 1
бар. Емдік 1
Емдік шаралар 1
шаралар нәтижесінде 1
нәтижесінде анаэробтық 1
анаэробтық өлеттену 1
өлеттену бәсеңдеп, 1
бәсеңдеп, процестің 1
процестің тарауы 1
тарауы тоқтаған 1
тоқтаған жағдайда, 1
жағдайда, өлеттенген 1
өлеттенген бұлшық 1
еттер шіру 1
шіру микрофлорасының 1
микрофлорасының әсерінен 1
әсерінен ыдырай 1
ыдырай береді, 1
береді, ірің 1
ірің тудырғыш 1
тудырғыш микробтар 1
микробтар тіндерді 1
тіндерді әрі 1
қарай ерітеді. 1
ерітеді. Ем-домнан 1
Ем-домнан еш 1
еш өнім 1
өнім болмағанда, 1
болмағанда, түйінді 1
түйінді хирургиялық 1
жолмен алып 1
тастауға тура 2
келеді. Ә.Мәженов, 1
Ә.Мәженов, кітапханашылар 1
кітапханашылар З.Исаева, 1
З.Исаева, З.Сейітпанова, 1
З.Сейітпанова, т. 1
б. үлкен 1
сіңірді. Ә. 1
Ә. Мәмбетов 1
Мәмбетов пен 1
пен суретші 1
суретші А. 1
А. Ненашев 1
Ненашев тұрмыс-салт 1
тұрмыс-салт бейнелеу 1
бейнелеу дәстүрінен 1
дәстүрінен бас 1
тартып, шынайы 1
шынайы көркемдік 1
көркемдік шарттылыққа 1
шарттылыққа барған. 1
барған. Емен 1
Емен ерекше 1
ерекше күтімді 3
күтімді қажет 2
етпейді. Еменқұлақ 1
Еменқұлақ қою 1
тағам әзірлеуге, 1
әзірлеуге, маринадтауға, 1
маринадтауға, тұздауға 1
тұздауға және 1
және кептіруге 1
кептіруге пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Е 1
Е мен 1
мен Н 3
Н векторлары 1
векторлары өзара 1
өзара перпендикуляр 3
перпендикуляр және 2
және электр-магниттік 1
электр-магниттік толқынның 1
толқынның таралу 1
таралу бағыты 1
мен Пойнтинг 1
Пойнтинг векторымен 1
векторымен бағыттас. 1
бағыттас. Еменнен 1
Еменнен жасалған 1
жасалған саз 1
саз аспабы 1
аспабы уақыт 1
өте табиғи 1
табиғи өрнектері 1
өрнектері ашылып, 1
ашылып, жалтырай 1
жалтырай түседі. 1
түседі. Еменнің 1
Еменнің қабығы 1
қабығы біраз 1
бері заласыздандыратын 1
заласыздандыратын дәрілік 1
дәрілік зат 1
зат ретінде, 1
ретінде, қабынуға 1
қарсы (тістің 1
(тістің қызыл 1
қызыл еті, 1
еті, асқазан 1
асқазан және 1
және шек) 1
шек) пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Әминаның 1
Әминаның қасында 1
қасында көршісі 2
көршісі Айман 1
Айман ана 1
ана бірге 1
бірге жүрген 1
екен. Әмина 1
Әмина Үрімжі 1
Үрімжі университетін, 1
университетін, кейін 1
кейін өз 3
өз Отанына 1
Отанына оралып, 1
оралып, 1960 1
жылы Құрманғазы 3
Құрманғазы атындағы 13
ұлттық консерваториясын 1
бітірген. Әмиян 1
Әмиян - 1
- ақша, 1
ақша, тиын-тебен 1
тиын-тебен салып 1
салып жүруге 1
шағын қалта, 1
қалта, шилан. 1
шилан. Емі 1
Емі аурудың 1
аурудың түрі, 1
түрі, себебі 1
себебі және 1
және ағымына 1
ағымына қарай 3
қарай тағайындалады. 1
тағайындалады. Емі: 1
Емі: диета 1
диета сақтау, 1
сақтау, тамақ 1
тамақ рационынан 1
рационынан құрамында 1
құрамында гладилин 1
гладилин белогы 1
белогы бар 1
бар тамақты 1
тамақты шығару; 1
шығару; 3 1
4 апта 2
апта ферментті 1
ферментті препараттар 1
препараттар (панзинорм, 1
(панзинорм, абомин, 1
абомин, полизим, 1
полизим, панкреатин, 1
панкреатин, т.б.), 1
т.б.), A, 1
A, B, 1
B, C, 1
C, D 1
D витаминдері 1
витаминдері беріледі. 1
беріледі. Емізік 1
Емізік тамыр 1
тамыр алдымен 1
алдымен сабақ 1
сабақ өңінде 1
өңінде өсінді 1
өсінді түрінде 1
шығады. Емізік 1
Емізік тамырлар 1
тамырлар - 1
- паразитті 1
паразитті тіршілік 2
ететін өсімдіктердің 1
өсімдіктердің тамырлары. 1
тамырлары. Емі: 1
Емі: ісікке 1
қарсы дәріні 1
дәріні кешенді 1
кешенді және 2
және араластыра 1
араластыра беру, 1
беру, хирургиялық 1
жасау, сәулемен 1
сәулемен емдеу, 1
емдеу, химиялық 1
химиялық терапия 1
терапия әдістерін 1
әдістерін қолдану. 1
қолдану. Емі: 1
Емі: Неврастенияның 1
Неврастенияның бастапқы 1
сатысында жұмыс 1
жұмыс және 2
демалыс уақытын 1
уақытын дұрыс 1
дұрыс ұйымдастыру, 1
ұйымдастыру, спортпен 1
спортпен шұғылдану, 1
шұғылдану, таза 1
таза ауада 3
ауада көп 2
көп серуендеу. 1
серуендеу. Әміре 1
Әміре залдағылардың 1
залдағылардың құлағын 1
құлағын жарып 1
жарып кететіндей 1
кететіндей бір-екі 1
бір-екі айқай 1
айқай дыбыстар 1
дыбыстар алды, 1
бірақ тек 4
тек бастауы 1
бастауы екен. 1
екен. «Әмір 1
«Әмір Әмзе» 2
Әмзе» қиссасында 1
қиссасында Әбу 1
Әбу Жәһілдің 1
Жәһілдің есімі 1
есімі көп 1
кездеседі. Әмірені 1
Әмірені енді 1
енді жиі 1
жиі шақыратын 1
шақыратын болды. 1
болды. Әміренің 1
өнері А.В.Луначарский, 1
А.В.Луначарский, А.В.Затаевич, 1
А.В.Затаевич, Г.Любимов 1
Г.Любимов сияқты 1
сияқты өнердің 1
өнердің парқын 1
парқын терең 1
терең білетін 1
мамандар тарапынан 1
жоғары баға 5
баға алған. 1
алған. Әміренің 1
Әміренің негізгі 1
негізгі ресми 1
ресми қызметі 1
қызметі театрда 1
театрда болғанымен, 1
ол үнемі 3
үнемі концерт 1
концерт беруде 1
беруде болатын. 1
болатын. Әміркен 1
Әміркен деп 1
жергілікті тілде 3
тілде сырлы 1
сырлы былғарыны 1
былғарыны айтқан. 1
айтқан. Әмір 1
Әмір Меккедегі 1
Меккедегі ең 1
беделді Құрайыш 1
Құрайыш көсемдерінің 1
көсемдерінің бірі 2
бойы мұсылмандарға 1
мұсылмандарға қарсы 4
қарсы әрекет 3
жасады. Әмір 1
Темір 1376 1
1376 жылы 1
көктемде моғолстанның 1
моғолстанның атақты 1
атақты колбасшысы 1
колбасшысы Қамар 1
Қамар ад-динді 1
ад-динді талқандау 1
талқандау үшін 2
үшін 30 4
30 мың 9
адамдық әскер 1
әскер аттандырады. 1
аттандырады. Әмір 1
Темірдің Моғолстанға 2
Моғолстанға жасаған 1
жасаған жорықтары 1
жорықтары сол 1
кезеңде Оңт. 1
Оңт. Әмір 1
Темір мемлекеті 2
мемлекеті ыдырағаннан 1
бұл аумақ 1
аумақ түркі 1
түркі билеушілеріне 1
билеушілеріне кезек-кезек 1
кезек-кезек бағынып, 1
бағынып, 16 1
16 ғ-дың 2
басында парсылардың 1
парсылардың Сефеви 1
Сефеви әулетінің 1
әулетінің қол 1
астына өтті. 3
өтті. Әмір 1
өзінің Шағатай 1
Шағатай ұрпағының 1
ұрпағының бұрынғы 1
бұрынғы иеліктерінде 1
иеліктерінде бір 1
бағынған қуатты 1
қуатты мемлекет 1
мемлекет құрмақшы 1
құрмақшы болған 1
болған мақсаттарына 1
мақсаттарына кедергі 1
кедергі жасай 1
жасай алатын 2
алатын Моғолстанды 1
Моғолстанды әлсіретуді 1
әлсіретуді міндет 1
міндет етіп 2
етіп қойды. 4
қойды. Әмір 1
Темір өлгеннен 1
кейін мирасқорларының 1
мирасқорларының билікке 1
билікке таласуынан 1
таласуынан Темір 1
мемлекеті ыдырап 1
ыдырап кетті. 1
кетті. Әмір 1
Темір Осман 1
Осман империясының 3
империясының иеліктерін 1
иеліктерін Баязит 1
Баязит I 1
I - 1
нің төрт 1
төрт ұлына 2
бөліп беріп, 1
беріп, олардың 1
арасында билік 1
билік тұтқасына 1
тұтқасына талас 1
талас туғыздырды. 1
туғыздырды. Әмір 1
Темір (Темірлан) 1
(Темірлан) бұл 1
бұл киелі 1
киелі жерлерді 1
жерлерді өзінше 1
өзінше қастерледі. 1
қастерледі. Ем 1
Ем қабылдамаған 1
қабылдамаған нәрестелердің 1
нәрестелердің жартысы 1
жартысы 2 1
2 жасқа 1
жасқа толмастан 1
толмастан қайтыс 1
болады. Емсіз 1
Емсіз АИВ 1
АИВ жұқтырған 1
жұқтырған адам 1
адам вирус 1
вирус түріне 1
қарай шамамен 3
шамамен 9-дан 1
9-дан 11 1
11 жылға 1
мүмкін. Емтихан 1
Емтихан алушыға 1
алушыға геологиядан 1
геологиядан қайтарылған 1
қайтарылған жауап 1
жауап ұнамады, 1
ұнамады, ал 1
ал физикадан 1
физикадан жауабы 1
жауабы есепке 1
есепке алынды. 2
алынды. Емтихан 1
Емтихан билеттері 1
билеттері жаңартылып, 1
жаңартылып, шығармашылық 1
шығармашылық сұрақтар 1
сұрақтар жасалады. 1
жасалады. Емтихандар 1
Емтихандар сәтті 1
өтіп, жаңа 1
жаңа оқу 1
жылында институт 2
институт дәрісханаларында 1
дәрісханаларында 300 1
300 студент 1
студент оқуға 1
оқуға кірісті. 1
кірісті. "Емтихан 1
"Емтихан қиындығының" 1
қиындығының" бағасы 1
бағасы — 1
— жас 3
жас корейлердің 1
корейлердің "бүлінген 1
"бүлінген балалық 1
балалық шағы", 1
шағы", сондай-ақ, 1
сондай-ақ, есепсіз 1
есепсіз тесттер 1
тесттер кезінде 1
тұрақты қысым 1
қысым суицидтің 1
суицидтің нақты 1
нақты актілерін 1
актілерін туындауына 1
туындауына әсер 1
етуі әбден 1
мүмкін. Әмударияны 1
Әмударияны кесіп 1
кесіп өткеннен 2
ол Джакартаға 1
Джакартаға жетті. 1
жетті. Емшегін 1
Емшегін көкке 1
көкке сауу 1
сауу - 1
халқының әдет-ғұрыптарының 1
әдет-ғұрыптарының бірі. 1
бірі. Емшекте 1
Емшекте баласы 1
бар әйел 2
әйел өз 1
өз салмағын 1
салмағын қадағалан 1
қадағалан жүруі 1
жүруі тиіс, 1
тиіс, бос 1
бос алғаннан 1
қабат болғанға 1
болғанға дейінгі 1
дейінгі салмағындай 1
салмағындай болуы 1
тиіс, бүкіл 1
бүкіл емшек 1
емшек емізу 1
емізу кезеңінде 1
кезеңінде бір 1
қалыпты болғаны 1
дұрыс. Емшектегі 1
Емшектегі балалардың 1
балалардың өздерінде 1
өздерінде жүйке 1
жүйесінің қозымдылығы 1
қозымдылығы көтереліп, 1
көтереліп, жасы 1
жасы өсіне 1
өсіне қарай 1
қарай ол 5
ол арта 1
арта береді. 4
береді. Емшекте 1
Емшекте ірің 1
ірің пайда 1
ғана емізулі 1
емізулі уақытша 1
уақытша тоқтатады. 1
тоқтатады. Емшектік 1
Емшектік кезеңде 1
кезеңде тамақ 1
тамақ беру 2
беру уақытын 1
және тазалықты 1
тазалықты мұқият 1
мұқият сақтау 1
сақтау қажет. 6
қажет. Емші 1
Емші шипалы 1
шипалы тамыр 1
– шөптерді 1
шөптерді жаз, 1
жаз, күз 1
күз айларында, 1
айларында, әбден 1
әбден толысып-жетілген 1
толысып-жетілген шағында 1
шағында жинайтын 1
жинайтын көрінеді. 1
көрінеді. Ән 1
Ән Follow 1
Follow the 1
the Boys 1
Boys фильмінде 1
фильмінде (5 1
(5 мамыр 1
мамыр 1944) 2
1944) Чарли 1
Чарли Спивак 1
Спивак пен 1
оның оркестрінің 1
оркестрінің орындауында 2
орындауында және 1
және Cowboy 1
Cowboy and 1
the Senorita 1
Senorita фильмінде 1
фильмінде (13 1
(13 мамыр 1
1944) Дэйл 1
Дэйл Эванстың 1
Эванстың вокалымен 1
вокалымен шырқалды. 1
шырқалды. Ең 1
Ең абзалы 1
абзалы дәрігерге 1
дәрігерге көрсету 3
көрсету керек. 3
керек. Ең 4
Ең аз 1
мөлшерде бір 1
қаза болып,төрт 1
болып,төрт адам 1
адам қатты 3
қатты жарақаттанып,бір 1
жарақаттанып,бір адам 1
адам еш 1
еш хабарсыз 1
хабарсыз жоқ 1
кетеді. Ән 1
Ән айту 1
айту барысында 1
барысында «электрленген» 1
«электрленген» адам 1
адам сияқты 2
сияқты билеуіне 1
билеуіне қарай 1
қарай «Месье 1
«Месье 100000 1
100000 вольт» 1
вольт» лақабына 1
лақабына ие 1
болады. Ән 1
Ән айтуды 1
айтуды бала 1
кезінен ата-анасынан 1
ата-анасынан үйренген. 1
үйренген. Ән 1
Ән айтысу 1
айтысу дәстүрлі 1
дәстүрлі этномәдени 1
этномәдени ортаның 1
ортаның ең 1
маңызды компоненттерінің 1
компоненттерінің бірі 1
болды. Ән 1
Ән ақын 1
ақын өмірінің 1
өмірінің трагедиялық 1
трагедиялық сәтін 1
сәтін бейнелеумен 1
бейнелеумен қатар, 1
қатар, сол 2
сол қоғамдағы 2
қоғамдағы өнер 1
өнер адамдарының 2
адамдарының тағдырын 1
тағдырын қамти 1
отырып, өзі 2
сүрген қоғамның 2
қоғамның әділетсіз 1
әділетсіз бет-бейнесін 1
бет-бейнесін ашады. 1
ашады. Ең 1
Ең ақырында 2
ақырында 1944 1
1944 жылғы 4
жылғы шiлдеде 1
шiлдеде 70-атқыштар 1
70-атқыштар дивизиясының 1
дивизиясының 207-атқыштар 1
207-атқыштар полкiнiң 1
полкiнiң екiншi 1
екiншi батальонына 1
батальонына комсорг 1
комсорг болады. 1
болады. Ең 10
ақырында жаңа 1
туған ұлдың 1
ұлдың әжесі 1
әжесі Мырзабала 1
Мырзабала мынадай 1
мынадай ұсыныс 1
ұсыныс білдірді: 1
білдірді: «Менің 1
«Менің сүйікті 1
сүйікті немерем 1
немерем екі 1
бірдей есімді 1
есімді алып 1
алып жүрсін. 1
жүрсін. Ең 1
Ең алғанқы 1
алғанқы Massive 1
Massive assault 1
assault 1955 1
1955 жылы 14
жылы үстел 1
үстел ойыны 1
ойыны ретінде 1
жарық көрген, 2
көрген, уақыт 1
келе пікірлес 1
пікірлес екі 1
екі команда 1
команда ойында 1
ойында кеткен 1
кеткен қателіктер 1
қателіктер мен 3
мен теңгерімді 1
теңгерімді дұрыстауды 1
дұрыстауды қажет 1
қажет еткен 1
еткен «Iron 1
«Iron Age» 1
Age» атты 1
атты прототип 1
прототип ойыны 1
ойыны шықты. 1
шықты. Ең 1
Ең алғаш 10
алғаш домбыраны 1
домбыраны Н.Тілендиевтің 1
Н.Тілендиевтің "Ата 1
"Ата толғауы" 1
толғауы" күйімен 1
күйімен Айбол 1
Айбол ағасынан 1
ағасынан үйренген. 1
үйренген. Ең 1
алғаш іштен 1
іштен жану 3
жану қозғалтышты 1
қозғалтышты жүк 1
жүк автомибилі 1
автомибилі 1896 1
жылы Даймлер 1
Даймлер кәсіпорны 1
кәсіпорны тарапынан 1
тарапынан құрастырылса, 1
құрастырылса, дизельдік 1
дизельдік қозғалтқыштысын 1
қозғалтқыштысын Бенц 1
Бенц фирмасы 1
фирмасы 1923 1
жылы шығарған. 1
шығарған. Ең 1
алғаш кесене 1
кесене 8 1
ғасырда құрылған. 1
құрылған. Ең 2
алғаш құрлықта 1
құрлықта псилофиттермен 1
псилофиттермен қатар 1
қатар өрмекшітектес 1
өрмекшітектес буынаяқтылар 1
буынаяқтылар да 1
ете бастады. 6
бастады. Ең 3
Ең алғашқы 15
алғашқы адам 2
тәрізді роботтардың 1
роботтардың бірі 1
бірі американдық 1
өнертапқыш Тони 1
Тони Сейл 1
Сейл ойлап 1
тапқан George 1
George болды 1
болды (1949). 1
(1949). Ең 1
ғылыми әдіс 1
— салыстырмалы-тарихи 1
салыстырмалы-тарихи әдіс. 1
әдіс. Ең 1
алғашқы жетілулері 1
жетілулері 6-15 1
6-15 айға 1
барады. Ең 1
алғашқы жолаушыларды 1
жолаушыларды тасымалдау 1
тасымалдау көлігінен 1
көлігінен бастап 1
бастап бүгінгі 2
бүгінгі сапасы 1
сапасы ең 1
жоғары автобусқа 1
автобусқа дейінгі 1
аралыққа саяхат 1
саяхат жасауға 1
жасалған. Ең 1
алғашқы импичмент 1
импичмент тәжірибесі 1
тәжірибесі 1876 1
1876 ж. 1
ж. лорд 1
лорд Легмерге 1
Легмерге қарсы 1
қарсы жүргізілді, 1
жүргізілді, ал 1
ал соңғы 7
әрекет 1904 1
1904 ж. 2
ж. флоттағы 1
флоттағы жемқорлықты 1
жемқорлықты әшкерелеу 1
әшкерелеу мақсатында 1
мақсатында жасалды. 1
жасалды. Ең 1
ірі қоғамдық 2
қоғамдық еңбек 3
бөлінісі шаруашылықтың- 1
шаруашылықтың- егіншілік 1
шаруашылығы болып 1
болып бөлінуі 4
еді. Ең 3
алғашқы консольдық 1
консольдық нұсқасы 1
нұсқасы 2013 1
13 қыркүйекте 1
қыркүйекте өтті. 1
өтті. Ең 1
алғашқы Крит 1
Крит жазбалары 1
жазбалары — 2
— саз 1
саз балшыққа 1
балшыққа жазылған 1
жазылған иероглифтер. 1
иероглифтер. Ең 1
алғашқы мұндай 1
процеске электрмагнит 1
электрмагнит өрісінің 1
өрісінің (оның 1
(оның бөлшектерінің) 1
бөлшектерінің) сәуле 1
сәуле шығарып 1
шығарып немесе 1
немесе жұтылуы 1
жұтылуы жатады. 1
жатады. Ең 3
алғашқы ойыны 2
ойыны 2007 1
29 қарашада 1
қарашада " 1
" Ең 5
ресми ойын, 1
ойын, Максфилд 1
Максфилд шіркеуін 1
шіркеуін командасымен 1
командасымен болды, 1
ойында «Сент-Маркс» 1
«Сент-Маркс» 1:2 1
есебімен жеңіліс 1
тапты. Ең 1
алғашқы сатып 1
алушылардың бірі 1
бірі ұшқыштар 1
ұшқыштар болған 1
алғашқы сыйлығын 1
сыйлығын 12 1
жасында балаларға 1
арналған қытай 1
қытай поэтикалық 1
поэтикалық конкурсында 1
конкурсында алған. 1
алған. Ең 1
алғашқы тапсырыс 1
беруші Аустралия 1
Аустралия ӘӘК. 1
ӘӘК. Ең 1
алғашқы шығарған 1
шығарған ән 1
ән жинағы 1
жинағы «Magia» 1
«Magia» деп 1
аталады. «Ең 1
«Ең алғаш 1
алғаш менің 1
менің қабілетімді 1
қабілетімді әжем 1
әжем байқаған. 1
байқаған. Ең 1
алғаш Мюнстер 1
Мюнстер 1834 1
жылы суреттеген 1
суреттеген Бас 1
сүйегі ұзын 1
және жазық,ұзын 1
жазық,ұзын бас 1
сүйегі өткір 1
өткір іліп 1
іліп алатын 1
алатын тістермен 1
тістермен жабдықталған,кейбіреуі 1
жабдықталған,кейбіреуі қос 1
қос азу 1
азу тіс 2
тіс түрінде 1
түрінде келеді. 3
келеді. Ең 3
2 өлшемді 1
өлшемді кеңістіктегі 1
кеңістіктегі есептің 1
есептің теоремасын 1
теоремасын М.Ньютер 1
М.Ньютер деген 1
деген неміс 2
математигі қалыптастырды. 1
қалыптастырды. Ең 1
рет "ғаламторға 1
"ғаламторға тәуелділік" 1
тәуелділік" терминін 1
терминін психолог 1
психолог Айвен 1
Айвен Голдберг 1
Голдберг ғылымға 1
ғылымға енгізген 1
енгізген болатын. 2
болатын. Ең 2
рет Джеймс 1
Джеймс Браун 1
Браун халыққа 1
халыққа көрсетті, 1
көрсетті, себебі 1
себебі шоуына 1
шоуына брейкданс 1
брейкданс билейтін 1
билейтін бишілері 1
бишілері қатысты. 1
қатысты. Ең 1
рет спектакльде 1
спектакльде ойнауымен 1
ойнауымен таныла 1
алғаш тек 1
тек 4 2
4 факультет 2
факультет қана 1
қана болды. 1
болды. Ең 12
Ең алдымен 17
алдымен ағзаға 1
ағзаға әсер 1
ететін тербелістер 1
тербелістер және 1
және қолайсыз 1
қолайсыз жағдайларды 2
жағдайларды уақытша 1
уақытша немесе 3
толығымен тоқтату 1
тоқтату керек. 3
адамның бір 4
бір көзі 2
көзі ауырады. 1
ауырады. Ең 1
алдымен Англияда, 1
Англияда, Испанияда 1
Испанияда және 1
және Италияда 2
Италияда кездеседі. 1
кездеседі. Ең 1
алдымен баланың 1
баланың назары 1
назары неге 1
неге ауса, 1
ауса, соны 1
соны қайталату 1
қайталату қажет: 1
қажет: түрлі 1
түсті немесе 1
немесе дыбыс 1
шығаратын ойыншықтарды, 1
ойыншықтарды, бөлмедегі 1
бөлмедегі кейбір 1
заттарды баланың 1
баланың өзі 1
өзі қайталан, 1
қайталан, айтқан 1
айтқан адамдардың 1
адамдардың аттарын 1
аттарын көбірек 1
көбірек атайды. 1
атайды. Ең 2
алдымен бауырда, 1
бауырда, көкбауырда, 1
көкбауырда, сүйек 1
миында темір 1
қоры азайып, 1
азайып, қан 1
сарысуында ферритин 1
ферритин деңгейі 1
төмендейді. Ең 1
алдымен бұл 2
бұл iрiңдеу 1
iрiңдеу және 1
және сiреспе 1
сiреспе сияқты 1
сияқты терең 1
терең жарақаттардың 1
жарақаттардың инфекциялары. 1
инфекциялары. Ең 1
Ең алдымен, 7
алдымен, бұл 2
бұл болжаудағы, 1
болжаудағы, есептеулердегі 1
есептеулердегі мүмкін 1
болатын қателер, 1
қателер, сонымен 1
қатар нарықтағы 1
нарықтағы әр 1
түрлі өзгерістер, 1
өзгерістер, инфляция 1
инфляция құбылмалығы, 1
құбылмалығы, заңдардың 1
заңдардың өзгеруі 1
өзгеруі сияқты 1
түрлі факторлар 1
факторлар әсері 1
әсері жобалық 1
жобалық әдістің 1
әдістің тартымдылығына 1
тартымдылығына тежеу 1
тежеу болады. 1
алдымен екі 1
жақтың тіршілігі 1
тіршілігі екі 1
екі басқа. 1
басқа. Ең 1
алдымен, жұдырықтай 1
жұдырықтай жұмылған 2
жұмылған ынтымақ 1
ынтымақ керек 1
екенін ескерген 2
ескерген олар 1
олар Керейді 1
Керейді хан 1
хан сайлап, 1
сайлап, Қазақ 1
хандығының құрылғанын 1
құрылғанын паш 1
етеді. Ең 1
алдымен жүрекше, 1
жүрекше, содан 1
кейін қарынша 1
қарынша жиырылады. 1
жиырылады. Ең 1
алдымен Жылан 1
Жылан уы 1
уы бауыр 1
мен бүйрекке 2
бүйрекке қауіпті. 1
қауіпті. Ең 1
алдымен кристалдың 1
кристалдың оптикалық 1
оптикалық изотроптығы 1
изотроптығы мен 1
мен анизотроптығын 1
анизотроптығын айырайық. 1
айырайық. Ең 1
алдымен мемлекеттік 1
мемлекеттік қызметкерлерге 1
қызметкерлерге медициналық 1
медициналық көмек 5
көрсету жүйесін 1
жүйесін реформалауды 1
реформалауды жүргізді. 1
жүргізді. Ең 2
алдымен, Н.А. 1
Н.А. Надеждиннің 1
Надеждиннің «Ресей 1
«Ресей әлемінің 1
әлемінің тарихи 1
тарихи географиясының 1
географиясының тәжірибесі» 1
тәжірибесі» (1837) 1
(1837) топонимикалық 1
топонимикалық материалға 1
материалға негізделген 1
негізделген жұмысын 1
жұмысын айтап 1
айтап өткен 1
өткен жөн. 3
жөн. Ең 2
алдымен, науқасты 1
науқасты дұрыс 1
дұрыс орналастыру 1
орналастыру керек, 1
керек, тілдің 1
тілдің түсуіне 1
түсуіне жол 3
бермеу керек, 1
керек, түтікті 1
түтікті енгізу 1
енгізу керек, 1
керек, содан 1
кейін синдромдық 1
синдромдық терапия 1
жүргізу керек 2
керек — 2
— көрсеткіштерге 1
көрсеткіштерге сәйкес 1
сәйкес қан 2
қысымын, жүрек 1
жүрек және 2
алу жетіспеушілігін 1
жетіспеушілігін түзету. 1
түзету. Ең 1
алдымен ол 1
өзінің туып-өскен, 1
туып-өскен, жастық 1
жастық шағын 3
шағын өткізген 2
өткізген отанын 1
отанын — 1
— Мәуереннаһрды 1
Мәуереннаһрды сағынды, 1
сағынды, оның 1
үстіне жеңілген 1
жеңілген дұшпандар 1
дұшпандар да 1
қарап жатпады, 1
жатпады, оған 1
қарсы астыртын 1
астыртын күрес 1
алдымен, өнеркәсiп 1
өнеркәсiп пен 1
пен ауыл 1
шаруашылығы өнiмдерiнiң 1
өнiмдерiнiң маңызды 1
маңызды түрлерiн 1
түрлерiн өндiрудi 1
өндiрудi Қазан 1
Қазан төңкерiсiне 3
төңкерiсiне дейiнгi 2
дейiнгi деңгейге 1
деңгейге жеткiзу 1
жеткiзу көзделдi. 1
көзделдi. Ең 1
алдымен, өнеркәсіп 1
өнеркәсіп пен 5
пен көлік 2
көлік қатынасында 1
қатынасында электрді 1
электрді қолдануға 1
қолдануға орай 1
орай техникада 1
техникада да 1
да түбірлі 1
түбірлі өзгерістер 1
алдымен протеинурия 1
протеинурия байқалады. 1
байқалады. Ең 5
алдымен тіршілік 1
ететін ортасы 3
ортасы әлі 1
болса сақталған 1
сақталған Іле 1
өзенінің бойынан 3
бойынан қорғалатын 1
қорғалатын территориялар 2
территориялар құру 1
қажет. Ең 2
алдымен тіршіліктің 1
тіршіліктің кейбір 1
кейбір тауқыметін 1
тауқыметін тартқандықтан 1
тартқандықтан ба, 1
ба, үшеуін 1
үшеуін бірден 1
бірден қамтып 1
қамтып жазуға 1
жазуға өмірім 1
өмірім жете 1
жете ме, 1
ме, жетпей 1
жетпей ме 1
ме деп 1
те қауіптендім. 1
қауіптендім. Ең 1
алдымен ұйым 1
ұйым АКТ 1
АКТ және 1
және ЕО 1
ЕО елдерінің 1
елдерінің арасында 4
арасында экономикалық 1
экономикалық байланысты 1
байланысты үйлестіру 1
үйлестіру мақсатын 1
мақсатын көздеген. 1
көздеген. Ең 1
алдымен ұяларын 1
ұяларын және 1
және ересек 4
ересек араларды 1
араларды шағын 1
шағын қорықтарда 1
қорықтарда қорғауды 1
қорғауды ұйымдастыру 1
алдымен, Хайден 1
Хайден 1892 1
жылы Дүниежүзілік 2
көрме үшін 1
үшін "Әйел 1
"Әйел ғимараты" 1
ғимараты" деп 1
аталатын жобаны 1
жобаны ұсынуымен, 1
ұсынуымен, сондай-ақ 1
сондай-ақ өзінің 2
алғашқы ғимаратын 1
ғимаратын 21 1
21 жасында 3
жасында жобалауымен 1
жобалауымен танымалдыққа 1
танымалдыққа ие 2
Ең анығы, 1
анығы, кітаптың 1
авторы үнді 1
үнді математиктерінің 1
математиктерінің жетістіктерін 1
жетістіктерін пайдаланған. 1
пайдаланған. Әнапия 1
Әнапия Патсаев 1
Патсаев Қаныбекұлы 1
Қаныбекұлы (1948 1
туған, Мақтaарал 1
Мақтaарал ауданы 1
ауданы Асықатакент 1
Асықатакент ауылы 1
– Әнас 1
Әнас (р.а.) 1
(р.а.) жеткізген 1
жеткізген бір 1
бір хадисте 2
хадисте айтылады:«Миғраж 1
айтылады:«Миғраж түнінде 1
түнінде Хазіретті 1
Хазіретті Пайғамбарға 1
Пайғамбарға елу 1
елу уақыт 1
уақыт намаз 2
намаз парыз 1
парыз етілген, 1
етілген, кейін 1
кейін азайтып, 1
азайтып, беске 1
беске түсірді. 1
түсірді. Ең 1
Ең атақты 2
атақты шағармасы 1
шағармасы — 1
— 12000 1
12000 бәйіттен 1
бәйіттен құралған 1
құралған моральдік, 1
моральдік, сопылық 1
сопылық және 1
және дидактик. 1
дидактик. Ең 1
атақты эпикалық 1
эпикалық дастан 1
дастан – 1
– «Роланд 1
«Роланд туралы 1
туралы жыр» 1
жыр» XII 1
кезінде Францияда 1
Францияда жазылды. 1
жазылды. Ә.Науаи 1
Ә.Науаи атындағы 1
атындағы кеңшардың 3
кеңшардың “Ленинизм” 1
“Ленинизм” бөлімшесі 1
келді. Ең 1
Ең ауқымды 1
ауқымды Зандрлы 1
Зандрлы далалар 1
далалар жазықтарда, 1
жазықтарда, төрттік 1
төрттік мұздықтар 1
мұздықтар көмкерген 1
көмкерген аймақ 1
аймақ шетінде 1
шетінде қалыптасады. 1
қалыптасады. Ең 1
Ең ауыры 1
ауыры жедел 1
жедел ағымды 1
ағымды түрлерінің 1
түрлерінің айкын 1
айкын нейтро- 1
нейтро- және 1
және ретикуло-цитопениямен 1
ретикуло-цитопениямен үштасқаны: 1
үштасқаны: 1) 1
1) ауру 1
ауру бала 1
бала кебіне 1
кебіне бірінші 1
бірінші жылы 3
қайтыс болады, 2
болады, 5 1
созылуы сиректеу; 1
сиректеу; 2) 1
2) кейбірінің 1
кейбірінің спонтанды 1
спонтанды жазылуы 1
жазылуы да 2
» ән 1
байқауында режиссердің 1
режиссердің көмекшісі 1
көмекшісі қызметінен 1
қызметінен басталды. 1
басталды. Ең 1
Ең байсалды 1
байсалды пікірлер 1
пікірлер бұрқасынды 1
бұрқасынды дауылдың 1
дауылдың алғашқы 1
белгісі. Ең 1
Ең байырғы 1
ірі шұраттар 1
шұраттар Ніл 1
Ніл аңғары 1
аңғары бойында 1
орналасқан. Е.Н. 1
Е.Н. Барбот 1
Барбот де 1
де Марнидің 1
Марнидің пайдалы 1
пайдалы қазбалар 5
қазбалар кен 1
орындарын ашық 1
ашық әдіспен 4
әдіспен зерттеу 1
жөніндегі жұмысы 1
жұмысы түбегейлі 1
түбегейлі болды. 1
Ең басты 8
басты ерекшелік 2
ерекшелік тілдің 1
тілдің ауызекі 1
сөйлеу және 1
және жазу 3
жазу дәстүрлерінен 1
дәстүрлерінен көрінеді. 1
көрінеді. Ең 2
басты ескеретін 1
ескеретін жайт, 1
жайт, блуза 1
блуза таңдағанда 1
таңдағанда денеңізді, 1
денеңізді, іш 1
іш киіміңізді 1
киіміңізді көрсетпей 1
көрсетпей тұруы 1
тұруы керектігін 1
керектігін ескеріңіз. 1
ескеріңіз. Ең 1
басты жеңіс 1
жеңіс 1950 1
18 қарашада 3
қарашада болды, 1
болды, сол 2
кезде көш 1
көш бастап 2
бастап келе 2
жатқан « 2
« Ең 2
басты жүк 1
жүк — 1
— Арқалық 2
Арқалық боксит 1
боксит кені. 1
кені. Ең 1
орталықтары - 2
- Вольджонса 1
Вольджонса мен 1
мен Санвонса 1
Санвонса буддалық 1
буддалық монастырьлары. 1
монастырьлары. Ең 1
басты су 1
су жолы 3
– үлкен 3
үлкен арна. 1
арна. Ең 1
Ең бастысы, 4
бастысы, бапкері 1
бапкері де, 1
де, боксшысы 1
боксшысы да 1
да өздерінің 2
өздерінің «айтар 1
«айтар сөздері» 1
сөздері» әлі 1
де таусылмағанына 1
таусылмағанына имандай 1
имандай сенді. 1
сенді. Ең 1
Ең бастысы 4
бастысы — 1
— білім 1
ғылымды адамдарды 1
адамдарды бақытқа 1
бақытқа жеткізетін 1
жеткізетін күш 1
деп ұғыну. 1
ұғыну. Ең 1
бастысы, бұл 1
бұл Алдыңғы 1
Алдыңғы Азия 4
халықтарының бірінен 1
бірінен біріне 1
біріне көшіп 1
көшіп мұра 1
жатқан ортақ 1
ортақ жазудың 1
жазудың түп 1
түп бастауы 1
бастауы жайында 1
жайында батыл 1
батыл ойларға 1
ойларға бастады. 1
бастысы, жалт-жұлт 1
жалт-жұлт белгісіз 1
белгісіз әлем 1
мен жарқ-жұрқ 1
жарқ-жұрқ түсініксіз 1
түсініксіз батлдардан 1
батлдардан емес, 1
емес, бай 1
мен кедей 1
кедей арасындағы 1
арасындағы нақты, 1
нақты, өмірде 1
өмірде бар, 1
бар, күрделі 1
мәселені дұрыс 1
дұрыс "қорапқа" 1
"қорапқа" салып 1
салып жеткізеді. 1
жеткізеді. Ең 1
бастысы іс 1
іс бітті. 1
бітті. Ең 1
бастысы Қоғамның 1
Қоғамның жергілікті 1
жергілікті ұйымдарын 1
ұйымдарын құрып, 1
құрып, оған 1
оған іскер 1
іскер мамандар 1
мамандар таңдауға 1
олардың күнделікті 1
күнделікті жұмыс 1
жұмыс бағдарын 1
бағдарын айқындауда 1
айқындауда Ө.Айтбайұлының 1
Ө.Айтбайұлының еңбегі 1
еңбегі ерекше. 3
ерекше. Ең 1
бастысы, Мемлекет 1
басшысының жердің 1
жердің ұлттық 1
ұлттық юрисдикциясы 1
юрисдикциясы мен 1
мен жерді 3
жерді тиімді 1
тиімді әрі 2
әрі ұтымды 2
ұтымды пайдалану 2
пайдалану туралы 1
туралы талабын 1
талабын міндетті 1
түрде орындау 1
орындау қажет». 1
қажет». Ең 1
бастысы осы 1
ауруды тудыратын 1
факторларды жою 1
жою қажет. 1
басты табынатын 1
табынатын жерлер 1
жерлер хунфор،митан 1
хунфор،митан болып 1
табылады. Ең 4
басты тапсырма 1
тапсырма болып, 1
болып, электролиз 1
электролиз әдісін 1
әдісін одан 1
әрі дамыту, 1
дамыту, өнімділік 1
өнімділік пайдалы,ал 1
пайдалы,ал электроэнергия 1
электроэнергия шығындары 1
шығындары минимальды 1
минимальды болуы. 1
болуы. Ең 1
Ең басында 1
басында Ярослав 1
Ярослав ТЮзінде 1
ТЮзінде ойнады,кейін 1
ойнады,кейін 2005 1
А. Джигарханян 1
Джигарханян жетекшісі 1
жетекшісі бойынша 1
бойынша театрге 1
театрге көшті. 1
көшті. Еңбегі 1
Еңбегі бағаланып, 1
бағаланып, мемлекеттік 1
мемлекеттік марапаттарға 1
болған. Еңбегі 1
Еңбегі бірінші 1
рет он 1
жасында көрмеге 1
көрмеге қойылған. 1
қойылған. Еңбегі 1
Еңбегі компания 1
компания ол 1
көпшілікке ұсынды 1
ұсынды малозаметную 1
малозаметную авангардную 1
авангардную әнді 1
әнді мұндай 1
мұндай топтардың 1
топтардың стилінде 1
стилінде краут-рок 1
краут-рок ретінде 1
ретінде Faust 1
Faust және 1
және Can. 1
Can. ” 1
” еңбегінде 1
еңбегінде “ятуқ” 1
“ятуқ” түрінде 1
кездеседі. Еңбегінің 1
Еңбегінің нашарлығынан 1
нашарлығынан емес, 1
емес, тыйым 1
салынған Кенесары 1
Кенесары тақырыбына 1
тақырыбына жазылғандықтан. 1
жазылғандықтан. Еңбегі 1
Еңбегі сіңген 1
сіңген адамдарға 1
адамдарға иелік 1
иелік жерлер 1
жерлер бөліп 1
бөліп берді, 1
берді, ру, 1
ру, тайпа 1
тайпа араларындағы 1
араларындағы қақтығыстарды 1
қақтығыстарды реттеді. 1
реттеді. Еңбек 1
Еңбек 1145 1
1145 жылы 1
аяқталды. Еңбек 1
Еңбек 7 1
7 томнан 1
томнан тұрады. 2
тұрады. «Еңбек 1
«Еңбек ардагері», 1
ардагері», (1985 1
(1985 жылы), 1
жылы), тағы 1
марапатталған. «Еңбек 3
«Еңбек ардагері» 8
ардагері» (1990) 1
(1990) және 1
Республикасы Құрмет 2
грамотасымен (1994) 1
(1994) марапатталған. 1
ардагері» медалімен 1
медалімен (1986), 1
(1986), ҚазКСР 1
Кеңесі төралқасының 1
төралқасының құрмет 1
грамотасымен (1986) 1
(1986) марапатталған. 1
ардагері» медалімен, 1
медалімен, «ҚР 1
«ҚР Жер 1
Жер қойнауын 3
қойнауын барлау 2
барлау үздігі», 1
үздігі», «Қазақстан 1
«Қазақстан мүнайына 1
мүнайына 100 1
100 жыл» 6
жыл» өңір 1
өңір белгілерімен 1
белгілерімен марапатталған. 5
марапатталған. Еңбек 10
Еңбек ауылдық 1
– Еңбек 1
Еңбек бөлінісі 1
бөлінісі еңбекті 1
еңбекті ұйымдастыру 2
ұйымдастыру жүйесінде 1
жүйесінде қалыптасады. 1
қалыптасады. Еңбек 1
Еңбек ғалымдар 1
мен әдебиетшілерге, 1
әдебиетшілерге, көпшілік 1
көпшілік оқырман 2
оқырман қауымға 7
қауымға арналған. 6
арналған. Еңбек 1
Еңбек даулары 1
даулары тараптардың 1
келісімі бойынша 7
немесе сот 1
сот тәртібімен 1
тәртібімен қаралады. 1
қаралады. Еңбек 1
Еңбек егер 1
егер маймыл 1
маймыл екі 1
екі ағашты 1
ағашты бір-біріне 1
бір-біріне жалғап, 1
жалғап, не 1
болмаса ағаштың 1
ұшын ұштап, 1
ұштап, кейін 1
кейін іс-әрекет 1
іс-әрекет пайдаланса 1
пайдаланса ғана 1
ғана еңбек 1
еңбек құралын 1
құралын жасау 1
жасау іске 1
асады. Еңбек 2
Еңбек ері 1
ері В.Штифанов, 1
В.Штифанов, И.Резников, 1
И.Резников, Зверинцев 1
Зверинцев қатысты. 1
қатысты. "Еңбек 1
"Еңбек етсең 1
етсең емесің" 1
емесің" дегендей, 1
дегендей, шаруалар 1
шаруалар жыл 1
бойы төккен 1
төккен терінің 1
терінің зейнетін 1
зейнетін тек 1
тек күзде 1
күзде көрмек. 1
көрмек. Еңбек 1
Еңбек етудің 1
етудің нәтижесінде 1
нәтижесінде біздің 1
біздің ежелгі 1
ежелгі маймылға 1
маймылға ұқсас 1
ұқсас ата 1
ата тегімізде 1
тегімізде морфологиялық 1
және физиологиялық 3
болды. Еңбек 2
Еңбек ету 1
ету қабілетін 1
қабілетін жоғалтқан 1
жоғалтқан тұлғаларды 1
тұлғаларды әлеуметтік 1
әлеуметтік қамсыздандыру 2
қамсыздандыру негізінен 1
2 бағытта 1
бағытта жүргізіледі: 1
жүргізіледі: зейнетақымен 1
зейнетақымен қамтамасыз 3
еңбек ете 2
ете алатындарды 1
алатындарды жұмысқа 1
жұмысқа орналастыру. 1
орналастыру. Еңбек 1
Еңбек және 2
халықты әлеуметтік 1
қорғау вице-министрі. 1
вице-министрі. «Еңбек» 1
«Еңбек» жинағын 1
шығаруға ұйтқы 1
ұйтқы болған 1
болған Тұрлықан 1
Тұрлықан бір 1
жағынан ұжымшар 1
ұжымшар жастар 1
жастар мектебінің 1
атқарды. Еңбек 1
Еңбек жолын 54
жолын 14 1
жасынан бастаған. 1
бастаған. Еңбек 24
жолын 1918 2
жылы балық 1
балық аулайтын 2
аулайтын кеменің 1
кеменің жұмысшысы 1
жұмысшысы ретінде 1
ретінде бастаған. 2
жолын 1921 1
1921 ж. 2
ж. Еңбек 3
жолын 1928 2
жылы ұжымдастыру 1
ұжымдастыру кезеңінен 1
кезеңінен бастаған. 1
жолын 1930 1
1930 ж. 3
ж. Шұбар 1
Шұбар МТС-інде 1
МТС-інде бастаған. 1
жолын 1937 1
ж. Макинск 1
Макинск темір 1
жол бекетінде 1
бекетінде жол 1
жол тексерушісі 1
тексерушісі болып 1
болып бастаған. 13
жолын 1939 1
жылы «Серп 1
«Серп и 1
и Молот» 1
Молот» колхозында 1
колхозында әр 1
түрлі жұмыстан 1
жұмыстан бастаған.1944 1
бастаған.1944 жылы 1
жылы Оңтүстік 5
Оңтүстік Уралдық 1
Уралдық әскери 1
әскери округінде 2
округінде Алкино 1
Алкино станциясында 1
станциясында 30 1
30 атқыштарды 1
атқыштарды үйрету 1
үйрету полкіне 1
полкіне әскерге 1
әскерге шақырылып, 1
шақырылып, онда 1
онда 1945 1
мамыр айына 2
айына дейін 11
дейін болған. 1
болған. Еңбек 1
жолын 1940 1
жылы бастаған. 3
жолын 1941 2
облысы Октябрь 1
Октябрь ауданындағы 1
ауданындағы «Новый 1
«Новый труд» 1
труд» ұжымшарында 1
ұжымшарында бастаған. 1
жолын 1943 1
1943 ж. 9
ж. МТС-та 1
МТС-та трақторшы 1
трақторшы болудан 1
болудан бастады. 1
бастады. Еңбек 11
жолын 1944 4
жылы Қордай 2
Қордай ауданы 2
ауданы қаржы 1
қаржы бөлімінде 1
бөлімінде инспектор 1
инспектор болып 1
жылы Сайрамдағы 1
Сайрамдағы мал 1
дәрігерлік училищесін 1
ауданда мал 1
жолын 1949 1
жолын 1956 1
1956 ж. 3
ж. ұжымшар 1
ұжымшар мүшесі 1
жолын 1957 1
ж. «Қарағандыкөмір» 1
«Қарағандыкөмір» комбинатының 1
комбинатының шахтасында 1
шахтасында слесарь 1
слесарь болып 3
жолын 1958 1
1958 ж. 2
ж. Қызыл-абад 1
Қызыл-абад машина-трактор 1
машина-трактор стансасында 1
стансасында аға 1
аға агроном, 1
агроном, бас 1
бас агроном 1
агроном болып 1
жолын 1959 1
жылы жұмыскер 1
жұмыскер болып 1
жолын 1967 1
1967 ж. 2
ж. күрішші 1
күрішші болып 1
бастап, 1995 1
1995 жылға 1
дейін сол 4
сол салада 1
салада табысты 1
табысты жұмыс 3
істеген. Еңбек 2
жолын 1972 1
жылы Кәлпе 1
Кәлпе учаскелік 1
учаскелік ауруханасында 1
ауруханасында балалар 1
балалар дәрігері 1
дәрігері ретінде 1
ретінде бастады. 3
жолын 1973 1
жылы Қаратау 1
Қаратау кен-химия 1
кен-химия комбинатында 1
комбинатында электр 1
электр слесарьларының 1
слесарьларының бригадирі 1
бригадирі болып 3
жолын 1979 1
жылы «Өндірістік 1
«Өндірістік құрылыс 1
құрылыс материалдары» 2
материалдары» тресінің 1
тресінің Бадам 1
Бадам кірпіш 1
кірпіш з-тында 1
з-тында шебер 1
жолын 1982 1
жылы Торғай 3
облысы «Торғай 1
«Торғай таңы» 1
таңы» газетінен 1
газетінен бастап, 1
бастап, 1983 1
облысы Қима 1
Қима ауданы 1
ауданы «Дала 1
«Дала таңы» 1
таңы» – 1
– «Степная 1
«Степная заря» 1
заря» газеті 1
редакторының орынбасары, 2
орынбасары, редакторы 1
атқарған. Еңбек 1
жолын 1984 1
жылы Ленинск 1
Ленинск қаласындағы 1
қаласындағы телеорталықтың 1
телеорталықтың электромеханигі 1
электромеханигі қызметінен 1
қызметінен бастаған. 2
жолын 1985 1
жылы "Жалын" 1
"Жалын" баспасында 1
баспасында кіші 1
кіші көркемдеуші 1
көркемдеуші редакторлық 1
редакторлық қызметінен 1
қызметінен бастады. 1
жолын 1996 1
жылы Х.Досмұхамедов 1
Х.Досмұхамедов атындағы 1
университетінің «Информатика 1
«Информатика негіздері 1
негіздері және 1
және есептеуіш 2
есептеуіш техника» 1
техника» кафедрасына 1
кафедрасына оқытушы 1
жолын 2005 1
Дүниежүзілік банкте 1
банкте экономист 1
экономист ретінде 1
жолын Алматыдағы 1
Алматыдағы №2 1
баспаханада бастады. 1
жолын «Андреев» 1
«Андреев» кеңшарында 1
кеңшарында механизатор 1
жолын «Астана 1
«Астана ақшамы» 1
ақшамы» газеті 1
газеті мен 3
мен «Астана» 1
«Астана» журналында 1
журналында тілші 1
тілші болудан 1
болудан бастаған. 3
жолын ауданы 1
ауданы газет 1
газет баспаханасында 1
баспаханасында әріп 1
әріп теруші 1
теруші болып 2
жолын ауыл 1
ауыл мектебінде 2
мектебінде мұғалім 2
болып бастаған 3
бастаған ( 2
( Еңбек 4
жолын балалар 1
балалар музыкалық 1
музыкалық мектебінде 1
мектебінде фортепиано 1
фортепиано сыныбы 1
сыныбы бойынша 1
бойынша дәріс 1
дәріс беруден 1
беруден бастады(1965-1967 1
бастады(1965-1967 жж. 1
жж. Еңбек 1
жолын «Балқашқұрылыс» 1
«Балқашқұрылыс» тресінде 1
тресінде мастерліктен 1
мастерліктен (1960) 1
(1960) бастаған. 1
жолын Батыс 1
облысы газетінен 1
газетінен бастаған. 1
жолын бұрынғы 1
бұрынғы Жұрын 1
Жұрын ауданы 2
ауданы Тәжірибе 1
Тәжірибе стансасында 1
стансасында (2018 1
(2018 жылы 1
жылы таратылған) 1
таратылған) дихандықтан 1
дихандықтан бастады 1
бастады ( 1
жолын "Ғылым" 1
"Ғылым" баспасында 1
баспасында теруші 1
бастап, сол 1
сол баспада 1
баспада кітап 1
кітап түптеу 1
түптеу цехында 1
цехында мастер 1
мастер болып 3
болып көп 1
жылдар еңбек 1
етті. Еңбек 1
жолын жалшылықтан 1
жалшылықтан бастап, 1
бастап, Ырғыз 1
Ырғыз өңірінде 1
өңірінде құрылған 1
құрылған «Қызыл 1
«Қызыл Отау» 1
Отау» ( 1
( бұқаралық 1
бұқаралық мәдени- 1
мәдени- ағарту 1
ағарту мекемесі) 1
мекемесі) бастығы 1
бастығы болған 1
болған (1925). 1
(1925). Еңбек 1
жолын Жуалы 1
Жуалы және 1
және Байзақ 1
Байзақ аудандарында 1
аудандарында орта 1
жолын Жымпиты 1
Жымпиты (қаз. 1
(қаз. Еңбек 1
жолын Қазақ 1
мемлекеттік университетінде 8
университетінде бастаған. 1
жолын «Қожатоғай» 1
«Қожатоғай» кеңшарында 1
кеңшарында малшы, 1
малшы, жұмысшы 1
жұмысшы болып 4
жолын Көкшетау 1
Көкшетау облыстық 1
облыстық телерадиокомитетінде 1
телерадиокомитетінде радио 1
радио тілшісі 1
тілшісі қызметінен 1
қызметінен бастап 1
бастап ( 1
жолын мүғалімдіктен 1
мүғалімдіктен бастаған 1
бастаған ол, 2
ол, әр 1
жылдары кеңес 1
кеңес атқару 2
төрағасы, шаруашылық 1
шаруашылық кәсіподағының 1
кәсіподағының төрағасы, 1
төрағасы, аудандық 1
комитетінің нүсқаушысы 1
нүсқаушысы болып 1
жолын полиграфиялық 1
полиграфиялық құрал-жабдықтарды 1
құрал-жабдықтарды жөндеуші 1
жөндеуші болып 1
жолын республикалық 1
« Еңбек 2
жолын сауатсыздарға 1
сауатсыздарға әріп 1
әріп үйрететін 1
үйрететін курста 1
курста мұғалім 1
жолын Семей 1
Семей қалалық 2
қалалық пионерлер 1
пионерлер үйінде 1
үйінде драма 1
драма үйірмесі 2
үйірмесі мен 1
мен пединституттын 1
пединституттын студенттер 1
студенттер театрына 1
театрына жетекшіліктен 1
жетекшіліктен бастаған 1
жолын сол 1
институттың оқытушысы 1
оқытушысы болып 2
бастаған (1932-35). 1
(1932-35). Еңбек 1
жолын станокшы 1
станокшы болып 1
болып баста-ған. 1
баста-ған. Еңбек 1
жолын туған 2
туған аулында 1
аулында киномеханик 1
киномеханик болудан 1
жолын ұжымшарда 1
ұжымшарда бастады. 1
жолын электрмонтер 1
электрмонтер болудан 1
бастаған. Еңбекке 1
Еңбекке 28 1
28 автордың 1
автордың 18 1
18 мақаласы 1
мақаласы енген. 1
енген. Еңбекке 1
Еңбекке жарамсыз 1
жарамсыз адамдарды 1
адамдарды жұмыспен 1
қамту бойынша, 1
бойынша, атаулы 1
көрсету бойынша 2
жоғары тұрған 4
тұрған органдарға 1
органдарға ұсыныс 1
ұсыныс жасау, 1
жасау, жұмысқа 1
жарамсыз адамдарға 1
адамдарға және 1
және қарттарға 1
қарттарға үйде 1
үйде қызмет 1
көрсетуді ұйымдастыру. 1
ұйымдастыру. ; 1
; еңбекке 1
еңбекке жарамсыз, 1
жарамсыз, біреудің 1
біреудің күтіміне 1
күтіміне мүқтаж 1
мүқтаж жалғыз 1
жалғыз іліктілер; 1
іліктілер; күнелтуге 1
күнелтуге қажетті 1
қажетті ең 2
мөлшердегі табысы 1
табысы жоқ 1
жоқ кедей 1
кедей жұртшылық; 1
жұртшылық; дүлей 1
дүлей және 1
әлеуметтік апаттардан 1
апаттардан зардап 1
шеккен азаматтар, 1
азаматтар, т. 1
б. Еңбек 1
Еңбек келісімін 1
келісімін рәсімдеудің 1
рәсімдеудің қызметтік 1
қызметтік құжаттарды 1
құжаттарды рәсімдеудің 1
рәсімдеудің жалпы 1
жалпы талаптарынан 1
талаптарынан көп 1
көп айырмашылығы 1
жоқ. Еңбекке 1
Еңбекке уақытша 1
уақытша жарамсыздық 1
жарамсыздық бойынша 1
бойынша жәрдемақы 1
жәрдемақы сот 1
сот ұйғарымымен 1
ұйғарымымен еріксіз 1
еріксіз емделуге 1
емделуге мәжбүр 1
мәжбүр етілген 1
етілген ( 1
( “Еңбек” 1
“Еңбек” қой 1
кеңшар мен 1
мен Ақтайлақ 1
Ақтайлақ ауылдық 1
ауылдық кеңесінің 3
кеңесінің орталығы 1
келді. Еңбек 1
Еңбек комсомолдың 1
комсомолдың 40 1
40 жылдығына 1
жылдығына арналған. 1
арналған. «Еңбекқор 1
«Еңбекқор ара» 1
ара» атты 1
тұңғыш орыс 2
әдеби журналын 1
журналын шығарды. 1
шығарды. Еңбек 1
Еңбек - 1
күн көрістің 1
көрістің бұлағы, 1
бұлағы, іс-әрекеттің 1
іс-әрекеттің көрінісі. 1
көрінісі. Еңбек 1
Еңбек құны 1
құны теориясы 1
теориясы және 2
және шекті 1
шекті пайдалылық 1
пайдалылық теориясы 2
теориясы негізгі 1
негізгі құн 1
құн теориялары 1
теориялары болып 1
табылады. Еңбек 2
Еңбек құралдардың 1
құралдардың өздерін 1
де күтіп 1
күтіп ұстау 1
керек. Еңбек 1
Еңбек құралдарын 2
құралдарын жасау 1
жасау қол 1
қол арқылы 1
құралдарын пайдалануды 1
пайдалануды жетілдіре 1
жетілдіре түсіп, 1
түсіп, коғамдасып 1
коғамдасып тіршілік 1
еткен. Еңбек 1
Еңбек Құрмет 1
Құрмет медалімен, 1
медалімен, журналистер 1
журналистер одағының 1
одағының Құрмет 1
Құрмет медалімен 2
Еңбек қызметін 1
қызметін 1953 1
1953 ж. 3
ж. « 1
Ту (1975), 1
(1975), Халықтар 1
Халықтар достығы 5
достығы (1982) 1
(1982) ордендерімен 1
ордендерімен және 16
марапатталған. "Еңбек 2
Қызыл Ту", 2
Ту", "Құрмет 2
"Құрмет белгісі" 9
белгісі" (екі 1
(екі рет) 1
рет) орденімен 1
марапатталды. Еңбек 1
Ту, “Құрмет 2
“Құрмет белгісі” 3
белгісі” ордендерімен 3
«Құрмет Белгісі» 7
Белгісі» ордендерімен 3
Ту, Қызыл 2
Қызыл Жұлдыз, 6
Жұлдыз, Ленин 1
Ленин ордендерімен, 1
Ту орденді 2
орденді Қазақ 1
Қазақ ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық институтының 3
институтының машиналарды 1
машиналарды жөндеуді 1
жөндеуді ұйымдастыру 1
технологиясы факультетін 1
бітірген (1985), 1
(1985), инженер-механик. 1
инженер-механик. Еңбек 1
Ту" орденімен 2
Ту орденімен, 3
орденімен, «Құрмет 1
«Құрмет Белгісімен», 1
Белгісімен», «Еңбек 1
«Еңбек Ерлігі 1
Ерлігі үшін» 1
орденімен, медальдармен 2
медальдармен және 4
және Бүкіл 1
Бүкіл одақтық 3
одақтық Халық 1
Халық шаруашылығы 3
шаруашылығы жетістіктері 2
жетістіктері көрмесінің 2
көрмесінің Үлкен 1
Үлкен алтын, 1
алтын, қола 1
қола медальдарымен 2
медальдарымен мараппаталды. 1
мараппаталды. Еңбек 1
Ту, Халықтар 2
Құрмет Белгісі 1
Белгісі ордендерімен 1
Ту, «Халықтар 1
«Халықтар достығы» 1
достығы» ордендерімен 1
Еңбек Қызын 1
Қызын Ту, 1
достығы ордендерімен, 1
бірнеше медальмен 4
медальмен марапатгалған. 1
марапатгалған. Еңбек 1
Еңбек мәртебесі 1
мәртебесі ескерткіші, 1
ескерткіші, ДТ-54 1
ДТ-54 тракторы, 1
тракторы, 1979 1
1979 ж., 1
ж., Сахновка 1
Сахновка ауылы. 1
ауылы. «Еңбек 1
«Еңбек нарығы: 1
нарығы: құқықтық 1
мәселелер және 1
және перспективалар» 1
перспективалар» (1998) 1
(1998) монографиясының, 1
монографиясының, сондай-ақ 1
сондай-ақ 100-ден 1
авторы. Еңбек 1
Еңбек нарығының 1
нарығының қызметтері 1
қызметтері қоғам 1
өміріндегі еңбектің 1
еңбектің рөлімен 1
рөлімен белгіленеді, 1
белгіленеді, еңбек 1
еңбек табыстың 1
жақсы хал-жағдайдың 1
хал-жағдайдың өте 1
маңызды өндірістік 1
өндірістік ресурс 1
ресурс болып 1
Еңбек нарығы 1
нарығы өзінің 1
өзінің интегралдық 1
интегралдық бірлігінде 1
бірлігінде көптеген 1
көптеген локалдық 1
локалдық еңбек 1
еңбек нарықтарынан, 1
нарықтарынан, сегменттерден, 1
сегменттерден, секторлардан 1
секторлардан тұрады. 1
тұрады. Еңбек 1
Еңбек нәтижелері 1
нәтижелері заттандырылған 1
заттандырылған (шикізат, 1
(шикізат, материалдар, 1
материалдар, тамақ, 1
тамақ, химия 1
химия өнімдері, 2
өнімдері, техикалық 1
техикалық қондырғылар 1
олардың бөлшектері) 1
бөлшектері) және 1
және заттандырылмаған 1
заттандырылмаған (энергия, 1
(энергия, ақпарат, 1
ақпарат, көрсетілетін 1
көрсетілетін қызметтің 1
қызметтің кейбір 1
кейбір түрлері) 1
түрлері) болуы 1
мүмкін. Еңбек 1
Еңбек — 1
өзінің тұтынушылығын 1
тұтынушылығын қамтамасыз 1
етуге қажетті 1
қажетті бүкіл 1
бүкіл заттар 1
заттар жиынтығын 1
жиынтығын жасайтын 1
адам әрекетінің 2
әрекетінің негізгі 1
негізгі формасы. 1
формасы. Еңбек 1
Еңбек өлеңдерінен 1
өлеңдерінен әдет-ғұрып 1
әдет-ғұрып өлеңдері 1
өлеңдері өріс 1
алды. Еңбек 1
Еңбек өнімділігін 1
өнімділігін өлшеу 1
өлшеу әдістері 1
әдістері – 1
– Еңбекпен 1
Еңбекпен түзету 1
түзету лагерьлері 1
лагерьлері мен 1
мен колониялары 1
колониялары Бас 1
Бас басқармасы 2
басқармасы (ГУЛАГ) 1
(ГУЛАГ) сол 1
кездегі мемлекеттік 1
мемлекеттік жүйенің 1
жүйенің ажырағысыз 1
ажырағысыз бөлігіне 1
айналды. «Еңбек 1
«Еңбек резерві» 1
резерві» спорт 1
спорт қоғамында 1
қоғамында жұмыс 1
істеді. Еңбек 1
Еңбек ресурстарының 3
ресурстарының балансының 1
балансының деректерін 1
деректерін жаңа 1
жаңа кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың құрылыс 1
құрылыс орнын 2
орнын таңдау 1
таңдау үшін 3
пайдаланады. Еңбек 1
ресурстарының балансы 1
балансы өндіргіш 1
өндіргіш күштерді 2
күштерді орналастыру 1
орналастыру жоспарымен 1
жоспарымен байланысты. 1
байланысты. Еңбек 1
ресурстарының жиынтық 1
жиынтық балансының 1
балансының кестелері 1
кестелері қызметшілер 1
қызметшілер құрамын 1
құрамын олардың 1
қоғамдық топтары 1
топтары бойынша 1
бойынша (жұмысшылар 1
(жұмысшылар және 1
және қызметшілер, 1
қызметшілер, колхозшылар) 1
колхозшылар) сипаттайды. 1
сипаттайды. Еңбек 1
Еңбек ресурстары 1
ресурстары - 2
- халықтың 3
халықтың еңбектік 1
еңбектік әлеуеті, 1
әлеуеті, ел 1
ел (аймақ) 1
(аймақ) халқының 1
халқының шаруашылық 1
істеуге қажетті 1
қажетті білім 1
деңгейі бар, 1
бар, дене 1
дене күші 1
күші толысқан 1
толысқан және 1
және дені 1
сау бөлігі; 1
бөлігі; елдің 1
экономикалық әлеуетінің 1
әлеуетінің маңызды 1
маңызды элементі. 1
элементі. Еңбек 1
сіңірген артисі» 1
артисі» Еңбек 1
әртісі. Еңбек 1
сіңірген әртісі 6
әртісі (1986). 1
(1986). Еңбек 1
Еңбек Статистика 1
Статистика Бюросының 1
Бюросының айтуынша, 1
айтуынша, 2007 1
жылы әйелдер 1
әйелдер еңбекақысы 1
еңбекақысы еркектердің 1
еркектердің орташа 1
орташа еңбекақысының 1
еңбекақысының 80%-ын 1
80%-ын құраған. 1
құраған. Еңбектiк 1
Еңбектiк миграциямен 1
миграциямен сабақтас 1
сабақтас шеңберiнде 1
шеңберiнде ақшалай 1
ақшалай ағындардың 1
ағындардың жұмысшыларды 1
жұмысшыларды ауыстыруларында 1
ауыстыруларында 62% 1
62% шақты 1
шақты орналасады, 1
орналасады, еңбек 1
еңбек табыстар 1
табыстар - 1
- 31% 1
31% шақты 1
шақты және 1
және мигранттардың 1
мигранттардың орын 1
орын ауыстыруы 3
ауыстыруы - 1
- 7% 1
7% шақты. 1
шақты. Еңбектiк 1
Еңбектiк табыс, 1
табыс, төлеу 1
төлеу бос 1
емес - 3
ақшалай немесе 1
немесе табиғидың 1
табиғидың еңбекақы 1
еңбекақы және 1
және резиденттер 1
резиденттер үшiн 1
үшiн ол 1
ол төлелген 1
төлелген iстелiнген 1
iстелiнген жұмысқа 1
жұмысқа тұлға-резидент 1
тұлға-резидент еместермен 1
еместермен бөлiндi 1
бөлiндi алған 1
алған қалған 1
қалған төлеулерi. 1
төлеулерi. Еңбекте 1
Еңбекте автор 1
автор Абайдың 1
Абайдың жастық 1
жастық шағын, 1
шағын, өскен 1
өскен ортасын, 1
ортасын, өмір 1
сүрген дәуірін 1
дәуірін сөз 1
сөз ете 2
отырып, сол 3
кездегі қазақ 4
даму сатысын, 1
сатысын, әлеуметтік 1
әлеуметтік жағдайын 2
жан-жақты талдайды. 1
талдайды. Еңбекте 1
Еңбекте ана 1
ана тіліміздегі 2
тіліміздегі жергілікті 1
жергілікті сөз 1
сөз айырмашылықтарының 1
айырмашылықтарының басын 1
басын қосып, 4
қосып, салыстырып 1
салыстырып зерттеу 1
зерттеу арқылы, 1
арқылы, бірсыпыра 1
бірсыпыра сөздерге 1
сөздерге дұрыс 1
дұрыс талдау 1
жасалған. Еңбекте 1
Еңбекте бүгінге 1
дейін құнын 1
құнын жоя 1
жоя қоймаған 1
қоймаған философиялық, 1
философиялық, эстетикалық 1
эстетикалық ойлар 1
ойлар көп 1
кездеседі. Еңбектегi 1
Еңбектегi ғылыми 1
ғылыми тұжырымдар 2
тұжырымдар танымдық 1
танымдық тереңдiгiмен 1
тереңдiгiмен ерекшеленедi, 1
ерекшеленедi, онда 1
онда көне 1
көне ойшылдардан 1
ойшылдардан бастап 1
бастап Жанақ, 1
Жанақ, Шөже, 1
Шөже, Арыстанбай, 1
Арыстанбай, Марабай, 1
Марабай, Сүйiнбай, 1
Сүйiнбай, Жамбыл, 1
Жамбыл, Нұрпейiс, 1
Нұрпейiс, Иса 1
Иса секiлдi 1
секiлдi ақындар 1
ақындар шығармашылығы 1
шығармашылығы талданады. 1
талданады. «Еңбектегі 1
«Еңбектегі ерлігі 3
үшін» және 2
және «Еңбекте 1
«Еңбекте үздік 1
үздік шыққаны 2
шыққаны үшін» 1
үшін» "Еңбектегі 1
"Еңбектегі ерлігі 3
ерлігі үшін", 1
үшін", "Тың 1
"Тың жерлерді 1
жерлерді игергені 2
игергені үшін" 1
үшін" медальдарымен 2
Жоғ. Еңбектегі 1
Еңбектегі жетістіктері 1
жетістіктері үшін 4
үшін "Ленин", 1
"Ленин", "Еңбек 1
Ту" ордендерімен 1
ордендерімен марапатталған. 8
марапатталған. Еңбектегі 1
Еңбектегі жеткен 1
жеткен көрсеткіштері 1
көрсеткіштері үшін 1
үшін Ленин 2
Ленин орденімен 5
орденімен мараптталған. 1
мараптталған. Еңбекте 1
Еңбекте «Есте 1
екен. Еңбекте 1
Еңбекте жақсы 1
жақсы нәтижелер 3
нәтижелер көрсеткені 1
көрсеткені үшін 1
үшін ҚазКСР-ның 1
ҚазКСР-ның "Құрметгі 1
"Құрметгі Алтын 1
Алтын кітабына" 1
кітабына" есімі 1
есімі енген. 1
енген. Еңбек 1
Еңбек тәжірибесі: 2
тәжірибесі: 16 1
16 жыл. 2
жыл. Еңбек 1
тәжірибесі: Қазақ 1
Қазақ радиосында 2
радиосында төрт 1
төрт жарым 1
жарым жыл. 1
жыл. Еңбекте 1
Еңбекте Қазақстан 1
Қазақстан жері, 1
жері, қазіргі 1
қазіргі Ресейдің 1
Ресейдің оңтүстігін 1
оңтүстігін мекендеген 1
мекендеген ортағасырлық 1
ортағасырлық қыпшақтардың 1
қыпшақтардың шаруашылығы, 1
шаруашылығы, тұрмысы, 2
тұрмысы, мәдениеті 2
мәдениеті жайында 1
жайында өте 1
дерек келтірілген.4-15 1
келтірілген.4-15 ғ-дағы 1
ғ-дағы арабтың 1
арабтың көрнекті 1
көрнекті тарихшыларының 1
тарихшыларының бірі 2
бірі ибн 1
ибн Халдун. 1
Халдун. Еңбекте 1
Еңбекте көрсеткен 1
көрсеткен жетістіктері 1
Ленин (1964) 1
(1964) орденімен 1
орденімен марапатталған. 3
Еңбек тәрбиесі 1
тәрбиесі студенттік 1
отрядтары (СҚО), 1
(СҚО), пионер 1
пионер вожатыйы 1
вожатыйы жұмыстары 1
жұмыстары арқылы, 1
арқылы, пионер 1
пионер лагерлеріндегі 1
лагерлеріндегі спорт 1
спорт нұсқаушыларымен, 1
нұсқаушыларымен, оқу-жаттықтыру 1
оқу-жаттықтыру жиындарында 1
жиындарында жүзеге 1
асырылды. Еңбектерінде 1
Еңбектерінде қоғамның 1
қоғамның дамуына 1
дамуына табиғаттың 1
табиғаттың тікелей 1
әсер ететінін, 1
ететінін, алдағы 1
алдағы даму 1
даму бағдарын 1
бағдарын дұрыс 1
дұрыс анықтауына 1
анықтауына байланысты 1
екенін ғылыми 1
ғылыми мәселе 1
мәселе ретінде 2
ретінде қойды. 2
қойды. Еңбектерінің 1
Еңбектерінің негізгі 1
бағыты техниканы 1
техниканы ауыл 1
қолдану мәсе- 1
мәсе- Еңбектерінің 1
Еңбектерінің толық 1
толық тізімі 1
тізімі А.К. 1
А.К. Писарчиктің 1
Писарчиктің “Михаил 1
“Михаил Степанович 1
Степанович Андреев” 1
Андреев” (1873 1
(1873 — 1
— 1948) 1
1948) деген 1
деген мақаласында 3
мақаласында берілген. 1
берілген. "Еңбекте 1
"Еңбекте үздік 1
шыққаны үшін" 1
үшін" ( 1
( Еңбекте 1
Еңбекте Шахматов 1
Шахматов орыс 1
тілінің ситаксистік 1
ситаксистік құрылымдарының 1
құрылымдарының жүйесін 1
жүйесін әралуан 1
әралуан қырларын 1
қырларын танытты. 1
танытты. Еңбектің 1
Еңбектің авторы 1
белгісіз. Еңбектің 1
Еңбектің көп 1
бөлігі Әбілғазыдан 1
Әбілғазыдан көшіріліп, 1
көшіріліп, өңделген. 1
өңделген. Еңбектің 1
Еңбектің сыртқы 1
сыртқы заттың 1
заттың өлшемі 1
өлшемі тауарды 1
тауарды өндіруге 1
өндіруге жұмсалған 1
жұмсалған еңбектің, 1
еңбектің, олардың 1
олардың ақша 1
ақша көмегімен 1
көмегімен өлшенуі 1
өлшенуі мүмкін 1
мүмкін құнын 1
құнын анықтау 1
көрінеді. Еңбекті 1
Еңбекті сүю, 1
сүю, үлкенді 1
үлкенді құрметтеу, 1
құрметтеу, мейірімділік, 1
мейірімділік, кішіпейілділік 1
кішіпейілділік сияқты 1
сияқты қасиеттерді 1
қасиеттерді қырда 1
қырда өскен 1
өскен балаларға 1
балаларға әңгіме, 1
әңгіме, мысалдар 1
мысалдар арқылы 1
арқылы жеткізе 1
білді. Еңбек 1
Еңбек ұжымшарының 1
ұжымшарының бас 1
инженері болды. 1
Еңбек ұжымы– 1
ұжымы– қоғамның 1
қоғамның мүддесіне 1
мүддесіне керекті 1
керекті өнім 1
өнім өндіруді 2
өндіруді немесе 1
немесе қызмет 3
қызмет етуді 3
етуді көздеген 1
көздеген адамдар 1
адамдар бірлестігі. 1
бірлестігі. Еңбек 1
Еңбек ұстаздарға, 1
ұстаздарға, лекторларға, 1
лекторларға, студенттерге 1
арналған. » 1
» еңбек 1
еңбек фермасында 1
фермасында пионерлер 1
пионерлер ұжымына 1
ұжымына тәлімгер 1
тәлімгер болып, 1
оның басшылығымен 2
басшылығымен оқушы-пионерлер 1
оқушы-пионерлер жаңа 1
туған қозыларды 1
қозыларды күтіп-баққан. 1
күтіп-баққан. Еңбекші 1
Еңбекші ауданы 1
ауданы Түрген 1
Түрген ауылы)- 1
ауылы)- жазушы. 1
жазушы. Еңбекші 1
Еңбекші ауылынан 1
жерде, Қарақыстақ 1
Қарақыстақ өзенінің 1
орналасқан. Еңбекші 1
Еңбекші елдің 1
өткен күндегі 1
күндегі ауыр 1
ауыр халін, 1
халін, сол 1
елдің қиял 1
қиял сезімін 1
сезімін әдей 1
әдей терең 1
терең күйде, 1
күйде, айқын 1
айқын түрде 1
түрде сақтап 1
қалған ешкім 1
де жоқ. 4
жоқ. Еңбекшіқазақ 1
Еңбекшіқазақ ауданында 1
ауданында республика 1
республика және 1
және облыстық 5
облыстық маңызы 1
бар архитектура-мәдени 1
архитектура-мәдени ескерткіштер 1
ескерткіштер көп. 1
көп. Еңбекшілдер 1
Еңбекшілдер ауданы 1
ауданы халық 1
халық депутаттары 4
депутаттары Кеңесі 1
комитетінің төрағасы 6
төрағасы қызметін 6
қызметін атқарған 3
атқарған (1970 1
(1970 – 1
– 84). 1
84). Ең 1
Ең биік 34
биік белдеуде 1
белдеуде (2500 1
(2500 метрден 1
метрден 4000 1
4000 метр 2
метр аралығында) 1
аралығында) альпілік 1
альпілік сирек 1
сирек ормандар 1
тау шалғындары 1
шалғындары кең 1
тараған. Ең 1
– 1052 1
1052 м 1
м (Сұңқар 1
(Сұңқар тауы). 1
тауы). Ең 3
жері 1063 1
1063 м. 1
және солтүстік-батыстан 1
солтүстік-батыстан шығысқа 1
жатыр. Ең 1
жері 1188 1
м. Ең 7
11 м. 2
12 км-ге 2
шамасында. Ең 2
жері 1200 1
1200 м. 1
жері 1283 1
1283 м. 1
жері 1889 1
1889 м. 1
м. Климаты 1
Климаты экваторлық 1
экваторлық муссондық. 1
муссондық. Ең 1
жері (340 1
(340 м) 1
м) жонның 1
жонның солтүстік-батысында. 1
солтүстік-батысында. Ең 1
жері 3482 1
3482 м 1
м (Табана-Нтленьянга 1
(Табана-Нтленьянга тауы). 1
жері 3676 1
3676 м 1
м (Семеру 1
(Семеру жанартауы). 1
жанартауы). Ең 1
жері 387 1
387 м. 1
м. солт. 1
солт. Ең 1
- 391 1
391 метр. 1
метр. Ең 2
- 461 1
461 м. 1
м. Үзындығы 1
Үзындығы оңтүстік-батыстан 1
7 шақырым. 1
шақырым. Ең 2
жері 511 1
511 м. 1
ені 5–6 1
5–6 км. 1
км. Ең 2
жері 533 1
533 м. 1
бағытта 46 1
46 км-ге 1
жері 23 1
23 км 12
- 569 1
569 м. 1
- 10-12 1
10-12 шақырым. 1
жері 573 1
573 м. 1
Беткейлері жайпақ. 1
жайпақ. Ең 1
жері 625 1
625 м. 1
жері 927 1
927 м. 1
- Биік 1
Биік Тауэрн 1
Тауэрн жотасындағы 1
жотасындағы Гросглокнер 1
Гросглокнер (3797 1
(3797 м) 1
м) шыңы. 1
шыңы. Ең 1
жері Жаңа 1
Жаңа Гвинеядағы 1
Гвинеядағы Джая 1
Джая тауы 1
тауы (5029 1
(5029 метр). 1
метр). Ең 1
жері Калимантан 1
Калимантан аралындағы 1
аралындағы Кинабалу 1
Кинабалу тауы 1
тауы (4101 1
(4101 м). 1
м). Ең 6
– Киньети 1
Киньети шыңы 1
шыңы (3187 1
(3187 м). 1
– Көктау 1
Көктау тауы 1
тауы (1287 1
(1287 м). 1
- Небесная 1
Небесная шыңы 1
шыңы (3652 1
(3652 м). 1
– Осса 1
Осса тауы 1
тауы (1617 1
(1617 м). 1
жері шамамен 1
шамамен 850 1
850 м. 1
қарай тізбектеліп 1
тізбектеліп созылған 1
созылған шоқылардың 1
шоқылардың ұзындығы 1
16 км-ге 1
жуық. Ең 1
нүктесі 3304,5 1
3304,5 метр 1
метр (Ақсу- 1
(Ақсу- Бас 1
Бас тауы). 1
биік су 1
деңгейі тамыз 1
тамыз — 2
— қыркүйек, 1
қыркүйек, ал 1
төмен деңгейі 3
деңгейі наурыз 1
наурыз — 2
— сәуір 1
айларында байқалады. 1
биік тауы 2
тауы — 1
— Корно 1
Корно (2914 1
(2914 м). 1
тауы – 1
– Фудзи 1
Фудзи тауы. 1
тауы. Ең 1
шыңы Панмах 1
Панмах Мұзтағы 1
Мұзтағы деп 1
аталады. Ән, 1
Ән, би, 1
би, пантомима 1
пантомима негізінде 1
негізінде құрылған 6
құрылған бұл 3
бұл жанр 4
жанр Рама 1
Рама VI 1
VI Вачиравуттың 1
Вачиравуттың тұсында 1
тұсында пайда 1
Ең бірінші 13
бірінші Бас 1
Бас Aссамблея 1
Aссамблея 1975 1
1975 ж. 3
ж. Мадрид 1
Мадрид қаласында 1
өтеді. Ең 1
бірінші бесік 1
бесік көрпе, 1
көрпе, одан 1
кейін шапан, 1
шапан, кебенек, 1
кебенек, тон, 1
тон, жабу, 1
жабу, жүген 1
жүген және 1
және қамшы 1
қамшы сияқты 1
сияқты бұйымдармен 1
бұйымдармен жабады. 1
жабады. Ең 1
бірінші Еуропа 1
Еуропа Чемпиондар 2
Чемпиондар Кубогын 1
Кубогын турнирге 1
турнирге франциялық 1
франциялық L'Équipe 1
L'Équipe газеті 1
газеті ұсынды. 1
ұсынды. Ең 1
бірінші жергілікті 1
жергілікті мектепте 1
мектепте оқиды, 1
оқиды, бірақ 1
кейіннен Гавайя 1
Гавайя аралына 1
аралына оқуға 1
оқуға кетеді. 1
кетеді. Ең 2
бірінші қолдан 1
қолдан басқарылатын 1
басқарылатын ядролық 1
ядролық реактор 1
реактор АҚШ-тың 1
АҚШ-тың Чикаго 1
Чикаго қаласының 1
қаласының іргесінде 1
іргесінде Э. 1
Э. Фермидің 1
Фермидің басшылығымен 1
басшылығымен 1942 1
2 желтоқсанында 1
желтоқсанында іске 1
қосылды. Ең 1
нұсқасы 1999 1
жылы Майк 1
Майк Клифтон 1
Клифтон құрды. 1
құрды. Ең 1
ол төртінші 1
төртінші сыныпта 1
сыныпта спектаклде 1
спектаклде өлең 1
өлең айтқан, 1
айтқан, сол 1
ол Питер 1
Питер Пэннің 1
Пэннің рөлін 1
рөлін атқарды. 1
атқарды. Ең 1
бірінші рөлін 4
рөлін «Другое 1
«Другое время, 1
время, другое 1
другое место» 1
место» фильмінен 1
фильмінен алды. 1
алды. Ең 2
рөлін «Портрет 1
«Портрет очарования» 1
очарования» («Katie: 1
(«Katie: Portrait 1
Portrait of 1
a Centerfold») 1
Centerfold») фильмінде 1
фильмінде сомдаған. 1
сомдаған. Ең 1
бірінші салынған 1
салынған мешіт 2
мешіт ғимараты 1
ғимараты болып 1
болып Медине 1
Медине қаласына 3
жерде Мұхаммед 1
Мұхаммед пайғамбар 12
пайғамбар қалаған 1
қалаған Құба 1
Құба ( 1
) мешіті 1
мешіті саналады. 1
саналады. Ең 3
бірінші сандық 1
сандық басқаруы 1
басқаруы бар 1
бар бағдарламанатын 1
бағдарламанатын робот 1
робот Unimate 1
Unimate болған. 1
болған. Ең 2
бірінші транзистор 1
транзистор алтын 1
алтын фольгасына 1
фольгасына оралған 1
оралған үшкір 1
үшкір пластиктен, 1
пластиктен, аз 1
мөлшерде германийден 1
германийден тұратын. 1
тұратын. Ең 1
бірінші фильмі 2
фильмі 1992 1
1992 жылғы 4
жылғы «Той 1
«Той самой 1
самой ночью». 1
ночью». Ең 1
Ең болмағанда 1
болмағанда өзіңіз 1
өзіңіз тұратын 1
тұратын мекеннің 1
мекеннің ортасын 1
ортасын жақыннан 1
жақыннан тануға 1
тануға тырысыңыз. 1
тырысыңыз. Ең 1
Ең ғанибеті, 1
ғанибеті, өмірдің 1
өмірдің өзіне 1
өзіне қарсы 3
қарсы жүзетін 1
жүзетін жас 1
ұрпақ өсіп 1
өсіп жетілді. 2
жетілді. Әнге 1
Әнге лайықты 1
лайықты өлеңдері 1
көп. Енгізі 1
Енгізі кезіндегі 1
кезіндегі көрсетілетін 1
көрсетілетін енгізу 1
енгізу бөліктерін 1
бөліктерін таңдау 1
таңдау диалогы 1
диалогы сол 1
сол мүмкіншіліктерді 1
мүмкіншіліктерді көрсетеді. 1
көрсетеді. » 3
» енгізілгенге 1
даласында ем 1
ем жасау 1
жасау ісімен 2
ісімен халық 1
халық емшілері 1
емшілері ғана 1
ғана (сынықшылар, 1
(сынықшылар, бақсылар, 1
бақсылар, тәуіптер 1
тәуіптер және 1
және басқалары) 1
басқалары) айналысып 1
айналысып келген 1
болатын. Енгізілген 1
Енгізілген өзгерістер 1
өзгерістер келесі 1
келесі жаңа 1
жаңа жылдың 4
жылдың басынан 1
бастап күшіне 1
күшіне енеді. 1
енеді. " 1
" енгізілген 1
енгізілген өсімдіктер 2
жануарларды қорғау 2
шаралары жүргізіледі. 2
жүргізіледі. Енгізу-шығарудың 1
Енгізу-шығарудың базалық 1
базалық жүйесі 1
жүйесі (BIOS 1
(BIOS — 1
— Basic 1
Basic Input 1
Input Output 1
Output System) 1
System) өзіне 1
өзіне компьютердің 1
компьютердің құрылғыларының 1
құрылғыларының арасындағы 1
өзара әрекетті 1
әрекетті ұйымдастырушы 1
ұйымдастырушы енгізу-шығару 1
енгізу-шығару бағдарламаларының 1
бағдарламаларының жинағын 1
жинағын қамтиды. 1
қамтиды. Әңгіме 1
Әңгіме барлық 1
барлық үлгінің 1
үлгінің қалай 1
қалай болған 1
болған күңде 1
күңде де 1
де "кеңістік", 1
"кеңістік", "сахна" 1
"сахна" немесе 1
немесе "ойын" 1
"ойын" деп 1
аталып жүрген 1
жүрген оқшау 1
оқшау әлеуметтік 1
әлеуметтік білімнің 1
білімнің пайда 1
болу проблемасымен 1
проблемасымен байланыстығы 1
байланыстығы туралы 1
отыр. «Әңгіме 1
«Әңгіме барысында, 1
барысында, — 1
еске алады 3
алады М. 1
М. Шоқай, 2
Шоқай, - 1
- Н.С. 1
Н.С. Чхеидзенің 1
Чхеидзенің «Сіз 1
«Сіз Түркістанда 1
Түркістанда жұмысты 1
жұмысты неден 1
неден бастайсыз?» 1
бастайсыз?» Әңгіме 1
Әңгіме болып 1
отырған «дөңбектей» 1
«дөңбектей» түлғасы 1
түлғасы сын 1
есім жұрнағы 1
жұрнағы -тей 1
-тей арқылы 1
болып, белгілі 1
бір заттың 6
заттың жуандығын, 1
жуандығын, жұмырлығын 1
жұмырлығын адам 1
адам не 1
не хайуан 1
хайуан санына 1
санына салыстырудан 1
салыстырудан туғандығы 1
туғандығы байқалады. 1
байқалады. Әңгімелері 1
Әңгімелері «Арман 1
«Арман қанатында», 1
қанатында», «Қисық 1
«Қисық шеге», 1
шеге», «Күлеміз 1
бе, қайтеміз?», 1
қайтеміз?», «Қанат 1
«Қанат қақты» 1
қақты» атты 1
жарияланған. Әңгімелері 1
Әңгімелері мен 1
мен повестері 2
повестері бірнеше 1
бірнеше ұжымдық 1
енген. Әңгімелерінің 1
Әңгімелерінің желісі 1
желісі бойынша 5
бойынша "Қазақфильм" 1
"Қазақфильм" киностудиясы 1
киностудиясы 2007 1
жылы "Әуредең" 1
"Әуредең" деп 1
аталатын толықметражды 1
фильм түірді. 1
түірді. Әңгімені 1
Әңгімені бастай 1
бастай алмайтын 1
алмайтын қызметкер 1
қызметкер жақсы 1
жақсы жұмысшы 1
жұмысшы бола 1
бола алмас. 1
алмас. Әңгіменің 1
Әңгіменің идеясы 1
– соғыстың 1
соғыстың сұрапыл 1
сұрапыл сұмдығын 1
сұмдығын көрсетумен 1
көрсетумен бірге 1
бірге жақсылыққа 1
жақсылыққа сендіру, 1
сендіру, ерлікті 1
ерлікті паш 1
паш ету. 1
ету. Әңгіменің 1
Әңгіменің қысқаша 1
қысқаша мазмұны 1
мазмұны мынадай: 1
мынадай: Жаз. 1
Жаз. Әңгіменің 1
Әңгіменің ұзын 1
ұзын ырғасы 1
ырғасы былай: 1
былай: Ахиль 1
Ахиль делінетін 1
делінетін ежелгі 1
ежелгі грекия 1
грекия олимпиадасының 1
олимпиадасының жеңімпазы, 1
жеңімпазы, әйгілі 1
әйгілі жүйрік 1
жүйрік өзінің 1
тұрған тасбақаға 1
тасбақаға жете 1
жете алмайды. 2
алмайды. Әңгіме 1
Әңгіме сол 1
айында бітті. 1
бітті. Әңгіме 1
Әңгіме Элиф 1
Элиф атты 1
атты кішкентай 1
кішкентай қыз 1
қыз туралы 2
айтады. Әңгүдіктік 1
Әңгүдіктік сипат 1
сипат ерекшеліктерінің 1
ерекшеліктерінің тағы 1
тағы бірі 1
— аңқаулық 1
аңқаулық пен 1
пен нанғыштық. 1
нанғыштық. Ең 1
Ең дамыған 2
дамыған аймақтарда 1
аймақтарда ертедегі 1
ертедегі қалалы 1
қалалы орталықтар 1
орталықтар қалыптасып, 1
қалыптасып, колөнер 1
колөнер мен 2
сауда орталықтарына 2
орталықтарына айналады. 1
айналады. Ең 1
дамыған түрлері 1
түрлері — 10
— Ең 4
Ең дәмді 1
дәмді сорпа 1
сорпа сиыр 1
сиыр етінің 1
етінің сорпасы, 1
сорпасы, содан 1
содан кейінгі 1
кейінгі орынды 3
орынды қой 1
және ешкі 2
ешкі етінің 1
етінің сорпасы 1
сорпасы алады. 1
алады. Әндерді 1
Әндерді халықтың 1
халықтың өзі 1
өзі білетін 1
білетін мәнерінен 1
мәнерінен шығармай-ақ, 1
шығармай-ақ, үнінің 1
үнінің назды, 1
назды, сазды, 1
сазды, қоңыржайлығымен 1
қоңыржайлығымен жүректерге 1
жүректерге жеткізе 1
жеткізе орындаған. 1
орындаған. Әндерінің 1
Әндерінің тақырыбы 1
алуан. Әндер 1
Әндер қозғайтын 1
қозғайтын тақырыптар 1
тақырыптар да 1
да өткірлене 1
өткірлене бастайды. 1
бастайды. Ендеше 1
Ендеше адамдардан 1
адамдардан қорықпаңдар 1
қорықпаңдар да, 1
да, Менен 1
Менен қорқыңдар 1
қорқыңдар және 1
және аяттарымды 1
аяттарымды аз 1
аз бір 1
бір ақшаға 1
ақшаға сатпаңдар! 1
сатпаңдар! Ендеше, 1
Ендеше, адамдардың 1
адамдардың өткен 1
өткен өміріне 1
өміріне қатысты 3
қатысты түрлі 2
түрлі мәліметтерді 1
мәліметтерді «тарихи 1
«тарихи деректер» 1
деректер» деп 1
атаймыз. Ендеше 1
Ендеше адамды 1
адамды өз 1
мақсатына ең 1
тез жылдамдықпен, 1
жылдамдықпен, ең 1
қысқа уақытта, 1
уақытта, ең 1
аз шығынмен, 1
шығынмен, ең 1
ең ыңғайлы 2
ыңғайлы жолмен 1
жолмен мақсатына 1
мақсатына жеткізген 1
жеткізген нәрсе 1
нәрсе - 3
- шынайы 1
шынайы құндылық, 1
құндылық, шынайы 1
шынайы ақиқат. 1
ақиқат. Ендеше 1
Ендеше бұл 1
бұл дәуірдің 1
дәуірдің гуманистік 1
гуманистік идеялары 1
идеялары — 1
— рухани 1
рухани төңкерістің 1
төңкерістің негізі 1
негізі болды, 2
кезегінде бұл 1
бұл төңкерістер 1
төңкерістер буржуазиялық 1
революциялар толқынымен 1
толқынымен және 1
жаңа Еуропа 1
мәдениетінің қалыптасу 1
қалыптасу процесімен 1
процесімен тығыз 1
болды. Еңдеше, 1
Еңдеше, кәзіргі 1
кәзіргі жалпы 1
адамзаттық мәдениетті 1
мәдениетті қалыптастырып, 1
қалыптастырып, дамытуда 1
дамытуда мәдени 1
мәдени құндылықтарды 2
құндылықтарды өзара 1
байланыста игеру, 1
игеру, мәдениетті 1
мәдениетті дамытуды 1
дамытуды ғалымдық 1
ғалымдық дәрежеге 1
дәрежеге көтеру 1
көтеру — 1
таңдағы басты 1
мәселе болмақ. 1
болмақ. Ендеше, 1
Ендеше, қыз 1
қыз қонаққа 1
қонаққа барған 1
барған үйінде 1
үйінде бойындағы 1
бойындағы қырсық 1
қырсық сол 1
сол үйде 1
үйде қалады-мыс. 1
қалады-мыс. Ендеше, 1
Ендеше, оған 1
оған діннен 1
діннен гөрі 1
гөрі этиканың 1
этиканың өте 1
жақын болғандығы 1
болғандығы даусыз. 1
даусыз. Ендеше 1
Ендеше оларды 1
оларды Алла 2
Алла жолында 2
жолында босқанға 1
босқанға дейін, 1
дейін, дос 1
дос тұтпаңдар. 1
тұтпаңдар. Ендеше, 1
Ендеше, осындай 1
осындай құрылысы 1
мен шығу 3
тегі бір-біріне 1
келетін мүшелер 1
мүшелер гомологиялық 1
гомологиялық мүшелер 1
мүшелер деп 2
аталады. Ендеше 1
Ендеше сол 2
сол себептерді 1
себептерді іздеу 1
іздеу керек. 1
керек. Ендеше, 1
Ендеше, сол 1
сол топтармен 1
топтармен бірігіп 1
бірігіп әрекет 3
әрекет жасамай, 1
жасамай, солармен 1
солармен қатынасқа 1
қатынасқа түспей 1
түспей тұрмайды. 1
тұрмайды. Ендеше 1
сол уақыттары 1
уақыттары біздің 1
біздің шаруашылық 1
шаруашылық айналымға 1
айналымға қажетті 1
қажетті Ресейдің 1
Ресейдің рублін 1
рублін сатып 1
сатып алып 3
алып отырғанымызда 1
отырғанымызда жасырын 1
жасырын емес. 3
емес. Ендеше, 1
Ендеше, Сыпыраның 1
Сыпыраның 120-ға 1
120-ға келуі 1
келуі мүлде 1
мүлде таңғалдырмайды. 1
таңғалдырмайды. Ендеше, 1
Ендеше, таным 1
таным процесі 1
процесі әуелі 1
әуелі абстрактылықтан 1
абстрактылықтан басталып, 1
басталып, нақтылыққа 1
нақтылыққа қарай 1
қарай ұласу 1
ұласу принципіне 1
принципіне бағынады. 1
бағынады. Ендеше, 1
Ендеше, төбе 1
төбе дәрежесінің 1
дәрежесінің жұп 1
жұп болғаны. 1
болғаны. Ендеше, 1
Ендеше, электромагниттік 1
толқын электр 1
зарядтарының үдемелі 1
үдемелі қозғалысы 2
кезінде туындайды. 1
туындайды. Енді 1
Енді http://www.youtube.com/ucberkeley 1
http://www.youtube.com/ucberkeley адресінен 1
адресінен биотехнология, 1
биотехнология, саясаттану, 1
саясаттану, химия 1
химия пәндерінен 1
пәндерінен сабақтарды 1
сабақтарды және 1
де "Болашақ 1
"Болашақ президенттерге 1
президенттерге арналған 1
арналған физика" 1
физика" немесе 1
немесе "Іздеу, 1
"Іздеу, Google 1
Google мен 1
мен өмір" 1
өмір" атты 1
атты лекцияларды 1
лекцияларды көруге 1
болады. Енді 5
Енді Ағылшын 1
Ағылшын көпестері 1
көпестері Гудзонға 1
Гудзонға қаражат 1
қаражат бермеді, 1
бермеді, оның 1
оның Солтүстік-Батыс, 1
Солтүстік-Батыс, жолын 1
жолын ашам 1
ашам деген 1
деген сөзіне 1
сөзіне сенбеді. 1
сенбеді. Енді 1
Енді ақылы 1
ақылы қандай 1
қандай деп 1
деп сынау 1
сынау үшін: 1
үшін: "Сен 1
"Сен көп 1
көп қыздан 1
қыздан неге 1
неге бөлініп, 1
бөлініп, жалғыз 1
жалғыз отырып 1
отырып қалдың?" 1
қалдың?" Енді 1
Енді алынған 1
алынған нәтижені 1
нәтижені тәжірибеде 1
тәжірибеде тексерейік. 1
тексерейік. Енді 1
Енді аспанда 1
аспанда 8 1
8 ғаламшар 1
ғаламшар ғана 1
қалды. Енді 2
Енді Барбадос 1
Барбадос футболшыларына 1
футболшыларына тіпті 1
тіпті ауыр 2
ауыр соқты, 1
соқты, өз 1
өз қақпаларын 2
қақпаларын қорғаумен 1
қорғаумен қатар, 1
қатар, қарсыластың 1
қарсыластың қақпасын 1
қақпасын да 1
да қорғап 1
қорғап әлекке 1
әлекке түседі. 1
түседі. Енді 1
Енді барлық 1
барлық «ботасынан» 1
«ботасынан» айрылып, 1
айрылып, жалғыз 1
жалғыз «ботасымен» 1
«ботасымен» қалған 1
қалған «інген» 1
«інген» екі 1
екі көзінен 2
көзінен жасы 1
жасы ағып, 1
ағып, боздап, 1
боздап, не 1
не істерін 2
істерін білмей, 2
білмей, дал 1
дал болады. 2
Енді «бастаймыз» 1
«бастаймыз» деген 1
кезде Қытай 1
Қытай киностудиясының 1
киностудиясының басшылығы 1
басшылығы ауысты 1
ауысты да 1
да келісім 1
келісім жайына 1
жайына қалды. 1
Енді би 1
би баланы 1
баланы қара 1
қара торы 1
торы келіншекке 1
келіншекке ұстататады. 1
ұстататады. Енді 1
Енді біздерге 1
біздерге жетпей 1
жетпей тұрғаны 2
тұрғаны тек 1
тек – 1
– Олимпиада 2
Олимпиада медалі. 1
медалі. Енді 1
Енді біздің 1
қолымызда тұтас 1
тұтас күйінде 2
күйінде қарастырылған 1
қарастырылған қоғамды 1
қоғамды суреттеу 1
суреттеу және 1
және түсіндіру 1
түсіндіру деп 1
деп анықтама 3
беруге болатын 1
болатын әлеуметтану 1
әлеуметтану бар 1
айту тым 1
тым қауіпті 1
емес. Енді 1
Енді біз 1
біз «сүбе 1
«сүбе би» 1
тұрақты тіркесіндегі 1
тіркесіндегі «сүбе» 1
«сүбе» сөзінің 1
сөзінің төркінін 4
төркінін іздестіруге 1
іздестіруге тікелей 1
тікелей кірісейік. 1
кірісейік. Енді 1
Енді бір 5
бір ағзалар 1
ағзалар мөлшері, 1
мөлшері, қозғалуы 1
қозғалуы жағынан 1
жағынан әрүрлі 1
әрүрлі гаметалар 1
гаметалар түзеді. 1
түзеді. Енді 1
Енді бірде, 1
бірде, жетегінде 1
жетегінде Қодардан 1
Қодардан тігерге 1
тігерге қалған 1
қалған тұяқ 1
тұяқ сияқты 1
сияқты жетім 1
жетім Дәрмен, 1
Дәрмен, қажылыққа 1
қажылыққа жүргелі 1
жүргелі жатқан 1
жатқан Құнанбайға 1
Құнанбайға қалың 1
қалың жұрттың 1
жұрттың көз 1
алдында іскіндеп 1
іскіндеп кеп, 1
кеп, қатал 1
қатал талап 1
талап қояды. 2
қояды. Енді 1
Енді біреулері 1
біреулері (мысалы, 1
(мысалы, кәлам) 1
кәлам) ислам 1
ислам әлемінің 1
әлемінің әр 1
әр түкпірінде 1
түкпірінде қазір 1
өзінің гүлдену 1
гүлдену дәуіріндегіден 1
дәуіріндегіден аз 1
аз ықпал 1
ықпал етпейді, 1
етпейді, үшіншілері 1
үшіншілері белгілі 1
даму сатыларынан 1
сатыларынан өте 1
келе, қазіргі 1
заманның діни-идеол. 1
діни-идеол. Енді 1
Енді бірі 1
бірі Мәскеуде 1
Мәскеуде сақтаулы. 1
сақтаулы. Енді 1
Енді бірінші 1
бірінші жағдайда 1
жағдайда алып 2
алып тасталған 2
тасталған фигуралар 2
мен екінші 3
фигуралар тең 1
тең шамалы 1
шамалы екендігін 1
екендігін дәлелдейміз. 1
дәлелдейміз. Енді 1
бір кең 2
тараған түрі 10
— үй-іші 1
үй-іші тұрмысы 1
мен шаруашылыққа 1
шаруашылыққа байланысты 1
туған айтыстар. 1
айтыстар. Енді 1
бір тіл 2
тіл дерегі 1
дерегі автордың 1
автордың бұл 1
бұл көрсеткеп 1
көрсеткеп мағынасына 1
мағынасына түзету 1
түзету кіргізеді. 1
кіргізеді. Енді 1
тобы дыбыс 1
дыбыс тербелісін 1
тербелісін қабылдап, 1
қабылдап, талдау 1
талдау арқылы 3
арқылы есту 1
есту жүйесінің 1
құрайды. Енді 1
шежіреде Терістаңбалыдан 1
Терістаңбалыдан - 1
- Мәмбет, 1
Мәмбет, Рысқұл, 1
Рысқұл, сірә 1
екі ата 4
ата Бағаналы, 1
Бағаналы, Балталыдан 1
Балталыдан ілгері 1
ілгері ата 1
ата болса 1
керек. Енді 1
Енді бұлардың 1
бұлардың жануар 1
жануар организміне 1
организміне қалай 1
әсер ететіндігін 2
ететіндігін қалқанша 1
без мысалында 1
мысалында қарастырайық. 1
қарастырайық. Енді 2
Енді бұл 3
бұл жазуларға 1
жазуларға қарап, 1
оның дыбыстық 1
дыбыстық құрылысы 1
мен грамматикалық 2
грамматикалық табиғаты 1
табиғаты жөнінде 1
жөнінде айқын 1
айқын қорытындылар 1
қорытындылар жасауға 2
жасауға болатын 2
еді. Енді 1
жерде Отанымыздың 1
Отанымыздың жүрегі 1
жүрегі соғады. 1
соғады. Енді 1
бұл қауқарсыз 1
қауқарсыз «Ситиді» 1
«Ситиді» ұмытайық, 1
ұмытайық, бұрынғы 1
бұрынғы нәрсе 1
нәрсе өтті 1
өтті де 1
де кетті. 1
кетті. Енді 1
Енді ғана 3
ғана ғылымға 1
ғылымға қадам 1
қадам басқан 3
басқан адаммен 1
адаммен қыздарының 1
қыздарының некесі 1
некесі Елена 1
Елена Францевнаның 1
Францевнаның ата-анасына 1
ата-анасына ұнамады, 1
ұнамады, сондықтан 1
олар мұрагерліктен 1
мұрагерліктен айырамыз 1
айырамыз деп 1
деп қорқытқысы 1
қорқытқысы келді. 1
келді. Енді 1
ғана жас 1
жас өскіндер 1
өскіндер пайда 1
бастады. Енді 4
ғана туристтік 1
туристтік журналмен 1
журналмен қызметтестігін 1
қызметтестігін бастап 1
бастап еді, 1
еді, Парижге 1
Парижге кетуге 1
кетуге шешім 1
қабылдады. Енді 1
Енді генерал 1
генерал Алленбидің 1
Алленбидің күштері 1
мен Мұстафа 1
Мұстафа Кемалдың 1
Кемалдың жетінші 1
жетінші армиясының 1
армиясының арасында 1
арасында ештеңе 1
ештеңе болған 2
жоқ. Енді 1
Енді гитлершілер 1
гитлершілер ағылшын 1
ағылшын қалаларын 1
қалаларын аяусыз 1
аяусыз бомбалауға 1
бомбалауға кірісті. 1
кірісті. Ендігі 1
Ендігі айтылатын 1
айтылатын жәйт, 1
жәйт, Аралды 1
Аралды оңтүстік 1
оңтүстік пен 1
пен солтүстікке 1
солтүстікке бөлмей, 1
бөлмей, оның 1
оның табиғатының 1
табиғатының тұтастығын 1
тұтастығын толықтай 1
толықтай сақтағанымыз 1
сақтағанымыз абзал. 1
абзал. Ендігі 1
Ендігі бағыт 1
бағыт – 1
– сыртқа 2
сыртқа шығатын 1
шығатын балама 1
балама жолдар 2
жолдар құрастырыла 1
құрастырыла басталды. 1
басталды. Ендігі 1
Ендігі жерге 1
жерге 2030 1
2030 стратегиясының 1
стратегиясының адам 1
адам экологиясымен 1
экологиясымен тығыз 1
бар пунктерін 1
пунктерін қарастырайық. 1
қарастырайық. Ендігі 1
Ендігі жерде, 1
жерде, даяр 1
даяр болған 1
болған ерітіндіге 1
ерітіндіге бір 1
бір шай 1
шай қасық 2
қасық сары 1
май қосып 2
қосып араластырсаңыз 1
араластырсаңыз қоймалжың 1
қоймалжың май 1
май аласыз. 1
аласыз. Ендігі 1
Ендігі жерде 2
жерде қазақты 1
қазақты елдің 1
елдің тұрмысын, 2
тұрмысын, тілін 1
тілін білетін, 1
білетін, мінез-құлқын, 1
мінез-құлқын, әдет-ғұрпын 1
әдет-ғұрпын білетіндер 1
білетіндер ғана 1
ғана басқарады. 1
басқарады. Ендігі 1
жерде режиссердің 1
режиссердің жедел 1
жедел шешімі 1
шешімі керек. 1
керек. Ендігі 1
Ендігі заман 1
заман еңбек 1
еңбек адамынікі 1
адамынікі болу 1
болу керектігін 1
керектігін айтады. 1
айтады. Ендігі 1
Ендігі кезде, 1
кезде, яғни 3
яғни 5 3
5 сезон 1
сезон барысында 1
барысында Саймон 1
Саймон Бейкер 1
Бейкер продюсер 1
продюсер қызметіне 1
қызметіне ие 1
болады. Ендігі 1
Ендігі кезекте 1
кезекте кек 1
үшін бұдан 1
кейінгі соғысқа 1
соғысқа дайындалады. 1
дайындалады. Ендігі 1
Ендігі мақсатымыз 1
мақсатымыз – 1
– Швеция 1
Швеция елінің 1
елінің азаматтығын 1
азаматтығын алып, 2
алып, Қытайдың 1
Қытайдың қаупінен 1
қаупінен толық 1
толық арылып, 1
арылып, балаларымды 1
балаларымды жақсы 1
жақсы оқытып, 1
оқытып, келешекте 1
келешекте өз 1
өз отанына 1
отанына барып, 1
барып, халқы 1
етуге тәрбиелеу. 1
тәрбиелеу. Ендігі 1
Ендігі маусымның 1
басында шабуылшы 1
шабуылшы алғашқы 1
5 ойында 1
ойында 4 1
4 гол 4
соғып, Испания 1
Испания ұлттық 1
ұлттық құрамасына 4
құрамасына шақыруды 1
шақыруды алды 1
жерде 3 1
3 алғашқы 1
алғашқы ойында 1
ойында 3 1
3 гол 2
соқты. Ендігі 1
Ендігі мәселе 3
мәселе 5 1
5 қыркүйек 2
күні өтетін 1
өтетін Семей 1
Семей губерниясының 1
губерниясының үшінші 1
үшінші кеңесіндегі 1
кеңесіндегі ресми 1
ресми талқылау 1
талқылау мен 2
мен дауысқа 1
дауысқа салу 2
салу кезіндегі 1
кезіндегі істің 1
істің нәтижесіне 1
нәтижесіне тіреліп 1
тіреліп тур 1
тур еді. 1
еді. Ендігі 1
мәселе екінші 1
сыңары —«жырт»-тың 1
—«жырт»-тың тарихы 1
тарихы жөнінде. 1
жөнінде. Ендігі 1
мәселе осы 1
осы варианттарды 1
варианттарды жасаушылар 1
жасаушылар кімдер? 1
кімдер? Енді 1
Енді де 1
Голль «солтүстік 1
«солтүстік Атлантикалық 1
Атлантикалық ынтымақтастық» 1
ынтымақтастық» идеясынан 1
идеясынан бас 1
тартып, әлемдік 1
әлемдік екі 1
екі қарама-қайшы 1
қарама-қайшы полюстің 1
полюстің үстемдігіне 1
шықты. Енді 1
Енді дәл 1
осындай қоспаны 1
қоспаны көрлен 1
көрлен табақшаға 1
табақшаға салып 1
салып кыздырсақ 1
кыздырсақ (белгілі 1
(белгілі бір 2
бір салмақ 2
салмақ қатынасын 1
қатынасын сақтап) 1
сақтап) қоспа 1
қоспа түсін 1
түсін өзгертіп, 1
өзгертіп, қара 1
түсті біртекті 1
біртекті массаға 1
массаға айналады. 1
айналады. Енді 1
Енді дәулет 1
дәулет дегеніміз 1
дегеніміз байлық, 1
байлық, яғни 2
көшпелі тайпалардағы 1
тайпалардағы мемлекеттің 1
мемлекеттің қалыптасуына 1
қалыптасуына әсер 3
еткен пайда 1
табу идеясынан 1
идеясынан туындаған. 1
туындаған. Енді 1
Енді Едіге 1
Едіге қанша 1
қанша жүреді 1
жүреді дейсің. 1
дейсің. Енді 1
Енді екі 1
есе адам 1
адам жалдады. 1
жалдады. Енді 1
Енді «Әмір 1
Әмзе» қиссасындағы 1
қиссасындағы осы 1
екі шайқасқа 1
шайқасқа тоқталар 1
тоқталар болсақ. 2
болсақ. Енді 1
Енді еңбек 1
еңбек келісімінің 1
келісімінің жазылуына 1
жазылуына нақтылай 1
нақтылай тоқталайық. 1
тоқталайық. Енді 3
Енді әрбір 1
әрбір эксконьюганттың 1
эксконьюганттың синкарионы 1
синкарионы 3 1
рет бөлінеді. 1
бөлінеді. «Енді 1
«Енді ешкім 1
де қалған 1
қалған жоқ» 1
жоқ» ( 1
( Әндіжан 1
Әндіжан облысы 1
облысы Қорғантөбе 1
Қорғантөбе ауданының 1
ауданының орталығы. 2
орталығы. Әндіжан 1
Әндіжан өлкесінен 1
өлкесінен үлес 1
үлес беріп, 1
беріп, өзіне 1
өзіне тартты. 2
тартты. Енді 1
Енді жері 3
жері 1,6 1
ұзындығы 6,4 1
6,4 км. 1
км. Енді 3
25 км. 1
жері 4 1
4 км. 1
Енді жоғалтатын 1
жоғалтатын ештеңе 1
ештеңе де 4
де қалмады» 1
қалмады» депті-мыс. 1
депті-мыс. Енді 1
Енді жоғарыға 1
жоғарыға бай 1
бай шабады 1
шабады дейді. 1
дейді. Енді, 1
Енді, игіліктің 1
игіліктің екінші 1
екінші бөлшегінің 1
бөлшегінің пайдалылығы 1
пайдалылығы 8-ге 1
8-ге тең 1
Енді инфляцияның 1
инфляцияның макроэкономикалық 1
макроэкономикалық қасиетіне 1
қасиетіне қысқаша 1
қысқаша тоқталайық. 1
Енді қазақтар 1
қазақтар ерікті 1
ерікті түрде 3
қаражатымен оқитын 1
оқитын болды. 1
болды. Енді 2
Енді қалай, 1
қалай, батыр 1
батыр емес 1
емес пе? 6
пе? Ендік 1
бағытта 120 1
120 км-ге 1
ені орта 1
есеппен 30 1
30 км. 1
км. Ендік 1
бағытта 30 2
30 шақырымға 1
ені 6 3
шамасында. Енді 1
Енді кез-келген 1
кез-келген қалаушы 1
қалаушы орындаудың 1
орындаудың классикалық 1
классикалық мысалдарын 1
мысалдарын тыңдай 1
тыңдай алады. 3
алады. Енді 1
Енді керісінше 1
керісінше Кальзаге 1
Кальзаге төпелеуге 1
төпелеуге көшті. 1
көшті. Енді 1
Енді кітабы 1
кітабы шығарайын 1
шығарайын деген 1
кезде өкімет 1
өкімет ауысты. 1
ауысты. Ендік 1
Ендік көшпелілік 1
көшпелілік — 1
— батыстан 2
батыстан шығысқа, 1
шығысқа, одан 1
соң шығыстан 1
батысқа көшіп-жылжып 1
көшіп-жылжып отыратын 1
отыратын көшпеліліктің 1
көшпеліліктің түрі. 1
түрі. Енді 1
Енді қозғалыс 1
траекториясы деген 1
деген не, 1
не, соған 1
соған тоқталайық. 1
Енді көршілес 1
көршілес рулы 1
рулы елдер 1
елдер онымен 1
онымен ынтымақтаса, 1
ынтымақтаса, бірлесе 1
отырып сыртқы 1
сыртқы жауларға 1
жауларға қарсы 1
күреске жұмыла 1
жұмыла бастайды. 1
бастайды. Енді 2
Енді «Ливерпуль» 1
«Ливерпуль» фанаттары 1
фанаттары жайғасқан 1
жайғасқан сектор 1
сектор ән 1
ән салып, 2
салып, билей 1
билей бастады. 1
Енді мен 1
Африкаға қайтып, 1
қайтып, өмірімнің 1
өмірімнің соңына 1
дейін дүкенде 1
дүкенде жұмыс 1
жұмыс істеймін 1
істеймін деп 1
деп ойладым», 1
ойладым», - 1
дейді Elle 1
Elle журналына 1
журналына берген 1
сұхбатында актриса. 1
актриса. Енді, 1
Енді, міне, 2
міне, 19 1
19 бен 1
бен 43 1
43 жас 1
аралығындағы ерлерді 1
ерлерді окоп 1
окоп қазу 1
жұмыстарына алмақшы. 1
алмақшы. Енді, 1
міне, қартая 1
қартая бастаған 1
бастаған шағында 1
шағында нақ 1
нақ қасынан 1
қасынан тағы 1
сияқты солқылдақ 1
солқылдақ көк 1
көк теректің 1
теректің өсіп 1
жатқанын байқап, 1
байқап, іштен 1
іштен шүкірлік 1
шүкірлік етіп, 1
етіп, қуанатын. 1
қуанатын. Енді 1
Енді Моғолстанның 1
Моғолстанның орталық 1
қалған Жетісудың 1
Жетісудың түркі 1
түркі тайпалары 6
тайпалары этникалық 1
этникалық жағынан 1
қайта топтасуға 1
топтасуға мүмкіндік 1
алды. Енді 1
Енді мұрагерлік 1
мұрагерлік мәселесін 1
мәселесін талқылап 1
талқылап жату 1
жату орынсыз. 1
орынсыз. Енді 1
Енді мынаған 1
мынаған көңіл 1
көңіл аударыңдар: 1
аударыңдар: сендердің 1
сендердің білімдеріңнің 1
білімдеріңнің белгісізбен 1
белгісізбен шекараласуына 1
шекараласуына қарағанда, 1
қарағанда, менің 1
менің білімдерімнің 1
білімдерімнің белгісізбен 1
белгісізбен түйісуі 1
түйісуі көбірек. 1
көбірек. Енді 1
Енді нағыз 1
кәсіби әншілікке 1
әншілікке дайындалу 1
дайындалу басталды. 1
басталды. "Енді 1
"Енді не 1
не болар 1
болар екен" 1
екен" дегізіп, 1
дегізіп, дегбіріңді 1
дегбіріңді алғызады. 1
алғызады. Енді 1
Енді Нұралы 1
Нұралы хан 2
хан езінің 1
езінің патша 1
патша үкіметін 1
үкіметін қолдайтындығын 1
қолдайтындығын неғұрлым 1
неғұрлым ашық 1
ашық көрсете 2
Енді Нұрғали 1
Нұрғали жастарды 1
жастарды таңдауға, 1
таңдауға, ансамбльге 1
ансамбльге тартуға 1
тартуға белін 1
белін бекем 1
бекем буып 1
буып кірісті. 1
кірісті. Енді 1
Енді оған 2
оған Майра 1
Майра да 1
да көмектеспейді, 1
көмектеспейді, нағашысының 1
нағашысының көңілін 1
көңілін қимай, 1
қимай, нағашысының 1
нағашысының қолымен 1
қолымен жазылған 1
жазылған "зорлап 1
"зорлап алып 1
алып қашты" 1
қашты" деген 1
деген арызға 1
арызға еріксіз 1
еріксіз қол 2
қол қойып 1
қойып жібереді 1
жібереді де, 2
де, Ерлан 1
Ерлан жазықсыз 1
жазықсыз сотталып 1
сотталып кетеді. 1
кетеді. Енді 1
оған не 1
не жасаса 1
жасаса да 1
да сезбей, 1
сезбей, ұйықтай 1
ұйықтай береді. 1
береді. Енді 1
Енді ойын 1
ойын толыққанды 1
толыққанды қала 1
- Бейвью 1
Бейвью қаласында 1
қаласында өтетін 2
Енді ол 3
ол Құнанбай 1
Құнанбай мен 1
мен құнанбайшылдар 1
құнанбайшылдар ісіне 1
ісіне күдікпен, 1
күдікпен, іштей 1
іштей қарсылықпен 1
қарсылықпен қарай 1
қарай бастайды. 1
ол Түркістан 1
Түркістан генерал-губернаторлығы 2
генерал-губернаторлығы қарамағындағы 1
қарамағындағы аймақтың 1
аймақтың теміржол 1
теміржол құрылысына 2
құрылысына инженер 1
инженер ретінде 2
ретінде атсалысады. 1
атсалысады. Енді 1
ол халық 2
халық алдында 5
" Алып 1
Ер Тоңа 1
Тоңа "деп 1
"деп аталады 1
аталады да 2
да Тұран 1
Тұран патшасының 1
патшасының тағына 1
тағына отырады. 1
отырады. Енді 1
Енді оны 2
оны «Маньчжурия» 1
«Маньчжурия» чемпионы 1
чемпионы деп 1
атап кетеді, 1
кетеді, әрі 1
әрі «Мухинура» 1
«Мухинура» деген 2
ат беріледі. 1
беріледі. Енді 1
оны ұзынынан 1
ұзынынан шығара 1
шығара созғылай 1
созғылай есіп 1
есіп шиыршықтайды 1
шиыршықтайды да, 1
да, әуелі 1
әуелі бір 2
жақ шетін 1
шетін жұмарлай 1
жұмарлай білектеп 1
білектеп есе 1
есе отырып, 1
отырып, екінші 1
екінші басына 1
басына жеткізеді. 1
жеткізеді. Енді 1
Енді осы 6
осы айтылғандарды 1
айтылғандарды тәпсірлейтін 1
тәпсірлейтін болсақ, 1
болсақ, Библиядағы 1
Библиядағы және 1
Ислам дініндегі 1
дініндегі Мұса 1
Мұса өмірі 1
өмірі жай 1
жай аңыз 1
аңыз болуы 1
мүмкін. Енді 1
осы геномдық 1
геномдық мутациянын 1
мутациянын пайда 1
болу жолын 1
жолын қарастырайық. 1
осы қалып 1
қойған бала 1
бала бәрін 1
бәрін қайталап 1
қайталап орындайды. 1
орындайды. Енді 1
осы көже 1
көже қалай 1
қалай дайындалады. 1
дайындалады. Енді 1
осы стаканға 1
стаканға жайлап 1
жайлап шыны 1
шыны таяқшамен 1
таяқшамен араластыра 1
отырып күкірт 1
қышқылының ерітіндісін 1
ерітіндісін тамызсақ, 1
тамызсақ, ерітіндінің 1
ерітіндінің түсі 1
түсі біртіндеп 1
біртіндеп жойылады. 1
жойылады. Енді 1
осы энергияны 1
энергияны одан 1
одан жоғарғы 1
жоғарғы межеге 1
межеге (50–90 1
(50–90 °С) 1
°С) жеткізу 1
жеткізу жағын 1
жағын жылу 1
насосы қамтамасыз 1
етеді, негізгі 1
негізгі оның 1
мақсаты суыту 1
суыту құрылғысы 1
құрылғысы бола 1
бола тұрсада. 1
тұрсада. Енді 1
Енді РСД(б)ЖП 1
РСД(б)ЖП оппозициядағы 1
оппозициядағы партиядан 1
партиядан жетекші 1
жетекші партияға 1
партияға айналды 1
айналды (қ. 1
(қ. Қазан 1
Қазан төңкерісі). 1
төңкерісі). Енді 1
Енді сериялдың 1
сериялдың екінші 1
екінші сезоны 1
сезоны жазда 1
жазда түсірілмекші. 1
түсірілмекші. Енді 1
Енді сіз 1
сіз есіңізден 1
есіңізден алжаспаған 1
алжаспаған шығарсыз. 1
шығарсыз. Енді 1
Енді соған 1
соған иман 1
иман келтірдік. 1
келтірдік. Енді 1
Енді солардың 1
солардың кейбіреуіне 1
кейбіреуіне тоқталсақ. 1
тоқталсақ. Енді 1
Енді сол 2
елдің халқы 1
халқы Ахметті 1
Ахметті ұлытауда 1
ұлытауда хан 1
хан көтереді. 1
көтереді. Енді 1
сол үштік 1
үштік сенімді 1
сенімді уағыздайтындардан 1
уағыздайтындардан мысал 1
мысал келтірейік. 1
келтірейік. Енді 1
Енді суреттердің 1
суреттердің шын 1
шын авторын 1
авторын дәлелдеу 1
Енді үй 1
үй бикелері 1
бикелері туған-туысқандарының 1
туған-туысқандарының таңғы 1
таңғы асын 1
асын ойлап 1
ойлап қиналмайтын 1
қиналмайтын болады. 1
Енді ұлы 1
ұлы ойшылдың 1
ойшылдың осындай 1
осындай диалектик. 1
диалектик. Енді 1
Енді уругвайлықтар 1
уругвайлықтар басымдық 1
басымдық таныта 1
таныта бастады. 2
Енді Хиуаға 1
Хиуаға кірер 1
кірер қақпаның 1
қақпаның бәрі 1
де айқара 1
айқара ашылған-ды. 1
ашылған-ды. Енді 1
Енді шабыс 1
шабыс аяқ 1
аяқ киімінен 1
киімінен басқа 1
басқа компания 1
компания боксқа 1
боксқа ранлаған 1
ранлаған аяқ 1
киім, хоккей, 1
хоккей, регби, 1
регби, спорт 1
спорт жүрісіне 1
жүрісіне арналған 1
арналған аяқ 1
аяқ киімдер 1
киімдер шығара 1
шығара астады. 1
астады. Ендіше 1
Ендіше мен 1
мен осында 1
осында жүргенде, 1
жүргенде, ондай 1
ондай заттарды 1
көп жасауға 1
жасауға тырысамын. 1
тырысамын. Енді 1
Енді экранда 1
экранда қазіргі 1
қазіргі көрерменге 1
көрерменге жақсы 1
жақсы таныс 3
таныс стилі 1
стилі ерекше 1
ерекше «А» 1
«А» әрпі 1
әрпі мен 1
мен «АСТАНА» 1
«АСТАНА» деген 1
деген асқақ 1
асқақ атау 1
атау пайда 1
Ең дұрысы 2
дұрысы қатал 1
қатал бастаған 1
кезде жинау. 1
жинау. Ең 1
дұрысы сол 1
сол пісіңкіремегенін 1
пісіңкіремегенін алып, 1
екі тәуліктей 1
тәуліктей жетілдіріп 1
жетілдіріп тұтынған 1
тұтынған жақсы. 1
жақсы. Ә.Нәбиев 1
Ә.Нәбиев майданда 1
майданда көрсеткен 1
көрсеткен ерліктері 2
үшін 1-дәрежелі 1
1-дәрежелі "Отан 1
"Отан соғысы", 1
соғысы", "Қызыл 1
"Қызыл Жұлдыз" 2
Жұлдыз" ордендерімен, 1
ордендерімен, 9 1
9 жауынгерлік 1
жауынгерлік медальдармен 1
және Әскери 1
Әскери Қолбасшының 1
Қолбасшының арнайы 1
арнайы алғысымен 1
алғысымен марапатталған. 1
марапатталған. Ең 1
Ең ежелгі 2
ежелгі биік 1
биік колонна 1
колонна ежелгі 1
ежелгі қала-Бағлабекте 1
қала-Бағлабекте орналасқан. 1
орналасқан. Ең 1
ежелгі федерациялық 1
федерациялық мемлекет 1
– Швейцария. 1
Швейцария. Ең 1
Ең әйгілі 3
әйгілі ауқымды 1
ауқымды есептеу 1
есептеу желісі 1
желісі – 3
– Internet. 1
Internet. Ең 1
әйгілі ережеден 1
ережеден ерекше 1
ерекше болған 1
болған формасы 1
формасы 1909 1
Англия кубогының 1
кубогының финалында 1
финалында «Бристоль 1
«Бристоль Ситиге» 1
Ситиге» қарсы 1
қарсы шыққан 5
шыққан қызыл 1
қызыл лентамен 1
лентамен құралған 1
құралған «V» 1
«V» әрпінен 1
әрпінен тұрған 1
тұрған ақ 1
түсті формасы 1
формасы болды. 1
әйгілі кітабы 1
кітабы - 3
- ұзақ 1
жақсы оқылатын 1
оқылатын кітаптар 1
кітаптар ондығынан 1
ондығынан түспеген 1
түспеген " 1
" Ене 1
Ене келін 1
келін түскен 1
кезде ұл 1
ұл немерелі 1
немерелі болу 1
оған ырымдап 1
ырымдап алғаш 1
алғаш сойылған 1
малдың ұлтабарын 1
ұлтабарын жегізеді. 1
жегізеді. Ең 1
Ең енді 1
жері 1260 1
1260 км. 1
Ең ертедегі 1
ертедегі гоминидтердің 1
гоминидтердің Африка 1
Африка кұрлығынан 1
кұрлығынан бастап 1
қазіргі қуаң 1
қуаң өңір 1
Сібір аумағына 1
аумағына дейінгі 1
дейінгі кең-байтақ 1
кең-байтақ жерде 1
жерде анықталған 1
анықталған іздері 1
іздері алғашқы 1
алғашқы адамдардың 3
адамдардың өте 1
өте ауқымды 3
ауқымды кеңістікте 1
кеңістікте қоныстанғаның 1
қоныстанғаның дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Енесі 1
Енесі буаздығының 1
буаздығының 135 1
135 – 1
– 140 3
140 күндері, 1
күндері, мерзімінен 1
мерзімінен бұрын, 2
бұрын, шала 1
туған қозының 1
қозының Елтірісі 1
Елтірісі қаракүлше, 1
қаракүлше, жылбысқы 1
жылбысқы деп 1
жоғары бағаланады. 4
бағаланады. Енесін 1
Енесін көріп 1
көріп төлін, 1
төлін, төлін 1
төлін көріп 1
көріп енесін 1
енесін айнытпай 1
айнытпай табамын. 1
табамын. Әнет 1
Әнет бабаның 1
бабаның басқа 1
әйелдерінен Жаубасар, 1
Жаубасар, Есболат, 1
Есболат, Шақа 1
Шақа деген 1
деген ұрпағы 1
ұрпағы бар. 1
бар. Ән 1
Ән әуезінде 1
әуезінде секіртпелі 1
секіртпелі кварталық 1
кварталық екпіндер 1
екпіндер жиі 1
кездеседі де 1
де жалпы 2
жалпы әуенге 1
әуенге өзіндік 1
өзіндік тұрпат 1
тұрпат береді, 1
сөйтіп, ән 1
ән дәстүрлі 1
дәстүрлі әндерден 1
әндерден сәл 1
сәл өзгешелеу 1
өзгешелеу естіледі. 1
естіледі. Ең 1
Ең әуелі 2
әуелі әке 1
әке мен 2
мен ұлдың, 1
ұлдың, билеуші 1
билеуші мен 1
мен шенеуніктердің, 1
шенеуніктердің, дос 1
дос адамдардың, 1
адамдардың, аға-інінің 1
аға-інінің арасындағы 1
арасындағы қарым-қатынастарды 2
қарым-қатынастарды бейнелейді, 1
бейнелейді, сонан 1
ғана жалпы 2
жалпы адамдар 1
арасындағы сүйіспеншілікті 1
сүйіспеншілікті білдіреді. 1
білдіреді. Ең 1
әуелі есте 1
болатын жағдай 2
жағдай мынау: 1
мынау: қай 1
қай қатар 1
қатар болса 1
да элементтің 1
элементтің валенттігі 1
валенттігі сол 1
сол қатардағы 1
қатардағы ең 1
ең ақырғы 3
ақырғы (өзгермелі) 1
(өзгермелі) электрон 1
электрон қабығына 1
қабығына байланысты 2
Ең жақсы 4
жақсы бетперделер 1
бетперделер — 1
— ән, 1
ән, би, 2
би, пантомима, 1
пантомима, декламациясы 1
декламациясы аралас 1
аралас спектакль-маскарадтар. 1
спектакль-маскарадтар. Ең 1
нәтижелер 30 1
30 жасқа 1
дейінгі жас 5
жас адамдар 2
көрсеткен турнирі 1
Ең жақсысы 2
жақсысы итті 1
итті күшігінен 1
күшігінен асырал 1
асырал өсірген 1
өсірген жөн. 1
жақсы сыймдылық-сүзбелік 1
сыймдылық-сүзбелік қасиетті 1
қасиетті иеленген 1
иеленген қорқойма-қойнауқаттар 1
қорқойма-қойнауқаттар алаптың 1
алаптың шеткі, 1
шеткі, негізінен 1
негізінен ернеулік 1
ернеулік бөліктерінен 1
бөліктерінен анықталған. 1
анықталған. Ең 1
жақсысы тары 1
тары мен 2
мен сұлы 1
сұлы топаны; 1
топаны; бұоарды 1
бұоарды жылқы 1
жылқы жақсы 1
жақсы жейді, 4
жейді, бидай 1
мен арпа 1
арпа топаны 1
топаны қылтықты 1
қылтықты болғандықтан 1
болғандықтан сиырға 1
сиырға беріледі. 1
беріледі. Ең 1
Ең жақын 10
жақын Атасу 1
Атасу темір 1
жолы станциясы 2
станциясы 25 1
жерде. Ең 4
жақын елді 1
мекен - 2
- Жаңатоған 1
Жаңатоған ауылы 1
ауылы (7 1
(7 км 1
км жерде). 2
жерде). Ең 2
жақын Жарық 1
Жарық темір 1
станциясы 50 1
жақын Қарамұрын 1
Қарамұрын т.ж. 1
т.ж. станциясы 1
станциясы 45 1
45 км 7
жақын Рамсгейт 1
Рамсгейт колледжі 1
колледжі - 2
- Шығыс 5
Шығыс Кент 1
Кент колледжі. 1
колледжі. Ең 1
жақын Сәкен 1
Сәкен Сейфуллин 3
Сейфуллин (бұрынғы 1
(бұрынғы Жарық) 1
Жарық) темір 1
станциясы 176 1
176 км 2
жақын темір 6
жол стансасы 5
стансасы — 1
— Алға 1
Алға (70 1
(70 км). 1
км). Ең 3
станциясы – 4
– Ең 3
– Атбасар 2
Атбасар (27 1
(27 км). 1
— Балқаш 1
Балқаш (5 1
(5 км 1
Ең жанкүйерлер 1
жанкүйерлер тобы 1
тобы ретінде 1
ретінде "Ultras 1
"Ultras Yellow 1
Yellow Boys" 1
Boys" саналады. 1
саналады. Енжар 1
Енжар автопойыз 1
автопойыз - 2
- тіркеменің 1
тіркеменің немесе 1
жартылай тіркеменің 1
тіркеменің доңғалақтары 1
доңғалақтары жетекші 1
жетекші емес 1
емес автопойыз. 1
автопойыз. Ең 1
Ең жарқырап 1
жарқырап тұрғаны 1
тұрғаны қарақшылардың 1
қарақшылардың атаманы, 1
атаманы, жанында 1
жанында көмескіленіп 1
көмескіленіп тұрғаны 1
тұрғаны сол 1
сол Үлпілдек 1
Үлпілдек ару 1
ару екен. 1
екен. Енжарлыққа 1
Енжарлыққа жетелейтін 1
жетелейтін әр 1
түрлі объективті 1
субъективті себептер 1
себептер болуы 1
мүмкін. Ең 1
Ең жарық 1
жарық жұлдызы 2
жұлдызы 2,6-көрінерлік 1
2,6-көрінерлік жұлдыздық 1
жұлдыздық шамада 2
шамада жалтырап 2
жалтырап көрінеді. 3
Ең жемісті 1
жемісті оның 1
- Карпов 1
Карпов рөлі 1
рөлі «Карпов. 1
«Карпов. Ең 1
Ең жеңілі 1
жеңілі ойын 1
ойын сөз; 1
сөз; оны 1
оны әзіл 1
әзіл деп 1
деп айтамыз. 1
айтамыз. Ең 1
Ең жетілдірілген 1
жетілдірілген сцинтилляторда 1
сцинтилляторда иондаушы 1
иондаушы бөлшек 1
бөлшек ізінің 1
ізінің әрбір 1
см ұзындығынан 1
ұзындығынан 105 1
105 — 1
— 107 1
107 жарық 1
жарық кванты 1
кванты ( 1
( Ең 4
Ең жиі 6
– биік 1
биік Тегеурінгүл 1
Тегеурінгүл (Delphіnіum 1
(Delphіnіum elatum). 1
elatum). Ең 1
кездесетін симптом: 1
симптом: асқорыту 1
асқорыту жолының 1
жолының жоғарғы 2
жоғарғы бөлігінің 4
бөлігінің қызметінің 1
қызметінің бұзылуы, 1
бұзылуы, негізінен 1
негізінен асқазан 1
асқазан (48%), 1
(48%), сирек 1
сирек ащы 1
ішектің асқорытуы 1
асқорытуы симптомдары 1
симптомдары (35%), 1
(35%), сирек 1
сирек өт 1
өт бөлу 1
бөлу жүйесі 1
жүйесі (19%). 1
(19%). Ең 1
кездесетін түзілім 1
түзілім түрлері 1
— терригендік 1
терригендік шөгінділер 1
шөгінділер ( 1
жиі қоздырғышы 1
болып алтын 1
алтын стафилококк, 1
стафилококк, сирек 1
сирек басқа 1
басқа іріңді 1
іріңді микрофлораның 1
микрофлораның қоздырғыштары. 1
қоздырғыштары. Ең 1
жиі тараған 1
тараған тасымалданатын 1
тасымалданатын электр 1
электр каминдер 1
каминдер (мысалы, 1
(мысалы, «Кварц 1
«Кварц — 1
— 2М») 1
2М») еденге 1
еденге де, 1
де, столға 1
столға да 1
да қойыла 1
қойыла береді. 1
береді. Ең 1
жиі тарағаны 1
тарағаны – 1
– түкті 1
түкті Күреңот 1
Күреңот (E. 1
(E. hіrsutum). 1
hіrsutum). Әнжинақтың 1
Әнжинақтың атауы 1
атауы 'O'-Тезис 1
'O'-Тезис деп 1
аударылады. Ең 1
Ең жоғарғы 10
жоғарғы биіктігі 1
биіктігі -1063 1
-1063 м. 1
Беткейлері тегістеліп 1
тегістеліп өңделген 1
өңделген бірнеше 1
тұрады. Ең 1
жоғарғы биік 1
биік тұсы 2
тұсы – 1
– Зил 1
Зил қаласында 1
қаласында (1510м). 1
(1510м). Ең 1
жоғарғы дауыстағы 1
дауыстағы опералық 1
опералық әндерді 1
әндерді оркестрмен 1
оркестрмен орындайды. 1
орындайды. Ең 1
жоғарғы жетістігі 1
жетістігі –ересектер 1
–ересектер арасындағы 1
біріншілігінде – 1
– 24-орын 1
24-орын (сәуір, 1
(сәуір, 2009 1
2009 ж), 1
ж), 13-орын 1
13-орын «Төрт 1
«Төрт құрлық 1
құрлық біріншілігі» 1
біріншілігі» (ақпан 1
(ақпан 2009 1
2009 жыл), 1
жыл), жасөспірімдер 1
жасөспірімдер арасындағы 2
арасындағы «Гран 1
«Гран При» 1
При» кезеңінде 1
кезеңінде 7-орын 1
7-орын иегері 1
иегері (қыркүйек, 1
(қыркүйек, 2008 1
2008 ж). 1
ж). Ең 1
жоғарғы заң 2
заң шығарушы 9
шығарушы орган 4
— парламент, 1
парламент, ол 1
екі палатадан 5
палатадан тұрады 2
тұрады — 1
— Сенат 1
Сенат пен 1
пен Мәжіліс. 1
Мәжіліс. Ең 1
жоғарғы мөлшердегі 1
мөлшердегі жауын-шашын 1
жауын-шашын қыркүйек 1
қыркүйек пен 2
пен қазан 2
аралығында жауады, 1
жауады, ал 2
құрғақ айлар 1
айлар болып 1
болып — 1
— қаңтар 1
қаңтар мен 3
ақпан айлары 1
айлары саналады. 1
жоғарғы орны 1
- 9 2
9 орын 1
орын 2010 1
2010 жылы. 1
жылы. Ең 1
жоғарғы табысы 1
табысы ширек 1
финал (1996, 1
(1996, 2012). 1
2012). Ең 1
жоғарғы талап 1
талап 8,5 1
8,5 ұпай. 1
ұпай. Ең 1
температура солтүстікте 1
солтүстікте 41°С, 1
41°С, ал 1
ал оңтүстікте 2
оңтүстікте 47°С-тан 1
47°С-тан аспайды. 1
аспайды. Ең 1
жоғары айлық 1
айлық орташа 1
орташа мәні 3
мәні шілдеде 1
шілдеде 40-47 1
40-47 мм, 1
мм, ең 1
ең төмені 1
төмені қаңтарда 1
қаңтарда 8-18 1
8-18 мм. 1
мм. Ең 1
Ең жоғарыдағылар 1
жоғарыдағылар ең 1
ең таза 1
және мол 1
мол ас 1
ас жей 1
жей алады, 1
ал төмендеген 1
төмендеген сайын 1
сайын ас 2
ас азаяды, 1
азаяды, бүлдіріледі, 1
бүлдіріледі, ластанады, 1
ластанады, тіпті 1
тіпті ең 1
төменгі қабаттағыларға 1
қабаттағыларға мүлде 1
мүлде ас 1
ас жетпей 1
қалады. Ең 1
Ең жоғарыда 1
жоғарыда уәлаят 1
уәлаят әкімдері 1
әкімдері болды, 1
олар бейлербей 1
бейлербей деп 1
аталды. Ең 1
жоғары деңгей 1
деңгей — 1
— типологиялық 1
типологиялық диагноз, 1
диагноз, ол 1
ол алынған 1
алынған мәліметтердің 1
мәліметтердің жеке 1
тұлғаның тұтас, 1
тұтас, динамикалық 1
динамикалық бейнесіндегі 1
бейнесіндегі орны 1
мен маңызын 2
маңызын анықтауға 1
анықтауға саяды. 1
саяды. Ең 1
жоғары орташа 1
орташа айлық 5
айлық температура 2
температура шілдеде 1
шілдеде байқалады 1
және +30. 1
+30. Ең 1
жоғары тәуліктік 1
тәуліктік доза 1
доза 1600 1
1600 мг 1
құрайды. Ең 3
Ең жұғымтал 1
жұғымтал аурулар 1
аурулар сонымен 1
бірге тым 1
тым жіті 1
жіті өтетін 3
өтетін тез 1
тез тарайтын 1
тарайтын аурулар. 1
аурулар. Ең 1
Ең зиянды 1
зиянды түрлері-бодяк 1
түрлері-бодяк сары 1
сары қалуен 1
қалуен ( 1
), ойраншөп, 1
ойраншөп, қалуен, 1
қалуен, гүлкекіре, 1
гүлкекіре, түйетікендер. 1
түйетікендер. Ең 1
Ең зор 1
зор табысына 1
табысына 2015/16 1
2015/16 жылғы 1
маусымда қол 1
жеткізіп, Ағылшын 1
Ағылшын премьер-лигасының 1
премьер-лигасының чемпионы 1
атанды. Ені 1
Ені 18 1
ұзындығы 6 5
6 м 3
болатын шұңқыр 1
шұңқыр қазу 1
қазу жоспарланған. 1
жоспарланған. Ені 1
Ені 20 1
км жоне 1
жоне одан 1
кең, тереңдігі 1
тереңдігі жүздеген 1
жүздеген м-ге 1
болады. Ені 1
Ені 2700 1
2700 м, 1
биіктігі 72 1
72 м, 1
м, жылдық 2
орташа су 23
ағыны 1725 1
1725 м 1
3 /с. 12
/с. Ені-2,7 1
Ені-2,7 м, 1
м, ұзындығы-4,5 1
ұзындығы-4,5 м, 1
м, биіктігі-2,5 1
биіктігі-2,5 м 1
м болса 1
болса 60 1
60 ара 1
ұясы сиып 1
сиып кетеді. 1
кетеді. Ені 1
Ені 46,5 1
46,5 м., 1
м., ұзындығы 1
ұзындығы 65 1
65 м. 2
м. Күйдірілген 1
Күйдірілген шаршы 1
шаршы кірпіштен 1
кірпіштен өрілген. 2
өрілген. Әнін 1
Әнін жазған 1
жазған да 2
да жай 1
жай кісі 1
кісі емес. 1
емес. Ені 1
Ені ондаған 1
ондаған см-ден 1
см-ден бірнеше 1
бірнеше км-ге 6
км-ге (мұхитта) 1
(мұхитта) жетеді. 1
жетеді. Ең 2
Ең ірі 12
ірі аралдары: 1
аралдары: Андрос, 1
Андрос, Үлкен 1
Үлкен Абако, 1
Абако, Үлкен 1
Үлкен Багам. 1
Багам. Ең 1
ірі арыстан 1
арыстан түрі(мысалы 1
түрі(мысалы барбариялық) 1
барбариялық) туралы 1
мәлімет тарихта 1
тарихта және 1
және ғылымда 1
ғылымда жоқ. 1
жоқ. Ең 1
әрі аса 2
белгілі промоушен 1
промоушен Американдық 1
Американдық World 1
World Wrestling 1
Wrestling Entertainment 1
Entertainment (WWE) 1
(WWE) болып 1
ірі Ишикари 1
Ишикари ойпаты 1
ойпаты Осима 1
Осима түбегін 1
түбегін аралдың 1
аралдың басқа 1
басқа бөлігінен 1
бөлігінен оқшаулайды. 1
оқшаулайды. Ең 1
ірі каналға 1
каналға Сол 1
Сол жағалаулық 1
жағалаулық бас 1
бас канал 1
канал жатады. 1
орындары – 1
ірі кәсіпорындарда 1
кәсіпорындарда құрылыс 1
материалдарын өндірудің 1
өндірудің жаңа 1
жаңа технологиялары 4
технологиялары енгізілуде. 1
енгізілуде. Ең 1
ірі Кешен 1
Кешен дер 1
дер Ежелгі 1
– 3-мыңжылдықта 1
3-мыңжылдықта тұрғызылған 1
тұрғызылған Жосер, 1
Жосер, Хеопис 1
Хеопис пирамидалары. 1
пирамидалары. Ең 1
ірі көлі 1
көлі – 2
– Севан. 1
Севан. Ең 1
ірі медициналық 1
медициналық желі 1
желі болып 2
табылатын «Медикердің» 1
«Медикердің» негізін 1
негізін қалаушысы 6
қалаушысы ретінде 1
ретінде Қазақстанда 1
Қазақстанда жеке 2
жеке медицинаны 1
медицинаны дамытуға 1
дамытуға өз 1
қосты. Ең 1
ірі өзендері 4
өзендері - 4
- Сальсо 1
Сальсо (144 1
(144 км) 1
және Симето 1
Симето (113 1
(113 км). 1
ірі юдикат 1
юдикат - 1
- Арборея 1
Арборея болды. 1
болды. Еңіс 1
Еңіс бұрыш 1
бұрыш өте 1
өте құламалы 1
құламалы болып 1
болып шығып, 1
шығып, онің 1
онің төбе 1
төбе жағын 1
жағын кішірейтуге 1
кішірейтуге тура 1
келді. Еңісі 1
Еңісі 80 1
80 метр, 2
метр, орташа 1
орташа ені 2
ені 600 1
600 метрден 1
метрден 2 1
км-ге дейін, 2
дейін, ағыс 1
жылдамдығы 1 1
1 м/с. 1
м/с. Еңісте, 1
Еңісте, айлақ 1
айлақ қолтығында 1
қолтығында алыс- 1
алыс- жақын 1
жақын елдерден 1
елдерден келген 3
келген жүздеген 1
жүздеген кемелер 1
кемелер мен 3
мен қайықтар 1
қайықтар тұратын. 1
тұратын. Еңістік; 1
Еңістік; көлбеу 1
көлбеу (Уклон) 1
(Уклон) - 1
- егер 3
бір горизонталь 1
горизонталь түзуге 1
түзуге берілген 1
берілген а 1
а бүрышпен 1
бүрышпен екінші 1
екінші түзу 1
түзу жүргізсек, 1
жүргізсек, осы 1
осы түзу 1
түзу еңістікті 1
еңістікті анықтайды. 1
анықтайды. Ең 1
Ең қарапайым 3
қарапайым деген 1
деген компьютерлердің 1
компьютерлердің өзі 1
салада адамдардан 1
адамдардан асып 1
түседі. Ең 2
қарапайым радиоқабылдағыш 1
радиоқабылдағыш немесе 1
немесе детекторлы 1
детекторлы радиоқабылдағыштың 1
радиоқабылдағыштың жұмыс 1
істеу принципін 1
принципін қарастырайық. 1
қарастырайық. Ең 1
қарапайым тәсілі 1
тәсілі қарайтын 1
болсақ, қоректік 1
қоректік ортаға 1
ортаға эмбриональдық 1
эмбриональдық экстракт 1
экстракт пен 1
қан плазмасының 2
плазмасының қоспасы 1
қоспасы немесе 1
немесе қан 1
қан плазмасы 2
плазмасы қосылған 1
қосылған синтетикалық 1
синтетикалық ортаға 1
ортаға тірі 1
тірі ұлпаның 1
ұлпаның кішірек 1
кішірек бөлігін 1
бөлігін саламыз. 1
саламыз. Ең 1
Ең қатерлісі 1
қатерлісі ішкі 1
ішкі жаулар 1
жаулар еді. 1
Ең кең 4
кең қолданыстағы 1
қолданыстағы контейнер 1
контейнер түріне 1
түріне ISO-контейнерлері 1
ISO-контейнерлері (әмбебап) 1
(әмбебап) жатады. 1
тараған бір 3
уақыттағы екіқадамды 1
екіқадамды конькилік 1
конькилік жүгіру 2
жүгіру (жазықтар 1
(жазықтар мен 1
мен аз 1
орта көлбеуліктерде 1
көлбеуліктерде пайдаланылатын) 1
пайдаланылатын) мен 1
уақыттағы бірқадамды 1
бірқадамды конькилік 1
жүгіру (стартта 1
(стартта үдеуду,жазықтар 1
үдеуду,жазықтар мен 1
мен 10-12° 1
10-12° төбелерде 1
төбелерде пайдаланылады). 1
пайдаланылады). Ең 1
- Дафния 1
Дафния ( 1
) тегінің 1
тегінің өкілдері, 1
өкілдері, кейде 1
оны "Су 1
"Су бүргесі" 1
бүргесі" деп 1
Ең кеңтарағаны 1
кеңтарағаны сәулесі 1
сәулесі қарқындылығына 1
қарқындылығына және 1
және бағытына 1
қарай модульденетін 1
модульденетін электронды-сәулелі 1
электронды-сәулелі түтігі 1
түтігі бар 1
бар ралиолокоциялық 1
ралиолокоциялық станция 1
станция индикаторы 1
индикаторы болып 2
таралған түрлері: 1
түрлері: түлкты 1
түлкты Л., 1
Л., сібір 1
сібір Л., 1
Л., және 1
және норвегиялық 1
норвегиялық Л. 1
Л. Тундрада 1
Тундрада 4 1
4 жылда 2
рет олардың 1
олардың көптеп 1
көптеп көбеюі, 1
көбеюі, (1 1
(1 га 2
га жерде 1
жерде 300 1
300 данасы) 1
данасы) және 1
өте алыс 3
қашықтыққа таралуы 1
таралуы байқалады. 1
Ең қиын 1
қиын қарсылас 1
қарсылас — 1
— венгердік 1
венгердік құйрықмүйіз 1
құйрықмүйіз Хәрриге 1
Хәрриге түседі. 1
Ең кішкентай 1
кішкентай ергежейлілер 1
ергежейлілер – 1
Ең көбірек 1
көбірек пайдаланылатын 1
пайдаланылатын санау 1
санау жүйесі 1
— ондық 1
ондық санау 1
санау жүйесі. 1
жүйесі. Ең 1
Ең қолайлы 1
қолайлы трансплантация 1
трансплантация бір 1
бір жұмыртқалы 1
жұмыртқалы егіздер 1
егіздер арасында 1
Ең көне 5
көне астаналардың 1
астаналардың бірі 1
– Тараздың 1
Тараздың атағы 1
атағы 6 1
7 ғасырлардың 1
ғасырлардың өзінде 2
өзінде Қытайдан 1
Қытайдан Византияға 1
Византияға дейін 1
дейін тарады. 1
тарады. Ең 1
көне жұлдыздар 1
жұлдыздар каталогін 1
каталогін (807 1
(807 жұлдыз) 1
жұлдыз) б.з.б. 1
ғасырда Ши-Шэн 1
Ши-Шэн құрастырған. 1
құрастырған. Ең 1
көне Зиккурат 1
Зиккурат б.з.б. 1
б.з.б. 5 2
– 4-мыңжылдықтарда 1
4-мыңжылдықтарда Қосөзен 1
Қосөзен аймағында 1
аймағында ( 1
көне қазба 1
қалдықтары жоғары 1
жоғары палеоцен 1
палеоцен қабатынан 1
қабатынан табылған. 1
табылған. Ең 1
көне тұрғыда 1
тұрғыда аңшы. 1
аңшы. Ән 1
Ән көңілден 1
көңілден шығып, 1
шығып, оны 1
оны тыңдармандар 1
тыңдармандар жоғары 1
бағалайды. Ең 1
Ең көп 17
дегенде пайда 1
болуына небәрі 1
небәрі 7-8 1
7-8 жылға 1
жылға болды. 1
көп егілетін 1
егілетін - 1
- күріш. 1
күріш. Ең 1
көп әйгілік 1
әйгілік берген 1
берген "101 1
"101 далматинец" 1
далматинец" атты 1
атты романы, 2
романы, одан 1
одан әйгілі 1
әйгілі мультфильм 1
мультфильм "Уолт 1
"Уолт Дисней" 1
Дисней" студиясы 1
студиясы түсірген.1990 1
түсірген.1990 жылы 1
жылы Смит 2
Смит қайтыс 1
болған, оның 3
оның денесі 2
денесі кремацияланған. 1
кремацияланған. Ең 1
көп жеңіске 1
жеткен — 1
көп жылдамдықтар 1
жылдамдықтар Symmetric 1
Symmetric ACL-да 1
ACL-да 1,3 1
1,3 Mb/s, 1
Mb/s, Asymmetric 1
Asymmetric ACL-да 1
ACL-да 2,1 1
2,1 Mb/s 1
Mb/s және 1
және 173 1
173 kb/s 1
kb/s жылдамдығына 1
жылдамдығына жетеді. 1
көп кездесетін 5
кездесетін В-жасушалар 1
В-жасушалар инсулин 1
инсулин гормонын 2
гормонын түзіп, 1
түзіп, қандағы 1
глюкозаның мөлшерін 1
азайтып, оны 1
оны гликогенге 1
гликогенге айналдырады. 1
айналдырады. Ең 1
кездесетін түрлердің 1
түрлердің бірі. 1
бірі. Ең 1
көңіл аспандағы 1
аспандағы салмақсыздық 1
салмақсыздық пен 1
пен ғарыштық 1
ғарыштық сәулелену 1
сәулелену процессіне 1
процессіне аударылды. 1
аударылды. Ең 1
көп қысым 1
қысым қарыншалар 1
қарыншалар жиырылған 1
жиырылған кезде, 1
аз қысым 1
қысым жүрек 1
жүрек босаңсығында 1
босаңсығында болады. 1
көп назарға 1
назарға Ямышевское, 1
Ямышевское, Маралды 1
Маралды және 1
және Мойылды 1
Мойылды көлдері 1
көлдері ие. 1
ие. Ең 2
көп өзгерістер 1
өзгерістер мидың 1
мидың бағанында 1
бағанында және 1
ми қыртысында 2
қыртысында болады. 1
тараған өлшемнің 1
өлшемнің бірі 1
бірі 11 1
11 буынды. 1
буынды. Ен 1
Ен көп 1
көп тарағаны, 1
тарағаны, әсіресе 1
әсіресе картамен 1
картамен жұмыста 1
жұмыста тік 1
бұрышты координат 1
координат жүйесі 1
тарағаны орталық 1
орталық оқжатарлар. 1
оқжатарлар. Ең 1
таралған ет 1
ет өнімдері— 1
өнімдері— буженине, 1
буженине, шошқа 1
шошқа бөлшегі 1
бөлшегі толығымен 1
толығымен пеште 1
пеште пісірілген. 1
пісірілген. Ең 1
таралған жүрек-қан 1
тамырлары ауытқулары 1
ауытқулары болып 1
таралған түрі 2
түрі экссудативті 1
экссудативті - 1
- катар 1
катар диатез. 1
диатез. Ең 1
көп таралымы 1
таралымы 14000 1
14000 (он 1
(он төрт 1
төрт мың) 1
мың) дана 1
дана (Қазақстанның 1
(Қазақстанның ішкі 1
ішкі нарығы 1
5 000 3
000 дана). 1
дана). Ең 1
Ең көркем 1
көркем аттар 1
аттар Оған 1
Оған тән. 2
тән. Ең 2
Ең қуатты 1
қуатты мұзбасу 1
мұзбасу днепр 1
днепр мен 1
мен москва 1
москва мұзбасулары. 1
мұзбасулары. Ең 1
Ең қуаттысы 1
қуаттысы 6 1
6 балды 1
балды құрайды. 1
Ең құнарлы 1
құнарлы жерлер 1
жерлер тартып 1
тартып алынды. 1
алынды. Ең 1
Ең күшті 1
күшті толқу 1
толқу 500 1
500 адамнан 1
адамнан жасақ 1
жасақ құрған 1
құрған 4, 1
4, 5, 1
5, 6 1
және 8-а-дарда 1
8-а-дарда болды. 1
Ең қызығы 2
қызығы — 1
— ортада 1
ортада билеп 1
билеп жүрген 1
жүрген еркек 1
еркек бейнесі 1
бейнесі бар. 2
бар. Ең 2
қызығы Шолпандағы 1
Шолпандағы жел 1
жел ылғи 1
ылғи бір-ақ 1
бір-ақ жаққа, 1
жаққа, яғни 1
яғни планетаның 1
планетаның айналуымен 1
айналуымен бағыттас 1
бағыттас соғады 1
соғады екен 1
екен (Физика). 1
(Физика). Ең 1
Ең қысқа 1
қысқа мемлекеттік 1
мемлекеттік шекара 1
шекара – 2
– Ватикандікі. 1
Ватикандікі. "Еңлік 1
"Еңлік — 1
— Кебегі" 1
Кебегі" мен 1
мен "Аққайыңында"), 1
"Аққайыңында"), Мәрзия 1
Мәрзия мен 1
мен Дәмелі 1
Дәмелі ( 1
( «Еңлік-Кебек» 1
«Еңлік-Кебек» – 1
жастың махаббатын 1
махаббатын жыр 1
жыр ететін 1
ететін шығарма. 1
шығарма. Ең 1
Ең маңызды 5
маңызды ағаш 1
ағаш түрлері 1
түрлері мыналар: 1
мыналар: тау 1
тау бадамы, 1
бадамы, сәмбі, 1
сәмбі, емен. 1
емен. Ең 1
маңызды кеңейтулерге 1
кеңейтулерге (ассоциативті 1
(ассоциативті контейнерлерге) 1
контейнерлерге) қойылатын 1
қойылатын талаптар 2
талаптар оларды 1
оларды іске 1
асыру жолымен 1
жолымен толық 1
толық көлемде 2
көлемде дәлелденуі 1
дәлелденуі тиіс 1
бұл міндет 1
міндет Степанов 1
Степанов Дэвид 1
Дэвид Мюссерге 1
Мюссерге тапсырды. 1
тапсырды. Ең 1
өзгеріс ОСҚ 1
ОСҚ 256 1
256 МБ 1
МБ екі 1
екі еселеніп, 1
еселеніп, 512 1
512 МБ 1
МБ болды. 1
маңызды сәтте, 1
сәтте, шотландық 1
шотландық ақсүйектер 1
ақсүйектер атты 1
әскері ұрыс 1
ұрыс алаңын 1
алаңын тастап 1
тастап кетіп, 1
кетіп, Уоллесті 1
Уоллесті сатып 1
сатып кетті. 1
кетті. Ең 1
Ең маңыздысы 2
бұл иллюстрация 1
иллюстрация емес, 1
олар шығарманың 1
шығарманың органикалық 1
органикалық бөлігі. 1
бөлігі. Ең 1
— калий 1
калий хлораты 1
хлораты (КСlО3) 1
(КСlО3) сіріңке, 1
сіріңке, қопарғыш 1
заттар жасауда 2
қолданылады. Ең 1
Ең маңыздысы, 1
маңыздысы, осы 1
осы компания 1
компания әлемдік 1
әлемдік нарықта 2
нарықта ең 1
болып осындай 1
осындай бағдарламаны 1
бағдарламаны таңдады. 1
таңдады. Ең 1
маңызды түрі 1
– Ән 1
Ән мен 1
мен өлең, 1
өлең, би 1
мен хор, 1
хор, ақындар 1
айтысы т.б. 1
бір сахналық 1
сахналық арнада 1
арнада тоғысып, 1
тоғысып, синтетикалық 1
синтетикалық өнердің 1
өнердің көркемдік 1
көркемдік шарттарына 1
шарттарына толық 1
берді. Ең 1
Ең морт 1
морт көмірдің 1
көмірдің құрамында 1
құрамында минимал 1
минимал мөлшерде 1
мөлшерде минералдық 1
минералдық қоспалар 1
қоспалар бар 1
бар гелитолиттер. 1
гелитолиттер. Ең 1
Ең негізгі 1
негізгі еңбегі 3
еңбегі "Әлеуметтік 1
"Әлеуметтік әділет 1
әділет теориясы" 1
теориясы" ( 1
( Әннен 1
Әннен түскен 1
түскен қаржы 1
қаржы зардап 1
зардап шеккендерге 1
шеккендерге көмек 1
үшін жұмсалды 1
жұмсалды ( 1
( Ән-Нәуәуиден 1
Ән-Нәуәуиден кейін 1
де дейін 1
де қырық 1
қырық һадис 1
һадис талдаған 1
талдаған көп 1
көп ішінде 1
ішінде Нәуәуидің 1
Нәуәуидің «Ырбәунә 1
«Ырбәунә Нәуәуи» 1
Нәуәуи» атты 1
еңбегі күллі 1
күллі мұсылман 2
әлемінде ең 1
кең тарағаны. 2
тарағаны. Әннің 1
Әннің 1-, 1
1-, 2- 1
2- және 1
және 5-түрлері 1
5-түрлері бір-біріне 1
бір-біріне өте 1
ұқсас болса, 1
болса, Затаевич 1
Затаевич пен 1
пен Ерзакович 1
Ерзакович нотаға 2
нотаға түсірген 1
түсірген түрлері 1
түрлері мүлдем 1
мүлдем басқаша. 2
басқаша. Әннің 1
Әннің 1- 1
және 3-түрлері 1
3-түрлері бір-біріне 1
бір-біріне жақын, 4
жақын, ап 1
ап 2-түрі 1
2-түрі - 1
- ырғақ 1
ырғақ жүйесімен 1
жүйесімен сәл 1
сәл өзгешелеу. 1
өзгешелеу. Әннің 1
Әннің алғашқы 1
алғашқы нұсқасы 4
нұсқасы "Аяқталған 1
"Аяқталған әлем" 1
әлем" (The 1
(The world 1
world is 1
is ending) 1
ending) деп 1
деп аталып, 6
аталып, оның 3
оның мәтінінде 1
мәтінінде соғыс 1
тудырған қасіретті 1
қасіретті айыптаған 1
айыптаған болатын. 2
болатын. Әннің 1
Әннің бұл 1
бұл үлгісі 1
үлгісі Осман 1
Осман Қашағановтан 1
Қашағановтан жазып 1
алынған түріне 1
түріне ұқсас. 1
ұқсас. Әннің 1
Әннің де, 1
де, мәтінінің 1
мәтінінің де 1
де жұрт 1
жұрт көңілінен 1
көңілінен шыққаны 1
шыққаны сонша, 1
сонша, сол 1
сол күндердің 1
күндердің өзінде-ақ 2
өзінде-ақ бүкіл 1
бүкіл Өлгий 1
Өлгий қаласы 1
қаласы жастарының 1
жастарының сүйіп 1
сүйіп айтатын 1
айтатын әніне 1
әніне айналады. 1
айналады. Әннің 1
Әннің екінші 1
екінші шумағында 1
шумағында басталатын 1
басталатын сарынды 1
сарынды Біржан-сал 1
Біржан-сал әндерінен 1
әндерінен де 2
де кездестіруге 4
болады, тіпті, 1
тіпті, жел 1
жел сырнай 1
сырнай аспабына 1
аспабына тән 1
тән муз. 1
муз. Әннің 1
Әннің әуені, 1
әуені, көлемі 1
көлемі басқаша 1
шықты. Әннің 1
Әннің әуені 1
әуені мен 1
мен ырғақтық 1
ырғақтық қалпы 1
қалпы өлең 1
өлең өрнегімен 1
өрнегімен тығыз 1
тығыз байланыстылығын 2
байланыстылығын байқатады. 1
байқатады. Әннің 1
Әннің әуенін 1
әуенін Досым 1
Досым Сүлеев, 1
Сүлеев, ал 1
ал сөзін 1
сөзін Ұлықпан 1
Ұлықпан Сыдықов 1
Сыдықов жазған. 1
жазған. Әннің 1
Әннің әуен 1
әуен саз 1
саз жүйесіне 1
жүйесіне төрт 1
төрт шумақ 1
шумақ өлең 1
жолдары сиып 1
сиып отыр. 1
отыр. Әннің 1
Әннің мәтіні 1
мәтіні татар 1
татар ақыны 1
ақыны Ғабдолла 1
Ғабдолла Тукайдың 1
Тукайдың өлеңіне 1
өлеңіне негізделген. 1
негізделген. Әннің 1
Әннің ресми 1
ресми шығуы 1
шығуы 18 1
18 Наурызда 1
Наурызда "TopHit" 1
"TopHit" порталында 1
порталында болды. 1
болды. Әннің 1
Әннің толық 1
толық студиялық 1
студиялық нұсқасы 1
нұсқасы 2018 1
тамызында жарық 1
көрген "Love 1
"Love Yourself: 1
Yourself: Answer" 1
Answer" альбомында 1
альбомында жарияланды. 1
жарияланды. Әннің 1
Әннің үш 1
үш үлгісі 1
үлгісі бар. 1
бар. Әннің 1
Әннің ырғақ 1
ырғақ желісі 1
желісі ондағы 1
ондағы екпіндік 1
екпіндік оралымдардың 1
оралымдардың емін-еркін 1
емін-еркін құбылып 1
құбылып отыруына 1
отыруына мейлінше 1
мейлінше сәйкестендіріліп 1
сәйкестендіріліп құрылған. 1
Ең өзгерісті 1
өзгерісті кезең 1
кезең спектаклдің 1
спектаклдің көрсетілімі 1
көрсетілімі кезінде 1
Ең озық 1
озық заманауи 1
заманауи андроидтардың 1
андроидтардың бірі. 1
бірі. Ән 1
Ән өлеңдері 1
өлеңдері жұртшылыққа 1
кеңінен мәлім. 3
мәлім. Ән-өлеңдер, 1
Ән-өлеңдер, ұжымдық 1
ұжымдық жинақ. 1
жинақ. Ең 1
Ең оңай 2
оңай жолы 2
– қалемшелеу 1
қалемшелеу жолымен 1
жолымен көбейту. 1
көбейту. Ең 2
жолы түбін 1
түбін бөлу 4
арқылы көбейту. 1
Ең оңтүстіктегі 1
оңтүстіктегі cop 1
cop топырақта 1
топырақта қарағай 1
қарағай сирек 1
сирек өскен. 1
өскен. Ән 1
Ән орындалуы 1
кезінде сахнада 1
сахнада бір 1
уақытта алты 1
алты әртістен 1
әртістен артық 1
артық болмауы 3
Ең салқын 1
салқын айдың 1
айдың орташа 4
температурасы 4 2
12 0 1
0 С, 1
С, ең 1
жылы айда 2
айда 20 1
– 24 1
24 0 1
0 С. 1
Жылдық орташа 22
орташа жауын-шашын 3
жауын-шашын мөлш. 3
мөлш. Ән 1
Ән Сингапур 1
Сингапур мен 2
мен Тайваньда 1
Тайваньда үшінші 1
орында болса, 2
болса, Малайзияда 1
Малайзияда төртінші, 1
төртінші, Тайландта 1
Тайландта бесінші, 1
бесінші, Гонконгте 1
Гонконгте тоғызыншы 1
тоғызыншы орында 1
орында болды. 3
болды. Енсіз 1
Енсіз келген 1
келген сор 1
сор көл-теңізбен 1
көл-теңізбен жалғасып 1
жатыр. Е.Н.Смайылқызы. 1
Е.Н.Смайылқызы. Қазақ 1
тілі. Ең 1
Ең соңғылардың 1
соңғылардың қатарында 1
қатарында һижраны 1
һижраны Мұхаммед 1
пайғамбар мен 2
мен Әбу 1
Әбу Бәкір 4
Бәкір жасап, 1
жасап, Медине 1
қаласына келеді. 1
Ең соңғы 2
соңғы ойынын 4
ойынын 29 1
29 маусым 2
маусым күні 5
күні " 2
Ең соңғысы 1
соңғысы 1768 1
1768 жылы 1
жылы ұсталған. 1
ұсталған. Ең 1
соңғы ұзын 1
ұзын саусағын 1
саусағын ағаштан 1
ағаштан жапырақ 1
жапырақ жұлып, 1
жұлып, бойы 1
бойы жетпеген 1
жетпеген бұталарды 1
бұталарды үзуге 1
үзуге пайдаланған. 1
пайдаланған. Ең 1
Ең соңында, 2
соңында, бағдарламалаушы 1
бағдарламалаушы инженер 1
инженер роботтың 1
роботтың дұрыс 1
дұрыс жұмыс 5
жұмыс жасауын 2
жасауын қамтамасыз 2
ететін бағдарламалық 1
бағдарламалық жасақтаманы 2
жасақтаманы дамытады. 1
дамытады. Ең 1
Ең соңында 5
соңында қалғандар 1
қалғандар үшін 2
үшін ұпай 1
ұпай шартын 1
шартын ойнаушылар 1
ойнаушылар өздері 1
өздері келісіп 1
келісіп белгілейді. 1
белгілейді. Ең 1
соңында күңнен 1
күңнен туған 1
ұлы Лама 1
Лама Дорчжи 1
Дорчжи қулық-сұмдық 1
қулық-сұмдық жолмен 1
жолмен тақты 1
тақты басып 2
соңында күртенің 1
күртенің екі 1
екі өңірі 2
артқы бойын 1
бойын құрайды. 1
соңында мәдениеттің 1
мәдениеттің негізі, 1
негізі, оның 1
оның түйіні 1
түйіні мен 1
мен маңызы 1
маңызы туралы 2
мәселе келіп 1
келіп туындайды. 1
туындайды. Ең 1
соңында, таулар 1
таулар тегістеліп, 1
тегістеліп, платфор-малық 1
платфор-малық режимге 1
режимге ауысады. 1
ауысады. Ең 1
соңында халық 1
қызмет істеп, 2
істеп, ел 1
алдындағы азаматтық 1
азаматтық борышын 1
борышын ақтауға 1
ақтауға бел 1
буады. Ең 1
Ең суық 4
суық айдың 3
айдың (қаңтар) 1
(қаңтар) орташа 1
– 6С. 1
6С. Ең 1
температурасы 0 1
0 0 1
0 С 2
С маңында 1
маңында (+2 1
(+2 0 1
0 С-тан 2
С-тан –3 1
–3 0 1
С-қа дейін). 1
дейін). Ең 1
температурасы –40 1
–40 0 1
дейін, ең 1
айда 10 1
20 0 3
С аралығында. 1
аралығында. Ең 1
суық ай 1
ай - 2
- қантардың 1
қантардың орташа 1
температурасы Солтүстікте 1
Солтүстікте — 1
— 18°С, 1
18°С, Оңтүстікте 1
Оңтүстікте — 1
— 14°С 1
14°С байқалады. 1
Ең табысты 1
табысты жылдары 1
Ең тамаша 1
тамаша Аймақтық 1
Аймақтық жапқыш 1
жапқыш рөлін 2
рөлін мейілінше 1
мейілінше аққыш, 1
аққыш, сондықтан 1
да ауқымды 2
ауқымды аудандарды 1
аудандарды жаппай 1
жаппай көмкеруге 1
көмкеруге қабілетті 1
қабілетті галогендік 1
галогендік таужыныстар 1
таужыныстар (мәселен, 1
(мәселен, галитит) 1
галитит) атқара 1
алады. Ең 1
Ең танымал 3
танымал бренді 1
бренді - 1
- Глен 1
Глен Элгин 1
Элгин ( 1
Ең танымалларының 1
танымалларының бірі 1
- Жюль 1
Жюль Верннің 1
Верннің «Джонатан 1
«Джонатан кеме 1
кеме апаты». 1
апаты». Ең 1
танымал рөлі 2
рөлі Мишэль 1
Мишэль «Эм-Джэй» 1
«Эм-Джэй» Джонс 1
Джонс « 1
танымал шығармасы 1
— «Ғажайыптар 1
«Ғажайыптар еліндегі 1
еліндегі Алиса» 1
Алиса» және 1
және «Айна 1
«Айна артындағы 1
артындағы Алиса». 1
Алиса». Ең 1
Ең тез 1
тез жылжитын 1
жылжитын тақталар 1
тақталар - 1
- мұхиттық 1
мұхиттық тақталар, 1
тақталар, мәселен 1
мәселен Кокос 1
Кокос тақтасы 1
тақтасы 75 1
75 мм/жыл 1
мм/жыл жылдамдығымен 2
жылдамдығымен үдейе 1
үдейе жүреді, 1
жүреді, ал 4
ал Тынық 1
мұхит тақтасы 1
тақтасы 52–69 1
52–69 мм/жыл 1
жылдамдығымен қозғалады. 1
қозғалады. Ентелеген 1
Ентелеген жоңғардың 1
жоңғардың алғы 1
алғы шептегі 1
шептегі әскерлерімен 1
әскерлерімен күн 1
сайын қантөгіс 1
қантөгіс ұрыстар 1
ұрыстар тынымсыз 1
тынымсыз жүрді. 1
жүрді. Ең 1
Ең терең 5
терең бекет 1
бекет осы 1
осы болады. 2
жері 6022 1
6022 метр. 1
6 м. 5
м. Бөгеннің 1
Бөгеннің аумағы 1
аумағы 19,2 2
19,2 км². 1
км². Ең 1
— оңт. 1
оңт. Ең 1
терең көлі 1
– Дридза(65,1м). 1
Дридза(65,1м). Ең 1
Ең тиімдісі 1
тиімдісі — 2
— білінбес 1
білінбес бөгеттердің 1
бөгеттердің зауытта 1
зауытта дайындалған 1
дайындалған стандартты 1
стандартты пакеттерінен 1
пакеттерінен жасалған 1
жасалған сым 1
сым торлар. 1
торлар. Ең 1
Ең төменгі 4
төменгі деңгейі 3
деңгейі қыс 1
қыс аяғында 1
аяғында байқалады. 1
төменгі мөлшерлемелер 1
мөлшерлемелер шөлейтті, 1
шөлейтті, шөлді, 1
шөлді, тау 1
тау бөктеріндегі 2
бөктеріндегі және 1
және таулы 7
таулы өңірлердегі 1
өңірлердегі суарылмайтын 1
суарылмайтын жерлерге 1
жерлерге белгіленеді. 1
белгіленеді. Ең 1
температура ретінде 1
ретінде тіркелген 1
тіркелген көрсеткіш 1
көрсеткіш -63˚С 1
-63˚С (Юкон). 1
(Юкон). Ең 1
төменгі ұйымдастыру 1
ұйымдастыру бөлімшесі 1
бөлімшесі — 1
— ұрыс 1
міндеттерін жауынгерлік 1
жауынгерлік поста 1
поста тұрып 1
тұрып атқаратын 1
атқаратын бөлімше. 1
бөлімше. Ең 1
Ең төмен 2
төмен жалақы 1
жалақы еңбекке 1
еңбекке ақы 3
ақы төлеудің‚ 1
төлеудің‚ Ең 1
төмен температура 2
температура (-35°С, 1
(-35°С, -40°С) 1
-40°С) Рачин 1
Рачин жотасында 1
жотасында байқалған. 1
байқалған. Ең 1
Ең түпкі 1
түпкі жаратушы 1
жаратушы - 1
- мінсіз 1
мінсіз ие. 1
Ең тұрақты 1
айқын байқалатын 3
байқалатын муссондар 1
муссондар тропиктік 1
тропиктік ендіктерде 2
ендіктерде пайда 1
болады. Әнуар 1
Әнуар пашаның 1
пашаның қол 1
астында 50 1
50 мыңға 3
жуық адамнан 1
тұратын қарулы 1
қарулы жасақ 1
жасақ болды. 1
Ең ұзақ 4
ұзақ ойнаған 3
ойнаған клубы 3
клубы - 1
ресейлік "Ротор" 1
"Ротор" (Волгоград). 1
(Волгоград). Ең 1
ұзақ сүреде 1
сүреде 286 1
286 аят 1
аят бар. 1
сүретін изотопы 1
изотопы 243Am 1
243Am (жартылай 1
(жартылай ыдырау 2
ыдырау уақыты 2
уақыты — 2
— 8000 1
8000 жыл) 1
жыл) және 1
және 241Am 1
241Am (жартылай 1
— 458 1
458 жыл). 1
жыл). Ең 1
Ең үздіе 1
үздіе Конни 1
Конни түсен 1
түсен телесериал 1
телесериал «Спин-Сити» 1
«Спин-Сити» болатын, 1
болатын, және 2
рөлді сомдап 1
сомдап үлкен 1
болған болатын. 1
Ең үздік 1
үздік сценарий 1
сценарий номинациясында 1
номинациясында фильм 1
« Е 1
Е нүктесінен 1
нүктесінен шашырап 1
шашырап шыққан 1
сәуле шоқтары 2
шоқтары алдыңғы 1
алдыңғы фокальдық 1
фокальдық жазықтығы 1
жазықтығы EF 1
EF жазықтығымен 1
жазықтығымен біріккен 1
біріккен L2 1
L2 окулярға 1
окулярға түседі; 1
түседі; сондықтан 1
да К. 1
К. т-нен 1
т-нен шыққан 1
шоқтары L2 1
L2 окулярдың 1
окулярдың жанама 1
жанама оптикалық 1
оптикалық осьтеріне 1
осьтеріне параллель 1
параллель тарайды. 1
тарайды. Ең 1
Ең үлкен 18
– архипелагтың 1
архипелагтың солтүстігінің 1
солтүстігінің аяғында 1
аяғында орналасқан 1
— Мали 1
Мали (Тавой). 1
(Тавой). Ең 1
арал - 1
- Скай. 1
Скай. Ең 1
үлкен аралы 1
аралы — 1
үлкен бөлме 2
бөлме - 1
- намаз 1
намаз залы. 1
залы. Ең 1
үлкен жанжалды 1
жанжалды «Грек 1
«Грек интерьері» 1
интерьері» деп 1
аталатын эскиз 1
эскиз тудырды. 1
тудырды. Ең 1
үлкен жарқырауы 1
жарқырауы 1 1
2 сағаттан 1
сағаттан (шапшаң 1
(шапшаң ғаламатжұлдыздар) 1
ғаламатжұлдыздар) бірнеше 1
бірнеше тәулікке 3
тәулікке (баяу 1
(баяу ғаламатжұлдыздар) 1
ғаламатжұлдыздар) дейін 1
дейін созылады, 3
созылады, сосын 1
сосын бірнеше 1
бірнеше апта, 1
апта, не 1
бірнеше айдан 4
кейін көрінбей 1
көрінбей кетеді. 1
үлкен интервал 1
интервал «заман», 1
«заман», яғни 1
яғни эра 1
эра (латынша 1
(латынша аera 1
аera – 1
– бастапқы 1
бастапқы сан) 1
сан) ұғымы 1
анықталады. Ең 1
Ең улкен 1
улкен інжуді 1
інжуді Филиппиннен 1
Филиппиннен тауыпты: 1
тауыпты: оның 1
оның ұзындығы 4
ұзындығы 24 1
24 cм, 1
cм, көлденең 1
көлденең 14 1
14 см 1
үлкен көл 2
көл - 1
- Киву, 1
Киву, Африкадағы 1
Африкадағы қолтырауындар 1
қолтырауындар өмір 1
өмір сүрмейтін 1
сүрмейтін жалғыз 1
жалғыз көл. 1
көл. Ең 1
үлкен мүздықтар 1
мүздықтар Лепсі 1
Лепсі өзенінің 1
өзенінің басында. 1
басында. Ең 1
үлкен радиус 1
радиус периодтың 1
периодтың басында 1
басында орналасқан 1
орналасқан сілтілік 2
сілтілік металға 1
металға тән. 1
үлкен танымалдыққа 1
танымалдыққа Джарир 1
Джарир өз 1
заманының ақындары 1
ақындары — 1
үлкен тереңдік 1
тереңдік – 1
– 915 1
915 м, 1
м, құрлықтық 1
құрлықтық беткейге 1
беткейге сәйкес 1
үлкен төмен 1
төмен биіктікте 1
– Лесото 1
Лесото Корольдігі. 1
Корольдігі. Ең 1
үлкен тұрақтылықпен 1
тұрақтылықпен Шуберттің 1
Шуберттің Гёте 1
Гёте поэзиясына 1
поэзиясына құштарлығы 1
құштарлығы ерекшеленеді, 1
ерекшеленеді, бірақ 1
ұлы неміс 1
неміс ақынының 1
ақынының өлеңдерімен 1
өлеңдерімен басқа 1
басқа авторлардың 3
авторлардың сөздері 1
сөздері бәсекелесе 1
бәсекелесе алады, 1
алады, алдымен 1
– В. 1
В. Мюллер, 1
Мюллер, И. 1
И. Майрхофер, 1
Майрхофер, Г. 1
Г. Гейне. 1
Гейне. Ең 1
үлкен фонтан 1
фонтан тәулігіне 1
тәулігіне 525 1
525 т 1
т мұнай 2
мұнай беріп 2
отырды. Ең 1
үлкен хромосомаларды 1
хромосомаларды (1, 1
(1, 2), 1
2), кішірек 1
кішірек хромосомаларды 1
хромосомаларды (19, 1
(19, 20) 1
20) және 1
және акроцентрлі 1
акроцентрлі (13) 1
(13) хромосомаларды 1
хромосомаларды бір-бірінен 1
бір-бірінен жаксы 1
жаксы ажыратуға 1
ажыратуға болады. 6
үлкен ЭЕМ 1
ЭЕМ паркіне 1
паркіне ие 1
ие елдер: 1
елдер: АҚШ, 1
АҚШ, ГФР, 1
ГФР, Жапония, 1
Жапония, Оңтүстік 1
Оңтүстік Корея. 1
Корея. Ең 1
Ең улы 1
улы түрлері 2
Ең ұнатып 1
ұнатып оқитын 1
оқитын жазушысы 1
жазушысы Борис 1
Борис Акунин 1
Акунин екен. 1
екен. Ә.Нұрмағанбетов. 1
Ә.Нұрмағанбетов. Бес 1
Бес жүз 1
жүз бес 1
бес сөз. 1
сөз. Ең 1
Ең шеткі 1
шеткі төбе 1
төбе (аумағы 1
(аумағы 36x40 1
36x40 метр, 1
метр, биіктігі 6
биіктігі 3x2 1
3x2 метр). 1
метр). Әнші 1
Әнші 109 1
109 қалада 1
қалада ауқымды 1
ауқымды қабылдауға 1
қабылдауға ие 1
бес құрлықта 1
құрлықта сатылымға 1
сатылымға 1,4 1
1,4 миллион 1
миллион билет 1
билет сатылған. 1
сатылған. Әнші 1
Әнші 2002 1
жылы Юрмалада 1
Юрмалада өткен 1
өткен "Новая 1
"Новая волна" 1
волна" фестивалінде 1
фестивалінде өзінің 1
өзінің "Бум" 1
"Бум" атты 1
атты әнін 2
әнін алғаш 1
алғаш орындап, 1
орындап, 4-орынды 1
4-орынды иеленді. 1
иеленді. Әнші, 1
Әнші, актер, 1
актер, режиссер, 1
режиссер, импровизатор, 1
импровизатор, КСРО 1
КСРО Мәдениет 3
Мәдениет Министрлігінің 1
Министрлігінің үздік 1
үздік қызметкері, 1
қызметкері, Қазақстанға 1
Қазақстанға еңбегі 2
сіңген мәдениет 1
мәдениет қайраткері. 2
қайраткері. Әнші 1
Әнші ақындар 1
ақындар көбіне 1
көбіне пәк 1
пәк таза 1
таза махаббатты, 1
махаббатты, сұлу 1
сұлу әйел 1
әйел сипатын 1
сипатын жастық 1
жастық шақ, 1
шақ, жігіттік 1
жігіттік арман, 1
арман, ар-намыс 1
ар-намыс бостандығын 1
бостандығын жырлауға 1
жырлауға ден 1
ден қойды. 9
қойды. Әнші-ақындар 1
Әнші-ақындар поэзиясы 1
поэзиясы қазақ 1
ерекше дәстүрлер 1
дәстүрлер қалыптастырды. 1
қалыптастырды. Әнші 1
Әнші даусының 1
даусының диапазоны 1
диапазоны кең, 1
кең, эстрадалық 1
эстрадалық музыка 1
музыка мәнерін 1
мәнерін жақсы 1
жақсы сезінеді. 2
сезінеді. Әнші 1
Әнші әрі 1
әрі дәулескер 1
дәулескер күйші 1
күйші ретіңде 1
ретіңде де, 1
ерте танылады. 1
танылады. Әнші 1
Әнші қыз 1
қыз 1864 1
1864 жылы 2
8 қарашада 2
қарашада Петербург 1
келген. Еншілес 1
Еншілес жасушалардың 1
жасушалардың саны 3
саны кемімеу 1
кемімеу үшін 1
үшін жасуша 1
жасуша көбейген 1
сайын хромосомалар 1
хромосомалар екі 1
екі еселенеді. 3
еселенеді. Еншілес 1
Еншілес компаниялардың 1
компаниялардың әлімдік 1
әлімдік желісін 1
желісін табысты 1
табысты кеңейту 1
кеңейту Allianz-қа 1
Allianz-қа әлем 1
бойынша 117 1
117 300 1
300 қызметкері 1
қызметкері бар 1
бар көп 2
ұлтты кәсіпорынға 1
кәсіпорынға айналуға 1
айналуға мүмкіндік 1
берді. Әншілігімен 1
Әншілігімен қатар, 1
қатар, ақын 1
сайысына түскен. 3
түскен. Әншілік 1
Әншілік өнері 1
өнері орындаушылық 1
орындаушылық тәсілі 1
тәсілі (вокалдық 1
(вокалдық стиль) 1
стиль) тұрғысынан 1
тұрғысынан - 1
- әуенділік, 1
әуенділік, декламаниялық, 1
декламаниялық, колоратуралық 1
колоратуралық стильдерге 1
стильдерге бөлінеді. 1
бөлінеді. Әншілік 1
Әншілік өнермен 1
өнермен қатар 2
қатар балет, 1
балет, опера 1
опера жанрлары 1
жанрлары да 1
да қалыптаса 1
бастады. Әншінің 1
Әншінің репертуарында 1
репертуарында қазақ 1
халық және 3
кәсіби композиторларының, 1
композиторларының, әлем 1
халықтарының әндері 1
бар. Еншіні 1
Еншіні үлкен 1
үлкен ата, 1
ата, әке, 1
әке, олар 1
болса, ұлдың 1
ұлдың үлкені 1
үлкені бөледі. 1
бөледі. Әнші-өз 1
Әнші-өз жанынан 1
жанынан ән 1
ән шығармалық 1
шығармалық бірақ 1
бірақ халықтық 1
халықтық халық 1
халық композиторларының 3
композиторларының ән 1
ән шығармашылығын 1
шығармашылығын жұртшылық 1
кеңінен насихаттайтын 1
насихаттайтын кәсіби 1
кәсіби орындаушы. 1
орындаушы. Әнші 1
Әнші өзінің 1
өзінің дауысының 1
дауысының әсемдігімен 1
әсемдігімен және 1
өз рөлдерін 1
рөлдерін драмалық 1
драмалық оқумен 1
оқумен халықаралық 1
халықаралық мадақтауларға 1
мадақтауларға ие 1
болды. Әнші 1
Әнші өнер 1
өнер атадан 1
балаға мирас 2
мирас болып 2
болып ұрпақтан-ұрпаққа 1
ұрпақтан-ұрпаққа жалғасады. 1
жалғасады. Әнші 1
Әнші сонымен 1
қатар бір 2
жарым жыл 3
бойы мемлекеттік 1
мемлекеттік көмек 1
көмек ала 1
өткен төлемдер 2
төлемдер үшін 1
үшін пайыз 1
пайыз ретінде 1
ретінде тағы 3
тағы 72 1
72 мың 1
мың еуро 2
еуро төлеуге 1
Ең ықтимал 1
ықтимал болжам 1
болжам ретінде 1
ретінде неміс 2
неміс бароны 1
бароны Карл 1
Карл Дрездің 1
Дрездің есімі 1
есімі аталады. 2
аталады. Ең 1
Ең ыңғайлы 1
ыңғайлы кезең 1
кезең тамыздың 1
тамыздың 10 1
10 мен 2
мен 17 3
17 аралығын 1
аралығын қамтыды. 2
қамтыды. Ә.Нысанбаев. 1
Ә.Нысанбаев. – 1
Бас редакциясы,2001. 1
редакциясы,2001. Ең 1
Ең ыстық 2
ыстық айдың 3
айдың (қазан) 1
(қазан) орташа 1
температурасы 23—27°С. 1
23—27°С. Ең 1
су (110 1
(110 С) 1
С) Квинсленд 1
Квинсленд штатындағы 1
штатындағы Сиринглейт 1
Сиринглейт ұңғымасында 1
ұңғымасында байқалған. 1
байқалған. «Е» 1
«Е» палубасының 1
палубасының бүкіл 1
бүкіл ұзындығын 1
ұзындығын бірінші 1
екінші класстың, 1
класстың, сонымен 1
қатар стюардтар 1
стюардтар мен 1
мен механиктердің 1
механиктердің каюталары 1
каюталары орын 1
жатты. Е. 1
Е. п-дың 1
п-дың ерекше 1
ерекше түріне 2
түріне – 1
– жасыл 3
жасыл сүрі 1
сүрі жер 1
жер жатады. 1
жатады. Әпербақандықты 1
Әпербақандықты шектеу 1
шектеу үшін 1
үшін әдептілік 1
ережелерін адамдардың 1
адамдардың күнделікті 1
күнделікті іс-әрекет 1
іс-әрекет өлшемдеріне 1
өлшемдеріне айналдыру 1
айналдыру қажет. 2
қажет. Епископ 1
Епископ Салтарелли 1
Салтарелли бұрын 1
бұрын Байденге 1
Байденге ұқсас: 1
ұқсас: «Бүгін 1
«Бүгін ешкім 1
осы мәлімдемені 1
мәлімдемені кез-келген 1
кез-келген мемлекеттік 1
мемлекеттік қызметкерден 1
қызметкерден қабылдамайды 1
қабылдамайды :» 1
:» Мен 1
Мен адамның 1
адамның құлдығына 1
құлдығына және 1
және нәсілшілдікке 1
нәсілшілдікке қарсы 2
қарсы болып 4
болып отырмын, 1
отырмын, бірақ 1
бірақ заң 1
заң шығару 3
шығару аренасында 1
аренасында менің 1
менің жеке 1
жеке сенімімді 1
сенімімді таңдамайды 1
таңдамайды «. 1
«. ӘПСЕМЕТОВ 1
ӘПСЕМЕТОВ Әжібай 1
Әжібай (1923 1
(1923 ж.т., 1
ж.т., Тараз 1
Тараз қ.) 1
– қоғам 7
қоғам қайраткері. 7
қайраткері. Е.Пугачев 1
Е.Пугачев Гурьев 1
Гурьев қаласындағы 1
қаласындағы көтерілісті 1
көтерілісті естіп, 1
естіп, оған 1
көмек ретінде 1
ретінде құрамында 1
құрамында 200 1
200 адам, 1
адам, бірнеше 1
бірнеше зеңбірегі 1
бар атаман 1
атаман А.Овчинников 1
А.Овчинников бастаған 1
бастаған әскер 2
әскер жібереді. 1
жібереді. Әр 1
Әр 100 1
100 саулықтан 1
саулықтан 105 1
105 – 1
– 112 1
112 қозы 1
қозы алынады. 1
алынады. Әрi 1
Әрi пайдасы, 1
пайдасы, әрi 1
әрi зияны 1
зияны да 2
да болғаны 2
болғаны ма?» 1
ма?» Әр 1
Әр адамға 1
адамға дәретке 1
үшін күніне 2
күніне 2 4
2 минут 1
минут беретін. 1
беретін. Ер 1
Ер адамдарға 1
адамдарға (61%) 1
(61%) қарағанда 1
қарағанда әйел 1
адамдар (70%) 1
(70%) көбірек 1
көбірек қорқады. 1
қорқады. Ер 1
Ер адамдарда 2
адамдарда бой 1
бой ұзындығы 1
ұзындығы 130см, 1
130см, әйелдерде 1
әйелдерде 120см 1
120см артық 1
артық емес 2
емес болады. 1
болады. Ер 3
Ер адамдардан 1
адамдардан бөлінетін 1
бөлінетін жыныс 1
жыныс гормондары 1
гормондары - 1
- андрогендер 1
андрогендер (грекше 1
- еркек), 1
еркек), оның 1
оның негізгісі 1
негізгісі - 2
- тестостерон. 1
тестостерон. Ер 1
адамдарда сперматозоидтар 1
сперматозоидтар саны 1
саны аз, 2
аз, сондықтан 2
сондықтан Даун 1
Даун олардың 1
олардың көбі 2
көбі бедеу 1
бедеу болады. 1
Ер адамдарды 1
адамдарды көбінесе 1
көбінесе мұсылман 1
мұсылман елдерінде 1
елдерінде кездестіруге 1
Ер адамдардың 1
адамдардың Ж. 1
Ж. м. 2
м. а-на 1
а-на жыныс 1
жыныс мүшелерінің 3
мүшелерінің қабынуы: 1
қабынуы: орхит 1
орхит (ен 1
(ен қабынуы), 1
қабынуы), эпидидимит 1
эпидидимит (ен 1
(ен қосалқысының 1
қосалқысының қабынуы), 1
қабынуы), фуникулит 1
фуникулит (шәуҺет 1
(шәуҺет бауының 1
бауының қабынуы), 1
қабынуы), простатит, 1
простатит, уретрит, 1
уретрит, крипторхизм 1
крипторхизм (ұмада 1
(ұмада аталық 1
аталық бездің 1
бездің болмауы), 1
болмауы), баланит, 1
баланит, т.б. 1
жатады. Ер 1
Ер адамдар 1
мен әйел 1
адамдардың дәстүрлі 2
дәстүрлі киімдері 1
– қапсырма 1
қапсырма шапан. 1
шапан. Ер 1
Ер адамдар, 1
адамдар, тігілген 1
тігілген киімдерін 1
шешіп, изар 1
изар және 1
және рида 1
рида деп 1
екі таза 1
таза матаға 1
матаға оранады. 1
оранады. Ер 1
Ер адамды 1
адамды өлтіргені 1
өлтіргені үшін 3
үшін 1000 2
1000 қой 1
қой немесе 2
100 жылқы, 1
жылқы, немесе 1
немесе 50 1
50 түйе 1
түйе құн 1
құн төленетін. 1
төленетін. Әр 1
Әр адамның 1
адамның генотиігінде 1
генотиігінде жағымсыз 1
жағымсыз рецессивті 1
рецессивті гендер 2
гендер болады. 2
болады. Әр 16
Әр адамның, 1
адамның, әр 1
әр ұлттың 3
ұлттың еркіндік 2
еркіндік дәрежесін 1
дәрежесін олардың 1
олардың табысы 1
табысы мен 1
мен меншігінің 1
меншігінің көлемі 1
көлемі ғана 1
олардың материалдық 2
және рухани 19
рухани игіліктерді 1
игіліктерді өздерінің 1
өздерінің таңдауы 1
таңдауы мен 2
мен орынды 1
орынды жұмсай 1
жұмсай алу 1
мүмкіндігі анықтайды. 1
анықтайды. Ер 1
Ер азамат 1
азамат жинаған. 1
жинаған. Ер 1
Ер азаматтар 1
азаматтар ат 1
ат үстінде, 1
үстінде, ал 1
және қарт 4
қарт адамдар 1
адамдар кигізбен 1
кигізбен жабылған 1
жабылған ат 1
ат арбада 1
арбада отырған. 1
отырған. Ер-азаматының 1
Ер-азаматының мейіріміне 1
мейіріміне бөлене 1
бөлене алмаған 1
алмаған Салтанат 1
Салтанат ауыр 1
ауыр дертке 2
шалдығады. Әр 1
Әр айда 1
айда 2 1
4 күн, 1
күн, кей 1
жылдары 10 1
15 күнге 1
созылатын желді 1
желді бұрқасын 1
бұрқасын борайды. 1
борайды. Әр 1
Әр айдың 1
соңғы бейсенбісі 1
бейсенбісі – 1
– тазалық 1
тазалық күні. 1
күні. Әр 1
Әр аймақта 1
аймақта маршрут 1
маршрут облыс 1
орталығының көрікті 1
көрікті жерлерін, 2
жерлерін, білім 1
беру орталықтарын 1
орталықтарын және 1
және спорттық 2
спорттық нысандарды 1
нысандарды қамтиды. 1
қамтиды. Әр 1
Әр аймақтың 1
аймақтың шекарасы, 1
шекарасы, көршілес 1
көршілес облыстар, 1
облыстар, қалалары 1
қалалары аталады. 1
аталады. Әр 2
Әр айналымнан 1
айналымнан кейінгі 1
кейінгі өтетін 1
өтетін санақ 1
санақ ұпайлары 1
ұпайлары өткен 1
өткен айналымдардағы 1
айналымдардағы ұпайларға 1
ұпайларға қосылып 1
қосылып отырады. 2
отырады. Әр 1
Әр акт 1
акт — 1
бір әуеннен, 1
әуеннен, бір 1
бір әнші-кейіпкерден 1
әнші-кейіпкерден тұрады. 1
тұрады. Әр 6
Әр алмастың 1
алмастың шынықтырылу, 1
шынықтырылу, жасалу 1
жасалу әдісі 1
әдісі құпия 1
құпия сақталған. 1
сақталған. Әр 1
Әр алуан 1
алуан қысым 1
қысым жасауға, 1
жасауға, кемсітушілікке 1
кемсітушілікке шыдап 1
шыдап бақты. 1
бақты. Ерасылдың 1
Ерасылдың он 1
он бірге 2
бірге жаңа 2
жаңа толған 1
толған кезі 1
еді. Әр 2
Әр ауданда 1
ауданда өз 1
өз «көше 1
«көше каролі» 1
каролі» бар 1
және ойыншы 1
ойыншы солардың 1
солардың бәрімен 1
бәрімен «Карбон» 1
«Карбон» каньонында 1
каньонында бірге 1
бір жарысуы 1
жарысуы керек. 1
керек. Әр 1
Әр аяғында 1
аяғында 4 1
5 башайы 1
башайы болады. 1
болады. Әрбiр 1
Әрбiр жұптан 1
жұптан iшкi 1
iшкi жағынан 1
жағынан шемiршектерiн 1
шемiршектерiн алады, 1
алады, қабырғалар 1
қабырғалар арасындағы 3
арасындағы талшықтарды 1
талшықтарды қабырғалардың 1
қабырғалардың омыртқамен 1
омыртқамен қосылған 1
қосылған жерiнен 1
жерiнен бастап 1
бастап олардың 1
олардың шемiршекпен 1
шемiршекпен қосылған 1
қосылған жерiне 1
дейiн кеседi. 1
кеседi. Әр 1
Әр бағдарлама 1
бағдарлама 72 1
72 бөлімнен 1
бөлімнен тұрады. 6
Әр балаға 1
балаға жылына 1
жылына 13 1
АҚШ фунт 1
фунт стерлинг 3
стерлинг төленеді. 1
төленеді. Ер 1
Ер балаларга 1
балаларга ат 1
ат кою 1
кою басқаша 1
басқаша болды, 1
болды, себебі 4
себебі өмір 1
өмір ауыртпалықтары 1
ауыртпалықтары ерлердің 1
ерлердің мойынына 1
мойынына жүктелетін. 1
жүктелетін. Ер 1
Ер балаларға 1
балаларға қарағанда 2
қарағанда қыз 1
қыз балаларға 2
балаларға көз 1
көз тию 1
тию онша 1
онша әсер 2
әсер етпейді 1
етпейді деп 1
деп есептелді, 1
есептелді, сол 1
себепті оларға 3
оларға ен 1
ен әдемі, 1
әдемі, нәзік, 1
нәзік, айтуға 1
айтуға жеңіл 1
жеңіл аттар 1
аттар таңдалады. 1
таңдалады. Ер 1
Ер балалар 1
арналған мастурбацияға 1
мастурбацияға қарсы 1
қарсы құрылғылар 1
құрылғылар (бандаждар). 1
(бандаждар). Ербасан 1
Ербасан құдығы 1
құдығы қазір 1
қазір қолданыста; 1
қолданыста; оның 1
үстімен су, 1
су, мұнай, 1
мұнай, газ 1
газ құбырлары, 1
құбырлары, жоғары 1
жоғары кернеулі 1
кернеулі энергия 1
энергия желісі 1
желісі өтеді. 1
өтеді. Әр 1
Әр басқыш 1
басқыш өзіне 1
тән ладтық 1
ладтық функция 1
функция атқарады. 1
атқарады. Әрбір 1
Әрбір 1000 1
1000 адамның 1
адамның 126-сы 1
126-сы жоғары 1
жоғары білімді. 1
білімді. Әрбір 1
Әрбір 10 1
10 тугар 1
тугар (түтін) 1
(түтін) егістен 1
жерлерде харадж 1
харадж (жер 1
(жер салығы) 1
алынды. Әрбір 1
Әрбір 20 1
сайын жай 1
жай бөліну 1
арқылы көбейетін 1
көбейетін Bacillus 1
Bacillus coli 1
coli бактериялары 1
бактериялары қолайлы 1
қолайлы жағдайларда 1
жағдайларда бүкіл 1
жер шарын 2
шарын 36 1
36 сағатта 1
сағатта игеретін 1
игеретін еді. 1
еді. Әрбір 2
Әрбір 30 1
60 м 2
м аралықта 1
аралықта штрекке 1
штрекке көлденең 1
көлденең бағытта 1
бағытта кеннің 1
кеннің екі 1
жақ бүйіріне 2
бүйіріне тірелетін 1
тірелетін орт 1
орт деп 1
аталатын жатық 1
жатық Қазбалар 1
Қазбалар жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Әрбір 1
Әрбір AirPod 1
AirPod құлаққабы 1
құлаққабы 4 1
4 грамм 1
грамм салмақ 1
салмақ құрайды; 1
құрайды; олардың 1
олардың жиынтығында 1
жиынтығында 38 1
38 грамм 1
грамм салмақты 1
салмақты зарядтауға 1
зарядтауға арналған 1
арналған қорап 1
қорап беріледі. 1
беріледі. Әрбір 3
Әрбір адамның 2
дүниедегі қайталанбас 1
қайталанбас даралығы, 1
даралығы, негізінен, 1
негізінен, оның 1
оның дүниетанымы, 1
дүниетанымы, өмірлік 1
өмірлік түсінігіндегі 1
түсінігіндегі ерекшеліктер 1
ерекшеліктер түрінде 1
түрінде байқалып, 1
байқалып, әрқилы 1
әрқилы мүдделер 1
мүдделер сипатында 1
сипатында бейнеленеді. 1
бейнеленеді. Әрбір 1
адамның тағдыры, 1
тағдыры, оның 1
оның өмірге 1
өмірге келуі, 1
келуі, азабы 1
азабы мен 1
мен қуанышы 1
қуанышы және 1
т.б. алдын-ала 1
алдын-ала белгіленген, 2
де өзгерте 1
өзгерте алмайды, 1
өйткені бәрі 1
бір құдайдың 2
құдайдың қолында. 1
қолында. Әрбір 1
Әрбір адам 2
өзінің құқықтары 1
заңды мүдделерін, 1
мүдделерін, басқа 1
басқа адамның, 1
адамның, қоғамның, 1
қоғамның, мемлекеттің 3
мемлекеттің құқықтары 1
заңды мүдделерін 2
мүдделерін қолсұғушылықтан 1
қолсұғушылықтан қорғауға 1
қорғауға құқығы 1
бар. Әрбір 6
берілген хабардың 1
хабардың мәні 2
мүмкін (жаңалығы, 1
(жаңалығы, пайдалылығы, 1
пайдалылығы, т.с.с. 1
т.с.с. ) 1
) және 13
сонымен байланысты 1
ақпарат болуы 1
болуы да, 2
да, болмауы 1
мүмкін. Әрбір 3
Әрбір ақпараттың 1
ақпараттың түрі 1
түрі екілік 1
екілік ретпен 1
ретпен және 1
өзінің форматымен 1
форматымен ұсынылады. 1
ұсынылады. Әрбір 1
Әрбір амин 1
амин қышқылының 2
қышқылының өзіне 1
өзіне сай 2
сай арнайы 1
арнайы тРНҚ 1
тРНҚ (әдетте 1
(әдетте бірнеше) 1
бірнеше) болады. 1
болады. Әрбір 17
Әрбір арна 1
арна YouTube 1
YouTube қауымдастығының 1
қауымдастығының ұсыныстары 1
ұсыныстары бар 1
көз жеткізу 3
үшін марапат 1
марапат беруден 1
беруден бұрын 1
бұрын тексеріледі. 1
тексеріледі. Әрбір 1
Әрбір атқан 1
атқан сайын 1
сайын қылмыскерлер 1
қылмыскерлер "Гол!" 1
"Гол!" Әрбір 1
Әрбір базидия 1
базидия бір 1
бір цилиндр 1
цилиндр (түйрегіш 1
(түйрегіш басындай) 1
басындай) жасушасын 1
жасушасын (холобазидияны) 1
(холобазидияны) немесе 1
төрт жасушаны 1
жасушаны (фрагмобазидияны) 1
(фрагмобазидияны) көрсетеді. 1
көрсетеді. Әрбір 2
Әрбір біріншілік 1
біріншілік овоциттен 1
овоциттен тек 1
ғана жүмыртқа 1
жүмыртқа жасушасы 1
жасушасы (овоцит) 1
(овоцит) пісіп 1
жетіледі. Әрбір 1
Әрбір бөліктер 1
бөліктер қысқа 1
қысқа тармақтар 1
тармақтар арқылы 2
бір-бірімен байланыстырылған. 1
байланыстырылған. Әрбір 1
Әрбір бөлшектің 1
бөлшектің өзіне 1
бір электр 1
электр заряды 2
заряды болатындықтан, 1
болатындықтан, бөлшектердің 1
бөлшектердің бір-біріне 1
бір-біріне түрлену 1
түрлену процесі 2
процесі болмаған 1
жағдайда, зарядтың 1
сақталу заңын 2
заңын бөлшектер 1
бөлшектер саны 1
саны сақталуының 1
сақталуының салдары 1
Әрбір буылтықтарда 1
буылтықтарда зәр 1
шығару мүшелері 2
Әрбір графикалық 1
графикалық объектінің 1
объектінің атауы 1
бар жарлығы 1
жарлығы болады. 1
Әрбір ғылымның 1
ғылымның өзіндік 1
өзіндік пәндері, 1
пәндері, соған 1
сәйкес өзіне 1
тән әдісі 1
әдісі болады. 1
Әрбір дауыс 1
дауыс түрінің 1
түрінің жарқын 1
жарқын сазды, 1
сазды, биік, 1
биік, толғай 1
толғай айтылатындарына 1
айтылатындарына лирика, 1
лирика, ал 1
ал қою 1
қою үнмен, 1
үнмен, жігерлі 1
жігерлі де 1
де қоңыржай 1
қоңыржай шығатындарына 1
шығатындарына драма 1
драма деген 1
деген атаулар 3
атаулар да 3
да қосарлат 1
қосарлат қосылады. 1
қосылады. Әрбір 1
Әрбір дененің 1
дененің импульсі 1
импульсі өзгергенімен, 1
өзгергенімен, олардың 1
олардың импульстерінің 1
импульстерінің қосындысы 1
қосындысы өзгеріссіз 1
өзгеріссіз қалды. 1
қалды. Әрбір 1
Әрбір дәуірдегі 1
дәуірдегі Үйсін 1
Үйсін қабірлерінің 1
қабірлерінің өзіне 1
Әрбір дұрыс 1
дұрыс жолдағы 1
жолдағы мұсылман 1
мұсылман өмірінде 1
өмірінде бір 1
рет болса 1
бұл қасиетті 1
қасиетті діни 1
діни орталыққа 2
орталыққа баруға 1
баруға міндетті. 1
міндетті. Әрбір 1
Әрбір екі 1
екі тетраэдр 1
тетраэдр өз 1
ара бір 1
бір бүрыштары 1
бүрыштары арқылы 1
арқылы қосылатын 1
қосылатын болса, 1
сол бүрыштағы 1
бүрыштағы оттек 1
оттек екеуіне 1
екеуіне ортақ 1
ортақ болады 1
сол оттегінің 1
оттегінің заряды 1
заряды нейтрал 1
нейтрал түрге 1
айналады. Әрбір 3
Әрбір елде 1
елде өндірістің 1
өндірістің экономикалық 1
экономикалық тиімділігін 1
тиімділігін арттырып, 2
арттырып, техникалық 1
техникалық дәрежесін 1
дәрежесін көтеруге 2
көтеруге көмектеседі. 1
көмектеседі. Әрбір 1
Әрбір әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық формацияда 1
формацияда ондағы 1
ондағы өндірістік 1
өндірістік қатынастардың 3
қатынастардың сипаты 1
мен өндіріс 6
өндіріс құрал-жабдықтарын 2
құрал-жабдықтарын меншіктенудің 1
меншіктенудің түріне 1
түріне тікелей 1
байланысты материалдық-техникалық 1
материалдық-техникалық базаның 1
базаның көлемі 1
мен дәрежесі 1
Әрбір әрекет 1
әрекет оның 1
оның мақсатына 1
болады, адамның 1
психологиялық әлеміндегі 1
әлеміндегі процестерді 1
процестерді дене 1
дене қимылы, 1
қимылы, жеке 1
жеке бұлшық 1
ет қозғалысы 1
қозғалысы арқылы 1
арқылы аңғартады. 1
аңғартады. “Әрбір 1
“Әрбір әсерге 1
әсерге оған 1
оған тең, 1
тең, бірақ 1
бірақ кері 1
кері бағытталған 1
бағытталған қарсы 1
әсер болады, 1
болады, басқаша 1
айтқанда, екі 1
екі дене 1
дене бір-біріне 1
бір-біріне шама 1
шама жағынан 1
жағынан тең, 1
тең, бағыты 1
жағынан қарама-қарсы 1
қарама-қарсы күштермен 1
күштермен әсер 1
әсер етеді”. 1
етеді”. Әрбір 1
Әрбір жаңа 1
жаңа филдерді 1
филдерді қалалық 1
қалалық кенесте 1
кенесте ( 1
( Әр 3
Әр бір 1
бір жас 3
жас кезеңдеріне 1
кезеңдеріне сай 1
сай суицидальді 1
суицидальді белсенділік 1
белсенділік тән 1
Әрбір жас 1
жас көшетте 1
көшетте кем 1
дегенде 4-5 1
4-5 жапырақ 1
жапырақ болғанкезде 1
болғанкезде ғана 1
ғана тамырланып, 1
тамырланып, өсіп-өркендей 1
өсіп-өркендей алады. 1
алады. Әрбір 4
Әрбір жаттығу 1
жаттығу санада 1
санада әбден 1
әбден бекігенше 1
бекігенше сан 1
мәрте қайталанады. 1
қайталанады. «Әрбір 1
«Әрбір жеке 1
жеке ауданның 1
ауданның болмыс-келбеті 1
болмыс-келбеті қандай 1
қандай болады 1
болады — 3
бұл сауалға 1
сауалға бесжылдық 1
бесжылдық нақты 1
нақты жауап 1
жауап бермеді». 1
бермеді». Әрбір 1
Әрбір жеке 1
жеке оттек 1
оттек ионының 1
ионының айналасын 1
айналасын 4 1
4 катион 1
катион қоршайды. 1
қоршайды. Әрбір 1
Әрбір жержылнамалық 1
жержылнамалық бөлімшеге 1
бөлімшеге нақтылы 1
нақтылы стратиграфиялық 1
стратиграфиялық бөлімше 1
бөлімше сәйкес 1
келеді. Әрбір 1
Әрбір жетістік 1
жетістік командаға 1
командаға ұпай 1
ұпай сыйлайды, 1
сыйлайды, әрбір 1
әрбір кемшілік 1
кемшілік команданы 1
команданы артқа 1
артқа тартып, 1
тартып, жеңіліске 1
жеңіліске ұшыратады. 1
ұшыратады. Әрбір 1
Әрбір жинақтауыштың 1
жинақтауыштың өзінің 1
өзінің мәліметтер 1
мәліметтер кабелі 1
кабелі болады. 1
Әрбір жобада 1
жобада бірнеше 1
бірнеше спрайттар 1
спрайттар бар 1
өз скриптері 1
скриптері болуы 1
Әрбір жұмыс 1
жұмыс бекеті 1
бекеті тек 1
тек "өзінің" 1
"өзінің" ғана 1
ғана жазбасын 1
жазбасын иемденеді. 1
иемденеді. Әрбір 1
Әрбір жұмысшы 1
жұмысшы топтың 1
топтың өзіндік 1
өзіндік атауы 1
атауы болады. 1
Әрбір зат 1
зат өзіне-өзі 1
өзіне-өзі тең 2
тең ғана 1
оның сонымен 1
қатар басқа 7
басқа зат 1
зат болуға, 1
болуға, өзгеріп 1
өзгеріп дамуға 1
дамуға іштей 1
іштей мүмкіндігі 1
Әрбір зиялы 1
зиялы азамат 1
азамат халқына 1
халқына қара 1
қара танытып, 1
танытып, сауатын 1
сауатын ашуды, 1
ашуды, ол 1
ол әрекетті 1
әрекетті «Әліппе» 1
«Әліппе» құралдарын 1
құралдарын жазудан 1
жазудан бастауды 1
бастауды мақсат 1
етті. Әр 1
Әр бірінің 1
бірінің жеке 1
жеке сырттан 1
сырттан кіретін 1
кіретін есіктері 1
есіктері бар, 1
бар, бірінші 1
бірінші бөлмеде 1
бөлмеде жылыту 1
жылыту қазандықтары 1
қазандықтары орналасқан. 1
орналасқан. Әрбір 1
Әрбір кадр 1
кадр сайын 1
ол тастарды 1
тастарды қозғап 1
қозғап отырады. 1
отырады. Әрбір 1
Әрбір қазылған 1
қазылған пиязшық 1
пиязшық үшін 1
үшін 360 1
360 мың 1
мың теңге 1
теңге айып 1
айып төлейтінін 1
төлейтінін білсе, 1
білсе, көпшілігі 1
көпшілігі мұндай 1
мұндай заңды 1
заңды бұзуға 1
бұзуға болар-болмасын 1
болар-болмасын ойланатын 1
ойланатын еді. 1
Әрбір кегейдің 1
кегейдің ұшындағы 1
ұшындағы тесікке 1
тесікке ұзындығы 1
2 қарыстай 1
қарыстай құлақша 1
құлақша кигізілген. 1
кигізілген. Әрбір, 1
Әрбір, кез 1
келген Шпильман 1
Шпильман музыкашы 1
музыкашы да, 1
да, актер 1
актер де, 1
де, әнші 1
әнші де, 1
ақын да, 1
да, акробат 1
акробат та 1
та болып, 1
болып, көрерменнің 1
алдында алуан 1
түрлі құбылысқа 1
құбылысқа түсіп 1
түсіп отырған; 1
отырған; олар 1
олар өнердің 2
өнердің сан 1
қырлы түрін 1
түрін еркін 1
еркін меңгерген 1
меңгерген ойынпаздар 1
ойынпаздар болатын. 1
болатын. Әрбір 1
Әрбір келесі 2
келесі периодтың 1
периодтың элементі 1
элементі өзіне 1
ұқсас алдыңғы 1
алдыңғы периодтың 1
периодтың (III—>11) 1
(III—>11) элементінің 1
элементінің (К—>Na, 1
(К—>Na, CI—>Ғ) 1
CI—>Ғ) қасиетін 1
қасиетін қайталағанымен, 1
қайталағанымен, оның 1
оның касиеті 1
касиеті алдыңғы 1
алдыңғы элементтікінен 1
элементтікінен аздап 1
аздап өзгешеленеді, 1
өзгешеленеді, яғни 1
олардың белсенділігі 1
белсенділігі жоғарырақ 1
жоғарырақ екенін 1
көреміз. Әрбір 1
келесі электронды 1
электронды жұлуға 1
жұлуға жұмсалатын 1
жұмсалатын иондану 1
энергиясы алдынғы 1
алдынғы энергияға 1
энергияға қарағанда 2
қарағанда жоғары 4
Әрбір қиыққа 1
қиыққа тігіс 1
тігіс қосымшасын, 1
қосымшасын, бақылау 1
нүктелерінің орнын, 1
орнын, бүкпесіндердің 1
бүкпесіндердің басын, 1
басын, аяғын 1
аяғын көрсетеді. 1
Әрбір климаттық 1
климаттық белдем 1
белдем құрамында 1
құрамында бірнеше 3
бірнеше климаттық 1
климаттық облыстар 1
облыстар оқшаулануы 1
оқшаулануы мүмкін. 1
Әрбір кодонға 1
кодонға бір 1
бір амин 1
амин қышқылы 1
қышқылы тура 1
тура келеді 2
және ұқсамаған 1
ұқсамаған амин 1
қышқылының қосылуы 1
қосылуы ұқсамаған 1
ұқсамаған ақуызды 1
ақуызды (протеин) 1
(протеин) құрайды. 1
құрайды. Әрбір 2
Әрбір Қ. 1
Қ. туындысы 1
туындысы әз 1
әз заманының 1
заманының материалдық 1
мәдениетінің үлгісі 1
үлгісі және 1
халық талғамының, 1
талғамының, әлеум. 1
әлеум. Әрбір 1
Әрбір құбылыста 1
құбылыста құдірет 1
құдірет бар 1
деп сенетін 1
сенетін халық 1
халық желдің 1
желдің киесін 1
киесін желбір-желексіз, 1
желбір-желексіз, жеңіл 1
жеңіл жүретін 2
жүретін бейнеге 1
бейнеге теңейді. 1
теңейді. Әрбір 1
Әрбір құрылғы 1
құрылғы белгілі 1
бір слотқа 1
слотқа қосыла 1
қосыла алады. 2
Әрбір макрос 1
макрос бір 1
бірнеше макрокомандалардан 1
макрокомандалардан тұрады, 1
тұрады, олардың 8
олардың әрқайсысының 1
әрқайсысының белгілі 3
бір қызметі 1
бар, мысалы, 3
мысалы, формаларды 1
формаларды немесе 1
немесе есептерді 1
есептерді баспаға 1
баспаға жібереді. 1
жібереді. Әрбір 1
Әрбір малдың 1
малдың сүтінің 1
сүтінің өзіне 1
тән иісі 3
иісі бар. 6
Әрбір марапатталған 1
марапатталған адамға 1
адамға мерекелік 1
мерекелік медаль 1
медаль тапсырумен 1
тапсырумен бір 1
мезгілде тиісті 1
тиісті куәлік 1
куәлік беріледі. 1
Әрбір мәдени 1
мәдени дәуірдің 1
дәуірдің өзіне 1
тән құндылықтары, 1
құндылықтары, яғни 1
яғни белігілі 1
белігілі бір 1
бір аса 1
аса құрметтелетін 1
құрметтелетін қасиеттер, 1
қасиеттер, құбылыстар 1
құбылыстар жүйесі 1
болды. Әрбір 4
Әрбір мекемеде 1
мекемеде жеделхаттарды 1
жеделхаттарды тіркейтін 1
тіркейтін арнайы 1
арнайы журнал 1
журнал (А4 1
(А4 форматты 1
форматты қатты 1
қатты мұқабалы 1
мұқабалы дәптер) 1
дәптер) болуы 1
керек. Әрбір 2
Әрбір мемлекет 3
мемлекет өзінің 3
өзінің қорғаныс 2
қорғаныс қабілетін 2
қабілетін сактап 1
сактап отыруы 1
отыруы тиіс, 1
тиіс, ол 1
ол аса 3
маңызды мемлекеттік 1
мемлекеттік функциялардың 1
функциялардың бірі 1
табылады. Әрбір 2
мемлекет парламенттің 1
парламенттің жоғарғы 1
жоғарғы палатасында 1
палатасында өкілдері 1
өкілдері бар, 1
саны заңмен 1
заңмен анықталады 1
анықталады - 1
мемлекеттің тұрғындарына 1
тұрғындарына (мысалы, 1
(мысалы, Үндістан) 1
Үндістан) тәуелді 1
тәуелді болуы 1
мүмкін, немесе 2
әр мемлекеттің 2
мемлекеттің парламенттегі 1
парламенттегі өкілдерінің 1
өкілдерінің саны 1
бірдей (мысалы, 1
(мысалы, АҚШ, 1
АҚШ, Бразилия). 1
Бразилия). Әрбір 1
Әрбір мемлекеттің 1
өзінің ұлттық 5
ұлттық ақша 2
жүйесі бар. 6
мемлекет трибуналдың 1
трибуналдың мүшесі 1
оның орынбасарын 1
орынбасарын тағайындады: 1
тағайындады: КСРО-дан 1
КСРО-дан И.Т. 1
И.Т. Никитченко, 1
Никитченко, А.Ф. 1
А.Ф. Волков, 1
Волков, АҚШ-тан 1
АҚШ-тан Фрэнсис 1
Фрэнсис Биддл, 1
Биддл, Джон 1
Джон Дж. 1
Дж. Әрбір 1
Әрбір музыканың 1
музыканың белгілі 2
бір ноталар 1
ноталар арқылы 1
арқылы серияларының 1
серияларының жалғасы 1
жалғасы бар. 1
Әрбір мұндай 1
мұндай аймақта 1
аймақта координаттың 1
координаттың тік 1
тік білігі 1
білігі (ось 1
(ось X) 1
X) ретінде 1
ретінде меридиан 1
меридиан білігі 1
білігі алынады, 1
ал көлденең 1
көлденең білік 1
білік (ось 1
(ось У) 1
У) ретінде 1
барлық аймақта 1
аймақта экватор 1
экватор сызығы 1
сызығы алынады. 1
алынады. Әрбір 1
Әрбір мүшені 1
мүшені арнаулы 1
аспаптар - 1
- Әрбір 1
Әрбір мүшенің 1
мүшенің қойған 1
қойған орнына 1
әртүрлі ұпай 1
ұпай берілді 1
берілді - 1
- 1-нші 1
1-нші орынға 1
орынға - 3
- 5, 2
5, 2-нші 1
2-нші орынға 1
және 3-нші 1
3-нші орынға 1
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1 ұпай. 1
ұпай. Әрбір 1
Әрбір мыңдық 1
мыңдық он 1
он жүздіктен, 1
жүздіктен, жүздіктер 1
жүздіктер ондықтардан 1
ондықтардан тұрды. 1
тұрды. Әрбір 2
Әрбір өзен 1
өзен алабы 1
алабы жер 1
беті және 2
асты (топырақ, 1
(топырақ, таужыныстар 1
таужыныстар қабаттары) 1
қабаттары) арқылы 1
арқылы су 2
су жиналатын 3
жиналатын алаптарға 1
алаптарға бөлінеді. 1
бөлінеді. Әрбір 3
Әрбір ойын 1
ойын әр 1
кезеңде бөлінеді 1
бөлінеді - 1
- «иннинг» 1
«иннинг» (ағылшын 1
(ағылшын иннинг), 1
иннинг), олардың 1
бір команда 3
команда шабуылға 1
шабуылға және 1
және қорғауға 2
қорғауға бір 1
рет ойнайды. 1
ойнайды. Әрбір 1
Әрбір оқытушының 1
оқытушының өз 1
өз пәндеріне 1
пәндеріне арналған 1
арналған Жұмысшы 1
Жұмысшы оқу 1
оқу бағдарламасы, 1
бағдарламасы, дербес 1
дербес жұмыс 2
жұмыс жоспарлары 1
жоспарлары жасалған. 1
жасалған. Әрбір 1
Әрбір өнер 1
өнер жәдігерліктері, 1
жәдігерліктері, ғимараттың 1
ғимараттың ішкі 2
ішкі құрылысы 1
құрылысы билік 1
билік пен 5
байлықтың салтанатты 1
салтанатты да 1
да сұсты 1
сұсты мекені 1
мекені болғанын 1
болғанын айғақтайды. 3
айғақтайды. Әрбір 1
Әрбір организмде 1
организмде пронуклидің 1
пронуклидің алмасуы 1
алмасуы мен 2
кейінгі жаңа 1
жаңа микронуклеиндер 1
микронуклеиндер мен 1
мен макронуклеулердің 1
макронуклеулердің пайда 1
болуынан кейін, 2
кейін, жаңа 1
жаңа диплоидті 1
диплоидті микронуклеиндердің 1
микронуклеиндердің митоздық 1
митоздық бөлімдерімен 1
бөлімдерімен қатар 1
қатар жүретін 1
жүретін біртектес 1
біртектес фосфорлар 1
фосфорлар сериясы 1
сериясы әр 1
әр экзонжуган 1
экзонжуган сызықта 1
сызықта орын 1
Әрбір осындай 2
осындай мектеп 1
мектеп спорт 1
спорт алаңында 1
алаңында ұзындығы 1
ұзындығы 175 2
175 м-ден 1
м-ден 333,33 1
333,33 м-ге 1
дейінгі жеңіл 1
жеңіл атлетикалық 4
атлетикалық жүгіру 1
жүгіру жолымен 1
жолымен қоршалады 1
қоршалады доп 1
доп ойнау 1
үшін (волейбол, 1
(волейбол, бас¬кетбол, 1
бас¬кетбол, футбол, 1
футбол, лапта) 1
лапта) орын 1
орын бо¬лады. 1
бо¬лады. Әрбір 1
осындай хабарламаны 1
хабарламаны кез 1
немесе белгілі 7
белгілі топқа 1
топқа қарауға, 1
қарауға, жауап 1
Әрбір патогендік 1
микробтар тек 1
бір ауруды 2
ауруды ғана 2
ғана қоздыруы 1
қоздыруы мүмкін, 1
мүмкін, яғни 1
қызметі жекеленген 1
жекеленген болады. 1
Әрбір проглоттидадағы 1
проглоттидадағы жұмыртқалар 1
жұмыртқалар саны 1
саны 175 1
175 мыңға 1
мыңға жетеді. 1
жетеді. Әрбір 1
Әрбір сайлаушы 2
сайлаушы сайлау 1
сайлау жарияланған 1
жарияланған немесе 1
немесе тағайындалған 1
тағайындалған кезден 1
жергілікті аткарушы 2
аткарушы органда 1
органда сайлаушы 1
сайлаушы ретінде 2
ретінде тіркелуге 1
тіркелуге құқылы. 1
құқылы. Әрбір 1
сайлаушы тек 1
қана өзі 1
өзі дауыс 1
дауыс береді: 1
береді: дауыс 1
сияқты басқа 4
үшін дауыс 1
дауыс беруге 5
салынады. Әрбір 1
Әрбір салалық 1
салалық кәсіподақтың 1
кәсіподақтың өзінің 1
өзінің съезінде 1
съезінде сайланатын 1
сайланатын жеке 1
жеке Орталық 1
Орталық кәсіподақті 1
кәсіподақті болды. 1
Әрбір сахна 1
сахна бір-біріне 1
ұқсамайтын өлең 1
өлең құрылыстарымен 1
құрылыстарымен ерекшеленетін 1
ерекшеленетін дербес 1
дербес жанрлық 1
жанрлық композиция. 1
композиция. Әрбір 1
Әрбір саяси 1
саяси партия 5
партия жинаған 1
жинаған дауыстардың 1
дауыстардың саны 1
саны квотаға 1
квотаға (жеке 1
(жеке санға) 1
санға) бөлінеді. 1
Әрбір сеялкада 1
сеялкада тұқым 1
тұқым салатын 1
салатын 1-2 1
1-2 жәшік, 1
жәшік, минелалды 1
минелалды тыңайтқыштар 1
тыңайтқыштар шашатын 1
шашатын аппарат 1
аппарат және 1
және жәшіктегі 1
жәшіктегі тұқымды 1
тұқымды тұқым 1
тұқым себетін 1
себетін аппаратқа 1
аппаратқа біркелкі 1
біркелкі түсіріп 1
түсіріп тұратын 2
тұратын араластырғыш 1
араластырғыш болады. 1
Әрбір сөйлеген 1
сөйлеген адамның 1
өзіне өнер 1
өнер көрсеттіреді. 1
көрсеттіреді. Әрбір 1
Әрбір споразоит 1
споразоит бауыр 1
бауыр клеткасына 1
клеткасына еніп, 1
еніп, жұмырланып 1
жұмырланып шизонтқа 1
шизонтқа айналады. 2
Әрбір спораның 1
спораның ядросы 1
ядросы екіге 1
бөлініп - 1
екі спорозоит 1
спорозоит түзіледі. 1
түзіледі. Әрбір 1
Әрбір споробласт 1
споробласт арнайы 1
арнайы қабықпен 1
қабықпен қапталынып, 1
қапталынып, спораға 1
спораға айналады. 3
Әрбір сұхбаттың, 1
сұхбаттың, әрбір 1
әрбір қарым-қатынастың 1
қарым-қатынастың мәні 1
мәні қазақтар 1
қазақтар үшін 2
үшін Басқамен 1
Басқамен үйлесімділікке 1
үйлесімділікке жетіп, 1
жетіп, Басқаның 1
Басқаның тілін 1
тілін табуда. 1
табуда. Әрбір 1
Әрбір тайпаның 2
тайпаның ісін 1
ісін басқаратын 1
басқаратын адам 1
адам "калантар" 1
"калантар" деп 1
аталады. Әрбір 1
тайпаның өзінің 1
өзінің белгілі 2
белгілі аумағы 1
аумағы болды. 1
Әрбір тасымалданатын 1
тасымалданатын екілік 1
екілік мәліметгер 1
мәліметгер тобында 1
тобында «1» 1
«1» саны 1
саны әр 4
уақытта не 1
не жұп, 1
жұп, не 1
не тақ 1
тақ болуы 1
Әрбір тәннің 1
тәннің жеке 1
жеке жаны 1
жаны бар. 1
Әрбір теорияны 1
теорияны дайындап 1
дайындап алған 1
соң, біз 1
оларды тексеру 2
қайта бақылауларды 1
бақылауларды қарастырамыз. 1
қарастырамыз. Әрбір 1
Әрбір тіл 1
тіл өмірде 1
өмірде бірегей, 1
бірегей, қайталанбайтын 1
қайталанбайтын құбылыс 1
Әрбір топ 2
топ жеке 1
жеке блок 1
блок түрінде 1
түрінде сақталады. 1
сақталады. Әрбір 1
топ мүшесінің 1
мүшесінің өзіндік 1
мен стилі 1
стилі болды. 1
Әрбір топта 1
топта диаметрі 1
диаметрі 25 2
25 нм 1
нм 3 1
3 микротүтікшелер 1
микротүтікшелер болады. 1
Әрбір топтың 1
топтың шығын 1
шығын коэффициенін 1
коэффициенін анықтау 1
арқылы лабораторияларда 1
лабораторияларда есептелген 1
есептелген мәліметтер 1
мәліметтер беріледі. 1
Әрбір төрт 1
төрт қабырғаның 1
қабырғаның ортасында 3
ортасында төбелі 1
төбелі қалқан 1
қалқан орнатылған, 1
орнатылған, қосарланған 1
қосарланған колонналар 1
колонналар капитель 1
капитель және 1
және үшкір 1
үшкір фронтондармен 1
фронтондармен жалғасқан. 1
жалғасқан. Әрбір 1
Әрбір тұйықталған 1
тұйықталған ойпаңдар 1
ойпаңдар өзіне 1
өсімдіктер тобы 1
дербес шағын 1
шағын ландшафт 1
ландшафт түзеді. 1
түзеді. Әрбір 1
Әрбір уезд 1
уезд рулық 1
рулық негіз 1
негіз емес, 1
емес, аймақтық 1
аймақтық белгілері 1
белгілері бойынша 7
құрылған болыстардан 1
болыстардан тұрды. 1
Әрбір үлкен 1
үлкен нөмірлі 1
нөмірлі минерал 1
минерал өзінен 1
өзінен кейінгі 3
кейінгі әрбір 1
әрбір кіші 1
кіші нәмірлі 1
нәмірлі минералдың 1
минералдың бетіне 1
бетіне сызық 1
сызық түсіре 1
Әрбір ұлттық 2
ұлттық асханаға 1
асханаға ең 1
алдымен әсер 1
ететіні оның 1
оның орналасу 1
орналасу конструкциясы, 1
конструкциясы, қай 1
жерде дайындайды, 1
дайындайды, яғни 1
яғни үйдегі 1
үйдегі ошақ. 1
ошақ. Әрбір 1
ұлттық жамағат 1
жамағат аймақтық 1
аймақтық жамағаттарға 1
жамағаттарға бөлінеді, 1
бөлінеді, ал 2
ал аймақтық 1
аймақтық жамағаттар 1
жамағаттар жергілікті 1
жергілікті жамағаттарға 1
жамағаттарға бөлінеді. 1
Әрбір Ұлттық 1
Ұлттық Тіл 1
Тіл өзіне 1
тән дербес 1
дербес жолмен 1
жолмен дамып 1
дамып калыптасады. 1
калыптасады. Әрбір 1
Әрбір ұлттың 1
ұлттың тілі 1
сол ұлттың 2
ұлттың барлық 1
барлық мүшесіне 1
мүшесіне түсінікті 1
түсінікті бола 2
бола білсе 1
білсе ғана 1
ғана тіршілігінің 1
тіршілігінің айнасы 1
айнасы мен 1
мен құралы 1
құралы болады», 1
болады», -деп 1
-деп жазады. 2
жазады. Әрбір 1
Әрбір ұсталған 1
ұсталған адамға 1
адамға ұстаудын 1
ұстаудын негізі, 1
негізі, сондай-ақ 1
сондай-ақ ол 3
ол жасады 1
жасады деп 6
деп сезік 1
сезік келтірілген 1
келтірілген немесе 1
немесе айыпталған 1
айыпталған қылмыстын 1
қылмыстын зандық 1
зандық сипаттамасы 1
сипаттамасы дереу 1
дереу хабарланады. 1
хабарланады. Әрбір 1
Әрбір учаскені 1
учаскені комбайнның 1
комбайнның еселеп 1
еселеп қамтуы 1
қамтуы үшін 1
үшін қатарлар 1
қатарлар санымен 1
санымен төрт 1
төрт загонге 1
загонге бөледі. 1
бөледі. Әрбір 1
Әрбір үш 1
үш адамның 1
адамның екеуі 1
екеуі ұялы 1
ұялы телефонын 1
телефонын жоғалтып 1
жоғалтып аламын 1
аламын ба 1
ба деген 3
деген қорқынышы 1
қорқынышы бар 2
екендігін мойындаған. 1
мойындаған. Әрбір 1
Әрбір ұяла 1
ұяла 2-3 1
2-3 мыңдай 1
мыңдай аталық 1
аталық аралар 1
аралар болады. 1
Әрбір флораға 1
флораға әралуандылық, 1
әралуандылық, жас, 1
жас, автохтондық 1
автохтондық дәрежесі, 1
дәрежесі, эндемизм 1
эндемизм және 1
т.б. тән. 1
тән. Әрбір 1
Әрбір хайку-кішігірім 1
хайку-кішігірім ұйқас 1
ұйқас өлеңге 1
өлеңге сыйғызылған 1
сыйғызылған сезім 1
сезім туралы 1
туралы өлең. 1
өлең. Әрбір 1
Әрбір халық 1
халық өзінің 1
өзінің арнаулы 1
арнаулы бағдарламасы 1
дамиды. Әрбір 1
Әрбір халық, 1
халық, Ушинский 1
Ушинский айтқандай, 1
айтқандай, басқа 1
басқа халықтардан 2
халықтардан өзінің 1
өзінің мінез-құлқының, 1
мінез-құлқының, тілінің 1
тілінің және 1
өзіндік тарихи 2
қалыптасқан әрбір 1
халықтың ерекшеліктері, 1
ерекшеліктері, бейімдіктері, 1
бейімдіктері, қажеттіліктері 1
қажеттіліктері оның 1
оның халықтық 1
халықтық деп 1
деп аталынатын 1
аталынатын мәнін 1
мәнін құрайды. 1
Әрбір хатты 1
хатты жазғанда 1
жазғанда қалыптасқан 1
қалыптасқан стильдік 1
стильдік нормадан 1
нормадан ауытқымаған 1
ауытқымаған жөн. 1
жөн. Әрбір 1
Әрбір химиялық 1
химиялық реакция 3
реакция теңдеуі 1
теңдеуі зат 1
зат массасының 1
массасының сақталу 1
сақталу заңына 1
заңына бағынатындай 1
бағынатындай етіп 1
етіп құрылады, 1
құрылады, ол 1
ол реагенттер 1
реагенттер мен 2
мен өнімдердің 2
өнімдердің материалдық 1
материалдық балансын 1
балансын сипаттайды, 1
сипаттайды, соған 1
орай практикалық 1
практикалық есептеулер 1
есептеулер жүргізуге 1
жүргізуге кеңінен 1
қолданылады. Әрбір 1
Әрбір хромосма 1
хромосма екі 1
екі жіпшеден 1
жіпшеден тұрады. 1
тұрады. Әрбір 1
Әрбір экожүйеде 1
экожүйеде бір 1
экологиялық қойманы 1
қойманы не 1
оның элементтерін 2
элементтерін қажет 1
ететін (қорек, 1
(қорек, баспана 1
баспана және 1
т.б.) түрлер 1
Әрбір экономикалық 1
экономикалық жүйеде 1
жүйеде кәсіпкерлер 1
кәсіпкерлер мен 2
мен менеджерлер 2
менеджерлер қызмет 1
пен тауарды 1
тауарды өндіріп, 1
өндіріп, тарату 1
тарату үшін 3
үшін табиғи 2
табиғи ресурстар, 1
ресурстар, жұмыс 1
жұмыс күші 6
мен технологияны 1
технологияны біріктіреді. 1
біріктіреді. Әрбір 1
Әрбір эпизод 1
эпизод алға 1
қойған мақсат 1
істейді, оны 1
оны күшейтеді, 1
күшейтеді, нақтылайды. 1
нақтылайды. Ербол 1
Ербол Біләл 1
Біләл 1979 1
жылы қазіргі 3
қазіргі Алматы 2
облысы Сарқанд 1
Сарқанд қаласында 1
туған "Қазақтың 3
Co. Әр 1
Әр бөлік 1
бөлік тирада 1
тирада болғандықтан, 1
болғандықтан, тармақ 1
тармақ сандары 1
сандары әр 1
түрлі: бірінде 1
бірінде көп, 1
көп, бірінде 1
бірінде өте 1
аз. Әр 1
Әр бөлім 1
бөлім бөлек 1
бөлек бағаланады, 1
бағаланады, бірақ 1
бірақ барлық 2
барлық бөлімдер 1
бөлімдер ортақ 1
ортақ бағаның 1
бағаның 20% 1
20% құрайды. 1
құрайды. Ер 1
Ер болса 1
болса сәлде, 1
сәлде, жейде 1
жейде (тізесіне 1
(тізесіне дейін), 1
дейін), тақым 1
тақым жапқыш, 1
жапқыш, құрғақ 1
құрғақ тартқыш, 1
тартқыш, көрпе 1
көрпе жолын 1
жолын істейді. 1
істейді. Әр 2
Әр болыста 1
болыста бір-бірден 1
бір-бірден ғана 1
ғана молда 1
молда ұстауға 1
ұстауға рұқсат 1
етілді. Әр 1
Әр болыстан 1
болыстан халық 1
халық милициясын 1
милициясын құру 1
үшін дереу 1
дереу 30 1
30 жігіттен 1
жігіттен жинаңыздар. 1
жинаңыздар. Әр 1
Әр бұлақтың 1
бұлақтың тәуліктік 1
тәуліктік су 1
су өнімі 2
өнімі 15 1
30 м3. 1
м3. Әр 1
Әр бұршаққа 1
бұршаққа бір-бір 1
бір-бір мал 1
мал көгенделеді. 1
көгенделеді. Әр 1
Әр бұрышта 1
бұрышта күзет 1
күзет мұнарасы 1
мұнарасы тұрды. 1
тұрды. Әр 2
Әр буылтықтағы 1
буылтықтағы жүйке 1
жүйке түйіндерінен 1
түйіндерінен дене 1
мен мүшелерге 1
мүшелерге жүйкелер 1
жүйкелер тармақталып 1
тармақталып таралады. 1
таралады. Әр 1
Әр валдың 1
валдың бір 1
бір басына 1
басына электродвигательдермен 1
электродвигательдермен белбеулер 1
белбеулер арқылы 1
арқылы жалғасқан 2
жалғасқан шкивтер 1
шкивтер (7) 1
(7) орнатылған. 1
орнатылған. Әр 1
Әр га-нан 1
га-нан ашық 1
ашық жерде 4
жерде өсіргенде 1
өсіргенде 150 1
150 — 1
200 ц, 1
ц, ал 1
ал жылыжайларда 1
жылыжайларда 1 1
1 м2-нен 1
м2-нен 12 1
15 кг 1
кг өнім 2
Әр ғасырда 1
сүрген мұсылман 1
мұсылман ғалымдарын 1
ғалымдарын біріктірген 1
біріктірген көзқарастар 1
көзқарастар жүйесі. 1
жүйесі. Ерге 1
Ерге ешкім 1
ешкім жетпейді! 1
жетпейді! Ергежейлі 1
Ергежейлі бегемот 1
бегемот санының 1
санының жылдан-жылға 3
жылдан-жылға азаюына 3
алынып, Халықаралық 1
Халықаралық «Қызыл 1
«Қызыл кітапқа» 4
кітапқа» енгізілген. 1
енгізілген. Ергежейлі 1
Ергежейлі бегемоттың 1
бегемоттың дене 1
тұрқы 1,70 1
1,70 – 1
– 1,85 1
1,85 м, 1
м, құйрығының 1
салмағы 250 2
275 кг. 1
кг. Ергежейлілік, 1
Ергежейлілік, нанизм 1
нанизм (грекше 1
(грекше nannos 1
nannos – 1
– ергежейлі) 1
ергежейлі) –— 1
–— адам 1
бойының қалыпты 1
қалыпты деңгейден 1
деңгейден төмен 1
төмен болуы. 1
болуы. Ергежейлілік 1
Ергежейлілік — 1
ұзақ емделуді 1
емделуді қажет 1
ететін ауру. 1
ауру. Ергежейлі 1
Ергежейлі цепеннің 1
цепеннің жұмыртқалары 1
жұмыртқалары тырнақтарда 1
тырнақтарда 3-4 1
3-4 жұма 1
жұма сақталады. 1
сақталады. Әр 3
Әр гектарынан 1
гектарынан 1 1
7 ц 1
шөп түседі. 1
түседі. Ергенеқон 1
Ергенеқон жері 1
жері түркілерге 1
түркілерге құтты 1
құтты қоныс 1
қоныс болыпты. 1
болыпты. «Ерғожа 1
«Ерғожа мен 1
мен Егізбай»(1929), 1
Егізбай»(1929), «Шабуыл»(1929), 1
«Шабуыл»(1929), өлеңдер 1
өлеңдер жинағы; 1
жинағы; «Өмір 1
«Өмір жыры»(1938), 1
жыры»(1938), «Исатай-Махамбет» 1
«Исатай-Махамбет» көтерілісін 1
көтерілісін бейнелейтін 1
бейнелейтін «Айқас» 1
«Айқас» прозасы 1
прозасы (1934), 1
(1934), «Қанды 1
«Қанды асу» 1
асу» (1957) 1
(1957) кітаптары, 1
кітаптары, қазақ 1
мектебінің 8-9 1
8-9 кластарына 1
кластарына арналған 1
арналған «Әдебиет 1
«Әдебиет теориясы» 2
теориясы» оқулығы 1
оқулығы шыққан. 1
шыққан. Әрдайым 1
Әрдайым бола 1
бола бермейтін 1
бермейтін құбылыс 1
" Әрдайым 1
Әрдайым көшіп 1
көшіп – 1
– қонуға 1
қонуға дайын 1
дайын отырған 1
отырған қазақтар 2
үшін аң 2
аң – 1
– құс 1
құс аулау, 1
аулау, мал 1
мал күзету, 1
күзету, жау 1
жау түсіру 1
түсіру – 1
– тұрмыстың 2
тұрмыстың дағдалы 1
дағдалы машығына 1
машығына айналды. 1
айналды. Әр 1
Әр дауысты 1
дыбыс үшін 1
жеке символды 1
символды бекіту 1
бекіту мәтіндердегі 1
мәтіндердегі екі 1
екі мәнділікті 1
мәнділікті жойды. 1
жойды. Әр 1
Әр дем 1
дем алғаны 1
алғаны сайын 1
сайын танауы 1
танауы сәл 1
сәл ғана 9
ғана желбірегендей 1
желбірегендей болып, 1
болып, ерекше 1
бір нәзіктікті 1
нәзіктікті аңғартады. 1
аңғартады. Ерден 1
Ерден аттарды 1
аттарды құтқарам 1
құтқарам деп 1
деп жүргенде, 1
жүргенде, қабанның 1
қабанның азу 1
азу тісі 3
тісі денесіне 1
денесіне оңдырмай 1
оңдырмай ауыр 1
жарақат салады. 1
салады. Әр 2
Әр деңгейде 1
деңгейде саған 1
саған қарсы 1
қарсы жаулар 1
жаулар шығады. 1
шығады. Әр 1
Әр дәуірдегі 1
дәуірдегі жыршылар 1
жыршылар тобын 1
тобын коллектив 1
коллектив дейміз. 1
дейміз. Әр 1
Әр дәуірде 2
дәуірде остгот, 1
остгот, лангобард, 1
лангобард, т.б. 1
т.б. герман 1
герман тайпалары 2
тайпалары көшіп 1
көшіп келіп 4
келіп қоныстанды. 1
қоныстанды. Әр 1
дәуірде түрлі 1
түрлі халықтар 2
халықтар тарапынан 1
тарапынан салынған 1
салынған үңгірлердің 1
үңгірлердің сәулет 1
өнері үлгісінде, 1
үлгісінде, мүсіндер 1
мүсіндер мен 1
мен фрескаларының 1
фрескаларының стилі 1
мен сюжетінде 1
сюжетінде көптеген 1
көптеген ерекшеліктер 1
бар. Ердің 1
Ердің артқы 1
артқы қапталындағы 1
қапталындағы екі 1
екі шеттікке 1
шеттікке бекітілген 1
бекітілген құйысқанның 1
құйысқанның екі 1
екі ұшы 1
ұшы да 1
да жырым. 1
жырым. "Ердің 1
"Ердің ерлігі 1
ерлігі еріменен" 1
еріменен" деген 1
деген идея 2
идея оның 1
оның өлеңдерінде 1
өлеңдерінде жиі 1
жиі ұшырасады. 3
ұшырасады. Ердің 1
Ердің тұла 1
тұла бойында 1
бойында бір 1
бір шеге 1
шеге жоқ. 1
жоқ. Ердоған 1
Ердоған АҚШ-тың 1
АҚШ-тың мінез-құлықтың 1
мінез-құлықтың Түркияның 1
Түркияның жаңа 1
жаңа достар 1
достар мен 1
мен одақтастар 1
одақтастар іздейтінін 1
іздейтінін айтты. 1
айтты. Ердос 1
Ердос Жаңабергенов 1
Жаңабергенов ресейлік 1
ресейлік Алексей 1
Алексей Тищенко, 1
Тищенко, Роман 1
Роман Романчук, 1
Романчук, кубалық 1
кубалық Ян 1
Ян Бартелеми 1
Бартелеми Варела, 1
Варела, Гильермо 1
Гильермо Ригондо 1
Ригондо Ортис, 1
Ортис, әзірбайжандық 1
әзірбайжандық Эмиль 1
Эмиль Магеррамов 1
Магеррамов секілді 1
секілді турнирдің 1
үздік боксшыларының 1
боксшыларының қатарына 1
кірді. Ердос 1
Ердос жойқын 1
жойқын соққыларымен 1
соққыларымен қарсыласын 1
қарсыласын әбден 1
әбден састырып, 1
састырып, 2-ші 1
2-ші раундта 1
раундта нокаутқа 2
нокаутқа жібереді. 1
жібереді. Ердос 1
Ердос көп 1
уақыт ұлттық 1
құрама команданың 1
команданың бапкерлерінің 1
бапкерлерінің назарынан 1
тыс қалып 1
жүрді. Әр 1
Әр дұрыс 2
дұрыс жауапқа 1
жауапқа 1 1
1 ұпайдан 1
ұпайдан баға 1
беріледі. Әр 4
жауап үшін 2
үшін (барлығы 1
(барлығы 6 1
6 бап) 1
бап) 2 1
2 ұпай 2
ұпай беріледі. 2
Әр дыбысқа 1
дыбысқа бір 1
бір таңба 2
таңба ойлап 1
тапты. Әребектің 1
Әребектің арабек 1
арабек деген 1
деген атауы 4
кездеседі. Ереван 1
Ереван – 1
маңызды көліктік 1
көліктік торап, 1
торап, сол 1
сияқты саяси, 1
орталығы. Ер 1
Ер Едіге 1
Едіге – 1
тарихи қаһармандық 1
қаһармандық жырлардың 1
жырлардың ортақ 1
атауы. «Ер 1
«Ер Едіге» 1
Едіге» туралы 1
туралы жырлар 1
жырлар XIX 1
ғасырда жариялана 1
бастады. Әрәдік 1
Әрәдік кесте 1
кесте тақия, 1
тақия, балақ, 1
балақ, өңір, 1
өңір, жаға, 1
жаға, етекке 1
етекке және 1
және кең 5
кең қоныш 1
қоныш етіктердің 1
етіктердің бұрыш-бұрышы 1
бұрыш-бұрышы сияқты 1
сияқты заттарға 1
заттарға төгіледі 1
төгіледі немесе 1
немесе бөлек 2
бөлек төгіп 1
төгіп қондырылады. 1
қондырылады. Ереже 1
Ереже бойынша 4
бойынша анықтама 1
анықтама айналмалы 1
айналмалы болмауы 1
яғни анықталушы 1
анықталушы ұғымды 1
ұғымды өзі 1
өзі арқылы 4
анықтауға болмайды. 1
болмайды. Ереже 1
әр тараптан 2
тараптан үш 1
үш биден 1
биден артық 1
тиіс. Ереже 2
Ереже бойынша, 1
бойынша, жекпе-жекке 1
жекпе-жекке шығушылар 1
шығушылар секунданттар 1
секунданттар сызып 1
сызып берген 1
берген сызық 1
бойымен жүруі 1
жүруі тиіс. 1
бойынша жүгіру 1
жүгіру өнері 1
өнері қазақ 1
қазақ топырағына 2
топырағына 19 1
соңына таман 2
таман жетті. 1
жетті. Ереже 1
бойынша инвестициялық 1
инвестициялық климат 1
климат қолайлы. 1
қолайлы. Ережеге 1
Ережеге сәйкес, 1
сәйкес, балуандар 1
балуандар абсолюттік 1
абсолюттік салмақ 1
салмақ дәрежесінде 2
дәрежесінде өнер 1
көрсетеді. Ережеге 1
Ережеге сәйкес 5
сәйкес Есеп 1
Есеп комитеті 1
комитеті республикалық 1
республикалық бюджеттің 1
бюджеттің атқа- 1
атқа- Ережеге 1
сәйкес комитет 2
комитет ҚР 2
ҚР Әділет 2
министрлігі құзіретінің 2
құзіретінің шегінде 1
шегінде арнайы 1
арнайы атқарушы 1
атқарушы және 5
және бақылау-қадағалау 2
бақылау-қадағалау функцияларын, 2
функцияларын, сондай-ақ 2
сондай-ақ санаткерлік 1
санаткерлік меншік 1
меншік құқығын 1
құқығын қорғау 2
қорғау саласында 3
саласында басшылықты 1
асыратын ведомство 2
ведомство болып 3
табылды. Ережеге 2
Ішкі Істер 2
Істер министрлігі 1
құзіретінің шегінде, 1
шегінде, жол 1
жол қозғалысының 1
қозғалысының қауіпсіздігін 1
ету саласында 1
саласында арнайы 2
арнайы атқару 1
сондай-ақ салааралық 1
салааралық үйлестіруді 3
үйлестіруді жүзеге 3
асырған ведомство 1
сәйкес министрлік 1
министрлік басшылықты, 1
басшылықты, сондай-ақ 2
сондай-ақ заңнамада 2
заңнамада көзделген 2
көзделген шекте 1
шекте азаматтардың 1
азаматтардың денсаулығын 1
денсаулығын сақтау 2
арнайы атқарушылық, 1
атқарушылық, бақылау-қадағалау 1
бақылау-қадағалау функцияларын 1
функцияларын және 1
және салааралық 1
асыратын орталық 1
атқарушы орган 2
табылды. Ережеде 1
Ережеде жергілікті 1
жергілікті әкімшіліктердің 1
әкімшіліктердің өкілеттіктері 1
өкілеттіктері шектеліп, 1
шектеліп, қызметтері 1
қызметтері өлкелік 1
өлкелік өкімет 1
өкімет тарапынан 2
тарапынан қатаң 1
бақылауға алынды. 1
алынды. Ережелер 1
Ережелер өзгеруіне 1
өзгеруіне Сонымен 1
қатар, «қауіпсіздік 1
«қауіпсіздік белбеуі 1
белбеуі синдромы» 1
синдромы» сот 1
сот процестерінің 1
процестерінің бірқатар 1
бірқатар соқты. 1
соқты. Ережесіз 1
Ережесіз жекпе-жекте 1
жекпе-жекте әуелде 1
әуелде Ардақ 1
Ардақ Назаровтың 1
Назаровтың қол 1
астында жаттықты. 1
жаттықты. Ерейментаудың 1
Ерейментаудың баурайы 1
баурайы мен 1
мен шатқалдарында 1
шатқалдарында қайың, 1
қайың, көктерек, 2
көктерек, тал, 1
тал, қараған, 1
қараған, тобылғы, 2
тобылғы, түрлі 1
түрлі шөп, 2
шөп, сұлыбас, 1
сұлыбас, қызғылт 2
қызғылт селеу, 2
селеу, өзен 1
өзен аңғарларында 4
аңғарларында түрлі 1
шөп, астық 1
өседі. Ерейментау 1
Ерейментау жол 1
жол аралығында 1
аралығында мастер 1
мастер көмекшісі, 1
көмекшісі, кейін 1
кейін аға 1
аға мастер 1
мастер болды. 1
болды. Ерейментау, 1
Ерейментау, Нияз 1
Нияз таулы 1
таулы қара 1
қара топырақтарында 1
топырақтарында петрофитті-түрлі 1
петрофитті-түрлі шөпті 1
шөпті дала 1
өсімдіктері, сайларда 1
сайларда көктерек 1
көктерек пен 2
пен қайың 1
қайың ормандары, 1
ормандары, қара 1
қара шіріндісі 1
шіріндісі аз 1
аз оңт-тің 1
оңт-тің карбонатты 2
карбонатты қара 5
топырағында бетегелі-бозды 1
бетегелі-бозды дала 2
өседі. Әрекет 1
Әрекет — 1
бұл жануарларды 1
жануарларды ұру, 1
ұру, қорлау, 1
қорлау, оларды 2
оларды жансыздандырудың 1
жансыздандырудың азаптау 1
азаптау тәсілі, 1
тәсілі, тәжірибе 1
тәжірибе үшін 1
үшін пайдалану, 1
пайдалану, жануарларды 1
жануарларды олар 1
олар өлетін 1
өлетін немесе 1
немесе мертігетін 1
мертігетін сайыстар 1
сайыстар үшін 1
үшін пайдалану. 1
пайдалану. Әрекет 1
Әрекет дегеніміз—қылмыстардың 1
дегеніміз—қылмыстардың адамға 1
немесе қоғамға 1
қоғамға жасаған 1
жасаған зиянды 1
зиянды қимылдарының 1
жиынтығы. Әрекет 1
Әрекет етуге 1
етуге қабілетті 1
қабілетті жеке 1
жеке тұлғалар, 1
тұлғалар, сондай-ақ 1
сондай-ақ жеке 2
тұлғаның пайдасына 1
пайдасына сақтандыру 1
сақтандыру шартын 1
шартын жасасу 1
жасасу кезінде 1
кезінде заңи 1
тұлғалар сақтанушылар 1
сақтанушылар ретінде 1
ретінде әрекетеді. 1
әрекетеді. Әрекет 1
Әрекет және 2
және қарсы 2
әрекет күштері 1
күштері әртүрлі 1
әртүрлі денелерге 1
денелерге түсіріледі. 1
түсіріледі. Әрекет 1
және тіреу 1
тіреу органдарының, 1
органдарының, жүйке, 1
жүйке, гинекологиялық 1
гинекологиялық ауруларына 1
ауруларына шалдыққан 1
шалдыққан сырқаттарға 1
сырқаттарға 560 1
560 (қысқы 1
(қысқы кезеңде 1
кезеңде 360) 1
360) орын 1
орын бар. 3
бар. Әрекетке 1
Әрекетке құрылған 1
құрылған рөлдi 1
рөлдi ойындардың 1
ойындардың (ролевые 1
(ролевые игры) 1
игры) құрылысында 1
құрылысында өлең 1
өлең сөз 1
сөз ерекше 1
ерекше белсендi 1
белсендi қызмет 1
атқарады. Әрекетсіздіктің 1
Әрекетсіздіктің бір 1
бір белгісі 4
белгісі — 2
— мойны 1
мойны жұмысқа 1
жұмысқа жар 1
жар бермейтін 1
бермейтін еріншектік. 1
еріншектік. Әрекеттегі 1
Әрекеттегі жанартаудың 1
жанартаудың көбі 1
көбі Тынық 1
мұхит жағалаулары 1
мен аралдарында, 1
аралдарында, Ява 1
Ява доғасында 1
доғасында орналасқан. 1
орналасқан. Әрекет 1
Әрекет шотланд 1
шотланд ақсүйектердің 1
ақсүйектердің арасында 1
кеңінен қолдау 1
қолдау алды, 1
бірақ 1526 1
4 қыркүйекте 3
қыркүйекте Леннокс 1
Леннокс патшаны 1
патшаны босатуға 1
босатуға тырысып 1
тырысып жатқанда 1
жатқанда қаза 1
тапты. Ерекше 1
Ерекше айқын 1
айқын жергілікті 1
жергілікті тітіркендіруші 1
тітіркендіруші әсері 1
әсері бар, 4
- ТМТД. 1
ТМТД. Ерекше 1
Ерекше айтқанда, 1
айтқанда, бекіністе 1
бекіністе орналасқан 1
орналасқан орыстың 1
орыстың Иван 1
Иван батырынан 1
батырынан қазақтарға 1
қазақтарға көбірек 1
көбірек реніштер 1
реніштер туындап 1
жатыр. Ерекше 1
Ерекше атап 1
атап өтетін 3
өтетін бір 2
бір жайт, 1
жайт, Қытайда 1
Қытайда халық 1
халық Аспан 1
Аспан еркінің 1
еркінің жаршысы 1
жаршысы деп 1
деп жарияланып, 1
жарияланып, рухтарға 1
рухтарға қарағанда 1
қарағанда халықтың 1
халықтың жағдайына 1
жағдайына ерекше 1
жағдай Қытай 1
Қытай мәдениетінің 3
мәдениетінің дамуына 2
тигізбей қалған 1
жоқ. Ерекше 1
Ерекше ерлігі, 1
ерлігі, асқан 1
асқан ақылымен 1
ақылымен құлдықтан 1
құлдықтан хандыққа 1
хандыққа дейін 1
дейін көтерілген. 3
көтерілген. Ерекше 1
Ерекше жағдайларда 1
жағдайларда бұл 1
бұл белгімен 1
белгімен ақпараттандыру 1
ақпараттандыру және 1
саласында ерекше 2
ерекше сіңірген 1
басқа салаларда 1
істейтін адамдар 2
адамдар марапатталады. 1
марапатталады. Ерекше 1
Ерекше қорғалатын 1
қорғалатын табиғи 3
табиғи аумақтардың,орман 1
аумақтардың,орман және 1
қорларының жерлері,сондай-ақ 1
жерлері,сондай-ақ босалқы 1
жерлер салық 1
салық салуға 1
салуға жатпайды. 1
жатпайды. Ерекше 1
Ерекше күш-қайратты 1
күш-қайратты танытатын 1
танытатын жігерлі 1
жігерлі күйлер 1
күйлер жүрек 1
жүрек қылын 2
қылын шертетін 1
шертетін нәзік 1
нәзік те 2
те сырлы 1
сырлы сазға 1
сазға ұласып 1
ұласып отырады. 1
отырады. Ерекшелігі 1
Ерекшелігі - 2
бір протоколдың 1
протоколдың шифрленбеген 1
шифрленбеген трафигі 1
трафигі SSH-байланыстың 1
SSH-байланыстың бір 1
бір шетінде 4
шетінде шифрленіп, 1
шифрленіп, екінші 1
екінші шетінде 2
шетінде қайта 1
қайта дешифрленеді. 1
дешифрленеді. Ерекшелігі 1
Ерекшелігі : 1
: денесінің 1
жағы қошқыл, 1
қошқыл, басын 1
басын бойлай 2
бойлай созылған 3
созылған жолақтары 2
жолақтары бар 3
және қабағы 1
қабағы айқын 1
айқын ақ 2
түсті. Ерекшелігі: 1
Ерекшелігі: денесінің 1
жағы қошқыл 1
қошқыл басын 1
және "қабағы" 1
"қабағы" айқын 1
түсті. Ерекшелігі 1
Ерекшелігі сол, 1
сол, әуежайда 1
әуежайда жасыл 1
киім киген 1
киген ерікті 1
ерікті адамдар 1
келген жолаушыларға 1
жолаушыларға көмек 1
арқылы қызмет 3
қызмет сапасын 1
сапасын артырады. 1
артырады. Ерекшелігі 1
- тауапта 1
тауапта сөйлеуге 1
сөйлеуге болады, 1
бірақ тауап 1
тауап жасап 1
жасап жүріп, 1
жүріп, кім 1
кім сөйлесе, 1
сөйлесе, қайырлы 1
қайырлы сөз 1
сөз сөйлесін» 1
сөйлесін» (Тир- 1
(Тир- Ерекшелік 1
Ерекшелік 1998 1
1998 жылдың 3
жылдың қыркүйек 3
шығарылды. Ерекше 1
Ерекше маңызды 1
маңызды әскери 1
әскери техника 2
техника түрлері 1
үшін жою 1
жою құралдарынан 1
құралдарынан қорғануды 1
қорғануды қамтамасыз 1
ететін аса 1
деңгейдегі жабық 1
жабық түрдегі 1
түрдегі Таса 1
Таса жабдықталуы 1
мүмкін. Ерекше 2
Ерекше маңыздылықты 1
маңыздылықты Рудник 1
Рудник 1441 1
1441 жылы 1
жылы алады, 1
кезде Осман 1
империясы Ново-Брдоны 1
Ново-Брдоны басып 1
болатын. Ерекше 1
Ерекше назар 1
назар ағылшын 1
және математикаға 1
математикаға аударылады. 1
аударылады. Ерекше 1
Ерекше ой 1
ой жұмысын 1
жұмысын керек 1
керек етпейтін 1
етпейтін жеңіл 1
жеңіл мақсатты 1
мақсатты алға 1
алға қою 1
қою да 3
да адамның 3
адамның еркін 2
еркін енжар, 1
енжар, әлсіз 1
әлсіз етіп 1
етіп жіберуі 1
Ерекше орынды 1
орынды аумақтарға 1
аумақтарға тау-кендерін 1
тау-кендерін өндіру, 1
өндіру, карьерлер, 1
карьерлер, қоқыс 1
қоқыс үйінділері, 1
үйінділері, ашылған 1
ашылған жыныстар, 1
жыныстар, террикондар 1
террикондар және 1
т.б. парктер 1
парктер жатады. 1
жатады. Ерекше 1
Ерекше сұранымға 1
сұранымға ие 1
ие тауарлар 1
тауарлар Қаржы-экономика 1
Қаржы-экономика сөздігі. 2
сөздігі. Ерекше 1
Ерекше табысы 1
ретінде 2008 1
Еуропа біріншілігіндегі 1
біріншілігіндегі жартылай 1
жартылай финалды 1
финалды айтуға 1
болады. Ерекше 1
Ерекше тапшы 1
тапшы шикізат 1
шикізат пен 1
пен металл 1
металл шығаратын 1
шығаратын «Жезқазған 1
«Жезқазған түсті 1
түсті металл» 1
металл» мемлекеттік 1
мемлекеттік кәсіпорны 1
кәсіпорны да 1
да жұмыс 6
бастады. Ерекше 1
Ерекше тәсілмен 1
тәсілмен иленген 1
иленген өте 1
берік, бетіне 1
бетіне түскен 1
түскен қысымға 1
қысымға (10-12 1
(10-12 кг/мм2) 1
кг/мм2) шыдамды, 1
шыдамды, су 1
су тигенде 1
тигенде қалпы 1
қалпы мен 2
қасиеттерін езгертпейтін 1
езгертпейтін құлын 1
құлын терісін 1
терісін жарғақ 1
жарғақ деп 1
атайды. Ерекше 1
Ерекше түрлерінің 1
түрлерінің салмағы 1
8 келіге 1
дейін тартады. 2
тартады. Ерекше 1
Ерекше тыныс 1
алу дағдылары 1
дағдылары мен 1
мен мінсіз 1
мінсіз интонациясының, 1
интонациясының, бастысы, 1
бастысы, жоғарғы 1
жоғарғы дəрежедегі 2
дəрежедегі орындау 1
орындау шеберлігінің 1
арқасында XX 1
ғасырдың əн 1
əн өнеріндегі 1
өнеріндегі аңызға 1
аңызға айналып, 1
айналып, келешек 1
келешек опера 1
опера тенорларына 1
тенорларына үлгі 1
үлгі болды. 2
болды. Ерекше 1
Ерекше үштіктің 1
үштіктің үкімімен 1
үкімімен 28 1
28 көтеріліс 1
көтеріліс басшысы 1
басшысы ату 1
кесілді, 66 1
66 адам 1
адам 3 1
3 жылдан 2
жылдан 10 1
10 жылға 3
дейін мерзімге 1
мерзімге еңбекпен 1
түзеу лагеріне 1
лагеріне жөнелтілді. 1
жөнелтілді. Әр 1
Әр елдердегі 1
елдердегі аутсайдер 1
аутсайдер клубтармен 1
клубтармен қатар, 1
қатар, "Локомотив" 1
"Локомотив" (Болгария), 1
(Болгария), "Барнсли" 1
"Барнсли" (Англия), 1
(Англия), "Шеффилд 1
"Шеффилд Юнайтед" 1
Юнайтед" (Англия) 1
(Англия) секілді 1
секілді атақты 3
атақты клубтарда 2
клубтарда да 1
да бақ 1
сынады. Әр 1
Әр әнді 1
әнді өзінің 1
өзінің стилінде 1
стилінде айтуға 1
айтуға тырысты. 1
тырысты. «Ерен 1
үшін. «Ерен 1
үшін» (1949) 1
және «Еңбек 2
ардагері» (1987) 2
(1987) медалдарымен 1
медалдарымен марапатталған. 1
марапатталған. «Ерен 4
еңбегі үшін»(1955) 1
үшін»(1955) медалімен 1
және ҚазКСР 2
Жоғарғы кеңесінің 6
кеңесінің құрмет 3
грамотасымен (1980) 1
(1980) марапатталған. 1
үшін» (1968) 1
(1968) және 1
(1987) медальдерімен 1
медальдерімен марапатталды. 1
марапатталды. «Ерен 1
үшін» (1982) 1
(1982) медалімен, 1
медалімен, КСРО 1
КСРО ХШЖК-нің 2
ХШЖК-нің қола 1
медалімен (1972,1978), 1
(1972,1978), Қазақ 1
грамотасымен (1975) 1
(1975) және 1
КСР-і ауылы 1
ауылы министрлігінің 1
министрлігінің Құрмет 6
Құрмет дипломымен 1
дипломымен (1978) 1
(1978) марапатталған. 1
марапатталған. "Ерен 2
"Ерен еңбегі 2
еңбегі үшін", 1
үшін", "Байқоңыр 1
"Байқоңыр ғарыш 1
ғарыш кешенінің 1
кешенінің игерудің 1
игерудің 50 1
50 жылдығы", 1
жылдығы", "Қызылорда 1
"Қызылорда қаласының 1
қаласының 190 1
190 жылдығы" 1
жылдығы" медальдарының 1
иегері. «Ерен 1
еңбегі үшін», 2
үшін», «Қазақстан 2
жыл» медальдарымен, 1
медальдарымен, «Қазақстан 1
«Қазақстан мұнайына 3
мұнайына 100 4
жыл» белгімен 1
белгімен марапатталған. 1
медалімен (1952) 1
(1952) және 2
кеңесінің Құрмет 4
грамотасымен (1961) 2
(1961) марапатталған. 2
еңбегі үшін" 2
үшін" медалімен 5
медалімен (1999) 1
(1999) марапатталған. 1
медалімен (2008); 1
(2008); ҚР 1
ҚР Премьер-министрінің 1
Премьер-министрінің құрмет 1
грамотасымен (2001); 1
(2001); Олимпиада 1
Олимпиада ойындарының 4
ойындарының қола 1
қола жүлдегерін 1
жүлдегерін дайындаған 1
дайындаған үшін 1
үшін сыйлықпен 1
сыйлықпен ( 1
( «Ерен 1
еңбегі ушін» 1
ушін» медалімен 1
медалімен марапатталған 3
марапатталған (2006) 1
(2006) Қазақстан 1
екені - 1
- 2011 1
жыл. «Ерен 1
медалімен фермер 1
фермер және 1
және кәсіпкерлікті 1
кәсіпкерлікті дамытудағы 1
дамытудағы жеткістіктері 1
жеткістіктері үшін 1
үшін «Лана» 1
«Лана» шаруа 1
шаруа қожалығының 3
қожалығының басшысы 1
басшысы Әділев 1
Әділев Теміржан 1
Теміржан Ертайұлы 1
Ертайұлы марапатталды. 1
марапатталды. Ерен 1
Ерен еңбегі 1
үшін Нұрпейісовке 1
Нұрпейісовке КСРО 1
Төралқасының Жарлығымен 4
Жарлығымен 2 1
рет Кеңес 1
Одағының Батыры 14
Батыры атағы 12
атағы берілді 6
берілді (18.8.1945). 1
(18.8.1945). Еренқабырға 1
Еренқабырға тау 1
тау бөктерінде 4
бөктерінде туған. 2
туған. Ер 1
Ер еркектерге 1
еркектерге өзін-өзі 1
өзін-өзі ұстайды, 1
ұстайды, оған 1
оған жұмыртқаны 1
жұмыртқаны жинайды, 1
жинайды, содан 1
кейін ұяға 1
ұяға личинкаларды 1
личинкаларды және 1
және қуыршақтарды 1
қуыршақтарды жинайды 1
және ұяға 1
ұяға кетеді. 1
кетеді. Әр 1
Әр ертекші 1
ертекші өзінің 1
өзінің білім 1
білім өрісіне, 1
өрісіне, өмірлік 1
өмірлік тәжірбиесіне, 1
тәжірбиесіне, сөзге 1
сөзге ұсталығына 1
ұсталығына орай, 1
орай, ертегіге 1
ертегіге өзінше 1
өзінше көркемдік 1
көркемдік өрнек 1
өрнек дарытады. 1
дарытады. Ересегі 1
Ересегі сәуір 1
сәуір соңы 2
мен мамыр 4
мамыр басында 1
басында ұшады. 1
ұшады. Ересек 1
Ересек адамға 1
адамға қарағанда 1
қарағанда балаға 1
балаға ауа 1
ауа көбірек 1
көбірек қажет. 1
қажет. Ересек 1
Ересек адамда 2
адамда мидың 1
мидың салмағы 1
салмағы 1400-1450 1
1400-1450 грамм 1
грамм құрайды. 1
құрайды. Ересек 1
Ересек адамдарға 1
адамдарға тәулігіне 1
тәулігіне 0,5 1
0,5 грамм 1
грамм кальций 1
кальций жеткілікті. 1
жеткілікті. Ересек 1
Ересек адамдар 1
әрбір екі 1
екі сағат 2
сайын 15 2
15 минут, 1
минут, ал 1
әрбір жарты 2
15 минут 2
минут үзіліс 1
үзіліс жасау 1
жасау керек. 6
керек. Ересек 1
адамда тамырдың 1
тамырдың соғу 1
соғу жиілігі 1
жиілігі тыныштық 1
тыныштық кезінде 1
кезінде минутына 1
минутына 60 2
60 соққы 1
соққы құрайды 1
құрайды және 7
дене еңбегіне,эмоциялық 1
еңбегіне,эмоциялық жай-күйіне 1
жай-күйіне байланысты. 1
байланысты. Ересек 1
Ересек адам 1
адам қараңғы 1
жерде өзін 1
өзін сенімсіз 1
сенімсіз және 1
және ыңғайсыз 2
ыңғайсыз сезінеді. 1
сезінеді. Ересек 1
Ересек адамның 1
адамның жүйке 4
жүйке жүйесiн 1
жүйесiн эксперименталды 1
эксперименталды талдауға 1
талдауға ала 1
отырып, жүйке 1
жүйке процесiне 1
процесiне байланысты 1
байланысты екi 1
екi қасиеттi 1
қасиеттi ашты: 1
ашты: лабильдiк 1
лабильдiк жəне 1
жəне динамикалық. 1
динамикалық. Ересек 1
Ересек ақ 1
ақ бүйірлі 1
бүйірлі дельфиннің 1
дельфиннің салмағы 1
салмағы 200-230 1
200-230 келіге 1
жетеді. Ересек 1
Ересек даралары 1
даралары күзде 1
күзде де 1
кездеседі. Ересек 2
Ересек ешкілер 1
ешкілер 38 1
38 – 1
– 45 6
45 кг, 1
кг, текелер 1
текелер 50 1
60 кг 5
кг салмақ 1
салмақ тартады, 1
тартады, мүйізділері 1
мүйізділері де, 1
де, тоқалдары 1
тоқалдары да 1
Ересек жәндіктерде 1
жәндіктерде жыныстық 1
жыныстық диморфизм 1
диморфизм анық 1
байқалады. Ересек 1
Ересек жәндіктері 1
жәндіктері жұмыртқалары 1
жұмыртқалары сабақтың 1
сабақтың негізне, 1
негізне, төменгі 1
төменгі жапырағына, 1
жапырағына, топырак 1
топырак бетіндегі 2
бетіндегі өсімдік 1
өсімдік қалдықтарына 1
қалдықтарына салады. 1
салады. Ересек 1
Ересек көк 1
көк қарғаның 1
қарғаның аналығы 1
аналығы мен 1
мен аталығының 1
аталығының түсі 1
түсі бірдей, 2
бірдей, әдемі 1
әдемі құс. 1
құс. Ересек 1
Ересек Қошқар 1
Қошқар күніне 1
рет ұрық 1
ұрық береді. 1
береді. Ересек 1
Ересек құрбақа 1
құрбақа ауадағы 1
ауадағы оттегімен 2
оттегімен тыныс 2
тыныс алады, 2
ал дернәсілі 1
дернәсілі желбезек 1
желбезек арқылы 1
оттегін тынысалуға 1
тынысалуға пайдаланады. 1
пайдаланады. Ересек 1
Ересек малдың 1
малдың жыныстық 1
жыныстық қабілеті 1
қабілеті бұзылады, 1
бұзылады, төлі 1
төлі әлсіз 1
әлсіз туады. 1
туады. Ересек 1
Ересек насекомдар 1
насекомдар мамыр 1
мамыр соңынан 1
соңынан тамыз 1
тамыз басына 1
дейін белсенді. 1
белсенді. Ересек 1
Ересек өгіз 1
өгіз шағаланың 1
шағаланың басы, 1
басы, мойны, 1
мойны, құйрығы, 1
құйрығы, және 1
және бауыры 3
бауыры ақшыл, 1
ал арқа 1
арқа жоны 1
жоны мен 1
мен қанат 1
қанат қауырсындары 1
қауырсындары күңгірт 1
күңгірт сұр 1
сұр болып 2
келеді. Ересек 1
Ересек паразиттер 1
паразиттер тері 1
тері асты 5
асты клетчаткасында 1
клетчаткасында тіршілік 1
етеді. Ересектер 1
Ересектер арасында 1
бұл себеп 1
себеп ВИЧ 1
ВИЧ СПИД 1
СПИД болып 1
табылады. Ересектерге 1
арналған аквариумның 1
аквариумның ең 1
аз көлемі 1
5 литр. 1
литр. Ересектерде 1
Ересектерде аурудың 1
аурудың диагнозы 1
диагнозы кешіктіріліп 1
кешіктіріліп қойылады. 1
қойылады. Ересектерде 1
Ересектерде Өсу 1
Өсу гормонының 2
гормонының жетіспеушілігін 1
жетіспеушілігін емдеу 1
үшін препарат 1
препарат дозасы 1
дозасы 0,125-0,25 1
0,125-0,25 ӘБ/кг. 1
ӘБ/кг. Ересектері 1
Ересектері ағаштардың 1
ағаштардың ұшар 1
ұшар басында 6
басында күнге 1
күнге қыздырынып 1
қыздырынып жатады. 1
жатады. Ересектері 1
Ересектері балықтармен, 1
балықтармен, бақалармен 1
бақалармен т.б. 1
т.б. омыртқалы 1
омыртқалы жануарлармен, 1
жануарлармен, балалары 1
балалары ұсақ 1
ұсақ су 1
су жәндіктерімен 3
жәндіктерімен қоректенеді. 2
қоректенеді. Ересектерінде 1
Ересектерінде көзінің 1
көзінің артынан 1
артынан езуіне 1
езуіне дейін 1
қара жолағы 3
жолағы бар, 1
жас жыландарда 1
жыландарда бұл 1
бұл жолақ 1
жолақ танау 1
танау тесігінен 1
тесігінен көзінің 1
көзінің алдына 1
алдына дейін 1
созылады. Ересектерінің 1
Ересектерінің ұзындығы 1
- 80 1
1 келі. 1
келі. Ересектері 1
Ересектері сәуір 1
мамыр ба- 1
ба- Ересектері 1
Ересектері сұрғылт 1
сұрғылт түсті, 1
түсті, қанаттарының 1
қанаттарының шетінде 1
шетінде қара 1
мен жемсауы 1
жемсауы қауырсынсыз, 1
қауырсынсыз, тықыр. 1
тықыр. Ересектер 1
Ересектер өз 1
өмір тәжірибелерін 1
тәжірибелерін ұрпақтарына 1
ұрпақтарына үйретті. 1
үйретті. Ересек 1
Ересек түлен 1
түлен күзге 1
күзге қарай 2
қарай бойына 2
бойына 40 1
— 70 4
70 кг-дай 1
кг-дай май 1
май жинайды. 1
жинайды. Ересек 1
Ересек формаларында 1
формаларында хордалары 1
хордалары жойылып 1
кетеді. Ересек 1
Ересек халықтың 1
халықтың тек 1
тек үштен 1
ғана сауатты 1
сауатты болып 1
табылады. Әр 2
Әр әскери 1
бөлімшелерде өз 1
өз ұжымдары 1
ұжымдары болды. 1
болды. Ерестіктердің 1
Ерестіктердің орталығы 1
болған Антверпенде 1
Антверпенде 1564 1
1564 жылы 1
жылы монах 2
монах Кристоф 1
Кристоф Фабрициюсті 1
Фабрициюсті өлім 1
жазасына кесу 1
кесу кезінде 1
кезінде халық 1
пен сақшылар 1
сақшылар арасында 1
қақтығыс болды. 2
болды. «Е-ресурс» 1
«Е-ресурс» бөліміндегі 1
бөліміндегі кітапхан 1
кітапхан мен 1
мен архив 1
архив айдарларында 1
айдарларында республикаға 1
республикаға танымал 2
танымал тарихшылар, 1
тарихшылар, этнографтар, 1
этнографтар, археологтар, 1
археологтар, архивистер 1
архивистер еңбектері 1
еңбектері орналасқан. 1
орналасқан. Ереуіл 1
Ереуіл нәтижесінде 1
нәтижесінде қала 2
қала халқы 4
халқы жиналыс 1
жиналыс өткізу 1
өткізу бостандығын 1
бостандығын жеңіп 1
алды. «Ереуіл» 1
«Ереуіл» фильмінің 1
фильмінің идеялық-тақырыптық 1
идеялық-тақырыптық бағыттары 1
мен эстетикалық 3
эстетикалық принциптері 1
принциптері 1925 1
жылы қойған 1
қойған «Потемкин 1
«Потемкин броненосецінде» 1
броненосецінде» одан 1
тапты. Ереуілшілер 1
Ереуілшілер «бұрғылау 1
«бұрғылау топтарында 1
топтарында күндік 1
күндік жалақыны 1
жалақыны 25-30% 1
25-30% өсіруді» 1
өсіруді» талап 1
етті. Ереуілшілердің 1
Ереуілшілердің талабы 1
талабы жартылай 1
жартылай да 1
болса қанағаттандырылды. 1
қанағаттандырылды. Әр 1
Әр жазушы 1
жазушы өмірдің 1
өмірдің әр 2
әр қырынан, 1
қырынан, әр 1
түрлі жазу 1
жазу тәсілімен 1
тәсілімен жазып 1
жазып келеді. 2
келеді. Әр 5
Әр жайылымның 1
жайылымның түріне 1
оның айналымы 1
айналымы белгіленіп, 1
белгіленіп, жайылымды 1
жайылымды күту 1
күту шаралары 1
шаралары көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Ержан 1
Ержан Құлыбаев 1
Құлыбаев дүниежүзілік 1
дүниежүзілік скрипкашылар 1
скрипкашылар конкурстарында 1
конкурстарында көптеген 1
көптеген премияларды 1
премияларды жеңген. 1
жеңген. Ержанов 1
Ержанов шахматты 1
шахматты бес 1
жасында үйренді. 1
үйренді. Әр 1
Әр жапырағы 1
жапырағы бес 1
бес жапырақшадан 1
жапырақшадан тұрады. 1
Әр жердің 1
жердің А. 1
А. ы. 1
ы. атмосфера 1
атмосфера айналымына 1
айналымына тәуелді. 1
тәуелді. Әр 2
Әр жерінде 1
жерінде сақталған 1
сақталған сыр-бояу 1
сыр-бояу рең 1
рең шешімінің 1
шешімінің батылдығын 1
батылдығын аңғартады: 1
аңғартады: бұзау 1
бұзау көк, 1
көк, Мосхофордың 1
Мосхофордың көзі 1
көзі қызыл, 1
қызыл, сақалы 1
сақалы жасыл. 1
жасыл. Ержеткеннен 1
Ержеткеннен кейін 1
баланың өз 1
өз отбасына 2
отбасына оралуға 1
оралуға немесе 1
немесе бауыр 2
бауыр басқан 2
басқан үйінде 1
үйінде қалуға 1
қалуға еркі 1
еркі бар. 1
бар. Ер 1
Ер жеткен 1
ұлы (Әбіл 1
(Әбіл мен 1
мен Қабыл) 1
Қабыл) қарындастарының 1
қарындастарының біреуіне 1
біреуіне таласып, 1
таласып, бірін-бірі 2
бірін-бірі (Қабыл 1
(Қабыл Әбілді) 1
Әбілді) өлтіреді. 1
өлтіреді. Ер 1
Ер жету 1
жету оларда 1
оларда 23-25 1
23-25 жасында 1
жасында болады. 1
Әр жинақта 1
жинақта бір 1
бір сөздің 1
түрлі нұсқасы 2
нұсқасы болуы 2
болуы кейде 1
кейде пікірталасын 1
пікірталасын туғызатыны, 1
туғызатыны, мынасы 1
мынасы дұрыс 1
емес, бұрынғы 1
бұрынғы жинақтағы 1
жинақтағы нұсқасы 1
нұсқасы дұрыс 1
мүмкіндік беретіні 1
беретіні де 1
де түсінікті. 1
түсінікті. Ер 1
Ер жігіттің 1
жігіттің егізі. 1
егізі. Әр 1
Әр жойылған 1
жойылған қатар 1
қатар үшін 1
үшін ойыншыға 1
ойыншыға ұпайлар 1
ұпайлар беріледі. 1
Әр жүздің 1
жүздің өз 1
өз төбе 1
төбе билерінің 1
билерінің болғанын 1
білеміз. Ер 1
Ер жүрек 1
жүрек барлаушы 1
барлаушы жау 1
тылында бірнеше 1
рет болды. 1
болды. Ержүрек, 1
Ержүрек, батыл,өзінің 1
батыл,өзінің баласына 1
деген махаббаттан 2
махаббаттан киелі 1
киелі аққу 1
аққу құсты 1
құсты атып 1
атып өлтіргендіктен 1
өлтіргендіктен баласынан 1
баласынан да 1
да айырылды. 1
айырылды. Ержүрек 1
Ержүрек ұшқыш 1
ұшқыш Донбасты, 1
Донбасты, Қырымды, 1
Қырымды, Севастопольді, 1
Севастопольді, Белоруссияны, 1
Белоруссияны, Балтық 1
Балтық бойын 1
бойын азат 1
ету соғыстарына 1
соғыстарына қатысып, 2
қатысып, сан 1
рет ерлік 1
ерлік көрсетті. 5
көрсетті. Әр 1
Әр жыл 2
бойы сол 2
жылдың нөмiрiмен 1
нөмiрiмен сәйкес 1
сәйкес өзгертілетiн 1
өзгертілетiн бiрлiк). 1
бiрлiк). Әр 1
Әр жылдардағы 2
жылдардағы айтыстары 1
айтыстары топтастырылған 1
топтастырылған «Айтыстар» 1
«Айтыстар» (2006), 1
(2006), балаларға 1
арналған «Иман 1
«Иман бақшасы» 1
бақшасы» (2009), 1
(2009), «Қазақ 1
«Қазақ радиосының 1
радиосының рухани 1
рухани бұлағынан» 1
бұлағынан» (2010) 1
(2010) атты 2
атты публицистикалық 2
публицистикалық жинақтардың 1
жинақтардың авторы. 1
авторы. Әр 1
жылдардағы санақтарда 1
санақтарда ресми 1
ресми ұлттардың 1
ұлттардың саны 1
әртүрлі болды. 2
болды. Әр 1
Әр жылдар 1
жылдар да 1
да ҚазМУ-де, 1
ҚазМУ-де, «Жалын», 1
«Жалын», «Өнер» 1
«Өнер» баспаларында 1
баспаларында қызмет 2
істеген. Әр 1
Әр жылдарда 1
жылдарда республикалық 1
республикалық әдеби 1
әдеби журналдарда 1
журналдарда "Ғашық 1
"Ғашық едім 1
едім қайтейін", 1
қайтейін", "Дүние 1
"Дүние бір 1
бір қисық 1
қисық жол", 1
жол", т.б. 1
т.б. Әр 2
Әр жылдары 3
жылдары WBC 1
WBC нұсқасы 1
бойынша Мұхаммед 1
Мұхаммед Али, 1
Али, Ларри 1
Ларри Холмс, 1
Холмс, Рэй 1
Рэй Леонард, 1
Леонард, Флойд 1
Флойд Мейвезер 1
Мейвезер кіші, 1
кіші, Рой 1
Рой Джонс 1
Джонс кіші, 1
кіші, Олег 1
Олег Маскаев, 1
Маскаев, Юрий 1
Юрий Арбачаков 1
Арбачаков секілді 1
секілді боксшылар 1
боксшылар чемпион 1
чемпион аталған. 1
аталған. Әр 1
Әр жылдары: 1
жылдары: «Доп», 1
«Доп», «Футболшы 1
«Футболшы боламын», 1
боламын», «Жарыс», 1
«Жарыс», «Жарыс-тан 1
«Жарыс-тан соң 1
соң жарыс», 1
жарыс», «Жылдың 1
«Жылдың төрт 1
төрт мезгілі», 1
мезгілі», «Балабақтың 1
«Балабақтың бір 1
бір күні»,. 1
күні»,. Әр 1
жылдары "Жаңа 1
"Жаңа әдебиет" 1
әдебиет" (1928 1
(1928 - 1
- 32), 1
32), "Жыл 1
"Жыл құсы", 1
құсы", "Әдебиет 1
"Әдебиет майданы" 1
майданы" (1932 1
(1932 - 1
- 39), 1
39), "Майдан" 1
"Майдан" (1941 1
(1941 - 1
- 45), 1
45), " 1
" Әр 1
жылдары М.Балақаев, 1
М.Балақаев, Т.Қордабаев, 1
Т.Қордабаев, Қ.Есенов, 1
Қ.Есенов, З.Ерназарова, 1
З.Ерназарова, Б.Қапалбеков 1
Б.Қапалбеков сияқты 1
ғалымдар бөлім 1
меңгерушісі қызметін 4
атқарды. Әр 1
сайын Қазақстан 2
этностарының тілдерінде 1
тілдерінде бірнеше 1
ондаған жаңа 1
жаңа кітаптар 2
көреді. Әр 1
Әр жылы 3
жылы одан 2
одан үнемі 2
үнемі сұхбат 1
сұхбат алып, 1
алып, соның 1
соның жүзге 1
тарта жазылымын 1
жазылымын мыңдаған 1
мыңдаған данамен 1
данамен сатқан. 1
сатқан. Әр 1
жылы орта 1
есеппен 12.6 1
12.6 рет 1
рет туылған. 1
туылған. Әр 1
жылы пре- 1
пре- зидент 1
зидент бюджет 1
бюджет немесе 1
немесе шығын 1
шығын жоспарын 1
жоспарын Конгреске 1
Конгреске ұсынады. 1
ұсынады. Әр 1
Әр жынысқа 1
жынысқа тән 1
тән және 4
және жыныстық 2
жыныстық зат 1
зат түзетін 1
түзетін бездерді 1
бездерді жыныс 1
жыныс бездері 2
бездері деп 1
атайды. Әр 2
Әр залдың 1
залдың өзінің 1
өзінің шешініп 1
шешініп киінетін 1
киінетін екі 1
екі бөлмесі 1
бөлмесі (ерлер 1
(ерлер және 1
және әйелдер 1
әйелдер үшін), 1
үшін), оның 1
оның санитарлық 1
санитарлық торабы 1
торабы (жуынатын 1
(жуынатын душы, 1
душы, әжетханасы 1
әжетханасы ) 1
және тренер 1
тренер мен 1
мен құралдар 3
құралдар қоятын 1
қоятын кабинеттері 1
кабинеттері бар. 1
бар. Әр 8
Әр замаңда, 1
замаңда, әр 1
әр ортаның 1
ортаның адамына 1
адамына оқта 1
оқта тектебақ 1
тектебақ дәулет 1
дәулет әкелетін, 1
әкелетін, ырыс 1
ырыс үлестіруші 1
үлестіруші болады. 1
Әр заманның 1
заманның дәуірі 1
дәуірі әр 1
түрлі. Ерзан 1
Ерзан 2003 1
жылы ғылым 1
саласындағы әйелдер 1
үшін L'Oréal-UNESCO 1
L'Oréal-UNESCO сыйлығын 1
сыйлығын және 1
жылы Rammal 1
Rammal сыйлығын 1
алды. Ерзен 1
Ерзен хан 1
еткен тұстағы 1
тұстағы ұлт 1
ұлт қауіпсіздігі 1
қауіпсіздігі мен 2
мен гүлденуін 1
гүлденуін ешкім 1
ешкім түсінде 1
түсінде де 1
де көрмеді”. 1
көрмеді”. Әр 1
Әр зертханада 1
зертханада кадр 1
кадр резерві 1
резерві дайындалады, 1
дайындалады, мамандардың 1
мамандардың өсуіне 1
өсуіне мүмкіндік 1
мүмкіндік беріледі, 1
беріледі, қызметкерлердің 1
қызметкерлердің біліктілігін 1
біліктілігін арттыру, 1
арттыру, кандидаттық 1
және докторлық 2
докторлық диссертацияларды 1
диссертацияларды қорғауға 1
қорғауға дайындау 1
дайындау жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Әрине, 1
Әрине, UNIX 1
UNIX операциялық 1
операциялық системасымен 1
системасымен тығыз 1
байланыста пайда 1
болған С++ 1
С++ тілінің 2
тілінің екілік 1
екілік сандармен 1
сандармен жұмыс 1
істеу мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері өте 1
зор. Әрине, 1
Әрине, авторды 1
авторды мұндай 1
мұндай қорытындыға 1
қорытындыға жетелеп 1
жетелеп отырған 1
ғана мысалдың 1
мысалдың жай-жапсары 1
жай-жапсары емес. 1
емес. Әрине, 2
Әрине, адамдар 1
адамдар бай, 1
әрі тәуелсіз 1
тәуелсіз болғанды 1
болғанды қалар 1
қалар еді 1
еді – 1
– соның 1
соның жолында 1
жолында олар 1
олар кедей 1
кедей құлға 2
құлға айналады. 1
айналады. Әрине, 1
Әрине, ажалдың 1
ажалдың өзін 1
өзін алдап 1
алдап соғушыға 1
соғушыға тек 1
тек соғыс 1
соғыс құдайы 3
құдайы ғана 1
ғана төтеп 1
екен. Әрине, 1
Әрине, ақиқат 1
ақиқат іздеген 1
іздеген адам 1
адам ол 3
қанша қиын 1
да бәрібір 1
бәрібір кедергілерді 1
кедергілерді жеңіп, 1
жеңіп, кітаптың 1
кітаптың арғы 1
жағында тұспалдаған 1
тұспалдаған идеяларға 1
идеяларға өте 1
алады. Әрине 1
Әрине ақырет 1
ақырет жұрты 1
жұрты тақуалар 1
тақуалар үшін 1
үшін жақсы. 1
жақсы. Әрине 1
Әрине араб 1
араб әдебиетінің 2
әдебиетінің әсері 1
әсері қазақ 1
қазақ әдебиетіне 3
әдебиетіне бірден 1
бірден келе 1
келе салған 1
салған деп 2
алмаймыз. Әрине, 1
Әрине, басты 1
рөлдегі Джейк 1
Джейк Джилленхолға 1
Джилленхолға да 1
да айтар 1
айтар сын 1
сын жоқ." 1
жоқ." Әрине, 1
Әрине, бір 1
кездері ауыздан 1
ауыздан ауызға 1
ауызға аңыз 1
болып айтылып 1
айтылып жеткен 1
жеткен шындықтың 1
шындықтың өзі 1
өзі кейін 1
де ескіленіп, 1
ескіленіп, көмескіленіп 1
көмескіленіп естен 1
естен кетуі 1
мүмкін. Әрине, 1
Әрине, болашақ 1
болашақ салынатын 1
салынатын бұл 1
қала Маңғыстау 1
Маңғыстау тұрғындары 1
тұрғындары үшін 2
үшін көптеген 5
орындары ашылатын, 1
ашылатын, жан-жақты 1
жан-жақты жағдай 1
жағдай жасалатын 1
жасалатын қала 1
қала болмақ. 1
болмақ. Әрине, 1
Әрине, бұған 1
бұған халықтың 1
халықтың мақсат-мүддесінің, 1
мақсат-мүддесінің, салт-дәстүрінің, 1
салт-дәстүрінің, әдет-ғұрпының 1
әдет-ғұрпының тұтас, 1
тұтас, біте 1
біте қайнасқан 2
қайнасқан бірегейлігі 1
бірегейлігі де 1
де күшті 2
етті. Әрине, 1
Әрине, бұлар 1
бұлар пәрменді 1
пәрменді ем 1
ем бағдарламасына 1
бағдарламасына жеткіліксіз 1
жеткіліксіз болады; 1
болады; сондықтан 1
сондықтан сырқаттың 1
сырқаттың өсу 1
өсу дәрежесін 1
дәрежесін дәл 1
– рентгенге 1
рентгенге түсіру, 1
түсіру, эзофагоскопия 1
эзофагоскопия – 1
ең шешуші 1
шешуші нәрсе. 1
нәрсе. Әрине, 2
Әрине, бұл 8
бұл ата-тектің 1
ата-тектің тізімі 1
тізімі түгел 1
түгел емес, 1
емес, әсіресе 1
әсіресе онда 1
онда бізге 1
бізге басқа 2
басқа деректерден 2
мәлім ірірулар 1
ірірулар ұшыраспайды. 1
ұшыраспайды. Әрине, 1
белгілер адамның 1
психикалық және 1
әсер етпей 3
етпей қоймайды. 2
қоймайды. Әрине, 2
бұл елім 1
елім деген 1
деген ер 1
ер жайлы 1
жайлы айтылар 1
айтылар сөздің 1
сөздің алды 1
алды ғана, 1
ғана, көшелі 1
көшелі кесек 1
кесек сөздің 1
сөздің кезегі 1
кезегі келешек 1
келешек еншісінде 1
еншісінде болса 1
керек. Әрине 2
Әрине бұл 3
бұл жалпы 3
жалпы алғандағы 2
алғандағы шама. 1
шама. Әрине, 1
жерде «ат» 1
«ат» сөзін 1
сөзін түсіріп 1
түсіріп айтса 1
да, түсінікке 1
түсінікке нұқсан 2
нұқсан келмейтіні 1
келмейтіні белгілі. 1
белгілі. Әрине, 1
біз Әбу 1
Насыр әл-Фарабидің 1
әл-Фарабидің өз 1
заманының перзенті 1
перзенті болғандығын 1
болғандығын дұрыс 1
дұрыс түсінуіміз 1
түсінуіміз қажет, 1
қажет, өйткені 1
өйткені заман 1
заман талабын 1
талабын аттап 1
аттап өте 1
өте алмау 1
алмау қай 1
кезде болсын 1
болсын тарихи 1
тарихи табиғи 1
жерде фольклорлық 1
фольклорлық шығармалар 1
шығармалар мен 3
әдеби туындылардың 1
туындылардың шекарасы 1
шекарасы ажыратылмайды. 1
ажыратылмайды. Әрине 1
бұл игi 1
игi шаралар 1
шаралар қолға 2
қолға кеш 1
кеш алынып 1
алынып отыр. 2
отыр. Әрине, 1
іс әркімнің 1
әркімнің қолынан 2
қолынан келе 2
келе бермейді. 2
бермейді. Әрине 1
бұл сұрақтарға 1
жауап қалыптасқан 1
қалыптасқан жалпы 2
жалпы философиялық 2
философиялық негіздер 1
негіздер тұрғысынан 1
тұрғысынан берілді. 1
берілді. Әрине, 1
бұл Шотландия 1
Шотландия королевасының 1
королевасының ызасын 1
ызасын тудырды. 1
тудырды. Әрине, 1
Әрине, габбе 1
габбе тоқуда 1
тоқуда жұлдыз, 1
жұлдыз, тор 1
тор көзді 2
көзді нақыштар, 1
нақыштар, жануарлардың 1
жануарлардың суреттері 1
пайдаланылады. Әрине, 1
Әрине, денелердің 1
денелердің мұндай 1
мұндай қозғалысын 1
қозғалысын тек 1
тек Жердің 1
Жердің тартуы 1
тартуы әсерінен 1
ғана еркін 4
еркін түсуі 2
түсуі деп 1
болмайды. Әрине, 3
Әрине, егер 1
егер акциялардың 1
акциялардың бағасы 1
бағасы инвесторлар 1
инвесторлар ойлағандай 1
ойлағандай қозғалмаса, 1
қозғалмаса, онда 1
олар көп 4
көп ақшадай 1
ақшадай айырылуы 1
айырылуы мүмкін. 1
мүмкін. Әрине 1
Әрине әдебиетті 1
әдебиетті зерттеудің 1
зерттеудің амал-тәсілдері, 1
амал-тәсілдері, жолдары 1
жолдары сан 1
қилы болады. 1
болады. Әрине, 1
Әрине, Әмен 1
Әмен ағаның 1
ағаның тәлімін 1
тәлімін алған 1
алған талай 1
талай жас 1
жас режиссер 1
режиссер талпынып, 1
талпынып, ұлттық 1
ұлттық анимацияны 1
анимацияны жасауға 1
жасауға тырысып 1
тырысып бағуда. 1
бағуда. Әрине, 1
Әрине, әркімге 1
әркімге оның 1
оның мағынасын 1
мағынасын осылай 1
осылай түсінгенмен, 1
түсінгенмен, құрамындағы 1
құрамындағы жеке 1
мағынасы мен 4
мен түпкі 2
түпкі теркінін 1
теркінін біле 1
біле беру 1
беру қиын. 1
қиын. Әрине, 1
Әрине, әр 1
әр спортшының 1
спортшының түпкі 1
түпкі арманы 1
ойындарында атой 1
атой салу. 1
салу. Әрине, 1
Әрине, еуропалық 1
еуропалық өмірде 1
өмірде басқа 1
басқа көзқарастар 1
көзқарастар да 2
бірақ әңгіме 1
әңгіме қандай 1
қандай пиғылдың 1
пиғылдың жетекші, 1
жетекші, басым 1
басым болғандығында. 1
болғандығында. Әрине, 1
Әрине, жағдай 1
жағдай көп 1
көп ұзаққа 1
ұзаққа барған 1
жоқ. Әрине 1
Әрине жазушының 1
жазушының жеке 1
жеке басындағы 1
басындағы жайлардан 1
жайлардан да 1
сүрген дәуірі, 1
дәуірі, сол 1
сол кезеңнің 2
кезеңнің саяси-әлеуметтік 1
саяси-әлеуметтік қайшылықтары, 1
қайшылықтары, қоғамдық 1
қоғамдық өмір 1
өмір өзгешіліктері 1
өзгешіліктері көрінбей 1
көрінбей қоймайды. 1
Әрине, жалғыз 1
жалғыз сол 1
ғана шарт 1
Әрине, жұрт 1
жұрт ақымақ 1
ақымақ емес, 1
емес, халық 2
халық бейшара 1
бейшара емес, 1
олардың әлсіз 1
әлсіз нүктесін 1
нүктесін ұстап 1
ұстап алғандар, 1
алғандар, оларды 1
оларды өздерінің 1
өздерінің арзан 1
арзан жақсылықтары 1
жақсылықтары арқылы 1
арқылы меңгеріп 1
меңгеріп алғандар 1
алғандар оларды 1
оларды ойыншық 1
ойыншық етуде. 1
етуде. Әрине, 1
Әрине, заманындағы 1
заманындағы ғылыми 1
ғылыми танымның 1
танымның даму 1
даму дәрежесінің 1
дәрежесінің төмендігіне 2
төмендігіне байланысты 2
байланысты даосизм 1
даосизм анайы 1
анайы материалистік 1
материалистік сипатта 1
болды. Әрине 1
Әрине қазақтың 1
қазақтың көшпелі 1
көшпелі өмірі, 1
өмірі, қаланың 1
қаланың болмауы 1
болмауы драматургияның 1
драматургияның дамуына 1
жасады. Әрине, 1
Әрине, қазіргі 1
тілі өзінің 1
ескі түрі 1
түрі арқылы 1
арқылы осы 2
айтылған тарихтың 1
тарихтың қойнауына 1
қойнауына қарай 1
қарай үңілсек, 1
үңілсек, ескі 1
ескі түркі 1
тілдерімен де, 1
де, көне 1
тілдерімен де 1
де тарихи 2
тарихи өзектесіп 1
өзектесіп жатады. 1
жатады. Әрине 1
Әрине қайсысын 1
таңдау адам 1
еркінде. Әрине 1
Әрине «қалың 1
«қалың мал» 1
мал» құдалардың 1
құдалардың дәулетіне 1
дәулетіне байланысты 2
болған. Әрине, 1
Әрине, қашқайлықтардың 1
қашқайлықтардың қол 1
қол өнер 3
өнер бұйымдарының 1
бұйымдарының арасында 1
арасында қоржын 1
қоржын сынды 1
сынды бұйымдар 1
бұйымдар да 2
бар. Әрине, 2
Әрине, кез-келген 1
бағыттағы болатын 1
болатын қозғалыстар 1
қозғалыстар үшiн 1
үшiн жазылған 1
жазылған өрнек 1
өрнек (5.7)-ге 1
(5.7)-ге қарағанда 1
қарағанда күрделiрек 1
күрделiрек болады, 1
болады, бiрақ 1
бiрақ оның 1
оның классикалық 1
классикалық заңнан 1
заңнан өзгешелiгiнiң 1
өзгешелiгiнiң мәнi 1
мәнi сол 1
сол күйiнде 1
күйiнде қалады. 1
қалады. Әрине 1
Әрине кез 1
келген өмір 1
өмір құбылысы, 2
құбылысы, дәуір 1
дәуір тынысы 1
тынысы көркем 1
көркем шығармаға 2
шығармаға тақырып 1
тақырып болады. 1
болады. Әрине 3
Әрине кейбір 1
жағдайда Кумбстің 1
Кумбстің тік 1
тік реакциясы 1
реакциясы теріс 1
теріс болуы 1
тек эритроциттер 1
эритроциттер беткейіндегі 1
беткейіндегі антиденелер 1
антиденелер саны 1
аз болғанда 2
ғана байқалады. 2
байқалады. Әрине, 2
Әрине, кейінірек 1
оның қалжыңдадым 1
қалжыңдадым деп 1
деп айтуына 1
айтуына «тура» 1
«тура» келді, 1
бірақ осыдан 1
ұзамай Мартидің 1
Мартидің ховербордында 1
ховербордында логотипі 1
басылған Mattel 1
Mattel компаниясы, 1
компаниясы, жаппай 1
жаппай өндірістің 1
өндірістің қашан 1
қашан іске 1
іске қосылатыны 1
қосылатыны туралы 1
туралы мәселелерімен 1
мәселелерімен қоңыраулар 1
қоңыраулар астында 1
астында қалды. 3
қалды. Әрине 1
Әрине кей 1
кей тастар 1
тастар Алладан 1
Алладан қорқып, 1
қорқып, құлайды. 1
құлайды. Әрине, 1
Әрине, келетін 1
келетін қонақтардың 1
қонақтардың әртүрлілігіне 1
әртүрлілігіне байланысты 1
олар шет 1
шет тілдерін 1
жақсы меңгеруі 1
меңгеруі тиіс. 1
тиіс. Әрине, 1
Әрине, кеңістік 1
кеңістік ерекшеліктері(ландшафт, 1
ерекшеліктері(ландшафт, биоценоз, 1
биоценоз, оқшаулық 1
оқшаулық ж.т.б.) 1
ж.т.б.) өркениетке 1
өркениетке үлкен 1
етті. Әрине 1
Әрине қиямет 1
қиямет мерзімінің 1
мерзімінің мәліметі 1
мәліметі Алланың 1
Алланың қасында. 1
қасында. Әрине 1
Әрине қоғамдық 1
қоғамдық қызмет 3
қызмет көрсетушілерінің 1
көрсетушілерінің кәсіподағы 1
кәсіподағы жекешелендірудің 1
жекешелендірудің көптеген 1
көптеген шығындарына 1
шығындарына күрт 1
күрт қарсы 1
шығады. Әрине, 1
Әрине, көкөніс, 1
жеміс те 1
те керек. 1
керек. Әрине, 1
Әрине, құрамына 1
әртүрлі балшықтар 1
балшықтар қазір 1
қазір сирек 1
кездеседі. Әрине, 1
Әрине, майялар 1
майялар өз 1
өз атамекенiн 1
атамекенiн тастамаған. 1
тастамаған. Әрине, 1
Әрине, мәдениет 1
мәдениет дінмен 1
дінмен шектелмейді, 1
шектелмейді, мәдениетке 1
мәдениетке әсер 1
ететін факторлар 2
факторлар әртүрлі, 1
әртүрлі, сан 1
сан алуан, 2
алуан, ал 1
ал ұқсас 1
ұқсас діндегі 1
діндегі халықтардың 1
халықтардың мәдениеті 1
мәдениеті де 3
де әртүрлі. 1
әртүрлі. Әрине, 1
Әрине, Мәңгілік 1
қайталаным тек 1
тек Ницшеден 1
Ницшеден басталмайды, 1
басталмайды, ол 1
туралы оған 1
де сансыз 1
сансыз ой-тұжырымдар 1
ой-тұжырымдар айтылған. 1
айтылған. Әрине, 1
Әрине, мұнда 1
мұнда біздегі 1
біздегі «су» 1
«су» мен 1
мен моңғол 1
моңғол тілдеріндегі 1
тілдеріндегі «сүн» 1
«сүн» тұлғалары 1
тұлғалары біріге 1
біріге келіп, 1
келіп, бір 2
сөз құрастырған 1
құрастырған деуге 1
Әрине мұндағы 1
негізгі мәселе 5
мәселе – 3
бұл қауіпсіздік. 1
қауіпсіздік. Әрине, 1
Әрине, мұндағы 2
мұндағы сақал, 1
сақал, мұрт 1
мұрт дегендер 1
дегендер адам 1
адам орнына 1
орнына жұмсалып 1
тұр. Әрине, 1
мұндағы соңғы 2
соңғы мағына 1
мағына ауыспалы 1
ауыспалы туындысы. 1
туындысы. Әрине, 1
Әрине, мұндай 2
мұндай ауыр 1
ауыр сөздерді 1
сөздерді адал, 1
адал, таза 1
таза адамдар 1
адамдар айта 1
айта алған. 1
алған. Әрине 1
Әрине мұндай 1
мұндай жерде 1
жерде айтыстардың 1
айтыстардың өз 1
өз мақсаты, 1
мақсаты, талабы, 1
талабы, шарты 1
шарты бар. 1
мұндай көшу 1
көшу шаруашылық 1
шаруашылық пен 2
пен тұрмысты 1
тұрмысты өзгертеді, 1
өзгертеді, ескі 1
ескі тұрмысты 1
тұрмысты бұзады, 1
бұзады, нәтижесінде 1
нәтижесінде дәстүрлі 1
шаруашылық қирауда. 1
қирауда. Әрине, 1
Әрине, мұның 1
бәрі соңғы 1
соңғы кездерде 3
кездерде пайда 2
болған мағыналар. 1
мағыналар. Әрине 1
Әрине мындай 1
мындай деңгейдің 1
деңгейдің футболшылары 1
футболшылары бір 1
бір командада 1
командада ойнағанда 1
ойнағанда бірін-бірінің 1
бірін-бірінің жағдайларын 1
жағдайларын жақсы 1
жақсы түсінісуі 1
түсінісуі заңды. 1
заңды. Әрине, 1
Әрине, олай 1
олай дей 1
дей алмаймыз. 1
алмаймыз. Әрине 1
Әрине олардан 1
олардан кім 1
кім саған 1
саған ілессе, 1
ілессе, сендердің 1
сендердің барлықтарыңмен 1
барлықтарыңмен тозақты 1
тозақты толтырамын» 1
толтырамын» деді. 1
деді. Әрине, 1
Әрине, олардың 1
саны онша 2
еді. Әрине 1
Әрине оларды 1
оларды өлтіруге 2
өлтіруге болмайды. 1
Әрине, олар 1
олар жалдау 1
ақысын өзіне 1
өзіне төлемейді. 1
төлемейді. Әрине, 1
Әрине, ол 1
үшін жағымсыз, 1
жағымсыз, жағымсыз 1
жағымсыз деймін-ау, 1
деймін-ау, жауыз 1
жауыз кейіпкерлер 1
кейіпкерлер – 1
– десептикондар, 1
десептикондар, осыған 1
осыған дейінгі 1
дейінгі екі 2
екі бөлімде 1
бөлімде таяқ 1
таяқ жегенін 1
жегенін ұмытып, 1
ұмытып, “жығылған 1
“жығылған күреске 1
күреске тоймайдыға” 1
тоймайдыға” салып, 1
салып, тағы 1
тағы шатақ 1
шатақ шығаруы 1
шығаруы керек. 2
Әрине оның 1
оның пайдасы 1
да зияны 1
да тиетін 1
тиетін болады. 1
Әрине осыдан 1
оның жауларының 1
жауларының көп 1
болғаны анық. 3
анық. Әрине 1
Әрине осындай 1
осындай қиыншылықтар 1
қиыншылықтар Италиян 1
Италиян баспагерлері 1
мен үкімен 1
үкімен орындарына 1
орындарына мәселені 1
мәселені шешу 3
шешу проблемаларын 1
проблемаларын қояды. 1
қояды. Әрине, 1
Әрине, осында 1
осында өтетін 1
өтетін Экспо 1
Экспо бүкіләлемдік 1
бүкіләлемдік көрмесіне 1
көрмесіне орай 1
орай Барселонада 1
Барселонада олимпиадалық 1
олимпиадалық стадион 1
стадион да 1
да салынып 1
салынып үлгерді. 1
үлгерді. Әрине, 1
Әрине, осы 1
осы ретте 3
ретте халықтың, 1
халықтың, этностың, 1
этностың, таптың, 1
таптың, әлеуметтік 1
әлеуметтік топтың, 1
топтың, саяси 1
саяси элитаның 1
элитаның әлеуметтік-саяси 1
әлеуметтік-саяси процеске 1
процеске қосатын 1
қосатын объективті 1
объективті үлесі, 1
үлесі, тұлғалыққа 1
тұлғалыққа қарағанда 1
әлдеқайда салмақты. 1
салмақты. Әрине, 1
Әрине, римдіктер 1
римдіктер жолдарын 1
жолдарын әскери 1
әскери қажеттіліктері 1
қажеттіліктері үшін 1
үшін дамытып 1
отырды. Әрине, 1
Әрине, садақ 1
садақ оғы 2
оғы мен 1
мен пышақтың 1
пышақтың ұшы. 1
ұшы. Әрине, 1
Әрине, саяси 1
саяси жарнаманың 2
жарнаманың коммерциялық 1
коммерциялық жарнамадан 1
жарнамадан айырмашылығы 1
айырмашылығы жетерлік. 1
жетерлік. Әрине, 1
Әрине, сөздің 1
сөздің артында 1
артында сөз 2
сөз бар, 1
яғни өмір 1
өмір ағысына, 1
ағысына, ғаламның 1
ғаламның байыздамай 1
байыздамай жаңаланған 1
жаңаланған мәңгілік 1
мәңгілік үрдіске 1
үрдіске қаратылғаны, 1
қаратылғаны, уақыттың 1
кері қайытпастығы 1
қайытпастығы меңзелгені 1
меңзелгені байқалады. 1
Әрине, сондай 1
сондай сұрақ 1
сұрақ тууы 1
тууы мүмкін: 1
мүмкін: Не 1
Не үшін 1
үшін Олардың 1
Олардың (әлеуметтескен 1
(әлеуметтескен тобырдың) 1
тобырдың) идеясы 1
идеясы сандыраққа 1
сандыраққа толы, 1
толы, нәрсе 1
туралы пікірі 1
пікірі жалаң 1
жалаң болып 2
келеді? Әрине, 1
Әрине, тек 1
тек Батысты 1
Батысты кінәлай 1
кінәлай беруге 1
болмайды. Әрине 1
Әрине телевизиялық 1
телевизиялық немесе 1
немесе радио 1
радио ретрансияторын 1
ретрансияторын орнату 1
орнату қиын 1
қиын емес, 1
бұл арзанға 1
арзанға түспейді. 1
түспейді. Әрине, 1
Әрине, тірілткенде, 1
тірілткенде, ол 1
түрде тірілтеді. 1
тірілтеді. Әрине, 1
Әрине, тұқым 1
тұқым стандартын 1
стандартын анықтау 1
анықтау қажеттілігі 1
қажеттілігі пайда 1
болады. "Әрине, 1
"Әрине, тұла 1
тұла денесіндегі 1
денесіндегі түк 1
түк көп", 1
көп", - 1
дейді. Әрине, 1
Әрине, тымақтың 1
тымақтың самайы, 1
самайы, желкесі 1
желкесі болмайды. 1
Әрине, Хантингтонның 1
Хантингтонның әлем 1
әлем болашағын 1
болашағын осылай 1
осылай көруін 1
көруін маман-теоретиктер 1
маман-теоретиктер әртүрлі 1
әртүрлі қабылдады. 1
қабылдады. Әрине, 1
Әрине, шала 1
шала сауатты 3
сауатты баладан 1
баладан шала 1
сауатты роман 1
роман шығатыны 1
шығатыны белгілі» 1
белгілі» Ә.Нұрпейісов 1
Ә.Нұрпейісов Толғау. 1
Толғау. Әрине, 1
Әрине, «шектен 1
«шектен тыс 1
тыс салық», 1
салық», «қосымша 1
«қосымша салық» 1
салық» — 1
— жағымсыз 1
жағымсыз сөздер, 1
сөздер, жүйкеге 1
жүйкеге де 1
де катты 1
катты әсер 1
етеді. Әрине, 1
Әрине, этикалық 1
нормалар қолданылмайды, 1
қолданылмайды, өйткені 1
өйткені олардың 3
барлығы өзін-өзі 1
өзін-өзі ақтауға 1
ақтауға негізделген. 1
негізделген. Әр 1
Әр инниңде 1
инниңде бір 1
бір реттен 1
реттен бір 1
команда ұрса, 1
ұрса, екіншісі 1
екіншісі допты 1
допты қағып 1
қағып тұрады. 1
тұрады. Әрі 1
Әрі Алладан 1
Алладан қорқыңдар! 1
қорқыңдар! Әрі 1
Әрі (Алланы) 1
(Алланы) “үшеу” 1
“үшеу” демеңдер, 1
демеңдер, (одан) 1
(одан) тыйылыңдар. 1
тыйылыңдар. Әрі 1
Әрі бала 1
бала оқытып, 3
оқытып, Сыр 1
Сыр бойына 1
бойына ислам 1
дінін уағыздаған. 1
уағыздаған. Ерігенде 1
Ерігенде жылу 1
жылу сіңірілсе 1
сіңірілсе Еру 1
Еру жылуының 1
жылуының мәні 1
мәні теріс, 1
теріс, ал 1
ал бөлінсе 1
бөлінсе оң 1
оң болады. 1
болады. Еріген 1
Еріген заттың 1
заттың полярлығы 1
полярлығы стационарлы 1
фазаны таңдау 1
таңдау барысында 1
барысында өте 1
маңызды. Еріген 1
Еріген қар 1
қар суына 1
суына толған 1
толған қазаншұңқырлар 1
қазаншұңқырлар мен 3
мен ойыстарда 1
ойыстарда пайда 1
болатын көл 1
көл сулары 1
сулары жазда 2
жазда буланып 1
буланып кететіндіктен, 1
кететіндіктен, табанында 1
табанында ешбір 1
ешбір өсімдік 1
өсімдік өспейтін 1
өспейтін қалың 1
қалың тұз 1
тұз қабыршақтары 2
қабыршақтары түзіледі. 1
түзіледі. Еріген 1
Еріген қызылсу 1
мұзының суы 1
суы әсерінен 1
болады. Әрі 1
Әрі жаза 1
жаза білетін 1
білетін сахабаларына 1
сахабаларына уахиді 1
уахиді жаздыратын. 1
жаздыратын. Әрі 1
Әрі жырадағы 1
жырадағы қалдырылған 1
қалдырылған судың 1
бір тегіс 1
тегіс өлшем 1
өлшем үшін 1
үшін құрал 1
ретінде қолданған. 4
қолданған. Әрі 1
Әрі қарай 8
қарай Әл-Фараби 1
Әл-Фараби формаларды 1
формаларды акциденциялармен 1
акциденциялармен салыстырады: 1
салыстырады: “Формалардың 1
“Формалардың акциденцияға 1
акциденцияға ұқсастығы, 1
ұқсастығы, олар 1
олар басқалар 1
басқалар сияқты 2
сияқты өз 2
өз тіршілігі 1
үшін субстрактқа 1
субстрактқа ие 1
керек. Әрі 1
қарай жақсартуды 1
жақсартуды керек 1
керек ететін 1
ететін аймақтарды 1
аймақтарды анықтау 2
үшін бэллоттарды 1
бэллоттарды мұқият 1
мұқият оқыңыз. 1
оқыңыз. Әрі 1
қарай жылдамдығы 1
жылдамдығы төмендейді 1
төмендейді де, 2
де, артерияда 1
артерияда 0,25 1
0,25 м/с,капиллярда 1
м/с,капиллярда 0,5 1
0,5 мм/с 1
мм/с құрайды. 1
құрайды. Әрі 1
қарай Қазақстанның 2
Қазақстанның аймақтарында 1
аймақтарында студиялық 1
студиялық телевизиялық 1
телевизиялық орталықтар 1
орталықтар қаулай 1
қаулай өсе 1
түсті. Әрі 1
қарай Кендіртағы 1
Кендіртағы тауы 1
тауы басталады. 1
басталады. Әрі 1
Әрі қарай, 1
қарай, маймылдардың 1
маймылдардың неліктен 1
неліктен үстемдікке 1
үстемдікке ие 2
ие болғаны, 1
болғаны, адамдар 1
адамдар неліктен 1
неліктен өз 1
өз статустарынан 1
статустарынан айырып 1
айырып қалғаны 1
қалғаны туралы 2
туралы баяндалады. 4
баяндалады. Әрі 1
қарай май 1
май радиаторға 1
радиаторға келеді, 1
келеді, ол 2
арқылы компрессорға 1
компрессорға фильтр 1
фильтр мен 1
мен құбыр 1
арқылы келеді. 2
келеді. Әрі 1
ол Юлиус 1
Юлиус Бенедиктте 1
Бенедиктте (фортепиано) 1
(фортепиано) және 1
Джон Госста 1
Госста (гармония) 1
(гармония) оқыды. 1
оқыды. Әрі 1
қарай Струве 1
Струве марксизммен 1
марксизммен либерализмге 1
либерализмге ауысады, 1
ауысады, оның 1
жолы 1907 1
жылы аяқталады. 1
аяқталады. Ерік, 1
Ерік, ерік-жігер 1
ерік-жігер — 1
өз мінез-құлқын 1
мінез-құлқын саналы 1
түрде меңгере 1
меңгере алу 1
алу қабілеті, 1
қабілеті, оның 1
мақсатқа жету, 2
жету, іс-әрекетті 1
іс-әрекетті орындап 1
орындап шығу 2
шығу жолында 1
жолында қиыншылықтарды 1
қиыншылықтарды белсенділікпен 1
белсенділікпен жеңе 1
жеңе білуінен 1
білуінен байқалатын 1
байқалатын ішкі 1
ішкі қуаты. 1
қуаты. Ерік 1
Ерік ешкімге 1
ешнәрсеге де 1
де бағынбайды. 1
бағынбайды. Ерік 1
Ерік иеде, 1
иеде, пенде 1
пенде зарлы, 1
зарлы, Не 1
Не білер 1
білер не 1
не боларын?» 1
боларын?» Ерік 1
Ерік сананың 1
сананың басқа 1
да түрі 2
түрі тәрізді 1
тәрізді объективтік 1
объективтік шындықты 1
шындықты мидың 1
мидың бейнелендіруі. 1
бейнелендіруі. Еріксіз 1
Еріксіз көндіру 1
көндіру – 1
– ақпараттық 1
жүйе қызметкерін 1
қызметкерін немесе 1
немесе қолданушысын 1
қолданушысын қорғалатын 1
қорғалатын ақпаратты 1
сақтау немесе 1
немесе жіберу 1
кезінде еріксіз 1
еріксіз өңдеу 1
өңдеу ережелерін 1
ережелерін сақтауға 1
сақтауға көндіру 1
көндіру арқылы 1
арқылы орындалатын 1
орындалатын қорғаныс 1
қорғаныс тәсілі. 1
тәсілі. Еріксіз 1
Еріксіз күлкіге 1
күлкіге айналып 1
отыр. Ерік 1
Ерік табиғатын 1
табиғатын бұлай 1
бұлай түсіндірудің 1
түсіндірудің себебі 1
себебі сол 1
сол заманда 3
заманда қалыптасқан 1
қалыптасқан қоғамның 1
қоғамның адам 1
адам әрекет-қылығының 1
әрекет-қылығының негізі 1
негізі оның 1
оның өзінде 1
өзінде екенін 1
екенін мойындамаудан. 1
мойындамаудан. Ерік 1
Ерік тәрбиесінің 1
тәрбиесінің мақсаты 1
бойында жағымсыз 1
жағымсыз ерік 1
ерік сипаттары 1
сипаттары көрініс 1
көрініс берсе, 1
берсе, оларды 1
оларды тежеп, 1
тежеп, ұнамдыларын 1
ұнамдыларын жетілдіріп 1
жетілдіріп отыру. 1
отыру. Ерікті 1
Ерікті а.) 1
а.) — 2
— өлкетанушы, 2
өлкетанушы, білім 1
үздігі. Ерікті 1
Ерікті қозғалыстардың 1
қозғалыстардың рефлекстік 1
рефлекстік табиғатын 2
табиғатын И.М.Сеченовтен 1
И.М.Сеченовтен кейін 1
кейін зерттеген 1
зерттеген И.П.Павлов 1
И.П.Павлов болды. 1
болды. Еріктілердің 1
Еріктілердің қызметі, 1
қызметі, ең 2
алдымен, өздеріне 1
өздеріне көмектесе 1
көмектесе алмайтын 1
алмайтын мұқтаж 1
мұқтаж жандарға 2
жандарға (қарттық, 1
(қарттық, панасыздық, 1
панасыздық, мүгедектік, 1
мүгедектік, табиғи 1
табиғи апаттар, 2
апаттар, әлеуметтік 1
әлеуметтік апаттар, 1
апаттар, апаттар) 1
апаттар) бағытталған. 1
бағытталған. Еріктілердің 1
Еріктілердің түрлі 1
түрлі жобаларына 1
жобаларына қатысушылардың 1
қатысушылардың саны 1
саны біртіндеп 2
біртіндеп артып 1
артып келеді. 5
келеді. Ерікті 1
Ерікті өкілдік 1
өкілдік шарт 1
шарт (тапсырма 1
(тапсырма шарты, 1
шарты, еңбек 1
еңбек шарты, 1
шарты, т.с.с.) 1
т.с.с.) негізінде 1
болады. Ерікті 1
Ерікті өлеңнің 1
өлеңнің қазіргі 1
қазіргі поэзиядағы 1
поэзиядағы үлгілерінен 1
үлгілерінен қара 1
қара сөзге 2
сөзге тән 1
тән сөйлем 1
сөйлем құру 1
құру ерекшеліктерін, 1
ерекшеліктерін, өлең 1
өлең ырғағына 1
ырғағына жанастыра 1
жанастыра ұтымды 1
ұтымды қолдануға 1
қолдануға бейімдік 1
бейімдік айқын 1
байқалады. Ерікті 1
Ерікті шаруалар 1
шаруалар қауымдары 1
қауымдары үкіметке 1
үкіметке азық-түлік 1
азық-түлік салығын 1
салығын төлеп, 1
төлеп, қолөнер 1
қолөнер бүйымдарының 1
бүйымдарының біраз 1
бөлігін беріп 1
отырды. Ерік 1
Ерік туралы 1
туралы спиритуалистік 1
спиритуалистік түсінік 1
түсінік мінез-құлықтың 1
мінез-құлықтың шын 1
шын күмәнсіз 1
күмәнсіз формалары 1
формалары мен 3
мен құбылыстары 1
құбылыстары да 1
да лақтырылып 1
лақтырылып тасталуы 1
тасталуы керек 1
деп ойлау 1
ойлау қате 1
қате болар 1
еді. Әрі 2
Әрі Қытайдан 1
Қытайдан үлгі 1
үлгі алып 1
алып арифметика 1
арифметика мен 1
мен алгебраны 1
алгебраны одан 1
ары дамытты. 1
дамытты. Ерін 1
Ерін аппаратын 1
аппаратын қатайту 1
қатайту немесе 1
немесе босаңсыту 1
босаңсыту жолымен 1
жолымен дыбыстың 1
дыбыстың жоғары-төмендігін 1
жоғары-төмендігін ептеп 1
ептеп өзгертуге 1
болады. Ерінгүлділердің 1
Ерінгүлділердің әр 1
түрлі эфир 1
эфир майын 1
майын көп 1
мөлшерде өндіруде 1
өндіруде маңызы 1
зор. Әр 2
Әр інде 1
інде 5-10 1
5-10 суыр 1
суыр болады. 1
болады. Еріндері 1
Еріндері жақсы 1
дамыған. Ерін 1
Ерін Ж-ғын 1
Ж-ғын баланың 1
баланың алғашқы 2
алғашқы айларында 2
айларында не 1
дейін операция 1
операция жасап 1
жасап емдеуге 1
болады. Еріннің 1
Еріннің және 1
және қолдың, 1
қолдың, аяқтың 1
аяқтың терілері 1
терілері жарылғанда 1
жарылғанда осы 1
осы өсімдіктің 4
өсімдіктің тамырынан 1
тамырынан жасалған 2
жасалған май 1
май (ұнтақталған 1
(ұнтақталған тамырының 1
тамырының 5 1
5 грамын 1
грамын 1 1
1 стақан 2
стақан сиырдың 1
сиырдың майына 1
майына қайнатады 1
қайнатады да, 5
да, жылы 1
жылы күйінде 2
күйінде сүзіп 1
сүзіп алады) 1
алады) дәріні 1
дәріні жағады. 1
жағады. Ерінтіс 1
Ерінтіс дыбыстары— 1
дыбыстары— астынғы 1
астынғы еріннің 1
еріннің күрек 1
күрек тістерге 1
тістерге жуысынан 1
жуысынан жасалатын 1
жасалатын дауыссыздар: 1
дауыссыздар: в, 1
в, ф. 1
ф. Жалпы 1
тіл білімінде 10
білімінде "Лабио-дентальные 1
"Лабио-дентальные звуки" 1
звуки" терминімен 1
терминімен аталады. 1
аталады. “еріншектік 1
“еріншектік — 1
— күллі 3
күллі дүниедегі 1
дүниедегі өнердің 1
өнердің дұшпаны” 1
дұшпаны” деген. 1
деген. Әрі 1
Әрі ол 1
кісі әр-бір 1
әр-бір істеген 1
істеген істеріндс 1
істеріндс Құдайдан 1
Құдайдан медет 1
медет тілеп 1
тілеп отырған. 1
отырған. Әрі 1
Әрі ондай 1
ондай жарнама-ұрандар 1
жарнама-ұрандар сол 1
кез үшін 1
қажет те 1
те болды, 1
болды, сонымен 2
қатар, аса 2
атқарды. Әрі 1
Әрі онымен 1
онымен дипломатиялық 1
дипломатиялық байланыстар 1
байланыстар жасамайды. 1
жасамайды. Әрі 1
Әрі осы 1
осы қағидатты 1
қағидатты ұстанатын 1
ұстанатын отбасында 1
отбасында бір 1
бір ата-ана 1
ата-ана баламен 1
баламен үйде 1
үйде бір 2
бір тілде, 1
тілде, ал 1
ал үйден 1
үйден тыс 1
тыс жерде-екіншісінде 1
жерде-екіншісінде сөйлейді. 1
сөйлейді. Әріп 1
Әріп 1913 1
1913 жжылы 1
жжылы айтыс 1
айтыс түріндегі 1
түріндегі “Тәуке-Ұрқия” 1
“Тәуке-Ұрқия” дастанын 1
дастанын жазды. 2
жазды. Әріпдәрі 1
Әріпдәрі КСРО-ның 1
КСРО-ның Еуропалық 1
Еуропалық бөлігінде, 2
бөлігінде, Кавказда, 2
Кавказда, Оралда,кең 1
Оралда,кең тараған, 1
тараған, сондай-ақ 1
сондай-ақ құрғақ 1
құрғақ жайылымдарда,дөңесті 1
жайылымдарда,дөңесті жерлерде, 1
жерлерде, бұталар 1
арасында және 4
орман ішінде 3
ішінде өсе 1
береді. Еріп 1
Еріп қызыл 1
қызыл жиегінің 1
жиегінің шырышты 1
шырышты қабығы 2
мен терісінің 1
терісінің кабынуы. 1
кабынуы. Әріптер 1
Әріптер мен 1
мен сандар 1
сандар бір 1
бір сызықтың 1
сызықтың бойына 1
бойына қатаң 1
қатаң орналастырылған; 1
орналастырылған; цифрлардың 1
цифрлардың ара 1
қашықтығы бірдей. 1
бірдей. Әріптесінің 1
Әріптесінің жанын 1
жанын алып 1
алып қалу 1
қалу үшін, 1
үшін, зерттеушілердің 2
зерттеушілердің бастығы 1
бастығы амалсыздан 1
амалсыздан қолын 1
қолын шауып 1
шауып тастайды. 2
тастайды. Әріптестері 1
Әріптестері жүрекке 1
жүрекке сыртқы 1
сыртқы объектінің 1
объектінің енуі 1
енуі шок 1
шок және 1
және жүректің 1
жүректің тоқтауына 1
тоқтауына әкеліп 1
әкеліп соғады 1
соғады деп 1
сенген. Әріптік 1
Әріптік көбейту 1
көбейту жазылғанда 1
жазылғанда бұл 1
белгілер жазылмайды, 1
жазылмайды, мысалы 1
мысалы немесе 1
немесе болып 1
болып жазылмайды, 1
жазылмайды, ол 1
ол қойылмай-ақ 1
қойылмай-ақ болып 1
болып жазылады. 2
жазылады. Әріптік-цифрлық 1
Әріптік-цифрлық кодтық 1
кодтық жинақ 1
жинақ (Буквенно-цифровой 1
(Буквенно-цифровой кодовый 1
кодовый набор; 1
набор; alphanumeric 1
alphanumeric character 1
character set) 1
— әріптер 1
әріптер мен 1
мен цифрлардан 2
цифрлардан тұратын 1
және басқарушы 2
басқарушы элементтер 1
элементтер мен 1
арнайы бедербелгілер 1
бедербелгілер кіруі 1
кіруі мүмкін 2
мүмкін кодтық 1
кодтық жинақ. 1
жинақ. Әрі 1
Әрі саяси 1
саяси өмірдің 4
өмірдің маңызды 1
маңызды жағын 1
жағын есте 1
есте қалдыруға 1
қалдыруға және 1
және табуға 1
көмектеседі. Әрі 1
Әрі табиғаты 1
табиғаты әсем. 1
әсем. Ерітіндідегі 1
Ерітіндідегі әр 1
түрлі иондар 1
иондар бір-бірінен 1
бір-бірінен қозғалғыштығымен 1
қозғалғыштығымен өзгешеленеді. 1
өзгешеленеді. Ерітіндідегі 1
Ерітіндідегі молекулалардың 1
молекулалардың өзара 1
өзара немесе 2
немесе еріткішпен 1
еріткішпен және 1
да заттармен 1
заттармен әрекеттесуін 1
әрекеттесуін осымен 1
осымен түсіндіруге 1
болады. Ерітіндіде 1
Ерітіндіде неғұрлым 1
неғұрлым ион 1
ион көп 1
болса соғұрлым 3
соғұрлым тоқ 1
тоқ жақсырақ 1
жақсырақ өтеді. 1
өтеді. Ерітінділерде 1
Ерітінділерде мыс 1
мыс иондары 1
иондары комплексонометриялық 1
комплексонометриялық және 1
және ионометриялық 1
ионометриялық түрде 1
түрде анықталады. 3
анықталады. Ерітіндіні 1
Ерітіндіні жағу 1
жағу жылдамдыгы 1
жылдамдыгы аппликатордын 1
аппликатордын теріге 1
теріге басу 1
басу күшіне 1
күшіне байланысты 1
болады. Ерітіндінің 1
Ерітіндінің температурасы 1
оптикалық тығыздылыққа 1
тығыздылыққа өз 1
тигізеді. Ерітінді 1
Ерітінді сіңіп 1
сіңіп тараған 1
тараған сайын 1
сайын осы 2
осы кристалдар 1
кристалдар іріленіп 1
іріленіп өсе 1
береді. Еріткіштердің 1
Еріткіштердің алдында 1
алдында жоғары 1
жоғары тұрақтылыққа 1
тұрақтылыққа ие. 1
ие. Әрі 1
Әрі үшбу 1
үшбу чемпионат 1
чемпионат кейін 1
кейін атақ-даңқы 1
атақ-даңқы алты 1
алты құрлықты 1
құрлықты шарлап, 1
шарлап, ғасырларды 1
ғасырларды аттап 1
аттап өтетін 1
өтетін Михайлов-Петров-Харламов 1
Михайлов-Петров-Харламов үштігінің 1
үштігінің алғашқы 1
маусымы еді. 1
Әрі фактілердің, 1
фактілердің, деректердің 1
деректердің бұрмаланбауына 1
бұрмаланбауына мүмкіндік 1
жасалады. «Ер 1
«Ер Қабанбай» 1
Қабанбай» жыры 1
жыры Қабанбай 1
Қабанбай батырдың 1
батырдың туысы 1
туысы Дәулетбайға 1
Дәулетбайға жорықта 1
жорықта алып 1
жүретін ақ 1
туын тапсырып 1
тапсырып тұрып, 1
тұрып, «еліңе 1
«еліңе ие 1
ие бол, 1
бол, жауыңнан 1
жауыңнан сақтан, 1
сақтан, Қабанбай 1
Қабанбай өлді 1
өлді дегізбе» 1
дегізбе» деп 1
айтқан өсиетімен 1
өсиетімен тү- 1
тү- йінделеді. 1
йінделеді. Әр 1
Әр қабат 1
қабат блоктарға 1
блоктарға (қазу 1
(қазу алаңы) 1
алаңы) бөлінеді. 1
бөлінеді. Әр 1
Әр қазба 1
қазба орындарына 1
орындарына ставка 1
ставка қойып, 1
қойып, пайда 1
мақсатында қала 1
қала орындарын 1
орындарын тапса, 1
тапса, оларды 1
оларды Библия 1
Библия қалаларының 1
қалаларының атауларына 1
атауларына сәйкестірді. 1
сәйкестірді. Әрқайсымыз 1
Әрқайсымыз әр 1
әр шумақты 1
шумақты тездетіп 1
тездетіп қағаз 1
бетіне түсіріп 2
түсіріп едік. 1
едік. Әрқайсысы 1
Әрқайсысы 4 2
4 тармақты 2
тармақты 4 1
4 шумақтан 1
тұрады, барлығы 1
барлығы 16 1
16 жол. 1
жол. Әрқайсысы 1
тармақты 6 1
6 шумақтан 1
тұрады, 24 1
24 жол. 1
жол. Әрқайсысына 1
Әрқайсысына бірнеше 1
бірнеше қасық 1
қасық ет 1
ет салынып, 1
салынып, ораманы 1
ораманы орау 1
орау арқылы 2
арқылы буритоны 1
буритоны әзірлейді. 1
әзірлейді. Әрқайсысының 1
Әрқайсысының ұзындығы 1
10 км-дей 1
км-дей 74 1
74 саласы 1
Әр қайсысының 1
қайсысының халқының 1
шамамен 2 3
миллион адам. 1
адам. Әр 2
Әр қаріпті 1
қаріпті оның 1
барлық параметрлері 1
параметрлері бойынша 1
бойынша сипаттайтын 1
сипаттайтын қалыптасқан 1
қалыптасқан терминология 1
терминология бар. 1
Әр қасбеттің 1
қасбеттің ортасында 1
ортасында үшкір 1
үшкір келген 1
келген ашық 3
ашық жер 3
жер қалдырылған. 1
қалдырылған. Әр 1
Әр қатысушы 1
қатысушы мемлекетінің 1
мемлекетінің жюрилері 1
жюрилері өз 1
өз мемлекетінен 1
мемлекетінен басқа 1
басқа қатысушыларға 1
қатысушыларға 1-ден 1
1-ден 10-ға 1
10-ға дейін 1
дейін балл 1
балл бере 1
алады. Әрқашан 1
Әрқашан ауасы 1
ауасы алмасып 1
алмасып тұратындықтан, 1
тұратындықтан, оның 1
оның тынысы 1
тынысы кең, 1
әрі жарык, 1
жарык, болады. 1
Әр қашанда 1
қашанда «Менікі!» 1
«Менікі!» Әрқашан 1
Әрқашан Оппозиция 1
Оппозиция тобы 1
тобы қарастырмай 1
қарастырмай кеткен 1
кеткен немесе 2
немесе толыққанды 1
толыққанды жауап 1
алмаған Үкіметтің 1
Үкіметтің дәйектеріне 1
дәйектеріне сүйену 1
сүйену керек. 1
керек. Әрқашан 1
Әрқашан тау 1
тау өзенднрі 1
өзенднрі мен 1
мен бұлақтарының 1
бұлақтарының жанында 1
жанында орын 1
тебеді. Еркеғали 1
Еркеғали Серікұлы 1
Серікұлы Еденбаев 1
Еденбаев - 1
- 1975 1
19 желтоқсанда 2
желтоқсанда туған. 1
туған. Еркегі, 1
Еркегі, ашық-қызыл, 1
ашық-қызыл, тұмсығының 1
тұмсығының айналасы 1
айналасы қара 1
қара шеңбермен 1
шеңбермен көмкерілген; 1
көмкерілген; ұрғашысы 1
ұрғашысы сұрғылт-қоңырқұйрығымен 1
сұрғылт-қоңырқұйрығымен қанаттары 1
қанаттары қызыл. 1
қызыл. Еркегі 1
Еркегі мен 1
мен ұрғашысының 1
ұрғашысының түсі 1
бірдей, айырмасы 1
айырмасы болмайды. 1
болмайды. Еркегінде 1
Еркегінде де, 1
де, ұрғашысында 2
ұрғашысында да 2
да мүйіз 1
мүйіз болады. 1
болады. Еркегінікі 1
Еркегінікі - 1
- 5мм 1
5мм дейін 1
дейін барады, 2
барады, арт 1
арт жағы 1
жағы біз 1
біз тәрізді 2
тәрізді ұшталған. 1
ұшталған. Әр 1
Әр кезеңдерде 1
кезеңдерде орын 1
алған қиындықтарға 1
қиындықтарға қарамай 1
қарамай редактор 1
редактор Сали 1
Сали Адай, 1
Адай, журналистер 1
журналистер Кәрісбай 1
Кәрісбай Әділ, 1
Әділ, Гүлзира 1
Гүлзира Ботабаева, 1
Ботабаева, фото 1
фото тілші 1
тілші Беркімбай 1
Беркімбай Гарабаев, 1
Гарабаев, газеттің 1
газеттің дизайнері 1
дизайнері Тұрым 1
Тұрым Қойлыбаев 1
Қойлыбаев газет 1
газет шығарудың 1
шығарудың «ыстығына 1
«ыстығына күйіп, 1
күйіп, суығына 1
суығына тоңды». 1
тоңды». Әр 1
Әр кезеңнің 1
кезеңнің алдында 1
алдында ойыншылар 1
ойыншылар кезекпен 1
кезекпен нысанаға 1
нысанаға садақ 1
садақ тартады. 1
тартады. Әр 1
Әр кезең 1
кезең шеңберінде 1
шеңберінде көптеген 1
көптеген сатыларды 1
сатыларды көрсетуге 1
Әр кейіпкердің 1
кейіпкердің киімінің 1
киімінің түсі 1
түсі байрақтарына 1
байрақтарына сәйкес 1
келді — 1
— қызыл-ақ 1
қызыл-ақ ( 1
( Еркек 1
Еркек жануарлардың 1
жануарлардың түрлеріне 1
байланысты ортаңғы 1
ортаңғы бөлімде 1
бөлімде әртүрлі 1
деңгейде жетілген 1
жетілген жыныстық 1
қатынас мүшесі 1
мүшесі орналасады. 1
орналасады. Еркек 1
Еркек пен 1
пен әйел 1
әйел арасындағы 1
арасындағы сүйіспеншілікті, 1
сүйіспеншілікті, құштарлықты 1
құштарлықты төгілте 1
төгілте жазып 1
жазып өз 1
өз заманын, 1
заманын, өз 1
дәуірінің таңбасын 1
таңбасын танытады 1
танытады әрі 1
әрі адамзатқа 1
адамзатқа тән 2
тән тәтті 1
тәтті сезімді 1
сезімді төкпей-шашпай 1
төкпей-шашпай қазақ 1
қазақ оқырманына 1
оқырманына ұсыныпты». 1
ұсыныпты». Еркектерде 1
Еркектерде ол 1
тек жыныс 1
жыныс жолымен 3
жолымен ғана 1
ғана жұғады. 1
жұғады. Еркектердің 1
Еркектердің бірден 1
бірден ұнжырғасы 1
түсіп кетеді. 1
кетеді. Еркектері 1
Еркектері ақшыл 1
ақшыл сұр, 1
сұр, (25 1
(25 см 1
см дейін) 3
дейін) иығына 1
иығына дейін 2
дейін сұр 1
сұр шаштары 1
шаштары бар 1
және мантия 1
мантия немесе 1
немесе «плащ» 1
«плащ» жоғары 1
жоғары жақ 1
жақ денесін 1
денесін құрайды, 1
құрайды, бетінде, 1
бетінде, үлкен 1
үлкен «жақ 1
«жақ сақалы», 1
сақалы», (бакенбарды), 1
(бакенбарды), құйрығы, 1
құйрығы, шашақталған. 1
шашақталған. Еркектері 1
Еркектері күркелерін 1
күркелерін 4-5 1
4-5 ай 1
бойы таза 1
таза ұстайды. 1
ұстайды. Еркектері 1
Еркектері мен 1
мен ұрғашыларының 1
ұрғашыларының жыныстық 1
жыныстық циклге 1
циклге байланысты 1
байланысты жалаңаш 1
жалаңаш терінің 1
терінің учаскесі 1
учаскесі қозған 1
қозған кезде 1
кезде қызарады. 1
қызарады. Еркектерінде 1
Еркектерінде жұтқыншарымен 1
жұтқыншарымен жалғасатын 1
жалғасатын тері 1
тері қалташығы 1
қалташығы болады, 1
ол дыбысты 1
дыбысты күшейтіп 1
күшейтіп шығаруға 1
шығаруға қатысады. 1
қатысады. Еркектерінің 1
Еркектерінің арнайы 1
арнайы жыныстық 1
— гоноподий 1
гоноподий — 1
— фаллостық 1
фаллостық формадағы 1
формадағы аналды 1
аналды желбезегі 1
желбезегі бар. 1
бар. Еркектерінің 1
Еркектерінің дене 1
250 кг. 1
кг. Еркектерінің 1
Еркектерінің оң 1
оң жак 1
жак қармалауыштары 1
қармалауыштары дөңгелек, 1
дөңгелек, жалпақ, 1
жалпақ, шағылысуға 1
шағылысуға қатысы 1
бар. Еркектер 1
Еркектер мен 1
мен әйелдердің 3
әйелдердің кейіптері 1
кейіптері біркелкі: 1
біркелкі: түрегеп 1
түрегеп тұрғаны 1
тұрғаны немесе 1
немесе қарын 1
қарын тұсына 1
тұсына ыдыс 1
ыдыс ұстап 1
тұрған қолы 1
қолы көрсетілген, 1
көрсетілген, отырған 1
отырған қалыптары 1
қалыптары қойылады. 1
қойылады. Еркектер 1
Еркектер ұзындығы 1
см жетеді 1
жетеді (әйелдер 1
(әйелдер шамамен 1
шамамен 4). 1
4). Еркелете 1
Еркелете шырқаған 1
шырқаған есіл 1
есіл үн 1
үн есінегендерді 1
есінегендерді ұйқысынан 1
ұйқысынан оятты, 1
оятты, жастардың 1
жастардың арман 1
арман қанаттарын 1
қанаттарын қатайтып, 1
қатайтып, биіктерге 1
биіктерге самғатты. 1
самғатты. Әр 1
Әр кеменің 1
кеменің сыртқы 1
сыртқы бетінде 3
бетінде кеме 1
кеме капитандарынын 1
капитандарынын аты-жөні 1
аты-жөні жазылған. 1
жазылған. Еркен 1
Еркен Ақлиманың 1
Ақлиманың сұлулығына 1
сұлулығына тәнті 1
болып, ғашық 1
Әр кеш 1
кеш сайын 1
оның отбасында 2
отбасында ән 1
айтылып, саясат 1
саясат жөнінде 1
жөнінде талқыланатын. 1
талқыланатын. Әрқилы 1
Әрқилы көркемдік 1
көркемдік тәсілдер 1
тәсілдер тоғыса 1
тоғыса келіп, 1
келіп, Сәкен 1
Сәкен Сайфуллин 1
Сайфуллин өлеңдерінде 1
өлеңдерінде өмір 1
шындығы өршіл 1
өршіл романтика 1
романтика арқылы 1
арқылы жарқырай 1
жарқырай көрінді. 1
көрінді. Әр 1
Әр кинотаспаға 1
кинотаспаға жалпы 1
жалпы панорамалы 1
панорамалы көріністің 1
көріністің бөлігі 1
ғана қамтылады, 1
қамтылады, осылайша 1
осылайша түсірілген 1
түсірілген фильм 1
фильм 3 1
3 кино 1
кино көрсеткі 1
көрсеткі аппаратпен 1
аппаратпен ұзынд. 1
ұзынд. Әркім 1
Әркім әрбір 1
әрбір қабуын-шабуын 1
қабуын-шабуын дегендей 1
дегендей сипалаған, 1
сипалаған, сылаған 1
сылаған болды 1
да, кәдімгі 2
кәдімгі белгілі 1
белгілі саяз, 1
саяз, сылдыр 1
сылдыр сөздерге 1
сөздерге сайды. 1
сайды. Әркімнің 1
Әркімнің өз 1
өз өлімі 1
өлімі бар. 1
бар. Еркін 1
Еркін баспахана 1
баспахана басылымдар 1
басылымдар патшалық 1
патшалық құқықты 1
құқықты жойып, 1
жойып, шаруаларды 1
шаруаларды дереу 1
дереу жерімен 1
жерімен азат 1
азат етуді, 1
етуді, Россиядағы 1
Россиядағы мемлекеттік 1
мемлекеттік құрылысты 1
құрылысты жан-жақты 1
жан-жақты демократияландыруды 1
демократияландыруды талап 1
етті. Еркін 1
Еркін бәсеке 1
бәсеке кезіндегі 1
кезіндегі капитализм 1
капитализм жағдайында 1
жағдайында инфляцияны 1
инфляцияны соғыс, 1
соғыс, дағдарыстан, 1
дағдарыстан, стихиялық 1
стихиялық апаттар 1
апаттар кезінде 1
кезінде болатын 1
болатын несие 1
несие ақшаларының 1
ақшаларының алтынға 1
алтынға айрбасталуының 1
айрбасталуының тоқтауы 1
тоқтауы кезінде 1
болды. Еркін 2
Еркін бөлігінде 1
бөлігінде Сырдария 1
Сырдария облысының 3
облысының елтаңбасы». 1
елтаңбасы». Еркіндік 1
Еркіндік – 1
қызметінің жүзеге 1
асуына қажетті 1
қажетті шарт. 1
шарт. «Еркіндік 1
«Еркіндік инстинкті 1
инстинкті ретінде 1
ретінде ерік 1
ерік аштық 1
аштық қауіп-қатерден 1
қауіп-қатерден де 1
де мәнділеу. 1
мәнділеу. Еркін 1
Еркін екеуміз 1
екеуміз ертесіне 1
ертесіне Аякөздің 1
Аякөздің ДЭУ-545 1
ДЭУ-545 деген 1
деген мекемесімен 1
мекемесімен келісіп 1
келісіп күнін 1
күнін белгілеп 1
белгілеп қайттық. 1
қайттық. Еркін 1
Еркін еңбек 1
еңбек үшін 1
үшін жаралған 1
жаралған жан 1
жан болатын. 1
болатын. Еркін 1
Еркін Жуасбектің 1
Жуасбектің «Үйлену» 1
«Үйлену» атты 1
атты комедиясынын 1
комедиясынын коюшы 1
коюшы суретшісі 1
суретшісі сонымен 1
қатар Болат 1
Болат Ұзақовтын 1
Ұзақовтын «Қайсар 1
«Қайсар мінезді 1
мінезді қошақан» 1
қошақан» атты 1
атты ертегісінің 1
ертегісінің қоюшы 1
қоюшы суретшісі 1
табылады. Еркін 1
Еркін жүзетіндерде 1
жүзетіндерде жұтқыншағының 1
жұтқыншағының ішкі 1
ішкі қабырғасында 2
қабырғасында хитинді 1
хитинді өткір 1
өткір тісшелері 1
тісшелері не 1
не жақ 1
жақ пластинкалары 1
пластинкалары болады. 1
болады. «Еркін 1
«Еркін қазақ» 1
қазақ» - 1
- Жайық 2
Жайық сырты 3
сырты бөлігі 1
бөлігі земство 1
земство басқармасының 1
басқармасының апталық 1
апталық газеті. 1
газеті. Еркін 1
Еркін кеден 1
кеден аймағының 1
аймағының кедендік 1
кедендік режимі 1
режимі ( 2
( Еркін 2
Еркін қоңыс 1
қоңыс аударушылардың 1
аударушылардың өмір 1
сүру деңгейі 1
деңгейі орта 1
дәрежедегі еуропалықтан 1
еуропалықтан жоғары 1
жоғары болды. 2
Еркін көшіп-қонуға, 1
көшіп-қонуға, ескі 1
ескі салттары 1
салттары бойынша 1
сүруге лайық 1
лайық аумақтарға, 1
аумақтарға, жазық 1
жазық далалы 1
далалы жерлерге 1
жерлерге қоныстанады. 2
қоныстанады. Еркін 1
Еркін күрес 2
күрес өнеріндегі 1
өнеріндегі даңқы 1
даңқы жер 1
жарған атақты 1
атақты Александр 1
Александр Медведьтен 1
Медведьтен кейін 1
кейін батылы 1
батылы жетіп, 1
жетіп, Олимпиада 1
ойындарын үш 1
дүркін ұтқан 1
ұтқан балуан 1
балуан бұл 1
кезде әлі 2
әлі жоқ-тын. 1
жоқ-тын. Еркін 1
күрес салмақ 1
салмақ дәрежелері 2
дәрежелері жарыс 1
алдында оған 1
оған қатынасушыларға 1
қатынасушыларға жіберілген 1
жіберілген жарыстың 1
жарыстың тәртібінде 1
тәртібінде көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Еркін 1
Еркін күрестен 2
күрестен 6 1
мәрте Қазақстан 1
Қазақстан чемпионы; 1
чемпионы; КСРО 1
КСРО Чемпионатының 1
Чемпионатының күміс 1
жүлдегері (Красноярск, 1
(Красноярск, 1973); 1
1973); халықаралық 1
халықаралық турнирдің 2
турнирдің финалшысы 1
финалшысы (1971), 1
(1971), жеңімпазы 1
жеңімпазы ( 2
күрестен Гурьев 1
Гурьев облыстың 1
облыстың жеті 1
жеті дүркін 2
чемпионы, 1959 1
жылғы Гурьев 1
облысының абсолюттік 1
абсолюттік чемпионы, 1
чемпионы, 1958 1
1958 жылғы 3
жылғы ҚазКСР 1
ҚазКСР студенттік 1
студенттік ойындарының 1
ойындарының жүлдегері, 1
жүлдегері, Батыс 1
Қазақстанның екі 1
дүркін чемпионы. 2
чемпионы. Еркін 1
Еркін сауданы 1
сауданы бірінші 1
болып жақтаған 1
жақтаған Н. 1
Н. Барбон 1
Барбон болды, 1
кейіннен А. 1
А. Смит, 1
Смит, Д. 1
Д. Рикардо, 1
Рикардо, А. 1
А. Маршалл 1
Маршалл ашық 1
ашық қолдады. 1
қолдады. Еркін 1
Еркін стильді 1
стильді жүзу 1
жүзу жарыстарында 1
жарыстарында спортсмендердің 1
спортсмендердің көпшілігі 1
көпшілігі крольді 1
крольді таңдайды, 1
таңдайды, сондықтан 1
сондықтан «еркін 1
«еркін стиль» 1
стиль» мен 1
мен «кроль» 1
«кроль» іс 1
жүзінде синонимге 1
синонимге айналып 1
кеткен. Еркін 1
Еркін таңдау 1
таңдау қабілеті 2
қабілеті тек 2
тек шығармашылық 1
шығармашылық типтегі 1
типтегі адамдарға 1
адамдарға тән. 4
тән. Еркін 1
Еркін тербелістер 1
тербелістер гармоникалық 1
гармоникалық болуы 1
үшін тербелмелі 1
тербелмелі жүйенің 2
жүйенің сызықты 1
сызықты болуы 1
керек (яғни, 1
(яғни, сызықты 1
сызықты қозғалыс 1
қозғалыс теңдеуімен 1
теңдеуімен сипатталуы 1
сипатталуы керек), 1
керек), және 1
және мұнда 1
мұнда энергия 1
энергия диссипациясы 1
диссипациясы болмауы 1
болмауы қажет 1
қажет (соңғы 1
(соңғы болған 1
жағдайда тербеліс 2
тербеліс өшеді). 1
өшеді). Еркін 1
Еркін тіркес 1
тіркес - 1
- кемінде 1
кемінде толық 1
толық мағыналы 1
мағыналы екі 1
сөздің байланысынан 1
байланысынан тұратын 1
тұратын сөздердің 1
сөздердің тіркесі. 1
тіркесі. Еркін 1
Еркін түрде 1
кездеседі. Әр 3
Әр колледжде 1
колледжде шамамен 1
50 ұл 1
бала тұрған. 1
тұрған. Әр 1
Әр компоненттің 1
компоненттің жылдамдығы 1
жылдамдығы оның 2
оның табиғатына, 1
табиғатына, стационарлы 1
стационарлы фазаның 1
фазаның табиғаты 1
жылжымалы фазаның 2
фазаның құрамына 1
құрамына тәуелді. 1
Әр қонақ 1
қонақ үстел-буфетте 1
үстел-буфетте орналасқан 1
орналасқан тамақтардан 1
тамақтардан өзіне 1
өзіне қажеттілерін 1
қажеттілерін алып, 1
алып, үстелге 1
үстелге отырады 1
отырады (немесе 1
(немесе бөлек 1
бөлек үстелге). 1
үстелге). Әр 1
Әр көріністе 1
көріністе болып 1
жатқан оқиғаның 1
оқиғаның уақыты 1
уақыты жазылған. 1
жазылған. Әр 1
Әр “Қосбасардың” 1
“Қосбасардың” өз 1
өз тарихы, 1
тарихы, айтары 1
айтары бар. 1
Әр қосқан 1
қосқан сайын 1
сайын орталық 1
орталық инелер 1
инелер тоқыма 1
тоқыма шетіне 1
шетіне 1 1
1 инеге 2
инеге жылжиды. 1
жылжиды. Әр 1
Әр кофе 1
кофе ағашынан 1
ағашынан шамамен 1
шамамен 1-1,5 1
1-1,5 мыңдай 1
мыңдай жеміс 1
жеміс алуға 1
Әр құмалақ 1
құмалақ ұтып 1
ұтып алынған 1
алынған сайын 1
сайын немесе 1
немесе тұздыққа 1
тұздыққа түскен 1
түскен сайын 3
сайын қарсыластардың 1
қарсыластардың жүріс 1
жүріс мөлшері 1
мөлшері кеми 1
береді. Әр 1
Әр құс 1
құс өзіндік 1
өзіндік қасиеті 1
мен жаратылыс 1
жаратылыс ерекшелігіне 1
ерекшелігіне қарай 2
қарай бапталады: 1
бапталады: егер 1
егер бабына 1
бабына келмесе 1
келмесе көмейіне 1
көмейіне түтік 1
түтік жүгіртіп, 1
жүгіртіп, семіз 1
семіз құстардың 1
құстардың ішін 1
ішін шаю, 1
шаю, тазалау, 1
тазалау, саңғыту 1
саңғыту шарасын 1
шарасын жүргізеді. 1
жүргізеді. Ерланнан 1
Ерланнан туған 1
туған Шыңғысы 1
Шыңғысы Санкт-Петербург 1
Санкт-Петербург университетін 1
бітіріп, Астана 1
қаласында министрлікте 1
министрлікте қызмет 1
етуде. Ерлер 1
Ерлер 54%, 1
54%, әйелдер 1
әйелдер 46% 1
46% құрайды. 1
құрайды. Ерлер 1
Ерлер арасындағы 1
арасындағы футболдан 1
футболдан ХІV 1
ХІV әлем 1
— Ерлерге 1
Ерлерге арналған 1
арналған ер-тұрман 1
ер-тұрман жеңіл, 1
жеңіл, ықшам, 1
ықшам, көбінесе 1
көбінесе мүйіз, 1
мүйіз, сүйекпен, 1
сүйекпен, әшекейленеді. 1
әшекейленеді. Ерлерге 1
Ерлерге де, 1
де, әйелдерге 1
әйелдерге де 1
де төрт 2
төрт дистанциядан: 1
дистанциядан: 500, 1
500, 1000 2
1000 метр 2
метр бірінші 1
бірінші күні, 1
күні, ал 1
да 500, 1
метр екінші 1
күні жарыс 1
болды. Ерлердің 1
Ерлердің ең 1
ең қызығатын 1
қызығатын әуесқойлылығы 1
әуесқойлылығы – 1
– аң 1
балық аулау. 2
аулау. Ерлердің 1
Ерлердің жаздық 1
жаздық етігі 1
етігі жұқа 1
жұқа былғарыдан, 1
былғарыдан, ал 1
ал қыстық 1
қыстық етігі 1
етігі қалың 1
қалың былғарыдан 1
былғарыдан қонышы 1
қонышы ұзын 1
ұзын етіліп 1
етіліп (саптама 1
(саптама етік), 1
етік), ал 1
ал әйелдердің 1
әйелдердің етігі 1
етігі жеңіл, 1
жеңіл, жұқа 1
жұқа былғарыдан 1
былғарыдан өкшесі 1
өкшесі биік 1
биік етіліп 1
етіліп тігіледі. 1
тігіледі. Ерлердің 1
Ерлердің қабірінен, 1
қабірінен, көбінесе 1
көбінесе қолабіз, 1
қолабіз, темірбіз, 1
темірбіз, жақұт-моншақ, 1
жақұт-моншақ, алқа, 1
алқа, ыдыс 1
ыдыс сияқты 1
сияқты бұйымдар 1
бұйымдар шыққан. 1
шыққан. Ерлер 1
Ерлер қабіріне 1
қабіріне ағаш 1
ағаш қынды 1
қынды темір 1
темір семсерлер 1
семсерлер мен 2
мен қанжарлар, 1
қанжарлар, сүйектен, 1
сүйектен, темірден 1
жасалған жебелер 1
жебелер тән. 1
тән. Ерлер 1
Ерлер «қалалық 1
«қалалық костюм» 1
костюм» - 1
- пиджак, 1
пиджак, шалбар, 1
шалбар, картуз 1
картуз және 1
және фуражка 1
фуражка киген. 1
киген. Ерлер 1
Ерлер кең 1
кең балақты 1
балақты шалбар, 1
шалбар, күртеше, 1
күртеше, халат, 1
халат, әйелдер 1
әйелдер ұзын 1
қысқа кофта, 1
кофта, дамбал 1
дамбал киеді. 1
киеді. Ерлер 1
Ерлер командалары 1
командалары екі 1
екі дивизионға 1
дивизионға бөлініп 1
бөлініп жарысады. 1
жарысады. Ерлер 1
Ерлер мен 2
әйелдердің кимоносы 1
кимоносы бір-бірінен 1
бір-бірінен пішіміне, 1
пішіміне, бояуына, 1
бояуына, жеңінің 1
жеңінің ұзындығына 1
ұзындығына қарай 1
қарай ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Ерлер 1
әйелдер тең 1
тең мөлшерде 2
мөлшерде бұл 1
бұл ауруға 1
ауруға шалдығады. 2
шалдығады. Ерлер 1
Ерлер саронг, 1
саронг, қысқа 1
қысқа шалбар, 1
шалбар, бастарына 1
бастарына орамал 1
орамал тартады. 1
тартады. Ерлер 1
Ерлер унты, 1
унты, тері 1
тері қалпақ 1
қалпақ пен 1
пен қолғап, 1
қолғап, қонышы 1
қонышы биік 1
биік торбаса, 1
торбаса, әйелдер 1
әйелдер жарты 1
жарты саркилер 1
саркилер киеді. 1
киеді. Әр 1
Әр лиганың 1
лиганың жеңімпаздары 1
жеңімпаздары өзара 1
өзара ғана 1
ғана кездесіп 1
кездесіп бір 1
бір жолдама 1
үшін тартысқа 1
тартысқа түсті. 1
түсті. Ерлі-байлы 1
Ерлі-байлы екеуміздің 1
екеуміздің мал-жанымыз 1
мал-жанымыз да 1
осы баланың 1
баланың жолында. 1
жолында. Ерлі 1
Ерлі зайыптыларда 1
зайыптыларда екі 1
қызы бар: 3
бар: Грейс 1
Грейс (1991ж) 1
(1991ж) пен 1
пен Саванна 1
Саванна (1992ж). 1
(1992ж). Ерлі-зайыптылардың 1
Ерлі-зайыптылардың бірлескен 1
бірлескен ортақ 1
ортақ меншігі 1
меншігі ( 1
( Ерлі-зайыптылардың 1
Ерлі-зайыптылардың үш 1
баласы бар: 3
бар: ұлдары 1
ұлдары Демьян 1
Демьян мен 1
мен Илиан 1
Илиан және 1
және қызы 1
қызы Арина. 1
Арина. Ерлі-зайыптылар 1
Ерлі-зайыптылар жиі 1
хат алмасты. 1
алмасты. «Ерлікке 1
«Ерлікке тағзым» 1
тағзым» және 2
және «Білім 1
«Білім берудегі 1
берудегі сапа 1
сапа менеджменті» 1
менеджменті» кітаптарын 1
кітаптарын шығарған. 2
шығарған. Ерлік, 1
Ерлік, көбінесе, 1
көбінесе, қоғамдық 1
қоғамдық мәні 1
бар істерде 1
істерде көрінеді. 1
көрінеді. Әр 1
Әр мамандықтың 1
мамандықтың төл-құжаты, 1
төл-құжаты, жалпы 1
арнайы (элективті) 1
(элективті) пәндердің 1
пәндердің толық 1
толық жинақ 1
жинақ тізімі 1
тізімі және 2
әрбір оқу 1
оқу түрлері 1
түрлері бойынша 8
бойынша сабақ 2
беретін мұғалімдер 1
мұғалімдер тізімі 1
және нұсқаулықтары 1
нұсқаулықтары берілген. 1
берілген. Әр 1
Әр маусымда 1
маусымда қарым-қатынастағы 1
қарым-қатынастағы қиындықтар, 1
қиындықтар, жеке 1
басының айырмашылығы, 1
айырмашылығы, тамақтанудың 1
тамақтанудың бұзылуы, 1
бұзылуы, жыныстық 1
жыныстық зорлық-зомбылық, 1
зорлық-зомбылық, гомосексуализм, 1
гомосексуализм, психикалық 1
психикалық денсаулық 1
денсаулық мәселелері, 1
мәселелері, дін 1
дін және 4
салынған махаббат 1
сияқты нақты 1
нақты тақырыптарға 1
тақырыптарға көңіл 1
бөлінеді. Ермекеев 1
Ермекеев ауданындағы 2
ауыл, Спартак 1
Спартак ауылдық 1
жатады. Ермекеев 1
ауыл, Тарказин 1
Тарказин ауылдық 1
жатады. Ерментау 1
Ерментау қаласын 1
қаласын автономияның 1
автономияның астанасы 1
астанасы ету 1
ету ұсынылды; 1
ұсынылды; автономияның 1
автономияның ауданы 1
ауданы 46 1
шаршы км, 2
ал халқы 1
халқы 202 1
202 мың 1
адамды құрар 1
құрар еді. 1
еді. Ермоловка 1
Ермоловка ауылы) 1
- архитектор, 1
архитектор, Қазақстанның 1
Қазақстанның еңбек 19
сіңірген архитеrторы 1
архитеrторы (1980). 1
(1980). Әр 1
Әр мұқам 1
мұқам шамамен 1
жарым сағаттай 1
сағаттай орындалады. 1
орындалады. Әр 1
Әр мүшенің 1
мүшенің жасушалары 1
жасушалары өзіне 1
және өсіп-өнуіне 1
өсіп-өнуіне қажетті 1
қажетті қарапайым 1
қарапайым заттарды 1
заттарды түзеді. 1
түзеді. Әр 1
Әр Мыңдықтың 1
Мыңдықтың өз 1
өз әскери 1
әскери тулары 1
тулары болған. 1
болған. Ернеуді 1
Ернеуді көтеріп 1
тұрған желпуіш 1
тәрізді бұрыштықтар 1
бұрыштықтар да 1
да оюмен 1
оюмен әшекейленген. 1
әшекейленген. Әрнешік 1
Әрнешік сол 1
сол іске 2
іске бір 1
бір келіскен 1
келіскен жері 1
жері бар 1
нәрселердің бәрін 1
бәрін ойлап, 1
ойлап, білгенін 1
білгенін тексеріп, 1
тексеріп, білмегенін 1
білмегенін сұрап, 1
сұрап, оқып, 1
оқып, тебеннен 1
тебеннен хабарласып 1
хабарласып білмей, 1
білмей, тыншытпайды» 1
тыншытпайды» деп 1
көрсетеді. Ерні: 1
Ерні: ерні 1
ерні мен 1
мен таңдайы 1
таңдайы қара, 1
қара, қызыл 4
қызыл иектері 1
иектері салғастырмалы 1
салғастырмалы қара. 1
қара. Ернінің 1
Ернінің төменгі 1
жағы үш 1
үш қалақшадан 1
қалақшадан тұрады. 1
Әр Нобель 1
сыйлығы үшін 1
бес Нобель 1
комитеті бар. 1
Әр нысанның 1
нысанның өз 1
өз атауы 2
атауы (екі 1
(екі немесе 1
көп объектілерді 1
объектілерді бір 1
бір атпен 1
атпен атауға 1
атауға болады), 1
болады), белгісі 1
белгісі болады 1
және нысан 1
нысан қай 1
қай қабатта 1
қабатта тұратыны 1
тұратыны беріледі. 1
Әр облыстың 1
облыстың өзіне 1
тән жануарлар 1
дүниесі бар. 1
Әр объектті 1
объектті сынаудан 1
сынаудан кейін 1
кейін қабат 1
қабат параметрлерін 1
параметрлерін және 1
және гидродинамикалық 1
гидродинамикалық сипаттамаларын 1
сипаттамаларын анықтау 1
үшін ұңғыны 1
ұңғыны зерттеу 1
зерттеу жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Әр 1
Әр округта 1
округта екі 1
екі емші 1
емші жұмыс 1
бастады. Әр 1
Әр оқытушыға 1
оқытушыға кеңес 1
кеңес беру, 1
беру, бақылау 1
және басшылық 1
басшылық жасау 1
бірнеше академиялық 1
академиялық топ 1
топ бекітілді. 1
бекітілді. Ә. 1
Ә. Р. 2
Р. өлеңдері 1
өлеңдері қазақ 2
қазақ жұртшылығына 2
жұртшылығына ертеден 1
ертеден таныс. 2
таныс. Әр 1
Әр ортастатистикалық 1
ортастатистикалық қаранәсілді 1
қаранәсілді ер-жігіт 1
ер-жігіт қара 1
қара аудандағы 1
аудандағы өмір 1
өмір туралы 3
туралы фильмді 1
фильмді бір 1
рет болсын 1
болсын көруі 1
көруі міндетті. 1
міндетті. Әр 1
Әр османлы 1
османлы сұлтанының 1
сұлтанының өзінің 1
жеке тұғрасы 1
тұғрасы болған. 1
болған. Әр 1
Әр осьті 1
осьті айналдыра 1
айналдыра қозғаудың 1
қозғаудың мөлшері 1
мөлшері лимбалар 1
лимбалар немесе 1
немесе градустарға 1
градустарға бөлінген 1
бөлінген көтермелі 1
көтермелі доғашалар 1
доғашалар бойынша 1
бойынша өлшенеді. 2
өлшенеді. Әр 1
Әр отбасыда 1
отбасыда бұл 1
бұл құндылықтар 1
құндылықтар әртүрлі. 1
әртүрлі. Әрпінің 1
Әрпінің сандық 1
- 500. 1
500. Әр 1
Әр пойыздың 1
пойыздың сыйымдылығы 1
сыйымдылығы - 2
- 258 1
258 адам. 1
Әр пошта 1
пошта бекеттеріне 1
бекеттеріне ең 1
ең кем 1
дегенде үш 4
үш пар 1
пар жылқы 1
жылқы болуы 1
міндетті саналды. 1
саналды. Әр 1
Әр санақ 1
санақ аралықтарында 1
аралықтарында қорытынды 1
қорытынды есеп 4
есеп беріліп 1
отырады. "Әр 1
"Әр сапарымда 1
сапарымда есекке 1
есекке мініп 1
мініп жетелеп 1
жетелеп жүрген 1
жүрген түйем 1
түйем еді" 1
еді" деп 2
те калады. 1
калады. Әр 1
Әр сейсенбі 1
сейсенбі күндері 1
күндері кешке 1
кешке музыка 1
музыка ойналып, 1
ойналып, тетрлық 1
тетрлық кештер 1
кештер оны 1
оны керемет 1
керемет атақ 1
әкелді. Әр 1
Әр секцияда 1
секцияда теледидар 1
теледидар мен 3
хабарын таратуға 1
арналған антенналар 1
антенналар бар. 1
Әр секцияның 1
секцияның басталу 1
басталу кезінде 1
кезінде дабыл 1
дабыл соғады. 1
соғады. Ерсін 1
Ерсін Татар 1
Татар Кипр 1
Кипр жанжалын 1
жанжалын шешуге 1
арналған «екі 1
«екі мемлекет 1
үшін екі 12
екі мемлекет» 1
мемлекет» жоспарын 1
жоспарын қолдайды. 1
қолдайды. Әр 1
Әр спортшы 1
спортшы өз 1
өз кезегі 1
кезегі келгенде 2
келгенде 12 1
12 минут 2
минут сырғанайды 1
сырғанайды да 1
бір көште 1
көште 60 1
60 км. 1
км. Әр 1
Әр стрекательді 1
стрекательді жасушада 1
жасушада капсула 1
капсула болады 1
болады – 2
– книда 1
книда немесе 1
немесе нематоциста 1
нематоциста деп 1
Әр сынып 1
сынып балалардың 1
балалардың жасына 1
жасына емес, 1
олардың қызығушылығына 1
қызығушылығына сәйкес 1
сәйкес құралады. 1
құралады. Әр 1
Әр тарау 1
тарау белгілі 1
аймаққа арналған. 1
арналған. «Ер 1
«Ер Тарғын» 1
Тарғын» жырын 1
жырын ноғайлы 1
ноғайлы дәуірінен 1
дәуірінен соң, 1
соң, 17–18 1
17–18 ғ-ларда 1
ғ-ларда туған 1
туған деген 1
пікір дәл 1
дәл емес. 1
емес. Әр 1
Әр тарихи 1
кезеңде бұл 1
бұл пікірталастың 1
пікірталастың екі 1
да өзекті 2
өзекті болған, 1
болған, дағдарыста, 1
дағдарыста, не 1
не дағдарыстың 1
дағдарыстың алдындағы 1
алдындағы кезеңдерінде 1
кезеңдерінде зұлымдық 1
зұлымдық мәселесі 1
мәселесі өткір 1
өткір қарастырылды, 1
қарастырылды, ал 1
мұндай жағдайлардың 2
жағдайлардың адамзат 1
адамзат тарихында 2
тарихында аз 1
аз болмағандығынан 1
болмағандығынан зұлымдық 1
зұлымдық феномені 1
феномені көп 1
көп зерттелді. 1
зерттелді. Ерте 1
Ерте белгілері 1
белгілері - 1
- бүккіш 1
бүккіш саусақтарының 1
саусақтарының күші 1
күші әлсіреген, 1
әлсіреген, олардың 1
олардың қозуы 1
қозуы төмендеген, 1
төмендеген, салбыраған 1
салбыраған саусақ 1
саусақ пайда 1
болады. Ерте 3
Ерте борокко 1
борокко кезеңінің 1
ең радикалдық 1
радикалдық өкілі. 1
өкілі. Ертегі 1
Ертегі адамның 1
рухани азығы 1
азығы болуымен 1
болуымен қатар 1
қатар идеол. 1
идеол. Ертегі 1
Ертегі кезеңнен 1
кезеңнен бастап, 1
бастап, роботтар 1
роботтар бір 1
бір күні 5
күні адамдардың 2
адамдардың жүріс-тұрысына 1
жүріс-тұрысына еліктейді 1
еліктейді және 1
адамдар сияқты 1
сияқты адамдардың 2
адамдардың жұмыстарын 1
жұмыстарын істей 1
істей алады 1
алады деп 2
деп болжалған. 2
болжалған. Ертегілер 1
Ертегілер 1960 1
ж. басылып 2
шыққан «Қазақ 1
«Қазақ әдебиетінің 4
әдебиетінің тарихына» 1
тарихына» жеке 1
жеке бөлім 1
бөлім болып 1
болып енді 1
енді (авторы 1
(авторы – 1
– Әуезов). 1
Әуезов). » 1
» ертегілерін 1
ертегілерін жазып 1
алды. Ертегілер: 1
Ертегілер: қиял-ғажайып 1
қиял-ғажайып ертегілері, 1
ертегілері, хайуанат 1
хайуанат жайындағы 1
жайындағы ертегілер 1
ертегілер және 2
және салт 1
салт ертегілері 1
ертегілері болып 1
бөлінеді. Ертегі 1
Ертегі мен 1
мен аңыздардың 1
аңыздардың түп-төркіні 1
түп-төркіні халықтың 1
халықтың арман-қиялы 1
арман-қиялы екенін 1
екенін негізге 1
отырып, екі 2
екі жанрға 1
жанрға қатар 1
қатар талдау 1
талдау жүргізген. 1
жүргізген. Ертегінің 1
Ертегінің тағы 1
бір тамыры 2
тамыры – 1
– алғашқы 3
алғашқы рулық 1
рулық қауым 1
қауым адамдарының 1
адамдарының аңшылық 1
аңшылық әңгімелері 1
мен хикаялары. 1
хикаялары. " 1
" ертегі 1
ертегі повесінде, 1
повесінде, гольфтың 1
гольфтың қалай 1
қалай туындағаны 1
туындағаны туралы 1
туралы баламалы 1
баламалы нұсқасы 1
нұсқасы айтылған. 1
айтылған. Ертеде 1
Ертеде ағасы 1
ағасы Әліқұл 1
Әліқұл батыр 1
батыр Ташкентке 1
Ташкентке келген 1
сапарында екі 1
елдің арасындағы 2
арасындағы мал 1
мал дауына 1
дауына байланысты 1
байланысты айтыс-тартысқа 1
айтыс-тартысқа араласады. 1
араласады. Ертеде 1
Ертеде арабтардың 1
арабтардың рулықұ 1
рулықұ қауымдастығымен 1
қауымдастығымен топтары 1
топтары еврейлермен 1
еврейлермен және 1
және христиандармен 1
христиандармен іргелес 1
іргелес тұрып 1
тұрып монотенизм 1
монотенизм бағытымен 1
бағытымен өте 1
өте таныс 1
болған Шығыс 1
ауданының «Аягөз» 1
«Аягөз» энциклопедиясы. 1
энциклопедиясы. Ертеде 1
Ертеде Аристотель 1
Аристотель софизмдерді 1
софизмдерді «жалған 1
«жалған дәлел 1
дәлел » 1
екен. Ертеде 3
Ертеде бай-манаптардың 1
бай-манаптардың керегесі 1
керегесі биік, 1
биік, уығы 1
уығы ұзын 1
ұзын үйлерінің 1
үйлерінің шаңырағын 1
шаңырағын қарулы 1
қарулы жігіттер 1
жігіттер ат 2
ат үстінде 5
үстінде тұрып 1
тұрып бақанмен 1
бақанмен көтерген 1
көтерген екен. 1
Ертеде бала 1
бала туа 1
салысымен ерніне 1
ерніне қойдың 1
қойдың құйрық 1
құйрық майын 1
майын жағып, 1
жағып, күш-қуат 1
күш-қуат береді, 1
береді, қан 1
қан толтырады 1
толтырады деп 1
деп қалжаға 1
сойылған қойдың 2
қойдың алғашқы 1
алғашқы қан 3
қан көбігіне 1
көбігіне шомылдырған. 1
шомылдырған. Ертеде 1
Ертеде бір 1
бір аңшы 1
жігіт болыпты. 1
болыпты. Ертедегі 1
Ертедегі адамдардың 1
адамдардың идеологиялық 1
идеологиялық танымдарындағы 1
танымдарындағы ошақтың 1
ошақтың ұйтқысы, 1
ұйтқысы, оның 1
оның басшысы 5
басшысы ғана 1
емес, берекелі 1
берекелі сақтаушысы 1
сақтаушысы да 1
болған әйелдерге 1
әйелдерге табыну 1
табыну ғұрпы 1
ғұрпы кездейсоқ 1
кездейсоқ құбылыс 2
құбылыс емес. 2
емес. Ертедегі 2
Ертедегі адамдар 1
адамдар жабайы 1
жабайы аңдармен 1
аңдармен арпалысқа 1
арпалысқа түсердің 1
түсердің алдында 1
алдында денесін 2
денесін соған 2
соған бейімдеп 1
бейімдеп алып, 1
алып, сонан 1
сонан кейін 4
кейін айқасатын 1
айқасатын болған. 1
болған. Ертедегі 2
Ертедегі жануарлар 1
өсімдіктер қалдықтарының 1
қалдықтарының бір 1
жерден табылуының 1
табылуының палеонтол. 1
палеонтол. Ертедегі 1
Ертедегі қазақ 3
жазалаудың бас 1
бас алу 1
алу түрі 1
түрі кездескені 1
кездескені жайында 1
жайында деректер 2
жоқ. Ертедегі 2
қазақ оюлары 1
оюлары мазмұны 1
түрлі ұғымды: 1
ұғымды: біріншіден, 1
біріншіден, мал 2
өсіру мен 3
мен аңшылықты, 2
аңшылықты, екіншіден, 2
екіншіден, күнделікті 1
өмірде кездестіретін 1
кездестіретін әр 1
заттардың сыртқы 2
сыртқы бейнесін, 1
бейнесін, үшіншіден, 1
үшіншіден, жер-су, 1
жер-су, көшіп-қону 2
көшіп-қону көріністерін 1
көріністерін бейнелейді. 1
бейнелейді. Ертедегі 2
қазақ оюларын 1
оюларын мазмұны 1
жағынан іріктесек, 1
іріктесек, негізінен 1
негізінен 3 3
түрлі ұғымды 1
ұғымды бейнелейді. 1
Ертедегі қазақтардың 1
қазақтардың танымында 1
танымында шығырды 1
шығырды ойлап 1
ойлап табушы 1
табушы мифтік 1
мифтік тұлға 1
- әлішынар 1
әлішынар болып 1
табылады. Ертедегі 2
Ертедегі қазба 1
қазба өсімдіктер 1
– балдырлар 1
балдырлар кембрийге 1
дейінгі дәуірлерден 1
дәуірлерден қалған, 1
қалған, силур 1
силур кезеңінде 1
жоғары сатылы 1
сатылы өсімдіктер 1
– ринофиттер 1
ринофиттер пайда 1
Ертедегі көшпелі 2
көшпелі қазақтар 2
қазақтар сиырды 1
сиырды аз 1
аз малданған. 1
малданған. Ертедегі 1
көшпелі тайпалар, 1
тайпалар, сақ, 1
сақ, үйсін 1
үйсін мекендері 1
мекендері мен 1
мен «патша» 1
«патша» қорғандарын 1
қорғандарын зерттеу 1
зерттеу жалғастырылды. 1
жалғастырылды. Ертедегі 1
Ертедегі қытай 1
қытай жазуларында 1
жазуларында Сингапурдың 1
Сингапурдың — 1
— Шривиджая 1
Шривиджая ежелгі 1
ежелгі Малай 1
Малай хандығының 1
хандығының Суматрада 1
Суматрада орналасқан 1
бөлігі екендігі 1
екендігі және 1
және явандық 1
явандық аты 1
аты Суматра 1
Суматра болғандығы 1
болғандығы айтылады. 2
айтылады. Ертедегі 2
Ертедегі палеолит 1
палеолит үшін 1
үшін леваллуа 1
леваллуа техникасының 1
техникасының таралуы 1
таралуы ірі 1
ірі техникалық 1
техникалық төңкеріс 1
төңкеріс болды. 3
болды. Ертедегі 1
Ертедегі суландыру 1
суландыру жүйесі 1
жүйесі қалдықтарын 1
қалдықтарын зерттеу 1
зерттеу Сырдарияның 1
Сырдарияның орта 5
ағысында алдыңғы 1
алдыңғы орта 2
ғасырлар кезеңіне 1
жататын дамыған 1
дамыған суландыру 1
суландыру жүйелері 1
жүйелері болғанын 1
көрсетеді. Ертедегі 1
Ертедегі Тибет 1
Тибет тарихында 1
тарихында Лхасаның 1
Лхасаның алатын 1
орны жайында 2
жайында түрлі 1
түрлі пікірлер 5
пікірлер айтылады. 1
Ертедегі түркі 1
ескерткіштері сөздігінен 1
сөздігінен «сүліктей» 1
«сүліктей» сөзінің 1
төркіні дерліктей 1
дерліктей деректер 1
деректер жиі 1
ұшырасады. Ертедегі 1
Ертедегі үйсіндердің 1
үйсіндердің олар 1
олар қоныстанған 2
қоныстанған бүкіл 1
бүкіл кең-байтақ 1
кең-байтақ аумақтағы 1
аумақтағы қабірлерге 1
қабірлерге орнатылған 1
орнатылған ескерткіштері 1
ескерткіштері екі 2
екі үлгідегі: 1
үлгідегі: үйілген 1
үйілген обалар 1
обалар және 1
жалпақ қоршаулар 1
қоршаулар түріндегі 1
түріндегі құрылыстар 1
құрылыстар болып 1
Ертедегі үйсін 1
үйсін қорымдары 1
қорымдары тек 1
қана қыстау-қоныстардың 1
қыстау-қоныстардың маңына, 1
маңына, тау 1
тау етектеріне, 1
етектеріне, шатқалдардан 1
шатқалдардан жазыққа 1
жазыққа шығар 1
шығар жерлерге 1
жерлерге орналасқан. 1
орналасқан. Ертедегі 1
Ертедегі Ұлы 1
Ұлы дала 1
дала көшпенділері 1
көшпенділері сауыт-саймандары 1
сауыт-саймандары мен 1
мен тұрмыстық 3
тұрмыстық бұйымдарын 1
бұйымдарын әшекейлеуге 1
әшекейлеуге қола, 1
қола, күміс 1
алтын пластиналарды 1
пластиналарды пайдаланып, 1
пайдаланып, өзіндік 1
өзіндік айшықты 1
айшықты “жануарлар 1
“жануарлар стилі” 1
стилі” өнерін 1
өнерін дамытуымен 1
дамытуымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Ертедегі 1
Ертедегі үнділер 1
үнділер жылды 1
жылды риталар 1
риталар деп 1
аталатын 6 1
6 маусымға 1
маусымға бөлген. 1
бөлген. Ертедегі 1
Ертедегі халықтар 1
халықтар әр 1
түрлі замандарды 1
замандарды қолданып 1
қолданып келген. 2
келген. Ертедегі 1
Ертедегі халықтық 1
халықтық этимология 1
этимология мұны 1
мұны айтады 1
айтады Фудзи 1
Фудзи келді 1
келді (不二, 1
(不二, емес 1
емес + 1
+ екі), 1
екі), мағынасы 1
мағынасы теңсіз 1
теңсіз немесе 1
немесе дайын 4
дайын емес. 1
Ертедегі шеберлер 1
шеберлер көп 1
жағдайда заттардың 1
заттардың пайдалылығын 1
пайдалылығын бейнелеуді 1
бейнелеуді мазмұндылығымен 1
мазмұндылығымен жақсы 1
жақсы үйлестіріп 1
үйлестіріп отырды, 1
отырды, осының 1
нәтижесінде олардың 4
олардың жасаған 2
жасаған көптеген 1
көптеген бұйымдары 1
бұйымдары дүние 1
ең тандаулы 1
тандаулы үлгілерден 1
үлгілерден қалысқан 1
қалысқан жоқ. 1
Ертедегі Шумер 1
Шумер (Қазіргі 1
(Қазіргі Ирак) 1
Ирак) адамдары 1
адамдары пирамида 1
пирамида пішіндес 1
пішіндес көптеген 1
көптеген құрылыстар 2
құрылыстар салып, 1
салып, оларды 3
оларды зиккураттар 1
зиккураттар деп 1
атаған. Ертеде 1
Ертеде және 1
орта ғасырдың 4
басында Ассам 1
Ассам және 1
және Прагджьотиша, 1
Прагджьотиша, Камарупа 1
Камарупа деп 1
аталған. Ертеде 1
Ертеде қазақ 1
қазақ малшылары 1
малшылары Төбеттерді 1
Төбеттерді тамақтандыратын 1
тамақтандыратын ағаш 1
ағаш ит 1
ит аяқтарды 1
аяқтарды жасатқанда 1
жасатқанда ішкі 1
ішкі өңіріне 1
өңіріне қасқыр 1
қасқыр терісін 1
терісін қаптатады 1
қаптатады екен. 1
Ертеде қазақтардың 1
қазақтардың бірнеше 1
бірнеше әйелі 1
әйелі болғандықтан, 1
болғандықтан, мүлікті 1
мүлікті бөлісу 1
бөлісу кезінде 1
кезінде алдымен 1
алдымен бәйбішеден 1
бәйбішеден туған 1
туған балаларына, 1
балаларына, ал 1
ғана тоқалдан 1
тоқалдан туған 1
туған балаларына 1
балаларына үлестері 1
үлестері берілген. 1
берілген. Ертеде 1
Ертеде қайып 1
қайып тігуді 1
тігуді берік 1
берік әрі 2
сәнді болуы 2
үшін киімдердің 1
киімдердің жаға-жең, 1
жаға-жең, бас 1
бас киімдердің 1
киімдердің көрнекті 1
көрнекті тұстарын 1
тұстарын тігуге 1
тігуге жиі 1
жиі қолданған. 1
қолданған. Ертеде 1
Ертеде майқандалған 1
майқандалған сабақты 1
сабақты астықтың 1
астықтың бір 1
шетіне жағып, 1
жағып, түнде 1
жарық ретінде 1
ретінде пайдаланып, 1
пайдаланып, жұмысты 1
жұмысты әрмен 1
әрмен қарай 2
қарай жалғастыра 1
жалғастыра берген. 2
берген. Ертеде 1
Ертеде музыка 1
музыка аспаптарын 2
аспаптарын жұртқа 1
жұртқа хабар 1
хабар бергенде, 1
бергенде, аңшылар 1
аңшылар құсты, 1
құсты, аңды 1
аңды үркіткенде, 1
үркіткенде, бақсылар 1
бақсылар сарын 1
сарын айтқанда, 1
айтқанда, әскери 1
әскери жорықтарда 1
жорықтарда ұран 1
ұран салғанда 1
салғанда пайдаланған. 1
пайдаланған. Ертеде 1
Ертеде мыңғырған 1
мыңғырған малы 1
бар бай 2
бай жалғыз, 1
жалғыз, ерке 1
ерке қызын 1
қызын ұзатарда 2
ұзатарда жасауының 1
жасауының бәрін 1
бәрін тек 1
тек алтыннан 1
алтыннан жасапты. 1
жасапты. Ертеден 1
Ертеден келе 1
жатқан классик. 1
классик. Ертеде 1
Ертеде Сырдарияның 1
Сырдарияның ежелгі 1
ежелгі арналарының 1
арналарының орны 1
орны болған 2
бар. Ертеде 1
Ертеде тіршілік 1
еткен жануарлардың 1
жануарлардың бұл 1
бұл қазба 1
қазба қалдығын 1
қалдығын 1929 1
1929 ж. 3
ж. Орта 1
Азия ун-тінің 1
ун-тінің кешенді 1
кешенді экспедициясының 1
экспедициясының геологы 1
геологы Д.И. 1
Д.И. Яковлев 1
Яковлев ашқан. 1
ашқан. Ертеде 1
Ертеде түйелі 1
түйелі көш 1
көш «сахараның 1
«сахараның салтанатты» 1
салтанатты» деп 1
аталған. Ерте 1
Ерте дәуірде 1
дәуірде оны 1
оны есірткі 1
есірткі және 1
және қоздырғыш 1
қоздырғыш құрал 1
ретінде пайдаланған, 1
пайдаланған, сиқырлық 1
сиқырлық қасиеті 1
қасиеті де 5
болжалған. Ерте 1
Ерте дәуірлерде 1
дәуірлерде құқықтық 1
құқықтық категория 1
қалыптасқан Бодандық 1
Бодандық атауы 1
атауы дәстүрлі 1
ұғымында “отарлану”, 1
“отарлану”, “өзге 1
“өзге мемлекетке 1
мемлекетке бағынышты 1
бағынышты болу” 1
болу” деген 1
мағынаны білдірген. 3
білдірген. Ертеде 1
Ертеде үйде 1
үйде өткізілетін 1
болған. Ертеде 1
Ертеде үй 1
үй тұрмысында, 1
тұрмысында, малшылар 1
малшылар арасында 1
көп қолданылған. 1
қолданылған. Ертеде 1
Ертеде ұлы 1
ұлы жүздің 1
жүздің бір 2
бір жігітіне 1
жігітіне атастырып 1
атастырып құда 1
құда түсіп 2
түсіп қоиған 1
қоиған орта: 1
орта: бір 1
қызы арғынның 1
арғынның жігітімен 1
жігітімен қашып 1
қашып кетеді. 4
кетеді. Ерте 1
Ерте егіншілік, 1
егіншілік, малшылық 1
малшылық салалары 1
салалары қалыптасқан 1
қалыптасқан неолиттік 1
неолиттік төңкерістің 1
төңкерістің қарқындаған 1
қарқындаған тұсында 1
тұсында соқа 1
соқа пайда 1
болып, мұнан 1
әрі жер 1
өңдеу кәсібі 1
кәсібі соқа 1
соқа қолданылатын 1
қолданылатын және 2
және соқа 1
соқа қолданылмайтын 1
қолданылмайтын екі 1
үлкен түрге 1
түрге жіктелді. 1
жіктелді. Ерте 1
Ерте есейген 1
есейген жас 1
жас Лермонтовтың 1
Лермонтовтың өлеңдерін 1
өлеңдерін оқыған 1
адам түтқиылдан 1
түтқиылдан ой-қиялдың 1
ой-қиялдың соншалықты 1
соншалықты сарқылмас 1
сарқылмас қызық 1
қызық дүниесіне 1
дүниесіне кіргендей 1
кіргендей болады. 1
Ерте әулеттердің 1
әулеттердің уақытында 1
оны қаншыр 1
қаншыр түрінде 1
де суреттеген. 1
суреттеген. Ерте 1
Ерте заманда 4
заманда қобызды 1
қобызды тек 1
тек бақсы-балгерлер 1
бақсы-балгерлер ғана 1
ғана ұстаған. 2
ұстаған. Ерте 1
заманда операция 1
операция жасалынғанда 1
жасалынғанда жансыздандырылмайтындықтан, 1
жансыздандырылмайтындықтан, науқас 1
науқас адамдар 1
адамдар жандары 1
жандары қинала 1
қинала отырып 1
отырып ота 1
ота жасататын 1
жасататын немесе 1
немесе операция 1
операция үстінде 1
үстінде көз 1
көз жұматын. 1
жұматын. Ерте 1
Ерте замандардан 1
бері қазақ 4
қазақ семіз 1
семіз жылқы, 1
сиыр сойған 1
сойған кезде, 1
кезде, соғым 1
соғым сүйектерін 1
сүйектерін далаға 1
далаға тастамай, 1
тастамай, жинап 1
жинап қоятын 1
болған. Ерте 2
заманда туып, 1
туып, көне 1
көне дәуірдің 1
дәуірдің көріністерін 1
көріністерін сақтап 2
сақтап келсе 1
келсе де, 2
де, Қиял 1
Қиял - 3
- Ғажайып 3
Ғажайып ертегілер 2
ертегілер қазақ 1
халқының тұрмысын, 1
тұрмысын, салтын 1
салтын бейнелейді, 1
бейнелейді, күнделікті 1
күнделікті өмірін 1
өмірін көрсетеді. 1
көрсетеді. Ерте 1
заманда Шашбау 1
Шашбау тағу 1
тағу шаш 1
шаш арасындағы 1
арасындағы жын-шайтандарды 1
жын-шайтандарды қашырады 1
қашырады деген 1
түсініктен туындаған. 1
туындаған. Ерте 1
Ерте заманнан-ақ 1
заманнан-ақ құс 1
құс сүті 1
сүті қол 1
жетпейтін нәрсенің 1
нәрсенің символы 1
белгілі. “Ерте 1
“Ерте заманнан 1
заманнан бергі 3
бергі Ресей 1
Ресей тарихы”, 1
тарихы”, т.б. 1
т.б. еңбектерінде 1
еңбектерінде В.Н. 1
В.Н. Татищев 1
Татищев қазақтардың 1
қазақтардың тарихына 1
тарихына зор 1
зор көңіл 7
көңіл бөлді, 3
бөлді, олардың 1
олардың этнографиялық 1
этнографиялық тегі, 1
тегі, тұрмысы, 1
мен әдет-ғұрпы 1
әдет-ғұрпы жөніндегі 1
жөніндегі мәселелерді 1
мәселелерді тұңғыш 1
рет ғылыми 2
әдебиетте баяндауға 1
баяндауға талпынды. 1
талпынды. Ерте 1
Ерте заманнан 2
бері ерекше 1
ерекше сәнді 1
сәнді әсемдік 1
әсемдік өсімдіктер 3
өсімдіктер есебінде 1
есебінде мәдени 1
түрде өсіріледі 1
өсіріледі және 1
және арамшөп 1
арамшөп түрлері 1
кездеседі. Ерте 2
заманнан кілем 1
кілем тоқу 2
тоқу өнері 1
өнері ұрпақтан-ұрпаққа 1
жалғасып келеді. 1
келеді. Ерте 1
Ерте Қайта 1
Қайта Өрлеудің 1
Өрлеудің жалпы 1
жалпы сипаттамасы. 1
сипаттамасы. Ерте 1
Ерте кездегі 1
кездегі ата-бабалары 1
ата-бабалары туысқандығын 1
туысқандығын айтып, 1
айтып, өзара 1
өзара көмегін 1
көмегін алып 1
алып отырған. 5
отырған. Ерте 1
Ерте кезде 2
кезде Қытайда 2
Қытайда жапырағынан 1
жапырағынан тоқыма 1
тоқыма маталар 1
маталар алыған, 1
алыған, одан 1
одан әр 3
түрлі үй 2
үй бұйымдары 1
бұйымдары жасаған 1
жасаған және 2
бас киімдер 4
киімдер тоқыған. 1
тоқыған. Ерте 1
Ерте кезден-ақ 1
кезден-ақ адамдар 1
адамдар таза 1
таза металға 1
металға қарағанда 1
қарағанда олардың 1
олардың құймаларының 1
құймаларының қасиеттері 1
қасиеттері пайдалы 1
пайдалы екенін 1
екенін байқаған. 1
байқаған. Ерте 1
Ерте кездерде 1
кездерде құнды 1
құнды заттарды, 1
заттарды, азық-түлікті 1
азық-түлікті жер 1
жер астына 7
астына көміп 1
көміп сақтайтын 1
сақтайтын орынды 1
орынды көмбе 1
көмбе деп 2
атаған. Ерте 1
кезде сандарды 1
сандарды сол 1
сол жақтан 9
жақтан бастап 1
бастап қосатын 1
қосатын болған. 1
Ерте кезеңге 1
кезеңге (б.з.б. 1
(б.з.б. VII–IV 1
VII–IV ғасырлар) 1
ғасырлар) жататын 1
жататын 15-, 1
15-, 16-обалардан 1
16-обалардан табылған 1
табылған жұптасқан 1
жұптасқан үлкен 1
үлкен тас 3
тас жәшіктердің 1
жәшіктердің ұзындығы 1
3 м, 4
2 мәдениеті 1
мәдениеті Ортасы 1
Ортасы тас 1
тас қабырғамен 1
қабырғамен бөлінген 1
бөлінген бұл 1
бұл жәшіктерге 1
жәшіктерге балалы 1
балалы әйелдер 1
әйелдер жерленген. 1
жерленген. Ерте 1
Ерте кезеңдегі 1
кезеңдегі Рамадан 1
Рамадан руы 1
туралы біздің 1
қолымызда тарихи 1
жоқ. Ерте 1
Ерте кезеңнің 1
кезеңнің екі 1
екі қанатты 2
қанатты ұңғылы 1
ұңғылы және 2
біршама ұзындау 2
ұзындау үш 1
үш қанатты 3
қанатты шыбықты 1
шыбықты жебе 1
жебе ұштықтары 1
ұштықтары генетик. 1
генетик. Ерте 1
Ерте көктемде 2
көктемде гүлдейтін 2
гүлдейтін гүлдер 1
гүлдер тобындағы 1
тобындағы нәркестің 1
нәркестің табиғатта 1
табиғатта 20 1
бар. Ерте 1
гүлдейтін итқызғалдаққа 1
итқызғалдаққа қарап 1
қарап бабаларымыз 1
бабаларымыз жылдың 1
жылдың жаңбырлы 1
жаңбырлы немесе 1
құрғақ болатынын 1
болатынын болжаған 1
болжаған екен. 1
екен. Ерте 1
Ерте көктемде, 1
көктемде, топырақта 1
топырақта ылғал 1
ылғал мол, 1
мол, жауын-шашынды 1
жауын-шашынды кезде 1
кезде өсімдіктер 1
өсімдіктер барлық 1
жерлерде қаулап 2
қаулап өседі 1
өседі де, 1
де, жаз 1
жаз шыға 1
шыға жылдам 1
жылдам қурайды. 1
қурайды. Әр 1
Әр текті 1
текті магниттік 1
магниттік тізбектің 1
тізбектің (l, 1
(l, S, 1
S,  1
 шамалары 1
шамалары әр 1
түрлі біртекті 1
біртекті учаскелер 1
учаскелер тізбегінен 1
тізбегінен тұратын) 1
тұратын) Магниттік 1
Магниттік кедергісі 1
кедергісі тізбектегі 1
тізбектегі біртекті 1
біртекті учаскелердің 1
учаскелердің Магниттік 1
Магниттік кедергілерінің 1
кедергілерінің қосындысына 1
тең. Ерте 1
Ерте күннен 1
күннен батыр 1
батыр атағын 1
алған. Ерте 1
Ерте Муромати 1
Муромати кезеңіне 1
дейін тати 1
тати деп 1
аталатын ұзын 1
ұзын семсер 1
семсер самурайлардың 1
самурайлардың басты 1
қаруы болып 1
келді. Ертеңiнде 1
Ертеңiнде таңертеңгiлiк 1
таңертеңгiлiк Париж 1
Париж көтерiлiсшiлердiң 1
көтерiлiсшiлердiң қолында 1
болды. Ертеңгі 1
Ертеңгі күні 1
күні балаларды 1
балаларды тіркемеу 1
тіркемеу үлкен 1
үлкен мәселеге 1
мәселеге айналмас 1
көптеген мемлекеттерде 1
мемлекеттерде тіркеудің 1
тіркеудің бірнеше 1
түрлері қарастырылуда. 1
қарастырылуда. Ертеңгілік 1
Ертеңгілік гигиеналық 1
гигиеналық гимнастика 1
гимнастика — 1
— таңертең 1
ұйқыдан кейін 1
кейін организмнің 1
организмнің жұмыс 1
істеу қабілетін 1
қабілетін қалпына 2
келтіруді тездететін 1
тездететін дене 1
дене жаттығулары. 1
жаттығулары. Ертенгісі 1
Ертенгісі таңертен 1
таңертен оны 1
оны қуандыру 1
қуандыру үшін 1
үшін келгенімде, 1
келгенімде, Абу 1
Абу Бакрдың 1
Бакрдың менен 1
менен бұрын 2
бұрын айтқанын 1
айтқанын білдім. 1
білдім. Ертеңгі 1
Ертеңгі халық 1
халық болашағын 1
болашағын Жәнібек 1
ханның ақыл-айла, 1
ақыл-айла, көрегендігімен 1
көрегендігімен тығыз 1
байланыста алып 1
алып қарайды. 1
қарайды. Ертеңіне 1
Ертеңіне аулына 1
аулына қайтамын 1
қайтамын деген 1
деген күні 2
күні түнде 1
түнде атын 1
атын қаскыр 1
қаскыр жеп 1
жеп кетіпті. 1
кетіпті. Ертең 1
Ертең өзің 1
өзің қайдасың, 1
қайдасың, білемісің, 1
білемісің, Өлмек 1
Өлмек үшін 1
үшін туғансың, 1
туғансың, ойла, 1
ойла, шырақ» 2
шырақ» деп 2
салады. «Ертең 1
«Ертең таң 1
таң атысымен 1
атысымен алты 1
алты атаның 1
атаның ұлы 1
ұлы Арғынға 1
Арғынға алты 1
алты ат 1
ат бастатқан 1
бастатқан тоғыз 1
тоғыз жіберіледі. 1
жіберіледі. Ерте 1
Ерте оның 1
оның президенттік 1
президенттік ішіне, 1
ішіне, ол 1
ол оппозициялық 1
оппозициялық саясаткерлер 1
журналистер жолын 1
жолын кесу 2
кесу еліміздің 1
еліміздің демократия 1
демократия нұқсан 1
нұқсан айыптаған 1
болатын. Ерте 1
Ерте ортағасырдан 1
ортағасырдан бері 1
бері қала 1
қала шығыс 1
шығыс әлеміне 1
әлеміне Армениядағы 1
Армениядағы кілем 1
кілем жасаудың 1
жасаудың орталығы 1
танылды. Ерте 1
Ерте орта 5
ғасырларда шығыс 1
шығыс славяндардың 2
славяндардың ықпалына 1
ықпалына ұшырады. 1
ұшырады. Ерте 1
кезеңіндегі мемлекеттердің 1
мемлекеттердің саяси 1
саяси құрылымы 1
құрылымы ерте 1
монархия болды. 1
болды. Ерте 2
ғасырлар кезеңінде 1
кезеңінде феодализм 1
феодализм дамып, 1
дамып, феодалдық 1
феодалдық қоғам 1
қоғам өз 1
өз дамуының 2
дамуының жоғарғы 1
сатысына өтті. 1
өтті. Ерте 1
Ерте ортағасырлық 1
ортағасырлық качичи, 1
качичи, шубичи, 1
шубичи, свачичи, 1
свачичи, магровичи, 1
магровичи, т.б. 1
т.б. славян 1
славян тайпалары 2
тайпалары хорваттардың 1
хорваттардың арғы 1
арғы ата-бабалары 2
ата-бабалары болып 2
есептеледі. Ерте 1
ғасырлық қолжазбаларда 1
қолжазбаларда бұл 1
қала «Хихия 1
«Хихия (Gigia)» 1
(Gigia)» деген 1
атаумен кездеседі. 1
орта ғ-лар 1
ғ-лар құрылыстарындағы 1
құрылыстарындағы шаршы 1
шаршы пішінді 4
пішінді күмбездердің 1
күмбездердің іргесі 1
іргесі дөңгелек 1
пішінді күмбездерге 1
күмбездерге ауысуы 1
ауысуы сатылы-аркалы 1
сатылы-аркалы белдеулер 1
белдеулер арқылы 1
асырылды. Ерте 1
Ерте пісетін 1
пісетін сұрыптарына 1
сұрыптарына қарағанда, 1
қарағанда, кеш 1
кеш пісетіндері 1
пісетіндері хош 1
иісті, дәмдірек 1
дәмдірек және 1
және дәрумендері 1
дәрумендері көп 1
болады. Ертерек 1
Ертерек бұл 1
бұл орында 1
орында біздің 1
дейінгі 1 1
1 ғасырда 1
ғасырда римдіктер 1
римдіктер салған 1
салған Гиппон 1
Гиппон атты 1
атты антикалық 1
антикалық қала 1
қала болған. 2
болған. Ертерек 1
Ертерек кезде 1
кезде мұнайға 1
мұнайға серік 1
серік газдар 1
газдар пайдаланылмайтын, 1
пайдаланылмайтын, мұнай 1
мұнай өндіретін 1
өндіретін жерде 1
жерде оны 3
оны жағып 1
жағып жіберетін. 1
жіберетін. Ертеректе 1
Ертеректе аспан 1
аспан құдайларына 1
құдайларына ғана 1
ғана құрбандыққа 1
шалынатын мал 1
мал ретінде 1
ретінде ерекше 7
ерекше қастерленді. 1
қастерленді. Ертеректе 1
Ертеректе аталарымыз 1
аталарымыз белгілі 1
мақсатты көздеп, 1
көздеп, Бадамның 1
Бадамның қой 1
қой тастарын 1
тастарын бір 1
жерге уюі 1
уюі мүмкін. 1
мүмкін. Ертеректе 1
Ертеректе біреулер 1
біреулер бөренелерді 1
бөренелерді тесіп 1
тесіп кіріп, 1
кіріп, кесенені 1
кесенені тонағандары 1
тонағандары байқалады. 1
байқалады. Ертеректе 1
Ертеректе бұл 1
жерде Икозиум 1
Икозиум атты 1
шағын римдік 1
римдік қоныс 1
қоныс болған. 1
болған. Ертеректегі 1
Ертеректегі деректерде 1
деректерде АҒАШЕРІ 1
АҒАШЕРІ хазарлардың 1
хазарлардың бір 1
бір буыны 1
буыны ретінде 1
сипатталады. Ертеректегі 1
Ертеректегі пифагоршылдар 1
пифагоршылдар өлшемі 1
өлшемі әр 3
түрлі металл 1
металл пластинкалармен 1
пластинкалармен немесе 1
немесе түрлі 3
деңгейде су 2
су толтырылған 1
толтырылған ыдыстарды 1
ыдыстарды бақылау 1
арқылы квартаға 1
квартаға (4/3), 1
(4/3), квинтаға 1
квинтаға (3/2) 1
(3/2) және 1
және октаваға 1
октаваға (2/1) 1
(2/1) сандық 1
сандық қатынастардың 1
қатынастардың тән 1
тән екенін 2
екенін анықтаған. 1
анықтаған. Ертеректе, 1
Ертеректе, жаңылтпаш 1
жаңылтпаш балалар 1
балалар ғана 1
емес, ересектердiң 1
ересектердiң де 1
де ермегi 1
ермегi болған. 1
болған. Ертеректе 2
Ертеректе қазақ 1
қазақ етіктері 1
етіктері түзу 1
түзу табан 1
табан етіп 1
етіп тігіліп, 1
тігіліп, оң 1
оң аяқ 1
аяқ пен 1
пен сол 1
сол аяққа 1
аяққа бірдей 1
бірдей киіле 1
киіле беретін. 1
беретін. Ертеректе 1
Ертеректе Қарауылдың 1
Қарауылдың бейітіне 1
бейітіне топалаң 1
топалаң болған 1
болған малды, 1
малды, жынды 1
жынды болып 1
болып дертке 1
дертке ұшыраған 1
ұшыраған адамды 1
адамды апарып 1
апарып түнетеді 1
түнетеді екен. 1
екен. Ертеректе 1
Ертеректе Өрнек, 1
Өрнек, Сиқым, 1
Сиқым, Шымыр, 1
Шымыр, Айнакөл 1
Айнакөл ауылдары 1
ауылдары колхоздастыру 1
колхоздастыру жылдары 1
жылдары біріктіріліп 1
біріктіріліп Крупская 1
Крупская атындағы 2
атындағы ұжымшар 3
ұжымшар болған. 1
Ертеректе Сәйид 1
Сәйид Қутбтың 1
Қутбтың ықпалында 1
ықпалында жүрген 1
жүрген ғалымдар, 1
ғалымдар, уақыт 1
өте одан 1
одан қашықтап, 1
қашықтап, сәләфилікті 1
сәләфилікті ұстана 1
ұстана бастады. 1
бастады. Ертеректе 1
Ертеректе тісі 1
тісі жоқ 1
жоқ қарт 1
қарт кісілер 2
кісілер мен 1
мен тамағынан 1
тамағынан ас 1
ас өтпейтін 1
өтпейтін жамап 1
жамап ауру 1
мен ауырғандарға 1
ауырғандарға (қылтамаққа) 1
(қылтамаққа) да 1
да жүрек 1
жүрек жалғау 1
жалғау үшін 1
үшін атала 1
атала қайнатып 1
қайнатып берген. 1
берген. Ертеректе 1
Ертеректе туристтік 1
туристтік саяхаттар 1
саяхаттар қалаларды 1
қалаларды көріп, 1
көріп, жасанды 1
жасанды көлдер, 1
көлдер, шипалы 1
шипалы бұлақтарға 1
бұлақтарға барумен 1
барумен байланысты 1
Ерте Ренессанс 1
Ренессанс дәуірінде 1
дәуірінде суретшілер 1
суретшілер тек 1
тек тапсырыс 1
істеді. Ертесінде 1
Ертесінде асыққан 1
асыққан отбасы, 1
отбасы, шатырдағы 1
шатырдағы қабатта 1
қабатта ұйықтап 1
ұйықтап жатқан 4
жатқан Кевинді 1
Кевинді ұмыт 1
ұмыт қалдырады. 1
қалдырады. Ертесінде 1
Ертесінде өзі 1
өзі ала 1
жіпті есіп 1
есіп алып 1
алып екінші 1
бір қара 1
қара серкештің 1
серкештің аяғын 1
аяғын байлап, 1
байлап, Құран 1
Құран аяттарын 1
аяттарын оқып, 1
оқып, серкештің 1
серкештің белуарынан 1
белуарынан ала 1
ала жіппен 1
жіппен байлап, 1
байлап, көтеріп 1
көтеріп тұрып 1
тұрып белімнен 1
белімнен жеті, 1
жеті, басымнан 1
басымнан жеті 1
рет айналдырды. 1
айналдырды. Ерте 1
Ерте таскөмір 1
таскөмір кезеңінің 1
кезеңінің жыныстары 1
жыныстары терригенді, 1
терригенді, жанартаутекті-шөгінді 1
жанартаутекті-шөгінді түрлерімен 1
түрлерімен сипатталады, 1
сипатталады, ал 1
ал ортаңғы, 1
ортаңғы, жоғарғы 1
жоғарғы таскөмір 1
таскөмір мен 1
мен пермдік 1
пермдік түзілімдер 1
түзілімдер мульдалар 1
мульдалар құрап, 1
құрап, көбінесе, 1
көбінесе, көмірлі 1
көмірлі молласоидты 1
молласоидты кешендерден 1
кешендерден тұрады. 1
тұрады. Ерте 1
Ерте темір 3
темір ғасыры 1
ғасыры тайпаларында 1
тайпаларында көшпелі 1
шаруашылығының қалыптасуы 1
қалыптасуы мәдени 1
идеологиялық бағытын 1
бағытын өзгертті, 1
өзгертті, мұны 1
мұны жерлеу 1
жерлеу рәсімдерінен, 1
рәсімдерінен, скиф-сібір 1
скиф-сібір «аң» 1
«аң» стилі 1
стилі аталатын 1
аталатын декоративті-қолданбалы 1
декоративті-қолданбалы өнер 1
өнер формаларынан 1
формаларынан байқалады. 1
байқалады. Ерте 1
темір дәуірінде 2
дәуірінде ( 1
( Ерте 1
дәуірінде зергерлік 1
зергерлік бұйымдарды 1
бұйымдарды жасау 1
жасау технологиясы 1
технологиясы жетілдіріле 1
жетілдіріле түсті. 1
түсті. Ерте 1
Ерте токсикоз 1
токсикоз әйел 1
әйел организіміндегі 1
организіміндегі зат 1
алмасу процессінің 2
процессінің өзгеруінен 1
өзгеруінен пайда 1
Ерте уақыттарда 1
уақыттарда әскерлер 1
әскерлер шайқасқа 1
шайқасқа кіріспестен 1
кіріспестен бұрын 1
бұрын екі 2
жақтың қас 1
қас батырларының 1
батырларының жекпе-жекке 1
жекпе-жекке шығу 1
шығу салты 1
салты кең 1
тараған. Ерте 1
Ерте цейлондық 1
цейлондық мүсіншелердің 1
мүсіншелердің екінші 1
тобын — 1
— түрегеп 1
түрегеп тұрған 2
тұрған Будда 1
Будда бейнелері, 1
бейнелері, бұл 1
бұл мүсіншелердің 1
мүсіншелердің көпшілік 1
бөлігі цейлондық 1
цейлондық өнердің 1
өнердің ерте 1
ерте кезеңіне 1
кезеңіне жатқанымен, 1
жатқанымен, әйгілі 1
әйгілі дерліктей 1
дерліктей туындылар 1
туындылар жоқ. 1
жоқ. Әр 1
Әр тіктөртбұрышты 1
тіктөртбұрышты мұнараның 1
мұнараның төбесі 1
төбесі пирамида 1
пирамида пішінді, 1
пішінді, олар 1
олар Ескіпазардан 1
Ескіпазардан әкелінген 1
әкелінген травертиннен 1
травертиннен жасалған. 1
жасалған. » 1
» ертіп 1
ертіп кетуі 1
кетуі керек, 1
керек, бірақ 7
басқа ойыншылар 1
ойыншылар оған 1
оған кедергі 1
кедергі жасайды. 6
жасайды. Ертіс 1
Ертіс аудандық 1
комитетінде нұсқаушы 1
нұсқаушы редактор 1
істеген. Ертіс 1
Ертіс ауданының 1
ауданының Голубовка 1
Голубовка ауылында 1
туған. Ертіс 1
Ертіс жазығын 1
жазығын астық, 1
астық, көкөніс, 1
көкөніс, көп 1
жылдық мал 1
мал азықтық 3
азықтық шөптер 1
шөптер және 1
мал өсіруге 2
өсіруге пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Ертіс 1
Ертіс жанындағы 1
жанындағы жазық 1
жазық - 1
- біркелкі, 1
біркелкі, жазық, 1
жазық, аз 1
аз толқынды, 1
толқынды, аз 1
аз сусіңгіш 1
сусіңгіш жазықтық, 1
жазықтық, оның 1
орталық бөлігінде 10
бөлігінде Ертіс 2
Ертіс аңғары 2
аңғары орналасқан. 1
орналасқан. Ертіс 2
Ертіс - 1
- Құлынды 1
Құлынды жазығы 1
жазығы Павлодар 1
облысының күңгірт 1
күңгірт қара 2
қара коңыр 1
коңыр топырақты 1
топырақты ауданын 1
ауданын қамтиды. 1
қамтиды. Ертіс 1
Ертіс мыс 3
балқыту зауытының 2
зауытының тарихы 1
тарихы 1920 1
1920 жылдарынан 1
жылдарынан басталады, 1
басталады, «Лена-Лимитед-Голфилдс» 1
«Лена-Лимитед-Голфилдс» ағылшын 1
ағылшын компаниясы 1
компаниясы Глубокое 1
Глубокое кентінде 1
кентінде шағын 1
шағын қорғасын 1
қорғасын зауытының 1
зауытының құрылысын 1
құрылысын бастады. 2
бастады. Әртіс 1
Әртіс Николай 1
Николай Радинді 1
Радинді өзінің 1
өзінің ұстазы 1
ұстазы ретінде 1
ретінде есептеген. 1
есептеген. Ертіс 1
Ертіс өзені 3
мен Зайсан 1
Зайсан көлі 2
көлі су 1
су жолының 1
жолының ірі 1
ірі күре 1
күре тамырына 1
тамырына айналды. 1
айналды. Ертіс 1
өзенінің бойындағы 4
бойындағы Бәсентин 1
Бәсентин жұртына 1
жұртына аты 1
шыққан Шалкақ 1
Шалкақ Құсман 1
Құсман Қозыбайды 1
Қозыбайды үйіне 1
үйіне конаққа 1
конаққа шақырады. 1
шақырады. Ертіс 1
жақ ірі 1
ірі саласы 2
- Бұқтырма 1
Бұқтырма өзені. 1
өзені. Ертіс 1
жақ жағалауындағы 2
жағалауындағы Қойтас 1
Қойтас мекенінде 1
мекенінде орналасқан. 1
Ертіс өңір 1
өңір жазығының 1
жазығының құмды 1
құмды далаларының 1
далаларының елеулі 1
елеулі бөлігі 1
бөлігі жыртылған. 1
жыртылған. Ертіс 1
Ертіс өңірінің 2
өңірінің (Боброво, 1
(Боброво, Қашыр, 1
Қашыр, Покровка, 1
Покровка, Трофимовка, 1
Трофимовка, Ждановка) 1
Ждановка) ескерткіштерінің 1
ескерткіштерінің тұтас 1
тұтас тобы 1
тобы қимақ-қыпшақ 1
қимақ-қыпшақ кезеңінің 1
кезеңінің көшпелі 1
көшпелі тайпаларының 2
тайпаларының шаруашылығы, 1
тұрмысы, діни 1
сенімі туралы 1
туралы құнды 3
мәліметтер алуға 2
берді. «Ертіс 1
«Ертіс орманы» 1
орманы» МОТР 1
МОТР екі 1
екі филиалдан 1
филиалдан тұрады 1
тұрады – 3
– Шалдай 1
Шалдай (ауданы 1
(ауданы 143247 1
143247 га, 1
га, орталығы 2
орталығы Шарбақты 1
Шарбақты ауданының 1
ауданының Шалдай 1
Шалдай ауылы), 1
ауылы), Бесқарағай 1
Бесқарағай (ауданы134714 1
(ауданы134714 га, 1
орталығы Аққулы 1
Аққулы ауданының 1
ауданының Шақа 1
Шақа ауылы) 1
ауылы) және 1
және 16 3
16 орман 1
орман шаруашылығы. 1
шаруашылығы. "Ертіс" 1
"Ертіс" сапында 1
сапында екі 2
екі маусымда 1
маусымда 27 1
27 рет 1
шықты. Әртістер 1
Әртістер арасында 1
арасында оны 2
оны көптеген 2
көптеген талантты 2
талантты және 1
атақты әртістерді 1
әртістерді тәрбиелеп 1
тәрбиелеп шығарғаны 1
үшін «Островскийдің 1
«Островскийдің үйі» 1
атайды. Әртістердің 1
Әртістердің әрқайсысы 1
әрқайсысы келіп 1
келіп «бұл 1
«бұл кім?» 1
кім?» Әртістер 1
Әртістер әртүрлі 1
дәрежеде болады. 1
болады. Әртістің 1
Әртістің ең 1
ең табысты 5
табысты рөлі 1
рөлі Стиг 1
Стиг Ларссон 1
Ларссон «Девушка 1
«Девушка с 1
с татуировкой 1
татуировкой дракона» 1
дракона» фильміндегі 1
фильміндегі Лисбет 1
Лисбет Саландер 1
Саландер рөлі. 1
рөлі. Ертістің 1
Ертістің оң 4
жағалауына қайта 1
қайта орналасып, 1
орналасып, бекініп 1
бекініп алған 1
алған қазақтар 1
қазақтар енді 1
енді одан 1
әрі шығысқа 2
қарай, Ресейдің 1
Ресейдің көршілес 1
көршілес губерниясының 1
губерниясының шегіне 1
шегіне жақынай 1
жақынай түсті. 1
түсті. Ертістің 1
жағалауында тұрудың 1
тұрудың өзіндік 1
болды. Ертістің 1
Ертістің Павлодар 4
Павлодар өңірінің 4
өңірінің 150-ден 1
150-ден астам 4
астам тумасы 1
тумасы академик, 1
академик, ғылым 1
докторы атанды. 2
атанды. Ертістің 1
өңірінің аумағы 1
аумағы да 3
да қазақ-жоңғар 1
қазақ-жоңғар шайқасының 1
шайқасының алаңына 1
алаңына айналды. 1
айналды. Ер-тоқымды 1
Ер-тоқымды көне 1
заман көшпелілерінің 1
көшпелілерінің дамытқан 1
дамытқан өнер 1
өнер туындысының 1
туындысының бірі 1
бірі деуге 2
Әр топтан 1
топтан екі 1
екі клуб 1
клуб 1/8 1
финалға жолдама 3
алды. Әр 1
Әр топтардың 1
топтардың адамдары 1
адамдары кез 1
келген шешім 1
шешім қабылдар 2
қабылдар алдында 1
алдында өзара 1
өзара ішкі 1
ішкі ақылдасу 1
ақылдасу керектігі 1
керектігі керектігі 1
керектігі айтылады, 1
айтылады, оның 1
мен мақсаттары 1
мақсаттары айқын 1
айқын әрі 1
әрі әділ 1
әділ шешім 1
қабылдау табылады. 1
Әр топ 1
топ үш 1
үш мүшеден 2
мүшеден тұрады. 1
тұрады. Ерттелген 1
Ерттелген атқа 1
атқа мінудің 1
мінудің де 1
де тәсілі 1
тәсілі көп. 1
көп. Әр 1
Әр туғанда 1
туғанда 3-5–ке 1
3-5–ке дейі 1
дейі көжек 1
көжек табады. 1
табады. " 1
" Ер 1
Ер туған 1
туған жеріне, 2
жеріне, ит 1
ит тойған 1
тойған жеріне" 1
жеріне" – 1
деп халық 2
халық адамның 1
адамның елге,туған 1
елге,туған жерге 1
деген ыстық 1
ыстық сезімін 1
сезімін дәл 1
дәл бейнелейтін. 1
бейнелейтін. Әр 1
Әр тұқым 1
тұқым бүршігінің 1
бүршігінің бұранда 1
бұранда тәрізді 1
тәрізді иілген 3
иілген сағағы 1
сағағы болады. 2
Әр тұқымның 1
тұқымның сыртында 1
сыртында нәрлі, 1
нәрлі, мөлдір, 1
мөлдір, қышқылтым-тәтті 1
қышқылтым-тәтті шырын 1
шырын болады. 2
Әр турбоагрегат 1
турбоагрегат екі 1
екі кірістіргішті 1
кірістіргішті екі 1
екі интеркулятор 1
интеркулятор мен 1
мен дроссель 1
дроссель арқылы 1
арқылы берер 1
берер алдында 2
алдында ауаны 1
ауаны қысады. 1
қысады. Әр 1
Әр түрлі 50
түрлі авторлардың 1
авторлардың мәліметтері 1
бойынша ТТА 1
ТТА бар 1
науқастардың 1-3 1
1-3 %-ы 1
%-ы ферротерапияға 1
ферротерапияға тұрақты. 1
тұрақты. "Әр 1
"Әр түрлі 1
түрлі адамдардан 1
адамдардан Сіз 1
Сіз халықты 1
халықты тәртіп 1
тәртіп бұзуға 1
және менің 2
менің бұйрықтарымды 1
бұйрықтарымды орындамауға 1
орындамауға айдап 1
айдап салып, 2
салып, сіздің 1
сіздің үйретуіңізбен 1
үйретуіңізбен кейбіреулер 1
кейбіреулер бүлік 1
бүлік шығарып 1
шығарып жатыр 1
жатыр деген 1
деген жайсыз 1
жайсыз хабарлар 1
хабарлар алып 1
алып отырмын. 1
отырмын. Әртүрлі 1
Әртүрлі ақуыздардың 1
ақуыздардың аминқышқылы 1
аминқышқылы құрамы 1
олардың тізбектегі 1
тізбектегі орналасу 1
орналасу тәртібі 1
тәртібі жағынан 1
айырмашылығы зор. 1
түрлі “ароматы” 1
“ароматы” бар 1
бар кварктардың 1
кварктардың қасиеті 1
астық тұқымдастарынан 1
тұқымдастарынан тұратын 1
тұратын құрғақ 2
құрғақ далалы; 1
далалы; солтүстік 1
беткейі — 1
— жекеленген 1
жекеленген орман 1
орман массивтерінен 1
массивтерінен (балқарағай, 1
(балқарағай, қарағай, 1
қарағай, қайың, 3
қайың, майқарағай) 1
майқарағай) тұрады. 1
түрлі аудандардағы 1
аудандардағы балшықты 1
балшықты жанартаулар 1
жанартаулар газы 1
газы өзінің 1
түрлі балалардың 1
өзіне керегін 1
керегін алып 1
кету мақсатымен 1
мақсатымен әртүрлі 1
әртүрлі қулыққа 1
қулыққа салады. 1
түрлі басылымдар 1
басылымдар арқылы, 1
арқылы, әсіресе 1
әсіресе «Отан» 1
«Отан» қоғамының 1
қоғамының газеті 1
мен кітаптары 1
кітаптары арқылы 1
қазақ әдебиетімен 2
әдебиетімен танысты. 1
танысты. Әр 1
болуы дыбыс 1
дыбыс толқынының 1
толқынының қай 1
қай жақтан 1
жақтан эсер 1
эсер етуіне 1
етуіне қарай 1
қарай өзгереді. 2
өзгереді. Әр 1
түрлі газды 1
газды орталарда 1
орталарда байқалатын 1
байқалатын электрлік 1
электрлік құбылыстарды 1
құбылыстарды зерттеуге 2
арналған приборлар 1
приборлар жасады. 1
жасады. Әр 1
түрлі генотипті 1
генотипті екі 1
клетка өз 1
ара жұқа 1
жұқа цитоплазма-лық 1
цитоплазма-лық көпіршелермен 1
көпіршелермен жалғасады. 1
жалғасады. Әр 1
ғылыми экспедициялардың 1
экспедициялардың жұмысына 1
жұмысына суретші 1
қатысты. Әр 1
түрлі дезинфектанттарды 1
дезинфектанттарды қоса 1
отырып, шоғырлануды 1
шоғырлануды бір 1
мезгілде азайту 1
азайту кезінде 1
кезінде олардың 3
олардың әрекетін 1
әрекетін күшейтуге 1
күшейтуге де, 1
де, қосымша 1
қосымша әсерлер 1
әсерлер алуға 1
алуға да 3
денгейдегі партия 1
партия қайраткерлері 1
қайраткерлері мұны 1
мұны дәл 1
дәл байқады. 1
байқады. Әр 1
түрлі дереккөздерде 1
дереккөздерде бұл 1
бұл атау 5
атау «Эборак», 1
«Эборак», «Эбурак» 1
«Эбурак» және 1
және «Эбураки» 1
«Эбураки» секілді 1
секілді аталады. 1
аталады. Әртүрлі 1
Әртүрлі диапозонды 1
диапозонды электромагниттік 1
электромагниттік толқындар 3
толқындар өнеркәсіпте, 1
өнеркәсіпте, ғылыми-техникада, 1
ғылыми-техникада, медицинада 1
медицинада кең 2
кең қолданыс 4
қолданыс тапты. 1
тапты. Әртүрлі 1
Әртүрлі әдістердің 1
әдістердің астасуы 1
астасуы көркем 1
көркем форманы 1
форманы жандандыра 1
жандандыра отырып, 1
отырып, композицияны 1
композицияны байытады. 1
байытады. Әр 1
екі кілтке 1
кілтке бір 1
ғана адрес 1
адрес сәйкес 1
мүмкін. Әр 1
түрлі ендіктер 1
ендіктер үшін 1
үшін R 1
R мәні 1
мәні геодезиялық 1
геодезиялық кестелерде 1
кестелерде келтіріледі. 1
келтіріледі. Әртүрлі 1
Әртүрлі ерекше 1
ерекше комбинацияға 1
комбинацияға түскендіктен, 1
түскендіктен, зат 1
зат символикалық 1
символикалық функцияны 1
функцияны иемденіп, 1
иемденіп, өз 1
өз практикалық 1
практикалық функциясынан 1
функциясынан босатылады. 1
босатылады. Әр 1
түрлі ет, 1
балық, жеміс 1
жеміс және 3
және көкөністен 1
көкөністен сұйық 1
қою тамақтық 1
тамақтық жартылай 1
жартылай фабрикаттар 2
фабрикаттар даярлауға 1
даярлауға болады. 1
түрлі әшекейлер, 1
әшекейлер, (алқа, 1
(алқа, т.б.) 1
т.б.) таққан. 1
таққан. Әр 1
түрлі жағдайға 1
жағдайға қатысты 1
қатысты бекіту 1
бекіту әрекетін 1
әрекетін жетілдіру 1
жетілдіру үшін 3
оны толығымен 1
толығымен қамту 1
қамту үшін 2
үшін алайда 1
алайда қосымша 1
қосымша иинженерлік 1
иинженерлік тестілеу 1
тестілеу қажет. 1
қажет. Әр 1
аурулар ( 1
түрлі журналдың 1
журналдың бетін 1
бетін парақтау 1
парақтау да 1
да сізге 1
сізге пайдалы. 1
пайдалы. Әртүрлі 1
Әртүрлі жылуфизикалық 1
жылуфизикалық қасиеті 1
бар қалдықтарды 1
қалдықтарды жағуға 1
жағуға арнайы 1
арнайы арналған 1
арналған қондырғылардың 1
қондырғылардың конструкциялары 1
конструкциялары жасалған. 1
жасалған. ; 1
; әр 1
түрлі жыныстардың 1
жыныстардың сынықтарының 1
сынықтарының кесектелуінен 1
кесектелуінен ( 1
түрлі иммундық 1
иммундық цитопенияларда 1
цитопенияларда сүйек 1
миының жалпы 1
жалпы жасушалығы 1
жасушалығы көбіне 1
көбіне сақталады. 1
түрлі індет 2
індет тарататын 1
тарататын кемірушілермен, 1
кемірушілермен, құстармен, 1
құстармен, олардың 1
олардың жұмыртқасымен 1
жұмыртқасымен қоректенеді. 2
қоректенеді. Әр 1
түрлі іске 1
іске қолданылатын 1
қолданылатын еңбек 1
құралдары пайда 1
болды. Әртүрлі 1
Әртүрлі қайырымдылық 1
қайырымдылық шараларға 1
шараларға қатысады. 1
қатысады. Әр 1
түрлі қалыңдықта 1
қалыңдықта қордалана 1
қордалана жинақталған 1
жинақталған тұнбалар, 1
тұнбалар, шөгінділер 1
шөгінділер кейін 1
кейін мұнайлы 1
мұнайлы алқаптарға 1
алқаптарға айналған. 1
айналған. Әр 1
түрлі кезеңдегі 2
кезеңдегі қазақ 3
тілдеріндегі сирек 1
кездесетін басылымдар 1
басылымдар бар. 1
бар. Әртүрлі 2
Әртүрлі кезеңдерде 1
кезеңдерде көпестер, 1
көпестер, миссионерлер 1
миссионерлер қонақ 1
қонақ болған. 1
болған. Әртүрлі 1
Әртүрлі климаттық 1
климаттық аймақтарда 1
аймақтарда олардың 1
олардың шекаралары 1
шекаралары 220 1
220 мен 1
мен 600 1
600 м 3
м арасында 1
арасында теңселіп 1
теңселіп тұрады. 1
тұрады. Әртүрлі 1
Әртүрлі қоғам 1
қоғам өкілі, 1
өкілі, тағдыры 1
тағдыры да 1
басқа және 1
және аралары 1
аралары жер 1
мен көктей 1
көктей Робби 1
Робби мен 1
мен Пат 1
Пат бір-біріне 1
бір-біріне шын 1
шын ғашық 1
түрлі қоректену 1
қоректену көздерінен 1
көздерінен қалыптасқан 1
қалыптасқан су 1
су көлемдері 1
көлемдері гидрографты 1
гидрографты талдау 1
анықталады. Әр 1
түрлі қызметтер 3
атқарған. Әр 1
түрлі қысымға 1
қысымға әр 1
түрлі изобара 1
изобара сәйкес 1
түрлі Қытай 1
Қытай әулеттері 1
әулеттері Шыңжаңның 1
Шыңжаңның тарихи 1
тарихи бөліктерін 1
бөліктерін бақылап 1
отырды. ”, 1
”, әр 1
түрлі лашықтар 1
лашықтар мен 1
мен күркелер, 1
күркелер, т.б. 1
т.б. Баспаналар 1
Баспаналар жасалатын 1
жасалатын материалдары 1
мен безендірілуі 1
безендірілуі жағынан 1
да қилы-қилы 1
қилы-қилы болып 1
түрлі мазмұнды 1
мазмұнды пікірлер 1
пікірлер "Егер 1
"Егер от 1
от болса, 1
болса, түтін 1
түтін де 1
де болады" 1
болады" және 1
және "Егер 1
"Егер тарих 1
ғылымы болса, 1
өз зандары 1
зандары да 1
да болады" 2
болады" деген 2
бірдей логикалық 1
логикалық формада 1
формада "Егер 1
"Егер А 1
А болса, 2
болса, В 1
В да 1
пікірді білдіреді. 1
білдіреді. Әр 1
түрлі материалдан 2
жасалған денелерді 1
денелерді сұйық 1
ішіне батырайық. 1
батырайық. Әртүрлі 1
Әртүрлі мемлекеттердің 1
мемлекеттердің позицияларда 1
позицияларда өкілдік 1
өкілдік етуін 1
етуін арттыру 1
елдің өкілдері 1
өкілдері әр 1
әр пәннен 1
пәннен екі 1
медаль ала 1
ала алмайтыны 1
алмайтыны туралы 2
қабылданды. Әртүрлі 1
Әртүрлі мәндердің 1
мәндердің өлшемдері 1
өлшемдері құрылымды 1
құрылымды түрде 1
түрде бірігеді; 1
бірігеді; ортақ 1
ортақ тұрқыда 1
тұрқыда өлшемдермен 1
өлшемдермен бірге 1
бірге айырғыш 1
айырғыш құрылғысы 1
немесе өлшемдерді 1
өлшемдерді қажетті 1
қажетті үлесте 1
үлесте қосуға 1
қосуға арналған 1
арналған жиынтық 1
жиынтық аспапбеті 1
аспапбеті орналасқан. 1
орналасқан. Әр 2
түрлі меншік 2
меншік пішіміндегі 1
пішіміндегі 506 1
506 кәсіпорын 1
кәсіпорын жұмыс 3
механикалық өсерлерден 1
өсерлерден қорғау 1
үшін қабықшаға 1
қабықшаға орналасқан 1
орналасқан тізбектердің 1
тізбектердің сырты 1
сырты қорғағыш 1
қорғағыш қабатпен 1
қабатпен қапталады. 1
қапталады. Әр 1
түрлі операциялық 1
операциялық жүйелерге 1
жүйелерге арналған 1
бірнеше RAR 1
RAR нусқасы 1
нусқасы бар. 1
Әртүрлі оптикалық 1
оптикалық аспаптардың 1
аспаптардың жұмыс 2
істеу принциптерінің 1
принциптерінің негізінде 1
геометриялық оптиканың 1
оптиканың заңдары 1
заңдары жатыр. 1
жатыр. Әртүрлі 1
Әртүрлі партиялардың 1
партиялардың органы 1
органы ретінде 2
ретінде сөзін 1
сөзін сөйлейді. 1
сөйлейді. Әр 1
түрлі пішінде 3
пішінде иіліп 1
иіліп жасалған 1
жасалған сымдармен 1
сымдармен осындай 1
осындай тәжірибе 1
тәжірибе жасау, 1
жасау, оларда 1
оларда пайда 1
болатын қабыршақтардың 1
қабыршақтардың да 1
да пішіндері 1
пішіндері әр 1
түрлі болатынын 1
болатынын көрсетеді. 2
көрсетеді. Әр 1
салалардағы мамандар 2
мамандар даярлайды 1
даярлайды - 1
- өнер 2
және дизайн, 1
дизайн, денсаулық 1
денсаулық сақтау, 1
сақтау, қонақжайларды 1
қонақжайларды басқару, 1
басқару, есептеу 1
есептеу техникасы, 1
техникасы, музыка 1
музыка және 7
және орындаушылық 1
орындаушылық өнер 2
түрлі саланы 1
саланы қамтитын 1
қамтитын 40-тан 1
астам төл 1
төл бағдарламалары 1
бағдарламалары бар. 1
түрлі салт-жораларда 1
салт-жораларда киіледі; 1
киіледі; қ. 1
қ. Әр 1
түрлі сусындар 1
сусындар үшін 1
түрлі мөлшердегі 1
мөлшердегі стақан 1
стақан пайдаланатындықтан, 1
пайдаланатындықтан, 1 1
1 бакал 1
бакал шапатағы 1
шапатағы немесе 1
немесе 1 2
1 кружка 1
кружка сырадағы 1
сырадағы алкогольдің 1
алкогольдің мөлшері 1
стақан коньяктағы 1
коньяктағы алкогольмен 1
алкогольмен тең 1
тең – 1
– 12.5 1
12.5 куб 1
куб см. 1
см. Әртүрлі 1
Әртүрлі сылтаулар 1
сылтаулар тауып, 2
тауып, тамақ 1
тамақ жемейтін. 1
жемейтін. Әр 1
түрлі тарихи 3
тарихи жәдігерлер 1
жәдігерлер Каяның 1
Каяның құрам 1
құрам бөліктері 1
бөліктері туралы 1
мәліметтер жазады. 1
жазады. Әр 1
түрлі теориялық 2
теориялық жүйелерді 1
жүйелерді (ұғымдар 1
(ұғымдар мен 1
мен заңдарды) 1
заңдарды) топтастыру 1
топтастыру негізінде 1
негізінде әдісті 1
әдісті екі 1
топқа бөлуге 4
болады: философиялық 1
философиялық әдіс 1
жеке ғылымдар 1
ғылымдар әдісі. 1
әдісі. Әр 1
түрлі тәсілдердің 1
тәсілдердің көмегімен 2
көмегімен оның 1
тек жуық 2
жуық шешімдері 1
шешімдері ғана 1
ғана алынады. 1
алынады. Әр 1
түрлі тілдердін 1
тілдердін функционалды 1
функционалды грамматикасын 1
грамматикасын жасау 1
жасау келешегі 1
келешегі бар 1
бар бағыттардын 1
бағыттардын бірі 1
есептелді. Әртүрлі 1
Әртүрлі тілдерді 1
тілдерді салыстыру 1
салыстыру арқылы, 1
арқылы, Соссюр 1
Соссюр таңбаланушы 1
таңбаланушы (signified, 1
(signified, мысалы 1
мысалы нақты 1
нақты орындық) 1
орындық) мен 1
мен таңбалаушы 1
таңбалаушы (signifier, 1
(signifier, яғни 1
яғни орындық, 1
орындық, кресло, 1
кресло, тб.) 1
тб.) арасында 1
арасында "тұрақты 1
"тұрақты шекара" 1
шекара" жоқтығын 1
жоқтығын дәлелдедi. 1
дәлелдедi. Әр 1
түрлі түске 3
боялған. Әр 1
түсті дене 1
дене түгінің 1
түгінің ара 1
ара қатынасына, 1
қатынасына, бояуының 1
бояуының анық-қанығына, 1
анық-қанығына, денеде 1
денеде орналасу 1
орналасу жері 1
мен ретіне 1
ретіне байланысты 1
және түліктің 1
түліктің түріне 2
қарай малдың 1
малдың түсінің 1
түсінің атауы 1
атауы өте 1
көп. Әртүрлі 1
Әртүрлі уақытта 1
уақытта әртүрлі 1
әртүрлі аймақтарда 1
аймақтарда елорда 1
елорда құқығы 1
құқығы бір 1
қаладан екінші 2
екінші қалаға 2
қалаға өте 1
өте алатын, 1
алатын, мұндай 1
мұндай құбылыстар 2
құбылыстар халық 1
санының артуы 5
артуы жоғары 1
саяси тұрақсыздықпен 1
тұрақсыздықпен сипатталатын 1
сипатталатын аймақтарға 1
аймақтарға тән. 1
тән. Әр 1
түрлі ұйымдық 1
ұйымдық процестер 1
қабылдауға тартылған 1
тартылған қызметкерлер 1
қызметкерлер өз 1
жұмысын дербес 1
дербес басқара 1
басқара алады. 2
алады. Әртүрлі 1
Әртүрлі факторлардың 1
әсерінен «бөлінетін» 1
«бөлінетін» жасушалардың 1
жасушалардың біреуі 1
біреуі көбірек 1
көбірек көбейіп, 1
көбейіп, кейін 1
біртіндеп кез 1
келген жасушалық 1
жасушалық бағытта 1
бағытта дамитын 1
дамитын клон 1
клон түзейді. 1
түзейді. Әртүрлі 1
Әртүрлі фирмаларда 1
фирмаларда жұмыс 1
істеген соң, 2
соң, 1871 1
1871 жылы 3
жылы Джон 2
Джон «Дрексел, 1
«Дрексел, Морган 1
Морган & 1
& Кº» 1
Кº» компаниясымен 1
компаниясымен әріптес 1
әріптес болады. 1
түрлі форматтағы 1
форматтағы файлдарды 1
файлдарды ашу 1
ашу қалай. 1
қалай. Әр 1
түрлі Шалаөткізгіштердің 1
Шалаөткізгіштердің немесе 1
немесе Шалаөткізгіштер 1
Шалаөткізгіштер мен 1
мен металдың 1
металдың дәнекерленген 1
дәнекерленген түйінін 1
түйінін бір 1
жағынан қыздырғанда, 1
қыздырғанда, олар 1
олар ток 1
ток көзіне 2
көзіне (жылу 1
(жылу генераторына) 1
генераторына) айналады. 1
айналады. Әр 1
түрлі шөптердщ 1
шөптердщ емдік 1
емдік қасиеттері, 1
қасиеттері, ауруды 1
емдеу құралдары 1
құралдары туралы 1
білім ғасырлар 1
бойы жинақталды. 1
жинақталды. Әр 1
түрлі эссе 1
эссе байқауларында 1
байқауларында (оқуға 1
(оқуға пайдаланудың 1
пайдаланудың алдындағы 1
алдындағы сынақтарда, 1
сынақтарда, сондай-ақ 1
сондай-ақ өзіндік 1
өзіндік шығармашы-лық 1
шығармашы-лық байқауларда) 1
байқауларда) мәселен, 1
мәселен, 500 1
500 сөздің 1
сөздің көлемінде 1
көлемінде эссе 1
эссе жазу 1
жазу тапсырылады. 1
тапсырылады. Ер-тұрман 1
Ер-тұрман – 1
– атқа 1
атқа салт 2
салт мініп 1
мініп жүруге 1
жүруге қажетті 1
қажетті жабдықтардың 1
жабдықтардың жиынтық 1
жиынтық аты. 1
аты. Ер-тұрманымен 1
Ер-тұрманымен көмілетін 1
көмілетін атқа 1
атқа арналған 1
арналған қоршау 1
қоршау қорымның 1
қорымның шығыс 1
жағында бөлек 1
бөлек орналасқан. 1
Әр турнир 1
турнир екі 1
екі аптадай 1
аптадай ойналады. 1
ойналады. "Әруақ 1
"Әруақ қыз" 1
қыз" өзінің 1
өзінің шешесін 1
шешесін белгісіз 1
белгісіз жерге 1
көміп өлтіріп, 1
өлтіріп, әкесінің 1
әкесінің басын 1
басын айналдырып,өзін 1
айналдырып,өзін айдалаға 1
айдалаға апарып 1
апарып тастаған 1
тастаған әйелді 1
әйелді де 1
де таңғы 1
сағат 5:13-те 1
5:13-те өлтіреді. 1
өлтіреді. Әруақтар 1
Әруақтар ренжиді 1
ренжиді деп, 1
бұл күні 4
күні кір 1
кір жумаған, 1
жумаған, шаш 1
шаш қимаған. 1
қимаған. Ерубай 1
Ерубай би 1
би өлер 1
өлер шағында 1
шағында ел-жұртын 1
ел-жұртын жинап 1
жинап өсиетін 1
өсиетін айтып 1
айтып қоштасып, 1
қоштасып, соңында: 1
соңында: "Жетіқоңырды 1
"Жетіқоңырды менен 1
менен асып 1
асып кім 1
кім алар 1
алар дейсің. 1
дейсің. Әр 1
Әр ұңғыма 1
ұңғыма тәулігіне 1
тәулігіне 100 1
– 1300 3
1300 м3 1
су бере 1
алады. Әр 1
Әр фермент 1
фермент тек 1
бір затқа, 1
затқа, белгілі 1
бір байланыс 2
байланыс түріне 1
түріне әсер 1
етеді. Әр 1
Әр ферменттің 1
ферменттің атының 1
атының алдында 1
алдында төрт 1
төрт санды 1
санды «таңба» 1
«таңба» кездеседі. 1
Әр фракция 1
фракция UMNO 1
UMNO атауымен 1
атауымен жаңа 1
жаңа партияны 1
партияны тіркеуге 1
тіркеуге шықты. 1
шықты. Әр 1
Әр функцияның 1
функцияның тек 1
тек езіне 1
тән Риман 1
Риман беті 1
беті болады. 2
Әр халыққа 1
халыққа тән 1
белгілердің елеулі 1
елеулі тұрақтылығы, 1
тұрақтылығы, әдетте, 1
әдетте, көптеген 1
көптеген ғасырлар 1
Әр халықтағы 1
халықтағы Кернейлердің 1
Кернейлердің үлгі-нұсқасы 1
үлгі-нұсқасы ұқсас 1
ұқсас болғанымен 1
болғанымен аталуы, 1
аталуы, жасалуы 1
жасалуы бөлек. 1
бөлек. Әр 1
Әр халықтың 1
халықтың ғасырлар 1
жиналып, бейне 1
бейне бір 3
бір арнасы 1
арнасы кең 1
кең өзендей 1
өзендей асқар 1
таудай болып 1
қалыптасқан өзіне 1
тән салт-сана, 1
салт-сана, дәстүрлері 1
дәстүрлері болады. 1
болады. "Әр 1
"Әр ханның 1
тұсында бір 2
бір сұрқылтай" 1
сұрқылтай" дегені 1
дегені — 1
әр ханның 1
түрлі болғанмен, 1
болғанмен, қалпы, 1
қалпы, қорлығы 1
қорлығы бір 1
бір сұмырай, 1
сұмырай, нәрсіз 1
нәрсіз күннің 1
күннің сұмырай 1
сұмырай заңдары 1
заңдары болғанын 1
айтып еді. 1
Әр хромосомада 1
хромосомада тізбектеліп 1
тізбектеліп орналасқан 1
гендердің өзара 2
өзара дәл 1
дәл келуін 1
келуін екі 1
екі Геномның 1
Геномның сәйкестігі 1
сәйкестігі деп 1
Әр шарбаққа 1
шарбаққа бір 1
бір аспан 1
аспан тиесілі 1
тиесілі ме? 1
ме? Ер 1
Ер шауып, 1
шауып, ағаштан 1
ағаштан туйін 1
туйін түйіп, 1
түйіп, тыным 1
тыным таппай, 1
таппай, шоқандап 1
шоқандап отыратындықтан, 1
отыратындықтан, жеңгелері 1
жеңгелері «Шоқан» 1
«Шоқан» атаған. 1
атаған. Әр 1
Әр шашты 1
шашты қаптаайтын 1
қаптаайтын қабыршақтар 1
қабыршақтар тері 1
бездері бөлетін 1
бөлетін маймен 1
маймен майланып 1
майланып тұрады. 1
Әр шеб 1
шеб 15-16 1
15-16 полктардан 1
полктардан тұрды. 1
Әр шинобиге 1
шинобиге 1-2 1
1-2 элемент 1
элемент тән, 1
тән, 3 1
3 элементке 1
элементке ие 1
болу өте 1
Әр шөміштен 1
шөміштен салаланып 1
салаланып шыққан, 1
шыққан, сынық 1
сынық сүйемнен 1
сүйемнен (9 1
(9 см) 1
см) соң 1
соң саппен 1
саппен бірлесіп 1
бірлесіп тұтасатын 1
тұтасатын ағашы 1
ағашы оймышталып 1
оймышталып жасалған. 1
жасалған. Әр 1
Әр шумағы 1
шумағы алты 2
алты жолдан 1
жолдан түзіледі. 1
түзіледі. Ә. 1
Р. шығармаларын 1
шығармаларын зерттеуге 1
зерттеуге қазақ 1
қазақ ғалымдары 4
ғалымдары Т. 1
Т. Нұртазин, 1
Нұртазин, Р. 1
Р. Бердібаев 1
Бердібаев елеулі 1
қосты. Әр 1
Әр эпизод 1
эпизод үшін 1
үшін 350 1
350 мың 1
мың доллар 2
доллар жалақы 1
жалақы алып, 1
алып, Помпео 1
Помпео телевизиядағы 1
телевизиядағы ең 1
көп ақы 1
төленетін тұлғалардың 1
тұлғалардың біріне 1
айналды. Есiк 1
Есiк қаласында 1
қаласында Тоқатаев 1
Тоқатаев Рақымжан 1
Рақымжан директор 1
қызмет жасаған 2
жасаған мектепке 1
мектепке Р. 1
Р. Тоқатаев 1
Тоқатаев аты 1
аты берiлдi. 1
берiлдi. Әсiресе 1
Әсiресе ауданның 1
ауданның қаракөл 1
қаракөл елтiрiсiн 1
елтiрiсiн өндiру 1
өндiру жөнiндегi 1
жөнiндегi жұмысы 1
жұмысы айтарлықтай. 1
айтарлықтай. Әсiресе, 1
Әсiресе, Герасимовтың 1
Герасимовтың еңбектерiнде 1
еңбектерiнде (1928—30) 1
(1928—30) бұл 1
бұл өңiрлердiң 1
өңiрлердiң топырақ 1
топырақ қабаттарының 1
қабаттарының қалыптасу 1
қалыптасу жағдайлары 1
бұған байланысты 1
байланысты өңiрдi 1
өңiрдi физ. 1
физ. “Ес 1
“Ес - 1
- аймақ” 1
аймақ” түрлі 1
түрлі сипаттағы 1
сипаттағы ойын-сауық 1
ойын-сауық кештерін 1
кештерін ұйымдастыру 1
ұйымдастыру арқылы 1
арқылы жергілікті 1
халықтың сауатын 2
сауатын ашып, 3
ашып, білім 1
білім дәрежесін 1
көтеруге елеулі 2
етті. Ә.Сарсенбаев 1
Ә.Сарсенбаев әдебиетке 1
әдебиетке 30-жылдардың 1
30-жылдардың орта 1
тұсында араласа 1
бастады. Есбергенқызы 1
Есбергенқызы негізінен 1
негізінен сирек 1
кездесетін халық 1
әндерін насихаттап 1
насихаттап келеді. 1
келеді. Есбол 1
Есбол ауданы 1
ауданы және 2
сол ауданының 1
ауданының негізінде 1
негізінде 1965 1
ж. Индер 1
Индер ауданы 1
құрылды. Есболдың 1
Есболдың (Аққойлы) 1
(Аққойлы) екі 1
ұлы бар 1
бар Омар 1
Омар мен 1
мен Сатыбалды. 1
Сатыбалды. Есебімен 1
Есебімен испандықтар, 1
испандықтар, кейінірек 1
кейінірек қарсы 1
қарсы тұруда 1
тұруда отырып, 1
отырып, украиндықтар 1
украиндықтар қатысты 1
қатысты ең 1
мықты командасымен 1
командасымен Еуропа. 1
Еуропа. ӘСӘДИ 1
ӘСӘДИ ТУСИ, 1
ТУСИ, Әбу 1
Насыр Әли 1
Әли ибн-Ахмет 1
ибн-Ахмет Туси 1
Туси – 1
– 11 8
11 ғ-да 1
ғ-да өмір 2
сүрген парсы 1
парсы ақыны. 1
ақыны. Есей 1
Есей атамыз 1
атамыз батыр 1
батыр тұлғалы, 1
тұлғалы, халық 1
халық қамын 2
қамын ойлайтын 1
ойлайтын қайырымды, 1
қайырымды, мейірімді 1
мейірімді кісі 1
кісі болыпты. 1
болыпты. Есейген 1
Есейген кезінде 1
кезінде шиеленісті 1
шиеленісті мәселелерге 1
мәселелерге белсене 1
белсене араласып, 6
араласып, есімі 1
есімі Орта 1
жүзге кеңінен 1
тараған. Есейген 1
Есейген соң 1
соң Грекияның 1
Грекияның да, 1
да, Аустралияның 1
Аустралияның да 1
да азаматтығын 1
алды. Есейе 1
Есейе келе 2
келе қарт 1
қарт адамға 1
адамға өз 1
өз ықтиярынсыз 1
ықтиярынсыз күшпен 1
күшпен ұзатылған 1
ұзатылған Зұлқия 1
Зұлқия Оспанбайқызының 1
Оспанбайқызының жас 1
жас басына 1
басына еркіндік 1
еркіндік алу 1
үшін болысқа 1
болысқа жазған 1
жазған арыз 1
арыз өлеңі 1
өлеңі халық 2
кең тарайды. 1
тарайды. Есейе 1
келе Нұрғиса 1
Нұрғиса әншіліктің 1
әншіліктің ақиығы 1
ақиығы Кененнен 1
Кененнен бата 1
бата алып, 2
алып, жыр 1
жыр жампозы 1
жампозы Жамбылдың 1
Жамбылдың сарқытын 1
сарқытын ішті. 1
ішті. Есей 1
Есей жолаушылап 1
жолаушылап келе 2
жатса, алдынан 2
бір жалшы 1
жалшы шығыпты. 1
шығыпты. Есейіп, 1
Есейіп, ержеткен 1
ержеткен олар 1
олар 1812 1
1812 жылы 2
орыс армиясы 1
армиясы қатарында 1
қатарында Отан 1
соғысына белсене 1
қатысты. Есей 1
Есей келіп 1
келіп әңгіме 1
әңгіме кеңес 1
кеңес басталады. 1
басталады. Есекке 1
Есекке теріс 1
теріс мінгізу 1
мінгізу - 1
халқының салт-дәстүрлерінің 1
салт-дәстүрлерінің бірі. 1
бірі. Есектің 1
Есектің айғырын 1
айғырын әңгі, 1
әңгі, биесін 1
биесін мәші, 1
мәші, құлынын 1
құлынын қодық 1
қодық деп 1
атайды. Есектің 1
Есектің бұлбұлмен 1
бұлбұлмен ұшырасуы 1
ұшырасуы көздей 1
көздей соқтық 1
соқтық болса 1
оған тіл 1
тіл қатып, 2
қатып, бір 1
салып жіберші 1
жіберші деп 1
тілек айтуы 1
айтуы кеңіл-күйіне 1
кеңіл-күйіне үйлес 1
үйлес сезіледі. 1
сезіледі. Әсем 1
Әсем Баймұратқызы 1
Баймұратқызы көптеген 1
танымал рольдерді 1
рольдерді ойнаған 1
болатын. Әсемдік 1
Әсемдік — 1
— адамды 2
адамды эстетикалық 1
эстетикалық ұғым, 1
ұғым, материалдық 1
рухани дүниенің 1
дүниенің ләззатқа 1
ләззатқа бөлейтін 1
бөлейтін сипаты. 1
сипаты. Әсемдік 1
Әсемдік өсімдік, 1
өсімдік, қыста 1
қыста да 3
да өсіруге 1
өсіруге болады. 4
болады. Әсемдік 1
Әсемдік өсімдік 1
ретінде мәдени 1
түрде өсіріледі. 1
өсіріледі. Әсем 1
Әсем көрiнiс, 1
көрiнiс, натюрморт 1
натюрморт және 1
және портрет 1
портрет бұл 1
бұл турасында, 1
турасында, онда 1
олар сюжеттер 1
сюжеттер болмайды. 1
болмайды. Әсем 1
Әсем нақышталып 1
нақышталып жасалған 1
жасалған зергерлік 1
зергерлік бұйымға 1
бұйымға қондырылған 1
қондырылған бағалы, 1
бағалы, сондай-ақ 1
сондай-ақ табиғи 1
табиғи жарқырауық 1
жарқырауық тастар 1
тастар әдемі 1
әдемі өң 1
өң беріп, 1
беріп, бағасын 1
бағасын арттырады. 1
арттырады. Есенберлиннің 1
Есенберлиннің нағыз 1
нағыз жазушылық 1
жазушылық орнын 1
орнын белгілеген 1
белгілеген шығармалары 1
шығармалары — 1
— "Қаһар", 1
"Қаһар", "Алмас 1
"Алмас қылыш", 1
қылыш", "Жанталас" 1
"Жанталас" атты 1
тарихи романдары. 1
романдары. Есенбұға 1
Есенбұға дулат 1
дулат тайпасынан 1
тайпасынан шыққан 3
шыққан Әмір 2
Әмір Саиид 1
Саиид Әлидің 1
Әлидің көмегімен 1
көмегімен Шығыс 1
Шығыс Түркістандағы 3
Түркістандағы Ақсу 1
қаласына бекінеді. 1
бекінеді. Есенбұға 1
Есенбұға хан 1
хан оларды 2
оларды құрметпен 1
құрметпен қарсы 3
қарсы алып,Шу 1
алып,Шу өзені 1
өзені өңіріндегі 1
өңіріндегі "Қозыбасыны" 1
"Қозыбасыны" тапсырған 1
тапсырған еді. 1
еді. Есенгелді 1
Есенгелді Жұмаділұлы 1
Жұмаділұлы Меңлігазиев 1
Меңлігазиев еңбек 1
еңбек жолын 12
жолын С.М.Киров 1
С.М.Киров атындағы 5
Қазақ Мемлекеттік 5
университетін 1965 1
жылы бітірген 1
соң, жоғары 1
молекулалық қосылыстар 1
қосылыстар кафедрасында 1
кафедрасында кіші 1
ғылыми қызметтен 1
қызметтен бастады. 1
бастады. Есеңгіреу 1
Есеңгіреу - 1
- қатты 2
соққы алған 2
оны соққыдан 1
соққыдан құлап 1
құлап түскен 1
түскен боксшының 1
боксшының осынан 1
осынан кейінгі 1
кейінгі 10 1
10 секундтын 1
секундтын ішінде 1
ішінде қалпына 1
қалпына келуі. 1
келуі. ЕСӘ-нің 1
ЕСӘ-нің пайымдауынша 1
пайымдауынша олар 1
олар "Башар 1
"Башар Асад 1
Асад режимі 1
режимі жасаған 1
жасаған қырғын 1
қырғын мен 1
мен қарақшылық 1
қарақшылық қылмыстарға 1
қылмыстарға қарсы" 1
қарсы" ал 1
мемлекеттік шенеуніктер 1
шенеуніктер және 1
және Башар 1
Башар Асад 1
Асад "лаңкестерге 1
"лаңкестерге қарсы" 1
қарсы" соғысуда. 1
соғысуда. Есеннің 1
Есеннің бес 1
бес ұлы 2
ұлы бар: 3
бар: Базаркелді, 1
Базаркелді, Қазымбет, 1
Қазымбет, Еламан, 1
Еламан, Құланаяқ, 1
Құланаяқ, Марша. 1
Марша. Есенсары 1
Есенсары нұсқасы 1
нұсқасы толық, 1
толық, 11 1
құрылған. Есен 1
Есен Темір 1
Темір хан 4
хан қайтыс 3
соң импирияда 1
импирияда өзара 1
өзара қырқыс 2
қырқыс туындады. 1
туындады. Есен 1
Есен Шегірейұлы 1
Шегірейұлы Орақбаев 1
Орақбаев (3.7.1922 1
(3.7.1922 ж.т., 1
ж.т., Батыс 1
облысы, Чапаев 1
Чапаев (қазақша 1
(қазақша Ақжайық) 1
Ақжайық) ауданы, 1
ауданы, Қарағай) 1
Қарағай) — 1
— Есеп 2
Есеп айырысу 1
айырысу талаптары 1
талаптары /Есептесу 1
/Есептесу талаптары 1
талаптары — 1
Есеп беру-лер 1
беру-лер конструкторының 1
конструкторының көмегімен 1
көмегімен деректер 1
деректер тобын, 1
тобын, өрістер 1
өрістер тобын 1
тобын және 1
және есептелінетін 1
есептелінетін өрістер-ді, 1
өрістер-ді, оларды 1
оларды сәйкес 1
сәйкес жасайтын 1
жасайтын өз 1
өз есеп 1
есеп берулерімізді 1
берулерімізді дайындай 1
дайындай аламыз. 1
аламыз. Есеп 1
Есеп бойынша 1
бойынша секундына 1
секундына 267 1
267 м2 1
м2 су 1
су өткізеді. 1
өткізеді. Есеп 1
Есеп ережелерінің 1
ережелерінің ішкі 1
ішкі әдіснамаларын 1
әдіснамаларын жасау 1
жасау жалпыға 1
бірдей танылған 1
танылған есеп 1
есеп принциптері 1
принциптері мен 4
қаржылық қорытынды 1
есеп элементтері 1
элементтері негізінде 1
негізінде жасалынуы 1
жасалынуы керек. 1
керек. Есепке 1
Есепке алу 1
алу ережесі 1
ережесі — 1
— қару-жарақты 1
қару-жарақты бақылау 1
бақылау мақсатында 2
мақсатында қаруды 1
қаруды есепке 1
есепке алуды 2
алуды жеңілдету 1
үшін белгіленген 2
белгіленген шаралар. 1
шаралар. Есеп, 1
Есеп, негізінен, 1
негізінен, ешбір 1
ешбір парақ 1
парақ немесе 1
немесе жазушы 2
жазушы құралдарды 1
құралдарды қолданусыз 1
қолданусыз шығаруға 1
арналған. Есеп 1
Есеп нәтижесін 1
нәтижесін машиналық 1
машиналық кодта 1
кодта жазылған 1
программа арқылы 1
арқылы аламыз, 1
аламыз, ал 1
ал программаны 2
программаны түзету 1
түзету қажет 1
оның алгоритмдiк 1
алгоритмдiк тiлде 1
тiлде жазылған 1
алғашқы нұcқacы 1
нұcқacы өңделеді. 1
өңделеді. Есеп 1
Есеп регистрі 1
регистрі екі 1
жақты жазу 1
жазу әдісімен 1
әдісімен толтырылуы 1
толтырылуы керек. 1
керек. Есеп 1
Есеп саясатын 1
саясатын жасау 1
жасау мен 7
мен мұның 1
мұның маңызын 1
маңызын ашып 1
ашып көрсету 1
мақсатында әрбір 1
әрбір ұйым 2
ұйым өздеріне 1
тән есеп 1
есеп ережелерін, 1
ережелерін, есеп 1
есеп тәсілдерін 1
тәсілдерін таңдап 1
таңдап алуға, 1
алуға, мұндай 1
мұндай ережелерді 1
ережелерді қорытынды 1
есеп жасау 1
жасау процесіне 1
процесіне қолдануға 1
қолдануға құқылы 1
құқылы болып 2
болып танылады. 5
танылады. Есептегіштің 1
Есептегіштің тұтынылған 1
тұтынылған газдың, 1
газдың, суық 1
суық және 5
ыстық судың 2
мөлшерін анықтайтын 1
анықтайтын түрлері 1
болады. Есептелінген 1
Есептелінген мешіттің 1
мешіттің ұзындығы 1
ені 12,8 1
12,8 метр. 1
метр. Есептелуге 1
Есептелуге тиісті 1
тиісті есептерді 1
есептерді шығаруға 1
шығаруға операторлы 1
операторлы программалау 1
программалау тілдері 3
тілдері пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Есептерге 1
Есептерге диспетчерде 1
диспетчерде Google 1
Chrome қараусыз 1
қараусыз қалған 1
барлық процесстер 1
процесстер көрініп 1
көрініп жатыр, 1
жатыр, және 1
және (жад, 1
(жад, процессор 1
процессор және 1
және желі) 1
желі) қорлар 1
қорлар бұл 1
бұл процесстермен 1
процесстермен қолданатын. 1
қолданатын. Есептер 1
Есептер кейде 1
кейде суреттерден, 1
суреттерден, геометриялық 1
геометриялық фигуралардан 1
фигуралардан және 1
тұрады. Есептеудің 1
Есептеудің ең 1
- айырбас 1
айырбас саудасында 1
саудасында қолданылатын 1
қолданылатын тауарлардың 1
тауарлардың санын 1
санын анықтау 4
анықтау болатын. 1
болатын. Есептеу 1
Есептеу желілері 1
желілері кез 1
келген желі 1
желі пайдаланушысы 1
пайдаланушысы үшін 1
үшін желінің 1
желінің кез 1
келген ресурсына 1
ресурсына қатынауды 1
қатынауды қамтамассыз 2
ету мақсатында 7
мақсатында құрылады. 2
құрылады. Есептеу 1
Есептеу желісі 1
– бір-бірімен 1
байланысқан желі 1
желі элементтері 1
элементтері арасында 1
мәліметтер жеткізуге 1
арналған программалық 1
аппараттық құрауыштардың 1
құрауыштардың күрделі 1
күрделі жүйесі. 1
жүйесі. Есептеу 1
Есептеу жұмысында 1
жұмысында үтіңгі 1
үтіңгі жолына 1
жолына берілген 1
берілген көпмүшенің 1
көпмүшенің коэффициенттері 1
коэффициенттері жазылатын, 1
жазылатын, ал 2
ал астыңғы 3
астыңғы жолына 1
жолына (2) 1
(2) формула 1
формула бойынша 2
бойынша есептелген 2
есептелген мәндер 1
мәндер жазылатын 1
жазылатын кесте 1
кесте пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Есептеулерге 1
Есептеулерге сәйкес, 1
сәйкес, Жер 1
Жер бетінің 10
бетінің 1/8 1
1/8 бөлігі 1
бөлігі тұруға 1
тұруға жарамды, 1
жарамды, 3/4 1
3/4 бөлігін 1
бөлігін мұхиттар 1
мұхиттар құрайды, 1
құрайды, қалған 2
қалған ширегін 1
ширегін жер 1
жер алады. 1
алады. Есептеулер 1
Есептеулер жүргізу 1
үшін 30-дан 1
астам қола 1
қола сақиналар 1
сақиналар және 1
бірнеше циферблаттар 1
циферблаттар қолданылды. 1
қолданылды. Есептеулер 1
Есептеулер нәтижесінде 1
нәтижесінде дүниеден 1
дүниеден өткеннен 1
кейін $500 1
$500 млн 1
млн қазына-мүлік 1
қазына-мүлік жинағаны 1
жинағаны белгілі 1
болды. Есептеу 1
Есептеу орталығы 1
орталығы өзінің 1
өзінің атқаратын 1
қарай ұжымдық 1
ұжымдық түрде 1
түрде пайдаланылатын 1
пайдаланылатын есептеу 1
есептеу орталығы, 2
орталығы, басқарудың 1
басқарудың автоматтандырылған 1
автоматтандырылған жүйесінің 1
жүйесінің құрамына 1
енетін есептеу 1
орталығы, есепке 1
есепке алуесеп 1
алуесеп беру 1
беру құжаттамаларын 1
құжаттамаларын өңдейтін 1
өңдейтін орталықтар, 1
орталықтар, т.б. 1
ажыратылады. Есептік-баспалық 1
Есептік-баспалық табақ 1
табақ баспалық 1
баспалық жоспарлау 1
жоспарлау және 2
және есепке 3
үшін, техникалық 1
техникалық редакторлардың, 1
редакторлардың, корректорлардың 1
корректорлардың еңбек 1
еңбек ақысын 1
ақысын есептеу 1
керек. Есептік 1
Есептік сандар 1
сандар тікелей 1
тікелей тиісті 1
тиісті мөлшерді 1
мөлшерді білдіру 1
білдіру үшін 4
үшін қолданылғанда, 1
қолданылғанда, ешқандай 1
ешқандай морфологиялық 1
морфологиялық өзгерістерге 2
өзгерістерге түспейді. 1
түспейді. Есептік 1
Есептік ставкіні 1
ставкіні көтеріп 1
көтеріп немесе 1
немесе түсіре 1
түсіре отырып, 2
отырып, Ғесі 1
Ғесі несиелерді 1
несиелерді берудегі 1
берудегі банктерден 1
банктерден алынатын 1
алынатын табыстың 1
табыстың көлемін 1
көлемін өзгертуден 1
өзгертуден бір 1
бір жақтан 2
жақтан алғанды 1
алғанды тоқтатып 1
тоқтатып немесе 1
немесе дамытуы 1
дамытуы мүмкін. 2
мүмкін. Есептің 1
Есептің шартының 1
шартының қысқаша 2
қысқаша жазылуы 1
жазылуы бойынша 1
бойынша оқушылар 1
оқушылар оны 1
оны қайталайды. 1
қайталайды. Есепті 1
Есепті орындау(Выполнение 1
орындау(Выполнение задачи; 1
задачи; running) 1
running) — 1
— орындалатын 1
орындалатын программаның 1
программаның оған 1
оған процессор 1
процессор тағайындалуымен 1
тағайындалуымен сипатталатын 1
сипатталатын күйі. 1
күйі. Есепті 1
Есепті талдау 1
оның физикалық 1
физикалық мәніне, 1
мәніне, берілген 1
берілген қарастырылатын 1
қарастырылатын физикалық 1
шамалар арасындағы 1
арасындағы тәуелділікке 1
тәуелділікке көңіл 1
көңіл аударады. 2
аударады. Есепшілер 1
Есепшілер табиғат 1
табиғат апаттарын, 1
апаттарын, әр 1
әр айдағы 1
айдағы ауа 1
райының шұғыл 1
шұғыл өзгеретін 1
өзгеретін кезеңдерін, 1
кезеңдерін, амалдарды 1
амалдарды есептеп, 1
есептеп, күн 1
күн ілгері 3
ілгері болжап 1
болжап отырған. 1
отырған. Есепшоттың 1
Есепшоттың жетілдірілген 1
түрі кейбір 1
жерлерде осы 1
келеді. Есепшот 1
Есепшот фактура 1
фактура - 1
- тауарлардың 1
тауарлардың аттары 1
аттары аталып, 1
аталып, құны 1
құны көрсетілген 1
көрсетілген құжат. 1
құжат. Әсересе 1
Әсересе инсульт 1
инсульт пен 1
пен ДЦП- 1
ДЦП- тен 1
тен зардап 1
зардап шегетіндерге 1
шегетіндерге біршама 1
біршама көмектеседі. 1
көмектеседі. Әсер 1
Әсер ету 1
аумағы өте 3
өте жоғары, 1
жоғары, түгелімен 1
түгелімен Солтүстік 1
Америка материгін 1
материгін жояды, 1
жояды, сонымен 1
бетін қара 1
қара күл 1
күл жабады. 1
жабады. Әсери 1
Әсери борышты 1
борышты өтеуден 1
өтеуден шенеуліктер, 1
шенеуліктер, студенттер 1
студенттер және 3
және 270 1
270 иена 1
иена төлеген 1
төлеген азаматтар 1
азаматтар босатылды. 1
босатылды. Әсері 1
Әсері күшті 1
күшті емес 1
емес құрғақ 1
құрғақ стандартты 1
стандартты шикізаттан 1
шикізаттан тұндырманы 1
тұндырманы 1:5 1
1:5 не 1
не 1:10 1
1:10 қатысында 1
қатысында дайындайды. 1
дайындайды. Есесіне 1
Есесіне бұл 1
бұл кейін 2
кейін органикалық 1
заттар батпақтардан, 1
батпақтардан, теңіз 1
теңіз шұңымасынан, 1
шұңымасынан, мұздықтардан 1
мұздықтардан т.б. 1
т.б. жағдайларда 1
жағдайларда пайда 2
деген абиогенздік 1
абиогенздік көзқарастардың 1
көзқарастардың пайда 1
болды. Есесіне 1
Есесіне Әбдісалан 1
Әбдісалан бойшаң, 1
бойшаң, қолы 1
қолы ұзын. 1
ұзын. Есесіне 1
Есесіне екі 1
елдің ұлттық 2
ұлттық құрамалары 1
құрамалары бір-бірімен 1
бір-бірімен нағыз 1
нағыз бәсекелес 1
бәсекелес атануы 1
атануы керек 1
еді. Есесіне 1
Есесіне оған 1
оған Марч 1
Марч графтығы 1
графтығы берілді. 1
берілді. Есесіне 1
Есесіне психоз 1
психоз аурулары 1
аурулары тәуелсіздік 1
тәуелсіздік орнаған 1
орнаған тұста 1
тұста да 1
да кеңес 2
кеңес заманындағы 1
заманындағы бір 1
бір пайыздық 1
пайыздық үлеспен 1
үлеспен тұр 1
тұр екен. 3
екен. Есет 1
Есет 1779 1
1779 жылы 1
жылы Қарабау 1
Қарабау деген 1
жерде (осы 1
(осы күнгі 1
күнгі Қызылқоға 1
Қызылқоға ауданы, 1
ауданы, Атырау 1
Атырау облысы) 1
облысы) туды. 1
туды. Есет 1
батырдың кейінгі 1
кейінгі өмірі 2
өмірі Әбілқайыр 1
ханның саясатымен 1
саясатымен тығыз 2
тығыз байланысып 2
байланысып жатады. 4
жатады. Есет 1
Есет батыр 3
батыр әйгілі 1
әйгілі « 2
« Есет 1
батыр көтерілістен 1
көтерілістен бас 1
тартқан соң, 1
оған кешірім 1
кешірім жарияланды. 1
жарияланды. Есет 1
батыр Көтібарұлы 1
Көтібарұлы 1889 1
жылы қартайған 1
шағында дүние 1
салды. Есет 1
Есет Көтібарұлы 2
Көтібарұлы жөнінде 1
жөнінде деректерді 1
деректерді ХІХ 1
ХІХ ғасырда 9
ғасырда өзінің 1
тірісінде онымен 1
онымен кездескен 2
кездескен жиһангерлер, 1
жиһангерлер, тарихшылар, 1
тарихшылар, саясаткерлер, 1
саясаткерлер, қоғам 1
қайраткерлері жазып 1
жазып кеткен. 3
кеткен. Есет 1
Есет пен 1
пен Дәрібай 1
Дәрібай тамдарының 1
тамдарының әр 1
әр біреуінің 1
біреуінің сыртқы 1
сыртқы өлшемі 1
өлшемі 7х7м, 1
7х7м, ішкі 1
ішкі өлшемі 1
өлшемі 6х6м, 1
6х6м, биіктігі 1
8 метрден. 1
метрден. Әсет 1
Әсет пен 1
пен Қосет 1
Қосет билер 1
билер заманында, 1
заманында, XVI 1
бастап мал 1
мал шарушылығымен 1
шарушылығымен қатар 1
қатар егінмен 1
егінмен де 1
де айналысып, 1
айналысып, көп 1
аралығында зор 1
зор тәжірибе 1
тәжірибе жинаған 1
жинаған олардың 1
олардың ұрпақтары 1
ұрпақтары бастаған 1
бастаған шақшамдардың 1
шақшамдардың бір 1
тобы Тассай 1
Тассай елді 1
елді мекенін 4
мекенін гүлдендіріп, 1
гүлдендіріп, саябаққа 1
саябаққа айналдырған. 1
айналдырған. Есет 1
Есет сол 1
заманда Еуропада, 1
Еуропада, Ресейде 1
Ресейде суретке 1
суретке түсірілген, 1
түсірілген, ол 1
ол суреттері 1
суреттері кезінде 1
кезінде газет-журналдарда 1
газет-журналдарда жарық 1
көрген санаулы 1
санаулы адамдардың 1
болды. Есеттің 1
Есеттің әкесі 1
әкесі Базарқұлұлы 1
Базарқұлұлы Көкі 1
Көкі де 1
де заманында 1
заманында аты 1
шыққан батыр 1
болған. Есжан» 1
Есжан» күйін 1
күйін би 1
би музыкасы 3
музыкасы ретінде 1
пайдаланды. ЕСЖ, 1
ЕСЖ, "ҚазКСР-інің 1
"ҚазКСР-інің еңбек 1
мәдениет қайраткері" 1
қайраткері" Есиповаға 1
Есиповаға дейін 1
бір пианист 1
пианист шет 1
ол — 5
— Антон 1
Антон Рубинштейн. 1
Рубинштейн. Әсия 1
Әсия енді 1
енді оны 2
оны емізетін 1
емізетін «сүт 1
«сүт ана» 1
ана» іздетеді. 1
іздетеді. Есігі 1
Есігі солтүстік- 1
солтүстік- шығыс 1
шығыс қабырғаның 1
ортасында сияқты, 1
сияқты, өйткені 1
бұл жер 5
жер басқа 1
басқа қабырғалар 2
қабырғалар деңгейіне 1
деңгейіне қарағанда 1
қарағанда сәл 1
сәл төмен 4
төмен орналасқан. 2
орналасқан. Есі 1
Есі дұрыс 1
емес күйде 1
күйде құқық 1
бұзушылық жасаған 1
жасаған адам 1
адам қылмыстық 1
қылмыстық жауапқа 1
жауапқа тартылуға 1
тартылуға тиіс 1
тиіс емес, 1
емес, ондай 2
ондай адамдарға 1
адамдарға медициналық 1
медициналық сипаттағы 1
сипаттағы мәжбүрлеу 1
мәжбүрлеу шаралары 1
шаралары тағайындалады. 1
тағайындалады. Есік 1
Есік алдына 1
алдына бір 1
бір парша 1
парша киіз 1
киіз жазып 1
жазып молдалар 1
молдалар және 1
кісілер тізерлеп 1
тізерлеп отырады. 1
отырады. Есік 1
Есік әдетте 1
әдетте батыс 1
батыс жақта 2
жақта болса, 1
болса, Дьенг 1
Дьенг тобындағы 1
тобындағы екі 1
екі чандиға 1
чандиға кіретін 1
есік шығыс 1
жаққа қарайды. 2
қарайды. Есі 1
Есі кірген 1
кірген Әлмамбет 1
Әлмамбет әкесіне 1
әкесіне кетіп, 1
кетіп, Тыным 1
Тыным нағашыларына 1
нағашыларына сіңіп, 1
сіңіп, Байшегірдің 1
Байшегірдің бір 1
бір атасы 1
атасы болып 4
кетеді. Есік 1
Есік кабірінен 1
кабірінен табылған 1
табылған күміс 2
күміс тостақанның 1
тостақанның маңызы 1
маңызы ерекше, 2
ерекше, оның 1
оның түбіндегі 1
түбіндегі 26 1
тұратын жазу, 1
жазу, тегінде, 1
тегінде, әліпбилік 1
әліпбилік жазба 1
жазба болуы 1
ықтимал. Есік 1
Есік ( 1
) Қағбаның 1
Қағбаның Шығыс 1
Шығыс қабырғасында 1
қабырғасында жерден 1
жерден 2,5 1
2,5 метр 2
биіктікте орналасқан, 3
орналасқан, оған 1
оған тек 1
тек жиылмалы 1
жиылмалы саты 1
саты арқылы 1
арқылы мінуге 1
мінуге болады. 1
болады. Есік 1
Есік қала 1
қала маңынан 1
маңынан табылған 3
табылған алтын 1
алтын бұйымдар 2
бұйымдар (“Алтын 1
(“Алтын адам”, 1
адам”, бұғы, 1
бұғы, арқар, 1
арқар, жолбарыс, 1
жолбарыс, жылқы, 1
жылқы, барыс 1
барыс бейнелері) 1
бейнелері) да 1
да – 3
– б.з.б. 2
5 ғасырларда 1
тайпалардың өнер 1
өнер үлгілері. 1
үлгілері. Есік 1
Есік қаласы 1
қаласы маңында 3
маңында және 2
және Түрген 1
Түрген шатқалында 1
шатқалында осы 1
осы өңірден 2
өңірден табылған 1
табылған (1969) 1
(1969) " 1
" Есікке 1
Есікке қарама-қарсы, 1
қарама-қарсы, бөлме 1
бөлме ортасына 1
ортасына таяу 1
таяу жер 1
жер ошақ 3
ошақ бар. 2
бар. Есік 1
Есік қорғаныан 1
қорғаныан табылған 1
табылған құрбандық 1
құрбандық шырағданы 1
шырағданы шамамен 1
бұрынғы ІҮ-ІІІ 1
ІҮ-ІІІ ғасыр 1
ғасыр бұйымы. 1
бұйымы. "Есік" 1
"Есік" рислингі 1
рислингі - 1
- асханалық 1
асханалық жеңіл, 1
жеңіл, маркалы 1
маркалы ақ 1
ақ шарап. 1
шарап. Есіктер 1
Есіктер іш 1
іш жағынан 3
жағынан ашылуы 1
ашылуы керек. 1
керек. Есілдің 1
Есілдің қаладан 1
қаладан ағып 1
өтетін тұсынан 1
тұсынан шағын 1
шағын екі 1
екі өзен 1
өзен Сарыбұлақ 1
Сарыбұлақ пен 1
пен Ақбұлақ 1
Ақбұлақ келіп 1
келіп құяды. 4
құяды. Есілдің 1
Есілдің көрікті 1
көрікті қарағайлы-қайыңды 1
қарағайлы-қайыңды орман 1
орман өңірі 1
өңірі жыл 1
бойы дем 1
дем алуға 2
алуға қолайлы. 1
қолайлы. Есіл 1
Есіл ер 1
ер Нарбота 1
Нарбота қаптаған 1
қаптаған жаудың 1
жаудың қоршауында 1
қоршауында қалып, 1
қалып, дұшпанның 1
дұшпанның атқан 1
атқан садақ 1
оғы өкпесін 1
өкпесін тесіп, 1
тесіп, осы 1
осы шайқаста 3
шайқаста көз 1
көз жұмған. 2
жұмған. Әсілі, 1
Әсілі, көшпелілердегі 1
көшпелілердегі ең 1
көне музыкалық 3
— ұрмалы 1
ұрмалы даңғыра, 1
даңғыра, курайдан 1
курайдан жасалған 1
жасалған үрмелі 1
үрмелі сыбызғы, 1
сыбызғы, ілмелі-шертпелі 1
ілмелі-шертпелі қобыз, 1
қобыз, домбыра 1
домбыра іспеттес 1
іспеттес қарапайым 1
қарапайым аспаптар 1
аспаптар болған. 1
болған. Әсілі 1
Әсілі сақтар 1
сақтар қоныстанған 1
қоныстанған орын 1
орын еді. 1
еді. Есіл 1
Есіл менің 1
менің кеңесім, 1
кеңесім, -деп 1
-деп басталатын 1
басталатын толғауындағы 1
толғауындағы "е" 1
"е" дыбысынан 1
дыбысынан өрнек 1
өрнек жасауын 1
жасауын айтуға 1
болады. Есіл 1
Есіл өзенінен 1
өзенінен бөлініп 1
бөлініп шығатын 3
шығатын Бадамша-Қарасу 1
Бадамша-Қарасу уақытша 1
уақытша арнасымен 1
арнасымен толығып 1
толығып отырады. 2
отырады. Есіл 1
Есіл өзені 1
өзені тасыған 1
тасыған кезде 2
су мөлшері 3
мөлшері көбейеді. 2
көбейеді. Есіл 1
Есіл суын 1
суын тиімді 1
пайдалану мақсатымен 3
мақсатымен салынған. 1
салынған. Есім 1
Есім баяндауыш 1
баяндауыш 3-жақта 1
3-жақта жіктік 1
жіктік жалғауын 1
жалғауын қабылдамайды: 1
қабылдамайды: ол 1
ол студент, 1
студент, ол 1
ол әдепті. 1
әдепті. Есімдердің 1
Есімдердің септелуі— 1
септелуі— зат 1
есімнің және 1
басқа сөз 3
сөз таптарының 1
таптарының (заттық 1
(заттық мағынадағы 1
мағынадағы сын 1
есім, сан 1
есім, үстеу, 1
үстеу, есімше, 1
есімше, қимыл 1
қимыл атауы) 1
атауы) зат 1
зат есімше 1
есімше септелуі. 1
септелуі. Есімдер, 1
Есімдер, есім 1
есім сөздер 1
сөздер — 2
— адамның, 1
адамның, заттың, 1
заттың, құбылыстың, 2
құбылыстың, т.б. 1
т.б. атауын, 1
атауын, қимылын, 1
қимылын, түр-түсі 1
түр-түсі мен 1
мен санын, 1
санын, басқа 1
да қасиетін 1
қасиетін білдіретін 1
білдіретін сөздер. 2
сөздер. Есімдері 1
Есімдері «Әлемнің 1
«Әлемнің атақты 1
атақты химиктері» 1
химиктері» кітабына 1
кітабына енген. 1
енген. Есімдіктердің 1
Есімдіктердің нақтылы 1
нақтылы мағыналары 1
мағыналары өздерінен 1
бұрын айтылған 1
айтылған сөйлемге 1
сөйлемге немесе 1
жалпы сөйлеу 1
сөйлеу аңғарына 1
аңғарына қарай 3
қарай айқындалады. 2
айқындалады. Есімі 1
Есімі "Қазақстан 1
"Қазақстан Республикасының 7
Республикасының алтын 1
алтын кітабына" 1
кітабына" енген. 1
енген. Есімін 1
Есімін АҚШ-тың 1
АҚШ-тың сол 1
президенті — 2
— Рональд 1
Рональд Рейганның 1
Рейганның құрметіне 1
құрметіне қойылыпты. 1
қойылыпты. Есімін 1
Есімін Альфред 1
Альфред Вегенер 1
Вегенер ұсынған 1
болатын. Есімін 1
Есімін Мұстафа 1
Мұстафа қояды, 1
қояды, тегін 1
тегін Өзтүрік 1
Өзтүрік етіп 1
етіп жаздырады. 1
жаздырады. Есімнің 1
Есімнің нақтылығы 1
нақтылығы сөздің 1
соңына нақты 1
және нақсыз 1
нақсыз артикль-жалғаулардың 1
артикль-жалғаулардың жалғануы 1
жалғануы арқылы 1
білдіріледі. Есім 1
Есім хан 1
хан елді 1
елді жуасытып 1
жуасытып бағындыру 1
бағындыру саясатын 1
саясатын жүргізді. 5
жүргізді. Есімшеден 1
Есімшеден болған 1
болған анықтауыш 1
анықтауыш заттың 1
тұрақты белгісін 1
белгісін емес, 1
емес, тұрақсыз 1
тұрақсыз белгісін 1
белгісін білдіреді. 1
білдіреді. Есін 1
Есін жимай, 1
жимай, қайтыс 1
болған. Есіңізде 1
Есіңізде болсын, 2
болсын, күйген 1
күйген теріден 1
теріден тер 1
тер шықпайды, 1
шықпайды, ол 1
өзі суытпайды. 1
суытпайды. Есіңізде 1
болсын, Үкімет 1
Үкімет кейсіндегі 1
кейсіндегі кішкентай 1
кішкентай ғана 3
ғана ауыстырулардың 1
ауыстырулардың арты 1
арты үлкен 1
үлкен зардаптарға 1
зардаптарға әкелуі 1
мүмкін. Әсірелеуде 1
Әсірелеуде өмір 1
құбылысы, қимыл, 1
қимыл, іс-әрекет, 1
іс-әрекет, көрсетпек 1
көрсетпек нәрсе 1
нәрсе қаншама 1
қаншама үлкейтіліп 1
үлкейтіліп айтылғанмен 1
айтылғанмен де, 1
де, сөз 2
сөз өз 1
өз мағынасында 1
қолданылады. Әсіресе, 1
Әсіресе, 1954 1
жылғы екі 1
толық жинақтың 1
жинақтың кейбір 1
кейбір аударма 1
аударма өлеңдердің 1
өлеңдердің орысша 1
орысша түпнұсқасын 1
түпнұсқасын айқындау 1
айқындау жағынан 1
жағынан елеулі 2
елеулі жаңалығы 1
жаңалығы бар. 1
бар. Әсіресе 1
Әсіресе 244-авиаотрядтың 1
244-авиаотрядтың бұрынғы 1
жетекшісі, 33-гвардиялық 1
33-гвардиялық авиациялық 1
авиациялық десанттық 1
десанттық дивизияның 1
дивизияның эскадрилия 1
эскадрилия командирі, 1
командирі, майор 2
майор А. 1
А. Крюков 1
Крюков Кеңес 1
Батыры (5.11.1944) 1
(5.11.1944) атанды. 1
атанды. Әсіресе, 1
Әсіресе, 980-1037 1
980-1037 жылдары 1
сүрген тәжік 1
тәжік халқының 2
ғалымы Абу 1
Абу Али 1
Али ибн-Синаның 1
ибн-Синаның (Авиценна) 1
(Авиценна) аты 1
аты әлемге 3
болды. Әсіресе 6
Әсіресе А-бен 1
А-бен балалар 1
балалар көп 1
көп ауырады. 1
ауырады. Әсіресе, 1
Әсіресе, абыздар 1
абыздар мен 2
мен саудагерлер 1
саудагерлер елдегі 1
елдегі жиі 1
жатқан бүліктер 1
бүліктер мен 1
мен көтерілістерге, 1
көтерілістерге, патша 1
патша билігінің 2
билігінің әлсіздігіне 1
әлсіздігіне наразы 1
наразы болды. 1
Әсіресе автомобиль 1
жолдары калыптасқан. 1
калыптасқан. Әсіресе 1
Әсіресе автордың 1
автордың қыпшақтардың 1
қыпшақтардың этник. 1
этник. Әсіресе, 1
Әсіресе, адамгершілік 1
адамгершілік ақыл, 1
ақыл, өнегелі 1
өнегелі өсиет 1
өсиет сөздері, 1
сөздері, шебер 1
шебер де 1
де шешен 1
шешен тұжырымдары 1
тұжырымдары құнды. 1
құнды. Әсіресе, 1
Әсіресе, адамның 1
адамның басына, 1
басына, кеудесіне 1
кеудесіне және 1
ішкі органдарына 1
органдарына түскен 1
түскен Жара 1
Жара қауіпті. 1
қауіпті. Әсіресе 1
Әсіресе айқын 1
айқын түрінде 2
түрінде неврологиялық 1
неврологиялық өзгерістер 1
өзгерістер сақталынады: 1
сақталынады: астеновегетативті 1
астеновегетативті синдромнан 1
синдромнан психикалық 1
психикалық өзгерістеріне 1
өзгерістеріне дейін. 1
дейін. Әсіресе 1
Әсіресе Айман 1
Айман мен 1
мен Шолпан 1
Шолпан образдарының 1
образдарының ерекшеленуі 1
ерекшеленуі драматург 1
драматург шеберлігін 1
көрсетеді. Әсіресе 1
Әсіресе ақпан 1
ақпан мен 1
мен наурызда 1
наурызда күшті 1
жел соғып, 2
соғып, қарлы 1
қарлы боран 4
боран мен 3
мен бұрқасын 1
бұрқасын үйтқиды. 1
үйтқиды. Әсіресе 1
Әсіресе ақ 1
ақ үйректің 1
үйректің екі 1
түрі мәскеу 1
мәскеу және 1
және бейжің 1
бейжің үйрегі, 1
үйрегі, сұр 1
сұр украина 1
украина үйрегі, 1
үйрегі, ақ 1
ақ жемсаулы 1
жемсаулы және 1
және харьков 1
харьков қара 1
қара үйрегі 1
үйрегі көп 1
тараған. Әсіресе 1
Әсіресе алдыңғы, 1
алдыңғы, артқы 2
артқы аяқтарындағы 1
аяқтарындағы бұлшықеттер 1
бұлшықеттер түрлі 1
орналасқан. Әсіресе 1
Әсіресе Астрономиядағы 1
Астрономиядағы Католик 1
Католик шіркеуінің 1
шіркеуінің мың 1
мың жылдық 6
жылдық өтірігін 1
өтірігін ашқан 1
ашқан гелиоцентризмнен 1
гелиоцентризмнен кейін 1
кейін ғылымның 1
ғылымның тасқынын 1
тасқынын ендіқайтып 1
ендіқайтып ешкім 1
ешкім тоса 1
тоса алмастай 1
алмастай болды. 1
Әсіресе астық 1
астық бастырғанда 1
бастырғанда тұқымның 1
тұқымның ең 1
көп жарақаттануы 1
жарақаттануы байқалады. 1
байқалады. Әсіресе, 2
Әсіресе, ауданның 1
ауданның кванттық 1
кванттық теориясындағы 1
теориясындағы Нетердің 1
Нетердің қағидасы 1
қағидасы үлкен 1
атқарды. Әсіресе 1
Әсіресе ауқатты 1
адамдар киген 1
киген шекпен 1
шекпен тігетін 1
тігетін жүн 1
жүн маталардың 1
маталардың денін 1
денін қазақтар 1
қазақтар өндірген. 1
өндірген. Әсіресе 1
Әсіресе ауыл 1
шаруашылығы шикізатын 2
шикізатын өңдеу 1
өңдеу көсіпшілігімен 1
көсіпшілігімен егістік 1
жері жоқ 1
жоқ шаруашылықтар 1
шаруашылықтар айналысты. 1
айналысты. Әсіресе, 1
Әсіресе, ауыл-шаруашылық 1
ауыл-шаруашылық мәселелері, 1
мәселелері, малшылар 1
малшылар өмірі, 1
өмірі, ауыл 1
ауыл тұрмысы 1
тұрмысы баса 1
баса көрсетілетін 1
көрсетілетін болды. 1
Әсіресе ашық 1
ашық жерлерде 3
жерлерде тіршілік 7
тіршілік ететіндері, 1
ететіндері, түнде 1
түнде активті 1
активті әрекет 1
етеді. Әсіресе 1
Әсіресе аэробты 1
аэробты бактерияларда 1
бактерияларда көп 1
тараған фермент. 1
фермент. Әсіресе 1
Әсіресе балалардың 1
балалардың сәби 1
сәби кезінде 1
кезінде (2—3 1
(2—3 жас) 1
жас) мүйісті 1
мүйісті ересектер 1
ересектер жинағы, 1
жинағы, ал 2
балалар есейіп, 1
есейіп, өз 1
бетінше әрекет 2
ете алатын 3
алатын болғанда 1
болғанда өз 1
өз мүйісін 1
мүйісін өздері 1
өздері жинауға 1
жинауға тиіс. 1
тиіс. Әсіресе, 1
Әсіресе, баскиімді 1
баскиімді бөгдеге 1
бөгдеге тарту 1
тарту етпейтін 1
етпейтін тыйым 1
тыйым ақ 1
ақ жаулыққа 1
жаулыққа да 1
қатысы үлкен. 1
үлкен. Әсіресе, 1
Әсіресе, биік 1
биік қасбетіндегі 1
қасбетіндегі әшекейлеу 1
әшекейлеу үшін 1
жасалған ұзын 1
ұзын белдеу 1
белдеу көрнекі 1
көрнекі көрінеді. 1
көрінеді. Әсіресе 1
Әсіресе бөгделену 1
бөгделену кино 1
кино саласында 2
саласында айқын 1
тапты. Әсіресе, 1
Әсіресе, британ 1
британ философы 1
философы Бертран 1
Бертран Рассель 1
Рассель ықпал 1
етті. Әсіресе, 2
Әсіресе, Бұқар 1
Жырау толғауларында 1
толғауларында Ресей 1
империясының отарлаушылық, 1
отарлаушылық, басқыншылық 1
басқыншылық саясаты, 1
саясаты, зұлымдық 1
зұлымдық әрекеттері 1
әрекеттері әшкереленеді. 1
әшкереленеді. Әсіресе 1
Әсіресе бүл 1
бүл П.И.Чайковскийдің 1
П.И.Чайковскийдің "Шелкунчик" 1
"Шелкунчик" және 1
және "Аққу 1
"Аққу көлі" 1
көлі" балеттері 1
балеттері бойынша 1
бойынша жұмысында 1
жұмысында ерекше 1
түсті. Әсіресе 2
Әсіресе бұл 1
бұл саршұнақтың 2
саршұнақтың көп 1
тараған жері 1
– Ақтөбе 1
облысының Мартөк, 1
Мартөк, Ленин, 1
Ленин, Қобда, 1
Қобда, Новоресей, 1
Новоресей, Алға 1
Алға аудандары. 1
аудандары. Әсіресе, 1
Әсіресе, бұл 1
бұл хабарларда 1
хабарларда қарапайым 1
қарапайым тұрғындардың 1
тұрғындардың саяси-экономика, 1
саяси-экономика, құқық 1
құқық саласындағы 1
саласындағы сұрақтарына 1
сұрақтарына дұрыс 1
жауап алуы 1
алуы жағы 1
жағы ескеріледі. 1
ескеріледі. Әсіресе, 1
Әсіресе, бұндай 1
бұндай табысқа 1
табысқа Қостанай 1
облысының астық 1
астық өнімдері 2
өнімдері мүмкіндік 1
береді. Әсіресе, 2
Әсіресе, бұрынғы 1
бұрынғы кезде, 1
кезде, жаугершілікте 1
жаугершілікте дабыл 1
дабыл қағып, 1
қағып, белгі 1
белгі беру 1
үшін пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Әсіресе, 1
Әсіресе, Вахтанг 1
Вахтанг І 1
І Горгасалдың 1
Горгасалдың патшалық 1
патшалық етуі 1
етуі кезінде 2
кезінде (5 1
(5 ғасырдың 1
ғасырдың 2-жартысы) 1
2-жартысы) басқыншыларға 1
басқыншыларға қарсы 7
күрес күшті 1
Әсіресе Галапагос 1
Галапагос аралының 1
аралының өсімдіктері 1
мен жануарларының 1
жануарларының түр 1
түр құрамы 2
құрамы қатты 1
қатты қызықтырды. 1
қызықтырды. Әсіресе 1
Әсіресе діннің 1
діннің адамгершілік 1
адамгершілік құлықты 1
құлықты қалыптастырудағы 1
қалыптастырудағы рөлі 1
рөлі орасан 1
орасан зор. 1
зор. Әсіресе 2
Әсіресе Дулат 1
Дулат өлеңдерінен 2
өлеңдерінен әділетке 1
әділетке шелдеу, 1
шелдеу, жырмен 1
жырмен жуыну 1
жуыну («Кеудеме 1
(«Кеудеме қайғы 1
қайғы толған 1
соң, Тұнық 1
Тұнық жырмен 1
жырмен жуынам»), 1
жуынам»), арманды 1
арманды төгу 1
төгу («Күндіз 1
(«Күндіз күлкі 1
күлкі бермеген. 1
бермеген. Әсіресе 1
Әсіресе Дэвид 1
Дэвид Штраус 1
Штраус туралы 1
туралы мақаласы 1
мақаласы ащы 1
ащы сатирамен 1
сатирамен жазылғаны 1
жазылғаны белгілі. 1
белгілі. Әсіресе 1
Әсіресе едеби 1
едеби сынның 1
сынның маңызына 1
аударды. Әсіресе, 2
Әсіресе, әлемдік 1
әлемдік пиасада 1
пиасада жоғары 1
жоғары сұранысқа 2
ие тауар 1
тауар – 1
– Әсіресе, 1
Әсіресе, әліппе 1
әліппе және 1
және әліппе 1
әліппе –жаңылтпаш 1
–жаңылтпаш өлеңдері 1
өлеңдері кеңінен 1
кеңінен танымал. 6
танымал. Әсіресе, 1
Әсіресе, еркек 1
еркек жыныстары 1
жыныстары ұрықтандыру 1
ұрықтандыру кезінде 1
басқа еркектермен 1
еркектермен атылғандарда 1
атылғандарда жарқырайды. 1
жарқырайды. Әсіресе, 1
Әсіресе, ескерткіштер 1
ескерткіштер келбетінің 1
келбетінің фотосурет 1
фотосурет арқылы 1
арқылы жинақталып 1
жинақталып берілуі 1
берілуі өте 1
өте құптарлық. 1
құптарлық. Әсіресе, 1
Әсіресе, әулиелер 1
әулиелер жерленген 1
жерленген аумақта 1
аумақта жүрген 1
жүрген жануарларға 1
жануарларға мүлдем 1
мүлдем тиісуге 1
тиісуге болмайды. 1
болмайды. Әсіресе 1
Әсіресе Еуропаның 1
Еуропаның дәстүрлі 1
музыкалық өнерінің 2
өнерінің туындыларымен. 1
туындыларымен. Әсіресе 1
Әсіресе жағдайы 1
жағдайы төмен, 1
төмен, жетім 1
жетім балаларға 1
балаларға жасаған 1
жақсылықтары көп. 1
көп. Әсіресе, 1
Әсіресе, жазда 1
жазда туған 1
туған жылқы 1
жылқы төлінің 2
төлінің қысты 1
қысты басынан 1
басынан өткізіп, 2
өткізіп, келесі 1
келесі кектемде 1
кектемде үстіндегі 1
үстіндегі ескі 1
ескі түгін 1
түгін тастап, 1
тастап, қайта 1
қайта түлеп, 1
түлеп, жүнттай 1
жүнттай болатыны 1
болатыны мәлім 1
мәлім құбылыс. 1
құбылыс. Әсіресе 1
Әсіресе жаңа 1
жаңа пісірілген 1
пісірілген картоптан 1
картоптан жылы 1
жылы кезінде 1
кезінде жасалған 1
жасалған салат 1
салат дәмді 1
дәмді болмақ. 1
болмақ. Әсіресе, 1
Әсіресе, жапон, 1
жапон, қырғыз 1
қырғыз тілдерінің 1
тілдерінің мәселелері 1
мәселелері туралы 3
айтылды. Әсіресе 1
Әсіресе жергілікті 1
жергілікті әкімшілік 4
әкімшілік басшылары 2
басшылары өлкедегі 1
өлкедегі маңызды 1
маңызды стратегиялық 3
стратегиялық нүкте 1
нүкте - 1
- Верный 1
Верный қаласының 1
қаласының іргесіндегі 1
іргесіндегі көтеріліс 1
көтеріліс ошақтарын 1
ошақтарын іштен 1
іштен ыдыратып, 1
ыдыратып, жедел 1
түрде басып-жаныштауға 1
басып-жаныштауға ұмтылды. 1
ұмтылды. Әсіресе 1
Әсіресе жігіттер 1
балалардың сымдары 1
сымдары балағы 1
балағы әшекейленіп 1
әшекейленіп тігілетін. 1
тігілетін. Әсіресе 1
Әсіресе жоңғар 1
жоңғар шапқыншылығы 1
шапқыншылығы қырғыздарды 1
қырғыздарды қатты 1
қатты қырғынға 3
қырғынға ұшыратты. 6
ұшыратты. Әсіресе 1
Әсіресе жуан 1
жуан жапырақтас 1
жапырақтас амброзияның 1
амброзияның 2-3 1
2-3 қос 1
қос жапырағы 1
жапырағы шыққан 1
яғни жас 1
жас күйінде, 1
күйінде, гербицид 1
гербицид қолданылса 1
қолданылса ғана 1
ғана оны 2
оны құртуға 1
құртуға болады. 1
болады. Әсіресе 1
Әсіресе жыландардың 1
жыландардың уынан 1
уынан қымбат 1
бағалы дәрі-дәрмектер 1
дәрі-дәрмектер алынады. 1
алынады. Әсіресе 1
Әсіресе жылқының, 1
жылқының, оның 1
ішінде текті 1
текті тұқымның 1
тұқымның кербездік 1
кербездік жүріс-тұрысын 1
жүріс-тұрысын бақылай 1
бақылай түсірген 1
түсірген көріністік 1
көріністік киноматериалдар 1
киноматериалдар фильмді 1
фильмді поэтикалық 1
поэтикалық деңгейге 1
деңгейге көтеретіндей 1
көтеретіндей еді. 1
еді. Әсіресе, 1
Әсіресе, жырдан 1
жырдан батырлық 1
батырлық ертегілердің 1
ертегілердің жігі 1
жігі айқын 1
айқын байқалуы 1
байқалуы эпосты 1
эпосты ең 1
ең байырғы 2
байырғы туындылардың 1
туындылардың бірі 1
есептеуге мүмкіндік 3
Әсіресе, зерттеу 1
зерттеу нысанымыз 1
нысанымыз болған 1
болған Ойжайлау 1
Ойжайлау тас 1
тас қорғаны 1
қорғаны Қазақстан 1
Қазақстан территориясындағы 3
территориясындағы көп 1
көп кездесе 1
кездесе бермейтін 1
бермейтін ерекше 1
ерекше тарихи-археологиялық 1
тарихи-археологиялық бірегей 1
бірегей ескерткіштер 1
жатады. Әсіресе, 1
Әсіресе, зороастризм 1
зороастризм мен 1
шығыс христианшылдыққа 1
христианшылдыққа бірдей 1
бірдей қызмет 2
еткен арамей 1
тілі мұсылман 1
мұсылман діні 3
діні шыққанға 1
дейін бүкіл 2
бүкіл шығыс 1
шығыс елдеріне 2
елдеріне мейлінше 1
мейлінше кең 2
тарады. Әсіресе, 1
Әсіресе, имамдық 1
имамдық және 1
үлкен күнә 1
күнә істеген 1
істеген адамның 1
адамның жағдайы 1
жағдайы туралы. 1
туралы. Әсіресе, 1
Әсіресе, интрузивтік 1
интрузивтік денелер 1
денелер алуан 1
пішінде кездеседі. 1
кездеседі. Әсіресе 5
Әсіресе Исландия 1
Исландия және 2
және Норвегияға 1
Норвегияға байланысты 1
байланысты оқиғаларды 1
көрсетеді. Әсіресе, 2
Әсіресе, ізгілік 1
пен адамгершілікке, 1
адамгершілікке, имандылық 1
діни уағыздылыққа 1
уағыздылыққа үндеген 1
үндеген Шығыс 1
Шығыс әдебиеті 1
әдебиеті үлгісіндегі 1
үлгісіндегі мысал, 1
мысал, назым, 1
назым, ғақлияттар 1
ғақлияттар жаңа 1
жаңа кеңестік 1
кеңестік заманның 1
заманның «кәдесіне» 1
«кәдесіне» жарамай 1
жарамай қалды. 1
қалды. Әсіресе 2
Әсіресе іштің 1
іштің жүруін 1
жүруін бақылап 1
бақылап отыру 4
керек. Әсіресе 1
Әсіресе қазақ 1
хандары ( 1
( Әсіресе 1
Әсіресе қамба 1
қамба кенесінің 1
кенесінің зияны 1
зияны қисапсыз. 1
қисапсыз. Әсіресе 1
Әсіресе қара, 1
және қоңыр-қызыл 1
қоңыр-қызыл қозылардың 1
қозылардың елтірісі 1
елтірісі ерекше 1
ерекше бағаланған. 1
бағаланған. Әсіресе, 1
Әсіресе, қарсыластың 1
қарсыластың ашық 1
ашық қапталын 1
қапталын (құраманың, 1
(құраманың, бөлімінің 1
бөлімінің т.б. 1
т.б. қасында 1
көршісі болмаса) 1
болмаса) айналып 1
айналып өту 3
өту өте 1
өте қауіпті. 4
қауіпті. Әсіресе, 1
Әсіресе, Каспий 1
солтүстік бөлігіндегі 3
бөлігіндегі аралдарда 1
аралдарда қыс 1
айларында көбірек 1
ұшырасады. Әсіресе 1
Әсіресе қауіпті 1
қауіпті жағдай 2
жағдай елдің 2
елдің демографиялық 1
демографиялық жағдайында 1
жағдайында қалыптасқан 3
қалыптасқан — 1
халықтың едәуір 1
бөлігін экологиялық 1
экологиялық себептерден 1
себептерден туындаған 1
туындаған дерттер 1
дерттер қамтыған 1
қамтыған және 2
осының салдарынан 1
салдарынан өмір 1
сүру ұзақтығының 1
ұзақтығының орташа 1
орташа көрсеткіші 6
көрсеткіші төмендеп 1
төмендеп келеді. 2
келеді. Әсіресе 2
Әсіресе кездейсоқ 1
кездейсоқ шама. 1
шама. Әсіресе, 1
Әсіресе, Кейкі 1
батырдың алғаш 1
алғаш сынға 1
сынға түсуі 1
түсуі 1916 1
1916 ж. 3
ж. 21қазанда 1
21қазанда Татыр 1
Татыр көлі 1
көлі маңында 1
маңында патшаның 1
патшаның жазалушы 1
жазалушы әскерімен 1
болған ашық 1
ашық шайқаста 1
шайқаста өтті. 1
өтті. Әсіресе, 1
Әсіресе, кеңес 1
кеңес дәуірінде 2
дәуірінде солақай 1
солақай саясат 1
саясат ықпалымен 1
ықпалымен елдің 1
елдің болашағын, 1
болашағын, халықтың 1
халықтың тағдырын 1
тағдырын ойламай 1
ойламай асыра 1
асыра сілтегендерді 1
сілтегендерді “шолақ 1
“шолақ белсенділер” 1
белсенділер” деп 1
те атаған. 3
атаған. Әсіресе 1
Әсіресе керамика 1
керамика ыдыстар 1
ыдыстар жасау 1
жасау кең 2
кең өpic 1
өpic алған. 1
алған. Әсіресе, 1
Әсіресе, кешкі 1
кешкі ақпараттарды 1
ақпараттарды ағылшын 1
ағылшын халқы 1
халқы үзбей 1
үзбей тыңдады. 1
тыңдады. Әсіресе 1
Әсіресе Киелі 1
Киелі Жазбаның 1
Жазбаның тікелей 1
терең мағынасына 1
мағынасына назар 1
назар аударылады. 4
аударылады. Әсіресе, 1
Әсіресе, кимыл-өрекеті 1
кимыл-өрекеті қажет 1
ететін ойындар 1
ойындар арқылы 1
арқылы каңқасы 1
каңқасы мен 1
мен бұлшыкеттері 1
бұлшыкеттері дұрыс 1
дұрыс жетіле 1
жетіле түседі. 3
түседі. Әсіресе, 2
Әсіресе, кіндік 1
кіндік Ж-ғы, 1
Ж-ғы, іш 1
іш Ж-ғы, 1
Ж-ғы, ұма 1
ұма Ж-ғы, 1
Ж-ғы, шап 1
шап Ж-ғы 1
Ж-ғы жиі 1
Әсіресе кішкене 1
кішкене су 1
су бойындағы 1
бойындағы альпинарий 1
альпинарий көрікті 1
көрікті болып 1
Әсіресе көзге 1
бірден түсетін 1
түсетін ерекшелік 1
ерекшелік қайсыбір 1
қайсыбір терминнің 1
терминнің қазіргі 1
қазіргі сөздіктердей 1
сөздіктердей кірме 1
кірме нұсқасын 1
нұсқасын бере 1
бере салуды 1
салуды бұл 1
бұл сөздіктен 1
сөздіктен сирек 1
сирек кездестіресіз. 1
кездестіресіз. Әсіресе 1
Әсіресе қой 1
қой бағылады. 1
бағылады. Әсіресе 1
Әсіресе көркемсурет 1
көркемсурет ұжымдары 1
ұжымдары белгілі 1
Әсіресе «Кредит 1
«Кредит алу» 1
алу» (3 1
(3 орын) 1
орын) және 3
және «Инвесторларды 1
«Инвесторларды қорғау» 1
қорғау» (4 1
(4 орын) 1
орын) бойынша. 1
бойынша. Әсіресе, 1
Әсіресе, күйде 1
күйде оқ 1
тиген құланның 1
құланның шошынуы, 1
шошынуы, ызалануы, 1
ызалануы, алдыңғы 1
екі аяғымен 2
аяғымен тарпып, 1
тарпып, артқы 1
артқы аяғымен 1
аяғымен тебінуі, 1
тебінуі, жараланған 1
жараланған аяғымен 1
аяғымен ақсаңдап 1
ақсаңдап басса 1
басса да, 1
да, дұшпанынан 1
дұшпанынан кек 1
кек алуға 1
ұмтылуы суреттеледі 1
суреттеледі Қазақ 1
Қазақ музыкасы, 1
музыкасы, Алматы 1
Алматы 2005 1
2005 жыл-485 1
жыл-485 бет. 1
бет. Әсіресе, 1
Әсіресе, құрғақшылық 1
жылдары сабан 1
мен шөп 1
шөп тым 1
тым қатайып, 1
қатайып, малдың 1
малдың аузын 1
аузын жарақаттағанда 1
жарақаттағанда ауру 1
ауру жиі 1
байқалады. Әсіресе 1
Әсіресе қыз 1
қыз анасына 1
анасына көп 1
көп нәрсе 3
нәрсе байланысты. 1
байланысты. Әсіресе, 1
Әсіресе, қызыл-қоңыр, 1
қызыл-қоңыр, құнарлы, 1
құнарлы, саздау 1
саздау топырақтарда, 1
топырақтарда, тың 1
тың жерлерде 1
жерлерде жақсы 2
жақсы өседі. 7
өседі. Әсіресе 1
Әсіресе қысқы 1
қысқы температура 1
температура құрлықтың 1
ішкі аудандарында 2
аудандарында антициклондық 1
антициклондық режім 1
режім әсерінен 1
әсерінен күрт 1
төмендейді. Әсіресе 1
Әсіресе Маңғыстау 1
Маңғыстау ауданының 1
ауданының халқы 1
халқы айрықша 1
айрықша қиын 1
қиын жағдайда 6
жағдайда қалды. 2
Әсіресе мемориалды 1
мемориалды музейдегі 1
музейдегі түпнұсқалар 1
түпнұсқалар ерекше 1
ерекше қызығушылық 3
қызығушылық туғызады. 1
туғызады. Әсіресе 1
Әсіресе Мемтерминкомның 1
Мемтерминкомның осы 1
осы заман 2
заман сұранысына 1
сұранысына лайықты 2
лайықты ережесін 1
ережесін қайта 1
қайта жазып, 1
жазып, құрылымын 1
құрылымын нақтылай 1
нақтылай түсуде 1
түсуде де 1
де Ө.Айтбайұлы 1
Ө.Айтбайұлы іс-әрекетімен 1
іс-әрекетімен тікелей 1
байланысты. Әсіресе 1
Әсіресе М.П. 1
М.П. Грязновтың 1
Грязновтың сіңірген 1
зор. Әсіресе, 1
Әсіресе, мұндағы 1
мұндағы жылқы, 1
жылқы, қымыз 1
қымыз жөніндегі 1
жөніндегі жазбалары 1
жазбалары күні 1
дейін құны 1
құны жоғалмайтын 1
жоғалмайтын дүниелер. 1
дүниелер. Әсіресе 1
Әсіресе мұндай 2
жағдай саябақтың 1
саябақтың жоғарғы 1
бөлігінде орын 2
алады, сонымен 3
қатар жоғарғы 1
жоғарғы шыңдарда 1
шыңдарда қалың 1
қалың қар 3
қар жауыны 1
жауыны болып 1
кезде таулардың 1
таулардың төменгі 2
жағында ауа 1
райы жылы 2
жылы болуы 1
мүмкін. Әсіресе 2
мұндай рама 1
рама өсімдіктері 1
өсімдіктері бірін-бірі 1
бірін-бірі көмкеріп 1
көмкеріп жауып 1
жауып тұратын, 1
тұратын, өсімдіктерге 1
өсімдіктерге бай 1
бай трансекталар 1
трансекталар бойын 1
бойын зерттеуде 1
зерттеуде өте 2
өте ыңғайлы. 2
ыңғайлы. Әсіресе, 1
Әсіресе, Мұхаммед 1
Мұхаммед (с.ә.у.) 1
(с.ә.у.) серігі 1
серігі Әбу 1
Бәкір тұсында 1
тұсында Суннаға 1
Суннаға зор 1
зор мән 3
мән берілді. 2
берілді. Әсіресе, 1
Әсіресе, мыстан 1
мыстан құйылған 1
құйылған ұзындығы 1
см «ескек» 1
«ескек» тәрізді 1
тәрізді құлақ 1
құлақ шұқығыш, 1
шұқығыш, темір 1
темір пышақтар 3
пышақтар мен 1
мен жебе 1
жебе ұштары, 3
ұштары, қорамса 1
қорамса ілгіштің, 1
ілгіштің, тағы 1
басқа құнды 1
құнды жәдігерлердің 1
жәдігерлердің алар 1
алар орны 2
ерекше. Әсіресе, 1
Әсіресе, Мысыр 1
Мысыр перғауындары 1
перғауындары өздері 1
өздері тұрғызған 1
тұрғызған сұсты 1
сұсты да 1
да ғаламат 2
ғаламат храмдарының 1
храмдарының колонналарының 1
колонналарының ұшар 1
ұшар басын 2
басын салтанатты 1
салтанатты капительмен 1
капительмен көркемдеуді 1
көркемдеуді мақсат 2
етті. Әсіресе 2
Әсіресе нан 1
нан калийге, 1
калийге, фосфор 1
фосфор мен 1
мен магнийге 1
магнийге бай 1
бай да, 1
да, кальцийдің 1
кальцийдің мөлшері 1
аз. Әсіресе 1
Әсіресе немістер 1
немістер ұлтшылдық 1
ұлтшылдық саясатына 1
саясатына беріліп 1
беріліп құтырына 1
құтырына бастаған 1
өзін "саясатқа 1
"саясатқа қарсы 1
соңғы неміспін" 1
неміспін" деп 1
атаған болатын. 2
болатын. Әсіресе 2
Әсіресе Озды 1
Озды сомдаушы 1
сомдаушы Франко 1
Франко шынымен 1
шынымен таңғалдыра 1
таңғалдыра алды. 1
алды. Әсіресе, 1
Әсіресе, өзімен 1
өзімен деңгейлес 1
деңгейлес Францияның 1
Францияның өзін 1
өзін Жерорта 1
Жерорта теңізінің 5
теңізінің қожасымын 1
қожасымын деп 1
деп санауы 2
санауы бұл 1
бұл елдің 4
елдің жоғарғы 2
жоғарғы топтарының 2
топтарының ызасын 1
ызасын келтіруде. 1
келтіруде. Әсіресе, 1
Әсіресе, олардың 1
олардың жарқырауы 1
жарқырауы өзінің 1
шегіне жетуден 1
жетуден бұрын 2
бұрын байқап 1
байқап болудың 1
болудың маңызы 1
маңызы жоғары. 1
жоғары. Әсіресе 1
Әсіресе олар 1
олар ылғалды 1
ылғалды ормандарда, 1
ормандарда, жабайы 1
жабайы өсетін 3
өсетін бұталардың, 1
бұталардың, баубақшалардың 1
баубақшалардың арасында, 1
арасында, өзен 1
өзен мен 3
мен көл 1
көл жағалауларында 3
жағалауларында жиі 2
Әсіресе ол 3
ол бізді 1
бізді өзінің 1
жаңа піскендігімен 1
піскендігімен қызықтырады. 1
қызықтырады. Әсіресе, 1
Әсіресе, ол 1
ол египеттіктердің 1
египеттіктердің діни 1
діни көзқарастарында 1
көзқарастарында ерекше 1
түседі. Әсіресе 1
қазіргі адамзат 1
адамзат қоғамы 5
қоғамы өзінің 1
жолын өзі 1
өзі айқындап 1
айқындап алуына 1
алуына ұмтылып 1
ұмтылып отырғанда 1
отырғанда өте 1
өте қажет. 2
қажет. Әсіресе 1
Әсіресе Өлкелік 1
Өлкелік партия 1
комитеті жанынан 1
құрылған бай-кулактарды 1
бай-кулактарды тап 1
ретінде жою 2
жою шараларын 1
шараларын даярлаған, 1
даярлаған, құрамында 1
құрамында Құрамысов, 1
Құрамысов, Альшанский 1
Альшанский және 1
және Асылбеков 1
Асылбеков бар 1
бар комиссия 1
комиссия ерекше 1
ерекше белсенділік 1
танытты. Әсіресе 1
өзінің аса 2
аса қуатты 4
қуатты суреткерлік 1
суреткерлік талантын 1
талантын поэзия 1
поэзия жанрында 1
жанрында көрсетіп, 1
көрсетіп, күллі 1
күллі қазақ 3
әдебиетінің мақтанышына 1
мақтанышына айналған 2
айналған туындылар 1
туындылар берді. 1
берді. Әсіресе, 1
Әсіресе, «он 1
«он екі 1
екі кұйрык,, 1
кұйрык,, бес 1
бес шалгысына», 1
шалгысына», яғни 1
яғни он 1
дана құйырық 1
құйырық қауырсыны 1
қауырсыны мен 1
мен қанатының 1
қанатының ең 1
ең қарулы 1
қарулы бес 1
бес шалғысына 1
шалғысына ерекше 1
береді. Әсіресе 1
Әсіресе оның 1
оның ерте 1
көктемде шығатын 1
шығатын балауса 1
балауса жапырақтарының 1
жапырақтарының организм 1
организм үшін 1
үшін пайдасы 1
Әсіресе орман 1
орман ағаштарын 1
ағаштарын кесу 1
кесу қауіп 1
қауіп туғызуда. 1
туғызуда. Әсіресе, 1
Әсіресе, Орталық 1
Азияның Оңтүстік-Батыс 1
Оңтүстік-Батыс жақтарында 1
жақтарында диқаншылықтың 1
диқаншылықтың алға 1
алға өрлеу 1
өрлеу қарқыны 1
қарқыны күшейе 1
Әсіресе орталық 1
орталық жүйкені 3
жүйкені қоздыруға, 1
қоздыруға, өкпе 1
өкпе демікпесі 1
демікпесі мен 1
мен аллергияны 1
аллергияны емдеуге 1
емдеуге пайдаланады. 1
пайдаланады. Әсіресе, 1
Әсіресе, орталықтандырылған 1
орталықтандырылған хандық 1
хандық биліктің 1
биліктің пәрменін 1
пәрменін нығайтуды 1
нығайтуды талап 1
ететін әскери-жорық 1
әскери-жорық жылдарында 1
жылдарында плебисцитарлық, 1
плебисцитарлық, яки 1
яки халықтық 1
халықтық демократияның 1
демократияның классикалық 1
классикалық үлгісі 3
ретіндегі би 1
би билігі 1
билігі — 1
— төрелік 1
төрелік ету, 1
ету, әкімшілік 1
басқару рөлі 1
рөлі төмендей 1
төмендей түскен. 1
түскен. Әсіресе 1
Әсіресе өсімдік 1
өсімдік гүлдегенде, 1
гүлдегенде, тостағаншаның 1
тостағаншаның көлемі 1
көлемі үлкейіп, 2
үлкейіп, қампайып 1
қампайып үрленген 1
үрленген қалта 1
қалта сияқты 1
сияқты болады, 1
болады, өсімдіктің 1
өсімдіктің аты 1
аты тостағаншаның 1
тостағаншаның пішініне 1
пішініне байланысты 2
қойылған. Әсіресе, 1
Әсіресе, осы 1
бағыттағы Л. 1
Л. Сморгунов 1
Сморгунов пен 1
пен Г.В. 1
Г.В. Голосов 1
Голосов ізденістерін 1
ізденістерін ерекше 1
атап өтуіміз 1
өтуіміз керек 1
керек (Сморгунов 1
(Сморгунов Л. 1
Л. Сравнительная 1
Сравнительная политология: 1
политология: теория 1
теория и 1
и методология 1
методология измерения 1
измерения демократии. 1
демократии. Әсіресе 1
Әсіресе осындай 1
осындай нәубет 1
нәубет Қазаққа 1
Қазаққа жақын, 1
жақын, тағдырлас 1
тағдырлас Украин 1
Украин халқы 2
халқы жайында 1
жайында болып 1
болып отырғанда. 1
отырғанда. Әсіресе, 1
Әсіресе, от-жалын 1
от-жалын тіліне 1
тіліне ұқсаған 1
ұқсаған шатыр 1
шатыр жиектері 1
жиектері ерекше 1
Әсіресе, өткір 1
өткір мінезді, 2
мінезді, сатиралық 1
сатиралық рольдердің 1
рольдердің шебері 1
болған. Әсіресе, 1
Әсіресе, Плавт 1
Плавт пен 1
пен Теренций 1
Теренций шығармаларынан 1
шығармаларынан бұл 1
бұл анық 1
Әсіресе, позитивизм 1
позитивизм ойшылы 1
ойшылы Г.Спенсердің 1
Г.Спенсердің еңбектерін 1
еңбектерін зерттеп, 1
зерттеп, ғылым 1
мен математика 1
математика салаларында 1
салаларында өзіндік 1
өзіндік ізденістер 1
ізденістер жасайды. 1
жасайды. Әсіресе 1
Әсіресе Р.Вагнер 1
Р.Вагнер операларында 1
операларында Лейтмотивтің 1
Лейтмотивтің күрделі 1
күрделі жүйесі 1
жүйесі муз. 1
муз. Әсіресе 1
Әсіресе рольдің 1
рольдің сыртқы 1
сыртқы бейнесіне 1
бейнесіне көбірек 1
Әсіресе, рынок 1
рынок пен 1
пен монополияларды 1
монополияларды бақылау 1
бақылау барысында 2
барысында экономиканың 1
экономиканың жеке 1
меншік секторымен 1
секторымен қатар 1
қатар мемл. 1
мемл. Әсіресе 1
Әсіресе Сағындық 1
Сағындық қорымындағы 1
қорымындағы әрбір 1
әрбір сағанатамның 1
сағанатамның төрт 1
төрт қабырғасындағы 1
қабырғасындағы тақта 1
тас ойығына 1
ойығына орналасқан 1
орналасқан көтеріңкі 1
көтеріңкі жұмыр, 1
жұмыр, доғалдау 1
доғалдау жасалған 1
жасалған бұрыштары 1
бұрыштары оларды 1
оларды басқалардан 1
ерекше етіп 1
етіп көрсетеді. 3
Әсіресе, салық 1
салық инспекторларының 1
инспекторларының қаталдығы 1
қаталдығы шектен 1
шектен шықты. 1
шықты. Әсіресе 1
Әсіресе “Сараң” 1
“Сараң” (1668) 1
(1668) шығармасы 1
шығармасы француз 1
француз комедиясын 1
комедиясын биік 1
биік деңгейге 2
деңгейге көтерді. 1
көтерді. Әсіресе 1
Әсіресе сауда- 1
сауда- саттық 2
саттық күшейді. 1
күшейді. Әсіресе 1
Әсіресе саяси 1
теориялық шығармаларды 1
шығармаларды аударғанда 1
аударғанда аудармашының 1
аудармашының бұл 1
бұл жақтағы 1
жақтағы білімі 1
білімі таяз 1
таяз болса, 1
болса, қателік 1
қателік көп 1
кездеседі. Әсіресе, 3
Әсіресе, сенім, 1
сенім, иман 1
иман мәселелерін 1
мәселелерін дәлелдеу 1
алдымен ақылды 1
ақылды төреші 1
төреші етті. 1
Әсіресе, синтаксис 1
синтаксис теориясына 1
теориясына ерекше 1
бөлді. Әсіресе 1
Әсіресе сөз 1
сөз біржасушалы 1
біржасушалы жануарларды 1
жануарларды алатын 1
алатын болсақ,қызмет 1
болсақ,қызмет атқаратын 1
атқаратын лизосомарын 1
лизосомарын көбінесе 1
көбінесе асқорыту 1
асқорыту вакуольдері 1
вакуольдері деп 1
атайды. Әсіресе 1
Әсіресе соңғы 1
жылдары Ресеймен 1
Ресеймен одақ 1
одақ құруы 1
құруы және 1
және кедендік 2
кедендік бөгеттердің 1
бөгеттердің жойылуы 1
жойылуы екі 1
арасындағы байланыстарды 2
байланыстарды нығайта 1
түсті. Әсіресе, 2
Әсіресе, соңғысында 1
соңғысында қазақ 1
халқының байырғы 2
байырғы қолөнеріне 1
қолөнеріне тән 1
тән қошқар 1
қошқар мүйіз, 1
мүйіз, толқын, 1
толқын, бұғы 1
бұғы мүйіз, 1
мүйіз, құс 1
құс қанат, 1
қанат, құс 1
құс таңдай 1
таңдай сияқты 1
сияқты өрнекті 1
өрнекті оюлар 1
оюлар әдемі 1
әдемі тоғысқан. 1
тоғысқан. Әсіресе 1
Әсіресе таққа 1
таққа талас, 1
талас, алым-салықтардың 1
алым-салықтардың артуы, 1
артуы, себепсізден 1
себепсізден себепсіз 1
себепсіз жасалған 1
жасалған соғыстар 1
соғыстар олардың 1
олардың көтеріліс 1
көтеріліс жасауына 2
жасауына сылтау 1
сылтау болатын. 1
Әсіресе тамақ 1
тамақ (қант, 1
(қант, темекі, 1
темекі, кофе) 1
кофе) және 1
жеңіл (мата 1
(мата тоқу, 1
тоқу, киім 1
киім тігу) 1
тігу) өнеркәсіптері 1
өнеркәсіптері дамыған. 1
дамыған. Әсіресе, 1
Әсіресе, тау 1
тау шаңғысы 1
шаңғысы спорты 1
спорты мен 1
мен альпинизмді 1
альпинизмді дамытуға 1
дамытуға мүмкіндік 1
мүмкіндік мол. 2
мол. Әсіресе, 1
Әсіресе, теңіз 1
жағалауының 200 1
200 метрге 2
дейінгі қабаттарында 1
қабаттарында көбірек 1
көбірек таралған. 1
таралған. Әсіресе 1
Әсіресе тері 1
тері жарақаттанғанда 1
жарақаттанғанда жырылған, 1
жырылған, тесілген, 1
тесілген, кесілген 1
кесілген жер 1
жер арқылы 1
арқылы инфекция 1
инфекция өтіп, 1
өтіп, денеде 1
денеде іріңді 1
іріңді жаралар 1
Әсіресе тәтті, 1
тәтті, ащы, 1
ащы, тұзды, 1
тұзды, қышқылдың 1
қышқылдың әсерін 1
әсерін сезеді. 1
сезеді. Әсіресе, 1
Әсіресе, тибет 1
тибет медицинасында 1
медицинасында таңқурайдың 1
таңқурайдың жапырағы, 1
жапырағы, жемісі 1
жемісі және 2
және сабағы 1
сабағы қолданылады. 1
қолданылады. Әсіресе 1
Әсіресе тірі 1
тірі табиғат: 1
табиғат: адам 1
мен жан-жануарлар, 1
жан-жануарлар, өсімдіктер 1
иелері зор 1
зор зардап 1
шегеді. Әсіресе 1
Әсіресе Токио 1
Токио мен 1
мен Нью-Йоркте 1
Нью-Йоркте орналаскан 1
орналаскан ішкі 1
ішкі офф-шорлық 1
офф-шорлық орталықтар 1
орталықтар күшеюде. 1
күшеюде. Әсіресе, 1
Әсіресе, төменгі 1
төменгі касталар 1
касталар ойланбастан-ақ 1
ойланбастан-ақ өздерінің 1
өздерінің мәдениетінің 1
мәдениетінің діни 1
діни негіздерін 1
негіздерін өзгертіп 1
жіберді. Әсіресе 1
Әсіресе "Төңкеріс", 1
"Төңкеріс", "Тарих", 1
"Тарих", "КСРО" 1
"КСРО" секілді 1
секілді мәселелерде 1
мәселелерде олар 1
олар бөлек 1
бөлек ұстанымда 1
ұстанымда болды. 1
болды. Әсіресе, 1
Әсіресе, тропиктік, 1
тропиктік, субтропиктік 3
субтропиктік аймақтарда 6
аймақтарда көп 1
Әсіресе тың 2
жерлерді игеруде 1
игеруде алдыңғы 1
алдыңғы қатарда 3
қатарда еңбек 1
көптеген кәсіпорындар 1
кәсіпорындар салынып, 1
салынып, қаланың 1
қаланың әлеуметтік-экономикалық, 1
әлеуметтік-экономикалық, білім 1
және мәдени-ағарту 3
мәдени-ағарту саласы 1
саласы қарқынды 1
қарқынды дамыды. 4
дамыды. Әсіресе, 1
Әсіресе, тьямдардың 1
тьямдардың солтүстік 1
солтүстік дәуірі 1
аталатын алғашқы 2
алғашқы кездегі 1
кездегі мүсіндері 1
мүсіндері қызығарлық 1
қызығарлық дәрежеде. 1
дәрежеде. Әсіресе 1
Әсіресе ұңғы 1
ұңғы және 1
және камералық 1
камералық зарядтарды 1
зарядтарды қолданғанда 1
қолданғанда қауіпсіз. 1
қауіпсіз. Әсіресе 1
Әсіресе ұрпақтың 1
ұрпақтың көбеюі 1
көбеюі мағынасын 1
білдіретін өсімдік 1
өсімдік бейнелісі 1
бейнелісі көп 1
көп зергерлік 1
бұйымдарда кездеседі. 1
Әсіресе, ұтқыр 1
ұтқыр теңеу, 1
теңеу, айшықты 1
айшықты символ, 1
символ, аллегория, 1
аллегория, т.б. 1
т.б. тілдік 1
тілдік құралдар 1
құралдар мол 1
мол кездеседі. 3
Әсіресе француз 1
француз жұмысшы 1
жұмысшы партиясының 2
партиясының оңшыл 1
оңшыл оппортунистік 1
оппортунистік ағымы 1
ағымы – 1
– поссибилистер 1
поссибилистер және 1
және Англия 1
Англия тред-юниондарының 1
тред-юниондарының көсемдері 1
көсемдері халықаралық 1
халықаралық жұмысшы 1
жұмысшы қозғалысында 1
қозғалысында басшылықты 1
басшылықты алуға 1
жасады. Әсіресе, 1
Әсіресе, хлорлы 1
хлорлы қосындылар 1
қосындылар басымырақ 1
басымырақ кездеседі. 1
Әсіресе, Хорватия 1
Хорватия ауданымен 1
ауданымен шектесетін 1
шектесетін қалаларда 1
қалаларда су 1
су жетіспейді. 1
жетіспейді. Әсіресе 1
Әсіресе Целиноградтың 1
Целиноградтың Ленин 1
атындағы (қазіргі 1
(қазіргі Орталық) 1
Орталық) алаң 1
алаң ереуілге 1
ереуілге қатысушылардың 1
қатысушылардың көпшілігімен 1
көпшілігімен көзге 1
Әсіресе, Ырғызбай 1
Ырғызбай талай 1
талай ноқталы 1
ноқталы және 1
және қоңыраулы 1
қоңыраулы дейтін 1
дейтін балуандарды 1
балуандарды жеңіп, 1
жеңіп, үлкен 1
үлкен атақ-даңққа 1
атақ-даңққа ие 1
екен. Әсіресе, 1
Әсіресе, эксперименттік 1
эксперименттік фонетика 1
фонетика нәтижелері 1
нәтижелері тілді 1
тілді автоматтандыру, 1
автоматтандыру, адам 1
адам сөзімен 1
сөзімен басқарылатын 1
басқарылатын күрделі 1
күрделі электронды 1
электронды жүйелер, 1
жүйелер, жасанды 1
интеллект мәселелері 1
мәселелері үшін 1
үшін құнды. 1
құнды. Әсірісе 1
Әсірісе ауру 1
ауру таратушы 1
таратушы масаларды 1
масаларды өлтіріп, 1
өлтіріп, миллиондаған 1
миллиондаған Адам 1
Адам дарды 1
дарды безгек 1
безгек ауруынан 1
ауруынан құтқарды. 1
құтқарды. Әсірісе 1
Әсірісе әлеуметтік 1
әлеуметтік әсер 1
әсер өндіру 1
өндіру қабілеттілігі, 1
қабілеттілігі, имидж 1
имидж объектісінің 1
объектісінің негізгі 1
негізгі қасиеті 5
қасиеті болып 1
табылады. Есқалидың 1
Есқалидың балалары 1
балалары Бадишадан 1
Бадишадан да 1
үлкен болды, 1
үлкен ұлының 3
ұлының жұбайы 1
жұбайы онымен 1
онымен жасты 1
жасты еді. 1
еді. Есқараев 1
Есқараев атындағы 1
атындағы көше. 13
көше. ''Еске 1
''Еске алу" 1
алу" сегментінде 1
сегментінде 2014 1
болған Джоан 1
Джоан Риверсті, 1
Риверсті, тануға 1
тануға деген 1
көзқарасты сынға 1
алды. Ескек 1
Ескек тәрізді 1
тәрізді жұп 1
жұп аяқтары 2
аяқтары – 2
– жүзу 1
жүзу жарғақтарына 1
жарғақтарына айналған, 1
айналған, негізінен, 1
негізінен, денесін 1
денесін тепе-тең 1
тепе-тең қалыпта 1
ұстауға бейімделген. 2
бейімделген. Ескелді 1
би ауданы 1
ауданы Қаратал 1
Қаратал ауылының 1
ауылының шығысында 2
шығысында 25 1
орналасқан. Ескелді 1
би ауданының 1
ауданының ауыл 1
жері 580,4 1
580,4 мың 1
га (2006). 1
(2006). Ескелді 1
Ескелді бидің 1
бидің әулиелігін 1
әулиелігін куәландыратын 1
куәландыратын бір 1
бір дерек: 1
дерек: сонау 1
сонау бір 1
бір жылдары 1
жылдары Қаратал 1
Қаратал өңіріне 1
өңіріне күріш 1
күріш егеміз 1
егеміз деп 1
деп жер 1
жер қазғанда 1
қазғанда тік 1
тік тартылған 1
тартылған канал 1
канал Ескелдінің 1
Ескелдінің зиратына 1
зиратына тіреліпті. 1
тіреліпті. Ескендiрге 1
Ескендiрге көмекке 1
көмекке ұмтылған 2
ұмтылған жолдастары 1
жолдастары жеткенде 1
ол екi 1
екi қолы 1
қолы пулемет 1
пулемет тұтқасына 1
тұтқасына қарысып 1
қарысып қалған 1
қалған күйi 1
күйi жансыз 1
жансыз жатты. 1
жатты. Ескендір 1
Ескендір бей 1
бей II 1
II Мехметті 1
Мехметті өзін 1
өзін Албания 1
Албания билеушісі 1
билеушісі екенін 1
екенін мойындатты. 1
мойындатты. Ескендір 1
Ескендір бейдің 1
бейдің басшылығымен 1
басшылығымен албан 1
албан халқы 1
халқы өз 2
өз үстемдігін 3
үстемдігін қайта 1
қайта орнатпақ 1
орнатпақ болған 1
болған османлыларға 1
османлыларға 24 1
бойы тойтарыс 1
берді. Ескендір 1
Ескендір бірлескен 1
бірлескен армияға 1
армияға төтеп 1
алмай, Ширваннан 1
Ширваннан қашады. 1
қашады. Ескендір 1
Ескендір Есімов 1
Есімов Батыс 1
облысы. Ескендір 1
Ескендір Зүлқарнайнның 1
Зүлқарнайнның Мысырды 1
Мысырды басып 1
басып алғанның 1
алғанның алдында 1
алдында Хатшепсуттан 1
Хатшепсуттан басқа 1
басқа Мысырды 1
Мысырды билеген 1
билеген 4 1
4 әйел-фараонның 1
әйел-фараонның аттары 1
аттары тарихта 1
тарихта қалған, 1
қалған, олар: 1
олар: Мернейт 1
Мернейт (Меритнейт), 1
(Меритнейт), Нитокрис 1
Нитокрис (Нейтикерт), 1
(Нейтикерт), Нефрусебек 1
Нефрусебек (Себекнефрура) 1
(Себекнефрура) және 1
және Таусерти. 1
Таусерти. “Ескендірнаме” 1
“Ескендірнаме” дастаны 1
дастаны екі 1
тұрады. Ескендір 1
Ескендір патшаның 1
патшаның Шығысқа 1
Шығысқа жасаған 1
жасаған жорықтарының 2
жорықтарының бірінде 1
бірінде қазіргі 1
қазіргі әс-Салахия 1
әс-Салахия қаласының 1
қаласының маңында, 2
маңында, ежелгі 1
ежелгі Дура 1
Дура қалашығының 1
қалашығының орнына 1
орнына Еуропос 1
Еуропос деген 1
атпен салынған. 1
салынған. Ескендір 1
Ескендір Сәбитұлы 1
Сәбитұлы бүгінгі 1
бүгінгі Жамбыл 1
облысының Жамбыл 1
Жамбыл ауданына 1
қарасты Бесағаш 1
Бесағаш ауылында 1
келген. Әскер 1
Әскер басқарудың 1
басқарудың қазіргі 1
қазіргі жағдайларында 1
жағдайларында орталықтандыру 1
орталықтандыру мен 1
мен орталықсыздандыру 1
орталықсыздандыру үйлесімді 1
үйлесімді ұштасып 1
ұштасып келеді. 3
келеді. Әскер 1
Әскер бастығы 1
бастығы дәрежесі 1
жағынан аймақтағы 1
аймақтағы екінші 1
екінші адам 3
саналды. Әскер 1
Әскер басшысы 1
басшысы еді. 1
еді. Әскербасы 1
Әскербасы болып,байрақ 1
болып,байрақ иеленген 1
иеленген қазақ 1
батырларының ұрпақтарында 1
ұрпақтарында олардың 1
олардың байрақтарының 1
байрақтарының жұрнақтары 1
жұрнақтары киелі 1
киелі мүлік 1
мүлік ретінде 1
ретінде бүгін 1
де сақтаулы. 1
сақтаулы. Әскер 1
Әскер басы 1
- Люксембург 1
Люксембург Ұлы 1
Ұлы Герцогы, 1
Герцогы, бірақ 1
бірақ тиімді 1
тиімді бақылау 2
бақылау Қорғаныс 1
Қорғаныс министріне 1
министріне тиесілі. 1
тиесілі. Әскербасымыз 1
Әскербасымыз Нұғман 1
Нұғман инб 1
инб Жассастың 1
Жассастың кегін 1
кегін аламыз, 1
аламыз, Абда 1
Абда Йағусты 1
Йағусты өлтіреміз 1
өлтіреміз деп 1
деп шешім 3
қабылдайды. Әскер 1
Әскер басында 1
басында қолбасшы 1
қолбасшы тұрды, 1
тұрды, ол 1
барлық әскерлерді 1
әскерлерді басқарумен 1
басқарумен айналысты. 1
айналысты. Әскер 1
Әскер де 1
де бере 1
бере алмаймыз, 1
алмаймыз, өйткені 1
өйткені жоңғар-қалмақтармен 1
жоңғар-қалмақтармен көп 1
жыл соғыса- 1
соғыса- соғыса 1
соғыса халкымыздың 1
халкымыздың саны 1
саны азайды. 2
азайды. Әскердегі 1
Әскердегі қызметтен 1
қызметтен кейін 1
кейін Қазақ 5
Қазақ ҒА 1
ҒА Философия 1
Философия және 3
құқық институтының 2
институтының аспирантурасына 1
аспирантурасына түседі. 1
түседі. Әскерде 1
Әскерде жүріп 1
жүріп елге 1
елге деген 2
деген сағынышын 1
сағынышын өлеңдері 1
арқылы жеткізіп 1
жеткізіп отырған. 2
отырған. Әскерден 1
Әскерден қайтқаннан 1
қайтқаннан кейін 1
кейін партия 1
партия қызметінде 1
қызметінде — 1
— облыстық 1
комитетінің лекторы, 1
лекторы, лекторлар 1
лекторлар тобының 2
тобының жетекшісі 1
жетекшісі болған. 2
болған. Әскерден 1
Әскерден қайтып 1
қайтып келгеннен 2
кейін жоғарғы 1
жоғарғы білімін 1
білімін Анкара 1
Анкара университеті 1
университеті түрік 1
түрік тілі 4
әдебиеті бөлімін 1
бөлімін тәмамдады. 1
тәмамдады. Әскерді 1
Әскерді дамыту 1
дамыту жұмыстары 1
жұмыстары 1980-жылдарға 1
1980-жылдарға дейін 1
жалғасты. Әскердің 1
Әскердің дене 1
дене дайындығы-халықаралық 1
дайындығы-халықаралық жоғары 1
дәрежедегі спортшыларды 1
спортшыларды дайындау 1
дайындау жөніндегі 1
жөніндегі Спорттық 1
Спорттық клубтар 1
клубтар жұмысының 1
жұмысының сан-салалы, 1
сан-салалы, ерекше, 1
ерекше, өзгеше 2
өзгеше бөлігі. 1
бөлігі. Әскердің 1
Әскердің әр 1
әр түріндегі 1
түріндегі құрамалар 1
құрамалар мен 3
мен бөлімдерді 1
бөлімдерді қаруландыру 1
қаруландыру үшін 1
үшін ұрыс 1
ұрыс техникасының 1
техникасының бір 1
түрі бөлінеді. 1
бөлінеді. Әскерді 1
Әскерді оқыту 1
мен тәрбиелеу 2
тәрбиелеу әдістері 1
де жана 1
жана міндеттерді 1
міндеттерді шешуге 1
шешуге бейімделеді. 1
бейімделеді. Әскер 1
Әскер әл-Уәсиқ 1
әл-Уәсиқ пен 1
пен әл-Мұғтасым 1
әл-Мұғтасым дәуіріндегідей 1
дәуіріндегідей болатын. 1
болатын. Әскери 2
Әскери адам 1
адам уақытты 1
уақытты бұлжытпай 1
бұлжытпай естіп, 1
естіп, өлімге 1
өлімге немесе 1
немесе жеңіске 1
жеңіске апарып 1
апарып соғатын 1
соғатын қауіп-қатерді 1
қауіп-қатерді дөп 1
дөп басуы 1
басуы тиіс. 1
тиіс. Әскери 1
Әскери аймақтағы 1
аймақтағы жағдайды 1
жағдайды өте 1
өте нашарлатады. 1
нашарлатады. Әскери 1
Әскери академияны, 2
академияны, Каир 1
Каир ун-тін 1
ун-тін бітірген. 1
бітірген. Әскери 1
Әскери атағы 14
атағы - 14
- аға 1
аға сержант, 1
сержант, кеден 1
кеден қызметінің 1
қызметінің капитаны. 1
капитаны. Әскери 1
- запастағы 4
запастағы подполковник. 1
подполковник. Әскери 1
запастағы прапорщик. 1
прапорщик. Әскери 1
запастағы сержант. 1
сержант. Әскери 1
запастағы старшина. 1
старшина. Әскери 1
- запастығы 1
запастығы аға 1
аға лейтенанты. 1
лейтенанты. Әскери 2
- ҚР 2
ІІМ подполковнигі. 1
подполковнигі. Әскери 1
- қызметінен 1
қызметінен босатылған 1
босатылған капитан. 1
капитан. Әскери 2
- майоры. 1
майоры. Әскери 1
- матрос. 1
матрос. Әскери 1
- отставкадағы 3
отставкадағы капитан. 1
отставкадағы лейтенант. 1
лейтенант. Әскери 1
отставкадағы медицина 1
медицина қызметінің 1
қызметінің лейтенанты. 1
- полиция 1
полиция полковнигі. 1
полковнигі. Әскери 1
Әскери атақ 1
атақ - 2
әскери қызметкердің 1
қызметкердің атқаратын 1
қызметіне, сіңірген 1
сіңірген еңбегіне, 1
еңбегіне, әскери 1
әскери немесе 1
арнайы дайындығына 1
дайындығына байланысты 2
байланысты берілетін 3
берілетін атақ. 3
атақ. Әскери 1
Әскери басқару 1
басқару жағынан 1
жағынан Монғолия 1
Монғолия аумағы 1
аумағы мен 4
мен халқы 1
халқы үш 2
үш әскери 1
әскери әкімшілік 2
әкімшілік аймаққа 2
аймаққа бөлінді. 1
бөлінді. Әскери 1
Әскери бөлiктерді 1
бөлiктерді олар 1
өз сипайларны 1
сипайларны сендi, 1
сендi, көтерiлiстiң 1
көтерiлiстiң қарусыздандыруға 1
қарусыздандыруға тырысты. 1
тырысты. Әскери 1
Әскери бөлімдерде 1
бөлімдерде Дегазациялық 1
Дегазациялық жүмыстарға 1
жүмыстарға Дегазациялық 1
Дегазациялық су 1
сепкіш машиналар, 1
машиналар, гидропульттер, 1
гидропульттер, аспаптар 1
түрлі дегазациялаушы 1
дегазациялаушы заттар 1
қолданылады. Әскери 1
Әскери бөлімнің 1
бөлімнің күллі 1
күллі жеке 1
құрамы соғыс 1
кезінде Жауынгерлік 1
туды жанқиярлықпен 1
жанқиярлықпен және 1
және ерлікпен 1
ерлікпен қорғауға 1
қорғауға әрі 1
оны дұшпандарының 1
дұшпандарының қолына 1
міндетті. Әскери 1
Әскери бөлімшелерде 1
бөлімшелерде соғыс 1
соғыс тақырыбы 1
тақырыбы мен 6
халық билері 3
билері ерекше 1
ерекше табыспен 1
табыспен көрсетілді. 1
көрсетілді. Әскери 1
Әскери борышын 4
борышын өтеп 3
өтеп келгеннен 1
келгеннен кейін, 2
кейін, ет 1
комбинатының шұжық 1
шұжық жасау 1
жасау цехында 1
цехында жұмыс 2
істеген. Әскери 2
өтеп келген 2
соң, слесарь, 1
слесарь, инженер-механик, 1
инженер-механик, мастер 1
борышын өтеуге 2
өтеуге аттанып 1
аттанып кеткен 1
кеткен күйеуі 1
күйеуі Баттың 1
Баттың бөтен 1
бөтен біреулердің 1
біреулердің азғыруына 1
азғыруына еріп, 1
еріп, Солияға 1
Солияға деген 1
деген құрметі 1
құрметі кеміп, 1
кеміп, орнына 1
орнына сенбеушілік, 1
сенбеушілік, тіпті 1
тіпті жиіркеніш 1
жиіркеніш сезімі 1
болады. Әскери 3
борышын өтеу 1
өтеу кезінде 1
кезінде жарақат 1
жарақат алып 2
алып 2 1
2 топтағы 1
топтағы мүгедек 2
мүгедек болып 2
қалған ( 1
( Әскери 2
Әскери ғылымның 1
ғылымның профессоры. 1
профессоры. Әскери 1
Әскери жанрдағы 1
жанрдағы еңбектері 1
үшін 1968 1
жылы М.Б. 1
М.Б. Греков 1
Греков атындағы 1
атындағы күміс 1
күміс медальға 2
медальға ие 3
болған. Әскери 1
Әскери жасағын 1
жасағын толықтырып, 1
толықтырып, соғыс 1
соғыс жаттығуларын 1
жаттығуларын жүргізу 1
жүргізу істерін 1
істерін де 1
де қатар 2
қатар алып 5
жүрді. Әскери 1
Әскери жаттығулар 2
жаттығулар көбінесе 1
көбінесе кешенді 1
кешенді тақырыптарда 1
тақырыптарда өтеді. 1
өтеді. Әскери 1
жаттығулар көлеміне 1
көлеміне қарай 5
қарай тактикалық 1
және оперативтік, 1
оперативтік, ал 1
ал жүргізілу 1
жүргізілу өзгешеліктеріне 1
өзгешеліктеріне қарай 1
қарай бір 6
жақты және 2
жақты болады. 1
Әскери іс-қимылдардың 1
іс-қимылдардың әсерінен 1
әсерінен сарай 1
сарай қатты 1
қатты зақымдалды, 1
зақымдалды, тіпті, 1
тіпті, Роберт 1
Брюстың бұйрығымен 1
бұйрығымен ішінара 1
ішінара бұзылған 1
бұзылған болатын. 1
Әскери қақтығыс 1
қақтығыс - 2
- әлеу¬меттік 1
әлеу¬меттік өзара 1
өзара әрекет 3
әрекет түрі, 1
түрі, өйткені 1
өйткені барлық 1
барлық қақтығыстар 1
қақтығыстар қақтығысушы 1
қақтығысушы жақтардың 1
жақтардың мүдделерінің 1
мүдделерінің қайшылығынан 1
қайшылығынан туады. 1
туады. Әскери 1
Әскери қауіпсіздікке 1
қауіпсіздікке төнетін 1
төнетін қауіп-қатерлер 1
қауіп-қатерлер ішкі 1
сыртқы болып 3
бөлінеді. Әскери 2
Әскери кафедра 1
кафедра профессор-оқытушылар 1
профессор-оқытушылар құрамымен, 1
құрамымен, қажетті 1
қажетті қару-жарақпен, 1
қару-жарақпен, әскери 1
әскери техникамен, 1
техникамен, әскери-техникалық 1
әскери-техникалық мүліктермен 1
мүліктермен және 1
қажетті сыныптық 1
сыныптық зертханалық 1
зертханалық базамен 1
базамен толығымен 1
толығымен жасақталынған. 1
жасақталынған. Әскери-көлік 1
Әскери-көлік авиациясы 1
авиациясы әуе 1
әуе десантын 1
десантын түсіруге, 1
түсіруге, әуе 1
әуе әскерлерінің 1
әскерлерінің маневрлерін 1
маневрлерін камтамасыз 1
камтамасыз етуге, 1
етуге, қаружарақты, 1
қаружарақты, оқ-дәріні, 1
оқ-дәріні, жаңғыш 1
жаңғыш материалдарды, 1
материалдарды, азық-түлікті 1
азық-түлікті және 1
т.б. материалдык 1
материалдык қажетті 1
қажетті заттарды 3
заттарды тасуға 1
тасуға арналады. 1
арналады. Әскери 1
Әскери қоныстардың 1
қоныстардың ең 1
ең үлкенбастығы 1
үлкенбастығы А.А.Аракчеев 1
А.А.Аракчеев болды 1
болды (1817жылдан). 1
(1817жылдан). Әскери 1
Әскери құрамалар 1
құрамалар тұрақты 1
және уақытша, 1
уақытша, ал 2
ал құрамы 1
атқаратын міндетіне 2
міндетіне қарай 1
қарай шұғыл, 1
шұғыл, шұғыл-тактикалық 1
шұғыл-тактикалық және 1
және тактикалық 2
тактикалық міндеттерді 1
міндеттерді атқаруға 1
атқаруға арналған, 1
арналған, сондай-ақ 1
сондай-ақ жалпыәскери 1
жалпыәскери және 1
арнаулы (авиациялық, 1
(авиациялық, артиллериялық, 1
артиллериялық, танктік 1
танктік тағы 1
тағы басқа) 7
басқа) түрлерге 1
Әскери күшетрі 1
күшетрі осында 1
осында көп 1
көп шоғырланды. 1
шоғырланды. Әскери 1
Әскери күш-қуат 1
күш-қуат – 1
– халықаралық 5
аренада және 1
жекелеген мемлекеттер 1
арасында әскерисаяси 1
әскерисаяси мақсаттарға 1
қолданылатын мемлекеттің 1
мемлекеттің материалдық 1
рухани мүмкіндіктерінің 1
мүмкіндіктерінің жиынтығы. 1
жиынтығы. Әскери 1
Әскери күштер 1
күштер тылы 1
тылы құрамында 1
құрамында материалдық 1
ету, автомобиль, 1
автомобиль, әр 1
түрлі жүйелер 2
жүйелер жүргізу, 1
жүргізу, коменданттық-жол 1
коменданттық-жол құрылысы 1
көпір салу 2
салу Бригадалары 1
Бригадалары болады. 1
Әскери қызмет 1
қызмет (Военная 1
(Военная служба) 1
служба) — 1
— азаматтардың 3
азаматтардың қарулы 1
күштер қатарында 1
қатарында өз 3
еркімен мемлекеттің 1
мемлекеттің жүктеген 1
жүктеген міндеттерін 1
міндеттерін атқаруы 1
атқаруы немесе 1
еркімен мерзімнен 1
мерзімнен тыс 2
тыс қызмет 1
қызмет етуі. 1
етуі. Әскери 1
Әскери қызметі 2
қызметі 1782 1
1782 жылдан 1
жылдан басталды. 1
басталды. Әскери 1
Әскери қызметіндегі 1
қызметіндегі бірінші 1
бірінші күндерінде-ақ 1
күндерінде-ақ оған 1
оған 4-ші 1
4-ші дәрежелі 1
дәрежелі Георгий 1
Георгий крестін 1
крестін берген. 1
берген. Әскери 1
үшін немістер 2
немістер Скурникті 1
Скурникті 2-ші 1
2-ші дәрежелі 1
дәрежелі темір 1
темір кіреспен 1
кіреспен марапаттады. 1
марапаттады. Әскери 1
Әскери қызметте 1
қызметте 7 1
бойы жүрген 1
кезінде шығармаларын 1
шығармаларын газет 1
газет беттеріне 1
беттеріне және 1
және жинақтарда 1
жинақтарда басылымға 1
басылымға беріп 1
отырады. Әскери 1
Әскери қызметшілердің 1
қызметшілердің дене 1
дене дайындығы, 1
дайындығы, жоғары 2
дәрежелі спортшылардың 2
спортшылардың дайындығы, 1
спортшылардың дайындығын 1
дайындығын жеделдіру, 1
жеделдіру, жоғары 1
жоғары жетістіктер 1
жетістіктер спортын 1
спортын дамыту 1
дамыту мәселелерімен 1
мәселелерімен айналысады. 1
айналысады. Әскери 1
Әскери лагерьлер 1
лагерьлер жорыктық, 1
жорыктық, тұрақты 1
болып бөлінген. 1
бөлінген. Әскерилерге 1
Әскерилерге қарусыз 1
қарусыз шерушілерді 1
шерушілерді қуып 1
қуып таратуға 1
таратуға қажетті 1
қажетті қаружараққа 1
қаружараққа қосымша 1
қосымша 15 1
15 БТР, 1
БТР, 20 1
20 өрт 1
өрт сөндіруші 3
сөндіруші машина 1
машина берілді. 1
берілді. Әскерилердің 1
Әскерилердің ішінен 1
ішінен 40 1
адам жаралы 1
жаралы болған. 1
болған. Әскери-медицина 1
Әскери-медицина академиясының 1
болған. Әскери-медициналық 1
Әскери-медициналық қызметтердің 1
қызметтердің шет 1
шет елдік 3
елдік эмблемалары. 1
эмблемалары. Әскери 1
Әскери мәжіліс 1
мәжіліс үйі 1
үйі - 2
- Әскери 2
Әскери мәселелер 1
мәселелер туралы 2
туралы білімі 1
білімі өзінің 1
өзінің көптеген 4
көптеген генералдарынікінен 1
генералдарынікінен асып 1
асып түсетін 1
түсетін Мария 1
Мария Тереза 1
Тереза әскери 1
әскери реформаны 1
реформаны өзінің 1
өзінің қатаң 1
қатаң бақылауына 1
бақылауына алды. 3
алды. Әскери 2
Әскери министр 1
министр шенінде 1
шенінде кек 1
қайтару ( 1
Әскери өнердегі 1
өнердегі шеберлігін 1
шеберлігін Жебе 1
Жебе ноямен 1
ноямен қатар 1
қатар жорық 1
кезінде шыңдаған. 1
шыңдаған. Әскери 1
Әскери өнер 1
өнер тарихы 1
тарихы (История 1
(История военного 1
военного искусства) 1
искусства) — 1
түрлі коғамдық-экономикалық 1
коғамдық-экономикалық құрылымдарда 1
құрылымдарда қарулы 1
қарулы күрес 1
күрес тәсілдері 1
мен түрлерін 2
түрлерін дамыту 1
дамыту туралы 2
туралы әскери 1
әскери ғылым 1
саласы. Әскери 1
Әскери оркестрдің 1
оркестрдің дирижері 1
дирижері подполковник 1
подполковник Г.Петров 1
Г.Петров «Қазақстан 1
Республикасы Мәдениет 4
Мәдениет қайраткері» 1
қайраткері» атағын 1
Әскери орта, 1
орта, Видальдың 1
Видальдың тәкаппарлығы, 1
тәкаппарлығы, анасының 1
анасының төменшіктеп, 1
төменшіктеп, шетқақпайлай 1
шетқақпайлай беруі 1
беруі кішкентай 1
қыздың көңілін 1
көңілін жаралайды. 1
жаралайды. Әскери-патриоттық 1
Әскери-патриоттық тәрбие 1
беруде мұғалімнің 1
мұғалімнің атқаратын 1
атқаратын ролі 2
ролі өте 1
маңызды. Әскери 2
Әскери саясат 1
саясат (Военна 1
(Военна политика) 1
политика) — 1
— мемлекеттердің 1
мемлекеттердің әскери 1
әскери ұйым 1
ұйым құрумен, 1
құрумен, саяси 1
саяси мақсаттарға 1
үшін қарулы 2
қарулы күш 2
жұмсау құралдарын 1
құралдарын дайындаумен 1
дайындаумен және 1
қолданумен тікелей 1
байланысты қарымқатынасы 1
қарымқатынасы мен 1
мен іс-әрекеті. 1
іс-әрекеті. Әскери 1
Әскери стратегия 1
стратегия теориясы 1
теориясы соғыстың 1
соғыстың зандылығы 1
зандылығы мен 1
мен сипатын, 1
сипатын, әны 1
әны жүргізу 1
жүргізу тәсілдерін 1
тәсілдерін зерттейді, 1
зерттейді, стратегиялық 1
стратегиялық операцияларды 1
операцияларды және 1
және тұтастай 1
тұтастай соғысты 1
соғысты жоспарлаудың, 1
жоспарлаудың, дайындаудың 1
дайындаудың және 1
және жүргізудің 1
жүргізудің теориялық 1
теориялық негіздерін 2
негіздерін жасайды. 1
жасайды. Әскери-теңіз 1
Әскери-теңіз күшінің 1
күшінің қатарына 1
қатарына түсті 1
түсті және 8
Екінші Дүние 1
Дүние соғысында 1
соғысында лейтенант-коммандер 1
лейтенант-коммандер шеніне 1
шеніне дейін 1
етті. Әскери-теңіз 1
Әскери-теңіз флотында 1
флотында кемелердің 1
кемелердің базада 1
базада тұрғанында, 1
тұрғанында, теңізбен 1
теңізбен жүргенде 1
жүргенде және 1
және теңіз 10
теңіз ұрысында 1
ұрысында күзет 1
күзет қорғауы 1
қорғауы ұйымдастырылады. 1
ұйымдастырылады. Әскери-теңіз 1
Әскери-теңіз флотының 1
флотының құрамалары 1
құрамалары бірыңғай 1
бірыңғай ұрыстық 1
ұрыстық ретте 1
ретте топтармен 1
топтармен және 1
дара кемелерімен 1
кемелерімен ісәрекет 1
ісәрекет жасай 1
алады. Әскери 1
Әскери тәртіпті 1
тәртіпті бұзғандар 1
бұзғандар қатаң 1
қатаң жазаланды, 2
жазаланды, қару-жарақ 1
қару-жарақ арнайы 1
арнайы қоймаларда 1
қоймаларда сақталды. 1
сақталды. Әскери 1
Әскери тоқпақ 1
тоқпақ – 1
– бір-біріне 4
тығыз жанасқан 1
жанасқан екі 1
екі (кейде 1
(кейде үш) 1
үш) қатты 1
қатты таяқтан 1
таяқтан құралған 1
құралған қару. 1
қару. Әскери 1
Әскери трибунал 1
трибунал - 1
- Қарулы 1
Қарулы Күштер 3
Күштер жүйесіндегі 1
жүйесіндегі құқықтық 1
құқықтық әділеттілікті 1
әділеттілікті іске 1
іске асыратын 3
асыратын сот. 1
сот. Әскери 1
Әскери тұрғыда 1
тұрғыда ол 1
ол одақтастар 1
одақтастар мен 1
мен вермахт 1
вермахт әскерлерінің 1
әскерлерінің қалдықтарынан 1
қалдықтарынан күштірек 1
күштірек еді 1
және КСРО-ны 2
КСРО-ны азат 1
етілген елдердегі 1
елдердегі халық 2
халық қолдап 1
отырды. Әскери 1
Әскери тұтқындар 2
тұтқындар арасында 1
арасында біздің 1
біздің командаға 1
командаға қарсы 2
қарсы 1912 1
1912 жылғы 2
ойындарының екі 1
екі қатысушысы 1
қатысушысы өнер 1
көрсеткен. Әскери 1
Әскери тұтқындардың 1
тұтқындардың лагерінде 1
лагерінде жатқанда 1
жатқанда біршама 1
біршама шығармалар, 1
шығармалар, соның 1
ішінде «Ақыр 1
«Ақыр заманға 1
заманға арналған 1
арналған Квартет» 1
Квартет» атты 1
шығармасын жазады. 2
жазады. Әскери 1
тұтқындар мен 2
мен босқындарға 1
босқындарға арналған 1
арналған түрмелер 1
түрмелер мен 1
мен әдеттегі 1
әдеттегі лагерлерден 1
лагерлерден айырмашылығы 1
- Концентрациялық 1
Концентрациялық лагерь 1
лагерь соғыс 1
не саяси 1
саяси күрестің 2
күрестің шиеленісіп 1
шиеленісіп асқынуы 1
асқынуы барысында 1
барысында айрықша 2
айрықша декреттермен 1
декреттермен құрылып 1
құрылып отырған. 1
отырған. «әскери 1
«әскери ұйым» 1
ұйым» құрамының 1
құрамының денін 1
денін полицияға 1
полицияға ұстап 1
ұстап берді. 1
берді. Әскери 1
Әскери ұшақтарға 1
ұшақтарға әуеде 1
әуеде жанармай 3
жанармай құю 4
құю олардың 1
олардың ұшу 1
ұшу қашыктығы 1
қашыктығы мен 1
мен ұзақтығын 2
ұзақтығын әлдеқайда 1
әлдеқайда арттырады. 1
арттырады. Әскери 1
Әскери химиялық 1
химиялық барлау 1
барлау аспабы 1
аспабы жәрдемімен 1
жәрдемімен улы 1
заттарды анықтауда 1
анықтауда индикаторлық 1
индикаторлық түтікшелердің 1
түтікшелердің рөлі 1
рөлі маңызды. 1
Әскери шабуылдан 1
шабуылдан кейін, 1
кейін, бидай 1
бидай өрісі 1
өрісі бойынша 1
бойынша эму 1
эму жалғасты. 1
жалғасты. Әскери 1
Әскери экономика 1
экономика (Военная 1
(Военная экономика) 1
экономика) — 1
— мемлекеттің 2
мемлекеттің әскери 2
әскери кажеттерін 1
кажеттерін қамтамасыз 1
етуге арналған 2
арналған халық 1
шаруашылығының арнайы 1
арнайы саласы 1
саласы (ерекше 1
(ерекше түрі). 1
түрі). Әскерінің 1
Әскерінің аздығына 1
аздығына қарамастан 1
қарамастан Жошы 1
Жошы батыл 1
батыл қимылдап, 1
қимылдап, өзінің 1
өзінің қолбасшылық 1
дарыны арқасында 1
арқасында шайқасты 1
шайқасты тең 1
тең аяқтады. 2
аяқтады. Әскерін 1
Әскерін толтыру 1
толтыру үшін, 1
үшін, 1423 1
1423 жылы 1
жылы жаздың 1
жаздың басында 1
басында Бьюкен 1
Бьюкен елшілікпен 1
елшілікпен бірге 1
бірге еліне 1
еліне келіп, 1
келіп, 1424 1
1424 жылдың 1
басында Францияға 1
Францияға келген 1
келген Дуглас 1
графы бастаған 1
бастаған әскерді 1
әскерді қайтадан 1
қайтадан жинады. 1
жинады. Әскер 1
Әскер қатарынан 1
қатарынан босаған 1
босаған соң 1
соң тұтынушылар 1
тұтынушылар кооперативінде 1
кооперативінде жұмыс 1
істеді. Әскер 1
Әскер қатарында 2
қатарында жүргенде 1
жүргенде әуе 1
әуе мектебінде 1
мектебінде оқи 2
оқи жүріп, 2
жүріп, бомбалаушы-атқыш 1
бомбалаушы-атқыш (1937) 1
(1937) және 1
және ұшқыш 2
ұшқыш (1941) 1
(1941) мамандықтарын 1
мамандықтарын игерген. 1
игерген. Әскер 1
қатарында қатаң 1
қатаң тәртіп 2
тәртіп орнатты. 1
орнатты. Әскер 1
Әскер (күштер) 1
(күштер) түрлерінің 1
түрлерінің және 2
арнайы әскерлердің 1
әскерлердің штаттық, 1
штаттық, коса 1
коса берілген 1
және қолдаушы 1
қолдаушы бөлімдердің 1
бөлімдердің күштері 1
құралдары кіреді. 1
кіреді. Әскерлерді 1
Әскерлерді барлық 1
техникалық жабдықтармен 1
жабдықтармен дер 1
дер кезінде, 1
кезінде, толық 1
етудің бейбіт 1
бейбіт және 1
де маңызды 8
маңызды зор. 1
зор. Әскерлерді 1
Әскерлерді басқарудың 1
басқарудың радиоэлектронды 1
радиоэлектронды жүйесінде 1
жүйесінде электронды 1
электронды цифрлы 1
цифрлы машиналар 1
машиналар әскерді 1
әскерді жабдықтау 1
жабдықтау ісін 1
ісін жоспарлау 1
жоспарлау мен 5
мен есепке 1
және күнделікті 5
күнделікті әрекеттерге 1
әрекеттерге байланысты 1
байланысты басқа 5
да есептеулер 1
есептеулер жүргізуде 1
жүргізуде қолданылады. 1
қолданылады. Әскерлерді 1
Әскерлерді басқаруды 1
басқаруды радиолокациялық 1
радиолокациялық қамтамасыз 1
ету әуедегі 1
әуедегі жағдай 1
жағдай туралы 2
мәліметтерді әуе 1
әуе шабуылына 5
шабуылына қарсы 6
қарсы қорғаныстың 2
қорғаныстың басқару 1
басқару пункттеріне 1
пункттеріне үздіксіз 1
үздіксіз беруден 1
беруден тұрады. 1
тұрады. Әскерлерді 1
Әскерлерді (күштерді) 1
(күштерді) қайта 1
қайта топтау 1
топтау мақсаты 1
мен аукымы 1
аукымы бойынша 1
бойынша стратегиялык, 1
стратегиялык, оперативтік 1
оперативтік немесе 1
немесе тактикалық 1
тактикалық болуы 1
және өздігінен 1
өздігінен жылжуымен 1
жылжуымен (жорықпен), 1
(жорықпен), әp 1
түрлі көлік 1
түрлерімен тасымалдау 1
тасымалдау арқылы, 1
арқылы, аралас 1
аралас тәсілдермен 1
тәсілдермен жылжу 1
жылжу арқылы 1
асырылады. Әскерлердің 1
Әскерлердің (күштердің) 1
(күштердің) жоғары 1
жоғары жинакылығы 1
жинакылығы олардың 1
олардың жауынгерлік 1
жауынгерлік күшін 1
күшін шабуылда 1
шабуылда жауды 1
жауды (қарсыласты) 1
(қарсыласты) талкандау 1
талкандау үшін 1
және қорғаныста 1
қорғаныста қарсы 1
қарсы соққы 1
соққы беру 2
беру кезінде 3
кезінде тиімді 1
пайдалануға жол 4
жол береді, 1
береді, сонымен 1
өз шығындарын 3
шығындарын азайтуға 1
азайтуға әсерін 1
тигізеді. Әскерлердің 1
Әскерлердің маневрі 1
маневрі мен 1
мен қайта 7
қайта топталуын 1
топталуын тез 1
тез жүзеге 1
асыру мүмкіндігі 1
мүмкіндігі факторларының 1
факторларының бірі 1
табылады. Әскерлер 1
Әскерлер (күштер) 1
(күштер) козғалысының 1
козғалысының жылдамдығымен 1
жылдамдығымен және 1
олардың жазылу 1
жазылу уақытымен 1
уақытымен сипатталады. 1
сипатталады. Әскерлер 1
Әскерлер неміс 1
неміс шабуылын 1
шабуылын жүздеген 1
жүздеген шақырымға 1
шақырымға созылған, 1
созылған, ұйымдаспаған 1
ұйымдаспаған күйде 1
күйде қарсы 1
болды. Әскер 1
Әскер өз 1
еркімен жалға 1
жалға алу 1
арқылы жинақталады. 1
жинақталады. Ескерте 1
Ескерте кетерлік 1
жайт — 1
— соңғы 2
кездерде «апта», 1
«апта», «күпте» 1
«күпте» сөздерінің 1
сөздерінің «айран», 1
«айран», «күбі» 1
«күбі» сөздерімен 1
сөздерімен тіркесіп, 1
тіркесіп, «айрандай 1
«айрандай аптап, 1
аптап, күбідей 1
күбідей күптеп» 1
күптеп» сияқты 1
сияқты тұрақты 2
тұрақты тіркестер 1
тіркестер тудырғанын 1
тудырғанын байқаймыз. 1
байқаймыз. Әскер 1
Әскер тікелей 1
тікелей корольге 1
корольге бағынышты 1
бағынышты болды. 2
болды. Ескертіштің 1
Ескертіштің биіктігі 1
- 3,15 1
3,15 метр, 1
- 1,34, 1
1,34, қалыңдығы 1
қалыңдығы - 1
- 0,41 1
0,41 метр. 1
метр. Ескерткiштiң 1
Ескерткiштiң басқа 1
басқа археологиялық 1
археологиялық нысандардан 1
нысандардан ерекшелiгi 1
ерекшелiгi – 1
– мұнда 4
мұнда 6 1
6 мәдени 1
мәдени қабат 1
қабат аршылған. 1
аршылған. Ескерткіш 1
Ескерткіш 1982 2
жылдан облыстық 1
облыстық мәндегі 1
мәндегі ботаникалық 1
ботаникалық қорықша 1
қорықша саналады. 1
саналады. Ескерткіш 1
КСР-нің тарихи 1
мәдени маңызы 2
бар ескерткіштерінң 1
ескерткіштерінң тізіміне 1
енді. Ескерткіш 1
Ескерткіш 1984 1
қайта жөнделді. 1
жөнделді. Ескерткіш 1
Ескерткіш 2-2,5 1
2-2,5 мың 1
мың жасты 1
жасты құрайды. 2
құрайды. Ескерткіш 1
Ескерткіш 4,2 1
4,2 метр 1
метр қоладан 1
жасалған мүсін 1
мүсін мен 4
мен биіктігі 3
4,5 метр 1
метр қоңыр 1
қоңыр қорған 1
қорған гранитінен 1
гранитінен жасалған 1
жасалған негізінен 1
негізінен құралған. 1
құралған. Ескерткіш 1
Ескерткіш бастапқы 1
бастапқы бейнесін 1
бейнесін аздап 1
аздап жоғалтуына 1
жоғалтуына байланысты 1
байланысты қайта 2
қайта жөндеуден 4
жөндеуден өткізілген. 1
өткізілген. Ескерткіш 1
Ескерткіш бір-бірімен 1
бір-бірімен жалғаса 2
жалғаса орналасқан 1
орналасқан қолөнер, 1
қолөнер, зергерлік 1
зергерлік өндірісі 1
өндірісі және 1
өсіру негізі 1
екі қоражайдан 1
қоражайдан тұрады. 1
тұрады. Ескерткіш 4
Ескерткіш жалпы 1
жалпы 125 1
125 баптан, 1
баптан, ал 1
жүргізу кодексі 1
кодексі 99 1
99 баптан 1
баптан тұрады, 1
тұрады, қыпшақ 1
қыпшақ өмірінің 1
өмірінің құқықтық 1
құқықтық ерекшеліктеріне 1
байланысты 25 1
25 жаңа 1
жаңа бап 1
бап енгізілген. 2
енгізілген. Ескерткіш 1
Ескерткіш жөнінде 1
жөнінде мәлімет 2
мәлімет 1851 1
1851 жылғы 1
жылғы 13 3
13 желтоқсандағы 1
желтоқсандағы Омбы 1
Омбы кеңсесінің 1
кеңсесінің құжаттарында, 1
құжаттарында, сондай-ақ 1
сондай-ақ орыс 1
орыс офицері-геодозистерімен 1
офицері-геодозистерімен құрастырылған 1
құрастырылған материалдарында 1
материалдарында бар, 1
түрлі мұрағаттарда 1
мұрағаттарда сақталған. 1
сақталған. Ескерткіш 1
Ескерткіш жоспарында 1
жоспарында шаршы 4
келген, төбесі 1
төбесі төмен 1
төмен күмбез 1
күмбез асты 2
асты барабанында 1
барабанында тұрған 1
тұрған күмбезбен 1
жабылған. Ескерткіш 1
Ескерткіш қалдықтарының 1
қалдықтарының биіктігі 1
8 м, 5
м, 18 1
18 га 1
га жерді 9
жатыр. Ескерткішке 1
Ескерткішке баратын 1
жол асфальтпен 1
асфальтпен төселінген. 1
төселінген. Ескерткіш 1
Ескерткіш қоладан 1
қоладан құйылған, 1
құйылған, салмағы 1
- 11,2 1
11,2 тонна. 1
тонна. Ескерткіш 1
Ескерткіш мәрмәр 1
мәрмәр тастан 1
жасалған үш 1
қабатты постаменттің 1
постаменттің үстінде 1
үстінде пирамида 1
тәрізді бетоннан 1
бетоннан құйылып, 1
құйылып, ортасынан 1
ортасынан төмен 1
қарай мәрмәр 1
мәрмәр таспен 3
таспен қапталған. 2
қапталған. Ескерткіш 1
Ескерткіш өлшемдері 1
өлшемдері әртүрлі 2
әртүрлі екі 2
екі камерадан 1
камерадан тұрады. 1
Ескерткіш сегіз 1
сегіз саны 1
саны пішіндес 1
пішіндес келген, 1
екі дөңгелекше 1
дөңгелекше дөңнен 1
дөңнен тұрады. 1
Ескерткіш "Селенге 1
"Селенге тасы" 1
тасы" деп 1
аталады. Ескерткіш 1
Ескерткіш солтүстік 1
солтүстік - 2
- шығыстан 1
шығыстан оңтүстік 1
- батысқа 2
қарай тізіле 1
тізіле орналасқан 1
үш ғибадатханадан 1
ғибадатханадан тұрады. 1
Ескерткіш сопақша 1
келген ортасы 1
ортасы биік 1
биік төбеден 1
төбеден тұрады. 1
тұрады. Ескерткіште 1
Ескерткіште адамдар 1
мерзім тұрған. 1
тұрған. Ескерткіште 1
Ескерткіште барлығы 1
барлығы 41 1
41 дөңгелек 1
дөңгелек тас 1
тас қоршау 4
бар. Ескерткіште 1
Ескерткіште бостандық 1
бостандық рухын 1
рухын бейнелейтін 1
бейнелейтін әртүрлі 1
әртүрлі әйел 1
әйел формаларынан 1
формаларынан пайда 1
болған жалаңаш 1
жалаңаш әйел 1
әйел бейнеленген. 1
бейнеленген. Ескерткіштен 1
Ескерткіштен шақпақ 1
шақпақ тастан 2
тастан дайындалған 1
дайындалған құралдар, 1
құралдар, тас 1
тас жаңқалары, 2
жаңқалары, жебе 1
ұштары, көлемі 1
мен бітімі 1
бітімі әр 1
түрлі қырғыштар, 1
қырғыштар, түбі 1
түбі жайпақ 3
жайпақ қыш 1
сынықтары жинастырылған. 1
жинастырылған. Ескерткіштердің 1
Ескерткіштердің ғылыми 1
ғылыми әдістермен 1
әдістермен анықталған 1
анықталған мерзімі 1
мерзімі б.з.б. 1
б.з.б. 8 1
8 ғ-дан 1
ғ-дан б.з. 1
б.з. 2 1
3 ғ-ларына 1
ғ-ларына сай 1
келеді. Ескерткіштердің 1
Ескерткіштердің ең 1
көп шоғырланған 3
шоғырланған жері 3
– Орталық 4
Орталық Қазақстан. 1
Қазақстан. Ескерткіштердің 1
Ескерткіштердің көпшілігі 1
көпшілігі сол 1
кезеңге жатады. 4
жатады. Ескерткіштер 1
Ескерткіштер ішінде 1
ішінде тас 2
тас қоршаулар, 1
қоршаулар, түрлі 1
түрлі “қойтастар”, 1
“қойтастар”, сағана 1
сағана тамдар 1
тамдар бар. 1
бар. Ескерткіштер 1
Ескерткіштер осы 1
осы останның 1
останның әртүрлі 1
әртүрлі аудандарында 2
аудандарында шашырай 1
шашырай орналасқан 1
олар мәдениет 1
мәдениет сүюшілер 1
сүюшілер мен 1
мен саяхатшылардың 3
саяхатшылардың назарын 1
назарын аударуда. 1
аударуда. Ескерткішті 1
Ескерткішті зерттеу 1
зерттеу 19 1
ғасырда басталды. 1
басталды. Ескерткіштің 1
Ескерткіштің аумағы 1
аумағы сыртқы 1
сыртқы периметрі 1
бойынша 6х6 1
6х6 м, 1
м, ішкі 2
жағы 4х4 1
4х4 м, 1
биіктігі 6 5
м. Іргетасы 1
Іргетасы биіктігі 1
биіктігі 50 3
см тас 1
тас тақталармен 3
тақталармен қаланған. 1
қаланған. Ескерткіштің 1
Ескерткіштің биіктігі 1
биіктігі 2,7 1
2,7 м, 1
м, бюсттің 1
бюсттің биіктігі 1
биіктігі 1,0 1
1,0 м. 1
м. Ескерткіш 1
Ескерткіш маңызды 1
маңызды тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени мәнге 1
және Қ.И. 1
атындағы көшенің 1
көшенің ойластырылған 1
ойластырылған бастамасы 1
табылады. Ескерткіштің 1
Ескерткіштің жалпы 1
жалпы биіктігі 8
биіктігі 20 5
жетеді. Ескерткіштің 1
Ескерткіштің іші 1
іші сыртқы 1
сыртқы архитектуралық 1
архитектуралық шешімге 1
шешімге сай 1
сай нақышталған. 1
нақышталған. Ескерткіштің 1
Ескерткіштің камерасы 1
камерасы да 2
да жоспарында 1
жоспарында тікбұрышты, 1
тікбұрышты, сыртқы 1
сыртқы кескініне 1
кескініне лайық. 1
лайық. Ескерткіштің 1
Ескерткіштің композициясы 1
композициясы – 1
– мінбе 1
мінбе түрінде 1
жасалған гранит 1
гранит тұғырға 1
тұғырға орнатылған 1
орнатылған қола 1
қола мүсін. 1
мүсін. Ескерткіштің 1
Ескерткіштің негізгі 1
негізгі қасбеті 1
қасбеті солтүстік-солтүстік-батыс 1
солтүстік-солтүстік-батыс жаққа 1
жаққа бағытталған, 1
бағытталған, онда 1
онда ғимараттың 1
ғимараттың бас 1
бас қақпасы 1
қақпасы бар. 1
бар. Ескерткіштің 2
Ескерткіштің сыртқы 1
сыртқы ауданы 2
ауданы 7,23x6,40 1
7,23x6,40 м, 1
биіктігі 8,8 1
8,8 м. 1
м. Құрылыс 1
Құрылыс материалы 2
материалы негізінен 1
негізінен шикі 1
шикі кірпіш. 1
кірпіш. Ескерткіштің 1
Ескерткіштің тұрғызылған 1
тұрғызылған уақыты 1
уақыты туралы 2
Ескерткіштің үстіңгі 1
үстіңгі қабатында 1
қабатында сақталған 1
сақталған қабырғаның 1
қабырғаның қирандылары 1
қирандылары мен 1
мен үйінділерінің 1
үйінділерінің негізінде, 1
негізінде, ішкі 1
ішкі аралық 1
аралық шой 1
шой тас-топырақтың 1
тас-топырақтың шашындыларын 1
шашындыларын тазалау 1
тазалау арқылы 1
керуен сарайдың 2
сарайдың негізгі 1
негізгі жоспары 1
жоспары жасалды. 1
жасалды. Ескерткіштің 1
Ескерткіштің үстінен 1
үстінен табылған 1
табылған бірнеше 1
бірнеше қызыл 1
қызыл ангоб 1
ангоб жағылған 1
жағылған қыш 1
ыдыстар үлгілеріне 1
үлгілеріне қарағанда, 1
қарағанда, Иірім 1
Иірім төбені 1
төбені халық 1
халық 16—18 1
16—18 ғасырларда 1
ғасырларда мекен 2
еткен. Ескерту: 1
Ескерту: бес 1
бес үйдің 1
үйдің әрбіреуі 1
әрбіреуі әртүрлі 1
әртүрлі түске 1
түске боялған, 2
боялған, олардың 1
олардың иелерінің 1
иелерінің ұлты 1
ұлты әртүрлі, 1
әртүрлі, сонымен 1
қатар, ұстайтын 1
ұстайтын жануары, 1
жануары, ұнататын 1
ұнататын сусыны, 1
сусыны, тартатын 1
тартатын шылымы 1
шылымы әртүрлі. 1
әртүрлі. Ескерту: 1
Ескерту: Бұлардың 1
Бұлардың кейі 1
кейі ұшқышсыз 1
ұшқышсыз ұшақтың 1
ұшақтың протоипі 1
протоипі емес, 1
емес, технологиялық 1
технологиялық демонстранттар 1
демонстранттар (TD) 1
(TD) болып, 1
болып, қолданысқа 1
қолданысқа енбеуі 1
енбеуі мүмкін. 1
мүмкін. Ескерту:Жапон 1
Ескерту:Жапон өндірісінің 1
өндірісінің 1937 1
1937 жыл 1
жыл 1987 1
1987 жыл 1
жыл аралығы 1
аралығы көрсетілген. 1
көрсетілген. Ескерту: 1
Ескерту: кестеде 1
кестеде Пальмира, 1
Пальмира, Навасса, 1
Навасса, Мидуэй, 1
Мидуэй, Джонстон 1
Джонстон и 1
и Уэйк 1
Уэйк аралдарының 1
аралдарының ресми 1
емес тулары 1
тулары келтірілген. 1
келтірілген. Әскер 1
Әскер Шошқа 1
Шошқа көлге 1
көлге жетісімен 1
жетісімен жорықтың 1
жорықтың сәтсіздігі 1
сәтсіздігі белгілі 1
болды. Ескеткіштің 1
Ескеткіштің жалпы 1
- 6,5 1
6,5 м, 2
м, тұғырға 1
тұғырға дейін 1
дейін жерден 1
жерден биіктігі 1
- 3 6
м, жерден 1
жерден жалпы 1
- 12,3 1
12,3 м. 1
м. Еске 1
Еске түсіру 1
түсіру — 2
— көз 2
көз алдьіна 1
алдьіна келтіру, 1
келтіру, елестету. 1
елестету. Ескі 1
Ескі автовокзалдардың 1
автовокзалдардың орнына 1
орнына жаңаларын 1
жаңаларын ауыстыру. 1
ауыстыру. Ескі 1
Ескі арналық 1
арналық көл 1
көл болғандықтан, 1
болғандықтан, негізінен, 2
негізінен, Ақсу 1
Ақсу өзеннің 2
өзеннің суымен 1
суымен толысады. 2
толысады. Ескі 1
Ескі биік 1
биік діңді 1
діңді қылқан 1
жапырақты ормандарды 1
ормандарды таңдайды, 1
таңдайды, оның 1
оның қатты 3
қатты мұңды 1
мұңды кли-и-и-и-а 1
кли-и-и-и-а ағайын 1
ағайын немесе 1
немесе ерекеше 1
ерекеше барабанның 1
барабанның даңғыр 1
даңғыр дүңгірін 1
дүңгірін жиі 1
жиі естуге 2
естуге болады. 3
болады. Ескіге 1
Ескіге қарсы 1
қарсы көзқарас 1
көзқарас оны 1
оны қоғамдағы 1
қоғамдағы әділетсіздікпен 1
әділетсіздікпен қақтығысқа 1
қақтығысқа алып 1
келеді (“Осы 1
(“Осы да 1
да әділдік 1
әділдік пе?”, 1
пе?”, “Бір 1
“Бір адамға”, 1
адамға”, т.б.). 1
т.б.). Ол 1
Ол өмір 4
шындығын көркем 1
көркем бейнелей 1
бейнелей келе, 1
қазақ өлеңінің 2
өлеңінің мазмұнын 1
мазмұнын кеңейтті, 1
кеңейтті, сырға 1
сырға толы 1
толы лирикалық 1
лирикалық жырлар 1
жырлар туындатты. 1
туындатты. Ескіден 1
Ескіден жеткен 1
жеткен аңыз 1
аңыз әңгімелерде 2
әңгімелерде Шаншарұлы 1
Шаншарұлы Бертіс 1
Бертіс биліктен 1
биліктен тайған 1
тайған ханның 1
ханның орнына 1
орнына әмір 1
әмір болып, 1
болып, Ташкент 1
Ташкент өңірін 1
өңірін басқарғандықтан 1
басқарғандықтан "Қарқаралы 1
"Қарқаралы хан 1
хан Бертіс" 1
Бертіс" аталыпты 1
аталыпты дейді. 1
дейді. Ескі 1
Ескі әкімшілік 1
әкімшілік бөлініс 1
бөлініс бойынша 2
бойынша Пиньял-Интериор-Норте 1
Пиньял-Интериор-Норте провинциясының 1
провинциясының құрамына 11
кірген. Ескі 1
Ескі еляндар 1
еляндар мен 1
мен чекмендер 1
чекмендер түрлі 1
түсті өрнектермен, 1
өрнектермен, шұға, 1
шұға, зер, 1
зер, маржан 1
маржан тас, 1
тас, сердолик, 1
сердолик, тиын 1
тиын және 1
тастармен безендірілген. 1
безендірілген. Ескі 1
Ескі ілімнен 1
ілімнен бет-бұрыс 1
бет-бұрыс жасау 1
керек болған 2
жағдайда софистиканың 1
софистиканың ролі 1
ролі қажет 1
болды. Ескі 1
Ескі қаланың 2
қаланың – 1
Қарағанды орталығы 1
орталығы тұрғындарының 1
тұрғындарының сүйікті 1
демалыс орнында, 1
орнында, айналасы 1
айналасы саябақтармен 1
саябақтармен қоршалған 1
қоршалған Қазақ 1
театрының ғимаратында 1
ғимаратында орналасқан. 1
орналасқан. Ескі 1
орны қышпақтардың 1
қышпақтардың құрылыс 1
құрылыс өнерімен 1
байланысты. Ескі 1
Ескі карталарда 1
карталарда оңтүстігі 1
оңтүстігі немесе 1
немесе шығысы 1
шығысы жоғарғы 1
жоғарғы жақ 1
жақ ретінде 1
ретінде көрсетілуі 1
көрсетілуі мүмкін. 2
мүмкін. «Ескі 1
«Ескі қыпшақ 1
тілінің генетикалық 1
генетикалық сабақтастығы» 1
сабақтастығы» атты 1
қорғады. Ескі 1
Ескі лендік 1
лендік әскерді 1
әскерді құру 1
құру жүйесі 1
жүйесі терең 1
терең дағдарыста 1
дағдарыста болды. 1
болды. Ескілікке, 1
Ескілікке, кертартпалыққа 1
кертартпалыққа қарсы 1
тұрған Абай 1
Абай халықты 1
халықты еңбекке, 1
еңбекке, өнер-білімге 1
өнер-білімге ұмтылуға 1
ұмтылуға шақырады. 1
шақырады. Ескі 1
Ескі Мәскеуді 1
Мәскеуді зерттеу 1
жөніндегі комиссияның 4
комиссияның Императорлық 1
Императорлық Мәскеу 1
Мәскеу археологиялық 1
археологиялық қоғамында 1
қоғамында жариялануы. 1
жариялануы. Ескінің 1
Ескінің «жаңа 1
«жаңа поэзияға» 1
поэзияға» (көк) 1
(көк) қарай 1
алуы XX 2
ғ. 10-20 1
10-20 жылдары 1
жылдары жаңа 2
жаңа замандық 1
замандық еркін 1
өлең чаюсидің 1
чаюсидің пайда 1
болуына кеп 1
кеп соқты. 1
соқты. Ескі 1
Ескі одақ 1
одақ (Auld 1
(Auld Alliance) 1
Alliance) — 1
— әскери-саяси, 1
әскери-саяси, сондай-ақ 1
сондай-ақ ортағасырлық 1
ортағасырлық Франция 1
мен Шотландияның 1
Шотландияның мәдени 1
мәдени бірлестігі, 1
бірлестігі, негізінен 1
негізінен Англияның 1
Англияның сыртқы 1
саяси амбицияларын 1
амбицияларын тоқтатуға 1
тоқтатуға бағытталған. 1
бағытталған. Ескіріп, 1
Ескіріп, тозып, 1
тозып, енді 1
енді өмірге 1
өмірге жарамсыз, 1
жарамсыз, көне 1
көне боп 1
боп қалған 2
қалған дәстүрлерден 1
дәстүрлерден өзінің 1
өзінің негізін 1
негізін аулаққа 1
аулаққа салады. 1
салады. Ескіру 1
Ескіру мерзімі 1
мерзімі қылмыс 1
қылмыс жасалған 1
жасалған күннен 1
бастап сот 1
сот үкімінің 1
үкімінің заңды 1
күшіне енген 3
енген сәтіне 1
сәтіне дейін 1
дейін есептеледі. 1
есептеледі. Ескі 1
Ескі сағат-сана, 1
сағат-сана, әдет-ғүрыпқа, 1
әдет-ғүрыпқа, әртүрлі 1
әртүрлі алдамшы 1
алдамшы ұғымға 1
ұғымға байланысты 1
байланысты қиялдағы 1
қиялдағы «періштеден», 1
«періштеден», «хор 1
«хор қызы- 1
қызы- нан» 1
нан» сұлулық 1
сұлулық тапқан 1
жоқ. Ескі 1
Ескі сөзі 1
сөзі күмәнсіздікті 1
күмәнсіздікті білдіреді. 1
білдіреді. Ескі 1
Ескі тарихтан 1
тарихтан алған 1
алған "Айман-Шолпан", 1
"Айман-Шолпан", "Қыз 2
"Қыз Жібекке" 1
Жібекке" пайдаланған 1
пайдаланған бірқалыпты 1
бірқалыпты ескі 1
ескі әндермен 1
әндермен көтеріліс, 1
көтеріліс, төңкеріс 1
төңкеріс я 1
я бүгінгі 1
бүгінгі бір 1
бір мазмұн, 1
мазмұн, монтаждап 1
монтаждап алған 1
алған ән-күйде 1
ән-күйде екінші 1
екінші мазмұн 1
мазмұн боп 1
боп отырса 1
отырса жол 1
жол ма? 1
ма? Ескі 1
Ескі феодалдар 1
феодалдар арасындағы 2
өзара қайшылықтары 1
қайшылықтары жарыққа 1
шықты. Ескі 1
Ескі Хорезм, 1
Хорезм, Қытай, 1
Қытай, Иран 1
Иран сияқты 1
сияқты ежелгі 1
ежелгі отырықшы, 1
отырықшы, құлиеленуші 1
құлиеленуші елдерде 1
елдерде азаптаудың 1
азаптаудың бұл 1
түрі кеңінен 1
кеңінен қолданылған. 3
қолданылған. Ескіше 1
Ескіше өте 1
өте сауатты 1
сауатты адам 1
болған. Ескіше 1
Ескіше сауатты, 1
сауатты, ауылда 1
ауылда бала 1
оқытып, молда 1
молда болған. 2
болған. Ескі 1
Ескі ырымдар 1
ырымдар мен 1
мен әдет-ғұрыптардан 1
әдет-ғұрыптардан надандық, 1
надандық, анайылықты 1
анайылықты емес, 1
емес, қазіргі 1
қазіргі ұлттық 2
ұлттық мәдениеттердің 1
мәдениеттердің архетипін 1
архетипін аңғарған 1
аңғарған жен. 1
жен. Естеліктерді 1
Естеліктерді жинау 1
мен жариялау 1
жариялау ісін 1
ісін ұйымдастыруда 1
ұйымдастыруда да 1
да алға 2
алға жылжу 2
жылжу байқалды. 1
байқалды. Естеліктер 1
Естеліктер мен 1
мен мақалалар. 1
мақалалар. Естемісов 1
Естемісов команданы 1
команданы өз 1
жаудың пулемет 1
пулемет расчетімен 1
расчетімен жекпе-жек 1
жекпе-жек ұрысқа 1
ұрысқа кірісті. 1
кірісті. Естен 1
Естен кетпестей 1
кетпестей өтіп 1
жатқан демалыстың 1
демалыстың шырқы 1
шырқы бір-ақ 1
бір-ақ күнде, 1
күнде, дұрысы 1
дұрысы бір 1
мезетте бұзылады. 1
бұзылады. Естеріңізге 1
Естеріңізге сала 1
сала кетейік, 1
кетейік, фильмдегі 1
фильмдегі басты 2
басты рөлдің 1
рөлдің бірін 1
бірін белгілі 1
белгілі француз 2
француз актері 1
актері Жерар 1
Жерар Депардье 1
Депардье сомдаған. 1
сомдаған. Естеріңізде 1
Естеріңізде болсын 1
болсын алдыңыздағы 1
алдыңыздағы тамақты 1
тамақты тауысып 1
тауысып жемей, 1
жемей, сыпайылықты 1
сыпайылықты көрсету, 1
көрсету, ешқандай 1
ешқандай сыпайылыққа 1
сыпайылыққа жатпайды, 1
жатпайды, керек 1
десеңіз, тамақтың 1
тамақтың ұнамағандығын 1
ұнамағандығын көрсетіп, 1
көрсетіп, үй 1
үй иесін 2
иесін ренжітесіз. 1
ренжітесіз. Есте 1
Есте сақтаудың 1
сақтаудың тиімді 2
мен жемісті 1
жемісті болуы 1
болуы қажетті 2
материалдарды қайталап 1
қайталап (жаттап) 1
(жаттап) алуға 1
алуға байланысты. 1
байланысты. Есте 1
Есте сақтау 1
нашарлайды. Әсте, 1
Әсте, сүйек 1
сүйек бұйымдарын 1
бұйымдарын пайдаланбаған 1
пайдаланбаған өндіріс 1
өндіріс болған 1
болған жоқ 4
жоқ дегеніміз 1
дегеніміз дұрысыракқ 1
дұрысыракқ шығар. 1
шығар. Естіген 1
Естіген жауапты 1
жауапты құптап, 1
құптап, оған 1
қарсы келмеді. 1
келмеді. Естір 1
Естір құлаққа 1
құлаққа ежелгі 1
ежелгі Гильгамештің 1
Гильгамештің бастан 1
бастан кешкендерін 1
кешкендерін еске 1
еске түсетіндей. 1
түсетіндей. Естірту– 1
Естірту– қазаға 1
қазаға ұшыраған 1
адамның қайғылы 1
қайғылы хабарын 1
хабарын оның 1
оның жақын 2
туыстарына хабарлау 1
хабарлау рәсімі. 1
рәсімі. Естірту-хабар 1
Естірту-хабар айтушылар 1
айтушылар әр 2
әр отбасыға 1
отбасыға хабар 1
хабар жеткізу 1
жеткізу барысында, 1
барысында, қаза 1
қаза болушыға 1
болушыға 3 1
3 ата 1
ата аралық 1
аралық туысқандарға 1
туысқандарға төте 1
төте жеткізбей, 1
жеткізбей, сол 1
сол ауылдың 2
ауылдың біліктілері 1
біліктілері мен 1
мен карияларының 1
карияларының біреуіне 1
біреуіне қаза 1
қаза болушының 1
болушының туысқанына 1
туысқанына естіртуді 1
естіртуді тапсырады. 1
тапсырады. Есту 1
Есту аймағы 1
- самай 2
самай бөлігінде; 1
бөлігінде; дәм 1
дәм сезу, 3
сезу, иіс 1
сезу аймағы 2
- маңдай 1
маңдай бөлігінің 1
бөлігінің ішкі 1
ішкі жағында. 1
жағында. Есту 1
Есту жүйкесінің 1
жүйкесінің невриті 1
невриті түрлі 1
аурулардың ( 3
( Есту 1
Есту мүшесі-ішкі 1
мүшесі-ішкі және 1
және ортаңғы 4
ортаңғы құлақ. 1
құлақ. Есту 1
Есту синестезиясы 1
синестезиясы — 1
кейбір адамдардың 2
адамдардың шын 1
мәнінде ешқандай 1
ешқандай дыбыс 1
дыбыс болмаса 1
да, қозғалатын 1
қозғалатын денелер 1
денелер мен 1
мен жарқылдардың 1
жарқылдардың "дыбыстарын" 1
"дыбыстарын" есту. 1
есту. Есту 1
Есту түтікшесі 1
түтікшесі тамақтың, 1
тамақтың, мұрын-жұтқыншақ 1
мұрын-жұтқыншақ бөлігін 1
бөлігін дабыл 1
дабыл қуысымен 1
қуысымен байланыстырып 1
байланыстырып тұрады, 1
тұрады, Дабыл 1
Дабыл қуысында 1
қуысында дыбыс 1
дыбыс тербелістерін 2
тербелістерін дабыл 1
дабыл жарғағынан 1
жарғағынан лабиринтке 1
лабиринтке жеткізетін 1
жеткізетін балғашық, 1
балғашық, төсше 1
төсше және 1
және үзеңгі 1
үзеңгі деп 1
үш кішкене 1
кішкене сүйекше 1
сүйекше бар. 1
бар. Ә.Тарақовтың 1
Ә.Тарақовтың «Ауызша 1
«Ауызша аударма» 1
аударма» оқу 1
құралы. Ә. 1
Ә. т-дің 1
т-дің қалыптасу 1
қалыптасу жолын 1
жолын нақты 1
алатын ерекшеліктерге 1
ерекшеліктерге назар 1
аударсақ, әр 1
түрлі Әдеби 1
Әдеби тілдер 1
тілдер арасындағы 1
арасындағы ұқсастықтар 1
ұқсастықтар мен 1
мен ортақ 1
ортақ сипаттарды 1
сипаттарды байқауға 1
болады. Етегі 1
Етегі екі 1
қатар дуалмен 1
дуалмен және 1
және ені 2
ені 30–40 1
30–40 м, 1
м, тереңдігі 6
тереңдігі 3–4 1
3–4 м 1
м ормен 1
ормен қоршалған. 2
қоршалған. Етегі 1
Етегі жайылымдыққа, 1
жайылымдыққа, шабындыққа 1
шабындыққа кеңінен 1
пайдаланылады. Етегі, 1
Етегі, жоғары 1
бөлігі алтын 1
алтын немесе 1
немесе күміс 2
күміс паршамен 1
паршамен оюланып, 1
оюланып, сәнді 1
сәнді жіптермен 1
жіптермен тақияға 1
тақияға зер 1
зер тігіледі. 1
тігіледі. Етегі 1
Етегі кеудесіне 1
кеудесіне қарағанда 1
қарағанда кең 1
кең етіп 1
етіп пішіледі. 1
пішіледі. Етегі 1
Етегі мал 2
пайдаланылады. Етегі 1
егін шаруашылықтарына 1
шаруашылықтарына пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Етегіндегі 1
Етегіндегі Ключи 1
Ключи кентінде 1
кентінде жанартаудың 1
жанартаудың атқылауын 1
атқылауын бақылайтын 1
бақылайтын станса 1
станса жұмыс 1
істейді. Етегіндегі 1
Етегіндегі күңгірт 1
күңгірт қоңыр 1
жамылғысында қараған, 1
қараған, тобылғы 3
тобылғы бұталары, 1
бұталары, қызғылт 1
бетеге, сәбізшөп, 1
сәбізшөп, жусан, 1
жусан, т.б. 5
өседі. Етегіндегі 1
Етегіндегі шөлейтте 1
шөлейтте жусан, 1
жусан, бетеге, 2
бетеге, тауаралық 1
тауаралық аңғарда 1
аңғарда тау 1
тау шалғыны, 1
шалғыны, тобылғы 1
өседі. Етегінде 1
Етегінде әр 1
түрлі бидайық 1
бидайық тұқымдас 1
тұқымдас шөптер 1
өседі. Етегінен 2
Етегінен 1000 1
1000 м 2
дейін саванна, 1
саванна, одан 1
жоғары тау 3
тау гилеясы, 1
гилеясы, папоротник, 1
папоротник, тропиктік 1
тропиктік биік 1
биік таулық 1
және шөлге 1
шөлге төзімді 1
төзімді өсімдіктер 1
Етегінен басына 1
дейін бозтал, 1
бозтал, балқарағай, 1
балқарағай, ақ 1
ақ қайың 1
қайың орманы 1
орманы өскен. 1
өскен. Етегінің 1
Етегінің екі 1
аз жырық 1
жырық шығарып 1
шығарып тігетіндері 1
тігетіндері де, 1
де, етек 1
етек қайырмасының 1
қайырмасының арты 1
арты биік, 1
биік, алды 1
алды аласа 1
аласа қиюланатын 1
қиюланатын түрлері 1
кездеседі. Етегінің 1
Етегінің қатпарына 1
қатпарына сай 1
сай жеңіне 1
жеңіне де 1
де қатпар 1
қатпар түсіріледі. 1
түсіріледі. Әтей 1
Әтей ауылы 1
ғылым доктор 1
доктор (1980), 2
(1980), профессор 2
профессор (1981). 1
(1981). Етек-жеңі 1
Етек-жеңі ұзын 1
ұзын не 1
не қысқа, 1
қысқа, жағалы, 1
жағалы, кейде 1
кейде жағасыз 1
жағасыз түрінде 1
түрінде кездесуі 1
мүмкін. Етеккір 1
Етеккір — 1
— әйел 1
адамдардың жатырының 1
жатырының эндометрий 1
эндометрий қабатының 1
қабатының жаңару 1
жаңару процессі. 1
процессі. Е. 1
Е. терминалының 1
терминалының жанында 1
жанында оңтүстік 1
оңтүстік кешенде 1
кешенде орналасқан 1
орналасқан Саволовский 1
Саволовский бағытындағы 1
бағытындағы магистральдан 1
магистральдан және 1
және Шереметьево 2
Шереметьево әуежайының 1
әуежайының теміржол 1
теміржол вокзалынан 1
вокзалынан арнайы 1
арнайы бөлімше 1
бөлімше салынды. 1
салынды. Ет 1
Ет жеп 1
жеп болған 1
соң, қонақтың 1
қонақтың жасы 1
жасы үлкені 2
үлкені сый 1
сый табақтан 1
табақтан уысын 1
уысын толтыра 1
толтыра ет 1
ет алып, 1
алып, басқаларға 1
басқаларға өз 1
қолымен асатады. 1
асатады. Еті 1
Еті біршама 1
біршама қасаңдау, 1
қасаңдау, дәмі 1
дәмі қиыршығыс 1
қиыршығыс навагасінікіндеі, 1
навагасінікіндеі, қуырып 1
қуырып пайдалануға 1
болады. Еті 1
Еті дәмді 1
дәмді болғанымен, 1
болғанымен, қылтанақты 1
қылтанақты келеді. 1
келеді. Еті 1
Еті дәмді, 1
дәмді, жергілікті 1
халық тағамға 1
тағамға пайдаланады. 3
пайдаланады. Еті, 1
Еті, қауырсыны 1
қауырсыны және 1
және жұмыртқасы 1
жұмыртқасы үшін 1
үшін нандутәрізділер 1
нандутәрізділер өте 1
көп ауланған. 1
ауланған. Еті 1
Еті майлы, 1
майлы, әрі 1
әрі дәмді, 1
дәмді, оны 1
оны негізінен 1
негізінен тұздал 1
тұздал және 1
және ыстап-кептіріп 1
ыстап-кептіріп жейді. 1
жейді. Еті 1
Еті мен 1
мен терісі 1
арнайы рұқсатпен 2
рұқсатпен ауланады. 1
ауланады. Етінің 1
Етінің дәмі, 1
дәмі, қоректілігі 1
қоректілігі мен 1
мен сапалығы 1
сапалығы ересек 1
ересек құстардікінен 1
құстардікінен әлдеқайда 1
әлдеқайда артық 2
артық болады. 5
болады. Етінің 1
Етінің қоректік 1
қоректік сапасы 1
жоғары болғандықтан 1
болғандықтан жергілікті 1
халық тамаққа 1
тамаққа пайдаланады. 2
пайдаланады. Етінің 1
Етінің құрамында 1
құрамында өте 2
бағалы нәруыз 1
нәруыз мол. 1
мол. Етістік 1
Етістік -Заттың 1
-Заттың қимылын 1
қимылын сипаттайтын 1
сипаттайтын сөз 1
табы етістік 1
етістік деп 1
аталады. Етістік 1
Етістік негіздеріне 1
негіздеріне жалғанатын 1
жалғанатын езге 1
езге формалардың 1
формалардың бәрі 1
( Етістікте 1
Етістікте (та 1
(та мамдуда) 1
мамдуда) Та 1
Та ( 1
( ت 1
ت ), 1
), есімдіктерде 1
есімдіктерде — 1
— 'Та 1
'Та марбута' 1
марбута' болып 1
болып қолданылады. 1
қолданылады. Етістіктің 2
Етістіктің алты 1
алты шағы, 1
шағы, зат 1
есімнің жеті 1
жеті септігі 1
септігі мен 1
мен сан 1
сан есімнің 1
есімнің үш 1
түрі (жекеше, 1
(жекеше, көпше 1
көпше және 2
және екіше) 1
екіше) дәстүрлі 1
дәстүрлі мәтіндерде 1
мәтіндерде толығымен 1
толығымен қолданылады. 1
Етістіктің аналитикалық 1
аналитикалық формасы 2
формасы мағыналары 1
мағыналары тең 1
емес сынарлардың 1
сынарлардың тіркесінен 1
тіркесінен жасалады. 1
жасалады. Етістіктін 1
Етістіктін жіктік 1
жіктік формасы— 1
формасы— жақ, 1
жақ, шақ, 2
шақ, рай 1
рай түрлеріне 1
түрлеріне қарай 6
және жекеше, 1
жекеше, көпше, 1
көпше, анайы, 1
анайы, сыпайы 1
сыпайы түрде 1
түрде түрленіп, 1
түрленіп, сөйлемде 1
сөйлемде баяндауыш 1
баяндауыш кызметін 1
кызметін атқаратын 1
атқаратын етістік 1
етістік формасы. 1
формасы. Етістіктің 1
Етістіктің райлары 1
райлары шаққа 1
шаққа қарай 1
қарай түрленіп, 1
түрленіп, жіктеліп 1
жіктеліп сол 1
арқылы қимылдың 1
қимылдың иесімен 1
иесімен жақ 1
жақ жағынан 1
жағынан байланысқа 1
түсетін болса, 1
болса, Қимыл 1
Қимыл есімде 1
есімде ондай 1
ондай қасиет 1
қасиет жоқ. 1
жоқ. Етіс 1
Етіс түрлерін 1
түрлерін (өздік, 1
(өздік, ортақ, 1
ортақ, ырықсыз, 1
ырықсыз, өзгелік) 1
өзгелік) тану 1
тану жағынан 1
жағынан кейінгі 1
ғалымдар арасында 2
арасында алшақтық 1
алшақтық байқалмайды. 1
байқалмайды. Ет 1
Ет комбинатымен 1
комбинатымен бір 1
мезгілде ірі 1
ірі ұн 1
ұн комбинаты, 1
комбинаты, жаңа 1
жаңа техникамен 2
техникамен жаңа 1
жаңа тері 1
тері зауыты 1
зауыты салынып, 1
салынып, ал 1
ал 1938 1
арнайы зертханасымен 1
зертханасымен қой 1
қой терісі 1
терісі зауытының 1
зауытының құрылысы 2
құрылысы басталды. 3
басталды. Ет-май 1
Ет-май өндіру 1
өндіру бағытында 1
бағытында шығарылған 1
шығарылған ежелгі 1
ежелгі қой 1
тұқымы. Е. 1
Е. т. 1
т. мектепте 1
білім берумен 1
берумен тығыз 1
байланыста жүзеге 1
асады. Ет 1
Ет немесе 1
немесе Қазақша 1
Қазақша ет 1
ет – 1
халқының еттен 1
еттен дайындалатын 1
дайындалатын ұлттық 1
тағамы. Ә. 1
Ә. т-ның 1
т-ның тарихы 1
тарихы ежелгі 1
ежелгі дәуірдегі 2
дәуірдегі ( 1
( Е 1
Е тобы 1
тобы простагландиндері 1
простагландиндері қан 1
тамырларының қабырғаларының 1
қабырғаларының тонусын 1
тонусын бәсеңдетіп 1
бәсеңдетіп артериялық 1
қысымын төмендететіні, 1
төмендететіні, яғни, 1
яғни, белгілі 1
бір жүрек-қан 1
тамырлары аурулары 1
науқастарды емдеу 1
пайдалы заттар 2
заттар болуы 1
екені табылған. 1
табылған. Ет 1
Ет өнеркәсібі 1
өнеркәсібі үш 1
үш алыптың: 1
алыптың: қайта 1
қайта құрылған 3
құрылған Орал 1
Орал еткомбинатының, 1
еткомбинатының, жаңадан 1
салынған Петропавл 1
Петропавл (1929-1931 1
(1929-1931 жылдар) 1
жылдар) және 1
Семей (1931-1934 1
(1931-1934 жылдар) 1
жылдар) ет 1
ет комбинаттарының 1
комбинаттарының еншісінде 1
еншісінде болды. 1
болды. Ет 1
Ет пен 1
пен қымыздан 1
қымыздан асқан 1
асқан тамақ 1
тамақ жоқ 2
деп жар 2
жар салғанымыз 1
салғанымыз өз 1
алдына, оларға 1
оларға жететін 1
жететін де 1
де тамақ 1
деп лепіріп 1
лепіріп жүргеніміз 1
жүргеніміз басқа 1
басқа тамақтың 1
тамақтың жоқтығын, 1
жоқтығын, бар 1
бар болса 2
болса оны 3
алып ішіп-жеуді 1
ішіп-жеуді білмеген 1
білмеген дәрменсіздігімізді 1
дәрменсіздігімізді айтып 1
айтып зар 1
зар жылағандық 1
жылағандық деп 1
деп ұғынсақ 1
ұғынсақ жарар. 1
жарар. Ет 1
Ет піседі, 1
піседі, Бекшенің 1
Бекшенің алдына 1
алдына тартылады. 1
тартылады. Ет 1
Ет секілді 1
секілді басқа 1
да тамақ 1
тамақ түрлері 1
түрлері содан 1
ғана біртіндеп 1
біртіндеп барып 1
барып қабылданады. 1
қабылданады. Ет-сүйек 1
Ет-сүйек ұнын, 1
ұнын, негізінен, 1
негізінен, шошқа, 1
шошқа, құс, 1
құс, мамық 1
мамық жүнді 1
жүнді аңдарға 1
аңдарға азыққа 1
азыққа және 1
және құрама 2
құрама жемге 2
жемге қосып 2
қосып береді. 2
береді. Ет 1
Ет тағамдарынан 1
тағамдарынан табақ 1
табақ тартудың 1
тартудың жолдары 1
көп. Ет 1
Ет тағамдарының 1
тағамдарының тұздығы 1
тұздығы мен 1
мен сорпасын 1
сорпасын дәмдендіру 1
дәмдендіру үшін 1
түрлі өсімдіктерді: 1
өсімдіктерді: пияз, 1
пияз, сарымсақ, 1
сарымсақ, жуа, 1
жуа, атқұлақ, 1
атқұлақ, қымыздық, 1
қымыздық, т.б. 1
т.б. пайдаланған. 1
пайдаланған. Еттен, 1
Еттен, балықтан 1
балықтан және 2
басқа азықтардан 1
азықтардан дайындаған 1
дайындаған тағамдарға 1
тағамдарға көкөністі 1
көкөністі қосу 1
қосу тағамды 1
тағамды жақсы 1
жақсы қорытып, 1
қорытып, жаксы 1
жаксы сіңіруге 1
сіңіруге жәрдемдеседі. 1
жәрдемдеседі. Еттен 1
Еттен бесбармақ 1
бесбармақ (қойдың 1
(қойдың жас 1
жас етінен), 1
етінен), куллама 1
куллама (жылқы 1
(жылқы мен 1
мен сиыр 2
сиыр етінен), 1
етінен), hурпа, 1
hурпа, hалма 1
hалма пісірген. 1
пісірген. Еттен 1
Еттен және 1
және құстан 1
құстан жасалған 1
жасалған өнімдердің 1
өнімдердің қолдануға 1
қолдануға дайындығын 1
дайындығын тескен 1
тескен жерден 1
жерден түссіз 1
түссіз сорпа 1
сорпа ағуынан 1
ағуынан және 1
және кескен 1
кескен жердің 1
жердің сұр 1
түсті болуынан 1
болуынан және 2
де өнімнің 1
өнімнің қалың 1
қалың жерінің 1
жерінің температурасын 1
температурасын анықтау 2
анықталады. Әттең 1
Әттең не 1
не керек, 1
керек, аспаптың 1
аспаптың өзі 1
өзі сақталмаған. 1
сақталмаған. Етті 1
Етті алмастыру 1
алмастыру Құрамында 1
Құрамында ағуыз 1
ағуыз мөлшерінің 1
мөлшерінің көп 1
көп болуының 1
арқасында, ноқат 1
ноқат вегетариндық 1
вегетариндық емдәмде 1
емдәмде етті 1
етті алмастырушы 1
алмастырушы ретінде 1
қолданылады. Етті 1
Етті гүлсерігі 1
гүлсерігі қызғылт 1
қызғылт - 1
қоңыр, әр 1
жерінде ретсіз 1
ретсіз орналасқан 2
орналасқан ақшыл 1
ақшыл дақтары 1
дақтары болады. 3
болады. Етті 1
Етті еттартқыштан 1
еттартқыштан өткізіп 1
өткізіп алып, 1
алып, үстіне 1
үстіне майға 1
майға қуырылған 1
қуырылған пияз, 1
пияз, жықсылап 1
жықсылап жуылған 1
жуылған шикі 1
шикі күріш, 1
күріш, тұз, 1
бұрыш салады. 1
салады. Етті 2
Етті қабық 1
қабық ішкі 1
ішкі сақинаша 1
сақинаша және 1
сыртқы ұзынша 1
ұзынша қабаттардан 1
қабаттардан тұрады. 2
тұрады. Етті 1
Етті қайнатып, 1
қайнатып, одан 1
кейін жапырақтап 1
жапырақтап турап 1
турап қуырады 1
қуырады да 1
да қайтадан 1
қайтадан алғашқы 1
алғашқы қайнатылған 1
қайнатылған сорпаға 1
сорпаға салады. 1
Етті көбінесе 1
көбінесе екі 1
екі құлақты 1
құлақты ағаш 1
ағаш астаулармен 1
астаулармен тартатын 1
тартатын болған. 1
болған. Етті 1
Етті көп 1
көп береді, 1
береді, күш 1
күш көлігі 1
көлігі болып 2
саналады, тірілей 1
тірілей салмағы: 1
салмағы: сиыры 1
сиыры — 1
— 400—670 1
400—670 кг, 1
кг, бұқасы 1
бұқасы 700—1050 1
700—1050 кг. 1
кг. Етті 1
Етті немесе 1
құрғақ жемісті. 1
жемісті. Еттің 1
Еттің ең 1
қан көбігін 1
көбігін алған 1
рет көбігіналмай, 1
көбігіналмай, оны 1
оны сапырып 1
сапырып отырып 3
отырып таратқан 1
таратқан жөн. 1
жөн. Еттің 1
Еттің калориялылығы 1
калориялылығы май 1
май тіндерінің 1
тіндерінің мөлшеріне 1
байланысты. Еттің 1
Еттің құрамындағы 1
құрамындағы аргинин, 1
аргинин, миозинмен 1
миозинмен миогені 1
миогені 40℃ 1
40℃ температура 1
температура көлемінде 1
көлемінде ет 1
ет қатаяды, 1
қатаяды, сонын 1
сонын арқасында 1
арқасында еттің 1
дәмі өте 3
болады. Еттің 1
Еттің өз 1
өз қан-сөлінің 1
қан-сөлінің өзіне 1
өзіне тұздық 1
тұздық болуы, 1
болуы, иісі, 1
иісі, буы, 1
буы, дәмі 1
дәмі бәрі 1
бәрі өзінде 1
өзінде сақталуы 1
сақталуы оған 1
оған айрықша 1
айрықша дом 1
дом береді. 1
береді. Етті 1
Етті сіңіру 1
сіңіру үшін 2
үшін сорпаның 1
сорпаның пайдасы 1
пайдасы көп. 1
көп. Етті 1
Етті тағамдарды 1
тағамдарды жақсы 1
көреді. Етті 1
Етті тағамдар 1
тағамдар қыш 1
қыш құмырада 1
құмырада салыстырмалы 1
салыстырмалы ұзақ 1
ұзақ дайындалады. 1
дайындалады. Етті 1
Етті турап, 1
турап, пияз 1
пияз салынған 1
салынған майға 1
майға қуырып 1
қуырып пісіреді 1
пісіреді де, 2
де, дәмдеуіштер 1
қосып қайнатады. 1
қайнатады. Етті 1
Етті шала 1
шала тұздағанда, 1
тұздағанда, шала 1
шала ыстағанда, 1
ыстағанда, шала 1
шала пісіргенде 1
пісіргенде ондағы 1
ондағы тиамин 1
тиамин 40-85%-ға 1
40-85%-ға дейін 1
сақталады. Ет 1
Ет тураушы 1
тураушы әрбір 1
әрбір кәделі 1
кәделі сүйекті 1
сүйекті тиісті 1
тиісті адамына 1
адамына ұсына 1
ұсына білуге 1
білуге тиіс. 1
тиіс. Ет 1
Ет фаршына 1
фаршына қоспа 1
қоспа ретінде 2
де пайдалануға 5
болады. ӘТФ-де 1
ӘТФ-де кемелерді 1
кемелерді және 1
және олардағы 1
олардағы арнаулы 1
арнаулы қару-жарақты 1
қару-жарақты техникалық 1
техникалық қамтамасыз 1
асырылады. Ә-ты 1
Ә-ты жергілікті 1
тұрғындар қасиетті, 1
қасиетті, киелі 1
киелі орын 2
орын санайды. 1
санайды. Әу 1
Әу баста 2
баста бұл 1
бұл аспапты 1
аспапты әскербасылар 1
әскербасылар мен 1
мен батырлар 1
батырлар жорық 1
кезінде ұстайтын 1
ұстайтын болған. 1
болған. Әу 1
баста Шымкент 1
Шымкент өңірінде 1
өңірінде басталған 1
басталған Шәмші 1
Шәмші Қалдаяқов 1
Қалдаяқов атындағы 1
Халықаралық ән 1
ән фестивалі 2
фестивалі Жамбылда 1
Жамбылда жалғасын 1
тауып, талай 1
талай таланттардың 1
таланттардың тұсауын 1
тұсауын кесті. 1
кесті. Әубәкір 1
Әубәкір аулында 1
аулында қонақта 1
қонақта отырған 1
отырған Разақ 1
Разақ дейтін 1
дейтін жігітке 1
жігітке арнап 1
арнап айтқан. 1
айтқан. Әубәкір 1
Әубәкір бала 1
бастап суретті 1
суретті көп 1
көп салды, 1
салды, балшықтан 1
балшықтан түрлі 1
түрлі ойыншықтар 1
ойыншықтар жасайтын, 1
жасайтын, әсіресе, 1
әсіресе, жылқы 2
мен салт 1
адамның мүсінін 1
мүсінін жасауға 1
жасауға аса 1
аса құштар 1
құштар болатын. 2
болатын. Әубәкіров 1
Әубәкіров 110-ға 1
110-ға жуық 1
авторы. Әубәкіров 1
Әубәкіров 50-ден 1
авторы. Әуеде 1
Әуеде қанатта 1
қанатта қарсы 1
бағыттағы ауа 1
ауа ағынын 2
ағынын тудыратын 1
тудыратын аэродинамикалық 1
аэродинамикалық көтеруші 1
есебінен ұшады. 1
ұшады. Әуеден 1
Әуеден көмір 1
көмір түсірген, 1
түсірген, От 1
От жацпай 1
жацпай темір 1
темір пісірген! 1
пісірген! Әуе-десант 1
Әуе-десант әскері 2
әскері қарсыласты 1
қарсыласты жоюға 1
жоюға жәрдемдеседі, 1
жәрдемдеседі, оның 1
оның тылындағы 1
тылындағы жұмыстарына 1
жұмыстарына кедергі 1
жасайды. Әуе-десант 1
әскері ( 1
— қарсылас 1
қарсылас тылына 1
тылына түсіруге 1
онда соғыс 1
қимылдарын жүргізуге 1
жүргізуге арнайы 1
дайындалған құрлық, 1
құрлық, әскерлерінің 1
түрі. «Әуе-әуе» 1
«Әуе-әуе» класындағы 1
класындағы басқарылатын 1
басқарылатын зымыранды 1
зымыранды дайындауға 1
дайындауға кірспес 1
кірспес бұрын 1
бұрын дәрігер- 1
дәрігер- инженер 1
инженер Крамер 1
Крамер бірнеше 1
бойы бомбаны 1
бомбаны нысанаға 1
нысанаға бағыттау 1
бағыттау кезінде 1
оны басқаратын 1
басқаратын аппарат 1
аппарат жасаумен 1
жасаумен айналысқан 2
айналысқан болатын. 2
болатын. Әуежайда 1
Әуежайда оны 1
оны оның 2
оның жаңа 4
жаңа құрбысы 1
құрбысы – 1
– Рэйчелге 1
Рэйчелге тиесілі 1
тиесілі жасыл 1
жасыл Nissan 1
Nissan 350Z 2
350Z күтіп 1
күтіп тұрады. 2
тұрады. Әуежай 1
Әуежай әуелі 1
әуелі жақын 1
жақын маңдағы 2
маңдағы екі 1
екі объектіге 1
объектіге - 1
- Шереметьевский 1
Шереметьевский тұрғын 1
тұрғын ауылы 1
ауылы және 1
және Мәскеу 1
Мәскеу темір 2
жолының Савеловский 1
Савеловский бағытындағы 1
бағытындағы Шереметьевская 1
Шереметьевская платформасы 1
платформасы үшін 1
үшін «Шереметьевский» 1
«Шереметьевский» деп 1
аталды. Әуежай 1
Әуежай қаланың 1
қаланың оңтүстік-батысынан 1
оңтүстік-батысынан 16 1
орналасқан. Әуежай 1
Әуежай Халықаралық 1
Халықаралық әуежайлар 1
әуежайлар кеңесі 1
кеңесі 2011 1
жылы «10-25 1
«10-25 миллион 1
миллион жолаушы» 1
жолаушы» санатындағы 1
санатындағы «Еуропадағы 1
«Еуропадағы ең 1
жақсы әуежай» 1
әуежай» сыйлығына 1
сыйлығына лайық 1
танылды. Әуе 1
Әуе желілерінің 1
желілерінің ұзындығы 2
ұзындығы 3250 1
3250 км-ге 1
км-ге жетті. 2
жетті. Әуежолы 1
Әуежолы басқармасы 1
басқармасы ғылыми-техникалық 1
ғылыми-техникалық даму 2
даму бағытының 1
бағытының бір 1
бір саласы 9
ретінде әуе 1
әуе кеңістігінің 2
кеңістігінің өткізу 1
өткізу мүмкіндігін 1
мүмкіндігін арттыруды, 1
арттыруды, диспетчерлік 1
диспетчерлік қызметтің 1
қызметтің өндірістік 1
өндірістік процесін 1
процесін автоматтандыруды 1
автоматтандыруды қолға 1
қолға алған. 2
алған. Әуез 1
Әуез ақын 1
ақын елеңдерін 1
елеңдерін жатқа 1
жатқа білетін 2
білетін кісілерден 1
кісілерден 45 1
45 елеңді 1
елеңді (1086 1
(1086 жол) 1
жол) хатқа 1
хатқа түсіріп, 1
түсіріп, қайта 1
қайта тірілтті. 1
тірілтті. Әуе 1
Әуе зауотынын 1
зауотынын аэродромынан 1
аэродромынан Узин 1
Узин әскери 1
әскери аэродромына 1
аэродромына өткізді. 1
өткізді. “Әуез 1
“Әуез батыр” 2
батыр” жырымен 1
жырымен мазмұн 1
мазмұн жағынан 1
ұқсас, негізгі 1
негізгі айырмашылығы 3
айырмашылығы кісі 1
кісі аттарында 1
аттарында ғана. 1
ғана. “Әуез 1
батыр” жырының 1
жырының екінші 1
нұсқасы “Әуелбек 1
“Әуелбек батыр” 1
батыр” деген 1
белгілі. Әуезінде 1
Әуезінде де 1
де айырмашылық 1
айырмашылық бар, 1
оны қағазда 1
қағазда сипаттап 1
сипаттап жазу 3
жазу мүмкін 1
емес. Әуезов 1
Әуезов 1920 1
ж. Кәмила 1
Кәмила Мағауияқызына 1
Мағауияқызына үйленген 1
үйленген кезде 1
кезде екеуінің 1
екеуінің қосылуына 1
қосылуына көп 1
септігін тигізген. 2
тигізген. Әуезов 1
Әуезов Ахмет 1
Ахмет туралы 1
туралы «Ақаңның 1
«Ақаңның елу 1
елу жылдық 1
жылдық тойы» 1
тойы» деген 1
мақаласында «. 1
«. Әуезов 1
Әуезов Булвер-Литтон 1
Булвер-Литтон есімі 1
есімі ағылшын 1
ағылшын романтизмімен 1
романтизмімен байланысты 1
байланысты аталады. 1
аталады. Әуезов 1
Әуезов бұл 2
бұл мақала 3
мақала жарияланған 2
жарияланған соң, 1
соң, өз 2
өз ойларының 1
ойларының желісін 1
желісін нақты 1
нақты дәлелдермен 2
дәлелдермен көрсетіп, 1
көрсетіп, дәлелсіз 1
дәлелсіз түрде 1
түрде айтылған 1
айтылған айыптау 1
айыптау пікірлерді 1
пікірлерді жоққа 1
жоққа шығарудың 1
шығарудың алдын 1
ала жоспарын 1
жоспарын жасаған. 1
жасаған. Әуезов 1
Әуезов драматургиясында 1
драматургиясында жанрлық 1
жанрлық формалардың 1
формалардың бәрін 1
бәрін қамтыған. 1
қамтыған. Әуезов 1
Әуезов ең 1
алдымен осы 1
осы шығармалардың 1
шығармалардың және 1
жалпы ұлт 1
ұлт әдебиеттері 1
әдебиеттері өкілдері 1
өкілдері туындыларының 1
туындыларының орыс 1
аударылуы жағдайына 1
жағдайына тоқталады. 1
тоқталады. Әуезов 1
Әуезов және 5
Жазушылар одағы», 1
одағы», «М. 1
«М. Әуезов 1
шығармалар тілі” 1
тілі” (1998), 1
(1998), “Ғ. 1
“Ғ. Әуезов 1
және ЛуШүн» 1
ЛуШүн» (2007), 1
(2007), «Қазақ 1
«Қазақ және 1
және қытай 3
қытай әдебиеттері: 1
әдебиеттері: ұлттық 1
мен жаңашылдық» 1
жаңашылдық» (2010), 1
(2010), «Еуразиялық 1
«Еуразиялық өркениет: 1
өркениет: ежелгі 1
түркі және 2
қытай халықтарының 2
халықтарының рухани 1
рухани қарым-қатынасы» 1
қарым-қатынасы» (2012) 1
атты ғылыми-зерттеу 2
ғылыми-зерттеу еңбектері 2
көрді. Әуезов 1
Әуезов қазақтың 1
қазақтың ежелгі 2
ежелгі шешендік 1
шешендік өнері 1
өнері арнасында 1
арнасында жетілген 1
жетілген билік 1
айту дәстүрін 1
дәстүрін драмапық 1
драмапық шығармаға 1
шығармаға зор 1
зор суреткерлік 1
суреткерлік батылдықпен 1
батылдықпен енгізеді. 1
енгізеді. Әуезов 1
Әуезов кейіпкеріне 1
кейіпкеріне қашан 1
қашан ескерткіш 1
ескерткіш қойылады? 1
қойылады? Әуезов 1
Әуезов Ленинградта 1
Ленинградта оқып 1
жүргенде Бертельстің 1
Бертельстің лекцияларына 1
лекцияларына қатысып, 1
қатысып, дәріс 1
дәріс алған. 2
алған. Әуезов 1
Әуезов мұнда 1
мұнда суреттелген 1
суреттелген оқиғаларға 1
оқиғаларға қатысты 1
өзінің көз- 1
көз- қарасын 1
қарасын сездіре 1
сездіре отырып, 1
отырып, Нысанбай 1
Нысанбай жыраудың 1
жыраудың ұлт-азаттық 1
көтерілісінің жыршысы 1
жыршысы ретіндегі 1
ретіндегі акындық, 1
акындық, адамдық 1
адамдық бейнесіне 1
бейнесіне де 1
де баға 1
баға береді, 1
береді, өз 1
ойын білдіріп 1
білдіріп отырады. 1
отырады. Әуезов 1
Әуезов өзінің 3
өзінің Абай 1
туралы зерттеу 3
мен дәрістерінде 1
дәрістерінде Жалал 1
Жалал ад-диннің 1
ад-диннің есімін 1
есімін үнемі 1
үнемі атап, 1
оны ақынның 1
ақынның жақсы 1
жақсы білгені 1
білгені туралы 1
туралы дәлелді 1
дәлелді пікірлермен 1
пікірлермен тиянақтай 1
тиянақтай тұжырымдайды. 1
тұжырымдайды. Әуезов 1
өзінің сан-сала 1
сан-сала зерттеу 1
зерттеу еңбектерінде, 1
еңбектерінде, сөйлеген 1
сөздерінде, айтпақ 1
айтпақ пікіріне 1
пікіріне бірде 1
бірде негіз-тірек, 1
негіз-тірек, енді 1
бірде өріс 1
өріс ретінде 1
ретінде дәйектемені 1
дәйектемені жиі 1
жиі әрі 1
ұтымды қолданып 1
қолданып отырған. 1
отырған. Әуезовпен 1
Әуезовпен шығармашылық 1
шығармашылық және 2
және достық 1
болған. Әуезов 1
Әуезов — 1
— сайын 1
сайын дала 1
дала жыршысы”, 1
жыршысы”, Жак 1
Жак Монньенің 1
Монньенің “М. 1
“М. Әуезовтанудың 1
Әуезовтанудың үшінші 1
үшінші кезеңі 1
кезеңі Әуезовтің 1
Әуезовтің шығармалары 1
шығармалары әлемге 1
болып, жан-жақты 1
жан-жақты зерттеу 1
зерттеу объектісіне 1
объектісіне айналған 1
айналған кезден 1
басталады. Әуезовтің 1
Әуезовтің 20 2
томдық шығармалары 1
шығармалары бойынша 1
бойынша автоматтанған 1
автоматтанған картотекалық 1
картотекалық қор 1
қор жасау» 1
жасау» атты 1
атты ғылыми 3
ғылыми тақырыпқа 1
тақырыпқа жетекші 1
жетекші етеді. 1
етеді. Әуезовтің 1
Әуезовтің 30-жылдардағы 1
30-жылдардағы шығармаларындағы 1
шығармаларындағы халықтар 1
халықтар достығы 2
достығы тақырыбы» 1
тақырыбы» (1986) 1
(1986) т. 1
б. 10-нан 1
аса мақала 1
мақала жариялады. 2
жариялады. Әуезовтің 1
Әуезовтің «Абай 2
жолы» роман-эпопеясы 1
роман-эпопеясы Л. 1
Л. Соболевтің 1
Соболевтің жетекшілігімен 1
жетекшілігімен Мәскеу 1
Мәскеу мемлекеттік 7
мемлекеттік әдебиет 1
көрді. Әуезовтің 2
Әуезовтің «Бүркітші» 1
«Бүркітші» әңгімесі 1
әңгімесі «Полымя» 1
«Полымя» журналының 1
журналының 1967 1
ж. 11-санында 1
11-санында В. 1
В. Никифировичтің 1
Никифировичтің аударуымен 1
аударуымен белорус 1
белорус тілінде 1
Әуезовтің әдеби 2
әдеби ортасын 2
ортасын кеңейткен 1
кеңейткен әдеби 1
әдеби қарым-қатынастардың 1
қарым-қатынастардың ішінде 1
ішінде аудармашылық 1
аудармашылық қызметтің 1
қызметтің алатын 1
орны да 3
да үлкен. 1
үлкен. Әуезовтің 1
Әуезовтің әсіресе 1
әсіресе 50-жылдардағы 1
50-жылдардағы зерттеулері 1
зерттеулері бұл 1
бұл саланы 1
саланы жаңа 1
жаңа сапалық 2
сапалық биікке 1
биікке көтерді. 1
көтерді. Әуезовтің 1
Әуезовтің еуропа 1
еуропа әдебиеттерінен 1
әдебиеттерінен көп 1
көп дүниеге 1
көз қадап 1
қадап көрдім 1
көрдім дейтіні 1
дейтіні де 1
осы кезде. 1
кезде. Әуезовтің 1
Әуезовтің «Қараш-Қараш» 1
«Қараш-Қараш» (1960), 1
(1960), «Қилы 1
«Қилы заман» 2
заман» кітаптарында, 1
кітаптарында, 12, 1
12, 20 1
шығармалар жинақтарында 1
жинақтарында шықты. 1
шықты. Әуезовтің 1
Әуезовтің өмірі 2
жолын шығыспен 1
шығыспен байланыстыра 1
байланыстыра отырып 3
отырып жазылған 1
жазылған бұл 2
мақала - 1
үлкен ғылыми 5
еңбектің жүгін 1
жүгін көтерген. 1
көтерген. Әуезовтің 1
Әуезовтің өміріне 1
өміріне катысты 1
катысты көптеген 1
көптеген деректер 2
деректер жинастырды 1
жинастырды және 1
және « 4
« Әуезовтің 1
Әуезовтің «Роман 1
«Роман турапы 1
турапы ойлар» 1
ойлар» (1951), 1
(1951), «Ғасырдың 1
«Ғасырдың бетін 1
бетін анықтап 1
анықтап берген 1
берген адам» 1
адам» (1949), 1
(1949), «Жазушы 1
«Жазушы толғанысы» 1
толғанысы» (1952), 1
(1952), «М. 1
«М. Әуезовтің 1
Әуезовтің «Татьянаның 1
«Татьянаның қырдағы 1
қырдағы әні» 1
әні» әңгімесі 1
әңгімесі ықшамдалып, 1
ықшамдалып, «Я, 1
«Я, казахскую 1
казахскую песню 1
песню пою» 1
пою» деген 1
атпен «Известия» 1
«Известия» газетінің 1
газетінің 1936 1
1936 жылғы 1
жылғы 23 5
23 мамыр 2
мамыр күнгі 1
санында Вс. 1
Вс. Әуезовтің 1
Әуезовтің туғанына 2
туғанына 100 5
жыл толуы 3
толуы мерейтойы 1
мерейтойы қарсаңында 4
қарсаңында Американың 1
Американың университеттерінде 1
университеттерінде арнайы 1
арнайы лекциялар 1
лекциялар оқылды. 1
оқылды. Әуезовтің 1
Әуезовтің шығармаларын 1
шығармаларын тәжік 1
тәжік халқына 1
халқына насихаттауда 1
насихаттауда көп 1
сіңірді. Әуезовтың 1
Әуезовтың "Абай 1
"Абай жолы" 1
жолы" эпопеясындағы 1
эпопеясындағы әйелдер 1
әйелдер образы» 1
образы» деген 1
диссертация қорғайды. 2
қорғайды. Әуезов 1
Әуезов ұзақ 1
бойы ізденіп, 1
ізденіп, сан 1
алуан деректерді 1
деректерді зерттеп, 2
зерттеп, жүйеге 1
жүйеге түсіріп, 1
түсіріп, Абайдың 1
Абайдың ғылыми 1
өмірбаянын жазып 1
шықты. Әуезов 1
Әуезов шығармаларының 1
шығармаларының 50 1
50 томдық 3
толық жинағының 1
жинағының 1-кітабына 1
1-кітабына енгізілді. 1
енгізілді. Әуезов 1
Әуезов шығармасына 1
шығармасына қатысты 1
қатысты мұндай 1
мұндай әділетсіз 1
әділетсіз сын-ескертпелер 1
сын-ескертпелер “ 1
“ Әуез 1
Әуез осы 1
осы тұста-ақ 1
тұста-ақ ақын 1
ақын мұрасы 1
мұрасы жайлы 1
жайлы источниковедение, 1
источниковедение, текстол. 1
текстол. Әуейілікті 1
Әуейілікті оқу 1
мен тәлім-тәрбие 1
тәлім-тәрбие істерінің 1
істерінің ықпалымен 1
ықпалымен түзетуге 1
түзетуге болады. 1
болады. Әуе 1
Әуе кемелерінің 1
кемелерінің ұшып 1
ұшып шығуы 1
шығуы мен 3
мен келіп 1
келіп қонуының 1
қонуының өзге 1
өзге тәртібіне 1
тәртібіне республикалық 1
республикалық құзіретті 2
құзіретті органдардың 2
органдардың рұқсаты 2
рұқсаты бойынша 2
беріледі. Әуе 1
Әуе кемесін 1
кемесін басқарудың 1
басқарудың өзі 1
өзі көп 4
көп қиыншылықты 1
қиыншылықты талап 1
талап ететіні 1
ететіні мәлім. 1
мәлім. Әуе 1
Әуе көлігінің 1
көлігінің халықаралық 1
халықаралық ассоциациясы 1
ассоциациясы – 1
– 1919 3
қаланған және 2
жылы ІІ 1
ІІ дүниежүзілік 1
құрылған барлық 1
барлық халықаралық 2
халықаралық авиа-тасымалдаушылардың 1
авиа-тасымалдаушылардың дүниежүзілік 1
дүниежүзілік ұйымы. 1
ұйымы. Әуе 1
Әуе компаниялары 1
компаниялары ішкі 1
халықаралық жолаушылар, 1
жолаушылар, пошта, 1
пошта, жүк 1
жүк тасымалдауды, 1
тасымалдауды, т.б. 1
т.б. орындайды. 1
орындайды. Әуекомпания 1
Әуекомпания маршруттық 1
маршруттық желісінің 1
желісінің дамуына 1
дамуына реттеуші 1
реттеуші факторлар 1
факторлар 2009 1
жылдан 2014 1
жылдың сәуіріне 1
сәуіріне дейін 2
дейін елеулі 1
жасады. Әуелi 1
Әуелi Шаттлуорт 1
Шаттлуорт Debian 1
Debian проектiн 1
проектiн iштей 1
iштей реформалау 1
реформалау үшiн 1
үшiн сол 1
сол проектiнiң 1
проектiнiң көшбасшысы 1
көшбасшысы болғысы 1
болғысы келдi. 1
келдi. Әуел 1
Әуел баста 2
баста когнитивтік 1
когнитивтік психологияның 1
психологияның басты 1
- сенсорлық 1
сенсорлық ақпараттың 1
ақпараттың стимулдың 1
стимулдың рецепторлық 1
рецепторлық бетке 1
бетке түскен 1
түскен сәтінен 1
сәтінен жауап 1
жауап алынғанға 1
алынғанға дейінгі 1
дейінгі өзгермелерін 1
өзгермелерін зерттеу 1
зерттеу болды. 1
болды. Әуел 1
Әуел бастан 1
бастан ол 1
ол Балықаш 1
Балықаш аталып, 1
аталып, кейіннен 1
кейіннен Балқаш 1
Балқаш боп 1
боп қалыптасқан 1
қалыптасқан болу 1
керек. Әуел 1
баста радиоэлсктроникада 1
радиоэлсктроникада тек 1
тек аналогті 1
аналогті сигналдар 1
сигналдар пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Әуелбеков 1
Әуелбеков Қазақстандағы 1
Қазақстандағы әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық қайта 1
құру жұмыстарының 1
жұмыстарының жүруіне 1
жүруіне үлкен 1
үлкен үлесін 2
қосты. Әуелбектің 1
Әуелбектің "Үмбетәлі 1
"Үмбетәлі жырларының 1
жырларының жалғасы”, 1
жалғасы”, “Менде 1
“Менде бір 1
бір мөлдір 1
мөлдір тамшымын”, 1
тамшымын”, “Даңқты 1
“Даңқты диқан 1
диқан Қасымбек” 1
Қасымбек” атты 1
кітаптары шыққан. 2
шыққан. Әуелгі 1
Әуелгі екі 1
екі жеңілісті 1
жеңілісті танымал 1
емес боксшылардан 1
боксшылардан көрген. 1
көрген. Әуелгі 1
Әуелгі кезде 5
кезде Алматыдан 1
Алматыдан 120 1
120 шақырым 1
жерде Іле 1
бойынан астана 1
астана тұрғызылмақ 1
тұрғызылмақ болып, 1
тіпті құрылысы 1
құрылысы басталған. 1
басталған. Әуелгі 1
кезде дәндерінің 1
дәндерінің дәмі 1
дәмі жоқ 1
сияқты көрінгенімен, 1
көрінгенімен, артынша 1
артынша дәндерінде 1
дәндерінде өткір, 1
өткір, тілді 1
тілді ойып 1
ойып жіберетіндей 1
жіберетіндей дәм 1
дәм пайда 1
болады. Әуелгі 1
кезде қой 1
қой денесінің 1
денесінің әр 1
жерінде көлемі 1
емес, ұстап 1
ұстап көрсең, 1
көрсең, мал 1
мал ауырсынып, 1
ауырсынып, қолға 1
қолға қатты 1
қатты тиетін 1
тиетін қызулы 1
қызулы қайткан 1
қайткан ісікке, 1
ісікке, одан 1
одан қайтадан 1
қайтадан ортасы 1
ортасы сарғыш 1
сарғыш қатерлі 1
қатерлі жараға 1
жараға айналады. 1
айналады. Әуелгі 1
оған екі 3
ішек ғана 1
ғана тағылған, 1
тағылған, кейін 1
он үшке 1
үшке дейін 1
дейін жеткен, 2
жеткен, жаңғырық 1
жаңғырық шығаратын 1
шығаратын шанақ 1
шанақ пен 1
пен құлақтар 1
құлақтар орнатылған. 1
орнатылған. Әуелгі 1
кезде сыбызғыны 1
сыбызғыны оркестрде 1
оркестрде пайдаланғанда 1
пайдаланғанда тек 1
тек халық 1
халық күйлерінде 1
күйлерінде қолданды. 1
қолданды. Әуелгі 1
Әуелгі ойын 1
ойын 9 1
9 қазан 1
қазан күні 10
күні Хониарадағы 1
Хониарадағы "Лоусон 1
"Лоусон Тама" 1
Тама" стадионында 1
стадионында өтіп, 1
өтіп, аустралиялықтар 1
аустралиялықтар финал 1
финал тағдырын 1
тағдырын осы 1
осы кездесуде-ақ 1
кездесуде-ақ шешіп 1
шешіп тастады. 1
тастады. Әуелде 1
Әуелде анасының 1
анасының ақылымен 1
ақылымен қарапайым 1
қарапайым инженер 1
инженер мамандығына 1
мамандығына түскен 1
түскен ол 2
бір семестрді 1
семестрді аяқтамай 1
аяқтамай жатып-ақ 1
жатып-ақ өзінің 1
өзінің қолы 1
қолы емес 1
екендігін байқады 1
байқады да, 1
да, 1943 1
жылы Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық кинематография 1
кинематография институтына 2
институтына Сергей 1
Сергей Герасимовтің 1
Герасимовтің курсына 1
курсына түсті. 1
түсті. Әуелде 1
Әуелде Аппақ 1
Аппақ оның 1
оның не 3
не екенін 7
екенін білмейді… 1
білмейді… Қара 1
Қара бояу 1
бояу ма 1
ма деп 3
ойлайды. Әуелде 1
Әуелде негізгі 1
құрамға орнығу 1
орнығу қиын 1
қиын болды 1
күзде "Эмполиге", 1
"Эмполиге", келесі 1
" Әуелде 1
Әуелде оны 1
оны ескі 1
ескі үлгі 1
екі ойықты 2
ойықты етіп 1
етіп жасадық. 1
жасадық. Әуелде 1
Әуелде поляк 1
поляк қақпашысы 1
қақпашысы Йозеф 1
Йозеф Млынарчиктің 1
Млынарчиктің орынбасары 1
ретінде қосалқы 2
құрамда отырып 1
отырып қалды. 1
қалды. Әуелде 1
Әуелде славист 1
славист Дмитрий 1
Бубрих 1925 1
1925 жылдан 1
кейін фин-угор 1
фин-угор тілдерінің 1
тілдерінің фонетикасы 1
фонетикасы мен 1
мен лексикасын, 1
лексикасын, морфологиясы 1
морфологиясы мен 2
мен синтаксисін 1
синтаксисін және 1
тарихи грамматикасын 1
грамматикасын салыстыра 1
салыстыра зерттеген. 1
зерттеген. Әуелі 1
Әуелі АқБұлақтың 1
АқБұлақтың арғы 1
бетіне бекінген 1
бекінген отрядқа 1
отрядқа жағалай 1
жағалай оқ 1
атып, зеңбіректің 1
зеңбіректің бар 1
бар жоғына 1
жоғына көз 1
көз жеткізеді. 2
жеткізеді. Әуелі 1
Әуелі баскетболмен 1
баскетболмен шұғылданып, 1
шұғылданып, сосын 1
сосын футболға 1
футболға келген. 1
келген. Әуелі 1
Әуелі басына 1
басына жаулық 1
жаулық ретінде 1
ретінде бір, 1
бір, алжапқыш 1
алжапқыш ретінде 1
бір қабат 2
қабат тізесіне 1
тізесіне дейін 1
дейін оралады. 1
оралады. «Әуелі 1
«Әуелі енер 1
енер ізделік 1
ізделік қолдан 1
қолдан келсе, 1
келсе, ең 1
ең болмаса 3
болмаса еңбекпен 1
еңбекпен мал 1
мал табалық», 1
табалық», «Түбінде 1
«Түбінде баянды 1
баянды еңбек 1
еңбек егін 1
егін салған, 1
салған, Жасынан 1
Жасынан оқу 1
оқу оқып, 2
оқып, білім 2
алған. Әуелі 1
Әуелі жарыс 1
жарыс тек 1
қана ерлер 1
ерлер арасында 3
арасында өтсе, 1
өтсе, он 1
кейін әйелдер 1
әйелдер де 5
де күш 1
күш сынаса 1
сынаса бастады. 1
бастады. Әуелі, 1
Әуелі, көшеде 1
көшеде тәртіп 1
бұзып, автомобилінен 1
автомобилінен айрылды, 1
айрылды, сосын 1
сосын оған 1
оған "қыз 1
"қыз зорлады" 1
зорлады" деген 1
тағылып, біраз 1
уақыт басы 1
басы бәлеге 1
бәлеге қалды. 1
қалды. Әуелі 2
Әуелі КСРО-дан 1
КСРО-дан 0:3 1
ойсырай ұтылды 1
ұтылды да, 1
турда 1:1 1
есебімен Чилимен 1
Чилимен тең 1
тең түсті. 2
түсті. Әуелі 1
Әуелі құдайға 1
құдайға сиынып, 1
сиынып, екінші, 1
екінші, өз 1
өз қайратыңа 1
қайратыңа сүйеніп, 1
сүйеніп, еңбегіңді 1
еңбегіңді сау, 1
сау, еңбек 1
еңбек қылсаң, 1
қылсаң, қара 1
жер де 1
де береді, 1
береді, құр 1
құр тастамайды”, 1
тастамайды”, – 1
– делінген. 1
делінген. Әуелі 1
Әуелі Мароккодағы 1
Мароккодағы ойын 1
аяқталды. Әуелі 1
Әуелі молдадан 1
молдадан оқып, 1
оқып, араб, 1
тілдерін үйренді, 1
үйренді, кейін 1
кейін жадид 1
жадид мектебінде 1
оқыды. Әуелі 1
Әуелі Мұхиттық 1
Мұхиттық аралдарда 1
аралдарда конфедерациясында 1
конфедерациясында ойнады, 1
ойнады, 1982 1
жылғы ӘЧ 2
ӘЧ іріктеуінде 1
іріктеуінде Еуропа 1
Еуропа құрамаларымен 1
құрамаларымен бірге 1
бірге жолдаманы 1
салды. Әуелі 1
Әуелі өз 1
өз алаңында 2
алаңында 0:0 1
тең ойнап, 1
ойнап, сыртта 1
сыртта 0:1 1
Әуелі Семейде 1
Семейде әскери 1
әскери өнерге 1
өнерге жетіліп, 1
жетіліп, әуе 1
әуе десантшылары 1
десантшылары қатарына 1
қосылды. Әуелі 1
Әуелі Сібірге 1
Сібірге айдалып, 1
айдалып, кейіннен 1
кейіннен Австралияға 1
Австралияға көшкен 1
көшкен орыс 1
орыс жұмысшы 1
жұмысшы революционерінің 1
революционерінің семьясында 1
семьясында туған. 3
туған. Әуелі 1
Әуелі топтық 1
топтық турнирдің 1
турнирдің екінші 1
ойынында Испаниямен 1
Испаниямен матчта 1
матчта есепті 1
есепті теңестірді. 4
теңестірді. Әуелі 1
Әуелі шебер 1
шебер болсын 1
деп ине-жіп, 1
ине-жіп, тоқыма 1
тоқыма қап, 1
қап, шай 1
шай дорбасында 1
дорбасында дейін 1
дейін дайындайды. 1
дайындайды. Әуен 1
Әуен бір 1
бір дауыста 1
дауыста жүрсе, 1
жүрсе, қосалқы 1
қосалқы дауыстар 1
дауыстар 2 1
— 3, 1
3, кейде 1
мүмкін. Әуендері 1
Әуендері әжептәуір 1
әжептәуір қарапайым, 1
қарапайым, кейбір 1
кейбір әуелеп 1
әуелеп жүріп 1
жүріп ұзақ 1
ұзақ сайрайтын 1
сайрайтын жадырақтарда 1
жадырақтарда ғана 1
ғана өте 2
өте үнді 1
және әдемі. 2
әдемі. Әуенді 1
Әуенді драма 1
драма бағытының 1
бағытының келесі 1
келесі қадамы 1
қадамы олардың 1
бірігіп шығарған 1
шығарған еңбегі 1
- «Орфей 1
«Орфей және 1
және Эвридика» 1
Эвридика» операсы 1
операсы болды, 1
ол 1762 1
1762 жылдың 1
5 қазанында 1
қазанында Венада 1
Венада алғаш 1
рет басылып 3
шықты. Әуенді 1
Әуенді қосымша 1
қосымша дауыс 1
дауыс не 1
не сүйемелдеп 1
сүйемелдеп тұрған 1
тұрған аспаппен 1
аспаппен аккорд 1
аккорд беру 1
беру (мыс., 1
(мыс., рояльдің 1
рояльдің бас 1
бас акордымен) 1
акордымен) арқылы 1
да сүйемелдеуге 1
сүйемелдеуге болады. 1
болады. Әуенділік 1
Әуенділік стилінде 1
стилінде кен 1
кен тыныстылық, 1
тыныстылық, алымдылық, 1
алымдылық, сазды, 1
сазды, әуезді 1
әуезді кантилена 1
кантилена басым 1
болса, декламациялық 1
декламациялық стиль 1
стиль музыка 1
музыка тақпақ 1
тақпақ речитатив 1
речитатив іспеттес 1
іспеттес сөйлеу 1
сөйлеу тілімізге 1
тілімізге жақын 1
келеді. Әуені 1
Әуені су 2
бетінде ауа 2
ауа көпіршіктерінің 2
көпіршіктерінің жарылуынан 2
жарылуынан аумайтын 2
аумайтын шөпілдеген 2
шөпілдеген дыбыстардан 2
дыбыстардан басталады, 2
басталады, бұдан 2
соң "зерррррр" 1
"зерррррр" немесе 1
немесе "зирррррр" 1
"зирррррр" типтес 1
типтес шытырлауға 2
шытырлауға ауысады. 2
ауысады. Әуені 1
соң «зерррррр» 1
«зерррррр» немесе 1
немесе «зирррррр» 1
«зирррррр» типтес 1
ауысады. Әуен 1
Әуен шолпылдаған 1
шолпылдаған дыбыстардан 1
дыбыстардан басталып, 1
соңынан бірнеше 1
минут үлкен 1
үлкен шекшектің 1
шекшектің шырылынан 1
шырылынан аумайтын 1
аумайтын үздіксіз 1
үздіксіз дыбыспен 1
дыбыспен жалғасады. 1
жалғасады. Әуесқой 1
Әуесқой бокста 1
бокста жартылай 1
жартылай ауыр 3
ауыр салмақтың 3
салмақтың шеңберіне 1
шеңберіне 165 1
165 фунт 1
фунт (75 1
(75 кг) 1
кг) және 1
және 178 1
178 фунтқа 1
фунтқа (81 1
(81 кг) 1
кг) дейінгі 1
аралық енеді, 1
енеді, бұл 1
бұл салмақ 1
салмақ дәрежесі 3
дәрежесі орта 1
орта мен 2
мен ауыр 2
салмақтың түйісер 1
түйісер тұсы 1
тұсы болып 1
саналады. Әуескойлар 1
Әуескойлар көркем, 1
көркем, деректі, 2
деректі, ғылфми-көпшілік, 1
ғылфми-көпшілік, спорттық 1
спорттық фильмдер 1
фильмдер түсірген, 1
түсірген, сөйтіп, 1
сөйтіп, кеңес 1
адамдарының рухани 1
рухани жағынан 4
жан-жақты өсіп-жетілуіне 1
өсіп-жетілуіне ықпал 1
еткен. Әуе 1
Әуе спутнигіне 1
спутнигіне қарсы 1
қарсы қару 1
қару ( 1
— «Әуе 1
«Әуе таяқ» 1
таяқ» — 1
ойын. Әуе 1
Әуе флоты 1
флоты шалғай 1
шалғай аудандармен 1
аудандармен және 1
жол қатынасы 7
қатынасы қиын 2
қиын елді 1
елді мекендермен 14
мекендермен байланыс 1
байланыс орнатуда 1
орнатуда үлкен 1
атқарды. Әуе 2
Әуе шабулынан 1
шабулынан қорғану 1
қорғану кемесі 1
кемесі әуе 1
әуе нысаналарын 2
нысаналарын жоюға 1
жоюға және 1
басқа кемелерді 1
кемелерді сенімді 1
түрде тасалауға, 1
тасалауға, қорғауға, 1
қорғауға, сондай-ақ 1
сондай-ақ әуе 1
әуе қарсыластарынан 1
қарсыластарынан әскери-теңіз 1
әскери-теңіз базасын 1
базасын қорғауға 1
қорғауға арналады. 1
арналады. Әуе 1
Әуе шабуылына 2
қарсы бүркеніш 1
бүркеніш әуе 1
қарсы қорғаныс 3
қорғаныс әскерінің 1
әскерінің құрамдас 1
саналады. Әуе 1
Әуе шабуылынан 2
шабуылынан қорғаныс 2
қорғаныс әскерлерінің 2
әскерлерінің авиация 1
авиация бастығы 1
бастығы және 2
ҚР Әуе 1
әскерлерінің 1- 1
1- орынбасары 1
болып кызмет 1
кызмет атқарды. 1
Әуе шарлары 1
шарлары әлемдегі 1
әлемдегі көзі 1
көзі қарақты 2
қарақты елдердің 1
елдердің назарын 1
аударды. Әуіт 1
Әуіт қазып, 1
қазып, Ш. 1
Ш. орнатарда 1
орнатарда өзен-көл 1
өзен-көл суының 1
суының деңгейі 3
деңгейі ескеріліп 1
ескеріліп отырған: 1
отырған: ол 1
ол көктемде 1
көктемде жоғары 1
жоғары болады 3
да, әсіресе 2
әсіресе күзге 1
қарай біртіндеп 5
біртіндеп төмендей 1
төмендей түседі. 1
түседі. Әулетіне 1
Әулетіне 1954 1
жылдан беріде 1
беріде құт 1
құт мекен 1
мекен болған 1
болған Балғалысындағы 1
Балғалысындағы (Кербұлақ 1
(Кербұлақ ауданы) 1
ауданы) зиратқа 1
жерленген. Әулеттердің 1
Әулеттердің тарихын 1
тарихын жазушылардың 1
жазушылардың ішінде 1
ішінде У-ди 1
У-ди императордың 1
императордың басты 1
басты жылнамашысы 1
жылнамашысы "Қытай 1
"Қытай тарихының 1
тарихының атасы" 1
атасы" Сыма 1
Сыма Цянды 1
Цянды (біздің 1
дейін 145—86 1
145—86 жылдары) 1
жылдары) бөліп 1
болады. Әулет 1
Әулет тер 1
тер рулардың 1
рулардың қалыптасуының 1
қалыптасуының қайнар 1
болды. Әулетті 1
Әулетті ақсүйектердің 1
ақсүйектердің бала 1
асырап алуына 1
алуына тек 1
тек император 1
император рұқсат 1
рұқсат беретін. 1
беретін. Әулеттің 1
Әулеттің негізін 1
— шаруа 1
шаруа Пяст. 1
Пяст. Әулие 1
Әулие Алексейдің 1
Алексейдің өмірі 1
өмірі ) 1
) ; 1
; 2.әртүрлі 1
2.әртүрлі тайпаларды, 1
тайпаларды, аймақтарды 1
аймақтарды христиандыққа 1
христиандыққа айналдыратын 1
айналдыратын миссионерлердің 1
миссионерлердің өмірі 1
туралы ( 1
( үстем 1
үстем шіркеудің 1
шіркеудің басқа 1
басқа діндегілердің 1
діндегілердің арасында 1
өз дінін 1
дінін уағыздау 1
уағыздау үшін 1
үшін жіберетін 1
жіберетін адамы 1
адамы ). 1
). Әулиеата 1
Әулиеата аққаңбағы(Gypsophіla 1
аққаңбағы(Gypsophіla aulіeatensіs) 1
aulіeatensіs) — 1
— қалампыр 1
қалампыр тұқымдасына 2
жататын аққаңбақ 1
аққаңбақ туысының 1
туысының бір 1
түрі, көп 1
өсімдік. Әулиеатаға 1
Әулиеатаға жеті 1
жеті шақырым 1
шақырым қалғанда 1
қалғанда мен 1
мен әскерлерді 1
әскерлерді 25 1
25 шақырымдық 1
шақырымдық ауыр 1
ауыр жолдан 1
жолдан соң 1
соң демалуға 1
демалуға тоқтаттым. 1
тоқтаттым. Әулиеатада 1
Әулиеатада 4 1
жылдық училищені 1
училищені бітірген 3
бітірген (1914). 1
(1914). Әулиеатада 1
Әулиеатада дар 1
дар да 1
да болды» 1
болды» — 1
деп жазған 4
екен. Әулиеата 1
Әулиеата қаласын 1
қаласын қарудың 1
қарудың күшімен 1
күшімен басып 2
үшін 1864 1
жылдың ерте 1
ерте көктемінде 1
көктемінде Верный 1
Верный қаласынан 1
қаласынан полковник 1
полковник М.Черняев 1
М.Черняев бастаған 1
бастаған әскерлер 1
әскерлер шықты. 1
шықты. ӘУЛИЕБАСТАУ 1
ӘУЛИЕБАСТАУ көне 1
орны. Әулие-әнбие 1
Әулие-әнбие - 1
халық түсінігінде 1
түсінігінде ерекше 1
ерекше тылсым 1
тылсым қасиет 1
қасиет иелері 1
иелері - 1
- әулиелердің 1
әулиелердің жалпы 1
атауы. Әулие 1
Әулие Жнанешуар 1
Жнанешуар (Jnaneshwar) 1
(Jnaneshwar) (1275–1296) 1
(1275–1296) металды 1
металды алтынға 1
алтынға айналдыратын 1
айналдыратын Философ 1
тасы туралы 1
туралы жазып 1
кеткен. Әулие 1
Әулие қабірінің 1
басына кезінде 1
кезінде мазар 1
мазар салынып, 1
салынып, белгі 1
белгі тұрғызылған. 1
тұрғызылған. Әулие 2
Әулие қыз 1
қыз бейіті 1
бейіті жылғаның 1
жылғаның оң 1
оң жағасына 1
жағасына шикі 1
шикі кірпіштен 4
кірпіштен тік 1
бұрышты шаршы 1
шаршы үлгіде 1
үлгіде (8,36м 1
(8,36м 8,63 1
8,63 м) 1
м) тұрғызылған. 1
Әулие Қызбелдегі 1
Қызбелдегі жайлаудан 1
жайлаудан Жыланшық 1
Жыланшық бойындағы 1
бойындағы қыстауына 1
қыстауына қайта 1
қайта көшіп 1
жатқан жолда 1
жолда кенеттен 1
кенеттен қатты 1
қатты ауырып, 1
ауырып, қайтыс 1
қайтыс болды 4
өз өсиеті 1
өсиеті бойынша 1
бойынша Қызбел 1
Қызбел тауының 1
тауының етегіне, 1
етегіне, Қоңыраулы 1
Қоңыраулы өзнің 1
өзнің бойына 1
бойына жерленеді. 1
жерленеді. Әулиелер 1
Әулиелер мен 1
мен әулие 1
әулие әйелдер 1
әйелдер өздерін 1
өздерін тез 1
тез есірік 1
есірік күйге 1
күйге түсіреді, 1
түсіреді, бұл 1
бұл бірте-бірте 1
бірте-бірте табынуға 1
табынуға келушілердің 1
келушілердің бәріне 1
бәріне немесе 1
немесе көпшілігіне 1
көпшілігіне беріледі. 1
беріледі. Әулие 1
Әулие Мартин 1
Мартин аралы 1
аралы - 1
кішкентай елді 1
елді аралы 1
аралы болып 1
саналады. Әулиета 1
Әулиета өңіріндегі 1
өңіріндегі Ақыртас 1
Ақыртас ескерткіші 1
ескерткіші (тарихтағы 1
(тарихтағы Талас 1
Талас шайқасына 1
шайқасына дейін 1
дейін салына 1
салына басталған) 1
басталған) үлкен 1
тас қамалды 1
қамалды салу 1
салу (оны 1
(оны ғибадатхана, 1
ғибадатхана, керуенсарай 1
керуенсарай деп 1
те пайымдайды) 1
пайымдайды) үшін 1
блоктарды ішін 1
ішін қуыстап, 1
қуыстап, науашаға 1
науашаға ұқсатып 1
ұқсатып жасаған. 1
жасаған. Әулиетас 1
Әулиетас атауы 1
мағынасында. Әумесерлік 1
Әумесерлік мәселенің 1
мәселенің байыбына 1
байыбына бара 1
бара алмау, 1
алмау, істі 1
істі тыңғылықты 1
тыңғылықты орындай 1
орындай алмау 1
алмау сияқты 1
сияқты келеңсіз 2
келеңсіз зардаптарға 2
зардаптарға соқтырады. 1
соқтырады. Әупіріммен 1
Әупіріммен әзер-әзер 1
әзер-әзер тоқтағанда, 1
тоқтағанда, аман 1
аман қалуымыз 1
қалуымыз - 1
- мыңдаған 1
мыңдаған кездейсоқ 1
кездейсоқ жағдайдың 1
жағдайдың бірі 1
бірі еді, 2
еді, - 1
алады Иван 1
Иван Карабанов. 1
Карабанов. Еуразия 1
Еуразия аймағында 1
аймағында өмір 1
сүрген көшпелілердің 1
көшпелілердің қола, 1
қола, темір 1
темір дәуірінен 1
дәуірінен б.з. 1
б.з. ІХ-Х 1
ІХ-Х ғғ. 1
ғғ. Еуразия 1
Еуразия аумағындағы 1
аумағындағы түркі 1
тектес халықтардың 3
халықтардың одонтологиясына 1
одонтологиясына байланысты 1
байланысты зерттеулер 1
зерттеулер қазақтарға 1
қазақтарға ең 1
жақын халық 1
халық қырғыздар, 1
қырғыздар, содан 1
кейін алтайлықтар 1
алтайлықтар мен 1
мен ноғайлар 1
ноғайлар екенін 1
көрсетеді. Еуразияда 1
Еуразияда бұл 1
бұл жануаралар 1
жануаралар рисс 1
рисс заманында 1
заманында (ғасырында) 1
(ғасырында) әлемдік 1
әлемдік мұз 1
мұз басудан 1
басудан кейін 1
болған. Еуразия 1
Еуразия екі 1
екі дүние 2
дүние бөлігінен 1
бөлігінен — 1
Еуразия жазығының 1
жазығының шы- 1
шы- ғыстан 1
ғыстан батысқа 1
қарай көсілген 1
көсілген ендігінде 1
ендігінде олар 1
олар ру-тайпалық 1
ру-тайпалық бірлестіктен 1
бірлестіктен бастап 1
бастап өзара 1
өзара конфедеративті 1
конфедеративті қарым-қатынасқа 1
қарым-қатынасқа негізделген 1
негізделген көшпелі 1
көшпелі империялар 1
империялар құруға 1
құруға дейінгі 1
дейінгі саяси 1
саяси интеграцияның 1
интеграцияның күрделі 1
күрделі процесстерін 1
процесстерін өткерді. 1
өткерді. Еуразия 1
Еуразия кітап 1
кітап баспаларында 1
баспаларында көптеген 1
кітаптар жазып 1
жазып шығарды 1
шығарды («Наследие 1
(«Наследие Чингисхана» 1
Чингисхана» (1925), 1
(1925), «К 1
«К проблеме 1
проблеме русского 1
русского самосознания» 1
самосознания» (1927)). 1
(1927)). Еуразиялық 1
Еуразиялық ғұндар 1
ғұндар ескерткіштерінің 1
ескерткіштерінің өте 1
жері қазіргі 2
қазіргі Мажарстан 1
Мажарстан өлкелері, 1
өлкелері, әсіресе 1
әсіресе осындағы 1
осындағы ежелгі 1
ежелгі Паннония 1
Паннония аймағы. 1
аймағы. Еуразиялық 1
Еуразиялық ғылым 1
ғылым клубын 1
клубын құру 1
сөз қозғады. 1
қозғады. Еуразиялық 1
Еуразиялық құндызға 1
құндызға қарағанда 1
қарағанда канадалық 1
канадалық құндыздар 2
құндыздар індерге 1
індерге сирек 1
сирек тұрақтайды. 1
тұрақтайды. Еуразиялық 1
Еуразиялық құндыздар 1
құндыздар секілді, 1
секілді, канадалық 1
құндыздар да 1
да індерде 1
індерде тіршілік 1
етеді, оларды 1
оларды шыбықтардан 1
шыбықтардан жасап, 1
жасап, балшықпен 1
балшықпен немесе 1
немесе топырақпен 1
топырақпен сылайды. 2
сылайды. Еуразиялық 1
Еуразиялық мектеп 1
өкілдері қатарына 2
қатарына эмиграциялық 1
эмиграциялық алғашқы 1
алғашқы толқынындағы 1
толқынындағы талантты 1
талантты әдебиетшілердің, 1
әдебиетшілердің, философтардың, 1
философтардың, публистердің, 1
публистердің, экономистердің 1
экономистердің бүтіндей 1
бүтіндей тобы 1
тобы кіреді. 2
кіреді. Еуразиялық 1
Еуразиялық Ұлы 1
Ұлы Даланы 1
Даланы игеру 1
игеру туралы 1
болғанда, осы 1
осы кеңістікті 1
кеңістікті қоршап 1
тұрған өркениеттердің 1
өркениеттердің (суперэтностардың) 1
(суперэтностардың) өрлеу-құлдырау 1
өрлеу-құлдырау ырғақтарын 1
ырғақтарын ескеру 1
қажет. Еуразия 1
және солтүстік, 1
солтүстік, батыс 2
батыс Америкада 1
Америкада 7 1
таралған. Еуразияның, 1
Еуразияның, Австралияның, 1
Австралияның, Африканың 1
Африканың тұщы 1
тұщы суларында 2
суларында өсетін 1
өсетін 1 5
бар. Еуразияның 1
Еуразияның қоңыржай 1
ендіктерінде қоныстанады, 1
қоныстанады, Қазақстанда 1
Қазақстанда бүкіл 1
жартысында - 1
- орманды 1
дала, дала 1
және ішінара 2
ішінара шөлейттерде 1
шөлейттерде ылғалды 1
ылғалды шабындықтарда, 1
шабындықтарда, ылғалданған 1
ылғалданған үлескілерді 1
үлескілерді бойлай 1
бойлай ұялайды. 1
ұялайды. Еуразияның 1
Еуразияның орталық 1
орталық аудандарында 1
аудандарында континенттік 1
континенттік ауа 1
массалары қалыптасады. 1
қалыптасады. Еуразияның 1
Еуразияның түйіскен 1
жерінде бір-біріне 1
ұқсамайтын мәдениеттердің 1
мәдениеттердің өзара 1
өзара тоғысып, 1
тоғысып, сабақтасып 1
сабақтасып жатуына 1
жатуына ыңғайлы 1
ыңғайлы жағдай 1
жағдай туды. 1
туды. Еуразия 1
Еуразия өзендері 1
өзендері төрт 1
төрт мұхит 2
мұхит алабына 1
алабына жатады. 3
жатады. Еуразия 1
Еуразия тайгасынан, 1
тайгасынан, Азияның 1
Азияның оңтүстігіндегі 2
оңтүстігіндегі тау 1
тау ормандарында 1
ормандарында қоныстанып, 1
қоныстанып, бунақденелілермен 1
бунақденелілермен қоректенетін 3
қоректенетін нағыз 1
құстары. Еуразия 1
ұлттық ун-ті; 1
ун-ті; Қазақ 1
ұлттық агр. 1
агр. Еуразияшылдық 1
Еуразияшылдық - 1
- әлеуметтік-саяси 1
әлеуметтік-саяси және 2
және философиялық 7
философиялық концепция, 1
концепция, XX 1
ғ. 20 1
20 жж. 1
жж. «Еуразия» 1
«Еуразия» экономика 1
экономика академиясының 1
академиясының корреспондеты 1
корреспондеты мүшесі 1
( Әуретті 1
Әуретті бөтен 1
бөтен кісіге 1
кісіге көрсету 1
көрсету немесе 1
немесе біреудің 1
біреудің әуретіне 1
әуретіне қарау 1
қарау харам. 1
харам. ЕУРО-2000 1
ЕУРО-2000 турнирінде 1
турнирінде және 1
және ӘЧ-2002 1
ӘЧ-2002 турнирінде 1
турнирінде Кан 1
Кан құраманың 1
негізгі қақпашысы 2
қақпашысы болды. 1
болды. Еуродеңгейде 1
Еуродеңгейде модернизацияланудағы 1
модернизацияланудағы материалды-техникалық 1
материалды-техникалық база, 1
база, заманауи 1
заманауи аудиториялар, 1
аудиториялар, оқу 1
оқу кабинеттері, 1
кабинеттері, Интернет 1
Интернет пен 1
пен ЖОО-ың 1
ЖОО-ың электронды 1
электронды кітапханаға 1
кітапханаға қосылған 1
қосылған компьютерлік 1
компьютерлік класстары, 1
класстары, көрнекті 1
көрнекті Акт, 1
Акт, Конференц-және 1
Конференц-және спортзалдары, 1
спортзалдары, кітапхана, 1
кітапхана, жатақхана, 1
жатақхана, асхана. 1
асхана. Еурокубоктардағы 1
Еурокубоктардағы ең 1
жоғары көрсеткіші: 1
көрсеткіші: 1976/77 1
1976/77 жылғы 1
жылғы маусымдағы 1
маусымдағы Еуропа 1
чемпиондар кубогындағы 1
кубогындағы жартылай 1
жартылай финал. 1
финал. Еуро 1
Еуро Одаққа 1
Одаққа мүше 2
елдер жиын 1
жиын өткізетін 1
өткізетін зал. 1
зал. Еуроорталықтық 1
Еуроорталықтық көзқарастағы 1
көзқарастағы батыс 1
батыс ғалымдарын, 1
ғалымдарын, патшалық 1
патшалық Ресей 1
мен тоталитарлық 1
жүйе тарихшыларын 1
тарихшыларын айтпағанның 1
өзінде, тіпті, 1
тіпті, соңғы 1
кезде шыққан 1
шыққан басылымдарда 1
басылымдарда түрік 1
түрік халықтарының 4
мәдени кеңістігі 1
оның автохтондығы 1
автохтондығы бұрмаланып 1
бұрмаланып көрсетілген. 1
көрсетілген. Еуропа 1
Еуропа альянсындағы 1
альянсындағы баспасөз 1
баспасөз агенттігі 1
агенттігі - 1
- ЕААП-ға 1
ЕААП-ға мүше. 1
мүше. Еуропа, 1
Еуропа, Батыс 1
Батыс Азия, 1
Азия, Солт. 1
Солт. Еуропа 1
Еуропа бизнес 1
бизнес ассамблеясының 1
ассамблеясының мойындауы 1
мойындауы бойынша 1
бойынша «Жыл 1
«Жыл менеджері 1
менеджері (Оксфорд 1
(Оксфорд қ., 1
қ., Ұлыбритания, 1
Ұлыбритания, 2009). 1
2009). Еуропа 1
Еуропа бірлестігі, 1
бірлестігі, Еуразиялық 1
Еуразиялық кауымдастық, 1
кауымдастық, Азия-Тынық 1
Азия-Тынық мұхит 4
мұхит аймағы, 1
аймағы, Африка 1
Африка мемлекеттерінің 1
мемлекеттерінің ұйымы, 1
ұйымы, Оңтүстік 1
Америка елдері 2
елдері мүдцелерінің 1
мүдцелерінің бірлігі 1
бірлігі төрізді 1
төрізді аймақтық 1
аймақтық ұлттық 1
ұлттық әлемнің 1
әлемнің көпполюсті 1
көпполюсті моделінің 1
моделінің қалыптасуында 1
қалыптасуында ерекше 1
ерекше мәнге 2
мүмкін. Еуропаға 1
Еуропаға барған 1
барған алдыңғы 1
алдыңғы легі. 1
легі. Еуропаға, 1
Еуропаға, Қара 1
Қара т. 1
т. бен 1
бен Балтық 1
Балтық т. 1
т. порттарына, 1
порттарына, одан 1
әрі Жерорта 1
Жерорта елдеріне 1
елдеріне тасымалдауға 1
тасымалдауға мүмкіндік 1
береді. Еуропадағы 1
Еуропадағы 20 1
ғасырдың 1-ширегінде 1
1-ширегінде болған 1
болған әлеуметтік 1
әлеуметтік дағдарысқа 1
дағдарысқа ( 1
( Еуропадағы 1
Еуропадағы антисемиттік 1
антисемиттік көзқарастың 1
көзқарастың өсуіне 1
өсуіне байланысты 3
байланысты 1939 1
1939 жылы, 1
жылы, Данияда 1
Данияда қалу 1
қалу қауіпке 1
қауіпке айналды. 1
айналды. Еуропадағы 2
Еуропадағы екі 1
ірі аймақтың 1
аймақтың (грек-славян 1
(грек-славян және 1
және роман-герман) 1
роман-герман) жіктелу 1
жіктелу процесі 1
процесі күшейді, 1
күшейді, оған 1
оған белгілі 1
мөлшерде христиан 1
шіркеуінің батыс 1
бөлінуі эсер 1
эсер етті. 3
етті. Еуропадағы 1
жоғары мәдениет 1
мәдениет ошағы 1
ошағы арабтардың 1
арабтардың иелігіндегі 1
иелігіндегі Кордова 1
Кордова мемлекепгінде 1
мемлекепгінде шоғырланды. 1
шоғырланды. Еуропадағы 1
Еуропадағы иеліктерінен 1
иеліктерінен айрылған 1
айрылған ағылшындар 1
ағылшындар басқа 1
басқа құрлықтардан 1
құрлықтардан отарлар 1
отарлар басып 1
алуға кірісті 1
кірісті де, 1
де, көп 1
ұзамай аса 1
күшті теңіз 2
теңіз державасына 1
державасына айналды. 1
Еуропадағы қауіпсіздік 2
қауіпсіздік пен 4
пен ынтымақтастық 4
ынтымақтастық жөніндегі 3
жөніндегі ұйымның 1
ұйымның Министрлер 1
Министрлер кеңесі 5
кеңесі мән-маңызы 1
мән-маңызы жағынан 1
екінші басшылық 1
басшылық органы 1
саналады. Еуропадағы 1
жөніндегі ұйым 1
ұйым органы 1
— Қауіпсіздік 1
Қауіпсіздік саласындағы 1
саласындағы ынтымақтастық 3
ынтымақтастық форумы 1
форумы шеңберінде 1
шеңберінде қарулану 1
қарулану мен 1
мен қарусыздануға 1
қарусыздануға бақылау 1
бақылау орнату, 1
орнату, өзара 1
өзара сенім 1
мен қауіпсіздікті 1
қауіпсіздікті нығайту 1
нығайту жөнінде 1
жөнінде келіссөздер 1
келіссөздер жүргізеді. 1
жүргізеді. Еуропадағы 1
Еуропадағы кәдімгі 1
кәдімгі қарулы 1
күштер туралы 1
туралы шарт 1
шарт (ЕКҚКТШ) 1
(ЕКҚКТШ) — 1
— Еуропада 1
Еуропада жаңқаны 1
жаңқаны негізі 1
негізі қуаты 1
қуаты 1-ден 1
1-ден біршама 1
біршама ондаған 1
ондаған мегаватт 1
мегаватт болатын 1
болатын үлкен 3
үлкен жылуэлектрстанцияларында 1
жылуэлектрстанцияларында жағады. 1
жағады. Еуропада 1
Еуропада жиі 1
жиі басылып 1
басылып шығуы 1
жағынан Библиямен 1
Библиямен бәсекелесті, 1
бәсекелесті, ал 1
болғаны 40 1
40 рет 1
шықты. Еуропада 1
Еуропада жыл 1
осы ауру 2
ауру салдарынан 2
салдарынан шамамен 1
миллион адам 4
адам қайтыс 2
қайтыс болса, 1
болса, Ресейде 1
Ресейде 1 1
миллион адам, 1
адам, ал 3
Қазақстанда 80 1
80 мың 2
осы аурудан 2
аурудан көз 1
көз жұмады. 1
жұмады. Еуропада 1
Еуропада Италиядан 1
Италиядан кейінгі 1
кейінгі орнаған 1
орнаған фашистік 1
фашистік диктатураға 1
диктатураға қарсы 1
көтерілісін басқарған 2
басқарған БКП 1
БКП әлі 1
де тәжірибесінің 1
тәжірибесінің аздығын 1
аздығын көрсетті. 1
көрсетті. Еуропада, 1
Еуропада, ішінара 1
ішінара Азия 1
Солтүстік Африкада 2
Африкада қоныстанады. 1
қоныстанады. Еуропада 1
Еуропада катамаранды, 1
катамаранды, мысалы, 1
мысалы, римдіктер 1
римдіктер Сиракуздарды 1
Сиракуздарды алғанда 1
алғанда пайдаланған, 1
пайдаланған, оларда 1
оларда штурмға 1
штурмға арналған 1
арналған баспалдақтарын 1
баспалдақтарын алып 1
жүрген. Еуропада, 1
Еуропада, Кіші 1
Солтүстік Африканың 1
Африканың дымқыл, 1
дымқыл, қараңғы 1
қараңғы тоғайларында 1
тоғайларында тіршілік 2
етеді. Еуропадан 1
Еуропадан Қытай 1
мен Жапонға 1
Жапонға жеткен. 1
жеткен. Еуропадан 1
Еуропадан үш 1
ұл туады: 2
туады: Минос, 1
Минос, Сарпедон 1
Сарпедон және 1
және Радамант. 1
Радамант. Еуропада 1
Еуропада осы 1
осы жылдары 2
жылдары басталған 1
басталған шекараларды 1
шекараларды қалпына 1
келтіру жұмысы 2
жұмысы қазірге 1
дейін жалғасын 1
табуда. Еуропада 1
Еуропада халық 2
халық мектептерінің 1
мектептерінің дамуына 1
дамуына көмектесті, 1
жеке пәндердің 1
пәндердің әдістемесін 1
әдістемесін талдауды 1
талдауды бастады, 1
олар бастауыш 1
бастауыш мектептерде 1
мектептерде кеңінен 1
кеңінен қолданылды. 1
қолданылды. Еуропа 1
Еуропа әкономикалық 1
әкономикалық қауымдастығы, 1
қауымдастығы, Орталық 1
Орталық Африка 1
Африка Кеден 1
Кеден және 1
экономикалық одағы 1
одағы және 2
басқалар осындай 1
осындай одақтардың 1
одақтардың үлгілері 1
үлгілері болып 1
табылады. Еуропа 1
Еуропа елдеріде 1
елдеріде және 1
және Жерорта 1
теңізінің елдерінде 1
елдерінде арамшөп 1
арамшөп ретінде 3
ретінде кең 1
таралған. Еуропа 1
елдерін азат 1
етуге 11 1
11 млн-нан 1
млн-нан астам, 1
астам, Азия 1
Азия мемлекеттерін 2
мемлекеттерін азат 1
етуге 1.5 1
1.5 млн. 1
млн. Еуропа 1
елдерінде демократияның 1
демократияның орнауына 1
орнауына жол 1
жол ашылды. 4
ашылды. Еуропа 1
Еуропа елдеріне 3
елдеріне шығаруға 1
шығаруға мүдделі. 1
мүдделі. Еуропа 1
елдерінің көпшілігінде 1
көпшілігінде Готиканы 1
Готиканы Қайта 1
Қайта әркендеу 1
әркендеу дәуірінің 1
дәуірінің өнері 1
өнері ығыстырыл 1
ығыстырыл шығарды. 1
шығарды. Еуропа 1
Еуропа кеңесінде 1
кеңесінде демократиялық 1
демократиялық принциптер, 1
принциптер, адам 1
құқы мәселелері, 1
мәселелері, гуманитарлық 1
гуманитарлық және 2
және әлеуметтік-экономикалық 2
әлеуметтік-экономикалық байланыстар, 1
байланыстар, мәдениет, 1
мәдениет, экология 1
экология мен 1
мен ақпарат 2
ақпарат салаларындағы 1
салаларындағы бірлескен 1
бірлескен іс-әрекеттер 1
іс-әрекеттер үнемі 1
үнемі қаралып 1
қаралып отырады. 1
отырады. Еуропа 1
Еуропа кеңесінің 1
кеңесінің Парламенттік 1
Парламенттік ассамблеясыдағы 1
ассамблеясыдағы неғұрлым 1
неғұрлым көрнекті 2
көрнекті партиялар: 1
партиялар: социалистер, 1
социалистер, христиан-демократтар, 1
христиан-демократтар, консерваторлар. 1
консерваторлар. Еуропа 1
Еуропа климатының 1
климатының ылғалды, 1
жылы болуына 1
болуына ағыстың 1
ағыстың тигізетін 1
әсері мол. 1
мол. Еуропа 1
Еуропа Комиссиясымен 1
Комиссиясымен болған 1
болған келіссөзде, 1
келіссөзде, Oracle 1
Oracle корпорациясы, 1
корпорациясы, кемінде 1
кемінде 2015 1
2015 жылға 3
дейін, MySQL-дің 1
MySQL-дің қазіргі 1
қазіргі қолданылып 1
жүрген қос 1
қос лицензиясын 1
лицензиясын қолдайтынын 1
қолдайтынын шешті. 1
шешті. Еуропа 1
Еуропа королдері, 1
королдері, мемлекет 1
мемлекет қызметкерлері 1
қызметкерлері емделу 1
емделу үшін 1
үшін Кардобаға 1
Кардобаға келіп 1
келіп мәдениеттілігін, 1
мәдениеттілігін, көркем 1
көркем мінездігін, 1
мінездігін, қонақжайлығын 1
қонақжайлығын көріп 1
көріп таңданысын 1
таңданысын жасыра 1
жасыра алмайтын. 1
алмайтын. Еуропа 1
үшінші раундынан 1
раундынан соң 1
соң барлығы 1
да жарыстан 1
қалды. Еуропалық 1
Еуропалық 33 1
33 мемлекеттің, 1
мемлекеттің, АҚШ 1
пен Канаданың 1
Канаданың басшылары 1
басшылары қол 1
қойған қорытынды 1
қорытынды актіде 1
актіде мемлекетаралық 1
мемлекетаралық қатынастар 1
қатынастар жаңа 2
жаңа айқындамалар 1
айқындамалар тұрғысынан 1
тұрғысынан реттеліп, 1
реттеліп, мемлекеттердің 1
мемлекеттердің адам 1
адам хұқын 1
хұқын қорғау 1
жөніндегі күш-жігері 1
күш-жігері біріктірілді. 1
біріктірілді. Еуропалық 1
Еуропалық CEN 1
CEN 343 1
343 жұмыс 1
жұмыс тобымен 1
тобымен Бас 1
Бас тартылған 1
тартылған Туынды 1
Туынды Отын 1
Отын / 1
/ Қатты 1
Қатты Қалпына 1
Қалпына келтірілген 1
келтірілген отын 1
отын (Refuse 1
(Refuse Derived 1
Derived Fuel/Solid 1
Fuel/Solid Recovered 1
Recovered Fuel) 1
Fuel) секілді 1
секілді қалдықтар 1
қалдықтар отын 1
отын түрлерінің 1
түрлерінің биомасса 1
биомасса үлесін 1
үлесін анықтау 2
бірнеше әдістер 1
әдістер қалыптастырған. 1
қалыптастырған. Еуропалық 1
Еуропалық бағдарламадағы 1
бағдарламадағы барлық 1
барлық билер 1
билер сызық 1
бойымен (сағат 1
(сағат тіліне 1
тіліне қарсы 1
бағытта айналу) 1
айналу) қозғалу 1
қозғалу арқылы 1
орындалады. Еуропалық 1
Еуропалық ғарыш 2
ғарыш агенттігі 1
агенттігі құрастырған 1
құрастырған және 2
және жасап 1
шығарған. Еуропалық 1
Еуропалық қоғамдастықтар 1
қоғамдастықтар - 1
- үш 3
үш ресми 1
ресми тәуелсіз 1
тәуелсіз бірақ 1
бірақ өзара 2
байланысты аймақтық 1
аймақтық экономикалық 1
экономикалық ұйымдар 1
ұйымдар бірлестігі. 1
бірлестігі. Еуропалық 1
Еуропалық мәдениетке 1
мәдениетке тән 1
тән типологияны 1
типологияны басқа 1
аймақтарда сын 1
көзбен қолданған 1
қолданған жөн. 1
жөн. Еуропалық 1
Еуропалық мәдениеттен 1
мәдениеттен әлдеқайда 1
әлдеқайда алғабасар, 1
алғабасар, дамыған 1
дамыған мәдениет 1
мәдениет болғаны 1
белгілі. Еуропалық 1
Еуропалық нәсілге 2
нәсілге антропологиялық 1
антропологиялық сипаттама 1
сипаттама шашының, 1
шашының, көзінің, 1
көзінің, терісінің 1
терісінің түс 1
түс ерекшеліктеріне 1
ерекшеліктеріне қарап 1
қарап беріледі. 1
беріледі. Еуропалық 1
нәсілге жататын 1
жататын адамдардың 2
адамдардың шығу 1
тегі ұқсас, 1
ұқсас, әрі 1
әрі сыртқы 1
сыртқы түр-тұлғасы, 1
түр-тұлғасы, яғни 1
яғни морфологиялық, 1
морфологиялық, физиологиялық, 1
физиологиялық, биохимиялық, 1
биохимиялық, т.б. 1
т.б. тұқым 1
қуалаушылық белгілері 1
жақын үлкен 1
топты құрайды. 2
құрайды. Еуропалық 1
Еуропалық нәсілдің 1
нәсілдің шет 1
шет аймақтарда 1
аймақтарда тұратын 1
тұратын халықтары 1
халықтары көптеген 1
көптеген аралас 1
аралас типтер 1
типтер арқылы 1
арқылы моңғол 1
моңғол және 4
және зәңгі 1
зәңгі нәсілдерімен 1
нәсілдерімен бірігіп 1
кеткен. Еуропалық 1
Еуропалық Одақтың 2
Одақтың ғылыми 1
ғылыми бағдарламаларының 1
бағдарламаларының бірінің 1
бірінің ең 1
үздік қатысушыларына 1
қатысушыларына арналған 1
арналған сый 1
сый хрустальді 1
хрустальді брюссель 1
брюссель қырыққабаты 1
қырыққабаты болып 1
табылады. Еуропалық 1
Одақтың орташа 1
орташа деңгейінен 1
деңгейінен гөрі 1
гөрі бюрократия. 1
бюрократия. Еуропалық 1
Еуропалық орта 1
мәдениеті шарықтауы 1
шарықтауы мен 1
мен құлдырауы 1
құлдырауы бар 1
бар он 2
екі ғасырлық 1
ғасырлық қиын 1
қиын жолды 1
жолды қамтиды. 1
қамтиды. Еуропалық 1
Еуропалық отарлаушылардың 1
көптеген себептері 1
себептері болды, 1
ішінде бүкіл 1
бүкіл континентте 1
континентте қол 1
жетімді құнды 1
құнды ресурстарға 1
ресурстарға ұмтылу, 1
ұмтылу, ұлттық 1
ұлттық билікті 1
билікті нығайту, 1
нығайту, еуропалық 1
еуропалық державалар 1
державалар арасындағы 1
арасындағы шиеленіс, 1
шиеленіс, діни 1
діни миссионерлік 2
миссионерлік құлшыныс 1
құлшыныс және 1
және Африка 4
Африка елдерінің 1
елдерінің ішкі 1
ішкі саясаты. 1
саясаты. Еуропалық 1
Еуропалық парламенттің 1
парламенттің 2014 1
жылғы сайлауында 1
сайлауында ол 1
ол Голландияның 1
Голландияның жануарларды 1
қорғау партиясынан 1
партиясынан үміткер 1
ретінде қатысқысы 1
қатысқысы келді, 1
бірақ сайлау 1
сайлау комиссиясы 2
комиссиясы оны 1
оны тағайындаудан 1
тағайындаудан бас 1
тартты. Еуропалықтар, 1
Еуропалықтар, амал 1
амал жоқ, 1
жоқ, артқа 1
артқа шегінді. 2
шегінді. Еуропалықтар 1
Еуропалықтар бұл 2
жерлерде Шығыс 1
Шығыс көпестерінен 1
көпестерінен сән-салтанат 1
сән-салтанат бұйымдарын 1
бұйымдарын сатып 1
сатып алып, 7
өз елдеріндегі 1
елдеріндегі бай 1
бай адамдарға 1
адамдарға үстеме 1
үстеме бағамен 1
бағамен сатты. 1
сатты. Еуропалықтар 1
бұл сандарды 1
сандарды арабтардан 1
арабтардан қабылдағандықтан, 1
қабылдағандықтан, мұны 1
мұны араб 1
араб сандары 2
сандары деп 1
кеткен. Еуропалықтардан 1
Еуропалықтардан алғаш 1
алғаш Христофор 1
Христофор Колумб 3
Колумб келді. 1
келді. Еуропалықтардан 1
Еуропалықтардан ең 1
бірінші барған 1
барған адам 1
адам голландиялық 1
голландиялық теңізші 1
теңізші Абел 1
Абел Тасман 1
Тасман (1642) 1
(1642) болды. 1
болды. Еуропалықтар 2
Еуропалықтар жалауды 1
жалауды жетілдіріп, 1
жетілдіріп, әскер 1
әскер түрін 1
түрін ажырататын 1
ажырататын түсті 1
түсті жиекке 1
жиекке (погондағы, 1
(погондағы, жеңдегі 1
жеңдегі түсті 1
түсті жапсырма) 1
жапсырма) айналдырып, 1
айналдырып, осы 1
күнге жеткізді. 1
жеткізді. Еуропалық 1
Еуропалық тарихнамалардағы 1
тарихнамалардағы «Түркiлер 1
«Түркiлер құл 1
құл иеленушiлiк 1
иеленушiлiк қоғамды 1
қоғамды бастарынан 1
бастарынан өткермей, 1
өткермей, алғашқы 1
қауымдық қоғамнан 1
қоғамнан бiрден 1
бiрден феодализмге 1
феодализмге өткен» 1
өткен» деген 1
деген тұжырымдаманы 1
тұжырымдаманы батыл 1
батыл сынға 1
алады. Еуропалықтар 1
Еуропалықтар лавандадан 1
лавандадан жасалған 1
жасалған иісті 1
иісті қапшықтарды 1
қапшықтарды киім 1
киім ілетін 2
ілетін сөрелерге 1
сөрелерге қойып, 1
қойып, киімге 1
киімге күл, 1
күл, күйе 1
күйе түсуден 1
түсуден сақтануға 1
сақтануға пайдаланған. 1
пайдаланған. Еуропалықтармен 1
Еуропалықтармен ашылған 1
ашылған Каттлея 1
Каттлея түрлерінің 1
арасында Cattleya 1
Cattleya labiata 1
labiata уақыт 1
келе соңғы 1
соңғы еместігі 1
еместігі білінді. 1
білінді. Еуропалықтармен 1
Еуропалықтармен бiрiншi 1
бiрiншi көл 1
көл тiркеулi 1
тiркеулi 1667 1
1667 жылдың 1
жылдың 29 7
29 мамырында 2
мамырында болды. 1
Еуропалықтар өз 1
өз қазыналарын 1
қазыналарын молайтып 1
молайтып отыру 1
үшін Шығысқа 1
Шығысқа теңіз 1
теңіз арқылы 3
арқылы бет 1
бет түзеді. 1
түзеді. Еуропалық 1
Еуропалық экономикалық 3
және валюта 2
валюта одағы 1
одағы күшіне 1
күшіне енді, 1
енді, яғни 1
яғни ЕО 1
ЕО құрамындағы 1
құрамындағы 11 1
ел (Ұлыбритания, 1
(Ұлыбритания, Грекия, 1
Грекия, Дания 1
және Швециядан 1
Швециядан басқалары) 1
басқалары) ортақ 1
ортақ ақша 1
ақша бірлігіне 1
бірлігіне көшу 1
көшу туралы 1
қабылдады. Еуропа 1
АҚШ-тың көптеген 2
елдерінде гастрольдерде 1
гастрольдерде болып 1
болып қайтты. 1
қайтты. Еуропа 1
мен Алдыңғы 2
Алдыңғы Азияда 1
Азияда табылған. 1
табылған. Еуропа 1
Америкада өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік тұқым 1
тұқым фирмалары 1
фирмалары және 1
ірі селекциялық-тұқымдық 1
селекциялық-тұқымдық кәсіпорындар 1
кәсіпорындар құрыла 1
бастады. Еуропаның 1
Еуропаның дәмі 1
дәмі - 1
- Еуропаның 1
Еуропаның жағымды 1
жағымды тәжірибелері 1
тәжірибелері туралы 1
туралы бірқатар 3
бірқатар телебағдарламалардың 1
телебағдарламалардың авторы 1
авторы және 4
және жүргізушісі. 1
жүргізушісі. Еуропаның 1
Еуропаның ең 1
бай қаласын 1
қаласын иемденген 1
иемденген кресшілер 1
кресшілер Византияда 1
Византияда өз 1
өз мемлекетін 2
мемлекетін қүрып, 1
қүрып, Палестинаға 1
Палестинаға бармай 1
бармай қалды. 1
қалды. Еуропаның 1
Еуропаның оңтүстігі, 1
оңтүстігі, Солтүстік 1
Америка және 4
Американың оңтүстік 1
оңтүстік бөлігіндегі 5
бөлігіндегі теңіз 1
теңіз жағалауларына 1
жағалауларына орын 1
тебеді. Еуропаның 1
Еуропаның өсімдігі 1
өсімдігі флоралық 1
флоралық құрамы 1
жағынан Голарктика 1
Голарктика облысына 1
облысына жатады. 1
жатады. Еуропа 1
Еуропа одағы 1
одағы ТАСИС 1
ТАСИС бағдарламасы 1
бағдарламасы шеңберінде 2
шеңберінде үлкен 1
үлкен көмек 4
отыр. Еуропа 1
Еуропа рыцарьлық 1
рыцарьлық романдары 1
романдары тәрізді 1
тәрізді бұл 1
бұл шығармада 2
шығармада Антара 1
Антара ибн 2
ибн Шаддад 1
Шаддад әлсізді 1
әлсізді жақтаушы 1
жақтаушы адал, 1
адал, әжет 1
әжет батыр 1
болып суреттеледі. 1
суреттеледі. Еуропа, 1
Еуропа, Солтүстік 2
елдері мен 1
мен Жапонияға 1
Жапонияға тән. 1
тән. Еуропа 1
Еуропа тарихындағы 1
соғыс арнайы 1
арнайы құжатта 1
құжатта бекітілмей 1
бекітілмей бітті. 1
бітті. Еуропа 1
Еуропа уақыты 1
сағат 2-ден 1
2-ден 41 1
41 минут 1
минут кеткенді 1
кеткенді қол 1
қойылған. Еуропа 1
Еуропа халықтарында 1
халықтарында орай 1
орай тәрізді 1
тәрізді бедерлер 1
бедерлер солтүстіктен 1
солтүстіктен оңтүстікке, 3
оңтүстікке, батыстан 1
қарай жүрген 2
жүрген сайын 2
сайын жиі 1
кездеседі. Еуропа 1
Еуропа цикламенінің 1
цикламенінің персия 1
персия цикламеніне 1
цикламеніне қарағанда 1
қарағанда гүлдері 1
гүлдері майда, 1
майда, бірақ 1
бірақ жұпар 1
жұпар иісті, 2
иісті, көктемнен 1
көктемнен күзге 1
дейін гүлдейді. 8
гүлдейді. Еуропа 1
тұңғыш хет-триктің 1
хет-триктің авторы 1
авторы (1976 1
(1976 жыл). 1
жыл). Еуропа 1
чемпиондар Кубогында 1
Кубогында Порту 1
Порту жеңіске 1
жетеді. Еуропа 1
чемпионы болды. 3
болды. Еуропа 1
Еуропа экономикалық 2
экономикалық ынтымақтастық 1
ынтымақтастық және 1
даму ұйымы, 1
ұйымы, ЕЭЫДҰ 1
ЕЭЫДҰ (Organіsatіon 1
(Organіsatіon for 1
for Economіc 1
Economіc Cooperatіon 1
Cooperatіon and 1
and Development, 1
Development, OECD) 1
OECD) — 1
ұйым. Еуропеид 1
Еуропеид нәсілдің 1
нәсілдің балқан-кавказ 1
балқан-кавказ тобына 1
жатады. Еуропе, 1
Еуропе, Солтүстік 1
Солтүстік Африка, 2
Африка, Азия 1
Батыс Сібірде 1
Сібірде кең 1
таралған. ЕУРО 1
ЕУРО турнирінің 1
турнирінің финалдық 2
финалдық кезеңінің 1
соңғы төрт 2
төрт жолдамасын 1
жолдамасын УЕФА 1
Ұлттар Лигасында 2
Лигасында өз 1
өз топтарын 1
топтарын жеңген 1
жеңген 16 1
16 құрама 2
құрама қатысатын 1
қатысатын плей-офф 1
плей-офф жеңімпаздары 1
жеңімпаздары иеленеді. 1
иеленеді. Ефим 1
Ефим Григорьевич 1
Григорьевич Альтус 1
Альтус (1949 1
3 мамырда 2
мамырда дүниеден 1
дүниеден өткен) 1
өткен) – 1
совет актері 1
актері және 1
және режиссер. 1
режиссер. Ефим 1
Ефим (Евфимий) 1
(Евфимий) Васильевич 1
Васильевич Путятин 1
Путятин - 1
орыс мемлкет 1
мемлкет қайраткері, 1
қайраткері, дипломат, 1
дипломат, граф, 1
граф, адмирал, 1
адмирал, генерал-адъютант. 1
генерал-адъютант. Ефиопия 1
Ефиопия таулы 1
таулы қыратының 1
қыратының орталық 1
орталық бөлігінде, 2
бөлігінде, теңіз 2
деңгейінен 2400 2
2400 м 1
м биіктікте. 3
биіктікте. Ефрейторлар, 1
Ефрейторлар, кіші 1
кіші сержанттар 1
сержанттар және 1
және сержанттар 1
сержанттар сәйкесінше 1
сәйкесінше бір, 2
үш жіңішке 2
жіңішке бұрыштықтар 2
бұрыштықтар киеді; 1
киеді; аға 1
аға сержанттар 1
сержанттар бір 1
кең бұрыштық 1
бұрыштық киеді, 1
киеді, 3, 1
3, 2 1
және 1-сынып 1
1-сынып сержанттары 1
сержанттары үшін 1
үшін сәйкесінше 1
бір, екі 4
екі және 5
бұрыштықтар жалпақ 1
жалпақ бұрыштыққа 1
бұрыштыққа қосылады. 1
қосылады. Ефремовка 1
Ефремовка ауылы) 1
– педагогикалық 1
педагогикалық ғылымының 1
( ӘХДФ-ның 1
ӘХДФ-ның жоғарғы 1
жоғарғы мүшесі 1
мүшесі - 6
- конгресс. 1
конгресс. Әһл 1
Әһл - 1
- Араб 1
тілінде еркек 1
еркек адамның 2
адамның отбасы 1
отбасы мүшелерін, 1
мүшелерін, оның 1
оның рулас 1
рулас ағайындарын, 1
ағайындарын, туыстарын, 1
туыстарын, әйелін, 1
әйелін, балаларын 1
балаларын атауда 1
атауда қолданылады. 1
қолданылады. Әһл 1
Әһл әл-Байт 1
әл-Байт ( 1
) Араб 1
Араб сөз 1
тіркесі сөзбе-сөз 1
сөзбе-сөз Үй 1
Үй адамдары 1
адамдары деген 1
білдіреді. ЕХРО-2017 1
ЕХРО-2017 көрмесін 1
көрмесін өткізу 1
өткізу бойынша 1
бойынша сайлау 1
сайлау науқанына 2
науқанына кірісті. 1
кірісті. ЕХРО-2017 1
ЕХРО-2017 ТМД 1
елдерінде өтетін 1
өтетін алғашқы 1
алғашқы көрме 1
көрме болмақ. 1
болмақ. ЕхсеӀ-де 1
ЕхсеӀ-де тор 1
тор сызықтарын 1
сызықтарын экранда 1
экранда көрсетпеу, 1
көрсетпеу, яғни 1
яғни жасыру 1
үшін "Кесте" 1
"Кесте" менюіндегі 1
менюіндегі торды 1
торды жасыру 1
жасыру командасын 1
командасын таңдау 1
керек. ӘЧ-1994 1
ӘЧ-1994 іріктеуінде 1
іріктеуінде де 1
де Дания 1
Дания жақсы 1
жақсы ойнады, 1
бірақ шешуші 1
шешуші кезеңге 1
кезеңге өте 3
алмады. ӘЧ 1
ӘЧ 2014 1
2014 - 2
- 2007 1
2007 жылы, 1
ал ӘЧ 1
ӘЧ 2018 1
2018 бен 1
бен ӘЧ 1
ӘЧ 2022 1
2022 - 1
жылы сайланды. 1
сайланды. Ешбар 1
Ешбар Елтеріс 1
Елтеріс елге 1
елге қайта 2
оралды. Ешбір 1
Ешбір ақысыз, 1
ақысыз, емтихансыз 1
емтихансыз оқуға 1
оқуға түскен 1
түскен Мұстафа 1
Мұстафа бес 1
соң журналистика 1
журналистика факультетін 8
факультетін бітіреді. 5
бітіреді. Ешбір 1
Ешбір көңілге 1
көңілге қонбайтын 1
қонбайтын осы 1
осы ойрандаушылық 1
ойрандаушылық "вандализм" 1
"вандализм" деген 1
сөзді қалыптастырды. 1
қалыптастырды. • 1
• Әшғарилер 1
Әшғарилер бойынша 1
бойынша бір 2
нәрсенің жақсы 1
жақсы немесе 1
немесе жаман 1
жаман (хусн-қубх) 1
(хусн-қубх) екенін 1
екенін ақыл 1
ақыл біле 1
біле алмайды. 1
алмайды. Әшекей, 1
Әшекей, ажар 1
ажар жағынан 1
жағынан төрт 1
топқа арналып 1
арналып тігіледі. 1
тігіледі. Әшекей 1
Әшекей - 1
- киімді, 1
киімді, тұрмыстық 1
тұрмыстық бұйымдарды 2
бұйымдарды безендіруге 1
безендіруге пайдаланылатын, 1
пайдаланылатын, сәндік 1
үшін жасалынатын 1
жасалынатын бұйымдар 1
бұйымдар және 2
және зат, 1
зат, бұйымның 1
бұйымның бетіне 1
бетіне салынатын 1
салынатын ою-өрнек, 1
ою-өрнек, түрлі 1
түрлі нақыштар 1
нақыштар Қасиманов 1
Қасиманов С. 1
С. Қазақ 2
халқының қолөнері. 1
қолөнері. Әшекей 1
Әшекей тастарды 1
тастарды қолданудың 1
қолданудың да 1
өзіндік рәмізі 1
рәмізі бар. 1
бар. Еш 1
Еш жан 1
жан да 1
да Герместі 1
Герместі ептілікпен, 1
ептілікпен, ақылдылықпен, 1
ақылдылықпен, ұрлықта 1
ұрлықта және 1
және жәдігөлік 1
жәдігөлік пен 1
пен асып 1
асып түскен 2
жоқ. Әшімбаевтың 1
Әшімбаевтың негізгі 1
тақырыбы — 4
— сын 1
сын жанры. 1
жанры. Әшім 1
Әшім Мамбетниязұлы 1
Мамбетниязұлы - 1
- Құбышты 1
Құбышты тәрбиелеп, 1
тәрбиелеп, өсірген 1
өсірген екінші 1
екінші әкесі. 1
әкесі. Ешқандай 1
Ешқандай арнайы 1
арнайы білім, 1
білім, дағдылар 1
дағдылар және 1
және икемділік 1
икемділік бұл 1
бұл үшін 3
үшін талап 1
талап етілмейді. 1
етілмейді. Ешқандай 1
Ешқандай аффикстің 1
аффикстің көмегінсіз-ақ 1
көмегінсіз-ақ түбірдің 1
түбірдің не 1
не негіздің 1
негіздің басқа 1
басқа сез 1
сез табына 1
табына алмасуы 1
алмасуы арқылы 1
арқылы жасапатын 1
жасапатын сөзжасам 1
сөзжасам тәсілі. 1
тәсілі. Ешқандай 1
Ешқандай жерде 1
көп болмайды, 1
яғни қоныстанбайды. 1
қоныстанбайды. Ешқандай 1
Ешқандай қолдау 1
қолдау таппаған 1
таппаған бұл 1
бұл жобасын 1
жобасын автор 1
автор атақты 1
атақты визирь 1
визирь Али-Пашеге 1
Али-Пашеге хат 1
арқылы жолдайды, 1
жолдайды, хатта 1
хатта түрік 1
түрік оқымыстысы 1
оқымыстысы Саави-Эфендидің 1
Саави-Эфендидің пікірін 1
пікірін келтірген. 1
келтірген. Ешқандай 1
Ешқандай көңіл 1
көңіл күйі 3
күйі байқалмайды. 1
байқалмайды. Ешқашан 1
Ешқашан әлем 1
емес. Ешқашан 1
Ешқашан жансыз, 1
жансыз, қимылсыз, 1
қимылсыз, ақылсыз, 1
ақылсыз, өзге 1
өзге түгіл 1
түгіл өзіне 1
де пайдасы 2
пайдасы не 1
не зияны 1
зияны жоқ 2
жоқ дәрменсіз, 1
дәрменсіз, мешеу 1
мешеу пұттарға 1
пұттарға бас 1
бас иіп 3
иіп табынбаған. 1
табынбаған. Ешқашан 1
Ешқашан мен 1
мен өлтіру 1
өлтіру жайлы, 1
жайлы, сатқындақ 1
сатқындақ жасау 1
жасау жайлы, 1
жайлы, мүлікті 1
мүлікті талқандау 1
талқандау жайлы 1
жайлы ойластырған 1
ойластырған емеспін. 1
емеспін. Ешкі 1
Ешкі бір 1
– екі, 1
екі, кейде 2
кейде бесеуден 1
бесеуден лақтайды. 1
лақтайды. Ешкі 1
Ешкі Жүні 1
Жүні қылшықты, 1
қылшықты, түбіт 1
түбіт аралас 1
аралас болады. 1
болады. Ешкі 1
Ешкі жылына 1
рет кырқылып, 1
кырқылып, бес 1
бес айға 2
дейін сауылады. 1
сауылады. Ешкі 1
Ешкі – 1
– қолға 1
қолға алғаш 1
алғаш үйретілген 1
үйретілген жануарлардың 1
жануарлардың бірі. 1
бірі. Ешкім 1
Ешкім білмейді. 1
білмейді. Ешкім 1
Ешкім де, 1
де, ештеңе 1
де ұмытылмайды. 1
ұмытылмайды. Ешкімді 1
Ешкімді де 1
өз мүлкінен 1
мүлкінен сот 1
сот шешімімен 1
шешімімен болмаса, 1
болмаса, айыруға 1
болмайды. Ешкіммен 1
Ешкіммен қатты 1
қатты сөзге 1
сөзге бармай-ақ 1
бармай-ақ білімінің 1
білімінің арқасында 2
арқасында үнемі 1
үнемі жеңіп 2
жеңіп шығатын. 1
шығатын. Ешкім 1
Ешкім өзінің 1
жеке ақылына, 1
ақылына, тәжірибесіне 1
тәжірибесіне сүйеніп, 1
сүйеніп, дінге 1
дінге өзгеріс 1
өзгеріс енгізе 2
енгізе алмайды. 1
алмайды. Ешкім, 1
Ешкім, соның 1
ішінде Көктегі 1
Көктегі Рождество, 1
Рождество, ешқандай 1
ешқандай демондар, 1
демондар, монстрлар, 1
монстрлар, рухтар, 1
рухтар, жын-перілер 1
жын-перілер мен 1
мен керемет 2
керемет Beizze 1
Beizze жыртқышы 1
жыртқышы сияқты 1
да табиғаттан 1
тыс адамдардың 1
адамдардың өкілдері 1
толық мәліметке 1
мәліметке ие 1
болмады. Ешкім 1
Ешкім тыңдамай 1
тыңдамай тас 1
тас боратып 1
боратып қаладан 1
қаладан қуып 3
қуып шығады. 2
шығады. Ешкінің 1
Ешкінің түбіті 1
түбіті әдемі 1
де жылы 1
жылы шәлілер 1
шәлілер тоқуға 1
тоқуға пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Ешкінің 1
Ешкінің түбітінен 1
түбітінен ең 1
жақсы шәлі 1
шәлі тоқылады,оның 1
тоқылады,оның қылшығынан 1
қылшығынан есілген 1
есілген жіп 1
пен арқан 1
арқан жылқы 1
жылқы қылынан 2
қылынан соң 1
ең берігі 1
берігі саналады. 1
саналады. Ешкісі 1
Ешкісі күзде 1
күзде орта 1
есеппен 44-45 1
44-45 кг, 1
кг, көктемде 1
көктемде 36-38 1
36-38 кг, 1
кг, текесі 1
текесі күзде 1
күзде 70-75, 1
70-75, көктемде 1
көктемде 55-65 1
55-65 кг-да 1
кг-да дейін 1
тартады. Ешкі 1
Ешкі талдан, 1
талдан, шыбығы 1
шыбығы жұмсақ 1
жұмсақ болғандықтан 1
болғандықтан иіп, 1
иіп, себеттер 1
себеттер тоқиды. 1
тоқиды. Ешкі 1
Ешкі тауы 1
тауы етегінде, 1
етегінде, Қараағаш 1
Қараағаш қойнауында, 1
қойнауында, т.б. 1
өседі. Ешкі 1
Ешкі терісі 1
терісі (лак, 1
(лак, козлина) 1
козлина) - 1
- былғарылық 1
былғарылық майда 1
майда шикізаттың 1
шикізаттың бір 1
түрі. ӘШҚҚ 1
ӘШҚҚ әуе 1
әуе қарсыласының 1
қарсыласының қолданатын 1
қолданатын қимылдарының 1
қимылдарының сипатын, 1
сипатын, күштер 1
күштер мен 8
мен құралдардың 2
құралдардың ұрыстық 1
ұрыстық тапсырманы 1
тапсырманы атқаруға 1
атқаруға тұрақты 1
тұрақты дайындығын 1
дайындығын камтамасыз 1
камтамасыз етуді 1
етуді ескере 1
асырылады. ЕЭА 1
ЕЭА - 1
бұл экономикалық-географиялық 1
экономикалық-географиялық жағдайы 2
жағдайы қолайлы 1
қолайлы аудан 1
аудан немесе 1
немесе қала. 1
қала. Е, 1
Е, ю, 1
ю, я 1
я әріптері 1
әріптері екі 1
екі дыбысты, 1
дыбысты, ал 1
ал ъ 1
ъ — 1
— қатаңдықты, 1
қатаңдықты, ь 1
ь — 1
— жіңішкелікті 1
жіңішкелікті белгілейді. 1
белгілейді. Ёнджоның 1
Ёнджоның билігі 1
билігі кезінде, 1
кезінде, кейінгі 1
кейінгі оның 1
оның немересі 2
немересі Чонджо 1
Чонджо тұсында 1
тұсында Чосон 1
Чосон аумағында 1
аумағында конфуций 1
конфуций ілімі 1
ілімі үстемдік 1
үстемдік етті. 4
етті. Жiгiт 1
Жiгiт пен 1
пен ол 1
ол қызға. 1
қызға. Жабағы 1
Жабағы жүнді 1
жүнді түтіп 1
түтіп көрпеге 1
көрпеге де 1
де салады, 1
салады, әр 1
түрлі жіптер 1
жіптер иіреді. 1
иіреді. Жабайы 1
Жабайы алма 1
алма ағаштары 1
ағаштары арасында 1
арасында Недзвецкий 1
Недзвецкий алмасының 1
алмасының – 1
Орта Азиядан 4
Азиядан тараған, 1
тараған, бөрікбасы 1
бөрікбасы шатыр 1
шатыр тәріздес, 1
тәріздес, қызыл 1
әдемі жапырақтары 1
жапырақтары бар, 1
бар, тек 1
қана сәндік, 1
сәндік, балды, 1
балды, аязға 1
аязға және 1
және құрғақшылыққа 1
құрғақшылыққа төзімді 2
төзімді түрлері 1
бар. Жабайы 1
Жабайы Б-ты 1
Б-ты балғын 1
балғын кезінде 1
кезінде мал 1
сүйсініп жейді, 1
жейді, сүрлемге 1
сүрлемге салуға 1
салуға болады. 2
болады. Жабайы 2
Жабайы жануарлардан 1
жануарлардан тауда 1
тауда арқар, 1
арқар, елік, 1
елік, суыр, 1
суыр, қасқыр, 1
түлкі, жазық 1
жерлерде және 4
және қопалы-қорысты 1
қопалы-қорысты өзен-көл 1
өзен-көл маңында 1
маңында қоян, 1
қоян, саршұнақ, 1
саршұнақ, ақбөкен, 1
ақбөкен, т.б. 1
кездеседі. Жабайы 1
Жабайы жануарларды 1
жануарларды таңбалау 1
таңбалау арқылы 1
арқылы аңдар 1
аңдар мен 5
құстардың бұрын 1
келген құпия 2
құпия сырларын 1
сырларын ашуға, 1
ашуға, көптеген 1
ғылыми мәліметтер 1
Жабайы табиғатта 1
табиғатта жеке 2
жеке тұлғалармен 1
тұлғалармен ауланған 1
ауланған балық 1
балық жеке 1
жеке саны 1
саны (балық 1
(балық фермаларының 1
фермаларының немесе 1
немесе теңіз 2
теңіз омыртқасыздары 1
омыртқасыздары есептемегенде) 1
есептемегенде) жылына 1
жылына 0.97-2.7 1
0.97-2.7 трлн-ға 1
трлн-ға бағаланды(балық 1
бағаланды(балық фермалары 1
фермалары мен 2
теңіз омыртқасыздарын 1
омыртқасыздарын санамағанда). 1
санамағанда). «Жабайы» 1
«Жабайы» тайпалар 1
одағы туралы, 1
туралы, кейініректе 1
кейініректе тьямдар 1
тьямдар өздерін 1
өздерін осылай 1
осылай атаған-ды, 1
атаған-ды, қытайлық 1
қытайлық текстер 1
текстер 192 1
192 жылы 1
жылы хабарлады. 1
хабарлады. Жабайы 1
Жабайы түрінде 1
түрінде бұл 1
бұл дәндер 1
дәндер бір-бірінен 1
бір-бірінен оңай 1
оңай ажыратылып 1
ажыратылып алынады. 1
алынады. Жабаны 1
Жабаны тиекті 1
тиекті қазыққа 1
қазыққа тіреп 1
тіреп немесе 1
әлсіз талдармен 1
талдармен тіреп 1
тіреп қояды 1
да, ішіне 1
ішіне қазыққа 1
қазыққа байланған 1
байланған қоян 1
қоян өлексесін 1
өлексесін тастайды. 1
тастайды. Жабарут 1
Жабарут әдемі 1
әдемі физикалық 1
және метафизикалық 1
метафизикалық әлемдердің 1
әлемдердің ортасындағы 1
ортасындағы аралық 3
аралық әлем. 1
әлем. Жабасақ 1
Жабасақ ауылының 1
ауылының солтүстік-шығысындағы 1
солтүстік-шығысындағы бұлақтардан 1
бұлақтардан бастау 2
алады. Жабдықталу 1
Жабдықталу және 1
және тасымалдау 1
тасымалдау дәрежесіне 1
дәрежесіне қарай 6
қарай халықаралық 1
жергілікті аэропорттар 1
аэропорттар болып 1
ажыратылады. Жабдықтар 1
Жабдықтар тізбегі 1
тізбегі жүйесі 1
жүйесі тұтынушылардың 1
тұтынушылардың талаптарына 1
болуы керек» 2
керек» Tony 1
Tony Hines 1
Hines (10 1
(10 January 1
January 2014). 1
2014). Жабдықтар 1
Жабдықтар тізбегін 2
тізбегін басқару 2
басқару қауымдастығы 2
қауымдастығы (SCMA) 1
(SCMA) - 1
бұл жаһандық 1
жаһандық өзара 1
өзара қарым-қатынасқа 1
қарым-қатынасқа ие 1
ие белгілері 1
бар Канада 1
Канада үшін 1
басты куәландырушы 1
куәландырушы орган. 1
орган. Жабдықтар 1
басқару одан 1
әрі бәсекелестік 1
бәсекелестік артықшылыққа 1
артықшылыққа жету 1
үшін жеткізілім 1
жеткізілім тізбегі 3
тізбегі қатынастарын 1
қатынастарын жақсарту 1
жақсарту арқылы 1
арқылы жеткізілім 1
тізбегі қызметін 1
қызметін біріктіру 1
біріктіру ретінде 1
ретінде анықталды 1
анықталды Robert 1
Robert B. 1
B. Handfield; 1
Handfield; Ernest 1
Ernest L. 1
L. Nichols 1
Nichols (1999). 1
(1999). Жабдықтарына 1
Жабдықтарына қарай 1
әскери қарымқатынастар 1
қарымқатынастар — 1
— орталық, 1
орталық, маңдайшептік, 1
маңдайшептік, армиялық, 1
армиялық, корпустық 1
корпустық және 1
жауынгерлік болып, 1
болып, бағытына 1
қарай жаппай, 1
жаппай, яғни 1
яғни мандайшепке 1
мандайшепке параллель 1
параллель жүретін 1
жүретін қарым-қатынас 1
қарым-қатынас болып 2
бөлінеді. Жабдықтау 1
Жабдықтау бөліміне 1
бөліміне 540 1
540 сом 1
сом төлеп, 1
төлеп, жиырма 1
жиырма фунт 1
фунт майшабақ 1
майшабақ алғаны 1
алғаны архивте 1
архивте хатталған. 1
хатталған. Жабдықтау 1
Жабдықтау жүйесінің 1
жүйесінің мамандары 1
мамандары бизнестің 1
бизнестің үздіксіздігі 1
үздіксіздігі негіздері 1
негіздері мен 5
мен стратегиялары 1
стратегиялары туралы 1
туралы түсінікке 1
түсінікке ие 1
керек. Жабдықтау 1
Жабдықтау тізбегін 1
тізбегін басқарудың 1
басқарудың маңыздылығы 1
маңыздылығы 2019-2020 1
2019-2020 жылдары 1
жылдары бүкіл 1
бүкіл әлемді 3
әлемді шарлап 2
шарлап шыққан 1
шыққан коронавирустық 1
коронавирустық (COVID-19) 1
(COVID-19) пандемияға 1
пандемияға қарсы 1
күресте маңызды 1
болды. Жабудың 1
Жабудың әр 1
бар. Жабық 1
Жабық акционерлік 1
акционерлік қоғамдарда 1
қоғамдарда тізімдікті 1
тізімдікті эмитенттің 1
эмитенттің өзі 1
өзі емес, 3
тек тәуелсіз 1
тәуелсіз тіркеуші 1
тіркеуші ғана 1
ғана жүргізуге 1
жүргізуге тиіс. 1
тиіс. Жабық 1
Жабық атыс 1
атыс позициясынан 1
позициясынан атыс 1
атыс жүргізудің 1
жүргізудің барлық 1
барлық жағдайында 1
жағдайында зеңбірек 1
зеңбірек есептобы 1
есептобы нысананы 1
нысананы көрмен 1
көрмен атыс 1
атыс жұргізеді. 1
жұргізеді. Жабық 1
Жабық бөлмелердегі 1
бөлмелердегі ауаның 1
ауаның температурасын, 1
температурасын, ылғалдығын, 1
ылғалдығын, тазалығын 1
тазалығын және 1
ауа алмасуын 1
алмасуын адамға 1
адамға барынша 2
барынша қолайлы 1
жағдайда автоматты 1
түрде ұстап 1
тұруға арналған. 1
арналған. Жабық 1
Жабық дауысқа 1
салу нәтижесінде 1
қайта ойнату 1
ойнату болмайтын 1
болмайтын боп 1
боп шешім 1
қабылданды. Жабық 1
Жабық жағалы 1
жағалы мундир 1
мундир мен 1
мен китель 1
китель ашық 1
ашық жағалы 1
жағалы кительмен 1
кительмен ауыстырылып, 1
ауыстырылып, көйлекке 1
көйлекке галстук 1
галстук тағылатын 1
тағылатын болды. 1
болды. Жабық 1
Жабық жерде 1
жерде (цистерна, 1
(цистерна, котел 1
котел iшiнде) 1
iшiнде) марганецтiк 1
марганецтiк электродтармен 1
электродтармен жұмыс 1
жұмыс iстейтiн 2
iстейтiн электр 1
электр дәнекерлеушілерде 1
дәнекерлеушілерде манганокониоздың 1
манганокониоздың даму 1
даму оқиғалары 1
оқиғалары белгiлi. 1
белгiлi. Жабық 1
Жабық жүйе 1
жүйе - 1
- өзін 1
өзін қоршааған 1
қоршааған ортамен 1
ортамен зат 1
зат алмаспай 1
алмаспай тек 1
тек энергиясымен 1
энергиясымен ғана 1
ғана алмасады. 1
алмасады. Жабық 1
Жабық (қорғалган) 1
(қорғалган) мәліметтер 1
мәліметтер (Закрытые 1
(Закрытые (защищенные) 1
(защищенные) данные; 1
данные; restricted 1
restricted data) 1
кейбір өзгертулердің 1
өзгертулердің ғана 1
ғана пайдалану 1
пайдалану мүмкіндігі 4
бар мәліметтер. 1
мәліметтер. Жабық 1
Жабық спорт 1
спорт алаңы 2
алаңы осы 1
заманғы жаттығу 1
жаттығу құралдарымен 1
қамтамасыз етілген, 2
етілген, күрес 1
күрес залы 1
залы жабдықталған. 1
жабдықталған. Жабық 1
Жабық тирде 1
тирде ату 3
ату аймағы 4
аймағы қабырғалармен 1
қабырғалармен және 1
және төбемен 1
төбемен жартылай 1
жартылай жабық 1
жабық тирде 1
аймағы қабырғалар 1
қабырғалар мен 1
және төбесінде 1
төбесінде оқты 1
оқты шектелген 1
шектелген ашық 1
ашық тирде 1
аймағы топырақ 1
топырақ үйіндісі 1
үйіндісі мен 1
мен немесе 1
немесе сымды 1
сымды қоршаулармен 1
қоршаулармен және 1
және жоғарыда 2
жоғарыда оқты 1
оқты кідіретіндермен 1
кідіретіндермен шектелген. 1
шектелген. Жабық 1
Жабық трассада 1
трассада өтетін 1
өтетін жарысқа 1
жарысқа ойншымен 1
ойншымен қоса 1
қоса 4 2
4 көлік 1
көлік қатысады, 1
қатысады, ал 1
ал қала 1
қала жолдаырндағы 1
жолдаырндағы жарыстарда 1
жарыстарда ойыншы 1
ойыншы тек 1
ғана қатысды. 1
қатысды. Жабық 1
Жабық (тұйық) 1
(тұйық) программа 1
программа (Закрытая 1
(Закрытая (замкнутая) 1
(замкнутая) программа; 1
программа; closed 1
closed program) 1
басқа программаға 1
программаға қатынау 1
қатынау мүмкіндігі 1
мүмкіндігі жоқ 3
жоқ программа. 1
программа. Жабық 1
Жабық түрдегі 1
түрдегі Азия 1
ойындарының Чемпионы 1
Чемпионы (2017), 1
(2017), Европа 1
Европа және 1
әлем Чемпионы. 1
Чемпионы. Жабылу 1
Жабылу шегінде 1
шегінде тұрған 1
тұрған мектептің 1
мектептің жаңа 1
жаңа ғимаратқа 1
ғимаратқа көшірілуі 1
көшірілуі — 1
— Ыбырай 2
Ыбырай Алтынсаринның 1
Алтынсаринның тікелей 1
тікелей еңбегі. 1
еңбегі. Жабын 1
Жабын қауырсындары 1
қауырсындары қара 1
немесе қошқыл 1
қошқыл сұр 1
сұр жалпы 1
жалпы өңіне 1
өңіне қарама 1
қарама қарсы 2
қарсы мойнының 1
мойнының ақ 1
ақ түсі 1
түсі ерекше 1
ерекше көрінеді. 1
көрінеді. Жабын 1
Жабын ретінде 1
ретінде әйнек 1
әйнек немесе 1
немесе синтетикалық 2
синтетикалық үлдір 1
үлдір (міндетті 1
(міндетті түрде 1
түрде полиэтилен) 1
полиэтилен) пайдаланады. 1
пайдаланады. Жабысқақ 1
Жабысқақ ботқаларды 1
ботқаларды сонымен 1
бірге жарма 1
жарма котлет, 1
котлет, биточки, 1
биточки, запеканка 1
запеканка жасау 1
пайдаланады. Жабысқақтық 1
Жабысқақтық (орысша 1
(орысша клейкость) 1
клейкость) — 1
— басу 1
басу бояуының 1
бояуының ( 1
( Жағажайдағы 1
Жағажайдағы үлкен 1
үлкен жазықта 1
жазықта өсіп, 1
өсіп, дамыған 1
дамыған бұл 1
бұл мегаполис 1
мегаполис қоршаған 1
ортаны елеулі 1
түрде ластайтын 1
ластайтын автожолдардың 1
автожолдардың қуатты 1
қуатты тармағымен 1
тармағымен біртұтас 1
біртұтас байланысқан. 1
байланысқан. Жағажайлар 1
Жағажайлар толықтай 1
толықтай қиылмайды 1
қиылмайды - 1
тек солтүстік-батыс 2
солтүстік-батыс жағалауында 2
жағалауында жер 1
жер кіретін 1
кіретін жағалау 1
жағалау бар. 1
бар. Жағаларында 1
Жағаларында қамыс 1
қамыс және 2
және құрақ 1
құрақ өседі. 1
өседі. Жағалау 1
Жағалау артиллериясы 1
артиллериясы қондырғыларының 1
қондырғыларының түрлеріне 1
қарай тұрғылықты 1
тұрғылықты және 1
бөлінеді. Жағалау 1
Жағалау артиллериясы, 1
артиллериясы, негізінен, 1
негізінен, калибрі 1
калибрі 200 1
200 мм, 1
мм, ұшу 1
ұшу қашықтығы 1
қашықтығы 40 1
40 км-ге 4
км-ге жететін 1
жететін ауыр 1
ауыр зеңбіректермен 1
зеңбіректермен жабдықталады. 1
жабдықталады. Жағалау 1
Жағалау бойы 1
бойы шабындыққа 1
шабындыққа пайдаланылады. 4
пайдаланылады. Жағалаудағы 1
Жағалаудағы А-дың 1
А-дың кәсібі 1
кәсібі — 4
— теңіз 2
теңіз тасбақасын, 1
тасбақасын, балық, 1
балық, орманды 1
орманды жерлерде 3
жерлерде — 1
— аң 2
аң аулау. 1
аулау. Жағалаудағы 1
Жағалаудағы аймақта 1
аймақта теңіз 1
теңіз құстарының 1
құстарының алуан 1
түрлері мекендейді. 3
мекендейді. Жағалаудағы 1
Жағалаудағы жер 1
бедерінің ерекшеліктеріне 1
қарай (таулы, 1
(таулы, тегіс, 1
тегіс, жазықты, 1
жазықты, ойпатты) 1
ойпатты) ингрессиялық 1
ингрессиялық жағалаулар 1
жағалаулар алуан 1
болады. Жағалауда, 1
Жағалауда, ұяла 1
ұяла кездесіп 1
кездесіп турған 1
турған жігіт 1
жігіт пен 7
пен бойжеткеннің 1
бойжеткеннің нәзік 1
нәзік сезімдеріне 1
сезімдеріне арналған 1
арналған осы 1
осы картинаның 2
картинаның бір 1
бір қызығын 1
қызығын айтайын. 1
айтайын. Жағалауда 1
Жағалауда шалғынды- 1
шалғынды- батпақты 1
батпақты және 2
және жайылма 2
жайылма сулы- 1
сулы- шалғынды 1
шалғынды топырақ 2
топырақ араласқан 1
араласқан әртүрлі 1
әртүрлі батпақты 1
батпақты топырақтар 1
топырақтар көп 1
кездеседі. Жағалаудың 1
Жағалаудың қалыптасуының 1
негізгі факторлары 1
факторлары — 1
— Жағалау 1
Жағалау қарлығаштарының 1
қарлығаштарының мекендері 1
мекендері алыстан-ақ 1
алыстан-ақ байқалады, 1
байқалады, жағалаудың 1
жағалаудың тік 1
тік жарынан 1
жарынан олардың 1
олардың індерінің 1
індерінің ауыздары 1
ауыздары қарайып 1
қарайып көрініп 1
тұрады. Жағалаулар 1
Жағалаулар қатты 1
қатты жырымдалған, 1
жырымдалған, көп 1
бөлігі рифтермен 1
рифтермен қоршалған 1
қоршалған дөңдер 1
дөңдер (оңтүстік-шығыстан 1
(оңтүстік-шығыстан тыс 1
тыс жерлер); 1
жерлер); батысында 1
батысында аттас 1
аттас аралымен 1
аралымен Гонав 1
Гонав шығанағы 1
шығанағы бар. 1
бар. Жағалауларынан 1
Жағалауларынан мұнай 1
мен табиғи 10
газ орындары 1
барланған. Жағалауларында 1
Жағалауларында құс 1
құс базарлары 1
базарлары көп. 1
көп. Жағалауларында 1
Жағалауларында - 1
- теңіздік,төмен 1
теңіздік,төмен қарай 1
қарай континенталды 1
континенталды болып 1
келеді. Жағалаулары 1
Жағалаулары негізінен 1
негізінен аласа, 1
аласа, аккумулятивті 1
аккумулятивті немесе 1
немесе лагуналы, 1
лагуналы, құрлыққа 1
құрлыққа еніңкіреп 1
еніңкіреп жатқан 1
жатқан шығанақтары 1
шығанақтары бар 1
( Жағалаулары 1
Жағалаулары ойпаңды, 1
ойпаңды, ол 1
біртіндеп тереңдеп 1
тереңдеп 200 1
дейінгі жіңішке 1
жіңішке құрлықтық 1
құрлықтық қайраңға 1
қайраңға алмасады. 1
алмасады. Жағалаулық 1
Жағалаулық Нериттік 1
Нериттік шөгінділер 2
шөгінділер теңіздің, 1
теңіздің, мұхиттың 1
мұхиттың тайыз 1
тайыз сулы 2
сулы жіңішке 1
жіңішке танабы 1
танабы мен 1
мен тасқын 1
тасқын кезінде 2
кезінде құрлықтың 1
құрлықтың су 1
су басатын 1
басатын аумағында 1
аумағында жиылады. 1
жиылады. Жағалаулық 1
Жағалаулық тау 1
тау белдеуі 2
белдеуі бірнеше 1
тау жоталарынан 1
жоталарынан тұрады. 1
тұрады. Жағалаулық 1
Жағалаулық ұлуларды 1
ұлуларды толқындар 1
толқындар әсерінен 1
әсерінен өзгеріске 1
ұшыраған жартастардан 1
жартастардан табуға 1
болады. Жағалау 1
Жағалау өзінің 1
өзінің алтын 1
алтын құмдары 1
құмдары мен 1
мен әдемі 1
әдемі жағажайларымен 1
жағажайларымен әйгілі 1
әйгілі көрші 1
көрші Чамлы 1
Чамлы ауылына 1
орналасқан. Жағалау 1
Жағалау рельефке 1
рельефке сәйкес 1
сәйкес террасалық 1
террасалық қағидаға 1
қағидаға сәйкес 1
сәйкес оратылған. 1
оратылған. Жағалау 1
Жағалау түрлері, 1
түрлері, аз 1
аз қимылды 1
қимылды су 1
су түбі 1
түбі балықтары, 1
балықтары, пелагиалийде 1
пелагиалийде сирек 1
кездеседі. Жағалауы 2
Жағалауы ашық 1
әрі жазық. 1
жазық. Жағалауы 1
Жағалауы екі 1
екі террасадан, 1
террасадан, жиі 1
жиі тілімденген 1
тілімденген түбектер 1
түбектер мен 1
мен шығанақтардан 1
шығанақтардан тұрады. 1
тұрады. Жағалауы 1
Жағалауы енсіз 1
енсіз жайпақ 1
жайпақ келген 1
келген және 3
және жыл 2
бойы шалшықты-батпақты 1
шалшықты-батпақты болады. 1
болады. Жағалауы 1
Жағалауы жазық, 2
жазық, оңтүстігінен 1
оңтүстігінен көлге 1
көлге жылға 1
жылға келіп 2
құяды. Жағалауы 1
жазық, шығыс 1
бөлігінде қамыс 2
қамыс өскен. 3
өскен. Жағалауы 1
Жағалауы жайпақ, 3
жайпақ, астық 1
тұқымдас ақмамық 1
ақмамық шөбінің 1
шөбінің өсуіне 1
өсуіне орай 2
орай көлді 1
көлді Ақмамық 1
Ақмамық деп 1
атаған. Жағалауы 1
жайпақ, пішіні 2
келген. Жағалауы 2
жайпақ, түбі 2
түбі тегіс, 3
тегіс, лайлы 1
лайлы келген. 1
Жағалауы көлбеу, 1
көлбеу, кей 1
кей жерлері 3
жерлері тік 1
құлама (1-5 1
(1-5 м) 1
м) келеді. 2
келеді. Жағалауы 2
Жағалауы құмдақты, 1
құмдақты, тік 1
келген. Жағалауындағы 1
Жағалауындағы басты 1
басты порттары: 1
порттары: Анива 1
Анива және 1
және Корсаков. 1
Корсаков. Жағалауындағы 1
Жағалауындағы сортаңды 1
сортаңды жерде 1
жерде қамыс, 1
қамыс, қоға 1
қоға өседі. 1
өседі. Жағалауында 1
Жағалауында қатты 1
қатты сабақты 1
сабақты өсімдіктер 1
өсімдіктер өскен. 5
өскен. Жағалауында 1
Жағалауында көптеген 1
ескі арналық 1
арналық көлдер 1
кездеседі. Жағалауында 1
Жағалауында өзімен 1
өзімен аттас 10
аттас қыстау 4
қыстау бар. 1
бар. Жағалауында 1
Жағалауында – 1
– Осло, 1
Осло, Кристиансанн 1
Кристиансанн және 1
және Ареньдаль 1
Ареньдаль (Норвегия) 1
(Норвегия) порттары 1
порттары орналасқан. 1
орналасқан. Жағалауында 1
Жағалауында Симоносеки, 1
Симоносеки, Модзи, 1
Модзи, Вакамацу, 1
Вакамацу, Кокура 1
Кокура сияқты 1
сияқты порттар 1
порттар орналасқан. 1
орналасқан. Жағалауы 1
Жағалауы негізінен 2
негізінен жазық, 2
жазық, солтүстік-батысы 1
солтүстік-батысы ғана 1
ғана тік 1
тік (абсолют 1
366 м) 1
негізінен жайпақ, 1
доға тəрізді, 1
тəрізді, батыс 1
батыс жəне 1
жəне шығыс 1
шығыс бөліктерінде 2
бөліктерінде қалың 1
қалың қамыс 1
өскен. Жағалауының 1
Жағалауының басым 1
жарқабақты, шоңғалдар 1
шоңғалдар жиі 1
кездеседі. Жағалауының 1
Жағалауының қалған 1
бөлігі ойпатты. 1
ойпатты. Жағалауының 1
Жағалауының солтүстік 1
бөлігін қамыс 2
қамыс басқан, 1
басқан, қалған 1
бөлігінде қамыс, 1
қамыс, құрақ 1
құрақ шоғырлары 1
Жағалауы сор 1
сор батпақты, 1
батпақты, күрделі 1
күрделі тілімденген, 1
тілімденген, түбі 1
түбі лайлы. 1
лайлы. Жағалауы 1
Жағалауы тегіс, 1
тегіс, батыс 1
батыс жағасында 1
жағасында өзімен 1
аттас ауыл 2
ауыл орналасқан. 1
орналасқан. Жағалбайлыдан 1
Жағалбайлыдан Сәрке 1
Сәрке батыр 2
батыр қойылған. 1
қойылған. Жағалбайлының 1
Жағалбайлының бөктеріндегі 1
бөктеріндегі Сарыбұлақ, 1
Сарыбұлақ, Ақтүбек 1
Ақтүбек қыстаулары 1
қыстаулары мал 1
пайдаланылады. Жағалық 1
Жағалық шөгінділердің 1
шөгінділердің алмасуы 1
алмасуы — 1
— ұсақ 1
ұсақ тас 1
тас материалдардың 1
материалдардың (қойтас, 1
(қойтас, қиыршық 1
қиыршық тастардың, 1
тастардың, құмдардың) 1
құмдардың) су 1
алабы жағасының 1
жағасының бойымен 1
бойымен жылжуы. 1
жылжуы. Жағаны 1
Жағаны бірінші 1
бірінші шалуда 1
шалуда 5 1
5 шалудан 1
шалудан шығарылған 1
шығарылған бағана 1
бағана бойымен 1
бойымен қайырады. 1
қайырады. Жағаны 1
Жағаны бойлай 1
бойлай өскен 1
көптеген ағаштар 1
бұталардың қара 1
қара көлеңкесімен 1
көлеңкесімен өзен 1
суы бірқалыпты 1
бірқалыпты жап-жасыл 1
жап-жасыл әсем 1
әсем жағалауды 1
жағалауды бойлай 1
бойлай ағады. 2
ағады. Жағаның 1
Жағаның жылжытылған 1
жылжытылған инелерін 1
инелерін жұмыс 1
жұмыс қалпына 4
қалпына қайтарып, 1
қайтарып, 2 1
2 қатарлы 1
қатарлы басқа 1
басқа домалақ 1
домалақ жіппен 1
жіппен тоқып, 1
тоқып, қайтадан 1
қайтадан жағалық 1
жағалық төменгі 1
төменгі жиегінен 1
жиегінен жоғарғы 1
рельске 33 1
33 инені 1
инені жылжытады. 1
жылжытады. Жағаның 1
Жағаның орналасу 1
орналасу жақтарын 1
жақтарын ауыстырыл, 1
ауыстырыл, оң 1
жақ бөлікті 1
бөлікті (бүйірлі) 1
(бүйірлі) тоқиды. 1
тоқиды. Жағаның 1
Жағаның ортасы 2
ортасы жағынан 1
кезеңде шетін 1
шетін жинақтап, 1
жинақтап, 3 1
рет 10 2
10 қатар 2
қатар аттатып 5
аттатып 1 3
1 шалудал 1
шалудал қосады. 1
қосады. Жағаның 1
ортасы тұсынан 1
тұсынан осы 1
кезде 3 1
1 шалудан 5
шалудан қысқартады. 1
қысқартады. Жаға 1
Жаға ортасына 1
ортасына тік 1
тік тігіспен 2
тігіспен тігіледі. 1
тігіледі. Жағармай, 1
Жағармай, күкірт 1
күкірт қышқылы 3
қышқылы және 6
т.б. температурасы 1
температурасы >250°С 1
>250°С жебір 1
жебір емес 1
емес сұйық 1
заттарды айдауға 1
айдауға арналған. 1
арналған. Жағасы 1
Жағасы жайпақ, 1
жайпақ, шығысы 1
шығысы батпақты, 1
батпақты, батыс 1
бөлігі көтеріңкі 3
көтеріңкі кемерлі 1
кемерлі келеді. 1
келеді. Жағасы 1
Жағасы жоғарғы 1
бөлігінде тік 1
жарлы, биіктігі 1
5 — 9
8 м. 2
м. Қазымбет 1
Қазымбет ауылы 1
ауылы тұсында 6
тұсында таудан 1
таудан шыға 2
шыға үлкен 1
үлкен ысырынды 1
ысырынды конус 1
конус қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Жағасы 1
Жағасы қатты 1
қатты тілімделген; 1
тілімделген; көптеген 1
көптеген шығанақтары 1
шығанақтары мен 2
мен аралдары 1
аралдары бар, 1
бар, ең 3
ең ірісі 12
ірісі – 6
– Ерм-арал. 1
Ерм-арал. Жағасы 1
Жағасы кейде 1
кейде болады, 1
кейде болмайды. 1
болмайды. Жағасы 1
Жағасы көп 1
жерде жарқабақты, 1
жарқабақты, тік 1
ағысында биіктігі 1
жетеді. Жағасында 1
Жағасында құдайға 1
құдайға арнап 1
арнап мал 1
сойып, құран 1
құран оқысады. 1
оқысады. Жағасының 1
Жағасының жалпы 1
ұзындығы 134,5 1
134,5 км. 1
км. Жағасы 1
Жағасы өтіп 1
жатқан кемелерге 1
кемелерге қауіп 1
төндіретін жартасты 1
жартасты таулы 1
аймақ болып 3
табылады. Жағдайға 1
Жағдайға қарай 1
қарай Марк 1
Марк Тейлор, 1
Тейлор, Карлос 1
Карлос Паукар, 1
Паукар, Катараки, 1
Катараки, Рим 1
Рим Рамирес 1
Рамирес және 1
және Марти 1
Марти Джеймс 1
Джеймс бірге 1
бірге продюсерлестер. 1
продюсерлестер. Жағдайдың 1
Жағдайдың ушығып, 1
ушығып, кең 1
ауқымды толқулардын 1
толқулардын етек 1
етек алуына 3
алуына 1929 1
1929 жыл 1
жыл әсер 1
етті. Жағдайлық 1
Жағдайлық теория 1
бойынша тиімді 1
тиімді басқару 2
басқару үшін 8
үшін менеджердің 1
менеджердің жеке 1
мен өз-өзін 1
өз-өзін ұстауы 1
ұстауы нақты 1
нақты жағдайларға 1
жағдайларға сәйкес 1
керек. Жағдай 1
Жағдай тез 1
дамып, күн 1
сайын ауырғандар 1
мен қаза 1
қаза болғандар 1
болғандар саны 1
саны артып 4
келеді. Жағдайы 1
Жағдайы төмен, 1
төмен, азға 1
қанағат еткен 1
еткен жанның 1
жанның бірі 1
болған. Жағд 1
Жағд ибн 1
ибн Дирхам 1
Дирхам есімді 1
есімді кісі 1
кісі бірінші 1
болып сол 1
сол түсінікті 1
түсінікті мұсылмандар 1
мұсылмандар арасына 1
арасына жайды. 1
жайды. Жағлан 1
Жағлан – 1
Оңтүстік өңіріне 1
өңіріне XVIII-XIX 1
ғасырларда кең 1
кең тараған, 6
тараған, киім-кешек 1
киім-кешек салатын 1
салатын сандықтың 1
сандықтың көне 1
көне түрі. 2
түрі. Жағу 1
Жағу алдында 1
алдында өңдеу 1
арқылы қалдықтарды 1
қалдықтарды көп 1
көп жылу 1
жылу шығаратын 1
шығаратын қасиет 1
қасиет беріп 1
беріп жанғыш 1
жанғыш затқа 1
затқа айналдырады. 1
айналдырады. Жағымды 1
Жағымды мінез 1
мінез бітістерінің 1
бітістерінің бір 1
бір сипаты. 1
сипаты. Жағымды 1
Жағымды пікірлер, 1
пікірлер, тез 1
тез әкелді, 1
әкелді, оның 1
оның танымал 1
танымал пайдалану 1
пайдалану білім 1
беру мекемелерінде 2
мекемелерінде саңырау 1
және нашар 2
нашар еститін, 1
еститін, ал 1
жерден неғұрлым 1
неғұрлым керең. 1
керең. Жағымсыз 1
Жағымсыз иісі 1
мен ащы 2
ащы дәмі 1
дәмі тағамды 1
тағамды улы 1
заттарды жинайды, 1
олар құстар 1
басқа жаратылыс 2
жаратылыс қарсыпайарылық 1
қарсыпайарылық тағамын 1
тағамын улы 1
улы қылады. 1
қылады. Жағымсыз 1
Жағымсыз ықпалдарға 1
ықпалдарға қарсы 1
үшін, маркетинг 1
маркетинг бойынша 2
бойынша басқарушы 1
басқарушы баға 1
баға саясатын 1
саясатын мұқият 1
мұқият жүргізіп, 1
жүргізіп, жарнамалық 1
жарнамалық жұмысты 1
жұмысты мақсатты 1
қамтамасыз етуі 6
етуі жəне 1
жəне маркетингтік 1
маркетингтік операциялардағы 1
операциялардағы шығындардың 1
шығындардың мақсатқа 1
мақсатқа сəйкестігін 1
сəйкестігін үнемі 1
үнемі тексеріп 1
тексеріп отыруы 1
отыруы қажет. 1
қажет. Жағырапиялық 1
Жағырапиялық жағынан 1
алғанда, бұл 4
бұл — 5
— Каспийдің 1
шығыс төңірегі 1
төңірегі мен 1
мен Үзбойдан 1
Үзбойдан Сырдария 1
Сырдария өзеніне 1
өзеніне дейін 3
дейін қоса 1
алғандағы Арал 1
Арал өңірінің 2
өңірінің аймағы. 1
аймағы. Жадановтың 1
Жадановтың «Зигзаги 1
«Зигзаги судьбы» 1
судьбы» атты 1
атты естелік 1
естелік кітабы 1
кітабы (А., 1
(А., 2001) 1
2001) жарық 1
көрді. Жадап-жүдеп 1
Жадап-жүдеп титықтаған 1
титықтаған ақ 1
ақ әскерлері 1
әскерлері кенет 1
кенет Тәңірбергеннің 1
Тәңірбергеннің аулының 1
аулының үстінен 1
үстінен шығады. 1
шығады. Жадидизм 1
Жадидизм қозғалысы 1
қозғалысы көшбасшыларының 2
болған. Жадидшілер 1
Жадидшілер мектептерде 1
мектептерде арифметикамен, 1
арифметикамен, география, 1
география, тарих, 1
тарих, жаратылыстану 1
жаратылыстану сияқты 1
да зайырлы 1
зайырлы пәндерді 1
пәндерді оқыту 1
оқыту қажеттігін 1
дәлелдеді. Жад 1
Жад карталарына 1
карталарына арналған 1
арналған слот, 1
слот, мысалы, 1
мысалы, MicroSD 1
MicroSD жоқ. 1
жоқ. Жадсон 1
Жадсон Родригес 1
Родригес да 1
да Силва 2
Силва ( 2
; 5 1
тамыз 1983 1
1983 https://www. 1
https://www. Жадты 1
Жадты қорғау 1
қорғау (Защита 3
(Защита памяти; 1
памяти; memory 1
memory protection) 1
protection) — 1
— жадтың 1
жадтың қандай 1
бір аймағын 1
аймағын оны 1
қолданудан сақтайтын 1
сақтайтын программа 1
программа ішіндегі 1
ішіндегі код. 1
код. Жадыны 1
Жадыны кеңейту 1
үшін SD-карта 1
SD-карта ажыратулары 1
ажыратулары бар. 1
бар. Жадыхаттың 1
Жадыхаттың мазмұны 1
мазмұны 4 1
бөлімнен құралған: 1
құралған: 1) 1
1) 41 1
41 тарауға 1
тарауға бөлінген, 1
бөлінген, өзара 1
өзара семантик. 1
семантик. Жадышылардың 1
Жадышылардың қыпшақтарда 1
қыпшақтарда да 1
болғаны жазба 1
деректерінде айтылады. 1
» жаза 1
жаза бастады. 3
бастады. Жаза 1
Жаза бұйрықпен 1
бұйрықпен жария 1
жария етіледі 1
етіледі және 1
және қызметкердің 1
қызметкердің қолын 1
қолын қойдыру 1
қойдыру арқылы 1
арқылы оған 2
оған ескертіледі. 1
ескертіледі. Жаз 1
Жаз айларына 1
айларына ыстық, 1
ыстық, қуаң 1
қуаң өрі 1
өрі шаңқай 1
шаңқай ашық 1
ашық ауа 1
райы тән. 1
тән. Жаз 1
Жаз айларында 6
айларында асуда 1
асуда қар 1
қар болмайды. 2
болмайды. Жаз 2
айларында басында 1
басында қар 1
Жаз айларындағы 2
айларындағы аптаптарда 1
аптаптарда жапырақты 1
жапырақты шөптер 1
шөптер қурап 1
қурап кетеді 1
кетеді де, 6
де, жануарлар 1
жануарлар жусан, 1
жусан, қырықбуын, 1
қырықбуын, шиді 1
шиді оттайды. 1
оттайды. Жаз 1
айларындағы орташа 4
температурасы құрлықтың 1
құрлықтың барлық 1
дерлік 20 1
С-тан жоғары, 1
жоғары, Сахара 1
Сахара мен 1
мен Суданның 1
Суданның солтүстігінде 1
солтүстігінде 35 1
35 0 1
0 – 2
– 38 1
38 0 1
С-қа жетеді. 1
жетеді. Жаз 1
айларында көлеңке 1
көлеңке жерде 3
жерде жас 1
жас қалемшелерін 1
қалемшелерін тамырландыру 1
тамырландыру немесе 1
немесе өсімдіктің 1
өсімдіктің тамырланған 1
тамырланған жанама 1
жанама бұталарын 1
бұталарын бөліп 1
көбейтеді. Жаз 1
айларында өзен 1
өзен қара 1
қалады. Жаз 2
айларында су 1
деңгейі түскен 1
кезде көлдің 1
көлдің шығысы 1
мен батысы 3
батысы екіге 1
айларында түбіне 1
түбіне ас 1
ас тұзы 3
тұзы ретінде 1
ретінде пайдалануға 3
болатын тұз 1
қабыршақтары шөгеді. 1
шөгеді. Жаз 1
Жаз айларының 2
айларының ең 1
жылы күндерінде 2
күндерінде әдетте 1
әдетте температура 1
температура 0°, 1
0°, ал 1
ал —2°, 1
—2°, —3°тан, 1
—3°тан, не 1
одан жоғарылауы 1
жоғарылауы өте 1
өте сирек. 1
сирек. Жаз 1
айларының орташа 1
температурасы 18,1 1
18,1 – 1
– 20°С, 1
20°С, қыста 1
қыста –2,7 1
–2,7 – 1
– 4,4°С, 1
4,4°С, құрғақ; 1
құрғақ; ең 1
суық айы 1
айы – 4
– желтоқсан 1
желтоқсан (–24,5°С). 1
(–24,5°С). Жаз 1
Жаз айында 1
айында алабы 1
алабы жайылым 1
пайдаланылады. Жаза 1
Жаза көпшіліктің 1
көпшіліктің алдында 1
алдында ашық 1
ашық орындалады. 1
орындалады. Жазалау 1
Жазалау барысында 1
барысында мешіт 1
мешіт бұзылып, 1
бұзылып, діни 1
діни кітаптар 1
кітаптар өртелді. 1
өртелді. Жазалауға 1
Жазалауға ұшыраған 1
ұшыраған байлар 1
мен кулактар 1
кулактар Конституцияда 1
Конституцияда белгіленген 1
белгіленген азаматтық 2
азаматтық құқықтарын 1
құқықтарын пайдалану 1
пайдалану мүмкіндіктерінен 1
мүмкіндіктерінен айырылды. 1
айырылды. Жазалау 1
Жазалау қызметі— 1
қызметі— міндеттемені 1
міндеттемені бүзған 1
бүзған немесе 1
немесе шығып 1
шығып келтірген 1
келтірген түлғаның 1
түлғаның мүлкінің 1
мүлкінің азаюы. 1
азаюы. Жазалау 1
Жазалау шараларын 1
қолдану нәтижесінде 3
қала іс 1
жүзінде қаңырап 1
бос қалды. 1
қалды. Жазалаушылармен 1
Жазалаушылармен кездесіп 1
кездесіп қалудан 1
қалудан қашқақтай 1
қашқақтай отырып, 1
отырып, ауылдар 1
ауылдар көзге 1
көзге түспейтін 1
түспейтін айналма 1
айналма жолдармен 1
жолдармен бәрібір 1
бәрібір көшіп 1
көшіп кетіп 1
кетіп жатты. 1
жатты. Жазалаушы 1
Жазалаушы отрядпен 1
отрядпен алғашқы 1
алғашқы қақтығыста 1
қақтығыста көтерілісшілер 1
көтерілісшілер жағынан 1
жағынан 8 2
8 адам 1
өліп, 20-ға 1
20-ға тарта 2
тарта адам 1
адам тұтқынға 2
алынды. Жазаның 1
Жазаның жоғары 1
жоғары түрі 4
түрі онымен 1
бірге Сарысу 1
Сарысу ауданының 1
ауданының әкелі-балалы 1
әкелі-балалы шаруалары 1
шаруалары Жаңабеков 1
Жаңабеков Бекмолда 1
Бекмолда мен 1
мен Бекмолдаев 1
Бекмолдаев Шалтайға 1
Шалтайға берілген. 1
берілген. Жаза 1
Жаза — 1
— сот 2
сот үкімі 2
үкімі бойынша 3
бойынша қылмыс 1
қылмыс жасады 2
танылған азаматтарға 1
азаматтарға қатысты 1
елдің Қылмыстық 1
Қылмыстық заңдарында 1
заңдарында көрсетілген 2
көрсетілген баптарға 1
баптарға сәйкес 1
сәйкес қолданылатын 1
қолданылатын мәжбүрлеу 1
мәжбүрлеу шарасы. 1
шарасы. Жазасын 1
Жазасын өтеген 1
өтеген соң 1
соң Қарағанды 1
Қарағанды облысында 2
облысында мал 1
бордақылау фермасында 1
фермасында зоотехник 1
етті. Жазасын 1
Жазасын өтеп 1
өтеп оралғаннан 1
оралғаннан кейін, 1
кейін, қырғыз 1
қырғыз еліне 1
еліне кетуге 1
болды. Жазасын 1
Жазасын тартпайтын 1
тартпайтын жамандық 1
жамандық болмайды. 1
болмайды. Жазба 1
Жазба бордың 1
бордың ірі 1
ірі қорлары 1
қорлары Солтүстік 1
Америка мен 7
Еуропа платформаларынан 1
платформаларынан барланған. 1
барланған. Жазба 1
Жазба деректер 1
бойынша, ертеде 1
ертеде ханның 1
ханның жекелеген 1
жекелеген әскери 1
әскери топтарының 1
топтарының басшыларын, 1
басшыларын, кейде 1
кейде құпия 1
құпия тапсырмаларды 1
тапсырмаларды орындайтын 1
орындайтын ханның 1
ханның өкілдері 1
өкілдері мен 5
мен сарай 3
сарай маңындағыларды 1
маңындағыларды осылай 1
атаған. Жазба 1
Жазба деректерде 2
деректерде б.з.б. 1
б.з.б. 3-мыңжылдықтың 1
3-мыңжылдықтың ортасынан 1
бастап белгілі. 2
белгілі. Жазба 1
деректерде Сарай-Батуда 1
Сарай-Батуда шығыс 1
пен батыстың 1
батыстың көптеген 1
көптеген елшіліктерінің 1
елшіліктерінің болғаны 1
болғаны айтылады 1
айтылады (Плано 1
(Плано Карпини, 1
Карпини, Гильом 1
Гильом Рубрук, 1
Рубрук, т.б). 1
т.б). Жазба 1
Жазба деректердің 3
деректердің мәліметтеріне 1
қарағанда, асыл 1
тұқымды жылқыларды 1
жылқыларды өсіруге 1
өсіруге зор 1
бөлген. Жазба 1
деректердің өте 1
өте тапшылығына 1
тапшылығына қарамастан, 1
қарамастан, Бұрындық 1
Бұрындық хан 2
хан өмірінен 1
өмірінен бірнеше 1
бірнеше белесті 1
белесті айқын 1
болады. Жазба 1
деректердің хабарына 1
хабарына қарағанда, 2
қарағанда, кесіліскен 1
кесіліскен шайқас 1
шайқас болғаны 1
болғаны соншалықты, 1
соншалықты, екі 1
екі жақтан 5
жақтан 10 1
10 мыңға 4
адам құрылған. 1
құрылған. Жазба 1
Жазба әдебиетіміздің 1
әдебиетіміздің тарихындағы 1
тарихындағы алаштық 1
алаштық кезеңді 1
кезеңді зерттеуде 1
зерттеуде қазақ 1
қазақ лексикасының 1
лексикасының зор 1
зор мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін айқындайтын 1
айқындайтын мысалдар 1
мысалдар жеткілікті. 1
жеткілікті. Жазба 1
Жазба әдебиетте 2
әдебиетте Абайдан 1
Абайдан сон 1
сон аты 1
аты аталатын 2
аталатын «Қазақ» 1
«Қазақ» газеті. 1
газеті. Жазба 1
әдебиетте бұл 1
бұл өзен 1
өзен Ұзынсу 1
Ұзынсу аталып 1
кеткен. Жазба 1
Жазба әдебиеттің 1
әдебиеттің ең 1
күрделі жанры 1
жанры - 1
- романшылықтың 1
романшылықтың қалыптасуына 1
қалыптасуына да 2
да төл 1
төл дәстүрімізбен 1
дәстүрімізбен қатар 1
қатар жаһан 1
жаһан әдебиетінің 1
әдебиетінің де 1
де әсері 1
әсері тиген. 1
тиген. Жазба 1
Жазба ескерткiштерiнде 1
ескерткiштерiнде ауыз 1
ауыз әдебиетi 2
әдебиетi үлгiлерiнiң 1
үлгiлерiнiң мол 1
орын алуы, 1
алуы, кейiн 1
кейiн сопылық 1
сопылық поэзияда 1
поэзияда фольклорлық 1
фольклорлық түрдiң 1
түрдiң қолданылуы 1
қолданылуы — 1
— фольклорлық 1
фольклорлық мұра 1
мұра қашан 1
да жазба 1
жазба әдебиеттiң 1
әдебиеттiң қайнар 1
қайнар көзi, 1
көзi, өркен 1
өркен жаюына 1
жаюына ықпал 1
ықпал жасайтын 3
жасайтын үлкен 1
үлкен арна 1
арна болғанын 1
болғанын аңғартады. 1
аңғартады. Жазба 1
Жазба ескерткіштері 1
ескерткіштері жағынан 1
жағынан дүниедегі 1
дүниедегі ең 2
маңызды кітапханалардың 1
кітапханалардың бірі. 2
бірі. «Жазба», 1
«Жазба», «жазуы 1
«жазуы бар 1
бар бет» 1
бет» мағынасын 1
береді. Жазбаларды 1
Жазбаларды стилус 1
стилус арқылы 1
арқылы жасаған 1
теріс жағымен 1
жағымен сүрткен. 1
сүрткен. Жазбаларды 1
Жазбаларды үш 1
үш тілде: 1
тілде: (қазақша, 1
(қазақша, орысша, 1
орысша, ағылшынша) 1
ағылшынша) басып 1
шығарады. Жазба 1
Жазба мәдениет 1
мәдениет Құдай 1
Құдай немесе 3
немесе Табиғат 1
Табиғат жасаған 1
жасаған дүниені 1
дүниені текст 1
текст ретінде 1
ретінде қарастыруға, 1
қарастыруға, әрі 1
әрі ондағы 1
ондағы мәліметті 1
мәліметті оқуға 1
оқуға тырысушылыққа 1
тырысушылыққа бейім». 1
бейім». Жазба 1
Жазба моңғол 1
моңғол тілінде 3
тілінде — 4
— бачаган, 1
бачаган, қазіргі 1
қазіргі моңғолша 1
моңғолша — 1
— бацган, 1
бацган, бурят 1
бурят тілінде 1
— басага(н) 1
басага(н) тұлғалары 1
тұлғалары «қыз», 1
«қыз», «қыз 1
«қыз бада» 1
бада» мағыналарында 1
мағыналарында көрінеді. 1
көрінеді. Жазбаша 1
Жазбаша атауы, 1
атауы, қазіргі 1
таңдағы орыстар 1
орыстар секілді 1
секілді «ливтер» 1
«ливтер» өзін-өзі 1
өзін-өзі атауы 1
атауы līvõ 1
līvõ / 1
/ lībõ. 1
lībõ. Жазбаша 1
Жазбаша аударманың 1
аударманың ауызша 1
ауызша аудармадан 1
аудармадан айырмашылығы 1
айырмашылығы сол 1
сол – 1
мұнда уақыт 1
уақыт жеткілікті 1
жеткілікті болады, 1
сондықтан түпнұсқа 1
түпнұсқа мен 1
мен аударманың 1
аударманың баламалығының 1
баламалығының жоғары 1
етеді. Жазбаша 1
Жазбаша деректемелерде 2
деректемелерде қарлұктар 1
қарлұктар туралы 1
алғашқы хабарлар 1
хабарлар қытайдың 1
қытайдың Суй 1
Суй әулетінің 1
әулетінің (581—618) 1
(581—618) шежіресінде 1
шежіресінде кездеседі 1
және V 1
орта шеніне 1
шеніне жатады. 1
жатады. Жазбаша 2
деректемелерде қимақ 1
қимақ этнонимінің 1
этнонимінің уақыты 1
уақыты жағынан 1
жағынан алғаш 1
рет айтылуы 1
айтылуы VIII 1
VIII ғасырға 1
Жазбаша жауап 1
жауап 300-350 1
300-350 сөздерден 1
сөздерден құралу 1
құралу керек. 1
керек. Жаз 1
Жаз бойы 3
бойы 4-16 1
4-16 партеногенездік 1
партеногенездік ұрпақ 1
береді. Жаз 1
бойы егістік 1
егістік даланы 1
даланы арамшөптен, 1
арамшөптен, зиянкестерден 1
зиянкестерден қорғау 1
қорғау жұмыстары 1
жүргізіледі. Жаз 1
Жаз бойына 1
бойына өсімдіктері 1
өсімдіктері қурап 1
қурап қалады, 1
қалады, көптеген 1
көптеген жануарлары 1
жануарлары биол. 1
биол. Жаз 1
бойы түлеп, 1
түлеп, күзге 1
дейін жаңа 2
жаңа жүнін 1
жүнін жетілтіп 1
жетілтіп үлгеретін 1
үлгеретін құстар 1
құстар – 1
– лашын, 1
лашын, сұңқар, 2
сұңқар, тұйғын, 1
тұйғын, қаршыға. 1
қаршыға. Жазғы 1
Жазғы аптап 1
аптап ыстықты 1
ыстықты ұйтқыған 1
ұйтқыған қарлы 1
мен боран 1
боран тоқтатуы 1
тоқтатуы мүмкін. 2
мүмкін. Жазғы 1
Жазғы және 1
және қысқы 2
қысқы жауын-шашынды 1
жауын-шашынды губкаша 1
губкаша сіңіріп, 1
сіңіріп, батпақтағы 1
батпақтағы су 1
су топыраққа, 1
топыраққа, одан 1
одан ағып 1
ағып шығып 2
шығып үлкен 1
үлкен өзендердің 1
өзендердің көзіне 1
көзіне айналады. 1
айналады. Жазғы 1
Жазғы індері 1
індері кішкентай 1
кішкентай (ұзындағы 1
(ұзындағы 40 1
40 см-дей, 2
см-дей, тереңдігі 1
тереңдігі 8 2
8 см) 1
және қапапайым 1
қапапайым құрылысты 1
құрылысты (шығу 1
(шығу аузы 1
аузы 2-3 1
2-3 және 1
бір ұя 1
ұя камерасы). 1
камерасы). Жазғы 1
Жазғы кезеңде 1
кезеңде қала 1
қала қонақтары 2
қонақтары «құзға 1
«құзға шығу», 1
шығу», «жылқы 1
«жылқы мен 1
мен түйемен 1
түйемен серуендеу» 1
серуендеу» түрінде 1
түрінде ойын-сауық 1
ойын-сауық қызметтері 1
қызметтері ұсынылатын, 1
ұсынылатын, Жайық 1
өзенінің жағалауындағы 3
жағалауындағы турбазаларға 1
турбазаларға бара 1
алады. Жазғы 1
Жазғы маусым 1
маусым аралағында 1
аралағында Харри 1
Реднапп бірнеше 1
бірнеше ойыншыларды 1
ойыншыларды сатып 1
алып, команданы 1
команданы күшейтуді 1
күшейтуді бастады, 1
бастады, атап 1
айтқанда: « 1
« Жазғы 1
Жазғы олимпиадаға 1
олимпиадаға үстел 1
үстел теннисі 1
теннисі 1988 1
Сеул олимпиадасынан 1
олимпиадасынан бастап 1
бастап енді. 2
енді. «Жазғытұры 1
«Жазғытұры қалмайды 1
қалмайды қыстың 1
қыстың сызы, 1
сызы, Масатыдай 1
Масатыдай құлпырар 1
құлпырар жердің 1
жердің жүзі» 1
жүзі» ( 1
( Жазғытұрым 1
Жазғытұрым одан 1
одан ересек, 1
ересек, жайған 1
жайған қанаты 1
қанаты 10,5 1
10,5 – 1
– 11,5 1
11,5 см 1
ірі көбелек 1
көбелек шығады. 1
шығады. Жазғытұры 1
Жазғытұры тоң 1
тоң жібіген 1
жібіген кезде 1
кезде арсадағы 1
арсадағы ет 1
ет те 2
те жіби 1
жіби бастайды. 1
бастайды. Жазғы 1
Жазғы тыныштықтан 1
тыныштықтан соң 1
соң және 2
алғашқы күзгі 1
күзгі жаңбырдан 1
жаңбырдан соң, 1
соң, жапырақ 1
жапырақ қайта 1
қайта өседі 1
өседі және 4
ол жасл 1
жасл түбіртек 1
түбіртек түрінде 1
түрінде қыстайды. 1
қыстайды. Жазда 1
Жазда ағыны 1
ағыны тоқтап, 1
тоқтап, жекелеген 1
жекелеген қарасуларға 1
қарасуларға бөлініп 10
қалады. Жазда 3
Жазда Алиссон 1
Алиссон осылардың 1
осылардың соңғысын 1
соңғысын таңдады, 1
таңдады, 65 1
65 миллион 1
миллион фунт 3
фунт стерлингке 1
стерлингке сатылып, 1
сатылып, әлемдегі 1
қымбат қақпашыға 1
қақпашыға айналды. 1
айналды. Жазда 1
Жазда арнасы 1
арнасы тартылып, 1
тартылып, қарасуларға 1
Жазда аттестациядан 1
аттестациядан өтті 1
лигаға қатысуға 1
қатысуға рұқсат 2
алды. Жазда 1
Жазда басы 1
басы қара 1
реңді болады 1
болады (жас 1
(жас құстарда 1
құстарда 3 1
- қошқыл 2
қошқыл қоңыр), 1
қоңыр), тұмсығы 1
аяғы - 3
қызыл. Жазда 1
Жазда бірнеше 1
ұсақ қарасуларға 1
қалады. Жаздағы 1
Жаздағы буланудың 1
буланудың мөлшері 1
мөлшері зонаның 1
зонаның солтүстігінде 1
солтүстігінде түсетін 1
түсетін жауын 2
жауын шашыннан 2
шашыннан 7, 1
7, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде түсетін 1
шашыннан 15-18 1
15-18 есе 1
болады. Жаздағы 1
Жаздағы орташа 1
орташа температура 14
температура 22°С 1
22°С (шілде 1
(шілде айында 1
айында 40°С-қа 1
40°С-қа дейін), 1
дейін), қыстағы 1
қыстағы орташа 1
температура –3 1
–3 – 1
– 5°С 1
5°С (қаңтар 1
(қаңтар айында 1
айында –30°С-қа 1
–30°С-қа дейін). 1
дейін). Жазда 1
Жазда екі 1
шығарады. Жазда 1
Жазда жауатын 1
жауатын мөлшері 1
мөлшері (маусым-тамыз) 1
(маусым-тамыз) 120 1
120 мм, 1
мм, яғни 1
яғни жылдық 1
жылдық норманың 1
норманың 40%-ын 1
40%-ын құрайды, 1
құрайды, әрі 1
әрі нөсерлі 1
нөсерлі болады. 1
болады. Жазда 1
Жазда жебір 1
жебір шегірткелерді 1
шегірткелерді көп 1
көп жейді 1
жейді (осыдан 1
(осыдан оның 1
бір аталуы, 1
аталуы, жебір 1
жебір шегірткелік 1
шегірткелік қараторгай) 1
қараторгай) Майна 1
Майна көбіне 1
көбіне торларда 1
торларда ұстайды, 1
ұстайды, себебі 1
себебі жас 1
жас құстар 2
құстар сөздерді 1
тұтас сөйлемдерді 1
сөйлемдерді айтуды 1
айтуды тез 1
тез ұйренеді. 1
ұйренеді. Жазда 1
Жазда жерде 1
етеді. Жазда 1
Жазда жиі, 1
жиі, қыста 1
қыста сирек 1
сирек суғару 1
суғару керек. 2
керек. Жазда 2
Жазда жырылып, 1
жырылып, кішкентай 1
кішкентай өзенге 1
өзенге айналады, 1
айналады, көзі 1
көзі кішкене 1
кішкене бұлақтардан 1
бұлақтардан басталады. 1
басталады. Жазда 1
Жазда қала 1
қала климаты 1
климаты құрғақ 2
және ыстық. 2
ыстық. Жазда 2
Жазда кеңқұлақты 1
кеңқұлақты жарқанаттар 1
жарқанаттар жартастардағы 1
жартастардағы қуыстарында 1
қуыстарында көбірек 1
көбірек кездеседі. 5
кездеседі. Жазда 1
Жазда көк 1
көк медузалар 1
медузалар тобы 1
тобы тобы 1
тобы балық 1
аулауға кедергі 1
кедергі жасап, 2
жасап, Солтүстік 1
Солтүстік Австралияның 1
Австралияның жағалық 1
жағалық сызығынан 1
сызығынан асып 1
кетеді. Жазда 1
Жазда Нарвада 1
Нарвада судың 1
судың ең 1
деңгейі байқалады. 1
байқалады. Жазда 1
Жазда ол 1
ол F1 1
F1 және 1
және Ғ2 1
Ғ2 қабаттарына 1
қабаттарына бөлінеді. 1
бөлінеді. Жазда 1
Жазда өте 1
Жазда Солтүстік 1
Солтүстік мұз 1
мұз мұхитында 1
мұхитында пак 1
пак шетінде 1
шетінде мұз 1
мұз алқаптары 1
алқаптары бірбірінен 1
бірбірінен айрылып 1
айрылып тұрады 1
тұрады да; 1
да; олардың 1
олардың аралығы 1
аралығы теңіз 1
теңіз кемелерінің 1
кемелерінің солтүстікке 1
қарай жылжуына 1
жылжуына мүмкіндік 2
береді. Жазда 1
Жазда су 1
деңгейі көтеріліп, 5
көтеріліп, тасиды. 1
тасиды. Жазда 1
Жазда таудың 1
таудың биік 3
биік белдеуінде 1
белдеуінде мекендесе, 1
мекендесе, қыс 1
қыс түсе 1
түсе тау 1
тау етектеріне 2
етектеріне қоныс 1
аударады. Жазда 1
Жазда теңіз 1
2400 – 1
м биіктікте 24
биіктікте мекендесе, 1
мекендесе, ал 1
қыста 800 1
800 – 3
– 1000 1
дейін төмен 2
төмен түседі. 1
түседі. Жазда 1
Жазда толықтай 1
толықтай тартылып 1
тартылып қалады. 4
Жазда топырағының 2
топырағының беткі 1
қабаты құрғаңқырағанда, 1
құрғаңқырағанда, ал 1
қыста салқын 1
жерде ұстасаңыз, 1
ұстасаңыз, айына 1
айына бір 2
рет суғарып 1
суғарып тұру 2
топырағының құрғамай, 1
құрғамай, ылғалды 1
тұрғанын ұнатады. 1
ұнатады. Жазда 1
Жазда түсі 1
түсі сұрғылт 1
сұрғылт қоңыр, 1
қоңыр, қыста 1
қыста түгелдей 1
түгелдей аппақ 1
аппақ болып 1
болып түлейді. 1
түлейді. Жазда 1
Жазда ыстық 1
ыстық және 6
және ылғалды. 2
ылғалды. Жаздыгүні 1
Жаздыгүні қыздар 1
қыздар түрлі-түсті 1
түрлі-түсті жібек, 1
жібек, барқыт, 1
барқыт, мақпалдан 1
мақпалдан тігілген, 1
тігілген, төбесі 1
төбесі жайпақ, 1
жайпақ, дөңгелек 1
дөңгелек тақия 1
тақия кисе, 1
кисе, қыс 1
қыс маусымында 1
маусымында ауқаттылар 1
ауқаттылар кәмшат 1
кәмшат бөрік 1
бөрік киген. 1
киген. Жаздық, 1
Жаздық, күздік, 1
күздік, т.б. 1
т.б. дақылдардың 1
дақылдардың Топырақ 1
Топырақ өңдеу 1
өңдеу жүйесі 3
болады. Жаздық 1
Жаздық тұрғын 1
тұрғын жай 3
жай — 1
заманғы пәтерлердің 1
пәтерлердің жаздық 1
жаздық тұрғын 2
тұрғын жайлары 1
жайлары — 1
— Жазды 1
Жазды күнi 1
күнi қонаққа 1
қонаққа ең 1
болмағанда марқа 1
марқа сойылса,қысты 1
сойылса,қысты күнi 1
күнi соғым 1
соғым етiнен 1
етiнен тартылған 1
тартылған мүшелi 1
мүшелi табаққа 1
табаққа риза 1
риза болады. 2
болады. «Жазды 1
«Жазды күн 1
күн шілде 1
шілде болғанда» 1
болғанда» өлеңінің 1
өлеңінің бұл 1
бұл ерекшеліктері 1
ерекшеліктері қайнап 1
жатқан шынайы 1
шынайы өмірді 2
өмірді оқушының 1
оқушының көз 1
алдына алып 1
келетін реалист 1
реалист ақынның 1
ақынның бейнелеу 1
бейнелеу әдісін, 1
әдісін, теңдесі 1
жоқ суретшілік 1
суретшілік шеберлігін 1
шеберлігін жақсы 1
жақсы танытады. 1
танытады. Жаздың 1
Жаздың аптап 1
аптап ыстық 2
күндері өсімдіктер 1
өсімдіктер жануарларды 1
жануарларды күннен 1
күннен қорғайды. 1
қорғайды. Жаздың 1
Жаздың аяқ 1
шенінде құрғап 1
құрғап қалады. 9
қалады. Жаздың 2
Жаздың бір 1
бір маусымын 1
маусымын «Бейбақтар» 1
«Бейбақтар» бір-бірінен 1
бір-бірінен бөлек 1
бөлек өткізеді, 1
өткізеді, әрқайсысы 1
өз ісімен 1
ісімен айналысады. 2
айналысады. Жаздың 1
Жаздың құрғақ 1
құрғақ мезгілінде 1
мезгілінде көл 2
көл екіге 1
Жаздың маусым 1
маусым айынан 1
бастап қыркүйекке 1
қыркүйекке дейін 3
дейін күндіз 1
күндіз орташа 1
температура 20-25 1
20-25 °C, 1
°C, ал 1
түнде 0-ден 1
0-ден төмен 1
болады. Жаздың 1
Жаздың ортасында 1
ортасында жылы 1
және шуақты 1
шуақты болуы 1
бірақ келесі 1
күні суық 1
суық түсіп, 1
түсіп, жаңбыр 1
жаңбыр жаууы 1
жаууы мүмкін. 1
мүмкін. Жаз 1
Жаз жайлауда, 1
жайлауда, қыс 1
қыс қыстақта 1
қыстақта әулеттерімен 1
әулеттерімен бірге 1
бірге 1929 1
1929 жылға 1
дейін тұрып 1
тұрып келеді. 1
келеді. Жаз 1
Жаз кезінде 1
кезінде минералды 2
минералды тыңайтқышпен 1
тыңайтқышпен айына 1
рет қоректендіреді. 1
қоректендіреді. «Жаз», 1
«Жаз», «Күлембайға» 1
«Күлембайға» тағы 1
5 өлеңі 1
мен қанатты 2
қанатты сөздері 1
сөздері енгізілген. 1
енгізілген. “Жаз”, 1
“Жаз”, “Өзен” 1
“Өзен” атты 1
атты өлеңдері 2
өлеңдері идиллия 1
идиллия жанрында 1
жанрында жазылған. 1
жазылған. Жазуға 1
Жазуға түсірумен 1
түсірумен қатар 1
қатар Құранды 2
Құранды сақтауда 1
сақтауда оны 1
оны жаттап 2
жаттап алған 1
алған адамдар 1
адамдар үкен 1
үкен роль 1
атқарды. Жазуда 1
Жазуда латын 1
латын әліпбиін 1
әліпбиін қолданады. 1
қолданады. Жазуды 1
Жазуды 1939 1
жылы Т. 1
Т. Беленицкий 1
Беленицкий оқыған. 1
оқыған. Жазуды, 1
Жазуды, жазба 1
жазба мұраларды 1
мұраларды сақтап 1
қалу өркениеттер 1
өркениеттер өзектестігі 1
өзектестігі мен 1
мен ұрпақтар 1
ұрпақтар сабақтастығының 1
сабақтастығының басты 1
басты кепіліне 1
кепіліне айнала 1
бастады. Жазудың 1
Жазудың қытайша 1
қытайша жүйесі 1
жүйесі б.з.д. 1
б.з.д. ІІ 1
ІІ ғасырдан 1
ғасырдан радикалды 1
радикалды құрылымдық 1
құрылымдық өзгерістерге 1
өзгерістерге ұшырамады. 1
ұшырамады. Жазу 1
Жазу жерленгеннің 1
жерленгеннің адамның 1
аты мен 6
мен қайтыс 2
болған уақытын 1
уақытын хабар 1
хабар етеді. 1
етеді. Жазу 1
Жазу жүйесі 1
- аккад 1
аккад сына 1
сына жазуына 1
жазуына ұқсас. 1
ұқсас. Жазулардан 1
Жазулардан кейінгі 1
алғашқы көріністе 1
көріністе тұтқын 1
тұтқын Гарган 1
Гарган түрмеде 1
түрмеде Тумсқа 1
Тумсқа қарай 1
қарай жүреді. 3
жүреді. Жазулы 1
Жазулы ақпарат 1
ақпарат жоқ 1
кезде миф 1
миф оның 1
атқарған, адам 1
мен дүниенің 1
дүниенің дәнекері 1
дәнекері болған. 1
болған. Жазу 1
Жазу мен 1
мен соғылған 1
соғылған жыл 1
жыл бедерлі 1
бедерлі нүктелермен 1
нүктелермен бөлінген. 1
бөлінген. Жазу 1
Жазу нұсқалары 1
нұсқалары қалмаған, 1
қалмаған, трансрипция 1
трансрипция арқылы 1
жазылады. Жазушы 1
Жазушы 1997-1998 1
1997-1998 жылдары 1
жылдары газет 1
газет тілшісі, 1
тілшісі, 1998-2004 1
1998-2004 жылдары 1
жылдары «Қаратау 1
«Қаратау кеншісі 1
кеншісі – 1
– Горняк 1
Горняк Каратау» 1
Каратау» газетінің 1
редакторы және 1
және ақпарат 8
ақпарат бюросының 1
бюросының бастығы, 1
бастығы, 2004-2007 1
2004-2007 жылдары 1
жылдары Сарысу 1
Сарысу аудандық 1
аудандық мәслихатының 1
мәслихатының тексеру 1
тексеру комиссиясының 2
атқарды. Жазушы 2
Жазушы «XVIII-XIX 1
«XVIII-XIX ғ.ғ. 1
ғ.ғ. қазақ 1
әдебиеті тарихының 4
тарихының очерктері» 1
очерктері» атты 1
атты кітапта 3
кітапта кейбір 1
кейбір мәселелерді 1
мәселелерді жаңсақ 1
жаңсақ топшылап, 1
топшылап, қателіктер 1
қателіктер жіберді. 1
жіберді. "Жазушы" 1
"Жазушы" баспасынан, 1
баспасынан, орыс 1
тілінде "Смута" 1
"Смута" деген 1
атпен "Жалын" 1
"Жалын" баспасынан 2
көрді. "Жазушы" 1
шыққан "Орман 1
"Орман үстіндегі 1
үстіндегі түн" 1
түн" (1990 1
(1990 ж.) 1
ж.) атты 3
жинаққа әңгімесі 1
енген. "Жазушы" 1
"Жазушы" баспасында 2
баспасында қызмет 2
істеген. "Жазушы" 1
"Жазушы" баспасының 1
баспасының аударма 1
аударма редакциясында 1
редакциясында кіші 1
кіші редактор, 1
редактор, аға 2
аға редактор, 2
редакция меңгерушісі 1
Жазушы бұл 2
бұл топты 2
топты ерекше 1
бөліп атап, 1
атап, өзін 1
өзін өлімге 1
өлімге қиюдың 1
қиюдың оңай 1
оңай еместігін, 1
еместігін, оған 1
үлкен жігер 1
жігер мол 1
мол қуат 1
қуат иелері 1
иелері ғана 2
ғана бара 1
бара алатындығын 1
алатындығын ескертеді. 1
ескертеді. Жазушы 1
бұл шығармаларында 1
шығармаларында әйелдерді 1
әйелдерді күң 1
күң тұтқан 1
тұтқан буржуазиялық 1
буржуазиялық неке 1
неке тәртібіне 1
тәртібіне қарсы 1
қарсы шықты, 4
шықты, әйел 1
әйел теңдігін 1
теңдігін жақтады. 1
жақтады. Жазушы 1
Жазушы бүркіттің 1
бүркіттің ұшқанына, 1
талай тамаша 3
тамаша көріністер 1
көріністер жасаған. 1
жасаған. Жазушы 1
Жазушы В.Янның 1
В.Янның “Отқа 1
“Отқа оранған 1
оранған қорған” 1
қорған” атты 1
атты повесі 3
повесі Спитамен 1
Спитамен жөнінде 1
мағлұмат береді. 3
береді. Жазушы 1
Жазушы заманауи 1
заманауи медицинаның 1
медицинаның проблемаларын 1
проблемаларын терең 1
терең қобалжыды. 1
қобалжыды. Жазушы 1
Жазушы Қабдеш 1
Қабдеш Жұмәділов 1
Жұмәділов бірнеше 1
рет Наурызбай, 1
Наурызбай, Қарасай 1
Қарасай батырлардың 1
батырлардың бар 1
бар болғанын 1
болғанын жоққа 1
шығаруға тырысты. 1
тырысты. "Жазушы", 1
"Жазушы", "Қазақстан", 1
"Қазақстан", "Мектеп", 1
"Мектеп", "Қайнар" 1
"Қайнар" баспаларында 1
еткен. Жазушы 1
Жазушы қара 1
сөзбен кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің ара 1
ара қатынасын 2
қатынасын айқындаған, 1
айқындаған, сюжет 1
сюжет желісін 1
желісін сызған: 1
сызған: сезімдер 1
сезімдер шарпысуы, 1
шарпысуы, характерлер 1
характерлер қақтығысының 1
қақтығысының ұзын-сүре 1
ұзын-сүре жолы 1
жолы тартылған. 1
тартылған. Жазушы 1
Жазушы кеңес 1
кеңес кезеңіндегі 1
кезеңіндегі айтыстарда 1
айтыстарда қоғамдық-әлеуметтік, 1
қоғамдық-әлеуметтік, шаруашылық 1
шаруашылық мәселелері 1
мәселелері мейлінше 1
мейлінше кең, 1
кең, терең 2
терең толғаныспен 1
толғаныспен сөз 1
сөз болатынын 1
болатынын атап 1
көрсетеді. Жазушы 1
Жазушы кітаптің 1
кітаптің екінші 1
екінші дәрежедегі 3
дәрежедегі кейіпкерін 1
кейіпкерін бассаудаға 1
бассаудаға қойды. 1
қойды. Жазушы 1
Жазушы кішкентай 1
бастап өте 2
өте дарынды 1
дарынды бала 1
өседі. Жазушыларды 1
Жазушыларды енді 1
енді ойдан 1
шығарылған «әулиелер» 1
«әулиелер» емес, 1
емес, тірі 1
тірі адамдар, 1
адамдар, олардың 1
қуанышы мен 4
мен күйініші 1
күйініші қызықтырды. 1
қызықтырды. Жазушылар 1
одағының басшысы 1
болған. Жазушылар 1
Жазушылар Одағының 2
Одағының мүшесі. 4
мүшесі. Жазушылар 1
мүшесі (1995 1
(1995 ж.). 1
ж.). Жазушылар 1
одағының мүшесіі 1
мүшесіі (1960). 1
(1960). Жазушылар 1
одағының хатшысы. 1
хатшысы. Жазушы 1
Жазушы мен 1
жазба ақынның 1
ақынның көркем 1
көркем шығарманы 2
шығарманы жарату 1
жарату кезіндегі 1
кезіндегі уақыт 1
уақыт еркіндігі 1
еркіндігі мол. 1
мол. Жазушы 1
Жазушы міне, 1
міне, осындай 2
осындай бұйығы, 1
бұйығы, патриархалдық 1
патриархалдық қапастағы 1
қапастағы тұңғиық 1
тұңғиық тұлғаның 1
тұлғаның ішіне 1
ішіне бірте-бірте 1
бірте-бірте әлеуметтік 1
әлеуметтік сәуле 1
сәуле түсіреді. 1
түсіреді. Жазушы 1
Жазушы М.Қуанышбаев 1
М.Қуанышбаев Қошмамбетовтің 1
Қошмамбетовтің өмірі 1
қызметіне арналған 1
арналған «Дала 1
«Дала перзенті» 1
перзенті» (1990) 1
(1990) атты 1
атты деректі 3
деректі роман 1
роман жазды. 2
жазды. Жазушы 1
Жазушы Н.И. 1
Н.И. Ановпен 1
Ановпен шығармашылық 1
шығармашылық бірлікте 1
бірлікте болған 1
ол 1955 1
жылы оқиғасы 1
оқиғасы Қазақстанда 1
Қазақстанда өтетін 2
өтетін “Жүрек 1
“Жүрек әмірімен” 1
әмірімен” атты 1
атты пьесасын 1
пьесасын жазды 1
жазды әрі 1
оны Орыс 1
Орыс мемлекеттік 1
мемлекеттік академиялық 1
академиялық драма 2
театры сахнасына 1
сахнасына шығарды. 1
шығарды. Жазушыны 1
Жазушыны емханада 1
емханада психиатрия 1
психиатрия жолымен 1
жолымен емдеп, 1
емдеп, электросудорогалық 1
электросудорогалық терапия 1
терапия жүргізуге 1
жүргізуге тырысты. 2
тырысты. Жазушының 1
Жазушының 12 1
12 томдық 3
томдық (3-кітап) 1
(3-кітап) және 1
томдық (8-кітап) 1
(8-кітап) шығармалар 1
шығармалар жинақтарына 2
жинақтарына енгізілді. 1
енгізілді. Жазушының 1
Жазушының алғашқы 1
алғашқы әдеби 2
әдеби тәжірибелері 1
тәжірибелері 1880-шы 1
1880-шы жылдың 1
басталды. Жазушының 1
Жазушының артында: 1
артында: 26 1
26 том 1
том өлеңдер 1
жинағы, 20 1
20 том 1
том романы, 1
романы, 12 1
12 том 1
том драмалары 1
драмалары мен 1
мен 21 3
21 том 1
том философиялық 1
және теориялық 8
теориялық еңбектері 1
еңбектері қалды. 2
қалды. Жазушының 1
Жазушының басты 1
басты тақырыбы 4
тақырыбы ─ 1
─ қазіргі 1
қазіргі ауыл 1
ауыл өмірі. 1
өмірі. Жазушының 1
Жазушының әр 1
жаңа жұмысы 1
жұмысы үнемі 1
үнемі «Нью-Йорк 1
«Нью-Йорк Таймс» 2
Таймс» алады. 1
алады. Жазушының 1
Жазушының жоғарыда 1
айтылған шығармаларыныңқай-қайсысында 1
шығармаларыныңқай-қайсысында болсын, 1
болсын, мақал-мәтелге 1
мақал-мәтелге айналып 1
кеткен жолдар 1
жолдар аз 1
аз көздеспейді. 1
көздеспейді. Жазушының 1
Жазушының қаламгерінен 1
қаламгерінен туған 1
туған алғашқы 1
– «Кілем 1
«Кілем адамдары» 1
адамдары» 1971 1
шықты. Жазушының 1
Жазушының “Келіншектау”, 1
“Келіншектау”, “Ақбақай”, 1
“Ақбақай”, “Қыран 1
“Қыран тауы”, 1
тауы”, “Құралай 1
“Құралай жолы”, 1
жолы”, “Түндер 1
“Түндер сазы”, 1
сазы”, “Тұлпардың 1
“Тұлпардың ізі”, 1
ізі”, “Нұржаудың 1
“Нұржаудың нұрлы 1
нұрлы түндері”, 1
түндері”, “Темірлан” 1
“Темірлан” (қазақ, 1
(қазақ, орыс 2
орыс тілдерінде), 1
тілдерінде), “Бәйдібек” 1
“Бәйдібек” (тарихи 1
(тарихи роман) 1
роман) кітаптары 1
көрген. Жазушының 1
Жазушының мұрағатында 1
мұрағатында оған 1
оған Богданованың 1
Богданованың жазған 1
жазған 10-нан 1
аса хаты 1
хаты бар. 1
бар. Жазушының 1
Жазушының ойынша, 1
ойынша, «әжетхана 1
«әжетхана -нағыз 1
-нағыз кітапқұмарлардың 1
кітапқұмарлардың орны». 1
орны». Жазушының 1
Жазушының Пугачев 1
Пугачев бастаған 3
бастаған көтеріліске 2
көтеріліске орыс 1
орыс шаруаларымен 1
шаруаларымен бірге 1
басқа халықтар 4
халықтар өкілдерінің 1
өкілдерінің - 1
- башқұрт, 1
башқұрт, қазақ 1
қазақ кедейлерінің 3
кедейлерінің де 1
де қатысқанын 1
қатысқанын суреттеуі 1
суреттеуі сүйсінерлік. 1
сүйсінерлік. Жазушының 1
Жазушының тарихи 1
тарихи романдарының 1
романдарының алғашқы 1
тобын Шотландияның 1
Шотландияның өткен 1
өткен кезеңіне 1
кезеңіне арналған 1
арналған туындылар 1
туындылар құрайды. 1
құрайды. Жазушының 1
Жазушының «Тәтті 1
«Тәтті мұң» 1
мұң» атты 1
алғашқы әңгімесі 1
әңгімесі 1972 1
жылы «Жұлдыз» 1
«Жұлдыз» журналында 1
көрді. Жазушының 1
Жазушының ұлы 1
ұлы Арильд, 1
Арильд, 1943 1
жылы «Kurt 1
«Kurt Eggers» 1
Eggers» СС 1
СС арнайы 1
арнайы пропаганда 2
пропаганда полкі 1
полкі құрамындағы, 1
құрамындағы, арнайы 1
пропаганда взводында 1
взводында әскери 1
әскери корреспондент 1
корреспондент болып 1
етеді. Жазушының 1
Жазушының шығармалары 1
шығармалары Ресей 1
Ресей халықтарының 1
халықтарының тілдеріне 1
аударылған. Жазушы 1
Жазушы өз 3
өз бабалары 1
бабалары жайлы: 1
жайлы: «алғашқы 1
«алғашқы Жоғарғы 1
Ертіс ауданына 1
ауданына қоныстанушылар 1
қоныстанушылар менің 1
менің үшінші 1
үшінші атамның, 1
атамның, яғни 1
яғни Дінмұхаммед 1
Дінмұхаммед Шәрәпидің 1
Шәрәпидің басшылығымен 1
басшылығымен қоныстанған»,- 1
қоныстанған»,- дейді. 1
дейді. Жазушы 1
Жазушы өзі 1
өзі жазғалы 1
жазғалы отырған 1
дәуірді өте 1
білді. Жазушы 1
Жазушы өзінің 1
өзінің ашу-ызасын 1
ашу-ызасын туғызған 1
туғызған қазақы 1
қазақы тірлік 1
тірлік келеңсіздіктерін 1
келеңсіздіктерін ашына 1
ашына жазады, 1
жазады, жымысқы 1
жымысқы психологиясын 1
психологиясын сынға 1
алады. Жазушы 1
өз шығармасында 1
шығармасында бір 1
ғана сипатын 1
сипатын көрсетіп 1
көрсетіп қоймай, 1
қоймай, сол 1
сүрген ортасына, 1
ортасына, оны 1
қоршаған адамдарға 1
адамдарға тән 1
тән сипаттармен 1
сипаттармен толықтырып, 1
толықтырып, жинақтайды. 1
жинақтайды. Жазушы 1
өз шығармғында 1
шығармғында болашақ 1
болашақ оқырмандардың 1
оқырмандардың тілек-талаптарымен, 1
тілек-талаптарымен, ұғым-түсініктерімен 1
ұғым-түсініктерімен қалайда 1
қалайда санасады. 1
санасады. Жазушы 1
Жазушы оқиға 1
оқиға барысында 1
барысында Көкінай 1
Көкінай атты 1
атты итті 1
итті образдау 1
образдау арқылы, 1
арқылы, жазушы 1
жазушы соғыс 1
кезіндегі жауға 1
жауға аттанған 1
аттанған әр 1
әр шаңырақтың 1
шаңырақтың сағыныш 1
сағыныш сезімін, 1
сезімін, төзімін 1
төзімін Көкінай 1
Көкінай образымен 1
образымен адалдық 1
адалдық қасиетін 1
қасиетін қызық 1
қызық та, 1
та, қатал 1
қатал сюжеттермен 1
сюжеттермен сипаттайды. 1
сипаттайды. Жазушы 1
Жазушы өмірі 1
жайлы естелігінде: 1
естелігінде: «О 1
«О заманда 1
заманда қалмақ 1
қалмақ та, 1
та, қазақ 1
қазақ та 1
та көшпелі, 1
көшпелі, бір 1
бір соғыста 1
соғыста атамыздың 1
атамыздың санына 1
санына садақ 1
садақ жебесі 1
жебесі тиеді. 1
тиеді. Жазушы 1
Жазушы О.Сәрсенбай 1
О.Сәрсенбай осы 1
уақытқа шейін 2
шейін 20-дан 1
астам жеке 1
жеке кітаптар 1
кітаптар бастырған. 1
бастырған. Жазушы 1
Жазушы соны 1
соны үлгіде 1
үлгіде жазылған 1
жазылған соңғы 1
соңғы шығармасын 1
шығармасын «Шандоз» 1
«Шандоз» деп 1
деп атапты 1
атапты да, 1
да, жанрын 1
жанрын «деректі-тарихи 1
«деректі-тарихи баян» 1
баян» деп 1
деп анықтаған. 1
анықтаған. Жазушы 1
Жазушы Толкиннің 1
Толкиннің шөбересі 1
шөбересі Ройд 1
Ройд Толкин 1
Толкин Гондордың 1
Гондордың бір 1
бір жауынгерінің 1
жауынгерінің рөлін 1
сомдайды. Жазушы 1
Жазушы «Толқын 1
«Толқын толғау» 1
толғау» деген 1
деген кітабында 2
кітабында кешегі-бүгінгі 1
кешегі-бүгінгі ән-күй 1
ән-күй қазынасы 1
қазынасы мен 1
қазіргі күйшілік, 1
күйшілік, әншілік-орындаушылық 1
әншілік-орындаушылық шеберлік 1
шеберлік мәселелерін 1
мәселелерін қозғайды. 1
қозғайды. Жазушы 1
Жазушы туралы 1
туралы қазанамада 1
қазанамада жазушының 1
жазушының өзін-өзі 1
өзін-өзі өлтіруінің 1
өлтіруінің ресми 1
ресми себебі 1
– Жазушы 1
Жазушы үшін 1
ол сүйікті 1
сүйікті образ. 1
образ. Жазушы 1
Жазушы шығармаларының 1
шығармаларының қосжелілігінде 1
қосжелілігінде дау 1
дау жоқ. 5
жоқ. Жазушы 1
Жазушы шығармашылық 1
шығармашылық дағдарысқа 1
дағдарысқа ұшырап 1
ұшырап жатқан 1
оның өлім 2
өлім қойлымын 1
қойлымын біреу 1
біреу шын 1
шын өмірде 2
өмірде қайталап 1
қайталап жатқанын 1
жатқанын біледі. 1
біледі. Жазуы 1
Жазуы 1932 1
1932 ж. 6
ж. латын 1
латын графикасына, 2
графикасына, 1937 1
1937 жылдан 1
жылдан кириллицаға 1
кириллицаға негізделген. 1
негізделген. Жазуы 1
Жазуы латын 1
латын графикасы 1
графикасы негізінде. 1
негізінде. Жазуы 1
Жазуы мен 1
әдебиеті де 1
де Әзірбайжан 1
Әзірбайжан тілінде. 1
» жазуы 1
жазуы төменде 1
төменде сол 1
жағында тігінен 1
тігінен орналасқан, 1
орналасқан, оның 4
астында жалған 1
жалған ақша 1
ақша жасау 1
жасау жауапкершілігін 1
жауапкершілігін ескертетін 1
ескертетін "Банкноттарды 1
"Банкноттарды қолдан 1
жасау заңмен 2
заңмен қудаланады" 1
қудаланады" деген 1
деген мемлекеттік 1
мемлекеттік тілдегі 3
тілдегі жазу 1
жазу орналасқан. 1
орналасқан. Жазы 1
Жазы аптап 1
ыстық болады 1
болады - 2
- шілде 1
айында орташа 1
температура 32-38 1
32-38 °C 1
°C шамасында, 1
шамасында, қысы 1
қысы жылы 1
жылы болып 2
келеді - 1
температура (−2 1
(−2 °C). 1
°C). Жазық 1
Жазық бөлігінде 3
бөлігінде жерортатеңіздік 1
жерортатеңіздік бұталар 1
бұталар — 1
— маквис, 1
маквис, гариг 1
гариг және 1
және дала 6
өседі. Жазық 1
бөлігінде ірі 1
ірі көлдер 1
көлдер жоқ. 1
жоқ. Жазық 1
бөлігінде халық 1
халық жиі 2
жиі қоныстанған. 1
қоныстанған. Жазық 1
Жазық жердегі 1
жердегі кхондалардың 1
кхондалардың басым 1
көпшілігі хинни 1
хинни тілінде 1
сөйлейді. Жазық 1
Жазық жерде 1
жерде орналасқандықтан 1
орналасқандықтан табиғаты 1
табиғаты жұмсақ. 1
жұмсақ. Жазық 1
Жазық жерлер 2
аз, ірі 1
ірі жазықтары 1
жазықтары Канто 1
Канто немесе 1
немесе Токио 1
Токио жазығы 1
жазығы (Хонсю 1
(Хонсю аралында), 1
аралында), Ишикари 1
Ишикари (Хоккайдо 1
(Хоккайдо аралында). 1
аралында). Жазық 1
мен ойдым-ойдым 1
ойдым-ойдым саздауыт 1
саздауыт ойпаттар 1
ойпаттар еркек 1
еркек шөп, 3
шөп, теріскен, 1
теріскен, ран, 1
ран, көкпек, 1
көкпек, изен-жусан, 1
изен-жусан, көк 1
көк шалғынды. 1
шалғынды. Жазық 1
Жазық қазбалар 1
қазбалар — 1
— пайдалы 2
пайдалы қазындылар 3
қазындылар ішінде 1
бос жыныстарда 1
жыныстарда жазықтық 1
жазықтық бойымен 1
бойымен немесе 1
немесе көлбеу 1
көлбеу жүргізілетін 1
жүргізілетін қазбалар. 1
қазбалар. Жазықсыз 1
Жазықсыз жандардың 1
жандардың қаны 1
қаны төгілді. 1
төгілді. Жазықсыз 1
Жазықсыз қараланып, 1
қараланып, үш 1
жыл Сібірде 1
Сібірде айдауда 1
айдауда болады. 1
болады. Жазықтардан, 1
Жазықтардан, үстірттерден 1
үстірттерден және 1
және таулардан 1
таулардан басқа 1
басқа Сахара 1
Сахара көптеген 1
көптеген таяз 1
таяз тұзды 1
тұзды дренажсыз 1
дренажсыз алаптармен 1
алаптармен (себхи, 1
(себхи, шотт 1
шотт және 1
және дайлар) 1
дайлар) және 1
және оазистер 1
оазистер кездесетін 1
кездесетін үлкен 1
үлкен ойпаттармен 1
ойпаттармен сипатталады. 1
сипатталады. Жазықтарда 1
Жазықтарда тұрақты 1
тұрақты қар 2
қар жамылғысы 6
жамылғысы қалыптаспағанмен, 1
қалыптаспағанмен, жыл 1
сайын қар 1
жауады. Жазықтарды 1
Жазықтарды егін 1
егін алқаптары 1
алқаптары мен 1
мен шалғындар 1
шалғындар алып 1
жатыр. Жазықты 1
Жазықты Ертіс 1
аңғары екіге 1
бөледі. Жазықтықта 1
Жазықтықта ағатын 1
ағатын өзен-суларда 1
өзен-суларда су 1
су диірмендері 1
диірмендері көп, 1
көп, мен 1
мен қызығушылықпен 1
қызығушылықпен әдейілепонда 1
әдейілепонда бір 1
бір тәулікке 4
тәулікке жуық 1
уақыт өткізіп, 1
өткізіп, булардың 1
булардың жақсы 1
жақсы жасалғанына 1
жасалғанына көз 1
көз жеткіздім". 1
жеткіздім". Жазықтықта 1
Жазықтықта климаты 1
климаты континентальді 1
континентальді (суық 1
(суық және 1
және тұманды 1
тұманды қыс, 1
қыс, ыстық 1
ыстық жаз), 1
жаз), таулы 1
таулы жерлерде 3
жерлерде - 2
- альптік 1
альптік (суық 1
(суық қыс 1
қыс және 2
және салқын 5
салқын жаз), 1
жаз), Жағалауда 1
Жағалауда - 1
- қоңыржай, 1
қоңыржай, суық 1
суық солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс желдерімен. 1
желдерімен. Жазықтықтың 1
Жазықтықтың ең 1
биік беті 1
беті 130-140 1
130-140 м-ге 1
жетеді. Жазықтықтың 1
Жазықтықтың кез 1
келген облысын 1
облысын оның 1
бір облысына 1
облысына Конформдық 1
Конформдық түрлендіру 1
түрлендіру мәселесі 1
мәселесі орындала 1
орындала бермейді. 1
бермейді. Жазықтың 1
Жазықтың жер 1
бедері бұйратты, 1
бұйратты, ұсақ 1
ұсақ шоқылы 3
шоқылы келеді, 1
келеді, тау 1
тау етегіне 1
етегіне қарай 1
қарай тастақты, 1
тастақты, кей 1
жерлерінде өсімдік 1
өсімдік өспейді. 1
өспейді. Жазықтың 1
Жазықтың шеттері 1
шеттері теңіз 1
теңіз астынан 1
астынан таяуда 1
таяуда босаған, 1
босаған, өте 1
өте жайдақ. 1
жайдақ. Жазы 1
Жазы құрғақ, 1
құрғақ, әрі 2
әрі ыстық. 2
ыстық. Жазы 1
Жазы құрғақ 1
ыстық. Жазық 1
Жазық шатыр 1
шатыр балюстрада 1
балюстрада түрінде 1
түрінде жеңіл 1
жеңіл парапеттермен 1
парапеттермен қоршалған. 1
қоршалған. Жазылған 1
Жазылған жараның 1
жараның орнында 1
орнында тыртық 1
тыртық қалады. 1
қалады. Жазылған 1
Жазылған түйелерде 1
түйелерде берік 1
берік иммунитет 1
иммунитет пайда 1
болады. Жазылған 1
Жазылған уақыттан 1
бері шығарма 1
шығарма бастапқы 1
бастапқы түрімен 1
түрімен салыстырғанда 1
салыстырғанда елеулі 1
елеулі өзгерістерге 3
ұшыраған. Жазылдай 1
Жазылдай білім 1
білім біліп 1
біліп кемеңгер 1
кемеңгер бол! 1
бол! Жазылуға 1
Жазылуға Роджерс 1
Роджерс пен 1
пен Старкеннен 1
Старкеннен басқа 1
басқа Poke 1
Poke & 1
& Tone 1
Tone of 1
of Trackmasters 1
Trackmasters пен 1
пен Stargate 1
Stargate қосылды. 1
қосылды. "Жазым 1
"Жазым болса 1
болса быламықтан 1
быламықтан да 1
да тіс 1
тіс сынады" 1
сынады" деген, 1
деген, әділ 1
әділ билігін 2
билігін өзіңіз 1
өзіңіз айтыңыз, 1
айтыңыз, - 1
дейді. Жазы 1
Жазы салыстырмалы 1
түрде жылы, 1
жылы, бірақ 1
бірақ қысқа 1
қысқа болады, 1
болады, қысы 1
қысы өте 1
өте қатал. 1
қатал. Жазы 1
Жазы ұзақ, 1
ұзақ, 160–170 1
160–170 күнге 1
созылады. Жазы 1
Жазы ыстық 1
және жаңбырлы, 1
жаңбырлы, қысы 1
қысы жұмсақ 1
және жаңбырлы. 1
жаңбырлы. Жазы 1
Жазы – 1
– ыстық, 1
ыстық, күн 1
сәулесі түсетін 1
түсетін шуақты 1
шуақты күндері 1
күндері мол. 1
мол. Жазы 1
Жазы ыстық, 3
суық, жауын-шашын 1
жауын-шашын мөлшерi 1
мөлшерi өте 1
аз. Жазы 1
суық, жыл 1
маусымдары бір-біріне 1
бір-біріне шұғыл 1
шұғыл ауысады, 1
ауысады, жауын-шашын 1
жауын-шашын өте 2
аз, ауа 1
ауа ылғалдылығы 4
ылғалдылығы болымсыз, 1
болымсыз, күн 1
күн радиациясы 1
радиациясы жоғары 1
және желі 1
желі тұрақты 1
тұрақты болады. 4
болады. Жазы 1
ыстық, шілденің 1
шілденің орташа 1
температурасы солтүстік-батыс 1
бөлігінде 33 1
33 – 1
– 38°С, 1
38°С, оңт-нде 1
оңт-нде 25 1
– 30°С. 1
30°С. Жаирзиньо 1
Жаирзиньо құрама 1
сапындағы соңғы 4
ойынын 1982 1
3 наурызда 3
наурызда Сан-Паулуда 1
Сан-Паулуда Чехословакияға 1
Чехословакияға қарсы 1
өткізді. Жайбарақат 1
Жайбарақат жатқан 1
жатқан көшті 1
көшті коріп, 1
коріп, оңай 1
оңай олжаға 1
олжаға кезіктік, 1
кезіктік, кегімізді 1
кегімізді қайтармыз 1
қайтармыз деп 1
деп ойласа 1
ойласа керек, 1
керек, жаппай 1
жаппай лап 1
лап береді. 1
береді. Жай 1
Жай ғана 3
емес, тоймен 1
тоймен аяқталады. 1
аяқталады. Жай 1
ғана жұбанып 1
жұбанып қоймаймыз, 1
қоймаймыз, орындаушылық 1
орындаушылық ұлы 1
ұлы дәстүрдің 1
дәстүрдің жығасы 1
жығасы қисаймай, 1
қисаймай, барша 1
барша сән 1
сән – 1
– салтанатымен, 1
салтанатымен, барша 1
барша шеберлік 1
шеберлік – 1
– шалымымен 1
шалымымен жеткеніне 1
жеткеніне де 1
де күмәнсіз 1
күмәнсіз сенеміз. 1
сенеміз. Жай 1
ғана мұғалім 1
мұғалім болып, 1
болып, балаларға 1
балаларға білім 1
арқылы ұлтты 1
ұлтты ояту 1
ояту мақсатына 1
жете алмайтынын 1
алмайтынын да 1
да түсінеді. 1
түсінеді. Жай 1
Жай дефолт 1
дефолт қарыз 1
қарыз алушының 2
алушының міндеттемесін 1
міндеттемесін орындай 2
орындай алмауын 1
алмауын көрсетеді. 1
көрсетеді. Жай 1
Жай жапырақтарына 1
жапырақтарына қарама-қарсы 1
қарама-қарсы орналасқан 1
орналасқан мұртшасы 1
бар. Жай 1
Жай және 2
және аудармалы 1
аудармалы вексель 1
вексель — 1
— коммерциялық 1
коммерциялық вексельдің 1
вексельдің түрлері 1
түрлері ретінде 1
қарастырылады. Жай 1
күрделі масақтары 1
масақтары сыпыртқы, 1
сыпыртқы, шатырша, 1
шатырша, жұмыргүл 1
жұмыргүл гүл 1
шоғырына топтанады. 1
топтанады. Жай 1
Жай кастрөлге 1
кастрөлге қарағанда 1
қарағанда 3-4 1
3-4 есе 3
есе тез 2
тез пісіреді. 1
пісіреді. Жай 1
Жай көзбен 1
көзбен қарағанда 2
қарағанда Сүмбіле 1
Сүмбіле көкжиектен 1
көкжиектен алыс 1
емес қашықтықта 1
қашықтықта қызыл, 1
қызыл, ақ, 1
ақ, көк 1
көк түстердің 1
түстердің ауысқан, 1
ауысқан, құбылған 1
құбылған жарығын 1
жарығын шығарады. 1
шығарады. Жай 1
Жай қолдау 1
қолдау ғана 1
ғана жеткіліксіз, 1
жеткіліксіз, бұл 1
жерде нақты 1
нақты іскерлік 1
іскерлік керек. 1
керек. “Жайлауға”, 1
“Жайлауға”, “Біз 1
“Біз бейбітшілік 1
бейбітшілік үшін”, 1
үшін”, т.б. 1
т.б. хорға 1
хорға арналған 2
арналған сюиталар, 1
сюиталар, вокалдық 1
вокалдық композициялар, 1
композициялар, хорға 1
арналған көлемді 1
көлемді поэмалар 1
поэмалар (“Қыз 1
(“Қыз арманы”, 1
арманы”, “Айтыс”, 1
“Айтыс”, “Еңбек 1
“Еңбек жемісі”) 1
жемісі”) жазды. 1
жазды. Жайлау 1
Жайлау мал 1
қолайлы. Жайманың 1
Жайманың бірнеше 1
бірнеше жерін 1
жерін шанышқымен 1
шанышқымен теседі 1
теседі де, 1
де, пісіреді 1
пісіреді (ақшыл 1
(ақшыл қызғылт 1
түске енгенге 1
енгенге дейін). 1
дейін). Ж.Аймауытовтың 1
Ж.Аймауытовтың “Күнекейдің 1
“Күнекейдің жазығы”, 1
жазығы”, Әуезовтің 1
Әуезовтің “Қараш-қараш 1
“Қараш-қараш оқиғасы”, 1
оқиғасы”, “Қилы 1
“Қилы заман”, 1
заман”, Ғ.Мүсіреповтің 1
Ғ.Мүсіреповтің “Кездеспей 1
“Кездеспей кеткен 1
бір бейне”, 1
бейне”, “Ұлпан”, 1
“Ұлпан”, Ш.Айтматовтың 1
Ш.Айтматовтың “Жәмилә”, 1
“Жәмилә”, “Құс 1
“Құс жолы”, 1
жолы”, т.б. 1
т.б. Повестьтері 1
Повестьтері үздік 1
үздік көркем 1
көркем туындылар. 2
туындылар. Жайнақ 1
Жайнақ Абақұлы 1
Абақұлы (туған 1
- 1859, 1
1859, Алтынемел) 1
Алтынемел) — 1
— би, 2
би, батыр. 1
батыр. Жайнақов 1
Жайнақов Бүкілресейлік 1
мұсылмандар съезінің 1
съезінің даярлануына 1
даярлануына және 1
және өтуіне 1
өтуіне ат 1
салысты. Жайнақовтың 1
Жайнақовтың қайтыс 1
жері белгісіз. 1
белгісіз. Жайпақ 1
Жайпақ баспалы 1
баспалы ротациялы 1
ротациялы Баспа 1
машинасы парақтық 1
парақтық және 1
және рулонды 1
рулонды болып 1
бөлінеді. Жайпақ 1
Жайпақ төбелі 1
төбелі тау 1
тау тізбектерінен 1
тізбектерінен тұрады. 1
тұрады. Жайпақ 1
Жайпақ түпті 1
түпті қазаншұңқырлары 1
қазаншұңқырлары немесе 1
немесе аңғарлары 1
аңғарлары алмасып 1
алмасып келетін 1
келетін ретсіз 1
орналасқан шоқылардан, 1
шоқылардан, төбелер 2
төбелер мен 5
мен қырқалардан 1
қырқалардан тұрады. 1
тұрады. Жайралар 1
Жайралар інін 1
інін тастың 1
тастың қуысына, 1
қуысына, өзен 1
өзен бойындағы 1
бойындағы биік 1
биік жарға 1
жарға салады. 1
салады. Жай 1
Жай сандарды 1
сандарды өзара 1
өзара көбейту 1
келген санды 2
санды жазуға 2
болады. Жайсаң 1
Жайсаң мыс 1
— Жайсаң 1
Жайсаң ұғымы 1
ұғымы ұлық, 1
ұлық, мырза 1
мырза атауларымен 1
атауларымен мәндес. 1
мәндес. Жай 1
Жай сөйлемдер 1
сөйлемдер қос 1
қос сыңарлы 1
сыңарлы болып 2
болып та, 1
та, жеке 1
жеке сыңарлы 1
та келе 1
келе береді. 2
береді. Жайтөбе- 1
Жайтөбе- ерте 1
ерте ортағасырлық 2
орны. Жай 1
Жай формалардың 1
формалардың кеңістіктің 1
кеңістіктің белгілі 2
белгілі бөлігін 1
бөлігін тұйықтайтын 1
тұйықтайтын түрлері 1
түрлері (куб, 1
(куб, тетраэдр) 1
тетраэдр) жабық, 1
жабық, ал 1
ал тұйықталмайтындары 1
тұйықталмайтындары (призма, 1
(призма, пирамида) 1
пирамида) ашық 1
ашық деп 1
аталады. Жай 1
Жай формалар, 1
формалар, кристаллографияда 1
кристаллографияда — 1
берілген бір 3
бір жазықтықтан 1
жазықтықтан (қырдан) 1
(қырдан) барлық 1
барлық қатынасушы 1
қатынасушы симметрия 1
симметрия элементтерінің 1
элементтерінің ерекшеліктері 1
ерекшеліктері алынатын 1
алынатын фигуралар. 1
фигуралар. Жайшылықта 1
Жайшылықта бұлақ 1
бұлақ суы 1
суы суық 2
суық болады 1
еріген тұздың 1
тұздың мөлшері 2
мөлшері көп 4
көп болмайды. 1
болмайды. Жайшылықты 1
Жайшылықты бет 1
бет басу 1
басу жаман 1
ырым. Жайық 1
Жайық бойы 2
бойы экономикалық 1
экономикалық ауданы. 1
ауданы. Жайық 1
Жайық қамалы 1
ғасырдың ортасы 3
ортасы мен 3
17 ғ-дың 3
басында салынған 1
салынған әскери 1
әскери бекініс. 1
бекініс. Жайық, 1
Жайық, Каспий 1
Каспий теңізі, 1
теңізі, Ертіс, 1
Ертіс, Зайсан 1
көлі маңындағы 1
маңындағы қазақтар 1
қазақтар бұрын 1
бұрын мал 1
өсірумен айналысса, 1
айналысса, енді 1
енді олар 2
аулаумен шұғылдана 1
бастады. «Жайықмұнайгаз» 1
«Жайықмұнайгаз» басқармасы 1
басқармасы осылардың 1
осылардың 9-ын 1
9-ын ғана 1
ғана игеріп, 1
игеріп, өнімін 1
өнімін алуда. 1
алуда. Жайық 1
Жайық өзенен 1
өзенен өтіп, 1
өтіп, 18 1
маусымда Тоқтамыс 1
Тоқтамыс әскерімен 1
әскерімен Құндызша 1
Құндызша деген 1
жерде шайқасқа 1
шайқасқа түсіп, 2
түсіп, талқандады. 1
талқандады. Жайық 1
өзені кеме 1
кеме арқылы 1
арқылы әр 5
түрлі жүк 1
жүк және 1
және жолаушы 1
жолаушы тасымалдауға 1
тасымалдауға пайдаланылады, 1
пайдаланылады, балық 1
балық ауланады. 2
ауланады. Жайық 1
өзенінің аңғарындағы 2
аңғарындағы шалғынды 1
шалғынды қара 2
және бозғылт 2
бозғылт сұр 3
топырақты жерінде 1
жерінде әр 1
астық тұқымдасты 3
тұқымдасты шөптер 1
өседі. Жайық 1
өзенінің көпғасырлық 1
көпғасырлық бай 1
бай тарихы 2
тарихы біздің 1
біздің ұрпақтар 1
ұрпақтар үшін 2
үшін жоғалмауы 1
жоғалмауы керек. 1
керек. Жайық 1
ағысының тереңдігі 1
тереңдігі жыл 1
сайын көктемгі 2
көктемгі тасқынмен 1
тасқынмен шайылатындықтан, 1
шайылатындықтан, тұрақты 1
келеді. Жайық 1
Жайық өз-нің 1
өз-нің оң 1
оң жағалауында, 2
жағалауында, Орынбордың 1
Орынбордың батыс 1
батыс жағында. 2
жағында. «Жайық 1
«Жайық сазы» 1
сазы» фольклорлық 1
фольклорлық ансамблі 1
ансамблі бұрынғы 1
бұрынғы Тайпақ 1
Тайпақ ауданы 2
ауданы Калмыков 1
Калмыков селосында 1
селосында ғы 1
ғы аудандық 1
үйі жанынан 2
жанынан 1981-1982 1
1981-1982 жылдарда 1
жылдарда құрылды. 1
құрылды. Жайық 1
сырты бөлігін 1
бөлігін басқару 1
жөніндегі азаматтық 1
азаматтық комитет 1
- Жайықтың 1
Жайықтың ескі 1
ескі арналарында 1
арналарында қайтадан 1
қайтадан құндыз 1
құндыз кездесе 1
кездесе бастады. 2
бастады. Жайықтың 1
Жайықтың төменгі 1
ағысының тереңдігі, 1
тереңдігі, жыл 1
көктемгі судың 1
судың көтерілуінен 1
көтерілуінен өзен 1
өзен арнасының 2
арнасының шайылуына 1
шайылуына қарай, 1
қарай, барынша 1
барынша қалыпты. 1
қалыпты. Жайықтың 1
Жайықтың төңірегінен 1
төңірегінен биіктеу 1
биіктеу белесті 1
белесті – 1
– жады 1
жады келетін 1
келетін жайылмаларында 1
жайылмаларында бидайық 1
бидайық тектес 1
тектес және 1
және жусанды 2
жусанды – 1
– бидайық 1
бидайық аралас 1
аралас өскен 4
өскен шалғын 1
шалғын көп 1
кездеседі. «Жайық 1
«Жайық шұғыласы» 1
шұғыласы» аудан 1
аудан өміріндегі 1
өміріндегі жаңалықтарға 1
жаңалықтарға үн 1
үн қосады. 3
қосады. Жайылған 1
Жайылған судың 1
судың орташа 2
тереңдігі 0,4 2
0,4 м-ге 1
жетеді. Жайылма 1
Жайылма алқаптың 1
алқаптың аласа 1
аласа террасасында, 1
террасасында, Кеңгір 1
Кеңгір өзенінің 1
оң жағасынан 1
жағасынан алыс 1
емес жерде 4
жерде оңтүстік-шығыстан 1
оңтүстік-шығыстан солтустік-батысқа 1
солтустік-батысқа қарай 1
үш төрт 1
бұрыш алаң 1
алаң түрінде 1
түрінде созылып 1
созылып жатқан, 2
жатқан, бүйір 1
бүйір жақтарының 1
жақтарының өлшемі 1
өлшемі 24-тен 1
24-тен 35 1
дейін кішкентай 1
кішкентай қоныстардың 1
қоныстардың іздері 1
іздері табылды. 1
табылды. Жайылмалысы 1
Жайылмалысы кей 1
жерлерде ғана 3
ғана қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Жайылма 1
Жайылма топырағы 1
топырағы (Пойменные 1
(Пойменные почвы) 1
почвы) — 1
— аллювиальды 1
аллювиальды топырақ, 1
топырақ, өзен 1
суының жиі 1
жиі тасуы 1
тасуы кезіндегі 1
кезіндегі өзен 1
өзен аңғарындағы 2
аңғарындағы тұнба 1
тұнба қалдықтар. 1
қалдықтар. Жайылымға 1
Жайылымға көп 1
жыл пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Жайылымда 1
Жайылымда мекендейтін 1
мекендейтін нәзікбас 1
нәзікбас кенелер 1
кенелер мамыр-тамыз 1
мамыр-тамыз айларында 1
айларында өте 2
өте көбейіп 1
көбейіп кетеді 1
де, мал 1
мал осы 2
мезгілде «қансигек» 1
«қансигек» ауруына 1
ауруына жиі 1
жиі ұшырайды. 2
ұшырайды. Жайылымдарда, 1
Жайылымдарда, бұталар 1
бұталар арасында, 4
арасында, тасты, 1
тасты, көлеңкелі 1
көлеңкелі жерлерде 1
өседі. Жайылымды 1
Жайылымды жиі-жиі 1
жиі-жиі ауыстырып, 1
ауыстырып, малды 1
малды барған 1
сайын қоныстардан 1
қоныстардан алыс 1
жерге жаю 1
жаю күшейді. 1
күшейді. Жайылымдық 1
Жайылымдық және 2
және қыстау 1
қыстау (Қызыладыр) 1
(Қызыладыр) ретінде 1
пайдаланылады. Жайылымдық 1
және шабындық 2
шабындық жерлер 2
жерлер бар. 4
бар. Жайылымдық 1
Жайылымдық мал 1
шаруашылығы кең 1
қанат жайған. 1
жайған. Жайылымы 1
Жайылымы мал 1
шаруашылығына қолайлы. 1
қолайлы. Жайылып 1
Жайылып мың 1
қой болған 1
болған жер. 1
жер. Жайырағы 1
Жайырағы ұсақ, 1
ұсақ, жұмсақ, 1
жұмсақ, қоңыржасыл 1
қоңыржасыл болады, 1
болады, әралуан 1
әралуан реңді, 1
реңді, қоңырау 1
қоңырау пішіндес, 1
пішіндес, ірі, 1
ірі, әдемі 1
гүл жарады. 1
жарады. Жақабатыр 1
Жақабатыр биге 1
биге кісі 1
жібереді. Жақа 1
Жақа замандьщ 1
замандьщ (неотектоникалық) 1
(неотектоникалық) қозғалыстар 1
қозғалыстар геомор-фологиялық 1
геомор-фологиялық және 1
геологиялық әдістер 1
арқылы зерттеледі. 2
зерттеледі. Жақанов 1
Жақанов ҚазССР 1
ҚазССР Министрлер 1
Кеңесінің теледидар 1
радио жөніндегі 1
жөніндегі Мемлекеттік 2
Мемлекеттік комитеті 1
комитеті жүйесінде 1
жүйесінде әдеби 1
әдеби редактор, 1
редактор, Қазақ 1
радиосының музыкалық 1
музыкалық редакциясында 1
редакциясында бас 3
» ЖАҚ 3
ЖАҚ бас 2
орынбасары, 1-ші 1
1-ші орынбасары. 1
орынбасары. Жак 1
Жак Деррида 1
Деррида бұл 1
бұл негізде 1
негізде оған 1
оған тағы 1
тағы жоғалту, 1
жоғалту, түйіншектендірмеу, 1
түйіншектендірмеу, өзгешелендіру 1
өзгешелендіру мағыналарын 1
мағыналарын қосты. 1
қосты. Жақия 1
Жақия пайғамбар 1
пайғамбар жайында 2
жайында Інжілдің 1
Інжілдің басты 1
басты төрт 1
төрт ізгі 1
ізгі хабаршыларының 1
хабаршыларының барлығы 1
барлығы дерек 1
дерек қалдырған. 1
қалдырған. » 2
ЖАҚ маманы, 1
маманы, бас 1
бас маманы, 2
маманы, менеджері,бас 1
менеджері,бас менеджері, 1
менеджері, департамент 1
департамент директоры, 1
директоры, бас 2
бас директордың 1
директордың экономика 1
қаржы жөніндегі 3
жөніндегі орынбасарының 1
орынбасарының міндетін 1
міндетін атқарушы. 1
атқарушы. Жақмоншақты 1
Жақмоншақты зергерлер 1
зергерлер алтын, 1
алтын, күміс 8
күміс қозаларын 1
қозаларын жібек 1
жібек жіптерге 1
жіптерге тізіп, 1
тізіп, асыл 1
тастармен бұршақтап, 1
бұршақтап, үзбелеп 1
үзбелеп жасайды. 1
жасайды. Жақпар 1
Жақпар жыныс 1
жыныс – 1
– жер 9
жер қабығының 4
қабығының сынып 1
сынып қалған 1
қалған бөлігі. 1
бөлігі. » 1
ЖАҚ ретінде 1
ретінде құрылды. 7
құрылды. Жақсы 1
Жақсы Абралы 1
Абралы - 1
- тау. 1
тау. Жақсы 1
Жақсы аттардың 1
аттардың есімдері 1
есімдері эпостарда, 1
эпостарда, тарихи 1
тарихи жырларда, 1
жырларда, ел 1
аузында және 1
жер атауларында 1
атауларында жиі 1
кездеседі. Жақсы 1
Жақсы білім 1
білім алған, 3
алған, талантты 1
талантты қыздар 1
қыздар әдебиетпен, 1
әдебиетпен, көркемөнермен 1
көркемөнермен айналысып, 1
айналысып, 1846 1
1846 жылдың 1
көктемінде талаптанып, 1
талаптанып, Коррер 1
Коррер (Шарлотта), 1
(Шарлотта), Эллис 1
Эллис (Эмилия) 1
(Эмилия) және 1
және Энтон 1
Энтон Бель 1
Бель (Энн) 1
(Энн) деген 1
атпен өздерінің 1
өздерінің өлеңдер 1
өлеңдер жинағын 2
шығарады. Жақсы 1
Жақсы бүркіт 1
бүркіт саңғырығын 1
саңғырығын алысқа 1
алысқа қарай 1
қарай тастайды, 1
тастайды, басын 1
тік ұстап, 2
ұстап, аяғының 1
аяғының арасын 1
арасын тұғырға 1
тұғырға алыс 1
алыс салады, 1
салады, жебелі 1
жебелі құйрығы 1
мен шалғылығын 1
шалғылығын керегедей 1
керегедей қомдап 1
қомдап отырады. 1
отырады. Жақсы 1
Жақсы енені 1
енені жаман 1
жаман келін 1
келін жер 1
жер қылады, 1
қылады, жақсы 1
жақсы келін 1
келін жаман 1
жаман енені 1
енені ел 1
ел қылады. 1
қылады. Жақсы 1
Жақсы есту 1
есту қабілеті 2
қабілеті бар, 1
бар, музыкалық 1
музыкалық дарындылығы 1
дарындылығы бар 1
бар бола 2
тұра, Глазунов 1
Глазунов фортепианода 1
фортепианода тоғыз 1
бастап ойнап 1
ойнап үйрене 1
үйрене бастаған. 1
бастаған. Жақсы 1
Жақсы жабысқан 1
жабысқан ескі 1
ескі бояуды 1
бояуды қырмай-ақ, 1
қырмай-ақ, 2—5 1
2—5 процентті 1
процентті сода 1
немесе сабынды 1
сумен жуса 1
жуса да 2
болады. Жақсы 3
Жақсы жағына, 1
жағына, тек 1
тек Испания 1
Испания бойынша 1
емес бүкіл 2
Еуропа бойынша 2
бойынша орташа 2
орташа көрсеткіштен 1
көрсеткіштен төмен 1
төмен жұмыссыздықтың 1
жұмыссыздықтың деңгейін 1
деңгейін 8,43 1
8,43 %-ы 1
%-ы жатқызуға 1
Жақсы жайылым, 1
жайылым, сапалы 1
сапалы мал 1
азығы. "Жақсы" 1
"Жақсы" жақтың 1
жақтың өз 1
өз базаларында 1
базаларында тұрған 1
тұрған кейпі. 1
кейпі. Жақсы 1
Жақсы жалпыға 1
жалпыға Пайғамбар 1
Пайғамбар қызының 1
қызының біреуін 1
біреуін қосады. 1
қосады. Жақсы 1
Жақсы жасалған 1
жасалған жұмыс 1
жұмыс мадақталып 1
мадақталып және 1
және мақталып,сонымен 1
мақталып,сонымен қатар,оқушының 1
қатар,оқушының тьюторына 1
тьюторына жетістіктің 1
жетістіктің дәлелі 1
ретінде көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Жақсы 1
Жақсы жетілген 1
жетілген мүктердің 1
мүктердің денесінде 1
денесінде қабыршақтанған 1
қабыршақтанған жапырақты 1
жапырақты кішкене 1
кішкене сабағы 1
сабағы және 1
және тамыр 5
тамыр сияқтанған 1
сияқтанған өскіншелері 1
өскіншелері болады. 1
Жақсы жүмыс 1
істейтін көлденең 1
көлденең құм 1
құм ұстағыштарда 1
ұстағыштарда барлық 1
барлық минералды 1
минералды ластаушылардың 1
ластаушылардың 75 1
75 пайызға 2
пайызға дейінгі 1
дейінгі мөлшері 1
мөлшері ұсталынады. 1
ұсталынады. Жақсы 1
Жақсы іріктелген 1
іріктелген қүмның 1
қүмның кеуектілігі 1
кеуектілігі 15-120 1
15-120 %, 1
ал күрғақ 1
күрғақ саздың 1
саздың кейбір 1
кейбір түрлестерінде 1
түрлестерінде тіпті 1
тіпті 50 1
50 60%-тен 1
60%-тен асады. 1
асады. Жақсы 1
Жақсы істер 1
істер жалғасын 1
тауып, білім 1
мен өнерге 4
өнерге тең 1
тең өріс 1
өріс ашқан 1
ашқан ұстаздар 1
ұстаздар облыстық 1
облыстық мектептен 1
мектептен тыс 2
тыс мекеме 1
мекеме педагогтарының 1
педагогтарының қатысуымен 1
қатысуымен өткен 1
өткен «Тәлімге 1
«Тәлімге талғам, 1
талғам, өнерге 1
өнерге өріс 1
өріс ашқандар» 1
ашқандар» атты 1
атты байқауда 1
байқауда бас 1
жүлдені қанжығаға 1
қанжығаға байлап 1
байлап қайтты. 1
қайтты. Жақсы 1
Жақсы қаруланған 1
қаруланған армия 1
армия бөлімшелеріне 1
бөлімшелеріне қарсы 1
қарсы ұрыс 1
ұрыс салған 1
салған қарусыз 1
қарусыз шаруалардың 1
шаруалардың тағдыры 1
тағдыры онсыз 1
еді. Жақсы 1
Жақсы көретін 1
көретін істері: 1
істері: тауға 1
шығу мен 1
мен сурет 1
сурет салу. 1
салу. Жақсықоянқұлақ 1
Жақсықоянқұлақ көтерілімінің 1
көтерілімінің аумағында 1
аумағында бұл 1
бұл буданың 1
буданың тиімді 1
тиімді қалыңдығы 1
қалыңдығы 0,8-3,7 1
0,8-3,7 м-ді 1
м-ді құрайды. 2
құрайды. Жақсы 1
Жақсы күйеу 1
күйеу әйелінің 1
әйелінің кемшіліктерін 1
кемшіліктерін дұрыстауға 1
дұрыстауға немесе 1
оған төзуге 1
төзуге тиіс. 1
тиіс. Жақсы 1
Жақсы күтім 1
күтім жасалса 1
жасалса бегониялар 1
бегониялар ауру 1
мен зиянкестерден 1
зиянкестерден зардап 1
зардап шекпейді. 1
шекпейді. Жақсылан 1
Жақсылан сығу 1
сығу үшін 1
үшін кірді 1
кірді біліктердің 1
біліктердің арасынан 1
өткізген дұрыс. 1
дұрыс. Жақсылық-жамандық 1
Жақсылық-жамандық өлшемі 1
өлшемі адамына 1
адамына қарай 1
қарай болады, 1
болады, Дегдар 1
Дегдар адамдар 1
мен құлдардың 2
құлдардың жақсылық-жамандық 1
жақсылық-жамандық өлшемі 1
өлшемі мүлде 1
мүлде қарама 1
қарама қайшы 2
қайшы болады. 1
болады. Жақсылық 1
Жақсылық жасаушыларға 1
жасаушыларға тура 1
тура жол 2
мен мейірім. 1
мейірім. Жақсылық 1
Жақсылық мазары 1
мазары - 1
бір камералы, 2
камералы, тік 1
тік бұрышты, 3
бұрышты, күмбезді 1
күмбезді болып 1
келген. Жақсылықов 1
Жақсылықов — 1
бірнеше тұрғын 1
қоғамдық ғимараттардың, 1
ғимараттардың, ескерткіштер 1
мен монументтердің 1
монументтердің авторы. 1
авторы. Жақсылық 1
Жақсылық пен 1
жамандықтың ортақ 1
ортақ өлшемі 1
өлшемі бар 1
бар ма?" 1
ма?" Жақсымай 1
Жақсымай мұнай 2
— «Жақсы 1
«Жақсы мен 1
мен жаман 1
жаман сыртында» 1
сыртында» (Beyond 1
(Beyond Good 1
Good and 1
and Evil) 1
Evil) - 1
- Фридрих 2
Фридрих Ницшенің 2
Ницшенің тағы 1
маңызды туындыларының 1
туындыларының бірі. 1
бірі. Жақсынбек 1
Жақсынбек жауды 1
жауды жақындатып 1
жақындатып алып, 1
алып, бұлтартпай 1
бұлтартпай ұруға 1
ұруға бұйрық 1
берді. Жақсы 1
Жақсы сақталынатын 1
сақталынатын болғандықтан 1
болғандықтан сауда 1
сауда орындарында 1
орындарында көп 1
көп тарайды. 1
тарайды. Жақсы 1
Жақсы сауыншы 1
сауыншы болу 1
үшін кәсіби 1
кәсіби дайындық 1
дайындық пен 1
пен тәжірибе 1
тәжірибе керек. 1
керек. Жақсы 1
Жақсы стратегия 1
стратегия әдетте 1
әдетте әлсіз 1
әлсіз машинаның 1
машинаның әлдеқайда 1
әлдеқайда күшті 1
күшті машинадан 1
машинадан үстем 1
үстем шығуына 1
әкеледі. Жақсы 1
Жақсы тазылардың 1
тазылардың астыңғы, 1
үстіңгі тіс 1
тіс қатары 1
қатары бір- 1
бір- «Жақсы 1
«Жақсы тамақ 1
тамақ қалғанша, 1
қалғанша, жаман 1
жаман қарын 1
қарын жарылсын» 1
жарылсын» деп, 1
деп, құдалардың 1
құдалардың бергенін 1
бергенін жей 1
жей беру 1
бірақ ұйықтауға 1
ұйықтауға болмайды. 1
болмайды. Жақсы 1
Жақсы үлгісі 1
үлгісі Малкочоклу 1
Малкочоклу Джем 1
Джем Сұлтан 1
Сұлтан болып 1
табылады. Жақсы 1
Жақсы ұшады, 1
ұшады, бірақ 2
бірақ ұшар 2
ұшар алдында 3
алдында дуадақтар 1
дуадақтар секілді 1
секілді екпін 1
екпін алады. 1
алады. Жақтарында 1
Жақтарында өте 1
өте майда, 1
майда, көп 1
көп қатарлы 2
қатарлы тістері 1
тістері бар. 2
бар. Жақтау 1
Жақтау бүрыштарына 1
бүрыштарына таяу 1
таяу координат 1
координат сызықтары 1
сызықтары толығымен, 1
толығымен, ал 1
ал қалғандары 5
қалғандары қыскартылып 1
қыскартылып (сонғы 1
(сонғы екі 1
екі саны) 1
саны) жазылады. 1
жазылады. Жақты-жақсыздық 1
Жақты-жақсыздық категориясы 1
категориясы — 2
— кұрамындағы 1
кұрамындағы жақты 1
жақты сөйлемнің 2
сөйлемнің қашан 1
нақты жақты 1
жақты (индивидті) 1
(индивидті) білдіруінен 1
білдіруінен (мен 1
(мен кетіп 1
кетіп барамын, 1
барамын, "мен" 1
"мен" субъектісі), 1
субъектісі), ал 1
ал жақсыз 1
жақсыз сөйлемнің 1
сөйлемнің нақты 1
нақты жағы, 1
жағы, субъектісі 1
субъектісі жоқтығынан 1
жоқтығынан (тезірек 1
(тезірек жету 1
жету керек) 1
керек) білінетін 1
білінетін қарама-қарсылықтан 1
қарама-қарсылықтан тұрады. 1
тұрады. Жақша 1
Жақша ішіндегі 1
ішіндегі сөздің 1
сөздің немесе 1
немесе сөйлемнің, 1
сөйлемнің, яғни 1
яғни ойдың 1
ойдың басталған 1
басталған жерінен 1
жерінен ашылып, 1
ашылып, ойдың 1
ойдың аяқталған 1
аяқталған жерінен 1
жерінен жабылады. 1
жабылады. Жақын 1
Жақын арада 2
арада жоба 1
жоба осы 1
қалада пилоттық 1
пилоттық режимде 1
істейді. Жақын 1
арада оның 2
оның дүкені 1
дүкені барлық 1
барлық Парижге 1
Парижге жария 1
жария болды, 1
болды, әсiресе 1
әсiресе оның 1
оның зайырлы 1
зайырлы шеңберiнде. 1
шеңберiнде. Жақында 1
Жақында C++ 1
C++ неғұрлым 1
неғұрлым кеңінен 1
қолданылатын объектілі-бағдарлы 1
объектілі-бағдарлы программалау 1
программалау тілі 3
тілі болды. 1
болды. Жақында 1
Жақында Даррен 1
Даррен Каннингем 1
Каннингем (Darren 1
(Darren Cunningham, 1
Cunningham, псевдоним 1
псевдоним Actress 1
Actress ) 1
және Сэм 1
Сэм Вилсонмен 1
Вилсонмен (Sam 1
(Sam Wilson) 1
Wilson) бірлесіп, 1
бірлесіп, британдық 1
британдық Ninja 1
Ninja Tune 1
Tune LP 1
LP LAGEOS 1
LAGEOS лейбл 1
лейбл атымен 1
атымен шыққан 1
шыққан Galya 1
Galya Beat 1
Beat жазды. 1
жазды. Жақында, 1
Жақында, жанартпашылық 1
жанартпашылық бизнес 1
бизнес үлгілері 1
үлгілері аутсорсинг 1
аутсорсинг құнын 1
құнын төмендетуге 2
төмендетуге көмектесу 1
үшін әзірленді. 1
әзірленді. Жақындай 1
Жақындай бергенде 1
бергенде әлгі 1
әлгі кыз, 1
кыз, келіншектер 1
келіншектер аттарынан 1
аттарынан түсіп, 1
түсіп, олардың 1
олардың алдын 1
алдын кесіп 2
кесіп өтпей 1
өтпей ізет 1
ізет қылып 1
қылып тұрып 1
қалады. Жақында 1
Жақында Қазақстанға 1
Қазақстанға Жоғары 1
Жоғары Мәртебелінің 1
Мәртебелінің канцелериясынан 1
канцелериясынан Букингем 1
Букингем сарайының 1
сарайының штемпельі 1
штемпельі басылған 1
басылған хат 1
хат келіп 1
түсті. Жақында 1
Жақында Қарашай-Шеркеш 1
Қарашай-Шеркеш республикасында 1
республикасында да 1
да Ноғай 1
Ноғай ауданы 1
ауданы құрылған. 1
құрылған. Жақында 1
Жақында көксерке 1
көксерке және 1
және байқал 1
байқал түркесі 1
түркесі өсіріле 1
өсіріле бастады. 1
бастады. Жақындап 1
Жақындап келген 1
кезде, ол 5
ол бастарына 1
бастарына сәлде 1
сәлде ораған 1
ораған сақалды 1
сақалды жауынгерлерді 1
жауынгерлерді көрді. 1
көрді. Жақындап 1
Жақындап келе 1
жатқан өлімді 1
өлімді біле 1
біле тұра, 2
тұра, осындай 1
осындай әнді 1
әнді айтудың 1
айтудың өзін 1
өзін елестету 1
елестету қиын. 1
қиын. Жақында, 1
Жақында, соңғы 1
соңғы зерттеу 1
барысында бюрократиялық 1
бюрократиялық және 1
нарықтық механизмдермен 1
механизмдермен қатар 1
қатар жаһандық 1
жаһандық жоба 1
жоба бағдарламаларды 1
бағдарламаларды жетектейтін 1
жетектейтін “ 1
“ алгократия 1
алгократия ” 1
жаңа қосымша 1
қосымша басқару 1
жүйесі анықталды. 1
анықталды. Жақындық, 1
Жақындық, туыстық 1
туыстық – 1
– халқымыздың 1
халқымыздың қанына 1
қанына сіңген 1
сіңген қасиет. 1
қасиет. Жақындық 1
Жақындық хроматографиясы 1
хроматографиясы биомолекуланың 1
биомолекуланың металға 1
металға жақындығын 1
жақындығын жиі 1
жиі қолданады 1
қолданады (Zn, 1
(Zn, Cu, 1
Cu, Fe 1
Fe және 1
және т.б.). 4
т.б.). Бағандар 1
Бағандар көбінесе 1
көбінесе қолмен 1
қолмен дайындалады. 1
дайындалады. Жақын 1
Жақын қалалармен 1
қалалармен бірге 1
бірге Донецк 1
Донецк Донецк 1
Донецк агломерациясының 1
агломерациясының құрамына 1
құрамына кіреді 3
- Украинадағы 2
Украинадағы ірі 1
өнеркәсіптік торап. 1
торап. Жақын 1
Жақын мандағы 1
мандағы темір 1
стансасы - 2
- Осакаровка 1
Осакаровка 80 1
80 км 8
орналасқан. Жақын 1
Жақын оншақты 1
оншақты жылдар 1
ішінде адам 4
баласы басқа 1
басқа планеталардың 1
планеталардың бетіне 1
бетіне не 1
оның серіктеріне 2
серіктеріне өзі 1
өзі баруы 1
баруы және 1
оны зерттеп 1
зерттеп тіпті 1
тіпті игеруі 1
игеруі мүмкін. 1
мүмкін. Жақын 2
Жақын орналасқан 3
орналасқан бірнеше 2
бірнеше нервтер 1
нервтер нерв 1
нерв талшықтары 1
талшықтары арқылы 2
арқылы өзара 3
өзара байланысып, 1
байланысып, нерв 1
нерв шумағын 1
шумағын түзеді. 1
түзеді. Жақын 1
орналасқан елді 5
ету ұңғымалар 1
ұңғымалар арқылы 2
асырылады. Жақын 1
елді мекендер: 1
мекендер: Сагсай 1
Сагсай (оңтүстік 1
(оңтүстік батысқа 1
қарай 23 2
23 километрде), 1
километрде), Улаанхус 1
Улаанхус (солтүстік 1
(солтүстік басысқа 1
басысқа қарай 1
40 километрде), 1
километрде), Бугат 1
Бугат (шығысқа 1
(шығысқа қарай 3
2 километрде) 1
километрде) және 1
және Алтанцөгц 1
Алтанцөгц (шығысқа 1
8 километрде). 1
километрде). Жақын 1
Жақын темір 3
жол бекеті 1
бекеті — 1
— Жақын 1
– Аршалы 1
Аршалы (48 1
(48 км). 1
км). Жақын 2
Атбасар (21 1
(21 км). 1
Жақын туыстарды 1
туыстарды бір-бірімен 1
бір-бірімен будандастырудың 1
будандастырудың тиімді 1
тиімді жағы 1
бар. Жақын 1
Жақын туыстас 1
туыстас түркі 2
халықтарының тілдерінен 1
тілдерінен айырмашылығы 1
– өзіне 1
тән ерекшелігі 2
ерекшелігі диалектілердің 1
диалектілердің жоқтығы 1
жоқтығы болып 1
табылады. Жақын 1
Жақын туыстастық 1
туыстастық будандастыру 1
будандастыру кезінде 1
кезінде жақын 1
жақын туыстық 1
туыстық дәрежесінің 1
дәрежесінің әр 1
Жақын туысынан 1
туысынан өзінің 1
өзінің қарындасы 1
қарындасы Октавияның 1
Октавияның ұлы 1
ұлы тек 1
тек Марк 1
Марк Клавдия 1
Клавдия Марцелл 1
Марцелл ғана 1
болды. Жақыпбай 1
Жақыпбай Достайұлы 1
Достайұлы қоғамдық 1
жұмыстарға белсенді 1
түрде араласады. 1
араласады. Жақыпбай 1
Жақыпбай Достайұлының 1
Достайұлының қазақ 1
тіліндегі ғылыми 2
ғылыми терминология 2
терминология мен 1
дәрежелі мамандар 1
мамандар даярлаудағы 1
даярлаудағы (университет 1
(университет және 1
және аспирантура, 1
аспирантура, докторантура 1
докторантура арқылы) 1
арқылы) еңбегі 1
зор. Жақып 1
Жақып Нәсіпқалиұлы 1
Нәсіпқалиұлы Марабаев 1
Марабаев 1962 1
тамызда Гурьев 1
туған. Жақып 1
Жақып Омаров 1
Омаров көшесіндегі 1
көшесіндегі қазақтың 1
үш биі. 1
биі. Жақып 1
Жақып Тегін 1
Тегін (туып-өскен 1
(туып-өскен жері 1
— Шығыс 7
Шығыс Қарахан 2
Қарахан мемлекетінің 3
билеушісі Хасан 1
ибн Сүлейменнің 1
Сүлейменнің інісі. 1
інісі. Жақып 1
Жақып хан 1
хан ұлы 2
ұлы Манас 1
батырдың және 1
оның тұкымының 1
тұкымының ел-жердiң 1
ел-жердiң азаттығы, 1
азаттығы, бiрлiгi 1
бiрлiгi және 1
және елдердiң 1
елдердiң достық 1
достық қарым-катынасын 1
қарым-катынасын бекемдеу 1
бекемдеу үшiн 1
үшiн күресу 1
күресу баяндалған 1
баяндалған эпикалық 1
эпикалық дастан. 1
дастан. Жалайыр 1
Жалайыр барит 1
барит кен 1
- Жалақы 1
Жалақы берілген 1
берілген 1921/22 1
1921/22 жылдары 1
жылдары ауыл 2
ауыл шаруашылығындағы 2
шаруашылығындағы қиын 1
қиын жағдайға 2
байланысты Қазақстанда 2
Қазақстанда азық-түлік 1
салығы аз 1
аз қолданылды. 1
қолданылды. Жалақы 1
Жалақы мөлшері 1
мөлшері кәсіпорынның 1
кәсіпорынның беделіне, 1
беделіне, престижіне 1
престижіне байланысты 1
болады. Жаламен 1
Жаламен 1928 1
ж. ұсталып, 1
ұсталып, әуелі 1
әуелі Ойыл, 1
Ойыл, одан 1
кейін Әулие 1
Әулие ата 1
ата (қазіргі 1
(қазіргі Тараз) 1
Тараз) қаласындағы 1
қаласындағы түрмеде 1
түрмеде қамауда 1
қамауда болады. 1
болады. Жалаңаш 1
Жалаңаш жасыл 1
жасыл жұлдызқұрттар 1
жұлдызқұрттар өмірінің 1
өмірінің үлкен 1
бөлігін топырақта 1
топырақта өткізеді. 1
өткізеді. Жалаңаш 1
Жалаңаш жерқазардың 1
жерқазардың бұлшық 1
ет күшінің 1
күшінің 25%-ы 2
25%-ы жақ 1
жақ сүйегінде. 1
сүйегінде. Жалаңаш 1
Жалаңаш халықты 1
халықты киіндірдім, 1
киіндірдім, жарлы 1
жарлы халықты 1
халықты бай 1
бай қылдым, 1
қылдым, аз 1
аз халықты 2
халықты көп 1
көп қылдым". 1
қылдым". Жалаңтөс 1
Жалаңтөс батыр 2
батыр Құлықұлы, 1
Құлықұлы, Жалаңтөс 1
батыр Жансарыұлы 1
Жансарыұлы (1698-1771 1
(1698-1771 ж.) 1
ж.) (1696-1768) 1
(1696-1768) http://umutker. 1
http://umutker. "Жалаңтөс 1
"Жалаңтөс Коқанға 1
Коқанға барып 1
барып ханын 1
ханын тақтан 1
тақтан түсіріп, 1
түсіріп, Ақша 1
Ақша деген 1
деген ағасын 1
ағасын хан 1
хан қойыпты" 1
қойыпты" деген 1
де сөз 3
сөз бар. 6
бар. Жалаң 1
Жалаң туынды 1
туынды үстеулерге 1
үстеулерге жалғанатын 1
жалғанатын қосымшалар 1
қосымшалар екі 1
болады: біреулері 1
біреулері жұрнақтар 1
жұрнақтар арқылы 1
арқылы жасалады 1
жасалады да, 5
да, біреулері 1
біреулері әр 1
түрлі жалғаулардың 1
жалғаулардың көнеленуі 1
көнеленуі арқылы 1
арқылы үстеуге 1
үстеуге айналды. 1
айналды. Жалау: 1
Жалау: жалау 1
жалау енінің 1
енінің ұзындығына 1
ұзындығына арақатынасы 1
арақатынасы 1:2 1
1:2 болатын 1
болатын қызыл 1
түсті мата. 2
мата. 'Жалау, 1
'Жалау, йалау 1
йалау – 1
халықтарының өз 1
өз әскерін 3
әскерін жау 1
жау әскерінен 1
әскерінен ажырату 1
үшін жауынгерлердің 1
жауынгерлердің найзасына, 1
найзасына, дулығасына 1
дулығасына матадан 1
матадан қиып 1
қиып таққан 1
таққан арнайы 1
арнайы белгісі. 1
белгісі. Жалаулы 1
Жалаулы селосынан 1
селосынан табылған 1
табылған алтыннан 1
бұйымдар әзіргі 1
әзіргі уақытта 1
уақытта орталық 1
мемлекеттік музейде 1
музейде сақтаулы, 1
сақтаулы, олардың 1
олардың фото 1
фото көшірмелері 1
көшірмелері аудандық 1
аудандық музейде 1
музейде экспозицияға 1
экспозицияға қойылған. 1
қойылған. Жалбарт 1
Жалбарт ежелден 1
ежелден мал 1
мал қыстауы. 1
қыстауы. Жалбыздың 1
Жалбыздың емдік 1
қасиеті ертеден 1
ертеден мәлім. 1
мәлім. Жалбызтікеннің 1
Жалбызтікеннің тамыры, 1
тамыры, жапырағы 1
мен гүлдерінің 1
гүлдерінің дәрілік 1
дәрілік қасиеттері 1
бар. " 3
" жалға 3
жалға берілген 3
берілген футболшысы. 1
футболшысы. " 1
жалға берілді, 2
берілді, 2012 1
жылы түпкілікті 1
түпкілікті ауысты. 1
ауысты. " 2
берілді, 2018 1
басында МЛС 1
МЛС лигасындағы 1
лигасындағы клубтардың 1
клубтардың біріне 1
біріне баруға 1
баруға мүмкіндігі 1
мүмкіндігі де 2
де болды, 1
бірақ келісім 1
шарт жүзеге 1
аспады. Жалғама 1
Жалғама — 1
— құрылысы 1
мен жалғану 1
жалғану сипатына 1
байланысты артерия 1
артерия доғалары, 1
доғалары, артерия 1
артерия торлары, 1
торлары, ғажап 1
ғажап торлар, 1
торлар, тамырлар 1
тамырлар тораптары, 1
тораптары, артериола-венулалық 1
жалғама болып 1
болып бірнеше 4
бөлінеді. Жалғамалы 1
Жалғамалы тілдер-де 1
тілдер-де ішкі 1
ішкі флексия 1
флексия болмайды. 1
болмайды. Жалған 1
Жалған ғылыми 1
ғылыми теориялар, 1
теориялар, әйел 1
әйел журналдары 1
журналдары және 1
жарнама индустриясы 1
индустриясы «нағыз 1
«нағыз әйелге» 1
әйелге» білімнің, 1
білімнің, мансаптың 1
мансаптың және 1
саяси құқықтардың 1
құқықтардың керегі 1
керегі жоқ 1
екенін үйреткен. 1
үйреткен. Жалған 1
Жалған детекторы 1
детекторы арқылы 1
арқылы патологиялық 1
патологиялық өтірікшілер 1
өтірікшілер күйзеліс, 1
күйзеліс, күнә 1
күнә және 1
және жағымсыздықты 1
жағымсыздықты өтірік 1
өтірік арқылы 1
арқылы көрсететіні 1
көрсететіні анықталған. 1
анықталған. Жалған 1
Жалған капитал- 1
капитал- белгілі 1
бір табыс 1
табыс табуға 2
табуға құқық 1
құқық беретін 1
беретін әр 2
түрлі бағалы 1
( Жалған 1
Жалған кооперация 1
кооперация осылайша 1
осылайша жеке 1
меншік нарық 1
нарық айналымы 1
айналымы стихиясын 1
стихиясын мемлекеттік 1
мемлекеттік реттеу 3
реттеу мен 2
мен тежеу 1
тежеу құралына 1
құралына айналады 2
айналады деп 1
есептелінді. Жалғансай 1
Жалғансай ауылы 1
тұсында Жайықтан 1
Жайықтан бөлініп 1
бөлініп шығып, 6
шығып, Каспий 2
Каспий теңізіне 4
кетеді. Жалғантілше 1
Жалғантілше гүлді 1
гүлді екі 1
екі ерінді 1
ерінді гүлден 1
гүлден шығару 1
шығару жеңіл, 1
жеңіл, оның 1
оның күлтесінің 1
күлтесінің тек 1
ғана астыңғы 1
астыңғы еріні 1
еріні болады. 1
болады. Жалғасқанатшаны 1
Жалғасқанатшаны 1936 1
жылы Short 1
Short Brothers 1
Brothers компаниясында 1
компаниясында жұмыс 2
істеген ағылшын 1
ағылшын инженері 1
инженері Артур 1
Артур Гоудж 1
Гоудж ойлап 1
ойлап шығарған. 1
шығарған. «Жалғасымсыздық 1
«Жалғасымсыздық дәуірі» 1
дәуірі» (1969) 1
(1969) кітабының 1
кітабының 12-тарауында 1
12-тарауында тақырып 1
тақырып ретінде 2
ретінде қолданған, 1
қолданған, ал 1
ал Друкер 1
Друкер бұл 1
идеяны экономист 1
экономист Фриц 1
Фриц Мачлупке 1
Мачлупке тәуелдейді, 1
тәуелдейді, ал 1
ол экономист 1
экономист Фредерик 1
Фредерик Уинслоу 1
Уинслоу Тейлор 1
Тейлор жасаған 1
жасаған ғылыми 1
ғылыми менеджмент 1
менеджмент идеясын 1
идеясын дамытқан 1
болатын. Жалғаулықсыз, 1
Жалғаулықсыз, Қарсылықты 1
Қарсылықты салалас 1
салалас құрмалас 2
- Мұнда 1
Мұнда оның 5
оның компоненттері 1
компоненттері ешбір 1
ешбір жалғаулықсыз 1
жалғаулықсыз іргелес, 1
іргелес, қатар 1
қатар жұмсалады. 1
жұмсалады. Жалгерлер 1
Жалгерлер еріктілік 1
еріктілік негізінде 1
негізінде ассоциациялар, 1
ассоциациялар, одақтар, 1
одақтар, консорциумдар, 1
консорциумдар, концерндер, 1
концерндер, т.б. 1
т.б. бірлестіктер 1
бірлестіктер құрады, 1
құрады, олардың 2
қызметін қаржыландырады 1
қаржыландырады және 1
және қабылданған 2
қабылданған жарғыға 1
жарғыға сәйкес 2
сәйкес олардың 1
олардың құрамынан 1
құрамынан еркін 1
еркін шыға 1
шыға алады. 3
алады. Жалгерлік 1
Жалгерлік кәсіпорын 1
кәсіпорын (Арендное 1
(Арендное предприятие) 1
предприятие) — 1
— мүліктік 1
мүліктік кешенді 1
кешенді жалға 1
алып, кәсіпкерлік 1
кәсіпкерлік қызмет 3
атқаратын кәсіпорын. 1
кәсіпорын. Жалғыз 1
Жалғыз ағашты 1
ағашты жалғыз 1
жалғыз қалудың 1
қалудың нышаны 1
нышаны деп 1
қарайды. Жалғыз-ақ 1
Жалғыз-ақ бәйбішесінің 1
бәйбішесінің Кенжеқозысы 1
Кенжеқозысы қыршын 1
қыршын жас 1
кезінде өліп, 1
өліп, айттырып 1
айттырып қойған 1
қойған қызы 1
қызы оң 1
жақта жесір 1
жесір қалады. 1
қалады. Жалғыз 1
Жалғыз Алтын 1
Алтын жүн 1
жүн ғана 1
ғана уға 1
уға қарсы 1
күш бола 1
алады. Жалғызбасты 1
Жалғызбасты ана 1
ана Милдред 1
Милдред Хейздің 1
Хейздің қызың 1
қызың осыдан 1
осыдан жеті 1
жеті ай 1
бұрын зорлап, 1
зорлап, өлтіріп 1
өлтіріп кеткен. 1
кеткен. Жалғыз 1
Жалғыз басы 1
басы ана 1
ана өзінің 1
туған баласын 1
баласын қымбат 1
қымбат көлік 1
көлік ішінде 1
ішінде тастайды,алайда 1
тастайды,алайда оны 1
оны ұрлар 1
ұрлар ұрлап 1
ұрлап кетеді. 3
кетеді. Жалғыз 1
Жалғыз ғана, 1
ғана, «Бисмаркті» 1
«Бисмаркті» тоқтатуға 1
тоқтатуға қолына 1
келетін құрама, 1
құрама, Гибралтардан 1
Гибралтардан шығып 1
шығып келе 1
жатқан, адмирал 1
адмирал Соммервил 1
Соммервил астындағы, 1
астындағы, «H» 1
«H» құрамасы 1
құрамасы еді. 2
еді. Жалғыз 1
Жалғыз ғана 2
ғана голын 1
голын Швейцарияның 1
Швейцарияның Олимпиадалық 1
Олимпиадалық ұлттық 1
соқты. Жалғыз 1
ғана үлкен 1
үлкен мүсіндер 1
мүсіндер тобы 1
тобы Санта-Мария 1
Санта-Мария делла 1
делла Виктория 1
Виктория атты 1
шағын шіркеуде 1
шіркеуде орналасқан. 1
орналасқан. Жалғыз 2
Жалғыз голдың 1
— Кевин 1
Кевин де 1
де Брюйне. 1
Брюйне. Жалғыз 1
Жалғыз голын 1
голын басқа-басқа 1
басқа-басқа емес, 1
емес, 2013 1
жылы Нюрнбергте 1
Нюрнбергте Германия 1
Германия қақпасына 1
енгізді. “Жалғыздық 1
“Жалғыздық Құдайға 1
Құдайға ғана 1
ғана жарасады” 1
жарасады” деген 1
мақал соның 1
айғағы. Жалғыз 1
Жалғыз және 1
халықаралық аэропорт 1
аэропорт Юндуме 1
Юндуме қаласында, 1
қаласында, астанасынан 1
астанасынан 27 1
27 км 11
Жалғыз жүру 1
жүру сайысында 1
сайысында 36 1
36 қатысушыдан 1
қатысушыдан артық, 1
ал би 2
би дуэтінде 1
дуэтінде 25-тен 1
25-тен аспау 1
аспау қажет. 1
қажет. Жалғыз, 1
Жалғыз, қайталанбас 1
қайталанбас әннің 1
әннің құны 1
құны – 1
– өмір. 1
өмір. Жалғыз 1
Жалғыз қана 1
емес, қолына 1
қолына қалам 2
қалам алған 1
алған жанның, 1
жанның, ел 1
ел мақсатын 1
мақсатын айтпақ 1
айтпақ болған 1
болған шешендер 1
шешендер мен 1
мен ойлылардың 1
ойлылардың Абайсыз 1
Абайсыз ауыз 1
ауыз ашпайтынын 1
ашпайтынын ескерер 1
ескерер болсақ, 1
онда Сәбиттің 1
Сәбиттің жамбасы 1
жамбасы қара 1
қара жерге 1
жерге тигенше 1
тигенше ұлы 1
ұлы кемеңгер 1
кемеңгер ақынның 1
ақынның рухын 1
рухын айрықша 1
айрықша ардақтап 1
ардақтап еткенін 1
еткенін көреміз. 1
көреміз. Жалғызқарағай 1
Жалғызқарағай ауылында 1
ауылында тұсында 1
тұсында бойына 1
бойына бөген 1
бөген салынған 1
салынған (көлемі 2
(көлемі 155 1
155 мың 2
мың м3). 1
м3). Жалғыз 1
Жалғыз қарыс 1
қарыс қалыпты. 1
қалыпты. "Жалғыз 1
"Жалғыз көзді" 1
көзді" көзді 1
көзді аримаспылар 1
аримаспылар грфондармен 1
грфондармен шайқасуы 1
шайқасуы бейнеленген 1
бейнеленген ежелгі 1
Грекия ыдысы. 1
ыдысы. Жалғыз 1
Жалғыз мүйіздерді 1
мүйіздерді жақсы 1
көреді. Жалғыз 1
Жалғыз популяциясы 1
популяциясы (саны 1
(саны 1000 1
1000 дара 1
дара шамасында) 1
шамасында) Ақсу-Жабағылы 1
Ақсу-Жабағылы қорығындағы 1
қорығындағы Кіші 1
Кіші Қайыңды 1
Қайыңды өзені 1
аңғарында орналасқан, 1
жоғарғы тығыздығы 1
тығыздығы бір 1
бір шаршы 2
жерде 11 1
11 дараға 1
дараға дейін. 1
дейін. Жалғыз 1
Жалғыз "Ренвик 1
"Ренвик және 1
және Бертелли" 1
Бертелли" автомобиль 1
автомобиль моторы 1
моторы жасалған, 1
жасалған, ол 3
ол "Buzzbox" 1
"Buzzbox" ретінде 1
белгілі болды 3
дейін бар. 1
бар. Жалғыз 1
Жалғыз тактикамен 1
тактикамен есепке 1
есепке мініп 1
мініп мұнда 1
мұнда алысқа 1
алысқа бара 1
бара алмайсың. 1
алмайсың. Жалғыз 1
Жалғыз тал 1
тал - 1
- Аққорған 1
Аққорған маңындағы 1
маңындағы мекен. 1
мекен. Жалғыз 1
Жалғыз тізбекті, 1
тізбекті, ауру 1
ауру туғызғыш. 1
туғызғыш. Жалдамалы 1
Жалдамалы жұмысшы 1
жұмысшы капиталиске 1
капиталиске өзінің 1
күші құнының 1
құнының баламасын 1
баламасын ғана 1
бірге “құннан 1
“құннан тыс” 1
тыс” құн 1
құн жасайтын 2
жасайтын еңбегін 1
еңбегін де 1
де жұмсайды. 1
жұмсайды. Жалқау 1
Жалқау айтыпты: 1
айтыпты: "Жаман 1
"Жаман емес, 1
емес, тапсам 1
тапсам жеймін, 1
жеймін, таппасам 1
таппасам осылай 1
осылай жата 1
жата беремін". 1
беремін". Жалқаулыққа, 1
Жалқаулыққа, еріншектікке 1
еріншектікке Абай 1
Абай еңбек 1
еңбек қорлық 1
қорлық идеясын 1
идеясын қарсы 1
қарсы қояды, 1
қояды, өз 1
ұлтының келешегін 1
келешегін барлық 1
барлық халық 2
болып жұмылып 1
жұмылып істеген 1
істеген баянды 1
баянды еңбектен 1
еңбектен күтеді. 1
күтеді. Жалқаулық, 1
Жалқаулық, немқұрайдылық 1
немқұрайдылық себебімен 1
себебімен намазды 1
намазды тастаған 1
тастаған күнәһар 1
күнәһар және 1
және пасық 1
пасық болады. 1
болады. Жалмауыз 1
Жалмауыз Пустоши 1
Пустоши қаусаған 1
қаусаған кемпірге 1
кемпірге айналады, 1
айналады, ол 2
ол солай 1
солай болуы 1
болатын. Жалпақ 1
Жалпақ ақ 1
ақ жолақтармен 1
жолақтармен өрнектелген 1
өрнектелген құйрығы 1
құйрығы – 1
– ұзын, 1
ұзын, алдыңғы 1
өте қысқа. 1
қысқа. Жалпақ 1
Жалпақ жапырақты 1
орман солтүстікте 1
солтүстікте тайга 1
тайга мен 1
аралас ормандардан, 1
ормандардан, оңтүстікте 1
оңтүстікте субтропиктерге 1
субтропиктерге дейінгі 1
дейінгі (шамамен 1
(шамамен 40° 1
40° с.е. 1
с.е. дейін) 1
дейін) бүкіл 1
бүкіл Батыс 1
Батыс Еуропаны 1
Еуропаны (тауларынан 1
(тауларынан басқа) 1
басқа) қамтиды. 1
қамтиды. Жалпақжапырақты 1
Жалпақжапырақты сораң 1
сораң – 1
эндемик өсімдік, 1
сондықтан қорғауға 5
енгізілген. Жалпақ 1
Жалпақ құйрық 1
қанаты денесімен 1
денесімен горизонталь 1
горизонталь бағытта 1
орналасқан. Жалпақ 1
Жалпақ құрттардың 2
құрттардың ас 1
жүйесі біркелкі 1
біркелкі дамымаған. 1
дамымаған. Жалпақ 1
құрттардың негізгі 1
негізгі ерекшелігі 5
– тері-бұлшық 1
ет қапшығының 1
қапшығының болуы. 1
болуы. Жалпақ 1
Жалпақ құрттар 1
құрттар тікелей, 1
тікелей, құбылу, 1
құбылу, иесін 1
иесін ауыстыру 1
ауыстыру арқылы 2
арқылы өсіп 1
өсіп дамиды. 1
дамиды. Жалпақ 1
Жалпақ масақты 1
масақты еркек 2
еркек шөп 3
шөп Орал, 1
Орал, Ақтөбе, 1
Ақтөбе, Қостанай, 1
Қостанай, облыстарыңда, 1
облыстарыңда, ал 1
ал жіңіщке 1
жіңіщке масақты 1
шөп Семей, 1
Семей, Павлодар, 1
Павлодар, Шығыс 2
және Қарағанды 3
Қарағанды облыстарында 1
облыстарында кездеседі. 1
кездеседі. Жалпақтығы 1
Жалпақтығы ондаған 1
ондаған км-ге 2
жетеді. Жалпы 2
Жалпы 1930-1953 1
1930-1953 жылдары 1
аралығында 40 1
40 миллионнан 1
астам кеңес 2
кеңес азаматтары 2
азаматтары репрессияға 1
репрессияға ұшыраған. 1
ұшыраған. Жалпы 2
Жалпы 2011/12 1
2011/12 маусымда 1
маусымда А 1
сериясында 29 1
29 матч 1
өткізіп, 4 1
соғып, 9 1
9 голдық 1
доп берді. 1
берді. Жалпы, 1
Жалпы, 2019 1
рет ай 1
ай тұтылатын 1
тұтылатын болса, 1
бұл соның 1
соның біріншісі, 1
біріншісі, екіншісі 1
екіншісі 16 1
16 шілдеде 1
шілдеде болады, 1
кезде ай 1
ай толық 1
толық тұтылмайды. 1
тұтылмайды. Жалпы 1
Жалпы 20 1
км кен 1
орнының 10-12 1
10-12 км-ін 1
км-ін Тасмұрын 1
Тасмұрын телімі, 1
телімі, 5-6 1
5-6 км-ін 1
км-ін Ащысай 1
Ащысай телімі, 1
телімі, ал 1
бөлігін кентастың 1
кентастың шайылу 1
шайылу горизонты 1
горизонты алып 1
жатыр. Жалпы 1
Жалпы 39 1
39 шахтада 1
шахтада 43 1
істеді, соның 1
соның 12 1
12 мыңы 1
мыңы майданға 1
майданға кеткен 1
кеткен шахтерлердің 1
шахтерлердің әйелдері, 1
әйелдері, ана-қарындастары, 1
ана-қарындастары, қыздары 1
қыздары еді. 1
еді. Жалпы 1
Жалпы ағаштың 1
ағаштың құрамы 1
құрамы илік 1
илік заттарға 1
заттарға бай, 1
бай, сүрегі 1
сүрегі қатты, 1
қатты, одан 1
түрлі ағаш 1
ағаш бұйымдары 1
бұйымдары жасалынады. 1
жасалынады. Жалпы 1
Жалпы АГОВВ 1
АГОВВ Апелдорн 1
Апелдорн үшін 1
үшін 108 1
108 матч 1
матч өткізп, 1
өткізп, 30 1
30 рет 1
соқты. Жалпы 1
Жалпы адамгершілік 1
адамгершілік жолындағы 1
жолындағы небір 1
небір қиян 1
қиян асулардың 1
асулардың оңай 1
оңай еместігін 1
оған жалындаған 1
жалындаған жігер, 1
жігер, топшысы 1
топшысы берік 1
берік төзім, 1
төзім, ерінбей 1
ерінбей істер 1
істер еңбек 1
еңбек қажет 1
екенін өлең 1
арқылы өзгелерге 1
өзгелерге өнеге 1
өнеге ретінде 2
ретінде ұсынады. 1
ұсынады. Жалпы 1
Жалпы адамзаттық 1
адамзаттық құндылықтар 1
құндылықтар және 1
және әділеттілік, 1
әділеттілік, ізгілік, 1
ізгілік, теңдік, 1
теңдік, бостандық 1
бостандық идеялары 1
идеялары құқықтың 1
құқықтың негізі 1
табылады. Жалпы, 1
Жалпы, а.ж. 1
а.ж. басында 2
басында жұмыспен 1
қамту органдарымен 1
органдарымен 1251 1
1251 адам 1
адам жұмыспен 4
жұмыспен қамтылды. 1
қамтылды. Жалпы, 1
Жалпы, азық-түліктердің 1
азық-түліктердің 80% 1
80% импорт 1
импорт тауарлары 1
тауарлары құрайды. 1
құрайды. Жалпы 3
Жалпы айналым 1
айналым - 1
- өндірістің 1
өндірістің қосынды 1
қосынды көлемінің 1
көлемінің экономикалық 1
экономикалық көрсеткіші. 1
көрсеткіші. Жалпы 1
Жалпы айтқанда, 5
айтқанда, адамның 1
адамның тек 1
жеке қасиеттерін 1
қасиеттерін ғана 1
ғана ескере 1
одан болашақта 1
болашақта қаншалықты 1
қаншалықты жақсы 1
жақсы көшбасшы 1
көшбасшы шығатыны 1
туралы айту 1
айту қиын 1
болады. Жалпы 11
айтқанда, адам 1
сол құрылғы 1
құрылғы арқылы 3
арқылы бір 3
бір қашықтықта 3
орналасқан роботты 1
роботты басқарады. 1
басқарады. Жалпы 1
Жалпы айтқанда 3
айтқанда әр 1
әр ирландықтың 1
ирландықтың үйінде 1
үйінде картоп 1
картоп болған. 1
болған. Жалпы 4
айтқанда, қоғам 1
қоғам дамуының 3
белгілі кезеңінде 1
кезеңінде әлеуметтік 1
әлеуметтік саясаттың 1
саясаттың потерналистік 1
потерналистік моделі 1
моделі әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық қатынастарды 1
қатынастарды жетілдірудің 1
жетілдірудің тежеуіші 1
тежеуіші болып 1
саналады. Жалпы 2
айтқанда, ортаның 1
ортаның сыну 1
(n) жарық 1
жарық толқынының 4
толқынының ұзындығына 1
ұзындығына () 1
() тәуелді 1
тәуелді болады 1
(қ. Жалпы 1
айтқанда пластидтер 1
мен митохондриялардың 1
митохондриялардың қызметі 1
қызметі бір-біріне 1
ұқсас. Жалпы 1
айтқанда, Тіл 1
Тіл мектебіне 1
мектебіне барлық 1
барлық қалаушылар 1
қалаушылар қабылданады. 1
қабылданады. Жалпы 1
айтқанда тіл 2
және диалектология 1
диалектология бөлімі 1
бөлімі негізінен 1
негізінен мемлекеттік 1
мемлекеттік тіл 1
тіл ретіндегі 1
ретіндегі қазақ 1
тілінің арғы 1
арғы тарихи 1
тарихи дамуын 2
дамуын диахрондық 1
диахрондық және 1
және синхрондық 1
синхрондық бағытта 1
бағытта зерттеу 1
зерттеу жұмыстарын 11
жұмыстарын жүргізіп 4
келеді. Жалпы, 3
Жалпы, АҚШ 1
АҚШ қоғамының 1
қоғамының табысты 1
табысты өмір 1
салты қалыптастыруының 1
қалыптастыруының негізгі 1
негізгі тетігі 1
тетігі прагматизмнің 1
прагматизмнің мақсатты 1
мақсатты негіз 1
еткен өнімді 1
өнімді қозғалыс 1
қозғалыс идеясын 1
идеясын ұстаным 1
ұстаным етуіне 1
етуіне қатысты 1
Жалпы алғанда, 20
алғанда, 1713 1
1713 пен 1
пен 1718 1
1718 жылдың 2
жылдың аралығындағы 1
аралығындағы жылдар 1
жылдар Вивальдидің 1
Вивальдидің композиторлық 1
композиторлық қызметіндегі 1
қызметіндегі ең 1
ең жемісті 3
жемісті жылдары 1
жылдары болып 1
алғанда, 7-қысқы 1
7-қысқы Азия 1
Азия ойындарына 1
ойындарына Қазақстанда 1
Қазақстанда 17-ден 1
17-ден астам 1
астам ел 1
ел қатысты, 1
қатысты, жарыстар 1
жарыстар спорттың 1
спорттың 11-түрінен 1
11-түрінен өткізілді 1
өткізілді және 2
және 59-дан 1
59-дан астам 1
астам медаль 1
медаль жиынтығы 1
жиынтығы ойнатылды. 1
ойнатылды. Жалпы 1
алғанда, Азия 1
елдерінің үлесіне 1
үлесіне дүниежүзінде 1
дүниежүзінде өндірілетін 1
өндірілетін болаттың 1
болаттың 2/5 1
2/5 бөлігі 1
бөлігі тиесілі. 1
тиесілі. Жалпы 1
алғанда, айнымалы 1
айнымалы электромагниттік 1
электромагниттік өрістің 1
өрістің электр 1
өрісінің кернеулігі 4
кернеулігі мен 2
мен магнит 2
магнит өрісі 13
өрісі индукциясының 1
индукциясының бір-бірінен 1
бір-бірінен артықшылығы 1
артықшылығы жоқ. 1
жоқ. Жалпы 4
Жалпы алғанда 8
алғанда ақмұртты 1
ақмұртты сандуғаш 1
сандуғаш - 1
- боз 1
боз сандуғашқа 1
сандуғашқа ұқсас 1
ұқсас өте 1
өте ширақ, 2
ширақ, ұшқалақ 1
ұшқалақ құс. 1
құс. Жалпы 1
алғанда, ауа-райының 1
ауа-райының құбылып 1
құбылып тұруы 1
тұруы арал 1
арал климатына 1
климатына тән, 1
тән, яғни, 1
яғни, күн/түн 1
күн/түн немесе 1
немесе жыл 1
жыл мезгілдеріне 2
мезгілдеріне байланысты. 1
байланысты. Жалпы 2
алғанда, ауыл 1
жарамды жерлердің 1
жерлердің 80%-ы, 1
80%-ы, жыртылған 1
жыртылған жерлердің 1
жерлердің 60%-дан 1
60%-дан астамы 1
астамы жоспарлы 1
түрде қорғау 1
қайта калпына 1
калпына келтіруді 1
келтіруді қажет 1
етеді. Жалпы 1
алғанда, біздегі 1
біздегі қуат 1
қуат көзін 1
көзін үнемдеу, 1
үнемдеу, оның 1
оның тиімділігін 2
арттыру әлеуеті 1
әлеуеті жоғары. 1
жоғары. Жалпы 1
бұл қызметке 2
қызметке әйел 1
адамдар барады. 1
барады. Жалпы 1
алғанда, ғимарат 1
ғимарат сопақша 1
келген төртбұрыш 1
төртбұрыш пішінінде 1
пішінінде жасалған 1
жасалған болып, 1
болып, сегіз 1
қырлы шеңберлер 1
шеңберлер үстіне 1
үстіне қаланған, 1
қаланған, екі 1
екі тең 2
емес күмбезбенен 1
күмбезбенен жабылған. 1
жабылған. Жалпы 1
алғанда, дамушы 1
елдерде қаржының 1
қаржының жетіспеуі, 1
жетіспеуі, елдін 1
елдін ішкері 1
ішкері аудандарында 1
аудандарында жол 1
жол қатынасының 1
қатынасының қиындығы, 1
қиындығы, жергілікті 1
халықтың сауатсыздығы 1
сауатсыздығы бұл 1
бұл елдердегі 1
жөнінде нақты 2
нақты мәліметтер 3
жинақтауға бөгет 1
бөгет болады. 1
алғанда, дінтанусыз 1
дінтанусыз мәдениеттану 1
мәдениеттану жоқ. 1
алғанда әлі 1
дейін жұртқа 1
жұртқа оншалықты 1
оншалықты белгілі 1
белгілі болмай 1
болмай келе 1
бұл басылым 1
басылым тек 1
тек әдеби 1
әдеби шығарма 3
сондай-ақ этнографиялық 1
этнографиялық зерттеу 1
зерттеу ретінде 2
дәрежеде құнды 1
құнды дүние. 2
дүние. Жалпы 1
алғанда Қазақстанның 1
барлық ай-мағында 1
ай-мағында өсіріледі. 1
өсіріледі. Жалпы 1
алғанда, қазақтың 1
дәстүрлі отбасылық 1
отбасылық типін 1
типін батыстан 1
батыстан келген 1
келген үлгі-модельдермен 1
үлгі-модельдермен бейнелеудің 1
бейнелеудің көмескі 1
көмескі жақтары 1
жақтары жеткілікті. 1
жеткілікті. Жалпы 1
алғанда, кеңестік 1
дәуірде жазба 1
жазба деректер 4
деректер сан 1
жағынан әлденеше 1
әлденеше есе 3
есе өскеніне 1
өскеніне қарамастан, 1
қарамастан, Сталиннің 1
Сталиннің кезінде 1
кезеңде кеңес 1
дәуіріндегі тарихтың 1
тарихтың қайнар 1
қайнар көздеріне 1
көздеріне орны 1
орны толмас 2
толмас зиян 1
зиян келтірілді. 2
келтірілді. Жалпы 1
алғанда клетка 1
клетка органоидтары 1
органоидтары репродукциясының 1
репродукциясының механизмі 1
механизмі жөнінде 1
мәліметтер өте 1
аз. Жалпы 1
алғанда, мәдениеттің 1
мәдениеттің алға 1
басуы дегеніміз 1
дегеніміз дүниежүзілік 1
дүниежүзілік тарихтың 1
тарихтың адам 1
адам үшін, 3
оның мүдделері 1
мүдделері мен 2
мен өзіндік 5
өзіндік мақсаттары 1
мақсаттары бағытында 1
бағытында толыққанды 1
толыққанды ашылуы 1
ашылуы болып 1
табылады. Жалпы 2
алғанда, молекулалардың 1
геометриясын анықтауда, 1
анықтауда, электрон 1
электрон жұптарының 2
жұптарының арасында 1
арасында байланыс 8
жоқ па 1
па екенін 1
екенін анықтау 1
анықтау қажет. 5
қажет. Жалпы 1
алғанда, ниобий 1
ниобий бар 1
бар жүзден 1
жүзден астам 8
астам минералдар 2
минералдар белгілі. 2
белгілі. Жалпы 2
алғанда, олардың 2
олардың мейлінше 1
мейлінше ірі 1
ірі өзендер 2
өзендер ( 2
( Жалпы 3
алғанда республика 1
республика суға 1
суға тапшы. 1
тапшы. Жалпы 1
алғанда, римдіктердің 1
римдіктердің дүниетанымына, 1
дүниетанымына, өмір 1
шындығына сергек, 1
сергек, ақылға 1
ақылға жеңдіріп 1
жеңдіріп тиімділік 1
тиімділік тұрғысынан 1
тұрғысынан қарау 1
тән. Жалпы 2
алғанда, студенттер 1
студенттер енді 1
енді 25% 1
25% артық 1
артық емес, 1
олардың КУСК 1
КУСК кредиттерін 1
кредиттерін "өтті/өтпеді" 1
"өтті/өтпеді" қағидаты 1
қағидаты бойынша 1
бойынша негізінде 1
негізінде бағасын 1
алады. Жалпы 1
алғанда схоластика 1
схоластика тексті 1
тексті талдау, 1
талдау, мазмұндау 1
мазмұндау формасындағы 1
формасындағы философия. 1
философия. Жалпы 1
алғанда Тауилдің 1
Тауилдің дамуына 1
дамуына сопылық 1
сопылық теория 1
практикасы көп 1
етті. Жалпы 1
алғанда циперустың 1
циперустың биіктігі 1
биіктігі түріне 1
30 см-ден 2
алғанда, шежірешілдік 1
шежірешілдік қазақтың 1
қазақтың және 1
оның ата-тектерінің 1
ата-тектерінің мәдениетінің 1
мәдениетінің маңызды 3
маңызды көрінісі. 1
көрінісі. Жалпы 1
Жалпы ана 1
тіліңді жетік 1
жетік біле 1
біле отырып, 4
отырып, шетел 1
шетел тілдерін 2
тілдерін меңгеру 1
меңгеру адамның 1
байлығын білдіретін 1
білдіретін көрсеткіштердің 1
көрсеткіштердің бірі. 1
бірі. Жалпы 1
Жалпы А-тің 1
А-тің стилінде 1
стилінде публицистика 1
публицистика мен 2
мен лиризм 1
лиризм уштасып, 1
уштасып, сабақтаса 1
сабақтаса өрбиді. 1
өрбиді. Жалпы 1
Жалпы аттың 1
аттың сауыры 1
сауыры күш 1
күш түсетін 2
түсетін мықты 1
мықты жері, 1
жері, қиналғанда 1
қиналғанда сауырдан 1
сауырдан қамшылайды, 1
қамшылайды, жаугершілікте 1
жаугершілікте біреуді 1
біреуді өлімнен 1
өлімнен құтқара 1
құтқара қалса, 1
қалса, атының 1
атының артына, 1
артына, сауырына 1
сауырына мінгестіреді. 1
мінгестіреді. Жалпы 1
Жалпы ауданда 1
ауданда хирургиялық 1
хирургиялық қызмет 2
қызмет 1942 1
басталады. Жалпы 1
Жалпы аудан 2
аудан жері 1
жері бірнеше 1
бірнеше тектоникөлі 1
тектоникөлі көтерілімдерге 1
көтерілімдерге ұшыраған. 1
5 896 1
896 500 1
500 км². 1
км². Жалпы 5
Жалпы ауданның 1
ауданның орталық 1
көтеріңкі келген. 1
келген. Жалпы 1
Жалпы ауданы 4
ауданы 10 2
км²-ге жуық. 2
жуық. Жалпы 2
ауданы 15,6 1
15,6 мың 1
мың км². 18
ауданы 317, 1
317, 68 1
68 км². 1
ауданы 425. 1
425. 78 1
78 км². 1
Жалпы аумағы 5
аумағы 12725 1
12725 шаршы 1
жатқан ғимарат 1
ғимарат дәстүрлі 1
дәстүрлі түрдегі 1
түрдегі және 1
және электронды 2
электронды тасымалдаушылардағы 1
тасымалдаушылардағы мұрағаттың 1
мұрағаттың құжаттарды 1
құжаттарды сақтауға 1
екі блоктан 1
блоктан тұрады. 1
тұрады. Жалпы 1
аумағы 1,3 1
млн. Жалпы 12
аумағы 1,4 1
1,4 млн. 1
аумағы 22,8 1
22,8 млн. 1
Жалпы аумағының 1
аумағының 25%-ін 1
25%-ін қалыңдығы 1
қалыңдығы 400 1
болатын құрлықтық 1
құрлықтық мұз 1
мұз басқан. 2
басқан. Жалпы 1
шамамен 130 1
130 км², 1
км², көбінесе 1
көбінесе теңіз 1
теңіз деңгейіне 1
деңгейіне байланысты 6
отырады. Жалпы 1
Жалпы баға 1
баға алдыңғы 1
алдыңғы бес 3
бес бөлімнің 1
бөлімнің бағалары 1
бағалары негізінде 1
негізінде қорытылады. 1
қорытылады. Жалпы 1
Жалпы бағыты 1
бағыты аңғар 1
аңғар бойынша 1
бойынша шығысқа, 1
шығысқа, оңтүстік-шығысқа 1
бағытталған. Жалпы 1
Жалпы барлық 1
адамдардың гипноз 1
гипноз ықпалына 1
ықпалына 20% 1
20% - 1
- оңай, 1
оңай, 55% 1
55% - 1
ал 25% 1
25% - 1
- қиын 2
қиын көнеді. 1
көнеді. Жалпы 1
Жалпы басылым 1
басылым бойынша 1
бойынша классик 1
классик жазушының 1
есімі 115 1
115 жерде 1
жерде аталып, 1
аталып, ол 1
ол айтқан 1
айтқан ой-пікірлерге 1
ой-пікірлерге жүгініс 1
жүгініс жасалған. 1
жасалған. Жалпы 2
Жалпы белгілері 1
белгілері қауырсыны 1
қауырсыны өте 1
өте тығыз, 2
тығыз, мамығы 1
мамығы өте 1
өте жақсы, 1
жақсы, құймышақ 1
құймышақ безі 1
безі жақсы 1
жақсы жегілген, 1
жегілген, саусақтарының 1
саусақтарының арасында 1
арасында тері 1
тері жарғағы 1
жарғағы болады. 1
беретін 2 1
2 мектеп, 1
мектеп, кәсіптік-техникалық 1
кәсіптік-техникалық училище, 1
училище, жұмысшы 1
жұмысшы жастар 1
жастар мектебі, 1
мектебі, мәдениет 1
мәдениет ұйі, 1
ұйі, 12 1
12 кітапхана 1
кітапхана (9-ы 1
(9-ы жылжымалы), 1
жылжымалы), 5 1
5 балабақшасы 1
балабақшасы мен 1
1 ясли 1
ясли бар. 1
бар. Жалпы 15
беретін 31 1
31 орта 1
1 кәсіптік-тех. 1
кәсіптік-тех. Жалпы 1
беретін 32 1
32 мектеп, 1
техникалық мектебі, 1
мектебі, Ж.Байғұтиев 1
Ж.Байғұтиев атындағы 1
музыка мектебі, 1
мектебі, спорт, 1
спорт, бокс 1
бокс мектептері 1
мектептері бар. 2
беретін 40 1
40 мектеп, 1
музей, 20 1
20 мешіт, 1
мешіт, 32 1
32 кітапхана, 1
кітапхана, 29 2
29 мәдениет 1
мен клубтар, 1
клубтар, қонақ 1
2 спорт 1
спорт сарайы, 3
сарайы, 9 2
9 спорт 1
спорт кешені, 3
кешені, стадиондар 1
мен спортзалдар 1
спортзалдар бар. 1
беретін мектептер, 2
мектептер, 2 1
2 мәдениет 1
үйі, аурухана, 2
аурухана, туберкулезге 1
қарсы диспансер, 1
диспансер, санитарлық-эпидемиологиялық 1
санитарлық-эпидемиологиялық стансасы, 1
стансасы, т.б. 1
мектептің 3-сыныбына 1
3-сыныбына арналған 1
арналған оқулық: 1
оқулық: инновациялык 1
инновациялык технологиямен 1
технологиямен жасалған. 1
арналған оқулық. 4
оқулық. Жалпы 1
мектептің қоғамдық 1
қоғамдық гуманитарлық 1
гуманитарлық бағытындағы 1
бағытындағы 11 2
11 сыныбына 2
сыныбына арналған 5
арналған оқуылық, 1
оқуылық, 3 1
3 баспасы. 1
баспасы. Жалпы 1
беру жүйесінде 2
жүйесінде 2009 1
бастап 12 1
12 жылдық 1
жылдық жалпы 2
жалпы орта 3
білім беруге 2
беруге кезең-кезеңімен 1
кезең-кезеңімен көшу 1
көшу жүзеге 1
асырылады, осыған 1
байланысты педагогтарды 1
педагогтарды қайта 1
қайта даярлау 1
даярлау жұмысы 1
жұмысы жалғасады. 1
жалғасады. Жалпы 1
Жалпы бір 1
бір организмде 1
организмде паразиттің 1
паразиттің бірнеше 1
етеді, олар 1
түрлі органдар 1
мен тіндерде 1
тіндерде (ұлпаларда) 2
(ұлпаларда) орнығады 1
орнығады да, 2
да, өзгеше 1
өзгеше қауымдастық 1
қауымдастық — 1
— паразитоценоз 1
паразитоценоз құрады. 1
құрады. Жалпы 1
Жалпы болжам 1
бойынша Қазақстанда 2
Қазақстанда 5 1
5 хаб 1
хаб қала 1
қала болмақ: 1
болмақ: Ақтөбе 1
Ақтөбе мен 1
мен Өскеменнен 1
Өскеменнен басқа 1
басқа Солтүстік 1
Солтүстік макроаймақ 1
макроаймақ орталығы 1
- Нұр-Сұлтан 1
Нұр-Сұлтан және 1
Оңтүстік макроаймақ 1
макроаймақ хабтары 1
хабтары - 1
- Алматы 9
мен Шымкент. 1
Шымкент. Жалпы 1
Жалпы бөлімінің 1
бөлімінің меңгерушісі. 4
меңгерушісі. Жалпы 1
Жалпы «брұт» 1
«брұт» (бұрұт) 2
(бұрұт) сөзінің 1
сөзінің төркіні, 1
төркіні, шынын 1
шынын айтсақ, 1
айтсақ, әлі 1
күнге ғылыми 1
ғылыми тұрғыда 3
тұрғыда анықталып, 1
анықталып, басы 1
басы ашылған 1
Жалпы бүгін 1
бүгін Жапонияда 1
Жапонияда жер 1
күші 8 1
8 балл 1
балл болатын. 1
болатын. Жалпы 2
Жалпы бұлар 1
бұлар туралы 1
туралы басқаруды 1
басқаруды A-shih-na 1
A-shih-na әулетінің 1
әулетінің қолға 1
қолға алуына 1
алуына хақ 1
хақ беретін 1
беретін каризматикалык 1
каризматикалык аңыздар 1
да бар 6
бар (3). 1
(3). Жалпы 1
Жалпы бұл 4
жерде жануарлардың 1
жануарлардың 100 1
100 түрі 1
түрі мекен 2
мекен етеді, 2
ішінде құстың 1
құстың 60-қа 1
60-қа жуық 4
жуық түрі, 1
түрі, сүтқоректілердің 1
сүтқоректілердің 20-ға 1
20-ға жуық, 2
жуық, бауырымен 1
бауырымен жорғалаушылар 4
жорғалаушылар мен 4
мен балықтардың 2
балықтардың әр 1
әр қайсысының 4
қайсысының 7 1
7 түрі, 1
түрі, қосмекенділердің 3
қосмекенділердің 3 2
түрі анықталды. 2
анықталды. Жалпы, 1
Жалпы, бұл 1
бұл кітап 4
кітап Голливудта 1
Голливудта ешкімге 1
ешкімге ұнай 1
ұнай қоймады. 1
қоймады. Жалпы 1
мақала абайтанудағы 1
абайтанудағы ең 1
алғашқы іргелі 1
іргелі еңбек 1
еңбек болып 2
береді. Жалпы 2
бұл мұражайда 1
мұражайда 9 1
9 блок 1
блок бар. 1
бұл өсімдіктің 3
өсімдіктің ішек 1
ішек құрттарын 2
құрттарын түсіретін, 1
түсіретін, іш 1
жүргізетін, дененің 1
дененің қызуын 1
қызуын төмендететін, 1
төмендететін, несеп 1
Жалпы буын 1
буын салмағы 1
10 кт 1
кт болады. 1
болады. Жалпыға 1
Жалпыға бірдей 1
бірдей ортақ 2
ортақ неміс 1
тілі 18-ші 1
18-ші ғасырдың 1
шенінде қалыптасып 1
қалыптасып болып, 1
болып, ерте 1
ерте жаңа 1
жаңа жоғарғы 1
жоғарғы неміс 1
тілі кезеңі 1
кезеңі аяқталды. 1
аяқталды. Жалпы 1
Жалпы ғалымдар 1
ғалымдар адамдардың 1
адамдардың жаратылысына 1
жаратылысына қатысты 1
қатысты Дарвин 1
Дарвин теориясынан 1
теориясынан бөлек, 1
бөлек, бірнеше 1
бірнеше нұсқаны 1
нұсқаны ұсынып 1
ұсынып жүргені 1
жүргені белгілі. 1
белгілі. Жалпыға 1
Жалпыға ортақ 1
ортақ шартбелгісі 1
шартбелгісі жоқ. 1
жоқ. Жалпы, 1
Жалпы, гафнийдің 1
гафнийдің химиялық 1
химиялық тұрақтылығы 1
тұрақтылығы оның 1
оның аналогы 1
аналогы — 1
— цирконийге 1
цирконийге қарағанда 1
көп. Жалпы 1
Геокриология тоңның 1
тоңның қату, 1
қату, жібу 1
жібу және 1
және өзгеру 1
өзгеру ( 1
Жалпы гидрология 1
гидрология мұхиттар 1
мұхиттар гидрологиясына 1
гидрологиясына (мұхиттану) 1
(мұхиттану) және 1
және құрлық 1
құрлық гидрологиясына 1
гидрологиясына жіктеледі. 1
жіктеледі. Жалпы, 1
Жалпы, Данияр 1
Данияр құрлықаралық 1
құрлықаралық хоккей 1
хоккей лигасында 1
лигасында өнер 3
көрсетіп жүрген 2
жүрген қазақстандық 1
қазақстандық клубтар 1
клубтар жөнінде 1
жөнінде жақсы 1
жақсы хабардар. 1
хабардар. Жалпы 1
Жалпы Дәркембай 1
Дәркембай Абай 1
Абай жолын 1
жолын мықтап 1
мықтап ұстанған, 1
ұстанған, оған 1
оған сенген. 1
сенген. Жалпы 1
Жалпы дәстүрлі 1
дәстүрлі сананың 1
сананың солқылдақтығы 1
солқылдақтығы жағдайында 1
жағдайында дүдәмал 1
дүдәмал жайттар 1
жайттар көбейді 1
көбейді (ал 1
(ал тәуекел 1
тәуекел — 1
— шаруаның 1
шаруаның психологиясына 1
психологиясына жат). 1
жат). Жалпы 1
Жалпы диуана, 1
диуана, дәруіштер 1
дәруіштер шыркөбелек 1
шыркөбелек айналып 1
айналып бнлеу 1
бнлеу арқылы 1
арқылы экстазға 1
экстазға кіріп, 1
кіріп, Жараткан 1
Жараткан иенің 1
иенің дидарын 1
дидарын көруге 1
көруге ынтық 1
ынтық болады. 1
Жалпы діни 1
діни қиссаларда 1
қиссаларда басқа 1
ешбір Құдайдың 1
Құдайдың жоқтығы, 1
жоқтығы, Аллаһтың 1
барлық Пайғамбарлары 1
Пайғамбарлары мен 1
мен періштелерінің 1
періштелерінің өнегелі 1
өнегелі өмірі, 1
өмірі, Пайғамбарымыз 1
Пайғамбарымыз Мұхаммедтің 1
Мұхаммедтің (с.а.у.) 3
(с.а.у.) адамзат 1
баласы алдында 1
алдында атқарған 1
атқарған ізгі 1
ізгі істері 1
істері зор 1
зор шабытпен 2
шабытпен жырланған. 1
жырланған. Жалпы, 1
Жалпы, дулаттардың 1
дулаттардың беделі 1
беделі Шағатай 1
Шағатай ханның 1
ханның кезінен 2
кезінен белгілі. 1
Жалпы дүние 1
жүзінде 1 1
1 800 1
800 000-тан 1
000-тан астам 1
астам чуваш 1
чуваш бар. 1
Жалпы егеменді 1
егеменді Қазақстанның 1
Қазақстанның тарихшы 1
тарихшы ғалымдары 1
ғалымдары Отан 1
Отан тарихының 1
тарихының аса 1
маңызды мәселелеріне 1
мәселелеріне концептуалды 1
концептуалды көзқарастарды 1
көзқарастарды зерттеу, 1
зерттеу, оларды 2
оларды қайта 4
қайта саралау, 1
саралау, жаңа 1
жаңа зерттеу 1
зерттеу методологиясын 1
методологиясын жасау, 1
жасау, қазақ 1
ұлты мен 1
Қазақстан халқы 6
халқы дамуының 1
дамуының тарихи 1
тарихи тәжірибесін 1
тәжірибесін баяндайтын 1
баяндайтын ғыл. 1
ғыл. Жалпы 1
Жалпы екі 1
екі маусым 4
маусым ішінде 1
ішінде 95 1
95 матч 1
өткізіп, 16 1
16 гол 1
соқты. Жалпы, 1
Жалпы, әлеуметтік 1
топ ұғымы 1
ұғымы мүдделердің, 1
мүдделердің, құндылықтар 1
мен жүріс-тұрыс 1
жүріс-тұрыс нормаларының 1
нормаларының ортақтығы 1
ортақтығы мен 1
мен айырмашылықтарына 1
айырмашылықтарына орай 1
орай халықтың 1
халықтың жіктелуін 1
жіктелуін бейнелейді. 1
бейнелейді. Жалпы 1
Жалпы әлсіздік, 1
бас ауру 1
ауру күшейеді, 1
күшейеді, мінезінде 1
мінезінде тұрақсыздық 1
тұрақсыздық байқалады, 1
байқалады, тері 1
тері түсі 1
түсі бозғылт, 1
бозғылт, дене 1
температурасы төмендеген, 1
төмендеген, тыныс 1
алуы жиі, 1
жиі, жүрек 1
жүйесінің жұмысының 1
жұмысының бұзылуы 1
бұзылуы байқалады, 1
байқалады, пульс 1
пульс жиі, 1
жиі, артериялық 1
қысым төмен. 1
төмен. Жалпы 1
Жалпы әлсіздік 1
әлсіздік басталып, 1
басталып, инфекция 1
инфекция ошақтарының 1
ошақтарының белсенділігі 1
артады. Жалпы 1
Жалпы емнің 1
емнің ұзақтылығы 1
ұзақтылығы 5 1
5 айдан 2
айдан кем 1
кем болмау 1
болмау керек, 2
ал лепраматозды 1
лепраматозды типті 1
типті лепра 1
лепра кезінде 1
және рецидив 1
рецидив пайда 1
болса емді 1
емді өмір 1
бойы жүрізу 1
жүрізу керек. 1
керек. Жалпы, 1
Жалпы, әңгіменің 1
әңгіменің идеясы 1
идеясы еркек 1
адамның «көзі 1
«көзі ашық, 1
ашық, көкірегі 2
көкірегі ояу» 1
ояу» әйел 1
әйел адамдарды 1
өзіне жар, 1
жар, балаларына 1
балаларына ана 1
болуын қалайтыны 1
қалайтыны айтылады. 1
айтылады. Жалпы 1
Жалпы ән 1
ән қайратты 1
қайратты характерімен 1
характерімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Жалпы 2
Жалпы есепте 1
есепте алғашқы 1
ондыққа жақындап 1
жақындап келе 1
жатқан ол 1
ол Тур 1
Тур де 1
де Франс 1
Франс 9-шы 1
9-шы этапында 1
этапында құлап 1
құлап бел 1
бел сүйегін 1
сүйегін сындырып 1
сындырып алып, 1
алып, көп 1
ұзамай спорттық 1
спорттық мансабын 2
мансабын тоқтатқанын 1
тоқтатқанын мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Жалпы 1
Жалпы есептегенде 1
есептегенде "ҚСЭ-ның" 1
"ҚСЭ-ның" 12 1
12 томына 1
томына 48931 1
48931 мақала 1
мақала енгізілген. 2
енгізілген. Жалпыәскерлік 1
Жалпыәскерлік әскери 1
әскери жарғылар 1
жарғылар Қарулы 1
Күштер түрлерінің 1
түрлерінің бәріне 1
ортақ ережелерді 1
ережелерді әскери 1
әскери қызметті 2
қызметті өтеу 1
өтеу тәртібін, 1
тәртібін, әскери 1
әскери қызметшілердің 3
қызметшілердің міндеттері 1
мен құқығын 1
құқығын анықтайды. 1
анықтайды. Жалпы 1
Жалпы әскерлік 1
әскерлік ұрыс 1
ұрыс немесе 1
жалпы әскер 1
әскер ұрысы 1
ұрысы шабуылды 1
шабуылды және 1
және қорғанысты 1
қорғанысты болуы 1
мүмкін. Жалпы 1
Жалпы Еуропада 1
Еуропада 65 1
65 ел: 1
ел: олардың 1
ішінде 50 1
50 тәуелсіз 1
тәуелсіз мемлекет, 1
мемлекет, 9 1
9 тәуелді 1
тәуелді аймақ 1
6 танылмаған 1
танылмаған республикалар 1
республикалар енеді. 1
енеді. Жалпыеуропалық 1
Жалпыеуропалық істерге, 1
істерге, аймақтық 1
аймақтық жанжалдарға, 1
жанжалдарға, т.б. 1
т.б. халықаралық 1
халықаралық маңызы 1
бар саяси 2
саяси мәселелерге 2
мәселелерге үнемі 1
үнемі көңіл 1
бөлінеді. Жалпыеуропалық 1
Жалпыеуропалық спорттық 1
спорттық телеарна 1
телеарна болып 1
Жалпы жағдайда, 1
жағдайда, ішінде 1
ішінде белгілі 5
белгілі көлемдегі 1
көлемдегі суы 1
суы бар. 1
Жалпы жағдайда 2
жағдайда Магниттелушіліктің 1
Магниттелушіліктің бағыты 1
бағыты магнит 1
кернеулігі бағытымен 1
бағытымен сәйкес 1
сәйкес келмейді. 5
келмейді. Жалпы 1
жағдайда тізбекте 1
тізбекте кем 1
үш өткізгіш 2
өткізгіш тоғысатын 2
тоғысатын нүктелерді 1
нүктелерді табуға 1
Жалпы жазбалар 1
жазбалар жиынтығынан 1
жиынтығынан оның 1
оның аздаған 1
аздаған экранын 1
экранын бейнелеу 1
бейнелеу сүзгілеу 1
сүзгілеу деп 1
аталады. Жалпы, 1
Жалпы, жапондар 1
жапондар сырттан 1
сырттан келген 7
келген кез 1
келген жаңалықты 1
жаңалықты сол 1
қалпында қабылдамайтын 1
қабылдамайтын халық. 1
халық. Жалпы, 1
Жалпы, жауапкершілік 1
жауапкершілік - 1
адамның мәдениетінің, 1
мәдениетінің, дүниетанымының 1
дүниетанымының нәтижесі. 1
нәтижесі. Жалпы 1
Жалпы және 1
және Ерекше 1
Ерекше бөлімдері 1
бөлімдері баптарға 1
баптарға бөлінген. 1
бөлінген. Жалпы 1
Жалпы жер 1
жер қоры-14,6 1
қоры-14,6 млн. 1
Жалпы Жер 1
Жер шарында 11
шарында географиялық 1
географиялық ендіктерге 1
ендіктерге байланысты 1
байланысты 3 2
3 темен 1
темен қысым 1
қысым белдеуі 1
белдеуі және 1
қысым басым 1
басым белдеу 1
белдеу ажыратылатынын 1
ажыратылатынын білесіңдер. 1
білесіңдер. Жалпы 1
Жалпы жиналыстың 1
жиналыстың немесе 1
немесе кооперативтiң 1
кооперативтiң қадағалау 1
қадағалау кеңесiнiң 1
кеңесiнiң ерекше 1
ерекше құзыретiне 1
құзыретiне жатқызылған 1
жатқызылған мәселелердi 1
мәселелердi олар 1
олар кооперативтiң 1
кооперативтiң атқарушы 2
атқарушы органдарының 2
органдарының шешуiне 1
шешуiне бере 1
алмайды. Жалпы, 1
Жалпы, Жібектің 1
Жібектің образы 1
образы эпоста 1
эпоста идеалды 1
идеалды болып 1
болып суреттеледі, 2
суреттеледі, оның 1
оның бойында 1
бойында қазақ 2
әйелінің ең 1
ең асыл 1
қасиеттері жинақталған. 1
жинақталған. Жалпы 1
Жалпы жобаны 1
жобаны жасаушы 1
жасаушы болғанына 1
қарамастан, шатырдың 1
шатырдың сыртындағы 1
сыртындағы ағаштарды 1
ағаштарды ғана 1
ғана өзі 1
өзі салды, 1
салды, ал 1
бөлігін басқа 2
да архитекторлармен 1
архитекторлармен біріге 1
біріге отырып 1
отырып аяқтады. 1
аяқтады. Жалпы 1
Жалпы жоғарыда 1
аталған сексеуіл 1
сексеуіл түрлері 1
түрлері иiр-иiр 1
иiр-иiр болып 1
болып өсетiн 1
өсетiн және 1
және өңдеп 1
өңдеп құрылыс 1
материалдарын жасауға 1
жасауға келмейтiн, 1
келмейтiн, тұрмыста 1
тұрмыста тек 1
тек отыннан 1
отыннан басқа 1
басқа қажетке 1
қажетке жарамайтын 1
жарамайтын ағаш 1
ағаш тұқымдастар. 1
тұқымдастар. Жалпы 1
Жалпы ЖРВИ 1
ЖРВИ құрамында 1
құрамында аденовирусты 1
аденовирусты инфекция 1
инфекция балалар 1
арасында 2-24%, 1
2-24%, ересектер 1
ересектер арасында 2
арасында 2-6% 1
2-6% кезінде 1
кездеседі. Жалпы 2
Жалпы жұмыс 1
жұмыс өтілі 4
өтілі – 3
– 36 4
жыл, саладағы 1
саладағы жұмыс 1
жыл, осы 1
осы еңбек 1
еңбек ұжымындағы 1
ұжымындағы жұмыс 1
5 жыл. 1
жыл. Жалпы 1
Жалпы зерттеу 1
зерттеу жұмысына 1
жұмысына байланысты 1
байланысты 20-ға 1
жуық мақала 3
мақала ғылыми 1
ғылыми басылымдарда 1
басылымдарда жарияланды. 1
жарияланды. Жалпы 1
Жалпы зілзала 1
зілзала аумағында 1
аумағында құрылыс, 1
құрылыс, жөндеу, 1
жөндеу, қалпына 2
келтіру жұмыстарына 2
жұмыстарына 15 1
15 млрд. 2
млрд. Жалпы 3
Жалпы интоксикация 1
интоксикация көрінісі 1
көрінісі балаларға 1
қарағанда айқын. 1
айқын. Жалпы 1
Жалпы ирландықтар 1
ирландықтар 20 1
20 жазғы 1
жазғы және 1
5 қысқы 1
қысқы Олимп 1
Олимп ойындарына 1
ойындарына қатысқан. 1
қатысқан. Жалпы 1
Жалпы ішкі 2
ішкі өнім 3
өнім Данияда 1
Данияда 1995 1
жылы 173,3 1
173,3 млрд. 1
өнім (ЖІӨ) 1
(ЖІӨ) 1994 1
жылы 3,3 1
3,3 млрд 1
долларын құрады 1
құрады және 1
адам басына 4
шаққандағы ЖІӨ 3
ЖІӨ 3490 1
3490 АҚШ 1
доллары болды. 1
болды. Жалпы 5
Жалпы қабілет 1
қабілет адамның 1
адамның өзін 2
өзін ой-әрекеттерінің 1
ой-әрекеттерінің түрлі 1
түрлі салаларынан 1
салаларынан көрсете 1
көрсете білуге 1
білуге мүмкіндік 2
жасайды. Жалпы 2
Жалпы қағазды 1
қағазды тиімді 1
пайдалану жағына 1
жағына келсек, 1
келсек, әр 1
елдің тұтынуы 1
тұтынуы әртүрлі. 1
әртүрлі. Жалпы, 1
Жалпы, Қадыр 1
Қадыр Әлі 1
Әлі еңбегі 1
еңбегі қай 1
қай сұлтанның, 1
сұлтанның, қай 1
қай ханның, 1
ханның, қай 1
жерде шаһит 1
шаһит болғанын, 1
болғанын, жерленгенін 1
жерленгенін көрсетуімен 1
көрсетуімен де 1
де қүнды. 1
қүнды. Жалпы 1
Жалпы қазақ 2
қазақ жазу 1
жазу тарихындағы 1
тарихындағы өзгерістер 1
мен әліпбилердің 1
әліпбилердің ауысуы 1
ауысуы себептерін 1
себептерін талдап, 1
талдап, салыстыра 1
салыстыра баға 1
беру нәтижесінде 2
нәтижесінде мынадай 2
мынадай қорытынды 2
жасауға тура 2
Жалпы, Қазақстан 1
Қазақстан бойынша 3
бойынша мұндай 1
мұндай сәулетті 1
сәулетті архитектурамен 1
архитектурамен салынған 1
салынған қос 1
қос мұнаралы 1
мұнаралы мешіт 1
мешіт біреу-ақ. 1
біреу-ақ. Жалпы 1
халқының оюлары 1
оюлары Орта 1
Орта өрнектерімен 1
өрнектерімен салыстырғанда 1
салыстырғанда композиция 1
композиция қарапайымдылығымен, 1
қарапайымдылығымен, бояу 1
бояу түсінің 1
түсінің ұстамдылығымен, 1
ұстамдылығымен, формаларымен 1
формаларымен ерекшеленеді. 1
Жалпы қалыңдығы 1
1200 метр. 2
метр. Жалпы 1
Жалпы қан 1
қан анализінде 1
анализінде ересектерде 1
ересектерде сол 1
жаққа ығысқан 1
ығысқан формуламен 1
формуламен лейкопения 1
лейкопения байқалады. 1
байқалады. Жалпы 1
Жалпы каннаның 1
каннаның гүлдеуі 1
гүлдеуі ауа 1
ауа – 1
– райы 1
мен егілу 1
егілу уақытына 1
уақытына байланысты. 1
Жалпы Каспий 1
Каспий маңы 8
маңы ойпатының, 1
ойпатының, сондай-ақ 1
сондай-ақ Атырау 1
облысының топырақ 1
топырақ жамылғысының 2
жамылғысының құрылымы 1
құрылымы өзінін 1
өзінін түзілу 1
түзілу факторлары 1
факторлары мен 2
мен құрамының 1
құрамының сан 1
сан алуандығына 1
алуандығына байланысты 1
Жалпы, кей 1
кей деректерде 1
деректерде «Жамбыл 1
«Жамбыл «Көроғлы» 1
«Көроғлы» эпосын 1
эпосын отыз 1
отыз күн 1
күн жырлаған» 1
жырлаған» десе 1
десе Көроғлы 1
Көроғлы сұлтан 1
сұлтан өлеңін 1
өлеңін жинаушы 1
жинаушы Мәшһүр 1
Жүсіп Көпеев. 1
Көпеев. Жалпы 1
Жалпы кешенде 1
кешенде 24 1
24 монастыр 1
монастыр бар. 1
Жалпы классификацияда 1
классификацияда гормондарды 1
гормондарды 5 1
5 басты 1
басты топтарға 1
топтарға бөледі. 1
бөледі. Жалпы 1
Жалпы қолданысқа 1
қолданысқа түскеннен 1
кейін сөз 1
сөз неологизм 1
неологизм болмайды. 1
болмайды. Жалпы 1
Жалпы көлемі 3
көлемі 117 1
117 гектар. 1
гектар. Жалпы 1
көлемі 458 1
458 шаршы 1
шақырым, 200 1
200 шамасында 1
шамасында аралдарынан 1
аралдарынан құрастырылған. 1
құрастырылған. Жалпы 1
көлемі 498,1 1
498,1 мың. 1
мың. Жалпы, 1
Жалпы, көне 1
көне қалалар 1
зерттеулерге ден 1
ден қоюды 2
қоюды талап 1
ететін жаңа 2
жаңа кезең 4
кезең келгендей, 1
келгендей, – 1
– дейді 3
дейді Мұрат 1
Мұрат Қалменов. 1
Қалменов. Жалпы 1
Жалпы көріністері 1
көріністері әр 2
келеді. Жалпы 4
Жалпы қосылған 1
қосылған құн 1
құн 0,50 1
0,50 долл. 1
долл. Жалпы, 1
Жалпы, көшпелілердегі 1
көшпелілердегі алғашқы 1
алғашқы кәсіпқой 2
кәсіпқой музыкант 1
музыкант бақсы 1
бақсы болған. 1
болған. Жалпы, 1
Жалпы, Кристі 1
Кристі әйелінің 1
әйелінің арқасында 1
арқасында жақсы 2
жақсы түсіне 1
түсіне бастадым. 1
бастадым. Жалпы 1
Жалпы кроссинговер 1
кроссинговер құбылысы 1
құбылысы жануарлардың, 1
жануарлардың, өсімдіктердің 1
өсімдіктердің және 1
және микроорганизмдердің 1
микроорганизмдердің барлығына 1
барлығына тән. 1
Жалпы КСРО 1
КСРО чемпионатындағы 1
чемпионатындағы ең 1
көрсеткіші — 1
— 1987 1
жылғы үшінші 1
үшінші орын. 1
орын. Жалпы, 1
Жалпы, құрақ 1
құрақ кеудешені 1
кеудешені қызыл, 1
күлгін, қою 1
қою көк, 1
көк, ашық 1
ашық көгілдір 2
көгілдір маталардың 1
маталардың қиықтарынан 1
қиықтарынан жасаған 1
жасаған дұрыс. 2
дұрыс. Жалпы 1
Жалпы қымыздың 1
қымыздың емдік 1
емдік қасиеттері 4
қасиеттері жөнінде 1
жөнінде ХІХ 1
жартысында орыстың 1
орыстың медициналық 1
медициналық журналдарында 1
журналдарында Н. 1
Н. Шванковскийдің, 1
Шванковскийдің, П. 1
П. Скворцовтың, 1
Скворцовтың, В. 1
В. Дальдың 1
Дальдың да 1
да бірнеше 10
бірнеше мақалалары 1
мақалалары жарияланған 1
Жалпы қыркүйек 1
қыркүйек айындағы 1
айындағы әскери 1
әскери қимылдардың 2
қимылдардың нәтижесінде 2
нәтижесінде үкімет 1
үкімет өскерлері 1
өскерлері көшіп 1
жатқан 3500 1
3500 қазақ 1
қазақ қожалықтарын 1
қожалықтарын кейін 1
кейін қайтарып 1
қайтарып әкелді. 1
әкелді. Жалпы 1
Жалпы лағыл 1
лағыл тастар 1
тастар ежелгi 1
ежелгi замандарда-ақ 1
замандарда-ақ Памирда 1
Памирда өндіріле 1
өндіріле бастаған 1
бастаған (Тажiкстанындағы 1
(Тажiкстанындағы "Қарлы" 1
"Қарлы" кен 1
кен орнында). 1
орнында). Жалпылама 1
Жалпылама кестенің 1
кестенің шегінен 1
шегінен шыққан, 1
шыққан, керамиканың 1
керамиканың сол 1
сол немесе 4
басқадай жағын 1
жағын сипаттайтын 1
сипаттайтын белгілерінің 1
белгілерінің әрқайсысына 1
әрқайсысына жеке 1
жеке сандық 1
сандық шифр 1
шифр берілді. 1
берілді. Жалпылама 1
Жалпылама харам 1
харам - 1
- адамға 2
тән бес 1
бес негізгі 1
негізгі байланысты 1
байланысты меншікті 1
меншікті қорғау 2
мақсатымен тиым 1
салынған. Жалпы 1
Жалпы Магниттік 1
Магниттік түсірім 1
түсірім геомагнетик 1
геомагнетик өрістің 1
өрістің үлкен 1
үлкен аумақтарда 1
аумақтарда салыстырмалы 1
түрдегі өлшеу 1
өлшеу пункттерінің 1
пункттерінің (ондаған, 1
(ондаған, жүздеген 1
жүздеген км-ге) 1
км-ге) орналасуы 1
орналасуы мен 4
мен тарауының 1
тарауының заңдылықтарын 1
зерттеуге мүмкіндік 4
Жалпы мағынада 1
мағынада алғанда 1
алғанда міндеттеме 1
міндеттеме бір 1
бір тұлғаның 1
тұлғаның (борышқордың) 1
(борышқордың) екінші 1
екінші тұлғаға 1
тұлғаға (несиегерге) 1
(несиегерге) борышы 1
борышы деген 1
ұғымды білдіреді, 2
білдіреді, яки 1
яки міндеттеме 1
міндеттеме дегеніміз 1
дегеніміз тұлғалардың 1
тұлғалардың міндеттемелік 1
міндеттемелік құқық 1
нормаларымен реттелген 1
реттелген өзара 1
өзара қарым-қатынасы. 2
қарым-қатынасы. Жалпы 1
Жалпы мағынасында 1
мағынасында франчайзинг 1
франчайзинг — 1
— тауар 1
тауар таңбасын 1
таңбасын немесе 1
коммерциялық белгілерін 1
белгілерін жалға 1
жалға беруді 1
беруді білдіреді. 1
білдіреді. Жалпы 1
Жалпы мағынасы 1
мағынасы түсінікті 1
түсінікті болғанмен 1
болғанмен «қылау» 1
«қылау» сөзінің 1
сөзінің жеке 1
басының әуелде 1
әуелде нендей 1
нендей нәрсе, 1
нәрсе, құбылыс 1
құбылыс атауына 1
атауына арналғанын 1
арналғанын әркім 1
әркім біле 1
бермейді. Жалпы 1
Жалпы мәдениеттің 1
мәдениеттің даму 1
даму процесінде 3
процесінде театрдың 1
театрдың шығармашылық 1
шығармашылық міндеттерінің 1
міндеттерінің ұлғайып 1
ұлғайып өсуі 1
өсуі оның 4
оның алуан 2
алуан түрлерінің 1
түрлерінің жіктеліп, 1
жіктеліп, әрқайсысының 1
әрқайсысының жеке, 1
жеке, өз 1
алдына дамуына 1
дамуына себепкер 1
себепкер болды. 4
Жалпы мемлекетті 1
мемлекетті басқару 5
басқару түрлерін 1
түрлерін басқарушылардың 1
басқарушылардың санына 1
санына қарап 1
қарап (жеке 1
(жеке адамдардың, 1
адамдардың, аз 1
аз адамдардың 1
адамдардың және 2
халықтың басқаруы), 1
басқаруы), мақсаты 1
түрлердің қызмет 1
істеу сапасына 1
сапасына қарап 2
қарап бөлді. 1
бөлді. Жалпы 1
Жалпы Мессбауэр 1
Мессбауэр эффектісі 1
эффектісі байқалатын 1
байқалатын отыздай 1
отыздай элемент 1
элемент бар. 1
Жалпы минералдануы 1
минералдануы 500-800 1
500-800 мг/л, 1
мг/л, сабасының 1
сабасының төменгі 1
төменгі кезінде 1
кезінде 1200 1
1200 мг/л-ге 1
мг/л-ге жетеді. 1
Жалпы моңғолдар 1
моңғолдар сүттің 1
сүттің өзін 2
өзін ішпеген, 1
ішпеген, одан 1
одан ірімшік 1
ірімшік немесе 1
немесе айран 1
айран сияқты 1
сияқты тағамдарды 1
тағамдарды дайындайтын 1
дайындайтын болған. 1
Жалпы М.Тынышбаев 1
М.Тынышбаев 1905-1907 1
1905-1907 жылдары 2
жылдары Ресей 1
империясының қоғамдық 1
қоғамдық саяси 4
саяси өміріне 5
белсене араласа 2
араласа бастайды. 2
бастайды. Жалпы 1
Жалпы музыка, 1
музыка, философмяғ 1
философмяғ тарих, 1
тарих, педагогика 1
педагогика туралы 1
туралы 450-дей 1
450-дей кітапа 1
кітапа жазға. 1
жазға. Жалпы 1
Жалпы мұнайға 1
қалыңдығы 2,5-9 1
2,5-9 м, 1
тиімді мұнайға 1
қалыңдығы 2-6 1
2-6 м. 1
м. Жалпы 1
Жалпы "мұртты" 1
"мұртты" обалар 1
обалар таралымы 1
таралымы туралы 1
сөз қозғағанда 3
қозғағанда әкімшілік-аумақтық 1
әкімшілік-аумақтық түсініктен 1
түсініктен гөрі 1
гөрі географиялық 1
географиялық ұғымдарға 1
ұғымдарға жүгінген 1
жүгінген жөн: 1
жөн: негізінен, 1
негізінен, жалпы 1
жалпы "мұртты" 1
"мұртты" обалардың 1
обалардың таралым 1
таралым аясы 1
аясы Қазақтың 1
Қазақтың ұсақшоқылығы 1
ұсақшоқылығы аймағымен 1
аймағымен сәйкес 1
Жалпы Мұхаммед 1
пайғамбар өлген 1
өлген кезде 2
кезде Ислам 1
қабылдаған араб 1
араб тайпаларынан 1
тайпаларынан ол 1
ол дінді 1
дінді әлі 1
әлі қабылдап 1
қабылдап үлгермеген 1
үлгермеген тайпалар 1
тайпалар көп 1
көп болатын. 1
болатын. Жалпы, 1
Жалпы, мүшел 1
мүшел голдарға 1
голдарға келгенде 1
келгенде шведтердің 1
шведтердің жолы 1
жолы болғыш, 1
болғыш, мүшел 1
мүшел голдардың 1
голдардың үшеуі 1
үшеуі Швеция 1
Швеция құұрамасына 1
құұрамасына тиесілі 1
тиесілі (300, 1
(300, 1400, 1
1400, 2000). 1
2000). Жалпы 1
Жалпы нарық 1
нарық деген 1
деген түсінік 11
түсінік капиталға 1
капиталға жеке 1
меншік негізінде 1
өндірістік қатынастардан 1
қатынастардан туындайтын 1
көптеген процестерді 1
процестерді қамтиды. 1
қамтиды. Жалпы 1
Жалпы нәтижелердің 1
нәтижелердің жоқтығымен 1
жоқтығымен қатар, 1
қатар, мектеп 2
мектеп ваучерлерінің 1
ваучерлерінің сыншылары 1
сыншылары талондар 1
талондар сегрегацияға 1
сегрегацияға алып 1
келеді дейді. 2
дейді. Жалпы 1
Жалпы нәтиже 1
нәтиже фиништік 1
фиништік уақытпен 1
уақытпен сәйкес 1
Жалпы нефроптоз 1
нефроптоз хирургиялық 1
хирургиялық емге 1
емге көрсеткіш 1
болып табылмайды. 5
табылмайды. Жалпы 1
Жалпы ң 1
ң мұрын 1
мұрын дыбысы 1
дыбысы сирек 1
қолданылады. Жалпы 1
Жалпы облыс 1
бойынша 16 2
16 дайындау 1
дайындау пункті 1
пункті жұмыс 2
жұмыс жасайды, 2
жасайды, оның 1
ішінде ет 1
ет сатып 1
бойынша 6, 3
6, егін 1
өнімін сатып 1
бойынша 2, 1
2, тері 1
тері шикізаты 2
шикізаты мен 1
мен жүнді 1
жүнді сатып 1
6, сүт 1
сүт сатып 1
бойынша 2 1
қолдан ұрықтандыру 1
ұрықтандыру бойынша 1
бойынша 33 1
33 пункт. 1
пункт. Жалпы 1
Жалпы облыста 1
облыста ер 1
ер адамдарға 2
адамдарға қарағанда, 1
қарағанда, әйел 1
Жалпы өзбекке 1
өзбекке мөлім 1
мөлім ғой, 1
депті. Жалпы 1
Жалпы өз 1
өз карьерасында 1
карьерасында Чемпиондар 1
Чемпиондар лигасы 1
лигасы финалында 1
финалында үш 1
рет ойнады, 1
ойнады, үшеуінде 1
үшеуінде де 1
де командасы 1
командасы ұтылды 1
ұтылды (2009, 1
2011 жылдары 1
жылдары "Манчестер 1
Юнайтед" сапында). 1
сапында). Жалпы 1
Жалпы ойындағы 1
ойындағы элементтер 1
элементтер оның 1
оның көнелiгiнен 1
көнелiгiнен хабар 1
хабар бередi. 1
бередi. Жалпы 1
Жалпы оқу 1
оқу сыныптарының 1
сыныптарының саны 1
саны 48, 1
48, ал 1
ал оқушылардың 1
оқушылардың саны 2
саны 820 2
Жалпы өнеркәсіптегі 1
өнеркәсіптегі жекешелендіру 1
жекешелендіру экспортқа 1
экспортқа бағдарланған 1
бағдарланған өндіріске 1
өндіріске шетелдік 1
шетелдік капиталды 1
капиталды тартуға 1
тартуға мүмкіндік 1
берді. Жалпы 1
Жалпы өнеркәсіптің 1
өнеркәсіптің республика 1
республика халық 1
халық шаруашылығынан 1
шаруашылығынан алатын 1
алатын үлес 1
салмағы 1923 1
1923 жылғы 2
жылғы 10%-дан 1
10%-дан 80%-ға 1
80%-ға дейін 1
өсті. Жалпы 1
Жалпы Оогенез 1
Оогенез процесі 2
процесі 2 1
2 түрге 2
түрге (диффузиялық 1
(диффузиялық және 1
және локализденген) 1
локализденген) бөлінеді. 1
бөлінеді. Жалпы,өсімдіктерде 1
Жалпы,өсімдіктерде болсын,жануардарды 1
болсын,жануардарды болсын,аналық 1
болсын,аналық жыныс 1
жыныс жасушасында 2
жасушасында цитоплазманың 1
цитоплазманың мөлшері 1
көп болады,ал 1
болады,ал аталық 1
аталық жыныс 1
жасушасында ол 1
ол жоққа 1
жоққа жуық. 1
Жалпы осы 1
осы әдіс 3
бойынша талдағандағы. 1
талдағандағы. Жалпы, 1
Жалпы, осы 1
клуб қана 1
қана Украина 1
Украина чемпионы 2
бола алған. 1
алған. Жалпы 1
Жалпы осындай 1
осындай сот 1
сот жолымен 1
жолымен 1937-38 1
1937-38 ж. 1
ж. Қарағанды 2
облысында 1495 1
1495 адам 1
адам атылған, 1
атылған, барлығы 1
барлығы 6228 1
6228 адам 1
адам қуғын-сүргінге 2
қуғын-сүргінге ұшырады. 1
ұшырады. Жалпы 1
Жалпы пайдаланудағы 2
пайдаланудағы автомобиль 1
ұзындығы 2752 1
2752 шақырымды 1
пайдаланудағы көліктің 1
көліктің жолаушы 1
жолаушы тасымалы 1
тасымалы 2000 1
Жалпы пайдаланыстағы 1
пайдаланыстағы авто 1
авто көлік 1
көлік жолдарының 1
— 806 1
806 шақырым, 1
шақырым, оның 1
ішінде 262 1
262 шақырым 1
шақырым — 1
— асфальтталған 1
асфальтталған жолдар. 1
жолдар. Жалпы, 1
Жалпы, Панфилов 1
Панфилов ауданындағы 1
ауданындағы 50-ден 1
50-ден аса 2
аса аң-құс 1
аң-құс түрлерінің 1
түрлерінің 30-дан 1
30-дан астамы 1
астамы Қазақстанның 1
кітабына” енген. 1
енген. Жалпы 1
Жалпы пісу 1
пісу кезеңі 1
кезеңі шілде, 1
шілде, тамыз 2
тамыз айлары. 1
айлары. Жалпы 1
Жалпы планетарлық 1
планетарлық деңгейде 1
су сарқылмайтын 1
сарқылмайтын ресурстарға 1
ресурстарға жатады. 1
жатады. Жалпы 1
Жалпы ПСЖ 1
ПСЖ сапындағы 1
сапындағы жеті 1
жеті маусымда 1
маусымда 200-ден 1
200-ден аса 1
шықты. Жалпы 1
Жалпы радиохимия 1
радиохимия радиоактивті 1
радиоактивті изотоп 2
изотоп шығаратын 1
шығаратын сәуле 1
сәуле бойынша 1
олардың өзгерістерін 1
өзгерістерін анықтап, 1
анықтап, қасиетін 1
қасиетін және 1
өзара жанасып 1
жанасып тұратын 1
тұратын фазаларға 1
фазаларға таралу 1
таралу заңдылықтарын 1
заңдылықтарын зерттейді. 1
зерттейді. Жалпы 1
басқарған Е.Б. 1
Е.Б. Сыдықов. 1
Сыдықов. Жалпы 1
- Жалпы 1
Жалпы республикалық 1
республикалық баланста 1
баланста бұл 1
бұл аймақтағы 2
аймақтағы көмірсутек 1
көмірсутек өндірісінің 1
үлесі 50% 3
50% шамасына 1
шамасына тең. 1
тең. Жалпы 1
Жалпы сақ-скиф 1
сақ-скиф тайпаларының 1
тайпаларының мифологиясындағы 1
мифологиясындағы бұғы, 1
бұғы, бұланнан 1
бұланнан кейін 1
тараған бейнелердің 1
бейнелердің бірі 1
бірі таутекелер, 1
таутекелер, сондықтан 1
да сақтардың 1
сақтардың “аң 1
“аң нақышы” 1
нақышы” өнерінде 1
өнерінде таутеке 1
таутеке рәмізі 1
рәмізі көп 1
Жалпы салмағы 1
салмағы бұл 1
тек қарағанда 1
қарағанда ауырлау 1
ауырлау купе 1
купе (салмағы 1
(салмағы шатыры, 1
шатыры, плюс 1
плюс қосымша 1
қосымша қаттылық 1
қаттылық есіктерде 1
есіктерде және 1
және бағаналарда). 1
бағаналарда). Жалпы 1
Жалпы салыстырмалылық 1
салыстырмалылық теориясы 1
теориясы инерциялық 1
және гра-витациялық 1
гра-витациялық массалардың 1
эквиваленттік принципінен 1
принципінен шығады. 1
шығады. Жалпы 1
Жалпы салыстырмалы 1
салыстырмалы теория 1
бойынша, білімі 1
білімі арқылы 1
арқылы біріншілік 1
біріншілік қара 1
қара жырықтардың 1
жырықтардың пайда 1
пайда болып,бүгінгі 1
болып,бүгінгі күнге 1
дейін булануын 1
булануын тоқтатуы 1
тоқтатуы керек 1
керек болған. 3
Жалпы саны 34
- 10 6
10 млн-дай. 1
млн-дай. Жалпы 1
саны 11500 1
11500 адам 1
істейді. Жалпы 1
саны 12,5 1
12,5 млн. 1
1,2 млн. 2
саны 16,8 1
16,8 мың 1
адам, оның 5
оның 14 1
14 мыңы 1
мыңы шор 1
шор тілін 2
тілін ана 4
ана тілім 2
тілім деп 2
деп таниды 1
таниды (2001). 1
(2001). Жалпы 2
саны 1800 1
1800 мың 1
мың (1992). 1
(1992). Жалпы 4
саны 20 11
млн шамасында 2
шамасында (2004). 1
(2004). Жалпы 5
20 шамасында 1
шамасында (кейбірі 1
(кейбірі Бішкек, 1
Бішкек, Тараз, 1
Тараз, Алматы, 1
Алматы, Санкт-Петербург 1
Санкт-Петербург қалаларының 1
қалаларының мұражайларына 1
мұражайларына сактаулы). 1
сактаулы). Жалпы 1
– 21,6 1
21,6 млн. 2
саны 218 2
218 млн. 1
саны 230 2
230 миллион 1
миллион адамнан 1
адамнан астам 1
астам (2004). 1
– 2,4 1
2,4 мың 1
адам (1992). 2
саны 2,5 2
2,5 млн-дай 1
млн-дай (2004). 1
саны 2,802 1
2,802 мыңдай 1
мыңдай (2004). 1
саны 2,98 1
2,98 млн. 1
саны 30 4
30 млн. 1
саны 33 5
33 мың 3
адам (2002). 2
(2002). Жалпы 2
– 385,5 1
385,5 мың 1
адам (2010). 2
(2010). Жалпы 1
– 400 5
400 мыңнан 2
саны 410 2
410 мың 1
- 44 1
44 мыңға 1
жуық (1992). 1
45 мыңдай 1
адам (1995 1
(1995 жыл). 1
жыл). Жалпы 1
— 480 1
480 мың 1
адам (1997). 3
(1997). Жалпы 4
саны 49 2
49 мыңдай 1
саны 530 1
530 мың 1
адам (2001). 2
саны 5,3 1
5,3 миллион 1
адам (2004). 2
саны 600-дей. 1
600-дей. Жалпы 1
саны 624 1
624 мың 1
адам (2003). 4
(2003). Жалпы 2
саны 6,2 1
6,2 млн. 1
саны 650 1
650 мыңнан 1
мыңнан астам. 2
астам. Жалпы 1
саны 709 2
709 мың 1
саны 8,5 1
8,5 млн. 1
саны 960 2
960 мың 1
9 мың 1
Жалпы сапасы 1
алғанда, әрине 1
келкі емес 1
емес екені 2
екені анық, 1
анық, бір 1
келкі деу 1
деу шындыққа 1
шындыққа да 1
да жанаспайды. 1
жанаспайды. Жалпы 1
Жалпы сауалнама 1
сауалнама нәтижелері 1
нәтижелері тек 1
тек ғалымдарға 1
ғалымдарға ғана 1
бірге өкіметтік 1
өкіметтік және 1
қоғамдық ұйымдар 6
ұйымдар өкілдеріне, 1
өкілдеріне, жалпы 1
жалпы қауымға 1
қауымға да 1
болады. Жалпы, 2
Жалпы, Свифттің 1
Свифттің шығармашылығын 1
шығармашылығын адамзат 1
адамзат болмысын, 1
болмысын, табиғатын 1
табиғатын жетілдіруге, 1
жетілдіруге, кемелденуіне 1
кемелденуіне үндеу 1
үндеу ретінде 1
ретінде бағалауға 2
Жалпы, соғыс 1
соғыс тәртiбi 1
тәртiбi бойынша, 1
бойынша, бас 1
бас қолбасының 1
қолбасының алдын 1
ала келiсiмiнсiз 1
келiсiмiнсiз өз 1
өз бетiмен 3
бетiмен жекпежекке 1
жекпежекке шыға 1
шыға беруге 1
беруге рұқсат 1
рұқсат етiлмеген. 1
етiлмеген. Жалпы 1
Жалпы сор 1
сор топырақ 1
топырақ өзінше 1
өзінше белдем 1
белдем түзбейтін, 1
түзбейтін, белдемаралық 1
белдемаралық топырақтарға 1
топырақтарға жатады. 1
жатады. Жалпы, 1
Жалпы, сурет 1
сурет көрмесінен 1
көрмесінен кейін 1
кейін Малевич 1
Малевич 1927 1
Берлинде өзінің 1
өзінің 200-ден 1
астам суреттерін 1
суреттерін қалдырды. 1
қалдырды. Жалпы 1
Жалпы суреттер 1
суреттер саны 1
бірнеше мың. 1
мың. Жалпы 1
Жалпы сыртқы 1
мен мінезі 1
мінезі торғай 1
торғай тәрізді 1
тәрізді құстарға 1
құстарға ұқсайды 1
ұқсайды және 3
және жерде 1
жерде қоректенеді. 1
қоректенеді. Жалпы 1
Жалпы Сырт 1
Сырт - 1
Орал тауы 2
мен Еділ 1
өзені аралығындағы 1
аралығындағы үлкен 1
үлкен қырат. 1
қырат. Жалпы 1
Жалпы таралу 1
мен Еуразияның 1
Еуразияның биік 1
биік таулары 1
мен тундралық 1
тундралық аймақтары. 1
аймақтары. Жалпы, 1
Жалпы, тарих 1
тарих тереңіне 1
тереңіне көз 1
көз салар 1
салар болсақ 1
болсақ сонау 1
сонау заманнан 2
заманнан аты 1
аты белгілі 1
белгілі тайпалардың 1
тайпалардың қазіргі 1
қазіргі саны 1
саны тым 2
тым аз 3
аз болатындарын 1
болатындарын көптеп 1
көптеп көруге 1
Жалпы тарихында 1
тарихында сегіз 1
сегіз рет 1
рет чемпион 4
чемпион атанған. 2
атанған. Жалпы, 1
Жалпы, территориялық 1
территориялық аймақ 1
бойынша батыс 1
бөлінеді. Жалпы 1
Жалпы тест 1
тест математикасы 1
математикасы мектеп 1
мектеп бағдарламасымен 1
бағдарламасымен шектелген, 1
шектелген, ал 1
ал мамандырылған 1
мамандырылған тесті 1
тесті жоғарғы 1
орындарының үшінші- 1
үшінші- төртінші 1
төртінші курс 1
курс бағдарламасымен 1
бағдарламасымен салыстыруға 1
Жалпы технологиялық 1
технологиялық карта 1
карта туристке 1
туристке көрсетілетін 1
көрсетілетін туристік 1
туристік қызмет 1
қызмет туралы, 1
оның сапасы, 1
сапасы, көлемі 1
көлемі туралы 2
туралы мағлұмат, 1
мағлұмат, турдың 1
турдың жалпы 1
жалпы бағасын 1
бағасын есептеу 1
есептеу жайлы 1
жайлы ақпарат 2
ақпарат беретін 1
беретін құжат 1
табылады http://revolution. 1
http://revolution. Жалпы 1
білімінде аспектология 1
аспектология жеке 1
жеке сала 2
ретінде қалыптасқанымен, 1
қалыптасқанымен, түркітануда 1
түркітануда оның 1
оның функционалды-семантикалық 1
функционалды-семантикалық категория 1
ретінде танылуына 1
танылуына қатысты 1
қатысты шешілмеген 1
шешілмеген бірқатар 1
бірқатар мәселелер 2
мәселелер болды. 1
білімінде бұл 1
бұл сала 2
сала және 2
оның мақсат-мүддесі 1
мақсат-мүддесі теориялық 1
тұрғыдан көптен 1
көптен бері-ақ 1
бері-ақ белгілі 1
белгілі болса 1
да, іс 1
іс жүзінде, 1
жүзінде, әсіресе 1
әсіресе түркі 1
тілдерінде кең 1
қолданыс таба 1
таба алмай 3
алмай келе 1
келе жатқандығы 1
жатқандығы мәлім. 1
мәлім. Жалпы 1
білімі тіл 2
білімінің дербес 1
дербес саласы 2
қалыптасуына 19 1
алғашқы ширегінен 1
бастап тілдердің 1
тілдердің салыстырмалы 1
салыстырмалы әдістермен 1
әдістермен зерттелуі 1
зерттелуі ұйытқы 1
ұйытқы болды. 4
Жалпы түрде 1
түрде қай 1
қай ғылым 1
ғылым болмасын 1
болмасын консептуалдық 1
консептуалдық негіздері, 1
негіздері, оның 1
оның тақырыбы 1
әдістерін тұжырымдау 1
тұжырымдау және 2
және теңестіру 1
теңестіру арқылы 1
көрсетіледі. Жалпытүркілік 1
Жалпытүркілік лексиканың 1
лексиканың айырмашылығы, 1
айырмашылығы, негізінен, 1
негізінен, дыбыстық 1
және морфологиялық 1
морфологиялық (құрылымдық 1
(құрылымдық өзгерістер) 1
өзгерістер) деңгейлерді 1
деңгейлерді қамтиды 1
қамтиды да, 1
да, семантикалық 1
семантикалық тұрғыдан 1
тұрғыдан жалпытүркілік 1
жалпытүркілік біркелкілік 1
біркелкілік сақталған. 1
сақталған. Жалпы 1
Жалпы түркілік 1
түркілік сөздер 1
сөздер түркі 1
тілдерінің негізгі 2
негізгі сөздік 4
сөздік қорына 2
қорына кіреді. 1
кіреді. Жалпы 1
Жалпы тұрқы 1
тұрқы ұзынша, 1
ұзынша, жәшік 1
жәшік тәріздес, 1
тәріздес, бетіне 1
бетіне жұқа 1
жұқа тақтайдан 1
тақтайдан қақпақ 1
қақпақ жабылып, 1
жабылып, үн 1
үн беретін 1
беретін ойықтары 1
ойықтары салынады. 1
салынады. Жалпы 1
Жалпы түсі 1
түсі ашық 2
сары, қара 1
қара қошқыл 5
қошқыл дақтары 1
Жалпы тырысқақ 1
тырысқақ ауруы 1
ауруы Иидияда 1
Иидияда ертеден 1
Жалпы уақыты 1
уақыты 6 2
6 сағатқа 1
сағатқа созылды. 1
созылды. Жалпы 1
Жалпы ұғымдар 1
ұғымдар тіркелетін 1
тіркелетін немесе 1
немесе тіркелмейтін 1
тіркелмейтін болып 1
болып белінеді. 1
белінеді. Жалпы 1
Жалпы ұғымның 1
ұғымның өзгеруін 1
өзгеруін күтуіме 1
күтуіме тура 1
Жалпы ұзындығы 12
ұзындығы 23 2
болатын 4 1
4 саласы 1
ұзындығы 375 1
375 км 1
км (шамамен 1
(шамамен 160 1
160 км 4
км бөлігі 1
Қазақстан аумағында, 1
аумағында, Аспара 1
Аспара асуы). 1
асуы). Жалпы 1
ұзындығы 42 2
42 км. 1
км. Жалпы 4
ұзындығы 4400 1
4400 км. 1
ұзындығы 48 1
48 км 12
болатын шағын 1
шағын 19 1
— 538,8 1
538,8 км. 1
ұзындығы 73 1
73 км 3
болатын 36 1
36 шағын 1
шағын саласы 1
ұзындығы 807 1
807 шақырым. 1
шақырым. Жалпы 1
ұзындығы 83 1
83 км-ге 1
жуық, ені 2
ені 40 2
40 км, 1
км, ауданы 3
ауданы 2400 1
2400 км². 1
ұзындығы 86,4 1
86,4 км. 1
90 км 1
болатын 30-ға 1
жуық салалары 2
Жалпы ұйындылардың 1
ұйындылардың шекарасы 1
шекарасы анық 1
анық емес. 6
емес. Жалпы 1
Жалпы Ұлттық 1
Ұлттық Өнім 1
Өнім (ЖҰӨ) 1
(ЖҰӨ) – 1
– Жалпы 1
Жалпы ұлттық 4
ұлттық өнімінің 1
өнімінің жан 1
шаққандағы мөлшері 1
мөлшері 2480 1
2480 АҚШ 1
тең (1997). 1
өнім экономикадағы 1
экономикадағы табыс 1
пен өндірістегі 1
өндірістегі шығын 1
шығын көлемін 1
көлемін бірдей 1
бірдей өлшейді. 1
өлшейді. Жалпы 1
өнім экономика 1
экономика көрсеткіштерінің 1
көрсеткіштерінің ең 1
ең нақтысы 1
нақтысы деп 1
есептеледі. Жалпы 1
ұлттық табыс 2
табыс мөлшері 1
мөлшері жеке 1
шаққанда 3520 1
3520 доллар. 1
доллар. Жалпы, 1
Жалпы, фазаның 1
фазаның мәнін 1
мәнін емес, 1
емес, әр 3
түрлі тербелістердің 1
тербелістердің фазалық 1
фазалық айырымын 1
айырымын білу 1
білу маңызды. 1
маңызды. Жалпы 1
Жалпы Фарс 1
Фарс облысында 5
облысында үш 1
үш климаттық 1
климаттық белдік 1
белдік бар. 1
Жалпы фильм 1
фильм оң 1
оң бағалар 1
бағалар алды. 1
алды. Жалпы, 1
Жалпы, фирмалардың 1
фирмалардың ұсыныстарының 1
ұсыныстарының кысқаруы 1
кысқаруы жиынтық 1
жиынтық ұсыныстың 1
ұсыныстың қысқаруына 1
қысқаруына әкеліп 1
соғады. Жалпы 1
Жалпы фонетика— 1
фонетика— тілдердегі 1
тілдердегі жалпы 1
жалпы дыбыстық 1
дыбыстық заңдылықтар 1
заңдылықтар мен 2
мен ерекшеліктерді 1
ерекшеліктерді зерттейтін 1
зерттейтін тіл 3
тіл білімнің 1
білімнің саласы. 1
саласы. Жалпы 1
Жалпы халықтық 1
халықтық тілдің 1
тілдің нормаға 1
нормаға түскен 1
түскен нұсқасы. 2
нұсқасы. Жалпы 1
Жалпы шаруашылық 1
шаруашылық механизмі 1
механизмі сияқты 1
сияқты қаржылық 1
қаржылық механизмнің 1
механизмнің әр 1
түрлі тұрғыдан 1
тұрғыдан қарастыруға 1
қарастыруға болатын 1
болатын оған 1
тән ішкі 1
ішкі құрылымы 4
құрылымы бар. 2
бар. Жалпы, 1
Жалпы, «Шивээт 1
«Шивээт улаан» 1
улаан» ескерткішіндегі 1
ескерткішіндегі таңбалар 1
таңбалар мен 1
мен кешеннің 1
кешеннің кіреберісінде 1
кіреберісінде орналасқан 1
орналасқан арыстан 1
арыстан мүсіндегі 1
мүсіндегі қаған 1
қаған таңбасы 1
таңбасы өте 1
кездесетін тарихи 1
тарихи құнды 3
құнды деректер 3
деректер қатарына 3
қатарына жататынына 1
жататынына дау 1
Жалпы шіркеуге 1
шіркеуге ортақ 1
ортақ белгі 1
белгі Шығысқа 1
Шығысқа бағытталған 1
бағытталған михрабтық 1
михрабтық бөлігі 1
оған жалғас 1
жалғас ғибадат 1
ғибадат етушілерге 1
етушілерге арналған 1
арналған бөлмесі 1
бөлмесі болады. 1
Жалпы шолу 1
шолу нақты 1
бір газет, 1
газет, журналдың 1
журналдың белгілі 1
бір кезеңдегі 1
кезеңдегі жалпы 1
жалпы жұмысына 1
жұмысына жан-жақты 1
Жалпы экономикалық 1
экономикалық тепе-теңдік 1
тепе-теңдік идеясы 1
идеясы бұдан 1
бұрын экономист-классиктердің 1
экономист-классиктердің назарын 1
аударған. Жалпы 1
Жалпы экскурсия,тақырыптық 1
экскурсия,тақырыптық экскурсия, 1
экскурсия, ғылыми 1
ғылыми қызметкерлердің 2
қызметкерлердің экспозицияға 1
экспозицияға және 1
және көрмеге 1
көрмеге байланысты 1
байланысты музей 1
музей қорындағы 1
қорындағы ғылыми 1
ғылыми жарияланбаған 1
жарияланбаған материалдар 1
материалдар бойынша 1
бойынша консультациясы. 1
консультациясы. Жал— 1
Жал— ұзына 1
бойы енсіз 1
енсіз келген 1
келген көлбеу 1
көлбеу қырат; 1
қырат; жер 1
бедерінің бір 1
түрі. "Жалын" 1
"Жалын" — 2
— 1984); 1
1984); "Бесік 1
"Бесік жыры" 1
жыры" (Өлеңдер. 1
(Өлеңдер. "Жалын" 1
— 1989); 1
1989); "Қазақ 1
"Қазақ совет 1
совет балалар 1
балалар жазушылары" 1
жазушылары" (Шығармашылық 1
(Шығармашылық өмірбаян. 1
өмірбаян. "Жалын" 1
баспасынан орыс 1
тілінде "Мир 2
"Мир вокруг 1
вокруг нас" 1
нас" атты 1
атты қазақ 1
қазақ жазушыларының 1
жазушыларының табиғат 1
туралы әңгімелері 1
әңгімелері және 2
және ақын 1
ақын Г.Брейгинмен 1
Г.Брейгинмен бірлесіп, 1
бірлесіп, орыс 1
тіліне қазақтың 1
қазақтың кейбір 2
кейбір күлдіргі 1
күлдіргі әңгімелерін 1
әңгімелерін жинап, 1
жинап, аударып 1
аударып басып 1
шығарады. "Жалын" 1
"Жалын" баспасының 1
баспасының жетекші 1
жетекші редакторы, 1
редакторы, "Парасат" 1
"Парасат" журналында 2
журналында бас 2
бас редактордың 4
редактордың бірінші 1
бірінші орынбасары, 3
орынбасары, "Оңтүстік 1
"Оңтүстік Қазақстан" 1
Қазақстан" газетінің 1
газетінің Бас 1
Бас редакторы, 1
редакторы, "Қазақ 1
әдебиеті" газеті 1
атқарды. «Жалындап 1
«Жалындап өткен 1
өткен жас 1
жас ғұмыр» 1
ғұмыр» ( 1
( Жалынды 1
Жалынды қыздыру 1
қыздыру (Нагрев 1
(Нагрев пламенный) 1
пламенный) — 1
әдетте, бұйымның 1
бұйымның бөлімдерін 1
бөлімдерін тікелей 1
тікелей жалынмен 1
жалынмен қыздыру. 1
қыздыру. Жалынсыз 1
Жалынсыз жарылыс 1
жарылыс — 1
— кен 2
кен массасын 1
массасын инертті 1
инертті газдың 1
газдың (кардокас), 1
(кардокас), ауаның 1
ауаның (эрдокс) 1
(эрдокс) немесе 1
немесе сулы 1
сулы будың 1
будың инертті 1
инертті газбен 1
газбен қоспасынан 1
қоспасынан пайда 1
болған қуат 1
қуат негізінде 1
негізінде металды 1
металды патронның 1
патронның шектелген 1
шектелген кеңістігіне 1
кеңістігіне алдын-ала 1
белгіленген, жоғарғьі 1
жоғарғьі қысым 1
қысым көмегімен 1
көмегімен жару 1
жару әдісі. 1
әдісі. Жалын 1
Жалын температурасы 1
температурасы ағаштың 1
ағаштың тұтану 1
тұтану температурасына 1
температурасына сәйкес 1
сәйкес келеді, 1
ал ағаштың 1
ағаштың жану 1
жану температурасы 1
температурасы шамамен 5
шамамен 800-1000 1
800-1000 °C. 1
°C. Жамағайын 1
Жамағайын алдында 1
алдында хұтпа 1
хұтпа оқылуы 1
оқылуы керек. 1
керек. Жамағайын 1
Жамағайын хұтпаны 1
хұтпаны естулері 1
естулері шарт 1
емес. Жамағат 1
Жамағат ниет 1
ниет еткеніндей 1
еткеніндей парыз 1
парыз Намазын 1
Намазын оқыса, 1
оқыса, Намазы 1
Намазы дұрыс. 1
дұрыс. Жамағатпен 1
Жамағатпен Намаз 1
Намаз оқылғанда 1
оқылғанда имамға 1
имамға ұюға 1
ұюға ниет 1
ету қажет. 1
қажет. «Жамағатпен 1
«Жамағатпен оқыған 1
оқыған намаздың 1
намаздың сауабы 1
сауабы жеке 1
жеке оқылған 1
оқылған намаздан 1
намаздан жиырма 1
жиырма жеті 3
жеті есе 1
есе артық». 1
артық». Жамал 1
Жамал Қаршидің 1
Қаршидің бұл 1
бұл бірегей 3
бірегей қасиетін 1
қасиетін жоғары 1
жоғары бағалаған, 1
бағалаған, одан 1
одан үш 1
ғасыр кейін 1
сүрген туысы 1
туысы Мухаммед 1
Мухаммед Хайдар 1
Хайдар Дулати 1
Дулати оны 1
өзінің кемеңгер 1
кемеңгер ұстазы 1
ұстазы санаған. 1
санаған. Жамал 1
Жамал Мұсағалиқызы 1
Мұсағалиқызы Қаңлыбаева(1923 1
Қаңлыбаева(1923 жыл, 1
жыл, Семей 1
Семей – 1
– 1974) 1
1974) – 1
– тех. 1
тех. Жамал 1
Жамал Сейдақматова 1
Сейдақматова (1938 1
(1938 ж. 1
ж. д.к.) 1
д.к.) — 1
— қырғыз 2
совет театр 1
театр мен 4
мен кино 3
кино актрисасы. 1
актрисасы. "Жамалым 1
"Жамалым - 1
- жаным, 1
жаным, амалым 1
амалым - 1
- наным", 1
наным", "Жөкей 1
"Жөкей сот", 1
сот", "Май 1
"Май сасыса 1
сасыса тұз 1
тұз себер, 1
себер, тұз 1
тұз сасыса 1
сасыса не 1
не себер" 1
себер" атты 1
атты және 3
басқа мақалалары 2
мен фельетондары 1
фельетондары танымал 1
болған. Жаман 1
Жаман Айбат 1
Айбат мыс 1
- Жаман 1
Жаман дүние 1
дүние қалды 1
қалды ма? 1
ма? Жамандығына, 1
Жамандығына, надандығына 1
надандығына қарамастан, 1
мұндай пенделер 1
пенделер мақтан 1
мақтан үшін 2
үшін болыс 1
болыс болмақшы, 1
болмақшы, адамдық 1
адамдық пен 1
пен арамдықты 1
арамдықты бір-бірінен 1
бір-бірінен айыра 1
айыра алмаса 1
да, ел 2
ел билеп, 1
билеп, жұрт 1
жұрт меңгермекші. 1
меңгермекші. Жамандыкты 1
Жамандыкты жаман 1
жаман екендігін 1
тұрса да 10
қарай жалғастыруда. 1
жалғастыруда. Жамандықты 1
Жамандықты жолым 1
жолым деп 1
деп кеткен 1
кеткен Оразбайға 1
Оразбайға сөз 1
сөз суға 1
суға жазғанмен 1
жазғанмен тең. 1
тең. Жаман 1
Жаман Қоңыртас 1
Қоңыртас тауындағы 1
тауындағы мұздықтан 1
мұздықтан басталып, 1
басталып, Лепсі 1
Лепсі ауылы 1
тұсында Лепсі 1
Лепсі өзеніне 1
құяды. Жаманқоянқұлақ 1
Жаманқоянқұлақ жатынының 1
жатынының газды 1
газды горизонты 1
горизонты оның 1
оның солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс қанатында 1
қанатында 27 1
27 м-ге, 1
м-ге, оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс қанатында 1
қанатында 58 1
58 м-ге 1
м-ге жетеді; 1
жетеді; Жақсықоянқұлақ 1
Жақсықоянқұлақ жатыны 1
жатыны үшін, 1
үшін, тиісінше, 1
тиісінше, 35-36 1
35-36 және 1
және 55 1
55 м, 1
м, қойнауқаттық 1
мен температура 2
температура 3,36-3,41 1
3,36-3,41 МПа, 1
МПа, 25°С 1
25°С шамасында. 1
шамасында. Жамантау 1
Жамантау тауының 1
тауының етегі 2
етегі мал 2
пайдаланылады. Жамбакин 1
Жамбакин Д.Қ. 1
Д.Қ. (1990 1
(1990 жылы 5
туған), Жапар 1
Жапар К.Қ. 1
К.Қ. (1992 1
(1992 жылы 3
туған). Жамбас 1
Жамбас сүйектерінің 1
сүйектерінің құрылысына 1
қарағанда, олар 1
олар ұсақ 2
ұсақ жұмыртқалар 1
жұмыртқалар салған 1
салған болу 1
керек. Жамбыл 1
Жамбыл айтыскерлігін 1
айтыскерлігін мысалға 1
мысалға ала 1
отырып, айтыстағы 1
айтыстағы демократиялық 1
демократиялық үрдістің 1
үрдістің дамуын 1
дамуын және 2
және жыршылық 1
жыршылық дәстүрдің 1
дәстүрдің айтыс 1
айтыс ішіне 1
ішіне кіру 1
кіру ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін талдаған. 1
талдаған. Жамбыл 1
Жамбыл атындағы 5
мектебінің оқытушысы. 1
оқытушысы. Жамбыл 1
атындағы совхозда 2
совхозда Бектас 1
Бектас деген 1
деген жыршы, 1
жыршы, Зікір 1
Зікір деген 1
деген балуан, 1
балуан, «Құмөзек» 1
«Құмөзек» совхозының 1
совхозының территориясында 1
территориясында Дүрмішев 1
Дүрмішев Молдабек 1
Молдабек деген 1
деген ақын 1
ақын болған. 3
болған. Жамбыл 2
Жамбыл аудандық 3
аудандық АДК 1
АДК қойма 1
қойма меңгерушісі. 1
меңгерушісі. Жамбыл 1
аудандық газетінде, 1
газетінде, мә¬дениет 1
мә¬дениет бөлімінде, 1
бөлімінде, өлкетану 1
өлкетану музейінде 1
музейінде және 2
орталық кітапханада 1
кітапханада қызмет 1
істеді. Жамбыл 1
аудандық Мәдениет 1
үйінің әдіскері. 1
әдіскері. Жамбыл 1
ауданы Жаңажол 1
Жаңажол ауылынан 1
ауылынан солтүтік-батысқа 1
солтүтік-батысқа қарай 1
жердегі қарағайлы 1
қарағайлы орман. 1
орман. Жамбыл 1
ауданы "Ленин 1
"Ленин жолы" 1
жолы" газетінде 2
газетінде жауапты 2
хатшы, облысы 1
облысы "Еңбек 1
"Еңбек туы" 1
туы" газетінде 1
газетінде корректор 1
корректор болды. 1
болды. Жамбыл 1
Жамбыл ауданында 1
келген. Жамбыл 1
Жамбыл ауылында 1
келген. " 2
" Жамбыл 1
Жамбыл бөлімшесінің 1
бөлімшесінің бастығы. 1
бастығы. Жамбыл 1
Жамбыл гидромелиоративтік-құрылыс 3
гидромелиоративтік-құрылыс институтын 2
бітірген. Жамбыл 2
институтын (Қазіргі 1
(Қазіргі ТарМУ) 1
ТарМУ) бітірген 1
бітірген (1978). 2
(1978). Жамбыл 1
Жамбыл гидромелиорациялық-құрылыс 5
гидромелиорациялық-құрылыс институтын 3
бітірген (1965). 2
(1965). Жамбыл 1
бітірген (1986). 2
(1986). Жамбыл 1
бітірген (1989). 2
(1989). Жамбыл 1
гидромелиорациялық-құрылыс институтында 1
институтында оқытушы, 1
оқытушы, аға 1
оқытушы ( 2
( Жамбыл 2
гидромелиорациялық-құрылыс институтының 1
институтының аспирантурасында, 1
аспирантурасында, осы 1
осы институтта 2
институтта аға 2
оқытушы, аға, 1
аға, жетекші 3
жетекші ғылыми 3
қызметкер, доцент 1
доцент ( 1
( Жамбылдан 1
Жамбылдан дәрежесі, 1
дәрежесі, мәртебесі 1
мәртебесі биік 1
биік ақын 1
жоқ. Жамбылдың 1
Жамбылдың ақындық 1
ақындық мектебін 1
мектебін зерттеп, 1
зерттеп, оның 2
оның тұстастары 1
тұстастары мен 1
мен шәкірттерінің 1
шәкірттерінің туындыларын 1
туындыларын жан-жақты 1
жан-жақты талдады. 1
талдады. Жамбылдың 1
Жамбылдың есімі 1
есімі Қазақстанның 1
Қазақстанның бір 2
бір облысына, 1
облысына, бірнеше 1
бірнеше ауданға, 1
ауданға, бірқатар 1
бірқатар елді 1
елді мекендерге, 1
мекендерге, мекемелер 1
оқу орындарына, 1
орындарына, өнер 1
өнер ордаларына 1
ордаларына берілді. 1
берілді. Жамбылдың 1
Жамбылдың қанттан 1
қанттан құйылған 1
құйылған мүсіні 1
мүсіні мен 1
мен Ұзынағаш 1
Ұзынағаш ауылындағы 1
ауылындағы Жамбыл 2
Жамбыл музейінің 1
музейінің қасында 1
қасында орналасқан 1
орналасқан кесенесінің 1
кесенесінің макеті 1
макеті қойылған. 1
қойылған. Жамбылдың 1
Жамбылдың ұлы 1
ұлы — 2
— Алғадай 1
Алғадай 1943 1
ж. 22 1
22 ақпанда 1
ақпанда Синельников 1
Синельников қ. 1
қ. түбінде 1
түбінде ерлікпен 1
тапты. Жамбылдың 1
Жамбылдың шығармашылық 1
шығармашылық өмірі 1
өмірі 19-ғасырдың 1
19-ғасырдың 70-жылдарынан 1
70-жылдарынан басталған. 1
басталған. Жамбыл 1
Жамбыл жеңіл 1
тамақ өнеркәсібі 7
өнеркәсібі технологиялық 1
технологиялық институтын 4
(1970). Жамбыл 1
Жамбыл жер 1
- Жамбыл 2
Жамбыл – 1
– жыршылық 1
жыршылық өнердің 1
өнердің де 1
шебері. «Жамбыл 1
«Жамбыл – 1
халқының лирикалық, 1
лирикалық, философия 1
және шешендік 1
шешендік сөздеріне 1
сөздеріне өлшеусіз 1
қосқан ұлы 1
ұлы ақын» 1
ақын» дейді 1
дейді ғалым 1
ғалым Әуезов. 1
Әуезов. Жамбыл 1
Жамбыл көзінің 1
тірісінде ақ 1
ақ КСРО 1
лауреаты атағын 1
алып, өзінің 1
өзінің де, 1
де, халқының 1
да даңқын 1
даңқын дүйім 1
дүйім дүниеге 1
дүниеге паш 1
етті. Жамбыл, 1
Жамбыл, Күрті 1
Күрті (Алматы 1
(Алматы облысы) 1
облысы) аудандарында 1
жылдар әдебиет 1
әдебиет пәнінің 1
пәнінің мұғалімң, 1
мұғалімң, мектеп 1
директорының оқу 2
жөніндегі орынбасары, 1
орынбасары, мектеп 1
мектеп директоры 3
директоры қызметтерінде 1
қызметтерінде болған. 1
Жамбыл МТС-нде 1
МТС-нде тракторшы 1
тракторшы болып 1
болып істейді. 7
істейді. Жамбыл 1
Жамбыл мұздағының 1
мұздағының ұзындығы 1
ұзындығы 4,5 1
км. Жамбыл 1
Жамбыл облыстық 4
облыстық мұрағаты 1
мұрағаты - 1
- Тараз 1
Тараз қаласындағы 1
қаласындағы тарихи 1
тарихи құжаттар 1
құжаттар сақталған 1
сақталған арнаулы 1
арнаулы мекеме. 2
мекеме. Жамбыл 1
облысы, Байзақ 2
Байзақ ауданы, 1
ауданы, Шахан 1
Шахан ауылындағы 1
ауылындағы М.Әуезов 1
мектепті үздік 1
облысы Қордай 2
ауданы Қарақоңыз 1
Қарақоңыз а-нда. 1
а-нда. Жамбыл 1
Қордай ауданының 1
азаматы ( 2
облысы құрама 1
құрама командасының, 1
командасының, Қазақстан 1
және КСРО 3
құрамасының аға 1
аға жаттықтырушысы. 2
жаттықтырушысы. Жамбыл 1
облысы, Мерке. 1
Мерке. Жамбыл 1
облысы Мерке 1
Мерке ауданы 2
ауданы Мерке 1
Мерке а-ның 1
а-ның оңт. 1
оңт. Жамбыл 1
облысы Меркі 2
Меркі ауданы 3
ауданы Қызылқыстақ 1
Қызылқыстақ ауылы) 1
- инженер-технолог, 1
инженер-технолог, ЖОО-ның 1
ЖОО-ның топ-менеджері. 1
топ-менеджері. Жамбыл 1
облысы Мойынқұм 4
Мойынқұм ауданы 6
ауданы Ақбақай 2
Ақбақай а-ның 1
а-ның солт. 2
солт. Жамбыл 2
ауданы Тасбөгет 1
Тасбөгет а-ның 1
Жамбыл облысында 2
облысында белсенді 1
белсенді қоғам 1
қайраткері ретінде 3
белгілі. Жамбыл 1
облысында тіркелген. 1
тіркелген. Жамбыл 1
облысы Талас 1
Талас ауданы 2
ауданы Тамды 1
Тамды а-ның 1
а-ның оңт-не 1
оңт-не қарай 1
жерде, Тамды 1
Тамды өз-і 1
өз-і бойында 1
орналасқан. Жамбыл 1
облысы Шу 1
Шу ауданының 2
ауданының (2008), 1
(2008), ОҚО 1
ОҚО Бәйдібек, 1
Бәйдібек, Қазығұрт 1
Қазығұрт аудандарының 2
аудандарының (2008-2009) 1
(2008-2009) Құрметті 1
азаматы. Жамбыл 1
Жамбыл орта 3
мектебінде мұғалім. 1
мұғалім. Жамбыл 1
Жамбыл технологиялық 2
институтын (1970), 1
(1970), ҚР 1
ҚР Мемлекеттік 5
Мемлекеттік қызмет 4
қызмет академиясын 1
академиясын бітірген 6
бітірген (2000). 1
(2000). Жамбыл 1
( Жамбын 1
Жамбын атындағы 1
мемлекеттік филармониясының 1
филармониясының солисі 1
солисі болды. 1
болды. Жамғу-тахир 1
Жамғу-тахир - 1
бірінші намаздың 1
намаздың уақыты 1
уақыты шыққаннан 1
екінші намаздың 1
намаздың уақытында 1
уақытында екі 1
екі намазды 1
намазды бірге 1
бірге қосып 1
қосып оқу. 1
оқу. «Жамих 1
«Жамих ат-тауарих» 2
ат-тауарих» кітабының 1
авторы Қадырғали 1
Қадырғали бек 1
бек Қосымұлы 1
Қосымұлы Жалайыр 1
Жалайыр (1530-1605жж.) 1
(1530-1605жж.) Сырдария 1
Сырдария бойын 1
бойын мекендеген 2
мекендеген жалайыр 1
жалайыр тайпасынан 1
тайпасынан шыққан, 1
шыққан, сол 1
себептен Жалайыр 1
Жалайыр аталған. 1
аталған. Жампейісова 1
Жампейісова Қорлан 1
Қорлан Қабыкенқызы 1
Қабыкенқызы (17.12.1952 1
(17.12.1952 жылы 1
туған, Көксу 1
Көксу ауданы, 1
ауданы, Балпық 1
Балпық би 2
би кенті) 1
кенті) — 2
ғалым, педогогика 1
педогогика ғылымдарының 1
докторы (1993), 2
(1993), профессор 1
профессор (1994). 1
(1994). "Жам" 1
"Жам" сөзі 1
сөзі жергілікті 1
тілде теңіздің 1
теңіздің терең, 1
терең, әрі 1
әрі өзек 1
өзек жерлері 1
жерлері деген 1
деген мағынасына 1
мағынасына келсе, 1
келсе, ал 2
ал "бой" 1
"бой" сөзі 1
сөзі селоның 1
селоның географиялық 1
географиялық орналасу 1
орналасу жағынан, 1
жағынан, яғни 1
яғни Каспий 1
теңізінің бойлық 1
бойлық қойнауына 1
қойнауына сұғынып 1
сұғынып жатқандығынан 1
жатқандығынан шыққан. 1
шыққан. Жамухаттың 1
Жамухаттың жәдігерліктері 1
жәдігерліктері Талас 1
Талас алқабында, 1
алқабында, Жамбылға 1
Жамбылға таяу 1
таяу жерде, 1
жерде, Талас 1
бойындағы Михайловка 1
Михайловка селосына 1
селосына қарама-қарсы 1
қарама-қарсы бетте 1
бетте жатыр, 1
жатыр, оның 1
оның үйінділерін 1
үйінділерін қазір 1
қазір Қостөбе 1
Қостөбе деп 1
атайды. Жамылғы 1
Жамылғы көрпенің 1
көрпенің ұзындығы 1
ұзындығы кісінің 1
кісінің бойына 1
бойына лайық 2
лайық жасалады. 1
жасалады. Жамылғы 1
Жамылғы мұздықтардың 1
мұздықтардың мұз 1
мұз массасының 2
массасының өсуі 1
өсуі кезінде 2
жер қабығы 1
қабығы майысады, 1
майысады, ал 1
ал мұз 1
мұз еріген 1
еріген кезде 4
кезде көтеріледі. 1
көтеріледі. Жаңа 1
Жаңа «25/75 1
«25/75 (мемлекеттік)», 1
(мемлекеттік)», «25/75», 1
«25/75», «50/50 1
«50/50 А, 1
А, «50/50 1
«50/50 Б», 1
Б», «50/50 1
«50/50 В» 1
В» тарифтік 1
тарифтік бағдарламаларын 1
бағдарламаларын енгізу. 1
енгізу. Жаңа 2
Жаңа 6 1
6 сериялы 1
сериялы BMW 1
BMW купесі 1
купесі аңызға 1
айналған GT 1
GT қатарындағы 1
қатарындағы автокөліктерінің 1
автокөліктерінің салтын 1
салтын жалғастырушы 1
жалғастырушы спорттық 1
спорттық және 2
жеңіл айдалатын 1
айдалатын автокөліктердің 1
автокөліктердің бірі. 1
бірі. Жаңа 2
Жаңа GC-MS 1
GC-MS жүйелерінде, 1
жүйелерінде, хроматографияға 1
хроматографияға арналған 1
арналған бағдарламалар 1
бағдарламалар шыңдарды 1
шыңдарды интегралдау, 1
интегралдау, масс-спектрлерді 1
масс-спектрлерді сәйкестендіру 1
сәйкестендіру тәрізді 1
тәрізді жұмыстарды 1
жұмыстарды адам 1
адам қатысынсыз, 1
қатысынсыз, өзі 1
өзі атқарады. 1
атқарады. Жаңа 1
Жаңа Kaspi 1
Kaspi Bank 1
Bank брендінің 1
брендінің қоғамдық 1
қоғамдық таныстырылымы 1
таныстырылымы қараш 1
қараш айында 1
айында өтті 1
өтті http://bank-kz. 1
http://bank-kz. Жаңа 1
Жаңа XX 1
XX ғасырмен 1
ғасырмен кездесу 1
кездесу көрменің 1
көрменің символы 1
символы болып 2
табылды. Жаңа 1
Жаңа ағылшын 1
ағылшын құрбылары 1
құрбылары Поппимен 1
Поппимен бірге 1
жаңа жоспар 1
жоспар құрады. 1
құрады. Жаңа 1
Жаңа ағым 1
ағым «бұқаралық 1
«бұқаралық аскетизмді» 1
аскетизмді» асыра 1
асыра бағалаумен, 1
бағалаумен, діни 1
діни салт-жоралардың 1
салт-жоралардың қаталдығын 1
қаталдығын фетишизациялаумен, 1
фетишизациялаумен, үнемшілдікпен, 1
үнемшілдікпен, діни 1
діни ынта-жігермен 1
ынта-жігермен және 2
т.б. байланысты 2
болды. «Жаңа 1
«Жаңа адам» 1
адам» атты 1
атты корей 1
корей журналының 1
болды. Жаңа 9
Жаңа Айдан 1
Айдан 14-15 1
14-15 күн 1
күн өткеннен 1
кейінгі фаза 1
фаза толған 1
толған Ай 1
Ай делінеді. 1
делінеді. Жаңа 1
Жаңа актерлік 1
актерлік өнер 1
өнер мектебінің 1
мектебінің негізін 5
негізін 1830 1
1830 – 1
40 жылы 1
жылы актер 1
актер Г.Медена 1
Г.Медена салды. 1
салды. " 1
" жаңа 1
альбоммен жұмыс 1
бастады. Жаңаарқа 1
ауданының жанындағы 1
жанындағы №8 1
№8 автоклуб 1
автоклуб меңгерушісі. 1
меңгерушісі. Жаңаарқа 1
Жаңаарқа ауданы) 1
– техника 2
( "Жаңа 1
"Жаңа Арка" 1
Арка" баспасын 1
баспасын басқарды, 1
басқарды, өзі 1
бас инженер 2
инженер қызметін 1
қызметін атқарган 1
атқарган республикалық 1
республикалық Ақмола 1
Ақмола "Полиграфия" 1
"Полиграфия" өндірістік 1
өндірістік бірлестігінің 2
бірлестігінің бас 2
Жаңа армияның 1
армияның негiзi 1
негiзi 1687 1
1687 жылы 1
құрылған Преображенск 1
Преображенск және 1
және Семенов 1
Семенов “ойын-ермек” 1
“ойын-ермек” полктерi 1
полктерi болды. 1
Жаңа аспаптар 1
аспаптар ансамбль 1
ансамбль үнінің 1
үнінің көп 1
көп тембрлі 1
тембрлі әуезін 1
әуезін құлпырта 1
құлпырта түсті. 1
түсті. Жаңа 1
Жаңа астананың 1
астананың сәулеттік 1
сәулеттік келбетін 1
келбетін қалыптастыру 1
кезінде доктор 1
доктор К. 1
К. Курокова 1
Курокова абстарктілі 1
абстарктілі символизм 1
символизм әдісіне 1
әдісіне сүйенуді 1
сүйенуді ұстанды. 1
ұстанды. Жаңа 1
Жаңа аттаныс 1
аттаныс а.) 1
қайраткер, генерал-майор. 2
генерал-майор. Жаңа 1
Жаңа аттикалық 1
комедияның шарықтаған 1
шарықтаған кезеңі 1
кезеңі б.з.б. 1
б.з.б. ІУ-ІІІ 1
ІУ-ІІІ ғасырлардың 1
ғасырлардың аралығына 1
аралығына сәйкес 1
сәйкес келді. 3
келді. Жаңа 2
Жаңа ауылды 1
ауылды кеңестік 1
кеңестік өкімет 1
өкімет кезінде 1
кезінде "Кеңес" 1
"Кеңес" деп 1
атайды. Жаңа 1
Жаңа ашылған 1
ашылған технология 1
технология «Түрлі 1
«Түрлі ауыл 1
дақылдарының тұқымдары 1
тұқымдары мен 2
мен көшеттерін 1
көшеттерін биосерпінді 1
биосерпінді күшейту» 1
күшейту» деп 1
аталады. Жаңа 2
Жаңа ашытқыға 1
ашытқыға аздап 1
аздап қант 1
қант (1 1
(1 шай 1
шай қасық) 1
қасық) қосып, 1
қосып, үгеді 1
үгеді және 1
тиісті норма 1
норма бойынша 1
бойынша (осы 1
(осы тағам 1
тағам үшін) 1
үшін) жылы 1
сүтке немесе 2
немесе суға 1
суға езеді. 1
езеді. Жаңа 1
Жаңа аэропот 1
аэропот 1999 1
салынған. Жаңа 2
Жаңа бағдарламадан 1
бағдарламадан басқа 1
басқа әншінің 1
әншінің жаңа, 1
жаңа, екінші 1
екінші студиялық 1
альбомы ұсынылды. 1
ұсынылды. Жаңа 1
Жаңа билеуші 1
билеуші Мария 1
Мария Стюартты 1
Стюартты құлатуға 1
құлатуға қатысушылардың 1
қатысушылардың арасында 1
арасында мүмкіндігінше 1
көп барондарды 1
барондарды өз 1
жағына қаратуға 1
қаратуға тырысып, 1
тырысып, татуласу 1
татуласу саясатын 1
саясатын жүргізе 1
бастады. Жаңа 2
Жаңа биліктің 1
биліктің өкілдерінің 1
өкілдерінің үнемі 1
үнемі назарда 1
назарда ұстағаны 1
ұстағаны алдымен 1
алдымен 1916 1
жылы көтерілісте 1
көтерілісте елді 1
елді бастап 1
бастап шыққан 1
шыққан халқы 1
халқы сайлаған 1
сайлаған хан, 1
хан, батырлар 1
батырлар еді. 1
еді. Жаңа 1
Жаңа буын 1
буын әуе 1
әуе кемелерін 2
кемелерін жасаушылардың 1
жасаушылардың алдына 1
қойылған негізгі 1
негізгі міндеттер: 1
міндеттер: жекелеген 1
жекелеген жауынгерлік 1
жауынгерлік тапсырмалар 1
тапсырмалар түрлерін 1
түрлерін оңтайландыру, 1
оңтайландыру, радарда 1
радарда көрінбеу 1
көрінбеу және 1
жоғары жылдамдықтағы 1
жылдамдықтағы жоғары 1
жоғары маневрлік. 1
маневрлік. Жаңа 1
Жаңа Гвинея 3
Гвинея аралын 1
аралын 16 1
ғасырдың 1-жартысында 2
1-жартысында португалдар 1
португалдар ашты. 1
ашты. Жаңа 1
Гвинея, оған 1
көршілес жатқан 3
жатқан аралдарда, 1
аралдарда, Австралиялың 1
Австралиялың солтүстік-шығысында 1
солтүстік-шығысында тараған. 1
тараған. Жаңа 1
Гвинея ормандарында 1
ормандарында осындай 1
осындай улы 1
улы құс 1
құс мекен 1
етеді. Жаңа 2
Гвинея халқының 1
халқының антропологиясы 1
антропологиясы мен 1
мен этногрофиясын 1
этногрофиясын орыс 1
ғалымы Н.Н.Миклухо-Маклай 1
Н.Н.Миклухо-Маклай зерттеді. 1
зерттеді. Жаңа 1
Жаңа ғимараты 1
ғимараты Кембридждің 1
Кембридждің шығыс 1
бөлігінде салынған. 1
Жаңа грек 1
грек тілінің 1
тілінің лексикасы 1
лексикасы өз 1
өз құрамында 1
құрамында ежелгі 1
тілінен келе 1
жатқан, сонымен 1
қатар роман, 1
роман, славян, 1
славян, түрік 1
түрік тілдерінен 1
енген архаизмдердің 1
архаизмдердің жаңа 1
жаңа қабаттары, 1
қабаттары, және 1
көптеген қатарларын 1
қатарларын біріктіреді. 1
біріктіреді. Жаңағыдай 1
Жаңағыдай айыптауларды 1
айыптауларды үзілді-кесілді 1
үзілді-кесілді жоққа 1
шығарған Рәбия 1
Рәбия Қадыр 2
Қадыр мақсатының 1
мақсатының тек 1
тек біреу 1
біреу екенін 1
екенін тағы 1
рет қадап 1
қадап айтты: 1
айтты: мақсат 1
түркі халықтарына 4
халықтарына тиесілі 1
тиесілі ішкі 1
ішкі Азиядағы 1
Азиядағы дәстүрлі 1
дәстүрлі жерлердің 1
жерлердің қайтадан 1
қайтадан түркі 1
халықтарының бақылауына 1
бақылауына көшуі. 1
көшуі. Жаңағы 1
Жаңағы кісі 1
кісі сонда: 1
сонда: "Қожеке, 1
"Қожеке, қазандай 1
қазандай сәлдеңіз 1
сәлдеңіз анау, 1
анау, қауғадай 1
қауғадай сақалыңыз 1
сақалыңыз мынау, 1
мынау, қалай 1
қалай оқи 1
оқи алмайсыз" 1
алмайсыз" деп 1
деп таңырқапты. 2
таңырқапты. Жаңағы 1
Жаңағы өзін 1
өзін шерткен 1
шерткен адамды 1
адамды ол 1
ол табуға 1
табуға міндетті. 1
міндетті. Жаңа 1
Жаңа дақылдың 1
дақылдың өсіп-өнуінің 1
өсіп-өнуінің агротехникасын 1
агротехникасын меңгеріп, 1
меңгеріп, тәжірибе 1
тәжірибе жинақтайды, 1
жинақтайды, 1947 1
жоғары өнім 2
алуға міндеттеме 1
алады. Жаңадан 1
Жаңадан 30 1
30 адам 1
жұмыспен қамтылатын 2
қамтылатын болады. 2
болады. Жаңадан 1
Жаңадан 32 1
32 астық 1
астық өсіретін 1
өсіретін кеңшар, 1
кеңшар, 8 1
8 МТС 1
МТС пайда 1
болды. Жанадан 1
Жанадан алынған 1
алынған қан 1
қан 30-37 1
30-37 градуста 1
градуста қан 1
қан ұйтылып 1
ұйтылып тұнбаға 1
тұнбаға түскенше 1
түскенше 30-60 1
30-60 минут 1
минут бөлмеде 1
бөлмеде ұсталады, 1
ұсталады, кейіннен 1
кейіннен салқын 1
жерге қойылады. 1
қойылады. Жаңадан 1
Жаңадан ашылған 1
ашылған қазақ, 1
қазақ, ұйғыр, 1
ұйғыр, дүнген, 1
дүнген, қырғыз 1
қырғыз мектептерінде 1
мектептерінде сабак 1
сабак берді. 1
берді. Жаңадан 2
Жаңадан жұмысқа 1
жұмысқа тұрғандарға 1
тұрғандарға жалақы 1
жалақы аз 1
мөлшерде беріледі, 1
беріледі, өйткені 1
әлі өзгелер 1
өзгелер сияқты 1
сияқты көп 3
көп бөлмелерді 1
бөлмелерді тез 1
тез жинай 1
жинай алмайды. 1
алмайды. Жаңадан 1
Жаңадан келушілерге 1
келушілерге тұрғын 1
үйлер жетіспеуіне 1
жетіспеуіне байланысты 3
байланысты жұмысшыларды 1
жұмысшыларды шатырларға 1
шатырларға орналастыруға 1
орналастыруға тура 1
келді. Жаңадан 1
Жаңадан қоныстанғандарға 1
қоныстанғандарға үкімет 1
үкімет әр 1
әр бес 1
бес отбасы 1
отбасы үшін 1
үшін алты 1
алты қабырғалы, 1
қабырғалы, шатырлы, 1
шатырлы, кірпіш 1
кірпіш пеші 1
пеші бар, 1
бар, қарағай 1
қарағай үй 1
үй салып 2
салып берді. 1
Жаңадан қосылған 1
қосылған символдар 1
символдар мен 3
мен диакритикалық 1
диакритикалық таңбалар 1
таңбалар дауысты 1
дауысты дыбыстардың 3
дыбыстардың ұзақтығын 1
ұзақтығын айқындады. 1
айқындады. Жаңадан 1
Жаңадан құрылған 1
құрылған гвардиялық 1
гвардиялық дивизияны 1
дивизияны басқарып, 1
басқарып, Белгород, 1
Белгород, Харьков 1
Харьков қалаларын 1
қалаларын азат 1
азат етті. 2
етті. Жаңадан 1
Жаңадан леклегімен 1
леклегімен адамдар 1
адамдар әкелініп, 1
әкелініп, кезең-кезеңмен 1
кезең-кезеңмен өзге 1
өзге лагерьлерге 1
лагерьлерге жәнелтіліп 1
жәнелтіліп жатты. 1
жатты. Жаңадан 1
Жаңадан мектептер 1
мектептер салынып, 1
салынып, малшылар 1
малшылар мен 2
мен диқандардың 1
диқандардың балаларының 1
балаларының білім 1
жағдай жасалынды. 1
жасалынды. Жаңадан 1
Жаңадан орнаған 1
орнаған билік 1
билік жүйесінің 2
жүйесінің басына 1
басына жоғарыдан 1
жоғарыдан патшалық 1
патшалық режим 1
режим сайлаған 1
сайлаған сұлтандар 1
сұлтандар келді, 1
келді, ал 3
ал ауылды 1
ауылды старшындар 1
старшындар (ауылнай) 1
(ауылнай) биледі, 1
биледі, осылайша 1
осылайша баскарудың 1
баскарудың жаңа 1
жаңа жүйесі 1
жүйесі пайда 2
болды. Жаңадан 1
Жаңадан пайда 1
болған вириондар 1
вириондар ядро 1
ядро бұзылған 1
бұзылған кезде 1
кезде шығады. 1
шығады. Жаңадан 1
Жаңадан пайдаланылған 1
пайдаланылған объектілі-ориентирленген 1
объектілі-ориентирленген программалау 1
тілі болаштағы 1
болаштағы жаңартуларды 1
жаңартуларды оңайлатып, 1
оңайлатып, жұмыс 1
жұмыс жылдамдығын 1
жылдамдығын анағұрлым 1
анағұрлым жаңартқан 1
жаңартқан болатын. 1
болатын. Жаңадан 1
Жаңадан сайланған 1
сайланған парламенттер 1
парламенттер маусымның 1
маусымның 21-22-лерінде 1
21-22-лерінде Эстон 1
Эстон КСР, 1
КСР, Латыш 1
Латыш КСР 1
КСР және 1
және Литван 1
Литван КСР 1
КСР жариялап, 1
жариялап, КСРО-ның 1
КСРО-ның құрамына 1
құрамына ену 1
ену туралы 1
туралы декларациялар 1
декларациялар қабылдады. 1
қабылдады. Жаңадан 1
Жаңадан салынған 1
салынған үйірге 1
үйірге басқа 1
басқа айғыр 1
айғыр шапқан 1
шапқан бие 1
бие болмауын 1
болмауын қадағалайды. 1
қадағалайды. Жаңадан 1
Жаңадан тағайындалған 1
тағайындалған болыстың 1
болыстың 5 1
5 тамызға 1
тамызға шақырған 1
шақырған жиыны 1
жиыны өтпей 1
өтпей қалады. 1
қалады. Жаңадан 1
Жаңадан таққа 2
отырған билеуші 1
билеуші Пір-Мұхаммед 1
Пір-Мұхаммед қазақтармен 1
қазақтармен ашық 1
ашық шайқасқа 1
шайқасқа түспей, 1
түспей, қала 1
қала қорғанын 1
қорғанын нығайтты. 1
нығайтты. Жаңадан 1
отырған хан 1
хан өзіне 2
өзіне қарасты 2
қарасты тайпалардың 1
тайпалардың таңбасын 1
таңбасын белгілеп 1
белгілеп беріп 1
отырған. Жаңадан 1
Жаңадан туған 1
туған араның 1
араның аналығы 1
аналығы шығаратын 1
шығаратын дыбысқа 1
дыбысқа ұқсас 3
ұқсас бұл 1
бұл шиқылға 1
шиқылға елігіп, 1
елігіп, бәңгі 1
бәңгі омартаға 1
омартаға адасып 1
адасып кіріп 1
кіріп кетеді. 2
кетеді. Жаңадан 1
Жаңадан хабарлар 1
хабарлар циклі, 1
циклі, қызықты 1
қызықты да 1
да тартымды 1
тартымды ток-шоулар 1
ток-шоулар пайда 1
болып, көрермендер 1
көрермендер мен 1
мен тыңдармандардың 1
тыңдармандардың саны 1
артты. Жаңадан 1
Жаңадан шығарылған 2
шығарылған акцияларды 1
акцияларды өткізуді 1
өткізуді мойнына 1
мойнына алған 2
алған банкілер 1
банкілер олардың 1
олардың акцион. 1
акцион. Жаңадан 1
шығарылған сорт 1
сорт қашан 1
да қатарынан 1
қатарынан әсер 1
ететін екі 1
екі фактордың, 1
фактордың, яғни 1
адам еңбегі 1
еңбегі мен 1
табиғи сұрыпталудың 1
сұрыпталудың нәтижесі 1
табылады. Жаңадария 1
Жаңадария — 1
көне Қызылдария 1
Қызылдария болуы 1
мүмкін. Жаңа 1
Жаңа дата, 1
дата, яғни 1
яғни 29 1
29 тамыз 1
тамыз БҰҰ, 1
БҰҰ, әлем 1
әлем елдері, 1
елдері, үкіметаралық 1
және ҮЕҰ-дың 1
ҮЕҰ-дың Ядролық 1
Ядролық сынақтарды 1
сынақтарды тоқтатуға 1
тоқтатуға бірлесе 1
күш салатын 1
салатын күні. 1
күні. Жаңа 1
Жаңа дәйектерді 2
дәйектерді енгізу. 1
дәйектерді ұсынудың 1
ұсынудың тағы 1
бір артықшылығы 1
артықшылығы немесе 1
немесе көмегі 1
көмегі бар. 1
бар. Жаңа 2
Жаңа дәуір 1
дәуір бұл 2
кезеңдегі жаратылыстанудың 1
жаратылыстанудың калыптасуы 1
калыптасуы жеке, 1
жеке, изоляциядағы 1
изоляциядағы фактілерді 1
фактілерді зерттеу 1
зерттеу тенденциясымен 1
тенденциясымен ғана 1
ғана байланысты 1
байланысты болмады, 1
болмады, тұтастықты, 1
тұтастықты, белгілі 1
бір жүйелерді 1
жүйелерді зерттеумен 1
зерттеумен де 2
Жаңа дәуірде 2
дәуірде кеңістік 1
кеңістік физ. 1
физ. Жаңа 1
Жаңа Дүние 1
Дүние тропиктерінен 1
тропиктерінен шыққан. 1
шыққан. Жаңа 1
Жаңа әдіс 2
әдіс арқасында 1
арқасында күріш 1
күріш өсіруде 1
өсіруде тиімді 1
тиімді пайдаланылатын 1
пайдаланылатын «Арал 1
«Арал 202», 1
202», «Ару», 1
«Ару», «Арал 1
«Арал 69», 1
69», «Арал 1
«Арал 318», 1
318», «Арал 1
«Арал 4», 1
4», «Арал 1
«Арал 6» 1
6» күріш 1
күріш сорттары 1
сорттары өсірілді. 1
өсірілді. Жаңа 1
әдіс басқа 1
басқа заттарды 2
заттарды тазарту 1
де қолданылды. 2
қолданылды. Жаңа 1
Жаңа әкімшілік 1
әкімшілік бірлігі 1
бірлігі орасан 1
зор аумақты 3
жатқан Омбы 1
Омбы облысының 2
облысының құрамына 1
кірді. Жаңа 1
Жаңа әкімшілік-территориялық 1
әкімшілік-территориялық құрылымға 1
құрылымға сәйкес 1
сәйкес бұрынғы 1
бұрынғы губерния, 1
губерния, уезд, 1
уезд, болыстықтардың 1
болыстықтардың орнына 1
орнына үш 1
буынды жүйе 1
жүйе енгізілді: 1
енгізілді: округ, 1
округ, аудан-қала. 1
аудан-қала. Жаңа 1
Жаңа елге 1
елге өзіндік 1
өзіндік ұлттық 2
ұлттық сусын 1
сусын қажет 1
болды, кездейсоқтықтың 1
кездейсоқтықтың нәтижесінде 1
ол виски 1
виски болып 1
шықты. "Жаңа 1
"Жаңа ережеге" 1
ережеге" сәйкес 1
сәйкес Орал 1
Орал облысының 2
облысының құрамында 4
құрамында Маңғыстау 1
Маңғыстау приставтығы 1
приставтығы құрылып, 1
ол 20 1
мың қазақ 1
қазақ шаңырағын 1
шаңырағын біріктірді. 1
біріктірді. Жаңа 1
Жаңа ережелер, 1
ережелер, сіз 1
сіз өз 2
өз туындыңызды 1
туындыңызды белгілі 1
мөлшерде пайдалануға 1
пайдалануға рұқсат 5
рұқсат еткіңіз 1
еткіңіз келетіні 1
келетіні туралы, 1
туралы, сіздің 1
сіздің оны 1
қалай хабарлауыңыз 1
хабарлауыңыз керектігі 1
керектігі жайлы 1
жайлы ештеңе 1
ештеңе айтпады». 1
айтпады». Жаңаесіл 1
Жаңаесіл шекара 1
шекара шебінің 2
шебінің құрылысы 1
құрылысы аяқталғаннан 1
кейін қазақтардың 1
қазақтардың шекарадан 1
шекарадан ішкі 1
жаққа өтуіне 1
өтуіне бұрынғыдан 1
да бетер 1
бетер қатаң 1
салынды. Жаңа 1
Жаңа әскер 1
әскер штатында 1
штатында 600 1
600 адамнан 1
екі атты 2
атты полкты 1
полкты қоса 1
есептегенде барлығы 1
барлығы 1768 1
1768 адам 1
Жаңа Еуропаның 1
Еуропаның бар 1
бар мәдениеті 1
мәдениеті «грек-рим 1
«грек-рим мәдениетінің 1
мәдениетінің қалдығы 1
мен үйіндісінің 1
үйіндісінің негізінде» 1
негізінде» қалыптасты. 1
қалыптасты. Жаңа 1
Жаңа жағдайда 1
жағдайда өнеркәсіп 1
өнеркәсіп орындары 5
орындары ірі, 1
ірі, орта, 3
орта, шағын 2
кәсіпорын және 3
және өнеркәсіптік 3
өнеркәсіптік қызметті 1
қызметті жүзеге 4
асыратын бейөнеркәсіптік 1
бейөнеркәсіптік кәсіпорын 1
кәсіпорын түрлеріне 1
түрлеріне жіктелді. 1
жіктелді. Жаңа 1
Жаңа жағжайда 1
жағжайда Хусейн 1
Хусейн әскерді 1
әскерді заманауи 1
заманауи қарумен 1
қарумен қайта 1
қайта жарақтандыруды 1
жарақтандыруды және 1
әскери өндірісті 1
өндірісті дамытуды 1
дамытуды тез 1
арада өрістетуге 1
өрістетуге шешім 1
қабылдады. Жаңа 1
Жаңа жаңдайда 1
жаңдайда армиялардың 1
армиялардың қозғалу 1
қозғалу жылдамдықтарын 1
жылдамдықтарын өлшеу 1
өлшеу бүгін 1
бүгін оңай 1
емес. Жаңа 2
Жаңа жасалған 1
жасалған түрінде 1
түрінде біздің 1
біздің күнге 1
дейін қасиетті 1
қасиетті Мерке 1
Мерке еңбекқорлықтың 1
еңбекқорлықтың күшіне 1
күшіне он 1
шақты тасты 1
тасты мүсіндер 1
мүсіндер сақталған. 1
сақталған. Жаңа 1
Жаңа және 1
және пайдаланылған 3
пайдаланылған автомобильдердің 1
автомобильдердің қималы 1
қималы детальдарының 1
детальдарының ішкі 1
ішкі жағын 4
жағын таттан 1
таттан сақтау 1
үшін «Мовиль» 1
«Мовиль» сұйық 1
сұйық автоконсерванты 1
автоконсерванты мей 1
мей «Резистин» 1
«Резистин» аэрозольды 1
аэрозольды препаратын 1
препаратын пайдаланған 1
пайдаланған жөн. 3
жөн. Жаңа 1
Жаңа Жер 1
Жер экспедициясы 1
экспедициясы Оңтүстік 1
Оңтүстік аралды 1
аралды зерттеп, 1
зерттеп, орыс 1
орыс өнеркәсіпкерлерді 1
өнеркәсіпкерлерді сол 1
сол күнге 1
дейін белгісіз 1
белгісіз болған 5
болған кентке 1
кентке жинады. 1
жинады. Жаңа 1
Жаңа жиналған 2
жиналған көкөністі 1
көкөністі дайын 1
дайын тағамға 1
тағамға салған 1
салған жөн, 1
жөн, оларды 1
оларды 10 1
10 минуттан 1
минуттан артық 1
артық қайнатпау 1
қайнатпау керек. 1
керек. Жаңа 4
жиналған өріктен 1
өріктен жасалған 1
жасалған компот. 1
компот. “Жаңажол” 1
“Жаңажол” ауылының 1
ауылының іргесіндегі 1
іргесіндегі Ескелді 1
Ескелді биігіне 1
биігіне — 1
— ақын 1
ақын жерленген 1
жерленген жердің 1
жердің жанына 1
жанына салынған. 1
салынған. Жаңажол 1
Жаңажол газ 1
газ өңдеу 1
өңдеу зауыты 1
- Жаңа 1
Жаңа жүзжылдық 1
жүзжылдық басында 1
басында № 1
№ 5 1
5 қазақ 1
қазақ ауылымен 1
ауылымен қатар 1
қатар Қызыл-Шырпы 1
Қызыл-Шырпы шатқалында 1
шатқалында Глинка 1
Глинка деп 1
аталатын саз 1
балшықтан соғылған 1
үйлерден кішкентай 1
кішкентай қоныс 1
қоныс пайда 2
Жаңа жүйе 1
жүйе допты 1
допты басқару 1
басқару механизмін 1
механизмін өзгертті: 1
өзгертті: футболшылар 1
футболшылар допты 1
допты бір 1
бір жанаумен 1
жанаумен қабылдау 1
қабылдау мүмкіндігінен 1
мүмкіндігінен айырылды. 1
айырылды. Жаңа 1
Жаңа жұлдыздың 1
жұлдыздың The 1
The Fame 1
Fame альбомы 1
альбомы 2008 1
шығады. Жаңа 1
жылда да 1
да күн 1
күн ыстық 1
болып тұратындықтан, 1
тұратындықтан, адамдар 1
адамдар бір-бірінің 2
бір-бірінің үстеріне 1
үстеріне су 2
су шашып 4
шашып құттықтайды 1
құттықтайды екен. 1
екен. Жаңа 2
күні жалқау 1
жалқау мысық 1
мысық келеді. 1
келеді. Жаңа 1
Жаңа жыл 3
жыл кешінде 1
кешінде тұрмыс 1
тұрмыс құрмаған 2
құрмаған бойжеткендер 1
бойжеткендер кебістерін 1
кебістерін иықтарынан 1
иықтарынан асыра 1
асыра лақтырады, 1
лақтырады, кебіс 1
кебіс есікке 1
есікке тұмсығымен 1
тұмсығымен тисе, 1
тисе, сол 1
жылы жолы 1
жолы болып, 1
сол жылда 1
жылда тұрмысқа 1
есептеген. Жаңа 1
Жаңа жыл, 1
жыл, Қытай 1
Қытай Халық 7
Халық Республикасының 4
Республикасының Құрылған 1
Құрылған күні 1
күні және 1
және Көктем 1
Көктем мерекесі 1
мерекесі сияқты, 1
сияқты, маңызды 1
маңызды қытау 1
қытау меркелерінде 1
меркелерінде еттен 1
еттен жасалған 2
жасалған тұшпара, 1
тұшпара, ал 1
басқа жағдайларда 3
жағдайларда – 1
– жеңіл 2
жеңіл рацион 1
рацион беріледі. 1
беріледі. Жаңа 1
жыл мерекесі 1
мерекесі көшеде 1
көшеде барабандар, 1
барабандар, темір 1
темір тәрелкелер 1
тәрелкелер соғылып, 1
соғылып, фейерверктер 1
фейерверктер атылып, 1
атылып, жаңа 1
жаңа жыл 2
жыл салтанатын 1
салтанатын билеген 1
билеген айдаһарлар 1
айдаһарлар шеруі 1
шеруі бастайды 1
бастайды екен. 1
жыл сиқырлы, 1
сиқырлы, әрі 1
әрі қайталанбас 1
қайталанбас таңғажайып 1
таңғажайып мереке. 1
мереке. Жан 1
Жан азабын 1
азабын шектірген 3
шектірген зорлық 3
зорлық жүйке 1
жүйке ауруына 1
ауруына немесе, 1
немесе, тіпті, 1
тіпті, жан 1
жан ауруына 2
ауруына ұшыратуы 1
ұшыратуы мүмкін. 1
мүмкін. Жана 1
Жана заманда 1
заманда әрбір 1
әрбір әдеби 1
әдеби бағыт 1
бағыт я 1
я әдіс 1
әдіс (классицизм, 1
(классицизм, романтизм, 1
романтизм, реализм, 1
реализм, натурализм, 1
натурализм, әр 1
түрлі модерндік, 1
модерндік, авангардизмдік 1
авангардизмдік ағымдар) 1
ағымдар) өз 1
өз бағдарламаларында 1
бағдарламаларында керкемдеу 1
керкемдеу тәсілдеріне, 1
тәсілдеріне, поэтикалык 1
поэтикалык тілге 1
тілге жанаша 1
жанаша карап, 1
карап, өз 1
өз ерекшелігін 1
ерекшелігін көрсетуге 1
тырысты. Жаңа 1
Жаңа заман 2
заман мәдениетінде 1
мәдениетінде XIX 1
мәдениеті ерекше 1
алады. Жаңа 3
Жаңа заманнан 1
заманнан ілгері 1
ілгері 47 1
ж. Рим 1
Рим әскерлері 1
әскерлері Грекияны 1
Грекияны басып 1
басып алып 1
алып Александрия 1
Александрия портындағы 1
портындағы Мысыр 1
Мысыр кемелерін 1
кемелерін өртегенде, 1
өртегенде, өрт 1
өрт кітапхананы 1
кітапхананы да 1
да шарпып, 1
шарпып, натижеде 1
натижеде екі 1
жарым ғасыр 2
бойы жинап 2
жинап сақтаған 1
мың парша 1
парша қолжазба 1
қолжазба күйіп 1
күйіп түгейді. 1
түгейді. Жаңа 1
заман философиясы 2
философиясы мен 4
дамуына Ренессанс 1
Ренессанс (Жаңғыру) 1
(Жаңғыру) үлкен 1
үлкен ықпалын 3
тигізді. Жаназа 1
Жаназа мешіт 1
мешіт барда 1
барда мешітке, 1
мешітке, жоқ 1
жерде үй 2
үй маңында, 1
маңында, таза 1
таза жерде 1
жерде оқылады. 1
оқылады. Жаназа 1
Жаназа намазында 1
намазында жамағат 1
жамағат шарт 1
Жаңа заңға 1
сәйкес елдің 2
елдің аты 1
аты Мадагаскас 1
Мадагаскас Республикасы 1
Республикасы болып 1
өзгертілді. Жаңа 1
Жаңа заң 1
заң жүйесі 1
жүйесі қазақ 1
халқының өмірлік 1
өмірлік мәселелерін 1
мәселелерін барлық 1
жағынан қамтыды, 1
қамтыды, соның 1
нәтижесінде Тәуке 1
еткен тұсы 1
тұсы Қазақ 1
хандығының барынша 1
барынша күшейіп, 1
күшейіп, дәуірлеген 1
дәуірлеген кезі 3
кезі болды. 1
болды. Жаназар 1
Жаназар батыр 1
ел аузындағы, 1
аузындағы, қазақтың 1
ежелгі сенімінен 1
сенімінен өрбитін 1
өрбитін бір 1
бір әңгіме 2
әңгіме – 1
– Жаназардың 1
Жаназардың екі 1
қара шұбар 1
шұбар жыланы. 1
жыланы. Жаназарда 1
Жаназарда осындай 1
осындай қауқарлы 1
қауқарлы күш 1
күш болғанын 1
болғанын аңыздағы 1
аңыздағы Абылайдың 1
Абылайдың жауға 1
жауға аттанарда 1
аттанарда Жаназар 1
Жаназар қолының 1
қолының келуін 1
келуін күтіп, 1
күтіп, қазақ 1
қазақ қолын 2
қолын екі 2
екі үш 1
күнге аялдатты 1
аялдатты деген 1
деген мәліметте 1
мәліметте жатыр. 1
жатыр. Жаназардың 1
Жаназардың және 1
және қасындағы 3
қасындағы көзсіз 1
көзсіз батырлар 1
батырлар тобының 1
атағы содан 1
соң көпке 1
көпке тараған. 1
тараған. Жаназар 1
Жаназар өмірінің 1
өмірінің отыз 1
отыз жылын 1
жылын ат 1
ат үстінен 1
үстінен түспей 1
түспей елін 1
елін қорғаған. 1
қорғаған. Жаңа 1
Зеландия 1964 1
1964 Инсбрукте 1
Инсбрукте өткен 1
өткен ойынды 1
ойынды санамағанда,1952 1
санамағанда,1952 жылдан 1
барлық ойындарға 1
ойындарға қатысқан 1
болатын. Жаңа 1
Зеландия Аустралиялық 1
Аустралиялық лаун-теннистің 1
лаун-теннистің Ұлттық 1
Ұлттық қоғамдастығына 1
қоғамдастығына мүше 1
мүше болды 2
( Жаңа 1
Жаңа Испанияны 1
Испанияны бағындырғаны 1
бағындырғаны үшін 1
үшін император 1
император Карл 1
Карл V 3
V Кортеске 1
Кортеске жеке 1
жеке елтаңбаға 1
елтаңбаға (шығу 1
(шығу тегінінен 1
тегінінен тыс) 1
тыс) ие 1
болу құқығын 1
құқығын сыйға 1
сыйға тартты. 3
тартты. Жанайдаров 1
Жанайдаров қазақ 1
қазақ киіз 2
киіз үйінің 2
үйінің құрылысына 1
құрылысына өзіндік 1
өзіндік жаңалық 2
жаңалық енгізіп, 1
енгізіп, жылжымалы 1
жылжымалы терезелер 1
терезелер орнаттырған. 1
орнаттырған. Жанайдар 1
Жанайдар өзінің 1
өзінің бауырлары 1
бауырлары Жанатай, 1
Жанатай, Бектұрған, 1
Бектұрған, Өтебайлармен 1
Өтебайлармен бірге 1
бірге Кенесарыға 1
Кенесарыға еріп, 1
еріп, он 1
бойы азаттық 1
азаттық жолындағы 2
жолындағы шайқастың 1
шайқастың бел 1
бел ортасында 4
ортасында жүрген. 1
жүрген. Жаңа 1
Жаңа Қала 1
Қала Көне 1
Көне Қаланың 1
Қаланың жалғасы 1
табылады. Жаңа 1
Жаңа Каледония 1
Каледония университеті 1
— Вице-ректорат 1
Вице-ректорат академиясының 1
академиясының университеттерінің 1
университеттерінің бірі, 2
бірі, Нумеа 1
Нумеа қаласында 1
орналасқан француз 2
университеті. Жаңа 1
Жаңа кеpең 1
кеpең адамының 1
адамының еркіндігі: 1
еркіндігі: жеке 1
жеке тәуелсіздік, 1
тәуелсіздік, өзінің 1
өзінің жекелігі, 1
жекелігі, мемлекетті 1
мемлекетті басқаруға 1
басқаруға ықпал 1
ету құқы. 1
құқы. Жаңа 1
Жаңа кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың есебінен 1
есебінен 2100 1
2100 жұмыс 1
орны ашылды. 3
ашылды. Жаңа 1
Жаңа кітаптар: 1
кітаптар: 1. 1
1. Жаңа 1
әліппе туралы, 1
туралы, 2. 1
2. Жаңа 1
әліппе сабағы. 1
сабағы. Жаңа 1
Жаңа кітапхана 1
жалпы алаңы 2
алаңы 15 1
15 000 2
000 шаршы 1
метрді құрайтын, 1
құрайтын, қазіргі 1
сай 5 1
5 қабатты 2
қабатты ғимарат. 2
ғимарат. Жаңа 1
Жаңа клубта 3
клубта 7 1
7 нөмерді 1
нөмерді алды. 3
алды. Жаңа 3
клубта негізгі 2
негізгі құрамның 2
құрамның тұрақты 2
тұрақты ойыншысы 1
ойыншысы атанды. 3
атанды. Жаңа 1
клубта Филипп 1
Филипп жаңа 1
жаңа позицияда 1
позицияда ойнауды 1
ойнауды меңгереді: 1
меңгереді: сол 1
жақ қорғаушы 2
ол негізгі 3
құрамнан берік 1
берік орын 4
Жаңа клуб 1
клуб тез 1
тез табылды, 1
табылды, " 1
" Жаңа 1
Жаңа клубындағы 1
клубындағы тұңғыш 1
ойынын 31 1
шілдеде "Санкт-Пельтенге" 1
"Санкт-Пельтенге" қарсы 1
өткізді. Жаңа 2
Жаңа клубы 1
клубы сапындағы 1
ойынын 14 1
қыркүйекте өткізді. 1
Жаңа қоғамның 1
қоғамның рухани 3
рухани тәжірибесін 1
тәжірибесін образ 1
образ түрінде 1
түрінде бейнелейтін 1
бейнелейтін көркемдік 1
көркемдік туындылар 1
туындылар жастарға 1
жастарға тәрбие 1
тәрбие беріп, 1
беріп, ұрпаққа 1
ұрпаққа ықпал 1
арқылы дәуірді 1
дәуірді жалғастырады. 1
жалғастырады. Жаңа 1
Жаңа компаняның 1
компаняның каржысының 1
каржысының 50% 1
50% солтүстік 1
солтүстік Америка 1
Америка әуе 1
әуе компанияларында 1
компанияларында басқа 1
басқа 50% 1
50% еуропиялықтарда, 1
еуропиялықтарда, Apollo 1
Apollo жүйесі 1
жүйесі АҚШ 1
пен Мексикада 1
Мексикада кең 1
таралған, ал 1
ал Японияда 1
Японияда бұл 1
бұл жүйені 1
жүйені көп 1
көп қолданбайды. 1
қолданбайды. Жаңа 1
Жаңа компьютерлерде 1
компьютерлерде каталогтарды 1
каталогтарды олардың 1
олардың қағаз 1
қағаз құжаттарға 1
құжаттарға сәйкестігіне 1
сәйкестігіне байланысты 1
байланысты “бума” 1
“бума” (папка) 1
(папка) деп 1
айту қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Жаңа 1
Жаңа конвенция 1
конвенция теңiз 1
теңiз жағалауы 1
жағалауы жоқ 1
жоқ мемлекеттердің 1
мемлекеттердің жиекке 1
жиекке шыға 1
шыға алатын 1
алатын мемлекеттермен 1
мемлекеттермен қатар 1
қатар 200 1
200 миль 1
миль көлемiндегі 1
көлемiндегі экономикалық 1
экономикалық аймақты 1
аймақты пайдалану 1
пайдалану құқығын 4
құқығын бекiттi. 1
бекiттi. Жаңа 1
Жаңа қонған 1
қонған Қарадос 1
Қарадос ауылының 1
ауылының жылқысын 1
жылқысын Кенесарының 1
Кенесарының сарбаздары 1
сарбаздары айдап 1
айдап кетіпті. 1
кетіпті. Жаңа 1
Жаңа конституция 1
конституция бойынш 1
бойынш Шри-Ланка 1
Шри-Ланка Ұлыбританиядан 1
Ұлыбританиядан саяси 1
саяси тәуелсіз 1
тәуелсіз елге 1
елге айналды. 2
айналды. Жаңа 1
Жаңа көптеген 1
көптеген өркендерге 1
өркендерге бастама 1
бастама бере 1
бере отырып 4
отырып түйнекшелердің 1
түйнекшелердің өздері 1
өздері бірнеше 1
сүреді. Жаңақорған 1
Жаңақорған станциясында 1
станциясында дүниеге 1
Жаңа қуаттар 1
қуаттар мен 1
мен кен 2
орындарын іске 1
іске қосу, 1
қосу, сондай-ақ 1
сондай-ақ жұмыс 1
істеп тұрған 4
тұрған шахталардың 1
шахталардың өнімділігін 1
өнімділігін көтеру 1
көтеру көмір 1
көмір өндіруді 1
өндіруді арттыруды 1
арттыруды камтамасыз 1
камтамасыз етті. 2
етті. Жаңақұдық 1
Жаңақұдық — 1
— Соркөл 1
Соркөл қонысының 1
қонысының солтүстік-шығысында 1
солтүстік-шығысында 15 1
орналасқан құдық. 1
құдық. Жаңа 1
Жаңа құқықтық 1
құқықтық тәртіп 1
тәртіп пен 3
пен адамзат 1
қоғамының жаңа 1
жаңа моральдік 1
моральдік негізі 1
өркениетінің әрі 1
қарайғы дамуының 1
дамуының қажетті 2
қажетті шарты. 2
шарты. Жаңа 1
Жаңа кұрылған 1
кұрылған Қазақ 1
хандығы құрамына, 1
құрамына, яғни 1
өңіріне он 1
шақты жыл 2
жыл айналасында 1
айналасында екі 1
жүз мыңдай 1
мыңдай саны 1
саны бар 2
бар көшпелі 2
көшпелі тайпалардың 2
тайпалардың жиналуы 1
жиналуы кең 1
кең өріс-қонысты 1
өріс-қонысты керек 1
керек етті. 2
етті. Жаңа 1
Жаңа құрылыс 1
құрылыс пен 1
пен жаңа 2
жаңа үкіметке 1
үкіметке қолдау 1
қазақтар ұйымдасуы 1
ұйымдасуы қажет. 1
қажет. Жаңа 1
Жаңа қызмет 2
қызмет көмегімен 1
көмегімен карта 1
карта иелері 1
иелері шетелде 1
шетелде болу 1
кезінде банкомат 1
банкомат арқылы 1
арқылы карточкалық 1
карточкалық шоттағы 1
шоттағы ақша 2
ақша қалдығы 1
қалдығы туралы 1
туралы мәліметке 1
мәліметке қол 1
жеткізеді. Жаңа 1
Жаңа қызметтің 1
қызметтің мүмкіншілігін 1
мүмкіншілігін алғашқы 1
бағалаған бизнесмендер 1
бизнесмендер мен 1
менеджерлер болды, 1
жаңа қызметтің 1
қызметтің арқасында 1
арқасында ұялы 1
ұялы телефонмен 1
телефонмен сөйлесу 2
сөйлесу мүмкіндігі 1
жоқ кезде, 1
кезде, мысалы 1
мысалы жиналыс 1
жиналыс кезінде 1
кезінде ақпараттармен 1
ақпараттармен алмаса 1
алмаса алды. 1
қызмет түрінің 1
түрінің бағасы 1
бағасы 400 1
400 теңгеден 1
теңгеден 2000 1
2000 теңге 1
теңге аралығында, 1
аралығында, дегенмен 1
ол арналар 1
арналар санына 1
санына байланысты. 3
байланысты. Жаңа 2
Жаңа лицей 1
лицей 20 1
метр аумақты 1
жатыр. Жаңалыққа 1
Жаңалыққа енжар, 1
енжар, ұйқыда 1
ұйқыда жатқан 1
жатқан қазақты 1
қазақты бiрi 1
бiрi «Маса» 1
«Маса» боп 1
боп құлағына 1
құлағына ызыңдап, 1
ызыңдап, бiрi 1
бiрi «Оян, 1
«Оян, қазақ» 1
қазақ» деп, 1
деп, бар 1
бар дауыспен 1
дауыспен жар 1
жар салды. 2
салды. Жаңалыққа 1
Жаңалыққа жаны 1
жаны құмар, 1
құмар, имандылық 1
пен дәстүрдің 1
дәстүрдің жібін 1
жібін үзбеген 1
үзбеген әдеби 1
әдеби орта 1
орта қалыптастыруға 1
қалыптастыруға себепші 1
болады. «Жаңалықтар», 1
«Жаңалықтар», «7NEWS» 1
«7NEWS» және 1
және «Выход 1
«Выход есть» 1
есть» жаңалықтар 1
жаңалықтар бағдарламалары 1
бағдарламалары арқылы 1
арқылы көрермендерге 1
көрермендерге таныс. 1
таныс. Жаңалықтарды 1
Жаңалықтарды енгізіп, 1
енгізіп, пайданы 1
пайданы барлық 1
барлық фирмалар 1
фирмалар ала 1
ала алады, 1
бірақ техникалық 1
техникалық зерттеу 1
зерттеу шығындарын 1
шығындарын жасайтын 1
жасайтын тек 1
осы зерттеуді 1
зерттеуді жүргізіп 1
жүргізіп дайындаушы 1
дайындаушы ғана 1
болады. Жаңалықтар 1
Жаңалықтар ыстық 1
ыстық біріне 1
біріне айналды 1
айналды бірнеше 1
сағат ішінде, 1
ішінде, «Чык 1
«Чык эшикке» 1
эшикке» деген 1
тіркес әлеуметтік 1
желілерде танымал 1
болды, Түсініктемелер 1
Түсініктемелер мен 1
жазулар пайда 1
болды. Жанама 1
Жанама жазықтық, 1
жазықтық, S 1
S бетінің 2
бетінің M 1
M нүктесіндегі 1
нүктесіндегі жанама 1
жанама жазықтығы 1
жазықтығы — 1
— М' 1
М' нүктесі 1
нүктесі M 1
M нүктесіне 1
нүктесіне ұмтылғанда, 1
ұмтылғанда, M 1
M нүктесінен 1
нүктесінен өтетін 1
өтетін жазықтықтан 1
жазықтықтан S 1
бетінің айнымалы 1
айнымалы М' 1
М' нүктесіне 1
нүктесіне дейінгі 2
дейінгі қашықтығы 3
қашықтығы MM' 1
MM' қашықтығымен 1
қашықтығымен салыстырғанда 1
салыстырғанда шексіз 1
шексіз аз 1
болатын жазықтық. 1
жазықтық. Жаңа 1
Жаңа мазмұндағы 1
мазмұндағы қазақ 1
тілін оқытудың 2
оқытудың жаңа 2
жаңа тұжырымдамасының 1
тұжырымдамасының тілдік 1
тілдік бірегейлікті 1
бірегейлікті қалыптастырудағы 1
қалыптастырудағы маңызы 1
маңызы айқындалды. 1
айқындалды. Жанама 1
Жанама көлбеудің 1
көлбеудің еркін 1
еркін бет 2
бет қисығына 1
қисығына қатысты 1
қатысты бұрышының 1
бұрышының сандық 1
сандық мәні 1
мәні ұзындық 1
ұзындық көлбеуге 1
көлбеуге тең. 1
тең. Жанама 1
Жанама құрылыстар 1
құрылыстар да 1
да жедел 1
жедел қарқынмен 5
қарқынмен жүргізілді, 1
жүргізілді, олардың 1
олардың неғұрлым 1
неғұрлым ірілерінің 1
ірілерінің қатарында 1
қатарында Ертіс, 1
Ертіс, Іле, 1
Іле, Аягөз, 1
Аягөз, Шу, 1
Шу, Қаратал 1
Қаратал және 1
басқа өзендерге 1
өзендерге салынған 1
салынған көпірлерді 1
көпірлерді атауға 1
болады. Жанама 1
Жанама немесе 1
немесе телінген 1
телінген есімі 1
есімі жоқ 1
жоқ адам 1
сөз сөйлеу, 1
сөйлеу, баяндау, 1
баяндау, қажет 1
жағдайда әйел 1
әйел әдебі 1
әдебі бойынша 1
атын атамай 1
атамай «аты 1
«аты теріс» 1
теріс» (аттеріс) 1
(аттеріс) деп 1
деп тергейтін 1
тергейтін болған. 1
болған. Жанама 1
Жанама салықтар 1
салықтар бойынша 2
оларды өндіріп 1
өндіріп алудың 1
алудың ерекшелігіне 1
ерекшелігіне байланысты 1
байланысты жасырыну 1
жасырыну киынға 1
киынға түседі. 1
түседі. Жанама 1
Жанама толықтауыш 1
толықтауыш іс-қимылға 1
іс-қимылға объект 1
объект ретінде 1
ретінде катысатын 1
катысатын затты 1
затты білдіреді. 1
білдіреді. Жаңа 2
Жаңа маусымда 1
маусымда Александр 1
Александр Еуропа 1
Еуропа Лигасында 1
Лигасында үш 1
үш гол 3
соғады. Жаңа 1
Жаңа мәдениетте 1
мәдениетте бірге 1
бірге күн 2
күн кешудің, 1
кешудің, өмір 1
сүрудің өлшемі 1
өлшемі отбасына 1
отбасына үлкен, 1
бірақ рулық 1
рулық қауымдастықтан 1
қауымдастықтан өмір 1
сүруін алқалы 1
алқалы жиыншылдық, 1
жиыншылдық, ұжымшылдық 1
ұжымшылдық пен 1
жеке адамдық 2
адамдық либералды 1
либералды құндылықтардың 1
құндылықтардың үйлесімі 1
үйлесімі қамтамасыз 1
етуі керек. 3
Жаңа медицина 1
медицина ғимараттарының 1
ғимараттарының құрылысы 1
құрылысы басталды 1
және 1888 1
1888 жылы 5
жылы Корольдік 1
Корольдік революцияға 1
революцияға жақын 1
орналасқан Teviot 1
Teviot Place-да 1
Place-да аяқталды. 1
аяқталды. Жаңа 1
Жаңа мектептер 2
мектептер желісінің 1
желісінің директоры 1
директоры Рейчел 1
Рейчел Вулф 1
Вулф Швецияның 1
Швецияның білім 1
беру стандарттары 1
стандарттары ақысыз 1
ақысыз мектептерден 1
мектептерден бөлек 1
бөлек басқа 1
басқа себептерге 1
байланысты төмендеді 1
төмендеді деп 1
болжайды. Жаңа 1
мектептер салына 1
Жаңа мемлекеттік 1
мемлекеттік жүйе 1
жүйе құру 1
құру аса 1
күрделі екендігі 1
түсінікті. Жаңа 1
Жаңа митохондриялар 1
митохондриялар бұрынғы 1
бұрынғы митохондриялардың 1
митохондриялардың бөлінуі 1
бөлінуі арқылы 4
болады. Жаңа 5
Жаңа мөлтекаудандар, 1
мөлтекаудандар, көшелер, 1
көшелер, даңғылдар, 1
даңғылдар, саябақтар, 1
саябақтар, скверлер 1
скверлер пайда 1
Жаңа нәрсеге 1
нәрсеге қол 2
қол жеткізгің 1
жеткізгің келсе, 1
келсе, пайдасыз 1
пайдасыз ескі 1
ескі нәрселерден 1
нәрселерден құтыл. 1
құтыл. Жаңа 1
Жаңа образ 1
образ жасайтын 1
жасайтын немесе 1
немесе айтпақ 1
айтпақ идеяны 1
идеяны күшейтетін 1
күшейтетін тіркестер 1
тіркестер құрастыру 1
құрастыру үшін 1
бір сезді 1
сезді қазық 1
қазық етіп 1
етіп алу 2
алу тәсілін 1
тәсілін Абай 1
Абай ұсынды. 1
ұсынды. «Жаңаөзен» 1
«Жаңаөзен» газетінің 1
саны оқырманға 1
оқырманға жол 1
жол тартты. 3
тартты. Жаңаөзен 1
Жаңаөзен қаласында 1
қаласында бір 2
бір көше 5
көше Махмұтовтың 1
Махмұтовтың есімімен 1
Жаңа Өзен 1
Өзен қаласында 1
туған. Жаңаөзен 1
Жаңаөзен қаласының 1
қаласының және 2
оған іргелес 2
іргелес елді 1
елді мекендердің 8
мекендердің ( 1
( «Жаңаөзен 1
«Жаңаөзен сүт 1
сүт зауыты» 1
зауыты» ЖШС, 1
ЖШС, «Сливки», 1
«Сливки», «Шалап» 1
«Шалап» және 1
және «Шұбат» 1
«Шұбат» өнімдерінің 1
өнімдерінің жаңа 1
түрлерін игерді 1
игерді және 1
оның түрлерін 1
түрлерін 11 1
11 атауға 1
атауға дейін 2
дейін жеткізді. 1
жеткізді. Жаңа, 1
Жаңа, өзінің 1
өзінің мазмұнына 1
мазмұнына сай 1
келетін форма 1
форма оның 1
оның дамуына, 1
дамуына, ілгері 1
ілгері басуына 1
басуына жәрдемдеседі. 1
жәрдемдеседі. Жаңа 1
Жаңа ойлар, 1
ойлар, жаңа 1
жаңа идеялар 1
идеялар тасқынымен, 1
тасқынымен, саналықпен, 1
саналықпен, өнімді 1
өнімді ойлаумен 1
ойлаумен сипатталады. 1
сипатталады. » 1
» жаңа 1
жаңа ойыншысы 1
ойыншысы болады. 1
Жаңа өкімет 1
өкімет жер-жерде 1
жер-жерде жазалау 1
жазалау шараларын 2
шараларын жүргізді. 1
жүргізді. Жаңа 1
Жаңа өкіметтің 1
өкіметтің қысымына 1
қысымына шыдамай, 1
шыдамай, Қарақұмды 1
Қарақұмды паналаған 1
паналаған ауылдар 1
ауылдар қолдарына 1
қолдарына қару 1
алып, қорғануға 1
қорғануға мәжбүр 1
Жаңа оқу-жоспары 1
оқу-жоспары бойынша 1
жылдық оқу 1
курсы (180 1
(180 сағат) 1
сағат) белгіленген. 1
белгіленген. Жаңа 1
Жаңа оқу 1
оқу орнынының 1
орнынының негізгі 1
негізгі ашылу 1
ашылу мақсаты, 1
мақсаты, заман 1
сай және 2
және сұранысқа 2
ие болатын, 2
болатын, қабілетті 1
қабілетті мамандарды 1
мамандарды дайындау 3
дайындау – 1
– Еуразия 1
Еуразия гуманитарлық 1
гуманитарлық институтының 1
институтының ректорына 1
ректорына тиесілі. 1
тиесілі. Жаңа 1
Жаңа ол 1
ол не 2
не айтып 2
айтып кетті? 1
кетті? Жаңа 1
Жаңа өмірге 1
деген олардың 1
олардың жолдары 1
жолдары оңай 1
оңай болған 2
жоқ. Жаңа 1
Жаңа өмірдің 1
өмірдің келбетін 1
келбетін жасау 1
қажет деген 1
деген ұран 1
ұран белең 1
белең алған 1
алған шақта 1
шақта дыбыс 1
дыбыс қуу, 1
қуу, қимылды 1
қимылды күшейту, 1
күшейту, екпіндету 1
екпіндету тенденциясы 1
тенденциясы өлеңнің 1
өлеңнің мазмұнына 1
мазмұнына да, 1
да, көркіне 1
көркіне де 1
де кесірін 2
кесірін тигізіп, 1
тигізіп, поэзиялық 1
поэзиялық қасиеттен 1
қасиеттен жұрдай 1
жұрдай еткен 1
еткен кезі 2
кезі де 2
Жаңа өмір 1
өмір жайында 1
жайында "Туды 1
"Туды күнім", 1
күнім", "Өмір" 1
"Өмір" атты 1
әндер шығарды. 1
шығарды. Жаңа 1
Жаңа өнімнің 1
өнімнің қысқа 1
қысқа өмірлік 1
өмірлік циклі 1
циклі нарықта 1
нарықта уақыт 1
сайын маңызды 1
отыр. Жаңа 1
Жаңа өнім 1
өнім фракциялық 1
фракциялық кристалдану 1
кристалдану арқылы 1
арқылы бөлінеді. 1
бөлінеді. Жаңа 2
Жаңа орын 1
орын 2020 1
жылы салынады 1
салынады деп 1
күтілуде. Жаңа 1
Жаңа өсімдіктен 1
өсімдіктен екі 1
екі шығу 1
шығу тесігі 1
бар, ішіне 1
ішіне жүн 1
мен мамық 1
мамық төсеген, 1
төсеген, шар 1
тәрізді ұя 1
ұя салады. 7
салады. Жаңа 1
Жаңа өсіп 1
кезде саңырауқұлақтың 1
саңырауқұлақтың қалпағы 1
қалпағы мен 1
мен түбіртегін 1
түбіртегін жұқа 1
жұқа ақ 1
ақ қабық 1
қабық қаптап 1
тұрады, ол 1
кейінірек жарылады, 1
жарылады, оның 1
оның төменгі 3
бөлігі бос 2
бос қабық 1
қабық түрінде 1
түрінде түбіртегінде, 1
түбіртегінде, жоғарғы 1
бөлігі кейде 1
жеке қауыз 1
қауыз түрінде 1
түрінде қалпағында 1
қалпағында қалып 1
қояды. Жаңа 1
Жаңа отырғызылған 1
отырғызылған көшеттер 1
көшеттер де 1
бастапқы кезде 8
кезде күн 1
күн ашық, 1
ашық, ыстық 1
ыстық болса 1
болса солып, 1
солып, толық 1
толық тамырланғаннан 1
тамырланғаннан кейін 1
кейін солуы 1
солуы тоқталады. 1
тоқталады. Жаңа 1
Жаңа Программа 1
Программа сәйкес 1
сәйкес ККП-нің 1
ККП-нің басты 1
басты міндеттері 2
міндеттері - 2
және халықтар 1
арасындағы ынтымақ, 1
ынтымақ, ұлттық 1
ұлттық тәуелсіздік, 1
тәуелсіздік, еңбекшілердің 1
еңбекшілердің ең 1
маңызды мүдделері 1
мүдделері - 1
демократиялық және 2
және социалистік. 1
социалистік. Жанар 1
Жанар Асылбекқызы 1
Асылбекқызы Дұғалова 1
Дұғалова Қызылордада 1
Қызылордада туып, 1
туып, Павлодар 1
Павлодар қаласында 2
өскен. Жанар 1
Жанар бұл 1
бұл әнді 1
әнді 1991 1
жылы Моңғолияға 2
Моңғолияға барғанда 1
барғанда үйреніп 1
үйреніп қайтқан. 1
қайтқан. Жаңа 1
Жаңа реформа 1
реформа бойынша 1
бойынша салықтың 1
салықтың мөлшері 1
1 сом 3
сом 30 1
30 тиыннан 1
тиыннан 3 1
3 сом 3
сом 50 3
50 тиынға 1
тиынға дейін 1
дейін өсті 1
және билеушілерден 1
билеушілерден үй 1
үй санын 1
санын дәл 2
дәл есепке 1
есепке алуды, 1
алуды, жерді 1
жерді мемлекеттік 1
мемлекеттік меншік 3
меншік деп 1
деп тануды, 1
тануды, болыстар 1
болыстар мен 4
мен ауылдарға 1
ауылдарға бөлінуді 1
бөлінуді талап 1
етті. Жаңарқа 1
Жаңарқа ауданының 1
ауданының әкімшілігі 1
әкімшілігі 1939 1
жылы аудандық 2
аудандық атқару 3
комитетінің президумының 1
президумының қаулысына 1
қаулысына сай 3
сай өзгертілді. 1
өзгертілді. Жанармайға 1
Жанармайға әлемдік 1
әлемдік бағаның 1
бағаның артуы 1
артуы елдің 1
елдің өндірісінің 1
өндірісінің төмендеуіне 1
және сауда 13
сауда тапшылығының 1
тапшылығының өсуіне 1
етті. Жанармайға 1
Жанармайға раналған 1
раналған багы 1
багы 2,3 1
2,3 л,бір 1
л,бір толтырғанда 1
толтырғанда 150-160 1
150-160 км 1
км жолға 1
жолға жетеді. 1
жетеді. Жанармайлық, 1
Жанармайлық, жанар-жағармайлық 1
жанар-жағармайлық тағыда 1
басқа болып 2
ажыратылады. Жанармай 1
Жанармай өткізгіш 1
өткізгіш бетон 1
бетон - 1
арнайы қосымшаны 1
қосымшаны және 1
және араластыру 1
араластыру қоспа 1
қоспа материалынан 1
материалынан қаттылық 1
қаттылық нәтижесін 1
нәтижесін алатын 1
алатын жасанды 1
жасанды құрылыс 1
құрылыс материалы. 1
материалы. Жанартау 1
Жанартау 1939 1
1939 жылдан 4
жылдан 2001 1
2001 жылға 1
дейін кемінде 1
кемінде 12 1
рет атқылаған 1
атқылаған екөн. 1
екөн. Жанартау 1
Жанартау атқылау 1
атқылау кезінде 4
кезінде естілген 1
естілген гуіл 1
гуіл Сингапур 1
мен Австралия 1
Австралия жеріне 1
жеріне дейін 1
жеткен. Жанартау 1
Жанартау атқылауының 1
атқылауының үзақтығы 1
үзақтығы бірнеше 1
бірнеше жылға 5
дейін, кейде 3
уақытқа жетуі 1
мүмкін. Жанартау 1
Жанартау беткейлері 1
беткейлері радиалды 1
радиалды және 2
және сақиналы 1
сақиналы жарықшақтарды 1
жарықшақтарды бойлай 1
бойлай атқылайтын 1
атқылайтын лава 1
лава күмбездері 1
күмбездері мен 2
мен пирокластикалық 1
пирокластикалық конустарға 1
конустарға толы. 1
толы. Жанартау 1
Жанартау Джокьякарта 1
Джокьякарта қаласына 1
қаласына өте 1
орналасқан. Жанартаудың 1
Жанартаудың атқылауы 1
атқылауы бірнеше 1
айға созылады. 3
созылады. Жанартаудың 1
Жанартаудың соңғы 1
соңғы атқылауы 1
атқылауы 1952, 1
1952, 1954 1
1954 және 1
және 1955 1
1955 жылдары 1
алды. Жанартау 1
Жанартау кратерлерінде 1
кратерлерінде пайда 1
болған көлдер 1
көлдер көп. 6
көп. Жанартау 1
Жанартау ойысы 1
ойысы - 1
- жанартау 1
жанартау атқылауының 1
атқылауының нәтижесінде 1
болған бедердің 1
бедердің пішіні 1
пішіні ( 1
( Жанартаутекті 1
Жанартаутекті шөгінділер 1
шөгінділер жер 1
асты жанартау 1
жанартау атқылауларының 1
атқылауларының кесекті 1
кесекті өнімдерінен 1
өнімдерінен түзілген; 1
түзілген; ол 1
ол доғалдық 1
доғалдық аралдарда 1
аралдарда кең 1
таралған. Жанартау 1
Жанартау төрт 1
төрт шыңнан 1
шыңнан тұрады. 1
тұрады. Жанартау 1
Жанартау шыңының 1
- 354 1
354 м. 1
қызығы, жанартаудың 1
жанартаудың көп 1
орналасқан. Жанартау 1
Жанартау шыңы 1
шыңы теңіз 1
деңгейінен 2421 1
2421 м 1
биіктікте тұр. 1
тұр. Жаңартылған 1
Жаңартылған Жарғыға 1
Жарғыға байланысты 1
байланысты партияны 1
партияны басқару 1
басқару екі 1
тең төрағаларға 1
төрағаларға тапсырылды. 1
тапсырылды. Жаңартылған 1
Жаңартылған зауыт 1
зауыт инвестициялық 1
жоба болып 1
яғни нарықтың 2
нарықтың барлық 1
барлық талаптарына 2
келеді. «Жанары 1
«Жанары жәудір 1
жәудір дүние», 1
дүние», «Айдыным 1
«Айдыным менің», 1
менің», «Ғашық 1
«Ғашық жүрек», 1
жүрек», «Еңлікгүл», 1
«Еңлікгүл», «Менің 1
«Менің Атлантидам», 1
Атлантидам», «Аққуым 1
«Аққуым менің 1
менің қайдасың?», 1
қайдасың?», «Озера 1
«Озера души», 1
души», «Белый 1
«Белый парус 1
парус мечты» 1
мечты» жыр 1
авторы. Жанарында 1
Жанарында бір 1
бір ұшқын 1
ұшқын бар. 1
бар. Жанасатын 1
Жанасатын денелердің 1
денелердің бір-біріне 1
қатысты козғалысына 1
козғалысына карай 1
карай үйкеліс 1
үйкеліс сырғанау 1
сырғанау үйкелісі, 1
үйкелісі, домалау 1
домалау үйкеліс 1
үйкеліс және 1
және тыныштық 1
тыныштық үйкелісі 1
үйкелісі болып 1
Жаңа сауылған 2
сауылған сүтті 1
сүтті қайнатпай 1
қайнатпай сапырып 1
отырып пісіреді. 2
пісіреді. Жаңа 1
сауылған сүттің 1
сүттің дәмі 1
дәмі жағымды, 1
жағымды, аздап 1
аздап тәтті, 1
тәтті, түсі 1
ақшыл сары. 1
сары. Жаңа 1
Жаңа Семей 2
Семей аудандық 1
комсомол комитетінің, 1
комитетінің, Семей 1
облыстық комсомол 2
комитетінің бірінші 5
бірінші хатшысы 7
хатшысы қызметтерін 1
атқарды (1944). 1
(1944). Жаңа 1
Жаңа сериялы 1
сериялы монетаға 1
монетаға оюшы 1
оюшы ретінде 1
неміс иммигранты 1
иммигранты Джон 1
Джон Райх 1
Райх таңдалған. 1
таңдалған. Жаңа 1
Жаңа синтезделген 1
синтезделген гистондар 1
гистондар және 1
және ескі 3
ескі гистондар 1
гистондар ДНҚ-ның 1
ДНҚ-ның репликациясы 1
репликациясы кезінде, 1
кезінде, нуклеосоманың 1
нуклеосоманың түзілуіне 1
түзілуіне қосылмайды. 1
қосылмайды. Жаңа 1
Жаңа солшылдар 1
солшылдар – 1
– дамыған 1
дамыған батыстық 1
батыстық елдердегі 1
елдердегі зиялы 1
зиялы қауым 7
қауым өкілдерінң, 1
өкілдерінң, студенттердің, 1
студенттердің, басқа 1
да әлеуметтік 1
әлеуметтік жіктедің 1
жіктедің қозғалысының 1
қозғалысының атауы. 1
атауы. Жаңа 1
Жаңа сорттар 1
сорттар шығару 2
шығару процесі 1
процесі ерекше 1
ерекше селекциялық 1
селекциялық әдістерді 1
әдістерді қолданумен 1
қолданумен және 1
және өнімді 4
өнімді ету, 1
ету, күту,бақылау, 1
күту,бақылау, жинау 1
жинау кезінде 1
бір сыпыра 1
сыпыра техникалық 1
техникалық тәсілдерді 1
тәсілдерді пайдаланумен 1
пайдаланумен байланысты 2
байланысты мәселелердің 1
мәселелердің үлкен 1
үлкен жиынтығын 1
жиынтығын қамтиды. 1
қамтиды. ” 1
” жаңа 1
жаңа сорты 1
сорты авторларының 1
Жаңа стадионның 1
стадионның құрылысы 1
құрылысы бір 1
бір жылдай 1
жылдай уақытқа 2
уақытқа созылып, 2
созылып, 2014 1
жылы пайдалануға 4
берілді. Жанастырып 1
Жанастырып Ұластыру 1
Ұластыру немесе 1
немесе аблактировка 1
аблактировка — 1
— телінуші 1
телінуші өсімдік 1
өсімдік телітуші 1
телітуші өсімдікпен 1
өсімдікпен бірлесіп 1
бірлесіп өскенше 1
өскенше әрқайсысының 1
өз тамыр 1
тамыр жүйесінен 1
жүйесінен бөлінбей 1
бөлінбей өсуі. 1
өсуі. Жанасу 1
Жанасу аппараты 1
аппараты - 1
- гетерогенді 1
гетерогенді өршулік 1
өршулік процестерді 1
процестерді өткізуге 1
өткізуге арналған 2
арналған реактор. 1
реактор. Жаңа 1
Жаңа сұлтан 1
сұлтан болып 1
болып V 1
V Мехмет 1
Мехмет сайланды. 1
сайланды. Жаңа 1
Жаңа сұлтанда 1
сұлтанда османлы 1
әскерін еуропалық 1
еуропалық үлгімен 1
үлгімен жаңарту 1
жаңарту ниеті 1
ниеті болды. 1
Жаңа сусын 1
сусын ойлап 1
тапқан ғалымдардың 1
ғалымдардың өз 1
өз аттарының 1
аттарының қосылуынанан 1
қосылуынанан «Софмайя» 1
«Софмайя» деп 1
аталған. Жаңа 1
Жаңа сыныптастары 1
сыныптастары да 1
да Ленаны 1
Ленаны жақтырмай, 1
жақтырмай, "Бақша 1
"Бақша қарақшысы" 1
қарақшысы" деген 1
ат береді. 2
береді. Жанатай 1
Жанатай осы 1
осы жорықта 1
жорықта қаза 1
табады. Жаңа 1
Жаңа талап 1
талап - 1
- Амангелді 1
Амангелді ауылының 1
ауылының елді 2
мекені. Жаңа 1
Жаңа Талап 1
Талап ауылы) 1
қайраткері. Жаңа 1
Жаңа танкіге 1
танкіге қарсы 10
қарсы зымыран 1
зымыран кешенін 1
кешенін сынау 1
сынау 1993 1
айында басталды. 2
басталды. Жаңа 1
Жаңа тарихи 1
тарихи мерзiм 1
мерзiм жарияланады. 1
жарияланады. Жаңа 1
Жаңа тауларға-Кордилер, 1
тауларға-Кордилер, Памир, 1
Памир, Кавказ, 1
Кавказ, Гималай 1
Гималай таулары 1
таулары жатады. 1
жатады. Жаңа 1
Жаңа темір 1
темір тұлпар 1
тұлпар 100 1
100 км/сағ 1
км/сағ жылдамдығын 1
жылдамдығын 5 1
5 секунд 1
секунд ішінде 4
ішінде өрбіте 1
өрбіте алады. 1
Жаңа терминалдың 1
терминалдың құрылысы 1
құрылысы 2005 1
басталды, кешен 1
кешен 2009 1
қарашасында пайдалануға 1
берілді. Жаңа 1
Жаңа тәртіптілік 1
тәртіптілік басты 1
басты Ван 1
Ван Кишанмен 1
Кишанмен қатар, 1
қатар, Си 1
Си әкімшілігі 1
әкімшілігі «орталықтан 1
«орталықтан жіберілген 1
жіберілген инспекциялық 1
инспекциялық топтарды» 1
топтарды» (中央 1
(中央 巡视组) 1
巡视组) қалыптастыруды 1
қалыптастыруды басшылыққа 1
басшылыққа алды. 1
Жаңа тәуелсіз 1
тәуелсіз республиканың 1
республиканың пайда 1
кездегі феодалдық-монархиялық 1
феодалдық-монархиялық Еуропаға 1
Еуропаға ешқандай 1
ешқандай революциялық 1
революциялық күйзеліс 1
күйзеліс қаупін 1
қаупін төңдірмеді. 1
төңдірмеді. Жаңа 1
Жаңа техника 1
техника және 3
оны шебер 1
шебер пайдалану 1
пайдалану түсті 1
металлургия бойынша 1
бойынша кен 1
кен өндіруді 1
өндіруді 1,3 1
1,3 есе 1
артық орындауға 1
берді. Жаңа 2
Жаңа технологияға 1
технологияға көшу 2
көшу рынок 1
рынок ауқымын 1
ауқымын кеңейтеді. 1
кеңейтеді. Жаңа 1
Жаңа технологиялар, 1
технологиялар, атап 1
атап ай- 1
ай- тқанда, 1
тқанда, кабельді 1
кабельді теледидар, 1
теледидар, телефонды 1
телефонды үялы 1
үялы байланыс, 1
байланыс, интер- 1
интер- нет, 1
нет, жергілікті 1
жергілікті телефондық 1
телефондық компанияларға 1
компанияларға балама 1
балама бола 1
бола ала- 1
ала- ды. 1
ды. Жаңа 1
Жаңа технологиялардың 2
технологиялардың арқасында 1
арқасында енді 1
енді ата-бабаның 1
ата-бабаның басынан 1
басынан кешкендерін 1
кешкендерін өз 1
өз көзіңмен 1
көзіңмен көріп, 1
көріп, сезіне 1
сезіне аласың. 1
аласың. Жаңа 1
технологиялардың орнын 1
орнын ең 1
жаңа технология 1
технология басып 1
жатыр. Жаңа 1
Жаңа технологиялық 1
құрылыстың негізін 1
құрайтын технологиялық 1
технологиялық жиынтығы 1
жиынтығы болатын 1
болатын ғылыми- 1
ғылыми- технологиялық 1
технологиялық серпілістік 1
серпілістік даму 1
даму әлеуетіне 1
әлеуетіне ие, 1
ие, инновациялық 1
инновациялық түрдегі 1
түрдегі барабар 1
барабар шаруашылық 1
шаруашылық құрылымдар 1
құрылымдар арқылы 1
іске асырылатынын 1
асырылатынын білдіреді. 1
Жаңа технология 1
технология түрлі 1
қалаларда орналасқан 1
орналасқан студиялық 1
студиялық жабдықтарды 1
жабдықтарды қашықтан 1
қашықтан басқаруға 1
береді. Жанат 1
Жанат Жаңқашұлы 1
Жаңқашұлы Қарағанды 1
Қарағанды аймағында 1
аймағында "Орталық 1
"Орталық Қазақстанннан" 1
Қазақстанннан" кейінгі 1
екінші қазақ 1
тілді газет 1
газет ашуды 1
ашуды қолға 1
қолға алады. 3
алады. «Жаңа 1
«Жаңа типографикада» 1
типографикада» Чихольд 1
Чихольд барлық 1
барлық ескі 1
ескі қаріптерге 1
қаріптерге қарсы 1
шықты, олардың 1
орнына шабылған 1
шабылған қаріптерге 1
қаріптерге көңіл 1
көңіл бұрды, 1
бұрды, ассиметриялық 1
ассиметриялық кітап 1
кітап теруді 1
теруді және 1
және баспа 3
өнімдерінің стандартталған 1
стандартталған форматтарын 1
форматтарын қолдады. 1
қолдады. Жаңа 1
Жаңа типтегі 1
типтегі алғашқы 1
алғашқы секторлы 1
секторлы залды 1
залды театр 1
театр 1876 1
жылы Байрейт 1
Байрейт қаласында 1
қаласында (Р.Вагнер 1
(Р.Вагнер опера 1
опера театры, 2
театры, архитектор 1
архитектор Брюквальд, 1
Брюквальд, Г.Земпер 1
Г.Земпер жобасы 1
жобасы бойынша) 1
бойынша) ашылды. 1
ашылды. Жанат 1
Жанат Нығметқызы 1
Нығметқызы Шалқарова 1
Шалқарова (1953 1
(1953 жылы 3
туған) – 8
ғалым, медициналық 1
медициналық ғылым 1
докторы (1997). 1
(1997). Жаңатоған 1
Жаңатоған ауылдық 1
округі аудан 1
аудан орталығының 1
орталығының оңтүстік-шығысы 1
оңтүстік-шығысы жағында 1
жағында 17 1
қашықтықта Тараз-Бішкек 1
Тараз-Бішкек автожолының 1
автожолының бойында 1
орналасқан. Жаңа 2
Жаңа топтардың 1
топтардың ерекшелiктерi: 1
ерекшелiктерi: құжаттарды 1
құжаттарды бірлескен 1
бірлескен түрде 2
түрде өңдеуге, 1
өңдеуге, топтық 1
топтық чатқа, 1
чатқа, электрондық 1
пошта арқылы 4
арқылы хабарлама 1
хабарлама жариялауға 1
жариялауға мүмкіндік 1
береді. Жаңа 2
Жаңа туған 13
туған айды 1
айды көрмейінше, 1
көрмейінше, ораза 1
ораза ұстамаңдар. 1
ұстамаңдар. Жаңа 1
туған баланың 1
баланың қалқанша 1
қалқанша безінің 4
безінің салмағы 1
салмағы 1-2 1
1-2 г. 1
г. Жаңа 1
Жаңа туғанда 1
туғанда кинкажу 1
кинкажу баласы 1
баласы соқыр 1
соқыр болады 1
10 күннен 2
ғана көзі 1
көзі ашылады. 2
ашылады. Жаңа 1
туған жануарларда 1
жануарларда безді 1
безді алып 1
тастау 1,5-3 1
1,5-3 айдан 1
ауыр трофикалық 1
трофикалық иммунды 1
иммунды бұзылыстарға 1
бұзылыстарға әкеледі. 1
әкеледі. Жаңа 1
туған жыландардың 1
жыландардың ұзындығы 1
см-ге жетеді 1
жетеді және 5
олардың азу 2
тістері улы 1
улы болып 5
болып жетіледі. 1
жетіледі. Жаңа 1
туған жыландарының 1
жыландарының реңі 1
реңі жасылдау. 1
жасылдау. Жаңа 1
туған лақтарының 1
лақтарының салмағы 1
кг болады. 3
туған нәрестеде 1
нәрестеде сіреспенің 1
сіреспенің алғашқы 1
алғашқы белгілері 2
белгілері туғаннан 1
кейін 3—10 1
3—10 күннен 1
соң пайда 1
туған нәресте 1
нәресте мен 1
анасы қырық 1
қырық күн 2
бойы зұлым 1
зұлым күштердің 1
күштердің әсеріне 1
ерекше ұшырағыш 1
ұшырағыш болады 1
саналады, сондықтан 1
қорғау керек. 3
нәрестенің жамбасы 1
жамбасы мен 2
мен аяқтарының 1
аяқтарының кішірек 1
кішірек болуы 1
болуы осыған 1
нәрестенің маңдай 1
маңдай бөлімінде 1
бөлімінде білкілдеп 1
білкілдеп тұратын 1
тұратын жұмсақ 1
жұмсақ жері-еңбегі(родничок). 1
жері-еңбегі(родничок). Жаңа 1
туған сәби 3
сәби 40 1
40 күнге 1
күнге толғанша, 1
толғанша, оны 1
өмірге бейімделетін 1
бейімделетін уақыты 1
санап, күнде 1
күнде тұзды 1
суға шомылдырған. 1
шомылдырған. Жаңа 1
туған төлді 1
төлді азықтандыруды 1
азықтандыруды ене 1
ене сүтін 1
сүтін емізіп 1
емізіп уызына 1
уызына қаңдырудан 1
қаңдырудан бастайды. 1
бастайды. Жаңа 1
туған ұрпағының 1
ұрпағының түс 1
түс қара 1
сұр болады, 1
болады, бір 1
кейін басқа 2
басқа түске 1
түске өзгереді. 1
өзгереді. Жаңа 1
Жаңа тұқым 1
тұқым ретінде 2
ретінде 1998 1
ж. қабылданған. 1
қабылданған. Жаңа 1
Жаңа тұлға 1
тұлға оқушыны 1
оқушыны дамыту 1
дамыту жолдары: 1
жолдары: өзін-өзі 1
өзін-өзі өзектендіру, 1
өзектендіру, өзін-өзі 1
өзін-өзі тану, 1
тану, өзін-өзі 1
өзін-өзі дамушы 1
дамушы тұлға 1
ретінде қалыптастыруға 1
қалыптастыруға бағытталған. 1
бағытталған. "Жаңа 1
"Жаңа Тұран" 1
Тұран" (1912) 1
(1912) романында 1
романында реакциялық 1
реакциялық пантуркизм 1
пантуркизм идеясын 1
идеясын көтереді. 1
көтереді. Жаңа 1
Жаңа түрлерді 1
түрлерді табу 1
үшін бүкіл 2
бойынша саяхаттайды. 1
саяхаттайды. Жаңа 1
Жаңа түскен 2
түскен жас 2
жас келін 2
келін туыс 1
туыс ауылдарды 1
ауылдарды қыдырып 1
қыдырып жүргенде, 1
жүргенде, көпті 1
көпті көрген 1
көрген даңсалы 1
даңсалы бәйбшелер, 1
бәйбшелер, жас 1
жас келінге 3
келінге «шілде 1
«шілде суына 1
суына сал» 1
сал» деп 1
деп күміс 1
күміс теңге, 1
теңге, моншақ-маржан, 1
моншақ-маржан, жүзік, 1
жүзік, сырға 1
сырға сияқты 1
сияқты бұйым 1
бұйым береді. 1
түскен келіп 1
келіп табалдырықтан 1
табалдырықтан оң 1
аяғымен аттап, 1
аттап, сәлем 1
сәлем салып, 1
салып, отқа 1
отқа май 3
май құяды. 1
құяды. Жаңа 1
Жаңа туылған 1
туылған қолтырауынның 1
қолтырауынның ұзындығы 1
ұзындығы 28 1
28 см 1
Жаңа уақыт 1
уақыт гармониясын 1
гармониясын оқудың 1
оқудың негізін 1
қалаған Дж. 1
Дж. Жаңа 1
Жаңа үйге 1
үйге көшіп 1
көшіп барған 1
барған бұларға 1
бұларға көрші-қолаң 1
көрші-қолаң ерекше 1
бір таңданыспен 1
таңданыспен қарап 1
қарап жүрді. 1
жүрді. Жаңа 1
үкімет қалыптасқанға 1
дейін уақытша 1
уақытша министр 1
министр ретінде 1
үкімет халықтың 1
халықтың қысымымен 1
қысымымен 1919 1
ж. ағылшын-парсы 1
ағылшын-парсы шартын 1
шартын жойылды 1
жойылды деп 1
жариялады. Жана 1
Жана ұсыныстар 1
ұсыныстар оны 1
оны күттірмейді. 1
күттірмейді. Жаңа 1
Жаңа ұяны 1
ұяны аналық 1
аналық бір 1
жуық мерзімде 1
мерзімде салады, 1
салады, сонымен 1
бірге жұмыртқалап 1
жұмыртқалап жүрген 1
жүрген кезде 5
кезде кейде 1
кейде жылытатын 1
жылытатын материалдарды 1
материалдарды тасиды. 1
тасиды. Жаңа 1
Жаңа филдер 1
филдер тритиилерге 1
тритиилерге (қала, 1
(қала, жағажай, 1
жағажай, таулар) 1
таулар) және 1
және демаларға 1
демаларға бөлінді. 1
бөлінді. Жаңа 1
Жаңа формулаға 1
формулаға сәйкес 1
сәйкес Ресей 1
Ресей Ассамблеяда 1
Ассамблеяда шешуші 1
шешуші дауыспен 1
дауыспен бес 1
бес делегаттан 1
делегаттан тұрады. 1
тұрады. Жаңа 1
Жаңа ханның 1
ханның Дулу 1
Дулу хан 2
хан деген 2
деген титулы 1
титулы – 1
– дулу 1
дулу тайпаларының 1
тайпаларының да 1
оны қолдағанын 1
қолдағанын көрсетсе 1
Жаңа Циклонның 1
Циклонның суық 1
суық шебінің 1
шебінің өтуі 1
өтуі (будақ 1
(будақ жаңбырлы 1
жаңбырлы бұлттан 1
бұлттан нөсер 1
нөсер жаңбыр 4
жаңбыр жауады) 1
жауады) суық 1
суық ауаның 1
ауаның адвекция 1
адвекция құбылысына 1
құбылысына жалғасады. 1
жалғасады. “Жаңашар” 1
“Жаңашар” оқу-тәжірибе 1
оқу-тәжірибе шаруашылығы 1
шаруашылығы орналасқан. 1
Жаңа шартқа 1
шартқа қарсыластар 1
қарсыластар КСРО-да 1
КСРО-да қалыптасқан 1
қалыптасқан халықшаруашылығының 1
халықшаруашылығының кешенін 1
кешенін (комплекс) 1
(комплекс) ыдыратып 1
ыдыратып елде 1
елде экономиқалық 1
экономиқалық дағдарысты 1
дағдарысты тереңдетеді 1
тереңдетеді деп 1
деп сескенді. 1
сескенді. Жаңа 1
Жаңа шекара 1
шекара шебі 1
шебі аймағында 1
аймағында қазақтардың 1
қазақтардың уақытша 1
уақытша тұруына 1
тұруына рұқсат 1
рұқсат етілгенімен 1
етілгенімен де, 1
саны бірте-бірте 1
бірте-бірте арта 2
арта берді. 3
Жаңа шекті 1
шекті субъектінің 1
субъектінің пайда 1
болуы нарық 1
нарық экономикасына, 1
экономикасына, ондағы 1
ондағы ұсыныс 1
ұсыныс пен 1
пен сұранысқа, 1
сұранысқа, мәнді 1
мәнді әсер 1
етпейді. “Жаңа 1
“Жаңа шептер” 1
шептер” деп 1
аталатын бағдарлама 1
бағдарлама ұсынып, 1
ұсынып, онда 1
онда АҚШ-тың 1
АҚШ-тың ішкі 1
сыртқы саясатын 1
саясатын әлемдегі 1
әлемдегі күштердің 1
күштердің арасалмағының 1
арасалмағының өзгеруіне 1
қарай бейімдеп 1
бейімдеп жүргізуді 1
жүргізуді көздеді. 1
көздеді. Жаңа 1
Жаңа шерік 2
шерік атағына 1
атағына 24-25 1
24-25 жасында 1
жасында өзінің 1
өзінің сондай 1
сондай атаққа 1
лайықты екендігін 1
екендігін көрсете 1
көрсете білгендер 1
білгендер ғана 1
ғана ие 4
бола алатын. 1
алатын. Жаңа 1
шерік қосынының 1
қосынының саны 1
шамамен 100-ден 1
100-ден 200000-ға 1
200000-ға дейін 1
отырды. Жаңа 1
Жаңа шеріктердің 1
шеріктердің әскери 1
әскери марштары 1
марштары өзіндік 1
өзіндік қасиеттерге 1
ие әуен. 1
әуен. Жаңа 1
Жаңа шеріктер 1
шеріктер соғысты 1
соғысты жақсы 1
жақсы ұйымдасқан 2
ұйымдасқан әскери 1
әскери машинаның 1
машинаның бір 2
ретінде жүргізді. 1
жүргізді. Жаңашілік 1
Жаңашілік 1, 1
1, 2, 2
2, 3-ескерткіштерінде 1
3-ескерткіштерінде қабыршақтар, 1
қабыршақтар, тас 1
жаңқалары, тас 1
тас тілікшелері, 1
тілікшелері, өндіріс 1
өндіріс қалдықтары 1
қалдықтары көптеп 1
көптеп кездескен. 1
кездескен. Жаңа 1
Жаңа шойын 1
шойын жол 1
жол желілерін 1
желілерін тартуды 1
тартуды кең 1
ауқымда жүзеге 2
жүзеге асырумен 1
асырумен қатар 1
қатар Қазақстан 1
Қазақстан теміржолының 1
теміржолының тасымал 1
тасымал өткеру 1
өткеру қабілетін 1
арттыру саласында 2
да қыруар 1
қыруар жұмыстар 2
жұмыстар атқарылды. 2
атқарылды. Жаңа 1
Жаңа Шотландияның 1
Шотландияның астанасы 1
астанасы және 1
— Галифакс. 1
Галифакс. Жаңашылдық 1
Жаңашылдық – 1
ерекше сипаты 1
сипаты болып 2
болып қоғамға 1
қоғамға бұрынырақта 1
бұрынырақта белгісіз 1
болған өнімдерді 1
өнімдерді тұрақты 1
тұрақты іздеу 1
іздеу мен 4
мен жасап 1
жасап шығару 2
шығару болып 1
табылатын, шығармашылық 1
шығармашылық қасиеті 1
тұлғалар қызметінің 1
қызметінің қорытындысы. 1
қорытындысы. Жаңашылдық 1
Жаңашылдық - 1
- әрқашан 1
әрқашан асқан 1
асқан шеберлік 1
пен зор 1
зор таланттың 1
таланттың нәтижесі, 1
ол әдебиет 1
пен өнердің 5
өнердің өрісін 1
өрісін кеңейте 1
кеңейте түседі. 1
түседі. Жаңа 1
экономикалық саясатқа 1
саясатқа көшу 1
көшу барысында 1
барысында В.И.Ленин 1
В.И.Ленин Совет 1
Совет өкіметінің 2
өкіметінің алғашқы 3
алғашқы жылдарындағы 1
жылдарындағы шаруалардың 1
шаруалардың әлеуметтік-экономикалық 1
даму тәжірибесін 1
тәжірибесін қорыта 1
қорыта келіп, 2
келіп, ауылды 1
ауылды социалист 1
социалист жолмен 1
жолмен құрудың 1
құрудың нақты 1
нақты жолын 1
жолын белгіледі. 1
белгіледі. Жаңа 1
экономикалық саясаттың 2
саясаттың енгізілуіне 1
енгізілуіне байланысты 1
байланысты сырттан 2
сырттан шет 1
ел капиталы 2
капиталы ( 1
( Жанбай 1
Жанбай ауылы) 1
қайраткері. Жанбай 1
Жанбай батырдың 1
батырдың Есенбайынан 1
Есенбайынан Жанақ, 1
Жанақ, одан 1
одан Бітен, 1
Бітен, Бітеннен 1
Бітеннен Құрымбай, 1
Құрымбай, одан 1
одан Мағауия, 1
Мағауия, одан 1
одан Мұкан. 1
Мұкан. Жанбасы 1
Жанбасы бар 1
бар жамбастың 1
жамбастың мүшеленуiн 1
мүшеленуiн орын 1
орын ұршық 1
ұршық буынмен 1
буынмен деп 1
аталады. Жан 1
Жан басына 3
ЖІӨ экономикалық 1
даму деңгейін 1
деңгейін анықтайды. 1
анықтайды. Жан 1
шаққандағы нан 1
нан тағамдарын 1
тағамдарын тұтынудың 1
тұтынудың орташа 1
көрсеткіші 120 1
120 кг-ды 1
кг-ды құрады. 1
құрады. Жан 1
шаққандағы орманмен 1
орманмен қамтамасыз 1
етілуі — 1
5,3 га, 1
га, бұл 1
көрсеткіш бойынша 2
Ресей көшбасшы 1
көшбасшы болып 2
тұр. Жан-Батист 1
Жан-Батист Мольердің 1
Мольердің «Еріксіз 1
«Еріксіз емші» 1
емші» комедиясын 1
комедиясын аударған, 1
аударған, ол 1
ол Жамбыл 1
драма театрында 11
театрында сахналанған. 1
сахналанған. Жаңбыр 1
Жаңбыр ағындысы 1
ағындысы (Дождевой 1
(Дождевой сток) 1
сток) — 1
жиналу алабына 1
алабына өзен 1
мен жаңбыр 1
жаңбыр жаууынан 1
жаууынан жиналған 1
жиналған су. 1
су. Жаңбырбаевтың 1
Жаңбырбаевтың портретінде 1
портретінде денсаулығы 1
денсаулығы да, 1
да, жан 1
жан дүниесі 3
дүниесі де 3
де мықты 1
мықты ер 1
адамның қайсар 1
қайсар да 1
да жігерлі 1
жігерлі келбеті, 1
келбеті, алысқа 1
алысқа қадалған 1
қадалған өткір 1
өткір жанары 1
жанары шынайы 1
шынайы берілген. 2
берілген. Жаңбырдан, 1
Жаңбырдан, шаң 1
шаң тозаңнан 1
тозаңнан қорғау 1
үшін тымақ 1
тымақ сыртынан 1
сыртынан киетін 1
киетін қаптаманы 1
қаптаманы – 1
– кұлапара 1
кұлапара дейді. 1
дейді. Жаңбыр 1
Жаңбыр және 1
толығады. Жаңбырлатқыш 1
Жаңбырлатқыш машина 2
машина — 1
дақылдарын жаңбырлатып 1
жаңбырлатып (тамшылатып) 1
(тамшылатып) суғаруға 1
суғаруға арналған 1
қондырғы. Жаңбырлатқыш 1
машина тракторға 1
тракторға орнатылады 1
орнатылады (аспалы 1
(аспалы түрде) 1
түрде) не 1
не суару 1
суару телімінде 1
телімінде тіректері 1
тіректері арқылы 1
арқылы өздігінен 1
өздігінен қозғалады. 1
қозғалады. Жаңбырлы 1
Жаңбырлы күндері 1
күндері күндіз 1
де белсенді 5
етеді. Жаңбырлы 1
Жаңбырлы маусымда 1
маусымда Поопо 1
Поопо суының 1
суының біразы 1
біразы Лакахауира 1
Лакахауира өзенімен 1
өзенімен батыстағы 1
батыстағы Койпаса 1
Койпаса көліне 1
көліне ауысып 1
ауысып отырады. 3
отырады. Жаңбырлы 1
Жаңбырлы маусым 1
маусым кезінде 1
кезінде суы 1
суы тасып, 1
тасып, Уогга-Уогга 1
Уогга-Уогга қ-на 1
қ-на дейін 1
дейін кеме 3
кеме жүзе 1
жүзе алады, 1
алады, егін 1
пайдаланылады. Жаңбыр 1
Жаңбыр суының 1
суының ағындары, 1
ағындары, жел, 1
жел, өзеннің 1
өзеннің бұзылған 1
бұзылған жылғалары 1
жылғалары ойпаттың 1
ойпаттың жер 1
бедерін қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Жанғабыловтың 1
Жанғабыловтың ғылыми 1
еңбектері қан 1
қан аурулары 1
аурулары патологиясына 1
патологиясына және 1
және гастроэнтерология 1
гастроэнтерология саласына 1
арналған. Жаңғағының 1
Жаңғағының сыртқы 1
тәрізді. Жаңғақ 1
Жаңғақ ішінде 1
ішінде ақ 1
түсті ұн 1
ұн сияқты 1
сияқты ұнтақ 1
ұнтақ дәні 1
дәні болады. 2
болады. Жаңғақ 1
Жаңғақ қабығына 1
байланысты қалың 1
қалың және 1
және жұқа 1
жұқа болып 2
келеді. Жаңғақтар 1
Жаңғақтар тұқымдасының 1
тұқымдасының жемісі 2
жемісі тамаққа 3
тамаққа қолданылады. 1
қолданылады. Жанғалиев 1
Жанғалиев бақ 1
бақ шаруашылығын 1
шаруашылығын жүйеге 1
келтіріп, жеміс-жидек 1
жеміс-жидек және 3
жүзім ағаштарын 1
ағаштарын өсіру 1
өсіру әдістерін 1
әдістерін жетілдірді. 1
жетілдірді. Жангелдин 1
Жангелдин ауданының 1
ауданының «Милисай» 1
«Милисай» қауымдастығының 1
қауымдастығының бас 1
бас агрономы. 1
агрономы. Жангелді 1
Жангелді ауданы 1
тарихи өлке. 1
өлке. Жангелді 1
Жангелді ауылының 1
ауылының жері 1
жері негізінен 2
негізінен Торғай 1
Торғай даласы 1
даласы деп 1
аталатын шөлейт 1
шөлейт даланы 1
даланы алып 1
жатыр. ЖАҢҒЫЗ, 1
ЖАҢҒЫЗ, Жалғыз 1
Жалғыз – 1
облысы Ескелді 1
Ескелді және 1
Кербұлақ аудандарының 1
жерімен өтетін 1
өтетін өзен. 1
өзен. ЖАҢҒЫЗҚҰДЫҚ– 1
ЖАҢҒЫЗҚҰДЫҚ– Батыс 1
облысы Бөрілі 1
Бөрілі ауданы 1
ауданы Ақсай 1
Ақсай қ-нан 1
қ-нан солт. 1
солт. Жаңғыз 1
Жаңғыз Шөмекейде 1
Шөмекейде емес 1
жалпы Қазақта 1
Қазақта бар: 1
бар: "Жиеннің 1
"Жиеннің назары 1
назары қатты", 1
қатты", -деген 1
-деген асыл 1
асыл түсінік. 1
түсінік. Жаңғырық 1
Жаңғырық мұздығы 1
мұздығы орташа 1
есеппен жылына 2
жылына 9-10 1
9-10 м-ге 1
м-ге қысқаруда. 1
қысқаруда. Жанғыш 1
Жанғыш заттар 1
ретінде жанғыш 1
жанғыш газдар 1
газдар ( 1
( Жанғыш 1
Жанғыш тақтатас– 1
тақтатас– органикалық 1
органикалық және 9
тұратын жұқа 2
жұқа қабатты 2
қабатты шөгінді 1
жынысы. Жанғыш 1
Жанғыш тақтатас 1
тақтатас отын, 1
отын, энергетикалық, 1
энергетикалық, химиялық 1
химиялық шикізат 1
пайдаланылады, олардан 2
түрлі битумдар, 1
битумдар, фармацевтик. 1
фармацевтик. Жанғыш 1
Жанғыш тақтатастардың 1
тақтатастардың жалпы 1
қоры 4075 1
4075 млн. 1
млн. Жанғыштық— 1
Жанғыштық— заттың 1
заттың жану 1
жану процесін 1
процесін қолдауға 1
қолдауға бейімділігі. 1
бейімділігі. Жандарбек 1
Жандарбек Зікірия 1
Зікірия Заманханұлы 1
Заманханұлы ұсынған 1
ұсынған қазақ 1
тарихын зерттеудің 2
зерттеудің жаңа 2
жаңа концепсиясында 1
концепсиясында қазақ 1
халқының тарихи 4
тарихи жады 1
жады толығымен 1
толығымен қазақ 1
қазақ тарихынан 1
тарихынан орын 1
алады. Жандар 1
Жандар кітапxанасы 1
кітапxанасы — 1
— американдық 3
американдық жазушы 1
жазушы Ренсом 1
Ренсом Риггздің 1
Риггздің романы, 1
романы, Мисс 1
Мисс Перегрин 1
Перегрин (Мисс 1
(Мисс Сапсан) 1
Сапсан) топтамасының 1
топтамасының үшінші 1
үшінші кітабы, 1
кітабы, " 1
" Жандармерия 1
Жандармерия қызметі, 1
алдымен, Ресей 1
империясы құрамындағы 1
құрамындағы ұлттардың 1
ұлттардың ұлт-азаттық 1
ұлт-азаттық және 1
және демократиялық 3
демократиялық қозғалысына 1
қозғалысына қарсы 3
қарсы бағытталды. 4
бағытталды. Жандармерия 1
Жандармерия өлттық 1
өлттық қорғаныс 1
қорғаныс министріне 1
министріне тікелей 1
тікелей бағынышты 1
болды. Жандароғұллары 1
Жандароғұллары Түркия 1
Түркия (Осман 1
(Осман ) 1
) империясын 1
империясын құруда 1
құруда маңызды 1
рөл атқарған 5
атқарған тайпалардың 1
тайпалардың бірі, 1
бірі, (Исфандиярогуллары 1
(Исфандиярогуллары деп 1
те айтылады). 1
айтылады). Жандос 1
Жандос - 1
екінші маусымда 1
маусымда ауысып 1
ауысып келген, 1
келген, әдемі 1
әдемі сері 1
сері жігіт. 1
жігіт. Жан-дүниені 1
Жан-дүниені тәрбиелемей 1
тәрбиелемей үлкен 1
жетістікке жету 1
жету жоқ. 1
жоқ. Жанды 2
Жанды ағзалардың 1
ағзалардың сәуле 1
сәуле таратуы 1
таратуы (биолюминесценция)табиғатта 1
(биолюминесценция)табиғатта кеңінен 1
кеңінен таралғандығын 1
таралғандығын айта 1
кету қажет. 1
қажет. Жанды 1
Жанды аларсың 1
аларсың разы 1
разы болсаң, 1
болсаң, Біздің 1
Біздің орын 1
қара жер» 1
немесе «Бар 1
«Бар ма 1
ма өмірім, 1
өмірім, қармалайын, 1
қармалайын, Жоқ 1
Жоқ болса, 1
болса, мен 2
мен өлейін» 1
өлейін» деген 1
сияқты жолдар 1
жолдар түпнұсқада 1
түпнұсқада жоқ. 1
Жанды нәрсенің 1
нәрсенің даму 1
даму пішіні 1
пішіні ретінде 2
ретінде ұғынылған 1
ұғынылған уақыт 1
уақыт мәңгілікке 1
мәңгілікке жатқызылмайды, 1
жатқызылмайды, жаңаның 1
жаңаның үздіксіз 1
үздіксіз туындауына, 1
туындауына, яғни 1
яғни келешекке 1
келешекке жатқызылады. 1
жатқызылады. Жанды 1
Жанды образ 1
образ сәт 1
сәт сайын 1
сайын биіктеп 1
биіктеп іштей 1
іштей дамып, 1
дамып, бірте-бірте 1
бірте-бірте толысып, 1
толысып, көрнекті 1
көрнекті тұлғаға 1
тұлғаға айналады. 1
айналады. Жанды 1
Жанды табиғаттың 1
табиғаттың сәнін 1
сәнін кіргізіп 2
кіргізіп тұрған 2
тұрған фламинголар 1
фламинголар бар. 1
бар. «жанды» 1
«жанды» тарихы 1
тарихы – 1
алғашқы киноүлдір 1
киноүлдір орамдары 1
орамдары келіп 1
келіп түсе 2
бастады. «Жан 1
«Жан әуені» 1
әуені» (1994), 1
(1994), «Өмірдің 1
«Өмірдің қиын 1
қиын жолдары» 1
жолдары» (2000), 1
(2000), «Көзлар 1
«Көзлар һам 1
һам журак» 1
журак» (2006), 1
(2006), «Шын 1
«Шын жүректен» 1
жүректен» (2008) 1
(2008) атты 1
көрген. Жан-жағы 1
Жан-жағы дуалмен 1
қоршалған қаланың 1
қаланың қазіргі 1
кезде төртбұрышты 1
төртбұрышты төбе 2
төбе болып 1
орта тұсы 1
тұсы сақталған. 1
сақталған. Жан-жағын 1
Жан-жағын қантамырлар 1
қантамырлар капиллярлары 1
капиллярлары қоршаған 1
қоршаған көпіршектерде 1
көпіршектерде газ 1
газ алмасу 7
алмасу жүреді. 2
жүреді. Жан-жақтан 1
Жан-жақтан анталаған 1
анталаған бүлікшілер 1
бүлікшілер өздерінің 1
өздерінің ыңғайына 1
ыңғайына бағындырып, 1
бағындырып, ырқына 1
ырқына көндіріп 2
көндіріп өз 1
өз мақсаттарын 1
үшін тез 1
арада халифаның 1
халифаның тағайындалуын 1
тағайындалуын талап 1
етті. Жан-жақтан 1
Жан-жақтан орталыққа 1
орталыққа бағытталған 1
бағытталған жолдардың 1
жолдардың салынуы 1
салынуы сауда 1
қолөнердің жедел 1
жедел дамуына 2
келді. Жан-жактылық 1
Жан-жактылық қағидасы, 1
қағидасы, адам 1
адам ағзасы 3
ағзасы дамуының 1
дамуының физиологиялық 1
ерекшеліктеріне сүйене 1
отырып дене 1
дене және 3
жан дамуының 1
дамуының ең 3
жоғары сатысына 2
сатысына кетерілу, 1
кетерілу, бұл 1
арада ми 1
мен жүйке 2
жүйке тығыз 1
болады. Жанжалға 1
Жанжалға қалай 1
қалай түсіп 1
түсіп кеткеніңізді 1
кеткеніңізді байқамай 1
байқамай қалсаңыз, 1
қалсаңыз, ең 1
басты – 1
– үндемей 1
үндемей қалыңыз. 1
қалыңыз. Жан-жануарлардың 1
Жан-жануарлардың өзі 1
өзі сасық 1
сасық иістен 1
иістен қашып 1
қашып жүріп 1
етеді. Жан 1
Жан жарақатын 1
жарақатын жазу 1
жазу адам 1
адам қандай 2
қандай қиын-қыстау 1
қиын-қыстау жайттарды 1
жайттарды басынан 1
басынан кешіргенімен, 1
кешіргенімен, дүниеге 1
дүниеге сеніммен 1
сеніммен қарап, 1
өзінің іс-әрекетін, 1
іс-әрекетін, қимыл-қозғалысын, 1
қимыл-қозғалысын, алға 1
қойған мақсат-мүддесін 1
мақсат-мүддесін орындап 1
орындап шығуға 1
шығуға ұмтылуы 1
ұмтылуы керек. 1
керек. Жан 1
Жан жылуының 1
жылуының көрінісі 1
көрінісі ұжым 1
ұжым ішіндегі 2
ішіндегі адамдар 1
арасында да, 2
да, қызметтес 1
қызметтес жора-жолдастар 1
жора-жолдастар арасында 1
ерекше адамдардың 1
рухани өмірін 1
өмірін байытатын 1
байытатын психологиялық 1
психологиялық қуатты 1
қуатты фактор. 1
фактор. Жан 1
Жан идеяларын 1
идеяларын әрі 1
қарай дамытқан 2
дамытқан шәкірті 1
- Альберт 1
Альберт Саксонский. 1
Саксонский. Жаңқа 1
Жаңқа деген 1
деген бақсының 1
бақсының жыны 1
жыны қонған 1
қонған немересіне 1
немересіне Садуақас 1
Садуақас бақсы 1
бақсы бәйге 1
бәйге қобыз 1
қобыз қосқан, 1
қосқан, шоқ 1
шоқ таптап, 1
таптап, шаңыраққа 1
шаңыраққа шығып 1
шығып ойнаған 2
ойнаған дейді 1
дейді Ә.Төлеубаев 1
Ә.Төлеубаев өзінің 1
өзінің зерттеуінде. 1
зерттеуінде. Жанқаланың 1
Жанқаланың өзінде 1
өзінде күрделі 1
күрделі қазба 1
жұмыстары жүргізілмегенімен, 1
жүргізілмегенімен, оның 1
айналасындағы көне 1
көне суғару 1
суғару жүйелері 1
жүйелері біршама 1
біршама зерттелген. 1
зерттелген. Жаңқалардың 1
Жаңқалардың ұзындықтары 1
ұзындықтары шабатын 1
шабатын пышақтың 1
пышақтың дискінің 1
дискінің немесе 1
немесе ата 1
ата нақтың 1
нақтың беттеріне 1
беттеріне қарағанда 1
қарағанда шығыңқысына 1
шығыңқысына және 1
және қысқының 1
қысқының дискіге 1
дискіге қарағанда 1
қарағанда еңкіш 1
еңкіш бұрышына 1
бұрышына байланысты. 1
байланысты. Жанкелдің 1
Жанкелдің осы 1
осы өлеңінен 1
өлеңінен ол 1
ол қыздың 1
қыздың қандай 1
екенін анғарған 1
анғарған Төле 1
Төле би: 2
би: - 1
- Маңдайы 1
Маңдайы тайқыдан, 1
тайқыдан, көкірегі 1
көкірегі қайқыдан, 1
қайқыдан, ерні 1
ерні түріктен, 1
түріктен, аузы 1
аузы бүріктен, 1
бүріктен, көзі 1
көзі көктен, 1
көктен, сылтау 1
сылтау көптен 1
көптен сақта 1
сақта Құдайым! 1
Құдайым! Жан-кент 1
Жан-кент қазіргі 1
қазіргі Арал 1
теңізі өңірінен 1
шыққан ас 1
ас тұзын 3
тұзын шет 1
шет елдерге 6
елдерге саудаға 1
саудаға шығарған. 1
шығарған. Жанкент 1
Жанкент қорғаны 1
қорғаны - 1
- республикалық 1
республикалық сипаттағы 1
сипаттағы археологиялық 1
археологиялық ескерткіш. 1
ескерткіш. Жанкентте 1
Жанкентте 1867 1
1867 жылы 2
жылы П.И. 1
П.И. Лерх 1
Лерх және 1
және М.К. 1
М.К. Приоровтар 1
Приоровтар кішігірім 1
кішігірім қазба 1
жүргізіп, жобасын 1
жобасын түсірген. 1
түсірген. Жанкент 1
Жанкент туралы 1
туралы қазіргі 1
дейін жинақталған 1
жинақталған мәліметтер 1
мәліметтер реті 1
реті осындай. 1
осындай. Жанкент 1
Жанкент шаһары 1
шаһары Сыр 1
Сыр өзенінің 3
жақ бетінде, 1
бетінде, Қазалы 1
Қазалы қаласынан 1
қаласынан 15 1
15 шақырым 1
жатыр. », 1
», «Жанкешті», 1
«Жанкешті», «Джессика 1
«Джессика Джонс» 1
Джонс» және 1
және Marvel 1
Marvel One-Shots 1
One-Shots қысқаметражды 1
қысқаметражды фильмдер 1
фильмдер сериясы 1
сериясы да 1
осы әлемнің 2
әлемнің құрамына 1
кіреді. Жанкісі 1
Жанкісі Жырау 1
Жырау нұсқасы 1
нұсқасы аяқталмаған 1
аяқталмаған және 1
және тарауларға 1
тарауларға бөлінбеген. 1
бөлінбеген. Жанкожа 1
Жанкожа батыр 1
батыр әз 1
әз мөрін 1
мөрін басты, 1
басты, оның 1
оның хатшысы 2
хатшысы Төлеген 1
Төлеген қолын 1
қолын басты. 1
басты. Жанқожа 1
батыр жедел 1
жедел қимыл 1
қимыл жасай 1
алатын бірнеше 1
бірнеше топ 1
топ құрды. 1
құрды. Жанқожамен 1
Жанқожамен бірге 1
бірге 20 1
шақты қазақ 1
қазақ ауылдары 5
кетті. Жан 1
Жан қуаттарының 1
қуаттарының осы 1
осы екеуі 2
де мәселені 1
мәселені шешуге, 1
шешуге, сұраққа 1
беруге қатысады. 1
қатысады. Жанкүйерлердің 1
Жанкүйерлердің көпшілігі 1
көпшілігі оны 1
оны топтың 1
топтың бұрынғы 1
бұрынғы әуезіне 1
әуезіне қайта 1
қайта оралудың 1
оралудың басы 1
есептейді. Жанкүйерлердің 1
Жанкүйерлердің өкінішіне 1
өкінішіне орай 1
орай бұл 4
бұл видеода 1
видеода топ 1
топ мүшесі 3
мүшесі Tachi 1
Tachi топтан 1
топтан кететіндігін 1
кететіндігін ресми 1
түрде мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Жанкүйерлер 1
Жанкүйерлер жақын 1
орналасқан ғимараттарды 1
ғимараттарды қоршауға 1
қоршауға алып, 2
алып, көлік 1
көлік қозғалысына 1
қозғалысына тосқауыл 1
тосқауыл болды. 1
болды. Жан 1
Жан құмарлықтың 1
құмарлықтың тағы 1
— сүйікті, 1
сүйікті, қадірлі, 1
қадірлі, қымбатты 1
қымбатты деген 1
адам мінезінің 4
мінезінің бағалы 1
бағалы жақтарын 1
жақтарын білдіретін 1
білдіретін атау-түсініктері 1
атау-түсініктері де 1
бар. Жан-Леон 1
Жан-Леон туыстарының 1
туыстарының дүниеден 1
дүниеден өтуін 1
өтуін басынан 1
басынан ауыр 1
ауыр кешірді, 1
кешірді, өйткені 1
өйткені Альбермен 1
Альбермен дос 1
дос болды, 2
өзінің жұмыстарын 2
жұмыстарын ұйымдастырды 1
ұйымдастырды және 2
оны өзімен 2
бірге сапарларға 1
сапарларға алып 1
жүрді. Жанның 1
Жанның ауысуы 1
ауысуы (қайта 1
(қайта туылу) 1
туылу) индуизмдегідей 1
индуизмдегідей кармамен 1
кармамен айқындалады. 1
айқындалады. Жанның 1
Жанның бір 1
ауысуы ежелгі 1
ежелгі үндінің 1
үндінің жеті 1
жеті Даршанында, 1
Даршанында, және 1
және будда 1
будда дінінде 1
дінінде айтылады, 1
айтылады, ол 1
ол реинкарнация 1
реинкарнация деп 1
аталады. Жанның 1
Жанның көшуі, 1
көшуі, жанның 1
жанның ауысуы, 1
ауысуы, жанның 1
жанның пайда 1
мен өзгеруі 1
өзгеруі туралы 3
туралы мифтер 1
мифтер көптеген 1
көптеген халықтардың 1
халықтардың мәдениетінде 1
мәдениетінде сақталған. 1
сақталған. Жанның 1
Жанның нақ 1
осы бөлігін 1
бөлігін Аристотель 1
Аристотель “Этиканың” 1
“Этиканың” алтыншы 1
алтыншы кітабында 1
кітабында интеллект 1
интеллект деп 1
атаған, - 1
дейді Әл-Фараби. 1
Әл-Фараби. Жанрда 1
Жанрда болып 1
жатқан жағдайға 1
жағдайға келсек, 1
келсек, Drill 1
Drill оны 1
оны ауыстыруға 1
ауыстыруға келді 1
келді деп 2
болады. Жанр 1
Жанр дүниеге 1
дүниеге келгенде 1
келгенде «шутер» 1
«шутер» атауы 1
атауы таңылған, 1
таңылған, ол 1
ол аshooter 1
аshooter сөзінің 1
сөзінің аударма 1
аударма нұсқасы 1
нұсқасы іспеттес. 1
іспеттес. Жанрдың 1
Жанрдың әр 1
түрі қарым-қатынас, 1
қарым-қатынас, диалог 1
диалог үстінде, 1
үстінде, яғни 1
яғни практикада 1
практикада көрініс 1
көрініс тауып, 1
тауып, жұмырланған 1
жұмырланған жанр 1
қарастырылады. Жанр 1
Жанр жазушының 1
жазушының тек 1
қана көркем 1
көркем ойлау 1
ойлау категориясы 1
категориясы емес; 1
емес; сол 1
өзге дәрежеде 1
дәрежеде әдебиеттің 1
әдебиеттің жанрлық 1
жанрлық репертуарымен 1
репертуарымен оқырмандардың 1
оқырмандардың таныс 1
таныс болуы 1
болуы автор 1
мен оқырман 1
оқырман арасындағы 1
арасындағы тығыз 2
байланыс фактісі. 1
фактісі. Жанрлар 1
Жанрлар (жанр 1
(жанр мазмұнының 1
мазмұнының ерекшелігі) 1
ерекшелігі) - 1
әр жеке 2
жеке тектің 1
тектің шегіндегі 1
шегіндегі логикалық 1
логикалық бөлінген 1
бөлінген түрлер 1
түрлер емес, 1
емес, көркем 1
шығарманы тек 1
тек пен 1
пен жанрға 1
жанрға бөлу 1
бөлу «бір 1
«бір логикалық 1
логикалық кеңістікте» 1
кеңістікте» емес, 1
әр «кеңістікте» 1
«кеңістікте» түрліше 1
түрліше себептерге 1
туындайды. Жанрлы 1
Жанрлы картина 1
картина саласында 2
істейді. Жанрлық 1
Жанрлық ауыс-күйіс 1
ауыс-күйіс — 1
— әдебиет 1
әдебиет дамуындағы 1
дамуындағы табиғи 1
табиғи процесс. 1
процесс. Жанрлық 1
Жанрлық ерекшеліктер 1
ерекшеліктер мәтіннің 1
мәтіннің мазмұнына, 1
мазмұнына, жазылу 1
жазылу пішіміне, 1
пішіміне, деректерді 1
деректерді іріктеп, 1
іріктеп, сұрыптау 1
сұрыптау немесе 1
немесе жинақтап, 1
жинақтап, талдау 1
талдау ыңғайына, 1
ыңғайына, тілдік-стильдік 1
тілдік-стильдік әдісіне 1
әдісіне қарай 1
айқындалады. Жанрлық 1
Жанрлық тұрғыдан 1
тұрғыдан келгенде 2
бұл тарихи 2
жыр. Жанр 1
Жанр формасы 1
формасы уақыт 1
келе өзгергенімен 1
өзгергенімен оның 1
оның мазмұнына 1
мазмұнына айтарлықтай 1
әсер етпеді 1
етпеді десе 1
болады. Жансая 1
Жансая Жаңғазұлы 1
Жаңғазұлы — 1
— 100-ден 1
ғылыми мақаланың, 2
мақаланың, 3 1
3 оқу 1
оқу құралының, 1
құралының, 2 1
авторы. Жансерке 1
Жансерке Жайнақұлы 1
Жайнақұлы (1839-1912) 1
(1839-1912) Райымбек 1
Райымбек ауданы, 1
ауданы, Сүмбе 1
Сүмбе өзенінің 1
бойында дуниеге 1
дуниеге келген. 4
келген. Жансүгірдің 1
Жансүгірдің екінші 1
екінші баласы 2
баласы Байқошқардан 1
Байқошқардан – 1
– Әлімбет, 1
Әлімбет, Ырсымбет 1
Ырсымбет Таңбай, 1
Таңбай, Ақылша. 1
Ақылша. Жансүгірдің 1
Жансүгірдің тағы 1
бір жанындағы 1
жанындағы досы 1
досы – 2
– Нұрым 1
Нұрым атты 1
атты ақын 1
ақын кісі. 1
кісі. Жансүгіров 1
Жансүгіров атындағы 1
атындағы АҚ, 1
АҚ, серіктестіктер 1
серіктестіктер мен 2
істейді. Жансүгіровте 1
Жансүгіровте қант 1
қант зауыты, 1
зауыты, су 1
су электр 3
электр стансасы, 1
стансасы, автокөлік, 1
автокөлік, құрылыс 1
құрылыс мекемесі, 2
мекемесі, астық 1
астық қабылдау 2
қабылдау пункті, 1
пункті, нан 1
нан зауыты, 3
зауыты, т.б. 2
т.б. ауданы 1
ауданы кәсіпорындар 1
бар. Жансүгіров 1
Жансүгіров шығармаларының 1
шығармаларының бастау 1
бастау алар 1
алар арнасы 1
арнасы – 1
халқының бай 3
бай ауыз 1
ауыз әдебиеті, 3
әдебиеті, Абай 1
Абай поэзиясы, 1
поэзиясы, орыс 1
және дүние 4
әдебиетінің озық 1
озық үлгілері. 1
үлгілері. Жансыз 1
Жансыз болмыс 1
болмыс түрлеріне 1
түрлеріне қатысты 1
қатысты алғанда, 1
алғанда, жанды 1
жанды ұғымы 1
ұғымы даму 1
барысында Алғашқы 1
Алғашқы мәннің 1
мәннің табиғатының 1
табиғатының нәтижесі 1
табылатын және 2
өз табиғатынан 1
табиғатынан бөлінуін 1
бөлінуін қайталайтын 1
қайталайтын құбылыстарды 1
құбылыстарды бейнелейді. 1
бейнелейді. Жансыздандырғыш 1
Жансыздандырғыш дәрі 1
дәрі жансыздандыру 1
жансыздандыру арқылы 1
арқылы ауруды 1
ауруды басып, 1
басып, науқастың 1
науқастың ауру 2
ауру азабын 1
азабын жеңілдетеді, 1
жеңілдетеді, тіпті 1
тіпті жойып 1
жіберетін дәрі. 1
дәрі. Жансыздарға 1
Жансыздарға жан 1
жан бітіп, 1
бітіп, әуен 1
әуен билеп 1
билеп маңды 1
маңды бір, 1
бір, Жер 1
Жер көгеріп, 1
көгеріп, шөп 1
шөп қаулап, 1
қаулап, мерейін 1
мерейін бір 1
бір қандырар. 1
қандырар. Жансыз 1
Жансыз тән 1
тән жоқ. 1
жоқ. Жантай 1
Жантай батыр 1
батыр тұтқынға 1
қалған інісі 1
інісі Арқандар 1
Арқандар батырды 1
батырды құтқару 1
құтқару үшін, 2
үшін, он 1
он мың 3
мың қолы 2
бар жау 1
шебіне кіріп, 1
кіріп, осы 1
табады. Жанталасқан 1
Жанталасқан ауру 1
ауру сегіз 1
сегіз жылға 1
жылға созылды: 1
созылды: 1883 1
жылы Нина 1
Нина году 1
году Эдвардты 1
Эдвардты тастап 1
кетеді. ЖАНТЕЗЕК, 1
ЖАНТЕЗЕК, Қаработа, 1
Қаработа, Сабаз 1
Сабаз – 1
– Шығыс 4
Үржар ауданындағы 1
ауданындағы өзен. 1
өзен. Жан 1
Жан тәсілім 2
тәсілім етер 1
етер сәтінде 1
сәтінде адам 1
қиналады. Жан 1
тәсілім кезінде 1
кезінде мұрны 1
мұрны мен 1
мен аузынан 1
аузынан қанды 1
қанды көбік 1
көбік шығады. 1
шығады. Жантілеуов 1
Жантілеуов халықтың 1
халықтың музыкасын 1
музыкасын жақсы 1
білген (күйлерді), 1
(күйлерді), орындау 1
орындау мәнерін 1
мәнерін жетік 1
жетік меңгерген. 3
меңгерген. Жан 1
Жан туралы 1
туралы аз 1
аз белгілі. 1
белгілі. Жантық 1
Жантық - 1
- Балпық 1
Балпық ақындардың 1
ақындардың айтысы 2
айтысы арасында 1
арасында енді 1
енді Әлібек 1
Әлібек пен 1
пен Арыстан 1
Арыстан әр 1
түрлі сөз 1
сөз қосып, 1
қосып, тартысты 1
тартысты күшейтіп, 1
күшейтіп, ширатып 1
ширатып отырады. 1
отырады. Жануардың 1
Жануардың сұлулығы 1
мен күші, 1
күші, оның 1
оның бебітшілдігі 1
бебітшілдігі мен 1
мен өзін 1
өзін қорғай 1
қорғай алуы, 1
алуы, түрлерінің 1
түрлерінің ауқымды 1
ауқымды тарау 1
тарау аумағы, 1
аумағы, жыл 1
сайын мүйіздеріне 1
мүйіздеріне бір 1
бір тарам 1
тарам қосылу 1
қосылу және 2
басқа қасиеттері 1
қасиеттері көшпенділердің 1
көшпенділердің бұғыны 1
бұғыны көшпенділік 1
көшпенділік белгісінің 1
белгісінің бірі 1
бірі қылып 1
қылып таңдауының 1
таңдауының себептері. 1
себептері. Жануардың 1
Жануардың тілі 1
тілі жоқ 3
жоқ демесең, 1
демесең, ақылы 1
ақылы көп 1
көп адамнан 1
адамнан артық. 1
артық. Жануарлардағы 1
Жануарлардағы Ж. 1
Ж. саны, 1
саны, пішіні, 1
пішіні, ұзындығы 1
ұзындығы жануарлар 1
жануарлар түріне, 1
түріне, мал 1
мал түлігіне 2
түлігіне байланысты 1
болады. Жануарлардан 2
Жануарлардан бітелерді 1
бітелерді және 1
және дафнияны 1
дафнияны атауға 1
Жануарлардан қоян, 1
қоян, борсық, 2
борсық, тиын, 1
тиын, қабан, 1
қабан, тауешкі, 1
тауешкі, қасқыр, 1
қасқыр, аю 1
аю және 3
және жылан 1
мен құстың 1
құстың түрлерін 1
түрлерін кездестіруге 1
болады. Жануарларда 2
Жануарларда полиплоидтар 1
полиплоидтар көбінесе 1
көбінесе тіршілікке 1
тіршілікке бейімділігі 1
бейімділігі болмайтының 1
болмайтының атап 1
атап көрсеткен 1
жөн. Жануарларда 1
Жануарларда тістің 1
тістің құрылысы, 1
құрылысы, пішіні, 1
пішіні, орналасуы, 1
орналасуы, саны 1
саны (18-ден 1
(18-ден 250-ге 1
250-ге дейін) 1
дейін) әр 1
Жануарларда Тотипотенттік 1
Тотипотенттік қасиет 1
қасиет тек 2
тек ішекқуыстылардың 1
ішекқуыстылардың кейбір 1
кейбір клеткаларына 1
клеткаларына тән. 1
тән. Жануарлар 1
Жануарлар дүниесі 5
дүниесі алуан 1
алуан түрлі. 9
түрлі. Жануарлар 1
дүниесі бай 1
бай емес. 2
емес. Жануарлар 1
де орман 1
орман мен 4
мен дала 2
дала зонасын 1
зонасын мекендейтін 1
мекендейтін жануарлар 2
жануарлар түрлеріне 1
түрлеріне ұқсас. 1
ұқсас. Жануарлар 1
Жануарлар дүниесінен 2
дүниесінен тайгалық 1
тайгалық түрлері 1
түрлері (елік, 1
(елік, марал, 1
марал, бұлан, 1
бұлан, солтүстік 1
солтүстік бұғысы, 1
бұғысы, қоңыр 1
қоңыр аю, 2
аю, қасқыр, 1
қасқыр, тиін, 1
тиін, құндыз, 1
құндыз, тағы 1
басқа) басым. 1
басым. Жануарлар 1
дүниесінен таутеке, 1
таутеке, елік, 1
елік, қасқыр, 1
түлкі, борсық, 1
борсық, қоян, 1
қоян, құстардан 1
құстардан тау 1
тау күркетауығы, 1
күркетауығы, тырна, 1
тырна, бұлдырық, 1
бұлдырық, қырғауыл 1
қырғауыл т.б. 1
т.б. тіршілік 1
етеді. Жануарлар 1
дүниесі өте 2
өте бай: 1
бай: жолбарыс, 1
жолбарыс, қара 1
қара аю, 1
аю, піл 1
піл кездеседі; 1
кездеседі; өзендерінде 1
өзендерінде қолтырауындар 1
қолтырауындар мен 1
мен балықтар 1
балықтар өте 1
көп. Жануарлар 1
өте кедей; 1
кедей; көбіне 1
көбіне жарғанат, 1
жарғанат, бауырымен 1
бауырымен жорғалаушылар, 3
жорғалаушылар, құрлық 1
құрлық моллюскілері 1
моллюскілері кездеседі. 1
кездеседі. Жануарларды 1
Жануарларды қолға 1
қолға үйрету 1
үйрету орталықтары 1
орталықтары да 1
өсімдіктердің пайда 2
болу орталықтары 1
орталықтары тәрізді 1
тәрізді ежелгі 1
ежелгі өркениетті 1
өркениетті аудандарға 1
аудандарға сәйкес 1
келеді. Жануарлардың 1
Жануарлардың аса 1
аса қауiптi 1
қауiптi ауруларына 1
ауруларына сальмонеллез 1
сальмонеллез жатады. 1
жатады. Жануарлардың 1
Жануарлардың бәрі 1
бірдей шиқылдай 1
шиқылдай бере 1
бере ме 1
ме екен? 1
екен? Жануарлардың 1
Жануарлардың жүзуі 1
жүзуі - 1
жануарлардың суда 1
етуге бейімделуінің 1
бейімделуінің бір 1
түрі. Жануарлардың 1
Жануарлардың ішінде 1
тек рута 1
рута шөбін 1
шөбін шайнаған 1
шайнаған ақкіс 1
ақкіс василисктен 1
василисктен қорқпай, 1
қорқпай, құбыжыққа 1
құбыжыққа алдынан 1
алдынан шабуыл 1
шабуыл жасап 1
жасап талай 1
талай алады. 1
алады. Жануарлардың 1
Жануарлардың қозғалуына 1
қозғалуына байланысты 1
байланысты территорияда 1
территорияда орналасуы 1
орналасуы әр 1
әр текті 5
текті болады. 1
болады. Жануарлардың 1
Жануарлардың көне 1
көне атаулары 1
атаулары — 1
— жануарлардың 1
жануарлардың сирек 1
сирек қолданылатын 1
қолданылатын не 1
не ұмытылған 1
ұмытылған атаулары. 1
атаулары. Жануарлардың 1
Жануарлардың өнімділігін 1
өнімділігін арттыруды, 1
арттыруды, тиімді 1
тиімді пайдалануды 2
пайдалануды және 1
және табиғаттағы 1
табиғаттағы қорын 1
қорын сақтауды 1
сақтауды зоология 1
зоология ғылымы 1
оның салалары 4
салалары зерттейді. 1
зерттейді. Жануарлардың 1
Жануарлардың өсіп-өнуі 1
өсіп-өнуі мен 1
мен таралуына 1
таралуына физикалық-географиялық 1
физикалық-географиялық жағдайлардың 1
жағдайлардың әсер 2
ететінін дәлелдеді. 1
дәлелдеді. Жануарлардың 1
Жануарлардың психикалық 1
психикалық қабілеттеріне 1
қабілеттеріне антикалық 1
антикалық дәуірдің 2
дәуірдің ойшылдары 1
ойшылдары назар 1
аударған. Жануарлардың 1
Жануарлардың судан 1
судан құрлыққа 2
құрлыққа тіршілік 1
етуге бейімделуі 1
бейімделуі арқылы 1
арқылы алғаш 1
рет ми 1
қыртысының жеке 1
жеке шоғырлары 1
шоғырлары жорғалаушыларда 1
жорғалаушыларда байқалады. 1
байқалады. Жануарлардың 1
Жануарлардың табиғаттағы 1
табиғаттағы және 2
адам өміріндегі 3
өміріндегі маңызы 1
өте зор: 1
зор: көпшілігі 1
көпшілігі пайдалы 1
табылады. Жануарлардың 1
Жануарлардың тісі 1
тісі тиіп 1
тиіп жарақат 1
алған адамдар, 1
адамдар, жарақаты 1
жарақаты онша 1
онша қауіпті 2
қауіпті болмаса 1
да дәрігерге 1
дәрігерге көрінуі 1
көрінуі тиіс. 1
тиіс. Жануарлардың 1
Жануарлардың ұзақ 1
ұзақ ұйқыға 1
ұйқыға кетуінің 1
кетуінің бірнеше 1
бірнеше себептері 2
себептері бар. 2
бар. Жануарлардың 1
Жануарлардың ұрықтық 1
ұрықтық дамуы 1
дамуы кезеңінде 1
кезеңінде ( 1
( Жануарларды 1
Жануарларды сақтап 1
сақтап қалудың 3
қалудың ең 2
баласының саналы 1
саналы жауапкершілігі, 1
жауапкершілігі, экологиялық 1
экологиялық білімі 1
және мәдениеті. 1
мәдениеті. Жануарлар 1
Жануарлар әртүрлі 1
әртүрлі азықты 1
азықты қорек 1
қорек ететіндіктен 1
ететіндіктен олардың 1
олардың экологиялық 1
экологиялық қуыстары 1
қуыстары ажыратылған. 1
ажыратылған. Жануарлар 1
Жануарлар жасушаларында 1
жасушаларында да 1
да көмірсулар 1
көмірсулар қоры 1
- гликоген. 1
гликоген. Жануарлар 1
Жануарлар жүзуге 1
жүзуге әртүрлі 1
әртүрлі жағдайда 1
жағдайда бейімделген. 1
бейімделген. Жануарлар, 1
Жануарлар, қаһарлы, 1
қаһарлы, кызганыш, 1
кызганыш, кек, 1
кек, және 1
тағы баска 1
баска сезімдерден 1
сезімдерден туады. 1
туады. Жануарлар 1
Жануарлар кез 1
келген жерлерден 1
жерлерден табылады. 1
табылады. Жануарлар 1
Жануарлар мекенінің 1
мекенінің өзгеруі 1
тіршілік жағдайларының 1
жағдайларының ұзақ 1
уақыт өзгеріп 1
өзгеріп отыруына 2
отыруына байланысты. 1
байланысты. Жануарлар 1
Жануарлар мен 3
мен адамдарға 3
адамдарға туысынан 1
туысынан көптеген 1
көптеген рефлекстер 1
рефлекстер беріледі. 1
беріледі. Жануарлар 1
мен адамдар 5
адамдар фосфорды 1
фосфорды өсімдік 1
өсімдік арқылы 1
арқылы қабылдайды. 3
қабылдайды. Жануарлар 1
өсімдіктер ағзасында 2
ағзасында порфирин, 1
порфирин, каротиноид 1
каротиноид Пигменттері 1
Пигменттері көп 1
кездеседі. Жануарлар 2
Жануарлар туралы 1
туралы ертегілердің 2
ертегілердің прозалық 1
прозалық баяндаудан 1
баяндаудан өлеңге 1
өлеңге көшіп 1
көшіп отыратын 1
отыратын үлгілері 1
үлгілері де 5
Жануарлар физиологиясы(грекше 1
физиологиясы(грекше physіs 1
physіs – 1
– табиғи) 1
табиғи) – 1
– жануарлар 1
жануарлар организмінің, 1
организмінің, оның 1
жеке жасушалары, 1
жасушалары, тіндері 1
тіндері мен 2
мен органдарының, 1
органдарының, қызмет 1
қызмет жүйелерінің 1
жүйелерінің тіршілігі 1
тіршілігі туралы 2
ғылым. Жануар 1
Жануар текті 1
текті азықтармен 1
азықтармен қоректенетіндер, 1
қоректенетіндер, жыртқыштық 1
жыртқыштық жолмен 1
жолмен балықтарды 1
балықтарды қорек 1
қорек етеді. 3
етеді. Жанудың 1
Жанудың мұндай 1
мұндай түрін 2
түрін жарылыс 1
жарылыс деп 2
атайды. Жану 1
Жану жылуының 1
жылуының қуаты 1
қуаты 8,5 1
8,5 мың 1
мың ккал/кг. 1
ккал/кг. Жанушы 1
Жанушы камераны 1
камераны есептеу 1
есептеу үшін, 1
үшін, камераға 1
камераға түсетін 1
түсетін және 2
одан шығатын, 1
шығатын, қажетті 1
қажетті ауаның 1
ауаның санды 1
санды мөлшері, 1
мөлшері, оның 1
оның қысымы 1
мен температурасы, 2
температурасы, алдын 1
белгілі болуы 2
тиіс. Жанұя, 1
Жанұя, достық 1
достық және 2
үй қажет 1
ететін балалар 1
балалар үйіндегі 1
үйіндегі балаларды 1
балаларды әлеуметтендіру. 1
әлеуметтендіру. Жанұя 1
Жанұя құрамына 1
құрамына Reader 1
Reader (бұрынғы 1
(бұрынғы Acrobat 2
Acrobat Reader), 1
Reader), Acrobat 1
Acrobat (бұрынғы 1
Acrobat Exchange) 1
Exchange) және 1
және Acrobat.com 1
Acrobat.com кіреді. 1
кіреді. Жанұясымен 1
Жанұясымен бірге, 1
бірге, ата-анасы 1
ата-анасы және 1
және інісімен, 1
інісімен, Мия 1
Мия автомобиль 1
автомобиль апатына 1
апатына түсіп, 1
түсіп, тірі 1
қалады. Жаншылу 1
Жаншылу көбінесе 1
көбінесе екінші 1
екінші түйірдің 1
түйірдің ерігіштігіне 1
ерігіштігіне байланысты. 1
байланысты. Жаны 1
Жаны жомарт, 1
жомарт, қолы 1
ашық, мейірлі. 1
мейірлі. Жаны 1
Жаны қыл 1
қыл үстінде 1
үстінде тұрса 1
да, Кеңес 1
Кеңес елі 2
елі үшін 1
қызмет етті» 1
етті» деседі. 1
деседі. «Жаңылтпаш 1
«Жаңылтпаш деген 1
деген аты 2
аты жаңылтудан 1
жаңылтудан шыққан. 1
шыққан. Жаңылтпаш 1
Жаңылтпаш – 1
– қай 1
қай халық 1
халық фольклорында 1
фольклорында болмасын 1
болмасын кең 1
таралған жанрлық 1
жанрлық түр. 1
түр. Жаңылтпаш 1
Жаңылтпаш мазмұнында 1
мазмұнында халық 1
халық өмiрiнiң 1
өмiрiнiң түрлi 1
түрлi қырларын 1
қырларын таныстыратын 1
таныстыратын танымдық 1
танымдық детальдармен 1
детальдармен қатар, 1
қатар, балаларды 1
балаларды тағылымдық 1
тағылымдық өнегеге 1
өнегеге баулитын 1
баулитын ғибраттық 1
ғибраттық сарындар 1
сарындар да 2
да мол 2
мол кездеседi. 1
кездеседi. Жанына 1
Жанына барсаң 1
барсаң қауқары 1
қауқары ұлтарақтай 1
ұлтарақтай кән 1
кән болады 1
болады дегендей, 1
дегендей, Жетес 1
Жетес атың 1
атың жер 1
жер жарады, 1
жарады, мына 1
мына тұрпатың 1
тұрпатың жұдырықтай 1
жұдырықтай ғой, 1
ғой, бұл 1
бұл қалай? 1
қалай? Жанына 1
Жанына батқан 1
батқан ауруға 1
ауруға қарамастан, 1
қарамастан, намысқой 1
намысқой жігіт 1
жігіт Австралия 1
Австралия өкілі 1
өкілі Ильсовты 1
Ильсовты атойлап 1
атойлап жеңіп, 1
айналымға жолдама 1
жолдама алады. 3
алады. Жанына 1
Жанына жақан 1
жақан келген 1
келген қорегі 1
қорегі балықтың 1
балықтың аузына 2
аузына қалай 1
қалай түскенін 2
түскенін сезбей 1
сезбей қалады, 1
қалады, қорегін 1
қорегін ұстарды 1
ұстарды алабалық 1
алабалық өте 1
тез қимыл 1
қимыл жасайды. 1
жасайды. Жанына 1
Жанына жан 1
жан қалта, 1
қалта, төсіне 1
төсіне төс 1
төс қалта 1
қалта салдырып 1
салдырып алсын 1
алсын депті. 1
депті. Жанынан 1
Жанынан aвтомобиль 1
aвтомобиль жолы 1
өтеді. Жанынан 1
Жанынан Босаға 1
Босаға – 1
– Ақдала 1
Ақдала қара 1
қара жолы 1
өтеді. Жанындағы 2
Жанындағы көптеген 1
көптеген сұлтандар 1
мен әмірлер 1
әмірлер оның 1
оның орынсыз 1
орынсыз қаталдығына 1
қаталдығына төзбей 1
төзбей Құбылай 1
Құбылай жағына 1
жағына өтеді. 1
Жанындағы Құлақсор, 1
Құлақсор, Осолодочное 1
Осолодочное көлдерімен 1
көлдерімен тармақтар 1
жатыр. Жанында 1
Жанында үлкен 1
тоған бар. 1
бар. Жаныңды 1
Жаныңды алсын 1
алсын бүгін 1
бүгін баурап 1
баурап өлең. 1
өлең. Жанының 1
Жанының қиналысын 1
қиналысын ол 1
ол роман 1
роман жазу 1
арқылы шығаруға 1
шығаруға тырысады. 1
тырысады. Жаныс-Қапал 1
Жаныс-Қапал ауылы 1
ауылы (қазіргі 2
(қазіргі Шарафкент))– 1
Шарафкент))– техника 1
техника ғылым 2
ғылым доктары 1
доктары (2003). 1
(2003). Жапқыш-ол 1
Жапқыш-ол құрылған 1
құрылған ортадан 1
ортадан алынған 1
алынған кейбір 1
кейбір айнымалы 1
айнымалы мәндерімен 1
мәндерімен бірге 1
бірге кіші 1
кіші бағдарлама. 1
бағдарлама. Жапон, 1
Жапон, ағылшын, 1
ағылшын, француз 1
неміс тілдерін 3
тілдерін еркін 1
еркін меңгерген. 1
меңгерген. Жапон 1
Жапон делегациясының 1
делегациясының уәкілі: 1
уәкілі: «Сіздер 1
«Сіздер бәрібір 1
бәрібір біздің 1
біздің келісімді 1
келісімді жерге 1
жерге көмдіңіздер» 1
көмдіңіздер» - 1
деген жауап 1
жауап қайтарды. 1
қайтарды. Жапондық 1
Жапондық басым 1
басым телекоммуникациялық 1
телекоммуникациялық компания 1
компания ретінде 1
ретінде NEC 1
NEC ұялы 1
ұялы телефон, 2
телефон, талшықтық-оптикалық 1
талшықтық-оптикалық желілер, 1
желілер, телефон 1
телефон коммутаторларының 1
коммутаторларының жеке 1
жеке бөлімшелерін, 1
бөлімшелерін, байланыстың 1
байланыстың қысқатолқынды, 1
қысқатолқынды, сандық 1
және серіктес 1
серіктес жүйелерін 1
жүйелерін әзірлеуге 1
әзірлеуге өз 1
қосты. Жапондық 1
Жапондық емес, 1
емес, жапондық 1
жапондық Parliament 1
Parliament шылымын 1
шылымын тартады 1
тартады (14) 1
(14) шарты, 1
шарты, яғни 1
екінші үйде 1
үйде украиндық 1
украиндық және 2
ол шәй 1
шәй ішуді 1
ішуді ұнатады 1
ұнатады (5) 1
(5) шарты. 2
шарты. Жапондық 1
Жапондық киттің 1
киттің қытайлықтан 1
қытайлықтан айырмашылығы 1
айырмашылығы жапондық 1
жапондық кит 1
кит жылғы 1
жылғы солтүстік 1
солтүстік атлант 1
атлант тегіс 1
тегіс киті, 1
киті, бірақ 1
ол сәл 1
сәл үлкенірек 1
үлкенірек және 1
және жетуі 1
жетуі мүмкін 3
мүмкін 18,5 1
18,5 м. 1
м. Ұрғашылары, 1
Ұрғашылары, әдетте, 1
әдетте, бірнеше 1
ірі еркек. 1
еркек. Жапондық 1
Жапондық команда 1
команда сол 2
жерде 2006 1
бері бақылау 1
бақылау жұмыстарын 1
жүргізіп келеді 1
2012 жылға 3
100 шақты 2
шақты жаңа 2
жаңа геоглиф 1
геоглиф тапты. 1
тапты. Жапондық 1
Жапондық энцефалит 1
энцефалит дегеніміз-вирусты 1
дегеніміз-вирусты трансмиссивті 1
трансмиссивті эпидемиялық 1
эпидемиялық ауру, 1
ауру, дамуы 1
өтеді. Жапондық 1
Жапондық энцефалитты 1
энцефалитты анықтау 1
үшін клиникасы, 1
клиникасы, эпидемиологиясы 1
эпидемиологиясы және 1
және лабороториялық 1
лабороториялық көрінісі 1
көрінісі керек. 1
керек. Жапон 1
Жапон әдебиеті 1
тарихының алты 1
алты томдық 1
томдық кітабының 1
кітабының авторы. 2
авторы. Жапон 1
Жапон елінде 1
елінде 31 1
31 жасар 1
жасар Эномото 1
Эномото флот 1
флот басшысының 1
басшысының орынбасары 3
орынбасары дәрежесін 1
дәрежесін иеленген. 1
иеленген. Жапон 1
Жапон елінің 1
елінің отарлау 1
отарлау саясаты 1
саясаты кезінде 1
кезінде кәріс 1
кәріс музыкасы 3
музыкасы іс 1
жүзінде жойылған, 1
жойылған, бірақ 1
бірақ соғыстан 1
кейін патриоттық 1
әндері қайта 1
қайта жандана 1
бастады. Жапония- 1
Жапония- Азия 1
Азия континентінің 1
континентінің шығыс 1
жағалауында солтүстіктен 1
жатқан архипелагта 1
архипелагта орналасқан 1
орналасқан ел, 1
ел, астанасы-Токио 1
астанасы-Токио қаласы. 1
қаласы. Жапония 1
Жапония барлық 1
отарларынан айырылып, 1
айырылып, ел 1
экономикасы аса 1
қалды. Жапониядағы 1
Жапониядағы бейресми 1
бейресми атауы 1
атауы «Рэй-сэн» 1
«Рэй-сэн» немесе 1
немесе «Зеро-сэн» 1
«Зеро-сэн» («рэй» 1
(«рэй» — 1
— «нөл», 1
«нөл», «сэн» 1
«сэн» «сэнтоки» 1
«сэнтоки» сөзінен 1
сөзінен — 1
— «жойғыш»); 1
«жойғыш»); АҚШ 1
АҚШ әскері 1
оның жақтастары 1
жақтастары қойған 1
аты — 5
— «Зик» 1
«Зик» (Zeke), 1
(Zeke), ұшқыштар 1
ұшқыштар болса 1
болса жай 1
ғана «Зеро» 1
«Зеро» (Zero) 1
(Zero) деп 1
атаған. Жапониядағы 1
Жапониядағы тоқыма 1
тоқыма өндірісінің 1
өндірісінің орталығы 1
орталығы мен 5
аулайтын ауларды 1
ауларды өндіруге 1
мамандандырылған қала. 1
қала. Жапонияда 1
Жапонияда концерттен 1
концерттен кейін, 1
оған былай 2
жазды: «Мен 1
оны неге 1
неге істегенімді 1
істегенімді білмеймін,сені 1
білмеймін,сені дереу 1
дереу аяп 1
аяп кеттім, 1
кеттім, бірақ 1
бірақ көгерген 1
көгерген жерлерің 1
жерлерің тез 1
тез жазылады 1
жазылады деп 1
деп үміттенемін». 1
үміттенемін». Жапонияда 1
Жапонияда " 1
" Нан 1
Нан дүкеніне 1
дүкеніне кезекті 1
кезекті жорық" 1
жорық" атты 1
көрді. Жапонияда 1
Жапонияда өнімнің 1
өнімнің сапалылығы 1
сапалылығы жолындағы 1
күреске жұмысшыларды 1
жұмысшыларды кеңінен 1
кеңінен тарту 1
тарту мақсатында 4
мақсатында арнайы 1
арнайы «сапа 1
«сапа үйірмелері» 1
үйірмелері» ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Жапонияда 1
Жапонияда өскен 1
өскен Куросаваға 1
Куросаваға жастық 1
жастық жылдары 1
жылдары үнсіз 1
үнсіз фильмдер 2
фильмдер әсер 1
етіп, оның 2
оның өмірірінің 1
өмірірінің аяғына 1
дейін әсер 1
әсер қалдырды. 2
қалдырды. Жапонияда 1
Жапонияда ұлттық 1
ұлттық қолөнердің 1
қолөнердің сан 1
сан түрі, 1
түрі, қыш 1
қыш құмыра, 1
құмыра, керамика 1
керамика жасау, 1
жасау, ағашқа 2
ағашқа ою-өрнек 3
ою-өрнек салу, 2
салу, бамбуктен 2
бамбуктен себет 2
себет тоқу, 2
тоқу, зергерлік 2
зергерлік пен 1
пен сәулет 1
өнері дамыған. 1
дамыған. Жапония 1
Жапония делегациясы 1
делегациясы бұл 1
бұл келісімнің 1
келісімнің жойылуына 1
жойылуына қарсы 1
қарсы тұрды. 5
тұрды. Жапония 1
Жапония коммунистік 3
партиясы (ЖКП) 1
(ЖКП) ( 1
– Жапония 1
коммунистік партиясының 1
партиясының Бағдарламасын 1
Бағдарламасын қабылдау 1
оны пағыз 1
пағыз маркстік 1
маркстік – 1
– лениндік 1
лениндік партияға 1
партияға айналдыру 2
айналдыру жолындағы 1
күресте партия 1
партия 1923 1
1923 – 1
– 1927 1
1927 жылдары 1
жылдары жойымпаздық 1
жойымпаздық бағытты 1
бағытты және 1
және солшыл 2
солшыл оппортунистік 1
оппортунистік бағытты 1
бағытты жеңіп 1
шықты. Жапония 1
партиясы ның 1
ның Құрылтай 1
Құрылтай съезі 1
съезі партияның 1
партияның күнделікті 1
күнделікті жұмысы 1
жұмысы бағдарламасын, 1
бағдарламасын, уақытша 1
уақытша жарғысын 1
жарғысын және 1
және Коминтернге 1
Коминтернге кіру 1
кіру туралы 1
қабылдады. Жапония 1
Жапония - 1
- конституциялық 1
монархия. Жапония 1
Қытай тікелей 1
тікелей балқытуға 1
балқытуға немесе 1
немесе қатты 3
қатты қалдықтарды 1
қалдықтарды қайнату 1
қайнату қабатында 1
қабатында жағуға 1
жағуға негізделген 1
бірнеше зауыттар 1
зауыттар салды. 1
салды. Жапонияның 1
Жапонияның басқа 1
басқа елдермен 4
елдермен қатынасын 1
қатынасын осылай 1
осылай жасанды 1
жасанды түрде 6
түрде үзіп 1
тастау екі 1
бойы сақталды. 1
сақталды. Жапонияның 1
Жапонияның ғылыми-көпшілік 1
ғылыми-көпшілік және 2
және мультипликациялық 2
мультипликациялық фильмдері 1
фильмдері де 1
табысқа жеткен. 1
жеткен. Жапонияның 1
Жапонияның қазіргі 1
қазіргі музыкасын 1
музыкасын шартты 1
түрде дәстүрлі, 1
дәстүрлі, ұлттық 1
батыс мектебі 1
мектебі деп 2
3 бағытқа 1
бағытқа бөледі. 1
бөледі. Жапония 1
Жапония үкіметі 1
үкіметі бұл 3
бұл талапты 3
талапты кабылдамады. 1
кабылдамады. Жапон 1
Жапон тілі 1
тілі оңаша 1
оңаша тіл 1
тіл ( 1
( изолированный) 1
изолированный) ретінде 1
қарастырылады. Жапон 1
Жапон үкіметі 1
бұл жанжалдың 1
жанжалдың қарымтасын 1
қарымтасын Кореяны 1
Кореяны теңсіздік 1
теңсіздік бітім 1
бітім шартымен 1
шартымен қайтаруды 1
қайтаруды жөн 1
жөн санады. 1
санады. Жаппай 1
Жаппай 42-72 1
42-72 сағат 1
сағат аралығында 3
аралығында шығады. 1
шығады. Жаппай 1
Жаппай аштық 1
аштық жылдары 1
жылдары бір 2
бір миллионнан 2
астам қазақ 1
қазақ республикадан 1
тыс елдерге 2
елдерге қоныс 1
болды. Жаппай 1
Жаппай дамыған 1
дамыған кезеңінде 2
кезеңінде (19 1
(19 ғасырдан 1
ғасырдан кейін) 1
кейін) қазақтардың 1
қазақтардың үй 1
үй жиһаздарын 2
жиһаздарын әшекейлеуге 1
әшекейлеуге кең 1
көлемде қолданған 1
қолданған ою-өрнектерді, 1
ою-өрнектерді, негізінен: 1
негізінен: зооморфтық, 1
зооморфтық, өсімдік 1
өсімдік сипатты, 1
сипатты, геометриялық, 1
геометриялық, космогониялық 1
космогониялық түрлерге 1
түрлерге жіктеуге 1
жіктеуге болады. 2
болады. Жаппай 1
Жаппай жою 2
жою қарулары 1
қарулары (химиялық, 1
(химиялық, биологиялық, 1
биологиялық, ядролық) 1
ядролық) және 1
т.б. қарулар. 1
қарулар. Жаппай 1
қаруы — 1
— жаппай 2
жаппай шығынға 1
шығынға ұшырату 1
ұшырату немесе 1
немесе қирату 1
қирату үшін 1
қолданылатын жою 1
жою қабілеті 1
жоғары қару. 1
қару. Жаппай 1
Жаппай закымдаудын 1
закымдаудын қазіргі 1
заманғы құралдарына 1
құралдарына ядролык 1
ядролык (Жаппай 1
(Жаппай жою 1
жою қаруының 1
қаруының негізгі 1
негізгі түрі), 1
түрі), химиялык 1
химиялык және 1
және бактериологиялық 1
бактериологиялық (биологиялық) 1
(биологиялық) кару 1
кару жатады. 1
жатады. Жаппай 1
Жаппай құю 1
құю тек 1
тек сүзу 1
сүзу алаңдарында 1
алаңдарында пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Жаппай 1
Жаппай эмиграцияның 1
эмиграцияның (әсіресе 1
(әсіресе 19 1
ғасырдың 2-жартысында) 1
2-жартысында) нәтижесінде 1
нәтижесінде шетелдерде 1
шетелдерде ирландықтардың 1
ирландықтардың саны 1
саны күрт 7
күрт өсті. 5
өсті. Жаппарқұлда 1
Жаппарқұлда жан 1
жан бар 1
ма, бүкіл 1
бүкіл елді 2
аузына каратып 1
каратып жүрген 1
жүрген Төле 1
Төле бидей 1
бидей кісі 1
кісі солай 1
деп қолқа 1
қолқа салып 1
салып отырған 2
отырған соң. 1
соң. Жаппы 1
Жаппы апғанда, 1
апғанда, Әуезов 1
зерттеу пікірлеріңде 1
пікірлеріңде орыстың 1
орыстың «Дидактика 1
«Дидактика басталған 1
басталған жерден 1
жерден көркем 1
шығарма аяқталады» 1
аяқталады» деген 1
деген қанатты 2
қанатты сөзін 1
сөзін ұстын 1
ұстын ретінде 1
ретінде ұстанатыны 1
ұстанатыны анық 1
анық байқапады. 1
байқапады. Жапсарлық 1
Жапсарлық метаморфтанудың 1
метаморфтанудың дәрежесі 1
дәрежесі магманың 1
магманың температурасына, 1
температурасына, көлеміне, 1
көлеміне, оны 1
қоршаған жыныстардың 1
жыныстардың құрамына, 1
құрамына, құрылымына, 1
құрылымына, нақышына, 1
нақышына, жатыс 1
жатыс жағдайына 1
болады. Жапсар-термалық 1
Жапсар-термалық Метаморфтық 1
Метаморфтық тау 1
жыныстары интрузиялардың 1
интрузиялардың сыртында 1
сыртында жылудың 1
жылудың әсерінен 1
әсерінен қалыптасады. 1
қалыптасады. Жапсырма 1
Жапсырма қалталар 1
қалталар қарапайым 1
қарапайым тік 1
тік қалта, 1
қалта, қиғаш 1
қиғаш қалта, 1
қалта, қақпақты 1
қақпақты (клапанды) 1
(клапанды) болып 1
де, олар 4
олар әдіптелген 1
әдіптелген тілікті, 1
тілікті, бүрмелі, 1
бүрмелі, оюлы 1
оюлы және 1
және сырып 1
сырып тігіледі. 1
тігіледі. Жапырағы 1
Жапырағы да 1
да қызғалдақтың 1
қызғалдақтың сыртқы 1
сыртқы пішініне 2
пішініне ұқсас. 1
ұқсас. Жапырағы 1
Жапырағы екі 2
екі түрлі: 5
түрлі: су 1
асты жапырақтары, 2
жапырақтары, шаш 2
шаш тәрізді 2
тәрізді бөліктерге 2
бөліктерге тілімденген; 2
тілімденген; су 2
су үсті 3
үсті жапырақтары 2
жапырақтары ромб 3
тәрізді, қалемшелерінің 2
қалемшелерінің ұзындықтарының 2
ұзындықтарының әр 2
түрлі болуына 3
байланысты өрнек 2
өрнек тәрізді 2
тәрізді орналасқан. 2
орналасқан. Жапырағы 5
екі түрлі:су 1
түрлі:су асты 1
Жапырағы етжеңді, 1
етжеңді, ұсақ 1
ұсақ ақ 1
түсті, гүлі 1
гүлі хош 1
иісті келеді. 2
келеді. Жапырағы 2
Жапырағы және 1
жас сабақтарын 1
сабақтарын жабайы 1
жануарлары азық 1
азық етеді. 2
етеді. Жапырағы 1
Жапырағы жұмсақ, 1
жұмсақ, оның 1
жағы тықыр, 1
тықыр, төменгі 2
жағы түкті. 1
түкті. Жапырағы 1
Жапырағы ірі, 1
ірі, сопақтау 1
сопақтау болып 1
келген, қауырсын 1
қауырсын тәрізденіп 1
тәрізденіп екі 2
рет тілімденген. 1
тілімденген. Жапырағы 2
Жапырағы - 1
- ірі, 1
ірі, тақтасының 1
тақтасының жиегі 1
жиегі 5 1
5 салалы 1
салалы тілімделген 1
тілімделген жай 1
жай жапырақ. 1
жапырақ. Жапырағы 1
Жапырағы қарама-қарсы 1
қарама-қарсы орналасқан, 3
орналасқан, бүтін 1
бүтін жиекгі. 1
жиекгі. Жапырағы 1
Жапырағы қауырсын 1
қауырсын салалы, 1
салалы, шоқтанып 1
шоқтанып орналасқан, 1
орналасқан, қосалқы 1
қосалқы жапырақшасы 1
жапырақшасы тікенді. 1
тікенді. Жапырағы 1
Жапырағы қияқсекілді 1
қияқсекілді бірден 1
бірден тамырдан 1
тамырдан шығады. 1
шығады. Жапырағы 1
Жапырағы күрделі, 1
күрделі, тақ 1
тақ қауырсынды, 1
қауырсынды, әдетте 1
әдетте 2-3-тен 1
2-3-тен жұптасқан 1
жұптасқан көлемді 1
көлемді эллипс 1
эллипс тәрізді, 2
тәрізді, жиегі 2
жиегі ара 1
ара тісті, 3
тісті, ал 1
астыңғы жағын 1
жағын қою 1
жұмсақ түк 3
басқан. Жапырағы 1
Жапырағы қысқа, 1
қысқа, қынап 1
қынап сияқты, 1
сияқты, қарамақарсы 1
қарамақарсы орналасқан. 1
Жапырағы мен 3
мен гүлінде 2
гүлінде 0,5% 1
0,5% эфир 1
эфир майы 6
майы бар. 5
бар. Жапырағы 1
мен гүлі 2
гүлі тәтті 1
тәтті шырынды 1
шырынды келеді. 1
мен тұқымында 1
тұқымында 20,8 1
20,8 – 1
– 35,3% 1
35,3% протеин, 1
протеин, 4,3 1
4,3 – 2
– 8,2% 1
8,2% май, 1
май, 12,5 1
12,5 – 1
– 16,3% 1
16,3% клетчатка 1
клетчатка бар. 1
бар. Жапырағының 2
Жапырағының жиегі 1
жиегі ирек, 1
ирек, кесік 1
кесік және 1
және түзу 3
түзу түрлері 1
Жапырағының сабақтары 1
сабақтары кеңейіп, 1
кеңейіп, қабықты 1
қабықты қынапқа 1
қынапқа айналған, 1
айналған, ал 1
ал тақталары 1
тақталары бірнеше 1
жерден қандауыр 1
тәрізді үшкір 2
үшкір бөліктерге 1
бөліктерге бөліиген(ұзындығы 1
бөліиген(ұзындығы 0,5-1 1
0,5-1 см 1
см ). 1
). Жапырағының 1
Жапырағының сағақтары 1
сағақтары жапырақшаларымен 1
жапырақшаларымен бірдей, 1
бірдей, ұшы 1
ұшы тікенекті, 1
тікенекті, қосалқы 1
қосалқы жапырақтары 1
жапырақтары үшкір, 1
үшкір, ұсақ, 1
ұсақ, көбінесе 1
көбінесе қурап 1
қурап түсіп 1
қалады. Жапырағының 1
Жапырағының ұзындығы 2
ұзындығы 0,6 1
0,6 – 2
– 2,5 2
2,5 см, 3
ені 0,3 2
0,3 – 4
– 1,2 3
1,2 см, 1
см, түкті 1
кейде түксіз 1
болады. Жапырағының 1
ұзындығы 7-10 1
7-10 см, 1
ені 3-6 1
3-6 см, 1
см, жиегі 1
жиегі тілімді, 1
тілімді, тығыз, 1
тығыз, қызғылт, 1
қызғылт, астыңғы 1
астыңғы беті 2
беті түкті. 1
түкті. Жапырағының 1
Жапырағының шырыны 1
шырыны қарақұрттың 1
қарақұрттың шаққанына, 1
шаққанына, тіс 1
тіс ауруына, 1
ауруына, ауыз 1
қуысы уылғанда 1
уылғанда көмектеседі. 1
көмектеседі. Жапырағы 1
Жапырағы сопақша 1
сопақша келген, 1
келген, едәуір 1
едәуір қалың, 1
қалың, кезектесе 1
кезектесе орналасқан. 3
Жапырағы су 1
бетінде қалқып 1
қалқып не 1
не су 1
су ішінде 2
өсіп тұрады. 1
тұрады. Жапырағы 1
Жапырағы түскен 1
кезде бұтақтары 1
бұтақтары сидиып, 1
сидиып, тамыры 1
тамыры жоғары 1
жоғары қарап 1
қарап тұрғандай 1
тұрғандай болып 1
болып байқалады. 2
байқалады. Жапырағы 1
Жапырағы (ұзындығы 1
5 см, 1
ені 0,5 1
0,5 — 1
1,5 см) 1
см) сабаққа 1
сабаққа кезек 1
кезек орналасқан. 1
Жапырағы ұзынша 1
не сопақша 2
келген қандауыр 1
қандауыр пішінді, 1
пішінді, шеті 1
шеті иректелген. 1
иректелген. Жапырағы 1
Жапырағы ұсақ, 1
ұсақ, олар 1
рет қанатша 1
қанатша тілімденген. 1
Жапырағы шабдалдікі 1
шабдалдікі тәрізді, 1
тәрізді, гүлі 1
гүлі сары 1
сары түстес, 1
түстес, бұтақтарында 1
бұтақтарында әрі 1
әрі ұзын, 3
ұзын, әрі 1
әрі үшкір 2
үшкір тікендері 1
тікендері бар, 1
бар, жеміс 1
жеміс сүйегінін 1
сүйегінін екі 1
бүйірі қабысыңқы 1
қабысыңқы — 1
— күйме 1
күйме тәрізді. 1
тәрізді. Жапыра 1
Жапыра жалпақтау,сопақ,ашық 1
жалпақтау,сопақ,ашық жасыл 1
жасыл түсті,гүлі(9-дан,15-ке 1
түсті,гүлі(9-дан,15-ке дейн 1
дейн ) 1
) әдемі 1
әдемі тостаған 1
тостаған пішіні,хош 1
пішіні,хош иісті 1
иісті болады. 2
болады. Жапырақ 3
Жапырақ алақаны 1
мен қынап 1
қынап аралығында 1
аралығында тілше 1
тілше пайда 1
Жапырақ жара 1
жара бастаған 1
кезде жел 1
тозаңданады. Жапырақ 1
Жапырақ неғұрлым 1
неғұрлым аз 2
олардың бетінің 1
бетінің жалпы 1
ауданы соғұрлым 1
соғұрлым үлкен. 1
үлкен. Жапырақ 1
Жапырақ сабағы 1
сабағы қанатша, 1
қанатша, ұзындығы 1
5 см., 1
см., гүлжапырағы 1
гүлжапырағы гүлсабағынан 1
гүлсабағынан ұзын; 1
ұзын; күлтелері 1
ұзындығы 10-15 1
10-15 мм. 1
мм. Жапырақ 1
Жапырақ тақтасы 1
тақтасы екі 1
екі жіңішке 1
жіңішке бөлікке 1
бөлінген. Жапырақ 1
Жапырақ тақтасының 3
тақтасының жиегін 1
жиегін сирек 1
сирек түктер 1
басқан. Жапырақ 1
тақтасының өңінде 1
өңінде болатын 1
болатын ауа 1
ауа жанаспалы 1
жасушалары сияқты, 1
сияқты, олар 2
олар өң 1
өң жасушаларының 1
жасушаларының бөлінуінен 1
бөлінуінен қабықшалары 1
қабықшалары жұқа, 1
жұқа, жанаспалы 1
жанаспалы жасушалар 1
жасушалар ірі 1
ірі жапырақ 1
жапырақ жүйкелерінің 1
жүйкелерінің ең 1
ең ұшында 2
ұшында жеке-жеке 1
жеке-жеке немесе 1
немесе топтанып 1
топтанып орналасады. 2
орналасады. Жапырақ 1
тақтасының ұзындығы 1
ұзындығы 1,5-6 1
1,5-6 см, 1
ені 0,1-1,5 1
0,1-1,5 см, 1
см, тақтасынан 1
тақтасынан 5-10 1
5-10 есе 1
кіші қысқа 1
қысқа сағағы 1
болады. Жапырақтар 1
Жапырақтар бүтін 1
бүтін жиекті, 1
жиекті, кезектесіп 1
кезектесіп орналасқан. 3
орналасқан. Жапырақтары 5
Жапырақтары 2 1
2 қатардан 1
қатардан өсімдіктің 1
өсімдіктің ұшына 1
ұшына дейін 2
дейін кезектесе 1
Жапырақтары – 1
– ара 1
тісті, кезектесіп 1
Жапырақтары да 1
да ақшыл, 1
ақшыл, иісі 1
иісі формалинді 1
формалинді еске 1
салады. Жапырақтары 1
Жапырақтары әдемі, 1
әдемі, жылтыр, 1
жылтыр, ала, 1
ала, жасыл 1
түсті, сары 2
сары сызықтары 1
сызықтары бар, 1
бар, жүрек 1
жүрек пішінді 1
болады. Жапырақтары 2
Жапырақтары жалпақ, 1
жалпақ, ашық 1
түсті, ені 1
10 мм. 2
мм. Жапырақтары 1
Жапырақтары жалпақ 1
жалпақ қандауыр 1
қандауыр тәрізді, 3
тәрізді, етті. 1
етті. Жапырақтары 1
Жапырақтары жасыл 1
түсті, сопақ 1
сопақ пішінді, 1
пішінді, ұзындығы 2
ұзындығы 40 6
40 см. 1
см. Жапырақтары 1
Жапырақтары жіңішке, 2
жіңішке, қияқ 1
қияқ секілді, 1
секілді, ұзындығы 2
ұзындығы 5-25 1
5-25 см 1
см аралығында. 2
аралығында. Жапырақтары 1
жіңішке, таспа 1
немесе ланцет 1
ланцет тәрізді, 1
тәрізді, масақшалары 1
масақшалары көп, 1
көп, ұзын, 1
ұзын, тығыз 1
тығыз орналасқан, 1
орналасқан, спорангийлі 1
спорангийлі спорофиллалары 1
спорофиллалары бар. 1
бар. Жапырақтары 1
Жапырақтары жүрек 1
жүрек тәрізді, 1
тәрізді, өркенге 1
өркенге қарама-қарсы 2
орналасады. Жапырақтары 3
Жапырақтары қабыршақтармен 1
қабыршақтармен алмастырылған, 1
алмастырылған, тамырының 1
тамырының оймақшасы 1
оймақшасы жоқ, 1
жоқ, ерте 1
ерте өледі, 1
өледі, сабақтарының 1
сабақтарының камбийі, 1
камбийі, ұрығының 1
ұрығының тұқым 1
тұқым жарнағы 1
жарнағы болмайды. 1
болмайды. Жапырақтары 1
Жапырақтары қалың 3
қалың болғандықтан 1
болғандықтан сұрғылт 1
сұрғылт жібек 1
жібек сияқты 1
көрінеді, сабақ 1
сабақ бойындағылары 4
бойындағылары – 1
– қауырсынды 1
қауырсынды тілімденген 1
тілімденген жапырақ 2
жапырақ тақташаларынан 1
тақташаларынан тұрады. 1
тұрады. Жапырақтары 2
қалың салынған, 1
салынған, бұтақтары 1
мен жапырақтары 1
жапырақтары супротивті 1
супротивті орналасқан. 1
қалың түкті 1
түкті болғандықтан 1
болғандықтан бозғылт 1
бозғылт түсті. 1
түсті. Жапырақтары 2
Жапырақтары қанат 1
қанат секілді, 1
ұзындығы 2,5 2
2,5 м. 2
м. Жылыжайларда 1
Жылыжайларда ховея 1
ховея гүл 1
гүл жарып, 2
жарып, жеміс 1
береді. Жапырақтары 1
Жапырақтары қандауыр 1
немесе ұзынша 1
ұзынша келген. 1
келген. Жапырақтары 1
Жапырақтары қарама-қарсы 1
орналасқан, шеті 1
шеті тегіс, 1
тегіс, жемісі 1
жемісі қорапша. 1
қорапша. Жапырақтары 1
Жапырақтары қауырсын 1
тәрізді тілімделген, 2
тілімделген, шеттері 2
шеттері ара 1
ара тісті. 1
тісті. Жапырақтары 1
Жапырақтары кезек 1
кезек орналасқан, 1
орналасқан, үлкен, 1
үлкен, тақ 1
тақ қауырсынтәрізді, 1
қауырсынтәрізді, 9-41жапырақтан, 1
9-41жапырақтан, жағымсыз 1
жағымсыз иісті. 1
иісті. Жапырақтары 1
Жапырақтары көбіне 1
көбіне жүқа, 1
жүқа, кутикула 1
кутикула нашар 1
жетілген болып 1
келеді. Жапырақтары 1
Жапырақтары көлденең 1
көлденең орналасқан 1
орналасқан өсімдіктер 1
өсімдіктер (негізінен 1
(негізінен сциофиттер) 1
сциофиттер) тал 1
тал түстегі 1
түстегі күн 1
сәулесін толық 1
толық пайдаланады. 1
пайдаланады. Жапырақтары 1
Жапырақтары күлгін 1
Жапырақтары қысқа 2
қысқа сағақты, 3
сағақты, тамыр 1
тамыр түбінен 2
түбінен шығады, 2
шығады, сабағы 1
сабағы сияқты 1
сияқты түкті. 1
түкті. Жапырақтары 1
сағақты, ұзындығы 1
10 см-дей, 1
см-дей, эллипс 1
эллипс тәрізді 3
тәрізді болады 1
болады не 1
не дөңгелек, 1
дөңгелек, үшкірлеу 1
үшкірлеу келеді, 1
келеді, 7-12 1
7-12 жүп 1
жүп жапырақшалардан 1
жапырақшалардан тұрады. 2
Жапырақтары мен 1
мен сабағы 1
сабағы болмасын 1
болмасын түрлері 1
кездеседі. Жапырақтарына 1
Жапырақтарына жиірек 1
жиірек су 1
су бүркіп 6
бүркіп ылғалдандырып 1
ылғалдандырып тұрған 1
тұрған дұрыс. 1
дұрыс. Жапырақтарынан 1
Жапырақтарынан және 1
гүл сабақшаларынан 1
сабақшаларынан қант 1
қант ― 1
― инозит 1
инозит табылған. 1
табылған. Жапырақтарына 1
Жапырақтарына су 2
бүркіп тұру 2
тұру қажет. 5
қажет. Жапырақтарына 1
су тигізбей 1
тигізбей суғару 1
керек. Жапырақтарын 1
Жапырақтарын шаң-тозаңнан 1
шаң-тозаңнан тазарту 1
тазарту мақсатында 2
су бүркіп, 3
бүркіп, немесе 1
немесе дымқыл 1
дымқыл матамен 1
матамен сүртіп, 1
сүртіп, тазалығын 1
тазалығын сақтау 1
қажет. Жапырақтарының 1
Жапырақтарының әдемілігіне 1
әдемілігіне бола 1
бола жоғары 1
бағаланады. Жапырақтарының 1
Жапырақтарының ені 1
ені 10—12 1
10—12 см, 1
см, оның 1
оның үстіңгі 1
беті жылтыр 1
жылтыр да, 1
да, астыңғы 1
беті түкті 1
келеді. Жапырақтарының 3
Жапырақтарының жиектері 1
жиектері әр 1
түрлі иректеліп, 1
иректеліп, өркен 1
өркен бойына 3
бойына кезектесіп 1
кезектесіп орналасады. 4
орналасады. Жапырақтарының 1
Жапырақтарының қуысында 1
қуысында екі 1
екі – 2
– үштен 1
үштен орналасқан 1
орналасқан гүлдерінің 1
гүлдерінің түсі 2
түсі көк 2
және көкшілдеу 1
көкшілдеу болады. 1
болады. Жапырақтарының 1
Жапырақтарының пішіні 2
пішіні дөңгелек, 2
дөңгелек, жұмыртқа, 1
жұмыртқа, қандауыр 1
тәрізді (ұзындығы 1
(ұзындығы 4 1
– 9, 1
9, ені 1
4 см). 1
см). Жапырақтарының 1
пішіні жүрек 1
жүрек тәрізді 2
немесе дөңгелек. 1
дөңгелек. Жапырақтарының 1
Жапырақтарының сағағы 1
ұзын болады 1
болады да 4
да қалақай 1
қалақай жапырақтары 1
жапырақтары сияқты 1
сияқты тиген 1
тиген жеріне 1
жеріне күйдіргендей 1
күйдіргендей әсер 1
етеді. Жапырақтарының 1
Жапырақтарының саны 1
саны үшеу, 1
үшеу, төменгілері 1
төменгілері қандауыр, 1
қандауыр, жоғарғылары 1
жоғарғылары таспа 1
таспа сияқты. 1
сияқты. Жапырақтарының 1
Жапырақтарының ұзындығы 3
30 (35) 1
(35) см, 1
15 мм, 1
мм, қалақша 1
қалақша тәрізді 1
шеттері қатты 1
қатты тікенекті 1
тікенекті келеді. 1
4 см 2
см жұп 1
жұп қауырсынды, 1
қауырсынды, гүлі 1
гүлі қызғылт, 1
түсті. Жапырақтарының 1
6 см, 1
3 мм, 1
мм, шет 1
шет жағы 1
жағы бұдырлы, 1
бұдырлы, қынабы 1
қынабы жалпақ, 1
жалпақ, тілшесі 1
тілшесі қысқа, 1
қысқа, кірпікшелі 1
кірпікшелі келеді. 1
Жапырақтарының ұшындағы 1
ұшындағы шырмауық 1
шырмауық мұрттары 1
мұрттары оратылып, 1
оратылып, биікке 1
биікке қарай 2
қарай өсуіне 1
етеді. Жапырақтары 1
Жапырақтары сабағының 1
сабағының түп 2
жағын айнала 1
айнала дегелектеніп 1
дегелектеніп орналасады. 1
Жапырақтары сағақты, 1
сағақты, қауырсын 1
қауырсын салалы 1
салалы екі 1
рет тілімделген, 2
тілімделген, қарама-қарсы 1
қарама-қарсы немесе 1
немесе кезектесе 1
Жапырақтары солмай 1
солмай тұрып 1
тұрып жұлып 1
жұлып тастауға 1
тастауға болмайды, 1
болмайды, жапырақтағы 1
жапырақтағы нәр 1
нәр қайтадан 1
қайтадан тамыртүйнегіне 1
тамыртүйнегіне барады. 1
барады. Жапырақтары 1
Жапырақтары тамыр 1
шығады, қанат 1
қанат тәрізді 5
тәрізді тілімденген. 1
тілімденген. Жапырақтары 1
Жапырақтары таспа 1
таспа пішінді 1
пішінді болғанымен 1
болғанымен тақтасы 1
тақтасы қауырсын 1
тәрізді терең 1
терең ойықталған, 2
ойықталған, ұзын 1
сағақты, сабаққа 1
сабаққа кезектесіп 1
Жапырақтары толық, 1
толық, бармақ 1
бармақ тәрізді, 1
тәрізді, шырынды 1
шырынды жоғарғы 1
жағы имектеу. 1
имектеу. Жапырақтары 1
Жапырақтары ұзын 1
ұзын 30-50 1
30-50 см., 1
см., сүйір, 1
сүйір, жылтыр, 1
жылтыр, түсі 1
қою жасыл. 1
жасыл. Жапырақтары 1
Жапырақтары ұзын, 1
ұзын, жіңішке 2
жіңішке (ені 1
(ені 3—2 1
3—2 мм), 1
мм), өте 1
өте қатты. 1
қатты. Жапырақтары 1
Жапырақтары ұзынша 2
ұзынша немесе 3
немесе жұмыртқа 2
жұмыртқа тәрізді. 1
тәрізді. Жапырақтары 1
жиегі тілімденген; 1
тілімденген; төменгілері 1
төменгілері сағақты, 1
сағақты, жоғарғылары 1
жоғарғылары отырмалы. 1
отырмалы. Жапырақтары 1
Жапырақтары ұзынша, 2
ұзынша, үшкірлеу 1
үшкірлеу келген, 1
келген, қызыл 1
қызыл жолақтарының 1
жолақтарының екі 1
жағы жасыл 1
түсті жолақпен 1
жолақпен көмкерілген. 1
көмкерілген. Жапырақтары 1
ұзынша, шеті 1
шеті тісті, 1
тісті, кейде 1
кейде бүтін. 1
бүтін. Жапырақтары 1
Жапырақтары үлкен, 1
үлкен, 15-30 1
15-30 см 2
Жапырақтары цилиндр 1
тәрізді, көгілдір 1
көгілдір түсті, 2
түсті, тақыр, 1
тақыр, ет-женді. 1
ет-женді. Жапырақтары 1
Жапырақтары шоғырлана 1
шоғырлана орналасады, 1
орналасады, су 1
су бетіндегілері 1
бетіндегілері ұсақ, 1
ұсақ, су 1
су астындағылары 1
астындағылары ұзын 1
ұзын (ұзындығы 1
(ұзындығы 10 2
10 см) 1
см) болады. 1
Жапырақ тәрізді 1
тәрізді алдыңғы 2
алдыңғы аяқтарымен 2
аяқтарымен тыныстайды, 1
тыныстайды, жүзеді 1
қоректік жануарларын 1
жануарларын аулайды. 1
аулайды. Жапырақ 1
Жапырақ түсетін 1
жасыл ағаштар, 1
ағаштар, кейде 1
кейде бұталар, 1
бұталар, басым 1
басым қоңыржай 1
субтропикалық облыстарда 1
облыстарда кеңінен 1
тараған 8 1
8 туыс, 1
туыс, 950 1
950 түрді 1
түрді біріктіреді. 1
біріктіреді. Жапырақты 1
Жапырақты газ, 1
газ, бу 1
бу әсерімен, 1
әсерімен, күн 1
сәулесін не 1
суды жеткіліксіз 1
жеткіліксіз беріп 1
беріп қолдан 1
қолдан да 3
да түсіруге 2
түсіруге болады. 3
болады. Жапырақты 1
Жапырақты және 1
және қылқан 1
жапырақты ірі 1
ірі күлгін 1
күлгін – 1
– қызыл 3
қызыл құлпыратын 1
құлпыратын теңбілдерімен 1
теңбілдерімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Жапырақтың 1
Жапырақтың негізгі 1
негізгі диагностикалық 1
диагностикалық белгілері 1
болып күрделі 1
күрделі немесе 3
жәй жапырақтың 1
жапырақтың тақтасының 1
тақтасының пішіні, 1
пішіні, жапырақтың 1
жапырақтың төменгі, 1
төменгі, ортаңғы 1
төменгі бөліктері, 1
бөліктері, құрғақ 1
құрғақ түрдегі 1
түрдегі түсі 1
түсі болып 2
табылады. Жапырақтың 1
Жапырақтың үстіңгі 1
жағы қанық-жасыл, 1
қанық-жасыл, ал 1
жағы бозғылт-жасыл. 1
бозғылт-жасыл. Жара 1
Жара жазылған 1
жазылған соң 1
соң кескекті 1
кескекті шешіп 1
шешіп алып 1
тастайды. Жарақат 1
Жарақат алған 1
алған адамға 2
адамға жедел 1
жедел дәрігерлік 1
дәрігерлік алғашқы 1
қажет. Жарақат 1
Жарақат ( 1
- жара) 1
жара) - 1
сыртқы әсер 2
ету (механикалық, 1
(механикалық, химиялық, 1
химиялық, электрлік 1
электрлік және 4
т.б.) салдарлары 1
салдарлары тудырған 1
тудырған ағзаның 1
ағзаның зақым 1
зақым алуы; 1
алуы; психикалық 1
психикалық жарақат 1
жарақат — 1
— көңіл-күйдін 1
көңіл-күйдін әсер 1
етуі тудырған 1
тудырған психикалық 1
психикалық зейіннің 1
зейіннің бұзылуы. 1
бұзылуы. Жарақаттанған 1
Жарақаттанған жағдайда 1
жағдайда аққан 1
аққан қанды 1
қанды тоқталу 1
тоқталу шаралары 1
шаралары жасалады. 1
жасалады. Жарақаттанғаннан 1
Жарақаттанғаннан кейін 1
кейін «Совет 1
«Совет әскері» 1
әскері» майдандық 1
майдандық газетінің 1
газетінің редакциясында 3
редакциясында жұмыс 1
істеген. Жарақаттанған 1
Жарақаттанған тін 1
тін өзінен-өзі 1
өзінен-өзі өлі 1
өлі еттеніп, 1
еттеніп, жидіп 1
жидіп түсіп 1
түсіп қалады 1
қалады да 1
да орны 3
орны тыртық 1
тыртық болып 1
болып бітеді. 1
бітеді. Жарақаттар 1
Жарақаттар кезінде 1
кезінде алғашқы 1
көмек көрсету, 2
көрсету, жарақаттар 1
жарақаттар және 1
қан кету. 1
кету. «Жарақаттар 1
«Жарақаттар мазамды 1
мазамды алды, 1
алды, қиын. 1
қиын. Жарақаттың 1
Жарақаттың ауыр 1
ауыр жеңілдігі 1
жеңілдігі (әсіресе 1
(әсіресе басқа, 1
басқа, кеуде 1
кеуде мен 1
мен ішке 1
ішке түскен 1
түскен жарақат 1
жарақат қауіпті) 1
қауіпті) оның 1
жерде екендігіне, 1
екендігіне, үлкен-кішілігіне, 1
үлкен-кішілігіне, сондай-ақ 1
сондай-ақ қаншалықты 1
қаншалықты ластанғанына, 1
ластанғанына, қанның 1
қанның қанша 1
қанша кеткеніне 1
кеткеніне байланысты. 1
байланысты. Жарақаттың 1
Жарақаттың үстін 1
үстін стерильденген 1
стерильденген дәке 1
дәке мен 1
және сутегі 2
сутегі тотығына 1
тотығына немесе 1
немесе спирт 1
спирт кем 1
кем алынған 1
алынған мақтамен 1
мақтамен бастырып, 1
бастырып, жараны 1
жараны мұқият 1
мұқият жуады, 2
жуады, есте 1
жағдай жараға 1
жараға микроб 1
микроб түспеуі 1
түспеуі үшін 1
оны ішінен 1
ішінен сыртына 1
қарай жуу 1
керек. Жарақатына 1
Жарақатына байланысты 1
байланысты бiр 1
бiр жыл 3
жыл спорттан 1
спорттан тыс 1
тыс жүрген 2
жүрген Ильяның 1
Ильяның өзiнiң 1
өзiнiң айтуынша, 1
айтуынша, 99 1
99 пайызға 1
пайызға бұрынғы 1
келген тәрiздi. 1
тәрiздi. Жараланған 1
Жараланған Ариовист 1
Ариовист қалған 1
қалған әскерлерімен 1
әскерлерімен Рейннен 1
Рейннен өтіп, 1
өтіп, Германияға 1
келді, сол 1
болды. Жараланған 1
Жараланған батарея 1
батарея командирінің 1
командирінің орнына 1
орнына басшылық 1
басшылық жасап, 4
жасап, айналдыра 1
айналдыра қорғаныс 1
қорғаныс ұйымдастырды. 1
ұйымдастырды. Жаралар 1
Жаралар саны 1
саны 50-ден 1
50-ден 100-ге 1
100-ге дейін 2
жетеді, 5 1
күн аралығында 2
аралығында ізі 1
ізі қалмай 1
қалмай жазылып 1
жазылып кетеді. 2
кетеді. Жаралы 1
Жаралы болған 1
болған Рукин 1
Рукин өзін 1
өзі атып 1
атып өлтірді. 2
өлтірді. Жаралым 1
Жаралым 1 1
1 де, 1
де, Құдай 1
Құдай дүниені 1
дүниені және 3
ондағы тіршілікті 1
тіршілікті жаратқаны 1
жаратқаны туралы, 1
туралы, адамзат 1
адамзат оның 2
оның соңғы 2
соңғы жаратылысы 1
жаратылысы екені 1
екені айтылады. 1
айтылады. Жаралы 1
Жаралы Чжичжи 1
Тәңірқұт қолға 1
қолға түседі 1
түседі де, 10
де, басы 1
басы кесіліп, 1
кесіліп, императорға 1
императорға жіберіледі. 1
жіберіледі. Жараның 1
Жараның асқазанды 1
асқазанды антральді 1
антральді немесе 1
немесе пилорикалық 1
пилорикалық бөлімінде 1
бөлімінде орналасуы 1
орналасуы кезінде 2
және онекіелі 1
онекіелі ішектің 1
ішектің тыртықты 1
тыртықты өзгерісі 1
өзгерісі болмаса 1
болмаса Бильрот 1
Бильрот 1 1
1 тәсілін 1
тәсілін қолданамыз. 1
қолданамыз. Жараның 1
Жараның тез 1
тез бітуі 1
бітуі адамның 1
жалпы денсаулығына 1
денсаулығына байланысты. 2
байланысты. Жарапазан 1
Жарапазан айтуға 1
айтуға балалардың 1
балалардың қатысуынан 1
қатысуынан жыр 1
жыр құрылысының 1
құрылысының қарапайымдылығы, 1
қарапайымдылығы, жаттауға 1
жаттауға жеңiлдiгi, 1
жеңiлдiгi, мәтін 1
мәтін астарында 1
астарында әсiрелеу 1
әсiрелеу элементтерi 1
элементтерi мен 1
мен жеңiл 1
жеңiл әзiл, 1
әзiл, мысқылдық, 1
мысқылдық, ойындық 1
ойындық элементтердiң 1
элементтердiң жататындығы 1
жататындығы да 1
аз әсер 2
етпеген. Жарапазан 1
Жарапазан айту 1
айту салты 1
салты көпшiлiк 1
көпшiлiк жерлерде, 1
жерлерде, бүгiнге 1
бүгiнге дейiн 2
дейiн сақталған, 1
сақталған, елдiң 1
елдiң кейбiр 1
кейбiр түкпiрлерiнде 1
түкпiрлерiнде бүгiнге 1
дейiн бар 1
оларды айтушылар 1
айтушылар негiзiнен 1
негiзiнен балалар 1
балалар болған. 1
болған. Жарасы 1
Жарасы ластанып, 1
ластанып, зақымданбаса 1
зақымданбаса бір 1
бір аптада 1
аптада жазылып 1
кетеді. Жарасына 1
Жарасына сормақта 1
сормақта тартып, 1
тартып, жақсылап 1
жақсылап байлап 1
байлап береді. 1
береді. Жаратқанның 1
Жаратқанның таңдауы 1
таңдауы өзіне 1
өзіне түссе 1
түссе де 2
де тәуір 1
тәуір адам 1
адам «мен 1
«мен осыған 1
осыған лайықпын 1
лайықпын ба?» 1
ба?» «Жаратушы 1
«Жаратушы қиындықты 1
қиындықты тек 1
тек көтере 1
көтере алатын 1
алатын адамына 1
адамына береді» 1
береді» дейді 1
дейді халқымыз. 1
халқымыз. "Жаратушының 1
"Жаратушының өлімі" 1
өлімі" туралы 1
туралы тосын 1
тосын ой 1
ой жариялап, 1
жариялап, "құндылық 1
"құндылық атаулыны 1
атаулыны қайта 1
қайта таразыдан 1
таразыдан өткізу" 1
өткізу" талабын 1
талабын ұсынды. 1
ұсынды. Жаратушы 1
Жаратушы өлде 1
өлде Заратуштра 1
Заратуштра қалай 1
қалай деді? 1
деді? Жаратылыстану 1
Жаратылыстану ғылымын 1
ғылымын насихаттауға 1
арналған 3 1
3 томдық 2
томдық "Табиғат 1
"Табиғат тарихы", 1
тарихы", "Жақсы 1
"Жақсы оқы" 1
оқы" повесі, 1
повесі, "Сыншыл 1
"Сыншыл көзқарас" 1
көзқарас" кітабы 1
кітабы жарияланды. 1
жарияланды. Жаратылыс 1
Жаратылыс тану 1
техникалық ғылымдар. 1
ғылымдар. Жаратылыс 1
Жаратылыс тіректері 1
тіректері —телескоп 1
—телескоп түсірген 1
түсірген әйгілі 1
әйгілі суреттердің 1
суреттердің бірі. 1
бірі. Жаратылыстың 1
Жаратылыстың тәжірибесіне 1
тәжірибесіне қарасақ 1
қарасақ жыл 1
жыл райында 1
райында нақ 1
нақ бұ 1
бұ секілді 1
секілді дәлдік 1
дәлдік жоқ. 1
жоқ. Жаратын 1
Жаратын қопарғыш 1
қопарғыш заттарға 1
заттарға нитроқосылыстар, 1
нитроқосылыстар, нитраттар, 1
нитраттар, перхлораттар 1
перхлораттар және 1
сұйық оттек 1
оттек негізінде 1
негізінде дайындалған 1
дайындалған қоспалар 1
қоспалар жатады. 1
жатады. “Жарға 1
“Жарға ғашық 1
ғашық болғаныма 1
болғаныма таңданатын 1
таңданатын түк 1
те жоқ. 1
жоқ. Жарғақты 1
Жарғақты шытырманның 1
шытырманның ішінде 1
ішінде лимфа 1
лимфа сұйықтығы 1
сұйықтығы болады. 1
болады. Жарғанаттардың 1
Жарғанаттардың сырт 1
сырт түрі 1
түрі қорқынышты 1
қорқынышты көрінуі 1
мүмкін. Жарғанаттар 1
Жарғанаттар қанатын 1
қанатын жайғанда 1
жайғанда 5 1
сантиметрден 1,5 1
дейін түрлі 3
дене пішінде 1
болады. Жарғылық 1
Жарғылық капиталдың 1
капиталдың мөлшерiн 1
мөлшерiн сенiм 1
сенiм серiктестiгiнiң 1
серiктестiгiнiң толық 1
толық серiктестерi 1
серiктестерi белгiлейдi 1
белгiлейдi және 1
заң құжаттарында 2
құжаттарында белгiленген 2
белгiленген ең 2
ең төменгi 6
төменгi мөлшерден 2
мөлшерден кем 3
керек. Жарғылық 1
Жарғылық капитал, 1
капитал, оның 1
оның қатынасушыларының 1
қатынасушыларының меншікті 1
меншікті қаражаты 1
есебінен ғана 2
ғана құрылуы 1
құрылуы мүмкін. 2
мүмкін. Жарғылық 1
Жарғылық капиталының 1
капиталының 50 1
50 пайызынан 1
пайызынан астамы 1
астамы мемлекетке 1
мемлекетке тиесілі 1
тиесілі ұйымдар 1
ұйымдар сақтық 1
сақтық (қайта 2
(қайта сақтандыру) 3
сақтандыру) ұйымдарының 1
ұйымдарының құрылтайшылары 1
құрылтайшылары және 1
және акционерлері 1
акционерлері бола 1
алмайды. Жарғымен 1
Жарғымен негізгі 1
мақсаттары анықталған. 1
анықталған. Жарғының 1
Жарғының жаңа 1
жаңа редакциясының 1
редакциясының қабылдануына 1
қабылдануына байланысты 1
байланысты «ҰларҮміт» 1
«ҰларҮміт» жинақтаушы 4
жинақтаушы зейнетақы 6
зейнетақы қоры» 3
қоры» жабық 1
жабық акционерлік 4
қоғамы - 2
- «ҰларҮміт» 1
қоры» акционерлік 2
қоғамы болып 3
болып атауын 1
атауын өзгертті. 1
өзгертті. Жарғының 1
Жарғының осы 1
жылы бекітілмеуіне 1
бекітілмеуіне де 1
де себеп 2
болған осы 4
жай болды. 1
болды. «Жарғы» 1
«Жарғы» сөзі 1
сөзі қазақша 1
қазақша әділдік, 1
әділдік, шешім 1
шешім деген 1
ұғымды білдірген. 1
білдірген. Жарғысы 1
Жарғысы күшіне 1
енді. Жарғысын 1
Жарғысын бекітпей, 1
бекітпей, оның 1
кірмей қалды. 1
қалды. Жарғысының 1
Жарғысының 7-бабына 1
7-бабына сәйкес 1
сәйкес "халықаралық 1
"халықаралық бейбітшілік 1
қауіпсіздікті қолдау 1
қолдау шараларын" 1
шараларын" жүзеге 1
үшін 1993 1
ж. Қауіпсіздік 1
Кеңесі бұрынғы 1
бұрынғы Югославия 1
Югославия бойынша 1
бойынша Халықаралық 1
Халықаралық қылмыстық 1
қылмыстық трибунал 1
трибунал құрды. 1
құрды. Жар 1
Жар жар" 1
жар" айтылып 1
айтылып жатқан 2
жас жұбайлар 1
жұбайлар жанындағы 1
жанындағы серіктерімен 1
серіктерімен (қыз 1
(қыз жолдас 1
жолдас және 1
және жігіт 1
жігіт жолдасы) 1
жолдасы) топты 1
топты жарып, 1
жарып, ортадағы 1
ортадағы көрнекті 1
көрнекті жере 1
жере келіп 1
келіп тұрады. 3
тұрады. “Жар-жар” 1
“Жар-жар” сөзі 1
сөзі дағдылы 1
дағдылы қайталанып 1
келіп отыратындықтан 1
отыратындықтан да 1
да өлең 1
өлең осылай 1
осылай аталып 1
кеткен. Жария 1
Жария құқық 1
саласында «тиым 1
«тиым салынбағанның 2
салынбағанның барлығы 2
барлығы рұқсат 2
рұқсат етілген» 3
етілген» деген 3
деген емес, 1
емес, «құқық 1
«құқық соған 1
соған жол 1
жол беретін 2
беретін ғана 1
ғана рұқсат 2
деген қағидат 2
қағидат іске 2
іске асуы 1
асуы тиіс. 1
тиіс. Жарияланған 1
Жарияланған жарғылық 1
қордың 50%-ының 1
50%-ының ақшалай 1
ақшалай түрдегі 1
түрдегі сомасы 1
сомасы сол 1
сол банктің 1
банктің корреспонденттік 1
корреспонденттік шотына 1
шотына түсіріліп, 1
түсіріліп, ал 1
ал материалдық 1
материалдық бағалықтары 1
бағалықтары бірлескен 1
түрде бағалануына 1
бағалануына байланысты 1
байланысты банкті 1
банкті кұрушы 1
кұрушы акционерлердің 1
акционерлердің жалпы 1
жалпы жиналысындағы 1
жиналысындағы акті 1
акті бойынша 1
бойынша қабылданады. 1
қабылданады. Жарияланған 1
Жарияланған кітаптар 1
кітаптар әлемге 1
олар авторға 1
авторға ақша 1
ақша әкелмеді. 1
әкелмеді. Жарияланымдардың 1
Жарияланымдардың авторы 1
және мұнай-газ 1
мұнай-газ кешені 1
кешені бойынша 1
бірқатар стратегиялық 1
стратегиялық жобаны 1
жобаны әзірлеуші: 1
әзірлеуші: 2004-2010 1
2004-2010 жылдардағы 1
жылдардағы ҚР 1
ҚР газ 1
газ саласын 1
саласын дамыту 1
дамыту бағдарламасы. 1
бағдарламасы. Жариялау 1
Жариялау бойынша 1
бойынша топ 2
топ ұстаздар 1
ұстаздар материалды 1
материалды сайтқа 1
сайтқа орналастыру 1
орналастыру үшін 4
5 сағаттан 1
сағаттан кем 2
кем уақыт 1
уақыт жұмсатуға 1
жұмсатуға тырысады. 1
тырысады. Жарқайың 1
Жарқайың ауданында 1
ауданында 24 1
24 орта, 1
орта, 4 1
4 бастауыш 1
2 бала-бақша, 1
бала-бақша, ауданы 1
ауданы аурухана, 1
аурухана, 21 1
21 акушерлік-фельдшерлік 1
акушерлік-фельдшерлік пункт, 1
пункт, 18 1
18 клуб 2
клуб пен 2
үйі, 22 1
22 кітапхана 1
кітапхана бар 1
бар (2000). 1
(2000). Жарқайың 1
Жарқайың ауданындағы 1
ауданындағы елді 1
мекен. Жарқанатқа 1
Жарқанатқа келсек, 1
келсек, мұның 1
мұның тамақ 1
тамақ қылатын 1
қылатын көбелектері 1
көбелектері дағдылы 1
дағдылы раймен 1
раймен көбірек 1
көбірек байланулы. 1
байланулы. Жар 1
Жар қарлығаштан 1
қарлығаштан ерекшелігі 1
- інде 1
інде өмір 1
өмір сүрмейді, 1
сүрмейді, жартастың 1
жартастың тік 1
тік бетіне 1
бетіне бекітіп, 1
бекітіп, сондап 1
сондап ұя 1
ұя жасайды 2
жасайды салындыдағы 1
салындыдағы екі 1
екі - 1
- алты 1
алты теңбілді 1
теңбілді жұмыртқаларды 2
жұмыртқаларды аналығы 4
аналығы он 1
он төрт 4
төрт күнге 1
жуық басып, 1
басып, балапандарын 1
балапандарын аталығымен 1
бірлесіп жиырма 1
бес күнге 3
жуық қоректендіреді. 1
қоректендіреді. Жаркент 1
Жаркент пен 1
пен Верный 1
Верный қалаларында 1
қалаларында тұратын 1
тұратын ұйғырлар 1
ұйғырлар етік 1
етік тігумен, 1
тігумен, темір 1
темір ұсталығымен, 1
ұсталығымен, зергерлікпен, 1
зергерлікпен, сабын 1
сабын қайнатумен, 1
қайнатумен, т.б. 1
т.б. әр 2
түрлі кәсіптермен 1
кәсіптермен айналысты. 1
айналысты. Жаркентте 1
Жаркентте Ә. 1
атындағы көркемсурет 1
көркемсурет музейі 1
музейі ашылса, 1
ашылса, Чижин 1
Чижин ауылында 1
ауылында Ә. 1
саябақ ашылды. 1
ашылды. Жаркент 1
Жаркент уезінде 1
уезінде Албан 1
Албан руының 2
руының көп 1
көп атасы 1
атасы шашыраңқы 1
шашыраңқы орналасқан. 1
орналасқан. Жаркөл 1
Жаркөл қонысы 1
қонысы — 2
сақталған қоныс 2
қоныс орны. 2
орны. Жарқынбике 1
Жарқынбике Науайқызы 1
Науайқызы Сүлейменова 1
Сүлейменова (26. 1
(26. 12. 1
12. 1963 1
облысы, Қазалы 1
Қазалы ауданы) 1
ауданы) — 2
— Жарқын 1
Жарқын құн 1
құн – 1
– (дәстүрлік 1
(дәстүрлік заң). 1
заң). Жарлы 1
Жарлы ауылы 1
ауылы Қызыләскер 1
Қызыләскер және 1
және Қарабұлақ 1
Қарабұлақ деген 1
екі ауылдан 1
ауылдан тұрады. 1
тұрады. Жарлы 1
Жарлы баласы 1
баласы Үсен 1
Үсен – 1
тұрмыстың ауыртпалығын 1
ауыртпалығын көре 1
көре жүріп, 1
жүріп, ысылған 1
ысылған еңбек 1
еңбек адамы. 1
адамы. Жарлығымен 1
Жарлығымен ақалтеке 1
ақалтеке тұқымының 1
тұқымының жойылу 1
жойылу қауіпінің 1
қауіпінің алдын 2
мақсатында «Түркменаттары» 1
«Түркменаттары» мемлекеттік 1
мемлекеттік бірлестігі 2
бірлестігі құрылған. 1
құрылған. Жарлығымен 1
Жарлығымен Жанар 1
Жанар Сейдахметқызы 1
Сейдахметқызы Айтжанова 1
Айтжанова Қазақстан 1
Республикасының Экономикалық 1
Экономикалық интеграция 1
интеграция істері 1
жөніндегі министрі 1
тағайындалды. Жарлығымен 1
Жарлығымен күшіне 1
күшіне енген. 1
енген. Жарлық 1
Жарлық — 1
— мемлекет 2
басшысының қабылдайтын 1
қабылдайтын құқықтық 1
құқықтық актісі. 1
актісі. Жарма 1
Жарма ауданында 1
ауданында драма 1
драма үйірмесін 1
үйірмесін құрып, 1
құрып, 1972 1
жылы «Халық 1
«Халық театры» 1
театры» атағын 1
атағын қорғаған. 1
қорғаған. Жарма 1
Жарма дайындау:күріш, 1
дайындау:күріш, тары 1
тары немесе 1
немесе арпа 1
арпа жармасын 2
жармасын мұқият 1
жуады, қайнаған 1
су құяды, 1
құяды, 5—6 1
соң суын 1
суын төгіп, 1
төгіп, салқын 1
сумен шаю 1
шаю керек, 1
керек, арпа 1
жармасын рецепте 1
етіп дайындаған 1
дайындаған жөн. 1
жөн. Жарма 1
Жарма - 1
әйгілі ақындар 2
ақындар мен 9
мен әншілер 1
әншілер елі. 1
елі. Жармакөлдің 1
Жармакөлдің жағалауы 1
жағалауы шабындық 1
және жайылым 2
пайдаланылады. Жарма 1
Жарма құдықтың 1
құдықтың артықшылығы 1
артықшылығы одан 1
одан су 1
су тартып 1
тартып әуреленбейді. 1
әуреленбейді. Жарма-Сауыр 1
Жарма-Сауыр белдеміндегі 1
белдеміндегі сілтілі 1
сілтілі гранит 1
массивтерінің сирекжерлермен 1
сирекжерлермен минералдануы 1
минералдануы да 1
да қызығушылық 1
қызығушылық туындатады. 1
туындатады. Жармасқылар 1
Жармасқылар күндіз 1
күндіз жасырынып, 1
жасырынып, қорегін 1
қорегін ымыртта 1
ымыртта не 1
не түнде 2
түнде аулайды. 5
аулайды. Жарма 1
Жарма цехы, 1
цехы, диірмен 1
диірмен жұмыс 1
істейді. Жармыш 1
Жармыш ауылы) 1
шаруашылығы саласының 3
маманы. Жарнама 1
Жарнама жасау 1
өзінің саудасын 1
саудасын дамыту 1
дамыту мақсатымен 1
мақсатымен ол 1
өзінің фонографын 1
фонографын Франц 1
Франц Джозефке 1
Джозефке - 1
- Австрияның 1
Австрияның императорына 1
императорына ұсынады. 1
ұсынады. Жарнамалардан 1
Жарнамалардан түсетін 1
түсетін табыс 1
табыс 1984 1
дейін арнаға 1
арнаға шығуға 1
шығуға көмектесті, 1
көмектесті, содан 1
кейін айтарлықтай 1
айтарлықтай құлдырау 1
құлдырау басталды. 1
басталды. Жарнамалық 1
Жарнамалық аэростаттар 1
аэростаттар бөлмеде 1
бөлмеде немесе 2
немесе далада 1
далада да 2
қолданылады. Жарнаманың 1
Жарнаманың дамуы 1
дамуы осымен 1
осымен тоқтап 1
жоқ. Жарнаманың 1
Жарнаманың қарастырылып 1
отырған кезеңдегі 1
кезеңдегі дамуы 1
дамуы Еуропа 1
елдерінде осы 1
тұста болып 1
өткен негізгі 1
экономикалық оқиғалармен 1
оқиғалармен тікелей 1
байланысты. Жарнаманың 1
Жарнаманың кейбір 1
кейбір түрлеріне 2
түрлеріне рұқсат 1
рұқсат берілмегенімен, 1
берілмегенімен, саяси 1
саяси жарнама 2
жарнама жүргізуге 1
жүргізуге көп 1
көңіл аударылды. 1
аударылды. Жарнама 1
Жарнама саласына 1
саласына әсер 1
әсер шын 1
мәнінде үлкен 1
үлкен болған 1
қалады. «Жарнама-сауда 1
«Жарнама-сауда сәйгүлігі» 1
сәйгүлігі» деген 1
деген слоган-ұрансөз 1
слоган-ұрансөз де 1
өз тұста 1
тұста пайда 1
болды. Жарнама 2
Жарнама стратегиясымен 1
стратегиясымен айналысатын 1
айналысатын Жарнама 1
Жарнама компаниялары 1
компаниялары пайда 1
Жарнама ұғымы 1
ұғымы газетте 1
газетте арабтың 1
арабтың “Иғлан” 1
“Иғлан” сөзімен 1
сөзімен немесе 1
немесе орыс 1
тіліндегі “Объявление” 1
“Объявление” сөздерімен 1
сөздерімен берілді. 1
берілді. Жартас 1
Жартас күннің 1
күннің нұрымен 1
нұрымен шағылысып, 1
шағылысып, өзінің 1
өзінің түсін 1
түсін өзгертіп 1
өзгертіп тұрады. 2
тұрады. Жартас 1
Жартас суреттері 1
суреттері Үндістан 1
мен Пәкістан, 1
Пәкістан, Қытай, 1
Қытай, Корея 2
Корея мен 2
мен Жапонияда 2
Жапонияда да 1
бар. Жартастағы 1
Жартастағы суреттер 1
суреттер таулы-далалық 1
таулы-далалық тайпаларда 1
тайпаларда анды 1
анды салт 1
атпен қаумалап 1
қаумалап аулау, 1
аулау, иттердің 1
иттердің көмегімен 1
көмегімен қуып 1
қуып аулау 1
аулау болғандыгын 1
болғандыгын көрсетті. 1
көрсетті. Жартас 1
Жартас таңба 1
таңба суреттері 1
суреттері кейін 1
өнер ағымдарының, 1
ағымдарының, рәміздік 1
рәміздік белгілердің 1
белгілердің қалыптасуына 1
қалыптасуына ықпал 4
еткен. Жартасты 1
Жартасты жағалардағы 1
жағалардағы “Құс 1
“Құс базарына” 1
базарына” құстардың 1
құстардың 15-тен 1
15-тен астам 3
түрі жиналады. 1
жиналады. Жартасты 1
Жартасты жағалауда 1
жағалауда тіршілік 1
ететін кейбір 1
кейбір балықтардың, 1
балықтардың, мысалы, 1
мысалы, бұзаубас 1
бұзаубас балықтың 1
балықтың құрсақ 1
құрсақ жузбеқанат- 1
жузбеқанат- тары 1
тары сорғыға 1
сорғыға айналған. 1
айналған. Жартастың 1
Жартастың басына 1
басына шамамен 1
шамамен б.з.б 1
б.з.б 800 1
800 жылы 1
жылы қола 1
дәуірінде қоныстана 1
қоныстана бастады. 2
бастады. Жартасты 1
Жартасты тау 1
жыныстары жоғарғы 1
жағынан қазіргі 3
қазіргі делювийлі-элювийлі 1
делювийлі-элювийлі шөгінділердің 1
шөгінділердің ( 1
( Жартас 1
Жартас шөлдің 1
шөлдің ортасында 1
ортасында орналасқанымен, 1
орналасқанымен, бұл 1
жерде күшті 1
күшті дауылдар 1
дауылдар мен 1
мен өтпелі 1
өтпелі жаңбырлар 1
жаңбырлар болып 1
тұрады. Жартасшыл 1
Жартасшыл сұлыкеш 1
сұлыкеш ( 1
- бақ 2
бақ сұлыкешіне 1
сұлыкешіне өте 1
өте ұқсас, 3
қана жабық 1
жабық қауырсындарында 1
қауырсындарында сары 1
сары түстің 1
түстің болмауынан 1
болмауынан ерекшеленетін 1
ерекшеленетін құс. 2
құс. Жарты 1
Жарты ғасыр 1
ғасыр тарихы 1
бар Қорғалжын 1
Қорғалжын қорығына 1
қорығына алғаш 1
алғаш директоры 1
директоры болған 1
болған ғалым-орнитолог 1
ғалым-орнитолог А. 1
А. Клепиковты 1
Клепиковты сол 1
кезде сонау 1
сонау Мәскеуден 1
Мәскеуден алғызған 1
алғызған екен. 1
екен. Жарты 1
Жарты жылдан 2
кейін аймақтық 1
аймақтық телебағдарламаларда 1
телебағдарламаларда жаңалықтар 1
жаңалықтар қызметінде 1
қызметінде 3 1
жасады. Жарты 1
соң "Сент-Этьенге" 1
"Сент-Этьенге" маусымның 1
маусымның аяғына 1
дейін жалға 2
берілді. Жарты 1
Жарты жылдыққа 1
жылдыққа арнайы 1
арнайы есепке 2
есепке 27410 1
27410 теңге 1
теңге түсті. 1
түсті. Жарты 1
Жарты жыл 1
ішінде Рибери 1
Рибери «Метц» 1
«Метц» құрамында 1
құрамында 20 1
20 ойын 1
2 доп 1
доп соғып 2
соғып үлгерді. 1
үлгерді. Жартықұдайлар 1
Жартықұдайлар - 1
- бойында 1
бойында құдайдың 1
да қаны 1
қаны кездесетін 1
кездесетін жаратылыстар. 1
жаратылыстар. Жартылай 1
Жартылай ауыр 1
ауыр салмақ 2
салмақ - 1
- жекпе-жек 1
жекпе-жек спорты 1
спорты түрлеріндегі 1
түрлеріндегі сыныптық 1
сыныптық бөлініс. 1
бөлініс. Жартылай 1
Жартылай дайындалған 1
дайындалған балшықты 1
балшықты пайдалануға 1
жол берілмейді, 2
берілмейді, өйткені 2
ол суда 1
суда дұрыс 1
дұрыс ерімейді. 1
ерімейді. Жартылай 1
Жартылай жеңіл 1
жеңіл (IBF, 2
(IBF, 2006—2008), 1
2006—2008), екінші 1
екінші жартылай 2
(IBF, 2009) 1
2009) салмақтағы 1
салмақтағы әлем 2
әлем чемпионы, 2
чемпионы, жеңіл 1
жеңіл салмақтағы 1
салмақтағы (WBA 1
(WBA және 1
және WBO 1
WBO тұжырымы, 1
тұжырымы, 2011) 1
2011) уақытша 1
уақытша чемпион. 1
чемпион. Жартылай 1
Жартылай жертөледе 1
жертөледе 3 1
3 бөлме, 1
бөлме, жоғарғы 1
жоғарғы қабатта 1
қабатта 4 1
4 бөлме, 1
бөлме, ХІХ 1
ХІХ ғ. 3
ғ. тән 1
тән үлгі 1
үлгі бойынша: 1
бойынша: асхана, 1
асхана, қонақ 1
қонақ бөлме, 1
бөлме, кабинет 1
кабинет және 1
және жатын 1
жатын бөлмелерден 1
бөлмелерден тұрады. 1
тұрады. Жартылай 1
Жартылай қорғаныста 1
қорғаныста да 2
да ойнай 2
ойнай алады. 2
алады. Жартылай 1
Жартылай көшпелі 2
жартылай отырықшы 3
отырықшы үйсін 1
үйсін коғамында 1
коғамында өндірістің 1
өндірістің екі 1
түрі болды: 1
болды: мал 1
және жер. 1
жер. Жартылай 1
шаруашылығы негізінен 1
негізінен суармалы 1
суармалы егіншілік 5
пен отырықшылық 1
отырықшылық кең 1
тараған аудан 1
Оңтүстік Қазақстанда 7
Қазақстанда да 5
да дамыды. 1
дамыды. Жартылай 1
Жартылай өткізгіштерді 1
өткізгіштерді қыздырған 1
қыздырған кезде 2
немесе электромагнитті 1
электромагнитті өріс 1
өріс әсер 1
еткенде атомдардың 1
атомдардың байланысы 1
байланысы үзіліп, 1
үзіліп, валенттік 1
валенттік электрондар 2
электрондар еркін 1
еркін электрондар 1
электрондар болып 1
өзгереді. Жартылай 1
Жартылай өткізгіштер 1
өткізгіштер электр 1
электр тогын 6
тогын өткізу 1
өткізу қасиеті 1
қасиеті бойынша 2
бойынша өткізгіштер 1
өткізгіштер мен 2
мен диэлектриктердің 1
диэлектриктердің аралығында 1
аралығында жатады. 3
жатады. Жартылай 1
Жартылай өткізгішті 1
өткізгішті интегралдық 1
интегралдық схема 1
схема жасау 1
үшін планарлы-эпитаксиалды 1
планарлы-эпитаксиалды деп 1
аталатын технологиялық 1
технологиялық процесс 1
процесс қолданылады. 1
қолданылады. Жартылай 2
Жартылай өткінші 1
өткінші балықтар 2
балықтар көлдерде, 1
көлдерде, өзендерде 1
өзендерде және 2
оның сағасында, 1
сағасында, ал 1
ал өткінші 1
балықтар теңіздерде 1
теңіздерде тіршілік 4
етіп, уылдырығын 1
уылдырығын шашу 1
шашу үшін 3
үшін өзен 1
өзен арнасымен 1
арнасымен жоғары 1
жоғары өрлейді. 1
өрлейді. Жартылай 1
Жартылай радиационды 1
радиационды 3 1
3 бөлігі, 1
бөлігі, құбырлар 1
құбырлар жүйесінен 1
жүйесінен тұрады 1
тұрады да, 5
да, жазық 1
жазық нағыз 1
нағыз пакеттерден 1
пакеттерден құралады 1
құралады ды, 1
ды, оны 1
оны қалқан 1
қалқан деп 1
атайды. Жартылай 1
Жартылай сенсорлы 1
сенсорлы телефонның 1
телефонның дисплейі 1
дисплейі 262 1
262 мың 1
мың түсті 1
түсті көрсетеді. 1
көрсетеді. Жартылай-тіркемелермен 1
Жартылай-тіркемелермен жұмыс 1
істейтін ершікті 1
ершікті тартқыштар 1
тартқыштар шанақ 1
шанақ орнына 1
арнайы ершікті 1
ершікті (ер 1
(ер тоқымды) 1
тоқымды) құрылғымен 1
құрылғымен жабдықталады. 1
жабдықталады. Жартылай 1
Жартылай толық 1
толық немесе 8
жартылай бос. 1
бос. Жартылай 1
Жартылай түрдегі 1
түрдегі ассимиляция 1
ассимиляция тілімізде 1
тілімізде өте 1
Жартылай финалға 2
" Жартылай 1
жеткен (2002 1
(2002 жылы) 1
жылы) жалғыз 1
жалғыз азиялық 1
азиялық құрама. 1
құрама. Жартылай 1
Жартылай финалда 2
финалда ресейлік 1
ресейлік Андрей 1
Андрей Замковойға 1
Замковойға 10:16 1
10:16 есебімен 1
қалады. Жартылай 1
финалда турнир 1
турнир фавортиі 1
фавортиі Жаңа 1
Зеландияның өзін 1
өзін 2:0 1
есебімен ұтып 2
ұтып финалға 1
финалға шыққан 2
шыққан жаңа 1
жаңа каледониялықтар 1
каледониялықтар финалда 1
алмады. Жартылай 1
Жартылай шығарылу 1
шығарылу кезеңі 1
кезеңі (T1/2) 1
(T1/2) - 1
- 60-75 1
60-75 сағат. 1
сағат. " 1
" жарты 1
жарты маусым 1
маусым ойнады. 5
ойнады. Жарты 1
Жарты миллион 1
бар Кременчуг 1
Кременчуг агломерациясы 1
агломерациясы Украинадағы 1
Украинадағы ең 1
ірі он 2
он агломерацияның 1
агломерацияның қатарында. 1
қатарында. Жартысына 1
Жартысына жуығы 1
жуығы жергілікті 1
жергілікті діни 2
діни сенімдерді 1
сенімдерді ұстанады, 1
ұстанады, қалғандары 1
– христиандар. 1
христиандар. Жартысынан 1
Жартысынан көбі 1
көбі кеудеден 1
кеудеден жоғары 1
жоғары бейнеленген. 1
бейнеленген. Жары 1
Жары Ботагөз 1
Ботагөз де 1
де зейнеткерлік 1
зейнеткерлік жасқа 1
жасқа келгенше 2
келгенше редакцияда 1
редакцияда корректор 1
корректор болып 1
жұмыс жасаған, 1
жасаған, мамандығы 1
мамандығы – 2
– линотипистка. 1
линотипистка. Жарығырақ 1
Жарығырақ өңірлер 1
өңірлер галактикалық 1
галактикалық тығыздығы 1
жоғары өңір 1
өңір есептеледі, 1
есептеледі, бұлдыр 1
бұлдыр өңірлер 1
өңірлер тығыздығы 1
тығыздығы сирек 1
сирек өңірлер 1
өңірлер болмақ. 1
болмақ. Жарық 1
Жарық арқылы 1
арқылы көрсететін 1
көрсететін микроскоп 1
микроскоп зерттейтін 1
зерттейтін заттарды 1
заттарды 100-3000 1
100-3000 есеге 1
дейін үлкейтіп 1
үлкейтіп көрсетеді, 1
көрсетеді, ал 3
ал жетілдірілген 1
жетілдірілген окулярды 1
окулярды қолданып,зерттелетін 1
қолданып,зерттелетін объектіні 1
объектіні экранға 1
экранға түсіргенде 1
түсіргенде оны 2
оны 100 1
100 мың 6
мың есеге 1
дейін үлкейтуге 1
үлкейтуге болады. 1
болады. Жарық 4
Жарық ауданындағы 1
ауданындағы Терісаққан 1
Терісаққан кеңшарында 1
кеңшарында аға 1
аға жылқышы 1
жылқышы болып 2
жасаған. Жарық 1
Жарық ауылында 1
туған. Жарық 1
Жарық беретін 2
беретін құралдарға 1
құралдарға жарық 2
жарық беретін 3
беретін артиллериялық 1
артиллериялық снарядтар, 2
снарядтар, миналар, 1
миналар, патрондар 1
патрондар (реактивтік 1
(реактивтік және 1
және сигналдық 1
сигналдық пистолеттерден 1
пистолеттерден атуға 1
атуға арналған), 1
арналған), сондай-ақ 1
сондай-ақ жарық 1
жарық шашатын 1
шашатын авиациялық 1
авиациялық бомбалар 1
бомбалар жатады. 1
жатады. Жарық 2
беретін құралдар, 1
құралдар, түнде 1
түнде соғыс 1
соғыс іс-қимылдары 1
іс-қимылдары уақытында 1
уақытында жерді 1
жекелеген нысандарды 1
нысандарды жарықтандыруға 1
жарықтандыруға арналған 1
арналған құралдар. 1
құралдар. Жарық 1
Жарық дифракциясының 2
дифракциясының жуық 1
жуық теориясы 1
теориясы Гюйгенс 1
Френель принципіне 1
принципіне негізделген. 1
негізделген. Жарық 1
дифракциясының сфералық 1
сфералық толқындар 1
толқындар дифракциясы 1
дифракциясы (Френель 1
(Френель дифракциясы) 1
дифракциясы) және 1
және параллель 2
параллель сәулелер 1
сәулелер дифракциясы 1
дифракциясы (Фраунгофер 1
(Фраунгофер дифракциясы) 1
дифракциясы) деп 1
бар. Жарық 1
Жарық дүниеге 1
дүниеге бекер 1
бекер келмегені», 1
келмегені», - 1
түсіндіреді. Жарық 1
Жарық жақсы 1
жақсы түсетін 4
түсетін жерде 2
жерде немесе 3
немесе ала 2
ала көлеңкедеде 1
көлеңкедеде өседі. 1
өседі. Жарықжақсы 1
Жарықжақсы түсетін 1
жерлерде гүлінің 1
гүлінің түсі 1
түсі қанық, 1
қанық, көлемі 1
Жарық жерде 1
жерде өсіру 1
өсіру керек. 2
керек. Жарық 1
Жарық жетіспеген 1
жағдайда сабағы 1
сабағы майысып, 1
майысып, жапырақтары 1
жапырақтары қанық 1
қанық түстерін 1
түстерін жоғалтып, 1
жоғалтып, бозғылданып 1
бозғылданып әрсіз 1
әрсіз болып 1
кетеді. «Жарық 1
«Жарық жұлдыздар», 1
жұлдыздар», «Менің 1
«Менің Дағыстаным» 1
Дағыстаным» кітаптары 1
кітаптары әр 1
әр қазақтың 2
қазақтың төрінде 1
төрінде тұр. 1
тұр. Жарық 1
Жарық жылдамдығының 2
жылдамдығының тездігіне 1
тездігіне тездігіне 1
тездігіне байланысты 1
байланысты (300000км/с) 1
(300000км/с) онда 1
онда найзағай 1
найзағай жарқылын 1
жарқылын тез 1
арада байқай 1
байқай аламыз. 1
аламыз. Жарық 1
жылдамдығының шектілігі 1
шектілігі туралы 1
туралы Эйнштейннің 1
Эйнштейннің бірінші 1
бірінші постулатынан 1
постулатынан алғашында 1
алғашында ойға 1
ойға кайшы 1
кайшы келетін 1
келетін кызыкты 1
кызыкты нәтижелер 1
нәтижелер шығады. 1
шығады. Жарық 1
Жарық қаламының 1
қаламының ұшы 1
ұшы арнайы 1
арнайы құрылғы 2
құрылғы - 1
- фотоэлементпен 1
фотоэлементпен жабдықталған, 1
жабдықталған, ол 1
ол кәдімгі 1
кәдімгі қарындашқа 1
қарындашқа ұқсайды. 1
ұқсайды. Жарық 1
Жарық көрген 1
көрген басылымдар 1
басылымдар арасында 1
арасында беллетристиканың 1
беллетристиканың үлес 1
салмағы көрер 1
көрер көзге 2
көзге артты. 1
артты. Жарық 1
Жарық қысымын 1
қысымын жарықтың 1
жарықтың электрмагниттік 1
электрмагниттік теориясы 2
мен кванттық 2
кванттық теориясы 4
теориясы негізінде 2
негізінде түсіндіруге 2
Жарық микроскоптағы 1
микроскоптағы жай 1
жай әдіс 1
әдіс микроскоптың 1
микроскоптың терең 1
терең еместігінен 1
еместігінен қаралып 1
қаралып жатқан 1
жатқан объекттің 1
объекттің суреті 1
суреті үш 1
үш өлшемде 1
өлшемде өңделуі 1
өңделуі өте 1
қиын. Жарық 1
Жарық микроскопы 1
микроскопы арқылы 1
арқылы тилакоидтер 1
тилакоидтер құрылымы 1
құрылымы үйінді 1
үйінді секілді 1
секілді көрінетін 1
көрінетін стромаға 1
стромаға батырылған 1
батырылған жасыл, 1
жасыл, дөңгелек 1
пішінді грана 1
грана түрінде 1
түрінде керінеді. 1
керінеді. Жарық 1
Жарық микроскопының 1
микроскопының объективі 1
объективі мен 1
мен окулярының 1
окулярының орнына 1
орнына электрондық 1
электрондық микроскоптың 1
микроскоптың магниттік 1
магниттік катушкалары 1
катушкалары сәйкес 1
келеді. Жарық 1
Жарық мол 1
мол түсетін, 1
түсетін, ашық 1
алаңда өскенді 1
қалайды. Жарык 1
Жарык мол 1
мол түсіп, 1
түсіп, қорек 1
қорек жеткілікті 1
жеткілікті жерде 1
жерде оскендері 1
оскендері өлді 1
өлді болып, 1
болып, түрішілік 1
түрішілік күресте 1
күресте жеңіп 1
жеңіп ері 1
ері қарай 1
қарай осіп-оніп 1
осіп-оніп кобейеді. 1
кобейеді. Жарық 1
Жарық мынадай 1
мынадай жеті 1
жеті түстен 1
түстен тұрады:қызыл,қызғылт-сары,сары,жасыл,көгілдір,көк 1
тұрады:қызыл,қызғылт-сары,сары,жасыл,көгілдір,көк және 1
және күлгін. 1
күлгін. Жарық 1
Жарық пен 3
пен қараңғылықтың 1
қараңғылықтың өзара 1
өзара шарпысып 1
шарпысып астасуы, 1
астасуы, деп 1
деп берілген. 2
берілген. Жарық 1
өнердің құдайы 2
құдайы – 2
– Жарық 1
– Аполлон. 1
Аполлон. Жарықсезгіш 1
Жарықсезгіш сенсор 1
сенсор шардың 1
шардың шыққанын 1
шыққанын бақылап, 1
бақылап, бірнеше 1
бірнеше шардың 1
шардың бір 1
уақытта түспеуін 1
түспеуін қамтамасыз 2
етеді. Жарық 1
Жарық сіңірудің 1
сіңірудің негізгі 1
негізгі заңынан 1
заңынан ауытқуының 1
ауытқуының физика-химиялық 1
физика-химиялық және 1
және аспаптық 2
аспаптық себептері 1
себептері болады. 2
Жарық сүзгі– 1
сүзгі– жарық 1
жарық спектрі 2
спектрі құрамын 1
құрамын талғай 1
талғай өткізу 1
өткізу және 3
және шағылыстыруға, 1
шағылыстыруға, жарық 1
күшін әлсіретуге 1
әлсіретуге арналған 1
арналған оптикалық 1
оптикалық құрал. 1
құрал. Жарық 1
Жарық сүйгіш 2
сүйгіш өсімдіктердің 1
өсімдіктердің жапырақтарының 1
бетінде көптеген 1
көптеген ақ 1
түсті түктер, 1
түктер, төмпешіктер 1
төмпешіктер болады, 1
сәулесін кері 1
кері шағылыстырып, 1
шағылыстырып, өсімдіктен 1
өсімдіктен судың 1
судың көп 2
көп булануына 1
булануына кедергі 1
жасайды. Жарық 1
сүйгіш өсімдіктермен 1
өсімдіктермен көлеңкеде 1
көлеңкеде өсетін 1
өсімдіктердің ішкі 1
ішкі құрылысында 1
құрылысында айтарлықтай 1
айтарлықтай айырмашылықтар 1
айырмашылықтар болады. 2
болады. Жарықсыз 1
Жарықсыз өсірген 1
өсірген өсімдіктерде 1
өсімдіктерде болатын 2
болатын этиопластар 1
этиопластар жарықтың 1
жарықтың әсерінен 1
әсерінен жасыл 1
жасыл түске 1
түске боялып, 4
боялып, хлоропластқа 1
хлоропластқа айналады. 1
айналады. Жарықтандыру 1
Жарықтандыру сеулеленуі 1
сеулеленуі ретінде 1
ретінде энергиясы 1
энергиясы 10 1
30 кэВ 1
кэВ үдетілген 1
үдетілген электрондардың 1
электрондардың фокустелген 1
фокустелген шоғы 1
шоғы пайдаланылады. 2
пайдаланылады. Жарықтар 1
Жарықтар (дизъюнктивті) 1
(дизъюнктивті) деформациялар 1
деформациялар кезінде 1
кезінде Жердің 1
Жердің ішкі 2
ішкі күштерінің 1
күштерінің салдарынан 1
үзіліп (жарылып) 1
(жарылып) кетеді. 1
кетеді. Жарықтардың 1
Жарықтардың белгілі 1
бір заңдылықпен 2
заңдылықпен таралуы 1
таралуы бөлшектердің 1
бөлшектердің әр 1
түрлі формаларын 2
формаларын шығарады. 1
шығарады. Жарықтас 1
Жарықтас ауылының 1
ауылының оңтүстік-батысында 4
оңтүстік-батысында 22 1
22 км 9
орналасқан. Жарықташтық-қаттық 1
Жарықташтық-қаттық су 1
— крустификациялық 1
крустификациялық керіштің 1
керіштің бір 1
түрі. Жарық 1
Жарық техникасының 1
техникасының негізгі 1
негізгі бөлімдеріне 1
бөлімдеріне жарықтандыру 1
жарықтандыру техникасы, 1
техникасы, жарық 1
жарық сигналы 1
сигналы техникасы, 1
техникасы, жарықтық 1
жарықтық проекциялық 1
проекциялық техникасы, 1
техникасы, сәулелендіру 1
сәулелендіру техникасы 1
техникасы және 3
және өлшеуіш 1
өлшеуіш техникасы 1
техникасы жатады. 1
Жарық төбедегі 1
төбедегі тесік 1
арқылы кіреді. 2
кіреді. Жарық 1
Жарық толқындарын 1
толқындарын белгілі 1
бір поляризация 1
поляризация бағытына 1
бағытына бағыттайтын 1
бағыттайтын конденсорлы 1
конденсорлы шынының 1
шынының алдына 1
алдына поляризатор 1
поляризатор орналасады. 1
орналасады. Жарық 1
Жарық толқындарының 2
толқындарының интерференция 1
интерференция құбылысы 2
құбылысы жоқ 1
қорытындыға келгендей 1
келгендей боламыз. 1
боламыз. Жарық 1
толқындарының ұзындығы 1
ұзындығы өте 1
болғандықтан қалыпты 1
жағдайда Жарық 1
Жарық дифракциясы 1
дифракциясы байқалмайды. 1
байқалмайды. Жарық 1
Жарық толқынының 1
толқынының ұзындыры 1
ұзындыры неғұрлым 1
неғұрлым қысқа 1
қысқа болса, 1
болса, микроскоптың 1
микроскоптың көру 1
көру қабілеттілігі 1
қабілеттілігі соғұрлым 1
соғұрлым артады. 1
артады. Жарыктың 1
Жарыктың әсерiмен 1
әсерiмен объектiнiң 1
объектiнiң фотопластинада 1
фотопластинада пайда 1
болған кескiнiн 1
кескiнiн жасырын 1
жасырын деп 1
айтады. Жарықтың 1
Жарықтың қасиеті 1
бар минералдарды 1
минералдарды сол 1
сол қасиеті 1
бойынша ажыратуға 1
болады. Жарықтың 1
Жарықтың кванттық 1
негізінде Бор 1
Бор келесідей 1
келесідей қорытынды 1
қорытынды жасады: 1
жасады: атомдағы 1
атомдағы электрондар 1
электрондар энергиясы 1
энергиясы үздіксіз 1
үздіксіз өзгермейді, 1
өзгермейді, секіріс 1
секіріс арқылы 1
арқылы яғни 1
яғни дискретті 1
дискретті өзгереді. 1
өзгереді. Жарықтың 1
Жарықтың комбинациялық 1
комбинациялық шашырауы 1
шашырауы арнаулы 1
арнаулы қондырғының 1
қондырғының көмегімен 2
көмегімен бақыланады. 1
бақыланады. Жарықтың 1
Жарықтың осылай 1
осылай шағылуын 1
шағылуын диффузиялық 1
диффузиялық (шашырап) 1
(шашырап) шағылу 1
шағылу деп 1
атайды. Жарықтың 1
Жарықтың фотондардан 1
фотондардан (кванттардан) 1
(кванттардан) тұратындығы 1
тұратындығы люминесценценттік 1
люминесценценттік құбылыстар 1
мен фотохим. 1
фотохим. Жарықтың 1
Жарықтың шағылуы 2
шағылуы – 1
– жарықтың 2
жарықтың екі 1
орта шекарасына 1
шекарасына (кем 1
(кем дегенде 2
дегенде біреуі 1
біреуі мөлдір 1
мөлдір болатын) 1
болатын) түсуі 1
түсуі кезінде 1
байқалатын құбылыс. 1
құбылыс. Жарықтың 1
шашырауы – 1
сәулесінің бастапқы 1
бастапқы таралу 1
таралу бағытын 1
бағытын өзгертіп, 1
өзгертіп, жан-жаққа 1
жан-жаққа ауытқуы. 1
ауытқуы. Жарықтың 1
Жарықтың шашырауын 1
шашырауын анықтайтын 1
анықтайтын факторлардың 1
факторлардың әр 1
түрлі болатындығынан 1
болатындығынан оның 1
барлық жағдайын 1
жағдайын қамтитын 1
қамтитын біртұтас 1
біртұтас дәл 1
дәл тәсілді 1
тәсілді көрсету 1
көрсету қиын. 1
қиын. Жарықтың 1
Жарықтың электрмагниттік 1
бойынша, қарастырылатын 1
қарастырылатын бетке 1
бетке перпендикуляр 1
бағытта түскен 1
түскен Жарық 1
Жарық қысымы 1
қысымы — 1
— бет 1
бет маңындағы 1
маңындағы электрмагниттік 1
электрмагниттік энергияның 1
энергияның тығыздығына 1
тығыздығына (u) 1
(u) тең. 1
тең. Жарықты 1
Жарықты энергия 1
ретінде қолданатын 1
қолданатын микроорганизмдер 1
микроорганизмдер фототроптар 1
фототроптар деп 1
аталады. Жарық 1
Жарық фотоны 2
фотоны басқа 1
басқа бөлшектермен 2
бөлшектермен тұтас 1
тұтас бөлшек 1
бөлшек ретінде 1
ретінде әсерлеседі, 1
әсерлеседі, яғни 1
яғни жарыққа 1
жарыққа корпускулалық 1
корпускулалық қасиет 1
қасиет те 2
те тән. 1
тән. Жарық 1
фотоны зат 1
зат молекуласымен 1
молекуласымен әсерлесіп, 1
әсерлесіп, өзінің 1
өзінің энергиясын 1
энергиясын азайтады. 1
азайтады. Жарықшақ 1
Жарықшақ оқуға 1
оқуға аса 1
аса ықыласты, 1
ықыласты, зерек 1
зерек болады. 1
болады. Жарықшақтардың 1
Жарықшақтардың мөлшері 1
мен созылу 1
созылу қашықтығы 1
қашықтығы және 1
және терендігі 1
терендігі әр 1
мүмкін. Жарықшақтың 1
Жарықшақтың өтімділігі 1
өтімділігі түсінігі 1
түсінігі мен 1
мен "жарықшақтық 1
"жарықшақтық өтімділік" 1
өтімділік" түсінігін 1
түсінігін шатастыруға 1
болмайды. Жарық 1
Жарық шығару 1
шығару механизмі 1
механизмі люциферин-люцифераза 1
люциферин-люцифераза жүйесіне 1
жүйесіне негізделмеген 1
негізделмеген жануарлар 1
жануарлар да 2
да белгілі. 3
белгілі. Жарылатын 1
Жарылатын нысандарға 1
нысандарға (қойтастар) 1
(қойтастар) орналастырылған 1
орналастырылған оқтамдар 1
оқтамдар ‘’қапталған 1
‘’қапталған оқтам’’ 1
оқтам’’ деп 1
аталады. Жарылғыш 1
Жарылғыш оқ 1
оқ жауырынды 1
жауырынды уатты, 1
уатты, екiншi 1
екiншi Шынтақ 1
Шынтақ сол 1
сол қолдын 1
қолдын төменгі 1
жағын соғып 1
соғып жiбердi. 1
жiбердi. Жарылғыштығы 1
Жарылғыштығы — 1
жыныстарының жарып 1
жарып қопару 1
қопару әсеріне 1
әсеріне кедергі 1
кедергі (қарсылық) 1
(қарсылық) жасау 1
жасау ерекшелігі. 1
ерекшелігі. Жарылғыш, 1
Жарылғыш, улы 1
улы қасиеті 1
қасиеті жоқ, 1
бірақ өртену 1
өртену көрсеткіші 1
көрсеткіші жоғары. 1
жоғары. Жарылқаптың 1
Жарылқаптың діни 1
діни аңыз 1
аңыз негізінде 1
негізінде жазған 2
жазған “Қақпанға 1
“Қақпанға түскен 1
түскен киіктің 1
киіктің хикаясы” 1
хикаясы” атты 1
атты дастаны 3
дастаны сақталған. 1
сақталған. Жарылмайтын 1
Жарылмайтын бөгеттерге 1
бөгеттерге танкіге 1
қарсы орлар, 1
орлар, эскарптар 1
эскарптар мен 1
мен карсы 1
карсы эскарптар, 1
эскарптар, үйінділер, 1
үйінділер, тосқауылдар, 1
тосқауылдар, сымды 1
сымды тосқауыддар 1
тосқауыддар және 1
жатады. Жарылымның 1
Жарылымның шығыс 1
шығыс бетінде 1
бетінде Батыс 1
Батыс Тарбағатай 1
Тарбағатай белдемі 1
белдемі орналасқан. 1
орналасқан. Жарылысқа 1
Жарылысқа бірнеше 1
бірнеше күн 12
күн қалғанда, 1
қалғанда, қойманың 1
қойманың Қуаныш 1
Қуаныш Бекеев 1
Бекеев есімді 1
есімді иесі 1
иесі қойманың 1
қойманың шлюзін 1
шлюзін аша 1
аша алмай 1
қайтып келген. 1
келген. Жарылысқа 1
Жарылысқа дайындық 1
дайындық дәрежесі 1
дәрежесі — 2
дәрежелі дайындық. 1
дайындық. Жарылыс 1
Жарылыс қауіпсіздігі, 1
қауіпсіздігі, өндірістік 1
өндірістік процестің 1
процестің жайы, 1
жайы, бұл 2
кезде жарылыс 1
жарылыс болу 1
болу ықтималдығы 1
ықтималдығы жоқ 1
жоқ болады, 1
болады, немесе 1
ол туындаған 1
туындаған жағдайда 1
жағдайда жарылыстың 1
жарылыстың қауіпті, 1
қауіпті, зиянды 1
зиянды факторларының 1
етуі тоқтатылады 1
тоқтатылады және 1
материалдық құндылықтың 1
құндылықтың сақталуы 1
сақталуы қамтамасыз 1
етіледі. Жарылыс 1
Жарылыс портты 1
портты ғана 1
емес, қаланың 1
қаланың да 2
бөлігін жайпап 1
жайпап жіберген. 1
жіберген. Жарылыстан 1
Жарылыстан кейін 1
шамамен 700000 1
700000 жыл 1
кейін гравитациялық 1
гравитациялық күштердің 1
күштердің ядролық 1
ядролық күштермен 1
күштермен симметриясының 1
симметриясының бұзылуы 1
бұзылуы нәтижесінде 2
олардың босанып 1
босанып шығуы 1
шығуы жұлдыздар, 1
жұлдыздар, галактикалар, 1
галактикалар, олардың 1
олардың жиынтықтары 1
жиынтықтары мен 1
түрлі ғарыштық 1
ғарыштық жүйелердің 1
жүйелердің түзілуіне 1
түзілуіне әкеп 1
әкеп соқты. 6
соқты. Жарымес 1
Жарымес адам 1
адам сылбыр 1
сылбыр болады, 1
болады, еш 1
нәрсеге қызықпайды, 1
қызықпайды, еліктемейді, 1
еліктемейді, ашуланшақ, 1
ашуланшақ, жылағыш 1
жылағыш келеді. 1
келеді. Жарыс 1
Жарыс 1953 1
жылы Себрингтің 1
Себрингтің 12 1
12 сағаттық 1
сағаттық жарыстан 1
жарыстан басталды. 1
басталды. Жарысатын 1
Жарысатын жердің 2
жердің ені 1
ені бір 1
жарым метрдей 1
метрдей болады 1
және 4—5 1
4—5 қатар 1
қатар жолақ 1
жолақ жол 1
жол созылып 1
созылып қойылады. 1
қойылады. Жарысатын 1
жердің қашықтығын 1
қашықтығын жарысты 1
жарысты ұйымдастырушылар, 1
ұйымдастырушылар, төрешілер 1
төрешілер белгілейді. 1
белгілейді. Жарысқа 1
Жарысқа әлемнің 1
әлемнің 44 1
44 елінен 1
елінен 2931 1
2931 спортшы 1
спортшы қатысқан 1
қатысқан еді. 1
еді. Жарысқа 1
Жарысқа қатынасатын 1
қатынасатын дөнендер 1
дөнендер мұқият 1
мұқият іріктеледі 1
іріктеледі және 1
ат жарысына 1
жарысына жасалатын 1
жасалатын әзірліктің 1
әзірліктің барлық 1
барлық тәртіптері 1
тәртіптері мұқият 1
мұқият сақталады. 1
сақталады. Жарысқа 1
Жарысқа төрт 1
жасар аттар 1
аттар әзірленеді. 1
әзірленеді. Жарысқа 1
Жарысқа түсетін 1
түсетін аттар 1
аттар — 1
көбінесе жол 1
жол жорғалар 1
жорғалар мен 1
мен шаппа 1
шаппа жорғалар 1
жорғалар болады. 1
болады. Жарыс 1
Жарыс кезінде 3
әр жарыс 1
жарыс автомобиліне 1
автомобиліне телекамера 1
телекамера орнатылады. 1
орнатылады. Жарыс 1
кезінде нағыз 1
нағыз жорғалар 1
жорғалар жорғасынан 1
жорғасынан танбайды. 1
танбайды. Жарыс 1
кезінде сүріну, 1
сүріну, құлау, 1
құлау, жарақат 1
жарақат алу 1
алу сияқты 3
сияқты нәрселер 2
нәрселер көп 1
көп кездесетіндіктен 1
кездесетіндіктен ролик-дерби 1
ролик-дерби халықтың 1
тараған жоқ. 1
жоқ. Жарыс 1
Жарыс маусым-шілде 1
айларында 2 1
аптаға созылып, 1
созылып, бәсекенің 1
бәсекенің шарықтау 1
шегі — 1
соңғы сенбі-жексенбі 1
сенбі-жексенбі күндерінде 1
күндерінде болатын 1
болатын жекелей 1
жекелей сындағы 1
сындағы әйелдер 1
ерлер финалымен 1
финалымен аяқталады. 1
аяқталады. Жарыс 1
Жарыс өтетін 1
өтетін күні, 1
күні, спортшы 1
спортшы өзін 2
өзін сергек, 1
сергек, қандай 1
қандай қиындық 1
қиындық болса 1
оны жеңуге 1
жеңуге дайын 1
дайын сезінуге 1
сезінуге тиіс. 1
тиіс. Жарыспа 1
Жарыспа тұлғалардың 1
тұлғалардың iшiндегi 1
iшiндегi сан 1
ең молы, 1
молы, қолдану 1
қолдану жиiлiгi 1
жиiлiгi жағынан 1
ең көлемдiсi 1
көлемдiсi — 1
— фонетикалық 1
фонетикалық варианттар. 1
варианттар. "Жарыс 1
"Жарыс сапарымен", 1
сапарымен", "Еңбек 1
"Еңбек елі" 1
елі" новеллалар 1
новеллалар және 1
және әңгімелер 1
жинағы және 3
және "Зеңбірек 1
"Зеңбірек аузымен 1
аузымен шығысқа 1
шығысқа қарай", 1
қарай", " 1
" Жарыстан 1
Жарыстан бұрын 1
бұрын Group 1
Group 3E 1
3E Series 1
Series Production 1
Production Cars 1
Cars сериялы 1
сериялы шығарылатын 1
шығарылатын автокөліктері 1
автокөліктері тобының 1
тобының иелігінде 1
иелігінде болған. 1
болған. Жарыстар 1
Жарыстар бағдарламасы 1
бағдарламасы өзіне 1
өзіне 300 1
300 м. 2
м. қашықтыққа 1
қашықтыққа жүзуді 1
жүзуді қарастырды. 1
қарастырды. Жарыстарда 1
Жарыстарда сноубордистер 1
сноубордистер хафпайпты 1
хафпайпты оның 1
барлық ұзындығы 1
ұзындығы бойынша 5
бойынша пайдалануға 1
пайдалануға тырысады. 1
тырысады. Жарыс 1
Жарыс тәртібін 1
тәртібін бақылайтын 1
бақылайтын арнаулы 1
адамдар белгіленеді. 1
белгіленеді. Жарыс 1
Жарыс турнирі 1
- Наге-ваза 1
Наге-ваза (Тачи-ваза) 1
(Тачи-ваза) және 1
және не-ваза 1
не-ваза деп 1
аталады. Жарысты 1
Жарысты медициналық 1
медициналық жағынан 1
жағынан қамтуды 1
қамтуды басқаратын 1
басқаратын дәрігер 1
дәрігер жарыс 1
жарыс бас 1
бас төрешісінің 1
төрешісінің мед. 1
мед. Жарыстың 1
Жарыстың артықшылығы 1
артықшылығы компьютер 1
арқылы тез 1
арада нәтижелерін 1
нәтижелерін өңдеп 1
өңдеп шығару, 1
шығару, оңай 1
оңай да, 1
да, қызықты 1
қызықты есептердің 1
есептердің болуы. 1
болуы. Жарыстың 1
Жарыстың ережесіне, 1
ережесіне, атқыштың 1
атқыштың разрядына 1
разрядына және 1
және төрешілер 1
төрешілер алқасының 1
алқасының шешіміне 1
шешіміне байланысты 1
байланысты жарыс 1
жарыс бағдарламасында 1
бағдарламасында белгіленген 1
белгіленген нысаналардың 1
нысаналардың жалпы 1
бірнеше тізбекке 1
тізбекке бөлінеді. 1
бөлінеді. Жарыстың 1
Жарыстың нәтижесін 1
нәтижесін команданың 1
команданың дистанцияны 1
дистанцияны өткен 1
өткен уақыты 1
уақыты мен 1
мен ұпайлары 1
ұпайлары шығарады. 1
шығарады. Жарыстың 1
Жарыстың ұйымдастырушы 1
ұйымдастырушы және 1
басқарушы ұйымы 1
ұйымы Халықаралық 1
Халықаралық корфбол 1
корфбол федерациясы 1
федерациясы ( 1
табылады. Жарысушы, 1
Жарысушы, сонымен 1
қатар, жалпы 1
жалпы физикалық 1
физикалық дайындыққа 1
дайындыққа уақыт 1
уақыт бөлуі 1
бөлуі қажет, 1
қажет, трассамен 1
трассамен танысуы 1
танысуы керек, 1
керек, тіпті 1
тіпті пресса 1
пресса және 1
және демеушілер 1
демеушілер үшін 1
үшін әртүрлі 4
әртүрлі жиындарда 1
жиындарда әрдайым 1
әрдайым көрініп 1
көрініп тұрулары 1
керек. Жасаған 1
Жасаған стандарттарының 1
стандарттарының ішіндегі 1
ең белгілісі 1
белгілісі — 1
— жабық 1
жабық жүйелер 1
жүйелер әрекеттесуінің 1
әрекеттесуінің жеті 1
жеті деңгейлі 1
деңгейлі эталондық 1
эталондық моделі 1
моделі (OSI 1
(OSI Referense 1
Referense Model). 1
Model). “Жас 1
“Жас азамат” 1
азамат” ұйымы 1
ұйымы барлық 1
барлық қазақ 3
қазақ жастарын 4
жастарын біріктіріп, 1
біріктіріп, ұлт 1
ұлт мүддесін 1
мүддесін қорғауды 1
қорғауды мақсат 1
қойды. Жасақ 1
Жасақ Сүлеймен 1
Сүлеймен ибн 1
ибн Хишам 1
Хишам мен 1
мен Абд 1
Абд әл-Ғазиз 1
әл-Ғазиз ибн 1
ибн әл-Уәлидтің 1
әл-Уәлидтің тарапынан 1
тарапынан талқандалып, 1
талқандалып, әс 1
әс Суфйян 1
Суфйян тұтқынға 1
тұтқынға алынады. 2
алынады. Жасақталған 1
Жасақталған қалың 1
қалың қол 2
қол «Бұланты 1
«Бұланты бұлағына» 1
бұлағына» келіп 1
тіреледі. Жасақтарын 1
Жасақтарын жүзбасылар 1
жүзбасылар Бекбай, 1
Бекбай, Құлбай,Қаңлыбай 1
Құлбай,Қаңлыбай деген 1
деген қазақтар 1
мен Лепес 1
Лепес есімді 1
есімді қарақалпақ 1
қарақалпақ басқарды. 1
басқарды. Жасақты 1
Жасақты 600 1
600 адамға 2
дейін толықтырып, 1
толықтырып, көтерілісшілер 1
көтерілісшілер Ырғызды 1
Ырғызды алуға 1
етті. Жас 1
Жас ақын 2
ақын А.Ержанов 1
А.Ержанов аудармасында 1
аудармасында Гомер 1
Гомер поэмасының 1
поэмасының мағынасын 1
мағынасын сақтағанымен, 1
сақтағанымен, қазақи 1
қазақи ұғымға 1
ұғымға сәйкестендіріп 1
сәйкестендіріп жырлаған. 1
жырлаған. Жас 1
ақын медресе 1
медресе сабағынан 1
сабағынан қолы 1
босаған кездерде 1
кездерде қарақалпақ 1
қарақалпақ еліндегі 1
еліндегі қазақтар 1
мен қарақалпақтар 1
қарақалпақтар арасында 1
арасында болып, 1
болып, соларға 1
соларға шығыс 1
шығыс әдебиеті 2
әдебиеті маржандарын, 1
маржандарын, қазақ 1
қазақ жырларын, 1
жырларын, Абай 1
шығармаларын насихаттап, 1
насихаттап, ел 1
арасына таратумен 1
таратумен айналысқан. 1
айналысқан. Жас 2
Жас ақынның 1
ақынның мұнда 1
мұнда келген 2
келген әр 2
әр сапары 1
сапары ойын-сауықпен 1
ойын-сауықпен өткен. 1
өткен. "Жас 1
"Жас алаш" 1
алаш" (бұрынғы 1
(бұрынғы "Лениншіл 1
"Лениншіл жас!" 1
жас!" «Жас 1
Алаш» газетінде 1
газетінде (1972 1
(1972 — 1
— 1979) 1
1979) әдебиет 1
пен өнер 2
меңгерушісі, 1979— 1
1979— 1989 1
1989 жж. 1
жж. “Жас 1
“Жас алаш”, 1
алаш”, “Жас 1
“Жас қайрат”, 1
қайрат”, “Еңбекші 1
“Еңбекші қазақ” 1
қазақ” газеттерінің 1
газеттерінің белсенді 1
белсенді авторы 1
танылды. Жасалған 1
Жасалған материалы 1
материалы мен 1
мен түр-түсіне 1
түр-түсіне қарай 1
қарай Жүзіктер: 1
Жүзіктер: құдағи 1
құдағи Жүзік, 1
Жүзік, күмбезді 1
күмбезді Жүзік, 1
Жүзік, шытыралы 1
шытыралы Жүзік, 1
Жүзік, бағдарлы 1
бағдарлы Жүзік, 1
Жүзік, лажылы 1
лажылы Жүзік, 1
Жүзік, көзді 1
көзді Жүзік 1
Жүзік деп 1
аталады. Жасалған 1
Жасалған материалына 1
материалына сәйкес 1
сәйкес «көн 1
«көн садақ», 1
садақ», «былғары 1
«былғары садақ» 1
садақ» деп 1
деп айырады. 1
айырады. Жасалған 1
Жасалған реформалар 1
реформалар елдің 1
елдің тек 1
тек жағажайдағы 1
жағажайдағы шығыс 1
шығыс провинцияларға 1
провинцияларға септігін 1
септігін тигізсе, 1
тигізсе, өзге 1
өзге аймақтағы 1
аймақтағы халық 1
халық жағдайы 1
жағдайы өте 3
төмен болып 3
табылады, сонымен 1
қатар әр 3
әр аймақтың 1
аймақтың экономикалық 2
экономикалық жағдайының 3
жағдайының айырмашылығы 1
айырмашылығы ұлғаюда. 1
ұлғаюда. Жасалу 1
Жасалу жағынан 1
өте күрделі, 3
күрделі, берік 1
және жайлы 1
да әдемісі 1
әдемісі — 1
— құранды 1
құранды ер. 1
ер. Жасалу 1
Жасалу көркемдігі 1
көркемдігі айрықша 1
бұл ескерткіштердің 1
ескерткіштердің басқалардан 1
басқалардан өзгешелігі 1
өзгешелігі – 1
– қабірлер 1
қабірлер көлденең 1
көлденең қойылған 1
қойылған қойтастардан 1
қойтастардан қаланып, 1
оған жалғастырыла 1
жалғастырыла құлпытастар 1
құлпытастар тұрғызылмаған. 1
тұрғызылмаған. Жасалу 1
Жасалу орны 1
орны бірдей, 1
бірдей, екеуі 1
де тіл 1
тіл ұшымен 1
ұшымен айтылады. 1
айтылады. Жасалу 1
Жасалу тәсіліне 1
қарай қосарлама 1
қосарлама және 1
және қайталама 1
қайталама қос 1
сөз болып 4
бөлінеді. «Жасампаз 1
«Жасампаз өлке» 1
өлке» атты 1
атты сапарнамалық 1
сапарнамалық кітаптары 1
көрді. «Жасампаз 1
«Жасампаз эволюция» 1
эволюция» кітабы 1
кітабы Бергсон 1
Бергсон шығармашылығының 1
шығармашылығының шыңы 1
шыңы деуге 1
болады. Жас 7
Жас аналық 1
аналық жас 1
жас текелерге 1
текелерге қарағанда 1
қарағанда анасымен 1
анасымен көбірек 1
көбірек уақыт 2
сүреді. Жасанды 1
Жасанды Анабиоз 1
Анабиоз кезінде 1
жануарлардың организміндегі 1
организміндегі тін 1
тін аралық 1
аралық сұйық 2
сұйық мұзға 1
мұзға айналмай, 1
айналмай, тек 1
тек тоңазыған 1
тоңазыған қалпында 1
қалпында болса 1
ол қайта 1
қайта тіріледі. 1
тіріледі. Жасанды 1
Жасанды аралдарды 1
аралдарды салу 1
үшін мұз 1
мұз пайдалану 1
пайдалану фантастикалық 1
фантастикалық "Ледяной 1
"Ледяной остров"романында 1
остров"романында сипатталған. 1
сипатталған. Жасанды 1
Жасанды аспан 1
қозғалысын анықтау 1
үшін Астродинамикада 1
Астродинамикада бұрыннан 1
бұрыннан дамыған 1
дамыған классикалық 1
классикалық аспан 1
механикасының әдістері 1
қолданылады. Жасанды 3
Жасанды биологиялық 1
тазарту табиғи 1
табиғи тазартуға 1
тазартуға ұқсас, 1
арнайы тазарту 1
тазарту қондырғыларында 1
қондырғыларында едәуір 1
едәуір қарқынмен 1
қарқынмен жүреді. 1
жүреді. Жасанды 1
Жасанды жасалған 1
жасалған түрлері 2
болады. Жасанды 1
Жасанды жерсерігін 1
жерсерігін жасауды 1
жасауды Ресейдің 1
Ресейдің М.В.Хруничев 1
М.В.Хруничев атындағы 1
атындағы ғарыштық-ғылыми 1
ғарыштық-ғылыми өндірістік 1
өндірістік орталығы 1
орталығы мойнына 1
болатын. Жасанды 1
Жасанды жер 1
жер сілкінуге 1
сілкінуге негізделген 1
негізделген экепериментті 1
экепериментті сейсмологияның 1
сейсмологияның әдістері 1
әдістері пайдалы 1
қазындыларды іздеу 1
мен инженерлік-геологиялық 1
инженерлік-геологиялық зерттеуяерде 1
зерттеуяерде қолданылады. 1
Жасанды жібек 1
жібек (кирза) 1
(кирза) жасанды 1
жасанды сүрiктiң 1
сүрiктiң өндiрiсi, 1
өндiрiсi, жасанды 1
жібек талшық 1
талшық емес 1
емес (глицеринмен 1
(глицеринмен - 1
- пластификациялалған 1
пластификациялалған целлофан 1
целлофан целлюлоза 1
целлюлоза қабыршағы) 1
қабыршағы) бұйымдар 1
бұйымдар үшiн 1
үшiн қолданылады 1
жібек тал 1
тал жiптiң 1
жiптiң иiруi 1
иiруi үшiн 1
Жасанды каучуктен 1
каучуктен әр 1
( Жасанды 1
Жасанды каучук 1
каучук эластомердің 1
эластомердің негізгі 1
негізгі массасын 2
массасын құрайды. 1
құрайды. Жасанды 1
Жасанды мұз 1
айдыны бар 2
бар Спорт 1
Спорт сарайына 1
сарайына басты 1
басты зал, 1
зал, мұз 1
мұз дайындайтын 1
дайындайтын машина 1
машина бөлімшесі, 1
бөлімшесі, медициналық 1
және методикалық 1
методикалық кабинеттер 1
кабинеттер кіреді. 1
кіреді. Жас 2
Жас аралар 1
аралар шірнені 1
шірнені тор 1
тор көзшелерге 1
көзшелерге қояды, 1
қояды, ұяны 1
ұяны желдетіп, 1
желдетіп, артық 1
артық ылғалды 1
ылғалды жояды. 1
жояды. Жасау 1
Жасау мүлкі 1
мүлкі ретінде 1
ретінде гермияндар 1
гермияндар өздерінің 1
өздерінің кейбір 1
кейбір иеліктерін 1
иеліктерін берді. 2
берді. Жасаушыларға 1
Жасаушыларға параллель 1
параллель жазықтықты 1
жазықтықты параллелизм 1
параллелизм жазықтығы 1
жазықтығы деп 1
атайды. Жас 1
Жас балаларда 2
балаларда көп 1
кездеседі. Жас 3
балаларда эпифиздің 1
эпифиздің қызметінің 1
қызметінің тежелуі 1
тежелуі олардың 1
олардың ерте 1
ерте жыныстық 1
жыныстық жетілуіне 1
жетілуіне әкеледі. 1
әкеледі. Жас 1
Жас балалар 2
балалар денсаулығына 1
денсаулығына жауап 1
беріп, соны 1
соны зерттейтін 1
зерттейтін дәрiгерлiктiң 1
дәрiгерлiктiң бөлiмi 1
бөлiмi - 1
- "педиатрия" 1
"педиатрия" деп 1
аталады. Жас 2
Жас балалардың 1
балалардың шашын 1
шашын тегіс 1
тегіс ұстарамен 1
ұстарамен алып 1
да, маңдайына 1
маңдайына бір 1
бір шөкім 1
шөкім шаш 1
шаш қалдырып, 1
қалдырып, оның 1
оның жиегін 1
жиегін тегістеп 1
тегістеп қиып 1
қиып қояды. 1
қояды. Жас 1
жастағы адамдарда, 1
адамдарда, көбінесе, 1
көбінесе, ер 1
Жас балалар, 1
балалар, ұстаздармен 1
ұстаздармен біреге 1
біреге жұмыс 1
жасайтын қоғамдық 1
қоғамдық ұйым. 2
ұйым. Жас 1
Жас баланың 3
баланың балиғат 2
дейінгі жасаған 2
жасаған қажылығы 2
қажылығы - 1
- нәпіл 1
нәпіл қажылық 2
қажылық саналады. 2
саналады. Жас 2
қажылығы – 1
– нәпіл 1
баланың қатты 1
қатты суықта 1
суықта жұқа 1
жұқа киіммен 1
киіммен жүргенін 1
жүргенін көріп, 1
көріп, өзінің 1
кабинетіне шақыртып 1
шақыртып алады. 1
алады. Жас 2
Жас Бернхэм 1
Бернхэм ерте 1
жастан саяси 1
саяси көзқарастарға 1
көзқарастарға бейім 1
бейім болған. 1
болған. Жас 1
Жас биші 1
биші өз 1
өз биінің 1
биінің жұмсақтығымен 1
жұмсақтығымен халық 1
пен сыншыларға 1
сыншыларға бірден 1
бірден ұнады. 1
ұнады. Жас 1
Жас бұтағын 1
бұтағын дәм-татымдық 1
дәм-татымдық ретінде 1
ретінде (кинза) 1
(кинза) тағамға 1
тағамға қосады. 2
қосады. Жас 2
Жас Винсент 1
Винсент француз, 1
француз, неміс 3
ағылшын тілдерін 5
жақсы меңгереді. 1
меңгереді. Жас 1
Жас ғалымдардың 1
ғалымдардың ғылыми 2
ғылыми еңбектерінің 2
еңбектерінің жинағы. 2
жинағы. Жас 1
Жас грамматизм 2
грамматизм терминін 1
терминін Лейпциг 1
Лейпциг мектебіне 1
мектебіне байланысты 1
байланысты алғаш 1
алғаш қолданған 1
қолданған ф. 1
ф. Царнке. 1
Царнке. Жас 1
грамматизм тілдің 1
тілдің дамуы 2
мен қызметін 4
қызметін айқындайтын 1
айқындайтын негізгі 2
негізгі тірек 2
тірек ретінде 2
ретінде өзгермейтін 1
өзгермейтін фонетикалық 1
фонетикалық заңдар 1
мен аналогия 1
аналогия заңына 1
заңына сүйенуді 1
сүйенуді ұсынды. 1
ұсынды. Жас 1
Жас ерекшелігі 1
ерекшелігі психологиясының 1
психологиясының концепциясының 1
концепциясының бірі 1
бірі ақыл 1
ой әрекеттерінің 1
әрекеттерінің кезеңмен 1
кезеңмен қалатасу 1
қалатасу теориясы 1
теориясы б/ы. 1
б/ы. Жас 1
Жас әртіс 1
әртіс жастар 1
жастар хорында 1
хорында ән 1
ән айта 1
айта бастайды. 3
бастайды. Жас 1
Жас ет 1
ет тұтынудың 1
тұтынудың қуыру, 1
қуыру, асу, 1
асу, қақтау 1
қақтау сынды 1
сынды үш 1
түрлі пісіру 1
пісіру тәсілі 1
тәсілі бар. 2
бар. Жас 2
Жас жабайы 1
жабайы шомырды 1
шомырды мал 1
жейді, оны 1
оны сүрлемге 1
сүрлемге қосуға 1
Жас жасушада 1
жасушада вакуоль 1
вакуоль арық 1
арық тәрізді 1
және көпіршік 1
көпіршік күйінде 1
Жас жасушалардағы 2
жасушалардағы вакуольдер 1
вакуольдер цитоплазманың 1
цитоплазманың әр 1
жерінде шашырап 1
шашырап жаткан 1
жаткан ұсақ 1
ұсақ секреттер 1
секреттер түрінде 1
жасушалардағы генетикалық 1
генетикалық ақпарат 3
ақпарат аналық 1
аналық жасушадағы 1
жасушадағы генетикалық 1
генетикалық ақпараттың 1
ақпараттың көшірмесі 1
көшірмесі болып 1
табылады. Жас 1
Жас жеткіншектерге 1
жеткіншектерге үлгі 1
ретінде ұсынылған 2
ұсынылған Павлик 1
Павлик Морозов 1
Морозов өз 1
әкесін сатқан 1
сатқан адам. 1
адам. Жас 1
Жас жігіттер 1
ат жарыста, 1
жарыста, көкпар 1
көкпар тартуда 1
тартуда бастарына 1
бастарына шеті 1
шеті кестеленген 1
кестеленген байламша 1
байламша (шыт) 1
(шыт) тартады. 1
тартады. "Жас 1
"Жас жігіттер 1
жігіттер Ғафу 1
Ғафу ақынды 1
ақынды туған 1
туған жерге 4
жерге аунатып, 1
аунатып, мәз 1
мәз - 1
- мейрам 1
мейрам болысты" 1
болысты" ("Жаңа 1
("Жаңа өмір" 1
өмір" газеті). 1
газеті). Жас 1
Жас жігіттің 1
жігіттің ойын 1
ойын техникасы 1
мен стилін 1
стилін көптеген 1
көптеген қарсыластары 1
қарсыластары мен 2
мен тәлімгерлері 1
тәлімгерлері тек 1
қана жоғары 1
дәрежеде бағалайды. 1
бағалайды. Жас 1
Жас жұбайлар 2
жұбайлар бір 1
ғана неке 1
неке құрған 1
болатын. Жас 2
Жас жұбайларға 1
жұбайларға тағлым 1
тағлым боларлықтай 1
боларлықтай өнегелі 1
өнегелі сөздер, 1
сөздер, құдаларға 1
құдаларға арналған 1
арналған тілектер 1
тілектер жазып 1
жазып қою 1
қою салты 1
салты көп 1
көп тойда 1
тойда кездеседі. 1
Жас жұбайлар, 1
жұбайлар, құтты 1
құтты болсын 1
болсын тойларың. 1
тойларың. Жас 1
жұбайлар Нидерландыға 1
Нидерландыға кетеді. 1
кетеді. Жас 1
Жас жұлдызқұрттардың 1
жұлдызқұрттардың даму 1
кезеңі мақта, 1
мақта, қант 1
қызылшасы, жүгері, 1
жүгері, бұршақ, 1
бұршақ, темекі, 1
темекі, бау-бақша, 1
бау-бақша, т.б. 1
т.б. өсімдіктердің 2
өсімдіктердің көктеген 1
көктеген және 1
және көшеттер 1
көшеттер отырғызылған 1
отырғызылған кездеріне 1
кездеріне сәйкес 1
келеді. Жас 1
Жас жыланшы 1
жыланшы бүркіттің 1
бүркіттің қақпа 1
қақпа және 1
және бағыттаушы 1
бағыттаушы қауырсындарының 1
қауырсындарының шеті 1
шеті ақшыл. 1
ақшыл. Жас 1
Жас зиянды 1
зиянды микробтарды 1
микробтарды жояды. 1
жояды. «Жас 1
«Жас қазақ 1
қазақ марселъезасы» 1
марселъезасы» атты 1
атты революциялық 1
революциялық рухтағы 1
рухтағы әні 1
әні кең 1
кең таралды. 4
таралды. «Жас 1
«Жас қазақ» 1
қазақ» ұйымының 1
ұйымының басшылық 1
басшылық құрамын 1
құрамын С. 1
С. Сейфуллиннен 1
Сейфуллиннен басқа 1
басқа кейін 1
кейін коммунистік 1
коммунистік партияның 2
партияның мүшелері 1
мүшелері болған 1
және Кеңес 1
орнатуға белсене 3
қатысқан А. 1
А. Асылбеков, 1
Асылбеков, Б. 1
Б. Серікбаев, 1
Серікбаев, Е. 1
Е. Бекмұхамедов, 1
Бекмұхамедов, Ж. 1
Ж. Нұркин 1
Нұркин және 1
басқалар толықтырды. 1
толықтырды. Жас 1
Жас Казыбек 1
Казыбек ештеңені 1
ештеңені ұға 1
ұға алмай 1
алмай аңтарылып 1
аңтарылып тұрып 1
тұрып қалыпты. 1
қалыпты. Жасқайратта 1
Жасқайратта орта 1
үйі, кітапхана, 9
кітапхана, емхана 1
емхана бар. 1
Жас қалындықтар 1
қалындықтар – 1
– ұзын 2
кездемелі орамалды 1
орамалды (кушьяулык) 1
(кушьяулык) кестелеп, 1
кестелеп, ал 1
ал иек 1
иек тоқымалы 1
тоқымалы бауды 1
бауды – 1
– тиын 1
тиын мен 1
мен інжу 1
інжу тастармен 1
тастармен безендіріп 1
безендіріп жамылған. 1
жамылған. Жас 1
Жас Карнеги 1
Карнеги Пенсильванияда 1
Пенсильванияда жұмысын 1
жұмысын жалғастыра 1
берді. Жас 2
Жас кезеңдерінің 1
кезеңдерінің қалған 1
қалған түрлерінің 1
түрлерінің ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін жас 1
жас ерекшеліктері 1
ерекшеліктері психологиясының 1
психологиясының жасөспірімдік, 1
жасөспірімдік, жастық, 1
жастық, егделік, 1
егделік, кәрілік 1
кәрілік деп 1
аталатын бөлімдері 1
бөлімдері қарастырады. 1
қарастырады. Жас 1
Жас кезеңін 1
кезеңін айналасындағылармен 1
айналасындағылармен қарым-қатынас 1
қарым-қатынас жасаудың 1
жасаудың даму 1
деңгейі бөлімдердің 1
бөлімдердің тәсілдерінің, 1
тәсілдерінің, қабілеттердің 1
қабілеттердің даму 1
деңгейі арасындағы 1
байланыс анықтайды. 1
анықтайды. Жас 1
Жас кезінде 13
кезінде 5 1
жыл Әбу 2
Әбу Абдаллаһ 1
Абдаллаһ Мұхаммед 1
Мұхаммед әл-Хисриден, 1
әл-Хисриден, 5 1
Бәкр Абдаллаһ 1
Абдаллаһ әл-Кәффәләдан 1
әл-Кәффәләдан (1026 1
(1026 ж. 1
ж. өлген), 1
өлген), Әбу 1
Әли Заһир 1
Заһир ибн 1
ибн Ахмадтан 1
Ахмадтан (999 1
(999 ж. 1
ж. өлген) 1
өлген) сабақ 1
сабақ алған. 1
алған. Жас 2
кезінде ағылшындардың 1
ағылшындардың мұнай 1
мұнай өндіру 5
өндіру кәсіпшіліктерінде 1
кәсіпшіліктерінде жұмыс 1
істеген. Жас 1
кезінде ауыр 1
ауыр науқастанып, 1
науқастанып, есту 1
есту қабілетінен 1
қабілетінен мүлдем 1
мүлдем айрылған. 1
айрылған. Жас 1
кезінде әкесі 1
әкесі ұстаған 1
ұстаған молдадан 1
молдадан арапша 1
арапша хат 1
хат таныған. 2
таныған. Жас 1
кезінде жақсы 1
жақсы отбасының 1
отбасының тәрбиесінде 1
тәрбиесінде болған, 1
болған, әрі 1
әрі өлеңге 1
өлеңге құмартып 1
құмартып өскен, 1
өскен, оның 1
кейбір өлеңдері 1
өлеңдері осы 2
жеткен. Жас 1
және есейген 1
шағында Педро 1
Педро әкесі 1
әкесі бастаған 1
бастаған маврларға 1
маврларға қарсы 1
ұзақ соғыстарда 1
соғыстарда біраз 1
біраз тәжірибе 1
тәжірибе жинады. 2
жинады. Жас 1
кезінде жергілікті 4
жергілікті «Виктория» 1
«Виктория» академиясына 1
академиясына түседі. 1
түседі. Жас 2
кезінде Қобда, 1
Қобда, Елек, 1
Елек, Шыңғырлау 1
Шыңғырлау өңіріне 1
өңіріне белгілі 2
ақын Жолмағамбет 1
Жолмағамбет Сағынтайүлының 1
Сағынтайүлының қасына 1
қасына еріп, 1
еріп, ән-күй, 1
ән-күй, жыр, 1
жыр, дастан 1
дастан үйренеді. 1
үйренеді. Жас 1
көптеген республикалық, 1
халықаралық жарыстарға 2
жарыстарға қатысып 1
қатысып жүрді. 1
жүрді. Жас 1
кезінде Месси 1
Месси аргентиналық 1
аргентиналық модель 1
модель Лусияна 1
Лусияна Саласармен 1
Саласармен жақын 1
жақын қарым-қатынаста 1
болды. Жас 1
кезінде патша 1
патша үкі-метінің 1
үкі-метінің құпия 1
құпия тапсырмасымен 1
тапсырмасымен Бұха-ра, 1
Бұха-ра, Кабул 1
Кабул қ-ларына 1
қ-ларына барған. 1
барған. Жас 1
кезінде Рокфеллердің 1
Рокфеллердің ең 1
ірі амбициялары 1
амбициялары $100,000 1
$100,000 тауып 1
тауып 100 1
100 жасқа 2
дейін жету 1
жету болыпты. 1
болыпты. Жас 1
кезінде саңырауқұлақтың 1
саңырауқұлақтың сыртын 1
сыртын ақшыл 1
ақшыл перде 1
перде жауып 1
тұрады. Жас 2
Жас кезінен 7
бастап түрлі 1
түрлі жиындарға 1
жиындарға қатысады. 1
қатысады. Жас 1
кезінен домбыра 1
домбыра тартуға 1
тартуға әуестенген. 1
әуестенген. Жас 1
кезінен жиын-тойларға 1
жиын-тойларға қатысып, 1
қатысып, ақындық, 1
ақындық, сәулетшілік 1
сәулетшілік және 1
және зергерлік 2
өнер жолына 2
жолына түскен. 1
түскен. Жас 1
кезінен жыр-дастандарды 1
жыр-дастандарды жатқа 1
айтып, өзі 1
өзі өлең 1
өлең шығара 4
шығара бастаған. 4
бастаған. Жас 1
кезінен көптеген 1
көптеген халық 1
әндерін орындап, 1
орындап, өлең 1
де жазған. 2
жазған. Жас 1
кезінен өмір 1
өмір теперішін 1
теперішін көп 1
көп көрсе 1
көрсе де, 3
де, Шанин 1
Шанин ұлттық 1
ұлттық ойын-сауықтар 1
ойын-сауықтар мен 1
мен ән-күйлерге 1
ән-күйлерге ынтық 1
ынтық болып 1
өсті. Жас 1
кезінен труппасы 1
труппасы бар 1
бар атақты 1
атақты биші 1
биші ата-анасынан 1
ата-анасынан би 1
би сабақтарын 1
сабақтарын үйренген, 1
үйренген, кейін 1
өз апасы 1
апасы Б.Нижинскиймен 1
Б.Нижинскиймен Санкт-Петербургте 1
Санкт-Петербургте оқуын 1
оқуын жалғастырды, 2
жалғастырды, 1907ж. 1
1907ж. Жас 1
Жас келе 1
келе түбіршекті 1
түбіршекті синдром 1
синдром жиілейді. 1
жиілейді. Жас 1
Жас келін 1
келін бір 1
бір үйдің 1
үйдің берекесін 1
берекесін кіргізетін 1
кіргізетін болашақ 1
болашақ ана 1
ана болғандықтан, 1
болғандықтан, ата-ене 1
ата-ене үйлі-жайлы 1
үйлі-жайлы болып, 1
болып, бала-шағалы 1
бала-шағалы болуларына 1
болуларына үлестерін 1
үлестерін қосады. 1
Жас келінді 1
келінді ошақ 1
ошақ жанындағы 1
жанындағы жұмсақ 1
жұмсақ тулаққа 1
тулаққа отырғызған. 1
отырғызған. Жас 1
Жас келіншек 1
келіншек босанғанда, 1
босанғанда, баланы 1
баланы шаранасынан 1
шаранасынан шайқап 1
шайқап жуып 1
жуып тазартады. 1
тазартады. Жас 1
Жас келіншектер 1
келіншектер кебісті 1
кебісті ою-өрнектеп 1
ою-өрнектеп тігеді, 1
тігеді, бұл 1
бұл сүйкімсіз 1
сүйкімсіз көрінетін 1
көрінетін аяқ 1
аяқ киімнің 1
киімнің түрін 1
түрін жұмсартып, 1
жұмсартып, қыздың 1
қыздың аяқ 1
аяқ киіміне 2
киіміне ұқсауына 1
ұқсауына себептес 1
себептес болады. 1
Жас қоңыздар 1
қоңыздар ағаш 1
ағаш қабығын 2
қабығын тесіп 1
тесіп сыртқа 1
шығады. Жас 1
Жас қорғаушының 1
қорғаушының ойыны 1
ойыны Испания 1
Испания құрамасының 1
құрамасының негізгі 2
негізгі бапкері 1
бапкері Висенте 1
Висенте Дель 1
Дель Боскені 1
Боскені қызықтырып, 1
қызықтырып, 2010 1
чемпионатына алынды. 1
алынды. Жас 1
Жас көшеттерін 1
көшеттерін жиі 1
жиі суғарып 1
керек. Жас 1
Жас құрылымы-түрліше 1
құрылымы-түрліше жастағы 1
жастағы дарақтардың 1
дарақтардың арақатынасы. 1
арақатынасы. Жас 1
Жас құстар 1
құстар әрқашан 1
әрқашан теңбілді 1
теңбілді болғанымен, 1
болғанымен, алғашқы 1
алғашқы күзде 1
күзде қауырсындарын 1
қауырсындарын ауыстырып, 1
ауыстырып, аналықтардан 1
аналықтардан айырмашылығы 1
айырмашылығы болмай 1
болмай қалады 1
қалады Құстар. 1
Құстар. Жас 1
Жас қылқанында 1
қылқанында аскорбин 1
аскорбин қышқылы, 6
қышқылы, жасыл 1
жасыл жаңғақтары 1
жаңғақтары мен 1
жас қылқанында 1
қылқанында эфир 1
бар. Жасминнің 1
Жасминнің отбасында 1
отбасында ағылшын, 1
ағылшын, фламандық, 1
фламандық, бельгиялық 1
бельгиялық және 1
және голландиялық 1
голландиялық тамырлары 1
бар жәе 1
жәе де 1
оның туыстарының 1
туыстарының бірі- 1
бірі- актер 1
актер Дирк 1
Дирк Богард 1
Богард болып 1
табылады. Жасөспірім 1
Жасөспірім болғанда 1
ол саясатпен 1
саясатпен айналысқысы 1
айналысқысы келді, 1
келді, алайда, 1
алайда, ол 1
ол жұмыс 2
жұмыс оған 1
оған келмейтінін 1
келмейтінін тез 1
тез түсініп, 1
түсініп, əртіс 1
əртіс болғысы 1
болғысы келді. 2
келді. Жасөспірімдер 1
Жасөспірімдер арасындағы 1
арасындағы Әлем 2
Әлем іріншілігінің 1
іріншілігінің ( 1
( Жасөспірімдер 1
Жасөспірімдер арасында 1
арасында Әлем 1
чемпионы (1967). 1
(1967). Жас 1
Жас өспірімдер 1
өспірімдер жиналып, 1
жиналып, өзара 1
өзара келісе 1
отырып, тең 1
бөлінеді. Жасөспірім 1
Жасөспірім Дубайдағы 1
Дубайдағы әлем 1
чемпионатында 2-ші 1
2-ші орын 1
алып, ең 2
жас гроссмейстер 1
гроссмейстер болады. 1
болады. Жас-өспірім 1
Жас-өспірім жетімдер 1
жетімдер ашушаң, 1
ашушаң, дауқұмар 1
дауқұмар болып 1
келеді. Жасөспірімнің 1
Жасөспірімнің ар-намысы 1
ар-намысы мен 2
мен абыройын 1
абыройын қорғау 1
туралы талап-арызды 1
талап-арызды оның 1
оның заңды 1
заңды өкілдерінің 1
өкілдерінің беруі 1
беруі соның 1
соның мысалы. 1
мысалы. Жасөспірім 1
Жасөспірім шағында 1
шағында Лиссабондағы 1
Лиссабондағы "Спортинг" 1
"Спортинг" футбол 1
футбол жастар 1
ойнады. «Жас 1
«Жас Отан» 1
Отан» Жастар 1
Жастар қанатының 1
қанатының мүшелігіне 1
мүшелігіне 16 1
толған Қазақстан 1
Республикасының азаматы 2
азаматы өз 1
еркімен жазбаша 1
жазбаша түрде 7
түрде өтініш 1
өтініш жазу 1
Жас пирамидасы, 1
пирамидасы, жастық-жыныстық 1
жастық-жыныстық пирамидалар 1
пирамидалар - 2
әр аумақтық-әкімшілік 1
аумақтық-әкімшілік бөліністер 1
бөліністер бойынша 1
бойынша (республика, 1
(республика, облыс, 1
облыс, аудан, 1
қала, кент, 1
кент, ауыл) 1
ауыл) адамдарының 1
адамдарының жасы 1
жасы мен 3
мен жынысы 1
жынысы бойынша 1
бойынша бөлінуін 1
бөлінуін көрсететін 1
көрсететін график. 1
график. Жас 1
Жас Пифагорға 1
Пифагорға өз 1
өз қиялын 1
қиялын іске 1
үшін Самостар 1
Самостар болды, 1
ол Милетке 1
Милетке сапар 1
сапар шегіп, 2
шегіп, онда 1
басқа ғалым 1
ғалым – 2
– Фалесті 1
Фалесті кездестірді. 1
кездестірді. Жас 1
Жас Пушкин 1
Пушкин әдебиеттегі 1
әдебиеттегі өз 1
орнын табуға, 1
табуға, өзінің 1
өзінің шығармашылық 2
шығармашылық бетін 1
бетін айқындап 1
айқындап алуға 1
алуға үлкен 2
Жас скумбриядан 1
скумбриядан кулинариялық 1
кулинариялық неше 2
түрлі тағам 3
тағам әзірлеуге 2
әзірлеуге болады. 1
Жас спортшылармен 1
спортшылармен жүргізілетін 1
жүргізілетін жұмыстың 1
жұмыстың келешегін 1
келешегін жоспарлау 1
жоспарлау өте 1
маңызды, өйткені 1
ол өсіп 2
жатқан жас 2
жас ұрпақтың 5
ұрпақтың дамуы 1
мен өсу 1
өсу заңдылықтарын 1
заңдылықтарын есептей 1
есептей отырып 1
отырып жаттығу 1
жаттығу барысын 1
барысын соларға 1
соларға ыңғайлап 1
ыңғайлап құруға 1
береді. Жас 1
Жас сцинктердің 1
сцинктердің құйрығы 1
құйрығы ашық 1
ашық көк 2
Жас та 1
болса еті 1
тірі елгезек 1
елгезек Сезімхан 1
Сезімхан көп 1
ұзамай рота 1
рота үгітшісі, 1
үгітшісі, жастар 1
жастар ұйымының 2
ұйымының хатшысына 1
хатшысына сайланып 1
сайланып социалистік 1
социалистік жарыста 1
жарыста армия 1
армия ортасындағы 1
ортасындағы жастар 1
жастар ұйымдарынан 1
ұйымдарынан үздік 1
үздік орынға 1
болып, он 1
жасында үкіметтік 1
үкіметтік «Құрмет 1
«Құрмет грамотасымен» 1
грамотасымен» марапатталады. 1
марапатталады. Жастай 1
Жастай ел 1
ішіне ақын 1
ретінде танылған. 5
танылған. Жастай 1
Жастай қосылған 1
қосылған жарының 2
жарының сырқаты 1
сырқаты жанына 2
жанына батқан 1
батқан сағыныштан, 1
сағыныштан, уайымнан 1
уайымнан өзі 1
де ауруға 1
шалдығады. Жастай 1
Жастай тоңазытылған 1
тоңазытылған мерлузаны 1
мерлузаны қуыруға, 1
қуыруға, қыздыруға 1
қыздыруға және 1
және бұқтыруға 1
бұқтыруға болады. 1
болады. Жастайынана 1
Жастайынана өнерге 1
өнерге бейіс 1
бейіс болып, 1
болып, әншілік 1
әншілік пен 1
пен күйшілік 1
күйшілік өнерді 1
өнерді қатар 1
қатар меңгерді. 1
меңгерді. Жастайынан 1
Жастайынан баланың 1
баланың маңдайы 1
маңдайы мен 1
мен қарақұсын 1
қарақұсын орамалмен 1
орамалмен айналдыра 1
айналдыра қыса 1
қыса байлап 1
байлап өсірсе, 1
өсірсе, төбесі 1
төбесі шошақ 1
шошақ болып 1
қалыптасады. Жастайынан 1
Жастайынан батыр 1
батыр мінезді 1
мінезді Кейкі 1
Кейкі өзімен 1
өзімен рулас 1
рулас Торғай 1
Торғай өңіріндегі 2
өңіріндегі атақты 1
атақты бай 1
бай Шашамбайдың 1
Шашамбайдың Рахметі 1
Рахметі деген 1
кісінің бетке 1
ұстар жылқышысы 1
жылқышысы болған. 1
болған. Жастайынан 1
Жастайынан ел 1
басқару ісіне 4
ісіне араласқан. 1
араласқан. Жастайынан 1
Жастайынан енерге 1
енерге үйір 1
өседі. Жастайынан 2
Жастайынан еркекше 1
еркекше киініп, 1
киініп, жылқы 1
жылқы баққан 2
баққан екен. 1
екен. Жастайынан 1
Жастайынан жақсы 1
көріп, жіті 1
жіті таныған 1
таныған сенімді 1
әрі шынайы 1
шынайы бауырының 1
бауырының шақыруына 1
шақыруына құлақ 1
түріп, мойынсұнуға 1
мойынсұнуға кідіруді 1
кідіруді жөн 1
жөн көрмеді. 1
көрмеді. Жастайынан 1
Жастайынан Көтентай 1
Көтентай батырдың 1
батырдың соңына 1
соңына еріп, 1
еріп, жоңғарларға 1
бірнеше шайқастарға 1
шайқастарға қатысты. 3
қатысты. Жастайынан 1
Жастайынан күйшілік 1
күйшілік өнерімен 1
өнерімен қатар, 1
қатар, әншілікті 1
әншілікті де 1
де меңгерген. 1
меңгерген. Жастайынан 1
Жастайынан неміс, 1
неміс, француз 1
тілдерінде сөйлеп 1
сөйлеп келеді. 1
келеді. Жастайынан 1
Жастайынан оған 1
көптеген ток 1
ток клубтар 1
клубтар ұсыныс 1
ұсыныс жасаған, 1
бірақ Джердан 1
Джердан " 1
" Жастайынан 1
Жастайынан өзінің 1
өзінің өмірін 2
өмірін түсіру 1
түсіру алаңында 1
алаңында өткізе 1
өткізе бастайды. 2
бастайды. Жастайынан 1
Жастайынан өнер 1
өнер адамдарымен 1
адамдарымен жақын 1
жақын араласқанды 1
араласқанды жөн 1
көрген. Жастайынан 1
Жастайынан өте 1
өте зерек, 2
зерек, алғыр 1
алғыр болып 1
Жастайынан тұрмыс 1
тұрмыс талқысын 1
талқысын көп 1
көп көрген. 2
көрген. Жастайында 1
Жастайында әр 1
қилы даудың 1
даудың шешімін 1
шешімін айтып 1
айтып көзге 1
Жас талапкерлер 1
талапкерлер жоғары 1
орындары арасында 1
арасында өтетін 1
өтетін өнер-білім 1
өнер-білім сайысына, 1
сайысына, ойын-сауыққа 1
ойын-сауыққа қатысып 1
қатысып тұрады. 1
Жас талапкер 1
талапкер үшін 1
үлкен рухани 1
рухани олжа 1
олжа болды. 1
болды. Жастан 1
Жастан серік 1
серік болған 2
болған бес 1
бес жолдасы: 1
жолдасы: "Мәсуік, 1
"Мәсуік, тәспік, 1
тәспік, орамал, 1
орамал, бөкі, 1
бөкі, қамшы 1
қамшы - 2
- болар. 1
болар. Жастар 1
Жастар арасында 1
арасында әлемнің 1
әлемнің екі 1
чемпионы (2000, 1
(2000, 2001), 1
2001), Азия 1
Азия (2003, 1
(2003, 2004) 1
2004) чемпионы; 1
чемпионы; Азия 1
ойындарының чемпионы 2
чемпионы (2002). 1
(2002). Жастар 1
Жастар арасында, 1
арасында, әсіресе 1
әсіресе қытайлық, 1
қытайлық, дәстүрлі 1
дәстүрлі құндылықтардан 1
құндылықтардан ауытқулары 1
ауытқулары байқалады, 1
байқалады, оның 1
ішінде ата-бабаларына 1
ата-бабаларына табынудан 1
табынудан және 1
діни жораларынан. 1
жораларынан. Жастар 1
Жастар – 1
қазіргі қоғамдағы 2
қоғамдағы белсенділігі 1
әлеуметтік база. 1
база. «Жастардың, 1
«Жастардың, бала-шағаның 1
бала-шағаның жиналып 1
жиналып ойын-күлкi 1
ойын-күлкi «дүкенiн» 1
«дүкенiн» құрған 1
құрған орында 1
орында айтылатын 1
айтылатын айтыстың 1
айтыстың бiрi 1
бiрi – 1
– жаңылтпаш. 1
жаңылтпаш. Жастардың 1
Жастардың әрбірінің 1
әрбірінің айналысар 1
айналысар кәсібі 1
кәсібі болуын, 1
болуын, ол 1
ол кәсіпке 1
кәсіпке дағдылану 1
дағдылану машығының 1
машығының неғұрлым 1
неғұрлым ертерек 1
ертерек басталуын, 1
басталуын, жастық 1
жастық шақта 2
шақта еңбекке 1
еңбекке деген 3
деген ұмтылыстық, 1
ұмтылыстық, икемділіктің 1
икемділіктің тұрақты 1
тұрақты қасиетке 1
қасиетке ұласуын 1
ұласуын құптады. 1
құптады. Жастарды 1
Жастарды өндірістен 1
өндірістен қол 3
қол үзбей 3
үзбей оқыту 1
оқыту үшін 3
үшін облыста 1
облыста 2 1
2 кешкі 1
кешкі мектеп 1
мектеп ашылған, 1
ашылған, сонымен 1
қатар жалпы 2
беретін мектептердің 3
мектептердің жанынан 1
жанынан 11 1
11 сынып 1
сынып жұмыс 1
істеген. «Жастар 1
«Жастар кадрлық 1
кадрлық резерві» 1
резерві» жобасының 1
жобасының басты 1
мемлекеттік басқару, 1
басқару, бизнес 2
бизнес жүйесі 1
қызмет саласы 1
саласы үшін 1
үшін жастар 1
жастар кадрлық 1
кадрлық резервін 1
резервін қалыптастыру 1
қалыптастыру және 4
республикалық кадр 1
кадр әлеуетін 1
әлеуетін күшейту. 1
күшейту. Жастар 1
Жастар құрамасы 1
үшін 6 1
көрсетіп, 2004/05 1
2004/05 маусымда 1
маусымда профессионалді 1
профессионалді футболды 1
футболды ойнай 1
ойнай бастады. 2
бастады. Жастар 1
Жастар мәдениет 1
үйі облыстағы 1
облыстағы барлық 2
барлық бүлдіршіндердің 1
бүлдіршіндердің екінші 1
екінші үйіне 1
үйіне айналған. 1
айналған. Жастар 1
Жастар мен 2
студенттердің 3-халықар. 1
3-халықар. «Жастар 1
«Жастар мен 1
мен шалдар» 1
шалдар» (1903) 1
(1903) т.б. 1
т.б. алғашқы 2
алғашқы повестерінде 1
повестерінде эстон 1
эстон ұсақ 1
ұсақ буржуазия 3
буржуазия интеллегенциясын 1
интеллегенциясын ажуалайды. 1
ажуалайды. Жастар, 1
Жастар, республикалық, 1
республикалық, бүкілодақтық 1
шетелдік өнер 1
өнер көрмелеріне 1
көрмелеріне қатысқан 1
қатысқан (1977 1
(1977 жылдан). 1
жылдан). Жастар 1
Жастар спектакльдері 1
спектакльдері цирк, 1
цирк, жәрмеңкелік 1
жәрмеңкелік серуен 1
серуен мен 1
мен қуыршақ 1
қуыршақ театрының 1
театрының элементтерін 1
бойына сіңіріп, 3
сіңіріп, пантомима, 1
пантомима, поэзиялық 1
поэзиялық және 2
деректі театр, 1
театр, буффонада, 1
буффонада, фарс, 1
фарс, балаған, 1
балаған, дель 1
дель арте 2
арте комедиясының 1
комедиясының үрдіс 1
үрдіс тәсілдерін 1
тәсілдерін молынан 1
молынан пайдалану 1
негізінде қойылды. 1
қойылды. Жастар 1
Жастар ұйымдарына 1
ұйымдарына қолдау 1
көрсету, әлеуметтiк 1
әлеуметтiк бағдарламалар 1
мен жобаларға 1
жобаларға тарту 1
мақсатында мемлекеттiк 1
мемлекеттiк әлеуметтiк 1
әлеуметтiк тапсырысты 1
тапсырысты iске 1
iске асыру 2
асыру үшiн 2
үшiн жастар 1
жастар саясаты 4
саясаты мәселелерi 1
мәселелерi басқармасымен 1
басқармасымен жыл 1
сайын қаржы 1
қаржы қарастырылады. 1
қарастырылады. Жастары 1
Жастары түс 1
түс жағынан 1
жағынан ұябасарына 1
ұябасарына ұқсас, 1
бірақ балсірісі 1
балсірісі – 1
– көкшіл 1
көкшіл (сары 1
(сары емес). 1
емес). Жастау 1
Жастау уақытында 1
уақытында психологиялық 1
психологиялық әлеуметтанумен 1
әлеуметтанумен айналысқан. 1
Жас тілші 1
тілші қалада 1
қалада орын 1
жатқан бүкіл 1
бүкіл оқиғаларға 1
оқиғаларға белсене 1
ат салысып, 1
салысып, әр 1
түрлі кісілермен 1
кісілермен танысып, 1
танысып, өзінің 1
өзінің ойлау 1
ойлау арнасын 1
арнасын барынша 1
барынша кеңейтті. 1
кеңейтті. Жас 1
Жас төлдер 1
төлдер тез 1
тез өседі: 1
өседі: алғашқы 1
күнде 4,5 1
4,5 кг, 1
кг, бір 1
бір айда 5
айда – 2
– 9,0 1
9,0 кг, 1
кг, 6 1
6 айда 2
– 15,0, 1
15,0, бір 1
бір жаста 1
жаста салм. 1
салм. Жастықағаш 1
Жастықағаш тұтас, 1
тұтас, ағаш 1
ағаш төсекке 1
төсекке қарағанда 1
қарағанда әрі 1
әрі ықшамды, 1
ықшамды, әрі 1
жеңіл болғандықтан, 1
болғандықтан, көшпелі 1
көшпелі тұрмыста 1
тұрмыста көп 1
көп пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Жастық 1
Жастық - 1
адамның басына 1
басына жастауға 1
жастауға арналған 1
арналған үй 1
үй жиһазы. 1
жиһазы. «Жастық 1
«Жастық жалыны» 1
жалыны» повесі, 1
повесі, «Туған 1
«Туған жер 1
жер түлектері» 1
түлектері» очерктері 1
очерктері жинағының 1
жинағының (А.,1970) 1
(А.,1970) авторы. 1
авторы. Жастық 2
Жастық көбінде 1
көбінде бір 1
бір кісілік 2
кісілік болады. 1
болады. «Жастық 1
«Жастық магистраль:», 1
магистраль:», т.б. 1
т.б. ән 1
ән циклдерінің 1
циклдерінің авторы. 1
Жастық өзгерістер 1
өзгерістер бір 1
бір жүйеде 2
жүйеде ерте 1
ерте пайда 3
болып, жәй 1
жәй дамыса 1
дамыса (мысалы, 1
(мысалы, сүйек 1
сүйек ұлпасы), 1
ұлпасы), екінші 1
екінші біреулерінде 1
біреулерінде кештеу 1
кештеу байқалып, 1
байқалып, тез 1
тез дамып 3
дамып кейінірек 1
кейінірек алға 1
алға шығады 1
шығады (мысалы 1
(мысалы орталық 1
жүйке жүйесі). 1
жүйесі). Жастық 1
Жастық тысын 1
тысын ауыстыруға 1
ауыстыруға қолайлы 1
қолайлы болу 1
үшін түйме 1
түйме қадалады 1
қадалады не 1
не бау 1
бау тағылады. 1
тағылады. Жастық 1
Жастық шағы 1
шағы жөнінде 1
мәліметтер аз. 1
аз. Жастық 1
Жастық шағында 1
шағында жалындап 1
жалындап көзге 1
түскен оны 1
өз нөкерінің 1
нөкерінің бірі 1
бірі қазаға 1
қазаға ұшыратты. 1
ұшыратты. Жастық 1
Жастық шағын 1
өткізген ыстық 1
ыстық қала 1
қала – 3
– Оралға 1
Оралға тоқтап, 1
тоқтап, Ертіс, 1
Ертіс, Сарыарқа 1
Сарыарқа тұсынан 1
тұсынан өтіп 3
жатқан ақын 1
ақын туған 2
деген мол 1
мол махаббатын, 1
махаббатын, ел 1
ел сағынышын 1
сағынышын төгілте 1
төгілте жырлайды. 1
жырлайды. "Жас 1
"Жас ұлан" 2
ұлан" өз 1
өз қызметінде 2
қызметінде ҚР-ның 1
ҚР-ның Конституциясын,заңнамасы 1
Конституциясын,заңнамасы және 1
басқа нормативтік 1
нормативтік құқықтық 5
құқықтық актілерін, 1
актілерін, ҚР-да 1
ҚР-да ратификацияланған 1
ратификацияланған халықаралық 1
халықаралық актілерді 1
актілерді басшылыққа 1
Жас ұлғайған 1
сайын алақан 1
алақан апоневрозының 1
апоневрозының контрактурасы, 1
контрактурасы, тыртықты 1
тыртықты тығыздалулар 1
тығыздалулар анықталады. 1
анықталады. Жас 1
Жас ұлғайып, 1
ұлғайып, шау 1
шау тартты 1
тартты демесең 1
демесең ол 1
ол ауылда 1
ауылда аман-есен 1
аман-есен жүр. 1
жүр. Жас 1
Жас ұрпақты 1
ұрпақты оқыту 1
оқыту және 3
және тәрбиелеу 1
тәрбиелеу ісіндегі 1
ісіндегі елеулі 1
елеулі табыстары 1
ҚР Білім 13
Ғылым Министрлігінің 1
Министрлігінің « 1
« Жасушааралық 1
Жасушааралық зат 1
бір жасушалар 1
жасушалар топтары 1
топтары тіршілік 1
әрекеттерінің өнімінен 1
өнімінен пайда 1
болып, жасушалар 1
жасушалар аралықтарында 1
аралықтарында орын 1
тепкен тірі 1
тірі құрылым. 1
құрылым. Жасуша 1
Жасуша бөлінген 1
бөлінген кезде 1
кезде митохондрия 1
митохондрия еншілес 1
еншілес жасушалар 1
жасушалар арасында 1
арасында шамамен 1
шамамен тең 1
тең бөлініп,таралады. 1
бөлініп,таралады. Жасушаға 1
Жасушаға аз 1
аз мелшерде 1
мелшерде болса 1
да кажет 1
кажет біраз 1
біраз элементтер 1
элементтер бар. 2
бар. Жасушадағы 1
Жасушадағы жеке 1
жеке органоидтердің 1
органоидтердің атқаратын 1
атқаратын кызметі 2
кызметі өзара 1
өзара бір-бірімен 3
тығыз байланысып, 1
байланысып, жасушадағы 1
жасушадағы біртұтас 1
біртұтас тіршілік 1
тіршілік процестерін 1
процестерін жүзеге 1
асырады. Жасушада 1
Жасушада органоидтерден 1
органоидтерден басқа 1
да жасуша 1
жасуша қосындылары 1
қосындылары кездеседі. 1
кездеседі. Жасуша 1
Жасуша жарғағыЖасуша 1
жарғағыЖасуша жарғағы 1
жарғағы (клеточная 1
(клеточная мембрана); 1
мембрана); ( 1
( kytos 1
kytos — 3
— жасуша; 1
жасуша; lemma 1
lemma — 1
— қабықша, 1
қабықша, жарғақ) 1
жарғақ) — 1
— жасушаның 1
жасушаның тірі 1
тірі заты 1
заты — 1
— протоплазманы 1
протоплазманы сыртынан 1
сыртынан қаптап, 1
қаптап, оны 1
оны сыртқы 1
сыртқы ортадан 1
ортадан бөліп 1
бөліп және 2
онымен байланыстырып 1
байланыстырып тұратын 2
тұратын жарғақ. 1
жарғақ. Жасуша 1
Жасуша «инициацияланған» 1
«инициацияланған» болады, 1
болады, яғни, 2
яғни, шексіз 1
шексіз бөлінуге 1
бөлінуге қабілетті, 1
қабілетті, бірақ 1
бұл қабілетін 1
қабілетін көрсетуге 1
көрсетуге қосымша 1
қосымша жағдайларды 1
жағдайларды қажет 1
етеді. Жасуша 1
Жасуша ішілік 1
ішілік құрылымның 1
құрылымның морфологиялық 1
морфологиялық ерекшеліктері, 1
ерекшеліктері, оларды 1
оларды бояу 1
бояу әдістері. 1
әдістері. Жасуша 1
Жасуша қосындылары 1
қосындылары нәруыздар, 1
және көмірсуларды 1
көмірсуларды қорға 1
қорға жинау 1
жинау орталығы 1
атқарады. Жасуша 1
Жасуша қыртысының 1
қыртысының қалпына 1
қалпына келмейтін 3
келмейтін қабілетсіздігі 1
қабілетсіздігі нәтижесінде, 1
нәтижесінде, адам 1
өзінің іс-әрекетін 2
іс-әрекетін бақылай 1
бақылай алмай 1
қалады. Жасушаларға 1
Жасушаларға PER 1
PER және 2
және TIM 2
TIM протеиндерін 1
протеиндерін енгізу 1
енгізу бұл 1
бұл жасушалардың 1
жасушалардың ырғағын 1
ырғағын тудырмайды, 1
тудырмайды, олар 1
олар PER 1
TIM ақуыздарының 1
ақуыздарының көптігі 1
көптігі немесе 1
немесе фосфорлануы 1
фосфорлануы арқылы 1
арқылы оқылады. 1
оқылады. Жасушалардан 1
Жасушалардан көмірқышқыл 1
газын қажетсіз 2
қажетсіз өнімдерді 2
өнімдерді жинап, 2
жинап, вена 2
вена қанына 2
қанына айналады. 2
айналады. Жасушалардан 1
Жасушалардан көмірқышықл 1
көмірқышықл газын 1
айналады. Жасушалардың 1
Жасушалардың протоплазмасы 1
протоплазмасы базофильді 1
базофильді және 1
онда өте 2
көп вакуолялар 1
вакуолялар болады. 1
болады. Жасушалар 2
Жасушалар құрылысы, 1
құрылысы, қызметі, 1
қызметі, пішіні, 1
пішіні, мөлшері 1
мөлшері жағынан 1
Жасушалар сыртқы 1
ортаның түрлі 1
түрлі тітіркендіргіштерінің 1
тітіркендіргіштерінің әсерінен 1
әсерінен қозады. 1
қозады. Жасуша 1
Жасуша мембранасы 2
мембранасы жасуша 1
жасуша ішінде 1
ішінде жаңадан 1
болған вирустардың 1
вирустардың сыртқа 1
сыртқа шығуына 1
шығуына жасушаның 1
жасушаның белгілі 1
белгілі жерлерінің 1
жерлерінің ыдырауы 1
ыдырауы немесе 1
немесе пиноцитозда 1
пиноцитозда қатынасады. 1
қатынасады. Жасуша 1
мембранасы жасушаның 1
жасушаның вируспен 1
вируспен қарым-қатынасында 1
қарым-қатынасында үлкен 1
алады. Жасушаның 1
Жасушаның жалпы 1
жалпы құрылысы 2
құрылысы жануарларға 1
жануарларға да, 1
да, өсімдіктерге 2
тән. Жасушаның 1
Жасушаның кейбір 1
кейбір бөлшектеріне 1
бөлшектеріне НАДФ-Н-дан 1
НАДФ-Н-дан бөлінетін 1
бөлінетін энергияға 1
энергияға бай 1
бай атомдары 1
атомдары пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Жасушаның 1
Жасушаның мейоздық 1
мейоздық бөлінуінде 1
бөлінуінде А 1
бар хромосома 1
хромосома В 1
В және 2
b аллелі 1
бар хромосомамен 1
хромосомамен сіңлілі 1
сіңлілі жасушаға 1
жасушаға өтуінің 1
өтуінің ықтималдығы 1
ықтималдығы бірдей 1
бірдей болғандықтан, 1
болғандықтан, үйлесуі 1
үйлесуі АВ 1
және Аb 1
Аb болады. 1
болады. Жасушаның 1
Жасушаның синтездік 1
синтездік фазасында 1
фазасында (3) 1
(3) 12-20 1
12-20 сағат 1
сағат алатын, 1
алатын, ДНК-ның 1
ДНК-ның синтезі 1
синтезі белсенді 1
белсенді жүреді. 1
жүреді. Жасушасы 1
Жасушасы өте 1
өте қалың 1
қалың қабықшалы 1
қабықшалы ағаштар: 1
ағаштар: емен, 1
емен, талшын, 1
талшын, қайың, 1
қайың, т.б. 1
т.б. Сүрегі 1
Сүрегі өте 1
тығыз, салмақты 1
салмақты және 1
және берік 4
берік қабықшасы 1
қабықшасы онша 1
онша қалыңдамағандарға 1
қалыңдамағандарға тал, 1
тал, үйеңкі, 1
үйеңкі, шаған, 1
шаған, т.б. 1
жатады. Жасуша 1
Жасуша теориясының 1
теориясының даму 1
даму тарихы 4
тарихы 300 1
300 жылға 1
жылға созылды. 1
созылды. Жас 1
Жас үш 1
үш құрбы 1
құрбы қыздар 1
қыздар — 1
— аса 1
аса сұлу 2
сұлу Алиса, 1
Алиса, сырлы 1
сырлы Соня 1
Соня және 2
және арманшыл 1
арманшыл Наташа 1
Наташа Сочи 1
Сочи жағалауында 1
жағалауында серуендеп 1
серуендеп жүріп, 2
жүріп, бойжеткендерді 1
бойжеткендерді «жартылай 1
«жартылай сұлулар» 1
сұлулар» деп 1
атаған оғаштау 1
оғаштау көрінген 1
көрінген қартты 1
қартты жолықтырады. 1
жолықтырады. Жас 1
Жас футболшы 1
футболшы 30 1
30 матчты 1
матчты ойнап, 2
ойнап, 3 1
соқты. Жас 1
Жас шағынан 1
шағынан арабша, 1
парсыша хат 1
молдадан білім 1
Жас шағында 2
шағында Кант 1
Кант тиянақты, 1
тиянақты, бірақ 1
ерекше жетістік 1
жетістік көрсете 1
көрсете қоймаған 1
қоймаған студент 1
студент болатын. 1
шағында өлеңге 1
өлеңге жүйрік 1
жүйрік болғандықтан 1
болғандықтан оған 2
оған сөзді 1
сөзді құдай 1
құдай берген, 1
берген, — 1
деп бүкіл 1
ел таңырқап 1
таңырқап «Құдайберген» 1
«Құдайберген» деген 1
лақап есімі 1
Жас шамасына 1
шамасына байланысты 1
байланысты үлес 1
салмағы бойынша, 1
жылы Давос 1
Давос тұрғын 1
тұрғын халқының 1
халқының 1102-і 1
1102-і бала 1
бала немесе 1
немесе 9,7% 1
9,7% халқын 1
халқын 0-ден 1
0-ден 9 1
9 жасқа 2
дейін балалар 1
және 12,6% 1
12,6% 10-нан 1
10-нан 19 1
19 жас 1
аралығында 1435 1
1435 жасөспірім 1
жасөспірім тұрады. 1
тұрады. Жасы 1
Жасы 19-ға 1
19-ға дейінгі 1
жас футболшылар 1
футболшылар 16 1
16 ұлттық 1
ұлттық құрамадан 1
құрамадан алынды. 1
алынды. Жасы 1
Жасы 30-ға 1
30-ға таяса 1
таяса да, 1
да, Жафаров 1
Жафаров өзінің 1
өзінің мықтылығын 3
мықтылығын дәлелдеп 1
жүр. Жасы 1
Жасы 35-тен 1
35-тен асқан 1
асқан әйелдердің 1
әйелдердің бала 1
бала көтеруінде 1
көтеруінде нәрестелердің 1
нәрестелердің хромосом. 1
хромосом. Жасыбай 1
Жасыбай батырды 1
батырды ұрыстарда 1
ұрыстарда жеңе 1
жеңе алмай 1
алмай әбден 1
әбден өшіккен 1
өшіккен қалмақтың 1
қалмақтың Құбамерген 1
Құбамерген деген 1
деген батыры 1
батыры аңдып 1
аңдып жүріп, 1
жүріп, қапыда 1
қапыда атып 1
атып өлтірген. 1
өлтірген. Жасы 1
Жасы егде 1
тартқан адамның 1
сәт алды-артын 1
алды-артын екшеп, 1
екшеп, өткен 1
өткен өмір 1
жолына ойша 1
ойша көз 1
көз жүгіртуі 1
жүгіртуі заңды 1
заңды нәрсе. 2
нәрсе. Жасы 1
Жасы әрең 1
әрең жиырма 1
жиырма бірге 1
бірге толды. 1
толды. «Жасыл 1
«Жасыл аймақ» 1
аймақ» іс-шарасы 1
іс-шарасы бойынша 1
бойынша 183,6 1
183,6 га 1
жерге 77,13 1
77,13 мың 1
мың түп 1
түп егілді. 1
егілді. Жасыл 1
Жасыл бұтақшаларынан 1
бұтақшаларынан үй 1
жануарлары үшін 3
үшін дәруменді 1
дәруменді азық 1
азық әзірлейді. 1
әзірлейді. Жасыл 1
Жасыл жапырақтарының 1
жапырақтарының ортасында 1
ортасында ақ 1
ақ сызық 1
сызық болса, 1
екінші түрінде 1
түрінде керісінше 1
керісінше ортасында 1
ортасында жасыл 1
жасыл сызық, 1
сызық, ал 1
ал шеттері 1
шеттері ақ 1
келеді. Жасыл 1
Жасыл желекпен 1
желекпен көмкерілген 1
көмкерілген көше 1
көше Жетісу, 1
Жетісу, Медеу 1
Медеу аудандарын 1
аудандарын қиып 2
өтеді. Жасыл 1
Жасыл ірімшіктің 1
өте қышқыл, 1
қышқыл, өзіндік 1
өзіндік исі 1
исі болады. 2
болады. «Жасыл 1
«Жасыл көл» 1
көл» повестер 1
повестер жинағы, 1
жинағы, «Өшпесжалын», 1
«Өшпесжалын», «Қыранымменің», 1
«Қыранымменің», «Шымбұлақ», 1
«Шымбұлақ», «Тау 1
«Тау қызы» 1
қызы» романдары 1
көрген. Жасыл, 1
Жасыл, қоңыр 1
қоңыр не 1
не сары 1
түсті жұлдызқұрттары 1
жұлдызқұрттары (ұзындығы 1
20 мм) 1
мм) өздері 1
өздері түзетін 1
түзетін пілләсімен 1
пілләсімен (жібек 1
(жібек жіптерімен) 1
жіптерімен) өсімдіктің 1
өсімдіктің жапырағын 1
жапырағын орап 1
орап жатады, 1
жатады, көбелектердің 1
көбелектердің аты 1
қойылған. Жасыл 1
Жасыл мамбаның 1
мамбаның ұзындығы 2
ұзындығы 2,7 1
2,7 метр. 1
метр. Жасыл 1
Жасыл мүк 2
мүк жапырағы-сабағы 1
жапырағы-сабағы бар 1
бар мүктер 2
мүктер тобына 2
тобына жатқызылады. 2
жатқызылады. Жасыл 1
мүк «көкек 1
«көкек зығыры» 1
зығыры» деп 1
аталады. Жасыл 1
Жасыл өсімдіктердің 1
өсімдіктердің арқасында 1
арқасында аэробты 1
аэробты тіршілік 1
тіршілік және 1
және аэробты 1
аэробты организмдер 1
организмдер эволюциясы 1
эволюциясы пайда 1
болды. Жасыл 1
Жасыл Пар 1
Пар — 1
— топырақты 1
топырақты тыңайтудың 1
тыңайтудың бір 1
түрі. «Жасыл 1
«Жасыл революция» 1
революция» және 1
оның салдары. 1
салдары. Жасыл 1
Жасыл сары, 1
жасыл, қоңыр, 1
қызыл, кейде 1
кейде түссіз, 1
түссіз, шыныдай 1
шыныдай жылтыр, 2
жылтыр, қатт. 1
қатт. Жасыл 1
Жасыл түс 2
түс басылыңқы 1
басылыңқы - 1
- рецессивті 1
рецессивті түс 1
түс (латынша 1
(латынша recessus 1
recessus - 1
- шегіншек, 1
шегіншек, басылыңқы) 1
басылыңқы) деп 1
аталып, а 1
а кіші 1
кіші әріппен 1
әріппен белгіленеді. 1
белгіленеді. Жасыл 1
түс жаңаруды, 1
жаңаруды, жастықты, 1
жастықты, көктемді 1
көктемді білдіреді. 1
білдіреді. Жасылтуылжық 1
Жасылтуылжық көктемде 1
көктемде науырызда 1
науырызда көріне 1
көріне бастайды 1
бастайды да 1
да аталықтары 1
аталықтары бірден 1
бірден сайрай 1
сайрай бастайды. 1
бастайды. Жасы 1
Жасы мен 1
мен жолы 2
жолы үлкен, 1
үлкен, көзі 1
көзі тірі, 1
тірі, тіптен 1
тіптен дүниеден 1
өтіп кеткен 2
кеткен ата-апаларының 1
ата-апаларының аттарын 1
аттарын атамай 1
атамай тұспалдап 1
тұспалдап айтқан. 1
айтқан. Жасымықшалар 1
Жасымықшалар жасуша 1
жасуша аралық 3
аралық қуыстары 1
қуыстары үлкен 1
келетін дөңгелек 2
дөңгелек жасушалармен 1
жасушалармен толтырылған. 1
толтырылған. Жасынан 1
Жасынан билер, 1
билер, бектер, 1
бектер, хандар 1
хандар төңірегінде 1
төңірегінде көбірек 1
көбірек жүріп, 1
жүріп, солардың 1
солардың аталы, 1
аталы, баталы 1
баталы билік 1
билік сөздерінен 1
сөздерінен өнеге 1
өнеге алған. 1
алған. Жасынан 1
Жасынан домбыра, 1
домбыра, сырнай, 1
сырнай, гармонь 1
гармонь тартып, 1
тартып, ән 1
салуға, өлең 1
шығарып айтуға, 1
айтуға, серілік 1
серілік құруға 1
құруға әуестенген. 1
әуестенген. Жасынан 1
Жасынан әнге, 1
әнге, өлеңге 1
өлеңге құмар 1
құмар Үкілі 1
Үкілі Ыбырай 1
Ыбырай қазақтың 1
қазақтың атақты 4
атақты әнші-ақындарынан 1
әнші-ақындарынан ( 1
( Жасынан 1
Жасынан жетім 1
жетім өсіп 1
өсіп қорасан 1
қорасан ауруынан 1
ауруынан көзі 1
көзі кеткенін 1
айтады. Жасынан 1
Жасынан Жетісудің 1
Жетісудің ән-күйін, 1
ән-күйін, әсіресе, 1
әсіресе, Байсеркенің 1
Байсеркенің күйлерін 1
күйлерін сіңіріп 1
сіңіріп өскен 1
өскен ол 2
ол 1938 1
жылы Алматыдағы 1
Алматыдағы Театр 1
Театр училищесіне 1
училищесіне оқуға 1
түсіп, 4-курстан 1
4-курстан әскерге 1
әскерге шақырылады. 1
шақырылады. Жасынан 1
Жасынан өлең 1
бастаған. Жасында 1
Жасында ауыл 1
молдасынан оқып 1
таныған. Жасында 1
Жасында ән 1
айтып, домбыра 1
домбыра тартуды 2
тартуды әкесінен 1
әкесінен үйренген. 2
үйренген. Жасындай 1
Жасындай жарқылдаған 1
жарқылдаған осы 1
осы қысқа 1
қысқа ғұмырында 1
ғұмырында артында 1
артында өлместей 1
өлместей шығармалар 1
шығармалар қалдырды. 1
қалдырды. Жасында 1
Жасында оқуға 1
оқуға зерек 1
зерек болса 1
керек. Жасы 1
Жасы он 1
он сегізге 1
сегізге толмаған 1
толмаған адамдарды 1
адамдарды дене 2
дене еңбегін 2
еңбегін қажет 1
ететін ауыр 1
ауыр жұмыстарға 2
жұмыстарға және 1
еңбек жағдайы 1
жағдайы зиянды, 1
зиянды, ірі 1
ірі қауіпті 1
қауіпті жұмыстарға 1
жұмыстарға қабылдауға 1
қабылдауға рұқсат 1
рұқсат етілмейді. 5
етілмейді. Жасырынғандардың 1
Жасырынғандардың саны 1
саны қанша 1
қанша болса, 1
болса, іздеушілердің 1
іздеушілердің саны 1
да сонша 2
сонша болады, 1
олар жасырынғандарды 1
жасырынғандарды іздеп 1
тауып, ұстауға 1
ұстауға шығады. 1
шығады. Жасырын 1
Жасырын жасалған 1
жасалған қайырмалдық 1
қайырмалдық республика 1
республика бюджетіне 1
бюджетіне енеді. 1
енеді. Жасырын 1
Жасырын жүру 1
жүру мақсатында 1
мақсатында сақалын 1
сақалын қоя 1
қоя беріп, 2
беріп, “сақалды” 1
“сақалды” деген 1
лақап есімге 2
есімге ие 3
болды. Жасырын 2
Жасырын "Кавказский 1
"Кавказский рабочий 1
рабочий листок" 1
листок" газетінің 1
редакциясында фельетоншы 1
фельетоншы болды. 1
Жасырын кезеңі 2
кезеңі 1-22 1
1-22 күнге 1
созылады, орта 1
есеппен 3-6 1
3-6 күн. 1
күн. Жасырын 2
кезеңі 3-17 1
3-17 күн. 1
Жасырын өмір 1
сүреді. Жасырын 1
Жасырын сатысында 1
сатысында аурудың 1
аурудың ешқандай 2
ешқандай белгілері 2
белгілері байқалмайды. 1
байқалмайды. Жасырыну 1
Жасырыну үшін 1
үшін ақ 2
түсті танғыш 1
танғыш тартады. 1
тартады. "Жасырын 1
"Жасырын фигуралар" 1
фигуралар" ( 1
— режиссер 1
режиссер және 1
және сценарист 1
сценарист Теодор 1
Теодор Мелфидің 1
Мелфидің Эллисон 1
Эллисон Шредермен 1
Шредермен бірлесіп 1
бірлесіп түсірген 1
түсірген биографиялық 1
биографиялық драмасы. 1
драмасы. Жасы 1
Жасы сегізге 1
сегізге толғанда 1
толғанда ол 1
ол фортепьяно 1
фортепьяно сабағын 1
сабағын оқуды 1
оқуды бастаған. 1
бастаған. Жасы 1
Жасы ұлғайған 3
ұлғайған адамның 1
адамның Киімі 1
Киімі денеге 1
денеге қонымды, 1
қонымды, кең, 1
кең, мол 1
мол пішілген, 1
пішілген, әшекейі, 1
әшекейі, жалтырауығы 1
жалтырауығы аз, 1
аз, қарапайым, 1
қарапайым, кең 1
кең бола 1
бола түседі. 1
түседі. Жасы 1
ұлғайған немесе 2
немесе күш- 1
күш- қуаты 1
қуаты жеткіліксіз 1
жеткіліксіз адамдар 1
үшін жолдың 1
жолдың біраз 1
бөлігін транспортпен 1
транспортпен жүретін 1
жүретін және 2
жерде серуендеп 1
серуендеп тынығатын 1
тынығатын туристік 1
туристік маршруттар 2
маршруттар ұйымдастырылады. 1
ұйымдастырылады. Жасы 1
сайын Гудиниге 1
Гудиниге қойылым 1
қойылым айла 1
айла арекеттерін 1
арекеттерін жасау 1
жасау қиынға 1
қиынға түсе 1
бастады. Жатаған 1
Жатаған ажырықтың 1
ажырықтың (A. 1
(A. repens) 1
repens) биіктігі 1
биіктігі 7-30 1
7-30 см, 1
см, жапырақтары 1
жапырақтары түкті, 1
түкті, гүл 1
гүл сыпыртқысы 1
сыпыртқысы тығыз, 1
тығыз, шоғырлана 1
шоғырлана орналасқан, 1
орналасқан, ұзындығы 2
ұзындығы 2-2,5 2
2-2,5 см 1
см келеді. 1
келеді. Жатаған 1
Жатаған укекіренің 1
укекіренің отаны 1
отаны - 1
Орталық Азия. 1
Азия. Жатаған 1
Жатаған укекіре 1
укекіре тұқыммен 1
тұқыммен көбею 2
және вегетативті 4
вегетативті жолмен, 1
жолмен, яғни 1
яғни тамырдың 1
тамырдың балғын 1
балғын бұтақшаларымен, 1
бұтақшаларымен, тамырсабақтарымен 1
тамырсабақтарымен және 1
тамыр кесінділерімен, 1
кесінділерімен, көген 1
көген тамырларымен 1
тамырларымен көбейеді. 1
көбейеді. Жатаған 1
Жатаған шырша 1
шырша сүрегінен 1
сүрегінен бағалы 1
бағалы музыкалық 1
аспаптар жасалынады, 1
жасалынады, құрылысқа 1
құрылысқа пайдаланады. 1
пайдаланады. Жатағының 1
Жатағының ішіне 1
ішіне қураған 1
қураған шөп, 1
шөп, қауырсын, 1
қауырсын, жүн 1
жүн қалдықтарын 1
қалдықтарын төсеп 1
төсеп ыңғайлап 1
ыңғайлап алады. 1
алады. Жата-жастанған 1
Жата-жастанған қонақтың 1
қонақтың көңілі 1
көңілі әбден 1
әбден жайланды-ау 1
жайланды-ау деген 1
күні төрт 1
төрт би 1
би түгелімен 1
түгелімен «Ассалаумағалейкүм!» 1
«Ассалаумағалейкүм!» Жатайын 1
Жатайын деп 1
деп барады. 1
барады. Жатақхана 1
Жатақхана ретінде 1
пайдаланылады. Жат 1
Жат баланы 1
баланы қанша 1
қанша сақтасаң 1
сақтасаң да 1
да ұл 1
ұл болмас. 1
болмас. Жат 1
Жат жерге 1
жерге барған 1
барған аттың 1
аттың көзіне 1
көзіне туған 1
туған жердің 3
жердің бейнесі 1
бейнесі елестейтін 1
елестейтін көрінеді. 1
көрінеді. Жат 1
Жат жердің, 1
жердің, жат 1
жат ұяның 1
ұяның қалай 1
қалай қарсы 1
алып, қалай 1
қалай қарайтынын 1
қарайтынын ойлап, 1
ойлап, толғанады. 1
толғанады. Жат 1
Жат жұртқа 1
жұртқа барғанда 1
барғанда ата-анасы 1
мен туған-туысқандарының, 1
туған-туысқандарының, құрбы-құрдастарының 1
құрбы-құрдастарының орыны 1
орыны толмайтындығын 1
толмайтындығын өлеңге 1
өлеңге қосып, 2
қосып, әлі 1
болса ойнап-күліп 1
ойнап-күліп жүре 1
жүре тұруға 1
тұруға мұрша 1
мұрша бермей 1
бермей аттандырып 1
аттандырып жатқан 1
жатқан ата-анасына 1
ата-анасына наразылығын 1
наразылығын білдіреді. 1
білдіреді. Жатқан 1
Жатқан кезде 1
кезде шаңырақтан 1
шаңырақтан әп-әдемі 1
әп-әдемі жұлдыздар 1
жұлдыздар көрінеді. 1
көрінеді. Жатсам 1
Жатсам да, 1
да, тұрсам 1
тұрсам да 1
да көз 2
көз алдыма 1
алдыма келе 1
береді. Жатсыну 1
Жатсыну адам 1
адам іс-әрекетінің 2
іс-әрекетінің тарихи 1
тарихи ерекшелігі 1
оның нәтижелерінің 1
нәтижелерінің қоғамға 1
қоғамға қатынасын, 1
қатынасын, антагонистік 1
антагонистік формациялардағы 1
формациялардағы әлеуметтік 1
өмірдің адамның 1
басына тигізетін 1
тигізетін аздырушылық 1
аздырушылық әсерін 1
әсерін сипаттайды. 1
сипаттайды. Жатсынуды 1
Жатсынуды жою 1
– қоғамның 1
даму тенденциясының 1
тенденциясының бейнесі. 1
бейнесі. Жатсыну 1
Жатсыну және 1
әлеуметтік институттар 1
институттар (қоғамдық 1
(қоғамдық қатынас 1
қатынас нормалары). 1
нормалары). Жатсыну 1
Жатсыну мәселесі 1
мәселесі буржуазиялық 1
буржуазиялық қатынастардың 1
қатынастардың қалыптасуынан 1
қалыптасуынан туды. 1
туды. Жатсыну 1
Жатсыну мәселесін 1
мәселесін марксизм 1
марксизм еңбек 1
бөлінісі мен 1
меншікке негізделген, 1
негізделген, тарихи 1
тарихи қалыптасып 1
қалыптасып үнемі 1
өзгеріп отыратын 2
отыратын қоғамдық 1
қатынастардың ішкі 1
ішкі мәні 1
қарайды. Жаттану 1
Жаттану адамдардың 1
адамдардың қоғамдағы 3
қоғамдағы өзара 1
өзара қатынастарының, 1
қатынастарының, олардың 1
олардың практикалық 1
практикалық қызметтерінің 1
қызметтерінің сол 1
сол адамдардың 1
адамдардың өздерінің 1
өздерінің қатынастары 1
қатынастары емес, 1
емес, қоғамдағы 1
қоғамдағы заттардың 1
заттардың қатынастары 1
қатынастары болып 1
көрінуі. Жаттау 1
Жаттау - 1
- ырықты 1
ырықты есте 1
есте қалдырудағы 1
қалдырудағы ең 1
негізгі тәсілдердің 1
тәсілдердің бірі 3
табылады. Жаттығу 1
Жаттығу алаңында, 1
алаңында, мәселен, 1
мәселен, уақыт 1
уақыт секундқа 1
секундқа дейін 1
дейін есептеліп 1
есептеліп қойылған. 1
қойылған. Жаттығудың 1
Жаттығудың дәл 1
дәл қарсаңында 1
қарсаңында ас 1
ас қабылдаудың 1
қабылдаудың пайдасы 1
жоқ, жаттығу 1
жаттығу кезінде 1
кезінде спортшы 1
өзін ауыр 1
ауыр сезінеді. 1
сезінеді. Жаттығу 1
Жаттығу кезінде 1
кезінде дененің 2
дененің ғарышқа 1
ғарышқа ұшу 1
ұшу факторларына 1
факторларына төзімділігі 1
төзімділігі бойынша 1
бойынша дайындықтан 1
дайындықтан өтті. 1
өтті. Жаттығу 1
Жаттығу мезгілінде 1
мезгілінде Италияның 1
Италияның Нонтабелуна 1
Нонтабелуна қаласында 1
тұрады. Жаттығу 1
Жаттығу снаряды 1
снаряды салмағы, 1
салмағы, бітімі 1
бітімі мен 2
пішіні бойынша 4
негізгі мақсаттағы 1
мақсаттағы снарядтарға 1
снарядтарға сай 1
келеді. Жаттықтырушы 1
Жаттықтырушы алға 1
қойған мақсаттары 1
мен жоспарларды 1
жоспарларды спортшымен 1
спортшымен бірігіп 1
бірігіп отырып 1
отырып жасайды. 1
жасайды. " 1
" жаттықтырып 1
жаттықтырып (ол 1
(ол кезде 3
бұл турнир 1
турнир УЕФА 1
УЕФА кубогы 1
кубогы деп 1
аталатын еді) 1
еді) осы 1
осы жетістікке 1
жетістікке жеткен 2
жеткен болатын. 3
болатын. Жатық 1
Жатық беткейлі 1
беткейлі кең 1
кең өзен 1
өзен аңғарлары 2
аңғарлары мен 3
мен жайпақ 1
жайпақ жоталар 1
жоталар жоғары 1
қарай біртіндеп, 1
біртіндеп, қырлы 1
қырлы жоталар 1
жоталар мен 4
мен үшкір 1
үшкір шыңдарға 1
шыңдарға ұласады. 1
ұласады. Жатын 1
Жатын бөлмеге 1
бөлмеге сән 1
сән беретін 1
негізгі бұйымдар 1
бұйымдар перделер, 1
перделер, шымылдықтар, 1
шымылдықтар, кілемдер 1
кілемдер болып 1
табылады. Жатын 1
Жатын бөлме 1
бөлме (Спальня) 1
(Спальня) - 1
- пәтердің 1
пәтердің көлеміне 1
көлеміне және 3
байланысты тек 1
тек ұйықтауға 1
арналған бөлме, 1
бөлме, балалар 1
балалар жатын 1
жатын бөлмесі 1
істейтін әрі 1
әрі ұйықтайтын 1
ұйықтайтын бөлмелерге 1
бөлмелерге бөлінеді. 1
бөлінеді. Жатындардың 1
Жатындардың биіктіктері 1
биіктіктері 15 1
жетеді. Жатындардың 1
Жатындардың күмбездегі 1
күмбездегі тереңдіктері 1
тереңдіктері сеноман 1
сеноман горизонты 1
горизонты үшін 2
үшін 272 1
272 м, 1
м, апт 1
апт горизонты 1
үшін 760 1
м. Жатындар 1
Жатындар қойнауқаттық-күмбездік 1
қойнауқаттық-күмбездік және 1
және қойнауқаттық, 1
қойнауқаттық, литологиялық 1
литологиялық тұрғыдан 2
тұрғыдан қалқаланған. 1
қалқаланған. Жатынның 1
Жатынның еңістігі 1
еңістігі бойынша 1
бойынша темір 1
темір кентасы 2
кентасы жұқарып, 1
жұқарып, оның 1
оның астыңғы 1
астыңғы және 2
және үстіңгі 2
үстіңгі жағындағы 2
жағындағы марганец 1
марганец кентастары 1
кентастары жақындай 1
жақындай түседі, 1
түседі, кей 1
жерлерде бірігіп 1
кетеді. Жатын 1
Жатын орынның 1
орынның ылғал 1
ылғал болуынан, 1
болуынан, қысқы 1
қысқы суықтың 1
суықтың ызғарынан 1
ызғарынан және 1
осы табиғи 1
ортаның қысымынан 1
қысымынан қорғану 1
қорғану жабдықтарының 1
жабдықтарының аз 1
аз болуынан 1
болуынан жасы 1
жасы егде 1
тартқан адамдар 1
адамдар жел-құз, 1
жел-құз, құяң 1
құяң сынды 1
сынды ауруларға 1
ауруларға душар 1
болып жатады. 1
жатады. Жатын 1
Жатын режимі 1
режимі суарынды, 1
суарынды, газды 1
газды тақия 1
тақия энергиясының 1
энергиясының әсері 1
әсері бар. 4
бар. Жатын 1
Жатын түйіні 1
түйіні – 1
5 ұялы, 2
ұялы, өте 1
көп ұрық 1
ұрық бүрінен 1
бүрінен тұрады. 1
тұрады. Жатырда 1
Жатырда дамып 1
дамып жетілген 1
жетілген нәресте 1
нәресте әйелдер 1
әйелдер босанатын 1
босанатын кезде 1
кезде қынап 1
қынап арқылы 1
шығады. Жатырдың 1
Жатырдың кабырғалары 1
кабырғалары негізінен 1
негізінен қалың 1
қалың бірыңғай 1
бірыңғай салалы 2
салалы бұлшықеттерден 1
бұлшықеттерден тұрады. 1
тұрады. Жатырдың 1
Жатырдың субмукозды 1
субмукозды миомасы 1
миомасы пайда 1
болса, етеккір 1
етеккір кезінде 2
кезінде аурулар 1
аурулар пайда 2
болып, мерзімі 1
мерзімі ұзарады, 1
ұзарады, ұйыған 1
ұйыған қан 2
қан түседі. 1
түседі. Жатырдың 1
Жатырдың түрлі 1
түрлі аурулары 1
аурулары қазіргі 1
уақытта «жасарып» 1
«жасарып» барады. 1
барады. Жатыр 1
Жатыр қабынуының 1
қабынуының созылмалы 1
( Жатыр 1
Жатыр сүтінен 1
сүтінен жасалған 1
жасалған апилак 1
апилак дәріс 1
дәріс медицина 1
мен парфюмерияда 1
парфюмерияда қолданылады. 1
қолданылады. Жатыр 1
Жатыр түтікшесінің 1
түтікшесінің жиырылып 1
жиырылып қысылуы 1
қысылуы және 1
оның кілегей 1
кілегей қабықшасының 1
қабықшасының тербелмелі 1
тербелмелі эпителийінің 1
эпителийінің жатырға 1
жатырға қарай 1
қарай қозғалуы 1
қозғалуы ұрықтанған 1
ұрықтанған аналық 1
аналық жасушасын 1
жасушасын жатыр 1
жатыр қуысына 1
қуысына жеткізеді. 1
жеткізеді. Жауабы: 1
Жауабы: Абылай 1
хан қоян 1
қоян жылы 1
туған. Жауабы 1
Жауабы - 1
экономикалық бұрынғы 1
бұрынғы компоненті 1
компоненті жұмыс 1
жұмыс күшіне 2
күшіне тәуелді 1
тәуелді болса 1
керек. Жауап 1
Жауап беруге 2
беруге деполиризация 1
деполиризация кезінде 1
кезінде каналдар 1
каналдар ашылады,содан 1
ашылады,содан кейн 1
кейн иондар 1
иондар электрохимиялық 1
электрохимиялық градиент 1
градиент бойынша 1
бойынша мемьранага 1
мемьранага енеді. 1
енеді. Жауап 1
беруге мәжбүрлеу 1
мәжбүрлеу — 1
бұл тергеушінің 1
тергеушінің немесе 1
немесе тергеу 1
жүргізетін тұлғаның 1
тұлғаның тарапынан 1
тарапынан күдіктіні, 1
күдіктіні, айыпталушыны, 1
айыпталушыны, жәбірленушіні, 1
жәбірленушіні, куәні 1
куәні жауап 1
жауап беруге, 1
беруге, не 1
не сарапшыны 1
сарапшыны қорытынды 1
қорытынды беpyгe 1
беpyгe қорқыту, 1
қорқыту, бопсалау 1
бопсалау немесе 1
да заңсыз 1
әрекеттер қолдану 1
арқылы ықпал 1
ықпал етуі. 1
етуі. Жауапкердің 1
Жауапкердің кәмелет 1
кәмелет жасына 4
жасына жетпегедігін 1
жетпегедігін ескеріп 1
ескеріп өлім 1
жазасы өмір 2
бойы Акатуй 1
Акатуй түрмесіне 1
түрмесіне қамалуға 1
қамалуға өзгертіленген. 1
өзгертіленген. Жауапкершiлiгi 1
Жауапкершiлiгi шектеулi 1
шектеулi серiктестiк 1
серiктестiк оған 1
оған қатысушылардың 1
қатысушылардың қабылдаған 1
қабылдаған шешiмi 1
шешiмi бойынша 1
өз еркiмен 1
еркiмен қайта 1
қайта құрылуы 2
құрылуы немесе 1
немесе таратылуы 1
таратылуы мүмкiн. 1
мүмкiн. Жауапкершілігі 1
Жауапкершілігі шектеулі 1
шектеулі серіктстік 1
серіктстік қазіргі 1
уақытта үкіметтің 1
үкіметтің «2004 1
«2004 – 1
10 жылдарға 1
арналған мұнай-химия 1
мұнай-химия өнеркәсібін 1
өнеркәсібін дамыту» 1
дамыту» бағдарламасында 1
бағдарламасында көрсетілген 2
көрсетілген міндеттерді 1
міндеттерді орындауда. 1
орындауда. Жауап 1
Жауап ретінде 3
ретінде Англия 1
королі солтүстікке 1
солтүстікке рыцарлар 1
рыцарлар жасағымен 1
жасағымен көмекшісі 1
көмекшісі Джон 1
Джон де 1
де Вареннды 1
Вареннды жіберді. 1
жіберді. Жауап 1
ретінде Тегеран 1
Тегеран ирак 1
ирак күрдтеріне 1
күрдтеріне ақшалай 1
ақшалай және 1
және қару-жарақпен 1
қару-жарақпен көмек 1
көмек жасай 1
жасай бастады. 1
бастады. Жауап 1
ретінде Эдуард 1
Эдуард ағылшын 1
ағылшын патшасына 1
патшасына көмек 1
көмек сұрап, 1
сұрап, көмекке 1
көмекке қол 1
үшін елеулі 1
елеулі аумақтық 1
аумақтық жеңілдіктер 1
жеңілдіктер беруді 1
беруді уәде 1
берді. Жауаптар 1
Жауаптар суреттермен 1
суреттермен де 1
де берілуі 2
мүмкін. Жаубүйректі 1
Жаубүйректі мал 1
мал сойған 1
сойған кезде 1
кезде үйде 1
үйде пісіреді. 1
пісіреді. Жау 1
Жау бүйрек 1
бүйрек - 1
түрі. Жауға 1
Жауға қарсы 3
қарсы атылған 1
атылған он 1
он оқтың 1
оқтың тоғызы 1
тоғызы қазақстандық 1
қазақстандық қорғасыннан 1
қорғасыннан құйылып 1
құйылып жасалған 1
еді. Жауға 1
қарсы қол 1
қол бастауға 1
бастауға қабілеті 1
бар батыр 2
батыр ұландарды 1
ұландарды бауырына 1
бауырына тартады. 1
тартады. Жауға 1
ол Қара 1
Қара жесірмен 1
жесірмен және 1
болған Қыран 1
Қыран есімді 1
есімді қаһарманмен 1
қаһарманмен күш 1
күш біріктіреді. 2
біріктіреді. Жауғаш 1
Жауғаш қандай 1
қандай жағдай 2
жағдай болса 1
да сөзіне 1
сөзіне берік, 1
берік, досқа 1
досқа адал, 1
адал, әділ 1
әділ кісі 1
болған. Жаугершілік, 1
Жаугершілік, аштық-жұт 1
аштық-жұт жылдары 1
жылдары кішірек 1
кішірек қыран 1
қыран құстармен 1
құстармен дүйім 1
дүйім елді 1
елді асыраған 1
асыраған құсбегілердің 1
құсбегілердің болғанын 1
болғанын тарихи 1
деректер айқындайды. 1
айқындайды. Жаугершілік 1
Жаугершілік кезеңде 1
кезеңде Қаратау 1
Қаратау бөктерін 1
бөктерін мекендеген 1
мекендеген екі 1
екі елге 1
елге парсылардан 1
парсылардан шабуыл 1
шабуыл қатері 1
қатері төнеді. 1
төнеді. Жаугершілік 1
Жаугершілік кезінде 1
кезінде әлсіз, 1
әлсіз, өзін-өзі 1
өзін-өзі қорғай 1
қорғай алмайтын 1
алмайтын мәдениет 1
мәдениет өз 1
өз атамекенінен 1
атамекенінен ығыстырылуы, 1
ығыстырылуы, ассимиляцияға 1
ассимиляцияға ұшырауы, 1
ұшырауы, тіпті, 1
тіпті, түгелімен 1
түгелімен жойылып 1
жойылып кетуі 1
мүмкін. Жаугершілік 1
Жаугершілік ойраны 1
ойраны тынышталған 1
тынышталған бір 1
бір күндері 1
күндері ел-жұрт 1
ел-жұрт малын, 1
малын, бала-шағасын 1
бала-шағасын іздестіре 1
іздестіре бастайды. 1
бастайды. Жаудан 1
Жаудан беті 1
беті қайтпаған 1
қайтпаған киелі 1
киелі батыр 1
батыр атанған 2
атанған адам. 1
адам. Жаудан 1
Жаудан бірлесе 1
бірлесе қорғанудың 1
қорғанудың қалыптасқан 1
қалыптасқан жүйесі 1
жүйесі болатын, 1
бірақ кінәз 1
кінәз Игорь 1
Игорь Святославович 1
Святославович Северский 1
Северский қыпшақтарға 1
қыпшақтарға қарсы 1
шабуылға тек 1
тек өзінің 3
өзінің әскерімен 1
әскерімен ғана 1
ғана шығады. 3
шығады. Жаудың 1
Жаудың 12 2
12 қазандағы 1
қазандағы қарсы 1
қарсы шабуылы 1
шабуылы жойқын 1
жойқын болды. 1
болды. Жаудың 1
12 танкісі 1
танкісі мен 2
мен автоматшылар 1
автоматшылар десанты 1
десанты Кеңес 1
Кеңес әскерінің 1
әскерінің аз 1
ғана жауынгерлеріне 1
жауынгерлеріне қарсы 1
шықты. Жаудың 1
Жаудың 85 1
85 солдаты 1
мен офицері 1
офицері тұқынға 1
тұқынға алынып, 1
алынып, Забережное 1
Забережное станциясындағы 1
станциясындағы немістердің 1
немістердің негізгі 1
жойған жауынгерлер 1
жауынгерлер оны 1
оны негізгі 1
күш келгенше 1
келгенше ұстап 1
тұрды. Жаудың 1
Жаудың ершелене 1
ершелене атқылауы 1
атқылауы Батыс 1
Батыс жағаға 1
жағаға біздің 1
біздің әскерлердің 2
әскерлердің өтуін 1
өтуін мүлде 1
мүлде қиындатып 1
қиындатып жіберді. 1
жіберді. Жаудың 1
Жаудың ірі 1
ірі күшін 1
күшін тежей 1
тежей отырып, 1
отырып, неміс 1
неміс фашистерінің 1
фашистерінің 16-армиясын 1
16-армиясын қоршауға 1
қоршауға ат 1
салысты. Жаудың 1
Жаудың Қырымдағы 1
Қырымдағы тобын 1
тобын күйрету 1
күйрету нәтижесінде 1
нәтижесінде Совет 1
Совет майданының 1
майданының оң 1
оң қанатындағы 1
қанатындағы қауіп 1
қауіп сейілді, 1
сейілді, Қара 1
теңіз флотының 1
базасы жақсартылды. 1
жақсартылды. Жаудың 1
Жаудың персонажын 1
персонажын өлтірген 1
өлтірген үшін 1
үшін 200 2
200 ден 2
ден 1500-ге 1
1500-ге дейін 1
дейін алтын 1
алтын беріледі. 1
беріледі. Жаудың 1
Жаудың санын 1
санын қақ 1
ортасынан бөлу 1
бөлу Сартай 1
Сартай тобының 1
тобының еш 1
еш соғыста 1
соғыста кездеспеген 1
кездеспеген жаңа 1
жаңа әдісі 1
әдісі еді. 1
еді. Жаудың 1
Жаудың танкісі 1
мен жаяу 2
жаяу әскерінің 1
әскерінің бірнеше 1
бірнеше шабуылына 1
берді. Жаудың 1
Жаудың энергиясын 1
энергиясын басқару 1
басқару тәсілі. 1
тәсілі. Жау 1
Жау елінде 1
елінде қаза 1
қаза таппаған 1
таппаған батыр 1
батыр өзге 1
өзге елде 1
елде дүниеге, 1
дүниеге, малға, 1
малға, патшалыққа 1
патшалыққа қызықпай 1
қызықпай қайтып 1
келеді. Жау 1
Жау әскерінің 1
әскерінің күші 1
басым болып, 1
болып, қазақ 2
қазақ ұлысы 1
ұлысы талқандалды. 1
талқандалды. Жаужүрек, 1
Жаужүрек, адал 1
адал және 2
және сенімді. 1
сенімді. Жаужүрек 1
Жаужүрек басқаратын 1
басқаратын "Тигрохауд" 1
"Тигрохауд" фирмасы 1
фирмасы тарапынан 1
тарапынан сахна 1
сахна жұлдыздарына, 1
жұлдыздарына, дарынды 1
дарынды жас 1
жас ғалымдарға, 1
ғалымдарға, әдебиетшілер 1
әдебиетшілер мен 2
мен тарихшыларға 1
тарихшыларға да 1
да демеушілік 1
демеушілік көмек 1
көмек көрсетіліп 2
көрсетіліп келеді. 1
келеді. Жаужүректің 1
Жаужүректің басқаруымен, 1
басқаруымен, демеушілігімен 1
демеушілігімен және 1
тұрғындардың жәрдемімен 1
жәрдемімен Шу 1
Шу ауд. 1
ауд. Жауқари 1
Жауқари еңбегін 1
еңбегін Жамал 1
Жамал 1282 1
1282 жылы 1
парсы тіліне 1
аударады. Жауқари 1
Жауқари өз 1
өз кітабында 2
кітабында сол 1
кезде өмір 3
сүрген тайпалардың 1
тұрмыс-тіршілігін, ұлы 1
ұлы тұлғалары 1
тұлғалары мен 2
оқиғаларды баян 1
баян еткен 1
еткен еді. 2
еді. Жау 1
Жау келіп, 1
келіп, шалды 1
шалды өлтіріп, 1
өлтіріп, сарайды 1
сарайды қиратып 1
қиратып тастапты, 1
тастапты, сонымен, 1
сонымен, енді 1
енді бақша 1
бақша да, 1
да, шие 1
шие де, 1
де, құстар 1
да, қоқыраулар 1
қоқыраулар да 1
да қалмаған. 1
қалмаған. Жау 1
Жау қорлығынан 1
қорлығынан тоз-тоз 1
тоз-тоз болған 1
болған ел-жұрт 1
ел-жұрт таулы 1
таулы жерге 2
жерге қашып, 1
қашып, жан 1
жан сауғалайды. 1
сауғалайды. Жау 1
Жау күштерінің 1
күштерінің кей 1
кей бөлігін 2
бөлігін (бірнеше 1
(бірнеше бөлімдерін, 1
бөлімдерін, бөлімшелерін, 1
бөлімшелерін, т.б.) 1
т.б.) көршілес 2
көршілес және 1
және тылдағы 1
тылдағы орналасқан 1
орналасқан әскери 1
әскери күштерден 1
күштерден бөліп 1
алып жою 1
жою немесе 1
немесе колға 1
колға түсіру 1
түсіру мақсатымен 2
мақсатымен жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Жаулап 1
Жаулап алу 1
алу барысында 1
барысында қарақытайлардың 1
қарақытайлардың әскери 1
әскери жасағы 1
жасағы негізінен 1
негізінен құрамында 1
құрамында түркі 1
мен халықтардан 1
халықтардан тұрған 1
тұрған армиямен 1
армиямен алмастырылды. 1
алмастырылды. Жауларынан 1
Жауларынан қорғанады, 1
қорғанады, олар 1
олар су 1
су жағасынан 2
жағасынан ін 1
ін қазып 3
қазып немесе 1
бетінде жүзіп 1
жүзіп жүрген 1
жүрген өсімдік 1
өсімдік қалдықтарынан 2
қалдықтарынан үйшік 1
үйшік жасап, 1
жасап, мекен 1
етеді. Жаулары 1
Жаулары өзін 1
өзін өлтірудің 1
өлтірудің қамын 1
қамын жасап 1
жасап шарқ 1
шарқ ұрса 1
ұрса да, 1
ол өміріне 2
өміріне төнген 1
төнген қатерге 1
қатерге қарамастан 1
қарамастан аманатты 1
аманатты иелеріне 1
иелеріне беруді 1
беруді ойлайды. 1
ойлайды. Жаулары 1
Жаулары – 1
– саз 1
саз құладыны 1
құладыны және 1
ала қарға, 1
қарға, бұлар 1
бұлар ұяларын 1
ұяларын бұзады. 1
бұзады. Жауласушылық 1
Жауласушылық тек 1
мемлекет не 1
екі тайпа 1
тайпа арасында 1
арасында ғана 1
қатар жеке 3
болып жататын 4
жататын әрекет. 1
әрекет. Жаулыбай 1
Жаулыбай Еркеғұлов 1
Еркеғұлов (1936 1
туған, Түпқараған 1
ауданы Қызылөзен 1
Қызылөзен ауылы) 1
– сауда 2
сауда саласының 1
саласының қызметкері. 2
қызметкері. Жаулы 1
Жаулы екі 1
әйел алыпты, 1
алыпты, кішісі 1
кішісі өзбек 1
өзбек қызы 1
қызы дейді. 1
дейді. Жаумен 1
Жаумен айқаса 1
айқаса келе 1
келе астындағы 1
астындағы арғымақты 1
арғымақты жойқын 1
жойқын дарияға 1
дарияға бір-ақ 1
бір-ақ қарғытады. 1
қарғытады. Жаумен 1
Жаумен өз 1
бетімен күресе 1
күресе алмайтынына 1
алмайтынына көзі 1
көзі жеткен 1
жеткен ол 1
ол сұлтан-әмірші 1
сұлтан-әмірші Баймұхамед 1
Баймұхамед Айшуақовтың 1
Айшуақовтың қол 1
астына кіреді, 1
оған адай 1
ауылдарының көбі 1
көбі ермей, 1
ермей, Хиуаның 1
Хиуаның қол 1
астында қалып 3
қалып қойды», 1
қойды», – 1
жазады. Жаумен 1
Жаумен шайқасып, 1
шайқасып, одан 1
соң алыс 1
алыс сапар 1
сапар шегіп 1
шегіп әбден 1
әбден қалжырап 1
қалжырап келе 1
жатқан батыр 1
батыр жолшыбай 1
жолшыбай демалуға 1
демалуға аялдайды. 1
аялдайды. Жау 1
Жау нышаны 1
нышаны байқала 1
байқала қалса, 1
қалса, күндіз 1
күндіз түтін 1
түтін салып, 1
салып, түнде 1
түнде от 1
от жағып 1
жағып бір-біріне 1
бір-біріне әскери 1
әскери белгі 2
белгі беретін 1
болған. Жау 1
Жау оларды 1
оларды қырып-жойып, 1
қырып-жойып, тірі 1
тірі қалғандарын 3
қалғандарын тұтқындап 1
тұтқындап әкетеді. 1
әкетеді. Жау 1
Жау оны 1
қолға түсірмекке 1
түсірмекке умтылды. 1
умтылды. Жау 1
Жау осы 1
осы өзеннің 2
өзеннің бойындағы 1
бойындағы шептерін 1
шептерін ұстап 1
ұстап қапу 1
қапу үшін 1
үшін шілденің 1
шілденің аяғы 1
тамыздың басында 1
басында 17 1
17 дивизия, 1
дивизия, оның 1
3 танк 2
танк дивизиясын 1
дивизиясын шығарды. 1
шығарды. Жау 1
Жау танкілеріне 1
танкілеріне зеңбірекпен 1
зеңбірекпен оқ 1
оқ атып 2
атып бірнеше 1
бірнеше танкіні 1
танкіні жойып, 1
жойып, ерлікпен 1
тапты. Жау 1
Жау тарапы 1
тарапы мен 1
мен жабдықтардағы 1
жабдықтардағы күштерінен 1
күштерінен күшті 1
болды. Жау 1
Жау Туапсені 1
Туапсені ала 1
алмады. Жау 1
Жау тыңшылары 1
тыңшылары Арнагүлді 1
Арнагүлді тұтқындап, 1
тұтқындап, қол-аяғын 1
қол-аяғын байлап, 1
байлап, аузына 1
аузына шүберек 1
шүберек тығып, 1
тығып, патшасына 1
патшасына алып 1
барады. Жауы 1
Жауы жақындай 1
жақындай берген 1
берген кезде 2
кезде әуелеп 1
әуелеп ұшып, 1
ұшып, едәуір 1
едәуір қашықтыққа 1
қашықтыққа ұшып 1
ұшып кетеді. 14
кетеді. Жауыздық 1
Жауыздық пен 1
пен кесапат 1
кесапат кесік 1
кесік (Аңғырат 1
(Аңғырат —Майныу) 1
—Майныу) жоқшылық 1
жоқшылық пен 1
пен ізгілік 1
ізгілік иесімен, 1
иесімен, (Ақұра-Мазда) 1
(Ақұра-Мазда) көмегімен 1
көмегімен жеңіп 1
шығуға болады 1
деп ұғынған. 1
ұғынған. Жауынан 1
Жауынан қорғану 1
үшін жолындағы 1
жолындағы кез 1
келген тасқа 1
тасқа барып 1
барып жабысып, 1
жабысып, бір 1
бір секунд 2
ішінде түсін 1
түсін сол 1
сол тастың 1
тастың түсіндей 1
түсіндей етіп 1
етіп өзгертіп 1
өзгертіп жібереді. 1
жібереді. Жауынгерлерге 1
Жауынгерлерге — 1
— қызыл, 2
қызыл, сары-қызыл; 1
сары-қызыл; абыздарға-ақ; 1
абыздарға-ақ; қауымшылдарға-сары 1
қауымшылдарға-сары мен 1
мен көк 1
көк түстер. 1
түстер. Жауынгерлерді 1
Жауынгерлерді әр 1
әр қадам 1
қадам сайын 1
сайын өлімге 1
өлімге апарар 1
апарар жаңа 1
жаңа қауіп 1
қауіп пен 1
пен 30 2
30 қабат 1
қабат тозақ 1
тозақ күтіп 1
тұр. Жауынгерлердің 1
Жауынгерлердің өмірі 1
өмірі оңай 1
оңай болмады, 1
өйткені әскери 1
әскери сапарға 1
сапарға шыққанда 1
шыққанда олар 1
олар жазалануы, 1
жазалануы, мерт 1
мерт болуы 1
және тұтқынға 1
мүмкін. Жауынгерлер 1
Жауынгерлер жанына 1
жанына қару 1
қару жарақтары 1
жарақтары қойылған. 1
қойылған. Жауынгерлік 1
Жауынгерлік және 1
және оперативтік 2
оперативтік дайындық 1
дайындық әдістемесі 1
құрамды ұрыста 1
ұрыста іс-қимыл 1
іс-қимыл жасауға 1
жасауға үйрету 1
үйрету мен 2
тәрбиелеу әдістерінің, 1
әдістерінің, тәсілдері 1
мен түрлерінің 2
түрлерінің жиынтығы; 1
жиынтығы; әскери 1
әскери дидактиканың 1
дидактиканың құрамды 1
құрамды бөлігі. 1
бөлігі. Жауынгерлік 1
Жауынгерлік Қызыл 1
Ту, 1 1
соғысы ордендері 1
ордендері және 2
марапатталған. Жауынгерлік 1
Жауынгерлік поэзияның 1
поэзияның үздік 1
үздік үлгілері 1
үлгілері - 1
- «Күлдір-күлдір 1
«Күлдір-күлдір кісінетіп», 1
кісінетіп», «Отбасар 1
«Отбасар орны 1
орны отаудай» 1
отаудай» Жауынгерлік 1
Жауынгерлік Ту– 1
Ту– әскери 1
әскери бөлімнің 1
бөлімнің қастерлі 1
қастерлі рәміздерінің 1
рәміздерінің бірі. 1
бірі. Жауынқұрттан 1
Жауынқұрттан басқа 1
басқа термиттермен, 1
термиттермен, құрт-құмырсқа 1
олардың личинкаларымен 1
личинкаларымен көректенеді. 1
көректенеді. Жауын 1
Жауын орташа 1
орташа (30мм) 1
(30мм) жылдық 1
жылдық 214 1
214 мм. 1
мм. Жауын 2
Жауын - 1
- шашын 1
шашын жаз 1
аз түседі, 1
түседі, орташа 1
мөлшері 75-100 1
75-100 мм. 1
мм. Жауын-шашын, 1
Жауын-шашын, жер 2
суларымен толығады. 6
толығады. Жауын-шашын, 1
толығады. Жауын-шашын 1
Жауын-шашын жылына 1
есеппен 200-ден 1
200-ден 300 1
300 мм-ге 1
дейін жауады. 1
жауады. Жауын-шашын, 1
Жауын-шашын, көбінесе, 1
көбінесе, көктем 1
мен күз 2
айларында жауады. 2
жауады. Жауын-шашын 1
Жауын-шашын көктеммен 1
көктеммен күзде 1
күзде көп 1
болады. Жауын-шашын 2
Жауын-шашын көп 1
болды. Жауын-шашын 1
Жауын-шашын максимумы 1
максимумы барлық 1
жерде қыста, 1
қыста, ал 1
ал қысы 3
қысы барынша 1
барынша суық 1
суық болғандықтан 1
болғандықтан (аяздар 1
(аяздар -10-17 1
-10-17 ºС-ге 1
ºС-ге дейін 1
жететін кездер 1
кездер болады) 1
болады) қардың 1
қардың қалыңдығы 1
қалыңдығы тауларда 1
тауларда 2 1
м дейін 4
дейін баратын 3
баратын кездер 1
жиі болады. 3
Жауын-шашын мен 1
мен қар 6
жамылғысы таралуының 1
таралуының қалыптасуы 1
мен дамуының 1
дамуының заңдылықтары 1
заңдылықтары анықталды. 1
анықталды. Жауын-шашын 1
Жауын-шашын мол 1
мол жылдары 9
жылдары артық 1
су шарасынан 1
шарасынан асып, 1
асып, оңтүстік 1
оңтүстік жағасындағы 1
жағасындағы науа 1
тәрізді арнамен 1
отырады. Жауын-шашын 2
Жауын-шашын мол, 1
мол, жылдық 1
орташа мөлш. 2
мөлш. Жауын-шашын 1
Жауын-шашын мөлшері 2
мөлшері 800—1200 1
800—1200 мм, 1
мм, тау 2
бөктерінде 3000 1
3000 мм/жылына. 1
мм/жылына. Жауын-шашын 1
Жауын-шашын мөлшеріне 1
байланысты даланың 1
даланың өсімдік 1
өсімдік жамылғысы 3
жамылғысы тез 1
тез өзгеріп, 1
өзгеріп, түрленіп 2
түрленіп отырады. 2
Жауын-шашын мөлшерінің 1
мөлшерінің ең 1
көп өсуі 1
өсуі (50 1
(50 жылда 1
жылда 60 1
60 мм-ден 1
мм-ден астам) 1
астам) Қазақстанның 1
Қазақстанның солт. 1
солт. Жауын-шашын 1
мөлшері солтүстік 1
жағында 280 1
280 миллиметр, 1
миллиметр, ал 1
ал оңтүстігінде 2
оңтүстігінде 2000 1
2000 – 2
3000 миллиметр. 1
миллиметр. Жауын 1
Жауын шашын 2
шашын мөлшері 2
мөлшері шығыс 1
бөлігінде орташа 1
есеппен 200-350 1
200-350 мм, 1
мм, оңтүстікте 1
оңтүстікте 100-200 1
100-200 мм. 1
шашын негізінен 1
негізінен көктемгі 1
көктемгі және 1
күзгі мезгілдерінде 1
мезгілдерінде жауады, 1
жауады, оның 1
оның жылдық 2
орташа көлемі 2
көлемі 200 2
200 мм 1
мм аспайды. 1
аспайды. Жауын-шашын, 1
Жауын-шашын, негізінен, 1
негізінен, қыс 1
айларында түседі. 1
түседі. Жауын-шашынның 4
Жауын-шашынның едәуір 1
едәуір мөлшерін 1
мөлшерін мұнда 1
мұнда батыс 1
батыс желдері 1
желдері Атлантикадан 1
Атлантикадан әкеледі 1
әкеледі де 1
де оларды 3
оларды таулардың 1
таулардың батыс 1
солтүстік беткейлері 2
беткейлері мен 5
мен жағалық 1
жағалық өңірде 1
өңірде қалдырады. 1
қалдырады. Жауын-шашынның 1
Жауын-шашынның ең 2
- Кэрнс 1
Кэрнс қаласының 1
қаласының маңы 1
маңы (2243 1
(2243 мм-дей). 1
мм-дей). Жауын-шашынның 1
көп түсетін 1
түсетін мерзімі 1
мерзімі Тәңір 1
Тәңір тауының 2
бөлігінде жазға, 1
жазға, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде көктемге 1
көктемге ( 1
( Жауын-шашынның 1
Жауын-шашынның жылдық 15
мөлшері 1500 1
1500 мм-ден 1
мм-ден астам. 1
астам. Жауын-шашынның 1
350 – 1
мм. Жауын-шашынның 9
мөлшері 400-500 1
400-500 мм, 1
мм, биік 1
таулы бөлікте 2
бөлікте одан 1
жоғары. Жауын-шашынның 1
мөлшері 400 2
400 мм-ге 2
мм-ге жуық 3
жуық түседі. 1
мөлшері 660 1
660 мм 1
құрайды. Жауын-шашынның 1
— 750 1
750 — 1
— 1000 4
1000 мм. 5
мөлшері жағалауда 1
жағалауда 500 1
500 мм, 3
мм, таулы 2
таулы жерде 2
жерде 1000 1
мөлшері 1000 1
мөлшері 140 1
140 – 1
150 мм 2
мм аралығында. 1
аралығында. Жауын-шашынның 1
мөлшері 250-350 1
250-350 мм. 1
мөлшері 250 2
250 мм. 3
мөлшері 60 1
150 мм. 1
мөлшері батысында 1
батысында 450 1
450 мм, 2
мм, шығысында 1
шығысында 650 1
650 мм. 1
мөлшері даламен 1
даламен шектесетін 1
шектесетін солтүстігінде 1
солтүстігінде 280 1
280 мм, 1
мм, оңтүстігінде 2
оңтүстігінде шөлмен 1
шөлмен шектесетін 1
шектесетін аудандарда 1
аудандарда 150 1
150 ммаралығында 1
ммаралығында ауытқиды. 1
ауытқиды. Жауын-шашынның 1
мөлшері көпшілік 1
көпшілік жерде 1
жерде 200-300 1
200-300 мм, 1
мм, Шығыс 1
бөлігінде 330 1
330 мм 1
мм түседі. 1
Жауын-шашынның көбі 1
көбі көктемде 1
көктемде түседі. 1
Жауын-шашынның мөлшері 1
мөлшері де 5
де жазықтан 1
жазықтан тауға 1
тауға қарай 1
қарай өзгереді: 1
өзгереді: Зайсан 1
Зайсан қазаншұңқырында 1
қазаншұңқырында 150 1
150 – 4
– 250 4
250 мм 1
мм аралығында 1
болса, таулы 2
бөлікте 400 1
400 – 1
500 мм-ге 2
жетеді. Жауын-шашынның 1
Жауын-шашынның орташа 2
жылына 2000 1
2000 мм-ге 2
мм-ге дейін. 1
дейін. Жауын-шашын 1
Жауын-шашын сулары 1
сулары топырақтағы 1
топырақтағы минералды 1
минералды тұздардың 2
тұздардың еруіне 1
еруіне мүмкіндік 1
туғызады. Жауын-шашының 1
Жауын-шашының жылдық 1
- 300 2
300 мм. 1
мм. Жауып 1
Жауып тұрған 1
тұрған оқтың 2
оқтың астымен 1
астымен жүзіп 1
жүзіп өткен 1
өткен қаһарман 1
қаһарман топ 1
топ арғы 1
арғы жағаға 2
жағаға өтуі 1
өтуі мұң 1
мұң екен, 2
екен, дұшпан 1
дұшпан жанталаса 1
жанталаса атқылай 1
бастады. Жауыр 1
Жауыр болған 1
болған малды 1
малды әбден 1
әбден жазылғанша 1
жазылғанша мінуге, 1
мінуге, жұмысқа 1
жұмысқа пайдалануға 1
болмайды. Жауырын-ның 1
Жауырын-ның пішіні 1
үшбұрышты үш 1
қырлы, жұқа 1
жалпақ сүйек. 1
сүйек. Жафарилік, 1
Жафарилік, басқаша 1
айтқанда Имамия 1
Имамия мазһабы 1
мазһабы ақаид 1
ақаид (сенім 1
(сенім негіздері) 1
негіздері) және 2
және фикһ 1
фикһ мәселелерінде 1
мәселелерінде Жафар 1
Жафар Салықтың 1
Салықтың көзқарастарына 1
көзқарастарына сүйенеді. 1
сүйенеді. Жаһангердің 1
Жаһангердің соңғы 1
соңғы жеңісі 1
жеңісі 1622 1
1622 жылы 1
жылы Кашмирдегі 1
Кашмирдегі шағын 1
шағын князьдік 1
князьдік Киштуарды 1
Киштуарды басып 1
болды. Жаһангер 1
Жаһангер мен 1
мен Жаһан 1
Жаһан шаһ 1
шаһ кезінде 1
кезінде моғол 1
моғол мектебі 1
мектебі өркендеп, 1
өркендеп, биікке 1
биікке көтерілді. 2
көтерілді. Жаһангір 1
Жаһангір тұсында 1
тұсында орталық 1
орталық өкімет 1
өкімет әлсіреді, 1
әлсіреді, феодалдардың 1
феодалдардың билігі 1
билігі күшейді. 1
күшейді. Жаһандануға 1
Жаһандануға қарсы 1
қозғалыс студенттік, 1
студенттік, кәсіподақтық, 1
кәсіподақтық, қүқық 1
қүқық қорғаушылық, 1
қорғаушылық, экологиялық, 1
экологиялық, фермерлік 1
фермерлік одақтар, 1
одақтар, тұтынушылар 1
тұтынушылар құқын 1
құқын қорғау 1
қорғау қоғамы, 1
қоғамы, ғалымдар 1
ғалымдар қауымдастықтары 1
қауымдастықтары және 1
т.б. әртүрлі 1
әртүрлі қоғамды 1
қоғамды құйымдарды 1
құйымдарды біріктіреді. 1
біріктіреді. "Жаһандану" 1
"Жаһандану" да 1
да енді 1
осы қатарда 1
қатарда тұр. 1
тұр. Жаһандану 1
Жаһандану дәуіріндегі 1
дәуіріндегі қазақ 1
ұлттық идеялары 1
идеялары мен 2
мен отан 2
сүйгіштік қасиеттерін 1
қасиеттерін қалыптастыру. 1
қалыптастыру. Жаһандануды 1
Жаһандануды жеделдетіп 1
жеделдетіп жіберген 1
жіберген жайдың 1
жайдың бірі 1
бірі CNN 1
CNN болар, 1
болар, тегі. 1
тегі. Жаһандану 1
Жаһандану жағдайында 1
жағдайында этникалық 1
этникалық мәдениеттің 1
мәдениеттің қатаң 1
қатаң шекаралары 1
шекаралары шайылып, 1
шайылып, оның 1
өзіндік этномәдени 1
этномәдени ерекшелігін 1
ерекшелігін сақтап 1
сақтап тұратын 1
тұратын "жабықтығы" 1
"жабықтығы" жойылады. 1
жойылады. Жаһандану, 1
Жаһандану, немесе 1
немесе Глобализация 1
Глобализация ( 1
— «әлемдік», 1
«әлемдік», «дүниежүзілік», 1
«дүниежүзілік», «жалпы») 1
«жалпы») — 1
жаңа жалпыәлемдік 1
жалпыәлемдік саяси, 1
және ақпараттық 4
ақпараттық тұтастық 1
тұтастық құрылуының 1
құрылуының үрдісі. 1
үрдісі. Жаһандану 1
Жаһандану процесі 2
процесі барысында 2
барысында бірегейлену 1
бірегейлену мәселесі 1
мәселесі трансұлттық 1
трансұлттық экономикалық 1
экономикалық кеңістікте 1
кеңістікте өз 2
орнын белгілеуден, 1
белгілеуден, уайым 1
уайым мен 1
мен үрейді 1
үрейді жаншудан 1
жаншудан тұрады. 1
тұрады. Жаһандану 1
процесі Дүниежүзілік 1
шаруашылық жүйесінде 1
жүйесінде әлемдік 1
әлемдік қаржы 1
қаржы қорлары 1
мен өндірістік 6
өндірістік қуаттың 1
қуаттың жеке 1
жеке қаржылық-өндірістік 1
қаржылық-өндірістік топтар 1
мен трансұлттық 1
трансұлттық компанияларға 1
компанияларға шоғырлануына 1
шоғырлануына ықпал 1
етуде. Жаһандану 1
Жаһандану процестері 1
процестері "жалпыадамзаттық 1
"жалпыадамзаттық құндылықтардың" 1
құндылықтардың" ұлттық 1
мәдениет құндылықтарымен 1
құндылықтарымен шиеленісіне 1
шиеленісіне әкеп 1
соқтырды. Жаһандану 1
Жаһандану процестеріне 1
процестеріне нақтылы 1
нақтылы балама 1
жолдар ұсынбай-ақ 1
ұсынбай-ақ олар 1
олар жаһанданудың 1
жаһанданудың ішкі 1
ішкі өзгермелілігін 1
өзгермелілігін көрсетеді. 1
көрсетеді. Жаһандық 1
Жаһандық Ашықтық 1
Ашықтық туралы 1
туралы Есепте 1
Есепте Эстрада 1
Эстрада әлемдегі 1
көп уақыттағы 1
уақыттағы ең 1
көп сыбайлас 1
жемқорлық көшбасшылар 1
көшбасшылар тізіміне 1
тізіміне енген. 1
енген. Жаһандық 1
Жаһандық геосаясаттың 1
геосаясаттың құбылмалы 1
құбылмалы кезеңінде 1
кезеңінде тарих 1
тарих сахнасына 3
сахнасына Aзия 1
Aзия мен 1
мен Еуропaны 1
Еуропaны баяғы 1
баяғы замaндарда 1
замaндарда жалғaстырған 1
жалғaстырған «Ұлы 1
«Ұлы Жібек 3
Жібек Жолының» 1
Жолының» қайта 1
қайта орaлуын 1
орaлуын зaңды 1
зaңды құбылыс 1
деп қабылдауымызға 2
қабылдауымызға болады. 2
болады. Жаһандық 1
Жаһандық жылыну 1
жылыну қаупі 1
қаупі тұрақты 1
тұрақты бизнес 1
бизнес тәжірибесіне 1
тәжірибесіне алып 1
келді. ЖаҺандық 1
ЖаҺандық өзара 1
тәуелділік және 1
және бүкіләлемдік 1
бүкіләлемдік даму 1
даму үрдісі 2
үрдісі Жаһандануға 1
Жаһандануға алып 1
алып келмей 1
келмей қоймайды. 1
қоймайды. Жаһандық 1
Жаһандық тенденцияда 1
тенденцияда 2008жылғы 1
2008жылғы дағдарыстан 1
дағдарыстан кейін 2
әлемдегі орта 1
орта класстың 1
класстың жағдайы 1
жағдайы төмендеді. 1
төмендеді. Жая 1
Жая дастарқанға 1
дастарқанға ыстық 1
күйінде де, 1
де, салқын 1
салқын күйінде 2
күйінде де 3
де қойылады. 1
қойылады. Жаяу 1
Жаяу әскерге 2
қарсы бөгемелер 1
бөгемелер ұзындығы 1
ұзындығы 1,5-2 2
1,5-2 м 4
м үшкір 1
үшкір темірлерден 1
темірлерден айкастырылып, 1
айкастырылып, араларына 1
араларына тікенді 1
тікенді темір 1
темір оралып 1
оралып жасалады. 1
жасалады. Жаяу 1
қарсы миналар 1
миналар мина 1
мина алаңы 1
алаңы түрінде 2
түрінде дербес 1
дербес немесе 1
немесе танкіге 1
қарсы миналармен 1
миналармен бірге 1
бірге танкіге 1
қарсы мина 2
мина алаңының 1
алаңының ішіне 1
ішіне де, 1
алдыңғы шетіне 1
шетіне де 1
де орналастырылады. 1
орналастырылады. Жаяу 1
Жаяу әскері 1
әскері 43 1
адамға жуық, 1
жуық, олар 1
олар жаяу 1
жаяу бригадалардан, 1
бригадалардан, жеке 1
жеке полктерден 1
полктерден және 1
арнайы әскерден 1
әскерден құралған. 1
құралған. Жаяу 2
Жаяу және 1
және әуе 6
әуе күштерінен 1
күштерінен құралған. 1
Жаяу жүргіншілер 1
жүргіншілер мен 1
арнайы велосипед 1
велосипед жолдарында 1
жолдарында халыққа 1
халыққа такси 1
такси қызметі 2
қызметі қызмет 1
қызмет көрсетпек. 1
көрсетпек. Жаяулар 1
Жаяулар атқа 1
атқа тиіспеуі 1
тиіспеуі керек, 1
керек, олар 2
тек адамды 1
адамды ғана 1
ғана аударып 1
аударып алуға 1
алуға тиісті. 1
тиісті. Жаяу 1
Жаяу туризм 1
туризм - 2
- спорттық 1
спорттық туризмнің 1
туризмнің бір 1
табылады. Ж.б. 1
Ж.б. аппараттық 1
программалық құралдармен, 1
құралдармен, сондай-ақ 1
сондай-ақ пайдаланушы 1
пайдаланушы әрекетімен 1
әрекетімен жүзеге 1
асырылады. Ж.Б.Люлли 1
Ж.Б.Люлли — 1
— Ұлттық 7
Ұлттық опера 1
опера мектебінің 1
мектебінің лирикалық 1
лирикалық трагедия 1
трагедия жанрына 1
жанрына көп 1
қосқан адам. 1
адам. Ж. 1
Ж. болмау 1
болмау үшін 5
жұмыс көліктерін, 1
көліктерін, қамыт 1
қамыт пен 1
пен ер-тұрманды 1
ер-тұрманды дұрыс 1
дұрыс пайдалану 3
керек. Ж. 1
Ж. болса, 1
болса, 1879 1
1879 ж. 2
ж. Қазақстанның 1
ғана Орынбор 1
Орынбор облысында 1
облысында 1,8 1
1,8 млн. 1
млн. Жданов 1
Жданов атындағы 1
атындағы қой 4
айналысатын ұжымшар 1
ұжымшар негізінде 1
негізінде қаланған. 4
қаланған. Ж. 1
Ж. д. 2
д. арқылы 1
арқылы айыпкердің 1
айыпкердің қылмыс 1
қылмыс жасаған-жасамағандығы, 1
жасаған-жасамағандығы, қылмысқа 1
қылмысқа қатысты 1
қатысты не 1
не қатысты 1
қатысты еместігі, 1
еместігі, қылмысты 1
қылмысты ойластырып 1
ойластырып не 1
не абайсызда 1
абайсызда істегендігі 1
істегендігі сияқты, 1
сияқты, т.б. 1
т.б. маңызды 1
мәселелерді анықтауға 1
болады. ", 1
", Ж. 1
Ж. Добервальдың 1
Добервальдың "Бос 1
"Бос әуре", 1
әуре", А. 1
А. Аданның 1
Аданның "Корсар", 1
"Корсар", Э. 1
Э. Хельстед 1
Хельстед пен 1
пен Х. 2
Х. С. 2
С. Паулидің 1
Паулидің "Дженцанодағы 1
"Дженцанодағы гүл 1
гүл мейрамы" 1
мейрамы" балеттерінің 1
балеттерінің фрагменттерін 1
фрагменттерін орындады 1
орындады және 1
және А. 5
А. Вивальдидің 1
Вивальдидің "Сен 1
"Сен және 1
және Мен" 1
Мен" концертіне 1
концертіне қатысты. 1
қатысты. Жебеге 1
Жебеге қойылатын 1
негізгі талаптар: 1
талаптар: түзулігі, 1
түзулігі, қаттылығы, 1
қаттылығы, қауырсынының 1
қауырсынының сапалылығы 1
сапалылығы мен 2
мен ерітінділігі, 1
ерітінділігі, жеңілдігі 1
жеңілдігі (Метал 1
(Метал қалыпты 1
қалыпты жебе 1
жебе 20-25 1
20-25 г, 1
г, ал 2
ал ағаш 1
ағаш жебе 1
жебе 30 1
30 г. 1
г. дейін 1
дейін болады 1
және ауырлық 1
ауырлық орталығы 1
орталығы дұрыс 1
дұрыс орналасуы 1
орналасуы тиіс 1
тиіс (жебенің 1
(жебенің геометриялық 1
геометриялық орталығынан 1
орталығынан 5-10 1
5-10 см. 1
см. Жебе 1
Сүбедей өзеннен 1
өзеннен өтіп 1
өтіп келген 1
келген орыс 3
орыс князьдері 1
князьдері мен 1
мен қыпшақтардың 1
қыпшақтардың әскерлерін 1
әскерлерін күйрете 1
күйрете жеңді, 1
жеңді, аман 1
аман қалғандары 1
қалғандары Днепрдің 1
Днепрдің арғы 1
қашты. Жебенің 1
Жебенің ағаш 1
ағаш жағының 1
жағының ұзындығы 3
ұзындығы 40—80 1
40—80 сантиметр, 1
сантиметр, талдан 1
талдан жасалған, 1
жасалған, қайсыбірі 1
қайсыбірі қызыл 1
қызыл түске 4
боялған. Жебе 1
Жебе ноян 1
ноян (XII 1
(XII - 1
- XIII 4
XIII ғасырларда 2
өмір сүрген) 3
сүрген) - 1
- Шыңғыс 1
Шыңғыс ханның 3
ханның ең 1
ең сенімді 3
сенімді қолбасшыларының 1
қолбасшыларының бірі. 1
бірі. Жебе 1
Жебе ноянға 1
ноянға қарағанда 1
қарағанда Сүмбедей 1
Сүмбедей салмақты,әрбір 1
салмақты,әрбір ісін 1
ісін байыппен 1
байыппен істетін. 1
істетін. Жәбірейіл 1
Жәбірейіл Аллаһға 1
Аллаһға жақын 1
жақын төрт 1
төрт періштенің 1
періштенің ең 1
ең лауазымдысы 1
лауазымдысы болып 1
табылады. Жәбірейіл 1
Жәбірейіл (ғ.с.) 2
(ғ.с.) маған 1
маған бурақ 1
бурақ (пырақ) 1
(пырақ) деген 1
деген жануарды 1
жануарды жәннаттан 1
жәннаттан алып 1
келді. Жәбірәйіл 1
Жәбірәйіл (ғ.с.) 3
(ғ.с.) оны 1
оны тағы 3
да қысып: 1
қысып: «Оқы!» 1
«Оқы!» Жәбірленуші, 1
Жәбірленуші, қылмыстың 1
қылмыстың жасалғаны 1
жасалғаны туралы 1
туралы шағым 1
шағым берген 1
берген өзге 1
өзге адам, 1
адам, қылмыстық 1
қылмыстық мән-жайлар 1
мән-жайлар және 1
оны жасауға 1
жасауға күдік 1
күдік келтірілген 1
келтірілген адамның 1
адамның кінәлілігі 1
кінәлілігі сотта 1
сотта қандай 1
қандай дәлелдермен 1
дәлелдермен расталуы 1
расталуы мүмкін 1
мүмкін екендігін 2
екендігін шағымда 1
шағымда көрсетуі 1
көрсетуі қажет. 2
қажет. Жә, 1
Жә, бұл 1
бұл Түркістанды 1
Түркістанды шауып, 1
шауып, талап 1
талап жатқанда 1
жатқанда Тоқтамыстың 1
Тоқтамыстың бір 1
бір күңі 1
күңі жас 1
жас босанып 1
босанып ер 1
ер ұл 1
тауып жатыр 2
екен. Жеген 1
Жеген тамақтарын 1
тамақтарын асқазанында 1
асқазанында өңдеп, 1
өңдеп, тұмсығын 1
тұмсығын балапан 1
балапан аузына 1
аузына апарғанда 1
апарғанда 23-ы 1
23-ы қаннан 1
қаннан тұратын 1
тұратын ашық 1
қызыл түсты 1
түсты сұйықтық 1
сұйықтық тамшылап 1
тамшылап ағады 1
ағады екен. 1
екен. Жегіжылдық 1
Жегіжылдық жоспарды 1
жоспарды мерзімінен 1
бұрын 3,5 1
3,5 жылда 1
жылда орындап 1
орындап шыкты. 1
шыкты. Жегін 1
Жегін малы 1
малы арба, 1
арба, күйме, 1
күйме, шана 1
шана сияқты 2
сияқты көлік 1
көлік құралдарына 1
құралдарына жегіліп, 1
жегіліп, жолаушы, 1
жолаушы, жүк 1
жүк тасымалдауға, 1
тасымалдауға, көшіп-қонуға 1
көшіп-қонуға пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Жедел 1
Жедел басқару 1
басқару құқығында 1
құқығында мүлкі 1
мүлкі бар 1
бар заңи 1
заңи тұлғаларға 1
тұлғаларға мемлекеттік 1
емес қарыз 1
қарыз алуды 1
алуды жүзеге 1
асыруға тыйым 1
салынады. Жедел 1
Жедел Бурсит 1
Бурсит — 1
— жарақаттан 1
жарақаттан (жара 1
(жара шығу, 1
шығу, қажалу, 1
қажалу, т.б.) 1
т.б.) және 8
кейбір аурулардың 2
аурулардың асқынып 1
асқынып кетуінен 1
кетуінен (тұмау, 1
(тұмау, сарып, 1
сарып, соз, 1
соз, т.б.) 1
болады. Жедел 3
Жедел жадтың 1
жадтың көлемі 1
бөлігі туралы 1
айтылады, ал 1
ол кейбір 2
кейбір программаларды 1
программаларды орындауға 1
орындауға жеткіліксіз 1
жеткіліксіз болып 1
қалады. Жедел 1
Жедел жадыда 1
жадыда тек 1
уақытта болып 1
жатқан компьютерлік 1
компьютерлік процестерге 1
процестерге қатысты 1
қатысты мәліметтер 1
мәліметтер ғана 1
сақталып тұрады, 1
тұрады, компьютер 1
компьютер сөнген 1
сөнген жағдайда 1
жағдайда жедел 1
жедел жадыдағы 1
жадыдағы мәлімет 1
мәлімет жоғалады. 1
жоғалады. Жедел 1
Жедел жадысы 1
жадысы 2 1
2 ГБ, 1
ГБ, ал 1
ал қосалқы 1
қосалқы жадысы 1
жадысы 32 1
32 ГБ-ты 1
ГБ-ты құрайды. 1
құрайды. Жедел 1
Жедел Жарақаттың 1
Жарақаттың (қан 1
(қан құйылу, 1
құйылу, қан 1
қан кету, 2
кету, т.б.) 1
т.б.) әсерінен 1
әсерінен адам 1
мүмкін. Жедел 1
Жедел жүрек 1
жүрек жетіспеушілігінің 1
жетіспеушілігінің 3 1
3 клиникалық 1
бар. Жедел 1
Жедел қан 1
қан жоғалтудың 1
жоғалтудың және 1
және постгеморрагиялық 1
постгеморрагиялық анемияның 1
анемияның клиникалық 1
көріністері қан 1
қан жоғалту 1
жоғалту мөлшеріне 1
мөлшеріне де, 1
де, қан 3
ағу ұзақтығына 1
ұзақтығына да, 1
да, шақырылған 1
шақырылған этиологиялық 1
этиологиялық факторларға 1
факторларға да 1
да тәуелсіз. 1
тәуелсіз. Жедел 1
Жедел континенттегі 1
континенттегі ауа 1
райы осы 1
аймаққа тән, 1
тән, сол 1
де мұнараның 1
мұнараның негізгі 1
негізгі келбеті 1
келбеті сақтала 1
сақтала қоймаған, 1
қоймаған, осы 1
осы соңғы 1
жылда ескерткіш 1
ескерткіш тіптен 1
тіптен мүжіле 1
мүжіле түсті, 1
түсті, және 1
және жедел 3
жедел жөндеу 1
жөндеу жұмыстарын 3
жұмыстарын керек 1
етті. Жедел 1
Жедел күйез 1
күйез көбінесе 1
көбінесе жұқпалы 2
жұқпалы ауруладың 1
ауруладың салдарын 1
салдарын пайда 1
Жедел қызмет 1
көрсету орындарына 1
орындарына тегін 1
тегін қоңырау 1
қоңырау соғу 1
соғу қарастырылған. 1
қарастырылған. Жедел 1
Жедел лейкоздарда 1
лейкоздарда гемопоэздік 1
гемопоэздік жасушалардың 1
жасушалардың ісіктік 1
ісіктік трансформациясы 1
трансформациясы бастапқы 1
бастапқы ізашар 1
ізашар бластгык 1
бластгык жасушалардың 1
жасушалардың деңгейінде. 1
деңгейінде. Жедел 1
Жедел лейкоздың 2
лейкоздың алейкемиялық 1
алейкемиялық фазасында 1
фазасында шеттік 1
шеттік қанда 1
қанда бірен-саран 1
бірен-саран бласттар 1
бласттар бо-лады 1
бо-лады немесе 1
болмайды. Жедел 1
лейкоздың бұл 1
бұл кездегі 1
кездегі емінің 1
емінің негізгі 1
— хими-отерапия 1
хими-отерапия әдісімен 1
әдісімен лейкоздық 1
лейкоздық жасушалар 1
жасушалар клонын 1
клонын толық 1
толық қырып 1
қырып жою. 1
жою. Жедел 1
Жедел нефриттің 1
нефриттің дамуында 1
дамуында сонымен 1
қатар, пневмококктар, 1
пневмококктар, сарып 1
сарып қоздырғыштары 1
қоздырғыштары және 1
да микроорганизмдер 1
микроорганизмдер роль 1
роль ойнайды. 2
ойнайды. Жедел 1
Жедел өтетін 1
өтетін ішек 1
ішек індеттері 1
індеттері зерттеліп, 1
зерттеліп, оларға, 1
оларға, т.б. 1
т.б. жұқпалы 2
ауруларға (шешек, 1
(шешек, күл, 1
күл, скарлатина) 1
скарлатина) қарсы 1
қарсы бактериялық 1
бактериялық препараттар 1
препараттар шығарыла 1
шығарыла бастады, 1
бастады, дизентерияның 1
дизентерияның себептері 1
себептері мен 3
мен эпидемиол. 1
эпидемиол. Жедел 1
Жедел өткенде 1
өткенде буыны 1
буыны ауырады, 1
ауырады, жеделдеу 1
жеделдеу және 1
түрінде өкпе 1
өкпе және 3
және ішек 2
ішек аурулары 1
аурулары байқалады. 1
байқалады. Жедел 1
Жедел пневмонияның 1
пневмонияның себептері 1
себептері созылмалы 1
созылмалы пневмонияға 1
пневмонияға да 1
да себеп 2
Жедел психоз 1
психоз дар 2
дар 2-3 1
2-3 күнге 2
созылады, сомикалық 1
сомикалық аурулардың 1
аурулардың жайлы 1
жайлы ағымында 1
ағымында астениялық 1
астениялық жағдайда 1
жағдайда ауысады. 1
ауысады. Жедел 1
Жедел санацияға 1
санацияға (сауықтыруға) 1
(сауықтыруға) және 1
кейін экономикалық 1
экономикалық организмді 1
организмді серпілтуге 1
серпілтуге (оған 1
(оған дейін 2
дейін тоқыраған 1
тоқыраған дерлік) 1
дерлік) бағытталған 1
бағытталған жұмыс, 1
жұмыс, тауар-нарық 1
тауар-нарық (капиталистік) 1
(капиталистік) үрдісі 1
үрдісі әлеуметтік 1
әлеуметтік дифференциация 1
дифференциация (жіктелу) 1
(жіктелу) процесін 1
процесін жеделдетіп 1
жеделдетіп жіберді. 1
жіберді. Жедел, 1
Жедел, созылмалы 1
созылмалы және 2
созылмалы периодонтиттің 1
периодонтиттің асқынған 1
асқынған түрі 1
кездеседі. Жедел 2
Жедел сол 1
сол қарыншалық 1
қарыншалық жетіспеушілік 1
жетіспеушілік дамиды 1
дамиды (өкпе 1
(өкпе ісінуі, 1
ісінуі, ат 1
ат шабыс 1
шабыс ырғағы). 1
ырғағы). Жедел 1
Жедел улану 1
улану бірнеше 1
сағат жасырын 1
жасырын өтеді. 1
өтеді. Жедел 1
Жедел уланудың 1
ауыр дәрежесі 1
дәрежесі сирек 1
Жедел Фарингит 1
Фарингит көбінесе 1
жұқпалы болады. 1
болады. Жеделхаттар 1
Жеделхаттар ішкі 1
халықаралық болып 2
бөлінеді. Жедел 1
Жедел эндокардиттің 1
эндокардиттің себептеріне 1
себептеріне қалыпты 1
қалыпты клапан 1
клапан жармаларын 1
жармаларын зақымдайтын 1
зақымдайтын алтынсары 1
алтынсары стфилококк 1
стфилококк және 1
және грамтеріс 1
грамтеріс микроорганизмдер 1
микроорганизмдер (бірінші 1
(бірінші ретті 1
ретті эндокардит) 1
эндокардит) жатады. 1
жатады. Жәдитшілік 1
Жәдитшілік тұраншылық 1
тұраншылық идеясының 1
идеясының серігі 1
кетті. Жәдігерлердің 1
Жәдігерлердің тұрғызылған 1
тұрғызылған уақытын, 1
уақытын, оларды 1
оларды салдырған 1
салдырған адамдардың, 1
адамдардың, сәулетшілердің 1
сәулетшілердің есімдерін 1
есімдерін (мыс., 1
(мыс., Регистан 1
Регистан ансамбліндегі 1
ансамбліндегі Ширдор, 1
Ширдор, Тіллә-Қари 1
Тіллә-Қари медреселерін 1
медреселерін Жалаңтөс 1
Жалаңтөс баһадұрдің 1
баһадұрдің салдырғанын) 1
салдырғанын) анықтады. 1
анықтады. Жәдік 1
Жәдік сұлтанның 2
сұлтанның Тоғым 1
Тоғым және 1
және Шығым 1
Шығым деген 1
ұлы Қазақ 1
хандығының хандары 1
хандары болған. 1
болған. Жәдіктің 1
Жәдіктің Қыдырғали 1
Қыдырғали бек 1
бек атаған 1
атаған 4 1
4 ұлынан 1
ұлынан басқа 1
басқа Йанги 1
Йанги (Жаңа) 1
(Жаңа) Баһадүр-сұлтан 1
Баһадүр-сұлтан атты 1
атты ұлы 2
ұлы да 1
белгілі. Жә, 1
Жә, ендi, 1
ендi, тағы 1
да айта 2
айта кететiн 1
кететiн бiр 1
бiр қызық 1
қызық жиһәт; 1
жиһәт; Орталық 1
Азияда бiр 1
бiр кездерi 1
кездерi жаппай 1
жаппай миссионерлiк 1
миссионерлiк айла-шарғылар 1
айла-шарғылар жасап, 1
жасап, кең 1
кең тарап 2
кеткен екi 1
екi дiн: 1
дiн: манихей 1
манихей мен 1
христиандық алтын 1
алтын дәуiрiн 1
дәуiрiн Орталық 1
Азияда мұсылман 1
мұсылман билiгi 1
билiгi орнағаннан 1
орнағаннан кейiн 1
кейiн жасаған. 1
жасаған. Жездесі, 1
Жездесі, оның 1
оның сабаудай-сабаудай 1
сабаудай-сабаудай алты 1
алты туыс 1
туыс жігіттері 1
жігіттері бәрі 1
бәрі жабылып 1
жабылып Шоғанды 1
Шоғанды ортаға 1
ортаға алып 1
алып азғырады. 1
азғырады. Жездібай 1
Жездібай (Березовка) 1
(Березовка) ауылының 1
ауылының шығысындағы 1
шығысындағы Шаншар 1
Шаншар қыстауы 1
қыстауы маңындағы 1
маңындағы бұлақтардан 1
алып, Петропавловка 1
Петропавловка ауылының 1
ауылының тұсында 3
тұсында Жақсы 1
Жақсы Қарғалы 1
құяды. Жезді 1
Жезді — 1
— Жезқазған 1
Жезқазған темір 1
тармағы арқылы 1
арқылы Жезқазған 1
Жезқазған — 1
— Сейфуллин 1
Сейфуллин — 1
— Қарағанды 4
Қарағанды темір 4
темір жолына 1
жолына қосылған. 1
қосылған. Жезді 1
Жезді кентінің 1
кентінің солтүстік-батысынан 1
солтүстік-батысынан 11 1
11 км 26
орналасқан. Жезді 1
Жезді кенті) 1
Қазақстандағы ұлт-азаттық 1
ұлт-азаттық қозғалысы 4
қозғалысы басшыларының 1
бірі. Жезді, 1
Жезді, Ұлытау 1
Ұлытау аудандарының 1
азаматы. «Жезқазған 1
«Жезқазған ауданы 1
ауданы ерте 1
заманда теңіз 1
теңіз астында 3
астында болған. 1
болған. Жезқазған, 1
Жезқазған, Балқаш 1
Балқаш қалалық 2
қалалық телерадиохабарлар 1
телерадиохабарлар тарату 1
тарату орталықтарының 1
орталықтарының бас 1
бас инженері, 4
инженері, директоры, 1
директоры, Жезқазған 1
Жезқазған қалалық 1
қалалық телекоммуникация 1
телекоммуникация кәсіпорнының 1
кәсіпорнының бастығы, 1
бастығы, кейін 1
кейін облыстық 1
облыстық телекоммуникация 1
телекоммуникация кәсіпорны 1
кәсіпорны директорының 1
орынбасары. Жезқазған 1
Жезқазған геологиялық-барлау 1
геологиялық-барлау кеңсесінің 1
кеңсесінің жұмысындағы 1
жұмысындағы тағы 1
бір өзгешілік 1
өзгешілік «жер 1
«жер астындағы 1
астындағы кендердің 1
кендердің барлығы 1
барлығы комплексті 1
комплексті әдіспен 1
әдіспен зерттеледі. 1
зерттеледі. Жезқазғанда 1
Жезқазғанда 36 1
бойы геологиялық 1
геологиялық зерттеулер 2
зерттеулер жүргізіліп 1
жүргізіліп келе 3
жатқанын жазады. 1
жазады. Жезқазғанда 1
Жезқазғанда Қ. 1
Қ. Сәтбаевтың 1
Сәтбаевтың (1999 1
(1999 ж.), 1
ж.), Балқашта 1
Балқашта М. 1
М. Русаковтың 1
Русаковтың ескерткіші, 1
ескерткіші, Ұлытауда 1
Ұлытауда «Қазақстан 1
«Қазақстан мемлекеттігінің 1
мемлекеттігінің тұтастығы 2
халықтар бірлігі» 1
бірлігі» монументі 1
монументі (2005 1
ж.) бой 1
бой көтерді. 4
көтерді. Жезқазған 1
Жезқазған қаласы 1
мен Жезді 1
Жезді кенті 1
кенті төңірегінен 1
төңірегінен әктас, 1
әктас, Сәтбаев 1
Сәтбаев қаласы 1
маңынан және 1
және Сарысу 1
Сарысу өзені 2
өзені алқабынан 1
алқабынан қиыршық 1
қиыршық (кварцті) 1
(кварцті) құм, 1
құм, теректі 1
теректі станциясының 1
станциясының қасынан 1
қасынан гранит 1
гранит өндіруге 1
өндіруге мүмкіндік 1
мол. «Жезқазған 1
«Жезқазған қаласының 1
қаласының құрметті 3
құрметті азаматы» 1
азаматы» атағы 1
берілді. Жезқазған 1
Жезқазған кеніші 1
кеніші Халықтың 1
Халықтың бақылауының 1
бақылауының төрағасы. 1
төрағасы. Жезқазған 1
Жезқазған кен-металлургия 2
кен-металлургия комбинатының 2
комбинатының мыс 1
мыс қорыту 2
қорыту зауытында 1
зауытында балқытушы 1
балқытушы болып 1
бастады. Жезқазған 1
Жезқазған мыс 1
мыс руда 1
руда кен 1
Жезқазған облыстық 1
мұражайы 1978 1
10 мамырда 2
мамырда Қазақ 2
КСР Министрлер 3
Кеңесінің шешімімен 3
шешімімен Жезқазған 1
комбинатының тарихи-өндірістік 1
тарихи-өндірістік мұражайының 1
мұражайының негізінде 1
құрылған. Жезқазған 1
өңірінде кен 1
кен барлау 3
барлау жұмысы 1
жұмысы 1926 1
басталды. Жезқазған 1
Жезқазған осында 1
осында орын 1
тепкен Степлаг 1
Степлаг тұтқындарының 1
тұтқындарының күшімен 1
күшімен тұрғызылды. 1
тұрғызылды. Жезқазған 1
Жезқазған театры 1
театры 1972 1
жылы Аркалық 1
Аркалық қаласында 1
қаласында ашылған. 1
ашылған. Жезқазған 1
Жезқазған - 1
- Ұлытау 2
Ұлытау ауданының 2
ауданының пайдалы 1
пайдалы кендері 1
кендері - 1
- Жез 1
Жез киік 1
киік алтындай 1
алтындай жалтылдап, 1
жалтылдап, күнге 1
күнге шағылысқан 1
шағылысқан көркінің 1
көркінің арқасында 1
арқасында мергеннің 1
мергеннің көзін 1
көзін тайдырып, 1
тайдырып, үнемі 1
үнемі оқтан 1
оқтан аман 1
екен. Жезтырнақ 1
Жезтырнақ — 1
қазақ фольклорында 1
фольклорында кездесетін 1
кездесетін мифтік 1
мифтік бейне. 1
бейне. Жейде 1
Жейде әр 1
әр кезең 2
кезең басындағы 1
басындағы ең 1
көп ұпайы 1
ұпайы бар 1
бар адамға 1
адамға кигізіледі. 1
кигізіледі. Жейделер, 1
Жейделер, әйелдердің 1
әйелдердің жазғы 1
жазғы белдемшелері 1
белдемшелері мен 1
мен ерлердің 1
ерлердің шалбарлары 1
шалбарлары ғана 1
қатар көп 1
жағдайда сыртқы, 1
сыртқы, жылы 1
жылы киімдер 2
киімдер де 1
келді. Жейденің 1
Жейденің сыртынан 1
сыртынан үйде 1
үйде және 1
және көшеде 1
көшеде әдетте 1
әдетте үнемі 1
үнемі ұзын, 1
ұзын, тізеге 1
тізеге дейін 1
дейін жететін, 3
жететін, ілгексіз 1
ілгексіз жеңсіз 1
жеңсіз киім 1
киім (кэмзэл) 1
(кэмзэл) киген. 1
киген. Жейі 1
Жейі үлкен 1
үлкен жастағы 1
жастағы балықтар 1
балықтар ауырады. 1
ауырады. Жейхан 1
Жейхан өзенінің 1
бойындағы мұнай 1
мұнай кұйғыш 1
кұйғыш станса 1
станса — 1
— мұнай 1
мұнай құбырының 2
құбырының жетер 1
жетер жері 1
жері Баку 1
Баку — 1
— Тбилиси 1
Тбилиси — 1
— Жейхан. 1
Жейхан. Жеке 1
Жеке адам 3
емес, ұлттар 1
мен ұлыстардың 1
ұлыстардың парасаттылық 1
парасаттылық дамуы 1
осы көкірек 1
көкірек көзінің 1
көзінің ашылуына 1
ашылуына байланысты. 1
байланысты. Жеке 1
Жеке адамға 1
бір отбасына 1
тиесілі шағын 1
шағын сауда. 1
сауда. Жеке 1
Жеке адамдардың 1
адамдардың шамасы 1
шамасы жетпейтіндіктен, 1
жетпейтіндіктен, көкқасқа 1
көкқасқа шегірткеге 1
шегірткеге қарсы 2
күресті арнайы 1
арнайы станциялар 1
станциялар жүргізеді. 1
жүргізеді. Жеке 1
адам – 6
дамудың нәтижесі, 1
нәтижесі, нақтылы 1
нақтылы тарихи 1
тарихи жағдайлармен 1
жағдайлармен байланысты 1
байланысты еңбек, 1
еңбек, қарым-қатынас 1
және таным 1
таным субъектісі. 1
субъектісі. Жеке 1
Жеке адамның 7
адамның бақыты 1
бақыты жалпы 1
жалпы қоғам 2
қоғам бақытына 1
бақытына ұласады 1
ұласады деп 1
есептеген Фараби 1
Фараби эвдемоналық 1
эвдемоналық күйі 1
мүмкін. Жеке 1
бостандығына және 1
және қолсұғылмаушылығына 1
қолсұғылмаушылығына қарсы 1
қарсы әрекет, 1
әрекет, бас 1
бостандығынан заңсыз 1
заңсыз айыру, 1
айыру, психиатриялық 1
психиатриялық стационарға 1
стационарға заңсыз 1
заңсыз орналастыру 2
орналастыру және 2
және адамдарды 2
адамдарды саудаға 1
саудаға салу 1
салу сияқты 1
сияқты әрекеттер 1
әрекеттер қылмыстық 1
жауапкершілікке әкеліп 2
соғады. Жеке 1
басқа адамдармен, 1
адамдармен, заттармен 1
заттармен қарым-қатынас 1
қарым-қатынас үдерісіндегі 1
үдерісіндегі байланысы 1
байланысы және 2
оның арғы 1
жағында жасырын 1
жасырын жатқан 1
жатқан құбылыстары 1
құбылыстары сана 1
сана арқылы 2
арқылы енгізіледі. 2
енгізіледі. Жеке 1
жағдайы оның 2
оның еркіне 1
еркіне тәуелсіз. 1
тәуелсіз. Жеке 1
басты белгісі 1
белгісі – 2
оның әлеуметтік 4
әлеуметтік қызметінде. 1
қызметінде. Жеке 1
адамның қатынас 1
қатынас кеңістігі 1
кеңістігі неғұрлым 1
кең болса, 2
болса, өмірдің 1
өмірдің барлық 3
барлық жағымен 1
жағымен оның 1
оның байланысы 1
және қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы да 1
әртүрлі болады 2
болады ішкі 1
ішкі дүниетанымы 1
дүниетанымы да 1
да бай 1
бай және 8
өз ұлтына 1
ұлтына тән 1
тән әлеуметтік 1
әлеуметтік сапасы 1
болады. Жеке 10
адамның құқықтық 1
құқықтық психологиясында 1
психологиясында ішкі 1
ішкі өзін-өзі 1
өзін-өзі бағалау 2
бағалау дағдысын 1
дағдысын қалыптастыру- 1
қалыптастыру- жеке 1
адамды құқықтық 1
құқықтық тәрбиелеудің 1
тәрбиелеудің және 1
жалпы әлеуметтендіру 1
әлеуметтендіру процесінің 1
процесінің міндеті. 1
міндеті. Жеке 1
Жеке айыптау 1
айыптау жөніндегі 1
жөніндегі іс 1
іс сотта 1
сотта қаралып 1
қаралып қылмыстық 1
қылмыстық жауаптылыққа 1
жауаптылыққа тартылған 1
тартылған азаматқа 1
азаматқа айыптау 1
айыптау не 1
не ақтау 1
ақтау үкімі 1
үкімі шығарылады, 1
шығарылады, жеке 1
жеке айыптаушы 1
айыптаушы айыптаудан 1
айыптаудан бас 1
тартса немесе 1
жақ өзара 1
бітімге келген 1
жағдайда іс 1
іс тоқтатылады. 1
тоқтатылады. Жеке 1
Жеке амин 1
амин қышқылдарымен 1
қышқылдарымен (тирозин, 1
(тирозин, триптофан, 1
триптофан, аргенин 1
аргенин т.б.) 1
т.б.) реакциялар 1
реакциялар арқылы 1
арқылы белоктардың 1
белоктардың таралуын 1
таралуын анықтауға 1
Жеке ауыз 1
ауыз — 1
— құндақ, 1
құндақ, оқпан, 1
оқпан, шүрпі, 1
шүрпі, шаппа, 1
шаппа, сирақ 1
сирақ секілді 1
секілді бөліктерден 1
бөліктерден тұрған. 1
тұрған. Жеке 1
Жеке басқа 1
басқа қол 1
қол сұқпаушылық 2
сұқпаушылық — 1
конституциялық құқы 1
құқы мен 1
мен бостандықтарының 1
бостандықтарының негізгі 1
негізгі принципі. 1
принципі. Жеке 1
Жеке бас 1
бас профилактикасы 1
профилактикасы сақталады. 1
сақталады. Жеке 1
Жеке бастың 1
бастың мұң-шері, 1
мұң-шері, қуаныш, 1
қуаныш, қайғысы 1
қайғысы қоғамдық 1
қоғамдық мүдде, 1
мүдде, әлеуметтік 1
әлеуметтік мақсат 1
мақсат жолында 1
жолында жаңа 1
жаңа сапаға, 1
сапаға, соны 1
соны сипатқа 1
сипатқа көшөді. 1
көшөді. Жеке 1
Жеке басының 2
басының ерлік 1
ерлік қасиеттері, 1
қасиеттері, бірбеттігі, 1
бірбеттігі, алға 1
жолындағы қайсарлығы 1
қайсарлығы мен 1
мен дүлей 1
дүлей күш-жігері 1
күш-жігері оның 1
оның жетекшілік 2
жетекшілік қабілетін 1
қабілетін айналасына 1
айналасына ерте 1
ерте мойындатқан. 1
мойындатқан. Жеке 1
басының қасиеттілігі 1
қасиеттілігі мен 1
мен білімділігінің 1
білімділігінің арқасында 1
арқасында халық 1
алдында зор 1
зор беделге 2
болған. Жеке 1
Жеке географиялық 1
географиялық ұғымдар 1
ұғымдар салыстырмалы, 1
салыстырмалы, бірақ 1
бірақ бағыныңқы 1
бағыныңқы емес. 1
емес. Жеке 1
Жеке гимназияда 1
гимназияда оқыған. 1
оқыған. Жеке 1
Жеке гүлдері 1
гүлдері себетгүл 1
себетгүл гүлшоғырына 1
гүлшоғырына шоғырланған, 1
шоғырланған, барлық 1
барлық себетгүлдері 1
себетгүлдері топталып, 1
топталып, қалқанша 1
қалқанша гүлшоғырын 1
гүлшоғырын түзеді. 1
түзеді. Жеке 1
Жеке гүлі 1
гүлі бірікпеген 1
бірікпеген 5 1
5 тостағаншадан, 1
тостағаншадан, түбі 1
түбі ұзын 1
ұзын түтікке 1
түтікке айналып 1
айналып біріккен 1
біріккен 5 1
5 күлтеден, 1
күлтеден, 5 1
5 аталықтан, 1
аталықтан, аузы 1
аузы 3 1
3 тілімді, 1
тілімді, жатыны 1
жатыны 3 1
3 ұялы 1
ұялы аналықтан 1
аналықтан құралған. 1
құралған. Жеке 1
Жеке гүлінде 1
гүлінде 4 1
жапырақша, 5 1
күлте, 10 1
10 аталық, 1
жатыны 5 1
5 ұялы 1
ұялы аналығы 1
аналығы болады. 1
Жеке гүліндегі 1
гүліндегі тостағанша 1
тостағанша жапырақшаларының 2
– бесеу, 2
бесеу, жәпшесі 1
жәпшесі өте 1
өте қысқа, 3
қысқа, аналығы 1
аналығы екі 3
тұрады, жатыны 1
жатыны қысқа, 1
қысқа, аналықтың 1
аналықтың аузы 1
аузы біз 1
тәрізді үшкір. 1
үшкір. Жеке 1
Жеке ғылым 1
ретінде XIX 2
басында калыптасты. 1
калыптасты. Жеке 1
Жеке дәрі 1
дәрі қобдишасы 1
қобдишасы радиациялық 1
радиациялық заттармен, 1
заттармен, бактериялық 1
бактериялық құралдармен 1
құралдармен зақымданған 1
зақымданған кезде 1
кезде өзіне-өзі 1
өзіне-өзі және 1
және жанындағыларға 1
жанындағыларға алғашқы 1
көрсетуге арналған. 2
арналған. Жеке 1
Жеке әңгiме, 1
әңгiме, әңгiмемен 1
әңгiмемен және 1
және экскурсиялық 1
экскурсиялық мәлiметтердiң 1
мәлiметтердiң арасындағы 1
арасындағы жолда, 1
жолда, объект 1
объект және 1
және болу 1
болу тиiстi 1
тиiстi олардан 1
олардан сабақтас 1
сабақтас оқиғалар 1
туралы логикалық 1
логикалық өткелмен 1
өткелмен және 1
және әңгiмемен 1
әңгiмемен аздап 1
аздап ептеген 1
ептеген үзiлiстер 1
үзiлiстер болу 1
болу тиiс. 1
тиiс. Жеке 1
Жеке әңгіме-очерктері 1
әңгіме-очерктері мектеп 1
мектеп оқулықтарына 1
оқулықтарына енген. 1
енген. Жеке 2
Жеке жағдайларда 2
жағдайларда әйел 1
әйел жасау 1
алынған меншікті 1
меншікті иеленуге 1
иеленуге құқы 2
құқы болды, 1
болды, күйеуімен 1
күйеуімен сыйланған 1
сыйланған сыйлықтар 1
сыйлықтар мен 1
жеке заттар 1
жатады. Жеке 1
жағдайларда есептеу 1
есептеу орталығының 1
орталығының құрамына, 1
құрамына, негізінен, 1
негізінен, динамик. 1
динамик. Жеке 1
Жеке жағдайы 1
жағдайы галлюцинаций 1
галлюцинаций Бонн 1
Бонн фантомды 1
фантомды аурулар 1
Жеке жалпы 1
мектептері (200-2001 1
(200-2001 оқ. 1
оқ. Жеке-жеке 1
Жеке-жеке жүреді,жыныстық 1
жүреді,жыныстық жағынан 1
жағынан 3-4 1
3-4 жасынан 1
жасынан жетіледі, 1
жетіледі, буаздық 1
мерзімі 390-400 1
390-400 күндей, 1
күндей, жалқы 1
жалқы төл 1
туады. Жеке 1
Жеке жене 1
жене бауырластық 1
бауырластық зираттар 1
зираттар (топырағы 1
(топырағы жабылатын 1
жабылатын жерлеу 1
жерлеу орындары) 1
орындары) жерлеу 1
жерлеу орындары 1
аталады. Жеке 2
Жеке және 1
өнімділігі түрлеріне 1
бөлінеді. Жеке 2
Жеке кампания 1
кампания ойыншыға 1
ойыншыға десант 1
десант жасағындағы 1
жасағындағы сарбаздың 1
сарбаздың (Джейк 1
(Джейк Данның) 1
Данның) рольін 1
рольін ойнауға 1
ойнауға ұсыныс 1
ұсыныс береді. 3
береді. Жеке 1
Жеке канализацияға 1
канализацияға тек 1
тек тұрмыстық 2
тұрмыстық ақаба 2
су немесе 2
олардың өндірістік 1
өндірістік сумен 1
сумен араласқан 1
араласқан қосындылары 1
қосындылары төгіледі. 1
төгіледі. Жеке 1
Жеке кәсіпкерлікпен 1
айналысатын заңды 1
тұлға саны 1
саны 117. 1
117. Аудан 1
аумағында өнеркәсіп 1
өндіретін 10 1
10 нысан 1
нысан тіркелген. 1
тіркелген. Жеке 1
Жеке кәсіпкерлікті 1
кәсіпкерлікті екі 1
негізгі түрге: 1
түрге: заңды 1
тұлғалардың кәсіпкерлігі 1
кәсіпкерлігі (мемлекеттік 1
(мемлекеттік емес 2
емес заңды 1
тұлғалардың кәсіпкерлігі) 1
кәсіпкерлігі) және 1
тұлғалардың заңды 1
тұлға құрмаған 1
құрмаған кәсіпкерлігі 1
кәсіпкерлігі деп 1
деп бөлуге 4
Жеке қолтұқым 1
қолтұқым ретінде 1
ретінде 1951 1
жылы тіркелді. 2
тіркелді. Жеке 1
Жеке компания 1
компания немесе 1
жеке фирма), 1
фирма), жеке 1
жеке кәсіпорын— 1
кәсіпорын— коммерциялық 1
ұйым ( 1
( Жеке 1
Жеке кристалдары 1
кристалдары друза, 1
друза, призма, 1
призма, жапырақ, 1
жапырақ, минералдық 1
минералдық агрегаттары 3
агрегаттары түйірлі 1
түйірлі масса 4
масса түрінде 4
Жеке кристалды 1
кристалды қысқа 1
қысқа призма, 1
призма, қалақ 1
қалақ түрінде. 1
түрінде. Жеке 1
Жеке құқықта 1
құқықта «тиым 1
асады. Жеке 2
Жеке құрамға 1
құрамға түнгі 1
түнгі шабуылға 1
шабуылға дайындалу, 1
дайындалу, әсіресе 1
әсіресе жергілікті 1
жергілікті жерді, 1
жерді, шабуыл 1
шабуыл объектісін, 1
объектісін, оған 1
оған жылжу 1
жылжу жолын 1
жолын және 1
бағдарларын терең 1
терең зерттеу 2
үшін уақыт 3
уақыт жарық 1
жарық мезгілде 1
мезгілде беріледі. 1
беріледі. Жекелеген 1
Жекелеген адамдардың 1
әлеуметтік артықшылығын 1
артықшылығын білдіреді. 1
білдіреді. Жекелеген 1
Жекелеген Антиклерикалдық 1
Антиклерикалдық идеяларды 1
идеяларды ерте 1
ерте дүние 1
дүние философтары 1
философтары да 1
да айтқан. 1
айтқан. Жекелеген 1
Жекелеген дарақтары 1
дарақтары сортаң, 1
сортаң, көбінесе 1
көбінесе өсімдіксіз 1
өсімдіксіз көлдердің 1
көлдердің жағасында 2
жағасында ұшып 1
ұшып жүреді. 2
жүреді. Жекелеген 1
Жекелеген елдердің 1
елдердің өнімнің 1
өнімнің белгілі 1
түрін өндіруге 1
өндіруге және 1
көрсетудің белгілі 1
түріне мамандануын 1
мамандануын халықаралық 1
бөлінісі деп 1
атайды. Жекелеген 1
Жекелеген жергілікті 1
жергілікті үкіметтер 1
үкіметтер дұрыс 1
дұрыс басқару 1
басқару жолында 1
жолында ақпараттық 1
ақпараттық технологияларды 1
технологияларды қолдануға 2
қолдануға біраз 1
біраз талпыныстар 1
талпыныстар жасауда. 1
жасауда. Жекелеген 1
Жекелеген құқықтық 1
құқықтық қарым-қатынастарда 1
қарым-қатынастарда АБСОЛЮТТІК 1
АБСОЛЮТТІК ҚҰҚЫЛАР 1
ҚҰҚЫЛАР салыстырмалы 1
салыстырмалы құқыларға 1
құқыларға ұласып 1
ұласып жатады. 2
жатады. Жекелеген 1
Жекелеген өлең 1
өлең толғаулары 1
толғаулары 1932 1
1932 - 1
- 1997 2
1997 ж. 4
бірқатар жинақтар 1
журналдарда басылған. 1
басылған. Жекелеген 1
Жекелеген популяцияларды 1
популяцияларды қалпына 1
үшін сұрыпталған 1
сұрыпталған улы 1
улы химикаттарды 1
химикаттарды пайдалану 1
пайдалану олардың 1
олардың мөлшерін 1
мөлшерін азайту 3
азайту немесе 1
химиялық өңдеулерді 1
өңдеулерді мүлдем 1
мүлдем тоқтату 1
керек. Жекелеген 1
Жекелеген тайпалардың 1
тайпалардың саяси 1
идеологиялық тәуелсіздігін 1
тәуелсіздігін жақтаушылар 1
жақтаушылар жергілікті 1
жергілікті әулие 1
әулие пайғамбарлар 1
пайғамбарлар болды. 1
болды. Жекелеген 1
Жекелеген түрлері 1
шаруашылығының зиянкестері. 1
зиянкестері. Жекелеген 1
Жекелеген ұғымдардың 1
ұғымдардың қай 1
қай түрге 1
түрге жататыны 1
жататыны оларға 1
оларға логикалық 1
логикалық сипаттама 2
сипаттама беру 1
беру жолымен 2
жолымен анықталады. 2
анықталады. Жекелеген 1
Жекелеген шығармалары 1
шығармалары орыс, 1
орыс, өзбек, 3
өзбек, қырғыз, 4
қырғыз, моңгол 1
моңгол тілдеріне 1
аударылған. Жекелей 1
Жекелей есепте 1
есепте Э. 1
Э. Акко 1
Акко (Финляндия) 1
(Финляндия) жеңімпаз 1
жеңімпаз болды, 1
болды, Спидвей 1
Спидвей жүлдыздары 1
жүлдыздары арасындағы 1
арасындағы мұзда 1
мұзда мотоциклмен 1
мотоциклмен жарысудағы 1
жарысудағы халықаралық 1
халықаралық бәсеке 1
бәсеке - 1
- "Медеудің 1
"Медеудің үлкен 1
үлкен жүлдесіне" 1
жүлдесіне" ( 1
( Жекелей 1
Жекелей орналасқан 1
орналасқан жағдайда 1
жағдайда зеңбіректік 1
зеңбіректік көздеу 1
көздеу станциясы, 1
станциясы, артиллернялық 1
артиллернялық зениттік 1
зениттік атуды 1
атуды басқару 2
басқару құралы 3
құралы және 1
және жабдықтау 1
жабдықтау агрегаттары 1
агрегаттары жеке 1
жеке қолікте 1
қолікте орналасады, 1
орналасады, сондай-ақ 1
сондай-ақ барлығы 1
барлығы бірге 1
бірге радио 1
радио құралдар 1
құралдар кешенін 1
кешенін құрайды. 1
құрайды. Жекелік 1
Жекелік жалпылыққа 1
жалпылыққа қарағанда 1
қарағанда маңыз-дырақ, 1
маңыз-дырақ, жекелік 1
жекелік жалпьшықсыз 1
жалпьшықсыз жойыл-майдьі, 1
жойыл-майдьі, ал 1
ал жалпылықтың 1
жалпылықтың өзі 1
өзі болуы 1
үшін жекеліктің 1
жекеліктің болуы 1
қажет. Жеке 1
Жеке материктер 1
материктер арасында 2
байланыс орнап, 1
орнап, дүниежүзілік 1
дүниежүзілік сауда 1
сауда өріс 1
алды. « 1
« Жеке 1
Жеке меншік 5
меншік деген 1
деген не? 1
не? Жеке 1
меншік жағдайында 1
жағдайында не 1
не еркіндікті, 1
еркіндікті, не 1
не теңдікті 1
теңдікті қүрбандыққа 1
қүрбандыққа шалу 1
шалу керек 1
капиталы қорының 1
қорының көп 1
бөлігі нақ 1
осы айырбас 1
айырбас саласында 1
саласында қалыптасты, 1
экономикалық саясатының 2
саясатының алғашқы 1
алғашқы үш 3
үш жылында 1
жылында айтарлықтай 1
айтарлықтай тез: 1
тез: ел 1
бойынша тұтас 1
тұтас алғанда 5
алғанда 150 1
150 млн 3
млн сомнан 1
сомнан 800 1
800 млн 1
млн сомға 1
сомға дейін 1
өсті. Жеке 1
меншік кәсіпорынға 1
кәсіпорынға иеленуші 1
иеленуші бизнестің 1
бизнестің жетістігі 1
жетістігі мен 2
мен сәтсіздігіне 1
сәтсіздігіне толығымен 1
толығымен өзі 1
өзі жауап 1
жауап бе- 1
бе- реді. 1
реді. Жекеменшік 1
Жекеменшік мектепте 1
мектепте оқып, 4
кейін батыс 1
батыс жоғары 1
жоғары білімін 1
білімін алып, 1
алып, сауатты, 1
сауатты, оқымысты 1
оқымысты адам 1
еді. Жекеменшік, 1
Жекеменшік, мемлекеттік 1
мемлекеттік агенттіктер- 1
агенттіктер- мен 1
және университеттермен 1
университеттермен жұмыс 1
істей отырып, 1
отырып, 8ВА 1
8ВА соны- 1
соны- мен 1
қатар техникалық 2
басқару көмегін 1
көмегін көрсететін 1
көрсететін 900 1
900 жуық 1
жуық Шағын 1
Шағын бизнесті 2
бизнесті дамыту 2
дамыту орталықтарын 1
орталықтарын басқарады. 1
басқарады. Жеке 1
меншік оқу 1
орындары - 2
- Жеке 2
Жеке меншіктегі 1
меншіктегі малға 1
малға рулық-тайпалық 1
рулық-тайпалық белгілер 1
белгілер (таңбалар) 1
(таңбалар) салынды. 1
салынды. Жеке 1
Жеке меншікті 2
меншікті ақы 1
ақы төлейтін 1
төлейтін және 1
қоғамдық негіздегі 2
негіздегі хедерлер 1
хедерлер революцияға 1
дейінгі Россияда 1
Россияда (ХХ 1
(ХХ ғасырдың 1
олар 343 1
343 мың 1
мың оқушысы 1
оқушысы бар, 1
бар, содан 1
содан он 1
жеті мың 3
мың болды) 1
болды) кең 1
тарады. Жеке 1
меншікті жоюға 1
жоюға болмайтындығына 1
болмайтындығына халықтың 1
халықтың көзі 1
көзі жете 1
жете бастады. 3
бастады. «Жекеменшіктік 1
«Жекеменшіктік қосалқы 1
қосалқы шаруашылық» 1
шаруашылық» туралы 1
заңда жеке-меншіктік 1
жеке-меншіктік қосалқы 1
қосалқы шаруашылық 1
шаруашылық - 1
- ауылды 1
ауылды жерде, 1
жерде, қала 1
жер учаскесінде 1
учаскесінде өзінің 1
өзінің мұқтаждарын 1
мұқтаждарын қанағаттандыруға 1
арналған қызмет 1
қызмет түрі. 1
түрі. Жеке 1
Жеке Минералдар 1
Минералдар сыңарларының 1
сыңарларының өлшемі 1
болады. Жәкең 1
Жәкең ризалығын 1
ризалығын білдіріп, 1
білдіріп, некелерін 1
некелерін қиып, 1
қиып, бірге 1
бірге аттанады. 1
аттанады. Жеке 1
Жеке өз 1
аузынан айтылған 1
пікір болға- 1
болға- нымен, 1
нымен, Абайдың 1
әр «қарасөзі» 1
«қарасөзі» жалпы 1
жалпы халықтың, 1
халықтың, қалыңжұртшылықтыңойын 1
қалыңжұртшылықтыңойын білдіріп, 1
білдіріп, үлкен 1
үлкен ғибратты 1
ғибратты түйін 1
жасайды. Жеке 2
Жеке өзіме 1
өзіме Фордтың 1
Фордтың кәсібилігі 1
кәсібилігі ұнады 1
ұнады – 1
сыртқа салмақты 1
салмақты көрінуге 1
көрінуге тырысатын, 1
тырысатын, бірақ, 2
бірақ, көңілі 1
көңілі бостау 1
бостау жасөспірім 1
жасөспірім бейнесі 1
берілген. Жеке 1
Жеке өмірге 1
өмірге қол 2
сұқпаушылық ( 1
( «Жеке 1
«Жеке отау 1
отау болдың, 1
болдың, өз 1
өз түндігіңді 1
түндігіңді өзің 1
өзің ашып, 1
ашып, отыңды 1
отыңды жақ, 1
жақ, отбасыңды 1
отбасыңды жылыт» 1
жылыт» деген 1
деген мәнді 1
білдіретін жосын. 1
жосын. Жеке 1
Жеке пайдалану 1
үшін құрылымы 1
құрылымы әр 1
түрлі, қалтаға 1
қалтаға салып 1
салып жүретін 3
жүретін ықшам 1
ықшам ингаляторлар 1
ингаляторлар шығарылды. 1
шығарылды. Жеке 1
Жеке поэтика 1
поэтика жоғарыда 1
аталған нысандарда 1
нысандарда көркем 1
көркем шығарманың 1
шығарманың табиғатын 1
табиғатын ашумен 1
ашумен айналысады, 1
айналысады, сол 1
арқылы шығарманың 1
шығарманың эстетикалық 1
эстетикалық ықпалды 1
ықпалды қасиетінің 1
қасиетінің дара 1
дара жүйесін 1
жүйесін жасайды. 2
Жеке пьесалардың 1
пьесалардың варианттарын 1
варианттарын қоссақ, 1
қоссақ, 50-ден 1
Жеке рулар 1
рулар дәуірі 1
дәуірі жыр 1
жыр тізбегіне 1
тізбегіне (циклына) 1
(циклына) енбейтін 1
енбейтін дара 1
дара тұрған 1
тұрған эпостық 1
эпостық жырға 1
жырға тән 2
тән әрі 1
әрі ондай 1
ондай жыр 1
жыр көбіне 1
көбіне жоғарыда 1
көрсетілген инварианттың 1
инварианттың үш 1
үш сюжетін 1
сюжетін де 1
қамтиды. Жеке 1
Жеке сайыста 1
сайыста Лада 1
Лада Жиенболановаға 1
Жиенболановаға тең 1
келер ешкім 2
ешкім болмай, 1
болмай, командалық 1
командалық сайыста 1
сайыста Қазақстан 1
Қазақстан құрамасының 1
құрамасының төрт 1
төрт қызы 1
қызы үстемдік 1
үстемдік танытты. 1
танытты. Жеке 1
Жеке саптық 1
саптық үйрету 1
үйрету Саптық 1
Саптық дайындықтың 1
дайындықтың негізі 1
негізі түрі 1
табылады, себебі 2
себебі жалпы 1
жалпы бәлімшені 1
бәлімшені және 1
және бөлімді 1
бөлімді үйрету 1
мен үйлестірудің 1
үйлестірудің табысты 1
табысты бәлуы 1
бәлуы әрбір 1
әрбір сарбаздың 1
сарбаздың дайындық 1
дайындық дәрежесіне 1
дәрежесіне байланысты 3
Жеке секторда 1
секторда экспорт 1
пен ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық өнімдерін 3
өнімдерін ынталантыруға 1
ынталантыруға бағытталған 1
бағытталған салық 1
салық реформалары 1
реформалары қабылданды. 1
қабылданды. Жеке 1
Жеке сында 1
сында юниорлар 1
юниорлар арасында 1
арасында Үлкен 1
Үлкен шлемның 1
шлемның 1 1
1 дүркін 1
дүркін жартылай 1
жартылай финалисты 1
финалисты ( 1
( Уимблдон 1
Уимблдон – 1
– 2010). 1
2010). Жеке 1
Жеке табыс 1
табыс көздері 1
бойынша қала 1
қала бюджеті 1
бюджеті 4 1
4 466,7 1
466,7 млн. 1
млн. Жеке 1
Жеке торшалардың 1
торшалардың көлемі: 1
көлемі: ұзындығы 1
130 см, 1
ені 60 1
70 см, 4
см, алдыңғы 1
алдыңғы жағының 1
жағының биіктігі 1
65 см, 1
см, артқы 1
артқы жағы 5
жағы 35 1
35 – 6
Жеке тұлғаға 1
тұлғаға деген 2
деген назардың 1
назардың артуына 1
байланысты Джексон 1
Джексон көп 1
уақытты өзінің 1
өзінің Неверленд 1
Неверленд ранчасында 1
ранчасында оңашада 1
оңашада өткізді, 1
өткізді, оны 1
оны бөгде 1
бөгде адамдар 1
адамдар қатаң 1
қатаң сақтады. 1
сақтады. Жеке 1
Жеке тұлғалар 1
тұлғалар арасындағы 1
Жеке түлғаларда, 1
түлғаларда, банктер 1
банктер немесе 1
немесе зейнетақы 1
зейнетақы қорларында 1
қорларында ак- 1
ак- ция 1
ция пакеттері 1
пакеттері болады, 1
бірақ бүл 1
бүл пакеттер 1
пакеттер де 1
жалпы санның 2
санның тек 1
тек аз 3
үлесін құрайды. 1
құрайды. Жеке 1
Жеке тұлғаны 1
тұлғаны жоққа 1
жоққа шығару 1
шығару ескертулері 1
ескертулері деп 1
Жеке тұлғаның 1
тұлғаның психологиялық 1
психологиялық даму 1
даму саласында 3
саласында диагностиканың 1
диагностиканың мәні 1
мәні медицинадағы 1
медицинадағы аура 1
аура сипаты 1
сипаты туралы 1
туралы дұрыс 2
дұрыс қойылған 2
қойылған диагноздың 1
диагноздың мәнімен 1
бірдей: егер 1
егер оның 3
оның белгілері, 1
белгілері, шығу 1
шығу себептері 1
себептері уақытында 1
дұрыс анықталған 1
болса, емдеу 1
емдеу нәтижесі 1
нәтижесі оң 1
оң болатындығына 1
болатындығына сенім 1
сенім мол. 1
мол. Жеке 1
Жеке түркі 1
тілдері бойынша 2
бойынша шыққан 2
шыққан сөздіктердің 1
сөздіктердің қазақ 1
ғалымдары түзген 1
түзген “Қазақ 1
“Қазақ тілінің 2
тілінің қысқаша 3
қысқаша этимологиялық 2
этимологиялық сөздігін” 1
сөздігін” (1958) 1
(1958) жатқызуға 1
Жеке түсінілген 1
түсінілген қажеттіктер 1
қажеттіктер еңбекке 1
деген ынта- 1
ынта- жігер 1
жігер тудырады. 1
тудырады. Жеке 1
Жеке тұтынуға 1
тұтынуға арналған 2
және сотталушының 1
сотталушының асырауындағы 1
асырауындағы адамға 1
қажетті мүлік 1
мүлік тәркіленбейді. 1
тәркіленбейді. Жеке 1
Жеке үзінділері 1
үзінділері 20 1
ғасырдың 40-жылдары 1
40-жылдары түрлі 1
түрлі оқулықтарға 1
оқулықтарға енген. 1
Жеке ұлпалар 1
ұлпалар да 1
алдына тұтас 1
тұтас ағза 1
ағза бола 1
алмайды. Жеке 1
Жеке фотоқызметі 1
фотоқызметі бар. 1
бар. Жекешелендіру 1
Жекешелендіру қоры 1
- жекешелендіруді 1
жекешелендіруді қаржыландырудың 1
қаржыландырудың мақсатты 1
мақсатты көзі, 3
көзі, ол 1
және муниципалдық 2
муниципалдық кәсіпорындарда 1
кәсіпорындарда құрылып, 1
құрылып, қызметкерлердің 1
қызметкерлердің жеке 1
жеке бетесептері 1
бетесептері бойынша 1
бойынша бөлінеді. 2
бөлінеді. Жекешелендіру 1
Жекешелендіру - 1
меншік құқығының 1
құқығының жеке 1
адамдарға немесе 1
немесе адамдар 1
тобына (ұжым) 1
(ұжым) көшуі. 1
көшуі. Жекешелендіру 1
Жекешелендіру науқаны 1
науқаны жүрген 1
жүрген кезде, 1
кезде, ауылдан 1
ауылдан мыңдаған 1
мыңдаған неміс 1
неміс жанұясы 1
жанұясы өз 1
отандарына көш 1
көш басын 1
бұрды. Жекеше 1
Жекеше түрде, 1
түрде, биномдық 1
биномдық коэффициент 1
коэффициент p 1
p жай 1
жай санына 1
санына бүтіндей 1
бүтіндей сонда 1
сонда тек 1
тек сонда, 1
сонда, егер 1
егер n 1
n санының 1
санының кем 1
бір p-лық 1
p-лық цифры 1
цифры m 1
m санының 1
санының сйкес 1
сйкес цифрынан 1
цифрынан асса 1
асса бөлінеді. 1
Жеке шығармаларын 1
шығармаларын жазып, 1
жазып, жинауды, 1
жинауды, жаюды 1
жаюды құнттамаған. 1
құнттамаған. Жеке 1
Жеке электронның 1
электронның кристалдық 1
тор иондарымен 1
иондарымен соқтығысуы 1
соқтығысуы мүмкін 1
сондықтан осындай 1
осындай электрондар 1
электрондар топтамасының 1
топтамасының қозғалысын 1
қозғалысын тежеу 1
тежеу оңай 1
емес. Жекитиньонья 1
Жекитиньонья мезорегионының 1
табылатын Алменара 1
Алменара экономика-статистикалық 1
кіреді. Жек 1
Жек көру 1
көру адамның 1
адамның өзге 2
өзге адамдарға 1
деген көңіл-күйінің 1
көңіл-күйінің қатынасын 1
білдіретін сезімі. 1
сезімі. Жекпе-жек 1
Жекпе-жек Бәдір 1
Бәдір шайқасында 1
шайқасында ғана 1
болды. Жекпе-жек 2
Жекпе-жек бокс 1
бокс тарихындағы 1
көп қаржы 3
қаржы $ 1
$ 150 1
млн жинаған 1
жинаған кездесу 1
кездесу болды. 1
Жекпе-жек кезінде 1
кезінде Мейуезер 1
Мейуезер қарсыласын 1
қарсыласын 5 1
рет нокдаунға 1
нокдаунға жіберді. 2
жіберді. Жекпе-жекке 1
Жекпе-жекке шығу 1
шығу батырлардың 1
батырлардың жауынгерлік 1
жауынгерлік борышы 1
борышы еді. 1
еді. Жекпе-жекте 1
Жекпе-жекте қазақ 1
қазақ батыры 1
батыры жеңіп 1
шықты. Жекпе-жектер 1
Жекпе-жектер бес 1
бес салмақ 1
дәрежесінде үш 1
үш минуттан 1
минуттан бес 1
бес раунд 1
раунд өтетін 1
өтетін болып 1
бекітілді. Жексенғали 1
Жексенғали соңғы 1
соңғы кезге 3
дейін Шыңғырлау 1
Шыңғырлау ауданының 1
ауданының беделді 1
беделді молдасы 1
молдасы атанды. 1
атанды. Жел, 1
Жел, 4-5 1
4-5 балдық 1
балдық күшпен, 1
күшпен, солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс жақтан 1
жақтан соғып 1
соғып тұрған. 1
тұрған. Желайдардың 1
Желайдардың жапырағының 1
жапырағының құрамында 2
құрамында дәмі 2
дәмі ащы 1
ащы анемонол 1
анемонол болады. 1
болады. Желайдарды 1
Желайдарды пайдаланған 1
болған жөн, 1
жөн, өйткені 1
ол улы 1
өсімдік. Жел 1
Жел аужыныстарды 1
аужыныстарды морып 1
морып қана 1
қоймайды, морылып-мұжылған 1
морылып-мұжылған тау 1
жынысы түйірлерінің 1
түйірлерінің екінші 1
екінші ауданға 1
ауданға "қоныс 1
"қоныс аударуына", 1
аударуына", сөйтіп 1
олардың есебінен 1
есебінен шөгінді 1
жынысытардың жаңа 1
түрлері қалыптасуына 1
жасайды. Жел 1
Жел ауруына, 1
ауруына, қышымаға, 1
қышымаға, тері 1
тері ауруларына, 2
ауруларына, суық 1
суық тигенде, 2
тигенде, безгекке 1
безгекке қолданады. 1
қолданады. Желбезегімен 1
Желбезегімен қатар 1
қатар атмосфералық 1
атмосфералық ауамен 2
ауамен тыныс 2
тыныс алатын 1
алатын торлы 1
торлы 1, 1
2 торсылдағы 1
торсылдағы болады. 2
болады. Желбезекаяқты 1
Желбезекаяқты шаянтәрізділер 1
шаянтәрізділер партеногенетикалық 1
партеногенетикалық (бір 1
(бір ғана 1
ғана ұрықтанбаған 1
ұрықтанбаған жұмыртқадан 1
жұмыртқадан дамуы) 1
дамуы) және 1
жынысты жолдармен 1
дамиды. Желбезек 1
Желбезек қарапайым 1
қарапайым тыныс 1
алу мүшесі 4
ретінде алғаш 1
алғаш буылтық 1
құрттардың теңізде 1
теңізде тіршілік 2
ететін түрлерінде 1
түрлерінде пайда 1
болған. Жел 1
Жел болардың 1
болардың алдына 1
алдына гүл 1
гүл күлтелерін 1
күлтелерін жинап,қауызын 1
жинап,қауызын жаба 1
жаба бастайды. 1
бастайды. ”, 1
”, “Желден 1
“Желден жүйрік” 1
жүйрік” деректі 1
деректі фильмдері 1
фильмдері үшін 1
Қазақстан Мемлекеттік 7
алған (1974 1
(1974 жылы). 1
жылы). Желдену 1
Желдену процесінде 1
процесінде опал, 1
опал, карбонат, 1
карбонат, тағы 1
басқа минералдар 1
минералдар түзе 1
түзе отырып 1
отырып ыдырайды. 1
ыдырайды. Желдеткіш 1
Желдеткіш - 1
- бөлмелерді 1
бөлмелерді желдету 1
желдету кезінде 1
немесе аэроқоспаларды 1
аэроқоспаларды құбырлар 1
құбырлар арқылы 1
арқылы тасымалдау 1
үшін ауаны 1
ауаны немесе 1
басқа газды 1
газды шамадан 1
тыс қысымдайтын 1
қысымдайтын құрылғы. 1
құрылғы. Желдету 1
Желдету оқпаны 1
оқпаны ауа 1
ағысының бағытына 2
қарай екіге 1
бөлінеді: ауа 1
ауа беретін 1
беретін оқпан 1
оқпан арқылы 2
арқылы жоғарыдан 2
жоғарыдан таза 1
ауа жер 1
асты кен 1
кен қазбаларына 1
қазбаларына беріледі; 1
беріледі; ауа 1
ауа шығаратын 1
шығаратын оқпан 1
арқылы лас 1
лас ауа 1
ауа жоғарыға 1
жоғарыға шығады. 1
шығады. Желдету 1
Желдету Орысша-қазақша 1
— Павлодар 2
Павлодар : 2
: «ЭКО» 2
ҒӨФ. Желдік 1
Желдік аттың 1
аттың қыр 1
қыр арқасына 1
арқасына ер 1
ер батпауы 1
батпауы үшін 2
үшін салынады. 1
салынады. Желдік 1
Желдік толқындардың 1
толқындардың мөлшері 1
мөлшері желдің 1
мен қуалау 1
қуалау ұзындығына, 1
ұзындығына, су 1
су бетіне 8
бетіне әсерінің 1
әсерінің ұзақтығына, 1
ұзақтығына, желмен 1
желмен қамтылған 1
қамтылған су 1
су кеңістігінің 1
кеңістігінің көлеміне 1
судың тереңдігіне 1
тереңдігіне тікелей 1
байланысты. Желдің 1
Желдің жылдамдығы 1
жылдамдығы 5-6 1
5-6 м 1
м / 2
/ с, 1
с, сирек 1
сирек 12 1
/ с 1
с дейін 2
жетеді. Желдің 1
Желдің күші 1
күші 30—35 1
30—35 метр/секундқа 1
метр/секундқа дейін 1
дейін жетеді 1
және кемінде 1
кемінде 6—8 1
6—8 күн 1
қатарынан соғады. 1
соғады. Желдің 1
Желдің күшін 1
күшін 12балмен 1
12балмен есептейді. 1
есептейді. Желдің 1
Желдің тұрақтылығы 1
тұрақтылығы және 1
және қолайлы 1
қолайлы ауа-райы, 1
ауа-райы, суда 1
суда ашық 1
ауада демалу 1
демалу үшін 2
тамаша жағдай 1
жасайды. Желдің 1
Желдің үлкен 1
үлкен жылдамдығы 2
жылдамдығы ауа 1
массасының ағынының 1
ағынының көлемін 1
көлемін үлкейтеді. 1
үлкейтеді. Желдірменің 1
Желдірменің мелодиялық 1
мелодиялық өрісі 1
өрісі негізінен 1
негізінен бір 4
қайталанып отыратын 1
отыратын әуеннен 1
әуеннен тұрады. 1
тұрады. Желдіыстық 1
Желдіыстық руы 1
руы бірлестігінен 1
бірлестігінен ірі 1
ірі екі 1
ата шығады: 1
шығады: Шыбыл 1
Шыбыл мен 1
мен Асыл. 1
Асыл. Железняк 1
Железняк атындағы 1
көше. Желектері 1
Желектері ақ, 1
ақ, күлтесі 1
күлтесі ірі 1
ірі (диаметрі 1
(диаметрі 2 1
2 см), 1
см), аталықтары 1
аталықтары желектерінен 1
желектерінен едәуір 1
едәуір қысқа. 1
қысқа. Желектері 1
Желектері үлкен, 1
үлкен, тостағаншаның 1
тостағаншаның санымен 1
санымен бірдей 1
бірдей (төртеу). 1
(төртеу). Жәлел 1
Жәлел әд-Дин 1
әд-Дин жау 1
жау қоршауынан 1
қоршауынан құтылып, 1
құтылып, өзеннің 1
бетіне өтіп, 2
өтіп, өздеріне 1
өздеріне қайта 1
қайта айбат 1
айбат шеккенде 1
шеккенде Шыңғыс 1
хан Жәлел 1
Жәлел әд-Диннің 1
әд-Диннің майдандағы 1
майдандағы ерлік 1
ерлік іс-әрекетіне 1
іс-әрекетіне риза 1
оны соңынан 1
соңынан қуғызбаған. 1
қуғызбаған. Желі 1
Желі 1951 1
8 ақпанда 1
ақпанда Генриетта 1
Генриетта Лакстың 1
Лакстың (ағылш. 1
(ағылш. Henrietta 1
Henrietta Lacks) 1
Lacks) жатыр 1
жатыр мойынның 1
мойынның қатерлі 1
қатерлі ісігінен 1
ісігінен алынды. 1
алынды. Желіаралық 1
Желіаралық экран 1
экран (firewall, 1
(firewall, брандмауэр) 1
брандмауэр) – 1
– трафикті 1
трафикті өзі 1
арқылы өткізетін, 1
өткізетін, немесе 1
немесе күнбұрын 1
күнбұрын анықталған 1
анықталған ережелерге 1
ережелерге негізделе 1
негізделе отырып 1
оны оқшаулайды. 1
оқшаулайды. Желі 1
Желі жіптердің 1
жіптердің арқауға 1
арқауға қарағанда 1
қарағанда тығыз 1
тығыз орналасуы 1
орналасуы өңінің 1
өңінің теп-тегіс 1
теп-тегіс болуын 1
етеді. Желілік 1
Желілік және 1
және иерархиялық 1
иерархиялық модельдерде 1
модельдерде жазу 1
жазу құрылымы 1
құрылымы кез 1
кез – 1
– келген 2
келген болуы 1
мүмкін. Желі 1
Желі маңы 1
маңы биебау 1
биебау деп 1
аталады. Желімдеуге 1
Желімдеуге ыңғайлы 1
ыңғайлы болғандықтан, 3
болғандықтан, діңінен 1
діңінен музыкалық 1
аспаптар жасайды. 1
жасайды. Желімді 1
Желімді бояулы 1
бояулы үйдің 1
үйдің ылғалданбайтын 1
ылғалданбайтын ішкі 1
ішкі бөліктерін 1
бөліктерін сырлауға 1
сырлауға пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Желімсабақ 1
Желімсабақ — 1
— хош 2
иісті әдемі 1
әдемі гүлді 1
гүлді өсімдік, 1
өсіріледі. Желіні 1
Желіні алғаш 1
алғаш керген 1
керген кезде 1
кезде желі 1
желі майлау 1
майлау рәсімін 1
рәсімін жасайды. 1
жасайды. Желіні 1
Желіні ауруға 1
ауруға шалдыққанда 1
шалдыққанда оның 2
оның сөл 1
бездері ісінеді. 1
ісінеді. Желінің 1
Желінің 100% 1
100% қорғалуы 1
қорғалуы деген 1
жоқ. Желінің 1
Желінің негізгі 1
негізгі аудиториясы 1
аудиториясы ретінде 1
ретінде жасөспірімдер 1
жасөспірімдер саналады. 1
саналады. Желінің 1
Желінің ұзындығы, 1
ұзындығы, станциялар 1
станциялар арақашықтықтары 1
арақашықтықтары ең 1
алдымен беру 1
беру ортасының 1
ортасының (коаксиальды 1
(коаксиальды кабельдің, 1
кабельдің, есулі 1
есулі қос 1
қос өткізгіштің, 1
өткізгіштің, т.б.) 1
т.б.) физикалық 1
физикалық мінездемелерімен 1
мінездемелерімен анықталады. 1
анықталады. Желі 1
Желі стратегиясына 1
стратегиясына максималды 1
максималды сұрыпталым, 1
сұрыпталым, көтерме 1
көтерме саудаға 1
саудаға ұмтылған 1
ұмтылған минималды 1
минималды сұрыпталым 1
сұрыпталым және 1
және бағалар 1
бағалар кіреді. 1
кіреді. Желкенді 1
Желкенді Қайық 1
Қайық роботтардың 1
роботтардың жарыстары 1
жарыстары өтіп 1
тұрады. Желкенді 1
Желкенді кеменің 1
кеменің жылдамдығы 1
жылдамдығы көбінесе 1
көбінесе желкеннің 1
желкеннің ауданымен 1
ауданымен анықталады. 1
анықталады. Желке 1
Желке Невралгиясы 1
Невралгиясы кезінде 1
негізінен мойын 1
мойын ауырады. 1
ауырады. Желкен 1
Желкен кеме 1
кеме діңгектеріне 1
діңгектеріне бекітілген 1
бекітілген енді 1
енді мата 1
мата түрінде 1
болады. Желкеннің 1
Желкеннің негізгі 1
негізгі жабдықтарымен 1
жабдықтарымен тік 1
тік көтерілетін 1
көтерілетін бөлігі 1
бөлігі кеменің 1
кеменің алдыңғы 1
алдыңғы діңгегіне 1
діңгегіне (фокдіңгекке), 1
(фокдіңгекке), ал 1
ал ал 1
ал көлбеу 1
көлбеу жайылатын 1
жайылатын бөлігі 1
бөлігі келесі 1
келесі діңгектерге 1
діңгектерге (грот 1
(грот және 1
және бизань-діңгекке) 1
бизань-діңгекке) орнатылады. 1
орнатылады. Желкесі 1
Желкесі мен 1
мен арқасы 1
арқасы көкшіл 1
көкшіл сұр, 3
мен бауыры 2
бауыры күмістей 1
күмістей аппақ 1
болады. Желкесінде 1
Желкесінде жіңішке 1
жіңішке қауырсындардан 1
қауырсындардан тұратын 1
тұратын айдары 1
айдары бар. 2
бар. Желкесінде 2
Желкесінде қауырсында 1
қауырсында қара 1
қара айдары 1
Желкесінде ұзын 1
ұзын айдары 1
айдары бар, 1
бар, сондықтан 5
сондықтан басы 1
басы балғаға 1
балғаға ұқсас. 1
ұқсас. Жел 1
Жел қондырғылардың 1
қондырғылардың жетілдіруі 1
мен көп 3
жылғы тәжірибе, 1
тәжірибе, жұмсалатын 1
жұмсалатын шығын 1
шығын мөлшерінің 1
мөлшерінің төмендеуіне 1
төмендеуіне мүмкіндік 1
мүмкіндік туғызды, 1
туғызды, ал 2
бұл АҚШ-та 1
АҚШ-та электроэнергия 1
электроэнергия құнының 1
құнының 1986 1
1986 ж 1
ж 1кВт. 1
1кВт. Желқондырғыларын 1
Желқондырғыларын салған 1
салған кезде 2
кезде құстардың 1
құстардың ұшу 2
ұшу миграция 1
миграция маршрутын 1
маршрутын ескеру 1
қажет. Жәлменде 1
Жәлменде туралы 1
аузында сақталған 1
сақталған аңыздар 1
аңыздар “Баласы 1
“Баласы Жәлменденің 1
Жәлменденің Пішән 1
Пішән едім” 1
едім” (Талдықорған, 1
(Талдықорған, 1999), 1
1999), “Армысың, 1
“Армысың, қайран 1
қайран бабалар” 1
бабалар” ( 1
( Желмен, 1
Желмен, шаңмен, 1
шаңмен, химикаттармен 1
химикаттармен және 1
ауаның ластануымен 1
ластануымен бірге 1
ол көзді 1
көзді зақымдайды 1
зақымдайды және 1
және маталардың 1
маталардың көбеюі 1
көбеюі басталады. 1
басталады. Желонкалау 1
Желонкалау — 1
— соққы-қанатпен 1
соққы-қанатпен бұрғылау 1
бұрғылау барысында 1
барысында мезгіл-мезгіл 1
мезгіл-мезгіл ұңғы 1
ұңғы ішіндегі 1
ішіндегі сулы 1
сулы ұнтақтарды 1
ұнтақтарды тазалау 1
тазалау процесі. 1
процесі. Жел 1
Жел оңтүстік-батыс 1
оңтүстік-батыс бағытта 1
бағытта көп 1
көп соғады. 1
соғады. Жел 1
Жел өткізбеу 1
өткізбеу мақсатында 1
мақсатында бел 1
бел жағына 1
жағына резеңке 1
резеңке тігілген. 1
тігілген. Желпімұрттылар 1
Желпімұрттылар дернәсілдері 1
дернәсілдері - 1
жәндіктердің тоғышарлары: 1
тоғышарлары: қоғамдық 1
жеке аралардың 1
аралардың - 1
- қоңыздардың 1
қоңыздардың - 1
- таракандардың. 1
таракандардың. «жел 1
«жел полюсі» 1
полюсі» деп 1
аталатын Жетісу 1
Жетісу қақпасындағы 1
қақпасындағы желдің 1
желдің қуаты 1
қуаты мол. 1
мол. Желсіз 1
Желсіз күндерде 1
күндерде жұмыс 1
жұмыс жасауы 3
жасауы үшін 2
үшін резервтік 1
резервтік жылулық 1
жылулық қозғалтқышпен, 1
қозғалтқышпен, аккумулятор 1
аккумулятор батареяларымен, 1
батареяларымен, гелиоқондырғылармен 1
гелиоқондырғылармен толықтырылады. 1
толықтырылады. “Желсіз 1
“Желсіз түнде 1
жарық ай” 1
ай” ( 1
( Желтоқсан 1
Желтоқсан айында 2
айында гүлдейтіндіктен, 1
гүлдейтіндіктен, көбінесе 1
қызыл түстісі 1
түстісі үлкен 1
үлкен сұраныста. 1
сұраныста. Желтоқсан 1
айында Медведев 1
Медведев сыбайлас 1
сыбайлас жемқорлыққа 2
жемқорлыққа қарсы 3
қарсы заңдар 1
заңдар пакетіне 1
пакетіне қол 1
қойды. Желтоқсанда 1
Желтоқсанда қа-тып, 1
қа-тып, сәуірде 1
сәуірде мұзы 2
мұзы түседі. 5
түседі. Желтоқсанда 1
Желтоқсанда орын 1
алған биліктің 1
биліктің күш 1
күш қолдану 3
қолдану әрекеттері 1
әрекеттері империялық 1
империялық Орталықтың 1
Орталықтың осыдан 1
осыдан жетпіс 1
жетпіс жыл 1
жыл бұрынғы, 1
бұрынғы, яғни 1
яғни 1916 1
жылғы қазақ 1
халқының ұлт-азаттық 3
ұлт-азаттық көтерілісіне 2
көтерілісіне байланысты 1
байланысты іс-қимылдарын 1
іс-қимылдарын еске 1
салатын еді. 1
еді. Желтоқсан 1
Желтоқсан көтерілісіне 2
көтерілісіне қатысқаны 2
үшін оқудан 1
шығарылған. Желтоқсан 1
үшін партия 1
партия қатарынан 1
қатарынан және 2
және оқудан 1
оқудан шығарылған, 1
шығарылған, «аса 1
«аса қауіпті 1
қауіпті қылмыскер» 1
қылмыскер» саналып, 1
саналып, үй 1
үй қамауында 1
қамауында ұсталған. 1
ұсталған. Желтоқсанның 1
Желтоқсанның аяғынан 1
бастап сәуірге 1
сәуірге дейін 2
дейін мұз 1
мұз құрсанып 1
құрсанып жатады. 1
жатады. Желтоқсанның 1
Желтоқсанның аяғында 1
аяғында суы 1
суы қатып, 2
қатып, наурыздың 3
наурыздың аяғында 3
аяғында ериді. 2
ериді. Желтоқсанның 1
Желтоқсанның басты 1
басты мульт 1
мульт туындыларының 1
туындыларының бірі 5
— "Көңілді 1
"Көңілді аяқтар 1
аяқтар 2" 1
2" болғаны 1
болғаны даусыз. 1
даусыз. Желтоқсан 1
Желтоқсан саяси 1
саяси стачкасын 1
стачкасын (1920 1
(1920 жылы) 1
жылы) ұйымдастырушылардың 1
ұйымдастырушылардың бірі, 1
бірі, Кладно 1
Кладно революциялық 1
революциялық комитетінің 2
комитетінің председателі 1
председателі болды. 3
болды. Желшешек 1
Желшешек шыққанда 1
шыққанда дезинфекция 1
дезинфекция жасамайды; 1
жасамайды; науқас 1
науқас бала 2
бала жатқан 1
жатқан бөлмені 1
бөлмені желдетіп, 1
желдетіп, дымқыл 1
дымқыл шүберекпен 1
шүберекпен сүртіп 1
сүртіп алса 1
жеткілікті. Жел 1
Жел электр 2
электр станцияларын 5
станцияларын жел 1
жел жиі 1
жиі тұратын 1
тұратын жерлерде, 1
жерлерде, орталықтандырылған 1
орталықтандырылған электрмен 1
электрмен жабдықтау 1
жабдықтау тораптарынан 1
тораптарынан қашық 1
қашық орналасқан 1
орналасқан ауылдық 1
ауылдық мекендерде, 1
мекендерде, далалық, 1
далалық, шөлейтті, 1
шөлейтті, т.б. 1
жерлерде қолданады. 1
қолданады. Жел 1
— желдің 1
желдің кинетикалық 1
кинетикалық энергиясын 1
энергиясын электр 2
энергиясына түрлендіретін 1
түрлендіретін қондырғы. 1
қондырғы. Желэнергетикасы 1
Желэнергетикасы дамуы, 1
дамуы, энергия 1
энергия жетіспейтін 1
жетіспейтін энергия 1
энергия қуаныш 1
қуаныш әкелгенмен, 1
әкелгенмен, оның 1
оның зиянды 2
зиянды да 1
да әрекеті 1
әрекеті бар. 1
бар. Жел 1
Жел энергетикасы 1
энергетикасы қондырғыларының 1
қондырғыларының технологиясын 1
технологиясын жетілдіру 2
тиімділігін арттыруға 2
болады. Жел 1
Жел энергиясын 1
тұрақты пайдалану 1
үшін жел 1
энергетикасы қондырғыларын 1
қондырғыларын басқа 1
басқа энергия 1
энергия көздерімен 1
көздерімен кешенді 1
түрде ұштастыру 1
ұштастыру қажет. 1
қажет. Жем 1
Жем 3 1
бөлінеді. Жем 1
Жем алабы 1
алабы жағында 1
жағында Сырым 1
Сырым батыр 3
батыр Датұлы 1
Датұлы егін 1
егін екті. 1
екті. Жем-бидай 1
Жем-бидай тасымалдайтын 1
тасымалдайтын автопойыз 1
- жем-бидайды 1
жем-бидайды тасымалдауға 1
тасымалдауға арналған 3
арналған цистерналы 1
цистерналы жартылай 1
жартылай тіркемесі 1
тіркемесі және 1
және бидайды 1
бидайды көлбеу 1
көлбеу тәріздес 1
тәріздес пневматикалық 1
пневматикалық бункер 1
бункер арқылы 1
арқылы түсіретін 1
түсіретін қондырғысы 1
қондырғысы бар 1
бар автопойыз. 1
автопойыз. Жемге 1
Жемге 80 1
80 мкг 1
мкг Цианокобаламин 1
Цианокобаламин қосу 1
қосу бұл 1
бұл ауытқуларды 1
ауытқуларды жояды. 1
жояды. Жемесең 1
Жемесең тойғаныңның 1
тойғаныңның белгісі 1
деп, құдаларға 1
құдаларға асатқан 1
асатқан кезде 1
кезде айранды 1
айранды бетаузына 1
бетаузына дейін 1
дейін түгелдей 1
түгелдей жағып 1
жағып шыққан. 1
шыққан. Жем 1
Жем жеген 1
жеген кездегі 1
кездегі құстың 1
құстың шақыру 1
шақыру үні 1
үні - 1
- сыңғырлаған 1
сыңғырлаған «чвик-чвик». 1
«чвик-чвик». Жемін, 1
Жемін, әдетте 1
әдетте іңірде 1
іңірде және 1
және түнде 4
аулайды. Жемін 1
Жемін ұшып 1
жүріп ұстайды. 1
ұстайды. Жемірілу 1
Жемірілу тотығу-тотықсыздану 1
тотығу-тотықсыздану процесіне 1
процесіне жатады, 1
жатады, оның 3
оның жүруі 1
жүруі металдардың 1
металдардың белсенділігіне 1
белсенділігіне тәуелді. 1
тәуелді. Жемірліктің 1
Жемірліктің бірнеше 1
бар: көмірқышқылдық, 1
көмірқышқылдық, шаймалаушылық, 1
шаймалаушылық, жалпықышқылдық, 1
жалпықышқылдық, сульфаттық, 1
сульфаттық, магнезиттік 1
магнезиттік және 1
және оттектік. 1
оттектік. Жеміс 1
Жеміс ағашының 1
ағашының өсуіне, 1
өсуіне, жеміс 1
жеміс салуына 1
салуына ең 1
қолайлы жер 2
жер тегіс 1
тегіс және 5
және еңістігі 1
еңістігі 12 1
– 12°-тан 1
12°-тан аспауы 1
аспауы қажет. 1
қажет. Жеміс 1
Жеміс бағы 1
бағы жергілікті 1
тұрғындарды жеміс-жидекпен 1
жеміс-жидекпен қамтамасыз 1
өсіріледі. Жеміс 1
Жеміс берген 1
кезде пішіні 1
пішіні ұлғаяды. 1
ұлғаяды. Жеміс 1
Жеміс беретін 1
беретін ағаштарды 1
ағаштарды фигалар 1
фигалар деп 1
атайды. Жеміс 1
Жеміс жапырақшасы 1
жапырақшасы - 1
- тұқымбүршіктерді 1
тұқымбүршіктерді және 1
және тұқым 3
тұқым ұрықтарын 1
ұрықтарын түзейтін 1
түзейтін гүлдің 1
гүлдің репродуктивті 1
репродуктивті бөлігі. 1
бөлігі. Жеміс-жидек 1
Жеміс-жидек (алма, 1
(алма, алмұрт, 1
алмұрт, шабдалы, 1
шабдалы, Жерорта 1
теңізі жағалауларында 1
жағалауларында цитрустық 1
цитрустық жемістер 1
жемістер мен 3
мен қара 3
қара өрік) 1
өрік) пен 1
өсіру дамыған. 2
дамыған. Жеміс-жидек, 1
Жеміс-жидек, гүл 1
гүл шырынын, 1
шырынын, дәндер, 1
дәндер, көптеген 1
ұсақ жануарларды 1
жануарларды жейтін 1
жейтін омыртқасыздар 1
омыртқасыздар да 1
да жеткіліті. 1
жеткіліті. Жемісі 1
Жемісі — 6
— 1 8
3 тұқымды 1
тұқымды көк 1
немесе қара 7
қошқыл түсті 3
түсті жидек. 1
жидек. Жемісі 1
Жемісі 2 1
4 сүйегі 1
сүйегі бар 2
бар ұсақ, 1
ұсақ, жалған 1
жалған алма. 1
алма. Жемісі 1
Жемісі – 13
ұялы, 1 1
2 тұқымды, 1
тұқымды, ұзындығы 1
8 см, 2
см, ақшыл, 1
ақшыл, сары, 1
сары, жасыл 1
жасыл не 1
не қызыл 1
түсті, жеуге 1
жарамды. Жемісі 1
– ашық 5
ашық қоңыр 2
түсті, домалақ 2
домалақ жаңғақша. 1
жаңғақша. Жемісі 2
Жемісі бір 1
бір сүйекті, 1
сүйекті, ұсақ, 1
ұсақ, қара 2
қара көк 2
түсті. Жемісі 3
бір тұқымды, 1
тұқымды, қос 1
қос қанатты, 1
қанатты, қызыл-қоңыр 1
қызыл-қоңыр түсті, 2
түсті, желмен 1
желмен таралатын 1
таралатын жаңғақша. 1
– бұршақ, 1
бұршақ, екі, 1
ұялы. Жемісі 1
– дәнек, 1
дәнек, піскен 1
піскен соң 1
соң үзіліп 1
түседі. Жемісі 1
– жалған 1
жалған жидек, 1
жидек, ірі, 1
ірі, пішіні 1
пішіні – 1
– дөңгелек, 1
дөңгелек, сопақша, 1
сопақша, түсі 2
болады. Жемісі 5
Жемісі жалпы 1
жалпы 20 1
20 күнде 1
күнде пісіп 1
жетіледі. Жемісі 1
Жемісі жас 1
жас күйінде 1
күйінде желінеді. 1
желінеді. Жемісі 1
— жасыл 2
жасыл сұр 1
(ұзындығы 12 1
— 18, 1
18, ені 1
10 мм) 1
мм) сопақ 1
сопақ дән. 1
дән. Жемісі 1
Жемісі - 2
- жидек 1
жидек (қызанақ, 1
(қызанақ, қара 1
қара алқа), 1
алқа), кейде 1
кейде қауашақ 1
қауашақ (меңдуана, 1
(меңдуана, шырайгүл, 1
шырайгүл, темекі). 1
темекі). Жемісі 1
Жемісі жұлдыз 1
жұлдыз тәрізді, 1
тәрізді, тұқымы 1
тұқымы ұсақ. 1
ұсақ. Жемісі 1
– жұмыр 1
жұмыр келген 1
келген қышқылдау 1
қышқылдау дәмі 1
дәмі бар 2
бар қара 1
жидек (миуа). 1
(миуа). Жемісі 1
Жемісі қара 1
қара түсті, 4
түсті, ірі, 1
ірі, шар 1
шар пішіндес, 1
пішіндес, гүлі 1
гүлі қоңыр 1
қоңыр қызыл. 1
қызыл. Жемісі 1
– қатпарлы, 1
қатпарлы, қалың 1
түк басқан 2
басқан тұқымша. 1
тұқымша. Жемісі 1
– қауашақ, 1
қауашақ, дәні 1
дәні ұсақ, 1
— қауашақ 1
қауашақ не 1
қос жаңғақша, 1
жаңғақша, кейбіреулерінде 1
кейбіреулерінде жидек 1
жидек түрінде 1
— конус 1
тәрізді, көп 1
көп тұқымды, 2
тұқымды, қою 1
қою сұр 1
көп тұқымды 1
тұқымды қорапша, 1
қорапша, сирек 1
сирек жидек 1
жидек тәрізді. 1
тәрізді. Жемісі 1
– құрғақ, 1
құрғақ, өте 1
өте жұқа 4
жұқа жарғақ 1
жарғақ қабықты 1
қабықты жақтауынан 1
жақтауынан немесе 1
немесе қақпақшасынан 1
қақпақшасынан ашылады. 1
ашылады. Жемісі 1
домалақ сүйекше. 1
сүйекше. Жемісі 1
түсті, сопақша 2
сопақша миуа. 1
миуа. Жемісі 1
Жемісі мен 1
мен тотықұстар 1
тотықұстар қоректеніп, 1
қоректеніп, тұқымының 1
тұқымының таралуына 1
таралуына себепші 2
болады. Жемісінен 1
Жемісінен алынған 1
алынған майы 1
майы тамаққа, 1
тамаққа, кондитер 1
кондитер өнеркәсібінде 1
өнеркәсібінде пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Жемісін 1
Жемісін жас, 1
жас, кептірген 1
кептірген не 1
не қуырылған 1
қуырылған күйінде 1
күйінде тағамға 1
пайдаланады. Жемісінің 2
Жемісінің жұмсағын 1
жұмсағын тазалап 1
тазалап алып 1
да, марганцовка 1
марганцовка ерітіндісіне 1
ерітіндісіне шайып, 1
шайып, ағаш 1
ағаш көмірін 1
көмірін жағып, 1
жағып, 2 1
күн көлеңкелі 1
кептіреді. Жемісінің 1
Жемісінің өзін, 1
өзін, кептірілген 1
кептірілген және 1
өңделген күйінде 1
күйінде (шырын, 1
(шырын, тосап) 1
тосап) пайдаланады. 1
Жемісінің орташа 1
орташа салмағы- 1
салмағы- 40г. 1
40г. Жемісінің 1
Жемісінің пішіні 1
домалақ, диаметрі 1
диаметрі 1см, 1
1см, шар 1
шар тәріздес, 1
тәріздес, қара 1
жасыл түстілері 1
түстілері де 1
болады. Жемісінің 1
Жемісінің ұзындығы 1
2 мм, 1
мм, қарақоқшыл 1
қарақоқшыл түсті 1
өсімдік, май 1
май – 2
маусым айларында, 1
айларында, кейде 1
кейде күзге 1
гүлдейді. Жемісінің 1
Жемісінің шырынында 1
шырынында 7,4% 1
7,4% қант, 1
қант, 0,8 1
0,8 — 3
— 0,9% 1
0,9% қышқыл, 1
қышқыл, С 1
С және 1
және Р 2
Р витаминдері, 1
витаминдері, ал 1
ал қабығының 1
қабығының құрамында 1
құрамында біріктіргіш 1
біріктіргіш заттар, 1
заттар, көп 1
мөлшерде эфир 1
майы, т.б. 1
бар. Жемісі 1
Жемісі піскен 1
кезде 2 1
2 жарты 1
жарты жемістікке 1
жемістікке бөлінеді, 1
бөлінеді, тықыр. 1
тықыр. Жемісі 1
Жемісі піскеннен 1
піскеннен кейін 2
төрт домалақ 1
домалақ жаңғаққа 1
жаңғаққа бөлінеді. 1
бөлінеді. Жемісі 1
Жемісі сәл 1
сәл иіліп 1
келген, сыртында 1
сыртында жабысқан 1
жабысқан тікенектері 1
тікенектері бар, 1
бар, үзынша 1
үзынша бүршаққап. 1
бүршаққап. Жемісі 1
Жемісі су 1
астында дамып, 1
дамып, піседі. 1
піседі. Жемісі 1
сүйекті жеміс, 1
жеміс, оның 1
оның салмағы 4
салмағы 1,5-2,5кг. 1
1,5-2,5кг. Жемісі 1
Жемісі сүйекті, 1
сүйекті, түсі 1
қызыл, сары. 1
сары. Жемісі 1
– сұрғылт 2
сұрғылт түсті 2
түсті тұқымша 1
тұқымша (ұзындығы 1
(ұзындығы 5 1
5 мм-дей), 1
мм-дей), оның 1
сыртын қысқа 1
қысқа түк 2
түк жапқан, 1
жапқан, ақ 1
ақ айдаршасы 1
Жемісі сына 1
сына тәрізді, 1
бүйірі қысыңқы, 1
қысыңқы, ұз. 1
ұз. Жемісі 1
Жемісі тәтті, 1
тәтті, шарап 1
шарап өндірісінде, 1
өндірісінде, джем 2
джем жасауға 2
жасауға пайдаланылады. 4
пайдаланылады. Жемісі 1
Жемісі төменнен 1
ашылатын қорапша. 1
қорапша. Жемісі 1
Жемісі төрт 1
төрт дәнді, 1
дәнді, төрт 1
төрт бөлікке 2
бөлікке бөлінеді 1
бөлінеді әрі 1
әрі құрғақ 2
құрғақ болады. 2
Жемісі тұқымша, 1
тұқымша, өте 1
кездесетін реликт 1
реликт түр 2
түр болғандықтан, 2
болғандықтан, Қазақстанның 2
Қазақстанның « 7
« Жемісі 1
– тұқымша, 1
тұқымша, пішіні 1
пішіні ұршық 1
ұршық сияқты, 1
сияқты, ондағы 1
ондағы 5 1
7 жүйкелері 1
жүйкелері көзге 1
көзге әрең 1
әрең көрінеді, 1
көрінеді, айдаршасы 1
айдаршасы болмайды. 1
болмайды. Жемісі 1
Жемісі ұзынша, 1
ұзынша, цилиндр 1
3 мм-дей. 1
мм-дей. Жемісі 1
Жемісі шар 1
сырты қыртысты, 1
қыртысты, кейде 1
кейде қысқа 2
қысқа мұртшасы 1
мұртшасы болады. 1
Жемісі шырынды, 1
шырынды, тіл 1
үйіретін қышқылтым, 1
қышқылтым, хош 1
келеді. Жеміс 1
Жеміс құрғақ 1
құрғақ жеміс 1
және шырынды 1
шырынды жұмсақ 1
жұмсақ жеміс 1
жеміс деп 1
бөлінеді. Жеміс 1
Жеміс сабақтары 1
сабақтары мен 3
мен дәндерін 1
дәндерін алыптастайды, 1
алыптастайды, дәндерік 1
дәндерік тегіс, 1
тегіс, кетіру 1
үшін бұрышты 1
бұрышты суық 1
суық сумен 4
сумен шайып 3
шайып жуған 1
жуған жөн. 1
жөн. Жемістерді,бүртіктерді,ұрықтарды,жапырақтарды 1
Жемістерді,бүртіктерді,ұрықтарды,жапырақтарды азық 1
етеді. Жемістерді, 1
Жемістерді, өсімдік 1
өсімдік тамырларын, 1
тамырларын, жас 1
жас бұтақшаларды 1
бұтақшаларды жақсы 1
көреді. Жемістері 1
Жемістері гүл 1
гүл қасы 1
қасы жапырақшаларының 1
жапырақшаларының қасаңданып 1
қасаңданып кеуіп 1
кеткен түкті 1
түкті өсінділері 1
өсінділері арқылы 3
арқылы мал 1
мал жүніне 1
жүніне жабысып 1
жабысып таралады. 1
таралады. Жемістері 1
Жемістері мен 1
тұқымдары қалай 1
қалай таралады? 1
таралады? Жемістерін 1
Жемістерін жасаң 1
жасаң кезінде 1
кезінде жеуге 1
жеуге болмайды, 2
өйткені құрамында 1
өте ащы 1
ащы глюкозид 1
глюкозид олеуропеин 1
олеуропеин заты 1
заты болады. 1
болады. Жемістерін 1
Жемістерін көтере 1
көтере алмай, 2
алмай, сабақтары 1
сабақтары иілмеу 1
иілмеу ішін 1
ішін қатарластырып 1
қатарластырып сүйеніш 1
сүйеніш қазық 1
қазық қағады. 1
қағады. Жемістері 1
Жемістері сарғыш 1
сарғыш түске 1
түске енгенде, 1
енгенде, яғни 1
яғни пісіп 1
пісіп жетілудің 1
жетілудің алғашқы 1
кезеңінде жинайды 1
жинайды (маусымның 1
(маусымның соңында). 1
соңында). Жемістері 1
Жемістері сопақ 1
сопақ екі 1
екі ұялы, 1
ұялы, қабықты 1
қабықты бұршақтар, 1
бұршақтар, шілдеде 1
шілдеде піседі. 1
піседі. Жемістері 1
Жемістері сопақтау, 1
сопақтау, жарғақты, 1
жарғақты, гүлжапырақтары 1
гүлжапырақтары жайылып 1
жайылып қанат 1
тәрізді өскен. 1
өскен. Жемісті 1
Жемісті бақтарда 1
бақтарда бақ 1
бақ шиесін 1
шиесін (вишня 1
(вишня садовая) 1
садовая) және 1
және құс 5
құс шиесін 1
шиесін (черешня 1
(черешня — 1
— С.ауіит) 1
С.ауіит) кеңінен 1
кеңінен отырғызады. 1
отырғызады. Жемістік 1
Жемістік денесінің 1
денесінің қалған 2
қалған бөлімі 1
бөлімі жіпшумақтан 1
жіпшумақтан тұрады. 1
тұрады. Жеміс 1
Жеміс шаруашылығында 1
шаруашылығында бүршікпен 1
бүршікпен және 1
және қалемшемен 1
қалемшемен ұластыру 1
ұластыру кең 1
тараған. Жем 1
Жем өзенінің 1
бойында алғашқы 1
алғашқы шайқас 1
шайқас өтті. 1
өтті. Жемтамырлар 1
Жемтамырлар асханалық 1
асханалық қызылша, 1
қызылша, сəбіз, 1
сəбіз, шомыр, 1
шомыр, тарна 1
тарна (брюква), 1
(брюква), ақжелкен 1
ақжелкен жəне 1
жəне техникалық 1
техникалық (қант 1
(қант қызылшасы, 1
қызылшасы, шашыратқы) 1
шашыратқы) деп 1
бөлінеді. Жемтамырлар 1
Жемтамырлар шырынды, 1
шырынды, құрамында 1
құрамында органикалық 2
витаминдер болғандықтан, 1
болғандықтан, күнделікті 1
күнделікті тамаққа 1
пайдаланады. Жемтіктер 1
Жемтіктер оған 1
оған өздері 1
өздері келіп 2
келіп түсіп 1
түсіп жатады. 2
жатады. "Жемчужина" 1
"Жемчужина" клубында 1
клубында ойнап 3
ойнап жүріп 5
жүріп мансабын 1
мансабын аяқтады. 1
аяқтады. Жәмші 1
Жәмші - 1
- Үш 1
Үш Оқтан 1
Оқтан тараған 1
тараған қазақтардың 1
қазақтардың бір 2
бір тайпасының 1
тайпасының аты. 1
аты. Жемшөп 1
Жемшөп дақылдарын 1
дақылдарын егістік 1
егістік және 1
және жемшөптік 1
жемшөптік ауыспалы 2
ауыспалы егісте, 1
егісте, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, ауыспалы 1
ауыспалы егістен 1
егістен тыс 1
тыс телімге 1
телімге де 1
өсіреді. Жемшөптік 1
Жемшөптік ауыспалы 1
ауыспалы егісті 1
егісті жоспарлағанда 1
жоспарлағанда шаруашылықтың 1
шаруашылықтың бағытын 1
бағытын ескеру 1
ескеру керек. 3
керек. Жәңаліптің 1
Жәңаліптің жергілікті 1
жергілікті нұсқасы 1
нұсқасы пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Жеңгелер 1
Жеңгелер жағы 1
жағы небір 1
небір күлкілі 1
күлкілі аттар 1
аттар да 1
да қоя 1
береді. Жеңген 1
Жеңген басшының 1
басшының тобы 1
тобы ойынды 1
ойынды бастайды. 2
бастайды. Жеңген 1
Жеңген жақ 1
жақ жеңіп, 1
жеңіп, жеңілген 1
жеңілген жақ 2
жақ өз 1
өз жөніне 1
жөніне кететін. 1
кететін. Жеңген 1
Жеңген жақтың 1
жақтың әскер 1
әскер шығыны 1
шығыны шағын 1
шағын болды, 1
бірақ шамамен 1
шамамен 1200-ден 1
1200-ден көп 1
адам берілді 1
берілді немесе 1
немесе тұтқынға 1
түсті. "Жеңге 1
"Жеңге табақ" 1
табақ" деген 2
атпен ас 1
ас әзірлейді. 1
әзірлейді. Жәңгір 1
Жәңгір бастаған 1
қазақ қолы 3
қолы Орбұлақтың 1
Орбұлақтың қия 1
қия беткейіндегі 1
беткейіндегі 600 1
600 қойтасты 1
қойтасты паналап 1
паналап ор 1
ор қазып 1
қазып алып, 3
алып, жауын 1
жауын улы 1
улы жебемен 1
жебемен қарсы 1
қарсы алады. 6
алады. «Жәңгірге», 1
«Жәңгірге», «Баймағамбет 1
«Баймағамбет сұлтанға» 1
сұлтанға» деген 1
деген өлеңдерінде 1
өлеңдерінде үстем 1
өкілдерін бет-пердесін 1
бет-пердесін жырта 1
жырта шенесе, 1
шенесе, «Мұнар 1
«Мұнар күн» 1
күн» өлеңінде 1
өлеңінде ел 1
ел басындағы 1
басындағы ауыртпалықты 1
ауыртпалықты күйзеле, 1
күйзеле, ашына 1
ашына айтты. 1
айтты. Жәңгірден 1
Жәңгірден үлгі 1
үлгі алған 4
алған би 1
би - 3
- сұлтандар, 1
сұлтандар, кейін 1
кейін қарапайым 1
халық үй 1
үй тұрғызып, 1
тұрғызып, Хан 1
Хан ставкасы 1
ставкасы саяси-экономикалық 1
саяси-экономикалық маңызға 1
ие орталыққа 1
орталыққа айналады. 2
айналады. Жәңгірдің 1
Жәңгірдің тұсында 1
тұсында әр 1
әр руды 1
руды оларды 1
оларды басқаратын 1
басқаратын старшындары 1
старшындары арқылы 1
арқылы жекелеген 1
жекелеген сұлтандар 1
сұлтандар билеп-төстеді. 1
билеп-төстеді. Жәңгір 1
Жәңгір Жанасов 1
Жанасов (1920, 1
(1920, Қарағанды 1
облысы Қарсақбай 1
Қарсақбай ауданы 1
- 1993) 1
1993) - 1
- экономист. 1
экономист. Жәңгір 1
Жәңгір жоңғарлардың 1
жоңғарлардың жолын 1
кесу үшін 1
үшін білтелі 1
білтелі мылтықпен 1
мылтықпен қаруланған 1
қаруланған 600 1
600 сарбазбен 1
сарбазбен қарсы 1
қарсы аттанады. 1
аттанады. Жәңгір 1
Жәңгір қайтыс 1
қайтыс болғанда 4
болғанда 16 1
16 жаста 1
болған Бөкеев 1
Бөкеев кәмелетке 1
кәмелетке толып, 2
толып, оқуын 1
оқуын бітір- 1
бітір- генше 1
генше ОрДаны 1
ОрДаны басқару 1
басқару Уақытша 1
Уақытша кеңеске 1
кеңеске жүктелді. 1
жүктелді. Жәңгірмен 1
Жәңгірмен сұхбатында 1
сұхбатында жақсы 1
жақсы әсер 4
әсер алған 1
алған Фукс 1
Фукс ол 1
туралы “өзінің 1
“өзінің жас 1
кезінде, хандығының 1
хандығының бас 1
бас кезінде, 2
кезінде, тіпті, 1
тіпті, Ордада 1
Ордада әлі 1
әлі бірде-бір 1
бірде-бір үй 1
үй тұрғызылмаған 1
тұрғызылмаған кезде, 1
оның білімнің 1
білімнің пайдасы 1
пайдасы жөнінде 1
жөнінде осы 1
осы бастан 1
бастан ойлануы 1
ойлануы қандай 1
қандай ғанибет” 1
ғанибет” — 1
пікір айтады. 2
айтады. Жәңгір 1
Жәңгір хан 4
хан барлық 1
жерде іс 1
іс қағаздарын 3
қағаздарын жургізу 1
жургізу тәртібін 1
тәртібін енгізді, 1
енгізді, жеке 1
жеке өзінің 1
өзінің мурағат 1
мурағат қызметін 1
қызметін құрды. 1
құрды. Жәңгір 1
Жәңгір ханға 1
ханға 1824 1
жылы тұрмысқа 1
шыққан. Жәңгір 1
Жәңгір ханға, 1
ханға, оның 1
оның сән-салтанатына 1
сән-салтанатына арналған 1
мадақ жырлар. 1
жырлар. Жәңгір 1
мен Жалаңтөс 1
Жалаңтөс баһадүр 1
баһадүр бастаған 1
қолы жоңғарларға 2
тұрды. Жәңгір 1
Жәңгір ханның 1
ханның осы 1
осы таңдауын 1
таңдауын өз 1
өз жұртында 2
жұртында көпшілік 1
көпшілік түсінбеді. 1
түсінбеді. Жәндікке 1
Жәндікке тәжірибе 1
тәжірибе жүргізен 1
жүргізен ғалымдар 1
ғалымдар оның 1
оның 8-10 1
8-10 жылға 1
сүретіндігін анықтаған. 1
анықтаған. Жәндік 1
Жәндік қоректілерден 1
қоректілерден кәдімгі 1
кәдімгі және 2
және құлақты 1
құлақты кірпі, 1
кірпі, жертесердің 1
жертесердің бірнеше 1
бірнеше түрі, 1
түрі, жұпартышқан 1
жұпартышқан кеңінен 1
кеңінен таралған, 3
таралған, жарқанат 1
жарқанат едәуір 1
едәуір көп 2
көп (8 1
(8 түрі 1
түрі бар). 1
бар). Жәндіктердің 1
Жәндіктердің көптеген 1
көптеген түрлерінің 2
түрлерінің дернәсілдерінің 1
дернәсілдерінің түлеу 1
түлеу саны 1
саны үнемі 1
үнемі тұрақты 1
болады. Жәндіктер 1
Жәндіктер махаббатындағы 1
махаббатындағы тосын 1
тосын құпияны 1
құпияны ашқан 1
ашқан бұлар 1
бұлар Шнобель 1
Шнобель сыйлығы 1
сыйлығы белгіленгеннен 1
белгіленгеннен бері 1
бері жеңістен 1
жеңістен үміт 1
үміт үзбей 1
үзбей келіпті. 1
келіпті. Жәндіктермен, 1
Жәндіктермен, кейде 1
кейде колибрилермен 1
колибрилермен (құс) 1
(құс) тозаңданады. 1
тозаңданады. Жәндіктермен 1
Жәндіктермен қоректенеді, 1
қоректенеді, сонымен 2
қатар кесірткелер 1
кесірткелер мен 1
мен ұсақ 8
кеміргіштерді де 1
де ұстайды. 1
ұстайды. Жәндіктермен 1
Жәндіктермен қоректенетін 1
қоректенетін өсімдіктердің 1
өсімдіктердің жапырақтарында 1
жапырақтарында ас 1
қорыту бездері 1
бездері болады. 1
болады. Жәндіктермен 1
Жәндіктермен тозаңданады, 1
тозаңданады, кейде 1
кейде өздігінен 1
өздігінен де 1
де тозаңдана 1
тозаңдана алады. 1
алады. Жәндіктің 1
Жәндіктің бұл 1
сирек кездескендіктен, 1
кездескендіктен, биологтар 1
биологтар олардың 1
олардың тіршілігі 1
туралы мол 2
мол ақпаратқа 1
ақпаратқа ие 1
ие емес. 1
емес. " 1
" және 5
және 1909 1
1909 жылдан 2
бері өтіп 2
өтіп келе 1
жатқан "Инди-Кар" 1
"Инди-Кар" жарысы 1
жарысы (1979 1
(1979 жылдан 1
жылдан "Инди-Кар" 1
"Инди-Кар" PPG 1
PPG жарысы). 1
жарысы). Және 1
Және 2016 1
жылдың жаздық 1
жаздық трансферлік 1
трансферлік терезесінде 1
терезесінде "Барселонаға" 1
"Барселонаға" 13 1
13 миллион 1
миллион евроға 1
евроға өтті. 1
өтті. » 1
және 2016 1
жылы Капитан 1
Капитан Америка 3
Америка жайлы 2
жайлы үшінші 2
үшінші сиквелі 1
сиквелі « 1
« Және 1
Және 2 1
2 қысқа 1
қысқа тармақтың 1
тармақтың өзара 1
өзара жанасуы, 1
жанасуы, жымдасуы 1
жымдасуы олардың 1
олардың өзінен 2
өзінен ұзынырақ 1
ұзынырақ тармақпен 1
тармақпен жанасып 1
жанасып бірігуіне 1
бірігуіне қарағанда 1
әлдеқайда күштірек 1
күштірек болатынын 1
болатынын түсіну 1
түсіну киын 1
киын емес. 1
және «5 1
«5 пайыз 1
пайыз мырза» 1
мырза» деген 2
аттарымен белгілі. 1
белгілі. Және 1
Және «Dante 1
«Dante Must 1
Must Die», 1
Die», «Heaven 1
«Heaven or 1
or Hell» 1
Hell» қиындық 1
қиындық деңгейлері 1
деңгейлері бар. 1
және Абайдың 2
Абайдың жүрек 1
жүрек тақырыбына 1
арналған басқа 2
да шығармаларымен 1
шығармаларымен сарындас. 1
сарындас. » 1
А. Довженко 1
Довженко атындағы 2
атындағы киностудияларында 1
киностудияларында картиналар 1
картиналар қойды. 1
қойды. » 3
және «Ақмола 1
«Ақмола темір 1
темір жолы» 2
жолы» РМК 1
РМК құрылыс 1
құрылыс жөніндегі 1
жөніндегі инспекторы. 1
инспекторы. Және 1
Және актерге 1
актерге 3 1
мерзімі тағайындалады, 1
тағайындалады, міндетті 1
міндетті емделу 1
емделу курстарға 1
курстарға қатысады. 1
қатысады. Және 1
Және аниме-кейіпкерлер 1
аниме-кейіпкерлер олардан 1
олардан көздерінің 1
көздерінің үлкендігімен 1
үлкендігімен қоса, 1
қоса, олардың 1
олардың суреттелуіне 1
суреттелуіне егжей-тегжей 1
егжей-тегжей көңіл 1
көңіл бөлінуімен 1
бөлінуімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Және 1
Және ас 1
ас ішу 1
ішу кезінде 2
кезінде "Өрмекші 1
"Өрмекші адамның 1
адамның мәселесі" 1
мәселесі" қозғалып, 1
қозғалып, келіспеушілік 1
келіспеушілік орын 1
алады. » 4
және «Атлетико 1
«Атлетико Лиссабон» 1
Лиссабон» жанкүйерлері 1
жанкүйерлері болып 1
саналады. Және 2
Және «ауданның 1
«ауданның уақытша 1
уақытша үкіметі» 1
үкіметі» солардың 1
солардың бастамасымен 1
бастамасымен құрылды. 2
құрылды. Және 1
Және Баласағұн 1
Баласағұн қаласы 1
қаласы кешендi 1
кешендi зерттелу 1
зерттелу үшiн 1
үшiн оны 1
оны «Мәдени 1
«Мәдени мұра» 5
мұра» бағдарламасына 1
бағдарламасына енгiзу 1
енгiзу туралы 1
жасайды. Және 1
Және бас 1
бас ауырғанда,қатты 1
ауырғанда,қатты ашуланғанда 1
ашуланғанда ішу 1
керек. Және 1
Және басқа 2
басқа нұсқалар 1
нұсқалар бойынша 1
бойынша Диодордан 1
Диодордан Эвбулей 1
Эвбулей деген 1
деген баласы 1
болған. Және 2
халықтардан гөрі 1
гөрі қазақтар 1
қазақтар етті 1
етті көп 1
көп жейді, 2
жейді, соған 1
соған үйреген. 1
үйреген. Және 1
Және біреу, 1
біреу, осыны 1
осыны Алланың 1
Алланың ризалығын 1
ризалығын іздеп 1
іздеп істесе, 1
істесе, сонда 1
сонда оған 1
оған жедел 1
жедел ірі 1
ірі сауап 1
сауап береміз. 1
береміз. Және 2
Және болашақ 1
болашақ ұрпақтар 1
үшін мекен 1
мекен болып 2
болып қаласын. 1
қаласын. Және 1
Және бұл 4
арада қоғамдық 1
қоғамдық пікір 1
пікір біркелкі 1
біркелкі емес 2
емес — 1
кейбір азаматтар 1
азаматтар мұндай 1
мұндай асырап 1
асырап алушылықты 1
алушылықты қолдамайды, 1
қолдамайды, ал 1
ал көпшілігі 1
— қолдайды. 1
қолдайды. Және 1
бұл қасиеттердің 1
қасиеттердің білінуі 1
білінуі таңдап 1
алынған санақ 1
санақ жүйелеріне 1
жүйелеріне байланысты. 2
байланысты. Және 1
бұл қорғандар 1
қорғандар қасиетті 1
қасиетті саналған. 1
саналған. Және 1
Және Бұл 1
Бұл реакция 1
реакция функционалды 1
функционалды түрде 1
емес, құрылымдық 1
құрылымдық түрде 1
де көрінеді. 1
көрінеді. Және 1
ретте тарихи 1
тарихи демография, 1
демография, оның 1
оның тиімді 1
тиімді танымдық 1
танымдық құралдарымен 1
және зерттеудің 1
зерттеудің әмбебаптық 1
әмбебаптық әдістерімен 1
әдістерімен қоса, 1
рөл атқаруы 1
атқаруы тиіс. 1
тиіс. Женева 1
Женева конвенциясына 1
конвенциясына сәйкес 1
сәйкес вексель 1
вексель түрін 1
түрін заңды 1
заңды бірыңғайлау 1
бірыңғайлау мақсатында 1
мақсатында акцепт 1
акцепт шүбәсіз 1
шүбәсіз болуы 1
ол вексель 1
вексель сомасына 1
сомасына шектеулі 1
шектеулі болуы 1
мүмкін (жартылай 1
(жартылай акцепт). 1
акцепт). Женевалық 1
Женевалық конвенциялар 1
конвенциялар және 1
оған 1977ж. 1
1977ж. Және 1
Және ғарышта 1
ғарышта ауаның 1
ауаның жоқтығы 1
жоқтығы және 1
адам денесінің 1
денесінің салмақсыздануы 1
салмақсыздануы ағзада 1
ағзада көп 1
көп өзгерістерді 1
өзгерістерді туғызады. 1
туғызады. Және 1
Және Гюйгенс 1
Гюйгенс Сатурнның 1
Сатурнның ең 2
үлкен серігі 1
серігі - 1
- Титан 1
Титан ашты. 1
ашты. Және 1
Және де, 2
де, China 1
China Airlines 1
Airlines Deutsche 1
Deutsche Bahn 1
Bahn әуе 1
әуе компаниясымен 1
компаниясымен келісімге 1
келісімге отырған. 1
отырған. Және 1
Және де 15
де Алланың 2
Алланың өздеріне 1
өздеріне білдіргенін 1
білдіргенін үйретіп, 1
үйретіп, тәрбиелеген 1
тәрбиелеген жыртқыштарды: 1
жыртқыштарды: Алланың 1
Алланың атын 1
атын айтып 1
айтып (аңға) 1
(аңға) салсаңдар, 1
салсаңдар, сендер 1
сендер үшін 1
үшін ұстағандарын 1
ұстағандарын жеңдер. 1
жеңдер. Және 1
басқа топ 2
мүшелерімен мінезі 1
мінезі жағынан 1
жағынан келген 1
жоқ. Және 2
де бүгінгі 1
күні армяндардың 1
армяндардың әдеттегі 1
әдеттегі тағамдары 1
тағамдары бозбаш, 1
бозбаш, кюфта, 1
кюфта, хаш, 1
хаш, толма, 1
толма, қуырылған 1
қуырылған және 1
және пісірілген 1
пісірілген балық, 1
балық, қой 1
қой етімен 1
етімен палау, 1
палау, пісірілген 1
пісірілген жүгері, 1
жүгері, кәуап 1
кәуап болып 1
табылады. Және 2
бұл машинаны 1
машинаны жылдам 1
жылдам тоқтату 1
үшін иесі 1
иесі оған 1
оған арнай 1
арнай парашют 1
парашют қондырған. 1
қондырған. Және 1
сөз басқа 2
басқа сөзден 1
сөзден "bete 1
"bete de 1
de somme" 1
somme" -ден 1
-ден пайда 1
бұл титулдар 1
титулдар қазіргі 1
қазіргі джаггаларда 1
джаггаларда да 1
сақталған. Және 1
де әлемнің 1
мықты ұлттық 1
ұлттық құрамалырының 1
құрамалырының көбісі 1
көбісі де 1
осы УЕФА-да. 1
УЕФА-да. Және 1
де әрбір 1
әрбір күзде, 1
күзде, түнде 1
түнде студенттер 1
студенттер көл 1
көл күнін 1
күнін тойлайды. 1
тойлайды. Және 1
де лимфа 1
түйіндерінің үлкеюі 1
үлкеюі байқалады. 1
байқалады. Және 1
де Лияда 1
Лияда екі 1
үлкен ағалары, 1
ағалары, 2 1
2 кіші 1
кіші інілері 1
інілері және 1
де 2 1
үлкен тәтелері 1
тәтелері бар. 1
бар. Және 3
Және дәл 1
жақтан бірінші 1
кейін брокколиге 1
брокколиге деген 1
деген сән 1
сән қайта 1
оралды. Және 1
оларды шіліңгір 1
шіліңгір аптапта 1
аптапта тамырынан 1
тамырынан ажырату 1
ажырату оның 1
оның емдік 1
емдік қуатын 1
қуатын әлсіретеді. 1
әлсіретеді. Және 1
ол хатта 1
хатта сіз 1
сіз Байтайлақтың 1
Байтайлақтың 26 1
26 адамды 2
адамды тұтқындап 1
тұтқындап әкеткенін 1
әкеткенін мәлімдеген 1
мәлімдеген екенсіз. 1
екенсіз. Және 1
оның күші 1
күші барлық 1
барлық жерге 1
жерге тең 1
тең тарайды. 1
тарайды. Және 1
оның "Өлеңім 1
"Өлеңім - 1
өмір өзегі" 1
өзегі" атты 1
таңдамалы өлеңдері 1
өлеңдері жарық 2
көрген. Және 1
де Сарандонда 1
Сарандонда Ева 1
Ева Амурри 1
Амурри атты 1
бар (1985). 1
(1985). Және 1
Және де: 1
де: «Суретін 1
«Суретін кере 1
кере алмассың, 1
алмассың, кеп 1
кеп бақпасаң. 1
бақпасаң. Және 1
де тұрақсыз 1
тұрақсыз мыс 1
мыс сульфаты(І) 1
сульфаты(І) кездеседі. 1
кездеседі. Және 1
Және Ерекше 1
Ерекше Жұқтырғандар: 1
Жұқтырғандар: Алпамса, 1
Алпамса, Шабандоз 1
Шабандоз мен 1
мен Түкіргіш. 1
Түкіргіш. Және 1
Және жамандықтан 1
жамандықтан аулақ 1
аулақ бол!» 1
бол!» Және 1
Және жомарттығымен 1
жомарттығымен де 1
және «Зак 1
«Зак пен 1
пен Коди 2
Коди палубада» 1
палубада» комедиялық 1
комедиялық сериалдағы 1
сериалдағы Коди 1
Коди Мартиннің 1
Мартиннің рөлімен 1
рөлімен танымал. 3
танымал. Және 1
Және зәрдің 1
зәрдің шығуын 1
шығуын тездетеді, 1
тездетеді, бұзылған 1
бұзылған зат 1
процесін қалыпқа 1
қалыпқа келтіреді. 1
келтіреді. " 1
КСР-інің " 1
" Және 1
Және қайырдан 1
қайырдан не 1
не істесеңдер 1
істесеңдер сөз 1
жоқ, оны 1
оны Алла 2
Алла біледі. 1
біледі. Және 1
Және қамауда 1
қамауда тұрған 1
тұрған өрмекшілерді 1
өрмекшілерді босатып 1
босатып жібереді. 2
жібереді. " 2
және "Қарасай" 1
"Қарасай" стадиондарында 1
стадиондарында өткізген. 1
өткізген. » 1
және климаттың 1
туралы келісімдерін 1
келісімдерін қорғау 1
бірқатар уәделер 1
уәделер берді. 1
берді. Және 2
Және көбісі 1
көбісі католиктер. 1
католиктер. Және 1
Және колонистер 1
колонистер әкелген 1
әкелген шошқалар, 1
шошқалар, мысықтар 1
мысықтар мен 1
мен маймылдар 1
маймылдар бұл 1
бұл құстардың 1
құстардың жерде 1
орналасқан ұяларын 1
ұяларын бұзатын 1
бұзатын болған.1681 1
болған.1681 жылы 1
олар Франсуа 1
Франсуа Легуаның 1
Легуаның сипаттамасы 1
сипаттамасы бойынша 3
бойынша саны 2
көп түрге 1
түрге жатқызылса, 1
жатқызылса, 1693 1
1693 жылдың 1
жылдың өзінде 3
өзінде олар 1
олар сирек 1
сирек кездесе 1
кездесе бастаған. 1
бастаған. Және 1
Және көп 1
мөлшерде С 1
С витамині 3
витамині бар. 2
Және «Космотрас» 1
«Космотрас» ЖАҚ 1
ЖАҚ XFК 1
XFК жарғылық 1
жарғылық капиталына 1
капиталына қатысу 1
қатысу үлесi 1
үлесi («Днепр» 1
(«Днепр» ЗТ) 1
ЗТ) бойынша 1
бойынша 1 4
1 тікелей 1
тікелей нәтиже 1
нәтиже көрсеткіші 1
көрсеткіші іске 1
іске асырылған. 1
асырылған. Және 1
Және құрметті 1
құрметті айды, 1
айды, құрбандықты 1
құрбандықты және 1
және мойнына 1
мойнына тағылған 1
тағылған белгілерді 1
белгілерді де. 1
де. " 1
және "Линкольн 1
"Линкольн бөренелері" 1
бөренелері" деп 1
аталатын конструкторлар 1
конструкторлар ересектеу 1
ересектеу балаларға 1
балаларға арналған. 3
арналған. Және 1
Және метеорит 1
метеорит құлауы 1
құлауы себебінен 1
себебінен жойылды 1
жойылды деген 1
деген ойлар 1
ойлар бар. 1
Және мұндай 1
мұндай мысалдар 1
мысалдар аз 1
Және намазды 1
намазды орындаушылар, 1
орындаушылар, зекет 1
зекет берушылер 1
берушылер әрі 1
әрі Аллаға, 1
Аллаға, ақырет 1
ақырет күніне 1
күніне сенушілер, 1
сенушілер, әрине 1
әрине соларға 1
соларға зор 1
зор сыйлық 1
сыйлық береміз. 1
Және оған 1
оған қатысуына 1
байланысты саясаткер-тұлғаның 1
саясаткер-тұлғаның үш 1
үш тү¬рін 1
тү¬рін көрсетеді. 1
көрсетеді. Және 1
Және өз 2
басының тәжірибесін 1
тәжірибесін шығарып, 1
шығарып, өзіндік 1
өзіндік мінін 1
мінін сынап, 1
сынап, шенеп 1
шенеп отырған 1
отырған кісі 2
кісі болып, 1
кездегі көп 1
көп жастың 2
жастың халіне 1
халіне арнаған 1
арнаған үлгілі 1
үлгілі сөз 1
сөз айтады. 2
айтады. Және 2
Және өздерінің 1
өздерінің осы 1
осы аумаққа 1
аумаққа ортақ 1
ортақ қатысын 1
қатысын олар 1
олар бірыңғай 1
бірыңғай қызмет 1
ету тұтастығы, 1
тұтастығы, яғни 1
яғни экожүйе 1
ретінде қабылдады. 3
қабылдады. Және 1
өз территориясын 2
территориясын қорғауғада 1
қорғауғада үлкен 1
атқарады. Және 1
Және ол 6
ол аз 1
ғана уақыт 3
ішінде өзі 2
өзі жасаған 1
жасаған сіріңкенің 1
сіріңкенің қорабын 1
қорабын сатуға 1
сатуға қол 1
жеткізеді. Және 1
Және олар 1
олар тілдік 1
тілдік деңгейлерде 1
деңгейлерде ( 1
( Және 1
ол Дороти 1
Дороти рөлімен 1
рөлімен School 1
School Oz-да 1
Oz-да да 1
да түскен. 1
түскен. Және 1
ол керісінше 1
керісінше де 1
мүмкін. Және 1
ол көбіне-көп 1
көбіне-көп сол 1
сол халықтың 2
халықтың өмір-тіршілігіне, 1
өмір-тіршілігіне, істейтін 1
істейтін кәсібіне 1
кәсібіне байланысты 2
байланысты түзілмек. 1
түзілмек. Және 1
ол романның 1
романның міндетіне 1
міндетіне де 1
де кірмейді. 1
кірмейді. Және 1
тас тірішіліктегі 1
тірішіліктегі ең 1
күшті нәрселер 1
нәрселер – 1
– алты 1
алты Шексіздік 1
Шексіздік Тастарының 1
Тастарының бірі 1
бірі екенін 2
Және оны 2
оны арнайы 3
арнайы мамандар 1
мамандар салады. 1
салады. Және 1
оны қорғап 3
қорғап қала 1
алады. Және 1
Және оның 1
оның артында 1
артында кезекте 1
кезекте ұры 1
ұры тұрды. 1
тұрды. Және 1
Және "Өрмекші-адамның" 1
"Өрмекші-адамның" "ОзКорпқа" 1
"ОзКорпқа" тез 1
тез жетуіне 1
жетуіне көмектеседі. 1
көмектеседі. Және 1
Және орта 1
орта мектептерде 3
мектептерде оқушылардың 2
оқушылардың «Жас 1
«Жас ұрпақ» 1
ұрпақ» қоғамдық 1
қоғамдық бірлестігінің 2
бірлестігінің дамуына, 1
дамуына, қалыптасуына 1
қалыптасуына өз 2
қосты. Және 1
Және осы 1
осы тұрғыда 1
тұрғыда қазіргі 1
қазіргі қорытындылар 1
қорытындылар мен 1
мен тұжырымдарды 1
тұжырымдарды қайта 1
қайта қарау, 1
қарау, оларды 1
оларды өткеннің 1
өткеннің идеологиялық 1
идеологиялық қалыптарынан, 1
қалыптарынан, дәл 1
дәл сондай-ақ 1
сондай-ақ бүгінгі 1
таңдағы идеологиялық 1
идеологиялық жалған 1
жалған бояулардан 1
бояулардан тазарту 1
тазарту — 1
басты парыз 1
парыз саналады. 1
Және Питер 1
Питер Гвеннің 1
Гвеннің әкесі 1
капитан - 1
Джордж Стейсимен 1
Стейсимен танысады. 1
танысады. Және 1
Және Питерге 1
Питерге қарсы 1
қарсы шықпаққа 1
шықпаққа бекінеді. 1
бекінеді. Және 1
Және психологиялық 1
психологиялық талдаудың 1
талдаудың монолог 1
монолог формасын 1
формасын жиі 1
қолданады. ; 1
; және 1
және Рейлиде, 1
Рейлиде, Солтүстік 1
Солтүстік Королина. 1
Королина. Және 1
Және соғысушыларды 1
соғысушыларды отырушылардан 1
отырушылардан үстем 1
үстем кеңшілікке 1
кеңшілікке бөлеп, 1
бөлеп, ірі 1
сыйлық берді. 1
Және Сократ 1
Сократ оның 1
оның мінезінен 1
мінезінен көп 1
көп қиналса 1
қиналса да, 1
оның аналық 1
аналық қасиеттері 1
қасиеттері көп 1
көп мадақтады. 1
мадақтады. Және 1
Және сол 4
сол канализацияда 1
канализацияда Коннорстың 1
Коннорстың өзі 1
еді. Және 1
кезде қолына 1
қалам алғандардың 1
алғандардың жалпақ 1
жалпақ қазақ 1
қазақ тілімен-ақ 1
тілімен-ақ ел- 1
ел- жұртқа 1
жұртқа керекті 1
керекті ой-пікір 1
ой-пікір айтып, 1
айтып, сана-сезіміне 1
сана-сезіміне жеткізе 1
жеткізе алатыны, 1
алатыны, солай 1
солай болуға 2
болуға тиіс 4
тиіс екендігі 3
екендігі эстетика, 1
эстетика, таным-біліктің 1
таным-біліктің сүбелі 1
сүбелі талабы 1
талабы болып 1
қалыптасты. Және 1
сол корпорацияның 1
корпорацияның иесі 1
мен акциялар 1
акциялар пакетінің 1
пакетінің иегері 1
иегері өзі 1
өзі болып 2
сол мінезін 1
мінезін мақтан 1
мақтан еткендей 1
еткендей ме, 1
ме, қалай? 1
қалай? Және 1
Және соңғы, 1
соңғы, бесінші 1
бесінші кезең 1
кезең – 3
– 50-ші 1
50-ші жылдардың 1
жылдардың басы-60-шы 1
басы-60-шы жылдардың 1
жылдардың аяғы. 1
аяғы. Және 1
Және соңында 1
соңында Мэрилин 1
Мэрилин Монро 1
Монро етіп 1
етіп өзгертті. 1
өзгертті. Және 1
Және тағы 1
тағы «Сиқырлы 1
«Сиқырлы қамқоршылар» 1
қамқоршылар» деп 1
деп айқайлап, 1
айқайлап, дірілдейді. 1
дірілдейді. Және 1
Және тек 1
тек бұрынғы 2
бұрынғы мәтіндерге 1
мәтіндерге қатысты 2
емес. Және 1
Және тиісінше 1
тиісінше деректі 1
деректі қабылдаушы 1
қабылдаушы жақ 1
жақ алынған 1
алынған деректі 1
деректі сандық 1
сандық сигналдарға 1
сигналдарға айналдыруға 1
айналдыруға тиіс. 1
тиіс. Жәнет 1
Жәнет ірі 1
ірі молибден 1
молибден кен 2
орындарының қатарына 1
жатады. Жәнет 1
Жәнет молибден 1
- Және 1
Және тынысты 1
тынысты шығарғанда 1
шығарғанда қайта 1
қайта орнына 3
орнына келеді. 2
келеді. Және 1
Және үкімет 1
үкімет басқа 1
басқа компаниялардан 1
компаниялардан шаруашылығы 1
шаруашылығы нарықтық 1
нарықтық принциптерге 1
принциптерге сай 1
сай жүргізуін 1
жүргізуін талап 1
етті. Және 1
Және үнемі 1
үнемі бірыңғай 1
бірыңғай үйлесетін 1
үйлесетін грамматик. 1
грамматик. Және 1
Және үш 1
басты пьесасын 1
пьесасын жазған: 1
жазған: «Иероним 1
«Иероним Метаморфозалары» 1
Метаморфозалары» («Jero's 1
(«Jero's Metamorphosis»), 1
Metamorphosis»), «Вакханкалар» 1
«Вакханкалар» («The 1
(«The Bacchae») 1
Bacchae») және 1
және «Өлім 1
«Өлім және 1
және атты 1
атты патша» 1
патша» («Death 1
(«Death and 1
the King's 1
King's Horseman»). 1
Horseman»). " 1
және Чехословакияның 1
Чехословакияның "Экспорт 1
"Экспорт фильм" 1
фильм" кинстудиялары 1
кинстудиялары бірігіп 1
бірігіп түсірген 1
түсірген комедия 1
комедия жанрындағы 1
жанрындағы көркем 1
көркем фильм. 1
фильм. Жәнібек 1
Жәнібек батырдың 1
батырдың өмір 2
жолын екі 1
кезеңге бөліп 1
болады: Оның 1
Оның бірі 9
– батырдың 1
батырдың жоңғар 1
күресіп, сан 1
сан шайқасты 1
шайқасты бастан 1
кешірген батырлық, 1
батырлық, қолбасылық 1
қолбасылық өмірі. 1
өмірі. Жәнібек 1
Жәнібек те 1
те Абылай 1
Абылай қолына 1
қолына қосылып, 1
қосылып, жорыққа 1
жорыққа аттанады. 5
аттанады. Жәнібектегі 1
Жәнібектегі балалар 1
үйінде тәрбиеленіп, 1
тәрбиеленіп, Оралдағы 1
Оралдағы 4-қазақ 1
4-қазақ орта 1
мектебін (қазіргі 1
(қазіргі 11-мектеп) 1
11-мектеп) бітірген. 1
бітірген. Жәнібек 1
Жәнібек хан 3
хан жиі 1
жиі болатын 4
болатын шайқастардың 1
бірінде қаза 1
тапқан деп 2
болады. Жеңіл 2
Жеңіл автомобиль 1
автомобиль мен 2
мен автобуста 1
автобуста шанақ 1
шанақ жолаушыларды 1
жолаушыларды және 1
және жүргізушіні 1
жүргізушіні орналастыру 1
атқарады. Жеңіл 1
Жеңіл алюминий 1
алюминий қорытпаларынан 1
қорытпаларынан жасалған 1
жасалған құралымдарды 1
құралымдарды пайдаланудың 1
пайдаланудың маңызы 1
зор. Жеңіл 1
Жеңіл арбаларға 1
арбаларға (күймелердің 1
(күймелердің әуелгі 1
әуелгі түрі) 1
түрі) парлап 1
парлап ат 1
ат жекті, 1
жекті, ал 1
ал жүк 1
жүк арбаларына 1
арбаларына мойынтұрықты 1
мойынтұрықты қос 1
қос өгіз 1
өгіз жегілді. 1
жегілді. Жеңіл 1
Жеңіл атлека 1
атлека тәртібі 1
тәртібі бойынша 3
бойынша олимпиада 1
олимпиада ойындарына 1
ойындарына ерлер 1
арасында 1896 1
1896 жылдан, 1
жылдан, ал 1
әйелдер арасында 4
арасында 1928 1
бері кіреді. 1
кіреді. Жеңіл 1
Жеңіл атлетикадан 1
атлетикадан ≪Орыс 1
≪Орыс қысы≫ 1
қысы≫ кешенінде 1
кешенінде өткен 1
халықаралық жарыс 1
жарыс жеңімпазы 1
( Жеңілген 1
Жеңілген ақтардың 1
ақтардың калдықтары 1
калдықтары Ташкент 1
темір жолымен 1
жолымен Арал 1
Арал стансасына 1
стансасына жетіп, 1
жетіп, одан 2
одан теңіз 1
арқылы Красноводскідегі 1
Красноводскідегі ағылшын 1
ағылшын интервенттерімен 1
интервенттерімен қосылуға 1
қосылуға тырысты. 1
тырысты. Жеңілген 1
Жеңілген батырдың, 1
батырдың, тұтқынға 1
тұтқынға түскен 1
түскен адамның 2
бас бостандығын, 1
бостандығын, өмірін 1
өмірін сауғаға 1
сауғаға сұрап 1
сұрап алуға 1
болады. Жеңілген 1
Жеңілген жақ 1
жақ алаңның 1
алаңның нашар 1
нашар жағдайына 1
жағдайына сілтеп, 1
сілтеп, матчтың 1
матчтың есебін 1
есебін жоққа 1
жоққа шығарғаннан 1
шығарғаннан кейін, 1
кейін, матчты 1
матчты қайта 1
қайта ойнауға 1
ойнауға тура 1
келді. Жеңілгеніне 1
Жеңілгеніне қарамай, 1
қарамай, құр 1
құр босқа 1
босқа төпей 1
төпей беруді 1
беруді көпшілік 1
көпшілік дарындылық, 1
дарындылық, ақындық 1
ақындық деп 1
деп танымайды. 1
танымайды. Жеңілдік 1
Жеңілдік әкелмейтін 1
әкелмейтін құсу, 1
құсу, лоқсу 1
лоқсу жиі 1
болады. Жеңілетінін 1
Жеңілетінін біле 1
да, топ 1
топ бастап 1
бастап қайрат 1
қайрат көрсетеді. 1
көрсетеді. Жеңіл 1
Жеңіл және 1
тамақ өнеркәсібіне 1
арналған өндіріс 1
орындары жұмыс 2
істейді. Жеңіліс 1
Жеңіліс тапқан 1
тапқан Карфаген 1
Карфаген бітім 1
бітім сұрауға 1
сұрауға мәжбүр 3
болды. Жеңілістен 1
Жеңілістен соң 2
соң 2005 2
5 айқас 1
айқас өткізіп, 1
өткізіп, бірінде 1
бірінде жеңілмеген 1
жеңілмеген Дэвида 1
Дэвида Торибоны 1
Торибоны (12-0) 1
(12-0) сұлатты. 1
сұлатты. Жеңілістен 1
соң Коттоны 1
Коттоны атақты 1
америкалық бапкер 1
бапкер Фредди 1
Фредди Роуч 1
Роуч жаттықтыра 1
жаттықтыра бастады. 1
бастады. Женіл 1
Женіл крейсерлер 1
крейсерлер «Манчестер», 1
«Манчестер», «Бирмингем» 1
«Бирмингем» және 1
және «Аретьюза» 1
«Аретьюза» Испания 1
мен Фарерлік 1
Фарерлік аралдарында 1
аралдарында күзетке 1
күзетке тұрды. 1
тұрды. Жеңіл 1
Жеңіл металдардың 1
металдардың тұздары 1
тұздары мен 2
мен тотықтарынық 1
тотықтарынық меншікті 1
салмағы 2—3,5 1
2—3,5 шамасында 1
шамасында болады. 5
Жеңіл өнеркәсіп 2
пен құрылыс 1
материалдарын шығару 1
шығару да 2
қойылған. Жеңіл 1
Жеңіл өнеркәсіпті 1
өнеркәсіпті бағалы 1
бағалы түбітпен 1
түбітпен қамтамасыз 1
қамтамасыз етуде 1
етуде түйе 1
түйе шаруашылығының 1
шаруашылығының да 1
ерекше. Жеңіл 1
Жеңіл өнеркәсіптің 1
өнеркәсіптің ірі 1
ірі кәсіпорындары 1
кәсіпорындары «Гүлден» 1
«Гүлден» ЖШС 1
ЖШС және 6
және «Тоmiris» 1
«Тоmiris» ЖШС, 1
ЖШС, азық-түлік 1
азық-түлік өндірісінде 1
өндірісінде «Тұлпар» 1
«Тұлпар» фирмасы 1
фирмасы саналады. 1
саналады. Жеңіл 1
Жеңіл салмақтағы 2
салмақтағы (WBC, 1
(WBC, 2000—2002 1
2000—2002 және 1
және 2004—2005) 1
2004—2005) әлем 1
әлем чемпионы. 2
чемпионы. Жеңіл 1
салмақтағы "М-1 1
"М-1 Challenge" 1
Challenge" турнирінің 1
турнирінің және 1
аралас жекпе 1
жекпе жек 1
жек бойынша 1
Ресей кубогының 1
кубогының жеңімпазы. 1
жеңімпазы. Жеңілтек 1
Жеңілтек қылықты 1
қылықты адамда 1
адамда байыптамаушылық, 1
байыптамаушылық, қысқа 1
қысқа қайырымдылық, 1
қайырымдылық, үстірттік 1
үстірттік жиі 1
байқалады. Жеңіл 1
Жеңіл ұшып, 1
ұшып, жеңіл 1
жеңіл қонатын 1
қонатын күйге 1
күйге келгенде 1
келгенде аңға 1
аңға салады. 1
салады. «Жеңіл 1
«Жеңіл форматта 1
форматта өтетін 1
өтетін осы 1
осы мереке 1
мереке арқылы 1
әр азаматтың 1
азаматтың бойына 1
бойына патриоттық 1
патриоттық сезімді 1
сезімді ұялату, 1
ұялату, Алматы 1
Алматы қаласына 3
қаласына «Алмалы 1
«Алмалы қала» 1
қала» мәртебесін 1
мәртебесін беру, 1
беру, бауырсақты 1
бауырсақты ұлттық 1
ұлттық брендке 1
брендке айналдыру 1
айналдыру көзделген. 1
көзделген. Жеңіл 1
Жеңіл ядролардың 1
ядролардың реакцияларын 1
реакцияларын зерттеу 1
зерттеу жұмысы 2
жұмысы басқарылатын 1
термоядролық реакцияларды 1
реакцияларды іс 1
жүзіне асыруға 2
асыруға көмектеседі. 2
көмектеседі. Жеңімпаз 1
Жеңімпаз барлык 1
барлык жүріп 1
жүріп етулердің 1
етулердің уақыт 1
уақыт жиынтығы 1
жиынтығы бойынша 2
анықталады. Жеңімпаздар 1
Жеңімпаздар Audi 1
Audi спорттық 1
спорттық тәжірибе 1
тәжірибе тас 1
тас жолында 1
жолында Сономада, 1
Сономада, Калифорнияда 1
Калифорнияда R8 1
R8 мініп 1
мініп көруге 1
көруге немесе 1
немесе R8 1
R8 үйіне 1
үйіне алдыруға 1
алдыруға мүмкіндік 1
алды. Жеңімпаздың 1
Жеңімпаздың құрметіне 1
құрметіне қай 1
қай ел 1
үшін жарысқа 1
жарысқа түссе, 1
түссе, сол 3
елдің әнұранын 1
әнұранын қояды, 1
қояды, одан 1
– жеңімпаз 1
жеңімпаз командасы 1
командасы өзін 1
өзін қай 1
қай елге 2
елге жатқызады, 1
жатқызады, сол 1
елдің әнұраны 1
әнұраны қойылады. 1
қойылады. Жеңімпаз 1
Жеңімпаз Еуропаның 1
Еуропаның 13-ші 1
13-ші құрамасымен 1
құрамасымен сынға 1
сынға түсті. 2
түсті. Жеңін 1
Жеңін екі 1
екі тәсілмен 2
тәсілмен тоқиды; 1
тоқиды; бөлек 1
бөлек тоқылған 1
тоқылған ман-жеталар 1
ман-жеталар тоқыма 1
тоқыма дайын 1
дайын болған 6
соң тігіле-ді. 1
тігіле-ді. Жеңіп 1
Жеңіп шыққанға 1
шыққанға 0құдайлардың 1
0құдайлардың мүсіндерін 1
мүсіндерін тұрғызуға 1
тұрғызуға рұқсат 1
рұқсат берілген. 1
берілген. Жеңісі 1
Жеңісі үшін 1
үшін полковник 1
полковник шені, 1
шені, орден, 1
орден, айрықша 1
айрықша әскери 1
белгі берілген. 1
берілген. Жеңіске 1
Жеңіске -0 1
-0 (жеңіліске-4), 1
(жеңіліске-4), тең 1
тең түссе-2 1
түссе-2 (екеуіне 1
(екеуіне де), 1
де), ұпай 1
санымен жеңгенде 1
жеңгенде 1 1
1 (жеңілгенде-3,5) 1
(жеңілгенде-3,5) ұпай 1
беріледі. Жеңіске 1
Жеңіске бастайтын 1
бастайтын жақсы 1
жақсы істің 1
істің басында, 1
басында, әрине, 1
әрине, білікті 1
маман тұрады. 1
тұрады. Жеңіске 1
Жеңіске жеткен 1
жеткен Англия, 1
Франция, АҚШ 1
АҚШ өкіметтері 1
өкіметтері елдің 1
елдің батысындағы 1
батысындағы кейбір 1
кейбір аралдарды 1
аралдарды иелікке 1
иелікке алды. 1
алды. Жеңіске 1
Жеңіске төрт 1
төрт қашықтықтың 1
қашықтықтың қорытындысында 1
қорытындысында ең 1
көп ұпайға 1
ұпайға ие 1
болған спортшылар 1
спортшылар жетеді. 1
жетеді. Жеңісті 1
Жеңісті Кенигсберг 1
Кенигсберг қаласында 1
(қазіргі Калининград 1
Калининград қаласы) 1
қаласы) қарсы 1
алды. Жеңістің 1
Жеңістің 60 1
60 жылдығына 1
жылдығына арналған 7
арналған сценарийдің, 1
сценарийдің, сонымен 1
қатар «Күркіреп 1
«Күркіреп күндей 1
күндей өтті 1
өтті ғой 1
ғой соғыс», 1
соғыс», «Тағдыр» 1
«Тағдыр» мақалаларының 1
мақалаларының авторы. 3
авторы. Жеңістің 1
Жеңістің 70 1
70 жылдығына 1
орай Назарбаев 1
зияткерлік мектебінің 1
мектебінің оқушылары 2
оқушылары ардагерлерге 1
ардагерлерге барып, 1
барып, сый-құрмет 1
сый-құрмет көрсеттік. 1
көрсеттік. Жеңсік 1
Жеңсік ас 1
ас - 1
тараған өнімдерден 1
өнімдерден ерекшеленетін, 1
ерекшеленетін, аз 1
аз кездесетін, 1
кездесетін, ерекше 1
ерекше болып 1
болып қабыл- 1
қабыл- данатын 1
данатын өнімдер 1
өнімдер тобы 1
тобы кіретін 1
кіретін аспаздық 1
аспаздық түсінік. 1
түсінік. Жәнтекей— 1
Жәнтекей— қазақ 1
халқының құрамындағы 4
құрамындағы ру. 2
ру. Жент 1
Жент және 1
және Янгикент 1
Янгикент қалалары 1
қалалары сол 1
уақытта мұсылман 1
мұсылман қалалары 1
қалалары болып 2
есептелген. Жеңуші 1
Жеңуші адам 1
өзінің қарсы 1
қарсы ақынына 1
ақынына бет 1
бет бұруға, 1
бұруға, жалтаруға 1
жалтаруға ерік 1
ерік бермей, 1
бермей, нақты 1
дәлелдермен тұсап, 1
тұсап, тұқыртып 1
тұқыртып буып 1
буып тастайды", 1
тастайды", – 1
деген М.Әуезов 1
М.Әуезов сөздері 1
сөздері ақындар 1
ақындар айтысының 3
айтысының өзіндік 1
өзіндік сипатын 1
сипатын танытады. 2
танытады. Жең 1
Жең ұшына 1
ұшына резеңке 1
резеңке өткізеді 1
өткізеді немесе 1
жіппен білекке 1
білекке байлап 1
байлап тастайды. 2
тастайды. Женьшеньнің 1
Женьшеньнің тамырынан 1
тамырынан дайындалған 1
дайындалған дәрі-дәрмек, 1
дәрі-дәрмек, ұнтақ, 1
ұнтақ, тұнба 1
тұнба медицинада 1
медицинада ор-ганизмнің 1
ор-ганизмнің жалпы 1
жалпы тіршілік 1
тіршілік қа-білетін, 1
қа-білетін, ауруға 1
ауруға төзімділігін 1
төзімділігін арттырып, 1
арттырып, кейбір 1
кейбір жүйке 1
жүрек – 1
– қан 5
тамыры ауруларын 1
емдеуге қолданылады. 8
қолданылады. Женя 1
Женя бәрібір 1
бәрібір ол 1
ол түні 1
түні Мәскеуге 1
Мәскеуге қайта 1
қайта алмай, 2
алмай, амалсыз 1
амалсыз Надяның 2
Надяның пәтерінен 1
пәтерінен тамақтанады, 1
тамақтанады, екеуі 1
екеуі әңгімелеседі, 1
әңгімелеседі, гитарамен 1
гитарамен кезек-кезек 1
кезек-кезек ән 1
ән айтады. 1
айтады. Жерiнiң 1
Жерiнiң батыс 1
батыс бөлiгi 1
бөлiгi құмды 1
құмды болып 1
келедi. Жерiнiң 1
Жерiнiң жалпы 2
ауданы 224 1
224 мың 1
га. Жерiнiң 1
ауданы 250 1
га. Жер-Ай 1
Жер-Ай сызығының 1
сызығының бойында 1
бойында жатқан 1
жатқан нүктелерде 1
нүктелерде су 1
деңгейі өте 3
жоғары яғни, 1
яғни, онда 2
онда тасу 1
тасу ал, 1
ал, Жер 1
Жер орт-нан 1
орт-нан өтетін 1
және Жер-Ай 1
Жер-Ай сызығына 1
сызығына перпендикуляр 1
перпендикуляр болып 1
дөңгелек бойында 1
бойында су 1
төмен яғни, 1
онда қайту 1
қайту болады. 1
болады. Жер 15
Жер асты 24
асты байлықтарын 1
байлықтарын (кен 1
(кен қазбаларын, 1
қазбаларын, мұнай 1
газ өнімдерін, 1
өнімдерін, т.б.) 1
т.б.) меңгеруде 1
меңгеруде инж. 1
инж. Жер 1
асты әдісінде 1
әдісінде ең 1
алдымен шахта 1
шахта оқпаны 1
оқпаны жүргізіледі 1
жүргізіледі де, 1
әрі тау-кен 1
тау-кен қазбалары 1
қазбалары тармақтанып, 1
тармақтанып, кенді 1
кенді бірнеше 1
бөліктерге бөледі. 1
бөледі. Жер 2
Жер асты, 1
асты, жауын-шашын 2
жауын-шашын суымен 1
суымен толығады; 1
толығады; жазда 1
жазда қарасуларға 4
қарасуларға бөлініп, 1
бөлініп, суының 1
суының минералдығы 1
минералдығы артады. 1
артады. Жер 1
асты құрылыстары 1
құрылыстары ішінде 1
ішінде қоймалар, 1
қоймалар, тоңазытқыш 1
тоңазытқыш ғимараттары 1
ғимараттары ерекше 1
алады. Жер 1
асты мешітке 1
мешітке кіретін 3
есік қирап 1
қирап қалғандықтан, 1
қалғандықтан, баспалдақтың 1
баспалдақтың сатылары 1
сатылары анықталмаған. 1
анықталмаған. Жер 1
Жер астынан 1
астынан төрт 1
жерден ұңғыма 1
ұңғыма арқылы 1
арқылы (тәулігіне 1
(тәулігіне 217300 1
217300 литр) 1
литр) шығып 1
жатқан шипалы 1
шипалы судың 1
температурасы 21-23 1
21-23 градус. 1
градус. «Жер 1
«Жер астынан 2
жатқан су» 1
су» мәніндегі 1
атау. Жер 1
Жер астындағы 2
астындағы суды 1
суды өндірістік 1
өндірістік мұқтаждар 1
мұқтаждар үшін 1
үшін пайдалану— 1
пайдалану— Жер 1
астындағы тұщы 1
су 1-2 1
1-2 м 1
м терендікте 3
терендікте кездеседі. 1
кездеседі. Жер 13
Жер астында 4
астында дамығандықтан,ашық 1
дамығандықтан,ашық жасыл 1
түсті емес. 1
емес. Жер 1
Жер астыңда 1
астыңда жұмыс 1
істеген лавалардың 1
лавалардың саны 1
1941 -45 1
-45 жылдары 1
жылдары 63-тен 1
63-тен 158-ге 1
158-ге дейін 1
өсті. Жер 1
астында кен 1
қазу жұмыстарында 1
жұмыстарында кен 1
кен ашу 1
ашу (кенге 1
(кенге жету), 1
жету), дайындық, 1
дайындық, қима 1
қима және 1
және көмекші 3
көмекші Қазбалар 1
Қазбалар қазылады. 1
қазылады. Жер 1
астында тіршілік 3
тәулік бойына 1
бойына белсенді. 1
белсенді. Жер 1
Жер астының 3
астының кейбір 1
кейбір бөліктерінде 1
бөліктерінде жер 2
бетіне жақынырақ 1
жақынырақ орналасқан 1
орналасқан магмалардың 1
магмалардың немесе 1
немесе балқыған 1
балқыған заттардың 1
заттардың ағыны 1
ағыны жерасты 1
жерасты суын 1
суын қыздырады 1
қыздырады және 1
одан бу 1
бу пайда 1
астының суы 1
суы бүкіл 1
бүкіл алапта 1
алапта байқалады 1
және секундына 1
секундына 80 2
80 л-ге 1
л-ге жуық 1
жуық мөлшерде 1
мөлшерде шығады. 1
шығады. Жер 2
астының тұщы 1
қоры (1,5 1
(1,5 – 3
м тереңдікте) 1
тереңдікте) мол. 1
мол. Жерасты 1
Жерасты саяхатына 1
саяхатына кетіп 1
бара жатып 2
жатып үңгірлердің 1
үңгірлердің қауіпті 1
қауіпті екендігін 2
екендігін бір 1
бір сәтке 2
сәтке де 1
де ұмытуға 1
ұмытуға болмайды. 1
болмайды. Жер 1
ағыны - 1
- таужыныстардың 1
таужыныстардың ішінде 1
ішінде арын 1
күшінің азаю 1
азаю жағына 1
жағына (бағытына) 1
(бағытына) карай 1
карай козғалатын 1
козғалатын жер 1
суы. Жер 1
су қорын 1
қорын жасанды 1
жасанды толықтыру 1
толықтыру – 1
бетіндегі ағынды 1
ағынды судың 1
судың бір 3
бөлігін соңынан 1
соңынан шаруашылықты 1
шаруашылықты пайдалану 1
пайдалану мақсатымен, 1
мақсатымен, жер 1
асты сулы 1
сулы қабатына 1
қабатына аудару, 1
аудару, өткізу. 1
өткізу. Жер 1
асты сулары 5
сулары 30 1
50 м 3
м (оңт-нде 1
(оңт-нде 100 1
100 метрге 2
метрге дейін) 3
дейін) тереңдікте 1
тереңдікте кездеседі. 4
сулары алқаптарда 1
алқаптарда бастау 1
бастау түрінде 1
сулары жарықшақтар 1
жарықшақтар арқылы 1
арқылы жиналған. 1
жиналған. Жер 1
асты суларындағы 2
суларындағы бұл 1
бұл тіршілік 1
иелері соқыр 1
соқыр және 1
түссіз, өйткені 1
олардың арғы 2
арғы тектері 1
тектері көптеген 1
көптеген ұрпақтар 1
ұрпақтар ауысқанға 1
ауысқанға дейін 1
толық қараңғылықта 1
қараңғылықта тіршілік 1
еткен. Жер 1
суларының жастары 1
жастары әр 2
алуан болса 1
да, генетикалық 1
генетикалық жағынан 1
біркелкі кешені,- 1
кешені,- Мұндай 1
Мұндай сулар 1
сулар тек 1
тек өздеріне 1
тән жиналу, 1
жиналу, қозғалу 1
қозғалу (сүзілу), 1
(сүзілу), таралу 1
таралу және 1
химиялық құрамының 2
құрамының қалыптасу 1
қалыптасу жағдайларымен 1
жағдайларымен сипатталады. 1
сипатталады. Жер 1
суларының ластануы 1
ластануы өндіріс 1
орындарының сарқынды 1
сарқынды суларының 1
суларының жер 2
бетіне бейберекет 1
бейберекет жіберілуінен, 1
жіберілуінен, суғармалы 1
суғармалы жерлердің, 1
жерлердің, елді 1
мекендердің коммуналдық-тұрмыстық 1
коммуналдық-тұрмыстық және 1
да ақаба 1
сулардың жерге 1
жерге сіңуінен 1
сіңуінен және 1
т.б. салдарынан 1
салдарынан болады. 3
асты сулатының 1
сулатының метаморфтануын 1
метаморфтануын зерттеудің 1
зерттеудің мұнай 1
мұнай түзілу 1
түзілу және 2
және мұнай 7
мұнай жиналу 1
жиналу процестерін 1
процестерін тануда 1
тануда үлкен 2
үлкен маңызы 4
бар. Жер 5
асты суы 5
суы 1 1
25 м 2
м тереңдіктен 1
тереңдіктен шығады. 1
суының 3 1
5 м 4
тереңдіктегі минералдылығы 1
минералдылығы әр 1
түрлі. Жер 2
суының жоғарғы 1
жоғарғы жарықшақты 1
жарықшақты белсенді 1
белсенді белдеміндегі 1
белдеміндегі минералдылығы 1
минералдылығы 5–10 1
5–10 г/л, 1
г/л, тереңдеген 1
ол 66 1
66 г/л-ге 1
г/л-ге жетеді. 1
жетеді. Жер 4
суының құрамында 1
құрамында HBO2, 1
HBO2, J, 1
J, Br, 1
Br, F 1
F микроэлементтері 1
микроэлементтері бар. 1
суы солтүстігінде 1
солтүстігінде сәл 1
сәл кермек 2
кермек татиды 1
татиды (5 1
(5 – 2
8 г/л), 1
г/л), солтүстік-шығысында 1
солтүстік-шығысында тұщы 1
тұщы (1 1
(1 г/л), 1
г/л), орталығы 1
орталығы бөлігі 1
мен Сырдың 1
Сырдың атырауында 1
атырауында сәл 1
кермек және 2
және кермекті 1
кермекті (3 1
(3 – 2
5 г/л). 1
г/л). Жер 1
суы тұзды 2
тұзды әрі 1
әрі тереңде. 1
тереңде. Жер 1
асты тамшылы 1
тамшылы суару 1
суару өсімдіктің 1
өсімдіктің тамырына 2
тамырына немесе 1
немесе төмеңгі 1
төмеңгі жағына 1
жағына уақытша 1
уақытша және 3
тұрақты қазылған 1
қазылған тамшылы 1
тамшылы сызық 1
сызық немесе 1
немесе тамшылы 1
тамшылы таспаны 1
таспаны қолданады. 1
қолданады. Жер 1
асты ядролық 5
ядролық жарылысы 4
жарылысы бөгеттер 1
бөгеттер жасау 1
өте берік 3
берік құрылыстарды 1
құрылыстарды қирату, 1
қирату, сонымен 1
қатар бейбітшілік 1
бейбітшілік мақсатта 1
мақсатта шахталар, 1
шахталар, каналдар, 1
каналдар, жерасты 1
жерасты сыйымдылық 1
сыйымдылық құрылыстарын 1
құрылыстарын салу 1
қолданылады. Жер 1
жарылысы — 1
бетінен біршама 1
біршама тереңдікте 1
тереңдікте топыракты 1
топыракты лактырумен 1
лактырумен немесе 1
немесе лақтырусыз 1
лақтырусыз (камуфлеттік) 1
(камуфлеттік) жүргізілетін 1
жүргізілетін ядролық 1
ядролық жарылыс. 1
жарылыс. Жер 1
кезінде топырақтың 1
топырақтың сыртқа 1
сыртқа лақтыруымен 1
лақтыруымен қатар, 1
қатар, жарылыс 1
жарылыс терендігі 1
терендігі өсуімен 1
өсуімен қысымы 1
қысымы төмендейтін 1
төмендейтін ауалық 1
ауалық соққы 1
соққы толқыны 2
толқыны пайда 2
жарылысы үлкен 1
үлкен тереңдікте 1
тереңдікте өткізілгенде 1
өткізілгенде топырақта 1
топырақта соққы 1
толқыны түзіледі 1
ол тереңдікте 1
тереңдікте өткізілетін 1
өткізілетін жер 1
ядролық жарылысының 1
жарылысының негізгі 1
негізгі жойгыш 1
жойгыш факторы 1
факторы болып 3
болып шығатын 2
шығатын сығу 1
сығу толқынына 1
толқынына айналады. 1
айналады. Жер 1
Жер атмосферасының 2
атмосферасының бар 1
бар өрісі 1
өрісі үздіксіз 1
тұрады, соған 2
ауа ағыстарының 1
ағыстарының ауысымы 1
ауысымы пайда 1
Жер аты 1
осы тіркеспен 1
тіркеспен байланысты 1
керек. Жер 1
Жер ауданы: 1
ауданы: 21000 1
21000 шаршы 1
шаршы километр, 1
километр, халық 1
саны 100 4
100 мыңнан 4
мыңнан асады,бұның 1
асады,бұның ішінде 1
ішінде қазақтар 1
қазақтар 73 1
73 мыңды 1
мыңды құрайды,яғни 1
құрайды,яғни 73% 1
73% дан 1
дан астамын 1
астамын құрайды, 1
құрайды, қалғаны 1
қалғаны негізінен 1
негізінен қытайлар, 1
қытайлар, олар 1
олар 25 1
25 мыңнан 1
асады, ұйғырлар 1
ұйғырлар мыңға 1
мыңға таяу. 1
таяу. Жер 1
Жер ауданы 1
ауданы ең 1
үлкен мемлекет 2
Ресей Федерациясы. 1
Федерациясы. Жер 1
Жер аумағы 19
аумағы 1001 1
1001 км², 1
км², астанасы 1
астанасы — 3
— Сан-Томе 1
Сан-Томе қ. 1
қ. Халқы 1
Халқы 160 1
мың (2000), 1
(2000), негізінен 1
негізінен африкалықтардан 1
африкалықтардан және 1
және португалдардан 1
португалдардан тұрады. 1
тұрады. Жер 5
аумағы 10,4 1
10,4 мың 1
км². Жер 12
аумағы – 4
– 109 1
109 мың 1
аумағы 1153 1
1153 шаршы 1
км. Жер 5
аумағы - 2
- 1250 1
1250 шаршы 1
километр. Жер 1
аумағы 146,2 1
146,2 мың 2
– 15,8 1
15,8 мың 1
– 236,8 1
236,8 мың 1
аумағы 258,9 1
258,9 мың 1
га (2003). 1
(2003). Жер 1
— 27,1 1
27,1 мың 1
аумағы 2,728 1
2,728 мың 1
млн. Жер 3
аумағы 563 1
563 шаршы 1
аумағы 592 1
592 шаршы 1
аумағы 6343 1
6343 км², 1
км², бұл 1
бойынша 31 1
31 орында. 1
орында. Жер 1
аумағы 68,4 1
68,4 мың 1
аумағы 7,3 1
7,3 мың 1
7,6 мың 1
— 803,9 1
803,9 мың 1
Жер аумағында 1
аумағында көл 1
көл саны 1
көп. Жер 2
Жер бедері 12
бедері жазық 1
жазық келген, 1
келген, аралдың 1
аралдың ұзындығы 1
16 км, 1
бедері Иравади 1
Иравади өзені 1
оның көптеген 3
көптеген салаларының 1
салаларының әрекетімен 1
әрекетімен тілімденген. 1
тілімденген. Жер 1
бедері ішкі 1
сыртқы күштердің 3
күштердің әсерінен 4
бедерінде аласа 1
аласа және 2
орташа биіктіктегі 1
биіктіктегі таулар 1
таулар (Оу, 1
(Оу, Хида, 1
Хида, Кисо, 1
Кисо, Акаиси, 1
Акаиси, т.б. 1
т.б. жоталар) 1
жоталар) басым; 1
басым; ең 1
биік Жапон 1
Жапон Альпісі 1
Альпісі жотасында 1
жотасында жер 1
бедерінің альпілік 1
альпілік түрі 1
түрі таралған, 1
таралған, қар 1
қар жұрнақтары 1
жұрнақтары кездеседі. 1
бедерінде биік 1
және ойпаңды, 1
ойпаңды, үстірт 1
үстірт тәрізді 2
және аласа 4
аласа таулы-қырқалы 1
таулы-қырқалы пішіндер 1
пішіндер таралған. 1
таралған. Жер 3
бедерінде қырқалы 1
қырқалы жондар 1
жондар (абсолюттік 1
(абсолюттік биіктігі 3
биіктігі 300 2
300 м) 2
м) кездеседі. 3
бедерінде Лықсу 1
Лықсу бойымен 1
жылжыған тау 1
жынысы блоктары 1
блоктары кертпештене 1
кертпештене текшеленіп 1
текшеленіп орналасуы 1
орналасуы арқылы 2
арқылы байқалады. 1
байқалады. Жер 1
бедері негізінен 3
негізінен таулы. 1
таулы. Жер 1
негізінен таулы 1
таулы болып 3
келеді. Жер 3
бедеріне қарай 1
қарай тегіс, 1
тегіс, ылдилы, 1
ылдилы, ойыс, 1
ойыс, дөңес 1
дөңес Ж. 1
Ж. деп 2
бедеріне тән 1
тән басты 1
ерекшелік - 2
- солтүстік-шығыстан 1
оңтүстік-батысқа бағытталып 1
бағытталып созылып 1
жатқан жалдар 1
жалдар мен 1
олардың аралығын 1
аралығын бөліп 1
бөліп жатқан 2
жатқан өзектер 1
өзектер кең 1
бедеріне эвкалипт 1
эвкалипт ағаштары, 1
ағаштары, астық 1
шөптесіндер аралас 1
өскен саванна 1
саванна тән. 1
тән. Жер 2
Жер бедерінің 5
бедерінің жастығына 1
жастығына орай, 1
орай, мұз 1
мұз астында 1
астында су 1
су бар 1
деген болжамғаға 1
болжамғаға келеді. 1
бедерінің қалыптасуында 1
қалыптасуында антропоген 1
антропоген дәуірінің 1
дәуірінің су 1
мұздық эрозиясы 1
эрозиясы үлкен 1
рөл атқарған. 2
атқарған. Жер 1
бедерінің өзіндік 1
өзіндік пішіндері 1
пішіндері кездеседі 1
кездеседі (“мұнара”, 1
(“мұнара”, “қамал”, 1
“қамал”, т.б.), 1
т.б.), тау 1
жыныстары жалаңаштанған. 1
жалаңаштанған. Жер 1
бедерінің ойпаңдау 1
ойпаңдау жерлерінде 1
жерлерінде және 1
және Сырдария 4
бойында құрақ 2
құрақ пен 1
пен айрауық 1
айрауық шалғындары 1
шалғындары кездеседі. 1
бедерінің теріс 1
теріс формаларының 1
формаларының арасында 1
арасында уақытша 1
уақытша су 1
су жүретін 1
жүретін саяз 1
саяз аңғарлар, 1
аңғарлар, көлдік 1
көлдік қазаншұңқырлар 1
қазаншұңқырлар кездеседі. 2
бедері солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс жағында 2
жағында көлбеу, 1
көлбеу, солтүстік-шығысында 1
солтүстік-шығысында өте 1
өте тік. 1
тік. Жер 1
бедері тегіс 3
деңгейінен 9 1
м-ден (солтүстігінде) 1
(солтүстігінде) 27 1
27 м-ге 1
м-ге (оңтүстігінде) 1
(оңтүстігінде) дейін 1
дейін төмен. 1
төмен. Жер 1
бедері тік 1
тік беткейлі 3
беткейлі үстірттермен 1
үстірттермен күшті 1
күшті тілімделген 1
тілімделген таулы 1
таулы қыратты. 1
қыратты. Жер 1
бедері төбелі-қырқалы, 1
төбелі-қырқалы, ойыстар 1
ойыстар мен 2
мен қазаншұңқырларда 1
қазаншұңқырларда көлдер 1
бедері эндогендік 1
эндогендік (ішкі) 1
және экзогендік 3
экзогендік (сыртқы) 1
(сыртқы) күштердің 1
күштердің ұзақ 1
бойы әсер 1
етуі нәтижесінде 2
бедері эрозиялық-денудациялық 1
эрозиялық-денудациялық жазықтыққа 1
жазықтыққа жатады. 1
жатады. Жер 2
беті ағын 1
ағын сулары 1
сулары жоқ. 1
жоқ. Жербетілік 1
Жербетілік Мұз 1
Мұз басу 1
басу құрлықта, 1
құрлықта, теңіз 1
теңіз жағалауларында 1
жағалауларында (қайраңдарда) 1
(қайраңдарда) ондаған, 1
ондаған, жүздеген 3
бойында жинақталады, 1
жинақталады, қардың 1
қардың қайта 1
қайта кристалдануынан, 1
кристалдануынан, еріген 1
еріген судың 1
судың қатуынан 1
қатуынан пайда 2
болған атмосфера 1
атмосфера фирні 1
фирні (мұз 1
(мұз қары) 1
қары) мен 1
мен мұздың 2
мұздың табиғи 1
табиғи шоғыры 1
шоғыры болып 1
саналады. Жер 1
беті маңы 1
маңы кен 1
бетінде алғаш 1
алғаш жаралған 1
жаралған кесірткелердің 1
кесірткелердің бірі 1
бірі геттерия 1
геттерия (немесе 1
(немесе тутара) 1
тутара) осында 1
осында ғана 1
бетінде бақыланатын 1
бақыланатын магнит 1
өрісі магнит 1
магнит диполінің 1
диполінің (магниттелген 1
(магниттелген біртекті 1
біртекті шардың) 1
шардың) магнит 1
магнит өрісіне 4
өрісіне ұқсайды. 1
ұқсайды. Жер 1
бетінде бұлақтар 1
бұлақтар түрінде 1
кездеседі, не 1
не тайыз 1
тайыз ұңғымалармен 1
ұңғымалармен (су 1
(су шығымы 1
шығымы 5 1
5 л/с-ке 1
л/с-ке дейін) 1
дейін) шығарылады. 1
шығарылады. Жер 1
бетіндегі ағын 1
ағын — 1
бетіндегі барлық 3
барлық тақталар 1
тақталар жаңа 1
жаңа материалға 1
материалға орын 1
орын қалдыру 1
үшін аздап 3
аздап қозғалуға 1
қозғалуға тиіс 1
тиіс болады. 1
бетіндегі вулкандар 1
вулкандар құрлықтық 1
құрлықтық және 1
асты вулкандары 1
вулкандары болып 1
бөлінеді. Жер 3
бетіндегі әр 1
әр нүктеге 1
нүктеге ауырлық 1
күшінің белгілі 1
бір шамасы 1
шамасы тән. 1
бетіндегі жүйелер 1
жүйелер мен 1
мен жерсеріктік 1
жерсеріктік байланыс 1
байланыс арналарының, 1
арналарының, телетаратқыштардың 1
телетаратқыштардың көмегімен 1
көмегімен ел 2
ел аумағының 1
аумағының 98,7 1
98,7 пайызына 1
пайызына хабарлар 1
хабарлар таратады. 1
таратады. Жер 1
бетіндегі машиналардың 1
машиналардың көп 1
көп болғандыығы 1
болғандыығы соншалықты, 1
соншалықты, енді 1
олардың қоршаған 1
ортаға келтіретін 1
келтіретін зияны 1
зияны үлкен 1
үлкен алаң 1
алаң туғыза 1
туғыза бастады. 1
бастады. Жер 2
бетіндегі сулардың 1
сулардың минералдары 1
минералдары көбінесе 1
көбінесе 320 1
320 – 1
– 370 1
370 г/л-ден 1
г/л-ден аспайды, 1
аспайды, жер 1
суларындағы тұздықтардың 1
тұздықтардың минералдары 1
минералдары 550 1
550 – 1
– 600 1
600 г/л-ге 1
г/л-ге дейін 2
бетінде ең 1
алғашқы алфавит 1
алфавит бұдан 1
бұдан үш 1
үш жарым 2
жарым мың 2
бұрын Финикия 1
Финикия жерінде 1
жерінде ойлап 1
табылды. Жер 1
бетінде жарық 3
жарық режимі 1
режимі әртүрлі. 1
әртүрлі. Жер 1
бетінде іргетастық 1
іргетастық көрініс 1
беретін бөліктерді 1
бөліктерді қалқандар 1
қалқандар дейді. 1
дейді. Жер 1
бетінде кең 2
тараған, 1300-дей 1
1300-дей түрі 1
белгілі. Жер 5
бетінде қолданыстағы 1
қолданыстағы тірі 1
тірі Тілдер 1
Тілдер саны 1
саны 3000-нан 1
3000-нан 7000-ға 1
7000-ға дейін 1
бетінде көп 1
тараған некенің 1
некенің түрі 1
— туыс 1
туыс емес 1
емес некелер. 1
некелер. Жер 1
бетінде көптеп 1
көптеп кездесетін 1
кездесетін эффузивтік 1
эффузивтік (базальтты) 1
(базальтты) жыныстар 1
жыныстар алғашқы 1
алғашқы базальттық 2
базальттық магманың 2
магманың өзгермеген 1
өзгермеген түрі 1
түрі деп 5
деп саналса, 1
саналса, ал 2
ал интрузивтік 1
интрузивтік граниттер 1
граниттер алғашқы 1
магманың біртіндеп 1
біртіндеп өзгеруіне, 1
өзгеруіне, жіктелуіне 1
жіктелуіне байланысты 1
байланысты түзіледі 1
түзіледі деп 1
түсіндіріледі. Жер 1
бетінде магнит 1
өрісі орташа 1
орташа 0,5 1
0,5 Э-ке 1
Э-ке тең, 1
тең, ал 2
ал магнитосфераның 1
магнитосфераның шекарасында 1
шекарасында 10–3 1
10–3 Э. 1
Э. Планетааралық 1
Планетааралық магнит 1
өрісі — 1
негізінен Күн 1
Күн желінің 1
желінің өрісі. 1
өрісі. Жер 1
бетінде мекендейтін 1
мекендейтін қоңыздарда 1
қоңыздарда (қиқоңыз, 1
(қиқоңыз, өлексе 1
өлексе қоңызы 1
қоңызы және 1
т.б.) гамазды 1
гамазды кенелердің 1
кенелердің қозғалғыш 1
қозғалғыш дернәсілдері 1
дернәсілдері кездеседі. 1
бетінде мұндай 1
мұндай ормандар 1
ормандар қалмайды. 1
қалмайды. Жер 1
бетінде тіршіліктің 1
тіршіліктің пайда 3
болуы, саналы 1
саналы қоғамның 1
қоғамның құрылуына 1
құрылуына дәлел 1
дәлел болғанымен 1
болғанымен өмірдегі 1
өмірдегі эволюция 1
нәтижесінде барлық 2
жерде саналы 1
саналы тіршіліктің 2
пайда болатынына 1
болатынына дәлел 1
алмайды. Жер 1
Жер бетінде, 1
бетінде, ұшу 1
ұшу қиялын 1
қиялын болмысқа 1
болмысқа айналдырғандар 1
айналдырғандар Қытайлықтар 1
Қытайлықтар еді. 1
еді. Жер 1
бетінде халық 1
халық әр 1
түрлі таралған 1
таралған Шығыс 1
Шығыс Жарты 1
Жарты шарда 1
шарда Батыс 1
Батыс Жартышарға 1
Жартышарға қарағанда 1
қарағанда халық 1
халық көбірек 1
көбірек шоғырланған, 1
шоғырланған, солтүстік 1
солтүстік Жартышарда 1
Жартышарда оңтүстік 1
оңтүстік Жартышардан 1
Жартышардан тығыз 1
тығыз шоғырланған. 1
шоғырланған. Жер 1
бетінде эндогендік 1
эндогендік және 1
экзогендік процестер 1
процестер бірге 1
бірге әсер 1
нәтижесінде қалыптасады. 4
қалыптасады. Жер 1
Жер бетіне 4
дейін тура 1
тура (жерге 1
(жерге бұлтсыз 1
бұлтсыз ашық 2
ашық жағдайда 1
жағдайда атмосферадан 1
атмосферадан көктей 1
көктей өтіп 1
өтіп жететін 1
жететін Күн 1
Күн сәулелері) 1
сәулелері) және 1
және шашыранды 1
шашыранды (атмосферадағы 1
(атмосферадағы шаң-тозаңнан, 1
шаң-тозаңнан, бұлттан 1
бұлттан шашыраған 1
шашыраған Күн 1
Күн сәулесі) 1
сәулесі) радиация 1
радиация түрінде 1
түрінде жетеді. 2
бетіне жетіп 1
жетіп төгілген 1
төгілген лавалар 1
лавалар құрам 1
құрам және 1
пішін ерекшеліктеріне 1
орай бірнеше 1
бетіне қатысты 2
қатысты географиялық 1
географиялық орын 1
орын — 2
— географиялык 1
географиялык объектілердің 1
объектілердің түрлі 1
түрлі қасиеттерінің 1
қасиеттерінің және 1
олардың өзге 1
де объектілермен 1
объектілермен және 1
және құбылыстармен 1
құбылыстармен байланысты 1
байланысты өзгерістерінің 1
өзгерістерінің динамикалық 1
динамикалық сипаттамасы. 1
сипаттамасы. Жер 1
бетінен 10—15 1
10—15 км 1
км биікке 1
биікке көтерілгенге 1
көтерілгенге дейінгі 1
және 2— 1
2— 3 1
км құрғақтан 1
құрғақтан немесе 1
немесе мұхиттардың 1
мұхиттардың 10 1
км түбіне 1
түбіне дейінгі 1
дейінгі жерде 3
жерде азғалар 1
азғалар тіршілік 1
етеді. Жер 2
бетінен 15-20 1
15-20 м 2
м тереңде 1
тереңде жатыр. 2
жатыр. Жер 2
бетін жоғарғы 1
жоғарғы бор 1
бор жыныстары 1
жыныстары жауып 1
бетінің әр 2
әр шаршы 1
шаршы метріне 1
метріне минутына 1
минутына шамамен 1
000 мюон 1
мюон жетеді; 1
жетеді; бұл 1
бұл зарядталған 1
зарядталған бөлшектер 4
бөлшектер атмосфераның 1
атмосфераның жоғарғы 1
жоғарғы қабаттарындағы 1
қабаттарындағы молекулалармен 1
молекулалармен соқтығысатын 1
соқтығысатын космостық 1
космостық сәулелердің 1
сәулелердің қосымша 1
қосымша өнімі 1
өнімі ретінде 1
бетінің қазіргі 1
қазіргі келбеті 1
келбеті де 1
кезде қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Жер 1
бетінің кристалдық 1
кристалдық ерекшеліктеріне 1
байланысты беткі 1
беткі ағын 1
ағын нашар 1
нашар жетілген; 2
жетілген; бірақ 1
бірақ жерасты 1
жерасты суының 2
суының мол 1
мол көздері 1
көздері кездеседі. 1
бетінің мұздықтар 1
қар шоғырлары 1
шоғырлары қалыптасатын 1
қалыптасатын бөлігі. 1
бөлігі. Жер 1
бетінің сулары 1
жазда жеке 2
жеке қарасуларға 2
бөлініп қалады, 1
қалады, сирек 1
кездесетін өзендер 1
көптеген ащылы-тұщылы 1
ащылы-тұщылы көлдерден 1
көлдерден тұрады. 1
бетін түгел 1
түгел бағындырмақ 1
бағындырмақ болған 1
болған Кир 1
Кир патшасы 2
патшасы теңізден 1
теңізден өтіп 1
өтіп далаға 1
далаға жол 1
тартты. Жер 1
бетін түнек 1
түнек басқан. 1
басқан. Жер 1
беті сулары 1
сулары ауданның 1
ауданның тек 1
тек оңтүстік-шығыс 1
жағында кездеседі. 1
Жер – 2
біздің ортақ 1
ортақ байлығымыз 1
байлығымыз және 1
оны кім 1
кім игерсе, 1
игерсе, соған 1
соған тиесілі 1
тиесілі болуы 3
тиіс. Жер 1
Жер — 2
— бірегей 1
бірегей өндіріс 1
өндіріс құралы: 1
құралы: сан 1
жағынан ол 2
ол шектелген, 1
шектелген, оны 1
оны жасанды 1
түрде ұдайы 1
өндіру мүмкін 1
мүмкін емес; 1
емес; жер 1
жер учаскелері 1
учаскелері құнарлығы 1
құнарлығы жағынан 1
бір-біріне ұқсамайды, 1
ұқсамайды, яғни 1
олардың табиғи 2
табиғи өндіргіш 1
өндіргіш күштері 2
күштері өзгеше 1
Жер ғарыштан 1
ғарыштан көгілдір 1
көгілдір мұхиттар 1
мұхиттар планетасы 1
планетасы сияқты 1
көрінеді — 1
оның бетінің 1
бетінің 70% 1
70% астамын 1
астамын су 1
жатыр. Жерге 1
Жерге жеке 2
меншік, нарықтық 1
нарықтық қатынастар 1
қатынастар жағдайында 1
жағдайында жерге 1
жерге жеке 1
меншікті қорғау, 1
қорғау, экол. 1
экол. Жерге 1
меншік орнатуда 1
орнатуда жіберген 1
жіберген қателіктеріне 1
қателіктеріне байланысты 1
байланысты Жәңгір 1
Жәңгір өз 1
өз жұртының 1
жұртының қарсылығына 1
қарсылығына ұшырады. 1
ұшырады. Жерге 1
Жерге қатысты 1
қатысты белгілі 3
бір биіктіктен 1
биіктіктен бастапқы 1
бастапқы жылдамдықсыз 1
жылдамдықсыз түсірілген 1
түсірілген дененің 1
дененің Жердің 1
Жердің тартылысы 1
тартылысы әсерінен 1
әсерінен жасайтын 1
жасайтын қозғалысы 1
қозғалысы дененің 1
дененің еркін 1
түсуі дейміз. 1
дейміз. Жерге 1
Жерге келіп, 1
келіп, тасқа 1
тасқа соққан 1
соққан ұшақтан 1
ұшақтан түк 1
түк қалған 1
жоқ. Жерге 1
Жерге құлаған 1
құлаған доптың 1
доптың кері 1
кері көтерілуін, 1
көтерілуін, энергияның 1
бір түрден 3
түрден екінші 2
екінші түрге 3
түрге айналуымен 1
айналуымен ғана 1
ғана түсіндіруге 1
болады. Жерге 2
Жерге сұраныс 1
сұраныс өзгерістерінің 1
өзгерістерінің нәтижесі 1
нәтижесі шамалы 1
шамалы болғандықтан, 1
пайдаланғанда осы 1
осы ресурстың 1
ресурстың иесі 1
иесі белгілейтін 1
белгілейтін баға 1
баға шешуші 1
атқарады. Жерге 1
Жерге түскен 4
түскен соң, 2
соң, Дусти 1
Дусти мен 1
мен Винт 1
Винт тасталған 1
тасталған шахтаға 1
шахтаға тығылды. 1
тығылды. Жерге 1
түскен соң 7
соң Цеппелин 1
Цеппелин моторды 1
моторды жөндей 1
жөндей бастады, 1
бастады, алайда 2
алайда басталған 1
басталған дауыл 1
дауыл аппаратты 1
аппаратты қатты 1
қатты зақымдады, 1
зақымдады, қалпына 1
келмейтін күйге 1
күйге түсті. 1
түсті. Жерге 1
түскен споралардан 1
споралардан табақша 1
табақша тәрізді 1
тәрізді өскіншелер 1
өскіншелер пайда 1
түскен товар 1
товар сол 1
жердің иемденушісінікі 1
иемденушісінікі болған. 1
болған. Жергілікте 1
Жергілікте команда 1
команда бөлектеніп 1
бөлектеніп жазылған. 1
жазылған. Жергілікті 1
Жергілікті ағынды- 1
ағынды- біртекті 1
біртекті физикалық-географиялық 1
физикалық-географиялық ауданда 1
ауданда су 1
су ағынының 3
ағынының құралуы. 1
құралуы. Жергілікті 1
Жергілікті аңызға 1
сәйкес, Тимор 1
Тимор аралы 2
аралы үлкен 1
үлкен қолтырауын 1
қолтырауын болған. 1
болған. Жергілікті 1
Жергілікті атқарушы 2
атқарушы органдар 3
органдар — 3
— жоспарлар, 1
жоспарлар, аумақты 1
аумақты дамытудың 1
дамытудың экономикалық 1
әлеуметтік бағдарламаларын, 1
бағдарламаларын, жергілікті 1
жергілікті бюджетті 1
бюджетті жасауды 1
жасауды жүзеге 2
жүзеге асырады 2
асырады және 2
олардың атқарылуын 1
атқарылуын қамтамасыз 1
етеді, коммуналдық 1
коммуналдық меншікті 1
меншікті баскарады. 1
баскарады. Жергілікті 1
атқарушы органның 1
органның борышын 1
өтеуге және 1
қызмет көрсетуге 7
арналған шығыстардың 1
шығыстардың көлемі 1
көлемі тиісті 1
арналған жергілікті 1
жергілікті бюджет 1
бюджет кірістерінің 2
кірістерінің он 1
он пайызына 1
пайызына тең 1
тең мөлшерден 1
мөлшерден аспауға 1
аспауға тиіс. 2
тиіс. Жергілікті 1
Жергілікті африкалықтардан 1
африкалықтардан шыққан 1
шыққан зиялылар 1
зиялылар мен 1
мен ақсүйектер 2
ақсүйектер өкілдері 1
өкілдері 1912 1
қаңтарда Оңтүстік-Африкалық 1
Оңтүстік-Африкалық түземді 1
түземді ұлттық 1
конгресті ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, ол 2
кейін Африка 1
Африка Ұлттық 1
Ұлттық конгресі 1
конгресі (АҰК) 1
(АҰК) болып 1
аталды. Жергілікті 1
Жергілікті байырғы 1
байырғы тұрғындардың 2
тұрғындардың өтініш-талаптарымен 1
өтініш-талаптарымен санаспады. 1
санаспады. Жергілікті 1
Жергілікті басқарушы 1
басқарушы шах 1
шах сарайындағы 1
сарайындағы Мамун 1
Мамун Академиясына 1
Академиясына пікір 1
пікір таластыру 1
таластыру үшін 1
үшін келген 1
келген ғалымдарға 1
ғалымдарға жақтау 1
жақтау көрсетті. 1
көрсетті. Жергілікті 1
Жергілікті басылымдар 1
басылымдар каталогы 1
каталогы өлкетану 1
өлкетану каталогын 1
каталогын қосымша 1
қосымша толықтырады. 1
толықтырады. Жергілікті 1
Жергілікті биліктің 1
биліктің қыспағымен 1
қыспағымен барар 1
барар жері 1
жері қалмаған 1
қалмаған шаруалар 1
шаруалар амалсыз 1
амалсыз қарсылық 1
қарсылық көрсетті, 3
көрсетті, кейін 2
ол Қарақалпақ 1
Қарақалпақ автономиялық 2
автономиялық облысының 1
аумағына және 1
әрі көшуге 1
көшуге ұласты. 1
ұласты. Жергілікті 1
Жергілікті бюджет 1
бюджет бойынша 1
бойынша субвенция 1
субвенция – 1
– 542,5 1
542,5 млн 1
млн теңге 4
теңге құрды. 1
құрды. Жергілікті 1
Жергілікті бюджеттің 1
бюджеттің шығыс 1
бөлігі жоспардағы 1
жоспардағы 3 1
3 млрд. 2
млрд. Жергілікті 1
Жергілікті ваеводаның 1
ваеводаның мына 1
мына жұрт 1
жұрт неге 1
неге "жалғыз 1
"жалғыз көзді"? 1
көзді"? Жергілікті 1
Жергілікті ғалымдар 1
ғалымдар жаңа 1
жаңа аудандастырылған 1
аудандастырылған сорттарды 1
сорттарды шығарып 1
шығарып жатқаны 1
жатқаны белгілі, 1
белгілі, бірақ 3
оларды енгізуге 1
енгізуге қаражат 1
қаражат жоқ. 1
жоқ. Жергілікті 1
Жергілікті дін 1
дін ғұламаларының 1
ғұламаларының арасында 1
арасында атақ-даңқы 1
атақ-даңқы өсіп, 1
өсіп, Пір 1
Пір атанады. 1
атанады. Жергілікті 1
Жергілікті әкімшіліктің 1
әкімшіліктің қолдауымен 1
қолдауымен әрқандай 1
әрқандай жөндеулер 1
жөндеулер болады, 1
жеткілікті ғылыми 1
ғылыми реставрация 1
реставрация дәрежесінде 1
дәрежесінде емес. 1
емес. Жергілікті 1
Жергілікті ерекшеліктер, 1
ерекшеліктер, бірақ 1
бұл аймақтық 1
аймақтық ерекшеліктер 1
ерекшеліктер емес, 1
емес, провинцияларды 1
провинцияларды бұрынғы 1
бұрынғы режимге 1
режимге қайтарудан 1
қайтарудан қорқу 1
қорқу ескерілді. 1
ескерілді. Жергілікті 1
Жергілікті желілерде 1
желілерде — 1
жұмыс станцияларының 1
станцияларының үлкен 1
үлкен электрондық 1
электрондық есептеу 2
есептеу машина- 1
машина- ларына, 1
ларына, модемдерге, 1
модемдерге, факс-модемдерге 1
факс-модемдерге және 1
басқа құрылғыларға 1
құрылғыларға қатынас 1
қатынас құруын 1
құруын қамтамасыз 1
ететін компьютер 1
компьютер де 1
осылай аталады. 1
аталады. Жергілікті 2
Жергілікті желілер 1
желілер жабық 1
жабық типті 1
типті желілер 1
желілер болып 1
табылады, бұл 2
бұл желіде 1
желіде өздерінің 1
өздерінің кәсібіне 1
байланысты жұмыс 3
жұмыс істейтін, 1
істейтін, тек 1
тек қолданушылардың 1
қолданушылардың шектелген 1
шектелген тобы 1
ғана рұқсатты 1
рұқсатты ала 1
алады. Жергілікті 2
Жергілікті жерде 1
кездеседі. Жергілікті 1
Жергілікті жердеп 1
жердеп және 1
әскери техникадағы 1
техникадағы тамшы 1
тамшы немесе 1
немесе катты 1
катты бөлшек 1
бөлшек түріндеп 1
түріндеп улы 1
заттар өзінің 1
өзінің зақымдау 1
зақымдау әсерін 1
әсерін бірнеше 1
сағаттан (жаз 1
(жаз мезплінде) 1
мезплінде) бірнеше 1
дейін (кыс 1
(кыс мезгілінде) 1
мезгілінде) сактайды. 1
сактайды. Жергілікті 1
Жергілікті жерді 2
жерді инженерлік 1
инженерлік жабдықтаудың 1
жабдықтаудың сипаты 1
сипаты әскерлердің 1
әскерлердің жауынгерлік 1
жауынгерлік тапсырманы 1
тапсырманы орындау 2
орындау барысындағы 1
барысындағы ұрыстың 1
ұрыстың (операцияның) 1
(операцияның) түрі 1
мен ауқымына, 1
ауқымына, жергілікті 1
жергілікті жер 5
жер жағдайына, 2
жағдайына, жыл 1
жыл маусымы 3
маусымы мен 3
мен тәулік 3
тәулік мезгіліне, 2
мезгіліне, күшқұралдар 1
күшқұралдар санына 1
санына және 1
және уакытқа 1
уакытқа байланысты 1
болады. Жергілікті 1
Жергілікті жердің 4
су торабы 1
торабы құбырлары 1
құбырлары 1 1
1 м 6
м 25см-ден 1
25см-ден 4м 1
4м терңдікке 1
терңдікке дейін 1
дейін салынады. 1
салынады. Жергілікті 1
жердің биіктігінің 1
биіктігінің бірталай 1
бірталай өзгеруі 1
өзгеруі температуралық 1
температуралық жағдайдың 1
жағдайдың едәуір 1
едәуір өзгеруіне 1
әкеледі. Жергілікті 1
жердің әр 1
түрлі қатпарлары, 1
қатпарлары, заттар 1
табиғи кедергілер 1
кедергілер (биіктік, 1
(биіктік, жарлар, 1
жарлар, тау 1
тау үстірттері, 1
үстірттері, өзендер, 1
өзендер, елді 1
елді мекендер, 1
мекендер, тоғайлар 1
тоғайлар т.б.) 1
т.б.) шектеу 1
шектеу сызықтары 1
сызықтары бола 1
жердің радиоактивтік 1
радиоактивтік зақымдану 1
зақымдану дәрежесі 1
дәрежесі сонымен 1
бірге, 1 1
2 жерге 1
жерге 1 1
минутта түскен 1
түскен радиоактивтік 1
радиоактивтік заттардың 1
заттардың атом 1
атом ядросының 3
ядросының ыдырау 1
ыдырау мөлшерімен 1
мөлшерімен есептелетін 1
есептелетін зақымдану 1
зақымдану тығыздығымен 1
тығыздығымен сипатталады. 1
сипатталады. Жергілікті 1
жерді ұрыс 1
қимылдарын жүргізуде 2
және дайындауда 1
дайындауда оны 1
оны неғүрлым 1
неғүрлым жақсы 1
жақсы пайдалану 1
пайдалану мақсатында 4
мақсатында жағдайды 1
жағдайды бағалау 1
бағалау барысында 1
барысында қолбасшылар 1
қолбасшылар ( 1
( Жергілікті 1
Жергілікті жер 1
жер жекелеген 1
жекелеген жағдайларда 1
жағдайларда ұрыс 1
қимылдарын жүргізу 1
жүргізу кезінде 4
кезінде табыска 1
табыска жетуге 1
жетуге және 2
және қару 3
қару мен 3
мен ұрыс 1
ұрыс техникасын 1
техникасын тиімді 1
мүмкіндік туғызады, 1
туғызады, басқа 1
жағдайларда кедергі 1
жасайды. Жергілікті 1
Жергілікті жерлерге 1
жерлерге машиналар 1
машиналар жеткізу 1
жеткізу ісіне 1
ісіне немқұрайлы 1
немқұрайлы қарау 1
қарау да 1
алды. «Жергілікті 1
«Жергілікті жерлердегі 1
жерлердегі географиялық 1
географиялық объектілердің 1
объектілердің белгілі 1
белгілі нәрселерге 1
нәрселерге ұқсастырылып 1
ұқсастырылып аталуы 1
аталуы метафоралы 1
метафоралы атауларға 1
атауларға жатады. 1
жатады. Жергілікті 1
Жергілікті жерлердегі 2
жерлердегі қызметкерлерге 1
қызметкерлерге ешқандай 1
ешқандай бақылаусыз 1
бақылаусыз ойына 1
ойына келгенін 1
келгенін істеуге 1
істеуге рұқсат 1
рұқсат етілетіні 1
етілетіні неліктен? 1
неліктен? Жергілікті 1
жерлердегі өкімет 1
өкімет орындарына 2
орындарына “кулактарға 1
“кулактарға қарсы 1
күресте барлық 1
барлық қажетті 2
қажетті шараларды 1
шараларды қолдануға” 1
қолдануға” рұқсат 1
етілді. Жергілікті 1
Жергілікті жерлерде 1
жерлерде қазақ 2
мұсылман халықтары 3
халықтары комитеттерінің 1
комитеттерінің жүйесін 1
құру мәселесі 1
мәселесі бойынша 5
бойынша едәуір 3
едәуір белсенді 1
белсенді жұмыстар 1
жұмыстар жүргізілді. 2
жүргізілді. Жергілікті 1
Жергілікті жұртшылықпен 1
жұртшылықпен қатар 1
қатар даңқын 1
даңқын естіп, 1
естіп, ілімін 1
ілімін мойындаған 1
мойындаған Өзбекстан, 1
Өзбекстан, Тәжікстандағы 1
Тәжікстандағы діндар 1
діндар қауым 1
қауым оны 2
оны өздеріне 1
өздеріне ұстаз, 1
ұстаз, пір 1
пір тұтқан. 1
тұтқан. Жергілікті 1
Жергілікті иезуиттер 1
иезуиттер колледжінде 1
колледжінде білім 1
алған, сосын 1
сосын Париждегі 1
Париждегі колледжді 1
колледжді бітіріп 1
шыққан. Жергілікті 1
Жергілікті қазақтар 1
оны “Стап” 1
“Стап” деп 1
атаған. Жергілікті 1
Жергілікті қазақы 1
қазақы жылқылардың 1
жылқылардың биелерін 1
биелерін асыл 1
тұқымды қалмақ, 1
қалмақ, дән, 1
дән, орлов 1
орлов жылқыларының 1
жылқыларының айғырларымен 1
айғырларымен жұптастыру 1
жұптастыру арқылы 2
арқылы шығарылды. 1
шығарылды. Жергілікті 1
Жергілікті қалалық 1
қалалық ДОССАФ 1
ДОССАФ автоклубының 1
автоклубының меңгерушісі, 1
меңгерушісі, одан 1
кейін автобазда 1
автобазда автомеханик 1
автомеханик болып 1
болып істеп, 1
істеп, сонымен 1
бірге автоклуб 1
автоклуб курсында 1
курсында сабақ 1
сабақ оөткізді. 1
оөткізді. Жергілікті 1
Жергілікті қан 1
қан айналым 2
айналым бұзылып, 1
бұзылып, тері 1
тері және 3
асты май 1
май қабаты, 1
қабаты, кейде 1
одан терең 2
терең некроз 1
некроз дамуы 1
мүмкін. Жергілікті 3
Жергілікті қаржылардың 1
қаржылардың құрылымы 1
мен бағыты 1
бағыты биліктің 1
жергілікті орғандары 1
орғандары басқарудың 1
басқарудың - 1
- Жергілікті 1
Жергілікті қатаң 1
қатаң климаттық 1
климаттық жағдайларда 1
жағдайларда қарағайлардың 1
қарағайлардың тұқымнан 1
тұқымнан өсу 1
өсу қиындығы 1
қиындығы (жауын-шашынның 1
(жауын-шашынның 150 1
мм мөлшерінде 1
мөлшерінде топырақ 1
беті жазда 1
жазда 60°С 1
60°С –қа 1
–қа дейін 1
дейін жетеді) 1
жетеді) бұл 1
табиғат байлығын 2
байлығын деген 1
деген асқан 1
асқан қамқорлықты 1
қамқорлықты қажет 1
етеді. Жергілікті 1
Жергілікті кеңеске 1
кеңеске қарсы 1
қарсы күштің 1
күштің әлсіздігі 1
әлсіздігі мен 1
мен бытыраңқылығы 1
бытыраңқылығы жайлы 1
жайлы айта 1
келіп, М. 1
М. Шоқай 2
Шоқай мынадай 1
мынадай қорытындыға 1
келді. Жергілікті 1
Жергілікті кәсіптік 1
бар балықтар, 1
балықтар, адамға 1
адамға қауіп 1
қауіп төндірмейді. 1
төндірмейді. Жергілікті 1
Жергілікті кәсіпшілік 1
кәсіпшілік және 1
спорттық балықтар 1
балықтар ретінде 1
ретінде ауланады. 3
ауланады. Жергілікті 1
Жергілікті кірістер 1
кірістер жоспары 1
жоспары 2.571 1
2.571 млн. 1
млн. Жергілікті 1
Жергілікті көрініс 1
негізгі көріністе, 1
көріністе, косымша 1
косымша көріністе 1
көріністе болуы 1
Жергілікті құрылымдар 1
құрылымдар сан 1
келеді. Жергілікті 1
Жергілікті лими 1
лими тілінде 1
тілінде тауды 1
тауды «Суеланма» 1
«Суеланма» деп 1
атайды. Жергілікті 2
Жергілікті мал 1
тұқымын шет 1
шет мемлекеттен 1
мемлекеттен әкелінген 1
әкелінген асыл 3
тұқымды малдармен 1
малдармен будандастырды. 1
будандастырды. Жергілікті 1
Жергілікті мемлекеттік 1
мемлекеттік баскару 1
баскару және 1
органдары кандидаттарға 1
кандидаттарға шарттық 1
негізде сайлаушылармен 1
сайлаушылармен кездесу 1
кездесу өткізетін 1
өткізетін үй-жай 1
үй-жай ұсынады. 1
ұсынады. Жергілікті 1
Жергілікті мұсылман 1
мұсылман діни 1
діни ұйымының 1
ұйымының басшысы 2
болып имам 1
имам хатыб 1
хатыб табылады. 1
табылады. Жергілікті 1
Жергілікті наным-сенімдерді 1
наным-сенімдерді (аруаққа 1
(аруаққа сыйыну, 1
сыйыну, табиғи 1
табиғи күштерге 1
күштерге табыну, 1
табыну, магия) 1
магия) ұстанады. 1
ұстанады. Жергілікті 1
Жергілікті өзін-өзі 1
басқарудың кейбір 1
кейбір нышандарының 1
нышандарының (жолдастық 1
(жолдастық соттар, 1
соттар, аудандық, 1
аудандық, облыстық, 3
облыстық, қалалық 2
қалалық бақылау 1
бақылау коммитеттері, 1
коммитеттері, т.б.) 1
т.б.) қызмет 1
қызмет аясы 1
мен құзыреті 1
құзыреті реттелінді. 1
реттелінді. Жергілікті 1
Жергілікті өкімет 2
өкімет адамдарын 1
адамдарын тұтқындап, 1
тұтқындап, мемлекеттік 1
мемлекеттік мекемелерді 1
мекемелерді талқандады, 1
талқандады, байларды 1
байларды жер 1
аудару туралы 1
туралы көшпелі 1
көшпелі сот 1
сот қағаздарын 1
қағаздарын өртеді. 1
өртеді. Жергілікті 1
орындарына өз 1
өз өкілдерін 1
өкілдерін енгізуге 1
енгізуге күш 1
салды. Жергілікті 2
Жергілікті партия 1
партия ұйымының 4
ретінде Мәскеу 1
Мәскеу мен 2
мен Украинада 1
Украинада жүргізілген 1
жүргізілген жаппай 1
жаппай саяси 2
саяси қуғын-сүргінді 1
қуғын-сүргінді ұйымдастырушылардың 1
болды. Жергілікті 2
Жергілікті саясатта 1
саясатта беделі 1
беделі және 1
және әсері 1
әсері көбейгендіктен 1
көбейгендіктен және 1
және БАҚ-мен 1
БАҚ-мен қарым-қатынасы 1
жақсы болғандықтан, 1
ол Ливанның 1
Ливанның қазіргі 1
саяси сақынасындағы 1
сақынасындағы үлкен 1
белгілі тұлғаға 1
тұлғаға айналды. 1
айналды. Жергілікті 1
Жергілікті "сәукеле" 1
"сәукеле" мұздығы 1
мұздығы - 1
қазақ келінінің 1
келінінің бас 1
бас киімінің 1
киімінің атауы 1
атауы деп 1
Жергілікті тежеу 1
тежеу (Локальная 1
(Локальная блокировка; 1
блокировка; local 1
local lock) 1
lock) — 1
— аймаққа 1
аймаққа тіркелген 1
тіркелген ресурстарды 1
ресурстарды қорғау 1
мақсатымен жеке 1
жеке пайдаланушыга 1
пайдаланушыга адрестелетін 1
адрестелетін тежеу. 1
тежеу. Жергілікті 1
Жергілікті телефон 1
телефон қызметін 1
қызметін көрсететін 1
көрсететін бірнеше 1
бірнеше компаниялар 1
компаниялар үкімет 1
үкімет нарықта 1
нарықта қатал 1
қатал бәсекелестікті 1
бәсекелестікті талап 1
талап еткеннен 1
кейін бірігіп 1
бірігіп кету 1
кету әрекеттерін 1
әрекеттерін жасады. 1
жасады. Жергілікті 1
Жергілікті тілдерде 1
тілдерде сөйлейтін 1
сөйлейтін адамдадың 1
адамдадың жалпы 1
саны 56 1
56 мың. 1
мың. Жергілікті 1
Жергілікті топтарға 1
топтарға аравак, 1
аравак, вай-вай, 1
вай-вай, карибтер, 1
карибтер, акавайо, 1
акавайо, арекуна, 1
арекуна, патамона, 1
патамона, вапиксана, 1
вапиксана, макуши 1
макуши және 1
және варао 1
варао кіреді. 1
кіреді. Жергілікті 1
Жергілікті тұрғындар 3
тұрғындар ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық дала 1
дала жұмыстарында 1
жұмыстарында бұталы 1
бұталы өсінділерде, 1
өсінділерде, шырпы 1
шырпы жинауда 1
жинауда жұқтырады. 1
жұқтырады. Жергілікті 1
тұрғындар болса, 1
таулы жерлерге 1
жерлерге қашуға 1
қашуға мәжбүр 5
Жергілікті түрғындарда 1
түрғындарда «Ключевті 1
«Ключевті ерте 1
ерте замандағы 3
замандағы кейбір 1
кейбір халықтар 1
халықтар қорғайды» 1
қорғайды» деген 1
түсінік қалыптасқан. 3
қалыптасқан. Жергілікті 1
Жергілікті тұрғындардың 2
тұрғындардың айтуы 1
бойынша, 20 1
ғасырдың 30–40 1
30–40 жылдары 1
жылдары қоныстың 1
қоныстың керегелері 1
керегелері көрініп 1
көрініп тұрған. 1
тұрған. Жергілікті 1
көпшілігі жерден 1
қазылған үйлерде 1
үйлерде тұрды. 2
тұрды. Жергілікті 1
тұрғындар тауды 1
тауды қысқарта 1
қысқарта - 1
- Бен 2
Бен деп 2
Жергілікті тұрғындары 1
тұрғындары кхмерлер. 1
кхмерлер. Жергілікті 1
Жергілікті үндіс-карибтер 1
үндіс-карибтер тонаушылық 1
тонаушылық пен 1
пен қырғынға 1
қырғынға ұшырады. 2
ұшырады. Жергілікті 1
Жергілікті халық 8
халық егін 1
егін егеді, 1
егеді, балық, 1
балық, аң 1
аң аулап, 4
аулап, жабайы 1
жабайы жеміс 2
жеміс тереді. 1
тереді. Жергілікті 1
халық Есектартқан 1
Есектартқан асуын 1
асуын ертеден-ақ 1
ертеден-ақ пайдаланған. 1
пайдаланған. Жергілікті 1
халық жабайы 1
өсетін альфан 1
альфан жинайды, 1
жинайды, ал 1
ал кей 2
жерлерде оны 1
арнайы қолдан 2
қолдан өсіреді. 3
өсіреді. Жергілікті 1
өкілдері басқару 1
жүйесінің төменгі 1
төменгі сатыларына 1
сатыларына — 1
— болыстар 1
мен ауылнайлар 1
ауылнайлар қызметіне 1
қызметіне ғана 1
ғана тартылды. 1
тартылды. Жергілікті 1
халық өкілдерімен 1
өкілдерімен тікелей 1
тікелей тілдік 1
тілдік қарым-қатынас 1
қарым-қатынас жасау, 1
жасау, олардың 1
олардың тұрмыс-салтымен. 1
тұрмыс-салтымен. Жергілікті 1
Жергілікті халықтан 2
халықтан алынатын 2
алынатын салық 2
салық 3 1
4 есе 3
есе көбейді, 1
көбейді, шаруалардың 1
шаруалардың ірі 1
қара малы 1
малы мен 2
мал азығын 4
азығын соғыс 1
соғыс қажетіне 1
қажетіне алу 1
алу күшейді. 1
күшейді. Жергілікті 1
мөлшері 3 2
4, кейбір 1
жерлерде 15 1
өсті. Жергілікті 1
халық тарапынан 2
тарапынан күшті 1
күшті қарсылықтар 1
қарсылықтар болғанына 1
қарамастан отаршыл 1
отаршыл билік 1
билік қазақ 1
қырғыз халқының 3
халқының кей 1
бөлігін ішінара 1
ішінара шоқындыра 1
шоқындыра алды. 1
алды. Жергілікті 1
халық театрының 2
театрының құрылуына 1
құрылуына атсалысты. 1
атсалысты. Жергілікті 1
халық тұрғындарының 1
тұрғындарының көпшілігі 2
көпшілігі суннит 1
суннит мұсылмандар. 1
мұсылмандар. Жергілікті 1
Жергілікті халықты 1
халықты ғасырлар 1
бойы жайлаған 1
жайлаған ата 1
ата қоныстарынан 1
қоныстарынан ығыстырып, 1
ығыстырып, жайылымды 1
жайылымды былай 1
қойғанда, кедейлердің 1
кедейлердің шұрайлы 1
шұрайлы суармалы 1
суармалы егістік 3
егістік жерлерінен 1
жерлерінен ойып, 1
ойып, казак 1
казак орыстарға 1
орыстарға 30 1
30 десятинадан 1
десятинадан артық 1
артық жер 2
жер алуға 1
алуға ерік 1
ерік берді. 1
берді. Жергілікті 1
Жергілікті халықтың 1
халықтың салт-санасы 1
салт-санасы мен 2
мен сенім-нанымына, 1
сенім-нанымына, әдет-ғұрпына 1
әдет-ғұрпына қайшы 2
қайшы келмейтін 2
келмейтін діни-мистикалық 1
діни-мистикалық мектептің 1
қалаған Қожа 1
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Ясауи шығармашылығы 1
шығармашылығы сопылық 1
сопылық ағымның 2
ағымның түркілік 1
түркілік дәстүріне 1
дәстүріне даңғыл 1
даңғыл жол 2
жол салды. 4
Жергілікті храм 1
храм абыздары 1
абыздары да 1
діни уағыздарды 1
уағыздарды өлеңдетіп 1
өлеңдетіп айтумен 1
айтумен шектелмей, 1
шектелмей, о 1
болған жанға 1
жанға арнап 1
арнап табан 1
астында өлеңдер 1
өлеңдер шығарды. 1
шығарды. Жергілікті 1
Жергілікті цианоз 1
цианоз дененің 1
дененің жеке 1
бөліктерінде тамырлардың 1
тамырлардың қысылуынан 1
қысылуынан немесе 1
немесе бітелуінен 1
бітелуінен дамуы 1
Жергілікті шараптардың 1
шараптардың халықаралық 1
халықаралық нарықта 2
нарықта орны 1
орны болмаса 1
да, назар 1
назар аударарлықтай. 1
аударарлықтай. Жергілікті 1
Жергілікті шенеуніктер 1
шенеуніктер корейліктерді, 1
корейліктерді, күшпен 1
мәжбүрлеп есімдерін 1
есімдерін жапон 1
жапон тіліне 1
тіліне аударуын 2
аударуын талап 2
етті. Жергілікті 1
Жергілікті эффект 1
эффект — 1
— сөйлесуші 1
сөйлесуші адамның 1
өз телефон 1
телефон тұтқасынан 1
тұтқасынан өзінің 1
өзінің дауысын 1
дауысын естуі. 1
естуі. Жердi 1
Жердi гүлдендiрген 1
гүлдендiрген олар 1
олар төртiншi 1
төртiншi қабат 1
қабат аспанда 1
аспанда жүргенде 1
жүргенде қызыл 1
қызыл жақұттан 1
жақұттан жасалған 1
жасалған Байт 1
Байт әл-Маъмұр 1
әл-Маъмұр деген 1
деген үйдi 1
үйдi тәу 1
тәу еткендерi 1
еткендерi сияқты, 1
сияқты, Алла 1
Алла Тағаладан 1
Тағаладан жер 1
жер бетiнде 2
бетiнде де 1
сондай қажылық 1
қажылық ететiн 1
ететiн үйдiң 1
үйдiң болуын 1
болуын сұрайды. 1
сұрайды. Жердегі 1
Жердегі «Орбита» 1
«Орбита» космостық 1
космостық байланыс 1
байланыс станция 1
станция жүмыс 1
істейді. Жердегі 1
Жердегі тіршіліктен 1
тіршіліктен басқа 1
басқа тіршілік 1
тіршілік түрінің 1
түрінің болуы 1
мүмкін бе? 1
бе? Жерде 1
Жерде диаметрі 1
диаметрі 2 3
м шеңбер 1
шеңбер сызылады 1
сызылады және 1
құрама саппен 1
саппен бір-біріне 1
қарама-қарсы тұрады. 2
тұрады. Жерде 2
Жерде жақсы 2
жақсы жүгіреді, 1
жүгіреді, бір 1
орында тұрып 2
тұрып алып, 1
алып, мезгіл-мезгіл 1
мезгіл-мезгіл «иіліп», 1
«иіліп», қүйрығын 1
қүйрығын шыбжыңдатады. 1
шыбжыңдатады. Жерде 1
жақсы тұрады. 1
Жерде жүре 1
алмайды. Жерде 1
Жерде қоңыздай 1
қоңыздай жорғалаған 1
жорғалаған құрыш 1
құрыш сауытты 1
сауытты танкілерге 1
танкілерге олар 1
олар ойдағыдай 1
ойдағыдай ойран 1
ойран салып 1
салып қайта 1
қайта бергенде 1
бергенде жау 1
жау жақтан 1
жақтан атылған 1
атылған оқ 2
оқ алдыңғы 1
екі экипажды 1
экипажды да 1
да отқа 2
орады. Жерде 1
Жерде көптеген 1
ірі кратерлер 1
кратерлер сақталған. 1
сақталған. «Жер 1
«Жер дәмі» 1
дәмі» (фр. 1
(фр. Nourritures 1
Nourritures terrestres, 1
terrestres, 1897) 1
1897) атты 1
шығармасы сынға 1
ұшырады. Жәрдем 1
Жәрдем көрсеткені 1
көрсеткені үшін, 1
үшін, Насырұлла 1
Насырұлла Кенесарыға 1
Кенесарыға алғысын 1
алғысын білдіріп, 1
білдіріп, шапан 1
шапан менен 1
менен қылышын 1
қылышын сыйлады. 1
сыйлады. Жерден 1
Жерден күмбездің 1
күмбездің ұшар 1
ұшар басына 2
басына дейінгі 4
биіктік 54 1
54 м. 1
Бұл кесененің 1
кесененің ішкі 1
бөлігі кафель 1
кафель және 1
және кірпішпен 1
кірпішпен өрілген, 2
өрілген, кейіннен 1
кейіннен оның 1
бөліктері алебастрмен 1
алебастрмен сыланған. 1
сыланған. Жерден 1
Жерден Күнге 1
Күнге дейінгі 1
дейінгі орташа 1
орташа қашықтық 1
қашықтық 1,496x10 1
1,496x10 11 1
м. Жерді 1
Жерді алып 1
алып қою 1
қою процесі 2
процесі аяқталған 1
соң жер 1
жер учаскесіне 1
учаскесіне меншік 2
меншік құқығы 1
құқығы немесе 1
жер пайдалану 2
пайдалану құқығы 1
құқығы азаматтық 1
жүргізу заңдарында 1
заңдарында белгіленген 1
тәртіппен жария 1
жария саудада 1
саудада сатылады. 1
сатылады. Жерді 1
Жерді ауа 1
ауа қабаты 2
қабаты (атмосфера) 1
(атмосфера) қоршап 1
қоршап тұр. 4
тұр. Жерді 1
Жерді қазып 1
қазып құс 1
құс мамығынан, 1
мамығынан, жапырақтардан 1
жапырақтардан ұя 1
жасайды. Жерді 1
Жерді қайтарып 1
қайтарып беруге 1
беруге байланысты 2
және оңтүстік-шығысында 1
оңтүстік-шығысында (ол 1
кезде Түркістан 1
Түркістан АКСР-не 1
АКСР-не кіретін) 1
кіретін) үкімет 1
үкімет басшылығымен 1
басшылығымен Қосшы 1
Қосшы одағы 1
одағы пайда 1
болды. Жерді 1
Жерді қалпына 1
мақсатында Үйінділердің 1
Үйінділердің бетіне 1
бетіне ағаш 1
түрлі шөптер 4
шөптер егіліп, 1
егіліп, рекультивацияланады, 1
рекультивацияланады, кейіннен 1
кейіннен а. 1
а. ш-на 1
ш-на пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Жерді 1
Жерді қопсыту, 1
қопсыту, арамшөпті 1
арамшөпті жұлу, 1
жұлу, гүлдің 1
гүлдің қураған 1
қураған немесе 1
немесе солып 1
солып қалған 1
бөлігін кесу, 1
кесу, суғару, 1
суғару, дәрілеу, 1
дәрілеу, өсімдіктің 1
өсімдіктің тамырын, 1
тамырын, түбін 1
бөлу т.с.с. 1
т.с.с. жұмыстар 1
жұмыстар белгілі 1
бір құралмен 1
құралмен атқарылады. 1
атқарылады. Жерді 1
Жерді құлықтарға 1
құлықтарға бөлгенде 1
бөлгенде көбіне 1
көбіне Океанияны 1
Океанияны көбіне 1
көбіне Аустралиямен 1
Аустралиямен бірге 1
бірге Аустралия 1
және Океания 1
Океания деп 1
деп арашалайды. 1
арашалайды. Жерді 1
Жерді муниципализациялаудың 1
муниципализациялаудың меньшевиктік 1
меньшевиктік программасы 1
программасы марксизмнің 1
марксизмнің алдымен 1
алдымен жер 2
жер рентасы 2
рентасы жөніндегі 1
жөніндегі негіздерін 1
негіздерін ревизияларды. 1
ревизияларды. Жерді 1
Жерді муниципализациялау- 1
муниципализациялау- жерді 1
жерді земстволардың 1
земстволардың немесе 1
немесе өзін-өзі 1
өзін-өзі басқаратын 2
басқаратын жергілікті 1
жергілікті органдардың 1
органдардың (муниципалитеттердің) 1
(муниципалитеттердің) қарауына 1
қарауына беру. 1
беру. Жердін, 1
Жердін, алғашқы 1
алғашқы қалыптасуында 1
қалыптасуында оның 1
радиусы 5430 1
5430 км, 1
ал тығыздығы 2
тығыздығы 9,13 1
9,13 г/см3 1
г/см3 (қазіргі 1
(қазіргі кездегі 1
кездегі радиусы 1
радиусы 6371 1
6371 км, 1
км, тығыздығы 1
тығыздығы 5,52 1
5,52 г/см3) 1
г/см3) шамасында 1
шамасында болған. 3
болған. Жердің 1
Жердің астында 1
етеді. Жердің 1
Жердің ауыл 1
ерекше, сондықтан 1
сондықтан осы 2
осы сұрақ 1
сұрақ алды 1
алды мен 2
мен қаралуы 1
қаралуы керек. 2
керек. Жердің 1
Жердің балқыған 1
балқыған сыртқы 1
сыртқы қабатының 1
қабатының қатқанынан 1
қатқанынан кейін 1
тұңғыш қатты, 1
қатты, тектоникалық 1
тектоникалық тақталардан 1
тақталардан тұратын 1
тұратын қыртысы 2
қыртысы пайда 1
болды. Жердің 1
Жердің басты 1
басты дүмпуінен 1
дүмпуінен бұрынырақ 1
бұрынырақ болатын, 1
болатын, магнитудасы 1
магнитудасы одан 1
одан кем 1
кем дүмпулер 1
дүмпулер форшоктар, 1
форшоктар, ал 1
кейінірек болатындары 1
болатындары афтершоктар 1
афтершоктар деп 1
аталады. Жердің 1
Жердің белдеулік 1
белдеулік кезінде 1
кезінде жаз 1
жаз (тірі 1
(тірі жаратылыстар 1
жаратылыстар тіршілік 1
тіршілік белгісі) 1
белгісі) марттың 1
марттың 22-нен 1
22-нен азғана 1
азғана бұрын 1
бұрын басталып, 2
басталып, 22 2
22 кезінде 1
кезінде дәуір 1
дәуір болса 1
болса ең 1
ең теріс 1
теріс түстік 1
түстік төбе 1
төбе жақ 1
жақ шетте 1
шетте жаздың 1
жаздың дәуірлеген 1
кезі августың 1
августың бас 1
кезі болады. 1
болады. Жердің 2
Жердің ең 1
сыртқы қабығы 1
қабығы - 2
- Жердің 2
Жердің ертедегі 1
ертедегі қабатының 1
қабатының жасын 1
жасын айыру 2
үшін радиоактивті 2
радиоактивті изотоптарды 2
изотоптарды пайдаланады. 1
пайдаланады. Жердің 1
Жердің жаңа 1
жаңа тарихында 1
тарихында (неогенде), 1
(неогенде), яғни 1
яғни кейінгі 1
кейінгі 1,6 1
1,6 млрд. 1
млрд. Жердің 1
Жердің жүзі 1
жүзі құлпырар 1
құлпырар әсем 1
әсем аспан 1
аспан да". 1
да". Жердің 1
Жердің Қараой 1
Қараой аталуының 1
өзі Алғара 1
Алғара есіміне 1
есіміне байланысты 3
байланысты қойылды. 1
қойылды. Жердің 1
Жердің кедір 1
– бұдыр 1
бұдыр құрылымы 1
мен ондағы 5
ондағы өсімдіктер 1
өсімдіктер жел 1
жылдамдығының төмендеуіне 1
төмендеуіне ықпалын 1
ықпалын тигізеді. 1
тигізеді. Жердің 1
Жердің кені, 1
кені, астыңғы 1
астыңғы байлығы 1
байлығы қазынанікі 1
қазынанікі болып, 1
болып, билігі 1
билігі земство 1
земство қолында 1
қолында болу. 1
болу. Жердің 1
Жердің көбі 1
көбі жайылым 1
жайылым мен 1
мен шабындыққа 1
пайдаланылады. Жердің 1
Жердің қозғалуы 1
қозғалуы мүмкін 1
идея айтқан. 1
айтқан. Жердің 1
Жердің көп 1
бөлігі таулы 2
келеді. Жердің 1
Жердің күнді 1
күнді айнала 1
айнала қозғалысының 1
қозғалысының бірқалыпсыз 1
бірқалыпсыз болуынан 1
болуынан жыл 1
бойы тәулік 1
тәулік ұзақтығы 1
ұзақтығы өзгеріп 1
өзгеріп отырады., 1
отырады., сондықтан 1
сондықтан 24 1
сағат болатын 1
болатын орташа 1
орташа күн 2
күн тәулігі 1
тәулігі шамасы 1
шамасы енгізілген. 1
енгізілген. Жердің 1
Жердің магнит 4
өрісінің тірі 1
тірі организмге 1
организмге әсерін 1
зерттеу ісі 3
ісі де 3
де биология 1
биология ғылымы 1
маңызды мәселе. 2
мәселе. Жердің 1
Жердің магниттеллурлық 1
магниттеллурлық өрісіндегі 1
өрісіндегі варияцияларды 1
варияцияларды зерттеу 1
зерттеу ісіне 2
ісіне негізделген 1
негізделген электрбарлау 1
электрбарлау әдісі. 1
әдісі. Жердің 1
Жердің массасына 1
массасына және 1
және тығыздығына 1
тығыздығына байланысты. 1
байланысты. Жердің 1
Жердің суық 1
суық аймақтарында 1
тұратын кейбір 1
кейбір мемлекеттің 1
мемлекеттің тұрғындары 1
тұрғындары өз 1
өз үйлерін 1
үйлерін жылытады. 1
жылытады. Жердің 1
Жердің тұрақты 1
тұрақты магнит 3
өрісі Жердің 1
Жердің ішінде 1
ішінде толассыз 1
толассыз жүріп 1
жатқан процесстерге 1
процесстерге байланысты 1
ол Жер 1
әр нүктесінде 1
нүктесінде әр 1
Жердің шар 2
шар тәрізділігі 1
тәрізділігі туралы 1
ілім қалыптасты. 1
қалыптасты. Жерді 1
Жерді өңдемесе 1
өңдемесе де 1
де алушы 1
алушы келісімде 1
көрсетілген мерзімде 1
мерзімде және 2
және мөлшерде 1
мөлшерде жер 1
жер иесіне 1
иесіне ақы 1
ақы төлеуге 4
төлеуге міндетті. 1
міндетті. Жерді 1
Жерді пайдалану 1
пайдалану одан 1
қарапайым қатынас. 1
қатынас. Жерді 1
Жерді су 1
су көтереді. 1
көтереді. Жерді 1
Жерді шұңқырлап 1
шұңқырлап қазып, 1
қазып, ішіне 1
ішіне от 1
от жағып, 1
жағып, ыстық 1
ыстық қоламтаға 1
қоламтаға тұрғызып, 1
тұрғызып, ту 1
ту сыртынан 2
сыртынан үй 1
үй тігіп, 2
тігіп, тұмшалап 1
тұмшалап бусандырған. 1
бусандырған. Жер 1
Жер дүниенің 1
дүниенің ортасында 1
ортасында қозғалмай 1
қозғалмай тұрады 1
есептеп, планеталардың 1
планеталардың қозғалу 1
қозғалу теориясын 1
теориясын жасаған. 2
жасаған. Жеребе 1
Жеребе бойынша 1
ойыншы доп 1
доп ойнаушы 2
ойнаушы болады. 1
болады. Жеребеден 1
Жеребеден ұтқан 1
ұтқан топ 1
топ ошақтың 1
ошақтың сыртында 1
сыртында қалады 1
да, жеңілгені 1
жеңілгені ішке 1
ішке кіреді. 1
кіреді. Жеребе 1
Жеребе интернет-конференция 1
интернет-конференция http://www.newswit.com/.gen/2017-03-17/bafb838790ea60129b53d1add5e4ee99/ 1
http://www.newswit.com/.gen/2017-03-17/bafb838790ea60129b53d1add5e4ee99/ бойынша 1
бойынша өтті. 2
өтті. Жеребе 1
Жеребе шыққан 1
шыққан топтың 1
ойыншысы таяққа, 1
таяққа, оның 1
оның қарсыласы 1
қарсыласы допқа 1
допқа ие 1
Жер әлденеше 1
әлденеше уақыт 1
уақыт аймақтарына 1
аймақтарына бөлінеді. 1
бөлінеді. Жереми 1
Жереми Матьё 1
Матьё Францияның 1
Францияның барлық 3
барлық жастық 1
жастық кезендерінде 1
кезендерінде ойнады. 1
ойнады. Жер 1
Жер еңбек 1
еңбек процесіне 1
процесіне жатпайды. 1
жатпайды. Жер 1
Жер әр 1
әр минут 2
сайын Күннен 1
Күннен 2,4·1018 1
2,4·1018 кал 1
кал сәулелік 1
энергия алады. 2
алады. Жержаңғағында 1
Жержаңғағында ұрықтанудан 1
ұрықтанудан кейін 1
кейін аналық 1
аналық тірсегі 1
тірсегі гинофф 1
гинофф тездетіп 1
тездетіп өсіп 1
өсіп жерге 1
жерге қарай 4
қарай иіледі 1
иіледі де 2
де топыраққа 1
топыраққа еніп 1
еніп кетеді. 3
кетеді. Жержаңғағында, 1
Жержаңғағында, шегіргүлдің 1
шегіргүлдің кейбір 1
түрлерінің бір 1
бір талында 1
талында клейстогамды 1
клейстогамды және 1
және хазмогамды 1
хазмогамды (грекше 1
(грекше «хасма» 1
«хасма» — 1
— жұтқыншақ, 1
жұтқыншақ, ашылмайтын 1
ашылмайтын гүлдер) 1
гүлдер) гүлдер 1
гүлдер бар. 1
Жер және 2
және Ерік 1
Ерік қоғамын 1
қоғамын құрушылардың 1
құрушылардың бірі 1
бірі болып, 5
оның программасын 1
программасын жасасты. 1
жасасты. Жер-жерде 1
Жер-жерде мәңгі 1
мәңгі тоң 1
тоң таралған. 1
таралған. Жер-жерден, 1
Жер-жерден, ел-елден 1
ел-елден шақыру 1
шақыру келгенде, 1
келгенде, өзі 1
өзі бара 1
бара алмаған 1
алмаған жерге 1
жерге камшысын 1
камшысын беріп 1
беріп жібереді 1
жібереді екен. 1
екен. Жер-жерлерде 1
Жер-жерлерде жұмысшылар 1
мен оқушы 1
оқушы жастардың 2
жастардың қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси ұйымдары 1
ұйымдары құрылып, 1
құрылып, саяси 1
мәселелерге араласа 1
Жер жерлерде 1
қаулап ашыла 1
ашыла бастаған 2
бастаған жүйесін 1
жүйесін құруға, 1
құруға, қазақ 1
терминология жасау 1
ісіне ат 1
салысады. Жер 1
Жер жүзіндегі 1
жүзіндегі белгілі 1
белгілі түрлері 2
— 4, 1
4, оның 1
екеуі — 3
— КСРО 4
КСРО жерінде. 1
жерінде. Жер 1
Жер жүзін 1
жүзін жеке 1
жеке билеп 1
билеп алмақшының. 1
алмақшының. Жер 1
Жер жұмыстарын 1
жұмыстарын гидромеханикаландыру 1
гидромеханикаландыру — 1
Жер жұмыстары 1
жұмыстары өндірісінің 1
өндірісінің тәсілдерін, 1
тәсілдерін, жер 1
қазатын машиналарды 1
машиналарды және 1
топырақ тасымалдау 1
үшін көлік 1
көлік түрлерін 2
түрлерін таңдау 1
таңдау және 2
және дәлелдеу 2
дәлелдеу жұмыс 1
жұмыс өндірісінің 1
өндірісінің жобасында 1
жобасында жүзеге 1
асырылады. Жер 1
Жер иеленудің 1
иеленудің жаңа 1
жаңа шартпен 1
шартпен ұстау 1
ұстау формасы 1
қалыптасты. Жері 1
Жері мұнай 1
табиғи газға 1
газға бай. 1
бай. Жері 1
Жері негізінен 5
негізінен жазық; 2
жазық; Канин 1
Канин Камень, 1
Камень, Тиман 1
Тиман бұйраттары, 1
бұйраттары, Пай-Хой 1
Пай-Хой жотасы 1
жотасы (300-400 1
(300-400 м) 1
м) сияқты 1
сияқты әбден 1
әбден мүжілген 1
мүжілген таулы 1
таулы өлкелер 1
өлкелер кездеседі. 1
кездеседі. Жері 1
жазық; солтүстіктен 1
солтүстіктен Пәктастан 1
Пәктастан түзілген 1
түзілген қалдық 1
қалдық қырқалар, 1
қырқалар, оңтүстіктенн 1
оңтүстіктенн Сиам 1
Сиам шығанағын 1
шығанағын бойлай 1
бойлай жағалық 1
жағалық белестер 1
белестер алып 1
жатыр. Жері 1
негізінен жарық, 1
жарық, тек 1
бөлігі сайлы-жыралы, 1
сайлы-жыралы, белесті. 1
белесті. Жері 1
негізінен күлгіндеу 1
күлгіндеу шым 1
шым саздақты, 1
саздақты, құмайт 1
құмайт топырақты 4
топырақты болып 2
келеді. Жері 3
негізінен қызыл 1
қоңыр, қара 2
қара топырақты; 1
топырақты; өзен 1
өзен жайылмаларында 3
жайылмаларында шалғынды 1
шалғынды қызыл 2
қызыл топырақ 1
топырақ кездеседі. 1
кездеседі. Жерінің 1
Жерінің аумағы 3
аумағы 1,7 1
1,7 мың 2
мың км² 9
км² (облыстың 1
(облыстың 1,4%). 1
1,4%). Жерінің 1
аумағы 44,1 1
44,1 мың 1
км², тұрғыны 1
тұрғыны 1006,6 1
1006,6 мың 1
адам (1991). 1
(1991). Жерінің 1
аумағы 61,9 1
61,9 мың 1
км², халқы 1
халқы 523,7 1
523,7 мың 1
(2010). Жерінің 1
Жерінің географиялық 1
географиялық құрылымы 1
құрылымы күрделі. 2
күрделі. Жерінің 1
Жерінің жалпақ 1
жалпақ та 1
та құнарлы 1
құнарлы болғаны 1
болғаны түрлі 1
түрлі империялардың 1
империялардың пайда 1
болып, дамуына 1
дамуына қолайлы 2
жасады. Жерінің 1
Жерінің жалпы 11
- 11,5 1
11,5 мың 1
га. Жерінің 11
ауданы -13,4 1
-13,4 мың 1
ауданы 142,2 1
142,2 мың 1
ауданы 143,5 1
143,5 мың 1
ауданы 27,8 1
27,8 мың 1
— 303,0 1
303,0 мың 1
- 308,6 1
308,6 мың 1
- 38,6 1
38,6 мың 1
ауданы 49,2 1
49,2 мың 1
- 5,2 1
5,2 мың 1
аумағы 51,5 1
51,5 мың 1
Жерінің көп 1
бөлігін астық 1
тұқымдасты өсімдіктер 1
мен бұталы 2
бұталы шөлдер 1
шөлдер алып 1
жатыр. Жерінің 1
Жерінің көпшілігі 1
көпшілігі күріш 1
күріш өсіруге 1
өсіруге (жылына 1
(жылына 3 1
рет өнім 2
өнім алынады) 1
алынады) пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Жерінің 1
Жерінің топырағы 1
топырағы негізінен 2
негізінен қызғылт 1
қоңыр, бозғылт 1
бозғылт қоңыр, 2
қоңыр, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде сортаң 1
сортаң және 1
құмдақ келеді. 1
Жері оқшауланған, 1
оқшауланған, теңіз 1
теңіз тыныш 1
әдемі. Жері 1
Жері оңтүстіктен 1
қарай шалғынды 1
қара топырақты, 1
топырақты, қызғылт 1
қоңыр, қоңыр, 1
қоңыр, сұр, 2
сұр, құмдақты 1
құмдақты сұр, 1
сортаң топырақты 3
топырақты келеді. 1
Жері орманды, 1
орманды, ағаш 1
ағаш қоры 1
жөнінен Латын 1
Латын Америкасында 3
Америкасында 3-орын 1
3-орын алады. 1
алады. Жері 1
Жері пайдалы 1
пайдалы қазбаларға, 1
қазбаларға, өсімдіктер 1
өсімдіктер дүниесіне 1
дүниесіне кедей. 1
кедей. Жері 1
Жері – 1
– саздауыт, 1
саздауыт, сор, 1
сор, тақыр, 1
тақыр, құм 1
Жер ішкі 1
ішкі ядросының 1
ядросының бұрыштық 1
жылдамдығы қалған 1
қалған бөлігінен 2
бөлігінен гөрі 1
гөрі сəл 1
сəл жоғары 1
жоғары болғандығынан 1
болғандығынан ол 1
ол жыл 3
сайын 0,1–0,5°-қа 1
0,1–0,5°-қа жылжып 1
жылжып кетеді. 1
кетеді. “Жер 1
“Жер қазғандары” 1
қазғандары” (1928) 1
(1928) қазақ 1
әдебиетіндегі өндіріс 1
өндіріс тақырыбына 1
арналған тұңғыш 1
тұңғыш повесть. 1
повесть. Жер 1
Жер қайысқан 1
қайысқан халық 1
халық «сатқындардың» 1
«сатқындардың» өлім 1
жазасына кесілгеніне 1
кесілгеніне көшелерде 1
көшелерде билеп 1
билеп кетті. 1
кетті. Жер 1
Жер қойнауынан 5
қойнауынан алтын, 1
күміс (Бурақой), 1
(Бурақой), қорғасын, 1
қорғасын, мырыш 1
мырыш (Текелі, 1
(Текелі, Батыс 1
Батыс Текелі) 1
Текелі) кентастары 1
кентастары өндіріледі. 1
өндіріледі. Жер 3
қойнауынан бор 1
бор кені 1
кені және 1
және құрылыс 9
материалдары барланған. 2
барланған. Жер 4
қойнауынан құрылыс 3
материалдары барланған, 1
барланған, олардың 1
кейбіреулері өндіріледі. 1
материалдары өндіріледі. 1
Жер қойнауында 4
қойнауында ірі 1
қойнауында Көлжат 1
Көлжат (Қалжат) 1
(Қалжат) тас 1
көмір кені, 1
кені, радиоактивті 1
радиоактивті кені, 1
кені, Шонжы 1
Шонжы әк 1
әк тас 3
кені барланып, 1
барланып, өндірілуде. 1
өндірілуде. Жер 1
қойнауында мұнай, 1
газ, гипс, 1
гипс, әктас, 1
әктас, қиыршықтас, 1
қиыршықтас, т.б. 1
т.б. кен 2
кен байлықтары 1
байлықтары барланған. 1
қойнауында полиметалл 1
полиметалл кентастары 1
кентастары (Үлкен 1
(Үлкен Өсек), 1
Өсек), көмір 1
көмір (Тыңқы), 1
(Тыңқы), алтын, 1
күміс (Шығыс 1
(Шығыс Қат, 1
Қат, Сорқара, 1
Сорқара, Сенім) 1
Сенім) және 1
және Жаркент 1
Жаркент артезиан 1
артезиан алабында 1
алабында термальды 1
термальды су 1
көздері бар. 3
қойнауын пайдалану 1
құқығын алуға 1
алуға конкурс 1
конкурс өткізілгенге 1
өткізілгенге дейінгі 1
дейінгі қол 1
қол қойылатын 1
қойылатын бонустың 1
бонустың бастапқы 1
бастапқы мөлшері 1
мөлшері құзырлы 1
құзырлы органның 1
органның конкурстық 1
конкурстық комиссиясының 1
комиссиясының шешімі 2
бойынша ұлғайтылуы 1
ұлғайтылуы мүмкін. 1
мүмкін. Жер 1
Жер қойнауының 2
қойнауының температурасы 1
температурасы неғүрлым 1
неғүрлым жоғары 1
және қысымы 1
қысымы төмен 1
болған сайын, 3
сайын, тау 1
жынысы қуыстарын 1
қуыстарын толтыратын 1
толтыратын «ауадағы 1
«ауадағы су 1
буының мөлшері 1
мөлшері соғұрлым 1
қойнауының термобаралық 1
термобаралық жағдайында 1
жағдайында газ 1
газ түрінде 1
түрінде болатын 2
табиғи ерітінді; 1
ерітінді; қалыпты 1
жағдайда жерасты 1
жерасты газы 1
газы конденсатқа 1
конденсатқа және 1
және дербес 2
дербес газға 1
газға ауысады. 1
ауысады. Жер 1
Жер көлемі 5
- 127 1
127 300 1
300 км². 1
- 21295 1
21295 га. 1
га. Жер 1
– 29,2 1
29,2 мың 1
шақырым (км²). 1
(км²). Жер 1
– 752,6 1
752,6 мың 1
жағынан Африкадағы 1
Африкадағы ең 1
кіреді. Жер 1
қыртысы блоктарының 1
блоктарының көлбеу 1
көлбеу бағытта 2
бағытта жылжуы 1
жылжуы нәтижесінде 1
болатын ығыспалардың 1
ығыспалардың ерекше 1
түріне трансформдық 1
трансформдық ығыспа 1
ығыспа жатады. 1
қыртысы қара 1
қара топырақты. 4
топырақты. Жер 1
қыртысы қозғалмалы 1
қозғалмалы және 1
түрде тынышталып 1
тынышталып тұрактаған 1
тұрактаған бөліктерінен 1
бөліктерінен тұратынын 1
тұратынын білесіңдер. 2
білесіңдер. Жер 1
Жер қыртысындағы 3
қыртысындағы ауа 1
ауа ішіндегі 1
ішіндегі радон 1
радон концентрациясын 1
концентрациясын өлшеуге 1
өлшеуге арналған, 1
арналған, сонымен 1
қатар ұнтақ 1
ұнтақ сынаманың 1
сынаманың активтілігін 1
активтілігін өлшеуге 1
арналған геофизикалық 1
геофизикалық аспап. 1
аспап. Жер 1
қыртысындағы күшті 1
күшті жарыллар 1
жарыллар әсерінен 1
әсерінен жанартау 1
жанартау атқылауларына 1
атқылауларына ұшыраған. 1
ұшыраған. Жер 1
қыртысындағы селен 1
селен геохимиясының 1
геохимиясының негізгі 1
белгілері оның 1
оның иондық 1
иондық радиусының 1
радиусының күкірттің 1
күкірттің иондық 1
иондық радиусына 1
радиусына жақындығымен 1
жақындығымен анықталады. 1
анықталады. Жер 3
Жер қыртысы, 2
қыртысы, негізінен, 2
негізінен, әктастан, 1
әктастан, саздан, 1
саздан, құмтастан 1
құмтастан түзілген. 1
түзілген. Жер 1
негізінен, кремний 2
кремний оксиді 1
оксиді мен 1
түрлі силикаттардан 1
силикаттардан тұрады. 1
қыртысының астыңғы 1
астыңғы шекарасы 1
шекарасы жер 1
бетін айнадағы 1
айнадағы бейнедей 1
бейнедей қайталайды. 1
қайталайды. Жер 1
қыртысының белгілі 1
бір аймағының 1
аймағының кескіні 1
мен пішінін 1
пішінін нақтылы 1
нақтылы масштаб 1
масштаб тұрғысынан 1
тұрғысынан ашып 1
ашып көрсететін 1
көрсететін сызба 1
сызба нұсқа. 1
нұсқа. Жер 1
қыртысының жоғарғы 1
жоғарғы қабаттарында 1
қабаттарында жалпы 1
жалпы жағдайда 1
жағдайда анық 1
анық білінетін 1
білінетін тік 1
тік бағыттағы 3
бағыттағы гидрохимиялық 1
гидрохимиялық белдемділік 1
белдемділік анықталады. 1
қыртысының өзгеруінің 1
өзгеруінің – 1
– қатпарлықтың, 1
қатпарлықтың, магнетизмнің, 1
магнетизмнің, пневмато-гидротермалды 1
пневмато-гидротермалды үрдістердің 1
үрдістердің нәтижесінде 1
нәтижесінде жаңа 5
жаңа (эпицерциндік) 1
(эпицерциндік) Батыс 1
Сібір платформасы 1
платформасы пайда 1
болды. Жер 2
қыртысының тарихи 1
кезеңдерін бейнелейді; 1
бейнелейді; қараныз 1
қараныз Стратиграфия, 1
Стратиграфия, Геохронология. 1
Геохронология. Жер 1
қыртысы өзінен 1
өзінен құрамы 1
қасиеттері бөлек 1
бөлек Жердің 1
сыртқы қабықтарымен 1
қабықтарымен ұдайы 1
ұдайы әрекетте. 1
әрекетте. Жер 1
қыртысы төрттік 1
төрттік кезеңнің 2
кезеңнің шөгінділерінен 1
түзілген. Жерленген 1
Жерленген адамның 2
адамның қаңқасы 1
қаңқасы кабір 1
кабір шұңқырының 1
шұңқырының батыс 1
бөлігінде жатыр. 1
жатыр. Жерленген 1
адамның сол 1
жақ жамбасында 1
жамбасында — 1
— ұзын 1
ұзын семсер, 1
семсер, сол 1
сол қолының 2
қолының білезігінде 1
білезігінде сырт 1
жағында білігі 1
білігі және 1
және шығыңқы 1
шығыңқы сабы 1
сабы бар 3
бар қола 4
айна жатыр. 1
жатыр. Жерленгендердің 1
Жерленгендердің бағыттары 1
бағыттары олардың 1
олардың о 1
дүниедегі үйін 1
үйін мақсатында 1
мақсатында болған. 1
болған. Жерленген 1
Жерленген жері 1
– Польшаның 2
Польшаның Познань 1
Познань қаласы. 1
қаласы. Жерлестері 1
Жерлестері 2003 1
жылы Қапыш 1
Қапыш Молданың 1
Молданың 100 1
100 жылдығына 2
орай ас 1
ас берді. 1
берді. Жерлеу 1
Жерлеу ғұрпы 1
ғұрпы бойынша 1
бойынша Күрті 1
Күрті ескерткіштері 1
ескерткіштері мәйітті 1
мәйітті шалқасынан 1
шалқасынан жатқызып, 2
жатқызып, аяқ-қолын 1
аяқ-қолын созып 1
созып жерлейтін 1
жерлейтін майемер 1
майемер салтынан 1
салтынан өзгеше 1
өзгеше болып 1
келеді. Жерлеу 1
Жерлеу ғұрпындағы 1
ғұрпындағы ерекшеліктер 1
ерекшеліктер Оңтүстік 1
Оңтүстік Жайық 1
Жайық өңірі 2
Солтүстік-Батыс Қазақстандағы 1
Қазақстандағы савромат 1
савромат тайпаларының 1
тайпаларының мәдениетімен 1
мәдениетімен де 1
жағынан ұқсас. 1
ұқсас. Жерлеудің 1
Жерлеудің сыртқы 1
сыртқы қабырғасының 1
қабырғасының периметрі 1
периметрі 6 1
км тең. 1
тең. Жерлеу 1
Жерлеу ескерткіштері 1
екі түрлі. 2
түрлі. Жерлеу 1
Жерлеу лақатының 1
лақатының көлемі 1
көлемі 7,5 1
7,5 шаршы 1
метр. Жерлеу 1
Жерлеу орындарының 1
орындарының дені 1
дені — 1
— тік 2
бұрышты, шаршы 1
шаршы тәрізді, 1
тәрізді, сопақша 1
сопақша немесе 3
немесе шеңбер 2
шеңбер түріндегі 2
түріндегі қоршаулар 1
қоршаулар мүрдені 1
мүрдені көбінесе 1
көбінесе өртеген. 1
өртеген. Жерлеу 1
Жерлеу тәсілдерінің 1
тәсілдерінің классификациясын 1
классификациясын жасауға 1
жасауға алғаш 1
француз этногрофы 1
этногрофы Жорж 1
Жорж Монтандон 1
Монтандон тырысты. 1
тырысты. Жер 1
Жер мемлекеттік 1
меншік болып 1
табылады. Жер 2
Жер мемлекеттің 1
мемлекеттің меншігі 1
меншігі деп 1
жарияланды. Жәрмеңкеде 1
Жәрмеңкеде павлодарлық 1
павлодарлық көпес 1
көпес Деровтың 1
Деровтың үлкен 1
үлкен жеке 1
жеке дүкені 1
дүкені ашылды. 1
ашылды. Жәрмеңке 1
Жәрмеңке қазақ 1
қазақ даласының 5
даласының алғашқы 1
алғашқы сауда 1
сауда элитасын 1
элитасын қалыптастырған. 1
қалыптастырған. Жәрмеңкелерге 1
Жәрмеңкелерге Ресейдің 1
еуропалық бөлігінен 1
бөлігінен киім-кешек, 1
киім-кешек, ағаштан 1
жасалған ыдыс-аяқтар, 1
ыдыс-аяқтар, үн, 1
үн, шай, 1
шай, қант, 1
қант, білтелі 1
білтелі шамдар, 1
шамдар, сабын, 1
сабын, фарфордан 1
фарфордан және 1
және темірден 2
жасалған тұрмыстық 1
тұрмыстық бұйымдар 1
бұйымдар жеткізілетін. 1
жеткізілетін. Жәрмеңкелерде 1
Жәрмеңкелерде сауда-саттықпен 1
сауда-саттықпен қатар, 1
қатар, қазақ 2
халқы мен 3
да ұлт 2
ұлт өкілдерінің 4
өкілдерінің өнерпаздары 1
өнерпаздары мен 2
мен спортшылары 1
спортшылары өнерлерін 1
көрсетіп, мәдени 1
мәдени шаралар 2
да өткізіліп 1
өткізіліп тұрды. 3
тұрды. Жәрмеңкелер 1
Жәрмеңкелер тұрақты 1
тұрақты бір 1
орында және 1
нақты мерзімге 1
мерзімге арналып, 1
арналып, жылдың 1
жылдың белгілі 1
бір уақытында 1
уақытында ауық-ауық 1
ауық-ауық ұйымдастарылып 1
ұйымдастарылып тұрады. 1
Жер мен 2
мен Кеплер 1
Кеплер 22б 1
22б планетасының 1
планетасының арақашаықтығы 1
арақашаықтығы 620 1
620 жылдық 1
жылдық жарық 1
жарық жылдамдығына 2
жылдамдығына жуық. 1
жуық. Жәрмеңке 1
Жәрмеңке сөзі 1
сөзі неміс 1
тіліндегі Jahrmarkt 1
Jahrmarkt (Ярмаркт) 1
(Ярмаркт) сөзінен 1
сөзінен туындаған. 1
туындаған. Жер 1
Жер меншігі 1
меншігі артық 1
артық пайдаға 1
пайдаға қатынасы 1
қатынасы жоқ, 1
оның жер 2
рентасы нысанына 1
нысанына айналуының 1
айналуының себебі 1
Жер мәселесін 1
мәселесін Құрылтай 1
жиналысына қалдырмай 1
қалдырмай дереу 1
дереу шешуді, 1
шешуді, казак-орыстар 1
казак-орыстар иелігіндегі 1
иелігіндегі жерді 1
жерді қайтарып 1
қайтарып алуды 3
алуды жақтады. 1
жақтады. Жером 1
Жером баяғы 1
баяғы өткен 1
өткен сюжет 1
сюжет бойынша 1
бойынша сурет 1
сурет салғанымен, 1
салғанымен, ол 1
ол бұны 1
бұны өзінің 1
өзінің замандастарына 1
замандастарына жолдады. 1
жолдады. Жер 1
Жер өмір 1
сүрген уақыт 1
ішінде нуклеосинтезпроцесінде 1
нуклеосинтезпроцесінде пайда 1
болған. Жеромонның 1
Жеромонның 1857 1
1857 жылғы 1
жылғы салонда 1
салонда қойылған 1
қойылған суреттерінің 1
суреттерінің арасында 1
арасында «Маскарадтан 1
«Маскарадтан кейінгі 1
кейінгі дуэл» 1
дуэл» кескіндеме 1
кескіндеме тақырыбы 1
тақырыбы ерекше 3
ерекше байқалды. 1
байқалды. Жером 1
Жером эротикалық 1
эротикалық композициялар 1
композициялар жасауды 1
жасауды ары 1
ары қарайда 1
қарайда ашық 1
ашық жалғастырды, 1
жалғастырды, мысалы 1
мысалы - 3
- жазықсыз 1
жазықсыз атауы 1
бар «Идиллия» 1
«Идиллия» суреті. 1
суреті. Жерорта 1
Жерорта теңіздік 1
теңіздік климаты 1
климаты — 1
— ыстық 1
ыстық шөлді 1
шөлді жаз 1
жаз және 1
суық қарлы 1
қарлы қыс. 1
қыс. Жерорта 1
теңізі жағасынан, 1
жағасынан, Таяу 1
Таяу және 3
Орта Шығыстан, 1
Шығыстан, Орта 1
Азиядан тауарлар 1
тауарлар әкеліне 1
әкеліне бастады. 3
бастады. Жерорта 1
теңізінде орналасқан 1
орналасқан Крит 1
Крит аралында 1
аралында ұзын 1
ұзын мұнараға 1
мұнараға бекітілген 1
бекітілген жел 1
жел күшімен 1
күшімен қозғалатын 1
қозғалатын диірмен 1
диірмен жер 1
жер суландыру 1
суландыру жүйесінің 3
жүйесінің жұмысын 1
атқарған. Жерорта 1
Жерорта туралы 1
аңыздар - 1
бұл Сақина 1
Сақина туралы 1
туралы Ұлы 1
Ұлы соғыстың, 1
соғыстың, бірнеше 1
созылған соғыстың 1
соғыстың шежіресі. 1
шежіресі. Жер 1
Жер осындай 1
осындай ағынмен 1
ағынмен қиылысқанда 1
қиылысқанда ұсақ 1
бөлшектер 11 1
11 км/с 1
км/с жылдамдықпен 2
жылдамдықпен атмосфераға 1
атмосфераға кіреді 1
кіреді де 1
тез қызып 1
қызып балқиды, 1
балқиды, сөйтіп, 1
сөйтіп, бірнеше 1
бірнеше километр 1
километр биіктікте 1
биіктікте ұсақ 1
ұсақ бөлшектерге 1
бөлшектерге жарылып 1
жарылып шашырап 1
кетеді. Жер 1
Жер пішінінің 1
пішінінің көлемі 1
көлемі өте 3
жоғары дәлдікті 2
ететін геодезиялық 1
геодезиялық тірек 1
тірек торларын 1
торларын құруда 1
құруда толық 1
толық ескеріледі. 1
ескеріледі. Жер 1
Жер рельефінің 1
рельефінің ерекшелігі 1
оның ойпатты, 1
ойпатты, жазық 1
жазық болуында. 1
болуында. Жер 1
Жер салығын 1
салығын төлеу 3
төлеу барлық 1
барлық жер 2
жер иелері, 1
иелері, жер 1
жер пайдаланушылар, 1
пайдаланушылар, соның 1
ішінде жалгерлер 1
жалгерлер мен 1
жер иелері 1
иелері үшін 1
үшін (бірқатар 1
(бірқатар жағдайларды 1
жағдайларды қоспағанда) 1
қоспағанда) міндетті 1
міндетті болады. 1
Жер серігінің 1
серігінің аппаратурасы 1
аппаратурасы кіші 1
кіші диаметрдегі 1
диаметрдегі антендік 1
антендік жүйелерге 1
жүйелерге дабылдың 1
дабылдың жақсы 1
жақсы қабылдауын 1
қабылдауын қамтамасыз 1
Жер серіктерінің 1
серіктерінің орбиталары 1
орбиталары дөңгелек 1
дөңгелек және 2
және 20180 1
20180 км 1
км геодезиялық 1
геодезиялық биіктіктерде 1
биіктіктерде Жер 1
Жер орталығынан 1
орталығынан 26600 1
26600 км 1
орналасқан. Жер 1
Жер серіктері 1
серіктері Тайфунды 1
Тайфунды суретке 1
суретке түсіріп, 2
түсіріп, оның 1
оның түзілуін 1
түзілуін және 2
және ауысу 1
ауысу бағытын 1
бағытын хабарлап 1
отырады. Жер 1
Жер сілкінісінен 1
болған жырық. 1
жырық. Жер 1
Жер сілкінісі 1
сілкінісі эпицентрінің 1
эпицентрінің жанында 1
жанында көшкіндер 1
көшкіндер мен 1
мен опырылулар 1
опырылулар болды. 1
Жер сілкіну 6
сілкіну гипоцентрі 1
гипоцентрі — 1
— Жердің 1
Жердің ішіндегі 1
сілкіну ошағы 2
ошағы деп 1
аталатын орын. 1
орын. Жер 1
сілкіну дегеніміз-жердің 1
дегеніміз-жердің терең 1
терең қабатындағы 1
қабатындағы тау 1
жыныстарының қозғалуынан 1
қозғалуынан жарылуынан 1
жарылуынан пайда 1
Жер сілкінуден 1
сілкінуден тау 1
тау опырылып, 1
опырылып, жер 1
қыртысында жарықтар 1
жарықтар пайда 2
болды. Жерсілкінудің 1
Жерсілкінудің геологиялық 1
геологиялық жағдайларын 1
жағдайларын зерттеу 1
зерттеу алдағы 1
уақытта жерсілкіну 1
жерсілкіну болуы 1
аймақтарды және 1
және жерсілкіну 1
жерсілкіну болмайтын 1
болмайтын аймақтарды 1
аймақтарды алдын-ала 1
алдын-ала анықтауға 1
береді. Жер 1
сілкіну Жер 1
бетіндегі білі- 1
білі- ну-сезілу 1
ну-сезілу күшіне 1
күшіне сәйкес 1
сәйкес халыкаралық 1
халыкаралық кесте 1
кесте (MSK-64) 1
(MSK-64) бойынша 1
бойынша 12 2
12 балға 1
балға ажыратылады. 1
ажыратылады. Жер 1
сілкіну жиі 1
сілкіну кезіндегі 1
ауыр соққылар 1
соққылар эпицентрдегі 1
эпицентрдегі ғимараттарға, 1
ғимараттарға, тұрғындарға 1
тұрғындарға үлкен 1
үлкен апат 1
апат әкеледі. 1
әкеледі. Жер 1
сілкіну сырткіндікі 1
сырткіндікі - 1
ошағы орталық 1
орталық нүктесінің 1
нүктесінің (гипоцентрінің) 1
(гипоцентрінің) жер 1
бетіндегі проекциясы; 1
проекциясы; сейсмикалық 1
сейсмикалық станциялардың 1
станциялардың жазбалары 1
жазбалары бойынша 1
Жер сілкіну, 1
сілкіну, тау 1
тау көтерілу, 1
көтерілу, вулкан 1
вулкан атқылау 3
атқылау сияқты 1
сияқты геологиялық 1
геологиялық әрекеттер 1
әрекеттер Жер 1
Жер қабаттарында 1
қабаттарында үздіксіз 1
үздіксіз болып 1
тұрады. Жерсілкіну 1
Жерсілкіну үлкен 1
апаттарға әкелетіндіктен 1
әкелетіндіктен оның 1
қай жерде, 1
жерде, қашан 1
қашан және 2
және күші 1
күші қандай 1
қандай болатынын 1
болатынын болжау 1
болжау өте 1
мәселе. Жер 1
Жер суды 1
суды сіңіріп 1
сіңіріп жояды. 1
жояды. Жер 1
Жер суландыру 1
суландыру кезінде, 1
кезінде, жел 1
жел диірмені 1
диірмені ретінде 1
ретінде дәнді-дақыл 1
дәнді-дақыл өнімдерін 1
өнімдерін ұнтақтау 1
ұнтақтау үшін 1
үшін қолданған. 3
қолданған. «Жертанудың 1
«Жертанудың табиғат 1
табиғат және 1
және адамзат 1
адамзат тарихындағы 4
тарихындағы қатынастары» 1
қатынастары» (нем. 1
(нем. Die 1
Die Erdkunde 1
Erdkunde im 1
im Verhältniss 1
Verhältniss zur 1
zur Natur 1
Natur und 1
und zur 1
zur Geschichte 1
Geschichte des 1
des Menschen) 1
Menschen) атты 1
атты іргелі 1
іргелі еңбегінің 1
еңбегінің авторы. 1
авторы. Жертесерлермен 1
Жертесерлермен жарқанаттарда 1
жарқанаттарда балға 1
балға сүйек 1
сүйек тісшемен 1
тісшемен бірігіп 1
кеткен, көртышқандарда 1
көртышқандарда сүйек 1
сүйек қуыстанып, 1
қуыстанып, жеңілденген. 1
жеңілденген. Жер 1
тіршілік анасы. 1
анасы. ", 1
", "Жер 1
"Жер тоқтап 1
қалған күн", 1
күн", " 1
" Жертөле 1
Жертөле қабаттарында 1
қабаттарында техникалық 1
техникалық қызмет, 1
қызмет, ас 1
ас үй, 1
үй, асхана 1
және гараж 1
гараж орналасқан. 1
орналасқан. Жертөле 1
Жертөле тамдар 1
тамдар соғылып, 1
соғылып, адамдар 1
адамдар сонда 1
сонда тұрған. 1
тұрған. “Жер 1
“Жер туралы” 1
туралы” Заңының 2
Заңының (30.І 1
(30.І 2001.) 1
2001.) “Жер 1
“Жер учаскесіне 1
меншік құқығын, 1
құқығын, жер 1
құқығын және 1
де құқықтарды 1
құқықтарды тоқтату” 1
тоқтату” туралы 1
туралы 9-тарауында 1
9-тарауында көрсетілген. 1
көрсетілген. Жерұйық 1
Жерұйық — 1
— қой 1
қой үстіне 2
үстіне боз 1
торғай жүмыртқалайтын, 1
жүмыртқалайтын, ру-тайпа 1
ру-тайпа таласы 1
таласы жоқ, 1
жоқ, жұт 1
жұт пен 1
пен қайғы-қасіреттен 1
қайғы-қасіреттен аулақ, 1
аулақ, шөбі 1
шүйгін, суы 1
суы сүт, 1
сүт, топырағы 1
топырағы май, 1
май, тасы 1
тасы алтын, 1
алтын, ағашы 1
ағашы жеміс-жидекке 1
жеміс-жидекке толы 1
толы құтты 1
құтты қоныс. 1
қоныс. Жер 1
Жер үсті 1
үсті ағындысы 1
ағындысы және 1
асты ағындысы 1
ағындысы болып 1
Жер үстінде 1
үстінде ағаш 1
ағаш сырықтар 1
сырықтар мен 1
мен бөренелерден 1
бөренелерден қамыс, 1
қамыс, ағаш 1
қабығын қолдана 1
отырып тұрғызылған 1
тұрғызылған сопақ 1
сопақ пішіндес 1
пішіндес үйлердің 1
үйлердің орташа 1
орташа ауданы 1
ауданы 80 1
80 м²-ден 1
м²-ден 120 1
150 м²-ге 1
м²-ге жетеді, 1
жетеді, кейбірі 1
кейбірі 300 1
300 м²-ден 1
м²-ден асады. 1
асады. Жер 1
Жер учаскесінің 1
учаскесінің құны 1
құны 160 1
160 млн. 1
Жер үшін 1
үшін Төлем 1
Төлем меншіктенуге, 1
меншіктенуге, иеленуге, 1
иеленуге, пайдалануға 1
пайдалануға немесе 2
немесе жалға 1
жалға жер 1
алған заңды 1
заңды және 3
жеке тұлғалардан 1
тұлғалардан алынады. 1
алынады. Жер 1
Жер шалғай 1
шалғай болса 1
да Төле 1
би Түрікмен 1
Түрікмен еліне 1
барып, дауласқан 1
дауласқан екі 1
жақты татуластырып 1
татуластырып қайтады. 1
қайтады. Жер 1
Жер шары 3
шары қаритасы 1
қаритасы десе 1
шарындағы мемлекеттердің 1
мемлекеттердің табиғи-климаттық 1
табиғи-климаттық жағдайларына 1
жағдайларына сәйкес 1
сәйкес әр 2
әр мемлекеттегі 1
мемлекеттегі Ормандардың 1
Ормандардың көлемі 1
түрлері әрқалай. 1
әрқалай. Жер 1
шарындағы суық 1
суық полюстердің 1
полюстердің бірі. 1
бірі. Жер 1
шарындағы халықтар 1
халықтар екі 1
екі мыңнан 1
астам тілде 1
тілде сөйлейді. 3
сөйлейді. Жер 1
шарында жауын-шашын 1
жауын-шашын ең 1
көп жауатын 1
жауатын жер 1
жер Үндістандағы 1
Үндістандағы Черрапунджи 1
Черрапунджи деген 1
деген жер; 1
жер; мұнда 1
мұнда 12 1
12 600 1
600 лшге 1
лшге дейін 1
дейін жаңбыр 3
жаңбыр жауады, 1
жауады, Сахара 1
Сахара тағы 1
тағы басқалар. 5
басқалар. Жер 1
шарында қаражемістер 1
қаражемістер тұқымдасының 1
тұқымдасының 60 1
60 туысы, 1
туысы, 900-ден 1
900-ден астам 1
шарында кең 6
тараған ( 1
( Жер 1
кең тараған: 2
тараған: 730 1
730 туысы, 1
туысы, 19,400 1
19,400 түрі 1
тараған, әсіресе, 1
және субтропиктік 9
аймақтарда жиі 3
тараған, негізінен, 1
негізінен, Солтүстік 2
шарда кездесетін 1
кездесетін 200-дей 1
200-дей түрі 1
таралған, негізінен, 1
негізінен, қоңыржай 1
қоңыржай аймақта 1
аймақта өседі, 1
өседі, 100-ден 1
аса туысы, 1
туысы, 3 1
шарында төрт 1
мұхит бар: 1
бар: Тынық, 1
Тынық, Атлант, 1
Атлант, Үнді 1
Үнді және 3
Солтүстік мұзды. 1
мұзды. Жер 1
шарында тропиктік 1
тропиктік аймақтардан 1
аймақтардан қоңыржай 1
қоңыржай белдеулерге 1
белдеулерге дейінгі 1
дейінгі жерлерде 1
өсетін 170-тен 1
Жер шарын 2
шарын мекендеген 2
мекендеген үлкенді-кішілі 1
үлкенді-кішілі халықтардың 1
ғана лайықты 1
лайықты мәдени 1
мәдени болмыстары 1
болмыстары бар. 1
шарының аймақтық, 1
аймақтық, климаттық, 1
климаттық, ландшафтылық 1
ландшафтылық кешендерінің 1
кешендерінің қалыптасуында 1
қалыптасуында белдемдік 1
белдемдік және 1
және белдемге 1
белдемге бағынбайтын 1
бағынбайтын құбылыстардың 1
құбылыстардың маңызы 1
зор. Жер 1
шарының барлық 3
барлық аймақтарын 1
аймақтарын қамтиды. 1
қамтиды. Жер 1
барлық құрлықтарына 1
құрлықтарына таралған. 1
шарының басқа 1
басқа құрлықтарындағы 1
құрлықтарындағы тұщы 1
қоры 2 2
шары халқы 2
халқы алғашында 1
алғашында өте 1
баяу өскен. 1
өскен. Жер 1
Жер ыңғайын 1
ыңғайын жақсы 1
білетін көтерілісшілер 1
көтерілісшілер күтпеген 1
күтпеген кезде 1
және күтпеген 1
жерден шабуыл 1
шабуыл ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, сол 1
бойда кері 1
кері шегініп 2
шегініп кетіп 1
кетіп отырды. 1
отырды. Жесір 1
Жесір қара 1
қара өрмекшілер 1
өрмекшілер – 1
– өрмекшітәрізділердің 1
өрмекшітәрізділердің ішіндегі 1
ең улысы 1
улысы болып 1
саналады. Жетi 1
Жетi солтүстiк 1
солтүстiк және 1
шығыс провинциялардан 1
провинциялардан шыққан 1
шыққан қала 1
саны осы 1
осы провинциялардың 1
провинциялардың тұрғындарынан 1
тұрғындарынан жоғары; 1
жоғары; Ыстанбұлдың 1
Ыстанбұлдың жарты 1
астам тұрғыны 1
тұрғыны Сивас 1
Сивас пен 1
пен Кастамону 1
Кастамону провинцияларынан 1
провинцияларынан тұрады. 1
тұрады. Жетбаев 1
Жетбаев атындағы 1
көше. Жете 1
Жете бағаламау 1
бағаламау тану 1
тану объектісін 1
объектісін дұрыстап 1
дұрыстап білмеуден, 1
білмеуден, көрмеуден 1
көрмеуден туындап 1
туындап жатады 1
жатады ғой. 1
ғой. Жетектеме 1
Жетектеме қазындылардың 1
қазындылардың қазіргі 1
уақытта вертнкаль 1
вертнкаль бойынша 1
бойынша аз 2
аз кездесуі, 1
кездесуі, олардың 1
олардың бұрынғы 1
бұрынғы замандарда 1
замандарда аз 1
аз тарағанының 1
тарағанының себебі 1
табылады. Жетектің 1
Жетектің түріне 1
қарай пресс 1
пресс гидравликалық, 1
гидравликалық, механикалық, 1
механикалық, гидромеханикалық 1
гидромеханикалық болып 1
ажыратылады. Жетекті 1
Жетекті шкив 1
шкив — 1
— таспалы 1
таспалы тасымалдағыштарда 1
тасымалдағыштарда таспаның 1
таспаның екінші 1
екінші орау 1
орау басы 1
басы кигізілетін 1
кигізілетін бөлшек. 1
бөлшек. Жетекші 1
Жетекші дүниежүзілік 2
дүниежүзілік қаржылық 2
қаржылық басылым 2
басылым «EUROMONEY» 2
«EUROMONEY» АТФ 2
АТФ Банкке 1
Банкке "Еуропаның 1
"Еуропаның дамушы 1
дамушы елдері 1
елдері бойынша 1
бойынша бірлескен 1
бірлескен басқару 2
басқару саласындағы 2
саласындағы ең 1
үздік банк" 1
банк" атағын 1
атағын берді. 2
берді. Жетекші 1
АТФ Банкті 1
Банкті бірлескен 1
саласындағы Қазақстан 1
Республикасының көшбасшы 1
көшбасшы қаржы 1
қаржы институты 1
Қазақстанның шағын 2
орта кәсіпкерлігіне 1
кәсіпкерлігіне арналған 1
үздік банк 1
банк деп 1
таныды. Жетекші 1
Жетекші жанрлар 1
жанрлар — 1
— месса, 1
месса, мотет, 1
мотет, псалма, 1
псалма, полифоникалық 1
полифоникалық тұрмыстық 1
рухани әндер. 1
әндер. Жетекші 1
Жетекші кеңселерді 1
кеңселерді қазақтандыру 1
қазақтандыру туралы 1
туралы елкелік 1
елкелік партия 1
комитетінің нұсқауы 1
нұсқауы мен 1
мен үкіметтін 1
үкіметтін қаулылары. 1
қаулылары. Жетекшілері 1
Жетекшілері білімді 1
білімді ұстаздар 1
ұстаздар – 1
– А. 1
А. Уалиева 1
Уалиева және 1
және Т. 2
Т. Им. 1
Им. " 1
" жетекшілерінің 1
жетекшілерінің көзі 1
көзі түсті, 1
оны жассынып, 1
жассынып, тәжірибесіз 1
тәжірибесіз деп 1
есептеп, келісім 1
шарт жасасуға 1
жасасуға асыққан 1
асыққан жоқ. 1
жоқ. Жетекші 1
Жетекші орында 1
орында Құдайға 1
Құдайға сиыну 1
сиыну тұрды. 1
тұрды. Жетен 1
Жетен ата 1
ата қонысы 3
қонысы жаудан 1
жаудан тазартылған 1
тазартылған соң 1
соң ауылаймагымен 1
ауылаймагымен көшіп 1
келіп, Райымбек 1
Райымбек ауданындағы 4
ауданындағы Қулық 1
Қулық тауын 1
тауын мекен 1
еткен. Жетесті 1
Жетесті болыстың 1
болыстың өзі 1
өзі бастап, 1
бастап, бүкіл 1
бүкіл ауыл 2
ауыл болып, 1
болып, алдынан 1
алдынан шығып 2
шығып карсы 1
карсы алыпты. 1
алыпты. Жетіасар 1
Жетіасар мәдениеті 2
мәдениеті өзгеден 1
өзгеден ешбір 1
ешбір кем 1
кем бола 1
қоймаған. Жеті 1
Жеті атаға 1
атаға толған 1
толған екен 1
деп қыз 1
қыз алыса 2
алыса беру 1
беру дұрыс 1
емес. Жеті 1
Жеті атасынан 1
атасынан хан 1
жатқан менің 1
менің тұқымым, 1
тұқымым, хан 1
хан тағының 1
тағының заңды 1
заңды иесі 1
иесі менмін» 1
менмін» деуі 1
деуі де 1
осы кіші 1
кіші буыннан 1
буыннан екенін 1
екенін меңзейді. 1
меңзейді. «Жеті 1
«Жеті атасын 1
атасын білген 2
білген ұл 2
ұл жеті 1
жеті жұртқа 1
жұртқа жен 1
жен айтар» 1
айтар» деген 1
сөзді арқау 1
етіп, баласына 1
баласына ата 1
ата тарихын 1
тарихын жастайынан 1
жастайынан жаттатқан. 1
жаттатқан. Жеті 1
Жеті атасын, 1
атасын, руы 1
руы мен 2
мен жүзін 1
жүзін білген 1
білген соң, 2
соң, қазақтар 1
қазақтар туған 1
туған жерінің 2
жерінің кез 1
келген шалғайында 1
шалғайында өзін 1
өзін туысқандарының 1
туысқандарының ортасында 1
ортасында жүрген 1
жүрген алып 1
алып бір 1
бір жанұяның 1
жанұяның мүшесіндей 1
мүшесіндей сезінген. 1
сезінген. Жеті 1
Жеті ғасыр 1
ғасыр жырлайды: 1
жырлайды: екі 1
екі томдық. 1
томдық. Жетіген 1
Жетіген туралы 1
туралы аңыз. 1
аңыз. Жеті 1
Жеті деңгейдің 1
деңгейдің алғашқы 1
алғашқы үшеуі 3
үшеуі (физикалық, 1
(физикалық, арналық, 1
арналық, желілік) 1
желілік) мәліметтер 1
мәліметтер жеткізу 1
жеткізу мен 1
мен бағдарлауға, 1
бағдарлауға, төртінші 1
төртінші (көліктік) 1
(көліктік) деңгей 1
деңгей алғашқы 1
үшеуі мен 1
жоғарғы деңгейлер 1
байланысты жасақтайды. 1
жасақтайды. Жеті 1
Жеті жарғыға 1
жарғыға әкімшілік, 1
әкімшілік, қылмысты 1
қылмысты істер, 1
істер, азаматтық 1
азаматтық құқық 1
құқық нормалары, 1
нормалары, сондай-ақ 1
сондай-ақ салықтар, 1
салықтар, діни 1
діни көзқарастар 1
көзқарастар туралы 1
туралы ережелер 2
ережелер енгізілген, 1
енгізілген, яғни 1
қазақ қоғамы 3
қоғамы өмірінің 1
барлық жағы 2
жағы түгел 1
түгел қамтылған. 1
қамтылған. Жеті 1
Жеті жарғы» 1
жарғы» - 1
жеті әдеттік 1
әдеттік құқықтық 1
құқықтық жүйеден 1
жүйеден тұратын 1
тұратын қоғамдық 1
қоғамдық қатынастарды 4
қатынастарды реттейтін 4
реттейтін салалардың 1
салалардың жиынтығы. 1
жиынтығы. «Жеті 1
«Жеті жарғыны» 1
жарғыны» қазақ 1
халқы ХІХ 1
қолданып келді. 2
келді. “Жеті 1
“Жеті жарғының” 1
жарғының” бірінші 1
бірінші бабы 1
бабы “қанға 1
жан” деп 1
деп басталады. 2
басталады. Жеті 1
Жеті жасынан 5
бастап Киевтің 1
Киевтің Михайловс 1
Михайловс шіркеуіндегі 1
шіркеуіндегі хорда 1
хорда ән 1
айтып, монастыря, 1
монастыря, атақты 1
атақты руханим 1
руханим композитор 1
композитор Александр 1
Александр Кошицтің 1
Кошицтің көзіне 1
көзіне түсті. 1
түсті. Жеті 1
бастап кино 1
мен телехикаяларға 1
телехикаяларға түсе 2
түсе бастаған. 1
бастаған. Жеті 2
жасынан діни 1
діни мектепте 1
мектепте ескіше 1
ескіше хат 1
танып, 14 1
жасынан өлең 2
жасынан жеңіл 1
жеңіл атлетикамен 3
атлетикамен шұғылданған 1
шұғылданған Карлдың 1
Карлдың бойындағы 1
бойындағы дара 1
дара талант 1
талант бірте-бірте 1
бірте-бірте байқала 1
бастайды. Жеті 1
жасынан музыка 1
музыка шығарып, 1
шығарып, он 1
жасында пианиношы 1
пианиношы ретінде 1
ретінде концерт 2
концерт берген. 1
берген. Жеті 1
Жеті жасында 2
жасында әкесінен 4
әкесінен жетім 1
қалған ол 1
былайғы кезде 1
кезде Абайдың 1
Абайдың тікелей 1
тікелей тәрбиесінде 1
тәрбиесінде болады. 1
болады. Жеті 2
жасында қорасан 1
қорасан ауруына 1
ауруына шалдығып, 1
шалдығып, екі 1
көзінен айрылған 1
айрылған ол 1
алғашында өз 1
басының қайғысын 1
қайғысын өлеңге 1
қосып, кейін 1
кейін белгілі 1
белгілі әнші-ақын 1
әнші-ақын атанады. 1
атанады. Жетіжолда 1
Жетіжолда бірнеше 1
бірнеше ландшафттық-климаттық 1
ландшафттық-климаттық белдеулік 1
белдеулік байқалады. 1
байқалады. Жеті 1
Жеті жылдық 2
жылдық білімі 1
білімі бар 2
бар екі-ақ 1
екі-ақ мұғалім 1
мұғалім болды. 3
болды. Жеті 2
жылдық мектепті 1
соң, соғыстан 1
кейін колхозда 1
колхозда әртүрлі 1
әртүрлі жұмыстар 1
жұмыстар атқарған. 3
атқарған. Жетіжылдықтың 1
Жетіжылдықтың төрт 1
төрт жылында 1
жылында радиоқабылдағыш 1
радиоқабылдағыш аппараттарының 1
аппараттарының саны 1
23 милллионға 1
милллионға дейін 1
дейін көбейді. 1
көбейді. Жетіқарақшы, 1
Жетіқарақшы, Сілеусін 1
Сілеусін және 1
және Арыстан 1
Арыстан шоқжұлдыздарының 1
шоқжұлдыздарының аралығында 1
орналасқан. “Жеті 1
“Жеті қат 1
қат көк” 1
көк” ұғымының 1
ұғымының үш 1
үш мағыналық 1
мағыналық сипаты 1
сипаты бар. 3
бар. Жетіқоңыр 1
Жетіқоңыр ауылында 1
келген. Жетіқоңырдың 1
Жетіқоңырдың шыбын-масасы 1
шыбын-масасы жоқ, 1
жоқ, қоңыр 1
қоңыр самалды 1
самалды жазғы 1
жазғы табиғаты 1
табиғаты жан-жануарға 1
жан-жануарға қолайлы 1
қолайлы болғандықтан 1
болғандықтан да 3
да жылдың 1
осы мезгілінде 1
мезгілінде бұл 1
өңірде қазақтың 1
үш жүзінің 1
жүзінің басы 1
басы қосылып 1
қосылып ақыл-кеңес 1
ақыл-кеңес құратын, 1
құратын, қымыз 1
ішіп, той-думан 1
той-думан өткізетін 1
өткізетін құрметті 1
құрметті мекен-жайы 1
мекен-жайы болған. 1
болған. Жетіқоңыр: 1
Жетіқоңыр: Жиделі 1
Жиделі және 1
және Жайылма 1
Жайылма (Дәулеткелді 1
(Дәулеткелді тарихы) 1
тарихы) — 1
— Жеті 1
Жеті күндік 1
күндік апта 1
апта да 1
сол Бабилондықтардікі. 1
Бабилондықтардікі. Жетілген 1
Жетілген дернәсілдер 1
дернәсілдер дереу 1
дереу бостандыққа 1
бостандыққа шығып 1
шығып өз 2
бетінше тіршілігін 1
тіршілігін жалғастырады. 1
жалғастырады. Жетілген, 1
Жетілген, тартысқа 1
тартысқа толы, 1
толы, дастанға 1
дастанға ұқсас 1
ұқсас стильде 1
жазылған өлеңдерінде 1
өлеңдерінде де 3
де нәзік 1
нәзік сезімдер 1
сезімдер жүрекке 1
жүрекке терең 1
терең бойлайды. 2
бойлайды. Жетілген 1
Жетілген тұқым 1
тұқым бүрлері 1
бүрлері цилиндр 1
тәрізді, қошқыл 1
қошқыл не 1
не қоңыр 1
түсті, бірінші 1
жылы піседі. 1
піседі. Жетілдірілген 1
Жетілдірілген дауылпаздың 1
дауылпаздың жан-жағында 1
жан-жағында терісін 1
терісін босатып 1
босатып не 1
не керіл 1
керіл тұратын, 1
тұратын, дыбысын 1
дыбысын жоғарылату 1
жоғарылату немесе 1
немесе төмендету 1
жасалған арнаулы 1
арнаулы құлақтары 1
құлақтары бар. 1
бар. Жетілдірілген 1
Жетілдірілген К. 1
К. т-н 1
т-н неміс 1
неміс астрономы 2
астрономы И.Кеплер 2
И.Кеплер ұсынды 1
ұсынды (1610 1
(1610 – 1
– 11). 1
11). Жетілдірілген 1
Жетілдірілген түрінде 1
түрінде он 1
үш ішек 1
ішек байланып, 1
байланып, арнайы 1
арнайы тиектер 1
тиектер қойылған. 1
қойылған. Жетіліп 1
Жетіліп келе 1
жатқан технологиялар 1
технологиялар мен 4
халықаралық бәсекелестіктің 1
бәсекелестіктің артуы 1
артуы нәтижесінде 1
нәтижесінде көптеген 6
көптеген компаниялар 1
компаниялар ұйымдастырушылық 1
ұйымдастырушылық қызметін 1
қызметін топтау 1
топтау және 1
және интеграциялау 1
интеграциялау мақсатында 1
мақсатында жақсы 1
жақсы әдістер 1
әдістер ізденуде. 1
ізденуде. Жетім 1
Жетім атауының 1
атауының өзі 1
өзі кезінде 1
кезінде соғыс 1
соғыс заманында 1
заманында ата-аналары 1
ата-аналары қайтыс 1
кезде баланың 2
баланың қараусыз 1
қараусыз қалып 1
отырған. Жетім 1
Жетім балаларды 1
балаларды әлеуметтендіру 1
әлеуметтендіру мәселесін 1
мәселесін шетелдік, 1
шетелдік, отандық 1
отандық ғалымдардың 1
ғалымдардың зерттеулеріне, 1
зерттеулеріне, тәжірибелерге 1
тәжірибелерге сүйене 1
отырып, теориялық, 1
теориялық, практикалық 1
практикалық тұрғыда 2
тұрғыда сипаттау 1
сипаттау қазіргі 1
қазіргі педагогика 1
педагогика іліміндегі 1
іліміндегі мұндай 1
мұндай өзекті 1
өзекті мәселені 1
шешуге себеп 1
болады. Жетім 1
Жетім балалар 1
балалар тәрбиесіне 1
тәрбиесіне қазіргі 1
кезде ұлттық 1
ұлттық тәрбие 1
тәрбие тұрғысынан 1
оларды тұлғалық 1
тұлғалық қалыптастыру 1
қалыптастыру мәселесі 1
мәселесі бүгінгі 1
күн талабы. 1
талабы. Жеті 1
Жеті мемлекеттердің 1
мемлекеттердің аумағында 1
аумағында созылып 1
созылып жатады. 1
жатады. «Жетінші 1
«Жетінші арнада» 1
арнада» әр 1
әр сейсенбі 1
сейсенбі мен 1
мен жұма 1
жұма аралығында 1
аралығында таңғы 1
таңғы уақытта 1
уақытта «Ең 1
«Ең басты 1
басты байлық«- 1
байлық«- денсаулық 1
денсаулық жайында 1
жайында айтылады. 2
айтылады. Жетінші 1
Жетінші етіліп 1
етіліп манкуроглы 1
манкуроглы тайпасы 1
тайпасы көрсетіледі, 1
көрсетіледі, олар, 1
олар, тегінде, 1
тегінде, қимак 1
қимак тайпаларының 1
тайпаларының біреуіне 1
біреуіне жататын 1
жататын болса 1
керек. Жетінші 1
Жетінші кітаптың 1
кітаптың эпилогы 1
эпилогы бойынша, 1
бойынша, қақтығыс 1
қақтығыс және 1
оқу аяқталғаннан 1
кейін Невилл 1
Невилл Шөптанудың 1
Шөптанудың мұғалімі 1
болады. Жетіншісі 1
Жетіншісі - 1
- "Қос 1
"Қос міскер" 1
міскер" атанған 1
атанған шеберлер, 1
шеберлер, домбыраны 1
домбыраны бітеу 1
бітеу ағашты 1
ағашты қуыстап 1
қуыстап шабатын 1
шабатын ағайынды, 1
ағайынды, жол 1
жол жорғалы 1
жорғалы Байжігіт 1
Байжігіт және 1
және Ержігіт 1
Ержігіт Мұсабек- 1
Мұсабек- ұлдары". 1
ұлдары". Жетісай, 1
Жетісай, Қазығұрт 1
азаматы. Жеті 1
Жеті самурайдың 1
самурайдың алғашқы 1
алғашқы 12 1
12 айлық 1
айлық табысы 1
табысы 268 1
268 миллион 1
миллион жапон 1
жапон иені 1
иені болды. 1
Жеті санынан 1
санынан тұратын 1
тұратын заттардың 1
заттардың тізімі 1
тізімі өте 1
ұзын, олардың 1
олардың бәрін 3
бәрін адам 1
адам есіне 1
есіне сақтай 1
сақтай бермейді. 1
бермейді. Жеті-сегіздер 1
Жеті-сегіздер шамасындағы 1
шамасындағы әлгі 1
әлгі бала 1
бала жалаң 1
аяқ, үсті-басы 1
үсті-басы жұлым-жұлым 1
жұлым-жұлым екен. 1
екен. Жеті-сегіз 1
Жеті-сегіз жылдай 1
жылдай осы 1
осы театрдың 1
театрдың қоғамдық 1
негіздегі режиссері 1
режиссері қызметін 1
атқарған. Жетіспейтін 1
Жетіспейтін жүмыс 1
жүмыс күшінің 2
күшінің орнын 2
үшін республикада 1
республикада жер-жерлерден 1
жер-жерлерден еңбек 1
еңбек ресурстары 2
ресурстары мектептері 1
мен училищелері 1
училищелері құрыла 1
бастады. Жеті 1
Жеті станцияның 1
станцияның алғашқы 1
үшеуі Фурманов 1
Фурманов көшесінде 1
көшесінде және 1
келесі станция 1
станция Фурманов 1
Фурманов және 1
Абай көшелерінің 1
қиылысында, және 1
келесі үшеуі 1
үшеуі Абай 1
Абай көшесінде 1
орналасқан. Жетістіктер 1
Жетістіктер дәлелі 1
дәлелі - 1
- себептің, 1
себептің, тұлғаның 1
тұлғаның қолда 1
бар барлық 4
барлық құралдардың 1
құралдардың көмегімен 1
көмегімен қажет 1
қажет нәтижеге 1
нәтижеге жетумен 1
жетумен байланысты 1
байланысты түрі. 1
түрі. Жетістіктердің 1
Жетістіктердің негізгісі 1
- Айдың 1
Айдың беті 1
беті толық 1
толық жете 1
жете зерттелді, 1
зерттелді, Аполлон 1
Аполлон кемесінің 1
кемесінің күрделі 1
күрделі ғарыш 1
ғарыш сапарларға 1
сапарларға шығуға 1
шығуға мүмкіндігін 1
мүмкіндігін дәлелдеді, 1
дәлелдеді, адам 1
үшін қауыпсіздігін 1
қауыпсіздігін дәлелдеді 1
дәлелдеді және 2
маңызды ғарыш 1
ғарыш туралы 2
мәлімет алынды. 1
алынды. Жетісу 1
Жетісу аймағы 1
аймағы өзара 1
өзара қырқыстар, 1
қырқыстар, мұсылмандық 1
мұсылмандық қозғалыстар 1
қозғалыстар орталығына 1
орталығына айналады. 1
айналады. Жетісу 1
Жетісу Алатауының 1
Алатауының жер 1
мен геологиялық 1
күрделі. Жетісу 1
Жетісу алқабы 1
алқабы олардың 1
олардың жиі 1
жиі қоныстанған 1
қоныстанған орталығы 1
болған. "Жетісуға" 1
"Жетісуға" арнап 1
арнап "Өз 1
"Өз елім" 1
елім" әнін 1
әнін жазды. 2
жазды. Жетісу 1
Жетісу губерниясында 1
губерниясында көшіп 1
орыс кулак 1
кулак шаруашылықтарының 1
шаруашылықтарының 90 1
90 проценттен 1
проценттен астамы 1
астамы қазақ 1
кедейлерінің жалдамалы 1
жалдамалы еңбегін 1
еңбегін пайдалнады. 1
пайдалнады. Жетісуда 1
Жетісуда Андроново 1
мәдениетінің өзіндік 1
өзіндік нұсқасы 1
бар. Жетісудағы 1
Жетісудағы ағайындарға 1
ағайындарға басшысынан, 1
басшысынан, көсемінен 1
көсемінен айырылғаны 1
айырылғаны жан 1
жан ауыртарлық 1
ауыртарлық іс 1
болды. Жетісудағы 2
Жетісудағы Азамат 1
соғысы жөнінде 1
жөнінде “Бүлік” 1
“Бүлік” повесі 1
повесі мен 1
мен романын 1
романын жазды. 1
жазды. Жетісудағы 1
Жетісудағы Қазақ 1
хандығының 16 1
ғ-дың 2-жартысындағы 2
2-жартысындағы сыртқы 1
саяси жағдайы 3
жағдайы Жетісу 1
Тянь Шанда 2
Шанда өз 1
билігін қайта 1
орнатуға тырысқан 1
тырысқан моғол 1
моғол хандарымен 1
хандарымен арадағы 1
арадағы күреске 1
күреске тығыз 1
Жетісудағы көтеріліс 1
көтеріліс 1916 1
жылғы қазанда 2
қазанда басып 1
басып - 1
- жаншылды. 1
жаншылды. Жетісудағылар 1
Жетісудағылар да 1
алты ата: 1
ата: Ерезен, 1
Ерезен, Қоспан, 1
Қоспан, Еңке, 1
Еңке, Танта, 1
Танта, Оразымбет, 1
Оразымбет, Бақа. 1
Бақа. Жетісудағы 1
Жетісудағы осы 1
жағдай 1218 1
ж. дейін, 1
яғни Шыңғыс-ханның 1
Шыңғыс-ханның әскері 1
әскері келгенше 1
келгенше созылды. 1
созылды. Жетісудагы 1
Жетісудагы сақтардың 1
сақтардың бір 2
бөлігі юэчжилердің 1
юэчжилердің қысымынан 1
қысымынан Ферғананы 1
Ферғананы басып 1
басып өтіп, 1
өтіп, Парфия, 1
Парфия, Бактрияға 1
Бактрияға жылжып, 1
жылжып, келесі 1
бөлігі Ауғанстан 1
Ауғанстан Солтүстік 1
Солтүстік Үндістанға 1
Үндістанға (Кашмирге) 1
(Кашмирге) өтіп 1
өтіп кетеді. 1
кетеді. Жетісуда 1
Жетісуда ежелгі 1
ежелгі тиграхауда 1
тиграхауда сақтарының 2
сақтарының жерін 1
жерін мұра 1
етіп алған 1
алған усундер 1
усундер (үйсіндер) 1
(үйсіндер) біздің 1
бұрынғы 160 1
160 ж. 1
шамасында Іле 1
Іле алқабында 2
алқабында өз 1
құрды. Жетісуда 1
Жетісуда ең 1
ірі Қоялық 1
Қоялық қаласының 1
қаласының қалдықтры 1
қалдықтры (қазіргі 1
(қазіргі Қойлық 1
Қойлық ауылы) 1
ауылы) сақталған. 1
сақталған. «Жетісуда 1
«Жетісуда жер 1
жер мол» 1
мол» деген 2
деген дақпырт 1
дақпырт бүтін 1
бүтін Ресейге 1
Ресейге таралады. 1
таралады. Жетісуда 1
Жетісуда кала 1
кала мәдениетінің 1
мәдениетінің мүлде 1
мүлде кұруы 1
кұруы Ақсақ 1
Темірдің Моғолстанмен 1
Моғолстанмен соғыстарының 2
соғыстарының салдарынан 2
салдарынан болды. 2
болды. Жетісуда 1
Жетісуда ондаған 1
ондаған қазақ 1
қырғыз ауылдары 1
ауылдары жойылды, 1
жойылды, бейбіт 1
бейбіт тұрғандар 1
тұрғандар құдалаушылыққа 1
құдалаушылыққа ұшыратылды. 1
ұшыратылды. Жетісудың 1
Жетісудың Іле 1
Іле өзеніне 1
дейінгі бөлігі 1
бөлігі Ресей 2
құрамына енді. 10
енді. Жетісудың 1
Жетісудың оңтүстік-батысында 1
оңтүстік-батысында маңызды 1
орталығы Тараз 1
Тараз болды, 1
жөнінде деректемелерде 1
деректемелерде «көпестер 1
«көпестер қаласы» 1
қаласы» деп 2
айтылады. Жетісудың 1
Жетісудың оңтүстік 1
оңтүстік мен 1
Шанда қырғыздардың 1
қырғыздардың мемлекеттік 1
бірлестігі күшейді. 1
күшейді. Жетісудыңтағы 1
Жетісудыңтағы бірқатар 1
бірқатар қалаларында— 1
қалаларында— Баласағүнда, 1
Баласағүнда, Жікіл-Балықта 1
Жікіл-Балықта манихей 1
манихей мекендері 1
мекендері болтаны 1
болтаны мәлім. 1
мәлім. Жетісу 1
Жетісу (Жоңғар) 2
(Жоңғар) Алатауының 2
Алатауының оңтүстік 1
оңтүстік сілемдерінің 1
сілемдерінің (Шолактауының, 1
(Шолактауының, Суаттаудың, 1
Суаттаудың, Алтын 1
Алтын Емел 1
Емел жотасыньщ, 1
жотасыньщ, Шымбұлақ, 1
Шымбұлақ, Көксу 1
Көксу өзенінің) 1
өзенінің) жартас 1
жартас жарықшаларында, 1
жарықшаларында, жылға, 1
жылға, өзен 1
өзен шатқалдарында 1
шатқалдарында өседі. 1
өседі. Жетісу 1
Алатауының тау 1
тау етегі 1
етегі жазығының 1
жазығының бозғылт 1
сұр топырағында 4
топырағында бұйырғынды-сексеуілді 1
бұйырғынды-сексеуілді және 1
және тасбұйырғынды 1
тасбұйырғынды өсімдіктер 1
өсімдіктер кездеседі. 1
кездеседі. “Жетісу” 1
“Жетісу” қонақ 1
қонақ үйінің 2
үйінің (бұрынғы 1
(бұрынғы “Қазақстан” 1
“Қазақстан” қонақ 2
үйі, Алматы, 1
Алматы, 1960; 1
1960; арх. 1
арх. Жетісу 1
Жетісу майданындағы 1
майданындағы Қызыл 1
Армия бөлімдерінің 1
бөлімдерінің Черкасскіні 1
Черкасскіні қорғаушылармен 1
қорғаушылармен қосылу 1
қосылу үшін 1
үшін жасаған 1
шабуылдары сәтсіздікпен 1
сәтсіздікпен аяқталды. 1
аяқталды. Жетісу 1
мен Шу 1
Шу өңірінде 2
өңірінде кетпен 1
кетпен құйрықты 1
құйрықты қоңыр 1
қоңыр қой 1
қой өсірілді. 1
өсірілді. Жетісу 1
Жетісу облыстық 2
облыстық статистика 1
статистика комитеті, 1
комитеті, 1897 1
1897 ж. 2
1 қаңтарда 4
қаңтарда облыс 1
бойынша статистикалық 1
жинау үшін 5
құрылған ұйым. 1
ұйым. Жетісу 1
Жетісу өлкесінде 2
өлкесінде де, 1
де, Сыр 1
бойында да 1
халықтың басқыншыларға 1
бітіспес күресі 1
күресі қанат 1
қанат жайды 1
жайды (қараңыз: 1
(қараңыз: Ұзынағаш 1
Ұзынағаш көтерілісі). 1
көтерілісі). Жетісу 1
Жетісу өңірінде 2
өңірінде бірнеше 1
бірнеше Қозыбасы 1
Қозыбасы бар. 1
бар. Жетісу 1
өңірінде кездесетін 1
кездесетін Аполлон, 1
Аполлон, Махаон, 1
Махаон, Александр 1
Александр деген 1
түрлері "Қызыл 1
кітапқа" енгізілген. 1
енгізілген. Жетісу 1
Жетісу рулар 1
рулар мен 3
тайпалар мемлекет 1
мемлекет бірлестігінің 1
бірлестігінің орталыпына 1
орталыпына айналды. 1
айналды. Жетісу 1
Жетісу рулары 1
рулары басқа 2
да отырықшы 1
отырықшы егін 1
егін ш-мен 1
ш-мен айналысатын 1
айналысатын аймақтармен 1
аймақтармен сауда-экон. 1
сауда-экон. Жетітөбе 1
Жетітөбе қорымы 1
— ескерткіш 1
ескерткіш туралы 1
алғашқы мәліметтер 7
мәліметтер ХІХ 1
ғ. аяғына 1
аяғына жатады 1
кезеңдерде шығыс 1
шығыс тізбектегі 1
тізбектегі «патша» 1
«патша» обаларының 1
обаларының біреуі. 1
біреуі. Жеті-тоғыз 1
Жеті-тоғыз жастан 1
жастан әрі 1
қарай тұңғыш 1
тұңғыш немере 1
немере ұлдың 1
ұлдың тәрбиесі 1
тәрбиесі атасының 1
атасының қолына 1
қолына өтеді, 1
өтеді, Ал 1
Ал қыз 1
қыз немеренің 1
немеренің негізгі 1
негізгі тәрбиесі 1
тәрбиесі әженің 1
әженің қарамағында 1
қарамағында болады. 1
Жеті түйірін 1
түйірін бірдей 1
бірдей үрлеп 1
үрлеп біткеннен 1
біткеннен соң 2
соң бажайлап 1
бажайлап қараса 1
қараса көзге 1
көзге жабысқан 1
жабысқан «пәлені» 1
«пәлені» өзіне 1
өзіне жабыстырып 1
жабыстырып алған 1
алған астық 1
астық түйірі 1
түйірі су 1
толық қалқып 1
қалқып шықпай 1
шықпай сәл 1
сәл батып 1
батып турады 1
турады дейді. 1
дейді. Жеті 1
Жеті түсті 1
түсті кафельді 1
кафельді жасау 1
түсті кафельдің 1
кафельдің үстіне 1
үстіне сурет 2
сурет салып, 3
салып, бояйтын 1
бояйтын болған, 1
соң пешке 1
пешке пісірген. 1
пісірген. Жеті 1
Жеті чемпиондығының 1
чемпиондығының бесеуін 1
бесеуін сол 1
сол аралықта 1
аралықта жеңіп 1
алды. “Жеті 1
“Жеті ықлым 1
ықлым туралы 1
туралы географиялық 1
географиялық кітап” 1
кітап” аталатын 1
аталатын шығармасы 1
шығармасы басқа 1
авторлардың еңбектеріндегі 1
еңбектеріндегі деректерге 1
деректерге сүйеніп 1
сүйеніп жазылған. 2
жазылған. Жеткізілім 1
Жеткізілім тізбегіндегі 1
тізбегіндегі оқиғаларды 1
оқиғаларды басқару 1
басқару (SCEM) 1
(SCEM) жеткізу 1
жеткізу тізбегін 1
тізбегін бұзуы 1
бұзуы мүмкін 1
мүмкін барлық 2
барлық мүмкін 2
мүмкін оқиғалар 1
мен факторларды 1
факторларды қарастырады. 1
қарастырады. Жеткізу 1
Жеткізу — 1
— блок 1
блок шеңберінде 1
шеңберінде пайдалы 1
қазындыларды немесе 1
бос жыныстарды 1
жыныстарды қопарылған 1
қопарылған жерден 1
жерден негізгі 1
негізгі тасымалдау 1
тасымалдау жабдығына 1
жабдығына жеткізу. 1
жеткізу. Жеткізу 1
Жеткізу тізбектері 1
тізбектері үшін 1
үшін қауіпсіздікті 1
қауіпсіздікті басқару 1
жүйесі ISO 1
ISO / 2
/ IEC 2
IEC 28000 1
28000 және 1
IEC 28001 1
28001 және 1
ISO және 1
және IEC 1
IEC бірлесіп 1
бірлесіп жариялаған 1
жариялаған байланысты 1
байланысты стандарттарда 1
стандарттарда сипатталған. 1
сипатталған. Жетпей 1
Жетпей жатқан 1
жатқан тұсы 2
тұсы әзірше 1
әзірше былайғы 1
былайғы дүниемен 1
дүниемен ісі 1
ісі жоқ. 1
жоқ. Жетпісбай 1
Жетпісбай Өмірәліұлы 1
Өмірәліұлы 1947 1
28 қыркүйекте 2
қыркүйекте Қарағанды 1
облысы, Ақтоғай 1
ауданы, Ақтоғай 1
Ақтоғай ауылында 1
келген. Жетпіс 1
Жетпіс жыл 1
бойы қазақ 2
халқы өзіне 1
өзіне тәне 1
тәне қасиметтерін 1
қасиметтерін ескеретін 1
ескеретін рәміздерін 1
рәміздерін қабылдай 1
қабылдай алмады. 2
алмады. Жетпісінші 1
Жетпісінші жылдар 1
жылдар аяғында 1
аяғында барлық 1
барлық танктар 1
танктар балқытуңа 1
балқытуңа жіберілді. 1
жіберілді. Жетпісінші 1
Жетпісінші жылдарда 1
жылдарда қысқа 1
ішінде барлық 1
барлық болашағы 1
бар 500 1
500 поселкенің 1
поселкенің бас 1
бас жоспары 3
жоспары жасалды,Бұл 1
жасалды,Бұл жоспарға 1
жоспарға шаруашылық 1
шаруашылық орталықтары 1
орталықтары да, 1
да, бөлімшелердегі 1
бөлімшелердегі елді 1
мекендер де 1
де енгізілді. 2
енгізілді. Жетпісінші 1
Жетпісінші жылдардың 2
басында "Қыз 1
"Қыз Жібек" 5
Жібек" операсы 1
операсы мыңыншы 1
мыңыншы рет 1
рет қойылғанда 1
қойылғанда Төлеген 1
Төлеген рөлінде 1
рөлінде қарт 1
қарт Қанабектің 1
Қанабектің жас 1
жас жігіттей 1
жігіттей жайнап 1
жайнап шыға 1
шыға келгенін 1
келгенін көрген 1
көрген жұрттың 1
жұрттың талайы 1
талайы таңдайын 1
таңдайын қаққан 1
қаққан шығар 1
шығар деймін. 1
деймін. Жетпісінші 1
соңында Жапонияда 1
Жапонияда Comiket 1
Comiket додзинсі 1
додзинсі жәрмеңкесі 1
жәрмеңкесі ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Жетуі 1
Жетуі қиын 1
қиын болатын 1
болатын бағыттарда 1
бағыттарда дербес 1
дербес тірек 1
пункттері орналастырылады. 1
орналастырылады. Жеуге 1
Жеуге жарамсыз 1
жарамсыз улы 1
улы саңырауқұлақтар 1
саңырауқұлақтар – 1
– Улы 1
Улы саңырауқұлақтарға 1
саңырауқұлақтарға шыбынжұт(мухомор), 1
шыбынжұт(мухомор), боз 1
боз арамқұлақ 1
арамқұлақ (поганка), 1
(поганка), жалған 1
жалған түбіртек 1
түбіртек (ложный 1
(ложный опенок), 1
опенок), жалған 1
жалған түлкіжем) 1
түлкіжем) ложная 1
ложная лисичка) 1
лисичка) және 1
т.б. Жеуге 1
Жеуге сойылған 1
сойылған кез 1
ала толық 1
толық өндеуден 1
өндеуден өткізу. 1
өткізу. Ж.ж. 1
Ж.ж. (ж)ТЖ 1
(ж)ТЖ ұйымның, 1
ұйымның, кәсіпорынның, 1
кәсіпорынның, нысанның 1
нысанның күшімен 1
және құралдарымен 1
құралдарымен жойылады. 1
жойылады. ЖЖҚ 1
ЖЖҚ көлемінің 1
көлемінің артуы 1
артуы компьютерде 1
компьютерде күрделі 1
күрделі бағдарламаларды 1
бағдарламаларды іске 1
қосуға және 1
үлкен файлдарды 1
файлдарды өңдеуге 1
өңдеуге мүмкіндік 1
бермейді. Живетьево 1
Живетьево ауылында, 1
ауылында, Брейтовский 1
Брейтовский ауданының 1
ауданының ауылында 1
ауылында 7 1
7 наурызда, 1
наурызда, 1955 1
1955 дүниеге 1
келген, Ярославская 1
Ярославская облысы. 1
облысы. Живопись 1
Живопись жанрындағы 1
жанрындағы еңбектері 1
еңбектері көптеген 2
көптеген елдердің 1
елдердің жеке 1
жеке жинағында 1
жинағында сақтаулы. 1
сақтаулы. Живописьтен 1
Живописьтен ерекшелігі 1
ерекшелігі сол, 1
сол, графикамен 1
графикамен біз 1
жерде кездесеміз. 1
кездесеміз. Жиде 1
Жиде ағашы 1
ағашы еліміздің 1
барлық өңірінде 2
өңірінде өседі. 1
өседі. Жидегі 1
Жидегі қара, 1
қара, қара 2
көк. Жидегі 1
Жидегі организмде 1
организмде дәрумен 1
дәрумен жетіспеген 1
жетіспеген жағдайда, 3
жағдайда, қан 1
қан азайғанда 2
азайғанда және 1
және жүдеген 1
жүдеген кезде 1
кезде пайдалы. 1
пайдалы. Жидек 1
Жидек тәрізді 1
тәрізді не 2
не құрғақ 1
құрғақ жемісі 1
жемісі болады. 1
болады. Жидектерінің 1
Жидектерінің дәмі 1
дәмі жағымды 1
жағымды тәтті-қышқыл 1
тәтті-қышқыл және 1
және құрамында 2
құрамында С 1
витаминінің мөлшері 1
мөлшері жоғары. 1
жоғары. Жидектер 1
Жидектер мен 1
өсімдік тұқымдарын 1
тұқымдарын да 1
да қорек 1
қорек ретінде 1
пайдаланады. Жидекті 1
Жидекті табаққа 1
табаққа салып, 1
салып, үстіне 3
үстіне ысытылған 1
ысытылған қантты 1
қантты сироп 1
сироп құяды 1
да, бөлек 1
бөлек қайнатады 1
үстіне таңқурай 1
таңқурай салып, 1
салып, сиропқа 1
сиропқа толық 1
толық араласу 1
араласу үшін 1
аздап шайқайды 1
шайқайды да, 1
да, әбден 2
әбден әзір 1
әзір болғанша 1
болғанша жайлап 1
қайнатады. Жиегін 1
Жиегін қымбат 1
мал терілерімен 1
терілерімен көмкереді. 1
көмкереді. Жиекеңнің 1
Жиекеңнің қасында 1
қасында зайыбы 1
зайыбы Алуаш 1
Алуаш екеуі 1
екеуі тату-тәтті 1
тату-тәтті елу 1
елу жылдай 1
жылдай оттасып 1
оттасып тұрды. 1
тұрды. Жиектеменің 1
Жиектеменің үстімен 1
үстімен бұрыштары 1
бұрыштары сыртқы 1
сыртқы қабырғаға 1
қабырғаға қарай 2
қарай бұрылған 1
бұрылған қосарланған 1
қосарланған кірпіштерден 1
кірпіштерден тұратын 1
тұратын тісті 1
тісті көлденең 1
көлденең жолақ 1
жолақ өтеді. 1
өтеді. Жиектік 1
Жиектік шамасы 1
шамасы пайдалы 1
пайдалы минералдардың 1
минералдардың тегіне 1
және қазып 1
қазып алу 3
алу тәсіліне 1
болады. Жиек 1
Жиек шеті 1
шеті біртегіс 1
біртегіс болмауы 1
болмауы (тігісті) 1
(тігісті) үшін 1
үшін қатардың 1
қатардың соңғы 1
соңғы шалуын 1
шалуын оң 1
оң тоқыып, 1
тоқыып, бұл 1
бұл шалу 1
шалу бірінші 1
бірінші болатын 1
болатын келесі 1
келесі қатарда 1
қатарда оны 1
оны тоқымай 1
тоқымай алады. 2
алады. Жиембаев 1
Жиембаев Қызыл 1
Қызыл жұлдыз, 2
жұлдыз, 2-дәрежелі 1
2-дәрежелі Отан 2
Отан соғысы, 9
соғысы, “Құрмет 1
марапатталған. Жиембет 1
Жиембет жырау 1
жырау осылай 1
дегенде, хан 1
хан Есім 1
Есім райынан 1
райынан қайтып, 1
қайтып, дар 1
дар алдында 1
тұрған Жолымбетті 1
Жолымбетті босаттырып 1
босаттырып жібереді. 1
жібереді. Жиенбаевтың 1
Жиенбаевтың лингвистикалық 1
лингвистикалық мұралары" 1
мұралары" деген 1
диссертациясын қорғады. 2
қорғады. Жиенбайдың 1
Жиенбайдың қайнары 1
қайнары - 1
- Жиенбай 1
Жиенбай деген 1
болған. Жиенбай 1
Жиенбай Шарбақовтың 1
Шарбақовтың үлесіне 1
үлесіне де 1
жұмыс тиді. 1
тиді. Жиенбет 1
Жиенбет ауылындағы 1
ауылындағы Бақтыбай 1
Бақтыбай атындағы 1
атындағы спорт 3
кешені салынып, 1
салынып, "Қойшы 1
"Қойшы баба" 1
баба" қорымының 1
қорымының басына 1
басына қорған 1
қорған тұрғызылып, 1
тұрғызылып, құлпытас 1
құлпытас орнатылды. 1
орнатылды. Жиенбет 1
Жиенбет ауылында 1
ауылында "Жексенбай 1
"Жексенбай Дүйсенбетұлы" 1
Дүйсенбетұлы" мешіті, 1
мешіті, Мойынқұм 1
Мойынқұм ауданындағы 1
ауданындағы кезінде, 1
кезінде, 19-шы 1
19-шы ғасырдың 3
аяғында Шу 1
Шу өңіріндегі 1
өңіріндегі "Айша" 1
"Айша" елінің 1
елінің болысы 1
болысы Тілеубағыл 1
Тілеубағыл Берікұлы 1
Берікұлы салдырған, 1
салдырған, кейін 1
кейін уақыт 2
уақыт тезімен 1
тезімен тозып 1
тозып кеткен 1
кеткен мешіттің 1
мешіттің орнына 2
орнына белгі 1
белгі ретінде 1
ретінде зияратхана 1
зияратхана тұрғызылды. 1
тұрғызылды. Жиен 1
Жиен ерке, 1
ерке, батыл 1
батыл болғанымен, 1
болғанымен, “нағашымен 1
“нағашымен күрескен 1
күрескен жиен 1
жиен жығылады”, 1
жығылады”, яғни 1
яғни нағашысы 1
нағашысы алдында 1
алдында әдепті, 1
әдепті, ізетті 1
ізетті келеді. 1
келеді. Жиеніне 1
Жиеніне сенген 1
сенген Қайып 1
Қайып би 1
би баланың 1
баланың бетінен 1
бетінен қақпайды. 1
қақпайды. Жиенқұрық 1
Жиенқұрық кей 1
жерлерде "қырық 1
"қырық серкеш" 1
серкеш" деп 1
аталады. «Жизель» 1
балетінде ойнағанда 1
ойнағанда олар 1
олар бұрын-соңды 1
бұрын-соңды болмаған 1
болмаған жетістікке 1
жетістікке жетті. 1
жетті. Жизие 1
Жизие - 1
басына салынатын 2
салынатын салық. 1
салық. Жиі 1
Жиі ақтар 1
ақтар d 1
d пешкасын 1
пешкасын тез 1
арада жылжытудан 1
жылжытудан тартынатыны 1
тартынатыны оларға 1
оларға белгілі 2
белгілі плюстар 1
плюстар береді. 1
береді. Жиі 1
Жиі жазылмаған 1
жазылмаған ереже 1
ереже ретінде 1
қабылданады. Жиі 1
Жиі жер 1
жер сілкінулер 1
сілкінулер болып 1
тұрады. Жиі-жиі 1
Жиі-жиі классикалық 1
классикалық музыкаға 1
арналған концерттер, 1
концерттер, қойылымдар, 1
қойылымдар, вокальды 1
вокальды кештер 1
кештер ұйымдастырылады. 1
ұйымдастырылады. Жиі 1
Жиі кездесетін 4
кездесетін бихевиористік 1
бихевиористік психологияның 1
психологияның негізінде 1
негізінде операнттық 1
операнттық оқыту 1
оқыту (мінез-құлықтық 1
(мінез-құлықтық емдеу). 1
емдеу). Жиі 1
Жиі кездесетіндері 1
кездесетіндері түрлі-түсті 1
түрлі-түсті тастармен 1
тастармен безендіру 1
безендіру (инкрустация), 1
(инкрустация), зерлеп 1
зерлеп оқа 1
оқа жүргізу, 1
жүргізу, жалату 1
жалату т.б. 1
Бұл әшекейлер 1
әшекейлер Ертістің 1
Ертістің жоғары 1
жоғары жағынан 2
жағынан (Шілікті), 1
(Шілікті), Орталық 1
Орталық (Жыланды), 1
(Жыланды), Батыс 1
Қазақстан (Бесоба) 1
(Бесоба) қорғандарынан 1
қорғандарынан табылды. 1
табылды. Жиі 1
кездесетін сандырақтың 1
сандырақтың түрі 1
түрі соңына 1
соңына түсу 1
түсу сандырағы. 1
сандырағы. Жиі 1
– торсылдақ 1
торсылдақ сылдыршөп 1
сылдыршөп (S. 1
(S. latіfolіa). 1
latіfolіa). Жиі 1
кездесетін хромосома 1
хромосома ауруларының 1
ауруларының қатарына 1
қатарына трисомиялар 1
трисомиялар жатады. 1
жатады. Жиі 1
Жиі қолданған 1
қолданған гемотрансфузия 1
гемотрансфузия ішкі 1
ішкі мүшелердің 2
мүшелердің гемосидерозына, 1
гемосидерозына, сарысулық 1
сарысулық гепатитке, 1
гепатитке, изосенсибилизацияға 1
изосенсибилизацияға алып 1
алып келуі 2
келуі мүмкін, 1
сондықтан қатаң 1
түрде гемолгобин 1
гемолгобин деңгейі 1
деңгейі бақылап 1
қажет. Жиі 2
Жиі қолданылатын 2
қолданылатын құбырлардың 1
құбырлардың диаметрі 1
және 73 1
73 мм 1
мм (ішкі 1
(ішкі диаметрі 1
диаметрі 50,3 1
50,3 және 1
және 62,0 1
62,0 мм). 1
мм). Жиілігі 1
Жиілігі 109 1
109 Гц 1
Гц Гипердыбыстың 1
Гипердыбыстың қалыпты 1
қалыпты атмосфералық 1
мен бөлме 1
бөлме температурасы 1
температурасы кезінде 1
кезінде ауадағы 1
ауадағы толқын 1
ұзындығы 3,4-10-5 1
3,4-10-5 сантиметрге 1
сантиметрге тең, 1
тең, яғни 1
яғни молекуланың 1
молекуланың еркін 1
еркін жолының 1
жолының ұзындығымен 1
ұзындығымен шамалас. 1
шамалас. Жиілігі 1
Жиілігі жоғары 1
және шағын 9
шағын Intel 1
Intel процессорларына 1
процессорларына Apple 1
Apple 2006 1
бастап көше 1
бастады. Жиілік 1
Жиілік анализін 1
анализін болдырмау 1
үшін кейбір 4
кейбір сандар 1
сандар тұзақ 1
тұзақ болып 1
табылады. Жиілік 1
Жиілік пен 1
пен ұзындықтарына 1
ұзындықтарына байланысты 1
түрлі электромагниттік 1
электромагниттік толқындарды 2
толқындарды шартты 1
түрде шығарып 1
және тіркеу 2
тіркеу тәсіліне, 1
тәсіліне, затпен 1
затпен өзара 1
әсерлесу сипаты 1
сипаты бойынша 3
бойынша диапазондарға 1
диапазондарға бөледі. 1
бөледі. Жиілік 1
Жиілік сөздік 2
сөздік белгілі 1
бір зерттеуге 2
зерттеуге алынған 2
алынған текстегі 1
текстегі сездердің, 1
сездердің, не 1
оның тұлғаларының 2
тұлғаларының қолданылу 1
қолданылу жиілік 1
жиілік санына 1
қарай қатаң 1
қатаң кемімелі 1
кемімелі тәртіппен 1
орналасқан тізбесі. 1
тізбесі. Жиіліктің 1
Жиіліктің белгілі 1
белгілі мәндері 1
мәндері ғана 1
ғана көрсетілуі 1
көрсетілуі қажет. 1
Жиі психоз 1
дар миокард 1
миокард инфрактының 1
инфрактының бірінші 1
бірінші аптасында 1
аптасында пайда 1
болады. Жиі 1
Жиі сапсып 1
сапсып отырмаса, 1
отырмаса, теріге 1
теріге толық 1
толық сіңбей, 1
сіңбей, əр 1
əр жері 1
жері көк 1
көк аязданып, 1
аязданып, қатқыл 1
қатқыл болып 1
қалады. Жиі 1
Жиі су 1
су шашудың 1
шашудың қажеті 1
жоқ. Жиі 1
Жиі ұшатын 1
ұшатын жолаушылардың 1
жолаушылардың «Nomad» 1
«Nomad» клубы 1
клубы «Алтын», 1
«Алтын», «Күміс» 1
«Күміс» және 1
және «Стандартты» 1
«Стандартты» мүшелік 1
мүшелік деңгейлерден 1
деңгейлерден тұрады 1
және Lufthansa 1
Lufthansa компаниясының 1
компаниясының 「Miles 1
「Miles & 1
& More」 1
More」 бағдарламасымен 1
бағдарламасымен өзара 1
өзара келісілген. 1
келісілген. Жиі 1
Жиі шаң-тозаң 1
шаң-тозаң аралас 1
аралас антрасиликоз 1
антрасиликоз немесе 1
немесе силикоантрокоз 1
силикоантрокоз түрінде 1
кездеседі. Жилин 1
Жилин өлкесіндегі 1
өлкесіндегі Липтовски-Микулаш 1
Липтовски-Микулаш қаласының 1
орналасқан Ваг 1
Ваг өзенінің 1
өзенінің су 2
су қоймасы. 3
қоймасы. Жималау 1
Жималау батырмасы 1
батырмасы (Кнопка 1
(Кнопка свертывания) 1
свертывания) — 1
— терезені 1
терезені "Windows 1
"Windows 3.1" 1
3.1" операциялық 1
жүйесінде пиктограмма 1
пиктограмма үшін 1
үшін ықшамдауға 1
ықшамдауға немесе 1
немесе " 2
" Windows 1
Windows 95- 1
95- те" 1
те" оны 1
оны "Тапсырмалар 1
"Тапсырмалар тақтасына" 1
тақтасына" орналастыруға 1
орналастыруға арналған 1
арналған батырма. 1
батырма. Жинаған, 1
Жинаған, құрастырған, 1
құрастырған, кіріспе 1
кіріспе сөзін 1
сөзін жазып 1
жазып баспаға 1
баспаға дайындаған 1
дайындаған Қ.Саттаров. 1
Қ.Саттаров. Алматы, 1
Алматы, 1993 1
ж. 9,24 1
9,24 баспа 1
баспа табақ. 2
табақ. Жинағы 1
Жинағы 8 1
8 түрлері 1
» жинағына, 1
жинағына, 1931 1
көрген «Қазақтың 1
«Қазақтың әдебиет 1
әдебиет нұсқалары» 1
нұсқалары» атты 1
атты кітаптарға 1
кітаптарға енді. 1
» жинағына 1
енген ақынның 1
ақынның «Жігіттер, 1
«Жігіттер, ойын 1
ойын арзан, 1
арзан, күлкі 1
күлкі қымбат», 1
қымбат», «Көзімнің 1
«Көзімнің қарасы. 1
қарасы. Жинақ 1
Жинақ алдын-ала 1
дайындалған модульдерден 1
модульдерден тұрады, 1
тұрады, оларды 2
оларды «IATSE» 1
«IATSE» ағаш 1
ағаш ұсталары 1
ұсталары шығарады 1
шығарады және 5
және орнатады. 1
орнатады. Жинақ 1
Жинақ әдебиет 1
әдебиет зерттеушілеріне, 1
зерттеушілеріне, жалпы 1
жалпы оқырман 2
арналған. Жинаққа 1
Жинаққа кірген 1
кірген өлеңдерде 1
өлеңдерде Норвегияның 1
Норвегияның батыс 1
батыс жағалауының 1
жағалауының табиғаты, 1
табиғаты, балалық 1
балалық шағындағы 3
шағындағы кезеңдері 1
кезеңдері бейнеленген. 1
бейнеленген. Жинақ 1
Жинақ мектеп 1
дейінгі балаларға 3
арналған. Жинақ 1
Жинақ (Набор; 1
(Набор; set) 1
бір ақпараттық 1
ақпараттық мазмұны 1
мазмұны бар 1
бар логикалық 1
логикалық байланыстағы 1
байланыстағы объектілер 1
объектілер жиыны. 1
жиыны. Жинақтайтын 1
Жинақтайтын регистр 1
регистр (Накапливающий 1
(Накапливающий регистр; 1
регистр; accumulator 1
accumulator register) 1
register) — 2
— келесі 2
келесі операцияларда 1
операцияларда пайдалану 1
үшін алдыңғы 1
алдыңғы операциялардың 1
операциялардың нәтижелерін 1
нәтижелерін сақтайтын 1
сақтайтын регистр. 1
регистр. Жинақталған 1
Жинақталған білім 1
мен дағдыны 1
дағдыны қолдану 1
қолдану мүмкіндігі 2
мүмкіндігі алгоритмді 1
алгоритмді жасау 1
жасау мезетінде 1
мезетінде есептің 1
есептің нақтылы 1
нақтылы мазмұнының 1
мазмұнының мәні 1
мәні болмайтын 1
болмайтын жағдаймен 1
жағдаймен байланысты. 1
байланысты. Жинақталған 1
Жинақталған механикалық 1
энергияны беретін 1
беретін құрылғылар 1
құрылғылар да 2
да қозғалтқыш 1
қозғалтқыш (инерциялық, 1
(инерциялық, серіппелі, 1
серіппелі, гірлі 1
гірлі механизмдер) 1
механизмдер) қатарына 1
кіреді. Жинақталып 1
Жинақталып 2001 1
жылы "Ұрпаққа 1
"Ұрпаққа өсиет" 1
өсиет" атты 1
көрді. Жинақтарда 1
Жинақтарда бұл 1
жол «Ерлікке 1
«Ерлікке де 1
бар едің» 1
едің» деп 1
берілген. Жинақтар 1
Жинақтар мөлшерленген 1
мөлшерленген (Species 1
(Species divisae) 1
divisae) және 1
және мөлшерленбеген 1
мөлшерленбеген (Species 1
(Species indivisae) 1
indivisae) болып 1
жіктеледі. Жинақтау 1
Жинақтау категориясы— 1
категориясы— бірыңғай 1
бірыңғай заттардың 1
заттардың жекеленбейтін 1
жекеленбейтін жиынтығын, 1
жиынтығын, көптік 1
көптік мәннің 1
мәннің тұтастығын 1
тұтастығын білдіретін 2
білдіретін ұғымдық 1
ұғымдық категория. 1
категория. Жинақтау 1
Жинақтау тәсілі 1
жоғарғы ордината 1
ордината көрсеткішін 1
көрсеткішін 20—30 1
20—30 және 1
да жоғарғы 1
жоғарғы пайызға 1
пайызға кемітуге 1
кемітуге болады, 1
қатар жинақталған 1
жинақталған гидромодуль 1
гидромодуль сызба-кестесімен 1
сызба-кестесімен су 1
су жеткізуші 1
жеткізуші каналдың 1
каналдың негізгі 1
негізгі көрсеткіштері 2
көрсеткіштері анықталады. 1
анықталады. Жинақтаушы 1
Жинақтаушы зейнетақы 1
зейнетақы жүйесінде 1
жүйесінде әрбір 1
әрбір азамат 1
азамат өз 1
өз табысынан 1
табысынан зейнетақы 1
зейнетақы жарнасын 1
жарнасын (еңбекақы 1
(еңбекақы түрінде 1
түрінде төленуге 1
төленуге тиіс 1
тиіс табысының 1
табысының 10%-ын) 1
10%-ын) аударып, 1
аударып, өз 2
өз зейнетақысын 1
зейнетақысын жеке 1
жеке өзі 1
өзі дербес 1
дербес жинайды. 1
жинайды. Жинақтың 1
Жинақтың және 1
да құрама 1
құрама туындылардың 1
туындылардың авторына 1
авторына (құрастырушысына) 1
(құрастырушысына) шығармашылық 1
шығармашылық (құрастырушылық) 1
(құрастырушылық) еңбек 1
еңбек нәтижесi 1
нәтижесi болып 1
табылатын материалдарды 1
материалдарды iрiктеудi 1
iрiктеудi және 1
және (немесе) 3
(немесе) орналастыруды 1
орналастыруды жүзеге 1
жүзеге асырғандығы 1
асырғандығы үшiн 1
үшiн авторлық 1
құқық берiледi. 1
берiледi. Жинақтың 1
Жинақтың идеясының 1
идеясының қайнар 1
көзі әйгілі 1
әйгілі Розет 1
Розет тасы 1
тасы болып 1
табылады. Жинақтың 1
Жинақтың көлемі 1
көлемі 44,6 1
44,6 баспа 1
баспа табақ, 11
табақ, таралымы 3
таралымы 1200 1
1200 дана. 1
дана. Жинақты 1
Жинақты суретшілер 1
суретшілер В. 1
В. Ростовцев 1
Ростовцев пен 1
пен Ю. 1
Ю. Ростовцева 1
Ростовцева көркем 1
көркем безендірген. 2
безендірген. Жинақы 1
Жинақы адамның 1
адамның эстетикалық 1
эстетикалық талғамы 1
талғамы да 1
болады. Жинақы 1
Жинақы күштер 1
күштер тобы 1
тобы — 5
құрлық әскерлерімен 1
әскерлерімен тығыз 3
байланысты жинақы 1
жинақы күштер 1
күштер тобының 1
тобының бөлімдері 1
мен бөлімшелері. 1
бөлімшелері. Жинақылық 1
Жинақылық пен 1
пен сақтық 1
сақтық қасиеттерді 1
қасиеттерді таныта 1
таныта білген 1
білген «символизм» 1
«символизм» ағымы 1
ағымы тоқырау 1
тоқырау мен 1
мен іріп-шірудің 1
іріп-шірудің қаупін 1
қаупін сезіне 1
сезіне алғанымен, 1
алғанымен, қоғам 1
қоғам тудырған 1
тудырған келеңсіз 1
келеңсіз көріністерге 1
көріністерге қарсылық 1
көрсете алмай 2
алмай дәрменсіздік 2
дәрменсіздік танытты. 1
танытты. Жиналғандар 1
Жиналғандар алдында 1
алдында Б. 1
Н. Ельцин 1
Ельцин сөз 1
сөйлеп, ГКЧП-ның 1
ГКЧП-ның іс-өрекеттерін 1
іс-өрекеттерін антиконституциялық, 1
антиконституциялық, антидемократиялық 1
антидемократиялық деп 1
бағалады. Жиналған 1
Жиналған деректер 1
деректер ғылыми 1
тұрғыдан екшеліп, 1
екшеліп, 1729 1
1729 ж. 1
ж. З. 1
З. Байердің 1
Байердің "Санкт-Петербургтегі 1
"Санкт-Петербургтегі Императорлық 1
Императорлық ғылым 1
Академиясының жазбаларында" 1
жазбаларында" жарық 1
көріп, Еуропадағы 1
Еуропадағы барлық 1
барлық Шығыстанушылардың 1
Шығыстанушылардың қатты 1
қатты қызығу 1
қызығу нысанына 1
айналды. Жиналған 1
Жиналған жұрт 1
жұрт адам 1
адам жіберіп, 2
жіберіп, Көгентүпті 1
Көгентүпті алдыртады. 1
алдыртады. Жиналған 1
Жиналған материалдар 1
материалдар Австралопитекдің 1
Австралопитекдің бұдан 1
бұдан 2,5—4 1
2,5—4 млн 1
көрсетеді. Жиналмалы 1
Жиналмалы керегесі 1
керегесі бар, 1
бар, уық, 1
уық, шаңырағы 1
шаңырағы бүгінгі 1
бүгінгі қазақтың 1
қазақтың киіз 1
киіз үйіне 1
үйіне ұқсас 1
ұқсас жылжымалы 1
жылжымалы баспана 1
баспана түркі 1
түркі заманында 1
заманында толық 1
қалыптасқан болуы 1
керек. Жиналу 1
Жиналу орындары 1
болу себептеріне 2
себептеріне қарай 3
қарай аккумуляттануның 1
аккумуляттануның теңіздік, 1
теңіздік, көлдік, 1
көлдік, өзендік, 1
өзендік, желдік, 1
желдік, мұздық, 1
мұздық, органогендік 1
органогендік т.б. 1
бар. Жиналысқа 1
Жиналысқа келген 1
келген топ, 1
топ, кейiннен 1
кейiннен Ubuntu 1
Ubuntu дамытушыларының 1
дамытушыларының ядросына 1
ядросына айналды. 1
айналды. Жиналыс, 1
Жиналыс, кеңесуді 1
кеңесуді басқару 1
үшін сайланған 1
сайланған алқа, 1
алқа, адамдар 1
тобы немесе 2
немесе мемлекеттік 4
органдар, партиялық 1
партиялық ұйымдардың 1
ұйымдардың тұрақты 1
тұрақты басқарушы 1
басқарушы органы. 1
органы. Жиналыс 1
Жиналыс музыкалды 1
музыкалды болды, 1
сондықтан үйде 1
үйде концерттер 1
концерттер жиі 1
жиі өткізілді. 1
өткізілді. Жиналыс 1
Жиналыс Ресейден 1
Ресейден тыс 2
елдерге де 4
де тарап 1
тарап халықаралық 1
жетті. Жиналыстан 1
Жиналыстан кейін 1
кейін сұмынның 1
сұмынның клубының 1
клубының алдында 1
алдында үйілген 1
үйілген топыраққа 1
топыраққа құйырығын 1
құйырығын қойып 1
қойып отырған 1
отырған атама 1
атама бір 1
бір замандасы 1
замандасы келіп: 1
келіп: “Мәме 1
“Мәме бұл 1
бұл қай 1
қай отырысыңыз, 1
отырысыңыз, қайтпаймыз 1
қайтпаймыз ба 1
ба үйге?” 1
үйге?” Жиналыста 1
Жиналыста солтүстік 1
солтүстік провинциялардан 1
провинциялардан келген 1
келген депутаттар 1
депутаттар пікірлерін 1
пікірлерін ашық 1
ашық айтты. 2
айтты. Жиналыстың 1
Жиналыстың жаңа 1
жаңа сессия 1
сессия жыл 1
сайын 1 1
қыркүйекте басталады 1
және 100 2
100 күнге 1
күнге жалғасады 1
жалғасады (желтоқсанға 1
(желтоқсанға дейін). 1
дейін). Жинастыруды 1
Жинастыруды тежеу 1
тежеу (Блокировка 1
(Блокировка сборки; 1
сборки; eassembly 1
eassembly lockout) 1
lockout) — 1
— дестелерді 2
дестелерді жинастыру 1
жинастыру буфері 1
буфері келіп 1
келіп жаткан 1
жаткан көпдестелі 1
көпдестелі хабарды 1
хабарды кабылдай 1
кабылдай алмаған 1
алмаған кезде, 2
кезде, қатынас 1
қатынас жасалатын 1
жасалатын ішкі 1
ішкі желілерде 1
желілерде туындайтын 1
туындайтын алуан 1
түрлі тұйықталу 1
тұйықталу жағдайы. 1
жағдайы. Жинастырылған 1
Жинастырылған материалдар 2
материалдар Қанбабаны 1
Қанбабаны халық 1
халық 9—12 1
9—12 ғасырларда 1
мекен етіп, 1
етіп, ауыл 1
өндірумен айналысқандарын 1
айналысқандарын дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Жинастырылған 1
материалдар Қостәбеден 1
Қостәбеден оңтүстік 1
оңтүстік табылған 1
заттарға ұқсас. 1
ұқсас. Жинау 1
Жинау кезінде 1
кезінде сабан 1
сабан шығынына 1
шығынына жол 1
ол кейінгі 2
кейінгі егіс 1
егіс жұмыстарын 1
жұмыстарын қиындатады. 1
қиындатады. Жинауыш-жыныстардың 1
Жинауыш-жыныстардың бүкіл 1
бүкіл қуыстары 1
қуыстары көлемінің 2
көлемінің сол 1
сол жинауышты 1
жинауышты құрайтын 1
тау жынысының 3
жынысының көріністі 1
көріністі көлеміне 1
көлеміне бөлгенде 1
бөлгенде шығатын 1
шығатын шама, 1
шама, немесе 1
немесе кеуектілің 1
кеуектілің ұралылық, 1
ұралылық, және 1
және жарықшақтың 1
жарықшақтың коэффициенттерінің 1
коэффициенттерінің қосындысы. 1
қосындысы. Жинауыш 1
Жинауыш таужыныстардың 1
таужыныстардың өздерінің 1
өздерінің пішіні, 1
пішіні, мөлшері, 1
мөлшері, орналасу 1
орналасу ерекшеліктері 3
ерекшеліктері және 4
және қалыптасу 1
қалыптасу жағдайы 2
жағдайы тұрғысынан 2
тұрғысынан түрлі 1
келетін бүкіл 1
бүкіл қуыстарының 1
қуыстарының (ашық 1
(ашық және 1
жабық қуыстардың) 1
қуыстардың) жиынтығын 1
жиынтығын құрайтын 1
құрайтын қуыстылығы. 1
қуыстылығы. Жирен 1
Жирен түсті 1
түсті қара 1
қара тізеге 1
тізеге түсіп 1
түсіп тұратын 2
тұратын сыртқы 1
сыртқы киім, 1
киім, қыпша 1
қыпша белді; 1
белді; сыртқы 1
сыртқы киімінен 1
киімінен оның 1
оның қоңыр 1
түсті белдемшесі 1
белдемшесі және 1
және кенеп 2
кенеп алжапқышы 1
алжапқышы анық 1
анық көрінетін. 1
көрінетін. Жиренше; 1
Жиренше; "Бұрынғының 1
"Бұрынғының сөзі 1
сөзі бар 1
сол есіме 1
есіме түсіп, 1
түсіп, бәлек 1
бәлек түстім", 1
түстім", - 1
дейді. Жиренше 1
Жиренше көргеннен-ақ 1
көргеннен-ақ осы 1
осы "жігіттің" 1
"жігіттің" атқа 1
атқа отырысынан 1
отырысынан әйел 1
әйел екенін 1
екенін біле 1
біле қойып: 1
қойып: "біріміз 1
"біріміз атты, 1
атты, біріміз 1
біріміз жаяу" 1
жаяу" дегені 1
дегені "біріміз 1
"біріміз еркек, 1
еркек, біріміз 1
біріміз үрғашы, 1
үрғашы, қалай 1
қалай сәлем 1
сәлем берісеміз" 1
берісеміз" дегені 1
дегені екен. 1
екен. Жиреншенің 1
Жиреншенің атына 1
атына сырттай 1
сырттай қанық 1
қанық хан 1
бір көрмекке, 1
көрмекке, жүзбе-жүз 1
жүзбе-жүз отырып 1
отырып көшелі 1
көшелі сөзін 1
сөзін естімекке 1
естімекке құмартады. 1
құмартады. Жиреншенің 1
Жиреншенің әйелі 1
әйелі оны 1
алып, түлентіп-желпінтіп 1
түлентіп-желпінтіп қояды. 1
қояды. Жиренше 1
Жиренше шешен 3
шешен жөнінде 1
жөнінде өзге 1
өзге халықтардың 1
халықтардың шығармаларында 1
шығармаларында да 1
да сөз 1
болады. Жиренше 1
шешен туралы 1
туралы әңгімелерді, 1
әңгімелерді, негізінен, 1
негізінен, үш 1
үш салаға 3
салаға бөлуге 1
болады. ЖИТС 1
ЖИТС ауруымен 1
ауыратын балаларға 1
балаларға көмек 3
бағытталған қайырымдылық 1
қайырымдылық шарасымен 1
шарасымен айналысатын 1
айналысатын Hasbro 1
Hasbro компаниясының 1
компаниясының жас 1
жас елшілері. 1
елшілері. ЖИТС-ті 1
ЖИТС-ті болдырмайтын 1
болдырмайтын оған 1
қарсы тұратын, 1
тұратын, алдын 1
алдын алатын 2
алатын вакцина 1
вакцина осы 1
осы күнғе 1
күнғе дейін 1
дейін табыла 1
табыла қойған 1
жоқ. Жиһаздар 1
Жиһаздар (гарнитурдың 1
(гарнитурдың бұйымдары 1
бұйымдары сияқты) 1
сияқты) формалары, 1
формалары, материалы, 1
материалы, түсі 1
түсі және 4
және өңделуі 1
өңделуі үйлесімді 1
үйлесімді болуы 1
керек. Жиһазды 1
Жиһазды негізінен 1
негізінен ағаштан 1
ағаштан және 2
ағаш материалдардан 1
материалдардан (ағаш 1
(ағаш жоңқалы 1
жоңқалы немесе 1
немесе талшықты 1
талшықты тақташалардан, 1
тақташалардан, үйеңкіден, 1
үйеңкіден, т.б.) 1
т.б.) жасайды. 1
жасайды. Жиһаз 1
Жиһаз жасауда 1
қолданылады. Жиылыс 1
Жиылыс жасауға, 1
жасауға, қауым 1
қауым ашуға, 1
ашуға, жария 1
жария сөйлеуге, 1
сөйлеуге, газет 1
газет шығаруға, 1
шығаруға, кітап 1
кітап басуға 1
басуға еркіншілік», 1
еркіншілік», заң 1
заң орындарының 1
орындарының рұксатынсыз 1
рұксатынсыз жеке 1
жеке адамдардың 5
адамдардың табалдырығынан 1
табалдырығынан аттап, 1
аттап, ешкім 1
ешкім тінту 1
тінту жүргізе 1
жүргізе алмайды, 1
алмайды, сот 1
сот сұрап, 1
сұрап, билік 1
билік айтылмай 1
айтылмай ешкім 1
ешкім тұтқынға 1
тұтқынға алынбайды, 1
алынбайды, т.б. 1
т.б. Жиылыстың 1
Жиылыстың сессиясынан 1
сессиясынан соң, 1
соң, бұрын 1
бұрын білімді 1
білімді қолға 1
қолға алғанынан 1
алғанынан да 1
да шешімдірек 1
шешімдірек қимыл 1
қимыл жасады. 2
жасады. Жиымды 1
Жиымды сипаттау 1
сипаттау (Описание 1
(Описание массива; 1
массива; array 1
array declaration) 1
declaration) — 1
мәліметтерді сипаттау 1
сипаттау құралдарының 1
құралдарының көмегімен 2
көмегімен программада 1
программада жиымның 1
жиымның атауы 1
атауы мен 2
мен атрибуттарын 1
атрибуттарын анықтау. 1
анықтау. Жиынға 1
Жиынға қатысушы 1
қатысушы әр 1
өз таңбасы 2
таңбасы болды. 2
болды. Жиындардың 1
Жиындардың аксиомалық 1
аксиомалық теориясы 1
теориясы 19 1
ғ-дың соңында 2
соңында неміс 1
математигі Г.Кантор 1
Г.Кантор (1845 1
(1845 — 1
— 1918) 1
1918) дамытқан 1
дамытқан “қарапайым” 1
“қарапайым” жиындар 1
жиындар теориясынан 1
теориясынан бастау 1
алады. Жиындардың 1
Жиындардың қиылысуы 1
қиылысуы болып 1
белгіленген. Жиындарды 1
Жиындарды үлкен 1
үлкен латын 1
латын әріптері 2
әріптері арқылы 1
арқылы белгілейміз: 1
белгілейміз: және 1
т.б. Жиынды 1
Жиынды қүрайтын 1
қүрайтын объектілер 1
объектілер осы 1
осы жиынның 1
жиынның элементтері 1
элементтері деп 1
аталады. Жиын 1
Жиын өзі 1
де басталды 1
басталды емес 1
емес пе, 1
пе, - 1
депті. Жиын-тойда, 1
Жиын-тойда, табақ 1
табақ тартқанда 1
тартқанда рулардың 1
рулардың үлк 1
үлк ені 1
ені Жалайыр 1
Жалайыр бар 1
деп сұрайды. 3
сұрайды. Жиын-тойларда 1
Жиын-тойларда алғырлығымен, 1
алғырлығымен, ұтымды 1
ұтымды сөзімен 1
сөзімен көзге 1
түскен құлақтарға 1
құлақтарға «қазанқұлақ» 1
«қазанқұлақ» аты 1
аты танылған. 1
танылған. Жиынтық 1
Жиынтық құрамына 1
құрамына АҚШ 1
АҚШ қолданысындағы 1
қолданысындағы барлық 1
барлық монеталыр 1
монеталыр енгізіледі 1
енгізіледі деп 1
деп ұйғарылған 1
ұйғарылған болатын. 1
болатын. Жиынтық 1
Жиынтық радиацияның 1
радиацияның кері 1
кері шағылу 1
шағылу мен 1
бетінің жылулық 1
жылулық сәулеленуіне 1
сәулеленуіне жұмсалғаннан 1
жұмсалғаннан қапған 1
қапған бөлігін 1
бөлігін радизциялық 1
радизциялық баланс 1
баланс немесе 1
немесе қапдық 1
қапдық радиация 1
радиация деп 1
атайды. Жиынтықтың 1
Жиынтықтың «Someday» 1
«Someday» синглы 1
синглы шыққан 1
шыққан бетте 1
бетте топты 1
топты коммерциялық 1
коммерциялық және 1
және өз-өзін 1
өз-өзін көшіру 1
көшіру бағыттылығын 1
бағыттылығын күнәға 1
күнәға тартты, 1
тартты, өйткені 1
өйткені «Someday» 1
«Someday» әні 1
әні өте 1
өте «How 1
«How You 1
You Remind 1
Remind Me» 1
Me» әніне 1
әніне ұқсайды. 1
ұқсайды. Жиын 1
Жиын ұғымы 1
— математиканың 1
математиканың негізінде 1
жатқан жалпы 1
жалпы ұғымдардың 1
бірі. Жиын 1
Жиын элементтері 1
элементтері кіші 1
кіші латын 1
латын әріптерімен 2
әріптерімен белгіленеді: 1
белгіленеді: және 1
б. Қажет 1
Қажет болғанда 1
болғанда төменгі 1
жоғарғы индекстер 1
индекстер еркін 1
еркін қолданылады. 1
қолданылады. Жиырма 1
Жиырма алтыншы 1
алтыншы айла: 1
айла: Қарағайға 1
Қарағайға қарап 1
қарап теректі 1
теректі қарғау 1
қарғау айласы 1
— Қарамаққа 1
Қарамаққа А 1
А болып 1
болып көрініп, 1
көрініп, шынтуайтыңда 1
шынтуайтыңда В 1
В болып 1
болып өмір 3
өмір сүр. 1
сүр. Жиырма 1
Жиырма асық 1
асық біркелкі, 1
біркелкі, ал 1
ал жиырма 1
жиырма бірінші 1
бірінші асық 1
асық қалған 1
қалған асықтардан 1
асықтардан кішірек 1
кішірек болғаны 1
абзал. Жиырмаға 1
Жиырмаға жуық 1
жуық поэтикалық 1
поэтикалық жинақтар 1
мен поэмалардың 1
поэмалардың авторы. 1
авторы. Жиырма 1
Жиырма екі 1
аралығында үйленген 1
үйленген ол, 1
ол, Вермонт 1
Вермонт штатындағы 1
штатындағы Полтниға 1
Полтниға көшеді. 1
көшеді. Жиырма 1
Жиырма жасқа 1
жеткенде берілер 1
берілер атақ. 1
атақ. «Жиырма 1
«Жиырма жетінші 1
жетінші сөзінде» 1
сөзінде» Номерден 1
Номерден кейін 1
кейін трагедиясы 1
трагедиясы көпшілікке 1
белгілі драматург 1
драматург ретінде 2
ретінде аталады. 1
аталады. Жиырма 1
Жиырма жылдан 1
бері жергілікті 1
тұрғындар туристерді 1
туристерді тарту 1
үшін дельфинді 1
дельфинді пайдаланып 1
келеді. Жиырма 1
Жиырма жылдық 1
тарихында Ассамблея 1
Ассамблея қарқынды 1
қарқынды дамып, 3
дамып, елеулі 1
елеулі өзгерістерді 1
өзгерістерді бастан 1
кешірді. Жиырмасыншы 1
Жиырмасыншы жылдардың 1
ортасында қазақ 1
қазақ ішінде 1
ішінде Қанекеңдей 1
Қанекеңдей екі 1
екі тіл 1
тіл білетін 1
адамдар аз-тұғын. 1
аз-тұғын. Жиырылғанда 1
Жиырылғанда қабырғалар 1
қабырғалар көтеріліп, 1
көтеріліп, кеуде 2
кеуде қуысын 1
қуысын кеңейтеді 1
кеңейтеді (көлемін 1
(көлемін үлкейтеді) 1
үлкейтеді) де 1
де тынысалуға 1
тынысалуға қатысады. 1
қатысады. Жиырылманың 1
Жиырылманың бүйір 1
бүйір шалуларын 1
шалуларын кеудешенің 1
кеудешенің бел 1
бел сызығындағы 1
сызығындағы ашық 1
ашық шалулармен, 1
шалулармен, көлденең 1
көлденең және 4
және ұзынынан 1
ұзынынан тоқылған 1
тоқылған тоқымаларды 1
тоқымаларды біріктіру 1
біріктіру әдісімен 1
әдісімен біріктіреді. 1
біріктіреді. Жиырылу 1
Жиырылу дәлдігі 1
мен күші 3
күші баяулайды. 1
баяулайды. «Жібек 1
жолы» арқылы 1
арқылы тауарлармен 1
тауарлармен қоса 1
қоса өнер, 1
өнер, архитектура, 1
архитектура, мәдениет, 1
мәдениет, музыка 1
би өнері, 2
өнері, қызықты 2
қызықты қойылымдар, 1
қойылымдар, орта 1
ғасырдың өзіндік 1
өзіндік «эстрадасы» 1
«эстрадасы» тарады. 1
тарады. Жібек 1
тармағы күллі 1
күллі Іле 1
Іле алқабын 1
алқабын оңтүстік-батыс 1
оңтүстік-батыс жағынан 1
жағынан көктей 1
көктей өтіп, 1
өтіп, солтүстік 1
солтүстік шығысқа 1
қарай кетеді 1
екен. Жібек 1
жолының бойымен 1
бойымен келесі 1
бір дін 1
дін — 1
— манихей 1
манихей діні 1
діні таралған. 1
таралған. Жібек, 1
Жібек, жүн 1
жүн және 4
жасанды талшықтардан 1
талшықтардан тоқылған 1
тоқылған маталармен 1
маталармен салыстырғанда 1
салыстырғанда мақта 1
мақта маталар 1
маталар умаждалғыш 1
умаждалғыш келеді. 1
келеді. Жібек 1
Жібек маталарын 1
маталарын тоқу 1
тоқу жасанды 1
жасанды талшықтар 2
талшықтар өндірісімен 1
өндірісімен тығыз 1
байланыста дамып 1
дамып отыр. 1
отыр. Жібектен 1
Жібектен шашақтап 1
шашақтап тоқығанын 1
тоқығанын «бөртпе» 1
«бөртпе» деп 1
атайды. Жібектің 1
Жібектің ғажайып 1
ғажайып көркін 1
көркін көрген 1
көрген Төлеген: 1
Төлеген: "Жиһанда 1
"Жиһанда бұл 1
бұл сипатты 1
сипатты әйел 1
әйел көргенім 1
көргенім жоқ 1
мұны алайын!" 1
алайын!" Жібектің 1
Жібектің ең 1
ең бағалы 1
бағалы түрін 1
түрін беретін 1
беретін айлант 1
айлант түт 1
түт көбелегінің 1
көбелегінің жұлдыз 1
жұлдыз құртын 1
құртын Айлант 1
Айлант жапырақтарымен 1
жапырақтарымен қоректендіреді. 1
қоректендіреді. Жібектің 1
Жібектің өз 1
елінде де 2
де талай 1
талай жігіт 1
жігіт оған 1
оған ғашық, 1
ғашық, бірақ 1
бірақ Жібекке 1
Жібекке жолай 1
жолай алмайды, 1
алмайды, өйткені, 1
өйткені, Жібек 1
Жібек тірі 1
тірі жанды 1
жанды менсінбейді, 1
менсінбейді, бұла 1
бұла боп 1
боп өскен 1
өскен ерке 2
ерке әрі 1
әрі өр 1
өр мінезді. 1
мінезді. Жібек 1
Төлегенге ғана 1
ғана адал 1
адал емес, 1
оның еліне, 1
еліне, руына 1
руына адал. 1
адал. Жібек 1
Жібек шаруашылығы 1
дамыған. Жіберілген 1
Жіберілген мәліметтерді 1
мәліметтерді жадта 1
жадта сақтап, 1
сақтап, белгілі 1
бір уақыттан 1
уақыттан соң 4
соң оны 6
қайта жіберу. 1
жіберу. Жіборіп 1
Жіборіп қойған 1
қойған пайданы 1
пайданы есептеу 1
есептеу барысында 2
барысында несие 1
несие берушінің 1
берушінің пайданы 1
пайданы алуға 1
бағытталған әрекеттері 1
мен дайындықтары 1
дайындықтары ескеріледі. 1
ескеріледі. Жігерлі 1
Жігерлі жас 1
жас басшы 1
басшы ол 1
сенім биігінен 1
биігінен көріне 1
көріне білді. 1
білді. Жігерлі 1
Жігерлі жігіт 1
жігіт енді 1
енді күзде 1
күзде Италияда, 1
Италияда, онан 1
соң Монте 1
Монте Карлода 1
Карлода өтетін 1
өтетін цирк 1
цирк өнері 1
өнері фестивальдерінде 1
фестивальдерінде Қазақстанның 1
Қазақстанның намысын 1
қорғайтын болады. 1
болады. Жігіт 1
Жігіт анау-мынау 1
анау-мынау шағын 1
шағын кемеге 1
кемеге бергесіз 1
бергесіз үлкен, 1
үлкен, сәнді 1
сәнді қайық 1
қайық жасайды. 1
жасайды. Жігітжағы 1
Жігітжағы қызқашар 1
қызқашар жасаған 1
жасаған үйдің 1
үйдің әйеліне 1
әйеліне алым 1
алым кәдесін 1
кәдесін береді. 1
береді. Жігіт 1
Жігіт жақ 1
жақ қыз 1
қыз жақты 1
жақты ақсарбас 1
ақсарбас айтып 1
айтып сойып 1
сойып үлкен 1
үлкен дайындықпен 1
дайындықпен қарсы 1
алады. Жігіт 1
Жігіт қалыңдығын 1
қалыңдығын алғаннан 1
кейін әдет 1
әдет бойынша 1
бойынша енесін 1
енесін қошеметпен 1
қошеметпен өз 1
үйіне апарып 1
апарып салады. 1
салады. Жігіт 1
Жігіт қатты 1
қатты қайғырады, 1
қайғырады, жоқ 1
жоқ Бүркітін 1
Бүркітін көктен 1
көктен іздейді. 1
іздейді. Жігіттер 1
Жігіттер алғаш 1
рет 9-шы 1
9-шы мамыр 1
күні Република 1
Република сарайында 1
сарайында өткен 1
өткен концертте 1
концертте өнер 1
көрсетеді. Жігіттерді 1
Жігіттерді ұрысқа 1
ұрысқа бастап 1
бастап барған 1
барған Бидаштың 1
Бидаштың күйеуі 1
күйеуі қайдауыл 1
қайдауыл руының 1
руының жігіті 1
жігіті Қодар 1
Қодар екен. 1
екен. «Жігіттің 1
«Жігіттің жақсысы 1
жақсысы ортамда 1
ортамда сыналады, 1
сыналады, аттың 1
аттың жақсысы 1
жақсысы арбада 1
арбада сыналады», 1
сыналады», - 1
мақалдағы ортам 1
ортам жерден 1
жерден терең 1
терең етіп 1
етіп ор 1
қазылып, жан-жағы 1
жан-жағы айналдырыла 1
айналдырыла қоршалды. 1
қоршалды. Жігіт 1
Жігіт үшін 1
үшін әлемде 1
әлемде адалдықтың 1
адалдықтың нышаның 1
нышаның бір-ақ 1
бір-ақ сәтте 1
сәтте қасқыр 1
қасқыр секілді 1
секілді жауыздар 1
жауыздар тырмалап 1
тырмалап тастайтындай 1
тастайтындай көрінеді. 1
көрінеді. Жігіт 1
Жігіт шоқытып 1
шоқытып барып 1
барып Бікені 1
Бікені аға 1
аға Сұлтан 1
Сұлтан алдына 1
алдына ертіп 1
келеді. Жікіл 1
Жікіл кенті 1
кенті - 2
- Жалпақтөбе 1
Жалпақтөбе ауылынан 1
ауылынан 2 1
қашықтықта 12-ғасырға 1
12-ғасырға дейін 1
сүрген қаланың 1
қаланың орны. 3
орны. Жіктер 1
Жіктер бір-бірімен 1
бір-бірімен байланысатын 1
байланысатын екі 1
екі сүйектің 1
сүйектің аттарымен 1
аттарымен белгіленеді. 1
белгіленеді. Жіліншік 1
Жіліншік өрнегі 1
өрнегі қатар 1
қатар екі 3
екі сызық 2
сызық бейнесінен 1
бейнесінен құралатын 1
құралатын буынды 1
буынды өрнек 1
өрнек (алаша, 1
(алаша, киіз, 1
киіз, тысқап, 1
тысқап, баулар, 1
баулар, басқұрларды 1
басқұрларды безендіруге 1
безендіруге қолданылады). 1
қолданылады). Жіндер 1
Жіндер Аллаһ 1
Тағаланың қалауымен 1
қалауымен Сүлейменге 1
Сүлейменге кең 1
кең сарайлар 1
сарайлар салады. 1
салады. Жіңішке 1
Жіңішке жіп, 1
жіп, бір 1
бір тал 3
тал қыл, 1
қыл, сәуле, 1
сәуле, сым, 1
сым, тағыда 1
басқа негізінде 1
негізінде шектеусіз 1
шектеусіз жіңішке 1
жіңішке сызық 2
сызық ұғымы 1
ұғымы шыққан. 1
шыққан. Жіңішкелігі 1
Жіңішкелігі 26 1
26 – 3
40 мкм, 1
мкм, жылтыр 1
жылтыр ақ 1
түсті, биязылау 1
биязылау кроссбред 1
кроссбред жүнін 1
жүнін береді. 1
береді. Жіңішке 1
Жіңішке таспа 1
тәрізді жапырағы, 1
жапырағы, сары 1
немесе сарғыш 3
жасыл гүлдері 1
гүлдері болады, 1
болады, көктемнің 1
көктемнің басында 2
басында өсіп, 1
өсіп, көп 1
ұзамай қурап 1
қалады. Жіңішке 1
Жіңішке түтікшелерде 1
түтікшелерде сұйықтың 1
сұйықтың еркін 1
еркін беті 1
беті кисық 1
кисық болады. 1
болады. Жіптерден 1
Жіптерден (жүн, 1
(жүн, жылтырақ 1
жылтырақ жіп 1
жіп қосылған 1
қосылған жартылай 1
жартылай жүн), 1
жүн), ширатлыған 1
ширатлыған баумен 1
баумен немесе 1
дайын баулармен 1
баулармен тігіледі. 1
тігіледі. Жіптердің 1
Жіптердің ұшы 1
ұшы біркелкі 1
біркелкі қырқылғаннан 1
қырқылғаннан кейін 1
болатын қалың 1
түк мұндай 1
мұндай түйіндерді 1
түйіндерді көрсетпей 1
көрсетпей жауып 2
тұрады. Жіпті 1
Жіпті сол 1
сол қолға 1
алады. Жіпті 1
Жіпті ұршықпен 1
ұршықпен иіру 1
иіру - 1
- түтілген 1
түтілген жүнді 1
жүнді ұзынынан 1
ұзынынан созып, 1
созып, спиральді 1
спиральді тәсілмен 1
тәсілмен орап 1
орап ұзын, 1
ұзын, мықты 2
мықты тоқыма 1
тоқыма жіп 1
жіп алу 1
алу тәсілі. 1
тәсілі. Жіпшеқұрттардың 1
Жіпшеқұрттардың барлығы 1
барлығы өсімдік 2
өсімдік паразиті 1
паразиті болып 1
1 миллиметрден 1
миллиметрден аспайды. 1
аспайды. Жіпше 1
Жіпше тәрізді 1
тәрізді көп 1
клеткалы бактериялар 1
бактериялар күкіртті 1
күкіртті өз 1
өз клеткаларына 1
клеткаларына жинақтайды. 1
жинақтайды. Жіті 1
Жіті аппендицит 1
аппендицит аурушаңдығы 1
аурушаңдығы жылына 1
жылына 1000 1
шаққанда 4-5 1
4-5 жағдайды 1
жағдайды құрайды. 1
құрайды. Жіті 1
Жіті инфекция 1
кезінде АИВ 1
АИВ CCR5 1
CCR5 экспрессиялаушы 1
экспрессиялаушы CD4 1
CD4 + 1
+ T 1
T жасушаларын 1
жасушаларын іздеп, 1
іздеп, жояды. 1
жояды. Жіті 1
Жіті холецистит 1
холецистит мәселесі 1
мәселесі соңғы 1
соңғы отыз 1
бойы өзекті 1
өзекті болып 1
отыр, оның 1
оның себебі 2
себебі аурудың 1
аурудың кең 1
кең таралуы,әрі 1
таралуы,әрі шешімін 1
шешімін әлі 1
болса таппаған 1
таппаған сұрақтардың 1
сұрақтардың болуында. 1
болуында. Ж. 1
Ж. Қарқара 1
Қарқара қазақтары 1
қазақтары мен 1
мен Ыстықкөл 2
Ыстықкөл қырғыздарының 1
қырғыздарының ақылгөй 1
ақылгөй ағасы 1
ағасы атанған. 1
атанған. Ж. 1
Ж. к. 2
к. – 2
– әлі 1
зерттелмеген өнер 1
өнер түрі. 1
түрі. Ж. 1
Ж. қ. 1
қ. ө-дегі 1
ө-дегі өндірістік 1
өндірістік процестер: 1
процестер: жібек 1
жібек көбелегінің 2
көбелегінің жұлдызқұрты 1
жұлдызқұрты қоректенетін 1
қоректенетін тұт 1
тұт ағашын 1
ағашын өсіру, 1
өсіру, жібек 1
көбелегінің жұмыртқаларын 1
жұмыртқаларын өндіру, 1
өндіру, инкубациялау, 1
инкубациялау, жұлдызқұрттарды 1
жұлдызқұрттарды қоректендіру, 1
қоректендіру, пілләні 1
пілләні өңдеу. 1
өңдеу. Ж-лар 1
Ж-лар да 1
қолданылады. ЖЛЛ 1
ЖЛЛ көбіне 1
көбіне балалықшақта, 1
балалықшақта, ал 1
ал ЖМЛ 1
ЖМЛ ересек 1
ересек жастағыларда 1
жастағыларда кездеседі. 1
кездеседі. Ж. 1
Ж. Мақажановпен 1
Мақажановпен бірге 1
бірге "Шахмат 1
"Шахмат ойыны" 1
ойыны" (1984) 1
(1984) кітап 1
кітап жазды. 1
жазды. Ж. 1
м. ауқымды 1
ауқымды бөлімдердің 1
бөлімдердің бірі 1
бірі Жамбылдың 1
Жамбылдың Мәскеудегі 1
Мәскеудегі қазақ 1
мәдениетінің онкүндігіне 1
онкүндігіне қатысуына 1
қатысуына арналған. 1
арналған. ЖМКИ, 1
ЖМКИ, Мимар 1
Мимар Синан 1
Синан өнер 1
өнер университеті 2
университеті және 5
т.б. әлемдік 1
әлемдік жетекші 2
жетекші 16 1
16 білім 1
беру орталығы 2
орталығы енді). 1
енді). ЖМҚ 1
ЖМҚ кұрамының 1
кұрамының күрделілігі 1
күрделілігі оның 1
оның молекулалық 1
молекулалық массасының 1
массасының да 1
үлкен болуын 1
етеді. Ж. 1
Ж. мөлшері 1
мөлшері (Q) 1
(Q) энергияның 1
энергияның мынадай 1
мынадай өлшеу 1
өлшеу бірліктерімен 1
бірліктерімен өлшенеді: 1
өлшенеді: джоуль 1
джоуль (Дж), 1
(Дж), калория 1
калория (кал). 1
(кал). Ж.Нәжімеденовтің 1
Ж.Нәжімеденовтің тірі 1
кезінде барлығы 2
барлығы он 1
он өлеңдер 1
жинағы мен 4
мен «Ақ 1
«Ақ шағылдар» 1
шағылдар» (1973ж), 1
(1973ж), «Кішкентай» 1
«Кішкентай» (1975 1
(1975 ж), 1
ж), «Атақ 1
«Атақ пен 1
пен дақпырт» 1
дақпырт» (1978ж) 1
(1978ж) атты 1
атты үш 1
үш романы 1
романы басылды. 1
басылды. Ж-нің 1
Ж-нің ғылыми 1
ғылыми негізінің 1
негізінің қалыптасуына 1
қалыптасуына ағылшын 1
Дж. Жоба 1
Жоба адамдарықолданған 1
адамдарықолданған дәріні 1
дәріні жалғыз 1
өзі қолданып, 1
қолданып, тірі 1
тірі қалғаннан 1
қалғаннан кейін 1
кейін АҚШ 2
АҚШ мамандары 1
мамандары оны 1
кетеді. Жоба 1
Жоба Алтай 1
Алтай өлкесінің 3
өлкесінің «Шетелдердегі 1
«Шетелдердегі отандастарды 1
отандастарды қолдау 1
және байланыстарды 1
байланыстарды дамытудың 1
дамытудың 2012-2014 1
2012-2014 жылдарға 1
жылдарға арналған» 1
арналған» бағдарламасы 1
аясында жүзеге 1
асыру іске 1
іске асырылуда. 1
асырылуда. Жоба 1
Жоба аясында 1
аясында белгілі 1
белгілі вокалшылар 1
вокалшылар Дариға 1
Дариға Назарбаева 1
Назарбаева мен 1
мен Әлібек 1
Әлібек Дінішев, 1
Дінішев, ресейлік 1
ресейлік органшы 1
органшы Рубин 1
Рубин Абдуллин, 1
Абдуллин, отандық 1
отандық пианиношы 1
пианиношы Тимур 1
Тимур Орманшиев, 1
Орманшиев, дирижер 1
дирижер Ренат 1
Ренат Салаватов, 1
Салаватов, жас 1
жас опера 1
опера әншілері 1
әншілері Медет 1
Медет Шотабаев 1
Шотабаев пен 1
пен Андрей 1
Андрей Трегубенко 1
Трегубенко өз 1
өз өнерлерін 3
өнерлерін көрсетті. 2
көрсетті. Жоба 1
Жоба бойынша 4
жұмыстар 1964 1
жылы тамызда 5
тамызда басталды. 1
басталды. Жоба 1
бойынша (іске 1
(іске асырылуы 1
асырылуы 2007 1
жылы басталған) 1
басталған) Грузиядағы 1
Грузиядағы Ахалкалаки 1
Ахалкалаки станциясынан 1
станциясынан Карс 1
Карс қаласындағы 1
қаласындағы теміржол 1
теміржол станциясына 1
станциясына дейін 1
дейін теміржол 1
теміржол желісі 1
желісі салынуы 1
салынуы керек. 1
керек. Жоба 1
бойынша құрылыс 2
құрылыс оны 1
қараудан өткізген 1
өткізген соң 1
және бекіткен 1
бекіткен соң 1
ғана іске 2
асырылады. Жоба 1
бұрышты төбе, 1
төбе, жақтауларының 1
жақтауларының ұзындығы 1
175 м 1
м (солт.), 1
(солт.), 117 1
117 м 1
м (батысы), 1
(батысы), 115 1
115 м 3
м (шығысы) 1
(шығысы) және 1
және 125 1
125 м 1
м (оңтүстігі). 1
(оңтүстігі). Жобаға 1
Жобаға бастапқы 1
бастапқы сатыда 1
сатыда Симон 1
Симон Кнудсен 1
Кнудсен басшылық 1
басшылық етті, 2
етті, алайда 1
ол 1965 2
жылы мансабы 1
мансабы бойынша 1
бойынша жоғарлағаннан 1
жоғарлағаннан кейін, 1
кейін, Chevrolet 1
Chevrolet басшысы 1
тағайындалған Пит 1
Пит Эстес 1
Эстес жобаны 1
жобаны аяғына 1
дейін қадағалады. 1
қадағалады. Жобада 1
Жобада әр 1
әр жылға 1
жылға орта 1
есеппен 20 1
мың отбасын 1
отбасын көшіріп 1
көшіріп әкелу 1
әкелу қарастырылған. 1
қарастырылған. Жобады 1
Жобады кейбір 1
кейбір өзендер 2
өзендер үсті 1
үсті арқылы 2
арқылы көпірлер, 1
көпірлер, екі 1
екі деңгейлі 1
деңгейлі жол 1
жол айрықтары, 1
айрықтары, жол-қолданбалы 1
жол-қолданбалы комплекстер, 1
комплекстер, аялдама 1
аялдама алаңдары, 1
алаңдары, мал 1
өткізу орындары, 1
орындары, электронды 1
электронды таблолар 1
таблолар қарастырылған. 1
қарастырылған. Жоба 1
Жоба жарыс 1
жарыс түрінде 1
түрінде жүреді, 2
жүреді, әр 1
әр жұптың 1
жұптың бір 1
бір мүшесі 4
мүшесі кәсіби 1
кәсіби әнші 1
әнші болуы 1
болуы міндетті. 1
міндетті. Жоба 1
Жоба іске 2
іске асырылғанда 1
асырылғанда 20 1
20 адам 1
болады. Жоба 1
іске қосылғанда 1
қосылғанда 12 1
12 адам 2
жұмыспен қамтылады. 1
қамтылады. Жоба 1
Жоба Қазақстан 1
Республикасында сайлау 1
сайлау науқаны 2
науқаны кезінде 2
кезінде жұмыс 1
істейді. Жоба 1
Жоба құны 1
құны 6.090 1
6.090 млн. 1
млн. Жоба 1
Жоба қылмысты 1
қылмысты ашуға 1
қоғамдық тәртіпті 3
қадағалауға көмектеседі. 1
көмектеседі. Жобалар 1
Жобалар бойынша 1
ҚР Индустрия 2
сауда министрлігінің 6
министрлігінің Өнеркәсіп 1
Өнеркәсіп комитеті 1
комитеті ғылыми-техникалық 1
ғылыми-техникалық кеңесінің 1
мүшесі әрі 3
әрі сарапшысы. 1
сарапшысы. Жоба 1
Жоба латынның 1
латынның «L» 1
«L» әрпі 1
әрпі формасындағы 1
формасындағы төрт 1
бұрышты мұнаралар 1
мұнаралар көмегімен 1
көмегімен жасалған. 1
жасалған. Жобалауды 1
Жобалауды автоматтандыру 1
автоматтандыру дамуының 1
— Жобалау 1
Жобалау жұмыстары 1
жұмыстары 1955 2
қаңтарда басталып, 1
басталып, сол 1
жылы сәуір 3
айында іргетасы 1
іргетасы қаланды. 1
қаланды. Жобалау 1
Жобалау жұмыстарынан 1
жұмыстарынан кейін 3
кейін бастапқыда 1
бастапқыда Калифорниядағы 1
Калифорниядағы зауытта 1
зауытта 10 1
000 өндіруге 1
өндіруге тиіс 1
тиіс еді, 1
кейінірек - 2
25 000 2
000 автомобиль. 1
автомобиль. » 1
» жобалау 1
жобалау институты 1
институты (1995 1
(1995 жылы 7
жылы «ҚазақмұнайҒЗЖИ» 1
«ҚазақмұнайҒЗЖИ» Атырау 1
Атырау филиялы 1
филиялы базасында 1
базасында құрылған 1
құрылған және 4
және 2001 2
2001 жылдан 2
жылдан «Каспиймұнайгаз» 1
«Каспиймұнайгаз» Ғылыми-зерттеу 1
Ғылыми-зерттеу және 1
және жобалау 5
жобалау институты» 1
институты» ААҚ 1
ААҚ болып 2
қайта құрылған) 2
құрылған) мұнай 1
орындары геологиясы 1
геологиясы бөлімінің 1
меңгерушісі. Жобалау 1
Жобалау технологиясы 1
технологиясы негізінде 2
негізінде әрекеттер 1
олардың ретін, 1
ретін, орындаушылардың 1
орындаушылардың құрамын 1
құрамын және 1
осы әрекеттерді 1
әрекеттерді орындауға 1
орындауға қажетті 2
қажетті құралдар 4
ресурстарды анықтайтын 1
анықтайтын технологиялық 1
технологиялық үрдіс 1
үрдіс жатыр. 1
жатыр. Жобалық 1
Жобалық куаты 1
куаты 2,4 1
2,4 млн 1
млн т 5
т болды. 1
болды. Жобалық 1
Жобалық сутірек 1
сутірек тереңдігі 1
тереңдігі 60-70 1
60-70 м, 1
м, өнімділігі 1
өнімділігі 2,5-5,3 1
2,5-5,3 л/с 1
л/с болатын 1
болатын 6 1
6 ұңғымадан 1
ұңғымадан тұрады. 1
тұрады. Жобалық 1
Жобалық талдаудың 1
талдаудың мақсаты 1
– іске 1
асырылатын жобаның 1
жобаның нәтижелерін 1
нәтижелерін анықтау. 1
анықтау. Жоба 1
Жоба мақсаты- 1
мақсаты- әрбір 1
қазақстандықтың және 1
жалпы қоғамдағы 1
қоғамдағы азаматтық 1
азаматтық белсенділікті 1
белсенділікті арттыру. 1
арттыру. Жоба 1
Жоба менеджерінің 1
менеджерінің басты 1
басты міндеттерінің 2
міндеттерінің ішінде 1
ішінде нақты 1
және жетімді 1
жетімді мақсаттар 1
мақсаттар құру, 1
құру, жоба 1
жоба шарттарын 1
шарттарын құру, 1
құру, құн, 1
құн, уақыт 1
және жоба 2
жоба көлемі 1
көлемі құрайтын 1
құрайтын үш 3
үш шектеуді 1
шектеуді қадағалау. 1
қадағалау. Жоба 1
Жоба менеджменті 2
менеджменті бұдан 1
былай арнайықажеттілік 1
арнайықажеттілік кезінде 1
қолданылатын басқару 2
басқару түрі 2
түрі емес. 1
емес. Жоба 1
Жоба менеджментіне 1
менеджментіне сұраныстың 1
сұраныстың артуының 1
артуының басты 1
басты себептерінің 2
себептерінің – 1
– бірі 1
бірі өнімнің 1
өнімнің өмірлік 1
өмірлік циклінің 1
циклінің қысқаруында. 1
қысқаруында. Жоба 1
менеджменті теңшелген 1
теңшелген өнімдер 1
өнімдер мен 1
қызмет көрсетулерді 1
көрсетулерді дамыту 1
дамыту мен 8
мен клиенттермен 1
клиенттермен табысты 1
табысты қарым-қатынас 1
қарым-қатынас орнатуда 1
орнатуда маңызды 1
табылады. Жоба 1
Жоба Мәскеу 1
Мәскеу технологиялық 1
технологиялық университетінде 1
университетінде әзірленді 1
әзірленді және 2
бірнеше «Техническая 1
«Техническая эстетика» 1
эстетика» журналдарында 1
журналдарында жарияланды. 2
жарияланды. Жобаны 1
Жобаны 2014 1
жылы бастап, 1
бастап, 2018 1
жылы ұшақтарды 1
ұшақтарды саерияға 1
саерияға жіберу 1
жіберу жоспарланған 1
болатын. Жобаны 1
Жобаны бақылау 1
бақылау жобаның 1
жобаның уақытылы 1
уақытылы және 2
бюджет шеңберінде 1
шеңберінде орындалуын 1
ететін элемент. 1
элемент. Жобаның 1
Жобаның басты 1
идеясы әншілік 1
әншілік және 1
және күйшілік 1
күйшілік өнердің 1
өнердің дүбірлі 1
дүбірлі додасын 1
додасын Қазақстан 1
Қазақстан үшін 5
жаңа да 3
да сапалы 2
сапалы деңгейде 1
деңгейде өткізуге 1
өткізуге негізделген. 1
негізделген. Жобаның 1
Жобаның жалпы 1
жалпы құны 3
құны 62 1
62 млн. 1
млн. Жобаның 1
Жобаның іске 1
іске асырылу 1
асырылу мерзімі 1
мерзімі 2018 2
2018 жыл. 2
жыл. Жобаның 1
Жобаның нәтижелігі 1
нәтижелігі жобадан 1
жобадан түсетін 1
түсетін табыстар 1
табыстар мен 1
мен жобаға 1
жобаға жұмсалатын 1
жұмсалатын ресурстардың 1
ресурстардың арасындағы 1
арасындағы айырмамен 2
айырмамен сипатталады. 1
сипатталады. Жобаның 1
Жобаның тарихында 1
рет соңғы 1
соңғы ойынды 1
ойынды Сириядан 1
Сириядан келген 1
келген жас 2
жас комментатор 1
комментатор Язн 1
Язн Таха 1
Таха түсіндірді 1
түсіндірді және 1
және матчты 1
матчты Ресейдің 1
Ресейдің жас 1
жас төрешісі 1
төрешісі Богдан 1
Богдан Баталин 1
Баталин https://www. 1
https://www. Жоба 1
Жоба орындалмағанына 1
орындалмағанына қарамастан, 1
қарамастан, Гриффинге 1
Гриффинге Үндістанның 1
Үндістанның мəдениеті 1
мəдениеті ұнап, 1
ұнап, сонда 1
сонда қалуға 1
қалуға шешім 1
қабылдайды. Жоба 1
Жоба портфелін 1
портфелін басқару 1
басқару әдісін 1
әдісін қолданушылар 1
саны жылдан 2
жылға өсуде. 1
өсуде. » 1
» жобасы 1
жобасы – 1
– еліміздің 1
еліміздің ән 1
ән мұрасын 1
мұрасын бір 1
жүйеге келтіру 2
мақсатында қолға 1
қолға алынып 4
алынып отырған 2
отырған соңғы 1
соңғы онжылдықтағы 1
онжылдықтағы алғашқы 1
алғашқы ауқымды 1
ауқымды талпыныс. 1
талпыныс. Жобасы 1
Жобасы "крест" 1
"крест" түрінде 1
жасалған. " 1
" жобасын 1
жобасын бастады. 1
бастады. Жобасында, 1
Жобасында, Айгүл 1
Айгүл Бабаева 2
Бабаева басты 1
басты жүргізуші 1
жүргізуші болды. 1
болды. Жоғалған 1
Жоғалған баланың 1
баланың анасы, 2
анасы, Джойс 1
Джойс ( 1
( Жоғалғандардың 1
Жоғалғандардың орнына 1
орнына "Алтын 1
Қыран" орденiнiң, 1
орденiнiң, Алтын 1
Алтын жұлдыздың, 1
жұлдыздың, ордендердiң, 1
ордендердiң, медальдар 1
медальдар мен 3
мен омырауға 1
омырауға тағатын 1
тағатын ерекшелiк 1
ерекшелiк белгiлерiнiң 1
белгiлерiнiң дубликаттары, 1
дубликаттары, әдетте, 1
әдетте, берiлмейдi. 1
берiлмейдi. Жоғалғандарды 1
Жоғалғандарды тіркеу 1
тіркеу басқармасынан 1
басқармасынан 1945 1
8 ақпанында 1
ақпанында қаралы 1
қаралы қағаз 1
қағаз келіп, 1
келіп, Мөнекей 1
Мөнекей ауылында 1
ауылында тұрған 1
тұрған әйелі 1
әйелі Әміржанова 1
Әміржанова Жақсыекеге 1
Жақсыекеге берілген. 1
берілген. «Жоғалған 1
«Жоғалған поэма 1
поэма тарихынан»(«Жалын»журн., 1
тарихынан»(«Жалын»журн., 1975, 1
1975, N2 1
N2 1)атты 1
1)атты зерттеу 1
зерттеу еңбегі 1
еңбегі жарық 4
көрді. Жоғарғы 1
Жоғарғы ағысында 7
ағысында аңғары 2
аңғары тар, 2
тар, тік 1
жарлы. Жоғарғы 1
ағысында арнасы 4
арнасы тар, 1
жарлы болып 1
келген. Жоғарғы 1
арнасы тар 1
тар шатқалды 1
шатқалды болып 1
болып келсе, 1
келсе, Кендірлік 1
Кендірлік ауылынан 1
ауылынан төмен 1
төмен арнасы 1
арнасы кеңейіп, 1
кеңейіп, жайылмасы 1
жайылмасы ұлғаяды. 1
ұлғаяды. Жоғарғы 1
ағысында биік 1
биік құмды 1
құмды жазықпен, 1
жазықпен, орта 1
ағысында Амазона 1
Амазона ойпатымен 1
ойпатымен қатты 1
қатты ирелендей 1
ирелендей ағады. 1
ағады. Жоғарғы 3
ағысында жағасы 1
арнасы жайылып, 2
жайылып, ағысы 1
ағысы баяулайды. 1
баяулайды. Жоғарғы 1
ағысында Қазақстан 1
Қазақстан аумағынан 3
аумағынан бірнеше 1
бірнеше өзен 1
өзен (сала) 1
(сала) құяды. 1
құяды. Жоғарғы 1
тар шатқалмен 2
шатқалмен ағып, 1
ағып, орта 1
тұсында аңғарының 1
ені 150 2
150 - 1
- 200 2
200 м-ге, 1
м-ге, жайылмасы 1
жайылмасы 40 1
50 м-ге 1
жетеді. Жоғарғы 2
Жоғарғы ағысының 1
ағысының жағалауы 2
жарлы, орта 1
бөлігі жайпақ. 2
жайпақ. Жоғарғы 1
Жоғарғы ағысы 1
ағысы терең 1
терең таулы 1
таулы аңғармен, 1
аңғармен, орта 1
төмен ағыстарында 1
ағыстарында жазықпен 1
Жоғарғы апелляциялық 1
апелляциялық соттың 1
соттың бас 1
бас прокуроры 1
прокуроры 30 1
қаңтарда «Жоғалған 1
«Жоғалған триллион 1
триллион іс 1
іс бойынша» 1
бойынша» сотталған 1
сотталған және 1
және соттылығы 1
соттылығы аяқталған 1
аяқталған Ербаканды 1
Ербаканды қоса 1
қоса алғанда 4
алғанда 6 1
6 адамды 1
адамды жұмыстан 1
жұмыстан шығаруды 1
шығаруды және 1
және партия 3
партия органдарындағы 1
органдарындағы лауазымдарын 1
лауазымдарын босатуды 1
босатуды талап 1
етті. Жоғарғы 1
Жоғарғы Аустрия 2
Аустрия федералды 2
федералды жеріне 4
жеріне қарасты 4
қарасты Грискирхен 1
Грискирхен округінің 1
енеді. Жоғарғы 2
қарасты Рид-Инн 1
Рид-Инн округінің 1
Жоғарғы белдеулерде 1
белдеулерде және 1
басында альпілік 1
альпілік шалғындар 2
шалғындар қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Жоғарғы 3
Жоғарғы беткейінде 1
беткейінде альпілік 1
субальпілік шалғын 1
шалғын қалыптасқан. 2
Жоғарғы билеуші 1
билеуші – 1
– хан. 1
хан. Жоғарғы 1
Жоғарғы білім 2
беретін медреселерде 1
медреселерде араб 1
( Жоғарғы 1
білім жүйесінің 3
жүйесінің орталықсыздандырылуы 1
орталықсыздандырылуы - 1
- ЖОО-ның 1
ЖОО-ның өзіндік 1
өзіндік оқыту 1
оқыту бағдарламасын 2
бағдарламасын құрудағы, 1
құрудағы, қаржыландырудың 1
қаржыландырудың көздерін 1
көздерін іздеудегі, 1
іздеудегі, т.б. 1
т.б. еркіндігін 1
еркіндігін кеңейту. 1
кеңейту. Жоғарғы 1
Жоғарғы бөлігіне 1
бөлігіне айналдыра 1
айналдыра ағылшын 1
тілінде «ANCIENT 1
«ANCIENT TURKESTAN» 1
TURKESTAN» деп 1
жазылған. Жоғарғы 1
Жоғарғы Валса 1
Валса (Жоғарғы 1
(Жоғарғы Валс) 1
Валс) — 1
— Жоғарғы 6
Жоғарғы деңгейге 1
деңгейге көтерілген 2
көтерілген температура 1
температура бірнеше 1
бірнеше күн, 1
күн, сағат 1
сағат тұрақталып 1
тұрақталып тұрады. 1
тұрады. Жоғарғы 3
Жоғарғы деңгейлі 1
тілдердің көпшілігі 1
үшін комбиляторлар 1
комбиляторлар жасалған. 1
жасалған. Жоғарғы 1
Жоғарғы Елима 1
Елима (Жоғарғы 1
(Жоғарғы Елема) 1
Елема) — 1
Жоғарғы жағындағы 2
жағындағы жапырақтары 2
жапырақтары иілген 1
иілген мұрт 1
мұрт тәріздерініп 1
тәріздерініп өздеріне 1
өздеріне жуық 1
жуық маңындағы 1
маңындағы өсімдіктерге 1
өсімдіктерге жабысып, 1
жабысып, оларды 1
оларды орап 1
орап алады. 1
алады. Жоғарғы 1
жағындағы жапырақтарының 4
жапырақтарының сағақтары 3
сағақтары қосымша 1
қосымша жапырақшалармен 1
жапырақшалармен бірігіп, 1
бірігіп, түтікке 1
түтікке айналған. 1
айналған. Жоғарғы 1
Жоғарғы жағында 2
жағында кең 1
кең аңғармен, 1
аңғармен, одан 1
кейін тар 1
шатқалмен (бұл 1
(бұл тұста 1
тұста шоңғалды 1
шоңғалды келеді) 1
келеді) ағады, 1
ағады, Иоканга 1
Иоканга көлінен 1
көлінен төменде 1
төменде су 1
су құламалары 1
құламалары бар. 1
бар. Жоғарғы 1
жағында үңгір 1
үңгір жолдар 1
жолдар орналасқан,оларды 1
орналасқан,оларды топырақты 1
топырақты өз 1
өз нәжістерімен 1
нәжістерімен жасырып 1
жасырып салған. 1
салған. Жоғарғы 1
Жоғарғы жағы 1
жағы семсер 1
семсер тәрізді 1
тәрізді шығыңкы, 1
шығыңкы, (осыған 1
(осыған қарап 1
қарап балықтың 1
балықтың аты 1
аты берілген). 1
берілген). Жоғарғы 1
Жоғарғы және 3
орта ағыстарының 1
ағыстарының аңғары 1
тар, тастақты. 1
тастақты. Жоғарғы 1
ағысы сайлы-жыралы 1
сайлы-жыралы жазық 1
жазық өңірмен 1
ағыстарында аңғары 1
аңғары анық 1
емес. Жоғарғы 1
Жоғарғы жиілікгегі 1
жиілікгегі өрісте 1
өрісте молекулалар 1
молекулалар деформацияланады 1
деформацияланады (деформациялық 1
(деформациялық поляризациялау 1
поляризациялау белгілі 1
бір бағыт 2
бағыт алады), 1
алады), нәтижесінде 1
нәтижесінде электр 1
электр өткізгіштікті, 1
өткізгіштікті, диэлектрлік 1
диэлектрлік қасиеті 1
бар ерітіндінің 1
ерітіндінің магниттік 1
магниттік өтімділігін 1
өтімділігін өзгертетін 1
өзгертетін қысқа 1
қысқа мерзімдік 1
мерзімдік ток 1
ток пайда 1
болады. Жоғарғы 1
Жоғарғы жиілік 1
жиілік күшейткішті 1
күшейткішті (ЖЖК) 1
(ЖЖК) әдетте 1
әдетте бірнеше 2
бірнеше каскадтан 1
каскадтан тұратын 1
тұратын транзисторлық 1
транзисторлық күшейткіштен 1
күшейткіштен құрастырады. 1
құрастырады. Жоғарғы 1
Жоғарғы заң 2
шығарушы органы 6
органы – 11
бір палаталы 4
палаталы ұлттық 1
ұлттық жиын. 1
жиын. Жоғарғы 1
— депутаттар 1
депутаттар палатасы. 1
палатасы. Жоғарғы 1
Жоғарғы қабаттағы 1
қабаттағы шағын 1
шағын бөлмелерді 1
бөлмелерді кеңейтіп 1
кеңейтіп ерлер 1
әйелдер намаз 1
оқитын орынды 1
орынды ыңғайға 1
ыңғайға келтірді. 1
келтірді. Жоғарғы 1
Жоғарғы қабаттарындағы 1
қабаттарындағы қара 1
қара шірік 1
шірік заттар 1
заттар 0,3-1,7 1
0,3-1,7 процентке 1
процентке дейін. 1
дейін. Жоғарғы 1
Жоғарғы Кеңесіне 3
Кеңесіне депутат 1
сайланған. Жоғарғы 1
Кеңесіне Құрмет 1
Құрмет Грамотасымен, 1
Грамотасымен, «Ерен 1
медалімен (2005) 1
(2005) марапатталған. 1
марапатталған. Жоғарғы 3
Кеңесіне халық 1
халық депутаты 1
болып сайланып, 2
сайланып, Жоғарғы 1
Жоғарғы Кеңес 5
Кеңес Төралқасының, 1
Төралқасының, Сыртқы 1
Сыртқы қарым-қатынастар 1
қарым-қатынастар мен 1
мен парламентаралық 1
парламентаралық байланыстар 1
байланыстар комитетінің 1
мүшесі, Ардагерлер 1
Ардагерлер мен 1
мен мүгедектер 1
мүгедектер жөніндегі 1
жөніндегі комитет 4
болды. Жоғарғы 2
Кеңесінің Грамотасымен 2
Грамотасымен (1980), 1
(1980), Мәдениет 1
Мәдениет қайраткері 3
қайраткері құрмет 1
белгісімен (2002) 1
(2002) марапатталған. 1
Кеңесінің қаулысымен 2
қаулысымен құрылған. 1
құрылған. Жоғарғы 1
шешімімен «Қаз 1
«Қаз КСР-нің 1
КСР-нің мемлекеттік 1
егемендігі туралы» 1
туралы» декларация 1
декларация қабылданды. 2
қабылданды. Жоғарғы 1
Кеңесі Президиумының 7
Президиумының 1955 1
жылғы 22 2
22 қазандағы 1
қазандағы Жарлығына 1
Жарлығына сәйкес 2
сәйкес Қазақ 1
КСР-нің Көкшетау 1
құрамында құрылды. 2
құрылды. Жоғарғы 1
Президиумының мүшесі. 1
мүшесі. Жоғарғы 1
Төралқасының жарлығымен 2
жарлығымен 24 1
24 наурыз 1
наурыз 1945 1
1945 жылдан 2
бастап соғыста 1
соғыста көрсетілген 1
көрсетілген ерлігі 1
ерлігі үшін, 1
үшін, кіші 1
Владимир Борисович 1
Борисович Прыговқа, 1
Прыговқа, қайтыс 1
кейін, Кеңес 1
берілді. Жоғарғы 1
Жарлығымен Кеңес 2
берілді (18.8. 1
(18.8. Жоғарғы 1
Төралқасының Құрмет 1
Құрмет грамотасымен, 4
грамотасымен, Кеңес 1
Одағы «Оқу-ағарту 1
«Оқу-ағарту ісінің 1
Жоғарғы қоғам 1
қоғам өкілі. 1
өкілі. Жоғарғы 1
Жоғарғы көркемсурет-өнеркәсіп 1
көркемсурет-өнеркәсіп училещесін 1
училещесін бітірген. 1
бітірген. Жоғарғы 1
Жоғарғы көтерілген 1
көтерілген қабаттың 1
қабаттың жылдамдығы 1
жылдамдығы өте 1
жағдайда алмасымдық 1
алмасымдық будақ 1
будақ бұлт 1
бұлт қалыптасады 1
қалыптасады да, 1
сол аймаққа 2
аймаққа нөсер 1
жаңбыр әкеледі. 1
әкеледі. Жоғарғы 1
Жоғарғы құзды 1
құзды жағалауында 1
жағалауында қарағай, 1
қарағай, самырсын, 1
самырсын, майқарағай, 1
майқарағай, төменде 1
төменде қайың, 1
көктерек, арша, 1
арша, т.б. 2
т.б. ағаштардан 1
ағаштардан тұратын 2
тұратын беткейлік 1
беткейлік орман 1
орман қалыптасқан. 3
Жоғарғы Мен 1
Мен арулану 1
арулану (сублимация) 1
(сублимация) арқылы 1
арқылы Эдип 1
Эдип комплексін 1
комплексін шешкеннен 1
шешкеннен кейін 1
жас құрылым. 1
құрылым. Жоғарғы 1
Жоғарғы ноталар 1
ноталар үшінші 1
үшінші октаваның 1
октаваның ми, 1
ми, фа, 1
фа, соль 1
соль ноталары 1
ноталары ащы 1
ащы дауыс 1
дауыс шығара 1
шығара бастайды. 4
бастайды. Жоғарғы 1
Жоғарғы өкімет 1
билігі толық 1
толық бір 1
ғана қолында 1
болған басқару 1
түрі. Жоғарғы 1
Жоғарғы оқу 1
оқу беретін 1
беретін мектептер 1
ашылды. Жоғарғы 1
Жоғарғы өнімді 1
өнімді қабаттың 1
қабаттың орташа 2
орташа қалыңдығы 7
қалыңдығы 3 2
3 м. 3
м. Құрамы 1
Құрамы жағынан 3
жағынан құм 1
құм кварцты 1
кварцты дала 1
дала шпаты 2
шпаты болып 1
келеді, жұмырланған 1
жұмырланған кварц 1
кварц түйірлерінің 1
түйірлерінің мөлшері 1
мөлшері 50-70%-ға, 1
50-70%-ға, дала 1
дала шпаттары 2
шпаттары түйірлері 1
түйірлері 30-50%-ға 1
30-50%-ға жетеді. 1
Жоғарғы органы 1
– съезд, 1
съезд, басшы 1
басшы атқарушы 1
атқарушы органы 2
саяси кеңес, 1
кеңес, жұмысшы 1
жұмысшы органы 1
саяси кеңестің 1
кеңестің саяси 1
саяси бюросы, 1
бюросы, бақылаушы 1
бақылаушы органы 1
Орталық тексеру 1
тексеру комиссиясы. 1
комиссиясы. Жоғарғы 1
Жоғарғы Перу 1
Перу атымен. 1
атымен. Жоғарғы 1
Жоғарғы протерозойдың 1
протерозойдың (рифейдің) 1
(рифейдің) кішігірім 1
кішігірім граниттері 1
граниттері Ұлытауда, 1
Ұлытауда, Шу-Іле 1
Шу-Іле тауларында, 1
тауларында, аймақтың 1
аймақтың солтүстігінде 1
солтүстігінде кездеседі. 1
кездеседі. Жоғарғы 1
Жоғарғы сағасында 1
сағасында бөген 1
бөген салынған. 3
салынған. Жоғарғы 1
Жоғарғы сарқыраманың 1
сарқыраманың биіктігі 1
20 метр. 2
метр. Жоғарғы 1
Жоғарғы сатыдағы 1
өсімдіктер сабақ 1
және жапырақтан 1
жапырақтан тұрады. 3
Советінің депутаты 1
депутаты болды. 5
Жоғарғы Соқыр 1
Соқыр қоңыр 1
көмір кен 2
Жоғарғы Сот 5
Сот азаматтык, 1
азаматтык, қылмыстық 1
қылмыстық және 3
жалпы сот 1
сот ісін 4
ісін жүргізудің 1
жүргізудің соттарда 1
соттарда қаралатын 1
қаралатын өзге 1
де істер 1
істер жөніндегі 4
жөніндегі жоғары 1
жоғары сот 1
сот органы 1
табылады. Жоғарғы 2
Жоғарғы сот 4
сот өзінің 1
жеке шешімдерін 1
шешімдерін қабылдай 1
қабылдай алады, 1
қатар апелляциялық 1
апелляциялық сот 2
сот болып 1
Сот судьяларының 1
судьяларының жалпы 1
жалпы санын 2
санын Жоғарғы 1
Сот төрағасының 1
төрағасының ұсынуымен 1
ұсынуымен Қазақстан 1
Президенті белгілейді. 1
белгілейді. Жоғарғы 1
Жоғарғы соттардан 1
соттардан өзгеше 1
өзгеше түрде 4
түрде ол 1
жалпы соттар 1
соттар жүйесіне 1
жүйесіне кірмейді. 1
кірмейді. Жоғарғы 1
Жоғарғы соты 4
соты төрағасының 1
қызметін үздіксіз 1
үздіксіз 12 1
бойы абыроймен 1
абыроймен атқарды. 1
атқарды. Жоғарғысынан 1
Жоғарғысынан ошақ 1
ошақ орны 1
бар үлкен 5
үлкен үй 1
үй (көл. 1
(көл. 3515 1
3515 м), 1
м), көптеген 1
көптеген жертөлелер 1
жертөлелер мен 1
шаруашылық шұңқырлары 1
шұңқырлары аршылып, 1
аршылып, жануарлар 1
жануарлар сүйектерінен 1
сүйектерінен және 1
және тастан 2
тастан жасалынған 3
жасалынған бұйымдардан 1
бұйымдардан басқа 1
басқа 40 1
40 шақты 2
шақты әйел 1
әйел мүсіндері 2
мүсіндері теріліп 1
теріліп алынған. 1
алынған. Жоғарғы 1
Жоғарғы сынып 1
сынып оқушыларының 3
оқушыларының оқу 2
оқу жылдамдығын 1
жылдамдығын тексеру 1
тексеру бойынша 1
зерттеулер көптеген 1
елдерде жүргізіліп 1
жүргізіліп тұрады. 2
Жоғарғы сыныптарда 1
сыныптарда ол 1
ол Уолт 1
Уолт Уитмен 1
Уитмен атты 1
атты ақынның 1
ақынның поэзиясымен 1
поэзиясымен танысты, 1
танысты, бірақ 1
бірақ пожзияға 1
пожзияға деген 1
деген қызығушылығына 1
қызығушылығына қарамастан, 1
қарамастан, әкесінің 1
әкесінің ықпалымен 1
ықпалымен өзін 1
өзін заң 1
заң ғылымы 2
ғылымы аясындағы 1
аясындағы мансабына 1
мансабына дайындай 1
дайындай бастады. 1
бастады. Жоғарғы 1
Жоғарғы Сямуньга 1
Сямуньга (Жоғарғы 1
(Жоғарғы Сумога) 1
Сумога) — 1
Жоғарғы үкіметтен 1
үкіметтен ешқандай 1
ешқандай жауап 2
жауап берілмегеннен 1
берілмегеннен кейін 1
кейін университеттегі 1
университеттегі орнын 1
орнын тастап 1
тастап кетеді.2005ж 1
кетеді.2005ж қыркүйек 1
айында әр 1
түрлі ұйымдармен 1
ұйымдармен университеттерде 1
университеттерде кездесу 1
кездесу үшін 4
үшін іс 2
іс сапарға 1
сапарға шығуға 2
шығуға арыз 1
арыз береді. 1
береді. Жоғарғы 1
Жоғарғы ұштары 1
ұштары жарты 1
жарты шеңбер 1
шеңбер үлгісімен 1
үлгісімен дөңес 1
дөңес көлбеу 1
көлбеу түрінде 1
түрінде шығарылған. 2
шығарылған. Жоғарғы 1
Жоғарғы ұштарына 1
ұштарына тесік 1
тесік жасалып, 1
олар темір 1
темір шығыршық 1
шығыршық арқылы 3
арқылы қосылады. 3
қосылады. Жоғарғы 1
Жоғарғы шегі 1
шегі 2000 1
да биіктен 1
биіктен тастайды. 1
тастайды. Жоғарғы 1
Жоғарғы Энгадиндағы 1
Энгадиндағы халықтың 1
халықтың ұлттық 2
ұлттық киімі. 1
киімі. Жоғарғы 1
Жоғарғы юралық 1
юралық жүйе 1
жүйе келловейлік, 1
келловейлік, оксфордтық 1
оксфордтық кимериджтік 1
кимериджтік және 1
және титондық 1
титондық ярустармен 1
ярустармен көрсетілген, 1
көрсетілген, олардың 1
қалыңдығы шамамен 2
шамамен 450 1
450 метрді 1
құрайды. Жоғары 2
Жоғары атқарушы 1
– үкімет. 1
үкімет. Жоғары 1
Жоғары бағалы 1
бағалы белокті-минералды- 1
белокті-минералды- витамиңді 1
витамиңді концентрат. 1
концентрат. Жоғары 1
Жоғары биіктіктегі 1
биіктіктегі ядролық 1
жарылыс және 1
аласа әуе 1
әуе ядролық, 1
ядролық, жарылысы 1
жарылысы болады. 1
болады. Жоғары 4
Жоғары билік 1
билік мұрагерлік 1
мұрагерлік жолмен 2
жолмен беріліп 1
беріліп отырды. 1
отырды. Жоғары 1
Жоғары білім 2
білім алғаннан 1
кейін, Хайден 1
әйел болғандықтан 1
болғандықтан сәулетші 1
сәулетші ретінде 1
ретінде алғашында 1
алғашында жұмыс 1
жұмыс таба 1
таба алмайды 2
алмайды да, 1
да, Бостондағы 1
Бостондағы мектептердің 1
мектептердің бірінде 1
бірінде сызу 1
сызу сабағының 1
сабағының мұғалімі 1
орналасты. Жоғары 1
Жоғары білімді 1
білімді арал 1
арал тұрғындары 1
тұрғындары шекарадан 1
шекарадан тыс 1
тыс елдерде 2
елдерде алады, 1
алады, негізінде 1
негізінде Австралияда. 1
Австралияда. Жоғары 1
Жоғары білімді, 1
білімді, француздың 1
француздың беделді 1
беделді университеттерінде 1
университеттерінде білім 1
білім алған 4
алған (1957). 1
(1957). Жоғары 1
жүйесін дамытуға 1
дамытуға да 1
үлкен маңыз 2
маңыз берілді. 1
берілді. Жоғары 1
Жоғары бөлігінде 1
бөлігінде ол 2
ол мойын 1
мойын ойындысы 1
ойындысы мен 1
мен иық 1
иық тігісіне 1
тігісіне дейін 1
мүмкін. Жоғары 3
Жоғары вакуумдағы 1
вакуумдағы газ 1
газ қасиеті 1
қасиеті тек 1
тек молекулалардың 1
молекулалардың қабырғаларға 1
қабырғаларға не 1
басқа қатты 2
қатты денелерге 1
денелерге соқтығысуымен 1
соқтығысуымен ғана 1
ғана анықталады. 2
анықталады. Жоғары 1
Жоғары вал 1
вал бойынша 1
бойынша бекітіп 1
бекітіп (валдың 1
(валдың биіктігі 1
биіктігі 3 5
3 мдейін) 1
мдейін) 1,2-2м 1
1,2-2м ендес 1
ендес панцирлік 1
панцирлік үлгідегі 1
үлгідегі массивті 1
массивті белгілер 1
белгілер қарастырылды. 1
қарастырылды. Жоғарыға 1
Жоғарыға ұмтылған 1
ұмтылған қызметкер 1
қызметкер әр 1
әр қадамын 2
қадамын аңдып 1
аңдып басып, 1
басып, аяғының 1
аяғының ұшымен 1
ұшымен жүреді, 1
жүреді, жоғарының 1
жоғарының көзіне 1
көзіне түсуге 1
түсуге ұмтылады, 1
ұмтылады, шыдамдылық 1
шыдамдылық көрсетуге 1
көрсетуге мәжбүр. 1
мәжбүр. Жоғарыда 1
Жоғарыда айтқан 1
айтқан Аристотель 1
Аристотель мен 1
мен Гегель 1
Гегель философиясы 1
философиясы осының 1
айқын дәлелі 1
табылады. Жоғарыда 2
Жоғарыда айтқанымыздай 1
айтқанымыздай санамақтар 1
санамақтар құрамындағы 1
құрамындағы жұмбақ 1
жұмбақ сөздiң 1
сөздiң шығу 1
тегi көне 1
көне рулық 1
рулық қоғамдағы 1
қоғамдағы түсiнiкте 1
түсiнiкте жатқанымен 1
жатқанымен де, 1
де, балалар 2
балалар репертуарындағы 1
репертуарындағы бұл 1
бұл санамақтар 1
санамақтар негiзiнен 1
негiзiнен дыбыстық-үйлесiм 1
дыбыстық-үйлесiм принципіне 1
принципіне негiзделген. 1
негiзделген. Жоғарыда 1
Жоғарыда айтлығандай, 1
айтлығандай, қанат 1
қанат бөлініп 1
бөлініп қалғанға 1
қалғанға дейін 3
дейін болмаған. 1
болмаған. Жоғарыда 2
Жоғарыда айтылған 5
айтылған артықшылығы 1
артықшылығы бойынша 1
бойынша сиырдың 1
сиырдың соңғы 1
соңғы иіндісін 1
иіндісін шайға 1
шайға қатып, 1
қатып, бөлек 1
бөлек сауған. 1
сауған. Жоғарыда 1
Жоғарыда айтылғандай, 2
айтылғандай, бағаның 1
бағаның негізін 1
негізін тауарлардың 1
тауарлардың бағалылығы 1
бағалылығы құрайды. 1
құрайды. Жоғарыда 2
айтылғандай, Қр-ҚБЖ 1
Қр-ҚБЖ деңгейінде 1
деңгейінде ол 1
екіге – 1
– миелоидтыға 1
миелоидтыға және 1
және лимфоидтыға 1
лимфоидтыға ажырауы 1
ажырауы мүмкін, 1
мүмкін, сонымен 3
қатар бұл 14
бұл үрдіс 1
үрдіс бір 1
мезгілде жүрмейді. 1
жүрмейді. Жоғарыда 1
Жоғарыда айтылғандарға 1
айтылғандарға сүйене 1
отырып, қамшыгер 1
қамшыгер лексемасының 1
лексемасының мазмұн 1
мазмұн межесінде 1
межесінде "Камшы 1
"Камшы сайысына 1
сайысына мықты 1
мықты адам" 1
адам" деген 2
ұғымға қоса 1
қоса қамшы 1
қамшы иесінің 1
ерекше әлеуметтік 1
мәртебесін байқататын 1
байқататын этномәдени 1
этномәдени ақпарттың 1
ақпарттың кодқа 1
кодқа салынғанын 1
салынғанын аңғаруға 1
болады. Жоғарыда 3
Жоғарыда айтылғандардан 1
айтылғандардан көрінгендей, 1
көрінгендей, мал 1
өсіретін қазақы 1
қазақы аудандарда 1
аудандарда ұжымдастыру 1
ұжымдастыру қарқыны 1
қарқыны астықты 1
астықты шаруашылықтардан 1
шаруашылықтардан кейін 1
кейін қалған 2
қалған жоқ, 2
бірқатар жерлерде 1
жерлерде одан 1
одан озып 1
озып та 1
та кетті. 1
кетті. Жоғарыда 1
Жоғарыда айтылғандарды 1
айтылғандарды қорытындалай 1
қорытындалай келе, 1
келе, ADSL 1
ADSL жүйесінің 1
жүйесінің құрылуына 1
байланысты модем 1
модем мен 2
мен DSLAM 1
DSLAM байланысы 1
байланысы өте 2
қиын болатындығын 1
болатындығын айта 1
ал мұнда 1
мұнда ADSL 1
ADSL болады. 1
айтылған елдер 1
елдер әлемдегі 1
әлемдегі өндірістің 1
өндірістің жартысынан 1
жартысынан көбін 3
көбін өндірсе, 1
өндірсе, Қытай 1
Қытай елі 1
елі жалғыз 1
жалғыз әлемдік 1
әлемдік өндірістің 1
өндірістің үштен 1
бірін құрайды. 2
айтылған мәселелер 1
мәселелер бүкіл 1
жүзіне тән 1
тән экологиялық 1
экологиялық жағдайлар. 1
жағдайлар. Жоғарыда 1
Жоғарыда айтылғаннан 1
айтылғаннан мал 1
мал өсіруші 1
өсіруші шаруашылықтар 1
шаруашылықтар өңірдің 1
өңірдің мейлінше 1
мейлінше қатал 1
қатал табиғи-климаттық 1
табиғи-климаттық сипатына 1
сипатына соған 1
соған бара-бар 1
бара-бар кері 1
кері жауап 1
жауап берді 1
қорытынды шығаруға 1
айтылған пікірлерден 1
пікірлерден нақты 1
қорытындылар шығарайық. 1
шығарайық. Жоғарыда 1
айтылған саяси 1
саяси памфлеттер 1
памфлеттер мен 1
мен «Жоба 1
«Жоба жайлы 1
жайлы тәжірибесінен» 1
тәжірибесінен» бөлек 1
бөлек ол 2
ол 1703 1
1703 жылдан 1
әртүрлі мазмұндағы 1
мазмұндағы көптеген 1
көптеген очерктері 1
очерктері мен 2
мен мақалаларын 2
мақалаларын жарыққа 1
шығарды. Жоғарыда 1
Жоғарыда айтып 1
айтып кеткеніміздей, 1
кеткеніміздей, көне 1
көне жетігенде 1
жетігенде құлақ 1
құлақ болмаған. 1
Жоғарыда аталған 8
аталған ақаулар 1
ақаулар статикалық 1
статикалық ақаулар 1
ақаулар деп 1
аталады. Жоғарыда 1
аталған барлық 1
барлық фактілер 1
фактілер Шанхай 1
Шанхай ынтымақтастық 1
ынтымақтастық ұйымы 1
ұйымы көп 1
жақты өңірлік 1
өңірлік құрылымға 1
құрылымға бірте-бірте 1
бірте-бірте ауысып 1
ауысып келе 1
жатқандығын айғақтайды. 1
айғақтайды. Жоғарыда 1
Жоғарыда аталғандардан 1
аталғандардан басқа 1
басқа тарихшылар 1
тарихшылар өз 1
өз зерттеулерінде 2
зерттеулерінде нумизматика 1
нумизматика және 1
және геральдика 1
геральдика ғылымының 1
ғылымының деректерін 1
деректерін пайдаланады. 1
пайдаланады. Жоғарыда 1
аталған Дәуен, 1
Дәуен, Меңсары, 1
Меңсары, Нұрман, 1
Нұрман, Достан 1
Достан аталарынан 1
аталарынан тарайтын 1
тарайтын Уайды 1
Уайды Жайықбайұлы, 1
Жайықбайұлы, Манатай 1
Манатай Абылайұлы, 1
Абылайұлы, Бимырза, 1
Бимырза, Қалмырза 1
Қалмырза Мұсаұлы, 1
Мұсаұлы, Пересеп 1
Пересеп Күзембайұлы 1
Күзембайұлы "Жүзімдік" 1
"Жүзімдік" ауылында. 1
ауылында. Жоғарыда 1
аталған жөн-жоралғылар 1
жөн-жоралғылар дәмді 1
дәмді қасиет 1
қасиет тұтып, 1
тұтып, киелі 1
киелі санаудан 1
санаудан туған 1
туған дүниетанымдьқ 1
дүниетанымдьқ көзқарасты 1
көзқарасты бейнелейді. 1
бейнелейді. Жоғарыда 1
аталған мемлекеттік 1
мемлекеттік этно-саяси 1
этно-саяси бірлестіктер 1
бірлестіктер негізінде 1
негізінде түркі 1
халықтарының үнемі 1
үнемі бірігіп 1
бірігіп бас 1
бас косуға 1
косуға ұмтылғанын 1
ұмтылғанын анық 1
анық көреміз. 1
көреміз. Жоғарыда 2
аталған принциптер 1
принциптер Ислам 1
Ислам банк 1
банк жүйесіндегі 1
жүйесіндегі банк 1
банк институттары 1
институттары үшін 1
үшін орындауға 1
орындауға әбден 1
мүмкін прициптер 1
прициптер болып 1
аталған себептер 1
себептер салдарынан 2
салдарынан темір 1
тапшылығы біртіндеп 1
біртіндеп және 1
және кезеңмен 1
кезеңмен дамиды. 1
дамиды. Жоғарыда 1
аталған сериялардан 1
сериялардан басқа, 1
басқа, O 1
O сериялы 1
сериялы паровоздар 1
паровоздар да 1
таралды. Жоғарыда 1
Жоғарыда атап 4
атап кеткен 2
кеткен «сыртқарылық» 1
«сыртқарылық» идеясын 1
идеясын қашқақтау 1
қашқақтау деп, 1
деп, жатсыну 1
жатсыну деп 1
деп түсінсек 1
түсінсек дүрыс 1
дүрыс болмас 1
болмас еді. 2
еді. Жоғарыда 1
атап көрсетілгендей, 1
көрсетілгендей, архетиптік 1
архетиптік уақыт 1
уақыт мифологиялық 1
мифологиялық дүниетаным 1
дүниетаным қойнауынан 1
қойнауынан шыққанымен, 1
шыққанымен, оның 1
бар. Жоғарыда 1
атап өткендей, 2
өткендей, саяси 1
жарнама түсінігіне 1
түсінігіне мамандар 1
мамандар сайлау 1
науқаны барысында 1
барысында мән 1
береді. Жоғарыда 1
атап өткеніміздей 1
өткеніміздей Ұлы 1
соғысына ауданымыздан 1
ауданымыздан 12 1
12 мыңға 2
адам аттанып, 1
аттанып, олардың 2
көпшілігі алғашқы 1
кезеңде Брест 1
Брест қамалын 1
қамалын қорғауға 1
қорғауға қатысты. 1
қатысты. Жоғарыда 1
Жоғарыда біз 2
біз атап 2
өткендей, ірі 1
ірі бай 2
бай шаруашылықтардың 1
шаруашылықтардың таратылуына 1
таратылуына байланысты 1
байланысты сауын 1
сауын қатынастары 1
қатынастары да 2
да үзілді, 1
үзілді, бұрын 1
бұрын бай 1
бай малынын 1
малынын бір 1
бөлігін алған 1
алған көптеген 1
көптеген қауымдар 1
қауымдар енді 1
енді өз 3
өз малдарын 1
малдарын шоғырландыра 1
шоғырландыра алатындай 1
алатындай деңгейге 1
деңгейге жеткізе 1
жеткізе алмады. 4
алмады. Жоғарыда 1
біз қазақтардың 1
қазақтардың өндірістік-шаруашылық 1
өндірістік-шаруашылық әрекетінің 1
әрекетінің түрі 1
түрі бірлесіп 1
бірлесіп еңбек 1
ету қагидаларына 1
қагидаларына қүрылған 1
қүрылған ауылдық 1
ауылдық қауым 1
қауым болғандығын 1
атап өттік. 2
өттік. Жөғарыда 1
Жөғарыда біз 1
біз Кіші 1
жүз руларының 2
руларының тағы 1
тағы біреуі 1
біреуі алаш 1
алаш руының, 1
руының, дұрысырақ 1
дұрысырақ айтқанда, 2
айтқанда, оның 2
бір бөлігінің, 1
бөлігінің, егер 1
егер таңбаларының 1
таңбаларының ұқсастығы 1
ұқсастығы жағынан 1
жағынан алсақ, 1
алсақ, наймандардан 1
наймандардан (бағаналылардан) 1
(бағаналылардан) шығатынын 1
шығатынын айтқан 1
айтқан да 2
да болатынбыз. 1
болатынбыз. Жоғарыдағы 1
Жоғарыдағы жол 1
жол фирмалардың 1
фирмалардың ешқайсысы 1
ешқайсысы басқа 1
басқа фирмалардың 1
фирмалардың реацияларын 1
реацияларын біліп, 1
біліп, өз 1
өз әрекеттерің 1
әрекеттерің өзгертуге 1
өзгертуге қаламағанда 1
қаламағанда тоқталады. 1
тоқталады. Жоғарыдағы 1
Жоғарыдағы көріністерге 1
көріністерге қарағанда 1
қарағанда Маңғыстауда 1
Маңғыстауда алғашқы 1
алғашқы құрғақ 1
құрғақ жер 1
жер триас 1
триас дәуірінің 1
дәуірінің аяқ 2
аяқ кезеңінде, 1
кезеңінде, бұдан 1
бұдан 190 1
190 – 1
– 200 5
200 млн 2
млн жылдар 1
шамасында қазіргі 1
қазіргі Қаратау 1
Қаратау қыраты 1
қыраты жатқан 1
жатқан тұстан 2
тұстан пайда 1
болған. Жоғарыдағылармен 1
Жоғарыдағылармен қабаттасқан 1
қабаттасқан тағы 1
бір жағдай 2
жағдай қытайдың 1
қытайдың жоспарлы 1
жоспарлы туыт 1
туыт қызметі 1
қызметі болып, 1
оның мәнін 1
толық түсіне 1
түсіне алмаған 1
алмаған қазақ 1
қазақ келіндері 1
келіндері туудан 1
туудан шектелеміз 1
шектелеміз деп 1
деп дәрі-дәрмекті 1
дәрі-дәрмекті беталды 1
беталды пайдалануы 1
пайдалануы себепті 1
себепті немесе 1
немесе мезгілсіз 1
мезгілсіз түсік 1
түсік түсіртуден 1
түсіртуден денсаулығынан 1
денсаулығынан айрылған. 1
айрылған. Жоғарыдағы 1
Жоғарыдағы сөз 1
сөз болған 2
болған 3 1
3 спектакльден 1
спектакльден басқа 1
басқа Семей 2
Семей театрында 1
театрында «Абай» 1
«Абай» спектаклі 2
спектаклі де 1
де театр 1
театр тарихынан 3
тарихынан көрнекті 1
көрнекті орыналды. 1
орыналды. Жоғарыдағы 1
Жоғарыдағы «социалистік» 1
«социалистік» мазмұнды 1
мазмұнды көмкерген 1
көмкерген ұлттық 1
ұлттық форманы 1
форманы Сталин 1
Сталин тек 1
тек тілге 1
тілге әкеп 1
әкеп тіреген. 1
тіреген. Жоғарыдағы 1
Жоғарыдағы тарауларда 1
тарауларда жүйелі 1
жүйелі құрылымдық 1
құрылымдық әдіспен 1
әдіспен экологиялық 1
экологиялық жағдайларды 1
жағдайларды болжау 1
болжау және 2
нәтижесінде тиімді 1
тиімді шешім 1
қабылдауды атап 1
өттік. "Жоғарыда" 1
"Жоғарыда" әнімен 1
әнімен Нюша 1
Нюша екінші 1
алды. Жоғарыда 1
Жоғарыда келтірілген 4
келтірілген ерекшеліктер 1
ерекшеліктер мұнай 1
деген іздеу 1
іздеу жұмыстарын 1
барысында алап 1
алап шөгінді 1
шөгінді тысының 1
тысының құрылымдық 1
құрылымдық сипаттарын 1
сипаттарын зерттеу 1
зерттеу шараларын 1
шараларын жеке-жеке 1
жеке-жеке іріктей 1
іріктей отырып 1
отырып және 2
және қабат-қабатқа 1
қабат-қабатқа жіктей 1
жіктей отырып 1
отырып жүргізуді 1
жүргізуді қажет 1
етеді. Жоғарыда 1
келтірілген мысалдардан 1
мысалдардан құс 1
құс деген 1
ұғымның басым 1
басым екенін 1
келтірілген тарихи 1
тарихи деректер, 1
деректер, академиктер 1
академиктер В.В.Бартольд, 1
В.В.Бартольд, А.Н.Бериштам 1
А.Н.Бериштам еңбектерінде 1
еңбектерінде және 1
және XVI-шы 1
XVI-шы ғасырдың 1
ғасырдың теңдессіз, 1
теңдессіз, құнды 1
құнды жазба 1
жазба дерегі 1
дерегі болып 1
табылатын Фазаллах 1
Фазаллах ибн 1
ибн Рузбихан 1
Рузбихан ал 1
ал Исфанидің 1
Исфанидің «Мехманнаме 1
«Мехманнаме Бұхара» 1
Бұхара» атты 2
кітабында кеңінен 1
кеңінен көрініс 1
тапқан. Жоғарыда 1
келтірілген үзінділер 1
үзінділер «Қазақ» 1
газетінің тарихтағы 1
тарихтағы алатын 1
орнын дәлме-дәл 1
дәлме-дәл анықтай 1
анықтай түседі. 1
түседі. Жоғарыда 1
Жоғарыда көрсетілген 1
көрсетілген Neopilina-ның 1
Neopilina-ның құрылысы 1
құрылысы моноплакофоралардың 1
моноплакофоралардың қарапайымдылығын 1
қарапайымдылығын айқындайды. 1
айқындайды. Жоғары 1
Жоғары дамыған 2
дамыған елдердің 1
елдердің сыртқы 2
сыртқы саудасында 1
саудасында ғылымды 1
ететін өнімдердің 1
өнімдердің үлесі 1
үлесі жоғары. 2
жоғары. Жоғары 2
дамыған организмдер 1
организмдер тіршілігі 1
маңызды элемент, 1
элемент, көп 1
көп белоктардың 1
белоктардың құрамы 1
құрамы бөлігі, 1
бөлігі, шаштарда 1
шаштарда шоғырланады. 1
шоғырланады. Жоғарыдан 1
Жоғарыдан тамшылаған 1
тамшылаған судың 1
судың құрамындағы 1
құрамындағы кальций 1
кальций көмірқышқылының 1
көмірқышқылының тұнба 1
тұнба шөгіндіге 1
шөгіндіге айналуынан 1
айналуынан түзіледі. 1
түзіледі. Жоғарыдан 1
Жоғарыдан төмен 1
бағытталған экзогендік 1
экзогендік сулар 1
сулар ("сіңбе 1
("сіңбе сулар" 1
сулар" және 2
" седиментогендік 1
седиментогендік сулар") 1
сулар") кең 1
таралған, төменнен 1
қарай бағытталатын 1
бағытталатын эндогендік 1
эндогендік сулар 1
сулар ("магматогендік 1
("магматогендік сулар" 1
және "метаморфогендік 1
"метаморфогендік сулар") 1
сулар") нашар 1
нашар таралған. 1
таралған. Жоғарыда 1
Жоғарыда суреттелген 1
суреттелген үлгідегі 1
үлгідегі теңгелердің 1
теңгелердің мерзімі 1
мерзімі дәстүр 1
бойынша біздің 1
біздің заманымыздағы 2
заманымыздағы III 1
III - 1
- IV 1
IV ғасырлар 1
ғасырлар деп 3
деп белгіленеді. 2
белгіленеді. Жоғарыда 1
Жоғарыда тұрған 1
тұрған адамдар 2
оның беліндегі 1
беліндегі арқанның 1
арқанның қозғалысын 1
қозғалысын басқарса, 1
басқарса, етекте 1
етекте тұрғандар 1
тұрғандар ұяның 1
ұяның бағытын 1
бағытын нұсқап, 1
нұсқап, ұябасардың 1
ұябасардың шабуылынан 1
шабуылынан қорғайды. 1
қорғайды. Жоғарыда 1
Жоғарыда үш 1
үш фазалы 3
фазалы ( 1
( Жоғары 1
Жоғары деңгейлі 2
деңгейлі программалау 1
программалау тілдерінде 1
тілдерінде бағыныңқы 1
бағыныңқы программаны 1
программаны шақыру, 1
шақыру, процедура 1
процедура операторы 1
операторы немесе 1
немесе функцияны 1
функцияны шақыру. 1
шақыру. Жоғары 1
деңгейлі тілдің 1
тілдің трансляторы 1
трансляторы трансляциялау 1
трансляциялау кезеңдерінің 1
кезеңдерінің өту 1
өту реттілігіне 1
реттілігіне және 1
және программа 1
программа операторының 1
операторының орындалуына 1
орындалуына байланысты 1
байланысты интерпретатор 1
интерпретатор немесе 1
немесе компилятор 1
аталады. Жоғары 1
Жоғары дәрежелі 1
дәрежелі дін 1
дін иелеріне 1
иелеріне беріледі. 1
беріледі. Жоғары 1
Жоғары ендіктердің 1
ендіктердің суық 1
суық ауасы 1
ауасы мен 1
шөлді аудандардың 2
аудандардың құрғақ 1
құрғақ ауасында 1
ауасында ол 1
бүкіл массасының 1
массасының 0,2%-ына 1
0,2%-ына тең, 1
тең, экватор 1
экватор бойында 1
бойында 2,6%, 1
2,6%, ыстық 1
ылғалды тропиктік 2
ормандар тұсында 1
тұсында 4%. 1
4%. Жоғары 1
Жоғары әскери 1
бітірген. Жоғары 1
Жоғары жағы 5
жағы дөңгеленіп, 2
дөңгеленіп, кішігірім 1
кішігірім үңгіртау 1
үңгіртау тәріздес 1
тәріздес болды. 1
болды. Жоғары 2
дөңгеленіп, олар 1
олар кішігірім 1
кішігірім туннель 1
туннель болады. 1
жағы кеңейе 1
кеңейе келіп, 1
келіп, шөміш 1
шөміш пішінінде 1
пішінінде түйісетін 1
түйісетін стелалар 1
стелалар қобыз 1
қобыз бейнесін 1
бейнесін де 1
де меңзейді. 2
меңзейді. Жоғары 1
жағы масақша 1
масақша немесе 1
немесе сыпыртқы 1
сыпыртқы гүлшоғырын 1
Жоғары жағындағы 1
жағындағы саңылаудан 1
саңылаудан жарық 1
жарық түседі. 2
түседі. Жоғары 1
жағы тегіс 1
тегіс етіп 1
етіп жасалынған 2
жасалынған қабірлер 1
қабірлер шенеуніктер, 1
шенеуніктер, судьяларға 1
судьяларға және 1
қарапайым отбасы 1
мүшелеріне арнап 1
арнап салынған. 1
салынған. Жоғары 1
Жоғары жақ 1
жақ сүйегі 1
сүйегі найза 1
найза тәрізді 1
тәрізді үшкір, 1
үшкір, арқа 1
қанаты биік, 1
биік, желкен 1
желкен тәрізді. 1
тәрізді. Жоғары 1
Жоғары және 2
аңғары айқын 2
байқалады, жағалауының 1
жағалауының биіктігі 3
м. Жоғары 1
Жоғары ағысында 1
арнасы жазда 1
қалады. Жоғары 1
Жоғары жиілікті 1
жиілікті электромагнитті 1
электромагнитті сәулеленудің 1
сәулеленудің медицина 1
медицина әлемінде 1
әлемінде өте 1
атқарады. Жоғары 1
Жоғары жүйке 1
жүйке қызметі 1
жануарлар сыртқы 1
сыртқы ортамен 5
ортамен тығыз 2
Жоғары жылдамдықпен 1
жылдамдықпен ұшу 1
кезінде Дустидің 1
Дустидің беріліс 1
беріліс қорабы 1
қорабы бұзылады. 1
бұзылады. Жоғары 1
Жоғары қабаты 1
қабаты 6–8-ғасырларға 1
6–8-ғасырларға жатады. 1
жатады. Жоғары 1
Жоғары қабілетті 1
адамдардың ерекшелігі 1
ерекшелігі тәуекелге 1
тәуекелге барғыш, 1
барғыш, мұзжарғыш, 1
мұзжарғыш, дербес 1
дербес іс 1
іс тындыру 1
тындыру қабілетінің 1
қабілетінің күшті 1
күшті болуы. 1
болуы. Жоғары 2
Жоғары категориядағы 1
категориядағы сапамен 1
сапамен шығарылатын 1
шығарылатын өнімнін 1
өнімнін шамасы 1
шамасы 53,7%. 1
53,7%. Жоғары 1
Жоғары Кеңесі 4
Кеңесі Президиумы 1
Президиумы 1949 1
1949 жылдары 1
жылдары 3 1
3 желтоқсанда 1
желтоқсанда Социялистік 1
Социялистік Еңбек 1
Ері атағын 2
берді. Жоғары 1
берілді (15.1.1944). 1
(15.1.1944). Жоғары 1
Жоғары кәсібилік, 1
кәсібилік, чекисттерге 1
чекисттерге тән 1
тән сезімталдығы, 1
сезімталдығы, патриоттық 1
патриоттық сезімі, 1
сезімі, ержүректілігі 1
ержүректілігі мен 1
мен аянбай 1
аянбай еткен 1
еткен еңбегі 2
еңбегі әрқашан 1
әрқашан оның 1
жоғары нәтижелерге 1
нәтижелерге жетуіне 1
жетуіне септігін 1
тигізді. Жоғары 1
Жоғары кластағы 1
кластағы дәлдікпен 1
дәлдікпен жасалынған 1
жасалынған Өлшеуіш 1
Өлшеуіш магазин 1
магазин әдетте 1
әдетте аз 2
аз декалы, 1
декалы, дәлдігі 1
дәлдігі аз 1
аз — 1
— көпдекалы 1
көпдекалы болып 1
келеді. Жоғары 3
Жоғары құнды 1
құнды идеялардың 1
идеялардың пайда 1
Жоғары курстың 1
курстың екінші 1
екінші курсын 1
курсын тәмамдап, 1
тәмамдап, « 1
« Жоғары 1
Жоғары қысым 1
қысым кезіндегі 1
кезіндегі изоэнтропиялық 1
изоэнтропиялық процесте 1
процесте дененің 1
ішкі энергиясы, 1
энергиясы, ал 1
ал изотермалық 1
изотермалық процесте 1
процесте оның 1
оның еркін 1
еркін энергиясы 1
энергиясы артады. 1
артады. Жоғарылаған 1
Жоғарылаған сайын 1
сайын сүйірлене 1
сүйірлене түскен 1
түскен қос 1
қос минареттің 1
минареттің басында 1
басында азаншыға 1
азаншыға арнап 1
арнап күмбезшелі 1
күмбезшелі қондырғы 1
қондырғы ортақтан. 1
ортақтан. Жоғары 1
Жоғары лигада 1
лигада жалпы 1
саны 14 11
14 маусым 2
ойнады. Жоғары 1
Жоғары маңдайына 1
маңдайына байланысты, 1
байланысты, басы 1
басы дөңгелек 1
дөңгелек көрінеді. 1
көрінеді. Жоғары 1
Жоғары Меконг 1
Меконг ауданындағы 1
ауданындағы жер- 1
жер- Жоғары 1
Жоғары мектеп 2
мектеп жастардың 1
жастардың саясатқа 1
саясатқа араласу 1
араласу процесіндегі 1
процесіндегі маңызды 1
маңызды рөлге 1
рөлге ие. 1
ие. Жоғары 1
Жоғары мектепте 1
мектепте әр 1
әр семестр 1
семестр сайын 1
рет өтетін 3
өтетін тесттер, 1
тесттер, колледж 1
колледж немесе 1
немесе университетке 1
университетке түсу 1
түсу емтихандары 1
емтихандары сонша 1
сонша маңызды 1
маңызды және 4
және студенттердің 1
студенттердің оқу 1
оқу процесінің 1
процесінің қиындықтарынан 1
қиындықтарынан мүлде 1
мүлде тіпті 1
тіпті дем 1
алуға уақыты 1
уақыты жоқ. 1
жоқ. Жоғары 1
Жоғары мектептер, 1
мектептер, сондай-ақ 1
сондай-ақ қоғамдық 1
қоғамдық (көпшілік) 1
(көпшілік) және 1
жеке болуы 1
мектеп ұлттық 1
ғылыми академиясының 2
академиясының корреспендия 1
корреспендия мүшесі 1
мүшесі (2007). 1
(2007). Жоғары 1
Жоғары мәртебелі 1
мәртебелі қонақтардың 1
қонақтардың көзінше 1
көзінше «Қазақстан 1
«Қазақстан темір 2
жолының 100-жылдығына» 1
100-жылдығына» арналған 1
арналған марка 1
марка салтанатты 1
түрде пошта 1
пошта айналымына 1
айналымына енгізілді. 1
енгізілді. Жоғары 1
Жоғары молекулалы 1
молекулалы қосылыстардың 1
қосылыстардың жалпы 1
жалпы ортақ 4
ортақ қасиеттері 1
Жоғары оқу 12
орны 1993/94 1
1993/94 оқу 1
оқу жылынан 3
жылынан бастап 3
бастап кадрларды 1
кадрларды дайындау 3
көп деңгейлі 2
деңгейлі жүйеге, 1
жүйеге, сондай-ак, 1
сондай-ак, екі 1
екі кезеңдік 1
кезеңдік білім 1
берудің "4+2" 1
"4+2" моделі 1
өтеді. Жоғары 1
орны мемлекеттік 1
мемлекеттік аттестаттаудан 1
аттестаттаудан өтіп, 1
өтіп, Қазақстанның 1
аймағында алғашқы 1
алғашқы аймақтық 1
аймақтық университет 1
университет дәрежесіне 1
дәрежесіне ие 3
оқу орнына 4
дейінгі білім 2
беру орталығының 1
орталығының деканы, 1
деканы, директоры, 1
директоры, Сапа 1
Сапа менеджменті 2
менеджменті орталығының 1
орталығының директоры, 1
директоры, университет 1
университет профессоры. 1
профессоры. Жоғары 1
кейін актуальды 1
актуальды білім 1
және біліктілікті 1
біліктілікті көтеру 1
көтеру факультеттерінде 1
факультеттерінде жоғары 1
білімді мамандарды 1
мамандарды даярлау 1
даярлау және 3
қайта даярлаудықамтиды. 1
даярлаудықамтиды. Жоғары 1
орнын жақсы 1
жақсы бітіргендерге 1
бітіргендерге бакалавр 1
бакалавр атағы 1
атағы беріледі, 1
беріледі, бұл 1
бұл атаққа 1
болғандар 2 1
жыл қосымша 1
қосымша оқудан 1
оқудан соң, 1
соң, ғылым 1
ғылым магистрі 1
магистрі атағын 1
алады. Жоғары 1
орнының бірінші 1
бірінші курсында 1
курсында оқып 1
кезінде Ұлы 2
Ұлы отан 2
отан соғысының 2
соғысының басталуына 1
басталуына байланысты 2
байланысты оқуды 1
тастап, Алғабас 1
Алғабас ауданында 1
ауданында Төрткүл 1
Төрткүл орталау 1
орталау мектебінде 2
мектебінде қазақ 1
тілі сабағынан 1
сабағынан оқытушы 1
бастады. Жоғары 1
оқу орындарда 1
орындарда Коллоквиум 1
Коллоквиум әдетте 1
әдетте лабораториялық 1
лабораториялық жұмыстың, 1
жұмыстың, оқу 1
оқу практикасының 1
практикасының алдында 1
алдында студенттердің 1
студенттердің сол 1
сол жұмыстарды 1
жұмыстарды орындауға 1
қажетті теориялық 1
теориялық білімін 1
білімін байқау 1
байқау үшін 2
үшін жүргізіледі. 2
жүргізіледі. «Жоғары 1
«Жоғары оқу 4
орындарында болашақ 1
болашақ мамандардың 1
мамандардың кәсіби 2
кәсіби құзыреттілігін 1
құзыреттілігін қалыптастырудың 1
қалыптастырудың негіздері» 1
негіздері» деген 4
докторлық диссертция 1
диссертция қорғады. 1
қорғады. Жоғары 1
орындарында дәріс 1
дәріс қазақ 1
тілінде жүріп, 1
жүріп, ана 1
тіліміздегі оқулықтарға 1
оқулықтарға зөрулік 1
зөрулік туғанда 1
туғанда үкімет 1
үкімет шешіміне 1
шешіміне сәйкес 2
сәйкес "Білім" 1
"Білім" баспасын 1
баспасын ұйымдастырып 1
ұйымдастырып (1994—1995), 1
(1994—1995), оған 1
оған басшылық 2
етті. Жоғары 1
Жоғары өнімді 1
өнімді ұңғылар 1
ұңғылар үлкен 1
үлкен диаметрлі 1
диаметрлі оқпаны 1
оқпаны бар 1
бар арматурамен 1
арматурамен жабдықталады. 1
жабдықталады. Жоғары 1
Жоғары органы 1
– Бас 1
Бас мәслихат; 1
мәслихат; тұрақты 1
тұрақты жұмыс 4
жұмыс органы 3
– Өнеркәсіптік 1
Өнеркәсіптік даму 1
жөніндегі Кеңестік 1
Кеңестік Штаб-пәтері 1
Штаб-пәтері – 1
– Жоғарыөткізгіш 1
Жоғарыөткізгіш материалдар 1
материалдар өндіретін 1
өндіретін өндіріс 1
өндіріс орны 3
орны 1969 1
құрылды. Жоғары 1
Жоғары пермь 1
пермь шөгінділерінің 1
қалыңдығы тұз 1
тұз күмбездерінде 2
күмбездерінде бірнеше 1
бірнеше м-ден, 1
м-ден, мулвдаларда 1
мулвдаларда 2-2,5 1
2-2,5 км-ге 1
дейін болып 1
Жоғары рухани 1
рухани құндылықтардың 1
құндылықтардың әрқайсысы 1
әрқайсысы үлкен 1
үлкен мағынаны 1
мағынаны білдіреді, 4
білдіреді, адам 1
адам болмысының 2
болмысының аса 1
маңызды қырларын 1
қырларын бейнелейді. 1
бейнелейді. Жоғары 1
Жоғары сабақтағы 1
сабақтағы жапырақтары 1
жапырақтары өте 2
ұсақ, отырыңқы 1
отырыңқы болып 1
Жоғары сапалы 1
сапалы болат 1
болат — 1
— физикалық-химиялық 1
физикалық-химиялық және 1
механикалық қасиеттері 1
қасиеттері жоғары 1
жоғары болат, 1
болат, электр 1
электр пештерде 1
пештерде технологиялық 1
технологиялық режим 1
режим дәл 1
дәл сақталып 1
сақталып қорытылады. 1
қорытылады. Жоғары 1
Жоғары сапалылыққа, 1
сапалылыққа, сондай-ақ 1
сондай-ақ биологиялық 1
биологиялық өріс 1
өріс күшіне 1
күшіне ие 1
ие әйел 1
әйел айналасын 1
айналасын минуспен 1
минуспен зарядтап, 1
зарядтап, қара 1
қара күштердің 1
күштердің жайлы 1
жайлы жағдайын 1
жағдайын бұзуы 1
бұзуы мүмкін. 1
Жоғары сатыдағы 3
сатыдағы өсімдіктердің 4
өсімдіктердің арғы 1
тегі теңіз 1
теңіз балдырлары 1
балдырлары деп 1
есептелінеді. Жоғары 1
өсімдіктердің (мүктер, 1
(мүктер, қырықбуындар, 1
қырықбуындар, плаундар, 1
плаундар, қырыққұлақтар) 1
қырыққұлақтар) жыныссыз 1
көбеюі арнайы 1
арнайы органдардың 1
органдардың – 1
– спорангиялардың 1
спорангиялардың ішінде 1
ішінде пайда 1
болатын спорангиоспоралар 1
спорангиоспоралар арқылы 1
жүреді. Жоғары 1
балдырлар да 1
да денесінде 1
денесінде хлорофилл 1
хлорофилл болғандықтан 1
болғандықтан қарапайым 1
қарапайым қосылыстардан 1
қосылыстардан — 1
— Жоғары 1
Жоғары сатылы 1
сатылы өсімдіктердің 1
өсімдіктердің Онтогенезі 1
Онтогенезі төрт 1
төрт сатыдан 1
сатыдан тұрады: 2
тұрады: эмбрионалдық, 1
эмбрионалдық, ювенилдік, 1
ювенилдік, толықсып 1
толықсып көбею 1
және қартайып, 1
қартайып, тіршілігін 1
тіршілігін тоқтату. 1
тоқтату. Жоғары 1
Жоғары сот 3
билігін жүргізуші 1
жүргізуші орган 1
орган ретінде 1
ретінде Жоғарғы 1
Сот істерді 1
істерді өзінің 1
өзінің өкілеттік 1
өкілеттік құзыры 1
құзыры шегінде, 1
шегінде, бірінші 1
бірінші сатыдағы 3
сатыдағы сот 1
сот дәрежесінде 1
дәрежесінде апелляциялық 1
апелляциялық және 1
және қадағалау 3
қадағалау тәртібімен, 1
тәртібімен, сондай-ақ 1
сондай-ақ жаңадан 1
ашылған мән-жайлар 1
мән-жайлар бойынша 2
бойынша қарайды. 1
қарайды. Жоғары 1
сот сатысы 1
сатысы — 2
сот (Sąd 1
(Sąd Najwyższy), 1
Najwyższy), апелляциялық 1
сот сатылары 1
сатылары — 1
— воеводтық 1
воеводтық соттар 1
соттар (sądy 3
(sądy wojewódzkie), 1
wojewódzkie), бірінші 1
сатыдағы соттар 1
соттар — 1
— повиатталық 1
повиатталық соттар 1
(sądy powiatowe, 1
powiatowe, 1976 1
1976 бастап 1
бастап — 3
— аудандық 1
аудандық соттар 1
(sądy rejonowe)). 1
rejonowe)). «Жоғары 1
«Жоғары сынып 1
оқушыларының сауықтыру 1
сауықтыру дене 1
тәрбиесі жүйесіндегі 1
жүйесіндегі педагогикалық 1
педагогикалық валеологияның 1
валеологияның дамуы» 1
диссертация қорғаған. 4
қорғаған. Жоғары 1
Жоғары тауларда 1
тауларда шекара 1
шекара заставасы. 1
заставасы. Жоғары 1
Жоғары температурада 1
температурада үлкен 1
үлкен қысым 1
түсіріп, графит 1
графит атомдарын 1
атомдарын табиғи 1
табиғи алмастағы 1
алмастағы сияқты 1
сияқты орналастыра 1
орналастыра аламыз. 1
аламыз. Жоғары 1
Жоғары тұрған 1
тұрған сот 1
сот шағымдалған 1
шағымдалған не 1
не наразылық 1
наразылық білдірілген 1
білдірілген шешімнің 1
шешімнің немесе 1
үкімнің заңдылығын 1
заңдылығын ғана 1
ғана тексеріп 1
тексеріп қоймайды, 1
оның негізділігін, 1
негізділігін, яки 1
яки істің 1
істің шын 1
мәнінде дұрыс 1
дұрыс шешілуін 1
шешілуін де 1
де тексереді. 1
тексереді. Жоғары 1
Жоғары хромды 1
хромды болаттың 1
болаттың қышқылға 1
қышқылға және 1
және ыстыққа 2
ыстыққа төзімділігі 1
төзімділігі жоғары. 1
Жоғары эмиграцияға 1
эмиграцияға қарамастан, 1
қарамастан, республикадағы 1
республикадағы немістер 1
немістер 1990-шы 1
1990-шы және 1
және 2000-жылдары 1
2000-жылдары орыстар 1
орыстар мен 1
мен украиндықтардан 1
украиндықтардан гөрі 1
гөрі 1000 1
1000 неміс 1
неміс тұрғынына 1
тұрғынына шаққанда 1
шаққанда +1-ден 1
+1-ден +2 1
+2 адамға 1
дейінгі табиғи 1
табиғи өсімді 2
өсімді сақтап 1
қалды. Жоғары 1
Жоғары энергиялық 1
энергиялық қасиеті 1
қасиеті бар, 2
бірақ өте 1
және жарғыш 1
жарғыш болғандықтан, 1
болғандықтан, кең 1
кең қолданылмайды. 2
қолданылмайды. Ж. 1
Ж. Оғыздың 1
Оғыздың Дулу, 1
Дулу, Чимугун 1
Чимугун руларымен 1
бірге түрік 1
түрік қағанатының 2
қағанатының құрамында 1
болған. Жоғыңыздың 1
Жоғыңыздың жөнін 1
жөнін айтып 1
айтып берейін, 1
берейін, өзіңіз 1
өзіңіз тауып 1
тауып алыңыз. 1
алыңыз. Жозеф-Арман 1
Жозеф-Арман Бомбардьемен 1
Бомбардьемен L’Auto-Neige 1
L’Auto-Neige Bombardier 1
Bombardier Limitée 1
Limitée деген 1
құрылып, бастапқыда 1
бастапқыда қармен 1
қармен жүретін 1
жүретін көліктер 1
көліктер жасауға 1
жасауға маманданған. 2
маманданған. Жозеф 1
Жозеф Вандриестің 1
Вандриестің басты 1
еңбегі "Тіл" 1
"Тіл" социологиялық 1
социологиялық мектеп 1
мектеп идеялары 1
идеялары тұрғысынан 1
жазылған. Жозефинаның 1
Жозефинаның шығармашылық 1
шығармашылық мансабы 1
мансабы 15 1
жасында "Стандарт-театрда" 1
"Стандарт-театрда" (ағылш. 1
(ағылш. Филадельфиядағы 1
Филадельфиядағы Standard 1
Standard Theatre). 1
Theatre). Жойғаннан 1
Жойғаннан кейін 1
кейін (файлды) 1
(файлды) бұрынғы 1
келтіру (Восстановление 1
(Восстановление (файла) 1
(файла) после 1
после удаления; 1
удаления; undelete). 1
undelete). Жойғыш 1
Жойғыш Қазақ 1
іс. Жойқын 1
Жойқын инфляция 1
инфляция келтіретін 1
келтіретін әлеуметтік- 1
әлеуметтік- Жойылған 1
Жойылған басқарма 1
басқарма (басқаратын 1
(басқаратын қызметтері) 1
қызметтері) — 1
— Жойылған 1
Жойылған деп 1
деп белгіленген 1
белгіленген бейненің 1
бейненің физикалық 1
физикалық түрде 1
түрде жойылуы 1
жойылуы міндетті 1
емес. Жойылып 1
Жойылып кеткен 1
кеткен түрлерінің 1
түрлерінің тас 1
көмір түзілуде 1
түзілуде маңызы 1
зор. Жойылып 1
Жойылып кету 1
кету жағдайында 1
жағдайында тұрған 1
тұрған түр, 1
түр, Солтүстік 1
Солтүстік Азияның 1
Азияның эндемик. 1
эндемик. Жоқ, 1
Жоқ, болмайды». 1
болмайды». Жөке 1
Жөке ағашы 1
ағашы динозаврлар 1
динозаврлар дәуірінен 1
дәуірінен кейін 3
болған. Жөке 1
Жөке ағашынан 1
ағашынан тұратын 2
тұратын көлеңкелі 1
көлеңкелі орман 1
мен қайың 1
қайың ағашынан 1
тұратын шағын 5
шағын тоғайдың 1
тоғайдың айқын 1
айқын айырмашылығы 1
айырмашылығы байқалады. 1
байқалады. Жоқ, 1
Жоқ, әлі 1
де ән 1
ән көп, 1
көп, талайға 1
талайға жетеді 1
жетеді дей 1
дей береміз 1
береміз бе? 1
бе? Ж. 1
Ж. ө. 1
ө. кәсіпорындарында, 1
кәсіпорындарында, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, экстракциялық 1
экстракциялық әдіспен 1
әдіспен жұмыс 1
істейтін жаңа 1
жаңа машиналар 1
машиналар қолданылады. 1
қолданылады. Жоқтан 1
Жоқтан бар 1
бар жасау 1
жасау оңай 1
оңай ма? 1
ма? Жоқтау 1
Жоқтау айтылып 1
жатқан кезде,– 1
кезде,– деп 1
жазады этнограф, 1
этнограф, тілші-ғалым 1
тілші-ғалым Т. 1
Т. Арынов: 1
Арынов: «Айтушылардың 1
«Айтушылардың барлығы 1
барлығы жылап, 1
жылап, көл-көсір 1
көл-көсір көз 1
көз жастарын 1
жастарын төгу 1
төгу шарт 1
емес. Жоқтау 1
Жоқтау жырлары 1
жырлары ежелгі 1
халықтарына ортақ 3
ортақ басқа 1
басқа әдеби 1
әдеби мұраларда 1
мұраларда да 1
кездесіп отырады. 3
отырады. Жоқтау 1
Жоқтау үш 1
үш буындық 1
буындық туысқан, 1
туысқан, қандастық 1
қандастық қатынастағы 1
қатынастағы ер 1
ер әйел 1
әйел қаза 1
болған кісіні 1
кісіні жоқтап 1
жоқтап жылайды. 1
жылайды. Жоқтық 1
Жоқтық векселдiң 1
векселдiң күшiнiң 1
күшiнiң құжаты 1
құжаты белгiлердiң 1
белгiлердiң қайсысы 1
қайсысы болса 1
да айырады. 1
айырады. Жоқшылық 1
Жоқшылық – 1
– адамдардың 2
адамдардың әлеуметтік-тұрмыстық 1
әлеуметтік-тұрмыстық жағдайларының 1
жағдайларының ең 1
төменгі сатыларының 1
сатыларының бірі, 1
бірі, кедейліктің 1
кедейліктің шектен 1
шыққан түрі. 1
түрі. Жоқшылық 1
Жоқшылық пен 1
пен уақыт 2
уақыт бұл 1
бұл көзқарасты 1
көзқарасты өзгерткен, 1
өзгерткен, қазірде 1
қазірде итті 1
итті терісін 1
терісін алып 1
алып сату 1
сату үшін 3
үшін өлтіреді, 1
өлтіреді, олардан 1
олардан жылы 1
жылы етіктер 1
етіктер жасайды. 1
жасайды. Жолаевтың 1
Жолаевтың негізгі 1
негізгі ғылым 1
ғылым зерттеулері 1
зерттеулері гидротехникалық 1
гидротехникалық құрылыс 4
су шығару 1
шығару мәселелеріне 1
арналған. Жолай 1
Жолай келесі 1
келесі өнімдерді 1
өнімдерді өндіреді: 1
өндіреді: техникалық 1
техникалық натрийдің 1
натрийдің гипохлориті, 1
гипохлориті, «Белизна» 1
«Белизна» ағартқыш 1
ағартқыш құралдары, 1
құралдары, газ 1
тәрізді азот, 1
азот, оттегі, 1
оттегі, полиэтиленді 1
полиэтиленді ыдыс. 1
ыдыс. "Жолақ 1
"Жолақ мангуст" 1
мангуст" атауы 1
атауы арқадағы 1
арқадағы жүнмен 1
жүнмен байланысты. 1
байланысты. Жолақты 1
Жолақты пайдалануға 1
пайдалануға беру 1
беру ерекше 1
ерекше архитектуралық 1
архитектуралық шешім, 1
шешім, Шереметьево 1
Шереметьево тас 1
арқылы аэропорт 1
аэропорт терминалдарынан 1
терминалдарынан ұшу-қону 1
ұшу-қону жолағына 1
жолағына өтетін 1
өтетін көпір 1
асырылды. Жоламан 1
Жоламан батыр 2
батыр атақты 1
атақты Бөкенбай 1
Бөкенбай батырдың 1
батырдың немересі 1
немересі болатын. 1
болатын. Жоламан 1
батыр өзінің 1
өзінің қол 2
астына 3 1
3 мыңға 5
жуық көтерілісшіні 1
көтерілісшіні топтастырды. 1
топтастырды. Жолан 1
Жолан бұл 1
бұл елшілік 1
елшілік сапарында 1
сапарында қытайдың 1
қытайдың Шианлұң 1
Шианлұң патшасына 1
патшасына көп 1
көп тарту-таралғымен 1
тарту-таралғымен бiрге 1
бiрге қазақтардың 1
қазақтардың мемлекет 1
мемлекет ретiндегi 1
ретiндегi мүдделiк 1
мүдделiк аманатын 1
аманатын апарады, 1
апарады, Қазақ 1
Қазақ елшiлерiн 1
елшiлерiн Шианлұң 1
Шианлұң патшасы 1
патшасы Бежiн 1
Бежiн (Пекин) 1
(Пекин) қаласында 1
қаласында қабылдайды. 1
қабылдайды. Жолаушы 1
Жолаушы айналымы 1
айналымы тиісінше 1
тиісінше 10215 1
10215 млн. 1
млн. Жолаушыға 1
Жолаушыға келсек, 1
келсек, ол 2
ол 90 2
90 шақырымнан 1
шақырымнан аса 2
аса жерге 1
жерге жолаушылап 1
жолаушылап шықса, 1
шықса, жолаушы 1
жолаушы саналып, 1
саналып, Ораза 1
Ораза ұстамауына 1
ұстамауына рұқсат. 1
рұқсат. Жолаушы 1
Жолаушы келе 1
жатып, атының 1
атының сауырынан 1
сауырынан ұрмайды 1
ұрмайды немесе 1
немесе қамшы 1
қамшы салмайды. 1
салмайды. Жолаушы 1
Жолаушы қозғалыс 1
қозғалыс жергілікті 1
жергілікті хабарлау 1
хабарлау жолаушы 1
жолаушы пойыздарының 1
пойыздарының екілермен 1
екілермен екімен 1
екімен көз 1
алдына келген: 1
келген: Қостанай 1
Қостанай — 1
Арқалық және 1
және Астана 1
Астана — 2
— Арқалық, 1
Арқалық, сонымен 1
қатар Алматы 1
- Арқалық 1
Арқалық тіркемелі 1
тіркемелі вагонымен. 1
вагонымен. Жолаушы 1
Жолаушы қонаға 1
қонаға келіп 1
келіп қалғанда 1
қалғанда қонақ 1
қонақ асы 1
асы беруден 1
беруден қысылмайтын 1
қысылмайтын үйге 1
үйге түседі. 1
түседі. Жолаушылардың 1
Жолаушылардың ішінде 1
ішінде отыз 1
отыз бір 1
бір бельгиялық, 1
бельгиялық, он 1
он голландық 1
голландық оқушылары, 1
оқушылары, бір 1
бір неміс, 1
неміс, бір 1
бір британдық 1
британдық және 1
бір поляк 1
поляк оқушысы 1
оқушысы болған. 1
болған. Жолаушылар 1
Жолаушылар саны 1
бойынша рекорд 1
рекорд бір 1
күн алдын 2
алдын болды, 1
болды, 866 1
866 681 1
681 жолаушы. 1
жолаушы. Жолаушылар 1
Жолаушылар таситын 1
таситын вагондардың 2
вагондардың барлығы 1
барлығы және 1
вагондардың біразы 1
біразы автоматты 1
автоматты тежеуішпен 1
тежеуішпен қатар 1
қатар қол 1
қол тежеуішімен 1
тежеуішімен де 1
де жабдықталған. 1
жабдықталған. Жолаушының 1
Жолаушының көз 1
көз деңгейінде 1
деңгейінде A350-дің 1
A350-дің салоны 1
салоны 787-ге 1
787-ге қарағанда 1
қарағанда 13 1
13 см, 1
ал 777-ге 1
777-ге қарағанда 1
қарағанда 27 1
27 см-ге 1
см-ге кең. 1
кең. Жол 1
Жол барлауы, 1
барлауы, әскери 1
әскери істе 1
істе – 1
– Жолбарыс 1
Жолбарыс акулалар 1
акулалар таяз 1
таяз суларда 2
суларда жүзгенді 1
жүзгенді ұнатады, 1
ұнатады, дегенмен 1
дегенмен тереңдігі 1
тереңдігі 500 2
500 метірлік 1
метірлік тұңғиықтарда 1
тұңғиықтарда да 1
да жүзе 1
алады. Жолбарыс 1
Жолбарыс атты 1
атты жарған 1
жарған жерінен 1
жерінен ұзамаған 1
ұзамаған екен. 1
екен. Жолбарыс 1
Жолбарыс жүректі 1
жүректі жас 1
жас жігіттің 2
жігіттің тапқырлығын 1
тапқырлығын қаруластары 1
қаруластары бірден 1
бірден байқаған. 1
байқаған. Жол 1
Жол бойы 1
бойы әсем 1
әсем көріністерді 1
көріністерді тамашалауға 1
болады. Жол 1
Жол бойында 1
бойында шанаға 1
шанаға жегілген 1
жегілген иттердің 1
иттердің алмастырылуы 1
алмастырылуы мүмкін. 1
мүмкін. Жолға 1
Жолға алатын 1
алатын заттық 1
заттық салмағын 1
салмағын ескеру 1
ескеру керек, 1
салмағы жолаушылардың 1
жолаушылардың салмағымен 1
салмағымен қоса 1
есептегенде автомобильдің 1
автомобильдің тиісті 1
тиісті мүмкіндігінен 1
мүмкіндігінен артыл 1
артыл кетпеуі 1
кетпеуі керек. 1
керек. Жолға 1
Жолға алып 1
алып шығу 2
үшін тұзын 1
тұзын басымдау 1
басымдау салып, 1
салып, кептіргеннен 1
кептіргеннен кейін 1
ғана пісірген. 1
пісірген. Жолға 1
Жолға себілген 1
себілген тұз 1
бен құм 1
құм қораптың 1
қораптың және 1
бөлшектерінің таттануға 1
таттануға қарсы 1
қарсы қорғанышын 1
қорғанышын зақымдауы 1
зақымдауы мүмкін, 1
сондықтан автомобильді 1
автомобильді қысқа 1
қысқа жақсы 1
жақсы дайындал, 1
дайындал, оны 1
оны қыс 1
қыс жағдайында 2
жағдайында жүргізудің 1
жүргізудің кейбір 1
кейбір тәсілдерін 1
тәсілдерін игеру 1
игеру керек. 1
керек. Жолда 1
Жолда бұрылымдар 1
бұрылымдар көп, 1
көп, 800 1
800 метр 1
метр биіктіктен 1
биіктіктен кезді 1
кезді ашып-жұмғанша 1
ашып-жұмғанша 3 1
3 шақырым 2
шақырым қашықтықтан 1
қашықтықтан өтеді. 1
өтеді. Жолда 1
Жолда кездескен 1
кездескен ауыл 1
ауыл қаралы 1
қаралы көштің 1
көштің қонақасын 1
қонақасын көтеріп 1
көтеріп алатын 1
алатын болған. 3
болған. Жолдама 1
Жолдама бойынша 1
бойынша Гурьев 1
облысы прокуратурасының 1
прокуратурасының қарамағына 1
қарамағына жіберілді. 1
жіберілді. Жолдан 1
Жолдан тыс 1
тыс жергілікті 1
жер Өтімділік 1
Өтімділік дәрежесі 1
бойынша әдетте, 1
әдетте, өтімді, 1
өтімді, киын 1
киын әтімді 1
әтімді және 1
және өтуге 1
болмайтын болып 1
болып бәлінеді. 1
бәлінеді. Жолда 1
Жолда олар 1
олар ашығып-арып 1
ашығып-арып әбден 1
әбден әбігершілік 1
әбігершілік көреді. 1
көреді. Жолдар, 1
Жолдар, әсіресе 1
әсіресе темір 1
темір жолдары 3
жолдары қарқынды 1
түрде салынған. 1
салынған. Жолдар 1
Жолдар мен 1
көлік қоятын 1
қоятын орындар 1
орындар жасырған 1
жасырған жер 1
жер астында. 1
астында. Жолдарының 1
Жолдарының жалпы 1
ұзындығы 1633 1
1633 км 1
км (1971 1
(1971 жылы), 1
жылы), оның 1
жолы 1386 1
1386 км. 1
км. Жолдасбеков 1
Жолдасбеков дүние 1
жүзі мойындаған 1
мойындаған ғалым 1
ғалым ретінде 4
ретінде Халықаралық 3
Халықаралық инженер 2
инженер академияның 1
академияның вице-президенті 1
вице-президенті болып 1
болып сайланды 6
сайланды (1991). 1
(1991). “Жолдастар” 1
“Жолдастар” (1935) 1
(1935) романдарын 1
романдарын атауға 1
болады. Жолдастық 1
Жолдастық қарыз 1
қарыз — 1
ұлттық қағидаларында 1
қағидаларында қалыптасқан 1
қалыптасқан ұғым, 1
ұғым, жол-жоралғыларында 1
жол-жоралғыларында адамгершілік 1
адамгершілік қарыздың 1
қарыздың жөні 1
жөні мүлде 1
бөлек және 1
және ардақты 1
ардақты ғұрып. 1
ғұрып. Жолдастық 1
Жолдастық немесе 1
немесе матчтық 1
матчтық Спорт 1
Спорт жарыстары 2
жарыстары алдын 1
ала шақырылған 1
шақырылған командалар 1
ұйымдардың құрамалары 1
құрамалары катысады, 1
катысады, Спорт 1
Спорт жарыстарына 1
жарыстарына қатысушылардың 1
қатысушылардың спорттық 1
спорттық дәрежелерін 1
дәрежелерін анықтау 1
анықтау мақсатында 3
мақсатында өтеді. 1
өтеді. Жолдастың 1
Жолдастың жатырды 1
жатырды жабуы 1
жабуы — 1
— Жолдастың 1
Жолдастың жатырға 1
жатырға өте 1
төмен келіп, 1
келіп, оны 2
оны жауып 2
тастау сәті. 1
сәті. Жолдасы 1
Жолдасы – 1
– Нұрқалиев 1
Нұрқалиев Тұрсынбек 1
Тұрсынбек Әбдібайұлы 1
Әбдібайұлы (1951 1
(1951 ж.т.), 1
ж.т.), «Astana 1
«Astana Opera» 1
Opera» Мемлекеттік 1
Мемлекеттік опера 2
театрының балет 2
балет труппасының 2
труппасының директоры, 1
директоры, Қазақстанның 1
сіңірген қайраткері, 1
қайраткері, профессор. 1
профессор. Жолдыкей 1
Жолдыкей айтыстың 1
айтыстың жазба 1
жазба түрін 1
де дамытқан 1
дамытқан ақын. 1
ақын. Жолдық 1
Жолдық қорлар 1
қорлар Қазақ 1
іс. Жолдың 2
Жолдың жалпы 1
ұзындығы 8445 1
8445 км 1
км құрайды, 1
оның 2787 1
2787 км-і 1
км-і Қазақстан 1
Қазақстан аумағы 6
арқылы (Ақтөбе, 1
(Ақтөбе, Қызылорда, 1
Қызылорда, Оңтүстік 1
Қазақстан, Жамбыл, 1
Жамбыл, Алматы 1
Алматы облыстары) 1
облыстары) өтеді. 1
өтеді. Жолдың 1
Жолдың қалған 1
бөлігі Кеңес 1
үкіметі кезінде 4
кезінде салынды 1
салынды (1924 1
(1924 жылғы 1
жылғы қыркүйекте). 1
қыркүйекте). Жолдың 1
Жолдың қамтамасыздандырылуы 1
қамтамасыздандырылуы (жабдықталуы) 1
(жабдықталуы) Қазақ 1
Жолдың келесі 1
келесі жағына 1
жағына тартылған 1
тартылған «кеуде 1
«кеуде соғар 1
соғар шыжымның» 1
шыжымның» ұшын 1
ұшын сақина 1
сақина жіпке 1
жіпке тисе 1
болды сақина 1
сақина жіп 1
жіп тиектің 1
тиектің басынан 1
басынан сыпырылып, 1
сыпырылып, жебе 1
жебе атылады. 1
атылады. “Жөлек” 1
“Жөлек” акционерлік 1
қоғамы жұмыс 2
істеді. Жолжақсыновтың 1
Жолжақсыновтың актерлік 1
актерлік өнеріне 2
өнеріне сезім 1
сезім тереңдігі, 1
тереңдігі, сахналық 1
сахналық әрекет 1
әрекет шынайылығы 1
шынайылығы тән. 1
тән. » 1
» жол-жобаларын 1
жол-жобаларын қарастырып, 1
қарастырып, оның 3
алуан қырлары 1
мен сырларын 1
сырларын іздестіріп 1
іздестіріп жүрген 1
жүрген шақтарында 1
шақтарында да 1
да ойын 1
ойын аударды. 1
аударды. Жол-жөнекей 1
Жол-жөнекей қалмақтар 1
мен түрікмендер 2
түрікмендер тонап 1
тонап алуы 1
мүмкін. Жол-жөнекей 1
Жол-жөнекей қоршаған 1
қоршаған әр 1
түрлі қабаттар 1
қабаттар арқылы 1
өтіп, оларды 1
оларды құратын 1
құратын тау 1
жыныстары мен 6
мен минералдарды 1
минералдарды ксенолит 1
ксенолит ретінде 1
ретінде ілестіре 1
ілестіре кетеді 1
шамалы өзіне 1
өзіне сіңіреді. 1
сіңіреді. Жол 1
Жол жүрген 1
жүрген жолаушы 1
жолаушы болсын, 1
болсын, бір 2
бір нəрсе 1
нəрсе сұрай 1
келген көрші 1
көрші болсын 1
болсын үйге 1
адамға үй 1
иесі қандай 1
бір дәм 1
дәм ұсынуы 1
ұсынуы керек. 1
керек. Жол 1
Жол жүру 1
жүру бойынша 1
бойынша Даллас-Форт-Уэрт 1
Даллас-Форт-Уэрт әуежайы 1
әуежайы штаттағы 1
штаттағы ең 4
бірінші бос 1
бос емесі, 1
емесі, АҚШ-та 1
АҚШ-та төртіншісі 1
төртіншісі және 1
және ал 1
ал дүниеде 1
дүниеде алтыншы 1
алтыншы орында 2
орында тұрады. 3
тұрады. Жол 1
Жол қаражаты 1
қаражаты қалам 1
қалам ақысы 1
ақысы төленеді. 1
төленеді. «Жол 1
«Жол картасы» 1
картасы» аясында 1
әлеуметтік жұмыс 1
жұмыс орындарына 3
орындарына барлығы 1
барлығы 1208 1
1208 адам, 1
адам, жастар 1
саясаты бойынша 1
– 417 1
417 жұмысқа 1
жұмысқа орналастырылды. 1
орналастырылды. Жол, 1
Жол, қатар 1
қатар (Путь; 1
(Путь; path; 1
path; Строка, 1
Строка, ряд; 1
ряд; line, 1
line, string, 1
string, row) 1
row) - 1
1) файлмен 1
файлмен байланысу 1
байланысу жолы 1
жолы немесе 2
оның дискідегі 1
дискідегі бумалар 1
бумалар (каталогтар) 1
(каталогтар) тізімінен 1
тізімінен тұратын 1
тұратын адресі. 1
адресі. Жол 1
Жол керемет 1
керемет мильге 1
мильге дейін 1
дейін көтеріліп, 2
көтеріліп, Aldrich 1
Aldrich Park-ты 1
Park-ты толықтай 1
толықтай қоршап 1
қоршап алады. 1
алады. Жол 2
Жол қозғалысы 1
қозғалысы туралы 1
туралы Вена 2
Вена конвенциясы 1
конвенциясы — 1
— жол 1
жол қозғалысын 1
қозғалысын стандарттау 1
стандарттау арқылы 1
жол қатынас 1
қатынас қауiпсiздiгiн 1
қауiпсiздiгiн жоғарылату 1
жоғарылату мақсатымен 1
мақсатымен болған 1
болған халықаралық 1
халықаралық келiсiм-шарт. 1
келiсiм-шарт. Жол 1
Жол құрылысы 1
құрылысы Самар 1
Самар губерниясының 1
губерниясының Покровск 1
Покровск селосы 1
селосы (қазіргі 1
(қазіргі Саратов 1
Саратов облысындағы 3
облысындағы Энгельс 1
Энгельс қаласы) 1
қаласы) мен 1
мен Белая 1
Белая Казарма 1
Казарма (қазіргі 1
(қазіргі Орал 1
Орал ст.) 1
ст.) аралығында 1
аралығында жүргізілді. 1
жүргізілді. Жолма-жол 1
Жолма-жол басып 1
басып шығаратын 4
шығаратын құрылғы 1
құрылғы (принтер) 1
(принтер) (Построчно 1
(Построчно печатающее 1
печатающее устройство 1
устройство (принтер); 1
(принтер); line 1
line printer) 1
printer) — 2
бір қабылдауда 1
қабылдауда тұтас 1
тұтас жолды 1
жолды басып 1
шығаратын шапшаң 1
шапшаң құрылғы. 1
құрылғы. Жолсай 1
Жолсай қонысында 1
қонысында таудың 1
тасты шатқалдары 1
мен құздардың 1
құздардың жарылған 1
жарылған жерлерінде 1
жерлерінде өседі. 2
өседі. Жолсапар 1
Жолсапар очеркте 1
очеркте жазушының 1
екі қала 2
- Вашингтон 1
Вашингтон мен 1
мен Нью-Йорктен 1
Нью-Йорктен алған 1
әсерлері, аңғарып, 1
аңғарып, туйген 1
туйген жай-жағдаяттары 1
жай-жағдаяттары баяндалады. 1
баяндалады. Жолсапар 1
Жолсапар очерктің 1
очерктің құндылығының 1
құндылығының өзі 1
де сонда. 2
сонда. Жолсыз 1
Жолсыз жерлердегі 1
жерлердегі жарыстар 1
жарыстар ретінде 1
ретінде әйгілі 1
әйгілі Спидвей 1
Спидвей мотожарыстың 1
мотожарыстың бір 1
табылады. Жол 1
Жол таудың 1
таудың артында 1
артында биіктікте 1
биіктікте сұрғылт 1
сұрғылт граниттен 1
жасалған ескерткіштен 1
ескерткіштен басталады. 1
басталады. Жол 1
Жол торабына 1
торабына өткенде 1
өткенде Аягөз 1
Аягөз Шетел-Есірткілер 1
Шетел-Есірткілер МАИ 1
МАИ бекеті 1
бекеті орналасқан, 1
орналасқан, өйткені 1
бұл жолдар 1
жолдар Ресей 1
Азия елдерін 1
елдерін және 1
және Қытайды 1
Қытайды қосады. 1
қосады. Жол 1
Жол торып 1
торып жүрген 1
жүрген қарақшылар 1
қарақшылар екеуін 1
екеуін аясын 1
аясын ба, 1
ба, аттарынан 1
аттарынан аударып, 1
аударып, киімдерін 1
киімдерін тонап 1
тонап алады. 1
Жол үстінде 1
үстінде Жеке 1
Жеке батырға 1
батырға басқа 1
басқа ауылдың 1
ауылдың батырлары 1
батырлары жолығады. 1
жолығады. Жолшыбай 1
Жолшыбай мінген 1
мінген кемелері 1
кемелері аударылып, 1
аударылып, жасөспірім 1
жасөспірім Пи 1
Пи құтқару 1
құтқару қайығының 1
қайығының арқасында 1
арқасында жалғыз 1
жалғыз аман 1
қалады. Жолшыбай 1
Жолшыбай олар 1
олар халықты 1
халықты өз 1
қатарына тартты, 1
тартты, жергілікті 1
жергілікті кеңес 1
кеңес органдарының 1
органдарының өкілдерін, 1
өкілдерін, олардың 1
олардың белсенділерін 1
белсенділерін тұтқынға 1
тұтқынға алды. 5
алды. Жолығып 1
Жолығып қалса, 1
қалса, шарасыз 1
шарасыз көңіл 1
көңіл айтып, 1
айтып, озының 1
озының айыпты 1
айыпты екендігін 1
екендігін мойнына 1
алып кешірім 1
кешірім сұрайды. 1
сұрайды. Жолымбет 1
Жолымбет кенішіндегі 1
кенішіндегі кен 1
кен шеберлері 1
шеберлері әулетінің 1
әулетінің өкілі. 1
өкілі. Жомарт 1
Жомарт адам 1
адам билікке 1
билікке келсе, 1
келсе, халық 1
халық ырысты 1
ырысты болмақ. 1
болмақ. “Жомарт 1
“Жомарт бергенін 1
бергенін айтпас, 1
айтпас, ер 1
ер айтқанынан 1
айтқанынан қайтпас” 1
қайтпас” деген 1
деген қазақ 2
қазақ мақалы 1
мақалы осыны 1
осыны айғақтайды. 1
айғақтайды. Жомарт 1
Жомарт қайтыс 1
соң Ақсұқсыр 1
Ақсұқсыр оның 1
оның інісі, 1
інісі, атақты 1
атақты аңшы 1
аңшы Алдасайға 1
Алдасайға атастырылады. 1
атастырылады. Жомарт 1
Жомарт - 1
Қарағанды облысының 10
облысының Жаңаарқа 1
Жаңаарқа ауданында 1
ауданында Жомарт 1
Жомарт деген 1
деген көл 1
бар. Жомарттық 1
Жомарттық - 1
- нағыз 2
нағыз қазаққа 1
қазаққа тән 3
тән қасиет. 8
қасиет. Жомарттық 1
Жомарттық тұрған 1
кезде алынбайтын 1
алынбайтын асу 1
асу жоқ, 1
жоқ, жылымайтын 1
жылымайтын жүрек 1
жүрек жоқ. 1
жоқ. Жоңғар 1
Жоңғар Алатауына 1
Алатауына дейінгі 1
дейінгі тау 1
тау бөктері 1
бөктері мен 1
мен жазықтықтарда 1
жазықтықтарда орналасты. 1
орналасты. Жоңғар 1
Жоңғар Алатауының 1
Алатауының теріскейінде 1
теріскейінде – 1
– Текеліде 1
Текеліде кен 1
кен қазылған, 1
қазылған, мұның 1
өзі сол 2
кездері жергілікті 1
жергілікті тайпалардың 1
тайпалардың түсті 1
металдар өндірісімен 1
өндірісімен айналысқанын 1
айналысқанын дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Жоңғар 1
Жоңғар билеушісі 2
билеушісі Даваци 1
Даваци Орта 1
Орта жүздің 6
жүздің көші-қонына 1
көші-қонына тиіскенде 1
тиіскенде беделді 1
беделді сұлтан 1
сұлтан Абылай 2
Абылай сібір 1
сібір шекаралық 1
шекаралық басшылығынан 1
басшылығынан қазақтардың 1
қазақтардың әйелдері 1
мен балаларын 2
балаларын ішкі 1
жаққа өткізу 1
өткізу жайлы 1
жайлы өтінген 1
өтінген еді, 1
еді, өтініші 1
өтініші қабылданбады. 1
қабылданбады. Жоңғарға 1
Жоңғарға 15-20 1
15-20 мың 1
ғана қансырап 1
қансырап зорға 1
зорға жетеді. 1
жетеді. Жоңғар 1
Жоңғар Жарықгүлі-биіктігі 1
Жарықгүлі-биіктігі 15-70см,көп 1
15-70см,көп жылдық 1
шөптесін өсімдік,гүлі 1
өсімдік,гүлі ірі, 1
диаметрі 6см, 1
6см, сары, 1
сары, июньде 1
июньде гүлдейді. 1
гүлдейді. Жоңғар 1
Жоңғар жаулап 1
жаулап алушыларға 1
алушыларға қарсы 1
күрес кезеңіне 1
кезеңіне байланысты 1
байланысты Ерейментау 1
Ерейментау таулары 1
таулары туралы 1
бар. Жоңғар 1
Жоңғар жотасының 1
жотасының оңтүстігіне 1
қарай тоғыз-ғұздар 1
тоғыз-ғұздар мемлекеті 1
мемлекеті орналасты. 1
орналасты. Жоңғарияға 1
Жоңғарияға айдалып 1
айдалып бара 2
жатқан бірнеше 2
мың қарақалпақты 1
қарақалпақты құтқарып 1
қалады. Жоңғария 1
Жоңғария мен 1
мен Іле 2
Іле өлкесіне 2
өлкесіне бірнеше 1
рет саяхат 1
саяхат жасап, 1
жасап, осы 1
осы аймақтардың 1
аймақтардың табиғаты, 1
табиғаты, шаруашылығы 1
мен халқының 1
халқының тұрмысы 2
тұрмысы жайында 2
көптеген деректерді 1
деректерді алғаш 1
рет жинады. 1
жинады. Жоңғар 1
Жоңғар қақпасы 1
қақпасы - 1
- ені 1
ені тар 1
тар тектоникалық 1
тектоникалық жарық, 1
жарық, ені 1
20 км-ден 1
км-ден 40 1
км болатын, 2
болатын, ең 1
ең тар 2
тар жері 1
шамасында. Жоңғарларға 1
Жоңғарларға зеңбірек 1
зеңбірек және 1
және мылтық 1
сияқты қару 1
қару жарақтарды 1
жарақтарды жасап 1
жасап шығыруды 1
шығыруды үйреткен. 1
үйреткен. Жоңғарлардың 1
Жоңғарлардың жойқын 1
жойқын шабуылының 1
шабуылының нәтижесінде 1
нәтижесінде қазақтар 1
қазақтар шайқас 1
шайқас даласында 2
даласында 100 1
100 мыңға 3
жуық жауынгерлерінен 1
жауынгерлерінен айырылды, 1
айырылды, ал 1
ал қорғансыз 1
қорғансыз халықтың 1
халықтың шығыны 1
шығыны одан 1
одан әлде 1
әлде қайда 4
қайда көп 1
болды. Жоңғарлардың 2
Жоңғарлардың күтпеген 1
күтпеген жерден, 2
жерден, бірнеше 1
бірнеше бағытта 1
бағытта үйымдастырған 1
үйымдастырған шапқыншылығының 1
шапқыншылығының зардабы 1
зардабы бейқам 1
бейқам жатқан 1
жатқан қазақ 5
ауылдары үшін 1
үшін тіпті 2
ауыр болды. 2
Жоңғарлардың одан 1
соң Ресей 1
империясының агрессиясының 1
агрессиясының салдарынан 1
салдарынан Ертістің 2
Ертістің жағалауындағы 1
жағалауындағы жерлерден 1
жерлерден айырылу 1
айырылу осыларға 1
осыларға қатты 1
қатты батты. 3
батты. Жоңғарлардың 1
Жоңғарлардың тұтқынынан 1
тұтқынынан келгеннен 1
соң Абылайдың 1
Абылайдың абыройы 1
абыройы тіпті 1
дәрежеге көтерілді. 1
көтерілді. Жоңғарлардың 1
Жоңғарлардың ханы 1
ханы Қалдан 1
Серен өлген 1
өлген соң 7
балалары таққа 1
таққа таласып, 1
бірін-бірі өлтірді. 1
өлтірді. Жоңғарлармен 1
Жоңғарлармен қалмақтардың 1
қалмақтардың шыққан 1
шыққан тегі 9
бір болғанымен 1
болғанымен 16 1
16 — 4
18 ғасырларда 3
ғасырларда атқарған 1
атқарған рөлі 1
рөлі тұрғысынан 1
тұрғысынан тарихы 1
түрлі. Жоңғарлармен 1
Жоңғарлармен шайқаста 1
шайқаста миллионнан 1
адам өлді 1
өлді Осы 1
Осы шығынды 1
шығынды қалыпқа 1
үшін 75 1
75 жылдай 1
жылдай уақыт 4
уақыт өтті. 2
өтті. Жоңғар 1
Жоңғар мемлекетінің 1
мемлекетінің мақсаты 1
мақсаты қазақ 2
елінің тәуелсіздігін 1
тәуелсіздігін жойып, 1
жойып, ұлан-ғайыр 1
ұлан-ғайыр аумақты 1
аумақты өзіне 1
қарату болды. 1
болды. Жоңғар 2
Жоңғар Хандығын 1
Хандығын құрған 1
құрған негізгі 1
негізгі тайпалардан 1
тайпалардан – 1
ұлы тайшылар 1
тайшылар шықты, 1
шықты, кейін 1
қосылған тайпалардың 1
тайпалардың билеушілері 1
билеушілері – 2
– кіші 2
кіші тайшылар 1
тайшылар болды. 1
Жоңғар хандығының 1
хандығының құлауынан 1
құлауынан кейін 2
кейін нойон 1
нойон Шееренг 1
Шееренг (Цэрэн) 1
(Цэрэн) 10 1
мың адамымен 1
адамымен Еділдің 1
Еділдің бойына 1
бойына жетті. 1
жетті. Жоңғар 1
Жоңғар шапқыншылығы 1
шапқыншылығы жылдарында 1
жылдарында көшіп 1
кеткен Қаракесек 1
Қаракесек руы 2
руы Ташкент 1
Ташкент маңында 1
маңында тұрып, 1
тұрып, олардың 1
олардың биі 1
биі Бертіс 1
Бертіс (қараңыз: 1
(қараңыз: 2-кесте 1
2-кесте Бошашан 1
Бошашан тараған 1
тараған төртінші 1
төртінші ұрпақ 1
ұрпақ М. 1
М. М.) 1
М.) осы 1
қалада белгілі 1
атқарған. Жонглерлік 1
Жонглерлік өнерде 1
өнерде ішінара 1
ішінара әйелдер 1
де ойын 1
ойын көрсетті; 1
көрсетті; 2) 1
2) қас 1
қас қағым 2
қағым сәт 1
сәт ішінде 1
бірнеше зат 2
зат пен 4
пен бұйымды 1
бұйымды қатар 1
қатар лақтырып, 1
лақтырып, әрі 1
әрі оларды 1
оларды қағып 1
қағып алуды 1
алуды меңгерген 1
меңгерген цирк 1
цирк артисі; 1
артисі; қ. 1
қ. Жонглерлік 1
Жонглерлік өнер. 1
өнер. Жонғыш-револьверлі 1
Жонғыш-револьверлі білдек 1
білдек (Станок 2
(Станок токарно-револьверный) 1
токарно-револьверный) — 1
— ұясында 1
ұясында дайындамаларды 1
дайындамаларды өндеуге 1
өндеуге арналған 1
құралдар орналасқан 1
орналасқан айналмалы 1
айналмалы револьверлі 1
револьверлі бастиегі 1
бастиегі (артқы 1
(артқы тұғырдың 1
тұғырдың орнына) 1
орнына) бар 1
бар жонғыш 1
жонғыш білдек. 1
білдек. Жөндеуден 1
Жөндеуден өткен 1
өткен ғимаратта 1
ғимаратта халық 1
халық саудасының 1
саудасының дүкені 1
дүкені де 1
бар. Жөндеуіне 1
Жөндеуіне 1 1
уақыт кетпейтін, 1
кетпейтін, аз 1
аз зақымдалған 1
зақымдалған машиналар 1
машиналар сол 1
жерде бөлімшенің 1
бөлімшенің күт-құралдарымен 1
күт-құралдарымен немесе 1
немесе әскердің 1
әскердің штаттағы 1
штаттағы эвакуациялық 1
эвакуациялық бөлімшелерінің 1
бөлімшелерінің күшімен 1
күшімен жөнделеді. 1
жөнделеді. Жөндеу 1
Жөндеу программасы 1
программасы (Программа 1
(Программа отладки; 1
отладки; debugging 1
debugging routine, 1
routine, debug 1
debug driver) 1
driver) — 1
— жөнделетін 1
жөнделетін бағыныңқы 1
бағыныңқы программаға 1
программаға параметрлер 1
параметрлер мен 1
мен тексеру 1
тексеру шарттарын 1
шарттарын беру 1
орындалуын басқаратын 1
басқаратын программа. 1
программа. Жөнейіт 1
Жөнейіт қара 1
қара жолдың 1
бойына басын 1
басын қылқитып, 1
қылқитып, күйшіні 1
күйшіні тірідей 1
тірідей көміп 1
көміп кеткен. 1
кеткен. Жоңқа 1
Жоңқа құырдақтытоңазып 1
құырдақтытоңазып қатып 1
қатып тұрған 1
тұрған соғым 1
соғым етінен 1
етінен дайындалатын 1
дайындалатын қуырдақ. 1
қуырдақ. «Жөн» 1
«Жөн» категориясы, 1
категориясы, аты 1
тұрғандай, «қиядан 1
«қиядан шауып, 1
шауып, қисынын 1
қисынын тауып» 1
тауып» үйлестірген 1
үйлестірген адамның 1
ішкі дүниесімен 1
дүниесімен сыртқы 1
дүниенің арақатынасында 1
арақатынасында қылаудай 1
қылаудай қайшылық 1
қайшылық болмауын 1
болмауын талап 1
етеді. Жөңкей 1
Жөңкей алаңы 1
алаңы - 2
тарихи мекен. 1
мекен. Жоны 1
Жоны болмашы 1
болмашы қоңырайып, 1
қоңырайып, сұрғылт 1
сұрғылт тартып 1
тартып тұрса, 1
тұрса, «кір 1
«кір тұйғын» 1
дейді. Жоны 1
Жоны - 1
қошқыл және 4
ақ кішкене 1
кішкене құс 1
құс тау 1
тау өзенінің 1
өзенінің маңынан 1
маңынан үнемі 1
үнемі кездеседі, 1
кездеседі, оны 1
оны өзге 1
өзге құстармен 1
құстармен шатастыруға 1
болмайды. Жонында 1
Жонында және 1
және құйрығының 2
құйрығының үстіңгі 2
жағында үшбұрышты 1
үшбұрышты қабыршақтардан 1
қабыршақтардан тұратын 1
тұратын жалы 1
жалы бар. 1
бар. Жонының 1
Жонының реңі 1
реңі де 2
де өзгеше-қошқыл, 1
өзгеше-қошқыл, шифер 1
шифер түстес 1
түстес сұр 1
түсті. Жоңышқаның 1
Жоңышқаның гүл 1
гүл шоғырының 2
шоғырының құрамында 1
құрамында трифолин 1
трифолин деп 1
аталатын гликозид, 1
гликозид, эфирлік 1
эфирлік майлар, 1
майлар, аскорбин 1
қышқылы, каротин, 1
каротин, В 1
тобындағы дәреумендер, 1
дәреумендер, алколоидтар, 1
алколоидтар, смолалық 1
смолалық заттар, 1
заттар, изофлавноидтар, 1
изофлавноидтар, биохинон 1
биохинон деген 1
деген заттар 1
заттар бар. 7
бар. ЖОО 1
ЖОО білім 1
мен ғылымның 3
ғылымның басты 1
басты орталығы 2
бастады. ЖОО-ға 1
ЖОО-ға қарағанда 1
қарағанда оқу 1
оқу жоспары, 1
жоспары, бір 1
бір орта 1
орта мектептен, 1
мектептен, басқасына 1
басқасына қатты 1
қатты ауытқып 1
ауытқып отырады. 1
отырады. ЖОО-да 1
ЖОО-да білім 1
алады. Жопон 1
Жопон монополистері 1
монополистері Қытайдағы 1
Қытайдағы өнеркәсіп 1
өнеркәсіп өндірісінің 3
өндірісінің дамуына 3
дамуына көлемді 1
көлемді қаржы 1
қаржы аударды. 1
аударды. Жорамал 1
Жорамал ақпарат 1
ақпарат (Априорная 1
(Априорная информация; 1
информация; prior 1
prior information) 1
— тәжірибе 1
тәжірибе жүргізгенге 1
жүргізгенге дейін 1
дейін бар 1
болатын ақпарат. 1
ақпарат. Жорамал 1
Жорамал бойынша 1
бойынша алғаш 2
алғаш магнетар 1
магнетар 1979 1
жылы бақыланған. 1
бақыланған. Жорамалға 1
Жорамалға сәйкес 1
сәйкес қорық 1
қорық маңында 1
маңында тұрған 1
тұрған үндістер 1
үндістер ағашты 1
ағашты тор 1
тор секілді 1
секілді өсіріп, 1
өсіріп, оны 1
оны қойма 1
қойма ретінде 1
пайдаланған. Жорамал 1
Жорамал жетегіне 1
жетегіне еріп, 1
еріп, мына 1
бір болжамды 1
болжамды ұсын-бақиыз. 1
ұсын-бақиыз. Жорамал 1
Жорамал ретінде 1
бұл тума 1
тума тама 1
тама руының 1
руының ата-бабалары 1
санауға толық 1
толық мүмкіндік 4
береді. Жорамалымыздың 1
Жорамалымыздың дүрыстығын 1
дүрыстығын түркі 1
ескерткіштері одан 1
әрі қуаттай 1
қуаттай түседі. 1
түседі. Жорға 1
Жорға дуадақтардың 1
дуадақтардың Арабия 1
Арабия түбегіндегі 2
түбегіндегі және 1
әлемдегі тұқымы 1
тұқымы құрып 1
құрып кету 1
кету алдында. 1
алдында. Жорғалаушылар 1
Жорғалаушылар - 1
- дара 1
жынысты, бәрі 1
ұрықтанады. Жорғаның 1
Жорғаның аяң 1
аяң жорға, 2
жорға, үш 1
үш аяң 1
жорға, тайпалған 1
тайпалған жорға, 1
жорға, су 1
су шайқалмас 1
шайқалмас жорға, 1
жорға, байпаң 1
байпаң жорға, 1
жорға, төкпе 1
төкпе жорға 1
жорға деген 1
бар. Жорға 1
Жорға түрін 1
түрін араластырмау 1
араластырмау — 1
басты шарт. 1
шарт. Жорға 1
Жорға — 1
облысы Аягөз 1
ауданы, Малкелді 1
Малкелді ауылдық 1
округі құрамында 1
болған ауыл, 1
ауыл, 2019 1
жылы таратылды. 1
таратылды. Жөргекті 1
Жөргекті кесірден, 1
кесірден, ауру-сырқаудан 1
ауру-сырқаудан сақтасын 1
сақтасын деп, 1
деп, ертелі-кеш 1
ертелі-кеш аршамен 1
аршамен немесе 1
немесе адыраспанмен 1
адыраспанмен аластап 1
аластап отырған. 1
отырған. Жөргемге: 1
Жөргемге: ішек 1
ішек – 1
– 100г, 1
100г, пияз 1
пияз – 1
0,5 бөлігі 1
бөлігі керек. 1
керек. Жордан 1
Жордан қисық 1
сызығы әдеттегі 1
әдеттегі қисық 1
қисық сызықтың 1
сызықтың түріне 1
түріне ұқсамауы 1
ұқсамауы да 1
мүмкін. Жорж 1
Жорж Сандтың 2
Сандтың алғашқы 1
романы "Индиана" 1
"Индиана" – 1
– романтикалық 1
романтикалық сарында 1
сарында жазылған 2
жазылған роман, 1
роман, бірақ 1
романтикалық романның 1
романның шегінен 1
шығып кетті, 2
кетті, себебі 1
себебі Жорж 1
Жорж Санд 1
Санд өз 1
өз кезеңінің 2
кезеңінің көкейкесті 1
көкейкесті мәселелерін 1
мәселелерін қозғады. 1
қозғады. Жорж 1
Сандтың "Индиана" 1
"Индиана" романын 1
романын жазудағы 1
жазудағы мақсаты 1
– әйел 2
теңдігі, оның 1
ішкі сезімі. 1
сезімі. Жөрмеу 1
Жөрмеу тігісінде 1
тігісінде екі 1
екі киізді, 1
киізді, теріні 1
теріні беттестіріп 1
беттестіріп алып, 1
алып, шетінен 1
шетінен бастап 1
бастап инені 1
инені көлденеңінен 1
көлденеңінен түйреп 1
түйреп шаншып, 1
шаншып, жіпті 1
жіпті орап 2
орап түсіріп 1
түсіріп тігеді. 1
тігеді. Жорта 1
Жорта сөйлеушінің 1
сөйлеушінің үлгісі 1
ретінде Сократты 1
Сократты атауға 1
болады. Жортуыл 1
Жортуыл - 1
- жорық 1
кезінде мұндай 1
мұндай үйде 1
үйде сардарлар 1
сардарлар тұрған. 1
тұрған. Жорық 1
Жорық 1219 1
1219 жылдың 1
қыркүйегінде Ертіс 1
Ертіс жағалауынан 1
жағалауынан басталды. 1
басталды. Жорық 1
Жорық біршама 1
біршама сәтті 2
сәтті аяқталғанымен, 1
аяқталғанымен, негізгі 1
негізгі түпкі 1
мақсат орындалмаған 1
орындалмаған секілді. 1
секілді. Жорық 1
Жорық жағдайы 1
жағдайы Қазақ 1
іс. Жорық 1
Жорық жыршысы 1
жыршысы болған 1
болған Доспамбет 1
жырау (1523) 1
(1523) шығармаларынан 1
шығармаларынан ортағасырлык 1
ортағасырлык жауынгер 1
жауынгер көшпендінің 1
көшпендінің ер 1
ер тұлғасы, 1
тұлғасы, ерлік 1
ерлік кейпі 1
кейпі көрінеді. 1
көрінеді. Жорыққа 1
Жорыққа қатысушылар 1
қатысушылар Шиелі, 1
Шиелі, Жаңақорған 1
Жаңақорған бойымен 1
бойымен Түркістанның 1
Түркістанның күнбатыс 1
күнбатыс жағына 1
қарай жылжыды. 1
жылжыды. Жорыққа 1
Жорыққа Шыңғыс 1
хан әулетінен 1
әулетінен Батудан 1
Батудан басқа, 1
басқа, оның 2
оның немере 2
немере інілері:Үгедейдің 1
інілері:Үгедейдің ұлы 1
ұлы Гүйік, 1
Гүйік, Төленің 1
Төленің ұлы 1
ұлы Мөңке, 1
Мөңке, сондай-ақ 1
сондай-ақ Шағатайдың 1
Шағатайдың ұлдары 1
ұлдары Бандар 1
Бандар мен 1
мен Қадан 1
Қадан қатысты. 1
қатысты. Жорықтағы 1
Жорықтағы әскерлердің 1
әскерлердің қарсылас 2
қарсылас көзінен 1
көзінен тасаланып 1
тасаланып қозғалуына, 1
қозғалуына, қарсыластың 1
қарсыластың атом 1
атом қаруы 1
қаруы зардабын 1
зардабын азайтуға 1
азайтуға мүмкіндік 2
береді. Жорықтағы 1
Жорықтағы өмірді, 1
өмірді, партизандар 1
партизандар өмірін, 1
өмірін, олардың 1
олардың теңдесі 1
жоқ патриоттық 1
патриоттық қимылдарын 1
қимылдарын Жұмағали 1
Жұмағали Саин 1
Саин өзінің 1
өзінің дарынды 1
дарынды өлеңдерімен 1
өлеңдерімен еселей, 1
еселей, бірнеше 1
дүркін жыр 1
жыр етті. 2
етті. Жорықта 1
Жорықта жолы 1
жолы болғыштығы 1
болғыштығы үшін 1
үшін «Ақжолтай 1
«Ақжолтай батыр» 1
батыр» атанған. 1
атанған. Жорықтан 1
Жорықтан соң 1
соң ұрыстағы 1
ұрыстағы ерлігі 1
20 мыңға 2
адам патшаның 1
патшаның ордендерімен, 1
ордендерімен, алтын, 1
күміс медальдармен 1
медальдармен марапатталып, 2
марапатталып, шендері 1
шендері өсірілді. 1
өсірілді. Жорықтардағы 1
Жорықтардағы триреманың 1
триреманың жылдамдығы 1
жылдамдығы көп 1
көп уақыта 1
уақыта 4-5 1
4-5 түйін 1
түйін болды. 1
болды. Жорықтардың 1
Жорықтардың бірінде 1
бірінде жоңғар 1
жоңғар ауылын 1
ауылын шауып, 1
шауып, жоңғар 1
жоңғар шонжарының 1
шонжарының қолға 1
қолға түскен 3
түскен үш 1
үш қызының 1
қызының бірін 1
бірін немере 1
інісі Жаналыға, 1
Жаналыға, екіншісін 1
екіншісін ағасы 1
ағасы Амандыққа, 1
Амандыққа, үшіншісін 1
үшіншісін туысы 1
туысы Жиембетке 1
Жиембетке қосады. 1
қосады. Жорықтың 1
Жорықтың қиындық 1
қиындық деңгейі 2
деңгейі велосипедтік 1
велосипедтік жорықтарды 1
жорықтарды дәрежелеу 1
дәрежелеу методикасына 1
болады. Жосабай 1
Жосабай алтын 1
- Жосалы 1
Жосалы минералды 1
су көзінің 2
көзінің негізінде 1
негізінде денедегі 1
денедегі қан 1
қан қызыл 3
қызыл түйіршіктерінің 1
түйіршіктерінің азайып 1
азайып кетуін, 1
кетуін, асқазан 1
асқазан шырыны, 1
шырыны, басқа 1
да іштегі 1
іштегі сырқаттарды 1
сырқаттарды емдейтін 1
емдейтін «Жосалы» 1
«Жосалы» санаторийі 1
санаторийі жұмыс 1
істейді. Жоспар 1
Жоспар бойынша 1
бойынша бөлімшенің 1
бөлімшенің дамуында 1
дамуында көптеген 1
көптеген өзгерістер 1
болды. Жоспар 1
Жоспар бойынша, 1
бойынша, "Қарағанды 1
"Қарағанды фармацевтика 1
фармацевтика кешені" 1
кешені" сәуірден 1
сәуірден бастап 1
бастап айына 1
айына 600 1
мың доза 1
доза вакцина 1
вакцина шығаруы 1
керек. Жоспардағы 1
Жоспардағы қуаттылығы 1
қуаттылығы жылына 2
жылына 50 1
50 млн 2
тонна көмір. 1
көмір. Жоспарды 1
Жоспарды орындау 1
мақсатында қойды 1
қойды қолдан 1
қолдан жасанды 1
жасанды ұрықтандыру 1
ұрықтандыру тәсілі 1
тәсілі кең 2
жайып, асыл 1
тұқымды қойлардың 2
қойлардың азып-тозуы 1
азып-тозуы мен 1
мен миллиондаған 1
миллиондаған елтірінің 1
елтірінің шын 1
мәнінде жарамсыз 1
жарамсыз қалуына, 1
қалуына, кеңестік 1
кеңестік жалған 1
жалған ақпардың 1
ақпардың белең 1
белең алуына 1
алуына алып 1
келді. Жоспар 1
Жоспар жүзеге 1
барысында төрт 1
ішінде АҚШ 2
АҚШ Еуропа 1
елдеріне 12,4 1
12,4 млрд 1
млрд доллар 1
доллар бөлініп 1
бөлініп жұмсалуға 1
жұмсалуға арналған. 1
арналған. Жоспарлаған 1
Жоспарлаған 12 1
томдық эпопеяның 1
эпопеяның тек 1
бір фразасы 1
фразасы сақталады: 1
сақталады: «Мен 1
«Мен 1792 1
1792 жылы 1
11 қазанда 1
қазанда Корнуолл 1
Корнуолл герцогтығында 1
герцогтығында дүниеге 1
дүниеге келдім; 1
келдім; менің 1
менің ата-анам 1
ата-анам ауқатты, 1
ауқатты, бірақ 1
бірақ адал 1
адал адамдар 1
адамдар болған». 1
болған». Жоспарланып 1
Жоспарланып отырған 1
отырған ауыл 1
ауыл шаруашылыққа 1
шаруашылыққа және 2
және әскерге 1
әскерге жұмсалатын 1
жұмсалатын қаржының 1
қаржының көбеюі 1
көбеюі жағажайдағы 1
жағажайдағы бай 1
бай провинцияларды 1
провинцияларды пайдаланады. 1
пайдаланады. Жоспарларды 1
Жоспарларды өзгертіп, 1
өзгертіп, басқа 1
басқа бастамаларға 1
бастамаларға көшуге 1
көшуге мұрша 1
мұрша беретін 1
беретін икемді 1
икемді дебют, 1
дебют, және 1
және қаралардың 1
қаралардың статистикасы 1
статистикасы тәуір. 1
тәуір. Жоспарлау, 1
Жоспарлау, шешімдер 1
шешімдер қабылдау 1
қабылдау өкімдер 1
өкімдер әзірлеу 1
бақылау сатыларын 1
сатыларын қамтиды; 1
қамтиды; демек, 1
демек, бұл 1
бұл ұғымның 1
ұғымның ауқымы 1
ауқымы тар 1
тар мағынадағы 1
мағынадағы қаржы 1
қаржы жоспарлауы 1
жоспарлауы ұғымынь 1
ұғымынь ауқымынан 1
ауқымынан кең. 1
кең. Жоспарлы 1
Жоспарлы аневризма 1
аневризма резекциясында 1
резекциясында қолайсыз 1
қолайсыз нәтиже 1
нәтиже 5 1
5 %, 1
ал жыртылу 1
жыртылу қаупі 1
қаупі бар 5
бар аневризмада 1
аневризмада 50 1
50 %. 1
%. Жоспарлы 1
Жоспарлы аэросурет 1
аэросурет Қазақ 1
іс. Жоспары 1
Жоспары Испанияда 1
Испанияда қабылданбаған 1
қабылданбаған соң 1
ол Португалиғя 1
Португалиғя қайтпақшы 1
қайтпақшы болды. 1
болды. Жота 1
Жота батыстан 1
батыстан (718 1
(718 м) 1
м) шығысқа 1
шығысқа (1406 1
(1406 м) 1
м) қарай 1
қарай биіктейді, 1
биіктейді, жалпы 1
ұзындығы 80-85 2
80-85 км, 1
жері 20 2
жетеді. Жотада 1
Жотада биікітік 1
биікітік белдеулік 1
белдеулік анық 1
байқалады. Жотада 1
Жотада бірнеше 1
бірнеше шыңдар 1
шыңдар бар: 1
бар: Үлкен 1
Үлкен шың 1
шың (8125 1
(8125 м) 1
м) үлкен 1
үлкен шыңның 1
шыңның Солтүстіктегі 1
Солтүстіктегі етегі 1
етегі (7910 1
(7910 м) 1
және Батыстағы 1
Батыстағы шың 1
шың (8000 1
(8000 м. 1
м. шамасында). 1
шамасында). Жота 1
Жота мұз 1
мұз бен 3
бен тастан 1
тастан құралған 1
құралған ірі 1
ірі бөлік 1
бөлік болып 1
табылады. Жотаның 2
Жотаның батыс 2
батыс бөлігіндегі 4
бөлігіндегі Қырықтау 1
Қырықтау үстіртінде 1
үстіртінде әлемдегі 1
терең карсты 1
карсты шұңғыма 1
шұңғыма Киевская 1
Киевская шұңғымасы 1
шұңғымасы (тереңдігі 1
(тереңдігі 950 1
950 м) 1
орналасқан. Жотаның 1
су ағындары 1
ағындары да 1
да Қатын 1
Қатын өзенінің 1
салалары болып 1
Жотаның көтерілуі 1
көтерілуі 2,5 1
басталып, жалғасуда. 1
жалғасуда. Жотаның 1
Жотаның орта 1
бөлігінде жалпақ 1
жапырақты тайга 1
тайга басым. 1
басым. Жотаның 1
Жотаның сызығы 1
сызығы тегістелген, 1
тегістелген, көптеген 1
көптеген шыңдар 1
шыңдар тегіс 1
тегіс не 1
не дөңгеленген, 1
дөңгеленген, күмбезді. 1
күмбезді. Жотаны 1
Жотаны өзен 1
аңғарлары қатты 1
қатты тілімдеп 1
тілімдеп шатқал 1
шатқал жасаған. 1
жасаған. Жөтелді 1
Жөтелді тоқтату 1
алдымен соған 1
соған себеп 1
болған негізгі 2
ауруды емдейді 1
емдейді және 1
оны тоқтауға 1
тоқтауға көмектесетін 1
көмектесетін дәрі-дәрмек 1
дәрі-дәрмек беріледі. 1
беріледі. Жөтел 1
Жөтел және 1
және түшкіру 1
түшкіру тынысалудың 1
тынысалудың қорғаныш 1
қорғаныш рефлексі 2
рефлексі болып 1
табылады. Жошы 1
Жошы әулеті 1
әулеті – 1
ішінде Ибақ 1
Ибақ хан, 1
хан, Береке 1
Береке сұлтан, 1
сұлтан, Ұрыс 1
Керей тағы 1
басқалары – 1
– Әбілқайырға 1
Әбілқайырға үнемі 1
отырды. Жошының 1
Жошының өлімі 1
өлімі жөнінде 1
жөнінде қазақ 1
қазақ халқында 3
халқында "Ақсақ 1
"Ақсақ құлан, 1
құлан, Жошы 1
Жошы хан" 1
хан" атты 1
тарихи күй 1
күй бар. 1
бар. Жошы 1
Жошы хан 2
хан бір 1
бір сұмдықтың 1
сұмдықтың болғанын 1
болғанын сезіп, 1
сезіп, баласы 1
баласы туралы 2
жаман хабар 1
хабар әкелген 1
әкелген адамның 1
адамның көмейіне 1
көмейіне қорғасын 1
қорғасын құямын 1
құямын дейді. 1
дейді. Жою 1
Жою — 1
— жерлеу 1
жерлеу орындарын, 1
орындарын, моладағы 1
моладағы құрылысты 1
құрылысты және 1
және бейіттерді 1
бейіттерді оларды 1
келтіруге жатпайтындай 1
жатпайтындай толықтай 1
толықтай жарамсыз 1
жарамсыз ету. 1
ету. Жою 1
Жою кедендік 1
кедендік рәсімі 1
рәсімі аварияның 1
аварияның немесе 1
немесе еңсерілмейтін 1
еңсерілмейтін күш 2
күш әсерінің 2
әсерінің салдарынан 1
салдарынан жойылған, 1
жойылған, қайтарымсыз 1
қайтарымсыз жоғалған 1
жоғалған тауарларға 1
тауарларға қатысты 1
қатысты қолданылуы 1
қолданылуы да 1
мүмкін. Ж.с. 1
Ж.с. топографиялық 1
топографиялық және 1
арнайы карталарда,сызбаларда, 1
карталарда,сызбаларда, планшеттерде 1
планшеттерде және 1
Қазақстанның ТЖМ 1
ТЖМ қабылдаған 1
қабылдаған шартты 1
шартты белгілердің 1
белгілердің көмегімен 1
асырылады. Ж. 1
Ж. тарихы 1
тарихы жайында 2
жайында ғалымдардың 1
ғалымдардың негізгі 1
негізгі сүйенері 1
сүйенері – 1
– Ж. 1
Ж. т. 3
т. балалар 1
мен жастарды 1
жастарды әр 1
түрлі әбестіктен, 1
әбестіктен, жыныс 1
жыныс қасіретінен 1
қасіретінен сақтандырады. 1
сақтандырады. Ж-тің 1
Ж-тің қызметі 1
қызметі жүрекше 1
жүрекше бұлшық 1
бұлшық еті 2
мен қарынша 1
қарынша бұлшық 1
етінің белгілі 1
бір ырғақпен 1
ырғақпен кезектесе 1
кезектесе жиырылуы 1
жиырылуы (систола) 1
(систола) және 1
және босаңсуы 1
босаңсуы (диастола) 1
(диастола) арқылы 1
арқылы атқарылады. 1
атқарылады. Ж-тің 1
Ж-тің тағы 1
– ұшқалақтық, 1
ұшқалақтық, жеңілтек 1
жеңілтек мінезді, 1
мінезді, ұшып-қонған 1
ұшып-қонған ұстамсыз, 1
ұстамсыз, дегбірсізденіп, 1
дегбірсізденіп, жеңілтектік 1
жеңілтектік қимыл-қозғалысымен 1
қимыл-қозғалысымен ұшып-қонып 1
ұшып-қонып жүреді. 1
жүреді. Ж. 1
т. күзде 1
күзде күн 1
күн суытып, 1
суытып, топырақ 1
топырақ құрғаған 1
құрғаған кезде 1
кезде тамырдан 1
тамырдан өсімдікке 1
өсімдікке келетін 1
келетін ылғалдың 1
ылғалдың азаймауын 1
азаймауын және 1
және қыста 4
қыста қалың 1
қар жауғанда 1
жауғанда өсімдік 1
өсімдік бұтағының 1
бұтағының сынып 1
сынып кетпеуінен 1
кетпеуінен сақтайды. 1
сақтайды. Ж. 1
Ж. Төле 1
бидің өзімен 1
бірге қартайған 1
қартайған деген 1
деген аңыз 3
бар. Ж. 1
т. төсеу 1
төсеу тәсілі 1
жер астылық 1
астылық (арналар 1
(арналар немесе 1
немесе грунттар 1
грунттар арқылы 1
арқылы тартылған) 2
тартылған) және 1
жер үстілік 1
үстілік (эстакадалар 1
(эстакадалар немесе 1
арнайы тіректер 1
тіректер арқылы 1
тартылған) болып 1
бөлінеді. Ж-тың 1
Ж-тың негізгі 1
негізгі белгісі: 1
белгісі: теріні 1
теріні көтеріп, 1
көтеріп, томпайып 1
томпайып шығады. 1
шығады. Жуайни 1
Жуайни 1221 1
1221 жылы 1
айында моңғолдардың 1
моңғолдардың Гурганджды 1
Гурганджды қоршап, 1
қоршап, оны 1
қалай алғаны 1
көп деректер 2
деректер қалдырған. 1
қалдырған. Жуалы 1
Жуалы ауданы 3
ауданы Теріс 1
Теріс (Асы) 1
(Асы) өзенінің 1
орта ағысында, 2
ағысында, жерінің 1
жерінің басым 2
бөлігін Жуалы 1
Жуалы таулы 1
таулы үстірті 2
үстірті (биіктігі 1
(биіктігі орталығында 1
орталығында 900 1
900 м, 2
м, шет 1
шет жақтарында 2
жақтарында 1200 1
1200 м) 1
жатыр. Жуалы 1
Жуалы өңірінде 1
өңірінде "Шақпақ" 1
"Шақпақ" сөзіне 1
сөзіне қатысты 1
атаулар бар. 1
бар. Жуан 1
Жуан тамырынан 1
тамырынан тік, 1
тік, дара 1
дара сабағы 1
сабағы өсіп 1
шығады. Жуантөбе 1
Жуантөбе қорымындағы 1
қорымындағы обалар 1
обалар да 2
да сақ 1
сақ мәдениетінің 1
мәдениетінің алдыңғы 1
алдыңғы кезеңіне 1
жатады. Жуантұмсық 1
Жуантұмсық шымшық 1
шымшық тұқымдас 1
тұқымдас құстар 1
құстар - 1
шағын денелі, 1
денелі, ұзын 1
ұзын қүйрықты 1
қүйрықты құстар. 1
құстар. Жуатын 1
Жуатын су 1
су атқып 1
атқып шығатын 1
шығатын гидрантты 1
гидрантты жабады, 1
жабады, екі 1
екі стендерді 1
стендерді де 1
де алып 2
тастайды және 3
және құдықтардың 1
құдықтардың қақпақтарын 1
қақпақтарын жабады. 1
жабады. Жуашықты 1
Жуашықты қоңырбас 1
қоңырбас – 1
– мал 2
азығы ретінде 3
де бағаланады. 1
бағаланады. Жұбайлардың 1
Жұбайлардың төрт 1
бар. Жұбайы 1
Жұбайы - 46
- Азаматова 1
Азаматова Гүлчихра 1
Гүлчихра Әлімжанқызы, 1
Әлімжанқызы, үй 1
айналысады. Жұбайы 6
- Аманжолова 2
Аманжолова Алтын 1
Алтын Сәрсенқызы 1
Сәрсенқызы Ұлы 1
Ұлы - 14
- Дәурен; 1
Дәурен; қызы 1
- Дариға. 1
Дариға. Жұбайы 1
- Анарбек 1
Анарбек Мұхтар 1
Мұхтар (1967 1
(1967 жылы 1
туған), әскери 3
әскери қызметкер. 2
қызметкер. Жұбайы 1
- Аяғанова 1
Аяғанова Сәуле 1
Сәуле Ахметжанқызы 1
Ахметжанқызы (1955 1
(1955 жылы 2
туған), мейірбике. 1
мейірбике. Жұбайы 1
- Бекмырза 1
Бекмырза Сұлушаш 1
Сұлушаш Бекмырзақызы 1
Бекмырзақызы (1952 1
(1952 жылы 2
туған), Қ. 1
Қ. А. 2
А. Иассауи 1
Иассауи атындағы 1
атындағы ХҚТУ 1
ХҚТУ доценті. 1
доценті. Жұбайы 1
- Беркіндікова 1
Беркіндікова Анаркүл 1
Анаркүл Баймышқызы, 1
Баймышқызы, ҚР 1
ҚР Қорғаныс 2
Қорғаныс министрлігі 2
министрлігі 27943 1
27943 ә/б 1
ә/б заң 1
заң қызметі 1
қызметі бастығының 1
бастығының көмекшісі. 1
көмекшісі. Жұбайы 1
- Бортник 1
Бортник Ирина 1
Ирина Ивановна 1
Ивановна (1960 1
(1960 жылы 3
туған). Жұбайы 9
- Вишниченко 1
Вишниченко Валентина 1
Валентина Ефимовна 1
Ефимовна (1949 1
туған), зейнеткер, 1
зейнеткер, тарих 1
тарих мұғалімі 1
істеген. Жұбайы 4
- Гаврилова 1
Гаврилова Венера 1
Венера (1968 1
(1968 жылы 3
- Галина 1
Галина Викторовна 1
Викторовна Ефимова, 1
Ефимова, Н. 1
Н. Сац 1
Сац атындағы 1
Мемлекеттік академиялық 3
академиялық балалар 1
мен жасөспірімдерге 2
жасөспірімдерге арналған 1
арналған орыс 2
орыс театрының 1
театрының бас 1
бас режиссері. 1
режиссері. Жұбайы 1
- Дараева 1
Дараева Асиям 1
Асиям (1957 1
(1957 жылы 1
туған), үй 4
- Дашко 1
Дашко Надежда 1
Надежда Аркадьевна, 1
Аркадьевна, «Базис» 1
«Базис» корпорациясының 1
корпорациясының жобалар 1
жобалар бас 1
бас инженері. 1
инженері. Жұбайы 1
- Денинг 1
Денинг Валентина 1
Валентина Федоровна 1
Федоровна (1951 1
(1951 жылы 3
- Доскалова 1
Доскалова Нина 1
Нина Ивановна 1
Ивановна (1948 1
- Егембердиева 1
Егембердиева Марина 1
Марина Григорьевна 1
Григорьевна (1965 1
(1965 жылы 2
), шейпинг 1
шейпинг жаттықтырушысы. 1
жаттықтырушысы. Жұбайы 1
- Елубаева 1
Елубаева А.К. 1
А.К. (1969 1
(1969 жылы 1
туған), медицина 1
медицина саласының 1
қызметкері. Жұбайы 2
- Жағыпаров 1
Жағыпаров Б. 1
Б. (1942 1
(1942 жылы 3
туған), Облыстық 1
Облыстық халық 4
халық шығармашылығы 4
шығармашылығы орталығы 1
орталығы басшысының 1
басшысының шаруашылық 1
шаруашылық жөніндегі 1
орынбасары. Жұбайы 2
- Жолымбаева 1
Жолымбаева Гүләш 1
Гүләш Нұрғалиқызы 1
Нұрғалиқызы үй 1
шаруасымен айналысады, 1
айналысады, Атырау 1
Атырау ЖЭО 1
ЖЭО бас 1
бас болып 3
- Жорова 1
Жорова Надежда 1
Надежда Леонидовмм, 1
Леонидовмм, процессинг 1
процессинг орталығының 1
орталығының маманы. 1
маманы. Жұбайы 1
- Жұмашева 1
Жұмашева Жанат 1
Жанат Ғаділқызы 1
Ғаділқызы (1972 1
(1972 жылы 2
туған), « 2
« Жұбайы 2
- Жүсібекова 1
Жүсібекова Гүлнәр 1
Гүлнәр Мейірбекқызы, 1
Мейірбекқызы, Талдықорған 1
Талдықорған қалалық 1
қалалық жұқпалы 1
аурулар ауруханасының 1
ауруханасының дәрігері. 1
дәрігері. Жұбайы 1
Жұбайы Қанзиямен 1
Қанзиямен бірге 1
бірге отау 1
отау құрып, 1
құрып, жеті 1
жеті баланы 1
баланы тәрбиелеп 1
тәрбиелеп өсірді. 3
өсірді. Жұбайы 1
- Құрманәлин 1
Құрманәлин Асқар 1
Асқар Дәулетқалиұлы, 1
Дәулетқалиұлы, көліктегі 1
көліктегі Батыс 1
Батыс ІІД 1
ІІД бастығының 1
- Құсайынова 1
Құсайынова Ғалия 1
Ғалия Қадыржанқызы 1
Қадыржанқызы (1958 1
(1958 жылы 1
туған), дизайнер. 1
дизайнер. Жұбайы 1
- Мұстафин 1
Мұстафин Сәбит 1
Сәбит Уәжіппайұлы 1
Уәжіппайұлы (1937 1
(1937 жылы 4
- Нұғманова 1
Нұғманова Майра 1
Майра Әшімқызы 1
Әшімқызы (1961 1
(1961 жылы 4
- Нүрзипа 1
Нүрзипа Ноғайқызы, 1
Ноғайқызы, Қазақ 1
Қазақ медицина 1
институтының дәрігер-педиатры. 1
дәрігер-педиатры. Жұбайы 1
- Нұрмағамбетова 1
Нұрмағамбетова Айсұлу 1
Айсұлу Николайқызы 1
Николайқызы (1974 1
(1974 жылы 7
айналысады. Жұбайының 1
Жұбайының есімі 1
– Динара, 1
Динара, ұлы 1
ұлы - 9
- Әділет 1
Әділет 1998 1
1998 жылы, 1
жылы, қыздары 1
қыздары - 2
- Райана 1
Райана 2013 1
2013 жылы, 1
жылы, Мәриям 1
Мәриям 2016 1
келген. Жұбайы 1
- Омарова 2
Омарова Бижамал 1
Бижамал Асылханқызы 1
Асылханқызы (1955 1
туған), инженер-технолог 1
инженер-технолог болып 1
Омарова Зәмзагүл, 1
Зәмзагүл, Ғ. 1
Ғ. Жұбанова 1
Жұбанова атындағы 1
атындағы Ақтөбе 1
облыстық филармониясында 2
филармониясында жұмыс 1
істейді. Жұбайы 1
- Омаров 1
Омаров Алмас 1
Алмас Бидалжанұлы, 1
Бидалжанұлы, инженер-металлург 1
инженер-металлург болып 1
істеді. Жұбайы 1
Оспанова Гүлмира 1
Гүлмира Қалиқанқызы 1
Қалиқанқызы (1966 1
- Перепечин 1
Перепечин Юрий 1
Юрий Леонидович 1
Леонидович (1965 1
туған). Жұбайы-Питапенко 1
Жұбайы-Питапенко Мария 1
Мария Николаевна(1947 1
Николаевна(1947 жылы 1
зейнеткер. Жұбайы 1
- Плотникова 1
Плотникова Татьяна 1
Татьяна Николаевна 1
Николаевна (1976 1
(1976 жылы 5
- Румянцев 1
Румянцев Юрий 1
Юрий Васильонич 1
Васильонич (1960 1
туған), азаматтық 1
азаматтық қорғау 2
жөніндегі арнайы 1
арнайы оқу 2
оқу орталығының 1
орталығының атқарушы 1
атқарушы директоры, 1
директоры, запастағы 1
запастағы полковник. 1
полковник. Жұбайы 1
- Сахнова 1
Сахнова Ольга 1
Ольга Федоровна 1
Федоровна (1966 1
- Сейдәлиева 1
Сейдәлиева Шәрипа 1
Шәрипа Әбдісәметқызы 1
Әбдісәметқызы (1955 1
(1955 ж. 1
т.), Қ. 1
Қ. Сәтбаев 2
техникалық университетінің 2
университетінің орыс 1
тілі кафедрасының 3
кафедрасының педагогы. 1
педагогы. Жұбайы 1
- Стамбекова 1
Стамбекова Майра 1
Майра Советқазықызы 1
Советқазықызы (1961 1
туған), ҚР 1
ҚР Қаржы 1
Қаржы министрлігінде 1
бастығы. Жұбайы 1
- Сүгірбеков 1
Сүгірбеков Таңатар 1
Таңатар Күзембайұлы 1
Күзембайұлы (1953 1
туған), «Капитал-құрылыс» 1
«Капитал-құрылыс» ЖІІІС 1
ЖІІІС директоры. 1
директоры. Жұбайы 1
- Тасанбаев 2
Тасанбаев А.К. 1
А.К. Ұлдары 1
Ұлдары - 10
Тасанбаев Ж.А. 2
Ж.А. (1984 1
туған), Тасанбаев 1
Ж.А. (1995 1
- Телегенова 1
Телегенова Ләйлә 1
Ләйлә Жұмажанқызы 1
Жұмажанқызы (1963), 1
(1963), үй 1
- Телеуғазина 1
Телеуғазина Назгүл 1
Назгүл (1972 1
(1972 ж. 1
т.), үй 1
- Тлеубергенова 1
Тлеубергенова Т.К., 1
Т.К., медицина 1
медицина қызметкері. 1
- Тоқсанбаева 1
Тоқсанбаева Айгул 1
Айгул Еркінқызы 1
Еркінқызы Қызы 1
Қызы - 8
- Мәдіс 1
Мәдіс (1994 1
жылы туған); 19
туған); ұлы 7
Абылай (2002 1
(2002 жылы 2
- Төреханова 1
Төреханова Гүлсім 1
Гүлсім (1952 1
Жұбайы Фарһат 1
Фарһат Наик 1
Наик бүгінгі 1
күнде Ислам 1
Ислам Зерттеу 1
Зерттеу Қорының 1
Қорының әйелдер 1
әйелдер бөлімінде 1
бөлімінде еңбек 1
етеді. Жұбайы 1
Жұбайы Хамитова 1
Хамитова Шұға 1
Шұға (1936) 1
(1936) - 1
- орта 6
мұғалім. Жұбайы 1
- Шайзада 1
Шайзада Манатқызы, 1
Манатқызы, бала 1
бала бақша 1
бақша меңгерушісі 1
- Шалабаев 1
Шалабаев Сейітқали, 1
Сейітқали, Мәдениет 1
қайраткері (2007), 1
(2007), ҚР 2
ҚР Көркемөнер 4
Көркемөнер академиясының 4
академиясының толық 5
толық мүшесі, 1
мүшесі, Т. 1
Т. Жүргенов 5
Жүргенов атындағы 5
ұлттық өнер 6
өнер академиясындағы 1
академиясындағы дизайн 1
және интерьер 1
интерьер кафедрасының 1
кафедрасының профессоры. 1
профессоры. Жұбан-Ана 1
Жұбан-Ана күмбезі 1
күмбезі республикалық 1
мемлекеттік тізіміне 1
енгізілген. Жұбан 1
Жұбан Молдағалиев 1
Молдағалиев көркем 1
көркем аударма 2
аударма мен 1
мен публицистика 1
публицистика саласында 1
келеді. Жұбанов 1
Жұбанов – 1
– 1935 1
1935 жылы 5
Қазақстан мәдениет 1
мәдениет қызметкерлерінің 1
қызметкерлерінің съезіне 1
съезіне Мемлекеттік 1
Мемлекеттік терминкомның 1
терминкомның атынан 1
атынан ұсынылған 1
ұсынылған жобаның 1
жобаның негізгі 1
негізгі авторы. 1
авторы. Жұбанова) 1
Жұбанова) сауат 1
сауат ашу 2
ашу кезеңінің 1
кезеңінің 6 1
айдан 3 1
дейін қысқартылуы 1
қысқартылуы себепші 1
болды. Жұбанов 1
Жұбанов майларды 1
майларды өңдеудің, 1
өңдеудің, жуғыш 1
жуғыш заттар 1
мен парфюмериялық-косметикалық 1
парфюмериялық-косметикалық препараттар, 1
препараттар, жанар 1
жанар және 1
және жағар 1
жағар бұйымдарды 1
бұйымдарды алудың 1
алудың жаңа 1
жаңа технологияларын 2
технологияларын зерттеді. 1
зерттеді. "Жұбату" 1
"Жұбату" атты 1
өлеңін де 1
осы төртбуынды 1
төртбуынды өлшеммен 1
өлшеммен жазылған 1
жазылған деуге 1
болады. Жувейнидің 1
Жувейнидің жазуы 1
жазуы бойынша, 1
бойынша, хорезмдік 1
хорезмдік Қараша 1
Қараша Хаджиб 1
Хаджиб сатқындық 1
сатқындық жасап, 1
жасап, Сопы 1
Сопы Дарбазасын 1
Дарбазасын (Дарваза-и-Суфи) 1
(Дарваза-и-Суфи) ашып, 1
ашып, өзі 2
өзі өзкерімен 1
өзкерімен Отырарды 1
Отырарды тастап 1
тастап шыққан. 1
шыққан. Жувеналь 1
Жувеналь үш 1
бойы "Фламенгода" 1
"Фламенгода" ойнады, 1
ойнады, 82 1
82 матч 1
соқты (1950 1
(1950 ж. 1
ж. 11 3
ақпанда "Ботафогоға" 1
"Ботафогоға" қарсы 1
қарсы матчта). 1
матчта). Жүген-құрықсыз 1
Жүген-құрықсыз дербес 1
дербес шақ 1
шақ дейді 1
дейді де, 1
де, оннан 1
оннан аса 2
аса еңбек 2
еңбек мектебіне 1
мектебіне кіргізеді, 1
кіргізеді, оқытады. 1
оқытады. Жүгері 1
Жүгері мутациясын 1
мутациясын өндіру 1
өндіру барысында 2
барысында ол 3
ол сақина 1
сақина хромосомаларын, 1
хромосомаларын, ал 1
ал радиацияның 1
радиацияның шығуынан 1
шығуынан хромосомалық 1
хромосомалық үзілістердің 1
үзілістердің жабысуы 1
жабысуы туындағанын 1
туындағанын тапты. 1
тапты. Жүгерінің 1
Жүгерінің собығын 1
собығын тұзды 1
суға қайнатып 1
қайнатып (1 1
(1 —1,5 1
—1,5 сағат 1
сағат пісіреді), 1
пісіреді), піскен 1
піскен собықты 1
собықты ыстықтай 1
ыстықтай дастарқанға 1
дастарқанға қояр 2
қояр алдында, 1
алдында, оған 1
оған сары 2
май жағады. 1
жағады. Жүгінің 1
Жүгінің салмағы 1
салмағы 50-75т 1
50-75т болатын 1
болатын қондырғыларда 1
қондырғыларда шкивтер 2
шкивтер саны 2
саны 2х3, 1
2х3, 3х4 1
3х4 тәл 1
тәл жүйесі, 1
жүйесі, ал 1
ал 100-300т 1
100-300т қондырғыларда 1
саны 4х5, 1
4х5, 5х6 1
5х6 тәл 1
тәл жүйелері 1
жүйелері қолданылады. 2
қолданылады. Жүгіру 1
Жүгіру жолдары, 1
жолдары, жаттығу 1
жаттығу залдары 1
залдары бар. 1
бар. Жұғу 1
Жұғу жолдары 1
жолдары шикі 1
шикі тағамдардан 1
тағамдардан және 1
және балықтың 2
балықтың толық 1
толық пысырылмаған 1
пысырылмаған метацеридің 1
метацеридің тірі 1
тірі күйінде 1
жағдайда, жұғу 1
жұғу жағдайы 1
жағдайы жалпыға 1
жалпыға қауіпті. 1
қауіпті. Жуғыш 1
Жуғыш машинаның 1
машинаның элеваторлы, 1
элеваторлы, барабанды, 1
барабанды, желдетпелі 1
желдетпелі және 1
және тербелісті 1
тербелісті түрлері 1
бар. Жуғыш 1
Жуғыш порошоктарды 1
порошоктарды этикеткасындағы 1
этикеткасындағы ұсыныстарға 1
ұсыныстарға сүйене 1
отырып пайдаланады. 1
пайдаланады. Жүдеген, 1
Жүдеген, бөлшектенген 1
бөлшектенген Италия 1
Италия шет 1
шет жерліктердің 1
жерліктердің жеңілісін 1
жеңілісін бостандық 1
бостандық алуда 1
алуда пайдалана 1
алмады. Жұдырықша 1
Жұдырықша - 1
- жанасатын 1
жанасатын тетікке 1
тетікке қозғалыс 1
қозғалыс беретін 1
беретін сырғанап 1
сырғанап пішінделген 1
пішінделген беті 1
беті бар 2
бар тетік. 1
тетік. Ж. 1
Ж. ұзақ 1
жылдар Шыңжаңдағы 1
Шыңжаңдағы оқу-ағарту, 1
оқу-ағарту, мәдениет 1
мәдениет жұмыстарына 1
жұмыстарына белсене 2
араласты. Жүзбе 1
Жүзбе ағза 1
ағза (Нектон) 1
(Нектон) - 1
- судың 1
судың қалың 1
қалың қабатында 1
қабатында ағысқа 1
ағысқа қарсы 1
қарсы белсенді 3
белсенді жүзетін 1
жүзетін организмдер 1
организмдер жиынтығы. 2
жиынтығы. Жүзбелі 1
Жүзбелі тасындылар 1
тасындылар арна 2
арна табанымен 1
табанымен жылжып 1
жылжып қозғалады, 1
қозғалады, олар 1
олар 15—10%-ды 1
15—10%-ды құрайды, 1
құрайды, ал 2
ал түптік 1
түптік тасындылар 1
мен жақтауларына 1
жақтауларына жиналып, 1
жиналып, арнаның 1
арнаның қалыптасуына 1
қалыптасуына қатынасады. 1
қатынасады. Жүз 1
Жүз бесінші 1
бесінші атты 1
әскер дивизиясы 1
дивизиясы – 1
– Жүз 1
Жүз бірсіз, 1
бірсіз, кім 1
кім оларды 1
оларды зікір 1
зікір етіп 1
етіп жүрсе 1
жүрсе жәннатқа 1
жәннатқа кіреді» 1
кіреді» Жүзгіннің 1
Жүзгіннің негізгі 1
негізгі тамырының 1
тамырының ұзындығы 3
ал көлбей 1
көлбей өскен 1
өскен тамырының 1
ұзындығы 12 4
20 м. 1
м. Жүзгін 1
Жүзгін тұқымынан, 1
тұқымынан, атпа 1
атпа тамырларынан 1
тамырларынан өсе 1
береді. Жүзгіннің 1
Жүзгіннің отындық, 1
отындық, жемшөптік 1
маңызы бар, 6
бар, сусымалы 1
сусымалы құм 1
мен қарды 1
қарды тоқтату 1
өсіріледі. Жүздеген 1
Жүздеген мың 1
мың «сенімсіз 1
«сенімсіз халықтарды» 1
халықтарды» мал 1
мал немесе 1
тауар таситын 1
таситын вагондармен 1
вагондармен әкелді. 1
әкелді. Жүздеген 1
Жүздеген пенде-шүршітті 1
пенде-шүршітті ханға 1
ханға әкеп 1
әкеп сыйға 1
сыйға тартады. 3
тартады. Жүздеген 1
Жүздеген тұрғынның 1
тұрғынның сөзі 1
сөзі бекер 1
бекер емес 1
емес болар. 1
болар. Жүзден 1
Жүзден астам 1
ғылыми сын 1
сын мақалалар 3
мен рецензиялардың 1
рецензиялардың авторы. 1
авторы. «Жүзден 1
«Жүзден жүйрік, 1
жүйрік, мыңнан 1
мыңнан тұлпар», 1
тұлпар», «Тұлпар 1
«Тұлпар түбін 1
түбін табады», 1
табады», «Тұлпардың 1
«Тұлпардың ізі 1
ізі бітпей, 1
бітпей, тұяғы 1
тұяғы кетпейді» 1
кетпейді» деген 2
деген мақалдар 1
мақалдар тегін 1
тегін айтылмаған. 1
айтылмаған. Жүздесу 1
Жүздесу мен 1
мен тілдесу 1
тілдесу және 1
және алыс-беріс 1
алыс-беріс байланыстары 1
байланыстары б. 1
з. дейінгі 1
дейінгі III—ІІ-мыңжылдықтарда 1
III—ІІ-мыңжылдықтарда басталған. 1
басталған. Жүздің 1
Жүздің бөлінуі 1
бөлінуі рулардың 1
рулардың орналасуына 1
арасындағы билеуші 1
билеуші сұлтандардың 1
сұлтандардың беделіне 1
беделіне байланысты 1
" жүзеге 1
асыруға ат 1
салысты. Жүз 1
Жүз елуге 1
жуық ән 1
ән жазған. 2
жазған. Жүз 1
Жүз жиырмаға 1
жиырмаға келгенде, 1
келгенде, қызылбас 1
қызылбас еліне 1
барып, сондағы 1
сондағы бір 1
бір түрікменнің 1
түрікменнің асқан 1
асқан сұлу 1
сұлу әрі 2
әрі ақылды 2
ақылды Ғауаз 1
Ғауаз атты 1
атты баласын 1
баласын алып 1
келіп асырайды 1
асырайды Қазақ 1
халқының әдебиеті: 1
әдебиеті: Көптомдық. 1
Көптомдық. Жүз 1
Жүз жігіт 1
жігіт Қаратаудан 1
Қаратаудан асып, 1
асып, Ақтау, 1
Ақтау, Ортауды 1
Ортауды басып, 1
басып, Шу, 1
Сарысу өзендерін 1
өзендерін кесіп 1
кесіп өтіп, 3
өтіп, Майқы 1
бидің айтқан 1
айтқан жерлеріне 1
жерлеріне жетеді. 1
жетеді. Жүз 1
Жүз жылдан 1
астам тарихы 1
тарихы болса 1
да, Азиядағы 1
Азиядағы аутсайдер 1
аутсайдер құрамалардың 1
құрамалардың бірі. 2
бірі. Жүзжылдық 1
Жүзжылдық деп 1
деп аталуы, 1
аталуы, жүзжылда 1
жүзжылда бір 1
бір гүлдейді 1
гүлдейді дегеннен 1
дегеннен шыққан. 2
шыққан. Жүз 1
жылдық соғыс. 1
соғыс. «жұз 1
«жұз жылқылық 1
жылқылық мал-мүлік 1
мал-мүлік төленсе 1
төленсе адамдар 1
адамдар түрмеден 1
түрмеден шығады, 1
шығады, төленбесе 1
төленбесе адамдар 1
адамдар атылады» 1
атылады» деген 1
деген үкімде 1
үкімде шығады. 1
шығады. Жүзі 1
Жүзі кейде 1
жағынан, кейде 1
жағынан қайралады. 1
қайралады. Жүзім, 1
Жүзім, бау-бақша 1
бау-бақша шаруашылығы 1
бар. Жүзімді, 1
Жүзімді, әдетте, 1
әдетте, күннің 1
күннің көзінде 2
көзінде 4-9 1
4-9 күн 1
бойы кептіреді. 1
кептіреді. Жүзімдіктер 1
Жүзімдіктер 40 1
дейін пайдаланылады. 2
пайдаланылады. Жүзімдікті 1
Жүзімдікті қорғау 1
оларды үркітетін 1
үркітетін дыбысты 1
дыбысты үн 1
үн таспаға 1
таспаға жазып 1
жазып қояды. 1
қояды. Жүзім 1
Жүзім жинаудан 1
жинаудан Италия, 1
Италия, Франция, 2
Франция, Испания 2
Испания және 1
АҚШ көзге 1
түседі. Жүзім 1
Жүзім шаруашылығы 1
бойынша ғылыми-зерттеу 1
жұмыстарын Қазақ 1
Қазақ жеміс-жидек 1
шаруашылығы ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу институты 7
институты жүргізеді. 1
жүргізеді. Жүзім 1
Жүзім – 1
– шырмалып 1
шырмалып өсетін 3
өсетін жүзімділер 1
жүзімділер тұқымдасы, 1
тұқымдасы, 70-ке 1
70-ке жуық 1
бар. Жүзім 1
Жүзім шырынының 1
шырынының колориялылығы 1
колориялылығы жоғары, 1
жоғары, сондықтан 1
сондықтан бағалы 1
бағалы диеталық 1
диеталық тағам 1
пайдаланылады. Жүз 1
Жүз мыңдаған 1
мыңдаған адам 1
адам үйсіз 1
үйсіз қалды. 1
қалды. Жүз 1
Жүз немесе 1
көп жұптардан 1
жұптардан шоғыр 1
шоғыр түзіп, 2
түзіп, орнығады. 1
орнығады. Жүз 1
Жүз нөл 1
нөл біреуінде 1
біреуінде дегенді 1
дегенді көрсетеді, 1
көрсетеді, яғни 2
яғни іздеу 1
іздеу жүйесі 2
жүйесі халықты 1
халықты мол 1
мол ақпаратпен 1
ақпаратпен қамтамасыз 1
қамтамасыз етеді 7
етеді дегенді 1
білдіреді. Жүзтыт 1
Жүзтыт өзенінің 1
аңғарында көптеген 1
көптеген археологиялық 2
археологиялық орындар 1
бар. Жүз 1
Жүз ұғымының 1
ұғымының мәні 1
мәні де 7
жоқ. Жүзу 1
Жүзу қарқынын 1
қарқынын үдету 1
үдету үшін 2
үшін ғалым 1
ғалым өзіндік 1
өзіндік қолғап 1
қолғап ойластырады, 1
ойластырады, бұл 1
бұл біртіндеп 1
біртіндеп бүгінгі 1
бүгінгі ластыға 1
ластыға айналады. 1
айналады. Жүзу 1
Жүзу спортымен 1
спортымен кәсіби 1
түрде 2007 1
жылы айналысуды 1
айналысуды бастады. 1
бастады. ‘Жүйе 1
‘Жүйе Б' 1
Б' — 1
— жеңілдетілген 1
жеңілдетілген транслитерацияда 1
транслитерацияда кеңейтілген 1
кеңейтілген кириллицаның 1
кириллицаның әріптері 1
әріптері ағылшын 1
ағылшын әліпбиінің 1
әліпбиінің жеке 1
жеке әріптеріне 1
әріптеріне немесе 1
немесе қосарлы 1
қосарлы әріптеріне, 1
әріптеріне, сондай-ақ 1
сондай-ақ арнайы 2
арнайы символдарына 1
символдарына ауыстырылуы 1
ауыстырылуы мүмкін. 2
мүмкін. Жүйе 1
Жүйе бойында 1
бойында 102 1
102 гидротехникалық 1
құрылыс салынған. 1
салынған. Жүйеге 1
Жүйеге қосылудың 1
қосылудың екі 1
нұсқасы бар:стационарлы 1
бар:стационарлы және 1
интернет арқылы. 1
арқылы. Жүйеге 1
Жүйеге су 1
су 2 1
2 сатылы 1
сатылы су 1
су сорғы 1
сорғы және 1
су тазалау 1
тазалау станциясының 1
станциясының күшімен 1
күшімен таратылады. 2
таратылады. Жүйедегі 1
Жүйедегі жүйке 1
жасушаларынан жүйке 1
жүйке торы 1
торы түзіл 1
түзіл еді. 1
еді. Жүйе 1
Жүйе дұрыс 1
жұмыс жасаса, 1
жасаса, сигнал 1
сигнал аналиттің 1
аналиттің коспадағы 1
коспадағы концентрациясына 1
концентрациясына пропорционал. 1
пропорционал. Жүйе 1
Жүйе әсіресе 1
әсіресе үнемі 1
үнемі жаңартылатын 1
жаңартылатын файлмен 1
файлмен және 1
және сақталу 2
сақталу орнына 1
орнына қарамастан 1
қарамастан құжаттар 1
құжаттар арасында 1
істеуге ыңғайлы. 1
ыңғайлы. Жүйе 1
Жүйе қотарылған 1
қотарылған кезде 1
сіз оны 1
бұрын көресіз. 1
көресіз. Жүйектерді 1
Жүйектерді бұзып, 1
бұзып, өсімдікті 1
өсімдікті шайып 1
шайып кетпес 1
суды себелеп 1
себелеп немесе 1
баяу жібереді. 1
жібереді. Жүйеленбеген 1
Жүйеленбеген топта 1
топта символдардың 1
символдардың тексеру 1
тексеру қосындылары 1
қосындылары пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Жүйеленген 1
Жүйеленген кодаларға 1
кодаларға n 1
n орынды 1
орынды топталған 1
топталған кодалар 1
кодалар жатады. 1
жатады. Жүйелеудің 1
Жүйелеудің мұндай 1
қасиеті қаржы 1
қаржы жүйесіне 1
жүйесіне интеграциялық 1
интеграциялық сипат 1
береді. Жүйелі 1
Жүйелі ақпарат,идеяларды 1
ақпарат,идеяларды нақтылайтын 1
нақтылайтын фактілер 1
фактілер болып, 1
болып, автор 1
автор оларды 1
оларды қандай 1
қандай реттілікпен 1
реттілікпен ұсынатынын 1
ұсынатынын білсе, 1
білсе, сонымен 1
қатар өзінің 3
өзінің хабарламасымен 1
хабарламасымен қандай 1
қандай нәтижеге 1
нәтижеге жеткісі 1
жеткісі келетінін 1
келетінін көре 1
көре білсе 1
білсе – 1
– тезистерді 1
тезистерді ойды 1
ойды мағыналы 1
мағыналы баяндауға 1
баяндауға айналдыру 1
қажет. Жүйелі 1
Жүйелі атыс 1
атыс Қазақ 1
іс. Жүйелі 1
Жүйелі қателік 1
қателік (∆с) 1
(∆с) – 1
бұл бір 1
бір шаманы 3
шаманы бірнеше 2
рет өлшегенде 2
өлшегенде тұрақты 1
бір заң 1
бойынша өзгеретін 1
өзгеретін қателік. 1
қателік. Жүйелік 1
Жүйелік команда 1
команда (Системная 1
(Системная команда; 1
команда; system 1
system command) 1
command) — 1
жүйенің қалып-күйін, 1
қалып-күйін, жұмыс 1
жұмыс режімін 1
режімін немесе 1
жүйелік қызметтерін 1
қызметтерін өзгертуді 1
өзгертуді атқаратын 1
атқаратын команда. 1
команда. Жүйелік 1
Жүйелік программалауда 1
программалауда екілік 1
екілік разрядтарды 1
разрядтарды өңдеу 1
ісі жиі 1
кездеседі. Жүйелік 1
Жүйелік тақтаның 1
тақтаның форм-факторы 1
форм-факторы - 1
- дербес 1
дербес компьютер 2
компьютер үшін 1
үшін шасси 1
шасси бекітентін 1
бекітентін орнының 1
орнының ұзындығын, 1
ұзындығын, шина 1
шина интерфейсінің 1
интерфейсінің орналасуы 1
процессордың ағытпасын 1
ағытпасын анықтайтын 1
анықтайтын стандарт. 1
стандарт. Жүйелік 1
Жүйелік талдау 1
талдау мәселелерінің 1
мәселелерінің бірі 1
табылады. Жүйелік 1
Жүйелік техникада 1
техникада радиоэлектроника, 1
радиоэлектроника, информатика 1
информатика және 1
есептеуіш техника 1
техника құралдары, 1
құралдары, сондай-ақ 1
сондай-ақ жүйе, 1
жүйе, кибернетика 1
кибернетика мен 1
мен модельдеу 1
модельдеу теориясының 2
теориясының әдістері 1
әдістері кеңінен 1
қолданылады. Жүйелікті 1
Жүйелікті құру 1
құру барысында 1
қана көптеген 1
белгілерінің ұқсастығын 2
ұқсастығын ғана 1
емес, эволюциялық 1
эволюциялық шығу 1
шығу тегінің 4
тегінің біркелкілігін 1
біркелкілігін ескеру 1
қажет, ол 1
ол эволюциялық 1
эволюциялық даму 2
даму жолдарына 1
жолдарына сай 1
сай болады. 2
болады. Жүйелік 1
Жүйелік шинаның 1
шинаның өткізу 1
өткізу қабілеті 1
қабілеті кешеннің 1
кешеннің өнімділігі 1
өнімділігі шегін, 1
шегін, яғни 1
яғни масштабталу 1
масштабталу шегін, 1
шегін, тағайындайды. 1
тағайындайды. Жүйелілік 1
Жүйелілік болмыстың 1
болмыстың жалпы 1
жалпы сипаттамасы 1
сипаттамасы болғандықтан, 1
болғандықтан, болмыс 1
болмыс пен 1
элементтерін зерттеу 1
зерттеу белгілі-бір 1
белгілі-бір жүйелілік 1
жүйелілік тәсілге 1
тәсілге негізделуі 1
негізделуі керек. 1
керек. Жүйелілікті, 1
Жүйелілікті, жиынтықты 1
жиынтықты білдіретін 1
білдіретін бұл 1
бұл ұғым 2
ұғым саясатта, 1
саясатта, әлеум. 1
әлеум. Жүйелі 1
Жүйелі Суландыру 1
Суландыру кезінде 1
кезінде су 5
су егістікке 1
егістікке белгіленген 1
белгіленген уақытта 1
уақытта және 1
және өсімдіктердің 1
өсімдіктердің қажетін 1
қажетін қамтамасыз 1
қамтамасыз ететіндей 2
ететіндей мөлшерде 1
мөлшерде беріледі. 1
беріледі. Жүйемен 1
Жүйемен аудан 1
аудан шаруашылықтарының 1
шаруашылықтарының 16,5 1
16,5 мың 1
га егістігі 1
егістігі суарылады. 1
суарылады. Жүйе 2
Жүйе негізінде 1
негізінде аудан 1
аудан шаруашылыктарының 1
шаруашылыктарының 28 1
28 мың 1
жері суарылады. 1
Жүйе негізін 1
негізін заводтың 1
заводтың мәліметтік 1
мәліметтік есептеу 1
құрайды. Жүйені 1
Жүйені жүктеу 1
жүктеу (Загрузка 1
(Загрузка системы) 1
системы) — 1
— жүйе 1
жүйе модульдерін 1
модульдерін сыртқы 1
сыртқы жадтан 1
жадтан негізгі 1
негізгі жадқа 1
жадқа жазу. 1
жазу. Жүйені 1
Жүйені қорғау 1
(Защита системы; 1
системы; system 1
system security) 1
security) — 1
— программалар 1
мен жүйе 1
жүйе мәліметтеріне 1
мәліметтеріне рұқсатсыз 1
рұқсатсыз қатынас 1
құруды болдырмауға 1
болдырмауға немесе 1
немесе жүйе 1
жүйе жұмысына 1
жұмысына араласпауга 1
араласпауга күні 1
жасалған шаралар 1
шаралар жиынтығы. 2
жиынтығы. Жүйенің 1
Жүйенің бір 1
бірнеше қасиеттері 1
қасиеттері өзгерген 1
ғана сол 2
сол жүйеде 1
жүйеде процесстер 1
процесстер өтеді. 1
өтеді. Жүйенің 1
Жүйенің дағдарысы 1
дағдарысы көп 1
елдерде қаржы-бюджет 1
қаржы-бюджет дағдарысымен 1
дағдарысымен тұспа-тұс 1
тұспа-тұс келді 2
нарықтық баға 1
баға белгіленіміне 1
белгіленіміне көшу 1
көшу міндеттері 1
міндеттері шын 1
мәнінде инфляцияны 1
инфляцияны тоқтату 1
тоқтату мәселесінің 1
мәселесінің екінші 1
екінші жағы 6
шықты. Жүйенің 1
Жүйенің жалпы 1
қоры 402.0 1
402.0 мың 1
данадан асады. 2
асады. Жүйенің 1
Жүйенің қазіргі 1
кездегі нұсқасында 1
нұсқасында элементтерді 1
элементтерді екіөлшемді 1
екіөлшемді кестеге 1
кестеге жинақтау 1
жинақтау қарастырылады. 1
қарастырылады. Жүйенің 1
Жүйенің қандай 1
уақыт мезетіндегі 1
мезетіндегі күйі 1
күйі осы 1
осы кеңістіктегі 1
кеңістіктегі нүкте 1
нүкте түрінде 1
түрінде кескінделеді. 1
кескінделеді. Жүйенің 1
Жүйенің қызметі 1
мен қорғанысын 1
қорғанысын қамтамасыз 1
үшін криптографиялық 1
криптографиялық әдістер 1
қолданылады. Жүйенің 1
Жүйенің осалдығы 1
осалдығы (Уязвимость 1
(Уязвимость системы; 1
системы; criticality 1
criticality of 1
of system) 1
жүйенің қауіп 1
кезде қорғанысының 1
қорғанысының бұзылуына 1
бұзылуына себепші 1
себепші болатын 3
болатын қасиеті. 1
қасиеті. Жүйенің 1
Жүйенің суымен 1
ауданның 6,1 1
6,1 мың 1
жері суғарылады 1
суғарылады және 1
және суландырылады. 1
суландырылады. Жүйенің 1
Жүйенің түрленуі 1
кезінде салыстырмалы 1
түрде сақталатын, 1
сақталатын, өзгермейтін, 1
өзгермейтін, тұтас 1
тұтас сапалық 1
сапалық ерекшелігін 1
ерекшелігін білдіретін 1
білдіретін арқауы 1
арқауы іспеттес. 1
іспеттес. Жүйенің 1
Жүйенің ұсақ 1
ұсақ жаңартулары 1
жаңартулары Mac 1
Mac App 1
App Store 1
Store (Lion 1
(Lion және 1
және ертеректегі 1
ертеректегі нұсқалары 1
нұсқалары "Обновление 1
"Обновление ПО" 1
ПО" жүйелік-қосымшасы 1
жүйелік-қосымшасы арқылы) 1
арқылы) көмегімен 1
көмегімен тегін 2
тегін жүктеу 1
жүктеу қол 1
жетімді. » 1
» жүйесінің 1
жүйесінің соған 1
қарсы өзін-өзі 1
өзін-өзі қорғайтын 1
қорғайтын рефлексі 1
рефлексі (айнадағыдай 1
(айнадағыдай бейнеленуі). 1
бейнеленуі). Жүйе 1
Жүйе суды 1
суды copy 1
copy стансасының 1
стансасының көмегімен 1
көмегімен (ағыны 1
(ағыны 7 1
7 м³/сек.) 1
м³/сек.) Палласов 1
Палласов суару-суландыру 1
суару-суландыру жүйесінен 1
жүйесінен ( 1
( Жүйе 1
Жүйе толығымен 1
етеді 887 1
887 л. 1
л. с. 1
с. (661 1
(661 кВт) 1
кВт) және 1
және 1275 1
1275 Н 1
Н · 1
· м 1
м (940 1
(940 фунт 1
фунт · 1
· фут) 1
фут) айналу 1
айналу моментін. 1
моментін. Жүйе 1
Жүйе ұшатын 1
ұшатын зымырандар, 1
зымырандар, бағдарламаланған 1
бағдарламаланған бомбалар, 1
бомбалар, бекітілген 1
бекітілген және 1
және айналмалы 2
айналмалы қанаттары 1
қанаттары бар 1
бар ұшақтар 1
ұшақтар мен 2
мен ұшақсыз 1
ұшақсыз басқарылатын 1
басқарылатын әуе 1
әуе кемелеріне 1
кемелеріне қарсы 1
қарсы жасақталған. 1
жасақталған. Жүйкедегі 1
Жүйкедегі бірыңғай 1
бірыңғай құбылыстардың 1
құбылыстардың екі 1
жағы құрайтын, 1
құрайтын, қозу 1
тежелудің тепе-теңдік 1
тепе-теңдік арақатынасы 1
арақатынасы жануарлар 1
адамның сыртқы 2
өзгермелі түрткілеріне 1
түрткілеріне бейімделу 1
бейімделу іс-әрекетінің 1
іс-әрекетінің нәтижесін 1
нәтижесін анықтайды. 1
анықтайды. Жүйке 1
Жүйке жасушалары 1
жасушалары көбеймейді, 1
көбеймейді, алай-да 1
алай-да өседі 1
және «тармақтала» 1
«тармақтала» алады. 1
алады. Жүйке 1
Жүйке жасушасының 1
жасушасының кұрылысы: 1
кұрылысы: денеден 1
денеден (бір 1
(бір ядросы 1
бар ортасындағы 1
ортасындағы жуандау 1
жуандау бөлігі) 1
бөлігі) қысқа 1
қысқа өсінділер 2
өсінділер мен 1
мен ұзын 3
ұзын өсіндіден 1
өсіндіден тұрады. 1
тұрады. Жүйке 3
Жүйке жүйелерін 1
жүйелерін қоздыратын 1
қоздыратын жасанды 1
жасанды зат. 1
зат. Жүйке 1
Жүйке жүйесі 5
реттелу өте 1
тез жүреді 1
ол жүйке 2
жүйесінің тікелей 1
тікелей бақылауында 1
бақылауында болады. 2
болады. Жүйке 3
жүйесі жануарлар 1
адам организмдегі 1
организмдегі органдар 1
мен жүйелер 1
жүйелер әрекетін 1
әрекетін біріктіретін 1
біріктіретін және 2
және организмнің 1
организмнің тіршілік 2
тіршілік әрекетінің 1
әрекетінің сыртқы 1
ортамен үздіксіз 1
үздіксіз қарым-қатынасын 1
қарым-қатынасын қамтамасыз 1
ететін жүйке 1
жүйке ұлпасы 1
ұлпасы мен 1
мен глеяның 1
глеяның жиынтығы. 1
жиынтығы. Жүйке 1
жүйесі құрсақ 1
құрсақ жүйке 2
жүйке тізбегін 1
тізбегін құрайтын 1
құрайтын ірі 1
ірі жұтқыншақ 1
жұтқыншақ үсті 1
үсті жүйке 1
жүйке түйіндісінен 1
түйіндісінен және 1
ұсақ түйінділерден 1
түйінділерден тұрады. 1
жүйесі мидан 1
мидан және 1
жүйке тізбегінен 1
тізбегінен тұрады. 3
Жүйке жүйесінің 4
жүйесінің бұзылуы 1
бұзылуы боррелилердің 1
боррелилердің жүйке 1
жүйке тініне 1
тініне торпизімдігімен 1
торпизімдігімен байланысты 1
және борремелердің 1
борремелердің өздерімен 1
өздерімен қос 1
қос олардың 1
олардың өмірлік 1
өмірлік өнімдерімен 1
өнімдерімен де 1
де шақырылады. 1
шақырылады. Жүйке 1
жүйесінің ең 3
сатыдағы дамыған 1
дамыған түрі 1
түрі адамдарда 1
адамдарда болады. 1
түрі төменгі 1
төменгі сатыдағы 3
сатыдағы ішек 1
ішек қуыстыларды 1
қуыстыларды (гидра) 1
(гидра) диффузиялы 1
диффузиялы түрде 1
түрде болады. 1
жүйесінің құрсақтық 1
құрсақтық бағанасы 1
бағанасы және 1
алғашқы тұйық 1
тұйық қанайналым 1
жүйесі де 7
бар. Жүйке 1
жүйесі тарапынан 1
тарапынан шеткері 1
шеткері нейропатиялар 1
нейропатиялар мен 1
мен Гийен–Барре 1
Гийен–Барре синдромы 1
синдромы дамуы 1
мүмкін. Жүйке 1
Жүйке орталығы 1
мен жүйкелер 2
жүйкелер арасында 1
арасында шеңбер 1
түрінде үнемі 1
үнемі байланыстар 1
байланыстар болып 1
тұрады. Жүйкесінің 1
Жүйкесінің жұқаруы 1
жұқаруы мен 1
мен галлюцинация 1
галлюцинация салдарынан 1
салдарынан Сведенборг 1
Сведенборг мистикаға 1
мистикаға ұрынды. 1
ұрынды. Жүйкесі 1
Жүйкесі тұрақсыз, 1
тұрақсыз, қай 1
кезде болары 1
болары белгісіз 1
белгісіз тітіренушілік-торығушылық 1
тітіренушілік-торығушылық көңіл-күйдегі 1
көңіл-күйдегі адамдарда 1
адамдарда кездеседі. 2
кездеседі. Жүйке 1
Жүйке ұлпасынан 1
ұлпасынан бөлінетін 1
бөлінетін гормондар 1
гормондар - 1
- нейрогормондар 1
нейрогормондар деп 1
аталады. Жүйке 1
Жүйке ұштары( 1
ұштары( terminatio 1
terminatio — 1
— ұшы 1
ұшы және 1
және neuron 1
neuron — 1
— жүйке) 1
жүйке) — 1
— жүйке 3
талшықтарының соңғы 1
соңғы ұштары. 1
ұштары. Жүйнекидің 1
Жүйнекидің этикалық-педагогикалық 1
этикалық-педагогикалық ой-толғамдары 1
ой-толғамдары кейде 1
кейде нақты 1
нақты әлеуметтік 1
әлеуметтік жағдайлардан 1
жағдайлардан тыс 1
тыс пайымдалғанмен, 1
пайымдалғанмен, бұларда 1
бұларда адамгершілік 1
адамгершілік ізгі 1
ізгі мұраттардың, 1
мұраттардың, жалпы 1
жалпы адамзаттың 1
адамзаттың мінез-құлық 1
мінез-құлық нормалары 1
мен қағидалардың 1
қағидалардың гуманистік 1
гуманистік көріністері 1
көріністері айқын 1
айқын аңғарылады». 1
аңғарылады». Жүйрік 1
Жүйрік ат 1
ат Ақсу 1
Ақсу өңірінің 1
өңірінің Құлагері 1
Құлагері екен. 1
екен. Жүйрік 1
Жүйрік жылқының 1
жылқының жалған 1
жалған аты. 1
аты. Жұқа 1
Жұқа бассүйегіне 1
бассүйегіне қарап, 1
оның өсімдіктермен 1
өсімдіктермен қоректенгенін 1
қоректенгенін байқаймыз. 1
байқаймыз. Жүк 1
Жүк автомобильдерінің 1
автомобильдерінің шанағы 1
шанағы жүк 1
жүк тиейтін 1
тиейтін платформадан 1
платформадан (жүктік 1
(жүктік шанақ) 1
шанақ) және 1
жүргізуші кабинасынан 1
кабинасынан тұрады. 1
тұрады. Жұқа, 1
Жұқа, жұмсақ 1
жұмсақ вафельді 1
вафельді табақтар 1
табақтар жиі 1
жиі кілегей 1
кілегей салындысы 1
салындысы бар 1
бар бәліштер 1
бәліштер жасау 1
қолданылады. Жүк 1
Жүк айналымы 1
айналымы 89052,4 1
89052,4 мың 1
мың ткм, 1
ткм, яғни 1
2004 жылмен 1
жылмен салыстырғанда 7
салыстырғанда 108,6% 1
108,6% көп. 1
көп. Жүк 1
Жүк айналымында 1
айналымында құбыр 1
құбыр желісінің 2
желісінің үлесі 1
үлесі 1991 2
жылы 2,2 1
2,2 пайыздан 1
пайыздан 2000 1
жылы 42 1
42 пайызға 1
артты. Жұқа 1
Жұқа қабатты 1
қабатты кен 1
кен забойларында 1
забойларында кен 1
кен діңгектердің 1
діңгектердің орнына 1
орнына ағаштан, 1
ағаштан, тастан 1
т.б. материалдардан 1
материалдардан жасалған 2
жасалған бекітпелер 1
бекітпелер орнату 1
орнату нәтижесінде 1
нәтижесінде қауіпсіздік 1
қауіпсіздік шаралар 1
шаралар жасалады. 1
жасалады. Жұқалап 1
Жұқалап тілінген 1
тілінген швейцар 1
швейцар ірімшіктері 1
ірімшіктері десерт 1
десерт ретінде, 1
ретінде, әсіресе 1
әсіресе шай, 1
шай, кофе 1
кофе не 1
не какаоға 1
какаоға беріледі. 1
беріледі. Жұқалыққа 1
Жұқалыққа жету 1
жету үшін, 1
үшін, гарнитура 1
гарнитура ұясын 1
ұясын қоспағанда 1
қоспағанда қолда 1
барлық порттардың 1
порттардың барлығын 1
барлығын алып 1
керек болды 3
және орнына 1
орнына USB 1
USB Type-C 1
Type-C порты 1
порты орналастырылды. 1
орналастырылды. Жүк 1
Жүк арбасы 1
арбасы жылжымалы 1
жылжымалы немесе 2
немесе жылжымайтын 1
жылжымайтын консоль 1
консоль үстімен 1
үстімен қозғалатын 1
қозғалатын кран 1
кран консольді 1
консольді көтергіш 1
көтергіш кран 2
кран деп 2
аталады. Жүк 1
Жүк жөнелту 1
жөнелту жөнінен 1
жөнінен Омбы 1
теміржолының үлесі 1
үлесі жоғары 1
жоғары еді. 1
еді. Жүкқұжатқа 1
Жүкқұжатқа табыстаушы 1
табыстаушы және 1
және қабылдаушы 1
қабылдаушы тараптардың 1
тараптардың қолдары 1
қолдары қойылады‚ 1
қойылады‚ ол 1
ол тауарларды 1
тауарларды қоймаға 1
қоймаға кіріске 1
кіріске алу 1
есепке қою 1
қою үшін 6
табылады. Жуков 1
Жуков атындағы 1
көше. Жуков 1
Жуков қазақ 1
қазақ балетінің 1
балетінің дамуына 1
дамуына белсене 1
араласып, ұлттық 1
ұлттық кадрлар 1
кадрлар дайындауда 1
дайындауда елеулі 1
етті. Жуковқа 1
Жуковқа Кеңес 1
берілді. Жуков 1
Жуков медалімен», 1
медалімен», «Германияны 1
жеңгені үшін» 1
де наградалармен 1
наградалармен марапаттады. 1
марапаттады. Жуковский 1
Жуковский авиация 1
авиация теориясы, 1
теориясы, қатты 1
дене механикасы, 1
механикасы, астрономия, 1
астрономия, математика, 1
математика, гидродинамика, 1
гидродинамика, гидравлика, 1
гидравлика, қолданбалы 1
қолданбалы механика, 1
механика, машиналар 1
машиналар мен 12
мен механизмдерді 2
механизмдерді реттеу 1
реттеу теориясы, 1
теориясы, т.б. 2
т.б. салалар 2
салалар бойынша 3
зерттеулер жүргізген. 3
жүргізген. Жұқпа 1
Жұқпа көзі 1
мен резервуары 1
резервуары – 1
– әдетте, 1
әдетте, 5-6 1
5-6 айлық 1
айлық марғаулар 1
марғаулар болып 1
табылады, олар 3
аурудың пассивті 1
пассивті тасымалдаушылары, 1
тасымалдаушылары, сондықтан 1
сондықтан өздері 1
өздері сау 1
сау болады. 1
болады. Жұқпалы 2
Жұқпалы ауруларға 2
ауруларға күрес 1
күрес шаралары 2
шаралары тәжірибелерінің 1
тәжірибелерінің қорытындысы 1
қорытындысы ретінде 1
ретінде Эпидемиология 1
Эпидемиология көне 1
бері белгілі. 1
белгілі. Жұқпалы 1
ауруларға тін 1
тін қасиеттердің 1
қасиеттердің бірі 1
олардың өршуінің 1
өршуінің "сатылылығы". 1
"сатылылығы". Жұқпалы 1
Жұқпалы аурулар 1
аурулар клиникалық 1
клиникалық медицинаның 1
медицинаның арнайы 1
арнайы бір 1
бір зерттейтін 1
зерттейтін саласы 1
саласы болғандықтан 1
болғандықтан – 1
– бактериология, 1
бактериология, вирусология, 1
вирусология, иммунология, 1
иммунология, эпидемиология, 1
эпидемиология, паразитологиямен 1
паразитологиямен тығыз 1
байланысты. Жұқпалы 1
Жұқпалы емес 1
емес аурулардың 1
аурулардың пайда 1
болуының әр 1
түрлі себептері 1
Жұқпалы моллюскінің 1
моллюскінің элементтерін 1
элементтерін механикалық 2
механикалық жолмен 1
жолмен (сығу 1
(сығу арқылы) 1
арқылы) кейін 1
кейін йод 1
йод тұнбасымен 1
тұнбасымен сүртіп, 1
сүртіп, емдейді. 1
емдейді. Жұқпа 1
Жұқпа таралуының 1
таралуының жалғыз 1
жалғыз көзі 1
– ауру 1
ауру адам 1
адам немесе 4
немесе тырысқақ 1
тырысқақ бойынша 1
бойынша қолайсыз 1
қолайсыз аймақтан 1
аймақтан келген 1
келген қоздырғышты 1
қоздырғышты нәжіс 1
нәжіс немесе 1
немесе құсық 1
құсық арқылы 1
арқылы бөлетін 1
бөлетін вибриотасымалдағыш. 1
вибриотасымалдағыш. Жүктейтін 1
Жүктейтін сектор 1
сектор (Загрузочный 1
(Загрузочный сектор) 1
сектор) — 1
бірінші сектордың 1
сектордың нөлінші 1
нөлінші бетіндегі 1
бетіндегі нөлінші 1
нөлінші сызықжолы. 1
сызықжолы. Жүктерді, 1
Жүктерді, сарбаздарды, 1
сарбаздарды, десантшыларды 1
десантшыларды және 1
және жарақат 1
алған адамдарды 2
адамдарды тасымалдау 1
жобаланған. Жүктерімізді 1
Жүктерімізді түсірдік, 1
түсірдік, алдымен 1
алдымен ыстық 1
ыстық өтудің 1
өтудің қатал 1
қатал сынына 2
сынына тап 1
болған Әсетті 1
Әсетті шатырға 1
шатырға қалдырамыз. 1
қалдырамыз. Жүктеу 1
Жүктеу режімі 1
режімі (Режим 1
(Режим нагрузки; 1
нагрузки; load 1
load mode) 1
— машиналық 1
машиналық сөзінің 1
сөзінің ұзындығы 1
ұзындығы айнымалы 1
айнымалы компьютерлерде 1
компьютерлерде — 1
— мәліметтермен 1
мәліметтермен бірге 1
бірге кейбір 2
кейбір шектеуіштері 1
шектеуіштері қоса 1
қоса берілетін 1
берілетін мәліметтерді 1
жеткізу режімі. 1
режімі. Жүк 1
Жүк тиеу 1
тиеу биіктігін 1
биіктігін төмендету 1
төмендету және 1
және тіркеменің 1
тіркеменің орнықтылығын 1
орнықтылығын жақсарту 1
кейде тіркеменің 1
тіркеменің қаңқасын 1
қаңқасын аласа 1
аласа етіп 1
етіп жасайды. 1
жасайды. Жүкті 1
Жүкті әйелде 1
әйелде бұл 1
бұл дерттің 1
дерттің пайда 1
пайда болмауына 1
болмауына жол 1
бермеу үшін, 1
үшін, әдетте 1
әдетте дәрігерлер 1
дәрігерлер салмағын 1
салмағын өлшеп, 1
өлшеп, зәр 1
зәр сараптамасын 1
сараптамасын жиі 1
жиі тексереді 1
тексереді және 1
және артериалды 1
артериалды қысымын 1
қысымын жиі 1
жиі өлшеп 1
өлшеп тұрады. 1
тұрады. Жүкті 1
Жүкті әйелдер 2
әйелдер анемиясы 1
анемиясы бар 2
бар болғанда 2
болғанда айтарлықтай 1
айтарлықтай шағым 1
шағым айтпайды. 1
айтпайды. Жүкті 1
әйелдер Варикоздың 1
Варикоздың алғашқы 1
белгілері білінісімен 1
білінісімен (2 1
(2 — 2
3 айлығынан 1
айлығынан бастап) 1
бастап) созылмалы 1
созылмалы бандаж 1
бандаж кию 1
кию керек. 1
керек. Жүкті 1
Жүкті әйелдерде 2
әйелдерде Rh-конфликт 1
Rh-конфликт болмау 1
үшін оларға 6
оларға антирезус-гамма-глобулин 1
антирезус-гамма-глобулин егіледі. 1
егіледі. Жүкті 1
әйелдерде жедел 1
жедел негізгі 1
негізгі лабораторлы 1
лабораторлы диагностикасы 1
диагностикасы болып 1
болып лейкоцитоз 1
лейкоцитоз (лейкоциттердің 1
(лейкоциттердің солға 1
солға ығысуымен), 1
ығысуымен), нейтрофильдер. 1
нейтрофильдер. Жүктік 1
Жүктік сипаттамалар 1
сипаттамалар әр 1
әр стреланың 1
стреланың ұзындығы 1
ұзындығы үшін 1
болады. Жүктілерге 1
Жүктілерге арналған 1
арналған фитнеске 1
фитнеске барып, 1
барып, таза 1
ауада жиі 1
жиі жаяу 1
жаяу серуендеңіз. 1
серуендеңіз. Жүктілігі 1
Жүктілігі 4-5 1
4-5 ай, 1
ай, 1-2 1
1-2 баладан 1
баладан көреді. 1
көреді. Жүктілік 1
Жүктілік 105-107 1
105-107 күнге 1
созылады, жас 1
жас құндыздар 2
құндыздар сәуір 1
сәуір мен 2
мен маусым 4
маусым аралығында 3
аралығында дүниеге 1
дүниеге келеді; 1
келеді; олар 1
олар көре 1
көре алады, 2
алады, қызғылт, 1
қызғылт, қоңыр 1
қоңыр немесе 2
қара терімен 1
қапталған және 1
24 сағаттан 2
сағаттан кейін-ақ 1
кейін-ақ жүзуге 1
жүзуге жарамды. 1
жарамды. Жүктілік 1
Жүктілік жоспарлап, 1
жоспарлап, бұрын 1
бұрын ерте 1
ерте ұрпақ 1
ұрпақ немесе 1
немесе өлі 1
өлі хромосомалық 1
хромосомалық аурулар 1
болған кезде, 6
кезде, ата-аналар 1
ата-аналар генетикалық 1
генетикалық кеңестен 1
кеңестен міндетті 1
түрде өтуі 1
өтуі тиіс. 3
тиіс. Жүктілік 1
Жүктілік кезіндегі 2
кезіндегі гестоз 1
гестоз ауруы 1
ауруы — 1
қазіргі акушерлік 1
акушерлік саладағы 1
саладағы өзекті 1
өзекті проблеманың 1
проблеманың бірі 1
және аурулардың 1
аурулардың арасында 1
арасында алдыңғы 1
алдыңғы орындарда 1
орындарда тұр. 1
тұр. Жүктілік 1
кезіндегі мысық 1
мысық жатырының 1
жатырының құрылымы. 1
құрылымы. Жүктілік 1
Жүктілік пен 1
пен лактация 1
лактация кезеңінде 1
кезеңінде темір 1
темір тапшылығын 1
тапшылығын орын 1
орын басу 1
басу емімен 1
емімен іске 1
асырады. Жүктіліктің 1
Жүктіліктің 34-36 1
34-36 апталарында 1
апталарында басталатын 1
басталатын жағдайлар 1
жағдайлар жиі 3
байқалады. Жүктіліктің 1
Жүктіліктің 9-аптасынан 1
9-аптасынан бастап 1
бастап туғанға 1
туғанға дейінгі 1
дейінгі даму 3
кезеңі медициналық 1
медициналық терминологияда 1
терминологияда фетальды 1
фетальды деп 1
деп аталады,ал 1
аталады,ал құрсақта 1
құрсақта дамып 1
жатқан организм 1
организм ұрықты 1
ұрықты (fetus) 1
(fetus) деп 1
атайды. Жүктің 1
Жүктің v 1
v жылдамдығы 1
мен і 1
і ток 1
күші бір-біріне 1
келеді. Жұқтырған 1
Жұқтырған адамның 1
адамның вирус 1
вирус титрі 1
титрі жыныстық 1
жыныстық жолмен 2
жолмен қатар, 1
қатар, анадан 1
берілу кезінде 1
маңызды қауіп 2
қауіп факторы 1
факторы боп 1
боп саналады. 1
саналады. Жұқтырғандардың 1
Жұқтырғандардың 20,6 1
20,6 миллионға 1
миллионға жуығы 2
жуығы Африканың 1
Африканың шығысы 1
мен оңтүстігінде 1
оңтүстігінде тұрады. 1
тұрады. Жүлдегерлер 1
Жүлдегерлер мен 1
мен жеңімпаздар 1
жеңімпаздар ұпай 1
ұпай арқылы 1
анықталады. Жұлдыз 2
Жұлдыз Avior 1
Avior есімімен 1
есімімен белгілі, 1
бұл жұлдыздың 1
жұлдыздың классикалық 1
классикалық атауы 1
атауы емес 2
емес (тарихи 1
(тарихи шыққан 1
шыққан емес). 1
емес). Жұлдызаралық 1
Жұлдызаралық газ 1
газ бейтарап 1
бейтарап және 2
және иондалған 1
иондалған атомдар 1
мен молекулалардан 1
молекулалардан құралған. 1
құралған. Жұлдыз 1
Жұлдыз бетіндегі 1
бетіндегі қозғалыстар 1
қозғалыстар әсерінен 3
әсерінен орасан 1
зор тербелістер 1
тербелістер туындайды, 1
туындайды, бұл 1
құбылыс көбінесе 1
көбінесе аса 1
қуатты гамма 1
гамма сәулелерінің 1
сәулелерінің шығарылуына 1
шығарылуына әкеліп 1
соғады. Жүлдыздар 1
Жүлдыздар арасындағы 1
арасындағы кеңістік 1
кеңістік бос 1
бос тәрізді 1
көрінеді. «Жұлдыздар 1
«Жұлдыздар бойынша 1
бойынша болашақты 1
болашақты болжауға 1
болжауға болады» 1
санайтын астрологияның 1
астрологияның жалған 1
жалған ғылым 1
екенін дәлелдейді. 3
дәлелдейді. Жұлдыздардың 1
Жұлдыздардың белгілі 1
бір аттары 1
аттары болады. 1
болады. Жұлдыздардың 1
Жұлдыздардың спектріндегі 1
спектріндегі ерекшіліктер 1
ерекшіліктер негізінен 1
олардың беттерінің 1
беттерінің температурасымен 1
температурасымен анықталады. 1
анықталады. Жұлдыздардың 1
Жұлдыздардың спектрлік 1
спектрлік жіктелімі 1
жіктелімі тәжірибелік 1
тәжірибелік деректерге 1
негізделген темп-ралық 1
темп-ралық жіктелімге 1
жіктелімге жатады. 1
жатады. Жұлдыздардың 1
Жұлдыздардың толық 1
толық тізімін 1
үшін 17 1
17 жыл 4
жыл қажет 1
олар 1420 1
1420 жылы 1
жылы Ұлықбек 1
Ұлықбек 26 1
26 жаста 1
болғанда басталып 1
басталып 1437 1
1437 жылы 1
жылы аяқталған. 2
аяқталған. Жұлдыздар 1
Жұлдыздар жұлдыз 1
жұлдыз ядросының 1
ядросының құрамына 1
құрамына сай, 1
сай, жұлдыздың 1
ішкі құрылымына 1
құрылымына сай 1
сай өзегінде 1
өзегінде әртүрлі 1
әртүрлі термоядролық 1
термоядролық реакциялар 1
реакциялар жасайды. 1
жасайды. «Жұлдыздар 1
«Жұлдыздар жылай 1
жылай ма?», 1
ма?», «Біздің 1
«Біздің ауылдың 1
ауылдың жігіттері», 1
жігіттері», «Тымық 1
«Тымық түн» 1
түн» атты 1
атты повестер 2
повестер мен 3
мен әңгімелер 3
шыққан. Жұлдыздар 1
Жұлдыздар кінәлі 1
кінәлі ( 1
— 2014 1
шыққан Джош 1
Джош Буш 1
Буш режиссерінің 1
режиссерінің америкалық 1
америкалық мелодрама-фильмы. 1
мелодрама-фильмы. Жұлдыздар 1
Жұлдыздар өте 1
қашықтықта орналасқандықтан, 1
орналасқандықтан, олардың 1
олардың серіктері 2
серіктері ең 1
күшті телескоппен 1
телескоппен де 1
де көрінбейді. 1
көрінбейді. «жұлдыздар 1
«жұлдыздар фабрикасы» 1
фабрикасы» үшін 1
үшін тастап 1
кетті. Жұлдыздары 1
Жұлдыздары спираль 1
спираль бойымен 1
бойымен орналасқан 1
орналасқан спиральдық 1
спиральдық галактикалар, 1
галактикалар, эллипсоид 1
эллипсоид пішіндес 1
пішіндес эллипистік 1
эллипистік галактикалар 1
галактикалар және 1
бір пішіні 2
пішіні жоқ 1
жоқ бұрыс 1
бұрыс галактикалар. 1
галактикалар. Жұлдыз 1
Жұлдыз дәрежесін 1
дәрежесін білдітертін 1
білдітертін сан 1
сан қанша 1
қанша кіші 1
болса, жұлдыз 1
жұлдыз сонша 1
сонша жарық 1
жарық болады 1
және керісі 1
керісі керісінше. 1
керісінше. Жұлдызды 1
Жұлдызды аспанның 1
аспанның жылжымалы 1
жылжымалы картасы 1
бөліктен құралған: 1
құралған: Жұлдыздар 1
Жұлдыздар картасы 1
картасы және 1
және қондырма 1
қондырма дөңгелек. 1
дөңгелек. Жұлдызды 1
Жұлдызды Астана 1
Астана - 1
- 2016" 1
2016" тұңғыш 1
тұңғыш радиосыйлығында 1
радиосыйлығында "Үздік 1
"Үздік мәтін 1
мәтін авторы" 1
авторы" номинациясының 1
номинациясының жеңімпазы 1
атанды. Жұлдызды 1
Жұлдызды қалашықта 1
қалашықта болашақ 1
болашақ ғарышкерлерді 1
ғарышкерлерді даярлау 1
даярлау тобымен 1
тобымен жұмыс 1
жұмыс жүргізді. 2
жүргізді. Жұлдыздық 1
Жұлдыздық карталар 1
карталар аспанның 1
аспанның Солтүстік 1
жарты шарлары 2
шарлары үшін 1
үшін стероографиялық 1
стероографиялық проекцияда 1
проекцияда жеке-жеке 1
жеке-жеке жасалады. 1
жасалады. Жұлдыздық 1
Жұлдыздық карта 3
карта сурет 1
сурет түріндегі 1
түріндегі Жұлдыздық 1
және фотографиялық 1
фотографиялық Жұлдыздық 1
карта болып 1
ажыратылады. Жұлдыздық 1
Жұлдыздық қосалқы 1
қосалқы жүйе– 1
жүйе– кеңістіктегі 1
мен жылдамдықтарының 1
жылдамдықтарының таралу 1
таралу ерекшеліктеріне 1
қарай белгілі 2
бір спектрлік 1
спектрлік кластағы 1
кластағы немесе 1
немесе типтегі 1
типтегі Галактика 1
Галактика құрамына 1
енетін жеке 1
жеке сипаттары 1
сипаттары әр 1
түрлі жұлдыздың 1
жұлдыздың жиынтығы. 1
жиынтығы. Жұлдыздың 1
Жұлдыздың барлық 1
барлық ерекшелігін 1
ерекшелігін оның 1
оның әу 1
әу бастағы 2
бастағы массасы 1
массасы белгілейді. 1
белгілейді. Жұлдыздың 1
Жұлдыздың электромагнитті 1
электромагнитті сәулеленуі, 1
сәулеленуі, мейлі 1
мейлі көрінетін, 1
көрінетін, көрінбейтіні 1
көрінбейтіні болсын, 1
болсын, тегіс 1
тегіс назар 1
назар аударуға 4
аударуға тұралық. 1
тұралық. «Жұлдыз» 1
«Жұлдыз» журналында, 1
журналында, көп 1
бойы «Жазушы» 1
«Жазушы» баспасында 2
істеген. “Жұлдыз” 1
“Жұлдыз” журналында, 1
журналында, “Түркістан” 1
“Түркістан” газетінде 1
газетінде Келмембет 1
Келмембет батыр 2
аузындағы аңыз-әңгімелер 1
аңыз-әңгімелер жарияланды. 1
жарияланды. Жұлдызқұрттардың 1
Жұлдызқұрттардың екінші, 1
екінші, үшінші 2
үшінші ұрпақтары 1
ұрпақтары жүгеріні, 1
жүгеріні, жоңышқаны, 1
жоңышқаны, картопты, 1
картопты, жазғы 1
жазғы егістіктерді, 1
егістіктерді, түйнек 1
түйнек және 2
тамыр жемістілерді 1
жемістілерді зияндайды. 1
зияндайды. Жұлдызқұрттар 1
Жұлдызқұрттар өзінің 1
барысында қарқынды 1
қарқынды қоректене 1
қоректене отырып, 1
отырып, бірнеше 1
рет (4 1
5 рет) 1
рет) түлеп, 1
түлеп, қуыршаққа 1
қуыршаққа айналады. 2
айналады. Жұлдызқұрты 1
Жұлдызқұрты кермекте 1
кермекте ( 1
) тіршілік 1
етеді. Жұлдыз 2
Жұлдыз құртын 1
құртын еменнің 1
еменнің көптеген 1
көптеген түрінде 1
түрінде өсіреді. 1
өсіреді. Жұлдызқұрты 1
Жұлдызқұрты шөптесін 1
шөптесін астрагалда 1
астрагалда (Astragalus 1
(Astragalus sp.) 1
sp.) тіршілік 1
Жұлдыз өзгерісі 1
өзгерісі мезгілінде 1
мезгілінде кейбір 1
кейбір жұлдыздар 1
жұлдыздар кеңейіп-тарайып 1
кеңейіп-тарайып өзгеру 1
өзгеру барысын 1
барысын бастан 1
бастан кешіреді. 1
кешіреді. Жұлдыз 1
Жұлдыз спектріне 1
спектріне талдау 1
да жұлдыздың 1
жұлдыздың ғаламшар 1
ғаламшар серігі 1
серігі бар-жоғы 1
Жұлдыз физикалық 1
физикалық дене 1
дене ретінде 1
ретінде қарастырылып, 2
қарастырылып, оның 1
оның құрылысы 1
мен құрамындағы 1
құрамындағы заттардың 1
заттардың тепе-теңдік 1
тепе-теңдік шарттары, 1
шарттары, энергия 1
энергия көздері 1
көздері зерттеле 1
зерттеле бастады. 6
бастады. Жұлдызша 1
Жұлдызша мен 1
мен орден 1
орден белгілері 1
белгілері алтынмен 1
алтынмен апталған 1
апталған күмістен 1
күмістен жасалған. 1
жасалған. Жұлдыз 1
Жұлдыз энергиясының 1
энергиясының негізгі 2
– термоядролық 1
термоядролық реакциялар. 1
реакциялар. Жүлынғы 1
Жүлынғы (Выдра) 1
(Выдра) — 1
— соғылманы 1
соғылманы тескенде 1
тескенде пайда 1
болатын калдық. 1
калдық. Жұлынның 1
Жұлынның алдыңғы 1
жағында ұзынынан 1
ұзынынан созылған 1
созылған тік 2
тік жүлгелері 1
жүлгелері болады. 1
болады. Жұлын 1
Жұлын тармақтар-омыртқаралық 1
тармақтар-омыртқаралық тесік 1
өтіп, жұлынды 1
жұлынды қоректендіреді. 1
қоректендіреді. Жұма 1
Жұма араб 1
тілінде екі 1
түрлі ұғым 1
ұғым береді: 1
береді: біріншісі 1
біріншісі - 2
- құдайға 1
құлшылық ететін 1
ететін күннің 1
күннің аты, 1
аты, (аптаның 1
(аптаның бесінші 1
бесінші күні); 1
күні); екіншісі 1
- апта. 1
апта. Жұмабаев 1
Жұмабаев атындағы 2
атындағы Ақмола 2
облысының әмбебап 1
әмбебап ғылыми 2
ғылыми кітапханасы» 1
кітапханасы» Жұмабайұлының 1
Жұмабайұлының ойынша 1
ойынша ақын 1
ақын деген 1
деген болжап 1
болжап білмес 1
білмес жолға 1
жолға сапар 1
шеккен пір, 1
пір, кейде 1
кейде жын, 1
жын, кейде 1
кейде бала, 1
бала, сол 1
сол сапарда 2
сапарда ол 2
ол қиындықты 1
қиындықты қайыспай 1
қайыспай көтеретін, 1
көтеретін, не 1
не дүниені 1
дүниені тәрк 1
тәрк етіп, 1
етіп, бәрінен 1
бәрінен безінетін 1
безінетін жан 1
жан (“Қиял 1
(“Қиял құлы 1
құлы мен 1
бір ақын”). 1
ақын”). Жұмабай 1
Жұмабай ханнан 1
ханнан жеңіспен 1
жеңіспен оралған 1
соң Шоң 1
Шоң оған 1
оған Шорман 1
Шорман атағын 1
атағын беріп, 1
беріп, қаржас 1
қаржас руының 1
руының төбе 1
төбе биі 1
биі етіп 1
етіп тағайындаған. 1
тағайындаған. Жұмабек 1
Жұмабек Ахметұлының 1
Ахметұлының әлгі 1
әлгі сөзі 1
сөзі С. 1
С. Мәуленовты 1
Мәуленовты сескенбей 1
сескенбей сөйлеуге 1
сөйлеуге итермелеп, 1
итермелеп, қорытынды 1
қорытынды сөзінде 1
сөзінде былай 1
дейді: «Қазақ 1
«Қазақ халқының 5
халқының басынан 1
басынан шойындай 1
шойындай қара 1
қара бұлт 1
бұлт кетпей-ақ 1
кетпей-ақ қойды. 1
қойды. Жұмабек 1
Жұмабек Әбдіраманов 1
Әбдіраманов (1935 1
(1935 жылы 2
туған), кен 1
кен инженері, 1
инженері, партия, 1
партия, кәсіподақ 1
кәсіподақ қызметкері. 2
қызметкері. Жүмағазы 1
Жүмағазы Кенжебаевтың 1
Кенжебаевтың айтуы 1
бойынша Бәткен 1
Бәткен деген 1
деген жас 1
ақын жазып 1
алған. Жұмағали 1
Жұмағали ахун 2
ахун 1892 1
1892 жылға 1
дейін Досжан 1
Досжан хазіреттің 1
хазіреттің мешітінде 1
мешітінде имам 1
имам болады. 2
болады. Жұмағали 1
ахун Әл-Азһар 1
Әл-Азһар университетінде 1
кезде әкесі 3
әкесі Оразалы 1
Оразалы ишан 1
ишан қайтыс 1
болады. Жұмағалиді 1
Жұмағалиді имам 1
имам етіп 1
етіп тағайындайды. 3
тағайындайды. Жұмаділов 1
Жұмаділов шығармалары 1
шығармалары көптеген 2
ел тілдерінде, 1
тілдерінде, соның 1
ішінде орыс, 1
орыс, украин, 2
украин, беларусь, 1
беларусь, өзбек, 1
өзбек, ұйғыр, 2
ұйғыр, қырғыз 1
қырғыз тілдерінде 1
көрген. Жұмақ 1
Жұмақ құстары 1
құстары өсімдіктің 1
өсімдіктің жемісімен, 1
жемісімен, тұқымымен 1
тұқымымен қоректенеді, 1
қоректенеді, сондай-ақ 1
сондай-ақ ұсақ 2
ұсақ жәндіктерді, 1
жәндіктерді, бақалар 1
бақалар мен 1
мен кесірткелерді 1
кесірткелерді де 1
де жейді. 1
жейді. Жұмақ 1
Жұмақ «сукавати» 1
«сукавати» («бақытты 1
(«бақытты ел») 1
ел») деп 1
аталады. «Жұмақтың 1
«Жұмақтың кілті 1
кілті ана 1
ана табанының 1
табанының астында» 1
астында» деп 1
бекер айтпаған. 1
айтпаған. Жұма 1
Жұма Намазы 1
да бесін 1
бесін Намазының 1
Намазының орнына 1
орнына өтеді. 1
өтеді. Жұма 1
Жұма намазы 1
намазы жайлы 1
жайлы сұрайды. 1
сұрайды. Жұма 1
Жұма намазында 1
намазында жұма 1
жұма намазын 1
намазын оқуға 1
оқуға міндетті 1
міндетті еркектердің 1
еркектердің сауда-саттық 1
сауда-саттық қылуы 1
қылуы қосымша 1
қосымша харамға 1
харамға жатады. 1
жатады. Жұманова 1
Жұманова Зейнеп-Казақстан 1
Зейнеп-Казақстан республикасы 1
республикасы халыққа 1
үздігі ( 1
( Жұманы 1
Жұманы оқи 1
оқи алмаған 1
алмаған кісі 1
кісі сол 1
күннің бесін 1
бесін Намазын 1
Намазын оқиды. 1
оқиды. Жұма 1
Жұма сайын 1
сайын барып, 1
барып, Құран 1
Құран оқып 1
оқып тұрамыз» 1
тұрамыз» деді 1
деді ол. 1
ол. Жүма 1
Жүма сайын 1
сайын қожа-молдалар 1
қожа-молдалар бастаған 1
бастаған байлар 1
байлар келген 1
екен. Жұмахан 1
Жұмахан Күдерин 1
Күдерин алғашқы 1
алғашқы еңбек 2
туған ауылы 1
ауылы Сергиопольде 1
Сергиопольде жаңадан 1
ашылған қазақ 1
қазақ мектебінде 1
мектебінде директордың 1
орынбасары қызметінен 1
бастаған. Жұмашев 1
Жұмашев Абдулла 1
Абдулла (10. 1
(10. 4. 1
4. 1948 1
туған, Тәжікстан, 1
Тәжікстан, Ленинабад 1
Ленинабад облысы, 1
облысы, Пролетар 1
Пролетар ауылы) 1
өлкетанушы, этнолог, 1
этнолог, әдебиетганушы. 1
әдебиетганушы. Жұмаш 1
Жұмаш Кенебай 1
Кенебай - 1
- бүгіндері 1
бүгіндері белгілі 1
белгілі саясаткер 1
саясаткер Ғалымжан 1
Ғалымжан Жақиянов 1
Жақиянов төрағасы 1
есептелетін «Азаматтық 1
«Азаматтық қоғам» 1
қоғам» қоғамдық 1
қоғамдық қорының 4
қорының жанындағы 1
жанындағы «Таным» 1
«Таным» пікірсайыс 1
пікірсайыс клубының, 1
клубының, «tanym. 1
«tanym. Жұмбақ 1
Жұмбақ айтысы 1
айтысы халықтың 1
халықтың өмір, 1
өмір, табиғат 1
табиғат құбылысын 1
құбылысын білсем 1
білсем деген 1
деген арман-тілегінің 1
арман-тілегінің елесі. 1
елесі. Жұмбақ 1
Жұмбақ әдебиеттің 1
әдебиеттің ежелгі 1
ежелгі үлгілерінде, 1
үлгілерінде, ауыз 1
жиі кездесетіндіктен 1
кездесетіндіктен оны 1
оны ғылымда 1
ғылымда “фольклорлық 1
“фольклорлық жанр”, 1
жанр”, “халықтық 1
“халықтық поэзияның 1
поэзияның шағын 1
шағын түрі” 1
түрі” деп 1
санау орын 1
алған. Жұмбақ 1
Жұмбақ кейінгі 1
кейінгі даму 2
барысында табу 1
табу мен 2
мен тыйым 1
тыйым сөздерден 1
сөздерден жіктеліп, 1
жіктеліп, бөлініп 1
бөлініп шыққан. 1
шыққан. Жұмбақ 1
Жұмбақ сөйлемдері 1
сөйлемдері көбінесе 1
көбінесе қысқа, 1
қысқа, жинақы 1
жинақы келеді, 1
келеді, кейде 2
кейде образбен 1
образбен өрілген 1
өрілген кішкене 1
кішкене ғана 2
ғана ұғымды 1
ұғымды білдіретін 1
білдіретін сөйлем, 1
сөйлем, не 1
не сөз 1
тіркесі түрінде 1
кездеседі. Жұмбақты 1
Жұмбақты шеше 1
шеше алмай, 2
алмай, жаңылтпашты 1
жаңылтпашты айта 1
айта алмай 3
қалса, көршіліктен 1
көршіліктен бөлінеді 1
де, орындарын 1
орындарын ауыстырады. 1
ауыстырады. Жұмсақ 1
Жұмсақ бидайдың 1
бидайдың өнімділігі 1
өнімділігі жоғары, 1
жоғары, сапасы 1
сапасы төмен, 1
төмен, ұны 1
ұны макарон 1
макарон жасауға 1
жасауға келмейді. 1
келмейді. Жұмсақ 1
Жұмсақ бидай 1
бидай ұнының 1
ұнының сапасын 1
сапасын жақсарту 1
пайдаланылады. Жұмсақ 1
Жұмсақ және 2
және борпылдақ 1
борпылдақ жыныстарға 1
жыныстарға су 1
су әсер 1
ететін болса, 1
болса, шөлдік 1
шөлдік климат 1
климат жағдайларында 1
жағдайларында суға 1
суға ерігіш 1
ерігіш жыныстарда 1
жыныстарда (сазды 1
(сазды мергельде) 1
мергельде) «жалған 1
«жалған карст» 1
карст» немесе 1
немесе саздық 1
саздық карст 1
карст пайда 1
болады. Жұмсақ 1
үлпілдек сыртқы 1
жағынан табиғи 1
табиғи жүнге 1
жүнге ұқсас 1
болғандықтан, нитрон 1
нитрон сырт 1
сырт киім, 1
киім, гардин, 1
гардин, киім 1
киім өндіру 1
қажет. Жұмсақ 1
Жұмсақ ірімшіктерді 1
ірімшіктерді үй 1
жағдайында 2 2
күннен артық 3
артық сақтауға 2
сақтауға болмайды. 4
болмайды. Жұмсақ 1
Жұмсақ ірімшіктер 1
ірімшіктер нәзік 1
нәзік майлы 1
майлы консистенциямен, 1
консистенциямен, жұқа 1
жұқа жұмсақ 1
жұмсақ қабығымен, 1
қабығымен, көзшелердің 1
көзшелердің мүлде 1
мүлде болмауымен 1
болмауымен ерекшеленеді. 2
ерекшеленеді. Жұмсақ 1
Жұмсақ күш 1
күш — 3
өнім (ЖІӨ), 1
(ЖІӨ), қаланың 1
қаланың инфрақұрылымы 1
инфрақұрылымы сияқты 1
тұрақты күшпен 1
күшпен (немесе 1
(немесе қатты 1
қатты күш) 1
күш) салыстырмалы 1
түрде айтылатын 1
айтылатын ұғым, 1
ұғым, ол 1
бір мемлекеттің 4
мемлекеттің мәдениет, 1
мәдениет, құндылық, 1
құндылық, әлеуметтік 1
әлеуметтік жүйе 1
жүйе сияқты 2
өзіндік дамуына 1
ететін факторларды 1
факторларды меңзейді. 1
меңзейді. Жұмсақ 1
Жұмсақ ойыншықтар 1
ойыншықтар - 1
- іші 2
іші сабанмен, 1
сабанмен, мақтамен 1
мақтамен және 1
т.б. заттармен 1
заттармен толтырылған 1
толтырылған ойыншық 1
ойыншық жануарлар 1
жануарлар немесе 1
немесе қуыршақтар. 1
қуыршақтар. Жұмсақ 1
Жұмсақ тіндердің 1
тіндердің анаэробтық 1
анаэробтық инфекциясын 1
инфекциясын алғаш 1
рет 1562 1
жылы сипаттап 1
сипаттап жазып, 1
оны госпиталдық 1
госпиталдық өлеттену 1
өлеттену (гангрена) 1
(гангрена) деп 1
атаған Амбруаз 1
Амбруаз Паре 1
Паре болды. 1
болды. Жұмсақ 1
Жұмсақ төсек 1
төсек ұсақ 1
ұсақ құймалар 1
құймалар жасағанда 1
жасағанда қолданылады. 1
қолданылады. Жұмсақ 1
Жұмсақ түрі 1
түрі әдетте, 1
әдетте, тәтті, 1
тәтті, жағымды 1
жағымды ащы 1
ащы дәм 3
дәм байқалады 1
және сырты 2
сырты күңгірттеу 1
күңгірттеу қыртысы 1
қыртысы бар. 1
бар. Жұмсақ, 1
Жұмсақ, тығыз 1
тығыз қауырсындары 1
қауырсындары қоңыр-сұр 1
қоңыр-сұр түсті, 1
түсті, басында 1
басында айдары 1
айдары болады. 1
болады. Жұмылдыру 1
Жұмылдыру дайындығы 1
дайындығы және 1
қорғау басқармасының 2
басқармасының басшысы. 1
басшысы. Жұмылдыру 1
Жұмылдыру кезінде 1
жерде есепте 1
есепте тұрған 2
тұрған әскери 2
қызметшілердің үйретілген 1
үйретілген тобын 1
тобын шақыру 1
шақыру арқылы 1
арқылы соғыс 2
соғыс жағдайындағы 1
жағдайындағы штатқа 1
штатқа дейін 1
дейін толықтырылады. 1
толықтырылады. Жұмылдырылған 1
Жұмылдырылған саяси 1
саяси қатысу 2
қатысу - 1
- Жұмырбас 1
Жұмырбас кесірткелердің 1
кесірткелердің барлық 1
түрі жұмыртқа 1
жұмыртқа (1–7-ден) 1
(1–7-ден) салып 1
салып көбейеді, 1
көбейеді, тек 1
тек тибеттік 1
тибеттік түрі 1
ғана баласын 1
баласын тірі 1
туады. Жұмыр 1
Жұмыр денесінің 1
сыртында 5 1
5 қатарлы 1
қатарлы сүйекті 1
сүйекті ірі 1
ірі қабыршақтар 1
қабыршақтар бар, 1
бүйірі тарақ 1
тарақ тіс 1
тәрізді ұсақ 1
ұсақ пластинкалы. 1
пластинкалы. Жұмырқалары 1
Жұмырқалары бір 1
жылдық өркендерде 1
өркендерде қыстайды. 1
қыстайды. Жұмырқаларында 1
Жұмырқаларында көгілдір 1
көгілдір түс 1
түс басым, 1
басым, теңбілдік 1
теңбілдік дәрежесі 1
түрлі жасылдау 1
жасылдау немесе 1
қызыл болып 1
келеді. Жұмыр 1
Жұмыр таяқ 1
таяқ пішінді 1
пішінді мұз 1
мұз кристалдары 1
кристалдары күн 1
күн көкжиектен 1
көкжиектен 20° 1
20° биік 1
биік болғанда 1
болғанда осындай 1
осындай қадау 1
қадау жарық 1
пайда қылады. 2
қылады. Жұмыртқа 1
Жұмыртқа аналық 1
аналық безден 1
безден шығып, 1
шығып, жұмыртқалық 1
жұмыртқалық арқылы 1
өтіп, сонан 1
соң сақталған 1
сақталған ұрық 1
ұрық ұрықтандырылады. 1
ұрықтандырылады. Жұмыртқа 1
Жұмыртқа арқылы 1
арқылы кененің 1
кененің келесі 1
келесі ұрпағына 1
ұрпағына өтеді, 1
өтеді, онда 1
түрлі теріге, 1
теріге, оның 1
ішінде сілекей 1
сілекей бездеріне 2
бездеріне орналасады. 1
орналасады. Жұмыртқаға 1
Жұмыртқаға сүт 1
сүт қосып 1
қосып омлет 1
омлет дайындағанда 1
дайындағанда жұмыртқаның 1
жұмыртқаның (немесе 1
(немесе жұмыртқаның 1
жұмыртқаның ұнтағын) 1
ұнтағын) басқа 1
басқа құрамдармен 1
құрамдармен қоспасын 1
қоспасын май 1
май жағылған 2
жағылған табаға 1
табаға 2,5-3см 1
2,5-3см қалыңдықта 1
қалыңдықта құйып, 1
құйып, немесе 1
немесе 180-200оС 1
180-200оС температурадағы 1
температурадағы қуыратын 1
қуыратын шкафқа 1
шкафқа 8-10 1
8-10 минутқа 1
минутқа салады. 1
салады. Жұмыртқадан 1
Жұмыртқадан шыға 1
сала дернәсілдер 1
дернәсілдер өз 1
өз жолдарымен 1
жолдарымен кетеді, 1
кетеді, соның 1
соның бойында 1
бойында қуыршаққа 1
айналады. Жұмыртқадан 1
Жұмыртқадан шыққан 3
шыққан дернәсілдер 1
дернәсілдер қырыққабат 1
қырыққабат тамырының 1
тамырының бетіне 1
бетіне немесе 1
немесе тамырына, 1
тамырына, сабағының 1
сабағының тамырға 1
жақын бөлігіне 1
бөлігіне еніп 1
еніп қоректеніп, 1
қоректеніп, өсімдікті 1
өсімдікті зақымдайды. 1
зақымдайды. Жұмыртқадан 1
шыққан дернәсілі 1
дернәсілі ересек 1
түріне өте 1
оның дене 2
дене пішіні, 1
пішіні, кіші 1
кіші қанаттары 1
мүшелері толық 1
толық жетілмеген. 1
жетілмеген. Жұмыртқадан 1
шыққан жұлдызқұрт 1
жұлдызқұрт тез 1
тез өсіп 4
өсіп 26-32 1
26-32 күнде 1
күнде дамып 1
дамып шығады. 1
шығады. Жұмыртқада 1
Жұмыртқада шыққан 1
балапандары ширақ 1
ширақ келеді. 1
келеді. Жұмыртқажасушасы 1
Жұмыртқажасушасы бар 1
бар аналық 1
аналық дарақтан 1
дарақтан және 1
және шөуеті 1
шөуеті бар 1
бар аталық 1
аталық дарақтан 1
дарақтан («тозаң 1
(«тозаң дәні 1
дәні бар») 1
бар») ұрпақка 1
ұрпақка көшеді. 1
көшеді. Жұмыртқа 1
Жұмыртқа жолының 1
жолының төменгі 1
жағында пергамент 1
пергамент тәрізді 1
немесе жұмыртқаның 1
жұмыртқаның известі 1
известі сіңген 1
сіңген қабығы 1
қабығы пайда 1
болатын безі 1
безі бар. 1
бар. Жұмыртқа 1
Жұмыртқа қабығын 1
қабығын жаңа 1
жарып шыққан 2
шыққан кептер 1
кептер балапандары 1
балапандары ұзын 1
ұзын тұмсықтарын 1
тұмсықтарын аналарының 1
аналарының жұтқыншағына 1
жұтқыншағына сұғып 1
сұғып жатқанын 1
жатқанын көктемде 1
көктемде үнемі 1
үнемі көруге 1
болады. Жұмыртқалайтын 1
Жұмыртқалайтын жерді 1
жерді мұртшаларымен 1
мұртшаларымен тексереді 1
тексереді де, 2
де, әр 1
түрлі тееңдікке 1
тееңдікке жұмыртқаларын 1
жұмыртқаларын орналыстырады. 1
орналыстырады. Жұмыртқаларды 1
Жұмыртқаларды ата-енелері 1
ата-енелері кезектесіп 1
кезектесіп басады, 2
басады, мұны 1
мұны тіпті 1
тіпті әбден 1
әбден жақындаған 1
жақындаған кезде 1
де байқау 1
емес. Жұмыртқаларды 1
Жұмыртқаларды басу 1
басу кзеңі 1
кзеңі және 1
және соңынан 1
соңынан балапандарға 1
балапандарға қамқорлық 1
жасау 25 1
25 күнді 1
күнді алады. 1
алады. Жұмыртқалардың 1
Жұмыртқалардың қабығының 1
қабығының негізгі 2
негізгі реңкі 1
реңкі - 1
- ақшыл 1
ақшыл көгілдір 2
көгілдір қызғылт, 1
қызғылт, сол 1
сол түсте 1
түсте қызғылттау 1
қызғылттау қоңыр 1
қоңыр нүктелер, 1
нүктелер, теңбілдер 1
теңбілдер және 2
және шиыршықтар 1
шиыршықтар шашыраңқы 1
шашыраңқы орнығады. 1
орнығады. Жұмыртқалар 1
Жұмыртқалар қыс 1
бойы жылы 1
жылы пілдеде 1
пілдеде жатып, 1
жатып, көктемде 1
көктемде жас 2
жас өрмекшілерге 1
өрмекшілерге айналады. 1
айналады. Жұмыртқаларын 1
Жұмыртқаларын (300-ден 1
(300-ден 1000-ға 1
1000-ға дейін) 1
дейін) суға 1
суға салады. 1
салады. Жұмыртқаларын 3
Жұмыртқаларын ағаштардың 1
ағаштардың жіңішке 1
жіңішке бұтақтарына 1
бұтақтарына шеңбер 1
шеңбер тәрізді 1
тәрізді айналдырып 1
айналдырып салады. 1
Жұмыртқаларын арнайы 1
арнайы капсулаға 1
капсулаға салады. 1
Жұмыртқаларын аталығы 1
аналығы 2 1
2 айға 4
айға жуық 3
жуық кезектесіп 1
басады, балапаны 1
балапаны 3 1
3 айдан 2
кейін қанаттанады. 1
қанаттанады. Жұмыртқаларын 1
Жұмыртқаларын тек 1
ұрғашысы басады. 1
басады. Жұмыртқалы 1
Жұмыртқалы медуза- 1
медуза- Монтерей 1
Монтерей шығанағында 1
шығанағында табылған 1
табылған үлкен 1
үлкен медуза 1
медуза түрлерінің 1
бірі. Жұмыртқаны 1
Жұмыртқаны адам 1
адам аяғы 2
аяғы баспаған 2
баспаған тауға 1
тауға апарып 2
апарып тастайды. 1
тастайды. Жұмыртқаны 1
Жұмыртқаны жаңадан 1
жаңадан жарып 1
кездегі ұзындығы 1
30 см-дей 3
болады. Жұмыртқаның 1
Жұмыртқаның ақ 1
ақ уызы 1
уызы жеңіл 1
өнеркәсіп саласында 1
саласында жылтыр 1
және хром 1
хром былғары 1
былғары дайындауда 1
дайындауда пайдаланылады, 1
пайдаланылады, тоқыма 1
өнеркәсібінде бояулардың 1
бояулардың тез 1
тез оңып 1
оңып кетпеуі 1
үшін қолданылады; 1
қолданылады; бекіткіш 1
бекіткіш ретінде 1
ретінде баспахана 1
баспахана бояуларына, 1
бояуларына, фотография 1
фотография өніміне 1
өніміне қосылады. 1
қосылады. Жұмыртқаны 1
Жұмыртқаны фосфор 1
фосфор немесе 1
шыны ыдысқа 1
ыдысқа салып 2
салып көпіршітеді. 1
көпіршітеді. Жұмыртқа 1
Жұмыртқа өнімдеріне 1
өнімдеріне меланж 1
меланж және 1
және жұмыртқа 2
жұмыртқа ұнтағы 1
ұнтағы жатады. 1
жатады. Жұмыртқа 1
Жұмыртқа пішініне 1
пішініне келтіру 1
келтіру үшін, 1
үшін, алақанымызды 1
алақанымызды көлбеулеу 1
көлбеулеу ұстап, 1
ұстап, арлы-берлі 1
арлы-берлі ыспалаймыз. 1
ыспалаймыз. Жұмыртқасы 1
Жұмыртқасы ақ 1
келеді. Жұмыртқасының 1
Жұмыртқасының төрт 1
төрт түсі 1
түсі бар: 1
бар: палевті, 1
палевті, ақ, 1
ақ, құмды 1
және тоқ 2
тоқ түсті 1
түсті дақты. 1
дақты. Жұмыс 1
Жұмыс атқару 1
атқару реті 1
бойынша Жылу 1
Жылу алмастырғыш 1
алмастырғыш беттік 1
беттік немесе 1
немесе араластырушы 1
араластырушы болып 1
бөлінеді. Жұмыс 1
Жұмыс барысында 3
барысында дәстүрлі 1
дәстүрлі аспаптар 1
аспаптар әуеніне 1
әуеніне электронды 1
электронды музыка 1
музыка қосындысынан 1
қосындысынан туындылар 1
туындылар дайындайтын 1
дайындайтын болды. 1
болды. Жұмыс 1
барысында мүсінді 1
мүсінді айналдыра 1
айналдыра отырып, 2
отырып, жан-жағынан 1
жан-жағынан сомдап, 1
сомдап, қадағалап, 1
қадағалап, артық- 1
артық- кем 1
кем жерлерін 1
жерлерін түзеп 1
түзеп отыру 1
керек. Жұмыс 2
барысында үздік 1
үздік еңбегі 1
үшін сый-құрметпен, 1
сый-құрметпен, «Еңбек 1
ардагері» медальдармен 1
марапатталып, «Коммунистік 1
«Коммунистік еңбектің 1
еңбектің екпіндісі» 1
екпіндісі» атағын 1
алады. Жұмыс 3
Жұмыс белдемі 1
белдемі - 2
- еден 1
еден деӊгейінен 1
деӊгейінен немесе 1
өндірістік жайдыӊ 1
жайдыӊ алаӊынан 1
алаӊынан 2 1
дейінгі биіктіктегі 1
биіктіктегі кеӊістік. 1
кеӊістік. Жұмыс 1
Жұмыс берушіге 1
берушіге тәртіптік 1
тәртіптік жазалау 1
жазалау қолдануға 1
қолдануға құқық 1
құқық берілген. 1
берілген. Жұмыс 1
Жұмыс берушілер 1
берушілер жағдайға 1
жағдайға бейімделгіш, 1
бейімделгіш, ал 1
ал қызметкерлер 2
қызметкерлер барған 1
сайын дербес 1
дербес бола 1
бастады. Жұмыс 2
Жұмыс беруші 3
беруші материалдық 1
және моральдық 1
моральдық көтермелеу 1
көтермелеу шараларын, 1
шараларын, егер 1
егер қажет 1
жағдайда тәртіптік 1
тәртіптік ықпал 1
ету шараларын 2
шараларын пайдалана 1
беруші мен 3
мен қызметкер 1
қызметкер арасындағы 1
қарым-қатынас екі 1
да міндеттер 1
міндеттер мен 2
мен жауапкершіліктер 1
жауапкершіліктер жүктейді. 1
жүктейді. Жұмыс 1
Жұмыс берушінің 1
берушінің іссапар 1
іссапар туралы 1
туралы өкімі 1
өкімі қызметкер 1
қызметкер үшін 1
үшін міндетті; 1
міндетті; Іссапардан 1
Іссапардан тек 1
тек дәлелді 1
дәлелді себептермен 1
себептермен ғана 1
ғана бас 1
тартуға болады, 1
болады, әйтпесе 1
ол тәртіп 1
тәртіп бұзушылық 1
бұзушылық ретінде 1
қарастырылады. Жұмыс 1
беруші тұлға 1
тұлға оқуды 1
өз қаражатынан 1
қаражатынан төлеп, 1
төлеп, оларға 1
бір сынақ 2
сынақ мерзімін 1
мерзімін береді, 1
оның бітуімен 1
бітуімен қызметкерді 1
қызметкерді штатқа 1
штатқа қосады 1
қосады немесе 1
немесе жұмыстан 1
жұмыстан шығарады. 1
шығарады. Жұмыс 1
Жұмыс біткен 1
біткен соң 5
соң тілік 1
тілік шеттерін 1
шеттерін тік 1
тігіспен қолмен 1
қолмен тігеді. 1
тігеді. Жұмыс 1
Жұмыс әрекеті 1
әрекеті бірқатар 1
бірқатар кристалдарды 1
кристалдарды электрондармен 1
электрондармен соққылағанда 1
соққылағанда өздерінің 1
өздерінің түсін 1
түсін өзгертуіне 1
өзгертуіне негізделген. 1
негізделген. Жұмыс 1
Жұмыс ерекшелігіне 1
ерекшелігіне орай 4
орай конвейер 1
конвейер төсемелі 1
төсемелі және 1
және аспалы 2
аспалы болып 1
ажыратылады. Жұмыс 1
Жұмыс жолын 1
жолын 1951 1
1951 жылдан 1
жылдан Шемонаиха 1
Шемонаиха ауылының 1
ауылының №1 1
№1 орта 1
мектебiнде сурет 1
мен сызу 1
сызу пәнiнiң 1
пәнiнiң мұғалiмi 1
мұғалiмi болып 1
Жұмыс жүргізу 1
жүргізу тілдері 1
тілдері - 2
француз, испан 1
тілдері. Жұмыс 1
Жұмыс істегенде 1
істегенде сақ, 1
сақ, болу 1
керек. ” 1
” жұмыс 1
істеді. Жұмыс 1
Жұмыс істей 1
істей жүріп 1
рет кино 1
жасады. Жұмыс 1
Жұмыс істейтін 1
істейтін барлығы 1
барлығы кітапхана 1
кітапхана қызметкерлері 1
қызметкерлері — 1
— 29 5
29 адам. 1
адам. Жұмыс 1
Жұмыс істейтіндердің 1
істейтіндердің 65%-ы 1
65%-ы қызмет 1
қызмет сферасында, 1
сферасында, 26%-ы 1
26%-ы өнеркәсіп 1
өнеркәсіп саласында, 1
қалған 9%-ы 1
9%-ы ауыл 1
шаруашылығында жұмысбасты. 1
жұмысбасты. Жұмыс 1
Жұмыс істемейтін 1
істемейтін зейнеткер 1
зейнеткер ретіндегі 1
ретіндегі жаңа 1
өмір жағдайына 1
жағдайына бейімделуі. 1
бейімделуі. Жұмыс 1
Жұмыс істеу 1
басқа өндірістік 1
өндірістік технологиялар 1
технологиялар сияқты 1
арнайы жағдайды 1
жағдайды қажет 1
етпейді. Жұмыс 1
Жұмыс істеушілердің 1
істеушілердің 75 1
75 % 1
% ауыл 1
шаруашылығында істейді 1
істейді (ЖІӨ 1
(ЖІӨ 14 1
14 %). 1
%). Жұмысқа 1
Жұмысқа арналған 1
негізгі құралдар 1
құралдар - 2
- балта, 1
балта, əр 1
əр түрлі 1
түрлі пышақтар. 1
пышақтар. ”) 1
”) жұмысқа 1
жұмысқа ауысып, 1
ауысып, хроника 1
хроника секторына 1
секторына жетекшілік 1
етті. Жұмыс 1
Жұмыс қабілеттілігі 1
қабілеттілігі – 1
– қарастырылып 2
отырған уақыт 1
мезетінде негізгі 1
негізгі параметрлері 1
параметрлері қойылған 1
қойылған техникалық 1
техникалық талаптары 1
талаптары шегінде 1
шегінде орналасқандағы 1
орналасқандағы бұйымның 1
бұйымның қалпы. 1
қалпы. Жұмысқа 1
Жұмысқа қатысушылардың 1
қатысушылардың жас 1
жас шамасы 1
шамасы да, 1
да, күш 1
қуаты тұрғысынан 1
тұрғысынан жұмысқа 1
жұмысқа жарамдылығы 1
жарамдылығы да 1
да ескерілді. 1
ескерілді. Жұмысқа 1
Жұмысқа орналасу 1
орналасу үшін 1
үшін кәсіпорын 1
кәсіпорын азаматпен 1
азаматпен еңбек 1
еңбек шартын 1
шартын жасайды. 1
жасайды. Жұмыс 1
Жұмыс кезеңі 1
кезеңі аралығында 1
аралығында Cisco 1
Cisco Академиясы 1
Академиясы 5 1
түрлі курс 1
курс бойынша 2
бойынша Cisco 1
Cisco халықаралық 1
халықаралық сертификаты 1
сертификаты бар 1
бар 400-ден 1
астам маман 2
маман дайындады. 1
дайындады. Жұмыскерде 1
Жұмыскерде байланыс 1
байланыс бөлімі, 3
бөлімі, өзен 1
өзен айлағы, 1
айлағы, 2 1
бар. Жұмыскерлерді 1
Жұмыскерлерді өз 1
өз жұмыстарын 5
жұмыстарын өте 1
жақсы істету 1
істету мақсатында 1
мақсатында көшбасшылық 1
көшбасшылық тәжірибесін 1
тәжірибесін жұмыс 1
істеу тәсілі 1
тәсілі ретінде 4
ретінде игеріп 1
игеріп енгізу 1
енгізу керек. 3
керек. Жұмыскерлерді 1
Жұмыскерлерді өндіріске 1
өндіріске тартудың 1
тартудың экономикалық 1
экономикалық формалары 1
формалары жоғалуда, 1
жоғалуда, адамдардың 1
адамдардың бір-біріне 2
бір-біріне қажеттігі 1
қажеттігі өндіріс 1
өндіріс жағдайында 3
жағдайында бой 1
бой алғаны 1
алғаны жөн 1
жөн екенінің 1
екенінің мәні 1
мәні кетіп 1
кетіп отыр. 1
отыр. Жұмыскерлер, 1
Жұмыскерлер, жауынгерлер, 1
жауынгерлер, қырғыз, 1
қырғыз, татар, 3
татар, шаруа 1
шаруа деп. 1
деп. Жұмыс 1
Жұмыс қорытындысы 1
бойынша аталмыш 1
аталмыш қорғанның 1
қорғанның жерлеу 1
жерлеу дәстүрі 1
дәстүрі жер 1
бетінде жүргізілгендігі 1
жүргізілгендігі анықталып, 1
анықталып, бұл 1
бұл ескерткіштің 1
ескерткіштің Аржан 1
Аржан обасымен 1
обасымен ұқсастығы 1
ұқсастығы байқалды. 1
байқалды. Жұмыс 1
Жұмыс күндері 2
күндері 4:45-тен 1
4:45-тен 1:00-ге 1
1:00-ге дейін, 1
ал демалыс 1
және мереке 2
мереке күндері 2
күндері 6:00-дан 1
6:00-дан 1:00-ге 1
1:00-ге дейін. 1
дейін. Жұмыс 1
күндері сайтқа 1
сайтқа келушілердің 1
келушілердің саны 2
саны тәулігіне 1
тәулігіне 2 1
құрайды. Жұмыс 1
күші келесі 1
келесі түрде 1
түрде үлесілген: 1
үлесілген: өнеркәсіп 1
өнеркәсіп секторы 1
секторы -63,1%, 1
-63,1%, қызмет 1
қызмет көрсеті 1
көрсеті секторы 1
- 32,4%, 1
32,4%, ауыл 1
шаруашылығы секторы 1
- 4,5%. 1
4,5%. Жұмыс 1
Жұмыс қысымы 1
қысымы басында 1
басында 25-30 1
25-30 атм., 1
атм., соңында 1
соңында 3-8 1
3-8 атм. 1
атм. Жұмыс 1
Жұмыс нәтижесін 1
нәтижесін жақсарту 1
бірқатар әдіс-тәсілдер 1
әдіс-тәсілдер мен 1
мен дағдыларды 1
дағдыларды ойлап 1
табады. Жұмыс 1
Жұмыс өнiмдiлiгi 1
өнiмдiлiгi бiр 1
бiр инелi 1
инелi қабу 1
қабу машинанан 1
машинанан 5-6 1
5-6 есе 1
болады. Жұмыс 1
Жұмыс орны 2
орны Қысқаша 1
Қысқаша энциклопедия, 1
энциклопедия, 2-том. 1
2-том. Жұмыс 1
мен тұратын 1
тұратын қаласын 1
қаласын жиі 1
жиі ауыстыруының 1
ауыстыруының суреттемелері 1
суреттемелері оның 1
оның «Фактотум» 1
«Фактотум» романының 1
романының негізі 1
ретінде алынды. 1
алынды. Жұмыс 1
Жұмыс орнындағы 1
орнындағы ауаның 1
құрамындағы шаң 1
шаң тозаңның 1
тозаңның үлестік 1
үлестік мөлшерін 1
мөлшерін анықтау 1
үшін сынаманы 1
сынаманы бір 1
жарым метр 2
метр (тыныс 1
(тыныс алу 1
алу зонасына 1
зонасына сай 1
сай аймақ 1
табылады) жерден 1
жерден алады. 1
Жұмыс орнын 1
орнын сақтап 2
ол барын 1
барын салып, 1
салып, атақты 1
атақты саяхатшы 1
саяхатшы Шон 1
Шон О’Коннеллді 1
О’Коннеллді қайтса 1
қайтса де 1
де іздеп 2
іздеп табуы 1
табуы тиіс. 1
тиіс. Жұмыс 1
Жұмыс парағын 1
парағын бақылау. 1
бақылау. Жұмыспен 1
Жұмыспен қамтылғандардың 1
қамтылғандардың 80 1
80 %-ы 1
%-ы натуралды 1
натуралды шаруашылық 1
шаруашылық жүргізеді. 1
жүргізеді. Жұмыс 1
Жұмыс процестерінің 1
процестерінің жиынтығы 1
жиынтығы — 1
— Жұмыс 1
Жұмыс стажы, 1
стажы, еңбек 1
еңбек стажы 1
стажы – 1
– қызметкердің 1
қызметкердің еңбек 1
қоғамдық пайдалы 2
пайдалы қызмет 1
атқарған уақытының 1
уақытының жиынтығы. 1
жиынтығы. Жұмыссыздар 1
Жұмыссыздар санынан 1
санынан 46 1
адам (36 1
(36 адам) 1
адам) немесе 1
немесе жұмыс 1
жұмыс іздеп 2
іздеп келгендердің 1
келгендердің 57,5% 1
57,5% жұмысқа 1
жұмысқа орналастырды. 1
орналастырды. Жұмыссыздық 1
Жұмыссыздық – 1
күшіне деген 2
оның ұсынысының 1
ұсынысының арасындағы 1
арасындағы айырмашылықтан 1
айырмашылықтан туындайтын 1
туындайтын нәтиже. 1
нәтиже. Жұмыссыздық 1
Жұмыссыздық - 1
бұл халық 3
шаруашылығында жұмыспен 1
жұмыспен қамтамасыз 1
қамтамасыз етілмеген 2
етілмеген еңбекке 1
еңбекке қабілеті 2
бар жұмыс 2
жұмыс күші. 1
күші. Жұмыссыздық 1
Жұмыссыздық санының 1
санының мөлшері 1
мөлшері қазір 1
қазір 6,9%-ды 1
6,9%-ды құрайды. 1
құрайды. Жұмыста 1
Жұмыста Ангела 1
Ангела Меркель 3
Меркель саяси 1
өміріне белсенді 2
белсенді араласып, 1
араласып, Еркін 1
Еркін неміс 1
неміс жастар 1
жастар одағы 1
одағы аудандық 1
және үгiт 1
үгiт пен 1
пен насихатқа 1
насихатқа хатшысы 1
болды. Жұмыстағы 1
Жұмыстағы әңгіме-де 1
әңгіме-де осы 1
осы жайында- 1
жайында- дәулетті 1
дәулетті күйеу, 1
күйеу, ойдағыдай 1
ойдағыдай тұрмыс 1
тұрмыс құру. 1
құру. «Жұмыстағы 1
«Жұмыстағы қарым-қатынасты 1
қарым-қатынасты өзгерту 1
өзгерту - 1
мемлекеттік мекемелерде 1
мекемелерде түбегейлі 1
түбегейлі өзгеруін 1
өзгеруін білдіреді». 1
білдіреді». Жұмыстағы 1
Жұмыстағы негізгі 1
негізгі ұстанымы: 2
ұстанымы: «Тәуелсіздік, 1
«Тәуелсіздік, әділдік, 1
әділдік, сенімділік». 1
сенімділік». Жұмыстагы 1
Жұмыстагы негізгі 1
ұстанымы: «Уақытында 1
«Уақытында үйге 1
үйге қайту». 1
қайту». Жұмыстан 1
Жұмыстан шығару 1
шығару туралы 4
туралы еңбек 1
еңбек кітапшасына 1
кітапшасына жазылады. 1
жазылады. Жұмыста 1
Жұмыста полициялық 1
полициялық асқан 1
асқан қатыгездік, 1
қатыгездік, әскери 1
әскери дерекілік 1
дерекілік көрсетті 1
көрсетті (аракчеевшілдік 1
(аракчеевшілдік деген 1
деген осыдан 1
осыдан шыққан). 1
шыққан). Жұмыстары 1
Жұмыстары Англияда, 1
Англияда, Канадада, 1
Канадада, АқШ-та, 1
АқШ-та, Түркияда, 1
Түркияда, қазақстанда, 1
қазақстанда, Жапонияда, 1
Жапонияда, Австралияда, 1
Австралияда, Ресейде 1
Ресейде жеке 1
жеке коллекцияларда 1
коллекцияларда сақталуда. 1
сақталуда. Жұмыстары 2
Жұмыстары бүкілодақтық, 1
бүкілодақтық, республикалық, 1
республикалық, шет 1
елдік көрмелерде 1
көрмелерде экспонатқа 1
экспонатқа қойылған. 1
қойылған. Жұмыстары 1
Жұмыстары Ә.Қастеев 2
Ә.Қастеев атындағы 3
мұражайы коллекцияларында 1
коллекцияларында (Алматы), 1
(Алматы), Президенттің 1
Президенттің мәдени 1
мәдени орталығында 1
орталығында (Астана). 1
(Астана). Жұмыстары 1
өнер мұражайында, 1
мұражайында, Ресей 1
Ресей Орталық 1
Орталық көрме 1
көрме залында 1
залында (Мәскеу), 1
(Мәскеу), Сан-Франциско 1
Сан-Франциско көрме 1
көрме кешенінде 1
кешенінде (АҚШ) 1
(АҚШ) көрсетілген, 1
көрсетілген, ҚР 1
Президентінің резиденциясы 1
резиденциясы безендірілген. 1
безендірілген. Жұмыстары 1
Жұмыстары Қазақстанның, 1
Қазақстанның, Ресейдің, 1
Ресейдің, Германияның 1
Германияның мұражайлары 1
мұражайлары мен 1
жеке коллекцияларында 1
коллекцияларында сақталуда. 1
Жұмыстары ТМД 1
ТМД және 1
және шетелдерде 2
шетелдерде жеке 1
жеке топтамаларда 1
топтамаларда сақтаулы. 1
сақтаулы. Жұмыс 1
Жұмыс тәжірибесі 1
тәжірибесі мол, 1
мол, ғылыми 1
ғылыми дәрежелері 2
дәрежелері мен 1
мен атақтары 1
атақтары бар 2
бар оқытушылар 1
оқытушылар болған 1
жоқ. Жұмыс 1
Жұмыс тобының 1
тобының мәжілісі 1
мәжілісі қажет 1
жағдайда немесе 1
немесе ректордан 1
ректордан сәйкес 1
сәйкес тапсырма 1
тапсырма алынған 1
жағдайда өткізіледі. 1
өткізіледі. Жұмысты 1
Жұмысты атқару 1
атқару жобасы 1
жобасы — 1
— Жұмысты 1
Жұмысты аяқтағаннан 1
аяқтағаннан кейін 8
кейін Билл 1
Билл қайықты 1
қайықты інісіне 1
інісіне тапсырады 1
тапсырады және 1
және абай 1
абай болуды 1
болуды ескертеді. 1
ескертеді. Жұмыстық 1
Жұмыстық мәшинелер 1
мәшинелер заттың 1
заттың (материалдың, 1
(материалдың, т.б.) 1
т.б.) пішінін, 1
пішінін, қасиетін, 1
қасиетін, күйін, 1
күйін, орналасу 1
орналасу қалпын 1
қалпын өзгертуге 1
өзгертуге арналған. 1
арналған. Жұмыстың 1
Жұмыстың қарқыны 1
қарқыны ете 1
ете төмен 1
төмен болды: 1
болды: 1927 1
бір бұрғылау 1
бұрғылау қондырғысы, 1
қондырғысы, ал 1
ал 1928 1
екі бұрғылау 1
бұрғылау қондырғысы 2
қондырғысы жұмыс 1
жұмыс істеді 3
істеді және 2
және бұрғылау 1
бұрғылау жұмысы 1
жұмысы тек 1
тек жаз 1
ғана жүргізілді. 1
жүргізілді. Жұмыстың 1
Жұмыстың немесе 1
немесе өнімнің 1
өнімнің бірлігі 1
бірлігі үшін 1
үшін көрсетілген 1
көрсетілген жеке 2
жеке кесімді 1
кесімді бағаламаны, 1
бағаламаны, уақыттың 1
уақыттың нормасында 1
нормасында орындалатың 1
орындалатың жұмыстың 1
жұмыстың разрядына 1
разрядына байланысты 1
байланысты бекітілген 1
бекітілген сағаттық 1
сағаттық тарифтік 1
тарифтік ставканы 1
ставканы өндірім 1
өндірім мөлшеріне 1
мөлшеріне бөлу 1
арқылы табамыз. 1
табамыз. Жұмыстың 1
Жұмыстың нәтижесі 1
нәтижесі 4 1
4 бөлме 1
бөлме ашты. 1
ашты. Жұмыс 1
Жұмыс уақыты 2
6 сағаттан, 1
сағаттан, кей 1
жағдайда 4 1
4 сағаттан 1
артық болмау 1
болмау керек. 1
уақыты – 2
– жұмысты 1
жұмысты орындауға 1
орындауға кететін 1
кететін уақытты 1
уақытты немесе 1
немесе тікелей 3
тікелей міндеттерін 1
асыруға арналған 1
арналған жұмысқа 1
жұмысқа белсенді 2
белсенді бөлген 1
бөлген уақыт. 1
уақыт. Жұмыс 1
Жұмыс уақытының 2
уақытының апталық 1
апталық 40 1
40 сағаттық 1
сағаттық ұзақтығы 1
ұзақтығы екі 1
жақтың келісімі 1
бойынша ұзартуға 1
ұзартуға болмайтын 1
болмайтын ең 1
ең шектік 1
шектік ұзақтық. 1
ұзақтық. Жұмыс 1
уақытының мынадай 1
түрлері көзделген: 1
көзделген: ұзақтығы 1
ұзақтығы қалыпты, 1
қалыпты, қысқартылған 1
қысқартылған және 1
емес жұмыс 2
жұмыс уақыты. 1
уақыты. Жұмыс 1
Жұмыс үстеліндегі 1
үстеліндегі таңдалмаған 1
таңдалмаған терезелер 1
терезелер немесе 1
немесе белгішелер 1
белгішелер енжар 1
табылады. Жұмыс 1
Жұмыс үстелінің 1
үстелінің терезесі 1
терезесі (Окно 1
(Окно рабочего 1
рабочего стола; 1
стола; desktop 1
desktop window) 1
window) — 1
Windows қолданбалы 1
қолданбалы программаларының 1
программаларының терезелері 1
терезелері үшін 1
үшін негізгі 3
саналатын, экран 1
экран бетін 1
бетін толық 1
толық жауып 1
жауып түратын 1
түратын жүйелік 1
жүйелік терезе. 1
терезе. Жұмысшы 1
Жұмысшы аралар 1
аралар 7–8 1
7–8 ай 1
етеді. Жұмысшы 1
Жұмысшы аралардың 1
аралардың барлығы 1
барлығы – 3
қана аналық 1
аналық аралар. 1
аралар. Жұмысшы 1
Жұмысшы қозғалыстары 1
қозғалыстары Карл 1
пен Фридрих 1
Фридрих Энгельске 1
Энгельске дейін 1
қана жергілікті 1
жергілікті сипат 2
сипат алып 2
келді. Жұмысшы 1
Жұмысшы қозғалысының 1
қозғалысының жетекшілерін 1
жетекшілерін қамауға 1
қамауға алу, 1
алу, жер 1
жер аудару, 1
аудару, кәсіпорындағы 1
кәсіпорындағы жұмысынан 1
жұмысынан босату 1
босату шаралары 1
шаралары басталды. 1
басталды. Жұмысшы 1
Жұмысшы күшін 1
күшін жұмсау 1
жұмсау бағытынан 1
бағытынан келсек, 1
келсек, өндірушілер 1
арасында тек 3
тек жұмсалған 1
жұмсалған еңбектің 1
еңбектің саны 1
ғана айырмашылық 1
айырмашылық болады: 1
болады: біреу 1
біреу көбірек, 1
көбірек, біреу 1
біреу азырақ 1
азырақ еңбек 1
еңбек жұмсайды. 1
жұмсайды. Жұмысшы 1
Жұмысшы күшінің 1
күшінің ұсынысы 1
ұсынысы еңбекке 1
қабілетті жастағы 1
жастағы адамдардың 2
адамдардың өздерінін 1
өздерінін қабілеттерін 1
қабілеттерін әдеттегіндей 1
әдеттегіндей ұдайы 1
өндіру керек 1
керек қажеттіктермен 1
қажеттіктермен және 1
және жиынтык 1
жиынтык экономикалық 1
экономикалық ұсыныспен 1
ұсыныспен есептесе 1
есептесе отырып, 1
отырып, жақсы 1
жақсы хал-жағдайды 1
хал-жағдайды қолдап 1
қолдап тұруға 1
тұруға жеткілікті 1
жеткілікті қажеттіктермен 1
қажеттіктермен белгіленеді. 1
белгіленеді. Жұмысшыларға 1
Жұмысшыларға күнділікті 1
күнділікті жұмыс 1
жұмыс ішінде 1
ішінде тынығуға 1
тынығуға және 1
және тамақтануға 2
тамақтануға арналған 1
арналған ұзақтығы 1
ұзақтығы жарты 1
болмайтын бір 1
бір үзіліс 1
үзіліс беріледі. 1
беріледі. Жұмысшылар 1
Жұмысшылар ғана 1
ғана өз 6
бетімен қоректене 1
қоректене алады. 1
алады. Жұмысшылар 1
Жұмысшылар депутаты 1
депутаты реакция 1
реакция алдында 1
алдында еңбекшілер 1
еңбекшілер мүддесін 1
мүддесін батыл 1
батыл қорғады. 1
қорғады. Жүмысшылардың 1
Жүмысшылардың денсаулығын 1
мақсатында ингаля-торлар 1
ингаля-торлар поликлиникада, 1
поликлиникада, денсаулык 1
денсаулык сақтау 1
сақтау пункттерінде, 1
пункттерінде, шахтылар 1
шахтылар мен 1
мен тоқыма 2
және хим. 1
хим. Жұмысшылардың, 1
Жұмысшылардың, әсiресе, 1
әсiресе, қазақ 1
қазақ жұмысшыларының 2
жұмысшыларының жағдайы 1
болды. Жұмысшылардың 1
Жұмысшылардың көпшілігі 1
көпшілігі Кон 1
Кон әулетімен 1
әулетімен оның 1
оның туыстарынан 1
туыстарынан құралған 1
құралған еді. 1
еді. Жұмысшылар 1
Жұмысшылар жалақыны 1
жалақыны көбейтуді, 1
көбейтуді, тұрмыс 1
жағдайын жақсартуды, 1
жақсартуды, орыс-қазақ 1
орыс-қазақ училищесін 1
училищесін ашуды 1
ашуды талап 1
етті. Жұмысшы, 1
Жұмысшы, немесе 1
немесе жиырылғыш 1
жиырылғыш кардиомиоциттердің 1
кардиомиоциттердің ұзындығы 1
100-150 мкм, 1
мкм, көлденең 1
көлденең ені 1
ені 10-20 1
10-20 мкм, 1
мкм, пішіні 1
пішіні цилиндр 1
ұзынша болып 1
келеді. Жұмысшы 1
Жұмысшы отбасында 1
отбасында туған.15 1
туған.15 жасында 1
жасында СС 1
СС әскеріне 1
әскеріне тіркелуден 1
тіркелуден үзілді-кесілді 1
үзілді-кесілді бас 4
бас тартуына 1
тартуына байланысты 1
байланысты мұғалімдік 1
мұғалімдік курстан 1
курстан шығарылды. 1
шығарылды. Жұмысшы 1
Жұмысшы табы 3
табы енді 1
ғана қалыптасып 1
келе жатқан-ды. 1
жатқан-ды. Жұмысшы 1
табы мен 1
мен ұлт-азаттық 1
ұлт-азаттық қозғалысының 2
қозғалысының қазіргі 1
кездегі революция 1
революция проблемалары 1
проблемалары бейбіт 1
бейбіт қатар 1
қатар өмір 4
өмір сүрумен 1
сүрумен және 1
жүзілік термоядралық 1
термоядралық соғысқа 1
қарсы күреспен 2
күреспен тығыз 1
байланысты. Жұмысшы 1
табы тек 1
тек өздерінің 3
өздерінің күштерімен 1
күштерімен ғана 1
ғана стихиялы 1
стихиялы түрде 3
түрде тредюниондық 1
тредюниондық сана 1
сана жасай 1
алады. Жұмысына 1
Жұмысына деген 1
деген ынтасының 1
ынтасының арқасында 1
арқасында басшылықтың 1
басшылықтың назарын 1
өзіне аударады 1
аударады да 1
да жақын 1
арада оператор 1
оператор лауазымына 1
лауазымына тағайындалады. 2
тағайындалады. Жұмысына 1
Жұмысына қатысады 1
қатысады Жаһандық 1
Жаһандық мәселелері 1
комиссияның наркополитики 1
наркополитики (GCDP). 1
(GCDP). Жұмысын 1
Жұмысын алға 1
алға жылжытып, 1
жылжытып, ісін 1
ісін дамыту 1
үшін Гутенбергке 1
Гутенбергке қаражат 1
қаражат керек 1
болып Иоганн 1
Иоганн Фуст 1
Фуст дегеннен 1
дегеннен ақша 1
ақша алады. 1
алады. Жұмысын 1
Жұмысын тарихи-географ 1
тарихи-географ болып 1
кейін гееографияның 1
гееографияның математикалық 1
математикалық моделдерімен 1
моделдерімен айналысты. 1
айналысты. Жұмысы 1
Жұмысы оңғарылып, 1
оңғарылып, ақ 1
ақ жолға 1
жолға түсіпті. 1
түсіпті. Жүндес 1
Жүндес мүйізтұмсық 1
мүйізтұмсық осы 1
осы кездегі 3
кездегі тіршілік 1
ететін мүйізтұмсықтардан 1
мүйізтұмсықтардан ірілеу 1
және терісін 1
терісін қара 1
қоңыр, қалың 1
басқан. Жүні 1
Жүні қысқа 1
және тығыз,бірақ 1
тығыз,бірақ бархыт 1
бархыт емес. 1
емес. Жүніп, 1
Жүніп, хайыз 1
хайыз және 1
және нифас 1
нифас күйінде 1
күйінде тауап 1
тауап жасауға 1
жасауға болмайды. 1
болмайды. Жүніс 1
Жүніс ата 1
ата мазарын 1
мазарын салу 1
салу үстінде 1
үстінде өңделген 1
өңделген кірпіштен 1
жасалған күрделі 1
күрделі сталактиттер 1
сталактиттер жүйесі 1
жүйесі пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Жүніске 1
Жүніске Әндіжан 1
Әндіжан өңірінен 1
өңірінен жер 1
жер беріп, 2
беріп, Есенбұғаның 1
Есенбұғаның иелігіндегі 1
иелігіндегі жерлерге 1
жерлерге қауіп 1
қауіп туғызады. 2
туғызады. Жүнісқожа 1
Жүнісқожа және 1
оның мұрагерлері 2
мұрагерлері басқарған 1
басқарған Ташкент 1
Ташкент иелігі 1
иелігі 1784-1808ж 1
1784-1808ж өмір 1
сүрді. Жүнісқожаның 1
Жүнісқожаның әпкесінің 1
әпкесінің бірін 1
бірін Төле 1
бидің туған 1
туған жиені 1
жиені Сиқым 1
Сиқым Шинет 1
Шинет батыр 1
батыр алып, 1
алып, одан 2
одан Рысбек 1
Рысбек пен 1
пен Тұрыс 1
Тұрыс батырлар 1
батырлар дүниеге 1
бір әпкесін 1
әпкесін Төле 1
бидің өзі 1
өзі алып, 1
одан Жолан 1
Жолан мен 1
мен Қожабек 1
Қожабек атты 1
балалары туған. 1
туған. Жүнісқожаның 1
Жүнісқожаның шығу 1
тегі және 2
және билікке 1
билікке келуі 2
келуі жөнінде 1
жөнінде әртүрлі 1
көзқарастар бар. 3
бар. Жүнісхан 1
Жүнісхан Бүркітбайұлы 1
Бүркітбайұлы (1896-1926) 1
(1896-1926) - 1
Абайдың ақындық 5
ақындық мектебінен 1
мектебінен үлгі 1
алған шәкірттерінің 1
шәкірттерінің бірі. 1
бірі. Жүні 1
Жүні тығыз, 1
тығыз, ұзын. 1
ұзын. Жүні 1
Жүні тықыр, 1
тықыр, сирақты, 1
сирақты, түстері 1
түстері өскен 1
өскен ортасына 2
ортасына бейімді 1
бейімді болады. 1
болады. Жүні 1
Жүні үлпілдек, 1
үлпілдек, жұмсақ, 1
жұмсақ, түсі 1
түсі алуан 1
түрлі. Жүн 1
Жүн құрамындағы 1
құрамындағы қылшықтардың 1
қылшықтардың ара 1
қатынасы қой 1
қой тұқымына 1
тұқымына байланысты 1
болады. Жүн 1
мен жіптен 1
жіптен жасалған 1
жасалған қол 1
өнер бұйымдары 1
бұйымдары әлемнің 2
әлемнің рухани 1
рухани мұрасының 1
мұрасының тізіміне 1
тізіміне алынғандықтан, 1
алынғандықтан, бүгінгі 1
бүгінгі бағдарламамыздың 1
бағдарламамыздың жалғасында 1
жалғасында Фарс 1
Фарс көшпелі 1
тайпаларының жүннен 1
жүннен жасалған 4
жасалған бұйымдарына 1
бұйымдарына тоқталуды 1
тоқталуды жөн 1
жөн көрдік. 3
көрдік. Жүннен 1
Жүннен мата 1
мата тоқу 1
тоқу кең 1
өріс ала 1
бастады. Жүннен 1
Жүннен тоқылған 1
тоқылған кілемдерді 1
кілемдерді жазда 1
жазда алдын-ала 1
алдын-ала кептіріп, 1
кептіріп, сосын 1
сосын шиыршықтап 1
шиыршықтап бүктен 1
бүктен алып 1
қойған жөн. 4
жөн. Жүн 1
Жүн сабауға 1
сабауға көмектескен 1
көмектескен адамдарға 1
адамдарға шашу 1
шашу тамақ 1
тамақ беріледі. 1
беріледі. ЖҰӨ-ге 1
ЖҰӨ-ге тек 1
тек соңгы 1
соңгы өнімнің 1
өнімнің бағасы 2
бағасы ғана 1
ғана кіреді. 2
кіреді. ЖҰӨ 1
ЖҰӨ құрамында 1
құрамында осы 3
осы мемлекеттік 1
мемлекеттік жұмысшылар 1
жұмысшылар өнімінің 1
өнімінің құнының 1
құнының көрсеткіші 2
көрсеткіші олардың 1
олардың жалақысы 1
жалақысы болып 1
табылады. Жұпар 1
Жұпар иісіне 1
иісіне бола 1
бола ыдыстарға 1
ыдыстарға егіп, 1
егіп, балкон 1
балкон мен 2
орындарына да 1
да қойып 1
қойып жатады. 1
жатады. Жұпар 1
Жұпар (лат. 1
(лат. muscus 1
muscus – 1
– ұма, 1
ұма, ен, 1
ен, жұмыртқа) 1
жұмыртқа) – 1
– кейбір 2
кейбір өсімдік 1
өсімдік түрлерінен 2
түрлерінен және 1
жануарлардың ( 1
( Жұпартышқан 1
Жұпартышқан – 1
кездесетін, реликт 1
реликт жануар 1
жануар болғандықтан, 1
болғандықтан, қорғауға 1
алынып, Халықар. 1
Халықар. Жұп 1
Жұп жақшаларда 1
жақшаларда сонымен 1
қатар Microsoft 1
Microsoft Word 2
Word программасы 1
программасы мен 1
мен сығылған 1
сығылған диск 1
диск жарлығы 1
жарлығы болуы 1
мүмкін, дата 1
дата мен 1
мен уақыт 1
уақыт қосымшасы 1
қосымшасы Қасиеттер: 1
Қасиеттер: дата/ 1
дата/ уақыт 1
уақыт диалогтық 1
диалогтық терезе 2
терезе орналасады. 1
орналасады. Жұп 1
Жұп құрып 1
құрып (2 1
(2 – 2
5 кейде 1
кейде 20) 1
20) тіршілік 1
етеді. Жұптарын 1
Жұптарын іздеген 1
іздеген кезде 1
кезде жануарлар 1
жануарлар арасында 1
арасында бәсекелестік 1
бәсекелестік күшейе 1
түседі. Жұптарын 1
Жұптарын өмір 1
бойы сақтайды, 1
сақтайды, ағаштың 1
ағаштың қуысына, 1
қуысына, кейбіреуі 1
кейбіреуі жерге 1
жерге ұя 1
салады. Жұптасқан 1
Жұптасқан секірістерде 1
секірістерде екі 1
екі спортшы 2
спортшы орындайтын 1
орындайтын жаттығулар 1
жаттығулар бір-бірлерінен 1
бір-бірлерінен айнымайтын 1
айнымайтын ұқсас 1
тиіс. Жұп 1
Жұп түзіп 1
түзіп ұялайды, 1
ұялайды, кейбір 1
түрлердің жұбы 1
жұбы топтасып 1
топтасып орын 1
орын тебуді 1
тебуді ұнатады. 1
ұнатады. Жұптық 1
Жұптық буферлеу 1
буферлеу (Буферизация 1
(Буферизация двойная; 1
двойная; double 1
double buffering) 1
buffering) — 1
әрбір сыртқы 1
сыртқы арнаға 1
арнаға екіден 1
екіден буфер 1
буфер белуге 1
белуге негізделген 1
негізделген буферлеу. 1
буферлеу. Журавлев 1
Журавлев Николай 1
Николай Степанович 1
Степанович 1926 1
9 мамырда 2
РКФСР Новопаловка 1
Новопаловка ауылында 1
туған. Жүргізілген 1
Жүргізілген жұмыстың 1
жұмыстың нәтижесінде 2
нәтижесінде адамдардың 1
адамдардың денсаулығына 2
денсаулығына зиянын 1
тигізетін газдардың 1
газдардың мөлшері 1
мөлшері азайды. 1
азайды. Жүргізуші 1
Жүргізуші білдірмей 1
білдірмей тастап 1
тастап кетсе, 1
кетсе, шеңберді 1
шеңберді айналып 1
айналып қайтып 1
қайтып келіп, 3
келіп, белбеуді 1
белбеуді алады 1
да, артында 2
артында белбеу 1
белбеу жатқан 1
жатқан ойыншыны 1
ойыншыны «Орныңды 1
«Орныңды тап» 1
тап» деп 1
деп белбеумен 1
белбеумен ұрады. 1
ұрады. Жүргізуші 1
Жүргізуші қалай 1
қарай бұрса, 1
бұрса, автомомобиль 1
автомомобиль солай 1
солай қарай 1
қарай жұреді. 1
жұреді. Жүргізуші 1
Жүргізуші қатысушылардың 1
қатысушылардың біреуін 1
біреуін шақырады, 1
шақырады, оның 1
оның көзін 5
көзін орамалмен 1
орамалмен байлап 1
байлап қояды 2
және қолына 1
қолына қамшы 1
қамшы беріп 1
беріп атқа 1
атқа отырғызады. 1
отырғызады. Жүргізуші 1
Жүргізуші қолына 1
қолына таяқ 1
таяқ ұстап, 2
ұстап, шеңбердің 1
шеңбердің ортасына 1
ортасына шығады 1
ойын тәртібін, 1
тәртібін, жолдарын 1
жолдарын түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Жүргізуші 1
Жүргізуші қолын 1
қолын қоя 1
қоя беріп 1
беріп «Шертпегімді 1
«Шертпегімді тап» 1
тап» деп, 1
деп, енді 1
енді иығындағы 1
иығындағы орамалды 1
орамалды алып, 1
алып, отырған 2
отырған ойыншының 1
ойыншының арқасынан 1
арқасынан ұра 1
ұра бастайды. 1
бастайды. Жүргізушінің 2
Жүргізушінің белгісі 1
бойынша ойынды 1
Жүргізушінің бұйрығы 1
бұйрығы бойынша 6
бойынша әрқайсысы 1
әрқайсысы өзінің 3
өзінің қарсыласының 1
қарсыласының аяқтарын 1
аяқтарын жерден 1
жерден (едеңнен) 1
(едеңнен) көтеріп 1
көтеріп алуға 1
тырысады. Жүргізушінің 1
Жүргізушінің әсерлі 1
әсерлі серпіліс 1
серпіліс уақыты 1
– жүргізушінің 1
жүргізушінің сигналды 1
сигналды қабылдауынан 1
қабылдауынан бастап, 1
бастап, оның 2
оның басқару 1
басқару орғандарына 1
орғандарына басқару 1
басқару әсері 1
әсері басталғанға 1
басталғанға дейінгі 2
уақыт. Жүргінші 1
Жүргінші бөлігі 1
бөлігі ағаш 1
ағаш (қалқаннан) 1
(қалқаннан) немесе 1
немесе металдан 1
металдан жасалады. 1
жасалады. Жүрегі 1
Жүрегі екі 1
екі қарыншадан 2
қарыншадан және 1
төрт жүрекшеден 1
жүрекшеден тұрады. 1
тұрады. «Жүрегі» 1
«Жүрегі» - 1
екі құлақша, 1
құлақша, бір 1
бір қарыншадан 1
қарыншадан тұрады. 1
тұрады. Жүрегі 1
Жүрегі енді 1
енді зырқ 1
зырқ етті. 1
етті. Жүрегі 1
Жүрегі жылы, 1
жылы, туысы 1
туысы бөлек, 1
бөлек, өнері 1
өнері жұрттан 1
жұрттан асқан, 1
асқан, ғылымға 1
ғылымға көңілі 1
көңілі зерек, 1
зерек, жетім-жесір, 1
жетім-жесір, ғаріптерге 1
ғаріптерге жақсылық 1
жақсылық жасауға 1
жасауға бейіл, 1
бейіл, ата-анасының 1
ата-анасының дәулеті 1
дәулеті емес, 1
өзінің еңбегіне 1
еңбегіне сенген, 1
сенген, боямасыз 1
боямасыз ақ 1
ақ көңіл 1
көңіл ардақ 1
ардақ адам 1
адам болғандығы 1
болғандығы шыншылдықпен 1
шыншылдықпен суреттелген. 1
суреттелген. Жүрегі 1
Жүрегі иман 1
иман нұрымен 1
нұрымен нұрланған, 1
нұрланған, алып 1
алып тұлға 1
тұлға Әлидің 1
Әлидің (р.а.) 1
(р.а.) халифа 1
халифа болып 2
тағайындалуы Ислам 1
Ислам тарихының 1
тарихының ең 1
ең күрмеуі 1
күрмеуі көп 1
күрделі кезеңіне 2
кезеңіне сәйкес 1
келді. Жүрегінде 1
Жүрегінде иман 1
иман нұры 1
нұры орныққан 1
орныққан әрбір 1
адам Алланың 1
Алланың мұғжизаларына 1
мұғжизаларына шүбәсіз 1
шүбәсіз сенеді. 1
сенеді. Жүрегің 1
Жүрегің жұмсақ, 1
жұмсақ, пейілің 1
пейілің кең 1
болса, дос 1
дос көп. 1
көп. Жүрегі 1
Жүрегі төрт 1
бөліктен : 1
: екі 1
екі құлақша 1
құлақша және 1
қарыншадан құралып, 1
құралып, оң 1
жақ жартыларға 1
жартыларға бөлінеді. 1
бөлінеді. Жүрек 2
Жүрек біз 1
біз жұмыс 1
жұмыс істейміз 1
істейміз бе, 1
бе, демаламыз 1
демаламыз ба 1
ба немесе 1
немесе ұйықтаймыз 1
ұйықтаймыз ба, 1
ба, оған 1
оған қарамастан 4
қарамастан өмір 1
өмір бойы, 1
бойы, үздіксіз 1
үздіксіз жұмыс 1
істейді. Жүрек 1
Жүрек гликозидтері 3
гликозидтері жүрек 2
жүрек жетімсіздігінде 3
жетімсіздігінде қарыншалардың 1
қарыншалардың миогенды 1
миогенды дилатациясына 1
дилатациясына кедергі 1
келтіреді. Жүрек 1
жетімсіздігінде оң 1
оң инотропты 1
инотропты (грекше 1
(грекше is-ілік 1
is-ілік септігі, 1
септігі, inos-тапшық, 1
inos-тапшық, бұлшықет, 1
бұлшықет, tropos-бағыт) 1
tropos-бағыт) əсер 1
əсер көрсетеді, 1
көрсетеді, сонымен 1
бірге сау 1
сау жүректің 1
жүректің жиырылуын 1
күшейтеді. Жүрек 1
гликозидтері терапевтік 1
терапевтік дозаларда 1
дозаларда жүректің 1
жиырылу қалпына 1
қалпына келтіреді, 2
келтіреді, тахикардияны 1
тахикардияны жояды. 1
жояды. Жүре 1
Жүре келе, 1
келе, әлгіндей 1
әлгіндей түбір 1
түбір сөздің 1
мағынасын түрліше 1
түрліше құбылтатын 1
құбылтатын дауысты 1
дыбыстардың әрқайсысына 1
әрқайсысына тұрақты 1
тұрақты әріптер 1
әріптер ойлап 1
табылды. Жүрекет 1
Жүрекет жасушалары 1
жасушалары қызметіне 1
байланысты жұмысшы 1
жұмысшы (жиырылғыш) 1
(жиырылғыш) және 1
және өткізгіш 1
өткізгіш болып 1
Жүрек жағынан 1
жағынан тахикардия, 1
тахикардия, систолалық 1
систолалық шу, 1
шу, тондардың 1
тондардың әлсіздігі 1
әлсіздігі байқалады. 1
байқалады. Жүрек 1
Жүрек жанындағы 1
жанындағы қуыстан 1
қуыстан қан 1
қан үш 1
жұп остиялар 1
остиялар арқылы 1
арқылы жүрекке 1
жүрекке құйылады. 2
құйылады. Жүрек 1
Жүрек жұмысы 1
жұмысы қанның 1
қанның үздіксіз 1
үздіксіз қозғалуын 1
қозғалуын қамтамасыз 1
ететін жүрекшелер 1
жүрекшелер мен 1
мен қарыншалардың 1
қарыншалардың жүйелі 1
жүйелі жиырылуы 1
жиырылуы мен 2
мен босансуынан 1
босансуынан тұрады. 1
тұрады. Жүрек 1
Жүрек – 1
айналымын қамтамасыз 1
ететін, қуатты 1
қуатты насос. 1
насос. Жүрек-қантамырлар 1
Жүрек-қантамырлар ауруларының 1
ауруларының қауіптілігі 1
қауіптілігі арта 2
түседі. Жүрек–қан 1
Жүрек–қан тамырлар 1
тамырлар жүйесінің 1
жүйесінің аурулары: 1
аурулары: темекі 1
темекі түтініндегі 1
түтініндегі көміртегі 1
көміртегі тотығының 1
тотығының және 1
және никотиннің 1
никотиннің әсерлерінен 1
әсерлерінен қан 1
тамырларының атеросклерозы, 1
атеросклерозы, жүректің 1
ишемиялық ауруы, 1
ауруы, аяқ 1
аяқ – 1
– қол 3
қол тамырларының 1
ішкі саңылауы 1
саңылауы бітеліп 1
бітеліп қалуын 2
қалуын туындататын 1
туындататын эндоартериит 1
эндоартериит дамиды. 1
дамиды. Жүрек 1
Жүрек - 1
- қантамырлары 1
қантамырлары аурулары 1
аурулары жүйке 1
жүйесіне де 2
байланысты. Жүрекқаптың 1
Жүрекқаптың негізін, 1
негізін, яғни 1
оның ортаңғы 1
ортаңғы қабатын 1
қабатын көкірекіштік 1
көкірекіштік шандырдың 1
шандырдың жүрек 1
жүрек түсындағы 1
түсындағы бөлігі 1
- талшықты 1
талшықты (фиброзды) 2
(фиброзды) қабат 1
қабат құрайды. 1
құрайды. Жүрекке 1
Жүрекке қан 1
қан басқа 2
басқа мүшелермен 2
мүшелермен салыстырғанда 1
салыстырғанда көбірек 1
көбірек келеді, 1
келеді, өйткені 2
ол өмір 2
атқарып тұрады 1
тұрады жұмысының 1
жұмысының ерекшелігін 1
ерекшелігін анықтау 1
үшін электрокардиография 1
электрокардиография әдісі 1
әдісі қолданылады. 3
қолданылады. Жүрек 1
Жүрек қызметі 1
қызметі нашарлап, 1
нашарлап, мұрнынан 1
мұрнынан қан 1
қан кетеді, 1
кетеді, артқы 1
аяқтары салданады, 1
салданады, 7-10 1
7-10 күнде 2
күнде өледі. 1
өледі. Жүрек-тамыр 1
Жүрек-тамыр жүйесін 1
жүйесін зерттеген 1
зерттеген кезде 1
кезде жүрек 1
жүрек шектерінің 1
шектерінің кеңеюі, 1
кеңеюі, тондарының 1
тұйықталуы, жүрек 1
жүрек ұшында 1
ұшында систолалық 1
систолалық шудың 1
шудың естілуі, 1
естілуі, кейде 1
кейде жүректің 1
жүректің шалыс 1
шалыс қағуы 1
қағуы байқалады. 1
байқалады. Жүректен 1
Жүректен алшактаған 1
алшактаған сайын 1
сайын күретамырында 1
күретамырында кан 1
кан қысымы 1
қысымы төмендей 1
төмендей береді. 1
береді. Жүректік 1
Жүректік бұлшық 1
бұлшық еттен 1
еттен шыққан 1
шыққан энзимдер 1
энзимдер қылтамырлар 1
қылтамырлар және 1
және тәждік 1
тәждік веналар 1
веналар арқылы 1
арқылы қан 2
қан айналымға 1
айналымға түседі. 1
түседі. Жүректік 1
Жүректік ұстаманың 1
ұстаманың ауырлығы 1
ауырлығы зақымдалған 1
зақымдалған бұлшық 1
бұлшық еттің 2
еттің аумағының 1
аумағының көлеміне 1
басқа тәждік 1
тәждік артериялардың 2
артериялардың жағдайына 1
болады. Жүректің 1
Жүректің жиырылу 1
жиырылу жиілігі 1
жиілігі мен 2
күші көбейеді. 1
көбейеді. Жүректің 1
Жүректің зақымдануы 1
зақымдануы СЛЛ 1
СЛЛ кезінде 1
кезінде сирек 1
кездеседі. Жүректің 1
Жүректің зікірі, 1
зікірі, яғни 1
яғни “қалби 1
“қалби зикр” 1
зикр” – 2
– көңіл 1
көңіл арқылы 1
арқылы Алла 1
Алла тағаланың 3
тағаланың сипаттарының 1
сипаттарының сәулесін 1
сәулесін танып 1
танып білу; 1
білу; Алланы 1
Алланы әрдайым 1
әрдайым еске 2
еске ала 2
оның әмірлерін 1
әмірлерін терең 1
терең түсіну 1
түсіну және 3
және ұжданның 1
ұжданның түкпірінен 1
түкпірінен келген 1
келген қалтқысыз 1
қалтқысыз сезіммен 1
сезіммен оны 1
оны құлай 1
құлай сүю. 1
сүю. Жүректің 1
Жүректің ишемиялық 1
ишемиялық аурулары 1
аурулары (ЖИА) 1
(ЖИА) бар 1
бар кейбір 1
кейбір науқастарда 1
науқастарда стенокардия 1
стенокардия ұстамасы 1
ұстамасы жиілеуі 1
жиілеуі мүмкін, 1
мүмкін, соның 1
салдарынан нитроглицеринге 1
нитроглицеринге деген 1
қажеттілік те 3
те арта 1
түседі. Жүректің 1
Жүректің құрылысы 1
құрылысы оның 1
қызметіне сай 1
келеді. Жүректі 1
Жүректі пышақпен 1
пышақпен тілгенде 1
тілгенде оның 1
ішкі қабатының 1
қабатының әр 1
әр жерінен 1
жерінен ұйыған 1
қан көрінеді. 1
көрінеді. Жүрек 1
Жүрек тоқтаған 1
тоқтаған кезде 2
бұл уақыт 3
уақыт 10-15 1
10-15 минуттан 1
минуттан 30-45 1
30-45 минутқа 1
минутқа дейін 3
созылады. "Жүрек 1
"Жүрек толқындары", 1
толқындары", "Көк 1
"Көк майса" 1
майса" (1970), 1
(1970), "Еркін 1
"Еркін есейіп 1
есейіп келеді" 1
келеді" (1975), 1
(1975), "Тыныштықты 1
"Тыныштықты тілеймін" 1
тілеймін" (1980). 1
(1980). Жүрек 1
Жүрек циклінің 1
циклінің жалпы 1
жалпы ұзақтығы 1
шамамен 0,8 1
0,8 секунд. 1
секунд. Жүрек 1
Жүрек шекараларының 1
шекараларының кеңеюі, 1
кеңеюі, кеуде 1
кеуде клеткасы 1
клеткасы деформацияға 1
деформацияға ұшыраған, 1
ұшыраған, жүрек 1
жүрек бүкірі 1
бүкірі байқалады. 1
байқалады. Жүре 1
Жүре пайда 3
болатын Соқырлық 1
Соқырлық көз 1
көз ауруларының 1
ауруларының (суқараңғы, 1
(суқараңғы, трахома, 1
трахома, кератит, 1
кератит, т.б.) 1
т.б.) немесе 4
аурулардың асқынуынан, 1
асқынуынан, сондай-ақ 1
сондай-ақ көз 1
көз алмасының 1
алмасының жарақаттануынан 1
жарақаттануынан болады. 1
болады. Жүре 1
болатын түрі 1
түрі түрлі 1
түрлі жарақат, 1
жарақат, қолдың 1
қолдың дертке 1
дертке шалдығуы, 1
шалдығуы, салдану, 1
салдану, т.б. 1
т.б. жағдайларға 2
жағдайларға байланысты. 2
байланысты. Жүре 1
болған гипо- 1
және апластикалық 1
апластикалық анемиялар 1
анемиялар өз 1
өз қатарында 1
қатарында этиологиялық 1
этиологиялық факторлары 1
факторлары белгілі 1
және идиопатиялық 1
идиопатиялық түрлерге 1
түрлерге жіктеледі. 1
жіктеледі. Жүре 1
Жүре шабуылдау 1
шабуылдау әдетте 1
әдетте түкпірдегі 1
түкпірдегі әскерді 1
әскерді тез 1
арада шабуыл 1
шабуыл шебіне 1
шебіне жылжыту 1
жүргізіледі. Жүріс 1
Жүріс жасаған 1
кезде отауларға 1
отауларға құмалақ 1
құмалақ салмай 1
салмай немесе 1
2-3 құмалақ 1
құмалақ бөліп 1
алып жүруге 4
жүруге болмайды. 1
болмайды. Жұрнақтар 1
Жұрнақтар іштей 1
іштей екіге 1
— Жұрнақтар 1
Жұрнақтар сөзге 1
сөзге белгілі 1
жүйеде рет-ретімен 1
рет-ретімен жалғанады. 1
жалғанады. Жұрнақтар 1
Жұрнақтар түбірге 1
түбірге де, 1
де, туынды 1
туынды сөзге 1
сөзге де 1
де жалғанады 1
жалғанады (“бас-шы”, 1
(“бас-шы”, “басшы-лық”, 1
“басшы-лық”, “ұйы-м”, 1
“ұйы-м”, “ұйым-дас-тыр-у-шы”). 1
“ұйым-дас-тыр-у-шы”). Журнал 1
Журнал Алаш 1
партиясының ұлттық 1
ұлттық бағдарын 1
бағдарын нысана 1
нысана етіп, 1
етіп, қазақ 1
қазақ елін 1
елін прогреске 1
прогреске тартуды, 1
тартуды, ғылым 1
мен білімді 2
білімді насихаттауды, 1
насихаттауды, жастардың 1
жастардың саяси-қоғамдық 1
белсенділігін арттыруды 1
арттыруды көздеді. 1
көздеді. ' 1
' журнал 1
журнал басшыларына 1
басшыларына өз 1
өз ақыл-кеңесін 1
ақыл-кеңесін айтып, 1
жарық көруіне 3
көруіне атсалысып, 1
атсалысып, қолдау 1
қолдау көрсетіп 4
көрсетіп тұрды. 2
тұрды. Журналда 1
Журналда бұқараны 1
бұқараны мәдениетке 1
мәдениетке шақыру, 1
шақыру, қазақ 1
қазақ тұрмысы 2
жайында материалдар 1
материалдар жазылған. 1
жазылған. Журналдағы 1
Журналдағы негізгі 1
негізгі бағыттар: 1
бағыттар: табиғи 1
табиғи иммунитет, 1
иммунитет, оның 1
оның дамуы, 1
дамуы, анигендер, 1
анигендер, клеткалы 1
клеткалы және 2
жүйелі иммунитет, 1
иммунитет, вакциналар, 1
вакциналар, толерант 1
толерант иммунитеті 1
иммунитеті және 1
т.б. Бас 1
Бас редакторы: 1
редакторы: Джэми 1
Джэми Уилсон. 1
Уилсон. Журналда 1
Журналда Н.Х. 1
Н.Х. Кетчер, 1
Кетчер, А.И. 1
А.И. Кронеберг, 1
Кронеберг, А.Н. 1
А.Н. Струговщиков 1
Струговщиков сияқты 1
сияқты аудармашылар 1
аудармашылар жұмыс 1
» журналдарында, 1
журналдарында, ҚазТАГ-та 1
ҚазТАГ-та қызмет 1
істеген. » 1
» журналдары 1
журналдары шыққан 1
еді. Журналды 1
Журналды басып 1
шығаратын компания 1
компания – 1
– Axel 1
Axel Springer 1
Springer AG. 1
AG. Журналды 1
Журналды әдетте 1
әдетте «автоспорт 1
«автоспорт таураты» 1
таураты» деп 1
атайды. Журналдың 1
Журналдың №8 1
№8 санынан 1
санынан бастап 1
бастап соңғы 2
соңғы беттерде 1
беттерде «Жас 1
«Жас азамат» 1
азамат» және 1
және «Қазақ» 1
«Қазақ» газеттеріне 1
газеттеріне жазылуға 1
жазылуға үндеу, 1
үндеу, газеттің 1
газеттің редакциясы 1
редакциясы мен 1
мен жазылу 1
жазылу бағасы 1
бағасы жарияланыпты. 1
жарияланыпты. Журналдың 1
Журналдың бағыты 1
бағыты мәдени-ағартушылық 1
мәдени-ағартушылық сипатта 1
болды. Журналдың 1
Журналдың бас 1
редакторы (1940 1
(1940 – 1
– 64) 1
64) академик 1
академик Қ.И. 1
Сәтбаев болды.1994 1
болды.1994 жылдан 1
бастап “Қазақстан 1
“Қазақстан геологиясы” 1
геологиясы” аталып, 1
аталып, Қазақстан 1
Қазақстан ҰҒА 1
ҰҒА мен 1
Қазақстан Геология 1
Геология және 1
қойнауын қорғау 1
қорғау мин-нің, 1
мин-нің, ал 1
ал 1999 2
1999 жылдан 5
жылдан ҚР 1
ғылым мин. 1
мин. Журналдың 1
Журналдың бірінші 1
бірінші редакторы 1
редакторы бокстың 1
бокстың Даңқ 1
Даңқ залының 1
залының мүшесі 1
мүшесі Нэт 1
Нэт Флэйшнер 1
Флэйшнер болған 1
ол бокс 1
бокс әлеміндегі 1
әлеміндегі болып 1
жатқан дау-жанжалдарды 1
дау-жанжалдарды басты 1
басты назарға 1
назарға алды, 1
алды, жас 1
жас әрі 4
әрі талантты 2
талантты боксшыларға 1
боксшыларға танымалдыққа 1
танымалдыққа жетуге 1
жетуге қол 1
берді. Журналдың 1
Журналдың әр 1
әр нұсқасы 1
нұсқасы 50-60 1
50-60 беттен 1
беттен тұрады, 1
тұрады, жылына 1
жылына 12 1
12 саны 1
саны оқырман 1
оқырман назарына 1
ұсынылады. Журналист 1
Журналист Mike 1
Mike Masnick 1
Masnick байқағаны 1
байқағаны бойынша,IQ 1
бойынша,IQ деңгейлері 1
деңгейлері ең 1
жоғарғы адамдардың 1
адамдардың тізімі 1
тізімі ғаламторда 1
ғаламторда қол 1
қол жетімді, 1
жетімді, бірақ 1
олардың бірде-біреуінде 1
бірде-біреуінде Уолтера 1
Уолтера О 1
О ' 1
' Брайанның 1
Брайанның аты 1
аты жоқ. 1
жоқ. Журналистер 1
Журналистер әрдайым 1
әрдайым оның 1
жақсы көрінгісі 1
көрінгісі келетінін, 1
келетінін, Арманидің 1
Арманидің киімдері 1
киімдері мен 2
мен пластикалық 1
пластикалық хирургияның 1
хирургияның қымбаттығын 1
қымбаттығын сынға 1
алады. Журналистер 1
Журналистер жеке 1
жеке проблемалар 1
проблемалар бойынша 1
бойынша бас 4
редактор мен 1
екі орынбасарының 1
орынбасарының тікелей 1
тікелей басшылығымен 2
басшылығымен жұмыс 2
істейді. Журналистер 1
мүшесі, бірнеше 1
бірнеше кітаптардың 1
авторы. Журналистика 1
Журналистика мамандығының 1
мамандығының оқытушыларының, 1
оқытушыларының, зерттеушілерінің, 1
зерттеушілерінің, тәжірибеде 1
тәжірибеде сынаушыларының 1
сынаушыларының бірлестіктері 1
бірлестіктері арасындағы 1
ең ірілерінің 1
ірілерінің бірі. 1
бірі. Журналистика 1
Журналистика саласында 1
саласында 40 1
жыл өтілі 1
өтілі бар. 1
бар. Журналистік 1
Журналистік зерттеу 1
зерттеу мен 2
мен деректі 1
деректі дүниелерге 1
дүниелерге сүйенетін 1
сүйенетін М.Балмолдиннің 1
М.Балмолдиннің «Алтын 1
бесік» бағдарламасының 1
бағдарламасының жүгі 1
жүгі осындай. 1
осындай. Журналистік 1
Журналистік өмір 1
жолын таңғажайып 1
таңғажайып туристік 1
туристік саяхаттар 1
саяхаттар мен 1
мен альпинизмнің 1
альпинизмнің қырсырларын 1
қырсырларын ашуға 1
ашуға бағыттаған. 1
бағыттаған. Журналистің 1
Журналистің 30 1
30 жылға 2
жуық шығармашылық 1
шығармашылық жолында 1
жолында қаламына 1
қаламына арқау 1
болған кейіпкерлері 1
кейіпкерлері жетерлік. 1
жетерлік. Журналист 1
Журналист Қ. 1
Қ. Молдақашев 1
Молдақашев "Баян" 1
"Баян" атты 1
атты поэма 1
поэма жазды. 2
жазды. Журналист 1
Журналист өз 1
ісіне адал 1
адал берілген 2
берілген мамн 1
мамн болуы 1
тиіс. Журнал 1
Журнал Қазақ 1
әдебиеті. Журнал 1
Журнал қазақ-орыс 1
қазақ-орыс тілдерінде 1
тілдерінде 2001 1
бері тұрақты 1
тұрақты шығып 1
шығып келеді. 2
келеді. Журнал 1
Журнал Қазақ-Түрік 1
Қазақ-Түрік Халықаралық 1
Халықаралық Қ. 1
А. Иасауи 2
Иасауи атындағы 2
атындағы университеттен 1
университеттен шығатын 1
шығатын «Хабаршы» 1
«Хабаршы» ғылыми 1
ғылыми журналы 3
журналы № 1
№ 1, 2
1, 1999 1
1999 жыл, 1
жыл, 15-18 1
15-18 б. 1
б. Журнал 1
Журнал шетел 1
шетел қазақтары 1
қазақтары арасында 1
кеңінен танымал, 1
танымал, сондықтан 1
оның беделі 1
беделі де 1
де күннен-күнге 1
күннен-күнге артып 1
» журналы 3
журналы Варшава 1
Варшава Университетін 1
Университетін әлемнің 1
әлемнің 200 1
200 университетінің 1
университетінің қатарына 1
қосты. » 1
» журналында 5
журналында (1924 1
(1924 жылы 2
жылы ғ5) 1
ғ5) жарияланған. 1
жарияланған. » 1
редактордың орынбасары, 2
орынбасары, «Қазақ 1
«Қазақ тарихы» 2
тарихы» журналында 1
журналында Бас 1
атқарған. " 2
" журналында 2
журналында бөлім 1
істеген. ») 1
») журналында 1
журналында қарашадағы 1
қарашадағы санында 1
санында (№ 1
(№ 21) 1
21) Сәкен 1
Сейфуллин өзінің 1
алғашқы мақаласын 1
мақаласын жариялады. 2
жариялады. " 1
” журналында 1
істей жүріп, 2
жүріп, ел 1
ішіндегі мектеп-медреселердің 1
мектеп-медреселердің жай-күйі, 1
жай-күйі, олардағы 1
олардағы оқу-тәрбие 1
оқу-тәрбие істерінің 1
істерінің барысы 1
барысы жайында 1
жайында ой 1
ой қозғаса, 1
қозғаса, Жетісу, 1
Жетісу, қырғыз, 1
қырғыз, қытай 1
қытай қазақтарын 1
қазақтарын аралаған 1
аралаған кезінде 1
кезінде (1915 1
(1915 – 1
– 16) 1
16) этнографиялық 1
этнографиялық очерктер 1
очерктер жазған. 1
жазған. » 1
журналында сиез 1
сиез шақыру 1
жөнінде Ж.Сейдалин 1
Ж.Сейдалин «Азып-тозып 1
«Азып-тозып кетпееке 1
кетпееке не 1
не амал 1
амал бар?» 1
бар?» » 1
журналында тілші, 1
тілші, редактор, 2
» журналының 3
" журналының 1
журналының жұмысына 1
жұмысына белсене 4
араласып, 15-ке 1
15-ке жуық 2
мақала жариялайды. 1
жариялайды. » 1
журналы оны 2
оны әлемдегі 1
ең ықпалды 2
ықпалды 100 1
100 адамның 1
атады. " 1
" журналы 1
үлкен табысы 3
табысы бар 1
бар қайтыс 1
адамдар тізімінің 1
тізімінің бесінші 1
бесінші орынына 1
орынына қойған 1
қойған Miller, 1
Miller, Matthew 1
Matthew (27 1
(27 қазан 1
қазан 2009). 1
2009). » 1
журналы редакция 2
редакция алқасының 2
алқасының мүшесі, 1
мүшесі, Алматы 1
қалалық « 1
« Жұрт 1
Жұрт аузында 1
аузында "бүкіл 1
"бүкіл қазақ 1
қазақ еліне 4
еліне ән 1
ән салдырған 1
салдырған Шәмші" 1
Шәмші" атануының 1
атануының сыры 1
сыры сонда. 1
сонда. Жұрт 1
Жұрт қолтаңбасын 1
қолтаңбасын сұраған 1
сұраған кезде, 1
кезде, Хеди 1
Хеди қатты 1
қатты таңғалатын. 1
таңғалатын. Жұрт 1
Жұрт оның 1
бірнеше талын 1
талын киімдерінің, 1
киімдерінің, кітаптарының 1
кітаптарының арасына 1
арасына салып 1
қояды. Жұрт 1
Жұрт содан 1
содан кеңесе 1
кеңесе келе 1
келе болысқа 1
болысқа қарасты 1
қарасты әр 1
әр түтін, 1
түтін, әр 1
әр шаңырақтан 1
шаңырақтан бір 1
ірі қарадан 1
қарадан жинауға 1
жинауға келіседі. 1
келіседі. Жұрттың 1
Жұрттың бәрі 1
бәрі «сені» 1
«сені» керемет 1
керемет әнші», 1
әнші», - 1
деп мақтайды. 1
мақтайды. Жұрттың 1
Жұрттың бұл 1
бұл наразылығын 1
наразылығын тыю 1
тыю үшін 1
Пакаль анасы 1
анасы Сан 1
Сан Кук 1
Кук пен 1
пен қлы 1
қлы Кан 1
Кан Баламды 1
Баламды "тәңірі" 1
"тәңірі" деп 1
деп жариялап, 9
жариялап, әулеттің 1
әулеттің тарихын 1
тарихын қайта 1
шықты. Жұрт 1
Жұрт үшін 1
үшін Джозефина 1
Джозефина осылайша 1
осылайша асыл 1
асыл атаққа 1
алғашқы африкалық-американдық 1
африкалық-американдық әйел 1
әйел болды. 3
болды. Жұрты 1
Жұрты 64 1
64 мың 1
адам (графтықтар 1
арасында 23-ші 1
23-ші орын; 1
орын; 2002 1
ж. мәләмет). 1
мәләмет). Жұртымыз 1
Жұртымыз талай 1
рет небір 1
небір басқыншылықты 1
басқыншылықты басынан 1
өткізіп, шаңырағы 1
шаңырағы ортасына 1
түсіп, құрып 1
құрып кетуге 1
кетуге айналды. 1
айналды. «Жүрші 1
«Жүрші сәулем 1
сәулем ауылға», 1
ауылға», «Елімнің 1
«Елімнің жүрегі-Астана» 1
жүрегі-Астана» деген 1
деген үнтаспа 1
үнтаспа альбомдары 1
альбомдары мен 1
мен «Өмір-өзен» 1
«Өмір-өзен» атты 1
атты бейнетаспа 1
бейнетаспа альбомы 1
альбомы жарыққа 1
шықты. Жусан 1
Жусан аймақтың 1
жерінде өседі. 1
өседі. Жусандалада 1
Жусандалада бірнеше 1
бірнеше елді 1
мекендер (Айдарлы, 1
(Айдарлы, Көлшеңтел, 1
Көлшеңтел, Тоғыз, 1
Тоғыз, Ақсүйек) 1
Ақсүйек) орналасқан. 1
орналасқан. Жусандала 1
Жусандала – 1
көне қамал 1
қамал орны. 1
орны. Жусанды-астықты 1
Жусанды-астықты және 1
бұталар бірлестіктерінде, 1
бірлестіктерінде, құрғақ 1
құрғақ аңғарларда, 1
аңғарларда, бастапқы-қиыршықты 1
бастапқы-қиыршықты топырақта 1
топырақта өседі. 2
өседі. Жусан 1
Жусан қойға 1
қойға таптырмайтын 1
таптырмайтын азық 1
азық болып 1
саналады. Жусанның 1
Жусанның 17 1
17 түрі 2
– сирек 2
эндемик түрге 1
түрге жатады, 2
Қазақстанда ғана 3
ғана өсетін 1
өсетін бір 3
– дәрмененің 1
дәрмененің дәрілік 1
дәрілік шөп 2
шөп ретінде 2
ерекше мәні 2
мәні бар. 6
бар. Жусанның 1
Жусанның біраз 1
бөлігі күріш 1
күріш өсіру 1
үшін жыртылған. 1
жыртылған. Жүсіп 1
Жүсіп Байболатұлы 1
Байболатұлы Қыдыров 1
Қыдыров (1937-1983) 1
(1937-1983) Алматы 1
келген. Жүсіп 1
Жүсіп Баласағұн 2
Баласағұн атындағы 1
атындағы Қырғыз 1
Қырғыз мемлекеттік 1
университетінің журналистика 8
факультетін аяқтаған. 1
аяқтаған. Жүсіп 1
Жүсіп Баласағүниның 1
Баласағүниның “Құтты 1
“Құтты білігінде” 1
білігінде” өмір 1
өмір мәні 1
мәні пайымдалып, 1
пайымдалып, жалпыадамзаттық 1
жалпыадамзаттық рухани 1
рухани байлықтар 1
байлықтар – 1
– мұрат, 1
мұрат, дін, 1
дін, этика, 1
этика, өнер 1
және даналықтың 1
даналықтың мәні 1
мәні сараланған. 1
сараланған. Жүсіп 1
Баласағұн Шығыс 1
Шығыс Ренессансының 2
Ренессансының кемелденген 1
кемелденген кезінде 1
және әл-Фараби 1
әл-Фараби бастаған 1
бастаған Шығыс 1
Шығыс перипатетикасынан, 1
перипатетикасынан, әрі 1
әрі сопылық 1
сопылық поэзиядан 1
поэзиядан нәр 1
нәр алған. 2
алған. «Жүсіп 1
Зылиха» дастанын 1
дастанын Фирдауси 1
Фирдауси жазған 1
пікір бар, 1
ғалымдар бұған 1
бұған қарсы. 1
қарсы. «Жүсіп 1
Зылиха» дастаны 1
дастаны – 1
шығыс ақындары 1
ақындары көп 1
көп жырлаған, 1
жырлаған, халық 1
тараған жыр. 1
жыр. “Жүсіп 1
“Жүсіп – 1
– Зылиха” 1
Зылиха” – 1
– Шығыстағы 1
Шығыстағы көп 1
көп елге 1
елге тараған 1
тараған ғашықтық 1
ғашықтық дастан. 1
дастан. Жүсіпов 1
Жүсіпов Бейбіт 1
Бейбіт Ғазизұлы 1
Ғазизұлы (1948 1
— заңгер, 1
заңгер, әділет 1
әділет кеңесшісі. 1
кеңесшісі. Жүсіп 1
Жүсіп ол 1
ол пайғамбар, 1
пайғамбар, Аллаһ 1
тағаланың елшісі. 1
елшісі. Жүсіп 1
Жүсіп пайғамбар 1
жайында Құран 1
Құран Каримде 1
Каримде де 1
де сүре 1
сүре бар. 1
бар. Жұтаң 1
Жұтаң кен 1
кен денелері 4
денелері (темір 1
(темір мөлш. 1
мөлш. Жұт 1
Жұт жылдары 1
жылдары еш 1
еш нәрсесі 1
нәрсесі қалмай 1
қалмай кедейленіп 1
кедейленіп қалған 1
қалған қазақтар 1
қазақтар оларды 1
оларды өлімнен 1
өлімнен құтқару 1
оларды құлдыққа 1
құлдыққа сатып 2
жіберді. Жұт 1
Жұт зардабы 1
зардабы орта 1
есеппен 8 1
ғана қалыпқа 1
қалыпқа келетін 1
келетін болған. 2
болған. Жұтқыншағында 1
Жұтқыншағында сұйық 1
сұйық жабысқақ 1
жабысқақ зат 1
зат бөліп 3
шығаратын бездері 1
бездері бар 1
бар 6 3
6 жақсы 1
жетілген қосалқы 1
қосалқы аулағыш 1
аулағыш аппараттары 1
аппараттары орналасқан. 1
орналасқан. Жұтқыншақ 1
Жұтқыншақ иойын 1
иойын омыртқалаларының 1
омыртқалаларының алдыңғы 1
жағында орналасады. 2
орналасады. Жұткыншаққа 1
Жұткыншаққа бір 1
бір клеткалы 3
клеткалы сілекей 1
сілекей бездері 3
бездері ашылады. 1
ашылады. Жұткыншақ 1
Жұткыншақ пен 1
пен көмейдің 1
көмейдің айналасындағы 1
айналасындағы ұлпаларда 1
ұлпаларда канталаған 1
канталаған жалқактар 1
жалқактар болады. 1
болады. Жұтқыншақтан 1
Жұтқыншақтан тар 1
тар өңеш, 1
өңеш, одан 1
соң көлемдірек 1
көлемдірек келген 1
келген қарын 1
қарын орналасады. 1
орналасады. Жұтқыншақтың 1
Жұтқыншақтың ауыз 1
ауыз қуысына 5
қуысына жалғасқан 1
жалғасқан жерінде 1
жерінде бозғылт-қызыл 1
бозғылт-қызыл түсті 1
түсті 6 1
6 бадамша 1
бадамша бездер 1
орналасқан. Жұтқыншақтың 1
Жұтқыншақтың төменгі 1
бөлігі әрі 1
әрі өңешпен 1
өңешпен әрі 1
әрі көмекеймен 1
көмекеймен байланысады. 1
байланысады. Жұткыншақты 1
Жұткыншақты сүліктер 1
сүліктер (Нerpobdellidae) 1
(Нerpobdellidae) тұқымдасының 1
тұқымдасының өкілдері 1
өкілдері жыртқыштар 1
жыртқыштар - 1
- ұсақ 2
ұсақ құрттармен, 1
құрттармен, насекомдардың 1
насекомдардың личинкаларымен 1
личинкаларымен қорек-тенеді. 1
қорек-тенеді. Жұтылу 1
Жұтылу процесімен 1
процесімен бір 1
мезетте сәулелік 1
сәулелік энергияның 1
энергияның сейілуі 1
сейілуі де 1
жүреді. Жұтыну, 1
Жұтыну, дауыстың 2
дауыстың шығуы, 2
шығуы, көздің 2
көздің қозғалуы, 2
қозғалуы, ішкі 2
мүшелер жұмыстарының 2
жұмыстарының барлығы 3
барлығы бұлшық 2
еттердің жиырылу, 2
жиырылу, босаңсу 2
босаңсу әсерінен 1
әсерінен болады. 1
болады. Жұтыну, 1
босаңсу өсерінен 1
өсерінен болады. 1
болады. «Жууаса» 1
«Жууаса» деген 1
ауылда оқылғаны 1
оқылғаны жайлы 1
жайлы хабар 1
хабар береді 2
береді (Бухари, 1
(Бухари, Жума, 1
Жума, 11). 1
11). Жуу, 1
Жуу, тұндыру 1
тұндыру арқылы 1
арқылы байытылған 1
байытылған концентратта 1
концентратта 45-50% 1
45-50% Mn, 1
Mn, 0,15% 1
0,15% Р 1
Р болады. 1
болады. Жүһәйнә 1
Жүһәйнә тайпасынан 1
тайпасынан бір 1
бір әйел 6
әйел Пайғамбарымызға 1
Пайғамбарымызға (с.а.у.) 3
(с.а.у.) келіп 1
келіп былай 1
деді: «Уа, 1
«Уа, Ал-лаһтың 1
Ал-лаһтың Елшісі, 1
Елшісі, менің 1
менің шешей 1
шешей Қажылық 1
ғибадатын жасауға 1
жасауға сөз 1
сөз берген 1
берген еді, 1
бірақ орындай 1
алмай бұл 1
дүниеден көз 1
көз жұмды. 4
жұмды. ЖҰШ 1
ЖҰШ кәсіпорындарында 1
кәсіпорындарында жалпы 1
жалпы өзіндік 1
өзіндік құны 2
құны уранды 1
уранды дәстүрлі 1
дәстүрлі таулы 1
таулы әдісімен 1
әдісімен (шахта 1
(шахта және 1
және карьер) 1
карьер) өндіретін 1
өндіретін кәсіпорындармен 1
кәсіпорындармен салыстырғанда 1
салыстырғанда 2-3 1
есе төмен. 3
төмен. Жуықтағы 1
Жуықтағы археологиялық 1
археологиялық қазбалардан 1
қазбалардан ертеректерде 1
ертеректерде де 1
де қалашық 1
қалашық болғандығын 1
болғандығын көрсететін 1
көрсететін б.з.б. 1
б.з.б. 1000 1
1000 жылдарғы 1
жылдарғы сүйектер 1
сүйектер табылған. 1
табылған. Жуықтап 1
Жуықтап есептеу 1
- алдын 1
белгіленген дәлдікке 1
дәлдікке сәйкес 1
сәйкес есептеп 1
есептеп шығару. 1
шығару. Жуырда 1
Жуырда Вячеслав 1
Вячеслав қыздардың 1
қыздардың қол 1
қол добынан 1
добынан Қазақстанның 1
Қазақстанның ұлттық 1
ұлттық командасына 1
командасына бас 1
болды. Жуырда 1
Жуырда Латвияның 1
Латвияның шығысында 1
шығысында мұнай 1
орындары ашылса 1
ашылса да, 1
да, табиғи 1
табиғи отын 1
отын Ресейден 1
Ресейден әкелінеді. 1
әкелінеді. Жуырда 1
Жуырда сондай-ақ 1
сондай-ақ қорықтың 1
қорықтың жаңа 1
жаңа ауқымына 1
ауқымына бақылау 1
бақылау мұнарасын 1
мұнарасын орнату 1
екі кластерлік 1
кластерлік аймаққа 1
аймаққа аншлагтар 1
аншлагтар ілу, 1
ілу, тиісті 1
тиісті жерлерге 1
жерлерге шлагбаум 1
шлагбаум қою 1
қою секілді 1
секілді жұмыстар 1
жұмыстар да 3
да жоспарланған. 1
жоспарланған. Жұюбайы: 1
Жұюбайы: Мэри 1
Мэри Инглиш, 1
Инглиш, жалпы 1
жалпы тәжірибелік 1
тәжірибелік дәрігер. 1
дәрігер. ЖШҚӘ-нің 1
ЖШҚӘ-нің басқарушы 1
басқарушы буынының 1
буынының білім 1
деңгейі де 3
де төмен 2
төмен болғандығы 1
болғандығы анық 1
болды. ЖШС, 1
ЖШС, 2005 7
ISBN 9965-26-095-8 7
9965-26-095-8 (11.10.1940 1
(11.10.1940 жылы 1
облысы Отырар 2
Отырар ауданы 2
ауданы Шәуілдір 1
Шәуілдір селосында 1
– кинорежиссер. 1
кинорежиссер. ЖШС, 1
9965-26-095-8 Батыс 1
облысы. ЖШС, 1
9965-26-095-8 Қазақстан 1
кім екені. 1
екені. ЖШС, 1
9965-26-095-8 Мұхтар 1
жыл. ЖШС, 1
9965-26-095-8 Полиграфия, 1
өңдеу жабдыктары 2
жабдыктары және 2
сөздігі. ЖШС, 1
9965-26-095-8 Ресми 1
Ресми қызметтермен 1
қызметтермен қатар, 1
қатар, сурет 1
сурет салумен, 1
салумен, әсіресе, 1
әсіресе, қолөнерімен 1
қолөнерімен айналысқан. 1
айналысқан. ЖШС, 1
9965-26-095-8 Терезелері 1
Терезелері есік 1
есік сияқты 1
сияқты босағалы. 1
босағалы. » 1
» ЖШС, 1
ЖШС, «Ақтөбрентген» 1
«Ақтөбрентген» АҚ 1
АҚ сияқты 1
сияқты облыс 1
облыс кәсіпорындары 1
кәсіпорындары ҚР 1
ҚР президентінің 2
президентінің «Алтын 1
«Алтын сапа» 1
сапа» республикалық 1
республикалық сыйлығының 1
сыйлығының конкурсы 1
конкурсы жеңімпаздары 1
жеңімпаздары атанды. 1
атанды. » 1
» ЖШС 3
ЖШС бас 1
бас директоры, 2
директоры, бір 1
мезгілде 2005 1
- «First 1
«First International 1
International Oil 2
Oil Corporation» 1
Corporation» компаниясының 1
компаниясының вице-президенті. 1
вице-президенті. ЖШС 1
ЖШС директорының 1
орынбасары (Павлодар 1
(Павлодар қ.). 1
қ.). ЖШС 1
қожалығы жұмыс 2
істейді. ЖШС 1
құрылды. » 1
ЖШС қорғасын-мырыш 1
қорғасын-мырыш зауытына 1
зауытына іргелес 1
іргелес жерде 1
ЖШС өндеу 1
өндеу басқармасы 1
басқармасы менеджерінің 1
менеджерінің орынбасары. 1
орынбасары. ЖШЭ 1
ЖШЭ таяқшаларындағы 1
таяқшаларындағы ауыр 1
ауыр элементтердің 1
элементтердің (уранның, 1
(уранның, плутонийдің, 1
плутонийдің, т. 1
с.) ядролары 1
ядролары бөлінгенде 1
бөлінгенде пайда 1
бөлшектер зор 1
зор кинетикалық 1
кинетикалық энергияға 1
энергияға ие 1
болады. Жыға 1
Жыға – 1
ежелгі сақтар 1
мен ғұндар 2
ғұндар мемлекеттеріндегі, 1
мемлекеттеріндегі, орта 1
ғасырлардағы түркі 1
түркі мемлекеттеріндегі 1
мемлекеттеріндегі ел 1
ел билеушілері 1
билеушілері мен 1
мен әскербасыларының 1
әскербасыларының дәрежелік 1
дәрежелік айырым 1
айырым белгісі. 1
белгісі. «жыға» 1
«жыға» сөзімен 1
сөзімен тұлғалас 1
тұлғалас «ыга» 1
«ыга» жеке 1
тұрып — 1
— күшті, 1
күшті, ете 1
ете мықты 1
мықты сияқты 1
сияқты үстеу 1
үстеу мағыналарын 1
береді. Жыл 3
Жыл адамын 1
адамын тек 1
қана атқарушы 1
атқарушы редактор 1
редактор таңдайды. 1
таңдайды. Жыладың 1
Жыладың деп 1
деп сөкпегін, 1
сөкпегін, Қанеки, 1
Қанеки, менің 1
менің еселім?. 1
еселім?. Жыланбаев 1
Жыланбаев Марат 1
Марат – 1
– Азия, 1
Африка, Америка 1
және Австралияның 1
Австралияның ең 1
ірі шөлдерін 1
шөлдерін жүгіріп 1
жүгіріп өткен 1
өткен әлемдегі 1
жалғыз адам, 1
адам, марафоншы, 1
марафоншы, әлемдік 1
деңгейдегі спорт 1
шебері. Жыланбалықтың 1
Жыланбалықтың қаңқа 1
мен ішек-қарны 1
ішек-қарны болмайды, 1
болмайды, сондықтан 2
оның ішін 1
ішін жармайды, 1
жармайды, тек 1
тек басын 1
кесіп тастайды. 1
тастайды. Жылан 1
Жылан Бапы 1
Бапы ханның 1
ханның жұмсауымен 1
жұмсауымен Төстіктің 1
Төстіктің Темір 1
хан еліне 1
онда қалыңдықты 1
қалыңдықты алу 1
үшін сайысқа 1
сайысқа түсуі, 1
түсуі, осы 1
осы сайыста 1
сайыста кейіпкердің 1
кейіпкердің өз 1
күшімен емес, 1
емес, керемет 2
керемет достарының 1
достарының арқасында 1
арқасында жеңуі 1
жеңуі – 1
– қиял-ғажайып 1
қиял-ғажайып ертегінің 1
ертегінің заңдылығы. 1
заңдылығы. Жыланбастың 1
Жыланбастың гүлі 1
гүлі өте 1
әдемі болғандықтан, 1
негізінен, әсемдік 1
саналады. Жыланбұршақ, 1
Жыланбұршақ, термопсис 1
термопсис (Thermopsіs) 1
(Thermopsіs) – 1
– бұршақтар 1
бұршақтар тұқымдасына 1
өсімдіктер туысы. 3
туысы. Жыланға 1
Жыланға табынушылық 1
табынушылық пайда 1
кейін, оған 2
түрлі мағына 1
мағына берген 1
берген - 1
- Жыландарда 1
Жыландарда да 1
да тері 2
бездерінің нұсқасы 1
нұсқасы болады. 1
болады. Жыландардың 1
Жыландардың да 1
да температураны 1
температураны айыра 1
айыра білетін 1
білетін қасиеттері 1
екені анықталып 1
отыр. Жыландардың 1
Жыландардың уы 1
уы өте 1
өте күшті, 1
күшті, нейротоксин. 1
нейротоксин. Жыландар 1
Жыландар және 1
және кесірткелер 1
кесірткелер әдетте 1
бірнеше жұмыртқа 1
жұмыртқа туады. 2
туады. Жыландар 1
Жыландар жылына 1
жылына 2 5
4 мәрте 2
мәрте түлейді. 1
түлейді. «Жыландар 1
«Жыландар мен 1
мен кесірткелер» 1
кесірткелер» фильмі 1
фильмі арқылы 1
арқылы халықаралық 2
халықаралық «Эмми» 1
«Эмми» марапатында 1
марапатында номинация 1
номинация жеңімпазы 1
жеңімпазы атанған. 1
атанған. Жыландар 1
Жыландар мен 1
мен кесірткелер, 1
кесірткелер, шаяндар 1
шаяндар мен 1
мен бүйілер 1
бүйілер өріп 1
өріп жүрген. 1
жүрген. Жыландар 1
Жыландар сұп-сұр 1
сұп-сұр болып 1
болып жорғалап, 1
жорғалап, қараңғыда 1
қараңғыда көздері 1
көздері жарқырап, 1
жарқырап, балалар 1
балалар жатқан 1
жатқан бөлмеге 1
бөлмеге еніп, 1
еніп, Гераклдың 1
Гераклдың денесін 1
денесін орап, 1
орап, қылғындыра 1
қылғындыра бастағанда, 1
бастағанда, бала 1
бала оянып 1
оянып кетіп, 1
кетіп, кішкентай 1
кішкентай қолдарымен 1
қолдарымен екі 1
екі жыланды 1
жыланды ұстап 1
ұстап алады 2
олардан бұрын 2
бұрын өзі 3
өзі буындырып 1
буындырып өлтіріп 1
өлтіріп тастайды. 1
тастайды. Жыланды 1
Жыланды мүйісінің 1
мүйісінің солтүстігін 1
солтүстігін ала 2
ала А.Бекович-Черкасский 1
А.Бекович-Черкасский шығанағы 1
шығанағы орналасқан. 2
орналасқан. Жыланқабақ 1
Жыланқабақ мұнай 1
— Жылантаран 1
Жылантаран өте 1
күшті қан 1
несеп жүргізетін 1
жүргізетін және 2
және ас 2
жолының функциялық 1
функциялық қызметін 1
реттейтін дәрі. 1
дәрі. Жылан 1
Жылан тістеген 1
тістеген ит 1
ит 10 1
минут ішінде 5
ішінде тістелінген 1
тістелінген аяғын 1
аяғын мазасыз 1
мазасыз қозғап 1
қозғап бастайды, 1
бастайды, бірақ 2
бірақ аяғында 1
аяғында әлі 1
әлі нық 1
нық тұрды. 1
тұрды. Жылан 1
Жылан уына 1
уына қатысты 1
қатысты тағы 1
бір жағымды 1
жағымды жаңалық 1
жаңалық бар. 1
бар. Жылан 1
Жылан уының 1
уының қасиеті 1
қасиеті жылан 1
жылан түріне 1
түріне байланысты. 1
байланысты. Жыланшық 1
Жыланшық қазба 1
қазба фаунасының 1
фаунасының Жердің 1
Жердің шөгінді 1
шөгінді қабаттарының 1
қабаттарының геологиялық 1
геологиялық жасын 1
жасын анықтауда, 1
анықтауда, олардағы 1
олардағы жануарлар 1
өсімдіктердің қазба 1
қазба қалдықтарының 1
қалдықтарының таралуын 1
таралуын зерттеуде 1
зерттеуде маңызы 2
маңызы зор; 2
зор; қ. 1
қ. Күшік 1
Күшік флорасы. 1
флорасы. Жыл 1
Жыл басы- 1
басы- дегеніміз 1
дегеніміз он 1
жыл атауларының 1
атауларының алғашқысы; 1
алғашқысы; мүшел 1
мүшел жалдарының 1
жалдарының бірі, 1
бірі, біріншісі 1
- тышқан 1
тышқан жылы 1
және Ұлыстың 1
Ұлыстың ұлы 2
ұлы күні. 1
күні. Жыл 1
Жыл басы 1
басы қазақша 1
қазақша көктемде 1
көктемде күн 1
түн теңелуінен 1
теңелуінен саналады 1
саналады ( 1
( Жыл 1
Жыл басынан 1
басынан бері 1
бері барлығы 1
барлығы 28 1
28 рейд 1
рейд жүргізілген, 1
жүргізілген, оның 1
екі рейд 1
рейд БАҚ 1
БАҚ өкілдерінің 1
өкілдерінің қатысуымен 2
қатысуымен жүргізілді 1
жүргізілді және 2
және нәтижесі 1
нәтижесі БАҚ 1
БАҚ жарияланды. 1
жарияланды. Жыл 1
Жыл бойы 6
бойы бір 3
қалыпты салқын 1
салқын (ауаның 1
(ауаның температурасы 1
температурасы 10°С-тан 1
10°С-тан жоғары 2
жоғары көтеріледі), 1
көтеріледі), жыл 1
айқын білінбейді, 1
білінбейді, ауа 1
райы тәулік 1
ішінде күрт 2
күрт өзгеріп 2
тұрады. Жыл 5
бойы гүлдейді 1
гүлдейді және 2
және жеміс 4
жеміс (1 1
(1 га-дан 2
га-дан 20 1
20 ц) 1
ц) береді. 1
бойы жиі 1
жиі желдер 1
желдер болып 1
болып тұрады; 1
тұрады; бұлттылық 1
бұлттылық пен 1
пен ауа 2
ылғалдылығы басым 1
басым емес. 1
емес. Жыл 1
жасайды. Жыл 1
бойы қала 2
қала Атлантикада 1
Атлантикада тұратын 1
тұратын солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс пассат 1
пассат желдерінің 1
желдерінің ықпалына 1
ықпалына ұшырайды. 1
ұшырайды. Жыл 1
Жыл бойына 2
бойына апта 1
апта сайын 2
сайын эфирден 1
эфирден беріліп 1
беріліп қалың 1
қалың жұртшылықтың 2
жұртшылықтың алғысына 1
алғысына бөленді. 1
бөленді. Жыл 1
бойына екпінді 1
екпінді желдер 1
желдер (кейде 1
(кейде 15 1
20 м/с-қа 1
м/с-қа дейін) 1
дейін) болып 2
Жыл бойында 2
бойында ауылшаруашылық 2
өндіру ұқсату, 1
ұқсату, өңдеу 1
өңдеу көрсеткіштерінен 1
көрсеткіштерінен облыс 1
облыс рейтингісі 1
бойынша аудан 1
аудан І 1
І орынмен 1
орынмен қорытындылады. 1
қорытындылады. Жыл 1
бойында ылғалдылық 1
ылғалдылық күрт 1
өзгеріп отырады: 1
отырады: жаз 1
жаз ылғал 1
және жауын-шашынды, 1
жауын-шашынды, қыс 1
қыс құрғақ 1
құрғақ болып 2
келеді. Жыл 3
бойы соғады. 1
соғады. Жыл 1
Жыл боксшысы 1
боксшысы атағына 1
атағына 5 1
рет ие 1
болған бүгінге 1
дейінгі жалғыз 1
жалғыз спортшы 2
спортшы болып 1
табылады. Жылға 1
Жылға ауылы) 1
– ауылы 2
ауылы шаруашылық 2
шаруашылық ғылым 1
докторы (1990), 1
(1990), профессор 1
профессор (1997). 2
(1997). Жылға 1
Жылға (Ручей) 1
(Ручей) — 1
— деформаңияны 1
деформаңияны жүргізгенде 1
жүргізгенде дайындаманың 1
дайындаманың түрін 1
түрін жөне 1
жөне өлшемін 1
өлшемін өзінің 1
өзінің түріне 1
түріне жөне 1
жөне өлшеміне 1
өлшеміне сөйкес 1
сөйкес ететін 1
ететін қалыптың 1
қалыптың қабырғасымен 1
қабырғасымен шектелген 1
шектелген қуыс. 1
қуыс. Жылда 1
Жылда бір 1
топ жоғарылап, 1
жоғарылап, 2015/16 1
2015/16 жылдан 1
бері Бундеслигада 1
Бундеслигада өнер 1
көрсетіп келе 2
жатыр. Жылдамдығы 1
Жылдамдығы 5 1
5 м-ден 1
м-ден 15 1
15 - 2
- 20 4
20 м/с-ке 1
өзгеріп отырады, 2
отырады, ылғалдылығы 1
ылғалдылығы 30%-тен 1
30%-тен төмен 1
болады. Жылдамдығы 1
Жылдамдығы бойынша 1
ұшақты классы 1
классы үлкенірек 1
үлкенірек ұшақтармен 1
ұшақтармен салыстыруға 1
салыстыруға болады, 1
ал үнемділігі 1
үнемділігі өз 1
өз классына 1
классына сай 1
келеді. Жылдамдығы 1
Жылдамдығы сағатына 1
сағатына 20 1
жетеді. Жылдамдығы 1
Жылдамдығы үлкен 1
үлкен метеориттер 1
метеориттер атмосферада 1
атмосферада түгелдей 1
дерлік жойылып 1
кетеді. Жылдамдық 1
Жылдамдық су 1
су тамшысының 1
тамшысының 1 1
1 бір 1
бір секундте 1
секундте өтетін 1
өтетін жолымен 1
жолымен (м/с) 1
(м/с) өлшенеді. 1
өлшенеді. Жылдамдықтар 1
Жылдамдықтар нәтижесінде 1
нәтижесінде тек 1
4 тұмандық 1
тұмандық бізге 1
бізге жақындап 1
жақындап келетіні 1
келетіні анықталды. 1
анықталды. Жылдамдықтың 1
Жылдамдықтың ұлғаюына 1
ұлғаюына сәйкес 1
сәйкес басу 1
басу күшінің 1
күшінің мәні 2
де артты, 1
артты, бұл 1
бұл командалардың 1
командалардың машина 1
машина конструкциясында 1
конструкциясында антиқанаттық 1
антиқанаттық және 1
да аэродинамикалық 1
аэродинамикалық элементтермен 1
элементтермен тәжірибе 1
тәжірибе жасауларына 1
жасауларына душар 1
душар етті. 2
етті. Жылдам, 1
Жылдам, жігерлі, 1
жігерлі, сезімтал 1
сезімтал ит 1
ит және 1
және елгезек. 1
елгезек. Жылдам 1
Жылдам өркен 1
өркен алып 1
отырған сыртқы 1
сауда мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері және 1
жаңа техникалық 3
техникалық өкімдердің 1
өкімдердің шығуы 1
шығуы жағ- 1
жағ- дайында 1
дайында экономикалық 1
өсуді ынталандыру 1
үшін үкімет 1
үкімет тара- 1
тара- пынан 1
пынан саяси 1
саяси қолдаудың 1
қолдаудың көп 1
көп қажеттілігі 1
қажеттілігі жоқтай 1
жоқтай көрінді. 1
көрінді. Жылдам 1
Жылдам ұшып, 1
ұшып, сирек 1
сирек қанат 1
қанат қағады. 1
қағады. Жылдан-жылға 1
Жылдан-жылға санының 1
алынып, *Қазақстанның 1
*Қазақстанның «Қызыл 1
енгізілген. Жылдан 1
Жылдан жылға 1
жылға спорт 1
спорт базалары 1
базалары көбейiп 1
көбейiп келедi. 1
келедi. Жылдан-жылға 1
Жылдан-жылға таралу 1
аймағы азайып, 1
азайып, жойылып 2
жойылып бара 6
жатқан түр 2
енгізілген. Жылдар 1
Жылдар бойы, 1
бойы, Миланға 1
Миланға шет 1
келген тұрғындардың 1
тұрғындардың саны 2
отырды. Жылдардан 1
Жылдардан кейін 1
кейін Орал 2
Орал пойызда 1
пойызда туған 1
туған «Махаббат» 1
«Махаббат» станциясына 1
станциясына барады. 1
барады. Жылдар 1
Жылдар өте 1
өте ККК-ның 1
ККК-ның «жауларының» 1
«жауларының» тізімі 1
тізімі өсе 1
өсе берді, 1
берді, олардың 1
арасында еврейлер, 1
еврейлер, католиктар, 1
католиктар, коммунисттер, 1
коммунисттер, иммигранттар 1
иммигранттар (әсіресе 1
(әсіресе қытайлықтар), 1
қытайлықтар), гомосексуалисттер. 1
гомосексуалисттер. '' 1
'' Жылдар 1
Жылдар өткен 1
соң, менің 1
менің тапқаным, 1
тапқаным, басқа 1
басқа адамның 2
адамның өзінің 3
өзінің жорамалдарының 1
жорамалдарының мәнін, 1
мен бұған 1
бұған тәжірибелі 1
тәжірибелі жолмен 1
жолмен келсем 1
келсем де, 1
оның санасына 1
санасына жеткізу 1
жеткізу мүмкін 2
емес болмаса, 1
болмаса, қиын. 1
қиын. Жылды 1
Жылды бұлайша 1
бұлайша екi 1
екi мезгiлге 1
мезгiлге бөлу 1
бөлу финдер 1
финдер мен 1
мен болгарларда 1
болгарларда да, 1
да, албандықтар 1
албандықтар мен 1
мен гректерде 1
гректерде де 1
бар. Жылдық 1
Жылдық ағынның 1
ағынның көп 1
жылдық келемі 1
келемі Индербор 1
Индербор кенті 1
кенті түсында 1
түсында 7420 1
7420 млн. 1
млн. Жылдық 6
Жылдық ағын 1
су мөлшерінің 1
мөлшерінің 37%-і 1
37%-і қыркүйек 1
қыркүйек және 2
және сәуір 1
айларында өтеді. 1
өтеді. Жылдық 1
Жылдық жауын-шашын 4
мөлшері батыс 1
батыс беткейінде 1
беткейінде 3000 1
3000 мм-ге 2
дейін, шығысында 1
шығысында 400 1
400 — 1
— 800 1
800 мм. 2
мм. Жылдық 6
мөлшері жазықта 1
жазықта 2000 1
2000 мм, 1
таулы бөлігінде 4
бөлігінде 4000 1
4000 мм-ге 1
жетеді. Жылдық 3
мөлшері тау 1
етегінде 300 1
300 мм, 1
жоталарының жоғары 1
жоғары бөлігінде 1
бөлігінде 800 1
мөлшері шығысында 1
шығысында 300 1
300 мм-ге, 1
мм-ге, батыс 1
батыс тау 1
беткейлерінде 3000 1
Жылдық жауын-шашынның 3
мөлшері 200 2
200 – 5
мөлшері 500 2
500 — 3
мөлшері оңтүстіктен 1
қарай 200 2
мм-ден 350 1
350 мм-ге 1
дейін көбейеді. 1
көбейеді. » 1
» (жылдық 1
(жылдық қуаты 1
қуаты 10,8 1
10,8 млн. 1
Жылдық орта 1
орта су 1
су шығыны 9
шығыны - 2
- 153 1
153 m³/сек 1
m³/сек шамасында. 1
шамасында. Жылдық 1
- 1300—1400 1
1300—1400 мм. 1
- 713 1
713 мм. 1
ағымы 0,015 1
0,015 м³/сек. 1
м³/сек. Жылдық 3
ағымы 0,60 1
0,60 м³/с. 1
м³/с. Жылдық 2
ағымы 2,06 1
2,06 м 1
/с. Жылдық 8
ағымы 2,4 1
2,4 м 1
ағымы 2,76 1
2,76 м 1
ағымы 30,0 1
30,0 м 1
ағымы 6,45 1
6,45 м 1
ағымы Бейсе 1
Бейсе бейітінен 1
бейітінен жоғары 1
жоғары 2 1
жерде 3,2 1
3,2 м 1
ағымы Сағыз 1
Сағыз темір 1
стансасы тұсында 1
тұсында 3,2 1
3,2 м³/с, 1
м³/с, орташа 2
орташа ең 1
үлкен көрсеткіш 1
4 5 1
3 /сек, 1
/сек, орташа 1
жылдық ағын 1
ағын 118 1
118 млн. 1
ағымы Тараз 1
қаласы тұсында 3
тұсында секундына 1
секундына 27,4 1
27,4 м³. 1
м³. Жылдық 1
ағыны 3- 1
3- 21 1
21 м 1
м /с, 1
/с, Шілік 1
Шілік aуылы 1
aуылы тұсында 1
тұсында 37,9 1
37,9 м³/с. 1
ағыны Қаратал 1
Қаратал ауданы 3
ауданы тұсында 1
тұсында 19,9 1
19,9 м 1
3 /сек. 2
/сек. Жылдық 2
ағынының мөлшері 1
мөлшері 103,14 1
103,14 млн. 1
ағыны сағасынан 1
сағасынан 9 1
жерде 0,060 1
0,060 м 1
шығыны 0,06 1
0,06 м 1
шығыны 74,5 1
74,5 м³/сек. 1
шығыны Астана 1
тұсында 14,2 1
14,2 м³/сек. 1
шығыны сағасында 1
сағасында 0,88 1
0,88 м 1
температура – 1
– 17,5 1
17,5 градус 1
градус Цельсия; 1
Цельсия; бұл 1
көрсеткіш тамыз 1
айында 25,4 1
25,4 градус 1
градус Цельсияға 2
Цельсияға жетсе, 1
жетсе, қаңтар 1
қаңтар айында 5
айында 11,6 1
11,6 градус 1
Цельсияға жетеді. 1
Жылдық су 2
су көлемінің 1
көлемінің массасы 1
массасы 18 1
18 млн. 1
шығыны 5,3 1
5,3 млн. 1
Жылдық табысы 1
табысы бойынша 1
бойынша American 1
American ABC 1
ABC Television 1
Television Network-тан 1
Network-тан кейін 1
екінші компания. 1
компания. Жылдың 1
Жылдың 2-жартысында 1
2-жартысында және 1
және құрғақшылық 1
жылдары суы 1
суы Балқаш 1
Балқаш көліне 1
көліне жетпейді. 1
жетпейді. Жылдың 1
Жылдың аяғына 58
аяғына 103 1
103 күн 1
күн қалады. 58
қалады. Жылдың 58
аяғына 104 1
аяғына 110 1
110 күн 1
аяғына 117 1
117 күн 1
аяғына 124 1
124 күн 1
аяғына 125 1
125 күн 1
аяғына 140 1
140 күн 1
аяғына 148 1
148 күн 1
аяғына 149 1
149 күн 1
аяғына 14 1
14 күн 2
аяғына 157 1
157 күн 1
аяғына 164 1
164 күн 1
аяғына 16 1
16 күн 2
аяғына 178 1
178 күн 1
аяғына 17 1
17 күн 1
аяғына 182 1
182 күн 1
аяғына 186 1
186 күн 1
аяғына 195 1
195 күн 1
аяғына 202 1
202 күн 1
аяғына 213 1
213 күн 1
аяғына 216 1
216 күн 1
аяғына 217 1
217 күн 1
аяғына 224 1
224 күн 1
аяғына 232 1
232 күн 1
аяғына 234 1
234 күн 1
аяғына 265 1
265 күн 1
аяғына 266 1
266 күн 1
аяғына 268 1
268 күн 1
аяғына 273 1
273 күн 1
аяғына 277 1
277 күн 1
аяғына 289 1
289 күн 1
аяғына 293 1
293 күн 1
аяғына 297 1
297 күн 1
аяғына 307 1
307 (кібісе 1
(кібісе жылдарда 10
жылдарда 308) 1
308) күн 1
аяғына 317 1
317 (кібісе 1
жылдарда 318) 1
318) күн 1
аяғына 322 1
322 (кібісе 1
жылдарда 323) 1
323) күн 1
аяғына 329 1
329 (кібісе 1
жылдарда 330) 1
330) күн 1
аяғына 332 1
332 (кібісе 1
жылдарда 333) 1
333) күн 1
аяғына 338 1
338 (кібісе 1
жылдарда 339) 1
339) күн 1
аяғына 33 1
33 күн 1
аяғына 343 1
343 (кібісе 1
жылдарда 344) 1
344) күн 1
аяғына 348 1
348 (кібісе 1
жылдарда 349) 1
349) күн 1
аяғына 34 1
34 күн 1
аяғына 359 1
359 (кібісе 1
жылдарда 360) 1
360) күн 1
аяғына 360 1
360 (кібісе 1
жылдарда 361) 1
361) күн 1
аяғына 38 1
38 күн 1
аяғына 39 1
39 күн 1
аяғына 40 1
аяғына 54 1
54 күн 1
аяғына 57 1
57 күн 1
аяғына 58 1
58 күн 1
аяғына 59 1
59 күн 1
аяғына 5 1
5 күн 1
аяғына 61 1
61 күн 1
аяғына 62 1
62 күн 1
аяғына 71 1
71 күн 2
аяғына 91 1
91 күн 1
аяғына 96 1
96 күн 1
Жылдың барлық 1
барлық мезгілінде 1
мезгілінде бірқалыпты 1
бірқалыпты суғару 1
суғару қажет. 1
қажет. Жылдың 1
Жылдың басқа 2
басқа мезгілінде 2
көл сорға 1
сорға айналады. 2
айналады. Жылдың 1
мезгілінде құрғап, 1
құрғап, қарасуларға 3
қалады. "Жылдың 1
"Жылдың ең 1
үздік телеарнасы" 1
телеарнасы" санатындағы 1
санатындағы Broadcast 1
Broadcast Awards 1
Awards жүлдесі 1
жүлдесі бұйырылды. 1
бұйырылды. Жылдың 1
Жылдың салқын 1
салқын кездерінде 1
кездерінде содырғылар 1
содырғылар азық 1
азық іздеп 1
іздеп ұзақ 1
ұзақ көшіп 1
көшіп жүріп, 1
жүріп, тауда 1
тауда және 1
және өздері 1
өздері өте 1
өте ұнататын 1
ұнататын шырша 1
шырша тұқымдары 1
тұқымдары жақсы 1
жақсы түсім 1
түсім берген 1
берген орындарда 1
орындарда өткізеді. 1
өткізеді. Жылдың 1
Жылдың суық 1
суық кезінде 1
кезінде жел 2
жел жүргісі, 1
жүргісі, негізінен, 1
негізінен, Сібір 1
Сібір антициклонының 1
антициклонының батыс 1
батыс сілемі 1
сілемі ықпалымен 1
ықпалымен қалыптасады. 2
қалыптасады. Жылдың 1
Жылдың үздік 1
үздік қызметкері 1
қызметкері (2006). 1
(2006). «Жылдыртпаны» 1
«Жылдыртпаны» алақанының 1
алақанының қуысына 1
қуысына салып 1
салып алып, 1
алып, бастаушы 1
бастаушы «Жылдырт-жылдырт» 1
«Жылдырт-жылдырт» деп, 1
бір ойыншыдан 1
ойыншыдан бастайды 1
да, өзгеге 1
өзгеге байқатпай 1
байқатпай өзі 1
қалаған біреуге 1
біреуге қалдырып 1
қалдырып кетеді. 1
кетеді. Жыл 1
Жыл есебін 1
есебін бұлай 1
бұлай жүргізу 1
жүргізу өте 1
ежелгі кезден 1
кезден басталған 1
басталған және 3
және ешқандай 1
ешқандай діни 1
діни қағидамен 1
қағидамен байланысты 1
емес. Жылжу 1
Жылжу сипаты 1
оны жылжыма, 1
жылжыма, науалық 1
науалық және 1
және секірмелі 1
секірмелі көшкіндер 1
көшкіндер деп 1
бөледі. Жылжыған 1
Жылжыған мұз 1
мұз таулары 2
мен тастар 2
тастар жаныштап, 1
жаныштап, ұшар 1
басын жапырайтып, 1
жапырайтып, доғалдандырып 1
доғалдандырып кеткен 1
кеткен төбелер 1
тас шоқыларды 1
шоқыларды Балтық 1
Балтық жағалауынан 1
жағалауынан Солтүстік 1
Солтүстік Орал 1
Орал тауларына 1
тауларына дейінгі 1
дейінгі көптеген 2
көптеген аймақтардан 1
аймақтардан көруге 2
болады. Жылжымайтын 1
Жылжымайтын бөгеу 1
атысы шебі 1
шебі өз 1
өз әскерлерінен 2
әскерлерінен ең 1
кемі 300-500 1
300-500 м 1
қашықтықта болуы 1
керек. Жылжымалар 1
Жылжымалар табиғи 1
табиғи ұстасуы 1
ұстасуы жоқ, 1
жоқ, нашар 1
нашар байланысқан 1
байланысқан әр 1
түрлі жер 1
жер массаларында 1
массаларында болады. 1
болады. Жылжымалы 1
Жылжымалы бөгеуші 1
бөгеуші жасақ 1
жасақ өз 1
міндеттерін орындауда 2
орындауда жалпы 1
әскери бөлімшелермен 1
бөлімшелермен ( 1
( Жылжымалы 1
Жылжымалы индекс 1
индекс толқынөлшеуіш 1
толқынөлшеуіш сырыққа 1
сырыққа бекітілген 1
бекітілген сым 1
сым темір 1
темір бойында 1
бойында қалтқы 1
арқылы жоғары-төмен 1
жоғары-төмен жылжып 1
жылжып тұрады. 1
тұрады. Жылжымалы 1
Жылжымалы такелаж 1
такелаж сигналдық 1
сигналдық белгілерді, 1
белгілерді, шлюпканы, 1
шлюпканы, жебені, 1
жебені, жүкті 1
жүкті т.б. 1
т.б. көтеріп-түсіру 1
көтеріп-түсіру үшін, 1
үшін, ал 2
ал желкенді 1
желкенді кемелерде 1
кемелерде ол 1
ол рангоуттың 1
рангоуттың қозғалмалы 1
қозғалмалы бөлігі 1
мен желкендерді 1
желкендерді басқару 1
пайдаланылады. Жылжымалы 1
Жылжымалы үтірмен 1
үтірмен операция 1
операция (Операция 1
(Операция с 1
с плавающей 1
плавающей запятой; 1
запятой; Floating-point 1
Floating-point operation) 1
operation) — 2
— таңбасы 2
және таңбалы 1
таңбалы реттік 1
реттік мәнге 1
ие тұрақты 1
тұрақты ондық 1
ондық сан 1
сан пішімінде 1
пішімінде ұсынылған 1
ұсынылған мәліметтермен 1
мәліметтермен арифметикалық 1
арифметикалық әрекеттерді 1
әрекеттерді орындайтын 1
орындайтын операция. 1
операция. Жылжытқыш 1
Жылжытқыш жүктеуіш 1
жүктеуіш (Перемещающий 1
(Перемещающий загрузчик; 1
загрузчик; relocatable 1
relocatable loader) 1
loader) — 1
— программаны 1
программаны жүктеумен 1
жүктеумен қатар 1
компьютер жадында 1
жадында оны 1
басқа орынға 1
орынға ауыстыруды 1
ауыстыруды орындайтын 1
орындайтын жүктеуіш. 1
жүктеуіш. Жылжыту 1
Жылжыту кілт 1
кілт сөз 1
анықталады. Жылжытылған 1
Жылжытылған инелерді 1
инелерді жұмыс 1
қалпына келтіріп 2
келтіріп 1 1
1 қатар 1
қатар тоқиды 1
тоқиды да 1
да шалуларды 1
шалуларды бекітеді. 1
бекітеді. Жыл 1
Жыл құстарын 1
құстарын топтанып 1
топтанып жүрген 1
кезінде аулайды. 1
аулайды. Жыл 1
Жыл құсы, 1
құсы, көктемде 1
көктемде ұшып 1
ұшып келіп, 5
келіп, барлық 1
барлық жазықты-сулы 1
жазықты-сулы жерлерге 1
жерлерге ұя 1
салады. Жылқыда 1
Жылқыда «уа», 1
«уа», түйеде 1
түйеде «сүмек» 1
«сүмек» аталатын 1
аталатын буын 1
буын аурулары 1
аурулары кездеседі. 1
кездеседі. Жылқыда 1
Жылқыда үстіңгі 1
үстіңгі және 4
және астыңғы 3
астыңғы жақ 2
жақ сүйек 2
сүйек сүйектерінде 1
сүйектерінде алты-алтыдан 1
алты-алтыдан күрек 1
күрек тіс 2
тіс болса, 1
болса, күйіс 1
күйіс малында 1
малында (сиыр, 1
(сиыр, қой, 1
қой, ешкі) 1
ешкі) үстіңгі 1
үстіңгі жақ 2
жақ сүйегіндегі 1
сүйегіндегі тістер 1
тістер қатты 1
қатты етті 1
етті өскінмен 1
өскінмен алмасқан. 1
алмасқан. Жылқы 1
Жылқы және 1
және шошқа 2
шошқа тоқ 1
тоқ ішегі 1
ішегі қабырғасында 1
қабырғасында ұзынынан 1
ұзынынан орналасқан 1
орналасқан етті 1
етті таспалар 1
таспалар және 1
олардың аралықтарында 1
аралықтарында қалташалар 1
қалташалар болады. 1
болады. Жылқы 1
Жылқы жүрісінің 1
жүрісінің түрлері 1
түрлері (аллюры) 1
(аллюры) — 1
— жылқының 2
жылқының жүргендегі 1
жүргендегі аяқ 1
аяқ тастауының 1
тастауының түрлері. 1
түрлері. Жылқыларды 1
Жылқыларды баптауды 1
баптауды жақсарту 1
үшін зауытта 2
зауытта қосымша 1
қосымша жаттығу 1
жаттығу бөлімдері 1
бөлімдері ұйымдастырылған. 1
ұйымдастырылған. Жылқы 1
Жылқы малында 1
малында инфекциялық 1
инфекциялық анемия 1
анемия басқаларға 1
кездеседі. Жылқы 1
Жылқы мен 1
қой өсірген. 1
өсірген. Жылқы 1
Жылқы мөлшермен 1
мөлшермен б. 1
д. 2-мыңжылдықтан 1
2-мыңжылдықтан бастап 1
бастап мінуге, 1
мінуге, жүк 1
жүк артуға, 1
артуға, жегуге 1
жегуге үйретілген. 1
үйретілген. Жылқының 1
Жылқының басы 1
басы созылған 2
созылған арықтау 1
арықтау келеді; 1
келеді; көздері 1
көздері үлкен 1
үлкен өткір, 1
өткір, танаулары 1
танаулары кең, 1
кең, сүйір 1
сүйір құлақтары 1
құлақтары ширақ 1
ширақ қимылды 1
қимылды үлкен 1
не орташа 1
орташа көлемді 1
көлемді (басының 1
(басының жартысынан 1
жартысынан да 1
да кішірек) 1
кішірек) болады. 1
болады. Жылқының 1
Жылқының жалындағы 1
жалындағы майынан 1
майынан жал 1
жал деген 1
деген сыйлы 1
сыйлы тағам 1
тағам жасалады. 2
жасалады. Жылқының 1
Жылқының семіздігін 1
семіздігін мал 1
мал танитындар 1
танитындар оның 1
оның астаудай 1
астаудай төңкерілген 1
төңкерілген сауырына 1
сауырына қарап 1
емес, жалын 1
жалын уыстай 1
уыстай ұстап 1
ұстап көріп 1
көріп анықтайды. 1
анықтайды. "Жылқының 1
"Жылқының сүті 1
мен еті 2
еті жақпаған 1
жақпаған ауру 1
ауру адам, 1
адам, сауықпайды, 1
сауықпайды, өледі" 1
өледі" деген 1
сөз халық 1
тараған. Жылқыны 1
Жылқыны өрелегенде 1
өрелегенде Өренің 1
Өренің бір 1
бір шетін 1
шетін аттың 1
аттың оң 1
оң аяғына, 1
аяғына, ал 1
екінші шетін 1
шетін айқастырып 1
айқастырып аттың 1
аттың артқы 1
артқы сол 1
сол аяғына 1
аяғына салады. 1
салады. Жылқыны 1
Жылқыны сіңіру 1
үшін 4-5 1
4-5 акр 1
акр жер 1
жер керек, 1
керек, 2 1
2 га. 1
га. Жылқысы 1
Жылқысы Боралдай 1
Боралдай өзеніне 1
өзеніне құлағанда, 1
құлағанда, Боралдай, 1
Боралдай, Бөген, 1
Бөген, Шаян 1
Шаян өзенін 1
өзенін кешкенде, 1
кешкенде, ол 1
ол өзендер 1
өзендер де 2
де ақпай 1
ақпай қалар 1
қалар еді, 1
еді, деседі 1
деседі жұрт. 1
жұрт. Жылқышиев 1
Жылқышиев облысты 1
облысты баскарғалы 1
баскарғалы халық 1
халық тұрмысын, 1
тұрмысын, мәдениетін 1
мәдениетін көркейту, 1
көркейту, мал 1
мал басын 6
басын көбейту, 1
көбейту, суармалы 1
ұлғайту секілді 1
секілді шаруалар 1
шаруалар жүргізіп 1
келеді. Жылқы 1
Жылқы шідерлеп 1
шідерлеп койғанда 1
койғанда тоқтайтын, 1
тоқтайтын, жылқынын 1
жылқынын қонысы 1
қонысы екен", 1
депті. Жылқышылар 1
Жылқышылар іздеп 1
іздеп қарап, 1
қарап, ештеңе 1
ештеңе байқай 1
байқай алмапты. 1
алмапты. Жылқышы 1
Жылқышы орман 1
орман құсы 1
құсы жасырынып 1
жасырынып тіршілік 1
етеді. Жыл 1
Жыл маусымына 1
маусымына байланысты 1
байланысты қысқы 1
қысқы Ұлпан 1
Ұлпан және 1
және көктемгі 1
көктемгі Ұлпан 1
Ұлпан өнімдері 1
өнімдері деп 2
бөлінеді. Жылнамаға 1
Жылнамаға қазақ 1
тілінің стилі 1
стилі тән. 1
тән. Жылнамалардағы 1
Жылнамалардағы жазу 1
жазу бойынша 1
бойынша Қызыл 1
Қызыл алаң 1
алаң 15 1
қарай сауда 1
сауда алаңы 2
алаңы ретінде 1
болған (16 1
(16 ғасырда 1
ғасырда Троицк 1
Троицк алаңы, 1
алаңы, ал 1
17 ғасырдан 1
ғасырдан Қызыл 1
Қызыл алаң). 1
алаң). Жылнамашылар 1
Жылнамашылар оны 1
оны қаған 1
қаған деп 2
атағанымен, Естемі 1
Естемі жабғу 1
жабғу қызметін 1
атқарған. Жыл 1
Жыл өткен 2
сайын мұғалім 1
мұғалім болу 1
болу арманы 1
арманы арта 1
түсті. Жыл 1
сайын топырақ 2
топырақ құнарсызданып 1
құнарсызданып аумағы 1
аумағы ұлғаюда. 1
ұлғаюда. Жыл 1
Жыл сайын 36
сайын 10 1
000 данадан 1
данадан артық 1
артық басылым 1
басылым өнімдері, 1
өнімдері, соның 1
ішінде газеттің 1
газеттің 120 1
120 астам 1
астам түрі, 2
түрі, журналдың 1
журналдың 450 1
450 астам 1
түрі мемлекеттік, 1
мемлекеттік, орыс 1
шетел тілдерінде 2
тілдерінде алынып 1
алынып тұрады. 1
сайын 11 1
11 балық 1
балық з-ты 1
з-ты (Ресейдің, 1
(Ресейдің, Әзірбайжанның, 1
Әзірбайжанның, Қазақстанның) 1
Қазақстанның) Каспий 1
теңізіне 75 1
млн. Жыл 2
сайын 50 1
мың куб 1
куб метр 1
метр ағаш 1
ағаш дайындалады. 1
дайындалады. Жыл 1
сайын адамдардың 1
адамдардың салғырттығынан 1
салғырттығынан мыңдаған 1
мыңдаған гектар 1
гектар ормандар, 1
ормандар, тоғайлар 1
тоғайлар өрт 1
өрт құшағына 1
құшағына оранады. 1
оранады. Жыл 1
сайын алғаш 1
алғаш бие 1
бие байлаған 1
байлаған күн 1
күн «Бие 1
«Бие байлар». 1
байлар». Жыл 1
сайын аренада 1
аренада 320 1
320 түрлі 1
түрлі іс-шаралар 3
іс-шаралар өтеді. 2
өтеді. Жыл 1
сайын аудан 1
аудан жас 1
жас кадрлармен 1
кадрлармен толықтырылып 1
толықтырылып тұрды. 1
тұрды. Жыл 1
сайын Балалар 1
Балалар кітабы 1
кітабы апталығы, 2
апталығы, Жасөспірімдер 1
Жасөспірімдер кітабы 1
апталығы, Халықаралық 1
Халықаралық балалар 1
балалар кітабы 1
кітабы апталығы 1
апталығы жүргізіліп 1
сайын біздің 1
біздің тәуелсіз 1
тәуелсіз республикамыз 1
республикамыз “Жігер”, 1
“Жігер”, “Алтын 1
“Алтын алма”, 1
алма”, “Жаңа 1
“Жаңа музыка 1
музыка күндері”, 1
күндері”, “Азия 1
“Азия дауысы” 1
дауысы” халықаралық 1
халықаралық сайысын, 1
сайысын, ал 1
халық музыканттарын 1
музыканттарын - 1
дәстүрлі музыканың 1
музыканың халықаралық 1
халықаралық фестивалін, 1
фестивалін, жас 1
жас орындаушылар 1
орындаушылар фестивалін 1
фестивалін ұйымдастырады. 1
ұйымдастырады. Жыл 1
сайын бір 4
бір орын 1
орын болса 1
жоғары өрлеп 2
өрлеп келеді: 1
келеді: 2012: 1
2012: 16 1
16 орын, 1
орын, 2014: 1
2014: 14 1
14 орын, 1
орын, 2015: 1
2015: 8 1
8 орын, 1
орын, 2016: 1
2016: 5 1
5 орын, 1
орын, 2017: 1
2017: 4 1
4 орын. 1
орын. Жыл 1
сайын ботаниктер 1
ботаниктер өсімдіктердің 1
түрлерін ашады, 1
ашады, ал 1
ал агрономдар 1
агрономдар болса 1
болса жаңа 1
жаңа пайдалы: 1
пайдалы: малға 1
малға азық 2
азық болатын, 1
болатын, эфир 1
эфир майлары 4
майлары алынатын, 1
алынатын, дәрілік 1
дәрілік және 4
техникалық өсімдіктерді 1
өсімдіктерді мәдени 1
мәдени жағдайға 1
жағдайға ауыстырады. 1
ауыстырады. Жыл 1
сайын вокзал 1
вокзал орта 1
орта есептен 1
есептен 1,5 1
1,5 млн-ға 1
жуық жолаушыға 2
жолаушыға қызмет 3
» жыл 1
сайынғы қоғамдық 1
қоғамдық премиясының 1
премиясының негізін 1
қалаушы. Жыл 1
сайын ғылыми 1
ғылыми лабораторияларда 1
лабораторияларда олардың 1
олардың бірнеше 1
түрлерін өсіріп 1
өсіріп шығарады. 1
шығарады. Жыл 1
Жыл сайынғы 35
сайынғы мерекесі 34
мерекесі — 35
10 желтоқсан. 1
желтоқсан. Жыл 4
10 шілде. 1
шілде. Жыл 5
11 қазан. 1
қазан. Жыл 1
11 наурыз. 1
наурыз. Жыл 3
12 қыркүйек. 1
қыркүйек. Жыл 5
13 қыркүйек. 1
15 тамыз. 1
тамыз. Жыл 4
15 шілде. 1
— 16 3
16 шілде. 1
— 17 2
17 мамыр. 1
мамыр. Жыл 3
19 желтоқсан. 1
19 шілде. 1
1 желтоқсан. 1
— 22 1
22 Мамыр. 1
Мамыр. Жыл 1
— 23 1
23 қыркүйек. 1
24 маусым. 1
маусым. Жыл 2
25 қаңтар. 1
қаңтар. Жыл 1
25 қараша. 1
қараша. Жыл 2
25 наурыз. 1
25 сәуір. 1
сәуір. Жыл 1
— 26 3
26 қараша. 1
26 тамыз. 1
27 қыркүйек. 1
28 маусым. 1
— 31 1
31 тамыз. 1
— 3ақпан. 1
3ақпан. Жыл 1
3 мамыр. 1
4 ақпан. 1
ақпан. Жыл 1
4 мамыр. 1
5 наурыз. 1
7 тамыз. 1
8 желтоқсан. 1
— 9 4
9 қыркүйек. 1
9 шілде. 1
сайынғы ылғалдық 1
ылғалдық дәрежесі 1
дәрежесі 13 1
13 см-ден 1
см-ден аспайды. 1
аспайды. Жыл 1
сайын дайындалатын 1
дайындалатын пішеннің 1
пішеннің 99-ы 1
99-ы табиғи 1
табиғи шабындықтан 1
шабындықтан алынады. 1
алынады. Жыл 1
дәстүрлі турнирлер 1
турнирлер (Н. 1
(Н. Әбдіров 1
Әбдіров жұлдесі, 1
жұлдесі, Жарылғапов 1
Жарылғапов жүлдесі), 1
жүлдесі), боқстан, 1
боқстан, жүзуден, 1
жүзуден, су 1
су добынан, 1
добынан, суға 1
суға секіруден 1
секіруден және 1
да спорт 1
түрлерінен респ., 1
респ., ведомстволык 1
ведомстволык жарыстар 1
жарыстар өткізіліп 1
өткізіліп тұрады. 6
арасындағы тауар 3
айналымы өсіп, 1
өсіп, экономика, 1
экономика, мәдени-гуманитарлық 1
мәдени-гуманитарлық ынтымактастық 1
ынтымактастық салаларында 1
салаларында көптеген 1
көптеген ipi 1
ipi жобалар 1
жобалар жүзеге 1
асырылып отыр. 1
отыр. Жыл 1
екі премия 1
премия педагогикалық 1
педагогикалық коллективке 1
коллективке және 1
және мектепке 1
мектепке дейінгі, 1
дейінгі, қосымша, 1
қосымша, жалпы 1
жалпы орта, 1
орта, бастауыш, 1
бастауыш, орта 1
жоғары кәсіптік 1
кәсіптік білім 4
білім қызметкерлеріне 1
қызметкерлеріне беріледі. 1
беріледі. Жыл 2
сайын қазақ-түрік 1
қазақ-түрік лицейлері 1
лицейлері түлектерінің 1
түлектерінің 97 1
97 пайызы 2
пайызы мемлекеттік 1
мемлекеттік гранттер 1
гранттер мен 1
мен несиелердің, 1
несиелердің, сондай-ақ 1
сондай-ақ шетелдік 1
шетелдік жоғарғы 1
орындарының стипендияларының 1
стипендияларының иегері 1
иегері болуда. 1
болуда. Жыл 1
сайын Қарағанды 1
Қарағанды қ. 1
қ. орталықтандырылған 1
орталықтандырылған кітапхана 3
кітапхана жүйесі 2
жүйесі 79 1
79 мыңнан 1
астам пайдаланушыларға 1
пайдаланушыларға қызмет 1
қызмет көрсетіп, 4
көрсетіп, 2 1
2 031 1
031 930 1
930 мың 1
мың кітап 1
кітап береді. 1
сайын кафедраның 1
кафедраның Қырғызстан, 1
Қырғызстан, Өзбекстан, 3
Өзбекстан, Ресей 2
Ресей сияқты 1
сияқты шет 1
шет елдердің 2
елдердің кейбір 1
кейбір жоғары 1
ғылыми мекемелерімен 2
мекемелерімен халықаралық 1
халықаралық байланыстары 1
байланыстары артып 1
сайын кітапхана 1
кітапхана 35 1
мың оқырманға 1
оқырманға қызмет 1
қызмет етеді, 2
етеді, оларға 1
оларға 900 1
900 мың 2
дана әдебиеттер 1
әдебиеттер беріледі. 1
сайын компания 2
компания өнімдерінің 1
өнімдерінің түпжиынын 1
түпжиынын жаңарта 1
жаңарта отырып,Қазақстан 1
отырып,Қазақстан халқына 1
халқына жаңа, 1
жаңа, сапалы 1
сапалы әрі 2
әрі дәмді 4
дәмді өнімдерін 1
өнімдерін ұсынады. 1
ұсынады. Жыл 3
сайын мектепте 1
мектепте балалар 1
балалар саны 2
жасы өсіп, 1
өсіп, ақыры 1
ақыры 18 1
18 жасқа 2
жасқа толғанға 2
толғанға дейін 3
дейін білім 3
білім ала 3
алады. Жыл 1
сайын мұғалімдер 1
мұғалімдер тікілей 1
тікілей және 1
және сырттай 6
сырттай Халықаралық 1
Халықаралық ғылыми 1
ғылыми практикалық 1
практикалық конференцияларға 1
қатысады. Жыл 1
сайын мұражай 1
мұражай 15 1
15 астам 1
астам экспозициялар 1
экспозициялар ұсынады. 1
сайын Н. 1
Н. Әбдіров 3
Әбдіров атыңдағы 1
атыңдағы жүлде 1
үшін еркін 2
еркін күрестен 3
күрестен жарыс 1
жарыс өткізіледі. 1
өткізіледі. Жыл 1
сайын ондаған 1
ондаған тұрғын 1
дене шынықтыру-сауықтыру 1
шынықтыру-сауықтыру кешендері, 1
кешендері, емханалар 1
емханалар мен 1
мен ауруханалар, 1
ауруханалар, білім 1
білім ошақтары 2
ошақтары пайдалануға 1
пайдалануға берілуде. 1
берілуде. Жыл 1
сайын орман 1
шаруашылығы мыңдаған 1
мыңдаған түп 1
түп ағаштар 1
ағаштар отырғызады. 1
отырғызады. Жыл 1
сайын өтетін 1
өтетін «Қымызмұрындық» 1
«Қымызмұрындық» фольклорлы-этнографиялық 1
фольклорлы-этнографиялық мерекесінің 1
мерекесінің авторы 1
және продюсері 1
продюсері (1992 1
(1992 жылдан). 1
жылдан). Жыл 1
сайын сегізжылдық 1
сегізжылдық мектептерді 1
мектептерді қайта 1
қайта ұйымдастыру 2
ұйымдастыру есебінен 1
есебінен орта 1
орта мектептердің 1
мектептердің саны 3
саны өсті 1
өсті (орта 1
(орта есеппен 2
есеппен 10-15 1
10-15 данаға). 1
данаға). Жыл 1
сайын сәуір 1
айында суретші 1
суретші өз 2
жұмыстарын өнерсүйер 1
өнерсүйер қауымға 1
қауымға ұсынады. 1
сайын топыраққа 1
топыраққа 100 1
100 млн. 1
сайын филиалдарға 1
филиалдарға оқу 1
оқу жүктемесінен 1
жүктемесінен 60 1
60 кредитке 1
кредитке дейін 1
дейін дипломдық 1
дипломдық жобалау, 1
жобалау, курстық 1
курстық жобалау, 1
жобалау, оқу 1
оқу жобалары 1
жобалары және 1
және дипломалдық 1
дипломалдық тәжірибенің 1
тәжірибенің жетекшілігі 1
жетекшілігі бөлінеді. 1
бөлінеді. Жыл 1
сайын хавортияның 1
хавортияның топырағын 1
топырағын жаңартып, 1
жаңартып, жанама 1
өскіндерін бөліп 1
керек. Жыл 1
шамамен 8,4 1
8,4 млн 1
адам Сеул 1
Сеул мҰнарасын 1
мҰнарасын тамашалауға 1
тамашалауға келеді. 1
сайын шетелде 1
шетелде мамандарды 1
бойынша Республикалық 1
Республикалық комиссия 1
комиссия шешімімен 1
шешімімен Басым 1
Басым мамандықтар 1
мамандықтар тізімі 1
тізімі бекітіледі. 1
бекітіледі. Жыл 1
Жыл соңында 1
соңында "Осколки" 1
"Осколки" әнінің 1
әнінің бейнебаяны 1
бейнебаяны шықты. 1
шықты. Жылтыр 1
Жылтыр елді 1
келген. Жылу 1
Жылу ақшалай, 1
ақшалай, заттай, 1
заттай, мал, 1
мал, т. 1
б. түрінде 1
беріледі. Жылу 1
Жылу алмастырғыштағы 1
алмастырғыштағы бастапқы 1
бастапқы су 1
су екінші 1
екінші контурлы 1
контурлы радиоактивтігі 1
радиоактивтігі жоқ 1
жоқ суды 1
суды жылытып, 1
жылытып, буға 1
буға айналдырады, 1
айналдырады, ол 1
ол 30-35 1
30-35 ат 1
ат қысымды 1
қысымды электр 2
генераторын 5 1
5 айналдыратын 1
айналдыратын турбинаға 1
турбинаға 4 1
4 келіп 1
келіп түседі. 5
түседі. Жылу 1
Жылу бүркеніш 1
бүркеніш құралдары 1
құралдары — 1
— қыздырылған 1
қыздырылған беттердің 1
беттердің температурасын 1
температурасын төмен 1
төмен түсіретін 1
түсіретін кондырғылар. 1
кондырғылар. Жылуды 1
Жылуды беріп 1
беріп жатқан 1
жатқан дене 1
дене ыстығырақ 1
ыстығырақ болады, 1
болады, демек, 1
демек, оның 1
температурасы жоғарырақ. 1
жоғарырақ. Жылу, 1
Жылу, желдету, 1
желдету, сумен 1
жабдықтау және 2
және канализация, 1
канализация, энергиямен 1
энергиямен жабдықтау 1
жабдықтау сияқты 1
сияқты кешеннің 1
кешеннің инженерлік-техникалық 1
инженерлік-техникалық жүйелері 1
жүйелері толық 1
толық ауыстыруға 1
ауыстыруға жатады. 1
жатады. Жылу 1
Жылу жинау 1
жинау шамасы 1
шамасы жоғарылатылған 1
жоғарылатылған Ж. 1
Ж. құралдары 1
құралдары да 3
бар. Жылу 1
Жылу жүйесі 1
жүйесі еден 1
еден асты 1
және қабырғаларымен 1
қабырғаларымен электр 1
энергиясы көзімен 1
көзімен жылытылады. 1
жылытылады. Жылу 1
Жылу құбырынан 1
құбырынан алшақ 1
алшақ қою 1
қою керек. 3
керек. Жылулық 1
Жылулық аэростаттар 1
аэростаттар кез 1
келген жарнамалық, 1
жарнамалық, спорттық, 1
спорттық, мерекелік 1
мерекелік шоуды 1
шоуды ұмытылмастай 1
ұмытылмастай және 1
және әдемі 1
әдемі етіп, 1
етіп, көрмені, 1
көрмені, фирманың 1
фирманың презентациясын 1
презентациясын безендіру 1
безендіру немесе 1
де көне 1
көне жерлерге 1
жерлерге ауамен 1
ауамен ұшу 1
сияқты қызметтерді 2
қызметтерді атқарады. 2
атқарады. Жылулық 1
Жылулық бұл 1
бұл өлім 2
өлім шегі 1
шегі белгілі 1
бір абсолютті 1
абсолютті температураны 1
температураны білдірмейді; 1
білдірмейді; ол 1
тек басқа 3
басқа жұмыс 1
жұмыс процестерін 1
процестерін орындауға 1
орындауға бұдан 1
былай температура 1
температура айырмашылығы 1
айырмашылығы болмайтынын, 1
болмайтынын, бәрі 1
бәрі тепе-тең 1
тепе-тең энтропия 1
энтропия күйінде 1
күйінде аяқтауды 1
аяқтауды білдіреді. 1
білдіреді. Жылулық 1
Жылулық коэффиценттердің 1
коэффиценттердің соңғы 1
соңғы жұбын, 1
жұбын, тәуелсіз 1
тәуелсіз айнымалылары 1
айнымалылары V 1
V және 2
Р болып 1
табылатын жылулық 1
жылулық күй 1
күй теңдеуі 1
теңдеуі енгізейік. 1
енгізейік. Жылулық 1
Жылулық коэффиценттер 1
коэффиценттер термиялық 1
термиялық коэффиценттерді 1
коэффиценттерді анықтауға 1
анықтауға ұқсас 1
ұқсас жолмен 1
жолмен анықталады. 1
анықталады. Жылулық 1
Жылулық құбыр 1
құбыр сұйық 1
сұйық жылу 1
жылу тасымалдағышпен 1
тасымалдағышпен ішінара 1
ішінара толтырылған 1
толтырылған герметикалық 1
герметикалық құбырдан 1
құбырдан тұрады. 3
тұрады. Жылулық 1
Жылулық мөлшері 1
мөлшері қатынасының, 1
қатынасының, тең 1
тең шамадағы 1
шамадағы бет 1
бет арқылы 2
өтетін уақыттағысы, 1
уақыттағысы, бұл 1
бұл жылу 1
жылу мөлшерінің 2
мөлшерінің - 1
осы бет 1
арқылы өтуін, 1
өтуін, жылулық 1
жылулық ағыны 1
ағыны деп 1
атайды. Жылулық 1
Жылулық сәуле 2
сәуле Бозе 1
Бозе – 1
– Эйнштейн 1
статистикасына бағынатын 1
бағынатын фотондардан 1
фотондардан тұратын 1
тұратын жүйе 1
жүйе ретінде 5
қарастырылады. Жылулық 1
және фотоэффект 1
фотоэффект құбылыстарын 1
құбылыстарын түсіндіру 1
түсіндіру нәтижесінде 1
жаңа теорияның, 1
теорияның, яғни 1
яғни кванттық 1
механиканың негізі 1
қаланды. Жылулық 1
Жылулық тепе 1
тепе - 2
- теңдік 2
теңдік кезінде 1
кезінде барлық 3
денелердің температуралары 1
температуралары бірдей, 1
бірдей, сондықтан 1
оны жылулық 1
жылулық тепе 1
теңдік күйінің 1
күйінің сипаттамасы 1
сипаттамасы деп 1
есептеуге болады. 4
болады. Жылумен 1
Жылумен емдеу 1
емдеу тек 1
тек дәрігердің 1
дәрігердің рұқсатымен 1
рұқсатымен тірек-қимыл 1
тірек-қимыл қызметі 1
қызметі бұзылғанда, 2
бұзылғанда, орт. 1
орт. Жылумен 1
Жылумен өңдеудің 1
өңдеудің алдында 1
алдында оларды 3
оларды суық 1
суға шылап 2
шылап қояды. 1
қояды. Жылу 1
Жылу мен 1
мен суықтың 1
суықтың жиі 1
жиі алмасуы 1
алмасуы жануарлар 1
өсімдіктердің бейімделуін 1
бейімделуін туғызды, 1
ал бейімделе 1
бейімделе алмағандар 1
алмағандар жаппай 1
жаппай қырылды. 1
қырылды. Жылу 1
Жылу сүйгіш, 1
сүйгіш, аздап 1
аздап шөлге 1
шөлге де 1
де шыдамды. 1
шыдамды. Жылу 1
Жылу тасымалдағыштары 1
тасымалдағыштары үздіксіз 1
үздіксіз ауыстырылып 1
ауыстырылып қосылатын 1
қосылатын орнықты 1
орнықты Регенератор 1
Регенератор ауаны 2
ауаны 1000 1
1000 — 6
— 1200 4
1200 о 1
о С-қа 2
ал келтеқұбырлары 1
келтеқұбырлары айналысқа 1
айналысқа түсетін 1
түсетін Регенератор 1
ауаны 400 1
400 о 1
дейін қыздырады. 1
қыздырады. Жылы 2
Жылы аймақтарда 1
аймақтарда 2-3, 1
2-3, солтүстікте 1
солтүстікте бір 1
рет тұқым 2
береді. Жылыжайларда 1
Жылыжайларда қоршалмаған 1
қоршалмаған жерлерге 1
жерлерге қарағанда 1
қарағанда температура 1
температура 10°С 1
10°С көп 1
болады. Жылы 1
Жылы жайларда 1
жайларда темекінің, 1
темекінің, көкөністердің 1
көкөністердің және 1
өсімдіктердің көшеттеріне 1
көшеттеріне өте 1
зиян тигізеді. 2
тигізеді. Жылы 1
Жылы жаққа 2
жаққа ұшар 1
алдында олар 1
олар осы 1
осы тобын 1
тобын жазбай, 1
жазбай, кайта 1
кайта көбейте 1
көбейте береді. 1
береді. Жылы 2
жаққа ұшарда 1
ұшарда қамыс 1
қамыс айқабағы 1
айқабағы денесіне 1
денесіне май 1
май жинап, 2
жинап, семіреді. 1
семіреді. Жылы 1
Жылы және 1
және қоңыржай 6
қоңыржай белдеулерде 1
белдеулерде дамыған. 1
дамыған. "Жылы-жылы 1
"Жылы-жылы сөйлесең, 1
сөйлесең, жылан 1
жылан да 1
да іннен 1
іннен шығады" 1
шығады" деген 1
халқының даналығынан 1
даналығынан туындаған 1
туындаған мақал 1
мақал да 1
да жағымды, 1
жағымды, ізетті 1
ізетті сөз 1
сөз саптаудың 1
саптаудың адамдар 1
қарым-қатынасты құрастырушы 1
құрастырушы фактор 1
фактор екендігін 1
екендігін танытады. 1
танытады. Жылы 1
Жылы қанды 1
қанды организмдерде 1
организмдерде жүрек 1
жүрек автоматиясы 1
автоматиясы миогендік 1
миогендік теория 1
теория тұрғысынан 4
тұрғысынан дәлелдеуге 1
дәлелдеуге болатындығын 1
болатындығын көптеген 1
тәжірибелер көрсетеді. 1
көрсетеді. Жылымшық 1
Жылымшық мал 1
пайдаланылады. Жылына 1
Жылына 1 3
5 ұрпақ 1
ұрпақ береді, 1
береді, топтанып 1
топтанып тіршілік 4
етеді. Жылына 1
млн және 1
одан астам 1
астам көмір 2
көмір өндіріледі 1
өндіріледі (2006). 1
(2006). Жылына 1
рет шағылысып 1
шағылысып көпшілігі 1
көпшілігі 1 1
1 ғана 2
ғана ұрпақ 1
ұрпақ әкеледі. 1
әкеледі. Жылына 1
Жылына 200-250 1
200-250 мың 1
мұнай өндіреді 1
өндіреді (1997). 1
(1997). Жылына 1
Жылына 2 3
рет ұрпақ 3
береді. Жылына 5
8 көжек 1
туады. Жылына 3
мың тоннадай 1
тоннадай балық 1
ауланады. Жылына 1
Жылына 500 1
500 т 1
т балық 2
балық ауланып 2
ауланып отырған. 1
отырған. Жылына 1
Жылына 50 1
тонна өндіріліп, 1
өндіріліп, дүние 1
жетекші кесінділердің 1
кесінділердің біріне 1
біріне жатады. 2
жатады. Жылына 1
Жылына 547,5 1
547,5 тонна 1
тонна түрлібалық 1
түрлібалық ауланып, 1
ауланып, Қызылорда 1
Қызылорда қаласының 1
қаласының балық 1
балық зауытына 1
зауытына жіберіліп 1
жіберіліп тұрған. 1
тұрған. Жылына 1
Жылына бес 1
бес ай 3
бойы күндізгі 2
күндізгі орташа 2
20 °С 3
°С асып 2
түседі. Жылына 2
Жылына бір—екі 1
бір—екі рет 1
рет 1—4 1
1—4 бала 1
бала табады. 1
табады. Жылына 1
Жылына бірнеше 2
бірнеше тұқым 2
бірнеше ұрпақ 3
Жылына бір 7
рет 1-4 1
1-4 Тұқым 1
Тұқым береді. 1
рет бас 1
бас қосып 3
қосып отыратын 1
отыратын «Ақсақалдар 1
«Ақсақалдар алқасы» 1
алқасы» жұмыс 1
істейді, әр 1
сайын Қазығұрттағы 1
Қазығұрттағы Алтынтөбе 1
Алтынтөбе ауылында 1
ауылында «Ғайып 1
«Ғайып ата» 1
ата» молалар 1
молалар қорымындағы 1
қорымындағы «Нан 1
«Нан ата 1
ата белгісінде» 1
белгісінде» арнайы 1
арнайы ас 1
ас өткізіп 1
отырады. Жылына 1
рет жұмыртқа 1
салады. Жылына 1
қана балапан 1
балапан өргізеді, 1
өргізеді, салындыда 1
салындыда қызғылттау 1
қызғылттау қоңырқай 1
қоңырқай секпілді 1
секпілді 7 1
8 жұмыртқа 1
жұмыртқа болады. 4
болады. Жылына 1
рет көбейіп, 1
көбейіп, бір 1
бір жарқанат 1
жарқанат туады. 1
бір ұрғашы 1
ұрғашы қояннан 2
қояннан 60 1
60 — 2
70 кг 1
кг ет, 4
ет, 1,5 1
1,5 кг 1
кг түбіт 1
түбіт алынады. 1
алынады. Жылына 1
Жылына дүние 1
жүзінде 12,0 1
12,0 триллион 1
триллион кВт/сағ 1
кВт/сағ электр 1
энергиясы өндіріледі 1
өндіріледі (1999). 1
(1999). Жылына 1
Жылына екі 3
рет 4 4
4 - 5
5 жұмыртқа 1
жұмыртқа салып, 5
салып, көбейеді. 1
көбейеді. Жылына 2
рет көбейеді. 1
екі рет: 3
рет: маусым 1
және қыркүйек 1
айларында өткізіліп 1
тұрды. Жылына 1
Жылына орта 2
есеппен 2300 2
2300 млрд. 1
млрд. Жылына 1
есеппен 3 1
рет (30 1
(30 күнде), 1
күнде), көбіне 1
көбіне 3 1
4 көжектен 1
көжектен кейде 1
кейде 5 1
6 көжектен 1
көжектен туады. 1
Жылына солт-те 1
солт-те 120, 1
120, оңт-те 1
оңт-те 260 1
260 күн 1
күн ұдайы 1
ұдайы ашық 1
болады, бұлтты 1
бұлтты күндер 1
күндер саны 3
саны тиісінше 1
тиісінше 60 1
60 күннен 3
күннен 10 1
10 күнге 2
дейін ( 1
( Жылына 1
Жылына түсетін 1
түсетін жауын-шашын 1
аз (солтүстікте 1
(солтүстікте – 1
мм, ал 7
оңтүстікте 400 1
мм-ге деін). 1
деін). Жылына 1
Жылына үш 1
Жылына шамамен 1
шамамен пассаржирлердің 1
пассаржирлердің саны 1
— 171 1
171 680 1
680 адамды 3
құрайды (2003). 2
(2003). Жылын 1
Жылын бергенде 1
бергенде тұлданған 1
тұлданған жылқының 1
жылқының басы 1
басы жағынан 1
жағынан ажыратылып, 1
ажыратылып, пітеу 1
пітеу (бөлмелемей) 1
(бөлмелемей) пісіріледі. 1
пісіріледі. Жылыой 1
Жылыой ауданының 1
ауданының Қүлсары 1
Қүлсары кентінде 1
туған. Жылыойда 1
Жылыойда балық 1
балық кәсіпшілігі 1
кәсіпшілігі болды. 1
болды. Жылыой 1
Жылыой көшесі 1
көшесі Арна, 1
Арна, Имантау, 1
Имантау, Атырау 1
Атырау көшелерімен, 1
көшелерімен, Манкент 1
Манкент орамын 1
орамын қиып 1
өтеді. Жылыстау 1
Жылыстау кезінде 2
кезінде мың-мыңдап 1
мың-мыңдап жинақталады 1
жинақталады да, 1
да, қорек 1
қорек бар 1
болса (егістікте 1
(егістікте қалған 1
қалған дән), 1
дән), дәл 1
сол суқоймаларда 1
суқоймаларда ұзақ 1
болады. Жылыстау 1
кезінде шағын 1
топ құрып, 2
құрып, бірімен-бірі 1
бірімен-бірі ысқырық 1
ысқырық арқылы 1
арқылы қиқуласады. 1
қиқуласады. Жылы 1
Жылы суға 1
суға қантты 1
қантты езіп 1
езіп әзірлеп 1
әзірлеп қояды 1
да, табаға 2
табаға май 1
май салып 2
салып қыздырады. 1
Жылы суларда 1
суларда өмір 1
сүреді. Жылытқышты 1
Жылытқышты пайдаланған 1
пайдаланған сайын 1
сайын ішіндегі 1
ішіндегі суын 1
суын ауыстырыл 1
ауыстырыл отыру 2
отыру шарт. 1
шарт. Жылы 1
Жылы төсекте 1
төсекте жатқанның 1
жатқанның өзі 1
өзі бүйректің 1
бүйректің қанайналымын 1
қанайналымын жақсартады, 1
жақсартады, сондықтан 1
сондықтан диурез 1
диурез көбейіп, 1
көбейіп, ісіну 1
ісіну мен 1
мен гипертония 1
гипертония тез 1
тез қайтады. 1
қайтады. Жылытып 1
Жылытып немесе 1
ыстық фарфор 1
фарфор ыдыстарға 1
ыдыстарға құйып 1
құйып береді. 1
Жылы үй, 1
үй, сәнді 1
сәнді киім, 1
киім, мұқтажсыз 1
мұқтажсыз өмір 1
өмір жастарды 1
жастарды бейқам 1
бейқам өсіреді. 1
өсіреді. Жымдастығынан 1
Жымдастығынан жарылған 1
жарылған кристалдардың 1
кристалдардың формасы 1
олардың таби- 1
таби- Жымпиты 1
Жымпиты ауданының 1
ауданының Жымпиты 1
Жымпиты кентінде 1
туған. Жыңғылды 1
Жыңғылды аңғарының 1
аңғарының шығыс 1
шығыс қапталындағы 1
қапталындағы оқшау 1
оқшау тау. 1
тау. Жыңғылды 1
Жыңғылды мұнай 1
— Жындан-жылға 1
Жындан-жылға саны 1
саны азаюда, 4
азаюда, соңдықтан 1
соңдықтан қорғауды 1
қорғауды қажет 4
етеді. Жын 1
Жын сөзіне 1
сөзіне түсініктеме 1
түсініктеме бере 2
бере отырып, 5
олардың сиқыршылармен 1
сиқыршылармен байланысын 1
байланысын айтпай 1
айтпай кеткеніміз 1
кеткеніміз дұрыс 1
болмас. Жынын 1
Жынын қаққан 1
қаққан ауру 1
ауру кісі 1
кісі басылып 1
басылып жуасып 1
жуасып қалады 1
қалады Лосъев 1
Лосъев II. 1
II. Жыныс 1
Жыныс бездері 1
бездері дене 1
қуысының ішінде, 1
ішінде, омыртқа 1
жотасының екі 2
бүйіріне орналасқан. 1
орналасқан. Жыныс 1
Жыныс буылтықтары 1
буылтықтары мойын 1
мойын буылтықтарынан 1
буылтықтарынан кейінгі 1
кейінгі 200-бунақтан 1
200-бунақтан бастап 1
бастап дамиды. 1
дамиды. Жыныс 1
Жыныс клеткаларында 1
клеткаларында болатын 1
болатын мутация 1
мутация келесі 1
келесі ұрпаққа 3
ұрпаққа тікелей 1
тікелей беріледі. 1
беріледі. Жыныс 1
Жыныс клеткаларының 1
клеткаларының ұрық 1
ұрық дамуының 1
дамуының бастапқы 3
бастапқы кезеңінен 2
кезеңінен бастап-ақ 1
бастап-ақ түзіле 1
түзіле бастайтыны 1
бастайтыны көптеген 1
көптеген жануарларда 1
жануарларда анықталған. 1
анықталған. Жыныс 1
Жыныс мүшелері 1
мүшелері дара 1
дара және 2
олардың арнайы 1
арнайы жыныс 1
жыныс түтікшелері 1
түтікшелері жетілмеген. 1
жетілмеген. Жыныс 1
Жыныс мүшелерінің 1
мүшелерінің жетілуі 1
жетілуі 2-4 1
2-4 жылда 1
жылда аяқталады. 1
аяқталады. Жыныссыз 1
Жыныссыз (екіге 1
(екіге бөліну, 1
бөліну, кейбіреулері 1
кейбіреулері бүршіктену 1
бүршіктену арқылы) 1
жынысты (гамета 1
(гамета түзу 1
түзу арқылы) 1
арқылы) жолмен 1
көбейеді. Жыныссыз 1
Жыныссыз көбею 3
көбею жаз 1
жаз кезінде 3
кезінде усасыр 1
усасыр қырықжапырақ 1
қырықжапырақ жапырағының 1
жапырағының астыңғы 1
астыңғы бетінде, 1
бетінде, орталық 1
жүйкені бойлай 1
бойлай қоңыр 1
қоңыр төмпешіктер 1
төмпешіктер түзіледі. 1
түзіледі. Жыныссыз 1
көбею жыныстық 1
жыныстық көбеюге 1
көбеюге қарағанда 1
қарағанда қарапайым 1
ол эволюция 1
эволюция құбылысында 1
құбылысында алғаш 1
алғаш пайда 1
болған. Жыныссыз 1
Жыныссыз көбеюі 1
көбеюі ішкі 1
сыртқы бүршіктену 1
бүршіктену арқылы 1
жүреді. Жыныс 1
Жыныс туралы 1
ғылымның атауы 1
– умбиликус. 1
умбиликус. Жынысты 1
Жынысты деформизм 1
деформизм айқын 1
байқалады. Жыныстық 2
Жыныстық даму 1
даму циклі-мысықтар 1
циклі-мысықтар мен 1
мен мысық 2
мысық тұқымдастардың 1
тұқымдастардың ішек 1
ішек жолында 1
жолында өтеді. 1
өтеді. Жыныстық 1
Жыныстық жағынан 6
жағынан 1 1
2 жаста 1
жаста жетіледі, 1
жетіледі, 2,5 1
2,5 мыңдай 1
мыңдай уылдырық 1
шашады, уылдырықтары 1
уылдырықтары пелагиалды 1
пелагиалды (терең 1
(терең су 1
су қабатында 1
қабатында дамиды). 1
дамиды). Жыныстық 1
жетіледі. Жыныстық 4
жағынан аталығы 1
аналығы 8 1
11 айда 1
айда жетіледі. 1
жағынан саулықтары 1
саулықтары 2,5, 1
2,5, құлжалары 1
құлжалары 4,5 1
4,5 жаста 1
жаста жетіледі. 1
жағынан үшінші-төртінші 1
үшінші-төртінші жылда 1
жылда жетіледі. 1
Жыныстық жетілу 1
жетілу кезінде 1
кезінде эндокриндік 1
эндокриндік жүйе 2
жүйе жағынан 1
жағынан реттеудің 1
реттеудің бұзылуы, 1
бұзылуы, адамның 1
психикалық ерекшелігінің 1
ерекшелігінің (өзіне 1
(өзіне өте 1
жоғары талап 1
талап қою), 1
қою), отбасы 1
отбасы ішіндегі 1
ішіндегі қарым-қатынастар 1
қарым-қатынастар ерекшеліктерінің 1
ерекшеліктерінің (ананың 1
(ананың баланы 1
баланы тым 1
тым өбектеуі) 1
өбектеуі) маңызды 1
маңызды ролі 2
ролі байқалады. 1
Жыныстық қатынас 2
қатынас жолымен 1
жолымен де 2
де беріледі. 5
беріледі. Жыныстық 1
Жыныстық қатынас, 1
қатынас, қажеттілік 1
қажеттілік туындамаса 1
туындамаса да 1
да мешіттен 1
мешіттен шығу, 1
шығу, талып 1
талып қалу 1
қалу жағдайларында 1
жағдайларында иғтикаф 1
иғтикаф бұзылады. 1
бұзылады. Жыныстық 1
қатынас мүшесінің 1
мүшесінің аталған 1
екі аяқшасы 1
аяқшасы өзара 1
өзара бірігіп, 1
бірігіп, жыныстық 1
жыныстық мүшенің 1
мүшенің тақ 1
тақ денесін 1
денесін құрайды. 1
құрайды. Жыныстық 1
Жыныстық махаббаттан 1
махаббаттан аналық 1
аналық махаббаттың 1
махаббаттың ең 1
басты ерекшелігі 9
ерекшелігі нақ 1
нақ осыда. 1
осыда. Жыныстық 1
Жыныстық мінез 1
мінез құлық 1
құлық және 1
де зат 1
алмасу процессті. 1
процессті. Жынысты 1
Жынысты көбеюі 1
көбеюі былай 1
былай жүзеге 1
асады. Жынысты 1
Жынысты көбею 2
көбею кезінде 7
– базидийдің 1
базидийдің (саңырауқұлақтың 1
(саңырауқұлақтың споралы 1
споралы мүшесі) 1
мүшесі) үстінде 1
үстінде 2 1
– 4-ке 1
4-ке дейін 1
дейін экзогенді 1
экзогенді базиоспоралар 1
базиоспоралар түзіледі. 1
түзіледі. Жынысты 1
де жасушадағы 1
жасушадағы цитоплазма 1
цитоплазма бірнешеге 1
бірнешеге бөлінеді. 1
бөлінеді. Жыныстық 1
Жыныстық сұрыпталудың 1
сұрыпталудың ағзаға 1
ағзаға зиянды 1
зиянды жері 1
бар. Жыныстың 1
Жыныстың пайда 1
болуы өте 2
ертеде басталынып, 1
басталынып, жер 1
бетіне жақындағанда 2
жақындағанда аяқталады. 1
аяқталады. Жынысы 1
Жынысы бірдей 1
бірдей серіктестердің 1
серіктестердің арасындағы 1
арасындағы неке 1
неке салыстырмалы 1
түрде жаңа 1
жаңа құбылыс. 1
құбылыс. Жынысынан 1
Жынысынан тәуелсіз 1
тәуелсіз барлық 1
барлық балалар 2
балалар әке-шешенің 1
әке-шешенің меншігінің 1
меншігінің мұрагері 1
мұрагері бола 1
бола алады, 6
бірақ бірінші 1
ұлының мүддесі 1
мүддесі қаралады. 1
қаралады. Жыралардың 1
Жыралардың түбінде, 1
түбінде, гипсті 1
гипсті және 1
және борлы 1
борлы қабатты 1
қабатты сайларда, 1
сайларда, ылғалды 1
ылғалды жерлерде 3
өседі. Жыралардың 1
Жыралардың үстіңгі 1
үстіңгі бөлігінде 2
бөлігінде Барнауыл 1
Барнауыл таспалы 1
таспалы орманы 1
орманы өсіп 1
өсіп жатыр. 1
жатыр. Жыралар 1
Жыралар әсіресе 1
әсіресе борпылдақ 1
борпылдақ жыныстарда 1
жыныстарда тез 1
тез пайда 1
болады. Жыраның 1
Жыраның көлденең 1
қимасының сипаты 1
сипаты әртүрлі, 1
әртүрлі, оның 1
жағы лесс 1
лесс топырағының 1
топырағының қалыңдығына 1
қалыңдығына сәйкес 1
сәйкес тік, 1
тік, жарлауытты, 1
жарлауытты, ал 1
жағы жайпақтау 1
жайпақтау келеді. 1
келеді. Жырау 1
Жырау адамгершілікке 1
адамгершілікке тән 1
тән қасиеттерді 2
қасиеттерді өзіндік 1
өзіндік сөз 1
сөз мәнерімен 1
мәнерімен осылай 1
осылай баға 1
баға берген. 5
берген. Жырау 1
Жырау айтайын 1
деген ойының 1
ойының қуатын 1
қуатын еселеп 1
еселеп арттыру 1
үшін қайталауларды 1
қайталауларды жиі 1
қолданады. Жыраудың 1
Жыраудың ақындық 1
ақындық мұрасын 1
мұрасын бастыру 1
бастыру XIX 1
соңында басталды. 1
басталды. Жыраудың 1
Жыраудың «Даусы 1
«Даусы желдей 1
желдей гулеген», 1
гулеген», «Сұрқыл 1
«Сұрқыл заман», 1
заман», «Қаңбақтай 1
«Қаңбақтай жел 1
жел айдаған», 1
айдаған», «Аласатқа 1
«Аласатқа айтқан 1
айтқан сөз», 1
сөз», т.б. 1
т.б. өлеңдері 2
өлеңдері белгілі. 1
белгілі. Жыраудың 1
Жыраудың әкесі 1
әкесі сахараның 1
сахараның беделді, 1
беделді, бай 1
болды. Жыраулар 1
Жыраулар поэзиясының 1
поэзиясының дамып, 1
дамып, өркендеуіне 1
өркендеуіне Доспамбет 1
Доспамбет пен 1
пен Асан 1
Қайғы өнернамалары 1
өнернамалары айрықша 1
айрықша әсер 1
етеді. Жырау: 1
Жырау: «Мейман 1
«Мейман атаңнан 1
атаңнан да 1
да үлкен»,- 1
үлкен»,- дейтін 1
дейтін мақал 1
мақал халықтың 1
халықтың қонақтың 1
қонақтың мәртебесі 1
мәртебесі мен 1
оған көрсетілуге 1
көрсетілуге тиісті 1
тиісті сый-құрметке 1
сый-құрметке инабаттылық 1
инабаттылық тұрғысынан 1
тұрғысынан қарайтынын 1
қарайтынын көрсетеді. 1
көрсетеді. Жырау 1
Жырау сол 1
сол азаттық 1
азаттық жолында 1
жолында өлімге 1
өлімге бас 1
бас байлап, 1
байлап, ерліктің 1
ерліктің небір 1
небір ғажайып 1
ғажайып үлгілерін 1
үлгілерін көрсеткен 1
көрсеткен хан 1
оның батырларын 1
батырларын жырға 1
жырға қосып, 2
қосып, олардың 1
олардың өшпес 1
өшпес әдеби 1
әдеби бейнелерін 1
жасады. Жырда 1
Жырда айтылатын 1
айтылатын Манашы 1
Манашы сайы 1
сайы қазіргі 1
қазіргі Бейнеу 1
Бейнеу ст-ның 1
ст-ның оңтүстік 1
жағында теңізге 1
теңізге жетпей 1
жетпей тартылып 2
тартылып қалатын 2
қалатын ащы 1
ащы өзен, 1
өзен, ал 1
ал Күйкенұшқан 1
Күйкенұшқан тауы 1
тауы аталмыш 1
аталмыш темір 1
жол станәиясының 1
станәиясының терістік 1
терістік батысында. 1
батысында. Жырдағы 1
Жырдағы Айсаұлы 1
Айсаұлы Әмет 1
Әмет қазақ 1
тайпаларының ең 1
алғаш басын 1
басын біріктірушілердің 1
біріктірушілердің бірі 1
бірі болған 3
болған (14 1
(14 ғасыр). 1
ғасыр). Жырда 1
Жырда елге 1
жау тигенін 1
тигенін естіген 1
естіген 75 1
75 жастағы 1
жастағы Ер 1
Ер Қармыс 1
Қармыс Бекболатұлы 1
Бекболатұлы ер-тоқымсыз, 1
ер-тоқымсыз, желең 1
желең көйлекпен 1
көйлекпен басқыншыларды 1
басқыншыларды қуғыншы 1
қуғыншы қол 1
қол жеткенше 1
жеткенше кідірту 1
кідірту үшін 1
үшін атқа 1
атқа қонады. 1
қонады. Жырда 1
Жырда қазақ 1
тарихи жауы 1
жауы – 2
– Жырда 1
Жырда қайғы 1
қайғы сарыны 1
сарыны басым, 1
басым, кейіпкерлер 1
кейіпкерлер бейнелері 1
бейнелері табиғат 1
табиғат құбылыстарымен 1
құбылыстарымен салыстырылып 1
салыстырылып отырады: 1
отырады: Сита 1
Сита — 1
— найзағай, 1
найзағай, Равана 1
Равана — 1
— вулкан, 1
вулкан, қара 1
түсті піл, 1
піл, қою 1
қара бұлт, 1
бұлт, т.б. 1
т.б. “Р.” 1
“Р.” Жырда 1
Жырда көптеген 1
көптеген салт-дәстүр 1
салт-дәстүр түрлері 1
бар. Жырда 1
Жырда ол 1
ол барша 1
барша түркі 1
түркі ру-тайпаларының 1
ру-тайпаларының арғы 1
арғы атасы 6
атасы етіп 1
етіп көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Жырда 1
Жырда сөз 1
болатын оқиғалар 1
адамдар нақтылы 1
нақтылы өмірде 1
өмірде болған 3
болған жайлар 1
жайлар мен 3
тарихи тұлғалар. 1
тұлғалар. Жырда 1
Жырда сопылық 1
сопылық поэзияға 1
поэзияға тән 1
тән – 1
– жар, 1
жар, отқа 1
отқа ұмтылған 1
ұмтылған көбелек, 1
көбелек, теңіз 1
бен тамшы, 1
тамшы, бұлбұл 1
бұлбұл т.б. 1
т.б. астарлы 1
астарлы мәні 1
бар ұғымдар 1
ұғымдар кездеседі. 1
кездеседі. Жырда 1
Жырда сүйіспеншілік 1
сүйіспеншілік мәселесі 1
мәселесі ғана 1
қазақ ауылының 1
ауылының салт-дәстүрі 1
салт-дәстүрі де 1
де көрініс 2
көрініс тапкан. 1
тапкан. Жырда 1
Жырда талай 1
талай заманның 1
заманның түсінігі, 1
түсінігі, дүниетанымы, 1
дүниетанымы, шындығы 1
шындығы қат-қабат 1
қат-қабат қорытылып, 1
қорытылып, полистадиялы 1
полистадиялы түрде 1
түрде жинақталған. 1
жинақталған. Жырда 1
Жырда Тарғынның 1
Тарғынның тегіне 1
тегіне қатысты 1
қатысты мынадай 1
мынадай мәлімет 1
мәлімет сақталған: 1
сақталған: Тарғын 1
Тарғын – 1
– Ардаби 1
Ардаби – 1
– Әжікерей, 1
Әжікерей, Айқожа. 1
Айқожа. Жырда 1
Жырда тарихи 1
тарихи оқиғалармен 1
оқиғалармен қатар 1
қатар ертегілік, 1
ертегілік, аңыздық 1
аңыздық сарындар 1
да аралас 2
аралас желі 1
желі тартып 1
отырады. Жырда 1
Жырда шытырман 1
шытырман оқиғалар 2
да біртіндеп 1
біртіндеп беріліп 1
отырады. Жырдың 1
Жырдың генеологиялық 1
генеологиялық негізде 1
негізде топтастырылуы 1
топтастырылуы соның 1
соның көрінісі. 1
көрінісі. Жырдың 1
Жырдың екі 1
бар. Жырдың 1
Жырдың ел 1
кең тарағанының 1
тарағанының бір 1
себебі осында 1
осында болса 1
керек. Жырдың 1
Жырдың "Қыз 1
"Қыз Жібек 1
Жібек хикаясы" 1
хикаясы" атты 1
атты нұсқасы 1
нұсқасы 1902 1
1902 - 1
13 жылдары 1
жылдары 4 2
рет Қазанда 1
Қазанда басылды. 1
басылды. Жырдың 1
Жырдың негізгі 1
кейіпкерлері - 2
- Төлеген 1
Төлеген мен 1
мен Жібек 1
Жібек бірін-бірі 1
бірін-бірі шын 1
шын сүйген 2
сүйген ғашықтар, 1
ғашықтар, бірақ 1
бірақ әке 1
әке батасынан 1
батасынан аттап 1
аттап кеткен 1
кеткен Төлегеннің 1
Төлегеннің өлімі 1
өлімі мен 2
мен Жібектің 1
Жібектің қайғылы 1
қайғылы тағдыры 1
тағдыры талай 1
талай жанарларға 1
жанарларға жас 1
жас үйірілтпей 1
үйірілтпей қоймайды. 1
қоймайды. Жырдың 1
Жырдың оқиғасы, 1
оқиғасы, негізінен, 1
негізінен, 19 1
жартысындағы қазақ 1
елінің әлеуметтік-қоғамдық 1
әлеуметтік-қоғамдық тіршілігін, 1
тіршілігін, тұрмыс-салтын 1
тұрмыс-салтын қамтиды. 1
қамтиды. Жырдың 1
Жырдың Т.Байбағышев 1
Т.Байбағышев жырлаған 1
жырлаған нұсқасы 1
бірақ онда 2
онда тарихи 1
шындық мүлдем 1
мүлдем бұрмаланған. 1
бұрмаланған. Жыр 1
Жыр ерте 1
замандағы ағайын 1
ағайын араздығын 1
араздығын ашық 1
ашық көрсетіп, 1
көрсетіп, мұның 1
мұның елдікке, 1
елдікке, ауыз 1
ауыз біршілікке 1
біршілікке тигізер 1
тигізер кесірін 1
кесірін меңзейді. 1
меңзейді. Жыр 1
Жыр коңыр, 1
коңыр, баяу 1
баяу ырғақты, 1
ырғақты, біртекті 1
біртекті созылыңқы 1
созылыңқы үнмен 1
үнмен орындалады, 1
орындалады, мұнда 1
мұнда екіленіп 1
екіленіп өршелену 1
өршелену болмайды. 1
болмайды. «Жыр 1
«Жыр күмбезі» 1
күмбезі» атты 1
тарихи романы 1
романы Базар 1
Базар жырау, 1
жырау, Кете 1
Кете Жүсіп, 1
Жүсіп, Шораяқтың 1
Шораяқтың Омары 1
Омары секілді 1
секілді жырау 1
жырау ақындардың 1
ақындардың өміріне 1
өміріне арналған. 2
арналған. Жыртқыш 1
Жыртқыш аңға, 1
аңға, айлакер 1
айлакер түлкіге 1
түлкіге бүркіт 1
бүркіт тұяғын 1
тұяғын шайнатып 1
шайнатып немесе 1
немесе суыртып 1
суыртып алса 1
алса оның 1
орнына жезден, 1
жезден, күмістеы 1
күмістеы жасалған 1
жасалған Ұяққап 1
Ұяққап жасап 1
жасап салады. 1
салады. Жыртқыш 1
Жыртқыш аңдарды 1
аңдарды теңеуге 1
теңеуге алған 1
алған түрдің 1
түрдің өзі 1
де шабуыл 2
шабуыл деген 1
деген заманның 1
заманның қоғамдық 1
қоғамдық құрылысына 1
құрылысына дәл 1
дәл келеді. 2
келеді. Жыртқыш 1
Жыртқыш болғандықтан 1
болғандықтан негізгі 1
негізгі қорегі 1
қорегі - 2
- шегірткелер, 1
шегірткелер, шекшектер, 1
шекшектер, шілделіктер, 1
шілделіктер, қоңыздар 1
қоңыздар және 1
дала қандалалары. 1
қандалалары. Жыртқыш 1
Жыртқыш гүлдер 1
гүлдер әдетте 1
әдетте Солтүстік 1
Оңтүстік Америкада, 1
Америкада, Азияда, 1
Азияда, Африка 1
мен Аустралияда 1
Аустралияда жиі 1
ұшырасады. Жыртқыш 1
Жыртқыш құстардың 1
құстардың тұмсығы 1
тұмсығы ілмек 1
ілмек тәрізді 1
болады. Жыртқыш 1
Жыртқыш өзінен 1
өзінен әлсіз 1
әлсіз динозаврлармен 1
динозаврлармен және 1
ірі балықтармен 1
балықтармен қоректенген. 1
қоректенген. Жыртқыштарға 1
Жыртқыштарға жем 1
жем болмау 1
үшін ұяларын 1
ұяларын қол 1
қол жетпейтін,жасырын 1
жетпейтін,жасырын жерге 1
жерге салып, 1
бетін бүркеп 1
бүркеп қояды. 1
қояды. Жыртқыштар 1
Жыртқыштар жемтіктерін 1
жемтіктерін жоя 1
жоя отырып, 1
олардың санына 1
санына әсер 1
етеді. Жыр 1
Жыр туралы 1
алғаш зерттеулер 1
зерттеулер жазып, 1
жазып, жарыққа 1
жарыққа шығарған. 3
шығарған. Жыртылатын 1
Жыртылатын жерінің 1
жерінің аумағы 1
— 40,1 1
40,1 мың 2
га. Жыршы 1
Жыршы деп 1
деп көптеген 1
көптеген эпостық 1
эпостық жырларды 1
жырларды жатқа 1
жатқа білетін, 1
білетін, дайын 1
дайын репертуары 1
репертуары бар 1
бар айтқыштарды 1
айтқыштарды таныған. 1
таныған. Жыршы 1
Жыршы келінге 1
келінге жаңа 1
түскен жаңа 1
түскен жұртының 1
жұртының қайын 1
қайын атасы 3
атасы мен 2
мен енесінен 1
енесінен бастап 1
бастап таныстырады. 1
таныстырады. Жыршы 1
Жыршы тарихи 1
тарихи оқиғаны 2
оқиғаны тақырып 1
тақырып етіп 1
етіп алғанмен, 1
алғанмен, Бекет 1
Бекет жайын 1
жайын қиялына 1
қиялына ерік 1
ерік беріп, 1
беріп, еркіндікпен 1
еркіндікпен әңгімелеген 1
әңгімелеген дейді 1
дейді зерттеуші. 1
зерттеуші. Жыршы 1
Жыршы торғай 1
торғай тәрізділер 1
тәрізділер (Оsсіnеs) 1
(Оsсіnеs) бұл 1
бұл отряд 1
отряд тармағына, 1
тармағына, отрядтағы 1
отрядтағы түрлердің 1
түрлердің 2/3 1
2/3 бөлігі 2
бөлігі жатады. 2
жатады. ” 1
” жырын 2
жырын ел 1
арасынан жинап, 1
жинап, қағазға 1
қағазға түсірген. 1
түсірген. » 2
» жырын 1
жырын жазып 3
алған. ” 1
жырын кейінгі 2
ұрпаққа жеткізушілердің 1
жеткізушілердің бірі. 1
бірі. ” 1
” жырының 1
жырының халық 1
арасына көп 1
тараған нұсқасын 1
нұсқасын сонда 1
сонда айтып, 1
айтып, шығарған. 1
шығарған. ” 1
” жыры 1
жыры — 1
осы жырдың 1
жырдың басқа 1
басқа ақын-жыршылар 1
ақын-жыршылар айтқан 1
айтқан нұсқаларынан 1
нұсқаларынан көлемі 1
көлемі молы, 1
молы, оқиғасы 1
оқиғасы жағынан 1
жағынан мазмұндысы. 1
мазмұндысы. Жэнь-конфуцийшілдіктің 1
Жэнь-конфуцийшілдіктің негізгі 1
негізгі этикалық 2
этикалық категорияларының 1
категорияларының бірі. 1
бірі. Ж. 1
Ж. э. 2
э. с-нда 1
с-нда қозғалтқыш 1
ретінде іштен 1
жану қозғалтқышы 2
қозғалтқышы (негізінен, 1
(негізінен, дизель), 1
дизель), бу 1
бу және 1
газ турбиналары 1
турбиналары немесе 1
немесе Ж. 1
э. с-ның 1
с-ның генераторына 1
генераторына түсетін 1
түсетін жүктемеге 1
жүктемеге байланысты 1
жұмыс режимі 1
режимі автоматты 1
түрде реттелетін, 1
реттелетін, тасымалдау 1
тасымалдау көлігінің 1
көлігінің жетекті 1
жетекті агрегаты 1
агрегаты қолданылады. 1
қолданылады. ЖЭС-тің 1
ЖЭС-тің мәні:азық-түлік 1
мәні:азық-түлік салғырты 1
салғырты азық-түлік 1
азық-түлік салығымен 2
салығымен ауыстырылып,еңбек 1
ауыстырылып,еңбек міндеткерлігі 1
міндеткерлігі жойылды;сауда 1
жойылды;сауда жасауға,жерді 1
жасауға,жерді жалға 1
жалға алу,жалдамалы 1
алу,жалдамалы еңбекті 1
еңбекті пайдалануға 1
рұқсат етіліп,кооперация 1
етіліп,кооперация мен 1
шаруашылық есепке 1
есепке еркндік 1
еркндік берілді. 1
берілді. Жюлидің 1
Жюлидің таң 1
таң қалдырарлық 2
қалдырарлық сұлулығы 1
сұлулығы оған 1
көптеген бас 1
бас июшілердің 1
июшілердің махаббатын 1
махаббатын сыйлады, 1
сыйлады, олардың 1
ішінде маршал 1
маршал Жан-Батист 1
Жан-Батист Бернадот, 1
Бернадот, герцог 1
герцог Матьё 1
Матьё де 1
де Монморанси-Лаваль, 1
Монморанси-Лаваль, ханзада 1
ханзада Август 1
Август Прусский, 1
Прусский, Бенжамен 1
Бенжамен Констан, 1
Констан, Наполеоннің 1
Наполеоннің ағасы 1
ағасы Люсьен 1
Люсьен Бонапарт. 1
Бонапарт. Жюлье́тта, 1
Жюлье́тта, или 1
или Жюли́ 1
Жюли́ Рекамье́ 1
Рекамье́ (фр. 1
(фр. Juliette 1
Juliette (Julie) 1
(Julie) Récamier, 1
Récamier, толық 1
толық аты 4
аты фр. 1
фр. Жюль 1
Жюль тарихи 1
тарихи процесті 1
процесті жасаушы-халық, 1
жасаушы-халық, ал 1
ал ұлы 1
ұлы адамдар-«символ» 1
адамдар-«символ» ғана 1
ғана деп 1
есептеді. Жюль 1
Жюль Фабр 1
Фабр Бисмаркпен 1
Бисмаркпен келісіп 1
келісіп болашақ 1
болашақ бітімнің 1
бітімнің жобасын 1
жобасын жасады. 1
жасады. Жюрен 1
Жюрен (18 1
(18 ғ.) 1
ғ.) капилляр 1
капилляр түтіктің 1
түтіктің көмегімен 1
көмегімен тәжірибе 1
тәжірибе жасаған. 1
жасаған. Жюстер 1
Жюстер сорпадан 1
сорпадан өте 1
мөлшерде ұн, 1
ұн, май, 1
май, татымдықтар 1
татымдықтар немесе 1
немесе дәмқосарлар 1
дәмқосарлар қосылып 1
қосылып дайындалады. 1
дайындалады. Забелкин 1
Забелкин Николай 1
Иванович (1921 1
(1921 жылы 2
туған, Володар 1
Володар ауданы 1
ауданы Восточное 1
Восточное ауылы) 1
– соғыс 3
соғыс ардагері. 1
ардагері. «Заветы 1
«Заветы Ильича» 1
Ильича» кеңшарында 1
кеңшарында жұмыс 1
жасаған (1976 1
(1976 – 1
– 77). 1
77). Завод 1
Завод өндіріс 1
жағынан жоғарғы 1
жоғарғы Ертіс 1
Ертіс бассейнінде 1
бассейнінде екінші 1
екінші болды. 1
болды. Завод 1
Завод өнімі 1
өнімі Қазақстанның 1
Қазақстанның аяқ 1
және галантереялық 1
галантереялық өнеркәсіп 1
өнеркәсіп кәсіпорындарына 1
кәсіпорындарына жөнелтіледі. 1
жөнелтіледі. Зағила 1
Зағила қазір 1
қазір Баркөл 1
Баркөл ауданында, 1
ауданында, күйеуі 1
күйеуі Ителі 1
Ителі сүйекті 1
сүйекті Машан 1
Машан деген 1
деген кісі. 2
кісі. Загородный 1
Загородный - 1
- қала 4
сыртындағы дегенді 1
білдіреді. Загрос 1
Загрос тауларында 1
тауларында температура 1
температура әрдайым 1
әрдайым 0 1
0 ° 1
° төмен, 1
төмен, қатты 1
қатты қармен 1
қармен және 1
күшті желмен 1
желмен сипатталады. 1
сипатталады. Загрос 1
Загрос тауын 1
тауын Трансиран 1
Трансиран темір 1
бірнеше тас 1
тас жолдар 1
жолдар кесіп 1
кесіп өтеді. 3
өтеді. «Задария» 1
«Задария» қаракөл 1
қаракөл кеңшарының 1
кеңшарының орталығы 5
болып қаланды. 3
қаланды. Заджал 1
Заджал жанрының 1
жанрының ең 1
ең ізгі 1
ізгі өкілі 1
- Задоринка 1
Задоринка – 1
– аудандық, 1
республикалық байқаулардың 2
байқаулардың жеңімпазы, 1
жеңімпазы, лауреаты. 1
лауреаты. Заир 1
Заир музыкасы-заир 1
музыкасы-заир халқының 1
ұлттық музыкасы. 1
музыкасы. Зайсан 1
Зайсан қаласының 2
қаласының мұражай 1
мұражай деректеріне 1
деректеріне көңіл 1
көңіл бөлсек, 1
бөлсек, Кендiрлiк 1
Кендiрлiк тас 1
тас көмiр 1
көмiр кенi 1
кенi Зайсан 1
қаласының оңтүстiк-шығыс 1
оңтүстiк-шығыс жағында 1
жағында 65 1
км Сауыр 1
Сауыр үстiртiнiң 1
үстiртiнiң терiстiк 1
терiстiк жағында 1
жағында жатыр. 1
жатыр. Зайсан 1
Зайсан қатпарлы 1
қатпарлы жүйесі 1
Қазақстанның шығысындағы 2
шығысындағы герциндік 1
герциндік қатпарланумен 1
қатпарланумен байланысты 1
байланысты дамыған 1
дамыған ірі 4
ірі геотектоникалық 1
геотектоникалық құрылым. 1
құрылым. Зайсан 1
Зайсан өңірінде 1
өңірінде Кеңес 1
орнатуға қатысқан. 1
қатысқан. Зайыбы 1
Зайыбы Аппақ 1
Аппақ Нұғыманньң 1
Нұғыманньң Зеленов 1
Зеленов ауданындағы 1
ауданындағы туысы 1
туысы Залиев 1
Залиев Дәулеткерейді 1
Дәулеткерейді сағалап 1
сағалап барған, 1
барған, 1938 1
болды. Зайыбы 1
Зайыбы Жамал 1
Жамал екеуі 1
екеуі Асқар, 1
Асқар, Қанапия, 1
Қанапия, Софья 1
Софья есімді 1
есімді ұл-қыз 1
ұл-қыз тәрбиелеп 2
өсірді. «Зайыптылықтың 1
«Зайыптылықтың басты 1
міндеті әйелдерді 1
әйелдерді қысымда 1
қысымда ұстау 1
ұстау ма 1
ма жоқ 1
жоқ па?» 1
па?» Зайыптың 1
Зайыптың ұрпақтары 1
ұрпақтары қазір 1
қазір Түркияда 1
Түркияда тұрады. 2
тұрады. Зайырлы 1
Зайырлы мектеп 1
мектеп - 1
- зайырлы 1
зайырлы өкіметтер 1
өкіметтер мен 1
мен ұйымдар 2
ұйымдар қалыптастыратын, 1
қалыптастыратын, қаржыландыратын 1
қаржыландыратын және 1
және бағыттайтын 1
бағыттайтын мектеп. 1
мектеп. Зайырлы 1
Зайырлы мемлекет 1
мемлекет дінді 1
дінді мемлекеттен 1
мемлекеттен бөлу 1
бөлу идеясын 1
идеясын жүзеге 1
асырады. Закавказьедегі 1
Закавказьедегі тұңғыш 1
тұңғыш жұмысшы 1
жұмысшы ұйымдарының 1
ұйымдарының бірі 1
– «Жұмысшы 1
«Жұмысшы одағы» 1
одағы» құрылды. 1
құрылды. Закавказье 1
Закавказье мен 1
мен Балқанда 1
Балқанда мақта 1
мақта біздің 1
заманымыздың 10 1
11 ғасырында 1
ғасырында егіле 1
бастаған. Закирдің 1
Закирдің туған 1
туған бауыры 2
бауыры Мұхаммед 1
Мұхаммед Наик 1
Наик аталған 1
мекеменің басқарушысы. 1
басқарушысы. Закир 1
Закир Хасанов 1
Хасанов Астара 1
Астара облысында 1
облысында 9 2
9 маусымда 1
маусымда 1959 1
1959 дүниеге 1
келген. Законды 1
Законды жалғыз 2
ғана Г.Дума 2
Г.Дума шығару 1
шығару һәм 1
һәм Г.Дума 2
Г.Дума үкімет 1
үкімет үстінен 1
үстінен қарап, 2
қарап, ісін 1
ісін тексеру, 1
тексеру, запрос 1
запрос (сұрау) 2
(сұрау) жасау 2
жасау хұқы 1
хұқы да 1
да Г.Думада 2
Г.Думада болу. 1
болу. Законды 1
Г.Дума шыгаруы 1
шыгаруы һәм 1
Г.Дума хүкімет 1
хүкімет үстінен 1
қарап, іс 1
іс тексеруі, 1
тексеруі, запрос 1
жасау хақы 1
хақы да 1
Г.Думада болады. 1
болады. Зак 1
Зак - 1
- отбасында 1
отбасында ең 1
кішкентай бала. 1
бала. Зақымдалған 1
Зақымдалған алмалар 1
алмалар пісуі 1
пісуі жетілмей 1
жетілмей үзіліп 1
үзіліп түседі, 1
түседі, сақтауға 1
сақтауға жарамайды. 1
жарамайды. Зақымдалған 1
Зақымдалған эндотелиоциттер 1
эндотелиоциттер жұлдызша 1
жұлдызша жасушалардың 1
жасушалардың есебінен 1
есебінен қалпына 1
келеді. Зақымданған 1
Зақымданған ошаққа 1
ошаққа сәуленің 1
сәуленің бір 1
бір реттік 1
реттік дозасы 1
дозасы 75-200 1
75-200 Гр 1
Гр болса, 1
болса, жалпы 1
жалпы дозасы 1
дозасы – 1
– 2500-4000 1
2500-4000 Гр 1
Гр құрайды. 1
құрайды. Зақымдану 1
Зақымдану учаскесі 1
учаскесі Қазақ 1
іс. Зал 1
Зал – 1
– 346 1
346 орын, 1
орын, ыңғайлы 1
ыңғайлы орындықтар 1
орындықтар мен 1
мен үлкен 3
үлкен экран 1
экран (16м/6м). 1
(16м/6м). Залалданған 1
Залалданған дақылдың 1
дақылдың түйнектері 1
түйнектері өте 1
ұсақ және 1
олардың өскіндері 1
өскіндері көп 1
көп әрі 1
нәзік келеді. 1
келеді. Залалсыздандыру 1
Залалсыздандыру тәсілінің 1
тәсілінің пайда 1
болуы сыртқы 1
сыртқы аурулар 1
аурулар медицинасының 1
медицинасының мың 1
жылдық дамуының 1
дамуының нәтижесі. 1
нәтижесі. Залдың 1
Залдың 1 1
1 сағатын 1
сағатын жалдау 1
жалдау — 1
— 30000 1
30000 теңге 1
теңге (соңғы 1
(соңғы 2012 1
қараша айы 1
айы бойынша). 1
бойынша). Залдың 1
Залдың дәл 1
дәл ортасында 1
ортасында таза 1
таза хрусталдан 1
хрусталдан жасалған, 1
жасалған, құны 1
теңге тұратын, 1
тұратын, салмағы 1
салмағы 800 1
800 кг 1
кг болатын 2
болатын Египет 1
Египет пен 1
пен Чехия 1
Чехия елдері 1
елдері бірлесіп 1
бірлесіп жасаған 1
жасаған люстра 1
люстра орнатылған. 1
орнатылған. Залдың 1
Залдың төбесінен 1
төбесінен күмбез 1
күмбез ойылып, 1
ойылып, одан 1
одан цилиндр 1
тәрізді ойынды 1
ойынды (биіктігі 1
(биіктігі 1,55 1
1,55 м) 1
м) шығарылған. 1
шығарылған. Залымдық 1
Залымдық — 1
Адам баласына 1
баласына дұшпан 1
дұшпан болса, 1
болса, адамнан 1
адамнан бөлінеді, 1
бөлінеді, бір 1
бір жыртқыш 1
жыртқыш хайуан 1
хайуан есебіне 1
есебіне қосылады». 1
қосылады». Зальцман 1
Зальцман Филоновтың 1
Филоновтың басқа 1
басқа шәкірттерімен 1
шәкірттерімен бірге 1
бірге финндердің 1
финндердің « 1
« Замана 1
Замана кепілдігі 1
кепілдігі келісіміне 1
келісіміне қатысушыларды 1
қатысушыларды қарыз 1
қарыз беруші, 1
беруші, қарыз 1
қарыз алушы 1
алушы және 1
және кепілдік 1
кепілдік беруші 1
беруші деп 1
атайды. “Заманамыздың 1
“Заманамыздың дүниежүзілік 1
дүниежүзілік имамы” 1
имамы” деген 1
атақ алған. 3
алған. Заманауи 1
Заманауи атауын 1
атауын Океанус 1
Океанус Атлантикус 1
Атлантикус (лат. 1
(лат. Oceanus 1
Oceanus Atlanticus) 1
Atlanticus) — 1
— «Атлант 1
«Атлант мұхиты» 1
мұхиты» рим 1
рим ғалымы 1
ғалымы Плиний 1
Плиний Үлкен 1
Үлкен I 1
I ғ. 1
ғ. қолданады. 1
қолданады. Заманауи 2
Заманауи батыс 1
батыс мәдениеті 1
мәдениеті әдетте 1
әдетте дүйсенбінің 1
дүйсенбінің жұмыс 1
жұмыс аптасының 1
аптасының басталуы, 1
басталуы, қалыптасқан 1
қалыптасқан тәртіп 1
күні демалыстан 1
демалыстан соң 2
соң ересектер 1
ересектер жұмыс 1
орындарына оралып, 1
оралып, балалар 1
балалар мектепке 1
мектепке бара 1
бара бастайды. 1
бастайды. Заманауи 1
Заманауи нұсқадағы 1
нұсқадағы қару 1
қару найзасының 1
найзасының жалпы 1
ал тарихы 1
тарихы үлгілердің 1
үлгілердің ұзындығы 1
салмағы 300 2
300 грамм 2
грамм шамасында 1
болған. Заманауи 1
Заманауи оңтүстік 1
оңтүстік кәріс 1
музыкасы 3 1
3 категорияға 1
категорияға бөлінеді: 3
бөлінеді: дәстүрлі 1
дәстүрлі кәріс 1
кәріс халқының 1
халқының музыкасы, 1
музыкасы, заманауи 1
заманауи музыка 1
музыка немесе 1
немесе к-поп, 1
к-поп, батыс 1
батыс танымал 1
емес музыкасы. 1
музыкасы. Заманауи 1
Заманауи пластикалық 1
пластикалық линзалардың 1
линзалардың құрамына 1
құрамына арнайы 1
химиялық қоспалар 1
қоспалар қосылады. 1
қосылады. Заманауи 1
Заманауи тағамда 1
тағамда гүлді 1
гүлді қырыққабат 1
қырыққабат сорпалар 1
сорпалар және 1
және көкөністі 1
көкөністі тағамдар 1
тағамдар үшін 1
үшін құрамдас 1
құрамдас бөлік 1
бөлік ретінде 1
қолданылады, оны 1
оны қайнатады 1
қайнатады немесе 1
немесе салаттарда 1
салаттарда шикі 1
шикі түрінде 1
түрінде қолданады. 1
Заманауи технологияларды 1
технологияларды енгізу 2
енгізу бойынша 2
бойынша жоспарды 1
жоспарды жүзеге 1
Алматы метрополитенін 1
метрополитенін салу 1
салу барысында 1
барысында «Herrenknecht 1
«Herrenknecht AG» 1
AG» неміс 1
неміс компаниясының 1
компаниясының «Herrenknecht 1
«Herrenknecht S-320» 1
S-320» жоғары 1
жоғары өндірісті 1
өндірісті тоннел 1
тоннел қазушы 1
қазушы кешені 1
кешені сатып 1
сатып алынған. 1
алынған. Заманауи 1
Заманауи Шелекте 1
Шелекте 769 1
769 шаруашылық, 1
шаруашылық, 25 1
25 ЖШС, 1
ЖШС, 90 1
90 дүкен, 1
дүкен, 63 1
63 тұрмыстық 1
тұрмыстық кәсіпорындары, 1
кәсіпорындары, 43 1
43 асхана 1
көптеген кафе, 1
кафе, барлар, 1
барлар, биллиард, 1
биллиард, казинолар 1
казинолар және 1
және ресторандар 1
ресторандар бар. 1
бар. Заманға 1
Заманға жаман 1
жаман күйлемек, 1
күйлемек, Замана 1
Замана оны 1
оны илемек», 1
илемек», - 1
- деп, 3
деп, сәбиді 1
сәбиді адамға 1
адамға бағыттау, 1
бағыттау, тәрбиелеу, 1
тәрбиелеу, өсірудегі 1
өсірудегі уақыттың, 1
уақыттың, әлеум. 1
әлеум. Заманға 1
Заманға қарай 1
қарай өмірге 1
келген жаңа 3
жаңа сездерді 1
сездерді жиі 1
жиі қолданғаны 1
қолданғаны сияқты, 1
сияқты, ақын 1
ақын мұндай 1
мұндай тың 1
тың тіркестерді 1
тіркестерді де 1
де жатсынбай 1
жатсынбай қабылдайды. 1
қабылдайды. Замандастары 1
Замандастары бірінші 1
бірінші Триумвиратты 1
Триумвиратты “үш 1
“үш басты 1
басты құбыжық” 1
құбыжық” (Варрон) 1
(Варрон) деп 1
атады. Замандастарының 1
Замандастарының айтуынша, 1
айтуынша, Үгедей 1
Үгедей білімді 1
ақылды адам 1
болған. Замандастарының 1
Замандастарының естеліктеріне 1
естеліктеріне сәйкес, 1
сәйкес, егер 1
егер Римге 1
Римге Весулдан 1
Весулдан арнайы 1
келген ананың 1
ананың қамқорлығы 1
қамқорлығы болмаса, 1
болмаса, Жером 1
Жером аман 1
аман қалмас 1
еді. Замандастары 1
Замандастары үшін 1
бұл ішінара 1
ішінара түсінбестік 1
түсінбестік тудырды 1
әдеби немесе 1
немесе драмалық 1
драмалық қайнар 1
көз туралы 1
туралы сұрақтар 1
сұрақтар туғызды. 1
туғызды. Замандасы 1
Замандасы Махмуд 1
Махмуд ибн 1
ибн Уәлидің 1
Уәлидің жазуына 1
жазуына қарағанда, 1
қарағанда, Есім 1
Есім де 1
ұзамай, өз 1
ажалынан өледі. 1
өледі. Заманның 1
Заманның азғындауы 1
азғындауы мен 1
мен кері 2
кері кетуі 1
кетуі дәл 1
осы Шарап 1
Шарап Құдайы 1
Құдайы рухының 1
рухының өлімсіреуі, 1
өлімсіреуі, бәрін 1
бәрін Күн 1
Күн Құдайының 1
Құдайының басып 1
басып жаншуы, 1
жаншуы, тұншықтыруы, 1
тұншықтыруы, тежеп, 1
тежеп, шектеп 1
шектеп ұстауы 1
ұстауы салдарынан. 1
салдарынан. Заманның 1
Заманның атауы 1
атауы ондаған 1
ондаған жылдарға 1
арналған үнді 1
үнді белгілейді. 1
белгілейді. Заманның 1
Заманның қайшылықты 1
қайшылықты сипаты 1
сипаты да, 1
да, әдебиет 1
әдебиет дамуының 1
дамуының қиыншылықтары 1
қиыншылықтары да 1
да осылардың 1
осылардың өмірі 1
мен еңбегінен 1
еңбегінен көрінді. 1
көрінді. Заманның 1
Заманның соңында 1
соңында амфибия 1
амфибия мен 1
мен рептилиялар 1
рептилиялар әр-түрлі 1
әр-түрлі биологиялық 1
биологиялық топтаныстардың 1
топтаныстардың зор 1
зор компоненті 1
компоненті болды, 1
ал алып 1
алып талды 1
талды циатея 1
циатея (Cyathea 1
(Cyathea arborea), 1
arborea), атқұйрық 1
атқұйрық (Equisetum) 1
(Equisetum) және 1
және цикадалар 1
цикадалар ормандардың 1
ормандардың кең 1
кең таралуына 1
болды. Заман 1
Заман озады, 1
озады, өмірден 1
өмірден тозбайтын 1
тозбайтын ештене 1
ештене жоқ. 1
жоқ. Заман 1
Заман тынысы 1
тынысы азаматтық 1
азаматтық пен 2
пен адамгершілікті, 1
адамгершілікті, адамның 1
рухани дүниесін 2
дүниесін жырлаған. 1
жырлаған. Заманының 1
Заманының әділетсіздігіне, 1
әділетсіздігіне, зорлық-зомбылығына 1
зорлық-зомбылығына деген 1
деген Біржан 1
Біржан салның 1
салның наразылығы, 1
наразылығы, өкініш 1
өкініш үні 1
үні тіпті 1
тіпті оның 4
оның өмірінің 4
кезеңінде шығарған 1
шығарған «Жамбас 1
«Жамбас сипар», 1
сипар», «Теміртас», 1
«Теміртас», «Қарасу 1
«Қарасу есік 1
есік алды» 1
алды» деп 1
аталатын трагедиялық 1
трагедиялық әндерінен 1
сезіледі. Заманы 1
Заманы оған 1
оған басқа 2
басқа міндет 1
міндет жүктеді. 1
жүктеді. Замбези 1
Замбези мен 1
мен Лимпопо 1
Лимпопо өзендерінің 1
төменгі ағыстары 1
ағыстары арасында, 1
арасында, Ұлы 1
Ұлы кемердің 1
кемердің етегінде 1
етегінде лагуналы 1
лагуналы жағалауы 1
жағалауы бар 1
бар ұланғайыр 1
ұланғайыр Мозамбик 1
Мозамбик жазығы 1
жазығы жатыр, 1
жатыр, ол 3
тек антропогенде 1
антропогенде ғана 1
ғана құрғап, 1
құрғап, тұнба 1
тұнба шөгінділердің 1
шөгінділердің қалың 2
қалың сериясы 1
сериясы қатпарынан 1
қатпарынан түзілген. 1
түзілген. Замиокулькас 1
Замиокулькас та 1
басқа суккулентті 1
суккулентті өсімдіктер 1
өсімдіктер сияқты, 1
сияқты, шөлді 1
жерлерде өсетіндіктен, 1
өсетіндіктен, бойына 1
бойына суды 1
суды етті 1
етті жапырағында, 1
жапырағында, сабағында, 1
сабағында, тамырында 1
тамырында жинау 1
жинау қасиеті 1
қасиеті қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Замосце 1
Замосце (Замостье) 1
(Замостье) атты 1
атты ескі 1
ескі қаласында 1
туған. Заң 1
Заң айыпталушыдан 1
айыпталушыдан және 1
адамдардан зорлық 1
зорлық көрсету, 1
көрсету, қоқан-лоққы 1
қоқан-лоққы жасау, 1
жасау, бопсалау, 1
бопсалау, қорлау, 1
қорлау, азаптау 1
азаптау жолымен 1
жолымен күштеп 1
күштеп К. 1
К. алуға 1
салады. Заң 1
Заң бәрінен 1
де биік 3
биік тұруы 1
қажет. Заң 1
Заң бойынша 1
бойынша мұрагерлер 2
мұрагерлер қатарына 2
қатарына кіретін 1
кіретін адамдар 1
адамдар да, 2
да, кірмейтін 1
кірмейтін адамдар 1
бас тартылушылар 1
тартылушылар (легетарийлер) 1
(легетарийлер) болуы 1
мүмкін. Заңғар 1
Заңғар (дүкен) 1
(дүкен) - 1
қаласындағы аса 1
ірі сауда 7
сауда дүкені. 1
дүкені. Заңгердің 1
Заңгердің қайраткерлігі 1
қайраткерлігі жөнінде 1
жөнінде «Қазақ» 1
газеті 1917 1
жылы былай 1
жазды: «Айдархан 1
«Айдархан Думаға 1
Думаға лайық 1
лайық еді. 1
еді. Заңгер 1
Заңгер Павел 1
Павел Протасов 1
Протасов РАЭК-ті 1
РАЭК-ті сынап 1
сынап және 1
және түзету 3
түзету авторлары 1
авторлары «туындыларға 1
«туындыларға қол 1
қол сұғу 2
сұғу бұзылуы» 1
бұзылуы» шығармашылық 1
шығармашылық туындысын 1
туындысын құраудан 1
құраудан айырмашылығы 1
айырмашылығы қандай 1
бұрынғы дауласудың 1
дауласудың құрбаны 1
құрбаны болғанын 1
айтады. Заң 1
Заң ғылымының 1
ғылымының кандидаты. 2
кандидаты. Заңда 1
Заңда атаулы 1
атаулы көмек 1
көмек тағайындату 1
тағайындату үшін 1
өтініш білдірудегі 1
білдірудегі рәсімдер 1
рәсімдер жеңілдетілген. 1
жеңілдетілген. Заңда 1
Заңда неке 1
неке қиюға 1
қиюға кедергілер 1
кедергілер де 1
де көзделген. 1
көзделген. Заңдарда 1
Заңдарда белгіленген 1
тәртіппен рәсімделген 1
рәсімделген және 1
материалдық тұлғаға 1
тұлғаға көшірілген 1
көшірілген зияткерлік 1
зияткерлік меншік 1
меншік нысандарының 1
нысандарының бәрі 1
бәрі нарықтық 1
нарықтық тауар 1
тауар айналымында 1
айналымында пайдаланылады 1
пайдаланылады және 3
емес құндылықтар 2
құндылықтар түрінде 1
түрінде есепке 1
алынады. Заңдарды 1
Заңдарды жетілдіру 1
жетілдіру және 6
және банктер, 1
банктер, жинақтаушы 1
зейнетақы қорлары, 2
қорлары, сақтандыру 1
сақтандыру ұйымдары 1
ұйымдары қызметін 1
қызметін реттеу 2
реттеу бойынша 1
бойынша үлкен 5
үлкен жұмыстар 1
жүргізілді. "Заңдардың 1
"Заңдардың сақталуы 1
сақталуы ықтималдығы 1
ықтималдығы аз", 1
аз", - 1
деді ол 2
ол Нью-Йорк 1
Нью-Йорк Таймс 2
Таймс газетіне. 1
газетіне. Зандрлы 1
Зандрлы ландшафтарға, 1
ландшафтарға, негізінен, 1
негізінен, біркелкі 1
біркелкі тегіс 1
тегіс жер 1
жер бедері, 3
бедері, ежелгі 1
ежелгі құмды 1
құмды төбелер, 1
төбелер, құмды 1
құмды топырақ, 1
топырақ, қарағайлы 1
қарағайлы ормандар 2
мен батпақтар 1
батпақтар тән. 1
тән. Заңды 1
Заңды қабылдаудың 1
қабылдаудың айрықша 1
айрықша тәртібі 1
бар. Заңды 2
Заңды королеваның 1
королеваның құлатылуы 1
құлатылуы кейбір 1
кейбір шотланд 1
шотланд лордтардың 1
лордтардың наразылығын 1
наразылығын тудырды. 3
тудырды. Зандық 1
Зандық сипаты 1
сипаты бар 4
бар құжат 1
құжат көшпелі 1
көшпелі рулардың 1
рулардың тұрмыс-салт 1
тұрмыс-салт дәстүрлеріне 1
негізделді. Заңдылықтың 1
Заңдылықтың мәні 1
— құқық 1
қорғаушы органдардың 1
органдардың құқықтық 1
құқықтық нормаларды 1
нормаларды адал, 1
адал, жауапкершілікпен 1
жауапкершілікпен сақтауында, 1
сақтауында, орындауында, 1
орындауында, пайдалана 1
пайдалана және 1
және қолдана 1
қолдана білуінде. 1
білуінде. Заңды 1
Заңды мағынада 1
мағынада айтқанда, 1
айтқанда, үндіс 1
үндіс резервациялары 1
резервациялары АҚШ 1
АҚШ штаттары 1
штаттары сияқты 1
сияқты құқылары 1
құқылары бар. 1
Заңды өзгертіп, 1
өзгертіп, Ердоғанды 1
Ердоғанды үкімет 1
үкімет басшысы 4
басшысы етіп 3
тағайындайды. Заңды 1
Заңды саяси 1
саяси шеру 2
шеру билік 1
билік органдарының 2
органдарының рұқсат 1
рұқсат етуімен 1
етуімен алдын 1
ала уақыты, 1
уақыты, өтетін 1
өтетін жері 1
жері белгілену 1
белгілену арқылы 1
ал заңсыз 1
заңсыз саяси 1
шеру рұқсат 1
рұқсат етілмеген, 1
етілмеген, күтпеген 1
жерден, халықтың 1
халықтың стихиялық 1
стихиялық жиналуы, 1
жиналуы, ұйымдасуы 1
ұйымдасуы арқылы 1
мүмкін. Занды 1
Занды тұлғаның 1
тұлғаның орналасқан 1
орналасқан жері 3
- Заң 1
Заң жүзінде 2
жүзінде бағаның 1
бағаның өсуіне 1
өсуіне шектеудің 1
шектеудің қойылуы, 1
қойылуы, бағаларын 1
бағаларын жоғарылату 1
жоғарылату пайдалы 1
пайдалы болатын 1
болатын тауарлардың 1
тауарлардың көлеңкелі 1
көлеңкелі нарығын 1
нарығын дамытуы 1
мүмкін. Заң 2
жүзінде Сэнгерді 1
Сэнгерді Уэйлс 1
Уэйлс жұмысқа 1
жұмысқа қабылдағандықтан, 1
қабылдағандықтан, ол 1
өзін Уикипедияның 1
Уикипедияның негізін 1
негізін бірден-бір 1
бірден-бір қалаушысы 1
қалаушысы деп 2
санайды. Заңи 1
Заңи тұлға-резиденттің 1
тұлға-резиденттің шешімі 1
құрылымдық белімшелері 1
белімшелері әлеуметтік 1
әлеуметтік салық 2
төлеушілер ретінде 1
ретінде карастырылуы 1
карастырылуы мүмкін. 1
Заң күші 1
бар құжаттар. 1
құжаттар. Заң 1
Заң мектебін 1
бітірген. Заңмен 1
Заңмен 7 1
7 мен 1
мен 16 2
16 жас 1
аралығындағы балаларға 1
балаларға міндетті 1
міндетті жалпы 1
жалпы сегізжылдық 1
сегізжылдық білім 1
беру енгізілді. 1
енгізілді. Заңнама 1
Заңнама бойынша 1
бойынша инновация 1
инновация нарықта 1
нарықта сатылатын 1
сатылатын жаңа 1
жаңа немесе 4
немесе жетілдірілген 2
жетілдірілген өнім, 1
өнім, іс 1
жүзінде пайдаланатын 1
пайдаланатын жаңа 1
жетілдірілген технологиялық 1
технологиялық үдіріс 1
үдіріс түріндегі 1
түріндегі ең 1
соңғы нәтижесі. 1
нәтижесі. Заңнама 1
Заңнама бөліктері 1
бөліктері өзара 1
өзара байланысты, 2
байланысты, әрі 2
әрі бір-біріне 1
бір-біріне бағынышты 1
бағынышты бірегей 1
бірегей жүйені 1
құрайды. Заңнамаға 1
Заңнамаға қажетті 1
қажетті өзгерістер 1
енгізілді. Заңнамалық 1
Заңнамалық ережелер 1
ережелер мемлекет 1
тарапынан ұсынылады. 1
ұсынылады. Заңнама 1
Заңнама мемлекеттік 1
билікті жүзеге 2
асыру әдістерінің 1
әдістерінің негізгісі 1
негізгісі болып 1
табылады. Заңның 1
Заңның іске 1
іске асып 1
асып отыруын 1
отыруын патшаның 1
патшаның өзі 1
алды. Заңның 1
Заңның нақтылығын 1
нақтылығын сығылу 1
сығылу коэффицентінің 1
коэффицентінің мәніне 1
мәніне қарап 1
қарап анықтауға 2
болады. Заң 1
Заң профессоры 1
профессоры Джеффри 1
Джеффри Розеннің 1
Розеннің айтуынша, 1
айтуынша, О'Коннор 1
О'Коннор қауіпсіздікті 1
қауіпсіздікті арттырмай, 1
арттырмай, жеке 1
жеке өмірге 1
өмірге қауіп 2
төндіретін интрузивтік 1
интрузивтік топтық 1
топтық іздеудің 1
іздеудің шешен 1
шешен қарсыласы 1
қарсыласы болған. 1
болған. Заңсыз 1
Заңсыз кәсіпкерлік 1
кәсіпкерлік — 1
— кәсіпкерлік 1
кәсіпкерлік қызметті 1
қызметті тіркеуден 1
тіркеуден өтпей 1
өтпей не 1
не рұқсат(лицензия) 1
рұқсат(лицензия) алу 1
алу міндетті 1
міндетті болған 1
жағдайларда арнаулы 1
арнаулы рұқсатсыз 1
рұқсатсыз немесе 1
немесе лицензиялау 1
лицензиялау шарттарын 1
шарттарын бұзып 1
бұзып жүзеге 1
жүзеге асыру. 2
асыру. Заңсыз 1
Заңсыз пайда 1
болған кенттің 1
кенттің қоныстанушыларының 1
қоныстанушыларының таңданарлық 1
таңданарлық еңбекқорлығы 1
еңбекқорлығы мен 1
мен табандылығы 1
табандылығы уезд 1
уезд басшылығының 1
басшылығының жүрегін 1
жүрегін тебірентті, 1
тебірентті, сөйтіп 1
сөйтіп ол: 1
ол: «Бұл 1
«Бұл «делқұлыларға» 1
«делқұлыларға» не 1
не істерсің 1
істерсің енді» 1
енді» деген 1
деген сөздермен 1
сөздермен Қостанайдағы 1
Қостанайдағы жаңа 1
жаңа кенттің 1
кенттің пайда 1
болу фактісімен 1
фактісімен келісті. 1
келісті. Заң 1
Заң табиғаттағы 1
және қоғамдағы, 1
қоғамдағы, жалпы, 1
жалпы, қайталамалы 1
қайталамалы байланыстардың 1
байланыстардың мәнін 1
мәнін түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Заң 1
Заң ұқсастығын 1
ұқсастығын пайдалану 1
пайдалану мүмкін 1
мүмкін болмаған 3
кезде тараптардың 1
тараптардың құқықтары 1
міндеттері азаматтық 1
азаматтық заңдардың 2
заңдардың жалпы 1
жалпы негіздері 1
мәнін (құқық 1
(құқық ұқсастығы) 1
ұқсастығы) және 1
және адалдық, 1
адалдық, парасаттылық, 1
парасаттылық, әділеттілік 1
әділеттілік талаптарын 1
талаптарын басшылыққа 1
отырып айқындалады. 1
айқындалады. Заң" 1
Заң" хабары 1
хабары еліміз 1
еліміз егемендік 1
егемендік алғаннан 1
алғаннан кейінгі 2
кейінгі қабылданған 1
қабылданған заңдарды 1
заңдарды насихаттауды 1
насихаттауды да 1
да мақсат 1
етті. Заң 1
Заң шығаратын 1
шығаратын және 3
әкімшілік жүргізетін 1
жүргізетін жоғары 1
жоғары өкімет 2
билігі президент 1
президент Абду-л-Карим 1
Абду-л-Карим басқарған 1
басқарған сайланбалы 1
сайланбалы Ұлттық 1
Ұлттық жиналысқа 1
жиналысқа қарады. 1
қарады. Заң 1
шығару билігі 1
билігі өкілдер 1
өкілдер және 1
және сенаттан 1
сенаттан тұратын 1
екі палаталы 2
палаталы Конгреске 1
Конгреске берілді. 1
берілді. Заң 1
Заң шығарушы 10
шығарушы билікті 1
билікті парламент 1
парламент — 1
Ұлттық жиналыс 1
жиналыс болып 1
табылады. Заң 1
шығарушы жоғары 1
жоғары орган-парламент 1
орган-парламент сенат 1
сенат пен 1
пен жиналыс 1
жиналыс палатасынан 1
палатасынан тұрады. 1
тұрады. Заң 2
Заң шығарушылар 1
шығарушылар президенттің 1
президенттің ұсыныстарын 1
ұсыныстарын бірнеше 1
бірнеше қадам- 1
қадам- дарға 1
дарға бөліп 1
бөліп қарастырады. 2
қарастырады. Заң 1
орган – 4
палаталы парламент. 1
парламент. Заң 1
палаталы Ұлттық 2
Ұлттық ассамблея 1
ассамблея 150 1
150 депутаттан 1
депутаттан тұрады. 2
— Сейм, 1
Сейм, оны 1
оны 4 1
жыл мерзімге 5
мерзімге халық 1
халық сайлайды. 1
сайлайды. Заң 1
Ұлттық жиналыс. 1
жиналыс. Заң 1
палатадан (сенат 1
(сенат және 1
және депутаттар 1
депутаттар жиыны) 1
жиыны) тұратын 1
тұратын Ұлттық 1
Ұлттық конгресс. 1
конгресс. Заң 1
– Заң 1
шығарушы ассамблея 1
ассамблея (57 1
(57 депутаттан 1
депутаттан тұрады). 1
тұрады). Заң 1
Ұлттық халық 1
халық жиналысы. 1
жиналысы. Заңын 1
Заңын және 1
оның сайлау 2
сайлау тәртібін 1
тәртібін анықтайтын 1
анықтайтын «РКФСР 1
«РКФСР Президентін 1
Президентін сайлау 1
сайлау туралы» 1
туралы» РКФСР 1
РКФСР Заңын 1
Заңын қабылдады. 1
қабылдады. ЗАО 1
ЗАО "Империал 1
"Империал фильм", 1
фильм", киностудия 1
киностудия "ТАББАК" 1
"ТАББАК" және 1
және Базелевс 1
Базелевс Продакшн 1
Продакшн компаниясының 1
компаниясының ұйымдастырушысы 1
ұйымдастырушысы және 2
директоры. ЗАПУ 1
ЗАПУ және 1
және Африкаұлттық 1
Африкаұлттық одағы 1
одағы (ЗАНУ) 1
(ЗАНУ) Мугабекетіріп, 1
Мугабекетіріп, ЗАНУ 1
ЗАНУ – 1
– Патиоттар 1
Патиоттар фроантын 1
фроантын құрды. 1
құрды. Заратуштра 1
Заратуштра Асқанадам 1
Асқанадам емес, 1
емес, Асқанадамның 1
Асқанадамның өкілі 1
өкілі де 1
де емес, 2
ол Асқанадамның 1
Асқанадамның үгітшісі, 1
үгітшісі, хабарын 1
хабарын жеткізушісі 1
жеткізушісі ғана. 1
ғана. «Зардошт» 1
«Зардошт» (1920) 1
(1920) пьесасы 1
пьесасы ежелгі 1
ежелгі иран 1
иран дінінің 1
дінінің негізін 1
салушы Заратуштра 1
Заратуштра өміріне 1
өміріне арналды. 1
арналды. Зар 1
Зар заман 3
заман ақындарының 3
ақындарының ірі 1
ірі өкілі 2
өкілі Мұрат 1
Мұрат Мөңкеұлы 1
Мөңкеұлы шығармаларындағы 1
шығармаларындағы басты 1
басты сарын 1
сарын – 1
жер мәселесі, 2
мәселесі, ата 1
ата қоныс, 1
қоныс, бас 1
бостандығынан айырылған 1
айырылған тұтас 1
тұтас елдің 1
елдің мұң-зары. 1
мұң-зары. Зар 1
ақындарының қайраткерлік 1
қайраткерлік биікке 1
биікке көтерілуі 1
көтерілуі отаршылдықтың 1
отаршылдықтың белең 1
белең алуынан 1
алуынан басталады. 1
басталады. Зар 1
ақындарының шығармаларында 1
шығармаларында сары 1
сары уайымға 1
уайымға салыну, 1
салыну, қайғы-мұңға 1
қайғы-мұңға берілу 1
берілу сарыны 1
сарыны да 1
да байқалады. 5
байқалады. Зарина 1
Зарина патшайым 1
патшайым Арнагүлдің 1
Арнагүлдің жау 1
қолына түскенін 1
түскенін сезеді 1
сезеді де, 1
де, оны 5
дереу құтқаруға 1
құтқаруға кіріседі. 1
кіріседі. «Зарина 1
«Зарина патшалық 1
патшалық құрған 1
кезде қырық 1
қырық қыздан 1
қыздан тұратын 1
әскер жасақтайды. 1
жасақтайды. Зарлы 1
Зарлы әндерді 1
әндерді ер 1
адам ен 1
ен далада 1
далада шөп 1
шөп шауып 1
шауып немесе 2
мал іздеп 1
кезде айтады. 1
айтады. Зарядты 1
Зарядты байланысқан 1
байланысқан аспаптарды 1
аспаптарды фотосезімтал, 1
фотосезімтал, жадылық 1
жадылық құрылғыларда, 1
құрылғыларда, сигналды 1
сигналды интегралдық 1
схемаларда, аналогтік 1
аналогтік және 1
сандық өңдеуде 1
өңдеуде қолданады. 1
қолданады. Зарядты 1
Зарядты бөлшектер 1
бөлшектер импульсі 1
импульсі мен 1
мен әсерлесу 1
әсерлесу ықтималдығын 1
ықтималдығын өлшеуді 1
өлшеуді жетілдіру, 1
жетілдіру, ядролық 1
ядролық -физикалық 1
-физикалық ақпараттарды 1
ақпараттарды математикалық 1
техникалық жолмен 1
жолмен өндеу 1
өндеу жөнінде 1
маңызды әдістемелік 1
әдістемелік жұмыстар 1
жұмыстар орындалды. 1
орындалды. Зарядты 1
Зарядты бөлшек 1
бөлшек үдеткіштері 1
үдеткіштері – 1
қазіргі физиканың 1
негізгі құралдарының 1
құралдарының бірі. 2
бірі. Зарядтық 1
Зарядтық жұптылық 1
жұптылық ұғымы 1
ұғымы зарядтық 1
түйіндестік операциясы 1
операциясы (амалы) 1
(амалы) кезінде 1
кезінде электрмагниттік 1
электрмагниттік не 1
не күшті 1
күшті өзара 3
өзара әсерлердің 1
әсерлердің мәні 1
мәні өзгермейтіндігіне 1
өзгермейтіндігіне байланысты 1
байланысты шықты. 1
шықты. Затаевич 1
Затаевич осы 1
осы жұмысы 1
халқының белгілі 1
белгілі тұлғаларымен 1
тұлғаларымен де, 1
де, өнер 1
өнер иелерімен 1
иелерімен де, 1
де, қарапайым 1
қарапайым ел 1
ел адамдарымен 1
адамдарымен де 1
де жүздесіп, 1
жүздесіп, олардың 1
олардың аузынан 1
аузынан көптеген 1
көптеген ән-күйлерді 1
ән-күйлерді жазып 1
алған. Затаевичтің 1
Затаевичтің “Қазақ 2
“Қазақ музыкасы” 1
музыкасы” атты 1
атты фортепиянолық 1
фортепиянолық шығармасы 1
– кәсіби 2
кәсіби дәрежеде 1
жазылған туынды. 1
туынды. Зат 1
Зат алмасу 4
алмасу арқылы 2
арқылы қоректік 1
заттар ыдырап, 2
ыдырап, энергияға 1
энергияға айналады 1
айналады да, 2
да, бейорганикалық 1
бейорганикалық заттардың 2
заттардың қосылыстары 1
қосылыстары жинақталған 1
жинақталған кезде 1
заттар түзілу 1
арқылы жасушаның 3
жасушаның әрекеті 1
әрекеті күшейе 1
түседі. Зат 1
алмасу нәтижесінде 1
нәтижесінде ағзаға 1
ағзаға қажет 1
заттар түзіледі 1
және энергия 3
бөлінеді. Зат 1
процессінің ақырғы 1
ақырғы өнімдері 1
өнімдері несеп, 1
несеп, нәжіс, 1
нәжіс, тер 1
тер арқылы 1
тыныс шығарғанда 1
шығарғанда ауамен 1
ауамен бірге 2
шығарылады. Зат 1
туралы ұғым. 1
ұғым. Зат 1
Зат бейнесінің 1
бейнесінің оның 1
оның өзімен 1
өзімен ұқсастығы, 1
ұқсастығы, сәйкестігі 1
сәйкестігі туралы 1
туралы пікір 5
пікір маркстік 1
маркстік таным 1
таным теориясының 1
теориясының негізгі 3
негізгі қағидасы. 1
қағидасы. Зат, 1
Зат, іс-амал, 1
іс-амал, құбылыстар 1
құбылыстар не 1
не өте 3
өте үлкейтіледі, 1
үлкейтіледі, не 1
өте кішірейтіледі. 1
кішірейтіледі. Затқа 1
Затқа даму 1
даму тенденциясы 1
тенденциясы тұрғысынан 1
мәселеге назар 2
назар аударып 2
аударып отыруы 1
тиіс. Заттай 1
Заттай дәлелдемені 1
дәлелдемені сақтауға 1
сақтауға жұмсалатын 1
жұмсалатын шығынды 1
шығынды тараптар 1
тараптар бөліседі. 1
бөліседі. Заттай 1
Заттай деректердің 1
деректердің негізгі 1
тобы – 1
– қыш 1
қыш ыдыстар. 1
ыдыстар. Заттар 1
Заттар арқылы 1
арқылы XIII 1
XIII – 1
– XIV 2
XIV ғасырлардағы 2
ғасырлардағы жерленгендер 1
жерленгендер тобы 1
тобы бөлінеді. 1
бөлінеді. Заттар 1
Заттар арқылы: 1
арқылы: Кез 1
Кез – 1
келген заттар 1
заттар тiкелей 1
тiкелей кiрленудiң 1
кiрленудiң немесе 1
немесе дұрыс 1
емес қолданудың 1
қолданудың нәтижесiнде 1
нәтижесiнде жуынды 1
жуынды – 1
– шайындымен 1
шайындымен ластанады. 1
ластанады. Заттарды 1
Заттарды зерделеуді 1
зерделеуді муниципалды 1
муниципалды мектептің 1
мектептің кішкентай 1
кішкентай ыңғайсыз 1
ыңғайсыз зертханасында 1
зертханасында орындауға 1
орындауға тура 1
келді. Заттардың 1
Заттардың қасиеттерін 1
қасиеттерін немесе 1
немесе заттар 2
арасындағы қатынасты 3
қатынасты білдіретін 2
білдіретін ұғымдар 1
ұғымдар абстрактілі 1
абстрактілі ұғымдар 1
ұғымдар деп 1
аталады. Заттардың 1
Заттардың құрылымын 1
құрылымын анықтаудың 1
анықтаудың негізгі 1
әдістері қайнау 1
қайнау нүктесін 1
нүктесін және 1
және тығыздығын 1
тығыздығын анықтау 2
анықтау болып 2
таза заттар 1
заттар туралы 3
деректердің салыстырылуы 1
салыстырылуы үшін 1
үшін болжанған. 1
болжанған. Заттардың 1
Заттардың магниттік 1
магниттік қасиеттері 1
қасиеттері оларды 1
оларды құрайтын 1
құрайтын бөлшектердің 3
бөлшектердің магнетизмімен 1
магнетизмімен анықталады. 1
анықталады. Заттардың 1
Заттардың формуласының 1
формуласының күрделілігі 1
күрделілігі олардың 1
олардың кристалдық 2
кристалдық симметриясының 1
симметриясының төмендеуіне 1
төмендеуіне әкеліп 1
соғады. Заттарды 1
Заттарды санау 1
санау үшін, 1
үшін, бұл 2
бұл құралдағы 1
құралдағы сүйектерді 1
сүйектерді қозғау 1
қозғау қажет 1
болатын. Заттар 1
Заттар күнделікті 1
күнделікті қолдануға 1
қолдануға қолайлы 1
қолайлы белгілерімен 1
белгілерімен жасалған. 1
жасалған. Заттар 1
Заттар мен 2
құбылыстардың жеке 1
жеке сипаттарын 1
сипаттарын санада 1
санада айнытпай 1
айнытпай толық 1
толық бейнелеу, 1
бейнелеу, ең 1
алдымен К. 1
т. арқылы 1
асады. Заттар 1
құбылыстардың ұғымдарын 1
ұғымдарын айқындап, 1
айқындап, түсіндіретін 1
түсіндіретін сөздіктер. 1
сөздіктер. Заттар 1
Заттар ыдырау 1
ыдырау арқылы 1
арқылы энергиясын 1
энергиясын АТФ 1
АТФ синтезіне 1
синтезіне береді. 1
береді. Затты 1
Затты құраушы 1
құраушы бөлшектер 1
бөлшектер ретсіз 1
ретсіз орналасса, 1
орналасса, ол 1
ол аморф 1
аморф зат 1
болады. Заттың 2
Заттың 1 2
1 моліндегі 1
моліндегі молекулалар 1
молекулалар (атомдар, 1
(атомдар, иондар 1
иондар немесе 1
немесе қандайда 1
бір басқа 1
заттың құрылымдық 1
құрылымдық элементтері) 1
элементтері) саны 1
саны 0,012 1
0,012 кг 1
кг 12С 1
12С (атомдық 1
(атомдық массасы 1
массасы 12-ге 1
12-ге тең 1
тең көміртегі 1
көміртегі нуклиді) 1
нуклиді) құрамындағы 1
құрамындағы атомдар 1
атомдар санына, 1
санына, яғни 1
яғни 6,022*1023-не 1
6,022*1023-не тең; 1
тең; қ. 1
қ. Авогадро 1
Авогадро заңы. 1
заңы. Заттың 1
1 молінің 1
молінің массасын 1
массасын молярлық 1
молярлық масса 1
масса деп 1
атайды, ол 1
ол М 1
М әрпімен 1
әрпімен белгіленеді, 1
белгіленеді, өлшемі 1
өлшемі г/моль. 1
г/моль. Заттың 1
Заттың еритін, 1
еритін, ерімейтінін 1
ерімейтінін 2-форзацтағы 1
2-форзацтағы түрлі 1
түсті кестеден 1
кестеден қараңдар. 1
қараңдар. Заттың 1
Заттың құрылымы 1
құрылымы дәл 1
осы құрамдарға 1
құрамдарға қатысты 1
қатысты болады. 1
Заттың қызусыз 1
қызусыз салқын 1
салқын қалпында 1
қалпында шығаратын 1
шығаратын жарық 1
жарық сәулесі 3
сәулесі люминесценция 1
люминесценция (немесе 1
(немесе жарқырауы) 1
жарқырауы) деп 1
аталады. Заттың 2
Заттың мәнді 1
мәнді белгілерін 2
белгілерін ашатын 1
ашатын айқындама 1
айқындама "реалды" 1
"реалды" деп 1
Заттың өткізгіштігі 1
өткізгіштігі температура/температураға 1
температура/температураға және 1
басқа бірқатар 1
байланысты болғандықтан 2
оның өткізгіш 1
өткізгіш болуы 1
болмауы шартты 1
шартты нәрсе. 1
нәрсе. Заттың 1
Заттың сапасына 1
сапасына (“Бауыздасаң, 1
(“Бауыздасаң, қан 1
қан орнына 1
орнына су 1
су ағар” 1
ағар” – 1
– қауын), 1
қауын), қызмет-қимылына 1
қызмет-қимылына (“Жанды 1
(“Жанды сағат 1
сағат айқай 1
айқай салад” 1
салад” – 1
– есек) 1
есек) қарай 1
қарай құрылатын 1
құрылатын Жұмбақтар 1
Жұмбақтар көп. 1
көп. Заттың 1
Заттың сұйық 1
тәрізді фазалары 1
фазалары арасында 1
арасында айырмашылығы 1
айырмашылығы болмайтын 1
болмайтын күйі. 1
күйі. Заттың 1
Заттың тығыздығын 1
үшін міндетті 4
түрде көлемдері 1
көлемдері 1 1
3 немесе 2
3 болатын 3
болатын денелерді 1
денелерді жасаудың 1
жасаудың қажеттігі 1
қажеттігі жоқ. 1
жоқ. Заттың 1
Заттың тығыздығы 1
тығыздығы төменде 1
төменде көрсетілген 1
көрсетілген тәртіп 1
өлшенеді. Зат 1
Зат тыныштық 1
тыныштық массасы 1
мен кеңістікте 1
кеңістікте шектелген 1
шектелген пішімі 1
пішімі бар 1
бар бөлшекті 1
бөлшекті нысандардың 1
нысандардың (атом, 1
(атом, молекула, 1
молекула, ион, 1
ион, денелер) 1
денелер) жиынтығын 1
жиынтығын білдіреді. 2
білдіреді. Зауза 1
Зауза қоңыз 1
қоңыз денесінің 1
32 мм, 1
мм, түсі 2
қоңыр, қанатының 1
қанатының үсті 1
үсті қоңырқай 1
қоңырқай жирен 1
жирен түсті 2
болады. Зауыт 1
Зауыт жанынан 1
жанынан жұмысшы 1
жұмысшы кенттері 1
кенттері салынды. 1
салынды. Зауыт 1
Зауыт жанында 1
жанында “Зенит” 1
“Зенит” мәдениет 1
сарайы жұмыс 1
істейді. Зауыт 1
Зауыт өз 1
өнімдерін отыздан 1
отыздан астам 4
астам шет 1
елге жөнелтеді. 1
жөнелтеді. Зауытта 1
Зауытта 200 1
200 дана 1
дана «Норит» 1
«Норит» перфораторы, 1
перфораторы, салмағы 1
500 т-лық 1
т-лық ядролық 1
ядролық зерттеу 1
зерттеу инcтитутына 1
инcтитутына арналған 1
арналған электрмагнит, 1
электрмагнит, «ТГС-325» 1
«ТГС-325» құбыр 1
құбыр иетін 1
иетін станок 1
станок сияқты 1
сияқты бірегей 1
бірегей өнімдер 1
өнімдер жасалынған. 1
жасалынған. Зауыттардың 1
Зауыттардың көп 1
мөлшерде техника 1
техника жасай 1
жасай алмауы 1
алмауы және 1
олардың көбінің 1
көбінің жойылуы 1
жойылуы бұл 1
бұл ұшақтың 1
ұшақтың толық 1
толық потенциялын 1
потенциялын қолдануға 1
қолдануға мұрсат 1
бермеді. Зауыттар, 1
Зауыттар, фабрикалар, 1
фабрикалар, мәдени 1
орындар негізінде 1
негізінде қалада 1
қалада орналасқан. 1
орналасқан. Зауытта 1
Зауытта «Химмонтаж» 1
«Химмонтаж» акционерлік 1
акционерлік қоғамы, 3
қоғамы, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, құрылыс 1
құрылыс кешенінің 1
кешенінің басқа 1
да тұтынушылары, 1
тұтынушылары, республиканың 1
республиканың мұнай-газ 1
мұнай-газ өндіру, 1
өндіру, өңдеу 1
өңдеу және 5
химиялық кәсіпорындары 1
кәсіпорындары үшін 1
үшін құрылыстық 1
құрылыстық құралымдар 1
құралымдар шығарады. 1
шығарады. Зауытта 1
Зауытта хромит 1
хромит кенінен 1
кенінен металлургия, 1
металлургия, химия, 2
химия, отқа 1
төзімді заттар 1
заттар өнеркәсібіне 1
өнеркәсібіне аса 1
аса қажетті 3
қажетті шикізат 2
шикізат асыл 1
асыл құрыш 1
құрыш өндіруге 1
өндіруге пайдаланылатын 1
пайдаланылатын хром 1
хром қорытпалары 1
қорытпалары алынады. 1
алынады. Зауыттың 1
Зауыттың негізгі 1
– Қостанай 1
Қостанай тұқымын 1
тұқымын сақтап, 1
сақтап, селекциялық 1
жұмыстар жүргізіп, 2
жүргізіп, жылқының 1
жылқының таза 2
қанды жаңа 1
жаңа – 1
– “Қазақ 1
“Қазақ тұлпары” 1
тұлпары” жылқы 1
жылқы тұқымын 1
тұқымын шығару. 1
шығару. Зауыт 1
Зауыт ұжымы 1
ұжымы Ресейдегі, 1
Ресейдегі, Белорусьтегі, 1
Белорусьтегі, Украинадағы 1
Украинадағы өріптес 1
өріптес кәсіпорындармен 1
кәсіпорындармен жүйелі 1
түрде тәжірибе 1
тәжірибе алмасып, 1
алмасып, озық 1
озық технологияларды 2
технологияларды сынау 1
сынау және 1
өндіріске енгізу 1
енгізу кестесін 1
кестесін жасаған. 1
жасаған. «Зафар 1
«Зафар - 1
- наме» 1
наме» деген 1
деген еңбектерінде 1
еңбектерінде қызықты 1
қызықты мәліметтер 2
мен жағдаяттар 1
жағдаяттар келтірілген. 1
келтірілген. “Зафар-Наме-Ий 1
“Зафар-Наме-Ий Мукимиде” 1
Мукимиде” “Қазақстан” 1
“Қазақстан” атауы 1
атауы кездеседі. 2
кездеседі. «Защитник» 1
«Защитник» (Қорғаушы) 1
(Қорғаушы) телехикаясындағы 1
телехикаясындағы қорғаушы 1
қорғаушы Ник 1
Ник Фолидің 1
Фолидің рөлі 1
жылы Бейкер 1
Бейкер «Золотой 1
глобус» сыйлығына 1
болады. Зая 1
Зая Пандитаның 2
Пандитаның биографы 1
биографы әрі 1
әрі замандасы 1
замандасы болған 1
болған Ратнабадраның 1
Ратнабадраның пікірінше, 1
пікірінше, буддалық 1
буддалық сопы 1
сопы мен 1
оның шәкірттері 3
шәкірттері тибет, 1
тибет, моңғол 1
моңғол тілдерінен, 1
тілдерінен, санскриттен 1
санскриттен 177 1
177 туындыны 1
туындыны ойрат 1
ойрат (қалмақ) 1
(қалмақ) тіліне 1
аударған. З. 1
З. Басты 1
мақсаты билікті 1
билікті ұстап 1
тұрған өкіметті 1
өкіметті қолдау 1
соның саясатын 1
жүргізу. З. 1
З. Бжезинский 1
Бжезинский еңбектерінде 1
еңбектерінде кеңестік 1
кеңестік саясат 1
саясат идеологиясы 1
идеологиясы мен 2
мен билігі, 1
билігі, коммунизмнің 1
коммунизмнің болашағы 1
болашағы жоқтығы 1
жоқтығы мәселелері 1
мәселелері қарастырылған. 1
қарастырылған. ЗБР 1
ЗБР нысанаға 1
нысанаға жердегі 1
жердегі (кемедегі) 1
(кемедегі) телебасқарудың 1
телебасқарудың автоматтық 1
автоматтық жүйесімен 1
жүйесімен бағытталады 1
бағытталады немесе 1
немесе ұшу 2
кезінде нысанаға 1
нысанаға өздігінен 1
өздігінен бағытталады. 1
бағытталады. З.В.Алагозованың 1
З.В.Алагозованың табысқа 1
табысқа жету 1
жету жолы 2
жолы Маңғыстау 1
Маңғыстау облысындаты 1
облысындаты полиграфияны 1
полиграфияны дамыту 1
дамыту ісімен 1
ісімен байланысты. 1
байланысты. «Звездные 1
«Звездные врата: 1
врата: Атлантида» 1
Атлантида» деген 1
деген сериалға 1
сериалға түсірілуге 1
түсірілуге шақырылды, 1
ол келісіп،сериалда 1
келісіп،сериалда Элизабет 1
Элизабет Вейр 1
Вейр атты 1
атты дәрігерді 1
дәрігерді ойнады. 1
ойнады. Звенигород 1
Звенигород ауданы 1
ауданы Ризино 1
Ризино селосы) 1
селосы) - 1
соғысқа қатысушы, 4
қатысушы, рота 1
рота старшинасы. 1
старшинасы. Зверев 1
Зверев атындағы 1
көше. Звягинцев 1
Звягинцев Анатолий 1
Анатолий Петрович 1
Петрович (1939 1
туған, Ставрополь 1
Ставрополь өлкесі, 3
өлкесі, Южная 1
Южная Новоалександровка 1
Новоалександровка кенті) 1
кенті) – 1
ардагері, механизатор. 1
механизатор. Зевс 1
Зевс баласы 1
баласы Гераклдың 1
Гераклдың аман-есен 1
аман-есен дүниеге 1
дүниеге келгенін 1
келгенін естігенде 1
естігенде Гера 1
Гера оны 1
оны құрту 1
құрту мақсатымен 1
мақсатымен түнде 1
түнде Алкмена 1
Алкмена үйіне 1
үйіне екі 1
екі жылан 1
жылан жібереді. 1
жібереді. Зевс 1
Зевс Критте 1
Критте өте 1
жылдам өседі. 1
өседі. Зевс 1
Зевс өзінің 1
өзінің ағайындары: 1
ағайындары: Посейдонға 1
Посейдонға теңіздегі 1
теңіздегі билікті, 1
билікті, Аидқа 1
Аидқа жер 1
асты патшалығын 1
патшалығын берді. 1
берді. Зевс, 1
Зевс, оны 1
оны бөденеге 1
бөденеге айналып 1
айналып кернеді. 1
кернеді. Зевс 1
Зевс оның 1
үстіне Этна 1
Этна тауын 1
тауын құлатып 1
құлатып жіберген, 1
жіберген, содан 1
бері Этна 1
Этна от 1
шашатын жанартауға 1
жанартауға айналған. 1
айналған. Зевс 1
Зевс өсіп, 1
өсіп, ержеткенде 1
ержеткенде өз 1
өз әкесі 3
әкесі Кронды 1
Кронды жұтып 1
жұтып қойған 1
қойған балаларын 1
балаларын құсып 1
құсып шығаруға 1
шығаруға мәжбүр 1
етеді. Зәйд 1
Зәйд бірі 1
бірі әкем, 1
әкем, ал 1
ал бірі 1
бірі көкем 1
көкем дейді. 1
дейді. Зәйдилік 1
Зәйдилік ( 1
— өздерінің 2
өздерінің негізін 1
деп Зәйд 1
Зәйд ибн 4
ибн Әли 3
Әли «Зәйн 1
«Зәйн әл-абидин» 1
әл-абидин» ибн 1
Әбу Талибты 1
Талибты санайтын 1
санайтын шиғалардың 1
шиғалардың ағымы. 1
ағымы. Зәйд 1
Зәйд Пайғамбарымыздың 1
Пайғамбарымыздың қатысқан 1
қатысқан және 2
және қатыса 1
алмай әскер 1
әскер жолдаған 1
жолдаған шайқастардың 1
шайқастардың барлығына 1
барлығына қатысады. 1
қатысады. Зәйдтің 1
Зәйдтің сол 1
күні басы 1
басы жарылып, 1
жарылып, басқа 1
көптеген жарақаттар 1
алады. Зейінді 1
Зейінді болуды 1
болуды өзіңе 1
өзіңе үнемі 1
үнемі ескертіп 1
ескертіп отыру 1
керек. Зейін 1
Зейін қою, 1
қою, көбінесе, 1
көбінесе, адамның 1
адамның айналысып 1
айналысып жатқан 1
жатқан іс-әрекетінің 1
іс-әрекетінің сипаты 1
мен маңыздылығына 1
маңыздылығына байланысты. 1
байланысты. Зейнеп 1
Зейнеп бинт 1
бинт Хузайманың 1
Хузайманың тегі 1
тегі Амир 1
Амир ибн 1
ибн Саса 1
Саса тайпаларынан 1
тайпаларынан шыққан. 1
шыққан. Зейнетақы 1
Зейнетақы қорлары 1
да қорларды 1
қорларды сенімгерлікпен 1
сенімгерлікпен басқару 1
басқару операциялары 1
операциялары Ұлтаралық 1
Ұлтаралық банк 1
банк үшін 1
үшін халық 1
халық топтарының 1
топтарының табысына 1
табысына жол 1
ашады, бөлшек 1
сауда қызметтерін 1
көрсету нарығындағы 1
нарығындағы қызметін 1
қызметін жандандырады. 1
жандандырады. Зейнетақымен 1
Зейнетақымен қамтамасыз 1
етудің құқықтық 1
әлеуметтік негіздері 1
негіздері Қазақстан 1
Республикасының "Қазақстан 1
"Қазақстан Республикасында 1
Республикасында зейнетақымен 1
ету туралы" 1
туралы" Заңы 1
Заңы арқылы 1
арқылы реттеліп 2
реттеліп отырады. 2
отырады. Зейнетақыны 1
Зейнетақыны есептеу 1
үшін ескерілетін 1
ескерілетін табыс 1
табыс 25-тен 1
25-тен 32 1
32 еселенген 1
еселенген айлық 1
айлық есептік 3
есептік көрсеткішке 1
дейін көбейтілді. 2
көбейтілді. Зейнетақы 1
Зейнетақы төлемдерінің 1
төлемдерінің мөлшерлері 1
мөлшерлері тек 1
қана жұмыс 2
жұмыс өтіліне 1
өтіліне және 1
және зейнетақыны 1
зейнетақыны есептеу 1
берілген орташа 1
айлық табыс 1
табыс деңгейіне 1
болады. Зейнет 1
Зейнет жасында 1
жасында ол 5
ол «Apple 1
«Apple негізін 1
негізін салушының 1
салушының басынан 1
кешкендері» (Adventures 1
(Adventures of 1
of an 3
an Apple 1
Apple Founder) 1
Founder) атты 1
атты мемуарды 1
мемуарды баспаға 1
баспаға беруді 1
беруді жоспарлап 1
отыр. Зейнеткерлік 1
Зейнеткерлік жасқа 1
дейін жылқы 1
баққан Маржан 1
Маржан Енбаеваның 1
Енбаеваның бағымына 1
бағымына 1942-1946 1
1942-1946 жылдар 1
аралығында 237 1
237 құлын 1
құлын сеніп 1
сеніп тапсырылған 1
тапсырылған болатын. 1
болатын. Зейнеткерлікке 1
Зейнеткерлікке шыққанға 1
дейін (1976) 1
(1976) Киров 1
атындағы ұжымшарда 1
ұжымшарда үздіксіз 1
үздіксіз еңбек 1
етті. Зейнеткерлікке 1
Зейнеткерлікке шыққаннан 2
ол сөз 1
сөйлеп, соттардың 1
соттардың тәуелсіздігі 1
тәуелсіздігі туралы 2
туралы конференциялар 1
конференциялар ұйымдастыруды 1
ұйымдастыруды жалғастырды. 1
жалғастырды. Зейнеткерлікке 1
оның денсаулығы 1
денсаулығы жақсы 1
жақсы болған, 1
бұл әдеттегідей, 1
әдеттегідей, төрешілер 1
төрешілер қайтыс 1
немесе дерлік 1
дерлік еңбекке 1
жарамсыз болғанға 1
еткен кездегі 1
кездегі әдеттен 1
тыс жағдай. 1
жағдай. Зейнеткерлікке 1
Зейнеткерлікке шыққан 1
шыққан соң 7
қарап отырмай 1
отырмай Мұқан 1
Мұқан Әбуғалиев 1
Әбуғалиев облыстық 1
облыстық әкімдіктің 3
әкімдіктің аударма 1
аударма секторына 1
секторына басшылық 1
жасады. Зейнеткерлікке 1
Зейнеткерлікке шықпас 1
шықпас бұрын 2
бұрын О'Коннор 1
О'Коннор Ренквистпен 1
Ренквистпен екі 1
екі жоспардан 1
жоспардан бірден 1
бірден аулақ 1
аулақ болуға 1
болуға тырысып, 1
тырысып, жоспарлары 1
жоспарлары туралы 1
кеңес берді. 1
берді. Зейнетке 1
Зейнетке шығар 1
шығар алдында 1
алдында тракторист 1
тракторист ретінде, 1
ретінде, одан 1
кейін Алматы 2
Алматы станциясында 1
станциясында ағаш 1
ағаш отырғызу 1
отырғызу қорғанысында 1
қорғанысында ағаш 1
ағаш культураларының 1
культураларының мастері 1
мастері боп 1
істеді. Зейнетке 1
Зейнетке шыққаннан 3
жыл Қостанай 1
облысы Жангелдин 1
Жангелдин аудандық 1
аудандық ақсақалдар 1
ақсақалдар алқасының 1
алқасының төрағасы 1
төрағасы ретінде 2
ретінде Ғабдужәлел 1
Ғабдужәлел Қарабала 1
Қарабала үлкен 1
қоғамдық жұмыс-жас 1
жұмыс-жас ұрпақты 1
ұрпақты Отан- 1
Отан- анаға 1
анаға шын 1
шын берілгендік 1
берілгендік рухында 1
ісіне араласты. 1
араласты. Зейнетке 1
ол істерді 1
істерді қарауды 1
қарауды жалғастырды 1
жалғастырды және 2
бойынша Федералды 1
Федералды апелляциялық 1
апелляциялық соттарда 1
соттарда оннан 1
оннан астам 6
астам қорытынды 1
қорытынды шығарды. 1
шығарды. Зейнетке 1
ол қарусыздану 1
қарусыздану шараларына 1
шараларына қатысты. 1
қатысты. Зейнетке 1
Зейнетке шыққан 1
жыл қоғамдық 1
қоғамдық жұмысқа 1
жұмысқа белсене 1
араласты. Зейнолла 1
Зейнолла А.Ө. 1
А.Ө. бірнеше 1
рет Жаңаөзен 1
Жаңаөзен қалалық, 1
қалалық, Маңғыстау 1
Маңғыстау облыстық, 1
облыстық, Мұңайлы 1
Мұңайлы аудандық 1
аудандық кеңестерінің 1
кеңестерінің депутаты 1
сайланды. Зәйтүн 1
Зәйтүн құрамындағы 1
құрамындағы А, 1
А, Е, 2
Е, B, 1
B, D, 1
D, K 1
K дәрумендері 1
дәрумендері – 1
нағыз сұлулық 1
сұлулық бұлағы 1
бұлағы іспеттес. 1
іспеттес. Зәйтүн 1
Зәйтүн майының 1
майының түсі 1
түсі көкшіл 1
көкшіл реңі 1
реңі бар 2
бар ашық-сары 1
ашық-сары болып 1
де, өзіне 1
тән ұнамды 1
ұнамды дәмі 1
дәмі мен 4
мен иісі 3
болады. Зәйтүннің 1
Зәйтүннің шикі 1
шикі жемісінің 1
жемісінің құрамында 2
құрамында шамамен 1
– 75% 1
75% май 1
май болады, 1
қатар қант, 1
қант, ақуыз, 1
ақуыз, пектин, 1
пектин, В, 1
В, С 2
С витаминдері, 1
витаминдері, А 1
А провитамині, 1
провитамині, т.б. 1
т.б. құнды 1
құнды заттар 1
заттар кездеседі. 1
кездеседі. Зәкiров 1
Зәкiров өз 1
өз бөлiмшесiмен 1
бөлiмшесiмен шабуылды 1
шабуылды үдете 1
үдете отырып, 1
олардың екiншi 1
екiншi қорғаныс 1
қорғаныс шебiн 1
шебiн бұзып 1
бұзып өтуге 1
өтуге алғашқылардың 1
алғашқылардың бiрi 1
бiрi болып 2
болып ұмтылды. 1
ұмтылды. Зекетті 1
Зекетті бергеннен 1
бергеннен кейін 2
кейін міндетсу 1
міндетсу немесе 1
немесе ренжітіп, 1
ренжітіп, кемсітіп 1
кемсітіп беру, 1
беру, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, мақтан 1
үшін беру 1
беру Зекеттің 1
Зекеттің қайыр-сауабын 1
қайыр-сауабын зая 1
зая кетіреді. 1
кетіреді. Зекеттің 1
Зекеттің жиналуы, 1
жиналуы, сақталуы, 1
сақталуы, есептелуі, 1
есептелуі, лайық 1
лайық адамдарға 1
адамдарға таратылып, 1
таратылып, тапсырылуы 1
тапсырылуы сияқты 1
сияқты жұмыстар 2
жұмыстар үшін 1
тарапынан тағайындалған 1
тағайындалған адамдар. 1
адамдар. "Зәкірлердің 1
"Зәкірлердің кафесі" 1
кафесі" (кафе 1
(кафе маяков) 1
маяков) атты 1
атты кафесінен 1
кафесінен бастау 1
алады. Зеланд 1
Зеланд әлемдік 1
әлемдік психологияда 1
психологияда темпераменттер 1
темпераменттер теориясына 1
қосқан ғалым. 1
ғалым. Зеландия 1
Зеландия аралының 1
аралының басым 1
жері антропогендік 1
антропогендік әсерге 1
әсерге ұшыраған. 1
ұшыраған. «Зеленая 1
«Зеленая миляда» 1
миляда» есіңізде 1
есіңізде ме, 1
ме, Пол 1
Пол Эджкомб 1
Эджкомб (Том 1
(Том Хэнкс) 1
Хэнкс) өлімге 1
өлімге кетіп 1
жатқан Делакруаны 1
Делакруаны алдайды 1
алдайды ғой. 1
ғой. Зелено-Гур 1
Зелено-Гур университеті 1
университеті Зелено-гур 1
Зелено-гур Политехникасының 1
Политехникасының және 1
және Мемлекеттік 4
Мемлекеттік жоғары 1
жоғары педагогикалық 1
педагогикалық мектептің 1
мектептің қосылуынан 1
пайда 2001 1
күні пайда 1
болған. Зелилий 1
Зелилий Мұхаммед 1
Мұхаммед Садық 1
Садық – 1
– ұйғырдың 1
ұйғырдың классик 1
классик ақыны. 2
ақыны. Зембілгүлдің 1
Зембілгүлдің гүлдерінің 1
гүлдерінің біржынысты 1
біржынысты болуы 1
кездеседі. Земнухов 1
Земнухов атындағы 1
көше. Земство 1
Земство белгілі 1
бір уақытка 1
уақытка дейін 1
сақталады. Зеңбірек, 1
Зеңбірек, пулеметтерден 1
пулеметтерден атылған 1
атылған оққа 1
оққа қарсы 1
алмай, кейін 1
болды. Зеңбірек 1
Зеңбірек расчетының 1
расчетының командирі 1
командирі З.А. 1
З.А. Асфандьяров 1
Асфандьяров өзінің 1
жауынгерлік жолын 2
жолын Москва 1
Москва үшін 1
үшін шайқаста, 1
шайқаста, Тихвин 1
Тихвин қаласы 1
қаласы түбінде 4
түбінде бастады. 1
бастады. Зенгер 1
Зенгер айла-шарғыларды 1
айла-шарғыларды этика 1
этика тұрғысынан 1
тұрғысынан қарастыруға 1
қарастыруға көп 1
бөледі. Зеңгі 1
Зеңгі Атаның 1
Атаның туған 1
жылы белгісіз. 5
белгісіз. "Зенит" 1
"Зенит" 2:1 1
жетті. Зениттік 1
Зениттік артиллериялық 1
кешен Қазақ 1
іс. Зениттік 1
Зениттік артиллерияның 1
артиллерияның ең 1
тараған үлгілері 1
үлгілері – 1
– калибрі 1
калибрі 57, 1
57, 100, 1
100, 130 1
130 мм 1
мм болатын 2
болатын зениттік 1
зениттік зеңбіректер. 1
зеңбіректер. Зениттік 1
Зениттік ракеталық 1
ракеталық әскер 1
әскер нысананы 1
нысананы әдетте 1
әдетте бірінші 1
бірінші ракетамен 1
ракетамен жоя 1
жоя алады. 1
алады. Зенковский 1
Зенковский ротаға 1
ротаға ақылмен 1
ақылмен команда 1
команда беріп, 1
беріп, күші 1
басым жаудың 1
жаудың барлық 1
барлық шабуылын 1
шабуылын тойтарды. 2
тойтарды. Зенон 1
Зенон мағынасы 1
бойынша айтқанда, 1
айтқанда, шар 1
шар алғашқы 1
алғашқы серпіліс 1
серпіліс пен 1
пен соңғы 1
соңғы тоқтаған 1
тоқтаған аралығында 1
аралығында жерге 1
жерге шексіз 1
шексіз серпілуі 1
серпілуі керек, 1
керек, демек 1
бұл серпілістің 1
серпілістің шексіздігі 1
шексіздігі шекті 1
шекті уақытта 1
уақытта орындалған 1
орындалған болып 1
шығады. Зенонның 1
Зенонның апорилері 1
апорилері ежелгі 1
ежелгі дәуір 5
дәуір философиясының 1
философиясының дамуында 1
дамуында маңызды 1
маңызды кезең 2
болды. Зең 1
Зең саңырауқұлақтарын, 1
саңырауқұлақтарын, өсімдіктерді 1
өсімдіктерді және 1
және жануарларды 1
жануарларды будандастыру 1
будандастыру бойынша 1
бойынша тәжірибелер 2
тәжірибелер қойылды. 1
қойылды. Зеравшан 1
Зеравшан аршасының 1
аршасының бірнеше 1
бірнеше түбі 1
түбі сақталған, 1
сақталған, ол 1
ол табиғат 1
табиғат ескерткіші 1
ескерткіші ретінде 2
ретінде қорғалады. 1
қорғалады. Зергердің 1
Зергердің шағын 1
шағын шымшуыры- 1
шымшуыры- ұсақ 1
ұсақ металл 2
металл түйіршіктерін, 1
түйіршіктерін, т.б. 1
т.б. заттарды 2
заттарды қысып 2
қысып ұстауға 3
ұстауға қолайлы, 1
қолайлы, темірден 1
темірден соғылған 1
соғылған серпімді 1
серпімді аспап. 1
аспап. Зергерлер 1
Зергерлер кейде 1
кейде безеуші 1
безеуші жүзінің 1
жүзінің ортасын 1
ортасын егеп, 1
егеп, ашалап 1
ашалап сәл 1
ғана ашады 1
ашады жіне 1
жіне мұндай 1
мұндай безеушіпен 1
безеушіпен салынған 1
салынған өрнекті 1
өрнекті тышқан 1
тышқан із 1
із деп 1
атайды. Зергерлік 1
Зергерлік алмастың 1
алмастың бірден-бір 1
бірден-бір тұтынушысы 1
тұтынушысы гауһар 1
гауһар шығаратын 1
шығаратын өндіріс, 1
өндіріс, ал 1
оның сұраныс 1
сұраныс иесі 1
иесі – 2
– ірі 2
ірі буржуазия. 1
буржуазия. Зергерлік 1
Зергерлік өндірісте 1
өндірісте кей 1
кей түрлері 2
түрлері (қызғылт, 1
(қызғылт, қызыл, 1
қызыл, сарғылт 1
сарғылт қызыл, 1
қызыл, қызғылт 1
қара, т.б. 1
т.б. түсті) 1
түсті) қолданылады. 1
қолданылады. Зәрде 1
Зәрде ақуыз, 1
ақуыз, эритроциттер 1
эритроциттер және 1
және цилиндрлер 2
цилиндрлер көрінеді. 1
көрінеді. Зерде 1
Зерде – 1
тіліндегі республикалық 1
ғылыми танымдық 2
танымдық журнал. 1
журнал. «Зерде» 1
«Зерде» қоры 1
қоры бастамасымен 1
бастамасымен Мұстафа 1
Шоқай шығарған 1
шығарған «Яш 1
«Яш Түркістан» 1
Түркістан» журналының 1
журналының жеке 1
жеке мұрағаттарда 1
мұрағаттарда сақталған 1
сақталған түп 1
түп нұсқалары 1
нұсқалары Ұлыбританиядан 1
Ұлыбританиядан Қазақстанға 1
Қазақстанға әкелінді. 1
әкелінді. Зерденің 1
Зерденің дамуының 1
дамуының үшінші 1
үшінші кезеңі, 1
кезеңі, Канттың 1
Канттың ойынша, 2
ойынша, сыншылдық 1
сыншылдық дәуір 1
дәуір деп 3
аталады. Зәрде 1
Зәрде сынап 1
сынап 0,02-09 1
0,02-09 мг/л 1
мг/л жоғары, 1
жоғары, ЭКГ 1
ЭКГ - 1
- да 1
да өзгерістер 4
өзгерістер миокард 1
миокард дистрофиясына 1
дистрофиясына тән. 1
тән. Зерек 1
Зерек жас 1
жас ел 1
аузындағы қисса 1
қисса дастандарды 1
дастандарды зейін 1
зейін қоя 1
қоя тыңдап, 1
тыңдап, жаттап 1
жаттап алып 2
алып жүреді. 2
жүреді. Зеренді 1
Зеренді ауданы 1
ауданы Қарабұлақ 2
Қарабұлақ ауылы 1
– 1945, 1
1945, Солтүстік 1
Солтүстік Кавказ) 1
Кавказ) – 1
алғашқы педагог-ғалымдардың 1
педагог-ғалымдардың бірі, 1
бірі, педагогика 1
педагогика ғылымдар 1
ғылымдар кандидаты 1
кандидаты (1939). 1
(1939). Зәресі 1
Зәресі ұшқан 1
ұшқан қонақтар 1
қонақтар мұның 1
мұның бәрін 1
бәрін кім 1
кім жасап 1
жасап жатқанын 1
жатқанын анықтамақ 1
анықтамақ болады, 1
бірақ олары 1
олары бос 1
бос әурешіліктен 1
әурешіліктен өзге 1
өзге еш 1
нәрсе бермейді. 1
бермейді. Зерігу 1
Зерігу механикалық 1
механикалық тұрмыстан 1
тұрмыстан басталған 1
басталған соң, 1
соң, сананы 1
сананы түгелдей 1
түгелдей қозғалысқа 1
қозғалысқа түсіреді". 1
түсіреді". Зәрі 1
Зәрі одан 1
сайын қоңырланып, 1
қоңырланып, нәжісі 1
нәжісі бозғылт 1
бозғылт түсті 1
болады. Зәр 2
Зәр қабықшасының 1
қабықшасының ішкі 1
ішкі қуысына 1
қуысына ұрықтың 1
ұрықтың зат 1
алмасу өнімдері 2
өнімдері (негізінен 1
(негізінен несеп) 1
несеп) жиналады. 1
жиналады. Зәр 1
Зәр өзегі 1
өзегі тасымалдайды 1
тасымалдайды зәрді 1
зәрді бірі-қуықтың 1
бірі-қуықтың сыртқа 1
сыртқа дене. 1
дене. Зәр 1
Зәр — 1
— сабанның 1
сабанның түсіндей 1
түсіндей ашық 1
сары болып 1
келетін мөлдір 1
мөлдір сұйықтық. 1
сұйықтық. Зертеушілер 1
Зертеушілер орта 1
ғасырлық Еуропа 1
Еуропа қалықтарында 1
қалықтарында кәсібей 1
кәсібей жауынгерлердің 1
жауынгерлердің соғыста 1
соғыста шешуші 1
айқасқа шыққанда 1
шыққанда өздерін 1
өздерін жеңіс 1
жеңіс үшін 1
үшін шалынатын 1
шалынатын құрбандық 1
құрбандық ретінде 1
ретінде түсінгенін, 1
түсінгенін, сондықтан 1
бұл әрекетің 1
әрекетің ғұрыптық 1
ғұрыптық сипаты 1
сипаты болғанын 1
болғанын дәлелдеп 1
дәлелдеп жазды. 2
жазды. Зерттейтін 1
Зерттейтін препарат 1
препарат және 1
және объективтен 1
объективтен кейін 1
кейін анализатор 1
анализатор орналасады, 1
орналасады, ол 1
ол жарық 2
жарық толқынына 2
толқынына сол 1
сол жазықтықта 1
жазықтықта өткізеді. 1
өткізеді. Зерттелген 1
Зерттелген үңгірлердің 1
үңгірлердің көпшілігі 1
көпшілігі әктастың 1
әктастың шаймалануымен 1
шаймалануымен байланысты 1
байланысты дамиды. 3
дамиды. Зерттелетін 1
Зерттелетін заттын 1
заттын газ 1
газ күйіндегі 3
күйіндегі иондарын 1
иондарын туындатуға 1
туындатуға түзу 1
иондық шоқты 1
шоқты қалыптастыруға, 1
қалыптастыруға, сонан 1
оны масс-талдағышқа 1
масс-талдағышқа бағыттауға 1
бағыттауға арналған. 1
арналған. Зерттелетін 1
Зерттелетін процесс 1
процесс о.э. 1
о.э. экранында 1
экранында сызықтар 1
сызықтар немесе 1
немесе пішіндер 1
пішіндер (осциллограмма) 1
(осциллограмма) түрінде 1
түрінде екі 2
екі шаманың 1
шаманың функционалды 1
функционалды байланысы 1
байланысы күйінде 1
күйінде көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Зерттеліп 1
Зерттеліп отырған 1
отырған жүйені 1
жүйені жан-жақты, 1
жан-жақты, теория 1
теория жүзінде 3
жүзінде нақтылы 1
нақтылы бейнелеу 1
бүтін жүйенің 1
жүйенің бастапқы 2
бастапқы негізін 1
негізін зерттеп 1
зерттеп білу 2
керек. Зерттеу 1
Зерттеу барысында 4
барысында 44 1
44 дана 1
дана тас 1
тас құралдар 4
құралдар алынды. 1
алынды. Зерттеу 1
барысында Duolingo-да 1
Duolingo-да тіл 1
тіл үйренетін 1
үйренетін 196 1
196 адамның 1
адамның 108-і 1
108-і екі 1
сағаттан аз 1
ішінде оқудан 1
оқудан шығарылды. 1
шығарылды. Зерттеу 2
барысында бұл 2
элемент тығыздығы 1
тығыздығы және 1
сырт келбеті 2
келбеті жағынан 1
жағынан қорғасынға 1
қорғасынға ұқсас 1
ұқсас екені 1
екені болжап 1
болжап айтылды. 1
айтылды. Зерттеу 1
Зерттеу барысында, 1
барысында, ол 2
ол бу 2
бу күйіндегі 1
күйіндегі қанықпаған 1
қанықпаған көмірсутектердің 1
көмірсутектердің сутегі 1
сутегі және 1
және катализатор 1
катализатор қатысымен 1
қатысымен қаныққан 1
көмірсутектерге өтуін 1
өтуін байқап, 1
байқап, қазіргі 1
қазіргі каталитикалық 1
каталитикалық гидрогенация 1
гидрогенация процессін 1
процессін қалаған. 1
қалаған. Зерттеу 1
табылған қыш 2
қыш үлгілері 2
үлгілері қонысты 1
қонысты б.з.б. 1
б.з.б. 12 1
8 ғ-лардағы 1
ғ-лардағы Беғазы-Дәндібай 1
Беғазы-Дәндібай мәдениетінің 1
мәдениетінің адамдары 2
адамдары мекендегенін 1
мекендегенін аңғартады. 1
аңғартады. Зерттеуге 1
Зерттеуге алынатын 1
алынатын заттың 1
заттың мөлшеріне 1
байланысты Сандық 1
Сандық анализ: 1
анализ: макроәдіс 1
макроәдіс (сынама 1
(сынама массасы 1
массасы 0,1 2
0,1 г-нан 1
г-нан көп), 1
көп), жартылай 1
жартылай микроәдіс 1
микроәдіс (0,01 1
(0,01 — 1
— 0,1 1
0,1 г), 1
г), микроәдіс 1
микроәдіс (0,001 1
(0,001 — 1
— 0,01 1
0,01 г), 1
г), ультрамикроәдіс 1
ультрамикроәдіс (шамамен 1
(шамамен 1 4
1 мкг) 1
мкг) және 1
және субмикроәдіс 1
субмикроәдіс (шамамен 1
(шамамен 0,001мкг) 1
0,001мкг) деп 1
бөлінеді. Зерттеуге 1
Зерттеуге алынған 1
алынған түр 2
түр мен 2
басқа өсімдік 2
түрлері арасындағы 1
арасындағы бәсекелестік 1
бәсекелестік деңгейі 1
деңгейі қандай? 1
қандай? Зерттеуге 1
Зерттеуге шөгінділердің 1
шөгінділердің қалыптасуы 1
қалыптасуы кезіндегі 1
кезіндегі палеотектоникалық, 1
палеотектоникалық, палеоклиматтық 1
палеоклиматтық жағдайлары 1
және бұлардың 1
бұлардың түрлену 1
түрлену процестерінің 1
процестерінің ( 1
( Зерттеу 1
Зерттеу гипотезасы 1
гипотезасы өлшенетін 1
өлшенетін қасиет 1
қасиет жайлы 1
жайлы теориялық 1
теориялық түсініктер 1
түсініктер негізінде 1
негізінде қойылады, 1
қойылады, олардың 1
олардың бекулері 1
бекулері қойылған 1
қойылған конструктың 1
конструктың валидтілігін 1
валидтілігін көрсетеді, 1
яғни тестің 1
тестің конструктивті 1
конструктивті валидтілігін 1
валидтілігін көрсетеді. 1
көрсетеді. Зерттеудің 1
Зерттеудің екі 1
де бір-бірімен 1
бір-бірімен табиғи 1
табиғи байланыста 1
байланыста және 3
және бірін-бірі 1
бірін-бірі ғыл. 1
ғыл. Зерттеудің 1
Зерттеудің нақтылы 1
нақтылы талап-тілегіне 1
талап-тілегіне орай 1
орай сұхбат 1
сұхбат бірнеше 1
бөлінеді. Зерттеу 3
Зерттеу әдісі 1
бойынша 97 1
97 шекке 1
шекке дейінгі 1
дейінгі октандық 1
октандық санмен 1
санмен жоғарғы 1
жоғарғы октанды 1
октанды компонент 1
компонент алу 1
арқылы бензиндік 1
бензиндік нұсқада 1
нұсқада пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Зерттеу 1
Зерттеу және 1
педагогикалық қызметінің 2
саласы бұкаралық 1
бұкаралық коммуникацияның 1
коммуникацияның ұлттық 1
және интернационалдық 1
интернационалдық электрондық 1
электрондық жүйесі, 1
жүйесі, олардың 1
олардың тарихы, 1
құрылымы, қаржыландырылуы, 1
қаржыландырылуы, реттелуі. 1
реттелуі. Зерттеу 1
Зерттеу жөніндегі 1
жөніндегі ұсыныстар. 1
ұсыныстар. Зерттеу 1
Зерттеу жұмыс-ары 1
жұмыс-ары Шоры 1
Шоры 10 1
- 14 2
сүрген деп 1
деп болжау 1
болжау жасаүға 1
жасаүға мүмкіндік 1
береді. Зерттеу 1
Зерттеу жұмыстарын 2
жұмыстарын 1946, 1
1946, 1957 1
жылдары Хорезм 1
Хорезм археологиялық-этногр. 1
археологиялық-этногр. Зерттеу 1
Зерттеу жүмыстарын 1
жүмыстарын жүргізу 1
жүргізу нәтижесінде 5
нәтижесінде анықталғандай, 1
анықталғандай, егер 1
егер қақпақтың 1
қақпақтың көлемі 1
көлемі неғүрлым 1
неғүрлым кішірек 1
кішірек болса, 1
болса, ағаштың 1
ағаштың тербеліс 1
тербеліс қасиеті 1
де соғұрлым 3
соғұрлым жиілей 1
түседі. Зерттеу 1
жұмыстарын өрістету 1
өрістету және 1
және кадр 1
кадр даярлауда 1
даярлауда КСРО 1
академиясы Қытай 1
Қытай ғылым 2
ғылым академиясына 1
академиясына үлкен 1
көрсетті. Зерттеу 1
Зерттеу жұмыстарының 1
нәтижесінде жаздық 1
жаздық жұмсақ 1
жұмсақ бидайдың 1
бидайдың 3 1
3 сорты 1
сорты және 1
және еркекшөптің 1
еркекшөптің «Толағай» 1
«Толағай» сорты 1
сорты шығарылды. 1
Зерттеу жұмысының 1
жұмысының барысында 1
барысында Ж. 1
Ж. қ-ның 1
қ-ның сыртқы 1
сыртқы дуалының 1
дуалының астыңғы 1
астыңғы жағының 1
жағының қалыңд. 1
қалыңд. Зерттеу 1
Зерттеу жүргізген 1
жүргізген аймақтың 1
аймақтың кедір-бұдырлығынан 1
кедір-бұдырлығынан магнитометр 1
магнитометр салынған 1
салынған салмағы 1
салмағы 9 1
9 кг 1
кг екі 1
екі дөңгелекті 3
дөңгелекті арбаны 2
арбаны көп 1
жағдайда астронавтардың 1
астронавтардың өз 1
өз қолдарымен 1
қолдарымен көтеріп 1
алып жүрулеріне 1
жүрулеріне тура 1
келді. Зерттеу 1
Зерттеу жүргізілген 1
жүргізілген күні 1
күні төленген 1
төленген бағалар, 1
бағалар, салықты 1
салықты қоса 1
қоса бақыланады. 1
бақыланады. Зерттеу 1
Зерттеу заты 1
заты сияқты, 1
сияқты, несие 1
несие құрылымы 1
құрылымы бір-бірімен 1
байланысты элементтерден 2
тұрады. Зерттеу 2
Зерттеу қорытындылары 1
қорытындылары бойынша 1
бойынша монографиялар 1
монографиялар мен 2
мен брошюралар, 1
брошюралар, ғылыми 1
еңбектер жинағы 1
мен жыл 1
сайын жас 1
жас ғалымдар 2
ғалымдар еңбектеріне 1
еңбектеріне арналған 1
арналған жинақтар 1
жинақтар шығады. 1
шығады. Зерттеулер 1
Зерттеулер барысында 1
барысында Шаға-1 1
Шаға-1 қала 1
қала жұртының 1
жұртының жалпы 1
6 га 1
га екені 1
екені анықталып, 1
анықталып, оның 2
сүрген уақыты 1
уақыты VIII 1
VIII - 1
- XVIII 1
XVIII ғасырларға 1
ғасырларға мерзімделген. 1
мерзімделген. Зерттеулер 1
Зерттеулер -бөлшектердің 1
-бөлшектердің гелий 1
гелий атомының 1
атомының ядросы, 1
ядросы, -бөлшектердің 1
-бөлшектердің электрон 1
электрон немесе 1
немесе позитрон 1
позитрон екендігін 1
екендігін дәлелдеді. 4
дәлелдеді. Зерттеулердiң 1
Зерттеулердiң бұл 1
бұл облыстары 1
облыстары гистохимияның 1
гистохимияның арқау 1
арқау болады. 1
болады. Зерттеулердің 1
Зерттеулердің міндеттеріне 1
міндеттеріне байланысты 1
түрлі модельдер 1
модельдер қолданылады 1
қолданылады (шынайы 1
(шынайы нақты 1
нақты модельдер, 1
модельдер, таңбалы 1
таңбалы модель, 1
модель, концептуалды 1
концептуалды және 1
және математикалық 1
математикалық модельдер). 1
модельдер). Зерттеулердің 1
Зерттеулердің объектісі 1
объектісі мен 2
мен затын 1
затын анықтау 1
анықтау зерттеу 1
зерттеу бағдарламасын 1
бағдарламасын белгілеудегі 1
белгілеудегі алғашқы 1
қадам болып 1
табылады. Зерттеулер 1
Зерттеулер кей 1
кей ламантиндердің 1
ламантиндердің тұщы 1
су ішетіндігін 1
ішетіндігін көрсетті. 1
көрсетті. Зерттеулер 1
Зерттеулер нәтижесі 1
нәтижесі бойынша, 3
бойынша, моңғол 1
моңғол жылқылары 1
жылқылары өз 1
өз тарихын 1
тарихын б.з.б. 1
б.з.б. 2000 1
2000 жылдан 3
жылдан алған 1
екен. Зерттеулер 1
Зерттеулер нәтижесінде 1
нәтижесінде өнім 1
өнім нарықта 1
нарықта қалай 1
қалай бағаланып, 1
бағаланып, сатылатынын 1
сатылатынын да 1
да көруге 1
болады. Зерттеу 1
Зерттеу мәліметтері 1
бойынша антропогендік 1
антропогендік әсерден 1
әсерден атмосфераға 1
атмосфераға жыл 2
сайын 25,5 1
25,5 млрд. 1
млрд. Зерттеу 1
Зерттеу нәтижелері 3
нәтижелері мен 2
мен карталары 1
карталары негізінде 1
негізінде Берингтің 1
Берингтің 30-дан 1
көрді. Зерттеу 1
нәтижелері негізінде 1
негізінде алынған 2
алынған мағлұматтарды 1
мағлұматтарды Қазақстанның 1
Қазақстанның кейбір 5
кейбір су 1
қоймаларында қалыптасқан 1
қалыптасқан экологиясы 1
экологиясы ауыр 1
ауыр жағдайды 1
жағдайды сауықтырудың 1
сауықтырудың ғылыми 1
ғылыми әдістерін 2
қолданады. Зерттеу 1
нәтижелері Ыстөбенің 1
Ыстөбенің X–XII 1
X–XII ғасырларда 1
көрсетеді. Зерттеу 1
Зерттеу нәтижесінде 1
нәтижесінде Қысмышының 1
Қысмышының жоғарғы 1
жоғарғы қабатынан 1
қабатынан қыштан 1
жасалған ыдыстар, 3
ыдыстар, өлген 1
өлген адамдардың 1
адамдардың сүйегін 1
сүйегін күйдіріп 1
күйдіріп салған 1
салған құмыра 1
құмыра Қысмышыны 1
Қысмышыны А.Н. 1
А.Н. Бернштам 2
Бернштам Яқалықпен 1
Яқалықпен баламалайды. 1
баламалайды. Зерттеу 1
Зерттеу нысандары 1
мен әдістері. 1
әдістері. Зерттеу 1
Зерттеу объектісінің 1
объектісінің ортақтығы 1
ортақтығы дәрежесіне 1
қарай жалпы 2
нақты (жеке) 1
(жеке) экономикалық 1
экономикалық ғылымдар 2
ғылымдар түрлеріне 1
орталығы тас, 1
тас, қола, 1
қола, темір, 1
темір, ортағасырлар 1
ортағасырлар археологиясы 1
археологиясы мен 1
Қазақ этнологиясы 1
этнологиясы сынды 1
сынды 5 1
5 бөлімнен 1
Зерттеу реакторы 1
реакторы активті 1
активті аймағындағы 1
аймағындағы нейтрондардың 1
нейтрондардың спектрі 1
спектрі бойынша 1
бойынша шапшаң 1
шапшаң нейтронды 1
нейтронды зерттеу 2
зерттеу реакторы 3
реакторы және 1
және жылулық 2
жылулық нейтронды 1
реакторы болып 1
Зерттеу реакторында 1
реакторында активті 1
активті аймақ 2
аймақ жылу 1
жылу әкеткішпен 1
әкеткішпен жабдықталады. 1
жабдықталады. Зерттеу 1
Зерттеу түріне 1
қарай рама 1
рама ішіндегі 2
ішіндегі түрлерді 1
түрлерді жазып 1
жазып немесе 1
немесе санап 1
санап отырады. 1
отырады. Зерттеушiлер 1
Зерттеушiлер арасында 1
арасында принциптi 1
принциптi айырмашылық 1
айырмашылық болмағанымен 1
болмағанымен де, 1
де, әлпештеу 1
әлпештеу фольклорын 1
фольклорын iшкi 1
iшкi жанрлық 1
жанрлық түрлерге 1
түрлерге бөлуде 1
бөлуде де 1
де кейбiр 1
кейбiр пiкiр 1
пiкiр ауытқушылықтар 1
ауытқушылықтар жоқ 1
емес. Зерттеушiлер 1
Зерттеушiлер тiптi 1
тiптi Майя 1
Майя халықтарының 1
халықтарының ыдырап 1
ыдырап кету 1
кету себебiн 1
себебiн ең 1
ең бiрiншi 2
бiрiншi соғысқұмарлығына 1
соғысқұмарлығына қатысты 1
қатысты сабақтастырады. 1
сабақтастырады. Зерттеу 1
Зерттеу шеңберінде 1
шеңберінде алғаш 1
рет қолға 1
отырған көркем 1
көркем концепт 1
концепт ерекшелігі 1
мен көркем 2
мәтін ономастикалық 1
ономастикалық кеңістігіне 1
кеңістігіне қатысты 1
қатысты хронотоп 1
хронотоп теориясы 1
мен публицистикалық, 1
публицистикалық, фольклорлық 1
фольклорлық мәтін 1
мәтін ономастикасының 1
ономастикасының қызметі, 1
қызметі, прагматикалық 1
прагматикалық аспектілері 1
аспектілері қарастырылып 1
қарастырылып отыр. 1
отыр. Зерттеуші 1
Зерттеуші алғашында 1
алғашында әр 1
түрлі фактілік 1
фактілік материалдарды-жазулар, 1
материалдарды-жазулар, суреттерді 1
суреттерді жинастырды. 1
жинастырды. Зерттеуші 1
Зерттеуші ғалымдардың 1
пайымдауынша бұлар 1
бұлар соңғы 1
соңғы орта 1
орта ғасырдағы 6
ғасырдағы таңбаларға 1
таңбаларға өте 1
жақын. Зерттеуші 1
Зерттеуші ғалымдар 1
ғалымдар түркі, 1
түркі, моңғол, 2
моңғол, тұңғыс-маньчжур 1
тұңғыс-маньчжур тілдерінің 1
тілдерінің туыстығын, 1
туыстығын, ортақтығын, 1
ортақтығын, жалпы 1
жалпы заңдылықтарын 1
заңдылықтарын тілдік 1
тілдік нақтылы 1
нақтылы фактілерімен 1
фактілерімен айқындап, 1
айқындап, дәлелдеп 1
дәлелдеп келеді. 1
келеді. Зерттеушілер 1
Зерттеушілер бұл 1
бұл ру 1
ру аттарын 1
аттарын олардың 1
олардың таңбаларына 1
таңбаларына қатысты 1
қатысты өрбіген 1
өрбіген атау 1
атау болуы 1
деген пікірге 3
пікірге ден 1
қояды. Зерттеушілер 1
Зерттеушілер ғұндарды 1
ғұндарды түріктердің 1
түріктердің арғы 1
ата-бабалары деп 1
есептейді. Зерттеушілердің 1
Зерттеушілердің айтуынша 1
айтуынша жұмыс 1
жұмыс аяқ 1
киіміне саналатын 1
саналатын Ш-дің 1
Ш-дің сұқпай 1
сұқпай (сәркей), 1
(сәркей), көн 1
көн шабата, 1
шабата, сірі 1
сірі шоқай, 1
шоқай, қайыс 1
қайыс етік, 1
етік, шөпшөр, 1
шөпшөр, шепік, 1
шепік, мөкі 1
мөкі кебіс, 1
кебіс, т.б. 1
түрлері болған. 2
болған. Зерттеушілердің 1
Зерттеушілердің барлық 1
барлық еңбектерінде 1
еңбектерінде жеті 1
жеті ішекті 1
ішекті көне 1
аспап —жетіген 1
—жетіген жайлы 1
жайлы баяндалады. 4
баяндалады. Зерттеушілердің 1
Зерттеушілердің бір 1
тобы шаянтәрізділер 1
шаянтәрізділер трилобиттерден, 1
трилобиттерден, екіншілері 1
екіншілері буылтық 1
буылтық құрттардан 1
құрттардан шыққан 1
жасайды. Зерттеушілердің 1
Зерттеушілердің кейбірі 1
кейбірі Аристофанның 1
Аристофанның афиндық 1
афиндық азамат 1
азамат екендігіне 1
екендігіне күмән 1
келтіреді. Зерттеушілердің 1
Зерттеушілердің көбі 2
көбі бірыңғайландырылған 1
бірыңғайландырылған толқындарды 1
толқындарды лабараторияда 1
лабараторияда зерттелгеннен 1
зерттелгеннен гөрі 1
гөрі қолданысқа 1
қолданысқа беруді 1
беруді айналыстырады. 1
айналыстырады. Зерттеушілердің 1
бұл тәртіпті 1
тәртіпті айқындағанда 1
айқындағанда оның 1
оның көрсеткіші, 1
көрсеткіші, өлшеуіші 1
өлшеуіші ретінде 1
ретінде демократиялық 1
демократиялық даму 1
даму деңгейін, 1
деңгейін, қоғам 1
мүшелерінің белсенділігін 1
белсенділігін айтады. 1
айтады. Зерттеушілердің 1
Зерттеушілердің пікірі 1
бойынша, «флорентиялық 1
«флорентиялық әйел» 1
әйел» деп 1
деп «Мона 1
«Мона Лизаны» 1
Лизаны» айтқан 1
айтқан болулары 1
болулары керек. 1
керек. Зерттеушілердің 1
Зерттеушілердің пікірінше: 1
пікірінше: 1) 1
1) Баласағұн 1
Баласағұн алғашқыда 1
алғашқыда (8 1
(8 ғасыр) 1
ғасыр) түрікше 1
түрікше Беклік 1
Беклік (Бекелік 1
(Бекелік – 1
– бекініс), 1
бекініс), соғдыша 1
соғдыша Семекне 1
Семекне деп 1
аталған. Зерттеушілердің 1
Зерттеушілердің пікірінше 1
пікірінше ІХ 1
сүріп, кесенесі 1
кесенесі де 2
кезде салынған 1
салынған сияқты. 1
сияқты. Зерттеушілердің 1
Зерттеушілердің пікірінше, 1
пікірінше, Саңырақ 1
Саңырақ 18 1
18 ғ-да 3
ғ-да болған 1
негізгі қазақ-жоңғар 1
қазақ-жоңғар соғыстарының 1
соғыстарының барлығына 1
барлығына қатысқан. 1
қатысқан. Зерттеушілер 1
Зерттеушілер ескерткіштегі 1
ескерткіштегі қазақ 1
қазақ сөзінің 2
сөзінің қазіргі 1
қазіргі ұғыммен 1
ұғыммен тарихи-семантик. 1
тарихи-семантик. Зерттеушілер 1
Зерттеушілер қазіргі 1
уақытта сюннулер 1
сюннулер тілін 1
тілін ежелгі 1
ежелгі түрік 1
түрік тіліне 1
тіліне бәрінен 1
жақын «алтай» 1
«алтай» тобының 1
тобының тіліне 1
тіліне жатқызуға 1
жатқызуға бейім. 1
бейім. Зерттеушілер, 1
Зерттеушілер, қазіргі 1
уақытта фермент 1
фермент ауыстыру 1
емдеу мүмкіндігіне 1
мүмкіндігіне тексеру 1
тексеру жүргізуде. 1
жүргізуде. Зерттеушілер 1
Зерттеушілер Масондық 1
Масондық тарихын 1
тарихын бергі 1
бергі нақты 1
нақты тарих 1
және арғы 1
арғы аңыз 1
аңыз тарих 1
тарих деп 1
бөледі. Зерттеушілер 1
Зерттеушілер микен 1
микен мәдениеті 1
мәдениеті ежелгі 1
ежелгі крит 1
крит мәдениетінің 1
мәдениетінің жалғасы 1
жалғасы екендігін 1
екендігін анықтады. 1
анықтады. Зерттеушілер 1
Зерттеушілер мұндай 1
мұндай ірі 2
ірі құрылыс 1
құрылыс тек 1
ғана арналмаған, 1
арналмаған, керісінше, 1
әлеуметтік сатыда 1
тұрған туыстық-әулеттік 1
туыстық-әулеттік бір 1
бір топтың 2
топтың мүддесіне 1
мүддесіне қызмет 3
жасаған деп 1
деп пайымдайды. 3
пайымдайды. Зерттеушілер 1
Зерттеушілер оған 1
оған түрік 1
пен соғды 1
соғды әйелі 1
әйелі жерленген 1
жерленген деп 2
деп жорамалдайды. 1
жорамалдайды. Зерттеушілер 1
Зерттеушілер Осман 1
Осман жинаған 1
жинаған Құранның 1
Құранның нұсқасы 1
нұсқасы Әбу 1
Бәкр жинаған 1
жинаған нұсқаға 1
нұсқаға толығымен 1
толығымен сәйкес 2
сәйкес санайды. 1
санайды. Зерттеушілер 1
Зерттеушілер осы 1
осы барыста 1
барыста кез-келген 1
кез-келген ерекше 1
ерекше реакцияларға 1
реакцияларға назар 1
назар аударады: 1
аударады: екі-ұдайылық, 1
екі-ұдайылық, жаңылу, 1
жаңылу, эмоциялық 1
эмоциялық белгілер. 1
белгілер. Зерттеушілер 1
Зерттеушілер рухты 1
рухты «адамдық 1
«адамдық адамгершілік 1
адамгершілік бастау 1
бастау ретінде 1
ретінде анықтайды. 1
анықтайды. Зерттеушілік 1
Зерттеушілік ойдың 1
ойдың жандануы 1
жандануы мен 1
мен деректемелік 1
деректемелік негіздердің 1
негіздердің кеңеюі 1
кеңеюі жарияланған 1
жарияланған жұмыстардың 2
жұмыстардың сапасына 1
сапасына оң 1
етті. Зерттеуші 1
Зерттеуші М.Әбсемет 1
М.Әбсемет «Серкенің» 1
«Серкенің» 2-саны 1
2-саны да 1
да шыққан 1
шыққан дей 1
келе, осы 1
осы 6 1
маусымда шыққан 1
шыққан нөміріндегі 1
нөміріндегі М.Дулатұлының 1
М.Дулатұлының «Біздің 1
«Біздің мақсатымыз» 1
мақсатымыз» атты 1
мақаласы үшін 1
үшін Антокольск 1
Антокольск баспаханасынан 1
баспаханасынан халыққа 1
халыққа тарайын 1
тарайын деп 1
деп тұрған 1
тұрған «Улфат» 1
«Улфат» тәркіленген 1
тәркіленген дегенді 1
дегенді жазады. 1
жазады. Зерттеуші 1
Зерттеуші Н.З.Розенфельдтің 1
Н.З.Розенфельдтің пікірі 1
бойынша «якорь» 1
«якорь» мағынасындағы 1
мағынасындағы парсының 1
парсының «лянгар» 1
«лянгар» сөзінен 1
сөзінен туындайды» 1
туындайды» дейді. 1
дейді. Зертханалық 1
Зертханалық жануарларға 1
жануарларға жүргізілетін 1
жүргізілетін ғылыми 1
ғылыми тәжірибелер 2
тәжірибелер мақсаты 1
мен міндеттеріне 1
міндеттеріне қарай 1
қарай таңдалып 1
таңдалып алынады. 1
алынады. Зертханалық 1
Зертханалық жануарларды 1
жануарларды виварияларда 1
виварияларда (тәжірибе 1
(тәжірибе жүргізілетін 1
жүргізілетін жануарларды 1
жануарларды арнайы 1
арнайы ұстайтын 1
ұстайтын орын) 1
орын) ұстайды. 1
ұстайды. Зертханалық 1
Зертханалық жануарлар, 1
жануарлар, (әсіресе 1
(әсіресе ақ 1
ақ үй 1
үй тышқаны, 1
тышқаны, альбинос). 1
альбинос). Зертханалық 1
Зертханалық зерттеулердің 1
зерттеулердің қосалқы 1
қосалқы әдісгері 1
әдісгері ретінде 1
ретінде спектрографиялық, 1
спектрографиялық, термикалық, 1
термикалық, электронды-микроскоптық 1
электронды-микроскоптық түйірөлшемдік 1
түйірөлшемдік т.с.с. 1
т.с.с. әдістерді 1
әдістерді атауға 1
болады. Зертханалық 1
Зертханалық тәжірибелерде 1
тәжірибелерде оны 1
рет қолдануға 2
шығару жүйесі, 1
жүйесі, көбінесе 1
көбінесе қос 1
қос бүйректен 1
бүйректен тұрады. 1
тұрады. Зәр 1
шығару жүйесіне 2
жүйесіне бүйрек, 1
бүйрек, қуық, 1
қуық, несеп 1
несеп жолдары, 1
жолдары, жартылай 1
жартылай өкпе 1
тері жатады. 1
жатады. Зәр 1
жүйесіне кіретін 2
кіретін бүйректе 1
бүйректе жаңадан 1
жаңадан қан 1
қан түзетін 1
түзетін гемопоэтин 1
гемопоэтин гормоны 1
гормоны мен 1
мен қан 2
қысымын реттейтін 1
реттейтін ренин 1
ренин гормоны 1
гормоны түзіледі. 1
түзіледі. Зәр 1
шығару мүшесінің 1
мүшесінің кірпікшелі 1
кірпікшелі шұқырағы 1
шұқырағы буылтық 1
буылтық қуысына 1
қуысына ашылады, 1
ашылады, денедегі 1
денедегі қажетсіз 1
қажетсіз зат 1
зат дененің 1
дененің қабырғасындағы 1
қабырғасындағы арнаулы 1
арнаулы зәршығару 1
зәршығару тесігі 1
шығарылады. Зефтиген 1
Зефтиген округінің 1
кіреді. ЗЖБ-нің 1
ЗЖБ-нің арнайы 1
арнайы номері, 1
номері, бағынатын 1
бағынатын ведомстволардың 1
ведомстволардың атауың, 1
атауың, өзіндік 1
өзіндік аталуы 1
аталуы болды. 1
болды. З. 1
З. жоғары 1
жүйке қызметінің 3
қызметінің типтері 1
типтері мен 2
олардың әсерлену 1
әсерлену ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін көрсететін 2
көрсететін темперамент 1
темперамент типтеріне, 1
типтеріне, мінез-құлқы 1
мінез-құлқы мен 3
мен қабілеттілік 1
қабілеттілік ерекшеліктеріне 1
ерекшеліктеріне тәуелді 1
болып отыратындығы 1
отыратындығы психологияда 1
психологияда ғылыми 1
тұрғыдан шындығы 1
шындығы айқындалған 1
айқындалған жайттар. 1
жайттар. З.Жұбатова 1
З.Жұбатова 1969 1
жылы зейнет 1
зейнет демалысына 1
демалысына шығады. 1
шығады. Зианчурин 1
Зианчурин ауданындағы 3
ауыл, Байдавлет 1
Байдавлет ауылдық 1
жатады. Зианчурин 2
ауыл, Исянгул 1
Исянгул ауылдық 1
ауыл, Яныбаев 1
Яныбаев ауылдық 1
жатады. » 1
» ЗИБ 1
ЗИБ және 1
және «ҚазМұнайГаз» 1
«ҚазМұнайГаз» ҰК» 2
ҰК» АҚ 3
АҚ өткізген 1
өткізген «Қалам 1
«Қалам қуаты» 1
қуаты» конкурсының 1
конкурсының жеңімпазы 1
жеңімпазы (2009). 1
(2009). Зигварттың 1
Зигварттың "Логикасы" 1
"Логикасы" (1873-78) 1
(1873-78) кеңінен 1
мәлім. Зигмунд 1
Зигмунд Фрейд 1
Фрейд жоғары 1
білікті невропатолог 1
невропатолог дәрігер 1
дәрігер ретінде 3
танылады. Зигота 1
Зигота қозғалғыш 1
қозғалғыш келеді, 1
келеді, сондықтан 5
оны оокинета 1
оокинета деп 1
атайды. Зидан 1
Зидан сол 1
келді. Зиккурат, 1
Зиккурат, көбінесе, 1
көбінесе, үш 1
қабатты болады, 1
болады, жоғарғы 1
жоғарғы қабаттың 1
қабаттың үстіне 1
үстіне құдайға 1
арналған (Күн, 1
(Күн, Ай 1
Ай құдайына, 1
құдайына, т.б.) 1
т.б.) әдемі 1
де шағын 1
шағын сарай 1
сарай орнатылатын 1
орнатылатын болған. 1
болған. Зиккураттардың 1
Зиккураттардың ең 1
жетілген түрі 2
- Урдағы 1
Урдағы зиккурат. 1
зиккурат. Зилайыр 1
Зилайыр ауданындағы 1
ауыл, Кашкар 1
Кашкар ауылдық 1
жатады. Зилқағда, 1
Зилқағда, Зилхижжаның 1
Зилхижжаның алғашқы 1
он күні) 1
күні) айларда. 1
айларда. Зильберманның 1
Зильберманның айтуынша, 1
айтуынша, басында 1
басында 5000 1
5000 адамға 1
адамға тіркелу 1
тіркелу ұсынысымен 1
ұсынысымен өзі 1
өзі хат 1
хат жазған. 1
жазған. Зиманов 1
Зиманов Салық 2
Салық - 1
томдық «Қазақтың 1
«Қазақтың ата 1
ата заңдары» 1
заңдары» энциклопедиясына 1
энциклопедиясына ғылыми 1
ғылыми жетекшілік 2
жетекшілік жасауда. 2
жасауда. Зиманов 1
Салық Қазақстан 1
Президентінің Бейбітшілік 2
Бейбітшілік пен 1
пен рухани 1
рухани келісім 1
келісім сыйлығы 1
сыйлығы (1993), 1
(1993), Қазақстан 1
мемлекеттік сыйлығы 2
сыйлығы (2002) 1
(2002) лауреаты. 1
лауреаты. Зинаида 1
Зинаида Владимировна 2
Владимировна кол 1
кол жеткен 1
жеткен жетістіктермен 1
жетістіктермен шектеліп 1
шектеліп қалатын 1
қалатын адам 1
емес. Зинаида 1
Владимировна өз 1
өз кәсіби 1
кәсіби деңгейін 1
деңгейін үнемі 1
үнемі дамыта 1
дамыта жүріп 1
жүріп қарапайым 1
қарапайым терушіден 1
терушіден Маңғыстау 1
облыстық үздік 1
үздік полиграфия 1
полиграфия мекемесінің 1
мекемесінің президентіне 1
президентіне дейін 1
өсті. Зинджантропты 1
Зинджантропты азу 1
азу тістерінің 2
тістерінің аса 1
аса ірілігіне 1
ірілігіне байланысты 2
байланысты “шағушы” 1
“шағушы” деп 1
атайды. Зираты 1
Зираты осы 1
осы ауылдың 1
ауылдың тұсындағы 1
тұсындағы төбешік 1
төбешік басында 1
орналасқан. Зираты 1
Зираты Шығыс 1
облысы Күршім 2
Күршім ауданы 1
ауданы Маралды 1
Маралды аулының 1
аулының жанында. 1
жанында. Зире 1
Зире қосылған 1
қосылған қырыққабат 1
қырыққабат өте 1
дәмді болады 1
болады (10 1
(10 кг 1
кг қырыққабатқа 1
қырыққабатқа 100—150 1
100—150 г 1
г зире 1
зире қосады). 1
қосады). ЗИС-576,2-мм 1
ЗИС-576,2-мм зеңбірегімен 1
зеңбірегімен қаруланған 1
қаруланған бірінші 1
бірінші танкыға 1
танкыға «Нысан233» 1
«Нысан233» зауыттық 1
зауыттық индексі 1
индексі cақталуымен 1
cақталуымен қатар 1
қатар ИС-1 1
ИС-1 белгілеуі, 1
белгілеуі, ал 1
ал мұнарасында 1
мұнарасында КВ-9 1
КВ-9 тәжірибелік 1
тәжірибелік ауыр 1
ауыр танкыдан 1
танкыдан алынған 1
алынған У-11 1
У-11 122-мм 1
122-мм танкгаубицасы 1
танкгаубицасы орнатылған 1
орнатылған екіншісі 1
екіншісі ИС-2 1
ИС-2 («Нысан 1
(«Нысан 234») 1
234») белгілеуі 1
белгілеуі берілді. 1
берілді. Зихи 1
Зихи туралы 1
соңғы дерек 1
дерек 15 1
ғ-да кездеседі. 1
кездеседі. Зия 1
Зия әд-Дин 2
әд-Дин бастаған 1
бастаған ұйғырлар 1
ұйғырлар мен 1
мен қырғыздардың 2
қырғыздардың бас 1
бас көтеруі 3
көтеруі болды. 1
болды. Зиялы-қайыршының 1
Зиялы-қайыршының бейнесін 1
бейнесін сомдау 1
сомдау арқылы 1
арқылы танылды. 1
танылды. Зиялы 1
Зиялы қауымның 1
қауымның еркелеткеніне 1
еркелеткеніне қарамастан 1
қарамастан шығармашылық 1
шығармашылық өмірде 1
өмірде жаңалықтар 1
жаңалықтар азайды. 1
азайды. Зиянды 1
Зиянды заттар 1
заттар ерітіндісінен 1
ерітіндісінен цитоплазмада 1
цитоплазмада көпіршік 1
көпіршік – 1
– жиырылғыш 1
жиырылғыш вакуоль 2
вакуоль пайда 1
болады. Зиянкес 1
Зиянкес кеміргіштер 1
кеміргіштер Қазақстанда 1
Қазақстанда өте 3
таралған. Зиянкестерге 1
Зиянкестерге қарсы 1
қарсы дәрі-дәрмек 1
дәрі-дәрмек құрамында 1
құрамында да 2
болады. Зиянның 1
Зиянның жойылуы 1
жойылуы да 1
да нәтижеде 1
нәтижеде маслахат 1
маслахат болып 1
болып табылатындықтан, 2
табылатындықтан, жалпы 1
жалпы мағынада 1
мағынада оның 1
құрамына кірелі. 1
кірелі. Зияткерлік 1
Зияткерлік барлау 1
барлау жүргізуді 1
жүргізуді жетілдірудің 1
жетілдірудің негізі 1
негізі Сталин 1
Сталин қол 1
қойған «Партизандық 1
«Партизандық қозғалыстың 1
қозғалыстың міндеттері 1
міндеттері туралы» 1
туралы» КСРО 1
КСРО ҚХК-ның 1
ҚХК-ның 1942 1
5 қыркүйектегі 1
қыркүйектегі № 2
№ 00189 1
00189 бұйрығы 1
бұйрығы болды. 1
болды. Зияткерлік 1
Зияткерлік мектепте 1
істеуге іріктеуден 1
іріктеуден 56 1
56 мұғалім 1
мұғалім өтті, 1
өтті, сонымен 1
бірге мұнда 2
мұнда шетелдік 1
шетелдік педагогтар 1
педагогтар да 1
да тартылды. 1
тартылды. Зияткерлік 1
Зияткерлік меншік 1
меншік құқықтарын 1
құқықтарын бұзу 1
бұзу - 2
- Зияттылық 1
Зияттылық коэффициенті, 1
коэффициенті, IQ 1
IQ (Коэффициент 1
(Коэффициент интеллектуальности; 1
интеллектуальности; ағылшынша 1
ағылшынша Intelligense 1
Intelligense quotient; 1
quotient; IQ) 1
IQ) — 1
ақыл-ой дамуының, 1
дамуының, білімділік 1
білімділік пен 1
пен хабардарлық 1
хабардарлық деңгейінің 1
деңгейінің көрсеткіші, 1
көрсеткіші, әр 1
түрлі тестердің 1
тестердің көмегімен 1
көмегімен алынады. 1
алынады. Зия-үл-Хақ, 1
Зия-үл-Хақ, Пәкістан 1
Пәкістан Халық 1
Халық Партиясы 1
Партиясы (жетекшісі 1
(жетекшісі — 1
— Бһутто) 1
Бһутто) және 1
және «Авами 1
«Авами лиг» 1
лиг» арасында 1
жанжал басталады. 1
басталады. Зияурдың 1
Зияурдың президент 1
президент болған 1
кезінде, Абдус 1
Абдус Саттар 1
Саттар вице-президент 1
вице-президент болып 2
болып жүрген. 1
жүрген. Зікір 1
Зікір (арабша 1
(арабша еске 1
еске алу, 3
алу, еске 1
еске түсіру, 1
түсіру, жадына 1
жадына сақтау) 1
сақтау) – 1
– 1) 6
1) сопылық 1
сопылық ілімде 1
ілімде – 1
– Алла 3
Алла тағаланы 1
тағаланы еске 1
алу, оны 1
оны ұмытпай, 1
ұмытпай, үнемі 1
үнемі ойлау. 1
ойлау. Зілзала 1
Зілзала аумағында 1
аумағында құрылыс 1
және қалпына 3
келтіру жұмыстарымен 1
жұмыстарымен 241 1
241 құрылыс 1
құрылыс ұйымы 1
ұйымы айналысты. 1
айналысты. Зілзала 1
Зілзала кіндігі 1
кіндігі Күнгей 1
Күнгей және 1
және Іле 2
Іле Алатауы 2
Алатауы жоталарын 1
жоталарын бөліп 1
бөліп тұрған 1
тұрған опырылған 1
опырылған аймақпен 1
аймақпен ұштасқан. 1
ұштасқан. Зілқара 1
шешен тоқсан 1
тоқсан бес 1
жасқа толып 2
толып қартайып 1
қартайып отырғанда 1
отырғанда бір 1
топ адам 1
адам сәлем 1
беруге барыпты. 1
барыпты. Зілмауыр 1
Зілмауыр полковникті 1
полковникті Корниенко 1
Корниенко арқалап 1
арқалап алып, 1
өз дивизиясының 1
дивизиясының штабына 1
штабына жеткізді. 1
жеткізді. Зімбір 1
Зімбір Азия, 1
Азия, Австралия, 1
Австралия, Жапония, 1
Жапония, Үндістанның 1
Үндістанның тропикалық 1
тропикалық аймақтарында, 1
аймақтарында, Оңтүстік 1
Батыс Африкада 1
Африкада өседі. 1
өседі. З. 1
З. қазақ 1
халқының ғасырлар 1
бойы даму 1
тарихында сан 1
алуан құбылыстар 1
адамдардың өмірінен 1
өмірінен айқын 1
көрініс беріп 2
отырған. Златко 1
Златко Захович 1
Захович екінші 1
екінші турда 2
турда испандарға 1
испандарға да 1
да гол 1
соқты, бірақ 2
бірақ Словения 1
Словения ұтылып 1
қалды — 1
— 1:2. 1
1:2. Златополье 1
Златополье асыл 1
тұқымды шошқа 1
шошқа өсіретін 1
өсіретін кеңшардың 2
кеңшардың орталық 1
келді. Злиха 1
Злиха Жанболатқызы 1
Жанболатқызы Тамшыбаева 1
Тамшыбаева (5 1
(5 қазан 1
қазан 1936 1
1936 - 1
- 12 2
12 қараша 2
қараша 2010) 1
2010) - 1
облысы Көксу 1
Көксу ауданы 1
ауданы Еңбекші 1
Еңбекші кеңшарының 1
кеңшарының директоры 5
директоры (1971-2006), 1
(1971-2006), Социалистік 1
Еңбек Ері. 4
Ері. «Знамя 1
«Знамя Родины 1
Родины KZ» 1
KZ» бірнеше 1
мәрте республикалық 1
байқаулардың мақтау 1
мақтау грамоталары, 1
грамоталары, дипломдарымен 1
дипломдарымен марапатталған. 1
марапатталған. Зои 1
Зои Лейкоктегі 1
Лейкоктегі өнер 1
өнер колледжін 1
колледжін бітірген. 1
бітірген. Золлдар 1
Золлдар ( 1
- ойпаң) 1
ойпаң) - 1
көбінесе термокарсттық 1
термокарсттық жолмен 1
жолмен пайда 2
болған, терендігі 1
терендігі бірнеше 1
бірнеше метр, 1
метр, диаметрі 1
диаметрі ондаған 1
ондаған метр, 1
метр, суға 1
немесе шымтезекпен 1
шымтезекпен толы 1
толы дөңгелек 1
дөңгелек ойыстар. 1
ойыстар. Золотарев 1
Золотарев түбінде 1
ұрыста Қазыбек 1
Қазыбек бастаған 1
бастаған бронебойшылар 1
бронебойшылар бөлімі 1
бөлімі жаудың 1
жаудың үш 2
үш танкісін 1
танкісін жойып 1
жойып жіберді. 9
жіберді. Золотникті 1
Золотникті жоғары 1
жоғары жылжытқанда 1
жылжытқанда (позиция 1
(позиция а), 1
а), онда 1
онда ол, 1
ол, жоғарыда 1
айтылғандай, өзінің 1
өзінің кертпегімен 1
кертпегімен каналды 1
каналды 6 1
6 қуыстан 1
қуыстан 5 2
5 бөліп 1
бөліп жабады. 1
жабады. Золотой 1
Золотой петух-1993 1
петух-1993 сыйлығының 1
сыйлығының ең 1
үздік актер 1
актер номинациясы 1
бойынша иегері. 1
иегері. Зона-да-Мата-Параибана 1
Зона-да-Мата-Параибана мезорегионының 1
табылатын Литорал-Сул 1
Литорал-Сул экономика-статистикалық 1
кіреді. Зоналық 1
Зоналық орналасу 1
орналасу - 1
- зерттелетін 1
зерттелетін құбылыстардың 1
құбылыстардың өз 1
өз орналасуын 1
орналасуын анықтайтын 1
анықтайтын сыртқы 1
факторлардың әсерінде 1
әсерінде болатын 1
болатын құбылыстардың 1
құбылыстардың аумақта 1
аумақта орналасуы. 1
орналасуы. Зона 1
Зона тармағының 1
тармағының қара 1
топырағында әртүрлі 1
әртүрлі шөптесін 1
шөптесін өсімдіңті 1
өсімдіңті дала 1
дала дамыған. 1
дамыған. Зондтау 1
Зондтау әдісі 1
әдісі белсенді 1
белсенді емес 1
бөлінеді. Зоогеография 1
Зоогеография ғылымының 1
негізі 18 1
ғасырда қаланды. 1
қаланды. Зоогеографиялық 1
Зоогеографиялық карталар 1
карталар Қазақ 1
геодезия. Зоология 1
Зоология институты 2
институты ғалымдарының 1
ғалымдарының бақылауымен 1
бақылауымен бөгетте 1
бөгетте балық 1
балық өсірілді. 1
өсірілді. Зоологиялық 1
Зоологиялық бақ 1
бақ – 1
– жабайы 2
жабайы жануарларды 1
жануарларды көрсету 1
көрсету мақсатында, 1
мақсатында, олардың 1
олардың көбейіп 1
көбейіп және 1
сүруіне қолайлы, 1
қолайлы, келушілердің 1
келушілердің демалысы 1
демалысы ушін 1
ушін көгалданған 1
көгалданған бақ. 1
бақ. Зоологиялық 1
Зоологиялық коллекцияларды 1
коллекцияларды мал 1
мал өнімдерін, 1
өнімдерін, (жүн, 1
(жүн, тері) 1
тері) бүлдіреді. 1
бүлдіреді. Зоологияның 1
Зоологияның анатомия, 1
анатомия, гистология, 1
гистология, физиология, 1
физиология, зоогеография, 1
зоогеография, жүйелендіру, 1
жүйелендіру, палеозоология 1
палеозоология және 1
және филогенетика 1
филогенетика тәрізді 1
тәрізді көптеген 1
бар. Зоопланктонның 1
Зоопланктонның ұсақ 1
ұсақ организмдері 1
организмдері су 1
су экожүйесіндегі 1
экожүйесіндегі негізгі 1
негізгі фитофактар 1
фитофактар болып 1
табылады. Зорланған 1
Зорланған жас 1
жас әйелі 1
әйелі үшін 1
және жеті 2
жасар қызы 1
қызы үшін 2
кек алып, 1
алып, Джон 1
Джон сол 1
сол адамдарды 1
адамдарды өлтірген. 1
өлтірген. Зорс 1
Зорс та 1
та жылқы 1
жылқы секілді 1
секілді құлынын 1
құлынын 11 1
ай көтереді. 1
көтереді. Зорс 1
Зорс туралы 1
туралы 2003 1
жылы лондондық 1
лондондық The 1
The Coronets 1
Coronets тобы 1
тобы "Song 1
"Song For 1
For the 1
the Zorse" 1
Zorse" (Зорс 1
(Зорс туралы 1
туралы жыр) 1
жыр) әнін 1
әнін жазса, 1
жазса, 2007 1
жылы Забрина 1
Забрина есімді 1
есімді зорс 1
зорс "I’m 1
"I’m Reed 1
Reed Fish" 1
Fish" (Менің 1
(Менің атым 1
атым Рид 1
Рид Фиш) 1
Фиш) фильмінде 1
фильмінде "ойнады". 1
"ойнады". З-тта 1
З-тта 1162 1
1162 адам 1
істейді. Зубайырдың 1
Зубайырдың балалық 1
балалық жастық 1
шағын Абайды 1
Абайды көзі 1
көзі көрген 1
көрген ет 1
жақын адамдар 2
арасында өткізген. 1
өткізген. Зұбайыров, 1
Зұбайыров, Ертіс, 1
Ертіс, Жаңа 1
Жаңа Покров, 1
Покров, Петропавловск, 1
Петропавловск, Семейтау 1
Семейтау және 1
және Тепқаша 1
Тепқаша ауылдық 1
ауылдық кеңестері 2
кеңестері кірді. 1
кірді. Зу-и-Нун 1
Зу-и-Нун әл-Мысридың 1
әл-Мысридың бұл 1
бұл әрекетін 2
әрекетін кейбір 1
кейбір діндарлар 1
діндарлар жансақ 1
жансақ қабылдады. 1
қабылдады. Зұлпыхар, 1
Зұлпыхар, Шәкір, 1
Шәкір, Бөпе 1
Бөпе қыз 1
қыз сияқты 1
сияқты ақындармен 1
ақындармен ауызша, 1
ауызша, жазбаша 1
жазбаша айтыстарға 1
айтыстарға түскен. 1
түскен. Зұлым 1
Зұлым адамның 1
адамның жаны 3
жаны обыр 1
обыр болады. 1
болады. Зұлымдық 1
Зұлымдық пен 1
пен жауыздық 2
жауыздық – 1
адамдардың мән-мағынасыз 1
мән-мағынасыз өмірінің 1
өмірінің және 2
бұл өмірде 2
өмірде жасаған 1
жасаған күнәлерінің 1
күнәлерінің жемісі. 1
жемісі. Зұлымдылыққа 1
Зұлымдылыққа қарсы 1
қарсы тұрған. 1
тұрған. Зума 1
Зума атауы 1
атауы арабтың 1
арабтың «зулема» 1
«зулема» - 1
- яғни, 1
яғни, «әлем» 1
«әлем» деген 1
шыққан. Зума 1
Зума жартасы 1
жартасы - 1
- Нигерия 1
Нигерия астанасынан 1
астанасынан 55 1
55 шақырым 1
шақырым жерде, 1
жерде, Абуджа 1
Абуджа мен 1
мен Кадун 1
Кадун қалаларын 1
қалаларын байланыстырып 1
тұрған жол 1
жол сағасында 1
орналасқан. Зүмірет, 1
Зүмірет, зүбәржат 1
зүбәржат немесе 1
немесе замартас 1
замартас – 1
түсті мөлдір 1
мөлдір минерал. 1
минерал. З.У. 1
З.У. Тоғанның 1
Тоғанның пікірінше, 1
пікірінше, мұнда 1
мұнда хорасан 1
хорасан түрікмендері 1
түрікмендері қоғамындағы 1
қоғамындағы қыпшақ 1
қыпшақ Қ-тарының 1
Қ-тарының өкілі 1
өкілі айтылып 1
айтылып отыр. 2
отыр. Зуфар 1
Зуфар Әбу 1
Әбу Ханифадан 1
Ханифадан алған 1
алған ілімін 1
ілімін ауызша 1
ауызша жеткізіп 1
отырған. З.Фрейдт 1
З.Фрейдт бұл 1
мәселені зерттеуге 1
зерттеуге интермелеген 1
интермелеген өз 1
өз өміріндегі 1
өміріндегі жағдайлар 1
болды. З.Фрейдтің 1
З.Фрейдтің зерттеуі 1
мінез-құлқының қозғаушы 1
мен шешуші 1
шешуші факторы, 1
факторы, жыныстық 1
жыныстық елігу 1
елігу болып 1
табылады. З.Фрейдтің 1
З.Фрейдтің шеберлігі 1
шеберлігі Брейрге 1
Брейрге қарағанда 1
қарағанда жеткіліксіз 1
жеткіліксіз еді. 1
еді. Зығыр 1
Зығыр бүргесі 1
бүргесі жыртылмаған 1
жыртылмаған жерлерде 1
және зығыр 1
зығыр егістіктерінде 1
егістіктерінде қыстайды. 1
қыстайды. Зығыр 1
Зығыр күнжарасы 1
күнжарасы – 1
азығы талшығының 1
талшығының бір 1
бір гектарынан 1
гектарынан 7 1
11 центнер 1
центнер өнім 1
алынады. Зығыр 1
Зығыр майының 1
майының құрамындағы 1
құрамындағы өте 1
өте қаныққан 1
қаныққан қышқылдық 1
қышқылдық мөлшері 1
мөлшері 60—80%, 1
60—80%, оның 1
оның 30—60%-і 1
30—60%-і линоль 1
линоль қышқылы. 1
қышқылы. Зығыр 1
Зығыр майы 1
майы тамаққа 1
тамаққа да 1
да пайдаланылады. 2
пайдаланылады. Зығыр, 1
Зығыр, теңіз 1
теңіз кірпісі, 1
кірпісі, алабүға 1
алабүға (1,4-1,9) 1
(1,4-1,9) немесе 1
немесе талмабалық 1
талмабалық пеп 1
пеп бұқа 1
бұқа (6,4-7) 1
(6,4-7) сияқты 1
сияқты әр 5
түрлі азғалар 1
азғалар шамалас 1
шамалас ДНҚ 1
ДНҚ санына 1
санына ие. 1
ие. Зыков 1
Зыков мал 1
азығын өндіру, 1
өндіру, егіншілік 1
пен өсімдік 1
өсімдік өсіру 1
өсіру мәселелерін 1
мәселелерін зерттеп, 2
зерттеп, ғылыми 1
тұрғыдан қорытты, 1
қорытты, зерттеу 1
зерттеу нәтижелерін 1
нәтижелерін республиканың 1
республиканың ауылшаруашылығы 1
ауылшаруашылығы өндірісіне 1
өндірісіне енгізді. 1
енгізді. Зымырандардың 1
Зымырандардың ұшу 1
ұшу қашықтығына 1
қашықтығына сәйкес 1
сәйкес бөлінуін 1
бөлінуін жиі 1
дегенмен зымырандардың 1
зымырандардың жалпы 1
қабылданған стандартты 1
стандартты жіктемесі 1
жіктемесі жоқ. 1
жоқ. Зымырандар 1
Зымырандар туысы 1
туысы ( 2
— ашық 4
өңді, шағын 1
денелі 9 1
9 түрден 1
түрден құралған 1
құралған құстар 1
құстар туысы. 2
туысы. Зымыран 1
Зымыран жақсы 1
жақсы көрінетін 1
көрінетін жер 1
саналатын Коко-Бич 1
Коко-Бич кентінде 1
кентінде жеке 1
жеке үйлердің 1
үйлердің иелері 1
иелері туристерге 1
туристерге 20-25 1
20-25 долларға, 1
долларға, кейде 1
кейде тегінге 1
тегінге де 1
де жататын 1
жататын орын 1
орын берген, 1
берген, ал 1
ал көптеген 1
көптеген саяхатшылар 1
саяхатшылар отель-мотельге 1
отель-мотельге қарамай, 1
қарамай, жағажайдың 1
жағажайдың өзінде 1
өзінде түнеп 1
түнеп шыққан. 1
шыққан. Зымыран 1
Зымыран - 1
- жоны 1
жоны металл 1
металл жылтырлы, 1
жылтырлы, көк 1
көк жасыл, 2
бауыры қызғылтсары, 1
қызғылтсары, тамағы 1
тамағы ақ, 1
ақ, кішкене 1
кішкене денелі 2
денелі (35 1
(35 г 1
г шамасында 1
шамасында ) 1
) құс. 1
құс. Зымыранның 1
Зымыранның соңғы 1
соңғы сатысынан 1
сатысынан бөлінгеннен 1
бөлінгеннен кейін, 1
кейін, станция 1
станция химиялық 1
химиялық батарейдің 1
батарейдің қуатымен 1
қуатымен Айды 1
Айды айналып, 1
айналып, 460 1
460 айналым 1
айналым жасайды. 3
жасайды. Зымыран-тасығыштың 1
Зымыран-тасығыштың соңғы 1
соңғы сатысы 2
сатысы мен 1
мен ішіндегі 1
ішіндегі станцияның 1
станцияның жалпы 1
алғандағы массасы 1
массасы 1553 1
1553 кг 1
болды. Зырян 1
Зырян әскери 1
әскери комиссариатының 2
комиссариатының қарамағына 1
қарамағына жіберілген. 1
жіберілген. Зырян 1
Зырян қаласында 1
туған. И. 1
И. VI 1
VI бүкіл 1
бүкіл өкі-мет 1
өкі-мет билігін 1
билігін уысында 1
уысында үстады; 1
үстады; провин-ция 1
провин-ция ақсүйектерінің 1
ақсүйектерінің мүддесін 1
мүддесін қорғады. 3
қорғады. И. 1
И. X. 1
X. Дворещсийдің 1
Дворещсийдің пікірінше, 1
пікірінше, аргиппейлер 1
аргиппейлер деген 1
сөз ертедегі 1
ертедегі гректерше 1
гректерше «арғымақ», 1
«арғымақ», «тұлпар» 1
«тұлпар» дегенді 1
дегенді білдірді, 1
білдірді, демек 1
демек нақ 1
нақ сол 2
сол ұғымға 1
ұғымға жақын 2
жақын әлдебір 1
әлдебір жергілікті 1
жергілікті атаудың 1
атаудың аудармасы 1
аудармасы болып 1
табылады. И. 1
И. А. 4
А. Браудоның 1
Браудоның әпкесі 1
әпкесі Надежда 1
Надежда Александровна 1
Александровна (1894—1976) 1
(1894—1976) суретші 1
суретші және 4
және сценограф, 1
сценограф, эгофутуризм 1
эгофутуризм теоретиктерінің 1
теоретиктерінің бірі, 1
бірі, Семён 1
Семён және 1
Михаил Франктердің 1
Франктердің ағасы 1
ағасы Леон 1
Леон Зак 1
Зак (1892—1980) 1
(1892—1980) атты 1
атты адамға 1
адамға тұрмысқа 1
шыққан. И.А. 1
И.А. Кассирский 1
Кассирский гипернефроидтық 1
гипернефроидтық обыр 1
обыр кезінде 1
кезінде сүйек 2
миында айқын 1
айқын плазмалы 1
плазмалы жасушалардың 1
жасушалардың көбеюін 2
көбеюін жазған. 1
жазған. И.А. 1
И.А. Крывелев: 1
Крывелев: «Бұл 1
«Бұл хабарға 1
хабарға сәйкес 1
сәйкес ең 1
алдымен вулкан 1
вулкан жарылып 1
жарылып болған 1
деген гипотезаны 1
гипотезаны келтіруге 1
келтіруге болады, 2
алайда көрсетілген 1
көрсетілген аймақта 1
аймақта вулкан 1
вулкан іздері 1
іздері мүлдем 1
мүлдем кездеспейді» 1
кездеспейді» – 1
жазады. И. 1
И. Алиханов, 1
Алиханов, А. 1
А. И. 4
И. Алиханьян 1
Алиханьян - 1
- Физика 1
Физика және 3
және технологиялар 1
технологиялар жеделдету 1
жеделдету ағымының 1
ағымының жай-күйі. 1
жай-күйі. Иан 1
Иан Раш, 1
Раш, Робби 1
Робби Фаулер 1
Фаулер секілді 1
секілді аты 1
айналған жігіттердің 1
жігіттердің орнын 1
орнын жоқтатпауға 1
жоқтатпауға келген 1
келген Фернандо 1
Фернандо келісімен 1
келісімен бірден 1
бірден көзге 4
түсті. Иасы 1
Иасы туралы 1
деректер 13 1
13 ғасырда 2
ғасырда жарық 1
көрген Киракос 1
Киракос Гандзакенцидің 1
Гандзакенцидің “Армения 1
“Армения тарихы” 1
тарихы” атты 2
еңбегінде кездеседі. 1
кездеседі. Ибалы 1
Ибалы адамды 1
адамды халық 1
халық үнемі 1
үнемі сыйлап 1
сыйлап құрметтеген, 1
құрметтеген, өзгелерге 1
өзгелерге үлгі-өнеге 1
үлгі-өнеге етіп 1
етіп көрсеткен. 1
көрсеткен. Ибалы 1
Ибалы мінез 1
мінез көрінісі 1
көрінісі кім-кімнің 1
кім-кімнің де 1
мен әдептілігін, 1
әдептілігін, білімділігі 1
білімділігі мен 1
мен парасаттылығын, 1
парасаттылығын, тәрбиелігі 1
тәрбиелігі мен 1
мен өнегелілігін, 1
өнегелілігін, көрсететін 1
көрсететін қылығы 1
қылығы болып 1
табылады. Иберийліктер 1
Иберийліктер жақсы 1
жақсы әскер 1
болып саналды 1
саналды — 1
— (caetrati). 1
(caetrati). Ибн 1
Ибн Ата 1
Ата Аллах 1
Аллах пен 1
шәкірттері аш-Ш. 1
аш-Ш. Ибн 1
Ибн Бабуиа 1
Бабуиа Рейде 1
Рейде қайтыс 1
болған. Ибн 1
Ибн Баттута 2
Баттута қыпшактардың 1
қыпшактардың арбаға 1
арбаға жылқы 1
жылқы жегетінін 1
жегетінін атап 1
өтеді, сонымен 1
бірге «арбаның 1
«арбаның ауыр-жеңілдігіне 1
ауыр-жеңілдігіне қарай 1
қарай оған 1
оған огіз 1
огіз бен 1
бен түйе 1
түйе де 1
де жегіледі» 1
жегіледі» дейді. 1
дейді. Ибн 1
Ибн әл-Зубайр 1
әл-Зубайр Мединадан 1
Мединадан Меккеге 1
Меккеге қашып 1
қашып кетті, 1
кетті, сонда 1
дейін оппозицияда 1
оппозицияда болды. 2
болды. Ибн 1
Ибн әл-Фуати 1
әл-Фуати оны 1
оны "тамаша 1
"тамаша ақындардың 1
ақындардың бірі 1
еді, өлеңдері 1
де ғажайып" 1
ғажайып" деп 1
келіп, деген 1
жыр үзіндісін 1
үзіндісін келтіреді. 1
келтіреді. Ибн 1
Ибн Қэфти 1
Қэфти Ибн 1
Ибн Мұқафеғ 1
Мұқафеғ туралы: 1
туралы: "ол 1
"ол мұсылмандар 1
арасында "Логика" 1
"Логика" кітаптарын 1
кітаптарын аударған 1
аударған бірінші 1
бірінші адам. 1
адам. Ибн 1
Ибн Манзурдың 1
Манзурдың бұл 1
бұл сөздікті 1
сөздікті жазудан 1
жазудан екі 1
екі масқсаты 1
масқсаты болған 1
— араб 4
тілі сөздерін 1
сөздерін терең 1
және тәртіпке 1
тәртіпке келтіру. 1
келтіру. Ибн 1
Ибн Надим 1
Надим (өл. 1
(өл. х. 1
х. 385 1
385 ж) 1
ж) былай 1
дейді: «Ол 1
«Ол Куфа 1
Куфа мектебінің 1
мектебінің үкімдері 1
үкімдері мен 1
мен хадистерін 1
хадистерін жетік 1
білетін білгір. 1
білгір. Ибн 1
Ибн Рушд 1
Рушд сенімнен 1
сенімнен ақыл-парасаттың 1
ақыл-парасаттың басымдылығын 1
басымдылығын дәлелдеді 1
және діндарлардың 1
діндарлардың философиялық 1
философиялық проблемалармен 1
проблемалармен айналысуының 1
айналысуының заңсыз 1
заңсыз екендігін 1
дәлелдеді. Ибн 1
Ибн Сина 3
Сина түйе 1
түйе Шудасын 1
Шудасын буын 1
буын ауырғанда, 1
ауырғанда, суық 1
суық тиген 1
тиген жерлерге 1
жерлерге басуды 1
басуды ұсынған. 1
ұсынған. «Ибн» 1
«Ибн» сөзінің 1
орнына «бен» 1
«бен» деп 1
деп қолдану 1
қолдану — 1
— қате 1
қате (мыс.: 1
(мыс.: Салих 1
Салих бен 1
бен Ғаним), 1
Ғаним), себебі 1
себебі «бә′» 1
«бә′» әрпінің 1
әрпінің кәсрасы 1
кәсрасы жоқ, 1
жоқ, сукунды. 1
сукунды. Ибн 1
Ибн Усибахтың 1
Усибахтың "Уюн 1
"Уюн әл-әнбия" 1
әл-әнбия" кітабында: 1
кітабында: "Рази 1
"Рази Бағдатқа 1
Бағдатқа келген 1
кезде 30-дан 1
30-дан асқан 1
асқан жігіт 1
жігіт еді. 1
еді. Ибн 1
Фадлан «бай 1
«бай оғыз 1
оғыз он 1
бас жылқысы 1
жылқысы бар 1
бар оғыз»,- 1
оғыз»,- деп 1
көрсетеді. Ибн 1
Ибн Фадланның 1
Фадланның миссионерлік 1
миссионерлік мақсаттағы 1
мақсаттағы Еділ 1
Еділ Болгариясына 1
Болгариясына сапарының 1
сапарының Үстірттің 1
Үстірттің ұлан-байтақ 1
ұлан-байтақ даласы 1
даласы арқылы 4
арқылы өткендігі 1
өткендігі белгілі. 1
белгілі. Ибн 1
Ибн Хордадбек 1
Хордадбек Фарабтың 1
Фарабтың бас 1
бас қаласы 2
қаласы Кердердегі 1
Кердердегі мұсылман 1
мұсылман топтары 1
топтары туралы, 1
туралы, Ибн 1
Ибн Хаукаль 1
Хаукаль Фараб, 1
Фараб, Кеңжиде 1
Кеңжиде мен 1
мен Шаш 1
Шаш аралығында 1
аралығында көшіп 1
көшіп жүрген 7
жүрген мұсылман 1
мұсылман түріктері 1
түріктері жайында 1
жайында жазып 1
кеткен. Ибн 1
Ибн Хузайма: 1
Хузайма: «Мен 1
«Мен бұл 2
бұл дүниеде 2
дүниеде Аллаһ 1
Аллаһ елшісінің 1
елшісінің хадистері 1
хадистері саласында 1
саласында әл-Бұхаридан 1
әл-Бұхаридан артық 1
артық хабары 1
хабары бар 1
және хадистерді 1
хадистерді одан 1
көбірек білетін 1
білетін ешкімді 1
ешкімді көрмедім», 1
көрмедім», — 1
берген. Ибн 1
Шиһаб әз-Зуһри: 1
әз-Зуһри: «Әлемде 1
«Әлемде беделді 1
беделді ғұламалар 1
ғұламалар төртеу. 1
төртеу. И. 1
И. Борхманның 1
Борхманның лагерлік 1
лагерлік суреттері 1
суреттері мен 3
мен акварельдері 1
акварельдері сақталған 1
сақталған (КОМИИ). 1
(КОМИИ). Ибрагимов 1
Ибрагимов Қ. 1
Қ. Қазақ 1
— Ибрайдың 1
Ибрайдың әйелі 1
әйелі Толғанайды 1
Толғанайды баласы 1
баласы Әлмүхамбетпен 1
Әлмүхамбетпен бірге, 1
бірге, дүние-мүлкі, 1
дүние-мүлкі, малымен 1
малымен қоса 1
қоса Ибрай 1
Ибрай Күнтуұлы 1
Күнтуұлы алып 1
кетеді. Ибраһим 1
Ибраһим а.с. 2
пайғамбар заманындағы 1
заманындағы Қағбаның 1
Қағбаның өлшемі: 1
өлшемі: солтүстік 1
солтүстік қабырғасы-14,80м. 1
қабырғасы-14,80м. Ибраһим 1
Ибраһим ІІ 1
ІІ туралы 2
туралы бір-біріне 1
қарама-қайшы тарихи 1
деректер сақталған. 1
сақталған. Ибраһимін 1
Ибраһимін Семейдегі 1
Семейдегі діни 1
діни медресеге 1
медресеге береді. 1
береді. Ибраһиммен 1
Ибраһиммен ұзақ 1
жыл қарым-қатынаста 1
қарым-қатынаста болған 1
адам. Ибраһим 1
Ибраһим хан 1
Қазан басшылары 1
басшылары шартты 1
түрде шығыс 1
орыс деп 1
атауға болатын 1
топқа бөлінуі 1
бөлінуі айқын 1
айқын болды. 1
болды. Ибрашев 1
Ибрашев Жарас 1
Жарас Омарұлы 1
Омарұлы 100-ден 1
5 монографияның 3
авторы. Ибсен 1
Ибсен кейіпкерлерінің 1
кейіпкерлерінің ішкі 1
ішкі қайшылықтары 1
қайшылықтары мен 2
мен жан 3
дүниесі Дузеге 1
Дузеге жақын 1
болды. Иван 1
Иван Андреевич 2
Андреевич 1979 1
жылдан Қарағанды 1
Қарағанды қаласының 2
азаматы. Иван 1
Андреевич Карабанов 1
Карабанов 1925 1
жылы Пенза 2
Пенза облысының 2
облысының Чемодановка 1
Чемодановка селосында 1
келді. Иван 1
Иван буыны 1
буыны қатпаған 1
қатпаған жас 1
жас болса 2
да колхоз 1
колхоз жұмысына 1
жұмысына араласып, 1
араласып, механизатор 1
механизатор кәсібіне 1
кәсібіне машықтанды. 1
машықтанды. Иван 1
Иван Гашек 1
Гашек өзінің 1
бұрынғы «Спарта» 1
«Спарта» және 1
және «Страсбур» 1
«Страсбур» клубтарының 1
клубтарының бапкері 1
бапкері болып, 1
болып, Спартаны 1
Спартаны 2 1
чемпион етті. 1
етті. Иван 1
Иван Голльдің 1
Голльдің әйелі 1
әйелі Клэрдың 1
Клэрдың ойынша 1
ойынша «Альма 1
«Альма Малерге 1
Малерге үйленген 1
үйленген адам 1
– өлуі 1
өлуі тиіс», 1
тиіс», ал 1
ал Альманың 1
Альманың құрбысы 1
құрбысы Мариэтта 1
Мариэтта Торберг 1
Торберг Альманы 1
Альманы бір 1
уақытта ұлы 1
ұлы әйел 1
мен клоакадай 1
клоакадай санйтынын 1
санйтынын айтты. 1
айтты. Иван 1
Иван Грозныйдың 1
Грозныйдың ұсынған 1
ұсынған алым-салық 1
алым-салық туралы 1
туралы грамотасында 1
грамотасында 40 1
адам белгіленген. 1
белгіленген. Иван 1
Иван Елагин 1
Елагин ақынның 1
ақынның әкесі. 1
әкесі. Иван 1
Иван негізгі 1
негізгі оқуларынан 1
оқуларынан кейін, 1
кейін, роботтехникалық 1
роботтехникалық зертханасына 1
зертханасына барып, 1
барып, микробасқарушылықты 1
микробасқарушылықты бағдарламалауды, 1
бағдарламалауды, hardware-жобаларын 1
hardware-жобаларын құруды, 1
құруды, компьютерлік 1
компьютерлік лазерлік 1
лазерлік станкпен 1
станкпен және 1
және 3D 1
3D басып 1
басып шығарғышты 1
шығарғышты қолдануға 1
қолдануға үйренді. 1
үйренді. Ивановский 1
Ивановский облысы, 1
облысы, Тейково 1
Тейково қаласында 1
қаласында дуниеге 2
келген. Иванов 1
Иванов туралы 1
туралы “Қауышқан 1
“Қауышқан құшақ” 1
құшақ” әдеби 1
әдеби естелiктерi 1
естелiктерi (1988) 1
(1988) жарияланды. 1
жарияланды. Ива́н 1
Ива́н Петро́вич 1
Петро́вич Рыжо́в 1
Рыжо́в (25 1
(25 қантарда 1
қантарда 1913, 1
1913, Мәскеу 1
Мәскеу губерниясы 1
губерниясы — 1
15 наурызда 2
наурызда 2004, 1
2004, Мәскеу) 1
Мәскеу) — 6
ресей театр 3
актері. Иван 1
Иван Сергеевич 1
Сергеевич Бердинский 1
Бердинский (16 1
(16 маусым 1
маусым 1918, 2
1918, Пермь 1
Пермь қаласы 1
19 мамыр 1
мамыр 1997, 1
1997, Пермь 1
Пермь қаласы) 1
— Совет, 1
Совет, Ресей 1
Ресей химигі, 1
химигі, профессор. 1
профессор. "Иван 1
"Иван Сусанин" 1
Сусанин" операсы 1
операсы мен 1
мен Р.М. 1
Р.М. Глиэрдің 1
Глиэрдің "Мыс 1
"Мыс салт 1
салт атты" 1
атты" балетінің 1
балетінің соңғы 1
соңғы сахналары 1
сахналары апофеоздың 1
апофеоздың тамаша 1
үлгілері саналады. 1
саналады. И. 1
В. Аристотель 1
Аристотель «Категория» 1
«Категория» және 1
және «Түсіндірме 1
«Түсіндірме беру 1
беру жайындағы» 1
жайындағы» Порфирийдің 1
Порфирийдің «Аристотельдің 1
«Аристотельдің «Категориясына» 1
«Категориясына» кіріспе» 1
кіріспе» атты 1
атты шығарма-ларына 1
шығарма-ларына түсіндірме 1
түсіндірме берді. 1
берді. Ивасаки 1
Ивасаки семьялық 1
семьялық көнцерні 1
көнцерні негізінде 1
құрылды. И. 1
И. Вернадский, 1
Вернадский, Е.С. 1
Е.С. Федоров 1
Федоров (1853 1
(1853 – 1
1919 жылдары), 1
жылдары), т.б. 1
т.б. көп 1
сіңірді. И.В. 1
И.В. Ерофеева 1
Ерофеева Алаша 1
Алаша ханды 1
ханды қазақтың 1
атақты билеушісі 1
билеушісі Хақназар 1
Хақназар ханмен 1
ханмен байланыстырады. 1
байланыстырады. Ивета 1
Ивета екі 1
екі ағайынды 1
ағайынды қыз 1
қыз баланың 1
бірі, ұлкен 1
ұлкен апасының 1
аты Ирена. 1
Ирена. Ивиса 1
Ивиса клубтарының 1
клубтарының феномені 1
феномені аңызды 1
аңызды және 1
әлемнің бұл 1
бұл облыстағы 1
барлық мамандарымен 1
мамандарымен зерттеліп 1
келеді. И.В. 1
И.В. Мушкетов 2
Мушкетов Орта 2
Азияның физикалық 2
физикалық географиясы 2
географиясы мен 2
мен геологиясына 2
геологиясына арналған 2
арналған “Туркестан” 1
“Туркестан” (“Түркістан”) 1
(“Түркістан”) еңбегін 1
еңбегін жазды 1
жазды (1886–1906). 1
(1886–1906). И.В. 1
арналған «Түркістан» 1
«Түркістан» (1886-1906) 1
(1886-1906) еңбегін 1
жазды. Иво 1
Иво Лола 1
Лола Рибар 1
Рибар - 1
- югославия 1
югославия халқының 1
халқының неміс 2
неміс басқыншылары 1
басқыншылары мен 1
олардың итаршыларына 1
итаршыларына қарсы 1
қарсы халық-азаттық 1
халық-азаттық күресін 1
күресін ұйымдастырушылардың 1
бірі. И.В.Панфилов 1
И.В.Панфилов атындағы 1
атындағы 28 1
28 гвардиялық 1
гвардиялық атқыштар 2
атқыштар дивизиясы 5
дивизиясы жауынгерлері 1
жауынгерлері 1941 1
жылдың 17 8
17 қарашасында 2
қарашасында майданға 1
майданға аттанған 2
еді. Иврит 1
Иврит тілінде 1
сөйлейтін еврейлер 1
еврейлер өздерін 1
өздерін Исраэль 1
Исраэль (Израиль) 1
(Израиль) деп 1
атаған. И.В.Сталиннің 1
И.В.Сталиннің өзі 1
өзі Солтүстік 1
Солтүстік Кавказды 1
Кавказды фашист 1
фашист басқыншыларынан 1
басқыншыларынан азат 3
азат етудегі 1
етудегі ерлігі 1
әскери шеберлігіне 1
шеберлігіне тәнті 1
тәнті болып 1
болып Рақымовты 1
Рақымовты «темір 1
«темір тегеурінді 1
тегеурінді генерал» 1
генерал» деп 1
бағалаған. И. 1
И. В-ше, 1
В-ше, таным 1
таным түйсіктен 1
түйсіктен басталады, 1
басталады, ал 1
ал түйсіктің 1
түйсіктің өзі 1
өзі реалды 1
реалды денемен 1
денемен салыстырғанда 1
салыстырғанда туын-ды 1
туын-ды болып 1
табылады. И.Гайдн, 1
И.Гайдн, К.Диттерсдор 1
К.Диттерсдор (“Дәрігер 1
(“Дәрігер және 1
және дәріханашы”), 1
дәріханашы”), В.Мюллер 1
В.Мюллер (“Сайтан 1
(“Сайтан диірмен”) 1
диірмен”) және 1
шығармаларында Зингшпиль 1
Зингшпиль жанры 1
жанры өз 1
орнын тапты. 1
тапты. ИГД 1
ИГД түзілуі 1
түзілуі ИГО 1
ИГО қарағанда 1
қарағанда 100 2
100 есе 5
есе бәсең 1
бәсең жүреді. 1
жүреді. Игельстром 1
Игельстром 17 1
17 рубасына 1
рубасына өз 1
өз қол 3
қол истындағы 1
истындағы халықпен 1
халықпен Орал 1
Орал бойындағы 1
бойындағы Сахарная 1
Сахарная бекінісі 1
мен Гурьев 1
Гурьев бекінісіне 1
бекінісіне дейінгі 1
жерде көшіп-қонуға 1
көшіп-қонуға рұқсат 1
рұқсат берді. 2
берді. Игенсартов 1
Игенсартов өлеңдері 1
өлеңдері 20 2
ғасырдың 20-жылдарынан 2
20-жылдарынан бастап 2
бастап жарияланған. 1
жарияланған. Игерілетін 1
Игерілетін жер 1
жер көлемінің 3
көлемінің артуымен, 1
артуымен, халық 1
санының өсуімен 1
өсуімен суға 1
суға деген 3
те артты. 2
артты. Игеруді 1
Игеруді жобалауға 1
жобалауға қажетті 1
қажетті бастама 1
бастама мәліметтерді 1
мәліметтерді жинақтау 1
жинақтау мақсатында 1
мақсатында жақа 1
жақа шоғырды 1
шоғырды барлау 1
барлау және 3
және алдын-ала 1
алдын-ала өндіру 1
өндіру ұңғымаларын 2
ұңғымаларын іске 1
іске қосу. 1
қосу. Игишевтің 1
Игишевтің зеңбірегіне 1
зеңбірегіне қарсы 1
қарсы 60-қа 1
жуық неміс 1
неміс танкісі 2
танкісі лап 1
лап қойды. 2
қойды. Игі 1
Игі әрекет 1
әрекет жанұя 1
жанұя үшін, 1
үшін, ел 1
үшін жасалады 1
- И. 1
И. Деп 1
Деп аталады. 1
аталады. Игілікті 1
Игілікті тұтынушының 1
тұтынушының субъективтік 1
субъективтік бағалауы, 1
бағалауы, осы 1
осы игіліктің 1
игіліктің бағалылығын 1
бағалылығын құрайды. 1
құрайды. «Игілік» 1
«Игілік» - 1
- ырыздықты, 1
ырыздықты, рухани 1
рухани және 6
мәдени байлықты 1
байлықты білдіретін 1
білдіретін жалпы 2
жалпы ұғым. 1
ұғым. Иглесиас 1
Иглесиас ағылшын 1
тіліндегі дебюттік 1
дебюттік Enrique 1
Enrique (Энрике) 1
(Энрике) альбомын 1
альбомын ұсынды. 1
ұсынды. Иглесиас 1
Иглесиас нарыққа 1
нарыққа екінші 1
екінші Vivir 1
Vivir (өмір 1
(өмір сүру) 1
сүру) атты 1
атты альбомын 2
альбомын шығарды. 2
шығарды. Иглин 1
Иглин ауданындағы 2
ауыл, Ауструм 1
Ауструм ауылдық 1
жатады. Иглин 1
ауыл, Чуваш-Куб 1
Чуваш-Куб ауылдық 1
жатады. Иглуға 1
Иглуға (қардан 1
(қардан қаланған 1
қаланған үйге) 1
үйге) ұқсас 1
етіп бөлмелерді 1
бөлмелерді дөңгелек 1
дөңгелек және/ 1
және/ немесе 1
немесе төбесін 1
төбесін күмбез 1
күмбез сияқты 1
сияқты қылып 1
қылып құруға 1
болады. Игорь 1
Игорь Бочкиннің 1
Бочкиннің бірінші 1
бірінші әйелі 2
әйелі өзінің 1
өзінің курстасы 1
курстасы және 1
және Авраамия 1
Авраамия Завенягиннің 1
Завенягиннің немересі 1
немересі Алиса 1
Алиса Завенягина. 1
Завенягина. Игорь 1
Игорь Завадский 1
Завадский 20 1
20 қаңтар 1
қаңтар 1966 1
жылы Инта 1
Инта қаласында 1
келген. И́горь 1
И́горь Ио́сифович 1
Ио́сифович Класс 1
Класс (туғ. 1
(туғ. 26 1
26 қараша 1
қараша 1939) 1
1939) —кеңес 1
—кеңес пен 2
пен ресей 2
және киноның 2
киноның актері,театр 1
актері,театр режиссері. 1
режиссері. Игорь 1
Игорь Тобольский 1
Тобольский драма 1
театрында актер 4
актер болды,ал 1
болды,ал 1967 1
жылы Абаканский 1
Абаканский драма 1
театрында режиссер-қоюшы 1
режиссер-қоюшы болып 1
істеген. Играк 1
Играк жөніндегі 1
алғашқы жазба 1
дерек 8 1
шенінен сақталған. 1
сақталған. «Игрушки», 1
«Игрушки», «Девять 1
«Девять месяцев», 1
месяцев», «Деловая 1
«Деловая девушка» 1
девушка» фильмдеріндегі 1
фильмдеріндегі рөлі 1
үшін « 2
« Игуни 1
Игуни тілінің 1
тілінің зулу 1
зулу (зунда) 1
(зунда) диалектісінде 1
диалектісінде сөйлейді. 1
сөйлейді. Идастың 1
Идастың опат 1
опат болуларынан 1
болуларынан кейiн 1
кейiн және 1
барлық мессенцамидың 1
мессенцамидың үстiнде 1
үстiнде өкiмет 1
өкiмет Линкеядан 1
Линкеядан Несторға 1
Несторға өттi 1
өттi Павсаний. 1
Павсаний. Идеал 1
Идеал газ 1
газ үшін 1
үшін ұқсас 2
ұқсас бөлшектердің 1
бөлшектердің толтыру 1
толтыру санының 1
санының орташа 1
мәні Бозе 1
Эйнштейн үлестірілуімен 1
үлестірілуімен анықталады. 1
анықталады. Идеалды 1
Идеалды (алғашқы 1
(алғашқы “идеал 1
“идеал сан”) 1
сан”) тұңғыш 1
рет неміс 1
математигі Эрнст 1
Эрнст Эдуард 1
Эдуард Куммер 1
Куммер (1810 1
(1810 – 1
– 1893) 1
1893) енгізген 1
енгізген (1847). 1
(1847). Идеалды 1
Идеалды газ 1
газ нөлдік 1
нөлдік температурада 1
температурада нөлдік 1
нөлдік көлемге 1
көлемге жетуі 1
мүмкін еді. 7
еді. Идеалды 1
Идеалды түрде 1
түрде бұл 3
бұл арақатынас 1
арақатынас 1:10 1
1:10 болуы 1
бірақ тәжірибеде 1
тәжірибеде оған 1
жету қиын 1
қиын және 3
төменгі жіберілетін 1
жіберілетін арақатынас 1
арақатынас 1:3. 1
1:3. Идеалды 1
Идеалды фильм 1
фильм деуге 1
деуге келмес, 1
келмес, бірақ 1
бірақ Ай 1
мен ғарышқа 1
ғарышқа "сапарлау" 1
"сапарлау" үшін 1
үшін көруге 1
көруге тұрады." 1
тұрады." Идеал 1
Идеал сұйықтық 1
сұйықтық моделін 1
моделін қолдану 1
қолдану сұйықтықтар 1
сұйықтықтар мен 2
газдардың әр 1
пішінді құбырлардағы 1
құбырлардағы қозғалысын, 1
қозғалысын, олардың 1
олардың сорғалап 1
сорғалап ағуы 1
ағуы мен 1
мен денелерді 2
денелерді орай 1
орай ағып 1
ағып өтуі 1
өтуі жөніндегі 1
жөніндегі есептерді 1
есептерді теориялық 1
теориялық тұрғыда 1
тұрғыда шешуге 1
шешуге мүмкіндік 3
береді. Идеограмма 1
Идеограмма қазіргі 1
қазіргі замандағы 1
замандағы қазақстандықтардың 1
қазақстандықтардың даму 1
және прогресс 1
прогресс жолындағы 2
жолындағы қозғалысын 1
қозғалысын бейнелейтін 1
бейнелейтін болады. 1
болады. Идеографиялық 1
Идеографиялық әдіс 1
- «құндылыққа 1
«құндылыққа қатынасы» 1
қатынасы» негізінде 1
негізінде ғылым 1
ғылым құратын 1
құратын тарихи 1
тарихи фактілердің 1
фактілердің жеке 1
жеке ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін бейнелеуді 1
бейнелеуді білдіретін 1
білдіретін мәдениет 1
туралы тарихи 2
тарихи әдісі. 1
әдісі. Идеографиялық 1
Идеографиялық жазудың 1
жазудың кейбір 1
түрлері қазіргі 1
де қолданылатыны 1
қолданылатыны белгілі. 2
белгілі. Идеографиялық 1
Идеографиялық жазу 1
жазу пиктографиялық 1
пиктографиялық жазудан 1
жазудан дамыған. 1
дамыған. Идеологияландыру 1
Идеологияландыру саналы 1
түрде және 3
және санасыз 1
де жүзеге 1
асырылады. Идеологиялық 1
Идеологиялық және 1
және үйымдық 1
үйымдық жағынан 1
жағынан клуб 1
клуб үш 1
үш жақты 2
жақты комиссия 1
комиссия мен 1
қатынастар бойынша 1
бойынша Кеңеспен 1
Кеңеспен тығыз 1
байланысты. Идеология, 1
Идеология, мораль, 1
мораль, құқықтың 1
құқықтың шығуы 1
тарихи рөліне, 1
рөліне, саяси 1
саяси проблемаларға, 1
проблемаларға, пролетариат 1
пролетариат партиясының 1
партиясының тактикасы 1
тактикасы мен 2
мен ұйымдық 3
ұйымдық принциптеріне 1
принциптеріне баса 1
көңіл бөлді; 1
бөлді; социалистік 1
социалистік қозғалыстың 1
қозғалыстың маркстік 1
маркстік теориямен 1
теориямен байланысы 1
туралы пікірді 1
пікірді одан 1
әрі дамытты. 1
дамытты. Идеологияның 1
Идеологияның мәнін 1
мәнін пайдаланудың 1
пайдаланудың екінші 1
кезеңі К.Маркстің 1
К.Маркстің «Капиталды» 1
«Капиталды» жазуымен 1
жазуымен (1857) 1
(1857) байланысты. 1
байланысты. Идеологиясыздандыру 1
Идеологиясыздандыру процестеріне 1
процестеріне халықаралық 1
халықаралық өмірдің 1
өмірдің жаһандануы 1
жаһандануы процестерінің 1
процестерінің үдеуі 1
үдеуі жаңа 1
жаңа қарқын 2
қарқын берді. 1
берді. Идеология 1
Идеология ыңғайымен 1
ыңғайымен үстем 1
үстем таптан 1
таптан шыққанын 1
шыққанын анда-санда 1
анда-санда ескертіп 1
ескертіп қойғаны 1
қойғаны болмаса, 1
болмаса, айрықша 1
айрықша белсенділікке 1
белсенділікке салынған 1
салынған жоқ. 1
жоқ. “Идеялар 1
“Идеялар адамсыз 1
адамсыз өмір 1
сүре алады” 1
алады” дейді 1
дейді Платон. 1
Платон. Идеялар 1
Идеялар ешбір 1
ешбір өзгермейді, 1
өзгермейді, олар 1
олар құдайлар 1
құдайлар дүниесі 1
дүниесі десе 1
болады. Идеялар 1
Идеялар тарихы 1
заманғы тарихтың 1
тарихтың ойларын 1
ойларын зерттеуді 1
зерттеуді фрагменттілікті 1
фрагменттілікті жеңу 1
жеңу мақсатында 1
мақсатында идеялардың 1
идеялардың тарихи 1
тарихи зерттеуде 1
зерттеуде пәнаралық 1
пәнаралық ыңғай 1
ыңғай (осылайша 1
(осылайша әлеуметтану, 1
әлеуметтану, ғылымдар, 1
ғылымдар, философия, 1
философия, әдебиет 1
әдебиет т.б. 1
т.б. тарихтары 1
тарихтары өмір 1
өмір сүреді). 1
сүреді). Идеяны 1
Идеяны зат 1
зат арқылы 2
арқылы түсіндірмек 2
түсіндірмек болған 1
болған материалистік 1
материалистік көзқарасты 1
көзқарасты жоққа 1
шығарады. Идеяның 1
Идеяның немесе 1
немесе теорияның 1
теорияның объективті 1
объективті мәнділігін 1
мәнділігін дәлелдеу, 1
дәлелдеу, заттарды 1
заттарды практикалық 1
практикалық жолмен 1
жолмен меңгеру 1
меңгеру немесе 1
немесе шындықты 1
шындықты идея 1
идея мен 1
мен теорияға 1
теорияға сәйкес 3
сәйкес өзгерту 1
өзгерту процесінде 1
ой объектісімен 1
объектісімен салыстыру 1
асады. " 1
" идеясының 1
идеясының қалыптасуына 1
етті. Идеясы 1
Идеясы христиандық-демократиялық 1
христиандық-демократиялық қозғалыс 1
қозғалыс қағидаларына 1
қағидаларына жақын. 1
жақын. И.Дёберейнердің 1
И.Дёберейнердің жіктеуі 1
жіктеуі бойынша 1
бойынша триададағы 1
триададағы екінші 1
екінші элементтің 2
элементтің атомдық 1
атомдық массасы 2
массасы басқа 1
элементтің орташа 1
орташа арифметикалық 2
арифметикалық массасына 1
массасына тең. 1
тең. Идиобластар 1
Идиобластар ( 1
- ерекше, 1
өзгеше және 1
және blastos 1
blastos - 1
- өскін) 1
өскін) - 1
- жалғыз 2
жалғыз жасушалар. 1
жасушалар. Идиом 1
Идиом (грек,idioma 1
(грек,idioma ерекшелік, 1
ерекшелік, өзгешелік) 1
өзгешелік) — 1
түрлі тіл 2
тіл құрамдарын 1
құрамдарын (тіл, 1
(тіл, диалект, 1
диалект, говор, 1
говор, әдеби 1
тіл және 3
олардың т. 1
б. түрлері) 1
түрлері) білдіретін 1
жалпы термин. 1
термин. И-дің 1
И-дің өреке-тіне 1
өреке-тіне шаруалар 1
шаруалар қозғалысының 2
қозғалысының бәсең-деуі, 1
бәсең-деуі, террор, 1
террор, интеллигенцияның 1
интеллигенцияның қас-тандық 1
қас-тандық арқылы 1
арқылы революция 1
революция жасауға 1
жасауға тырысуына 1
тырысуына байланысты 1
байланысты реакцияның 1
реакцияның күшеюі 1
күшеюі әсер 1
етті. Идриси 1
Идриси эмиратымен 1
эмиратымен жаулап 1
жаулап алынды. 3
алынды. И. 1
И. Дунаевскийдің, 1
Дунаевскийдің, Н. 1
Н. Гитиннің 1
Гитиннің және 1
шығармалары жазылған 1
жазылған 2 1
2 грампластинка 1
грампластинка және 1
8 лазерлік 1
лазерлік күйтабақты 1
күйтабақты шығарған. 1
шығарған. И-ды 1
И-ды әр 1
тітіркендіргіштерге жа-уап 1
жа-уап беру 1
беру қызметіне 1
қызметіне қарап 1
қарап бірнеше 1
түрге бөледі. 2
бөледі. Ие, 1
Ие, ие, 1
ие, мен 1
мен кінәлімін», 1
кінәлімін», Ә. 1
Нұрпейісов. Иек 1
Иек астында 1
астында мұрттары 1
мұрттары бар. 1
бар. Иә, 1
Иә, кеңестік 1
кеңестік дәуір 2
дәуір соншалық 1
соншалық түйық 1
түйық болса 1
да Нағым 1
Нағым ағаның 1
ағаның жаһангездігіне 1
жаһангездігіне таңғаласың. 1
таңғаласың. Иелену 1
Иелену құқығы 1
құқығы — 1
— мүлікті 1
мүлікті нақты 1
нақты иеленудің 1
иеленудің заң 1
жүзінде қамтамасыз 1
етілген мүмкіндігі. 1
мүмкіндігі. Иелері, 1
Иелері, егер 1
олардың кәсіби 1
кәсіби қызметі 1
қызметі болмаса, 1
болмаса, жиі 1
жиі өз 1
өз тұрғын 1
тұрғын үйін 1
үйін өзі 1
өзі басқа 2
жаққа кеткен 1
кеткен уақытында, 1
уақытында, не 1
ақша қажет 1
басқа жерде 3
жерде тұру 1
тұру мүмкіндігі 2
бар кезде 1
кезде тапсырады. 1
тапсырады. Иелік 1
Иелік отарларды 1
отарларды Америкаға 1
Америкаға қоныс 2
аударған діни 1
діни қауым 1
қауым мүшелері 1
мүшелері қоныстанды. 1
қоныстанды. Иеліктерін 1
Иеліктерін кеңейтуді 1
кеңейтуді көздеген 1
көздеген Тұрсын 1
хан Есімнің 1
Есімнің ордасы 1
ордасы орналасқан 2
орналасқан Түркістан 1
Түркістан қамалын 1
қамалын басып 1
алды. Иелікті 1
Иелікті бұлай 1
бұлай жіктеу‚ 1
жіктеу‚ меншіктенушінің 1
меншіктенушінің талабын 1
талабын қанағаттандыру 2
қанағаттандыру кезінде 1
кезінде затты 1
затты қайтару 1
қайтару және 1
және заңға 1
заңға қарсы 1
қарсы тұрғыда 1
тұрғыда иеленушінің 1
иеленушінің заңсыз 1
заңсыз әрекеті 1
әрекеті салдарынан 1
салдарынан алынбай 1
алынбай қалған 1
қалған пайданың 1
пайданың орнын 1
толтыру туралы 1
шешуде қажет. 1
қажет. «Иә, 1
«Иә, маған, 1
маған, бәрібір» 1
бәрібір» – 1
– деді 2
деді Тәңірберген». 1
Тәңірберген». Иемдену 1
Иемдену (Захват; 1
(Захват; trap) 1
trap) - 1
- басқаруды 1
басқаруды беру 1
беру жүргізілген 1
жүргізілген ұяшықтың 1
ұяшықтың адресін 1
адресін сақтап, 1
сақтап, автоматты 1
орындалатын жадтың 1
жадтың берілген 1
берілген ұяшығына 1
ұяшығына программаланбаған 1
программаланбаған шартты 1
шартты өту. 1
өту. Иемдену 1
Иемдену шарттары 1
шарттары өзгереді. 1
өзгереді. Иен 1
Иен тұзде 1
тұзде соғып 1
алған қасқырды 1
қасқырды әбден 1
әбден өлтіріп, 1
өлтіріп, жаны 1
жаны шыққан 1
ғана қанжығасына 1
қанжығасына байлайды. 1
байлайды. Иерархия 1
Иерархия - 1
1. бөліктерді 1
бөліктерді немесе 1
немесе элементтерді 1
элементтерді жоғарыдан 1
жоғарыдан төменге 2
төменге қарай 6
қарай орналастыру; 1
орналастыру; 2. 1
2. қызметтік 1
қызметтік атақты 1
атақты лауазымды 1
лауазымды бағыныштылық 1
бағыныштылық ретімен 1
ретімен орналастыру. 1
орналастыру. Иерархия 1
Иерархия келесідей 1
келесідей болады: 2
болады: Тіл 1
Алматы. Иерархиялық 1
Иерархиялық және 1
және желілік 1
желілік модель 1
модель файлдар 1
файлдар арасындағы 1
арасындағы қатынас 3
қатынас жүйелік 1
жүйелік деректер 1
деректер құрылымы 1
құрылымы сипатталғанда 1
сипатталғанда аңықталады 1
аңықталады және 1
физикалық беріледі 1
беріледі әртүрлі 1
әртүрлі көрсеткіштер 1
көрсеткіштер арқылы. 1
арқылы. Иерихонда 1
Иерихонда өсіп 1
өсіп тұрғанына 1
тұрғанына 2000 1
жыл болған 1
әйгілі тұт 1
ағашы бар 1
екен. Иерсиниоздың 1
Иерсиниоздың негізгі 1
негізгі клиникалық 1
клиникалық көрсеткіштері: 1
көрсеткіштері: гастроинтестинальді 1
гастроинтестинальді формасы 1
формасы 50% 1
50% жиілікте 1
жиілікте кездеседі. 1
кездеседі. Иерусалимдегі 1
Иерусалимдегі қасиетті 2
қасиетті жартасқа 1
жартасқа шығып 1
ойнаған сәтте 1
сәтте адамдардың 1
адамдардың бәрі 2
бәрі өліп, 1
өліп, содан 1
соң зираттарынан 1
зираттарынан қайтадан 1
қайтадан жарық 1
жарық дүниеге 1
дүниеге шығады 1
шығады делінеді. 1
делінеді. Иерусалимдегі 1
қасиетті қабірдің 1
қабірдің шіркеуінде 1
шіркеуінде болды 1
т.с.с. 1863 1
1863 жылы 2
қаңтарда Парижге 1
Парижге оралған 1
оралған Жером 1
Жером сурет 1
сурет сатушының 1
сатушының қызы 1
- Мари 1
Мари Гупилге 1
Гупилге үйленді 1
үйленді (1842-1912). 1
(1842-1912). Иерусалим 1
Иерусалим қаласын 1
қаласын басып 3
алды. Иерусалим 1
Иерусалим қаласының 1
маңындағы Галилей 1
Галилей жазығында 1
жазығында 1260 1
1260 жылдың 1
3 қыркүйегінде 1
қыркүйегінде болған 1
шайқаста Бейбарыс 1
Бейбарыс бастаған 1
бастаған мәмлүктер 1
мәмлүктер Кетбұғаның 1
Кетбұғаның жиырма 1
жиырма мыңдық 1
мыңдық әскерін 1
әскерін тас-талқан 1
тас-талқан етіп 1
етіп жеңеді. 1
жеңеді. Иесі 1
Иесі ақылды 1
ақылды әрі 3
әрі көрікті 1
көрікті құлына 1
құлына білім 1
өзінің есімін 2
есімін беріп, 1
беріп, бостандыққа 1
бостандыққа жібереді. 1
жібереді. Иә, 1
Иә, сізбен 1
сізбен толықтай 1
толықтай келісемін. 1
келісемін. Иесі 1
Иесі мен 1
оның қонақтары 1
қонақтары әдетте 1
әдетте әлмеялардың 1
әлмеялардың өнерлерін 1
өнерлерін басқа 1
басқа бөлмеден 1
бөлмеден (немесе 1
(немесе үйдің 1
үйдің ауласынан) 1
ауласынан) тыңдады. 1
тыңдады. Иесіне 1
Иесіне қайтарылатын 1
қайтарылатын нәрсенің 1
нәрсенің құны 1
құны борышты 1
борышты өтеу 1
өтеу мерзіміндегі 1
мерзіміндегі бағамен 1
бағамен белгіленеді. 1
белгіленеді. Иесіне 1
Иесіне келешекте 1
келешекте қайсыбір 1
қайсыбір активтерді 1
активтерді тиянақталған 1
тиянақталған бағамен 1
бағамен (орындалған 1
(орындалған бағамен) 1
бағамен) сатып 1
алу -опцион 1
-опцион колл 1
колл деп 1
аталады. Иә, 1
Иә, сол 1
жолы танысы 1
танысы біраз 1
біраз қонақтардың 1
қонақтардың басын 1
басын қосыпты. 1
қосыпты. Иә, 1
Иә, фильм 1
фильм түрлі 1
түрлі ой 1
ой салды. 2
салды. Иеясу 1
Иеясу Токугава 1
Токугава (1542 1
(1542 — 1
— 1616) 1
1616) елдің 1
елдің бірігуін 1
бірігуін аяқтап, 1
аяқтап, 1603 1
1603 жылы 1
жылы сегун 1
сегун болып 1
жарияланды. Изаномалдар 1
Изаномалдар Қазақ 1
геодезия. Изафет 1
Изафет түрлері 1
түрлері контекстіге 1
контекстіге қарай 1
қарай бір-біріне 1
бір-біріне ауыса 1
алады. Избранные 1
Избранные труды» 1
труды» жинағына 1
жинағына өңдеу 1
жұмысы жүргізілу 1
жүргізілу үстінде. 1
үстінде. Изенді 1
Изенді ауылының 1
оңтүстігінде 2 1
орналасқан. «Изен 1
«Изен шөбі 1
шөбі өскен 1
өскен жер» 1
жер» мәніндегі 3
атау. Из 1
Из жизни 1
жизни опера» 1
опера» атты 1
кітабын шығарып, 1
шығарып, Қазақстан 1
Республикасы мен 5
Федерациясының ІІМ 1
ІІМ мұражайларына 1
мұражайларына тапсырған. 1
тапсырған. Измайловка 1
Измайловка – 1
дәуір обаларының 1
обаларының орны. 1
орны. Измир 1
Измир Докуз 1
Докуз Эйлүл 1
Эйлүл университетінің 1
университетінің Жоғары 1
Жоғары Ислам 1
Ислам институтын 1
институтын тәмамдаған. 1
тәмамдаған. Изобаралық 1
Изобаралық процесс 1
процесс – 2
– сыртқы 3
сыртқы тұрақты 1
тұрақты қысымда 1
қысымда физикалық 1
физикалық жүйеде 1
жүйеде өтетін 1
өтетін процесс. 2
процесс. Изобаралық 1
Изобаралық процессте, 1
процессте, жүйенің 1
жүйенің жылу 1
сыйымдылығы изохоралық 1
изохоралық процеске 1
процеске (тұрақты 1
(тұрақты көлемде) 1
көлемде) қарағанда 1
қарағанда көбірек 2
болады. Изоляциялаушы 1
Изоляциялаушы материалға 1
материалға қойылатын 1
талап – 1
– одан 1
одан өтетін 1
өтетін ток 2
ток кедергісінің 1
кедергісінің неғұрлым 1
неғұрлым үлкен 2
болуы. «Изоляциялық 1
«Изоляциялық құрылыс 1
материалдары» оқулығының 1
оқулығының тең 1
авторы. “Изоморфтық” 1
“Изоморфтық” термині 1
термині математикаға 1
математикаға 19 1
ортасында енді. 1
енді. Изосызықтар 1
Изосызықтар тәсілі 1
тәсілі Қазақ 1
геодезия. Изотермалық 1
Изотермалық процесс 1
процесс кезінде 5
кезінде жүйеге 1
бір жылу 3
жылу мөлшері 4
мөлшері беріледі 1
беріледі (не 1
(не одан 1
одан белгілі 1
мөлшері алынады) 1
алынады) және 1
оның есебінен 2
есебінен сыртқы 1
сыртқы жұмыс 1
жұмыс жасалады. 1
жасалады. Изотипті 1
Изотипті антигендік 1
антигендік детерминанттар 1
детерминанттар биологиялық 1
биологиялық бір 1
бір түрге 3
жататын барлық 2
барлық жандарда 1
жандарда бар 1
барлық иммуноглобулин 1
иммуноглобулин топтарына 1
топтарына тән. 1
тән. Изотов 1
Изотов Мұхтар 1
Мұхтар Зиядаұлы 1
Зиядаұлы 85 1
85 ғылыми 3
жарияланымның, оның 4
монографияның («Социально-культурные 1
(«Социально-культурные детерминаты 1
детерминаты интеграции 1
интеграции современной 1
современной науки», 1
науки», 1993; 1
1993; т. 1
авторы. Изотоптар 1
Изотоптар табиғаттағы 1
табиғаттағы ең 2
ауыр элемент 1
элемент — 1
— Изотоптық 1
Изотоптық генератор 1
генератор ғарыштық 1
ғарыштық ұшу 2
ұшу аппараттарының 3
аппараттарының қуат 1
қуат жүйесінде 1
жүйесінде электр 2
электр энергиясының 3
энергиясының көзі 1
пайдаланылады. Изохоралық 1
Изохоралық процесс 1
кезінде идеал 1
идеал газдың 1
қысымы температураға 1
температураға пропорционал 1
пропорционал (Шарль 1
(Шарль заңы) 1
заңы) болады. 1
болады. Изохрондар 1
Изохрондар Қазақ 1
геодезия. Израильдiк 1
Израильдiк астрофизиктер 1
астрофизиктер Алон 1
Алон Реттер 1
Реттер мен 1
мен Шломо 1
Шломо Хеллер 1
Хеллер 2006 1
жылғы GRB 1
GRB 060614 1
060614 гамма-жарқылы 1
гамма-жарқылы ақ 1
ақ құрдым 1
құрдым әсерiнен 1
әсерiнен пайда 1
деп есептейдi. 1
есептейдi. Израильдегі 1
Израильдегі тұрғындар 1
және аумағы 2
— Израильде 1
Израильде мемлекеттік 1
мемлекеттік дін 1
дін болмағанымен, 1
болмағанымен, оның 1
оның институттары 1
институттары мемлекеттік 1
мемлекеттік құрылымдармен 1
құрылымдармен тығыз 1
байланысты. Израильдіктер 1
Израильдіктер Қазақстан 1
экономикасына 1992 1
1992 – 1
– 99 1
99 жылдар 1
аралығында 188 1
188 млн. 1
млн. Израильдің 1
Израильдің астанасы 1
астанасы деп 1
деп таныды 1
Мемлекеттік департаментке 1
департаментке АҚШ 1
АҚШ елшілігін 1
елшілігін сол 1
сол қалаға 1
қалаға көшіруге 1
көшіруге дайындықты 1
дайындықты бастауға 1
бастауға тапсырма 1
тапсырма берді. 1
берді. Израильдің 1
Израильдің меңгеруінде 1
меңгеруінде болып, 1
оның астанасы 4
астанасы қызметін 1
атқарады. Израильдің 1
Израильдің сыртында, 1
сыртында, атап 1
айтқанда Қазақстанда 1
Қазақстанда бұл 10
бұл күн 2
күн 1943 1
жылы Варшавалық 1
Варшавалық геттодағы 1
геттодағы көтерілістің 1
көтерілістің басталу 2
басталу құрметіне 1
құрметіне 19 1
19 сәуірде 1
сәуірде атап 1
өтіледі. Израиль 1
Израиль әскерлері 1
әскерлері Синай 1
Синай түбегінен 1
түбегінен әкетілген 1
әкетілген соң 1
соң еврейлер 1
мен палестиналық 1
палестиналық арабтар 1
арабтар арасындағы 1
арасындағы жанжал-қақтығыстар 1
жанжал-қақтығыстар қайта 1
қайта өрбіді. 1
өрбіді. Израиль 1
Израиль мемлекетінің 1
мемлекетінің ресми 1
ресми тілі. 1
тілі. Израиль 1
Израиль мен 1
араб елдерінің 1
елдерінің соғысынан 1
соғысынан кейінгі 3
кейінгі қатынастарында 1
қатынастарында Батыс 1
Батыс елдерімен, 1
елдерімен, әсіресе 1
әсіресе Америка 1
Құрама Штаттарымен, 1
Штаттарымен, «салқындау» 1
«салқындау» пайда 1
болды. Израиль 1
Израиль мұражайы 1
- Израильдің 1
Израильдің мәдениетінің 1
мәдениетінің ең 2
ірі мекемесі 1
мекемесі болады. 1
болады. Израиль 1
Израиль патшалығы 1
патшалығы халқының 1
көпшілігі Ассирияның 1
Ассирияның шеткері 1
шеткері провинцияларына 1
провинцияларына жер 1
жер аударылды. 4
аударылды. И.И.Гейер: 1
И.И.Гейер: «Өңделген 1
«Өңделген кендір 1
кендір талшығынан 1
талшығынан әдемілігі 1
әдемілігі жіәне 1
жіәне жылтырауы 1
жылтырауы жағынан 1
жағынан жібектен 1
жібектен кем 1
кем түспейтін 4
түспейтін мата 1
мата алынады»,-деп 1
алынады»,-деп жазған. 1
жазған. И.И. 1
И.И. Остромысленскийден 1
Остромысленскийден тәуелсіз 1
тәуелсіз 1910 1
жылы олефиндер 1
олефиндер тетранитрометанмен 1
тетранитрометанмен түсті 1
түсті кешендер 1
кешендер үзетінін 1
үзетінін анықтады. 1
анықтады. Иисус 1
Иисус Христос 1
Христос - 1
- құдайдың 1
құдайдың "аспандағы 1
"аспандағы ана 1
ана Элогаимадан" 1
Элогаимадан" туған 1
туған ұлы, 1
ұлы, қасиеттілік 1
қасиеттілік дәрежеге 1
дәрежеге жердегі 1
жердегі адамдар 1
арасында жетті. 1
жетті. Иілік 1
Иілік заттар 1
заттар вакуольдің 1
вакуольдің жасуша 1
жасуша шырынындағы 1
шырынындағы күрделі 1
органикалық заттарға 3
заттарға жатады. 2
жатады. Иілімдердің 1
Иілімдердің болуы 1
болуы адамды 1
адамды басқа 1
басқа омыртқалы 1
омыртқалы жануарлардан 1
жануарлардан ерекшелейді 1
ерекшелейді және 1
олар денені 1
денені тік 2
ұстап, еркін 1
еркін қозғалуды, 1
қозғалуды, тепе-теңдікті 1
тепе-теңдікті сақтауды 1
сақтауды қамтамасыз 3
етеді. Иілім 1
Иілім қанатының 1
қанатының жиектерінен 1
жиектерінен жамырай 1
жамырай шашыраған 1
шашыраған тақташа 1
тақташа еңістігі 1
еңістігі сол 1
сол иілімнің 2
иілімнің кұлпына 1
кұлпына сәйкес 1
келетін ортаңғы 1
ортаңғы нүктеде 1
нүктеде тоғысады. 1
тоғысады. Иілімнің 1
Иілімнің ең 1
жоғарғы нүктесі 1
нүктесі иілім 1
иілім құлпы 1
құлпы деп 1
аталады. Иілім 1
Иілім өлшемдері 1
өлшемдері - 1
- иілімді 1
иілімді сипаттайтын 1
сипаттайтын өлшемдер 1
өлшемдер — 1
оның ұзындығы, 1
ұзындығы, ені 1
және биіктігі. 1
биіктігі. Иілім 1
Иілім ұзындығы 1
– иілім 1
иілім топшысының 1
топшысының жайпақталу 1
жайпақталу нүктелерін 1
нүктелерін жалғайтын, 1
жалғайтын, сол 1
иілімнің өсі 1
өсі бойымен 1
бойымен өлшенген 1
өлшенген қашықтық 1
қашықтық мөлшері. 1
мөлшері. Иілмелі 1
Иілмелі материал 1
материал кварцпен, 2
кварцпен, далалық 2
далалық шпатпен, 1
шпатпен, кварцпен, 1
кварцпен, кремнилік, 1
кремнилік, эффузивті 1
да жыныстармен 1
жыныстармен көрсетілген. 1
көрсетілген. Иінді 1
Иінді Білік 1
Білік – 1
– қайталамалы-ілгерілемелі 1
қайталамалы-ілгерілемелі немесе 1
немесе теңселмелі 1
теңселмелі қозғалысты 1
қозғалысты айналмалы 1
айналмалы қозғалысқа 1
қозғалысқа (не 1
(не керісінше) 1
керісінше) түрлендіретін 1
түрлендіретін бір 1
бірнеше иінді 1
иінді (бунақты) 1
(бунақты) білік. 1
білік. Иінді 1
Иінді таразылардың 1
таразылардың жұмыс 1
істеу приципі 1
приципі айналатын 1
айналатын дененің 1
дененің тепе-теңдік 1
тепе-теңдік шартына 1
шартына негізделеді. 1
негізделеді. Иірген 1
Иірген (әрине 1
(әрине асықты 1
асықты кезек-кезек 1
кезек-кезек бір-бірлеп 1
бір-бірлеп иіреді) 1
иіреді) асықтар 1
асықтар 4 1
4 тәйке, 1
тәйке, 4 1
4 алшы, 1
алшы, 4 1
4 бүк, 1
бүк, 4 1
4 шік 1
шік түссе 2
түссе белгіленген 1
белгіленген жүлденің 1
жүлденің жартысын 1
жартысын алады. 1
алады. Иірген 1
Иірген кезде 1
кезде кімнің 1
кімнің сақасы 1
сақасы алшы 1
алшы түссе, 1
сол бірінші, 1
тәйке түссе 1
түссе екінші, 1
екінші, бүк 1
бүк түссе 1
түссе үшінші, 1
үшінші, шік 1
түссе одан 1
кейін асық 1
асық ататын 2
ататын болады. 1
болады. Иірдің 1
Иірдің тамыр 1
сабағынан қайнатып 1
қайнатып алынған 1
алынған қоймалжың 1
қоймалжың мағызды 1
мағызды суық 1
суға қосып 2
қосып тұндырып, 1
тұндырып, тұнба, 1
тұнба, ал 1
оны кептіріп, 1
кептіріп, ұнтақ 1
ұнтақ ретінде 1
ретінде ішеді 1
ішеді де, 1
де, қажетті 1
қажетті жағдайда 1
жағдайда дене 1
дене сыртына 1
сыртына да 1
да жағады. 1
жағады. Иірілетін 1
Иірілетін жіптің 1
жіптің ыңғайына 1
қарай кейде 1
кейде ұршықбасты 1
ұршықбасты тастан 1
тастан да 1
жасайды. Иірімнің 1
Иірімнің тұрақты, 1
тұрақты, маусымдық 1
маусымдық және 1
және кездейсоқ 1
кездейсоқ түрлері 1
бар. Иір 1
Иір ( 1
– өзімен 2
аттас тұқымдасқа 2
тұқымдасқа жататын 3
жататын көпжылдық 2
өсімдік. Иір 1
Иір Ресейдің 1
Ресейдің бүкіл 1
бүкіл Еуропалық 1
Кавказда, Сібірде, 1
Сібірде, Орта 1
Азияда кең 1
тараған. Иірсу 1
Иірсу кенорнының 1
кенорнының алдын 1
ала бағаланган 1
бағаланган ресурсы 1
ресурсы 1,2-1,5 1
1,2-1,5 млн. 1
млн. Иірсу 1
Иірсу темір 1
темір кен 3
- Иірудің 1
Иірудің меланжды 1
меланжды жүйесінде 1
жүйесінде иірімжіптерді 1
иірімжіптерді сұрып 1
сұрып және 1
және боялған 2
боялған талшықтар 1
талшықтар немесе 1
немесе әртүрлі 1
түсті талшықтар 1
талшықтар қоспасынан 1
қоспасынан өндіреді. 1
өндіреді. Иіс 1
Иіс газымен 1
газымен уланудың 1
уланудың алғашқы 1
– бас 2
бас ауырады 1
және айналады, 1
айналады, одан 1
кейін адам 1
адам есінен 1
есінен танады. 1
танады. Иіс 1
Иіс жоғалудан 1
жоғалудан басқа, 1
басқа, дәм 1
дәм сезу 2
қабілеті күрт 1
төмендейді. Иісі 1
Иісі жоқ, 1
жоқ, дәмі 1
дәмі сәл 1
сәл ашылау. 1
ашылау. Иіс 1
Иіс нерві, 1
нерві, (nervus 1
(nervus olfactorius), 1
olfactorius), мидың 1
иіс бөлігі, 1
бөлігі, (орталығы) 1
(орталығы) мен 1
мен мұрындағы 1
мұрындағы иіс 1
иіс қабылдағыш 1
қабылдағыш аралықты 1
аралықты жалғастырып 1
жалғастырып жатады. 1
жатады. Иіс 1
Иіс органының 1
органының құрылысында 1
құрылысында оның 1
оның иіс 1
сезу жолының 1
жолының ортаңғы 1
ортаңғы бөлімінің 1
бөлімінің төменгі 1
төменгі — 1
— тыныс 1
тыныс алу, 2
алу, жоғарғы 1
жоғарғы нағыз 1
нағыз иіс 1
сезу бөліміне 1
бөліміне бөлінуінің 1
бөлінуінің үлкен 1
бар. Иіс 1
Иіс сезіммен 1
сезіммен беріліп 1
отырады. Иіс 1
Иіс сезу 3
сезу — 1
— болмсде 1
болмсде бір 1
бір тамшы 2
тамшы әріп 1
әріп сепкенде 1
сепкенде оның 1
оның иісі 1
сезіледі. Иіс 1
сезу қабілетінің 1
қабілетінің аса 1
аса дамығандығы 1
дамығандығы және 2
және тумысынан 1
тумысынан қасқырға 1
қасқырға деген 1
деген өзінің 1
өзінің ызасының 1
ызасының арқасында 1
арқасында қазақы 1
қазақы иттердің 1
иттердің барлығына 1
барлығына дерлігіі 1
дерлігіі қожайындарының 1
қожайындарының бұл 1
талабын аса 1
аса қиналмастан 1
қиналмастан орындайды. 1
орындайды. Иіс 1
сезу өзегі 1
өзегі бір 1
бір жұп, 1
жұп, оның 1
оның әрқайсысы 1
жеке танау 1
танау тесігі 3
тесігі болып 1
болып сыртқа 1
сыртқа ашылады. 2
ашылады. Иіс 1
Иіс үшбүрышы 1
үшбүрышы - 1
- латеральды 1
латеральды және 1
медиальды иіс 1
иіс жолдарының 1
жолдарының арасында 1
арасында жатады. 1
жатады. Иісшілдік 1
Иісшілдік қасиеті 1
қасиеті өте 2
деңгейде. И. 1
И. кабинеттік 1
кабинеттік және 1
және жәшіктік 1
жәшіктік болып 1
бөлінеді. Икебана 1
Икебана арқылы 1
тек бөлмелерді 1
бөлмелерді әсемдеуде 1
әсемдеуде ғана 1
қатар көшелерде, 1
көшелерде, саябақтарда, 1
саябақтарда, метрода 1
метрода көрініс 1
көрініс жасауға 1
жасауға кірісті. 1
кірісті. Икемсіз 1
Икемсіз компаниялар 1
компаниялар тез 1
тез өзгеретін 1
өзгеретін ортада 1
ортада табысқа 1
табысқа жетуді 1
жетуді қиын 1
қиын деп 2
санайды. Икер 1
Икер 2004 1
2004 жылғы 3
жылғы Футбодан 1
Футбодан Еуропа 1
Еуропа Чемпионаты 1
Чемпионаты квалификациясында 1
квалификациясында 8 1
8 ойын 1
ойын ойнап, 4
ойнап, өз 1
қақпасына 4 1
гол жібереді, 1
жібереді, Норвегиямен 1
Норвегиямен 2 1
2 тоғысу 1
тоғысу ойынға 1
ойынға қатысып, 3
қатысып, Ослодағы 1
Ослодағы ойында 1
гол кіруге 1
кіруге жол 1
жол бермеді. 2
бермеді. Икигаи 1
Икигаи - 1
адамды өзі 1
өзі қалайтын 1
қалайтын іспен 1
іспен шұғылдандыратын 1
шұғылдандыратын жол 1
жол болғандықтан, 1
ол шығармашылыққа, 1
шығармашылыққа, жасампаздыққа 1
жасампаздыққа жол 1
ашады, сөйтіп 1
сөйтіп қоғамға, 1
қоғамға, әлемге 1
әлемге үлес 1
қосқан адамдар 1
адамдар көбейеді. 1
көбейеді. Икигаи 1
Икигаи сөзі 1
сөзі бір 1
өмір құнының 1
құнының қайда 1
қайда жатқанын, 1
жатқанын, немесе 1
өмірін бағалы 1
бағалы ететін 1
ететін мақсатқа 1
сай таңдау 1
таңдау жасауын 1
жасауын білдіреді. 1
білдіреді. И.К. 1
И.К. Карпенко-Карок 1
Карпенко-Карок атындағы 1
атындағы Киев 1
Киев ұлттық 1
ұлттық театр, 1
театр, кино 1
және телевидение 1
телевидение университетін 1
университетін тәмамдайды. 1
тәмамдайды. Иконаға 1
Иконаға қарсы 1
қарсы болған 3
көтеріліске қатысушылар 1
қатысушылар испан 1
испан қанаушылығынан 1
қанаушылығынан әбден 1
әбден титықтаған 1
титықтаған шаруалар 1
қала кедейлері 1
кедейлері болатын. 1
болатын. “Икосаэдр” 1
“Икосаэдр” атауын 1
атауын Теэтет 1
Теэтет (б.з.б. 1
(б.з.б. 4 2
4 ғ.) 1
ғ.) берген 1
берген деп 1
деп жорамалданады. 2
жорамалданады. "ИКС-5" 1
"ИКС-5" студиясының 1
студиясының директоры, 1
директоры, көркемдік 1
жетекшісі. Иксанов 1
Иксанов су 1
су – 2
және ирригациялық 1
ирригациялық құрылыстар 1
құрылыстар саласының 1
саласының маманы 1
маманы рнетінде 1
рнетінде Қазақстанның 1
Қазақстанның күріш 2
күріш және 2
және мақта 1
мақта өсіретін 1
өсіретін аудандарының 1
аудандарының дамуына 1
қосты. ИК-сәулелерді 1
ИК-сәулелерді тіркеу 1
тіркеу олардың 1
олардың жылу 2
жылу әсеріне 1
әсеріне негізделіп, 1
негізделіп, термоэлемент 1
термоэлемент пен 1
пен болометр 1
болометр және 1
өзі жазатын 1
жазатын құралдар, 1
құралдар, қондырғылар 1
қондырғылар көмегімен 1
асады. ИҚ-сіңіру 1
ИҚ-сіңіру спектріндегі 1
спектріндегі сипаттауыш 1
сипаттауыш жолақтарының 1
жолақтарының саны 1
саны ӘК-, 1
ӘК-, көрінетін 1
көрінетін спектрлерден 1
спектрлерден гөрі 1
гөрі көп. 1
көп. Иксотомик 1
Иксотомик - 1
- денесi 1
денесi мығым, 1
мығым, мiнезi 1
мiнезi байсалды, 1
байсалды, сезiмталдығы 1
сезiмталдығы кем, 1
кем, ым-ишараға 1
ым-ишараға жоқ, 1
жоқ, ойлау 1
ойлау қабiлетi 1
қабiлетi шабан, 1
шабан, көбiне 1
көбiне майдашыл. 1
майдашыл. ИК-спектрінде 1
ИК-спектрінде активті 1
активті тербелістер 1
тербелістер молекуланың 1
молекуланың дипольдік 2
дипольдік моментін 1
моментін периодты 1
периодты тұрде 1
тұрде өзгертіп 1
тұрады. ИК-спектрлерде 1
ИК-спектрлерде кез 1
келген толқын 1
толқын көрініп, 1
көрініп, анықтала 1
анықтала бермейді, 1
бермейді, тек 1
тек молекуланың 1
дипольдік моментіне 1
моментіне әсер 1
етіп, оны 2
оны өзгертуге 1
өзгертуге себепкер 1
себепкер болатын 1
болатын толқындар 1
толқындар ғана 1
жазылады. ИҚ-спектроскопияның 1
ИҚ-спектроскопияның көмегімен, 1
көмегімен, сондай-ақ 1
сондай-ақ химиялық 1
ішінде өнеркәсіптік 2
өнеркәсіптік өндіріс 1
өндіріс өнімдерін 1
өнімдерін алу 1
үшін технологияның 1
технологияның тиімділігін 1
тиімділігін жақсарту 1
жақсарту мақсатымен 2
мақсатымен химиялық 1
процестердің жүру 1
жүру жылдамдығын 1
жылдамдығын аныктау 1
аныктау да 1
мүмкін. Икстың 1
Икстың қарсыластары 1
қарсыластары оны 1
оны расизм 1
расизм мен 1
мен зорлық 1
зорлық апологиясымен 1
апологиясымен кінәлаған. 1
кінәлаған. Иланғыштық, 1
Иланғыштық, көбінесе, 1
көбінесе, әсершіл, 1
әсершіл, көңілшек 1
көңілшек не 1
не әлсіз, 1
әлсіз, шаршаған 1
шаршаған адамдарда 1
адамдарда байқалады. 1
байқалады. Иландырудың 1
Иландырудың тура 1
тура (тікелей 1
(тікелей сөзбен 1
сөзбен әсер 1
әсер ету) 1
ету) және 1
жанама (науқасқа 1
(науқасқа дәрі-дәрмектің, 1
дәрі-дәрмектің, әр 1
түрлі медициналық 2
медициналық емшараның 1
емшараның жақсы 1
жақсы әсерін 2
әсерін атап 1
көрсету арқылы) 1
арқылы) түрлері 1
түрлері ажыратылады. 1
ажыратылады. Ила 1
Ила пайда 1
болатын сәттен 1
сәттен бастап 7
бастап ағасына 1
ағасына бәсекелес 1
бәсекелес болатын 1
болатын ініден 1
ініден қауіптің 1
қауіптің боларын 1
боларын сезесіз. 1
сезесіз. Илдің 1
Илдің әкімшілік 1
орталығы оның 1
орталық аймағында 1
- меркез 1
меркез илче 1
илче ( 1
( Иленетін 1
Иленетін ұнды 1
ұнды тазарту 1
тазарту және 5
онда болатын 1
болатын қиыршық 1
қиыршық түйіртпектерден 1
түйіртпектерден арылту 1
арылту үшін 1
үшін елеуіштен 1
елеуіштен өткізіп 1
өткізіп алу 1
қажет. И. 1
институтын инженер-бағдарламашы 1
инженер-бағдарламашы (1993) 1
(1993) мамандығы 1
бойынша бітірген; 1
бітірген; Ратгерс 1
Ратгерс университетінде 1
университетінде (АҚШ, 1
(АҚШ, 1993-1996) 1
1993-1996) оқытудан 1
оқытудан өтті, 1
өтті, бизнес 1
бизнес басқару 1
басқару магистрі. 1
магистрі. И. 1
политехникалық институтының 4
институтының тау-кен 2
тау-кен факультетін 1
бітірген (1983), 1
(1983), маркшейдер. 1
маркшейдер. И. 1
И. Лениннің 2
Лениннің туғанына 2
жыл» (1970), 1
(1970), «Қазақ 1
«Қазақ КСР-і 1
КСР-і ағарту 1
үздігі» белгілерімен 1
марапатталған. И.Лениннің 1
И.Лениннің туғанына 1
100 жыл" 1
жыл" мерекелік 2
мерекелік медальмен, 1
медальмен, 1978 1
жылы "Еңбек 2
орденімен наградталған. 1
наградталған. И. 1
толуы құрметіне" 1
құрметіне" медалімен; 1
медалімен; 1971 1
жылы "Құрмет 3
"Құрмет ордені" 1
ордені" белгісімен; 1
белгісімен; 1973 1
Ту" ордерімен; 1
ордерімен; 1977 1
белгісі" орденімен; 1
орденімен; 1981 1
белгісі" орденімен 4
марапатталған. И. 1
И. Ленин» 1
Ленин» т.б. 1
т.б. шығармаларын, 1
шығармаларын, қазақ 1
қазақ ақындары 2
ақындары Т. 1
Т. Жароков, 1
Жароков, Ө. 1
Ө. Тұрмажанов 1
Тұрмажанов туындыларын 1
туындыларын өзбек 1
өзбек тіліне 1
аударды. Илизаров 1
Илизаров аппаратын 1
аппаратын қолдану 1
қолдану эффектті 1
эффектті және 1
және емделу 1
емделу мерзімі 1
мерзімі қысқарған 1
қысқарған болатын. 1
болатын. "Илингтің" 1
"Илингтің" күнде 1
күнде қонағына 1
қонағына айналған 1
айналған олар, 1
олар, кейінірек 1
кейінірек Алексис 1
Алексис Корнермен 1
Корнермен да 1
да танысып, 1
танысып, оған 1
оған өздерінің 1
өздерінің әуесқой 1
әуесқой әуен-жазбаларын 1
әуен-жазбаларын тыңдауға 1
тыңдауға береді. 1
береді. Илишев 1
Илишев ауданындағы 4
ауыл, Исамет 1
Исамет ауылдық 1
жатады. Илишев 3
ауыл, Итеев 1
Итеев ауылдық 1
ауыл, Кужбахтин 1
Кужбахтин ауылдық 1
ауыл, Рсаев 1
Рсаев ауылдық 1
жатады. Иллинойс 1
Иллинойс штатының 1
штатының Уокеган 1
Уокеган (өзі 1
(өзі туып-өскен) 1
туып-өскен) елді 1
мекенін өзінің 1
өзінің комедиялық 1
комедиялық қойылымдарында 1
қойылымдарында жиі 1
жиі еске 1
еске алатын. 1
алатын. Иллириомен 1
Иллириомен турған 1
турған кезде 1
кезде Визирес 1
Визирес Дейенеристы 1
Дейенеристы қорлап 1
қорлап отбасының 1
отбасының өлімінде 1
өлімінде айыптайды. 1
айыптайды. Иллирияның 1
Иллирияның басшысы 1
басшысы Орсино 1
Орсино герцогы 1
герцогы Оливия 1
Оливия графинясына 1
графинясына ғашық, 1
ғашық, ал 1
ал графиня 1
графиня әкесі 1
мен ағасының 1
ағасының өлімінен 1
өлімінен мұңлы. 1
мұңлы. Иллювийлік 1
Иллювийлік горизонт, 1
горизонт, жинақтауыш 1
жинақтауыш горизонт 1
горизонт Қазақ 1
геодезия. Иллюзияны 1
Иллюзияны киімдерде 1
киімдерде көп 1
көп қолданған. 2
қолданған. Иллюзияның 1
Иллюзияның бұл 1
түрі өзінің 2
өзінің ерекшелігін 2
ерекшелігін қабылдау 1
қабылдау заңында 1
заңында өзінің 1
өзінің шешімін 1
шешімін табады. 1
табады. Иллюминати 1
Иллюминати (немесе 1
(немесе қиялы 1
қиялы бүгінгі 1
бүгінгі Иллюминати 1
Иллюминати деп 1
аталатын ұйымдар) 1
ұйымдар) Роберт 1
Роберт Ши 1
Ши мен 1
Роберт Энтон 1
Энтон Уилсонның 1
Уилсонның Иллюминатус! 1
Иллюминатус! «Иллюстрация» 1
«Иллюстрация» атауы 1
атауы бойынша 2
бойынша суретші 1
суретші Жеңіс 1
Жеңіс Кәкенұлы 1
Кәкенұлы осы 1
әңгіме бойынша 1
бойынша II 1
II орынды 1
иеленді. Илон 1
Илон Масктың 1
Масктың айтуынша, 1
айтуынша, осы 1
осы жолы 5
жолы іске 1
іске қосудан 1
қосудан пайда 1
пайда болмағанда, 1
болмағанда, SpaceX 1
SpaceX компаниясының 1
компаниясының әрі 1
қарай өмір 1
сүре алмас 1
еді. Илот 1
Илот қоныстарына 1
қоныстарына әрдайым 1
әрдайым үрей, 1
үрей, шабуыл 1
шабуыл қатерін 1
қатерін төндіре 1
төндіре отырып, 1
оларды қырып-жою 1
қырып-жою партандықтардың 1
партандықтардың билік 1
құруы ның 1
ның құралы 1
құралы еді. 1
еді. Илхандар 1
Илхандар (елхандар 1
(елхандар немесе 1
немесе Хулагу 1
Хулагу әулеті 2
мемлекеті) әулеті 1
әулеті Таяу 1
Орта Шығыста 1
Шығыста 1256 1
1256 жылдан 1
жылдан 1353 1
1353 жылға 1
сүрді. Илхом 1
Илхом Әлиев 1
Әлиев те 1
те бар. 3
бар. И.Л. 1
И.Л. Чертков, 1
Чертков, Н.И. 1
Н.И. Дризе, 1
Дризе, А.И. 1
А.И. Воробьев 1
Воробьев 2005 1
жылы қан 1
қан өндірілу 4
өндірілу шежіресін 1
шежіресін тотипотентті 1
тотипотентті ізашар 1
ізашар бөлімінің 1
бөлімінің жалғыз 1
өкілі – 1
– эмбрионалды 1
эмбрионалды бағаналық 1
бағаналық жасушадан 1
жасушадан (ЭБЖ) 1
(ЭБЖ) бастады. 1
бастады. Ильин 1
Ильин бөлімшесімен 1
бөлімшесімен бірінші 1
болып Днепрдің 1
жағалауына шықты. 1
шықты. Илья́ 1
Илья́ Алекса́ндрович 1
Алекса́ндрович Аверба́х 1
Аверба́х (28 1
(28 маусым, 1
маусым, 1934, 1
1934, Ленинград 1
Ленинград — 1
11 қаңтар, 1
қаңтар, 1986, 1
1986, Мәскеу) 1
— кеңестік 1
кеңестік кинорежиссёр, 1
кинорежиссёр, сценарист, 1
сценарист, РСФСР-дің 1
РСФСР-дің өнер 1
өнер қайраткердің 1
қайраткердің еңбегі 1
еңбегі сінген 2
сінген әртіс. 1
әртіс. Илья 1
Илья Кутикпен 1
Кутикпен бірге 1
бірге «Соңынан 1
«Соңынан басына 1
басына дейін. 1
дейін. Ильясов 1
Ильясов кітаптарының 1
кітаптарының жалпы 1
жалпы таралым 1
таралым саны 1
саны 23 5
23 млн 1
млн данадан 1
асады. Иляев 1
Иляев кілем, 1
кілем, сырмақ, 1
сырмақ, алаша, 1
алаша, басқұрларға 1
басқұрларға арнап 1
арнап ою-өрнек 1
ою-өрнек (15 1
(15 мыңға 1
мыңға тарта 5
тарта үлгі) 1
үлгі) жасады. 1
жасады. Имагава 1
Имагава Еситака 1
Еситака өзіне 1
өзіне қолдау 1
қолдау білдіргені 1
білдіргені үшін 1
оған Кококудзи 1
Кококудзи жерін, 1
жерін, самурайлардан 1
самурайлардан тұратын 1
тұратын әскерді 1
әскерді сыйлыққа 1
сыйлыққа береді 1
атынан иероглиф 1
иероглиф қолдануға 1
қолдануға рұқсат 2
рұқсат етеді. 2
етеді. Имажинизмді 1
Имажинизмді қолданушылар 1
қолданушылар күні 1
күні өтіп 2
жатқан кулактардың 1
кулактардың тіршілігімен 1
тіршілігімен тұрмысын 1
тұрмысын дәріптеді. 1
дәріптеді. Имам 1
Имам Ахмад: 1
Ахмад: «Хорасандда 1
«Хорасандда оған 1
болған емес», 1
емес», — 1
— депті. 1
депті. Имамбаев 1
Имамбаев Сағидолла 1
Сағидолла Елемесұлы 1
Елемесұлы Қазақстан 1
Республикасы Ғылыми 1
Ғылыми Энциклопедиясы 1
Энциклопедиясы (4.2.1940 1
(4.2.1940 жылы 1
туған, Орынбор 1
Орынбор облысы 3
облысы Қуандық 1
Қуандық қаласы) 1
– Имам 1
Имам Бұхаридің: 1
Бұхаридің: «Бір 1
«Бір нәрсені 1
нәрсені айтудан 1
айтудан және 1
және істеуден 1
істеуден бұрын 1
бұрын білім 1
білім алыңдар», 1
алыңдар», – 1
сөзі бар. 2
бар. Имам 1
Имам әз-Зәһәби 1
әз-Зәһәби ол 1
туралы: “Ол 1
“Ол – 2
– имам, 1
имам, хадис 1
хадис қорғаушысы, 1
қорғаушысы, атақты 1
атақты ғалым”, 1
ғалым”, – 1
– деді. 3
деді. Имам 1
Имам әл-Бұхари 1
әл-Бұхари артында 1
артында « 1
« Имам 1
Имам ән-Нәсаи 1
ән-Нәсаи айтады: 1
айтады: “Менің 1
“Менің ойымша, 1
ойымша, табиғиндерден 1
табиғиндерден кейін 1
өмір сүргендердің 1
сүргендердің ішінде 1
ішінде Мәликтен 1
Мәликтен асқан 1
асқан ізгі, 1
ізгі, құрметті, 1
құрметті, сенімді, 1
сенімді, әрі 1
әрі хадисте 1
хадисте сенімге 1
сенімге лайық 2
лайық ешкім 1
ешкім жоқ”. 1
жоқ”. Имам 1
Имам Әшғари 1
Әшғари мен 1
мен имам 2
имам Матуридидің 1
Матуридидің пікірталас 1
пікірталас майдандары 1
майдандары бір 1
бір болғандықтан, 1
болғандықтан, олардың 3
ортақ ұстанымдары 1
ұстанымдары ғана 1
емес, шариғатты 1
шариғатты түсіндіру 1
түсіндіру тәсілдері 1
тәсілдері де 2
бір-біріне ұқсайтын. 1
ұқсайтын. Имам 1
Имам әш-Шафиғи 1
әш-Шафиғи атақтығалымдар: 1
атақтығалымдар: Имам 1
Имам Маликтен, 1
Маликтен, Суфйан 1
Суфйан ибн 1
ибн Уяйнадан, 1
Уяйнадан, Имам 1
Имам Мұхаммед 1
Мұхаммед әш-Шайбаниден 1
әш-Шайбаниден білім 1
алған. Имам, 1
Имам, қажылардан 1
қажылардан имандылық, 1
имандылық, қайырымдылық 1
қайырымдылық және 1
және білім, 1
білім, ғылымға 1
ғылымға зейін 1
зейін қояды. 1
қояды. Имам 1
Имам қызметін 1
қызметін үнемі 1
үнемі бір 2
адам атқара 1
атқара беруі 1
алайда имам 1
имам дәреже 1
дәреже де, 1
де, кәсіп 1
кәсіп те 1
те емес. 1
емес. Имам 1
Имам Матуриди 1
Матуриди Құран 1
Құран Кәрімді 1
Кәрімді мүмкіндігінше 1
мүмкіндігінше аяттармен 1
аяттармен тәпсірлеуге 1
тәпсірлеуге тырысты. 1
тырысты. Имам 1
Имам Мәліктің 1
Мәліктің хадистерін 1
хадистерін жеткізген 1
жеткізген тізбекті 1
тізбекті Силсилат 1
Силсилат ул-Жаһаб 1
ул-Жаһаб деп 1
атайды. “Имам” 1
“Имам” термині 1
термині шииттерде 1
шииттерде де, 1
де, сунниттерде 1
сунниттерде де 1
ірі діни 2
діни қайраткерлерді, 1
қайраткерлерді, үлкен 1
үлкен қауымдастық 1
қауымдастық жетекшілерін, 1
жетекшілерін, діни-хұқықтық 1
діни-хұқықтық бағыттар 1
бағыттар мен 2
мен дін 4
дін ілімі 1
ілімі мектептерін 1
мектептерін құрушыларды 1
құрушыларды құрметтеп 1
құрметтеп атау 1
қолданылады. Имам 1
Имам Шафи'и 1
Шафи'и Пайғамбарымызды 1
Пайғамбарымызды (с.а.у.) 1
(с.а.у.) көріп, 1
көріп, Одан 1
Одан хадис 1
хадис риуаят 1
риуаят еткен 1
еткен сахаба 1
сахаба санының 1
санының 60 1
мың болғандығын 1
болғандығын айтады. 1
айтады. Иманғазинов 1
Иманғазинов С.Б., 1
С.Б., Қазақстанда 1
Қазақстанда тұңғыш 3
тұңғыш (2001 1
(2001 ж.) 1
ж.) Павлодар 1
Павлодар облысында 4
облысында отбасылық 1
отбасылық медицина, 1
медицина, дәрігерді 1
дәрігерді еркін 1
сақтау жүйесін 1
жүйесін қаржылық 1
қаржылық басқару 1
басқару реформасына 1
реформасына мұрындық 1
мұрындық және 1
және ұйымдастырушыларының 1
ұйымдастырушыларының бірі 1
болды Горбунов 1
Горбунов С.А. 1
С.А. Что 1
Что даст 1
даст реформа? 1
реформа? Иманғалиев 1
Иманғалиев Асхат 1
Асхат Сәлімұлы 1
Сәлімұлы 80-нен 1
ішінде монографиялар 2
мен оқулықтардың 1
оқулықтардың авторы. 1
авторы. Имандосов 1
Имандосов М.С. 1
М.С. Қазіргі 1
Қазіргі бизнес 1
бизнес құрылымндағы 1
құрылымндағы қаржы 1
– өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік топтар. 1
топтар. Имандраның 1
Имандраның батыс 1
батыс бөлігіне 2
бөлігіне көптеген 1
көптеген өзендер(Пиренга, 1
өзендер(Пиренга, Монча, 1
Монча, т.б.) 1
т.б.) құяды. 1
құяды. Имандылық 1
Имандылық тәрбиесі 1
тәрбиесі – 1
– адамзатты 1
адамзатты асқақ 1
асқақ мәртебеге 1
мәртебеге көтеретін 1
көтеретін негіз. 1
негіз. Иманқара 1
Иманқара тауынан 1
тауынан б.з.б. 1
4 ғасырлардағы 1
ғасырлардағы ерте 1
дәуіріне жататын 5
жататын қорғандар 2
қорғандар қазылық, 1
қазылық, олардан 1
олардан жерлеу 1
жерлеу рәсімін, 1
рәсімін, мәдени, 1
мәдени, экономикалық 1
әскери істердің 1
істердің деңгейін 1
деңгейін білдіретін 1
білдіретін ескерткіштер 1
ескерткіштер табылды. 1
табылды. "Иман 1
"Иман келтірген, 1
келтірген, һижрат 1
һижрат қылған 1
қылған және 1
және Аллаһтың 1
Аллаһтың жолында 1
жолында күрескендер 1
күрескендер және 1
және (мүһажірлерге) 1
(мүһажірлерге) үй-жай 1
үй-жай беріп, 1
беріп, жәрдем 1
жәрдем қылғандар, 1
қылғандар, міне, 1
міне, солар 1
солар шындығында 1
шындығында момындар 1
момындар болып, 1
үшін жарылқау 1
жарылқау мен 1
мен ұлы 3
ұлы несібе 1
несібе бар". 1
бар". Иман 1
Иман ( 1
— мұсылмандықтың 1
мұсылмандықтың ең 1
үлкен дәрежесі. 1
дәрежесі. Имантай 1
Имантай бәйбішесі 1
бәйбішесі Нұрым 1
Нұрым Тасболатқызынан 1
Тасболатқызынан Күнше 1
Күнше есімді 1
есімді бала 1
бала көрген, 1
көрген, бірақ 1
кезінде қайтыс 5
болады. Имантауда 1
Имантауда құс 1
құс фабрикасы, 1
фабрикасы, орта 1
кітапхана, аурухана, 2
аурухана, т.б. 2
бар. И.М.Губкин 1
И.М.Губкин атындағы 1
мемлекеттік мұнай 1
мұнай иниститутын 1
иниститутын "инженер-механик" 1
"инженер-механик" мамандығы 1
бойынша бітірген. 11
бітірген. И.М. 1
И.М. Губкиннiң 1
Губкиннiң басшылығымен 1
басшылығымен әрi 1
әрi тiкелей 1
тiкелей қатысуымен 1
қатысуымен Жайық-Ембi 1
Жайық-Ембi мұнайлы 1
мұнайлы ауданын 1
ауданын зерттеу 1
зерттеу iсi 1
iсi ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. ИМ-дегі 1
ИМ-дегі адам 1
адам саудасының 1
саудасының негізгі 2
негізгі құрбандары 1
құрбандары — 1
— езид 1
езид әйелдері. 1
әйелдері. ИМ 1
ИМ жауынгерлерінде 1
жауынгерлерінде қару-жарақтың 1
қару-жарақтың көптеген 1
түрлерін қолдану 1
мүмкіндігі болды. 2
болды. ИМ 2
ИМ жауынгерлерінің 1
жауынгерлерінің біразы 1
біразы Ирак 1
Ирак пен 2
пен Сирияға 1
Сирияға еш 1
еш қатысы 4
адамдар болды. 4
болды. Имиджелогияның 1
Имиджелогияның қалыптасуы 1
дамуы саяси 1
саяси құндылықтар 1
саяси қарым-қатынастардың 2
қарым-қатынастардың жаңа 1
жаңа формаларының 1
формаларының қалыптасуына 1
қалыптасуына және 1
тарихи типтегі 1
типтегі мәдениеттерде 1
мәдениеттерде саяси 1
саяси жетекші 1
жетекші қызметінің 1
қызметінің алуан 1
түрлі көрініс 1
көрініс алуымен 1
алуымен тікелей 1
байланысты. Имитация— 1
Имитация— өнертану 1
өнертану мен 1
мен мәдениеттануда 1
мәдениеттануда белгілі 1
бір өнердің 1
өнердің стиліне, 1
стиліне, мектебіне, 1
мектебіне, бағытына, 1
бағытына, шеберлік 1
шеберлік мәнеріне 1
мәнеріне еліктеуді 1
еліктеуді білдіретін 1
үғым. Имлей 1
Имлей іздеп, 1
іздеп, Уолстонкрафт 1
Уолстонкрафт 1795 1
1795 жылы 2
сәуірде Лондонға 1
Лондонға оралды, 1
оралды, бірақ 1
ақыры қарым-қатынасты 1
қарым-қатынасты үзді. 1
үзді. Иммерсиялық 1
Иммерсиялық талдауда 1
талдауда сыну 1
көрсеткіштері белгілі 1
белгілі 98 1
98 сұйық 1
сұйық пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Иммигранттардың 1
Иммигранттардың жасына 1
қарай шектеуi 1
шектеуi заңмен 1
заңмен оларда 1
оларда жұмыс 1
iстеуге оқталатын 1
оқталатын өнеркәсiп 1
өнеркәсiп саласына 1
байланысты бекiтiледi. 1
бекiтiледi. Иммиграция 1
Иммиграция қашан 1
да АҚШ 1
халқының санына 1
санына зор 1
ықпал етіп 1
етіп келеді 1
және солай 1
солай бола 2
де. Иммобилизацияланған 1
Иммобилизацияланған металлға 1
металлға жақындық 1
жақындық хроматографиясы 1
хроматографиясы (IMAC) 1
(IMAC) жоғарыда 1
аталған молекулалардың 1
молекулалардың металға 1
металға салыстырмалы 1
салыстырмалы жақындығын 1
жақындығын қолданып 1
қолданып бөлуге 1
бөлуге пайдалы. 1
пайдалы. Иммунды 1
Иммунды жүйе 1
жүйе дененің 1
барлық лимфоидты 1
лимфоидты жасушаларының 1
жасушаларының жиынтығы 2
жиынтығы және 1
лимфоидты ағзалардың 1
ағзалардың бірлестігі 1
саналады. Иммунды 1
Иммунды қабілеттілік 1
қабілеттілік — 1
арнайы иммундық 1
иммундық жауап 1
бере алатын 7
алатын қабілеттілік. 1
қабілеттілік. Иммундық 1
Иммундық жауап 1
жауап өкпенің 1
өкпенің жіті 1
жіті зақымдануының 1
зақымдануының және 1
және жіті 1
жіті респираторлық 1
респираторлық дистресс-синдромының 1
дистресс-синдромының пайда 1
болу себептерінің 1
табылады. Иммундық 1
Иммундық жүйенің 1
жүйенің мүшелері 1
мүшелері басқа 1
мүшелермен өзара 1
өзара әрекеттеседі. 1
әрекеттеседі. Иммундық 1
Иммундық қорғанысқа 1
қорғанысқа иммундық 1
иммундық жүйе 2
жүйе мүшелерінде 1
мүшелерінде түзілетін 1
түзілетін иммуноциттер 1
иммуноциттер (Т-және 1
(Т-және В-лимфоциттер, 1
В-лимфоциттер, плазмоциттер) 1
плазмоциттер) қатысады. 1
қатысады. Иммунды 1
Иммунды мүшелер 1
мүшелер организмнің 1
организмнің ішкі 4
ішкі ортасының 2
ортасының тұрақтылығын 2
тұрақтылығын және 2
және генетикалық 2
генетикалық тұтастығын 1
тұтастығын қамтамасыз 3
етеді. Иммунды 1
Иммунды тапшылық 1
тапшылық белгілері 1
белгілері Т-және 1
Т-және В-торшаларының 1
В-торшаларының қызметінің 1
бұзылуынан туады. 1
туады. Иммунизация 1
Иммунизация – 1
тиімді профилактикалық 1
профилактикалық әдіс. 1
әдіс. Иммунитет 1
Иммунитет кезінде 1
кезінде организмде 1
организмде аса 1
күрделі биологиялық 1
биологиялық процестер 1
процестер жүріп, 1
жүріп, организмнің 1
организмнің қорғаныштық 1
қорғаныштық қасиеті 1
қасиеті арта 1
түседі. Иммунитет 1
Иммунитет құбылысын 1
құбылысын жан-жақты 1
жан-жақты зерттеуде 1
зерттеуде Л.Пастер, 1
Л.Пастер, И.И. 1
И.И. Мечников, 1
Мечников, т.б. 1
т.б. зерттеуші-ғалымдардың 1
зерттеуші-ғалымдардың сіңірген 1
сіңірген еңбегінің 1
еңбегінің маңызы 3
болды. Иммунитет 1
Иммунитет (латынша 1
(латынша іm-munіtas 1
іm-munіtas – 1
– босап 1
босап шығу, 1
шығу, арылу, 1
арылу, құтылу) 1
құтылу) немесе 1
немесе Төтемелілік 1
Төтемелілік — 1
— Иммунитетті 1
Иммунитетті күшейтіп, 1
күшейтіп, қан 1
қан аздыққа 1
аздыққа көмектеседі. 1
көмектеседі. Иммунитеттің 1
Иммунитеттің қалыптасуына 1
қалыптасуына тұтас 1
тұтас жүйе 1
ретінде бүкіл 2
бүкіл организм 1
организм қатысады, 1
қатысады, өйткені 1
оның қорғану 1
қорғану механизмі 1
механизмі бір-біріне 1
бір-біріне байланысты, 1
әрі нейрогуморальды 1
нейрогуморальды реттеу 1
реттеу жағдайында 1
жағдайында әрекет 1
етеді. Иммунитет 1
Иммунитет төмендеген 1
төмендеген жағдайда 1
жағдайда ауру 3
ауру белгілері 2
болады. Иммуноглобулиндер 1
Иммуноглобулиндер кластарына 1
кластарына қарай 1
қарай (M, 1
(M, G, 1
G, A) 1
A) РФ 1
РФ бірнеше 1
бірнеше типін 1
типін ажыратады 1
ажыратады (бұл 1
(бұл белок 1
белок осы 1
осы иммуноглобулиндерден 1
иммуноглобулиндерден тұрады). 1
тұрады). Иммунологиядағы 1
Иммунологиядағы жаңалығы 1
жаңалығы арқасында 1
арқасында Эрлих 1
Эрлих Берингтің 1
Берингтің дифтерияға 1
дифтерияға қарсы 1
қарсы іркітін 1
іркітін жақсартуға 1
жақсартуға қабілеті 1
қабілеті жетті, 1
жетті, антитоксиннің 1
антитоксиннің дұрыс 1
дұрыс дозасын 1
дозасын есептеу 1
клиникалық жоғары 1
жоғары концентратталған 1
концентратталған және 1
және тазартылған 1
тазартылған іркіт 1
іркіт алуға 1
алуға пайдалануға 1
пайдалануға сенім 1
сенім туды. 1
туды. Иммунофлуоресценция 1
Иммунофлуоресценция тэсілі 1
тэсілі арқылы 1
жасушаның цитоскелетінің 1
цитоскелетінің құрамы 1
құрамы және 3
оның динамикасы 1
динамикасы анықталды. 1
анықталды. Иммунохимиялық 1
Иммунохимиялық зерттеулерде 1
зерттеулерде иммуноглобулиннің 1
иммуноглобулиннің Н- 1
Н- және 1
және L-тізбектерін 1
L-тізбектерін ыдырату 1
ыдырату үшін 2
үшін қолданылады, 2
қолданылады, сонымен 1
қатар ИГМ 1
ИГМ антиденелерінін 1
антиденелерінін белсенділігін 1
белсенділігін іріктеп 1
іріктеп түсіру 1
пайдаланады. ИМ-нің 1
ИМ-нің Ауғанстанға 1
Ауғанстанға келуі 1
келуі тәліптердің 1
тәліптердің билігіне 1
билігіне қауіп 1
төндірді, бірақ 1
қоса оларға 1
оларға бірқатар 1
бірқатар елдермен 1
елдермен қарым-қатынасын 1
қарым-қатынасын түзетуге 1
түзетуге көмектесті. 1
көмектесті. ИМ-нің 1
ИМ-нің заңдары 1
заңдары бойынша, 1
бойынша, христиандар 1
христиандар Ислам 1
Ислам қабылдап, 1
қабылдап, мұсылман 2
мұсылман бола 1
арнайы салық 1
салық төлеп, 1
төлеп, өз 1
өз дінінде 1
дінінде қала 1
алады. ИМ-нің 1
ИМ-нің қол 1
астында өмір 1
жатқан халықтың 2
халықтың да 1
нақты саны 2
саны белгісіз 1
белгісіз болды. 1
ИМ Париж 1
Париж қаласында 4
қаласында қантөгіс 1
қантөгіс ұйымдастырғаннан 1
ұйымдастырғаннан кейін 2
кейін шабуылдардың 1
шабуылдардың күшейетіні 1
күшейетіні туралы 1
туралы мәлімдеді. 2
мәлімдеді. Императивтік 1
Императивтік мандат 1
мандат “социалистік” 1
“социалистік” деп 1
аталған елдерде 1
елдерде қолданылған, 1
қолданылған, бірқатар 1
бірқатар авторитарлық 1
авторитарлық мемлекеттерде 1
мемлекеттерде әлі 1
әлі бар. 3
бар. Император 1
Император азық-түлік 1
өнімдерін көбейту 1
үшін шаралар 1
шаралар қабылдаған. 1
қабылдаған. Император 1
Император Александр 1
Александр ІІІ 1
ІІІ үкіметі 1
үкіметі шаруалар 1
шаруалар қауымына 1
қауымына сенім 1
сенім артты 1
артты және 2
олар бұдан 2
бұдан революцияға 1
революцияға кедергіні 1
кедергіні көрді. 1
көрді. Император 1
Император астанасының 1
астанасының басты 1
басты киелі 1
киелі жері 1
жері Аспан 1
Аспан ғибадатханасы 1
ғибадатханасы деп 1
аталды. Император 1
Император бұл 1
бұл ұсыныстан 1
тартып 177 1
177 жылы 1
қыркүйекте Гаолюлік 1
Гаолюлік Ся 1
Ся Юй, 1
Юй, Юньчжуелік 1
Юньчжуелік Тянь 1
Тянь Янь, 1
Янь, Ячьмендік 1
Ячьмендік оңтүстік 1
оңтүстік тәңірқұтын 1
тәңірқұтын ерткен 1
ерткен ғұн 1
ғұн приставы 1
приставы Цан 1
Цан Минь 1
Минь әрқайсысы 1
әрқайсысы 10 1
000 атты 1
атты әскерден 1
әскерден алып, 1
алып, сәнбилерге 1
сәнбилерге жорыққа 1
аттанады. Император 1
Император Гуансюй, 1
Гуансюй, жесір 1
жесір қалған 2
қалған Цыси 1
Цыси патшайым 1
патшайым және 1
жоғарғы шенеуніктер 1
шенеуніктер император 1
император сарайын 1
сарайын тастап, 1
тастап, бейбіт 1
бейбіт келіссөз 1
келіссөз жасау 1
үшін атақты 1
атақты төре 1
төре Ли 1
Ли Хунчжанды 1
Хунчжанды жіберді. 1
жіберді. Император 1
Император Гюгоға 1
Гюгоға «Мен 1
«Мен сені 1
сені кешіремін, 1
кешіремін, Францияға 1
Францияға қайта 1
қайта орал» 1
орал» деп 1
деп ұсыныс 2
ұсыныс жасағанда, 1
жасағанда, Гюго: 1
Гюго: «Мен 1
«Мен Францияға 1
Францияға азаттық 1
азаттық орнағанда 1
орнағанда ғана 1
қайта ораламын» 1
ораламын» деп 1
екен. Императордың 1
Императордың моласы 1
моласы әлі 1
әлі зерттеле 1
зерттеле қойған 2
ол жер 5
асты сарайында 1
сарайында орналасқан 1
орналасқан деп 2
есептелінеді. Император 1
Император Клаудиус 1
Клаудиус осы 1
жерде цирк 1
цирк ойындарын 1
ойындарын өткізді. 2
өткізді. » 1
» императорларының 1
императорларының арасында 1
арасында талас 1
талас жүрді. 1
жүрді. Император 1
Император Ли 1
Ли Юань 1
Юань түркі 1
түркі елшілерін 1
елшілерін қайтарды 1
қайтарды және 1
және бітімге 1
бітімге келуді 1
келуді ұйғарды. 1
ұйғарды. Императорлық 1
Императорлық үкіметтің 1
үкіметтің алдындағы 1
алдындағы ең 1
мәселе Токугава 1
Токугава сегунаты 1
сегунаты кезінде 1
кезінде қол 2
қойылған кіріптарлық 1
кіріптарлық шаттардан 1
шаттардан айырылу 1
айырылу болды. 1
болды. Император 1
Император оған 1
000 жібек 1
жібек кесегін 1
кесегін тарту 1
тарту етті. 2
етті. Империя 1
Империя Аккадттықтар 1
Аккадттықтар мен 1
мен Шумерлерді 1
Шумерлерді біріктіріп 1
біріктіріп басқарған 1
басқарған болатын. 1
болатын. Империяға 1
Империяға басы 1
басы байлылық 1
байлылық болған, 1
ол жалған 1
жалған еді. 1
еді. Империя 1
Империя дәуірінде 1
дәуірінде цирк 1
цирк ойындары, 1
ойындары, әсіресе 1
әсіресе ежелгі 1
ежелгі амфитеатрлар 1
амфитеатрлар мен 1
мен Колизейде 1
Колизейде қойылған 1
қойылған гладиаторлар 1
гладиаторлар сайысы, 1
сайысы, аңшының 1
аңшының қауіпті 1
қауіпті аңмен 1
аңмен айқасын 1
айқасын көрсету 1
көрсету өріс 1
алды. Империя 1
Империя әскерлерін 1
әскерлерін қуып 1
қуып шығу 1
үшін франция 1
франция королы 1
королы Англиямен 1
Англиямен байланысын 1
байланысын күшейтіп, 1
күшейтіп, 1526 1
22 майда 1
майда Флоренция, 1
Флоренция, Венеция, 1
Венеция, милан 1
милан герцогы, 1
герцогы, папа 1
папа Климент 1
Климент 7-мен 1
7-мен одақ 1
одақ (Коньяк 1
(Коньяк лигасы) 1
лигасы) жасасты 1
жасасты да, 2
да, соғыс 1
соғыс қимылын 1
қимылын қайта 1
бастады. Империя 1
Империя құлаған 1
құлаған соң 2
соң аймақ 1
аймақ варварлар, 1
варварлар, ғұндар 1
мен аварлардың 1
аварлардың қолына 1
қолына өтті. 3
өтті. Империялар 1
Империялар тарихына 1
тарихына шолу 1
шолу мынаны 1
мынаны дәлелдеп 1
дәлелдеп отыр. 5
отыр. Империяны 1
Империяны мүлдем 1
мүлдем күйреуден 1
күйреуден сақтап 1
соңғы жолы 3
жолы тез 1
арада реформа 1
реформа жүргiзу 1
жүргiзу керек 1
болды. Империяның 1
Империяның заң 1
заң орындары 1
орындары бұл 1
істі мұқият 1
мұқият қарап, 1
қарап, Мұсаны 1
Мұсаны ақтап, 1
ақтап, істі 1
істі қысқартқан. 1
қысқартқан. Империя 1
Империя саясаты 1
саясаты осыған 1
осыған итермелейді. 1
итермелейді. Имперфект 1
Имперфект әдетте 1
әдетте қоршаған 1
ортаны ескере 1
отырып, бұрынғы 1
бұрынғы тұрақты 1
тұрақты жағдайларды, 1
жағдайларды, дәстүрлерді, 1
дәстүрлерді, сол 1
сияқты өзімен 1
өзімен бір 2
мезгілде өткен 1
өткен іс-әрекетті 1
іс-әрекетті сипаттағанда 1
сипаттағанда қолданылады. 1
қолданылады. Импичмент 1
Импичмент процесін 1
процесін тоқтатуға 1
тоқтатуға Ұлыбритания 1
Ұлыбритания королінің 1
королінің де 1
де құқы 1
құқы болмаған. 1
болмаған. Импичментті 1
Импичментті жүзеге 1
үшін сенаторлардың 1
сенаторлардың 2/3 1
2/3 бөлігінің 1
бөлігінің дауысы 1
дауысы жиналуы 1
жиналуы керек. 1
керек. Имплицитті 1
Имплицитті (лат.implicite 1
(лат.implicite жасырын, 1
жасырын, анық 1
анық емес)— 1
емес)— тілдік 1
тілдік материал 1
материал арқылы 1
арқылы ашып 1
ашып көрсетілмеген, 1
көрсетілмеген, бірақ 1
бірақ контекст 1
контекст арқылы 1
арқылы білініп 1
білініп тұратын 2
тұратын жасырын 1
жасырын мағына. 1
мағына. Импортер 1
Импортер ұлттық 1
ұлттық валютасын 1
валютасын шетелден 1
шетелден тауар 1
тауар алғаны 1
үшін шетел 1
шетел валютасына 1
валютасына ауыстырады. 1
ауыстырады. Импорттың 1
Импорттың негізін 1
негізін сұйық 1
сұйық отын, 1
отын, ядролық 1
ядролық жанармай, 1
жанармай, табиғи 1
табиғи газ, 3
көмір құрайды. 1
құрайды. Импорттың 1
Импорттың тауарлық 1
тауарлық құрылымы 1
құрылымы айтарлықтай 1
айтарлықтай диверсифицирленген 1
диверсифицирленген (тауардың 1
(тауардың 58 1
58 тобы 1
тобы импорттың 1
импорттың жалпы 1
көлемінен шамамен 1
шамамен 50% 1
50% құрайды). 1
құрайды). Импорт 1
Импорт ыдыстарының 1
ыдыстарының енді 1
бөлігі Батыс 1
Сібірдің елов 1
елов және 1
және ирмен 1
ирмен мәдениетіндегі 1
мәдениетіндегі керамикаға 1
керамикаға ұқсайды. 1
ұқсайды. Импортының 1
Импортының негізін 1
негізін құрал-жабдықтар 1
құрал-жабдықтар мен 1
мен мұнай 2
мұнай өнімдері 6
өнімдері құрайды. 1
құрайды. Импрессионистер 1
Импрессионистер (К. 1
(К. Моне, 1
Моне, Э. 1
Э. Мане, 1
Мане, Э. 1
Э. Дега, 1
Дега, О. 1
О. Ренуар 1
Ренуар және 1
т.б.) өз 1
өз алдарына 2
алдарына қоршаған 1
ортаның сан-алуан 1
сан-алуан қүбылыстарын, 1
қүбылыстарын, мәнді 1
мәнді өзгерістерін 1
өзгерістерін бақылап, 1
бақылап, зерттеп 1
зерттеп және 1
оның нәтижелерін 1
нәтижелерін өнер 1
өнер саласына 1
саласына аудару 1
аудару мақсатын 1
мақсатын қойды. 1
қойды. Импрессионистер, 1
Импрессионистер, негізінен, 1
негізінен, кескіндеген 1
кескіндеген затының 1
затының сыртқы 1
сыртқы бейнесін 2
бейнесін шыншылдықпен 1
шыншылдықпен бір 1
бір сәттік 1
сәттік сезімде 1
сезімде жазса, 1
жазса, постимпрессионистер 1
постимпрессионистер өздерінің 1
өздерінің ішкі 2
ішкі әлемін, 1
әлемін, жүрек 1
жүрек сезімін 1
сезімін бейнелеуге 1
тырысты. Импринтинг 1
Импринтинг нәтижесі, 1
нәтижесі, әдетте, 1
әдетте, қайтымсыз 1
қайтымсыз процесс, 1
процесс, жануарларға 1
жануарларға ұрпақтарын 1
ұрпақтарын қорғауын 1
қорғауын қамтамасыз 1
етеді (балапандардың 1
(балапандардың ата-аналарын 1
ата-аналарын тануы, 1
тануы, тұған 1
тұған жерін 1
жерін тануы 1
тануы т.б.). 1
т.б.). сонымен, 1
сонымен, импринтинг 1
импринтинг тәжірибе 1
тәжірибе алудың 1
алудың түрі. 1
түрі. Импульстік 1
Импульстік техника 1
техника әсер 1
мен түрі 3
түрлі ( 1
( Импульсті 1
Импульсті сигналдардың 1
сигналдардың үзік-үзік 1
үзік-үзік (дискретті) 1
(дискретті) құрылымы 1
құрылымы белгілі 1
уақыт өлшемінде 1
өлшемінде энергияның 1
энергияның барынша 1
барынша көп 5
көп дорежеде 1
дорежеде шоғырлануына 1
шоғырлануына мүмкіндік 1
береді. Импульсті 1
Импульсті суару 1
суару зауытқа 1
зауытқа тасымалданатын 1
тасымалданатын судың 1
азайту арқылы 2
арқылы пайдалынылған 1
пайдалынылған су 1
су (сток) 1
(сток) пен 1
пен терең 1
терең фильтрацияны 1
фильтрацияны азайтуға 1
береді. Импульстық 1
Импульстық күшейткіштерге: 1
күшейткіштерге: байланыс 1
байланыс жүйелерінің 2
жүйелерінің импульстық 1
импульстық күшейткіштері, 1
күшейткіштері, теледидар 1
теледидар бейнелеу 1
бейнелеу сигналдарының, 1
сигналдарының, импульстық 1
импульстық радиолокациялық 1
радиолокациялық құрылғылардың, 1
құрылғылардың, электрондық 1
есептеу техникасы 2
техникасы негіздерінің, 1
негіздерінің, реттеу 1
басқару жүйелерінің 1
жүйелерінің күшейткіштері 1
күшейткіштері жатады. 1
жатады. Имру-уль-кайс 1
Имру-уль-кайс өз 1
өз поэзиясы 1
поэзиясы арқыла 1
арқыла муаллақ 1
муаллақ (қасыда) 1
(қасыда) жанрының 1
жанрының бастаушысы 1
бастаушысы және 1
әдебиетінде жырлаушы 1
жырлаушы болды. 1
болды. И. 2
И. М. 2
М. Сеченев, 1
Сеченев, К. 1
К. Д. 1
Д. Ушинский, 1
Ушинский, Милль, 1
Милль, Спенсердің 1
Спенсердің Абай 1
Абай дүниетанымының 1
дүниетанымының қалыптасуына 1
қалыптасуына жасаған 1
жасаған әсеріне 1
әсеріне тоқталады. 1
тоқталады. И. 1
М. Франкпен 1
Франкпен бірге 1
бірге бөлшек 1
бөлшек екі 1
ортаның шекарасынан 1
шекарасынан өткен 1
болатын сәулеленуді 1
сәулеленуді сипаттайтын 1
сипаттайтын аралық 1
аралық сәулелену 1
сәулелену теориясын 1
теориясын жасады. 2
жасады. Инабатты 1
Инабатты орыс 1
ғалымдары қазақ 1
тілінің айрықша 2
айрықша байлығына, 1
байлығына, бейнелілігіне, 1
бейнелілігіне, үнділігіне 1
үнділігіне сүйсініс 1
сүйсініс білдіргенде, 1
білдіргенде, оның 1
оның қабылдағыш 1
қабылдағыш қабілетін 1
қабілетін де 1
меңзейді. «Иналых» 1
«Иналых» — 1
— сенімді, 1
сенімді, «білгі» 1
«білгі» — 1
— білімді, 1
білімді, кемеңгер, 1
кемеңгер, «бұқа» 1
«бұқа» — 1
— ұлық, 1
ұлық, мықты 1
мықты деген 2
сөз. Инвагинация 1
Инвагинация көбінесе 1
көбінесе 9-24 1
9-24 айлық 1
айлық балаларда 1
кездеседі. Инвагинация 1
Инвагинация мерзімдік 1
мерзімдік ауру 1
ауру ол 1
ол жазда, 1
жазда, көктемде 2
көктемде және 2
және қыстың 1
қыстың ортасында 1
ортасында болады. 2
болады. Инвазивті 1
Инвазивті емес 1
емес әдістерді 1
әдістерді бірінші 1
бірінші триместрдің 1
триместрдің соңында 1
екінші триместрдің 1
триместрдің басында 1
басында өткізеді. 1
өткізеді. Инвазивті, 1
Инвазивті, ультрадыбысты 1
ультрадыбысты әдіс 1
әдіс болып 3
табылады. Инвазия 1
Инвазия қоздырғышының 1
қоздырғышының берілу 1
берілу механизмі 1
механизмі мен 2
мен жолдары. 1
жолдары. Инвазия 1
Инвазия (метацеркарийдің) 1
(метацеркарийдің) мөлшері 1
мөлшері тұқылар 1
тұқылар арасында 1
арасында 10-нан 1
10-нан 95 1
95 % 1
% дейін 1
дейін ауытқиды 1
ауытқиды және 2
балық түрлерінің 1
түрлерінің қабылдағыштығына 1
қабылдағыштығына байланысты 1
байланысты (С.А. 1
(С.А. Беэр, 1
Беэр, 1985). 1
1985). Инвазияның 1
Инвазияның алдын 1
бірқатар санитарлық-гигиеналық 1
санитарлық-гигиеналық шараларды 1
шараларды сақтау 1
қажет. Инвариант 1
Инвариант белгілі 1
бір типтегі 1
типтегі түрлендірулер 1
түрлендірулер кезінде 1
кезінде өзгермейтін 1
өзгермейтін математикалық 1
математикалық нысандардың 1
нысандардың белгілі 1
бір класының 1
класының (жиынтығы) 1
(жиынтығы) сипаты 1
табылады. Инвентарь 1
Инвентарь — 1
— шаруашылықта 1
шаруашылықта пайдаланылатын 1
пайдаланылатын және 1
өндірістік мақсаттарға 1
мақсаттарға арналған 3
арналған әр 2
алуан заттардың 1
заттардың жиынтығы. 2
жиынтығы. Инвенция 1
Инвенция (латынша 1
(латынша іnventіo 1
іnventіo – 1
– ойлап 1
ойлап табу) 1
табу) – 1
– Инверсті 1
Инверсті активті 1
активті режимде 1
режимде эмиттерлік 1
эмиттерлік өткел 1
өткел жабық 1
жабық болады, 1
ал коллекторлық 1
коллекторлық өткел 1
өткел ашық. 1
ашық. Инвестиция 1
Инвестиция жөніндегі 1
жөніндегі мемлекеттік 9
мемлекеттік комитетте 1
комитетте кен 1
орындарын пайдалану 1
пайдалану дирекциясының 1
дирекциясының директоры. 1
директоры. Инвестиция 1
Инвестиция көлемі 1
көлемі 9360 1
9360 млн. 1
млн. Инвестицияларды 1
Инвестицияларды әр 1
түрлі қаржы 1
қаржы құралдарын 1
құралдарын шығара 1
отырып тарту 2
тарту бүгінгі 1
күні кең 1
көлемде қолға 1
алынды. Инвестициялардың 1
Инвестициялардың көпшілігі 1
көпшілігі Скотт 1
Скотт және 2
және Пенсильвания 1
Пенсильвания компаниясының 1
президенті Дж. 1
Дж. Инвестициялар 1
Инвестициялар көлемі 1
көлемі 2,2 1
2,2 млрд 1
млрд теңгені 1
теңгені құрайды 1
құрайды http://ekaraganda. 1
http://ekaraganda. Инвестициялармен, 1
Инвестициялармен, экспортпен 1
экспортпен және 1
мемлекеттік сатып 1
сатып алумен 2
алумен толтырылуы 1
толтырылуы мүмкін 1
мүмкін шығыстардағы 1
шығыстардағы үзілімді 1
үзілімді жасай 1
жасай отырып, 3
отырып, тұтыныс 1
тұтыныс азаяды. 1
азаяды. Инвестициялық 1
Инвестициялық және 1
және инновациялық 1
инновациялық банктердің 1
банктердің екі 1
уақытқа ақша 1
ақша қаражатын 1
қаражатын шоғырландырумен 1
шоғырландырумен маманданады, 1
маманданады, яғни 1
олар облигация, 1
облигация, акция 1
акция және 1
басқа бағалы 1
қағаздар шығару 2
арқылы ақша 3
ақша тартып, 1
тартып, кейін 1
кейін ұзақ 1
ұзақ мерзімге 3
мерзімге қарызға 1
қарызға береді. 1
береді. Инвестициялық 1
Инвестициялық құнды 1
қағаздар – 1
– ұсынушыға 1
арналған құнды 1
қағаз түрі, 1
түрі, яки 1
яки инвестициялау 1
инвестициялау құралы 1
ретінде айналыста 1
айналыста жүрген 1
және иесінің 1
иесінің кәсіпорында 1
кәсіпорында немесе 1
немесе мүлікте 1
мүлікте үлесі 1
үлесі бар 5
екенін дәлелдейтін 1
дәлелдейтін атаулы 1
атаулы құнды 1
құнды қағаз. 1
қағаз. Инвестициялық 1
Инвестициялық құралдардың 1
құралдардың арасындағы 1
арасындағы жобалар 1
жобалар арқылы 1
арқылы несие 1
несие алу 1
алу экономиканың 1
экономиканың нағыз 1
нағыз секторларын 1
секторларын дамытуда 1
дамытуда болашақта 1
болашақта негізгі 1
негізгі құрал 1
құрал болатыны 1
болатыны сөзсіз. 1
сөзсіз. Инвестициялық 1
Инвестициялық ұсыныстарды 1
ұсыныстарды әзірлеуді 1
әзірлеуді бюджеттік 1
бюджеттік бағдарламалардың 2
бағдарламалардың админлері 2
админлері жүзеге 1
асырады. Инвестиция 1
Инвестиция мәселелері 1
бойынша 20-ға 1
жуық жарияланымның 1
авторы. Инвестор 1
Инвестор инвестицтялық 1
инвестицтялық мақсатына 1
мақсатына тәуелді 1
тәуелді белгілі 1
бір типтерді 1
типтерді қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Ингвар 1
Ингвар бизнеспен 1
бизнеспен айналысуды 1
айналысуды балалық 1
балалық жастан 1
жастан көршілерге 1
көршілерге сіріңке 1
сіріңке сатудан 1
сатудан бастады. 1
бастады. Инглиштн 1
Инглиштн - 1
- Мервин 1
Мервин Инглиш 1
Инглиш және 1
және Норах 1
Норах (ней 1
(ней О'Брайэн) 1
О'Брайэн) ағылшын 1
тілінің он 2
екі баласы. 1
баласы. Ингуштар 1
Ингуштар арасында 1
арасында басқа 1
да тау 3
тау халықтарындай 1
халықтарындай қару 1
қару алмасу 1
алмасу салты 1
салты таралған, 1
таралған, қазір 1
бар. Ингуштардың 1
Ингуштардың маңызды 1
маңызды дәстүрі 1
дәстүрі ата-анасын 1
ата-анасын құрметтеу, 1
құрметтеу, оларға 1
оларға жол 2
жол беру, 1
беру, жолын 1
жолын кеспеу, 1
кеспеу, сөзін 1
сөзін бөлмеу, 1
бөлмеу, үлкендердің 1
үлкендердің сөзіне 1
сөзіне араласпау, 1
араласпау, олардан 1
бұрын сөйлеп, 1
сөйлеп, сөздерін 1
сөздерін бөлмеу 1
бөлмеу керек. 2
керек. Ингуш 1
Ингуш халқында 1
халқында күйеу 1
күйеу баланың 2
баланың қайын 1
қайын енесімен 1
енесімен және 1
және қайын 1
қайын атасымен 1
атасымен қатынаспайтын 1
қатынаспайтын дәстүрі 1
дәстүрі бар, 1
тіпті оларды 1
оларды өмірінде 1
өмірінде көрмеуі 1
көрмеуі мүмкін. 1
мүмкін. Индейліктер 1
Индейліктер сүтті 1
сүтті шырынды 1
шырынды «као 1
«као чо» 1
чо» - 1
- ағаштың 2
ағаштың көз 1
жасы деп 2
атаған, содан 1
содан каучук 1
каучук деген 1
атау щыққан. 1
щыққан. Индекс 1
Индекс Қазақ 1
геодезия. Индекстелетін 1
Индекстелетін тип 1
тип (жиым) 1
(жиым) (Индексируемый 1
(Индексируемый тип 1
тип (массив); 1
(массив); array 1
array type) 1
type) — 4
типті компоненттердің 1
компоненттердің белгілі 1
бір тобынан 1
тобынан түратын 1
түратын күрделі 1
күрделі тип. 1
тип. Индекстері 1
Индекстері арқылы 1
арқылы сұрыптау 1
сұрыптау - 2
- сұрыптаудың 2
сұрыптаудың бірден-бір 1
бірден-бір түрі. 1
түрі. n 1
n элементтен 2
элементтен тұратын 2
тұратын А 2
А сандар 2
сандар массиві 2
массиві берілген. 2
берілген. Индекстік 1
Индекстік сан 1
аралығында бағадағы, 1
бағадағы, сандағы 1
сандағы немесе 1
немесе құндағы 1
құндағы біреу 1
біреу немесе 1
бірнеше бірлікке 1
бірлікке орташа 1
орташа өзгеруді 1
өзгеруді көрсететін 1
көрсететін критерий. 1
критерий. Индер 1
Индер аудандық 1
аудандық ауылдық 1
ауылдық кітапханасында 1
кітапханасында еңбек 1
еткен. Индер 1
Индер ауданында 1
ауданында хирургиялық 1
қызмет Кулагин 1
Кулагин селосында 1
селосында ашылған. 1
ашылған. Индер 1
Индер ауданының 1
ауданының Шыңбай 1
Шыңбай деген 1
жерінде дүниеге 4
Co. Индер 1
Индер топонимі 1
топонимі моңғолдың 1
моңғолдың өндөр, 1
өндөр, қалмақтың 1
қалмақтың үндер 1
үндер “биік, 1
“биік, зор, 1
зор, ұзын” 1
ұзын” сөзінен 1
шыққан. Индер 1
Индер топырағында 1
топырағында өз 1
өз iзiн 1
iзiн қалдырған. 1
қалдырған. Инд 1
Инд жағалауындағы 1
жағалауындағы Мохенджо-Даро 1
Мохенджо-Даро мен 1
мен Рави 1
Рави жағалауындағьг 1
жағалауындағьг Хараппа 1
Хараппа археологтар 1
археологтар қазып 1
қазып алған 1
алған қалалар 1
қалалар ішіндегі 1
ірілері болып 1
саналады. Инд 1
Инд жазығындағы 1
жазығындағы ежелгі 1
ежелгі мәдениеттер 1
мәдениеттер б. 1
б. 3-мыңжылдықтың 1
3-мыңжылдықтың 2-жартысынан 1
2-жартысынан б. 1
б. 2-мыңжылдықтың 1
2-мыңжылдықтың 1-жартысына 1
1-жартысына дейін, 1
дейін, Гуджтаратта 1
Гуджтаратта бұдан 1
да бұрынырақта 1
бұрынырақта пайда 1
деп есептелінеді 3
есептелінеді ( 2
( Индиана 1
Индиана Бас 1
Ассамблеясы кейіннен 1
кейіннен стандарттарды 1
стандарттарды жоюға 1
жоюға қатысты 1
қатысты заң 1
жобасын қабылдады, 1
қабылдады, мұны 1
мұны бірінші 1
бірінші орындады. 1
орындады. Индикатор 1
Индикатор деген 1
деген – 1
– қышқылдар 1
қышқылдар мен 2
мен сілтілерде 1
сілтілерде түсін 1
түсін өзгертетін 1
өзгертетін зат. 1
зат. Индикаторлар 1
Индикаторлар көрсеткіштері 1
көрсеткіштері көзге 1
көзге корінетін 1
корінетін (жарық, 1
(жарық, меңзер, 1
меңзер, цифр 1
цифр арқылы), 1
арқылы), естілетін 1
естілетін (қоңырау, 1
(қоңырау, сирена, 1
сирена, шертпе 1
шертпе дыбыстар), 1
дыбыстар), тактильді 1
тактильді (иіс, 1
(иіс, теріге 1
теріге білінетін) 1
білінетін) болып 1
бөлінеді. Индикаторлық 1
Индикаторлық электродтардың 1
электродтардың типіне 1
типіне байланысты 2
байланысты ондағы 1
ондағы ұяшықтар 1
ұяшықтар рН-метрлік, 1
рН-метрлік, потенциометрлік 1
потенциометрлік және 1
және амперметрлік 1
амперметрлік титрлеуді 1
титрлеуді жүргізуге 1
береді. Индикаторлық 1
Индикаторлық электродтар 1
электродтар потенциометрлік, 1
потенциометрлік, амперметрлік 1
амперметрлік немесе 1
немесе кондуктометрлік 1
кондуктометрлік тәсілдермен 1
тәсілдермен титрлеу 1
титрлеу кезінде 1
кезінде соңғы 1
соңғы нүктені 1
нүктені айқындау 1
етеді. Индикаторлық 1
Индикаторлық электродтың 1
электродтың белгілі 1
шамадағы потенциалын 1
потенциалын таңдап 1
үшін зерттелетін 1
зерттелетін құрамдас 1
құрамдас бөлікке 1
бөлікке арналған 1
арналған электродтық 1
электродтық реакцияны 1
реакцияны іске 1
іске асырып, 1
асырып, ерітіндінің 1
ерітіндінің өзін 1
өзін не 1
не ондағы 1
ондағы затты 1
затты анықтауға 2
болады. Индикатрисаның 1
Индикатрисаның дөңгелек 1
дөңгелек қимасына 1
қимасына перпендикуляр 1
перпендикуляр жарық 1
жарық қосарланып 1
қосарланып сынбайды. 1
сынбайды. Индияда 1
Индияда мұндай 1
мұндай қоңдырғылар 1
қоңдырғылар одан 1
да ертеректе 1
ертеректе болған. 1
болған. Индия 1
Индия үшін 1
үшін Британдық 2
Британдық билігі 1
билігі жақсы 1
жақсы деп 1
ойлады, себебі 1
себебі Индия 1
Индия өркендеу 1
өркендеу бастады 1
бастады да 1
да “феодолизмның” 1
“феодолизмның” “ауылдық 1
“ауылдық идиотизмнан” 1
идиотизмнан” құтылды. 1
құтылды. Индоктринация 1
Индоктринация - 1
- биліктін 1
биліктін белгілі 1
бір субъектілері 1
субъектілері немесе 1
немесе институттарының 1
институттарының тұлғаға 1
тұлғаға (топқа. 1
(топқа. халыққа), 1
халыққа), күшпен 1
күшпен мақсаттар, 1
мақсаттар, құндылықтар, 1
құндылықтар, идеологияларды 1
идеологияларды бекіту. 1
бекіту. Индонезия 1
Индонезия аймағында 1
аймағында компания 1
компания Pos 1
Pos Indonesia 1
Indonesia мемлекеттік 1
мемлекеттік пошталық 1
пошталық компаниясының 1
компаниясының ірі 1
ірі клиенті 1
клиенті болып 2
табылады. Индонезияда, 1
Индонезияда, Бирмада, 1
Бирмада, Пакистанда 1
Пакистанда және 1
және Непалда 1
Непалда социалистік 1
социалистік партияларға 1
партияларға тыйым 2
тыйым салынып, 2
салынып, Оңтүстік 1
Оңтүстік Вьетнамда 1
Вьетнамда социалистік 1
социалистік партияның 2
партияның күйреуі 1
күйреуі салдарынан 1
салдарынан соц. 1
соц. Индонезия 1
Индонезия дүниежүзіндегі 1
мұсылман халқы 1
бар мемлекеті 1
мемлекеті болып 1
есептеледі. Индонезиялық 1
Индонезиялық заңнама 1
заңнама бойынша 1
бойынша бавеандық 1
бавеандық шошқа-бұғы 1
шошқа-бұғы ерекше 1
ерекше күзетіледі. 1
күзетіледі. Индонезия 1
Индонезия фаворит 1
фаворит саналды, 1
өйткені Сурабая 1
Сурабая алдыңғы 1
алдыңғы ұсынысында 1
ұсынысында екінші 1
және егер 1
егер таңдалған 1
таңдалған жағдайда 1
жағдайда дайын 2
дайын болды. 3
болды. Индонезше 1
Индонезше Уикипедия 1
Уикипедия ( 2
— Уикипедияның 2
Уикипедияның индонез 1
индонез тіліндегі 1
тіліндегі бөлімі. 2
бөлімі. Индуизмде 1
Индуизмде Ганг, 1
Ганг, Ямуна, 1
Ямуна, Синдху 1
Синдху (Инд), 1
(Инд), Сарасвати 1
Сарасвати (жер 1
(жер астында 1
астында орналасқан), 1
орналасқан), Нармада, 1
Нармада, Гадавари 1
Гадавари және 1
және Кавери 1
Кавери өзендері 1
өзендері қасиетті 1
есептеледі, сондықтан 1
осы өзендерге 1
өзендерге шомылу 1
шомылу адам¬ның 1
адам¬ның күнәсінен 1
күнәсінен арылып, 1
арылып, рухани 1
рухани тазаруына 1
тазаруына әкеледі. 1
әкеледі. Индуизмнің 1
Индуизмнің қасиетті 1
қасиетті жазбалары 1
жазбалары Ведалар 1
Ведалар болып 1
есептеледі. Индуистердің 1
Индуистердің осы 1
осы жолдағы 1
жолдағы діни 1
діни рәсімдері 1
рәсімдері үш 1
үш категорияға 1
бөлінеді: нитья, 1
нитья, наймиттика, 1
наймиттика, камьия. 1
камьия. Индуистер 1
Индуистер үшін 1
үшін адамның 3
адамның өзіне-өзі 1
өзіне-өзі қол 2
қол жұмсауы 2
жұмсауы ерсі 1
ерсі әрекет 1
әрекет емес, 1
емес, себебі, 1
бұл аскетизмнің 1
аскетизмнің соңы, 1
соңы, діни 1
діни кемелденудің 1
кемелденудің шыңы 1
шыңы деп 1
деп қабылданады. 1
қабылданады. Индуктивтік 1
Индуктивтік әдіспен 1
әдіспен алынған 1
алынған ақиқат 1
ақиқат үнемі 1
үнемі толық 1
толық бола 1
бермейді, сондықтан 2
ол дедуктивтік 1
дедуктивтік әдіспен 1
әдіспен дәйектелуі 1
дәйектелуі керек. 1
керек. Индуктор 1
Индуктор үлкен 1
үлкен трансформатордың 1
трансформатордың бірінші 1
бірінші орамы 1
орамы болады 1
ал токамактың 1
токамактың камерасы 1
камерасы оның 1
екінші орамы 1
орамы болып 1
табылады. Индульгенция 1
Индульгенция сату 1
сату арқылы 1
арқылы католик 1
католик шіркеуі 1
шіркеуі өткендегі, 1
өткендегі, қазіргі, 1
қазіргі, тіпті 1
тіпті болашақ 1
болашақ күнәларға 1
күнәларға да 1
да кешірін 1
кешірін жасап 1
отырды. Индустриализация 1
Индустриализация - 1
өсімдік өндірісі 1
өндірісі кең 1
кең дамыған 1
дамыған экономикалар 1
экономикалар мен 2
мен қоғамдарды 1
қоғамдарды негізі 1
негізі өндеуші 1
өндеуші және 1
және осымен 1
осымен байланысты 1
байланысты өндірістін 1
өндірістін өндіру 1
өндіру саласы 2
табылатын экономикалар 1
мен қоғамдарға 1
қоғамдарға айналдыру. 1
айналдыру. Индустриальді 1
Индустриальді дүниелермен 1
дүниелермен бірге 1
бірге өнер, 1
өнер, ауылшаруашылығы, 1
ауылшаруашылығы, ұлт 1
ұлт мәдениеті: 1
мәдениеті: ұлттық 1
ұлттық тағам, 1
тағам, сәулет 1
сәулет өнері, 1
өнері, қатысушы 1
мемлекеттердің өмір 1
сүру түрі, 1
түрі, т.б. 1
т.б. салаларда 1
салаларда жаңа 1
жаңа дүниелер 1
дүниелер көрсетілімге 1
көрсетілімге қойылды. 1
қойылды. Индустрияға 1
Индустрияға пластинкаларға 1
пластинкаларға арналған 1
арналған дөңбек 1
дөңбек пен 1
пен сына 1
сына пішінді 1
пішінді нуклеустер, 1
нуклеустер, пластинкалар 1
пластинкалар мен 1
мен солардан 1
солардан жасалған 1
жасалған кескіштер, 1
кескіштер, қырнағыш 1
қырнағыш және 1
басқа құралдар 1
құралдар тән. 1
тән. Индустрияландыру 1
Индустрияландыру картасы 1
картасы аясында 1
жасап жатқан 2
жатқан «Қазына 1
«Қазына жер 1
жер ЛТД» 1
ЛТД» ЖШС-нің 1
ЖШС-нің 2015 1
жылғы жобалық 1
жобалық қуаттылығы 2
қуаттылығы жоспары 1
жоспары 2400 1
2400 тоннаны 1
тоннаны құраса, 1
құраса, ағымдағы 1
ағымдағы жылы 1
жылы нақты 2
нақты орындалғаны 1
орындалғаны 2.657 1
2.657 тоннаны 1
тоннаны құрап 1
құрап 111,0% 1
111,0% орындалды. 1
орындалды. Индустрияландыру 1
Индустрияландыру өзін-өзі 1
өзін-өзі ақтамаған 1
ақтамаған асқақ 1
асқақ жоспарлар 1
жоспарлар мен 1
мен қарқынды 1
қарқынды арттыру 1
арттыру жағдайында 1
жағдайында жүзеге 2
асырылды. Индустрияландыру 1
Индустрияландыру тек 1
тек социалистік 1
социалистік құрылысқа 3
құрылысқа ғана 1
тән кезең 1
кезең емес. 1
емес. Индустрияландыру 1
Индустрияландыру үшін 1
үшін қаражат 2
қаражат жинау 2
жинау мақсатымен 1
мақсатымен мемлекет 1
мемлекет 20-жылдардың 1
20-жылдардың екінші 1
жартысынан бастап, 1
бастап, салық 1
салық көлемін 1
көлемін күрт 1
күрт өсірді. 1
өсірді. Инеліктер 1
Инеліктер – 1
– пайда 2
пайда келтіретін 1
келтіретін энтомофагтар. 1
энтомофагтар. Инемен 1
Инемен емдеудің 1
емдеудің шығу 1
шығу тарихы 5
тарихы Қытай, 1
Қытай, Корея, 1
Корея, Жапония 1
Жапония елдеріндегі 1
елдеріндегі ежелгі 1
ежелгі (дәстүрлі) 1
(дәстүрлі) медицинаның 1
медицинаның дамуымен 1
дамуымен тікелей 1
байланысты. Инемен 1
Инемен тігілетін 1
тігілетін тігістер 1
тігістер Мұхамеджанұлы 1
Мұхамеджанұлы З. 1
З. Қазақтың 1
Қазақтың кесте 1
кесте өнері. 1
өнері. Иненің 1
Иненің көзі 1
көзі кішкентай, 2
кішкентай, өзі 1
өзі жуан 1
жуан балуы 1
балуы керек. 1
керек. Иненің 1
Иненің сынуы 1
сынуы немесе 1
немесе майысуы 1
майысуы кейде 1
кейде баспа 1
баспа табанының 1
табанының дұрыс 1
дұрыс тұрмауына 1
тұрмауына байланысты. 1
байланысты. Инені 1
Инені тігіп 1
тігіп отырған 1
отырған адам 2
қарай бағыттап 1
бағыттап шаншып 1
шаншып отырады. 1
отырады. Инерция 1
Инерция заңы 1
заңы орындалмайтын 1
орындалмайтын санақ 1
санақ жүйелері 1
жүйелері болады. 1
болады. Инжекциялық 1
Инжекциялық лазерді 1
лазерді импкльстік 1
импкльстік (ИЛИ) 1
(ИЛИ) және 1
үздіксіз (ИЛҮ) 1
(ИЛҮ) әрекеттегі 1
әрекеттегі деп 1
деп ажыратады. 1
ажыратады. Инженерия 1
Инженерия академиясының 1
академиясының (1993) 1
(1993) академигі, 1
академигі, Қазақ 1
КСР-інің еңбек 17
сіңірген ғылым 4
ғылым қайраткері 5
қайраткері (1971). 2
(1971). Инженерлер 1
Инженерлер бүгінде 1
бүгінде математика, 1
математика, логика, 1
логика, экономика. 1
экономика. Инженерлер 1
Инженерлер өз 1
жұмысына шығармашылықты, 1
шығармашылықты, технологияны 1
технологияны және 1
ғылыми мағлұматтарды 1
мағлұматтарды ұштастыра 1
ұштастыра отырып 2
отырып кіріседі. 1
кіріседі. Инженерлік-авиациялық 1
Инженерлік-авиациялық қамтамасыз 1
ету (Инженерно- 1
(Инженерно- авиационное 1
авиационное обеспечение) 1
обеспечение) — 2
— авиациялық 1
авиациялық техниканың 1
техниканың әуедегі 1
әуедегі сенімділігін, 1
сенімділігін, тұрақты 1
тұрақты әскери 1
әскери даярлығын 1
даярлығын қамтамасыз 1
жүргізілетін іс-шаралар 1
іс-шаралар жиынтығы. 1
жиынтығы. Инженерлік 1
Инженерлік барлау 1
барлау – 1
– жаудың 1
жаудың инженерлік 1
инженерлік құрылыстарының 1
құрылыстарының дәрежесі 1
дәрежесі және 1
ұрыс қимылдары 2
қимылдары жүріп 1
жердің сипаты 1
сипаты жөніндегі 1
жөніндегі деректерді 1
деректерді дер 1
кезінде алуға 1
арналған барлау 1
барлау түрі. 1
түрі. Инженерлік 1
Инженерлік қамтамасыз 1
ету (Инженерное 1
(Инженерное обеспечение) 1
— зақымдану 1
зақымдану ошағында 1
ошағында жеке 1
жеке құрамды, 1
құрамды, халықты 1
және эвакуациялау 1
эвакуациялау шараларын 1
шараларын жүргізу. 1
жүргізу. Инженерлік 1
Инженерлік құрылыстар 1
құрылыстар үшін 1
үшін орындалатын 1
орындалатын тахеометриялық 1
тахеометриялық және 1
және теодолиттік 1
теодолиттік түсірістер 1
түсірістер инженерлік 1
инженерлік геодезия 1
геодезия саласына 1
жатады. Инженер-электрик 1
Инженер-электрик болса, 1
болса, қуат 1
қуат жүйесін, 1
жүйесін, сенсорлар 1
сенсорлар мен 1
мен бақылау 1
бақылау электр 1
электр схемаларын 1
схемаларын қадағалайды. 1
қадағалайды. Инженер-электрик 1
Инженер-электрик сонымен 1
бірге көздеу 1
көздеу жүйелерінің, 1
жүйелерінің, ра- 1
ра- кеталық, 1
кеталық, ұшу 1
аппараттарының бомбалағыш 1
бомбалағыш және 1
және артиллериялық 2
артиллериялық қару-жарақтардың, 1
қару-жарақтардың, жердегі 1
жердегі техникалық 1
техникалық қарулану 1
қарулану құралдарының 1
құралдарының техникалық 1
техникалық қолдануы 1
қолдануы мен 1
мен жөндеуін 1
жөндеуін қам- 1
қам- тамасыз 1
тамасыз етеді. 1
етеді. «Инициативтік» 1
«Инициативтік» шешімдер 1
шешімдер – 1
– (яғни 1
(яғни қатаң 1
қатаң детерминацияланбаған) 1
детерминацияланбаған) шешім 1
шешім субъектінің 1
субъектінің индивидуальді 1
индивидуальді үлесін 1
үлесін білдіреді. 1
білдіреді. Инициатор 1
Инициатор ретінде 1
ретінде бос 1
бос радикалдарға 1
радикалдарға жеңіл 1
жеңіл айырылатын 1
айырылатын заттар 1
қолданылады. Инкорпорациялык 1
Инкорпорациялык тілдер— 1
тілдер— тіл 1
тіл құрылымы 1
құрылымы инкорпорация 1
инкорпорация (қараңыз) 1
(қараңыз) жүйесімен 1
жүйесімен жасалатын 1
жасалатын тілдер. 1
тілдер. Инкрустация, 1
Инкрустация, ағашқа 1
ағашқа ою 1
ою салу 1
салу және 3
және ағашқа 1
ағашқа Құран 1
Құран сөздерін 1
сөздерін ойып 1
ойып жазу 1
жазу сияқты 2
сияқты ағаш 2
ағаш бұйымдарын 1
бұйымдарын жасау 3
жасау осы 2
осы облыстың 2
облыстың әртүрлі 1
аудандарында кең 1
таралған. Инкубациондық 1
Инкубациондық кезең 1
кезең 2-3 1
апта, кейде 1
айға да 1
да жетуі 1
мүмкін. Инкубациялық 1
Инкубациялық кезең 2
кезең 30 1
30 минуттан 2
минуттан 24 1
24 сағатқа 2
сағатқа дейін. 2
дейін. Инкубациялық 1
Инкубациялық кезеңі 3
кезеңі 1-10 1
1-10 күн 1
күн (орташа 1
(орташа 2-4 1
2-4 тәулік). 1
тәулік). Инкубациялық 1
кезеңі 1-3 1
1-3 күннен 1
күннен 25-30 1
25-30 күнге 1
созылады. Инкубациялық 1
Инкубациялық кезеңнің 1
кезеңнің аяғынан 1
бастап сырқаттың 1
сырқаттың басталуына 1
басталуына 7-10 1
күн қалғанда. 1
қалғанда. Инкубациялық 1
ұзақтығы 4-49 1
4-49 күн. 1
күн. Инкубациялық 1
Инкубациялық немесе 1
немесе жасырын 2
жасырын кезең- 1
кезең- «А» 1
«А» гепатитінде 1
гепатитінде 14-50 1
14-50 күн, 1
күн, «В» 1
«В» гепитінде 1
гепитінде 50-180 1
50-180 күн. 1
күн. Инкубация 1
Инкубация мерзімі 1
мерзімі 23 1
23 күнге 1
созылады. Инкубацияны 1
Инкубацияны 150 1
200 қорапқа 1
қорапқа есептелген 1
есептелген (1 1
(1 қорапта 1
қорапта 29 1
29 г 1
г жұмыртқа 1
жұмыртқа болады, 1
болады, одан 1
одан 58 1
58 – 1
кг піллә 1
піллә алынады) 1
алынады) инкубаторда 1
инкубаторда жүргізеді. 1
жүргізеді. Инновациялық 1
Инновациялық білімді 1
білімді дамыту, 2
дамыту, өзгеріс 1
өзгеріс енгізу, 1
енгізу, жаңа 1
жаңа педагогикалық 1
педагогикалық идеялар 1
идеялар мен 1
жаңалықтарды өмірге 1
өмірге әкелу. 1
әкелу. Инновациялық 1
Инновациялық жобаларға 1
жобаларға қатысты 2
бірқатар конкурстардың 1
конкурстардың жеңімпазы. 1
жеңімпазы. Инновациялық 1
Инновациялық жобаларды 1
жобаларды басқару. 1
басқару. Инновация 1
Инновация менеджментінде 1
менеджментінде жаңа 1
жаңа әдіс- 1
әдіс- амалдарды 1
амалдарды дамытудықоса 1
дамытудықоса алғанда, 1
алғанда, инновациялық 1
инновациялық дамыту 1
ұйымдық құрылымды 1
құрылымды үйлестіру 1
үйлестіру маңызды 1
маңызды заңдылық 1
заңдылық болып 1
табылады. Инновацияны 1
Инновацияны саралаудың 1
саралаудың сан 1
алуан әдістері 1
бар. Инно 1
Инно касалары 1
касалары корей 1
корей халқының 2
ұлттық батыры, 1
батыры, қолбасшы 1
қолбасшы Ли 1
Ли Сунсин 1
Сунсин өлеңдерімен 1
өлеңдерімен үндес 1
келеді. Иннокентийшілдер 1
Иннокентийшілдер Октябрь 1
Октябрь революциясын 1
революциясын дұшпандық 1
дұшпандық ниетпен 1
ниетпен қарсы 1
алды. Иннуиттер 1
Иннуиттер аң 1
аң аулау, 2
балық аулауменн 1
аулауменн айналысады. 1
айналысады. Инопаш, 1
Инопаш, Шексна 1
Шексна саласы, 1
саласы, солтүстіктен 1
солтүстіктен заволжкая 1
заволжкая бөлігін 1
бөлігін шектейді. 1
шектейді. Инсас 1
Инсас жүйесін 1
жүйесін 1981 1
1981 – 2
– 1989 1
1989 жылдары 1
жылдары Үндінің 1
Үндінің оқ-дәрі 1
оқ-дәрі фабрикасы 1
фабрикасы жасады. 1
жасады. Инсбурк 1
Инсбурк қаласында 1
өтті. Инситут 1
Инситут Халықаралық 1
Халықаралық физиология 1
физиология ғылымдары 1
ғылымдары ассоциациясына 1
ассоциациясына мүше. 1
мүше. Инсоляция 1
Инсоляция барлық 1
барлық өсімдік 2
өсімдік пен 4
пен жануарлар 1
жануарлар дүниесінің 5
дүниесінің өмірінде 1
өмірінде өте 1
атқарады. Инсоляцияның 1
Инсоляцияның шамасы 1
шамасы Куннің 1
Куннің биіктігіне, 1
биіктігіне, өңірдің 1
өңірдің теңіз 1
деңгейінен биіктігіне, 1
биіктігіне, сондай-ақ 1
сондай-ақ Жердің 1
Жердің ендігіне 1
ендігіне жоне 1
жоне т.б. 1
т.б. байланысты. 3
байланысты. ИНСПЕКЦИЯ 1
ИНСПЕКЦИЯ (латынша 1
(латынша іnspectіo 1
іnspectіo – 1
– қарап 1
қарап шығу‚ 1
шығу‚ шолу) 1
шолу) – 1
– белгіленген 1
белгіленген мемлекеттік 1
мемлекеттік нормалар 1
мен ережелердің 1
ережелердің (өрт 1
(өрт қауіпсіздігінің‚ 1
қауіпсіздігінің‚ жол 1
жол қозғалысының‚ 1
қозғалысының‚ тағы 1
тағы басқалар 5
басқалар ережелерінің) 1
ережелерінің) сақталуын 1
сақталуын бақылайтын 1
бақылайтын мемлекеттік 1
мемлекеттік орган 2
орган (мысалы‚ 1
(мысалы‚ салық 1
салық инспекциясы). 1
инспекциясы). Инспекциялық 1
Инспекциялық тексерудің 1
тексерудің нәтижелері 1
нәтижелері сапа 1
сапа жүйесінің 1
жүйесінің сәйкестік 1
сәйкестік сертификатының 1
сертификатының күшін 1
күшін дәлелдеу, 1
дәлелдеу, тоқтата 1
тұру немесе 1
немесе жою 1
жою мүмкіндігі 1
мүмкіндігі туралы 2
қабылдауға негіз 1
болады. Инсталляция 1
Инсталляция жазық 1
жазық картиналар 1
картиналар мен 1
мен оқшауланған 1
оқшауланған обьекттерге 1
обьекттерге қарағанда, 1
қарағанда, ішкі 1
ішкі көріністі 1
көріністі құруға 1
құруға мән 1
береді. Институт 1
Институт 2-дүниежүзілік 1
дейін 500-ден 1
астам мамандар 1
мамандар даярлады, 1
даярлады, соғыстан 1
кейін жаңа 5
жаңа факультеттер 1
факультеттер ашылып, 1
ашылып, педагог 1
педагог мамандар 1
мамандар даярлауда 1
даярлауда өрісі 1
өрісі кеңейді. 1
кеңейді. Институт 1
Институт басшылары 1
басшылары соғыс 1
жылдары өзгеріп 1
отырды. Институт 1
Институт бітірген 1
соң №2 1
№2 баспаханаға 1
баспаханаға жіберіліп, 1
жіберіліп, сонда 1
сонда слесарь 1
бастады. Институт 1
Институт бітірерде 1
бітірерде Тәрен 1
Тәрен ағамызды 1
ағамызды ЦК-ға 1
ЦК-ға шақырып, 1
шақырып, ауылшаруашылығының 1
ауылшаруашылығының экономикасын 1
экономикасын көтеру 2
көтеру мақсатында 3
мақсатында колхоз, 1
колхоз, совхоздарға 1
совхоздарға басшы 1
басшы жұмыстарға 1
жұмыстарға баруы 1
баруы керектігін 1
керектігін айтыпты. 1
айтыпты. Институт 1
Институт ғалымдары 2
ғалымдары мүйізді 1
қара малдың 4
малдың « 1
« Институт 2
Институт ғалымдарының 1
ғалымдарының 1956–1958 1
1956–1958 жылы 1
жылы ядролық 1
ядролық қару 3
қару сыналғаннан 1
сыналғаннан кейін 1
кейін іле-шала 1
іле-шала Семей 1
Семей ядролық 3
ядролық сынақ 2
сынақ алаңы 1
алаңы маңындағы 1
маңындағы халықтың 1
халықтың денсаулық 1
денсаулық жағдайын 1
жағдайын шұғыл 1
шұғыл анықтап 1
анықтап білу 1
білу мақсатымен 1
мақсатымен атқарылған 1
атқарылған бірегей 1
бірегей жұмыстарының 1
жұмыстарының сәуле 1
сәуле ауруын 1
ауруын зерттеудегі 1
зерттеудегі маңызы 1
маңызы орасан 1
болды. Институт 3
ғалымдары ұлттық 1
ұлттық әдебиет 3
мен теориясын, 1
теориясын, аса 1
көрнекті әдебиет 1
өнер қайраткерлерінің 2
қайраткерлерінің шығармашылық 1
мұрасын зерттеу 2
ісіне үлкен 2
келеді. Институт 2
Институт ғылыми 1
ғылыми жаңалықтары 2
жаңалықтары мен 2
мен 20 8
20 өнертабысына 1
өнертабысына патенттер 1
патенттер мен 1
мен авторлық 1
куәліктер алған. 1
алған. Институт 1
Институт ғылыми-талдау 1
ғылыми-талдау баяндамаларын, 1
баяндамаларын, нұсқаулар, 1
нұсқаулар, мемлекетті 1
мемлекетті мекемелер 1
мекемелер үшін 1
үшін баяндама-хаттар 1
баяндама-хаттар дайындайды. 1
дайындайды. Институт 1
Институт директоры 1
директоры Тоқтыбаев 1
Тоқтыбаев деген 1
кісі болатын. 1
болатын. Институт 1
Институт дифференциалдық 1
теңдеулер мен 1
математикалық физика, 1
физика, функциялар 1
мен функционалдық 2
функционалдық талдау, 1
талдау, алгебра 1
алгебра және 1
және логика 1
логика бойынша 1
бойынша зерттеулерді 1
зерттеулерді үйлестіреді. 1
үйлестіреді. Институт 1
Институт әлемдегі 1
ең алдыңғы 1
алдыңғы қатарлысы 1
қатарлысы және 1
технологиясы экологиялық 1
экологиялық таза 2
таза болып 1
болып келетін, 5
келетін, мыс 1
және қорғасын 2
қорғасын (әртүрлі), 1
(әртүрлі), соның 1
ішінде құрамында 1
құрамында төмен 1
төмен сұрыпты 1
сұрыпты қорғасыны 1
қорғасыны бар 1
бар шикізатты 1
шикізатты өңдеудің 1
өңдеудің автогендік 1
автогендік технологиясы 1
технологиясы * 1
* КИВЦЭТ-үрдісін 1
КИВЦЭТ-үрдісін жасады. 1
жасады. Институт 1
Институт жанындағы 1
жанындағы аспирантура 1
аспирантура мен 1
мен докторантурада 1
докторантурада 8 1
8 ғылыми 1
ғылыми докт. 1
докт. Институт 1
Институт жыл 1
сайын оқу 1
оқу зертханасын 1
зертханасын кеңейтіп, 1
жаңа технологиялармен 1
технологиялармен толықтырып 1
толықтырып жабдықтандырылады. 1
жабдықтандырылады. Институт 1
Институт қабырғасында 1
қабырғасында жүріп 4
жүріп ғылыми 1
ғылыми жұмысқа 1
жұмысқа ден 1
ден қояды, 1
қояды, тәжірибелік 1
тәжірибелік істерге 1
істерге араласып, 1
араласып, мол 1
мол тағылым 1
тағылым алады. 1
алады. Институт 1
Институт Қазақстан 1
де шет 1
шет жерлерге 1
жерлерге таралатын 1
таралатын белгілі 1
белгілі «Аль 1
«Аль Пари» 1
Пари» Институт 1
Институт Қазақстанның 1
Қазақстанның жоғары 1
орындарына оқулықтар 1
мен оқу-әдістемеліктерін, 1
оқу-әдістемеліктерін, “Мәдени 1
“Мәдени мұра” 1
мұра” бағдарламасы 1
бойынша “ 1
“ Институт 1
Институт "Қазақстан 1
"Қазақстан республикасы 1
республикасы мәдениетінің 1
мәдениетінің даму 3
даму тұжырымдамасы" 1
тұжырымдамасы" Институтқа 1
Институтқа қабылдау 1
қабылдау екі 1
бөліктен тұрды: 1
тұрды: қыркүйек 1
және қазан 1
қазан айларында. 1
айларында. Институт 1
Институт қолданбалы 1
қолданбалы және 1
және ізденістік 1
ізденістік зерттеулер 1
зерттеулер жүргізеді. 2
жүргізеді. Институт 1
Институт көп 1
бойы көптеген 2
көптеген шетелдік 4
шетелдік ғылыми 2
ғылыми орталықтармен, 1
орталықтармен, институттармен 1
институттармен байланыс 1
жасайды, ІNCO 1
ІNCO – 1
– COPERNІCUS, 1
COPERNІCUS, МНТЦ 1
МНТЦ (ХҒТО), 1
(ХҒТО), USAІD, 1
USAІD, ІNTAS 1
ІNTAS қорлары 1
қорлары аясындағы 1
аясындағы халықаралық 2
халықаралық гранттар 1
гранттар бойынша 1
істейді. Институт 1
Институт -күндізгі 1
-күндізгі және 1
оқыту формалары 1
формалары бойынша 1
бойынша қазақ 3
тілдерінде 16 1
16 мамандық 1
мамандық бойынша 12
инженерлік-гуманитарлық институтыжоғары-кәсіптік 1
институтыжоғары-кәсіптік мамандар 1
мамандар (бакалавриат) 1
(бакалавриат) даярлайтын 1
даярлайтын жоғары 1
орны. Институт 1
Институт қүндылығының 1
қүндылығының себебі 1
оларды адамдар 1
адамдар тарапынан 1
тарапынан мойындаған. 1
мойындаған. Институт 1
Институт құрамында 2
құрамында 6 1
6 факультет 1
факультет (бастапқы 1
(бастапқы әскери 1
әскери оқу, 1
оқу, мектепке 1
дейінгі тәрбие,педагогика 1
тәрбие,педагогика және 1
және бастауыш 1
бастауыш білім 3
беру методикасы,физика-математика, 1
методикасы,физика-математика, инженерлік-педагогика,дене 1
инженерлік-педагогика,дене тәрбиесі), 1
тәрбиесі), 150 1
150 тындаушыға 1
тындаушыға арналған 1
арналған даярлық 1
даярлық бөлімі, 1
бөлімі, 26 1
26 кафедра 1
кафедра болды. 1
құрамында күндізгі 1
күндізгі оқу 1
оқу бөлімінде 3
бөлімінде 75, 1
75, ал 1
ал сырттай 2
сырттай оқу 2
бөлімінде 50 1
50 студенті 1
студенті бар 1
бар орыс 2
және физика-математика 1
физика-математика факультеттері 1
факультеттері болды. 1
Институт құрылғаннан 1
құрылғаннан бергі 1
бергі жылдарда 2
жылдарда 100-ден 1
астам кітаптар 1
ғылыми еңбек 1
еңбек жинақтары, 1
жинақтары, 250-ден 1
250-ден аса 1
аса кітапшалар 1
кітапшалар мен 1
ұсыныстар басылып 1
шықты. Институт 1
Институт құрылымына 1
құрылымына үш 1
үш ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу орталығы, 2
орталығы, оның 1
ішінде Экономика 1
Экономика зерттеулер 1
зерттеулер орталығына 1
орталығына кірді. 1
кірді. Институт 1
Институт құрылымында 1
құрылымында космостық 1
космостық мониторинг 1
мониторинг және 1
экология бөлімі, 1
бөлімі, геоақпараттық 1
геоақпараттық модельдеу 1
модельдеу бөлімі, 1
бөлімі, металл 1
металл физикасы 1
физикасы мен 3
мен космостық 2
космостық материалтану 1
материалтану бөлімі, 1
бөлімі, ақпараттық 1
ақпараттық қамту 1
қамту орталығы 1
бар. Институт 1
Институт мемлекеттің 1
мемлекеттің білім 1
саласындағы стратегиялық 1
стратегиялық мақсаттарына 1
мақсаттарына сәйкес 1
сәйкес білім 2
түбегейлі жаңғыртуды 1
жаңғыртуды басты 1
басты мақсат 4
тұтады. Институт 1
Институт орыс 1
тілінде шығатын 4
шығатын «Мұнай 1
«Мұнай және 2
және газ», 1
газ», ағылшын 1
шығатын « 2
Институт Семей 1
полигоны жабылғаннан 1
жабылғаннан кейiн 1
кейiн ядролық 1
ядролық жарылыстардың 1
жарылыстардың қоршаған 1
ортаға тигiзетiн 1
тигiзетiн радиоэкология 1
радиоэкология зардаптарына 1
зардаптарына баға 1
беру мақсатында 4
мақсатында ҚР 1
ҚР Ұлттық 10
Ұлттық ядролық 1
ядролық орталық 1
орталық мен 1
мен 52605 1
52605 әскери 1
әскери бөлімі 1
бөлімі ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу бөлiмшелерi 1
бөлiмшелерi негiзiнде 1
негiзiнде құрылған. 1
құрылған. Институтта 1
Институтта 95 1
95 адам, 1
ішінде 38 2
38 ғылыми 1
қызметкер, 6 1
6 ғылыми 2
ғылыми докт., 1
докт., 17 1
17 ғылыми 1
ғылыми канд., 1
канд., Ұлттық 1
академиясының 1 2
1 акад., 1
акад., 1 1
1 корр. 2
корр. Институтта 2
Институтта академиктер: 1
академиктер: А.А.Глаголев, 1
А.А.Глаголев, Ө.Аяпов, 1
Ө.Аяпов, В.И.Соловьев, 1
В.И.Соловьев, технология 1
технология ғылым 1
ғылым докторлар. 1
докторлар. Институтта 1
Институтта Қазақстанның 1
Қазақстанның жекелеген 1
аймақтарында өсетін 2
өсетін жоғ. 1
жоғ. Институтта 1
Институтта Қазақстан 1
1 акадидат, 1
акадидат, 1 1
Институтта қазіргі 1
уақытта 27 1
27 адам 1
істейді, ондағы 1
ондағы 20 1
20 ғылыми 1
ғылыми қызметкердің 1
қызметкердің 4-еуі 1
4-еуі экономика 1
ғылым докторы, 4
докторы, 8-і 1
8-і ғылыми 1
ғылыми кандидаты. 1
кандидаты. Институтта 1
Институтта машиналарды 1
машиналарды жөндеуге 1
жөндеуге және 1
оларға қызмет 3
арналған жабдықтар 2
жабдықтар дайындау 1
бойынша 55 2
55 конструкторлық 1
конструкторлық құжаттар 1
құжаттар жасалынды. 1
жасалынды. Институтта 1
Институтта негізінен 1
негізінен ғылым 1
ғылым докторлары, 1
докторлары, ғылым 1
ғылым кандидаттары, 1
кандидаттары, PhD 1
PhD докторлар, 1
докторлар, PhD 1
PhD докторанттар, 1
докторанттар, магистранттар 1
магистранттар және 1
және студенттер 1
студенттер жұмыс 1
істейді. Институтта 1
Институтта техника 1
докторы, профессор 3
профессор Т.Қарлыханов, 1
Т.Қарлыханов, ауыл 1
шаруашылығының ғылым 1
докторы Қ.Бәкірұлы, 1
Қ.Бәкірұлы, А.Н.Подольских, 1
А.Н.Подольских, Х.Жамантіков 1
Х.Жамантіков қызмет 1
істейді. Институтты 2
Институтты бітіргеннен 4
Қазан драма 1
театрында И.Н. 1
И.Н. Певцов 1
Певцов тобында 1
тобында жұмыс 1
кейін Карағанды 1
Карағанды облысында 1
облысында жұмыс 2
істеді. Институтты 1
кейін колхоздың 1
колхоздың төрағасы, 1
төрағасы, Көкшетау 1
Көкшетау ауылшаруашылық 1
институтының оқу 1
оқу – 1
– тәжірибелік 1
тәжірибелік шарауашылығының 1
шарауашылығының директоры 1
директоры қызметтерін 3
атқарған. Институтты 1
кейін Ленсовет 1
Ленсовет атындағы 2
істейді. Институттың 1
Институттың алғашқы 1
алғашқы ректоры 1
болып Есберген 1
Есберген Тоқшылықұлы 1
Тоқшылықұлы Божанов 1
Божанов тағайындалды. 1
тағайындалды. Институттың 2
Институттың ғалымдары 1
ғалымдары Қазақстан 1
мен Ресейдегі 1
Ресейдегі жоғары 1
орындарының заң 1
заң факультеттерімен, 1
факультеттерімен, Мәскеу, 1
Мәскеу, Омбы, 1
Омбы, Алматы 1
Алматы ІІМ 1
ІІМ Академияларымен, 1
Академияларымен, Қазақстан 1
Республикасының Қаржы 1
Қаржы полициясы 2
полициясы академиясымен 1
академиясымен және 1
орындарымен ғылыми 1
ғылыми байланыста. 1
байланыста. Институттың 1
Институттың ғылыми 2
ғылыми қызметінің 1
қызметінің жетістіктері 1
жетістіктері 69 1
69 ұсыныста, 1
ұсыныста, 28 1
28 кітап 1
кітап пен 4
пен монографияларда, 1
монографияларда, 3 1
3 сөздік 1
пен анықтамалықтарда, 1
анықтамалықтарда, 1 1
1 талдамалық 1
талдамалық жинақта, 1
жинақта, 4 1
4 ғылыми 1
ғылыми баяндамада 1
баяндамада мазмұндалды. 1
мазмұндалды. Институтты 1
Институтты Н. 1
Н. Е. 2
Е. Жуковский 2
Жуковский басқарды, 1
басқарды, ал 1
оның аға 1
аға көмекшісі 2
көмекшісі мен 1
мен авиациялық 1
авиациялық бөлімнің 1
бөлімнің бастығы 1
болып А. 1
А. Н 1
Н Туполев 1
Туполев тағайындалды. 1
Институттың жасаған 2
жасаған өнімдері 2
мен ғыл. 1
ғыл. Институттың 1
жаңалықтары ТМД-ның 1
ТМД-ның 20-дан 1
астам қалалары 1
мен еліміздің 1
көптеген өндіріс 2
орындарына енгізіліп, 1
енгізіліп, жұмыс 1
істеуде. Институттың 1
Институттың құрамында 1
құрамында 1 1
1 кафедра, 1
кафедра, 3 1
3 орталық, 1
орталық, 4 1
4 кабинет 1
кабинет бар. 1
бар. Институттың 1
Институттың негізгі 1
негізгі міндеттері 3
міндеттері — 1
— қойдың, 1
қойдың, жылқы 1
түйенің жергілікті 1
жергілікті тұқымдарын 1
тұқымдарын жетілдіру 1
тұқымдарын өсіру, 1
өсіру, мал 1
тұқымын асылдандыру, 1
асылдандыру, жемшөп 1
жемшөп өндірудің 1
өндірудің прогресті 1
прогресті технологиясын 1
технологиясын әзірлеу, 1
әзірлеу, мал 1
мал ауруларының 2
ауруларының алдын 1
алдын алу, 5
алу, емдеу 1
емдеу әдістерін 3
әдістерін жетілдіру. 1
жетілдіру. Институттың 1
Институттың штаттық 1
штаттық кестесі 1
кестесі бойынша 2
4 кафедра 1
кафедра (марксизм-ленинизм, 1
(марксизм-ленинизм, педагогика, 1
педагогика, физика 1
және математика, 1
математика, жаратылыстану 2
жаратылыстану және 3
және география 3
география негіздері) 1
13 оқытушылық 1
оқытушылық бірлік 1
бірлік болды. 1
болды. Институтты 1
Институтты полиграфиялық 1
полиграфиялық өндірістің 1
өндірістің инженер-технологы 1
инженер-технологы мамандығы 1
шықты. Институтты 1
Институтты тәмамдаған 1
тәмамдаған соң 3
соң сонда 1
сонда қызметте 1
қызметте қалып, 1
қалып, 40 1
бойы аға 1
доцент, профессор(ы) 1
профессор(ы) болып 1
Институт штатында 1
штатында 36 1
36 ғылыми 1
ғылыми қызметкерлер 1
қызметкерлер және 1
16 техникалық 1
техникалық қызметкерлер 1
қызметкерлер болды. 1
болды. Инстутта 1
Инстутта жалпы 1
саны 500-ден 1
астам студенттер 2
студенттер оқиды. 1
оқиды. Инсулин 1
Инсулин гормоны 1
гормоны 51 1
51 аминқышқылынан 1
аминқышқылынан тұратыны 1
тұратыны белгілі 1
болды. Инсулин 1
Инсулин гормонын 1
гормонын Канада 1
Канада ғалымдары 1
ғалымдары 1921 1
жылы жасанды 1
жолмен бөліп 1
бөліп алған. 2
алған. Инсульттан 1
Инсульттан кейін 1
ол Бірінші 1
Бірінші ханымның 2
ханымның міндеттерін 1
міндеттерін атқара 1
атқара алмаған 1
соң, ұлы 1
ұлы Роберттің 1
Роберттің әйелі 1
әйелі Присцилла 1
Присцилла Тайлер 1
Тайлер Бірінші 1
ханымның міндетін 1
міндетін жиырма 1
жасында атқарды. 1
атқарды. Интарсия 1
Интарсия тәсілі 1
– Шығыста, 1
Шығыста, Орталық 1
Азия халықтарында, 1
халықтарында, оның 1
ішінде қазақ 9
халқы арасында 3
ежелден қолданылып 1
жатқан өнер 1
түрі (кебежел, 1
(кебежел, асадал, 1
асадал, төсек, 1
төсек, т.б.). 1
т.б.). Ал 1
Еуропада 16–17 1
16–17 ғ-ларда 1
ғ-ларда өркендеп, 1
өркендеп, интарсияның 1
интарсияның ірі 1
ірі шеберлері 1
шеберлері шақты. 1
шақты. Интегралданған 1
Интегралданған дестелердің 1
дестелердің пайда 1
себебі әртүрлі 1
әртүрлі форматтағы 1
форматтағы мәліметтерді 1
мәліметтерді бірге 1
бірге қолдану 1
қолдану болып 1
табылады. Интегралдық 1
Интегралдық геометрия 1
геометрия қазір 1
қазір даму 1
үстінде. Интегралдық 1
Интегралдық әдіс 1
әдіс Қазақ 1
геодезия. Интегралдық 1
Интегралдық есептеу 1
анализдің(талдаудың) анықталмаған 1
анықталмаған және 1
және анықталған 1
анықталған интегралдар 1
интегралдар ұғымын, 1
ұғымын, қасиеттерін, 1
қасиеттерін, есептеп 1
есептеп шығару 3
шығару әдістерін 1
зерттейтін құрамдас 1
бөлігі. «Интегралдық 1
«Интегралдық есептеу» 1
есептеу» термині 1
термині мен 1
мен интеграл 1
интеграл таңбасы 1
таңбасы Лейбництен 1
Лейбництен бастап 1
бастап қолданылып 1
келеді. Интегралдық 1
Интегралдық принципке 1
принципке ең 1
әсер (стационар) 1
(стационар) принципі 1
принципі жатады. 1
жатады. Интегралдық 1
Интегралдық схемаларды 1
схемаларды шығаруды 1
шығаруды баспаханалардағы 1
баспаханалардағы кітапты 1
кітапты көбейтіп 1
көбейтіп шығарумен 1
шығарумен салыстыруға 1
болады. Интегралды 1
Интегралды микросхема 1
микросхема ( 1
— өзара 1
элементтерден ( 1
( Интеграция 1
Интеграция термині 1
термині әр 1
қызмет салаларында 1
салаларында қолданыс 1
қолданыс тапқан. 3
тапқан. Интеллектілік 1
Интеллектілік ақпараттық 1
жүйе (Интеллектуальная 1
(Интеллектуальная информационная 1
информационная система; 1
система; intellectual 1
intellectual information 1
information system) 1
— интеллектілік 1
интеллектілік интерфейспен 1
интерфейспен жабдықталған 1
жабдықталған автоматтандырылған 1
автоматтандырылған ақпараттық 1
ақпараттық жүйе. 1
жүйе. Интеллектуалдық 1
Интеллектуалдық меншік 3
меншік объектілеріне 2
объектілеріне деген 1
деген мүліктік 1
мүліктік құқық 1
құқық олар 1
олар жасалған 1
жасалған мезетте 1
мезетте және 2
түрлері өкілетті 1
өкілетті мемлекеттік 3
орган тіркеген 1
тіркеген сәттен 1
болады. Интеллектуалдық 1
объектілеріне құқық 1
құқық Интеллектуалдық 1
меншік объектілерін 1
объектілерін кұру 1
кұру фактісі 1
фактісі және 1
және тәртіп 1
бойынша өкілетті 1
мемлекеттік органның 2
органның құқықтық 1
құқықтық қорғауды 1
қорғауды і 1
і беруі 1
беруі нөтижесінен 1
нөтижесінен туындайды. 1
туындайды. Интеллектуалды 1
Интеллектуалды өрлеу, 1
өрлеу, шарықтау 1
шарықтау айдың 1
айдың 1/4 1
1/4 бөлігінен 1
бөлігінен толық 1
толық айға 1
айға айналғанға 1
айналғанға дейін 1
дейін артады. 3
артады. Интеллектуальді 1
Интеллектуальді айналдыру 1
айналдыру функциясы 1
функциясы алдыңғы 1
алдыңғы камераның 1
камераның көмегімен, 1
көмегімен, адамның 1
адамның бетінің 1
бетінің орналасу 1
орналасу күйін 1
күйін анықтап, 1
анықтап, экранды 1
экранды тігінен 1
тігінен не 1
не көлденеңінен 1
көлденеңінен айналдырады. 1
айналдырады. Интенсивті 1
Интенсивті шаруашылық 1
шаруашылық әсерінен 1
әсерінен мұхит 1
мұхит ластанады. 1
ластанады. Интерактивті 1
Интерактивті оқыту 1
оқыту әдістері 2
әдістері тұлғааралық 1
тұлғааралық қарым–қатынасқа 1
қарым–қатынасқа негізделе 1
негізделе отырып, 3
отырып, "жеке 1
"жеке тұлғаны 1
тұлғаны дамытуға 1
дамытуға бағытталатын” 1
бағытталатын” қазіргі 1
қазіргі білім 1
беру парадигмасын 1
парадигмасын қанағаттандырады. 1
қанағаттандырады. Интервал 1
Интервал әр 1
уақытта төменгі 1
төменгі дыбыстан 1
дыбыстан тұрады. 1
тұрады. Интервенцияның 1
Интервенцияның саяси 1
саяси немесе 1
немесе экономикалық 1
экономикалық түрлері 1
бар. Интерекст 1
Интерекст тұрғысынан 1
тұрғысынан мәтін 1
мәтін мен 5
мен оқырман, 1
оқырман, оқу 1
мен хат 1
хат арасындағы 1
айырмашылық пен 1
пен қарсы 1
тұру жоққа 1
жоққа шығарылады. 1
шығарылады. Интер 1
Интер лингвистика 1
лингвистика — 2
— тіларалық 1
тіларалық қарым-қатынас 1
табылатын халықаралық 1
халықаралық тілдерді 1
тілдерді зерттейтін 1
білімінің саласы. 1
саласы. Интермәтін 1
Интермәтін мәтін 1
мәтін шекарасын 1
шекарасын бұлдыратып, 1
бұлдыратып, оны 1
оны жаңаша 1
жаңаша пайымдауға 1
пайымдауға жол 1
жол аша 1
түседі. Интермиттирлеуші 1
Интермиттирлеуші (ЭКГ 1
(ЭКГ белгілері 1
белгілері кенеттен 1
болып, кенеттен 1
кенеттен жоғалады. 1
жоғалады. Интернационалды 1
Интернационалды мұғалімдер 1
мұғалімдер жүргізетін 1
жүргізетін 15-ке 1
жуық үйірме 1
үйірме бар. 1
бар. Интернационал 1
Интернационал әнұранының 1
әнұранының орнына 1
орнына келген, 1
келген, 1944 1
жылы бекітілген 1
бекітілген әнұраны. 1
әнұраны. Интернационализм 1
Интернационализм — 1
бұл политикалық 1
политикалық идеология. 1
идеология. Интернационализмдердің 1
Интернационализмдердің ішінде 1
ішінде неғұрлым 1
жақсы зерттелгені 1
зерттелгені — 1
— негізгі 5
негізгі қоры 4
қоры классикалық 1
классикалық грек, 1
грек, латын 2
латын сөздерінен 1
сөздерінен тұратын 1
тұратын "еуропеизмдер". 1
"еуропеизмдер". Интернациональное 1
Интернациональное ауылындағы 1
ауылындағы ЦАШИ 1
ЦАШИ оқу 1
оқу шаруашылығының 1
шаруашылығының аға 1
аға мал 1
мал дәрігері. 2
дәрігері. Интернет-дүкен 1
Интернет-дүкен деген 1
ұғым алғаш 1
рет АҚШ-та 1
АҚШ-та 1994 1
болған. Интернет 1
Интернет жүйесі 1
жүйесі жиырмасыншы 1
аяғында пайда 1
болған Интернет 1
Интернет қазір 1
қазір жер 1
жер шарының 5
шарының әр 1
әр түкпірін 1
түкпірін байланыстырып 1
байланыстырып сан 1
алуан адамдарды, 1
адамдарды, елдер 1
мен құрлықтарды 1
құрлықтарды біріктіріп 1
біріктіріп отыр. 1
отыр. Интернет-кафеде 1
Интернет-кафеде тек 1
тек демалу 1
орны емес, 1
емес, интернетке 1
интернетке байланысы 1
бар іскерлік 1
іскерлік мақсаттағы 1
мақсаттағы кездесулерді, 1
кездесулерді, жай 1
жай әңгімелесу 1
үшін жиналатын 1
жиналатын таптырмас 1
таптырмас орын 1
табылады. Интернетке 1
Интернетке қосылыстардың 1
қосылыстардың өсу 1
өсу қарқыны 3
қарқыны өте 1
атқарады. Интернет 1
Интернет күнделiктi 1
күнделiктi тұрмыс 1
пен жұмыстың 1
жұмыстың айнымас 1
айнымас құралына 1
құралына айналып 1
айналып келедi. 1
келедi. Интернеттегі 1
Интернеттегі жеке 1
жеке парақшасы 1
парақшасы арқылы 1
да халықпен 1
халықпен байланысқа 1
байланысқа түсіп 1
түсіп жүр. 1
жүр. Интернеттегі 1
Интернеттегі маркетингтің 1
негізгі артықшылықтары 3
артықшылықтары - 2
- интерактивтілік, 1
интерактивтілік, ең 1
ең нақты 1
нақты мақсатқа 1
жету мүмкіндіктері, 1
мүмкіндіктері, постклик-талдау 1
постклик-талдау мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері сайтты 1
сайтты түрлендіру 1
түрлендіру және 2
және ROI 1
ROI интернет 1
интернет жарнама 1
жарнама сияқты 1
сияқты көрсеткіштердің 1
көрсеткіштердің максималды 1
максималды өсіміне 1
өсіміне әкеліп 1
соқтырады. Интернетте 1
Интернетте оңдан 1
оңдан солға 1
қарай санағанда 1
санағанда портал 1
портал атауы 1
атауы үйшік 1
үйшік атауынан 1
атауынан басталады. 1
басталады. Интернетте 1
Интернетте осы 1
осы жайлы 1
жайлы ғаламтор 1
қолданушылары оқтын-оқтын 1
оқтын-оқтын дисскуссия 1
дисскуссия жүргізеді, 1
жүргізеді, алайда, 1
алайда, нақты 2
нақты жауапты 1
жауапты ешкім 1
де айта 1
келеді. Интернеттің 1
Интернеттің қарқынды 1
дамуы ATM 1
ATM карталарын 1
карталарын оларды 1
оларды шығарған 2
шығарған мекемеден 1
мекемеден басқа 1
да қаржы 1
қаржы институттарының 1
институттарының банкоматтарында 1
банкоматтарында банкаралық 1
банкаралық желілер 1
арқылы пайдалануға 1
береді. Интерпол– 1
Интерпол– "International 1
"International polіcie" 1
polіcie" сөзінің 1
сөзінің күрделі 1
күрделі қыскартылуынан 1
қыскартылуынан құралған. 1
құралған. Интерпретаторлар 1
Интерпретаторлар жасалған 1
жасалған тілдердің 1
тілдердің мысалына 1
мысалына BASIC 1
BASIC және 1
және FOCAL 1
FOCAL тілдерін 1
тілдерін атауға 1
" Интертото 1
Интертото кубогының 1
кубогының барлық 1
барлық сатыларынан 1
сатыларынан өтіп, 1
өтіп, жеңімпаз 1
жеңімпаз 11 1
11 клубтың 1
клубтың бірі 1
бірі атанды, 1
атанды, пост 1
пост кеңестік 1
кеңестік елдер 1
арасында топ 1
жарған бірінші 1
бірінші де 1
де соңғы 1
соңғы клуб 1
клуб ретінде 1
қалды. Интерфаза 1
Интерфаза G1,S,G2 1
G1,S,G2 бөлім, 1
бөлім, кезеңдерінен 1
кезеңдерінен тұрады. 2
тұрады. Интерфейс 1
Интерфейс әзірлеушілер 1
әзірлеушілер жаңа 1
жаңа туындыны 1
туындыны адамдар 1
арасында жылдам 1
жылдам әрі 1
әрі қауіпсіз 3
қауіпсіз түрде 1
түрде мәлімет 1
мәлімет алмасуына 1
күтілуде. Интерфейстің 1
Интерфейстің сипаттамасы 1
сипаттамасы (Описание 1
(Описание интерфейса; 1
интерфейса; Interface 1
Interface specification) 1
specification) — 1
басқа модульмен 1
модульмен әрекеттесу 1
әрекеттесу үшін 1
оған қажетті 2
қажетті ақпараты 1
бар программаның 1
программаның декларативтік 1
декларативтік бөлігі. 1
бөлігі. Интерференцияның 1
Интерференцияның максимум 1
максимум немесе 1
немесе минимум 1
минимум шарттарының 1
шарттарының қайсысы 1
қайсысы орындалатынына 1
орындалатынына байланысты, 1
байланысты, дыбыс 1
дыбыс не 1
не күшейеді, 1
күшейеді, не 1
не әлсірейді. 1
әлсірейді. Интерферометр 1
Интерферометр — 1
— жарықтың 1
жарықтың интерференция 1
интерференция сипаттамасы 1
сипаттамасы негізінде 1
істейтін оптикалық 1
оптикалық аспап. 1
аспап. Интерферон 1
Интерферон «вирусқа 1
«вирусқа қарсы 1
қарсы емес» 1
емес» бірнеше 1
маңызды — 1
— қатерлі 1
қатерлі ісікке 3
ісікке қарсы, 1
қарсы, радиопротекторлы, 1
радиопротекторлы, иммунды 1
иммунды модульдық 1
модульдық және 1
б. әсерлері 1
әсерлері табылған. 1
табылған. Интиманың 1
Интиманың ішкі 1
ішкі бетін 2
бетін жұқа 2
жұқа жалаң 1
жалаң қабат 1
қабат - 1
- Интима 1
Интима өз 1
кезегінде эндотелий, 1
эндотелий, эндотелийасты 1
эндотелийасты және 1
ішкі эластинді 1
эластинді жарғақ 1
жарғақ қабаттарынан 1
қабаттарынан тұрады. 2
тұрады. Интоксикациялық 1
Интоксикациялық синдром: 1
синдром: дәрменсіздік, 1
дәрменсіздік, адинамия 1
адинамия пайда 1
пайда болады; 2
болады; дене 1
көтеріледі, тәбет, 1
тәбет, салмақ 1
салмақ төмендейді, 1
төмендейді, жүрек 1
жүрек айниды. 1
айниды. Интоксикация 1
Интоксикация синдромы 2
синдромы 4-5 1
4-5 күнге 1
созылады, ол 1
ол қабыну 1
қабыну өзгерістердің 1
өзгерістердің қайтуы 1
қайтуы 5-7 1
5-7 күннен 1
күннен 10-15 1
10-15 күнге 1
созылады. Интоксикация 1
синдромы аденовирусты 1
аденовирусты инфекцияда 1
инфекцияда көбінесе 1
көбінесе шамалы 1
шамалы түрде 2
түрде өтеді. 2
өтеді. Интонация 1
Интонация — 1
— ауызша 1
ауызша сөйлеудің 1
сөйлеудің маңызды 1
маңызды элементі, 1
элементі, ол 2
ол жазуда 1
жазуда тыныс 1
тыныс белгілерімен 1
белгілерімен және 1
арнайы графикалыкамалдармен 1
графикалыкамалдармен (мәтінді 1
(мәтінді абзацтарға 1
абзацтарға бөлу 1
бөлу т. 1
б.) беріледі. 1
беріледі. Интонациясы 1
Интонациясы болып 1
қалыптасады. Интонологияның 1
Интонологияның өзіне 1
тән зерттеу 1
зерттеу объектісі 3
бар. Интонология 1
Интонология саласы 1
білікті мамандар 1
мамандар дайындады. 1
дайындады. Интразоналық 1
Интразоналық өсімдіктер 1
өсімдіктер Қазақ 1
геодезия. Интрузивті 1
Интрузивті тау 1
жыныстарының бітімі 1
бітімі шомбал, 2
шомбал, бағдарлы, 1
бағдарлы, жолақты 1
жолақты келеді. 1
келеді. Интрузиялық 1
Интрузиялық тау 1
жыныстарының битумдық 1
битумдық шөгінділерге 1
шөгінділерге әсер 1
кезінде жаралады. 1
жаралады. Интрузиялық 1
Интрузиялық Фоидты 1
Фоидты тау 1
жыныстары кішігірім 1
кішігірім штоктар, 1
штоктар, лополиттер, 1
лополиттер, лакколиттер, 1
лакколиттер, кейде 1
кейде үлкен 2
үлкен аумақты 1
жатқан күрделі 1
күрделі қабатталған 1
қабатталған массивтер 1
массивтер құрайды. 1
құрайды. Интрузия 1
Интрузия түрлеріне 1
түрлеріне әр 1
түрлі сиениттер, 1
сиениттер, моноцит, 1
моноцит, ал 1
ал эффрузиялығына 1
эффрузиялығына трахиттер 1
трахиттер жатады. 1
жатады. Интуиционистердің 1
Интуиционистердің пікірінше, 1
пікірінше, математикалық 1
математикалық парадокстар, 1
парадокстар, математикалық 1
математикалық шексіздік 1
шексіздік ұғымымен 1
ұғымымен тікелей 1
байланысты. Ин-тында 1
Ин-тында аға 1
кіші ғыл. 1
ғыл. Инуиттердің 1
Инуиттердің де 1
негізгі көлігі 1
көлігі - 2
- шаналар. 1
шаналар. Инфаркттің 1
Инфаркттің типті 1
типті түріне 1
қарағанда бұлардың 2
бұлардың барысы 1
барысы ауыр 1
ауыр және 4
және өлімге 1
өлімге жиі 1
жиі алып 1
келеді. Инфекцирленгеннен 1
Инфекцирленгеннен кейін 1
кейін 5-6 1
5-6 күні 1
күні боррелиллер 1
боррелиллер гемолимфа 1
гемолимфа мен 1
мен лакунорлы 1
лакунорлы қуыстарда 1
қуыстарда толады. 1
толады. Инфекция 1
Инфекция барлық 1
барлық органикалық 1
органикалық материяға 1
материяға тән. 1
тән. Инфекция 1
Инфекция жасырын 1
жасырын жағдайда 1
жағдайда сілекей 1
сілекей бездерінде, 1
бездерінде, бүйректе 1
бүйректе және 1
басқа мүшелерде 1
мүшелерде сақтала 1
сақтала отырып 1
отырып ұзақ 1
уақыт тасымалдаушылыққа 1
тасымалдаушылыққа әкеледі. 1
әкеледі. Инфекция 1
Инфекция көбінесе 1
көбінесе азия 1
азия елдерінде 1
елдерінде (Түркіменстан, 1
(Түркіменстан, Ауғаныстан, 1
Ауғаныстан, Үндістан) 1
Үндістан) өте 1
кездеседі. Инфекция 1
Инфекция көзі 2
– адам. 1
адам. Инфекция 1
болып тек, 1
тек, перифериялық 1
перифериялық қанында 1
қанында боррелий 1
боррелий бар, 1
бар, қызбада 1
қызбада жатқан 1
адам табылады. 1
табылады. Инфекция 1
Инфекция көзі: 1
көзі: ұсақ 1
ұсақ мүйізді, 1
мүйізді, ірі 1
мал, шошқалар, 1
шошқалар, маралдар 1
маралдар және 1
және адамдар. 1
адамдар. Инфекциялық 1
Инфекциялық асқынуларға 1
асқынуларға байланысты 1
байланысты гемоглобин 1
гемоглобин деңгейі 1
деңгейі төмендеген 1
төмендеген жағдайларда 1
жағдайларда фолий 1
фолий қышқылын 2
қышқылын 0,005 1
0,005 г 1
г күніне 2
2 реттен 1
реттен тағайындалады. 1
тағайындалады. Инфекциялық 1
Инфекциялық аурудың 1
аурудың өткір 1
өткір кезеңінен 1
кезеңінен кейін 3
кейін қан 1
қан бактерицидтік 1
бактерицидтік қасиеттерін 1
қасиеттерін жоғалтады, 1
жоғалтады, онда 1
онда бактриялардың 1
бактриялардың белсенді 1
белсенді көбейуі 1
көбейуі басталады 1
басталады (сепсис) 1
(сепсис) және 1
және инфекцияның 1
инфекцияның қосалқы 1
қосалқы ошақтары 1
ошақтары түзеледі. 1
түзеледі. Инфекцияның 1
Инфекцияның бастапқы 1
сатысында бір 1
бір миллилитр 1
миллилитр қанның 1
қанның өзінде 1
бірнеше миллион 4
миллион вирион 1
вирион болады. 1
болады. Инфекцияның 1
Инфекцияның жедел 1
түрінде лампит 1
лампит қолданылады. 1
қолданылады. Инфекция 1
Инфекция резервуары 1
резервуары жабайы 1
жабайы кемірушілер 1
кемірушілер және 1
кейбір ірі 2
қара малдар. 1
малдар. Инфильтрациялық 1
Инфильтрациялық анестезия 1
анестезия кезінде 1
кезінде ауыртпайтын 1
ауыртпайтын дәрі 1
дәрі жақ 1
сүйек қабығының 1
қабығының асты-үстінде, 1
асты-үстінде, беттің 1
беттің жұмсақ 1
жұмсақ тканьдеріне 1
тканьдеріне берілсе, 1
берілсе, өткізгіштік 1
өткізгіштік анестезияда 1
анестезияда ауыртпайтын 1
ауыртпайтын дәріні 1
дәріні үшкіл 1
үшкіл нервтің 1
нервтің шығатын 1
шығатын жеріне 2
жеріне енгізеді. 1
енгізеді. Инфицирлену 1
Инфицирлену күші 1
күші СПИД-ке 1
СПИД-ке қарағанда 1
көп. Инфляция 1
Инфляция адамзат 1
тарихында жаңа 4
жаңа құбылыс 2
емес. Инфляция 1
Инфляция деңгейі 1
деңгейі көрсеткішінің 1
көрсеткішінің қажеттілігі 1
қажеттілігі тек 1
ақша нарығын 1
нарығын көрсетіп 1
көрсетіп қана 1
қатар экономиканың 1
экономиканың бүкіл 1
бүкіл жағдайын 1
жағдайын көрсететіні 1
көрсететіні екендігі 1
екендігі тек 1
тек ІІ 2
ІІ Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік соғыстан 1
ғана ғылыми 2
тұрғыдан дәлелденді. 2
дәлелденді. Инфляция 1
Инфляция – 1
– қағаз 1
ақшаның құнсыздануына 1
құнсыздануына байланысты 1
байланысты болатын 7
болатын әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық құбылыстар 1
құбылыстар жиынтығы, 1
жиынтығы, басқаша 1
айтқанда айналымдағы 1
ақша массасының 1
массасының нақты 1
нақты ұсынылған 1
ұсынылған тауар 1
тауар санынан 1
санынан артып 1
артып кетуі. 1
кетуі. Инфляция 1
Инфляция кезінде 1
кезінде деректер 1
деректер инфляцияның 1
инфляцияның коэффициенттеріне 1
коэффициенттеріне көбейтіледі. 1
көбейтіледі. Инфляциялық 1
Инфляциялық үдерістерді 1
үдерістерді реттеуде 1
реттеуде антимонополиялық 1
антимонополиялық саясаттың 1
саясаттың орны 1
орны өте 1
зор. Инфляцияның 1
Инфляцияның әр 1
елдегі әртүрлі 1
әртүрлі ырғағы 1
ырғағы валюта 1
валюта бағамы 1
бағамы өсу 1
өсу қарқынына 1
қарқынына әсер 1
етіп, ал 2
ал ақшаның 1
ақшаның сатып 1
сатып алушылық 2
алушылық қабілетінің 1
қабілетінің әлсіреуі 1
әлсіреуі «бағамдық 1
«бағамдық тұрақсыздықтардың» 1
тұрақсыздықтардың» пайда 1
болуына жағдай 3
жасады. Инфляция 1
Инфляция (Р) 1
(Р) мен 1
мен жұмыссыздық 1
жұмыссыздық (Q) 1
(Q) арасындағы 1
байланысты Филипс 1
Филипс қисығынан 1
қисығынан көруге 1
болады. Инфографика 1
Инфографика – 1
бұл ақпаратты 2
ақпаратты визуалды 1
визуалды түрде 1
түрде ұсыну. 1
ұсыну. Информатиканы 1
Информатиканы оқыту 1
оқыту теориясы 1
мен әдістемесі 1
— Информациялық 1
Информациялық m 1
m символдар 1
мен текcеруші 1
текcеруші к 1
к символдар 1
символдар белгіленген 1
белгіленген орындарға 1
орындарға орналасады. 1
орналасады. Инфузориялар 1
Инфузориялар коньюгациядан 1
коньюгациядан басқа 1
басқа жынысты 1
жынысты - 1
- автогамия 1
автогамия жолымен 1
де дамиды. 1
дамиды. Инцидент 1
Инцидент – 1
– шиеленіске 1
шиеленіске түрткі 1
түрткі болатын 2
жағдай. И-ның 1
И-ның қатысуымен 1
қатысуымен республикалық 1
республикалық мал 1
емдеу ісінде 1
ісінде «Аэрозоль-циодрин», 1
«Аэрозоль-циодрин», «Псороптрол», 1
«Псороптрол», «Ивомек», 1
«Ивомек», «Неоцидол-60» 1
«Неоцидол-60» дәрі-дәрмектері 1
дәрі-дәрмектері қолданысқа 1
енгізілді. Инь 1
Инь мен 1
мен Ян 1
Ян бірлік 1
пен үйлесілімдікті 1
үйлесілімдікті бейнелейді. 1
бейнелейді. Инь 1
Инь патшалығы 1
кезінде сауаттылар 1
сауаттылар саны 1
саны ондаған 1
ондаған ғана 1
ғана болғандықтан, 1
болғандықтан, көп 1
көп қиыншылықтар 2
қиыншылықтар туғызбады, 1
туғызбады, ал 1
ал чжоулықтар 1
чжоулықтар Иньдіктердің 1
Иньдіктердің жазу 1
жазу тілін 1
тілін жалғасытра 1
жалғасытра отырып, 1
отырып, иероглифтердің 1
иероглифтердің түр-сипатын 1
түр-сипатын біршама 1
біршама өзгертті. 1
өзгертті. И.Ньютонның 1
И.Ньютонның бүкіл 1
тартылыс заңының 3
заңының Күн 1
Күн жүйесінен 1
де орындалатындығын 1
орындалатындығын дәлелдеді. 1
дәлелдеді. Иоанниттер 1
Иоанниттер қозғалысы 1
қозғалысы олардың 1
олардың астыртын 1
астыртын орталықтары 1
орталықтары жойылғаннан 1
жойылғаннан кейін 1
кейін әлсіреді. 1
әлсіреді. Иоанн 1
Иоанн Росцелин 1
Росцелин (Johannes 1
(Johannes Roscelin; 1
Roscelin; 1050 1
1050 - 1
- 1120 1
1120 ж. 1
ж. ш.) 1
ш.) - 1
- француз 3
француз философы, 1
философы, теолог, 1
теолог, номинализмнің 1
номинализмнің бірінші 1
бірінші ірі 1
ірі уәкілі. 1
уәкілі. Иоганн 1
Иоганн Вольфганг 2
Вольфганг Дөберейнер 1
Дөберейнер (неміс. 1
(неміс. Johann 1
Johann Wolfgang 1
Wolfgang Döbereiner; 1
Döbereiner; 13 1
13 желтоқсан 1
желтоқсан 1780, 1
1780, Хоф 1
Хоф - 1
- 1849 1
1849 жылы 1
24 наурыз, 1
наурыз, Йена) 1
Йена) - 1
неміс химигі. 1
химигі. Иоганн 1
Иоганн Дёберейнер 1
Дёберейнер Вольвганг 1
Вольвганг Баварияның 1
Баварияның Хоф 1
Хоф қаласында 1
қаласында жүргізуші 1
жүргізуші отбасында 1
келген. Иодты 1
Иодты барий 1
барий мен 1
мен иодты 1
иодты сынап 1
сынап қосылса 1
қосылса Сушин-Рорбах 1
Сушин-Рорбах сұйығы 1
сұйығы шығады; 1
шығады; оның 1
оның меншікті 1
салмағы 3,588. 1
3,588. «Иокогама 1
«Иокогама Ф. 1
Ф. Маринос» 1
Маринос» клубы 1
өткізеді. "Иоллығ" 1
"Иоллығ" сөзі 1
сөзі "жол 1
"жол иесі" 1
иесі" дегенді 1
дегенді білдірсе, 2
білдірсе, "тегін" 1
"тегін" лауазымы 1
лауазымы қағанаттың 1
қағанаттың билеуші 1
билеуші топ 1
топ өкілдеріне 1
өкілдеріне берілген. 1
берілген. Иоллығ 1
тегін тұсында 1
тұсында қытайлықтармен 1
қытайлықтармен арадағы 1
арадағы қатынастардың 1
қатынастардың шиеленісуіне 1
шиеленісуіне байланысты 1
байланысты үш 3
рет елшілік 1
елшілік жіберілді. 1
жіберілді. Иона 1
Иона комплексі 1
комплексі өзінің 1
өзінің қабілет-қарымын 1
қабілет-қарымын толық 1
толық ашудан 1
ашудан қашудан, 1
қашудан, қорқудан 1
қорқудан көрінеді. 1
көрінеді. Иондағыш 1
Иондағыш сәулеленулер 1
сәулеленулер — 1
— атом 1
атом ядроларының 2
ядроларының түрленулерінде 1
түрленулерінде және 1
реакциялар өткізілгенде 1
өткізілгенде бөлініп 1
шығатын бөлшектердің 1
бөлшектердің және 1
және гамма 1
гамма -кванттар 1
-кванттар энергияларының 1
энергияларының мәні 1
мәні жоғары,мегаэлектронвольттың 1
жоғары,мегаэлектронвольттың әрі-берісінде. 1
әрі-берісінде. Иондар 1
Иондар арасындағы 1
арасындағы реакциялар 1
реакциялар ерітінділерде 1
ерітінділерде жүзеге 1
асады, олардың 1
олардың жылдамдығы 1
жылдамдығы еріткішке 1
еріткішке тәуелді. 1
тәуелді. Иондардың 1
Иондардың аз 1
аз мөлшері 1
мөлшері ерігеннен 1
ерігеннен кейіннен 1
кейіннен ақ 1
ақ жұп 1
жұп қабаттың 1
қабаттың заряды 1
заряды соншалықты 1
соншалықты өседі, 1
өседі, металдың 1
металдың балқуы 1
балқуы тоқталады. 1
тоқталады. Иондар 1
Иондар қандай 1
қандай тәсілмен 2
тәсілмен тіркелгендігіне 1
тіркелгендігіне қарамастан 1
қарамастан массалар 1
массалар спектрі 1
спектрі иондық 1
иондық токтың 1
токтың (І) 1
(І) массадан 1
массадан (m) 1
(m) тәуелді 1
тәуелді болатындығын 1
көрсетеді. Иондаушы 1
Иондаушы сәуленің 1
сәуленің 1 1
1 Дж/кг 1
Дж/кг не 1
не 100 1
100 рад 1
рад жоғары 1
жоғары мөлшері 1
мөлшері лимфомалармен 1
лимфомалармен салыстырғанда 1
салыстырғанда жедел 1
созылмалы лейкоздардың 1
лейкоздардың пайда 1
болуын жиілетеді. 1
жиілетеді. Иондауыш 1
Иондауыш камера, 1
камера, иондау 1
иондау камерасы 1
камерасы - 2
- жұмыс 2
жұмыс әрекеті 2
әрекеті зарядталған 1
бөлшектер ағынының 1
ағынының газды 1
газды иондауына 1
иондауына негізделген 1
негізделген бөлшектер 1
бөлшектер детекторы. 1
детекторы. Иондық 1
Иондық лигерлеуді 1
лигерлеуді МТШ 1
МТШ ИС-ді 1
ИС-ді жасауда 1
жасауда жұқа 1
жұқа үлдірлі 1
үлдірлі резисторлар 1
резисторлар номиналын 1
номиналын дәлелдегенде 1
дәлелдегенде сәулежолдар, 1
сәулежолдар, фотоқабылдағыштар 1
фотоқабылдағыштар және 1
т.б. аспаптарды 1
аспаптарды жасағанда 1
жасағанда кейбір 1
кейбір оптикалық 1
оптикалық материалдардың 1
материалдардың сыну 1
сыну коэффициентін 1
коэффициентін өзгерту 1
қолданылады. Иондық 1
Иондық Химиялық 1
Химиялық байланыс 2
байланыс қарама-қарсы 1
қарама-қарсы зарядталған 1
зарядталған иондардың 1
иондардың электрстатикалық 1
электрстатикалық тартылысы 1
тартылысы нәтижесінде 1
асады. Ионды 1
Ионды хроматография 1
хроматография - 1
жоғары карастырылған 1
карастырылған бөлінудің 1
бөлінудің ионалмасу 1
ионалмасу әдісінен 1
әдісінен басқа 1
басқа ионитте 1
ионитте жүрпзілетін 1
жүрпзілетін аса 1
аса жоғарғы 1
жоғарғы эффекті 1
эффекті түрі. 1
түрі. Ионика- 1
Ионика- электр 1
әсерінен зарядталған 2
зарядталған бөлшектердің 4
бөлшектердің жүрісін 1
жүрісін және 1
және электрөткізгіштік 1
электрөткізгіштік құбылысын 1
құбылысын зерттейтін 1
зерттейтін бөлім, 1
бөлім, ал 1
ал электродика 1
электродика электрод 1
электрод ерітінді 1
ерітінді (балқыма) 1
(балқыма) шегі 1
шегі арқылы 1
өтетін электр 1
тогының электродтар 1
электродтар бетінде 1
бетінде жүретін 1
жүретін құбылыстарды 1
зерттейді. Иония 1
Иония аймағын 1
аймағын мекендеген 3
мекендеген атланттар 1
атланттар тобы 1
тобы Вакх-Дионисий 1
Вакх-Дионисий культінің 1
культінің негізін 1
негізін салады. 1
салады. Иония 1
Иония қалаларының 1
қалаларының транзиттік 1
транзиттік саудасы 1
мен қол 2
өнерінің өркен 1
өркен жаюы 1
жаюы Ионияның 1
Ионияның гүлденуіне 1
гүлденуіне және 1
оның грек 1
грек - 1
парсы соғыстарында 1
соғыстарында жектекшілік 1
жектекшілік рольге 1
рольге ие 1
етті. ; 1
; иониялық 1
иониялық колонна 1
колонна капителінің 1
капителінің өзіндік 1
ерекше бөлігі 1
бөлігі (қараңыз: 1
(қараңыз: капитель). 1
капитель). Ионосфераның 1
Ионосфераның бөлшектері 1
бөлшектері сейілген 1
сейілген және 1
жоғары электрөткізгіш 1
электрөткізгіш ортаны 1
ортаны түзеді. 1
түзеді. Ион 1
Ион сәулелері 1
сәулелері арнайы 1
арнайы құрылғыдан 1
құрылғыдан өтіп, 1
өтіп, электронды 1
электронды түрде 2
анықталады. Иордания 1
Иордания даласы 1
даласы – 1
– солтүстігінде 1
солтүстігінде Метуладан 1
Метуладан бастап 1
бастап оңтүстігінде 1
оңтүстігінде Қызыл 1
Қызыл теңізге 1
теңізге дейін 1
жалғасып, бүкіл 1
бүкіл Израильді 1
Израильді басып 1
өтеді. Иордания 1
Иордания жерін 1
жерін ерте 1
заманда семит 1
семит тайпалары 1
тайпалары мекендеген. 1
мекендеген. Иорданияның 1
Иорданияның премьер-министрі 1
премьер-министрі Сулайман 1
Сулайман аль-Набульси 1
аль-Набульси осы 1
туған. Иорданның 1
Иорданның аңғары 1
аңғары мен 3
мен ағынсыз 1
ағынсыз өлі 1
өлі теңіз 1
теңіз орналасқан. 2
орналасқан. Ипалақов 1
Ипалақов 58 1
58 ғылыми 1
ішінде 4 6
монографияның («Геомеханическое 1
(«Геомеханическое обоснование 1
обоснование напряженного 1
напряженного состояния 1
состояния прибортовых 1
прибортовых массивов 1
массивов и 1
и конструирование 1
конструирование устойчивых 1
устойчивых карьерных 1
карьерных откосов 1
откосов ресуров 1
ресуров сберегаюшего 1
сберегаюшего профиля», 1
профиля», 1996) 1
1996) автор. 1
автор. И.П. 1
И.П. Владимиров 1
Владимиров театрының 1
көркемдік жетекшілігінің 1
жетекшілігінің шақыртуымен 1
шақыртуымен Ленсовет 1
театр құрамына 2
құрамына орналасады. 1
орналасады. И.П. 1
И.П. Найденов 1
Найденов Қазақ 1
ССР Халық 1
Халық ағарту 6
ағарту комитетінің 1
комитетінің 1939 1
1 қазандағы 1
қазандағы №2504 1
№2504 бұйрығы 1
бойынша Қостанай 1
Қостанай мұғалімдер 1
мұғалімдер институтының 2
тағайындалды. И. 1
И. П. 3
П. Павлов 2
Павлов иттiң 1
иттiң шартты 1
шартты рефлекстiк 1
рефлекстiк əрекет 1
əрекет ерекшелiктерiн 1
ерекшелiктерiн зерттей 1
зерттей отырып, 3
олардың қылық-əрекеттерiндегi 1
қылық-əрекеттерiндегi даралық 1
даралық өзгешелiктердiң 1
өзгешелiктердiң пайда 1
болуына назар 1
аударды. Иприт 1
Иприт жазда 1
жазда бір 1
тәулікке дейін, 1
қыста бірнеше 1
дейін кушін 1
кушін сақтайды. 1
сақтайды. Иравадди 1
Иравадди дельфині 1
дельфині дене 1
бітімі жағынан 1
жағынан қорытпаға 1
қорытпаға ұқсайды. 1
ұқсайды. Иравади 1
Иравади мен 1
салалары жоғарғы 1
жағында жунгли 1
жунгли арасымен 1
арасымен терең 1
терең шатқалдар 2
шатқалдар арқылы 2
арқылы ағады, 1
ағады, арнасы 1
арнасы шоңғалды 1
шоңғалды келеді. 1
келеді. «Ирак 1
«Ирак және 1
және Шам 1
Шам Ислам 1
Ислам мемлекеті» 1
мемлекеті» Иракли 1
Иракли ІІ 1
ІІ патша 1
патша қайтыс 1
ішін жайлаған 1
жайлаған тақ 1
тақ тартысын 1
тартысын пайдаланған 1
пайдаланған Иран 1
Иран шаҝы 1
шаҝы Ага 1
Ага Мухаммед 1
Мухаммед хан 1
хан Каджари 1
Каджари 1795 1
1795 ж. 1
ж. Тбилисиді 1
Тбилисиді өртеп 1
өртеп жіберді. 1
жіберді. Ирак 1
Ирак соғысынан 1
кейін база 1
база АҚШ-тың 1
АҚШ-тың бақылауына 1
бақылауына өтіп, 1
өтіп, қазір 1
қазір американдық 1
американдық әскери 1
әскери база 1
база ретінде 1
ретінде қолданылуда. 1
қолданылуда. Иракта 1
Иракта Хираны 1
Хираны алғаннан 1
кейін арабтар 2
арабтар сасанид 1
сасанид әскерімен 1
әскерімен шайқаста 1
шайқаста бірнеше 1
рет жеңіліп, 1
жеңіліп, бұл 1
оның облыстарынан 1
облыстарынан кетуге 1
болды. Ирактықтар 1
Ирактықтар негізінен 1
негізінен дәнді-дақыл 1
дәнді-дақыл өсіру 1
айналысады. Ирактың 1
Ирактың (көне 1
(көне қаласы) 1
қаласы) Ниневиден 1
Ниневиден шыққан 1
шыққан Саргон 1
Саргон маскасы 1
маскасы ең 1
танымал образ. 1
образ. Иран 1
Иран аймағында 1
орналасқан ирак 1
ирак әскерлері 1
әскерлері шығарылып, 1
шығарылып, біруақытта 1
біруақытта әскери 1
әскери тқтқындар 1
тқтқындар алмасуы 1
алмасуы үрдісі 1
үрдісі жүрді. 1
жүрді. Иранға 1
Иранға Ислам 1
Ислам таралғаннан 1
таралғаннан кейін 2
де Фарс 1
Фарс аймағы 1
аймағы билік 1
билік орталығы 1
орталығы болды. 11
болды. Иранға 1
Иранға ядролық 1
қару туралы 1
туралы бағдарламаға 1
бағдарламаға қатысты 1
қатысты санкциялардың 1
санкциялардың шақырылуына 1
шақырылуына байланысты, 1
байланысты, Ахмадинежад 1
Ахмадинежад және 1
сыртқы істер 5
істер министрі, 1
министрі, Манучехр 1
Манучехр Моттаки, 1
Моттаки, Екі 1
Екі аймақтарда 1
аймақтарда бүкіл 1
бүкіл саяхаттайды, 1
саяхаттайды, сондай-ақ 1
сондай-ақ басқа 6
басқа көшбасшыларды 1
көшбасшыларды қабылдады. 1
қабылдады. Ирандағы 1
Ирандағы шах 1
шах режиміне 1
режиміне қарсы 1
болып, режимді 1
режимді құлатуға 1
құлатуға ниеттенген 1
ниеттенген жасырын 1
жасырын ұйымдарға 1
ұйымдарға мүшелікке 1
мүшелікке енеді. 1
енеді. Иранды 1
Иранды билеген 1
билеген Махмұд 1
Махмұд Ғазан 1
Ғазан мен 1
мен Жошы 2
Жошы Ұлысын 1
Ұлысын билеген 1
билеген Тоқтының 1
Тоқтының кезінде 1
кезінде белгілі 2
бір келісім 1
бойынша іс-шаралар 1
іс-шаралар жүргізілген 1
жүргізілген секілді. 1
секілді. Ирандық 1
Ирандық кілем 1
кілем тоқушы 1
тоқушы шеберлердің 1
шеберлердің даңқы 1
даңқы дүние 1
жүзіне белгілі 1
болды. Иран 2
Иран әдебиетінен 1
әдебиетінен “Парсы 1
“Парсы ертегілері” 1
ертегілері” (1958), 1
(1958), Омар 1
Омар Хайям 1
Хайям рубаилары 1
рубаилары (1965), 1
(1965), Сағдидың 1
Сағдидың “Бустан” 1
“Бустан” дастаны 1
дастаны (1970), 1
(1970), т.б. 2
т.б. қазақ 1
аударылды. Иран 1
Иран әдебиетінің 1
әдебиетінің классикалық 1
классикалық дәуірін 1
дәуірін (7 1
(7 — 2
ғасырлар) парсы 1
парсы не 1
не парсы-тәжік 1
парсы-тәжік әдебиеті 1
деп атанды. 2
атанды. Иран, 1
Иран, Ирак, 1
Ирак, Ресей, 1
Ресей, Ұлыбритания 1
АҚШ елдерінің 1
елдерінің ресми 1
ресми өкілдері 1
өкілдері «Ислам 1
«Ислам мемлекетінің» 1
мемлекетінің» жеңіліс 1
жеңіліс тапқанын 1
тапқанын жариялады. 1
жариялады. Иран 1
Иран Ислам 3
Ислам Республикасының 1
Республикасының Футбол 2
Футбол Федерациясының 2
Федерациясының бақылауында. 1
бақылауында. Иран 1
Ислам Республикасы 2
Республикасы осыдан 1
осыдан мыңдаған 1
мыңдаған жыл 2
бұрын Ұлы 1
Ұлы парсы 1
патшалығы болып 1
болып құрылып, 1
құрылып, осы 1
дейін ешбір 1
ешбір елдің 1
елдің алдында 1
алдында басын 2
басын иіп, 3
иіп, тізесін 1
тізесін бүгіп 1
бүгіп көрмеген 1
көрмеген намыс 1
намыс жолымен 1
жолымен жүріп 1
жүріп келе 2
жатыр. Иранның 1
Иранның жоғарғы 1
жоғарғы басшысы 1
басшысы Али 1
Али Хаменеиге 1
Хаменеиге ИМ-нің 1
ИМ-нің жеңілгені 1
жеңілгені туралы 1
туралы хат 2
хат жолдады. 3
жолдады. Иранның 1
Иранның Сауд 1
Сауд Арабиясымен 1
Арабиясымен қарым-қатынасы 1
туралы Рухани 1
Рухани Хатами 1
Хатами әкімшілігі 1
әкімшілігі кезінде 1
кездегі Ұлттық 1
Ұлттық қауіпсіздік 6
қауіпсіздік кеңесінің 3
кеңесінің бас 1
хатшысы ретінде 3
ретінде саудиялықтармен 1
саудиялықтармен «жан-жақты 1
«жан-жақты және 1
және стратегиялық 4
стратегиялық келісімге» 1
келісімге» қол 1
қол жеткізгенін, 1
жеткізгенін, бірақ 1
бұл келісім 1
келісім сақталмағанын 1
сақталмағанын жазды. 1
жазды. Иранның 1
Иранның таулы 1
таулы қыраты 1
қыраты орталығындағы 1
орталығындағы ең 1
маңызды өзен 1
өзен - 2
- Заяндеруд 1
Заяндеруд өзені 1
өзені осы 1
осы останды 1
останды басып 1
өтеді. Иранның 1
Иранның ұлттық 1
ұлттық құрамы 2
бойынша ресми 3
ресми статистикалық 1
статистикалық мәліметтер 1
мәліметтер жоқ. 2
жоқ. Иран 1
Иран парламентінің 1
парламентінің білім 1
және зерттеу 3
жөніндегі комиссиясының 1
комиссиясының жетекшісі 1
жетекшісі Мұхаммад 1
Мұхаммад Мехди 1
Мехди Захиди 1
Захиди Руханидің 1
Руханидің тезисінің 1
тезисінің 4-тарауында 1
4-тарауында негізгі 1
негізгі плагиаттарды 1
плагиаттарды тапқанын 1
іс білім 1
зерттеу комиссиясында 1
комиссиясында қаралатындығын 1
қаралатындығын айтты. 1
айтты. Иран 1
Иран ресми 1
өз жауынгерлерінің 1
жауынгерлерінің Сириядағы 1
Сириядағы қақтығысқа 1
қақтығысқа қатысып 1
қатысып жүргенін 1
жүргенін мойындаған 1
мойындаған жоқ, 1
бірақ 2015 2
айында осы 1
осы сәтке 1
сәтке дейін 2
дейін кем 1
дегенде 400 1
400 ирандық 1
ирандық және 2
және ауғандық 1
ауғандық «еріктілердің» 1
«еріктілердің» қаза 1
қаза тапқаны 1
тапқаны белгілі 1
Иран «САКҰ 1
«САКҰ САКҰ-ның» 1
САКҰ-ның» басты 1
қарсыласы болады, 1
ал Израиль 1
Израиль қауымдастықтың 1
қауымдастықтың одақтасы 1
одақтасы және 1
және серіктесі 1
серіктесі болады. 1
болады. Иран 1
Иран Ұлттық 1
құрамасының шабуылшысы. 1
шабуылшысы. Иран 1
Иран халық 1
халық партиясы 2
партиясы нағыз 1
нағыз бұқаралық 1
саяси партияға 3
партияға айналды. 1
айналды. Ирбит 1
Ирбит өз-нің 1
өз-нің Ниц 1
Ниц өз-не 1
өз-не құятын 1
құятын жерінде 1
орналасқан. Ирвин 1
Ирвин және 1
және Д.Скотт 1
Д.Скотт ұшқан 1
ұшқан кобинасы 1
кобинасы 1971 1
31 маусымда 1
маусымда Айға 1
Айға қонды. 1
қонды. Ирджа 1
Ирджа ( 1
тілінде «қалдыру» 1
«қалдыру» мағынасын 1
білдіреді. «Ирек», 1
«Ирек», «ирексу» 1
«ирексу» өрнегінің 1
өрнегінің жасалуы 1
жасалуы кейде 1
бір иректің 1
иректің іші 1
іші екінші 1
екінші ирекке 1
ирекке қарсы 1
қарсы келіп 1
келіп «төртбұрыштар» 1
«төртбұрыштар» мен 1
мен «сағатбау», 1
«сағатбау», «саты» 1
«саты» тәріздес 1
тәріздес өрнектер 1
өрнектер жүйесін 1
жүйесін түзейді. 1
түзейді. Ирек", 1
Ирек", "ирексу" 1
"ирексу" өрнектері 1
өрнектері бешпеттің, 1
бешпеттің, қамзолдың, 1
қамзолдың, шапан 1
шапан мен 1
мен тақияның 1
тақияның жиектеріне 1
жиектеріне салынады." 1
салынады." Ирелеңдей 1
Ирелеңдей аққан 1
аққан Тобыл 1
Тобыл өзені 1
өзені Ұялысай 1
Ұялысай тұсында 1
тұсында буырқанып 1
буырқанып келіп, 1
келіп, ауылдан 1
ауылдан алыстап 1
кетеді. Иридовирустар 1
Иридовирустар икосаэдрлі 1
икосаэдрлі каспиді, 1
каспиді, сыртқы 1
сыртқы липопротеид 1
липопротеид қабығы 1
қабығы бар. 2
бар. Ирина 1
Ирина мен 1
мен Евгенийдің 1
Евгенийдің үйлену 1
үйлену тойында, 1
тойында, бас 1
бас қонақ 1
қонақ атағына 1
атағына Д.Медведев 1
Д.Медведев пен 1
оның жары 1
жары ие 1
болды. Ирина 1
Ирина өз 1
өз жұптасының 1
жұптасының жүрегін 1
жүрегін жаулап 3
алған сұлу 1
сұлу Нева 1
Нева жағалауында 1
жағалауында тұратынын 1
тұратынын білсе 1
білсе де, 2
де, мына 1
мына шешім 1
шешім оны 1
оны кәдімгідей 1
кәдімгідей абыржытып 1
абыржытып тастады. 1
тастады. Ирина 1
Ирина Петрова 1
Петрова Токмакова 1
Токмакова ─ 1
─ балалар 1
балалар ақыны, 1
прозаик, балаларға 1
арналған өлеңдердің 1
өлеңдердің аудармашысы. 1
аудармашысы. ; 1
; Иркут 1
Иркут губернияларында 1
губернияларында –Усть-Кут 1
–Усть-Кут тұз 1
тұз зауыты, 1
зауыты, Николай 1
Николай темір 1
темір жасау 1
жасау зауыты, 3
зауыты, тағы 1
басқа Каторгалық 1
Каторгалық жаза 1
жаза орындары 1
орындары болды. 1
болды. Иркутск 1
Иркутск құрылыс 1
құрылыс институтын 1
бітірген (1939). 2
(1939). Иркутск 1
Иркутск облысы 1
облысы Тайшет 1
Тайшет ауданында 1
ауданында орналасқан 4
орналасқан ауыл. 1
ауыл. Иркутск-Черемхово 1
Иркутск-Черемхово ауданының 1
ауданының ірі 1
ірі өнеркәсіпті 2
өнеркәсіпті орталықтарының 1
бірі. Ирландия 1
Ирландия 4 1
4 (тарихи) 1
(тарихи) провинциядан 1
провинциядан тұрады 1
және провинциялары 1
провинциялары 32 1
32 (тарихи) 1
(тарихи) графтыққа 1
графтыққа бөлінеді. 1
бөлінеді. Ирландияның 1
Ирландияның құрметті 1
азаматы болған, 1
болған, алайда 1
алайда оны 2
ұстап тұрудың 1
тұрудың символы 1
символы үшін 1
үшін қолтаңба 1
қолтаңба орына 1
орына қалды. 1
қалды. Ирландия 1
Ирландия тәуелсіздік 1
тәуелсіздік алғаннан 8
кейін барлық 5
барлық мектептерде 1
мектептерде міндетті 1
түрде тілдік 1
тілдік оқыту 1
оқыту енгізілді; 1
енгізілді; ирландық 1
ирландық газеттер 1
газеттер шығара 1
шығара бастады; 1
бастады; ирланд 1
ирланд тілінде 1
тілінде теледидар 1
радио хабарлары 1
хабарлары пайда 1
болды. Ирланд 1
Ирланд сагаларының 1
сагаларының бізге 1
жеткен нұсқаларында 1
нұсқаларында өлеңмен 1
өлеңмен жазылған 2
жазылған бөлімдері 1
бөлімдері де 2
бар. Ирланд 1
Ирланд тілінің 1
айрықша белгілерінің 1
белгілерінің қатарына 1
қатарына өзіндік 1
өзіндік орфография, 1
орфография, алғашқы 1
алғашқы дауыссыз 1
дауыссыз дыбыстардың 2
дыбыстардың мутациясы, 1
мутациясы, VSO 1
VSO сөз 1
сөз реті, 1
реті, екі 1
екі байланысқан 1
байланысқан етістіктің 1
етістіктің болуы, 1
болуы, жіктелетін 1
жіктелетін көмекші 1
көмекші сөздердің 1
сөздердің болуы 1
жатады. Ирландық 1
Ирландық актриса 1
актриса Шинейд 1
Шинейд Кьюсак 1
Кьюсак және 1
Джереми Айронстың 1
Айронстың баласы. 1
баласы. Ирландық 1
Ирландық виски 1
виски шотландық 1
шотландық виски 1
виски сияқты 1
сияқты кем 1
дегенде 3 1
3 жыл, 2
жыл, әдетте 1
әдетте 9-12, 1
9-12, канадалық 1
канадалық - 1
дегенде 6 1
жыл сақталады. 2
сақталады. Ирландықтардың 1
Ирландықтардың өз 1
өз тілі 1
мен мәдениетін 3
мәдениетін сақтап 1
бағытталған күресі 1
күресі етек 1
алды. Ирма, 1
Ирма, Тарани, 1
Тарани, Корнелия, 1
Корнелия, Хай 1
Хай Лин 1
Лин болып 1
табылады. Ирокез-үндістердің 1
Ирокез-үндістердің тегі 1
мен тұрмысын 3
тұрмысын зерттейтін 1
зерттейтін және 1
оларға көмек 1
көмек беретін 1
беретін қоғам 1
қоғам құрып 1
құрып (1840), 1
(1840), АҚШ-та 1
АҚШ-та үндістерді 1
үндістерді кемсітіп, 1
кемсітіп, қырып 1
қырып жоюға 1
жоюға қарсы 1
шықты. Ирпень 1
Ирпень өзенінен 1
өзенінен өткел 1
өткел салу 1
үшін кетіп 2
жатқан жау 2
жау машинасын 1
машинасын көрді. 1
көрді. Иррационализм- 1
Иррационализм- табиғат, 1
табиғат, мәдениет 1
мәдениет құбылыстарын, 1
құбылыстарын, адамгершілік 1
адамгершілік бастауларын 1
бастауларын байқататын 1
байқататын методологиялық 1
методологиялық принцип, 1
принцип, әдістанушылық 1
әдістанушылық кағида. 1
кағида. Ирредент 1
Ирредент деп 1
деп өздерінің 1
өздерінің ежелгі 1
ежелгі ата-мекенінде 1
ата-мекенінде дәстүрлі 1
дәстүрлі өмір 2
отырған біртұтас 1
біртұтас халықтың 1
бөлігін айтады. 2
айтады. Ирригация 1
Ирригация - 1
- егістікті 1
егістікті жасанды 1
жолмен суландыру. 1
суландыру. Ируканджидің 1
Ируканджидің ересегінің 1
ересегінің дене 1
тұрқы тігінен 1
тігінен - 1
12 мм, 1
мм, узынынан 1
узынынан - 1
25 мм, 3
мм, кішігірім 1
кішігірім ақ 1
ақ қоңырауға 1
қоңырауға ұқсайды. 1
ұқсайды. Исаак 1
Исаак айқастың 1
айқастың тізгінін 1
тізгінін өз 1
алып, сәтті 1
сәтті өнер 1
бастады. Иса 1
Иса ауылынан 1
орналасқан. Исай 1
Исай Давыдов 1
Давыдов (бүркеншік 1
(бүркеншік есімі, 1
есімі, шын 1
шын аты-жөні 2
аты-жөні Давид 1
Давид Исаакович 1
Исаакович Шейнберг) 1
Шейнберг) – 1
жазушысы, сыншы, 1
сыншы, журналист. 1
журналист. Иса 1
Иса кәсіпқой 1
кәсіпқой рингте 1
рингте 2009 1
бірінші ауыр 1
ауыр салмақта 2
салмақта дебют 1
жасады. Исанбет 1
Исанбет балалар 1
балалар жазушысы 1
жазушысы ретінде 1
белгілі. Иса 1
Иса олардың 1
олардың келетінін 1
келетінін Хақ 1
Хақ Тағаланың 1
Тағаланың өзіне 1
өзіне берген 1
берген аяны 1
аяны арқылы 1
арқылы алдын-ала 1
алдын-ала білген-ді. 1
білген-ді. Исатай 1
Исатай аудандық 1
орталық ауруханасы. 1
ауруханасы. Исатай 1
Исатай бастаған 1
ұлт-азаттық көтеріліс 1
көтеріліс қазаққа 1
қазаққа өзінің 1
өзінің ел 2
ел екенін 1
екенін білдірді, 1
білдірді, жұрттың 1
жұрттың ұлт 1
ұлт сезімін 1
сезімін қозғады, 1
қозғады, қазақтың 1
қазақтың бірігуіне 1
бірігуіне себеп 1
себеп болғаны 1
болғаны айқын. 1
айқын. Исатай 1
Исатай батырдың 2
батырдың оң 1
қолына оқ 1
оқ тиіп, 3
тиіп, астындағы 1
астындағы аты 1
аты жараланады. 1
жараланады. Исатай 1
Исатай да 1
да соғысқа 1
соғысқа дайындалып, 1
дайындалып, ауыл 1
ауыл төңірегіне 1
төңірегіне жал 1
жал үйіп, 1
үйіп, бекініс 1
бекініс жасайды. 1
жасайды. Исатайдың 1
Исатайдың атына 1
атына да 2
да оқ 1
тиіп, ол 1
ол казактармен 1
казактармен жаяу 1
жаяу шайқасады. 1
шайқасады. Исатай 1
Исатай мен 2
мен Махамбет 1
Махамбет көтерілісінің 1
көтерілісінің өршіп 1
өршіп бара 1
бара жатқанынан 1
жатқанынан қауіптенген 1
қауіптенген Орынбор 1
Орынбор шекара 3
шекара комиссиясы 2
комиссиясы 1837 1
1837 ж. 1
30 наурызда 5
наурызда Исатай 1
мен Махамбетті 1
Махамбетті тұтқындап, 1
тұтқындап, сотқа 1
сотқа тартуды 1
тартуды бұйырады. 1
бұйырады. Исатай 1
Исатай серкештерге 1
серкештерге шабуыл 1
шабуыл жасағандарды 1
жасағандарды жазалау 1
үшін құрамында 3
құрамында 270 1
270 сарбазы 1
сарбазы бар 1
бар қарулы 1
қарулы жасақты 1
жасақты жұмсады. 1
жұмсады. Исатай 1
Исатай Тайманұлы 3
Тайманұлы бастаған 2
бастаған көтерілісшілер 2
көтерілісшілер 1837 1
1837 жылғы 1
қазанның аяқ 1
кезінде Хан 1
Хан ордасына 1
ордасына он 1
он шақырымдай 1
шақырымдай жақын 1
жақын келді. 1
келді. Исатай 1
Исатай Тайманұлының 1
Тайманұлының ең 1
жақын серігі 1
серігі ақын 1
ақын Махамбет 1
Махамбет Өтемісұлы 3
Өтемісұлы болды. 1
болды. Исикава 1
Исикава диаграммасы 1
диаграммасы - 1
мәлім іс, 1
іс, не 1
не оқиғаны 1
оқиғаны түрлі 1
түрлі себептер 2
себептер арқылы 1
арқылы түсіндіру 1
түсіндіру әдіснамасы. 1
әдіснамасы. Исі 1
Исі мұсылман 1
мұсылман жұртына 1
жұртына ортақ 1
ортақ есім. 1
есім. Ислам 1
Ислам - 1
- ақиқат 1
ақиқат діні 1
— Ислам 3
Ислам архитектураның 1
архитектураның озық 1
озық үлгілеріне 3
үлгілеріне жатады. 2
жатады. Ислам 1
Ислам атын 1
атын жамылған, 1
жамылған, жалаң 1
жалаң идеологияның 1
идеологияның жетегіндегі 1
жетегіндегі әсіре 1
әсіре діндарлардың 1
діндарлардың кейде 1
кейде қасақана 1
қасақана өлімге 1
өлімге ұмтылуын, 1
ұмтылуын, өзге 1
де бейкүнә 1
бейкүнә адамдардың 1
адамдардың өмірінің 1
өмірінің қиылуына 1
қиылуына себепкер 1
себепкер болуын 1
болуын Шаһидтікке 1
Шаһидтікке балау 1
балау мысалдары 1
бар. Ислам, 1
Ислам, басқа 1
басқа дiндердiң, 1
дiндердiң, басқа 1
басқа ұлттардың 3
ұлттардың пайдалы, 1
пайдалы, хақ 1
хақ нәрселерiн 1
нәрселерiн алуды, 1
алуды, қабылдауды 1
қабылдауды шектемейдi. 1
шектемейдi. Исламға 1
Исламға дейінгі 3
дейінгі қоғамның 1
қоғамның нашар 1
нашар қасиеті 1
қасиеті ретінде 1
ретінде келесілерді 1
келесілерді ерекшелеуге 1
ерекшелеуге болады: 1
болады: қанды 1
қанды кек 1
кек болған, 1
болған, жаңа 1
туған қыздарды 1
қыздарды немесе 1
немесе арабтар 1
арабтар жаңа 1
туған балаларын 2
балаларын асырай 1
асырай алмайтындығынан 1
алмайтындығынан қорықса, 1
қорықса, онда 1
онда оларды 1
оларды тірідей 1
тірідей жерге 1
жерге көму 1
көму дәстүрі 1
дәстүрі болған. 1
болған. Исламға 1
дейінгі түрік 1
түрік сәулет 1
сәулет құрылысы 1
құрылысы үлгісімен 1
үлгісімен салынған. 2
салынған. Исламға 1
Исламға дейін 1
дейін ингуштер 1
ингуштер христиан 1
христиан дінінде 2
дінінде болды. 1
болды. Исламға 1
Исламға көркем 1
көркем мінезділікпен 1
мінезділікпен емес, 1
емес, күшпен, 1
күшпен, дәлелдермен 1
дәлелдермен шақырады. 1
шақырады. Ислам 1
Ислам ғұламалары 1
ғұламалары тәджуижке 1
тәджуижке арнап 1
арнап классикалық 1
классикалық араб 2
тілінің фонетикасын 1
фонетикасын егжей- 1
егжей- тегжейлі 1
тегжейлі түсіндірген 1
түсіндірген көптеген 1
көптеген трактаттар 1
трактаттар жазған. 1
жазған. Исламда 1
Исламда дәуріштік 1
дәуріштік сопылық 1
ағымның көрнекті 1
өкілдерінің іс-әрекеті 1
іс-әрекеті арқылы 1
арқылы әспеттеліп 1
әспеттеліп тарихат 1
тарихат жолындағы 1
жолындағы қасиетті 1
қасиетті қадам 1
қадам саналған. 1
саналған. Исламда 1
Исламда Ниетін 1
Ниетін “Бір 1
“Бір Алланың 1
Алланың разылығы 1
разылығы үшін” 1
үшін” деп 1
деп туралау 1
туралау және 1
осы ниетке 1
ниетке берік 1
берік болу 4
болу парыз 1
парыз етілген 1
етілген – 1
– бұлжымас 1
бұлжымас басты 1
басты міндет 2
міндет және 1
және ғибадаттың 1
ғибадаттың қабыл 1
қабыл болуының 1
болуының кепілі. 1
кепілі. Исламда 1
Исламда орал 1
орал сексіне 1
сексіне қатысты 1
түрлі тұжырым 1
тұжырым бар. 2
бар. Исламда 1
Исламда парасатты, 1
парасатты, әулие 1
әулие әйел 1
ерекше құрметтеледі. 1
құрметтеледі. Исламда 1
Исламда рух 1
рух тәрбиесі 1
тәрбиесі немесе 1
немесе мұсылманның 1
мұсылманның міндеттері 1
мен хақылары 1
хақылары — 1
Ислам діни 2
діни ілімі 1
ілімі Құранда 1
Құранда баяндалған, 1
баяндалған, оның 1
оның мазмұны, 1
мазмұны, аңыз 1
бойынша, Құдайдың 3
Құдайдың еркімен 1
еркімен Мұхаммед 1
пайғамбарға хабарланған. 1
хабарланған. Ислам 1
діні Аравия 1
Аравия түбегінде 1
түбегінде пайда 1
болған. Ислам 3
діні бұл 1
бұл дүниені 1
дүниені бес 1
бес күндік, 1
күндік, аса 1
есептеп, адамға 1
адамға әрқашан 1
әрқашан ажал 1
ажал мен 1
мен Алланы 1
Алланы еске 2
алып өмір 1
өмір сүруді 3
сүруді талап 1
етеді. Ислам 1
діні келгенде 1
келгенде Әксам 1
Әксам Мұхаммед 1
пайғамбарға екі 1
адамның ата-бабасы 1
ата-бабасы жайлы 1
және не 1
айтып жүргендігін 1
жүргендігін біліп 1
біліп келіңдер 1
келіңдер дейді. 1
дейді. Ислам 1
діні келіп 1
келіп араб 1
әдебиетінің Исламға 1
көптеген үлгісі 1
үлгісі ескіріп 1
ескіріп қалды. 1
қалды. Ислам 1
оның идеологиясы 1
идеологиясы жартылай 1
жартылай көшпелі, 1
көшпелі, отырықшы 1
отырықшы оңтүстік 1
аймақтарда ықпалдырақ 1
ықпалдырақ болды. 1
болды. Ислам 1
дінінде бір 1
адамның күнәсін 1
күнәсін екінші 1
адам көтеретіндігі 1
көтеретіндігі жөнінде 1
жөнінде қағида 1
қағида жоқ. 1
жоқ. Ислам 1
дінінде иман 1
иман келтіріп, 1
келтіріп, мұсылман 1
мұсылман атану 1
атану үшін 1
үшін Алланың, 1
Алланың, бір 1
бір пайғамбардың 1
пайғамбардың хақтығын 1
хақтығын мойындау 1
мойындау шарт. 1
шарт. Ислам 1
дінінде Қағбаға 1
Қағбаға тәжім 1
тәжім ету 1
ету ғана 2
емес, қажылықтың 1
қажылықтың барлық 1
барлық рәсімі 1
рәсімі Ибраhим 1
Ибраhим есімімен 1
байланысты. Ислам 1
Ислам дініне 3
дініне қатысты 1
қатысты таспиқта 1
таспиқта 99 1
99 моншақ 1
моншақ бар. 1
бар. Ислам 2
Ислам дінінің 5
дінінің қанат 1
жайып, кең 1
кең тарауында 1
тарауында ер 1
ер сахабалар 1
сахабалар қалай 1
қалай қызмет 1
етсе, жаужүрек 1
жаужүрек ұрпақ 1
ұрпақ тәрбиелеп, 1
тәрбиелеп, Аллаһ 1
Аллаһ пен 1
оның пайғамбарының 1
пайғамбарының жолында 1
жолында солардан 1
солардан қалыспай 1
қалыспай шыбын 1
шыбын жанын 1
жанын пида 2
пида еткен 1
еткен әйел 1
әйел сахабалар 1
сахабалар да 1
дінінің келуімен 1
келуімен қазақ 1
қазақ жерінеде 1
жерінеде мұсылманшылықтан 1
мұсылманшылықтан нәр 1
нәр алған 2
алған ғұламалар, 1
ғұламалар, ақын 1
ақын – 2
– жазушылар, 1
жазушылар, жыраулар 1
жыраулар шықты. 1
шықты. Ислам 1
дінін қабылдағанға 1
қабылдағанға дейін 1
ол өсімқорлықпен 1
өсімқорлықпен айналысатын 1
айналысатын байлардың 1
байлардың бірі 1
қабылдаған жат 1
жат елдіктер 1
елдіктер жан 1
салынатын жер 1
жер салығынан 1
салығынан босатылатын. 1
босатылатын. Ислам 1
дінін қабылдаумен 1
қабылдаумен бірге 1
бірге қазақ 2
қазақ ұсталарьт 1
ұсталарьт Д. 1
Д. ұ.-ды 1
ұ.-ды өздерінің 1
өздерінің пірі 1
пірі санай 1
санай бастады. 1
бастады. Ислам 1
дінін үгіт-насихат 1
үгіт-насихат етушілерден 1
етушілерден гөрі 1
гөрі өзге, 1
өзге, дінімізге 1
дінімізге жат 1
жат діндерді 1
діндерді насихаттаушылар 1
насихаттаушылар көп. 1
көп. Ислам 1
ұстанған. Ислам 1
дінін ұстанушы 1
ұстанушы жан 1
жан мұсылман 1
мұсылман деп 2
аталады. Ислам 1
діні өзіне 1
дейінгі еврей 1
еврей пайғамбарларын 1
пайғамбарларын мойындай 1
мойындай отырып, 3
отырып, Мұхаммедті 1
Мұхаммедті ең 1
соңғы пайғамбар 1
пайғамбар деп 2
деп дәріптейді 1
дәріптейді және 1
бес парыздың 1
парыздың алғашқысы 1
алғашқысы "Алла 1
"Алла бір, 1
бір, мұхаммед 1
мұхаммед оның 1
оның елшісі" 1
елшісі" деген 1
деген шариғаттан 1
шариғаттан басталады. 1
басталады. Ислам 1
діні тек 1
қана таралумен 1
таралумен шектелмей 1
шектелмей Орталық 1
Қазақстан калаларының 1
калаларының келешекте 1
келешекте өркендеуіне 1
өркендеуіне жол 1
берді. Ислам 1
діні Үндістанды 1
Үндістанды билегенде, 1
билегенде, олар 1
олар тауық 1
етін тұтына 1
тұтына бастады. 1
» – 1
– исламдық 1
исламдық бағалы 1
қағаздар да 1
да исламның 1
исламның басты 1
басты қағидаларын 1
қағидаларын бұзбай, 1
бұзбай, инвестициялық 1
инвестициялық табыс 1
береді. Исламдық 1
Исламдық жаулап 1
жаулап алу 10
шапқыншылығына дейін 2
дейін Ардебил 1
Ардебил Иранның 1
Иранның ең 1
болды. Исламдық 1
Исламдық өркениеттің 1
өркениеттің қазақ 1
еліне тигізген 1
тигізген әсерінің 1
күшеюі нәтижесінде 1
нәтижесінде уақыттың 1
уақыттың хиджралық 1
хиджралық өлшемі 1
өлшемі де 1
( Ислам 1
Ислам әскері 1
әскері араб 1
араб тайпаларының 2
тайпаларының жасақшыларынан 1
жасақшыларынан тұрды. 1
тұрды. Ислам 1
Ислам ин-ты 1
ин-ты жұмыс 1
істейді. Ислами 1
Ислами сенім 1
сенім бойынша 1
бойынша Тәурат, 1
Тәурат, Інжіл 1
Інжіл секілді 1
секілді кітаптар 1
кітаптар Аллаһ 1
Аллаһ тарапынан 1
тарапынан түскенімен, 1
түскенімен, адамдар 1
адамдар оларға 1
оларға әртүрлі 2
әртүрлі өзгертулер 1
өзгертулер енгізіп, 1
енгізіп, олардың 1
олардың мағынасын 1
мағынасын өзгерткен. 1
өзгерткен. Ислам 1
Ислам келіп 1
келіп бұл 1
бұл жағдайлар 1
жағдайлар өзгерді. 1
өзгерді. Ислам" 1
Ислам" кітабы, 1
кітабы, 126бет. 1
126бет. Ислам 1
Ислам конгресінің 1
конгресінің бірнеше 1
бірнеше орталықтары 1
орталықтары бар, 1
бар, оларда 1
оларда ислам 1
ислам тарихы, 1
тарихы, діни 1
діни мұра 1
мұра жайлы 1
жайлы философиялық 1
философиялық зерттеулер 1
зерттеулер жүргізіліп, 1
жүргізіліп, "Ислам 1
"Ислам әлемі" 1
әлемі" журналы, 1
журналы, "Ислам 1
"Ислам дауысы" 1
дауысы" радиосы, 1
радиосы, т.б. 1
т.б. Ислам 1
діни басылымдары 1
басылымдары шығарылып, 1
шығарылып, хабарлар 1
хабарлар таратылып 1
таратылып отырады. 1
отырады. Ислам 1
Ислам қорының 1
қорының (Швейцария), 1
(Швейцария), Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік Мұсылман 1
Мұсылман Жастары 1
Жастары Ассамблеясының, 1
Ассамблеясының, «Иман», 1
«Иман», «Зерде» 1
«Зерде» респ. 1
респ. Ислам 1
Ислам қысымы 1
қысымы астында 1
астында әбден 1
әбден араб 1
араб жазуымен 1
жазуымен ысырылған. 1
ысырылған. «Ислам 1
«Ислам Мағрибіндегі 1
Мағрибіндегі Әл-Қағидадан» 1
Әл-Қағидадан» (Әл-Қағиданың 1
(Әл-Қағиданың солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс Африкадағы 1
Африкадағы бөлімі) 1
бөлімі) бөлініп 1
бөлініп кеткен 1
кеткен «Жунд 1
«Жунд әл-Хилафа» 1
әл-Хилафа» («Халифат 1
(«Халифат сарбаздары») 1
сарбаздары») тобы 1
тобы 2014 1
жылы Әбу 1
Бәкір әл-Бағдадиге 1
әл-Бағдадиге серт 1
серт беріп, 1
беріп, өзін 1
өзін ИМ-нің 1
ИМ-нің Алжир 1
Алжир уәлаяты 1
уәлаяты деп 1
жариялады. « 1
« Ислам 1
Ислам мәжілісі» 1
мәжілісі» 6-7 1
6-7 мың 1
мың таралыммен 1
таралыммен елге 1
елге жеткен. 1
жеткен. «Ислам 1
мемлекеті» күшейіп 1
күшейіп тұрған 1
тұрған кездері 1
кездері әлемдегі 1
бай қарулы 1
қарулы топқа 1
топқа айналды. 1
айналды. Ислам 1
Ислам мемлекетінің 2
мемлекетінің жауынгерлері 1
жауынгерлері Кочо 1
Кочо ауылын 1
ауылын алған 1
соң Надяның 1
Надяның анасын, 1
анасын, 6 1
6 туған 1
туған ағасын, 1
ағасын, 5 1
5 жиендерін, 1
жиендерін, тағы 1
басқа туыстарын 1
туыстарын ислам 1
дінін қабылдамағандарын 1
қабылдамағандарын үшін 1
үшін өлтірді. 1
өлтірді. Исламмен 1
Исламмен бірге 1
бірге исламмен 1
исламмен келісетін 1
келісетін кейбір 1
түрік дәстүрлері 1
дәстүрлері де 1
де сақталды. 1
сақталды. Ислам 1
Ислам мифологиясында 1
мифологиясында Д. 1
ү. - 1
- темір 3
темір өңдеуді, 1
өңдеуді, қару-жарақ 1
қару-жарақ жасауды 1
жасауды игерген 1
игерген алғашқы 1
алғашқы адам, 1
адам, сондыктан 1
сондыктан да 1
да мұсылман 4
мұсылман халықтарында 1
халықтарында темір 1
темір үсталығының 1
үсталығының шығу 1
тегі Д. 1
Д. ұ.-мен 1
ұ.-мен байланыстырылады. 1
байланыстырылады. Исламның 1
Исламның аяғын 1
аяғын тәй-тәй 1
басқан алғашқы 1
кезеңінде қиындыққа 1
қиындыққа кеудесін 1
кеудесін тосушылардың 1
тосушылардың бірі 1
болуы олардың 2
олардың дәрежесін 1
дәрежесін басқалардан 1
басқалардан ерекшелеп 1
ерекшелеп жоғары 1
жоғары көтерді. 1
көтерді. Исламның 1
Исламның басты 1
басты тірегі 1
тірегі қасиетті 1
қасиетті Құран 1
Құран болғандықтан, 1
болғандықтан, студенттер 1
студенттер алғашқы 1
алғашқы курстан 1
бастап араб 1
тіліне машықтандырылады. 1
машықтандырылады. Исламның 1
Исламның болашағы 1
болашағы бұлдыр 1
бұлдыр тартып 1
тартып тұрса 1
да байлық 1
пен шеншекпенге 1
шеншекпенге көз 1
көз сатпай, 1
сатпай, бастарын 1
бастарын қатерге 1
қатерге тіккендігі 1
тіккендігі үлкен 1
үлкен жанқиярлықтың 1
жанқиярлықтың белгісі 1
белгісі емей 1
емей немене? 1
немене? Исламның 1
Исламның дүниетанымдық, 1
дүниетанымдық, әсіресе, 1
әсіресе, имандылық 1
пен адамгершілік 1
адамгершілік аясындағы 1
аясындағы сипаттары 1
сипаттары қазақ 1
қазақ ойшылдарының 1
ойшылдарының филос. 1
филос. Исламның 1
Исламның әділет 1
әділет және 1
және теңдік 2
теңдік түсінігіне 1
түсінігіне сай 1
сай айтылған 1
айтылған осы 1
осы тұжырым 1
тұжырым қысқа 1
қысқа мерзімде 4
мерзімде халық 1
арасында қабылданып, 1
қабылданып, көпшілік 1
көпшілік тарапынан 1
тарапынан қолдау 5
тапты. Ислам 1
Ислам революциясы 1
революциясы Иранды 1
Иранды шарпып, 1
шарпып, Парсаның 1
Парсаның бауыры 1
бауыры себепсіз 1
себепсіз тұтқындалған 1
тұтқындалған кезде 1
ай өз 1
үйіне бармай, 1
бармай, жасырынып 1
жасырынып жүреді. 1
жүреді. Ислам 1
Ислам сөзі 1
сөзі сенім 1
мен ұжданды 1
ұжданды да 1
да қамти 1
отырып, бұларға 1
бұларға қоса 3
қоса бейбітшілік 1
пен татулықты, 1
татулықты, жүгіну 1
жүгіну мен 1
мен тепе-теңдікті, 1
тепе-теңдікті, әсілі, 1
әсілі, тұтастай 1
тұтастай өмір 1
сүру салтын 1
салтын білдіреді. 1
білдіреді. Ислам 1
тарихында Бұқар 1
Бұқар еврейлерінің 1
еврейлерінің Исламға 1
Исламға жасаған 1
жасаған қастандықтары 1
қастандықтары жайында 1
кітаптар бар. 2
Ислам үстемдік 1
үстемдік құра 1
құра бастаған 1
бастаған алғашқы 1
алғашқы ғасырларда 2
ғасырларда мұсылман 1
мұсылман әкімш. 1
әкімш. Ислам 1
Ислам халифаты 1
халифаты ( 1
— халифалар 1
халифалар басқарған 1
басқарған араб-мұсылман 1
араб-мұсылман мемлекеттерінің 1
мемлекеттерінің Еуропа 1
Еуропа елдеріндегі 2
елдеріндегі атауы. 1
атауы. Ислам 1
Ислам Ходжа 1
Ходжа медресесі 1
медресесі сол 1
кездегі уақытты 1
уақытты және 1
және адамдардың 3
адамдардың еңбңгін 1
еңбңгін сипаттайды. 1
сипаттайды. Исландиядық 1
Исландиядық музыкант 1
музыкант Бьёрктің 1
Бьёрктің жағдайы 1
жағдайы ұқсас, 1
жалғыз аты-жөні 1
аты-жөні оның 1
туған мәдениетінде 1
мәдениетінде де 1
де тамыры 1
тамыры бар. 1
бар. Исландияның 1
Исландияның балық 1
аулау флоты 1
флоты бір 1
мың кемеден 1
кемеден тұрады, 1
ал жылдық 1
орташа ауланатын 1
ауланатын балық 2
балық мөлшері 2
мөлшері 1,7 1
1,7 млн 2
млн т, 1
т, жан 1
шаққанда 7 1
7 т-дан 1
т-дан асады. 1
асады. Исландияның 1
Исландияның бүкіл 1
бүкіл жерін 1
жерін дерлік 1
дерлік мұз 1
мұз жамылғысы 1
жамылғысы басып 1
жатыр. Исландияның 1
Исландияның әлем 1
чемпионаттары финалдық 1
финалдық турнирлеріндегі 1
турнирлеріндегі тұңғыш 1
тұңғыш голының 1
голының авторы 1
авторы (2018 1
(2018 жылғы 1
біріншілігінің топтық 1
топтық турнирінде 1
турнирінде Аргентинаның 1
Аргентинаның қақпасына 1
қақпасына соқты). 1
соқты). Исмаилдіктің 1
Исмаилдіктің басқарушысы 1
басқарушысы «нағыз 1
«нағыз үгітші» 1
үгітші» деп 1
аталған. Исмаилиттердің 1
Исмаилиттердің кейбіреулері 1
кейбіреулері өздерін 1
өздерін пайғамбар 1
пайғамбар санаған 1
санаған (мысалға 1
(мысалға исмаилит 1
исмаилит болған 1
атақты араб 2
араб ақыны 1
ақыны Әбу 1
Әбу Таийб 1
Таийб әл-Мутанабби). 1
әл-Мутанабби). Исмаилия 1
Исмаилия әл-Мустансирдың 1
әл-Мустансирдың халифалығы 1
халифалығы кезінде 1
кезінде (427—487/1036—1094) 1
(427—487/1036—1094) Низари 1
Низари және 1
және Мустами 1
Мустами тобы 1
тобы болып 1
бөлінді. Исмаилов 1
Исмаилов Нүсіп 1
Нүсіп Науғайұлы 1
Науғайұлы (1941 1
(1941 жылы 1
туған, Ескелді 1
Ескелді ауданы, 1
ауданы, Өтенай 1
Өтенай ауылы) 1
ғалым, медицина 1
медицина ғылымдарының 5
докторы 1968 1
ж. Семей 1
Семей мемлекеттік 2
мемлекеттік мед. 1
мед. Исмаилшылдар 1
Исмаилшылдар - 1
араб халифатында 1
халифатында таптық 1
таптық қарама-қайшылықтың 1
қарама-қайшылықтың нәтижесінде 1
нәтижесінде 8 2
болған шейіт 1
шейіт мұсылмандар 1
мұсылмандар сектасы. 1
сектасы. Исмейдің 1
Исмейдің пікірінше 1
пікірінше жаңа 1
жаңа класстағы 1
класстағы лайнерлердің 1
лайнерлердің жылдамдығына 1
жылдамдығына емес, 1
емес, үлкендігіне, 1
үлкендігіне, ыңғайлығына 1
ыңғайлығына және 1
және сәнділігіне 1
сәнділігіне баса 1
аудару керектігін 1
керектігін айтты. 1
айтты. И. 1
И. с-ның 1
с-ның екінші 1
тобы -корольдар 1
-корольдар туралы 1
туралы сагалар. 1
сагалар. И. 1
И. С. 2
С. өзінің 1
өзінің өмiрлi 1
өмiрлi шығармаларымен 1
шығармаларымен 20 1
20 жылдардағы 2
жылдардағы ұйғыр 1
ұйғыр совет 1
совет поэзиясының 1
поэзиясының және 1
оның көрнекті 2
өкілдері Омар 1
Омар Мұхаммеди, 1
Мұхаммеди, Нұр 1
Нұр Исраилов, 1
Исраилов, Тұрды 1
Тұрды Хасан 1
Хасан дәстүрiн 1
дәстүрiн алға 1
алға дамытты. 1
дамытты. Испандар 1
Испандар Иванды 1
Иванды германдардан 1
германдардан шамалап 1
шамалап айтқанда 1
айтқанда 1,5 1
млн. Испандық 1
Испандық биші 1
биші Карменсита 1
Карменсита өз 1
өз биін 1
биін орындайды. 1
орындайды. Испандық 1
Испандық және 3
және индонезиялық 1
индонезиялық ұшу 1
ұшу сертификаттары 1
сертификаттары 1986 1
20 маусымда 1
маусымда берілді. 1
берілді. Испандық 1
және Испандық 2
Испандық емес 3
емес қара 2
қара нәсілділер 3
нәсілділер саны 1
шамамен 2,7 1
2,7 миллион. 1
миллион. Испандық 1
нәсілділер халықтың 1
халықтың 11,5% 1
11,5% құрап, 1
құрап, Испандық 1
емес текті 1
текті қара 1
нәсілділер қарапайым 1
халықтың 11,3% 1
11,3% құрайды. 1
құрайды. Испандықтар 1
Испандықтар коммерциялық 1
коммерциялық монополияны 1
монополияны құрып, 1
құрып, қытайлықтарды 1
қытайлықтарды осы 1
осы саладан 1
саладан аулақ 1
аулақ етті. 1
етті. Испандықтар 1
Испандықтар корриданы 1
корриданы toros 1
toros деп 1
атайды, бұл 1
бұл «бұқалар» 1
«бұқалар» деген 1
білдіреді. Испан 1
Испан әскері 1
әскері қатарында 4
қатарында қызмет 6
етіп, еуропа 1
еуропа флотының 1
флотының түріктермен 1
түріктермен соғысында 1
соғысында жараланған 1
жараланған ( 1
( Испан 1
Испан және 1
және кечуа 1
кечуа тілдерінде 1
сөйлейді. Испаниядағы 1
Испаниядағы саяси 1
саяси өкімет 2
билігі конституциялық 1
конституциялық монархияны 2
монархияны жақтаушы 1
жақтаушы унионшылдар 1
унионшылдар (басшылары 1
(басшылары – 1
– Серрано 1
Серрано және 1
және Топете) 1
Топете) мен 1
мен прогресшілдердің 1
прогресшілдердің (лидерлері 1
(лидерлері генерал 1
генерал Прим, 1
Прим, Сагаста, 1
Сагаста, Руис 1
Руис Соррилья) 1
Соррилья) қолында 1
болды. Испанияда 2
Испанияда радиода 1
радиода бірінші, 1
бірінші, қатарынан 1
қатарынан 20 1
20 апта 2
бойы ән 1
ән жүктеулер 1
жүктеулер және 1
және ағынында 1
ағынында бірінші 1
Испанияда фашизм 1
фашизм орнағаннан 1
кейін Испан 1
Испан социалистік 2
социалистік жұмысшы 1
жұмысшы партиясына 1
партиясына тыйым 1
салынды (1939). 1
(1939). Испания 1
Испания әдебиеті 1
әдебиеті испан 1
испан (кастиль) 1
(кастиль) және 1
және баск, 1
баск, галисий, 1
галисий, каталон 1
каталон тілінде 1
тілінде дамыған. 1
дамыған. Испания 1
Испания ешқашан 1
Еуропа чемпионаттарының 1
чемпионаттарының қожайындарын 1
қожайындарын ұтқан 1
ұтқан емес. 1
емес. Испанияның 1
Испанияның 21 1
21 жасқа 4
ойнаған. Испанияның 1
орталығы. Испанияның 1
Испанияның орталығында 1
орталығында орналасқан. 4
орналасқан. Испания-Парагвай 1
Испания-Парагвай ойынын 1
ойынын денсаулығына 1
байланысты стадионнан 1
стадионнан тамашалай 1
тамашалай алмапты. 1
алмапты. Испания 1
Испания ( 1
), ресми 4
ресми Испания 1
Испания Патшалығы 1
Патшалығы ( 1
— Еуропаның 1
Еуропаның Оңтүстік-батысында 1
Оңтүстік-батысында орналасқан 1
орналасқан мемлекет. 4
мемлекет. Испания 1
Испания ресми 1
ресми тілі 5
тілі (Romance, 1
(Romance, Иберо-Romance 1
Иберо-Romance кіші 1
кіші топтың) 1
топтың) Үнді-еуропалық 1
Үнді-еуропалық отбасы 1
отбасы сілтеме 1
жасап испан 1
испан болып 1
табылады. Испания 1
Испания чемпионатындағы 1
голын "Виляреалға" 1
"Виляреалға" қарсы 1
қарсы салды. 1
салды. Испан 1
Испан каролі 1
каролі ақшаны 1
ақшаны қайтармау 1
қайтармау жоспарымен 1
жоспарымен 1557 1
1557 жылы 1
испан мемлекетін 1
мемлекетін банкрот 1
банкрот болды 1
жариялады. Испан 1
Испан киносы 1
киносы қашан 1
тән ерекшеліктерімен 1
ерекшеліктерімен белгілі. 1
белгілі. Испан 1
Испан конкистадорлары 1
конкистадорлары құпия 1
құпия жермен 1
жермен байланысты 1
барлық манускрипттерді 1
манускрипттерді жойып 1
жіберді. Испанның 1
Испанның атақты 1
атақты теннисшісі 1
теннисшісі Рафаэль 1
Рафаэль Надал 1
Надал да 1
мықты теннисшілердің 1
теннисшілердің жетілігіне 1
жетілігіне кіреді. 1
кіреді. Испанның 1
Испанның Инка 1
Инка империясының 1
империясының жаулауы 1
жаулауы Америкадағы 1
испан колонизациясындағы 1
колонизациясындағы ең 1
маңызды науқандардың 1
науқандардың бірі 1
болды. Испан 1
Испан отаршылары 1
отаршылары Чилидің 1
Чилидің шөлейт 1
шөлейт түкпіріне 1
түкпіріне тықсырған 1
тықсырған А. 1
тайпалары одақтасып, 1
одақтасып, тұтас 1
тұтас халыққа 1
халыққа айналды, 1
айналды, қатты 1
қырғынға ұшыратқан 1
ұшыратқан сұрапыл 1
сұрапыл соғысқа 1
соғысқа (1536 1
(1536 — 1
— 1882) 1
1882) төтеп 1
берді. Испантілділер 1
Испантілділер халықтың 1
халықтың 1,7 1
1,7 %-ын 1
%-ын құрады. 1
құрады. Испантілділіктер 1
Испантілділіктер халықтың 1
халықтың 2,02%-ын 1
2,02%-ын құрайды. 1
құрайды. Испаншадан 1
Испаншадан аударғанда 1
аударғанда "5 1
"5 кубок" 1
кубок" деген 1
береді. Испиджаб 1
Испиджаб аймағы 1
аймағы саманилер 1
саманилер арқылы 1
арқылы мұсылман 1
діні тарады 1
тарады да,енді 1
да,енді ол 1
ол оңтүстіктегі 1
оңтүстіктегі ірі 1
сауда және 7
мәдениет орталығы 1
орталығы ғана 1
үлкен діни 1
орталыққа айнала 1
бастады. Исра-Миғраж 1
Исра-Миғраж оқиғасы 1
оқиғасы Ислам 1
Ислам тарихындағы 1
әйгілі оқиғалардың 1
оқиғалардың бірі. 1
бірі. Истаксиуатль 1
Истаксиуатль сыртқы 1
көрінісі Мексика 1
Мексика қаласынан 1
қаласынан қарағанда 1
бүйіріне жантайып 1
жантайып жатқан 1
жатқан әйел 1
әйел бейнесін 2
елестетеді. Истахридің 1
Истахридің айтуы 1
бойынша тіпті 1
тіпті Хорасанның 1
Хорасанның өзінде 1
өзінде хорезмдіктер 1
хорезмдіктер негізгі 1
негізгі сауда 1
сауда өкілдері 1
болды. Истомина 1
Истомина орыс 1
орыс классикалық 4
классикалық балетінің 1
балетінің жарқын 1
жарқын өкілі 1
өкілі болды. 4
болды. Историзм 1
Историзм көне 1
көне замандарға 1
замандарға да 1
да (адырна, 1
(адырна, кіреуке, 1
кіреуке, алдаспан, 1
алдаспан, қыдыра 1
қыдыра жалды 1
жалды қыл 1
қыл құйрық, 1
құйрық, сұр 1
сұр жебе, 1
жебе, бабай 1
бабай түктішашты 1
түктішашты әзиз), 1
әзиз), таяуда 1
таяуда өткен 1
өткен заманға 1
заманға да 1
да (саужой 1
(саужой (сауатсыздыкты 1
(сауатсыздыкты жою), 1
жою), қаратаяқ 1
қаратаяқ (зиялы), 1
(зиялы), шабарман, 1
шабарман, болыс) 1
болыс) байланысты 1
мүмкін. Исут 1
Исут руы 1
руы Жебенің 1
Жебенің жас 1
күнінде - 1
ақ, тайшуттық 1
тайшуттық Жамұхаға 1
Жамұхаға тәуелді 1
тәуелді болған. 1
болған. Исфаһан 1
Исфаһан жеміс-жидектерді 1
жеміс-жидектерді экспортқа 1
экспортқа шығаратын 2
шығаратын остандардың 1
остандардың бірі 1
табылады. Исфахан 1
Исфахан қаласында 1
орналасқан. Исфаһан 1
Исфаһан өнеркәсіп 1
өнеркәсіп саласы 2
бойынша Ирандағы 1
Ирандағы екінші 1
екінші остан 1
остан болып 1
табылады. Исфаһан 1
Исфаһан останында 1
останында белгілі 1
бір дәуірлерде 1
дәуірлерде салынған 1
салынған 6 1
6 мың 2
мың тарихи 1
тарихи еркерткіш 1
еркерткіш бар 1
көрінеді. Исфаһан 1
Исфаһан останының 1
останының ауа 1
райы қолайлы, 1
қолайлы, жасыл 1
жасыл алқапты 1
алқапты жерлері 1
жерлері мол 1
мол болғандықтан, 1
болғандықтан, жылдың 1
жылдың 4-5 1
4-5 айында 1
айында онда 1
онда Иранның 1
Иранның кейбір 1
кейбір көшпелі 1
көшпелі тайпалары 1
тайпалары қоныс 1
қоныс тебеді. 1
тебеді. Исфаһан 1
Исфаһан останы 1
останы тау, 1
тау, дала 1
дала мен 5
мен алқаптардан 1
алқаптардан тұратын 1
тұратын әртүрлі 1
әртүрлі географиялық 1
географиялық жағдайға 1
жағдайға ие. 1
ие. Исфахһан 1
Исфахһан останында 1
останында әртүрлі 1
әртүрлі ұлттар 1
ұлттар өмір 1
сүреді. Исхақ 1
Исхақ Жақыпқа 1
Жақыпқа алғыс 1
алғыс батасын 1
батасын береді. 2
береді. ИТА—12 1
ИТА—12 антеннасы 1
антеннасы отандық 1
отандық өнеркәсібіміз 1
өнеркәсібіміз жеке 1
жеке қабылдау 1
қабылдау мақсатында 1
мақсатында шығаратын 1
шығаратын антеннаның 1
антеннаның негізгі 1
табылады. Италиктер 1
Италиктер (лат. 1
(лат. Қtalіcі) 1
Қtalіcі) – 1
ежелгі Италияның 1
Италияның үндіеуропалық 1
үндіеуропалық тайпалар 1
тайпалар тобы; 1
тобы; олар 1
олар итали 1
итали тілдерінде 1
тілдерінде сөйлеген. 1
сөйлеген. Италиктер 1
Италиктер фалис-латин 1
фалис-латин және 1
және умброоск-скосабелль 1
умброоск-скосабелль деген 1
тармаққа бөлінеді. 2
бөлінеді. Италия 1
Италия – 1
– аса 2
ірі туризм 1
туризм орталығы 2
орталығы (жылына 1
(жылына 50 1
50 млн-нан 1
адам туристер 1
туристер келеді). 1
келеді). Италия 1
Италия Бразилияның 1
Бразилияның одақтастарына 1
тұрды да, 1
да, саясаттың 1
саясаттың салқыны 1
салқыны тиіп, 1
тиіп, клуб 1
клуб атауын 1
атауын «Палмейрас» 1
«Палмейрас» деп 1
ауыстырды. Италияға 1
Италияға қайтып, 1
қайтып, ол 1
ол суретші 1
суретші тамыз 1
тамыз 1923 1
1923 бір 1
бір жұмысты 1
жұмысты сатуға 1
сатуға алды, 1
алды, онда 2
бірінші жеке 1
жеке көрмесі 2
көрмесі Сиена, 1
Сиена, қараша 1
айында шешіледі. 1
шешіледі. Италияда 1
Италияда 1965 1
1965 жылдан 2
бастап 150-250 1
150-250 мың 1
мың тиражбен 1
тиражбен жұмсақ 1
жұмсақ мұқабамен 1
мұқабамен кітаптар 1
кітаптар көптеп 1
көптеп шығара 1
шығара бастады, 2
олар арзан 1
арзан бағамен 1
бағамен газет 1
газет киоскаларында 1
киоскаларында сатыла 1
сатыла береді. 1
береді. Италияда 1
Италияда Аверроизм 1
Аверроизм ықпалы 1
ықпалы 16 1
16 ғасырға 1
дейін сақталды. 1
сақталды. Италияда 1
Италияда ақынның 1
ақынның өмірі 2
мен шығармашылығындағы 1
шығармашылығындағы өрлеу 1
кезеңі басталады, 1
басталады, итальян 1
итальян халқының 1
халқының күресімен 1
күресімен шабыттанған 1
шабыттанған ол 1
ірі шығармаларын 1
жазады. Италияда 1
Италияда бұл 1
бұл сез 1
сез шторм 1
шторм айы 1
айы дегенді 1
білдіреді. Италияда 1
Италияда гүлдер 1
гүлдер беру 1
беру әдеттегідей 1
әдеттегідей емес, 1
бұл мерекенің 1
мерекенің қандай 1
екендігі маңызды 1
маңызды емес: 1
емес: мереке, 1
мереке, туған 1
туған күн, 1
күн, үйлену 1
үйлену тойы 2
тойы және 1
және күн. 1
күн. Италиядағы 1
Италиядағы 20 1
20 провинцияның 1
провинцияның арасында 1
бойынша (13 1
(13 595 1
595 км²) 1
км²) 12 1
12 орынға 1
орынға ие. 3
ие. Италиядағы 1
Италиядағы басты 1
басты мәдениет 1
мәдениет орталықтарының 1
- Италияда, 1
Италияда, Испанияда, 1
Испанияда, Германияда 1
Германияда ХХ 1
жартысында халықтың 1
халықтың саяси 1
мәдениеті фашистік 1
фашистік режимнің 1
режимнің келуіне 1
келуіне тойтарыс 1
тойтарыс бере 5
алмады. Италияда 1
Италияда кітап 1
басу фирмалары 1
фирмалары бір-бірінен 1
бір-бірінен құрылған 1
құрылған уақыттары 1
уақыттары яғни 1
яғни «жастары», 1
«жастары», капиталдарының 1
капиталдарының көлемімен, 1
көлемімен, шығаратын 1
шығаратын өнімдерінің 1
өнімдерінің түрімен 1
түрімен айырмашылықтары 1
айырмашылықтары ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Италиядан 1
Италиядан жеңіспен 1
жеңіспен қайтқан 1
қайтқан ғұндар 1
ғұндар көп 1
ұзамай Галлиядан 1
Галлиядан өш 1
өш алғысы 1
алғысы келеді. 1
келеді. Италияда 1
Италияда өзінің 1
өзінің сахнада 1
сахнада қозғалып 1
қозғалып жүру 1
жүру əдетіне 1
əдетіне байланысты 1
байланысты Molleggiato 1
Molleggiato атанды. 1
атанды. Италияда 1
Италияда экономикалық 1
мәдени дамуына 2
дамуына орай 3
орай кітап 1
кітап баспа 1
баспа ісінің 1
ісінің өз 1
өз спецификалық 1
спецификалық (өзгешелігіне 1
(өзгешелігіне байланысты) 1
байланысты) проблемасы 1
проблемасы мен 1
мен өзгешелігі 1
өзгешелігі бар. 3
бар. Италия 1
Италия екінші 1
таймда бұлардың 1
бұлардың қақпасына 1
соқты. Италия 1
Италия әсіресе 1
әсіресе Испан 1
Испан мүрагерлігі 1
мүрагерлігі үшін 1
болған француз- 1
француз- испан 1
испан және 1
және австрия 1
австрия соғысының 1
соғысының аренасы 1
аренасы боп, 1
боп, көп 1
шекті. Италия 1
Италия жастар 1
құрамасында ойнап, 1
ойнап, 2015 1
Еуропа чемпионатына 7
қатысты. Италия 1
және Португалияда 1
Португалияда мемлекеттік 1
мемлекеттік қызметте 2
қызметте болып, 2
болып, 1767 1
жылы Калифорнияның 1
Калифорнияның вице-королі 1
вице-королі болып 1
тағайындалды. Италия 2
Италия қалаларының 1
қалаларының онан 1
әрі дамып, 1
түсуіне кресшілер 1
кресшілер жорығы 1
жорығы себеп 1
болды. Италия 1
Италия қала-мемлекеттерінің 1
қала-мемлекеттерінің дамуында 1
дамуында айтарлықтай 1
айтарлықтай ерекшеліктер 1
ерекшеліктер де 1
де байқалды. 1
байқалды. Италиялық 1
Италиялық тағы 1
бір футболшы 1
футболшы Пауло 1
Пауло Каннавароның 1
Каннавароның ағасы. 1
ағасы. Италия 1
мен Сицилия 1
Сицилия нормандары 1
нормандары византия 1
византия императорларымен 1
императорларымен бәсекелес 1
бәсекелес болды. 1
болды. Италияндық 1
Италияндық поэт 1
поэт Джамбаттиста 1
Джамбаттиста Марино 1
Марино (1569-1625) 1
(1569-1625) өзінің 1
өзінің өлең 1
өлең жолдарында 1
жолдарында өзінің 1
өзінің ғашығының. 1
ғашығының. Италияндық 1
Италияндық Феличе 1
Феличе Жимонди 1
Жимонди ең 1
көп подиум 1
подиум жеңімпазы 1
жеңімпазы ретінде: 1
ретінде: жалпы 1
жалпы 9 1
9 рет, 1
рет, 3 1
3 жеңіс, 1
жеңіс, 2 1
2 екiшшi 1
екiшшi орын, 1
орын, және 1
4 үшінші 1
үшінші орын 6
алып рекорд 1
рекорд ұстап 1
ұстап тұр. 3
тұр. Италиян 1
Италиян тілі 1
— италиялықтар 1
италиялықтар тілі. 1
тілі. Италияның 1
Италияның 21 1
құрамасында алғаш 1
алғаш ойынының 1
ойынының Венгрияға 1
Венгрияға қарсы 1
қарсы өткізді, 2
өткізді, алайда 1
алайда командас 1
командас 0:2 1
0:2 есебімен 1
қалды. Италияның 1
Италияның бірнеше 1
және Олимпиадалық 1
Олимпиадалық құрамасында 2
ойнады. Италияның 1
Италияның даңқын 1
даңқын асырған 1
асырған ұлы 1
ұлы суретшілердің 2
суретшілердің бірі 1
— Джотто 1
Джотто ди 1
ди Бондоне 1
Бондоне ( 1
( Италияның 1
Италияның Милан 1
Милан қаласында 1
чемпионатында Серік 1
Серік Сәпиев 1
Сәпиев жартылай 1
дейін қарсыластарын 1
қарсыластарын оңай 1
оңай жеңді 1
жеңді десе 2
болады. Италияның 1
Италияның ортағасырлық 1
ортағасырлық кескіндеме 1
кескіндеме өнері 1
өнері ежелгі 1
дәуір өнері 1
өнері озық 1
озық үлгілердің 1
үлгілердің қарапайымдылық 1
қарапайымдылық пен 4
пен қарадүрсіндікке 1
қарадүрсіндікке бағытталуы 1
бағытталуы арқылы 1
арқылы 8 1
11 ғасырларда 1
ғасырларда ( 1
( Италия 1
Италия Республикасының 1
Республикасының Конституциясын 1
Конституциясын өзгерту 1
өзгерту тәсіліне 1
байланысты қатаңдарына 1
қатаңдарына жатқызылады. 1
жатқызылады. Италия 1
Италия футбол 1
футбол федерациясының 2
федерациясының вице-комиссары 1
вице-комиссары боп 1
боп тағайындалды. 1
Италия футболы 1
бірі. Итальяндық 1
Итальяндық ренессанстың 1
ренессанстың соңғы 1
соңғы суретшісі, 1
суретшісі, Тинторетто 1
Тинторетто өнері 1
өнері замандастарының 1
замандастарының ортасында 1
ортасында қатты 1
қатты сүйіспеншілік 1
сүйіспеншілік тудырды. 1
тудырды. Итальян 1
Итальян Неогегельшілдігінің 1
Неогегельшілдігінің іштей 1
іштей жікке 1
жікке бөлінуі 1
бөлінуі әлеуметтік 1
әлеуметтік мәселелерді 2
шешуде Б.Кроченің 1
Б.Кроченің бурж. 1
бурж. Итальян 1
Итальян Ренессансының 1
Ренессансының өз 1
өз бастауы, 1
бастауы, өз 1
өз жетілуі, 1
жетілуі, өз 1
өз соңы 1
соңы бар. 1
бар. Итальян 1
Итальян тілінде 1
тілінде (әншілер 1
(әншілер әдетте 1
әдетте бір-бірімен 1
бір-бірімен осы 1
тілде сөйлескен) 1
сөйлескен) Каллас: 1
Каллас: «Сіздің 1
«Сіздің музыкаға 1
музыкаға деген 1
деген қызметіңіздің 1
қызметіңіздің ұлылығы 1
ұлылығы және 1
және сіздің 1
сіздің рөліңіз» 1
рөліңіз» деп 1
өтті. Итальян 1
Итальян фашистік 1
фашистік партиясына 1
партиясына ұқсап, 1
ұқсап, Германияның 1
Германияның Национал-социалистік 1
Национал-социалистік жұмысшы 1
жұмысшы партиясы 2
партиясы да 1
да соғыстан 1
жылдардағы экономикалық 2
қоғамдық дағдарыстар 1
дағдарыстар жағдайында 1
жағдайында пайда 2
болды. Италяндықтар 1
Италяндықтар орташа 1
есеппен 82,09 1
82,09 жыл 1
сүреді. Италянша, 1
Италянша, яғни 1
яғни италияның 1
италияның тіліндегі 1
тіліндегі аудармаларды 1
аудармаларды жасаған 1
танымал. Итапетининга 1
Итапетининга мезорегионының 1
табылатын Итапетининга 1
Итапетининга экономика-статистикалық 1
кіреді. ИТАР-ТАСС 1
ИТАР-ТАСС ОАНА-ның 1
ОАНА-ның Техникалық 1
Техникалық тобына 1
тобына мүше 2
табылады. ИТАРТАСС-пен 1
ИТАРТАСС-пен және 1
шетелдік негізгі 1
негізгі ақпарат 1
ақпарат агенттіктерімен 1
агенттіктерімен ақпарат 1
ақпарат алмастырады. 1
алмастырады. Итауыз 1
Итауыз мыс 1
орны Жезқазған 1
Жезқазған синклиналінің 1
синклиналінің бір 1
бір қанатын 1
қанатын құрайды. 1
құрайды. Ит 1
Ит байласа 1
байласа гүрғысыз 1
гүрғысыз адам 1
адам түгілі 1
түгілі ит 1
ит екеш 1
екеш ит 1
ит те 2
те тұра 1
тұра апмайды 1
апмайды деген 1
мағынада. Итбалықтардың 1
Итбалықтардың көпшілік 1
көпшілік түрлері 2
түрлері қоныс 1
аударады. Итемшектің 1
Итемшектің клиникалық 1
клиникалық белгілері: 1
белгілері: қолтық 1
қолтық астында 1
астында әр 1
жерден түйін 1
түйін пайда 1
оны қолмен 2
қолмен басқанда 2
басқанда ауырсынып 1
ауырсынып білінеді. 1
білінеді. «Ит 1
«Ит жейтін 1
жейтін халық 1
халық – 1
нағыз жабайы 1
жабайы халық» 1
халық» деп 2
айтқан Бриджит 1
Бриджит Бардоның 1
Бардоның сөзінен 1
сөзінен кейін 1
кейін ит 1
ит көжесінен 1
көжесінен көбісі 1
көбісі бас 1
және итті 1
итті тағам 1
қолдануға тыйым 3
салынды. Ит 1
Ит жуа 1
жуа шөлді 1
шөлді құрғақ 1
құрғақ далалы 1
далалы жерде, 1
жерде, аздап 1
аздап құмда 1
құмда өседі. 1
өседі. И-тің 1
И-тің енді 1
бір тұрғыдан 1
тұрғыдан ұғындырылуында 1
ұғындырылуында оны 1
оны утилитарлық 1
утилитарлық пен 1
пен пайдалылыққа 1
пайдалылыққа саю 1
саю болды. 1
болды. Ит 1
Ит қасында 1
қасында әрдайым 1
әрдайым су 1
құйылған ыдыс 1
ыдыс болуы 1
қажет. ИТҚД-нің 1
ИТҚД-нің даму 1
даму механизімін 1
механизімін бета-жасушалардың 1
бета-жасушалардың деструкциясымен 1
деструкциясымен байланыстырады, 1
байланыстырады, ол 1
кезегінде абсолютті 1
абсолютті инсулин 1
инсулин жетіспеушілігіне 1
жетіспеушілігіне әкеледі. 1
әкеледі. Итке 1
Итке әртүрлі 1
әртүрлі сүт 1
сүт тағамдары 1
тағамдары (сүзбе, 1
(сүзбе, айран, 1
айран, сүт), 1
сүт), аптасына 1
аптасына 1—2 1
1—2 жұмыртқа, 1
жұмыртқа, кепкен 1
кепкен нан 1
нан да 1
да пайдалы. 2
пайдалы. Итке 1
Итке тамақ 1
тамақ тәулігіне 1
тәулігіне 1—2 1
1—2 рет, 1
рет, ал 2
ал ауру, 1
ауру, әлжуаз 1
әлжуаз итке 1
итке 3 1
беріледі. Итке 1
Итке тән 1
тән жылдам 1
жылдам қозғалыс, 1
қозғалыс, секеңдеп 1
секеңдеп көсіле 1
көсіле шабу. 1
шабу. Иткөйлекті 1
Иткөйлекті қазақ 1
халқы қастерлейді. 1
қастерлейді. Ит 1
Ит көңілсіз 1
көңілсіз немқұрайлы 1
немқұрайлы болып, 1
болып, қараңғы 1
қараңғы бұрышқа 1
бұрышқа немесе 1
немесе үйшігіне 1
үйшігіне тығылады, 1
тығылады, иесінің 1
иесінің шақуруына 1
шақуруына ықылас 1
ықылас білдірмейді. 1
білдірмейді. «ит-құс» 1
«ит-құс» деп, 1
деп, қорасан, 1
қорасан, шешек,қызылша 1
шешек,қызылша сияқты 1
сияқты ауруларды 1
ауруларды «әулие» 1
«әулие» деп 1
атайды. Итқызғалдақ 1
Итқызғалдақ осы 1
болады. Ит 2
Ит мінез 1
мінез түрлі 1
түрлі сипаттарда 1
сипаттарда көрініс 1
көрініс беретіндігі 1
беретіндігі Абай 1
тапқан. Итмұрынның 1
Итмұрынның құрамында 1
құрамында Менделеев 1
Менделеев кестесінің 1
кестесінің жартысы 1
жартысы бар 1
Ит нанды 1
нанды жеп 1
жеп жатқанда 1
жатқанда «өзіңнен 1
«өзіңнен басқаға 1
басқаға ем 1
ем бола 1
бола гор», 1
гор», деп 1
деп тілейді. 1
тілейді. Итонға 1
Итонға түсу 2
түсу барысы 1
барысы қиын 1
әрі ұзақ 2
ұзақ болғандықтан,өзге 1
болғандықтан,өзге елдік 1
елдік оқушыға 1
оқушыға Итонға 1
түсу ауыр 1
ауыр болады. 2
болады. Итонда 1
Итонда оқушыларды 1
оқушыларды мадақтау 1
мадақтау арқылы 1
оқу стандартын 2
стандартын қолдау 1
қолдау жүйесі 1
бар. Итонның 1
Итонның қабылдау 1
қабылдау емтиханынан 1
емтиханынан өткен 1
өткен оқушылардың 1
оқушылардың барлығы 1
барлығы King’s 1
King’s Scholarsколледжін 1
Scholarsколледжін таңдамайды. 1
таңдамайды. Ит 1
Ит өсіріп, 1
өсіріп, етін 1
етін тамаққа, 1
тамаққа, терісін 1
терісін киім 1
киім тігуге, 1
тігуге, сондай-ақ 1
сондай-ақ көлік, 1
көлік, айырбас 1
пайдаланады. Итошаған 1
Итошаған – 1
– дәрілік 2
дәрілік өсімдік, 5
өсімдік, халық 1
медицинасында кеңінен 1
қолданылады. Иттерге 1
Иттерге қатысты 1
қатысты хаски 1
хаски сөзін 1
сөзін пайдалану 1
пайдалану алғаш 1
рет 1852 1
жылы иттері 1
иттері бар 1
бар инуиттерге 1
инуиттерге арналған. 1
арналған. Иттердің 1
Иттердің жүріс-тұрысы 1
жүріс-тұрысы өте 1
тартымды және 1
және стильді. 1
стильді. Иттер 1
Иттер өздері 1
өздері ауруға 1
ауруға мүмкіншіліктері 1
мүмкіншіліктері бар, 1
бар, бірақта 1
бірақта ауруды 1
ауруды таратпайды. 1
таратпайды. Иттер 1
Иттер парашютпен 1
парашютпен қайта 1
қайта оралатын 1
оралатын герметикпен 1
герметикпен бекітілген 1
бекітілген контейнерлергде 1
контейнерлергде болды. 1
болды. Иттер 1
Иттер шамамен 1
б.з.б. 15 1
бұрын қолға 1
үйретілген деп 2
есептеледі. Итте 1
Итте төменгі 2
төменгі бунақ 2
бунақ сүйегі 2
сүйегі — 2
— тырнақ 2
тырнақ сүйек 2
сүйек (os 1
(os unguiculare) 1
unguiculare) деп 1
аталады. Итте 1
сүйек (когтевая 1
(когтевая кость 1
аталады. Итті 1
Итті қайтып 1
қайтып алуға 1
алуға келген 2
келген иесі 1
иесі оның 2
оның өлі 1
өлі денесін 1
денесін табады. 1
табады. Иттің 1
Иттің үйшігін 1
үйшігін қоршаудың 1
қоршаудың кез 1
келген жеріне 2
жеріне қоюға 1
қоюға болады, 2
бірақ ит 1
ит оның 1
оның төбесіне 1
төбесіне шығып, 1
шығып, қоршаудан 1
қоршаудан секіріп 1
секіріп шығып 1
шығып кетпейтіндей 1
кетпейтіндей болуы 1
керек. Итфир 1
Итфир о 1
соң, Жүсіп 1
Жүсіп оның 1
әйелі Зулайхаға 1
Зулайхаға үйленеді. 1
үйленеді. Итшанамен 1
Итшанамен жарыс 1
жарыс кейде 1
жүздеген километр 1
километр қашықтыққа 1
қашықтыққа созылып 1
созылып бәсеке 1
бәсеке әлденеше 1
әлденеше күнде 1
күнде өтуі 1
мүмкін. И-тың 1
И-тың Хасдай 1
Хасдай ибн 1
ибн Шафрутқа 1
Шафрутқа жазған 1
жазған хаттары 2
хаттары сақталған. 1
сақталған. Иудаизмде 1
Иудаизмде ол 1
маңызды пайғамбар, 1
пайғамбар, ал 1
ал христиан 1
христиан және 1
ислам діндерінде, 1
діндерінде, Бахаи 1
Бахаи дінінде, 1
дінінде, басқа 1
да Ибраһимдік 1
Ибраһимдік діндерде 1
діндерде ол 1
ол маңызды 2
маңызды пайғамбар. 1
пайғамбар. Иудаизм-діни 1
Иудаизм-діни ұғымды 1
ұғымды адам 1
барлық өмірімен 1
өмірімен байланыстырады. 1
байланыстырады. «Иуда 1
«Иуда ишараты» 1
ишараты» — 1
— талантты 2
талантты суретшінің 1
суретшінің ең 2
әйгілі шығармасы. 1
шығармасы. Иудей 1
Иудей – 1
– христиан 1
христиан дәстүрі 1
дәстүрі адамға 1
адамға өмірдің 1
өмірдің мәнін 1
мәнін іздеп, 1
іздеп, ақиқатты, 1
ақиқатты, Құдайды 1
Құдайды іздеп, 1
іздеп, кәдімгі 1
кәдімгі күресудің 1
күресудің орнына: 1
орнына: “Құдай 1
“Құдай өзі 1
өзі адамды 2
адамды табады” 1
табады” деген 1
деген ақиқатты 2
ақиқатты ұран 1
ұран етіп 1
етіп тастады. 2
тастады. Иудея 1
Иудея соғысы 1
соғысы (66–67) 1
(66–67) кезінде 1
кезінде Иерусалим 1
Иерусалим римдіктерге 1
римдіктерге қарсы 2
қарсы қарсыласу 1
қарсыласу орталығы 1
И. Ульянов-Ленин 1
Ульянов-Ленин атындағы 1
атындағы Қазан 2
Қазан Мемлекеттік 1
Мемлекеттік Еңбек 1
Ту ордені 1
мен Ленин 1
Ленин ордені» 1
ордені» деп 1
аталды. Ифигения 1
Ифигения рөлімен 1
рөлімен алғаш 1
рет "Комеди 1
"Комеди Франсез" 1
Франсез" театрының 1
сахнасына шығады. 1
шығады. Ифрад 1
Ифрад қажылығында 1
қажылығында умрасыз 1
умрасыз тек 1
қана қажылық 1
қажылық ғибадаты 1
ғибадаты жасалады. 1
жасалады. Ифрақұрылым 1
Ифрақұрылым жүйелері 1
жүйелері толығымен 1
толығымен қамтылған. 1
қамтылған. Ифрикия 1
Ифрикия ( 1
— Африканың 1
Африканың қазіргі 1
қазіргі арабша 1
арабша атауы. 1
атауы. Ифрит(көпше 1
Ифрит(көпше афарит; 1
афарит; «мықты», 1
«мықты», «жеңімпаз») 1
«жеңімпаз») - 1
- зұлым, 1
зұлым, қу 1
қу әрі 1
әрі мықты 2
мықты жындардың 1
жындардың аты. 1
аты. И.Ф.Харламов 1
И.Ф.Харламов айтқандай 1
айтқандай әр 1
адамның дүниетанымдық 1
дүниетанымдық көзқарастары 1
көзқарастары ұзақ, 1
ұзақ, күрделі 1
күрделі интеллектуальдық 1
интеллектуальдық іс-әрекет 1
іс-әрекет нәтижесінде 1
қалыптасады. "Ихйа 1
"Ихйа улум 1
улум әд-дин" 1
әд-дин" кітабының 1
кітабының хадистерін 1
хадистерін зерттеуге 1
арналған мақалаларынан 1
мақалаларынан әсерленіп, 1
әсерленіп, шариғаттың 1
шариғаттың осы 1
осы саласына 1
саласына көңіл 1
бөле бастайды. 3
бастайды. Ихрамға 1
Ихрамға белгіленген 1
белгіленген миқаттардың 1
миқаттардың біреуінде 1
біреуінде кіру. 1
кіру. Ихрамға 1
Ихрамға кірмес 1
кірмес бұрын 2
бұрын денені 1
денені толық 1
толық жуу 1
жуу - 1
- сүннет. 2
сүннет. Ихрамды 1
Ихрамды күйде 1
күйде әдейі 1
әдейі болсын, 1
болсын, кездейсоқ 1
кездейсоқ болсын 1
болсын аң 1
аулау, жүндерін 1
жүндерін жұлу 1
жұлу жұмыртқаларын 1
жұмыртқаларын сындыру, 1
сындыру, аңшыларға 1
аңшыларға ишарат 1
ишарат жолымен 1
жолымен болса 1
да, жәрдемдесудің 1
жәрдемдесудің жазасы 1
жазасы - 1
- әділ, 1
әділ, тәжірибелі 1
тәжірибелі екі 1
екі кісінің 1
кісінің бағалауы 1
бағалауы арқылы 1
арқылы сол 3
сол зиян 1
зиян шеккен 1
шеккен аңның 1
аңның құнын 1
кедейлерге өтеу. 1
өтеу. Ихрамнан 1
Ихрамнан шыққаннан 1
кейін, Меккеге 1
Меккеге барып, 1
барып, зиярат 1
зиярат тауабы 1
тауабы жасалады. 1
жасалады. Ихтиозаврлардың 1
Ихтиозаврлардың пайда 1
болуы жөнінде 1
бар. Ихтиозаврлар 1
Ихтиозаврлар жыртқыш 1
жыртқыш жануарлар 1
жануарлар болғандықтан 1
болғандықтан әр 1
түрлі моллюскілермен 1
моллюскілермен және 1
және балықтармен 1
балықтармен қоректенген, 1
қоректенген, баласын 1
баласын тірідей 2
тірідей туған. 1
туған. Ихтиология 1
Ихтиология ( 1
- балық 1
балық және 2
және логия) 2
логия) - 1
- Ихтиологиялық 1
Ихтиологиялық зерттеулерді 1
зерттеулерді дамытуға 1
дамытуға көмектесетін 1
көмектесетін Халықаралық 1
Халықаралық Ихтиологиялық 2
Ихтиологиялық бірлестік, 1
бірлестік, Халықаралық 1
Ихтиологиялық теңіз 1
теңіз зерттеу 1
кеңесі және 1
т.б. ұйымдар 1
ұйымдар бар. 1
бар. Ихтиорнистер 1
Ихтиорнистер жақсы 1
жақсы ұшатын 2
ұшатын жануарлар 1
жануарлар болуы 1
болуы мүмкіy, 1
мүмкіy, өйткені 1
өйткені бұлардың 1
бұлардың қанат 1
қанат скелеттері 1
скелеттері жақсы 1
жетілген және 1
және кеудесінде 1
кеудесінде биік 1
биік қырлы 1
қырлы сүйегі, 1
сүйегі, жақтарында 1
жақтарында тістері 1
болған. Ихэтуаньдер 1
Ихэтуаньдер көтерілісі 1
көтерілісі мен 2
оны басып-жаншу 1
басып-жаншу үшін 1
үшін сегіз 2
сегіз мемлекет 1
мемлекет әскерлерінің 1
әскерлерінің Пекинге 1
Пекинге жасаған 1
жасаған шабуылы 2
шабуылы Цинь 1
Цинь империясын 1
империясын мүлдем 1
мүлдем дәрменсіз 1
дәрменсіз күйге 1
күйге түсірді. 1
түсірді. Ишанбазар 1
Ишанбазар ауылы 1
ауылы аудан 1
болды. Ишанбай 1
Ишанбай Қарақұлұлы 1
Қарақұлұлы жастарды 1
жастарды жан-жақты 1
жан-жақты тәрбиелеу 1
тәрбиелеу проблемасымен 1
проблемасымен де 1
де үзбей 1
үзбей айналысты. 1
айналысты. Ишан 1
Ишан қаласы 1
қаласы құрамындағы 1
құрамындағы архитектуралық 1
архитектуралық ескерткіш. 2
ескерткіш. Ишаратты 1
Ишаратты түсінген 1
түсінген қонақтар: 1
қонақтар: «Мына 1
«Мына қыз 1
қыз осал 1
осал болмады. 1
болмады. И. 1
И. шашыратқы 1
шашыратқы шөп 1
шөп немесе 1
немесе топинамбурадан 1
топинамбурадан алынады. 1
алынады. Ишракшылар 1
Ишракшылар ғылымды 1
ғылымды теософия 1
теософия және 1
және философия-ға 1
философия-ға бөлді. 1
бөлді. И. 1
И. Шумпетердің 1
Шумпетердің “Капитализм, 1
“Капитализм, социализм 1
социализм және 1
және демократия” 1
демократия” еңбегінде: 1
еңбегінде: “партиялар 1
“партиялар мен 1
мен саясаткерлер 1
саясаткерлер кәсіподақ 1
кәсіподақ ассоциациялары 1
ассоциациялары сияқты 1
саяси белсенділікті 1
белсенділікті реттейді. 1
реттейді. Иық 1
Иық белдеуінің 1
белдеуінің құрсақ 1
жағында тоқпан 1
тоқпан жіліктің 2
жіліктің басы 3
басы еніп 1
еніп тұратын 1
тұратын шұңқыры 1
шұңқыры бар 1
бар коракоид 1
коракоид болады. 1
болады. Иық 1
Иық буыны 1
буыны қарапайым, 1
қарапайым, тоқпақ 1
тоқпақ жіліктің 1
басы жауырынмен 1
жауырынмен қосылмаған; 1
қосылмаған; соңғы 1
соңғы бақайшақпен 1
бақайшақпен тұяқтары 1
тұяқтары аяқтарының 1
аяқтарының I 1
II саусақ 1
саусақ фалангаларында 1
фалангаларында болады. 1
болады. Иыққа 1
Иыққа асып 1
асып алу 1
үшін қайыстан 1
қайыстан арнайы 1
арнайы аспалы 1
аспалы бау 1
бау бекітіледі. 1
бекітіледі. ИЭ-5701А 1
ИЭ-5701А типті 1
типті электр 1
электр сүргі 1
сүргі әртүрлі 1
әртүрлі ағаштардан 1
ағаштардан жасалатын 1
жасалатын бұйымдарды 1
бұйымдарды сүргілеу 1
сүргілеу үшін 1
қолданылады. И. 1
И. Э. 1
Э. Грабарьдың 1
Грабарьдың редакторлығындағы 1
редакторлығындағы «Орыс 1
«Орыс өнері 1
өнері тарихын» 1
тарихын» шығарысуға 1
шығарысуға қатысып, 1
қатысып, «Архитектура 1
«Архитектура тарихы 1
тарихы көрмесін» 1
көрмесін» ұйымдастырды 1
ұйымдастырды (1911). 1
(1911). Иэясу 1
Иэясу жауының 1
жауының алғашқы 1
алғашқы соққысына 1
соққысына төтеп 1
берді. Июнь 1
Июнь айынан 1
гүлдейді. И.Яворницкийге 1
И.Яворницкийге алғашқы 1
алғашқы көмектескендердің 1
көмектескендердің бірі 1
бірі белгілі 1
белгілі қоғам 3
қайраткері А.Н.Пол 1
А.Н.Пол болды. 1
болды. Ия, 1
Ия, кітаптардың 1
кітаптардың мазмұны 1
мазмұны өте 1
өте қорқынышты, 1
қорқынышты, бірақ 1
бірақ соңында 2
соңында бәрі 1
бәрі жақсы 1
жақсы аяқталады. 1
аяқталады. Ия, 1
Ия, Мәделіқожаның 1
Мәделіқожаның Құран 1
Құран тіліне, 1
тіліне, араб 1
араб әдебиетіне, 1
әдебиетіне, Ислам 1
дініне жақын 1
жақын болғандығында 1
болғандығында дау 1
жоқ. ІSBN 1
ІSBN 9965-34-515-5 1
9965-34-515-5 Алғашқы 1
Алғашқы қарлығаштар 1
қарлығаштар - 1
Алматы: Қазақ 1
Қазақ университеті, 1
университеті, 2010. 1
2010. І. 1
І. б. 3
б. б-нда 1
б-нда осы 1
осы аймақтың 2
аймақтың табиғат, 1
табиғат, климат 1
климат жағдайына 1
жағдайына төзімді 1
төзімді табиғи 1
өсімдіктердің түрлерін 1
түрлерін жерсіндіру, 1
жерсіндіру, оларды 1
көбейту ғыл. 1
ғыл. Ібіліс 1
Ібіліс өзінің 1
өзінің Адамнан 1
Адамнан жоғары 1
дәлелдеу үшін, 1
үшін, алғашқы 1
алғашқы пенде 1
пенде - 1
- Адам 1
Адам атаны 1
атаны да 1
да азғырды. 1
азғырды. І. 1
б. қ. 2
қ. көбіне 1
көбіне көп 1
қабатты үйлерді 1
үйлерді салуда 1
салуда қолданылады. 1
қолданылады. І 1
І дүниежүзілік 2
қарсаңында Қазақстанда 1
Қазақстанда 60-қа 1
жуық ұлттың 1
ұлттың өкілдері 1
өкілдері өмір 2
сүрді. І-дың 1
І-дың ішінде 1
ішінде паразиттері 1
паразиттері аз, 1
аз, олар 1
негізінен балықтардың 1
балықтардың қорегі 1
қорегі болып 1
саналады. І.Есенберлин, 1
І.Есенберлин, К.Ыскақов, 1
К.Ыскақов, Ә.Тарази, 1
Ә.Тарази, Б.Мұқай, 1
Б.Мұқай, Д.Исабеков, 1
Д.Исабеков, Ш.Құсайынов 1
Ш.Құсайынов шығармаларын 1
шығармаларын орыс 5
аударған. І.Есенберлиннің 1
І.Есенберлиннің "Алтынорда" 1
"Алтынорда" трилогиясын 1
аударған. І 1
І және 2
ІІ шақырылымдарының 1
шақырылымдарының депутаты 1
болды. Ізбасарлары 1
Ізбасарлары Түркешті 1
Түркешті түрік 1
түрік ұлтшыл 1
ұлтшыл қозғалысының 1
жарқын бейнелерінің 1
бейнелерінің бірі 1
ретінде қастерлейді. 2
қастерлейді. Ізгі 1
Ізгі жұректі, 1
жұректі, үлкенге 1
үлкенге қамқор, 1
қамқор, кішіге 1
кішіге пана 1
пана бола 1
бола білген 1
білген 3ере 1
3ере әже 1
әже Абай 1
Абай өміріне, 1
өміріне, ақындығына 1
ақындығына игі 1
тигізеді. Ізгілік 1
Ізгілік пен 2
пен адамгершілікке 1
адамгершілікке құрылған 1
құрылған осы 1
осы туындыларда 1
туындыларда гуманистік 1
гуманистік идеал, 1
идеал, гуманистік 1
гуманистік ой 1
ой алдыңғы 1
алдыңғы қатарға 2
қатарға шығып, 1
шығып, ұлттың 1
ұлттың адамсүйгіштік 1
адамсүйгіштік қасиеттері 1
қасиеттері бейнеленді. 1
бейнеленді. Ізгілік 1
пен зұлымдық 2
зұлымдық – 1
бойындағы бір-біріне 1
қарама-қарсы сипаттар. 1
сипаттар. Ізгі 1
Ізгі тұрмыс-тіршілік 1
тұрмыс-тіршілік кешкен 1
кешкен шариф 1
шариф айналадағы 1
айналадағы адамдар 1
адамдар санасында 1
санасында «қасиетті 1
«қасиетті кісіге» 1
кісіге» (уәлиге) 1
(уәлиге) айналды. 1
айналды. Ізденіс 1
Ізденіс салмағы 1
салмағы характерге 1
характерге түскен. 1
түскен. Ізденістерге 1
Ізденістерге барып, 1
барып, нақты 1
нақты техникалық 1
техникалық мәліметтерді 1
мәліметтерді әдейі 1
әдейі қарастырған. 1
қарастырған. Ізденушілерге 1
Ізденушілерге ғылыми 1
жетекшілік жасап 1
келеді. Іздеу 1
Іздеу барысында 1
оның қанға 1
қанға былғанған 1
былғанған киімі 1
киімі мен 1
мен есегі 1
есегі ғана 1
табылды. Іздеу 1
Іздеу жұмыстарын, 1
жұмыстарын, әдетте 1
әдетте хубилган 1
хубилган көзі 1
тірісінде көрсеткен 1
көрсеткен немесе 1
немесе жұлдызшылар 1
жұлдызшылар белгілеген 1
белгілеген орындардан 1
орындардан іздейді. 1
іздейді. Іздеу 1
Іздеу жүргізу 1
үшін, мәтін 1
мәтін курсорын 1
курсорын іздеу 1
іздеу жүргізілетін 1
жүргізілетін өрісінің 1
өрісінің ұяшығына 1
ұяшығына орнату, 1
орнату, содан 1
кейін ПравкаàНайти 1
ПравкаàНайти командасын 1
қажет. Іздеу, 1
Іздеу, іздеу-бағалау 1
іздеу-бағалау сатыларының 1
сатыларының нәтижесінде 1
нәтижесінде кен 1
денесінің Р2 1
Р2 немесе 1
немесе Р1 1
Р1 категориялы 1
категориялы болжамдық 1
болжамдық қоры 1
қоры мен 2
мен С2 1
С2 категориясы 1
категориясы бойынша 2
бойынша қоры 1
қоры есептелінеді. 1
есептелінеді. Іздеу 1
Іздеу Маңғыстаудағы 1
Маңғыстаудағы жергілікті 1
жергілікті тарих 1
тарих мұражайында 1
мұражайында сақталған. 1
сақталған. Іздеу 1
Іздеу объектісін 1
объектісін зерттеумен 1
зерттеумен қатар 1
қатар оның 9
оның кіре 1
кіре берісі 1
берісі мен 1
мен кедергілер 1
кедергілер сипатын 1
сипатын анықтау 2
анықтау керек. 7
керек. Ізеттілік, 1
Ізеттілік, әдептілік 1
әдептілік пен 1
пен сыпайылық 1
сыпайылық кімнің 1
кімнің болса 1
басының қадірін, 1
қадірін, адами 1
адами қасиетін 1
қасиетін асырады. 1
асырады. Ізіне 1
Ізіне түсу 1
түсу параллельді 1
параллельді және 1
және майдан 2
майдан шепті 1
шепті болуы 1
мүмкін, әдетте 1
олар үйлесімді 1
үйлесімді жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Із 1
Із кесуші 1
кесуші дунэдайн 1
дунэдайн Хальбарад 1
Хальбарад та 1
та жоқ. 2
жоқ. ІІББ 1
ІІББ қоғамдық 1
тәртіпті қорғау 1
бастығы 1995 1
желтоқсан айынан 1
айынан - 3
қалалық ІІБІ 1
ІІБІ Әкімшілік 1
Әкімшілік қызмет 1
қызмет басқармасының 1
бастығы. ІІІ 1
ІІІ Стефан 1
Стефан немесе 1
Ұлы Стефан 1
Стефан – 1
– ІІ 1
ІІ комисиия: 1
комисиия: Бас 1
Бас Ассамблеяға 1
Ассамблеяға қатысты 1
қатысты экономикалық 1
әлеуметтік Кеңес 1
және қамқорлық 1
қамқорлық Кеңесі 1
Кеңесі туралы. 1
туралы. Іімамға 1
Іімамға ұйыған 1
ұйыған адам 1
адам имамнан 1
имамнан бұрын 2
бұрын рүкүғке 1
рүкүғке барып 1
барып және 1
және имамнан 1
бұрын рүкүғтен 1
рүкүғтен басын 1
басын көтерсе, 1
көтерсе, бұл 1
бұл рүкүғ 1
рүкүғ жеткілікті 1
емес. ІІМ 1
ІІМ Қарағанды 2
Қарағанды жоғары 2
жоғары мектебініңтыңдаушысы. 1
мектебініңтыңдаушысы. ІІМ 1
ІІМ Экономикалық 1
Экономикалық қылмыстарға 1
қылмыстарға қарсы 1
күрес басқармасының 1
басқармасының АМІ 1
АМІ жөніндегі 2
жөніндегі аға 3
аға инспекторы. 1
инспекторы. ІІХК 1
ІІХК жедел 1
жедел күштерінің 1
күштерінің міндеті 1
міндеті бандитизмге 1
бандитизмге қарсы 1
күрес болды: 1
болды: бандаларды 1
бандаларды анықтау, 1
анықтау, оқшаулау, 1
оқшаулау, қудалау 1
және жою. 1
жою. ІІХК 1
ІІХК және 1
және ХК 1
ХК Әскери-теңіз 2
күштерінің бірлескен 1
бірлескен бұйрығымен 1
бұйрығымен ХК 1
күштерінің 3-ші 1
3-ші басқармасы 1
басқармасы ІІХК 1
ІІХК АББ-ның 1
АББ-ның 9-шы 1
9-шы бөліміне 1
бөліміне айналды. 1
айналды. І.Кеңесбаевтың 1
І.Кеңесбаевтың жетекшілігімен), 1
жетекшілігімен), «Қазақ 1
тілі ономастикасының 1
ономастикасының негізгі 2
негізгі проблемалары» 1
проблемалары» деген 1
диссертация (1976) 1
(1976) қорғады. 1
қорғады. І. 1
І. Құжыбаева 1
Құжыбаева «Қазақстан»: 1
« Ілбіс 1
Ілбіс Шегуй 1
Шегуй қытайлардың 1
қытайлардың қолдауын 1
қолдауын әрі 1
қарай таба 1
таба беремін 1
беремін деп, 1
деп, Тан 1
Тан әулетінің 1
әулетінің қызын 1
қызын алуға 1
алуға ниеттенеді. 1
ниеттенеді. Ілгеріде 1
Ілгеріде қазақ 1
халқында ұзатқан 1
ұзатқан қызға 1
қызға қызметшілер 1
қызметшілер қосып 1
қосып ілестіріп 1
ілестіріп жіберген. 1
жіберген. Ілгеріде 1
Ілгеріде тау 1
тау аңғарында 1
аңғарында көл 1
дейді. Іле 1
Іле алабындағы 1
алабындағы тау 1
өзендерінде тасты-лайлы 1
тасты-лайлы тасқындар 1
тасқындар (селдер) 1
(селдер) жиі 1
тұрады. Іле 1
алқабында Бесшатыр, 1
Бесшатыр, Есік, 1
Есік, Түрген, 1
Түрген, Кеген, 1
Кеген, Алексеев 1
Алексеев обалары 1
обалары осы 1
осы алқаптан 1
алқаптан табылды. 1
табылды. Іле 1
Іле аңғарынан 1
аңғарынан үйсіндердің 1
үйсіндердің бейнелеу 1
бейнелеу және 1
сәндік өнерінің 1
өнерінің біраз 1
біраз тамаша 1
үлгілері табылған. 1
табылған. Іле-Балқаш 1
Іле-Балқаш алабы 1
алабы Қазақстандағы 1
Қазақстандағы тарихи-табиғи 1
тарихи-табиғи ескерткіштерге 1
ескерткіштерге бай 1
бай өлке. 2
өлке. Іле-Балқаш 1
Іле-Балқаш өңірінің 1
өңірінің өсімдіктер 1
де зардап 1
зардап шегуде. 1
шегуде. Іле 1
Іле бойында 1
және Балқаш 2
Балқаш көлі 2
көлі жағасында 1
жағасында тіршілік 1
ететін құстардың 1
құстардың түрлері 1
де азайып 1
азайып кеткен. 1
кеткен. Іле 1
Іле даласында 1
даласында қала 1
қала мәдениеті 4
мәдениеті XIII 1
XIII ғасырда, 1
ғасырда, Шу 1
Шу аңғарында 2
аңғарында — 1
— XIV 1
XIV ғасырда, 1
ғасырда, Талас 1
Талас өңірінде 1
өңірінде XV 1
ғасырда құлдырап, 1
құлдырап, тоқырай 1
тоқырай бастады. 1
бастады. Іле, 1
Іле, Қаратал, 2
Қаратал, Шелек 1
Шелек және 1
т.б. өзендер 1
өзендер ағындылары 1
ағындылары тауларда 1
тауларда қалыптасып, 1
қалыптасып, тау 1
тау баурайындағы 1
баурайындағы жазықтарда 1
жазықтарда суаруға, 1
суаруға, булануға 1
булануға шығындалады. 1
шығындалады. Іле 1
Іле қоғамдағы 1
қоғамдағы жағымпаздық 1
жағымпаздық пен 1
пен жалған 1
жалған көріністерді 1
көріністерді өткір 1
сынға алған 3
алған он 1
он пьесасын 1
пьесасын өмірге 1
өмірге әкелді. 1
әкелді. Іле 1
Іле Нили 1
Нили ханның 1
өзі торға 1
торға түседі. 1
түседі. Іле 1
Іле өзен 1
бойында Қапшағай 1
Қапшағай бөгені 1
бөгені және 1
және СЭС-сі 1
СЭС-сі салынған. 1
салынған. Іле 1
бойында иүзилермен 1
иүзилермен болған 1
болған ірі 3
ірі шайқаста 1
шайқаста Елжау 1
би әскері 1
әскері жеңіске 1
жетеді. Іле 1
өзенінің аңғары 3
аңғары мамыр, 1
мамыр, маусым 2
айларында жамырай 1
жамырай шешек 1
шешек атқан 1
атқан көктеңбіл 1
көктеңбіл гүлге 1
гүлге толып 1
кетеді. Ілеспе 1
Ілеспе аударма 1
аударма барысында 2
барысында аудармашы 1
аудармашы арнайы 1
арнайы техникалық 2
техникалық жабдықталған 1
жабдықталған дыбыс 1
дыбыс өткізбейтін 2
өткізбейтін оқшауландырылған 1
оқшауландырылған кабинада 1
кабинада отырады. 1
отырады. Ілеспе 1
Ілеспе аударманың 1
аударманың пайда 1
жері Нюрнберг 1
Нюрнберг қаласы. 1
қаласы. Ілеспелі 1
Ілеспелі өндірістік 1
өндірістік факторлар: 1
факторлар: шу, 1
шу, тоңу, 1
тоңу, статистикалық-динамикалық 1
статистикалық-динамикалық ауыртпалықтар, 1
ауыртпалықтар, шарасыз 1
шарасыз жұмыстар, 1
жұмыстар, жалпы 1
жалпы иммундық 1
иммундық реактивтіліктің 1
реактивтіліктің төмендеуі 1
төмендеуі патологияның 1
патологияның тез 1
тез дамуына 2
және сырқаттың 1
сырқаттың клиникалық 1
клиникалық көрінісінің 1
көрінісінің өзгеруіне 1
өзгеруіне әсер 2
етеді. Іле-шала 1
Іле-шала Ресейдің 1
орталық облыстарында 1
облыстарында да 1
да Кеңес 1
өкіметі орнады. 1
орнады. Іле-шала 1
Іле-шала «Тайханшаң», 1
«Тайханшаң», «Жәлел 1
«Жәлел жырық», 1
жырық», «Қойшы 1
«Қойшы Көбен» 1
Көбен» пьесалары, 1
пьесалары, Алтай 1
Алтай аймағында 1
аймағында З.Шәкерімұлының 1
З.Шәкерімұлының «Біздің 1
«Біздің елде 1
елде астық 1
астық бар 1
ма, астық 1
астық сал 1
сал дейтін 1
дейтін бастық 1
бастық бар 1
ма?» Ілиястан 1
Ілиястан тараған 1
тараған ұлдары 1
ұлдары Әлияс 1
Әлияс пен 1
пен Аят, 1
Аят, қызы 1
қызы Айя. 1
Айя. Ілиясты 1
Ілиясты қайтарып, 1
қайтарып, оның 1
оның сөздеріне 1
сөздеріне құлақ 1
құлақ асатын 1
асатын болды. 1
болды. Ілияс 1
Ілияс шығармашылығы 1
шығармашылығы негізінен 1
екі дәуірге 1
дәуірге бөлінеді: 1
бөлінеді: революцияға 1
одан кейінгі. 1
кейінгі. Ілік 1
Ілік септікті 1
септікті сөз 1
сөз негізгі 1
негізгі саналып, 1
саналып, нысанның 1
нысанның иесі 1
иесі болады, 1
ал тәуелдік 1
тәуелдік жалғаулы 1
жалғаулы сөз 1
сөз нысанның 1
нысанның меншіктік 1
меншіктік қасиетін 1
қасиетін білдіреді. 1
білдіреді. Ілімі 1
Ілімі хадис 1
хадис бабында 1
бабында - 1
- «рижәл» 1
«рижәл» (хадис 1
(хадис риуаятшылары). 1
риуаятшылары). Ілім 1
Ілім туралы 1
туралы толғамдардың 1
толғамдардың сүйенер 1
сүйенер негізі 1
негізі Құраннан, 1
Құраннан, Хадистерден 1
Хадистерден алынған 1
алынған дәйек 1
дәйек пікірлер 1
пікірлер болды. 1
болды. Ілкі 1
Ілкі замандардағы 1
замандардағы дерек 1
көздерінің тапшылығынан 1
тапшылығынан Ы-дың 1
Ы-дың әуел 1
әуел бастағы 1
бастағы тарихы 1
тарихы мардымсыз 1
мардымсыз зерттелген. 1
зерттелген. Ілмектің 1
Ілмектің сабына 1
сабына жіпті 1
орап алып, 2
алып, ілмекті 1
ілмекті тізбектің 1
тізбектің 3-шалуына 1
3-шалуына алдынан 1
алдынан артына 1
қарай өткізеді. 1
өткізеді. Індет 1
Індет мұрын 1
мұрын қуысы 1
қан арқыла 1
арқыла гаймор 1
гаймор қуысына 1
қуысына түсіп, 1
оны зақымдайды. 1
зақымдайды. Індеттің 1
Індеттің бар-жоғын 1
арнайы медициналық 2
медициналық тексерулерден 1
тексерулерден өту 1
қажет. Інжіл 1
Інжіл де 2
де әу 1
әу баста 2
баста ақиқатты 1
ақиқатты жар 1
жар салып, 1
салып, Исрайыл 1
Исрайыл ұрпақтарын 1
ұрпақтарын тура 1
жолға үндеген 1
үндеген иләһи 1
иләһи кітап 1
кітап болатын. 1
болатын. Інжіл 1
Інжіл иелері 1
иелері ондағы 1
ондағы Алланың 1
Алланың нұсқауымен 1
нұсқауымен үкім 1
үкім етпесе, 2
солар бұзақылар. 1
бұзақылар. Інжіл 1
Інжіл мені 1
мені мен 2
мен қаламайтын 1
қаламайтын нәрсені 1
нәрсені адамдарға 1
адамдарға жасамауым 1
жасамауым тиіс 1
тиіс екенін 1
екенін үйретеді. 2
үйретеді. Інжугүл 1
Інжугүл көктемнің 1
көктемнің ортасында 1
ортасында әдетте 1
әдетте мамырда 1
мамырда гүлдейді. 1
гүлдейді. Інінің 1
Інінің ұзындығы 1
ұзындығы 215 1
215 см-ге 1
см-ге жетеді. 2
жетеді. І-нің 1
І-нің құрамында 1
құрамында лейкоциттер 1
лейкоциттер көп. 1
көп. Інін, 1
Інін, ұясын 1
ұясын қоректік 1
қоректік ін 1
ін жолына 1
жолына жалғастыра 1
жалғастыра 1,5-2 1
м тереңдікке 7
тереңдікке жасайды. 1
жасайды. “Іңір” 1
“Іңір” – 1
батқаннан кейінгі 1
кейінгі қалған 1
қалған жарығының, 1
жарығының, нұрының, 1
нұрының, шапағының 1
шапағының қараңғыға 1
қараңғыға өтуі. 1
өтуі. Іңір 1
Іңір немесе 1
немесе түн 1
түн жануары. 1
жануары. Інісі 1
Інісі де 1
де өзін 1
өзін кәсіби 2
кәсіби теннисте 2
теннисте сынап 1
сынап көрген. 2
көрген. Інісі 1
Інісі Джонатан 1
Джонатан Нолан 1
Нолан да 1
да кинода 1
кинода еңбек 1
етеді, ол 3
ол Кристофердің 1
Кристофердің бірқатар 1
бірқатар картиналарына 1
картиналарына сценарийші 1
сценарийші ретінде 1
ретінде атсалысты. 1
атсалысты. Інісі 1
Інісі жоқ 1
жоқ жетім 1
жетім қыздың 1
қыздың тынысы 1
тынысы жоқ. 1
жоқ. Інісінің 1
Інісінің үйінен 1
үйінен алып 1
шыққан тәтті 1
тәтті күлшелерді 1
күлшелерді көп 1
көп жеп 1
жеп қойғандықтан, 1
қойғандықтан, тұзды 1
тұзды тамақты 1
тамақты аңсай 1
аңсай бастайды. 1
бастайды. Іні 1
Іні судың 1
жағасында болады 1
да аузын 1
аузын судың 1
судың астынан 1
астынан шығарады. 1
шығарады. Іолының 1
Іолының бірінші 1
бірінші саусақтарынан 1
саусақтарынан басталып, 1
басталып, бүкіл 1
бойлай тартылған 1
тартылған жарғақ 1
жарғақ қанаттары 1
қанаттары жуан, 1
ұзын (жайғанда 1
(жайғанда ұзындығы 1
— 2,5 1
2,5 м) 1
м) болады 1
да, ұшына 1
қарай сүйірленіп 1
сүйірленіп бітеді. 1
бітеді. І 1
І Петр 2
Петр Қазақстанды 1
Қазақстанды Азияға 1
Азияға шығатын 1
шығатын “кілт 1
“кілт пен 1
пен қақпа” 1
қақпа” деп 1
таныды. Іргелі 1
Іргелі ел 1
ел боп, 2
боп, қазағым. 2
қазағым. Іргелі 1
Іргелі подшипник, 1
подшипник, картердің 1
картердің көлденең 1
көлденең бөлігіне 1
бөлігіне орналасқан, 1
орналасқан, цилиндірлі 1
цилиндірлі блоктың, 1
блоктың, сол 1
жағында бөліп 1
бөліп таратушы 1
таратушы бөлігі 1
және сыртқа 1
және кіргізуші 1
кіргізуші клапандар 1
клапандар жетегінің 1
жетегінің механизмдері 1
механизмдері орналасқан. 1
орналасқан. Іргесі 1
Іргесі 1922 1
жылы қаланып, 1
қаланып, 1924 1
берілді. Іргесі 1
Іргесі 1931 1
жылы Қызылжар 2
Қызылжар — 1
темір жолын 3
жолын салуға 2
салуға байланысты 1
қаланған. Іргесі 9
Іргесі 1957 2
1957 жылдан 2
жылдан Жамбыл 1
атындағы қаракөл 1
кеңшардың орталығы 1
ретінде қаланған. 2
жылы тың 2
тың жерлерді 3
кезінде ұсақ 2
ұсақ ұжымшарларды 1
ұжымшарларды біріктіру 1
біріктіру негізінде 1
Іргесі 1962 2
1962 ж. 1
ж. қаракөл 1
өсіретін Ильич 1
Ильич кеңшарының 1
болып қаланған. 3
жылы қаланды, 1
қаланды, 2008 1
дейін КОНКАКАФ 1
КОНКАКАФ Чемпиондар 1
Чемпиондар Кубогы 1
Кубогы деп 1
аталды. Іргесі 1
Іргесі 19 2
аяғында қаланған. 1
соңында қаланған. 1
Іргесі 20 6
ғасырдың 20-жылдарының 2
20-жылдарының соңында 1
соңында артель 1
артель болып 1
болып қаланып, 1
қаланып, кейін 1
кейін ұжымшар 1
ұжымшар болып 2
болып ұйымдастырылған. 1
ұйымдастырылған. Іргесі 1
ғасырдың 30-жылдары 2
30-жылдары ауыл 1
ұжымдастыру кезінде 2
кезінде қаланған. 2
30-жылдарының бас 2
кезіндегі ұжымдастыру 1
ұжымдастыру саясатына 1
саясатына байланысты 2
қаланды. Іргесі 3
кезінде қаланды. 1
басында қаланған. 1
кезінде ауыл 2
шаруашылығын ұжымдастыруға 1
ұжымдастыруға байланысты 1
Іргесі 22-партсъезд 1
22-партсъезд атындағы 1
атындағы көкөніс-сүт 2
көкөніс-сүт өндіретін 1
өндіретін ұжымшардың 1
ұжымшардың бөлімшесі 1
бөлімшесі ретінде 1
ретінде қаланды. 2
Іргесі ауыл 1
қаланған. Іргесін 1
Іргесін ажыратып 1
ажыратып алып, 1
алып, тың 1
тың дүниені 1
дүниені тарихтық 1
тарихтық жаңа 1
жаңа жолдан 2
жолдан іздейді. 1
іздейді. Іргетасы 1
Іргетасы жоқ 1
бұл мазарлардың 1
мазарлардың босағасы 1
босағасы берік 1
берік бекітіледі, 1
бекітіледі, олардың 1
олардың ойықтары 1
ойықтары перделерді 1
перделерді немесе 1
немесе шымылдықтарды 1
шымылдықтарды еске 1
түсіреді. Іргетасынан 1
Іргетасынан бастап 1
бастап шеңберлене 1
шеңберлене қаланып, 1
қаланып, жоғары 1
сайын бүрмелеп 1
бүрмелеп өрілген. 1
өрілген. Ірге 1
Ірге тасының 1
тасының диаметрі 1
биіктігі 10 10
10 м. 2
м. Көтібар 1
Көтібар мұнарасы 1
мұнарасы жоғары 1
қарай өтетін 3
өтетін есіктері 1
есіктері бар 1
бар 4 1
4 қабаттан 1
тұрады. Іргетасы 1
Іргетасы Сарытерек 1
Сарытерек селолық 1
селолық Кеңесі 1
Кеңесі болып 1
болып 1928 1
қаланған. Іргетасы 1
Іргетасы тереңдігі 1
тереңдігі 0,5 2
0,5 м 1
болатын сазды 1
сазды лай 1
лай балшықпен 1
балшықпен тас 1
тас сынықтары 1
сынықтары толтырылып 1
толтырылып құйылған. 1
құйылған. Ірі 1
Ірі аралдары: 1
аралдары: Батыс 1
Батыс Шпицберген, 1
Шпицберген, Солтүстік-Шығыс 1
Солтүстік-Шығыс Жер, 1
Жер, Эдж, 1
Эдж, Баренц, 1
Баренц, т.б. 1
т.б. Ауданы 1
Ауданы 62 1
мың км2. 1
км2. Ірі 1
Ірі артерия 1
артерия қантамырларымен 1
қантамырларымен ағатын 1
ағатын қанның 1
қанның кысымы 1
кысымы өте 1
болады. Ірі 4
Ірі аталығының 1
аталығының қанаттары 1
қанаттары кең, 1
кең, шашақталған, 1
шашақталған, оларды 1
оларды жайғанда 1
жайғанда 25 1
25 мм-ге 2
жетеді. Ірі 1
Ірі ауыз 1
қуысында ірі 1
ірі тісі 1
тісі бар. 2
бар. Ірі 1
Ірі балық 1
балық шоғырларын 1
шоғырларын іздестіру 1
іздестіру үшін 1
үшін гидроакустикалық 1
гидроакустикалық локатор 2
локатор қолданылады. 1
қолданылады. Ірі 1
Ірі драматург-романтик 1
драматург-романтик әрі 1
әрі романтикалық 1
романтикалық театрдың 1
театрдың теоретигі 1
теоретигі Виктор 1
Гюго (1802—1885) 1
(1802—1885) болды. 1
болды. Ірі 1
Ірі екпелерде 1
екпелерде тез 1
өсетін ағаштар 3
ағаштар өсіріледі: 1
өсіріледі: терек, 1
терек, акация, 1
акация, эвкалипт 1
эвкалипт және 1
т.б. ағаштар. 1
ағаштар. Ірі 1
Ірі елді 1
мекендері: Ленгер 1
Ленгер қаласы, 1
қаласы, Первомаевка, 1
Первомаевка, Көксәйек, 1
Көксәйек, Сұлтанрабат, 1
Сұлтанрабат, Қамшақ, 1
Қамшақ, Тоғыс, 1
Тоғыс, Ақжар, 1
Ақжар, Зертас 1
Зертас тағы 1
басқа ауылдар. 1
ауылдар. Ірі 1
Ірі жануарлар 1
жануарлар (бөкендер, 1
(бөкендер, керіктер, 1
керіктер, зебралар, 1
зебралар, арыстандар, 1
арыстандар, пілдер, 1
пілдер, бегемоттар, 1
бегемоттар, қолтырауындар, 1
қолтырауындар, гориллалар) 1
гориллалар) тек 1
тек қорықтарда 1
қорықтарда ғана 1
ғана тіршілік 2
етеді. Ірі 2
Ірі және 1
орта өнеркәсіп 1
өнеркәсіп кәсіпорындарында 1
кәсіпорындарында 1 1
млрд. Ірі 1
Ірі жер 1
жер иелерінің 2
иелерінің пайда 1
пайда болуы-на 1
болуы-на жағдай 1
жасады. Ірі 1
Ірі итке 1
итке қарғы 1
қарғы қалың 1
қалың былғарыдан, 1
былғарыдан, былғары 1
былғары орнына 1
орнына ұсталатын 1
ұсталатын заттан 1
заттан немесе 1
бірнеше қабат 6
қабат қайыстан 1
қайыстан жасалады. 2
жасалады. Ірі 1
Ірі иттер 1
иттер әдетте 1
әдетте 5—8 1
5—8 (кейде 1
(кейде 12-ге 1
12-ге дейін), 1
дейін), кәндек 1
кәндек ит 1
ит 2—4 1
2—4 күшікке 1
күшікке дейін 2
дейін табады. 1
табады. Ірі 1
Ірі қалалары 2
болып Аквинк, 1
Аквинк, Карнунт, 1
Карнунт, Сирмий, 1
Сирмий, Мурса 1
Мурса және 1
және Петовий 1
Петовий болып 1
саналған. Ірі 1
Ірі қалалары: 1
қалалары: әкімшілік 1
әкімшілік орталық 2
порт — 1
— Ірі 2
Ірі калибрлі 1
калибрлі бомбалар 1
бомбалар тез 1
тез тұтанатын 1
тұтанатын коюлатылған 1
коюлатылған заттармен 1
заттармен (мысалы, 1
(мысалы, напалммен) 1
напалммен) жабдықталады. 1
жабдықталады. Ірі 1
Ірі капитал 1
капитал шаруашылықтар 1
шаруашылықтар құрылды. 1
құрылды. Ірі 1
Ірі қара 5
қара да 1
әдіспен сойылады. 1
сойылады. Ірі 1
басы былтырғы 1
былтырғы жылдың 1
жылдың тиісті 2
тиісті кезеңімен 1
салыстырғанда 105,9% 1
105,9% (45816), 1
(45816), қой 1
қой 86,7% 1
86,7% (112342), 1
(112342), жылқы 1
жылқы 119,8% 1
119,8% (22967), 1
(22967), түйе 1
түйе 114,3% 1
114,3% (11), 1
(11), шошқа 1
шошқа 48,8% 1
48,8% (841) 1
(841) пайызды 1
құрады. Ірі 1
мал, қой 1
ешкі, жылқы, 1
жылқы, шошқа 1
шошқа өсіріледі. 1
өсіріледі. Ірі 1
мал шөп 1
шөп жегенде 1
жегенде фекалиялардағы 1
фекалиялардағы проглоттидаларды 1
проглоттидаларды жұтады. 1
жұтады. Ірі 1
Ірі қараның 1
қараның сүйегінен 1
сүйегінен алынған 1
алынған май 1
май 90-тан 1
90-тан 38°С-ге 1
38°С-ге дейінгі 1
дейінгі температурада 2
температурада қатады 1
қатады да, 2
да, 16-дан 1
16-дан 44°С-ге 1
44°С-ге дейінгі 1
температурада ериді. 1
ериді. Ірі 1
қара осы 1
осы топырақта 1
топырақта өскен 2
өскен шөппен 1
шөппен қоректенгенде 1
қоректенгенде жұмырқалар 1
жұмырқалар ілесіп 1
ілесіп ішке 1
ішке түседі. 1
түседі. Ірі 1
Ірі кәсіпорындары: 1
кәсіпорындары: «Жалпақтал 1
«Жалпақтал агроремқамту» 1
агроремқамту» және 1
және «Семсер» 1
«Семсер» акционерлік 1
акционерлік қоғамдары. 1
қоғамдары. Ірі 1
Ірі көлемдегі 1
көлемдегі марапаттауларды, 1
марапаттауларды, оның 1
ішінде қатысушыларды 1
қатысушыларды марапаттау 1
марапаттау салтанатын 1
салтанатын - 1
- «Suzanna 1
«Suzanna Awards» 1
Awards» деп 1
атайды. Ірі 2
Ірі компаниялар 1
компаниялар миллион- 1
миллион- даған 1
даған немесе 1
көп адамды 1
адамды біріктіреді, 1
біріктіреді, бірақ 2
көпшілігі 100 1
100 акциядан 1
акциядан да 1
аз үстайды. 1
үстайды. Ірі 1
Ірі қорымдардың 1
қорымдардың ұзындығы 1
ұзындығы ондаған 2
ондаған км-ге, 1
ені жүздеген 1
жүздеген м-ге, 1
м-ге, металы 1
бар құнарлы 1
құнарлы қабаттардың 1
қабаттардың қалыңд. 1
қалыңд. Іріктеліп 1
Іріктеліп алынған 1
алынған кандидаттардан 1
кандидаттардан емтихан 1
емтихан алынады. 1
алынады. Іріктеуге 1
Іріктеуге 25 1
25 команда 1
команда қатысып, 2
қатысып, 10 1
10 топқа 1
бөлінеді. Іріктеу 1
Іріктеу деңгейінің 1
деңгейінің қорытындысы 1
бойынша қатысушылар 1
қатысушылар арасынан 1
арасынан республикалық 1
республикалық деңгейге 1
деңгейге 107 1
107 қатысушы 1
қатысушы іріктелді. 1
іріктелді. Іріктеу 1
Іріктеу және 1
жұп таңдау, 1
таңдау, басқа 1
да күрделі 6
күрделі жұмыстарды 1
жұмыстарды орындаудың 1
орындаудың нәтижесінде 2
нәтижесінде қойдың 1
қойдың отандың 1
отандың жаңа 1
жаңа тұқымы 1
тұқымы — 2
— қазақтын 1
қазақтын арқар-мериносы 1
арқар-мериносы шығарылады. 1
шығарылады. Іріктеу 1
Іріктеу нәтижесінде 1
нәтижесінде жарыстын 1
жарыстын қатысушылары 1
қатысушылары болып 1
болып Дурмстрангтан 1
Дурмстрангтан Виктор 1
Виктор Крам, 1
Крам, Шарбатоннан 1
Шарбатоннан Флёр 1
Флёр Делакур 1
Делакур және 1
және Хогуартстан 1
Хогуартстан Седрик 1
Седрик Диггори 1
Диггори таңдалады. 1
таңдалады. Іріктеу 1
Іріктеу турнирі 1
турнирі өткізілмес 1
өткізілмес бұрын 1
бұрын ФИФА 1
ФИФА әр 1
әр аймаққа 1
аймаққа финалдық 1
турнирге қанша 1
қанша команда 1
команда қатысатынын 1
қатысатынын бөліп 1
бөліп береді. 4
береді. Ірі, 1
Ірі, күшті, 1
күшті, тепе-тең 1
тепе-тең бітімді 1
бітімді ит. 1
ит. Ірілендірілген 1
Ірілендірілген бұл 1
бұл селолық 1
селолық Совет 1
Совет атқару 1
атқару комитетіне 2
комитетіне немесе 1
немесе подрайонына 1
подрайонына қазіргі 1
қазіргі Шу 1
ауданының батыс 1
бөлігін, төменгі 1
төменгі Шу 1
жағасындағы елді 1
мекендердің барлығы 1
да кірді. 1
кірді. Ірілендіру 1
Ірілендіру есебінен 1
есебінен шахталардың 1
шахталардың саны 1
саны 37-ден 1
37-ден 27 1
27 шахтағз 1
шахтағз дейін 1
дейін азайды, 1
азайды, әрбір 1
әрбір шахтаға 1
шахтаға келегін 1
келегін өнім 1
өнім 2337 1
2337 т-ға 1
т-ға өсті. 1
өсті. Ірілері 1
Ірілері (2 1
5 мм) 1
мм) пизолиттер 1
пизолиттер деп 1
аталады. Ірілерінің 1
Ірілерінің денесінің 1
м салмағы 1
салмағы 35 1
35 кг 1
болады. Ірілері 1
Ірілері су 1
астында үш 1
үш минутқа 1
дейін бола 1
алады. Ірі 1
Ірі машина 1
жасау кәсіпорындарында 1
кәсіпорындарында мамандану 1
мамандану жеке 1
жеке цехтар 1
цехтар мен 1
мен бөлімшелер 2
бөлімшелер деңгейінде 1
деңгейінде байқалады, 1
байқалады, бірақ, 1
бірақ, әдетте, 1
бір кәсіпорында 1
кәсіпорында қажетті 1
барлық жиынтық 1
жиынтық бөліктері 1
бөліктері өндірілмейді. 1
өндірілмейді. Ірі 1
Ірі молекулалар 1
молекулалар өздерінің 1
ең әлсіз 1
әлсіз нүктелерінде 1
нүктелерінде үзіліп, 1
үзіліп, кішірек, 1
кішірек, ұшқыш 1
ұшқыш бөлшектер 1
бөлшектер түзеді. 1
түзеді. Ірімшік 1
Ірімшік және 1
және сүзбе 1
сүзбе қосқан 1
қосқан яичница. 1
яичница. Ірімшік 1
Ірімшік сиырдың, 1
сиырдың, қойдың 1
қойдың және 1
және ешкінің 1
ешкінің сүтінен 2
сүтінен жасалады. 1
жасалады. Ірімшіктің 1
Ірімшіктің қышқыл 1
қышқыл дәмі, 1
дәмі, өзіне 1
тән хош 3
Ірі напалмды 1
напалмды бомбаның 1
бомбаның сыйымдылығы 1
сыйымдылығы — 2
— 100-600 1
100-600 л, 1
л, ал 1
ал кішілерінде 1
кішілерінде — 1
— 5-50 1
5-50 л. 1
л. Напалмды 1
Напалмды бомба 1
бомба түскен 1
кезде жарылады, 1
жарылады, напалм 1
напалм тұтандырғыш 1
тұтандырғыш зарядтан 1
зарядтан қызады 1
қызады да, 2
да, жан-жаққа 1
жан-жаққа шашырайды, 1
шашырайды, одан 1
одан өрт 1
өрт ошағы 1
болады. Ірің 1
Ірің бөлінеді:лайланады,сары 1
бөлінеді:лайланады,сары түсті 1
бөлінеді. Іріңдеп 1
Іріңдеп кеткен 1
кеткен Тромбофлебитке 1
Тромбофлебитке операция 1
операция жасалынады. 2
жасалынады. Іріндеткіш 1
Іріндеткіш микробтардан 1
микробтардан пайда 1
Ірі объектілерді 1
объектілерді жекешелендіру 1
жекешелендіру жеке 1
жеке жобалар 1
жобалар бойынша 2
бойынша жүргізілді. 1
жүргізілді. Ірі 1
Ірі өзендердің 1
өзендердің жоғарғы, 1
жоғарғы, орта 1
төмен ағысы 1
ағысы болады. 1
Ірі ойшыл, 1
ойшыл, ғалым, 1
ғалым, ол 1
ол математиктердің 1
математиктердің бірі-Евклид 1
бірі-Евклид /б. 1
/б. Ірі 1
Ірі өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік орталығы 1
өзен порты, 1
порты, алтын, 1
алтын, алмаз, 1
алмаз, темір 1
кені мен 2
ағаш өндіріледі, 1
өндіріледі, сондай-ақ 1
сондай-ақ мал 2
дамыған. Ірі 1
Ірі өскен 1
өскен көшеттерді 1
көшеттерді қыш 1
қыш тостақтарға 1
тостақтарға бір-екіден 1
бір-екіден жеке 1
жеке отырғызу 1
отырғызу керек. 4
керек. Ірі 1
Ірі планда 1
планда ол 1
ол ұнатқан 2
ұнатқан қыз 1
қыз көрінеді. 1
көрінеді. Ірі 1
Ірі порттардың 1
порттардың кеме 1
жүретін жерін 1
жерін тереңдету 1
тереңдету үшін 1
астында қазылатын 1
қазылатын гидротехтикалық 1
гидротехтикалық құрылысты 1
құрылысты да 1
да канал 1
канал деп 1
Ірі салалары 1
– Танана 1
Танана (сол), 1
(сол), Пелли, 1
Пелли, Поркьюпайн, 1
Поркьюпайн, Коюкук 1
Коюкук (оң). 1
(оң). Ірі 1
Ірі сауда 1
сауда орталығы- 1
орталығы- Сырдарияның 1
ағысындағы Сауран 1
Сауран қаласы. 1
қаласы. Ірі 1
Ірі саулықтар 1
саулықтар қоздағаннан 1
қоздағаннан кейін 1
екі айда 2
айда орта 1
есеппен тәулігіне 1
тәулігіне 1,2-1,5 1
1,2-1,5 кг, 1
кг, соңғы 1
соңғы екі 2
айда 0,6-1,0 1
0,6-1,0 кг 1
кг сүт 1
сүт береді. 1
береді. Ірісі 1
Ірісі – 1
– «Алматы 1
«Алматы қанты» 1
қанты» жабық 1
акционерлік қоғамы. 3
қоғамы. Ірі 1
Ірі спутниктері 1
спутниктері Уран 1
Уран тұрады 1
тұрады тас 1
тас ядро 1
ядро және 2
мұз қабығы. 1
қабығы. Ірі 1
Ірі су 1
көздері — 2
Ірі тастақ 1
тастақ шөгінділер 1
шөгінділер мен 2
мен тасынды 1
тасынды қиыршық 1
қиыршық аралас 1
аралас таужыныстарынан 1
таужыныстарынан түзілген. 1
түзілген. Ірі 1
Ірі теңіз 1
теңіз порттары– 1
порттары– Хельсинки, 1
Хельсинки, Турку, 1
Турку, Котка, 1
Котка, Пори, 1
Пори, мұнай 1
мұнай порттары–Шельдвиг, 1
порттары–Шельдвиг, Нантали. 1
Нантали. Ірі 1
Ірі түрлері 1
түрлері елу, 1
елу, ұсақтары 1
ұсақтары отыз 1
жуық тіршілік 1
Ірі хош 1
иісті қара 1
қара қошқыл-қара 1
қошқыл-қара жидегімен 1
жидегімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Ірі 1
Ірі шаруа 1
қожалығының жетекшісі. 1
жетекшісі. Ірі 1
Ірі шеміршектеріне: 1
шеміршектеріне: төменгі 1
төменгі бөлігіндегі 5
бөлігіндегі сақина 1
сақина тәрізді, 1
тәрізді, үстіңгі 2
көмекей қақпақшасы 2
қақпақшасы жатады. 1
жатады. Ірі 1
Ірі шонжарлардың, 1
шонжарлардың, әсіресе 1
әсіресе Дугластар 1
Дугластар пен 1
пен Аралдар 1
лордының беделі 1
беделі күрт 2
өсті. Ірі 1
Ірі экономикалық 1
экономикалық жобаларды 1
жобаларды орындауға 1
орындауға ресурстарды 1
ресурстарды топтастырудың 1
топтастырудың жоспарлық 1
жоспарлық жүйесінің 1
жүйесінің мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері арқасында 1
Қазақстан 30-жылдары 1
30-жылдары көшпелі 1
көшпелі өлкесінен 1
өлкесінен ірі 1
және өнеркәсіптік, 1
өнеркәсіптік, егіншілік 1
шаруашылығы дамыған, 1
дамыған, жоғары 1
жоғары мәдени 1
мәдени деңгейі 2
деңгейі бар 1
бар аймаққа 1
аймаққа айналды. 1
айналды. І 1
І сарай 1
сарай маңындағылардың 1
маңындағылардың қастандығынан 1
қастандығынан қаза 1
отырып, б. 1
д. 465 1
465 — 1
— 424 1
424 жылдары 1
аралығында ел 2
ел билеген. 1
билеген. “Іс 1
“Іс біткен 1
біткен заман 1
заман (ахиретте) 1
(ахиретте) шайтан: 1
шайтан: Расында 1
Расында Алла 3
сендерге шындықты 1
шындықты уәде 1
уәде етті. 1
етті. Іс-әрекет 1
Іс-әрекет – 1
адамның дүниемен 1
дүниемен қарым-қатынас 1
қарым-қатынас тәсілі. 1
тәсілі. Іс 1
Іс жүзінде 10
жүзінде айырбас 1
айырбас пропорциялары 1
пропорциялары бағаның 1
бағаның ара-қатынасы 1
ара-қатынасы арқылы 1
да қалыптасады. 1
қалыптасады. Іс 1
жүзінде барлық 2
барлық әскери 1
әскери қызметтегі 3
қызметтегі марапаттар. 1
марапаттар. Іс 1
барлық әскер 1
әскер Күлтегінге 1
Күлтегінге бағынса 1
бағынса да, 1
да, Қапаған 1
қағанның билікті 1
билікті үлкен 1
ұлы Білгеге 1
Білгеге қалдыруды 1
қалдыруды аманаттаған 1
аманаттаған болатын. 1
болатын. Іс 2
жорық Египеттен 1
Египеттен Хиджазға 1
Хиджазға астық, 1
астық, тағыда 1
тағыда басқада 1
басқада азық 1
түлік жеткізу 1
жасалған болатын. 3
Іс жүзіндегі 1
жүзіндегі механизмге 1
механизмге толықтырулар 1
толықтырулар мен 1
мен өзгерістер 1
өзгерістер шаруашылық 1
шаруашылық жағдайы 1
жағдайы мен 5
оның икемділігін 1
икемділігін көтеруге 1
көтеруге байланысты 1
байланысты енгізілуі 1
енгізілуі тиіс. 1
тиіс. Іс 1
жүзінде иелену 1
иелену оның 1
оның иесінің 2
иесінің компания 1
компания акционері 1
акционері ретінде 1
ретінде заңдық 1
заңдық құқын 1
құқын қуаттайтын 1
қуаттайтын акция 1
акция түрі. 1
түрі. Іс 1
келген, әсіресе, 1
әсіресе, өз 1
өз ұлттық-мемлекеттік 1
ұлттық-мемлекеттік немесе 1
немесе ұлттық- 1
ұлттық- аумақтық 1
аумақтық автономиясы 1
автономиясы барлары 1
барлары этни¬кааралық 1
этни¬кааралық келісімнің 1
келісімнің бұзылуына 1
бұзылуына апаратын 1
апаратын бұл 1
бұл "аурумен" 1
"аурумен" ауырады. 1
ауырады. Іс 1
жүзінде көбіне 1
көбіне заттың 1
заттың анықталатын 1
анықталатын концентрациясы 1
концентрациясы спектрометрлік 1
спектрометрлік анықтау 1
анықтау кезінде 3
кезінде шамамен 2
шамамен 5*10 1
5*10 −7 1
−7 моль/л 1
моль/л мәнге 1
мәнге дейін 1
және фотоколориметрлік 1
фотоколориметрлік анықтау 1
кезінде (1 1
(1 - 3
- 2,5) 1
2,5) *10 1
*10 −6 1
−6 моль/л 1
моль/л дейін 1
артады. Іс 1
Іс жүзінде, 1
жүзінде, көптеген 1
көптеген хакерлер 1
хакерлер желідегі, 1
желідегі, әсіресе 1
әсіресе хостинг-провайдерлердің 1
хостинг-провайдерлердің адрестеріндегі 1
адрестеріндегі ашық 1
ашық SSH-портының 1
SSH-портының бар-жоғын 1
бар-жоғын тексереді 1
де, сосын 1
сосын суперпайдаланушының 1
суперпайдаланушының паролін 1
паролін табуға 1
табуға тырысады. 2
тырысады. Іс 1
жүзінде мерзімінен 1
бұрын, мерзімі 1
мерзімі кешіктірілген 2
кешіктірілген және 1
төлемдер де 1
де кездесуі 1
мүмкін. Іс 1
жүзінде периодты 1
периодты әрекетті 1
әрекетті сатуратор 1
сатуратор кеңінен 1
таралған. Іс 1
жүзінде үкіметке 1
үкіметке айнала 1
өзара және 3
және өздерінің 2
өздерінің жақтастары 1
жақтастары арасында 1
арасында Мемлекеттік 1
Мемлекеттік қызметтерді, 1
қызметтерді, провинцияларды 1
провинцияларды басқаруды 1
басқаруды бөлісті, 1
бөлісті, заңдарды 1
заңдарды өз 1
өз мүдделеріне 1
мүдделеріне пайдаланды. 1
пайдаланды. Іс 1
Іс жүргізушілік 1
жүргізушілік құқығы 1
құқығы нормаларының 1
нормаларының басты 1
ерекшелігі бұл 1
олардың рәсімділік 1
рәсімділік мінезі. 1
мінезі. Ісік 1
Ісік жасушалары 1
жасушалары ісікке 1
ісікке шалдықтырған 1
шалдықтырған себептер 1
себептер тоқтаса 1
тоқтаса да 1
да өсе 4
береді. Ісікке 1
Ісікке қарсы 1
қарсы белсенділігі 1
белсенділігі бар 1
бар заттар; 1
заттар; радиация 1
радиация зардаптарының 1
зардаптарының алдын-алуға 1
алдын-алуға және 1
және емдеуге 1
емдеуге арналған 2
арналған биологиялық 1
заттар синтезделді. 1
синтезделді. Ісікті 1
Ісікті алып 1
тастау — 1
— жатыр 1
жатыр миомасының 1
миомасының көлемі 1
көлемі 12 2
12 апталық 1
апталық бала 1
бала көлемінен 1
көлемінен асып 1
асып кетпеген 1
кетпеген әйелдерге 1
әйелдерге ғана 1
ғана жасалатын 1
жасалатын ота. 1
ота. Ісіктің 1
Ісіктің патоморфологиялық 1
патоморфологиялық субстратын 1
субстратын не 1
не плазмоцит 1
плазмоцит жасушалары 1
жасушалары (көптеген 1
(көптеген миелома), 1
миелома), не 1
не аралық 1
аралық лимфоидтық 1
лимфоидтық және 1
лимфоидты плазмалық 1
плазмалық жасуша 1
жасуша элементтері 1
элементтері (Вальденстрем 1
(Вальденстрем ауруы) 1
ауруы) құрайды. 1
құрайды. Ісікті 1
Ісікті сипап 1
сипап басқанда, 1
басқанда, ішінде 1
ішінде сұйық 1
сұйық зат 4
зат бары 1
бары сезіледі. 1
сезіледі. Ісік 1
Ісік түйіні 1
түйіні көлемі 1
көлемі 3см 1
3см аспайды, 1
аспайды, сырқат 1
сырқат кілегей 1
кілегей қабыршақ 1
қабыршақ астынан 2
астынан артық 1
артық жерде 1
жерде байқалмайды. 1
байқалмайды. Ісіне 1
Ісіне өкінген 1
өкінген келін 1
келін дәрігерге 1
дәрігерге қайта 1
қайта жолығады. 1
жолығады. Ісіңіздің 1
Ісіңіздің арты 1
арты қайырлы 1
қайырлы болсын, 1
болсын, - 2
депті. Ісініп 1
Ісініп қызарған 1
қызарған жерді 1
жерді де 1
де осылайша 1
осылайша кетіруге 1
кетіруге болады. 1
болады. Ісіну 1
Ісіну болғанда 1
болғанда судың 1
судың тежелу 1
тежелу теңдігі 1
теңдігі күнбе-күн 1
күнбе-күн қадағаланады 1
қадағаланады (ішкен 1
(ішкен және 1
және шығарған 1
шығарған судың 1
мөлшерін өлшеп). 1
өлшеп). Ісінуден 1
Ісінуден бүрын 1
бүрын шөл, 1
шөл, әлсіздік, 1
әлсіздік, олигурия 1
олигурия пайда 1
болады. Ісінулер 1
Ісінулер қатты 1
қатты ауырсынумен 1
ауырсынумен өтеді, 1
өтеді, адам 1
адам тіпті 1
тіпті қозғала 1
қозғала алмай 1
қалады. Іс-қағаз 1
Іс-қағаз жүргізуші 1
жүргізуші дъяк 1
дъяк және 1
және гюдьячий 1
гюдьячий деген 1
деген қызметтер 1
қызметтер қалыптасты. 1
қалыптасты. Іске 1
Іске қатушы 1
қатушы адамдар 1
адамдар өздеріне 1
тиесілі барлық 1
барлық іс 1
жүргізу құқықтарын 1
құқықтарын адал 1
адал пайдалануы 1
пайдалануы тиіс. 1
тиіс. Іске 1
Іске қолданатын 1
қолданатын құралды 1
құралды керек 1
керек кезінде 1
кезінде бірден 1
бірден тауып 2
орында сақтау 1
керек. Іске 1
Іске қосуға, 1
қосуға, құжаттарды 1
құжаттарды ашуға, 1
ашуға, жабуға 1
жабуға мүмкіндік 1
береді. Іске 1
Іске қосылған 1
қосылған ұңғымалардың 1
ұңғымалардың қысым 1
қысым деңгейі 1
деңгейі 100 1
м-ге жеткізілген 1
жеткізілген кезде 1
кезде секундына 1
секундына 10 1
30 л 1
л су 2
су шығады. 4
шығады. Іскер 1
Іскер адамдар 1
мен туристерді 1
туристерді қызықтыратын, 1
қызықтыратын, бәсекелестікке 1
бәсекелестікке төтеп 2
алатын экономикасы 1
қоршаған ортасы 1
ортасы жанға 1
жайлы қала 1
қала ретінде, 1
ретінде, елордамыз 1
елордамыз – 1
– Астананың 1
Астананың әрі 1
қарай дамуына 2
дамуына ерекше 5
бөлінеді. Іскер 1
Іскер адамның 5
адамның бойындагы 2
бойындагы құнды 2
құнды қасиеттер: 5
қасиеттер: «Адалдық, 1
«Адалдық, көргенділік, 1
көргенділік, жанасқыштық». 1
жанасқыштық». Іскер 2
адамның бойындағы 4
бойындағы құнды 3
қасиеттер: '''«Жауапкершілік». 1
'''«Жауапкершілік». Іскер 1
қасиеттер: «Іс-әрекет 1
«Іс-әрекет жүйелілігі, 1
жүйелілігі, табандылық, 1
табандылық, жанасқыштық». 1
қасиеттер: «Кәсіпқойлық». 1
«Кәсіпқойлық». Іскер 1
қасиеттер: «Мақсаткерлік». 1
«Мақсаткерлік». Іскерлік 1
Іскерлік аясында 1
аясында болсын, 1
болсын, жалпы, 1
жалпы, қандай 1
да ұжым 1
ұжым ортасында 1
ортасында қарым-қатынас 1
қарым-қатынас адамдардың 1
деген көңілінен 1
көңілінен басталады. 1
басталады. Іскерлік 1
Іскерлік әңгімелесулерге, 1
әңгімелесулерге, кездесулерге, 1
кездесулерге, достарыңның 1
достарыңның арасында 1
арасында болатын 1
болатын әртүрлі 1
әртүрлі мәселелерді 1
мәселелерді талқылайтын 1
талқылайтын пікірталастарға, 1
пікірталастарға, пікірсайыстарға 1
пікірсайыстарға белсенді 1
түрде қатысуға 1
қатысуға кеңес 1
беріледі. Іскерлік 1
Іскерлік журналистика 1
журналистика өз 1
кезегінде журналистиканың 1
журналистиканың екінші 1
бір бағыты 2
бағыты сары 1
сары басылымдарға 1
басылымдарға қарсы 1
шығады. Іскерлік 1
Іскерлік туризмге 1
туризмге - 1
Қазақстан Республикасына 3
Республикасына әлуетті 1
әлуетті серіктестер 1
серіктестер іздеу, 1
іздеу, біріккен 1
біріккен кәсіпорындар 1
кәсіпорындар құру 1
құру мақсатында 2
мақсатында шет 1
елдік іскер 1
іскер топтар 1
топтар екілдерімен 1
екілдерімен кездесулер 1
кездесулер ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға зор 1
бөлінеді. «Іскер» 1
«Іскер» республикалық 1
республикалық сайысының 1
сайысының «Масс-медиа 1
«Масс-медиа саласындағы 1
саласындағы іскер 1
іскер адам» 1
адам» Ісмер-қазақтардың 1
Ісмер-қазақтардың бұл 1
бұл пиғылдары 1
пиғылдары өздері 1
өздері еңбек 1
ететін өндірістік 1
өндірістік жағдайға 1
жағдайға байланысты. 1
байланысты. Істері 1
Істері Басқармасы 1
Басқармасы №2 1
№2 ауруханасының 1
ауруханасының дәрігер-эндокринологы 1
дәрігер-эндокринологы (Астана 1
(Астана қаласы) 1
қаласы) Қызы 1
- Тоқсейітова 1
Тоқсейітова Әйгерім 1
Әйгерім (1986 1
(1986 жылы 5
- Тоқсейітов 1
Тоқсейітов Азамат 1
Азамат (1991 1
(1991 жылы 5
туған). Іс 1
Іс тігер 1
тігер алдында 1
алдында инені 1
инені ақшыл 1
ақшыл шүберекпен 1
шүберекпен сүрткен, 1
сүрткен, ал 1
ал машина 1
машина инелерін 1
инелерін құрғақ 1
құрғақ арнайы 1
арнайы және 2
сәндік тігістерді 1
тігістерді тігу 1
тігу үшін 1
үшін қолдануға 3
болады. Істің 1
Істің барысы 1
барысы - 1
Кеңестер мен 1
мен Уақытша 1
үкіметтің блогы, 1
блогы, ең 1
болмағанда қол 1
қол жеткізілгендерді 1
жеткізілгендерді (саяси 1
(саяси бостандықты, 1
бостандықты, билік 1
билік құрылымдарына 2
құрылымдарына қатысу) 1
қатысу) жүзеге 1
асыруға талпыну 1
талпыну - 1
- либералдармен 1
либералдармен одақтасуға 1
одақтасуға мәжбүр 1
етті. Іс-шара 1
Іс-шара Би-би-Си-дің 1
Би-би-Си-дің тікелей 1
тікелей эфирінде 1
эфирінде көрсетіліп, 1
көрсетіліп, Ұлттар 1
Ұлттар достастығының 1
достастығының барлық 1
барлық елдерінде 1
елдерінде көрсетілді. 1
көрсетілді. Іс-шараның 1
Іс-шараның нәтижесіздігі 1
нәтижесіздігі туралы 1
көптеген болжамдарға 1
болжамдарға қарамастан, 1
қарамастан, эксперимент 1
эксперимент сәтті 1
және Цеппелин 1
Цеппелин аппараты 1
аппараты толық 1
толық басқарылатынын 1
басқарылатынын көрсетті. 1
көрсетті. І. 1
І. т. 1
т. в-дың 1
в-дың қасиеттері 1
қасиеттері әлі 1
толық зерттеліп 3
зерттеліп біткен 1
біткен жоқ. 1
жоқ. ІҮ 1
ІҮ бөлімінде 1
бөлімінде Маршруттың 1
Маршруттың қосымша 1
қосымша нұсқасы. 1
нұсқасы. І-ХV 1
І-ХV томдар 1
томдар (жауапты 1
(жауапты редакторының, 1
редакторының, авторларының 1
авторларының бірі). 1
бірі). ІХ 1
ІХ ғ. 1
ғ. бастап 2
бастап бекіністе 1
бекіністе әскерлерден 1
әскерлерден басқа 1
басқа көпестер 1
көпестер мен 2
мен қолөнершілер 2
қолөнершілер жайғасқан. 1
жайғасқан. ІХ-Х 1
ІХ-Х ғасырлардағы 1
ғасырлардағы Қазақстан 3
жерінде күміс 1
күміс дирхемдері, 1
дирхемдері, алтын 1
алтын динарлары, 1
динарлары, мыс 1
мыс теңгелері 2
теңгелері айналымда 1
айналымда болды. 1
болды. ІХ-Х 1
ІХ-Х ғ», 1
ғ», екіншісінде 1
екіншісінде «Әбдірахманұлы 1
«Әбдірахманұлы Әбдіжәлил 1
Әбдіжәлил (Хорасан 1
(Хорасан Ата) 1
Ата) VІІІ-ІХ 1
VІІІ-ІХ ғ» 1
ғ» деген 1
бар. Ішегінде 1
Ішегінде аскаридасы 1
аскаридасы көп 1
көп балалардың 1
балалардың көбіне 1
көбіне іші 1
іші кеуіп 1
кеуіп жүреді. 1
жүреді. Ішек 1
Ішек бойын 1
бойын пальпация 1
пальпация жасаған 1
кезде шұрыл 1
шұрыл байқалады. 1
байқалады. Ішек-қарын 1
Ішек-қарын (внутренности) 1
(внутренности) – 1
– сойыс 1
сойыс малының 1
малының тамаққа 1
тамаққа пайдаланылатын 1
пайдаланылатын ішкі 2
ішкі органдары 1
органдары мен 4
мен етінің 2
етінің кейбір 1
кейбір бөліктері. 1
бөліктері. Ішекке 1
Ішекке қапшық 1
қапшық өтінің 1
өтінің түсуі 1
түсуі гормондық 1
гормондық заттармен 1
заттармен (секретин, 1
(секретин, холецистокинин) 1
холецистокинин) реттеледі, 1
реттеледі, одан 1
одан басқа, 2
басқа, майлы 1
майлы заттар 1
заттар өт 1
өт қапшығының 1
қапшығының жиырылуы 1
мен босаңсуына 1
босаңсуына себепші 1
болады. Ішек 1
Ішек сандары 1
сандары жетеу 1
жетеу болғандықтан, 1
болғандықтан, аспап 1
аспап Жетіген 1
Жетіген аталған. 1
аталған. «ішек-сілесі 1
«ішек-сілесі қатты» 1
қатты» деген 1
деген қос 2
сөзді трікеспен 1
трікеспен де 1
де ұғындырамыз. 2
ұғындырамыз. Ішек 1
Ішек таяқшасының 1
таяқшасының бактериясында 1
бактериясында Трансформация 1
Трансформация әдісін 1
әдісін жете 1
жете зерттеу 1
нәтижесінде Трансформация 1
Трансформация процесіне 1
процесіне тек 1
тек бактериялық 1
бактериялық плазмидтер 1
плазмидтер (бактериялардың 1
(бактериялардың хромосомынан 1
хромосомынан бөлек 1
бөлек генетикалық 1
генетикалық элемент) 1
элемент) мен 1
мен бактериофагтардың 1
бактериофагтардың ДНҚ-сын 1
ДНҚ-сын да 1
да қолдануға 3
береді. Ішектердің 1
Ішектердің астына 1
астына екі 1
шетінен асық 1
асық қойылған. 1
қойылған. І. 1
І. шекті 1
шекті және 1
шексіз болып 1
бөлінеді. Ішектің 1
Ішектің куысы, 1
куысы, асқазанның, 1
асқазанның, бүйректің 1
бүйректің жыныс 1
жыныс органдардың 1
органдардың қуыстарын 1
қуыстарын эпителий 1
эпителий ұлпасы 1
ұлпасы астарлап 1
астарлап жатады 1
және периқордиаль, 1
периқордиаль, превраль 1
превраль және 1
және кұрсак 1
кұрсак бөлімдерін 1
бөлімдерін бөліп 1
тұрады. Ішектің 1
Ішектің тарылуы 1
тарылуы ас 1
ас өтпей, 1
өтпей, үлкен 1
үлкен дәрет 1
дәрет жүрмей 1
жүрмей ішек 1
ішек бойында 1
бойында кедергіге 1
жағдайда білінуі 1
білінуі де 1
мүмкін. Ішекті 1
Ішекті шертіп 1
шертіп ойнайтын 1
ойнайтын көне 1
аспаптың бірі-жетіген. 1
бірі-жетіген. Іш 1
Іш жүргізетін 1
жүргізетін дәрі-дәрмекті 1
дәрі-дәрмекті нәрестеге 1
нәрестеге және 1
және кішкентай 3
кішкентай балаларга 1
балаларга бермеңіз. 1
бермеңіз. І-ші 1
І-ші дүниежүзілік 1
кезінде (1914-18) 1
(1914-18) Анри 1
Анри Барбюс 1
Барбюс өзі 1
өзі тіленіп 1
тіленіп майданға 1
майданға кетті. 1
кетті. Іші 1
Іші жұмсақ, 1
жұмсақ, кіндік 1
кіндік маңайын 1
маңайын пальпациялағанда 1
пальпациялағанда аздап 1
аздап ауырсыну 1
ауырсыну болады, 1
болады, терең 1
терең пальпацияда 1
пальпацияда іш 1
іш құрылы 1
құрылы естіледі. 1
естіледі. Ішікті 1
Ішікті жол 1
жол жүргенде, 1
жүргенде, той-жиынға 1
той-жиынға көбірек 1
көбірек пайдаланады. 1
пайдаланады. Ішікті 1
Ішікті жөрмеп 1
жөрмеп тігеді 1
тігеді және 1
және тігістерінің 1
тігістерінің бәрі 1
бәрі тірінің 1
тірінің тақыр 1
тақыр жағына 1
жағына қарайды. 1
қарайды. Ішінара 1
Ішінара қазба 1
жұмыстарын жүргізген. 3
жүргізген. Ішінде 1
Ішінде 2—3 1
2—3 л 1
л ыстық 1
ыстық суы 1
суы бар 2
бар екінші 1
бір ыдысқа 1
ыдысқа желімді 1
желімді салып, 1
салып, оған 3
оған сабын 1
сабын қосып, 1
қосып, түйіршік 1
түйіршік қалдырмай 1
қалдырмай араластырып 1
араластырып езеді. 1
езеді. Ішінде 1
Ішінде 4 1
млн қазақстандық 1
қазақстандық болған 1
болған 118 1
118 млн 1
млн кеңес 1
азаматтары ұлы 1
ұлы державалар 1
державалар арасында 1
арасында Бейбітшілік 1
Бейбітшілік пактісі 1
пактісі жөніндегі 1
жөніндегі Үндеуге 1
Үндеуге қол 1
қойды. Ішінде 1
Ішінде белгілі 1
белгілі алаш 1
алаш қайраткері 1
қайраткері Әбубәкір 1
Әбубәкір Алдияров 1
Алдияров та 1
бар. Ішінде 1
Ішінде диаметрі 1
диаметрі 0,5-0,9 1
0,5-0,9 метр, 1
метр, тереңдігі 1
тереңдігі 0,3 1
0,3 метр 1
метр ашық 1
ашық ошақтармен 1
ошақтармен қатар 1
қатар күйдірілген 1
кірпіштен қаланған 2
қаланған пеш 1
пеш кездесті. 1
кездесті. Ішінде 1
Ішінде ерекше 1
көзге түсетін 2
түсетін кәдімгі 1
кәдімгі «Агамемнонның 1
«Агамемнонның бет 1
бет пердесі» 1
пердесі» бар 1
бар Микены 1
Микены бет 1
бет перделері 1
перделері негізінен 1
негізінен қаныпезер 1
қаныпезер қатал 1
қатал патшаларға 1
патшаларға тән 1
тән типтік 1
типтік белгілерді 1
белгілерді сітаттайды. 1
сітаттайды. Ішінде 1
Ішінде қара 1
қара басың, 1
басың, па, 1
па, шіркін, 1
шіркін, хан 1
хан Қадиша! 1
Қадиша! Ішінде 1
Ішінде Мәшһүр 1
Мәшһүр Жүсіптің 1
Жүсіптің жоғарыда 1
аталған еңбектері 1
еңбектері де 4
бар. Ішінен 1
Ішінен қыштың 1
қыштың сынықтарынан 1
сынықтарынан басқа 1
басқа тас, 1
тас, ағаш 2
және металдан 2
металдан (темір, 1
(темір, мыс, 1
мыс, қола) 1
қола) жасалған 2
бұйымдар көп 1
көп табылды. 1
табылды. Ішін 1
Ішін жарып, 1
жарып, өкпе- 1
өкпе- бауырын 1
бауырын суырып 1
суырып алып 1
алып бауыр 1
мен құйрықты 1
құйрықты жұқалап 1
жұқалап жапырақтап, 1
жапырақтап, істікке 1
істікке бір 1
бір май, 1
май, бір 1
бір бауыр 1
бауыр етіп 1
етіп кезектеп 1
кезектеп шаншып, 1
шаншып, үстіне 1
үстіне майда 1
майда тұз, 1
бұрыш сеуіп 1
сеуіп отқа 1
отқа қақтап 2
қақтап пісіреді. 1
пісіреді. Ішкеннен 1
Ішкеннен кейін 1
бүкіл отбасы 1
отбасы мүшелері 2
мүшелері қан 1
қан құсады. 1
құсады. Іш 1
Іш киімнің 1
киімнің емдік 1
емдік әсері 1
әсері аурудың 1
аурудың терісіне 1
терісіне үйкелгенде, 1
үйкелгенде, элекрт 1
элекрт зарядтары 1
зарядтары пайда 1
байланысты. Ішкі 1
Ішкі Азия 1
Азия даласындағы 1
даласындағы бұл 1
бұл маңызды 1
маңызды оқиға 1
оқиға мұсылман 1
мұсылман тарихнамасында 1
тарихнамасында көрініс 1
тапқан. Ішкі 1
Ішкі ақша 1
ақша айналысына 1
айналысына 5; 1
5; 7,5; 1
7,5; 10 1
10 және 3
15 сом 1
сом алтын 1
алтын мәнеттер 1
мәнеттер енгізілген. 1
енгізілген. Ішкі 1
Ішкі аудандардағы 1
аудандардағы құрғап 1
құрғап қалатын 4
қалатын арналар 2
арналар оқта-текте 1
оқта-текте жауған 1
жауған жаңбырдан 1
кейін ған 1
ған суға 1
толады. Ішкі 1
Ішкі бағдарламаның 1
бағдарламаның жұмысы 1
жұмысы мағыналы 1
мағыналы болу 1
оған сыртқы 1
сыртқы бағдарламалардан 1
бағдарламалардан мәліметтер 1
мәліметтер алу 2
керек. Ішкі 1
Ішкі бақылау 1
бақылау сондай-ақ 1
сондай-ақ басқарушылардың 1
басқарушылардың өз 1
өз қызметінің 2
қызметінің заңдылыққа 1
заңдылыққа сай 1
сай әрі 1
әрі дұрыс 1
дұрыс жүргізіліп 1
жүргізіліп отырғанын 1
отырғанын іштей 1
іштей сезінуіне, 1
сезінуіне, сенімді 1
сенімді болуына 1
мүмкіндік беруге 2
тиіс. Ішкі 1
Ішкі бездер 1
бездер қызметі 1
қызметі тәмендеп, 1
тәмендеп, ағзаның 1
ағзаның реакция 1
реакция туғызу 1
туғызу қабілеті 1
нашарлайды. Ішкі 1
Ішкі бетін 1
бетін жүн, 1
жүн, тұз 1
тұз қосып 2
қосып сүтке 1
сүтке иленген 1
иленген сағыз 1
сағыз топырақпен 1
сылайды. Ішкі 1
Ішкі биіктігі 1
биіктігі 6,5 1
6,5 метр. 1
метр. Ішкі 1
Ішкі (Бөкей) 1
(Бөкей) Орданың 1
Орданың саяси 1
саяси хал-ахуалы 1
хал-ахуалы туралы 1
мәселе барынша 1
барынша күрделі. 1
күрделі. Ішкі 1
Ішкі бұрама 1
бұрама баспалдақ 1
баспалдақ арқылы 2
арқылы алауға 1
алауға жанармай 1
жанармай беріліп 1
беріліп тұрған. 1
тұрған. Ішкі 1
Ішкі газ 1
газ көздері 1
көздері қатты 1
қатты шектелген. 1
шектелген. Ішкіге 1
Ішкіге алдымен 1
алдымен жекешелеңдіру 1
жекешелеңдіру жатады. 1
жатады. Ішкі 2
Ішкі Гебридтердің 1
Гебридтердің жалпы 1
- 4,158 1
4,158 км2, 1
км2, халқы 1
халқы - 3
18 947 1
947 адам 1
адам (2011). 1
(2011). «Ішкі 1
«Ішкі драматизм 1
драматизм сыртқы 1
сыртқы қабыршақты 1
қабыршақты бұзып, 1
бұзып, мән-мағынаға 1
мән-мағынаға бойлатады». 1
бойлатады». Ішкі 1
Ішкі еңбек 1
еңбек тәртібі 1
тәртібі ережесін, 1
ережесін, санитарлық-гигиеналық 1
санитарлық-гигиеналық режимді, 1
режимді, еңбекті 1
еңбекті қорғау 1
техника қауіпсіздігін 1
қауіпсіздігін сақтауға 2
сақтауға бағытталған 2
бағытталған іс-шараларды 1
іс-шараларды атқарған. 1
атқарған. Ішкі 1
Ішкі жағынан 1
жағынан қосалқы 1
қосалқы құрылыс 1
салынып жатыр, 1
жатыр, бұл 1
бұл ғимараттың 3
ғимараттың тарихи 1
тарихи бейнесін 2
бейнесін бұрмалайды. 1
бұрмалайды. Ішкі 1
Ішкі жағында 1
жағында кесененің 1
кесененің тек 1
тек төменгі 2
бөлігі сыланған, 1
сыланған, кіретін 1
кіретін ойықтың 1
ойықтың екі 1
жағындағы сылақтың 1
сылақтың үстінен 1
үстінен ірі 1
ірі әріпті 1
әріпті арабша 1
арабша жазудың 1
жазудың жұқанақтары 1
жұқанақтары көрінеді. 1
көрінеді. Ішкі 1
Ішкі жазықтардағы 1
жазықтардағы жылдық 1
мөлш. Ішкі 1
Ішкі жақ 1
жақ қабырғасы 1
қабырғасы да 1
да геометриялық 1
геометриялық және 2
өсімдік өрнектерімен 1
өрнектерімен безендіріліп, 1
безендіріліп, түрлі 1
түрлі бояумен 1
бояумен сырланған. 1
сырланған. Ішкі 1
Ішкі және 1
сыртқы саясатта 1
саясатта әкесінің 1
әкесінің бастаған 1
бастаған істерін 1
істерін жалғастырушы 1
жалғастырушы ретінде 2
белгілі. Ішкі 1
Ішкі жиынтық 1
өнім жеке 1
шаққанда 16786 1
16786 АҚШ 1
долларын құрайды. 1
құрайды. Ішкі 1
Ішкі жоталарда, 1
жоталарда, қазаншұңқырлар 1
мен аңғарларда 1
аңғарларда жауын-шашын 1
жауын-шашын 1000 1
1000 мм-ден 1
мм-ден аз. 1
аз. Ішкі 1
істер басқармасын 2
басқармасын басқарды. 1
басқарды. Ішкі 1
істер қызметіне 1
қызметіне еңбегі 1
сіңген қызметкер 1
қызметкер (1962). 1
(1962). Ішкі 1
комиссары болып 3
істеді. Ішкі 1
халық коммисариатының 1
коммисариатының мемлекеттік 1
мемлекеттік қауіпсіздік 1
қауіпсіздік Бас 1
басқармасының Мәскеудегі 1
Мәскеудегі облысаралық 1
облысаралық мектебіне 1
мектебіне шақырылуына 1
шақырылуына байланысты 1
байланысты журналистика 1
журналистика институтындағы 1
институтындағы оқуын 1
оқуын тоқтатуына 1
тоқтатуына тура 1
келді. Ішкі 2
Ішкі қабаттардағы 1
қабаттардағы температура 2
температура өсіп, 1
өсіп, сыртқы 1
сыртқы қабаттардағы 1
температура төмендейді. 1
төмендейді. Ішкі 1
Ішкі қабырғаларында 2
қабырғаларында 8 1
8 терең 1
терең қуыс 1
бар. Ішкі 2
қабырғаларында таңбадан 1
таңбадан басқа 1
ешбір әшекей 1
әшекей жоқ. 1
жоқ. Ішкі 1
Ішкі қамал 1
қамал аумағы 1
аумағы 45×50 1
45×50 м, 1
биіктігі 4 6
м төбе. 5
төбе. Ішкі 1
Ішкі қаңқа 1
қаңқа дәнекер 1
дәнекер тінді 1
тінді (бас 1
(бас сүйексіз 1
сүйексіз омыртқалыларда), 1
омыртқалыларда), шеміршекті 1
шеміршекті (төменгі 1
(төменгі сатыдағы 1
сатыдағы балықтарда) 1
балықтарда) және 1
және сүйекті 1
сүйекті қаңқа 1
қаңқа ғана 1
ғана жануарларға 1
жануарларға судан 1
құрлыққа шығып, 1
шығып, өз 4
денесін жер 1
жер үстінде 1
үстінде көтеріп, 1
көтеріп, берік 1
берік ұстауға 1
береді. «Ішкі 1
«Ішкі қауіпсіздік 1
қауіпсіздік туралы 4
заң - 1
- заңға 1
қайшы заң. 1
заң. Ішкі 1
Ішкі кішігірім, 1
кішігірім, яғни 1
яғни Меркурий, 1
Меркурий, Венера, 1
Венера, Жер 1
мен Марс 1
Марс секілді 1
секілді планеталарда 1
планеталарда ауыр 1
ауыр элементтер 2
элементтер көп, 1
көп, ал 2
ал гелий, 1
гелий, неон 1
неон сияқты 1
сияқты газдар 1
газдар аз 1
мөлшерде, себебі 1
себебі планеталардың 1
планеталардың гравитациялық 1
гравитациялық күші 1
күші әлсіз 2
болғандықтан газды 1
газды ұстап 1
алмай, олар 1
олар ұшып 1
ұшып кеткен. 2
кеткен. Ішкі 1
Ішкі көрінісінің 1
көрінісінің қалдықтары: 1
қалдықтары: сәкілер, 1
сәкілер, орындықтар, 1
орындықтар, астаулар, 1
астаулар, науалар, 1
науалар, кертпелер, 1
кертпелер, полихромдық 1
полихромдық әшекейлер 1
әшекейлер — 2
— Тараз 1
Тараз моншасының 1
моншасының іші 1
іші бай 1
бай безендірілгенін 1
безендірілгенін дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Ішкі 1
Ішкі құлақта 1
құлақта тепе-теңдік 1
тепе-теңдік және 1
және есту 2
есту аппараты 1
аппараты бар. 1
Ішкі құралысы 1
құралысы күрделі 1
күрделі тетікбөлшек 1
тетікбөлшек көріністеріне 1
көріністеріне қарап, 1
оның пішінін 1
пішінін түсінуге 1
түсінуге болмайды. 1
болмайды. Ішкі 1
Ішкі құрылықтың 1
құрылықтың ішкі 1
ішкі облыс 1
облыс табиғаты 1
мен экономикасының 1
экономикасының ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін айқындайды. 1
айқындайды. Ішкі 1
Ішкі құрылымында 1
құрылымында шаршы 1
шаршы үйдің 1
үйдің өзегі 1
өзегі бойынша 1
бойынша сүйір 1
сүйір арқалар 1
арқалар салынған, 1
салынған, күмбез 1
күмбез осы 1
осы арқаларға 1
арқаларға тіреледі. 1
тіреледі. Ішкі 1
Ішкі күштерге 1
күштерге плиталардың 1
плиталардың қозғалуы, 1
қозғалуы, жер 1
жер сілкіну, 1
сілкіну, вулкан 1
атқылау жатады. 1
Ішкі қызмет 1
қызмет жарғысы 1
жарғысы (устав 1
(устав внутренней 1
внутренней службы) 1
службы) — 1
— жауынгерлердің 1
жауынгерлердің міндеттері 1
өзара қарым-қатынасын, 1
қарым-қатынасын, бөлім 1
бөлім мен 1
мен бөлімшелердің 1
бөлімшелердің өз 1
ішіндегі тәртіп 1
тәртіп ережелерін, 1
ережелерін, жауапты 1
жауапты қызмет 2
қызмет атқарушы 1
атқарушы адамдардың 1
адамдардың міндеттерін 1
міндеттерін белгілейді. 1
белгілейді. Ішкі 1
Ішкі монолог 1
монолог жиі-жиі 1
жиі-жиі ішкі 1
ішкі диалогке 1
диалогке ауысады. 1
ауысады. Ішкі 1
Ішкі мүшелер 2
мүшелер арасын 1
арасын паренхима 1
паренхима толтырып 1
толтырып тұрады. 2
тұрады. Ішкі 2
Ішкі мүшелерді 1
мүшелерді сыртқы 1
ортаның механикалық 1
механикалық әсерінен 2
әсерінен (соғылудан, 1
(соғылудан, жарақаттанудан) 1
жарақаттанудан) қорғайды. 1
қорғайды. Ішкі 1
мен сүйек 1
сүйек қабығын, 1
қабығын, сіңірлерді 1
сіңірлерді де 1
де сипаттаған. 1
сипаттаған. Ішкі 1
Ішкі өлкелердегі 1
өлкелердегі көптеген 1
көптеген сауда 1
сауда орындары 6
орындары Шинжяңнан 1
Шинжяңнан лаванданы 1
лаванданы сатып 1
алып, олардан 1
олардан жоғары 1
жоғары сапалы 19
сапалы безенетін 1
безенетін өнімдерді 1
өнімдерді туристік 1
туристік кәде-сыйлар 1
кәде-сыйлар мен 1
әйелдер тұтынатын 1
тұтынатын өнімдерді 1
өнімдерді өндіреді. 1
өндіреді. Ішкі 1
Ішкі пайдаланушыларға 1
пайдаланушыларға (ұйымның 1
(ұйымның басшыларына) 1
басшыларына) арналған 1
арналған Қаржы 1
Қаржы есеп-қисабы 1
есеп-қисабы қызметтің 1
қызметтің салалық 1
салалық ерекшеліктері 1
мен ұйымның 2
ұйымның есеп 1
есеп саясатында 1
саясатында көзделген 1
көзделген нысандарда 1
нысандарда болады. 1
болады. Ішкі 1
Ішкі рыноктың 1
рыноктың нығаюы 1
нығаюы да 1
да Грузинның 1
Грузинның шаруашылық 1
шаруашылық жағынан 1
жағынан дамуына 1
қолайлы жағдайлар 3
жағдайлар жасады. 1
жасады. Ішкі 1
Ішкі сауда 1
сауда — 1
— 954 1
954 млн 1
млн долл. 1
долл. Ішкі 1
Ішкі саясатта 1
саясатта Франц 1
Франц Иосиф 1
Иосиф І 1
І жұмысшы 1
жүргізді. Ішкі 1
Ішкі секреция 3
секреция бездері 1
бездері жүйке 1
жүйке арқылы 3
және гуморальдық 2
гуморальдық жолмен 2
жолмен реттеледі. 2
реттеледі. Ішкі 1
бездерінің де 1
де қызметі 1
қызметі өзгереді. 1
өзгереді. Ішкі 1
бездерінің маңызы. 1
маңызы. Ішкі, 1
Ішкі, сыртқы 1
сыртқы бұрыштары 1
бұрыштары жартылай 1
жартылай шығыңқы 2
шығыңқы бағаналармен 1
бағаналармен толықтырылған. 1
толықтырылған. “Ішкі 1
“Ішкі сырын 1
сырын толық 2
толық білмейтін 1
білмейтін нәрсеге 1
нәрсеге қалай 1
қалай сабыр 1
сабыр ете 1
ете аласың?” 1
аласың?” Ішкі 1
Ішкі талас-тартыстар 1
талас-тартыстар мен 1
мен көтерілістер, 1
көтерілістер, өзара 1
өзара соғыстар 1
соғыстар бұл 1
бұл мемлекеттерді 1
мемлекеттерді әлсіретіп, 1
әлсіретіп, кейбіреуінің 1
кейбіреуінің жойылуына 1
жойылуына әкеп 1
соқтырды. Ішкі 1
Ішкі танау 1
тесігі болмағандықтан, 1
болмағандықтан, атмосфералық 1
тыныс ала 1
ала алмайды. 2
алмайды. Ішкі 1
Ішкі тартыстардан 1
тартыстардан Селевки 1
Селевки әулеті 1
әулеті әлсіреп, 1
әлсіреп, көп 1
көп жерлерінен 1
жерлерінен айырылуына 1
айырылуына тура 1
Ішкі түйнек 1
түйнек те, 1
те, сыртқы 1
сыртқы түйнек 1
түйнек те 1
те көкшіл- 1
көкшіл- қызғылт 1
түсті, үстінен 1
үстінен саусақпен 1
басқанда былқылдап 1
Ішкі шаруашылық 1
шаруашылық бақылау 1
бақылау үш 1
үш топқа 11
бөлінеді. Іш 1
Іш қуысында 1
қуысында бауыр, 1
бауыр, асқазан, 1
асқазан, талақ, 1
талақ, ішек, 1
ішек, ұйқы 1
ұйқы безі, 1
безі, бүйректер, 1
бүйректер, тамырлар, 1
тамырлар, жүйке 1
талшықтары орналасқан. 1
орналасқан. Іш 1
Іш қуысы 1
қуысы төменгі 1
жағында жамбас 1
жамбас астауы 2
астауы қуысына 1
қуысына жалғасады. 1
жалғасады. Іш 1
Іш өту 1
өту немесе 1
немесе диарея 1
диарея - 1
- бірқатар 1
бірқатар аурулар 1
кезінде асқазанның 1
асқазанның функционалдық 1
функционалдық қызметінің 1
бұзылуынан ( 1
( Іш 1
Іш тастау 2
тастау бұдан 1
бұдан кеш 1
кеш болса, 1
онда малдың 1
малдың азыққа 1
азыққа тәбеті 1
тәбеті нашарлайды, 1
нашарлайды, дене 1
температурасы көтеріледі, 1
көтеріледі, іш 1
іш тастағаннан 1
кейін шуы 1
шуы түспей, 1
түспей, жатыры 1
жатыры қабынып, 1
қабынып, одан 1
одан қан 1
қан аралас 2
аралас қоңыр 1
қоңыр жалқаяқ 1
жалқаяқ ағады. 1
ағады. Іш 1
Іш тастаудың 1
тастаудың жасырын 1
жасырын түрі 1
кездеседі. Іш 1
тастау – 1
– жұқпалы 1
жұқпалы емес 1
және жұқпалы 1
жұқпалы деп 1
бөлінеді. • 1
• Іштегі 1
Іштегі сәбидің 1
сәбидің гипоксиясы 1
гипоксиясы (ауа 1
(ауа жетіспеушілігі) 1
жетіспеушілігі) мен 1
мен дамуындағы 1
дамуындағы тежелулердің 1
тежелулердің алдын 1
алдын алу. 1
алу. Іштен 1
Іштен жанатын 1
жанатын қозғалтқыштар 2
қозғалтқыштар өзінің 1
өзінің жүз 1
астам тарихында 1
тарихында ізашарларымен 1
ізашарларымен салыстырғанда 1
салыстырғанда қуаттылығы 1
қуаттылығы артып, 1
артып, салмағы 1
салмағы жеңілдеп 1
жеңілдеп және 1
және шығыны 1
ортаға зияны 1
зияны азайып 1
азайып едәуір 1
едәуір дамыды. 2
дамыды. Іштен 1
Іштен туа 2
туа бітетін 1
бітетін шартсыз 1
шартсыз рефлекстен 1
рефлекстен басқа 1
басқа негізгі 1
негізгі анализаторлары 1
анализаторлары (көз, 1
(көз, құлақ, 1
құлақ, т.б.) 1
т.б.) жетіле 1
түседі. Іштен 1
біткен Соқырлық 1
Соқырлық мидың 1
мидың кейбір 1
кейбір бөлімдерінің, 1
бөлімдерінің, көру 1
көру жүйкелерінің 1
жүйкелерінің және 1
және көздің 2
көздің торлы 1
торлы қабығының 1
қабығының жұмысының 1
жұмысының бұзылуынан 2
бұзылуынан дамиды. 1
дамиды. Ішті 1
Ішті ауыртпауы 1
ауыртпауы үшін 1
үшін сүтпен 1
сүтпен немесе 1
немесе тамақпен 1
тамақпен араластырып 1
араластырып ішкен 1
ішкен дұрыс 1
дұрыс Егер 1
Егер құлағыңыз 1
құлағыңыз шулай 1
шулай бастаса, 1
бастаса, дәріні 1
дәріні азайтыңыз. 1
азайтыңыз. Іштің 1
Іштің оң 1
жақ төменгі 1
төменгі бұрышын 1
бұрышын жергілікті 1
жергілікті анестезия 1
анестезия жағдайынжа 1
жағдайынжа тесіп,50 1
тесіп,50 мл-дей 1
мл-дей сұйықтық 1
сұйықтық алады. 1
алады. Іштің 1
Іштің түйілу 1
түйілу түрлерінің 1
түрлерінің қай-қайсында 1
қай-қайсында да 1
да ішек 1
ішек жолдарының 1
жолдарының тарылуы 1
тарылуы — 1
ас өтпеу, 1
өтпеу, дәрет 1
дәрет жүрмеу 1
жүрмеу белгілері 1
белгілері байқалады 1
байқалады да, 1
да, зақымданған 1
зақымданған ішек 1
ішек қимылсыз 1
қимылсыз қалады, 1
қалады, сондықтан 1
сондықтан адам 1
адам сәл 1
сәл қозғалған 1
қозғалған кезде 1
кезде қатты 3
ауыртады. Іштөлінің 1
Іштөлінің (іштегі 1
(іштегі нәрестенің) 1
нәрестенің) туу 1
туу мерзіміне 1
мерзіміне қарай 1
қарай бауырдағы 1
бауырдағы қантүзілу 1
қантүзілу процесі 1
процесі тоқтап, 1
тоқтап, қанның 1
қанның түзілу 1
процесі сүйектің 1
сүйектің қызыл 1
қызыл кемігі 1
кемігі майына 1
майына ауысады. 1
ауысады. Йаб 1
Йаб – 1
– канал, 1
канал, арық 1
арық деген 1
береді) – 3
– Йасауиден 1
Йасауиден кейінгі 1
қазақ жырауларының, 1
жырауларының, ақындарының, 1
ақындарының, ойшылдарының 1
ойшылдарының еңбектерінен 1
еңбектерінен сопылық 1
сопылық ықпал, 1
ықпал, өнеге 1
өнеге анық 1
байқалады. Йелдегі 1
Йелдегі Висконсинск 1
Висконсинск университетінде 1
университетінде сабақ 3
сабақ берген 1
берген (1925 1
(1925 жалдан 1
жалдан бастап). 1
бастап). Йеллоустон 1
Йеллоустон ұттық 2
ұттық саябағының 2
саябағының әсем 1
әсем көріністерін 1
көріністерін тамашалап 1
тамашалап көруге 1
көруге маусым 1
маусым – 4
– тамыз 2
тамыз айларында 4
айларында туристер 1
туристер көп 2
көп келеді 1
олардың демалуына 1
демалуына барлық 1
барлық қолайлы 1
жағдайлар жасалған. 3
жасалған. Йеллоустон 1
саябағының негізгі 1
– табиғаттың 1
әсем және 1
және ғажайып 1
ғажайып көріністерін 1
сақтап қалу; 1
қалу; табиғаттың 1
табиғаттың көрікті 1
көрікті орындарын, 1
орындарын, байлығын 1
байлығын қорғау; 1
қорғау; осы 1
осы байлықты 1
байлықты кейінгі 1
ұрпаққа жеткізу 1
жеткізу болып 1
саналады. Йель 1
Йель университетін 1
бітіріп, Сепаратты 1
Сепаратты дүние 1
дүние (1959) 1
(1959) жекеменшік 1
жекеменшік мектептегі 1
мектептегі екі 1
екі оқушының 1
оқушының достығы 1
достығы мен 2
мен бәсекесі 1
бәсекесі жөнінде 1
жөнінде бірінші 1
бірінші романын 2
романын жариялап 1
жариялап үлкен 1
болған. Йемдену, 1
Йемдену, меншікпен 1
меншікпен салыстырғанда, 1
салыстырғанда, қатынастын, 1
қатынастын, жабайы 1
жабайы түрі. 1
түрі. Йемен, 1
Йемен, Тунис, 1
Тунис, Марокко 1
Марокко елдерінде 1
елдерінде Араб 1
Араб әдебиеті 1
әдебиеті ескі 1
ескі дәстүрді 1
дәстүрді сақтағанмен, 1
сақтағанмен, жеке 1
әдебиет ретінде 1
ретінде аренаға 1
аренаға шықты. 1
шықты. Йоветич 1
Йоветич «Фиорентина» 1
«Фиорентина» үшін 1
голын пенальтидан 1
пенальтидан «Аталанта» 1
«Аталанта» клубына 1
соқты. Йога 1
Йога ең 1
алғаш Ригведада 1
Ригведада пайымдалған. 1
пайымдалған. «Йога» 1
«Йога» сөзі 1
сөзі «шоғырлану» 1
«шоғырлану» деген 1
мағына береді, 2
қалаушы болып 1
болып кемеңгер 1
кемеңгер Патанджали 1
Патанджали есептелінеді. 1
есептелінеді. Йода 1
Йода жекпе-жекте 1
жекпе-жекте басымдылықты 1
басымдылықты алған 1
алған секілді 1
секілді болды, 1
бірақ жекпе-жек 1
жекпе-жек тең 1
түсті. Йода 1
Йода магистрінің 1
магистрінің сөйлеуі 1
сөйлеуі әр 1
түрлі инверсияларға 1
инверсияларға бай. 1
бай. Йода 1
Йода секілді 1
олардың бойы 2
бойы өте-мөте 1
өте-мөте кішкентай 1
кішкентай болған. 1
болған. Йода 1
Йода фильмге 1
фильмге қатыспайды, 1
қатыспайды, бірақ 1
аты сценарийде 1
сценарийде аталады. 1
аталады. Йонас 1
Йонас екі 1
екі матч 1
матч өткізді, 1
өткізді, екеуі 1
де шведтер 1
шведтер үшін 1
үшін жеңіс 1
жеңіс болды. 1
болды. Йонас 1
Йонас Яблонскис 1
Яблонскис (1860-1930) 1
(1860-1930) литван 1
литван әдеби 1
тілінің қалыптасуына 1
қалыптасуына маңызды 1
маңызды үлес 2
қосты. Йонна 1
Йонна аумағында 1
аумағында Бурдон 1
Бурдон суқоймасы 1
суқоймасы орналасқан. 1
орналасқан. Йооспен 1
Йооспен бірге 1
бірге Лабан 1
Лабан саяси 1
саяси соғысқа 1
қарсы балеттер 1
балеттер жасап 1
жасап жүрді. 3
жүрді. Йорк 1
Йорк 866 1
866 жылы 1
басып алынды. 2
алынды. Йосемити- 1
Йосемити- Крик 1
Крик өзеніндегі 1
өзеніндегі жалпы 1
биіктігі 727 1
727 м-лік 1
м-лік Йосемит 1
Йосемит су 1
су құламалары. 1
құламалары. Йоһанн 1
Йоһанн Гутенбергтің 1
Гутенбергтің ш. 1
ш. 1445 1
1445 жылы 1
жылы жылжымалы 1
жылжымалы шрифтімен 1
шрифтімен кітап 1
кітап басуды 1
басуды ойлап 1
ойлап шығарғанына 1
шығарғанына қойылған 1
қойылған ескерткіш. 1
ескерткіш. Й 1
Й сөз 1
сөз басында 3
басында көбінесе, 1
көбінесе, қазақ 1
тіліне орыс 1
тілі арқылы 2
арқылы енген 2
енген сөздерде 1
сөздерде ғана 1
ғана келеді 1
келеді (йодизм, 1
(йодизм, йот) 1
йот) Қазақ 1
тілі. Йүгнеки 1
Йүгнеки XII 1
XII ғ. 1
ғ. өмір 1
сүрген аса 1
көрнекті ақын, 1
ақын, мәшһүр 1
мәшһүр ғұлама 1
ғұлама болған. 2
болған. ¥йымның 1
¥йымның мақсаты 1
мақсаты социализмді 1
социализмді насихаттау 1
насихаттау жо-лымен 1
жо-лымен шаруалардың 1
шаруалардың соц. 1
соц. К. 1
К. 1906-07 1
1906-07 ж. 1
ж. В.Э.Мейерхольдпен 1
В.Э.Мейерхольдпен творчестволық 1
творчестволық бірлікте 1
бірлікте болып, 1
болып, шартты 1
шартты символистік 1
символистік театр 1
театр саласында 2
саласында эксперименттік 1
эксперименттік ізденістер 1
жүргізді. К. 1
К. 41 1
41 өнертабыс 1
өнертабыс пен 1
пен 5 1
5 патенттің 1
авторы. КAZENERGY 1
КAZENERGY Ағартушылық 1
Ағартушылық бағдарламасы 1
бағдарламасы қауымдастықтың 1
қауымдастықтың бастамасымен 1
бастамасымен 2006 1
жылы ашылған. 3
ашылған. Қaзip 1
Қaзip Гүлдi 1
Гүлдi өсiмдiктеpдi 1
өсiмдiктеpдi дapa 1
дapa жapнaқтылap 1
жapнaқтылap және 1
және қoс 1
қoс жapнaқтылap 1
жapнaқтылap деп 1
деп 2 1
2 клaсқa 1
клaсқa бөледi. 1
бөледi. Кeзінде 1
Кeзінде Абай 1
Абай екі 1
екі дастанды 1
дастанды салыстырып, 1
салыстырып, әрқайсысына 1
әрқайсысына лайықты 1
берген. Кəмшат 1
Кəмшат бөрік, 1
бөрік, құндыз 1
құндыз бөрік, 1
бөрік, үкілі 1
үкілі тақия, 1
тақия, шашақты 1
шашақты сорабақ, 1
сорабақ, моншақты 1
моншақты қасаба, 1
қасаба, жырға 1
жырға деген 1
деген сондай 1
сондай əдемі 1
əдемі бас 1
киімдер болған. 1
болған. ҚV 1
ҚV топ 1
топ кристалдарының 1
кристалдарының (Ge, 1
(Ge, Sі) 1
Sі) 4 1
4 атомымен 1
атомымен ковалентті 1
ковалентті байланыс 2
жасап, валенттік 1
валенттік электрондарының 1
электрондарының біреуі 1
біреуі бос 1
бос электронға 1
электронға айналатын 1
айналатын V 1
V топ 1
топ элементтерінің 1
элементтерінің (As, 1
(As, P) 1
P) қоспаларын 1
қоспаларын донорлар 1
донорлар деп 1
атайды. К.А. 1
К.А. Ахемен 1
Ахемен әулеті 1
әулеті иемлекетінің 1
иемлекетінің құрамында 1
болған. Қабақты 1
Қабақты сыртынан 1
сыртынан жауып 1
жауып тұрған 3
тұрған тері, 1
тері, оның 1
өтіп, қабақтың 1
қабақтың кілегейлі 1
кілегейлі қабағын 1
қабағын ( 1
( «Қабанбай 1
«Қабанбай батыр» 1
батыр» — 1
жыр. Қабанбай, 1
Қабанбай, Бөгенбай, 3
Бөгенбай, Наурызбай 1
Наурызбай батырлар 1
батырлар бастаған 2
бастаған талай 1
талай соғысқа 1
қатысып, ерлік 1
ерлік көрсетеді. 1
көрсетеді. Қабанбайдың, 1
Қабанбайдың, Ер 1
Ер Жəнібектің 1
Жəнібектің де 1
де денесі 1
денесі жасырын 1
жасырын жерленгені 1
жерленгені белгілі. 1
белгілі. Қабан 1
Қабан бастаған 1
бастаған жаужүрек 1
жаужүрек жігіттер 1
жігіттер барымташыларды 1
барымташыларды қуып 1
жетіп, айқаса 1
айқаса кеткенде 1
кеткенде аналардың 1
аналардың бір 1
бір жігіті 2
жігіті сойылға 1
сойылға жығылып, 1
жығылып, мерт 1
мерт болады. 2
болады. Қабандардың 1
Қабандардың жем 1
жем іздем 1
іздем жер 1
жер қопаруы 1
қопаруы саябақ 1
саябақ экологиясына 1
экологиясына негативті 1
негативті әсер 1
әсер тигізді, 2
тигізді, атап 1
атап өйткенде 1
өйткенде жабайы 1
жабайы гүлдер 1
гүлдер өндірісінде. 1
өндірісінде. Қабан-құсан 1
Қабан-құсан мұнарасының 1
мұнарасының ішкі 1
ішкі көрінісі. 1
көрінісі. Қабарда-Балқан 1
Қабарда-Балқан – 1
– Үлкен 2
Үлкен Кавказдағы 1
Кавказдағы басты 1
басты мұзды 1
мұзды аймақтардың 1
аймақтардың бірі 1
бірі ірі 1
ірі мұздықтары 1
мұздықтары – 1
– Безенги, 1
Безенги, Дыхсу, 1
Дыхсу, Өзендері 1
Өзендері Терек 1
Терек алабына 1
жатады. Қабас 1
Қабас саған 1
саған жетерлік 1
жетерлік сый. 1
сый. Қабатты 1
Қабатты аминопласт 1
аминопласт түссіз, 1
мөлдір болғандықтан, 1
болғандықтан, жиһаз 1
жиһаз бетін, 1
бетін, үй 1
үй қабырғасын 1
қабырғасын тағы 1
басқа әсемдеу 1
әсемдеу үшін 1
пайдаланылады. Кабельді 1
Кабельді зауыттан 1
зауыттан жасап 1
жасап шығарғанда, 1
шығарғанда, сол 1
сол кабельдің 1
кабельдің сыйымдылығына, 1
сыйымдылығына, қалындығына 1
қалындығына және 1
және салмағына 1
салмағына байланысты 2
байланысты кабельдерді 1
кабельдерді белгілі 1
бір ұзындықта 1
ұзындықта жасап, 1
бір барабанға 1
барабанға орап 1
орап дайындайды. 1
дайындайды. Кабельді 1
Кабельді превентор 1
превентор ГКР1кабель 1
ГКР1кабель саңылауын 1
саңылауын герметизациялауға 1
герметизациялауға арналған 1
арналған ол 1
ол сағалық 1
сағалық қондырғының 1
қондырғының фланецне 1
фланецне орнатылуы 1
орнатылуы мүмкін. 1
мүмкін. Кабель 1
Кабель — 1
— қорғаныш 1
қорғаныш қаптамасы 1
қаптамасы бар 1
бар бітеу 1
бітеу қабыққа 1
қабыққа салынған 1
салынған оқшауланған 1
оқшауланған откізгіш 1
откізгіш немесе 1
немесе өткізгіштер 1
өткізгіштер тобы. 1
тобы. Қабеш 1
Қабеш Бекенов 1
Бекенов (1925 1
(1925 жылы 1
қызметкер, полковник. 1
полковник. Кабилдер 1
Кабилдер 19 1
ғасырда Алжир 1
Алжир халқының 1
халқының француз 1
француз отаршыларына 1
қарсы ұлт-азаттық 1
ұлт-азаттық күресіне 1
күресіне белсене 2
белсене қатысқан. 2
қатысқан. Кабина 1
Кабина - 1
немесе жүргізушімен 1
жүргізушімен оның 1
оның әріптестерін 1
әріптестерін орналастыру 1
арнайы қоршалып, 1
қоршалып, оқшауланған 1
оқшауланған орын. 1
орын. Кабинет 1
Кабинет және 1
сіз жұмыс 1
жасайтын орын 1
тамаша түс. 1
түс. Кабинет 1
Кабинет мүлкінің 1
мүлкінің дені 1
дені 2008 1
жылғы күрделі 1
жөндеуден кейінгі 1
кейінгі алынған, 1
алынған, сапалы, 1
сапалы, үйлесімді, 1
үйлесімді, жақсы 1
сақталған. Қабілет 1
Қабілет Ержеткейлігі 1
Ержеткейлігі Моделін 1
Моделін Интеграциялау 1
Интеграциялау (CMMI) 1
(CMMI) жолы 1
жолы моделдерден, 1
моделдерден, бағалау 1
бағалау методтарынан 1
методтарынан және 1
оқу курстарынан 1
курстарынан тұрады, 1
тұрады, бұл 1
бұл методтар 1
методтар процесстердің 1
процесстердің өнімділігін 1
өнімділігін арттыратыныны 1
арттыратыныны дәлелдеді. 1
дәлелдеді. Қабілетті 1
Қабілетті әнші 1
әнші ол 1
ол мақсатына 1
мақсатына жетіп 1
жетіп қалды. 1
қалды. «Қабілеттілік 1
«Қабілеттілік деп 1
деп – 2
бір іс-әрекетте 1
іс-әрекетте ең 1
тәуір нәтижеге 1
нәтижеге жетуге 2
беретін адамның 1
адамның жеке-дара 1
жеке-дара психологиялық 1
ерекшеліктері айтылады». 1
айтылады». Қабілеттілік 1
Қабілеттілік - 1
бойындағы белгілі 1
бір іскерлік, 1
іскерлік, біліктілік, 1
біліктілік, икемділік 1
икемділік және 1
б. қасиеттердің 1
қасиеттердің жиынтығы. 1
жиынтығы. Қабір 1
Қабір бұрыштарындағы 1
бұрыштарындағы шұңқырлар 1
шұңқырлар сияқты, 1
сияқты, мұндай 1
мұндай «үстелдер» 1
«үстелдер» де 1
де Солтүстік 1
Солтүстік Түгіскендегі 1
Түгіскендегі кесенелерінен 1
кесенелерінен дәстүрге 1
айналған белгілі 1
белгілі жерлеу 1
жерлеу ғұрпының 1
ғұрпының жергілікті 1
жергілікті тәсілдері. 1
тәсілдері. Қабірге 1
Қабірге архиолог 1
архиолог О.Смағұловтың 1
О.Смағұловтың болжамы 1
бойынша 40-45 1
40-45 жастарда 1
жастарда дүние 1
салған әйел 1
әйел жерленген. 1
жерленген. Қабірге 1
Қабірге тағы 1
тағы пышақ, 1
пышақ, біз, 2
біз, сырға, 1
сырға, жақұт, 1
жақұт, моншақ, 1
моншақ, айна, 1
айна, сүйек 1
бұйымдар, фарфор 1
фарфор ыдыстар, 1
ыдыстар, шақ 1
шақ (тоқыма 1
(тоқыма ұршығы) 1
ұршығы) сияқты 1
нәрселер бірге 1
бірге көмілген. 1
көмілген. Қабірден 1
Қабірден мәйіттің 1
мәйіттің сүйегімен 1
сүйегімен бірге 1
бірге өрнекті 1
өрнекті қыш 1
қыш ыдыстардың 5
ыдыстардың сынығы, 2
сынығы, т.б. 1
т.б. табылды. 1
табылды. Қабірдің 1
Қабірдің сол 1
жақ бүйірінен 1
бүйірінен аяқтарын 1
аяқтарын бауырына 1
бауырына басып 2
жатқан басы 1
басы жоқ 2
жоқ жылқының 1
жылқының қаңқасы 2
қаңқасы тазартылып 1
тазартылып алынды, 1
алынды, ол 1
ол батысқа 1
қарай бағдарланған. 1
бағдарланған. Қабірдің 1
Қабірдің шығыс 1
жағынан ұңғылы 1
ұңғылы темір 1
темір ұшты 1
ұшты найза, 1
найза, екі-екіден 1
екі-екіден шеңберлі 1
шеңберлі темір 1
күміс ауыздығы 1
ауыздығы бар 1
бар ат 1
ат әбзелі, 1
әбзелі, тоғалар 1
тоғалар мен 2
мен жүген 1
жүген қап- 1
қап- тармалары 1
тармалары табылды. 1
табылды. Қабір 1
Қабір жабыны 1
жабыны — 1
бір қатар, 1
қатар, кейде 1
қатар салынған 1
салынған ағаш 1
ағаш бөренелер. 1
бөренелер. Қабірінің 1
Қабірінің басына 1
басына және 2
және 1947 1
қаласында ескерткіш 1
ескерткіш орнатылды. 5
орнатылды. Қабір 1
Қабір ішінде 1
ішінде мәйітпен 1
мәйітпен қатар 1
қатар үй 2
жануарларының сүйектері 1
сүйектері де 1
де табылған. 1
табылған. Қабір 1
Қабір ішінен 1
ішінен қыш 2
қыш көзелер 1
көзелер мен 1
мен ыдыс-аяқтар, 1
ыдыс-аяқтар, қолдан 1
жасалған садақ 1
садақ жебелері, 2
жебелері, мал 1
мал сүйектерінің 1
сүйектерінің табылуы 1
табылуы қола 1
дәуірінде сол 1
жерлерді мекендеген 1
тайпалардың мал 1
ш-мен шұғылданғанын 1
шұғылданғанын көрсетеді. 1
көрсетеді. Қабірлерде 1
Қабірлерде керамика 1
керамика өте 1
ал кейбіреулерінде 1
кейбіреулерінде ол 1
ол мүлде 1
жоқ. Қабірлерден 1
Қабірлерден б. 2
б. IV—III 2
IV—III ғасырларға 2
ғасырларға тән 2
тән керамикалык 1
керамикалык ыдыстар, 1
ыдыстар, аңдык 1
аңдык стильде 1
стильде сәнделген 2
сәнделген қола 2
қола тоға 2
тоға және 2
және сабы 2
айна шықты. 2
шықты. Қабірлерден 2
тән керамикалық 1
керамикалық ыдыстар, 2
ыдыстар, аңдық 1
аңдық стильде 1
Қабірлерден қыш 1
қыш ыдыстар, 5
ыдыстар, Сақ 1
Сақ мәдениетіндегі 1
мәдениетіндегі дәстүрлі 1
дәстүрлі “хайуанаттық 1
“хайуанаттық нақышпен” 1
нақышпен” алтыннан, 1
алтыннан, күмістен, 1
күмістен, қоладан 1
жасалған сәндік 3
сәндік және 1
және ғұрыптық 1
ғұрыптық бұйымдар 1
бұйымдар табылды. 3
табылды. Қабірлердің 1
Қабірлердің қабырғалары 1
қабырғалары тігінен 1
тігінен қойылған 1
қойылған төрт 1
төрт ірі 1
ірі тас 2
тас плиталардан 2
плиталардан жасалады. 1
жасалады. Қабір 1
Қабір тауды 1
тауды үңгіп 1
үңгіп қазылған, 1
қазылған, ашық 1
ашық қыл-өті 1
қыл-өті — 1
— дромостың 1
дромостың ұзындығы 1
ұзындығы 36 1
36 м, 1
м. Биіктігі 2
Биіктігі он 1
он метрлік 1
метрлік дарбаза 1
дарбаза салмағы 1
салмағы жүз 1
жүз тоннадай 1
тоннадай алып 1
алып таспен 1
таспен бекітілген. 1
бекітілген. Каб-н 1
Каб-н тікелей 1
тікелей өзі 1
өзі басқарады 1
басқарады (1987 1
(1987 жылы 5
жылы Р. 2
Р. Мучабе). 1
Мучабе). Кабо-Верде 1
Кабо-Верде құрамасы 1
құрамасы тұңғыш 2
рет Африка 2
Африка Ұлттары 1
Ұлттары Кубогіне 1
Кубогіне қатысты 1
қатысты да, 1
да, 1/4 1
1/4 финалға 1
жетті. Кабо-Верде 1
Кабо-Верде Республикасы 1
Республикасы ( 3
Африка жағалауларына 1
жағалауларына жақын 1
жақын Атлант 1
мұхитындағы 8 1
8 ірі 1
және 10 4
10 ұсақ 1
ұсақ аралда 1
аралда орналасқан 1
мемлекет. Кабот 1
Кабот «Үлкен 1
«Үлкен балықтар 1
балықтар елін» 1
елін» тапты 1
тапты деп 1
деп есептеді 2
есептеді ( 1
( Кабукидің 1
Кабукидің негізін 1
салушы О-Куни 1
О-Куни деп 1
саналады. Кабуки 1
Кабуки театры 1
театры XVII 1
болып, XVIII 1
ғасырда шырқау 1
шырқау биікке 1
көтерілді. Кабул 1
Кабул Банк 1
Банк клубының 1
клубының құрамында 3
құрамында 2009 1
2009 және 1
2010 жылдары 1
жылдары Шамсуддин 1
Шамсуддин Кабул 1
Кабул Премьер-Лигасының 1
Премьер-Лигасының чемпионы 1
чемпионы болды, 1
болды, 2008 1
жылы Ұлттық 2
Ұлттық Бірлік 1
Бірлік Кубогының 1
Кубогының финалына 1
финалына шықты. 3
шықты. Қабулов 1
Қабулов — 1
монографияның және 1
астам мақалалардың 1
авторы. Кабул 1
Кабул өзенінің 1
өзенінің үстінде 1
орналасқан. “Кабуснаме” 1
“Кабуснаме” Алдыңғы 1
Еуропа халықтарының 2
халықтарының тілдеріне, 1
тілдеріне, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, қазақ 1
де (1992) 1
(1992) аударылған. 1
аударылған. Қабу 1
Қабу тігісі 1
тігісі – 1
– арасына 1
арасына жүн, 2
жүн, мақта 5
мақта салынып 1
салынып жасалған 1
жасалған қалың 1
қалың жабдықтар, 1
жабдықтар, астарланған 1
астарланған бұйымдар 1
бұйымдар бір-біріне 1
бір-біріне жабысып 1
жабысып тұруы 1
пайдаланылатын тігіс. 1
тігіс. Қабыkданатын 1
Қабыkданатын жақта 1
жақта осы 1
осы қосылған 1
қосылған "0" 1
"0" алынып 1
алынып тасталады. 1
тасталады. Қабығы 1
Қабығы аршылмаған 1
аршылмаған бітеу 1
бітеу картопты 1
картопты темір 1
темір пешке 1
пешке салып 1
салып қыздырып 1
қыздырып пісіріп 1
пісіріп алғаннан 1
кейін ортасы 1
ортасы ойып 1
ойып алынып, 1
алынып, оған 1
оған ұсақтап 1
туралған тұздалған 1
тұздалған қияр,пияз, 1
қияр,пияз, петрушка 1
петрушка көгі 1
көгі қосылып 1
қосылып араластырылады. 1
араластырылады. Қабығы 1
Қабығы аршылып, 1
аршылып, дәнінен 1
дәнінен тазартылған 1
тазартылған асқабақты 1
асқабақты ұсақтан 1
ұсақтан турап, 1
турап, кастрюльге 1
кастрюльге салып, 2
салып, сүт 1
сүт құйын, 1
құйын, шала 1
шала піскенше 1
піскенше қайнату 1
қайнату керек. 1
керек. Қабығы 1
Қабығы қатты 1
қатты дәндерді 1
дәндерді балғамен 1
балғамен қатты 1
қатты жаншып 1
жаншып берген 1
берген абзал, 1
абзал, әйтпесе, 1
әйтпесе, оның 1
оның дәнін 1
дәнін өздігінен 1
өздігінен шоқып 1
шоқып жей 1
жей алмайды. 1
алмайды. Қабығын 1
Қабығын ағаш 1
ағаш орақпен 1
орақпен сыдырып 1
сыдырып алып 1
тастаған ағаш 1
ағаш шырышты, 1
шырышты, тайғанақ 1
тайғанақ болады. 1
болады. Қабығын 1
Қабығын тесіп 1
тесіп алмай, 1
алмай, ор 1
ор жерінен 1
жерінен тілінеді. 1
тілінеді. Қабығының 1
Қабығының астында 1
астында ақ, 1
ақ, шырынды, 1
шырынды, ерекше 1
ерекше иісті 1
иісті қабаттар 1
қабаттар кезектесіп 1
орналасқан. Қабыддаушы 1
Қабыддаушы білік 1
білік алмалы-салмалы 1
алмалы-салмалы немесе 1
немесе алынбайтын 1
алынбайтын болуы 1
немесе құндақта 1
құндақта тұрады. 1
тұрады. Қабық 1
Қабық қорамсақ 1
қорамсақ жебелерімен, 1
жебелерімен, садақ, 1
садақ, белбеу 1
белбеу және 1
басқалары бар. 1
бар. Қабықтың 1
Қабықтың ішкі 1
бөлігі тегіс, 1
тегіс, түсі 1
түсі ашықтау 1
ашықтау түсті 1
болады. Қабықтың 1
Қабықтың қалындығы 1
қалындығы мен 1
мен тоңазытудың 1
тоңазытудың үзақтығына 1
үзақтығына байланысты 1
байланысты жарғақ 1
жарғақ су 1
су нөлден 1
нөлден төмен 2
төмен температурада 1
температурада қатады. 1
қатады. Қабықша 1
Қабықша түзуші 1
түзуші зат 1
ретінде суды 1
суды дисперсияға 1
дисперсияға негізделген 1
негізделген бояулар. 1
бояулар. Қабылан 1
Қабылан әруақытта 1
әруақытта және 1
және бар 1
бар жерде 1
жерде қорғауда 1
қорғауда алынған 1
алынған СИТЕС. 1
СИТЕС. Қабыл 1
Қабыл бидің 1
бидің өлеңдері, 1
өлеңдері, билік 1
билік сөздері 1
сөздері ел 2
аузында көп 1
көп сақталған. 2
сақталған. Қабылдағыш 1
Қабылдағыш (Приемник) 1
(Приемник) -қорытпа 1
-қорытпа жасау 1
жасау процесі 1
кезінде қорама 1
қорама құрамына 1
кіретін тетік; 1
тетік; ол 1
арқылы балқыма 1
балқыма құйылып, 1
құйылып, тиісті 1
тиісті арналарды 1
арналарды толтыруға 1
толтыруға бағытталады. 1
бағытталады. Қабылдағыштың 1
Қабылдағыштың сезгіштігін 1
сезгіштігін арттыру 1
үшін Попов 1
Попов когерердің 1
когерердің бір 1
ұшын жерге, 1
жерге, ал 1
екінші ұшын 2
ұшын биіктікте 1
биіктікте тұрған 1
тұрған өткізгіш 1
өткізгіш сымға 1
сымға қосып 1
қосып тұңғыш 1
тұңғыш қабылдағыш 1
қабылдағыш антенна 1
антенна жасады. 1
жасады. Қабылданған 1
Қабылданған манифесте 1
манифесте конгресс 1
конгресс жұмысшыларды: 1
жұмысшыларды: соғыс 1
соғыс каупіне 1
каупіне қарсы 1
үшін, «соғысқа 1
«соғысқа соғыс» 1
соғыс» жариялау 1
жариялау үшін 1
үшін пролетариаттың 1
пролетариаттың ұйымы 1
ұйымы мен 1
мен күшін 1
күшін пайдалануға 1
пайдалануға шақырды. 1
шақырды. Қабылданып 1
Қабылданып жатқан 1
жатқан заңдарда 1
заңдарда адамдардың 1
адамдардың негізгі 2
негізгі құқықтары 1
мен бостандықтары 1
бостандықтары көрсетіліп, 1
көрсетіліп, заң 1
заң мен 2
алдында теңдестірілген. 1
теңдестірілген. Қабылдау, 1
Қабылдау, атқару 1
атқару жолдары 1
жолдары Қарағанды 1
Қарағанды көмір 5
көмір бассейнінің 2
бассейнінің онтүстік 1
онтүстік тобына, 1
тобына, «Абай» 1
«Абай» темір-бетон 1
бұйымдары зауытына 1
зауытына қызмет 1
етеді. Қабылдаудың 1
Қабылдаудың заттық 1
заттық негiздi 1
негiздi болуы 1
болуы əрекетқылықты 1
əрекетқылықты реттеуде 1
реттеуде үлкен 1
ие. Қабылдаудың 1
Қабылдаудың түрлері 1
түрлері түйсіктің 1
түйсіктің түрлеріне 1
түрлеріне ұқсас 1
келеді. Қабылдаудың 1
Қабылдаудың тұтастығы 1
мен құрылымдығы 1
құрылымдығы бейнеленушi 1
бейнеленушi қоршаған 1
қоршаған дүние 1
дүние нысандарының 1
нысандарының шындыққа 1
сай өзiндiк 1
өзiндiк ерекшелiктерiнен 1
ерекшелiктерiнен туындайды. 1
туындайды. Қабылдау 1
Қабылдау құрылғысы 1
құрылғысы жұмысының 1
жұмысының негізі 1
келген қабылданған 1
қабылданған сигналды 1
сигналды s 1
s (t) 1
(t) хабарлар 1
жататынын анықтау. 1
анықтау. Қабылдау 1
Қабылдау құрылғысының 1
құрылғысының буфері 1
буфері толып 1
толып болған 1
жағдайда мәліметтердің 1
мәліметтердің жоғалып 1
жоғалып кетуінен 1
кетуінен сақтайды. 2
сақтайды. Қабылдау 1
Қабылдау мүмкіншілікті 1
мүмкіншілікті жоғарлататын 1
жоғарлататын факторлардың 1
факторлардың ішінде 1
ішінде генетикалық, 1
генетикалық, ұзақ 1
бойы стероидты 1
стероидты препараттарды 1
препараттарды қабылдау, 1
қабылдау, тамырлардың 1
тамырлардың варикозды 1
варикозды кеңеюі, 1
кеңеюі, тромбофлебит 1
тромбофлебит және 1
басқа созылмалы 1
созылмалы аурулар, 1
аурулар, әр 1
түрлі травмалар, 1
травмалар, салқын 1
салқын тию 1
тию т.б. 1
т.б. Қабылдау 1
Қабылдау орнында 2
орнында берілген 1
берілген кескіннің 1
кескіннің көшірмесі 1
көшірмесі кейбір 1
кейбір бөлшектердің 2
бөлшектердің пішіні 1
мен реңі 1
реңі сақталған 1
сақталған күйінде 1
күйінде алынады." 1
алынады." Қабылдау 1
орнында олар 1
өздерінің бастапқы 3
бастапқы жиіліктік 1
жиіліктік спектріне 1
спектріне қайтадан 1
қайтадан ығыстырылады. 1
ығыстырылады. Қабылдаушы 1
Қабылдаушы қондырғыға 1
қондырғыға түсетін 1
түсетін көптеген 1
көптеген электр 1
электр импульстерінің 1
импульстерінің ішінен 1
ішінен дешифратор 1
дешифратор тек 1
бір импульстер 1
импульстер жиынтығын 1
жиынтығын қабылдайды. 1
қабылдайды. Қабылдаушы 1
Қабылдаушы мөлшерлегіштер 1
мөлшерлегіштер ( 1
- дайын 1
дайын тетіктерді 1
тетіктерді қабылдауға 1
қабылдауға арналған 4
құрал. Қабылдауыш 1
Қабылдауыш құрылысының 1
құрылысының түріне 1
байланысты кертешті 1
кертешті немесе 1
жеке тұрған 1
тұрған тірегі 1
тірегі бар 1
бар көпірмен 1
көпірмен қосылған 1
қосылған машиналар 1
машиналар болады. 1
болады. Қабылсайдың 1
Қабылсайдың жалпы 1
болатын 11 1
11 саласы 1
бар. Қабынуға 1
Қабынуға қарсы,аллергияға 1
қарсы,аллергияға қарсы 1
әсер туғызады, 1
туғызады, құрылымды, 1
құрылымды, тамырлардың 1
тамырлардың икемділігі 1
мен енушілігін 1
енушілігін қолдайды, 1
қолдайды, антиоксиданттық 1
антиоксиданттық қасиеттері 1
бар. Қабыну 1
Қабыну кезінде 1
кезінде ауыз 1
ауыз шырышты 1
қабығы қызарып 1
қызарып іседі, 1
іседі, асқынғанда 1
асқынғанда жарылады. 1
жарылады. Қабыну 1
Қабыну процесінің 1
процесінің салдарынан 1
салдарынан бронх 1
бронх қабырғылары 1
қабырғылары өзінің 1
өзінің эластикалық 1
эластикалық қасиетін 1
қасиетін жоғатады 1
жоғатады және 1
және өкпеішілік 1
өкпеішілік бронх 1
бронх нервтерінің 1
нервтерінің зақымдалуы 1
мүмкін. Қабыну 1
Қабыну процестерінің 1
процестерінің вентральды 1
вентральды беті 1
беті ақ 3
ақ түске 1
боялған. Қабырғаға 1
Қабырғаға тақап 1
тақап қойылған 1
қойылған шкафқа 1
шкафқа бекітілген 1
бекітілген қайырмалы 1
қайырмалы кереуеттерді 1
кереуеттерді де 1
” қабырғалар 1
арасындағы кеңістікте 1
кеңістікте газ 1
газ температурасы 1
температурасы бірте-бірте 1
бірте-бірте өзгереді. 1
өзгереді. Қабырғалар 1
Қабырғалар тыныс 1
мен тыныс 4
тыныс шығағанда 1
шығағанда кеуде 1
кеуде қуысы 1
қуысы көлемінің 1
көлемінің ұлғайып, 1
ұлғайып, кішіреюіне 1
кішіреюіне әсер 1
етеді. Қабырғалар 1
Қабырғалар ұзынша 1
ұзынша тас 1
плиталардан (5 1
(5 қабатқа 1
қабатқа дейін) 1
дейін) қаланған. 1
қаланған. Қабырғалары 1
Қабырғалары қам 1
қам кірпіштен 1
кірпіштен жасалған, 1
жасалған, едендері 1
едендері балшықпен 1
балшықпен сыланған, 1
сыланған, ортасында 1
ортасында жер 1
ошақ болған. 1
болған. Қабырғаларына 1
Қабырғаларына ірі 1
ірі жалпақ 1
жалпақ тастарды 1
тастарды қалаған. 1
қалаған. Қабырғаларының 1
Қабырғаларының жоғарғы 1
жағында оқ 1
атуға ыңғайлы 1
ыңғайлы ойықтар 1
ойықтар жасалған. 1
жасалған. Қабырғаларының 1
Қабырғаларының көп 1
бөлігі теңіздің 1
теңіздің жағасында 1
жағасында болғандықтан 1
болғандықтан сырттан 1
келген басқыншыларға 1
басқыншыларға теңіз 1
теңіз жағынан 2
жағынан кіруге 1
кіруге үлкен 1
үлкен қиындықтар 1
қиындықтар туғызды. 1
туғызды. Қабырғаларының 1
Қабырғаларының ұзындығы 1
ұзындығы 75 1
75 метр, 2
ал ішкі 7
ішкі ауданының 1
ауданының жалпы 1
көлемі 562 1
562 м2 1
м2 болған. 1
болған. Қабырғалары 1
Қабырғалары одободан, 1
одободан, қамыстан, 1
қамыстан, тастан 1
тастан тұрғызылған, 2
тұрғызылған, төбесі 1
төбесі сабаннан, 1
сабаннан, агава 1
агава мен 1
мен пальма 2
пальма жапырағымен 1
жапырағымен жабылған 1
жабылған бір 1
бір бөлмелі 3
бөлмелі үйлерде 1
үйлерде тұрады. 1
тұрады. Қабырғалары 1
Қабырғалары тайыз 1
тайыз ойынды 1
ойынды қуыстармен 1
қуыстармен нақышталып, 1
нақышталып, үш 1
жағынан сәндік 1
сәндік тақта 1
тақта орнатылған. 5
орнатылған. Қабырғалары 1
Қабырғалары үнемі 1
үнемі дымқылданып 1
дымқылданып тұрады. 1
тұрады. Қабырғаның 1
Қабырғаның ені 1
ені 7 2
м, сақталған 1
сақталған биіктігі 1
м. Қазба 2
Қазба барысында 5
барысында жиналған 1
жиналған қыш 1
мен археол. 1
археол. Қабырғаның 1
Қабырғаның орта 1
бөлігі ішкі 1
жағынан өлшемі 1
өлшемі 25x25x5 1
25x25x5 см 1
және 30x30x6 1
30x30x6 см 1
см шикі 1
кірпіштен жасалған. 1
жасалған. Қабырғаның 2
Қабырғаның ортасында 1
ортасында сүйір 1
сүйір аркалы 1
аркалы текше 1
текше жасалған. 1
Қабырғаның сыртында 1
сыртында орналасқан 1
орналасқан рабаттың 1
рабаттың (қорған) 1
(қорған) аумағы 1
аумағы 25 1
25 га 1
жатыр. Кабырғаны 1
Кабырғаны төбе 1
төбе толық 1
толық кепкеннен 1
кейін сырлайды. 1
сырлайды. Қабырғасы 1
Қабырғасы биік, 1
биік, төбесі 1
төбесі дөңгелек, 1
дөңгелек, ою-өрнектермен, 1
ою-өрнектермен, моншақ, 1
моншақ, асыл 1
тастармен безендірілген 2
безендірілген сәнді 1
сәнді баскиім. 1
баскиім. Қабырғасы, 1
Қабырғасы, іргесі 1
іргесі таспен 1
таспен өрілген 1
өрілген 4 1
6 бөлмелі 2
бөлмелі үйлермен 1
үйлермен қатар, 1
қатар, бір-екі 1
бір-екі бөлмелі 1
бөлмелі жер 2
жер кепе 1
кепе және 1
және киіз 1
киіз үй 9
үй пішіндес 1
пішіндес құрастырмалы 1
құрастырмалы жеңіл 1
жеңіл үйлер 1
болған. Қабыршағы 1
Қабыршағы өте 1
ұсақ, терісі 1
терісі қалың, 1
қалың, шырышты 1
шырышты келеді. 1
келеді. Қабыршақ 1
Қабыршақ қанаттарының 1
қанаттарының көбеюінің 1
көбеюінің алдын 1
алу, жұлдызқұрттарының 1
жұлдызқұрттарының санын 1
санын азайту 1
үшін арамшөптермен 1
арамшөптермен жүйелі 1
түрде күресу,топырақты 1
күресу,топырақты ерте 1
ерте терең 1
терең сыдыра 1
сыдыра жырту,отамалы 1
жырту,отамалы дақылдардың 1
дақылдардың қатар 1
қатар аралықтарын 1
аралықтарын қопсыту 1
қопсыту қажет. 1
қажет. Қабыршақ 1
Қабыршақ қанаттылырдың 1
қанаттылырдың табиғатта 1
табиғатта пайдасы 1
бар. Қабыршақтар 1
Қабыршақтар жоқ, 1
жоқ, терінің 1
терінің түсі 1
түсі судың 1
судың түсіне 1
түсіне байланысты, 1
байланысты, әдетте 1
әдетте сұр-жасыл 1
сұр-жасыл түсті 2
түсті мәрмәр. 1
мәрмәр. Қабыршақтары 1
Қабыршақтары ганоидалы 1
ганоидалы немесе 1
немесе сүйекті 1
сүйекті (циклоидты) 1
(циклоидты) болып 1
келеді. Қабыршақтары 1
Қабыршақтары мен 1
ішкі қаңқалары 1
қаңқалары жоқ. 1
жоқ. Қабыршақты, 1
Қабыршақты, ине 1
ине немесе 1
немесе желпуіш 1
тәрізді жіңішке, 1
жіңішке, тегіс 1
тегіс жиекті 2
жиекті жапырақтары 1
жапырақтары өркенге 1
өркенге сағақты 1
сағақты кейде 1
кейде сағақсыз 1
сағақсыз (отырмалы) 1
(отырмалы) кезектесіп 1
орналасады. Қабысқан 1
Қабысқан құлақ 1
құлақ тесіктері 1
тесіктері мен 1
мен танауы, 1
танауы, көздегі 1
көздегі түссіз 1
түссіз жарғақтары 1
жарғақтары жартылай 1
жартылай суда 3
суда өмір 3
сүруге көмектеседі. 1
көмектеседі. Қабыш 1
Қабыш ашаршылық 1
ашаршылық зұлматын 1
зұлматын жамылып, 1
жамылып, талма 1
талма ауруы 1
ауруы науқасынан 1
науқасынан айыға 1
айыға алмай 1
алмай 1932 1
ж. Ши 1
Ши дейтін 1
дейтін жерде 1
жерде (Жидебай 1
(Жидебай қыстауының 1
қыстауының қасы) 1
қасы) қайтыс 1
болады. Қабыш 1
Қабыш Сирановтың 1
Сирановтың келтірген 1
келтірген мақаласында 1
мақаласында сценарий 1
сценарий авторы: 1
авторы: "Ғабит 1
"Ғабит Мүсірепов 1
Мүсірепов пен 2
пен Всеволод 1
Всеволод Иванов", 1
Иванов", - 1
делінген. Қабыштың 1
Қабыштың Абайға 1
байланысты өнер 2
өнер мұралары 1
мұралары осы 1
осы музейде 1
музейде сақтаулы. 1
сақтаулы. Кавказда, 1
Кавказда, Қырымда 1
Қырымда шығыс 1
шығыс бугі 1
бугі (бук 1
(бук восточный) 1
восточный) өседі. 1
өседі. Кавказдың 1
Кавказдың курорттық 1
курорттық маңызы 1
зор және 1
және альпинизм 1
альпинизм мен 2
мен туризм 2
туризм дамыған 1
дамыған аймақ. 1
аймақ. Қағажу 1
Қағажу көріп, 1
көріп, шет 1
шет қақпай 1
қақпай қалған 1
қалған жері 4
жері жоқ. 1
жоқ. Қағаз 1
Қағаз ақша 1
ақша шыққаннан 1
кейін Мәнеттің 1
Мәнеттің айналыс 1
құралы ретіндегі 2
ретіндегі рөлі 1
рөлі түсіп, 1
түсіп, 20 1
20 ғ-да 2
ғ-да қағаз 1
қағаз ақшаны 1
ақшаны ұсақтау 1
ұсақтау құралы 1
қалды. Қағазбен 1
Қағазбен салыстырғанда 1
әдіс жылдамырақ, 1
жылдамырақ, жақсырақ 1
жақсырақ бөледі, 1
бөледі, сандық 1
сандық талдауға 1
талдауға келеді, 1
келеді, әртүрлі 1
әртүрлі адсорбенттерді 1
адсорбенттерді таңдауға 1
болады. Қағаз 1
Қағаз бетіндегі 1
бетіндегі бір 1
бір дюйм 1
дюйм аумаққа 1
аумаққа 300-ден 1
300-ден 2400 1
2400 нүктеге 1
нүктеге дейін 1
дейін салу 1
салу мүмкіндігі 1
мүмкіндігі бар, 1
бар, сол 3
себепті таңбалар 1
таңбалар саасы 1
саасы жоғары 1
болады. Қағазда 1
Қағазда белгіленген 1
белгіленген осы 1
осы жоспарлардың 1
жоспарлардың орындалуына 1
орындалуына орын 1
алған нақты 1
нақты кемшіліктер 1
кемшіліктер кедергі 1
жасады. Қағаздың 1
Қағаздың жеке 1
жеке парақтары 1
парақтары бір-біріне 1
бір-біріне желімделіп, 1
желімделіп, қалың 1
қалың қатырма 1
қатырма қағаз 1
қағаз алынып 1
алынып отырған. 1
отырған. Қағаз 1
Қағаз ең 1
алғаш бұдан 2
бұдан 2000 1
жыл бұрын, 1
бұрын, Қытайда 1
Қытайда шыққан, 1
шыққан, оны 1
оны Чай 1
Чай Лунь 1
Лунь деген 1
адам ойлап 1
ойлап шығарған 1
шығарған деп 1
деп жазылады 2
жазылады Қытай 1
Қытай тарихнамаларында. 1
тарихнамаларында. Қағаз 1
Қағаз кейіннен 1
кейіннен кең 1
таралған негізгі 1
негізгі жазу 1
жазу материялына 1
материялына айналды. 1
айналды. Қағаз 1
Қағаз өндірісіндегі 1
өндірісіндегі каландрлау 1
каландрлау жұмыстары 1
жұмыстары машиналы 1
машиналы каландрмен 1
каландрмен немесе 1
немесе суперкаландрмен 1
суперкаландрмен жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Қағанақ 1
Қағанақ қуысының 1
қуысының сұйыққа 1
сұйыққа толуына 1
толуына сәйкес, 1
сәйкес, ұрық 1
ұрық ұрықтантыс 1
ұрықтантыс мүшелермен 1
мүшелермен тек 1
тек кіндік 1
кіндік арқылы 1
ғана байланыста 1
болады. Қағанақты 1
Қағанақты жаруға 1
жаруға болмайды, 1
болмайды, кейінірек 1
кейінірек төл 1
кейін жарып, 1
жарып, оның 1
оның кіндігін 1
кіндігін кесіп, 1
кесіп, ұшын 1
ұшын йодтап, 1
йодтап, байлайды. 1
байлайды. Қағанақтыларды 1
Қағанақтыларды кейде 1
кейде нағыз 1
нағыз құрлықта 1
құрлықта тіршілік 1
бейімделген омыртқалы 1
жануарлар деп 1
атайды. Қаған 1
Қаған арабтарға 1
арабтарға қарсы 2
қарсы Орта 1
Азиядағы халықтардың 1
халықтардың күресін 1
күресін пайдаланып, 1
пайдаланып, оларды 2
оларды қолдаған. 1
қолдаған. Қағанат 1
Қағанат жерін 1
жерін кеңейту 1
үшін хан 2
өзінің немере 1
немере інілері 1
інілері Могилян 1
Могилян мен 1
мен Күлтегінді 1
Күлтегінді батысқа 1
қарай жібереді. 1
жібереді. Қағанаттар 1
Қағанаттар біртұтас 1
біртұтас эконимакалық 1
эконимакалық және 1
саяси кеңістікте 1
кеңістікте дала 1
мен қаланы, 1
қаланы, көшпелілер 1
көшпелілер мен 2
мен егіншілерді 1
егіншілерді біріктере 1
біріктере алды. 1
алды. Қағанаттың 1
Қағанаттың халықаралық 1
байланыстар аясына 1
аясына тартылуына 1
тартылуына соғдылық 1
соғдылық көпестер 1
көпестер үлкен 1
атқарды. Қаған 1
Қаған бейбітшілікті 1
бейбітшілікті таңдап, 1
таңдап, келісімге 1
келді. Қағанбек 1
Қағанбек 1375 1
1375 жылы 1
жылы Берке 1
Берке Сарайды 1
Сарайды басып 1
алып, өмірінің 2
соңына дейін, 1
яғни 1377 1
1377 жылға 1
дейін Алтын 2
Орданың ханы 3
ханы болған. 2
болған. Қаған 1
Қаған Ичжэн 1
Ичжэн атты 1
атты әйелге 1
әйелге үйленді 1
үйленді (ол 1
(ол бұның 1
бұның төртінші 1
төртінші күйеуі 1
күйеуі болды), 1
болды), ал 1
ал Шибир 1
Шибир – 1
хан Түрік 1
Түрік – 1
– шадтың 1
шадтың ұлы 1
ұлы Шибобиді 1
Шибобиді Төліс 1
Төліс – 1
хан, яғни, 1
яғни, шығыс 1
шығыс қанаттың 1
қанаттың билеушісі 1
билеушісі етті. 1
етті. Каганович 1
Каганович ауылында 1
туған. Қағбаға 1
Қағбаға дүниенің 1
дүниенің әр 1
әр бұрышындағы 1
бұрышындағы мұсылман 1
мұсылман күніне 1
бес мәрте 1
мәрте жүзін 1
жүзін бұрып, 1
бұрып, намазға 1
намазға жығылады. 1
жығылады. Қағба 1
Қағба іргетасы 1
іргетасы мәрмәрдан 1
мәрмәрдан қаланған, 1
қаланған, ал 1
ал негізі 2
негізі меккелік 1
меккелік граниттен 1
граниттен тұрғызылған. 1
тұрғызылған. Қағба 1
Қағба ішінде 1
ішінде бөлме 1
бөлме бар, 1
ол «Қағбаны 1
«Қағбаны тазалау» 1
тазалау» рәсімін 1
рәсімін жүргізі 1
жүргізі үшін 1
үшін жылы 2
қана ашылады 1
ашылады (тек 1
(тек сыйлы 1
сыйлы қонақтар 1
қонақтар үшін). 1
үшін). Қағба 1
Қағба маңынан 1
маңынан Бураққа 1
Бураққа (Пырақ) 1
(Пырақ) мініп, 1
мініп, Жәбірейіл 1
Жәбірейіл періштенің 1
періштенің жол 1
жол бастауымен 1
бастауымен әуелі 1
әуелі Иерусалимдегі 1
Иерусалимдегі Меежид-и 1
Меежид-и Ақсаға 1
Ақсаға барып, 1
кейін ғарышқа 1
ғарышқа көтерілді. 1
көтерілді. Қағбаны 1
Қағбаны көрген 1
көрген адам 1
адам жүзін 1
жүзін тура 1
тура сол 1
сол Қағбаға 1
Қағбаға қаратып 1
қаратып оқиды. 1
оқиды. Қағбаның 1
Қағбаның ішінде 1
ішінде сақтаулы 1
тұрған құжатты 1
құжатты көріп 1
көріп барлығы 1
барлығы таң 1
таң тамаша 1
тамаша қалысады. 1
қалысады. Кағб 1
Кағб пайғамбарға 1
пайғамбарға қолын 1
қолын созып, 1
созып, мұсылман 1
мұсылман болғысы 1
болғысы келетіндігін 1
келетіндігін айтады. 2
айтады. Кағбтың 1
Кағбтың Бужәйр 1
Бужәйр деген 1
ағасы болады. 1
болады. Қағидалардың 1
Қағидалардың ең 1
ең маңыздылары 2
маңыздылары ретінде 1
ретінде олар 1
олар адамдардың 1
адамдардың еркін, 1
еркін, қауіпсіз 1
қауіпсіз өмір 1
өмір сүруге, 2
сүруге, жеке 1
меншік иеленуге 1
иеленуге тең 1
тең құқықтарының 1
құқықтарының болуын, 1
болуын, халық 1
халық биліктің 1
биліктің негізгі 1
негізгі иесі 1
иесі екендігін, 1
екендігін, биліктің 1
биліктің тармақталуын, 1
тармақталуын, би¬ліктің 1
би¬ліктің халық 1
халық мүддесіне 1
қызмет етуі 2
етуі керектігін 1
керектігін атап 1
көрсетті. Қағида 1
Қағида немесе 1
немесе принцип 1
принцип ( 1
– принцип; 1
принцип; негіз, 1
негіз, алғы 1
алғы бастама) 1
бастама) — 1
жүйесінің түп-негізі, 1
түп-негізі, алғы 1
алғы бастамасы, 1
бастамасы, абстрактылы 1
абстрактылы түрдегі 1
түрдегі ең 1
қысқа жалпылама 1
жалпылама мазмұны. 1
мазмұны. Қағынған 1
Қағынған ерт, 1
ерт, қабынған 1
қабынған дау, 1
дау, асқынған 1
асқынған соғысты 1
соғысты да 1
да аламанға 1
аламанға теңеген 1
теңеген (аламан 1
(аламан соғыс, 1
соғыс, аламан 1
аламан бәйге, 1
бәйге, аламан 1
аламан той 1
той т. 1
б.). Қадағалау 1
Қадағалау алқасының 1
алқасының құзырына 1
құзырына аудандық 1
аудандық соттың 1
соттың заңды 1
енген шешіміне, 1
шешіміне, сондай-ақ 1
сондай-ақ азаматтық 1
және қылмыстық 4
жөніндегі алқалардың 1
алқалардың апелляц. 1
апелляц. Қадалған 1
Қадалған күш 1
(Сила сосредоточенная) 1
сосредоточенная) — 1
— дененің 2
дененің кез 3
бір нүктесіне 1
нүктесіне түсіп 1
түсіп тұрған 1
тұрған күш. 1
күш. К. 1
К. адамның 1
адамның адамгершілік 1
адамгершілік мұраттарды 1
мұраттарды ардақтап, 1
ардақтап, қоғамдық 1
қоғамдық істерді 1
істерді жүзеге 1
жүзеге асырудағы 1
асырудағы қауымшылдығынан, 1
қауымшылдығынан, белсенділігінен 1
белсенділігінен көрінеді. 1
көрінеді. К.-«Адамның 1
К.-«Адамның жалпы 1
жалпы тарихы» 1
тарихы» деген 1
деген еңбектің 1
авторы. Кадете 1
Кадете мансабын 1
мансабын жастарға 1
жастарға арналған 5
арналған команда 1
команда клубы 1
клубы "Сантарем 1
"Сантарем Академигінде" 1
Академигінде" бастады. 1
бастады. Кадет 1
Кадет корпусы 1
корпусы - 2
- бастапқы 1
бастапқы әскери 2
беретін әскери-оқу 1
әскери-оқу орны, 1
орны, ол 1
білім бағдарламасы 1
Қорғаныс күштерінің 1
күштерінің сержанттық 1
сержанттық құрамының 1
құрамының лауазымдарындағы 1
лауазымдарындағы әскери 1
қызметті келісімшарт 1
келісімшарт бойынша 1
бойынша өткеру 1
өткеру үшін 1
үшін дайындайды. 1
дайындайды. Кадеттер 1
Кадеттер партиясы 1
партиясы Ақмола 1
облыстық комитетінің 1
комитетінің газетінде 1
газетінде И. 1
И. Топалевтің 1
Топалевтің «За 1
«За оградой 1
оградой истории» 1
истории» атты 1
мақаласы жарық 2
көрді. "Кадиллак", 1
"Кадиллак", 1906 1
бірінші көлемі 1
көлемі толығымен 1
толығымен жабық 1
жабық автомобильдер 1
автомобильдер өндіруші. 1
өндіруші. Кадиллак 1
Кадиллак пайда 1
пайда болаған 1
болаған жаңа 1
жаңа автокөлікті 1
автокөлікті Нью-Йорктегі 1
Нью-Йорктегі автосалонда 1
автосалонда 1903 1
1903 жылғы 1
жылғы қаңтарда 2
қаңтарда көрермендерді 1
көрермендерді тобырымен 1
тобырымен таңдандырды, 1
таңдандырды, олар 1
олар жинау 1
үшін 2000-нан 1
астам тапсырыс 1
тапсырыс алған. 2
алған. Кадиллак 1
Кадиллак стайлинг 1
стайлинг басқа 1
басқа ерекшелік 1
ерекшелік атрибуты 1
атрибуты оның 1
алдыңғы бампері. 1
бампері. Қадим 1
Қадим оқуының 1
оқуының түпкі 1
түпкі мақсаты 1
мақсаты Құранды 1
Құранды толық 1
толық меңгерту, 1
меңгерту, діни 1
діни молдалар, 1
молдалар, ғұламалар 1
ғұламалар дайындау 1
дайындау болып 2
келді. Қадисияда 1
Қадисияда Сағд 1
Сағд ибн 3
ибн Әби 1
Әби Уаққаспен 1
Уаққаспен бірге 1
болады. Қадиша 1
Қадиша қайтуға 1
қайтуға жинала 2
жинала бастағанда, 1
бастағанда, Ақан 1
Ақан қолына 1
қолына киелі 1
киелі домбыраны 1
домбыраны алып, 1
жерде туған 1
туған әнді 1
әнді шырқауға 1
шырқауға кіріседі. 1
кіріседі. Қаділет 1
Қаділет пен 1
пен қасірет 1
қасірет бар 1
бар емес 1
емес пе?" 1
пе?" Қадір-қасиеті 1
Қадір-қасиеті мол 1
мол нағыз 1
нағыз имам 1
имам әулиеліктің 1
әулиеліктің жоғары 1
жоғары мәртебесіне 1
мәртебесіне жеткен 1
жеткен Уәли 1
Уәли болуы 1
керек. Қадірлі 1
Қадірлі екі 1
екі ағаның. 1
ағаның. "Қадірсіз" 1
"Қадірсіз" дегенде, 1
дегенде, бұл 1
бұл жерде, 1
жерде, Әнет 1
Әнет баба, 1
баба, адам 1
баласы жас 1
жас уағында 1
уағында осы 1
үш асыл 1
асыл нөрсенің 1
нөрсенің қадірін 1
қадірін білмейді, 1
білмейді, ее 1
ее тоқтата 1
тоқтата келе 1
келе өкінеді 1
өкінеді дегенді 1
дегенді айтып 1
айтып отыр. 2
отыр. Кадр 1
Кадр буфері 1
(Буфер кадра; 1
кадра; frame 1
frame ibuffer) 1
ibuffer) — 1
— теледидарлық 1
теледидарлық бір 1
бір кадрды 1
кадрды уақытша 1
арналған кескіндерді 1
кескіндерді өңдеу 1
құрамындағы жад 1
бөлігі. Кадрларда: 1
Кадрларда: мектептегі 1
мектептегі саз 1
саз сабатының 1
сабатының өту 1
өту барысы 1
барысы көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Кадрларды 1
Кадрларды даярлау 1
даярлау 74 1
74 мамандық 1
мамандық 145 1
145 біліктілік 1
біліктілік бойынша 1
бойынша жүргізілуде. 1
жүргізілуде. Кадрларды 1
Кадрларды іріктеу 1
іріктеу мен 1
мен қызметке 1
қызметке орналастырудағы 1
орналастырудағы әділетсіздіктер, 1
әділетсіздіктер, жоғарыдағылардың 1
жоғарыдағылардың төмендегілерді 1
төмендегілерді жеке 1
басына берілгендік 1
берілгендік ұстанымымен 1
ұстанымымен тағайындауы 1
тағайындауы жағымпаздықтың 1
жағымпаздықтың өршуіне 1
өршуіне себеп 1
болды. Кадрлық 1
Кадрлық партиялар 1
партиялар деп 1
деп қатарында 1
қатарында сайлаушылардың 1
сайлаушылардың 10%-ынан 1
10%-ынан кемі 1
кемі ғана 1
ғана болатын, 1
болатын, мүше 1
мүше саны 1
аз партияны 1
партияны айтады. 1
айтады. Қадум 1
Қадум (араб 1
(араб тілінде) 1
тілінде) - 1
- бару, 1
бару, жету 1
жету сияқты 1
сияқты мағыналарды 2
мағыналарды білдіреді. 2
білдіреді. Қадырғали 1
Қадырғали би 1
би Қосымұлы 1
Қосымұлы және 1
оның жылнамалар 1
жылнамалар жинағы. 1
жинағы. Қадырғали 1
Қадырғали Жалайыридің 1
Жалайыридің пайымдауынша, 1
пайымдауынша, жалайырлар 1
жалайырлар “Келуран 1
“Келуран (Хэрлэн) 1
(Хэрлэн) деген 1
деген жерді 2
жерді мекендеді. 1
мекендеді. Қадырғали 1
Қадырғали Жалайыридың 1
Жалайыридың шежіресі 1
шежіресі - 1
ертедегі қазақ 2
жазылған тұңғыш 2
тұңғыш тарихи 1
тарихи шығарма. 3
шығарма. Қадырдың 1
Қадырдың зерттеулері 1
зерттеулері мәдениет, 1
мәдениет, ұлттық 1
ұлттық зиялылар 1
зиялылар тарихы, 1
оның тарихнамасы 1
тарихнамасы мен 1
отан тарихының 1
тарихының келелі 1
келелі мәселелеріне 1
арналған. Қадыр 1
Қадыр түні 1
түні мың 1
мың айдан 1
айдан хайырлы. 1
хайырлы. ҚАЕУ 1
ҚАЕУ осы 1
осы ассоциацияның 1
ассоциацияның ресми 1
ресми мүшесі. 1
мүшесі. Қажауқағаз 1
Қажауқағаз (Шкурка 1
(Шкурка абразивная) 1
абразивная) — 1
— үстіне 1
үстіне жағылған 1
жағылған қажақ 1
қажақ материалы 1
материалы бар 1
бар қағаз 1
қағаз немесе 1
мата таспасы. 1
таспасы. Қажгалей 1
Қажгалей Сипұлұлы 1
Сипұлұлы Мұқатов(21.04.1962 1
Мұқатов(21.04.1962 жылы 1
туған, Кубышев 1
Кубышев облысы,Больше-Глушин 1
облысы,Больше-Глушин ауданы, 1
ауданы, «Южный» 1
«Южный» аст. 1
аст. Қажет 1
Қажет болған 2
қан құйылады, 1
құйылады, емдік 1
арқылы сынған 1
сынған органның 1
органның қызметін 1
қызметін қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Қажет 1
олар инженерлік 1
инженерлік тұрғыда 1
тұрғыда жабдықталады. 1
жабдықталады. Қажетсіз 1
Қажетсіз заттар 1
заттар су 1
су түтікшелі 1
түтікшелі жүйе 1
жүйе арқылы 2
шығарылады. Қажетсіз 1
Қажетсіз сөздің 1
сөздің өзінен 1
өзі шығып 1
шығып қалатыны, 1
қалатыны, ділгер 1
ділгер сөздің 1
сөздің жаңадан 1
жаңадан туындайтыны 1
туындайтыны даусыз. 1
даусыз. Қажетті 1
Қажетті базасы 1
базасы мен 1
мен маман 1
маман журналистердің 1
журналистердің жоқтығына 1
қарамастан, ел 1
ішіндегі талантты 1
талантты жандардың 1
жандардың қолдауымен 1
қолдауымен газет 1
газет шығару, 1
шығару, оны 1
оны сонау 1
сонау Жаңаөзен 1
Жаңаөзен қаласына 2
қаласына апарып, 1
апарып, аптасына 1
аптасына үш 2
рет шығару 1
шығару технологияның 1
технологияның қарапайым 1
қарапайым кезінде 1
кезінде күрделі 1
күрделі шаруа 1
шаруа екені 1
белгілі. Қажетті 1
Қажетті жағдайда 1
жағдайда терісінің 1
терісінің зақымданған 1
зақымданған жерінен 1
жерінен қырынды 1
қырынды алып 1
алып лабораториялық 1
лабораториялық зерттеулер 1
жүргізеді. Қажетті 1
Қажетті және 1
және жеткілікті 3
жеткілікті шарттар 1
шарттар — 1
А пікірі 2
пікірі орындалмайтын 1
орындалмайтын жағдайда 1
жағдайда күмәнсіз 1
күмәнсіз түрде 1
түрде ақиқат 1
ақиқат бола 1
бола алмайтын 2
алмайтын (қажетті 1
(қажетті шарттар) 1
шарттар) және 1
сәйкес түрде, 1
түрде, А 1
пікірі орыналғанда 1
орыналғанда күмәнсіз 1
күмәнсіз тура 1
тура болатын(жеткілікті 1
болатын(жеткілікті шарттар) 1
шарттар) А 1
А пікірінің 1
пікірінің ақиқат 1
ақиқат болуының 1
болуының шарттары. 1
шарттары. Қажетті 1
Қажетті иісті 1
иісті заттар 5
заттар таңдалып 1
алынған соң, 1
олар күштілігі 1
күштілігі 96% 1
96% спиртке 1
спиртке салынып, 1
салынып, үстіне 1
үстіне дистилденген 1
дистилденген су 1
су құйылады. 3
құйылады. Қажетті 1
Қажетті қорғану 1
қорғану — 1
бұл адамның 2
адамның коғамға 1
коғамға пайдалы 1
пайдалы әрекеті. 1
әрекеті. Қажеттілікке 1
Қажеттілікке тұрақтылық 1
тұрақтылық тән, 1
тән, қажетті 1
қажетті құбылыс 1
құбылыс белгілі 1
жағдайда болмай 1
қоймайды. Қажеттіліктердің 1
Қажеттіліктердің үздіксіз 1
үздіксіз өсуі 2
өсуі адамдардың 1
адамдардың экономикалық 1
экономикалық эволюциясының 1
эволюциясының көптеген 1
көптеген деректерімен 1
деректерімен дәлелденді. 1
дәлелденді. Қажетті 1
Қажетті нәтижеге 1
үшін суретші 1
суретші тез 1
және сенімді 5
сенімді жұмыс 1
істеуі керек. 2
керек. Қажуға 1
Қажуға кедергі 1
кедергі төзімділік 1
төзімділік шегімен 1
шегімен сипатталады, 1
сипатталады, яғни 1
яғни металдың 1
металдың ең 1
үлкен кернеуінің 1
кернеуінің қанша 1
қанша рет 1
рет қайталануына 2
қайталануына қираусыз 1
қираусыз шыдайтыны 1
шыдайтыны ( 1
( Қажулық 1
Қажулық қисығы 1
қисығы (Кривая 1
(Кривая усталости) 1
усталости) — 1
— төзімділік 1
төзімділік пен 1
пен жүктеменің 1
жүктеменің цикл 1
цикл санының 1
санының арасындағы 2
қатынасты бейнелейтін 1
бейнелейтін қисық 1
қисық сызық. 1
сызық. Қажы 1
Қажы Бекташ 2
Бекташ Уәлидің 1
Уәлидің шәкірттері 1
шәкірттері алғашқы 1
алғашқы жаңа 1
шерік қосындарына 1
қосындарына бата 1
бата берген. 2
берген. Қажы 1
Қажы болып 1
болып келу 1
келу Алла 1
Алла алдында 1
алдында ғана 5
да жауапкершілігі 1
жауапкершілігі жоғары 1
жоғары құлшылық. 1
құлшылық. Қажыгерейдің 1
Қажыгерейдің айтқан 1
айтқан сөздері 2
сөздері Б.Адамбаевтың 1
Б.Адамбаевтың «Шешендік 1
«Шешендік сездер» 1
сездер» (А., 1
(А., 1958) 1
1958) кітабына 1
кітабына енген, 1
енген, сондай-ақ 1
сондай-ақ «Мәдениет 1
«Мәдениет және 3
және тұрмыс» 2
тұрмыс» журналында 1
журналында жарияланып 1
тұрған. Қажы 1
Қажы Герей 2
Герей қайтыс 2
соң Бақшасарайға 1
Бақшасарайға жерленген. 1
жерленген. Қажыдан 1
Қажыдан оралған 1
соң әл-Халладж 1
әл-Халладж жұрт 1
алдында мистик, 1
мистик, «ақиқатты» 1
«ақиқатты» уағыздаумен 1
уағыздаумен айналыстыр 1
айналыстыр ол 1
ол факихтердің 1
факихтердің қудалауынан 1
қудалауынан қауіптенген 1
қауіптенген сопы 1
сопы шейхыларының 1
шейхыларының наразылығын 1
туғызды. Қажылар 1
Қажылар күн 1
кейін ақшам 1
ақшам намазын 1
намазын оқымастан 1
оқымастан Муздәлифәға 1
Муздәлифәға қарай 1
бет алады. 2
алады. Қажылық 1
Қажылық амалдары 1
амалдары ихрамға 1
ихрамға кіру 1
кіру арқылы 1
арқылы басталады. 1
басталады. Қажылық 1
Қажылық және 1
және умра 1
умра ғибадатын 1
ғибадатын орындауға 1
орындауға келетін 1
келетін адамдар 1
осы аумақтарға 1
аумақтарға қарай 1
қарай ихрамға 1
ихрамға кірелі. 2
кірелі. Қажылыққа 1
Қажылыққа сырттан 1
сырттан келгендер 1
келгендер үшін 1
бұл тауапты 1
тауапты жасау 1
жасау - 2
- Қажылық 1
Қажылық сапардан 1
сапардан қайтып 1
келе жатып 3
жатып жолда 1
жолда қайтыс 1
болған. Қажылықта 1
Қажылықта болмаған 1
болмаған адамның 1
адамның Зилхижжаның 1
Зилхижжаның тоғызыншы 1
тоғызыншы күнінде 2
күнінде Ораза 1
Ораза ұстауы 1
ұстауы - 1
- мұстахап. 3
мұстахап. Қажылықтан 1
Қажылықтан оралғаннан 1
әр қажыға 1
қажыға қажылық 1
қажылық сапары 1
сапары туралы 1
туралы бейнетаспа 1
бейнетаспа таратылады. 1
таратылады. Қажылықтың 1
Қажылықтың басқа 1
басқа міндеттерін 1
міндеттерін атқарған 1
атқарған болуы. 1
болуы. «Қажымас 1
«Қажымас дос 1
дос халықта 1
халықта жоқ, 1
жоқ, Айнымас 1
Айнымас серт 1
серт қайда 1
қайда бар? 1
бар? Қажымов 1
Қажымов «Ақ 1
«Ақ Жайық», 1
Жайық», «Айлы 1
«Айлы түн», 1
түн», «Махаббат», 1
«Махаббат», «Ақ 1
«Ақ Жайық 1
Жайық — 1
— ару 1
ару мекенім», 1
мекенім», «Екеуміз» 1
«Екеуміз» атты 1
атты әндерімен 1
әндерімен жұртшылыққа 1
жұртшылыққа кең 2
кең танымал. 1
танымал. Қажымұқан 1
Қажымұқан кедей 1
кедей шаруаның 1
шаруаның баласы 1
болғандықтан, орыс 1
орыс байларына 1
байларына және 1
және дәулетті 1
дәулетті адамдарға 1
адамдарға жалданған. 1
жалданған. Қажымұқан 1
Қажымұқан кеудесіне 1
кеудесіне кіші 1
кіші алтын 1
алтын медальды 1
медальды тақты, 1
тақты, күміс 1
медальға Лубие 1
Лубие ие 1
болып, атақты 1
атақты Поль 1
Поль Абс 1
Абс қола 1
қола медальды 2
медальды қанағат 1
тұтты. Қажымұқан 1
Қажымұқан мұражайы, 1
мұражайы, французша 1
французша және 1
күрестен әлем 1
чемпионы, 48 1
48 алтын 1
алтын медальға 1
болған. Қажымұқанның 1
Қажымұқанның ізіне 1
ізіне ІІХҚ 1
ІІХҚ қызметкерлері 1
қызметкерлері түсіп: 1
түсіп: «Бұл 1
«Бұл патшаның 1
патшаның адамы, 1
адамы, оның 1
қолынан медаль 1
медаль алған, 1
алған, сыйлық 1
алған сыбайласы» 1
сыбайласы» — 1
деп қудалауға 1
қудалауға ұшыратады. 1
ұшыратады. Қажымұқанның 1
Қажымұқанның тұңғыш 1
рет әлемдік 2
әлемдік деңгейде 5
деңгейде көрінген 1
көрінген шағы 1
шағы — 1
— "Қажымұқан 1
"Қажымұқан түбегі 1
түбегі - 1
атауы. Қажырлы 1
Қажырлы қайраткер 1
қайраткер өзінің 1
өмірін туған 1
туған халқына 1
халқына қызмет 2
етуге арнады. 1
арнады. Қазiргi 1
Қазiргi аналық 1
аналық тақтадерге 1
тақтадерге график 1
график түрiнде 1
түрiнде контроллердiң 1
контроллердiң қосулары 1
қосулары үшiн 1
үшiн шина 1
шина ретiнде 1
ретiнде PCI 1
PCI Expressтi 1
Expressтi қолданылады. 1
қолданылады. Қазiргi 1
Қазiргi кезде 1
кезде Отырар 1
Отырар өңiрiнде 1
өңiрiнде 160-тан 1
160-тан астам 1
астам тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени ескерткiш 1
ескерткiш бар. 1
бар. Қазiргi 1
Қазiргi теннистiң 1
теннистiң тарихы 1
тарихы XIX 1
ғасырдың екiншi 1
жартысында бастайды. 1
бастайды. Қазiргi 1
Қазiргi шекарасында 1
шекарасында Зырян 1
Зырян қаласы 1
қаласы 1941 1
жылғы 17 4
17 қаңтардағы 1
қаңтардағы Қазақ 1
Жоғарғы Кеңесi 1
Кеңесi Президиумы 1
Президиумы Жарлығының 1
Жарлығының негiзiнде 1
негiзiнде 1941 1
жылы орнатылған. 1
орнатылған. Қаза 1
Қаза болар 1
болар алдында 3
алдында сырқат 1
сырқат патшайымның 1
патшайымның қызы 1
қызы Елизаветаның 1
Елизаветаның қолы 1
қолы қойылған 1
қойылған Бассевичке 1
Бассевичке аманат 1
аманат жаздырылды. 1
жаздырылды. Қаза 1
Қаза болған 2
адамның отбасындағы 1
отбасындағы адамдарды 1
адамдарды туыс-туғаны, 1
туыс-туғаны, көрші-қолаңы, 1
көрші-қолаңы, құда-жегжәті, 1
құда-жегжәті, дос-жараны 1
дос-жараны қаза 1
болған кісінің 3
кісінің қырқы 1
қырқы нәзірі 1
нәзірі берілгенге 1
берілгенге дейін, 1
дейін, мал 1
мал сойып 3
сойып үйіне 1
үйіне шақырып 1
шақырып күтіп, 1
күтіп, жол-жора 1
жол-жора беріп 1
беріп қайтарады. 1
қайтарады. Қаза 1
келеді. «ҚазАзот» 1
«ҚазАзот» ЖШС 1
ЖШС 2005 1
жылы Азот-түк 1
Азот-түк зауытының 1
зауытының мүліктік 1
мүліктік кешенінің 1
кешенінің негізінде 1
құрылды. Қазақ 7
Қазақ ағартушылығына 1
ағартушылығына Еуропадағы 1
Еуропадағы ағылшын, 1
неміс, француздардағы 1
француздардағы сияқты 1
сияқты жалпы 1
ортақ белгілер 1
белгілер тән. 2
тән. Қазақ, 1
Қазақ, ағылшын, 1
француз, неміс, 1
неміс, испан, 1
испан, Голландиялық, 1
Голландиялық, итальян, 1
итальян, украин, 1
украин, қытай 1
және швед 2
швед тілінде 1
тілінде аудармалары 1
аудармалары жарияланған. 1
жарияланған. Қазақ 1
Қазақ айтыстары 1
айтыстары жанрлық 1
жанрлық сипаты 1
жағынан түре 1
түре айтыс, 1
айтыс, сүре 1
сүре айтыс 2
айтыс болып 1
бөлінеді. Қазақ 6
Қазақ академия 2
академия опера 2
театры жанындағы 4
жанындағы әншілік-хор 1
әншілік-хор студиясын 1
студиясын бітірген. 1
бітірген. Қазақ 9
балет театрында 4
театрында концертмейстер 1
концертмейстер және 1
және П.И. 1
П.И. Чайковский 2
Чайковский атындағы 3
Мәскеу консерваториясында 2
консерваториясында ассистент-стажер. 1
ассистент-стажер. Қазақ 1
АКСР ОАК 1
ОАК Президиумының 1
Президиумының 1932 1
1932 жылғы 1
сәуірдегі жарлығымен 1
жарлығымен аудан 1
аудан құрамына 1
құрамына келесі 1
келесі ауыл 1
ауыл кеңестері 1
кеңестері қосылды: 1
қосылды: Александровск, 1
Александровск, Бутаковск, 1
Бутаковск, Быструхинск, 1
Быструхинск, Малоубинск, 1
Малоубинск, Орловск, 1
Орловск, Секисовск 1
Секисовск және 1
және Черемшанск. 1
Черемшанск. Қазақ 1
АКСР Орталық 1
Атқару Комитеті 1
Комитеті мен 1
мен Халық 2
Халық Комиссарлар 3
Комиссарлар Кеңесінің 1
Кеңесінің 1930 1
1930 жылғы 2
17 желтоқсандағы 2
желтоқсандағы қаулысының 1
қаулысының күшімен 1
күшімен Алматы 1
құрамында Шу 1
Шу ауданы 2
Қазақ ақын-жазушыларының 1
ақын-жазушыларының ана 1
ана сүті 1
мен қанына 1
қанына тараған 1
деп айтарлық 1
айтарлық тәрбиесі 1
тәрбиесі Абайдан 1
Абайдан келеді» 1
келеді» (Заманжәне 1
(Заманжәне әдебиет, 1
әдебиет, 1982,268-6.). 1
1982,268-6.). Қазақ 1
Қазақ ақыны, 1
ақыны, қазақтың 1
қазақтың жаңа 1
жаңа жазба 1
негізін қалаушы, 1
қалаушы, классик 1
классик Абай 1
Абай Қүнанбаевтың 1
Қүнанбаевтың құрметіне 1
аталған. Қазақ 1
Қазақ ақыны 1
ақыны Н.Наушабаевты 1
Н.Наушабаевты ұстаз 1
ұстаз тұтқан, 2
тұтқан, оған 1
оған еліктей 1
еліктей отырып, 1
отырып, алғашқы 1
алғашқы өлеңдерін 2
өлеңдерін 1913 1
1913 жылдан 2
тілінде жазған. 1
жазған. «Қазақалтын» 1
«Қазақалтын» кен 1
кен байыту 5
байыту комбинатының 2
комбинатының басқармасы, 1
басқармасы, алтын 1
өндіретін кеніш, 1
кеніш, кен 1
байыту фабрикасы, 1
фабрикасы, техникалық 1
техникалық қызмет 3
көрсету стансасы 1
стансасы және 2
тігін фабрикасы 1
фабрикасы жұмыс 1
істейді. Қазақ 2
Қазақ аңшылары 1
аңшылары ұстаған 1
ұстаған аң 1
аң терілерін 2
терілерін түрмыстық 1
түрмыстық тұтыну 1
тұтыну қажетіне 1
қажетіне қарай, 1
қарай, көбінесе, 1
көбінесе, теріні 1
теріні бітеу 1
бітеу сою, 1
сою, жарып 1
жарып сою 1
сою сияқты 1
сияқты екі 2
түрлі тәсілмен 3
тәсілмен сояды. 1
сояды. Қазақ 1
Қазақ аңыздары 1
аңыздары бойынша 1
бойынша Жиренше 1
Жиренше ше 1
ше шен 1
шен тарихта 1
тарихта болған. 1
болған. Қазақ 10
Қазақ арасындағы 1
арасындағы сайлаудың 1
сайлаудың халықты 1
халықты ірітуге 1
ірітуге бағытталған 1
бағытталған жиіркенішті 1
жиіркенішті сырын 1
көрсетеді. Қазақ 4
Қазақ арасында 1
арасында Мұхаммед, 1
Мұхаммед, Махамбет, 1
Махамбет, Мұқамбет, 1
Мұқамбет, Мұхамед, 1
Мұхамед, Мәмбет, 1
Мәмбет, Мәмет 1
Мәмет және 1
т.б. қолданылады 1
қолданылады ( 1
Қазақ арнау-тiлек 1
арнау-тiлек өлеңдерiнiң 1
өлеңдерiнiң табиғатынан 1
табиғатынан да 1
да мұны 1
мұны айқын 1
болады. Қазақ 5
Қазақ аспаптарының 1
аспаптарының дыбыс 1
дыбыс бояуының 1
бояуының табиғи 1
түрде болуына 1
болуына негізінен 1
негізінен осы 1
осы заттар 3
заттар маңызды 1
атқарады. Қазақ 3
Қазақ астық 1
астық және 3
оны өңдеу 2
өңдеу өнімдері 1
өнімдері ғылыми-зерттеу 1
институты 1958 1
1 маусымда 5
маусымда құрылды. 1
Қазақ асханасынан 1
асханасынан басқа 1
барлық асхананы 1
асхананы табуға 1
табуға мүмкіншілік 1
мүмкіншілік бар. 2
бар. Қазақ 8
Қазақ аудандарында 1
аудандарында Кеңес 1
үкіметі толық 1
толық орнағанға 1
орнағанға дейін 1
дейін медресе 1
медресе ұстап, 1
ұстап, халыққа 1
халыққа діни-рухани 1
діни-рухани білім 1
білім беріп, 1
беріп, ұстаздық 1
ұстаздық еткен 2
еткен Дамоллалар 1
Дамоллалар көп 1
Қазақ ауданы 1
ауданы ( 1
— Қазақ 5
Қазақ ауыз 3
әдебиетінде ерте 2
ерте қалыптасқан 1
қалыптасқан " 1
" Қазақ 2
әдебиетінде қазақ 1
пен ноғай 1
ноғай араларының 1
араларының алыстап, 1
алыстап, бөлінуін 1
бөлінуін Орманбет 1
Орманбет бидің 1
бидің өлімімен 1
өлімімен байланыстырады. 1
байланыстырады. Қазақ 1
әдебиетінің А. 1
А. әдісі 1
әдісі шеберлікпен 1
шеберлікпен қолданылған. 1
қолданылған. Қазақ 1
Қазақ ауылдары 1
ауылдары әлмисақтан 1
әлмисақтан қазірге 1
дейін көрші 1
көрші қонған 1
қонған елге 1
елге «Ерулік» 1
«Ерулік» көшетін 1
көшетін елге 1
елге «қонақасы» 1
«қонақасы» берсе, 1
берсе, ал, 1
ал, шаршап-шалдығып 1
шаршап-шалдығып көшіп 1
жатқан елге 1
елге арнаулы 1
адамдар жол 1
жол сусынын 1
сусынын ұсынып 1
ұсынып келген. 1
келген. Қазақ 1
Қазақ ауылдық 1
ауылдық қонысы 1
Қазақ ауылнда 1
ауылнда үйлер 1
үйлер алқа-қотан 1
алқа-қотан тігіледі, 1
тігіледі, мал 1
мал қоралау, 1
қоралау, өргізу 1
өргізу үшін, 1
үшін, ауылдың 1
ауылдың бір 2
шеті ашық 1
ашық қалдырылады. 1
қалдырылады. Қазақ 1
Қазақ ауыл 4
шаруашылық институттын 1
институттын бітірген 2
(1957). Қазақ 1
шаруашылық институтын 2
институтын (1951) 1
(1951) Москва 1
Москва ауыл 1
шаруашылық академиясын 2
академиясын (1963) 1
(1963) бітірген. 1
Қазақ бақсылары 1
бақсылары жәндіктердің 1
жәндіктердің тілін 1
білген Сүлеймен 1
Сүлеймен пайғамбар 3
ұлы Дәуіт 2
Дәуіт пайғамбарды, 1
пайғамбарды, сондай-ақ 1
сондай-ақ әртүрлі 2
әртүрлі зиянкестерді 1
зиянкестерді ішінен 1
ішінен шығара 1
шығара алатын 3
алатын Қамбарды 1
Қамбарды көмекке 1
көмекке шақырған. 1
шақырған. Қазақ 1
Қазақ балалар 3
балалар поэмасының 1
поэмасының антологиясы 1
антологиясы — 1
Қазақ баласы 1
баласы мектептен 1
мектептен кейін 2
кейін Павлодар 1
Павлодар педагогикалық 1
педагогикалық училищесін 2
училищесін бітірді. 1
бітірді. Қазақ 1
Қазақ баласының 1
баласының алғашқы 1
уақытын бесiкте 1
бесiкте өткiзетiнi 1
өткiзетiнi белгiлi. 1
белгiлi. Қазақ 1
Қазақ баспасөзінің 1
баспасөзінің қарашаңырағы 1
қарашаңырағы – 1
ежелгі басылым 1
басылым "Егемен 1
Қазақстан" беттерінде 1
беттерінде әлеумет, 1
әлеумет, экономика, 1
экономика, құқық 1
ұрпақ тәрбиесі 2
тәрбиесі тақырыбындағы 1
тақырыбындағы материалдарымен 1
материалдарымен көрінуде. 1
көрінуде. Қазақ 1
Қазақ басылымдарында 1
басылымдарында мұнақып 1
мұнақып берілді. 1
берілді. Қазақ 3
Қазақ батырларының 1
батырларының ұстанған 1
ұстанған діни-нанымдарының 1
діни-нанымдарының мән-мазмұны 1
мән-мазмұны мен 1
Қазақ батырлары 2
батырлары өз 1
өз елін, 2
елін, жерін 4
жерін қорғап, 1
қорғап, ерлік 1
ерлік үлгілерін 1
үлгілерін өрістетті. 1
өрістетті. Қазақ 1
батырлары оның 1
түрін киген. 1
киген. Қазақ 1
Қазақ батырының 1
батырының ерлігі 1
ерлігі қанша 1
қанша жыр-хикаяға, 1
жыр-хикаяға, ән 1
мен әңгімеге 1
әңгімеге арқау 1
болды. Қазақ 21
Қазақ – 2
– башқұрт 1
башқұрт нұсқаларының 1
нұсқаларының сюжетінде 1
сюжетінде елеулі 1
елеулі айырмашылық 1
айырмашылық байқалмайды. 1
байқалмайды. Қазақ 1
Қазақ Бейнелеу 1
Бейнелеу Өнерінің 1
Өнерінің бұқаралық 1
бұқаралық ең 1
ежелгі түрі 1
халықтың қолөнері 1
қолөнері болып 1
табылады. Қазақ 2
өнері тарихында 4
тарихында Тарихи 1
Тарихи жанрдың 1
жанрдың негізін 2
- Ш. 1
Ш. Уәлиханов. 1
Уәлиханов. Қазақ 1
Қазақ библиографиясы, 1
библиографиясы, негізінен, 1
негізінен, қазақ 2
қазақ баспасөзінің 1
баспасөзінің даму 1
даму тарихымен 1
тарихымен тығыз 3
байланысты. Қазақ 2
Қазақ биі 1
биі - 1
жеке биші 1
биші орындайтын 1
орындайтын халық 1
халық биі. 1
биі. Қазақ 1
Қазақ билерінің 1
билерінің дау 1
дау шешу 1
шешу әдістерінің 1
әдістерінің астарын 1
астарын талдайды. 1
талдайды. Қазақ 1
Қазақ биязы 1
жүнді қойы 2
қойы (Бальмонт, 1
(Бальмонт, Еламанов, 1
Еламанов, т.б.) 1
қазақ арқар-мериносының 1
арқар-мериносының (Бутарин, 1
(Бутарин, т.б.) 1
т.б.) құрсақта 1
құрсақта дамуы 1
дамуы зерттеліп, 1
зерттеліп, қаңқаның 1
қаңқаның сүйектену 1
сүйектену ерекшеліктері 1
ерекшеліктері анықталды. 1
анықталды. Қазақ 1
Қазақ Брайль 1
Брайль әліпбиі 2
әліпбиі барлық 1
барлық орыс 1
орыс әліпбиінің 1
әліпбиінің әріптерін 1
әріптерін қолданады. 1
қолданады. Қазақ 1
Қазақ бұлбұлы 1
бұлбұлы Күләш 1
Күләш Байсейітова, 1
Байсейітова, шебер 1
шебер биші 1
биші Шара, 1
Шара, кәсіпқой 1
кәсіпқой сахна 1
сахна жүлдыздары 1
жүлдыздары Серке 1
Серке Қожамқұлов, 2
Қожамқұлов, Қалибек 1
Қалибек Қуанышбаев, 1
Қуанышбаев, Шәкен 1
Шәкен Айманов 2
Айманов т.б. 1
өз өнерлерімен 2
өнерлерімен халық 1
халық дәстүрін 1
дәстүрін жаңа 1
жаңа заманға 4
заманға лайықты 1
лайықты жалғастыра 1
жалғастыра білді. 1
білді. Қазақ 3
Қазақ бұл 1
бұл есімді 2
есімді жаңа 1
туған сәбиге 1
сәбиге «қолы 1
«қолы ашық, 1
ашық, ағайын-туысқа 1
ағайын-туысқа қамқор, 1
қамқор, қара 1
қара қылды 2
қылды қақ 2
қақ жарған 1
жарған әділ 1
әділ болсын» 1
болсын» деген 1
деген ниетпен 2
ниетпен қояды. 1
қояды. «Қазақ» 1
газетінің ашық 1
ашық көтерілу 1
көтерілу қауіпті, 1
қауіпті, одан 1
да мобилизацияны 1
мобилизацияны кешеуілдетуді 1
кешеуілдетуді ұсынайық, 1
ұсынайық, жеңілдіктер 1
жеңілдіктер сұрайық, 1
сұрайық, ол 1
екі ортада 2
ортада патша 1
патша да 1
бір жайлы 1
жайлы болар 1
болар деген 2
сияқты шақырулары 1
шақырулары халықтың 1
халықтың құлағына 1
құлағына кіре 1
кіре қоймады. 1
қоймады. «Қазақ» 1
газеті өзінің 1
өзінің бас 2
бас мақаласында 1
мақаласында партияның 1
партияның атын 1
атын «Алаш» 2
«Алаш» қойып, 1
оған тілектестерді 1
тілектестерді Құрылтай 1
депутаттыққа кандидаттар 1
кандидаттар тізімін 1
тізімін осы 1
партияның атынан 1
атынан жасауға 1
жасауға шақырды. 1
шақырды. Қазақ 1
Қазақ Географиялық 1
Географиялық Қоғамы 1
Қоғамы география 1
география ғылымын 1
ғылымын дамытуды 1
қойып, осы 1
бағыттағы қазақстандық 1
қазақстандық және 2
шетелдік түрлі 1
түрлі жобаларды 1
жобаларды қарастырады. 1
қарастырады. Қазақ 1
Қазақ грамматикасында» 1
грамматикасында» қазіргі 1
тіліндегі соңғы 1
жылдардағы нәтижелерді, 1
нәтижелерді, қорытындыларды 1
қорытындыларды ендірмек 1
ендірмек болған 1
болған оң 2
оң талпыныстары 1
талпыныстары көрінеді. 1
көрінеді. «Қазақ 1
«Қазақ грамматикасында» 2
грамматикасында» сөздің 1
сөздің морфемалық 1
морфемалық құрамы, 1
құрамы, сөздің 1
сөздің морфологиялық 2
морфологиялық құрылымы 1
құрылымы бөлімдерін 1
бөлімдерін С.Исаев, 1
С.Исаев, ал 1
ал сөзжасамға 1
сөзжасамға арналған 1
арналған тарауын 1
тарауын Н.Оралбаева 1
Н.Оралбаева жазған. 1
жазған. «Қазақ 1
грамматикасында» сөйлемнің 1
сөйлемнің ойлау-танымдық, 1
ойлау-танымдық, қарым-қатынас 1
құралы болу 1
болу сияқты 1
сияқты тілдің 1
тілдің ең 1
маңызды қызметтерін 2
қызметтерін жүзеге 1
асыратын бірден-бір 1
бірден-бір құрал 1
құрал екендігіне 1
екендігіне тоқтала 1
оның өзіне 2
тән белгілерін 1
белгілерін көрсетеді. 1
Қазақ графикасы 1
графикасы — 1
қоғамдағы түрлі 2
түрлі тарихи-әлеуметтік 1
тарихи-әлеуметтік өзгерістерге 1
өзгерістерге сәйкес 2
сәйкес бірнеше 1
бірнеше жазу 1
жазу нұсқаларына 1
нұсқаларына (араб, 1
(араб, латын, 1
латын, кирил 1
кирил жазулары) 1
жазулары) бағындырылған, 1
бағындырылған, фонематикалық 1
фонематикалық принципке 1
принципке сүйенетін 1
сүйенетін қазақтың 1
қазақтың дыбыстық 1
дыбыстық жазуы. 1
жазуы. Қазақ 1
Қазақ ғұрпында 1
ғұрпында табақ 1
табақ дегеніміз 1
бас табақ, 2
сый табақ, 2
табақ, орта 1
орта табақ, 1
табақ, аяқ 1
аяқ табақ 1
табақ деп 2
деп негізінде 1
негізінде төртке 1
төртке бөлінеді. 1
Қазақ ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу мәдениет 1
мәдениет институты 1
институты — 1
— (рус. 1
(рус. Казахский 1
Казахский научно-исследовательский 1
научно-исследовательский институт; 1
институт; ҚазҒЗМИ) 1
ҚазҒЗМИ) – 1
Республикасының алғашқы 1
алғашқы және 5
көне ғылыми 1
ғылыми мекемелерінің 1
мекемелерінің бірі. 1
бірі. Қазақ 2
Қазақ даласына 5
даласына шыққан 1
шыққан түрлі 1
түрлі эскпедициялардың 1
эскпедициялардың мақсаты 1
мақсаты фольклорлық 1
және этнографиялық 1
этнографиялық деректерді 1
деректерді де 1
де жинау 1
жинау болатын. 1
болатын. Қазақ 3
Қазақ даласында 3
даласында бірнеше 1
бірнеше хайуанаттардың 1
хайуанаттардың түрлері 1
түрлері болды: 1
болды: пілдер, 1
пілдер, жүні 1
жүні сирек 1
сирек мамонттар, 1
мамонттар, жазық 1
далада түйе, 1
түйе, қарақұйрық, 1
қарақұйрық, бөкендер 1
бөкендер т.б. 1
т.б. болды. 4
Қазақ даласындағы 1
даласындағы ең 1
көне тарихи 1
тарихи орындардың 2
орындардың бірі- 1
бірі- “Қазақ 1
“Қазақ даласындағы 1
даласындағы сапардың 1
сапардың жазбалары” 1
жазбалары” деген 1
атпен екінші 1
рет қазақша 1
қазақша аударымда 1
аударымда басылым 1
көрді. Қазақ 1
даласында жалпы 1
ұлттық дағдарыспісіп 1
дағдарыспісіп жетілді. 1
жетілді. Қазақ 1
Қазақ даласының 2
даласының даналығын 1
даналығын бойына 1
бойына жинап, 2
жинап, ақыл-парасатымен, 1
ақыл-парасатымен, ел 1
билеу қабілетімен 1
қабілетімен дараланған 1
дараланған Төле 1
би қазақ 1
халқы анталаған 1
анталаған жауға 1
жауға басы 1
басы біріксе 1
біріксе ғана 1
ғана тойтарыс 1
бере алатынын 2
алатынын жас 1
баланың санасына 1
санасына ұялата 1
ұялата білді. 1
даласының қойнауында 1
қойнауында тұнып 1
тұнып жатқан 1
жатқан байлықтарға 1
байлықтарға орыс 1
орыс елшілері 1
елшілері Ф.Скинин 1
Ф.Скинин мен 1
мен М.Трошин 1
М.Трошин да 1
да кезінде 1
кезінде көңіл 1
бөлген. Қазақ 2
Қазақ даласы 2
даласы үш 1
үш генерал-губернаторлыққа 1
генерал-губернаторлыққа бөлініп, 1
бөлініп, Сырдария 1
Жетісу облыстарының 1
облыстарының орталығы 1
орталығы Ташкенттен, 1
Ташкенттен, Орал 1
Орал мен 3
Торғай облыстары 1
облыстары Орынбордан, 1
Орынбордан, Ақмола 1
Ақмола мен 1
Семей облыстары 1
облыстары Омбыдан 1
Омбыдан басқарылды. 1
басқарылды. Қазақ 1
Қазақ дәстүрі 1
дәстүрі бойынша 3
қалған ұбайы, 1
ұбайы, қызы, 1
қызы, қарындасы, 2
қарындасы, келіні, 2
келіні, т.б 1
т.б ең 1
жақын туыстарының 1
туыстарының әйелдері 2
әйелдері оның 1
оның жылы 1
жылы толып, 1
толып, асы 1
асы берілгенше 1
берілгенше қара 1
қара жамылып 1
жамылып үш 1
үш мезгіл 2
мезгіл таңертең, 1
таңертең, түсте, 1
түсте, кеште 1
кеште жоқтау 1
жоқтау айтады. 1
айтады. Қазақ 4
Қазақ дәстүрлі 2
дәстүрлі қоғамы 1
қоғамы мен 4
мен мәдениетінде 1
мәдениетінде көсем 1
көсем - 1
- аса 2
аса құрметті, 3
құрметті, беделді, 1
беделді, халық 1
халық қамы 1
қамы үшін 2
күресуші қайраткерге 1
қайраткерге сырттай 1
сырттай берілетін 1
атақ. Қазақ 1
дәстүрлі қоғамында 1
қоғамында Ахун 1
Ахун Алла 1
Алла разылығы 1
разылығы үшін 1
үшін халықтың 2
халықтың діни 1
діни сұранысына 1
лайықты қызмет 1
қызмет атқарған, 2
атқарған, уағыз-насихат 1
уағыз-насихат айтып, 1
айтып, халыққа 1
халыққа дін 1
дін ақиқатын 1
ақиқатын түсіндірген. 1
түсіндірген. Қазақ 1
Қазақ диалектілеріне 1
диалектілеріне де 1
осы жүйе 1
жүйе ортақ. 1
ортақ. Қазақ 1
Қазақ диаспорасы 1
диаспорасы шоғырлы 1
шоғырлы диаспораға 1
диаспораға жатпайды. 1
жатпайды. Қазақ 1
Қазақ диқаншылары 1
диқаншылары қолына 1
қолына сақпан, 1
сақпан, зырылдауық, 1
зырылдауық, балақпан 1
балақпан (бишік 1
(бишік түрін) 1
түрін) ұстаған 1
ұстаған қорықшылар 1
қорықшылар егіс 1
егіс алқабын 1
алқабын таңсәріден 1
таңсәріден қара 1
қара кешке 1
кешке дейін 2
дейін қориды. 1
қориды. Қазақ 1
Қазақ драматургиясының 1
драматургиясының жанр 1
жанр жүйесін 1
жүйесін зерделеуге 1
зерделеуге арналған. 1
арналған. Қазақ 1
Қазақ егіншілік 2
егіншілік ғылыми-зерттеу 2
институты, В.Р.Вильямс 1
В.Р.Вильямс атындағы– 1
атындағы– Қазақ 1
егіншілік халық 1
халық комиссариатында, 1
комиссариатында, Түркісіб 1
Түркісіб басқармасына 1
басқармасына жауапты 1
жауапты жұмыстар 2
жұмыстар атқарды. 3
атқарды. Қазақ 1
Қазақ әдебеті 1
әдебеті энциклопедиялық 1
энциклопедиялық анықтамалық 2
анықтамалық - 2
- Аруна 2
Аруна баспасы 2
баспасы - 3
- 2005ж. 2
2005ж. Қазақ 1
Қазақ әдебиеті, 1
әдебиеті, 2011, 1
2011, 22 1
22 шілде, 1
шілде, (№ 1
(№ 28/29). 1
28/29). «Қазақ 1
«Қазақ әдебиеті», 2
әдебиеті», 29 1
29 маусым, 1
маусым, 2018 1
жыл. «Қазақ 2
«Қазақ әдебиеті» 4
әдебиеті» газетінде, 1
газетінде, «Арай» 1
«Арай» — 1
— «Заря» 1
«Заря» журналында, 1
журналында, Дүниежүзі 1
Дүниежүзі қазақтарының 1
қазақтарының қауымдастығында 1
қауымдастығында қызмет 1
істеді. "Қазақ 1
әдебиеті" ғазетінде 1
ғазетінде әдеби 1
әдеби сын 1
сын бөлімінің 1
меңгерушісі. "Қазақ 1
әдебиеті" газетіне 1
газетіне қызметке 1
қызметке ауысып, 1
ауысып, одан 1
жылдарда "Халық 1
"Халық конгресі" 1
конгресі" газеті, 1
газеті, "Парасат" 1
журналында әртүрлі 1
әртүрлі қызметтер 1
атқарды. "Қазақ 1
газетінің лауреаты, 1
лауреаты, Шона 1
Шона Смаханұлы 1
Смаханұлы атындағы 1
атындағы сатира 1
сатира байқауының 1
байқауының бас 2
бас жүлдегері 1
жүлдегері Мұхтар 1
Мұхтар ШЕРІМ 1
ШЕРІМ бүгінде 1
бүгінде Республикалық 1
Республикалық "Ара-Шмель" 1
"Ара-Шмель" журналының 1
журналының Оңтүстік 1
облысындағы арнаулы 1
арнаулы тілішісі 1
тілішісі қызметін 1
Қазақ әдебиеті: 1
әдебиеті: Жалпы 1
мектептің 9- 1
9- сыныбына 1
арналған оқулық 5
оқулық / 1
/ Т. 1
Т. Ақшолақов, 1
Ақшолақов, Т. 1
Т. Жұмажанова, 1
Жұмажанова, С. 1
С. Қалиев 1
Қалиев - 1
"Мектеп" баспасы, 1
баспасы, 2009. 1
2009. Қазақ 1
Қазақ әдебиеті 4
әдебиеті кафедрасының 3
кафедрасының меңгерушісі. 2
меңгерушісі. Қазақ 1
Қазақ әдебиетіндегі 1
әдебиетіндегі сонет 1
сонет жанры 1
жанры екі 1
екі мектеп 2
мектеп дәстүрін 1
дәстүрін ұстана 1
ұстана отырып 1
дамыды. «Қазақ 1
әдебиетінің библиографиялық 1
библиографиялық көрсеткішін 1
көрсеткішін “ 1
әдебиеті. Қазақ 1
Қазақ әдебиетінің 5
ежелгі бастаулары 1
бастаулары б.з.б. 1
б.з.б. 3 5
1 ғ-лар 1
ғ-лар аралығында 1
аралығында пайда 3
болған “Алып 1
“Алып Ер 1
Ер Тоңға”, 1
Тоңға”, “Шу 1
“Шу батыр” 1
батыр” дастандарында 1
дастандарында жатыр. 1
жатыр. Қазақ 3
классигі Абайдың 1
қайтыс болғанына 1
болғанына отыз 1
жыл өтуіне 1
өтуіне байланысты 1
байланысты ұлы 1
ақынның тілі 1
жазған мақаласы 1
мақаласы танымдық 1
танымдық жағынан 1
жағынан маңызы 1
зор тартымды 1
тартымды да 1
өзекті еңбек 1
әдебиетінің мектепте 1
мектепте оқытылу 1
оқытылу проблемасына 1
проблемасына байланысты 1
байланысты жеті 1
жеті монографиялық 1
монографиялық еңбектердің, 1
еңбектердің, қазақ 1
әдебиеті оқулықтарының 1
оқулықтарының авторы. 3
авторы. Қазақ 1
әдебиетінің сонау 1
бері өсіп 1
өсіп өркендеп 1
өркендеп келе 1
келе жатқандығына 1
жатқандығына еш 1
еш дау 1
жоқ. Қазақ 2
әдебиетінің тарихын 3
барысында әр 2
кезеңде «Абайдың 1
ақындық мектебі», 1
мектебі», «Абайдың 1
ақындық айналасы», 1
айналасы», «Абайдың 1
«Абайдың ақын 1
ақын шәкірттері» 1
шәкірттері» деген 1
ұғымдар қалыптасты. 1
қалыптасты. «Қазақ 1
«Қазақ әдебиетін 1
әдебиетін қолдау» 1
қолдау» қоғамдық 1
қорының жетекшісі. 1
жетекшісі. Қазақ 1
әдебиеті өзiнiң 1
өзiнiң бүкiл 2
бүкiл даму 1
барысында күрделi 1
де қайшылықты 1
қайшылықты жолдардан 1
жолдардан өттi. 1
өттi. Қазақ 1
әдебиеті үшін 1
үшін дәстүрлі 1
дәстүрлі тақырыпқа 1
тақырыпқа арналған 2
арналған бұл 2
мәселені ақын 1
ақын мазмұнын 1
мазмұнын қызықты, 1
қызықты, сюжетін 1
сюжетін тартымды, 1
тартымды, идеясы 1
идеясы салмақты 1
салмақты жаңашыл 1
жаңашыл бағыттағы 1
бағыттағы шығарманы 1
шығарманы тудыра 1
тудыра білген. 1
білген. Қазақ 4
әдебиеті энциклопедиялық 1
2005ж. «Қазақ 1
әдебиеті» энциклопедиясы, 1
Алматы, 2001; 1
2001; Оның 1
Оның жеке 2
ерлігі толығырақ 1
толығырақ сипатталған 1
сипатталған шығарма 1
шығарма Қалнияз 1
Қалнияз Шопықұлының 1
Шопықұлының «Ер 1
«Ер Қармыс 1
Қармыс – 1
– Ер 1
Ер Төлеп» 1
Төлеп» жыры. 1
жыры. Қазақ 1
Қазақ әдебиеттану 3
ғылымы қазақ 1
тарихын зерделеуде 1
зерделеуде бүгінгі 1
күні біршама 1
біршама орнығып, 1
орнығып, ғыл. 1
ғыл. Қазақ 2
ғылымында көркем 1
аударма тарихы 1
мен теориясын 2
теориясын зерттеу 1
ісі жолға 1
қойылған. Қазақ 1
ғылымының тарихы, 1
тарихы, А., 2
А., 2008. 1
2008. Қазақ 1
Қазақ әдеби 3
тілінің қалыптасу 2
кезеңіне (XV-XVІІ 1
(XV-XVІІ ғасыр) 1
ғасыр) мағлұмат 1
беретін жазба 1
аз сақталған, 1
оның өзі-ресми 1
өзі-ресми іс 1
іс қағаздары 1
қағаздары сипатты. 1
сипатты. Қазақ 1
тілі тарихының 1
тарихының белгілі 1
белгілі маманы. 1
маманы. Казакеевич 1
Казакеевич Э.Г.-тің 1
Э.Г.-тің «Одердағы 1
көктем» романы 1
романы қазақ 2
тіліне (1952) 1
(1952) аударылды. 1
аударылды. Қазақ 1
Қазақ әйелдерінің 1
әйелдерінің ер 1
адам келе 2
келе жатқанда 2
жатқанда алдын 1
кесіп өтпей, 1
өтпей, тосып 1
тосып тұрып 1
тұрып жол 1
жол беруі 1
беруі де 1
де әдептіліктің 1
әдептіліктің белгісі 1
белгісі саналады. 1
саналады. Қазақ 2
Қазақ елiнде 1
елiнде кез-келген 1
уақытта қонағына 1
қонағына мал 1
сойып бермеген, 1
бермеген, бiрақ 1
бiрақ қонаққа 1
қонаққа деп 1
деп әрқашан 1
әрқашан сыбаға 1
сыбаға сақтаған. 1
сақтаған. Қазақ 1
Қазақ елі 2
елі егемендік 1
егемендік алғалы 2
алғалы Алаш 1
Алаш арыстарына 1
арыстарына арнап 1
арнап көптеген 1
көптеген зерттеу 2
кітаптар шығып 1
жатыр. "Қазақ 1
"Қазақ елі" 1
елі" журналы 1
журналы осы 1
осы басылымдардың 1
басылымдардың ізбасары 1
ізбасары болып 1
Қазақ елінде 1
елінде тарихи 1
тарихи рөл 1
атқарған “ 1
Қазақ еліне 1
еліне жүзге 1
тарта сыбызғы 1
сыбызғы күйлерін 1
күйлерін жеткізіп, 1
жеткізіп, еліміздің 1
еліміздің мәдени 1
мәдени қорына 1
қорына өзінің 1
мол мұрасын 1
мұрасын косып 1
косып отыр. 1
отыр. Қазақ 1
Қазақ елінің 1
елінің тарихын 1
тарихын толықтыра 1
толықтыра түсетін 2
түсетін келесі 1
дерек Махмуд 1
Махмуд Абдоллах 1
Абдоллах бен 1
бен Уәлидің 1
Уәлидің “Зубдат 1
“Зубдат ал-асрары”. 1
ал-асрары”. Қазақ 1
елі өз 1
рет қасіретті 1
қасіретті зардабы 1
өте зор 6
зор зұлматқа 1
зұлматқа тап 1
болып, жер 1
бетінен ұлт 1
ретінде жоқ 1
жоқ болу 1
болу қаупіне 1
қаупіне ұшырады. 1
ұшырады. Қазақ 1
Қазақ әліпбиіне 1
әліпбиіне енгізілген 1
енгізілген в, 1
в, ъ, 1
ц, щ 1
щ … 1
… тәрізді 1
тәрізді әріптер 1
әріптер алдымен 1
алдымен халықаралық 1
халықаралық терминдерді, 1
терминдерді, советизмдерді, 1
советизмдерді, онимдерді 1
онимдерді (жалқы 1
(жалқы есімдерді) 1
есімдерді) орыс 1
орыс орфографиясымен 1
орфографиясымен жазу 1
үшін енгізілген. 1
енгізілген. Қазақ 1
Қазақ еңбек 1
еңбек және 4
және әлөуметтік 1
әлөуметтік қатынастар 1
қатынастар академиясын 1
(2004), заңгер. 1
заңгер. Қазақ 1
Қазақ ері 1
ері негізгі 1
негізгі қаңқасының 1
қаңқасының жасалуы 1
жасалуы жағынан-ойма 1
жағынан-ойма ер, 1
ер, құранды 1
құранды ер, 1
ер, ақбас 1
ақбас ер, 1
ер, ашамай 1
ашамай болып 1
Қазақ ертегілерінің 1
ертегілерінің бас 1
бас қаһармандары, 1
қаһармандары, аңшы-мерген, 1
аңшы-мерген, жауынгер-батыр, 1
жауынгер-батыр, кенже 1
кенже бала, 1
бала, тазша 1
тазша және 1
да әлеум. 1
әлеум. Қазақ 1
Қазақ әскери 1
комиссариатының нұсқаушысы 1
нұсқаушысы қызметін 1
Қазақ әскерінің 1
әскерінің қолбасшысы, 1
қолбасшысы, Сардарбек 1
Сардарбек міндетін 1
атқарған – 1
– Қанжығалы 1
Қанжығалы Бөгенбай 1
батыр 60 1
60 жылдан 2
астам жаугершілікте 1
жаугершілікте болады. 1
болады. Казак 1
Казак әскерлерінің 1
әскерлерінің аумағындағы 1
аумағындағы жалға 1
жалға алған 1
жерлерде қазақтар 1
қазақтар көшіп-қонып 1
көшіп-қонып жүрді. 3
жүрді. Қазақ 1
Қазақ жазу 1
жазу графикасындағы 1
графикасындағы әріптердің 1
әріптердің нобайы 1
нобайы көне 1
көне орыс 1
орыс жазуындағы 1
жазуындағы дыбыстар 1
дыбыстар нобайының 1
нобайының негізінде 1
Қазақ жазушыларының 1
жазушыларының бірқатар 1
бірқатар шығармаларын 1
аударған. Қазақ 1
Қазақ жазушысының 1
жазушысының 90 1
90 жылдық 1
мерейтойына қатысып, 1
қатысып, 1987 1
қыркүйекте Мәскеудегі 1
Мәскеудегі Одақтар 1
үйінде салтанатты 1
салтанатты кеште 1
кеште баяндама 1
баяндама жасады. 3
жасады. Қазақ 2
Қазақ жасағының 1
жасағының басшысы 2
болып Бөгенбай 2
Бөгенбай сайланды. 1
сайланды. Қазақ 1
Қазақ жастары 2
жастары арасынан 1
арасынан алғашқылардың 1
бірі болып,тау-кен 1
болып,тау-кен инженері 1
инженері мамандығын 2
мамандығын алып,дамуына 1
алып,дамуына өз 1
үлесін қосуға 1
қосуға құлшына 1
құлшына кірісіп 1
кірісіп жүргенде 1
жүргенде 1944 1
ол қастандықтан 1
қастандықтан қаза 1
тапты. Қазақ 1
Қазақ жастарының 2
жастарының революциялық 3
революциялық одағы, 2
одағы, т.б. 2
кұрылды. Қазақ 1
т.б. құрылды. 1
жастары ұйымдастырған 1
ұйымдастырған әдебиет, 1
әдебиет, ойын-сауық 1
ойын-сауық кештері 1
кештері ұлттық 1
ұлттық сахналық 1
сахналық өнер 1
мен драматургияның 1
драматургияның бастамасы 1
Қазақ жауынгерлері 2
жауынгерлері Білтелі 1
Білтелі мылтықты 1
мылтықты 19 1
ғ-дың аяғына 1
дейін пайдаланып, 1
пайдаланып, ұсталар 1
ұсталар оны 1
оны одан 4
әрі жетілдірді. 1
жетілдірді. Қазақ 1
жауынгерлері қорамсақты 1
қорамсақты 19 1
дейін қолданған, 1
қолданған, ол 1
ол әскери 1
әскери жабдық 1
жабдық ретінде 1
ретінде ауыз 1
айтылады. Қазақ 1
Қазақ және 4
тілдерінде оқытады. 2
оқытады. Қазақ 1
тілдерінде шығады. 1
шығады. Қазақ 2
орыс тілдерін 3
меңгерген. Қазақ 1
орыс труппаларында 1
труппаларында қатар 1
қатар қызмет 3
істеп, екі 1
екі тілде 5
тілде жүретін 1
жүретін спектакльдерге 1
спектакльдерге қатысқан. 1
қатысқан. Қазақ 1
Қазақ жерімен 1
жерімен көршілес 1
көршілес далалы 1
далалы аймақтардағы 1
аймақтардағы кемінде 1
кемінде ІІІ 1
ІІІ мыңжылдық 1
көшпелі шаруашылық, 1
шаруашылық, тұрмыс, 1
тұрмыс, мәдениетініңнегізін 1
мәдениетініңнегізін осы 1
осы андрондықтар 1
андрондықтар салды. 1
салды. Қазақ 1
Қазақ жерінде 5
жерінде 12-13 1
12-13 ғасырларда 1
ғасырларда сауда 1
сауда жолында 1
жолында тұрған 1
тұрған керуен 1
керуен сарайлары 1
мен кіре 1
кіре тартатын 1
тартатын аттарды 1
аттарды “йам” 1
“йам” деген. 1
деген. Қазақ 1
жерінде Дальний, 1
Дальний, Степной, 1
Степной, Песчанный, 1
Песчанный, Камышлаг, 1
Камышлаг, Ақтөбе, 1
Ақтөбе, Жезқазған, 1
Жезқазған, Петропавл 1
Петропавл лагерьлері, 1
лагерьлері, Кеңгір 1
Кеңгір арнайы 1
арнайы лагері, 1
лагері, Өскемен 1
Өскемен лагері 1
лагері ашылды. 1
ашылды. Қазақ 2
жерінде ерте 1
бері бейіт 1
бейіт басына 1
басына кесектен, 1
кесектен, қыштан, 1
қыштан, күйдірілген 1
кірпіштен салынған 2
салынған ескерткіштерді 1
ескерткіштерді күмбез, 1
күмбез, кешен, 1
кешен, кесене, 1
кесене, там 1
там тәрізді 1
тәрізді жерлеу 1
жерлеу ескерткіштері 1
ескерткіштері жиі 1
кездеседі. Қазақ 6
жерінде таралған 1
таралған тазының 1
тазының бірнеше 1
Қазақ жеріне 3
жеріне қауіп 1
қауіп төндірген 4
төндірген Жоңғар 1
хандығы ХҮІІ 1
ХҮІІ ғасырдың 1
ғасырдың 40- 1
40- жылдарынан 1
бастап Қазақстанға 1
Қазақстанға сан 1
рет жойқын 1
жойқын жорықтар 1
жорықтар ұйымдастырған. 1
ұйымдастырған. Қазақ 2
жеріне орыс 1
орыс елшілігін 1
елшілігін бастап 1
бастап келген 1
келген М.Тевкелев 1
М.Тевкелев 1748 1
жылы жазған 3
жазған құжатта: 1
құжатта: «Тәуке 1
«Тәуке хан 1
хан өте 1
өте ақылгөй 1
ақылгөй кісі 1
кісі болған, 1
болған, оны 2
оны қырғыздар 1
қырғыздар (қазақтар) 1
(қазақтар) үлкен 1
үлкен құрметпен 4
еске алады», 1
Қазақ жерінің 1
жерінің оңтүстігі 1
мен оңтүстік-шығыс 2
бөлігінде дербес 1
дербес Ақ 1
Орда (14 1
(14 ғ.) 1
ғ.) және 2
және Моғол 1
Моғол тан 1
тан мемлекеттернің 1
мемлекеттернің құрылуы 1
құрылуы туркі 1
туркі тайпаларының 1
тайпаларының және 1
және түркіленген 1
түркіленген Моңғол 1
Моңғол тектес 1
тектес топтардың 1
топтардың бірігуін, 1
бірігуін, ұлт 1
ретінде ұйысу 1
ұйысу үрдісін 1
үрдісін тездетті. 1
тездетті. Қазақ 1
жерін отарға 1
отарға айналдыру 1
айналдыру саясатының 2
саясатының тиімді 1
тиімді түрі 1
түрі миграция 1
миграция тәсілі 1
тәсілі болды. 1
болды. Қазақ-жоңғар 1
Қазақ-жоңғар соғысы 1
кейін батыс, 1
батыс, солтүстік, 1
солтүстік, оңтүстіктен 1
оңтүстіктен келеген 1
келеген қазақ 1
қазақ сарбаздарын 1
сарбаздарын жергілікті 1
жергілікті қыздарға 1
қыздарға үйлендіріп 1
үйлендіріп шекараға 1
шекараға жақын 1
жақын жерге 4
жерге қазақтардың 1
қазақтардың жиі 1
жиі қоныстануын 1
қоныстануын ұйымдастырған. 1
Қазақ жұлдыздарға 1
жұлдыздарға қарап 1
қарап жыл 1
мезгілін де 1
де анықтаған. 1
анықтаған. Қазақ 1
Қазақ жыршылары 1
жыршылары да 1
бұл сөзді 5
сөзді мақам, 1
мақам, яғни 1
яғни тұрақ 1
тұрақ (лад) 1
(лад) мағынасында 1
мағынасында қолданған. 1
қолданған. Қазақ 1
Қазақ заң 1
заң академиясының 1
академиясының жанынан 1
жанынан Қыпшақтану 1
Қыпшақтану халықаралық 1
халықаралық орталық 1
орталық (2003 1
(2003 жылдан 1
жылдан институт) 1
институт) ашылды. 1
Қазақ зергерлері 3
зергерлері жасайтын 1
жасайтын ай 1
ай сырға, 1
сырға, тас 1
тас көзді 1
көзді сырға, 1
сырға, күмбез 1
күмбез сырға, 1
сырға, салпыншақ 1
салпыншақ сырға, 1
сырға, сабақты 1
сабақты сырға,шашақты 1
сырға,шашақты сырға 1
сырға деп 1
деп әр 1
әр өңірде 2
өңірде алуантүрлі 1
алуантүрлі аталатын 1
аталатын сырғалардың 1
сырғалардың түрлері 1
көп. Қазақ 1
зергерлері қыздар 1
мен келіншектердің 1
келіншектердің ісмер, 1
ісмер, шебер 1
шебер болуы 1
және қолды 1
қолды жарақаттап 1
жарақаттап алмауы 1
алмауы үшін 1
арнап әдемі 2
әдемі оймақтар 1
оймақтар жасаған. 1
жасаған. Қазақ 2
зергерлері негізінен, 1
негізінен, әйелдердің 1
әйелдердің сәндік 1
сәндік әшекей 1
әшекей заттарын 1
заттарын (сырға, 1
(сырға, білезік, 1
білезік, жүзік, 1
жүзік, сақина, 1
сақина, шашбау, 1
шашбау, т.б.) 1
т.б.) әсем 1
әсем жасай 1
жасай білген. 2
Қазақ зиялылары 4
зиялылары қуғын-сүргінге 1
қуғын-сүргінге түскен 1
түскен шақта 2
шақта жалған 1
айыппен тұтқындалып, 1
тұтқындалып, ГУЛАГ-тың 1
ГУЛАГ-тың Архангельск 1
Архангельск лагерінде 1
лагерінде отырды 1
отырды (1938 1
(1938 — 2
— 43). 1
43). Қазақ 1
зиялылары саяси 1
партия құру 2
құру әрекетін 2
әрекетін бірінші 1
революциясы жылдарында-ақ 1
жылдарында-ақ қолға 1
зиялылары тарапынан 2
тарапынан жалпыұлттық 1
жалпыұлттық саяси 1
құру әрекеті 1
әрекеті 1913 1
1913 жылы 3
көрсетті. Қазақ 1
зиялылары Ташкент 1
Ташкент немесе 1
немесе Түркістан 1
Түркістан қаласын 2
қаласын таңдамақ 1
таңдамақ болады. 1
Қазақ ишілері 1
ишілері тері 1
тері илеу 1
илеу үшін 2
үшін идің 1
идің малма, 1
малма, былжыр, 1
былжыр, кермек 1
кермек деген 1
деген түрлерін 1
түрлерін қолданған. 1
қолданған. "Қазақ 1
"Қазақ йырларында" 1
йырларында" әскери-патриоттык 1
әскери-патриоттык сарындар 1
сарындар басым 1
басым орын 1
алады, әрі 4
әрі көтеріңкі 1
көтеріңкі рухпен 1
рухпен жырланады. 1
жырланады. "Қазақ 1
"Қазақ қағанаты", 1
қағанаты", "Қара 1
"Қара шаш" 2
шаш" ертегі 1
ертегі драмасының, 1
драмасының, "Әсет-Мақпал" 1
"Әсет-Мақпал" либреттосының, 1
либреттосының, "Ақын 1
"Ақын Сара" 1
Сара" киносценарийінің 1
киносценарийінің авторы. 1
авторы. Қазаққа 1
Қазаққа қара 1
сөзге дес 1
дес бермедім. 1
бермедім. Қазаққа 1
Қазаққа кірген 1
кірген ноғай-қазақ 1
ноғай-қазақ деген 1
ру бар, 1
бар, атақоныс 1
атақоныс жері 1
- Еділ 1
Еділ менен 1
менен Жайықтың 1
Жайықтың арасы. 1
арасы. Қазақ 1
Қазақ қаракөл 1
қаракөл шаруашылығы. 1
шаруашылығы. Қазақ 1
Қазақ қаруын 1
қаруын шын 1
мәнісінде кешенді 1
кешенді тұрғыдан 1
тұрғыдан алғашқы 1
алғашқы зертеушілердің 1
зертеушілердің бірі 1
бірі қазақтың 1
қазақтың тұнғыш 1
тұнғыш ғалымы 1
ғалымы Ш. 1
Ш. Уалиханов 1
Уалиханов болатын. 1
Қазақ қауымы 1
қауымы ананы 1
ерекше құрметтеген. 2
құрметтеген. Қазақ 1
Қазақ қауымында, 2
қауымында, басқа 1
басқа жұрттан 1
жұрттан келіп 1
келіп сіңген 1
сіңген кірмелер, 1
кірмелер, қоңсылар, 1
қоңсылар, аз 1
болса құл, 1
құл, күңдер 1
күңдер болды. 1
Қазақ қауымында 1
қауымында бидің 1
бидің орны 1
орны мүлде 1
мүлде бөлек. 1
бөлек. Қазақ 1
қауымында, тыйым 1
тыйым сөздер 2
қатар әртүрлі 1
әртүрлі нақыл 1
Қазақ кеңес 1
кеңес баспасөзінің 1
баспасөзінің қарлығаштарының 1
қарлығаштарының бірі 1
– «Қазақ 1
тілі» (қазіргі 1
(қазіргі «Семей 1
«Семей таңы») 2
таңы») газетінде 1
газетінде шыңдалады. 1
шыңдалады. Қазақ 1
Қазақ Кеңестік 1
Кеңестік Социалистік 1
Социалистік Республикасы 1
Республикасы Мемлекеттік 6
лауреаты ( 1
Қазақ киімдері 1
киімдері көшпелі 1
көшпелі өмір 3
сүруге және 1
жағдайларға сай, 1
сай, қозғалуға 1
қозғалуға ыңғайлы 1
ыңғайлы болған. 1
Қазақ Қиял 1
Ғажайып ертегілердің 1
ертегілердің тағы 1
- үнемі 1
үнемі трансформациялық 1
трансформациялық процесте 1
процесте болуы, 1
болуы, яғни 3
яғни бір 3
бір жанрдың 1
жанрдың екіншіге 1
екіншіге ауысып 1
ауысып отыруы. 1
отыруы. Қазақ 1
Қазақ кілемі 1
кілемі үлгілері 1
халықтары кілем 1
кілем үлгілері 1
үлгілері арасындағы 1
арасындағы ұқсастықты 1
ұқсастықты ортақ 1
ортақ тарихи 1
тарихи бастаумен 1
бастаумен негіздеуге 1
негіздеуге болады, 1
болады, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, көршілес 1
көршілес халықтар 2
арасындағы мәдениет 1
мәдениет алмасуымен 1
алмасуымен де 1
Қазақ қоғамы 1
қоғамы мәскеулік 1
мәскеулік биліктің 1
биліктің ұлт-азаттық 1
ұлт-азаттық қозғалыс 4
қозғалыс басшыларына 1
басшыларына көпе-көрнеу 1
көпе-көрнеу жасаған 1
жасаған қиянатын 1
қиянатын көзімен 1
көзімен көрді, 1
көрді, ендігі 1
ендігі уақытта 1
оның айтқанына 1
айтқанына көнбеген 1
көнбеген күнде 1
сол алашордалықтардың 1
алашордалықтардың кебін 1
кебін киетіндігін 1
киетіндігін жаксы 1
жаксы түсінді. 1
түсінді. Қазақ 2
қоғамында ақынның 1
ақынның ақын 1
ақын болып 4
болып танылуы 1
танылуы да 1
тек айтыс 1
айтыс арқылы 1
асқан. Қазақ 1
Қазақ қоғамындағы 2
қоғамындағы араб 1
араб жазуына 1
жазуына қатысты 1
қатысты зерттеулерде 1
зерттеулерде араб 1
араб жазуы 1
жазуы «қадим», 1
«қадим», «жәдид» 1
«жәдид» деп 1
қоғамындағы барлық 1
барлық сословиелер 1
сословиелер ( 1
қоғамында ұрпақ 1
ұрпақ тәрбиесі, 1
тәрбиесі, дәстүр 1
дәстүр жалғастығы, 1
жалғастығы, әдет-ғұрыптардың 1
әдет-ғұрыптардың қалтқысыз 1
қалтқысыз орындалуын 1
орындалуын қадағалап 1
қадағалап отыруда 1
отыруда Ананың 1
Ананың қызметі 1
қызметі айрықша. 1
айрықша. Қазақ 1
Қазақ қоғамын 2
қоғамын әлеуметтік-таптық 1
әлеуметтік-таптық топтарға 1
топтарға бөлу 3
бөлу негізіне 1
негізіне әл-ауқаттылық 1
әл-ауқаттылық жағдайынан 1
жағдайынан гөрі, 1
гөрі, әлеуметтік 1
әлеуметтік шығу 1
тегі негізге 1
негізге алынды. 2
алынды. Қазақ 2
қоғамын жегідей 1
жегідей жеген 1
жеген әкімшілдік, 1
әкімшілдік, әр 1
түрлі топтар 1
топтар тартысы 1
тартысы мен 1
мен алауыздық 1
алауыздық ақынды 1
ақынды ашындырып, 1
ашындырып, ызасын 1
ызасын келтіреді. 1
келтіреді. Қазақ 1
Қазақ қоғамының 3
қоғамының қүрылысына 1
қүрылысына да 1
өзгерістер ене 1
ене бастады, 1
бастады, жаңа 1
жаңа әлеуметтік 1
әлеуметтік топтар 6
топтар пайда 1
болып, кенөлері 1
кенөлері тарих 1
тарих сахнасын 1
сахнасын босатты. 1
босатты. Қазақ 1
қоғамының оянуына, 1
оянуына, сілкінуіне 1
сілкінуіне сол 1
қазақ баспасөзі 1
баспасөзі өлшеусіз 1
қосты. Қазақ 2
қоғамының сәнінен, 1
сәнінен, мәнінен 1
мәнінен айрылатынын, 1
айрылатынын, дінінің, 1
дінінің, тілінің, 1
тілінің, жерінің 1
жерінің тозатынын, 1
тозатынын, қабілетсіздер 1
қабілетсіздер сұңғылаларды 1
сұңғылаларды илеп 1
илеп билейтінін, 1
билейтінін, дәрменсіздік 1
дәрменсіздік жалайтынын, 1
жалайтынын, марқасқалар 1
марқасқалар төбесінде 1
төбесінде бұлт 1
бұлт үйірілетінін 1
үйірілетінін баяндаған. 1
баяндаған. Қазақ 1
Қазақ көлік 1
көлік коммуникация 1
коммуникация академиясы 1
академиясы Ақтау 1
қаласындағы бөлімшесі 1
бөлімшесі – 1
– арнаулы 2
арнаулы жоғары 1
оқу бөлімшесі. 1
бөлімшесі. Қазақ 1
Қазақ қолөнерінің 1
қолөнерінің қандай 1
қандай түрінде 1
де ою-өрнектер 1
ою-өрнектер пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Қазақ 1
Қазақ қолөнершілері 1
қолөнершілері тоқу 1
тоқу ісіне 1
ісіне көбінесе 1
көбінесе жүннен 1
жүннен иірілген 1
иірілген жіптерді 1
жіптерді пайдаланған. 1
пайдаланған. Қазақ 1
Қазақ композиторлары 1
композиторлары Қ.Есенов, 1
Қ.Есенов, Е.Белғозиев, 1
Е.Белғозиев, әншілер 1
әншілер И.Өнербаев, 1
И.Өнербаев, Г.Ақүрпекова, 1
Г.Ақүрпекова, т.б. 1
т.б. гитараның 1
гитараның сүйемелдеуімен 1
сүйемелдеуімен көптеген 1
көптеген муз. 2
муз. «Қазақ 1
«Қазақ конституциялык-демократиялық 1
конституциялык-демократиялық партиясын» 1
партиясын» кұру 1
кұру туралы 1
шешім алынды. 1
алынды. «Қазақ 1
«Қазақ конституциялық-демократиялық 2
конституциялық-демократиялық партиясы» 1
партиясы» Орталық 1
Орталық комитетінің 1
мүшесі. Қазақ 2
Қазақ қоныстанған 1
қоныстанған жерлердің 1
жерлердің жағдайы, 1
жағдайы, ондағы 1
ондағы қалалар, 1
қалалар, қазақ 1
қазақ хандығы 4
мен хандардың 3
хандардың өмірбаяны, 1
өмірбаяны, қазақ 1
хандығының заңды 1
заңды ережелері 1
ережелері жайында 1
деректер берілген. 1
берілген. Қазақ 1
Қазақ көркем 2
көркем фильмдерінің 1
фильмдерінің тарихы 1
осы туындыдан 1
туындыдан басталады. 1
басталады. Қазақ 1
КСР аумағында 1
аумағында жұмыс 1
істейтін прокуратура 1
прокуратура органдарының 2
органдарының базасында 1
базасында Қазақ 1
КСР Бас 1
Бас прокуратурасына 1
прокуратурасына бағынысты 1
бағынысты прокуратура 1
органдарының біртұтас 1
біртұтас жүйесі 1
жүйесі құрылды. 2
КСР Ауылшаруашылық 1
Ауылшаруашылық министірлігінің 1
министірлігінің №682 1
№682 бұйрығына 1
бұйрығына сәйкес 1
сәйкес 1954 1
1954 жылы 12
жылы 16 7
16 желтоқсанда 1
желтоқсанда орман 1
орман мектебі 1
мектебі Лениногор 1
Лениногор орман 1
орман техникумы 1
техникумы болып 1
академиясының М. 1
Әуезов атындағы 3
қазақ кеңес 2
кеңес әдебиеті 1
бөлімінде аға 1
қызметкер болып 6
КСР ғылым 1
Тіл мен 3
әдебиет институты 1
институты әзірлеген 2
әзірлеген «Қазақ 1
«Қазақ ертегілері» 2
ертегілері» жинағының 1
жинағының 1-томына 1
1-томына жазылған 1
жазылған алғы 1
алғы сөз. 1
сөз. Қазақ 1
Академиясы хабаршысы, 1
хабаршысы, геология 1
геология сериясы» 1
сериясы» журналында 1
журналында 1954 1
жылы (18-шығарылымы) 1
(18-шығарылымы) жарық 1
көрген. Қазақ 2
академиясы шетелдердің 1
шетелдердің ғылыми 1
мекемелерімен бірлесе 1
бірлесе отырып, 5
отырып, 31 1
31 проблема 1
проблема мен 1
жеке тақырыптарды 1
тақырыптарды зерттеуге 1
зерттеуге қатынасты. 1
қатынасты. Қазақ 1
Грамотасымен (1978), 1
(1978), I 1
дәрежелі "Еңбек 1
"Еңбек даңқы" 2
даңқы" белгісімен, 1
белгісімен, ҚР 1
ҚР тәуелсіздігіне 1
тәуелсіздігіне - 1
жыл мерейтойлық 1
мерейтойлық медалімен 1
медалімен (2011)." 1
(2011)." Қазақ 1
Кеңесінің Грамотасымен, 1
Грамотасымен, медальмен 1
медальмен марапатталған. 6
марапатталған. Қазақ 3
Кеңесінің депутаты 7
депутаты болған. 2
Кеңесінің екі 1
рет ( 2
Кеңесінің құрмет 2
грамотасымен (1981) 1
(1981) және 1
және "Астана" 1
"Астана" медалімен 1
медалімен (2001) 2
(2001) марапатталған. 3
Грамотасымен марапатталғап. 1
марапатталғап. Қазақ 1
Президиумының 1954 1
13 тамыздағы 1
тамыздағы жарлығымен 1
жарлығымен ауылдық 1
ауылдық кеңестер: 1
кеңестер: Қызыл 1
Қызыл және 1
және Левобережный 1
Левобережный - 1
- Левобережныйға, 1
Левобережныйға, Митрофановск 1
Митрофановск пен 1
пен Төлентаев 1
Төлентаев - 1
- Төлентаевкіге 1
Төлентаевкіге біріктірілді 1
біріктірілді Центральный 1
Центральный государственный 1
государственный архив 1
архив (ЦГА) 1
(ЦГА) РК, 1
РК, ф. 1
ф. 1109, 1
1109, оп. 1
оп. Қазақ 1
Қазақ ҚСР 1
ҚСР Жоғарғы 1
Кеңес Президиумының 2
Президиумының 1963 2
жылғы 2 2
2 қаңтардағы 2
қаңтардағы жарлығымен 1
жарлығымен Лебяжі 1
Лебяжі ауданы 1
ауданы жойылды, 1
жойылды, ал 2
оның аумағы 5
аумағы Павлодар 1
Павлодар ауылдық 1
ауылдық ауданының 1
енді. Қазақ 1
Жоғары Кеңесінің 7
КСР-і Жоғарғы 3
Кеңесінің депутаты. 2
депутаты. Қазақ 1
КСР-і Мемлекеттік 5
сыйлығы лауреаты 3
лауреаты (1988 1
(1988 жылы). 1
жылы). Қазақ 2
алған ( 2
КСР - 1
- і 1
і Министрлер 1
Кеңесінің 1990 1
23 ақпандағы 1
ақпандағы № 3
№ 72 1
72 қаулысымен 1
қаулысымен Ақтөбе 1
Ақтөбе педагогикалық 1
институтына қазақ 2
қазақ тіл 2
білімінің тұңғыш 1
тұңғыш профессоры, 1
профессоры, лингвист-ғалым 1
лингвист-ғалым Құдайберген 1
Құдайберген Қуанұлы 1
Қуанұлы Жұбановтың 1
Жұбановтың есімі 1
КСР-інің аудандандыру 1
аудандандыру кезінде 1
кезінде Қарсақбай 1
Қарсақбай аудандық 1
аудандық Қызылорда 1
Қызылорда округінің 1
округінің құрамында 2
құрамында болады. 2
КСР-інің бас 1
бас командасы 3
командасы "Қайратқа" 1
"Қайратқа" ауысты. 1
ауысты. Қазақ 1
сіңірген геолог-барлаушысы 2
геолог-барлаушысы (1972). 1
(1972). Қазақ 1
КСР-інің Еңбек 1
сіңірген геолог-барлаушысы(1977). 1
геолог-барлаушысы(1977). Қазақ 1
геолог-барлаушысы (1986). 1
(1986). Қазақ 2
сіңірген ғылыми 2
ғылыми қайраткері 1
қайраткері (1974). 1
(1974). Қазақ 1
(1971). Қазақ 1
сіңірген жаттықтырушысы. 1
жаттықтырушысы. Қазақ 1
қызметкері (1981). 1
(1981). Қазақ 2
мәдениет қызметкері 6
қызметкері (1991). 1
(1991). Қазақ 2
сіңірген рационализаторы 1
рационализаторы (1980), 1
(1980), КСРО-ның 1
КСРО-ның өнертапқышы. 1
өнертапқышы. Қазақ 1
сіңірген экономисі 1
экономисі (1981). 1
еңбек сіңңрген 1
сіңңрген геолог 1
геолог барлаушысы. 1
барлаушысы. «Қазақ 1
«Қазақ КСР-інің 2
КСР-інің құрметті 1
құрметті мұнайшысы» 1
мұнайшысы» (1978), 1
(1978), Қазақ 1
сыйлығының (1979) 1
(1979) лауреаты. 1
лауреаты. Қазақ 1
КСР-і үшін 1
қайраткері (1958). 1
(1958). Қазақ 1
КСР-і «Халық 3
«Халық ағарту 3
ісінің озық 3
озық қызметкері» 3
қызметкері» (1986). 1
қызметкері» атағының 1
иегері. Қазақ 1
қызметкері» белгісімен 1
белгісімен (1987), 1
(1987), «Ы. 1
«Ы. Қазақ 1
КСР Мәдениет 1
Мәдениет министрлігінде 2
министрлігінде жұмыс 1
қауіпсіздік комитетіне 1
комитетіне қызметке 1
қызметке ауысады. 2
ауысады. Қазақ 1
Мемлекеттік сыйлық 8
сыйлық лауреаты 3
лауреаты (1982). 1
(1982). Қазақ 1
КСР Министр 1
Министр Кеңесінің 1
Кеңесінің 1987 1
14 тамыздағы 1
тамыздағы қаулысына 1
сай ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Қазақ 1
Қазақ КСРнің 2
КСРнің Еңбек 1
әртісі (1991). 2
мәдениет қайраткері, 2
қайраткері, радиохабар 1
тарату іcінің 1
іcінің қайраткері, 1
қайраткері, КСРО-ның 1
КСРО-ның құрметті 1
құрметті радисі, 1
радисі, еңбек 1
ардагері. Қазақ 1
Қазақ КСР- 1
КСР- нің 1
нің еңбек 1
сіңірген мұнайшысы 1
мұнайшысы (1975). 1
(1975). Қазақ 1
Қазақ КСР-ның 3
КСР-ның еңбегі 1
сіңген геолог-барлаушысы 1
геолог-барлаушысы ( 1
КСР-ның еңбек 2
әртісі атанған. 2
атанған. Қазақ 1
КСР Президенті 2
Президенті жанында 1
жанында консультативті-кеңестік 1
консультативті-кеңестік орган 1
— Республика 2
Республика Кеңесі 1
Кеңесі қызмет 1
етті, міндеті 1
міндеті Қазақ 1
КСР-інің ішкі 1
саяси қызметінің 1
негізгі бағыттарын 3
бағыттарын іске 1
асыру бойынша 1
бойынша кепілдемелер 1
кепілдемелер дайындау 1
табылды. Қазақ 1
КСР прокурорын 1
прокурорын КСРО 1
КСРО Бас 1
Бас прокуроры 1
прокуроры 5 1
жылға тағайындалатын 1
тағайындалатын болған. 1
КСР селолық 1
селолық құрылыс 1
құрылыс министрі, 1
министрі, 8-9-10 1
8-9-10 сайл. 1
сайл. «Қазақ 1
«Қазақ ҚСР 1
ҚСР тарихын» 1
тарихын» шығаруға 1
шығаруға атсалысқан. 1
атсалысқан. Қазақ 1
КСР Телевизия 2
Телевизия және 3
және радиохабар 2
радиохабар жөніндегі 2
мемлекеттік комитетімде 1
комитетімде тілші, 1
редактор, Әдебиет-драматургия 1
Әдебиет-драматургия редакциясының 1
редакциясының бас 1
бас редакторы, 2
редакторы, 1958 1
1958 1961 1
1961 жж. 1
жж. Қазақ 2
КСР Халыққа 1
Халыққа білім 3
саласының құрметті 1
құрметті қызметкері. 2
қызметкері. Қазақ 2
КСР Халық 2
Комиссарлары Кеңесінің 1
Кеңесінің және 1
Қазақстан К(б)П 1
К(б)П ОК-нің 2
ОК-нің 1939 1
5 мамырындағы 1
мамырындағы «Ақмола-Қарғалы 1
«Ақмола-Қарғалы теміржол 1
желісінің құрылысы 1
құрылысы туралы» 1
туралы» қаулысында: 1
қаулысында: «Бұл 1
«Бұл магистральдің 1
магистральдің саяси 1
маңызы бүкіл 1
үшін, әсіресе 2
әсіресе Қазақстан 1
аса маңызды. 3
маңызды. Қазақ 1
КСР Энергетика 1
Энергетика министрлігі 1
министрлігі электр 1
электр желілерінің 2
желілерінің Оңтүстік 1
Оңтүстік кәсіпорны 1
кәсіпорны мен 1
мен Арқалық 1
Арқалық аудандық 1
аудандық тұтынушылар 1
тұтынушылар қоғамының 1
қоғамының қосалқы 1
қосалқы шаруашылығы 2
Қазақ күнтізбесі 1
күнтізбесі нде 1
нде уақыт 1
уақыт есебінің 1
есебінің Үркер 1
Үркер шоқжұлдызы 1
шоқжұлдызы бойынша 1
бойынша жүргізілетін 3
жүргізілетін жүйесін 1
жүйесін тоғыс 1
тоғыс есебі 1
есебі деп 1
атайды (Тоғыс 1
(Тоғыс есебі). 1
есебі). Қазақ 1
Қазақ күресінде 1
күресінде тарихы 1
тарихы терең 1
терең белгілі 1
белгілі әдіс. 1
әдіс. Қазақ 1
Қазақ қыз 1
қыз жігіттері 1
жігіттері жеңгелерін 1
жеңгелерін құрметтейді, 1
құрметтейді, күтеді, 1
күтеді, мол 1
мол дастарқан 1
дастарқан жаяды. 1
жаяды. Қазақ-қырғыз 1
Қазақ-қырғыз арасында 1
арасында тұрған 1
тұрған аз 1
аз халықтың 2
халықтың құқықтары 1
құқықтары теңгеріледі. 1
теңгеріледі. Қазақ 1
Қазақ малдың 1
малдың бірінші 1
бірінші кеуде 1
кеуде қабырғасын 1
қабырғасын Бұғана 1
Бұғана немесе 1
немесе Бұғана 1
Бұғана қабырға 1
атайды. Қазақ 2
Қазақ мал 1
мал емшегін 1
емшегін емуді 1
емуді жақсы-ақ 1
жақсы-ақ білген. 1
Қазақ мектептерінде 2
мектептерінде пайдаланылатын 1
пайдаланылатын орыс 1
тілі оқулықтарын 2
оқулықтарын жазды. 1
жазды. Қазақ 2
мектептерінде сабақ 1
сабақ ана 1
жүргізілді, көшпенділердің 1
көшпенділердің балалары 1
балалары үшін 1
үшін интернаты 1
интернаты бар 1
бар мектеп-коммуналар 1
мектеп-коммуналар ашылды 1
ашылды (1-шісі 1
(1-шісі 1925-26 1
1925-26 оқу 1
жылында Павлодарда 1
Павлодарда ашылды). 1
ашылды). Қазақ 1
Мемлекеттік ауыл 2
шаруашылығы институтын(1962ж.) 1
институтын(1962ж.) және 1
және Алматы 3
Алматы жоғарғы 1
жоғарғы партия 1
мектебін бітірген(1982ж. 1
бітірген(1982ж. Қазақ 1
Мемлекеттік ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық институтын 1
институтын инженер 1
инженер гидротехник 1
гидротехник мамандығы 1
бітірген (1953). 3
(1953). Қазақ 1
мемлекеттік ауылы 1
бітірген (1960 1
(1960 жылы). 2
басқару академиясының 1
жанындағы Нарық 1
Нарық институтының 1
институтының (1998) 1
(1998) «Қаржы 1
«Қаржы және 1
және несие» 1
несие» факультетін 1
факультетін экономист 1
экономист мамандығы 3
мемлекеттік дене 3
шынықтыру институтын 1
шынықтыру институтының 3
институтының жекпе-жек 1
жекпе-жек факультетін 1
институтының педа- 1
педа- Қазақ 1
мемлекеттік денө 1
денө шынықтыру 1
институтының спорттық 1
спорттық факультетін 1
бітірген (1976), 1
(1976), грек-рим 1
грек-рим күресінен 1
күресінен жатықтырушы. 1
жатықтырушы. Қазақ 1
мемлекеттік кітап 1
кітап палатасының 2
палатасының директоры, 1
директоры, 1975-1978 1
1975-1978 жж. 1
мемлекеттік Құрманғазы 1
атындағы академиялық 2
академиялық халық 1
аспаптары оркестрімен 1
оркестрімен осыған 1
дейін орындалмаған 1
орындалмаған халық 1
халық әндерінен 1
әндерінен тұратын 1
тұратын «Інжу 1
«Інжу Маржан» 1
Маржан» таспасын 1
таспасын жазып, 1
жазып, өнер 1
өнер сүйер 1
сүйер қауымның 1
қауымның ыстық 1
ыстық ықыласына 2
ықыласына бөленді. 4
бөленді. Қазақ 1
мемлекеттік қыздар 4
қыздар институтының 1
(1956). Қазақ 1
қыздар педагогика 1
педагогика институтын 3
мемлекеттік С.М.Киров 1
атындағы университетінің 1
журналистика факультетіне 2
оны 1975 2
1975 жьлы 1
жьлы ойдағыдай 1
ойдағыдай тәмамдаған. 1
тәмамдаған. Қазақ 2
университетінің аспирантурасын 1
аспирантурасын бітірген 2
бітірген (1955). 3
(1955). Қазақ 1
факультетін 1986 1
жылы бітірген. 3
университетін тамамдаған. 1
тамамдаған. Қазақ 1
мемлекеттік хапықаралық 1
хапықаралық қатынас 1
қатынас және 1
тілдері институтындағы 1
институтындағы диссертациялық 1
диссертациялық кеңестің 1
кеңестің төрағасы 1
төрағасы (1998). 1
(1998). Қазақ 1
Қазақ Менеджмент, 1
Менеджмент, экономика 1
бизнес институтында 1
институтында оқиды. 1
оқиды. Қазақ 1
Қазақ металлургия 1
зауыты жедел 1
қарқынмен салынды. 1
салынды. Қазақ 1
Қазақ мифологиясында 1
мифологиясында бәйтерек 1
бәйтерек космос 1
космос ағашты 1
ағашты ретінде 1
ретінде рәмізделеді. 1
рәмізделеді. Қазақ 1
Қазақ музыка 2
музыка өнерін 2
өнерін дамытудағы 1
дамытудағы жоғары 1
жоғары шығармашылық 1
шығармашылық жетістіктері 1
үшін Қ.Ахмедьяровқа 1
Қ.Ахмедьяровқа 1982 1
Республикасының Мемлекеттік 4
Мемлекеттік сыйлығы, 1
сыйлығы, 1992 1
Республикасының халық 2
әртісі атақтары 1
атақтары берілді. 2
Қазақ музыкасы 1
музыкасы ауызекі 1
ауызекі дәстүрге 1
дәстүрге негізделген 1
негізделген суырып 1
салмалық өнермен 1
жеке өнер 2
өнер саласы, 1
саласы, тіпті 1
тіпті ілім 1
де қалыптасып 1
қалыптасып келеді. 1
келеді. Қазақ 1
Қазақ музыкасында 1
музыкасында жиі 1
жиі қолданылатын 4
қолданылатын түрлі 2
түрлі терминдер 1
терминдер Б.Ғизатов 1
Б.Ғизатов құрастырған 1
құрастырған “Қазақша 1
“Қазақша музыкалық-терминологиялық 1
музыкалық-терминологиялық сөздіктен” 1
сөздіктен” (1981) 1
(1981) орын 1
алды. Қазақ 1
музыка фольклорын 1
фольклорын да 1
да зерттеп, 1
зерттеп, бірнеше 1
бірнеше еңбек 1
Қазақ мұнай 1
мұнай геологиялық 1
барлау ғылыми-зерттеу 1
– “Қазақмыс”, 1
“Қазақмыс”, “Қазақмырыш” 1
“Қазақмырыш” сияқты 1
сияқты корпорациялар 1
корпорациялар нарық 1
нарық талабына 1
сай көп 1
салалы, түпкі 1
түпкі өнім 1
өнім шығаратын 1
шығаратын кен 1
кен металлургия 1
металлургия кәсіпорындарын 1
кәсіпорындарын біріктіреді. 1
біріктіреді. "Қазақмыс" 1
"Қазақмыс" клубы 1
клубы бірінші 1
атанды. "Қазақмыс 1
"Қазақмыс футбол 2
футбол клубы" 1
клубы" —2006 1
—2006 жылы 1
жылы сәуірдің 1
сәуірдің 27-сі 1
27-сі күні 1
күні "Қазақмыс 1
футбол академиясы" 1
академиясы" жанынан 1
жанынан құралған 1
құралған клуб. 1
клуб. Казаков 1
Казаков Матвей 1
Матвей Федорович 1
Федорович (1738, 1
(1738, Ресей, 1
Ресей, Мәскеу 1
Мәскеу қаласы 1
– 7.11.1812, 1
7.11.1812, Рязань 1
Рязань қаласы) 1
орыс архитекторы, 1
архитекторы, орыс 1
орыс архитектурасындағы 1
архитектурасындағы классицизмнің 1
классицизмнің негізін 1
бірі. Қазақ-Өзбек 1
Қазақ-Өзбек инженерлік 1
инженерлік гуманитарлық 1
гуманитарлық университеті 1
университеті – 1
– 2001 3
жылы ашылған 3
ашылған жоғары 1
орны. Қазақ, 1
Қазақ, өзбек, 1
өзбек, түрікмен, 2
түрікмен, т.б. 1
т.б. халықтар 2
халықтар ертегілері 1
ертегілері мен 2
мен хикаяттарында 1
хикаяттарында Лұқпан 1
Лұқпан Хакім 1
Хакім бейнесі 1
бейнесі жан-жақты 1
жан-жақты сипатталған. 1
сипатталған. Қазақ 1
Қазақ ойлайды: 1
ойлайды: бірлігі 1
бірлігі ат 1
ат ортақ, 1
ортақ, киім 1
киім ортақ, 1
ортақ, дәулет 1
дәулет ортақ 1
ортақ болса 1
дейді. “Қазақ-ойрат” 1
“Қазақ-ойрат” қарулы 1
қарулы күресінің 1
күресінің тууына 1
тууына мынадай 1
мынадай жағдайлар 1
еді. Қазақ-ойрат 1
Қазақ-ойрат қатынастары 1
қатынастары (16 1
(16 – 1
17 ғасырлар) 1
ғасырлар) – 1
екі халықтың 1
халықтың арасындағы 1
арасындағы саяси 1
саяси байланыстар. 1
байланыстар. Қазақ 1
Қазақ өлкесі 1
өлкесі бірнеше 1
бірнеше қоныстандыру 1
қоныстандыру аудандарына 1
аудандарына бөлінді: 1
бөлінді: Торғай-Орал, 1
Торғай-Орал, Семей, 1
Семей, Сырдария, 1
Сырдария, Жетісу. 1
Жетісу. Қазақ 1
Қазақ өмірінің 1
өмірінің әлеуметтік 1
әлеуметтік қайшылықтарға 1
қайшылықтарға толы 2
толы тұрмыс-тіршілігінің 1
тұрмыс-тіршілігінің барынша 1
барынша шынайы 1
шынайы суреттелуі 1
суреттелуі Абай 1
Абай поэзиясының 1
поэзиясының жаңашылдық 1
жаңашылдық сипатын 1
танытады. Қазақ 3
Қазақ өнері 1
мен әдебиетінің 4
әдебиетінің Москвада 1
Москвада өткен 1
өткен онкүндігіне 1
онкүндігіне байланысты 1
байланысты «Абай» 1
«Абай» операсына 1
операсына жарнама 1
жарнама шығарды 1
шығарды (1958, 1
(1958, көп 1
көп данамен, 1
данамен, түпнұсқа, 1
түпнұсқа, қағаз, 1
қағаз, гуашь, 1
гуашь, Қазақстан 1
Республикасының мемл. 1
мемл. Қазақ 1
Қазақ өнеріндегі 1
өнеріндегі саз 1
балшықтан жасалынған 1
жасалынған көзешілік 1
көзешілік өнері 1
өнері сияқты, 1
сияқты, бұл 2
бұл өнер 3
де дəл 1
дəл осы 1
осы жолмен 3
жолмен жасалады. 1
жасалады. Қазақ 1
Қазақ онимдерінің 1
онимдерінің сөйлеу 1
сөйлеу тіліндегі 2
тіліндегі орны, 1
орны, коммуникация 1
коммуникация аясындағы 1
аясындағы көрінісі, 1
көрінісі, қызметі, 1
қызметі, коммуниканттардың 1
коммуниканттардың өзара 1
өзара әлеуметтік 1
әлеуметтік қатынасы, 1
оның этнопсихологиялық 1
этнопсихологиялық ерекшеліктері 1
халықтық этникалық 1
этникалық аспектілерін 1
аспектілерін зерттеу. 1
зерттеу. Қазақ 1
Қазақ ономастикасының 1
ономастикасының негізін 1
салушы ғалымдардың 1
ғалымдардың бірі 5
және Республиканың 1
Республиканың лингвистикалық 1
лингвистикалық қауымына 1
қауымына Қазақстан 1
Қазақстан ономастикалық 1
ономастикалық мектебін 1
мектебін қалыптастырушы 1
қалыптастырушы ғалым 1
танылады. Қазақ 1
Қазақ Ордасындағы 2
Ордасындағы азамат 1
соғысына жол 1
ашты, Түркістанды 1
Түркістанды шапты. 1
шапты. Қазақ 1
Қазақ ордасынынң 1
ордасынынң сырттан 1
келген жауға 1
жауға дұрыс 1
дұрыс төтеп 1
бере алмауынын 1
алмауынын бір 1
себебі бытыраңқылық 1
бытыраңқылық еді. 1
еді. Қазақ 1
Қазақ орта 1
мектебінің төменгі 1
жоғары сынып 4
сынып оқушыларына 4
арналған «Алгебра» 1
«Алгебра» оқулығын 1
оқулығын дайындаған. 1
дайындаған. Қазақ 1
Қазақ ортасында 1
ортасында астан 1
астан кейін 1
кейін ас 1
ас қайырылып, 1
қайырылып, үлкен 1
үлкен адам 1
адам табақты 1
табақты дастарқаннан 1
дастарқаннан алып 1
алып келінге 1
келінге ұсынады, 1
ұсынады, ол 1
ол сәлем 1
сәлем етіп 2
алады. Қазақ 2
Қазақ ортасыңда 1
ортасыңда жалпақ 1
жалпақ жұртқа 1
жұртқа атағы 1
атағы жайылған 3
жайылған дүлдүл 1
дүлдүл көсемдердің, 1
көсемдердің, не 1
не бұл-бұл 1
бұл-бұл шешендердің 1
шешендердің ұстаған 1
ұстаған жолы, 1
жолы, беттеген 1
беттеген бағыты 1
бағыты Абайға 1
Абайға әбден 1
әбден қанық 1
қанық қой. 1
қой. Казак-орыс 1
Казак-орыс 1885 1
ж. жалпы 1
көлемі 943 1
943 десятина, 1
десятина, ал 1
ж. 1469 1
1469 десятина 1
десятина жерге 1
жерге бау-бақша 1
бау-бақша отырғызды. 1
отырғызды. Қазақ, 1
Қазақ, орыс, 5
орыс, ағылшын 5
француз тілдерін 2
біледі. Қазақ, 6
орыс, ағылшын, 1
ағылшын, испан, 1
испан, португал, 1
португал, түрік, 1
түрік, француз. 1
француз. Қазақ, 1
ағылшын тiлдерiн 1
тiлдерiн еркін 1
еркін бiледi. 1
бiледi. Қазақ, 1
орыс, араб 1
араб тілдерін 3
тілдерін жетік 2
жетік біледі. 1
біледі. Қазақ-орыс 1
Қазақ-орыс дипломатиялық 1
дипломатиялық қатынастарының 1
қатынастарының дамуы 1
дамуы керуен 1
керуен саудасының 1
саудасының одан 1
әрі кеңеюіне 1
кеңеюіне жағдай 1
жасады. Қазақ, 1
Қазақ, орыс 6
орыс жене 1
жене ағылшын, 1
ағылшын, ағылшын 1
испан (әңгімелесу 1
(әңгімелесу деңгейінде) 1
деңгейінде) тілдерін 1
ағылшын (сөздікпен) 2
(сөздікпен) біледі. 1
және итальян 2
неміс (сездіктің 1
(сездіктің көмегімен) 1
көмегімен) тілдерін 2
неміс (сөздіктің 1
(сөздіктің көмегімен) 1
орыс мектептеріне 1
мектептеріне арналған 2
арналған қазақ 5
оқулықтарын жазып, 2
жазып, білім 1
мазмұнын ғылыми 1
ғылыми негіздеуге 1
негіздеуге ат 1
салысты. Казак-орыс 1
Казак-орыс отарлауымен 1
отарлауымен бірге 1
бірге Алтайдың 1
Алтайдың тау 1
тау аңғарларының 1
аңғарларының шалғайдағы 1
шалғайдағы жетуі 1
жетуі қиын 2
қиын тайгалық 1
тайгалық түпкірінде 1
түпкірінде патша 1
патша өкіметінен 2
өкіметінен тығылып, 1
тығылып, қашып 1
жүрген орыстар 1
орыстар келе 1
бастады. Казак-орыстардың 1
Казак-орыстардың мекендері 1
мекендері Ертістің 1
оң жағалауы 3
оның салаларының 1
салаларының бойында 1
болды. Казак-орыстардың 1
Казак-орыстардың сол 1
сол тағылық 1
тағылық қимылдарынан 1
қимылдарынан кейін 1
кейін және 3
Ресейдің отаршылдық 2
саясатының қазақ 1
даласына қарай 1
қарай күшеюінен 1
күшеюінен тарихи 1
тарихи Сарайшық 1
Сарайшық енді 1
енді қайтып 2
қайтып бой 1
бой түзей 1
түзей алмады, 1
алмады, ақыры 1
ақыры қирады. 1
қирады. Қазақ-орыстар 1
Қазақ-орыстар негізінен 1
негізінен балық 1
балық аулаумен, 3
аулаумен, егін 1
егін шаруашылығымен, 2
шаруашылығымен, ал 1
ал қазақтар 2
қазақтар мал 1
өсірумен, ішінара 1
ішінара егіншілікпен 1
егіншілікпен айналысты. 2
айналысты. Қазақ, 1
орыс, түрік 1
біледі. Қазақ 1
Қазақ оташылары 1
оташылары кездік, 1
кездік, қандауырдың 1
қандауырдың откір 1
откір үшын 1
үшын ғана 1
ғана тигізіп 1
тигізіп азғана 1
азғана қан 1
қан ағызуды 1
ағызуды дем 1
дем шыгару, 1
шыгару, леп 1
леп шыгару 1
шыгару деп 1
атайды (демнің 1
(демнің ауыспалы 1
ауыспалы мағынасы 1
мағынасы ауа, 1
ауа, тыныс 1
тыныс дегенге 1
дегенге катысты 1
катысты туындауы 1
туындауы ықтимал). 1
ықтимал). Қазақ 1
Қазақ отбасындағы 1
отбасындағы әже 1
әже орны 1
ерекше әрі 1
әрі қадірлі. 1
қадірлі. Қазақ 1
педагогика ғылым 1
ғылым академиясында 2
академиясында кіші 1
кіші аға, 1
аға, ғылыми 1
қызметкер, лаборатория 2
меңгерушісі (1971–76), 1
(1971–76), қазіргі 1
педагогикалық университетінде 1
университетінде декан 1
декан (1976–82), 1
(1976–82), Психология 1
Психология ғылымы 1
ғылымы кеңесінің 1
кеңесінің төрайымы 1
төрайымы ( 1
Қазақ Педагогикалық 1
Педагогикалық институтына 1
институтына оқуға 6
түседі. Қазақ 3
Қазақ педиатрия 1
педиатрия ғылым-зертеу 1
ғылым-зертеу институтында 1
институтында кіші, 3
кіші, аға 4
меңгерушісі (1965–85), 1
(1965–85), КСРО 1
Мед. Қазақ 1
Қазақ политенхникалық 1
политенхникалық институтын 1
институтын (1979, 1
(1979, қазіргі 1
техникалық университетті) 1
университетті) бітірген. 2
институтын (1962, 1
(1962, қазіргі 1
ұлттық техника 1
техника университеті) 1
университеті) бітірген. 3
бітірген (1977). 1
(1977). Қазақ 1
(1978). Қазақ 1
политехникалық инчтитутын 1
инчтитутын (қазіргі 1
(қазіргі ҚазҰТУ) 4
ҚазҰТУ) бітірген 4
бітірген (1961). 2
(1961). Қазақ 1
Қазақ поэзиясы 1
поэзиясы Абайға 1
Абайға дейін 1
дейін ауызша 1
ауызша жаралып, 1
жаралып, ауызша 1
ауызша таралған, 1
таралған, бірақ 2
бірақ тілі 1
тілі ауыз 1
әдебиеті тілінен 1
тілінен өзгеше 1
өзгеше түсетін, 1
түсетін, авторлы 1
авторлы поэзия 1
поэзия болды, 1
болды, қазіргі 1
қазіргі жоғары 1
жоғары үлгідегі 1
үлгідегі жазба 1
жазба поэзияны 1
поэзияны бастаушы 1
бастаушы - 1
ұлы Абай 1
Абай десек, 1
десек, Абайдың 1
Абайдың тақыр 1
тақыр жерден 1
жерден өнер 1
өнер таппағанын 1
таппағанын және 1
және білуіміз 1
» қазақ 1
поэзиясында қандай 1
қандай жаңалық 1
жаңалық болса, 1
болса, «Советстан» 1
«Советстан» да- 1
да- сондай 1
сондай жаңа 1
жаңа ернек. 1
ернек. Қазақ 1
Қазақ поэзиясының 4
поэзиясының айдынында 1
айдынында ерекше 1
ерекше талантымен 1
талантымен көзге 1
түскен Темірғалидың 1
Темірғалидың бүгінгі 1
бес жыр 1
шықты. Қазақ 3
поэзиясының дәстүрлі 1
дәстүрлі 11, 1
11, 7 1
аралас буынды 1
буынды өлеңдері 1
өлеңдері ұлы 1
ұлы Абайдан 1
кейін құбыла 1
құбыла молаюы 1
молаюы Сәкен 1
Сәкен тұсында 1
тұсында мейлінше 1
мейлінше күшейе 1
түсті. Қазақ 2
поэзиясының мазмұнына 1
мазмұнына революция 1
революция жасаған 1
жасаған Сәкен 1
Сәкен дәл 1
осындай революцияны 1
революцияны оның 1
оның лексикасы 1
лексикасы мен 2
мен түріне 3
түріне де 2
де жасады. 1
поэзиясының ұлттық 2
ұлттық табиғатынан 1
табиғатынан туатын 1
туатын екі 1
екі заң 2
заң бар: 1
бар: «Бірінші 1
«Бірінші - 1
төрт буыннан 1
буыннан артық 1
артық буыны 1
буыны бар 1
бар сөзді 1
сөзді қазақ 1
қазақ поэзиясы 4
поэзиясы қабылдаған 1
қабылдаған емес. 1
емес. Қазақ 1
Қазақ радиожурналистикасының 2
радиожурналистикасының даму 1
даму бағыттары 1
бағыттары 3 1
бөлінеді: 1917-1918 1
1917-1918 қазақ 1
тілінің эфирден 1
эфирден естілуі. 1
естілуі. Қазақ 1
радиожурналистикасының қалыптасу 1
қалыптасу кезеңдері 1
кезеңдері Рамазан 1
Рамазан А. 1
А. Шетел 1
Шетел журналистика 1
журналистика тарихы: 1
тарихы: Оқулық. 1
Оқулық. Қазақ 1
Қазақ радиосы 5
радиосы директорының 2
орынбасары, философия 1
кандидаты. Қазақ 1
радиосы мен 3
мен телеарнасына 1
телеарнасына 100-ден 1
астам «Алтын 1
«Алтын қорға» 1
қорға» жазылған 1
жазылған музыкалық 2
музыкалық хабар 1
хабар ұйымдастырды. 1
ұйымдастырды. Қазақ 1
Қазақ радиосына 1
радиосына Ә. 1
Ә. Байжанбаевқа 1
Байжанбаевқа шәкірт 1
шәкірт диктор 1
диктор болып 1
болып орналасты. 2
орналасты. Қазақ 1
радиосының Алтын 1
Алтын қорына 1
қорына 28 1
28 күй 1
күй жаздырған. 1
жаздырған. Қазақ 1
радиосының "Алтын 1
"Алтын қорында" 1
қорында" З.Бекетованың 1
З.Бекетованың оқуында 1
оқуында көптеген 1
көптеген әдеби-музыкалық 1
әдеби-музыкалық хабарлар 1
хабарлар сақталған. 1
сақталған. Қазақ 1
Қазақ радио-телевидение 1
радио-телевидение комитетінде, 1
комитетінде, «Қазақфильмде», 1
«Қазақфильмде», республика 1
республика Халық 1
Халық шығармашылығы 2
шығармашылығы үйінде 1
үйінде жауапты 1
атқарған. Қазақ 1
Қазақ республикалық 2
республикалық альпинистер 1
альпинистер клубының 1
клубының нұсқаушысы 1
нұсқаушысы (1947 1
(1947 –97). 1
–97). Қазақ 1
республикалық комитінің 1
комитінің мүшесі. 1
Қазақ республикасы 1
республикасы еңбекшілерінің 1
еңбекшілерінің өмірінде 1
өмірінде жаңа 1
жаңа үкіметтің, 1
үкіметтің, патша 1
патша өкіметінің 9
өкіметінің жер 1
жер мәселесі 1
мәселесі жөніндегі 2
жөніндегі саясатының 1
саясатының ауыр 1
ауыр зардаптарын 2
жою шаралары 3
шаралары маңызды 1
атқарды. «Қазақ 1
«Қазақ романы: 1
романы: кеше 1
кеше мен 1
мен бүгін» 1
бүгін» дөңгелек 1
дөңгелек столында 1
столында айтылған 1
айтылған пікір. 1
пікір. Қазақ 1
Қазақ руларына 1
руларына таңба 1
таңба үлестіріп, 1
үлестіріп, оны 1
оны тас 1
тас бетіне 1
бетіне қашап 1
қашап түсірген 1
түсірген аңыздың 1
аңыздың негізін 1
негізін қуалай 1
қуалай жүріп, 1
жүріп, Бетпақ 1
Бетпақ дала 1
дала үстіндегі 1
үстіндегі " 1
Қазақ рэпін 1
рэпін жалпыхалықтық 1
жалпыхалықтық өнерге 1
өнерге айналдырған 1
айналдырған тұлға. 1
тұлға. Қазақ 1
Қазақ сал-серілерінің 1
сал-серілерінің киген 1
киген киімінің 1
киімінің бірі 1
қызыл сары 3
сары помази 1
помази шапан 1
шапан туралы 1
туралы этнограф 1
этнограф Ө.Жәнібеков 1
Ө.Жәнібеков былай 1
деп жазады: 3
жазады: «Кең 1
«Кең етіп 1
етіп тігілген 1
тігілген етегі 1
етегі әйел 1
әйел киіміне 1
киіміне ұөсас, 1
ұөсас, төгіліп 1
төгіліп тұр. 1
тұр. «Қазақ 1
«Қазақ салты», 1
салты», «Қазақ, 1
«Қазақ, қалпы», 1
қалпы», «Досыма 1
«Досыма хат», 1
хат», «Жиған-терген», 1
«Жиған-терген», «Тілек 1
«Тілек батам», 1
батам», «Жауға 1
«Жауға түскен 1
түскен жан 1
жан сөзі», 1
сөзі», «Бақ» 1
«Бақ» т.б. 1
т.б. өлеңдерінің 1
мазмұны осыны 1
осыны танытады. 1
Қазақ саобаздары 1
саобаздары жоңғарларды 1
жоңғарларды қоршап 1
қоршап алып, 1
алып, құртып 1
құртып жіберді. 2
жіберді. Қазақ 1
Қазақ Сапыларының 1
Сапыларының ұзындығы 1
ұзындығы 87 2
87 — 1
— 97 3
97 см. 1
см. Қазақ 1
Қазақ сарбаздарының 1
сарбаздарының бірқатары 1
бірқатары тұтқынға 1
Қазақ сербегі, 1
сербегі, қазақ 1
қазақ брахантемумы 1
брахантемумы ( 1
– Қазақ 4
Қазақ сәулет 1
өнері тарихын 1
тарихын зерттеумен 2
айналысты. Қазақ 1
Совет энциклопедиясы 1
энциклопедиясы 9-том,1976 1
9-том,1976 жыл. 1
жыл. “Қазақ 1
“Қазақ Совет 2
Совет Энциклопедиясы”, 2
Энциклопедиясы”, VІ 1
VІ том 1
том Жері 1
Жері 12.5 1
12.5 мың 1
мың км, 1
км, халқы 1
халқы 614 1
614 мың, 1
мың, Әкімшілігі 1
Әкімшілігі жағынан 1
8 аудаңға 1
аудаңға бөлінеді. 2
Қазақ совет 7
совет энциклопедиясы, 1
Алматы, 1972жыл, 1
1972жыл, 1 1
1 том, 1
том, 327 1
327 бет. 1
бет. Қазақ 2
Совет Энциклопедиясы, 3
Энциклопедиясы, Алматы, 3
Алматы, 1973ж. 1
1973ж. Қазақ 1
Алматы, 1975, 1
1975, 6том, 1
6том, 435 1
435 бет. 1
Алматы, 1975ж., 1
1975ж., 6том, 1
6том, 5бет. 1
5бет. “Қазақ 1
Энциклопедиясы”, ІІ 1
ІІ том 1
том Пешке 1
Пешке үрленген 1
үрленген ауа 1
ауа кокстің 1
кокстің жануын, 1
жануын, қорыту 1
қорыту процесіне 2
процесіне қажетті 1
температураны қамтамасыз 1
етеді. Қазақ 2
совет энциклопедиясы 2
энциклопедиясы / 1
/ М.Қ.Қаратаев 1
М.Қ.Қаратаев "Сен 1
"Сен білесің 1
білесің бе?" 1
бе?" “Қазақ” 1
“Қазақ” сөзі 1
сөзі тұтас 1
алғанда алуан 1
түрлі еріктілерді 1
еріктілерді айту 1
қолданылады. Қазақ 2
Қазақ соқырлар 2
соқырлар қоғамының 1
қоғамының құрамында 1
рет КСРО 2
КСРО командалық 1
командалық біріншіліктерінің 1
біріншіліктерінің чемпионы 1
және жүлдегері 1
жүлдегері болды. 2
ССР ғылым 1
ғылым академиясы. 1
академиясы. Қазақ 1
ССР Ғылым 1
академиясының Экономика 1
Экономика институтында 1
ғылыми қызметкері. 3
сайланған. Қазақ 1
Қазақ ССРқысқаша 1
ССРқысқаша энциклопедиялық-2 1
энциклопедиялық-2 том-Қазақ 2
том-Қазақ Совет 2
Совет энциклопедиясының 2
энциклопедиясының бас 2
бас редакциясы-Алматы,1987- 2
редакциясы-Алматы,1987- Қазақстада 1
Қазақстада орманды 1
дала зонсында 1
зонсында және 1
- шығыстың 1
шығыстың таулы 1
таулы ормандары 1
ормандары бойынша 1
бойынша Іле 1
Іле - 1
- Алатауына 1
Алатауына дейін 1
кездеседі. Қазақстан 2
Қазақстан 119, 1
119, Қырғызстан 1
Қырғызстан 27, 1
27, Өзбекстан 1
Өзбекстан 18 1
18 алтын 1
алтын медаль 8
алды. Қазақстан 5
қалды. Қазақстан», 1
Қазақстан», 1960, 1
1960, 16 1
16 қыркүйек) 1
қыркүйек) атты 1
атты мақалада 1
мақалада ұлы 1
ұлы ақындардың 1
ақындардың шығармашылық 1
шығармашылық ұқсастықтары 1
ұқсастықтары мен 2
мен даралық 1
даралық тұстары 1
тұстары егжей-тегжейлі 1
егжей-тегжейлі зерттелген. 1
зерттелген. "Қазақстан-1" 1
"Қазақстан-1" телеарнасы 1
телеарнасы бойынша 1
бойынша жастар 1
жастар арнасынан 1
арнасынан берілген 1
хабар "Қазақ 1
Энциклопедия. Қазақстан 1
Қазақстан авторлары 1
авторлары қоғамы 1
қоғамы еліміздің 1
еліміздің авторлары 1
авторлары мен 1
олардың мұрагерлерінің 1
мұрагерлерінің құқығын 1
құқығын Қазақстан 1
Республикасы аумағында 1
жүзі көлемінде 1
көлемінде қорғауды 1
қорғауды қамтамасыз 4
етеді. Қазақстан 1
аграрлық партиясының 1
партиясының парламентте 1
парламентте 11 1
11 депутаттан 1
депутаттан тұратын 1
тұратын тобы 1
бар. Қазақстан 5
Қазақстан аграрлық-техникалық 1
аграрлық-техникалық университетінің 1
университетінің ректоры. 1
ректоры. Қазақстан 1
Қазақстан азаматтары 1
азаматтары ретінде 1
ретінде үй 1
үй шаруашылығының 2
шаруашылығының мүшелері 1
мүшелері әр 1
түрлі міндетті 1
міндетті төлемдер 2
төлемдер төлейді, 1
төлейді, олардың 1
саны 20-ға 1
бұл жергілікті 1
жергілікті салықтар, 1
салықтар, алымдар 1
алымдар және 1
және төлемақылар. 1
төлемақылар. Қазақстан 1
Қазақстан айтыс 1
айтыс ақындары 1
ақындары мен 3
мен жыршы 1
жыршы термешілердің 1
термешілердің халықаралық 1
халықаралық Одағының 1
Одағының Төрағасы. 1
Төрағасы. Қазақстан, 1
Қазақстан, Ақтөбе, 1
Ақтөбе, Қызылорда, 2
Қызылорда, Оңт. 1
Оңт. Қазақстан 1
Қазақстан арқылы 2
арқылы жалпы 2
23 мың 1
болатын 5 1
5 халықаралық 1
халықаралық автокөлік 1
автокөлік бағыттары 1
бағыттары өтеді. 1
өтеді. Қазақстан 1
Қазақстан археологтарының 1
археологтарының табысы 1
табысы бұл 1
бұл болжаудан 1
болжаудан асып 1
түсті. Қазақстан 1
Қазақстан атом 1
атом саласының 1
саласының үшінші 1
үшінші мыңжылдықта 1
мыңжылдықта әлемдік 1
әлемдік рынокқа 1
рынокқа сеніммен 1
сеніммен шығатын 1
шығатын мүмкіндігі 1
мүмкіндігі мол. 2
мол. Қазақстан-Атырау 1
Қазақстан-Атырау телеарнасы 1
телеарнасы — 1
Атырау каласында 1
каласында облыстық 1
облыстық телевизиялық 1
телевизиялық хабарлар 1
хабарлар тарату 1
тарату 1991 1
басталды. Қазақстан 1
бойынша ұзындығы 1
ұзындығы 220 1
220 км 4
болатын маршрут 1
маршрут – 1
Сібір аймақтарын 1
аймақтарын орталық 1
орталық Ресеймен 1
Ресеймен жалғастыратын 1
жалғастыратын магистралдық 1
магистралдық автожолдың 1
автожолдың бір 1
бөлігі. Қазақстан 1
аумағына толық 1
ішінара енеді. 1
енеді. Қазақстан 1
Қазақстан аумағындағы 5
аумағындағы Н 1
Н КВД 1
КВД лагерьлері 1
лагерьлері Бас 1
басқармасының қызметі 1
мен тарихын 2
тарихын зерделеуге 1
зерделеуге байланысты 1
байланысты жұмыстар 1
жұмыстар зерттелінетін 1
зерттелінетін проблеманың 1
проблеманың құрамды 1
құрамды бөлігі 4
бөлігі етіп 1
етіп алынды. 1
алынды. Қазақстан 1
аумағындағы халықтар 1
шаруашылығымен қатар 4
қатар отырықшы 3
отырықшы жер 1
жер шаруашылығымен, 1
шаруашылығымен, саудамен, 1
саудамен, қолөнермен 1
қолөнермен айналысқаны 1
айналысқаны белгілі. 1
белгілі. Қазақстан 1
аумағындағы Шығыс 1
Еуропа жазығының 2
жазығының ірі 1
- Жайық, 2
Жайық, Ойыл, 1
Ойыл, Жем. 1
Жем. Қазақстан 1
аумағында әлемдік 1
әлемдік көмір 1
көмір қорының 1
қорының 3,3%-ы 1
3,3%-ы шоғырланған. 1
шоғырланған. Қазақстан 1
аумағында Мемлекеттiк 1
Мемлекеттiк банктiң 1
банктiң бөлiмшелерi 1
бөлiмшелерi құрыла 1
бастады. Қазақстан 4
аумағы сайлы-жыралы 1
сайлы-жыралы келген. 1
келген. Қазақстан 1
аумағы табиғатының 1
табиғатының бір 1
бір шетінің 1
шетінің екінші 1
екінші шетінен 1
шетінен айырмашылығы 1
үлкен. Қазақстан 1
аумағы табиғи 1
табиғи тұрғыдан 1
тұрғыдан өте 1
өте алуан 4
түрлі, сондықтан 2
сондықтан еліміздің 1
еліміздің аумағын 1
аумағын зерттеуде 1
зерттеуде аумақтың 1
аумақтың жер 1
мен тектоникалық 1
тектоникалық құрылысы 1
құрылысы негізге 1
негізге алынады. 4
алынады. Қазақстан 1
балалар энциклопедиясы 2
энциклопедиясы "Ежелгі 1
"Ежелгі Қазақстан 1
Қазақстан мифтері" 1
мифтері" Қазақстан 1
энциклопедиясы "Империя 1
"Империя құрамында", 1
құрамында", Қайрат 1
Қайрат Бегалин. 1
Бегалин. «Қазақстан» 1
көрген кітап. 2
кітап. Қазақстан 1
Қазақстан басшылығы 2
басшылығы отырықшыландыру 1
отырықшыландыру процесін 1
процесін ғасырлар 1
қалыптасқан көшпелі 1
мал ш-на, 1
ш-на, ұлттық 1
ұлттық салт-дәстүрлерге 1
салт-дәстүрлерге қарсы 1
қойды. Қазақстан 1
басшылығы ресми 1
түрде шығынның 1
шығынның Қазақстанға 1
Қазақстанға қатынасы 1
қатынасы жоқ 1
жоқ екенін, 1
екенін, бұл 1
іс американдық 1
американдық азаматтың 1
азаматтың айыптауы 1
айыптауы екенін 1
екенін мәлімдеді. 2
мәлімдеді. ' 1
' Қазақстан 1
Қазақстан бизнес 1
бизнес - 1
- кітабы. 1
кітабы. Қазақстан 1
Қазақстан бүгінгі 1
таңда ТМД 1
ТМД елдерінің 12
елдерінің ішінде 1
ішінде бірінші 2
болып Moody’s 1
Moody’s Investors 1
Investors Service, 1
Service, Standard 1
Standard & 1
& Poor’s 1
Poor’s и 1
и Fitch 1
Fitch Rating’s 1
Rating’s Ltd 1
Ltd сияқты 1
сияқты жетекші 1
халықаралық рейтингтік 1
рейтингтік агенттіктердің 1
агенттіктердің инвестициялық 1
инвестициялық класс 1
класс рейтингін 1
рейтингін алды. 1
Қазақстан бұл 1
бұл сатылардың 1
сатылардың алғашқы 1
кезеңінде тұр. 1
тұр. Қазақстанға 1
Қазақстанға 1954 2
жылы Тың 1
Тың және 3
игеру үшін 3
үшін келген. 1
келген. Қазақстанға 2
кезінде келген. 1
Қазақстанға 19-ғасырдың 1
19-ғасырдың аяғынан 1
бастап әкеліне 1
әкеліне бастаған. 1
бастаған. Қазақстанға 1
Қазақстанға алғаш 1
алғаш қоныс 2
шаруалары өздері 1
тұрған губернияның 1
губернияның атауын 1
атауын ала 1
ала келгені 1
келгені тарихта 1
тарихта белгілі. 1
белгілі. Қазақстанға 1
Қазақстанға алғашқы 1
болып келгендер 1
келгендер казактар 1
казактар мен 2
әскери шенді 1
шенді орыстар 1
орыстар болды. 1
болды. Қазақстанға 1
Қазақстанға бойлай 1
бойлай ену 1
мақсатында патша 2
үкіметі әскери 1
әскери бекіністер 1
бекіністер тізбегін 1
тізбегін салуды 1
салуды одан 1
әрі жалғастырды. 1
жалғастырды. Қазақстан 1
Қазақстан ҒА-да 1
ҒА-да шығыстану 1
шығыстану секторы 1
секторы құрылды. 1
құрылды. Қазақстанға 1
сіңген зоотехник 1
зоотехник (1965) 1
(1965) 1938 1
жылдары Ашғабад 1
Ашғабад ауыл 1
шаруашылық институтында 2
институтында оқыды. 1
оқыды. Қазақстанға 1
Қазақстанға еңбек 1
сіңірген дәрігер. 1
дәрігер. Қазақстанға 1
Қазақстанға келген 1
соң университеттегі 1
университеттегі оқуын 1
оқуын қайта 1
қайта жалғастырады. 1
жалғастырады. Қазақстанға 1
Қазақстанға кофе 1
кофе дәні 1
дәні және 1
оның ұнтағы 1
ұнтағы шет 1
елдерден әкелінеді. 1
әкелінеді. Қазақстанға 1
Қазақстанға қыста 1
қыста Зайсан 1
Зайсан қазаншұңқырынан 1
қазаншұңқырынан ұшып 1
ұшып келеді. 6
келеді. Қазақстан 1
Қазақстан ғалымдары 2
ғалымдары мал 1
шаруашылығын дамытуда, 1
дамытуда, малдың 1
жаңа тұқымын 1
тұқымын шығаруда 1
шығаруда көрнекті 1
көрнекті нәтижелерге 1
нәтижелерге жетті. 1
жетті. Қазақстанға 1
Қазақстанға мемлекеттік 1
мемлекеттік сапармен 1
келді. Қазақстанға 1
орыс өнеркәсіп 1
өнеркәсіп өнімдері, 1
өнімдері, тоқыма 2
тоқыма тауарлар 1
тауарлар (мақта-мата 1
(мақта-мата бұйымдары), 1
бұйымдары), өңделген 1
өңделген тері, 1
тері, металл 1
металл бұйымдары 2
бұйымдары ( 1
( Қазақстанға 1
Қазақстанға сәуірдің 1
сәуірдің соңы- 1
соңы- мамырдың 1
мамырдың басында 5
басында ұшып 3
келіп, тамыз-қыркүйекте 1
тамыз-қыркүйекте ұшып 2
кетеді. Қазақстанға 1
Қазақстанға станоктар 1
станоктар мен 3
мен жабдықтар 2
жабдықтар Орталықтан, 1
Орталықтан, Ленинградтан, 1
Ленинградтан, Оралдан, 1
Оралдан, Украинадан 1
Украинадан және 1
да аймақтардан 1
аймақтардан әкелінетін. 1
әкелінетін. Қазақстан 1
Қазақстан – 2
– ғасырлар 1
бойы қуатты 1
қуатты империялар 1
империялар мен 1
болып, күйреп, 1
күйреп, қайтадан 1
қайтадан жанданған 1
жанданған Еуразия 1
Еуразия құрлығының 1
құрлығының ежелгі 1
ежелгі өркениет 1
өркениет жері. 1
жері. Қазақстанға 1
Қазақстанға темір 1
темір жолдар 3
жолдар арқылы 2
арқылы егіншілікке 1
егіншілікке қажетті 1
қажетті машиналар 2
құралдары жеткізілді. 1
жеткізілді. Қазақстанға 1
Қазақстанға тіркемелі 1
тіркемелі не 1
не аспалы 1
аспалы культиваторлар 1
культиваторлар қолданылады. 1
қолданылады. Қазақстанға 1
Қазақстанға тың 2
тың игерілген 1
игерілген жылдары 1
жылдары әкеліне 2
бастады. Қазақстанға 1
кезінде (1954) 1
(1954) келіп 1
келіп Атбасар 1
Атбасар ауданы 1
ауданы Бауман 1
Бауман кеңшарының 1
қызмет жасаған. 2
жасаған. Қазақстан 1
Қазақстан ғылым 7
академиясының Геол. 1
Геол. Қазақстан 1
академиясының Геология 1
Геология ғылымдары 1
ғылымдары институтында 1
институтында — 1
— инженерлік, 1
инженерлік, кіші 1
қызметкер (1956 1
(1956 – 1
– 60), 1
60), лаборатория 1
меңгерушісі (1961 1
(1961 – 1
– 82) 1
82) болды. 1
болды. Қазақстан 10
Академиясының Қолданбалы 1
Қолданбалы математика 1
математика және 5
және машинатану 1
машинатану лабораториясында 1
лабораториясында кіші 1
қызметкер (1957–65), 1
(1957–65), Математика 1
Математика және 2
және механика 3
механика институтында 1
кіші, аға, 1
меңгерушісі (1965–94) 1
(1965–94) қызметтерін 1
атқарды. Қазақстан 3
Академиясының Эксперименттік 1
Эксперименттік биология 2
биология институтында 2
институтында аға 3
істеді (1953–1961). 1
(1953–1961). Қазақстан 1
академиясының Ядр. 1
Ядр. Қазақстанда 1
Қазақстанда 10 1
10 алап, 1
алап, 400-ден 1
көмір кеніштері 1
кеніштері бар. 1
бар. Қазақстанда 24
Қазақстанда 12 1
12 түрі, 1
түрі, соның 1
ішінде шұбар 1
шұбар құршаян 1
құршаян (Buthus 1
(Buthus eupeus) 1
eupeus) жиі 1
кездеседі. Қазақстанда 25
Қазақстанда 14 2
14 сұрпы 1
сұрпы аудандастырылған, 1
аудандастырылған, оның 1
оның Орман 1
Орман аруы, 1
аруы, Талғар 1
Талғар аруы, 1
аруы, хош 1
иісті Алмұрт, 1
Алмұрт, деген 1
деген сұрыптары 1
сұрыптары кең 1
тараған. Қазақстанда 2
Қазақстанда 15 2
– 18 8
18 ғ-ларға 1
ғ-ларға дейін 2
дейін ауыл 1
ауыл ақсақалын 1
ақсақалын (кадхуда-йи 1
(кадхуда-йи дих) 1
дих) және 1
қала аймағының 1
аймағының ақсақалын 1
ақсақалын (кадхуда 1
(кадхуда йи 1
йи махала) 1
махала) атау 1
қолданылды. Қазақстанда 1
Қазақстанда 15–18 1
15–18 мыңдай 1
мыңдай қоқиқаз 1
қоқиқаз ұя 1
ұя салады 1
салады деп 1
( Қазақстанда 3
15 түрі 2
Қазақстанда 160 1
160 аудан 1
Қазақстанда 169 1
169 кен 1
кен орын 1
Қазақстанда 1965795 1
1965795 түп 1
түп апорт 1
апорт алма 1
алма болып, 1
болып, Алматыда 1
Алматыда оның 1
оның 1418988-i 1
1418988-i өсiрiлiптi. 1
өсiрiлiптi. Қазақстанда 1
дейін негізінен 1
негізінен қой, 1
ешкі, түйе 1
түйе және 1
жылқы түліктері 1
түліктері өсірілуінің 1
өсірілуінің бірнеше 1
бірнеше басты 1
басты себептері 1
себептері бар: 1
бар: Жер 1
Жер аумағының 1
аумағының 70%-ға 1
70%-ға жуығын 2
жуығын (182 1
(182 млн. 1
млн. Қазақстанда 1
бастап кен 1
кен з-ттары 1
з-ттары жұмыс 1
бастады. Қазақстанда 5
Қазақстанда 1 4
– ангрен 1
ангрен қалпақбасы 1
қалпақбасы кездеседі. 1
- шитұмсық 1
шитұмсық айқабақ 1
айқабақ кездеседі. 1
Шығыс Арат 1
Арат (Сh. 1
(Сh. orіentalіs) 1
orіentalіs) өседі. 1
өседі. Қазақстанда 5
1 туысы 1
туысы полигала 1
полигала (Polygala), 1
(Polygala), оның 1
түрі (Сібір 1
(Сібір полигаласы, 1
полигаласы, Будан 1
Будан полигаласы) 1
полигаласы) кездеседі. 1
Қазақстанда 20-дан 1
астам Е.ф. 1
Е.ф. дипансерлері 1
дипансерлері бар. 1
Қазақстанда 20-жылдары 1
20-жылдары жарық 1
көрген алғашқы 1
алғашқы құжаттық-деректі 1
құжаттық-деректі басылымдар 1
басылымдар РК(б)П 1
РК(б)П Жарғысы, 1
Жарғысы, бағдарламалық 1
бағдарламалық құжаттары, 1
құжаттары, жекелеген 1
жекелеген нұсқаулары, 1
нұсқаулары, Кеңес 1
Кеңес үкіметінің 9
үкіметінің декреттері 1
декреттері болды. 1
болды. Қазақстанда 8
Қазақстанда 21 1
21 туысы 1
туысы мен 1
мен 196 1
196 түрі 1
Қазақстанда 22 1
22 ірі 1
ірі әуежай 1
әуежай бар, 1
оның 14-і 1
14-і халықаралық 1
халықаралық рейстерге 1
рейстерге қызмет 1
атқарады. Қазақстанда 1
Қазақстанда 28 1
28 түрі 1
– эндемиктер. 1
эндемиктер. Қазақстанда 1
3 мыңдай, 1
мыңдай, Қырғызстанда 1
Қырғызстанда 2 1
мыңдай малқар 1
малқар тұрады. 1
тұрады. Қазақстанда 1
3 тұқымдасы, 1
тұқымдасы, 6 1
6 туысына 1
жататын 25 1
25 түрі 3
түрі өседі. 6
Қазақстанда 400-ге 1
400-ге тарта 1
түрі анықталған. 5
анықталған. Қазақстанда 2
Қазақстанда 6 2
6 түрі 2
Қазақстанда 85 1
85 022 1
022 өзен 1
өзен бар, 1
бар, соның 5
ішінде 84 1
84 694 1
694 шағын 1
шағын (ұзындығы 1
(ұзындығы 100 1
100 км-ге 2
км-ге дейін), 2
дейін), 305 1
305 орташа 1
орташа (500 1
(500 км-ге 1
км-ге дейін) 1
23 ірі 1
ірі (500-1000 1
(500-1000 км-ден 1
км-ден астам 3
астам өзендер) 1
өзендер) қатарына 1
жатады. Қазақстанда 2
Қазақстанда ағаш 1
өңдеу өнеркәсібі, 1
өнеркәсібі, көбінесе, 1
көбінесе, орман 1
орман байлықтарының 1
байлықтарының таралуына 1
таралуына байланысты. 1
байланысты. Қазақстанда 1
Қазақстанда агрохимия 1
агрохимия Қазақ 1
Қазақ В.Р. 1
В.Р. Вильямс 1
Вильямс атындағы 1
атындағы егіншілік 1
институты құрылғаннан 1
кейін (1934) 1
(1934) қалыптасып, 1
қалыптасып, дами 2
Қазақстанда агрохимиялық 1
агрохимиялық зерттеулерді 1
зерттеулерді Қазақ 1
Қазақ мемлкеттік 1
мемлкеттік аграрлық 1
аграрлық университеті 1
мен Егіншілік 1
Егіншілік ғылыми-зерттеу 1
институты үйлестіріп 1
үйлестіріп отыр. 1
отыр. Қазақстанда 2
Қазақстанда айырдың 1
айырдың тұқымы 1
тұқымы пісіп 1
пісіп үлгермейді, 2
үлгермейді, сондықтан 1
сондықтан көбіне 1
көбіне оны 1
өсіреді. Қазақстанда 1
Қазақстанда ақбас 1
ақбас сұлыкеш 1
сұлыкеш кәдімгі 1
кәдімгі сұлыкештер 1
сұлыкештер болатын 1
болатын жерлерде 1
- солтүстікте 1
солтүстікте және 3
және батыста 1
батыста өмір 1
сүреді. Қазақстанда 4
Қазақстанда Ақтөбе, 1
Ақтөбе, Шығыс 1
Қазақстан облыстарында, 2
облыстарында, Жетісу 1
Жетісу (Жоңғар), 1
(Жоңғар), Іле 1
Іле Алатауларында, 1
Алатауларында, Қаратауда, 1
Қаратауда, Батыс 1
Батыс Тянь-Шаньда 2
Тянь-Шаньда кездеседі. 2
Қазақстанда акционерлік 1
қоғамдар мемлекеттік 1
мемлекеттік кәсіпорындар 1
кәсіпорындар негізінде 1
негізінде құрылғандықтан 1
құрылғандықтан сол 1
сол кәсіпорын 1
кәсіпорын мүлкінің 1
мүлкінің құны 1
құны қоғамның 1
қоғамның Акционерлік 1
Акционерлік капиталының 1
капиталының құны 1
құны болып 1
есептелді. Қазақстанда 1
алғаш 1933 1
жылы Меркеде, 1
Меркеде, 1934 1
жылы Талдықорғанда 1
Талдықорғанда қант 1
қант зауыттары 1
зауыттары іске 1
қосылды. Қазақстанда 1
Қазақстанда алғашқы 2
кітап 1918 1
шықты. Қазақстанда 2
Қазақстанда алғашқылардың 1
болып рентген 1
рентген сәулесінің 2
көмегімен өкпе 1
және көмей 1
көмей туберкулезін 1
туберкулезін емдеу 1
емдеу саласында 1
саласында ғылыми 1
ғылыми зерттеулермен 1
зерттеулермен айналыса 1
басылған 10 1
20 г. 1
г. салмақтағы 1
салмақтағы алтын 1
алтын кесектерді 1
кесектерді өткізу 1
өткізу басталды. 1
басталды. Қазақстанда 3
рет халықаралық 2
халықаралық қатынас, 1
қатынас, экономика 1
құқық мамандықтарын 1
мамандықтарын ашуға 1
ашуға атсалысты 1
атсалысты (1992 1
(1992 ж.). 1
ж.). Қазақстанда 1
рет эукариоттардағы 1
эукариоттардағы генетик. 1
генетик. Қазақстанда 1
Қазақстанда Аруана 1
Аруана қазақ 1
қазақ түйесімен 1
түйесімен будандастырылып 1
будандастырылып өсіріледі. 1
өсіріледі. Қазақстанда 7
Қазақстанда Атбасар, 1
Атбасар, Мұғалжар, 1
Мұғалжар, Біршоғыр, 1
Біршоғыр, Жаңғызтөбе 1
Жаңғызтөбе сияқты 1
сияқты бұрқасындар 1
бұрқасындар өте 1
уақыт болатын 1
болатын бірнеше 2
бірнеше ошақ 1
Қазақстанда Атырау 1
Атырау – 2
– Самара 2
Самара құбыры 1
құбыры негізгі 1
экспорттық бағыт 1
бағыт болып 1
табылады. Қазақстанда 2
Қазақстанда ауланатын 1
ауланатын үйректер 1
үйректер түрлерінің 1
түрлерінің тізімінен 1
тізімінен шығарылған. 1
шығарылған. Қазақстанда 1
Қазақстанда аумақтың 1
аумақтың оңтүстік 1
оңтүстік жартысында 2
жартысында және 2
орналасқан. Қазақстанда 1
Қазақстанда ауыл 2
жалпы өнiмi 1
өнiмi 1950 1
1950 жылғы 2
жылғы деңгейден 1
деңгейден 2,8 1
2,8 есе, 1
есе, оның 1
iшiнде егiншiлiкте 1
егiншiлiкте 3,3 1
3,3 есе, 1
есе, мал 1
мал шаруашалығында 1
шаруашалығында 1,9 1
артты. Қазақстанда 1
ауыл шаруашылығы, 2
ішінде мал 2
шаруашылығы ежелден 1
ежелден негізгі 1
негізгі өндіріс 1
өндіріс саласы 1
келді. Қазақстанда 1
Қазақстанда балалар 1
балалар аллергиясын 1
аллергиясын емдеу 1
емдеу де 1
де жолға 1
қойылған. Қазақстанда 1
Қазақстанда Балқантану 1
Балқантану қалыптаспаған, 1
қалыптаспаған, көне 1
көне кезеңдегі 1
кезеңдегі түркі 1
және Балқан 1
Балқан халықтары 1
арасындағы байланыстар 1
байланыстар жөнінде 1
жөнінде кейбір 1
кейбір ізденістер 1
ізденістер нышаны 1
нышаны ғана 1
Қазақстанда балық 1
балық өңдейтін 1
өңдейтін Атырау 1
Атырау және 1
Балқаш балық 1
балық комбинаттары 1
комбинаттары бар. 1
Қазақстанда батыс 1
батыс өңірлерде, 1
өңірлерде, сондай-ақ 1
сондай-ақ жіңішке 1
жіңішке тілкемдерде 1
тілкемдерде – 1
– Ертістің 1
Ертістің жайылмасында, 1
жайылмасында, республиканың 1
республиканың нағыз 1
нағыз орталығында 1
орталығында – 1
– Теңіз-Қорғалжын 1
Теңіз-Қорғалжын қазаншұңқырында 1
қазаншұңқырында (Ақмола 1
(Ақмола облысы) 1
облысы) ұялайды 1
ұялайды Құстар. 2
Құстар. Қазақстанда 3
Қазақстанда бауырымен 1
жорғалаушылар арасында 1
арасында (мысалы, 1
(мысалы, дала 1
дала сұр 1
сұр жыланы, 1
жыланы, т.б.) 1
т.б.) байқалады. 1
байқалады. Қазақстанда 1
Қазақстанда бессайыс 1
бессайыс 1955 1
1955 жылдан 2
жылдан дами 1
Қазақстанда биік 1
биік тауларда 2
тауларда Ақсу, 1
Ақсу, Алтынемел, 1
Алтынемел, Күйік, 1
Күйік, Қордай, 1
Қордай, Құрметі 1
Құрметі т.б. 1
т.б. А-лар 1
А-лар бар. 1
Қазақстанда біржылдық 2
біржылдық бойы 1
бойы аласа 1
және шырмалып 1
өсетін түрлері 3
қолданылады. Қазақстанда 1
біржылдық түрлері 1
түрлері өсіріледі. 1
Қазақстанда бірінші 1
рет ертедегі 1
ертедегі Отырар-Түркістан 1
Отырар-Түркістан жерінде 1
жерінде ауданы 1
ауданы 100 1
100 гектарлық 1
гектарлық Ботаникалық 1
Ботаникалық бақ 1
бақ салынды. 1
салынды. Қазақстанда 1
Қазақстанда бірнеше 1
ондаған бас 1
бас есептелінген. 1
есептелінген. Қазақстанда 1
Қазақстанда бір 3
бір түрі- 1
түрі- бақалтақ 1
бақалтақ қыран 1
қыран кездеседі. 1
бір туыстастан 1
туыстастан бар 1
болғаны 2 1
2 өкілі 1
өкілі өмір 1
Қазақстанда Бозшакөл, 1
Бозшакөл, Ешкіөлмес, 1
Ешкіөлмес, Жайрем, 1
Жайрем, Зырянов, 1
Зырянов, Іоңырат, 1
Іоңырат, Ырғыз, 1
Ырғыз, т.б. 1
кен орындарында 4
орындарында кездеседі. 1
Қазақстанда бөлме 2
бөлме гүлдері 1
гүлдері ретінде 1
Қазақстанда болу 1
болу мерзімі, 1
мерзімі, сондай-ақ 1
сондай-ақ өмір 1
дағдысы айқындалмаған. 1
айқындалмаған. Қазақстанда 1
бұл бағытта 2
бағытта қарғалы 1
қарғалы және 1
және саралжын 1
саралжын қолтұқымдары 1
қолтұқымдары өсіріледі. 1
бұл жертесердің 1
жертесердің сүйегі 1
сүйегі жыртқыш 1
жыртқыш құстардың 2
құстардың қиынан 1
қиынан ғана 1
ғана екі 3
екі жерден 1
жерден табылған: 1
табылған: Үстірттің 1
Үстірттің солтүстік 1
солтүстік биік 1
биік шыңынан 1
шыңынан және 1
солтүстік жағалауынан. 1
жағалауынан. Қазақстанда 1
бұл кеміргіштердің 1
кеміргіштердің мекені 1
мекені көп 1
көп территорияны 1
жатыр. Қазақстанда 1
құс тек 1
қана Қызылқұм 1
Қызылқұм құмында 1
құмында және 1
Сырдария өзенінің 4
жағалауындағы жазықтықтан 1
жазықтықтан кездеседі. 1
салада академик 1
академик Илларион 1
Илларион Григорьевич 1
Григорьевич Галузо 1
Галузо (және 1
(және профессор 1
профессор М. 1
М. М. 1
М. Ременцова) 1
Ременцова) көп 1
қосты. Қазақстанда 1
бұл туысқа 1
туысқа жататын 2
жататын бірнеше 2
бірнеше түрлердің 1
- көкқұс. 1
көкқұс. Қазақстанда 1
бұл туысты 1
туысты құстардың 2
құстардың екі 1
екі өкілі 1
өкілі жалбағай 1
жалбағай және 1
және қарабай 1
қарабай өмір 1
Қазақстанда Гистология 1
Гистология саласындағы 1
саласындағы жүйелі 1
жүйелі зерттеулер 1
зерттеулер Алматы 1
Алматы зоотех. 1
зоотех. Қазақстанда 1
Қазақстанда гониолимонның 1
гониолимонның 11 1
11 түрі 3
Қазақстанда Грунттау 1
Грунттау ғылымы 1
ғылымы 1941–1945 1
1941–1945 жылдары, 1
жылдары, әсіресе, 1
әсіресе, соғыстан 1
кейінгі дәуірде 2
дәуірде құрылыс 1
құрылыс ісінің 2
ісінің зор 1
зор қарқынмен 2
қарқынмен жүргізілуіне 1
жүргізілуіне байланысты 2
байланысты дамыды. 2
дамыды. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы ANSYS 1
ANSYS (АҚШ) 1
(АҚШ) және 1
және CADFEM(Германия) 1
CADFEM(Германия) автоматтандырылған 1
автоматтандырылған анализқұралын 1
анализқұралын өңдейтін 1
өңдейтін мамандандырылған 1
мамандандырылған фирмалардың 1
фирмалардың ресми 1
ресми өкілі 2
табылады. Қазақстандағы 2
Қазақстандағы азамат 1
соғысы тарихында 1
тарихында елеулі 3
елеулі оқиға 1
оқиға болды. 3
болды. Қазақстандағы 3
алғашқы ерікті 1
ерікті неміс 1
қоныстанушылары қазақтарды 1
қазақтарды айтпағанда 1
айтпағанда (мұсылман 1
(мұсылман дінінің 1
дінінің өкілдері 1
өкілдері ретінде) 1
ретінде) орыстармен 1
орыстармен аралас 1
аралас некеден 1
некеден аулақ 1
аулақ болып, 1
болып, моноэтникалық 1
моноэтникалық жағдайда 1
жағдайда өмір 6
сүруді жөн 1
жөн көрді 1
көрді Alfred 1
Alfred Eisfeld. 1
Eisfeld. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы аштық 1
аштық және 1
оның себептері 1
себептері туралы 1
туралы Тұрар 1
Рысқұлов Сталинге 1
Сталинге бірнеше 1
рет хат 1
хат жазды. 2
жазды. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы биік 1
тау өңірлеріндегі 1
өңірлеріндегі мұздықтардың 1
мұздықтардың жалпы 1
саны 2700-ден 1
2700-ден асады. 1
асады. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы бұл 1
бұл қозғалыс 2
қозғалыс көпшілік 1
көпшілік аудандарында 1
аудандарында ұлт–азаттық 1
ұлт–азаттық сипатта 1
сипатта болып, 1
болып, патша 1
патша өкіметіне, 1
өкіметіне, отаршылдыққа, 1
отаршылдыққа, империалстік 1
империалстік соғысқа 1
соғысқа және 1
жерлерде патша 1
өкіметінің сүйеніш 1
сүйеніш болып 1
отырған феодал 1
феодал – 1
– байларға 1
байларға қарсы 1
бағытталды. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы Гумбольдт 1
Гумбольдт клубының 1
клубының президенті. 2
президенті. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы Ғылыми-көпшілік 1
Ғылыми-көпшілік кино 1
кино деректі 1
деректі киноның 1
киноның дамуымен 1
дамуымен байланысты 2
қалыптасты. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы ғылыми 1
ғылыми психологияның 1
психологияның дамуына 1
дамуына елеулі 5
үлес қосқандардың 1
қосқандардың бірі 1
– Мәжит 1
Мәжит Мұқанов. 1
Мұқанов. Қазақстандағы 1
әлеуметтік тірегі 1
тірегі ретінде 1
ретінде қазақ 3
қазақ кедейлерін 2
кедейлерін коммунистік 1
коммунистік партияға 1
партияға көптеп 1
көптеп тартты. 2
тартты. Қазақстандағы 1
алғашқы бу 1
бу трубиналы 1
трубиналы Э. 1
Э. с. 2
с. (қуаты 1
(қуаты 1240 1
1240 кВт) 1
кВт) 1926 1
1926 ж. 1
ж. Қарсақбай 1
Қарсақбай комб-нда, 1
комб-нда, ал 1
ал алғашқы 2
алғашқы СЭС 1
СЭС – 1
– Жоғ. 1
Жоғ. Қазақстандағы 1
ең тұңғыш 1
тұңғыш Ұлы 1
Ұлы Қазан 2
Қазан революциясы 2
революциясы орнаған 1
орнаған жер 1
- Орда 1
Орда болатын. 1
болатын. Қазақстандағы 1
ұзын өзен 2
- Есіл 1
Есіл өзені. 1
өзені. Қазақстандағы 1
үлкен мұздық 1
мұздық Іле 1
Іле Алатауындағы 1
Алатауындағы Корженевский 1
Корженевский мұздығы, 1
мұздығы, ұзындығы 1
ұзындығы 14,4 1
14,4 ауданы 1
ауданы 36,8 1
36,8 км², 1
км², мұздың 1
мұздың қалыңдығы 1
шамамен 300 3
300 м-дей. 1
м-дей. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы әуежайлық 1
әуежайлық ақша 1
ақша жиналымы 1
жиналымы мен 1
әуе билеттерінің 1
билеттерінің бағалары 1
бағалары Ресей 1
Еуропа елдерніе 1
елдерніе қарағанда 1
жоғары емес, 1
бұл елдегі 2
елдегі әуе 1
әуе көлігінің 1
көлігінің дамуын 1
дамуын тежеуде. 1
тежеуде. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы жалпы 1
25 мың 4
км². Қазақстандағы 1
Қазақстандағы Жоғары 1
орындарының 73% 1
73% мемлекеттік 1
емес оқу 2
оқу орындары. 2
орындары. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы жолаушы 1
жолаушы және 1
жүк тасымалының 2
тасымалының үлесі 1
үлесі аса 1
аса қарқынды 2
қарқынды өсіп 1
өсіп отырған 1
отырған саласы 1
— теміржол 1
теміржол көлігі 2
Қазақстандағы ионалмасу 1
ионалмасу химиясы 1
химиясы мен 2
мен мембраналық 1
мембраналық технологияның 1
технологияның негізін 1
қалаушы. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы қарудың 1
қарудың жиынтық 1
жиынтық ядролық 1
ядролық қуаты 1
қуаты бұрынғы 1
бұрынғы Кеңес 3
Одағының барлық 1
барлық ықтимал 1
ықтимал дұшпандарының 1
дұшпандарының аса 1
стратегиялық объектілерінің 1
объектілерінің барлығының 1
барлығының тамтығын 1
тамтығын да 1
да қалдырмауға 1
қалдырмауға жетіп 1
жетіп артылатын. 1
артылатын. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы қауымдастықтарынан 1
қауымдастықтарынан әлемдік 1
әлемдік тәжірибе 1
бойынша мысал 1
мысал алуға 1
болады. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы кездесетін 1
кездесетін үш 1
үш түрдің 1
түрдің ішіндегі 2
ішіндегі таудағы 1
таудағы ең 1
ең тараған 1
тараған өсіидіктердің 1
өсіидіктердің бірі. 1
бірі. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы кен 1
қазу салаларының 1
салаларының өнiмi 1
өнiмi 80-жылдардың 1
80-жылдардың басында 1
басында Одақтағы 1
Одақтағы орташа 1
орташа деңгейден 1
деңгейден 1,7 1
1,7 есе 1
артық болды. 1
Қазақстандағы кәсіби 1
кәсіби балет 1
балет өнері 1
өнері 20 1
ғ-дың 30-жылдары 1
30-жылдары қалыптаса 1
бастады. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы кітапхана 1
кітапхана ісінің 2
ісінің тарихы, 1
тарихы, Қазақстанның 1
Қазақстанның әмбебап 1
әмбебап кітапханалары, 1
кітапханалары, т.б. 1
т.б. еңбектері 2
көрген. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы көптеген 1
көптеген қорғаушылар 1
қорғаушылар Олегтен 1
Олегтен зәре 1
зәре құты 1
құты қашатын. 1
қашатын. Қазақстанда 1
Қазақстанда ғылымды 1
ғылымды ұйымдастыру 1
ұйымдастыру алғашқыда 1
алғашқыда әр 1
түрлі ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу мекемелерінде 1
мекемелерінде және 1
және бірқатар 3
бірқатар жоғары 2
орындарында шашыраңқы 1
шашыраңқы күйде 1
күйде жүргізілді. 1
жүргізілді. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы магистральді 1
магистральді мұнай 1
құбырының ұзындығы 2
ұзындығы 7000 1
7000 км-ден 1
км-ден артық. 1
артық. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы математика 1
механика салалары 1
салалары бойынша 3
ғылыми докторлары 1
докторлары мен 1
мен кандидаттарының 1
кандидаттарының едәуір 1
бөлігі осы 2
осы Математика 1
Математика интында 1
интында даярланған. 1
даярланған. Қазақстандагы 1
Қазақстандагы металл 1
металл кендері 3
кендері және 1
металл өндірісі 1
өндірісі аймақтарда 1
аймақтарда төмендегідей 1
төмендегідей болып 1
болып шоғырланған. 1
шоғырланған. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы ОГПУ-дің 1
ОГПУ-дің 1930 1
10 қазандағы 1
қазандағы шешімі 1
шешімі бойынша, 1
бойынша, Кеңес 1
көтеріліске қатысқаны 1
үшін ату 1
кесілген. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы өндіріс 1
өндіріс қалдықтары. 1
қалдықтары. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы осы 1
осы қоғамның 2
қоғамның председателінің 1
орынбасары. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы протестантизмнің 1
протестантизмнің тарихы 1
тарихы ұзақ 2
ұзақ мерзімдерді 1
мерзімдерді қамтиды. 1
қамтиды. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы салафизм 1
салафизм идеологиясын 1
идеологиясын сенім 1
сенім жәни 1
жәни жиһад 1
жиһад мәселелеріне 1
байланысты бірқатар 1
бірқатар тармақтарға 1
тармақтарға бөліп 1
бөліп қарауға 1
болады. "Қазақстандағы 1
"Қазақстандағы саяси 1
қуғын-сүргін құрбандары" 1
құрбандары" атты 1
атты мұражайдың 1
мұражайдың салтанатты 1
салтанатты ашылуы 1
ашылуы өтті. 1
өтті. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы саяси 1
саяси топтасу 1
топтасу көп 1
ұлтты құрамда 1
құрамда болуына 1
болуына орай 1
орай елеулі 1
елеулі өзіндік 1
өзіндік ерекшелікке 1
ерекшелікке ие 1
Қазақстандағы табиғи 1
табиғи қорларды 3
қорларды тиімді 3
пайдалану республиканың 1
республиканың даму 1
даму болашағы 1
болашағы үшін 1
зор. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы таралу 1
мен санын 1
керек. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы тұңғыш 2
тұңғыш жоғары 1
– 1928 1
Алматыда ашылған 1
ашылған Қазақ 1
педагогикалық институты. 1
институты. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы туыс 1
туыс түрлерінің 1
түрлерінің жалғыз 1
ғана өкілі, 1
өкілі, жабайы 1
жабайы түрінде 1
түрінде тек 1
облысында ғана 2
кездеседі. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы уран 1
уран кентастарын 1
кентастарын іздестіру-барлау 1
іздестіру-барлау жұмыстарын 1
жүргізетін «Волковгеология» 1
«Волковгеология» кәсіпорынның 1
кәсіпорынның барлау 1
барлау жұмыстары 5
нәтижесінде уран 1
уран кені 2
кені қоры 1
қоры жағынан 5
жағынан дүние 2
жүзінде алдыңғы 1
алдыңғы орындардың 1
орындардың біріне 1
біріне шығып 1
шығып отыр. 1
отыр. Қазақстандағы 1
Қазақстандағы хромшпинелиттердің 1
хромшпинелиттердің аса 1
аса мол 1
мол қоры 6
қоры Кемпірсай 1
Кемпірсай ультранегізді 1
ультранегізді массивінде 1
массивінде бар. 1
Қазақстанда далалық 3
далалық аймақтардың 2
аймақтардың малтатасты 1
малтатасты және 1
және құмды 4
құмды жерлері 1
жерлері мен 2
тау беткейлерінің 3
беткейлерінің құрғақ 1
құрғақ бөліктерінде 1
бөліктерінде өсетін 1
өсетін 2 4
аймақтардың шалғынды 1
шалғынды жерлерінде, 1
жерлерінде, орман 1
орман шеттерінде, 1
шеттерінде, бұталар 1
арасында, бау-бақшаларда, 1
бау-бақшаларда, жыртылған 1
жыртылған жерлерде 1
– шырдаш 1
шырдаш А. 1
А. (L. 1
(L. autamnalіs) 1
autamnalіs) бар. 1
таулы аймақтарда, 1
аймақтарда, тастақты 1
беткейлерінде, өзен 1
бойларында өсетін 1
өсетін 11 1
Қазақстанда демалыс 1
демалыс күні 3
күні боп 1
ол 8 1
8 жасында 2
рет әкесі 1
әкесі сыйлаған 1
сыйлаған гитарада 1
гитарада ойнаған. 1
ойнаған. Қазақстанда 1
Қазақстанда екі 2
екі түрдің 2
түрдің өкілдері 1
өкілдері - 4
- құлақты 1
құлақты жапалақ 1
жапалақ және 1
және саз 2
саз жапалақ 1
жапалақ өмір 1
өмір сүреді 2
сүреді Құстар. 1
екі туыстан 1
туыстан - 1
Қазақстанда елдің 1
жалпы экономикалық 2
экономикалық жағдайы 2
жағдайы тұрақсыздау 1
тұрақсыздау болып 1
болып тұрғанда 1
тұрғанда үй 1
шаруашылығының бүкіл 1
бүкіл табысы 1
табысы уақытша, 1
уақытша, қиын 1
қиын болжанатын 1
болжанатын табыс 1
табыс болып 1
келеді. Қазақстанда 3
Қазақстанда әлеуметтік 1
әлеуметтік әріптестік 2
әріптестік жүйесінің 1
жүйесінің өркениетті 1
өркениетті дамуы 1
дамуы «Әлеуметтік-экономикалық 1
«Әлеуметтік-экономикалық және 1
еңбек қатынастарындағы 1
қатынастарындағы әлеуметтік 1
әріптестік туралы» 1
туралы» Қазақстанда 1
Қазақстанда еменнің 1
еменнің ( 1
- ) 1
) аязға 1
аязға төзімді 2
төзімді 1 1
түрі өседі, 1
өседі, ол 1
ол Қазақстанның 2
Қызыл кітабына 6
кітабына енгізілген. 4
енгізілген. Қазақстанда 1
Қазақстанда ең 4
рет ашылған 1
ашылған қымызбен 1
қымызбен емдейтін 3
емдейтін орталық 1
– «Бурабай» 1
«Бурабай» санаторийі. 1
санаторийі. Қазақстанда 1
Қазақстанда еңбекке 1
қабілетті 16 1
16 жастан 4
жастан 63 1
63 жасқа 1
дейінгі ер 1
ер адамдар, 1
адамдар, 16 1
жастан 58 1
58 жасқа 1
әйелдер елдегі 1
елдегі Жұмыс 1
күші көрсеткішін 1
көрсеткішін құрайды. 1
құрайды. Қазақстанда 1
үздік бұрғышы 1
бұрғышы атағын 1
атағын алу 1
алу жолындағы 1
жолындағы жарыстың 1
жарыстың бастамашысы 1
Қазақстанда әрқашанда 1
әрқашанда сирек 1
сирек болатын, 1
соңғы 25 1
жылдан оса 1
оса уақытта, 1
уақытта, Сырдың 1
Сырдың суын 1
суын реттеп, 1
реттеп, суару 1
суару жүйелерін 1
жүйелерін салудың 1
нәтижесінде тіптен 1
кездеспейді. Қазақстанда, 1
Қазақстанда, әсіресе, 1
әсіресе, радиологиялық 1
радиологиялық зерттеулер 1
зерттеулер жақсы 1
дамыған (С. 1
(С. Балмұқанов, 1
Балмұқанов, С. 1
С. Рысқұлова, 1
Рысқұлова, А. 1
А. Сейсебаев, 1
Сейсебаев, Т. 1
Т. Байбекова). 1
Байбекова). Қазақстанда 1
Қазақстанда әуе 1
әуе көлігі 1
көлігі пайда 2
Қазақстанда жаздық 1
жаздық бидайдың 1
бидайдың көп 1
тараған сорттарына 1
сорттарына ерте 1
ерте пісетін 1
пісетін “Қазақстан-15”, 1
“Қазақстан-15”, “Қазақстан-19”, 1
“Қазақстан-19”, “Қазақстан-25”, 1
“Қазақстан-25”, “Қарабалықтық-90”, 1
“Қарабалықтық-90”, “Лютесценс-32”, 1
“Лютесценс-32”, “Саратовтық 1
“Саратовтық — 1
— 29”, 1
29”, т.б. 1
Қазақстанда жазықтарда 1
жазықтарда да, 1
да, тауларда 1
тауларда да, 1
да, Тәңіртауға 1
Тәңіртауға субальпілік 1
субальпілік шалғынға 1
шалғынға дейін 1
көтеріліп, шөптері 1
шөптері биік 2
биік орындарда 1
орындарда қоныстанады. 1
қоныстанады. Қазақстанда 2
Қазақстанда жалпы 1
аумағы үш 2
үш мың 3
мың гектардай 1
гектардай тоғыз 1
тоғыз тоған 1
тоған шаруашылығы 1
шаруашылығы ( 1
Қазақстанда Жамбыл 1
Мойынқұм құмында 1
құмында кездеседі. 1
тұлғаның әлеуметтану 1
әлеуметтану проблемасы 1
проблемасы әлі 1
де жеткіліксіз 1
жеткіліксіз зерттелуде. 1
зерттелуде. Қазақстанда 1
Қазақстанда жеміс-жүзім 1
жеміс-жүзім кеңшарлары 1
кеңшарлары 20 1
ғ-дың 20 1
– 30-жылдары 1
30-жылдары құрыла 1
Қазақстанда жер 1
астынан ыстық 1
ыстық (термальды) 1
(термальды) су 1
су табу 1
үшін барлау 2
жүргізіліп отыр. 1
Қазақстанда жер, 1
жер, оның 2
оның қойнауы, 1
қойнауы, су, 1
су, өсімдіктер 1
жануарлар дүниесі, 1
дүниесі, басқа 1
ресурстар мемлекет 1
мемлекет меншігінде 1
меншігінде (ҚР 1
(ҚР Конституциясы, 1
Конституциясы, 6-бап, 1
6-бап, 2-тармақ). 1
2-тармақ). Қазақстанда 1
Қазақстанда жоғары 2
қысым бойынша 1
бойынша іргелі 1
іргелі зерттеулер 3
зерттеулер жүргізілген 1
жүргізілген жоқ. 1
жоқ. Қазақстанда 2
Қазақстанда Жоңғар 1
Жоңғар (Жетісу), 1
(Жетісу), Шу 1
Шу – 1
– Іле 1
Іле Алатауларының, 1
Алатауларының, Батыс 1
Батыс Тянь-Шаньның 2
Тянь-Шаньның қиыршық 1
беткейлерінде, қияларында 1
қияларында өсетін 1
ұзын желайдарлы 1
желайдарлы орайот 1
орайот (X. 1
(X. longіpapposum) 1
longіpapposum) бар. 1
Қазақстанда жоспарланған 1
жоспарланған 97 1
97 томның 1
томның 66-сы 1
66-сы басылып 1
Қазақстанда жұмысты 1
жұмысты атқару 2
атқару жолында 1
жолында демеушілік 1
демеушілік пен 1
пен қайырымдылық 1
қайырымдылық мақсаттарына 1
мақсаттарына компания 1
компания тарапынан 1
тарапынан ондаған 1
ондаған миллион 2
миллион АҚШ 5
АҚШ долларлары 1
долларлары бөлінді. 1
бөлінді. Казақстанда 1
Казақстанда заңнаманың 1
заңнаманың әуе 1
әуе құқығы, 1
құқығы, теңіз 1
теңіз құқығы 1
құқығы сияқты 1
сияқты дербес 1
дербес салалары 1
салалары қамтылады. 1
қамтылады. Қазақстанда 1
Қазақстанда инженерлік 1
геологиялық мен 1
мен Грунттау 1
Грунттау мамандары 1
мамандары аса 1
ірі құрылыстардың 1
құрылыстардың салынуына 2
байланысты зор 1
көлемді инженерлік 1
инженерлік зерттеулер 1
зерттеулер жүргізді, 1
жүргізді, құрылыс 1
құрылыс ісін 1
ісін ғылым 1
ғылым жағынан 1
жағынан негіздеді. 1
негіздеді. Қазақстанда 1
Қазақстанда ісік 1
ісік түзгіш 1
түзгіш сымыр 1
сымыр (Acanthococcuc 1
(Acanthococcuc orbiculus) 1
orbiculus) бар. 1
Қазақстанда қазақ 1
қазақ интеллигенциясы 1
интеллигенциясы басқарған 1
басқарған қазақтардың 1
қазақтардың ұлттық 1
ұлттық облыстық 1
және уездік 2
уездік комитеттері 1
комитеттері ұйымдастырлды. 1
ұйымдастырлды. Қазақстанда 1
Қазақстанда қазіргі 2
заманғы керамика 1
керамика өндірісі 1
өндірісі 20 1
бастап өрістеді. 1
өрістеді. Қазақстанда 1
кезде байланыс 1
байланыс құралдарының 2
құралдарының ең 1
жаңа үлгілері 1
үлгілері іске 1
іске қосылуда. 1
қосылуда. Қазақстанда 1
Қазақстанда қамыс 1
және қоға 1
қоға қалың 1
өскен барлық 1
барлық жарамды 1
жарамды суқоймаларда 1
суқоймаларда қоныстанады. 1
Қазақстанда қарақас 1
қарақас құқымдасының 1
құқымдасының 1 1
– Қазақстанда 2
Алатауының қорымтасты 1
қорымтасты беткейлері 1
мен жазық 2
жазық даланың 1
даланың сортаңды 1
сортаңды жерлерінде 1
Қазақстанда кездесетін 5
кездесетін 1 1
— жоңғар 1
жоңғар ұтадәні. 1
ұтадәні. Қазақстанда 1
кездесетін 2 2
бар: жуантамырлы, 1
жуантамырлы, тауды 1
тауды тасты 1
тасты беткейлеінде 1
беткейлеінде өседі, 1
өседі, биіктігі 1
аралығында. Қазақстанда 1
кездесетін 3 2
түрі (ақ 1
(ақ қоян, 1
қоян, құм 1
құм қоян, 1
қоян, ор 1
ор қоян) 1
қоян) бар. 1
кездесетін жыландардың 1
жыландардың 19 1
19 түрінің 1
түрінің төрт 1
төрт түрі 5
улы жыландар. 1
жыландар. Қазақстанда 1
Қазақстанда кеңес 1
өкіметі жылдарында 4
жылдарында мәдени 1
мәдени салада 1
салада едәуір 1
едәуір жетістіктер 1
жетістіктер де 1
Қазақстанда кеңестік 2
дәуірде заң 1
заң ғылымы-ның 1
ғылымы-ның негізгі 1
негізгі салалары 4
– азаматтық, 1
азаматтық, қылмыстық 1
сот құқықтары 1
құқықтары қалыптасып 1
қалыптасып дамыды. 1
дамыды. Қазақстанда 1
кеңестік дәуірдің 1
дәуірдің алғашқы 1
жылдарында Жоғарғы 1
Сот билігін 1
билігін Қырғыз 1
Қырғыз (Қазақ) 2
(Қазақ) АКСР 1
АКСР революциялық 1
революциялық трибуналы 1
трибуналы (1921 1
(1921 – 2
– 23), 1
23), РКФСР 1
РКФСР Жоғарғы 2
Жоғарғы Сотның 1
Сотның Қазақ 1
Қазақ бөлімі 1
бөлімі (1923 1
(1923 – 1
– 29), 1
29), Қазақ 1
АКСР Жоғарғы 1
соты (1929 1
(1929 – 2
– 36) 1
36) жүргізді. 1
жүргізді. Қазақстанда 2
Қазақстанда кең 4
кең тарамаған,тек 1
тарамаған,тек Сырдария 1
өзенінің бассейнінен 1
бассейнінен Балқаш-Алакөлге 1
Балқаш-Алакөлге дейінгі 1
дейінгі аралықта. 2
аралықта. Қазақстанда 1
Қазақстанда Кобальт 1
Кобальт кентастары 1
кентастары Кемпірсай 1
Кемпірсай кобальт-никель 1
кобальт-никель кен 1
кен орындар 3
орындар тобында 1
тобында (Ақтөбе 1
(Ақтөбе облысы) 1
облысы) игерілуде. 1
игерілуде. Қазақстанда 1
Қазақстанда көгалдағы 1
көгалдағы хоккей 1
хоккей XX 1
ғасырдың 70-ші 3
70-ші жылдарынан 1
бастап дамуда. 1
дамуда. Қазақстанда 1
Қазақстанда көктемгі 2
көктемгі (ақпаннан 1
(ақпаннан мамыр 1
мамыр бойы) 1
бойы) және 1
күзгі (қыркүйектен 1
(қыркүйектен қазанның 1
қазанның соңына 1
соңына дейін) 1
дейін) маусымдардағы 1
маусымдардағы жылыстау 1
жылыстау кезінде 1
көктемгі (наурыз 1
(наурыз - 1
- сәуір) 1
сәуір) және 1
күзгі (шілденің 1
(шілденің аяғынан 1
аяғынан қазанның 1
қазанның басына 1
басына дейін) 1
дейін) ұшып 1
ұшып өту 3
Қазақстанда көктем 1
көктем кезінде 2
кезінде (мамыр-мау- 1
(мамыр-мау- сым) 1
сым) және 1
және күзде 2
күзде (шілде-қыркүйек) 1
(шілде-қыркүйек) ұшып 1
Қазақстанда көп 3
көп дауысты 1
дауысты хор 1
хор музыкасы 1
музыкасы жанрын 1
жанрын қалыптастыруда 1
қалыптастыруда ерекше 1
ерекше еңбек 2
етті. Қазақстанда 1
Қазақстанда көшкіндерді 1
көшкіндерді Білім 1
ғылым мин-нің 2
мин-нің География 1
География ин-ты 1
ин-ты зерттейді. 1
зерттейді. Қазақстанда 1
Қазақстанда культиасов, 1
культиасов, тянь-шань, 1
тянь-шань, попов 1
попов түрлері 1
Қазақстанда құмды, 1
құмды, таулы-тасты 1
таулы-тасты аудандарда 1
аудандарда кездеседі. 1
Қазақстанда құрақтұмсықтардың 1
құрақтұмсықтардың бір 1
бір туысынан 1
туысынан екі 1
түрі байқалған. 1
байқалған. Қазақстанда 1
Қазақстанда құрылған 1
құрылған Жастар 1
Жастар одағы 4
одағы Кеңес 1
орнату жолында 1
жолында ауыл 1
мен қыстақты, 1
қыстақты, селолар 1
селолар мен 2
мен станцияларды 1
станцияларды аралап, 1
аралап, сауатсыздықты 1
сауатсыздықты жою 2
үшін қызыл 1
қызыл отау, 1
отау, театр, 1
театр, клуб 1
клуб сияқты 1
сияқты мәдени 1
мәдени ошақтарын 1
ошақтарын ашып, 1
ашып, аянбай 1
аянбай жұмыстар 1
жұмыстар жүргізді. 2
Қазақстанда құстың 1
құстың 493 1
493 түрі 1
түрі анықталып, 1
оның 390 1
390 түрі 1
түрі жаз 1
айларында ұя 1
ұя салып, 2
салып, көбейетіні 1
көбейетіні белгілі 1
Қазақстанда мамырдың 2
келіп, қыркүйектің 1
қыркүйектің басында 2
басында Республика 1
Республика шегін 1
шегін толық 1
толық артқа 1
артқа қалдырып, 1
қалдырып, тамызда 1
тамызда ұшып 1
мамырдың ортасынан 2
ортасынан қыркүйектің 1
қыркүйектің ортасына 1
болады. Қазақстанда 1
Қазақстанда мекендейтін 1
мекендейтін жетісулық 1
жетісулық бақатіс 1
бақатіс өте 1
Қазақстанда мелиорация 1
мелиорация жұмыстарын 1
нәтижесінде 1928 1
жылы 671 1
671 мың 1
мың гектар, 2
гектар, 1940 1
жылы 1153 1
1153 мың 1
гектар, 1985 1
жылы 2172 1
2172 мың 1
гектар суармалы 1
егістік болды. 1
Қазақстанда мемлекеттік 1
мемлекеттік айыптаушы 1
айыптаушы қызметі 1
қызметі прокурор 1
прокурор лауазымының 1
лауазымының атқаратын 1
атқаратын міндеттерінің 1
міндеттерінің бір 1
саласы. Қазақстанда 1
Қазақстанда мемлекеттің 2
мемлекеттің ерекше 1
қорғауға алынған 3
алынған өсімдіктер 1
жануарлар жазылатын 1
жазылатын Қызыл 1
Қызыл Кітап 1
Кітап бар. 1
бар. Қазақстанда, 1
Қазақстанда, міне, 1
осындай қат-қабат 1
қат-қабат кереғар 1
кереғар процестер 1
процестер жүріп 1
жатыр. Қазақстан 5
Қазақстан Даму 1
Даму Банкі 1
Банкі қызметінің 1
қызметінің мақсаты 1
– мемлекеттік 2
мемлекеттік инвестициялық 2
инвестициялық қызметті 3
қызметті жетілдіріп, 1
жетілдіріп, тиімділігін 1
тиімділігін арттыру; 1
арттыру; өндірістік 1
өндірістік инфрақұрылым 1
инфрақұрылым мен 1
мен өңдеуші 2
өңдеуші өнеркәсіпті 1
өнеркәсіпті дамыту, 1
дамыту, елдің 1
елдің экономикасына 1
экономикасына ішкі 1
сыртқы инвестициялар 1
инвестициялар тартуға 1
тартуға жәрдемдесу. 1
жәрдемдесу. Қазақстан 1
Қазақстан даму 1
даму институты. 1
институты. Қазақстанда 1
Қазақстанда мүлде 1
мүлде тіршіліксіз 1
тіршіліксіз шөлдерден 1
шөлдерден басқа 1
жерлерге дерлік 1
дерлік ұялайды. 1
ұялайды. Қазақстанда 1
Қазақстанда нақты 1
жерден ғана 2
ғана — 1
— Қазақстанда 3
Қазақстанда Невропатология 1
Невропатология ғылымының 1
қалаған профессорлар:М. 1
профессорлар:М. Қазақстанда 1
Қазақстанда негізінен 1
алғанда негізгі 1
негізгі қыстау 1
қыстау орындары 1
орындары Монғолия 1
Монғолия және 1
және Гоби 1
Гоби шөліндегі 1
шөліндегі тундрадан 1
тундрадан ұшып 1
Қазақстанда нысана 1
нысана көздеушілер 1
көздеушілер бәсекесі 1
бәсекесі 1923 1
1923 жылдан 2
Қазақстанда Олдувэй 1
Олдувэй мәдениетіне 1
мәдениетіне жататын 2
адамдардың сүйек 1
қалдықтары әзірге 1
әзірге табылмаған. 1
табылмаған. Қазақстанда 1
Қазақстанда ол 2
ол Солтүстік 1
орталық Тәңіртау, 1
Тәңіртау, Жоңғар 2
Алатауы және 3
Оңтүстік Алайдың 1
Алайдың қылқанды 1
қылқанды орман 2
белдемінің жоғарға 1
жоғарға бөлігінде 1
бөлігінде және 2
және субольпілік 1
субольпілік бұталы 1
бұталы белдемде 1
белдемде мекендейді 1
мекендейді Құстар. 1
шөлде – 1
теңізінен Зайсан 1
Зайсан көліне 1
көліне дейін 1
дейін таралған. 3
таралған. Қазақстанда 1
Қазақстанда өнеркәсіп 1
өнімінің ЖІӨ-дегі 1
ЖІӨ-дегі үлесі 1
үлесі 2004 1
жылы 30%-дан 1
30%-дан асты, 1
асты, яғни 1
яғни ақшаға 1
ақшаға шаққандағы 1
шаққандағы көлемі 1
көлемі 3000 1
3000 млрд. 1
млрд. Қазақстанда 1
Қазақстанда оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс және 1
оңтүстік тауларында 1
тауларында мекендейді. 1
мекендейді. Қазақстанда 1
Қазақстанда он 1
үш туыстан 1
туыстан отыз 1
отыз төрт 1
Қазақстанда оның 1
түрі өсіріледі. 2
Қазақстанда органикалық 1
органикалық химия 1
химия өткен 1
ғасырдың 30-жылдарынан 2
30-жылдарынан дами 1
бастады. Қазақстанда, 1
Қазақстанда, Орта 1
Азия республикаларында 1
республикаларында өсіріледі. 1
Қазақстанда Орыс 1
қоғамының Түркістан 1
Түркістан және 1
Сібір бөлімдері, 1
бөлімдері, Семей 1
Семей бөлімшесі 1
Қазақстанда орыс 1
саны XIX 1
кезінде қызу 1
қызу қарқынмен 1
өсті. Қазақстан 1
да өсімдіктердің 2
өсімдіктердің 6 1
6 мыңдай 2
Қазақстанда Отанына 1
Отанына опасыздық 1
опасыздық жасағандар 1
жасағандар әйелдерінің 1
әйелдерінің лагері 1
лагері (АЛЖИР) 1
(АЛЖИР) жұмыс 1
істеп тұрды. 3
тұрды. Қазақстанда 1
аз құстар-дәрігер 1
құстар-дәрігер бар. 1
Қазақстанда пайдаланылатын 1
пайдаланылатын энергияның 1
энергияның 95%-тен 1
95%-тен астам 1
астам бөлігі 1
бөлігі органик. 1
органик. Қазақстанда 1
Қазақстанда патологиялық 1
патологиялық физиономия 1
физиономия жөніндегі 1
жөніндегі зерттеулер 3
зерттеулер 1933 1
университетінде патология 1
патология факультетінің 1
факультетінің кафедрасы 1
кафедрасы ашылғаннан 1
кейін басталды. 2
Қазақстанда Пенеплен 1
Пенеплен қазақтың 1
қазақтың ұсақ 1
шоқылы аумағында 1
аумағында кең 1
тараған. “Қазақстанда 1
“Қазақстанда революциядан 1
революциядан бұрын 1
бұрын баспа 1
баспа орны 1
Қазақстанда сақтандыру 1
сақтандыру ұйымының 1
ұйымының қызметі 1
қызметі екі 1
екі салаға 1
салаға жіктелген. 1
жіктелген. Қазақстанда 1
Қазақстанда сәл 1
сәл ілгерілеу 1
ілгерілеу болғанымен, 1
болғанымен, индекс 1
индекс (2,2-2,8 1
(2,2-2,8 балл) 1
балл) әлі 1
әлі төмен. 1
төмен. Қазақстанда 1
Қазақстанда сәуірдің 1
сәуірдің аяғынан 3
аяғынан қыркүйектің 1
қыркүйектің соңына 1
Қазақстанда сирек 2
кездесетін, саны 1
мен таралу 2
аймағы қысқарып 1
қысқарып бара 1
жатқан қалдық 1
қалдық тұр 1
тұр (Қазақстан, 1
(Қазақстан, Зайсан, 1
Зайсан, орыс 1
орыс шылымы). 1
шылымы). Қазақстанда 1
Қазақстанда Солтүстік 1
Батыс Тянь-Шаньнің 1
Тянь-Шаньнің биік 1
таулы беткейлерінде, 1
беткейлерінде, Іле 1
Үлкен және 2
және Кіші 6
Кіші шатқалында, 1
шатқалында, Шелек, 1
Шелек, Асы, 1
Асы, Қаражар 1
Қаражар және 1
және Қарқара 1
Қарқара өзендерінің 1
ағысында кездеседі. 1
кездеседі. Қазақстанда, 1
Қазақстанда, соңғы 1
соңғы мәлімет 1
мәлімет бойынша, 1
бойынша, 450-дей 1
450-дей Палеолиттік 1
Палеолиттік ескерткіш 1
ескерткіш орындары 1
орындары анықталған. 1
Қазақстанда сұр 1
сұр жыланның 1
жыланның - 1
2, тырнаның 1
тырнаның - 1
- 3, 3
3, Аққудың 1
Аққудың - 1
3, бүркіттің 1
бүркіттің - 1
5, қаздың 1
қаздың - 1
- 7, 1
7, ал 1
ал үйректің 1
үйректің тіпті 1
тіпті 26 1
26 түрі 2
Қазақстанда сыбызғы 1
сыбызғы үш 1
үш ойықты, 1
ойықты, Батыс 1
Қазақстанда төрт 1
төрт ойықты 1
ойықты түрінде 1
Қазақстанда таңқурайлардың 1
таңқурайлардың жемісі 1
жемісі ірі, 1
ірі, бірнеше 1
бірнеше іріктемелері 1
іріктемелері өсіріледі. 1
Қазақстанда тарих 1
ғылымының жандануы 1
жандануы 19 1
ғ-дың 2-жартысынан 2
2-жартысынан бастау 1
алады. Қазақстанда 1
Қазақстанда таудың 1
таудың тастақты 2
тастақты және 2
және қиыршықтасты 2
қиыршықтасты беткейлеріндегі 1
беткейлеріндегі бұталар 1
арасында өсетін 1
түрі (кіші 1
(кіші Қабыршөп, 1
Қабыршөп, түзу 1
түзу Қабыршөп) 1
Қабыршөп) бар. 1
қана батыс 1
батыс өңірлерден 1
өңірлерден ұшып 1
қана Батыс 1
Батыс Тәңіртаудың 1
Тәңіртаудың аршалы 1
аршалы ормандарында 1
ормандарында қоныстанады, 1
қоныстанады, қырғыздың 1
қырғыздың шыршалы-аршалы 1
шыршалы-аршалы аралас 1
аралас ормандарында 1
ормандарында және 2
Алатауының шығыс 1
жағында шөрешымшықпен 1
шөрешымшықпен бірге 1
бірге ғана 1
қана ұшып 2
тек Қаратаудың 1
Қаратаудың қиыршық 1
тасты құмайт 1
топырақты тау 2
тау беткейінде 2
беткейінде өсетін 1
тек Оңт. 1
Оңт. Қазақстанда 1
Қазақстанда Тәңіртау, 1
Тәңіртау, Алтай, 1
Алтай, Ертіс 1
Ертіс маңының 1
маңының қылқанды 1
қылқанды ормандарында 1
және Көкшетау 1
Көкшетау көтерілімінің 1
көтерілімінің шыршалы 1
шыршалы ормандарында 1
ормандарында өмір 1
Қазақстанда Теріскей, 1
Теріскей, Іле 1
Іле Алатауларында 1
Алатауларында (Есік, 1
(Есік, Кіші 1
Кіші және 2
және Үлкен 4
Алматы шатқалдарында) 1
шатқалдарында) кездеседі. 1
Қазақстанда Тобыл, 1
Тобыл, Есіл, 2
Есіл, Ертіс 1
Ертіс су 1
су атырабында, 1
атырабында, Ақтөбе 1
Ақтөбе облысында, 1
облысында, Торғайда, 1
Торғайда, Зайсанда, 1
Зайсанда, Алтайда, 1
Алтайда, әсіресе 1
әсіресе Балқаш 1
Балқаш маңында 1
маңында көбірек 1
көбірек өседі. 1
тұңғыш мұғалімдер 2
мұғалімдер семинариясы 1
семинариясы 1883 1
1883 ж. 2
ж. Ы.Алтынсариннің 1
Ы.Алтынсариннің басшылығымен 1
басшылығымен Орск 1
Орск қаласында 1
қаласында ашылды. 1
ашылды. Қазақ-станда 1
Қазақ-станда түрлі 1
түрлі өнерпаздардың 1
өнерпаздардың қатысуы-мен 1
қатысуы-мен өтетін 1
өтетін ойын-сауықты 1
ойын-сауықты «Т.» 1
«Т.» Қазақстанда 1
Қазақстанда тың 1
тың жерді 1
жерді игеруге 1
байланысты безгелдек 1
безгелдек те 1
те дуадақ 1
дуадақ сияқты 1
сияқты 50-60-шы 1
50-60-шы жылдары 1
жылдары жоғала 1
жоғала бастады, 1
бастады, сондықтан 1
сондықтан 1978 1
жылы Қазақстанның 1
Қызыл қітабына 1
қітабына енгізілді. 1
енгізілді. Қазақстанда 1
Қазақстанда ұжымдастыру 1
аударылған кулактардан 1
кулактардан тұратын 1
арнайы көшірілгендердің 1
көшірілгендердің 100-ге 1
тарта қоныстары 1
қоныстары болды. 2
Қазақстанда ұзындығы 1
ұзындығы 1000км-ден 1
1000км-ден асатын 1
асатын 7 1
7 өзен 1
өзен бар 1
бар олар: 1
олар: Ертіс, 1
Ертіс, Тобыл, 1
Есіл, Жайық, 1
Жайық, Сырдария, 1
Сырдария, Іле, 1
Іле, Шу. 1
Шу. Қазақстанда 1
Қазақстанда Ұлттық 1
Ұлттық лотерея 1
лотерея шығарылады 1
шығарылады ( 1
Қазақстанда ұлтшылдық 1
ұлтшылдық бағыттағы 1
бағыттағы «жауларды» 1
«жауларды» іздеу 1
іздеу басталды. 1
Қазақстанда үшеуі 1
үшеуі кездеседі. 1
Қазақстанда Флиш 1
Флиш Сілеті 1
Сілеті өзеннің 1
өзеннің орта 1
ағысы бойындағы 1
бойындағы ордовик 1
ордовик шөгінділерінен 1
шөгінділерінен табылған. 1
табылған. Қазақстанда 1
Қазақстанда химиялық 1
элементтердің периодтық 5
периодтық жүйесіндегі 1
жүйесіндегі барлық 1
барлық түсті 1
металдар өндіріледі. 1
өндіріледі. Қазақстанда 1
Қазақстанда хромды 1
хромды кентастардың 1
кентастардың мол 1
қоры бар, 2
бар, ферроқорытпа 1
ферроқорытпа зауыттары 1
зауыттары жұмыс 2
iстейдi. Қазақстанда 1
Қазақстанда Цемент 1
Цемент Шикізатның 1
Шикізатның қоры 1
қоры мол. 2
мол. Қазақстанда 1
Қазақстанда шөлді 1
шөлді аймақтың 1
аймақтың батпақты 1
батпақты жерлерінде, 1
жерлерінде, құмда, 1
құмда, құмдақтарда 1
құмдақтарда өсетін 1
– иран 1
иран желімоты 1
желімоты (Тһ. 1
(Тһ. persіca) 1
persіca) бар. 1
Қазақстанда «Шығыс 1
«Шығыс шынары» 1
шынары» мүшайраның 1
мүшайраның 1 1
орын иегері. 2
иегері. Қазақстанда 1
Қазақстанда ЮНЕП-тің 1
ЮНЕП-тің табиғатты 1
жөніндегі Заңын 1
Заңын шығару 1
экологиялық Заңдарын 1
Заңдарын енгізу 1
енгізу жұмыстары 1
жұмыстары жүргізілуде. 4
жүргізілуде. Қазақстан 1
Қазақстан демографтар 1
демографтар Ассоциациясының 1
Ассоциациясының мүшесі. 1
мүшесі. Қазақстан 9
Қазақстан дәнді 1
дақылдардың ірі 1
өндірушісі болды. 2
Қазақстан дербес 2
дербес мемлекетке 1
мемлекетке айналғаннан 1
айналғаннан кейінгі 1
кейінгі 7-8 1
7-8 жыл 1
ішінде Алматыдағы 1
Алматыдағы мешіттер 1
мешіттер саны 1
саны 18-ге 2
18-ге жетті. 1
жетті. Қазақстан 2
Қазақстан Достастық 1
Достастық кеңістігіндегі 1
кеңістігіндегі субаймақтық 1
субаймақтық бірлестіктер 1
бірлестіктер әрекетінің 1
әрекетінің ашық 1
түрде жүргізілуін, 1
жүргізілуін, ал 1
олардың мақсаттары 1
мен практикалық 1
практикалық әрекеттері 1
әрекеттері ТМД 1
ТМД дамуының 1
дамуының ортақ 1
ортақ арнасында 1
арнасында ұштасуын 1
ұштасуын қолдайды. 1
қолдайды. Қазақстанды 1
Қазақстанды жаулап 1
алу ұзаққа 1
созылды. Қазақстанды 1
Қазақстанды зоогеографиялық 1
зоогеографиялық аудандарға 1
аудандарға жіктегенде 1
жіктегенде И.А.Долгушин 1
И.А.Долгушин республика 1
республика жерін 1
жерін мұндағы 1
мұндағы құстардың 1
құстардың таралуына 1
таралуына қарай, 1
ал А.Л.Афанасьев 1
А.Л.Афанасьев сүтқоректілердің 1
сүтқоректілердің орналасуына 1
қарай бөлді. 1
бөлді. Қазақстандық 1
Қазақстандық 32 1
32 турдің 1
турдің ішіндегі 1
ең ашық 1
және тиімдісі. 1
тиімдісі. Қазақстандық 1
Қазақстандық 492 1
492 жауынгерге 1
жауынгерге Кеңес 1
берілді. Қазақстандық 1
Қазақстандық аграрлық 1
аграрлық мектеп 1
мектеп тәрбиеленушісі, 1
тәрбиеленушісі, өнертапқыш 1
өнертапқыш бола 1
отырып, Саяхат 1
Саяхат Оразұлы 1
Оразұлы жер 1
мен дәннің 1
дәннің қамы 1
үшін технологиялар 1
мен құрал-саймандар 1
құрал-саймандар жасайды. 1
жасайды. Қазақстандық 1
Қазақстандық балалар 1
балалар шығармашылығының 1
шығармашылығының инфрақұрылымы 1
инфрақұрылымы қажетті 1
қажетті деңгейде 1
жұмыс істемейді, 1
істемейді, сондықтан 1
оның мұрасын 1
мұрасын суреттеу 1
суреттеу мен 1
мен дамыту 1
дамыту – 1
– бағдарламаның 1
бағдарламаның басты 1
бірі. Қазақстандық 1
Қазақстандық банк 1
банк жүйесіне 1
жүйесіне қатысты 1
қатысты халықтын, 1
халықтын, сенімінің 1
сенімінің артуын 1
артуын соңғы 1
жылдардағы банктердегі 1
банктердегі депозиттер 1
депозиттер көлемінің 1
көлемінің артуынан 1
артуынан байқауға 1
болады. Қазақстандық 1
Қазақстандық делегацияны 1
делегацияны ҚР-ның 1
ҚР-ның Сыртқы 1
Сыртқы Істер 2
Істер министірі 1
министірі Қ.Тоқаев 1
Қ.Тоқаев басқарды. 1
басқарды. Қазақстандық 1
Қазақстандық жанкүйерлер 1
жанкүйерлер мен 1
мен бокс 1
бокс мамандары 1
мамандары Бекзаттың 1
Бекзаттың жастығын 1
жастығын алға 1
тартып, оны 1
оны Олимпиадаға 1
Олимпиадаға жібергісі 1
жібергісі келмейді. 1
келмейді. Қазақстандық 1
Қазақстандық жауынгерлер 1
жауынгерлер соғыс 1
соғыс тарихында 1
тарихында сирек 1
кездесетін ерлік 1
жасап, жаудың 1
жаудың болат 1
болат құрсанған 1
құрсанған машиналарына 1
машиналарына төтеп 1
берді. Қазақстандық 1
Қазақстандық жеті 1
жеті түрдің 1
ішіндегі едәуір 1
едәуір танымалы 1
танымалы және 1
тарағаны. Қазақстандық 1
Қазақстандық зерттеушілер 1
зерттеушілер мәліметтері 1
бойынша Қытайдағы 1
Қытайдағы қазіргі 1
диаспорасының бірқатар 1
бірқатар ерекшеліктері 2
бар. «Қазақстандық 1
«Қазақстандық ипотекалық 1
ипотекалық несиелерге 1
несиелерге кепілдік 1
кепілдік беру 2
беру қоры» 1
қоры» Қазақстандық 1
Қазақстандық команда 1
команда алғаш 1
рет кәсіпқой 2
кәсіпқой клубтар 1
клубтар арасындағы 4
арасындағы КСРО 1
КСРО чемпионатына 1
чемпионатына қатысуға 2
алды. Қазақстандық 1
Қазақстандық мазмұнын 1
мазмұнын үлкейту 1
үлкейту жобасына 1
жобасына сай, 1
сай, отандық 1
отандық DVB-S2/MPEG-4 1
DVB-S2/MPEG-4 қабылдағыштарды 1
қабылдағыштарды өндіру 1
өндіру істері 1
істері жасалынып 1
жасалынып жатыр. 1
жатыр. Қазақстандық 1
Қазақстандық нұсқасы 1
нұсқасы деп 1
те атайды), 1
атайды), Оңтүстік 1
Оңтүстік Оралға 1
Оралға дейін 1
жетеді. Қазақстандық 1
Қазақстандық өнер 1
өнер апталығында 1
апталығында «Профи» 1
«Профи» номинациясы 1
3 орындарды 1
орындарды иеленді. 2
иеленді. Қазақстандық 1
Қазақстандық руханилықты 1
руханилықты зерттеушілер 1
зерттеушілер С.Ю. 1
С.Ю. Колчигин 1
Колчигин мен 1
мен А.Б. 1
А.Б. Қапышев 1
Қапышев «Адамдық 1
«Адамдық деген 1
деген не?, 1
не?, егер 1
— не 1
не ақыл, 1
ақыл, не 1
не іскерлік 1
іскерлік болмаса, 1
болмаса, ішкі 1
ішкі сезім, 1
сезім, немесе 1
немесе руханилық 1
руханилық па? 1
па? Қазақстандық 1
Қазақстандық солдаттардың 1
солдаттардың Алтай 1
өлкесінің астанасының 1
астанасының орталық 1
орталық алаңында 1
алаңында қазақша 1
қазақша əн 1
əн шырқағанын 1
шырқағанын естіп 1
естіп Мұрат 1
Мұрат Мұхтарұлы 1
Мұхтарұлы өте 1
қатты тебіренгендей 1
тебіренгендей болды. 1
болды. Қазақстандық 1
Қазақстандық спортты 1
спортты дамытуға 1
дамытуға патронаждық 1
патронаждық көмек 1
көрсетті. Қазақстандықтардың 1
Қазақстандықтардың өмір 1
сүру қалыптамаларының 1
қалыптамаларының көрсеткіші 1
көрсеткіші әлемнің 1
елдерінің деңгейіне 1
деңгейіне дейін 1
дейін көтеріледі». 1
көтеріледі». Қазақстандық 1
Қазақстандық тарихнама 1
тарихнама да 1
да бүкілодақтық 1
бүкілодақтық тұғырнамалық 1
тұғырнамалық көзқарасқа 1
көзқарасқа арқа 1
арқа сүйеді. 1
сүйеді. Қазақстандық 1
Қазақстандық тарихнамада 1
тарихнамада тікелей 1
тікелей қазақтың 1
қазақтың 17-19 1
17-19 ғғ. 1
ғғ. Қазақстандық 1
Қазақстандық үздік 1
үздік хоккейшісі. 2
хоккейшісі. Қазақстандық 1
Қазақстандық үлгі 1
үлгі Біріккен 1
Біріккен ұлттар 1
ұлттар ұйымында, 1
ұйымында, ЕҚЫҰ-ға 1
ЕҚЫҰ-ға қатысушы 2
қатысушы елдерде, 1
елдерде, Копенгагенде, 1
Копенгагенде, Венада, 1
Венада, Женевада, 1
Женевада, Нью-Йоркте 1
Нью-Йоркте өткен 1
халықаралық форумдарда 1
форумдарда таныстырылып 1
таныстырылып оң 1
оң бағаға 1
бағаға ие 4
болды, ЕҚЫҰ-ға 1
қатысушы 56 1
56 мемлекет 1
мемлекет тіліне 1
аударылды. Қазақстандық 1
Қазақстандық футбол 1
тарихындағы осы 1
осы рекордтық 1
рекордтық Жеңіс 1
Жеңіс сериялары 1
сериялары немістің 1
немістің "Вердере"командасында 1
"Вердере"командасында үзілді. 1
үзілді. Қазақстандық 1
Қазақстандық химик 1
химик ғалымдар 1
ғалымдар - 1
- Қазақстанды 1
Қазақстанды физика 1
физика – 2
– география 1
география аудандарға 1
аудандарға бөлу 1
бөлу де 1
де Бергтің 1
Бергтің еңбектерінен 1
еңбектерінен басталады. 1
басталады. "Қазақстан 1
"Қазақстан әйелдері" 2
әйелдері" журналына 1
журналына қызметке 1
қызметке ауысқан. 2
ауысқан. Қазақстан 1
Қазақстан әйелдерінің 1
әйелдерінің жетістіктері 1
жетістіктері «Ажар» 1
«Ажар» ұлттық 1
ұлттық қоғамдық 1
қоғамдық дәріптеу 1
дәріптеу сыйлығымен 1
сыйлығымен байқау 1
байқау лауреаты 1
лауреаты - 1
- 2012 2
Қазақстан әйелдері 1
әйелдері республиканың 1
республиканың шаруашылық, 1
шаруашылық, мәдени, 1
мәдени, қоғамдық 1
қатысады. Қазақстан 1
Қазақстан әлемдегі 1
әлемдегі ірі 1
ірі мыс 1
мыс өндіруші 1
өндіруші елдердің 1
елдердің бірі. 1
бірі. Қазақстан 1
Қазақстан әлемнің 1
әлемнің дамыған 2
дамыған 50 2
50 елінің 1
елінің қатарына 1
қатарына кіретініне 1
кіретініне сенімдімін». 1
сенімдімін». Қазақстан 1
Қазақстан ел 1
ел қорғанысына 1
қорғанысына аса 1
аса қажеттi 1
қажеттi қорғасын 1
қорғасын беретiн 1
беретiн негiзгi 1
негiзгi базаға 1
базаға айналды. 3
айналды. Қазақстан 2
Қазақстан Еңбек 1
Ері. Қазақстан 1
Қазақстан әншілері 1
әншілері кітабы, 1
кітабы, 2011 1
Қазақстан ерлер 1
ерлер құрамасы 1
құрамасы Әлем 1
чемпионаттарына екі 1
рет (2002, 1
(2002, 2006) 1
2006) қатысты. 1
қатысты. Қазақстан 2
Жазушылар және 2
және Журналистер 1
Журналистер одақтарының 1
одақтарының мүшесі. 1
және Халықаралық 6
Халықаралық Жазушылар 1
Жазушылар одағының, 1
одағының, сондай-ақ 1
сондай-ақ Журналистер 1
одағы Басқармасының 1
Басқармасының мүшесі 1
мүшесі (X, 1
(X, XI, 1
XI, XII 1
XII съездерде 1
съездерде сайланған), 1
сайланған), Сын 1
Сын кеңесінің 1
төрағасы. Қазақстан 1
Жазушылар Одағы 2
Одағы мен 2
мен Журналистер 2
Журналистер Одағының 1
мүшесі (1991) 1
(1991) және 2
оның Жандос 1
Жандос атындағы 1
лауреаты (1994). 1
(1994). Қазақстан 1
одағының органы. 1
органы. Қазақстан 1
одағы облыстық 1
бөлімшесінің Қарауылбек 1
Қарауылбек Қазиев 1
Қазиев атындағы 1
атындағы сыйлығын 1
сыйлығын (1993) 1
(1993) иеленді. 1
иеленді. Қазақстан 1
жазушылары: Анықтамалық/Құрастырушы: 1
Анықтамалық/Құрастырушы: Қамшыгер 1
Қамшыгер Саят, 1
Саят, Жұмашева 1
Жұмашева Қайырниса 1
Қайырниса - 1
Алматы: «Аң 1
«Аң арыс» 1
арыс» баспасы, 1
жыл Қазақ 1
әдебиеті. Қазақстан 1
Қазақстан жазушыларының 2
жазушыларының 1-съезіне 1
1-съезіне қатысқан 1
қатысқан ( 2
( «Қазақстан 2
«Қазақстан жазушыларының 1
жазушыларының ашу-ызасы» 1
ашу-ызасы» («Гневный 1
(«Гневный голос 1
голос писателей 1
писателей Казахстана»), 1
Казахстана»), Мұхтар 1
Әуезовтің бірлесіп 1
бірлесіп жазған 2
жазған мақаласы. 2
мақаласы. Қазақстан 1
жазушыларының Ш 1
Ш —IV 1
—IV съезінің 1
съезінің делегаты 1
делегаты болды. 1
Қазақстан жануарлары 1
жануарлары сериясы,148 1
сериясы,148 бет. 1
бет. Қазақстан 1
Қазақстан Жаратылыстану 1
Жаратылыстану Ғылым 1
академигі (2010). 1
(2010). Қазақстан 1
Қазақстан жастар 2
жастар ққұрамасында 1
ққұрамасында үш 1
үш ойын 1
ғана өткізді. 1
өткізді. Қазақстан 2
жастар құрамасы 1
құрамасы Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық “Переправа” 1
“Переправа” турнирінің 1
турнирінің күміс 1
атанды. Қазақстан 1
Қазақстан Жастар 3
Жастар Одағы 1
одағының Б.Бұлқышев 1
Б.Бұлқышев атындағы 1
атындағы сыйл. 1
сыйл. Қазақстан 1
одағы сыйлығының, 1
сыйлығының, «Жалын» 1
«Жалын» журналының 1
журналының Т.Айбергенов 1
Т.Айбергенов атындағы 3
атындағы сыйлығының 3
сыйлығының (1989), 1
(1989), Халықаралық 1
Халықаралық «Алаш» 7
лауреаты (2002). 2
(2002). Қазақстан 3
сыйлығының иегері 4
иегері (1992). 1
(1992). Қазақстан 2
Қазақстан жекелеген 1
жекелеген мемлекеттермен 1
мемлекеттермен сыртқы 1
сыртқы қарым-қатынасында 1
қарым-қатынасында халықаралық 1
халықаралық құқықтың 2
құқықтың көпшілік 1
көпшілік таныған 1
таныған нормаларын 1
нормаларын сақтауды 1
сақтауды көздейді. 1
көздейді. " 1
" (Қазақстан) 1
(Қазақстан) және 1
және "TTV" 1
"TTV" (Польша) 1
(Польша) телеарналарында 1
телеарналарында жүргізілді. 1
жүргізілді. Қазақстан 1
облысының табиғаты 1
табиғаты аса 1
аса қолайлы. 2
қолайлы. Қазақстан 1
Азияның картасы(12 1
картасы(12 ғасырға 1
ғасырға дейін). 1
дейін). Қазақстан 1
Қазақстан жер 1
бедерінің биіктеу 1
биіктеу әрі 1
әрі үлкен 2
бөлігін қыраттар 1
қыраттар алып 1
жерінде аздаған 1
аздаған графит 1
графит кені 1
кені Аягәз 1
Аягәз ауданындағы 1
ауданындағы Сиялысай 1
Сиялысай деген 1
жерінде қатаң 1
қатаң Сібір 1
мен капырық 1
капырық Орта 1
Азия тоғысып 1
тоғысып жатқандай. 1
жатқандай. Қазақстан 1
жерінде түсті 1
металдар өңдеуге, 1
өңдеуге, әсіресе, 1
әсіресе, мал 1
өсіруге мықтап 1
мықтап көңіл 1
бөлген. Қазақстан 1
Қазақстан жерінен 5
жерінен табылғандары 1
табылғандары — 1
— Талас 1
Талас өзені 1
өзені бойынан 1
бойынан табылған 3
табылған тас 2
тас мөрдегі 1
мөрдегі жазу 1
жазу Алматы 1
облысындағы Кетпен 1
Кетпен тауындағы 1
тауындағы тастағы 1
тастағы жазулар 2
жазулар (үш 1
(үш жерде), 1
жерде), Есік 1
Есік қаласының 1
қаласының түбінен 1
түбінен табылған 1
күміс тостағандағы 1
тостағандағы жазу. 1
жазу. Қазақстан 1
жерінен табылған 1
табылған көне 4
түркі (5 1
(5 - 2
8 ) 1
) руханиятына 1
руханиятына қатысты 1
қатысты тас 1
тас мүсіндер, 3
мүсіндер, балбал 1
балбал тастар, 1
тастар, ескерткіштер, 1
ескерткіштер, т.б. 1
т.б. жиынтығы 1
жиынтығы мұражай 1
мұражай қорында 1
сақтаулы. Қазақстан 2
тыс Өзбекстан 1
Өзбекстан мен 3
Қырғызстанда (Талас 1
(Талас Алатауы, 1
Алатауы, Қырғыз, 1
Қырғыз, Шатқал 1
Шатқал және 1
және Курамин 1
Курамин жоталары, 1
жоталары, Ангрен 1
Ангрен өзені 1
өзені аңғары) 1
аңғары) таралған. 1
таралған. Қазақстан 1
Қазақстан жерінің 3
жерінің жартысынан 1
жартысынан көбін, 1
көбін, яғни 1
яғни 58%-ын 1
58%-ын алып 1
алып жатқан, 1
жатқан, үлкен 1
үлкен құрғақшылық 1
құрғақшылық аймақ 1
аймақ әртүрлі 1
әртүрлі ландшафты 1
ландшафты шөл 1
шөл мен 3
мен шөлейттер. 1
шөлейттер. Қазақстан 1
жерінің орманды 1
орманды алқабы 1
алқабы шамамен 1
шамамен 3,8%-дай 1
3,8%-дай болса, 1
болса, кейбір 1
кейбір облыстарда 1
облыстарда ( 1
( Қазақстан 4
Қазақстан Жоғарғы 1
грамотасымен, БЛКЖО 1
БЛКЖО және 1
ЛКЖО ОК-інің 1
ОК-інің грамоталарымен, 1
грамоталарымен, медальдарымен 1
марапатталған. Қазақстан 16
Қазақстан Жоғары 5
грамоталарымен (1966), 1
(1966), 3 1
рет Ленин 1
Ленин ордені, 2
ордені, Қазан 1
Қазан Революциясы, 2
Революциясы, Еңбек 2
Ту, 2-дәрежелі 1
соғысы, "Құрмет 1
белгісі" ордендерімен, 1
ордендерімен, медальдармен 3
Жоғары Мектебі 1
Мектебі – 1
халықаралық ғылыми-педагогикалық 1
ғылыми-педагогикалық журнал. 1
журнал. Қазақстан 1
Қазақстан Жолдары– 1
Жолдары– көлік 1
көлік құрылысы 1
құрылысы саласындағы 1
кәсіпорын. Қазақстан 1
Қазақстан Жұлдыздар 1
Жұлдыздар аллеясында 1
аллеясында Жеке 1
Жеке жұлдызға 1
жұлдызға ие 1
ие (2002). 1
Қазақстан Кинематографистер 1
Кинематографистер одағының 2
одағының Ахмет 1
Ахмет Байтұрсынов 2
атындағы жүлдесінің 1
жүлдесінің иегері, 1
иегері, Бұқар 1
жырау және 1
және Асқар 1
Асқар Тоқмағамбетов 1
Тоқмағамбетов атындағы 1
атындағы жыр 1
мүшәйраларының бас 1
бас жүлдегері. 2
жүлдегері. Қазақстан 1
мүшесі (1960 1
жылы). Қазақстан 1
мүшесі (1986 1
(1986 жылы), 1
жылы), "Жас 1
"Жас Алаш" 1
Алаш" газетінің 1
газетінің "Жыл 1
"Жыл журналисі" 1
журналисі" ( 1
мүшесі, ҚР-ның 1
ҚР-ның еңбек 1
мәдениет қызметкері. 3
қызметкері. Қазақстан 2
сыйлығының екі 3
мәрте иегері. 2
иегері. Қазақстан 4
мәрте лауреаты. 1
лауреаты. Қазақстан 3
лауреаты (1981). 1
(1981). Қазақстан 1
сыйлығының үш 2
Қазақстан Инженерлік 1
Инженерлік академиясының 1
академиясының негізін 1
негізін қалап, 1
қалап, оның 1
оның тұңғыш 2
тұңғыш президенті 8
Қазақстан ішкі 1
істер органының 1
органының құрметті 1
құрметті адамдары. 1
адамдары. Қазақстан" 1
Қазақстан" (қаз. 1
(қаз. "Егемен 1
"Егемен Қазақстан") 1
Қазақстан") газетінің, 1
газетінің, "Қазақстан 1
әйелдері" журналының 1
журналының қызметкері. 1
қалалары әкімшілік, 1
әкімшілік, қолөнер, 1
қолөнер, сауда-экономикалық 1
сауда-экономикалық орталық 1
орталық болумен 1
қатар, ғылым 1
мен мәдениет 12
мәдениет ордасы 1
ордасы қызметін 1
атқарған. Қазақстан 3
Қазақстан қалаларының 1
қалаларының одан 1
әрі өркендеуі 1
өркендеуі маңызды 1
маңызды қызмет 3
атқарды. «Қазақстан 1
«Қазақстан Камератасы» 1
Камератасы» классикалық 1
классикалық музыка 2
музыка ансамбльінің 1
ансамбльінің негізін 1
қалаушысы әрі 1
әрі көркемдік 4
жетекшісі. Қазақстан, 1
және Маңғыстау) 1
Маңғыстау) ЕЭА 1
ЕЭА болып 1
жарияланды. Қазақстан 2
Қазақстан қаржы 3
қаржы аясына 2
аясына талдау: 2
талдау: «Қазіргі 1
«Қазіргі кезеңде 1
кезеңде қаржы 1
қаржы секторы 1
секторы жаңа 1
сапалы даму 1
деңгейіне аяқ 1
аяқ басты. 1
басты. Қазақстан 1
талдау: ''«қаржы 1
''«қаржы нарығы 1
нарығы серпінді 1
серпінді дамып, 1
дамып, қазіргі 1
заманғы қаржы 1
қаржы құралдары 2
құралдары енгізілуде. 1
енгізілуде. Қазақстан 1
Қазақстан К(б)П-нiң 1
К(б)П-нiң 1937 1
ж. өткен 1
өткен 1 1
1 съезi 1
съезi дене 1
тәрбиесi мен 1
спорт және 3
бұқаралық қорғаныс 1
қорғаныс жұмыстарын 1
жұмыстарын кеңейте 1
кеңейте түсудi 1
түсудi атап 1
атап көрсеттi. 1
көрсеттi. Қазақстан 1
кәсіподақтар федерациясы 1
федерациясы мен 1
мен ауданы 1
ауданы мәслихаты, 1
мәслихаты, облысы 1
әкімінің алғыс 2
алғыс хаттарымен 2
хаттарымен марапатталған. 1
Қазақстан Кинематографияшылар 1
Кинематографияшылар одағы 1
одағы жанында 1
жанында кинотану 1
кинотану және 1
кино сыны 1
сыны секциялары 1
секциялары жұмыс 1
істейді. Қазақстан 1
Қазақстан климатының 1
климатының шұғыл 1
шұғыл континенттілігі 1
континенттілігі мен 1
мен құрғақшылығы 1
құрғақшылығы географиялық 1
географиялық орыны 1
орыны мен 1
мен мұхиттан 1
мұхиттан алыс 2
алыс жатуына 1
жатуына байланысты. 2
байланысты. Қазақстан 1
Қазақстан қоғамы 1
қоғамы әлеуметтік-аумақтық 1
әлеуметтік-аумақтық әкімшілік 1
әкімшілік желіге 1
желіге бөлінеді. 1
бөлінеді. Қазақстан 2
Қазақстан коммунистері 1
коммунистері үшін 1
үшін саяси-ағарту 1
саяси-ағарту ісі 1
ісі маңызды 1
маңызды міндетке 1
міндетке айналды, 1
олардың көпшілігінің 1
көпшілігінің саяси 1
идеялық дайындығы 1
дайындығы төмен 1
төмен деп 2
саналды. Қазақстан 1
Компартиясы Арқалық 1
Арқалық қалалық 1
қалалық комитетінің 1
мүшесі (1975-1978). 1
(1975-1978). Қазақстан 1
Компартиясы ОК-ның 1
ОК-ның нұсқаушысы, 1
нұсқаушысы, Қазақстан 1
Компартиясы ОК 2
ОК хатшысының 1
хатшысының көмекшісі, 1
көмекшісі, Қазақстан 1
Қазақстан ауыл 1
шаруашылығы министрініц 1
министрініц комекшісі 1
комекшісі кызметтерін 1
кызметтерін аткарған. 1
аткарған. Қазақстан 1
Қазақстан Композиторлар 3
Композиторлар одағын 1
одағын құрған. 1
құрған. Қазақстан 1
Композиторлар одағының 4
мүшесі (1998 1
(1998 жылдан). 1
жылдан). Қазақстан 3
Қазақстан композиторларының 4
композиторларының симфониялық 2
симфониялық және 1
және опералық 2
опералық шығармаларына 1
шығармаларына кеңінен 1
кеңінен енгізіліп, 1
енгізіліп, Ақан 1
Ақан әндері 1
әндері екінші 1
екінші өмірін 2
өмірін бастады. 2
бастады. «Қазақстан 2
жыл» мерейтой 1
мерейтой медалімен, 1
медалімен, «ІІМ-дегі 1
«ІІМ-дегі үздік 1
үздік қызметі 1
қызметі үшін», 1
үшін», «ІІМ 1
«ІІМ Еңбек 1
сіңірген қызметкері» 1
қызметкері» тес 1
тес белгілерімен 1
Қазақстан корейлерінің 1
корейлерінің Қауымдастығы 1
Қауымдастығы ұлттық 1
ұлттық мәдениетті 1
мәдениетті қайта 2
қайта өрлету 1
өрлету мен 1
мен дамытуға, 1
дамытуға, халықтар 1
арасындағы достықты 1
достықты нығайтуға, 1
нығайтуға, этносаралық 1
этносаралық келісімді 1
келісімді сақтауға 1
сақтауға ұмтылады. 2
ұмтылады. «Қазақстан-Қостанай» 1
«Қазақстан-Қостанай» теледидар 1
теледидар компаниясында 1
компаниясында «Шаңырақ» 1
«Шаңырақ» шығармашылық 1
шығармашылық бірлестігін 1
бірлестігін басқарған. 1
басқарған. Қазақстан 1
КП ОК-нде 1
ОК-нде жауапты 1
ОК-нің мәдени-ағарту 1
мәдени-ағарту бөлімінің 2
меңгерушісі (1937–1939), 1
(1937–1939), Семейдегі 1
Семейдегі ұжымшар 1
ұжымшар басшыларын 1
даярлайтын республикасының 1
республикасының оқу 1
орнының директоры 1
директоры (1939–1941). 1
(1939–1941). Қазақстан 1
ОК-нің мүшесі 1
мүшесі (1938-1948) 1
(1938-1948) және 1
және ОК 1
ОК бюро 1
мүшесі (1942-48); 1
(1942-48); 1-2-сайланған 1
1-2-сайланған КСРО 1
Жоғарғы Кеңесінің, 3
Кеңесінің, 2-сайланған 1
2-сайланған ҚазКСР 1
депутаты. Қазақстан 1
КП Орал 1
қалалық комитеттері 1
комитеттері мен 1
мен еңбекшілер 1
еңбекшілер депутаттары 2
депутаттары облыстық 2
кеңесінің органы 1
органы болды. 1
Қазақстан КСРО-дағы 1
КСРО-дағы жоғары 1
сапалы тантал 1
тантал концентраты 1
концентраты мен 1
мен ниобийдің 1
ниобийдің негізгі 1
негізгі өндірушісі 1
Қазақстан КСРО-ның 1
КСРО-ның құрамындағы 1
құрамындағы аграрлы 1
аграрлы елден 1
елден дамыған 1
дамыған индустриялы-аграрлы 1
индустриялы-аграрлы елге 1
командасының құрамында 2
құрамында (2001) 1
(2001) Азия 1
чемпионатына қатысып, 1
қатысып, 1-ші 1
1-ші орынды 1
Қазақстан құрамасына 1
құрамасына шақырды. 1
шақырды. Қазақстан 1
сапында 4 1
4 матч 1
матч өткізген. 1
өткізген. Қазақстан-Қытай 1
Қазақстан-Қытай шекарасының 1
шекарасының бойында 1
бойында өзінің 1
өзінің үкіметі, 1
үкіметі, жергілікті 1
басқару органдары, 2
органдары, қазақ 1
қазақ мектептері 3
тіліндегі газеттері, 1
газеттері, радио 1
және телевидениесі 1
телевидениесі бар 1
бар Іле-Қазақ 1
Іле-Қазақ автономиялық 1
облысы (ІҚАО) 1
(ІҚАО) Қазақстанмен 1
Қазақстанмен тұтастай 1
тұтастай шектесіп 1
ЛКЖО ОК-нің 1
ОК-нің Құрмет 1
Құрмет грамотасының, 1
грамотасының, бірнеше 1
бірнеше дипломдардың 1
дипломдардың иегері. 1
Комитетінің Құрмет 2
Қазақстан ЛКЖО-сында 1
ЛКЖО-сында 100-ден 1
халықтар өкілдері 1
Қазақстан мазарларында 1
мазарларында мұқият 1
мұқият қаланған 1
және беті 2
беті өңделген 1
өңделген қабырғаларға 1
қабырғаларға керісінше, 1
керісінше, өңделмеген 1
өңделмеген әктастардан 1
әктастардан күмбез 1
күмбез тұрғызу 2
тұрғызу әдісі 1
әдісі тарады. 1
тарады. Қазақстан 1
Қазақстан Мәдениет 2
Мәдениет және 9
және Білім 1
Білім саласының 1
саласының Үздігі. 1
Үздігі. "Қазақстан 1
"Қазақстан Мәдениет 1
Мәдениет саласының 1
саласының Үздігі" 1
Үздігі" құрметті 1
құрметті атағымен 1
атағымен марапатталды. 2
марапатталды. "Қазақстан 1
"Қазақстан мемлекеттігінің 1
халықтар бірлігі" 1
бірлігі" ескерткіші. 1
ескерткіші. Қазақстан 2
Мемлекеттік кітап 1
палатасының директоры 1
мемлекеттік сыйлығын 1
алған (1972). 1
(1972). Қазақстан 1
сыйлығының (1984), 1
(1984), ҚР 1
рухани татулық 1
татулық сыйлығының 1
сыйлығының (1994), 1
(1994), Еңбек 1
лауреаты (1986). 1
(1986). Қазақстан 1
лауреаты (2000). 1
(2000). Қазақстан 1
мен Әзірбайжанның 1
Әзірбайжанның сыртқы 1
сыртқы саудасының 1
саудасының жалпы 1
көлемі 303 1
303 миллион 1
құрады. «Қазақстан 1
«Қазақстан - 4
- менін 1
менін Отаным» 1
Отаным» (Алматы, 1
(Алматы, 1999, 1
1999, 36-37-бет) 1
36-37-бет) мен 1
мен 8-томдық 1
жинағының 7-томына 1
7-томына (Алматы, 1
(Алматы, 2000, 1
2000, 66-67-бет) 1
66-67-бет) енді. 1
енді. Қазақстанмен 1
Қазақстанмен қарым-қатынас 1
қарым-қатынас жақсы 1
қойылған. Қазақстан 2
мен Корея 3
Корея арасындағы 1
арасындағы энергетика 1
энергетика және 3
және минералды 4
минералды ресурстар 2
ресурстар саласындағы 1
ынтымақтастық қарқынды 1
қарқынды дамуда. 6
дамуда. Қазақстан 1
мен Қырғызстан 1
Қырғызстан шекарасында. 1
шекарасында. Қазақстан 1
мен Ливия 1
Ливия арасында 1
арасында 1992 1
ж. дипломатиялық 1
дипломатиялық қатынас 4
қатынас орнады. 1
орнады. Қазақстан 1
Азияға Ресейден 1
Ресейден шұға, 1
шұға, атлас, 1
атлас, айна, 1
айна, аң 1
аң терілері, 1
терілері, күміс 1
күміс әкеленді. 1
әкеленді. Қазақстан 1
Азия еңбекшілерін 1
еңбекшілерін еңбек 1
еңбек колонналарына 1
колонналарына жинау 1
жинау көп 1
ретте шығыс 1
шығыс халықтарын 1
халықтарын тылдағы 1
тылдағы қара 2
қара жұмысқа 1
жұмысқа шақыру 1
шақыру туралы 2
туралы 1916 1
жылғы патша 1
патша жралығын 1
жралығын еске 1
түсіреді. Қазақстан 1
Азияның жергілікті 1
қой тұқымдарының 3
тұқымдарының өскен 1
өскен ортасының 1
ортасының қатаң 1
қатаң жағдайына 1
жағдайына бейімделгенінің 1
бейімделгенінің бір 1
көрінісі. Қазақстан 1
Франция арасындағы 1
арасындағы мәдени-гуманитарлық 1
мәдени-гуманитарлық қатынастар 1
жылдары ойдағыдай 1
ойдағыдай дамып 2
келеді. Қазақстанмен 1
Қазақстанмен шектес 1
шектес жердегі 1
жердегі Тараншы 1
Тараншы сұлтандығының 1
сұлтандығының бұл 1
бұл саясаты 2
саясаты және 3
қазақтарының көрші 1
көрші елге 1
елге қоныс 1
қоныс аудара 1
аудара бастауы 1
бастауы Ресейді 1
Ресейді қатты 2
қатты алаңдатты. 2
алаңдатты. «Қазақстан 1
«Қазақстан мәшине 1
мәшине құрылысшылары 1
құрылысшылары одағы» 1
одағы» ЗТБ 1
ЗТБ басқар 1
басқар масының 1
масының бастығы 1
бастығы (2006 1
(2006 жылдан), 1
жылдан), ҚР 1
жанындағы Кәсіпкерлер 1
Кәсіпкерлер кеңесінің 1
мүшесі (2007 2
(2007 жылдан), 1
жылдан), Қазақстам 1
Қазақстам Ұлттық 1
Ұлттық экономикалық 1
экономикалық палатасының 1
палатасының «Атамекен» 1
«Атамекен» одағы 1
одағы басқармасының 3
(2007 жылдан). 3
Қазақстан Министрлер 1
Министрлер Кеңесі 2
Кеңесі жанындағы 3
жанындағы Діни 1
кеңестің Жамбыл 1
бойынша уәкілі 1
уәкілі болды. 1
болды. «Қазақстан 1
«Қазақстан мұғалімі» 1
мұғалімі» газетінің 1
газетінің редакторы, 2
редакторы, 1965 1
1965 – 2
– 1969 1
1969 жж. 1
жж. Қазақстан 1
Қазақстан мұнай 1
мұнай қорын 3
қорын барлаудан 1
барлаудан әлемдегі 1
әлемдегі он 1
он елдің 1
елдің қатарында. 1
қатарында. Қазақстан 1
Қазақстан мұнайына 1
жыл» (1999), 1
(1999), «ҚР 1
«ҚР кен 1
орнының ізашары» 1
ізашары» (1996) 1
(1996) белгілерімен 1
марапатталған. «Қазақстан 2
жыл» медалімен, 1
медалімен, ҚР 1
ҚР Елбасының 1
Елбасының Алғыс 1
Алғыс грамотасымен, 1
грамотасымен, « 1
« «Қазақстанмұнайына 1
«Қазақстанмұнайына - 1
- 100 1
100 жып», 1
жып», «Ерен 1
еңбегі ушін», 1
ушін», «Қазақстан 1
Республикасының Тәуелсіздігіне 2
Тәуелсіздігіне 10 2
жыл» медалдарымен, 1
медалдарымен, «ҚазМұнайГаздың» 1
«ҚазМұнайГаздың» естелік 1
естелік белгісімен 1
Қазақстан мұнайын 1
мұнайын дүниежүзілік 1
дүниежүзілік рынокқа 1
рынокқа шығару 1
үшін 2001 1
жылы ұзындығы 2
ұзындығы 1580 1
1580 шақырым 1
шақырым жылына 1
жылына 67 1
67 млн. 1
млн. Қазақстан 3
Қазақстан мұсылмандары 2
мұсылмандары діни 3
діни басқармасының 2
басқармасының кезектен 1
кезектен тыс 2
тыс VII 1
VII құрылтайында 1
құрылтайында сайланды. 1
сайланды. Қазақстаннан 1
Қазақстаннан көктем 1
көктем сарықастарының 1
сарықастарының ұяларын 1
ұяларын таба 1
таба алмадық, 1
алмадық, дегенмен 1
дегенмен Қостанайға 1
Қостанайға таяу 1
таяу Аманқарағай 1
Аманқарағай шоқ 1
шоқ тоғайда, 1
тоғайда, сондай-ақ 1
сондай-ақ Алексеевкаға 1
Алексеевкаға жақын 1
жақын Астананың 1
Астананың солтүстігін 1
ала ұшып 1
жүрген балапандардың 1
балапандардың кездесуі 1
кездесуі туралы 1
бар. Қазақстаннан 1
Қазақстаннан Президент 1
Президент әкімшілігінің 1
әкімшілігінің жауапты 1
жауапты қызметкерлері, 1
қызметкерлері, Үкімет 1
Үкімет мүшелері, 1
мүшелері, депутаттар, 1
депутаттар, қоғам 1
қоғам қайраткерлері, 4
қайраткерлері, саясаткерлер, 1
саясаткерлер, журналистер 1
журналистер болды. 1
болды. Қазақстаннан 1
Қазақстаннан тыс 2
тыс Батыс 1
Тянь-Шаньнан басқа, 1
басқа, Памир-Алай 1
Памир-Алай тауларында 1
тауларында таралған. 1
таралған. Қазақстаннның 1
Қазақстаннның экспозициясы 1
экспозициясы 49 1
49 ш.м. 1
ш.м. жерді 2
жатты. Қазақстанның 1
Қазақстанның 10 2
10 дүркін 1
дүркін чемпионы 6
чемпионы (1957 1
(1957 – 1
– 1967), 1
1967), КСРО 1
дүркін күміс 1
жүлдегері (1957, 1
(1957, 1962 1
1962 ж.ж.), 1
ж.ж.), КСРО 1
КСРО халықтары 1
халықтары спартакиадасының 1
спартакиадасының екі 1
мәрте қола 1
жүлдегері (1959, 1
(1959, 1967), 1
1967), Азия-Африка 1
Азия-Африка ойындарының 1
ойындарының жеңімпазы 1
жеңімпазы (1963). 1
(1963). Қазақстанның 1
10 жылдығы 1
атындағы ауылы 1
Қазақстанның 14 1
14 әкімшілік 1
әкімшілік облыстарының 1
облыстарының ішінде 1
ішінде Солтүстік 1
облысының ғана 1
ғана алдында. 1
алдында. Қазақстанның 1
Қазақстанның 1998 1
жылғы үздік 2
хоккейшісі. «Қазақстанның 1
«Қазақстанның 20 2
20 жылдығы» 2
жылдығы» ұжымшары) 1
ұжымшары) – 1
ғалым, техника 1
техника ғылымдарының 4
(1993), В.С.Алтунин 1
В.С.Алтунин атындағы 1
Халықаралық экология 1
табиғат пайдалану 1
пайдалану академиясының 1
академигі (1995). 1
(1995). Қазақстанның 1
Қазақстанның 60 1
60 жылдығы 1
негізінде қаланды. 2
қаланды. «Қазақстанның 1
«Қазақстанның аграрлық 1
аграрлық партиясы» 1
партиясы» (ҚАП) 1
(ҚАП) қоғамдық 1
— 1999 1
өткен құрылтай 1
құрылтай съезінің 1
съезінің шешімімен 1
шешімімен құрылды. 1
құрылды. Қазақстанның 1
Қазақстанның ақша 1
ақша рыногы 1
рыногы заңдар 1
мен нормативті 1
нормативті актілерге 1
актілерге сәйкес 2
сәйкес реттеледі. 1
реттеледі. Қазақстанның 1
Қазақстанның алдыңғы 1
білім ордаларымен 1
ордаларымен бірге, 1
бірге, біздің 1
біздің түлектеріміз 1
түлектеріміз Түркияның, 1
Түркияның, Еуропаның 1
Еуропаның және 1
және Американың 1
Американың танымал 1
танымал университеттерінде 1
университеттерінде оқып, 1
оқып, өз 2
өз елі 1
елі мен 3
мен қазақ-түрік 1
қазақ-түрік лицейлерінің 1
лицейлерінің мақтанышына 1
мақтанышына айналуда. 1
айналуда. Қазақстанның 1
Қазақстанның Алтынемел 1
Алтынемел және 1
және Шарын 1
Шарын қорықтарында 1
қорықтарында Қызыл 1
кітапқа енген 2
енген Іле 1
Іле бөріқарақаты 1
бөріқарақаты өседі. 1
өседі. Қазақстанның 5
Қазақстанның алтын 1
кітабына есімі 1
есімі жазылды. 1
жазылды. Қазақстанның 1
Қазақстанның Арасан 1
Арасан сулары 2
сулары емдік 1
бойынша дүние 2
жүзіндегі атақты 1
атақты шипалы 1
шипалы сулардан 1
сулардан (Нарзан, 1
(Нарзан, Боржоми, 1
Боржоми, Есентуки, 1
Есентуки, т.б.) 1
т.б.) кем 1
түспейді. Қазақстанның 1
Қазақстанның аудиторлық 1
аудиторлық басылымдарында 1
басылымдарында жарияланған 1
жарияланған көптеген 1
көптеген мақаланың 1
мақаланың жәнехалықаралық 1
жәнехалықаралық стандарттарға 1
стандарттарға ауысу 1
ауысу барысындағы 1
барысындағы қаржы 1
қаржы қызметкерлерін 1
қызметкерлерін жетілдіру 1
жетілдіру женіндегі 1
женіндегі әдістемелік 1
әдістемелік кемекші 1
кемекші құралдардың 1
құралдардың авторы. 2
авторы. Қазақстанның 1
барлық аймағында 2
аймағында қазақ 1
қазақ халкының 2
халкының үлес 1
салмағы кеми 1
кеми түсті. 2
түсті. Қазақстанның 1
аймағында негізінен 1
негізінен жауын-шашын 1
жауын-шашын қарқындылығы 1
қарқындылығы бір 1
бір гектарға 1
гектарға секундына 1
секундына 90 1
90 литрден 1
литрден кем 1
емес. Қазақстанның 1
барлық аумақтарында, 1
аумақтарында, Түркия, 1
Түркия, Монғолия, 1
Монғолия, Өзбекстан, 1
Қырғызстан, Ресей 1
Ресей қазақтарының 1
қазақтарының арасында 1
арасында өнер 1
көрсетті. Қазақстанның 1
жерінде кездеседі. 1
кездеседі. Қазақстанның 6
жерінде кездесетін 2
кездесетін 24 1
24 түрі 1
бар. Қазақстанның 4
барлық зауыттары 1
зауыттары сирек 1
кездесетін металдарды 2
металдарды өндіреді. 1
өндіреді. Қазақстанның 1
өңірінде (әсіресе, 1
(әсіресе, жазық 1
жазық жерлерде) 1
жерлерде) күшті 1
күшті желдер 2
желдер жиі 1
оның максимумы 1
максимумы қыс 1
қыс айларына 1
айларына (40 1
(40 – 2
45 м/с) 1
м/с) және 1
және көктем 1
мен күзге 1
күзге (20 1
(20 – 1
35 м/с) 1
м/с) келеді. 1
келеді. Қазақстанның 4
барлық тауларында 1
басқа жерінде 1
жерінде жоқ, 1
жоқ, (35 1
– 40%) 1
40%) каучук 1
каучук ретінде 1
тау сағызы 1
сағызы осы 1
осы Қаратау 1
Қаратау қойнауында 1
қойнауында мол 1
басқа таулы 1
таулы өңірлерінде, 1
өңірлерінде, мысалы, 1
мысалы, Тәңіртауда 1
Тәңіртауда ол 1
қана қыстау 1
үшін қалады. 1
қалады. Қазақстанның 1
Қазақстанның баспаханалары 1
баспаханалары техниканың 1
техниканың соңғы 1
соңғы жетістіктеріне 1
жетістіктеріне сай 1
сай өнімділігі 1
өнімділігі жоғары 2
сапалы баспа 1
баспа машиналарымен 1
машиналарымен жабдықталған. 1
жабдықталған. Қазақстанның 1
Қазақстанның басты 1
басты символы 1
символы « 1
« Қазақстанның 1
батыс аймақтарындағы 1
аймақтарындағы мұнай-газ 1
мұнай-газ өндірісі 1
өндірісі саласында 2
саласында жауапты 1
қызметтер атқарған 2
атқарған (1946–70). 1
(1946–70). Қазақстанның 1
Қазақстанның батысында 2
батысында Шопан-ата 1
Шопан-ата сияқты 1
үлкен Некропольдер, 1
Некропольдер, Оңтүстік 1
Қазақстан өңірінде, 1
өңірінде, Сырдың 1
Сырдың орта 1
ағысындағы қалалық 1
қалалық орталықтар 1
орталықтар төңірегінде 1
төңірегінде шоғырланған 1
шоғырланған көптеген 1
ірі Некропольдер 1
Некропольдер белгілі. 1
белгілі. Қазақстанның 1
Қазақстанның биік 1
таулы аймағының 1
аймағының тасты 1
беткейлерінде, альпілік 1
альпілік белдеулерінде 1
белдеулерінде өседі. 2
Қазақстанның бірқатар 1
бірқатар облыстық 1
облыстық қалаларында 1
қалаларында ашылған 1
ашылған Орыс 1
қоғамының жергілікті 1
жергілікті бөлімдері 1
бөлімшелері өлкеде 1
өлкеде айтарлықтай 1
айтарлықтай зерттеу 1
жүргізді. Қазақстанның 1
бірнеше жерінде 1
кездесетін мұндай 1
мұндай атау 1
атау шыққан 1
мен құятын 1
құятын жері 1
жері алыс 1
алыс емес, 1
емес, қысқа 1
қысқа өзендерге 1
өзендерге беріледі. 1
беріледі. Қазақстанның 2
ойнаған. Қазақстанның 1
бірнеше облыстары 1
мен қалаларына, 1
қалаларына, аудандарына 1
аудандарына гастрольдік 1
гастрольдік сапарымен 1
сапарымен барған. 1
барған. Қазақстанның 1
бірнеше орта 1
орта масштабты 1
масштабты мемлекеттік 1
мемлекеттік геологиялық 1
геологиялық карталарын 1
карталарын жасады. 1
жасады. Қазақстанның 1
Қазақстанның болашағы 43
болашағы туралы 43
туралы болжамы 41
болжамы - 41
- «Аймақтық 1
«Аймақтық даму 1
даму көшбасшысы, 1
көшбасшысы, заманауи 1
заманауи халықаралық 1
халықаралық даму 1
даму үдерістеріне 1
үдерістеріне белсенді 1
белсенді қатысушы». 1
қатысушы». Қазақстанның 1
- «Бай, 2
«Бай, демократиялық 1
демократиялық мемлекет». 3
мемлекет». Қазақстанның 9
«Бай, халқы 1
халқы көп 1
көп күшті 1
күшті ел». 1
ел». Қазақстанның 2
- «Бәсекеге 1
«Бәсекеге қабілетті 1
қабілетті Қазақстан». 1
Қазақстан». Қазақстанның 2
- «Болжам 1
«Болжам жоқ, 1
жоқ, үміттер 1
үміттер бар». 1
бар». Қазақстанның 1
- «Бұрынғы 1
«Бұрынғы одақтас 1
одақтас елдердің 1
елдердің арасындағы 1
ең дамыған 3
дамыған ел 1
ел болады. 1
болады. Қазақстанның 4
- «Гүлденген 1
«Гүлденген жоғары 1
интеллектуалды Қазақстан». 1
- «Гүлдену». 1
«Гүлдену». Қазақстанның 1
- «Дамудың 1
«Дамудың барлық 1
барлық салаларындағы 1
салаларындағы гүлдену». 1
гүлдену». Қазақстанның 1
- «Дүние 1
«Дүние жүзіндегі 1
жүзіндегі негізгі 1
негізгі ауыл 1
өнімдерін экспорттаушы». 1
экспорттаушы». Қазақстанның 1
- «Әлемдік 2
«Әлемдік демократияға 1
демократияға толық 1
толық кірігу 1
кірігу және 1
және елдің 4
ішкі әлеуетін 1
әлеуетін дұрыс 1
дұрыс пайдаланудың 1
пайдаланудың нәтижесіндегі 1
нәтижесіндегі еркендеу». 1
еркендеу». Қазақстанның 2
«Әлемдік нарықта 1
нарықта бәсекеге 1
бәсекеге қабілетті, 1
қабілетті, экономикалық 1
экономикалық дамыған, 1
дамыған, тұрақты 1
тұрақты саяси 1
саяси жағдайға 3
жағдайға ие 2
ие мемлекет». 1
- «Әлем 1
«Әлем еркениетіне 1
еркениетіне лайықты 1
қосып жатқан 1
жатқан жоғары 1
жоғары дамыған 8
дамыған мемлекет» 1
мемлекет» Қазақстанның 1
- «Әлемнің 1
«Әлемнің ең 1
мықты елдерінің 1
елдерінің ондығында». 1
ондығында». Қазақстанның 1
- ≪Жақсы≫. 1
≪Жақсы≫. Қазақстанның 1
- «Қазақстан 6
- «Қазақстанды 1
«Қазақстанды өзіне 1
өзіне әлемдегі 1
да алдыңғы 1
алдыңғы қатарлының 1
қатарлының бәрін 1
бәрін сіңіретін, 1
сіңіретін, ғаламдық 1
ғаламдық экономикалық 1
экономикалық процестерге 1
процестерге сай 1
сай дамитын 1
дамитын ел 1
ретінде көру». 1
көру». Қазақстанның 1
туралы болжамы- 1
болжамы- «Қазақстан 1
«Қазақстан әлемдегі 1
әлемдегі мұнай 1
газ өндіруші 1
өндіруші негізгі 1
негізгі елдердің 1
елдердің біріне 1
біріне ай 1
ай налады». 1
налады». Қазақстанның 1
«Қазақстан әлемнің 1
әлемнің 50 1
үздік ел 1
қатарына кіреді». 1
кіреді». Қазақстанның 1
- «Қазақстанның 1
«Қазақстанның болашағы 1
болашағы - 1
- жарқын». 1
жарқын». Қазақстанның 1
«Қазақстан өзінің 1
өзінің табиғи 3
табиғи байлықтарымен 1
байлықтарымен ғана 1
емес, шығармашылық 1
шығармашылық жетістіктерімен 1
жетістіктерімен де 1
де танымал 3
танымал болады». 1
болады». Қазақстанның 1
- өркендеген 1
өркендеген және 2
және дамушы 1
дамушы мемлекет». 2
Республикасының гүлденуі, 1
гүлденуі, ел 1
ел экономикасының 2
экономикасының тұрақтануы 1
тұрақтануы және 1
халқының әл-ауқатының 1
әл-ауқатының артуы». 1
артуы». Қазақстанның 1
- «қарқынды 1
«қарқынды дамыған 1
дамыған зайырлы 1
зайырлы мемлекет». 1
- «Мемлекет- 1
«Мемлекет- Қазақстанның 1
- «Менің 2
«Менің Отаным 1
Отаным - 1
- экономикасы 1
дамыған мемлекетке 1
мемлекетке айналады». 1
айналады». Қазақстанның 1
- «Нарықтық 1
«Нарықтық экономикасы 1
бар өзіне-өзі 1
өзіне-өзі жеткілікті 1
жеткілікті демократиялық 1
- «Өз 2
«Өз балаларымның, 1
балаларымның, немерелер 1
немерелер мен 1
мен шеберелерімнің 1
шеберелерімнің жарқын 1
жарқын болашағына 2
болашағына сенемін». 1
сенемін». Қазақстанның 1
- «Оптимистік». 1
«Оптимистік». Қазақстанның 1
- «Өркендеген 1
«Өркендеген Қазақстан, 1
Қазақстан, барлық 1
барлық салада 1
салада дамудың 1
дамудың эволюциялық 2
эволюциялық жолы». 1
жолы». Қазақстанның 1
- «Өркендеуші 1
«Өркендеуші ұлы 1
ұлы ел». 1
- «Прогресс». 1
«Прогресс». Қазақстанның 1
- «Ресеймен, 1
«Ресеймен, Белоруссиямен 1
Белоруссиямен біртұтас 1
біртұтас Кедендік 1
Кедендік одақта 1
одақта және 1
экономикалық кеңестікте 1
кеңестікте еркендеу». 1
« Тәуелсіз 2
Тәуелсіз Қазақстан 2
Қазақстан аса 1
ірі дамыған 1
қатарына қосылады 1
қосылады жеке 1
жеке табиғи 1
ресурстар пайдаланылып, 1
пайдаланылып, өндірістік 1
өндірістік қуаттар 1
қуаттар құрылатын 1
құрылатын болады. 1
- ≪Түрақты, 1
≪Түрақты, өркендеген≫. 1
өркендеген≫. Қазақстанның 1
- «Тұрақты, 1
«Тұрақты, экономикалық 1
экономикалық тұрғыда 1
тұрғыда мықты, 1
мықты, күрделі 1
күрделі құрылымды, 1
құрылымды, дамушы 1
- «Экономикалық 1
«Экономикалық көркею». 1
көркею». Қазақстанның 1
- «Экономиканы 1
«Экономиканы бекіту». 1
бекіту». Қазақстанның 1
- «Экономиканың 2
«Экономиканың негізгі 1
негізгі қозғаушы 4
күштері - 1
таптың адамдары 1
адамдары оқыған 1
оқыған және 1
және қамтамасыз 1
етілген, өмірдің 1
барлық салаларында 3
салаларында жоғары 1
дамыған өндірісі 1
өндірісі бар 1
бар демократиялық 1
демократиялық еркін 1
еркін мемлекет». 1
«Экономиканың тұрақты 1
тұрақты дамуы, 2
дамуы, өркендеу 1
өркендеу мен 1
мен тұрақтылық, 1
тұрақтылық, ұлтаралық 1
ұлтаралық келісім, 1
келісім, әлемде 1
әлемде жеткілікті 1
жеткілікті дәрежедегі 1
дәрежедегі беделге 1
ие құқтық 1
құқтық демократиялық 1
- «Экономикасы 1
«Экономикасы дамыған 1
дамыған ел, 1
ел, өркендеген 1
өркендеген мемлекет». 1
- «Экономикасымен 1
«Экономикасымен мәдениеті 1
мәдениеті жоғары 1
дамыған гүлденген 1
гүлденген көпұлтты 1
көпұлтты peспyблика». 1
peспyблика». Қазақстанның 1
туралы көзқарасы 1
Республикасы әлемнің 1
және бейбітшілік 2
бейбітшілік сүйгіш 1
сүйгіш мемлекеттерінің 1
мемлекеттерінің қатарына 1
қатарына енеді». 1
енеді». Қазақстанның 1
Қазақстанның болашақ 1
болашақ Президентінің 1
Президентінің балалық 1
шағы осы 1
жерлерде өткен. 1
өткен. Қазақстанның 1
Қазақстанның бұғанасының 1
бұғанасының бекіп, 1
бекіп, алғашқы 1
алғашқы дипломатиялық 1
дипломатиялық қарым-қатынас, 1
қарым-қатынас, саясаттағы, 1
саясаттағы, экономикадағы 1
экономикадағы қадамдары, 1
қадамдары, халықаралық 1
халықаралық спорттағы 1
спорттағы алғашқы 1
алғашқы жеңістер, 1
жеңістер, бизнестің 1
бизнестің дамуы, 1
дамуы, тұңғыш 1
тұңғыш теңгенің 1
теңгенің шығуы 1
шығуы - 1
- мұның 1
мұның барлығы 2
барлығы телехикая 1
телехикая кейіпкерлерінің 1
кейіпкерлерінің өмірімен 1
өмірімен ұштасқан. 1
ұштасқан. Қазақстанның 1
Қазақстанның БҰҰ-ның 1
БҰҰ-ның балаларға 1
көмек қорымен 1
қорымен (БКҚ) 1
(БКҚ) ынтымақтастығы 1
ынтымақтастығы кең 1
кең түрде 7
түрде даму 1
үстінде. Қазақстанның 1
Қазақстанның гидрогеологиялық 1
гидрогеологиялық мектебінің 1
бірі. Қазақстанның 2
Қазақстанның далалы 1
далалы шалғындықтарында, 1
шалғындықтарында, бұталардың 1
тау етектерінің 1
етектерінің бұталы 1
бұталы беткейлерінде 1
беткейлерінде өседі. 3
Қазақстанның даму 1
даму жағдайында 1
болды. Қазақстанның 2
Қазақстанның діни-этникалық 1
діни-этникалық мәселелердегі 1
мәселелердегі мол 1
мол тәжірибесі 2
тәжірибесі халықаралық 1
халықаралық қауымдастық 1
қауымдастық тарапынан 2
жоғары бағаланып, 2
бағаланып, еліміздің 1
еліміздің әлемдік 1
деңгейдегі беделінің 1
беделінің артуына 1
артуына себепкер 1
себепкер болып 1
Қазақстанның ежелгі 1
ежелгі тұрғындарының 1
тұрғындарының ш. 1
ш. мен 1
әлеум. Қазақстанның 1
Қазақстанның елордасында 1
елордасында және 1
кейбір қалаларында 1
қалаларында қалалық 1
қалалық велосипедтерді 1
велосипедтерді прокатқа 1
прокатқа берудің 1
берудің қоғамдық 1
қоғамдық жүйесі 1
жүйесі жасалды, 2
жасалды, мысалы 1
мысалы Астана 1
қаласында 150 1
150 велостанция 1
велостанция бар 1
бар http://velobike. 1
http://velobike. Қазақстанның 1
Қазақстанның Еңбек 4
Ері (2010). 1
(2010). Қазақстанның 1
сіңірген артисі 2
артисі (1946). 1
(1946). Қазақстанның 1
сіңірген артиті 1
артиті (1973). 1
(1973). Қазақстанның 1
сіңірген а. 1
ш. қызметкері. 1
қызметкері. Қазақстанның 1
сіңірген дәрігері 1
дәрігері (1945). 1
(1945). Қазақстанның 1
әртісі (1990). 1
(1990). Қазақстанның 1
сіңірген қайраткері. 3
қайраткері. Қазақстанның 1
қайраткері (1970). 1
(1970). Қазақстанның 1
қайраткері (2004). 2
(2004). Қазақстанның 1
қайраткері (2007). 2
(2007). Қазақстанның 1
қайраткері (2009). 1
(2009). Қазақстанның 1
мәдениет қайраткері 3
қайраткері (1979), 1
(1979), Қазақ 1
Грамотасымен (1983) 1
(1983) марапатталған. 2
марапатталған. Қазақстанның 1
қызметкері (1978). 1
(1978). Қазақстанның 1
сіңірген металлургі. 1
металлургі. Қазақстанның 1
– Хантәңірі 1
Хантәңірі шыңы 1
шыңы (6995 1
(6995 м). 1
м). Қазақстанның 1
Қазақстанның әр 6
әр аймағындағы 1
аймағындағы адамдардың 1
жайлы түсірілген 3
түсірілген скетчком. 1
скетчком. Қазақстанның 1
әр аймағында 3
аймағында әртүрлі 2
әртүрлі кезде 1
кезде гүл 1
гүл жарып,алуан 1
жарып,алуан түрлі 1
өзгерістерге ұшырауы 2
ұшырауы мүмкін. 3
мүмкін. Қазақстанның 2
әр аймақтарында 1
аймақтарында жалдамалы 1
жалдамалы жұмысшылар 2
жұмысшылар саны 3
Қазақстанның ертедегі 1
ертедегі тарихын 1
тарихын екі 1
екі аумақты 1
аумақты кезеңге: 1
кезеңге: үндіеуропалық 1
үндіеуропалық және 1
және түріктік 1
түріктік кезеңге 1
түрлі аймақтарына 1
аймақтарына бейімделген 1
бейімделген сиыр 1
сиыр қораларының 1
қораларының үлгілері 1
үлгілері бар. 1
бар. Қазақстанның, 1
Қазақстанның, Еуропаның 1
Еуропаның жоғарғы 1
жоғарғы миоцен 1
миоцен түзілімдерінде 1
түзілімдерінде қазіргі 1
қазіргі шимпанзелерге 1
шимпанзелерге ұқсас 1
ұқсас маймылдар 1
маймылдар – 1
– дриопиктердің 1
дриопиктердің қалдықтары 1
қалдықтары табылған; 1
табылған; мергель, 1
мергель, әктас 1
әктас қабаттары 1
қабаттары бар 1
бар малтатас, 1
малтатас, құм, 1
құм, қиыршықтас, 1
қиыршықтас, саз 1
саз жыныстары 1
жыныстары көп 1
тараған. Қазақстанның 1
Қазақстанның жазық 1
жазық бөлігі 1
бөлігі аумағының 1
аумағының 86%-ын 1
86%-ын алып 1
жатыр. Қазақстанның 2
Қазақстанның Жезқазған, 1
Жезқазған, Ақтоғай, 1
Ақтоғай, Қоңырат 1
Қоңырат мыс 1
мыс кендері, 2
кендері, Соколов-Сарыбай, 1
Соколов-Сарыбай, Әйет, 1
Әйет, Лисаковка, 1
Лисаковка, Атасу, 1
Атасу, Дөң, 1
Дөң, Қашар 1
Қашар қара 1
қара металл 2
металл кендерінің 1
кендерінің мәні 1
зор. Қазақстанның 2
Қазақстанның және 1
Азияның металлогениялық 1
металлогениялық картасын 1
картасын құрастырушылардың 1
құрастырушылардың бірі. 1
Қазақстанның жеңіл 2
жеңіл атлеттері 1
атлеттері Олимпия 1
Олимпия ойындарында, 1
ойындарында, дүниежүзілік 1
дүниежүзілік чемпионаттар 1
халықаралық жарыстарда 1
жарыстарда жоғары 1
жоғары нәтижелерді 1
нәтижелерді көрсетіп, 1
көрсетіп, жеңімпаздар 1
жеңімпаздар мен 1
мен жүлдегерлер 1
жүлдегерлер атанды. 1
атанды. Қазақстанның 1
жеңіл өнеркәсібінің 3
өнеркәсібінің жақсы 1
жақсы шикізат 1
шикізат базалары 1
базалары тар: 1
тар: мақта, 1
мақта, жүн, 1
жүн, табиғи 1
табиғи былғары. 1
былғары. Қазақстанның 1
жер бетi, 1
бетi, геол. 1
геол. Қазақстанның 1
Қазақстанның инвестициялық 1
инвестициялық қоры 1
қоры ұлттық 1
ұлттық даму 1
даму институты 1
есептелді. Қазақстанның 1
Қазақстанның инженерлік 1
инженерлік геология 2
геология жағдайларының 1
жағдайларының өз 1
өз ерекшеліктері 1
Қазақстанның ірі 2
ірі аймақтарының 1
бірі есептелетін 1
есептелетін Шымкент 1
қаласындағы физика-математика 1
физика-математика бағытындағы 3
бағытындағы Назарбаев 1
Зияткерлік мектептері 1
мектептері – 1
осы білім 2
ошақтары қатарындағы 1
қатарындағы тоғызыншы 1
тоғызыншы мектеп 1
мектеп болып 1
есептеледі. «Қазақстанның 1
«Қазақстанның іскер 1
іскер адамы 1
адамы - 1
- 2003» 1
2003» Үкіметтік 1
Үкіметтік байқау 1
байқау барысында 1
барысында тамақ 1
өнеркәсібі кәсіпорындары 1
кәсіпорындары арасындағы 1
арасындағы жоғары 1
сапалы өнімі 1
өнімі үшін 1
үшін жүлде 1
жүлде беріледі. 1
Қазақстанның ішкі, 1
ішкі, өзіндік 1
өзіндік А-ының 1
А-ының көл. 1
көл. Қазақстанның 1
Қазақстанның қалалары 1
өндіріс орындарынан 1
орындарынан соғыстан 1
соғыстан зардап 1
шеккен елдерге 1
елдерге жұмыс 1
жұмыс күші, 1
күші, мал, 1
мал, азық-түлік, 1
азық-түлік, қаражат, 1
қаражат, құрылыс 1
құрылыс материалдары, 3
материалдары, техника 1
техника жіберілді. 1
жіберілді. Қазақстанның 1
Қазақстанның капиталы 1
капиталы сыртқы 1
сыртқы нарықта 1
нарықта белсенді 1
белсенді орын 1
орын алуда, 1
алуда, 2005 1
көрсеткіш 15 2
млрд. Қазақстанның 1
Қазақстанның кеден 1
кеден қызметі 1
қызметі халықаралық 1
халықаралық кеден 1
кеден ұйымдарымен 1
ұйымдарымен өзінің 1
өзінің байланысын 1
байланысын жылдан-жылға 1
жылдан-жылға ұлғайтуда. 1
ұлғайтуда. Қазақстанның 1
кейбір аймақтарында 3
аймақтарында қарапайым 1
қарапайым материалдардан 1
материалдардан ( 1
( Қазақстанның 1
аймақтарында өмір 1
жатқан қазақтар 1
арасында тұңғыш 1
рет MNSs, 1
MNSs, Kell, 1
Kell, Fy, 1
Fy, Kіdd, 1
Kіdd, P 1
P сияқты 1
сияқты қан 1
қан жүйелері 1
жүйелері мәлім 1
мәлім болды. 2
болды. «Қазақстанның 1
«Қазақстанның кейбір 1
кейбір бентониттерінің 1
бентониттерінің катализдік 1
катализдік және 1
және тазартқыштық 1
тазартқыштық қасиеттері» 1
қасиеттері» деген 1
тақырыпта докт. 2
докт. Қазақстанның 1
Қазақстанның кең 3
кең байтақ 4
байтақ аумағына 1
аумағына байланысты, 1
байланысты, мемлекеттің 1
мемлекеттің түрлі 1
түрлі аймақтарында 1
аймақтарында ауа 1
райы айтарлықтай 1
айтарлықтай өзгеше 1
кең-байтақ жерінің 1
жерінің табиғаты 1
табиғаты алуан 1
түрлі, бір-бірін 1
бір-бірін қайталамайтын 1
қайталамайтын табиғат 1
табиғат кешендерінен 1
тұрады. "Қазақстанның 1
"Қазақстанның керемет 1
керемет флорасы" 1
флорасы" Қазақстанның 1
Қазақстанның көлік 1
көлік жүйесін 1
жүйесін дамыту 3
дамыту стратегиясы 1
стратегиясы аясында 1
аясында 2017 1
2017 жылға 1
дейін 1400 1
1400 км 1
км темір 2
жол жаңадан 1
жаңадан салынбақ 1
салынбақ және 1
және бұрыннан 2
бұрыннан бар 2
бар 2700 1
2700 км 1
темір жолды 2
жолды электрлендіру 2
электрлендіру жоспарлануда. 1
жоспарлануда. Қазақстанның 1
көптеген аудандарында 1
аудандарында кездеседі. 2
қалаларында орыстың 1
ұлы ақынына 1
ақынына арналып 1
арналып ескерткіштер 1
ескерткіштер орнатылып, 1
орнатылып, көшелер, 1
көшелер, мектептерге 1
мектептерге есімі 1
берілді. Қазақстанның 1
Қазақстанның құрамы 1
құрамы командасының 1
командасының экс-ойыншысы. 1
экс-ойыншысы. Қазақстанның 1
« Қызыл 1
Қызыл кітабына» 1
кітабына» енген. 1
енген. “Қазақстанның 1
“Қазақстанның Қызыл 1
Қызыл кітабының” 1
кітабының” әрі 1
әрі танымдық, 1
танымдық, әрі 1
әрі тәрбиелік 1
Қазақстанның қыркүйектің 1
қыркүйектің ортасында 1
ортасында ьолық 1
ьолық ұшып 1
кетеді, одан 1
одан шығысқа 2
жиі –жиі 1
–жиі кездестіруге 1
Қазақстанның Ленин 1
атындағы пионер 1
пионер бүкілодақтық 1
бүкілодақтық коммунистік 1
коммунистік тәрбиенің 1
тәрбиенің алғашқы 1
алғашқы мектебі. 1
мектебі. Қазақстанның 1
Қазақстанның мәдениеті 1
қоғамдық ойының 1
ойының тарихында 1
тарихында орасан 2
атқарды. Қазақстанның 1
мұнай-газ кендері 2
кендері геологиялық 1
мен геотектоникалық 1
геотектоникалық дамуы 1
дамуы әр 2
түрлі болатын 3
болатын үш 2
үш мұнайлы-газды 1
мұнайлы-газды аймақта 1
орналасқан. Қазақстанның 2
Қазақстанның мұнай 3
мұнай өнеркәсібі 2
өнеркәсібі де 1
қарқынмен дамыды, 1
дамыды, соның 2
арқасында республика 1
республика елдегі 1
елдегі бүкіл 2
бүкіл мұнайдың 1
мұнайдың бестен 1
бөлігіне жуығын 1
жуығын өндіріп, 1
өндіріп, РКФСР 1
РКФСР мен 1
мен Әзірбайжаннан 1
Әзірбайжаннан кейінгі 1
кейінгі үшінші 2
үшінші орынды 6
иеленді. Қазақстанның 1
мұнай энциклопедиясы. 2
энциклопедиясы. Қазақстанның 1
Қазақстанның неолиттік 1
неолиттік ескерткіштері 1
ескерткіштері бірнеше 1
бірнеше аумақтық 1
аумақтық топ 1
топ құрайды, 1
құрайды, бұл 2
бұл топтардың 2
топтардың мәдениеті 1
мәдениеті жатынан 1
жатынан бір-біріне 1
жақын, туыс 1
туыс тайпалардың 1
мекендеген аудандарына 1
аудандарына сай 1
сай келуі 4
келуі ықтимал. 1
ықтимал. Қазақстанның 1
өзге мемлекеттермен 1
мемлекеттермен тең 1
тең құқылы 3
тиімді қарым-қатынас 1
қарым-қатынас құруға 1
құруға дайындығы 1
дайындығы оның 1
оның бүгінгі 1
күні дипломатиялық 1
дипломатиялық байланыс 1
байланыс орнатқан 2
орнатқан шет 1
шет мемлекеттердің 2
мемлекеттердің санының 1
санының көптігімен 2
көптігімен дәлелденіп 1
дәлелденіп отыр. 2
отыр. Қазақстанның 1
Қазақстанның оңт-нде 1
оңт-нде жемісі 1
жемісі үшін 1
және әсемдік 1
ретінде қолдан 2
өсірілетін – 1
– кәдімгі 3
кәдімгі Қабақ 1
Қабақ немесе 1
немесе ожау 1
ожау Қабақ 1
Қабақ (L. 1
(L. vulgarіs) 1
vulgarіs) бар. 1
Қазақстанның оңтүстігі 5
мен Жетісуда 2
Жетісуда будда 1
будда діні 1
діні едәуір 1
едәуір кен 1
кен таралды. 1
таралды. Қазақстанның 1
оңтүстік-шығыс аймақтарында 1
аймақтарында өсіріледі, 1
өсіріледі, онымен 1
онымен Алматы 1
Алматы зоотехникалық 2
зоотехникалық мал 1
шаруашылығы технологиясы 1
технологиясы ғылыми 1
институты шұғылдануда. 1
шұғылдануда. Қазақстанның 1
Қазақстанның оңтүстігінде, 1
оңтүстігінде, көбіне 1
көбіне құм 1
топырақты далалы 1
далалы аймақтарды 1
мекендейді. Қазақстанның 2
оңтүстігінде осы 1
осы түрдің, 1
түрдің, әсіресе 1
әсіресе - 1
- қылаң 1
қылаң торғайдың 1
торғайдың санын 1
санын ретке 1
жұмысы жүргізілуде. 2
жүргізілуде. Қазақстанның 1
оңтүстігіне мамырдың 1
оңтүстік аймақтарына 1
аймақтарына арналған 1
арналған 8 2
8 ауыл 2
шаруашылық мамандық 1
мамандар дайындауды 1
дайындауды бастау 1
бастау және 1
және университетте 1
университетте агроөнеркәсіп 1
агроөнеркәсіп факультетінің 1
факультетінің ашылуы 1
ашылуы Д. 1
Д. Сабырхановтың 1
Сабырхановтың еңбегі. 1
еңбегі. Қазақстанның 1
аймақтарында өсімдіктің 1
өсімдіктің вегетациялық 1
вегетациялық кезеңі 1
кезеңі солтүстік 1
солтүстік аймақтарға 1
аймақтарға қарағанда 1
қарағанда ұзағырақ. 1
ұзағырақ. Қазақстанның 1
- батыс 3
батыс шетінде 1
шетінде шөлді 1
шөлді Үстірт 1
Үстірт орналасқан. 1
бөлігіндегі суқоймалардың 1
суқоймалардың қалың 1
қалың қамысында 1
қамысында өмір 1
сүреді, сондай-ақ 1
сондай-ақ Жайықта 1
Жайықта және 1
және Орталық 9
кейбір көлдерінде 1
көлдерінде тіршілік 1
етеді. Қазақстанның 1
жартысында шыңдарды, 1
шыңдарды, тау 1
тау шатқалдарын, 1
шатқалдарын, өзен 1
өзен жыраларын 1
жыраларын мекендейді. 1
оңтүстік өңірінде 1
өңірінде - 1
Солтүстік Арал 1
Арал маңында. 1
маңында. «Қазақстанның 1
«Қазақстанның Оңтүстік-шығысында 1
Оңтүстік-шығысында Hippophae 1
Hippophae rhamnoides 1
rhamnoides L. 1
L. плантацияларын 1
плантацияларын өсірудің 1
өсірудің экологиялық-орманшылық 1
экологиялық-орманшылық және 1
және селекциялық 1
селекциялық негіздері» 1
қорғады. Қазақстанның 1
ғасырлардағы өнері 1
өнері өзіндік 1
өзіндік өрнегімен 1
өрнегімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Қазақстанның 1
орта ғылыми 1
ғылыми кітапханасында 1
кітапханасында «Жанқожа 1
«Жанқожа батыр» 1
батыр» жырының 2
жырының бірнеше 1
бірнеше үлгісі 1
үлгісі сақталған. 1
сақталған. Қазақстанның 1
Ресейге қосылуы 1
арқылы халықтар 1
арасында шаруашылық 1
шаруашылық айырбас 1
айырбас пен 1
да қарым-қатынастар 1
қарым-қатынастар үшiн 1
үшiн қолайлы 1
жағдай туды, 1
туды, капиталистiк 1
капиталистiк өндiрiс 1
өндiрiс қатынастары 1
қатынастары кеңiстiгiне 1
кеңiстiгiне негiз 1
негiз қаланды. 1
қаланды. Қазақстанның 1
Қазақстанның Ресеймен 2
Ресеймен және 1
және Орт. 1
Орт. Қазақстанның 1
Қазақстанның республикалық 1
республикалық радиохабарларында 1
радиохабарларында 20 1
бері корей 1
корей тілінде 3
тілінде хабарлар 1
хабарлар шығып 1
тұрады. Қазақстанның 1
Қазақстанның сол 1
Қазақстанның солтүстігіндегі 2
солтүстігіндегі шоқ-шоқ 1
шоқ-шоқ болып 1
өсетін қайыңды 1
қайыңды орманды 1
орманды оңтүстікке 1
қарай далалы 1
далалы алаптардағы 1
алаптардағы біршама 1
біршама жерлерде 1
жерлерде өскен 1
өскен қарағайлы 1
ормандар ауыстырады. 1
ауыстырады. Қазақстанның 1
Қазақстанның солтүстігінде 1
солтүстігінде ылғалдану 1
ылғалдану коэффициенті 1
коэффициенті бірдің 1
бірдің маңында, 1
маңында, сондықтан 1
сондықтан ағын 2
ағын да 1
да көбірек 3
көбірек және 1
және өзендердің 1
өзендердің суы 1
суы да 1
да молырақ. 1
молырақ. Қазақстанның 1
Қазақстанның солтүстік-батыс 1
бөлігінде жүргізген 1
жүргізген гидрогеологиялық 1
гидрогеологиялық зерттеулерінің 1
нәтижесінде артезиан 1
артезиан суларының 1
суларының орналасу, 1
орналасу, таралу, 1
таралу, қалыптасу 1
заңдылықтары және 1
және ресурстар 1
ресурстар қоры 1
қоры туралы 1
алынды. Қазақстанның 1
Қазақстанның солт., 1
солт., шығыс 1
аудандарында ерте 1
тез пісетін 3
пісетін саратовтық 1
саратовтық 10; 1
10; 169, 1
169, шортандылық 1
шортандылық — 1
— 41, 1
41, қостанайлық 1
қостанайлық — 1
— 91, 1
91, т.б. 1
т.б. сұрыптары 1
сұрыптары аудандастырылған. 1
аудандастырылған. Қазақстанның 1
Қазақстанның сыртқы 1
саяси қызметінде 2
қызметінде парламенттік 1
парламенттік қызметтің 1
қызметтің үлесі, 1
үлесі, еліміздің 1
еліміздің бірыңғай 1
бірыңғай сыртқы 1
саяси бағытын 2
бағытын айқындау 1
айқындау мен 1
мен іске 1
асыруға депутаттардың 1
депутаттардың қатысуы 1
қатысуы айтарлықтай 1
өсті. Қазақстанның 1
Қазақстанның табиғат 1
табиғат жағдайларына 1
жағдайларына жалпы 1
жалпы сипаттама 1
сипаттама берiлдi. 1
берiлдi. Қазақстанның 1
Қазақстанның табиғи 1
ресурстарын қорғау 1
және ұтымды 3
ұтымды пайдалану. 1
пайдалану. Қазақстанның 1
Қазақстанның тарихи 1
тарихи қызуғышылғын 1
қызуғышылғын білдіреді. 1
білдіреді. Қазақстанның 1
Қазақстанның таулы 2
аймақтарында негізді, 1
негізді, ультранегізді, 1
ультранегізді, метасоматикалық 1
метасоматикалық тау 1
жыныстарында кездеседі. 1
аймақтарында оның 1
Қазақстанның тек 1
тек 21,8% 1
21,8% аймағын 1
аймағын алып 1
жатқан Тың 1
Тың өлкесі 1
жыртуға болатын 1
болатын алқаптың 1
алқаптың 2/3 1
бөлігін құрады. 1
құрады. Қазақстанның 1
Қазақстанның тәуелсіздік 2
тәуелсіздік алуымен 1
алуымен байланысты 2
байланысты облыс 1
облыс қазақтары 1
қазақтары “ 1
“ Қазақстанның 1
тәуелсіздік жылдарында 1
жылдарында тарихи 1
тарихи деректемелердің 1
деректемелердің маңызды 1
маңызды құрамды 1
табылатын көптеген 1
көптеген естеліктер 1
естеліктер басылып 1
шықты. «Қазақстанның 1
«Қазақстанның тұрғын 1
үй құрылыс 1
құрылыс жинақ 1
АҚ негізгі 1
көрсеткіштері жүйесін 1
жүйесін диагностикалау 1
диагностикалау нәтижелері 1
бойынша «Эрнст 1
«Эрнст энд 2
энд Янг» 2
Янг» компаниясының 1
компаниясының банк 1
банк қызметкерлерінің 1
қызметкерлерінің күшімен 1
күшімен енгізілген 1
енгізілген жүйені 1
жүйені пысықтау 1
пысықтау деңгейіне 1
деңгейіне жоғары 1
баға беруі. 1
беруі. Қазақстанның 1
Қазақстанның туындағы 1
туындағы бүркі 1
бүркі бейнесі 1
бейнесі азаттықтың 1
азаттықтың рәмізі 1
рәмізі ретінде 1
бейнеленген. Қазақстанның 1
Қазақстанның ұлттык 1
ұлттык ақшасының 1
ақшасының туған 1
күнi — 1
— 1993 1
1993 жылғы 2
15 қараша. 1
қараша. Қазақстанның 1
Қазақстанның Ұлытау 1
төңірегінде кездесетін 1
кездесетін тас 1
тас мүсіндер 2
мүсіндер шоғыры. 1
шоғыры. Қазақстанның 1
Қазақстанның үш 1
халықаралық турнирлердің 1
турнирлердің жеңімпазы. 1
жеңімпазы. Қазақстанның 1
Қазақстанның физикалық 1
физикалық географиясы, 1
географиясы, Алматы: 1
Алматы: Атамұра, 1
Атамұра, 2008. 1
2008. Қазақстанның 1
Қазақстанның Футбол 2
Федерациясы (Бұрынғы 1
(Бұрынғы атаулар: 1
атаулар: Қазақстан 1
Футбол Ассоциациясы, 1
Ассоциациясы, Қазақстанның 1
Футбол Одағы) 1
Одағы) ( 1
Қазақстанның Халықаралық 1
академиясының сайты. 1
сайты. Қазақстанның 1
халық әртісі. 1
әртісі. Қазақстанның 1
халық жазушысы 1
жазушысы ( 1
( «Қазақстанның 1
банкі» ЖАҚ 1
ЖАҚ қадағалау 1
қадағалау кеңесінің 1
төрағасы (1997-1999). 1
(1997-1999). Қазақстанның 1
халық суретшілері 1
суретшілері С.Романов, 1
С.Романов, С.Мамбеев 1
С.Мамбеев және 1
және өнертанушылар 2
өнертанушылар суретші 1
суретші еңбектерін 1
еңбектерін өте 1
бағалады. Қазақстанның 1
шағын аржы 1
аржы йымдары 1
йымдары ауымдастығының, 1
ауымдастығының, «Компаньон» 1
«Компаньон» Қазақстанның 1
Қазақстанның Шекара 1
Шекара әскерлері 1
әскерлері КСРО 2
КСРО Қарулы 4
Қарулы Күштерімен 1
Күштерімен байланыста 1
дамыды. Қазақстанның 1
Қазақстанның шөлді, 1
шөлді, шөлейтті 1
шөлейтті жерлерінде 1
жерлерінде кездесетін 1
түрі (шөл 1
(шөл Жалаңкөзі, 1
Жалаңкөзі, алай 1
алай Жалаңкөзі) 1
Жалаңкөзі) бар. 1
Қазақстанның шөлейт 1
шөлейт өлкелерінен 1
өлкелерінен басқа 1
басқа өңірлерде 1
өңірлерде сирек 1
болса кездеседі. 1
Қазақстанның шығыс 2
Ертіс пен 2
пен Үлбі 1
Үлбі өзендерінің 1
өзендерінің сағасында 1
сағасында орналасқан, 1
орналасқан, көлемі 1
көлемі 54,4 1
54,4 мың 1
Қазақстанның шығыс, 1
шығыс, солтүстік 1
аймақтарында өседі. 1
Қазақстанның шығысында 1
шығысында бұл 1
бұл ойынды 2
ойынды "дойбы" 1
"дойбы" десе, 1
десе, батыс 1
батыс аймақтарда 1
аймақтарда "шатраш" 1
"шатраш" деп 1
атайды. Қазақстанның 1
әлеуметтік географиясы: 1
географиясы: Жалпы 1
оқулық /В. 2
/В. Қазақстанның 1
Қазақстанның электр 1
энергиясы арзан 1
арзан отын 1
отын мен 2
су энергетикасы 1
энергетикасы байлықтары 1
байлықтары пайдаланатын 1
пайдаланатын аудандық 1
аудандық ірі 1
ірі электр 1
станцияларын салу 1
салу бағытында 2
бағытында дамып 1
Қазақстанның Ядролық 1
Ядролық физика 3
институтында бета-спектометрдің 1
бета-спектометрдің екі 1
де құрастырылған. 1
құрастырылған. Қазақстан 1
Қазақстан обл-нда 1
обл-нда б.з.б. 1
3 ғ-ларда 1
ғ-ларда тоғызқұмалақ 1
тоғызқұмалақ тастары 1
тастары табылды. 1
табылды. Қазақстан 1
облыстарында, аудандарында 1
аудандарында Наурызбай 1
Наурызбай батырдың 1
батырдың аты 1
аты көшелерге 1
көшелерге берілген, 1
берілген, Наурызбай 1
Наурызбай батырға 1
батырға арнап 2
арнап ескерткіштер 1
орнатылған. Қазақстан 1
Қазақстан оған 2
оған 1952 1
жылдан мүше. 1
мүше. Қазақстан 1
оған баспана 1
баспана беруден 1
тартты. Қазақстан 1
Қазақстан өзендерінде 1
өзендерінде 1963 1
бастап жүкті 1
жүкті контейнерлерге 1
контейнерлерге және 1
және кеменің 1
кеменің табанына 1
табанына тиеп 1
тиеп тасымалдау 1
тасымалдау дамыды. 1
дамыды. Қазақстан 2
Қазақстан өлкесінің 1
өлкесінің жері 1
мен қазба 1
қазба байлығын 1
байлығын тезірек 1
тезірек игеру 1
үшін қазақтарды 1
қазақтарды басқаруды 1
басқаруды Ресейдің 1
Ресейдің әкімшілік-саяси 1
әкімшілік-саяси жүйесімен 1
жүйесімен жақындастыру 1
жақындастыру қажет 1
еді. Қазақстан 2
Қазақстан өлкесі 1
өлкесі Ресейге 1
Ресейге қосылғаннан 2
кейін, патша 1
әкімшілігі қазақтарды 1
қазақтарды ашық 2
ашық қанай 1
қанай бастады. 1
Қазақстан өнеркәсібі 1
өнеркәсібі нашар 1
нашар дамыды. 1
Қазақстан орман 1
орман ш-тарында 1
ш-тарында жұмыс 1
істеді. Қазақстан, 1
Қазақстан, Орталық 1
Азия жері 1
жері қосөркешті 1
қосөркешті түйенің 1
түйенің қолға 2
үйретілген аймағы 1
аймағы болып 3
есептеледі. Қазақстан 1
Қазақстан өсімдіктер 3
өсімдіктер әлемінің 5
әлемінің асыл 4
асыл қазынасы» 2
қазынасы» Қызыл 2
Қызыл кітап 4
кітап беттерінен. 2
беттерінен. Қазақстан 1
Қазақстан Патриоттар 1
Патриоттар партиясы 1
партиясы бюросының 1
бюросының мүшесі. 2
Қазақстан Патриоттары 1
Патриоттары Партиясы 1
Партиясы - 1
Қазақстан саяси 1
саяси партиясы. 1
партиясы. Қазақстан 1
Қазақстан Педагогика 1
Педагогика ғылымдарының, 1
ғылымдарының, Халықаралық 1
ақпараттандыру академияларының 1
академияларының академигі 1
академигі ( 2
«Қазақстан пионері» 3
пионері» (қазіргі 3
(қазіргі «Ұлан») 2
«Ұлан») газетінде 2
меңгерушісі, «Балдырған» 1
«Балдырған» журналының 1
журналының қызметкері, 1
қызметкері, республикалық 1
республикалық «Шалқар» 1
«Шалқар» газеті 1
орынбасары болған. 2
болған. «Қазақстан 1
(қазіргі «Улан») 1
«Улан») газетінде, 1
газетінде, «Қазақстан 1
мектебі» журналында, 1
журналында, Республикалық 1
Республикалық халық 1
шығармашылығы орталығында, 1
орталығында, Қазақ 1
радиосының балалар 1
жастар редакциясында 1
редакциясында қызмет 2
еткен. Қазақстан 1
Президенті қозғалыстың 1
қозғалыстың басты 1
мақсаты ядролық 1
ядролық қатерлермен 1
қатерлермен күресу 1
күресу ғана 1
өтті. Қазақстан 2
Қазақстан Ресбуликасының 1
Ресбуликасының Білім 1
ісінің Үздігі. 1
Үздігі. Қазақстан 1
Қазақстан Республика 1
Республика білім 1
үздігі (2000), 1
(2000), А.Байтұрсынов 1
А.Байтұрсынов (2011), 1
(2011), Ы.Алтынсарин 1
Ы.Алтынсарин (2015), 1
(2015), Қорқыт 1
Қорқыт ата 6
ата (2015) 1
(2015) медальдарымен 1
марапатталған. Қазақстан» 1
Қазақстан» Республикалық 1
Республикалық телерадиокорпорациясы» 1
телерадиокорпорациясы» акционерлік 1
қоғамы Жамбыл 1
филиалының /»Қазақстан-Тараз» 1
/»Қазақстан-Тараз» телеарнасының 1
телеарнасының / 1
/ қазіргі 1
қазіргі апталық 1
апталық эфирлік 1
эфирлік уақытының 1
уақытының көлемі 1
көлемі 98 1
98 сағат, 1
сағат, жалпы 1
жалпы тәуліктегі 1
тәуліктегі көрсетілімі 1
көрсетілімі 14 1
14 сағат. 1
сағат. Қазақстан 1
- Республикам 1
Республикам менін 1
менін (ҚазаҚ 1
(ҚазаҚ совет 1
совет мемлекетінің 1
мемлекетінің құрылуы). 1
құрылуы). Қазақстан 1
Республикасы 2006 1
ж. 7 2
7 шілдесінде 1
шілдесінде қабылданған 1
қабылданған «Ерекше 1
«Ерекше қорғалатын 1
табиғи аумақтар 1
аумақтар туралы» 1
туралы» Заңының 1
Заңының 4-тарауының 1
4-тарауының 4-бабында 1
4-бабында респ. 1
респ. Қазақстан 1
Республикасы азаматтарының 2
азаматтарының саяси 1
партияларға бірлесу 1
бірлесу бостандығына 1
бостандығына құқығы 1
Республикасы Астық 1
Астық шаруашылығының 1
шаруашылығының министрлігінің 1
министрлігінің қарамағында. 1
қарамағында. Қазақстан 1
Республикасы Ауыл 1
министрлігі — 2
— "Қазақстан 1
"Қазақстан Республикасы 12
Республикасы Білім 6
үздігі" белгісімен 1
ісінің үздігі, 1
үздігі, Жамбыл 1
облысының Құрметті 1
Құрметті азаматы, 1
азаматы, Халықаралық 1
Халықаралық “Алаш” 1
“Алаш” әдеби 1
ғылым министрлігі 4
министрлігі Білім 1
саласындағы бақылау 3
бақылау комитетінің 4
комитетінің 2011 1
12 мамырда 1
мамырда шектеусіз 1
шектеусіз мерзімге 1
мерзімге берген 1
берген АБ 1
АБ сериялы 1
сериялы № 1
№ 0142686 1
0142686 лицензиясы 1
лицензиясы негізінде 1
негізінде қызмет 1
атқаруда. Қазақстан 1
Білім министрлігінің 2
Республикасы Денсаулық 3
үздігі (1983, 1
(1983, 2000). 1
2000). Қазақстан 1
сақтау министірлігі 1
министірлігі Фармакопеялық 1
Фармакопеялық комитетінің 1
мүшесі, Диссертациялық 1
Диссертациялық кеңес 1
орынбасары, республика 1
республика іргелі 1
зерттеулер кеңесінің 1
кеңесінің мүшесі. 10
Республикасы әлемдік 1
табиғи мұраларды 1
мұраларды қорғау 3
жөніндегі Конвеницияны 1
Конвеницияны 1994 1
1994 жылдың 1
29 сәуірінде 1
сәуірінде ратификациялаған. 1
ратификациялаған. Қазақстан 1
Республикасы Әскери-әуе 1
Әскери-әуе қызметінің 1
қызметінің полковнигі 1
полковнигі (2014 1
(2014 жылдан). 1
Республикасы Жоғарғы 4
Кеңесінің Қаулысымен 1
Қаулысымен 1993 1
қазанында Ақтоғай 1
- Краснокутск 1
Краснокутск ауылы 1
ауылы Ақтоғай 1
Ақтоғай болып 1
болып өзгерді. 2
өзгерді. Қазақстан 1
Президиумының 1993 1
жылғы 4 2
4 мамырдағы 1
мамырдағы ТН 1
ТН № 1
№ 2189-ХІІ 1
2189-ХІІ Қаулысы 1
Қаулысы негізінде 1
негізінде Ермак 1
Ермак қаласы 1
қаласы Ақсу 1
Ақсу қаласы 1
қаласы болып 5
қайта аталды. 1
аталды. Қазақстан 1
Республикасы Ішкі 1
министрлігі Ішкі 1
Ішкі әскерлері 1
әскерлері әскери 1
әскери институты 1
институты - 3
Республикасының жоғарғы 1
жоғарғы әскери 2
әскери оқу 4
орны. Қазақстан 1
Республикасы қаржы 1
қаржы қызметінің 1
қызметінің үздігі 1
үздігі (2004). 2
(2004). Қазақстан 2
Қарулы Күштерінің 8
Күштерінің басты 1
елдің егемендігін, 1
егемендігін, аумағының 1
аумағының тұтастығын, 1
тұтастығын, экономикасын, 1
экономикасын, мемл. 1
мемл. Қазақстан 1
Күштерінің танк 1
танк бөлімдері 1
мен құрамаларында 1
құрамаларында орта 1
жеңіл жүзетін 1
жүзетін танкілер, 1
танкілер, қазіргі 1
заманғы жоғарғы 1
жоғарғы жылжымалы–брондық 1
жылжымалы–брондық қорғаныс 1
қорғаныс қаруы 1
қаруы бар. 1
грамотасымен (2004) 1
(2004) марапатталған. 1
Республикасы Құрметті 1
Құрметті құрылысшысы 1
құрылысшысы (2009). 1
(2009). Қазақстан 1
Республикасы Қылмыстық 1
Қылмыстық кодексінің 3
кодексінің Ерекше 1
Ерекше бөлімінің 1
бөлімінің бірінші 2
бірінші тарауы 1
тарауы «Жеке 1
«Жеке адамға 1
адамға қарсы 1
қарсы қылмыстар» 1
қылмыстар» деп 1
аталады. Қазақстан 1
ақпарат министрлігінен 1
министрлігінен ақпарат, 1
ақпарат, мұрағат 1
мұрағат ісі 1
ісі және 1
және құжаттама 1
құжаттама саласындағы 1
саласындағы функциялар 1
функциялар мен 1
мен өкілеттіктер 2
өкілеттіктер берілді. 1
берілді. Қазақстан 1
ақпарат министрлігінің 3
министрлігінің 20 1
20 қараша 1
қараша № 1
№ 295 1
295 бұйрығымен 1
бұйрығымен «Мемлекеттің 1
«Мемлекеттің тұтастығы 1
халықтарының бірілігінің 1
бірілігінің белгісі» 1
белгісі» «Ұлытау» 1
«Ұлытау» мұражай-қорығына 1
мұражай-қорығына 2006 1
желтоқсанда қабылданды. 1
қабылданды. Қазақстан 2
Республикасы мемлекеттiк 1
мемлекеттiк марапаттарының 1
марапаттарының атаулары 1
атаулары мемлекеттiк 1
мемлекеттiк тiлде 1
тiлде белгiленедi. 1
белгiленедi. Қазақстан 1
Республикасы мемлекеттік 1
мемлекеттік Ә. 1
атындағы өнер 1
лауреаты (дүние 1
(дүние салғаннан 1
салғаннан кейін,1996ж). 1
кейін,1996ж). Қазақстан 1
Республикасы мұнай 1
тұрғысынан дүние 1
жүзіндегі ежелгі 1
ежелгі елдердің 1
елдердің бірі 2
табылады. Қазақстан 3
Республикасына еңбек 1
сіңірген қайраткер, 1
қайраткер, Қазақстан 1
Қазақстан жазушылар 1
жазушылар одағының 2
мүшесі, Президент 1
Президент сыйлығының 2
иегері, ақын 1
ақын Сабыр 1
Сабыр Адай 1
Адай Құралдың 1
Құралдың жырлары 1
жырлары туралы: 1
туралы: «Өлеңдері 1
«Өлеңдері өзіндік 1
өзіндік өрнектерімен, 1
өрнектерімен, Құрал 1
Құрал ақынға 1
ақынға тән 1
тән бөлек 1
бөлек стилімен 1
стилімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Қазақстан 1
Республикасында адамдардың 1
денсаулығына өте 1
Республикасында адамның 1
ұзақтығы 67 1
67 жасқа 1
жасқа тең: 1
тең: әйелдерде 1
әйелдерде — 1
— 72, 1
72, ер 1
үшін 61 1
61 жасты 1
құрайды. Қазақстан 1
Республикасында билікті 1
билікті ешкім 1
де иеленіп 1
иеленіп кете 1
кете алмайды. 2
алмайды. Қазақстан 1
Республикасындағы білім 1
саласындағы реформаларға 1
реформаларға сәйкес 1
сәйкес 2005/2006 1
2005/2006 оқу 1
бастап факультет 1
факультет білім 1
берудің кредиттік 1
кредиттік жүйесіне 1
жүйесіне көшті. 1
көшті. Қазақстан 1
Республикасындағы бюджеттер 1
бюджеттер арасындағы 1
арасындағы қатынастардың 1
қатынастардың жүйесі 2
жүйесі қалыптасу 1
даму стадиясында 1
стадиясында түр, 1
түр, оның 2
оның оңтайлы 1
оңтайлы механизмі 1
механизмі іздестірілуде. 1
іздестірілуде. «Қазақстан 1
Республикасындағы егін 1
егін шаруашылығының 1
шаруашылығының адаптивті-ландшафты 1
адаптивті-ландшафты жүйелерін 1
жүйелерін құрудағы 1
құрудағы ГАЖ 1
ГАЖ технологиясы 1
негізінде аймақтық 1
аймақтық талдаудың 1
талдаудың әдістемесін 1
әдістемесін құрастыру» 1
құрастыру» (жетекші 1
(жетекші – 1
– доц. 1
доц. Қазақстан 1
Республикасындағы ірі 1
ірі кітапханалардың 1
кітапханалардың бірі 1
Қарағанды облыстық 4
балалар кітапханасы. 2
кітапханасы. Қазақстан 1
Республикасындағы күқықтық 1
күқықтық мемлекеттін 1
мемлекеттін қалыптасуы 1
қалыптасуы және 2
және конституциялық 2
конституциялық процесс, 1
процесс, (авторлар 1
(авторлар ұжымы). 1
ұжымы). Қазақстан 1
Қазақстан Республикасында, 1
Республикасында, екі 1
буынды бюджеттік 1
бюджеттік жүйе 2
жүйе қолданылады 1
қолданылады – 2
– республикалық 1
бюджет және 3
жергілікті бюджеттер. 2
бюджеттер. Қазақстан 1
Республикасында Конституцияға 1
Конституцияға сәйкес 2
сәйкес адамдардың 1
адамдардың құқықтары 1
мен еркіндіктері 1
еркіндіктері танылады 1
оған кепілдік 1
кепілдік беріледі 1
беріледі (көріп 1
(көріп отырғанымыздай, 1
отырғанымыздай, мұнда 1
мұнда мойындау 1
мойындау әдісі 1
әдісі колданылады). 1
колданылады). Қазақстан 1
Республикасында тұратын 2
тұратын корейліктер 1
корейліктер өздерін 1
өздерін коре 1
коре сарам 1
сарам деп 1
атайды. «Қазақстан 1
«Қазақстан Республикасында 2
Республикасында ұлттық 1
ұлттық валютаны 1
валютаны енгізу 1
енгізу туралы» 1
туралы» Қазақстан 2
Президентінің заң 1
заң күші 1
бар жарлығы. 1
жарлығы. Қазақстан 1
Республикасында Шелл 1
Шелл Мұнай-Газ 1
Мұнай-Газ Корпорациясы 1
Корпорациясы 20 1
басында (1917 1
(1917 жылға 1
дейін) Шелл 1
Шелл Ural 1
Ural Caspіan 1
Caspіan Oіl 1
Oіl Corporatіon 1
Corporatіon компаниясының 1
компаниясының операторы 1
операторы ретінде 1
ретінде мұнай 1
мұнай өндірді. 1
өндірді. Қазақстан 1
Қазақстан Республикасын 1
Республикасын қорғау 1
қорғау оның 1
барлық азаматтарының 1
азаматтарының қасиетті 1
қасиетті борышы 1
борышы мен 1
мен міндеті 1
міндеті болып 3
Республикасының 1992 1
жылғы 18 3
18 желтоқсандағы 1
желтоқсандағы «Семей 1
«Семей ядерлық 1
ядерлық полигонындағы 1
полигонындағы ядерлық 1
ядерлық сынақтан 1
сынақтан зардап 1
шеккен азаматтарды 1
азаматтарды әлеуметтік 1
қорғау туралы» 1
туралы» заңына 1
заңына сәйкес 3
сәйкес Баянауыл 1
Баянауыл ауданы 2
ауданы жеңілдігі 1
жеңілдігі бар 1
бар әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық дәрежедегі 1
дәрежедегі аумаққа 1
аумаққа жатқызылады. 1
жатқызылады. Қазақстан 1
Республикасының 2002 1
шілдеде қабылданған 1
қабылданған “Саяси 1
“Саяси партиялар 1
партиялар туралы” 1
туралы” Заңына 1
сәйкес 2003 1
наурызда Әділет 1
Әділет министрлігінде 2
министрлігінде қайта 1
қайта тіркеуден 1
тіркеуден өтті. 1
Республикасының 2011 1
айында Мәскеу 1
Мәскеу Үкіметі 1
Үкіметі мен 1
Қазақстан елшілігінің 1
елшілігінің келісімі 1
келісімі бойынша, 1
бұл бекеттер 1
бекеттер атауларын 1
өзара алмасу 1
Республикасының 2012 1
жылғы 16 2
16 ақпандағы 1
№ 561-IV 1
561-IV Заңы. 1
Заңы. Қазақстан 1
Республикасының 40-бабы 1
40-бабы бойынша 1
лауазымды тұлға 2
Республикасының Mемлекеттік 1
Mемлекеттік Oрталық 1
Oрталық Mузей 1
Mузей қорында 1
қорында (КП 1
(КП 25496-4) 1
25496-4) көк 1
түсті пүліштен 1
пүліштен істелген 1
істелген асмалдық 1
асмалдық сақтаулы. 1
Республикасының азаматтығы 1
азаматтығы Қазақстан 1
Республикасының Конституңиясымен, 1
Конституңиясымен, осы 1
осы Заңмен 1
Заңмен және 1
Республикасының соған 1
сәйкес шығарылатын 1
шығарылатын басқа 1
да заң 2
заң актілерімен 2
актілерімен реттеледі. 1
реттеледі. Қазақстан 1
Азаматтық Кодексі(ҚРАК) 1
Кодексі(ҚРАК) – 1
– азаматтық 1
азаматтық құқықтың 1
құқықтың негізгі 1
негізгі көзі, 1
көзі, азаматтық 1
заңдардың басты 1
басты құжаты. 1
құжаты. «Қазақстан 1
Республикасының Ақпараттық 1
Ақпараттық қауіпсіздік 1
қауіпсіздік доктринасы» 1
доктринасы» жобасын 1
жобасын әзірлеу. 1
әзірлеу. Қазақстан 1
Республикасының басшылығы 1
басшылығы Ауғанстан, 1
Ауғанстан, Таяу 1
Таяу ШЫІҒЫС, 1
ШЫІҒЫС, Балқан 1
Балқан елдері 1
елдері тәрізді 1
тәрізді "дағдарысты 1
"дағдарысты аймақтарға" 1
аймақтарға" да 1
да назар 1
аударады. Қазақстан 1
үздігі. Қазақстан 1
Республикасының Бюджеттік 1
Бюджеттік кодексімен 1
кодексімен тиісті 1
тиісті мемлекеттік 1
үшін қарыз 1
қарыз алудың 1
алудың шектелімдері 1
шектелімдері белгіленген. 1
белгіленген. Қазақстан 1
Республикасының Ғылым 1
Ғылым Энциклопедиясы 1
Энциклопедиясы Қазақ 2
геодезия. "Қазақстан 1
Республикасының дипломатиясы" 1
дипломатиясы" атты 1
кітабын араб 1
аударды. Қазақстан 1
Республикасының егемендігі 1
туралы Декларацияда 1
Декларацияда ел 1
ел ауағы 1
ауағы ядросыз 1
ядросыз аймақ 1
аймақ деп 1
Республикасының Еңбек 3
қорғау министрлігі 1
министрлігі "Жұмыспен 1
"Жұмыспен қамту-2020" 1
қамту-2020" бағдарламасы 1
аясында тұрғындардың 1
тұрғындардың моноқалалардан 1
моноқалалардан көшіп, 1
көшіп, тұрғын 1
тұрғын үймен 2
үймен қамтамасыз 2
қамтамасыз етілуіне 1
етілуіне көмек 1
көрсетеді. Қазақстан 1
әртісі. Қазақстан 1
қызметкері (1998), 1
(1998), Президент 1
қызметкері, ҚР 1
ҚР Журналистер 2
одағының М.Сералин 1
М.Сералин атындағы 1
сыйлығының лауреаты, 2
лауреаты, «Астана» 1
«Астана» және 1
және «Тәуелсіздіктің 1
«Тәуелсіздіктің 10 1
жылдығы» медальдарымен 1
сіңірген өнер 4
өнер қайраткері 4
қайраткері (2008). 1
(2008). Қазақстан 1
Республикасының әншілік 1
әншілік өнерін 1
өнерін дамыту 1
дамыту жолына 1
жолына қосқан 1
қосқан еңбегі 1
үшін Құрмет 1
Құрмет Грамоталарымен 1
Грамоталарымен марапатталды. 1
марапатталды. Қазақстан 1
Республикасының ерекше 1
ерекше қорғалатын 3
табиғи аумақтары 1
аумақтары экологиялық, 1
экологиялық, ғылыми 1
мәдени жағынан 1
құнды ұлттық 1
ұлттық байлығымыз 1
байлығымыз болып 1
саналады. Қазақстан 1
Қазақстан Республикасыныңжер 1
Республикасыныңжер қойнауын 1
қойнауын Құрметті 1
Құрметті барлаушысы. 1
барлаушысы. Қазақстан 1
Республикасының Жоғарғы 1
Жоғарғы Соты 2
Соты сот 1
сот қадағалауын 1
қадағалауын ең 1
алдымен төменгі 1
төменгі соттардың 1
соттардың нақты 1
нақты істерді 1
істерді шешуде 1
шешуде заңдылық 1
пен негізділікті 1
негізділікті сақтауын 1
сақтауын тексеру, 1
тексеру, олар 1
олар жіберген 1
жіберген қателерді 1
қателерді түзету 1
түзету жолымен 1
жолымен жүзеге 1
асырады. Қазақстан 1
Республикасының жоғары 3
орындарында информатика 1
информатика бейіндерімен 1
бейіндерімен біріктірілген 1
біріктірілген мамандарға 1
мамандарға информатиканы 1
информатиканы оқытудың 1
оқытудың әдістемелік 1
әдістемелік жүйесін 1
жүйесін жетілдіру. 1
жетілдіру. Қазақстан 1
орындарында саясаттану 1
саясаттану міндетті 1
міндетті пән 1
ретінде оқытылады. 3
оқытылады. Қазақстан 1
Республикасының Исландия 1
және Ирландиядағы 1
Ирландиядағы Төтенше 1
Төтенше және 6
және Өкілетті 6
Өкілетті Елшісі 2
Елшісі қызметін 1
қоса атқарушы 1
атқарушы болып 1
тағайындалды. Қазақстан 3
Республикасының қазіргі 1
қазіргі Конституциясының 1
Конституциясының 10 1
арналған ғылыми-заңды 1
ғылыми-заңды түсінік. 1
түсінік. Қазақстан 1
Республикасының Қаржылық 1
Қаржылық нарық 1
нарық пен 2
пен қаржылық 1
қаржылық ұйымдарды 1
ұйымдарды реттеу 1
қадағалау агенттігінің 1
агенттігінің Банкке 1
Банкке қаржылық 1
қаржылық агенттік 1
агенттік мәртебесін 1
мәртебесін беруі, 1
беруі, ол 1
ол Банкке 1
Банкке мемлекеттік 1
инвестициялық саясатты 1
саясатты іске 2
асыруға қатысу 1
құқығын береді. 1
береді. Қазақстан 1
Республикасының кедендік 2
кедендік аумағына 1
аумағына тауарлар 1
көлік құралдарын 4
құралдарын кейіннен 1
кейіннен әкеле 1
әкеле отырып, 1
кедендік шекарасынан 1
шекарасынан тыс 2
жерлерде пайдаланылатын 1
пайдаланылатын кедендік 1
кедендік режим. 1
режим. Қазақстан 1
Республикасының Конституциялық 3
Конституциялық Кеңесі 1
Кеңесі жеті 1
жеті мүшеден 1
мүшеден тұрады, 1
олардың өкілеттігі 1
өкілеттігі алты 1
алты жылға 1
жылға созылады. 2
созылады. Қазақстан 1
Конституциялық құқығының 1
құқығының келесі 1
келесі қайнар 1
көзі — 3
— конституциялық 1
конституциялық заңдар 1
заңдар болып 1
Республикасының Конституциясының 1
Конституциясының 5-ші 1
5-ші бабына 1
бабына сәйкес 1
сәйкес елде 1
елде дін 1
дін ұстану 1
ұстану бостандығы 1
бостандығы қалыптасты. 1
қалыптасты. Қазақстан 1
Қорғаныс Министрлігінің 1
Министрлігінің Оңтүстік 1
Оңтүстік қорғаныс 1
қорғаныс шебі 1
шебі бөліміне 1
бөліміне Сабыр 1
Сабыр Рахымовтың 1
Рахымовтың атының 1
атының берілуі 1
берілуі ықпал 1
ықпал етілді. 1
етілді. Қазақстан 1
Республикасының құрғақтағы, 1
құрғақтағы, теңіздегі, 1
теңіздегі, өзендер 1
су қоймаларындағы 2
қоймаларындағы Мемлекеттік 1
Мемлекеттік шекарасын 1
шекарасын күзету 1
күзету шекара 1
шекара әскерлеріне, 1
әскерлеріне, ал 1
ал әуе 1
әуе кеңістігінде 1
кеңістігінде Әуе 1
қорғаныс әскерлеріне 1
әскерлеріне жүктеледі. 1
жүктеледі. Қазақстан 1
Республикасының ҚХР-дағы 1
ҚХР-дағы Төтенше 1
Өкілетті елшісі, 1
елшісі, ҚР 1
ҚР Вьетнамдағы, 1
Вьетнамдағы, Монғолиядағы, 1
Монғолиядағы, Корей 1
Корей Халық 1
Халық Демократиялық 1
Демократиялық Республикасындағы 1
Республикасындағы Төтенше 1
Өкілетті елшісі. 1
елшісі. “Қазақстан 1
“Қазақстан Республикасының 2
Республикасының Қылмыстық 2
Қылмыстық іс 3
жүргізу кодексі” 1
кодексі” осы 1
осы саладағы 3
саладағы арнаулы 1
арнаулы және 2
негізгі заң 1
заң болып 1
табылады. «Қазақстан 2
Республикасының қылмыстық 1
қылмыстық саясатының 1
саясатының гуманизациясы», 1
гуманизациясы», «Алқа 1
«Алқа билер 1
билер институтын 1
институтын ендірудің 1
ендірудің заңнамалық 1
заңнамалық негізі» 1
негізі» мақалаларының 1
авторы. Қазақстан 1
Республикасының медальдарымен 1
Республикасының мәдениет 2
мәдениет саласындағы 2
саласындағы мемлекеттік 6
және президенттік 1
президенттік степендиясының 1
степендиясының иегері. 3
иегері. “Қазақстан 1
Республикасының Мемлекеттiк 1
Мемлекеттiк рәмiздерi 1
рәмiздерi туралы” 1
туралы” конституциялық 1
конституциялық заң 1
заң күшi 1
күшi бар 1
бар Жарлығымен 1
Жарлығымен (24.1.1996) 1
(24.1.1996) белгiленген. 1
белгiленген. Қазақстан 1
Республикасының мемлекеттiк 2
мемлекеттiк Туы 1
Туы – 1
мемлекеттiк негiзгi 1
негiзгi рәмiздердiң 1
рәмiздердiң бiрi. 1
бiрi. Қазақстан 1
мемлекеттік жастар 4
жастар саясатының 1
саясатының тұжырымдамасы 1
тұжырымдамасы мақұлданды. 1
мақұлданды. Қазақстан 1
мемлекеттік орталық 2
орталық архиві 1
архиві - 1
- ғылыми-анықтамалық 1
ғылыми-анықтамалық мекеме. 1
мекеме. Қазақстан 1
Мемлекеттік Туы 1
Туы — 1
— ортасында 2
ортасында шұғылалы 1
шұғылалы күн, 1
күн, оның 1
астында қалықтап 1
қалықтап ұшқан 1
ұшқан қыран 1
қыран бейнеленген 1
бейнеленген тік 1
бұрышты көгілдір 1
көгілдір түсті 5
мата. Қазақстан 1
Мемлекеттік хатшысы 1
хатшысы - 1
мемлекеттік шекарасынан 1
шекарасынан әуе 1
әуе дәліздерінен 1
дәліздерінен тысқары 1
тысқары ұшып 1
ұшып етуге 1
етуге республикалық 1
беріледі. Қазақстан 2
Республикасының мерекелік 1
мерекелік күндер 1
күндер тізбесі 1
тізбесі - 1
Республикасының Парламенті 1
Парламенті Мәжiлiсі 1
Мәжiлiсі - 1
Республикасының Президентінің 2
Президентінің бірегей 1
бірегей марапат 1
марапат коллекциясы 1
коллекциясы тұрақты 1
тұрақты экспозициялар 1
экспозициялар қатарына 1
қатарына қойылған. 1
Жарлығымен 1995 1
ж. 1941 1
45 жылдардағы 1
жылдардағы Ұлы 2
соғысы Жеңісінің 2
Жеңісінің 50 1
жылдығы мерекелік 1
мерекелік медалімен 3
Президенті Нұрсұлтан 2
Нұрсұлтан Назарбаев 4
Назарбаев мемлекеттік 1
мемлекеттік дамудың 1
дамудың « 1
- 2030» 1
2030» мемлекеттік 1
басқару стратегиялық 1
стратегиялық бағдарламасын 1
бағдарламасын жариялады. 1
жариялады. Қазақстан 1
Президенті Үкіметті 1
Үкіметті Конституцияда 1
Конституцияда көзделген 1
көзделген тәртіппен 1
тәртіппен құрады. 1
құрады. Қазақстан 1
Республикасының Премьер-Министрі 1
Премьер-Министрі — 1
Республикасының Ресей 1
Ресей Федерациясындағы 3
Федерациясындағы Төтенше 1
Өкілетті Елшісі. 1
Елшісі. Қазақстан 1
Республикасының тарихи 2
мәдени ескерткіштерінің 1
ескерткіштерінің жинағы. 1
жинағы. Қазақстан 1
бар ескерткіштер 1
ескерткіштер қатарында. 1
қатарында. «Қазақстан 1
жыл» «Қазақстан 1
(2001), «Ерен 1
үшін» (2004) 1
(2004) медальдарымен; 1
медальдарымен; ҚазКСР 1
ҚазКСР Құрмет 1
грамотасымен (1983) 1
марапатталған. », 1
», «Қазақстан 1
марапатталған. "Қазақстан 1
10 жыл" 2
жыл" медалі 1
медалі (2001). 1
(2001). «Қазақстан 1
тәуелсіздігіне 20 1
жыл » 1
» мерейтойлық 1
мерейтойлық медалі 2
медалі жезден 1
жезден жасалады, 1
жасалады, пішіні 1
бойынша диаметрі 1
диаметрі 34 1
34 мм 1
болатын шеңбер 1
шеңбер болып 1
Тәуелсіздігіне 20 1
20 жыл» 1
мерекелік медалы, 1
медалы, 2011 1
Республикасының Тәуелсіздігінің 1
20 жылдығына 1
орай медальмен 1
Республикасының тұңғыш 3
президенті қоры 2
президенті күні 1
күні — 4
Республикасының Тұңғыш 2
Тұңғыш Президентіне 1
Президентіне — 1
— Елбасына 1
Елбасына Қазақстан 1
халқы Ассамблеясын 1
Ассамблеясын өмір 1
бойы басқару 1
құқығы тиесілі. 1
тиесілі. Қазақстан 1
Тұңғыш Президенті 1
Президенті саябағы 1
саябағы (Дендросаябақ) 1
(Дендросаябақ) – 1
Ұлттық Валюталарының 1
Валюталарының барлық 1
барлық дизайндерін 1
дизайндерін дайындау, 1
дайындау, басып 1
шығару сияқты 1
сияқты жауапты 1
жауапты жұмыстарына 1
жұмыстарына тікелей 1
тікелей еңбек 1
еңбек сіңіреді. 2
сіңіреді. Қазақстан 1
Ұлттық Жаратылыстану 1
Жаратылыстану ғылымдары 2
ғылымдары Академиясының 1
Академиясының академигі, 1
академигі, Халықаралық 1
Халықаралық педагогикалық 1
педагогикалық білім 1
білім Академиясының 1
Академиясының мүше-корреспонденті, 1
мүше-корреспонденті, Қазақстан 1
Республикасы Педагогика 1
Педагогика ғылымдары 2
академигі. Қазақстан 2
Республикасының ұлттық 2
ұлттық мұрағаттары 1
мұрағаттары — 1
халықаралық дәрежедегі 3
дәрежедегі спорт 2
шебері. Қазақстан 1
халықаралық қатынастары 1
қатынастары мен 1
сыртқы саясаты. 1
саясаты. Қазақстан 1
Республикасының шекарадағы 2
шекарадағы өкілдері 2
өкілдері Қазақстан 1
Республикасының заңдарын, 1
заңдарын, Қазақстан 1
Республикасының шарттарын 1
шарттарын басшылыкка 1
басшылыкка алады. 1
алады. Қазақстан 3
Республикасы өзінің 1
өзінің мемлекеттік 1
мемлекеттік органдары 1
мен лауазымды 1
лауазымды адамдары 1
адамдары арқылы 1
арқылы Республика 1
Республика азаматтары 1
азаматтары алдында 1
алдында жауапты, 1
жауапты, ал 1
ал Қазақстан 1
азаматы Қазақстан 1
Республикасы алдында 1
алдында жауапты. 2
жауапты. Қазақстан 1
Республикасы Парламенті 5
Парламенті қабылдаған 1
қабылдаған «Тарихи- 1
«Тарихи- Қазақстан 1
Парламенті Мәжілісі 1
Мәжілісі 3-ші 1
3-ші шақырылымының 1
шақырылымының депутаттығына 1
депутаттығына кандидаты 1
кандидаты (2004). 1
Парламенті Мәжілісінің 4
Мәжілісінің депутаты, 1
депутаты, қаласы 1
қаласы А. 1
атындағы ХҚТУ-дің 1
ХҚТУ-дің ректоры 1
ректоры болған. 1
болған. Қазақстан 1
Республикасы Парламент 2
Парламент мөжілісінің 1
мөжілісінің депутаты 1
депутаты ( 2
Республикасы Президенті 3
Президенті Әкімшілігінің 2
Әкімшілігінің Баспасөз 1
Баспасөз қызметінде 1
қызметінде бас 1
бас сарапшы, 1
сарапшы, сектор 1
сектор меңгерушісі, 2
меңгерушісі, Бас 1
Бас инспектор 1
инспектор қызметтерін 2
Президентінің 197 1
197 жылғы 1
жылғы 3-ші 1
3-ші мамырдағы 1
мамырдағы Жарлығына 1
сәйкес Қарағанды 1
облысының шекаралары, 1
шекаралары, таратылған 1
таратылған Жезқазған 1
Жезқазған аймағының 1
аймағының қосылуына 1
қосылуына байланысты, 1
байланысты, өзгертілді. 1
өзгертілді. Қазақстан 1
Жарлығымен Қазақстан 2
Республикасы Орталық 1
Орталық сайлау 1
комиссиясының жаңа 1
жаңа құрамы 1
құрамы бекітілді. 1
бекітілді. Қазақстан 1
Суретшілер Одағының 4
Одағының 80 1
80 жылдығына 1
арналған көрме. 1
көрме. Қазақстан 1
Республикасы Сыртқы 1
министрлігі өзбек 1
өзбек тарапына 1
тарапына азаматтық 1
азаматтық алудың 1
алудың оңайлатылған 1
оңайлатылған тәртібі 1
тәртібі туралы 1
келісім жасауды 1
жасауды ұсынған 1
болатын. Қазақстан 1
Республикасы тәуелсіздігін 1
тәуелсіздігін алғаннан 1
кейін, мемлекет 1
және қоғамға 3
қоғамға еңбек 1
сіңірген адамдарға 1
адамдарға құрмет 1
құрмет белгісі 3
өз ордендерін 1
ордендерін тағайындай 1
тағайындай бастады. 1
Республикасы тәуелсіздігіне 1
Тәуелсіздігінің 11 1
11 жылдығына 1
орай Абай 1
атындағы АлМУ-дің 1
АлМУ-дің Құрмет 1
грамотасымен марапатталған(2002). 1
марапатталған(2002). Қазақстан 1
Республикасы тәуелсіздіктің 1
тәуелсіздіктің 10 1
10 жылы 1
жылы ішінде 1
ішінде осы 1
осы түрғыда 1
түрғыда біркатар 1
біркатар табыстарға 1
жеткізді. Қазақстан 1
Республикасы Тұрғын 1
Тұрғын үй 6
үй қаласының 2
қаласының 96,8%-ынан 1
96,8%-ынан астамы 1
астамы (235,3 1
(235,3 млн. 1
Республикасы Үкіметі 2
Үкіметі жанындағы 2
жанындағы мемлекеттік 2
мемлекеттік ономастикалық 2
ономастикалық комиссияның 1
комиссияның 06.02.1997 1
06.02.1997 жылғы 2
жылғы ұйғарымымен 2
ұйғарымымен ауыл 1
ауыл тарихи 1
тарихи атауын 2
атауын қайта 2
қайта алды. 1
ономастикалық комиссиясының 1
комиссиясының 06.02.1997 1
ұйғарымымен - 1
бұрын "Трудовой 1
"Трудовой пахарь" 1
пахарь" аталып 1
келген ауылдық 1
округке Түймекент 1
Түймекент тарихи 1
атауы қайтарылды. 1
қайтарылды. Қазақстан 1
Республикасы Үкіметінің 12
Үкіметінің 2001 9
19 маусымдағы 1
маусымдағы №836 1
№836 қаулысымен 1
бекітілген «Қазақстан 1
«Қазақстан Республикасына 1
Республикасына шетелдік 1
шетелдік жұмыс 1
күшін тартуға 1
тартуға квота 1
квота белгілеу, 1
белгілеу, жұмыс 1
жұмыс берушілерге 1
берушілерге рұқсат 1
рұқсат берудің 1
берудің шарттары 1
мен тәртібі» 1
тәртібі» Ережелері 1
Ережелері (3-тармағы, 1
(3-тармағы, 14-тармақшасы). 1
14-тармақшасы). Қазақстан 1
Үкіметінің 2004 5
12 ақпандағы 1
ақпандағы ғ171 1
ғ171 қаулысымен 1
қаулысымен республикалық 1
республикалық бюджеттен 2
бюджеттен Ишанбазар 1
Ишанбазар мешіті 1
мешіті ғимаратын 1
ғимаратын толық 1
толық жөндеуге 1
жөндеуге 16 1
Үкіметінің 2008 1
2008 жыл 1
жыл 30 1
30 қаңтардағы 1
қаңтардағы №77 1
№77 «Мемлекеттік 1
«Мемлекеттік білім 1
беру ұйымдары 1
ұйымдары қызметкерлерінің 1
қызметкерлерінің үлгі 1
үлгі штаттарын 1
штаттарын және 1
педагог қызметкерлермен 1
қызметкерлермен оларға 1
оларға теңестірілген 2
теңестірілген адамдар 1
адамдар лауазымдарының 1
лауазымдарының тізбесін 1
тізбесін бекіту 1
бекіту туралы» 1
туралы» Қаулысы. 1
Қаулысы. Қазақстан 1
Үкіметінің 21.01.2004 1
21.01.2004 жылғы 1
жылғы №159 1
№159 қаулысымен 1
қаулысымен «Ерекше 1
«Ерекше мемлекеттік 1
бар су 3
су нысандары 1
нысандары тізбесі 1
тізбесі мен 1
ерекше мемлекеттік 1
су нысандарының 1
нысандарының шаруашылық 1
шаруашылық қызмет 1
қызмет режимін 1
режимін құқықтық 1
құқықтық реттеу 2
реттеу ерекшеліктері» 1
ерекшеліктері» бекітілген. 1
бекітілген. Қазақстан 1
Үкіметінің жарлығы 2
жарлығы бойынша 5
бойынша «Тұңғыш 2
«Тұңғыш Президенттің 2
Президенттің 20 2
20 интеллектуалды 2
интеллектуалды мектебі» 2
мектебі» жобасының 2
жобасының аясында, 2
аясында, 2009 2
жылы Көкшетау 3
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молдығы жөнінен 1
жөнінен дүн. 1
дүн. "Қазақстан" 1
"Қазақстан" ҰТА-ның 1
ҰТА-ның эксперт 1
эксперт тобында 1
тобында телерадио 1
телерадио бағдарламары 1
бағдарламары бойынша 1
бойынша жетекеші 1
жетекеші маман 1
маман қызметін 1
Қазақстан фаунасындағы 2
фаунасындағы әдемі 1
әдемі түрлердің 1
кітабына енгізілген 1
енгізілген қарабас 1
қарабас өгіз 1
өгіз шағаланы 1
шағаланы үнемі 1
үнемі кездестіруге 1
Қазақстан фаунасын 1
фаунасын зоогеографиялық 1
зоогеографиялық аудандастыру 1
аудандастыру екіншісіне 1
екіншісіне жатады. 1
жатады. Қазақстан 1
Қазақстан фосфориттің 1
фосфориттің қоры 1
қоры жонінен 1
жонінен АҚШтан 1
АҚШтан кейін 1
Қазақстан Футбол 1
Футбол федерациясының 1
федерациясының деректері 1
бойынша, «Шахтер» 1
«Шахтер» орталық 1
орталық стадионы 1
стадионы Республикадағы 1
Республикадағы адам 1
көп келетін 1
келетін спорттық 1
спорттық нысан. 1
нысан. Қазақстан 1
Қазақстан футболының 2
үздік ойыншы. 1
ойыншы. Қазақстан 1
халқына еркін 1
еркін де 3
де бейтарап 2
бейтарап ақпарат 1
ақпарат жеткізуге 1
тырысты. Қазақстан 1
халқының құрамы 1
құрамы сандық 1
сандық көрсеткішпен 1
көрсеткішпен төмендегідей 1
төмендегідей еді: 1
еді: қазақтар 1
қазақтар – 1
– 39,7%; 1
39,7%; орыстар 1
орыстар – 1
– 37,8%; 1
37,8%; украиндар 1
украиндар – 1
– 5,4%; 1
5,4%; немістер 1
немістер – 1
– 5,8%; 1
5,8%; татарлар 1
татарлар – 1
– 2,0%; 2
2,0%; өзбектер 1
өзбектер – 1
2,0%; белорустар 1
белорустар мен 1
мен ұйғырлар 1
ұйғырлар – 1
– 1,1%; 1
1,1%; корейлер 1
корейлер – 1
– 0,6%; 1
0,6%; әзербайжандар 1
әзербайжандар – 1
– 0,5%. 1
0,5%. Қазақстан 1
Қазақстан халықтары 3
халықтары Ассамблеясы 1
Ассамблеясы - 1
жанындағы ақылдасу 1
ақылдасу - 1
- кеңес 1
кеңес беру 1
беру органы, 1
органы, оның 1
міндеті елдегі 1
елдегі ұлттық 1
ұлттық келісім 1
келісім мен 5
азаматтық бейбітшілік 1
бейбітшілік жағдайына 1
жағдайына ықпал 2
ықпал ету. 1
ету. Қазақстан 1
халықтарының Ынтымақ 1
Ынтымақ Күні, 1
Күні, Жеңіс 1
Жеңіс Күні, 1
Күні, саяси 1
күні сияқты 1
сияқты мерекелер 1
мерекелер кеңінен 1
кеңінен атап 1
өтілді. Қазақстан 1
халықтары туралы 2
туралы ертеректегі 2
ертеректегі деректер 2
деректер араб 2
тіліндегі классик. 1
классик. Қазақстан 1
тіліндегі классикалық 1
классикалық тарихи 1
тарихи шағармалардан 1
шағармалардан белгілі 1
Қазақстан хромит 1
хромит кентасының 1
кентасының қоры 2
қоры бойынша 1
орында. Қазақстан 1
чемпионатының құрылуынан 2
құрылуынан кейін, 2
кейін, клуб 2
клуб 1 1
1 маусымды 1
маусымды жоғарғы 1
дивизионда өткізді. 2
клуб 2 1
2 сезонды 1
сезонды жоғарғы 1
өткізді. Қазақстаның 1
Қазақстаның оңтүстік 1
оңтүстік жартысында, 1
жартысында, шөл, 1
шөл, шөлейт 4
құрғақ далада 1
далада өмір 3
сүреді. Қазақстаның 1
Қазақстаның экологиялық 1
экологиялық қауіпсіздігіне 1
қауіпсіздігіне елеулі 1
елеулі қатер 1
қатер туғызып 1
отырған радиоактивті 1
радиоактивті ластану. 1
ластану. Қазақстан 1
капиталын тартудың 1
тартудың негізгі 2
негізгі формаларының 1
формаларының бірі 1
сыртқы несиелер 1
несиелер болып 1
танылады. Қазақстан 1
Қазақстан экономикасын 1
экономикасын қайта 1
құруға ықпалдастық 1
ықпалдастық ассоциациясы 1
ассоциациясы бас 1
Қазақстан энциклопедиясы, 10
энциклопедиясы, VI-том 8
VI-том Тропиктік 1
Тропиктік (экваторлық) 1
(экваторлық) муссондар 1
муссондар климаты, 1
климаты, субтропиктік 1
субтропиктік муссондар 1
муссондар климаты 2
климаты және 1
қоңыржай ендіктердегі 2
ендіктердегі муссондар 1
климаты болып 1
болып сараланады. 2
сараланады. Қазақстан 1
VI-том Үнді 1
Үнді мүхитының 1
мүхитының терістігінде 1
терістігінде муссондық 1
муссондық ағыстардың 1
ағыстардың жылдамдығы 1
жылдамдығы 5—9 1
5—9 м/с-ке 1
м/с-ке жетеді. 1
жетеді. Қазақстан 1
Қазақстан Энциклопедиясы 1
Энциклопедиясы Қазақстан 1
ред. Қазақ 2
Қазақ сыйлы 1
сыйлы адамдарына, 1
адамдарына, жақын-туыстарына 1
жақын-туыстарына жыл 1
сайын тиісті 1
сыбағасын сақтап 1
сақтап отырған. 1
отырған. Қазақта 1
Қазақта Айса 1
Айса Байтабынов, 1
Байтабынов, Мұрын 1
Мұрын Сеңгірбаев, 1
Сеңгірбаев, Нұрпейіс 1
Нұрпейіс Байғанин 2
Байғанин – 1
нағыз жүйрік, 1
жүйрік, танымал 1
танымал Ж-лар. 1
Ж-лар. Қазақта 1
Қазақта «ақ 1
«ақ қойдың 1
қойдың қаны, 1
қаны, ақ 1
ақ бата 1
бата оқығаны» 1
оқығаны» деген 1
меңзейді. Қазақта 1
Қазақта ауылдың 1
ауылдың алқа 1
алқа қотан 1
қотан отыру 1
отыру қазақ 1
қазақ үйі 1
үйі дөңгеленіп 1
дөңгеленіп орналасуды 1
орналасуды білдіреді. 1
білдіреді. Қазақта 1
Қазақта балаға 1
балаға ат 2
қоюдың жолы 1
мен сәттері 1
сәттері көп. 1
көп. Қазақта 1
Қазақта бесік 1
бесік қасиетті,киелі 1
қасиетті,киелі құтты 1
құтты мүлік 1
мүлік болып 1
есептеледі. Қазақта 1
Қазақта «Бүлдіршін 1
«Бүлдіршін көзін 1
көзін сүзбесе, 1
сүзбесе, буыршын 1
буыршын бұйдасын 1
бұйдасын үзбейді» 1
үзбейді» деген 1
мақал бар. 1
бар. Қазақта 1
Қазақта бұл 1
сөзді «аруақ 1
«аруақ қонды», 1
қонды», яғни 1
яғни «аруақты 1
«аруақты адам» 1
адам» деп 1
те айтады. 2
айтады. Қазақтағы 1
Қазақтағы “40 1
“40 күнге” 1
күнге” байланысты 1
байланысты жөн-жоралғының 1
жөн-жоралғының да 1
да дүниетанымдық 1
дүниетанымдық маңызы 1
ерекше. Қазақтағы 1
Қазақтағы тыңда 1
тыңда етістігін 1
етістігін өзбек, 1
ұйғыр, қарақалпақ 1
қарақалпақ тілдерінен 1
тілдерінен тынла 1
тынла деген 1
деген үлгіде 1
үлгіде ұшырастырамыз. 1
ұшырастырамыз. Қазақта 1
Қазақта ежелден 1
ежелден бар 1
бар тұрмыстық 1
тұрмыстық әдет-ғұрыптың 1
әдет-ғұрыптың бірі 2
- ажырасу 1
ажырасу көже. 1
көже. Қазақта 1
Қазақта ең 1
ең атақты 5
атақты Бақсы 1
Бақсы бағаналы 1
бағаналы Қойлыбай 1
Қойлыбай — 1
— барлығының 1
барлығының пірі, 1
пірі, қорғаушысы. 1
қорғаушысы. Қазақта 1
Қазақта Жетіқарақшы 1
Жетіқарақшы Ақбозат 1
Ақбозат пен 1
пен Көкбозатты 1
Көкбозатты ұстаған 1
ұстаған күні 1
күні ақырзаман 1
ақырзаман болады 2
аңыз кездеседі. 1
Қазақ тайпалары 1
тайпалары бірігіп 1
бірігіп қарсы 1
шыққан жорыққа 1
жорыққа тайпа 1
тайпа көсемі 3
көсемі Сүйіндік 1
Сүйіндік бастаған 1
бастаған шақшам 1
шақшам қолы 1
қолы да 2
да қатысқан. 1
қатысқан. Қазақта 1
Қазақта қабырға 1
қабырға жоқ 1
жоқ қабыспайтын. 1
қабыспайтын. Қазақта 1
Қазақта кетік, 1
кетік, сынық 1
сынық ыдыспен 1
ыдыспен қонаққа 1
қонаққа ас 1
ас бермейді. 1
бермейді. Қазақта"нар 1
Қазақта"нар мойыны 1
мойыны Бердібек 1
Бердібек хан 1
тұсында кесілген"деген 1
кесілген"деген сөз 1
бар. Қазақтандағы 1
Қазақтандағы тұңғыш 1
тұңғыш сүт 1
сүт консервілері 1
консервілері заводының 1
заводының құрылысы 1
басталды. Қазақтан 1
Қазақтан Жазушылар 1
мүшесі. Қазақтар 1
Қазақтар 1930 1
1930 жылдардағы 2
жылдардағы бұрын-соңды 1
бұрын-соңды Қазақ 1
даласында болып 1
көрмеген аштық 1
аштық қасіретін 1
қасіретін басынан 1
басынан rөткізіп 1
rөткізіп отырса 1
отырса да, 2
да, осынау 1
осынау тарихи 2
тарихи сын 1
сын сағатынан 1
сағатынан сүрінбей 1
сүрінбей өтті. 1
өтті. Қазақтар 1
Қазақтар адам 1
ретінде қарағанын. 1
қарағанын. Қазақтар 1
Қазақтар арасында 1
арасында Ішкі 1
Ішкі Ордадан 1
Ордадан шыққан 1
шыққан саяси 1
қайраткер Бақтыгерей 1
Бақтыгерей Құлмановтың 1
Құлмановтың есімі 1
есімі кеңінен 1
болды. Қазақтар 2
Қазақтар ата 1
ата дұшпанның 1
дұшпанның малын, 1
малын, мүлкін 1
мүлкін олжалап, 1
олжалап, адамдарын 1
адамдарын тұтқынға 2
тұтқынға алып 2
алып қалумен 1
қалумен болды. 2
Қазақтар Батыс 1
Сібірдің оңтүстік 1
оңтүстік аумағында 1
аумағында ежелден 2
ежелден көшіп-конып 1
көшіп-конып жүрді. 1
жүрді. Қазақтар 1
Қазақтар бидай, 1
бидай, тарыны 1
тарыны тамаққа 1
тамаққа көбірек 1
көбірек пайдаланған. 1
пайдаланған. Қазақтар 1
Қазақтар бұл 1
бұл мейрамды 1
мейрамды Әз-Наурыз 1
Әз-Наурыз мейрамы 1
мейрамы деп 1
атайды. Қазақтарға 1
Қазақтарға қойылған 1
қойылған бірден-бір 1
бірден-бір шарт 1
шарт қалмақ 1
қалмақ көшінің 1
көшінің бетін 1
бетін бұрып, 1
бұрып, кешегі 1
кешегі көшіп-қонып 1
жүрген жеріне 1
жеріне қайтару 1
қайтару болды. 1
болды. Қазақтарға 1
Қазақтарға оларды 1
оларды отын-сумен 1
отын-сумен және 1
және шемеуніктерді 1
шемеуніктерді жолға 1
жолға мінетін 1
мінетін ат-көлікпен 1
ат-көлікпен қамтамасыз 1
ету де 2
де жүктелді. 1
жүктелді. "Қазактарға 1
"Қазактарға орыс 1
тілін үйретудің 2
үйретудің бастауыш 2
бастауыш құралы" 1
құралы" - 1
орыс графикасына 2
графикасына негізделіп 1
негізделіп жасалған 1
жасалған ең 2
алғашқы оқулық. 1
оқулық. Қазақтарда 1
Қазақтарда егін 1
егін шарушылығы 1
шарушылығы болғандығын 1
болғандығын жер 1
жер суғаратын 1
суғаратын атпа, 1
атпа, шығыр 1
шығыр сияқты 1
сияқты тағы 3
басқа құралдардан 2
құралдардан шығыр,жер 1
шығыр,жер жыртатын 1
жыртатын соқа, 1
соқа, жер 1
жер тырмалайтын 1
тырмалайтын тырма, 1
тырма, айыр, 1
айыр, бидай 1
бидай суаратын 1
суаратын ағаш 1
ағаш күрек 1
күрек сияқты 1
құралдардан анық 1
анық байқауға 1
болады. Қазақтарда 1
Қазақтарда ежелден 1
жатқан әдет-ғұрыптың 1
- дәм 1
дәм ауыз 1
ауыз тию. 1
тию. Қазақтарда 1
Қазақтарда жауынгерлік 1
жауынгерлік байрақ 1
байрақ арнайы 1
арнайы әскери 2
әскери рәміз 1
рәміз ретінде 2
XIX ғ.-дың 1
ғ.-дың аяғына 1
келді. Қазақтарда 1
Қазақтарда жұлдыздар 1
мен планеталардың 1
планеталардың қозғалыстарына 1
қозғалыстарына қарап 1
қарап жасалған 1
жасалған күнтізбелер, 1
күнтізбелер, айтізбелер, 1
айтізбелер, жұлдызтізбелер 1
жұлдызтізбелер болған. 1
болған. Қазақтардан 1
Қазақтардан басқа 1
арасында қаңлылардың 1
қаңлылардың бар 1
бар екенімен 1
екенімен есептеспеуге 1
есептеспеуге болмайды. 1
болмайды. Қазақтардан 1
Қазақтардан да 1
да өлгендер 1
өлгендер болды. 1
болды. Қазақтардан 1
Қазақтардан жерді 1
жерді тартып 1
тартып алуға, 1
алуға, мұсылмандықты 1
мұсылмандықты қудалауға 1
қудалауға тыйым 1
етеді. Қазақтарда 1
Қазақтарда өзбек, 1
басқа мұсылман 2
мұсылман дінін 5
ұстаған шығыс 1
шығыс халықтарында 1
халықтарында сирек 1
сирек ұшырасатын 1
ұшырасатын қыз 1
жігіттің қосылып 1
қосылып билейтін 1
билейтін жұп 1
жұп билері 1
билері (“Қоян-бүркіт”) 1
(“Қоян-бүркіт”) кездеседі. 1
кездеседі. Қазақтарда 1
Қазақтарда сонымен 1
қатар өзге 3
өзге халықтардан 1
халықтардан сіңген 1
сіңген есімдер 1
есімдер өте 1
көп. Қазақтарды 1
Қазақтарды зерттеу 1
барысында “Қазақ, 1
“Қазақ, қырғыз 1
халықтарының туыстық 1
туыстық атауларынан 1
атауларынан олардың 1
байырғы туыстық 1
туыстық жүйесін 1
жүйесін талдау” 1
талдау” ( 1
( Қазақтардың 1
Қазақтардың 1773—1775 1
1773—1775 жылдары 1
жылдары Е. 1
Е. Пугачев 1
бастаған шаруалар 6
шаруалар көтерілісіне 2
көтерілісіне қатысуы. 1
қатысуы. Қазақтардың 1
Қазақтардың III 2
және IV 1
IV Мемлекеттік 1
Мемлекеттік Думаларға 1
Думаларға қатысуына 1
қатысуына тыйым 1
тыйым салынуына 1
салынуына қарамастан 1
қарамастан Мұстафа 1
Шоқай мұсылмандар 1
мұсылмандар фракциясымен 1
фракциясымен тығыз 1
жасап, белсенділік 1
танытты. Қазақтардың 1
Қазақтардың адамға 1
адамға қиянат 1
қиянат жасаған 1
жасаған емеспiн 1
емеспiн деудiң 1
деудiң орнына 2
орнына «Ешкiмнiң 1
«Ешкiмнiң ала 1
ала жiбiн 1
жiбiн аттаған 1
аттаған жоқпын» 1
жоқпын» дейтiнi 1
дейтiнi де 1
де сондықтан. 1
сондықтан. Казактардың 1
Казактардың арасындағы 1
арасындағы фельдфебель 1
фельдфебель қырғыздар 1
қырғыздар айла 1
айла жасап 1
жасап тұр 1
тұр деп, 1
деп, әлгі 1
әлгі бұйрыққа 1
бұйрыққа қарсы 1
қарсы шықты; 1
шықты; полковниктің 1
полковниктің сотқа 1
сотқа беремін 1
беремін дегеніне 1
дегеніне қарамастан 1
қарамастан қолындағы 1
қолындағы қаруын 1
тастаған жоқ. 1
жоқ. Қазақтардың 2
Қазақтардың арасында 1
арасында полицияға 1
полицияға ұсталған, 1
ұсталған, қылмыс 1
қылмыс жасалған, 1
жасалған, бұзақылық 1
бұзақылық және 1
т.б. оқиғалары 1
оқиғалары жоқ. 1
Қазақтардың басым 1
көпшілігі өздернің 1
өздернің туып-өскен 1
туып-өскен атамекен 1
атамекен жерлерінен 1
жерлерінен айырылып 1
айырылып қалудан 1
қалудан қауіптеніп, 1
қауіптеніп, отырықшы 1
отырықшы егіншілікті 1
егіншілікті кәсіп 1
кәсіп етті 1
етті дедік. 1
дедік. Казактардың 1
Казактардың бір 1
және Польша-Литва 1
Польша-Литва мемлекеттеріне 1
мемлекеттеріне қалалар 1
мен шекарадағы 1
шекарадағы күзет 1
күзет бекеттерін 1
бекеттерін қорғауға 1
қорғауға жалданды. 1
жалданды. Қазақтардың 1
Қазақтардың дәстүрлі 1
шаруашылығы (қой 1
(қой өсіру, 1
өсіру, негізінен 1
негізінен қылшық 1
жүнді және 1
және құйрықты 1
құйрықты тұқымдар, 1
тұқымдар, ірі 1
қара мал), 1
мал), соның 1
ішінде жылқы 1
жылқы өсіру 3
және түйе 1
түйе өсіру. 1
өсіру. Қазақтардың 1
Қазақтардың дүниежүзілік 1
дүниежүзілік өркениет 1
өркениет тарихында 1
орнын анықтай 1
анықтай келіп, 1
келіп, Ш.Уәлиханов 1
Ш.Уәлиханов кейбір 1
кейбір ресейліктердің 1
ресейліктердің қазақ 1
қазақ көшпелілері 1
көшпелілері туралы 1
туралы «мал 1
«мал сияқты 1
сияқты тұрпайы 1
тұрпайы варварлар» 1
варварлар» деген 1
сияқты түсініктерін 1
түсініктерін үзілді-кесілді 1
үзілді-кесілді теріске 2
шығарды. Қазақтардың 1
Қазақтардың Еділ 1
Еділ (Волга) 1
(Волга) өзені 1
өзені аймағында 1
аймағында көшіп-қонып 1
жүрген кездері 2
кездері де 5
болды. Қазақтардың 3
Қазақтардың ежелгі 1
ежелгі аталары 1
аталары Көк 1
Көк Түріктер, 1
Түріктер, сақтар, 1
сақтар, ғұнда 1
ғұнда бұлар 1
бұлар араб 1
араб емес 1
еді. Қазақтардың 1
Қазақтардың ерекше 1
ерекше құрметтейтін 1
құрметтейтін тағамы 1
тағамы бесбармақ 1
бесбармақ болып 1
табылады. Қазақтардың 1
Қазақтардың жазға 1
жазға қарай 2
қарай жайлауға, 1
жайлауға, кысқа 1
кысқа қарай 1
қарай қыстауға 1
қыстауға көшетін 1
көшетін кездері 1
осындай ойын-сауық 1
ойын-сауық салтанатымен 1
салтанатымен өтетін. 1
өтетін. Қазақтардың 1
Қазақтардың жалақысы 1
жалақысы көрер 1
көзге төмендетілді, 1
төмендетілді, олар 1
олар мамандық 1
мамандық деңгейі 1
деңгейі төмен, 1
төмен, ең 1
ауыр қара 2
қара жұмыстарда 2
жұмыстарда істеді. 1
істеді. Қазақтардың 1
Қазақтардың жерге 1
жерге қатысты 1
қатысты құқығын 1
құқығын башқұрт 1
башқұрт Ш. 1
Ш. Сыртланов, 1
Сыртланов, татар 1
татар депутаты 1
депутаты С. 1
С. Максудов 1
Максудов қорғады. 1
қорғады. Қазақтардың 1
Қазақтардың ішкі 1
жаққа енуіне 1
енуіне белсене 1
белсене қолдаушылардың 1
қолдаушылардың бірі 1
бірі Абылайханның 1
Абылайханның серігі 1
серігі Ертістің 1
Павлодар өңірінде 1
өңірінде ертеден 1
ертеден қыпшақтарды, 1
қыпшақтарды, арғындарды, 1
арғындарды, керейлер 1
керейлер мен 2
мен уақтарды 1
уақтарды басқарып 1
басқарып келген 2
келген Сұлтанбет 1
Сұлтанбет сұлтан 1
оның көп 4
көп ұрпақтары 1
ұрпақтары болды. 1
Қазақтардың Қазақстаннан 1
жерлерге лажсыздан 1
лажсыздан қоныс 1
аударуы ХІХ-XX 1
ХІХ-XX ғасырлар 1
ғасырлар шебінде 1
шебінде жиі 1
алды. Қазақтардың 1
Қазақтардың қалыптасқан 1
қалыптасқан қоғамдық 1
шаруашылық тұрмыс-салтын 1
тұрмыс-салтын қайта 1
құруға ат 2
салысты. Қазақтардың 1
Қазақтардың қорғаныс 1
қорғаныс қабiлетiн 1
қабiлетiн нығайту 1
нығайту үшiн 1
үшiн сұлтандар 1
сұлтандар билiгiн 1
билiгiн шектеп,үш 1
шектеп,үш жүздi 1
жүздi жауапты 1
жауапты билер 1
билер арқылы 1
басқаруға ұмтылды. 1
ұмтылды. Қазақтардың 1
Қазақтардың өз 1
балаларын азиялық 1
азиялық көпестерге 1
көпестерге сатуына 1
сатуына жол 1
бермеу мақсатымен 1
мақсатымен 1808 1
1808 жылғы 1
23 мамырда 1
мамырда патшаның 1
патшаның Орынбор 1
Орынбор әскери 3
әскери губернаторының 1
губернаторының атына 1
атына жеке 1
жеке жолдаған 1
жолдаған жарлығы 1
жарлығы шықты. 1
шықты. Қазақтардың 1
Қазақтардың өмірінде 1
өмірінде олардың 1
олардың басты 3
басты қыстақ 1
қыстақ тұрақтары 1
тұрақтары орналасқан 1
орналасқан Сырдария, 1
Сырдария, Талас 1
Талас және 3
және Шу 4
Шу өзендерінің 2
өзендерінің аңғарлары 1
мен Торғай, 1
Торғай, Есіл 1
және Ертіс 2
Ертіс өзендерінің 1
өзендерінің маңызы 1
Қазақтардың Орта 1
Азия хандықтары 1
хандықтары аумағында 1
аумағында орналасуы 1
мен жекелеген 3
жекелеген аудандардағы 2
аудандардағы рулық 1
рулық құрамы 1
құрамы (шөмекей, 1
(шөмекей, табын, 1
табын, төртқара, 1
төртқара, байұлы 1
байұлы және 1
т.б. тайпалардың 1
тайпалардың тармақтары) 1
тармақтары) туралы 1
да мәлімет 1
бар. Казактардың 1
Казактардың полковниктің 1
полковниктің бұйрығын 1
бұйрығын орындауы-ақ 1
орындауы-ақ мұң 1
екен, қырғыздар 1
қырғыздар қару-жараққа 1
қару-жараққа ұмтылды, 1
ұмтылды, ең 1
өз басқарушыларын 1
басқарушыларын өлтіріп, 1
өлтіріп, сосын 1
сосын казактарға 1
казактарға бас 1
бас салып, 1
салып, көбін 1
көбін қырып 1
қырып тастады, 1
тастады, қалғандарының 1
қалғандарының аяқ-қолын 1
аяқ-қолын матап 1
матап тастады. 1
тастады. Қазақтардың 1
Қазақтардың салт-дәстүрі 1
бойынша, бозбала 1
бозбала тәрбиесімен 1
тәрбиесімен ерлер 1
ерлер айналысатын. 1
айналысатын. Қазақтардың 1
Қазақтардың тауарлары 1
тауарлары мал 1
мал өнімдері, 1
өнімдері, тері-терсек, 1
тері-терсек, жүн-жұрқа, 1
жүн-жұрқа, киіз, 1
киіз, текемет 1
текемет сияқты 1
заттар болатын. 1
болатын. Қазақтардың 1
Қазақтардың төл 1
төл түсінігінде 1
түсінігінде айдаһар 1
айдаһар жыланның 1
жыланның алып 1
алып түрі 1
түрі ғана. 1
ғана. Қазақтардың 1
Қазақтардың этнониміне 1
этнониміне байланысты 1
аталған. Қазақтарды 1
Қазақтарды отырықшылыққа 1
отырықшылыққа көшіруге 1
көшіруге байланысты 1
байланысты орын 1
алған трагедия 1
трагедия себептерін 1
себептерін П. 1
П. Крадер 1
Крадер (АҚШ), 1
(АҚШ), дәстүрлі 1
өндірістік жүйені 1
жүйені әлеуметтік 1
әлеуметтік ұйымдастырудың 1
ұйымдастырудың бірыңғайлық 1
бірыңғайлық пен 1
пен тұтастықтың 1
тұтастықтың синтезі 1
синтезі екендігімен 1
екендігімен түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Қазақтар 1
Қазақтар екі 1
күн қалмақтарды 1
қалмақтарды тосады. 1
тосады. Қазақтар 1
Қазақтар елдің 1
елдің 4 1
4 пайыздан 1
пайыздан астамын 1
астамын құрайды. 1
құрайды. Қазақтар 1
Қазақтар жеңіліп, 1
жеңіліп, Жәнібек 1
ханның інісі 1
інісі Сартақ 1
Сартақ сұлтан 1
сұлтан әйелдері 1
әйелдері және 1
және қызметшілерімен 1
бірге тұтқынға 1
Қазақ тарихына 1
қатысты жерлерін 1
жерлерін парсы 1
тілінен орыс 1
тіліне алғаш 3
алғаш В.В. 1
В.В. Вельяминов-Зернов 1
Вельяминов-Зернов аударды. 1
аударды. Қазақ 1
Қазақ тарихында 1
тарихында ел 1
ел қорғаған 1
қорғаған атақты 1
атақты батырлар 1
батырлар мен 3
олардың тұлпарлары 1
тұлпарлары қатар 1
қатар айтылады. 1
айтылады. Қазақтар 1
Қазақтар қайың 1
қайың шоқпарлар 1
шоқпарлар мен 1
мен сойылдарды 1
сойылдарды да, 1
да, білтемен 1
білтемен от 1
от алатын 1
алатын мылтықтарды 1
мылтықтарды да 1
да қару 1
ретінде ұстайтын. 1
ұстайтын. Қазақтар 1
Қазақтар Каспий 1
Каспий сыртын 1
сыртын ежелгі 1
ежелгі заманнан 9
бері мекендеп 2
мекендеп келген 2
еді. Казактар 1
Казактар қатары 1
қатары олардың 1
өсуі есебінен 1
топқа орыс 1
шаруаларын қабылдау 1
қабылдау арқылы 2
да арта 2
түсті. Қазақтар 1
Қазақтар кескілескен 1
даласында жауынгерлік 1
жауынгерлік рухы 1
рухы әрқашан 1
әрқашан жоғары 1
жоғары болатынын 1
болатынын дәлелдеп 1
шықты. Қазақтар 1
Қазақтар Қоқан 1
Қоқан мен 2
мен Хиуа 1
Хиуа билеушілеріне 1
билеушілеріне қарсы 1
қарсы жиі-жиі 1
бас көтеріп 2
көтеріп отырды. 1
отырды. Қазақтар 1
Қазақтар көшпелілер 1
мен малшылар 1
малшылар ретінде 1
ретінде болашақ 1
болашақ «социалистік 1
«социалистік Қазақстан» 1
Қазақстан» жүйесіне 1
жүйесіне үйлесе 1
үйлесе алмады. 1
алмады. Қазақтар 1
Қазақтар қырғыздармен 1
қырғыздармен одақ 1
одақ құрып, 2
құрып, Жетісу 1
Жетісу және 1
және Тянь-Шаньдағы 1
Тянь-Шаньдағы өз 1
өз иеліктерінің 1
иеліктерінің тәуелсіздігін 1
тәуелсіздігін сақтап 1
қалды. Қазақтар 1
Қазақтар маталарды 1
маталарды сауда- 1
сауда- саттықпен 1
саттықпен Ресей, 1
Ресей, Қытай, 1
Қытай, Бұқар, 1
Бұқар, Парсы, 1
Парсы, Үндістан, 1
Үндістан, Ыстанбұл 1
Ыстанбұл т.б. 1
т.б. жақтардан 1
жақтардан әкелген. 1
әкелген. Қазақтар 1
Қазақтар мен 3
қырғыздардың біріккен 1
біріккен қолы 2
қолы моғолдарды 1
моғолдарды жеңіп, 1
жеңіп, Абд 1
Абд әл-Латифты 1
әл-Латифты қолға 1
қолға түсірген. 1
түсірген. Қазақтар 1
мен маңғолдар 1
маңғолдар бұрын 1
бұрын Шиху 1
Шиху ауданын 1
ауданын «Қарұсын» 1
«Қарұсын» деп 1
атаған. Қазақтар 2
мен түрікмендердің 1
түрікмендердің достық 1
қарым-қатынаста болуына 1
салып, екі 1
екі халық 2
арасындағы келіспеушіліктерді 1
келіспеушіліктерді бейбіт 1
түрде шешуге 1
шешуге қол 1
жеткізді. Қазақтар 1
Қазақтар міндетті 1
міндетті әскери 1
әскери борыш 1
борыш өтеуден 1
өтеуден босатылды. 1
босатылды. Қазақтар 1
Қазақтар «Мырзажан» 1
«Мырзажан» немесе 1
немесе «Мырзабала» 1
«Мырзабала» атаған. 1
Қазақтар «олжасыз 1
«олжасыз келді» 1
келді» дегенді 1
дегенді «екі 1
«екі саусағын 1
саусағын танауына 1
танауына тығып 1
тығып келді» 1
келді» деп 1
деп күліп 1
күліп отырып 1
отырып айтады. 1
айтады. Қазақтар 1
Қазақтар ондай 1
ондай бездердің 1
бездердің ішінде 1
ішінде кілегейлі 1
кілегейлі суы 1
суы болғандықтан 1
болғандықтан ет 1
пен шандырға 1
шандырға түскен 1
түскен қысым 1
қысым салдарынан 1
салдарынан жаншылып, 1
жаншылып, ісіп 1
ісіп кетеді 1
деп пайымдаған. 1
пайымдаған. Қазақтар 1
Қазақтар оны 1
оны ай 1
ай аты 2
ретінде қолданып 1
қолданып кеткен. 1
кеткен. Қазақтар 1
Қазақтар пайдаланған 1
пайдаланған жері 1
жері үшін 1
үшін түтін 1
түтін басы 1
басы салығын 2
салығын бұрынғы 1
50 тиын 2
тиын орнына 1
орнына 3 1
тиын төлеуге, 1
төлеуге, түрлі 1
түрлі қосымша 2
қосымша алымдар 1
алымдар төлеуге 1
болды. "Казактар" 1
"Казактар" повесінен 1
повесінен жергілікті 1
жергілікті колорит 1
колорит әсерін 1
әсерін көруге 1
болады. Казактар 1
Казактар сонымен 1
қатар саудамен 1
саудамен де 1
түрде айналысты. 1
айналысты. Казактартарын 1
Казактартарын талқандап, 1
талқандап, қуғындауы 1
қуғындауы салдарынан 1
салдарынан құрылды. 1
құрылды. Қазақтар 1
Қазақтар туралы 1
деректер Сібір 1
Сібір Жылнамаларында, 1
Жылнамаларында, тағы 1
басқа. Қазақтар 1
Қазақтар шығып 1
шығып кетеді, 1
кетеді, қалмақ 1
қалмақ бірыңғай 1
бірыңғай қалып 1
қояды. Қазақтары 1
Қазақтары көтерілісінің 1
көтерілісінің белсенді 1
белсенді ұйымдастырушы 1
ұйымдастырушы Қаржас 1
Қаржас руынан 1
руынан Сейтен 1
Сейтен мен 1
мен Тайжан 1
Тайжан Азнабаевтар 1
Азнабаевтар болды. 1
болды. Қазақта 1
Қазақта «табалдырықта 1
«табалдырықта бақ 1
бақ тұрады» 1
тұрады» табалдырықты 1
табалдырықты құрметтемеген 1
құрметтемеген бағынан 1
бағынан айырылады, 1
айырылады, «табалдырықтың 1
«табалдырықтың екі 1
жағында тұрып 1
тұрып қол 1
қол алыспайды, 1
алыспайды, ондай 1
ондай жерде 1
жерде жау 1
жау болатын 1
болатын адамдар 2
ғана алысады» 1
алысады» деп 1
санайды. Қазақ, 1
Қазақ, татар 1
татар поэзиясында 1
поэзиясында елеулі 1
қалдырған Ақмолла 1
Ақмолла ақын 1
ақын — 1
— башқұрт 1
башқұрт әдебиетіндегі 1
әдебиетіндегі ірі 1
ірі тұлға. 2
тұлға. Қазақта 1
Қазақта тұсынан 1
жатқан көшке 2
көшке ақ 1
ақ алып 2
алып шықпау 1
шықпау әдепсіздікке 1
әдепсіздікке саналған. 1
саналған. Қазақ 1
Қазақ тау-кен 2
және металлургия 3
металлургия институтын 3
институтын (1949, 1
(1949, қазіргі 1
техникалық университеті) 1
металлургия институты 2
институты (қазіргі 1
(1939). Қазақ 1
Қазақ Театр 1
Театр декорация 1
декорация өнерінде 1
өнерінде реалистік 1
реалистік бағыттың 2
қалыптасуына Э.В. 1
Э.В. Чарномский, 1
Чарномский, В.В. 1
В.В. Голубович, 1
Голубович, И.Б. 1
И.Б. Бальхозин 1
Бальхозин сынды 1
сынды театр 1
театр суретшілері 1
суретшілері көп 1
сіңірді. Қазақ 1
Қазақ театрында 1
театрында алғаш 1
рет реж. 1
реж. Қазақ 1
Қазақ театрының 1
театрының бірінші 1
бірінші труппасы 1
труппасы студенттік 1
студенттік көркемөнерпаздар 1
көркемөнерпаздар үйірмесі 1
үйірмесі мүшелерінен 1
мүшелерінен және 1
белгілі халық 2
өнері көсіпқой 1
көсіпқой орындаушыларынан 1
орындаушыларынан құрылды. 1
Қазақ театры 1
театры ұжымында 1
ұжымында 1930 1
1930 жылдың 3
жартысында М. 1
М. Әбдікәрімов, 1
Әбдікәрімов, М. 1
М. Бектенов, 1
Бектенов, Р. 1
Р. Жұматаев, 1
Жұматаев, Ә. 1
Ә. Мұсабекова, 1
Мұсабекова, Ж. 1
Ж. Шашкина, 1
Шашкина, М. 1
М. Сұртібаев, 1
Сұртібаев, сияқты 1
сияқты белгілі 3
иелері тәрбиеленді. 1
тәрбиеленді. Қазақ 1
Қазақ тексінің 1
тексінің айтылуын 1
айтылуын күйттеген 1
күйттеген еңбектерінде 1
еңбектерінде Ж. 1
Ж. Әбуов, 1
Әбуов, Ә.Жүнісбеков 1
Ә.Жүнісбеков мұны 1
мұны іс 1
жүзінде жақсы 1
жақсы көрсетеді, 1
көрсетеді, еріндік 1
еріндік дауыстылардың 1
дауыстылардың шідерін 1
шідерін шешіп, 1
шешіп, тілдің 1
тілдің табиғи 1
табиғи болмысын 2
болмысын танытады. 1
Қазақ телевидениесі 1
телевидениесі жастар 1
жастар редакциясының 1
редакциясының редакторы, 1
редакторы, комментаторы, 1
комментаторы, әдебиет 1
әдебиет редакциясының 1
редакциясының шеф-редакторы, 1
шеф-редакторы, "Қазақстан-1" 1
"Қазақстан-1" телеарнасының 1
телеарнасының әдебиет 1
өнер шығармалығы 1
шығармалығы бірлестігінің 1
бірлестігінің жетекшісі 2
жетекшісі (1970-2001). 1
(1970-2001). Қазақ 1
Қазақ телевидиниясы 1
телевидиниясы мен 1
мен радиосының 1
радиосының әншісі 1
әншісі болып, 1
болып, Қазақстан 1
композиторларының музыкалық 1
музыкалық шығармалары 2
әндерін насихаттауда, 1
насихаттауда, эстрада 1
эстрада өнерін 1
өнерін дамытуда 1
дамытуда елеулі 1
сіңірді. "Қазақ 1
"Қазақ телевизиясы 1
телевизиясы мен 1
мен радиосы" 1
радиосы" мемлекеттік 1
мемлекеттік комитетінде 4
комитетінде басып-түптеу 1
басып-түптеу цехында 1
цехында басып 1
басып шығарушы 1
шығарушы болып 2
істеді. Қазақ 1
Қазақ телевизиясының 1
телевизиясының көркемдік 1
жетекшісі қызметтеріне 1
қызметтеріне тағайындалады. 1
тағайындалады. Қазақ 1
Қазақ телеграф 1
телеграф агенттігінің 1
агенттігінің «Карелия 1
«Карелия жерінде» 1
жерінде» атты 1
атты ресми 1
ресми хабары 1
хабары «Социалистік 1
газетінде 1990 1
26 шілдеде 2
шілдеде шықты. 1
Қазақ теледидары 2
теледидары директорының 1
орынбасары, бас 2
директоры, Шәкен 1
Қазақ кинофабрикасының 1
кинофабрикасының деректі 1
деректі кинофильмдер 1
кинофильмдер шаруашылық 1
шаруашылық бірлестігінде 1
бірлестігінде бас 2
бас редактор. 1
редактор. "Қазақтелефильм" 1
студиясының режиссері(1971-78; 1
режиссері(1971-78; 1985- 1
1985- 87), 1
87), студия 1
студия директоры 1
директоры (1979-84), 1
(1979-84), "Катарсис" 1
"Катарсис" ШӨБ-інде 1
ШӨБ-інде деректі 1
деректі фильмдердің 2
фильмдердің бас 1
бас режиссері(1988- 1
режиссері(1988- 95) 1
95) болды. 1
Қазақ тіл 1
білімінде функционалды 1
функционалды грамматиканың 1
грамматиканың алғашқы 1
алғашқы нышандары 3
нышандары А.Байтұрсынұлы, 1
А.Байтұрсынұлы, Қ.Кемеңгерұлы, 1
Қ.Кемеңгерұлы, Ы.Маманов, 1
Ы.Маманов, С.Исаев 1
С.Исаев еңбектерінен 1
еңбектерінен бастау 1
бастау алса, 1
алса, кейін 1
кейін З.Ахметжанова 1
З.Ахметжанова (Сопостовительные 1
(Сопостовительные исследования 1
исследования лексики 1
лексики тюркских 1
тюркских и 1
и русского 1
русского языков 1
языков (канд 1
(канд дис). 1
дис). Қазақ 1
Қазақ тілді 1
тілді маманды 1
маманды бірде 1
бірде Шалабаев 1
Шалабаев өзімен 1
бірге Мәскеуге 1
Мәскеуге ала 1
ала кетті. 1
кетті. Қазақ 1
Қазақ тілі: 2
тілі: Барлық 1
Барлық мамандықтардың 1
мамандықтардың жалғастырушы 1
жалғастырушы деңгейіне 1
деңгейіне арналған 1
құралы — 2
— » 1
» («Қазақ 1
(«Қазақ тілі» 1
тілі» газеті, 1
газеті, 1924 1
1924 ) 1
) «Сыбан 1
«Сыбан Сабырбай 1
Сабырбай ақынның 1
ақынның Сотанбай 1
Сотанбай төреге 1
төреге айтқан 1
айтқан өлеңі» 1
өлеңі» («Таң» 1
(«Таң» журн. 1
журн. Қазақ 1
тілі диалектілерге 1
диалектілерге бөлінбейтіні 1
бөлінбейтіні ғылыми 1
түрде дәлелденген. 1
дәлелденген. Қазақ 1
тілі диалектологиясының 1
диалектологиясының сөздігін 1
сөздігін жасауға 2
жасауға қатысты. 1
қатысты. Қазақ 2
тілі заңдылығына 1
заңдылығына сай, 1
сай, орыс 1
тілінің ықпалдығымен 1
ықпалдығымен жасалған 1
жасалған «қонымды 1
«қонымды үлгілер», 1
үлгілер», «''көркем 1
«''көркем шебер 1
шебер істелген 1
істелген қорытпалар» 1
қорытпалар» қайқайсысынан 1
қайқайсысынан да 1
отырады. «Қазақ 1
«Қазақ тілі»(қазіргі 1
тілі»(қазіргі «Семей 1
таңы») газетінің 1
редакторы (1922 1
(1922 қараша-1925 1
қараша-1925 наурыз). 1
наурыз). Қазақ 1
тілі кәсіби 1
кәсіби сөздерге 1
сөздерге бай. 1
бай. Қазақ 1
тілі мәтінінің 1
мәтінінің мағыналық-тұлғалық 1
мағыналық-тұлғалық ұстаным 1
ұстаным негізінде 1
негізінде мүшеленген 1
мүшеленген бірліктеріндегі 1
бірліктеріндегі интонация 1
интонация көріністері 1
көріністері сипатталып, 1
сипатталып, олардың 1
олардың мәтін 1
мәтін құрамында 1
құрамында орналасу 1
орналасу реті 1
реті айқындалды. 1
айқындалды. Қазақ 1
Қазақ тілінде 18
тілінде (1931) 1
(1931) «Коммунизм 1
«Коммунизм нұры» 1
нұры» газеті 1
газеті шығарылады. 1
шығарылады. Қазақ 1
араб тіліндегідей 1
тіліндегідей жасама 1
жасама бояу 1
бояу сөздер 1
сөздер жоқ, 1
таза тіл". 1
тіл". Қазақ 1
тілінде бала-шаға 1
тілінде «Бұланды 1
«Бұланды таңы» 1
таңы» және 1
тілінде «Вести 1
«Вести Буланды» 1
Буланды» қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси газеттері 1
көреді. Қазақ 1
кітап — 3
— “Сейфүл-мәлік” 1
“Сейфүл-мәлік” қиссасы 1
қиссасы 1807 1
жылы Қазан 1
қаласында жарық 1
көрген (қара 1
(қара Кітап). 1
Кітап). Қазақ 1
тіліндегі ашық 1
ашық дауыстылар: 1
дауыстылар: а, 2
ә, е, 1
е, о, 1
о, ө. 1
ө. Қазақ 1
тіліндегі базалық 1
базалық тарихи 1
тарихи лексиканың 1
лексиканың картотекалық 1
картотекалық қорының 1
қорының электронды 1
электронды нұсқасын 1
нұсқасын жасау 1
тұрғыдан іске 1
асырылатын алғашқы 1
алғашқы қадамдардың 2
қадамдардың бірінен 1
кітап авторлары 1
авторлары - 1
- «ұлы 1
«ұлы Азия 1
мен алые 1
алые алып 1
алып Африканың 1
Африканың көрнекті 1
көрнекті ақын-жазушылары» 1
ақын-жазушылары» екендігінө 1
екендігінө назар 1
аударады. Қазақ 1
Қазақ тіліндегі, 1
тіліндегі, әсіресе, 1
әсіресе, орыс 2
тілінде кездеспейтін, 1
кездеспейтін, тоғыз 1
тоғыз әріп 1
әріп қолдан 1
қолдан жасалды. 1
жасалды. Қазақ 2
тіліндегі мағынасы 1
мағынасы "Сендер 1
"Сендер ешқашан 1
ешқашан жалғыз 1
жалғыз қалмайсыңдар" 1
қалмайсыңдар" дегенді 1
білдіреді. Қазақ 1
тіліндегі сегменттердің 1
сегменттердің құрамы 1
мен жүйесі 1
жүйесі айқындалып, 1
айқындалып, олардың 1
олардың кестесі 1
кестесі мен 1
мен модельдері 1
модельдері түзілді. 1
түзілді. Қазақ 1
тіліндегі тұңғыш 3
тұңғыш басылымдар 1
басылымдар арнайы 1
арнайы зерттеліп, 1
зерттеліп, олардың 1
олардың әдеби 2
дамытуға қосқан 1
үлесі анықталды, 1
анықталды, 1920-30 1
1920-30 жылдардағы 1
жылдардағы әдеби 1
тілдің жай-күйі, 1
жай-күйі, өзіндік 1
ерекшеліктері, жартастағы 1
жартастағы жазулар, 1
жазулар, эпиграф. 1
эпиграф. Қазақ 1
тұңғыш газет 1
газет 1870 1
жылы Түркістан 2
Түркістан уәлаятының 1
уәлаятының (өлкесінің) 1
(өлкесінің) орталығы 1
орталығы Ташкент 1
Ташкент қаласында 4
қаласында "Түркістан 1
"Түркістан уәлаятының 1
уәлаятының газеті" 1
газеті" деген 1
атпен шыға 1
бастады. Қазақ 3
тіліндегі үлесі 1
үлесі 17%, 1
17%, орыс 1
тілінде 33%, 1
33%, қазақ 1
тілдерінде 36%, 1
36%, басқа 1
басқа тілдермен 2
тілдермен аралас 1
аралас 14% 1
14% БАҚ 1
БАҚ субъектілері 1
субъектілері жарыққа, 1
жарыққа, эфирге 1
эфирге шығады. 1
тілінде "дауыссыздардың 1
"дауыссыздардың жуан-жіңішке 1
жуан-жіңішке айтылуы 1
айтылуы дауыстыларға 1
дауыстыларға байланысты" 1
байланысты" деген 1
деген қағида 2
қағида бар. 3
тілінде жақтық 1
жақтық мағына 1
мағына жіктік, 1
жіктік, тәуелдік 1
тәуелдік жалғауларымен 1
жалғауларымен беріледі. 1
беріледі. Қазақ 1
тілінде “қол 1
“қол ағалық” 1
ағалық” сөз 1
тіркесі аға 1
аға сөзінің 1
сөзінің әскербасы 1
әскербасы мағынасын 1
мағынасын көрсетеді. 1
тілінде «қырсыққанда 1
«қырсыққанда қымыран 1
қымыран іриді» 1
іриді» деген 1
деген мәтел 4
мәтел бар. 1
тілінде лексикалық 1
лексикалық мағынасы 3
мағынасы жоқ 1
жоқ сөздер 1
тілінде оларды 1
оларды дәстүрлі 1
түрде «маслкарлар», 1
«маслкарлар», «маслдар» 1
«маслдар» деп 1
атайды) — 2
— АҚШ-та 1
АҚШ-та 1960 1
ортасында - 2
- 1970 1
ортасында болған 2
болған автокөліктер 1
автокөліктер класы. 1
класы. Казак 1
Казак тілінде 1
тілінде орыс 1
орыс тіліндегідей 1
тіліндегідей вечерело, 1
вечерело, нездоровится 1
нездоровится сияқты 1
сияқты өзгеше 2
өзгеше жақсыз 1
жақсыз етістіктер 1
етістіктер жоқараңыз 1
жоқараңыз Жаксыз 1
Жаксыз сөйлемдердің 1
сөйлемдердің баянда¬уыштары 1
баянда¬уыштары сырт 1
сырт карағанда 1
карағанда 3-жакта 1
3-жакта түрғанымен, 1
түрғанымен, олардын 1
олардын еш- 1
еш- кайсысы 1
кайсысы З-жактагы 1
З-жактагы атау 1
атау сөзбен 1
сөзбен қиыспайды. 1
қиыспайды. Қазақ 1
тілінде септеулік 1
септеулік алуан 1
түрлі мағынада 2
мағынада кеңінен 1
кеңінен танылған: 1
танылған: күн 1
күн сайын, 1
сайын, үйге 1
үйге қарай, 1
қарай, кешке 1
кешке таман, 1
таман, бала 1
бала туралы, 1
туралы, өмір 1
өмір бойы. 1
бойы. Қазақ 1
тілінде сөз 3
сөз екпіні, 1
екпіні, негізінен, 1
негізінен, соңғы 1
соңғы буынға 1
тілінде сын 1
сын есімдердің 1
есімдердің сұрақтары 1
сұрақтары – 1
– қандай? 1
қандай? Қазақ 1
тілінде тал 1
тал тұлғасына 1
тұлғасына -ды 1
-ды жұрнағын 1
жұрнағын және 1
және сай 1
сай сөзін 1
сөзін қосу 1
қалыптасқан атау. 2
атау. Қазақ 1
тілінде тас 2
тас - 1
- шоқы 1
шоқы термині 1
термині таза 1
таза түркі 1
түркі негізіне 1
негізіне тіреледі. 1
тіреледі. Қазақ 1
тілінде физика, 1
физика, геометрия 1
геометрия оқулықтарын 1
жазып, математикалық 1
математикалық терминдерді 1
терминдерді қалыптастыруға 1
қалыптастыруға зор 1
тілінде этнохоримге 1
этнохоримге байланысты 1
байланысты белгілі 1
ереже жоқ. 1
Қазақ тіліне 5
аударылып, бірнеше 1
мәрте басылған 1
басылған “Мың 1
“Мың бір 1
бір түн” 1
түн” оқиғалары 1
оқиғалары қазақ 1
қазақ оқырмандары 1
оқырмандары арасына 1
арасына кеңінен 3
тараған. Қазақ 1
тән емес, 1
емес, Қазақстанның 1
Қазақстанның оңтүстік-шығысында 1
оңтүстік-шығысында жергілікті 1
жергілікті ерекшелік 1
ерекшелік ретінде 1
ретінде «ш» 1
«ш» орнына 1
орнына «ч» 1
«ч» дыбысын 1
дыбысын айту 1
айту кездеседі 1
кездеседі (чал, 1
(чал, чекпен, 1
чекпен, т.б.). 1
т.б.). Қазақ 1
тілінің батыс 1
батыс диалектісі 1
диалектісі — 1
тілінің грамматикалық 1
грамматикалық құрылысы 2
мәліметтер Н.И. 1
Н.И. Ильминскийдің 1
Ильминскийдің “Материалы 1
“Материалы к 1
к изучению 1
изучению киргиз-казахского 1
киргиз-казахского наречия” 1
наречия” деген 1
еңбегінде ұшырасады. 1
ұшырасады. «Қазақ 1
тілінің грамматикасы» 1
грамматикасы» («Синтаксис», 1
(«Синтаксис», 1938), 1
1938), Е.Кротевичтің 1
Е.Кротевичтің орыс 1
тіліндегі оқу 2
оқу кітабы 1
кітабы (2-сынып), 1
(2-сынып), А.Воскресенская 1
А.Воскресенская мен 1
мен Л.Головородконың 1
Л.Головородконың «Орыс 1
«Орыс тілі» 1
тілі» (4-сынып), 1
(4-сынып), т.б. 1
т.б. Қазақ 5
тілінің дыбыс 1
дыбыс және 2
және интонация 1
интонация жүйелері 1
жүйелері айтарлықтай 1
айтарлықтай экспериментті 1
экспериментті түрде 2
түрде зерттелінді. 1
зерттелінді. Қазақ 1
тілінің әр 1
кезеңде қолданған 1
қолданған графикалары 1
графикалары Әлемнің 1
Әлемнің әртүрлі 1
әртүрлі аумақтарындағы 1
аумақтарындағы оқырмандарын 1
оқырмандарын еркін 1
ақпарат алуын 1
алуын қамтамасыз 1
кейінгі ғасырларда 2
ғасырларда көршілес 1
елдермен қарым-қатынасының 1
қарым-қатынасының байи 1
байи түсуінде 1
түсуінде объективтік 1
объективтік заңдылық 1
заңдылық жатыр. 1
жатыр. ", 1
", "Қазақ 1
"Қазақ тілінің 2
этимологиялық сөздігін" 1
сөздігін" (1966) 1
(1966) құрастыруға 1
құрастыруға қатысады. 1
қатысады. Қазақ 1
тілінің машиналық 1
машиналық қоры 1
тіл саласының 1
саласының автоматтандырылған 1
автоматтандырылған жүйесі. 1
жүйесі. Қазақ 2
тілінің тазалығын 1
тазалығын сақтауға 1
сақтауға күш 1
күш салған 1
салған Абайға 1
Абайға бұл 1
бұл қатты 1
қатты ұнады. 1
ұнады. Қазақ 1
тілінің төл 3
төл сөздерінің 1
сөздерінің құрамында 1
құрамында кездеспеген. 1
кездеспеген. Қазақ 1
Қазақ тілін 4
тілін оқып-үйренуші 1
оқып-үйренуші студенттерді 1
студенттерді бастауыш 1
және жалғастырушы 1
жалғастырушы топтарға 1
топтарға бөліп, 1
бөліп, оларға 1
оларға жеке-жеке 1
жеке-жеке оқу 1
оқу бағдарламасы 1
бағдарламасы жасалынды. 1
жасалынды. Қазақ 1
тілін оқытатын 1
оқытатын мектептер 1
мектептер аз, 1
аз, тіпті 1
тіпті оларда 2
оларда әдетте 2
әдетте нұсқа 1
нұсқа (факультативті) 1
(факультативті) ретінде 1
оқытылады. Қазақ 1
оқыту әдістемесі 2
әдістемесі және 1
тілінің орфоэпиясы 1
орфоэпиясы мәселелерімен 1
мәселелерімен шұғылданды. 1
шұғылданды. Қазақ 1
әдістемесі саласында 1
саласында еңбек 5
етіп жүр. 3
жүр. Қазақ 2
тілі окулығы. 1
окулығы. Қазақ 1
тілі орфографиялық 1
орфографиялық сөздігінің 1
сөздігінің тілдік 1
тілдік тәжірибеге 1
тәжірибеге емес, 1
емес, ғылыми 1
зерттеулерге сүйенген, 1
сүйенген, академиялық 1
академиялық сипаттағы 1
сипаттағы 2-басылымы 1
2-басылымы жарық 1
көрді ( 1
тілі пәні 1
пәні бойынша 1
бойынша оқу 2
тілі тек 2
тұрмыстық саламен 1
саламен шектеліп, 1
шектеліп, іс 1
іс жүргізуде, 1
жүргізуде, мемлекеттік, 1
мемлекеттік, дипломатиялық, 1
дипломатиялық, әскери 1
әскери өмірде, 1
өмірде, жоғары 1
жоғары мектептерде 1
мектептерде қолданылмады. 1
қолданылмады. Қазақ 1
және геодезя. 1
геодезя. Қазақ 1
2003. Қазақ 1
сөздігі: Информатика 2
Информатика және 2
және компьютерлік 4
техника / 2
/ А.Қ. 1
А.Қ. Құсайынов. 1
Құсайынов. Қазақ 1
басқарған А.Қ.Құсайынов. 1
А.Қ.Құсайынов. – 2
«Мектеп» баспасы» 2
баспасы» ЖАҚ, 2
ЖАҚ, 2002 2
2002 жыл. 2
жыл. Қазақ 2
түсіндірме сөздігі:Машинажасау. 1
сөздігі:Машинажасау. Қазақ 1
қорғау / 1
басқарған – 1
– А.Қ.Құсайынов. 1
табиғатты қорғау. 1
қорғау. Қазақ 1
тілі терминдер 2
терминдер сөздігі 3
сөздігі I 2
I том 2
том Орысша-қазақша 2
Орысша-қазақша заңдық 1
заңдық түсіндірме 1
түсіндірме сөздік-анықтамалық. 1
сөздік-анықтамалық. Қазақ 1
тілі түмен 1
түмен жылдық 1
жылдық ақпарды 1
ақпарды айнытпай 1
айнытпай сақтаған 1
сақтаған екен. 1
екен. Қазақ 1
Қазақ Тіл 1
Тіл мәдениетінің 1
мәдениетінің үлкен 1
– сөйлеу 2
сөйлеу мәдениеті, 1
мәдениеті, оны 1
оны жоғары 1
деңгейге көтерудің 1
көтерудің басты 1
басты заңдылығы 1
заңдылығы – 1
– дұрыс 1
дұрыс айту 1
айту нормасы. 1
нормасы. Қазақ 1
Қазақ топырағында 2
топырағында алғашқы 1
нышандары жыл 1
жыл басы 4
басы Наурызға 1
Наурызға арнап 1
арнап көпшілік 1
көпшілік жиналатын 1
жиналатын орындарды 1
орындарды қызылды-жасылды 1
қызылды-жасылды желеңге 1
желеңге бөлеу, 1
бөлеу, үзатылатын 1
үзатылатын қыздың 1
қыздың отауын, 1
отауын, көш 1
көш керуенін, 1
керуенін, т.б. 1
т.б. Безендіру 1
Безендіру түрінде 1
Қазақ топырағындағы 1
топырағындағы алғашқы 1
алғашқы жалаңаш 1
жалаңаш натуралар 1
натуралар Ұлытау 1
Ұлытау ескерткіштерінде 1
ескерткіштерінде тас 1
тас мүсіндерден 1
мүсіндерден кездеседі. 1
топырағында қызмет 1
еткен кітаби 1
тіл таза 1
таза шағатай 1
шағатай («түркі») 1
(«түркі») тілі 1
тілі емес, 2
сол тілдің, 1
тілдің, ішінара 1
ішінара татар 1
татар жазба 1
тілінің (оның 1
(оның өзі 1
өзі шағатайға 1
шағатайға барып 1
барып тіреледі) 1
тіреледі) және 1
тілінің белгілерін 1
белгілерін араластырып 1
араластырып пайдаланған 1
пайдаланған аймақтық 1
аймақтық (локальдық) 1
(локальдық) құбылыс 1
құбылыс болды. 3
түрік есеп-экономика 1
есеп-экономика колледжі 1
колледжі – 2
Қазақ тұрмысында 1
тұрмысында ерекше 1
ерекше мықтылығы 1
мықтылығы үшін 1
бағаланды. Қазақ 1
Қазақ түсінігінде 1
түсінігінде үй 1
үй тіреусіз, 1
тіреусіз, бақансыз 1
бақансыз болмауы 1
керек. Қазақ 1
Қазақ Тұтынушылар 1
Тұтынушылар одағының 1
одағының кітап 1
кітап саудасы 4
саудасы басқармасында 1
аға товаровед, 1
товаровед, "Қазақстан" 1
"Қазақстан" республикалық 1
республикалық кітап 2
саудасы бірлестігінде 1
бірлестігінде директордың 1
атқарған. Қазақты 1
Қазақты қазақ 1
қазақ десе 1
десе мақтанамын. 1
мақтанамын. Қазақтың 1
Қазақтың 101-ші 1
101-ші атқыштар 1
атқыштар бригадасы 1
бригадасы 1944 1
ж. шілдеде 2
шілдеде таратылып, 1
таратылып, әскери 1
әскери күштері 2
күштері 47-і 1
47-і және 1
және 90-гвардиялық 1
90-гвардиялық атқыштар 1
атқыштар дивизиясына 1
дивизиясына қосылды. 1
қосылды. Қазақтың 1
Қазақтың XIX 1
ғасырдағы аспаптық 1
аспаптық музыкасына 1
музыкасына қомақты 1
қомақты үлес 2
қосқан сазгер-күйші 1
сазгер-күйші Тәттімбет 1
Тәттімбет Қазанғапұлы(1817—1860) 1
Қазанғапұлы(1817—1860) Қарқаралы 1
Қарқаралы өлкесінде 1
келген. Қазақтың 1
Қазақтың Абайдан 1
Абайдан кейінгі 2
кейінгі замандағы 1
замандағы аса 1
аса дарынды 1
дарынды да 1
да арынды 1
арынды ақыны 1
ақыны Ілияс 1
Ілияс Жансүгіровті, 1
Жансүгіровті, әдетте, 1
әдетте, өзі 1
өзі шалқар 1
шалқар шабыт, 1
шабыт, керемет 1
керемет құштарлықпен 1
құштарлықпен көсіле 1
көсіле жырлаған 1
жырлаған Ақан 1
Ақан серінің 4
серінің Құлагеріне 1
Құлагеріне ұқсастырады. 1
ұқсастырады. Қазақтың 1
Қазақтың ақындық 1
ақындық тілін, 1
тілін, әдеби 1
әдеби тілін 2
тілін ұстарып, 1
ұстарып, шындап 1
шындап жетілдірді. 1
жетілдірді. » 1
» қазақтың 1
қазақтың аңшылығына 1
аңшылығына ерекше 1
қойып, оны 1
оны бұзғандарды 1
бұзғандарды жазаға 1
жазаға тарту 1
тарту туралы 2
арнайы бап 2
енгізілген. Қазақтың 1
Қазақтың арқар–мериносы 1
арқар–мериносы тұқым 1
ретінде қабылданғанда 1
қабылданғанда ( 1
( Қазақтың 2
Қазақтың аспапты 1
аспапты музыка 1
музыка өнерінің 6
өнерінің классигі. 1
классигі. Қазақтың 1
Қазақтың ата 2
ата билерінің 1
билерінің бірі. 2
бірі. Қазақтың 2
ата заңдары. 1
заңдары. Қазақтың 1
Қазақтың атқыштары 1
атқыштары оларды 1
оларды сол 1
жерге қуып 1
қуып тықты. 1
тықты. Қазақтың 1
Қазақтың ауыз 2
әдебиетінің асыл 1
асыл қазыналарын 1
қазыналарын жасаған 1
жасаған да, 1
оны ғасырдан-ғасырға, 1
ғасырдан-ғасырға, ұрпақтан-ұрпаққа 1
ұрпақтан-ұрпаққа жалғастырған 1
жалғастырған да 1
шыққан дарынды 2
дарынды адамдар 1
адамдар - 1
- ақындар, 1
ақындар, сал- 1
сал- серілер, 1
серілер, жыраулар 1
жыраулар еді. 2
еді. Қазақтың 2
әдебиеті үлгілерін 4
үлгілерін жинау, 2
жүргізген. Қазақтың 1
Қазақтың ауыл 1
шаруашылығы иннститутын 1
иннститутын ( 1
Қазақтың бай 1
бай әйелдері 1
әйелдері зергерге 1
зергерге бірыңғай 1
бірыңғай нақышта 1
нақышта жасалған 1
жасалған әшекей 1
әшекей бұйымдарынық 1
бұйымдарынық толық 1
жинағына тапсырыс 1
тапсырыс берген 1
берген және 3
және ауқатты 2
ауқатты отбасынан 1
отбасынан шыққан 3
шыққан қыздар 1
қыздар салмағы 1
салмағы үш 1
үш келіден 1
келіден кем 1
түспейтін күміс 1
күміс шолпылар 1
шолпылар таққан. 1
таққан. Қазақтың 1
Қазақтың бақсы-балгерлері 1
бақсы-балгерлері Дэуіт 1
Дэуіт науқастанған 1
науқастанған адамдм 1
адамдм әртүрлі 1
әртүрлі қара 1
күштерден қорғайды 2
сенген. Қазақтың 1
Қазақтың батырлар 2
батырлар жырында 1
жырында жақсы 1
жақсы аттар 1
аттар (Байшұбар, 1
(Байшұбар, Тайбурыл, 1
Тайбурыл, Тарлан, 1
Тарлан, Қарақасқа) 1
Қарақасқа) бейнесі 1
бейнесі батырлардан, 1
батырлардан, арулардан 1
арулардан кем 1
кем сипатталмаған. 1
сипатталмаған. Қазақтың 1
батырлар жырын 1
жырын туғызушы 1
туғызушы да 1
осы жыраулар 1
еді. «Қазақтың 1
«Қазақтың батырлық 1
батырлық эпосының 1
эпосының поэтикасы» 1
поэтикасы» деген 1
қорғады. Казактың 1
Казактың бейнелеу 1
өнері ерлер 1
мен әйелдердің, 1
әйелдердің, жануарлардың 1
жануарлардың тастан 1
тастан қашалган 1
қашалган бейнелері, 1
бейнелері, сондай-ақ 1
сондай-ақ қыз-келіншектердің 1
қыз-келіншектердің қола 1
қола мүсіншелері 1
мүсіншелері түрінде 1
түрінде өз 1
өз өрісін 1
өрісін тапты. 1
тапты. Қазақтың 1
Қазақтың бес 1
бес қаруы. 1
қаруы. Қазақтың 1
Қазақтың биязы 1
жүнді қойын 1
қойын шығаруда 1
шығаруда селекциялық 1
селекциялық жұмысқа 1
жұмысқа қатысқаны 1
КСРО мемлекеттік 4
берілді. Қазақтың 1
Қазақтың биязылау 1
жүнді қойының 2
қойының шығыстық 1
шығыстық және 1
және оңтүстік-шығыстық 1
оңтүстік-шығыстық екі 1
өсіріледі. Қазақтың 1
Қазақтың бір 3
бір азаматы 1
азаматы бауырлас 1
бауырлас мемлекеттің 1
мемлекеттің даңқын 1
даңқын шығарып 1
шығарып жатса, 1
жатса, несі 1
несі айып. 1
айып. Қазақтың 1
баласы атымен 1
атымен келіп 1
түсе алмаған 1
алмаған ордама, 1
ордама, өзім 1
өзім алдыңыздан 1
алдыңыздан шығып, 1
шығып, атыңыздың 1
атыңыздың басын 1
басын ұстап, 2
ұстап, қолтығыңыздан 1
қолтығыңыздан демеп 1
демеп түсірдім. 1
түсірдім. Қазақтың 1
бір мақалы: 1
мақалы: «Өнер 1
«Өнер алды 2
алды - 4
- бірлік, 2
бірлік, ырыс 2
ырыс алды-тірлік»дейді, 1
алды-тірлік»дейді, бірақ, 1
бірақ, «бірлік»дегеннің 1
«бірлік»дегеннің не 1
екенін қате 1
қате түсінеді. 1
түсінеді. Қазақтың 1
Қазақтың ғұрыптық 1
ғұрыптық салтында 1
салтында үйленетін 1
үйленетін адамның 1
адамның жасы 2
мен дәулеті, 1
дәулеті, отбасылық 1
отбасылық жайы 1
жайы ескеріліп, 1
ескеріліп, кейде 1
кейде жесір 1
жесір әйелге 2
әйелге тандау 1
тандау да 1
да беріледі. 3
беріледі. Қазақтың 1
Қазақтың даналық 1
даналық ой-пікірлерінің 1
ой-пікірлерінің тарихы 1
екі кезеңнен 2
тұрады. Қазақтың 1
Қазақтың дәстүріне 1
дәстүріне сәйкес, 1
сәйкес, Жұмаділдә 1
Жұмаділдә Асқарды 1
Асқарды өзінің 1
өзінің бауырына 1
алады. Қазақтың 1
Қазақтың дәстүрлі 2
дәстүрлі бала 1
бала тәрбиесінде 2
тәрбиесінде көргенділік 1
көргенділік тәрбиенің 1
тәрбиенің ең 1
жоғарғы формасы 1
формасы болып 1
табылады. Қазақтың 2
дәстүрлі мәдениетіне 1
мәдениетіне уақытты 1
уақытты оптимистік, 1
оптимистік, не 1
не пессимистік 1
пессимистік тұрғыдан 1
тұрғыдан түсінудің 1
түсінудің қайсысы 1
қайсысы сәйкес 1
туады. Қазақтың 1
Қазақтың діни 1
діни ғұрпында 1
ғұрпында Бата 1
Бата Оқуға 1
Оқуға үлкен 1
мән берілген, 1
берілген, оны 1
оны қайтыс 1
болған адам 4
адам рухы 2
мен “ 1
“ Қазақтың 1
Қазақтың егіншілікке 1
егіншілікке қатысты 1
қатысты ғүрыптары, 1
ғүрыптары, сондай-ақ 1
сондай-ақ оған 3
қатысты мерекелер 1
мерекелер діни 1
діни наным-сенімдермен 1
наным-сенімдермен тығыз 1
байланысты. Қазақтың 1
Қазақтың ежелден 1
жатқан береке-бірлігінің 1
береке-бірлігінің бейнесі 1
бейнесі сияқты 1
бұл ғадет 1
ғадет қазірден 1
қазірден жалғасып 1
жалғасып келеді(101). 1
келеді(101). Қазақтың 1
Қазақтың әлем 1
әлем туралы 2
туралы түсінігінде 1
түсінігінде әсерлі 1
әсерлі бейненің 1
бейненің бірі 1
алып бәйтерек. 1
бәйтерек. Қазақтың 1
Қазақтың ерте 1
заманғы ыдыс-аяқтары 1
ыдыс-аяқтары негізінен 1
негізінен ағаштан, 2
ағаштан, қоладын, 1
қоладын, мыс 1
мыс тан, 1
тан, шойыннан, 1
шойыннан, темірден, 1
темірден, шыныдан 1
шыныдан жасалатын 1
жасалатын болған. 1
болған. Қазақтың 3
Қазақтың Ер 1
Ер Төстік, 1
Төстік, Алтын 1
Алтын сақа, 1
сақа, Мыстан 1
Мыстан кемпір, 1
кемпір, Күн 1
Күн астындағы 1
астындағы Күнекей 1
Күнекей қыз, 1
қыз, Ай 1
Ай астындағы 1
астындағы Айбарша 1
Айбарша сұлу 1
сұлу және 1
көптеген ертегілерінде 1
ертегілерінде кездеседі. 1
кездеседі. Қазақтың 1
әдебиетінің өмірге 1
өмірге келуінің 1
келуінің бастапқы 1
бастапқы кезеңі 1
кезеңі Абай 1
Абай заманымен 1
заманымен байланысты 1
байланысты болғанымен, 3
оның буыны 1
буыны бекіп, 1
бекіп, бұғанасы 1
бұғанасы қатуы 1
қатуы XX 1
алғашқы онжылдықтарына 1
онжылдықтарына келеді. 1
келеді. Қазақтың 1
жазба поэзиясының 2
поэзиясының алғашқы 2
нышандары Дулат 1
өлеңдерінен көрінеді. 1
көрінеді. Қазақтың 1
Қазақтың жалпыхалықтық 1
жалпыхалықтық сөйлеу 1
жазу тілінде 1
тілінде «адам 1
«адам ұлы»'' 1
ұлы»'' емес, 1
емес, адамзат, 1
адамзат, адам 1
баласы деген 1
деген фразалық 1
фразалық тіркестер 2
тіркестер қолданылатыны 1
қолданылатыны мәлім. 1
мәлім. Қазақтың 1
Қазақтың жаңа 1
жаңа реалистік 1
реалистік поэзиясын 1
поэзиясын қалыптастырып, 1
қалыптастырып, өркендетіп 1
өркендетіп әкетуге 1
әкетуге Абайға 1
Абайға әрі 1
әрі Пушкин, 1
Пушкин, әрі 1
әрі Лермонтов 1
Лермонтов болуға 1
болуға тура 2
тура келгендігін 1
келгендігін айта 1
Мүсірепов орыс 1
орыс классиктері 1
классиктері мен 1
Абай шығармашы- 1
шығармашы- лығындағы 1
лығындағы үндестікті 1
үндестікті былайша 1
түсіндіреді. Қазақтың 1
Қазақтың жылау-жоқтау 1
жылау-жоқтау ән-өлеңдеріндегі 1
ән-өлеңдеріндегі діни 1
діни наным-сенімдердің 1
наным-сенімдердің көрінісі. 1
көрінісі. Қазақтың 1
Қазақтың ісмер 1
ісмер әйелдері 1
әйелдері алтын 1
алтын жіппен 1
жіппен зер 1
зер төгуде 1
төгуде зор 1
зор табысқа 1
жетті. Қазақтың 1
Қазақтың «қайын 1
«қайын енесінің 1
енесінің топырағынан 1
топырағынан жаралған» 1
жаралған» деген 1
деген келінге 1
келінге қатысты 1
қатысты сөзініқ 1
сөзініқ астарында, 1
астарында, ене 1
ене тәрбиесін 1
тәрбиесін жалғастырған 1
жалғастырған келіннің 1
келіннің мінез-құлқы 1
мінез-құлқы жатыр. 1
жатыр. Қазақтың 1
Қазақтың қамқор 1
қамқор ерлерi”, 1
ерлерi”, деуi 1
деуi сондықтан 1
сондықтан “1982, 1
“1982, 1-том, 1
1-том, 81-бет). 1
81-бет). Қазақтың 1
Қазақтың қатпарлы 1
қатпарлы өлкесінде 1
өлкесінде – 1
бірнеше тектогенез 1
тектогенез процестерінің 1
процестерінің ұзақ 1
уақытқа созылуынан 1
созылуынан қалыптасқан 1
қалыптасқан жасы 1
жасы әр 2
түрлі ірі 1
шағын жарылымдар 1
жарылымдар өте 1
тараған. Қазақтың 2
Қазақтың келіндері 1
келіндері асықты 1
асықты жіліктің 1
жіліктің асығы 1
асығы бар 1
бар басындагы 1
басындагы сіңірді 1
сіңірді мұжымайды. 1
мұжымайды. Қазақтың 1
Қазақтың келін 1
келін түсіру 1
түсіру салтында 1
салтында келіннің 1
келіннің бетін 2
бетін ашқан 1
ашқан жігітке 1
жігітке арнап, 1
арнап, "беташар 1
"беташар табақ" 1
деген ас 1
ас сыйлайды, 1
сыйлайды, үлкен 1
үлкен сый-құрмет 1
сый-құрмет көрсетеді. 1
көрсетеді. Қазақтың 1
Қазақтың кеңпейілділігін 1
кеңпейілділігін қазақ 1
жеріне келіп 2
келіп коныстанған 1
коныстанған өзге 1
өзге ұлт 4
өкілдерінің бәрі 1
бәрі және 1
зерттеушілер ризашылықпен 1
ризашылықпен атайды. 1
атайды. " 1
" Қазақтың 1
Қазақтың киіз 1
киіз үйі". 1
үйі". Қазақтың 1
Қазақтың классикалық 1
классикалық түрдегі 1
түрдегі "Қыз 1
Жібек" жыры 1
жыры - 1
ежелгі рулық 1
рулық заманда 1
заманда пайда 1
болған "жігіттің 1
"жігіттің үйленуі" 1
үйленуі" туралы 1
туралы түпкі 1
түпкі сюжеттің 1
сюжеттің негізінде 1
негізінде орта 1
ғасырларда үлкен 1
үлкен эпос 1
эпос болып 1
қалыптасқан түрі. 1
түрі. Қазақтың 1
Қазақтың көне 1
көне аңыздарындағы 1
аңыздарындағы бақсылардың 1
бақсылардың қобызын 1
қобызын бәйгеге 1
бәйгеге қосуы 1
қосуы - 1
оның бақсылардың 1
бақсылардың «көлігі» 1
«көлігі» деген 1
деген ескі 1
ескі сенімдердің 1
сенімдердің жаңғырығы 1
жаңғырығы болып 1
Қазақтың көнеден 1
жатқан діни 1
діни түсініктері 2
түсініктері бойынша 1
әр батырдың 1
батырдың айқаста, 1
айқаста, жорықта, 1
жорықта, түрлі 1
түрлі қиын 1
қиын жағдайларда 2
жағдайларда қолдап, 1
қолдап, жебейтін 1
жебейтін аруақтары 1
аруақтары болған. 1
Қазақтың көрнекті 1
көрнекті жазушыларының 1
жазушыларының бірі 1
бірі Мұстафин 1
Мұстафин шығармаларында 1
шығармаларында Абай 1
Абай өнегесі, 1
өнегесі, Абай 1
Абай дәстүрі 1
дәстүрі берік 1
орын тепкендігі, 1
тепкендігі, жазушының 1
жазушының алдына 1
алдына жаңа 1
жаңа идеялық 1
идеялық мақсаттар 1
мақсаттар қойып, 1
қойып, өз 1
дәуірінің көркем 1
жасай білуде 1
білуде Абаймен 1
Абаймен үндестік 1
үндестік танытқаны 1
танытқаны айқын. 1
айқын. Қазақтың 1
Қазақтың көшпелі 1
көшпелі қоғамын 1
қоғамын зерттеуге 1
зерттеуге өшпес 1
өшпес үлес 1
қосқан профессор 1
профессор С.Толыбеков 1
С.Толыбеков түс 1
түс ауғаннан 1
ауғаннан соң 1
соң басталған 1
басталған көшті 1
көшті үдере 1
үдере көш 1
көш ретінде 1
қарастырды. Қазақтың 1
Қазақтың күйге 1
күйге бөлеп 1
бөлеп ен 1
ен даласын. 1
даласын. Қазақтың 1
Қазақтың құйрықты 1
құйрықты қылшық 1
қойы - 1
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жатқан қолтұқым. 1
қолтұқым. Қазақтың 1
мемлекеттік академ. 1
академ. Қазақтың 1
қыздар пед. 1
пед. Қазақтың 1
қыздар педигогика 1
педигогика институтының 1
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баспасы. Қазақтың 1
Қазақтың музыкалық 1
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алғашқы басылымдары 1
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әні” мен 1
мен “Қазақтың 1
“Қазақтың 500 1
500 ән-күйлері” 1
ән-күйлері” атты 1
екі кітабы. 1
кітабы. «қазақтың 1
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өзге жұрттан 1
жұрттан сөзі 1
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ұзын»деп, халықтың 1
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жадыраңқылыққа тәрбиелеген. 1
тәрбиелеген. “Қазақтың 1
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ұлттық биі” 1
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ұлттық киімдері 1
киімдері және 1
қолөнері тарихы 1
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— Қазақтың 2
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қолданбалы өнеріндегі 1
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жатқан ежелгі 1
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жаңғыртты. Қазақтың 1
ұлттық салқын 1
салқын тағамдары 1
тағамдары мол 1
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– Байрон. 1
Байрон. Қазақтың 1
ғалымы — 1
Қазақтың ұсақ 1
ұсақ шоқысы 1
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- таулы 3
таулы аудандардан 1
аудандардан жазықтыққа 1
жазықтыққа көшетін 1
көшетін түрі, 1
ол көтеріңкі 1
көтеріңкі тізбектердің, 1
тізбектердің, шоқылардың, 1
шоқылардың, төбелердің 1
төбелердің ұлан-байтақ 1
ұлан-байтақ жазықтықпен 1
жазықтықпен алмасуын 1
алмасуын және 1
таулы сілемдерін 1
сілемдерін құрайды. 1
құрайды. Қазақтың 1
Қазақтың үстем, 1
үстем, билеп-төстеуші 1
билеп-төстеуші табы 1
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қара дүрсін, 1
дүрсін, надандар, 1
надандар, халық 1
қамын ойламай, 1
ойламай, тек 1
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ез қамын 1
қамын ғана 1
ғана ойлайтын 1
ойлайтын жуандар, 1
жуандар, атқамінерлер, 1
атқамінерлер, қулар 1
қулар еді. 1
Қазақтың халық 4
әдебиеті ұлттық 1
ұлттық сипат 2
алып, жанрлық 1
жанрлық түрлері 1
түрлері көбейді, 1
көбейді, әсіресе 1
әсіресе жаугершілік 1
жаугершілік заманның 1
заманның эстет. 1
эстет. Қазақтың 1
әндерін оның 1
оның орындауында 1
орындауында тыңдау 1
тыңдау ләззатына 1
ләззатына ештеңе 1
ештеңе тең 1
тең келмейді. 2
келмейді. Қазақтың 1
халық әншілері 1
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Құтбай, т.б. 1
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ән салған. 2
салған. «Қазақтың 1
«Қазақтың халықтық 1
халықтық тәлім-тәрбиесінің 1
тәлім-тәрбиесінің ғылыми-педагогикалық 1
ғылыми-педагогикалық негіздері» 1
қорғады. Қазақтың 1
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этнографиялық категориялар, 2
категориялар, ұғымдар 2
мен атауларының 2
атауларының ұлттық 1
ұлттық жүйесі. 1
Қазақ ұғымында 1
ұғымында кәмелетке 1
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13-ке келгенде 1
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мая дейді. 1
дейді. Қазақ 1
Ұлттық автономиясын 1
автономиясын құру 3
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Бүкілқазақ съезінің 1
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салмақ", "тоғызқұмалақ", 1
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бірінші Қазақ 1
Қазақ оқытушы 1
оқытушы болғандықтан, 1
ол логика 1
логика және 1
философия пәндерін 1
пәндерін қазақ 1
тілінде оқытудың 1
оқытудың бастамашысы 1
Қазақ үшін 1
үшін мұны 1
мұны есту 1
есту ұят, 1
ұят, бетке 1
бетке шіркеу 1
шіркеу болған. 1
болған. “Қазақ 1
“Қазақ философиясы”, 1
философиясы”, “Әл-Фараби 1
“Әл-Фараби және 1
қазіргі заман”, 1
заман”, “Ғылым 1
“Ғылым тарихы 1
мен философиясы”, 1
философиясы”, “Орта 1
“Орта ғасыр 1
ғасыр классикалық 1
классикалық ислам 2
ислам философиясы”. 1
философиясы”. Қазақ 1
Қазақ философиясы, 1
философиясы, этика 1
этика мен 1
мен эстетика 1
эстетика мәселелеріне 1
арналған бірқатар 2
Қазақ философтары 1
философтары Заратуштрашылдық 1
Заратуштрашылдық ілімін 1
ілімін әлі 1
әлі зерттей 1
зерттей қойған 1
жоқ. «Қазақфильм» 1
«Қазақфильм» киностудиясының 1
киностудиясының жанындағы 1
жанындағы Ш. 1
Ш. Аймановтың 1
Аймановтың актерлік 1
актерлік шеберханасында 1
шеберханасында оқыған 1
оқыған (1959-1960). 1
(1959-1960). “Қазақфильм” 1
“Қазақфильм” тарихында 1
тарихында ол 1
ол 500-ден 1
астам фильмді 1
фильмді қазақша 1
қазақша сөйлетіп, 1
сөйлетіп, көрермен 1
назарына ұсынуға 1
ұсынуға қатысты. 1
Қазақ фольклортанушы-ларының 1
фольклортанушы-ларының басым 1
көпшілігі жыр 1
жыр XVII 1
есептейді. Қазақ 2
Қазақ фольклорында 1
фольклорында ол 1
ол әулие 1
әулие кейпінде 1
кейпінде суреттеледі. 1
суреттеледі. Қазақ 1
Қазақ фольклорының 1
фольклорының үлгілерін 1
жинау, жариялау, 1
жариялау, ол 1
айту 19 1
шенінде қолға 1
Қазақ халқы 19
халқы XVIII 1
басында Алтайдан 1
Алтайдан Жайыққа 1
Жайыққа дейінгі 1
дейінгі ұшан 1
ұшан теңіз 1
теңіз даланы 1
даланы қамтыған 1
қамтыған бір 1
бір тұтас 5
тұтас іргелі 1
іргелі ел 2
ел болды. 2
халқы баласының 1
баласының бақытты 1
бақытты болуын, 1
болуын, саналы 1
саналы ғұмырында 1
ғұмырында тек 1
тек жақсылыққа 1
жақсылыққа жолығуын 1
жолығуын қалап 1
қалап осы 1
осы есімді 1
есімді береді. 1
береді. Қазақ 1
халқы бірліктің 1
бірліктің керегін 1
керегін түсінді. 1
халқы бірте-бірте 1
бірте-бірте өз 1
өз тәуелсіздігінен 2
тәуелсіздігінен айырыла 1
айырыла бастады. 5
халқы дербес 1
дербес халық 1
Батыс Европаға 1
Европаға да 1
да әйгілі 3
әйгілі бола 3
бастаған. Қазақ 2
халқы Еділ 1
қалмақтарының тарапынан 1
тарапынан іс 1
жүзінде ұдайы 1
ұдайы жасалып 1
жасалып келген 1
келген жорықтар 1
мен шабуылдан 1
шабуылдан бір-жолата 1
бір-жолата құтылды. 1
құтылды. Қазақ 1
халқы және 1
да көшпелі 1
көшпелі мұсылман 1
халықтары терістік 1
терістік деп 1
деп солтүстікті 1
солтүстікті атайды. 1
халқы жылқы 1
малын 3 1
топқа бөлген. 1
халқы жылқыны 1
жылқыны үйірге 1
үйірге (25–30 1
(25–30 бие) 1
бие) бөліп, 1
бөліп, жақсы 1
жақсы тұқымнан 1
тұқымнан айғыр 1
айғыр салатын 1
халқы мұны 1
мұны "ақ 1
"ақ неке" 1
неке" деп 1
деп ардақтайды. 1
ардақтайды. Қазақ 1
халқына осы 1
тұрғыдан берілген 2
берілген нақтылы 1
нақтылы антропологиялық 1
антропологиялық анықтамалар 1
анықтамалар соңғы 1
соңғы 35–40 1
35–40 жыл 1
бойы қазақтар 1
арасында кешенді 1
кешенді жүргізілген 1
жүргізілген антропологиялық 1
антропологиялық зерттеулердің 1
зерттеулердің нәтижелерінен 1
нәтижелерінен алынған. 1
алынған. Қазақ 1
Қазақ халқында, 1
халқында, бұрыннан 1
бұрыннан жалғасқан 1
жалғасқан салт 1
салт бар. 1
Қазақ халқында 2
халқында мүшел 1
мүшел жас 1
жас ұғымы 1
ұғымы адамның 1
жас санау 1
санау үлгісі. 1
үлгісі. Қазақ 1
халқында шаңырақ-киелі 1
шаңырақ-киелі ұғым 1
ұғым ретінде 2
әртүрлі мақал-мәтел, 1
мақал-мәтел, тыйым 1
сөздер көп 1
Қазақ халқы, 1
негізінен, XV 1
- XVI 2
XVI ғасырларда 1
ғасырларда қалыптасқан 1
қалыптасқан Ұлы 1
Ұлы жүз, 1
жүз, Орта 1
жүз және 1
Кіші жүзден 1
жүзден құралады. 1
құралады. Қазақ 1
халқының азаттық 2
күресі жолындағы 1
жолындағы батырларға, 1
батырларға, қолбасшыларға 1
қолбасшыларға деген 1
деген құрмет 2
белгісі мемориалдар 1
мемориалдар мен 1
мен ескерткіштерде 1
ескерткіштерде көрсетілді. 1
көрсетілді. Қазақ 1
халқының антропологиялық 1
антропологиялық сипаттамасы 1
- морфофизиология 1
морфофизиология ерекшеліктеріне 1
байланысты зерттеліп, 1
зерттеліп, анықталған 1
анықталған мәліметтер 2
жиынтығы. Қазақ 1
халқының арғы-бергі 1
арғы-бергі тарихына 1
тарихына қалам 1
қалам тартып, 1
тартып, бүгінгі 1
бүгінгі күндері 1
күндері де 3
де маңызын 1
маңызын жоймаған 1
жоймаған зерттеу 1
еңбектерін жариялайды, 1
жариялайды, қазақ 1
қазақ шежіресін 1
шежіресін түзеді. 1
түзеді. Қазақ 1
халқының ауызекі 1
тілінде қыруар 1
қыруар жергілікті 1
жергілікті еоекшеліктер 1
еоекшеліктер бар 1
бар Бүлардың 1
Бүлардың көпшілігі 1
көпшілігі фонетика 1
фонетика мен 1
мен граммйтикадан 1
граммйтикадан гөрі 1
гөрі лексика 1
лексика саласында 2
саласында жиірек 1
жиірек үшырасады. 1
үшырасады. Қазақ 1
халқының бейнелеу 1
бейнелеу өнері, 2
өнері, оның 1
ішіндегі Кескіндеме 1
Кескіндеме жанрының 1
жанрының ежелгі 1
ежелгі ескерткіштері 1
ескерткіштері палеолит 1
палеолит және 1
және неолит 1
неолит дәуіріне 2
дәуіріне саяды. 1
саяды. Қазақ 1
халқының дарқан 1
дарқан қонақжайлылығы 1
қонақжайлылығы баршаға 1
баршаға белгілі. 1
белгілі. Қазақ 2
халқының дәстүрінде 1
дәстүрінде көзіне 1
көзіне асыл 2
асыл тас 4
тас орнатылған 1
орнатылған (кейде 1
(кейде жазулы) 1
жазулы) алтын, 1
күміс Жүзіктерді 1
Жүзіктерді қыз-келіншектер, 1
қыз-келіншектер, сал-серілер 1
сал-серілер салса, 1
салса, ал 1
ал жігіттер 1
жігіттер балдақ 1
балдақ салған. 1
салған. Қазақ 1
дәстүрлі дүниетанымында 1
дүниетанымында Этизм 1
Этизм ұғымының 1
ретінде ар-ождан 1
ар-ождан ұғымы 1
ұғымы қолданылып, 1
қолданылып, негізгі 1
ретінде ұсынылған. 2
ұсынылған. Қазақ 1
дәстүрлі ел 1
билеу жосындарын, 1
жосындарын, әдет-ғұрып 1
әдет-ғұрып заңдарын 1
заңдарын жетік 1
білетін Абай 1
Абай ел 1
ішіндегі әр 1
алуан әкімшілік-құқықтық 1
әкімшілік-құқықтық реформаларға 1
реформаларға белсене 1
белсене араласады. 2
араласады. Қазақ 1
дәстүрлі мәдениетінің 2
мәдениетінің түп 1
тамыры өте 1
өте тереңде 1
дәстүрлі өнері 1
тарихи типтерін, 1
типтерін, ұлттық 1
ұлттық ойлаудың 1
ойлаудың көркем 1
көркем негіздерін, 1
негіздерін, көркем 1
көркем мәдениеттегі 1
мәдениеттегі құндылықтар 1
құндылықтар жүйесін 2
жүйесін және 3
және категорияларын 1
категорияларын эстетикалық 1
эстетикалық тұрғыдан 1
тұрғыдан зерттеген 1
зерттеген ғалымдар 1
ғалымдар тобы 1
тобы да 3
да (Қ. 1
(Қ. Қазақ 1
халқының әдет-ғұрпы 2
әдет-ғұрпы бойынша, 1
бойынша, жоқтауды 1
жоқтауды марқұм 1
марқұм болған 1
қалған әйелі, 1
әйелі, қызы, 1
келіні, басқа 1
да туыстарының 1
әйелдері айтады. 1
халқының ежелден 1
ежелден қалыптасқан 1
қалыптасқан өзіндік 1
дәстүрлі басқару 1
басқару жолдарында 1
жолдарында жергілікті 1
басқарудың алғышарттары 1
алғышарттары болғандығы 1
халқының жадына 1
жадына Абылай 1
Абылай қажырлы 1
қажырлы мемлекет 1
қайраткері, батыл 1
батыл қолбасшы, 1
қолбасшы, дарынды 1
дарынды дипломат 1
дипломат ретінде 1
ретінде сақталып 1
келді. Қазақ 1
халқының ислам 1
дінін қабылдауы 2
қабылдауы барысында 1
барысында тәңірлік 1
тәңірлік дүниетанымның 1
дүниетанымның кейбір 1
кейбір элементтері 2
элементтері жаңа 1
жаңа дүниетанымдық 1
дүниетанымдық ұстанымдармен 1
ұстанымдармен біте 1
біте қайнасып 3
қайнасып әулие-әнбиелер 1
әулие-әнбиелер ұғымының 1
ұғымының мазмұны 1
мазмұны толыға 1
толыға түсті. 1
қалыптасуының этникалық 1
этникалық тарихы 2
аса күрделi. 1
күрделi. Қазақ 1
халқының қасқырға 1
қасқырға қойған 1
қойған жанама 1
жанама аты. 1
аты. Қазақ 1
халқының көркемдік 1
көркемдік ойлау 2
ойлау жүйесі 3
бейнелеу тілінің 1
тілінің байлығы 1
байлығы ою-өрнек 1
ою-өрнек өнерінде, 1
өнерінде, белгі, 1
белгі, таңба 1
таңба жүйесінде 1
жүйесінде айқын 1
айқын ізін 1
ізін қалдырған. 1
қалдырған. Қазақ 1
халқының көрші 1
көрші мемлекеттермен 2
мемлекеттермен дипломатиялық 1
дипломатиялық қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы тарихи-көркемдік 1
тарихи-көркемдік тұрғыдан 1
тұрғыдан тұңғыш 1
рет суреттелген 1
суреттелген “ 1
құрамындағы Алтай-Қарпықтан 1
Алтай-Қарпықтан — 1
— Қаратоқа, 1
Қаратоқа, Сарытоқа, 1
Сарытоқа, Алтай 1
Алтай аталары 1
аталары тарайды. 1
тарайды. Қазақ 1
халқының майдандағы 1
майдандағы қазақ 1
қазақ жауынгерлеріне 1
жауынгерлеріне хаты. 1
хаты. Қазақ 1
халқының моральдық-этикалық 1
моральдық-этикалық тәрбиесінің 1
тәрбиесінің басқа 1
басқа халықтарға 3
халықтарға ұқсамайтын 1
ұқсамайтын өзіне 1
тән мән-мазмұны, 1
мән-мазмұны, ерекшеліктері 1
халқының музыкалық 3
музыкалық этнографиясы 1
этнографиясы Қазан 1
Қазан төңкерісіне 5
төңкерісіне дейін 5
дейін зерттеле 1
зерттеле бастаған. 1
халқының наным-сенімдеріндегі 1
наным-сенімдеріндегі К. 1
К. ж., 1
ж., көбінесе, 1
көбінесе, діни 1
діни ұғымдармен 1
ұғымдармен байланысты 1
қалыптасқан. Қазақ 1
халқының нәсілдік-генетикалық, 1
нәсілдік-генетикалық, мәдени 1
мәдени тегінде 1
тегінде сонау 1
сонау андрондықтардан 1
андрондықтардан бастап 1
бастап үзілмей 1
үзілмей келе 1
бір желі 2
желі бар 1
екендігін анық 1
анық байқаймыз. 4
байқаймыз. Қазақ 1
халқының өміріне, 1
өміріне, тарихы 1
мен мәдениетіне, 2
мәдениетіне, ғылымы 1
мен экономикасына 2
экономикасына қатысты 1
әр саланы 1
саланы игеруге, 1
игеруге, ашуға, 1
ашуға, дамытуға 1
дамытуға тұңғыш 1
тұңғыш із 1
із салған 1
салған қазақтың 1
қазақтың тұлғалары 1
тұлғалары туралы 1
туралы 2005 1
көрген «Жүз 1
«Жүз тұңғыш» 1
тұңғыш» атты 1
жинаққа (құрастырушы-Б. 1
(құрастырушы-Б. Қазақ 1
халқының Отандық 1
Отандық игілігі 1
игілігі – 1
рухани өрісіне 1
өрісіне қатысты 1
қатысты лексиканың 1
лексиканың бір 1
оның ұлттық-мәдени 1
ұлттық-мәдени болмысын 1
болмысын танытатын, 1
танытатын, адамдардың 1
өзара қарым-қатынасы 3
қарым-қатынасы барысында 1
барысында туындайтын, 1
туындайтын, жағымды 1
және жағымсыз 2
жағымсыз көңіл-күйді 1
көңіл-күйді сипаттайтын 1
сипаттайтын идиоэтникалық 1
идиоэтникалық сөз 1
сөз орамдары. 1
орамдары. «Қазақ 1
халқының салт-дәстүрлері», 1
салт-дәстүрлері», 2004 1
2004 ж. 6
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Қазақша мағынасы: 1
мағынасы: «Аллаһым, 1
«Аллаһым, мен 1
мен сенің 2
сенің ризалығың 2
ризалығың үшін 2
үшін Қағбаны 2
Қағбаны жеті 1
рет айналу 1
айналу арқылы 1
арқылы умра 1
умра тауабын 1
тауабын жасауды 1
жасауды ниет 2
ниет еттім. 2
еттім. Қазақша 1
Қазақша мектеп 1
мектеп оқулықтарын 1
оқулықтарын құрастырды, 1
құрастырды, қазақ 1
қазақ театрын 1
театрын құрды. 1
құрды. Қазақша 1
Қазақша тілінде 2
тілінде жаңа 1
құрылыс сөздерінен 1
құралған атау. 1
атау. Қазақша 2
тілінде изен 1
изен (бот.) 1
(бот.) сөзіне 1
сөзіне -ді 1
жасалған атау. 1
Қазақша Уикипедия 1
Уикипедия 1000 1
1000 сөйлеушіге 1
сөйлеушіге (қазақ 1
(қазақ тілінде) 1
тілінде) шаққандағы 1
шаққандағы мақала 1
мақала саны 2
бойынша (мың 1
(мың адамға 1
адамға 37.2-ден) 1
37.2-ден) 50-орында 1
50-орында тұр 1
тұр ( 1
( 31 1
31 наурыз 1
наурыз 2015. 1
2015. Қазақ 1
Қазақ шежірелері 1
шежірелері Кіші 1
жүздің “ноқта 1
“ноқта ағасы” 1
ағасы” деп 1
бір таңбасы 1
таңбасы тарақ 1
тарақ боп 1
боп келетін 1
келетін таманы 1
таманы айтады. 1
Қазақ шежірелерінде 1
шежірелерінде Шеркешпен 1
Шеркешпен есентемір, 1
есентемір, ысық 1
ысық тайпалары 1
тайпалары еншілес 1
еншілес деп 1
есептелінеді. Қазақ 1
Қазақ шежіресі 1
шежіресі // 1
// Қазақ 1
совет энциклопедиясы. 1
Қазақ шоқыларының 1
шоқыларының орталық 1
бөлігінде, Кинела 1
Кинела тауларында, 1
тауларында, Ақтөбе 1
Ақтөбе маңында, 1
маңында, Жанарқада, 1
Жанарқада, Сарысу 1
аңғарында таралған. 1
таралған. Қазақы 1
Қазақы жылқының 1
жылқының (қазанат, 1
(қазанат, жабы 1
жабы тұқымының) 1
тұқымының) айғырлары 1
айғырлары енесі 1
енесі мен 1
мен өзінен 1
өзінен ерген 1
ерген құлынын 1
құлынын үйірінен 1
үйірінен қуып, 1
қуып, шығарып 1
шығарып жібереді. 1
жібереді. Қазақы 1
Қазақы ортада 1
ортада пұлдың 1
пұлдың әсіресе, 1
әсіресе, көп 1
көп қолданыста 1
қолданыста болған 1
- мақпал. 1
мақпал. Қазақ 1
Қазақ ырымында 1
ырымында ит 1
ит опадар 1
опадар саналады. 1
саналады. Қазақы 1
Қазақы төбет 1
төбет ит 1
ит қаңқалары 1
қаңқалары Шығыс 1
Шығыс Еуропадан 1
Еуропадан Қиыр 1
Шығысқа дейінгі 1
дейінгі мұздақ 1
мұздақ дәуірі 1
дәуірі алдындағы 1
алдындағы климаттық 1
климаттық зоналы 1
зоналы өлкелерден 1
өлкелерден табылған. 1
табылған. Қазақ 1
Қазақ энциклопедиясы, 8
энциклопедиясы, 10 2
- том 2
2006. Қазақ 1
том Физика: 1
Физика: Жалпы 1
мектептің жаратылыстану-Ф49 1
жаратылыстану-Ф49 математика 1
математика бағытындағы 1
оқулық /С. 1
/С. "Қазақ 1
"Қазақ Энциклопедиясы" 4
Энциклопедиясы" 1923 1
мамырда құрылған. 1
құрылған. “Қазақ 1
“Қазақ Энциклопедиясы”, 3
Энциклопедиясы”, 2-том 1
2-том Мал 1
Мал ш-нда 3
ш-нда белгілі 1
бір малдың 1
малдың ата-тегінің 1
ата-тегінің биол. 1
биол. Қазақ 1
энциклопедиясы, 4 2
4 том; 2
том; Батыс 1
облысы. Қазақ 1
том; Әдеб.: 1
Әдеб.: Қирабаев 1
Қирабаев С., 1
С., Қажым 1
Қажым туралы 1
туралы сөз, 1
сөз, кіт.: 1
кіт.: Шығармалары. 1
Шығармалары. Қазақ 1
энциклопедиясы, 5 1
том Қазақ 1
мәдениеті. “Қазақ 1
Энциклопедиясы”, 5-том 1
5-том Қазақ 1
тілі. "Қазақ 1
"Қазақ Энциклопедиясы", 1
Энциклопедиясы", 6 1
6 том 2
том – 1
– ас 1
ас атасы. 1
атасы. Қазақ 1
энциклопедиясы, 6 1
том Ислам. 1
Ислам. Қазақ 1
энциклопедиясы, 7 2
7 том 4
том Қарағанды. 1
Қарағанды. Қазақ 2
энциклопедиясы 7- 4
7- том, 2
том, ҚР 2
ҚР табиғаты 2
табиғаты Ақтөбе 1
облысы Алға 1
Алға ауданы 1
ауданы Сарықобда, 1
Сарықобда, Тамды 1
Тамды өзендерінің 1
аралығында жатыр. 1
табиғаты Жалпы 1
ұзындығы 130 1
130 км-ге 1
жуық 8 1
8 канал 1
канал 23,0 1
23,0 мың 1
жерді суғарады 2
суғарады және 2
және суландырады. 2
суландырады. Қазақ 2
Қазақ Энциклопедиясы, 2
Энциклопедиясы, 7 1
том Маньчжур 1
Маньчжур тілінде 1
тілінде «соги» 1
«соги» немесе 1
немесе «сохи» 1
«сохи» тұлғалы 1
тұлғалы сөздер 2
сөздер біздің 1
біздің түсінігіміздегі 3
түсінігіміздегі «ластау», 1
«ластау», «қоқым 1
«қоқым түсу» 1
түсу» сияқты 1
сияқты мағыналарда 1
мағыналарда қолданылады. 1
7- том 2
том Оның 1
Оның 8 1
8 жағы 1
жағы (үшбұрышты), 1
(үшбұрышты), 12 1
12 қыры, 2
қыры, 6 1
6 төбесі 1
төбесі (әрбір 1
(әрбір төбесінде 1
төбесінде 4 1
4 қыры 1
қыры түйіседі) 1
түйіседі) бар. 1
том Оператор 1
Оператор ұғымы 1
математиканың жалпы 1
жалпы ұғымдарының 1
том Су 1
Су жүйесі 1
жүйесі 2,5 1
Энциклопедиясы, 9 1
9 том 1
том Бейсенбаев 1
Бейсенбаев М., 1
М., Абай 1
оның заманы, 1
заманы, А., 1
А., 1988; 1
1988; Абай. 1
Абай. «Қазақ 1
«Қазақ Энциклопедиясы», 1
Энциклопедиясы», II-том 1
II-том Қарағанды. 1
Қазақ Энциклопедиясы: 1
Энциклопедиясы: Алматы. 1
Алматы. “Қазақ 1
Энциклопедиясы”, ІІ-том 1
ІІ-том Қазақстан 1
энциклопедиясы “ 1
әдебиеті. "Қазақ 1
Энциклопедиясы" Қазақ 1
мәдениеті. "Қазақ 1
"Қазақ энциклопедиясы" 1
энциклопедиясы" Қазақстанның 1
Қазақ Энциклопедиясы 6
іс. «Қазақ 1
Бас редакциясы 1
редакциясы әзірлеген. 1
әзірлеген. Қазақ 1
Энциклопедиясы Оңтүстік 1
облысының энциклопедиясы 2
энциклопедиясы Отырар. 2
Отырар. "Қазақ 1
Энциклопедиясы" Орысша-қазақша 2
сөздік: Биология 2
ҒӨФ. Қазақ 2
энциклопедиясы Орысша-қазақша 1
2006. "Қазақ 1
Қазақ энцклопедиясы 1
энцклопедиясы Есіл 1
Есіл су 1
су құбыры 4
құбыры 250-ге 1
250-ге жуық 2
жуық елді 1
елді мекенді, 1
мекенді, 3 1
3 аудан 1
аудан орталығын, 1
орталығын, 7 1
7 астық 1
қабылдау пункттерін 1
пункттерін жөне 1
жөне 7 1
7 темір 1
жол станциясын 1
станциясын сумен 1
сумен жабдықтайды. 1
жабдықтайды. Қазақ 1
Қазақ эстетикасы 1
эстетикасы халықтың 1
халықтың көркемдік 2
көркемдік әрекетінің 1
әрекетінің алуан 1
алуан түрлерінен 1
түрлерінен көрініс 1
тапқан. Қазақ 1
Қазақ эстрадасындағы 1
эстрадасындағы жаңа 1
жаңа процестер 1
процестер қатарында 1
қатарында композитор 1
композитор Ж.Еңсепов 1
Ж.Еңсепов пен 1
пен күйші 1
күйші А.Еңсеповтердің 1
А.Еңсеповтердің шығармалар 1
шығармалар ізденісін 1
ізденісін атауға 1
Қазақ этносының 1
этносының қалыптасу 1
ірі эпикалық 1
эпикалық баяндаулар 1
баяндаулар – 1
– жыраулар 2
жыраулар орындауындағы 1
орындауындағы жырлар 1
жырлар әртүрлі 1
әртүрлі дәстүрлермен 1
дәстүрлермен байланысты 1
болды. Қазалы 1
Қазалы ауданының 1
ауданының Байқожа 1
Байқожа стансасында 1
стансасында туған. 1
туған. Қазалы 1
Қазалы ауданы 2
ауданы Өркендеу 1
Өркендеу кеңшарында 1
кеңшарында шаруа 1
келген. Қазалы 1
Қазалы МТС-ында, 1
МТС-ында, Осо 1
Осо авиахим 1
авиахим облыстық 1
облыстық кеңесінде 1
кеңесінде жұмыс 1
істеген. Қазалы, 1
Қазалы, Ташкент 1
Ташкент қалаларында 1
қалаларында жұмыс 4
істеді. Қазалы 1
Қазалы уезінде 1
уезінде Перовск 1
Перовск уезіне 1
уезіне қарағанда 1
қарағанда Б. 1
Б. кәсібі 1
кәсібі жоғары 1
дамыған, бүл 1
бүл жерде 1
жерде Б.-тың 1
Б.-тың өркендеуі 1
өркендеуі Арал 1
теңізінің жақын 1
жақын болуы, 1
болуы, теміржол 1
теміржол бекетінің 1
бекетінің болуы, 1
болуы, эрі 1
эрі Орынбор 1
Орынбор және 2
және Ырғыз 1
Ырғыз жақтан 1
жақтан балық 1
балық оніміне 1
оніміне сүраныстың 1
сүраныстың коп 1
коп болуы 1
да эсер 1
етті. Қазан 1
Қазан 2004 1
2004 жылдан 3
бастап "Ана 1
тілі" газетінде 1
газетінде тілші, 2
тілші, осы 1
осы жылдың 3
мамыр айынан 3
айынан бері 1
бері "Өлке" 1
"Өлке" баспасында 1
баспасында жауапты 1
жауапты редактор 2
істейді. Қазан 1
Қазан айы 1
Қазақстан халықаралық 1
халықаралық Экономикалық 1
Экономикалық Бірлестік 1
Бірлестік ұйымына 1
ұйымына мүше 1
кірді. Қазан 1
Қазан айында 3
айында Алматыда 2
өткен Q-Fest 1
Q-Fest фестиваліне 1
фестиваліне қатысты. 1
қатысты. Қазан 3
айында Волхов 1
Волхов өзенінің 1
сол жағалауындағы 3
жағалауындағы 111-ші 1
111-ші атқыштар 1
дивизиясы қоршауға 1
қоршауға алынды. 1
алынды. Қазан 1
айында Әзірбайжан 1
Әзірбайжан Ішкі 1
министрі Ескендір 1
Ескендір Хамидов 1
Хамидов автономиялық 1
автономиялық республиканың 1
республиканың Ішкі 1
істер министріне 1
министріне Сиявуш 1
Сиявуш Мұстафаевты 1
Мұстафаевты тағайындауға 1
тағайындауға тырысты, 1
тырысты, бірақ 5
бірақ Нахичевань 1
Нахичевань парламенті 1
парламенті оны 1
оны ІІМ 1
ІІМ басшысы 1
етіп бекітуден 1
бекітуден бас 1
тартты. Қазан 1
Қазан айының 2
соңында қытайлықтар 1
қытайлықтар екінші 1
екінші шабуылын 1
шабуылын бастады. 1
бастады. Қазан 2
айының соңында, 1
соңында, Рембаудың 1
Рембаудың кесірінен, 1
кесірінен, Верлен 1
мен Матилданың 1
Матилданың арасында 1
бірінші жанжал 1
жанжал туды, 1
туды, ол 3
ол Моте 1
Моте отбасының 1
отбасының «мешандық 1
«мешандық ортаныс» 1
ортаныс» қабылдамайтын 1
қабылдамайтын Ремба 1
Ремба Верленді 1
Верленді осы 1
осы ортадан 1
ортадан шығаруға 1
шығаруға тырысқанға 1
тырысқанға ашуланды. 1
ашуланды. Қазан 1
Қазан астындағы 1
астындағы от 1
от баяу 1
баяу жануы 1
жануы тиіс. 1
тиіс. Қазан 1
Қазан беті 1
беті тығыз 1
тығыз жабылады 1
жабылады да 1
да ет 1
ет өз 1
өз буымен 1
буымен піседі. 1
піседі. Қазанға 1
Қазанға 3000 1
3000 литр 1
литр су 2
су сияды, 1
сияды, Салмағы 1
Салмағы 2 1
2 тонна, 1
тонна, диаметрі 1
диаметрі 2,45 1
2,45 м. 1
м. Қазан 1
Қазан мұсылмандарға 1
мұсылмандарға мінажат 1
мінажат жасап 1
жасап болған 1
соң таратылатын 1
таратылатын әулие 1
әулие суға 1
суға арналған. 1
арналған. Қазанғап 1
Қазанғап 62 1
62 Ақжелеңнің 1
Ақжелеңнің ең 1
бірінші күйі 1
күйі “Күй 1
“Күй шақырғышқа” 1
шақырғышқа” “сірке 1
“сірке қондырып” 1
қондырып” яғни 1
яғни мәнерлеп, 1
мәнерлеп, байытып 1
байытып орындап, 1
орындап, Әзірберген 1
Әзірберген хан 1
хан ұйымдастырған 1
ұйымдастырған күйшілер 1
күйшілер сайысында 1
сайысында бас 1
бас жүлдеге 2
болған. "Қазанғап 1
"Қазанғап аға, 1
аға, тағдырдың 1
тағдырдың бүйрығы 1
бүйрығы осылай 1
болды. Қазанғап 1
Қазанғап ақынның 1
ақынның қазір 1
көптеген тарихшы 1
тарихшы ғалымдардың 1
ғалымдардың терең 1
терең зерттеуін 1
зерттеуін қажет 1
ететін шығармалары 1
шығармалары жетерлік. 1
жетерлік. Қазанғап 1
Қазанғап ауыз 1
үлгілерін жинап, 2
жинап, Қазақстан 1
Қазақстан ҒА-на 1
ҒА-на тапсырған. 1
тапсырған. Қазанғап 1
Қазанғап “Еңсегей 1
“Еңсегей бойлы 1
Ер Есім”, 1
Есім”, “Төле 1
“Төле бидің 1
бидің тарихы”, 1
тарихы”, “Өкірек 1
“Өкірек найман 1
найман туралы” 1
туралы” деп 1
аталатын тарихи 3
тарихи жырлар 1
жырлар мен 2
мен “Сайыпжамал 1
“Сайыпжамал сұлу”, 1
сұлу”, “Шеризат-Күлшат” 1
“Шеризат-Күлшат” тәрізді 1
тәрізді махаббат 1
махаббат дастандарын 1
дастандарын жырлап, 1
жырлап, ел 1
насихаттаған. Қазан 1
Қазан гимназиясында 1
гимназиясында оқиды, 1
оқиды, кейін 1
кейін циркте 1
циркте униформашы 1
униформашы болып 1
істейді. Қазандық 1
Қазандық жиындардан 1
жиындардан кейін 1
кейін Варан 1
Варан клубқа 1
клубқа жарақатпен 1
жарақатпен қайтты, 1
қайтты, алайда 1
алайда оған 1
қарамастан «Сельта» 1
«Сельта» командасына 1
ойынға шықты. 1
шықты. Қазандық 1
Қазандық кесектен 1
кесектен не 1
не тастан 1
тастан қаланып, 2
қаланып, оның 1
үстіне қазан 1
қазан орнатылады. 1
орнатылады. Қазандық, 1
Қазандық, тік 1
тік ағынды 1
ағынды ретінде 1
ретінде орындалған. 1
орындалған. Қазандық 1
Қазандық шаруашылықты 1
шаруашылықты ағымдағы 1
өткізуге бөлінетін 1
бөлінетін қаржы 1
қаржы — 1
15 млн 2
млн теңге. 1
теңге. “Қазан 1
“Қазан Жылнамасының” 1
Жылнамасының” бірнеше 1
бірнеше көшірмесі 2
көшірмесі сақталған. 1
сақталған. Қазан 2
Қазан кезеңінде 1
кезеңінде (1871 1
(1871 — 1
— 84) 1
84) “Солтүстік 1
“Солтүстік түркі 1
тілдерінің салыстырмалы 2
салыстырмалы грамматикасы” 1
грамматикасы” және 1
және “Сібірден” 1
“Сібірден” (екеуі 1
де неміс 1
неміс тілінде) 1
тілінде) aтты 1
aтты екі 1
екі еңбегі 1
көрді. Қазан 1
Қазан культі 1
культі көшпелі 1
халықтардың бірқатарында 1
бірқатарында сақталған. 1
Қазан лингвистикалық 1
лингвистикалық мектебі 1
мектебі өкілдері 2
өкілдері тіл 1
білімінің бірқатар 1
бірқатар өзекті 1
зерттеп, құнды 1
құнды еңбектер 1
еңбектер қалдырған. 1
қалдырған. Қазанның 1
Қазанның аяғынан 1
аяғынан желтоқсанның 1
желтоқсанның ортасына 1
дейін күйлейді. 1
күйлейді. Қазанның 1
Қазанның беті 1
беті жабулы 1
жабулы болады. 2
болады. Қазанның 1
Қазанның бірінші 1
жартысында қатып, 1
қатып, мамырдың 1
ортасында мұзы 1
түседі. Қазан 1
Қазан округтік 1
округтік әскери-дала 1
әскери-дала сотының 1
сотының үкімімен 1
үкімімен кәмелетке 1
кәмелетке толмауына 1
толмауына байланысты 1
екі жылы 1
жылы кемігіліп, 1
кемігіліп, 6 1
жыл каторга 1
каторга жұмысына 1
жұмысына кесілді. 1
кесілді. Қазан 1
Қазан педагогикалық 1
оқыған. Қазан 1
Қазан революцичсына 1
революцичсына дейін 1
дейін Тоқболат 1
Тоқболат ұрпақтары 1
ұрпақтары қазіргі 2
қазіргі Ташкенттің 1
Ташкенттің маңында 1
маңында көшіп-қонып 1
жүрген. Қазан 1
Қазан революциянан 1
революциянан кейін 1
Қазақстан аймағындағы 1
аймағындағы әлеуметік-саяси 1
әлеуметік-саяси уақиғаларға 1
уақиғаларға белсене 1
қатысқан. Қазан 1
Ту, ІІІ 1
дәрежелі Даңқ, 1
Даңқ, ІІ 1
ІІ дәрежелі 2
соғысы, 2 2
рет «Құрмет 1
белгісі» ордендерімен, 1
ордендерімен, медальдармен, 1
марапатталған. Қазан 1
революциясы жеңіске 1
жеңіске жеткеннен 1
кейін Жетісуда 1
Жетісуда Кеңес 1
орнатуға қатысты. 1
Қазан революциясынан 4
революциясынан бұрын 1
бұрын Ембі 1
Ембі уезінің 1
уезінің Қошқарата 1
Қошқарата болысымен 1
болысымен Арал, 1
Арал, Шалқарата 1
Шалқарата және 1
және Қарақалпақстанның 1
Қарақалпақстанның Шымбай, 1
Шымбай, Қоңырат 1
Қоңырат уездерін 1
уездерін мекен 1
еткен. Қазан 1
кейін Киевте 1
Киевте ревком 1
ревком құрамында, 1
құрамында, 1918 1
ж. Мәскеуде 2
Мәскеуде казактар 1
казактар бөлімінде 1
бөлімінде істеді. 1
істеді. Қазан 1
өзінің конструкциясы 1
конструкциясы бойынша 1
бойынша автоматтық 1
автоматтық қару 1
қару жасайтын 1
жасайтын советтік 1
советтік алғашқы 1
алғашқы заводтың 1
заводтың директоры 1
болды (1918-1931). 1
(1918-1931). Қазан 1
кейін Совет 1
өкіметінің дұшпанына 1
дұшпанына айналып, 1
айналып, ағылшын 1
ағылшын азаматтығын 1
азаматтығын қабылдады. 1
қабылдады. Қазан 1
Қазан социал 1
социал революциясын 1
революциясын дұшпандықпен 1
дұшпандықпен қарсы 1
алды. Қазан 1
дейiнгi кезеңде 1
кезеңде түркi 1
түркi тiлдес 1
тiлдес халықтардың 2
халықтардың iшiнде 1
iшiнде татар 1
татар тiлiндегi 1
тiлiндегi кiтаптардан 1
кiтаптардан кейiн 1
кейiн қазақ 1
қазақ тiлiндегi 2
тiлiндегi кiтаптар 1
кiтаптар саны 1
мен көлемi 1
көлемi жағынан 1
жағынан екiншi 1
екiншi орын 1
алған. Қазан 1
төңкерiсiне дейiн 1
дейiн Маңғыстау 1
Маңғыстау түбегiн 1
түбегiн зерттеу 1
жұмыстарының ең 2
ең көрнектiсi 1
көрнектiсi — 1
— Н.И. 1
Н.И. Андрусовтың 1
Андрусовтың “Мангышлак” 1
“Мангышлак” (“Маңғыстау”) 1
(“Маңғыстау”) атты 1
атты еңбегi. 1
еңбегi. Қазан 1
төңкерісі мен 1
мен Азамат 2
Азамат соғысынын 1
соғысынын тарихы 1
жөнінде кеңестік 1
кеңестік кезеңде 2
кезеңде жарияланған 1
жұмыстардың барлығы 1
да Алашорда 1
Алашорда қызметін 1
қызметін тек 1
тек теріс 1
теріс жағынан 3
ғана қарастырды. 1
қарастырды. Қазан 1
дейін байлар, 1
байлар, саудагерлер, 1
саудагерлер, кедей 1
кедей шаруаларға 1
шаруаларға несиеге 2
несиеге өсімімен 1
өсімімен қайтару 1
қайтару шартымен 1
шартымен ақша 1
ақша беріп 1
отырды. Қазан 1
дейін Жансары 1
Жансары Павлодар, 1
Павлодар, Омбы 1
Омбы уездерін 1
уездерін мекендеген. 2
мекендеген. Қазан 1
дейін Қазақстанда 2
Қазақстанда небәрі 1
небәрі 13 1
13 жеке 1
меншік кинозал 1
кинозал (Семей, 1
(Семей, Павлодар, 1
Павлодар, Өскемен, 1
Өскемен, Ақмола, 1
Ақмола, Қостанай 1
және Ақтөбеде) 1
Ақтөбеде) болды. 1
болды. Қазан 1
Қазан төңкерісін 2
төңкерісін әзерлеу 1
әзерлеу және 1
оны өткізу 2
кезінде большевик 1
большевик буряттар 1
буряттар РСДЖ(б)П 1
РСДЖ(б)П Иркутск 1
Иркутск комитетінің 1
комитетінің жұмысына 1
кейін Беларусь 1
Беларусь әдебиеті 1
әдебиеті идеологиялық 1
идеологиялық қысымға 1
қысымға қарамастан 1
қарамастан қарқынды 1
дамыды. Қазан 1
АКСР ОАК-і 1
ОАК-і жер 1
жер мәселесіндегі 1
мәселесіндегі отарлау 1
отарлау саясатының 3
саясатының салдарларын 1
салдарларын жоюға 1
бағытталған шараларды 1
шараларды жүзеге 8
асыра бастады. 2
кейін құрылған 1
құрылған Маңғыстау 1
Маңғыстау уездік 1
уездік партия 1
партия ұйымы 1
ұйымы халықты 1
халықты жаңаша 1
жаңаша оқыту 1
үшін кадрларды 1
кадрларды даярлауға 2
даярлауға күш 2
салды. Қазан 1
кейін М. 2
М. с. 1
с. 3 1
жылдық пед. 1
пед. Қазан 1
кейін публицистикалық 1
публицистикалық театрға 1
театрға ден 1
ден кою 1
кою артқан 1
артқан шақта 1
шақта саяси 1
және әлеуметтік-тұрмыстық 1
әлеуметтік-тұрмыстық Ревю 1
Ревю жаңа 1
жаңа белеске 1
көтерілді. Қазан 1
төңкерісінен соң 1
соң қосымша 1
қосымша мұғалімдер 1
мұғалімдер курсын 1
курсын бітірген. 1
бітірген. Қазан 2
Қазан униветситетін 1
униветситетін 1848 1
Қазан Хандығы 1
Хандығы тұрғындарының 1
тұрғындарының негізгі 2
негізгі кәсібі 6
кәсібі егіншілік 2
егіншілік болды; 1
болды; оған 1
қосымша мал 1
шаруашылығы, бау-бақша, 1
бау-бақша, жабайы 1
жабайы араның 1
араның балын 1
балын жинау, 1
жинау, аңшылық, 1
аңшылық, балықшылық 3
балықшылық кәсіптерімен 1
кәсіптерімен айналысты. 1
айналысты. «Қазан 1
«Қазан шегелеу» 1
шегелеу» қонақ 1
қонақ бола 1
бола келдік 1
келдік деген 1
білдіреді. Қазаншұңқырда 1
Қазаншұңқырда жатқан 1
жатқан дөңгелек 1
дөңгелек пішіндес 1
пішіндес көл 1
көл жағалауының 1
жағалауының басым 1
өскен. Қазан 1
Қазан шұңқырдан 1
шұңқырдан өзен 1
өзен ағып 1
ағып шықпайды, 1
шықпайды, немесе 1
немесе ағып 1
шығуы табиғи 1
табиғи бөгелуден 1
бөгелуден қиындайды. 1
қиындайды. Қазаншұңқырдан 1
Қазаншұңқырдан шыға 1
шыға бере 2
бере тағы 1
бірнеше тар 1
тар шатқалдар 1
өтетін аңғары 1
аңғары Боом 1
Боом шатқалынан 1
шатқалынан кейін 1
біртіндеп кеңейеді, 1
кеңейеді, сағалық 1
сағалық аңғары 1
байқалмайды. Қазаншұңқырдың 1
Қазаншұңқырдың оңтүстік 1
оңтүстік беті 1
беті - 2
- Қоңыр 1
Қоңыр тауы 1
тауы Қытай 1
Қытай жерінде. 1
жерінде. Қазаншұңқырдың 1
Қазаншұңқырдың түбі 1
түбі ойыс 1
ойыс және 1
деңгейінен 1750-1850 1
1750-1850 м 1
орналасқан. Қазаншұңқырлар 1
Қазаншұңқырлар жайпақ, 1
түбі шамамен 1
шамамен 1200—1500 1
1200—1500 м 1
биіктікте. Қазасына 1
Қазасына дейін 1
дейін 2 1
бұрын Кумамото 1
Кумамото қаласынан 1
қаласынан алыс 1
емес Кимпо 1
Кимпо үңгіріне 1
үңгіріне тұрақтап, 1
тұрақтап, сол 1
жерде әскери 1
әскери өнердің 1
өнердің әдістері 1
әдістері жайлы 1
жайлы «Бес 1
«Бес жүзіктің 1
жүзіктің кітабын» 1
кітабын» жазып 1
жазып кеткен, 1
кеткен, осы 1
кітап қазіргі 1
қазіргі уақытқы 1
уақытқы дейін 1
дейін қолданыста. 1
қолданыста. Қаза 1
Қаза тапқан 1
тапқан жерге 1
жерге ескерткіш 2
орнатылды. Казаться 1
Казаться мрачным, 1
мрачным, изнывать,- 1
изнывать,- деп 1
басталады. Қазахияның 1
Қазахияның сырты 1
сырты Кавказ 1
Кавказ тауы, 1
тауы, одан 1
әрі аландар 1
аландар мекені” 1
мекені” деп 1
жазды. Қазба 1
Қазба байлықтарын 1
байлықтарын тез 1
тез пайдалану 1
мақсатымен озық 1
озық капиталист 1
капиталист елдер 1
елдер арнаулы 1
арнаулы геология 1
геология мекемелер 1
мекемелер ұйымдастырып 1
ұйымдастырып (мысалы; 1
(мысалы; АҚШ 1
АҚШ геологиялық 1
геологиялық қызметі 1
қызметі 1879 1
1879 жыл 1
жыл ) 1
) бұрын 1
бұрын зерттелмеген 1
зерттелмеген аймақтарға 1
аймақтарға геологиялық 1
жұмыстар жүргізді, 1
жүргізді, тау-кен 1
тау-кен ісін 1
ісін дамытуды 1
дамытуды қолға 1
қолға алды. 7
алды. Қазба 1
Қазба байлықтарының 1
байлықтарының азаюы 1
азаюы және 1
және крепостнойлық 1
крепостнойлық құқықтың 1
құқықтың алынып 1
алынып тасталғандығы 1
тасталғандығы —1893 1
—1893 жылы 1
жылы Барнауылдағы 1
Барнауылдағы күміс 1
күміс балқыту 2
зауытының жабылуына 1
жабылуына әкеліп 1
соқты. Қазба 1
барысында аумағы 1
аумағы 30 2
30 м, 1
м, биктігі 1
биктігі 1 1
1,2 м 1
м төбенің 1
төбенің астында 1
астында болған 2
болған дөңгелек 1
дөңгелек құрылыс 1
құрылыс шықты. 1
шықты. Қазба 2
барысында диқаншы 1
диқаншы еңбегінде 1
еңбегінде қолданатын 1
қолданатын көптеген 1
көптеген еңбек 1
мен астықтың 1
астықтың қалдықтары 1
табылған. Қазба 2
қарағанда мекен 1
мекен орны 1
орны б.з. 1
б.з. 1–8 1
1–8 ғасырларына 1
ғасырларына жатады. 2
жатады. Қазба 1
барысында үй 1
үй қабырғаларының 1
қабырғаларының орны, 1
орны, қыш 1
ыдыстар сынықтары, 1
сынықтары, үй 1
және түз 1
түз аңдарының 1
аңдарының сүйектері 1
сүйектері аршылып 1
аршылып алынған. 1
алынған. Қазба 2
Қазба барысын 1
барысын құжаттаудағы 1
құжаттаудағы дұрыс 1
дұрыс зерттеу 1
зерттеу тәсілін 1
тәсілін қолданбауы, 1
қолданбауы, оның 1
үстіне табылған 1
табылған бағалы 1
бағалы заттардың 1
заттардың біразын 1
біразын талан-таражға 1
талан-таражға салуы 1
салуы себепті 1
себепті обалардың 1
обалардың құрылымдық 1
құрылымдық деректері, 1
деректері, т.б. 1
т.б. мәліметтері 1
мәліметтері толық 1
толық емес. 2
емес. Қазбаға 1
Қазбаға дейін 1
дейін қорғанның 1
қорғанның беткі 1
беткі қабатын 3
қабатын шым 1
шым басып 1
басып жатты. 1
жатты. Қазбадан 1
Қазбадан табылған 1
табылған омыртқалы 1
омыртқалы жануарлардың 1
жануарлардың 600-ден 1
астам түріне 1
түріне ғылыми 1
сипаттама берілген. 2
берілген. Қазба 1
Қазба жұмыстары 12
жұмыстары 10 1
10 шақты 3
шақты кварталда 1
кварталда жүргізілген. 1
жүргізілген. Қазба 2
жұмыстары барысында 2
барысында анықталған 1
анықталған іздер, 1
іздер, Таңбалар 1
Таңбалар - 1
бұрынғы өмір 1
өмір құпиясын 1
құпиясын ашудың 1
ашудың кілті. 1
кілті. Қазба 1
барысында керамикалық 1
керамикалық ыдыстар 1
ыдыстар табылды. 1
табылды. Қазба 4
жұмыстары бұл 1
құрылыс жоспарында 1
жоспарында ішкі 1
ішкі кеңістігінің 1
кеңістігінің мөлшері 1
мөлшері 34x28 1
34x28 м 1
м (38x32 1
(38x32 м 1
м - 1
- қуатты 1
қуатты өңделмеген 1
өңделмеген қабырғаларының 1
қабырғаларының сыртқы 1
сыртқы мөлшері), 1
мөлшері), солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс - 1
шығыс - 1
- оңтүстік-батыс 1
оңтүстік-батыс - 1
батыс желісі 1
желісі бойымен 1
бойымен созылған 1
созылған шаршы 1
шаршы болатын. 1
болатын. Қазба 1
аймақты адамдар 1
адамдар кем 1
дегенде 50 2
50 000 5
бұрын мекендеген 1
мекендеген деп 1
болжайды. Қазба 1
қала жұрттарынан 1
жұрттарынан алуан 1
түрлі керамика, 1
керамика, әйнек, 1
әйнек, теңгелер, 1
теңгелер, қолөнер 1
қолөнер шеберханалары 1
шеберханалары мен 1
өндірістік күл-қоқыстар 1
күл-қоқыстар табылды, 1
табылды, бұлар 1
бұлар мұнда 1
мұнда қолөнер 1
мен сауданың 3
сауданың дамығанын 1
дамығанын дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Қазба 1
кезінде керамикадан 1
керамикадан жасалған 1
ыдыстар, сүйектен 1
жерден ΙΙ 1
ΙΙ Нектанебтің, 1
Нектанебтің, ΙV 1
ΙV Александрдың, 1
Александрдың, Филипп 1
Филипп Арридей 1
Арридей мен 1
мен ΙΙ 1
ΙΙ Птоломей 1
Птоломей Филадельфаның 1
Филадельфаның аттары 1
аттары жазылған 2
жазылған тастар 1
тастар табылды. 1
ыдыстар, әр 1
түрлі темір 2
темір бұйымдар 1
бұйымдар (пышақтар, 1
(пышақтар, қол 1
қол орақ 1
орақ сынықтары), 1
сынықтары), тас 1
тас диірмендер, 1
диірмендер, шыны 1
шыны көзелер 1
көзелер бұл 1
аймақтағы халықтың 2
халықтың отырықшы 1
отырықшы болғанын, 1
болғанын, мал 1
мал шаруашылыңымен, 1
шаруашылыңымен, қолөнермен 1
қолөнермен айналысқанын 1
айналысқанын көрсетеді. 1
көрсетеді. Қазба 1
кезінде темірден 1
жасалған заттар 2
заттар (пышақ, 1
(пышақ, шот, 1
шот, садақ 1
садақ ұшы, 1
ұшы, т.б.) 1
т.б.) Алтын 1
Алтын тоға 1
тоға аршып 1
аршып алынған. 1
Қазба жұмыстарының 1
көптеген жәдігерлер, 1
жәдігерлер, көне 1
көне арықтардың 1
арықтардың орындары 1
орындары табылған. 1
жұмыстары төбешіктің 1
төбешіктің орталық 1
бөлігінде жүргізіліп, 1
жүргізіліп, оның 2
аумағы 130 1
130 шаршы 1
метрді құрады. 2
құрады. Қазба 1
Қазба жұмысы 2
жұмысы кезінде 3
кезінде қабырғалары 1
қабырғалары шикі 1
қаланған тұрғын 1
тұрғын үйлердің 2
үйлердің қалдықтары, 1
қалдықтары, құмыра, 1
құмыра, тегенелердің 1
тегенелердің сынықтары 1
Қазба қабырғалары 1
қабырғалары (бүйірлері) 1
(бүйірлері) — 1
— қазбалардың 1
қазбалардың бүйір 1
бүйір жақтарын 1
жақтарын шектеп 1
шектеп тұрған 1
тұрған тау 1
жыныстарының беттері. 1
беттері. Қазба 1
Қазба қалдықтары 1
қалдықтары ордовик 1
ордовик – 1
– төменгі 4
төменгі силур 1
силур кезеңдерінен 1
кезеңдерінен белгілі. 1
белгілі. Қазба 1
Қазба кезінде 4
кезінде 6 1
6 оба 1
оба 14 1
14 тас 1
қоршау аршылған. 1
аршылған. Қазба 1
табылған заттар 2
заттар кешені 1
кешені ескерткіштің 1
ескерткіштің 1 1
8 ғасырлар 1
аралығында өмір 2
сүрген адамдар 2
адамдар тұрағы 1
тұрағы екенін 1
көрсетті. Қазба 1
материалдар мен 4
мен этнографиялық 1
этнографиялық мәліметтер 2
мәліметтер қазақтардың 1
қазақтардың шайды 1
шайды денсаулыққа 1
денсаулыққа пайда 1
пайда беретін 1
беретін түрлі 1
түрлі шөптермен 1
шөптермен қоса 1
қоса пайдаланып 1
пайдаланып келгендігін 1
келгендігін айғақтайды. 1
айғақтайды. Қазба 1
табылған үйлер 1
үйлер қалдығы 1
қалдығы әдетте 1
әдетте қарапайым 1
қарапайым күрке 1
күрке тәріздес 1
тәріздес құрылыс 1
құрылыс болып 1
соңғы палеолитке 1
палеолитке тән 1
тән жертөле 1
жертөле немесе 1
жартылай жертөлелер 1
жертөлелер тек 1
тек солтүстіктегі 1
солтүстіктегі суық 1
суық аймақтарда 1
аймақтарда кездеседі. 1
кездеседі. Қазба 3
Қазба көмір 1
көмір құрамындағы 1
құрамындағы гельге 1
гельге айналған 1
айналған микроқұраушылар 1
микроқұраушылар да 1
да Лигнит 1
Лигнит деп 1
аталады. Қазбаларды 1
Қазбаларды тіреусіз 1
тіреусіз сақтау 1
сақтау — 2
асты қазбаларында 1
қазбаларында жұмыстың 1
жұмыстың қауіпсіздігін 1
үшін қорғау 1
қорғау тың 1
тың тіректерін 1
тіректерін қалдырмай-ақ 1
қалдырмай-ақ арнайы 1
арнайы шаралар 1
мен бекітпелерді 1
бекітпелерді қолдану 1
нәтижесінде орындалады. 1
орындалады. Қазбалы 1
Қазбалы отын 1
отын қорлары 1
қорлары бойынша 2
Қазақстан Кеңес 2
Кеңес Одағында 2
Одағында екінші 1
Қазба минералдық 1
минералдық кен 1
орындары (магнезиялық 1
(магнезиялық және 1
және калий-магнезиялық 1
калий-магнезиялық карбонаттар: 1
карбонаттар: доломит, 1
доломит, магнезит). 1
магнезит). Қазба 1
Қазба ормандарын 1
ормандарын тонауды 1
тонауды болдырмау 1
үшін аралдарда 1
аралдарда канадалық 1
канадалық әскери 1
әскери тікұшақтар 1
тікұшақтар пайда 1
болды. Қазба 1
Қазба орнындағы 1
орнындағы жер 1
жер қабаттарына 1
қабаттарына қарап 1
қарап отырып, 1
отырып, теңіз 1
астында қалған 2
қалған қалашықтың 1
қалашықтың аз 1
аз сақталған 1
сақталған қабырғаларының 1
қабырғаларының бөлігін 1
бөлігін көруге 1
болады. Қазба 1
Қазба орнының 1
орнының шығыс 1
бөлігінің өнімді 1
өнімді қабатында 1
қабатында кен 1
кен гранит-порфирлер, 1
гранит-порфирлер, батысында 1
батысында ірі 1
ірі микротүйіршікті 1
микротүйіршікті граниттер 1
граниттер түрінде 1
Қазба өсімдіктердің 1
өсімдіктердің діңдері 1
діңдері минерал 1
минерал тұздарды 1
тұздарды сіңіру 1
сіңіру арқылы 1
арқылы тасқа 1
тасқа айналған, 1
айналған, жапырақ 1
жапырақ ізі, 1
ізі, дән, 1
дән, жеміс, 1
жеміс, бүр 1
бүр қалпында, 1
қалпында, кейде 1
кейде сүрек 1
сүрек күйінде 1
күйінде кездеседі. 7
Қазба өсімдіктер 2
жануарлар коллекциялары 1
коллекциялары Қазақстан 1
Ғылым Академияның 2
Академияның Геологиялық 1
Геологиялық мұражайында 1
мұражайында және 1
Ғылым Академисының 1
Академисының Зоология 1
жанындағы Табиғат 1
Табиғат мұражайында 1
сақтаулы. Қазба 1
өсімдіктер морфологиясы 1
морфологиясы зертеле 1
зертеле бастады, 1
бастады, жоғары 1
жоғары саттыдағы 1
саттыдағы құрылық 1
құрылық өсімдіктерінің 1
өсімдіктерінің негізгі 1
негізгі топтарының 1
топтарының тегі 1
тегі анықталып, 1
анықталып, гүл 1
гүл дамуы 1
дамуы теориясы 1
теориясы жнміс 1
жнміс классификациясы 1
классификациясы құрылды. 1
құрылды. Қазба 1
Қазба отын 1
отын сияқты 1
сияқты қалпына 1
келмейтін қорлар 1
қорлар тек 1
геологиялық масштабта, 1
масштабта, яғни 1
яғни өте 1
кейін ғана, 1
ғана, жаңадан 1
болады. Казбек 1
Казбек ауданындағы 1
Ескі Матин 1
Матин ауылдық 1
жатады. Қазбек 1
Қазбек бидің 1
бидің «Біз 1
«Біз қазақ 1
қазақ деген 1
деген мал 1
мал баққан 2
баққан елміз, 1
елміз, ешкімге 1
ешкімге соқтықпай, 1
соқтықпай, жай 1
жай жатқан 1
жатқан елміз,; 1
елміз,; елімізден 1
елімізден құт 1
құт береке 1
береке қашпасын 1
қашпасын деп, 1
деп, жеріміздің 1
жеріміздің шетін 1
шетін жау 1
жау баспасын 1
баспасын деп, 1
деп, найзаға 1
найзаға ұкі 1
ұкі таққан 1
таққан елміз, 1
елміз, ешбір 1
ешбір дұшпан 1
дұшпан басынбаған 1
басынбаған елміз, 1
елміз, басымыздан 1
басымыздан сөз 1
сөз асырмаған 1
асырмаған елміз. 1
елміз. ҚазБСҚА 1
ҚазБСҚА дербес 1
дербес жоғары 1
ретінде 1980 1
келеді. Казвини 1
Казвини қаласының 1
қаласының ақсүйек 1
ақсүйек шенеуліктер 1
шенеуліктер отбасынан 1
шыққан. «Казвольфрам» 1
«Казвольфрам» өндірістік 1
құрылды. ҚазҒЗЖМИ 1
ҚазҒЗЖМИ институты 1
институты Өзен 1
Өзен кен 1
орнының барлық 1
барлық мұнай 1
мұнай кендерін 1
кендерін өндіруін 1
өндіруін қарастырған 1
қарастырған жоба 1
жоба жасады. 1
жасады. Қазгидромет 1
Қазгидромет орталығының 2
орталығының жетекші 1
жетекші мамандары 1
мамандары қазақ 1
қазақ бөлімінің 4
бөлімінің бакалавриаттарына 1
бакалавриаттарына дәріс 1
дәріс оқиды 1
оқиды (Сулейменова 1
(Сулейменова Г.Т., 1
Г.Т., Мадибеков 1
Мадибеков А.С.). 1
А.С.). Кафедра 1
Кафедра магистранттары 1
магистранттары Қазгидромет 1
Қазгидромет архивіндегі 1
архивіндегі мағлұматтарға 1
мағлұматтарға сүйене 1
сүйене ғылыми 1
ғылыми жұмыстар 5
жұмыстар жүргізеді, 1
жүргізеді, мамандардан 1
мамандардан кеңес 1
кеңес алады. 1
алады. Қазгидромет 1
орталығының үздік 1
үздік қызметкерлері 1
бөлімінің бакалаврларына 1
бакалаврларына дәріс 1
дәріс оқу 3
оқу мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері қарастырылған. 1
қарастырылған. «Казгорстройпроект» 1
«Казгорстройпроект» МҚЖИ 1
МҚЖИ техникалық 1
техникалық бөлімінің 1
бас инженерінің 1
инженерінің орынбасары 1
( Қаздардың 1
Қаздардың барлық 1
барлық түрлері 4
түрлері 6—12 1
6—12 жұмыртқа 1
жұмыртқа салады 2
да, балапандарын 1
балапандарын 25—28 1
25—28 күн 1
басып шығарады, 2
шығарады, олар 1
тәуліктен соң 2
соң енесіне 1
енесіне ере 1
ере бастайды. 1
бастайды. Қаздардың 1
Қаздардың сулы 1
сулы ортамен 1
ортамен байланысы 1
байланысы шамалы. 1
шамалы. Қаздар 1
Қаздар көбінесе 1
көбінесе құрғаққа 1
құрғаққа ұялап, 1
ұялап, құрғақта 1
құрғақта оттайды, 1
оттайды, су 1
су оларға 1
оларға сусындау, 1
сусындау, түлеу 1
түлеу және 1
кейде демалу 1
ғана керек 1
болады. Қаз 1
Қаз етінде 1
етінде 16% 1
16% белок, 1
белок, 35% 1
35% май 1
болады. Қаз., 1
Қаз., Зайс.) 1
Зайс.) шеберлердің 1
шеберлердің аспап 1
аспап салатын 1
салатын ыдысы 1
ыдысы Қазақ 1
тілінің аймақтық 1
аймақтық сөздігі 1
сөздігі / 2
Құраст. Казимирдің 1
Казимирдің соңынан 1
соңынан ерген 1
ерген мұрагері 1
мұрагері болмаған. 1
болмаған. Қазір 1
Қазір 158 1
158 тұрғын 1
үй жұрты 1
жұрты табылды, 1
табылды, сазбалшық, 1
сазбалшық, сүйектен 1
ыдыстар, әшекейлер 1
әшекейлер табылды. 1
табылды. Қазір 1
Қазір 17 1
17 нөмерді 1
алды. Қазір 2
Қазір 4 1
4 құдық 1
құдық бар. 2
бар. Қазір 10
Қазір "Ақиқат" 1
"Ақиқат" журналының 1
журналының бөлім 1
бөлім редакторы. 1
редакторы. Қазір 4
Қазір "Ақпарат" 1
"Ақпарат" бағдарламасының 1
бағдарламасының редакторы. 1
редакторы. «Қазір 1
«Қазір ақпарат 1
ақпарат кеңістігінде 1
кеңістігінде әр 1
өз саясатын 3
саясатын насихаттап 1
насихаттап жатыр. 1
жатыр. Қазір 5
Қазір «Алатау» 1
«Алатау» баспа-полиграфиялық 1
баспа-полиграфиялық корпорациясының 1
корпорациясының Президенті. 1
Президенті. Қазір 1
Қазір Алматыда 1
Алматыда тұрады. 1
тұрады. Қазір 4
Қазір Алматы 2
Алматы электр 1
электр вагон 1
вагон жөндеу 2
зауытында мастер 1
істейді. Қазір 8
Қазір антропологиялық 1
антропологиялық жүйелеуде 1
жүйелеуде мамандар 1
мамандар тұрантектестер 1
тұрантектестер (оңтүстік 1
(оңтүстік сібірлік) 1
сібірлік) өкілдерін 1
өкілдерін үш 1
топқа бөледі: 1
бөледі: алтайлық 1
алтайлық (өкілі 1
(өкілі хақастар), 1
хақастар), тяньшандық 1
тяньшандық (өкілі 1
(өкілі қырғыздар) 1
қырғыздар) және 1
және қазақстандық 1
қазақстандық (өкілі 1
(өкілі қазақтар). 1
қазақтар). Қазір 1
Қазір апластикалық 1
апластикалық анемия 1
анемия кезінде 1
кезінде бағаналық 1
бағаналық жасушалар 2
жасушалар қызметінің 1
бұзылуы туралы 1
туралы гипотезаға 1
гипотезаға байланысты 1
байланысты негізгі 1
негізгі патогенездік 1
патогенездік ем 1
ретінде аллогенді 1
аллогенді сиымды 1
сиымды сүйек 1
миы не 1
не шеткі 1
шеткі бағаналық 1
жасушалар трансплантациясы 1
трансплантациясы қарастырылады. 1
қарастырылады. Қазір 2
Қазір Астанада 1
Астанада екі 1
бағытта оқытатын 1
оқытатын екі 1
мектеп қызмет 1
етеді. Қазір 6
Қазір ата 1
ата басына 1
басына жұртшылық 1
жұртшылық зиярат 1
зиярат жасайды. 1
жасайды. Қазір 1
Қазір аудандағы 1
аудандағы әр 1
әр округте 1
округте Екінші 1
соғысы құрбандарына 2
құрбандарына арналған 1
арналған ескерткіш-тақта 1
ескерткіш-тақта бар. 1
Қазір ауылдардың 1
ауылдардың саны 1
саны 61 4
61 болып 1
кетті. Қазір 2
Қазір бағдарламалар 1
бағдарламалар реті, 1
реті, арнайы 1
арнайы «31 1
«31 арна» 3
арна» үшін 1
жасалған және 4
және алынған, 1
алынған, жергілікті 1
шетелдік бағдарламалық 1
бағдарламалық өнімдерден 1
өнімдерден тұрады. 1
Қазір барлық 1
барлық медицина 1
медицина мекемелері 1
мекемелері күрделі 1
өткізіліп, заманауи 1
заманауи медициналық 1
медициналық жабдықтаулармен 1
жабдықтаулармен қамтамасыз 1
етілді. Қазір 1
Қазір баспасөз 1
баспасөз мұрағатынын 1
мұрағатынын меңгерушісі. 1
меңгерушісі. Қазір 1
Қазір белгілісі 1
белгілісі төмендегі 1
төмендегі төрт 1
төрт парадокс. 1
парадокс. Қазір 1
Қазір Бельгияның 1
Бельгияның 21 1
дейінгі құрамасын 1
құрамасын жаттықтырады. 2
жаттықтырады. Қазір 2
Қазір біз 1
біз алып 1
келген мыс 1
кені үлгілері 1
үлгілері лабораториялық 1
лабораториялық тексеруден 1
тексеруден өтуде. 1
өтуде. Қазір 1
Қазір біздің 1
біздің сахна-драмалық 1
сахна-драмалық істеріміз, 1
істеріміз, ән-күйіміздің 1
ән-күйіміздің көркемделіп 1
көркемделіп өсуі, 1
өсуі, би 1
би өнеріміздің 1
өнеріміздің барлығы 1
да жалғыз 1
жалғыз қазақ 2
қазақ күшімен 1
күшімен істелмейді. 1
істелмейді. Қазір 1
Қазір бір 1
нәрсе айқын: 1
айқын: 1,5 1
1,5 — 3
жыл дәуірінде-ақ 1
дәуірінде-ақ Каспий 1
маңы ойпатының 1
ойпатының ашық 1
ашық кеңістіктерінде, 1
кеңістіктерінде, Тұран 1
Тұран далаларында, 1
далаларында, Моңғолия 1
Моңғолия мен 2
Солтүстік Қытайда 1
Қытайда гоминидтердің 1
гоминидтердің тұрақтары 1
тұрақтары болған. 1
болған. Қазір 2
Қазір «Богемианс 1
«Богемианс 1905» 1
1905» клубының 1
президенті. Қазір 1
Қазір Бразилиядағы 1
Бразилиядағы телекомментаторларың 1
телекомментаторларың бірі. 1
бірі. Қазір 3
Қазір бұлардың 1
бұлардың бес 1
бес түрі 1
белгілі. Қазір 1
Қазір бұл 11
бағытта бағаналы 1
бағаналы клеткаларды 1
клеткаларды органдар 1
жүйелердің әр 1
түрлі ауруларында 1
ауруларында қолдану 1
үшін эксперименталды 1
эксперименталды зерттеу 1
жүргізіледі. Қазір 2
бұл бұқаралық 1
бұқаралық ұйым 1
ұйым республикада 1
республикада орын 1
отырған жаңа 1
жағдайға өз 1
жұмысын мүлде 1
мүлде жаңаша 1
жаңаша бағытта 1
бағытта жүргізуді 1
жүргізуді көздеп 1
көздеп отыр. 1
отыр. Қазір 5
бұл ғимаратта 1
ғимаратта мәдениет 1
мәдениет басқармасы 1
басқармасы жатақханасының 1
жатақханасының бөлмелері 1
бөлмелері мен 2
мекемелері қызметкерлерінің 1
қызметкерлерінің пәтерлері. 1
пәтерлері. Қазір 1
және қауіпсіз 3
қауіпсіз операцияның 1
операцияның типі, 1
типі, мүшелердің 1
мүшелердің трансплантациясы 1
трансплантациясы бойынша. 1
бойынша. Қазір 1
кітап әлемдегі 1
әлемдегі әскери 1
әскери соғыс 1
соғыс тактикасы 1
мен стратегиясы 1
стратегиясы үшін 1
маңызы айырықша 1
айырықша әлемдік 1
әлемдік кең 1
тараған кітаптардың 1
кітаптардың бірі 1
бірі есептеледі. 2
есептеледі. Қазір 1
көпір жаңа 1
жаңа Түркияның 1
Түркияның символы 1
символы сияқты. 1
сияқты. Қазір 1
бұл Қытайдағы 1
Қытайдағы ең 1
маңызды өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік аймақтардың 1
бұл мәселе 4
біздің елде 1
елде кәсіпорындар 1
өзара есепке 1
есепке қолма-қол 1
қолма-қол ақшаны 1
ақшаны тек 1
төменгі жалақының 1
жалақының төрт 1
төрт еселенген 1
еселенген мөлшері 1
мөлшері көлемінде 1
көлемінде пайдаланумен 1
пайдаланумен және 1
және банктегі 1
банктегі салым 1
салым иелерінің 1
иелерінің бөлшек 1
айырысу үшін 1
үшін есептеу 1
есептеу чектерін 1
чектерін енгізумен 1
енгізумен шектелуде. 1
шектелуде. Қазір 1
бұл мешіттің 1
мешіттің үстінде 1
үстінде төбесі 1
төбесі биік 1
биік түнгі 1
түнгі намаз 1
оқитын орын 1
орын мен 1
мен мұнара 2
мұнара салынған. 1
салынған. Қазір 1
бұл отаршы 1
отаршы басқыншылар 1
басқыншылар ескерткішінің 1
ескерткішінің жұрнағы 1
жұрнағы да 1
жоқ. Қазір 2
бұл пирамидалар 1
пирамидалар қалашығы 1
қалашығы саяхатшылардың 1
саяхатшылардың сүйікті 1
сүйікті мекеніне 1
мекеніне айналып 1
Қазір ғалымдар 1
ғалымдар сүлік 1
сүлік сілекейінің 1
сілекейінің тағы 1
бір қасиетін 1
қасиетін тапты. 1
тапты. Қазір 1
Қазір "Ғасыр 1
"Ғасыр Ш" 1
Ш" баспасының 1
баспасының директоры. 1
директоры. Қазірге 1
Қазірге дейін 2
белгілі болғандай, 2
болғандай, массасы 1
массасы ең 1
кіші қара 1
қара құрдымның 2
құрдымның өзі 1
өзі күн 1
күн салмағынан 1
салмағынан 3.8 1
3.8 есесіндей 1
есесіндей үлкен 1
үлкен екен. 2
екен. Қазірге 1
Қазірге дейін, 1
дейін, Жер 1
Жер ғаламшары 1
ғаламшары жаһандағы 1
жаһандағы бірден-бір 1
бірден-бір тіршілік 1
тіршілік аралы 1
аралы деп 1
танылады. Қазірге 1
олардың отызға 1
отызға жуығы 1
жуығы белгілі. 1
белгілі. Қазірге 1
Қазірге кезде 2
кезде Ақтөбе 1
Ақтөбе облысында 2
істейтін мәскеулік 1
мәскеулік Қызыл 1
Қызыл Крест 2
Крест отрядының 1
отрядының (Қоғамының) 1
(Қоғамының) баяндамасында 1
баяндамасында Торғай 1
Торғай сияқты 2
сияқты аудандарда 1
аудандарда қазақтарды 1
қазақтарды аштық 1
аштық пен 3
пен індеттін 1
індеттін жайлағаны 1
жайлағаны хабарланды. 1
хабарланды. Қазірге 1
екі кітапхананың 1
кітапхананың қоры 1
қоры 130554 1
130554 дана, 1
дана, оқырмандар 2
оқырмандар саны– 1
саны– 9814, 1
9814, кітаптың 1
кітаптың берілу 1
берілу саны 1
– 185102 1
185102 дана, 1
оқырмандар келуі– 1
келуі– 102677. 1
102677. Қазір 1
Қазір Германияның 1
Германияның аймақтық 1
ойнайды. Қазіргі 10
Қазіргі PPP 1
PPP / 1
/ C 1
C әкімшілігі 1
әкімшілігі жұмыс 1
орындарын құру, 1
құру, техникалық 1
техникалық мүмкіндіктерді 1
мүмкіндіктерді кеңейту 1
кеңейту және 1
және экспорт 1
экспорт үшін 1
үшін тауарлар 1
тауарлар өндіру 1
шетелдік инвестициялардың 1
инвестициялардың қажеттілігін 1
қажеттілігін мойындайды. 1
мойындайды. Қазіргі 1
Қазіргі Абеокута 1
Абеокута қаласы 1
– ауылшаруашылығы 1
ауылшаруашылығы өркендеген 1
сауда ісінің 1
ісінің орталығы. 1
орталығы. Қазіргі 2
Қазіргі автоматтандырылған 1
автоматтандырылған жинақтау 1
жинақтау үстелдер 1
үстелдер арнайы 1
арнайы кассалармен 1
кассалармен жабдықталған. 1
жабдықталған. Қазіргі 2
Қазіргі автомобильдердің 1
автомобильдердің көбісінде 1
көбісінде іштен 1
қозғалтқыштар қолданылады. 1
қолданылады. Қазіргі 17
Қазіргі Ақтасты 1
Ақтасты су 1
қоймасының жанындағы 1
жанындағы Тілеке 1
Тілеке аталатын 1
аталатын шошақ 1
шошақ моланың 1
моланың қасындағы 1
қасындағы көп 1
көп қорымға 1
жерленген. Қазіргі 1
Қазіргі ақша 1
жүйесі мынадай 1
мынадай элементерден 1
элементерден тұрады: 1
тұрады: ақша 1
ақша бірлігі, 1
бірлігі, ақша 1
ақша түрлері 1
және эмиссиялық 1
эмиссиялық жүйе. 1
жүйе. Қазіргі 1
Қазіргі алыс 1
алыс шет 1
елдерде тұратын 2
тұратын қазақ 2
қазақ диаспораларының 1
диаспораларының үлкен 1
бөлігі сол 1
кезең босқындарының 1
босқындарының ұрпақтары 1
ұрпақтары болып 2
табылады. Қазіргі 15
Қазіргі Американың 1
Американың экономикасы 1
экономикасы өзінің 1
өзінің бастауын 2
бастауын 16-шы, 1
16-шы, 17-ші, 1
17-ші, 18-ші 1
18-ші ғасырларда 1
ғасырларда Еуропадан 1
Еуропадан келіп, 1
келіп, қоныстанушылардың 1
қоныстанушылардың экономикалық 1
экономикалық жетістіктерге 1
жетістіктерге ұмтылу 1
ұмтылу жолдарынан 1
жолдарынан алады. 1
алады. Қазіргі 7
Қазіргі антропоөзекті 1
антропоөзекті зерттеулерде 1
зерттеулерде бұрынғы 1
бұрынғы лингвистикалық 1
лингвистикалық зерттеулердің 1
зерттеулердің бағытын 1
бағытын өзгерте 1
сананың ерекшеліктерінің 1
ерекшеліктерінің тілдегі 1
тілдегі көрінісі 1
көрінісі бейнеленеді. 2
бейнеленеді. Қазіргі 1
Қазіргі Арташаттың 1
Арташаттың маңында 1
маңында ежелгі 1
ежелгі Арменияның 1
Арменияның астанасы 1
астанасы салынған 1
салынған (б.з.б. 1
(б.з.б. 176 1
176 ж.). 1
ж.). Қазіргі 1
Қазіргі археологтардың 1
археологтардың ойынша 1
ойынша бұл 1
ғимараттың құрылысы 2
құрылысы б.з,д 1
б.з,д 2300 1
2300 және 1
және 1900 1
1900 жылдар 1
аралығында жүрген 1
құрылыс 3 1
3 бөлімнен 1
бөлімнен тұрған. 1
тұрған. Қазіргі 1
Қазіргі атаудың 1
болуын бағзы 1
бағзы заман 1
заман тарихшыларының 2
тарихшыларының қателесуімен 1
қателесуімен байланыстыратын 1
байланыстыратын бірталай 1
бірталай гипотеза 1
гипотеза бар. 1
бар. Қазіргі 28
Қазіргі атауын 1
атауын 1986 1
жылы қолдана 1
өзінің бар 2
бар операцияларын 1
операцияларын кеңейтіп, 1
кеңейтіп, театр, 1
театр, радио, 1
радио, музыка, 1
музыка, онлайн-медиа 1
онлайн-медиа мен 1
мен баспа 2
бойынша бөлімдерін 1
бөлімдерін ашты. 1
ашты. Қазіргі 1
Қазіргі аты 1
- Білім 1
Білім инновациялық 1
инновациялық лицейі. 1
лицейі. Қазіргі 1
Қазіргі атымен 1
атымен 1952 1
бері аталады. 1
аталады. Қазіргі 3
Қазіргі базасына 1
базасына 2012 1
ауысты. Қазіргі 1
Қазіргі бапкері 1
бапкері ілгеріде 1
ілгеріде франциялық 1
франциялық данқты 1
данқты теннисшы 1
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құндылықтармен ұштастыруға 1
ұштастыруға ұмтылуда. 1
ұмтылуда. Қазіргі 2
заманғы Жапонияда 1
Жапонияда синтоизм 1
синтоизм өз 1
өз ұстанымын 1
ұстанымын белгілі 1
деңгейде сақтаған, 1
сақтаған, ал 1
жаңа секталары 1
секталары ұлттық 1
ұлттық ділді 1
ділді қалыптастыруға 1
қалыптастыруға белсене 1
белсене атсалысуда. 1
атсалысуда. Қазіргі 1
заманғы жаһандық 1
жаһандық процестер 1
процестер социологиясы. 1
социологиясы. Қазіргі 1
заманғы Концерндер, 1
Концерндер, көбінесе, 1
көбінесе, сыртқы 1
сыртқы рыноктарға 1
рыноктарға шығып, 1
шығып, халықаралық 1
халықаралық монополиялар 1
монополиялар пішініне 1
пішініне айналуда. 1
айналуда. Қазіргі 1
заманғы көп 1
салалы өнеркәсіп 1
өнеркәсіп заманауи 1
заманауи ірі, 1
шағын кәсіпорындардан 1
кәсіпорындардан тұрады. 2
тұрады. Қазіргі 6
заманғы ликерлардың 1
ликерлардың аты 1
аты оған 1
оған дәм, 1
дәм, хош 1
иіс немесе 1
немесе түс 1
негізгі шикізатқа 1
шикізатқа байланысты: 1
байланысты: "Апельсинді", 1
"Апельсинді", "Ванильді", 1
"Ванильді", "Зверобой". 1
"Зверобой". Қазіргі 1
заманғы өндірісті 1
өндірісті электрондық-есептеуіш 1
электрондық-есептеуіш техника 1
мен роботтарсыз 1
роботтарсыз елестету 1
елестету мүмкін 1
емес. Қазіргі 5
заманғы Рим 1
Рим жеріндегі 1
жеріндегі алғашқы 2
қоныстар қаланың 1
қаланың негізі 1
қаланған күндерінен 1
күндерінен бұрын 1
заманғы тамақ 1
тамақ өнеркәсібінің 2
дамуына аумақтық 1
аумақтық алшақтықтар 1
алшақтықтар тән. 1
тән. Қазіргі 2
заманғы теорияларда 1
теорияларда және 1
және өзгертілген 1
өзгертілген жазуда 1
жазуда «US» 1
«US» нұсқасын 1
нұсқасын қарастырады. 1
заманғы технологиялар 1
технологиялар дәріні 1
дәріні рацемат 1
рацемат қоспалары 1
қоспалары түрінде 1
түрінде алуға 1
алуға мүм-кіндік 1
мүм-кіндік береді. 1
береді. Қазіргі 7
заманғы тұрғылықты 1
тұрғылықты дискілердің 1
дискілердің сйымдылығы 1
сйымдылығы 80 1
– 1Тбайт 1
1Тбайт және 1
үлкен бола 1
заманғы түрде 1
түрде министрлік 1
министрлік 2008 1
29 ақпанында 1
ақпанында білім 1
білім министрлігі 1
министрлігі мен 1
техника министрлігінің 1
министрлігінің бірігуі 1
бірігуі кезінде 1
заманғы ұшақтардың 1
ұшақтардың негізгі 1
негізгі түрі. 1
түрі. Қазіргі 1
заманғы философиядағы 1
философиядағы дүниені 1
дүниені рационалды 1
рационалды және 1
және иррационалды 1
иррационалды қабылдау 1
қабылдау пішіндерін 1
пішіндерін зерттеу 1
зерттеу ойлаудың 1
ойлаудың зерде 1
зерде мен 1
мен пайым 1
пайым түріндегі 1
түріндегі пішімдерінің 1
пішімдерінің мәнін 1
терең зерделеумен 1
зерделеумен тығыз 1
байланысты. Қазіргі 2
заманғы флоттарда 1
флоттарда қозғалтқыш 1
қозғалтқыш түрлеріне 1
байланысты торпедолар 1
торпедолар бұғазды, 1
бұғазды, электрлі 1
электрлі және 1
реактивті болып 1
бөлінеді. Қазіргі 4
заманғы шақыруларды 1
шақыруларды жүзеге 1
асыру көптеген 1
бағдарламалар қоңырау 1
қоңырау стекін, 1
стекін, жеке 1
жеке деректер 1
деректер стек 1
стек құрылымын 1
құрылымын пайдаланады, 1
пайдаланады, шақыруларды 1
шақыруларды іске 1
асыру және 1
кіші бағдарламаларды 1
бағдарламаларды қайтару 1
қайтару үшін. 1
үшін. Қазіргі 1
Қазіргі заманда 10
заманда гуманитарлық 1
гуманитарлық білімді 1
білімді математика 1
математика сияқты 1
сияқты формалдандыруға 1
формалдандыруға тырысушылық 1
тырысушылық басым. 1
басым. Қазіргі 1
Қазіргі замандағы 3
замандағы балет 1
балет спектакльдерінде 1
спектакльдерінде характерлік 1
характерлік би 1
би эпизод 1
эпизод ретінде 1
ретінде кездеседі 1
ол толығымен 1
толығымен балет 1
балет мазмұнының 1
мазмұнының кейіпкер 1
кейіпкер образын 1
образын ашудың 1
ашудың тәсілі 1
қабылданады. Қазіргі 2
заманда ғылыми 1
ғылыми жаңалықтарды 1
жаңалықтарды жай 1
ғана оқу 1
оқу курстарына 1
курстарына кірістіріп 1
кірістіріп қоя 1
қоя салу 1
салу жеткіліксіз. 1
жеткіліксіз. Қазіргі 1
замандағы осы 1
осы тұқымдардың 1
тұқымдардың мысалдары 1
мысалдары іріктеп 1
іріктеп зерттелген 1
зерттелген және 1
әртүрлі кинологиялық 1
кинологиялық клубтарда 1
клубтарда қазіргі 1
заманғы таза 1
қанды тұқымдар, 1
тұқымдар, соның 1
ішінде Сібір 1
Сібір хаски 1
хаски және 1
және Лабрадор 1
Лабрадор хаски 1
хаски сияқты 1
сияқты тіркелген. 1
тіркелген. Қазіргі 1
замандағы үрлемелі 1
үрлемелі қайықтарды 1
қайықтарды жасау 1
үшін бес 1
қабатты мата 1
мата колданылады. 1
колданылады. Қазіргі 1
заманда жаңаша 1
жаңаша технологияға 1
көшу үлкен 1
ие. Қазіргі 3
заманда империализмнің 1
империализмнің ғылым 1
ғылым жетістктерін 1
жетістктерін соғыс 1
соғыс мақсатына, 1
мақсатына, бүліншілікке 1
бүліншілікке пайдалануының 1
пайдалануының өзі 1
өзі ғылымдағы 1
ғылымдағы осы 1
осы жатсынудың 1
жатсынудың айқын 1
айқын айғағы. 1
айғағы. Қазіргі 1
заманда модуль 1
модуль тікелей 1
тікелей ұзындық 1
ұзындық өлшемі 1
өлшемі (фут, 1
(фут, сажень, 1
сажень, метр, 1
метр, сантиметр) 1
сантиметр) рөлін 1
рөлін де 2
атқарады. Қазіргі 5
заманда - 1
- өлі 1
өлі тілі 1
заманда отрядқа 1
отрядқа 43 1
43 қазбалы 1
қазбалы және 1
2 бар 1
бар түрі 2
түрі кіреді. 1
кіреді. Қазіргі 4
заманда табиғи 1
табиғи ескерткіш 1
ескерткіш болып 4
заманда Тартыс 1
Тартыс мәселесін 1
мәселесін зерттейтін 1
зерттейтін ғылым 3
– “Конфликтология” 1
“Конфликтология” деп 1
Қазіргі замаңда 1
замаңда төрт 1
жүз әңгімесі 1
әңгімесі бар. 1
заманда Тұмсықбастылардың 1
Тұмсықбастылардың өкілі 1
- «Қазіргі 2
«Қазіргі заманның 1
заманның араб 1
тілінің сөздігіндегі» 1
сөздігіндегі» «джиһад» 1
«джиһад» сөзінің 1
сөзінің анықтамасы: 1
анықтамасы: «Келісімге 1
«Келісімге отырмаған 1
отырмаған кәпірлермен 1
кәпірлермен соғыс 1
соғыс немесе 1
немесе Аллаһтың 1
Аллаһтың жолындағы 1
жолындағы соғыс. 1
соғыс. Қазіргі 1
Қазіргі заманның 2
заманның геометриясына 1
геометриясына тағы 1
тағы бөлімшелер 1
бөлімшелер қосылды:. 1
қосылды:. Қазіргі 1
заманның медициналық 1
медициналық құрал-жабдықтары 1
құрал-жабдықтары мен 1
мен компьютерлеріне 1
компьютерлеріне жеткілікті 1
түрде қаражат 1
қаражат жұмсалуда. 1
жұмсалуда. Қазіргі 1
заман өміріне 1
қатысты жазушының 1
жазушының тұңғыш 1
тұңғыш та 1
та ерекше 1
ерекше романы, 1
романы, буржуазиялық-ақсүйектік 1
буржуазиялық-ақсүйектік қоғам 1
өмірінің айнадай 1
айнадай қалпын 1
қалпын берген 1
берген романы 1
романы – 1
– «Сент 1
«Сент Ронанс 1
Ронанс суы» 1
суы» деп 1
аталды (1824). 1
(1824). Қазіргі 1
Қазіргі заң 1
ғылымы Бірқатар 1
Бірқатар білім 1
білім салаларына 1
салаларына сараланған. 1
сараланған. Қазіргі 1
Қазіргі зерттеулер 1
олар миллиграмның 1
миллиграмның үштен 1
үштен біріне 2
біріне дейінгі 1
дейінгі дәлдікпен 2
дәлдікпен жасалған. 1
жасалған. Қазіргі 3
Қазіргі Испаниядағы 1
Испаниядағы каталан 1
каталан әдебиетінде 1
әдебиетінде екі 2
екі ағым 1
ағым бар. 1
Қазіргі италиян 1
италиян тілі 1
тілі нде 1
нде зат 1
есімнің род, 1
род, сандық 1
сандық мағыналары 1
мағыналары және 1
және етістіктің 1
етістіктің жақ, 1
шақ, сан, 1
сан, рай 1
рай категорияларының 1
категорияларының мағыналары 1
мағыналары флерсия 1
флерсия арқылы 1
беріледі. Қазіргі 1
қазақ айтысының 1
айтысының ақтангерлері 1
ақтангерлері Көкен 1
Көкен Шәкееев, 1
Шәкееев, Көкбай 1
Көкбай Омаров, 1
Омаров, Әселхан 1
Әселхан Қалыбекова, 1
Қалыбекова, Әсия 1
Әсия Беркенова, 1
Беркенова, Қатимолда 1
Қатимолда Бердіғалиев, 1
Бердіғалиев, Шынболат 1
Шынболат Ділдебаев, 1
Ділдебаев, Ерік 1
Ерік Асқаров, 1
Асқаров, Монғолиядан 1
Монғолиядан келген 1
келген Тоқтамұрат 1
Тоқтамұрат Жомарт, 1
Жомарт, ресейлік 1
ресейлік Амангелді 1
Амангелді Жүсіповтермен 1
Жүсіповтермен сөз 1
түсті. Қазіргі 1
Б. жасау 1
жасау өнері 1
жалпы мүсін 1
өнері жетістіктерімен 1
жетістіктерімен тығыз 1
қазақ графикасы 1
графикасы әріптерінің 1
әріптерінің жазылуы 1
жазылуы тәсіліне 1
тәсіліне және 1
және өрнегіне 1
өрнегіне қарай 1
қарай жазу 1
жазу графикасы 1
графикасы мен 1
баспа графикасы 1
графикасы болып 1
бөлінеді. Қазіргі, 1
Қазіргі, қазақ 1
тілінің қалыптасуы 1
қалыптасуы XV 1
XV ғасырдан 1
ғасырдан басталады 1
басталады деген 1
деген нақты 2
нақты пікір 1
пікір қалыптасты. 2
қалыптасты. Қазіргі 2
Қазіргі Қазақ 2
мемлекеттік спорт 1
және туризм 3
туризм академиясын 1
бітірген (1979). 1
(1979). Қазіргі 1
поэзиясындағы ежелгі 1
ежелгі әдебиет 2
әдебиет дәстүрі 1
дәстүрі — 1
— Қазіргі 1
поэзиясында қара 1
өлең үлгісі 2
үлгісі кең 1
тараған. Қазіргі 2
Қазіргі Қазақстан 5
аумағында ғылым 1
мәдениет қарама-қайшы 1
қарама-қайшы және 1
және шектеулі 2
шектеулі түрде 1
түрде дамыды. 1
дамыды. Қазіргі 1
бөлігі Шығыс 1
Шығыс қыпшақ 1
қыпшақ ұлысы 1
ұлысы ханының 1
ханының билігінде 1
билігінде болған. 1
Қазіргі Қазақстандық 1
Қазақстандық білім 1
беру жүйесі«Білім 1
жүйесі«Білім туралы» 1
туралы» Заң 1
Заң ( 1
Қазақстан қоғамындағы 1
қоғамындағы әлеуметтік 1
әлеуметтік құрылымның 3
құрылымның дамуы 1
дамуы кездейсоқтылығымен, 1
кездейсоқтылығымен, анықсыздығымен, 1
анықсыздығымен, аморфтілігімен 1
аморфтілігімен сипатталады. 1
сипатталады. Қазіргі 1
басқармасының негізі 1
негізі 19 1
ғ-дың соңы 4
басында қалана 1
қалана бастады. 3
бастады. Қазіргі 2
Қазіргі Қазақстанның 1
Қазақстанның өсімдік 1
жамылғысы 6000-дай 1
6000-дай өсімдік 1
территориясында қызмет 1
жүрген патша 1
патша әскерінің 1
әскерінің әскери 1
әскери қызметкерлері, 1
қызметкерлері, жер 1
жер аударушылар, 1
аударушылар, ерікті 1
ерікті қоныс 2
аударғандар, Қазақстанға 1
Қазақстанға әкелінген 1
әкелінген әскери 1
әскери тұтқындар 2
тұтқындар және 1
және қашқындар 2
қашқындар католикті 1
католикті ұстанушылар 1
ұстанушылар болды. 1
болды. «Қазіргі 1
қазақ тарихи 1
тарихи прозасының 1
прозасының дамуындағы 1
дамуындағы М. 1
Әуезов дәстүрі» 1
дәстүрі» атты 1
атты оқу 2
құралы (1981), 1
(1981), «Мұхтар 1
«Мұхтар Әуезов» 3
Әуезов» монографиясы 1
монографиясы жарық 2
көрді (1997). 1
(1997). Қазіргі 1
тілі. "Қазіргі 1
"Қазіргі қазақ 2
тіліндегі жай 1
жай сөйлем 2
сөйлем пунктуациясының 1
пунктуациясының негіздері" 1
негіздері" тақырыбында 1
кандидаттық (1956), 1
(1956), "Қазіргі 1
тіліндегі зат 1
зат есімдер 1
есімдер стилистикасы" 1
стилистикасы" деген 1
қорғады. Қазіргі 1
қалыптасу дәуіріне 1
дейін (15 1
(15 ғасырға 2
ғасырға дейін) 1
дейін) оның 1
өзіндік белгілерінің 1
белгілерінің бәрі 1
де сараланып, 1
сараланып, өзіндік 1
өзіндік табиғи 2
табиғи қасиеттерін 2
қасиеттерін айқындап, 1
айқындап, басқа 1
тілдерінен айырым 1
айырым жүйелерін 1
жүйелерін айшықтап 1
айшықтап бөліп 1
алған. Қазіргі 1
Қазақ Ұлттык 1
Ұлттык техникалық 1
техникалық университетін 3
университетін бітірген 14
бітірген (1966). 1
(1966). Қазіргі 1
қазақ ұлтына 1
ұлтына катысты 1
катысты алғанда 1
алғанда маргиналдық 1
маргиналдық маңыз 1
маңыз аларлық 2
аларлық мәселеге 1
мәселеге айналып 1
отыр. Қазіргі 9
қазақ циркіндегі 1
циркіндегі Көзбайлаушылық 1
Көзбайлаушылық өнерінің 1
шеберлері – 2
халық артистері 2
артистері С.Қабиғожина, 1
С.Қабиғожина, С.Шүкіров, 1
С.Шүкіров, Қазақстанның 1
артисі Б.Жұмағұлов, 1
Б.Жұмағұлов, т.б. 1
т.б. Қазіргі 1
Қазіргі қаланың 1
қаланың аумағында 1
аумағында тіршілік 1
еткен алғашқы 2
алғашқы үндіс 1
үндіс қонысы 1
қонысы б.з.б 1
б.з.б 2300 1
2300 жылмен 1
жылмен даталанады. 1
даталанады. Қазіргі 1
Қазіргі карнавал 1
карнавал - 1
- безендірілген 1
безендірілген жылжымалы 1
жылжымалы платформалары, 1
платформалары, көпшіліктің 1
көпшіліктің көнілін 1
көнілін көтеретін 1
көтеретін әртістері 1
әртістері және 1
және сап 1
сап түзеген 1
түзеген топтары 1
топтары бар 2
үлкен көше 1
көше театры 1
мен бишілер 1
бишілер парады 1
парады Атақты 1
Атақты карнавалдар 1
карнавалдар Бразилия, 1
Бразилия, АҚШ 1
Ұлыбританияда өткізіледі. 1
өткізіледі. Қазіргі 1
Қазіргі қартаға 1
қартаға Лобнор 1
Лобнор ауданындагы 1
ауданындагы Лаулаң 1
Лаулаң (Крораина) 1
(Крораина) кінәздігі 1
кінәздігі ғана 1
ғана азды-көпті 1
азды-көпті сәйкес 1
Қазіргі кезге 4
де атақты 1
атақты бұл 1
топтың жанкүйерлері 1
жанкүйерлері тек 1
қана Кореяда 1
Кореяда ғана 1
қатар Жапонияда, 1
Жапонияда, Қытайда, 1
Қытайда, Тайландта 1
Тайландта және 1
т.б. мемлекеттерде 1
жалғасқан хакастардың 1
хакастардың негізгі 1
кәсібі аң 1
аң шаруашылығы, 1
шаруашылығы, жылқы 1
қой бағу, 1
бағу, дәнді 1
дақылдар өсіру 1
өсіру болып 1
табылды. Қазіргі 2
Қазақстанда басқа 1
жерде кездеспейтін 1
кездеспейтін 80 1
80 таста 1
таста салынған 1
салынған суреттер 3
мен петроглифтер 1
петроглифтер сақталған: 1
сақталған: адамның, 1
адамның, тауешкінің, 1
тауешкінің, бұқаның, 1
бұқаның, екі 1
дөңгелекті арбаның, 1
арбаның, тұрғылықты 1
тұрғылықты орындардың 1
орындардың суреттері, 1
суреттері, қалғандары 1
қалғандары әрқыйлы 1
әрқыйлы белгілер. 1
белгілер. Қазіргі 1
дейін теннисті 1
теннисті кім 1
кім ойлап 1
ойлап тапқанын 1
тапқанын сенiмдi 1
сенiмдi түрде 1
түрде белгiсiз, 1
белгiсiз, бәрақ, 1
бәрақ, ең 1
таралған нұсқа 1
бойынша, ойын 1
ойын негізін 1
салушы майор 1
майор Уолтер 1
Уолтер Уингфилд 1
Уингфилд болды. 1
Қазіргі кезде 144
« Қазіргі 2
кезде 1 1
– Қазіргі 1
кезде 8 1
8 игеру 1
игеру оқпаны 1
оқпаны іске 1
қосылды. Қазіргі 1
кезде CN-235 1
CN-235 ұшағының 1
ұшағының әр 1
түрлі нұсқадағы 1
нұсқадағы 230 1
230 ұшағы 1
ұшағы қолданыста 1
қолданыста және 1
олар 500 1
500 000 4
000 ұшу 1
ұшу сағатын 2
сағатын жинақтаған. 1
жинақтаған. Қазіргі 1
кезде Diablo 1
Diablo және 1
және StarCraft 1
StarCraft сериялардың 1
сериялардың барлық 1
барлық ойындарды 1
ойындарды қолдайды. 1
қолдайды. Қазіргі 1
кезде Google-дың 1
Google-дың бүкіл 1
бойынша миллионнан 1
астам серверлері 1
серверлері және 1
және миллиардтан 1
миллиардтан астам 1
астам іздеу 1
іздеу сұраныстары 1
сұраныстары қызмет 1
қызмет көрсетуде. 3
көрсетуде. Қазіргі 1
кезде Vogue 1
Vogue журналының 1
редакторы – 1
– Анна 1
Анна Вентур. 1
Вентур. Қазіргі 1
адамдар қолайлылығына 1
қолайлылығына қарай 1
көп тұтынуға 1
арналған жасанды 1
жасанды азықтардың 1
азықтардың адам 1
денсаулығына кері 2
әсері өте 1
өте мол. 3
мол. Қазіргі 2
жануарлардың тамағына 1
тамағына косылатын 1
косылатын аминқышқылдары 1
аминқышқылдары биотехнологиялық 1
биотехнологиялық синтездеу 1
синтездеу әдісімен 1
әдісімен (химия 1
(химия және 1
және микробиология) 1
микробиология) игеріледі. 1
игеріледі. Қазіргі 1
табиғи ортаға 2
ортаға ауқымды 1
ауқымды әсер 1
әсер етуіне 2
етуіне ( 1
ақын тұрған 1
тұрған ауыл, 1
ауыл, бір 1
бір мектеп, 1
мектеп, бір 2
көше және 1
сол ауылдағы 2
ауылдағы жеке 1
жеке шаруашылық 2
шаруашылық серіктестігі 1
серіктестігі Үмбетәлі 1
Үмбетәлі атымен 1
атымен аталып, 1
аталып, Республикалық 1
Республикалық дәрежедегі 2
дәрежедегі мемориалды 1
мемориалды музейі 1
музейі халыққа 1
қызмет көрсетіп 1
көрсетіп келеді. 3
кезде анорганикалық 1
анорганикалық химияда 1
химияда жүздеген 1
жүздеген мыңнан 1
мыңнан асатын 1
асатын заттар 1
заттар белгілі. 1
белгілі. Қазіргі 4
кезде А. 2
А. нышандары 1
нышандары бейбітшілік 1
бейбітшілік орнату, 1
орнату, мемл-тер 1
мемл-тер арасындағы 1
арасындағы ынтымақтастықты 1
ынтымақтастықты сақтау 1
жолындағы азаматтық 1
азаматтық қозғалыстардың 1
қозғалыстардың іс-әрекеттерінде 1
іс-әрекеттерінде айқын 1
тапқан. Қазіргі 1
кезде АӨСШК-не 1
АӨСШК-не азиялық 1
азиялық 20 1
20 мемлекет 1
мемлекет мүше, 1
мүше, 7 1
7 мемлекет 1
3 халықаралық 1
ұйым бақылаушы 1
бақылаушы дәрежесіне 1
дәрежесіне ие. 1
кезде Аралды 1
Аралды құтқару 1
құтқару бағытында 1
бағытында батыл 1
батыл да 2
да жоспарлы 1
түрде ғылыми 2
ғылыми негізде 3
негізде жұмыстар 2
жұмыстар жасалуда. 1
жасалуда. Қазіргі 1
кезде арматуралық 1
арматуралық торлар 1
торлар мен 1
мен жалпақ 2
жалпақ каркастар 1
каркастар автоматтандырылған 1
автоматтандырылған көп 1
көп нүктелі 1
нүктелі желілерде 1
желілерде дайындалады. 1
дайындалады. Қазіргі 1
кезде архей 1
архей ресми 1
түрде эон 1
эон болып 1
кезде археологиялық 1
археологиялық объект 1
объект Астананың 1
Астананың қалдық 1
қалдық аймағында 1
аймағында қалған. 1
қалған. Қазіргі 2
кезде аталған 2
аталған комитетте 1
комитетте компьютерлік 1
компьютерлік технология 1
технология саласындағы 1
саласындағы қылмысқа 1
қылмысқа қарсы 1
күрес бөлімі 1
бөлімі жұмыс 4
істейді. Қазіргі 6
аталған оқу 1
орнының «Саясаттану 1
«Саясаттану және 1
және әлеуметтану» 1
әлеуметтану» кафедрасында 1
кафедрасында оқытушылық 1
оқытушылық қызмет 2
кезде атмосфералық 1
атмосфералық қысымды 1
қысымды гектопаскальмен 1
гектопаскальмен (гПа) 1
(гПа) көрсетеді. 1
көрсетеді. Қазіргі 2
кезде Атом 1
Атом көлі 1
көлі - 3
- Семей 1
Семей полигонының 1
полигонының негізгі 1
негізгі туристік 1
туристік объектілерінің 1
объектілерінің бірі 1
кезде базардың 1
базардың 71 1
71 дүкені 1
дүкені бар. 1
балалар деревнясының, 1
деревнясының, отбасылық 1
отбасылық балалар 1
балалар үйлерінің 1
үйлерінің құрылып, 1
құрылып, өріс 1
алуы кездейсоқ 1
кездейсоқ жай 1
жай емес. 1
басқа елдерге 3
елдерге жетілдірген 1
жетілдірген «Патриот» 1
«Патриот» РАС–3 1
РАС–3 жүйесі 1
жүйесі экспортқа 1
экспортқа шығарылады. 2
шығарылады. Қазіргі 2
кезде биліктің 1
жергілікті органдарының 1
органдарының дербестік 1
дербестік алуымен 1
алуымен және 1
оларға қаржылық 2
қаржылық ресурстарды 1
ресурстарды иелену 1
иелену жөніндегі 1
жөніндегі құқықтардың 1
құқықтардың берілуімен 1
берілуімен байланысты 1
байланысты Бұл 1
Бұл кағидат 1
кағидат біршама 1
біршама әлсіреді. 1
әлсіреді. Қазіргі 1
кезде біз 1
біз күнделікті 1
күнделікті көріп 1
көріп жүрген 2
жүрген пенжактың 1
пенжактың ұзын 1
ұзын тарихы 1
кезде бойы 1
бойы – 2
– 173 1
173 см, 1
салмағы – 2
44 кг. 1
кг. Қазіргі 1
кезде бөлімдердің 1
бөлімдердің жауынгерлік 1
жауынгерлік сапқа 1
сапқа тұруы 1
тұруы бірнеше 1
бірнеше эшелондардан 1
эшелондардан құралады 1
құралады Әскерлерді 1
Әскерлерді эшелондау 1
эшелондау саны 1
оның құрамы 4
құрамы жауынгерлік 1
жауынгерлік қимылдың 1
қимылдың түріне, 1
түріне, жүктелген 1
жүктелген міндетін 1
міндетін сипатына, 1
сипатына, нақтылы 1
байланысты әскери 1
әскери күштін 1
күштін барлық 1
барлық түрінде 2
түрінде іске 2
асырылады. Қазіргі 2
кезде «БТА 1
«БТА банкі» 1
банкі» АҚ-ның 1
АҚ-ның Бренд 1
Бренд кеңсесі 1
кеңсесі бастығының 1
орынбасары. Қазіргі 1
бұл алып 2
алып құрылыс 1
құрылыс бізден 1
бізден 700-800 1
700-800 жыл 1
сүріп, кейіннен 1
кейіннен қазақ 1
халқының негізін 1
құраған көне 1
тайпаларының тілі, 1
тілі, діні, 1
діні, мәдениеті 1
тарихын зерттеуде 3
құнды дерек 2
дерек болып 1
атау қолданылмайды 1
қолданылмайды немесе 1
немесе ауызекі 1
тілде ғана 2
елде сунниттік 1
сунниттік және 1
және шииттік 1
шииттік ислам 1
ислам ағымынын 1
ағымынын ұстанушылар, 1
ұстанушылар, маронит 1
маронит христиандары, 1
христиандары, католиктер, 1
католиктер, дуздар 1
дуздар және 1
көптеген ағым 1
ағым өкілі 1
өкілі тұрады. 1
бұл команда 1
команда сапында 2
сапында жақсы 1
жақсы ойын 2
көрсеткен. Қазіргі 1
өсімдікті қайтадан 1
қайтадан қызғалдақ 1
қызғалдақ деп 1
есептейді. Қазіргі 2
кезде БҰМТП 1
БҰМТП 68 1
68 452,8 1
452,8 га 1
га құрайды. 5
құрайды. Қазіргі 1
кезде бүркітшілік 1
бүркітшілік өнерге 1
өнерге ерекше 1
көңіл бөлініп, 2
бөлініп, облыста 1
облыста арнайы 1
арнайы салбурын 1
салбурын ұйымдастырылып, 1
ұйымдастырылып, жас 1
жас бүркітшілер 1
бүркітшілер мектебі 1
мектебі ашылуда. 1
ашылуда. Қазіргі 1
кезде бұрынғы 1
бұрынғы Қосбөлтек 1
Қосбөлтек ауылының 1
ауылының орны 1
орны егістікке 1
егістікке айналған. 1
айналған. Қазіргі 2
кезде Бэтменнің 1
Бэтменнің тарихы 1
тарихы өзгеруде. 1
өзгеруде. Қазіргі 1
кезде валюта 1
валюта курсы 2
курсы валюталардың 1
валюталардың сатып 1
алуға жарамдылығын 1
жарамдылығын ескере 1
отырып белгіленеді 1
белгіленеді және 2
өте айнымалы 1
айнымалы болып 1
табылады (кестені 1
(кестені қ.). 1
қ.). Қазіргі 1
кезде Венесуэла 1
Венесуэла экономикалық 1
даму дәрежесі 1
жағынан Латын 1
Америкасы елдері 2
елдері арасында 3
арасында төртінші 1
кезде «Воздействие» 1
«Воздействие» телехикаясының 1
телехикаясының түсіріліміне 1
түсіріліміне қатысуда. 1
қатысуда. Қазіргі 1
кезде ғаламдық 1
ғаламдық әділетсіздіктің 1
әділетсіздіктің бүл 1
бүл екі 1
екі қыры 1
қыры ұқсас 1
ұқсас бағытта 1
бағытта дамуда, 1
дамуда, ұлттар 1
ұлттар арасындағы 2
арасындағы алшақтық 2
алшақтық жеке 1
арасындағы алшақтыққа 2
алшақтыққа да 1
да таралуда. 1
таралуда. Қазіргі 1
Қазіргі кездегі 23
кездегі биология 2
ғылымының жетістіктеріне 1
жетістіктеріне сәйкес 1
сәйкес тіршілік 1
тіршілік деген 1
ұғымға көптеген 1
көптеген анықтамалар 1
анықтамалар беріліп 1
жүр. Қазіргі 1
кездегі ғылым 1
техниканың қарқынды 1
болған үғымдардың 1
үғымдардың тіліміздегі 1
тіліміздегі ұлттық 1
ұлттық тұрғыдан 1
дұрыс баламалармен 1
баламалармен және 1
жаңа атаулармен 1
атаулармен толықтыру 1
толықтыру қажеттілігі 1
қажеттілігі терминологиялық 1
терминологиялық жұмыстар 1
жұмыстар теориясына 1
теориясына жаңаша 1
жаңаша көзқарасты 1
көзқарасты талап 1
кездегі ғылымның 1
ғылымның нақты 1
нақты отаны 1
отаны Ежелгі 1
Грекия болып 1
кездегі ем 1
ем бағдарламалары 1
бағдарламалары науқастардың 1
науқастардың 60-80%-ның 1
60-80%-ның толық 1
толық ремиссияға 1
ремиссияға жетуіне, 1
жетуіне, ал 1
ал 20-30%-ның 1
20-30%-ның толық 1
толық сауығуына 1
сауығуына мүмкіндік 1
ең активті 1
аймақ “астеносфера” 1
“астеносфера” қабаты 1
қабаты болып 1
кездегі зерттеу 1
әдістері тілдердін 1
тілдердін 10 1
жылдан арғы 1
арғы тарихын 1
тарихын ашуға 1
ашуға мүмкіндік 3
мүмкіндік бермейтінін 1
бермейтінін байкатты. 1
байкатты. Қазіргі 1
кездегі зерттеулер 1
зерттеулер Метагалактиканың 1
Метагалактиканың тек 1
бөлігіне ғана 1
ғана түсініктеме 1
кездегі қабірлер 1
қабірлер ескерткіштің 1
ескерткіштің көп 1
бөлігін (жоғарғы 1
(жоғарғы қабатын) 1
қабатын) басып 1
басып кеткен. 1
кеткен. Қазіргі 2
кездегі қоғамның 1
дамуы айналадағы 1
айналадағы қоршаған 1
ортаны пайдаланумен 1
пайдаланумен тікелей 1
тікелей байланысты, 2
яғни адамзат 1
адамзат тіршілігіне 1
тіршілігіне қадетінің 1
қадетінің барлығын 1
барлығын табиғаттан 1
табиғаттан алады. 1
кездегі компьютерлердің 1
компьютерлердің жұмысы 1
жұмысы да 2
да импульстік 1
импульстік процестерге 1
процестерге негізделген. 1
негізделген. Қазіргі 2
кездегі құрлықтағы 1
құрлықтағы әскер 1
әскер Артиллериясы 1
Артиллериясы әскер 1
әскер Артиллериясына 1
Артиллериясына резервтік 1
резервтік Артиллерия, 1
Артиллерия, ал 1
ал атқаратын 1
атқаратын міндеттеріне 1
міндеттеріне орай 1
орай жер 1
және зениттік 1
зениттік Артиллерия 1
Артиллерия болып 1
кездегі мағынасы 1
— оғып-бұғып, 1
оғып-бұғып, өйтіп-бүйтіп, 1
өйтіп-бүйтіп, амалдап, 1
амалдап, аз-аздап. 1
аз-аздап. Қазіргі 1
кездегі Монизмнің 1
Монизмнің көптеген 1
түрлері біртұтас 1
әлем мәнінің 1
мәнінің түсіндірілуіне 1
түсіндірілуіне байланысты 1
түрлі атауларға 1
атауларға ие. 1
кездегі Монументті 1
Монументті өнерге 1
өнерге дәстүрлі 1
дәстүрлі өнермен 1
өнермен қатар, 1
қатар, оның 3
мен жанрларын 1
жанрларын (портреттік 1
(портреттік ескерткіштер, 1
ескерткіштер, витраждар, 1
витраждар, сграффито, 1
сграффито, түс 1
түс кілем, 1
кілем, қабырға 1
өрнектері, т.б.) 1
т.б.) дамыту, 1
дамыту, сонымен 1
қатар бейнелеу 1
бейнелеу пластикасын 1
пластикасын архитектура 1
архитектура техтоникаға 1
техтоникаға үйлестіру 1
үйлестіру тән. 1
кездегі өлшеу 1
өлшеу техникаларындағы, 1
техникаларындағы, сұйық 1
сұйық қысымы 1
мен газдар 1
газдар саласында 1
саласында қолданылатын 1
қолданылатын өлшеу 1
өлшеу диапазоны 1
диапазоны өте 1
1 пПа 1
пПа ( 1
кездегі роботтардың 1
роботтардың көбісі 1
көбісі адамның 1
адамның бұйрақтарымен 1
бұйрақтарымен жұмыс 1
істейді, немесе 1
орында қозғалыссыз 1
қозғалыссыз істейді. 1
кездегі сөздіктен 1
сөздіктен де 1
де «ойоғос» 1
«ойоғос» сөзінің 1
сөзінің I) 1
I) бүйір 1
бүйір (адамның, 1
(адамның, жануарлардың); 1
жануарлардың); 2) 1
2) бүйір 1
бүйір жақ 2
жақ мағыналарын 1
мағыналарын оқимыз, 1
оқимыз, ал 1
ал «ойоғолоо» 1
«ойоғолоо» болса, 1
болса, «қатар, 1
«қатар, жанында 1
жанында жүріп 1
жүріп отыру» 1
отыру» түсінігін 1
түсінігін береді. 1
кездегі Сукук 1
Сукук құнды 1
құнды қағаздарына 1
қағаздарына тек 1
қана мұсылман 1
мұсылман елдер 1
елдер емес, 1
бірге батыстық 1
батыстық елдер 1
де қызығушылық 1
қызығушылық танытуда. 1
танытуда. Қазіргі 1
кездегі түнбатүзуші 1
түнбатүзуші организмдер 1
организмдер - 1
- Қазіргі 2
кездегі түсінігі 1
түсінігі — 1
— қалтылдау, 1
қалтылдау, елпек 1
елпек қағу, 1
қағу, ұшып-қону. 1
ұшып-қону. Қазіргі 1
кездегі ұрыс 1
ұрыс жағдайында 1
жағдайында шапшаң 1
шапшаң ілгерілей 1
ілгерілей алатын 1
алатын Мотоатқыштар 1
Мотоатқыштар әскері 1
әскері танк 1
танк әскерлерімен 1
кездегі Франция 1
Франция аумағы 1
аумағы кайнозойдың 1
кайнозойдың соңында 1
соңында аяқталған 1
аяқталған жалпы 1
жалпы көтерілім 1
көтерілім нәтижесінде 1
нәтижесінде қалыптасқан. 3
қалыптасқан. Казіргі 1
Казіргі кездегі 1
кездегі халықаралық 1
қатынастар мемлекеттің 1
мемлекеттің сыртқы 1
сыртқы саясатына 1
саясатына өз 1
өз ізін 1
ізін қалдыратын 1
қалдыратын дамудың 1
басты тенденцияларының 1
тенденцияларының қатарымен 1
қатарымен сипатталынады. 1
сипатталынады. Қазіргі 1
кездегі химия 2
химия мен 2
химиялық технологияның 1
технологияның басты 1
басты бағыттарының 1
бағыттарының дамуы 1
дамуы химиялық 1
реакциялар кинетикасын 1
кинетикасын зерттеумен 1
зерттеумен байланысты 2
байланысты жүзеге 1
жүзеге асырылуда. 2
асырылуда. Қазіргі 1
кезде Гуггенхайм 1
Гуггенхайм мұражайына 1
мұражайына жылына 1
жылына 3 5
адам барады, 1
барады, ал 1
ал Лас-Вегас 1
Лас-Вегас филиалы 1
филиалы ашылған 1
ашылған соң 1
көрсеткіш артады. 1
артады. Қазіргі 1
кезде ғылымның 2
ғылымның бағдарлылығын 1
бағдарлылығын зерттеуге 1
зерттеуге орай 1
орай ғылым 1
ғылым методологиясы 1
методологиясы жөніндегі 1
жөніндегі отандық 1
отандық әдебиетте 1
әдебиетте бұрын-соңды 1
бұрын-соңды зерделенбеген 1
зерделенбеген тың 1
тың мәселелер, 1
мәселелер, соның 1
ішінде, ұлттық 1
ұлттық мәдениет, 1
мәдениет, оның 1
оның этн. 1
ғылымның жетістіктеріне 1
жетістіктеріне байланысты, 1
байланысты, осы 1
осы прокариоттар 1
прокариоттар тарататын 1
тарататын қауіпті 1
қауіпті ауруларға 2
қарсы емдеу 1
емдеу жұмыстары 1
жұмыстары жақсы 1
қойылған. Қазіргі 1
де қай 1
қай жердегі 1
жердегі желілерді 1
желілерді үлкейту 1
үлкейту керек 1
керек екендігі 4
туралы даулар 1
даулар туындайды. 1
туындайды. Қазіргі 1
олар өмір 1
сүретін қатал 1
қатал аймақта 1
аймақта басқа 1
басқа жақтың 1
жақтың малы 1
малы шыдай 1
шыдай алмайды. 1
алмайды. Қазіргі 3
кезде дүниежүзілік 1
дүниежүзілік хлор 2
хлор өндірісінің 1
өндірісінің 60%-і 1
60%-і органикалық 1
органикалық синтез 1
синтез үшін 1
кезде едәуір 1
едәуір сирек 1
кездеседі. Қазіргі 4
бар: Назгүл 1
Назгүл мен 1
мен Шынар. 1
Шынар. Қазіргі 1
кезде әлемде 2
әлемде осы 1
осы санаттағы 1
санаттағы 19 1
19 кеме 1
кеме бар. 1
кезде ел 3
экономикасы азамат 1
кезінде қираған 1
қираған өнеркәсіп 1
көлік инфрақұрылымы, 1
инфрақұрылымы, босқындардың 1
босқындардың көптігі, 1
көптігі, бұрынғы 1
бұрынғы экономикалық 1
экономикалық байланыстардың 1
байланыстардың үзілуіне 1
үзілуіне байланысты 1
байланысты қиындықтарды 1
қиындықтарды басынан 1
басынан кешіруде. 1
кешіруде. Қазіргі 1
кезде еңбек 1
ардагері, соғыс 1
ардагері деп 1
атаймыз. Қазіргі 1
әр отбасы 1
отбасы өзіне 1
өзіне жеке 2
жеке үй 1
үй тұрғызады. 1
тұрғызады. Қазіргі 1
кезде етеккірге 1
етеккірге арналған 1
негізгі бірнеше 1
бірнеше гигиена 1
гигиена құралдары 1
құралдары бар: 1
бар: дәкеден 1
дәкеден жасалған 2
жасалған гигиеналық 1
гигиеналық төсемдер, 1
төсемдер, тампондар, 1
тампондар, арнайы 1
арнайы шолақ 2
шолақ дамбалдар 1
дамбалдар және 1
және "айлық 1
"айлық кеселер". 1
кеселер". Қазіргі 1
беретін мемл. 1
мемл. Қазіргі 1
кезде жанжалды 1
жанжалды видео 1
видео әлеуметтік 1
әлеуметтік желіден 1
желіден толық 1
толық өшірілген. 1
өшірілген. Қазіргі 1
кезде жергілікті 1
жергілікті құрылыс 1
құрылыс индустриясының 1
индустриясының сапында 1
сапында «Орал 1
«Орал құрылыс 2
құрылыс материалдарды 2
материалдарды өндірістік 1
өндірістік белгісі» 1
белгісі» (УПОСМ), 1
(УПОСМ), «Орал 1
«Орал әк 1
әк зауыты» 1
зауыты» (УИЗ), 1
(УИЗ), «Орал 1
«Орал силикатты 1
силикатты кірпіш 1
кірпіш зауыты» 1
зауыты» (УЗСК), 1
(УЗСК), акциялық 1
акциялық қоғамдары 1
қоғамдары толық 1
толық өндірістік 1
өндірістік қуатпен 1
қуатпен жұмыс 1
істеуде. Қазіргі 2
шарында адамның 1
адамның аяғы 1
аяғы тимеген 1
тимеген және 1
және іс-әрекетінің 1
іс-әрекетінің әсеріне 1
әсеріне ұшырамаған 1
ұшырамаған алқаптар 1
алқаптар жоқтың 1
қасы. Қазіргі 1
кезде жоғары 2
орындарындағы қазақ 1
қазақ студенттерінің 1
студенттерінің үлесі 1
үлесі 67%. 1
67%. Қазіргі 1
кезде жылына 1
жылына 20 3
20 т 1
т көлемінде 1
көлемінде галлий 1
галлий өндіріледі. 1
өндіріледі. Қазіргі 1
кезде заман 1
сай бірнеше 1
бірнеше анимациялық 1
анимациялық мультфильмдер 1
мультфильмдер түсірілуде. 1
түсірілуде. Қазіргі 1
кезде индекске 1
индекске кіретін 1
кіретін компаниялардың 1
компаниялардың акциялары 1
акциялары бөлінуге 1
бөлінуге (сплита) 1
(сплита) немесе 1
немесе қосылуға 1
қосылуға (консолидация) 1
(консолидация) байланысты 1
байланысты есептеуде 1
есептеуде бағалардың 1
бағалардың қосындысы 1
қосындысы әр 1
уақытта өзгеріп 1
өзгеріп тұратын 2
тұратын бөлгішке 1
бөлгішке бөлініп, 1
бөлініп, масштабтық 1
масштабтық ортасы 1
ортасы алынады. 1
алынады. Қазіргі 2
кезде Интернет 1
Интернет сөзін 1
сөзін пайдаланғанда, 1
пайдаланғанда, физикалық 1
физикалық желінің 1
желінің өзін 1
емес, Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік желі 1
желі және 2
ақпаратты айтамыз. 1
айтамыз. Қазіргі 1
кезде кабилдердің 1
кабилдердің басым 1
көпшілігі араб 1
сөйлейді. Қазіргі 2
кезде Қазақстанда, 1
Қазақстанда, сірә, 1
сірә, түр 1
түр өліп 1
өліп біткен, 1
біткен, себебі 1
себебі алпыс 1
алпыс жыл 1
шамасында түрдің 1
түрдің табылғаны 1
мәлімет жоқ. 3
тілі дербес 1
дербес кафедра 1
кафедра емес, 1
ол тілдер 1
тілдер кафедрасының 1
кафедрасының құрамына 1
құрамына қосылған. 1
қосылған. Қазіргі 1
кезде Қазақ 1
университеті Дәстүрлі 1
Дәстүрлі ән 1
ән департаментінің 1
департаментінің доценті. 1
доценті. Қазіргі 1
кезде қала, 1
қала, аудан 1
аудан аумағында 3
аумағында 34 1
34 қалалық, 1
қалалық, аудандық, 1
аудандық, ауылдық 1
мен клубтар 1
клубтар қызмет 1
жасайды. Қазіргі 2
кезде қамал 1
қамал қалдықтары 1
қалдықтары Вильянди 1
Вильянди қаласының 1
қаласының орталық 3
бөлігіндегі танымал 1
танымал демалыс 1
демалыс орнына 2
орнына айналды. 1
айналды. Қазіргі 1
кезде қан 3
қан құюда 1
құюда тек 1
тобына сәйкес 1
қан құйылады. 1
құйылады. Қазіргі 1
кезде Қараганды 1
Қараганды облысында 1
9 ауылдық 2
ауылдық аудандар 1
аудандар бар. 2
кезде «қарғымақ» 1
«қарғымақ» ойынын 1
ойынын өткізу 1
өткізу мүмкіншілігі 1
мүмкіншілігі мол. 1
кезде Кеннеди 1
Кеннеди кітапханасында 1
кітапханасында көруге 1
көруге болатын 1
болатын неке 1
неке көйлегін 1
көйлегін және 1
және қалыңдықтың 1
қалыңдықтың құрбыларының 1
құрбыларының көйлектерін 1
көйлектерін нью-йорктың 1
нью-йорктың дизайнері 1
дизайнері Энн 1
Энн Лоу 1
Лоу тікті. 1
тікті. Қазіргі 1
кезде кәсіпқой 1
кәсіпқой бокста 1
бокста 17 1
17 түрлі 1
түрлі салмақ 1
дәрежесі бар. 3
кезде көбіне 1
көбіне клеенкадан 1
клеенкадан жасалған 1
жасалған дастарқан 1
дастарқан пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Қазіргі 2
кезде Қожанасыр 1
Қожанасыр мінездес 1
мінездес адамдарға 1
адамдарға да 1
қолданыла береді: 1
береді: «Аттарының 1
«Аттарының басы 1
басы салбырай, 1
салбырай, тырна 1
тырна тізбектеліп, 1
тізбектеліп, әпенді 1
әпенді құсап 1
құсап ілбіп 1
ілбіп келеді» 1
келеді» ( 1
кезде қолданылып 1
жүрген интерактивті 1
интерактивті параллель 1
параллель жөндеушілер 1
жөндеушілер IPSC 1
IPSC (Intel 1
(Intel фирмасының 1
фирмасының дербес 1
дербес компьютерлеріне 1
компьютерлеріне арналған) 1
арналған) және 2
және PDBX 1
PDBX (мультипроцессорлы 1
(мультипроцессорлы ЭЕМ 1
ЭЕМ арналған). 1
арналған). Қазіргі 1
кезде компакт-дискілерде 1
компакт-дискілерде өте 1
өте сапалы 1
сапалы фотосуреттер, 1
фотосуреттер, фильмдер 1
фильмдер мен 1
мен бейнеклиптер 1
бейнеклиптер жазылып 1
жазылып таратылады. 1
таратылады. Қазіргі 1
кезде компания 2
компания ассортименті 1
ассортименті өнімдерінің 1
өнімдерінің 20-ға 1
тарта түрін 1
шығарды. Қазіргі 1
компания банкротқа 1
банкротқа ұшырап, 1
ұшырап, ресми 1
түрде жабылды. 1
жабылды. Қазіргі 1
кезде қондырғылы 1
қондырғылы және 1
сәндік жұмыстарда 1
жұмыстарда кеңінен 1
көптеген ғалымдар, 1
ғалымдар, оның 1
ішінде орыс 3
ғалымы А.Л. 1
А.Л. Тахтаджян 1
Тахтаджян құрлықтағы 1
құрлықтағы флораны 1
флораны 6 1
6 патшалыққа, 1
патшалыққа, 34 1
34 — 1
— 37 1
37 облысқа, 1
облысқа, 150-ге 1
жуық провинцияға 1
провинцияға бөледі 1
бөледі (1974, 1
1978). Қазіргі 1
көптеген әуе 2
әуе лайнерлері 1
лайнерлері осындай 1
осындай реактивті 1
реактивті қозғалтқыштармен 1
қозғалтқыштармен жабдықталған. 1
көптеген тіршілік 2
тіршілік иелерінің 3
иелерінің Ареалдары 1
Ареалдары адамның 1
түрлі әрекеттерінің 1
әрекеттерінің (тың 1
(тың жерлерді 1
жерлерді егістікке 1
егістікке айналдыру, 1
айналдыру, ормандарды 1
ормандарды кесу, 1
кесу, шөлді 1
шөлді жерлерді 1
жерлерді суландыру, 1
суландыру, батпақтарды 1
батпақтарды құрғату, 1
құрғату, т.б.) 1
т.б.) нәтижесінде 1
нәтижесінде өзгеріске 1
өзгеріске ұшырауда. 1
ұшырауда. Қазіргі 1
қуалайтын аурулардың 1
аурулардың биохимиялық 1
биохимиялық механизмдері 1
механизмдері анықталған. 1
анықталған. Қазіргі 2
кезде қорда 1
қорда әрқайсы 1
әрқайсы өзінше 1
өзінше құнды 1
құнды 600 1
600 астам 1
астам кітап 3
кітап бар. 2
кезде КП 1
КП сыныптауышы 1
сыныптауышы сыртқы 1
сауда сыныптауышымен 1
сыныптауышымен қатар 1
қатар қолданылады. 1
кезде құрамында 2
құрамында 132 1
132 ел 1
ел бар 1
халықаралық сауда 5
сауда қатынастарын 2
қатынастарын реттеумен 1
реттеумен қатар 1
көрсету, инвестиция 1
ақыл-ой меншігін 1
меншігін қорғау 1
ететін үйлестіруші 1
үйлестіруші құрылым 1
құрылым болып 1
кезде қыналарды 1
қыналарды 26 1
26 мыңға 2
кезде қыналардың 1
қыналардың 26 1
кезде Қытайдағы 1
Қытайдағы әйгілі 1
әйгілі поп 1
поп әншілердің 1
әншілердің бірі 2
кезде қытай 1
қытай медицинасы 1
медицинасы Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік Денсаулық 1
сақтау ұйымында 1
ұйымында (ДДСҰ) 1
(ДДСҰ) ресми 1
түрде танылды. 2
танылды. Қазіргі 1
кезде легионеллалардың 1
легионеллалардың 40 1
40 түрі 1
белгілі, адамдарға 1
адамдарға 22 1
22 түрі 1
түрі патогенді 1
патогенді болып 1
кезде лордттар 1
лордттар палатасы 1
палатасы күнделікті 1
күнделікті қолданылады. 1
кезде магмалық 1
магмалық жыныстардың 2
жыныстардың жалпы 2
бетінде таралу 1
таралу мөлшерін 1
мөлшерін көрсететін 1
көрсететін деректер 1
деректер (бүкіл 1
(бүкіл жер 1
шарын түгел 1
түгел қамтитын) 1
қамтитын) әлі 1
кезде "МаңгыстауПолиграф" 1
"МаңгыстауПолиграф" ААҚ 1
ААҚ президентінің 1
президентінің арманы 1
– өндірісті 1
өндірісті сандық 1
сандық технологияга 1
технологияга кошіру. 1
кошіру. Қазіргі 1
кезде мемлекет 1
мемлекет басында 1
басында Алтыншы 1
Алтыншы Республика 1
Республика билік 1
билік етуде. 1
етуде. Қазіргі 1
кезде метроплитендер 1
метроплитендер дүние 1
жүзінің 70 1
70 қаласында 1
қаласында жұмыс 1
кезде механикаландырылған 1
механикаландырылған бригада 1
бригада ауыл 1
өндірісінің негізгі 3
өндірістік бөлігі 1
кезде мұрағатта 1
мұрағатта жалпы 1
көлемі 963 2
963 жалпы 1
963 сақтау 1
сақтау бірлігі 1
бірлігі сақталады. 1
сақталады. Қазіргі 1
кезде натурфилософия 1
натурфилософия ойлау 1
ойлау стилі 1
стилі табиғатты 1
табиғатты тану 1
тану саласында 2
емес, әлеуметтік 1
әлеуметтік құбылыстарды 1
құбылыстарды зерделеуде 1
зерделеуде де 1
кезде негізгі 1
негізгі дамыған 1
дамыған өндіріс 1
өндіріс салаларына 1
салаларына жеңіл, 1
жеңіл, химия, 1
химия, фармацевтика, 1
фармацевтика, автомобильдік 1
автомобильдік және 1
және электрондық 2
электрондық салалар 1
салалар кіреді. 1
Қазіргі кезденегізгі 1
кезденегізгі ислам 1
ислам жолын 1
жолын ұстаушыларға 1
ұстаушыларға малайлықтар, 1
малайлықтар, арабтар, 1
арабтар, индиялардың 1
индиялардың бөлігі 1
және қытайлардың 1
қытайлардың шағын 1
шағын тобы 2
тобы жатады. 1
жатады. Қазіргі 3
кезде негізінен 1
негізінен ауылдық 2
жерлерде сақталған. 1
сақталған. Қазіргі 2
кезде Норфолк 1
Норфолк аралында 1
аралында Питкэрнге 1
Питкэрнге қарағанда 1
қарағанда "Баунти" 1
"Баунти" кемесінің 1
кемесінің ұрпақтарының 1
ұрпақтарының саны 1
саны әлдеқайда 2
әлдеқайда көбірек. 1
көбірек. Қазіргі 1
кезде “Нысана” 1
“Нысана” әзіл-сықақ 1
әзіл-сықақ театрының 1
театрының директоры. 2
директоры. Қазіргі 2
кезде облыста 1
облыста 18 1
18 спорт 1
спорт мектебі 2
мектебі бар, 1
онда балалар 1
жасөспірімдер спорттың 1
спорттың 20 2
бойынша жаттығады. 1
жаттығады. Қазіргі 1
олардың Ноа 1
Ноа Бубле 1
Бубле атты 1
ұзақтығы женінен 1
женінен андорралықтар 1
андорралықтар алдыңғы 1
алдыңғы орында 1
болса, Африканың 1
Африканың мешеу 1
мешеу елдерінде 1
көрсеткіш өте 1
өте төмен. 1
төмен. Қазіргі 1
кезде өндірістің 1
өндірістің кейбір 1
кейбір салаларын 1
салаларын орналастыруда 1
орналастыруда оның 1
ғылым орталықтарына 1
орталықтарына алыс-жақындығы 1
алыс-жақындығы да 1
кезде өнім 1
өнім (қызмет) 1
(қызмет) сапасын 1
сапасын қамтамасыз 1
ету жүйелерінің 1
жүйелерінің шеңберінде 1
шеңберінде қолданылатын 1
басқару процестеріне 1
процестеріне қатысты 1
қатысты стандарттар 1
стандарттар - 1
жасаған метафазалық 1
метафазалық хромосомалардың 1
хромосомалардың тотальдік 1
тотальдік препараттарын 1
препараттарын зерттеу 1
әдістері көптеген 1
шетелдік лаборотияларда 1
лаборотияларда қолданылады. 1
өндірістік қуаты 2
қуаты толықтай 2
толықтай пайдаланылмағандықтан, 2
пайдаланылмағандықтан, бұл 1
көрсеткіш 1,2 1
млн. Қазіргі 2
кезде өркениетті 1
өркениетті елдерде 1
елдерде мәдени 1
мәдени тұтастанудың 1
тұтастанудың төмендегідей 1
төмендегідей жүйесі 1
жүйесі қалыптасқан: 1
қалыптасқан: адам 1
адам — 3
— отбасы 1
отбасы — 1
мәдени шағын 1
топ — 2
— этномәдениет 1
этномәдениет — 1
үлкен өркениет 1
өркениет — 1
— адамзат. 1
адамзат. Қазіргі 1
кезде пайдалы 1
қазбалар қоры 1
қоры жоқ 1
жоқ көптеген 2
мемлекеттер туризмді 1
арқылы үлкен 4
үлкен пайдаға 1
пайдаға кенеліп 1
кенеліп отыр. 1
кезде Париждің 1
Париждің аумағының 1
аумағының артуын 1
артуын шектеу 1
шектеу саясатын 1
саясатын ұстанып 2
ұстанып отырған 1
отырған үкімет, 1
үкімет, керісінше 1
керісінше экономикалық 1
экономикалық аудандардың 1
аудандардың орталығы 1
есептелетін Лион, 1
Лион, Марсель, 1
Марсель, Лилль, 1
Лилль, Бордо 1
Бордо және 1
т.б. қалаларды 1
қалаларды дамытуға 1
қаржы бөлуде. 1
бөлуде. Қазіргі 1
кезде ПП-2000 1
ПП-2000 тапанша-пулеметтерін 1
тапанша-пулеметтерін Ресей 1
Ресей Ішкі 1
істер министрлігінің 3
министрлігінің жекелеген 1
жекелеген бөлімшелері 1
бөлімшелері қолданады. 1
қолданады. Қазіргі 2
кезде Пресвитериандық 1
Пресвитериандық шіркеулер 1
шіркеулер Шотландияда, 1
Шотландияда, Англияда, 1
Англияда, Ирландияда, 1
Ирландияда, Канадада,АҚШ-та, 1
Канадада,АҚШ-та, Австрилияда 1
Австрилияда және 1
да елдер 1
кезде профессор. 1
профессор. Қазіргі 1
Қазіргі кездерде 1
кездерде қырықжапырақтың 1
қырықжапырақтың кейбір 1
саны жылдан-жылға 3
азайып келеді. 3
кезде Румб 1
Румб термині 1
термині кеме 1
кеме жүргізу 1
жүргізу саласында 2
саласында сирек 1
кезде синтездік 1
синтездік (силикон, 1
(силикон, полиэвир, 1
полиэвир, фтор 1
фтор көміртекті 1
көміртекті т.б.) 1
т.б.) Автокөлік 1
Автокөлік майы 1
майы өнеркәсіптің 1
өнеркәсіптің көптеген 1
көптеген салаларында 2
салаларында әр 1
түрлі автокөлік 1
автокөлік двигательдерінің 1
двигательдерінің подшиниктерін, 1
подшиниктерін, металл 1
металл өңдейтін 1
өңдейтін станоктарды 1
станоктарды т.б. 1
т.б. майлауда 1
майлауда қолданылады. 1
кезде сирек 1
сирек қолданылады, 1
қолданылады, себебі 2
себебі ақ 1
ақ жақтың 1
жақтың патша 1
патша флангісі 1
флангісі ойынның 1
ойынның басында 1
басында әлсірегені 1
әлсірегені тиімді 1
тиімді емес. 1
Қазіргі кезде, 1
кезде, судың 1
судың үштік 2
үштік нүктесіне 1
нүктесіне судың 1
судың нольдік 1
нольдік шамасын 1
шамасын U 1
U 0 1
0 деп, 1
деп, қабылдайды 1
қабылдайды (қысымы 1
(қысымы 611,0 1
611,0 Па 1
Па және 1
және температурасын 1
температурасын 273,16 1
273,16 К 1
К немесе 1
немесе 0,01 1
0,01 °С). 1
°С). Қазіргі 1
су түрлі 1
түрлі сүзгілерден 1
сүзгілерден өткеннен 1
кейін хлорау, 1
хлорау, озондау, 1
озондау, ультракүлгін 1
ультракүлгін сәуле, 1
сәуле, ультрадыбыс 1
ультрадыбыс толқыны 1
толқыны және 2
жиілікті электр 3
тогы әсерімен 1
әсерімен зарасыздандырылады. 1
зарасыздандырылады. Қазіргі 1
кезде сыбайлас 1
жемқорлықпен "табыс" 1
"табыс" табуға 1
табуға әдеттенген 1
әдеттенген адамдар 1
адамдар көбейе 1
көбейе бастады. 4
кезде табиғатта 1
табиғатта 600-ден 1
астам ауру 1
ауру тудыратын 2
тудыратын вирустар 1
вирустар анықталған. 1
кезде таза 2
таза витамин 1
витамин препараттары 1
препараттары синтездік 1
синтездік әдіспен 1
әдіспен де 1
де алынады. 1
кезде тау 3
етегіндегі шалғынды 1
шалғынды беткейлерде, 1
беткейлерде, жапырақты 1
жапырақты ормандарда 2
ормандарда және 2
бұта шіліктерінде 1
шіліктерінде өседі. 1
өседі. Қазіргі 1
кезде телеуіттер 1
телеуіттер көп 1
салалы шаруашылықпен 1
шаруашылықпен айналысады. 1
айналысады. Қазіргі 3
кезде теңгерумен 1
теңгерумен жұмыс 1
істейтін көптеген 1
көптеген роботтар 1
роботтар шығарылды. 1
шығарылды. Қазіргі 1
Қазіргі кезде,топтама 1
кезде,топтама он 1
бір негізгі 2
негізгі ойыннан 1
ойыннан тұр. 1
тұр. Қазіргі 3
кезде топыраққа 1
топыраққа (жерге) 1
(жерге) айрықша 1
көңіл аударылып, 1
аударылып, жерді 1
жерді экономикалық 1
экономикалық тиімді 1
тиімді пайдалана 1
отырып, «денсаулықтың 1
«денсаулықтың қайнар 1
қайнар көзі», 1
көзі», және 1
және «тағамның 1
«тағамның музыкасы» 1
музыкасы» атанған 1
атанған көкөніс 1
көкөніс дақылдарын 1
дақылдарын көптеп 1
көптеп өндіру 1
өндіру басты 1
басты мақсаттардың 1
мақсаттардың бірі. 1
бірі. Қазіргі 6
кезде түрлі 1
түрлі спорттық 1
спорттық шаралар 1
шаралар және 3
және концерттер 1
концерттер өткізу 1
кезде түрлі-түсті 1
түрлі-түсті масатыдай 2
масатыдай екі 1
мен жеңі 1
жеңі кестеленген 1
кестеленген немесе 1
немесе зер 1
зер ұсталған 1
ұсталған жадағай 1
жадағай (арасына 1
(арасына жүн, 1
мақта салмай) 1
салмай) шан 1
шан айдар 1
айдар тігіліп 1
тігіліп сатылады. 1
сатылады. Қазіргі 1
кезде тұрмыстық 1
тұрмыстық бұйым 1
бұйым жасайтын 1
жасайтын қолөнері 1
қолөнері дамыған. 1
дамыған. Қазіргі 2
кезде университет 1
университет өте 1
көп секцияларды 1
секцияларды қамтиды: 1
қамтиды: оптометрия, 1
оптометрия, медицина, 1
медицина, археология, 1
археология, жәе 1
жәе заманауи 1
заманауи тіл 1
тіл білімі. 1
білімі. Қазіргі 1
кезде үрлемелі 1
үрлемелі қайықтар 1
қайықтар өндіру 1
үшін синтетикалық 1
синтетикалық мата 1
мата қолданылады, 1
қолданылады, бұл 2
бұл мата 1
мата өзінің 1
өзінің пайдалану 1
пайдалану қасиеттері 1
бойынша резинадан 1
резинадан да 1
да артықшылықтары 1
кезде фермер. 1
фермер. Қазіргі 1
кезде халқының 1
23 млн. 1
кезде химияның 1
химияның қолданылу 1
қолданылу аясы 1
аясы одан 1
әрі кеңейді. 1
кеңейді. Қазіргі 1
кезде шеберлер 1
шеберлер оның 1
оның сыртына 1
сыртына ою-өрнектер 1
ою-өрнектер салып, 1
салып, сілтілік 1
сілтілік металдар 1
металдар ерітіндісін 1
ерітіндісін (глазурь) 1
(глазурь) жағып 1
жағып жасайтын 1
жасайтын болды. 1
кезде экологиялық 2
экологиялық жүйелер 1
жүйелер туралы 2
туралы үғымға 1
үғымға белгілі 1
бір аумақтағы 1
аумақтағы тірі 1
тірі және 2
және өлі 1
өлі элементтердің 1
элементтердің жиынтығы 1
кезде Элдон 1
Элдон алаңы 1
алаңы толықтай 1
толықтай қалпына 1
қалпына келтірілуде. 1
келтірілуде. Қазіргі 1
кезде электронды 1
электронды есте 1
сақтау құрылғысымен 1
жабдықталған телефон 1
телефон аппараттары 1
аппараттары бар. 1
Қазіргі кезеңде 5
кезеңде адамның 1
адамның экологиялық 1
экологиялық ортасы 1
ортасы - 1
- қала. 1
қала. Қазіргі 1
кезеңде Африкада 1
Африкада 50-ден 1
астам дербес 2
дербес мемлекет 4
мемлекет өмір 1
сүріп отыр 1
отыр (1998). 1
(1998). Қазіргі 1
кезеңде бетінде 1
бетінде ойнап 1
ойнап жазылған 1
жазылған жазуы 2
жазуы бар, 1
нәрсені растау, 1
растау, куәландыру 1
куәландыру үшін 1
үшін басатын 1
басатын мемлекеттік 1
мемлекеттік мекеме 2
мекеме белгісі 1
Қазіргі қезеңде 1
қезеңде жергілікті 1
билік органдарыньщ 1
органдарыньщ дербестікке 1
дербестікке ие 2
болғанына және 1
қаржылық ресурстармен 1
ресурстармен билік 1
билік жүргізу 2
жүргізу жөнінде 1
жөнінде бірсыпыра 1
бірсыпыра құқық 1
құқық берілгеніне 1
берілгеніне байланысты 1
байланысты ынтымақтық 1
ынтымақтық принцип 1
принцип босаңсытылып 1
босаңсытылып қалды. 1
қалды. Қазіргі 2
кезеңде қарапайымдардың 1
қарапайымдардың 70 1
70 мыңға 1
кезеңде облыс 1
көлемінде 19 1
19 «халықтық» 1
«халықтық» атағына 1
болған өнерпаздар 1
өнерпаздар ұжымы 1
ұжымы бар. 1
Қазіргі келімсектердің 1
келімсектердің зорлығына 1
зорлығына қалай 1
қалай шыдаймын. 1
шыдаймын. Қазіргі 1
Қазіргі келісім-шарты 1
келісім-шарты 2020 2
дейін жарамды. 3
жарамды. Қазіргі 1
Қазіргі Кенияда 1
Кенияда арнайы 1
арнайы календжин 1
календжин консалидациясы 1
консалидациясы белгіленген. 1
белгіленген. Қазіргі 1
Қазіргі классификация 1
классификация бойынша 1
бойынша бал 1
бал аралар 1
аралар түрлері 1
түрлері бір 1
топқа біріктіріледі. 1
біріктіріледі. Қазіргі 1
Қазіргі клиникалық 1
клиникалық тәжірибе 1
тәжірибе бойынша- 1
бойынша- боррелийлардың 1
боррелийлардың түріне 1
адам организміндегі 3
организміндегі қабынулар 1
қабынулар әр 1
Қазіргі клубына 1
клубына ("Манчестер 1
("Манчестер Сити") 1
Сити") 2017 1
жылы "Монако" 1
"Монако" сапынан 1
сапынан ауысып 1
ауысып келді. 3
келді. Қазіргі 1
Қазіргі қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси әдебиетте 1
әдебиетте “Архия” 1
“Архия” ұғымы 1
ұғымы өз 1
алдына, дербес 1
дербес пайдаланылмайды, 1
пайдаланылмайды, біріккен 1
біріккен сөздің 1
сөздің бір 2
Қазіргі конституциясы 1
конституциясы 1831 1
1831 ж. 1
ж. қабылданып, 1
қабылданып, оған 1
оған бірнеше 2
рет өзгерістер 1
енгізілді. Қазіргі 1
Қазіргі корейліктер 1
корейліктер де 1
олардың ата-бабалары 1
ата-бабалары сияқты 1
сияқты некеге 1
тұруға ерекше 1
Қазіргі күнге 3
дейін тұрмысқа 1
тұрмысқа шыққан 4
дейін Эвенкілер 1
Эвенкілер арасында 1
арасында бұғы 1
бұғы өсіру, 1
өсіру, балық 1
аулау кәсіптері 1
кәсіптері кеңінен 1
кеңінен дамыған. 1
күнге музей 1
музей жұмысын 1
жұмысын Айгүл 1
Айгүл Әлімбаева 1
Әлімбаева басшылыққа 1
басшылыққа алып 3
Қазіргі күнде 12
клуб күш 1
сынасады. Қазіргі 2
күнде бірінші 1
ұлттық дивизионда 1
дивизионда ойнайды. 3
күнде Болгарияның 1
Болгарияның бірінші 1
бірінші лигасында 3
лигасында (ең 1
(ең жоғарғы 2
жоғарғы дивизион) 1
дивизион) ойнайды. 4
күнде жер 1
бетінде кене 1
кене арқылы 1
арқылы тарап, 2
тарап, жануарлар 1
мен адамдарда 1
адамдарда ауру 1
тудыратын боррелиялардың 1
боррелиялардың саны 1
саны 30-дан 1
30-дан астам. 1
астам. Қазіргі 2
күнде колхоздың 1
колхоздың бәрі 1
бәрі моторлы 1
моторлы (техника); 1
(техника); Магазиннен 1
Магазиннен кездеме 1
кездеме алды 1
алды (сиса, 1
(сиса, жібек, 1
жібек, торғын 1
торғын т. 1
б.) дегендегілер 1
дегендегілер — 1
— синекдоха 1
синекдоха мағынасының 1
мағынасының жалпыдан 1
жалпыдан жалқыға 1
жалқыға қарай 1
қарай ауысқан 1
ауысқан түрлері. 1
түрлері. Қазіргі 1
күнде Марокко 1
Марокко Ботоласында 1
Ботоласында (Футболдан 1
(Футболдан Марокко 1
Марокко чемпионаты) 1
чемпионаты) ойнайды. 1
күнде өз 1
ойындарын "Меркур 1
"Меркур Аренада" 1
Аренада" өткізеді. 1
өткізеді. Қазіргі 1
күнде ол 1
ол әйгілі 1
әйгілі қытай 1
қытай эстрада 1
эстрада жұлдыздарының 1
жұлдыздарының бірі. 1
күнде Паган 1
Паган дәуірінде 1
дәуірінде жазылған 1
жазылған көптеген 2
көптеген жазба 1
ескерткіштер табылып,тарихи 1
табылып,тарихи қызығушылықты 1
қызығушылықты тудырып 1
тудырып отыр. 2
күнде популяциясы 1
популяциясы 2-3 1
2-3 млн-ға 1
млн-ға жеткізілді. 1
жеткізілді. Қазіргі 1
Қазіргі күндерде 1
күндерде хостинг 1
хостинг қызметін 1
қызметін ұсынатындардың 1
ұсынатындардың көпшілігімен 1
көпшілігімен қолданады. 1
Қазіргі күндері 2
күндері 153 1
153 бағытта 1
бағытта ұшақтар 1
ұшақтар ұшады. 1
ұшады. Қазіргі 2
күндері 187 1
187 бағытта 1
бағытта ұщақтар 1
ұщақтар ұшады. 1
Қазіргі күндері, 1
күндері, Хединің 1
Хединің технологиясы 1
технологиясы блютузде 1
блютузде қолданылады, 1
қолданылады, жәнеде 1
жәнеде вай-файдың 1
вай-файдың методтарына 1
методтарына ұқсайды. 1
ұқсайды. Қазіргі 1
күнде төртінші 1
төртінші дивизионда 1
күнде үшінші 1
үшінші дивизионда 1
Қазіргі күні 5
күні 400-ден 1
астам обадан 1
обадан тұрады, 2
тұрады, табанының 1
табанының диаметрі 1
диаметрі 8–12–25 1
8–12–25 м, 1
биіктігі 1–1,5–2,5 1
1–1,5–2,5 м 1
м шамасындағы 3
шамасындағы жүйесіз 1
жүйесіз қойылған 1
қойылған қиыршық 1
қиыршық құм 1
аралас сопақша 1
сопақша үйінді. 1
үйінді. Қазіргі 1
күні АҚШ-да 1
АҚШ-да 150 1
150 мыңға 1
жуық батыстық 1
батыстық Мяо 1
Мяо тілінде 1
сөйлейтін адамдар 1
адамдар тұрып 1
жатыр. Қазіргі 6
күні дін 1
дін қандай 1
қандай жолмен 3
жолмен дамиды, 1
дамиды, діннің 1
діннің мәдениеттің 1
басқа салаларымен 3
салаларымен ара 1
ара байланысы 1
байланысы қай 1
қай түрде 1
түрде жүргізіледі 1
жүргізіледі деген 1
деген сұрақтарға 1
сұрақтарға біржақты 1
біржақты жауап 1
жауап табу 1
қиын. Қазіргі 1
күні «Рахат» 1
«Рахат» АҚ-ның 1
АҚ-ның сұрыпталым 1
сұрыпталым қоржыны 1
қоржыны 250-ден 1
250-ден астам 1
астам атауға 1
атауға ие, 1
ие, 10 1
10 түрлі 3
түрлі топқа 1
алуан кондитер 1
кондитер өнімдеріне 1
өнімдеріне толы. 1
толы. Қазіргі 1
Солтүстік Кипр 2
Кипр түрік 2
түрік республикасы 1
республикасы әскери-қаржылық 1
әскери-қаржылық жағынан 1
жағынан Түркия 1
Түркия үкіметіне 1
үкіметіне сүйеніп 1
сүйеніп отыр. 1
Қазіргі күнтізбе 1
бойынша “Бесқонақ” 1
“Бесқонақ” жыл 1
сайын 17 1
17 наурыздан 1
наурыздан (кібісе 1
(кібісе жылдары 1
жылдары 16 1
16 наурыздан) 1
наурыздан) 21 1
21 наурызға 1
наурызға дейінгі 2
аралыққа келіп 1
келіп отырады. 3
отырады. Қазіргі 1
Қазіргі күнтізбелердің 1
күнтізбелердің көпшілігі 1
көпшілігі осы 4
осы мысыр 1
мысыр күнтізбесі 1
күнтізбесі негізінде 1
Қазіргі құрылыс 1
құрылыс 19 1
аяғына жатады, 1
жатады, көлемі 1
көлемі 120х250х60 1
120х250х60 мм 1
мм күйдірілген 1
кірпіштен қаланған, 2
қаланған, жөнделген, 1
жөнделген, сыланбаған, 1
сыланбаған, жобасы 1
жобасы текшеленіп 1
текшеленіп келген 1
келген күмбезбен 1
жабылған. Қазіргі 1
Қазіргі құрылыстарда 1
құрылыстарда негізінен 1
негізінен желімді 1
желімді АҒАШ 1
АҒАШ ҚҰРАЛЫМДАР 1
ҚҰРАЛЫМДАР пайдаланылады. 1
Қазіргі құрылыста 2
құрылыста Тас 1
Тас Құрылымдар 1
Құрылымдар (әсіресе 1
(әсіресе қабырғасы 1
қабырғасы мен 1
мен ірге 1
ірге тасы 3
тасы кірпіш 1
кірпіш пен 3
пен тастан 1
тастан тұратын) 1
тұратын) кеңінен 1
тараған құрылыс 1
құрылыс құрылымдарының 1
құрылыста үйдің 1
үйдің сыртқы 3
сыртқы қабырғасына 1
қабырғасына арналған 1
арналған І. 1
қ. кеңінен 1
кеңінен пайдаланылуда. 1
пайдаланылуда. Қазіргі 1
Қазіргі Қырғыз 1
Қырғыз Республикасында 1
тұратын сарт-қалмақтар 1
сарт-қалмақтар - 1
- элет 1
элет тайпасының 1
тайпасының өкілдері. 1
өкілдері. Қазіргі 1
Қазіргі қытай 1
тілі – 7
– таяу 1
таяу заман 1
заман қытай 2
тілінің мұрагері. 1
мұрагері. Қазіргі 1
Қазіргі ленталардың 1
ленталардың магнитті 1
магнитті қабаты 1
қабаты ұсақ 2
ұсақ үшкір 1
үшкір бөлшектерден: 1
бөлшектерден: темір 1
темір оқ 1
оқ елдінің 1
елдінің гаммасынан 1
гаммасынан (ІП) 1
(ІП) (—Ғ 1
(—Ғ 2 1
2 О 3
О 3 1
3 ), 1
), хром 1
хром диоксидінен 1
диоксидінен (С1О2) 1
(С1О2) не 1
не металл 1
металл қорытпаларынан 2
қорытпаларынан (мысалы, 1
(мысалы, Со—N1) 1
Со—N1) тұрады. 1
Қазіргі Манас-Сауан 1
Манас-Сауан аудандарының 1
аудандарының аралығындағы 1
аралығындағы «Алұсын» 1
«Алұсын» деген 1
деген өзен 1
өзен бар. 1
Қазіргі математикалық 1
математикалық құрылыстың 1
құрылыстың негізгі 2
негізгі іргетасы 1
іргетасы саналатын 1
саналатын аксиома, 1
аксиома, анықтама, 1
анықтама, теорема, 1
теорема, дәлелдеулер 1
дәлелдеулер дейтіндер 1
дейтіндер Аристотельдің 1
Аристотельдің логикасы 1
логикасы негізіндк 1
негізіндк жасалған. 1
Қазіргі мәдениеттануда 1
мәдениеттануда “Бұқаралық 1
“Бұқаралық адам” 1
адам” деген 1
түсінік қалыптасқан, 1
қалыптасқан, оның 1
басты өмірлік 1
өмірлік принципі 1
— озып 1
озып шықпау, 1
шықпау, өзіне 1
өзіне ерекше 1
ерекше талаптарды 1
талаптарды қоймай, 1
қоймай, көпшілік 1
көпшілік үлгісін 1
үлгісін қайталау, 1
қайталау, барлығымен 1
барлығымен бірдей 1
бірдей болу, 1
болу, әсіресе, 1
әсіресе, бейімділік, 1
бейімділік, қоршаған 1
ортаны сол 1
күйінде қабылдау. 1
қабылдау. Қазіргі 1
Қазіргі мәдениеттерде 1
мәдениеттерде артефакт 1
артефакт мәдениеттердің 1
мәдениеттердің динамикасын 1
динамикасын зерттеуде 1
зерттеуде бастапқы 1
бастапқы алғышарт 1
алғышарт ретінде 1
Қазіргі мәліметтерге 1
мәліметтерге қарағанда 2
ол кендердің 1
кендердің жалпы 1
жалпы жаратылысы 1
жаратылысы да, 1
да, құрылысы 2
құрылысы да 4
да жоғарыда 1
айтылған Оңтүстік 1
Оңтүстік Африка 9
Африка кендеріне 1
кендеріне ұқсас. 1
ұқсас. Қазіргі 1
Қазіргі метеорологияның 1
метеорологияның міндеттері 1
міндеттері атмосфералық 1
атмосфералық үдерістердің 1
үдерістердің физикалық 1
физикалық мәнін 1
мәнін түсіндірумен 1
түсіндірумен ғана 1
шектелмейді. "Қазіргі 1
"Қазіргі моңғол 1
моңғол тілінде: 1
тілінде: Conji 1
Conji > 1
> Чонжы, 1
Чонжы, Цонж 1
Цонж түрінде 1
Қазіргі несиелік 1
несиелік шаруашылықта 1
шаруашылықта мұндай 1
мұндай орын 1
орын алмастыруға 1
алмастыруға толық 1
Қазіргі оқыған. 1
оқыған. Қазіргі 2
Қазіргі оқыған, 1
оқыған, білімдар 1
білімдар жандар 1
жандар сызғышпен 1
сызғышпен өлшегенде 1
өлшегенде де 1
де Ұлытау 1
Ұлытау жердің 1
жердің ортасы 1
ортасы болып 1
болып бөлек 1
бөлек тұр. 1
Қазіргі өлшеулер 1
өлшеулер мен 1
бойынша, ғарышта 1
ғарышта Жеңіл 1
Жеңіл элементтер 1
элементтер айырықша 1
айырықша мол 1
мол екені 1
анықталды. Қазіргі 2
Қазіргі орнының 1
орнының биіктігі 1
биіктігі 7,5 1
7,5 м, 1
м, солтүстіктен 1
қарай 250 1
м-ге созылған, 1
созылған, батысының 1
батысының ұзындығы 1
ұзындығы 125 1
125 м, 1
м, оңтүстік-батысы 1
оңтүстік-батысы 225 1
225 м, 1
м, оңтүстік-шығысы 1
оңтүстік-шығысы 180 1
180 м 1
келетін төбешік. 1
төбешік. Қазіргі 3
Қазіргі орны 3
- трапеция 1
трапеция пішіндес 1
пішіндес тік 1
тік қабырғалы 2
қабырғалы төбешік. 1
орны үшбұрышты 1
үшбұрышты келген 1
келген төбешік. 1
Қазіргі Пенджикенттің 1
Пенджикенттің оңтүстік-шығыс 1
жағында ертедегі 1
ғасырлық феод. 1
феод. Қазіргі 1
Қазіргі пілдерге 1
пілдерге қарағанда 1
қарағанда денесі 1
денесі ірі 2
ірі (аталықтарының 1
(аталықтарының биіктігі 1
биіктігі 3,5 1
м, салм. 1
салм. Қазіргі 1
Қазіргі понтийліктерге 1
понтийліктерге айналадағы 1
айналадағы грек 1
грек емес 1
емес халық 1
халық пайдаланатын 1
пайдаланатын тағамдардың 1
тағамдардың барлығы 1
барлығы тән 2
табылады. «Қазіргі 1
«Қазіргі Порнас» 1
Порнас» атты 1
көрген. Қазіргі 1
Қазіргі президент 1
президент бұл 1
бұл лауазымға 1
лауазымға қайта 1
қайта сайлануға 1
сайлануға құқылы, 1
құқылы, бірақ 1
бұл лауазымды 1
лауазымды қатарынан 1
екі мерзімнен 1
мерзімнен асыра 1
асыра алмайды. 1
Қазіргі саясаттану 1
саясаттану ғылымында 1
ғылымында төңкерістерге 1
төңкерістерге әкелетін 1
әкелетін бірнеше 1
себептер анықталды. 1
Қазіргі сәтте 1
сәтте әсері 1
бар, құқықтың 1
құқықтың сол 1
сол мөлшерлері, 1
мөлшерлері, заң 1
заң күшін 1
күшін осындай 1
осындай лицензиялармен 1
лицензиялармен мойындатуға 1
мойындатуға мүмкіндік 1
Қазіргі Солтүстік 1
Солтүстік Корея 5
Корея ауылды 1
ауылды аймақтарында 1
аймақтарында тамаққа, 1
тамаққа, әдейілеп 1
әдейілеп өсірген 1
өсірген бір 1
жылдық чауларды 1
чауларды салады. 1
салады. Қазіргі 1
Қазіргі социологиядағы 1
социологиядағы психологизм 1
психологизм жеке 1
жеке ағым 1
ағым немесе 1
немесе бағыт 1
бағыт емес, 1
емес, жалпы 1
жалпы буржуазиялық 1
буржуазиялық социологияның 1
социологияның методолистік 1
методолистік принципі 1
принципі ретінде 1
ретінде өмір 6
Қазіргі спектрофотометрлердің 1
спектрофотометрлердің көбінде 1
көбінде электромагниттік 1
электромагниттік энергияны 1
энергияны спектр 1
спектр бойынша 1
бойынша үздіксіз 1
үздіксіз тарататын 1
тарататын сәуле 1
шығару көздері 1
көздері қолданылады. 1
Қазіргі «Талдыөзек» 1
«Талдыөзек» совхозының 1
совхозының «Шорман 1
«Шорман аралы» 1
аралы» деп 1
аталатын жерінде 1
жерінде халық 1
жиі қоныстанғандықтан, 1
қоныстанғандықтан, бұрынғы 1
бұрынғы мешіті 1
мешіті 1927 1
жылы мектепке 2
мектепке айналдырып, 1
айналдырып, онда 1
онда 30 1
30 шақты 1
шақты бала 1
бала оқыған. 1
Қазіргі таңда 67
таңда 10 1
10 бейнеклипі 1
бейнеклипі отыздан 1
астам әндері 1
таңда (2009) 1
(2009) аралда 1
аралда шамасы 1
шамасы 150-дей 1
150-дей адам 1
адам тұрады. 4
таңда 2010 1
ж. атқарған 1
атқарған жұмысының 1
жұмысының нәтижесінде 2
көптеген компанияларға 1
компанияларға табыстың 1
табыстың 45%-ын 1
45%-ын дәл 1
осы банкеттік 1
банкеттік іс-шаралар 1
іс-шаралар құрап 1
таңда (2015) 1
(2015) ауданда 1
ауданда барлығы 1
барлығы 2751 1
2751 агроқұрылымдар 1
істеп тұр. 5
таңда 67% 1
67% құрайтын 1
құрайтын қазақтардан 1
қазақтардан басқа 1
басқа бұл 1
бұл мемлекетте 1
мемлекетте 130-дан 1
130-дан астам 1
астам ұлт 2
өкілдері тұрып 1
таңда BOINC 1
BOINC математика, 1
математика, молекулярлы 1
молекулярлы биология, 1
биология, медицина, 1
медицина, астрофизика 1
астрофизика климотология 1
климотология және 1
т.б. жобаларға 1
жобаларға арналған 1
арналған әмбебап 1
әмбебап платформа 1
платформа болып 1
таңда Philips 1
Philips медициналық 1
медициналық шешімдер 1
шешімдер нарығында 1
нарығында алдыңғы 1
қатарлы үш 1
үш компаниялардың 1
компаниялардың бірі. 2
таңда автомобиль 1
автомобиль пиасасында 1
пиасасында атқаратын 1
атқаратын қызметі, 1
қызметі, техникалық 1
техникалық сипаттамасы, 1
сипаттамасы, бағасы 1
бағасы және 1
да өзгешеліктері 1
өзгешеліктері бар 2
мөлшерде автомобиль 1
автомобиль модельдері 1
модельдері кездеседі. 1
таңда ағылшындық 1
ағылшындық "Челси" 1
"Челси" сапында 2
сапында және 2
және Недерландының 1
Недерландының жастар 1
жастар ұлттық 1
ұлттық құрамасында 3
құрамасында өнер 4
көрсетеді. Казіргі 1
Казіргі таңда 1
таңда акуланың 1
акуланың 450-ден 1
450-ден астам 1
бар: олар 3
олар 6 1
6 отрядқа, 1
отрядқа, 20 1
20 тұқымдасқа 1
тұқымдасқа бөлінеді. 1
таңда Анталия 1
Анталия ескі 1
жаңа қала 1
бөлінген. Қазіргі 1
таңда ассимиляцияға 1
ассимиляцияға ұшырағанына 1
ұшырағанына қарамастан, 1
қарамастан, бұрынғы 1
бұрынғы жосын-жоралғыларын, 1
жосын-жоралғыларын, салт-дәстүрлерін 1
салт-дәстүрлерін қайта 1
қайта жаңғыртуға 1
жаңғыртуға ұмтылуда. 1
таңда ашылған 1
жаңалық биология 1
Нобель сыйлығына 2
сыйлығына ұсынылуы 1
ұсынылуы мүмкін 1
деген жорамалдар 1
жорамалдар да 1
таңда Баск 1
Баск тілінде 1
тілінде 700 1
таңда белсенді 1
музыкалық және 3
кино мансабымен 1
мансабымен айналысуды. 1
айналысуды. Қазіргі 1
таңда бөлімше 1
бөлімше бойынша 1
бойынша 92 1
92 таксофон, 1
таксофон, оның 1
ішінде Ақтау 1
Ақтау қаласында 1
қаласында 69, 1
69, аудан 1
аудан байланыс 1
байланыс тораптарында 1
тораптарында 19 1
мұнай орындарында 1
орындарында 4 1
4 таксофон 1
таксофон орнатылған. 1
орнатылған. Қазіргі 1
таңда Бразилияның 1
Бразилияның С 1
С сериясында 1
сериясында (үшінші 1
(үшінші дивизион) 1
таңда бүкіл 1
әлем, негізінен, 1
негізінен, 6 2
6 жаҺандық 1
жаҺандық діни 1
діни жүйеге 1
жүйеге ( 1
таңда бұл 3
бұл балық 1
балық түрінің 1
түрінің саны 1
аз. Қазіргі 1
жерде қой 1
және ірі-қара 1
ірі-қара мал 1
мал асыраумен 1
асыраумен айналысады. 1
бұл мекеме 2
мекеме косметологиялық 1
косметологиялық заттар 1
заттар шығаруда 2
шығаруда үлкен 1
табысқа жетіп, 1
жетіп, әлемнің 1
әлемнің бірнеше 2
бірнеше мемлекетіне 1
мемлекетіне тараған. 1
таңда Бурханов 1
Бурханов К.Н. 1
К.Н. Қазақстан 1
Мәжілісінің депутаты. 1
депутаты. Қазіргі 1
таңда гаплоидтер 1
гаплоидтер көптеген 1
көптеген өсімдіктерде 2
өсімдіктерде табылды. 1
Қазіргі таңда, 2
таңда, ғимаратты 1
ғимаратты салуғы 1
салуғы жұмсалған 1
жұмсалған қаржы 1
қаржы өзін 1
өзін толығымен 1
толығымен ақтады, 1
ақтады, себебі 1
себебі қазіргі 2
қазіргі бұл 1
бұл АҚШ-тағы 1
АҚШ-тағы 2,5 1
миллион кітабы 1
кітабы бар 1
бар кітапхана 1
кітапхана ғана 1
қатар концерт 1
концерт залдары, 1
залдары, конференц-залдары, 1
конференц-залдары, кафетерийлері 1
кафетерийлері және 1
орталығы бар 2
үлкен ғимарат. 1
ғимарат. Қазіргі 1
Қазіргі таңдағы 1
таңдағы отбасылар 1
отбасылар бұрынғы 1
бұрынғы салт-дәстүрді 1
салт-дәстүрді ұстануда. 1
ұстануда. Қазіргі 1
таңда, Де 1
Де Хеа 1
Хеа " 1
" Қазіргі 2
таңда Достық 1
Достық үйінде 2
үйінде 20 1
20 этномәдени 1
этномәдени бірлестіктер 2
бірлестіктер жұмыс 2
жұмыс істеуде, 2
істеуде, Достық 1
Достық үйі 1
жанынан ШҚ 1
ШҚ халқы 1
халқы ассамблеясының 1
ассамблеясының жастар 1
жастар қанаты 1
мен ғылыми- 1
ғылыми- сараптамалық 1
сараптамалық Кеңесі 1
Кеңесі құрылды. 1
құрылды. Қазіргі 1
таңда ең 1
ең нәтижелі 1
нәтижелі әдіс 1
таңда жас 1
жас ғалымдардың 2
ғалымдардың құрамына 1
құрамына 57 1
57 жас 1
ғалым кіреді, 1
кіреді, соның 2
соның ішінде: 1
ішінде: 14 1
14 г.ғ.к., 1
г.ғ.к., 7 1
7 –PhD 1
–PhD докторант, 1
докторант, 17 1
– магистрант 1
магистрант және 1
– аға 1
аға оқытушылар. 1
оқытушылар. Қазіргі 1
таңда жаяу 1
жаяу туризмге 1
туризмге арналған 1
арналған көптеген 3
көптеген құрал-жабдықтар 1
құрал-жабдықтар түрлері 1
бар: туристік 1
туристік палаткалар, 1
палаткалар, ұйықтайтын 1
ұйықтайтын мөшектер, 1
мөшектер, треккингтік 1
треккингтік палаткалар, 1
палаткалар, треккингтік 1
треккингтік бәтеңкелер, 1
бәтеңкелер, котелоктар, 1
котелоктар, газдық 1
газдық горелкалар, 1
горелкалар, компас, 1
компас, GPS 1
GPS - 1
- навигаторлар 1
навигаторлар және 1
т.б. http://ru. 1
http://ru. Қазіргі 1
таңда жоғарғытехнологиялық 1
жоғарғытехнологиялық өңдіріс 1
өңдіріс дамуда. 1
дамуда. Қазіргі 1
таңда қаладағы 1
қаладағы 11 1
11 жоғары 1
16 колледж 1
колледж экономика 1
экономика саласының 1
саласының көптеген 1
көптеген мамандарын 1
мамандарын даярлауда. 1
даярлауда. Қазіргі 1
таңда қала 1
қала Египеттегі 1
Египеттегі алюминий 1
алюминий шығаратын 1
шығаратын маңызды 1
маңызды орталықтардың 2
таңда қалашықтардың 1
қалашықтардың қалдығы 1
қалдығы археологтардың 1
археологтардың жүргізген 1
қазба жұмыстарына 1
жұмыстарына сәйкес 1
сәйкес тарихи 1
тарихи архитектуралық 1
архитектуралық ескерткіштер 2
ескерткіштер ретінде 1
ретінде қаралады. 4
қаралады. Қазіргі 1
таңда қамал 1
қамал - 1
тек туристерді 1
туристерді қабылдайтын 1
қабылдайтын ежелгі 1
ежелгі мекен 2
мекен ғана. 1
ғана. Қазіргі 1
таңда кәріс 1
музыкасы және 1
және эстрада 1
эстрада әртістері 1
әртістері таным 1
таным болғандықтан, 1
болғандықтан, азиаттар 1
азиаттар оларды 1
оларды Халлю 1
Халлю (한류) 1
(한류) деп 1
кітапхана заманауи 1
заманауи компьютерлік 1
компьютерлік құрал-жабдықтармен 1
құрал-жабдықтармен жасақталған, 1
жасақталған, тұтынушылардың 1
тұтынушылардың жас 1
жас ерекшеліктеріне 1
ерекшеліктеріне қарамастан 2
қарамастан барлық 1
барлық санаттарына 1
санаттарына қызмет 1
көрсететін өңірдегі 1
өңірдегі ең 1
ірі ақпараттық 1
ақпараттық мәдени 1
мәдени орынға 1
орынға айналып 1
таңда компания 1
компания зауыты 1
зауыты 100-ге 1
жуық атаумен 1
атаумен сүт 1
сүт өнімдерін 3
шығарады. Қазіргі 1
таңда Кот-д'Ивуарға 1
Кот-д'Ивуарға ерекше 1
ерекше сәулет 1
тіл үйірер 1
үйірер тағамына 1
тағамына және 1
және көрікті 2
көрікті демалыс 1
демалыс орындарын 1
орындарын көруге 1
көруге баратындар 1
баратындар саны 1
саны күннен 1
күннен күнге 4
күнге артуда. 1
артуда. Қазіргі 1
таңда "ҚР 1
"ҚР теміржолшылар 1
теміржолшылар кәсіподағы" 1
кәсіподағы" Павлодар 1
Павлодар филиалының 1
филиалының еңбек 1
еңбек қорғау 1
қорғау бойынша 2
бойынша қоғамдық 1
қоғамдық инспекторы 1
инспекторы Қанжығалы 1
Қанжығалы Киікбай 1
Киікбай шежіресі. 1
шежіресі. Қазіргі 1
таңда күміс 1
күміс монеталар 1
монеталар айналымға 1
айналымға емес, 1
емес, коллекция 1
коллекция жинаушыларға 1
жинаушыларға ғана 1
ғана арналып 1
арналып шығарылады. 1
таңда құрлыстың 1
құрлыстың айналасында 1
айналасында осы 1
осы маңда 2
маңда өмір 1
сүрген жергілікті 1
халықтың шағын 1
шағын қорымы 1
қорымы орналасқан. 1
орналасқан. Қазіргі 3
таңда "Манчестер 2
Юнайтед" клубында 1
клубында елшілік 1
елшілік жұмысын 1
Юнайтед" футбол 1
футбол клубында 4
және Аргентинаның 1
Аргентинаның ұлттық 2
таңда мектепте 1
мектепте 310 1
310 оқушы 1
оқушы және 1
және 64 2
64 мұғалім 1
мұғалім бар. 1
таңда мәскеулік 1
мәскеулік " 1
таңда мешітке 1
кіретін басты 1
басты есік 1
есік дәл 1
осы тұрықта 1
тұрықта орналасқан. 1
таңда мүйізді 1
қара – 1
– 32256, 1
32256, қой 1
ешкі – 1
– 142148, 1
142148, жылқы 1
жылқы – 1
– 16935, 1
16935, түйе 1
түйе 1802-ден 1
1802-ден астам. 1
таңда өз 1
жұмысын 1960-шы 1
1960-шы жылдардан 1
жылдардан бастаған 1
бастаған католиктік 1
католиктік және 1
және лютерандық 1
лютерандық бірлестіктер 1
таңда ол 3
ол «Teen 1
«Teen Wolf» 1
Wolf» телесериалындағы 1
телесериалындағы өзінің 1
өзінің әріптесі 1
әріптесі Холлэнд 1
Холлэнд Роуденмен 1
Роуденмен қарым 1
қарым қатынаста. 1
қатынаста. Қазіргі 1
таңда олар 1
өз болмыс-бітімін 1
болмыс-бітімін жоғалта 1
жоғалта бастаған. 2
бастаған. Қазіргі 2
ол жалақысы 1
жалақысы жоғары 1
жоғары актрисаларының 1
актрисаларының бірі. 1
ол модел, 1
модел, композитер 1
композитер және 1
және актер. 1
актер. Қазіргі 1
таңда өнертабыс 1
өнертабыс иесінің 1
иесінің құқығын 1
құқығын заңмен 1
заңмен қорғайтын 1
қорғайтын арнайы 1
арнайы патенттер 1
патенттер бар. 1
таңда Орал 1
Орал қаласында 5
қаласында ғалым 1
ғалым есіміне 1
есіміне көше 1
көше аты 2
таңда осы 1
осы салада 2
салада Жапонияда 1
Жапонияда 300-дей 1
300-дей адам 1
адам белсенді 1
таңда пайдалану 1
пайдалану мөлш. 1
мөлш. Қазіргі 1
таңда Полинезиялықтардың 1
Полинезиялықтардың көпшілігі 1
көпшілігі елге 1
келген туристерге 1
қызмет көрсетумен 1
көрсетумен айналысады. 1
таңда Польша 1
Польша Экстракласында 1
Экстракласында (Жоғары 1
(Жоғары дивизион) 1
таңда профессор 1
профессор М.Мұратбеков, 1
М.Мұратбеков, доценттер 1
доценттер А.Ибрашева 1
А.Ибрашева және 1
және А.Мәжібаев 1
А.Мәжібаев республикалық 1
республикалық гранттық 1
гранттық қаржыландыру 1
қаржыландыру негізінде 1
негізінде ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу жобалары 1
жобалары аясында 1
аясында зерттеу 1
жұмыстарын жүргізуде. 1
жүргізуде. Қазіргі 2
таңда Сицилия 1
Сицилия гүлдерміен 1
гүлдерміен бүкіл 1
бүкіл Еуропаны 3
Еуропаны қамтамасыз 1
таңда сол 1
кезде жазылған 1
жазылған романдардың, 1
романдардың, әңгімелер 1
мен мемуарлық 1
мемуарлық шығармалардың, 1
шығармалардың, антропологиялық 1
антропологиялық және 1
және ботаникалық 1
ботаникалық жазбалардың 1
жазбалардың көлемді 1
көлемді жинақтары 1
жинақтары сақтаулы. 1
сақтаулы. Қазіргі 2
таңда Софи 1
Софи Перамен 1
Перамен жүруде. 1
жүруде. Қазіргі 1
таңда спорттық 1
спорттық бағдарламалар 1
бағдарламалар пакетінде 1
пакетінде Sky 1
Sky Sports 1
Sports 1, 1
3, 4 1
4 және 1
5 каналдары 1
каналдары қызмет 1
қызмет барысында. 1
барысында. Қазіргі 1
таңда стадионға 1
стадионға 14000 1
14000 адам 1
таңда Талдықорған 1
Талдықорған аймағы 1
бойынша мүгедек 1
мүгедек балалар 1
балалар қоғамының 1
қоғамының президенті 1
таңда танымал 1
танымал актерлердің 1
актерлердің бірі. 1
таңда тәтті 1
тәтті бұршақ 1
бұршақ азия 1
азия тағамдарының 1
тағамдарының маңызды 1
маңызды элементі 2
таңда тұрақты 1
тұрақты сақтауда 1
сақтауда 88 1
88 жеке 1
жеке қор 1
қор бар. 2
таңда Түрік 1
Түрік суперлигасында 1
суперлигасында ойнайды. 1
таңда университетте 1
университетте 80 1
80 мыңнан 2
студенттер оқиды, 1
оқиды, оның 2
ішінде 10 1
10 мыңы 1
мыңы - 1
- аспиранттар. 1
аспиранттар. Қазіргі 1
Қазіргі тарихшылар 1
тарихшылар орыс 1
орыс жазбаларына 1
жазбаларына сүйеніп 1
сүйеніп Арабшах 1
Арабшах Мамайға 1
Мамайға қызмет 1
еткен деп 1
тұжырымдайды. Қазіргі 1
Қазіргі тарихы 1
тарихы 1992 1
басталады. Қазіргі 1
Қазіргі телекоммуникация 1
телекоммуникация ғасырдан 1
ғасырдан астам 1
ішінде қарқынды 1
қарқынды дамыған 1
және расталған 1
расталған негізгі 1
негізгі ұғымдарға 1
ұғымдарға негізделген. 1
Қазіргі теміржол 1
желісінің негізі 1
негізі солтүстіктен 1
өтетін республикалық 1
республикалық үш 1
үш магистральдан 1
магистральдан құралады. 1
құралады. Қазіргі 1
Қазіргі теория 1
теория бұл 1
бұл дебютке 1
дебютке аса 1
аса сеніммен 1
сеніммен қарамайды, 1
қарамайды, өйткені 1
өйткені ақтар 1
ақтар ұзақ 1
ұзақ инициативаға 1
инициативаға ие 1
ие деп 2
Қазіргі тіл 1
тіл ғылымында 1
ғылымында когнитивті 1
когнитивті лингвистика 2
лингвистика қатты 1
дамып, оның 1
салалары категориялау 1
категориялау теориясы, 1
теориясы, тілдік 1
тілдік тұлға, 1
тұлға, концептуалды 1
концептуалды метафора, 1
метафора, когнитивті–дискурсивті 1
когнитивті–дискурсивті теория, 1
теория, когнитивті 1
когнитивті семантика, 1
семантика, тағы 1
басқалары сараланып 1
сараланып кетеді. 1
кетеді. Қазіргі 1
Қазіргі тілдің 1
тілдің негізгі 2
сөздік қор 1
қор — 1
тарихи дамып 1
дамып отыратын 1
отыратын категория, 1
категория, ол 1
бірнеше ғасырдың 1
ғасырдың жемісі. 1
жемісі. Қазіргі 1
Қазіргі тілімізде 2
тілімізде «қара 1
«қара түнек» 1
түнек» жиірек 1
жиірек қолданылады 1
да, «түн 1
«түн түнек» 1
түнек» сирегірек. 1
сирегірек. Қазіргі 1
тілімізде «пішу» 1
«пішу» мен 1
мен «кесу» 1
«кесу» етістіктерінің 1
етістіктерінің арасында 1
арасында мағыналық 2
реңк бар 1
екендігін түсіндіріп 1
түсіндіріп жатуды 1
жатуды артық 1
артық көрдік. 1
көрдік. Қазіргі 1
Қазіргі тілмен 1
айтқанда, кепілдікке 1
кепілдікке берілетін 1
берілетін болған. 1
Қазіргі түрғын 1
түрғын үйлердің 2
үйлердің эстетикалық 1
эстетикалық дәрежесінің 1
дәрежесінің сапасын 1
жақсарту, оның 1
оның ұлттық 2
ұлттық өзгешелігі 1
өзгешелігі және 1
және архитектуралық 1
архитектуралық тартымдылығы 1
тартымдылығы мәселелеріне 1
мәселелеріне зор 1
көңіл бөлініп 2
бөлініп отыр. 1
Қазіргі түрікмен 1
түрікмен әдеби 1
тілі текин 1
текин (теке) 1
(теке) диалектісінің 1
диалектісінің ахал 1
ахал сөйленімі 1
сөйленімі негізінде 1
негізінде қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Қазіргі 1
Қазіргі түркі 2
тілдерінде өзінің 1
ескі мағынасында 1
мағынасында “бұйрық 1
“бұйрық беру” 1
беру” ұғымын 1
ұғымын білдіреді. 2
білдіреді. Қазіргі 1
түркі тілдерінде: 1
тілдерінде: якуттарда 1
якуттарда — 1
— «таңнар», 1
«таңнар», хакас 1
хакас тілінде—«түңдер» 1
тілінде—«түңдер» және 1
б. нәрсенің 1
нәрсенің түбін 1
түбін жоғары 1
жоғары қаратып 2
қаратып қою, 1
қою, аудару 1
аудару түсініктерінде 1
түсініктерінде қолданылады. 1
Қазіргі түрлер 1
түрлер атап 1
айтқанда биологиялық 1
биологиялық жыныстың 1
жыныстың оқшаулану 1
оқшаулану арқасында 1
арқасында толық 1
толық жүйеленген 1
жүйеленген бірлік 1
Қазіргі түсіндірме 1
сөздікте қос 1
— тамылжып 1
тамылжып жадыраған, 1
жадыраған, жайдары 1
жайдары деп 1
деп түсіндірілген. 1
түсіндірілген. Қазіргі 1
Қазіргі түсінігімізде 1
— сыпырынды 1
сыпырынды зат, 1
зат, ескі- 1
ескі- құсқы 1
құсқы үйінді, 1
үйінді, қоқсық. 1
қоқсық. Қазіргі 1
Қазіргі түсінік 1
бойынша, Әлемнің 1
Әлемнің жасы 1
жасы 15 1
жыл шамасында. 1
шамасында. Қазіргі 1
Қазіргі уақытқа 2
дейін Pentatonix 1
Pentatonix төрт 1
төрт әнжинақ 1
әнжинақ жариялаған. 1
жариялаған. Қазіргі 1
дейін Қазақстан 2
жерінен ежелгі 1
адамдар жайлы 1
жайлы дерек 1
дерек әзірше 1
әзірше табылған 1
Қазіргі уақытта 76
уақытта 2007 1
2007 жылдың 4
жылдың шілдесінен 1
шілдесінен бастап 1
бастап 205 1
205 келісімдер 1
келісімдер күште. 1
күште. Қазіргі 1
уақытта 2 1
2 альбомы 1
9 бейнеклипі 1
бейнеклипі бар. 1
уақытта 31 1
31 ықшамаудан 1
ықшамаудан бар. 1
уақытта «legendary» 1
«legendary» термині 1
термині зат 1
зат есімге 1
есімге қарағанда 1
қарағанда сын 1
есім ретінде 1
ретінде көбірек 1
көбірек қолданылады. 2
уақытта PBT 1
PBT кейбір 1
кейбір өлкелерде 1
өлкелерде әлі 1
де ұсынылып 1
ұсынылып келгенімен, 1
келгенімен, CBT 1
CBT 2006 1
2006 жылдың 8
жылдың Қыркүйегінде 1
Қыркүйегінде тоқтатылды. 1
тоқтатылды. Қазіргі 1
уақытта "Авангард" 1
"Авангард" стилі 1
стилі сәннің 1
сәннің бір 1
уақытта американдық 1
американдық автокөлік 1
автокөлік өндірушілері 1
өндірушілері арасында 1
танымал модель 1
модель атаулары 1
атаулары мен 1
мен маслкарлар 1
маслкарлар дәуіріндегі 1
дәуіріндегі кейбір 1
кейбір дизайн 1
дизайн ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін пайдалану 1
пайдалану тенденциясы 1
тенденциясы бар. 1
уақытта «Анатолий 1
«Анатолий Воропаев» 1
Воропаев» продюссерлік 1
продюссерлік компаниясы 1
компаниясы қойылымдарында 1
қойылымдарында жұмыс 1
уақытта Англияның 1
Англияның екінші 1
екінші дивизионында 2
дивизионында ойнайды. 2
уақытта арбалетті 1
арбалетті аңшылық 1
аңшылық пен 1
пен спорт 1
спорт тауарларын 2
тауарларын саудалайтын 1
саудалайтын барлық 1
барлық дүкеннен 1
дүкеннен сатып 1
Қазіргі уақытта, 4
уақытта, балшықтан 1
балшықтан өндірістік 1
өндірістік жоғары 1
молекулалық салмағы 1
салмағы полиэтилен 1
полиэтилен (ВМПЭ), 1
(ВМПЭ), поливинилхлоридті 1
поливинилхлоридті (ПВХ), 1
(ПВХ), резеңке 1
резеңке және 1
технологиялық материалдар 1
материалдар ермексаз 1
ермексаз жасау 1
уақытта баспа 1
баспа мекемелерінде 1
мекемелерінде компьютерлік 1
компьютерлік техниканың 1
техниканың кеңінен 1
кеңінен қолданылуына 1
қолданылуына орай 1
орай макет 1
макет жасау 1
жасау едәуір 1
едәуір жеңілдеді. 1
жеңілдеді. Қазіргі 1
уақытта «Бастау» 1
«Бастау» ЖШС 1
ЖШС болып 3
болып өзгертілген 1
өзгертілген «Красная 1
«Красная заря» 1
заря» ұжымшарының 1
ұжымшарының төрағасы. 1
төрағасы. Қазіргі 1
уақытта бейіті 1
бейіті тұрған 1
жер жергілікті 1
халық тәуап 1
тәуап ететін 1
ететін орынға 1
орынға айналған. 1
уақытта бірлестіктін 1
бірлестіктін директоры 1
директоры Қазақстанның 1
еңбек сінірген 1
сінірген мәдениет 1
қайраткері З.К. 1
З.К. Мейрамбеков. 1
Мейрамбеков. Қазіргі 1
топ энтузиастар 1
энтузиастар «Саха-Иті» 1
«Саха-Иті» тұқымын 1
тұқымын құру 1
құру бойынша 3
жүргізіп, өзінің 1
өзінің тұқымдық 1
тұқымдық стандартын 1
стандартын жазуда. 1
жазуда. Қазіргі 1
уақытта бұл 3
атаумен Конституция 1
Конституция ескіргендіктен, 1
ескіргендіктен, басқа 1
басқа атау 2
атау қабылдау 1
әңгіме қозғалып 1
қозғалып жатыр. 1
бұл кино 1
кино жоқ. 1
ұғым кең 1
қамтиды. Қазіргі 1
уақытта, Василий 1
Василий жобаны 1
қайта жаңартқалы 1
жаңартқалы жатыр. 1
уақытта вирусологиялық 1
серологиялық диагностика 1
диагностика әдістері 1
әдістері ойлап 1
ойлап табылған. 1
уақытта газеттердің 1
газеттердің электрондық 1
электрондық нұсқалары 1
да қолжетімді. 2
қолжетімді. Қазіргі 1
Қазіргі уакытта 1
уакытта "Девика" 1
"Девика" полиграфикасының 1
полиграфикасының суретші-дизайнері 1
суретші-дизайнері және 1
және операторы. 1
операторы. Қазіргі 1
уақытта денсаулық 1
сақтау секторы 1
секторы белгілі 1
бір күрделі 3
күрделі үшінші 1
үшінші деңгейдегі 1
деңгейдегі қызметтерді 1
қызметтерді ұсына 1
ұсына алмайды. 1
уақытта доцент 1
доцент Бектұрсын 1
Бектұрсын Аманқұлұлы 1
Аманқұлұлы қазақ 1
тіліндегі фонетика 1
фонетика және 1
және морфонология 1
морфонология мәселелерімен 1
мәселелерімен айналысып 1
уақытта, әлемде 1
ең жұқа 1
жұқа ноутбук 1
ноутбук туралы 1
туралы жария, 1
жария, баспасөзде 1
баспасөзде көп 1
көп талқыланады. 1
талқыланады. Қазіргі 1
уақытта еңбекке 1
төлеуге ықпал 1
жасау заңнамалық 1
заңнамалық актілер 1
актілер көмегімен 1
көмегімен немесе 2
немесе салықтық 1
салықтық механизм 1
механизм арқылы 2
арқылы жанама 1
жанама жолмен 2
жолмен жүзеге 2
уақытта жалпы 1
көлемі 77км 1
77км жер 1
жер тазартылып, 1
тазартылып, көлемі 1
көлемі 30км 1
30км жағажайлар 1
жағажайлар пайда 1
уақытта жасушаның 1
жасушаның тіршілік 1
тіршілік циклі 2
циклі барысымда 1
барысымда бір 1
бір жасушада 1
жасушада экструзия 1
экструзия (секрет 1
(секрет бөліну 1
бөліну процесі) 1
процесі) типтерінің 1
типтерінің ауысуы 1
ауысуы жүріп 1
жүріп жататындығы 1
жататындығы анықталады. 1
анықталады. Қазіргі 1
уақытта жер 1
бетінде 300 1
300 мыңға 4
жуық Ахыска 1
Ахыска түріктері 1
түріктері бар 1
екені болжануда. 1
болжануда. Қазіргі 1
уақытта Жуалы 1
Жуалы ауданының 1
ауданының әкімі. 3
әкімі. Қазіргі 1
уақытта институтта 1
институтта мутагенез 1
мутагенез бөлімі 1
құрамына мутагенез 1
мутагенез және 1
және генетик. 1
генетик. "Қазіргі 1
"Қазіргі уақытта 1
уақытта іс-шаралар 1
іс-шаралар жоспарына 1
жоспарына сәйкес, 1
сәйкес, республикалық 1
бюджеттен де, 1
де, жергілікті 1
жергілікті бюджеттерден 1
бюджеттерден де 1
де қаражат 1
қаражат қарастырылды, 1
қарастырылды, өзге 1
өзге қаражат 1
қаражат көздерінен 1
көздерінен де 1
де қаржы 2
қаржы тартылады. 1
тартылады. Қазіргі 1
уақытта Қазақстан 1
Қазақстан Бүкіл 1
Бүкіл әлемдік 1
әлемдік банктің 1
банктің жіктеуі 1
жіктеуі бойынша, 1
бойынша, кірісі 1
кірісі орта 1
орта деңгейден 1
деңгейден жоғары 1
жоғары елдердің 1
елдердің тобына 1
уақытта қазақтарға 1
қазақтарға ықпалы 1
бар рубасылар 1
рубасылар іштей 1
іштей бізге 1
бізге қарсы. 1
қарсы. Қазіргі 1
уақытта ҚазМЗА 1
ҚазМЗА оқу 1
оқу ғимараты 1
ғимараты орналасқан. 1
дамып, көркейіп 1
көркейіп келеді. 1
уақытта қамал 1
қамал және 1
жақын саябақ 1
пен бақ 1
бақ Ұлыбританияның 1
Ұлыбританияның тарихи 1
тарихи ескерткіштерінің 1
ескерткіштерінің тізіміне 1
тізіміне кіреді. 2
уақытта кварталда 1
кварталда офистермен 1
офистермен тұрғын 1
көп салынған. 1
салынған. Қазіргі 1
уақытта кітапханада 1
кітапханада 45 1
45 автоматтандырылған 1
автоматтандырылған жұмыс 1
бар, толықмәітінді 1
толықмәітінді құқық 1
құқық қоры: 1
қоры: қазақ 1
тілдерінде «Заң» 1
«Заң» және 1
және «Заңгер 1
«Заңгер 4.0 1
4.0 - 1
- Максимум», 1
Максимум», ол 1
ол құжаттарды 1
құжаттарды электрондық 1
электрондық түрде 1
жеткізу қызметін 1
уақытта құрылыс 1
құрылыс істерінде 1
істерінде ғимарат 1
ғимарат төбесі 1
төбесі су 1
су жинамас 1
жинамас үшін 1
үшін Итқара 1
Итқара әдісі 1
әдісі арқылы 3
арқылы қиғаштап 1
қиғаштап жабады. 1
жабады. Қазіргі 1
Қазіргі уақыт 1
уақыт талабына 1
сай әлемдік 1
әлемдік тіл 1
білімінде Тіл 1
Тіл мәдениеті 4
мәдениеті «сөйлеудің 1
«сөйлеудің тиімділік 1
тиімділік теориясы» 1
теориясы» деп 1
аталып, әсер 1
ету мен 4
мен әрекеттестік 1
әрекеттестік бағытында 1
бағытында зерттелуде. 1
зерттелуде. Қазіргі 1
уақытта мақалаларды 1
мақалаларды латын 1
латын немесе 1
немесе кирил 1
кирил жазуларымен 1
жазуларымен жазуға 1
уақытта Маотәрізділердің 1
Маотәрізділердің бірнеше 1
бірнеше толық 1
толық қаңқасы, 1
қаңқасы, сүйектері, 1
сүйектері, қауырсындары 1
қауырсындары және 1
және жұмыртқалары 1
жұмыртқалары мұражайда 1
мұражайда сақталған. 1
уақытта медицина 1
мен стомалогияда 1
стомалогияда маңызды 1
маңызды орынды 1
орынды тұқым 1
қуалайтын аурулар 3
аурулар алуда. 1
алуда. Қазіргі 1
уақытта М.О.Әуезов 1
М.О.Әуезов атындағы 2
атындағы ОҚК 1
ОҚК – 1
бұл қаланың 3
қаланың орталықтандырылған 1
қызметінің әдістемелік 1
әдістемелік қамтамасыз 1
қамтамасыз етуін 1
етуін және 1
және басқаруды 1
басқаруды ұйымдастыру 1
ұйымдастыру қызметін 1
атқаратын маңызды 1
маңызды біліктілік 1
біліктілік және 1
және оңтайлы 1
оңтайлы қызмет 1
көрсету орталығы. 1
уақытта мұндай 1
мұндай түтікшелер 1
түтікшелер кремнийден 1
кремнийден және 1
және нитридтен 1
нитридтен де 1
де жасалады. 1
жасалады. Қазіргі 1
уақытта мұхиттық 1
мұхиттық балық 1
аулау кәсіпшілігіне, 1
кәсіпшілігіне, ішкі 1
ішкі су 2
қоймаларында әртүрлі 1
әртүрлі балық 1
балық шаруашылығын 1
шаруашылығын ұтымды 1
ұтымды жүргізу, 1
жүргізу, балық 1
балық қорын 1
қорын жасау 1
мен сақтаудың 1
сақтаудың биологиялық 1
биологиялық негіздеріне 1
негіздеріне көңіл 1
уақытта нашар 1
нашар көрінеді, 1
көрінеді, сондықтан 2
оларды П.Л. 1
П.Л. Драверт 1
Драверт жасаған 1
жасаған «Баянауыл 1
«Баянауыл аймағы 1
аймағы Жасыбай 1
Жасыбай көліндегі 1
көліндегі жазулардан 1
жазулардан тұратын 1
тұратын үңгір» 1
үңгір» иллюстрациялары 1
иллюстрациялары арқылы 1
уақытта Нганасандар 1
Нганасандар ана 1
ана тілдері 2
тілдері мен 4
мәдениетін жоғалта 1
уақытта Огати 1
Огати уезді 1
уезді бір 1
бір ауыл 2
бір кенттен 2
кенттен тұрады. 1
уақытта өзінің 1
өзінің бірге 1
бірге көтерілісшісі 1
көтерілісшісі Развозжаевпен 1
Развозжаевпен бірге 1
бірге 4,5 1
4,5 жылдық 1
жылдық бас 1
бостандығынан айырылып,соны 1
айырылып,соны өтеуде. 1
өтеуде. Қазіргі 1
ол диаметрі 1
диаметрі 70 2
70 м, 2
м, терендігі 1
терендігі 1,5 1
м ой- 1
ой- пат. 1
пат. Қазіргі 1
ол Дисней 1
Дисней студиясының 1
студиясының тағы 1
бір фильмі 1
фильмі « 1
ол Ливандағы 1
Ливандағы кейбір 1
кейбір позицияларын 1
позицияларын сақтап 1
ол отбасы-неке 1
отбасы-неке құбылысындағы 1
құбылысындағы жаңа 1
жаңа өркениеттің 1
өркениеттің ықпалымен 1
ықпалымен біраз 1
біраз жиілеген. 1
жиілеген. Қазіргі 1
ол Шерман 1
Шерман Оакс, 1
Оакс, Лос-Анджелес, 1
Лос-Анджелес, Калифорнияда 1
Калифорнияда өмір 1
сүріп жатыр. 3
уақытта оңтүстікті 1
оңтүстікті мекен 1
еткен халқы 1
халқы орыс 1
орыс тұрғындармен 1
тұрғындармен араласып, 1
өз тілдерінен, 1
тілдерінен, салт-дәстүрлерінен 1
салт-дәстүрлерінен ажырап 1
ажырап қалған. 1
оның поэзиясы 1
поэзиясы ерекше 1
бағаланады. Қазіргі 1
уақытта, оның 1
оның туысқандары 1
туысқандары Crooked 1
Crooked Blades-те 1
Blades-те халықаралық 1
халықаралық жүгері 1
жүгері фестиваліне 1
фестиваліне дайындалуда. 1
дайындалуда. Қазіргі 1
уақытта осы 2
осы атауымен 1
атауымен аталады. 2
уақытта осындай 1
осындай шыңдау 1
шыңдау мектебінен 1
мектебінен өткен 1
өткен жандарды 1
жандарды кезіктірем. 1
кезіктірем. Қазіргі 1
осы университеттердің 1
университеттердің бөлімшелерін 1
бөлімшелерін біріктіру 1
біріктіру процесі 1
процесі басталды. 1
басталды. Қазіргі 2
уақытта Перудегі 1
Перудегі Machu 1
Machu Pichu 1
Pichu қаласымен 1
және эгипет 1
эгипет пирамидаларымен 1
пирамидаларымен қатар 1
қатар арал 1
арал ресми 1
түрде ЮНЕСКО-ның 1
ЮНЕСКО-ның қарамағында. 1
қарамағында. Қазіргі 1
уақытта Порошенконың 1
Порошенконың бизнес 1
бизнес империясында 1
империясында бірнеше 1
бірнеше автокөлік 1
автокөлік және 1
және автобус 1
автобус зауыттары 1
зауыттары (Луцкий 1
(Луцкий автокөлік 1
автокөлік зауыты, 1
зауыты, Богдан 1
Богдан корпорациясы), 1
корпорациясы), Рыбальск 1
Рыбальск кеме 1
кеме жасау 4
зауыты, «5 1
«5 арна» 1
арна» телеарнасы 1
телеарнасы және 1
бірқатар кәсіпорындар 1
кәсіпорындар кіреді. 1
уақытта Республикалық 1
Республикалық сурет 1
сурет колледжінде 1
колледжінде қызмет 1
Қазіргі уақыттар 1
уақыттар Львовская 1
Львовская көркемөнер 1
көркемөнер галереясы 1
галереясы ғимаратты 1
ғимаратты қалпына 1
жұмысын жүргізуде. 1
уақытта сәнгерлер 1
сәнгерлер дәстүрлі 1
дәстүрлі киімдерді 1
киімдерді немесе 1
олардың жекелеген 2
жекелеген бөлшектерін 1
бөлшектерін күнделікті 1
күнделікті тұрмысқа 2
тұрмысқа енгізу 1
енгізу үшін 3
белгілі күш 1
жұмсайды. Қазіргі 1
уақытта сенім 1
сенім дүниетанымның 1
дүниетанымның өзегі 1
өзегі «бастапқы», 1
«бастапқы», «элементарлық 1
«элементарлық кереге 1
кереге көзі» 1
көзі» болып 1
табылады деген 1
деген ережені 1
ережені терең 1
терең негіздеу 1
негіздеу деп 1
санауға болады. 3
уақытта синагогалар 1
синагогалар Астанада, 1
Астанада, Алматы, 1
Алматы, Ақтөбе, 1
Қызылорда, Петропавл, 1
Петропавл, Тараз, 1
Тараз, Теміртау, 1
Теміртау, Шымкент 1
уақытта Скай 1
Скай Стенфордта 1
Стенфордта оқуда. 1
оқуда. Қазіргі 1
сол кітаптарды 1
кітаптарды іздеу 1
іздеу жұмыстары 2
уақытта станса 1
станса бір 1
орталықтан басқарылатын 1
басқарылатын диспечерлік 1
диспечерлік жүйеге 1
жүйеге көшірілген. 1
көшірілген. Қазіргі 1
уақытта Стив 1
Стив қартайған 1
шағында Сұңқарға 1
Сұңқарға қалқан 1
қалқан мен 1
мен Капитан 1
Америка атағын 1
атағын береді. 3
уақытта суретшінің 1
суретшінің пейзаж, 1
пейзаж, натюрморт, 1
натюрморт, портрет 1
портрет жанрында 1
жанрында жазылған 2
жазылған картиналары 1
картиналары Достоевский 1
Достоевский әдеби-мемориалдық 1
әдеби-мемориалдық мұражайында, 1
мұражайында, Невзоровтар 1
Невзоровтар отбасы 1
отбасы мұражайында, 1
мұражайында, Абай 1
атындағы қорық-мұражайда 1
қорық-мұражайда сақтаулы. 1
уақытта - 1
- «Торғай 2
«Торғай Петролеум» 1
Петролеум» БК 1
БК ЖАҚ 1
уақытта тұтастай 1
алғанда гүлденіп 1
гүлденіп келе 1
жатқан Калифорния 1
Калифорния штаты 1
штаты үшін 1
халықтың өте 3
тығыз қоныстануы 1
қоныстануы мен 1
мен урбандалуы 1
урбандалуы аса 1
проблемалар болып 1
уақытта үсті 1
үсті жалпақ 1
жалпақ келген 1
келген биіктігі 1
10 м 4
төбе. Қазіргі 1
уақытта факультетте 1
факультетте доктор 1
доктор және 2
және кандидат 1
кандидат дисс-ларды 1
дисс-ларды қорғайтын 1
қорғайтын мамандандырылған 1
мамандандырылған кеңестер 1
кеңестер (теориялық 1
(теориялық физика, 1
физика, жылу 1
жылу физикасы 2
молекулалық физика, 1
физика, физикалық 1
физикалық электроника, 1
электроника, плазма 1
плазма физикасы 3
мен химиясы 2
химиясы мамандықтары 1
мамандықтары бойынша) 1
бойынша) жұмыс 1
уақытта Шақша 1
Шақша орнына 1
орнына шыны, 1
шыны, пластмасса, 1
пластмасса, тағы 1
түрлі құтылар 1
құтылар пайдаланыла 1
пайдаланыла береді. 1
уақытта шоудың 1
шоудың 2 1
2 толыққанды 1
толыққанды маусымы 1
маусымы түсіріліп, 1
түсіріліп, үшіншісінің 1
үшіншісінің түсірілімі 1
түсірілімі басталды. 1
уақытта экожүйені 1
экожүйені зерттеуге 1
зерттеуге аэроғарыштық 1
аэроғарыштық әдістер 1
әдістер кеңінен 1
уақытта экономикалық 1
экономикалық зерттелімдер, 1
зерттелімдер, актуарлық 1
актуарлық есеп-қисаптар 1
есеп-қисаптар жүргізілуде, 1
жүргізілуде, осылардың 1
осылардың нәтижелері 1
Республикасының зейнетақы 1
зейнетақы жүйесін 1
жүйесін дамытудың 1
дамытудың бағдарламасы 1
бағдарламасы әзірленетін 1
әзірленетін болады. 1
уақытта энциклопедияның 1
энциклопедияның 285 1
285 тілде 1
тілде тараулары 1
тараулары бар. 1
Қазіргі үстем 1
тұрған көзқарастың 1
көзқарастың бірі 1
бірі бойынша 1
бойынша шын 1
мәнінде бө-лінбейтін 1
бө-лінбейтін бөлшек 1
бөлшек бар, 1
қалған бөлшектер 1
бөлшектер олардың 1
олардың түрліше 1
болып құралуынан 1
құралуынан түзіледі. 1
түзіледі. Қазіргі 1
Қазіргі ұшақтарда 1
ұшақтарда шасси 1
шасси қанатқа, 1
қанатқа, фюзеляжға 1
фюзеляжға немесе 1
немесе мотогондолға 1
мотогондолға жиналады 1
жиналады (ол 1
(ол ұшу 1
ұшу барысындағы 1
барысындағы кедергілерді 1
кедергілерді азайтады). 1
азайтады). Қазіргі 1
Қазіргі ұялайтын 1
ұялайтын орындарын 1
орындарын тауып, 1
тауып, оларды 2
оларды қорғалатын 1
территориялар деп 1
деп жариялау 3
жариялау қажет. 1
қажет. Қазіргі 1
Қазіргі философиялық 1
философиялық ойдың 3
ойдың жетекші 1
жетекші бағыттарының 2
бағыттарының бірі 5
бірі ретіндегі 1
ретіндегі Феноменология 1
Феноменология ұғымы 1
ұғымы 20 1
ғасырда қалыптасты. 1
Қазіргі формат 1
формат бойынша 1
бойынша 19 2
19 клуб 1
клуб Мексика 1
Мексика чемпиондығы 1
чемпиондығы үшін 1
үшін бақ 1
бақ сынасады. 1
Қазіргі фото 1
фото негативтерінде 1
негативтерінде "қораланған 1
"қораланған жарықтан 1
жарықтан қорғану 1
қорғану қабаты" 1
қабаты" бар 1
бұл түрдегі 1
түрдегі қораланудан 1
қораланудан сақтанады. 1
сақтанады. Қазіргі 1
Қазіргі «Фурманов» 1
«Фурманов» атындағы 1
атындағы совхоздың 1
совхоздың «Ерназар» 1
«Ерназар» участогіндегі 1
участогіндегі елді 1
елді мекенде 1
мекенде сол 1
жылы бастауыш 1
бастауыш мектебі 2
мектебі ашылған. 1
ашылған. Қазіргі 1
Қазіргі Харгадан 1
Харгадан үш 1
үш километр 1
қашықтықта ең 1
сақталған христиан 1
христиан некрополі 1
некрополі Багават 1
Багават бар. 1
Қазіргі шахмат 1
шахмат тәжірибесінде 1
тәжірибесінде сирек 1
Қазіргі электронды 1
электронды есептеуіш 1
есептеуіш машиналардың 1
машиналардың арғы 1
тегі – 1
– есепшот. 1
есепшот. Қазіргі 1
Қазіргі Эстон 1
Эстон тілі 2
тілі үш 1
үш жергілікті 1
жергілікті (солтүстік-шығыс 1
(солтүстік-шығыс немесе 1
немесе жағалаулық, 1
жағалаулық, солтүстік-эстон, 1
солтүстік-эстон, оңтүстік-эстон) 1
оңтүстік-эстон) ерекшелікке 1
ерекшелікке ажыратылады. 1
ажыратылады. Қазір 1
Қазір Грузия 1
Грузия Эронули 1
Эронули лигасында 1
лигасында (жоғары 1
(жоғары дивизион) 1
ойнайды. Қазір 3
Қазір дайжест 1
дайжест жанырындағы 1
жанырындағы республикалық 1
республикалық тұңғыш 1
тұңғыш басылым 1
– «Көк 1
«Көк аспан 1
аспан – 1
Қара жер» 1
жер» газетінің 1
газетінің редакторы. 1
Қазір дауылпаздың 1
дауылпаздың екі 1
белгілі. Қазірде 1
Қазірде азаматтық 1
қоғамның жалпыға 1
ортақ анықтамасы 1
анықтамасы жоқ. 1
Қазір де 3
де Англияның 2
Англияның үлкен 1
үлкен қаладарын 1
қаладарын да 1
да моррис 1
моррис киіміне 1
киіміне ұқсайтын 1
ұқсайтын киім 1
жүрген кісілерді 1
кісілерді кездестіруге 1
болады. Қазірде 1
Қазірде де 1
адамдар С 1
С дәруменінің 2
дәруменінің бұл 1
бұл қасиеттерін 1
қасиеттерін қолданады. 1
қолданады. Қазірде 1
Қазірде жиі 1
естілетін заманауи 1
заманауи әуендерімен, 1
әуендерімен, жаңалыққа 1
жаңалыққа толы 1
толы қойылымдарымен 1
қойылымдарымен әйгілі. 1
әйгілі. Қазір 1
де қазақтар 1
қазақтар арасындағы 1
кейбір мұсылмандар, 1
мұсылмандар, ислам 1
ислам дініне 2
дініне жат 1
жат салтты 1
салтты тоқтату 1
тоқтату керек, 1
керек, шелпекті 1
шелпекті пісіруін 1
пісіруін ислам 1
ислам дінімен 2
дінімен шатаспау 1
шатаспау керек 1
дейді. Қазірде 1
Қазірде көп 1
көп жолдық 1
жолдық және 1
көп деңгейлікметр 1
деңгейлікметр бекеттері 1
бекеттері жұмыс 1
жұмыс атқаруда. 1
атқаруда. Қазір 1
өз құндылығын 1
құндылығын жоғалтқан 1
жоқ. Қазірде 1
Қазірде осы 1
осы мектептен 1
мектептен нәр 1
нәр алып, 2
алып, сусындаған 1
сусындаған түлектердің 1
түлектердің 24-і 1
24-і ғылым 1
ғылым саласында, 1
саласында, 215-і 1
215-і мұғалімдік 1
атқарады. Қазір 2
Қазір Депоның 1
Депоның қандай 1
қандай қалыпта 1
қалыпта екенін 1
жүрген Пила 1
Пила қаласының 1
қаласының біраз 1
біраз ондық 1
ондық тұрғындары 1
тұрғындары бұл 3
тарихи ескерткішті 1
ескерткішті құтқарып 1
құтқарып қалу 1
қалу амалын 1
амалын табуға 1
табуға бел 2
буды. Қазір 1
Қазір Дәрігерлер 1
институтының профессор 2
профессор 11 1
11 ғыл. 1
ғыл. Қазірде 1
Қазірде тек 1
тек орны 1
орны ғана 2
қалған. Қазір 1
Қазір диаметрі 1
диаметрі 180 1
180 метр, 1
5 метр 1
метр төбе. 1
төбе. Қазірдің 1
Қазірдің өзінде 2
өзінде XX 1
бұл ережелер, 1
ережелер, барлық 1
барлық тұжырымдамасы 1
тұжырымдамасы өзара 1
өзара әсері 1
әсері атомдар, 1
атомдар, электронды 1
электронды түсіндіру. 1
түсіндіру. Қазірдің 1
Қазірдің өзіңде 1
өзіңде ғылымға 1
ғылымға 27 1
27 000 1
000 түрі 1
түрі белғілі. 1
белғілі. Қазірдің 1
өзінде қоныс 1
аудару кезінде 1
кезінде НКВД 1
НКВД 2,5 1
2,5 мыңға 2
жуық қашқан 1
қашқан корейлікті 1
корейлікті қамауға 1
алынды. Қазірдің 1
Қазірдің өзіндеменің 1
өзіндеменің жақтастарым 1
жақтастарым жағынан 1
жағынан үміткерлер 1
үміткерлер басталып 1
басталып жатыр." 1
жатыр." Қазір 1
Қазір дүкендерде 1
дүкендерде арнайы 1
арнайы құрал-саймандар 1
құрал-саймандар сатылады. 1
сатылады. Қазір 1
Қазір Әдебиет 1
өнер институтында 1
қызметкер. Қазір 1
Қазір екі 1
айналымы жылына 1
миллиард доллардан 1
доллардан асып 1
асып кетті. 3
Қазір әлемде 2
әлемде 3 1
3 млрд 3
млрд адам 1
адам қалада 1
қалада тұрмыс 1
тұрмыс кешіріп 1
кешіріп жатыр. 1
әлемде АҚШ, 1
Канада, Жапония, 1
Жапония, Швеция 1
Швеция елдері 1
елдері әлемдегі 1
әлемдегі қағаз 1
қағаз өндірісінің 1
өндірісінің басым 1
бөлігін шығарады. 1
шығарады. Қазір 1
Қазір елімізде 1
елімізде аурудың 1
аурудың даму 1
даму барысына 3
барысына қарай 1
қарай қымызбен 1
қымызбен емдеу 1
әдістерін Қазақ 1
Қазақ тағамтану 1
тағамтану академиясы 1
академиясы зерттеуде. 1
зерттеуде. Қазір 1
Қазір Әміре 1
Әміре Қашаубаев 1
Қашаубаев атындағы 1
атындағы Семей 2
Семей филармониясында 1
филармониясында қызмет 1
Қазір жалпы 1
тіл білімі, 2
білімі, ономастика 1
ономастика саласында 1
жүр. Қазір 1
Қазір «Жамбыл» 1
«Жамбыл» әдеби-көпшілік 1
әдеби-көпшілік журналының 1
журналының Бас 2
Бас редакторы. 1
Қазір Жамбыл 1
Байзақ аудандағы 1
аудандағы шаруашылықта 1
шаруашылықта қызмет 1
Қазір "жасылдар" 1
"жасылдар" партиясының 1
партиясының өкілдері 1
өкілдері герман 1
герман парламенті 1
парламенті — 1
— бундестагтегі 1
бундестагтегі көпшілік 1
көпшілік орынды 1
орынды иемденіп 1
иемденіп отыр. 2
Қазір жоспарласақ, 1
жоспарласақ, біз 1
осы алдыңғы 1
жылда бес 1
бес трофей 1
трофей ұтуымыз 1
ұтуымыз да 1
мүмкін. Қазір 1
Қазір жұмыс 1
жұмыс істемейді. 1
істемейді. Қазір 1
Қазір жұмысын 1
тоқтатты. Қазір 1
Қазір залалсыздандыру 1
залалсыздандыру әдісі 1
әдісі сыртқы 1
сыртқы ауруларды 1
ауруларды емдеудің 2
емдеудің аясынан 1
аясынан алқып 1
алқып шығып, 1
шығып, адамзаттың 1
адамзаттың ақаусыз 1
ақаусыз тұрмысының 1
тұрмысының қажетті 1
қажетті кепіліне 1
кепіліне айналды. 2
айналды. Қазір 2
Қазір ишілікпен, 1
ишілікпен, негізінен, 1
негізінен, арнаулы 1
арнаулы өндіріс 1
орындары шұғылданады. 1
шұғылданады. Қазір 1
Қазір қазақ 1
кафедрасының аға 1
аға оқытушысы. 1
оқытушысы. Қазір 1
Қазір Қазақ 2
директорының бірінші 1
орынбасары. Қазір 2
Қазір Қазақстанға 1
Қазақстанға «Әскери-саяси 1
«Әскери-саяси тұрғыдан 1
тұрғыдан сенім 1
сенім шараларын 1
шараларын іске 2
асыру туралы 1
туралы Төрағаның 1
Төрағаның тұжырымдамасы» 1
тұжырымдамасы» атты 1
атты құжатты 1
құжатты дайындау 1
дайындау міндеті 1
жүктелді. Қазір 1
Қазір Қазақстанда 3
Қазақстанда 2,0 1
2,0 мыңдай 1
мыңдай құлан 1
құлан бар 1
( Қазір 2
7 ұлттық, 1
ұлттық, 35 1
35 мемлекеттік 1
және жекеменшік 2
жекеменшік Университеттер 1
Университеттер бар. 1
Қазақстанда Қызылқұм 1
Қызылқұм арқары 1
арқары кездеспейді. 1
кездеспейді. Қазір 1
Қазір Қазақстанның 1
Қазақстанның 3 1
3 облысы 1
облысы ( 1
Қазір Қазақстан 1
Парламент Сенатының 1
Сенатының депутаты. 1
депутаты. Қазір 1
филология факультетінің 1
факультетінің кафедрасында 1
кафедрасында қызмет 1
Қазір "Қазмырыш" 1
"Қазмырыш" ашық 1
ашық акционерлік 3
акционерлік қоғамында 2
қоғамында еңбек 1
Қазір Қазығұрт 1
Қазығұрт аудандық 1
аудандық өлкетану 1
өлкетану мұражайының 2
мұражайының директоры. 1
директоры. Қазір 1
Қазір қалада 1
қалада тамақ, 1
тамақ, машина 1
машина өндіру, 1
өндіру, құрылыс 1
материалдарын өндіру 1
өндіру өнеркәсіптері 1
өнеркәсіптері кең 1
Қазір қаланың 2
қаланың өнеркәсіп 1
өнеркәсіп құрамындағы 1
құрамындағы кәсіпорындарда 1
кәсіпорындарда салалық 1
салалық 10 1
10 АҚ, 1
АҚ, 9 1
9 ЖШС, 1
ЖШС, 4 1
4 МҚК 1
МҚК бар. 1
қаланың халқы 1
халқы серпінді 1
серпінді өсіп 1
өсіп қала 1
халқы 2,5 1
2,5 миллионнан 1
миллионнан асқан. 2
асқан. Қазір 1
Қазір Қасқақұланда 1
Қасқақұланда халық 1
халық тұрмайды. 1
тұрмайды. Қазір 1
Қазір кәдімгі 1
кәдімгі асқабақ 1
асқабақ еліміздің 1
барлық аумағында 4
аумағында өсіріледі. 1
өсіріледі. Қазір 1
Қазір кинода 1
кинода түсіріледі 1
түсіріледі және 1
және "халық 1
"халық лотерея" 1
лотерея" деген 1
деген бағдарламаны 1
бағдарламаны жүргізеду. 1
жүргізеду. Қазір 1
Қазір кітапхананың 1
кітапхананың кітап 1
кітап қоры 3
қоры 340 1
340 мыңнан 1
мыңнан асып, 2
асып, оны 1
17 000-ға 1
000-ға жуық 3
жуық оқырман 2
оқырман пайдаланады. 1
пайдаланады. Қазір 2
Қазір көбіне 1
көбіне талшықты-оптикалық 1
талшықты-оптикалық Байланыс 1
Байланыс кабелі 1
кабелі жиі 1
жиі қолданылады, 1
ол басқаларына 1
қарағанда арзанға 1
арзанға түседі, 1
түседі, әрі 1
әрі онымен 1
онымен берілетін 1
берілетін сигналдың 1
сигналдың сапасы 1
сапасы төмендемейді. 1
төмендемейді. Қазір 1
Қазір көлемі 1
жағынан Аристотель 1
Аристотель Университетінен 1
Университетінен кейін 1
орынды алып 2
тұр. Қазір 3
Қазір Колин 1
Колин Ливия 1
Ливия Джуджолли 1
Джуджолли атты 1
атты итальяндық 1
итальяндық продюсер 1
продюсер және 1
және режиссерге 1
режиссерге үйленген. 1
үйленген. Қазір 1
Қазір компьютерлік 1
компьютерлік технологияның 1
технологияның дамуында 1
дамуында арнайы 1
арнайы жасушалар 1
жасушалар көмегімен 1
көмегімен тікелей 2
тікелей компьютер 1
компьютер мониторынан 1
мониторынан жасуша 1
жасуша бейнесін 1
бейнесін көруге 2
оларды компьютерге 1
компьютерге жазуға 1
болады. Қазір 1
Қазір көптеген 3
елдерде әртүрлі 1
әртүрлі ядролық 1
ядролық реакторлар 2
реакторлар бар. 1
көптеген елді 2
мекендерде өсімдік 1
майын шығаратын 1
шығаратын шағын 1
шағын кәсіпорындар 2
кәсіпорындар кездеседі. 1
кездеседі. Қазір 2
көптеген сиялы 1
сиялы қаламның 1
қаламның қаламұшы 1
қаламұшы ириди 1
ириди қоспа 1
қоспа металлдан 1
металлдан жасалады, 1
жасалады, ол 3
ол үйкеліске, 1
үйкеліске, шіруге 1
шіруге төзімді, 1
төзімді, жүйрік 1
жүйрік әрі 1
әрі бағасы 1
бағасы да 2
да арзан 1
арзан келеді. 1
келеді. Қазір 1
Қазір қорғасын 1
қорғасын мен 3
мен мырыштың 1
мырыштың 30-ға 1
жуық кен 2
орындары игерілуде. 1
игерілуде. Қазір 1
Қазір Қорқыт 1
ата атындағы 2
атындағы Қызылорда 4
Қызылорда мемлекеттік 2
университетінде ұстаздық 1
ұстаздық етеді. 4
Қазір ҚР 1
ҚР Мәдениет, 1
Мәдениет, ақпарат 2
ақпарат және 4
спорт министрлігі 1
министрлігі Ақпарат 1
және мұрағат 1
мұрағат кабинетінің 1
кабинетінің бас 1
маманы, "Қазақ 1
газетінің "Кітап 1
"Кітап әлемі" 1
әлемі" қосымшасының 1
қосымшасының редакторы. 1
Қазір құйрықты 1
құйрықты қосмекенділер 1
қосмекенділер тритонның 1
тритонның бір 1
жататын Жетісі 1
Жетісі бақатісі 1
бақатісі Қазақстан 1
Республикасының "Қызыл 1
"Қызыл кітабына" 3
кітабына" тіркелген; 1
тіркелген; оларды 1
қорғау жөнінде 2
жөнінде басқа 1
арнайы іс 1
іс -шаралар 1
-шаралар жүргізілмеген. 1
жүргізілмеген. Қазір 1
Қазір күлшені 1
күлшені пісіру 1
пісіру үшін, 1
үшін, ұнды 1
ұнды тұзы 1
тұзы татыған 1
татыған суға 1
суға қатты 1
қатты илеп, 1
илеп, 15—30 1
15—30 мин 1
мин бетін 1
бетін жауып 3
жауып толықсытады. 1
толықсытады. Қазір 1
Қазір құрамында 1
құрамында Э. 1
Э. Кичикян, 1
Кичикян, И. 1
И. Гракова, 1
Гракова, С. 1
С. Мұсайын, 1
Мұсайын, Г. 1
Г. Жакыпбаева 1
Жакыпбаева т.б. 1
Қазір Құрманғазы 1
консерваториясында ұстаз. 1
ұстаз. Қазір 1
Қазір Қызылорда 2
Қызылорда қоғамдық 1
қоғамдық телерадиокомпаниясының 1
телерадиокомпаниясының төрағасы. 1
төрағасы. Қазір 1
облысы телерадио 1
телерадио хабарларын 2
хабарларын тарату 2
тарату дирекциясында 1
дирекциясында еңбек 1
еңбек қауіпсіздігі 1
қауіпсіздігі және 1
еңбекті корғау 1
корғау жөніндегі 1
жөніндегі маман. 1
маман. Қазір 1
Қазір Қырғызстан 1
Қырғызстан суперлигасында 1
суперлигасында өнер 1
көрсетеді. Қазір 1
Қазір лабараторияларда, 1
лабараторияларда, негізінен, 1
негізінен, Дрозофиланың 1
Дрозофиланың Drosophіla 1
Drosophіla melanogaster 1
melanogaster түрі 1
түрі өсіріліп, 1
өсіріліп, тәжірибелер 1
тәжірибелер жүргізіледі. 1
Қазір лазерлік 1
лазерлік техника 2
технология ғылымда 1
ғылымда да, 1
да, өмірде 2
өмірде де 3
қолданыс табуда. 1
табуда. Қазір 1
Қазір локомотив 1
локомотив паркінің 1
паркінің негізін 1
негізін тепловоздар 1
тепловоздар мен 1
мен электровоздар 1
электровоздар құрайды. 1
құрайды. Қазір 2
Қазір марафон 1
марафон жарысына 1
жарысына әйелдер 1
әйелдер де, 2
де, еркектер 1
еркектер де 1
де қатысады. 4
қатысады. Қазір 2
Қазір М.Әуезов 1
М.Әуезов даңғылы 1
даңғылы деп 2
аталады. Қазір 2
Қазір М.Пришвиннің 1
М.Пришвиннің Сарыарқа 1
Сарыарқа қазақтарының 1
қазақтарының өмірінен 1
өмірінен бір 1
бірнеше мақалалар 2
мен очерктер 1
жазғаны белгілі 1
Қазір мұнаймен 1
мұнаймен ластану 1
ластану аймағы 1
аймағы 200 1
га алып 1
Қазір мұнда 4
мұнда 1000-дай 1
1000-дай адам 1
мұнда Әлия 1
Әлия Молдағұлова 2
Молдағұлова атындағы 1
атындағы 38 1
38 мектеп-лицей 1
мектеп-лицей орналасқан. 1
орналасқан. Қазір 1
Қазір мұндай 1
мұндай салондар 1
салондар Астана, 1
Астана, Жаңаөзен 1
Жаңаөзен қалаларында 1
мұнда кешенді 1
кешенді кесене, 1
кесене, мешіт, 1
мешіт, мейманхана 1
мейманхана жұмыс 1
мұнда оқушылар 1
оқушылар құрылысшы, 1
құрылысшы, ауыл 1
шаруашылығының мастері, 1
мастері, тракторшы, 1
тракторшы, арендатор 1
арендатор фермер, 1
фермер, кіші 1
кіші малдәрігер 1
малдәрігер мамандықтарын 1
мамандықтарын меңгеріп 1
меңгеріп шығады. 1
шығады. Қазір 1
Қазір облыста 1
облыста 1955 1
ашылған И.Байзақов 1
И.Байзақов атындағы 1
атындағы (бірінші 1
(бірінші жеткешісі 1
жеткешісі Ә.Нұршайықов, 1
Ә.Нұршайықов, қазіргі 1
қазіргі жетекшісі 1
жетекшісі Ғ.Жұматов) 1
Ғ.Жұматов) және 1
және П.Васильев 1
П.Васильев атындағы 1
атындағы (жетекшісі 1
(жетекшісі ақын 1
ақын С.Музалевский) 1
С.Музалевский) әдеби 1
әдеби бірлестіктер 1
Қазір оймақтардың 1
оймақтардың төбесі 1
төбесі металл, 1
металл, ал 1
ал саусаққа 1
саусаққа киілетін 1
киілетін басқа 1
бөлігі жұмсақ 1
жұмсақ теріден 1
Қазір ол 8
ол “Edizione 1
“Edizione Holding” 1
Holding” және 1
және “Бенеттон 1
“Бенеттон Групп” 1
Групп” компанияларының 1
компанияларының басшысының 1
басшысының орынбасары. 1
Қазір оларды 2
оларды бейнесызбалық 1
бейнесызбалық адаптерлер 1
адаптерлер деп 1
деп дөлірек 1
дөлірек атайды. 1
атайды. Қазір 1
оларды жасауға 2
жасауға компьютер 1
компьютер қолданылады. 1
қолданылады. Қазір 1
Қазір олардың 4
олардың кішкентай 1
олардың орнын 3
орнын кварц 1
кварц сағаты 1
сағаты және 1
және молекулалық 2
молекулалық (немесе 1
(немесе атомдық) 1
атомдық) сағат 1
сағат ауыстыра 1
ауыстыра бастады. 1
бастады. Қазір 1
– 150-ден 1
150-ден аспайды. 1
аспайды. Қазір 1
алынып, Халықараралық 2
Халықараралық табиғат 2
одағының “ 3
“ Қазір 1
Қазір олар 3
олар жоқ, 1
жоқ, ауып 1
ауып кеткен. 1
кеткен. Қазір 1
негізінен гэлтахтарда 1
гэлтахтарда - 1
- аралдың 1
аралдың батыс 1
солтүстік-батыс шетіндегі 1
шетіндегі ауылдық 1
олар үстін 1
үстін шөп 1
шөп басып, 1
басып, бұта 1
бұта жапқан 1
жапқан топырақ 1
топырақ үйіндісіне 1
үйіндісіне айналған. 1
айналған. Қазір 2
ол биіктігі 1
болатын төбешік. 1
төбешік. Қазір 1
ол әлемдегі 1
үлкен стадиондарының 1
стадиондарының бірі. 1
ол Испания 1
Испания футбол 2
футбол тарихында 1
тарихында ұлттық 1
құрама командасында 1
командасында ойнаған 1
жас ойнаушы 1
ойнаушы болып 1
саналады. Қазір 2
ол Мұрат 1
Мұрат Әбенұлы 1
Әбенұлы Айтқожиннің 1
Айтқожиннің есімімен 1
өзін орыс 1
орыс мектебінің 2
мектебінің ісіне 1
ісіне арнауға 1
арнауға ұйғарып 1
ұйғарып отыр 1
отыр делінген 1
делінген ҚР 1
ҚР мемлекеттік 2
архиві, қор. 1
қор. Қазір 1
ол стадионның 1
стадионның орнына 1
орнына " 1
" Қазір 1
ол төбе 1
төбе зиратқа 1
зиратқа айналған. 1
Қазір он 1
он аспирантқа 1
аспирантқа жетекші 1
жетекші (1996 1
(1996 жыл). 1
жыл). Қазір 1
Қазір онда 1
онда құлаған 1
құлаған үйлер 1
үйлер қабырғаларының 1
қабырғаларының сілемі 1
сілемі ғана 1
сақталған. Қазір 1
Қазір өңірден 1
өңірден газ 1
құбыры жолдары 1
өтеді. Қазір 1
Қазір оның 3
оның 5 2
млн акциясы 1
акциясы мен 1
мен директорлар 1
директорлар кеңесінде 2
кеңесінде орны 1
құрамында сегіз 1
сегіз ойын 1
ойын бар. 1
оның өңделген, 1
өңделген, түзетілген 1
түзетілген екінші 1
екінші басылымы 1
басылымы баспаға 1
баспаға дайын 1
дайын тұр. 2
Қазір «Орал 1
«Орал өңірі» 1
өңірі» газеті 1
редакторының орьшбасары. 1
орьшбасары. Қа¬зір 1
Қа¬зір орта 1
есеппен 210 1
210 мыңжолаушы 1
мыңжолаушы (80 1
(80 000 1
000 жолаушы 1
жолаушы — 1
— облыс 1
облыс орталығына, 1
орталығына, 70 1
мың ауданмен 1
ауданмен көршілес 1
көршілес аймақтарға, 1
аймақтарға, 50—60 1
50—60 мьщ 1
мьщ жолаушы 1
жолаушы аудан 1
аудан аумағындағы 1
аумағындағы елді 1
мекендерге) Мұхтарәлі 1
Мұхтарәлі ЖШС-нің 1
ЖШС-нің қызметін 1
қызметін пайдаланады. 2
Қазір "Орталық 1
"Орталық Қазақстан" 1
Қазақстан" гезетінің 1
гезетінің құқық 1
бұқаралық жұмыс 1
жұмыс бөлімінің 1
Қазір офшор 1
офшор ұғымы 1
ұғымы негізінен 1
негізінен жалған 1
жалған компания 1
компания құрып, 1
құрып, өтірік 1
өтірік ақша 1
ақша аударып, 1
аударып, өтірік 1
өтірік қарыз 1
қарыз беріп, 1
беріп, ұрланған 1
ұрланған ақшаны 1
ақшаны жуумен 1
жуумен және 1
және салықтан 1
салықтан жалтарумен 1
жалтарумен айналысу 1
айналысу ошағы 1
ошағы ретінде 1
Қазір Польша 1
Польша чемпионатының 1
чемпионатының төртінші 1
төртінші лигасында 1
лигасында ойнайды. 3
Қазір порт 1
порт көлемі 1
үшінші орында. 3
орында. Қазір 1
Қазір республикалық 1
республикалық «Үш 1
«Үш қиян» 1
қиян» газетінде 1
Қазір Республикамызда 1
Республикамызда үш 1
жүз елуден 1
елуден астам 1
астам діни 1
діни секталар 1
секталар мен 1
мен ағымдар 1
ағымдар білгенін 1
білгенін істепм 1
істепм жатыр. 1
Қазір республиканың 1
республиканың жылу 1
станциялары кең 1
таралған. Қазір 1
Қазір Румыния 1
Румыния үшінші 1
үшінші лигасында 2
Қазір сагоны 1
сагоны картоп 1
пен жүгерінің 1
жүгерінің крахмалынан 1
крахмалынан алады. 1
алады. Қазір 1
Қазір Сайөтес 1
Сайөтес те 1
те мұнай 1
мұнай айдау 1
айдау стансасы 1
мен автомобиль 2
жолы тасымалдарын 1
тасымалдарын жүзеге 1
асыратын кәсіпорындар 1
Қазір Сайын 1
Сайын Назарбекұлы 1
Назарбекұлы басқаратын 1
басқаратын бұл 1
мекеме «Маңғыстау 1
«Маңғыстау мұралары» 1
мұралары» циклдық 1
циклдық кітаптарының 1
кітаптарының алғашқылары 1
алғашқылары «Маңғыстау 1
«Маңғыстау мұралары», 1
мұралары», С. 1
С. Жаңғабылұлының 1
Жаңғабылұлының «Аманат» 1
«Аманат» кітаптарын 1
кітаптарын жарыққа 1
шығарды. Қазір 1
Қазір сақтық 1
сақтық төлемақыларына 1
төлемақыларына кепілдік 1
жүйесінде 32 1
32 сақтық 1
сақтандыру) ұйымы 1
ұйымы қатысады. 1
Қазір "свинка" 1
"свинка" деп 1
деп жүрген, 1
жүрген, беті 1
беті ісіп 1
ісіп кететін 1
кететін ауруға 1
ауруға қолданған. 1
қолданған. Қазір 1
Қазір "Селтик" 1
"Селтик" клубының 1
клубының 17 1
17 жасқа 2
дейінгі командасын 1
командасын жаттықтырады. 1
Қазір Сент-Айвс 1
Сент-Айвс туризмге 1
туризмге мамандану 1
мамандану үстінде. 1
үстінде. Қазір 1
Қазір сирек 1
сирек және 3
және қорғауды 2
етеді, осы 1
осы себептенҚазақстан 1
себептенҚазақстан Қызыл 1
енгізілген. Қазір 1
Қазір сол 1
сол қаланың 1
қаланың жартысы 1
жартысы жер 1
астында жатыр. 1
Қазір сүмбіле 1
сүмбіле В 1
В жұлдызының 1
жұлдызының жарық 1
спектрі сүмбіле 1
сүмбіле А 1
А ға 1
ға қарағанда 1
қарағанда 10 1
000 есе 1
есе күңгірт 1
күңгірт болса 1
ол кезінде 1
кезінде екі 2
екі жұлдыздың 3
жұлдыздың ішіндегі 1
ішіндегі массасы 1
массасы үлкені 1
үлкені болған. 2
Қазір "Таңшолпан" 1
"Таңшолпан" шығармылық 1
шығармылық бірлестігінің 1
жетекшісі болып 5
Қазір танымал 1
танымал баскетболшы, 1
баскетболшы, Мәскеу 1
Мәскеу қаласындағы 4
қаласындағы А. 1
А. Я. 2
Я. Гомельский 1
Гомельский атындағы 1
атындағы УОР 1
УОР №4 1
№4 бөлімін 1
бөлімін басқаруда. 1
басқаруда. Қазір 1
Қазір Теңіз 1
Теңіз кені 1
кені мұнайының 1
мұнайының құрамындағы 1
құрамындағы күкіртті 1
күкіртті тиімді 1
пайдалану жолдары 1
жолдары қарастырылуда. 1
қарастырылуда. Қазір 1
Қазір Тоқыма 1
Тоқыма кәсібі 1
кәсібі дамығын 1
дамығын Тоқыма 1
Тоқыма өнеркәсібіне 1
өнеркәсібіне айналды. 1
Қазір үйінді 1
үйінді болып 1
болып жатыр, 1
жатыр, зерттелмеген. 1
зерттелмеген. Қазір 1
Қазір үкімет 1
үкімет басында 1
басында Консерваторлар 1
Консерваторлар партиясының 1
партиясының өкілі 1
өкілі Дэвид 1
Дэвид Кэмерон 1
Кэмерон отыр. 1
Қазір Ұлттық 1
Ұлттық құраманың 1
құраманың да, 1
да, "Торонтоның" 1
"Торонтоның" да 1
да капитаны. 1
капитаны. Қазір 1
Қазір Үшарал-Достық 1
Үшарал-Достық жолының 1
жолының бойындағы 1
бойындағы өзен 1
өзен үстіндегі 1
үстіндегі көпір 1
көпір қауіпті 1
қауіпті жерлердің 1
Қазір ұя 1
ұя басар 1
басар кезінде 1
кезінде бірнеше 3
бірнеше жерлерде: 1
жерлерде: Марқакөл, 1
Марқакөл, Жайық, 1
Жайық, Ертіс, 1
Ертіс, Іле 2
Іле өзендерінде 1
өзендерінде ғана 1
Қазір "Хабар" 1
"Хабар" агенттігінің 1
агенттігінің Қызылорда 1
Қызылорда облыстық 4
облыстық бойынша 1
меншікті тілшісі. 1
тілшісі. Қазір 1
Қазір цемент, 1
цемент, әк 1
әк шығаратын 1
шығаратын жеке 1
жеке кәсіпкерлер 1
кәсіпкерлер жүргізетін 1
жүргізетін зауыт 1
зауыт жұмыс 1
Қазір шалғы 1
шалғы машина 1
машина жүре 1
жүре алмайтын 3
алмайтын жерлердің 1
жерлердің шөбін 1
шөбін шабуға 1
шабуға пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Қазір 1
Қазір Шатыркөлдің 1
Шатыркөлдің мысы 1
мысы комбинатта 1
комбинатта өз 1
өз шикізатынан 1
шикізатынан шығарылатын 1
өнімнің 40%-ын 1
40%-ын құрайды. 1
Қазір ьапкерлікпен 1
ьапкерлікпен айналысады. 1
айналысады. Қазір 1
Қазір Эминемнің 1
Эминемнің өзі 1
бұл альбомды 2
альбомды демо 1
демо ретінде 1
ретінде қарастырады, 1
қарастырады, ал 2
альбомды суық 1
суық қарсалғаны 1
қарсалғаны үшін 1
үшін біршама 1
біршама күйзелісте 1
күйзелісте болған. 1
болған. Казказдың 1
Казказдың оңтүстігіндегі 1
оңтүстігіндегі Колхида 1
Колхида және 1
және Ленкорань 1
Ленкорань ойпаттарында 1
ойпаттарында жалпақ 1
жапырақты және 4
жасыл ағаштар 2
ағаштар аралас 1
аралас өсетін 1
өсетін ылғалды 1
субтропиктік ормандар 1
ормандар таралған. 1
таралған. Қаз 1
Қаз қатар 1
қатар тұрғызады 1
тұрғызады да, 1
да, қолын 1
қолын көтеріп 1
көтеріп тұрып, 1
тұрып, бір 2
кезде төмен 1
төмен сілтегенде 1
сілтегенде дайындалып 1
дайындалып тұрған 1
тұрған желаяқтар 1
желаяқтар бірден 1
бірден ілгері 1
ілгері ұмтылады. 1
ұмтылады. Қазкоммерцбанк 1
Қазкоммерцбанк қашықтықтан 1
қашықтықтан қызмет 1
Қазақстандағы жетекші 1
жетекші банк. 1
банк. «ҚазКСР 1
«ҚазКСР 50 1
50 жылдығы» 1
жылдығы» (1970), 1
(1970), «Қазақстан 1
жыл» (2001) 1
(2001) медальдарымен; 1
медальдарымен; көптеген 1
көптеген құрмет 1
марапатталған. ҚазКСР 2
ҚазКСР Баспа, 1
Баспа, полиграфия 1
полиграфия және 1
және кітап 3
саудасы жөніндегі 1
мемлекеттік комитетінің 1
комитетінің бас 1
бас маманы 1
маманы қызметінде 1
болды. ҚазКСР 1
ҒА Тіл 3
институтының Түркология 1
Түркология және 1
тілінің тарихы 1
тарихы бөлімінің 1
меңгерушісі. ҚазКСР 1
ҒА төралқасының 1
төралқасының Ғылыми-зерттеу 1
Ғылыми-зерттеу жұмыстарын 1
жұмыстарын үйлестіру 1
үйлестіру жөніндегі 1
жөніндегі кеңесі 1
кеңесі терағасының 1
терағасының орынбасары. 1
орынбасары. ҚазКСР 1
ҚазКСР ғылым 1
техника саласындағы 2
саласындағы Мемлекеттік 2
лауреаты (1974). 1
(1974). ҚазКСР 1
ҚазКСР еңбек 1
қызметкері (1988). 1
(1988). Қаз 1
Төралқасының мүшесі 2
( ҚазКСР 1
ҚазКСР – 1
нің Жоғарғы 1
Кеңес президиумының 1
президиумының бұйрығымен 1
бұйрығымен Үштөбе 1
Үштөбе посткеңесі 1
посткеңесі жойылып, 1
жойылып, Үштөбе 1
Үштөбе қалалық 1
қалалық кеңесі 1
кеңесі құрылды. 1
құрылды. ҚазКСР-ның 1
ҚазКСР-ның еңбегі 1
сіңген сауда 1
сауда жұмысшысы. 1
жұмысшысы. ҚазКСР 1
ҚазКСР Сыртқы 1
министрлігі Протоколдық-саяси 1
Протоколдық-саяси бөлімінің 1
бөлімінің екінші 1
екінші хатшысы, 2
хатшысы, бірінші 1
бірінші хатшысы. 1
хатшысы. Қазмедиа 1
Қазмедиа орталығы 1
орталығы Азия-Тынық 1
мұхит хабар 2
тарату одағының 1
одағының (The 1
(The Asia-Pacific 1
Asia-Pacific Broadcasting 1
Broadcasting Union, 1
Union, ABU) 1
ABU) ресми 1
түрде толыққанды 1
толыққанды мүшесі 2
болды. ҚазМУ-ді 1
ҚазМУ-ді (1971), 1
(1971), Алматы 1
партия мектебі 1
мектебі бітірген 1
бітірген (1988). 1
(1988). ҚазМУ-ды 1
ҚазМУ-ды (1948, 1
(1948, қазіргі 2
қазіргі ҚазҰУ) 3
ҚазҰУ) және 1
және СОКП 1
СОКП ОК 4
жанындағы Қоғамдық 1
Қоғамдық ғылымдар 1
ғылымдар академиясын 1
академиясын (1956) 1
(1956) бітірген. 2
бітірген. ҚазМУ-ды 4
ҚазМУ-ды (1977, 1
(1977, қазіргі 1
ҚазҰУ) бітірген. 3
ҚазМУ-ды (1989, 1
(1989, қазіргі 1
ҚазМУ-ды (қазіргі 2
(қазіргі ҚазҰУ) 3
ҚазҰУ) бітірген 1
бітірген (1982). 1
(1982). ҚазМУ-дың 1
ҚазМУ-дың (қазіргі 1
ҚазҰУ) экономикалық 1
экономикалық факультеті 1
факультеті негізінде 1
негізінде Алматы 2
шаруашылық институты 1
болып ашылған 1
ашылған (1963). 1
(1963). "ҚазМұнайГаз" 1
"ҚазМұнайГаз" Ұлттық 1
Ұлттық компаниясы 2
компаниясы басқармасының 1
төрағасы (03.07.2013 1
(03.07.2013 жылдан 1
бастап). Казновица 1
Казновица қаңидаттары 1
қаңидаттары солтүстік-қауқаз 1
солтүстік-қауқаз түріктерінің, 1
түріктерінің, дәлірек 1
айтқанда (қарашай–балқар, 1
(қарашай–балқар, құмық 1
құмық немесе 1
немесе ноғай) 1
ноғай) жазуларындағы 1
жазуларындағы принциптерге 1
принциптерге ұқсас 1
келеді. ҚазОАК-нің 1
ҚазОАК-нің Ғылыми 1
Ғылыми комитеті 1
комитеті жанында 1
жанында құрылған. 1
құрылған. ҚазПИ 1
ҚазПИ - 1
- де 1
де профессор 1
профессор міндетін 1
атқарады. ҚазПИ-ді 1
ҚазПИ-ді (1946, 1
(1946, қазіргі 1
қазіргі ҚазҰПУ) 3
ҚазҰПУ) бітірген. 2
бітірген. ҚазПИ-ді 1
ҚазПИ-ді (1988, 1
(1988, қазіргі 1
бітірген. ҚазПИ-дің 1
ҚазПИ-дің (1974–80, 1
(1974–80, қазіргі 1
ҚазҰПУ) ректоры 1
болды. ҚазПТИ-ді 1
ҚазПТИ-ді (қазіргі 2
бітірген (1971). 2
(1971). ҚазПТИ-ді 1
(1989). Қазревком 1
Қазревком 1919 1
жылы шілдеден 1
шілдеден бастап 2
бастап 15 2
істеді. Казревком 1
Казревком құрған 1
құрған комиссия 1
комиссия (С. 1
(С. Мендешев, 1
Мендешев, Иванов) 1
Иванов) Алаш 1
Алаш белсенділерінін 1
белсенділерінін жағдайын 1
жағдайын зерттеп 1
зерттеп шығып, 1
шығып, қызыл 1
қызыл қазақтар 1
мен алашордашылар 1
алашордашылар бірігіп 1
бірігіп жұмыс 2
істей алмайды 1
алмайды деген 2
келді. Қазревком 1
Қазревком қызметінің 1
қызметінің әскери-азаматтық 1
әскери-азаматтық сипатын 1
сипатын осы 1
осы соғыс 1
соғыс анықтап 1
берді. ҚазССР 1
ҚазССР ғылым 1
мүшесі Б.А.Бірімжанов 1
Б.А.Бірімжанов (1911-1985 1
(1911-1985 жж. 1
жж. ҚазССР 1
ҚазССР Жоғарғы 3
Советінің Президиум 1
Президиум мүшесі 1
болды. ҚазССР 1
Жоғарғы Советі 2
Советі Президумының 1
Президумының қаулысы 1
қаулысы бойынша 4
28 желтоқсан 2
желтоқсан 1940 1
жылы Октябрь 1
Октябрь колхозы 1
колхозы да 1
да Осакаров 1
Осакаров ауданының 2
құрамына берілді. 2
берілді. ҚазССР 1
Жоғарғы Совет 1
Совет президумының 1
президумының жарлығы 1
бойынша 1951 1
мамырда балық 1
балық кәсібімен 1
кәсібімен айналысатын 1
айналысатын Мың-Арал 1
Мың-Арал елді 1
мекені Шеттен 1
Шеттен Жамбыл 1
облысының Көктерек 1
Көктерек ауданына 1
ауданына берілді. 2
берілді. ҚазССР-інде 1
ҚазССР-інде арнаулы 1
арнаулы кітапхана 1
кітапхана ғимараттары 1
ғимараттары 1930 1
1930 жылдардан 1
бастап ірге 1
ірге көтерді. 1
көтерді. ҚазТАГта 1
ҚазТАГта редактор, 1
редактор, «Пионер» 1
«Пионер» (қазіргі 1
(қазіргі «Ақ 1
«Ақ желкен») 1
желкен») журналында 1
журналында редактордың 1
орынбасары, 1952 1
жылдан ұстаздық 1
ұстаздық қызметте 1
қызметте болды. 2
болды. Казталов 1
Казталов ауданында, 1
ауданында, Орал 1
қаласында жауапты 1
атқарған. Қазталов 1
Қазталов ауданының 1
ауданының бөлімшесі 1
болған. Қазтамақ 1
Қазтамақ тұрған 1
тұрған бөлмеде 1
бөлмеде ұрыс-керіс 1
ұрыс-керіс те 1
те болмайды, 1
болмайды, ал 6
ал бола 1
өсімдік адамның 1
ететін зат 2
зат бөле 1
бастайды. Қазтеңізкөлікфлоты 1
Қазтеңізкөлікфлоты – 1
ұлттық теңіз 1
теңіз сауда 1
сауда компаниясы. 1
компаниясы. ҚазТЕП-те 1
ҚазТЕП-те қашықтықтан 1
қашықтықтан оқытудың 1
оқытудың озық 1
озық тәжірибесі 1
тәжірибесі 2019 1
2019 жылдан 1
бастап бакалавриаттың 1
бакалавриаттың 20 1
20 мамандығы 1
мамандығы және 1
және магистратураның 1
магистратураның 8 1
8 мамандығы 1
асырылатын болады. 2
болады. «ҚазТрансОйл» 1
«ҚазТрансОйл» АҚ, 1
АҚ, «ҚазТеңізТрансФлот» 1
«ҚазТеңізТрансФлот» ¥ТКК» 1
¥ТКК» АҚ 1
кеңесінің терағасы, 1
терағасы, «КТК-Р» 1
«КТК-Р» ЖАҚ 1
ЖАҚ Директорлар 1
мүшесі. Қазуардың 1
Қазуардың басында 1
басында мүйізді 1
мүйізді өскіні 1
өскіні болады, 1
көмегімен ол 2
ол ұйыса 1
ұйыса өскен 1
өскен қалың 1
қалың нуға 1
нуға басын 1
басын еркін 1
еркін тығып, 1
тығып, жемістерді 1
жемістерді алып 1
алып жейді. 4
жейді. Қазүйрек 1
Қазүйрек туыстыларда 1
туыстыларда жеті 1
жеті түр 1
түр бар, 1
бар, Қазақстанда 1
Қазақстанда солардың 1
солардың екі 1
– сарыалақаз 1
сарыалақаз және 1
және қызылүйрек 1
қызылүйрек ұялайды 1
Құстар. ҚазҰМУ 1
ҚазҰМУ ректорының 1
ректорының қызметінде 1
қызметінде осы 1
осы университеттің 1
университеттің 4 1
4 түлегі 1
түлегі — 1
— Казустан 1
Казустан еңсерілмейтін 1
күш ұғымын 1
ұғымын да 1
да ажырата 1
білу қажет; 1
қажет; 3) 1
3) күрделі 1
немесе шатысқан, 1
шатысқан, шырғалаңды 1
шырғалаңды заңи 1
заңи іс. 1
іс. ҚазҰУ 1
ҚазҰУ жұмыс 1
жұмыс берушілер 2
берушілер кеңесінің 1
кеңесінің басты 1
мақсаты Елбасының 1
Елбасының қойған 1
қойған Қазақстанның 1
Қазақстанның дүниежүзілік 1
дүниежүзілік қауымдастыққа 1
қауымдастыққа кіру 1
кіру жолында 1
жолында интеллектуалды 1
интеллектуалды секіріс 1
секіріс жасауы 1
жасауы міндетінің 1
міндетінің аясында 1
аясында университетке 1
университетке бәсекеге 1
қабілетті жоғарғы 2
жоғарғы біліктілігі 1
біліктілігі бар 1
бар мамандарды 1
мамандарды дайындауға 1
дайындауға жәрдемдесу. 1
жәрдемдесу. ҚазҰУ 1
ҚазҰУ Оңтүстік 1
Оңтүстік Кореялық 1
Кореялық Иёнсе 1
Иёнсе университетінің 1
университетінің «Кангнам 1
«Кангнам Северанс» 1
Северанс» клиникасымен 1
клиникасымен бірлесе 1
отырып университеттің 1
университеттің диагностикалық 1
диагностикалық орталығын 1
орталығын премиум 1
премиум сатысына 1
сатысына көтеру 1
мақсатында жұмыстар 1
жұмыстар атқаруда. 1
атқаруда. «ҚазҰУ 1
«ҚазҰУ хабаршысы, 1
хабаршысы, экономика 1
экономика сериясы» 1
сериясы» журналы 1
журналы шығып 2
тұрады. ҚазХҚ 1
ҚазХҚ және 1
және ӘТУ 1
ӘТУ үшін 1
үшін аккредитация 1
аккредитация өзін-өзі 1
өзін-өзі реттеу, 1
реттеу, білім 1
беру сапасын 1
жақсарту, жалпы 1
жалпы халыққа 1
халыққа түсінікті 2
түсінікті болу, 1
болу, халықаралық 1
халықаралық стандарттардың 1
стандарттардың барлық 1
талаптарына сәйкестік 1
сәйкестік құралы 1
табылады. ҚазЦИК 1
ҚазЦИК ауылы) 1
мемлекеттік қайраткері. 2
қайраткері. «Казцинк» 1
«Казцинк» ашық 1
қоғамында «Казцинк 1
«Казцинк жаршысы» 1
жаршысы» газетінің 1
атқарды. Қазыбек 1
бек бекетінде 1
бекетінде 1176 1
1176 орындық 1
орындық Ұзынағаш 1
Ұзынағаш орта 1
мектебінде 71 1
71 мұғалім 1
мұғалім жұмыс 1
істеп, 790 1
790 оқушы 1
оқушы білім 5
алуда. Қазыбек 1
Қазыбек бектiң 1
бектiң кiтәбiн 1
кiтәбiн мойындағысы 1
мойындағысы келмейтiн 1
келмейтiн де 1
де негiзiнен 1
негiзiнен солар: 1
солар: бөсiңкiреп, 1
бөсiңкiреп, өсiрiңкiреп 1
өсiрiңкiреп айтқанды 1
айтқанды және 1
оның ешбiр 1
ешбiр куәсi 1
куәсi болмауын 1
болмауын ұнататындар. 1
ұнататындар. Қазыбек 1
би көшіп 1
көшіп бару 1
бару мүмкіндігін 1
мүмкіндігін білу 1
үшін Қу 1
Қу және 2
Едірей таулары 1
таулары төңірегін 1
төңірегін мекендеген 1
мекендеген Қанжыгалы 1
Қанжыгалы руының 1
руының билеріне 1
билеріне өз 1
адамдарын жібереді. 1
жібереді. Қазыбек 1
Қазыбек еңсегей 1
еңсегей бойлы, 1
бойлы, қарулы, 1
қарулы, ел 1
ел жұртқа 1
жұртқа әділдігімен 1
әділдігімен белгілі, 1
белгілі, сыйлы 1
сыйлы кісі 1
болған. Қазыбек 1
Қазыбек Келдібекұлы 1
Келдібекұлы (1667-1764) 1
(1667-1764) Сырдария 1
Сырдария жағалауындағы 1
жағалауындағы ауылда 1
ауылда туып, 1
туып, жастық 1
шағын Қаратау, 1
Қаратау, Ұлытау 1
Ұлытау атырабында 1
атырабында өткізсе 1
өткізсе керек. 1
керек. Қазыбек 1
Қазыбек қызға 1
қызға Қоңтажы 1
Қоңтажы ханға 1
ханға елшілікпен 1
елшілікпен бара 1
бара жатқанын 4
жатқанын айтыпты. 1
айтыпты. Қазыбек 1
Қазыбек мемлекет 1
мемлекет істерімен 1
істерімен қатар 1
қатар руаралық, 1
руаралық, сұлтандар 1
сұлтандар арасындағы 1
арасындағы кикілжің 1
кикілжің тартыстарға 1
тартыстарға да 1
билігін айтып 1
айтып отырған. 2
отырған. Қазыбек 1
Қазыбек осы 1
осы сапарында 2
сапарында хан 1
ордасына бара 1
жатқанда жолыққан 1
жолыққан жас 1
жас қызды 1
қызды ала 1
ала келіп: 1
келіп: "Осыны 1
"Осыны тәрбиеле", 1
тәрбиеле", - 1
деп оны 3
да Бекболаттың 1
Бекболаттың қолына 1
қолына тапсырыпты. 1
тапсырыпты. Қазыбек 1
Қазыбек пен 1
пен Әйтеке 1
Әйтеке екеуі 1
екеуі бас 1
қосып ақылдысатын 1
ақылдысатын бір 1
бір мөселе 1
мөселе болып, 1
болып, бір 3
бір орынды 2
орынды уағда 1
уағда қып, 1
қып, ел 1
ел атасы 1
атасы деп, 1
деп, Төле 1
бидің алдына 1
алдына бармаққа 1
бармаққа сөз 1
сөз байлапты. 1
байлапты. Қазыбек 1
Қазыбек те 1
те аттың 1
аттың ішінде 1
ішінде қалмай, 1
қалмай, жігіттермен 1
жігіттермен бірге 1
бірге хан 1
ордасына кіріп 1
кіріп келеді. 2
келеді. Қазыбектің 1
Қазыбектің келе 1
жатқанын естіп, 1
естіп, Төле 1
би жылап 1
жылап жатқан 1
жатқан ағайындарды 1
ағайындарды тоқтатып 1
тоқтатып таратыпты. 1
таратыпты. Қазығұрт, 1
Қазығұрт, Бадам, 1
Бадам, қазіргі 1
қазіргі ОҚО 1
ОҚО Төлеби 1
Төлеби ауданындағы 1
ауданындағы Саңлақ, 1
Саңлақ, Сайрамсу, 1
Сайрамсу, Қасқасу 1
Қасқасу ауылындағы 1
ауылындағы Төрткүл 1
Төрткүл төбе 1
төбе сияқты 1
сияқты жерлерде 1
жерлерде болып 1
өткен сол 1
кездің тарихи 1
тарихи оқиғалары 1
оқиғалары мол 1
мол қамтылуымен 1
қамтылуымен дараланады. 1
дараланады. Қазы, 1
Қазы, жал, 1
жал, жая, 1
жая, сүр-ет, 1
сүр-ет, қарта 1
қарта – 1
– сұрыпталған 1
сұрыпталған жылқы 1
етінен бірегей 1
бірегей технологиямен, 1
технологиямен, ұлттық 1
ұлттық кулинария 1
кулинария дәстүрін 1
дәстүрін қолданып 1
қолданып дайындалған 1
дайындалған Беккер 1
ұсынған тамаша 1
тамаша дәмді, 1
дәмді, сөлді 1
сөлді және 1
және хош 3
иісті жеңсік 1
жеңсік астар. 1
астар. Қазы 1
Қазы және 1
қос қазы 1
қазы формасы 1
формасы жағынан 2
жағынан жарты 1
жарты шеңберге 1
шеңберге ұқсас 1
шығады. Қазылардың 1
Қазылардың бірі 1
бірі айқас 1
айқас теңбе-тең 1
теңбе-тең аяқталды 1
аяқталды деп 1
шешім шығарса 1
шығарса да, 2
да, қалған 4
екі қазы 1
қазы Мейуезерге 1
Мейуезерге берді. 1
берді. Қазылардың 1
Қазылардың ресми 1
ресми бағалары 1
бағалары - 1
- 115:112 1
115:112 және 1
рет 114:113 1
114:113 Родригестың 1
Родригестың пайдасына. 1
пайдасына. Қазылған 1
Қазылған обалары 1
обалары б.з.б. 1
б.з.б. 17 1
15 ғасырлар 1
деп мерзімделетін 1
мерзімделетін Нұртай 1
Нұртай қорымы 1
қорымы Қазақстанның 1
Қазақстанның қола 2
дәуірі ескерткіштерінің 1
ескерткіштерінің айрықша 1
айрықша маңыздылары 1
маңыздылары қатарынан 1
қатарынан саналады. 1
саналады. Қазылған 1
Қазылған шұңқырдың 1
шұңқырдың ұзындығы 1
ұзындығы 60 2
см, тереңдігі 1
тереңдігі 30 2
40 см, 4
см, кеңдігі 1
кеңдігі қазанның 1
қазанның аумағына 1
аумағына байланысты 1
болады. Қазына 1
Қазына жинау 1
жинау айналыстағы 1
айналыстағы ақшаның 1
ақшаның мөлшерін 1
мөлшерін өз 1
бетінше табиғи 1
табиғи реттеуші 1
етеді. Қазынаның 1
Қазынаның кірістерін 1
кірістерін кез-келген 1
кез-келген тәсілмен 1
тәсілмен ұлғайтуға 1
ұлғайтуға деген 1
деген ұмтылысы 2
ұмтылысы жерлерін 1
жерлерін тәркілеу 1
тәркілеу қаупіне 1
қаупіне ұшыраған 1
ұшыраған ақсүйектер, 1
ақсүйектер, контрибуция 1
контрибуция шығындарын 1
шығындарын төлеуге 1
төлеуге алып 1
алып келді,сондай-ақ 1
келді,сондай-ақ патшалық 1
патшалық кешірім 1
кешірім жасаудың 1
жасаудың жаппай 1
жаппай сатылуы. 1
сатылуы. Қазына 1
Қазына үшін 2
ақша табудың 1
табудың мұндай 1
мұндай тәсілдерін 1
тәсілдерін мемлекет 1
мемлекет пайда 2
кезде бірте-бірте 1
бірте-бірте қалалар 1
қалалар да 2
да қабылдады. 1
қабылдады. Қазына 1
үшін кірістер 1
кірістер көзі 1
көзі монета 1
монета соғу, 1
соғу, әсіре 1
әсіре олардың 1
олардың айналысын 1
айналысын ұйымдастыру 1
ұйымдастыру болды. 1
болды. Қазынашылық 1
Қазынашылық басқармасы 1
басқармасы операциялық 1
операциялық бөлімінің 1
бастығы. Қазынашылық 1
Қазынашылық жүйеде 1
жүйеде кіріс 1
кіріс және 2
шығыс ордерлерімен, 1
ордерлерімен, төлем 1
төлем тізімдемелерімен, 1
тізімдемелерімен, кәсіпорын 1
кәсіпорын басшысы 1
бухгалтер қол 1
қойған басқа 1
да құжаттармен 1
құжаттармен пәсімделеді. 1
пәсімделеді. Қазыны 1
Қазыны ыстау, 1
ыстау, сурлеу 1
сурлеу үшін 1
үшін түтінге 1
түтінге 13-27 1
13-27 сағат 1
сағат ыстайды. 1
ыстайды. Қазы 1
Қазы өзінің 1
жеке әділеттілігін 1
әділеттілігін жүргізеді. 1
жүргізеді. Қазып 1
Қазып алу 1
алу жұмыстары 1
жұмыстары үңгубетте 1
үңгубетте кездесетін 1
кездесетін пайдалы 2
қазындылардың типіне, 1
типіне, сортына 1
сортына және 1
және бос 3
бос жыныстардың 1
жыныстардың кездесуіне 1
кездесуіне қарай 1
қарай сортқа, 1
сортқа, типке 1
типке бөлмей 1
бөлмей бірге 1
бірге алу 1
оларды жекелеп 1
жекелеп қазып 1
алу тәсілдері 2
қолданылады. Қазып 1
Қазып алынатын 1
алынатын кеннің 1
кеннің мөлшеріне 1
мөлшеріне қарай 6
қарай орташа 1
орташа Шахтаның 1
Шахтаның жылдық 1
жылдық өнімділігі 1
өнімділігі 2 2
млн. Каирдегі 1
Каирдегі полиция 1
полиция академиясының 1
академиясының сот 1
сот залында 1
залында ауыр 1
ауыр науқас 1
науқас Мүбәрәк 1
Мүбәрәк арнайы 1
арнайы модульдік 1
модульдік аурухана 1
аурухана төсегіне 1
төсегіне келді. 1
келді. Каир 1
Каир университетінде 1
университетінде оқу, 1
оқу, негізінен, 1
негізінен, араб 1
жүреді. Қайғылы 1
Қайғылы Науайы 2
Науайы бұл 1
бұл айткан 1
айткан үш 1
үш шарттың 1
шарттың бәрін 1
бәрін орындайтын 1
орындайтын болып 1
болып уәде 1
уәде беріпті. 1
беріпті. Қайғылы 1
Науайы перінің 1
перінің қызының 1
қызының айтуы 1
бойынша Арабияның 1
Арабияның "Хира" 1
"Хира" тауына 1
тауына барып 1
барып баласын 1
баласын іздейді. 1
іздейді. Қайғы-мұңға 1
Қайғы-мұңға берілуден 1
берілуден гөрі, 1
гөрі, жақсы 1
жақсы қасиетін 1
қасиетін сүйсіне 1
сүйсіне айтуы 1
айтуы әлдеқайда 1
әлдеқайда күштірек. 1
күштірек. Қайда 1
Қайда болса 1
да отаршылдықтың 1
отаршылдықтың аты 1
аты отаршылдық 1
отаршылдық қой. 1
қой. Қайдағы 1
Қайдағы құлдың 1
құлдың қайғырт 1
қайғырт қамын, 1
қамын, қазақ. 1
қазақ. Қайда 1
Қайда көшсе 1
көшсе де 1
де қазанын 1
қазанын тастамайтын 1
тастамайтын ғұрып 1
ғұрып бүгiнгi 1
бүгiнгi күнге 2
күнге дейiн 1
дейiн жалғасып 1
жалғасып келедi. 1
келедi. Қайдар 1
Қайдар Ә. 1
Ә. / 1
/ Қазақтар 1
(этнолингвистикалық сөздік) 2
сөздік) II 1
II том. 1
том. Қайдар// 1
Қайдар// Қазақтар 1
сөздік) ІІ 1
ІІ том. 1
том. Қайдауыл 1
Қайдауыл болысының 1
болысының 3-ауылында 1
3-ауылында кедей 1
туған. Қай 1
Қай дәстүр 1
дәстүр болмасын 1
болмасын халықтың 2
халықтың көз 1
көз қарасынан 1
қарасынан туып, 1
туып, тұрмыстық 1
тұрмыстық қажеттілік 1
қажеттілік сынынан 1
сынынан етіп 1
етіп барып 1
барып қалыптасады. 1
қалыптасады. Қай 1
Қай дүкеншiсi 1
дүкеншiсi немесе 1
немесе сатып 3
сатып алушысы 2
алушысы жариялайтын 1
жариялайтын және 1
олар бойынша 1
бойынша сатып 1
немесе сатуды 1
сатуды болуға 1
болуға дайын 1
дайын болатын 1
болатын тауардың 1
бағасы (бағамы, 1
(бағамы, проценттi 1
проценттi жалаки). 1
жалаки). Қай 1
Қай жақ 1
жақ жылдам 1
жылдам екінші 1
екінші сызыққа 1
сызыққа жетіп, 1
жетіп, қайтып 1
қайтып бірінші 1
бірінші сызыққа 1
сызыққа бұрын 1
бұрын жетіп 1
жетіп келсе, 1
келсе, солар 1
солар жеңіске 1
жеткен болып 2
есептеледі. Қай 1
Қай жаста 1
жаста болсам 1
болсам да 1
да сезімім 1
сезімім өзгерген 1
өзгерген емес». 1
емес». Қай 1
Қай жерде 1
жерде шымтезек 1
шымтезек мүгi 1
мүгi өссе, 1
өссе, сол 1
сол жердiң 1
жердiң топырағының 1
топырағының ылғалдығы 1
ылғалдығы жоғары 1
болады. Қай 2
Қай жоғалған 1
жоғалған өнер 1
өнер ал, 1
ал, мен 1
мен жоғалдым 1
жоғалдым деп, 1
деп, хабар 1
хабар беріп 2
беріп жоғалады. 1
жоғалады. Қай 1
Қай жылы, 1
жылы, қашан 1
қашан деп 1
деп анықтап 1
анықтап жату 1
жату да 1
да қажет 2
емес. Қай 1
Қай заман 1
заман екені 1
екені бір 1
бір Аллага 1
Аллага аян. 1
аян. Қай 1
Қай қонаққа 1
қонаққа етті 1
етті алдыменен 1
алдыменен тарту 1
тарту керектігін 1
керектігін үй 1
иесінің өзі 1
өзі шешуге 1
шешуге тиіс 1
болған. Қай 1
Қай күнде 1
де озады. 1
озады. Қай 1
Қай құрамада 1
құрамада атқа 1
атқа мінгендер 1
мінгендер шығып 1
шығып кетсе, 3
кетсе, солар 1
солар жеңілген 1
саналады. Қайқыбас 1
Қайқыбас жүкаяқ 1
жүкаяқ кәдімгі 1
кәдімгі қайқыбас 1
қайқыбас төсекке 1
төсекке ұқсайды. 1
ұқсайды. Кайл 1
Кайл 20 1
20 жасында, 1
жасында, Тим 1
Тим Линсекам 1
Линсекам травма 1
травма алған 1
кезде АА 1
АА деңгейіндегі 1
деңгейіндегі команда 1
команда оны 1
оны ХБЛ-ға 1
ХБЛ-ға шақырған 1
болатын. Кайли 1
Кайли Дженнер 1
Дженнер 1997 1
1997 жылдың 3
10 маусымында 1
маусымында Калифорния 1
Калифорния штатының, 1
штатының, Калабасас 1
Калабасас қаласында 1
келген. Қаймақты 1
Қаймақты буландыру 1
буландыру арқылы 1
арқылы дайындалатын 1
дайындалатын піскен 1
піскен қаймақ 1
қаймақ деп 1
бірегей тағам 1
тағам жасаған. 1
жасаған. Қ.Айнабеков 1
Қ.Айнабеков сонымен 2
бірге айтыс 1
айтыс ақыны. 2
ақыны. Қ.Айнабеков 1
қазақтың ерте 1
кездегі ауыз 1
ауыз әдебиет 1
әдебиет нұсқаларын, 1
нұсқаларын, мақал-мәтелдерін, 1
мақал-мәтелдерін, аңыз-әңгімелерін, 1
аңыз-әңгімелерін, шешендік 1
шешендік сөздерін 1
сөздерін жадында 1
жадында көп 1
көп сақтаған 2
сақтаған жыршы, 1
жыршы, әңгімеші 1
әңгімеші де. 1
де. "Қайнаған 1
"Қайнаған еңбек", 1
еңбек", "Күн 1
"Күн тілі", 1
тілі", "Қытай" 1
"Қытай" атты 1
өлеңдер жинағында 4
жинағында буржуазиялық 1
буржуазиялық қоғамды 1
қоғамды сынап, 1
сынап, еңбекші 1
халықтың жарқын 1
болашағына сенім 1
білдірді. Қайнаған 1
Қайнаған соң 1
соң сөл 1
сөл құйылған 1
ыдысқа абайлап 1
абайлап аударып, 1
аударып, әлсін-әлсін 1
әлсін-әлсін ыдысты 1
ыдысты қозғай 1
қозғай отырып, 2
отырып, дайын 1
болғанша қайната 1
қайната береді. 1
береді. Қайнаған 1
Қайнаған суға 1
суға не 1
не сүтке 1
сүтке жарма 1
жарма сеуіп, 1
сеуіп, отты 1
отты жайлап 1
жайлап жарып, 1
жарып, үнемі 1
үнемі араластыра 2
отырып 20—25 1
20—25 минут 1
минут қайнатады. 2
қайнатады. Қайнап 1
Қайнап тұрған 1
суға қолын 1
қолын малып, 1
малып, қазандағы 1
қазандағы буы 1
буы бұрқыраған 1
бұрқыраған ыстық 1
ыстық палауды, 1
палауды, сорпасы 1
сорпасы бүлкілдеп 1
бүлкілдеп пісіп 1
пісіп тұрған 1
тұрған етті 1
етті қолымен 1
қолымен араластырады 1
араластырады екен. 1
екен. Қайнарбаев 1
Қайнарбаев салуға 1
салуға қатысқан 1
қатысқан ғимараттар 1
ғимараттар көлемінің 1
көлемінің ықшамдылығымен, 1
ықшамдылығымен, осы 1
заманғы үлгілерді 1
үлгілерді орынды 1
орынды пайдалануымен 1
ерекшеленеді. «Қайнар» 1
«Қайнар» баспасынан 1
баспасынан деректі 1
деректі повесі, 1
повесі, очерктері 1
очерктері жеке 1
шыққан. "Қайнар" 1
"Қайнар" баспасынан 1
көрген. «Қайнар» 1
«Қайнар» баспасы 1
бастығы. Қайнарбұлақ 1
Қайнарбұлақ ауылдық 1
округінің орталығы. 1
орталығы. Қайнар 1
Қайнар бұлақ 1
бұлақ — 1
жер жарықтарымен, 1
жарықтарымен, тау 1
тау жыныстардың 2
жыныстардың қуыстарымен 1
қуыстарымен өрлей 1
өрлей қозгалған 1
қозгалған жер 1
бетіне тегеурінмен 1
тегеурінмен (гидростатикалык 1
(гидростатикалык қысым) 1
қысым) шығуы. 1
шығуы. "Қайнар", 1
"Қайнар", "Жалын", 1
"Жалын", "Ана 1
тілі", "Фолиант", 1
"Фолиант", "Аударма", 1
"Аударма", "Ел 1
"Ел орда", 1
орда", "Мектеп", 1
"Мектеп", "Білім", 1
"Білім", "Дәуір" 1
"Дәуір" тағы 1
басқа баспаларда 1
баспаларда біраз 1
біраз әдеби 2
әдеби кітаптар, 1
кітаптар, оқулықтар 1
оқулықтар безендірді. 1
безендірді. «Қайнар 1
«Қайнар құс» 1
құс» акционерлік 1
– кәсіпорын. 1
кәсіпорын. ҚАЙНАР 1
ҚАЙНАР университеті 2
университеті жанындағы 1
жанындағы Қазақ 2
Қазақ өркениеті 1
өркениеті және 1
тарихы ғылыми 1
ғылыми институтын 1
институтын ашуға 1
ашуға ұйытқы 2
болды. ҚАЙНАР 1
университеті ҚР 1
министрлігі тарапынан 1
тарапынан қойылатын 1
талаптарға сай 5
сай жұмыс 1
келеді. Қайнатқандағы 1
Қайнатқандағы шығатын 1
шығатын майының 1
майының күйесінен 1
күйесінен жоғары 1
сапалы қытай 1
қытай тушы 1
тушы (сурет 1
(сурет салатын 1
салатын бояу) 1
бояу) жасалады. 1
жасалады. Қайнатқан 1
Қайнатқан кезде 1
кезде көп 3
көп өзгеріске 2
өзгеріске ұшырамайды. 3
ұшырамайды. Қайнатушы 1
Қайнатушы шоғырдың 1
шоғырдың (барабан 1
(барабан бойымен) 1
бойымен) ортасына, 1
ортасына, табиғи 1
табиғи таралуын 1
таралуын жасау 1
жасау үшін, 5
үшін, бірнеше 1
бірнеше жылытушы 1
жылытушы ысырмалы 1
ысырмалы құбырды 1
құбырды орналастырған 1
орналастырған және 1
басқа, барабан 1
барабан соңы 1
соңы (торцам) 1
(торцам) екі 1
қатар жылытпайтын 1
жылытпайтын ысырмалы 1
ысырмалы құбырмен 1
құбырмен байланған. 1
байланған. Қайнатылған 1
Қайнатылған тұнбасын 1
тұнбасын өкпе 1
өкпе ауруына, 1
ауруына, тыныс 1
тыныс тарылғанда, 1
тарылғанда, жөтелге, 1
жөтелге, іш 1
іш өткенде, 2
өткенде, бауыр, 1
бауыр, бүйрек 1
бүйрек ауруларына 1
қарсы пайдаланады. 2
пайдаланады. Қайнатып 1
Қайнатып пісіргенде 1
пісіргенде жарылып 1
жарылып кетпеуі 1
оны салқын 1
салқын суға 6
салып, баяу 1
отқа қою 1
керек. Қайнаудың 1
Қайнаудың ең 1
температурасы берілген 1
берілген заттың 1
заттың алмағайып 1
алмағайып температурасы 1
температурасы болып 1
есептеледі. Қайнау 1
Қайнау орталығы 1
орталығы (ұрығы) 1
(ұрығы) жоқ, 1
яғни алдын-ала 1
алдын-ала бөгде 1
бөгде қоспалардан 2
қоспалардан және 1
және еріген 1
газ бөлшектерінен 1
бөлшектерінен мұқият 1
мұқият тазартылған 1
тазартылған сұйықтықты 1
сұйықтықты қатты 1
қатты қыздырмай, 1
қыздырмай, яғни 1
яғни қайнатпай-ақ 1
қайнатпай-ақ оның 1
температурасын Тқ-нан 1
Тқ-нан арттыруға 1
Қай нәрседе 1
нәрседе де 1
де өзін-өзі 1
өзін-өзі тоқтата 1
тоқтата алуы 2
алуы керек. 4
керек. Кайнотип 1
Кайнотип жыныстар 1
жыныстар (грек. 1
(грек. kainos 1
kainos – 1
– жаңа, 1
жаңа, typos 1
typos – 1
– тұр, 1
тұр, кейіп) 1
кейіп) — 1
— геологиялық 1
геологиялық жасына 1
жасына тәуелсіз 1
тәуелсіз үгілу, 1
үгілу, мүжілуден 1
мүжілуден өзінің 1
бастапқы кейпін 1
кейпін сақтаған 1
сақтаған магмалық 1
магмалық тау 3
жыныстары. Қайнұқ, 1
Қайнұқ, Куликов, 1
Куликов, Лавар, 1
Лавар, Ойжайлау 1
Ойжайлау және 1
және 1-Ұйғыр 1
1-Ұйғыр ауылдық 1
кеңестері жойылды. 1
жойылды. Қайрайтын 1
Қайрайтын құралдар 1
құралдар (қайрақ 1
(қайрақ тастар), 1
тастар), көшкенде 1
көшкенде алып 1
қолайлы мехраптар 1
мехраптар және 1
да табыну 1
табыну мүліктерін 1
мүліктерін дайындау 1
үшін тастың 1
тастың неғұрлым 1
неғұрлым қатты 1
қатты жыныстары 1
жыныстары — 2
— күмтас 1
күмтас пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Қайрақтастар 1
Қайрақтастар – 1
– мұқалмас 1
мұқалмас материалдар 1
қолданылатын кейбір 1
— Қайрақты 1
Қайрақты өзенінің 1
орналасқан. Қайраңдағы 1
Қайраңдағы тастар 1
тастар арасынан 2
арасынан жемін 1
жемін тауып 1
тауып жейді. 3
жейді. «Қайран, 1
«Қайран, елім» 1
елім» атты 1
өлең арқылы 1
арқылы 16 1
16 жылғы 1
ұлт-азаттық көтеріліске 1
көтеріліске батыл 1
батыл үн 1
қосады. «Қайран 1
«Қайран Ынтықбай 1
Ынтықбай ағай-ай» 1
ағай-ай» комедиясы 1
комедиясы қазақ 1
қазақ телевизиясының 1
телевизиясының алтын 1
қорына енген. 1
енген. "Қайрат" 1
"Қайрат" 2:0 1
жетті. Қайрат 1
Қайрат Айдарханұлы 2
Айдарханұлы (1960 1
10 шілдеде 1
шілдеде туған, 1
туған, Қытайдың 1
Қытайдың Алтай 1
Алтай аймағы, 1
аймағы, Жеменей 1
Жеменей ауданы, 1
ауданы, Шалшықай 1
Шалшықай ауылы) 1
— "Құрмет" 1
"Құрмет" өрденінің 1
өрденінің иегері, 1
иегері, академик. 1
академик. Қайрат 1
Айдарханұлы – 1
– дәрігерлік 1
дәрігерлік қырымен 1
қырымен ғана 1
емес, тұлғалық 1
тұлғалық болмысынан 1
болмысынан адамгершілік, 1
адамгершілік, имандылық, 1
имандылық, адалдық, 1
адалдық, парасаттылық 1
парасаттылық тәрізді 1
тәрізді қасиеттердің 1
қасиеттердің табы 1
табы жан 1
жан дүниесінен, 1
дүниесінен, жүрегінен 1
жүрегінен айқын 1
айқын білініп 1
тұратын ізгі 1
ізгі жан. 1
жан. Қайрат 1
Қайрат Болатұлы 1
Болатұлы осы 1
осы сала 1
сала тізгінін 1
тізгінін ұстаған 2
ұстаған кезден 1
кезден бастап, 3
бастап, ескі 1
ескі дәстүр 3
дәстүр қайта 1
қайта жаңғырып, 1
жаңғырып, қазақ 1
қазақ ұл-қыздары 1
ұл-қыздары биік 1
биік белестерді 1
белестерді бағындыра 1
бағындыра бастады. 1
бастады. Қайраткер 1
Қайраткер Ж.Досмұхамедұлымен 1
Ж.Досмұхамедұлымен бірге 1
бірге Комучтың 1
Комучтың даярлық 1
даярлық жұмыстарына 1
жұмыстарына қатысса, 1
қатысса, сол 1
сол шамада 1
шамада өзі 1
өзі Уфа 1
Уфа директориясының 1
директориясының мәжілісінде 1
мәжілісінде болып, 1
болып, сөз 1
сөз сөйлейді. 4
сөйлейді. Қайрат 1
Қайрат кетіп 1
кетіп отырмын 1
отырмын балаларша. 1
балаларша. "Қайрат" 1
"Қайрат" өзінің 1
өзінің кәдуілгі 1
кәдуілгі оптималды 1
оптималды құрамымен 1
шықты. «Қайрат» 1
«Қайрат» пен 1
пен Қазақстан 1
командасының капитандық 1
капитандық белгісін 1
белгісін қатар 1
жүрді. "Қайрат" 1
"Қайрат" сапында 1
сапында 1989 1
1989 жылдың 1
дейін ойнап, 1
ойнап, " 1
" "Қайрат" 1
"Қайрат" сапындағы 1
ойынын сол 2
қазанда "Факелге" 1
"Факелге" қарсы 1
қарсы өткізді 3
өткізді (0:1). 1
(0:1). Қайраттықтар 1
Қайраттықтар 4:0 1
4:0 есебімен 3
жетті. Қайраттықтар 2
Қайраттықтар сапындағы 1
сапындағы келесі 1
келесі голын 1
голын тек 1
тек 1963 1
25 маусымда 1
маусымда "Торпедо" 1
"Торпедо" (Мәскеу) 1
(Мәскеу) қақпасына 1
қақпасына соқты, 1
соқты, бұл 3
ойында команда 1
команда 1:0 1
Қайраттықтар сапында 1
маусым ойнап, 4
ойнап, екі 1
чемпионатының жүлдегері 1
жүлдегері (бір 1
(бір рет 1
рет күміс, 2
күміс, бір 1
рет қола) 1
қола) атанды. 1
атанды. «Қайраттың» 1
«Қайраттың» бүкіл 1
бүкіл базасын, 1
базасын, стадионын 1
стадионын өздеріне 1
өздеріне қаратып 1
қаратып алмақшы 1
алмақшы болды. 1
болды. Қайраттың 1
Қайраттың үйреншікті 1
үйреншікті өміріне 1
өміріне Санияға 1
Санияға деген 1
деген құмар 1
құмар махаббаты 1
махаббаты баса-көктеп 1
баса-көктеп кіреді. 2
кіреді. «Қайрат» 1
«Қайрат» футбол 1
клубында ұзақ 1
көрсеткен белді 1
белді ойыншыларының 1
ойыншыларының бірі, 1
бірі, қорғаушы. 1
қорғаушы. Қайрылған 1
Қайрылған бекеті 1
бекеті тұстамасындағы 1
тұстамасындағы көп 1
орташа Жылдық 1
Жылдық ағынды 1
ағынды көл. 1
көл. "Қайсар-Харрикейн" 1
"Қайсар-Харрикейн" 2:0 1
жетті. Қай 1
Қай сөздердің 1
сөздердің осылай 1
осылай астарлы 1
астарлы мағынада, 1
мағынада, керісінше 1
керісінше қолданылып 1
қолданылып отырғаны 1
отырғаны олардың 1
олардың айтылу 1
айтылу қалпынан, 1
қалпынан, ой 1
ой желісінен, 1
желісінен, сөйлеу 1
сөйлеу интонациясынан 1
интонациясынан ап-айқын 1
ап-айқын сезіліп 1
сезіліп отырады. 1
отырады. Қайсыбір 1
Қайсыбір шоқжұлдыздардың 1
шоқжұлдыздардың атауы 1
атауы ата-бабаларымыздың 1
ата-бабаларымыздың тұрмыс-салт, 1
тұрмыс-салт, әдет-ғұрып, 2
әдет-ғұрып, ғарыштану 1
ғарыштану және 1
діни түсініктерімен 1
түсініктерімен байланыстырылған. 1
байланыстырылған. Қайсысын 1
Қайсысын қәдеби 1
қәдеби тіл 1
тіл нормасына 2
нормасына лайық 1
лайық деуге 1
деуге болады? 1
болады? Қайсы 1
Қайсы топ 1
топ сүйекті 1
сүйекті көп 1
көп лақтырса, 1
лақтырса, сол 1
сол топ 2
топ жеңген 2
жеңген болып 2
саналады. Қайта 1
Қайта авторлардың 1
авторлардың ара-тұра 1
ара-тұра әбден 1
әбден жауыр 1
жауыр болған 1
болған «голливудтық 1
«голливудтық классикалық 1
классикалық қорқынышты 1
қорқынышты сәттерге» 1
сәттерге» пародия 1
пародия жасауы 1
жасауы жырқ-жырқ 1
жырқ-жырқ күлкі 1
күлкі шақыруы 1
шақыруы мүмкін. 1
мүмкін. Қайта 1
Қайта бәрі 1
бәрі өнеді. 1
өнеді. Қайта 1
Қайта бөлу 1
бөлу қызметі 2
түрлі субъектілер 1
субъектілер табысының 1
табысының бір 1
бөлшегі мемлекет 1
пайдасына өтеді. 1
өтеді. Қайтадан 1
Қайтадан амалсыз 1
Надяның пәтеріне 1
пәтеріне барып, 1
барып, қалада 1
қалада олардан 1
олардан басқа 1
ешкімді танымайтынын 1
танымайтынын айтып, 1
айтып, қарызға 1
қарызға ақша 1
ақша сұрайды. 1
сұрайды. Қайтадан 1
Қайтадан телекешенге 1
телекешенге бейімдеп 1
бейімдеп құрылыс 1
құрылыс жұмыстарының 4
жұмыстарының жүргізілуі 1
жүргізілуі нәтижесінде 1
нәтижесінде бүгінгі 1
таңда екі 1
екі студия 1
студия ашылған. 1
ашылған. Қайта 1
Қайта жаңғыртқанда 1
жаңғыртқанда да 1
да синхронды 1
синхронды түрде 1
түрде жаңғыртады. 1
жаңғыртады. Қайта 1
Қайта жаңғырту 1
жаңғырту еріксіз 1
еріксіз және 1
арнайы болып 1
бөлінеді. Қайта 1
Қайта жасау 2
жасау қиялы 1
адам шындыққа 1
шындыққа сай, 1
сай, дұрыс 1
дұрыс бейнелейді. 1
бейнелейді. Қайта 1
жасау қиялын 1
қиялын тәрбиелеудің 1
тәрбиелеудің басты 1
көркем әдебиеттерді 1
әдебиеттерді оқу. 1
оқу. Қайтайын 1
Қайтайын деп 1
деп барады, 1
барады, – 1
деген жарапазан 1
жарапазан айтушылар 1
айтушылар тобында 1
тобында балалардың 1
балалардың болатындығын 1
болатындығын бекiте 1
бекiте түседi. 1
түседi. Қайта-қайта 1
Қайта-қайта аруана 1
аруана өз 1
өз туған 1
туған жеріне 5
жеріне қайтуға 1
қайтуға тырысады, 1
тырысады, бірақ 2
оны Мырзағали 1
Мырзағали қуып 1
жетіп, қайтарады. 1
қайтарады. Қайта-қайта 1
Қайта-қайта басын 1
ұстап, маңдайын 1
маңдайын уқалап 1
уқалап қояды. 1
қояды. Қайта 1
Қайта қалпына 1
қалпына 2009 1
жылы көкекте 1
көкекте келтірілді. 1
келтірілді. Қайта 1
Қайта келген 1
келген құрылыстың 1
құрылыстың кезі) 1
кезі) - 1
- Қайта 2
Қайта көзін 1
көзін оң 1
оң қолмен 1
қолмен сүртіп 1
сүртіп тазалайды. 1
тазалайды. Қайта, 1
Қайта, Құдай 1
Құдай Тағала 1
Тағала енді 1
қайтып адамзат 1
қоғамының этикалық 1
этикалық өлшемі, 1
өлшемі, ақырғы 1
ақырғы мақсаты 1
мақсаты болудан 1
қалады деген 1
мағынаны көрсетеді. 1
көрсетеді. Қайта 1
құру бағыты 1
бағыты алғышқы 1
алғышқы кезден 1
бастап сәтсіздікке 1
сәтсіздікке ұшырай 1
ұшырай бастады. 1
бастады. Қайта 2
Қайта құрудың 1
құрудың басы 1
деп 1987 1
1987 жылды 1
жылды саналады, 1
саналады, себебі 1
себебі 1987 1
1987 жылдың 2
жылдың қантар 1
қантар айындағы 1
айындағы ЦК 1
ЦК КОКП 1
КОКП пленумында 1
пленумында «қайта 1
«қайта құру» 2
құру» саясаты 1
саясаты мемлекттің 1
мемлекттің дамуының 1
бастапқы бағыты 1
бағыты деп 1
деп жарияланған. 1
жарияланған. Қайта 1
құру жылдары 1
жылдары түсірілген 1
түсірілген «Ине» 1
«Ине» («Игла») 1
(«Игла») кинофильмі 1
кинофильмі Қазақстанның 1
Қазақстанның ғана 1
бүкіл Кеңес 1
одағының «қайта 1
құру» кинематографының 1
кинематографының символына 1
символына айналды. 2
айналды. Қайта 1
құру мен 2
мен жөндеу 1
жұмыстары (1996 1
(1996 – 2
– 1997) 1
1997) үйдің 1
үйдің алдыңғы 1
алдыңғы жағын 2
жағын бірсыпыра 1
бірсыпыра өзгеріске 1
өзгеріске ұшыратты. 1
ұшыратты. Қайта 1
құру рәсімі 1
рәсімі банк 1
банк басшылығын 1
басшылығын ауыстырумен, 1
ауыстырумен, жұмыс 1
жұмыс стилін 1
стилін түпкілікті 1
түпкілікті өзгертумен 1
өзгертумен ұштастырылды. 1
ұштастырылды. Қайта 1
Қайта құры 1
құры жұмыстарынан 1
кейін стадионның 1
стадионның сыйымдылығы 1
сыйымдылығы 46 1
46 500 1
500 көрерменге 1
көрерменге дейін 1
дейін өседі 1
және трибуналардың 1
трибуналардың барлығы 1
барлығы түгелдей 1
түгелдей жабулы 1
болады. Қайталама 1
Қайталама нарық 1
нарық өз 1
кезегінде биржалық 1
биржалық және 1
және биржадан 1
биржадан тыс 2
тыс нарық 1
нарық түрлеріне 1
бөлінеді. Қайталама 1
Қайталама сүзектің 1
сүзектің халық 1
арасында таралуына 1
таралуына әлеуметтік 1
әлеуметтік жағдайлар 1
жағдайлар әсер 1
етеді. Қайталанатын 1
Қайталанатын бөліктерді, 1
бөліктерді, яғни 1
яғни циклдерді 1
циклдерді әртүрлі 1
әртүрлі тәсілдермен 2
тәсілдермен құрастырады. 1
құрастырады. Қайталану 1
Қайталану санын 1
санын келесі 1
келесі тәсілдермен 1
тәсілдермен анықтауға 1
болады. Қайталанып 1
Қайталанып отыратындықтан, 1
отыратындықтан, қатар 1
қатар тұрғандары 1
тұрғандары өзара 1
өзара ұйқасатындықтан, 1
ұйқасатындықтан, олардың 1
олардың ырғағы 1
ырғағы да 2
күшті сезімді. 1
сезімді. Қайталап 1
Қайталап және 1
үшінші қайтара 1
қайтара арзандатылуы 1
арзандатылуы — 1
заттың сатудан 1
сатудан алынғанға 1
алынғанға дейін 1
дейін арзандатыла 1
арзандатыла беруі. 1
беруі. Қайталау 1
Қайталау қағидасы, 1
қағидасы, бір 1
рет орындағын 1
орындағын жаттығу 1
жаттығу сол 1
күйінде жатталып 1
жатталып қатып 1
қатып қалмайды. 1
қалмайды. Қайта, 1
Қайта, міне 1
міне осы 1
осы миссионерлердің 2
миссионерлердің өздері 1
өздері адам 1
адам құқығын 2
құқығын бұзып, 1
бұзып, отбастарымызға 1
отбастарымызға ылаң 1
ылаң салуда. 1
салуда. Қайта 1
Қайта музыканың 1
музыканың қажетіне 1
қажетіне соңында 1
соңында барып 1
барып жараған 1
жараған секілді. 1
секілді. Қайта 1
Қайта мұсылмандықты 1
мұсылмандықты дәл 1
дәл бейнелеуге 2
бейнелеуге дөп 1
дөп табылған 1
табылған бояулар. 1
бояулар. Қайта 1
Қайта өңдеу 1
кезінде нақышты 1
нақышты өрнектері 1
өрнектері сылақ 1
сылақ астында 1
астында қалған. 1
қалған. Қайта 1
Қайта өңдеумен 1
өңдеумен айналысатын 1
айналысатын өндірістік 1
өндірістік салаларда 1
салаларда еңбек 1
2 есе, 1
есе, агроөнеркәсіп 1
агроөнеркәсіп кешендерінде 1
кешендерінде 4 1
4 еседен 3
еседен кем 1
емес болуы 1
керек. «Қайта 1
«Қайта өркендеу» 1
өркендеу» (1932), 1
(1932), «Әдепкі 1
«Әдепкі сапарларда» 1
сапарларда» (1943) 1
(1943) т.б. 1
және прозалық 1
прозалық туындыларында 1
туындыларында Пастернак 1
Пастернак үлкен 1
үлкен суреткер 1
суреткер ретінде 1
ретінде танытылды. 1
танытылды. "Қайта 1
"Қайта өркендеу 1
дәуіріндегі Италия 1
Италия мәдениеті" 1
мәдениеті" деген 1
деген еңбегі 4
еңбегі көптеген 1
көптеген тілдерге, 1
тілдерге, соның 1
аударылды. Қайта 1
дәуіріндегі тіл 1
білімі (орыс. 1
(орыс. языкознание 1
языкознание эпохи 1
эпохи Возрождения) 1
Возрождения) — 1
— Қайта 1
өркендеу дәуірінде 3
дәуірінде Панегирик 1
Панегирик әдеби 1
әдеби жанр 1
ретінде дамып 1
дамып қалыптасты. 1
қалыптасты. Қайта 2
дәуірінде табиғатпен 1
табиғатпен үндестікпен 1
үндестікпен байланысқан 1
байланысқан ағаш, 1
ағаш, тас, 1
тас, фахверк 1
фахверк шебер 1
шебер қолданылған, 1
қолданылған, әшекейі 1
әшекейі мол 1
мол усадьба-үй 1
усадьба-үй типі 1
типі қалыптасты. 1
дәуірінде тың 1
тың театрлық 1
театрлық мәдениет 1
мәдениет дамыды, 1
дамыды, драма 1
драма теориясы 1
теориясы дами 1
Өрлеу дәуірінде 1
дәуірінде ағылшын 1
философы Ф.Бэкон 1
Ф.Бэкон (1561-1626) 1
(1561-1626) бүл 1
бүл аңызды 1
аңызды басқа 1
басқа қырынан 1
қырынан қарап, 1
қарап, Сфинксті 1
Сфинксті билікке 1
қол жеткізетін 2
жеткізетін Ғылым 1
Ғылым деп 1
деп талқылайды. 1
талқылайды. Қайта 1
дәуірінде би 1
музыкасы да 1
да өркендеді. 1
өркендеді. Қайта 1
келген, бұл 1
бұл терминді 1
терминді итальян 1
итальян ойшыл-гуманистері 1
ойшыл-гуманистері грек-рим 1
грек-рим мәдениетіне 1
мәдениетіне байланысты 1
байланысты қолданған. 1
қолданған. Қайта 1
өрлеу әдебиетінің 1
әдебиетінің неғұрлым 1
неғұрлым жақын 1
жақын өкілі 1
Қайта осы 1
осы дерттің 1
дерттің ұзаққа 1
ұзаққа созылғанын 1
созылғанын қалайды. 1
қалайды. Қайта 1
Қайта ояну 1
ояну мен 2
мен барокко 1
барокко дәуірінде 1
дәуірінде керіп 1
керіп тастау 1
тастау азабын 1
азабын күні 1
бұрын білген 1
білген Мадоннаның 1
Мадоннаның бейнесі 1
бейнесі кең 1
болды. Қайтар 1
Қайтар жолда 2
жолда қалмақтардың 1
қалмақтардың улаған 1
улаған суынан 1
суынан ұшынып 1
ұшынып ауырған 1
ауырған Баян 1
Баян және 2
оның жауынгерлері 1
жауынгерлері қаза 1
қаза болады. 2
болады. Қайтар 1
жолда Н.С.Хрущев: 1
Н.С.Хрущев: «Саған 1
«Саған әлгі 1
әлгі Мао 1
Мао Цзедун 1
Цзедун кеше 1
кеше не 1
не деді?», 1
деді?», - 1
сұрайды. Қайта 1
Қайта сәбиді 1
сәбиді көтеріп, 1
көтеріп, төркіндесе, 1
төркіндесе, әдемі 1
әдемі жарастық, 1
жарастық, жақсы 1
жақсы жол 1
жол болады. 1
болады. Қайта 1
Қайта «Сіз 1
«Сіз - 2
- жалын 1
жалын шоқ, 1
шоқ, біз 1
біз - 1
бір май», 1
май», «Сіз 1
бір сұңқар 1
сұңқар шаһабаз», 1
шаһабаз», «Біз 1
«Біз - 1
- қырғауыл, 1
қырғауыл, сіз 1
сіз - 1
- түйғын» 1
түйғын» деген 1
секілді көңіл 1
көтеретін ойнақы 1
ойнақы теңеулер 1
теңеулер жиі 2
кездеседі. ҚАЙТА 1
ҚАЙТА СОРТАҢДАНУ, 1
СОРТАҢДАНУ, суландыруды 1
суландыруды дұрыс 1
дұрыс жүргізбеудің 1
жүргізбеудің салдарынан 1
болатын қолайсыз 1
қолайсыз құбылыс. 1
құбылыс. " 1
" қайта 1
қайта шақырды. 1
шақырды. Қай 1
Қай тілде 1
тілде де 3
де сөйлеушінің 1
сөйлеушінің жадында 1
жадында сол 1
сол тілдің 2
негізгі интонемалары 1
интонемалары сақталады 1
сақталады және 2
бұл интонемалар 1
интонемалар сөйлесудің 1
сөйлесудің эталоны 1
эталоны болып 1
табылады. Қайткен 1
Қайткен күнде 1
де Ф.Ницшенің 1
Ф.Ницшенің бұл 1
бұл кітабынан 1
кітабынан натурализм 1
натурализм мен 1
мен эстетиканы 1
эстетиканы діни 1
діни дәстүрдің 1
дәстүрдің орнына 1
орнына бастырғысы 1
бастырғысы келу 1
келу талабы 1
талабы байқалады. 1
байқалады. Қай 1
Қай топтың 2
топтың жеңгенін 1
жеңгенін ойын 1
ойын соңында 1
соңында қайсысының 1
қайсысының саны 1
қарай шешеді. 1
шешеді. Қай 1
ойыншысы көбірек 1
көбірек қуып 1
қуып жетіп 1
жетіп ұрса, 1
ұрса, сол 2
есептеледі. Қайтымды 1
Қайтымды процесс 1
процесс түсінігі 1
түсінігі уақытқа 1
уақытқа айқын 1
айқын тәуелді 1
тәуелді болмайтын 1
болмайтын термодинамиканың 1
термодинамиканың бірінші 1
екінші бастамаларына 1
бастамаларына сүйенетін 1
сүйенетін макроскопиялық 1
макроскопиялық термодинамика 1
термодинамика тепе-теңдігінің 1
тепе-теңдігінің негізгі 1
негізгі түсініктерінің 2
түсініктерінің бірі. 1
бірі. Қайтып 1
Қайтып келгеннен 3
кейін Анна 2
Анна Хансқа 1
Хансқа өзінің 1
өзінің жарасы 1
жарасы туралы 1
туралы айтып, 2
айтып, оны 2
оны сүйіп 1
сүйіп сұрайды. 1
сұрайды. Қайтып 1
кейін король 1
король бірден 1
бірден елдегі 1
елдегі заңдар 1
мен тәртіпті 2
тәртіпті нығайту 3
нығайту жөніндегі 3
жөніндегі шаралар 3
шаралар бағдарламасын 1
бағдарламасын іске 1
іске қосты: 1
қосты: барондардың 1
барондардың билігін 1
билігін асыра 1
асыра пайдалану, 1
пайдалану, ішкі 1
ішкі соғыстарға 1
соғыстарға және 1
және магнаттардың 1
магнаттардың одақтастықтарына 1
одақтастықтарына тыйым 1
салынған арнайы 1
арнайы нормалар 1
нормалар енгізілді. 1
енгізілді. Қайтып 1
кейін, Пасадинадағы 1
Пасадинадағы Америкалық 1
Америкалық драмалық 1
драмалық өнер 1
өнер Академиясына 1
Академиясына түседі. 1
түседі. Қайтыс 1
Қайтыс болар 1
алдында ұлы 1
ұлы Ниетбайға 1
Ниетбайға тапсырып 1
тапсырып кеткен 1
екен. Қайтыс 1
Қайтыс болардан 1
болардан тоғыз 1
бұрын Уэйн 1
Уэйн «Нағыз 1
«Нағыз ержүректілік» 1
ержүректілік» фильміндегі 1
үшін «Оскар» 1
«Оскар» сыйлығын 3
сыйлығын иеленді. 1
иеленді. Қайтыс 1
Қайтыс болған 2
болған адамдарды 3
адамдарды тас 1
тас табыттың 1
табыттың ішіне 1
ішіне шалқасынан 1
жатқызып, басын 1
басын құбылаға 2
құбылаға қаратып 1
қаратып жерлеген. 2
жерлеген. Қайтыс 1
болған асыраушысының 1
асыраушысының асырауында 1
асырауында болған, 1
болған, асыраушысынан 1
асыраушысынан айырылған 2
айырылған жағдайда 2
жағдайда әлеуметтік 2
әлеуметтік төлемақы 2
төлемақы тағайындалуына 1
тағайындалуына және 1
және алуға 1
бар отбасының 1
мүшелеріне бір 1
бір әлеуметтік 3
төлемақы тағайындалады. 1
тағайындалады. Қайтыс 1
Қайтыс болғанда 1
болғанда тең 1
тең туыстарынан 1
туыстарынан бір 1
әйел боқшаны 1
боқшаны ашады. 1
ашады. Қайтыс 1
Қайтыс болуына 1
болуына мұрыннан 1
мұрыннан кеткен 1
кеткен қанмен 1
қанмен тұншығу 1
тұншығу себеп 1
бар. Қайум 1
Қайум Мұхаммед 1
Мұхаммед бин 3
бин әл-Ханафия 1
әл-Ханафия (700 1
(700 ж.) 1
ж.) есімімен 1
байланысты 8 1
8 ғ-да 2
ғ-да пайда 2
болған атау. 2
атау. Қай 1
Қай халықтың 1
халықтың болмасын 1
болмасын балалар 1
ойындарының композициялық 1
композициялық құрылысына 1
құрылысына назар 2
назар аударсақ., 1
аударсақ., олардың 1
басым көпшiлiгiнiң 1
көпшiлiгiнiң өлеңмен 1
өлеңмен өрнектелiп 1
өрнектелiп келетiнiн 1
келетiнiн байқау 1
емес. Қайшылық 1
Қайшылық заңын 1
заңын былай 1
те тұжырымдауға 1
тұжырымдауға болады: 1
болады: сөйлем 1
сөйлем бір 2
мезгілде шынайы 1
шынайы да, 1
да, жалған 1
жалған да 1
да бола 2
алмайды. Кайшылық 1
Кайшылық заңын 1
заңын объектілерден, 1
объектілерден, объектінің 1
объектінің өзгерісінен 1
өзгерісінен назарды 1
назарды басқа 1
жаққа аударсақ, 1
аударсақ, оның 1
мезгілде бірін-бірі 1
бірін-бірі жоққа 2
жоққа шығаратын 2
шығаратын қасиеттерге 1
бола алмайтыны 1
туралы фактінің 1
фактінің ойлау 1
ойлау жүйесінен 2
жүйесінен көрініс 1
табуы болып 1
табылады. Қайшылықтар 1
Қайшылықтар барысында 1
барысында әрбір 2
әрбір әлеум. 1
әлеум. Қайшылықты 1
Қайшылықты құқық 1
құқық халықаралық 1
халықаралық жеке 1
жеке құқықтың 1
құқықтың құрамына 1
тарихи негізі 1
негізі әрі 1
әрі ұйтқысы 1
ұйтқысы болып 2
табылады. Қайшылық, 1
Қайшылық, яғни 1
яғни қарама-қарсылықтардың 1
қарама-қарсылықтардың күресі 1
күресі мен 2
мен бірлігі 2
бірлігі арқылы 2
арқылы зат 1
зат өсіп 1
өсіп жетіледі, 1
жетіледі, дамиды, 1
дамиды, бір 1
бір сатыдан 1
сатыдан екінші 1
екінші сатыға 1
сатыға өрлейді. 1
өрлейді. «Қайық 1
«Қайық бір 1
бір табылса 1
табылса осы 1
арадан табылар» 1
табылар» деп 1
деп аңдиды. 1
аңдиды. Қайықтың 1
Қайықтың қапталына 1
қапталына келеді 1
де, алқаны 1
алқаны теңізге 1
теңізге тастап 1
тастап жібереді. 1
жібереді. Қайым 1
Қайым 17 1
17 жастан 1
бастап Семей 2
Семей қаласының 6
қаласының әртүрлі 1
әртүрлі мекемелерінде 1
мекемелерінде сабақ 1
сабақ бере 2
бастады. Қайым 1
Қайым айтыс 1
айтыс көбіне 1
көбіне қыз 2
жігіттің қарама-қарсы 1
қарама-қарсы мәндегі 1
мәндегі сұрақ-жауаптарына 1
сұрақ-жауаптарына құрылады. 1
құрылады. «Қайым» 1
«Қайым» деп 1
екі ақынның 1
ақынның айтысқанын 1
айтысқанын айтады 1
айтады екен. 1
екен. Қайым 1
Мұхамедханов отыздан 1
отыздан аса 2
аса есімді 1
есімді қалпына 1
келтірді, олардың 1
олардың өмірі 1
мәліметтер жинап, 1
жинап, толық 1
толық өмірбаяндарын 1
өмірбаяндарын жазды. 1
жазды. Қайың 1
Қайың ағашын 1
ағашын жақсы 1
жақсы суарса 1
суарса және 1
кезінде күніне 1
күніне 60 1
60 литр, 1
литр, ал 1
ал емен 1
емен 50 1
50 литр 1
су буландыра 1
буландыра алады. 1
алады. Қайын 1
Қайын атасы 1
атасы туралы 2
туралы мемуар 1
мемуар кітаптар 1
мен мақалалар 1
мақалалар жазады. 3
жазады. Қайың 1
Қайың қабығынан 1
қабығынан қарамай 1
қарамай (деготь) 1
(деготь) алу 1
алу ежелден 1
ежелден белгілі, 1
белгілі, онымен 1
онымен дөңгелектерді, 1
дөңгелектерді, аяқ 1
аяқ киімді 2
киімді майлаған. 1
майлаған. Қайып 1
Қайып Айнабеков 1
Айнабеков халық 1
халық ортасынан 1
ортасынан шыққан, 1
шыққан, көрнекті 1
көрнекті талант 1
талант иесі, 1
иесі, ақын. 1
ақын. Қайырбаев 1
Қайырбаев өзінің 1
өзінің 15 1
15 жауынгерімен 1
жауынгерімен қоршауда 1
қоршауда қалып, 1
қалып, шайқасып 1
шайқасып жатқан 1
жатқан полк 1
полк батареяларының 1
батареяларының біріне 1
біріне көмекке 1
көмекке келді. 2
келді. Қайырбеков 1
Қайырбеков Жақсынтай 1
Жақсынтай жасаған 1
жасаған ароматты 1
ароматты аминдер 1
аминдер мен 1
мен жартылай 2
жартылай өнімді 1
өнімді витаминдерді 1
витаминдерді А, 1
Е, В2 1
В2 каталитикалық 1
каталитикалық синтездеу 1
синтездеу жолдары 1
жолдары Болохов, 1
Болохов, Долгопрудный, 1
Долгопрудный, Краснодар, 1
Краснодар, Березниковский 1
Березниковский химия 1
химия зауыттарында 1
зауыттарында өндіріске 1
енгізілген. Қайырғали 1
Қайырғали Жылқышев 1
Жылқышев (1899-1979, 1
(1899-1979, Атырау 1
Атырау облысы). 1
облысы). Қайырке 1
Қайырке отбасындағы 1
отбасындағы жалғыз 1
жалғыз ұл, 1
ұл, анасы 1
анасы ұлын 1
ұлын көре 1
кетті. «Қайырлы 1
«Қайырлы жол», 1
жол», «Құз, 1
«Құз, қия», 1
қия», «Жылы 1
«Жылы жел», 2
жел», «Қарқаралы» 1
«Қарқаралы» секілді 1
секілді көркем 1
көркем және 6
деректі кітаптарды 1
кітаптарды авторы. 1
авторы. Қайырлы 1
Қайырлы тоқтап, 1
тоқтап, бірнеше 1
күн жатып, 1
жатып, Мұхтарға 1
Мұхтарға ақыл 1
ақыл айтыпты. 1
айтыпты. Қайырханды 1
Қайырханды ұстап 1
ұстап беруді 2
беруді талап 6
талап етті, 4
етті, бірақ 2
бірақ Хорезмшаһ 1
Хорезмшаһ бұл 1
талапты орындамай, 1
орындамай, келген 1
келген елшілерді 1
елшілерді өлтірді. 1
өлтірді. Қайыр-ханды 1
Қайыр-ханды ұстап 1
бірақ хорезмшахтың 1
хорезмшахтың бұл 1
талапты орындамағаны 1
орындамағаны былай 1
тұрсын, сонымен 1
бірге елшілерді 1
елшілерді өлтіруге 1
әмір етеді. 2
етеді. Қайыр 1
Қайыр хан 1
хан саудагерлердiң 1
саудагерлердiң арасында 1
арасында тыңшылар 1
тыңшылар бар 1
күдікпен керуенді 1
керуенді тонап, 2
тонап, адамдарын 2
адамдарын өлтіреді. 1
өлтіреді. Қайыр 1
Қайыр хан: 1
хан: "Сенің 1
"Сенің елшің 1
елшің соғыстың 1
соғыстың басталуына 1
басталуына себепкер 1
болды. Қайыршыланған 1
Қайыршыланған қазақтардың 1
қазақтардың Жайық 1
Жайық және 2
және Орынбор 2
шебіне шоғырлана 1
шоғырлана топтасуы, 1
топтасуы, олардың 1
балаларын сатуға 1
сатуға дейін 1
дейін мәжбүр 1
болуы Орынбор 1
Орынбор басшылығын 1
басшылығын шошындырмай 1
шошындырмай қала 1
алмады. Қайырымды, 1
Қайырымды, дана 1
дана билеуші 1
билеуші ғана 2
елін, өз 1
өз халқын 1
халқын басқара 1
басқара алады, 2
бұл қасиеттерден 1
қасиеттерден ада 1
ада бол- 1
бол- ғандар 1
ғандар ел 1
басқару құқысынан 1
құқысынан айырылады. 1
айырылады. «Қайырымды 1
«Қайырымды қаланың 1
қаланың бірінші 1
бірінші басшысы, 1
басшысы, қайырымды 1
қайырымды халықтың 1
халықтың басшысы 1
жер жүзін 1
жүзін мекендейтін 1
мекендейтін елдің 1
елдің басшысы 1
басшысы өз 1
бойында туа 1
біткен 12 1
12 қасиетті 1
қасиетті ұштастырған 1
ұштастырған адам 1
ғана бола 1
алады деген. 1
деген. Қайырымдылық 1
Қайырымдылық дегенде 1
дегенде ақыл-ой, 1
ақыл-ой, әділдік, 1
әділдік, бақыт 1
бақыт және 1
теңдік идеяларын 1
идеяларын құптаған 1
құптаған ежелгі 1
ежелгі ойшылдар 1
ойшылдар дәстүріне 1
дәстүріне сүйенді. 1
сүйенді. Қайырымдылық 1
Қайырымдылық істерінің 1
істерінің арқасында 1
арқасында «Әкімбек 1
«Әкімбек мырза» 1
болған. Қайырымдылық 1
Қайырымдылық көмек 1
көрсетеді. «Қайырымдылық 1
«Қайырымдылық марафоны 1
марафоны – 1
– Бірінші 1
Бірінші болуға 1
болуға батылдық» 1
батылдық» атты 1
атты осындай 1
алғашқы марафон 1
марафон 2012 1
27 мамырда 2
мамырда өтті. 1
өтті. Қайырымдылық 1
Қайырымдылық өзінен-өзі 1
өзінен-өзі адамгершілік 1
адамгершілік не 1
не парасат 1
парасат бола 1
бола кетпейді. 1
кетпейді. Қайыспас 1
Қайыспас қара 1
қара балтасыз 1
балтасыз жау 1
жау алынбас. 1
алынбас. Қайыстан, 1
Қайыстан, барқыттан, 1
барқыттан, жүннен 1
жүннен және 1
және жібектен 1
жібектен жасалған 1
жасалған белдіктер 1
белдіктер қазақ 1
қазақ киімдерінің 1
киімдерінің міндетті 1
міндетті бір 1
бөлшегі болды. 1
болды. Қақаңдап 1
Қақаңдап қалған, 1
қалған, қатардағы 1
қатардағы қызметкерлеріне 1
қызметкерлеріне сүйкімі 1
сүйкімі жоқ 1
жоқ агент 1
агент Эшбернді 1
Эшбернді сомдаған 1
сомдаған Буллок 1
Буллок соны 1
соны қырынан 1
қырынан танылды. 1
танылды. Какао 1
Какао майлылығы 1
майлылығы 10% 1
10% жұқа 1
жұқа шашыраған 1
шашыраған жоғары 1
сапалы какао 1
какао бұршағының 1
бұршағының ұнтағы. 1
ұнтағы. Какао 1
Какао өнімдерінің 1
өнімдерінің мөлшері 2
мөлшері 80 1
80 % 2
% кем 1
емес. К.Акишев, 1
К.Акишев, М.Х.Асылбеков, 1
М.Х.Асылбеков, К.М.Байпаков, 1
К.М.Байпаков, «Ерте 1
«Ерте заманнан 1
заманнан бүгінгі 1
дейінгі Қазақстан 2
Қазақстан тарихы», 1
тарихы», «Дәуір» 1
«Дәуір» баспасы, 1
қ, 1993 1
ж. Қаққа 1
Қаққа жиналған 1
жиналған су 1
су кейде 1
кейде 1,5 2
2 айдай 1
айдай тұрады; 1
тұрады; жазда 1
жазда кеуіп, 1
кеуіп, жұқа 1
жұқа тұзды 1
тұзды қабат 2
қабат пайда 3
болады. Какофония 1
Какофония (грекше 1
(грекше kakos 1
kakos - 1
- жағымсыз, 1
жағымсыз, phone 1
phone - 1
- дыбыс) 1
дыбыс) - 1
- Кақпағын 1
Кақпағын жауып, 1
жауып, дайын 1
дайын болғанға 1
дейін бұқтырыл 1
бұқтырыл қояды. 1
қояды. Қақпа 1
Қақпа жұмысшыларға 1
жұмысшыларға арналған 1
арналған бөлікте 1
бөлікте болған. 1
болған. Қақпа 1
Қақпа көктамырының 1
көктамырының эмболиясы 1
эмболиясы сирек 1
кездеседі. Қақпақты 1
Қақпақты құрастырған 1
және күйге 2
күйге келтірген 1
келтірген шақта, 1
шақта, сондай-ақ 1
сондай-ақ онын, 1
онын, параметрлерін 1
параметрлерін белгілегенде 1
белгілегенде осы 1
осы жайларды 1
жайларды ескерудің 1
ескерудің маңызы 1
зор. Қақпақты 1
Қақпақты шанаққа 1
шанаққа отырғызғаннан 1
кейін топты 1
топты жаңғырық 1
жаңғырық пайда 1
болады. Қақпалар 1
Қақпалар тау 1
тау тақталары 1
тақталары мен 1
мен күйдірілген 1
кірпіштен төбесі 1
төбесі күмбез 1
және кенересінде 1
кенересінде қарапайым 1
қарапайым сурет 1
сурет бар 1
бар көлемі 1
көлемі арка 1
арка болып 1
келеді. Қақпан 1
Қақпан арқылы 1
арқылы өздерінің 1
өздерінің өзектерін 1
өзектерін жалғап, 1
жалғап, тірлігі 1
тірлігі үшін 1
үшін азық, 1
азық, киім 1
киім етіп 2
етіп пайдаланған 1
пайдаланған да 1
да болар. 2
болар. Қақпанды 1
Қақпанды шынжыр 1
шынжыр арқылы 3
арқылы жерге, 1
жерге, ағаш 1
ағаш тамырларына 1
тамырларына бекітеді. 1
бекітеді. Қақпаның 1
Қақпаның өзі 1
өзі ағаштан 1
жасалған өрнектермен 1
өрнектермен көмкерілген. 1
көмкерілген. Қақпаның 1
Қақпаның түбінде 1
түбінде сақадай-сай 1
сақадай-сай боп 1
боп тұрған 1
тұрған Сольскьяр 1
Сольскьяр екі 1
екі метр 1
жерден допқа 1
допқа аяғын 1
аяғын тосып, 1
тосып, тоғыздыққа 1
тоғыздыққа дәл 1
дәл қадады 1
қадады — 1
— 2:1! 1
2:1! Қақпасы 1
Қақпасы бекітулі, 1
бекітулі, көзі 1
көзі көрді. 1
" қақпасына 6
соғып, есеп 1
есеп ашты, 1
ашты, бірақ 1
соңында "Атырау" 1
"Атырау" 1:2 1
да, Петрге 1
Петрге жүлде 1
жүлде бойырмады. 1
бойырмады. " 1
соғып, клуб 1
клуб тарихындағы 1
жас гол 2
соққан футболшы 1
футболшы атанды. 1
қақпасына да 2
ойында "Қайрат" 1
"Қайрат" 1:2 1
қалды. " 2
қақпасына екі 3
соғып, клубқа 1
клубқа жеңіс 1
жеңіс әперді. 1
әперді. " 1
соқты (бұл 1
(бұл ойында 1
ойында римдіктер 1
римдіктер 4:0 1
жеңіске жетті). 1
жетті). " 1
қақпасына жоғары 1
жоғары лигадағы 1
лигадағы тұңғыш 1
соқты. » 1
» қақпасына 1
қақпасына пенальтиді 1
пенальтиді дәл 1
дәл орындаған 1
орындаған ол, 1
ол, 8-турда 1
8-турда « 1
« Қақпашы 1
Қақпашы Александр 1
Александр Яновский 1
Яновский мен 1
мен шабуылшы 1
шабуылшы Төлеген 1
Төлеген Исақов 1
Исақов жарақаттарына 1
жарақаттарына байланысты 1
байланысты сапарға 1
сапарға аттанбайды. 1
аттанбайды. К.А. 1
К.А. Крузиус 1
Крузиус (1715 1
(1715 – 1
– 75) 1
75) тұңғыш 1
рет болмыс 1
болмыс Негізін 1
Негізін таным 1
таным Негізінен 1
Негізінен ажыратты. 1
ажыратты. Кактустар 1
Кактустар судың 1
мөлшерін ұстап 1
үшін жуандайды. 1
жуандайды. Кактус 1
Кактус шырыны 1
шырыны қайнаған 1
су болмаған 1
жағдайда жараны 1
жараны тазарту 1
үшін пайдаланылуы 4
мүмкін. Қақтығыс 1
Қақтығыс 25 1
25 наурызда, 1
наурызда, ірі 1
ірі ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық және 1
шаруашылығы кәсіпорындары 1
кәсіпорындары «экспортқа 1
«экспортқа салықты» 1
салықты» ұлғайтуды 1
ұлғайтуды үкіметтің 1
үкіметтің күшін 1
күшін жойғанға 1
жойғанға дейін 2
дейін өндірісті 1
өндірісті «мерзімсіз» 1
«мерзімсіз» тоқтата 1
тоқтата тұрғанда 1
тұрғанда күшейе 1
түсті. Қақтығыс 1
Қақтығыс соңынан 1
соңынан кейінгі 1
кейінгі жағдайларда 1
жағдайларда ол 1
ол зорлықтың 1
зорлықтың түп 1
түп негізгін 1
негізгін жою 1
жою мен 2
тұрақты бейбітшілік 1
бейбітшілік негізін 1
негізін салуға 2
салуға бағытталған 1
бағытталған ұйымдасқан 1
ұйымдасқан шараларды 1
шараларды жиі 1
жиі қолға 1
қолға алуда. 1
алуда. Қақтығыстардың 1
Қақтығыстардың шығу 1
шығу себебі 1
себебі қандай 2
болмасын, олар 1
олар нақтылы 1
нақтылы мақсатты 1
мақсатты көздейді, 1
көздейді, біреудің 1
біреудің мүддесін 1
мүддесін білдіреді 1
білдіреді (кейде, 1
(кейде, тіпті 1
тіпті қақтығысқа 1
қақтығысқа қатысушылар 1
қатысушылар оны 1
оны байқамауы 1
байқамауы да 1
да мүмкін). 1
мүмкін). Қала 1
Қала 1936 1
1936 бастап 1
бастап 1961 1
1961 дейін 1
дейін Сиюдад-Трухилио 1
Сиюдад-Трухилио ( 1
аталды. Қала 2
Қала 3 1
3 бөлікке 1
бөлікке бөлінген: 1
бөлінген: ғибадатханалар 1
ғибадатханалар ауданы, 1
ауданы, адамдар 1
адамдар тұратын 2
тұратын аймақ 2
және молалар. 1
молалар. Қала 1
Қала 550 1
550 метр 1
метр (1804 1
(1804 ft) 1
ft) теңіз 1
деңгейінен жоғарылауында 1
жоғарылауында орналасқан. 1
орналасқан. Қала 12
Қала 9 1
ғасырда Мексика 1
Мексика шығаyағы 1
шығаyағы жағалауы 1
жағалауы тайпаларының 1
тайпаларының шапқыншылығы 1
шапқыншылығы кезіyде 1
кезіyде күйреген 1
күйреген болуы 1
мүмкін. Қала 1
Қала VIII—IX 1
VIII—IX ғасырдағы 1
ғасырдағы романдық 1
романдық сәулетке 1
сәулетке дейінгі 1
дейінгі қорық 1
қорық ретінде 1
танымал. Қала 4
Қала ағындыларын 1
ағындыларын ауыр 1
ауыр металдармен 2
металдармен және 1
және баска 3
да уытты 1
уытты заттектермен 1
заттектермен ластанғанына 1
ластанғанына байланысты 1
байланысты қала 2
тұрғындарына көкөніс 1
көкөніс және 1
өнімдерін беретін 1
беретін (көп 1
(көп жылдық 1
шөптерді өсіруде) 1
өсіруде) суармалы 1
суармалы жерлерде 2
жерлерде пайдалануға 1
болмайды. Қала 1
Қала алаңы 11
алаңы 10,17 1
10,17 км²-ге 1
км²-ге тең. 11
тең. Қала 10
алаңы 10,70 1
10,70 км²-ге 1
алаңы 11,2 1
11,2 км²-ге 1
алаңы 11,70 1
11,70 км²-ге 1
алаңы — 2
— 26,50 1
26,50 км²-ге 1
алаңы 28,63 1
28,63 км²-ге 1
алаңы 2,95 1
2,95 км²-ге 1
алаңы 42,4 1
42,4 км²-ге 1
алаңы 6,97 1
6,97 км²-ге 1
км²-ге тең.2001 1
тең.2001 жылғы 1
жылғы санақ 7
бойынша, қалада 1
қалада 18 1
18 272 1
272 адам 1
тұрып жатқан, 1
жатқан, оның 1
ішінде 51,41 1
51,41 %-ы 1
%-ы еркектер, 1
еркектер, әйелдер 1
әйелдер тиісінше 1
тиісінше 48,59 1
48,59 %. 1
%. Қала 1
алаңы 9,13 1
9,13 км²-ге 1
алаңы 9,92 1
9,92 км²-ге 1
тең. Қалааралык 1
Қалааралык телефон 1
телефон байланысы 4
байланысы әр 2
түрлі елді-мекендердегі 1
елді-мекендердегі абоненттер 1
абоненттер арасында 1
арасында хабар 1
хабар таратуға 2
таратуға арналған. 1
арналған. Қала 1
Қала арқылы 5
арқылы Липовка 1
Липовка және 1
және Койнарка 1
Койнарка өзендері 1
өтеді. Қала 4
арқылы Нит 1
Нит өзені 1
арқылы өзен 1
өзен өтіп, 1
өтіп, көптеген 1
көптеген арналарға 1
арналарға құяды. 1
құяды. Қала 1
арқылы Рега 1
Рега өзені 1
арқылы Түрксіб 1
Түрксіб темір 1
жолының Локоть 1
Локоть — 1
— Риддер 1
Риддер темір 1
жолы тармағы 1
тармағы өтеді. 1
Қала – 2
– атақты 1
атақты орыс 1
орыс кәсіпкері, 1
кәсіпкері, банкир, 1
банкир, меценат, 1
меценат, қаланың 1
салушы Алексей 1
Алексей Кирилловия 1
Кирилловия Алчевскийдің 1
Алчевскийдің атымен 1
аталған. Қала 1
Қала атауын 1
атауын ортасында 1
ортасында Хармандир-Сахиб 1
Хармандир-Сахиб (Алтын 1
(Алтын ғибдатхана) 1
ғибдатхана) орналасқан 1
орналасқан киелі 1
киелі бөгеттің 1
бөгеттің атауынан 1
атауынан алған. 1
алған. Қала 1
Қала атауының 1
атауының шығуының 1
шығуының екі 2
бар: біріншісі 2
біріншісі – 4
көне венгр 1
венгр «szeg» 1
«szeg» сөзінен 1
шыққан. Қала 2
Қала аты 1
аты алғашында 1
алғашында бизнесменнің 1
бизнесменнің құрметіне 1
құрметіне Юзовка 1
Юзовка (украинша 1
(украинша немесе 1
немесе орысша 1
орысша мәнерде) 1
мәнерде) аталды. 1
Қала атының 1
атының шығуының 1
грек «құндыз» 1
«құндыз» сөзінен 1
Қала ауданы 7
ауданы 160,63км², 1
160,63км², халық 1
саны 182 1
182 297 1
297 мың 1
адам (2010 10
(2010 жылғы 7
жылғы халық 21
халық санағының 8
санағының қорытындысы). 5
қорытындысы). Қала 3
ауданы 177,82 1
177,82 км², 1
км², қала 1
қала тұрғыны 1
тұрғыны 154 1
154 449 1
449 адам, 1
адам, халық 2
халық тығыздығы 2
тығыздығы 868,57 1
868,57 адам/км². 1
адам/км². Қала 1
ауданы 216,96км², 1
216,96км², халық 1
саны 36 1
36 338 1
338 мың 1
( Қала 4
ауданы 305,19км², 1
305,19км², халық 1
саны 236 1
236 816 1
816 мың 1
ауданы 32,11км², 1
32,11км², халық 1
саны 60 4
60 275 1
275 мың 2
ауданы 404,56км², 1
404,56км², халық 1
саны 58 1
58 747 1
747 мың 1
- 92,36 1
92,36 шаршы 1
км. Қала 1
Қала аумағында 1
аумағында Бұхара-1 1
Бұхара-1 теміржол 1
теміржол стансасы 1
стансасы орналасқан. 1
Қала басшылығы 1
басшылығы авторлар 1
авторлар тобына 1
тобына қазылар 1
қазылар алқасы 4
алқасы таңдаған 1
таңдаған қаланы 1
қаланы дамыту 1
дамыту тұжырымдамасына 1
тұжырымдамасына сәйкес, 1
сәйкес, Бас 1
Бас жоспарға 1
жоспарға түзетулер 1
түзетулер еңгізуді 1
еңгізуді тапсырды. 1
тапсырды. Қала 1
Қала Батыс 1
Сібір жазығының 2
жазығының орманды 1
орманды алқабында, 1
алқабында, Приобье 1
Приобье шоқысының 1
шоқысының солтүстік-шығысында, 1
солтүстік-шығысында, Обь 1
өзенінің жоғарғы 1
жоғарғы ағысының 2
жағалауына құятын 1
құятын Барнаулка 1
Барнаулка өзенінің 2
өзенінің қасында 1
қасында орналасқан. 2
Қала биіктігі 1
биіктігі 174 1
174 м 1
м жанартаулық 1
жанартаулық үстіртте 1
үстіртте орналасқан. 1
Қала бір 1
бір бағытты 2
бағытты болғандықтан 1
болғандықтан экономикалық 1
әлеуметтік дамуы 1
дамуы әртүрлі 1
әртүрлі факторлармен 1
факторлармен біраз 1
біраз шектеледі. 1
шектеледі. Қала 1
Қала бойында 1
бойында Таунсвилл 1
Таунсвилл жағалауы 1
мен Маунт-Айза 1
Маунт-Айза қаласын 1
қаласын қосатын 1
қосатын теміржол 1
теміржол орналасқан. 1
орналасқан. Калабрияда 1
Калабрияда адырлы 1
адырлы ландщафт 1
ландщафт (адырлар 1
(адырлар бүкіл 1
бүкіл аумақтың 1
аумақтың 49,2% 1
49,2% алып 1
алып жатыр). 1
жатыр). Қала 1
Қала бүкіл 1
әйгілі футбол 1
клубы « 1
« Қала 1
Қала бургомистрі 1
бургомистрі 1999 1
бастап Ингрид 1
Ингрид Заламон(АСДП). 1
Заламон(АСДП). Қалаға 1
Қалаға жақын 2
жерде әуежай 1
бар. Қалаға 1
маңда "Сьюдад-Боливар 1
"Сьюдад-Боливар — 1
— Томас 1
Томас де 1
де Херес" 1
Херес" әуежайы 1
әуежайы орналасқан. 1
орналасқан. Қалаға 1
Қалаға инвесторларды 1
инвесторларды тарту 2
мақсатында ауданы 1
ауданы 306 1
306 гектар 1
гектар болатын 1
болатын «Жұлдыз» 1
«Жұлдыз» атты 1
жаңа индустриалды 1
индустриалды аймақ 1
аймақ құрылуда. 1
құрылуда. Қалаға 1
Қалаға кіргізілген 1
кіргізілген КСРО 1
КСРО құрлық, 1
құрлық, әскери-теңіз, 1
әскери-теңіз, әскери-әуе 1
әскери-әуе және 1
және әуе-десант 1
әуе-десант әскерлерінің 1
әскерлерінің құрамалары 1
құрамалары мен 4
мен Мемлекеттік 1
қауіпсіздік комитеті, 1
комитеті, ІІМ-нің 1
ІІМ-нің арнаулы 1
арнаулы мақсаттағы 2
мақсаттағы әскерлері 1
әскерлері қатыгез 1
қатыгез іс-әрекеттерге 1
іс-әрекеттерге жол 1
берді. Қалаға 1
Қалаға кіретін 1
кіретін 4 1
4 қақпа 1
қақпа болған. 1
болған. Қала 2
Қала гарнизонының, 1
гарнизонының, әскери 1
әскери бөлімдердің, 1
бөлімдердің, құрамалар 1
мен бірлестіктердің 1
бірлестіктердің тізе 1
тізе бүгуі 1
бүгуі мемлекет 1
мемлекет атынан 1
атынан саяси 1
саяси міндеттер 1
міндеттер жүктемейді 1
жүктемейді — 1
бұл жеке 1
жеке тізе 1
тізе бүгу. 1
бүгу. Қалада 1
Қалада 1996 1
1996 жылға 1
дейін май 2
май зауыты, 2
зауыты, құрылыс 1
құрылыс мекемелері, 1
мекемелері, ауданы 1
ауданы тұрмыс 2
өтеу комб, 1
комб, т.б. 1
мекемелер болған. 1
болған. Қалада 2
Қалада 19 1
ғасырда ең 1
көп мешіт 1
мешіт салдырған 1
салдырған адам 1
адам татар 1
татар ұлтынан 1
ұлтынан шыққан 1
шыққан Ысқакбай 1
Ысқакбай деген 1
кісі. Қалада 1
Қалада 2000 1
болған қонақтар 1
қонақтар Шымкенттің 1
Шымкенттің көркейіп 1
көркейіп келе 1
келе жатқанына 3
жатқанына таңғалып, 1
таңғалып, тамсанады. 1
тамсанады. Қалада 1
Қалада 3 1
3 400-тан 1
400-тан аса 1
бар 300-ден 1
300-ден аса 1
аса кәсіпшіліктер 1
кәсіпшіліктер бар. 1
бар. Қалада 10
Қалада 4 1
4 сыныптық 1
сыныптық мектеп, 1
мектеп, кірпіш 1
кірпіш зауыты, 1
зауыты, жел 1
жел диірмен, 1
диірмен, ұста 1
ұста дүкендері 1
дүкендері жұмыс 1
бастайды. Қалада 1
Қалада 60 1
60 кәсіби 1
кәсіби театр, 1
театр, 74 1
74 мұражай 1
мұражай жұмыс 1
істейді. Қалада 3
Қалада 75 1
75 мың 1
мың көрерменді 1
көрерменді сыйдыра 1
сыйдыра алатын 1
алатын халықаралық 1
халықаралық стадион 1
стадион орналасқан. 1
орналасқан. Қалада 5
Қалада 830 1
830 жылы 1
салынған собор, 1
собор, шіркеулер 1
шіркеулер және 1
және епископтың 1
епископтың сарайы 1
сарайы бар. 1
Қалада 8,5 1
8,5 млн 1
млн селода 1
селода 6,5 1
6,5 миллионға 1
жуық халық 2
халық тұрады. 2
тұрады. Қалада 1
Қалада 9 1
9 медициналық 1
медициналық қызмет 2
көрсететін мемлекеттік 1
мемлекеттік объектісі 1
объектісі (7 1
(7 аурухана 1
аурухана мекемесі, 1
мекемесі, 1 1
1 емхана 2
емхана және 1
1 медициналық 1
медициналық пункті) 1
пункті) және 1
4 жеке 1
меншік (1 1
(1 аурухана 1
3 амбулаторлы-емхана 1
амбулаторлы-емхана мекемесі) 1
мекемесі) жұмыс 1
Қалада Toyota 1
Toyota Industries 1
Industries Corporation 1
Corporation иелігіндегі 1
иелігіндегі автомобиль 1
автомобиль жабдықтары 1
жабдықтары шығаратын 1
екі зауыт 1
Қалада ағаш 1
өңдеу, тамақ 1
тамақ өнеркәсіптері 1
өнеркәсіптері дамыған, 1
дамыған, Цуганури 1
Цуганури деп 1
аталатын лактанған 1
лактанған бұйымдарды 1
бұйымдарды өндіреді. 1
өндіреді. Қалада 1
Қалада араб 1
және армяндардан 1
армяндардан басқа, 1
басқа, түрік 1
түрік тұрғындарының 1
саны басым 1
басым болған. 2
Қалада Артемовск 1
Артемовск ауданының 1
ауданының басқару 1
басқару органы; 1
органы; Артемовск 1
Артемовск аудан 2
аудан басқармасы; 1
басқармасы; Артемовск 1
аудан кеңесі 1
кеңесі орналасқан. 1
Қалада ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық жақсы 1
дамыған. Қалада 2
Қалада ауыл-шаруашылық 1
ауыл-шаруашылық шикізаттарын 1
шикізаттарын өңдейтін 1
өңдейтін кәсіпорындар 1
кәсіпорындар желісі 1
желісі жақсы 1
Қалада Африка 1
Африка континетіндегі 1
континетіндегі ең 1
маңызды биржаларының 1
биржаларының бірі 1
- Йоханнесбург 1
Йоханнесбург Қаржы 1
Қаржы Биржасы 1
Биржасы (Johannesburg 1
(Johannesburg Stock 1
Stock Exchange, 1
Exchange, JSE) 1
JSE) орналасқан. 1
Қалада базар, 1
базар, аурухана, 1
аурухана, мектеп 2
ашылды. Қалада 2
Қалада Бангладештағы 1
Бангладештағы ең 1
ескі порт 1
порт бар. 1
Қалада бес 1
бес кітапхана 1
кітапхана бар: 1
бар: үш 1
үш қалалық 1
екі республикалық. 1
республикалық. Қалада 1
Қалада бірнеше 1
бірнеше қонақүйлер 1
қонақүйлер бар, 1
ішінде Platinum 1
Platinum Inn, 1
Inn, New 1
New Modern 1
Modern Hotel, 1
Hotel, Balkarran 1
Balkarran Guesthouse 1
Guesthouse және 1
және Zen's 1
Zen's Plaza. 1
Plaza. Қаладағы 1
Қаладағы 100-ге 1
жуық спорт 1
спорт залдар, 1
залдар, 7 1
7 стадион, 1
стадион, 5 1
жүзу бассейні, 2
бассейні, 3 1
3 спорт 1
кешені, жеңіл 1
атлетикалық манеж 1
манеж көпшіліктің 1
көпшіліктің игілігіне 1
игілігіне қызмет 1
көрсетуде. Қаладағы 1
Қаладағы 9 1
9 құрылыс 1
мекемесі, баспахана, 1
баспахана, т.б. 1
кәсіпорындар 1997 1
жылдан меншік 1
меншік түрін 1
түрін өзгертіп 1
өзгертіп 5 1
5 ӨК-ке, 1
ӨК-ке, 6 1
6 ЖШС-ке 1
ЖШС-ке айналды. 1
айналды. Қаладағы 1
Қаладағы аса 1
аса бай 6
бай көпестердің 1
көпестердің бірі 1
бірі дуанбасы 1
дуанбасы әрі 1
әрі көпес 1
көпес А.И. 1
А.И. Деров 1
Деров болды. 1
болды. Қаладағы 1
Қаладағы асбест 1
асбест комбинаты, 1
комбинаты, нан 1
зауыты, ет 1
ет және 2
және сүт, 1
сүт, т.б. 2
мекемелер «Қостанайасбест» 1
«Қостанайасбест» акционерлік 1
акционерлік қоғамына, 1
қоғамына, «Жітіқара 1
«Жітіқара жылу 1
жылу энергия 1
энергия компаниясы» 1
компаниясы» мемлекеттік 1
мемлекеттік кәсіпорнына, 1
кәсіпорнына, т.б. 1
т.б. біріктірілген. 1
біріктірілген. Қаладағы 1
Қаладағы ең 2
бірінші футбол 1
клубы 1860 1
1860 жылы 5
ашылған "Мюнхен-1860" 1
"Мюнхен-1860" командасы 1
командасы еді. 1
еді. Қаладағы 1
ұзын көше 1
көше - 2
- Коммунист 1
Коммунист даңғылы, 1
даңғылы, ол 1
ол Санкт-Петербургтегі 1
Санкт-Петербургтегі Невский 1
Невский даңғылынан 1
даңғылынан екі 1
екі шақырымдай 1
шақырымдай ұзын 1
ұзын (ол 1
(ол 1961 1
1961 жылға 1
дейін Сталин 1
Сталин даңғылы 1
деп аталған). 1
аталған). Қаладағы 1
Қаладағы жалғыз 1
жалғыз ресми 2
ресми тіл 2
тіл — 1
француз тілі, 1
тілі, қаланың 1
қаланың 59,8 1
59,8 % 1
% тұрғыны 1
тұрғыны үшін 1
осы тіл 2
тіл ана 1
табылады, одан 1
екінші ағылшын 2
тілінде халықтың 1
халықтың 19,4 1
19,4 % 1
% сөйлейді. 1
сөйлейді. Қаладағы 1
Қаладағы жұмыссыздық 1
деңгейі - 1
- 37 1
37 %, 1
%, соның 1
ішінде 91%-ы 1
91%-ы қара 1
қара нәсілділер. 1
нәсілділер. Қаладағы 1
Қаладағы көптеген 1
көптеген такси 1
қызметі қаланың 1
қаланың кез 1
жеріне 15-20 1
15-20 руфийге 1
руфийге жеткізеді. 1
жеткізеді. Қаладағы 1
Қаладағы негізгі 1
негізгі экономика 1
экономика секторы 1
- көмір 2
өндіру саласы.80-жылдары 1
саласы.80-жылдары қала 1
қала Жаңа 1
Жаңа Оңтүстік 1
Оңтүстік Уэльс 1
Уэльс штатының 1
штатының электр 1
энергиясының төрттен 1
төрттен бір 3
бөлігін өндірген. 1
өндірген. Қаладағы 1
Қаладағы танымал 1
танымал орындар-"Ямашита" 1
орындар-"Ямашита" паркі, 1
паркі, Санкейен- 1
Санкейен- дәстүрлі 1
дәстүрлі жапондық 1
жапондық ағаштан 1
жасалған ғимараттар 1
ғимараттар музейі. 1
музейі. Қаладағы 1
Қаладағы ылғалдылық 1
ылғалдылық 64 1
64 % 1
% құрайды, 1
ал судың 1
температурасы 21,5 1
21,5 °C 1
°C құрайды. 1
құрайды. Қалада 2
Қалада дене 1
дене шынықтырумен 2
спортпен айналысу 1
айналысу үшін 3
барлық жағдайлар 2
жасалған. Қалада 1
Қалада «Ёдгорлік» 1
«Ёдгорлік» және«Файзулодин» 1
және«Файзулодин» кәдесый 1
кәдесый фабрикалары 1
фабрикалары және 1
және «Атлас» 1
«Атлас» фирмасы 1
фирмасы жұмыс 1
жасайды. Қалада 1
Қалада жаралы 1
жаралы жауынгерлер 1
жауынгерлер үшін 1
үшін эвакогоспиталь 1
эвакогоспиталь ашылды. 1
Қалада жүн 1
жүн тоқу, 1
тоқу, тері 1
тері өңдеу, 3
өңдеу, былғары 1
былғары киім 1
тігу, алтын 1
басқа түсті 2
түсті металл 2
мен асыл 1
асыл тастар 5
тастар өңдеу, 1
өңдеу, т.б. 1
т.б. өндіріс 2
өндіріс салалары 1
салалары жақсы 1
жақсы өркендеген. 1
өркендеген. Қалада 1
Қалада заманауи 1
заманауи жол 1
жол төсемдерімен 1
төсемдерімен және 1
әр бағытқа 1
бағытқа қарай 3
үш жолақты 2
жолақты қозғалыс 1
қозғалыс орындарымен 1
орындарымен жабдықталған 1
жабдықталған кең 1
кең көшелері 1
көшелері бар. 1
Қалада Ирактыңтанымал 1
Ирактыңтанымал ақыны 1
ақыны Мұхаммед 1
Мұхаммед Физула 1
Физула туған. 1
туған. Қалада 1
Қалада қалу 1
қалу өте 1
қауіпті еді: 1
еді: әр 1
әр тұстан 1
тұстан Қызыл 1
Қызыл армия 1
армия өкілдері 1
өкілдері қаптады, 1
қаптады, ал 1
ал қаланың 2
қаланың өзінде 1
өзінде партиялық 1
партиялық ұйымдар 1
ұйымдар төңкеріс 1
төңкеріс ұйымдастырып 1
ұйымдастырып жатты. 1
жатты. Қалада 1
Қалада Карабүк 1
Карабүк университетінің 1
университетінің филиалдары 1
филиалдары саналатын 1
саналатын Сафранболу 1
Сафранболу кәсіптік 1
кәсіптік училищесі 1
мен Фетхи 1
Фетхи Токер 1
Токер Гюзәл 1
Гюзәл атындағы 1
атындағы көркемөнер 2
көркемөнер мен 1
мен дизайн 1
дизайн факультеті 1
факультеті орналасқан. 1
Қалада көлемі 1
биіктігі әр 1
екі алаң 1
алаң бар. 3
Қалада қолөнер 1
қолөнер кәсібі 1
кәсібі мен 2
сауда өте 1
өте жаксы 1
жаксы дамыды. 1
дамыды. Қала 1
Қала Дамаск 1
Дамаск патшалығының 1
патшалығының орталығы 1
орталығы (б.з.б. 1
(б.з.б. 11ғ,—б. 1
11ғ,—б. Қалада 1
Қалада мекен 1
ететін адам 1
адам өмірін, 1
өмірін, адамның 1
ішкі сезім 1
сезім сырларын 1
сырларын суреттейтін 1
суреттейтін шығармалар 1
шығармалар жазған. 3
жазған. Қалада 1
Қалада мұсылман 1
дінін ұстанған 1
ұстанған түркі 1
тайпалары қоныстанған. 1
қоныстанған. Қаладан 1
Қаладан алысырақ 1
алысырақ бір 1
бір сарайға 1
сарайға барып, 1
барып, кісеннің 1
кісеннің екінші 1
екінші басын 2
басын да 1
да кесіп, 1
кесіп, сол 1
сол араға 1
араға лақтырып 1
лақтырып тастайды. 1
тастайды. Қаладан 1
Қаладан қажетті 1
қажетті бұйымдарын 1
бұйымдарын қазақтар 1
мен қоныс 1
қоныс аударушы 4
аударушы шаруа, 1
шаруа, қазақтар 1
қазақтар емін-еркін 1
емін-еркін сатып 1
еді. Қаладан 1
Қаладан Солтүстік-Оңтүстік 1
Солтүстік-Оңтүстік темір 1
жол линиясы 1
линиясы басталады 1
басталады (Жаңаөзен 1
(Жаңаөзен - 1
- Гызылгая 1
Гызылгая - 1
- Берекет 1
Берекет - 1
- Этрек 1
Этрек - 1
- Горган 1
Горган бағыты). 1
бағыты). Қалада 1
Қалада Рыбинск 1
Рыбинск ГЭС-нің 1
ГЭС-нің бөгеті 1
бөгеті Рыбинск 1
Рыбинск су 2
қоймасын құрайды. 1
Қалада сауда, 1
сауда, ауылшаруашылығы 1
ауылшаруашылығы өнімдерін 1
өнімдерін өңдейтін 2
өңдейтін өндіріс 2
орындары дами 1
дами бастады, 1
бастады, айлақ 1
айлақ (пристань) 1
(пристань) құрылысы 1
басталды. Қалада 1
Қалада сауда 1
сауда саласына 1
саласына маманданған 1
маманданған және 1
көрсететін сонымен 1
қатар өндіріс 1
өндіріс мекемелерінің 1
мекемелерінің бірнеше 1
орта компаниялары 1
компаниялары бар. 1
Қалада спорт 1
спорт жарыстары 3
жарыстары өткізіліп, 1
өткізіліп, концерттер 1
концерттер қойылады. 1
қойылады. Қалада 1
Қалада “Степгеология”, 1
“Степгеология”, “Поршенькомплект”, 1
“Поршенькомплект”, “Бұланды 1
“Бұланды карьері”, 1
карьері”, “Макинск 1
“Макинск элеваторы”, 1
элеваторы”, “Прогресс”, 1
“Прогресс”, “Агротехсервис”, 1
“Агротехсервис”, “Макинск 1
“Макинск мұнайбазасы” 1
мұнайбазасы” акционерлік 1
қоғамы, 3 1
3 автокәсіпорын, 1
автокәсіпорын, автоматты 1
автоматты телефон 3
телефон станциясы 2
Қалада тарихи 1
тарихи маңызды, 1
маңызды, көрнекті 1
көрнекті жерлер 1
жерлер өте 1
көп. Қалада 1
Қалада темір 1
темір құрастырушы 1
құрастырушы зауты, 1
зауты, автожөндеу 1
автожөндеу зауыты, 1
зауыты, «Автобөлшектер» 1
«Автобөлшектер» зауты 1
зауты т.б. 1
т.б. зауыттар 1
зауыттар жұмыс 2
тұр. Қалада 1
Қалада теңіз 1
теңіз порты, 2
порты, теміржол 1
теміржол вокзалы, 1
вокзалы, қалааралық 1
қалааралық автобустарға 1
автобустарға арналған 1
бірнеше автобекеттер 1
автобекеттер және 1
бағыттарға арналған 1
арналған қызыл 1
жолақты қалааралық 1
қалааралық маршруттық 1
маршруттық таксилер 1
таксилер (луажей 1
(луажей деп 1
аталатын) бар. 1
Қалада Технологиялық 1
Технологиялық институт 1
институт бар. 2
Қалада тоқыма, 1
тоқыма, тері 1
өңдеу, қыш 1
қыш жасау 1
жасау өндірістері, 1
өндірістері, пластмасса 1
пластмасса және 1
өнімдер өндірісі 1
өндірісі қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Қалада 1
Қалада тоң 1
тоң май 2
май айыратын, 1
айыратын, сыра 1
сыра қайнататын, 1
қайнататын, кірпіш 1
кірпіш зауыттары 2
істеді. Қала 1
Қала да 1
да транспорт 1
транспорт қозғалысының 1
қозғалысының өсуімен 1
өсуімен байланысты 1
байланысты көшелерді 1
көшелерді көріктендіру, 1
көріктендіру, оның 1
оның жабындысын 1
жабындысын жақсарту, 1
жақсарту, жер 1
асты өткелдерін 1
өткелдерін жасау, 1
жасау, көшелерді, 1
көшелерді, саябақтарды, 1
саябақтарды, жағалауларды, 1
жағалауларды, бау-бақшаны, 1
бау-бақшаны, скверлерді 1
скверлерді жарықтандыру 1
жарықтандыру жұмыстарының 1
жұмыстарының да 1
да көлемі 1
көлемі өседі. 1
өседі. Қалада 1
Қалада Фанджиге 1
Фанджиге ескерткіш 1
ескерткіш орнатылған, 1
орнатылған, кәдесыйлық 1
кәдесыйлық дүкендер 1
дүкендер оның 1
бар майкаларды, 1
майкаларды, әшекейлер 1
әшекейлер мен 2
мен фигураларды 2
фигураларды сатады, 1
сатады, көптеген 1
көптеген қайықтар 1
мен кемелер 1
кемелер Фанжимен 1
Фанжимен кездесуге 1
кездесуге экскурсия 1
экскурсия ұсынады. 1
ұсынады. Қалада 1
Қалада халықаралық 2
халықаралық аэропорт,ірі 1
аэропорт,ірі кемежай 1
кемежай орналасқан. 1
халықаралық әуежай, 1
әуежай, теңіз 1
порты, университет 1
университет және 1
Ислам әлемін 2
әлемін зерттейтін 1
зерттейтін институт 1
Қалада ХІ 1
ХІ ғасырда 1
тілінде «Сиирт 1
«Сиирт хроникалары» 1
хроникалары» жазылған 1
жазылған еді. 1
еді. Қалада 1
Қалада этноаралық 1
этноаралық және 1
және конфессияаралық 1
конфессияаралық қарым-қатынас 1
қарым-қатынас тұрақты. 1
тұрақты. Қала 1
Қала Деборус 1
Деборус атауымен 1
атауымен алғаш 1
рет Птоломей 1
Птоломей картасында 1
картасында ұшырасады. 1
ұшырасады. Қала 1
Қала Дору 1
Дору өзенінің 1
жақ жағалауында 2
жағалауында орналасқан, 1
орналасқан, ал 3
ал қарама-қарсы 1
қарама-қарсы жағалауда 1
жағалауда Порту 1
Порту қаласының 1
қаласының әкімшілік 1
орталығы орналасқан. 1
Қала ертеортағасырларда 1
ертеортағасырларда Арыс 1
Арыс өзенін 1
өзенін бойлап 1
бойлап созылған 1
созылған жол 1
жол бойындағы 2
бойындағы (ҮІІ 1
(ҮІІ ғ. 1
ғ. жиі 1
жиі қолданылған) 1
қолданылған) ірі 1
ірі салт-жоралғылық 1
салт-жоралғылық орталық 1
орталық болған. 1
болған. Қалажанның 1
Қалажанның күйеуі 1
күйеуі үйде 1
үйде болмаған 1
кезде Кит 1
Кит келіп-кетіп 1
келіп-кетіп жүріп, 1
жүріп, екеуінің 1
екеуінің көңілі 1
көңілі одан 1
одан әрмен 1
әрмен жақындаса 1
жақындаса береді. 1
береді. Қала 1
Қала жанынан 1
жанынан халықаралық 1
және қалааралық 2
қалааралық автожолдары 1
автожолдары өтеді 1
өтеді ( 1
Қала жол 1
жол түрлері 1
түрлері әр 1
түрлі бес 1
бес ауданнан 1
ауданнан тұрады. 1
тұрады. Қала 1
Қала жоспары 1
жоспары шеңбер 1
шеңбер үлгісінде 1
үлгісінде құрылған. 1
құрылған. Қала 1
Қала ірі 1
экономикалық орталық 2
табылады: қор 1
қор биржасы, 1
биржасы, банктер 1
банктер мен 2
мен корпорациялардың 1
корпорациялардың биік 1
биік офистері 1
офистері бар. 1
бар. Қалаішілік 1
Қалаішілік хороним 1
хороним - 1
қала аумағы 1
аумағы бөлігінің 1
бөлігінің жалқы 1
жалқы атауы: 1
атауы: аудан, 1
аудан, квартал, 1
квартал, саябақ 1
саябақ және 1
т.б. Мысалы, 7
Мысалы, Таугүл, 1
Таугүл, Ақсай 1
Ақсай ықшамаудандары 1
ықшамаудандары (Алматы 1
(Алматы аумағында). 1
аумағында). Қала 1
Қала ішін 1
ішін аралай 1
аралай отырып, 1
отырып, картада 1
картада белгіленбеген 1
белгіленбеген жарыс 1
жарыс өткізу 1
өткізу орындарын 1
орындарын іздеп 1
іздеп тапса 1
болады. Қала 2
Қала ішінде 1
үлкен ботаникалық 1
ботаникалық бақ 1
бақ бар. 2
бар. Қалай 1
Қалай бәрін 1
бәрін еккен 1
еккен деп. 1
деп. Қалай 1
Қалай болғанда, 1
болғанда, Абайдың 1
ақындық шеберлігін, 1
шеберлігін, қазақ 1
өлең жүйесіне 1
жүйесіне жасаған 1
жасаған реформалары 1
реформалары мен 1
мен жаңалықтарын 1
жаңалықтарын ашып 1
берді. Қалай 1
Қалай болғанда 6
алғашқы ұрпақ 1
ұрпақ ғаламатжұлдыздары 1
ғаламатжұлдыздары біз 1
біз айналамыздағы 1
айналамыздағы күнделік 1
күнделік ұшырасатын 1
ұшырасатын элементтердің 1
элементтердің көпшілігін 1
көпшілігін жасады 1
оларды ғаламға 1
ғаламға таратты. 1
таратты. Қалай 1
да дүниенің 1
дүниенің тұтастығы, 1
тұтастығы, қоғамның 1
қоғамның интеграциялық 1
интеграциялық негізі 1
және этностың 1
этностың рухани 1
рухани кеңістігі 1
кеңістігі — 2
мәдени дәстүрлердің 1
дәстүрлердің дамуында 1
дамуында ең 2
басты факторлар 1
береді. Қалай 1
да «құсқы» 1
«құсқы» қазақ 1
тіліне ертеден 1
ертеден тән 1
тән сөз 1
сөз емес. 1
емес. Қалай 2
ол кездегі 2
кездегі салтаттының 1
салтаттының мүмкіндігі 1
мүмкіндігі мал 1
мал бағудан 1
бағудан аспады. 1
аспады. Қалай 1
да репликалар 1
репликалар шымыр, 1
шымыр, ондағы 1
ондағы кейіпкер 1
кейіпкер мүддесі 1
мен құштарлығы, 1
құштарлығы, аласұрған 1
аласұрған сезім 1
сезім әлемі 1
әлемі көрермендерді 1
көрермендерді еліктіретіндей 1
еліктіретіндей деңгейде 1
деңгейде құрылуы 1
құрылуы қажет. 1
қажет. Қалай 1
да Руссо 1
Руссо жаңа 1
ғана туындап 1
« Қалай 1
Қалай болған 1
болған күнде 3
күнде де, 3
де, Фирдоусидің 1
Фирдоусидің «Ер 1
«Ер тоңға» 1
тоңға» жырын 1
жырын әлемге 1
әйгілі «Шаһнамада» 1
«Шаһнамада» зор 1
зор шеберлікпен 1
шеберлікпен пайдаланғаны 1
пайдаланғаны даусыз. 1
даусыз. Қалай 2
Қалай болғанмен 1
болғанмен де 1
де Бұлардың 1
Бұлардың қозғалып 1
қозғалып жүретін 1
арнаулы мүшесі 1
- аяғы 1
аяғы жоқ. 1
жоқ. Қалайда 1
Қалайда ақынның 1
ақынның Бичурин 1
Бичурин кітабын 1
кітабын оқығаны 1
оқығаны анық. 1
анық. Қалай 1
Қалай да 1
да сөздің 1
сөздің адамға 1
адамға жағымды 1
жағымды немесе 1
немесе жағымсыз 1
жағымсыз әсері 1
әсері орасан 1
зор екені 1
екені даусыз. 2
Қалай дегенде 2
дегенде де 2
де XVXVI 1
XVXVI ғасырларда 1
ғасырларда Сіргелі 1
Сіргелі руларының 1
руларының аталары 1
аталары Талас 1
Талас пен 2
пен Түркістан 1
Түркістан төңірегін 1
төңірегін мекендеді. 1
мекендеді. Қалай 1
күштер тарихтан 1
тарихтан сыртта 1
сыртта деп 1
қарастырылады. Қалай 1
Қалай дегенімен 1
дегенімен де 1
де фразеологизмдерді 1
фразеологизмдерді сыңарларының 1
сыңарларының мағына 1
мағына тұтастығына 1
тұтастығына қарап, 1
қарап, Фразеологиялық 1
Фразеологиялық тутастық, 1
тутастық, Фразеологиялық 1
Фразеологиялық бірлік, 1
бірлік, Фразеологиялық 1
Фразеологиялық тізбек 1
тізбек деп 1
бөледі. Қалай 1
Қалай дегенмен, 1
дегенмен, Баллак 1
Баллак есімі 1
есімі ешкімді 1
ешкімді де 1
де бейжай 1
бейжай қалдырмайды. 1
қалдырмайды. Қалай 1
Қалай дегенмен 1
де халықтың 1
халықтың осы 2
әдемі дәстүрінде 1
дәстүрінде "Бәрібір 1
"Бәрібір сен 1
сен туған 1
жерге баласың" 1
баласың" (Ш. 1
(Ш. Мұхамеджанов) 1
Мұхамеджанов) деген 1
ұлы ұғымды 1
ұғымды білдіретін, 1
білдіретін, оның 1
оның отаншылдық 1
отаншылдық сезім 1
сезім - 1
- сенімін 1
сенімін арттыратын 1
арттыратын тәрбиелік 1
тәрбиелік қызметі 1
қызметі өте 1
екендігін көру 1
көру қиын 1
Қалай десек 1
десек те, 3
те, Абайдың 1
Абайдың «адам 1
«адам өлмес» 1
өлмес» дей 1
дей отырып 1
отырып толғайтын 1
толғайтын пікірі 1
пікірі әлдеқалай 1
әлдеқалай айтыла 1
салған нәрсе 1
нәрсе емес, 3
емес, өмір 1
мен елім, 1
елім, адам 1
адам тағдыры, 1
тағдыры, келешек, 1
келешек, мәңгілік 1
мәңгілік туралы 1
терең толғанудан 1
толғанудан туған 1
туған тұжырым. 1
тұжырым. Қалайы 1
Қалайы б.з-дан 1
б.з-дан 6000 1
6000 жылы 1
жылы бұрын 2
болған. Қалайының 1
Қалайының рудадағы 1
рудадағы мөлшері 1
мөлшері қорғасынға 1
қорғасынға қарағанда 1
қарағанда өте 3
онда неше 1
түрлі бөгде 1
бөгде қоспалар 2
қоспалар ( 1
( Қалайы 1
Қалайы табиғатта, 1
табиғатта, негізінен, 1
негізінен, қосылыс 1
қосылыс күйінде 2
кездеседі. Қалақайлар 1
Қалақайлар тұқымдасының 1
тұқымдасының арасында 1
арасында тағамдық, 1
тағамдық, құнарлы 1
мал азықтық, 1
азықтық, медицинада 1
медицинада пайдаланылатын 1
пайдаланылатын түрлері 1
(мысалы, қос 1
қос үйлі 1
үйлі қалақай, 1
қалақай, күйдіргіш 1
күйдіргіш қалақай). 1
қалақай). Қала 1
Қала кайтсерфинг 1
кайтсерфинг және 1
және виндсерфингпен 1
виндсерфингпен айналысатындардың 1
айналысатындардың арасында 1
жақсы танымал. 2
Қала қамалын 1
қамалын айнала 1
айнала жүрген 1
жүрген адам, 1
оның жүз 1
жүз қақпасы 1
екенін көретін 1
көретін еді. 1
еді. Қала 2
Қала қамқоршысы 14
қамқоршысы дева 1
дева де 2
ла Соледад 1
Соледад болып 1
саналады. Қала 14
қамқоршысы әулие 4
әулие Бартоломе 1
Бартоломе болып 1
әулие бикеш 2
бикеш дель 2
дель Карм 1
Карм болып 1
дель Росарио 1
Росарио болып 1
әулие Рамон 1
Рамон Нонато 1
Нонато болып 1
қамқоршысы киелі 6
киелі дева 2
ла Роса 1
Роса болып 1
киелі Мария 1
Мария болып 1
киелі Роке 2
Роке болып 1
Роке және 1
және киелі 2
дева дель 1
дель Эспинар 1
Эспинар болып 1
киелі Себастиян 1
Себастиян және 1
және Нтра. 1
Нтра. Қала 1
киелі Хиль 1
Хиль Абад 1
Абад және 1
және Инмакулада 1
Инмакулада Консепсион 1
Консепсион болып 1
қамқоршысы Нуэстра 1
Нуэстра Сеньора 1
Сеньора де 1
ла Антигва 1
Антигва болып 1
қамқоршысы Сантияго 1
Сантияго болып 1
қамқоршысы Сант 1
Сант Пере 1
Пере болып 1
Қала Кербела 1
Кербела шайқасы 1
шайқасы өткен 1
өткен орын 1
орын ретінде 2
ретінде жақсы 1
Қала Киликия 1
Киликия Арменияның 1
Арменияның бір 1
бөлігі болған 1
кезде атауы 1
атауы Хаджин 1
Хаджин еді. 1
Қала кітапханасында 1
кітапханасында түрлі 1
түрлі мәтіндер 1
мәтіндер жазылған 1
жазылған 20 1
астам бедерлі 1
бедерлі тақталар 1
тақталар сақталды. 1
сақталды. Қала 1
Қала климатының 1
климатының жеңіл 1
жеңіл болуы, 1
болуы, теңіз 1
теңіз жағалауына 2
жақын орналасуына 1
орналасуына байланысты. 3
байланысты. Қала 2
Қала көліктерінің 1
көліктерінің іщінде 1
іщінде метро, 1
метро, трамвай, 1
трамвай, автобустан 1
автобустан өзге 1
өзге фуникулер 1
фуникулер дейтін 1
дейтін де 1
де көлік 1
көлік жүреді. 1
жүреді. Қала 2
Қала көптеген 1
көптеген қабаттан 1
әр қабаты 1
қабаты – 4
– бір-бір 1
бір-бір ғасыр. 1
ғасыр. Қала, 1
Қала, қорғандары 1
қорғандары жоқ, 1
жоқ, малға 1
малға ілесіп, 1
ілесіп, сулы, 1
сулы, шөпті 1
шөпті жерлерге 1
жерлерге көшіп 1
көшіп жүреді. 2
Қала көтеріліп 1
көтеріліп жатқанда, 1
жатқанда, Беннер 1
Беннер Романоффты 1
Романоффты құтқарады, 1
құтқарады, ал 1
ол шайқас 1
шайқас үшін 2
үшін Халкті 1
Халкті оятады. 1
оятады. Қала 1
Қала құрылысы 2
ескерткіші. Қала 1
құрылысы - 1
қала салудың 1
салудың жоспарлы 1
жоспарлы теориясы 1
оның іске 1
іске асуы; 1
асуы; қоғам 1
өмірінің материалдық 1
материалдық ортасын 1
ортасын ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға арналған 1
арналған архитектуралық 1
архитектуралық қызметтің 1
қызметтің ғылыми-тәжірибелік 1
ғылыми-тәжірибелік түрі. 1
түрі. Қала 1
Қала құрылысының 1
құрылысының дамуы 1
дамуы баяулады. 1
баяулады. Қалақшаның 1
Қалақшаның беті 1
беті екі 2
жағынан қайрақпен 1
қайрақпен тегістелген. 1
тегістелген. Қалалардағы 1
Қалалардағы айырбас 1
айырбас сарайлары 1
сарайлары жәрмеңкелік 1
жәрмеңкелік сауданың 1
сауданың ірі 1
ірі орталықтарына 1
орталықтарына айналды. 2
айналды. Қалалардағы 1
Қалалардағы медреселерде 1
медреселерде ислам 1
дінін уағыздайтын 1
уағыздайтын бастауыш 1
бастауыш мұсылман 1
мұсылман мектептерінің 1
мектептерінің молдаларын, 1
молдаларын, казиларды, 1
казиларды, діндар 1
діндар сопылар 1
сопылар мен 1
мен шариғат 1
шариғат заңдарын 1
заңдарын түсіндіретін 1
түсіндіретін жоғары 1
лауазымды дін 1
дін қызметшілерін 1
қызметшілерін даярлаған. 1
даярлаған. Қалаларда 1
Қалаларда еңселі 1
еңселі ғибадатхана 1
ғибадатхана және 1
ғимараттар болған. 1
болған. Қалаларда 1
Қалаларда колөнер 1
сауда дамыды. 2
дамыды. Қалаларда 1
Қалаларда монуфактурашылар 1
монуфактурашылар өзара 1
өзара бәсекелестікке 1
бәсекелестікке шыдамай 1
шыдамай қарызға 1
қарызға батып, 1
батып, жай 1
жай жұмысшыға 1
жұмысшыға айналды. 1
айналды. Қалаларда, 1
Қалаларда, оған 1
оған құрбандық 1
құрбандық шалатын 4
шалатын орындар 1
орындар арналады. 1
арналады. Қалаларды 1
Қалаларды алып 1
алып қалалар, 1
қалалар, ортша 1
ортша қалалар, 1
қалалар, ұсақ 1
ұсақ халалар 1
халалар деп 1
бөлуге болады, 1
болады, Бірақ 1
Бірақ әлемдегі 1
әлемдегі елдердің 1
саны ұқсас 1
ұқсас болмаған 1
болмаған соң 1
соң қала 1
қала деп 3
деп есептелуіне 1
есептелуіне қажетті 1
аз халық 1
да ұқсамайды. 1
ұқсамайды. Қалалардың 1
Қалалардың негізгі 1
негізгі қоғамдық 1
қоғамдық ғимараттары 1
ғимараттары — 1
— соборлар 1
соборлар болды. 1
болды. Қалалардың 1
Қалалардың өсуі, 1
өсуі, еңбекті 1
еңбекті автоматтандыру 1
автоматтандыру және 1
және механикаландыру, 1
механикаландыру, коммуникациялық 1
коммуникациялық жабдықтарды 1
жабдықтарды кеңінен 1
кеңінен пайдалану 1
пайдалану гиподинамиканың 1
гиподинамиканың өсуіне 1
етеді. Қалалардың 1
Қалалардың рөлi 1
рөлi күшейiп, 1
күшейiп, тұрақты 1
тұрақты сауда 2
орталықтарына айнала 1
бастады. Қалалардың 1
Қалалардың соғды 1
соғды халқы 1
халқы да, 1
да, түрік 1
түрік халқы 1
да саудамен, 1
саудамен, қолөнермен, 1
қолөнермен, диқаншылықпен 1
диқаншылықпен бірдей 1
дәрежеде шұғылданды. 1
шұғылданды. Қалалар 1
Қалалар мен 2
мекендер Отырар, 1
Отырар, Сауран, 1
Сауран, Сығанақ, 1
Сығанақ, Жент 1
Жент сияқты 1
ірі орталықтар 1
орталықтар қиратылып, 1
қиратылып, Жетісу 1
Жетісу бойындағы 1
бойындағы қалалар 2
қалалар құрып 1
құрып кетті. 1
кетті. Қалалар 1
мен өнеркәсіп 2
өнеркәсіп орталықтарында 1
орталықтарында тұманды 1
тұманды күндердің 1
күндердің саны 2
көбірек байқалады 1
байқалады (Қарағандыда 1
(Қарағандыда – 1
– 37, 1
37, Алматыда 1
Алматыда – 1
– 56, 1
56, Қарсақбайда 1
Қарсақбайда – 1
– 54). 1
54). Қалалар 1
Қалалар шет 1
шет елдермен, 1
елдермен, қала 1
қала маңындағы 5
маңындағы дала 1
дала көшпенділерімен 1
көшпенділерімен алыс-беріс 1
алыс-беріс саудамен 1
айналысты. Қалалы 1
Қалалы жерлерде 1
жерлерде баспана 1
баспана шикі 1
шикі кірпіштен, 2
кірпіштен, тропиктік 1
тропиктік аудандарда 1
аудандарда ағаштан 1
ағаштан тұрғызылады. 1
тұрғызылады. Қалалық 1
Қалалық автокөліктерден 1
автокөліктерден басқа 1
басқа қалада 2
қалада көше 1
көше жарыскерлері 1
жарыскерлері жүреді. 1
жүреді. Қалалық 1
Қалалық автопарк 1
автопарк жүргізушісі 1
жүргізушісі Василий 1
Василий Остроухов 1
Остроухов деген 1
деген 29 1
29 жасар 1
жасар жігітті 1
жігітті түнгі 1
түнгі сағат 2
сағат бір 1
бір шамасында 1
шамасында көшеде 1
көшеде удай 1
удай мас 1
мас болып 2
жатқан жерінен 1
жерінен милиция 1
милиция жасағы 1
жасағы медициналық 1
медициналық айықтырғышқа 1
айықтырғышқа жеткізген. 1
жеткізген. Қалалық 1
Қалалық ағынды 1
ағынды суларды 1
суларды су 1
су нысандарына 2
нысандарына қую 1
қую алдында 1
оларды тазарту 1
және залалсыздандыру 1
залалсыздандыру қажет. 2
қажет. Қалалық 1
Қалалық аймақ 2
аймақ 1 1
1 ауданнан,3 1
ауданнан,3 қалалық 1
қалалық уездден, 1
уездден, 2 1
2 уездден 1
уездден тұрады. 2
тұрады. Қалалық 2
аймақ 2 1
2 ауданнан, 1
ауданнан, 6 1
6 уездден 1
тұрады. Қалалық, 1
Қалалық, ақсүйектік 1
ақсүйектік өмірден 1
өмірден жалыққан 1
жалыққан ағартушы 1
ағартушы жазушылар 1
жазушылар мен 2
мен оқырмандар 1
оқырмандар өздерінің 1
өздерінің нәзік 1
нәзік сезімдерін 1
сезімдерін дөрекі 1
дөрекі бақташының 1
бақташының сөзімен 1
сөзімен жеткізу 1
арқылы комикалық 1
комикалық эффектінің 1
эффектінің күшті 1
күшті болғандығын 1
болғандығын түсінді. 2
түсінді. Қалалық 1
Қалалық ауданда 1
ауданда 500 1
000 төмен 1
төмен тұрғын 1
тұрғын болады. 1
болады. Қалалық 1
Қалалық байланыс 1
байланыс желісіне 1
желісіне автоматты 1
телефон станциялары, 1
станциялары, оларды 1
оларды қосып 1
қосып жалғайтын 1
жалғайтын байланыс 1
байланыс жолдары 2
және телефон 1
телефон станциясымен 1
станциясымен абоненттерді 1
абоненттерді жалғайтын 1
жалғайтын магистральдық, 1
магистральдық, таратушы 1
таратушы және 1
және абоненттік 1
абоненттік байланыс 1
жолдары кіреді. 1
кіреді. Қалалық 1
Қалалық денсаулық 1
сақтау бөлімінің 2
бөлімінің алғашқы 2
алғашқы меңгерушісі 3
меңгерушісі А.А. 1
А.А. Новикова 1
Новикова болған 1
еді. Қалалық 1
Қалалық дума 2
дума мен 1
мен Қалалық 1
Қалалық сот 2
сот бекітіледі.1858 1
бекітіледі.1858 жылы 1
жылы 1854 1
құрылған көлемді 1
көлемді Семей 1
Семей облысында 3
облысында – 1
– 261487 1
261487 адам 1
болды. Қалалық 1
дума муниципалды 1
муниципалды сайлауда 1
сайлауда 4 1
жылға сайланатын 1
сайланатын 35 1
35 депутаттан 1
Қалалық жастар 1
жастар жарқыраған 1
жарқыраған сауда 1
сауда орталықтары 2
орталықтары мен 3
би кештерінде 1
кештерінде қазіргі 1
заман өмірінің 1
өмірінің жемісінен 1
жемісінен дәм 1
дәм татады. 1
татады. Қалалық 1
Қалалық және 1
аудандық референдум 1
референдум комиссияларының 2
комиссияларының ұсынылған 1
ұсынылған хаттамалары 1
хаттамалары негізінде 1
негізінде облыстық 1
облыстық (орталық) 1
(орталық) комиссия 1
комиссия дауыс 1
беруге қатысқан 1
қатысқан азаматтар 1
азаматтар саны 1
1 441 1
441 019 1
019 адамды 2
бұл тізімге 2
тізімге енгізілгендердің 1
енгізілгендердің 81,37% 1
81,37% құрайды. 1
құрайды. Қалалық 1
Қалалық Кеңес 1
Кеңес өз 1
өз тарихына 1
тарихына соңғы 1
нүкте қойды. 3
қойды. Қалалық 1
Қалалық кеңестің 1
кеңестің құзырына 1
құзырына жергілікті 1
барлық мәселелер, 1
мәселелер, мемлекеттік, 1
мемлекеттік, шаруашылық 1
әлеуметтік-мәдени құрылыстарға 1
құрылыстарға басшылық 1
ету кірді. 1
кірді. Қалалық 1
Қалалық көлік 1
көлік автобустармен 1
автобустармен ұсынылған 1
ұсынылған (92 1
(92 бағыт, 1
бағыт, 871 1
871 бірлік), 1
бірлік), соның 1
ішінде 15 2
15 электр 1
электр автобустары 1
автобустары (2020 1
(2020 жылдың 1
дейін 100 2
100 бірлік 1
бірлік болуы 1
болуы тиіс). 2
тиіс). Қалалық 1
Қалалық құрылыстың 1
негізгі элементтері 1
элементтері діни 1
діни қасиетті 1
орын (акрополь), 1
(акрополь), қоғамдық 1
қоғамдық сауда 1
сауда орт. 1
орт. Қалалық 1
Қалалық полиграфияның 1
полиграфияның қалыптасуының 1
қалыптасуының жақсы 1
жақсы кезендері, 1
кезендері, еңбек 1
еңбек ұжымдарының 1
ұжымдарының құрылуы, 1
құрылуы, жаңа 1
жаңа технологияны 3
технологияны меңгеру 1
меңгеру мен 2
жаңа нарықтық 1
қатынастарға көшу 1
көшу Александр 1
Александр Алексеевич 1
Алексеевич есімімен 1
байланысты. Қалалық 1
сот орындарын 1
орындарын басқа 1
да сайлаушылар 1
сайлаушылар басқа 1
басқа салалардағы 1
салалардағы сот 1
сот процестеріне 1
процестеріне судьялар 1
судьялар сайлап, 1
сайлап, оларды 1
оларды Губернатор 1
Губернатор бос 1
бос орындарға 2
орындарға тағайындайды. 1
тағайындайды. Қала 1
Қала маңына 1
маңына жуық 1
жуық жерде 1
жерде ЮНЕСКО-ның 1
ЮНЕСКО-ның әлемдік 1
әлемдік мұралар 1
қорына кіретін 1
кіретін Гриметондағы 1
Гриметондағы радиостанция 1
радиостанция орналасқан. 1
Қала маңында 5
маңында аграрлық 1
аграрлық өнеркәсіп 1
өнеркәсіп өңірін 1
өңірін жасау, 1
жасау, су 1
су шаруашылығын 1
шаруашылығын және 2
мәдени-тұрмыстық орындар 1
орындар салу 1
арқылы агломерация 1
агломерация кеңейіп 1
кеңейіп келді. 1
келді. Қала 1
Қала маңындағы 2
маңындағы ауылдарда 1
ауылдарда 200-ге 1
жуық мешіт 1
мешіт салынғандықтан, 1
салынғандықтан, қаланы 1
қаланы кейде 1
кейде «мешіттер 1
«мешіттер қаласы» 1
атайды. Қала 1
маңындағы бау-бақшалар 1
бау-бақшалар да 1
да суғарылады. 1
суғарылады. Қала 1
маңында жоғары 1
сапалы радонды 1
радонды бұлақтар 1
бұлақтар мен 3
мен шипалы 2
шипалы балшық 1
балшық қоры 1
бар. Қала 1
маңында мақта 1
мақта көптеп 1
көптеп өсіріледі. 1
өсіріледі. Қала 1
маңында мангр 1
мангр ормандары 2
өседі. Қала 1
маңында ұшып-қону 1
ұшып-қону жолдары 1
жолдары бар 2
бар әуежай 1
әуежай кешені 1
орналасқан. Қаламгер 1
Қаламгер әдеби 1
әдеби шығармашылық 2
жолын мектепте 1
мектепте жүргенде 1
жүргенде өлең 1
өлең шығарудан 1
шығарудан бастаған. 1
бастаған. Қаламгерлерді 1
Қаламгерлерді Халықаралық 1
Халықаралық әдеби 2
әдеби қор 1
қор қарамағындағы 1
қарамағындағы шығамашылық 1
шығамашылық үйлерге 1
үйлерге жіберіп, 1
жіберіп, әдебиетшілерге 1
әдебиетшілерге халықаралық 1
әдеби қордың 1
қордың арнайы 1
арнайы стипендиясының 1
стипендиясының тағайындалуын 1
тағайындалуын қамтамасыз 1
етті. Қаламгер 1
Қаламгер мұндағы 1
мұндағы темір 1
жол жүйесінде 1
жүйесінде дәрігер 1
дәрігер болды. 1
болды. Қаламгер 1
Қаламгер өзінің 1
досы Юрий 1
Юрий Либединскийге: 1
Либединскийге: «Өз 1
«Өз арым 1
арым азаптады. 1
азаптады. Қаламгер 1
Қаламгер шығармалары 1
шығармалары татаусыз 1
татаусыз төгілген 1
төгілген тіл 1
тіл кестесімен, 1
кестесімен, сөз 1
сөз саздылығымен 1
саздылығымен бөлектеніп 1
бөлектеніп тұрады. 1
тұрады. Қала-мемлекет 1
Қала-мемлекет өкімет 1
өкімет органдарының 1
органдарының сайланбалы 1
сайланбалы құрылымын 1
құрылымын қалыптастырған 1
қалыптастырған болатын. 2
болатын. Қала-мемлекеттің 1
Қала-мемлекеттің қалыптасу 1
қалыптасу тарихын 3
тарихын баяндайтын 2
баяндайтын негізгі 1
негізгі еңбек 2
еңбек — 1
— Аристотельдің 1
Аристотельдің “Афина 1
“Афина политиясы”. 1
политиясы”. Қала 1
Қала мен 1
ауыл арасындағы 2
арасындағы алшақтықты 1
алшақтықты қысқарту 1
қысқарту үшін 1
үшін және, 1
және, үкімет 1
үкімет жол 1
жол құрылысы, 1
құрылысы, коммуникация 1
коммуникация желілерін 1
желілерін құру 1
ауыл еңбегін 1
еңбегін механикаландыру 1
механикаландыру сияқты 1
сияқты жобалар 1
жобалар инвестициялар 1
инвестициялар көлемін 1
көлемін ұлғайтты. 1
ұлғайтты. Қалампырдың 1
Қалампырдың Азияда, 1
Азияда, Африкада, 1
Африкада, Еуропада 1
Еуропада шөп 1
бұта болып 2
болып есетін 1
есетін 300-дей 1
300-дей түрі 1
бар. Қалампыр 1
Қалампыр Рахимов 1
Рахимов (1949-1988) 1
(1949-1988) Батыс 1
облысы Шыңғырлау 1
Шыңғырлау ауданы 2
ауданы Алмас 1
Алмас ауылында 1
ауылында туған 3
Co. Қаламы 1
Қаламы қарымды 1
қарымды журналист 1
журналист бүгінгі 1
дейін республикалық 2
республикалық басылым 1
басылым беттерінде 2
беттерінде қоғамдағы 1
қоғамдағы өзекті 1
өзекті мәселелер 1
туралы ой 5
ой қозғап 1
қозғап келеді. 1
келеді. Каландрлау 1
Каландрлау - 1
- мата, 1
мата, қағаз 2
және резина 1
резина материалдарды 1
материалдарды каландрмен 1
каландрмен өңдеу 1
өңдеу процесі. 1
процесі. Қала 1
Қала негізі 1
қаланған уақыттан 1
уақыттан батапмаңызды 1
батапмаңызды сауда 1
жолдарының торабына 1
торабына (Зета, 1
(Зета, Морача, 1
Морача, Рибница 1
Рибница және 1
және Ситница 1
Ситница өзендері) 1
өзендері) айналды 1
және Скадар 1
Скадар көлі 1
көлі мен 1
мен Адриятия 1
Адриятия теңізіне 1
теңізіне алыс 1
емес шұрайлы 1
шұрайлы жері 1
мен қолайлы 1
қолайлы климатында 1
климатында орналасты. 1
орналасты. Қалан 1
Қалан климаттың 1
климаттың қоңыржай 1
қоңыржай белдеуінде 1
белдеуінде орналасқан, 1
орналасқан, яғни 1
яғни қыста 1
қыста күндер 1
күндер суық, 1
суық, ал 2
ал жазы 2
жазы ыстық 3
келеді. Қаланы 1
Қаланы ақтар 1
ақтар басып 1
кезде партизан 1
партизан отрядын 2
отрядын азық-түлікпен 1
азық-түлікпен жабдықтады 1
жабдықтады және 1
оларға ақтар 1
ақтар жайлы 1
құнды мәлімет 1
мәлімет жеткізіп 1
жеткізіп тұрды. 1
тұрды. Қаланың 1
Қаланың 25-30 1
25-30 км 1
км радиусында 1
радиусында көптеген 1
көптеген тұщы 1
және тұзды 5
көлдер бар. 2
бар. Қаланың 7
Қаланың 4 1
4 қақпасы, 1
қақпасы, сыртында 1
сыртында үлкен 2
үлкен ор 1
ор болған. 1
болған. Қаланың 3
Қаланың 85,792 1
85,792 тұрғыны 1
тұрғыны бар, 1
ал Үлкен 1
Виктория Ауданында 1
Ауданында 367,770 1
367,770 тұрғыны 1
тұрғыны бар. 1
Қаланың азық-түлікпен 1
азық-түлікпен қамтамасыз 1
ететін а.ш. 1
а.ш. аймағыда 1
аймағыда осында. 1
осында. Қаланың 1
Қаланың алғашқы 1
жоспары 1874 1
жылы әзір 1
әзір болды. 2
болды. Қаланың 2
Қаланың аты 1
аты «аль-Джазаир» 1
«аль-Джазаир» (араб 1
(араб сөзінен 1
сөзінен шыққан), 1
шыққан), аудармасы 1
аудармасы «аралдар» 1
«аралдар» деген 1
береді. Қаланың 1
Қаланың аумағы 1
аумағы Кано 1
Кано (1940 1
(1940 ж.) 2
ж.) және 3
және Янаидзу 1
Янаидзу (2006 1
(2006 ж.) 1
ж.) көрші 1
көрші ауылдарын 1
ауылдарын қосып 1
арқылы біршама 2
біршама үлкейді 1
үлкейді және 2
түрлі болды. 3
Қаланың бір 1
ерекшелігі мұнда 1
мұнда елдегі 1
елдегі кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың ең 1
бөлігі орналасқандығында. 1
орналасқандығында. Қаланың 1
Қаланың бұл 1
бұл бөлігі 3
бөлігі Әбу-Дабиді 1
Әбу-Дабиді "Таяу 1
"Таяу Шығыстың 1
Шығыстың Манхеттені" 1
Манхеттені" деген 1
атауға іліктірген 1
іліктірген заманауи 1
заманауи биік 1
биік ғимараттар 1
ғимараттар мен 6
мен зеңгір 1
зеңгір үйлерімен 1
үйлерімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Қаланың 1
Қаланың демалыс 1
демалыс саябағында 1
саябағында зымырандарды 1
зымырандарды сынақтан 1
сынақтан өткізу 1
қаза болғандардың 1
болғандардың (200-ден 1
(200-ден астам) 1
астам) бауырластар 1
бауырластар зираты, 1
зираты, ғарышты 1
ғарышты зерттеу 1
зерттеу тарихы 1
тарихы музейі 1
музейі бар. 1
Қаланың әкімшілігі, 1
әкімшілігі, композитордың 1
композитордың қызымен 1
қызымен және 1
және немересімен 1
немересімен келісіп, 1
келісіп, оны 1
туған мұражай-үйінің 1
мұражай-үйінің бақшасына 1
бақшасына жерлеу 1
жерлеу туралы 1
қабылдады. Қаланың 1
Қаланың ең 2
биік жерлері 2
жерлері теңіз 1
деңгейінен 128,15 1
128,15 — 1
— 128,65 1
128,65 метр 1
орналасқан Монмартр 1
Монмартр және 1
және Бельвиль 1
Бельвиль дөңдері. 1
дөңдері. Қаланың 1
- Тинкэм 1
Тинкэм тауы(710 1
тауы(710 м). 1
м). Қаланың 1
Қаланың ескі 2
ескі аты 1
— Азал, 1
Азал, Симнің 1
Симнің ұлы 1
ұлы Узал 1
Узал атауына 1
атауына байланысты 1
қалыптасқан. Қаланың 1
ескі төменгі 1
төменгі қабаты 1
қабаты б.з.б. 1
б.з.б. VII 1
VII - 2
- б.з. 1
б.з. IV 1
IV ғасырларына 1
жатады. Қаланың 1
Қаланың жалпы 1
көлемі 5180 1
5180 га-ды 1
га-ды құрайды. 1
құрайды. Қаланың 246
Қаланың жанында 1
жанында Мария 1
Мария ананың 1
ананың копт 1
копт монастыры 1
монастыры орналасқан. 1
орналасқан. Қаланың 1
Қаланың жер 4
— 26.3 1
26.3 шаршы 1
шақырым. Қаланың 1
шамамен 1.4 1
1.4 км². 1
км². Қаланың 1
көлемі 499,00км², 1
499,00км², халық 1
саны 50 9
50 044 1
044 мың 1
қорытындысы). Қаланың 1
жер қыртыстары 1
қыртыстары үш 1
үш қабаттан 2
тұрады. Қаланың 1
Қаланың қазіргі 3
қазіргі атауы 2
атауы алғаш 1
рет 1170 1
1170 жылы 1
жылы «жеңімпаз» 1
«жеңімпаз» дегенді 1
дегенді білдіретін 4
білдіретін «Рибат 1
«Рибат әл-Фатх» 1
әл-Фатх» түрінде 1
түрінде жазылған. 3
жазылған. Қаланың 1
атауы ауданнан 1
ауданнан ағып 1
өтетін Аягөз 1
Аягөз өзеніне 1
өзеніне байланысты 1
қойылған. Қаланың 1
қазіргі сақталған 1
сақталған орны 2
орны тік 1
тік төртбұрышты, 1
төртбұрышты, ұзындығы 1
ұзындығы батыстан 1
қарай 400 1
400 м, 1
ені солтүстіктен 1
солтүстіктен оңтүстіке 1
оңтүстіке қарай 1
қарай 140 1
140 м, 1
9 м. 2
м. Үстінде 1
Үстінде жұмыртқа 1
екі төбе 1
Қаланың кез 2
келген жерінен 2
жерінен әуежайға 1
әуежайға бару 1
бару құны 1
құны 2500 1
2500 теңгені 1
теңгені құрайды. 1
келген нүктесінен 1
нүктесінен бірден 1
бірден бірнеше 3
бірнеше ғажап 1
ғажап безендірілген 1
безендірілген мұнараларды 1
мұнараларды көруге 1
болады. Қаланың 2
Қаланың кемежайы,мұнай 1
кемежайы,мұнай өңдеу 1
өңдеу өнеркәсібі,алюминий 1
өнеркәсібі,алюминий өнеркәсібі,кеме 1
өнеркәсібі,кеме жасау 1
жасау өнеркәсібі,азық-түлік 1
өнеркәсібі,азық-түлік және 1
өнеркәсібі жылдан-жылға 1
жылдан-жылға дами 1
дами түсуде. 1
түсуде. Қаланың 1
Қаланың климаты 1
климаты ылғалды 1
тропиктік ретінде 1
ретінде сипатталады, 1
сипатталады, жыл 1
температураның шамалы 1
шамалы ауытқулары 1
ауытқулары байқалады. 2
байқалады. Қаланың 2
Қаланың көлемі 1
көлемі 10 2
10 га 2
га шамасында 1
шамасында 15 1
15 төбемен 1
төбемен құрылған 1
құрылған сақталған 1
сақталған қабырғаларымен 1
қабырғаларымен қапталған. 1
қапталған. Қаланың 1
Қаланың көп 1
бөлігінде электр 1
электр қуаты 3
байланысы үзіледі. 1
үзіледі. Қаланың 1
Қаланың көптеген 1
көптеген бектері 1
бектері Бабырға 1
Бабырға және 1
және ташкент 1
ташкент Әмір 1
Әмір Уейс 1
Уейс мырзаға 1
мырзаға келіп, 1
келіп, олардан 1
олардан көмек 1
көмек сұрайды 1
сұрайды Темірдің 1
Темірдің бұл 1
екі әулеті 1
әулеті де 2
де Самарқанға 1
Самарқанға қарай 2
қарай шабады. 1
шабады. Қаланың 1
Қаланың көрінісін, 1
көрінісін, панорамасын 1
панорамасын 112 1
112 метрлік 1
метрлік "Шолу 1
"Шолу дөңгелегінен" 1
дөңгелегінен" қарауға 1
Қаланың назар 1
назар аударарлықтай 1
аударарлықтай жерлеріне: 1
жерлеріне: Марс 1
Марс Шіркеуі 1
Шіркеуі және 1
әйгілі көпшілік 1
көпшілік ойын-сауықтар 1
ойын-сауықтар өткізілетін 1
өткізілетін амфитеатр, 1
амфитеатр, Мавсолдың 1
Мавсолдың отбасы 1
отбасы және 2
және қызметшілері 1
қызметшілері тұратын 1
тұратын сарай 1
сарай кірді. 1
кірді. Қаланың 1
Қаланың негізгі 2
бөлігінің ауданы 2
ауданы 160 2
160 гектар 1
жатыр. Қаланың 1
негізгі экономикасын 1
экономикасын өнеркәсіп 1
кәсіпорындарын құрайды. 1
Қаланың негізі 3
негізі 1140 1
1140 жылы 1
қаланған. Қаланың 2
негізі 1829 1
1829 жылы 1
12 маусымда 1
маусымда қаланған. 1
негізі қашан 1
қашан қаланғаны 1
қаланғаны белгісіз. 1
белгісіз. Қаланың 1
Қаланың негізін 2
негізін 1494 1
1494 жылы 1
жылы Хуан 1
де Эскивель 1
Эскивель қалады. 1
қалады. Қаланың 1
негізін Арпаданың 1
Арпаданың шөбересі 1
шөбересі – 1
– князь 1
князь Геза 1
Геза қалаған. 1
қалаған. Қаланың 1
Қаланың өзі 8
өзі біздің 1
заманымыздағы I 1
мыңжылдықтың бірінші 1
өзі әкімшілік 22
әкімшілік құрылымы 22
құрылымы бойынша 25
бойынша 10 1
10 қалалық 1
қалалық ауданға 17
бөлінеді. Қаланың 7
бойынша 17 1
17 қалалық 1
бойынша 45 2
45 қалалық 2
бойынша 53 1
53 қалалық 1
8 қалалық 1
9 қалалық 1
қалалық ауданғаы 1
ауданғаы бөлінеді. 1
Қаланың өзіндік 1
ерекшеліктері, ғимараттардың 1
ғимараттардың көркемділігі 1
көркемділігі және 1
табиғи (өзендер, 1
(өзендер, төбелер 1
төбелер және 1
жасалған (каналдар, 1
(каналдар, мұнаралар, 1
мұнаралар, қоңырау 1
қоңырау мұнаралары) 1
мұнаралары) орындары 1
орындары ведута 1
ведута суреттерінде 1
суреттерінде көрініс 1
табады. Қаланың 1
Қаланың өзінің 1
өзінің елтаңбасы 1
елтаңбасы мен 1
мен туы 1
туы бар. 1
Қаланың өркендеуі 1
өркендеуі үшін 2
үшін 1925 1
жылы Ататүрік 1
Ататүрік сопылар 1
сопылар орденінің 1
орденінің қызметіне 1
салады. Қаланың 1
Қаланың өрлеген 1
өрлеген шағы 1
шағы Шыңғыс 1
хан шапқыншылығына 1
шапқыншылығына дейінгі 1
дейінгі уақыт, 1
уақыт, яғни 1
12 ғасырлар 1
аралығы. Қаланың 1
Қаланың орталығында 2
орталығында мәселелі 1
мәселелі ғимараттар 1
мен үкімет 2
үкімет ғимараттары 1
ғимараттары құрылған. 1
құрылған. Қаланың 1
орталығында үлкен 1
үлкен мешіт 1
мешіт болған. 1
Қаланың орта 1
қарай Бирс 1
Бирс деп 1
аталатын зәулім 1
зәулім цитадель 1
цитадель орналасты. 1
орналасты. Қаланың 1
Қаланың өсуі 2
өсуі Ақмола 1
облысы Целиноград 1
Целиноград ауданының 2
ауданының аумағын 1
аумағын екі 1
бөлікке бөлуіне 1
бөлуіне әкелді. 1
әкелді. Қаланың 1
оның біршама 2
біршама кеңейген 1
кеңейген қала 1
маңы зоналарының 1
зоналарының қалыптасуымен 1
қалыптасуымен жалғасып 1
отырады. Қаланың 1
Қаланың ресми 2
сайтында атау 1
атау «түп» 1
«түп» ( 1
( ته 1
ته — 1
— тех) 1
тех) және 1
және ескірген 1
ескірген «баурай» 1
«баурай» ( 1
( ران 1
ران — 1
— ран) 1
ран) сөздерінен 1
сөздерінен шығады 1
деп көрсетілген. 3
көрсетілген. Қаланың 1
тілі ағылшын 1
ағылшын болып 1
табылады. Қаланың 1
Қаланың салынуы 1
дамуы Атасу 1
Атасу марганец 1
марганец кендерінің 1
кендерінің игерілуімен 1
игерілуімен тығыз 1
байланысты. Қаланың 1
Қаланың сауданың 1
сауданың кауіпсіздігін 1
кауіпсіздігін қамтамассыз 1
ету мәселесімен 1
мәселесімен де 3
тайпалар немесе 1
ірі феодальдар 1
феодальдар айналысқан. 1
айналысқан. Қаланың 1
Қаланың сегрегациялану 1
сегрегациялану мәселелері 1
мәселелері ( 1
қаласы) HESP 1
HESP жобасы 1
жобасы шеңберінде. 1
шеңберінде. Қаланың 1
Қаланың солтүстік 1
бөлігінде көбінесе 2
селеу және 1
шөпті қара 1
топырақ, оңтүстік 1
бөлігінде топырағы 1
топырағы ашық 1
қоңыр бетегелі-селеу 1
бетегелі-селеу және 1
және жусан 1
жусан шөпті 1
шөпті болып 1
келеді. Қаланың 1
Қаланың сұлулығынан 1
сұлулығынан шабыт 1
шабыт алған 1
алған ақындар, 1
ақындар, мәңгі 1
мәңгі ерімейтін 1
ерімейтін қар 1
қар басқан 2
басқан шыңдардың 1
шыңдардың баурайынан 1
баурайынан сарқырап 1
сарқырап құлай 1
құлай аққан 1
аққан өзендерді, 1
өзендерді, субұрқақтардың 1
субұрқақтардың шығыстық 1
шығыстық әуезін 1
әуезін мейлінше 1
мейлінше жырлаған. 1
жырлаған. Қаланың 1
Қаланың тарихи 2
атауы анықталмаған. 1
анықталмаған. Қаланың 1
тарихи бөлімі 1
- Қаланың 1
Қаланың транзиттік 1
транзиттік экономикалық-географиялық 1
қолайлы. Қаланың 1
Қаланың тұнжырап 1
тұнжырап тұрған 1
тұрған тыныштығын 1
тыныштығын күнде 1
күнде туысқандар 1
туысқандар зиратының 1
зиратының басында 1
басында жылаған 1
жылаған әйелдердің 1
әйелдердің дауысы 1
дауысы бұзатын». 1
бұзатын». Қаланың 1
Қаланың тұрақты 1109
саны 10037 1
10037 адамды 1
құрайды (2008). 366
(2008). Қаланың 366
саны 1006 2
1006 адамды 2
құрайды (2004). 102
(2004). Қаланың 102
желтоқсан 2005). 170
2005). Қаланың 174
100 адамды 3
саны 1011 1
1011 адамды 1
саны 10 25
10 186 1
186 адамды 1
саны 1019 1
1019 адамды 1
10 269 1
269 адамды 3
құрайды (2001). 13
(2001). Қаланың 13
10 308 1
308 адамды 2
саны 10313 1
10313 адамды 1
саны 10316 1
10316 адамды 1
саны 1038 1
1038 адамды 1
10 396 1
396 адамды 1
саны 103 1
103 адамды 2
саны 1045 2
1045 адамды 2
саны 1047 1
1047 адамды 1
саны 10483 1
10483 адамды 1
10 497 1
497 адамды 3
10 532 1
532 адамды 1
саны 105629 1
105629 адамды 1
жыл). Қаланың 140
10 575 1
575 адамды 2
саны 105900 1
105900 адамды 1
10 627 1
627 адамды 2
10 639 1
639 адамды 1
10 649 1
649 адамды 3
саны 10654 1
10654 адамды 1
10 667 1
667 адамды 3
10 757 1
757 адамды 2
саны 1076 1
1076 адамды 1
саны 1080 1
1080 адамды 1
саны 10862 1
10862 адамды 1
құрайды (2017). 2
(2017). Қаланың 2
саны 1086 1
1086 адамды 1
10 892 1
892 адамды 3
саны 1089 1
1089 адамды 1
саны 1090 2
1090 адамды 2
саны 1093 1
1093 адамды 1
саны 1104 1
1104 адамды 1
саны 1105 1
1105 адамды 1
саны 1107 2
1107 адамды 2
саны 11092 1
11092 адамды 1
саны 1110 1
1110 адамды 1
саны 11 18
11 134 1
134 адамды 2
11 141 1
141 адамды 2
саны 1116 2
1116 адамды 2
11 237 1
237 адамды 1
саны 11280 1
11280 адамды 1
саны 112 2
112 адамды 2
саны 1133 1
1133 адамды 1
11 404 1
404 адамды 3
11 418 1
418 адамды 1
саны 1143 1
1143 адамды 1
саны 1150 2
1150 адамды 2
саны 115 2
115 200 1
200 адамды 3
саны 1152 1
1152 адамды 1
11 535 1
535 адамды 3
11 544 1
544 адамды 2
саны 1154 1
1154 адамды 1
11 595 1
595 адамды 2
саны 1159 1
1159 адамды 1
саны 1161 1
1161 адамды 1
саны 116 2
116 адамды 2
саны 11704 1
11704 адамды 1
саны 11709 1
11709 адамды 1
(2005). Қаланың 17
11 717 1
717 адамды 3
11 775 1
775 адамды 2
саны 1179 2
1179 адамды 2
желтоқсан). Қаланың 5
саны 1184 1
1184 адамды 1
11 879 1
879 адамды 2
саны 1192 2
1192 адамды 2
саны 1193 2
1193 адамды 2
11 адамды 1
саны 12030 1
12030 адамды 1
саны 12032 1
12032 адамды 1
саны 1209 1
1209 адамды 1
саны 12115 1
12115 адамды 1
саны 1214 1
1214 адамды 1
саны 1220 2
1220 адамды 2
саны 1223 2
1223 адамды 2
саны 1224 1
1224 адамды 1
саны 12268 1
12268 адамды 1
саны 1228 1
1228 адамды 1
саны 1229 1
1229 адамды 1
саны 1232 1
1232 адамды 1
саны 123 2
123 332 1
332 адамды 3
саны 1236 1
1236 адамды 1
саны 12 13
12 382 1
382 адамды 1
саны 1240 2
1240 адамды 2
12 412 1
412 адамды 3
саны 1250 1
1250 адамды 1
12 555 1
555 адамды 2
12 560 1
560 адамды 3
саны 1261 2
1261 адамды 2
12 635 1
635 адамды 1
саны 1270 1
1270 адамды 1
саны 1271 1
1271 адамды 1
12 722 1
722 адамды 1
саны 1273 1
1273 адамды 1
12 793 1
793 адамды 1
12 830 1
830 адамды 1
саны 1285 1
1285 адамды 1
12 862 1
862 адамды 1
саны 1286 2
1286 адамды 2
саны 12872 1
12872 адамды 1
саны 12882 1
12882 адамды 1
12 980 1
980 адамды 2
саны 13007 1
13007 адамды 1
саны 13034 1
13034 адамды 1
саны 1307 1
1307 адамды 1
саны 13 18
13 082 1
082 адамды 1
13 087 1
087 адамды 1
саны 1308 1
1308 адамды 1
13 101 1
101 адамды 1
саны 1324 1
1324 адамды 1
саны 13266 1
13266 адамды 1
13 273 1
273 адамды 1
саны 1329 1
1329 адамды 1
саны 1333 1
1333 адамды 1
саны 1334 1
1334 адамды 1
саны 1335 1
1335 адамды 1
13 400 1
400 адамды 3
13 409 1
409 адамды 3
13 453 1
453 адамды 1
саны 1347 2
1347 адамды 2
құрайды (15 2
(15 мамыр 2
мамыр 2001). 2
2001). Қаланың 2
саны 13491 1
13491 адамды 1
13 497 1
саны 1349 1
1349 адамды 1
саны 1351 2
1351 адамды 2
құрайды (1 17
(1 қаңтар 14
қаңтар 2010). 2
2010). Қаланың 6
саны 1353 1
1353 адамды 1
саны 1358 1
1358 адамды 1
13 600 1
600 адамды 1
саны 1360 1
1360 адамды 1
саны 1366 2
1366 адамды 2
саны 1370 1
1370 адамды 1
саны 1371 2
1371 адамды 2
13 723 1
723 адамды 2
саны 13758 1
13758 адамды 1
саны 1385 1
1385 адамды 1
13 930 1
930 адамды 2
саны 1393 1
1393 адамды 1
саны 1402 1
1402 адамды 1
саны 1404 2
1404 адамды 2
желтоқсан 2006). 22
2006). Қаланың 9
саны 1406 1
1406 адамды 1
14 096 1
096 адамды 1
саны 140 2
140 адамды 2
саны 1417 2
1417 адамды 2
саны 1426 2
1426 адамды 2
саны 1427 1
1427 адамды 1
саны 1429 1
1429 адамды 1
саны 1430 1
1430 адамды 1
саны 1434 2
1434 адамды 2
14 359 1
359 адамды 1
саны 1435 1
1435 адамды 1
саны 1437 1
1437 адамды 1
саны 143 2
143 адамды 2
саны 1440 1
1440 адамды 1
қаңтар 2011). 1
2011). Қаланың 1
саны 1443 1
1443 адамды 1
саны 1448 1
1448 адамды 1
саны 1451 1
1451 адамды 1
саны 1457 1
1457 адамды 1
саны 1467 1
1467 адамды 1
саны 1483 1
1483 адамды 1
саны 1485 1
1485 адамды 1
саны 1489 1
1489 адамды 1
саны 149 1
149 адамды 1
саны 15 11
15 019 1
саны 1502 1
1502 адамды 1
15 035 1
035 адамды 1
15 049 1
049 адамды 2
саны 1505 1
1505 адамды 1
саны 1507 1
1507 адамды 1
саны 1508 2
1508 адамды 2
саны 150 2
150 адамды 3
саны 1510 1
1510 адамды 1
саны 1511 1
1511 адамды 1
15 235 1
235 адамды 1
саны 1524 2
1524 адамды 2
саны 1525 1
1525 адамды 1
саны 1527 2
1527 адамды 2
саны 15286 1
15286 адамды 1
саны 1536 2
1536 адамды 2
саны 15374 1
15374 адамды 1
құрайды (2010). 25
(2010). Қаланың 7
15 526 1
526 адамды 1
саны 1555 1
1555 адамды 1
саны 15567 1
15567 адамды 1
саны 1556 1
1556 адамды 1
саны 1559 1
1559 адамды 1
саны 155 1
155 адамды 2
саны 1561 2
1561 адамды 2
15 664 1
664 адамды 1
саны 1568 1
1568 адамды 1
саны 15693 1
15693 адамды 1
саны 1569 1
1569 адамды 1
саны 1571 2
1571 адамды 2
саны 1575 1
1575 адамды 1
саны 1577 1
1577 адамды 1
саны 1578 1
1578 адамды 1
саны 157 1
157 адамды 1
саны 1581 1
1581 адамды 1
саны 15870 1
15870 адамды 1
саны 1587 1
1587 адамды 1
саны 1589 2
1589 адамды 2
саны 15921 1
15921 адамды 1
15 933 1
933 адамды 1
саны 1593 2
1593 адамды 2
саны 1594 1
1594 адамды 1
саны 15952 1
15952 адамды 1
саны 1597 2
1597 адамды 2
саны 15990 1
15990 адамды 1
саны 159 1
159 адамды 1
саны 1608 1
1608 адамды 1
саны 1614 1
1614 адамды 1
саны 1615 2
1615 адамды 2
саны 16 10
16 194 1
194 адамды 2
саны 1621 2
1621 адамды 2
саны 16226 1
16226 адамды 1
16 276 1
276 адамды 2
саны 1634 1
1634 адамды 1
саны 1639 1
1639 адамды 1
саны 1646 1
1646 адамды 1
саны 1648 1
1648 адамды 1
саны 165 1
165 адамды 1
саны 1667 2
саны 1669 1
1669 адамды 1
саны 1672 1
1672 адамды 1
саны 167344 1
167344 адамды 1
саны 1675 1
1675 адамды 1
саны 1679 1
1679 адамды 1
16 802 1
802 адамды 1
саны 1686 1
1686 адамды 1
саны 1689 1
1689 адамды 1
саны 1691 1
1691 адамды 1
саны 1697 1
1697 адамды 1
саны 169 1
169 адамды 2
саны 17 8
17 036 1
036 адамды 2
саны 1703 1
1703 адамды 1
саны 1709 1
1709 адамды 1
саны 1718 1
1718 адамды 1
саны 1722 1
1722 адамды 1
саны 17279 1
17279 адамды 1
саны 1728 2
1728 адамды 2
саны 1729 1
1729 адамды 1
саны 1730 1
1730 адамды 1
саны 1733 1
1733 адамды 1
саны 1735 1
1735 адамды 1
саны 17411 1
17411 адамды 1
саны 1741 1
1741 адамды 1
саны 1744 1
1744 адамды 1
17 473 1
473 адамды 2
17 523 1
523 адамды 2
саны 1753 1
1753 адамды 1
саны 1756 1
1756 адамды 1
саны 1758 1
1758 адамды 1
1 769 1
769 адамды 2
саны 1778 1
1778 адамды 1
саны 1780 1
1780 адамды 1
саны 1783 1
1783 адамды 1
17 855 1
855 адамды 2
саны 1785 1
1785 адамды 1
құрайды (2013). 1
(2013). Қаланың 1
саны 1789 1
1789 адамды 1
саны 1791 1
1791 адамды 1
саны 17942 1
17942 адамды 1
саны 1795 1
1795 адамды 1
саны 1799 1
1799 адамды 1
саны 179 2
179 адамды 3
саны 18 8
18 053 1
053 адамды 1
саны 1811 1
1811 адамды 1
саны 1812 1
1812 адамды 1
18 146 1
146 адамды 5
саны 1814 1
1814 адамды 1
саны 181 1
181 адамды 1
саны 1823 2
1823 адамды 2
құрайды (22 1
(22 марта 1
марта 2006). 1
саны 1825 2
1825 адамды 2
18 266 1
266 адамды 2
саны 18276 1
18276 адамды 1
саны 18320 1
18320 адамды 1
саны 1832 1
1832 адамды 1
саны 1835 1
1835 адамды 1
18 377 1
377 адамды 2
саны 183 1
183 адамды 1
саны 1840 1
1840 адамды 1
саны 1841 2
1841 адамды 2
саны 18443 1
18443 адамды 1
құрайды (2009). 4
(2009). Қаланың 4
саны 1846 2
1846 адамды 2
саны 1847 1
1847 адамды 1
қаңтар 2006). 4
саны 1857 1
1857 адамды 1
саны 18627 1
18627 адамды 1
саны 1862 1
1862 адамды 1
саны 186807 1
186807 адамды 1
саны 1875 1
1875 адамды 1
18 771 1
771 адамды 2
саны 1882 1
1882 адамды 1
саны 1884 1
1884 адамды 1
саны 18944 1
18944 адамды 1
саны 1896 1
1896 адамды 1
саны 1904 1
1904 адамды 1
саны 1911 1
1911 адамды 1
саны 19147 1
19147 адамды 1
саны 1914 1
1914 адамды 1
саны 1915 3
1915 адамды 3
саны 19 9
19 220 1
220 адамды 2
саны 1922 2
1922 адамды 2
19 232 1
232 адамды 1
саны 1927 1
1927 адамды 1
саны 1936 1
1936 адамды 1
саны 1939 1
1939 адамды 1
саны 193 3
193 адамды 3
саны 1940 2
1940 адамды 1
саны 1945 1
1945 адамды 1
саны 1946 1
1946 адамды 1
саны 1949 1
1949 адамды 1
саны 194 1
саны 1951 2
1951 адамды 2
19 520 1
520 адамды 1
саны 1954 1
1954 адамды 1
саны 1958 1
1958 адамды 1
19 608 1
608 адамды 2
саны 1972 1
1972 адамды 1
саны 1977 1
1977 адамды 1
саны 1978 1
1978 адамды 1
желтоқсан 2010). 18
саны 197 3
197 адамды 2
саны 1982 1
1982 адамды 1
саны 1987 1
1987 адамды 1
саны 1988 1
1988 адамды 1
саны 1992 2
1992 адамды 2
саны 1994 1
1994 адамды 1
саны 1998 1
1998 адамды 1
саны 20006 1
20006 адамды 1
2000 адамды 3
20 070 1
070 адамды 1
20 122 1
122 адамды 1
саны 2014 1
2014 адамды 1
саны 2023 2
2023 адамды 2
саны 2025 2
2025 адамды 2
саны 202 1
202 адамды 1
саны 2042 2
2042 адамды 2
саны 2044 1
2044 адамды 1
саны 20487 1
20487 адамды 1
саны 2049 2
2049 адамды 2
саны 2051 1
2051 адамды 1
саны 2052 1
2052 адамды 1
саны 2053 1
2053 адамды 1
саны 20658 1
20658 адамды 1
20 670 1
670 адамды 2
20 678 1
678 адамды 1
саны 2072 1
2072 адамды 1
саны 2073 1
2073 адамды 1
саны 20742 1
20742 адамды 1
20 768 1
768 адамды 1
саны 2078 1
2078 адамды 1
саны 20800 1
20800 адамды 1
саны 20841 1
20841 адамды 1
саны 2084 1
2084 адамды 1
саны 2089 2
2089 адамды 2
саны 2099 1
2099 адамды 1
саны 2100 1
2100 адамды 1
саны 2102 1
2102 адамды 1
саны 2104 1
2104 адамды 1
құрайды (14 2
(14 желтоқсан 1
саны 2115 1
2115 адамды 1
саны 2125 1
2125 адамды 1
саны 212 2
212 адамды 2
саны 2130 1
2130 адамды 1
саны 2132 1
2132 адамды 1
саны 2149 1
2149 адамды 1
саны 214 1
214 адамды 1
саны 2153 2
2153 адамды 2
саны 21 7
21 591 1
591 адамды 1
21 623 1
623 адамды 3
21 628 1
628 адамды 2
саны 2172 1
2172 адамды 1
саны 2175 1
2175 адамды 1
218 адамды 1
саны 2190 1
2190 адамды 1
саны 21915 1
21915 адамды 1
саны 2191 2
2191 адамды 2
саны 2198 1
2198 адамды 1
саны 2207 1
2207 адамды 1
саны 2215 1
2215 адамды 1
саны 2220 1
2220 адамды 1
саны 22267 1
22267 адамды 1
саны 2227 2
2227 адамды 2
саны 22 6
22 326 1
326 адамды 1
саны 2232 1
2232 адамды 1
саны 2234 1
2234 адамды 1
саны 2237 1
2237 адамды 1
саны 223 2
223 адамды 1
22 466 1
466 адамды 1
саны 2248 1
2248 адамды 1
22 490 1
490 адамды 3
саны 22512 1
22512 адамды 1
саны 2252 1
2252 адамды 1
22 566 1
566 адамды 1
саны 2258 1
2258 адамды 1
22 594 1
594 адамды 3
саны 2264 1
2264 адамды 1
саны 2288 2
2288 адамды 2
саны 2289 1
2289 адамды 1
саны 2294 1
2294 адамды 1
саны 2299 1
2299 адамды 1
саны 2306 1
2306 адамды 1
230 адамды 1
саны 2311 1
2311 адамды 1
саны 2314 1
2314 адамды 1
саны 23186 1
23186 адамды 1
саны 231 1
231 адамды 1
саны 23230 1
23230 адамды 1
саны 2325 1
2325 адамды 1
саны 2326 2
2326 адамды 2
саны 23361 1
23361 адамды 1
саны 2339 1
2339 адамды 1
23 444 1
444 адамды 2
саны 2344 1
2344 адамды 1
саны 2347 1
2347 адамды 1
саны 2354 1
2354 адамды 1
саны 2355 1
2355 адамды 1
қаңтар 2007). 4
2007). Қаланың 8
саны 2358 1
2358 адамды 1
саны 2363 1
2363 адамды 1
саны 2365 1
2365 адамды 1
саны 2379 2
2379 адамды 2
саны 2387 2
2387 адамды 2
саны 2391 1
2391 адамды 1
саны 2402 1
2402 адамды 1
саны 24049 1
24049 адамды 1
саны 2404 1
2404 адамды 1
24 083 1
083 адамды 1
саны 2411 2
2411 адамды 2
24 146 1
саны 2416 2
2416 адамды 2
саны 2423 1
2423 адамды 1
саны 2431 1
2431 адамды 1
саны 2436 1
2436 адамды 1
саны 2439 1
2439 адамды 1
24 409 1
саны 2441 1
2441 адамды 1
24 500 1
500 адамды 3
саны 2450 1
2450 адамды 1
саны 24525 1
24525 адамды 1
саны 2457 1
2457 адамды 1
саны 2463 2
2463 адамды 2
саны 2467 1
2467 адамды 1
саны 2470 2
2470 адамды 2
саны 2474 1
2474 адамды 1
саны 2475 2
2475 адамды 2
саны 2478 1
2478 адамды 1
саны 248867 1
248867 адамды 1
саны 2490 1
2490 адамды 1
саны 2495 1
2495 адамды 1
саны 2506 1
2506 адамды 1
саны 2521 1
2521 адамды 1
саны 2526 1
2526 адамды 1
саны 25281 1
25281 адамды 1
саны 25 3
25 287 1
287 адамды 2
(1 ақпан 1
ақпан 2008). 1
2008). Қаланың 3
саны 2528 1
2528 адамды 1
саны 2530 1
2530 адамды 1
саны 2539 1
2539 адамды 1
құрайды (2007). 5
(2007). Қаланың 2
саны 2540 1
2540 адамды 1
саны 2542 1
2542 адамды 1
саны 2551 1
2551 адамды 1
саны 2568 1
2568 адамды 1
25 767 1
767 адамды 1
саны 2577 1
2577 адамды 1
саны 2578 1
2578 адамды 1
саны 257 2
257 адамды 2
25 832 1
832 адамды 1
саны 2587 1
2587 адамды 1
саны 2589 1
2589 адамды 1
саны 26022 1
26022 адамды 1
саны 2614 1
2614 адамды 1
саны 2622 1
2622 адамды 1
саны 26 4
26 290 1
290 адамды 4
саны 262 1
262 адамды 1
саны 2632 2
2632 адамды 2
саны 2639 2
2639 адамды 2
саны 2641 1
2641 адамды 1
саны 2647 1
2647 адамды 1
саны 265 1
265 адамды 1
саны 2668 2
2668 адамды 2
саны 2684 1
2684 адамды 1
26 874 1
874 адамды 1
саны 2689 1
2689 адамды 1
саны 2693 1
2693 адамды 1
саны 2694 1
2694 адамды 1
саны 2699 2
2699 адамды 2
саны 269 2
саны 2702 1
2702 адамды 1
саны 2703 1
2703 адамды 1
саны 27 3
27 163 1
163 адамды 1
саны 2719 1
2719 адамды 1
саны 2726 1
2726 адамды 1
саны 2756 1
2756 адамды 1
саны 2760 1
2760 адамды 1
саны 276 1
саны 27799 1
27799 адамды 1
саны 2782 1
2782 адамды 1
саны 27898 1
27898 адамды 1
саны 2804 1
2804 адамды 1
саны 28113 1
28113 адамды 1
саны 2813 1
2813 адамды 1
саны 2815 1
2815 адамды 1
саны 2822 1
2822 адамды 1
саны 2831 1
2831 адамды 1
саны 2855 1
2855 адамды 1
саны 2877 1
2877 адамды 1
саны 2878 1
2878 адамды 1
саны 28833 1
28833 адамды 1
саны 2888 1
2888 адамды 1
құрайды (2006). 2
(2006). Қаланың 2
саны 2897 1
2897 адамды 1
саны 29 4
29 032 1
032 адамды 1
саны 290 3
саны 2912 1
2912 адамды 1
саны 291 2
291 адамды 2
саны 2931 1
2931 адамды 1
саны 2939 1
2939 адамды 1
саны 293 2
293 адамды 3
саны 2942 1
2942 адамды 1
саны 2943 1
2943 адамды 1
саны 2953 1
2953 адамды 1
саны 2959 2
2959 адамды 2
саны 2964 1
2964 адамды 1
29 679 1
679 адамды 1
саны 2978 1
2978 адамды 1
саны 297 2
297 адамды 2
саны 3002 1
3002 адамды 1
300 адамды 1
саны 3010 1
3010 адамды 1
саны 3011 1
3011 адамды 1
саны 3016 1
3016 адамды 1
саны 3025 1
3025 адамды 1
30 369 1
369 адамды 3
30 545 1
545 адамды 2
саны 3056 1
3056 адамды 1
саны 3061 1
3061 адамды 1
құрайды (287). 1
(287). Қаланың 1
саны 3080 1
3080 адамды 1
саны 3083 1
3083 адамды 1
саны 3084 1
3084 адамды 1
саны 3092 1
3092 адамды 1
саны 3094 1
3094 адамды 1
саны 30986 1
30986 адамды 1
саны 30995 1
30995 адамды 1
саны 309 2
309 адамды 2
саны 3114 1
3114 адамды 1
саны 31 4
31 176 1
176 адамды 2
саны 31271 1
31271 адамды 1
31 292 1
292 адамды 2
саны 3130 1
3130 адамды 1
саны 3136 1
3136 адамды 1
саны 3139 1
3139 адамды 1
саны 3141 1
3141 адамды 1
саны 31518 1
31518 адамды 1
саны 3157 1
3157 адамды 1
саны 315 1
315 адамды 1
саны 3161 1
3161 адамды 1
саны 3163 1
3163 адамды 1
саны 3166 1
3166 адамды 1
шілде 2006). 1
саны 3168 1
3168 адамды 1
саны 3173 1
3173 адамды 1
31 822 1
822 адамды 2
саны 3187 1
3187 адамды 1
саны 3216 1
3216 адамды 1
саны 3231 2
3231 адамды 2
саны 323 1
323 адамды 1
саны 3245 1
3245 адамды 1
32 514 1
514 адамды 4
32 550 1
550 адамды 2
саны 3258 1
3258 адамды 1
саны 3262 2
3262 адамды 2
32 746 1
746 адамды 2
саны 3278 1
3278 адамды 1
саны 32814 1
32814 адамды 1
(2003). Қаланың 1
саны 3282 1
3282 адамды 1
саны 3285 1
3285 адамды 1
саны 3294 1
3294 адамды 1
саны 3312 1
3312 адамды 1
саны 331694 1
331694 адамды 1
саны 3320 1
3320 адамды 1
саны 3326 1
3326 адамды 1
саны 3335 1
3335 адамды 1
саны 3336 2
3336 адамды 2
саны 3352 1
3352 адамды 1
саны 3358 1
3358 адамды 1
саны 3367 1
3367 адамды 1
саны 3375 1
3375 адамды 1
саны 3378 1
3378 адамды 1
саны 3383 1
3383 адамды 1
саны 3390 1
3390 адамды 1
саны 3392 2
3392 адамды 2
саны 3396 1
3396 адамды 1
саны 339 2
339 адамды 2
33 адамды 1
саны 3408 1
3408 адамды 1
саны 3415 1
3415 адамды 1
саны 341 2
341 адамды 2
саны 3421 1
3421 адамды 1
саны 3454 1
3454 адамды 1
саны 3460 2
3460 адамды 2
саны 3465 1
3465 адамды 1
саны 34 2
34 775 1
саны 3495 1
3495 адамды 1
саны 3496 1
3496 адамды 1
саны 3506 1
3506 адамды 1
саны 3519 1
3519 адамды 1
саны 351 2
351 адамды 2
саны 35221 1
35221 адамды 1
саны 35 4
35 263 1
263 адамды 1
саны 3538 1
3538 адамды 1
(14 марта 1
марта 2007). 1
саны 3546 1
3546 адамды 1
35 611 1
611 адамды 2
саны 3561 1
3561 адамды 1
саны 3566 1
3566 адамды 1
саны 3573 1
3573 адамды 1
саны 3583 1
3583 адамды 1
саны 3585 1
3585 адамды 1
35 895 1
895 адамды 1
саны 3597 2
3597 адамды 2
саны 3613 1
3613 адамды 1
саны 3639 1
3639 адамды 1
саны 363 1
363 адамды 1
саны 3644 2
3644 адамды 2
саны 3662 1
3662 адамды 1
саны 366 1
366 адамды 1
саны 3672 1
3672 адамды 1
саны 3691 1
3691 адамды 1
саны 3696 1
3696 адамды 1
саны 3701 1
3701 адамды 1
саны 37 2
37 073 1
073 адамды 1
саны 3711 1
3711 адамды 1
саны 3712 1
3712 адамды 1
саны 3718 1
3718 адамды 1
саны 3719 1
3719 адамды 1
саны 373 1
373 200 1
3 742 1
742 адамды 2
саны 375200 1
375200 адамды 1
саны 3767 2
3767 адамды 2
саны 376 1
376 адамды 1
саны 3777 1
3777 адамды 1
саны 378 1
378 адамды 1
саны 3798 1
3798 адамды 1
саны 379 3
379 адамды 3
саны 3805 1
3805 адамды 1
саны 380,604 1
380,604 адамды 1
саны 3812 1
3812 адамды 1
саны 38 4
38 135 1
135 адамды 1
саны 381 1
381 адамды 1
саны 3829 1
3829 адамды 1
38 371 1
371 адамды 2
саны 3837 1
3837 адамды 1
38 426 1
426 адамды 2
саны 3848 1
3848 адамды 1
саны 3856 1
3856 адамды 1
саны 38638 1
38638 адамды 1
саны 3864 1
3864 адамды 1
саны 38735 1
38735 адамды 1
саны 387 1
387 адамды 1
саны 38879 1
38879 адамды 1
саны 38952 1
38952 адамды 1
саны 39 3
39 142 1
142 адамды 1
саны 3919 1
3919 адамды 1
саны 394 1
394 адамды 1
саны 3967 1
3967 адамды 1
саны 3976 1
3976 адамды 1
саны 397 3
397 адамды 3
саны 3988 1
3988 адамды 1
саны 4002 1
4002 адамды 1
саны 400 1
саны 4016 1
4016 адамды 1
саны 4018 3
4018 адамды 3
саны 4026 1
4026 адамды 1
саны 4027 1
4027 адамды 1
саны 4029 1
4029 адамды 1
саны 403 1
403 адамды 1
саны 4045 1
4045 адамды 1
саны 404 1
саны 4060 1
4060 адамды 1
саны 40655 1
40655 адамды 1
саны 4065 1
4065 адамды 1
саны 407 1
407 адамды 1
саны 4091 1
4091 адамды 1
саны 4093 1
4093 адамды 1
саны 409 1
саны 4105 1
4105 адамды 1
саны 4111 1
4111 адамды 1
саны 4112 2
4112 адамды 2
саны 4119 2
4119 адамды 2
саны 412 2
саны 4134 1
4134 адамды 1
саны 4135 1
4135 адамды 1
саны 4137 2
4137 адамды 2
саны 4145 1
4145 адамды 1
саны 4158 2
4158 адамды 2
құрайды (30 1
(30 мамыр 1
мамыр 2008). 1
саны 4163 1
4163 адамды 1
саны 416 2
416 адамды 1
саны 4172 1
4172 адамды 1
саны 4177 1
4177 адамды 1
саны 4180 1
4180 адамды 1
саны 4189 1
4189 адамды 1
саны 4197 2
4197 адамды 2
саны 4199 1
4199 адамды 1
саны 4217 1
4217 адамды 1
саны 4218 1
4218 адамды 1
саны 42 4
42 361 1
361 адамды 1
саны 4259 1
4259 адамды 1
42 605 1
605 адамды 1
саны 426 1
саны 4275 1
4275 адамды 1
саны 42810 1
42810 адамды 1
саны 429 3
429 адамды 3
саны 4306 1
4306 адамды 1
саны 4309 1
4309 адамды 1
саны 432 2
432 адамды 3
саны 435 1
435 адамды 1
саны 4363 1
4363 адамды 1
саны 436 1
436 адамды 1
саны 43 3
43 741 1
741 адамды 1
саны 4377 1
4377 адамды 1
саны 4416 1
4416 адамды 1
саны 4422 1
4422 адамды 1
саны 4472 1
4472 адамды 1
саны 45 3
45 049 1
саны 4510 1
4510 адамды 1
саны 4513 1
4513 адамды 1
саны 4525 1
4525 адамды 1
саны 4542 1
4542 адамды 1
саны 4554 1
4554 адамды 1
саны 4562 1
4562 адамды 1
саны 4572 1
4572 адамды 1
саны 457 2
457 адамды 2
саны 4598 1
4598 адамды 1
саны 4610 1
4610 адамды 1
саны 46114 1
46114 адамды 1
саны 4620 1
4620 адамды 1
саны 4650 1
4650 адамды 1
саны 4656 1
4656 адамды 1
саны 4673 1
4673 адамды 1
саны 469 1
469 адамды 1
саны 470 1
470 адамды 1
саны 4710 1
4710 адамды 1
саны 4747 2
4747 адамды 2
саны 474 1
474 адамды 1
саны 4750 1
4750 адамды 1
саны 47531 1
47531 адамды 1
саны 4753 1
4753 адамды 1
саны 4770 1
4770 адамды 1
саны 4805 1
4805 адамды 1
саны 4810 1
4810 адамды 1
саны 4815 1
4815 адамды 1
саны 481 2
481 адамды 2
саны 4825 1
4825 адамды 1
саны 4828 1
4828 адамды 1
саны 4837 1
4837 адамды 1
саны 4839 2
4839 адамды 2
саны 4841 1
4841 адамды 1
саны 4888 1
4888 адамды 1
саны 4897 1
4897 адамды 1
49 128 1
128 адамды 1
саны 4921 1
4921 адамды 1
саны 4935 1
4935 адамды 1
саны 4938 2
4938 адамды 2
саны 4940 1
4940 адамды 1
саны 494 1
494 адамды 1
саны 4957 2
4957 адамды 2
саны 4961 1
4961 адамды 1
саны 4997 1
4997 адамды 1
саны 5001 1
5001 адамды 1
саны 5006 2
5006 адамды 2
саны 500 1
саны 5045 1
5045 адамды 1
саны 50594 1
50594 адамды 1
саны 5076 1
5076 адамды 1
50 808 1
808 адамды 3
50 883 1
883 адамды 1
саны 50983 1
50983 адамды 1
саны 5110 1
5110 адамды 1
саны 5125 1
5125 адамды 1
саны 5132 1
5132 адамды 1
саны 51 3
51 336 1
336 адамды 1
саны 5134 1
5134 адамды 1
саны 513 2
513 адамды 2
саны 514 1
саны 5162 1
5162 адамды 1
саны 5166 2
5166 адамды 2
саны 517 2
517 адамды 2
саны 5210 1
5210 адамды 1
саны 5212 1
5212 адамды 1
саны 5214 2
5214 адамды 2
саны 52 2
52 229 1
229 адамды 2
саны 523 1
саны 5259 1
5259 адамды 1
52 807 1
807 адамды 2
саны 5286 1
5286 адамды 1
саны 528 1
528 адамды 1
саны 5300 1
5300 адамды 1
құрайды (2009 1
(2009 жыл). 3
саны 5303 2
5303 адамды 2
саны 5307 1
5307 адамды 1
саны 5315 1
5315 адамды 1
саны 5331 1
5331 адамды 1
саны 533 1
533 адамды 1
саны 5357 2
5357 адамды 2
саны 535 2
саны 53 2
53 650 1
650 адамды 1
саны 5371 1
5371 адамды 1
саны 5394 1
5394 адамды 1
саны 5439 1
5439 адамды 1
саны 54610 1
54610 адамды 1
саны 5467 1
5467 адамды 1
қаңтар 2005). 4
саны 5481 1
5481 адамды 1
саны 54903 1
54903 адамды 1
саны 549 2
549 адамды 2
саны 54 1
54 адамды 1
саны 550 1
саны 5525 1
5525 адамды 1
саны 556 1
556 адамды 1
желтоқсан 2008). 1
саны 557 1
557 адамды 1
саны 5591 2
5591 адамды 2
саны 5606 2
5606 адамды 2
саны 560 2
саны 5632 1
5632 адамды 1
саны 5644 1
5644 адамды 1
саны 5672 1
5672 адамды 1
саны 5676 1
5676 адамды 1
саны 5679 1
5679 адамды 1
саны 567 1
567 адамды 1
саны 5698 1
5698 адамды 1
саны 5719 1
5719 адамды 1
саны 5735 1
5735 адамды 1
саны 5736 1
5736 адамды 1
саны 573 1
573 адамды 1
саны 5752 1
5752 адамды 1
саны 5758 1
5758 адамды 1
саны 575 1
саны 5764 1
5764 адамды 1
саны 5766 1
5766 адамды 1
саны 5770 1
5770 адамды 1
саны 5812 1
5812 адамды 1
саны 5816 1
5816 адамды 1
саны 5836 1
5836 адамды 1
саны 5848 1
5848 адамды 1
саны 586 1
586 адамды 1
саны 59002 1
59002 адамды 1
саны 5900 1
5900 адамды 1
саны 5911 1
5911 адамды 1
саны 59160 1
59160 адамды 1
саны 5946 1
5946 адамды 1
саны 594 1
саны 5967 1
5967 адамды 1
саны 5971 1
5971 адамды 1
саны 59900 1
59900 адамды 1
саны 6008 1
6008 адамды 1
саны 6027 1
6027 адамды 1
саны 6041 1
6041 адамды 1
саны 6045 1
6045 адамды 1
саны 6077 1
6077 адамды 1
саны 608 1
саны 6090 1
6090 адамды 1
саны 6101 1
6101 адамды 1
саны 6108 1
6108 адамды 1
саны 616 2
616 адамды 2
саны 620 1
620 адамды 1
саны 6214 1
6214 адамды 1
саны 6219 2
6219 адамды 2
саны 621 1
621 адамды 1
саны 623 2
саны 6246 1
6246 адамды 1
саны 6249 1
6249 адамды 1
саны 6253 1
6253 адамды 1
саны 626 2
626 адамды 2
саны 627 1
саны 6288 1
6288 адамды 1
саны 628 1
саны 6344 1
6344 адамды 1
саны 6378 1
6378 адамды 1
саны 637 1
637 адамды 1
саны 6382 1
6382 адамды 1
саны 638 1
638 адамды 1
саны 6396 1
6396 адамды 1
саны 640 2
640 адамды 2
саны 64360 1
64360 адамды 1
саны 6447 1
6447 адамды 1
саны 6456 1
6456 адамды 1
саны 645 1
645 адамды 1
саны 646 1
646 адамды 1
саны 649 1
саны 651 2
651 адамды 2
құрайды (8 1
(8 қаңтар 1
саны 65282 1
65282 адамды 1
саны 65 3
65 296 1
296 адамды 2
саны 655 1
655 адамды 1
саны 657 1
657 161 1
161 адамды 1
саны 6588 1
6588 адамды 1
саны 659 2
659 адамды 2
65 адамды 1
саны 6601 1
6601 адамды 1
саны 6616 1
6616 адамды 1
саны 6633 2
6633 адамды 2
саны 6634 1
6634 адамды 1
саны 6658 1
6658 адамды 1
саны 667 1
саны 6,6 1
6,6 адамды 1
саны 6729 1
6729 адамды 1
саны 6731 1
6731 адамды 1
саны 6756 1
6756 адамды 1
саны 6775 1
6775 адамды 1
саны 677 1
677 адамды 1
саны 6800 1
6800 адамды 1
саны 6807 1
6807 адамды 1
саны 680 2
саны 6818 1
6818 адамды 1
саны 6826 1
6826 адамды 1
саны 6845 1
6845 адамды 1
саны 684 2
684 адамды 2
саны 685 2
685 адамды 2
саны 6866 1
6866 адамды 1
саны 687 1
687 адамды 1
саны 688 1
688 адамды 1
саны 6890 1
6890 адамды 1
саны 6896 1
6896 адамды 1
саны 69027 1
69027 адамды 1
саны 6907 1
6907 адамды 1
саны 6950 1
6950 адамды 1
саны 6993 1
6993 адамды 1
саны 7003 1
7003 адамды 1
саны 7006 1
7006 адамды 1
саны 703 1
703 адамды 1
саны 7061 1
7061 адамды 1
709 адамды 1
саны 7120 1
7120 адамды 1
саны 7142 1
7142 адамды 1
саны 714 1
714 адамды 1
саны 718 1
718 адамды 1
саны 7198 1
7198 адамды 1
саны 7208 1
7208 адамды 1
саны 7211 1
7211 адамды 1
саны 7236 1
7236 адамды 1
саны 723 1
саны 7247 1
7247 адамды 1
саны 7268 1
7268 адамды 1
саны 73 1
73 150 1
саны 731 2
731 адамды 2
саны 7330 1
7330 адамды 1
саны 7350 1
7350 адамды 1
саны 735 2
735 адамды 2
саны 74 1
74 018 1
018 адамды 1
саны 742 1
саны 7431 1
7431 адамды 1
саны 743 1
743 адамды 1
саны 746 1
саны 7493 1
7493 адамды 1
саны 7500 1
7500 адамды 1
саны 7 4
7 500 1
саны 751 2
751 адамды 3
саны 752 2
752 адамды 2
саны 7530 1
7530 адамды 1
саны 7534 1
7534 адамды 1
саны 75 4
75 369 1
саны 7545 1
7545 адамды 1
саны 7561 1
7561 адамды 1
75 692 1
692 адамды 1
саны 7637 1
7637 адамды 1
саны 7643 1
7643 адамды 1
саны 766 1
766 адамды 1
саны 769 1
саны 773 1
773 адамды 1
саны 7748 1
7748 адамды 1
саны 774 3
774 адамды 3
саны 7777 1
7777 адамды 1
саны 779 1
779 адамды 1
саны 7816 1
7816 адамды 1
саны 782 1
782 адамды 1
саны 7933 1
7933 адамды 1
саны 79 1
79 488 1
488 адамды 1
саны 797 1
797 адамды 1
саны 7981 1
7981 адамды 1
саны 807 1
саны 812 1
812 адамды 1
саны 814 1
814 адамды 1
саны 8186 1
8186 адамды 1
саны 8193 1
8193 адамды 1
саны 8195 1
8195 адамды 1
саны 8199 1
8199 адамды 1
саны 819 1
819 адамды 2
саны 822 1
саны 8241 1
8241 адамды 1
саны 825 1
825 адамды 1
саны 8264 1
8264 адамды 1
саны 8333 1
8333 адамды 1
саны 833 2
833 адамды 3
саны 83611 1
83611 адамды 1
саны 837 1
837 адамды 1
саны 8401 1
8401 адамды 1
саны 84 1
84 033 1
033 адамды 2
саны 8421 1
8421 адамды 1
саны 842 1
842 адамды 1
саны 8444 1
8444 адамды 1
саны 844 1
844 адамды 2
саны 846 1
846 адамды 1
саны 847 1
847 адамды 1
саны 8507 1
8507 адамды 1
саны 856 2
856 адамды 2
саны 8574 1
8574 адамды 1
саны 8588 1
8588 адамды 1
саны 858 1
858 адамды 1
саны 8593 1
8593 адамды 1
саны 8600 1
8600 адамды 1
(1 желтоқсан 1
саны 8620 1
8620 адамды 1
саны 8711 1
8711 адамды 1
саны 871 1
871 адамды 1
саны 8723 1
8723 адамды 1
саны 8779 1
8779 адамды 1
саны 877 2
877 адамды 2
саны 8781 1
8781 адамды 1
саны 878 1
878 адамды 1
саны 87 1
87 адамды 1
саны 887 2
887 адамды 3
саны 8902 1
8902 адамды 1
саны 8904 1
8904 адамды 1
саны 892 2
саны 8936 1
8936 адамды 1
саны 896 1
896 адамды 1
саны 8976 1
8976 адамды 1
саны 9023 1
9023 адамды 1
саны 9047 1
9047 адамды 1
саны 9076 1
9076 адамды 1
саны 907 2
907 адамды 2
саны 9081 1
9081 адамды 1
саны 909 2
909 адамды 2
саны 9130 1
9130 адамды 1
саны 9136 1
9136 адамды 1
саны 9143 1
9143 адамды 1
саны 9182 1
9182 адамды 1
саны 9188 1
9188 адамды 1
саны 919 1
919 адамды 1
саны 9207 1
9207 адамды 1
саны 920 1
920 адамды 1
саны 9211 1
9211 адамды 1
саны 9249 1
9249 адамды 1
саны 92820 1
92820 адамды 1
саны 9298 1
9298 адамды 1
92 адамды 1
саны 9337 1
9337 адамды 1
саны 934 1
934 адамды 1
саны 93572 1
93572 адамды 1
саны 9365 1
9365 адамды 1
саны 937 1
937 адамды 1
саны 941 3
941 адамды 3
саны 942 1
942 адамды 1
саны 9443 1
9443 адамды 1
саны 9471 1
9471 адамды 1
саны 9477 1
9477 адамды 1
саны 948 1
948 адамды 1
саны 951 2
951 адамды 2
саны 952 2
952 адамды 2
саны 953 1
953 адамды 1
саны 95 3
95 641 1
641 адамды 1
95 адамды 1
саны 9606 1
9606 адамды 1
саны 9631 1
9631 адамды 1
саны 9642 1
9642 адамды 1
саны 966 2
966 адамды 2
саны 967 2
967 адамды 3
саны 968 1
968 адамды 1
саны 970 1
970 адамды 1
саны 9721 1
9721 адамды 1
саны 9725 1
9725 адамды 1
саны 973 1
973 адамды 1
саны 9777 1
9777 адамды 1
саны 9793 1
9793 адамды 1
саны 97 4
97 адамды 2
саны 981 1
981 адамды 1
саны 985 2
985 адамды 1
саны 9887 1
9887 адамды 1
саны 9903 1
9903 адамды 1
саны 993 1
993 адамды 2
саны 9947 1
9947 адамды 1
саны 996 1
996 адамды 1
Қаланың тұрғын 1
тұрғын аймақтарында 1
аймақтарында 70-тей 1
70-тей шағын 1
шағын шығанақтар 1
шығанақтар пен 1
пен айлақтар 1
айлақтар бар. 1
Қаланың халық 1
саны 591 1
591 473 1
473 (2009 1
(2009 жыл 1
жыл бойынша), 1
бойынша), орташа 1
орташа тығыздығы 9
тығыздығы 334,52 1
334,52 адам/км². 1
адам/км². Қаланың 1
Қаланың шығыс 2
бөлігінде (403м) 1
(403м) ең 1
ең биік, 1
биік, Ақжар 1
Ақжар өзенінің 1
өзенінің жазығы 1
жазығы бойынша 1
негізгі абсолюттік 1
абсолюттік (305м) 1
(305м) төменгі 1
төменгі белгілері 1
белгілері байқалады. 4
жағында Алмалықта 1
Алмалықта билік 1
жүргізген Тоғылық 1
Тоғылық Темір 2
Темір ханның 1
ханның күмбезі 1
күмбезі бар. 3
Қаланың экономикасы 1
экономикасы Британия 1
Британия Колумбиясының 1
Колумбиясының дәстүрлі 1
дәстүрлі қор 1
қор секторларымен 1
секторларымен байланысты. 1
байланысты. Қаланы 1
Қаланы теміржол 1
торабы батыс 1
және шығысқа 3
шығысқа бөліп 2
бөліп тұр. 2
тұр. Қала 2
Қала нышандары 2
нышандары – 2
– Камелия 1
Камелия сасанква 1
сасанква гүлі 1
мен жапон 1
жапон қарағайы. 1
қарағайы. Қала 2
– нарғызгүл 1
нарғызгүл гүлі, 1
гүлі, жапон 1
жапон қызыл 1
қызыл қарағайы. 1
Қала НЬЕЛЛО 1
НЬЕЛЛО техникасымен 1
техникасымен жасалған 2
жасалған күміс 1
күміс бұйымдарымен 1
бұйымдарымен әйгілі. 1
әйгілі. Қала 1
Қала өз 2
өз дӘуірінің 1
дӘуірінің ықпалды, 1
ықпалды, саяси 1
саяси һәм 1
һәм мәдени, 1
мәдени, сауда-саттық 1
сауда-саттық орталығы 1
Қала өзінің 1
өзінің викториан 1
викториан және 1
және заманауи 2
заманауи сәулетінің 1
сәулетінің үйлесуімен, 1
үйлесуімен, көптеген 1
көптеген саябақтар 1
саябақтар мен 1
мен бақшалармен, 1
бақшалармен, көпжүзді 1
көпжүзді және 1
және көпұлтты 1
көпұлтты халқымен 1
халқымен танымал. 1
Қала өзін 1
өзін қаржы 1
қаржы орталығына 1
орталығына айналуды 1
айналуды мақсат 1
етіп қойған. 1
қойған. Қала 1
өз тазалығымен, 1
тазалығымен, жайлылығымен 1
жайлылығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Қала 2
Қала оқтың 1
оқтың астында 2
қалды. Қала 2
Қала өміріне 1
өміріне араласуы 1
араласуы оның 1
қалыптасу жолына 1
жолына үлкен 1
үлкен із 1
із қалдырған. 2
қалдырған. Қала 1
Қала орнын 1
орнын 1900 1
жылы Н.В. 1
Н.В. Руднев, 1
Руднев, 1947 1
жылы А.Н. 1
Бернштам зерттеп, 1
зерттеп, 1975 1
Қазақстан археол. 1
археол. Қала 1
Қала орнының 1
орнының қазіргі 1
қазіргі сыртқы 1
көрінісі үшбұрышты. 1
үшбұрышты. Қала 1
Қала орталығындағы 1
орталығындағы басты 1
басты қонақжай 1
қонақжай жер 1
жер деп, 1
деп, XIV 1
салынған Кафедральды 1
Кафедральды соборды 1
соборды атауға 1
Қала орталығы 1
орталығы ЮНЕСКО 2
ЮНЕСКО Бүкiләлемдiк 1
Бүкiләлемдiк мәдени 1
мәдени меншiгімен 1
меншiгімен жарияланған. 1
жарияланған. Қала 1
Қала ортасы 2
ортасы адамның 2
адамның басты 2
басты санасы 1
санасы – 1
оның денсаулығына 2
денсаулығына қолайсыз 2
қолайсыз әсер 4
етеді. Қала 4
басты сапасы 1
сапасы — 1
Қала провинцияның 1
провинцияның әкімшілік 2
табылады. Қала 3
Қала Птоломей 1
Птоломей заманынан 1
бері Параитонион 1
Параитонион атымен 1
атымен белгілі. 2
белгілі. Қала 1
Қала соғыс 1
кезінде 70-тен 1
астам рет 1
рет бомбалады, 1
бомбалады, оны 1
оны жермен 1
жермен соқтығысып, 1
соқтығысып, 4,1 1
4,1 мыңнан 1
тапты. Қала 1
Қала сонымен 1
қатар елдің 2
елдің сауда, 1
сауда, банк 2
банк ісі, 1
ісі, өндіріс 1
өндіріс және 1
жүк тасымалы 1
тасымалы орталығы. 1
орталығы. Қаласы 1
Қаласы әкімінің 1
әкімінің бірінші 1
орынбасары. Қаласының 1
Қаласының ел 1
арасында «Көкбұйра 1
«Көкбұйра атпен 1
атпен айтысы» 2
айтысы» аталып 1
кеткен шығармасы 1
шығармасы ғана 1
ғана кең 3
тараған. Қала 1
Қала сыпырындысын 1
сыпырындысын жинайтын 1
жинайтын негізгі 1
негізгі жер 1
жер қоқыстар 1
қоқыстар үйіндісі, 1
үйіндісі, шамалы 1
шамалы мөлшері 1
мөлшері қайтадан 1
қайтадан өнделеді 1
өнделеді немесе 1
арнайы ұйымдастырылған 2
ұйымдастырылған зауыттарда 1
зауыттарда жағылады. 1
жағылады. Қала 1
Қала сырты 1
сырты 11 1
км болып 2
келген бекініспен 1
бекініспен қоршалған. 1
қоршалған. Қала 1
табиғи саке 1
саке сусынын, 1
сусынын, сірке 1
сірке су, 1
су, мақта 1
мақта мата 1
мата мен 1
болат өндіруде 1
өндіруде мамандандырылған. 1
мамандандырылған. Қала 1
Қала тарихы 1
тарихы комбинаттың 1
комбинаттың тарихымен 1
тарихымен тікелей 1
Қала таулы 1
таулы аймақта 1
аймақта орналасқандықтан, 1
орналасқандықтан, жан-жағын 1
жан-жағын тау 1
тау қоршап 1
Қала теңіз 6
деңгейінен 126-130 1
126-130 м 1
жатыр. Қала 1
деңгейінен 190 1
190 метр 1
деңгейінен 520 1
520 метр 1
биіктікте Термез 1
Термез қаласының 1
қаласының солтүстік-шығысынан 1
солтүстік-шығысынан 150 1
деңгейінен 667 1
667 м 1
орналасқан, сондықтан 3
сондықтан жазда 1
жазда ыстық, 1
ыстық, жауын 1
жауын шашын 2
шашын аз, 1
қыста басқа 1
басқа жеорталық 1
жеорталық қалаларға 1
қарағанда суығырақ. 1
суығырақ. Қала 1
шамамен 1050 1
1050 метр 1
теңіз және 3
әуе порты 2
порты болып 1
Қала Терсейра 1
Терсейра аралының 1
аралының оңтүстік 3
Қала толығымен 1
толығымен айдаһардың 1
айдаһардың отынан 1
отынан күйіп 1
күйіп кетеді, 1
кетеді, бірақта 1
бірақта Бард 1
Бард атты 1
атты тұрғын 1
тұрғын мерген 1
мерген айдаһарды 1
айдаһарды оның 1
оның әлсіз 1
әлсіз жеріне 1
жеріне атып, 1
атып, өлтіреді. 1
өлтіреді. Қала 1
Қала төңірегінде 1
төңірегінде мешіттер 1
мен армян 1
армян монастырлары 1
монастырлары орналасқан. 1
орналасқан. Калатрава 1
Калатрава Цюрихте 1
Цюрихте өзінің 1
өзінің шеберханасын 1
шеберханасын ашып, 1
ашып, сол 1
жерде сәулетші 1
сәулетші және 1
және инженер 1
жұмыс атқарды. 5
атқарды. Қала 2
Қала туралы 2
алғашқы деректер 5
деректер хеттердің 1
хеттердің Арцава 1
Арцава патшалығыбилік 1
патшалығыбилік құрған 1
құрған кезеңге 1
кезеңге жатады 1
жатады (б. 1
(б. з. 3
д. ІІ 1
ІІ ғасырдың 1
ғасырдың ортасы). 1
ортасы). Қала 1
мәліметтер жылнамаларда 1
жылнамаларда 1147 1
1147 жылы 1
көрген. Қала 1
Қала тұрғызуда 1
тұрғызуда шешуші 1
шешуші рөлді 2
рөлді әр 1
түрлі ведомстволар 1
ведомстволар атқарды. 1
Қала тұрғындары 3
тұрғындары 2 1
2 ай 1
бойы аш 1
аш болды. 1
болды. Қала 1
арасында токсоплазма 1
токсоплазма жұғушылың 1
жұғушылың біршама 1
біршама жоғары. 1
жоғары. Қала 1
тұрғындары әдебиетке 1
әдебиетке көңіл 1
көңіл қойды. 1
қойды. Қала 1
Қала тұрғындарына 1
тұрғындарына ақпарат 1
ақпарат жаңалықтарын 1
жаңалықтарын және 1
және көңіл 1
көңіл көтерушілік 1
көтерушілік бағыттағы 1
бағыттағы ән-күйлерді 1
ән-күйлерді тарту 1
Қала тұрғындарының 594
тұрғындарының басым 1
көпшілігі армяндар 1
армяндар болатын. 1
болатын. Қала 1
тұрғындарының демалатын 1
демалатын орны 2
орны мәдениет 1
саябағы, Мәдениет 1
үйі, ауылдық 1
елді мекендердегі 1
мекендердегі мәдени-бос 1
мәдени-бос уақыт 1
уақыт орталықтары 1
орталықтары болып 2
тұрғындарының жанқиярлық 1
жанқиярлық ерліктері 1
ерліктері Ілияс 1
Ілияс Қожа 1
Қожа ханға 1
ханға қаланы 1
қаланы алуға 1
мүмкіндік бермейді 1
бермейді және 2
және моғол 1
моғол әскерлерінің 1
әскерлерінің мініс 1
мініс аттары 2
аттары арасында 1
арасында аурудың 1
аурудың тарауы 1
тарауы моғолдарды 1
моғолдарды кейін 1
кейін оралуға 1
оралуға мәжбүр 5
тұрғындарының көбеюіне 1
көбеюіне 90-жылдары 1
90-жылдары нарықтық 1
қатынастардың жедел 1
байланысты ішкі 2
ішкі көші-қонның 1
көші-қонның үдеуі 1
үдеуі серпін 1
берді. Қала 1
көпшілігі түрікмендер. 1
түрікмендер. Қала 1
саны 1000 1
1000 адамды 1
құрайды. Қала 587
10 060 1
060 адамды 1
саны 1008 1
1008 адамды 1
саны 1009 1
1009 адамды 1
саны 10233 1
10233 адамды 1
саны 10248 1
10248 адамды 1
саны 1026 2
1026 адамды 2
саны 1028 1
1028 адамды 1
саны 10310 1
10310 адамды 1
саны 10374 1
10374 адамды 1
саны 10402 1
10402 адамды 1
10 417 1
417 адамды 1
саны 1053 1
1053 адамды 1
саны 1059 1
1059 адамды 1
саны 1060 1
1060 адамды 1
саны 106 3
106 519 1
519 адамды 1
106 595 1
саны 10759 1
10759 адамды 1
саны 1084 1
1084 адамды 1
10 869 1
869 адамды 1
10 945 1
945 адамды 1
1 097 1
097 адамды 1
саны 10985 1
10985 адамды 1
саны 1100 1
1100 адамды 1
саны 11054 1
11054 адамды 1
саны 1109 3
1109 адамды 3
саны 110 2
110 адамды 1
саны 11104 1
11104 адамды 1
11 169 1
саны 11185 1
11185 адамды 1
саны 111 1
111 адамды 1
саны 1126 1
1126 адамды 1
саны 1128 1
1128 адамды 1
саны 11352 1
11352 адамды 1
саны 1136 1
1136 адамды 1
саны 1137 1
1137 адамды 1
саны 113934 1
113934 адамды 1
саны 1139 1
1139 адамды 1
саны 1141 1
1141 адамды 1
1 146 1
саны 11568 1
11568 адамды 1
11 584 1
584 адамды 1
саны 11593 1
11593 адамды 1
115 адамды 1
1 164 1
164 адамды 2
саны 11694 1
11694 адамды 1
саны 11699 1
11699 адамды 1
саны 11766 1
11766 адамды 1
саны 11776 1
11776 адамды 1
саны 11797 1
11797 адамды 1
саны 11842 1
11842 адамды 1
саны 11923 1
11923 адамды 1
саны 1202 1
1202 адамды 1
саны 12052 1
12052 адамды 1
саны 1207 1
1207 адамды 1
саны 1211 1
1211 адамды 1
саны 1213 1
1213 адамды 1
саны 12311 1
12311 адамды 1
саны 12331 1
12331 адамды 1
саны 12361 1
12361 адамды 1
123 адамды 1
саны 12447 1
12447 адамды 1
саны 124969 1
124969 адамды 1
1 256 1
256 адамды 1
саны 1257 1
1257 адамды 1
саны 12610 1
12610 адамды 1
саны 12704 1
12704 адамды 1
саны 1279 1
1279 адамды 1
саны 1284 1
1284 адамды 1
саны 1287 1
1287 адамды 1
саны 12918 1
12918 адамды 1
саны 12921 1
12921 адамды 1
саны 1299 1
1299 адамды 1
саны 1311 2
1311 адамды 2
13 164 1
саны 13227 1
13227 адамды 1
саны 1326 1
1326 адамды 1
13 320 1
320 адамды 2
саны 13333 1
13333 адамды 1
саны 1340 1
1340 адамды 1
13 594 1
саны 1365 1
1365 адамды 1
саны 13680 1
13680 адамды 1
саны 1374 1
1374 адамды 1
саны 1375 1
1375 адамды 1
саны 1380 1
1380 адамды 1
1 386 1
386 адамды 2
саны 13881 1
13881 адамды 1
14 001 1
001 адамды 2
14 106 1
106 адамды 1
саны 141 2
141 527 1
527 адамды 3
саны 14236 1
14236 адамды 1
саны 14361 1
14361 адамды 1
саны 144 1
144 229 1
саны 1444 2
1444 адамды 2
саны 14459 1
14459 адамды 1
саны 1447 1
1447 адамды 1
14 489 1
489 адамды 2
саны 1450 1
1450 адамды 1
14 583 1
583 адамды 2
14 618 1
618 адамды 1
14 649 1
саны 146 1
саны 14707 1
14707 адамды 1
саны 1474 1
1474 адамды 1
саны 1481 1
1481 адамды 1
1 487 1
487 адамды 1
1 497 2
саны 1515 1
1515 адамды 1
саны 15172 1
15172 адамды 1
15 246 1
246 адамды 3
1 527 1
саны 15296 1
15296 адамды 1
саны 15392 1
15392 адамды 1
саны 1551 1
1551 адамды 1
саны 1565 1
1565 адамды 1
саны 1596 1
1596 адамды 1
15 адамды 1
саны 16135 1
16135 адамды 1
16 228 1
228 адамды 1
саны 1630 1
1630 адамды 1
16 332 1
1 634 1
634 адамды 1
саны 16359 1
16359 адамды 1
саны 16361 1
16361 адамды 1
саны 16381 1
16381 адамды 1
саны 1650 2
1650 адамды 2
саны 1651 1
1651 адамды 1
16 593 1
593 адамды 1
саны 16696 1
16696 адамды 1
саны 1673 1
1673 адамды 1
саны 1685 1
1685 адамды 1
1 686 1
686 адамды 3
16 887 1
саны 1690 1
1690 адамды 1
саны 16992 1
16992 адамды 1
саны 17006 1
17006 адамды 1
саны 17142 1
17142 адамды 1
саны 172 2
172 адамды 2
17 346 1
346 адамды 3
саны 173 1
173 514 1
1 740 1
740 адамды 1
саны 17488 1
17488 адамды 1
17 514 1
саны 17651 1
17651 адамды 1
саны 1777 2
1777 адамды 2
саны 1797 1
1797 адамды 1
1 809 1
809 адамды 1
саны 18106 1
18106 адамды 1
18 225 1
225 адамды 1
саны 18309 1
18309 адамды 1
– 183 1
183 270 1
270 адам 1
18 371 1
саны 1838 1
1838 адамды 1
саны 1850 1
1850 адамды 1
саны 1872 2
1872 адамды 2
саны 1883 1
1883 адамды 1
саны 1885 2
1885 адамды 2
саны 1892 1
1892 адамды 1
саны 18940 1
18940 адамды 1
саны 1898 1
1898 адамды 1
19 031 1
031 адамды 1
саны 19299 1
19299 адамды 1
саны 19360 1
19360 адамды 1
19 479 1
479 адамды 2
саны 1952 1
1952 адамды 1
саны 1953 1
1953 адамды 1
19 590 1
590 адамды 1
саны 195 1
195 адамды 1
19 612 1
612 адамды 2
саны 19612 1
19612 адамды 1
саны 1967 1
1967 адамды 1
саны 1971 2
1971 адамды 2
саны 198 1
198 адамды 1
саны 19900 1
19900 адамды 1
саны 1999 1
1999 адамды 1
19 адамды 1
саны 20065 1
20065 адамды 1
саны 20103 1
20103 адамды 1
20 173 1
173 адамды 2
саны 2018 1
2018 адамды 1
саны 201 1
201 адамды 1
саны 2020 1
2020 адамды 1
саны 20216 1
20216 адамды 1
саны 20255 1
20255 адамды 1
саны 20339 1
20339 адамды 1
саны 2041 1
2041 адамды 1
20 544 1
саны 20554 1
20554 адамды 1
саны 2058 1
2058 адамды 1
саны 2064 1
2064 адамды 1
саны 20718 1
20718 адамды 1
саны 2076 1
2076 адамды 1
саны 207 2
207 адамды 1
саны 2081 1
2081 адамды 2
саны 2097 1
2097 адамды 1
21 103 1
саны 21181 1
21181 адамды 1
саны 21342 1
21342 адамды 1
21 355 1
355 адамды 2
2 136 1
136 адамды 2
саны 2147 1
2147 адамды 1
2 155 1
2 179 1
саны 2200 1
2200 адамды 1
саны 2217 1
2217 адамды 1
саны 221 1
221 адамды 1
саны 2226 1
2226 адамды 1
саны 22295 1
22295 адамды 1
саны 2230 1
2230 адамды 1
саны 2231 1
2231 адамды 1
саны 2283 1
2283 адамды 1
саны 234 1
234 адамды 2
саны 23656 1
23656 адамды 1
саны 2369 1
2369 адамды 1
23 717 1
саны 23733 1
23733 адамды 1
саны 2375 1
2375 адамды 1
саны 23770 1
23770 адамды 1
саны 2388 1
2388 адамды 1
саны 2389 1
2389 адамды 1
23 986 1
986 адамды 1
саны 239 1
239 адамды 1
саны 242 1
242 адамды 1
саны 2448 1
2448 адамды 1
саны 2465 1
2465 адамды 1
саны 2476 1
2476 адамды 1
саны 2479 1
2479 адамды 1
саны 2523 1
2523 адамды 1
саны 2545 1
2545 адамды 1
саны 255 1
255 адамды 2
саны 25688 1
25688 адамды 1
саны 25890 1
25890 адамды 1
саны 2612 1
2612 адамды 1
саны 26215 1
26215 адамды 1
26 220 1
саны 26419 1
26419 адамды 1
саны 2644 1
2644 адамды 1
264 адамды 1
саны 2652 1
2652 адамды 1
саны 2660 1
2660 адамды 1
саны 2667 1
2667 адамды 1
саны 2670 1
2670 адамды 1
саны 2683 1
2683 адамды 1
саны 26958 1
26958 адамды 1
27 003 1
003 адамды 1
саны 270 1
270 адамды 1
саны 2715 1
2715 адамды 1
саны 2721 1
2721 адамды 1
саны 2723 1
2723 адамды 1
саны 272 1
272 адамды 1
саны 2735 1
2735 адамды 1
саны 27431 1
27431 адамды 1
саны 2745 2
2745 адамды 2
27 адамды 1
2 806 1
806 адамды 1
саны 2814 1
2814 адамды 1
саны 28190 1
28190 адамды 1
саны 2865 1
2865 адамды 1
саны 28 1
28 712 1
712 адамды 1
саны 2874 1
2874 адамды 1
саны 28849 1
28849 адамды 1
саны 2887 2
2887 адамды 2
саны 289 1
289 адамды 1
саны 2902 1
2902 адамды 1
саны 29076 1
29076 адамды 1
29 089 1
089 адамды 1
саны 2925 1
2925 адамды 1
саны 292 1
саны 2944 1
2944 адамды 1
саны 2973 1
2973 адамды 1
саны 2980 1
2980 адамды 1
2 990 1
990 адамды 1
саны 299 1
299 адамды 1
29 адамды 1
саны 302 1
302 адамды 1
саны 3033 1
3033 адамды 1
30 444 1
саны 3053 1
3053 адамды 1
саны 3055 1
3055 адамды 1
3 092 1
092 адамды 1
саны 3110 1
3110 адамды 1
саны 31118 1
31118 адамды 1
саны 3153 1
3153 адамды 1
саны 3202 1
3202 адамды 1
саны 32149 1
32149 адамды 1
саны 321 2
321 адамды 1
саны 3234 1
3234 адамды 1
— 32,4 1
32,4 мың 1
мың (2005), 1
(2005), қала 1
маңындағы басқа 1
басқа облыстардың 1
облыстардың тұрғындарының 1
тұрғындарының санын 2
санын қосса 1
қосса — 1
1 млн-нан 3
адам өмір 5
сүреді. Қала 1
3 251 1
251 адамды 2
саны 3253 1
3253 адамды 1
325 адамды 1
саны 3279 1
3279 адамды 1
саны 3289 1
3289 адамды 1
32 913 1
913 адамды 1
33 051 1
051 адамды 1
саны 3319 1
3319 адамды 1
саны 331 1
331 адамды 1
3 332 1
саны 3339 1
3339 адамды 1
саны 335 1
335 адамды 1
33 697 1
697 адамды 1
саны 3384 1
3384 адамды 1
саны 3399 1
3399 адамды 1
3 432 1
саны 3437 1
3437 адамды 1
саны 3472 1
3472 адамды 1
3 504 1
504 адамды 2
саны 35076 1
35076 адамды 1
саны 35318 1
35318 адамды 1
саны 35345 1
35345 адамды 1
саны 3571 1
3571 адамды 1
саны 357 1
357 адамды 1
саны 3581 1
3581 адамды 1
саны 358 1
358 адамды 1
саны 3598 1
3598 адамды 1
саны 3677 1
3677 адамды 1
саны 3688 1
3688 адамды 1
саны 369 1
саны 3734 1
3734 адамды 1
37 819 1
саны 38051 1
38051 адамды 1
3 805 1
805 адамды 1
38 065 1
065 адамды 1
саны 380 1
380 адамды 1
саны 382 1
382 578 1
578 адамды 1
саны 38303 1
38303 адамды 1
саны 38764 1
38764 адамды 1
саны 3877 1
3877 адамды 1
39 033 1
саны 3909 1
3909 адамды 1
саны 39409 1
39409 адамды 1
39 662 1
662 адамды 2
саны 39776 1
39776 адамды 1
саны 3994 1
3994 адамды 1
3 адамды 1
4 014 1
014 адамды 1
саны 4025 1
4025 адамды 1
саны 4046 1
4046 адамды 1
саны 4054 1
4054 адамды 1
саны 40684 1
40684 адамды 1
416 427 1
427 адамды 1
41 667 1
саны 4169 1
4169 адамды 1
41 751 1
4 182 1
182 адамды 1
саны 4200 1
4200 адамды 1
саны 42077 1
42077 адамды 1
саны 4214 1
4214 адамды 1
42 833 1
саны 428 2
428 адамды 2
саны 4301 1
4301 адамды 1
саны 430 1
430 адамды 1
саны 4330 1
4330 адамды 1
саны 4380 1
4380 адамды 1
саны 4387 1
4387 адамды 1
43 979 1
979 адамды 2
43 адамды 1
саны 443 2
443 адамды 2
саны 4444 1
4444 адамды 1
4 450 1
450 адамды 2
саны 448 1
448 адамды 1
саны 449 1
449 адамды 1
саны 4528 1
4528 адамды 1
саны 454 1
454 адамды 1
саны 4566 1
4566 адамды 1
саны 456 1
456 адамды 2
саны 4594 1
4594 адамды 1
45 адамды 2
саны 4603 1
4603 адамды 1
саны 46255 1
46255 адамды 1
саны 4657 1
4657 адамды 1
47 512 1
512 адамды 2
саны 4756 1
4756 адамды 1
саны 4768 1
4768 адамды 1
саны 478 1
478 адамды 1
саны 4796 1
4796 адамды 1
саны 479 1
саны 4866 1
4866 адамды 1
4 867 1
867 адамды 2
4 873 1
873 адамды 1
саны 4881 2
4881 адамды 2
саны 489 1
саны 49652 1
49652 адамды 1
саны 4967 1
4967 адамды 1
4 980 1
саны 4985 1
4985 адамды 1
саны 4991 1
4991 адамды 1
4 адамды 1
50 137 1
137 адамды 1
саны 5031 1
5031 адамды 1
саны 5040 1
5040 адамды 1
саны 5057 1
5057 адамды 1
саны 5 7
5 058 1
058 адамды 1
саны 509 2
509 адамды 2
5 170 1
170 адамды 1
51 993 1
саны 5228 1
5228 адамды 1
саны 5239 1
5239 адамды 1
саны 534 1
534 адамды 1
саны 537 1
537 адамды 1
саны 5383 1
5383 адамды 1
саны 538 1
538 адамды 1
53 918 1
918 адамды 1
саны 539 1
539 адамды 1
саны 546 2
546 адамды 2
5 473 1
5 504 1
саны 55081 1
55081 адамды 1
саны 5539 1
5539 адамды 1
саны 555 1
саны 5571 1
5571 адамды 1
саны 5631 1
5631 адамды 1
саны 5635 1
5635 адамды 1
саны 56642 1
56642 адамды 1
саны 572 1
572 адамды 1
саны 5750 1
5750 адамды 1
саны 581 1
581 адамды 1
саны 5837 1
5837 адамды 1
саны 583 1
саны 5851 1
5851 адамды 1
саны 5873 1
5873 адамды 1
саны 5931 1
5931 адамды 1
саны 59 4
59 404 1
59 450 1
саны 597 1
597 адамды 1
саны 5989 1
5989 адамды 1
саны 602 1
602 адамды 1
60 306 1
306 адамды 1
саны 603 1
603 адамды 1
61 171 1
171 адамды 2
саны 6123 1
6123 адамды 1
6 132 1
132 адамды 1
саны 615 1
615 адамды 1
6 175 1
175 адамды 1
61 961 1
961 адамды 2
саны 6241 1
6241 адамды 1
6 251 1
саны 6284 1
6284 адамды 1
саны 6314 1
6314 адамды 1
саны 63 1
63 268 1
268 адамды 1
саны 6415 1
6415 адамды 1
саны 64 1
64 адамды 1
саны 6586 1
6586 адамды 1
саны 662 1
саны 663 1
663 адамды 1
саны 666 1
666 адамды 1
6 670 1
саны 66 1
66 859 1
859 адамды 1
саны 668 1
668 адамды 1
саны 6715 1
6715 адамды 1
саны 67793 1
67793 адамды 1
саны 683 2
683 адамды 2
саны 690 1
690 адамды 1
саны 6913 1
6913 адамды 1
6 944 1
944 адамды 1
саны 6956 1
6956 адамды 1
саны 706 1
706 адамды 1
саны 708 2
708 адамды 2
саны 70 1
70 адамды 1
саны 7113 1
7113 адамды 1
саны 713 1
713 адамды 1
саны 7160 1
7160 адамды 1
саны 724 1
724 адамды 1
саны 7289 1
7289 адамды 1
саны 729 1
729 адамды 1
саны 72 1
72 адамды 1
саны 73007 1
73007 адамды 1
саны 7305 1
7305 адамды 1
саны 7307 1
7307 адамды 1
саны 7349 1
7349 адамды 1
саны 7423 1
7423 адамды 1
саны 7459 1
7459 адамды 1
саны 747 1
747 адамды 1
саны 7485 1
7485 адамды 1
саны 750 2
750 адамды 1
75 781 1
781 адамды 1
саны 757 1
саны 7595 2
7595 адамды 2
саны 761 1
761 адамды 1
саны 7626 2
7626 адамды 2
саны 7670 1
7670 адамды 1
саны 771 1
саны 7792 1
7792 адамды 1
7 808 1
саны 7811 1
7811 адамды 1
7 827 1
827 адамды 2
7 839 1
839 адамды 1
саны 7873 1
7873 адамды 1
саны 787 1
787 адамды 1
саны 7904 1
7904 адамды 1
саны 7996 1
7996 адамды 1
саны 8014 1
8014 адамды 1
саны 804 1
804 адамды 1
саны 8097 1
8097 адамды 1
саны 8111 1
8111 адамды 1
саны 8127 1
8127 адамды 1
саны 8179 1
8179 адамды 1
саны 81 1
81 803 1
803 адамды 1
саны 8190 1
8190 адамды 1
саны 8235 1
8235 адамды 1
саны 827 1
саны 8332 1
8332 адамды 1
саны 8349 1
8349 адамды 1
саны 8357 1
8357 адамды 1
саны 8371 1
8371 адамды 1
саны 8373 1
8373 адамды 1
саны 8408 1
8408 адамды 1
саны 8411 1
8411 адамды 1
саны 8477 1
8477 адамды 1
саны 85 2
85 146 1
саны 8533 1
8533 адамды 1
саны 867 1
саны 8749 1
8749 адамды 1
саны 879 1
саны 8 3
8 808 1
саны 881 2
881 адамды 2
саны 8856 1
8856 адамды 1
саны 886 1
886 адамды 1
саны 8880 1
8880 адамды 1
саны 8913 1
8913 адамды 1
саны 8962 1
8962 адамды 1
8 987 1
987 адамды 1
саны 899 1
899 адамды 1
саны 9006 1
9006 адамды 1
саны 9077 1
9077 адамды 1
саны 910 1
910 адамды 1
саны 921 2
921 адамды 2
92 271 1
271 адамды 1
саны 930 1
саны 9393 1
9393 адамды 1
саны 9410 1
9410 адамды 1
саны 9414 1
9414 адамды 1
95 072 1
072 адамды 1
саны 9543 1
9543 адамды 1
саны 9570 1
9570 адамды 1
саны 971 1
971 адамды 1
саны 972 1
972 адамды 1
97 385 1
385 адамды 1
саны 9792 1
9792 адамды 1
саны 979 1
саны 9878 1
9878 адамды 1
саны 988 1
988 адамды 1
саны 991 1
991 адамды 1
саны 9925 1
9925 адамды 1
саны 9952 1
9952 адамды 1
саны 99 1
99 967 1
Қала тығыздығы 8
тығыздығы 19,52 1
19,52 км²-ге 1
тығыздығы 1 18
1 км²-ге 14
км²-ге 1020 1
1020 адам. 1
адам. Қала 7
км²-ге 1429 1
1429 адам. 1
км²-ге 1506 1
1506 адам. 1
км²-ге 2274 1
2274 адам. 1
км²-ге 2622 1
2622 адам. 1
км²-ге 3 1
3 316 1
316 адам. 1
км²-ге 678 1
678 адам. 1
Қала үлкен 1
үлкен туристік 1
туристік орталық 1
Қала үшін 1
біздің қаланы 1
қаланы ҚР 1
ҚР солтүстік 1
бөлігімен байланыстыратынАқсу-Дегелең 1
байланыстыратынАқсу-Дегелең темір 1
жол желісі 2
желісі ашылуына 1
ашылуына арналған 1
салтанатты митингке 1
митингке ҚР 1
Президенті Н.Ә. 1
Н.Ә. Назарбаевтың 1
Назарбаевтың қатысуы 1
қатысуы тарихи 1
оқиға болып 1
Қала Уэльстің 1
Уэльстің оңтүстік 1
Қала Ферғана 1
Ферғана жазығының 1
жазығының шығыс 1
бөлігінде, Андижансай 1
Андижансай өзенінің 1
Қала халқы 4
халқы 32%, 1
32%, Ірі 1
қалалары – 1
– Ровно, 1
Ровно, Дубно, 1
Дубно, Здолбунов, 1
Здолбунов, Костополь. 1
Костополь. Қала 1
- 333 1
333 112 1
112 адам 1
адам (2019ж. 1
(2019ж. Қала 1
халқы елдегі 1
елдегі үлкен 2
үлкен өзгерістер 2
өзгерістер нәтижесінде 1
жаңа жетістіктерге 2
жетістіктерге жете 2
бастады. Қала 1
халқы қырылады, 1
қырылады, тірі 1
қалғандарын Моңғолияға 1
Моңғолияға айдап 1
айдап әкетеді. 2
әкетеді. Қала 1
Қала халқын 1
халқын казактар, 1
казактар, шаруалар, 1
шаруалар, мещандар 1
мещандар және 1
және шенеуніктер 1
шенеуніктер құрады. 1
құрады. Қала 2
Қала халқының 2
саны 2007 1
2007 жылғы 3
қаңтарда 73,7 1
73,7 мың 1
халқының үлес 2
салмағы — 4
— 67%. 1
67%. Қала 1
Қала Хонсю 1
Хонсю аралында 2
аралында орналасып, 1
орналасып, табиғатының 1
табиғатының әдемілігімен 1
әдемілігімен ерекшеленеді. 1
Қала шетінде 1
шетінде аумағы 1
аумағы атшаптырым 1
атшаптырым Дал 1
Дал көлі 1
көлі бар. 1
бар. Қалашық 1
Қалашық орны 1
орны бүгінгі 1
күні екі 1
екі қабаттан 1
қабаттан тұратын 1
тұратын төбе 1
төбе диаметрі 1
м. Оған 1
Оған құрылыс 1
құрылыс іздерінің 1
іздерінің орны 1
орны сақталған 1
сақталған алаңқай-төбешік 1
алаңқай-төбешік жалғасады. 1
жалғасады. Қалашықтағы 1
Қалашықтағы ғимараттар 1
ғимараттар арасына 1
арасына жасанды 1
арналары тартылып, 1
тартылып, ескекті 1
ескекті қайықтар 1
қайықтар қатынайды. 1
қатынайды. Қалашықтардың 1
Қалашықтардың биіктігі 1
биіктігі қоршаған 1
ортаның үстінен 1
үстінен екіден 1
екіден он 2
он метрге 1
метрге дейін. 2
дейін. Қалашықтың 1
Қалашықтың батыс 1
жағынан қоршаған 1
қоршаған қалың 1
қалың ағаш, 1
ағаш, жасыл 1
жасыл желекке 1
желекке бөленген 1
бөленген бақ 1
бақ қатты 1
қатты жел, 1
жел, ыстық 1
ыстық аңызақ, 1
аңызақ, құм 1
құм топыракқа 1
топыракқа корған 1
корған бола 1
отырып, шығыс 1
жағынан Атырау 1
қаласының шекарасымен 1
шекарасымен шектеледі. 1
шектеледі. Қалашықтың 1
Қалашықтың әр 1
түрлі жиіліктегі 1
жиіліктегі ғимараттардың 1
ғимараттардың іздері 1
іздері сақталған 1
сақталған аймағының 1
көлемі 20 1
20 км², 1
км², орталық 1
орталық бөлігінің 2
бөлігінің кешені 1
кешені 100 1
100 га. 1
га. Қалашық 1
Қалашық “ұзын 1
“ұзын қорғанды 1
қорғанды қалашықтар” 1
қалашықтар” тобына 1
жатады. Қала 1
Қала экономикасының 1
экономикасының дамуында 1
дамуында 1883 1
ж. ашылған 1
ашылған дәрі-дәрмек 1
дәрі-дәрмек өндіретін 1
өндіретін сантонин 1
сантонин (кейінгі 1
(кейінгі "Химфарм" 1
"Химфарм" АҚ 1
АҚ химия-фармацевтикалық 1
химия-фармацевтикалық зауыты) 1
зауыты) зауыты 1
зауыты маңызды 1
атқарып, оның 1
оның өнімдері 1
өнімдері экспортқа 1
экспортқа шығарылатын. 1
шығарылатын. Қалба 1
Қалба Алтайында, 1
Алтайында, көбінесе 1
көбінесе Марқакөлде 1
Марқакөлде итмұрын, 1
итмұрын, бұта 1
бұта арасында 1
арасында тіршілік 2
етеді. Қалбаев 1
Қалбаев өз 1
өмірінде әр 1
түрлі жұмыспен 1
жұмыспен (есепші, 1
(есепші, бөлім 1
меңгерушісі, май 1
май таратушы, 1
таратушы, т.б.) 1
т.б.) айналысқан. 1
айналысқан. Қалба 1
Қалба жотасының 1
жотасының топырағы 1
негізінен тауалдының 1
тауалдының қызғылт 1
қоңыр, қоңыр 2
қоңыр (батысында) 1
(батысында) және 2
таудың қара 2
қара топырағынан 1
топырағынан тұрады. 1
тұрады. Қалбатауда 1
Қалбатауда машина-трактор 1
шеберханасы, нан 1
нан зауыты 1
істейді. Қалған 1
Қалған 20 1
20 үй 1
үй Форт-Александровскіде 1
Форт-Александровскіде отыратын 1
отыратын жатақтар. 1
жатақтар. Қалған 1
Қалған 30% 1
30% кокборок 1
кокборок тілінде 1
сөйлейтін Трипура 1
Трипура халқы. 1
халқы. Қалған 1
Қалған 9 1
9 ойыншы 1
ойыншы ойын 3
ойын барысында 5
барысында оларды 1
оларды ауыстырып 1
отырады. Қалған 1
Қалған белгілерге 1
белгілерге қарағанда 1
қарағанда негізгі 1
негізгі табынушылық 1
табынушылық түрі 1
түрі төбе 1
төбе үстінен 1
үстінен қазылған 1
қазылған кішірек 1
кішірек шұңқырларға 1
шұңқырларға арнайы 1
арнайы сүт, 1
сүт, өсімдіктен 1
өсімдіктен істелген 1
істелген тағамдарды 1
тағамдарды құйып 1
құйып әкелген 1
әкелген қыш 1
қыш ыдыстарды 2
ыдыстарды көму, 1
көму, сондай-ақ 1
сондай-ақ үлкенірек 1
үлкенірек шұңқырларда 1
шұңқырларда ет 1
ет тағамдарын 2
тағамдарын өртеу 1
өртеу болған. 1
болған. Қалған 1
Қалған бөлігін 1
бөлігін орталықтандырылмаған 1
орталықтандырылмаған тәртіппен 1
тәртіппен шаруашылық 1
жүргізуші субъектілер 3
субъектілер өздерінің 1
өздерінің табыстары 1
табыстары есебінен 1
есебінен жасайды 1
жасайды (Қазақстанда 1
(Қазақстанда топтың 1
топтың барлық 1
барлық шығыстарының 1
шығыстарының 15 1
15 пайызына 1
пайызына жуығы). 1
жуығы). Қалған 1
Қалған бөлігі 1
бөлігі ұлттық 1
ұлттық көркемөнер 2
көркемөнер мұражайына 1
мұражайына және 1
көрме орталығына 1
айналған. Қалғандары 1
Қалғандары арабтар 1
арабтар және 1
еуропалық елдерден 1
елдерден шыққандардың 1
шыққандардың ұрпақтары 1
табылады. Қалғандары 1
Қалғандары қазақтар, 1
қазақтар, оларды 1
оларды руына 1
руына бөлгенде 1
бөлгенде негізгі 1
4 рудан 1
рудан тұрады. 1
тұрады. Қалғандары 1
Қалғандары Қарағанды 1
қаласының ішіндегі: 1
ішіндегі: кірпіш 1
кірпіш зауытында, 1
зауытында, Майқұдықта, 1
Майқұдықта, Пришахтискіде, 1
Пришахтискіде, Үлкен 1
Үлкен Михайловка 1
Михайловка станицясында 1
станицясында болды. 1
болды. Қалғандарының 1
Қалғандарының диаметрлері 1
диаметрлері олардың 1
олардың жұлдыздық 1
шамасы бойынша 4
бойынша (альбедоны 1
(альбедоны 0,24 1
0,24 деп 1
деп қабылдағанда) 1
қабылдағанда) шамамен 1
шамамен анықталады. 1
анықталады. Қалғандарының 1
Қалғандарының жартылай 1
немесе үзінділері 1
үзінділері біздің 1
біздің кезге 1
жеткен. Қалғандарының 1
Қалғандарының пішіні 1
түрлі: тостаған, 1
тостаған, текше, 1
текше, дөңгелек 1
дөңгелек шар 1
шар пішінді. 1
пішінді. Қалған 1
Қалған деректер 1
деректер мұрағаттық 1
мұрағаттық ізденуді 1
ізденуді қажет 1
етеді. Қалған 2
Қалған екі 2
екі роман 1
роман - 1
- «Жеңілу» 1
«Жеңілу» (1988) 1
(1988) және 1
және «Туылмаған 1
«Туылмаған баладан 1
баладан кадиш» 1
кадиш» (1990), 1
(1990), «Тағдырсыз» 1
«Тағдырсыз» фильмінің 1
фильмінің дәл 1
сол кейіпкері. 1
кейіпкері. Қалған 1
үлкен астероид 1
астероид Паллада 1
Паллада мен 1
мен Вестаның 1
Вестаның диаметрлері 1
диаметрлері 500км. 1
500км. Қалған 1
Қалған ескерткіштер 1
ескерткіштер 19 1
ғасырдың соңы, 1
соңы, 20 1
бас кезімен 1
кезімен мерзімделеді. 1
мерзімделеді. Қалған 1
Қалған етістіктердің 1
етістіктердің өткен 1
өткен шағы 1
шағы оның 1
оның негізіндегі 2
негізіндегі дауысты 1
дауысты дыбысты 2
дыбысты өзгерту 1
өзгерту арқылы 3
жасалады. Калған 1
Калған жағдайды 1
жағдайды оязга 1
оязга барғанда 1
барғанда көре 1
көре жатармын. 1
жатармын. Қалған 1
Қалған жердің 1
жердің барлығы 1
барлығы әуретке 1
әуретке жатады. 1
жатады. Қалған 1
Қалған жерлерде 1
жерлерде көктемгі 1
көктемгі (сәуір 1
(сәуір - 1
- мамыр 1
мамыр ) 1
күзгі (қыркүйек 1
(қыркүйек - 1
- қазан) 1
қазан) ұшып 1
кезінде анда-санда 1
анда-санда көзге 1
түседі. Қалған 1
Қалған істерге 1
істерге «Құпия», 1
«Құпия», «Ерекше 1
«Ерекше құпия», 1
құпия», «Жариялауға 1
«Жариялауға жатпайды» 1
жатпайды» деген 1
деген белгілер 1
белгілер соғылып, 1
соғылып, олар 1
олар арнаулы 1
арнаулы жабық 1
жабық қорларда 1
қорларда ұсталды. 1
ұсталды. Қалған 1
Қалған Қарапайым 1
Қарапайым бөлшектер 2
бөлшектер әдетте 1
әдетте секундтың 1
секундтың өте 1
аз үлесіндей 1
үлесіндей уақыт 1
қана өмір 1
сүреді. Қалған 1
Қалған қаржы 1
қаржы көздерін 1
көздерін табуға 1
табуға Елбасы 1
Елбасы Н.Назарбаев 1
Н.Назарбаев және 1
және облыс 1
облыс әкімі 2
әкімі Т.А.Мансұров 1
Т.А.Мансұров көмектесті. 1
көмектесті. Қалған 1
Қалған кішкене 1
кішкене бөлігі 1
бөлігі (Ташкент 1
(Ташкент және 1
және Ташкент 1
Ташкент уезінің 1
уезінің үштен 1
үштен бірі) 1
бірі) Өзбек 1
КСР құрамына 1
кірді. Қалған 1
Қалған құрамалардың 1
құрамалардың әлем 1
әлем чемпионаттарына 2
чемпионаттарына қатысу 1
қатысу статистикасын 1
статистикасын жақсартуға 1
жақсартуға мүмкіндіктері 1
бар. Қалған-қүтқаны 1
Қалған-қүтқаны болса, 1
болса, маған 1
маған сауғаға 1
сауғаға бермейсің 1
бермейсің бе?" 1
бе?" Қалған 1
Қалған минералдардық 1
минералдардық барлығын, 1
барлығын, органикалықтарынан 1
органикалықтарынан басқасын, 1
басқасын, осы 1
осы оттекті 1
оттекті тұздарға 1
тұздарға жатқызуға 1
болады. Қалған 1
Қалған ойындарда 1
ойындарда "Ақсуға" 1
"Ақсуға" техникалық 1
жеңіліс жазылды 1
жазылды да, 1
да, төрт 2
төрт клубтың 1
клубтың ішінде 1
ішінде соңғы 1
қалды. Қалған 2
Қалған өнім 1
өнім қайтадан 1
қайтадан ұнтақталады. 1
ұнтақталады. Қалған 1
Қалған онның 1
онның алтауы 1
алтауы бір 1
бір шешеден, 1
шешеден, ал 1
ал төртеуі 1
төртеуі басқа 1
бір екі 2
екі күңнен 1
күңнен еді. 1
еді. Қалған 1
Қалған орындарды 1
орындарды толықтыруға 1
толықтыруға Португалия 1
Португалия мен 2
мен Францияға 1
Францияға ұсыныс 1
ұсыныс жасады, 1
жасады, Португалия 1
Португалия қабылдаған 1
қабылдаған жоқ, 2
жоқ, Францтя 1
Францтя қабылдады. 1
қабылдады. Қалған 1
Қалған сегіз 1
сегіз матчта 1
матчта ұтылып 1
Қалған уақытта 2
уақытта белсенді 1
уақытта Мишустин 1
Мишустин мемлекеттік 1
болды. Қалған 1
Қалған уақытта, 1
ол 14 3
14 соққының 1
соққының 13-ін 1
13-ін тойтарды, 1
тойтарды, бірақ 1
оның командасы 5
командасы 3:4 1
3:4 есебімен 1
есебімен жеңілді. 1
жеңілді. Қалған 1
Қалған уақыттарды 1
уақыттарды Африкада 1
Африкада және 2
және Азияның 2
оңтүстігіндегі жерлерде 1
жерлерде өткізеді 1
өткізеді Құстар. 1
Құстар. Қалғанша 1
Қалғанша жарты 1
жарты жаңқам 1
жаңқам мен 1
мен сенікі 1
сенікі — 1
— Қалғаны 1
Қалғаны бұл 1
бұл ауылдан 1
ауылдан көшіпк 1
көшіпк еткен. 1
еткен. Қалған 1
Қалған элементтер 1
элементтер жасушада 1
жасушада өте 1
мөлшерде (0,01%) 1
(0,01%) кездеседі 1
кездеседі (1-кесте). 1
(1-кесте). Калгари 1
Калгари - 1
- Канаданың 1
Канаданың ең 2
өсетін қаласы. 1
қаласы. Қалдан 1
Қалдан Церен 1
Церен жендеттері 1
жендеттері өкшелей 1
өкшелей қуып, 1
қуып, қазақтарды 1
қазақтарды ол 1
жерден де 2
де тайдырмақ 1
тайдырмақ болады. 1
болады. Қалдық 1
Қалдық (бейкарбонаттық) 1
(бейкарбонаттық) кермектік 1
кермектік жалпы 1
және карбонаттық 1
карбонаттық кермектіктердің 1
кермектіктердің айырымына 1
айырымына тең. 1
тең. Қалдық 1
Қалдық дүниеден 1
дүниеден де 1
қаржы табуға 1
табуға боларын 1
боларын білген 1
білген ерлі-зайыптылар 1
ерлі-зайыптылар жаңа 1
бір істі 3
істі қолға 1
алады. Қалдық 1
Қалдық мұнаймен 1
мұнаймен қанығу 2
қанығу мөлшері 2
мөлшері кеннің 1
кеннің өндірістік 1
өндірістік (игеріліп 1
(игеріліп алынатын) 1
алынатын) қорын 1
қорын есептеуге 2
шамасы мұнай 1
мұнай құрамының, 1
құрамының, жинауыштың 1
жинауыштың түріне, 2
түріне, қойнауқаттың 1
қойнауқаттың энергия 1
энергия қорына 3
қорына және 2
және кенді 1
кенді игеру 1
игеру режиміне 2
режиміне тәуелді. 2
тәуелді. Қалдықсыз 1
Қалдықсыз және 1
және қалдығы 1
қалдығы aз 1
aз технология 1
технология - 1
- минералды 1
минералды шикізаттарды 1
шикізаттарды неғұрлым 1
және толығырақ 1
толығырақ пайдалану 1
мақсатымен әр 1
түрлі процестердің 1
процестердің жиынтығы 2
жиынтығы қолданылып 1
қолданылып жарамсыз 1
жарамсыз қалдық 1
қалдық мөлшері 1
мөлшері барынша 1
барынша азайтылады. 1
азайтылады. Қалдықтарды 1
Қалдықтарды қоқыс 1
қоқыс полигонына 1
полигонына жіберген 1
жіберген жағдайда, 1
жағдайда, ҚТҚ-ның 1
ҚТҚ-ның 1 1
1 метрикалық 1
метрикалық тоннасы 1
тоннасы (1,1 1
(1,1 қысқа 1
қысқа тонна) 1
тонна) қалдықтардың 1
қалдықтардың биологиялық 1
биологиялық ыдырауға 1
ыдырауға қабілетті 1
қабілетті бөлігінің 1
бөлігінің анаэробты 1
анаэробты ыдырауы 1
арқылы шамамен 1
шамамен 62 1
62 кубтық 1
кубтық метр 1
метр (2200 1
(2200 кубтық 1
кубтық фут) 1
фут) метан 1
метан өндіреді. 1
өндіреді. Қалдықтар 1
Қалдықтар туралы 1
жалпы түсінік. 1
түсінік. Қалдықтары 1
Қалдықтары осындай 1
осындай тастармен 1
тастармен бірге 1
бірге табылған 1
табылған австралопитектер 1
австралопитектер “епті 1
“епті адам” 1
адам” деп 1
аталды. Қалдықтық 1
Қалдықтық мұнаймен 1
мөлшері кенорынның 1
кенорынның өндірістік 1
өндірістік қорын 1
мүмкіндік кіреді, 1
кіреді, оның 4
шамасы мұнайдың 1
мұнайдың күрамына, 1
күрамына, жинауыштың 1
түріне, қойнауқаттық 1
қойнауқаттық энергия 1
және кенорынды 1
кенорынды игеру 2
тәуелді. Қалдықтың 1
Қалдықтың жылу 1
жылу құндылығын 1
құндылығын анықтау 1
анықтау Ұлыбританияның 1
Ұлыбританияның Жаңарту 1
Жаңарту Міндеттеме 1
Міндеттеме Сертификаты 1
Сертификаты бағдарламасы 1
бағдарламасы секілді 1
секілді жасыл 1
жасыл сертификат 1
сертификат бағдарламалары 1
бағдарламалары үшін 1
табылады. Каледон 1
Каледон және 1
және герцин 2
герцин белдемдерінің 1
белдемдерінің жапсары 1
жапсары өте 1
күрделі. Каледон 1
Каледон тау 1
тау қатпарларында 1
қатпарларында жер 1
жер жарылғандықтан 1
жарылғандықтан магма 1
магма жоғары 1
жоғары көтеріліп, 3
көтеріліп, көптеген 1
көптеген интрузиялық 1
интрузиялық тау 2
жыныстары қалыптасты, 1
қалыптасты, металл 1
кендері түзілді. 1
түзілді. Кале 1
Кале қ-сы 1
қ-сы 10 1
аса ерлікпен 1
ерлікпен қорғанғанына 1
қорғанғанына қарамастан 1
қарамастан берілуге 1
болды. "Калемнің" 1
"Калемнің" көркемдік 1
жетекшісі сценарист 1
режиссер Сидней 1
Сидней Олкотт. 1
Олкотт. Қалемшесі 1
Қалемшесі және 1
жанама өскіндері 1
өскіндері арқылы 2
көбейтіледі. Календжиндер 1
Календжиндер құрамына: 1
құрамына: кипсигис, 1
кипсигис, мараквет, 1
мараквет, нанди, 1
нанди, покот, 1
покот, сабаот, 1
сабаот, сук, 1
сук, туген, 1
туген, элгейо 1
элгейо және 1
да кіші 2
кіші этникалық 1
топтар енеді. 1
енеді. Калибрден 1
Калибрден кіші 1
кіші снарядтардың 1
снарядтардың бастапқы 1
бастапқы жылдамдығы 1
жылдамдығы 1500 1
1500 м/сек. 1
м/сек. Калидаса 1
Калидаса (шамамен 1
(шамамен 5 1
5 ғасыр) 3
ғасыр) мен 1
мен Дандиннің 1
Дандиннің (6 1
7 ғасырлар) 1
ғасырлар) санскриттік 1
санскриттік мифологиялық 1
мифологиялық мазмұнындағы 1
мазмұнындағы шығарм. 1
шығарм. Қалиев 1
Қалиев С., 1
С., Оразаев 1
Оразаев М., 1
М., Смайылова 1
Смайылова М., 1
М., Қазақ 1
халқының салт-дәстүрлері. 2
салт-дәстүрлері. Калий 1
Калий күріштің 1
күріштің өсіп 1
өсіп дамуына 1
дамуына жақсы 1
етеді. Калий 1
Калий тыңайтқышына 1
тыңайтқышына калий 1
калий хлориді 1
хлориді KC1 1
KC1 және 1
және калий 3
калий нитраты 1
нитраты KN03 1
KN03 жатады. 1
жатады. Калимантан 1
Калимантан (Борнео) 1
(Борнео) және 1
және Лабуан 1
Лабуан аралдарының 1
аралдарының солтүстігінде 1
солтүстігінде орналасқан. 1
орналасқан. Қалимаш 1
Қалимаш Зылғарина 1
Зылғарина әжеміз 1
әжеміз де 1
де облыстық 2
облыстық Кеңеске 1
Кеңеске депутат 1
болып сайланған 1
сайланған көрінеді. 1
көрінеді. Калинин 1
мектепте оқытушы 1
( Калининград 1
Калининград облысындағы 1
облысындағы Ржев 1
Ржев қаласында 1
қаласында тұрды. 6
тұрды. Калинин 1
Калинин облысындағы 1
облысындағы Инстербург 1
Инстербург қаласы 1
қаласы 1946 1
жылы Черняховск 1
Черняховск деп 1
атанды. Калинин 1
Калинин ұжымшарында 1
ұжымшарында есепші 2
есепші (1944 1
(1944 — 1
46), МТФ 1
МТФ меңгерушісі, 1
меңгерушісі, осы 1
осы ұжымшар 1
ұжымшар төрағасының 1
орынбасары (1947 1
(1947 — 1
— 55), 1
55), Ленин 1
Ленин жолы 1
жолы ұжымшарының 1
ұжымшарының төрағасы 2
төрағасы (1955 1
(1955 — 1
— 61) 1
61) қызметтерін 1
атқарған. Қалисанов 1
Қалисанов Мырзағали 1
Мырзағали Қазақстандық 1
Қазақстандық Социалистік 1
ерлері, 4-том, 1
4-том, Алматы, 1
Алматы, Қазақстан. 1
Қазақстан. Калифорнияда 1
Калифорнияда дәстүрлі 1
дәстүрлі саналатын 1
саналатын авиағарыштық 1
авиағарыштық және 1
және кеме 2
жасау қалаларының 1
қалаларының кәсіпорындары 1
кәсіпорындары да 1
істейді. Калифорниялық 1
Калифорниялық қоянның 1
қоянның ұзындығы 1
салмағы 4 3
4 кг 1
жетеді. Калифорнияның 1
Калифорнияның жеңіл 1
еркін табиғаты 1
табиғаты оны 1
оны жаншытқан 1
жаншытқан сияқты, 1
сияқты, - 1
- Мен 1
Мен бұдан 1
бұдан ары 1
ары мына 1
мына есуас 1
есуас оптимистік 1
оптимистік күлкіні 1
күлкіні естігім 1
естігім келмиді. 1
келмиді. Калифорния 1
Калифорния орталық 1
орталық аңғарында 1
орналасқан. Калифорния 1
Калифорния университеті, 1
университеті, Санта-Крус 1
Санта-Крус үздік 1
үздік әлемдік 1
әлемдік университеттер 1
университеттер тізімінде 1
тізімінде 27-ші 1
27-ші орынға 1
орынға байланған 1
байланған және 1
АҚШ U.S. 1
U.S. News 1
News & 2
& World 2
World Report's 1
Report's 2017 1
2017 үздік 1
үздік ұлттық 1
ұлттық университеттер 1
университеттер бойынша 1
бойынша 79-шы 1
79-шы тізімінде 1
тізімінде иеленді. 1
иеленді. Калифорния 1
штатындағы компанияның 1
компанияның жаңа 2
жаңа дүкенінің 1
дүкенінің ашылу 1
салтанатына қатысты. 2
қатысты. Калифорния 1
Калифорния штаты, 1
штаты, Стэнфорд 1
Стэнфорд университетінің 1
университетінің кардиореттегіш 1
кардиореттегіш имплантатты 1
имплантатты зерттеушілер 1
зерттеушілер жетекшісі 1
жетекшісі Ада 1
Ада Пунның 1
Пунның айтуынша 1
айтуынша «ол 1
«ол құрылғының 1
құрылғының көлемі 1
көлемі титтей 1
титтей болғандықтан, 1
болғандықтан, денеге 1
денеге орналастыруға 1
орналастыруға өте 1
өте ыңғайлы». 1
ыңғайлы». Қалиханның 1
Қалиханның рөлі 1
рөлі Алпамысқа 1
Алпамысқа кереғар 1
кереғар мінезді 1
мінезді болуы 1
тиіс. Қалқай 1
Қалқай ишанұлы 1
ишанұлы Мамырбай 1
Мамырбай 1822-24 1
1822-24 жылдар 1
шамасында «Қарабдал», 1
«Қарабдал», «Абыла» 1
«Абыла» атты 1
атты өңірде 1
өңірде туып, 1
туып, осында 1
осында қайтыс 1
қайтыс болғн. 1
болғн. Қалқалар 1
Қалқалар лрбір 1
лрбір қабатга 1
қабатга жабындарга 1
жабындарга жатады 1
және вз 1
вз садмағынан 1
садмағынан басқа, 1
басқа, ешқандай 1
ешқандай жүкгеме 1
жүкгеме күшті 1
күшті көгер- 1
көгер- мейді. 1
мейді. «Қалқаман-2» 1
«Қалқаман-2» шағынауданында 2
шағынауданында орналасқан 1
орналасқан көше. 1
көше. «Қалқаман» 1
«Қалқаман» шағын 1
шағын ауданында 3
орналасқан. Қалқанға 1
Қалқанға орнатылатын 1
орнатылатын токқағардың 1
токқағардың бұрандалы 1
бұрандалы цоколі 1
цоколі болады, 1
ол кнопканы 1
кнопканы басу 1
арқылы қосылып, 1
қосылып, ажыратылады. 1
ажыратылады. Қалқанды 1
Қалқанды тетіктердің 1
тетіктердің қабаттарын 1
қабаттарын қаптайтын 1
қаптайтын бір 1
бір аралықты 1
аралықты баспақтар 1
баспақтар (орыс. 1
(орыс. однопролетные 1
однопролетные пресса 1
пресса для 1
для облицования 1
облицования пластей 1
пластей щитовых 1
щитовых деталей) 1
деталей) — 1
— табиғи 5
және синтетикалық 3
синтетикалық шпондармен 1
шпондармен қалқанды 1
қалқанды жазық 1
жазық тетіктердің 1
тетіктердің беттерін 1
беттерін қаптауға 1
қаптауға арналған 1
құрылғы. Қалқанды 1
Қалқанды шаяндардың 1
шаяндардың 9 1
олардың Қазақстанда 1
анықталған. Қалқан 1
Қалқан зеңбіректердің 1
зеңбіректердің көздегіш 1
көздегіш қондырғысы 1
қондырғысы мен 1
мен көздегішті 1
көздегішті бекіткіштің 1
бекіткіштің алдына 1
алдына және 1
және станокты 1
станокты пулеметтерге 1
пулеметтерге орнатады. 1
орнатады. Қалқанша 1
Қалқанша без 1
без барлық 1
барлық омыртқалы 1
омыртқалы жануарларда 1
жануарларда болатын 1
болатын ішкі 1
бездерінің ішіндегі 1
ірісі. Қалқанша 1
Қалқанша бездің 1
бездің гипо 1
гипо - 1
немесе гиперфункциясы, 1
гиперфункциясы, қантсыз 1
қантсыз диабет 1
диабет (қатты 1
(қатты шөлдеу) 1
шөлдеу) дамиды. 1
дамиды. Қалқанша 1
Қалқанша безді 1
безді радиобелсдаді 1
радиобелсдаді иодты 1
иодты (ІЗІ) 1
(ІЗІ) қолданып 1
қолданып тексергенде, 1
тексергенде, оның 1
оның белсенділігінің 1
белсенділігінің жоғарылағанын 1
жоғарылағанын табуға 1
табуға болады, 1
бірақ тиреотоксикоз 1
тиреотоксикоз клиникасына 1
клиникасына тән 1
тән симптомдар 1
симптомдар табылмайды. 1
табылмайды. Қалқаншалылардың 1
Қалқаншалылардың сопақша 1
келген денесінің 1
40 мм-ге 1
дейін, жасыл 1
жасыл немесе 3
немесе көк 3
көк жылтыр 1
жылтыр түсті, 1
түсті, кейде 4
кейде ақ, 1
сары, қызыл 2
қызыл дақтары 1
болады. Қалқаншасы 1
Қалқаншасы қара 1
түсті. Калка 1
Калка ө. 1
ө. Бойында 1
Бойында болған 1
болған (1223) 1
(1223) шайқаста 1
шайқаста орыс 1
әскерлерінің алғашқы 1
тобын басқарды. 3
басқарды. Қалқа 1
Қалқа Өзені 1
Өзені Бойындағы 1
Бойындағы Шайқас– 1
Шайқас– түркі 1
түркі - 1
- моңғолдар 1
моңғолдар мен 1
әскерлері арасындағы 1
алғашқы шайқас. 1
шайқас. Қалқатастар 1
Қалқатастар қалыңдығы 1
қалыңдығы бірнеше 3
бірнеше метрден 5
метрден жүздеген 3
жүздеген метрге 4
метрге шейін 1
шейін жетуі 1
мүмкін Н. 1
Н. Сейітов, 2
Сейітов, А. 2
А. Абдулин. 2
Абдулин. Қалкөзді 1
Қалкөзді ақындар 1
ақындар Шәймен 1
Шәймен Дәрібайұлы, 1
Дәрібайұлы, Бұдабай 1
Бұдабай жырға 1
қосқан. Қалқұтан 1
Қалқұтан бойында 1
бойында жалпы 1
сыйымдылығы 18,8 1
18,8 млн. 1
млн. Қалқып 1
Қалқып шыққан 1
шыққан майлар 1
майлар арнаулы 1
арнаулы ыдысқа 1
ыдысқа құйылып, 1
құйылып, одан 1
әрі кәдеге 1
кәдеге жаратуға 2
жаратуға бағытталады. 1
бағытталады. Қалмақ 1
Қалмақ жері 1
жері қыпшақ 1
қыпшақ жерінің 1
жерінің бір 2
табылады. Қалмақ 1
Қалмақ қолын 1
қолын Донық, 1
Донық, қазақ 1
қолын Қазыбек 1
бек басқарады. 1
басқарады. Қалмақтар 1
Қалмақтар Балқаштың 1
Балқаштың тұщы 1
тұщы сулы 2
сулы батыс 1
жағынан айналып, 1
айналып, Іле 1
өзенінің бойымен 2
бойымен жоғары 3
өрлеп Жоңғарияға 1
Жоңғарияға өтуді 1
өтуді жоспарлады. 1
жоспарлады. Қалмақтарға 1
Қалмақтарға қарсы 1
қарсы 1620-27 1
1620-27 жылдарғы 1
жылдарғы жорықтарға 1
жорықтарға қатысып 1
қатысып ұйымдастырушылық 1
ұйымдастырушылық қабілетімен, 1
қабілетімен, ерлігімен 1
көзге түскен". 1
түскен". Қалмақтар, 1
Қалмақтар, жауынгерлік 1
жауынгерлік қабілеті 1
қабілеті күшті 1
күшті 40 1
бар әскері 1
әскері болғанына 1
болғанына қарамай, 1
қарамай, қазақтардан 1
қазақтардан үсті-үстіне 1
үсті-үстіне жеңіліске 1
ұшырады. Қалмақтар 1
Қалмақтар (қалмақ. 1
(қалмақ. – 1
– хальмг, 1
хальмг, хальмгуд) 1
хальмгуд) – 1
– ойрат 2
ойрат тобына 1
жататын моңғолтілдес 1
моңғолтілдес халық. 1
халық. Қалмақтар 1
Қалмақтар мен 1
мен қазақтардың 3
қазақтардың өзара 1
өзара жауластығы 1
жауластығы қалмақтардың 1
қалмақтардың бір 1
бір одақка 1
одақка (1400) 1
(1400) бірігуінен 1
бірігуінен басталып, 1
басталып, оларды 1
оларды қытайлықтардың 1
қытайлықтардың түгел 1
түгел жойып 1
жойып жіберген 2
жіберген (1757) 1
(1757) кезеңіне 1
дейін ұласты. 1
ұласты. Қалмақ 1
Қалмақ тілінде 4
дәл солай. 1
солай. Қалмақ 1
де «созыла 1
«созыла тұсу» 1
тұсу» деген 1
мағынаны «сунх» 1
«сунх» тұлғасы 1
тұлғасы бере 1
алады. Қалмақ 1
тілінде кев 1
кев — 1
— тұлға 1
тұлға (фигура) 1
(фигура) " 1
" (Рус.-кал. 1
(Рус.-кал. Қалмақ 1
тілінде тодо-бичиг 1
тодо-бичиг 1924 1
1924 жылға 1
дейін қолданылды. 1
қолданылды. Қалмақ 1
Қалмақ тілін 1
тілін сирек 1
сирек қолданады. 1
қолданады. Қалмақтың 1
Қалмақтың қазақ 1
жерін босату 1
босату күресіне 1
белсене араласқан 2
араласқан әрі 1
әрі батыр, 1
батыр, әрі 1
әрі ақын 2
ақын саналған 1
саналған ол 1
ол Жасыбай, 1
Жасыбай, Олжабай 1
Олжабай батырлар 1
бастаған Сүйіндіктердің 1
Сүйіндіктердің қалың 1
қалың қолдарымен 1
қолдарымен бірге 1
бірге жүріп, 2
жүріп, әрбір 1
әрбір күрес 1
күрес нәтижелерін 1
нәтижелерін сөз 1
сөз еткен. 1
еткен. Калмақтың 1
Калмақтың ханы 1
ханы Қоңтажы 1
Қоңтажы тасып 1
тасып жүрген 1
жүрген хан 1
хан еді! 1
еді! Қалмақ 1
Қалмақ шапқыншылығы 1
кезінде асқан 2
асқан ерлігімен 1
түскен Ағатай 1
Ағатай батырдың 1
батырдың есімі 1
есімі исі 1
исі Берішке 1
Берішке ұран 1
ұран болған. 1
болған. Қалнияздың 1
Қалнияздың Күлшар, 1
Күлшар, Қожа 1
Қожа Бимағамбет, 1
Бимағамбет, Қортан 1
Қортан атты 1
атты балаларының 1
балаларының ішінде 2
ішінде Қортан 1
Қортан (1868— 1
(1868— 1952) 1
1952) әке 1
қуып ақын, 1
ақын, жыршы 1
жыршы болып 1
болып тәжік 1
тәжік жеріндегі 1
жеріндегі қазақтарға 1
қазақтарға атағы 1
атағы кең 1
тараған. Калокагатия 1
Калокагатия туралы 1
дерек алғаш 1
рет 7 1
7 дананың 1
дананың материалдарында 1
материалдарында кездеседі. 1
кездеседі. Калория 1
Калория тұрғысынан 1
тұрғысынан 1 1
1 келі 1
келі жүзім, 1
жүзім, 1,150 1
1,150 грамм 1
грамм сүт, 1
сүт, 390 1
390 грамм 1
грамм ет, 1
ет, 300 1
грамм нан 1
нан және 2
және 1,200 1
1,200 грамм 1
грамм картопқа 1
картопқа тең 1
саналады. Қалпағы 1
Қалпағы қызыл 1
қызыл күрең, 1
күрең, воронка 1
воронка тәрізді, 1
тәрізді, ашқылтым, 1
ашқылтым, ақ 1
ақ сүті 1
сүті болады. 1
болады. Қалпақтың 1
Қалпақтың төбесі 1
төбесі төрт 1
төрт сайдан 2
сайдан (бөліктен) 1
(бөліктен) тұрады. 1
тұрады. Қалпақша 1
Қалпақша жиегі 1
өткір және 1
аса айқындалмаған 1
айқындалмаған қалақшалы 1
қалақшалы болады. 1
болады. Қалпе 1
Қалпе руының 1
руының әтыикалық 1
әтыикалық құрылымы 1
бойынша әдеби 1
әдеби деректерден 1
деректерден де, 1
де, біздің 1
біздің зерттеуде 1
зерттеуде де 2
де ешнәрсе 1
ешнәрсе табылмады. 1
табылмады. Қалпына 1
Қалпына келтіру 2
жұмыстары 1901-1965жж 1
1901-1965жж жүргізіліп, 1
жүргізіліп, үлкен 1
үлкен сынға 1
алынды. Қалпына 1
келтіру жұмыстарын 1
жұмыстарын Ә.Халилаев 1
Ә.Халилаев бастаған 1
топ жүргізді. 1
жүргізді. Қалпы, 1
Қалпы, өлшемі 1
физикалық қасиеті 2
қасиеті жердің 1
жердің магнит 1
магнит өрісімен 1
өрісімен және 1
оның күн 1
күн желімен 1
желімен өзара 1
өзара әсерлесуімен 1
әсерлесуімен анықталатын, 1
анықталатын, жер 1
жер маңындағы 1
маңындағы кеңістіктің 1
кеңістіктің облысы. 1
облысы. Қалталы 1
Қалталы арыстан 1
арыстан Аустралияның 1
Аустралияның ең 2
ірі мен 1
мен ең 3
қауіпті жыртқыштарының 1
жыртқыштарының бірі 1
еді. Қалталы 1
Қалталы жануарлар 1
жануарлар «шақырылмаған 1
«шақырылмаған қонақтармен» 1
қонақтармен» бәсекелесе 1
бәсекелесе алмайды, 1
алмайды, күннен 1
күннен – 1
– күнге 1
күнге олардың 1
саны азайып 3
азайып бара 5
жатыр. Қалталы 1
Қалталы жыртқыштар 1
жыртқыштар Аустралияда, 1
Аустралияда, Жаңа 1
Жаңа Гвинеяда, 1
Гвинеяда, Тасманияда 1
Тасманияда және 1
да кейбер 1
кейбер аралдарда 1
аралдарда кездеседі. 1
кездеседі. Қалталы 1
Қалталы саңырауқұлақтарға 1
саңырауқұлақтарға қыналардың 1
қыналардың құрамына 1
кіретін барлық 2
барлық саңырауқұлақтар 1
саңырауқұлақтар жатады. 1
жатады. Қалталы 1
Қалталы саңырауқұлақтардың 1
саңырауқұлақтардың жынысты 1
жынысты көбеюімен 1
көбеюімен қатар 1
қатар конидиялар 1
конидиялар арқылы 1
вегетативті жолмен 3
де көбейеді. 3
көбейеді. Қалтаның 1
Қалтаның жиектері 1
жиектері мен 1
мен қақпағы 1
қақпағы қызыл 1
түсті шығыс 1
шығыс матасынан 1
матасынан тігілген. 1
тігілген. Калтасин 1
Калтасин ауданындағы 1
ауыл, Тюльдин 1
Тюльдин ауылдық 1
жатады. Қалтасындағы 1
Қалтасындағы бар 1
бар ақшасын 1
ақшасын берем 1
берем десе 1
бала сүйікті 1
сүйікті итінен 1
итінен айрылғысы 1
айрылғысы келмеді, 1
келмеді, итті 1
итті тани 1
тани білген 1
білген жан 1
жан үлкен 1
үлкен өкінішпен 1
өкінішпен аттанды. 1
аттанды. Қалтқы 1
Қалтқы деп 1
деп аталу 2
аталу себебі 3
себебі қалың 1
қалың асбұршақ 1
асбұршақ сорпасы 1
сорпасы бар 1
бар тәрелкеде 1
тәрелкеде қалқып 1
қалқып тұрады. 1
тұрады. Қалтқыны 1
Қалтқыны ағаштан, 1
ағаштан, қабықтан, 1
қабықтан, жеңіл, 1
жеңіл, суға 1
суға батпайтын 1
батпайтын заттардан 1
заттардан істеп 1
істеп алады. 1
алады. Қалтырағанның 1
Қалтырағанның өзінде 1
өзінде дененің 1
дененің температурасы 1
температурасы қалыпты 1
қалыпты болуы 2
мүмкін. Калуга 1
Калуга облысы, 1
облысы, Мәскеу 2
Мәскеу облысы 3
өтеді. Калужа 1
Калужа облысы, 1
облысы, Смоленск 1
Смоленск облысы, 1
өтеді. Қалыбы 1
Қалыбы жіңішке, 1
жіңішке, қылтанақтары 1
қылтанақтары 2-3 1
2-3 қатардан 1
қатардан тұратын 1
тұратын сыпыртқылар 1
сыпыртқылар қолданылады. 1
қолданылады. «Қалың 1
«Қалың бұқараның 1
бұқараның ұжымдасушылық 1
ұжымдасушылық шығармашылығы» 1
шығармашылығы» ауыздықтауға 1
ауыздықтауға келмейтін 1
келмейтін сипат 1
сипат ала 1
бастады. Қалыңдығы 1
Қалыңдығы 25 1
25 м-ден 1
м-ден 128 1
128 м-ге 1
дейінгі көнелігі 1
көнелігі шамалас 1
шамалас ангидриттер 1
ангидриттер жапқыш 1
атқарады. Қалыңдығы 1
Қалыңдығы бірнеше 1
бірнеше м-ге 1
жететін 3 1
км жерді 1
жатқан аса 2
бай темір 2
кені қабаттарын 1
қабаттарын кездестірдік. 1
кездестірдік. Қалыңдығы 1
Қалыңдығы ондаған 1
ондаған см-ге 1
жетеді. Қалыңдығы 1
Қалыңдығы орталық 1
бөлігінде 3000 1
3000 метрден 1
метрден асады. 1
асады. Қалыңдық 1
Қалыңдық ауылы 1
ауылы күйеу 1
күйеу мен 1
серіктеріне арнап 1
арнап үй 1
тігіп, қуанышпен 1
алған. Қалыңдыққа 1
Қалыңдыққа гүл 1
гүл таңдағанда 1
таңдағанда оның 1
оның бойын, 1
бойын, көйлегінің 1
көйлегінің түсін, 1
түсін, қоршаған 1
қоршаған ортасын 1
ортасын да 1
да ұмытпаған 1
ұмытпаған жөн. 2
жөн. Қалыңдық 1
Қалыңдық күйеуінің 1
күйеуінің еліне 1
еліне барғанда 1
барғанда да 1
да сәукелесімен 1
сәукелесімен барған. 1
барған. Қалыңдық 1
Қалыңдық отқа 1
май құйғанда 1
құйғанда «От-ана, 1
«От-ана, Май-ана, 1
Май-ана, жарылқа!» 1
жарылқа!» Қалың 1
Қалың қорыстың 1
қорыстың ішінде 1
ішінде жабайы 1
жабайы шошқалар, 2
шошқалар, қасқырлар 1
қасқырлар болған. 1
болған. Қалың 1
Қалың малға 1
малға тыйым 1
үшін күресіп, 1
күресіп, әйелдердің 1
әйелдердің тең 1
тең құқықтары 1
құқықтары үшін 1
үшін күресіне 1
күресіне үлес 1
қосқан. Қалың 1
Қалың матадан 1
матадан ұзындығы 1
мен енін 1
енін төсекпен 1
төсекпен бірдей 1
бірдей етіп 3
етіп үлкен 1
үлкен қанар 1
қанар тігеді 1
тігеді де, 2
ішіне құстың 1
құстың жүнін 1
жүнін толтырады. 1
толтырады. Қалың 1
Қалың терілі, 1
терілі, бірақ 1
бірақ ылғалдылығының 1
ылғалдылығының белгілері 1
белгілері жоқ. 1
жоқ. Қалыпқа 1
Қалыпқа алдын 1
ала таза 1
таза қағаз 1
қағаз (аздап 1
(аздап сары 1
май жағылған) 1
жағылған) төселеді, 1
төселеді, ол 1
ол түбіне 1
түбіне және 1
ішкі қабырғаларына 3
қабырғаларына нығыз 1
нығыз жабы 1
жабы сып 1
сып тұруы 1
қажет. Қалып-күйді 1
Қалып-күйді сұрау 1
сұрау (Опрос 1
(Опрос состояния; 1
состояния; status 1
status polling) 1
polling) — 1
мәліметтерді қабылдауға 1
қабылдауға дайын 1
дайын немесе 1
дайын еместігін 2
еместігін анықтау 1
үшін қабылдаушы 1
қабылдаушы бекетке 1
бекетке орталық 1
орталық процессордан 1
процессордан немесе 1
немесе шалғай 1
шалғай бекеттен 1
бекеттен жіберілетін 1
жіберілетін сұраныс. 1
сұраныс. Қалып-күй 1
Қалып-күй сөзі 1
сөзі (Слово 1
(Слово состояния; 1
состояния; word 1
word of 1
a condition) 1
condition) — 1
— разряды 1
разряды құрылғының 1
құрылғының немесе 1
немесе процестің 3
процестің қалып-күйінің 1
қалып-күйінің сипаттамасына 1
сипаттамасына сәйкес 1
келетін регистр. 1
регистр. Қалыптандыру 1
Қалыптандыру (Нормализация) 1
(Нормализация) — 1
1) аустенидтеуден 1
аустенидтеуден және 1
тыныш ауада 1
ауада суытудан 1
суытудан тұратын 1
тұратын темір 1
темір қорытпасын 1
қорытпасын термиялық 1
термиялық өңдеу; 1
өңдеу; 2) 1
болатты термиялық 1
термиялық өңдеу 1
өңдеу әдісі. 1
әдісі. Қалыптаса 1
Қалыптаса келе 1
келе эффузиялық 1
эффузиялық тау 1
жыныстарының шынысы 1
шынысы кристалданады, 1
кристалданады, бұзылып 1
бұзылып біраз 1
біраз өзгерістерге 1
өзгерістерге шалынады. 1
шалынады. Қалыптасатын 1
Қалыптасатын қаржылық 1
қаржылық ресурстар 2
ресурстар бірлестіктердің 1
бірлестіктердің жарғысына 1
жарғысына байланысты 1
байланысты шығындарды 1
шығындарды жабуға 1
жабуға жұмсалады. 1
жұмсалады. Қалыптасқан 1
Қалыптасқан аймағы 1
аймағы туралы 1
туралы бірыңғай 1
бірыңғай пікір 1
пікір жоқ, 1
бірақ зерттеушілердің 1
зерттеушілердің көбі 1
көбі нұра 1
нұра нұсқасын 1
нұсқасын да, 1
жалпы Федоров 1
Федоров мәдениетін 1
мәдениетін де 1
келген төлтума 1
төлтума мәдениет 1
мәдениет деп 1
санайды. Қалыптасқан 1
Қалыптасқан дағды 1
дағды бойынша 1
барлық көрші-қолаң, 1
көрші-қолаң, ағайын-туысқа 1
ағайын-туысқа ақуыздан 1
ақуыздан түгел 1
түгел дәм 1
дәм татыратын 1
татыратын дәстүр 1
дәстүр бар. 1
бар. Қалыптасқан 1
Қалыптасқан дәстүр 3
дәстүр бойынша, 2
бойынша, құлынды 1
құлынды биелер, 1
биелер, айғырлар, 1
айғырлар, жаз 1
жаз жайлайтын 1
жайлайтын бедеу 1
бедеу биелер, 1
биелер, мініс 1
аттары күзелмейді. 1
күзелмейді. Қалыптасқан 1
бойынша маусымдық 1
маусымдық жайылымдардың 1
жайылымдардың рулар 1
рулар арасында 1
арасында бөліске 1
бөліске түскенімен, 1
түскенімен, мал 1
мал қыстайтын 1
қыстайтын жерлерден 1
жерлерден басқасын 1
басқасын елдің 1
елдің бәрі 1
бірдей пайдаланған. 1
пайдаланған. Қалыптасқан 1
бойынша нәрестенің 1
нәрестенің қарын 1
қарын шашын 1
шашын ер 1
ер кісі 1
кісі алған, 1
алған, ұрпағы 1
ұрпағы өсіп-өнген 1
өсіп-өнген қария 1
қария әже 1
әже 40 1
қасық суды 1
суды баланың 1
баланың үстіне 1
үстіне құйып 2
құйып тұрып 1
тұрып “30 1
“30 омыртқаң 1
омыртқаң жылдам 1
жылдам бекісін, 1
бекісін, 40 1
40 қабырғаң 1
қабырғаң жылдам 1
жылдам қатсын” 1
қатсын” деп 1
айтқан. Қалыптасқан 1
Қалыптасқан жағдай 1
жағдай осы 1
жерде XIV 1
ғасырдағы Француз 1
Француз каролі 1
каролі Филипп 1
Филипп IV-тің 1
IV-тің Фландрияны 1
Фландрияны көтеріліске 1
көтеріліске алып 1
келген жағдайға 1
жағдайға ұқсас. 1
ұқсас. Қалыптасқан 1
Қалыптасқан касталық 1
касталық жүйе 1
жүйе үнді 1
үнді азаматтарының 1
азаматтарының мемлекеттік 1
заң алдындағы 1
алдындағы теңдігін 1
теңдігін бүзды, 1
бүзды, ал 1
мұндай келеңсіз 1
жағдай мемлекеттің 1
мемлекеттің ғана 1
қатар бүкіл 2
бүкіл үнді 1
үнді халқының 1
халқының тағдырына 1
тағдырына да 1
тигізді. Қалыптасқан 1
Қалыптасқан қиын 1
байланысты генерал 1
генерал Хафиз 1
Хафиз әл-Асад 1
әл-Асад бастаған 1
бастаған әскерилер 1
әскерилер өкімет 1
өкімет басына 2
басына келді. 2
келді. Қалыптасқан 1
Қалыптасқан үкімет 1
үкімет шараларының 1
шараларының нәтижесінде 1
нәтижесінде экономика 1
экономика құрылымы 1
құрылымы интервенционизм 1
интервенционизм және 1
сауда элементтерін 1
элементтерін де 1
де қамтыды. 3
қамтыды. Қалыптасқан 1
Қалыптасқан үрдіс 1
үрдіс бойынша 2
олар парикрама 1
парикрама жасайды, 1
жасайды, яғни 1
яғни музыкалық 1
музыкалық аспапта 1
аспапта ойнай 1
ойнай жүріп, 1
жүріп, медитация 1
медитация жасау 1
арқылы Говардханды 1
Говардханды айналып 1
айналып шығады. 1
шығады. Қалыптасудың 1
Қалыптасудың бастапқы 1
кезеңінде жалпы 1
жалпы оның 1
оның "ерекше 1
"ерекше сапасы" 1
сапасы" жайлы 1
жайлы көзқарас, 1
көзқарас, оның 1
оның қоғамға 1
қоғамға мәнділігі 1
мәнділігі қаншалықты, 1
қаншалықты, критерийлері 1
критерийлері қандай 1
қандай деген 1
деген түсініктер 1
түсініктер қалыптасады. 1
қалыптасады. Қалыптасу 1
Қалыптасу тарихы 1
тарихы Уильям 1
Уильям Дэбенхэм 1
Дэбенхэм есімімен 1
байланысты. Қалыптасу 1
Қалыптасу тереңдігіне 1
тереңдігіне қарай 2
қарай олардың 1
да өзгереді: 2
өзгереді: 6 1
6 км-ден 1
астам тереңдікте 1
тереңдікте слюдалы, 1
слюдалы, 4 1
6 км-де 1
км-де сирек 1
сирек металды, 1
металды, 3 1
4 км-де 1
км-де хрустальды 1
хрустальды болады. 1
болады. Қалыпты 2
Қалыпты даму 1
барысында ЭБЖ 1
ЭБЖ болмайды. 1
болмайды. Қалыпты 1
Қалыпты жағдайда 4
жағдайда адамның 4
дене жасушаларында 1
жасушаларында 22 1
22 жұп 1
жұп аутосомдар 1
аутосомдар және 1
жұп жыныстық 1
жыныстық хромосома 1
хромосома болатындығын 1
болатындығын 1956 1
жылы швед 1
швед ғалымдары 1
ғалымдары Дж. 1
Дж. Қалыпты 1
Қалыпты жағдайдағы 1
жағдайдағы гальваникалық 1
гальваникалық элементтің 1
элементтің электрқозғаушы 1
электрқозғаушы күшін 1
күшін өлшегенде 1
өлшегенде қарастырылатын 1
қарастырылатын химиялық 1
химиялық реакцияның 2
реакцияның стандартты 1
стандартты электродтық 1
электродтық потенциалын 1
потенциалын есептеп 1
есептеп шығарылады. 1
шығарылады. Қалыпты 1
жағдайда қанда 1
қанда негізінен 1
негізінен жетілген 1
жетілген сегментті 1
сегментті ядролы 1
ядролы эозинофилдер 1
эозинофилдер болады. 1
олар тіндерде 1
(ұлпаларда) қозу 1
қозу процесін 1
процесін тудырмайды, 1
тудырмайды, бірақ 1
бірақ әсері 1
әсері күшті 2
күшті не 1
ұзақ болса, 1
болса, тітіркендіргіш 1
тітіркендіргіш рөлін 1
атқарады. Қалыпты 1
жағдайда сарысулы 1
сарысулы темір 1
темір ер 1
ер кісілерде 1
кісілерде 13,0 1
13,0 – 1
– 30,0 1
30,0 мкмоль/л, 1
мкмоль/л, ал 1
ал әйелдерде 1
әйелдерде 11,5 1
11,5 – 1
– 25,0 1
25,0 мкмоль/л. 1
мкмоль/л. Қалыпты 1
Қалыпты жүктілік 1
кезінде жеріктік 1
жеріктік симптомдары 1
симптомдары – 1
жүрек айну 2
айну және 1
және құсу 1
құсу – 1
– тәулігіне 1
тәулігіне 2-3 1
2-3 реттен, 1
реттен, оның 1
оның үстінде, 1
үстінде, таңертең 1
ғана қайталанып 1
қайталанып отыруы 1
отыруы керек. 1
керек. Қалыпты 1
Қалыпты зат 1
таза белгілі 1
белгілі қосылысты 1
қосылысты пайдаланады, 1
оның үлгідегі 1
үлгідегі нақтылы 1
нақтылы мөлшерін 1
мөлшерін ескеріп, 1
ескеріп, бәрін 1
бірдей өлшемде 1
өлшемде жүргізеді. 1
жүргізеді. Қалыпты 1
Қалыпты қорытынды 1
қорытынды бойынша, 1
екі бөлім 1
бөлім түрі 1
түрі толық 1
толық формада 1
формада тұрақты 1
сүрмейді. Қалыптымен 1
Қалыптымен салыстырғанда 1
салыстырғанда ерекше 1
ерекше тереңдік 1
тереңдік гипергликемиялық, 1
гипергликемиялық, уремиялық 1
уремиялық және 1
және бауырлық 1
бауырлық комалар 1
комалар кезінде 1
байқалатын «Куссмауль 1
«Куссмауль тынысы» 1
тынысы» жиналып 1
жиналып қалған 1
қалған қышқыл 1
қышқыл өнімдерімен 1
өнімдерімен ( 1
( ацидоз) 1
ацидоз) қатты 1
қатты тітіркенуімен 1
тітіркенуімен байланысты. 1
байланысты. Қалыптың 1
Қалыптың төмен 1
төмен температуралары 1
температуралары (30-100 1
(30-100 °C) 1
°C) және 1
және балқыманың 1
балқыманың жоғары 1
жоғары ағуы 1
ағуы кезінде 1
кезінде кристалданудың 1
кристалданудың жоғары 1
жоғары жылдамдығымен 1
жылдамдығымен байланысты, 1
байланысты, жақсы 1
жақсы технологиялық 1
технологиялық қасиеттері. 1
қасиеттері. Қалыпты 1
Қалыпты температурада 1
температурада Кобальт 1
Кобальт су 1
ауа әсеріне 1
әсеріне тұрақты. 1
тұрақты. Калькуттада 1
Калькуттада (1887—88), 1
(1887—88), Тегеранда 1
Тегеранда (1957), 1
(1957), Ташкентте 1
Ташкентте (1972) 1
(1972) жарық 1
көрді. Калькуттада 1
Калькуттада заңгер, 1
заңгер, кейін 1
кейін сотшы 1
сотшы болып 1
істеген. Кальмарлар 1
Кальмарлар тотықұстың 1
тотықұстың тұмсығына 1
тұмсығына ұқсайтын 1
ұқсайтын қуатты 1
қуатты мүйіз 1
мүйіз жақ 1
жақ сүйектерімен 1
сүйектерімен ірі 1
ірі балықтың 1
балықтың басын 1
басын оп-оңай 1
оп-оңай тістеп 1
тістеп үзе 1
үзе алады. 1
алады. Кальцийдің 1
Кальцийдің қосылыстары 1
қосылыстары құрылыста 1
құрылыста кеңінен 1
қолданылады. Кальций 1
Кальций иондары 1
иондары состола 1
состола кезінде 1
кезінде сарколемманың 1
сарколемманың деполяризациясыда 1
деполяризациясыда потенциалға 1
потенциалға тəуелді 1
тəуелді L 1
L түрлі 1
түрлі каналдар 1
каналдар бойынша 1
бойынша кардиомиоциттерге 1
кардиомиоциттерге түседі. 1
түседі. Кальций 1
Кальций оксиді 1
оксиді — 1
түсті қиын 1
қиын балқитын 2
балқитын зат. 1
зат. Қальцит 1
Қальцит бірнеше 1
геологиялық жағдайларда 1
болады. Кальцифир 1
Кальцифир кальциттен, 1
кальциттен, доломиттен 1
доломиттен және 1
олардан аздау 1
аздау гранаттан, 1
гранаттан, пироксеннен, 1
пироксеннен, форстериттен, 1
форстериттен, шпинельден 1
шпинельден және 1
басқа минералдардан 1
минералдардан тұрады. 2
тұрады. Кальюбия 1
Кальюбия губернаторлығында 1
губернаторлығында орналасқан 1
қала. Кальюлайд 1
Кальюлайд сонымен 1
қатар 2016 2
1 желтоқсанында 1
желтоқсанында күмбез 1
күмбез шіркеуінің 1
шіркеуінің Адвент-концертіне 1
Адвент-концертіне қатысқан 1
қатысқан жоқ, 2
жоқ, оған 1
оған ЭЕЛШ 1
ЭЕЛШ архиепископы 1
архиепископы Урмас 1
Урмас Вийльма 1
Вийльма үкімет 1
үкімет мүшелері 2
мен парламент 1
парламент мүшелері, 1
мүшелері, мемлекеттің 1
мемлекеттің маңызды 1
маңызды тұлғалары 1
мен шетелдік 1
шетелдік елшілер 1
елшілер шақырылды. 1
шақырылды. Кальюлайдтің 1
Кальюлайдтің айтуынша, 1
айтуынша, біздің 1
біздің ең 1
басты проблемамыз 1
проблемамыз экономикалық 1
экономикалық емес, 1
емес, қауіпсіздік 1
қауіпсіздік екенін 1
екенін ашық 2
және анық 2
анық айтуымыз 1
айтуымыз керек. 1
керек. Қамалда 1
Қамалда жүздеген 1
жүздеген діни 1
діни ғибадатхана 1
ғибадатхана орналасқан. 1
орналасқан. Қамалдың 1
Қамалдың ішкі 1
ішкі құрылсын 1
құрылсын салуда 1
салуда белгілі 1
белгілі жүйе 1
жүйе болғаны 1
байқалады. Қамалдың 1
Қамалдың қабырғасымен 1
қабырғасымен мың 1
мың жылдықтағы 1
жылдықтағы бас 1
сүйектерді іздеп, 1
іздеп, ал 1
егер жолыңыз 1
жолыңыз сәтті 1
сәтті болса, 1
болса, кішкене 1
кішкене моншақтарды 1
моншақтарды тауып, 1
тауып, кірпіштерді 1
кірпіштерді және 1
және ыдыстарды 1
ыдыстарды жандыратын 1
жандыратын үлкен 1
үлкен пештерді 1
пештерді зерттеп, 1
зерттеп, қоршаған 1
қоршаған айналаны 1
айналаны көруге 1
болады. Қамалды 1
Қамалды Ресей 1
Ресей патшалығы 2
патшалығы 1863 1
1863 басып 1
алды. Қамал 1
Қамал ішінде 2
ішінде қосымша 1
қосымша бекініс 1
бекініс қабырғаларымен 1
қабырғаларымен қоршалған 2
қоршалған бөлімше 1
бөлімше бар. 2
бар. Қамал 1
үш үйдің 1
сақталған. Қамал 1
Қамал қабырғаларының 1
қабырғаларының маңында 1
маңында орыс 1
орыс «слободкалары» 1
«слободкалары» пайда 1
бастады. Қамал 1
Қамал қабырғасының 1
қабырғасының бұрыштарында 1
бұрыштарында биіктігі 1
биіктігі шамамен 1
– 1,3 3
1,3 м, 1
м төбешік 1
төбешік тәрізді 1
тәрізді дөңдер 1
дөңдер (мұнаралардың 1
(мұнаралардың қалдықтары) 1
қалдықтары) кездеседі. 1
кездеседі. Қамал 1
Қамал келушілерге 1
келушілерге ашық 1
және Эдинбургтың 1
Эдинбургтың басты 1
басты көрікті 1
көрікті жері 1
жері болып 2
саналады. Қамал 1
Қамал моңғол-тибет 1
моңғол-тибет стилінде 1
стилінде салынғанымен, 1
салынғанымен, онда 1
онда жергілікті 1
жергілікті Дешті-Қыпшақ 1
Дешті-Қыпшақ дәстүріндегі 1
дәстүріндегі құрылыс 1
құрылыс үлгілері 1
де қолданылған. 2
қолданылған. Қамал 1
Қамал тұрған 1
тұрған жерде 1
жерде Эдинбургтағы 1
Эдинбургтағы ең 1
ескі ғимарат, 1
ғимарат, XII 1
ғасырда Шотландтық 1
Шотландтық Маргаритаға 1
Маргаритаға арнап, 1
арнап, ұлы 1
Дәуіт салдырған 1
салдырған — 1
— Киелі 1
Киелі Маргарита 1
Маргарита каппеласы 1
каппеласы орналасқан. 1
орналасқан. Қамал 1
Қамал тұрғындары 1
тұрғындары — 2
— Хаул, 1
Хаул, қайшылықты 1
қайшылықты әрі 1
әрі теңдессіз 1
теңдессіз сиқыршы; 1
сиқыршы; оның 1
шәкірті — 1
— Маркл, 1
Маркл, сонымен 1
қатар от 1
от перісі 1
перісі — 1
— Кальцифер. 1
Кальцифер. Камамбер 1
Камамбер — 1
— жұмсақ, 1
жұмсақ, нәзік, 1
нәзік, сүтқышқылды 1
сүтқышқылды дәмі 1
мен шампиньондардың 1
шампиньондардың татымы 1
татымы бар 1
бар әлемдегі 1
француз сыры. 1
сыры. Қ.Аманжоловтың 1
Қ.Аманжоловтың “Құрдас 1
“Құрдас туралы” 1
туралы” сонетінен 1
сонетінен бастап 1
поэзиясында Е.Әукебаев 1
Е.Әукебаев (“Келсеңші 1
(“Келсеңші тез, 1
тез, келер 1
келер болсаң”, 1
болсаң”, “ 1
“ Камаразавр 1
Камаразавр - 1
- ұзын 2
ұзын мойынды, 1
мойынды, ұзын 1
ұзын құйрықты, 1
құйрықты, алып 1
алып зауропод 1
зауропод динозавр. 1
динозавр. Қамар 1
Қамар әд-Дин 1
әд-Дин жеңілгеннен 1
кейін Әмір 1
Темір әскері 1
әскері моғолдарды 1
моғолдарды Іле 1
Іле өзене 1
өзене дейін 1
дейін қуып, 1
қуып, Самарқандқа 1
Самарқандқа олжамен 1
олжамен оралды. 1
оралды. Кама 1
Кама су 1
торабынан Воткин 1
Воткин су 1
су торабына 3
торабына дейін. 2
дейін. Қамаудағы 1
Қамаудағы адамдар 1
адамдар адамдардың, 1
адамдардың, солай 1
солай жануарлардың 1
жануарлардың көңін 1
көңін шашқаны 1
шашқаны белгілі 1
олардың қолдарын 1
қолдарын жууға 1
жууға мүмкіндігі 1
болмай, тез 1
тез тамақ 1
тамақ ішуі 1
ішуі қажет 1
болды. Қамаудағы 2
Қамаудағы адамдарға 1
адамдарға әр 1
әр кеш 1
кеш 2 1
бойы индоктринацияға 1
индоктринацияға ұшырауға 1
ұшырауға тура 1
тура келген 1
кезде, психикалық 1
психикалық аурулар 3
аурулар Мао 1
Мао дәуірінде 1
дәуірінде өте 1
өте таралған 1
таралған болды. 1
Қамаудағы адам 1
адам оған 3
оған тағайындалған 2
тағайындалған жатын 1
жатын орнында 1
орнында қалуы 1
қалуы және 1
бүкіл цикл 1
цикл қайтадан 1
қайтадан басталғанға 1
басталғанға дейін, 1
дейін, келесі 1
күні таңғы 1
таңғы 5:30 1
5:30 дейін 1
дейін тосуы 1
тосуы тиіс. 1
тиіс. Камбаланың 1
Камбаланың шабақтары 1
шабақтары алғаш 1
алғаш судың 1
судың қабатында 1
қабатында жүзіп 2
жүзіп жүріп, 2
жүріп, кейін 1
түбіне ауысқанда, 1
ауысқанда, денесі 1
денесі бүйірінен 1
бүйірінен қысылып, 1
қысылып, көз 1
көз денесінің 1
үстіңгі жағына 3
қарай ығысады. 2
ығысады. «Қамбар 1
жырының 1888 1
жылы Қазандағы 2
Қазандағы «Университет» 1
«Университет» баспахансында 1
баспахансында басылым 1
басылым көрген 1
көрген У.Тухфатуллин, 1
У.Тухфатуллин, 1890 1
1890 жылы 2
Санкт-Петербургте шыққан 1
шыққан «Түрік 1
«Түрік хрестоматиясындағы» 1
хрестоматиясындағы» (3-том) 1
(3-том) И.Н.Березин, 1
И.Н.Березин, белгісіз 1
белгісіз жыршының 1
жыршының « 1
« "Қамбар" 1
"Қамбар" жыры 1
жыры бұрынғы 1
бұрынғы замандардан 1
қарай ауызша 1
ауызша айтылатын 1
айтылатын жыр 1
жыр болған. 1
болған. Камбриядағы 1
Камбриядағы Лейк-Дистрикт 1
Лейк-Дистрикт ұлттық 1
ұлттық паркіде 1
паркіде немесе 1
немесе Көлді 1
Көлді аймақтың 1
аймақтың аумағында 1
орналасқан. Каменское 1
Каменское газ-конденсат 1
газ-конденсат кен 1
— Камера, 1
Камера, газ 1
газ түріндегі 1
түріндегі отынмен 1
отынмен жұмыс 2
атқарады. Камера 1
Камера қабырғасына 1
қабырғасына орналастырылған 1
орналастырылған экранды 1
экранды құбырларды, 1
құбырларды, отқа 1
отқа қарсы 1
қарсы массамен 1
массамен жабылғанда, 1
жабылғанда, бұл 1
бұл зонаның 1
зонаның температуралық 1
температуралық деңгейін 1
деңгейін арттыруға 2
арттыруға арналып 1
жасалған. Камераларда 1
Камераларда және 1
және тыңдау 1
тыңдау аппараттарында 1
аппараттарында қолданылатын 1
қолданылатын БТ 1
БТ шектелген 1
шектелген кеңістікте 1
кеңістікте орналастыру 1
үшін майыстыру 1
майыстыру болатындай 1
болатындай иілмелі 1
иілмелі тақшалардан 1
тақшалардан жасалады. 1
жасалады. Камералық 1
Камералық ансамбльдердің 1
ансамбльдердің ең 1
негізгі топтары 1
топтары қосылды-фортепианолық 1
қосылды-фортепианолық трио, 1
трио, ішекті 1
ішекті аспаптар 1
мен қамтамасыз 1
етілген квартет 1
квартет және 1
және басқалары. 3
басқалары. Камералық 1
Камералық тексеру 1
тексеру жергілікті 1
жергілікті орынға 1
орынға шықпай-ақ 1
шықпай-ақ жүзеге 1
жүзеге асырылады 2
асырылады және 1
шаруашылық органның 1
органның құжаттық 1
құжаттық тексеруінен 1
тексеруінен бұрын 1
бұрын болады. 1
болады. Камера 1
Камера мақсаты 1
мақсаты объектілерді 1
объектілерді ультракүлгін 1
ультракүлгін диапазонда 1
диапазонда жоғарғы 1
жоғарғы ажыратылымда 1
ажыратылымда 0,05 1
0,05 с 1
дейін түсіру 1
түсіру болып 1
табылады. Камерамен 1
Камерамен жұмыс 1
жұмыс жасауда, 2
жасауда, жаңашылдығымен 1
жаңашылдығымен көзге 1
түсті. Камерасының 1
Камерасының күштілігі 1
күштілігі соншалық 1
соншалық суда 1
суда 40 1
40 метр 2
метр тереңдікті 1
тереңдікті түсіре 1
түсіре алады 1
12 мегапикселді. 1
мегапикселді. Камертонды 1
Камертонды таяқшамен 1
таяқшамен неғұрлым 1
неғұрлым қаттырақ 1
қаттырақ ұрсақ, 1
ұрсақ, ол 1
ол соғұрлым 1
соғұрлым қаттырақ 1
қаттырақ дыбыс 1
дыбыс шығарады 1
және камертонның 1
камертонның тармақтары 1
тармақтары едәуір 1
едәуір үлкендеу 1
үлкендеу амплитудамен 1
амплитудамен тербелетін 1
тербелетін болады. 1
болады. Камерун 1
Камерун – 1
– үйде 1
үйде киетін 1
киетін киім. 1
киім. Камет 1
Камет - 1
- Суру 1
Суру өзені 1
мен Карнали 1
Карнали өзені 1
өзені арасындағы 1
арасындағы Гималайдың 1
Гималайдың негізгі 1
негізгі тізбегінің 1
тізбегінің солтүстігінде 1
орналасқан 3 1
3 аскар 1
аскар үстіртінің 1
үстіртінің бір 1
бөлігі. Қамзолдың 1
Қамзолдың өңірінен 1
өңірінен сәл 1
төмен олардың 1
бір жұбын, 1
жұбын, кейде 1
кейде сәндік 1
бірнеше жұбын 1
жұбын қатарластырып 1
қатарластырып тігеді. 1
тігеді. Қамзол 1
Қамзол жеңсіз, 1
жеңсіз, қысқа 1
жеңді және 1
және жеңді 1
жеңді болып 1
болып үш 3
бөлінеді. Камзол, 1
Камзол, қамзол 1
қамзол – 1
– жеңсіз, 1
жеңсіз, жеңіл 1
жеңіл киім. 1
киім. Камизарлар- 1
Камизарлар- Лангедок 1
Лангедок ( 1
( Оңтүстік 2
Оңтүстік Франция) 1
Франция) провинциясы 1
провинциясы шаруаларының 1
шаруаларының феодалдарға 1
феодалдарға қарсы 4
қарсы көтерілісіне 2
көтерілісіне (1702 1
(1702 - 1
- 1705) 1
1705) қатынасушылар. 1
қатынасушылар. Каминалар 1
Каминалар - 1
- жартасты 1
жартасты таулардағы 1
таулардағы тар 1
тік жарықтар. 1
жарықтар. Каминья 1
Каминья муниципалитетінің 1
табылады. Қамқа 1
Қамқа тон 1
тон – 2
– иі 1
иі қандырылып 1
қандырылып өңделген 1
өңделген жұмсақ 1
жұмсақ қой 1
қой терісінен, 1
терісінен, қамқадан, 1
қамқадан, өзге 1
де әдемі 1
әдемі аң 1
терісінен жаға 1
жаға салып 1
салып тігілген, 1
тігілген, қаусырмамен 1
қаусырмамен түймеленетін 1
түймеленетін бағалы 1
бағалы киім. 1
киім. Қамқоршы 1
Қамқоршы адам 1
адам баланың 1
баланың өзіндік 1
өзіндік және 1
және мүліктік 3
мүліктік мүдделерін 1
мүдделерін қорғауға 2
қорғауға міндетті. 1
міндетті. Қамқоршылар 1
Қамқоршылар кеңесі 1
университеттің дамуы 1
мен тиімді 2
тиімді қызмет 1
қызмет атқаруы, 1
атқаруы, ҚазҰУ-дың 1
ҚазҰУ-дың халықаралық 1
беру ұйымы, 1
ұйымы, ғылыми 1
ретінде отандық 1
отандық қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси жүйеде 1
жүйеде дамуы 1
дамуы мақсатында 1
мақсатында құрылған. 3
құрылған. Кам 1
Кам өзенінің 1
батыс жағалауында 1
орналасқан неоготилкалық 1
неоготилкалық стиліндегі 1
стиліндегі діни 1
діни құрылыс. 1
құрылыс. Камоликов 1
Камоликов соғысқа 1
дейін фабрика-зауыт 1
фабрика-зауыт оқыту 1
оқыту мектебін 1
мектебін (ФЗО) 1
(ФЗО) бітірген. 1
бітірген. Кампанелла 1
Кампанелла Томмазо, 1
Томмазо, 1582 1
1582 жылы 1
монах ретінде 1
ретінде шашын 1
шашын күзегенге 1
күзегенге дейін 1
дейін Джованни 1
Джованни Доменико 1
Доменико (1568 1
(1568 – 1
– 1639) 1
1639) – 1
– италиялық 1
италиялық философ, 1
философ, ақын, 1
ақын, саяси 1
саяси қайраткер. 3
қайраткер. Кампрад 1
Кампрад Нидерландыда 1
Нидерландыда тіркелген 1
тіркелген Stichting 1
Stichting INGKA 1
INGKA Foundation 1
Foundation (Кампрадтың 1
(Кампрадтың атынан) 1
атынан) қайырымдылық 1
қайырымдылық қорының 1
қорының төрағасы. 1
төрағасы. Камптозавр 1
Камптозавр – 1
– игуанодонға 1
игуанодонға ұқсас, 1
ұқсас, сүйегі 1
сүйегі ауыр 1
ауыр орнитопод. 1
орнитопод. Кампус 1
Кампус Мерсед 1
Мерсед қала 1
қала орталығынан 1
орталығынан солтүстікке 1
шамамен жеті 1
жеті мильде 1
мильде (11 1
(11 км) 1
км) ірі 1
мал ранчолары 1
ранчолары ортасында 1
орналасқан. Кампуста 1
Кампуста музыкалық 1
ұжымдардың және 1
және меломандардың, 1
меломандардың, Ché 1
Ché Café 1
Café деп 1
аталатын кездесу 1
кездесу орны 1
бар. Кампустың 1
Кампустың оңтүстік 1
бөлігінде лагуна 1
лагуна басым 1
басым болады. 4
болады. Кампучиямен, 1
Кампучиямен, солтүстік-шығысы 1
солтүстік-шығысы Лаоспен 1
Лаоспен де, 1
де, Кампучиямен 1
Кампучиямен де 1
де шектеседі. 1
шектеседі. Қамтамасыз 1
Қамтамасыз ету 1
ету алқабы 1
алқабы бірнеше 1
бірнеше позициядан, 1
позициядан, қорғаныс 1
қорғаныс тораптарынан 1
тораптарынан және 1
және бөгеттер 1
бөгеттер жүйесінен 1
жүйесінен тұруы 1
тұруы мүмкін. 2
мүмкін. Камфора 1
Камфора түссіз, 1
түссіз, өзіне 1
тән исі 1
исі бар, 1
бар, тез 1
тез ұшқыш, 1
ұшқыш, суда 1
суда нашар, 1
нашар, ал 1
ал органик 1
органик еріткіштерде 1
еріткіштерде жақсы 2
еритін кристалды 2
кристалды зат. 2
зат. Камчаткада 1
Камчаткада ірі 2
ірі гейзер 1
гейзер Кихпиныч 1
Кихпиныч жанартауының 2
жанартауының маңында, 2
маңында, Гейзерная 2
Гейзерная өзенінің 1
аңғарында 1941 2
ж. табылды. 1
табылды. Камчаткада 1
ірі Гейзер 1
Гейзер Кихпиныч 1
Гейзерная өз-нің 1
өз-нің аңғарында 1
табылды. Камчатск 1
Камчатск облысы 1
облысы Қарағы 1
Қарағы ауданы 1
ауданы Ивашка 1
Ивашка ауылында 1
туған. Қамшымен 1
Қамшымен байланысты 1
байланысты әуезе 1
әуезе мәтіннің 1
мәтіннің ескіден 1
келе жаткан 2
жаткан бір 1
түрлі — 1
— бақсылық 1
бақсылық ойынмен 1
ойынмен байланысты. 1
байланысты. Қамшыны 1
Қамшыны жасау 1
жасау үшiн 1
үшiн ең 1
бiрiншi терiнi 1
терiнi илеп, 1
илеп, иiн 1
иiн қандырып, 1
қандырып, қайыс 1
қайыс өңдеп 1
өңдеп шығару 1
шығару қажет. 1
қажет. Қамшының 1
Қамшының кішкене 1
кішкене шағындау 1
шағындау түрін 1
түрін аймақтық 1
аймақтық тілде 1
тілде ‘’тай 1
‘’тай қамшы’’ 1
қамшы’’ деп 1
деп атайды: 1
атайды: "Төбесінде 1
"Төбесінде тұлымшағы 1
тұлымшағы бар 1
бар дөңгелек 1
дөңгелек тақиялы 1
тақиялы қолына 1
қолына тай 1
тай қамшының 1
қамшының сабын 1
сабын сәл 1
сәл ұзын 1
жіңішке қара 1
қара таяғы 1
таяғы өзіне 1
ғана жарасқан 1
жарасқан " 1
" (Есенжол 1
(Есенжол Домбай. 1
Домбай. Қамшының 1
Қамшының өзек 1
өзек салынған 1
салынған түрлері: 1
түрлері: ‘’дойыр 1
‘’дойыр камшы, 1
камшы, бұзаутіс 1
бұзаутіс сары 1
сары ала 2
ала қамшы, 1
қамшы, дырау 1
дырау қамшы’’. 1
қамшы’’. Қамшы 1
Қамшы өрімін 1
өрімін «алақан» 1
«алақан» тұсынан 1
тұсынан қайырып, 1
қайырып, сабына 1
сабына қарай 1
қарай бүктеп 1
бүктеп ұстауды 1
ұстауды «қамшыны 1
«қамшыны бауырдақтап 1
бауырдақтап ұстау» 1
ұстау» деп 1
атайды. Қамшы 1
Қамшы саптан, 1
саптан, өрiмнен 1
өрiмнен және 1
және бүлдiргiден 1
бүлдiргiден тұрады. 1
тұрады. Қамшы 1
Қамшы туралы 1
туралы кейбір 2
тілдік мәліметтерді 1
мәліметтерді Қазақ 1
совет энциклопедиясынан 1
энциклопедиясынан да 1
да (ҚСЭ) 1
(ҚСЭ) кездестіре 1
кездестіре аламыз. 1
аламыз. Қамыр 1
Қамыр бабына 1
бабына келуі 1
келуі үшін 1
жарым сағат, 1
сағат, одан 1
қайта жайып, 1
жайып, жарты 1
сағат жатқызады. 1
жатқызады. Қамыр 1
Қамыр әзірленгенге 1
әзірленгенге дейін 1
дейін жас 1
жас шиенің 1
шиенің (500 1
(500 г) 1
г) дәнін 1
дәнін алады. 1
алады. Қамырлы 1
Қамырлы ашытқымен 1
ашытқымен және 1
және ашытқысыз 1
ашытқысыз ашытуға 1
ашытуға болады. 1
болады. Қамырлы 1
Қамырлы жақсылап 1
жақсылап илеп, 1
илеп, ыдысты 1
ыдысты матамен 1
матамен жауып, 1
жауып, түнемелікке 1
түнемелікке жылы 1
жерге қояды. 4
қояды. Қамырлы 1
Қамырлы жаяды 1
жаяды да 1
да (қалыңдығы 1
(қалыңдығы 1,5 1
1,5 ем 1
ем етіп), 1
етіп), жұмыртқаның 1
жұмыртқаның ағын 1
ағын жағып, 1
жағып, бетіне 1
бетіне шамалап 1
шамалап фарш 1
фарш салады. 1
салады. Қамырлы 1
Қамырлы тақтайға 1
тақтайға қатты 1
қатты нығыздамай 1
нығыздамай илейді, 1
илейді, сонда 1
сонда май 1
май біркелкі 1
біркелкі тарайды. 1
тарайды. Қамыс 1
Қамыс арасынан 1
арасынан шыға 1
шыға келген 1
келген құнан 1
құнан өгіздей 1
өгіздей қара 1
қара қабан 1
қабан Ерасылға 1
Ерасылға қарай 1
қарай оқтай 1
оқтай атылды. 1
атылды. Қамысқа 1
Қамысқа ұялайды, 1
ұялайды, сонымен 1
бірге ұяда 1
ұяда өзін 1
өзін сақ 1
сақ ұстайды. 1
ұстайды. Қамыс 1
Қамыс немесе 1
немесе қоғаның 1
қоғаның бірнеше 1
бірнеше сабақтарына 1
сабақтарына орнықтырылған 1
орнықтырылған цилиндр 1
цилиндр пішінді 3
ұя суға 1
суға жиі 1
жиі тиіп 1
тиіп тұрады, 1
тұрады, алайда 1
алайда көбінесе 1
көбінесе судан 1
судан 30 1
см қашықтықта 3
қашықтықта болады. 2
болады. Қамыс-талдар 1
Қамыс-талдар қалың 1
өскен көлдер, 1
көлдер, өзен 1
өзен сағалары, 1
сағалары, теңіз 1
теңіз жағалары. 1
жағалары. Қамыстыәйеттің 1
Қамыстыәйеттің жалпы 1
болатын 9 1
9 саласы 1
бар. Қамысты 1
Қамысты - 1
- «қамысы 1
«қамысы мол» 1
білдіреді. Қамысты 1
Қамысты – 1
– қоғалы 1
қоғалы қалың 1
қалың нудың 1
нудың арасында, 1
арасында, кейбір 1
ірі көлдерде 1
көлдерде аңдатр 1
аңдатр (су 1
(су тышқаны) 1
тышқаны) мекендейді. 1
мекендейді. Қамысшыл 1
Қамысшыл құрылтай 1
құрылтай (Remiz 1
(Remiz macronyx) 1
macronyx) –кәдімгі 1
–кәдімгі құрқылтайдан 1
құрқылтайдан сәл 1
сәл ірі 1
денелі (9-11 1
(9-11 г) 1
г) және 1
және басының, 1
басының, мойнының 1
мойнының және 1
және бөтегесінің 1
бөтегесінің қара 1
түсті болуымен 1
болуымен ерекшеленетін 1
құс. Қамыттың 1
Қамыттың сыртын 1
сыртын былғарымен, 1
былғарымен, ал 1
жағын қалың 1
қалың киізбен 1
киізбен қаптайды. 1
қаптайды. Камышнин 1
Камышнин ауданының 1
ауданының Ливановск 1
Ливановск ОМ 1
ОМ бастауыш 1
сынып мұғалімі. 1
мұғалімі. Камюдің 1
Камюдің бұл 1
бұл парадоксті 1
парадоксті теориясы 1
теориясы оған 1
оған теориялық 1
теориялық шығар 1
шығар жол 2
жол (шешім 1
(шешім жолын) 1
жолын) бере 1
бере алмаса 1
оның шығармаларындағы 1
шығармаларындағы оқиғаларының 1
оқиғаларының сұмдық 1
сұмдық көп 1
көп мағыналылығын, 1
мағыналылығын, мәнді 1
мәнді және 1
және әсерлі 1
әсерлі болуы 1
болуы туғызған. 1
туғызған. Камю 1
Камю өзінің 1
өзінің пікірі 1
бойынша маңызды 1
маңызды деген 2
деген философиялық 1
философиялық сұраққа 1
беруге тырысады: 1
тырысады: «Өмір 1
«Өмір өмір 1
сүруге тұра 1
тұра ма?» 1
ма?» Камю 1
Камю шығармаларын, 1
шығармаларын, идеяларын 1
идеяларын бір 1
бір жақтылы 1
жақтылы түсіндіре 1
түсіндіре салу 1
салу мүмкін 1
емес. Қан 2
Қан ағатын 1
ағатын ең 2
тар бөлік-қолқа, 1
бөлік-қолқа, ал 1
ең кеңі-капиллярлардың 1
кеңі-капиллярлардың жиынтық 1
жиынтық арнасы. 1
арнасы. Қан 1
Қан ағуының 1
ағуының бұзылуынан 1
бұзылуынан қақпалық 1
қақпалық көк 1
көк тамырда 1
тамырда қан 1
қысымының көтерілуінің 1
көтерілуінің және 1
және қанайналым 1
қанайналым нашарлаған 1
нашарлаған соң 1
соң өлі 1
өлі еттенудің 1
еттенудің дамуына 1
әкеледі. Канадада 1
Канадада қар 1
қар көп 2
көп жауады 2
жауады және 1
қыста жолдар 1
жолдар қар 1
қар астында 2
астында қалады.15 1
қалады.15 жасында 1
алғашқы «механикалық 1
«механикалық шанасын» 1
шанасын» – 1
– қарда 1
қарда жүргішті 1
жүргішті құрастырды. 1
құрастырды. Канадада 1
Канадада темір 1
темір жолда, 1
жолда, мұғалімге 1
мұғалімге және 1
және сынып 1
сынып сабақтарына 1
сабақтарына арналған 1
арналған «вагон 1
«вагон мектептер» 1
мектептер» құрған. 1
құрған. Канада 1
Канада әлемнің 1
дамыған ”Үлкен 1
”Үлкен жетілік” 1
жетілік” елдерінің 1
елдерінің қатарына 2
қатарына кіреді, 2
кіреді, ”Экономикалық 1
”Экономикалық әріптестік 1
әріптестік және 1
даму халықаралық 1
халықаралық ұйымы”-ның 1
ұйымы”-ның мүшесі 1
табылады. Канадалық 1
Канадалық құндыздар 1
құндыздар құрылысқа 1
құрылысқа деген 1
зор қабілеттерімен 1
қабілеттерімен ерекшеленеді, 1
ерекшеленеді, олар 1
олар бөгет 1
бөгет салудан 1
салудан рекорд 1
рекорд орнатқан. 1
орнатқан. Канадалық 1
Канадалық музыка 1
музыка орталығы 1
орталығы («Canadian 1
(«Canadian Music 1
Music Centre») 1
Centre») Халықаралық 1
Халықаралық композиторлар 1
композиторлар қауымдастығының 1
қауымдастығының мүшесі, 1
мүшесі, Канада. 1
Канада. Канадалықтар 1
Канадалықтар христиан 1
дінінің әр 1
алуан тармақтарын 1
тармақтарын ұстанады. 1
ұстанады. Канада 1
Канада мемлекеттік 1
мемлекеттік туының 1
туының түстерінің 1
түстерінің ресми 1
ресми түсіндірмесі 1
түсіндірмесі жоқ. 1
жоқ. Канада 1
Канада мен 3
мен Италияда 1
Италияда зауыттар, 1
зауыттар, ШҒЗтүсметИдың 1
ШҒЗтүсметИдың лицензиясы 1
лицензиясы бойынша 1
бойынша «Снампрожетти 1
«Снампрожетти С.р.л.» 1
С.р.л.» итальян 1
итальян компаниясымен 1
компаниясымен жобаланған. 1
жобаланған. Кан 1
Кан адам 1
адам табиғаты 1
табиғаты іштей 1
іштей қайырымды, 1
қайырымды, ал 1
ал мораль 1
мораль негізі 1
негізі адамдарға 1
адамдарға қайырымдылық 1
қайырымдылық қылу, 1
қылу, басқаның 1
басқаның қайғысына 1
қайғысына ортақтасу 1
ортақтасу деген 1
деген Мэнцзы 1
Мэнцзы және 1
басқа ойшыл-неоконфуциандықтардың 1
ойшыл-неоконфуциандықтардың пікірлерін 1
пікірлерін қолдайды. 1
қолдайды. Канаданың 1
Канаданың білім 1
саласына жұмсайтын 1
жұмсайтын қаржысы 1
қаржысы жан 1
шаққанда әлемдегі 1
жоғарғы көрсеткішке 1
көрсеткішке жетеді. 1
жетеді. Канаданың 1
өзені Маккензи 1
Маккензи - 1
Америкадағы екінші 1
екінші ұзын 1
ұзын өзен. 1
өзен. Канаданың 1
Канаданың Калгари 1
өтетін кезекті 1
кезекті әлем 1
чемпионаты қарсаңындағы 1
қарсаңындағы соңғы 1
соңғы жаттығулардың 1
жаттығулардың бірінде 1
бірінде Алексей 1
Алексей Уланов 1
Уланов өзінің 1
өзінің жұптасы 1
жұптасы Иринаны 1
Иринаны қолында 1
қолында ұстап 1
алмай қалды 1
ол құлаған 1
құлаған бойы 1
бойы айдынның 1
айдынның қабырғасына 1
қабырғасына басын 1
басын қатты 1
қатты соғып 1
соғып алды. 3
алды. Канаданың 1
Канаданың солтүстігінің 1
солтүстігінің үлкен 1
бөлігін және 2
және Юкон 1
Юкон аймағын, 1
аймағын, Киуатин 1
Киуатин аумағы, 1
аумағы, яғни 1
яғни Макензи 1
Макензи алқабын, 1
алқабын, Үлкен 1
Үлкен аю 2
Үлкен Неволничье 1
Неволничье көлі 1
көлі қосылады. 1
қосылады. Канаданың 1
Канаданың халықаралық 1
халықаралық маманданған 1
маманданған саласы 1
астық шаруашылығы, 1
шаруашылығы, т.с.с. 1
т.с.с. Канада 1
Канада орденінің 1
орденінің серігі 1
серігі (Канаданың 1
(Канаданың ең 1
жоғары марапаты). 1
марапаты). Канада 1
Канада ұлттық 1
ұлттық темір 1
жолын (415 1
(415 км) 1
км) бойлап 1
бойлап ағады. 1
ағады. Қаназдықтан 1
Қаназдықтан жүрекке 1
жүрекке көп 1
күш түседі. 1
түседі. "Қанай-Абылай" 1
"Қанай-Абылай" атты 1
тарихи дастан 1
дастан жазып 1
жазып жариялады. 1
жариялады. Қанай 1
Қанай ауылы 1
ауылы маңынан 1
маңынан зерттелген 1
зерттелген қоныс, 1
қоныс, зират 1
зират пен 1
пен ғұрыптық 1
ғұрыптық орынның 1
орынның аса 1
аса құнды 8
деректері ғылымның 1
ғылымның алтын 1
қорына енді. 1
енді. Қанай 1
Қанай бидің 1
бидің ұлы 1
ұлы Тұрлыбек 1
Тұрлыбек болыс 1
болыс болған. 1
болған. Қанайдың 1
Қанайдың айтканындай-ақ 1
айтканындай-ақ аз 1
аз күн 1
ішінде жас 2
жас қыздың 3
қыздың өзінен 1
өзінен үлкенге 1
үлкенге көрсеткен 1
көрсеткен құрметі 1
құрметі арқылы 1
арқылы жастығы 1
жастығы білініп 1
білініп калады. 1
калады. Қан 1
Қан айналу 2
айналу және 2
алу жүйесі 3
жүйесі болмайды. 1
болмайды. Қан 1
жүйесі негізінен 1
үш қан 1
қан тамырынан 1
тамырынан (арқа 1
(арқа және 1
екі бүйірлі) 1
бүйірлі) тұрады, 1
тұрады, олар 3
олар қоректік 2
заттарды тасымалдайды. 1
тасымалдайды. Қанайналымның 1
Қанайналымның тұйық 1
тұйық екенін 1
рет дұрыс 1
дұрыс түсіндірген. 1
түсіндірген. Қанайналым 1
Қанайналым шеңберлері 1
шеңберлері - 2
организмдерінде кіші 1
үлкен қанайналым 1
қанайналым шеңберлері 2
шеңберлері ажыратылады. 1
ажыратылады. Қан 1
Қан айналымы 1
айналымы токсикоз 1
токсикоз үшін 1
атқарады. Қан 1
Қан айналысы 1
айналысы бұзылып, 1
бұзылып, жүрек 1
жүрек қызметі 1
қызметі нашарлайды. 1
нашарлайды. Канал 1
Канал бойымен 1
бойымен Еуропа 1
мен Америкадан 1
Америкадан Азия 1
Шығыс Африкаға 1
Африкаға кеме 1
кеме жолы 1
жолы ашылады. 1
ашылады. Канал 1
Канал бойындағы 1
бойындағы коныс-жайлардан 1
коныс-жайлардан 13—14 1
13—14 ғасырларға 1
ғасырларға жататын 4
жататын кыш 1
кыш ыдыстар 1
ыдыстар сынықтары 2
табылған. Каналдардың 1
Каналдардың HD 1
HD және 1
және 4k 1
4k UHD 1
UHD форматтарындағы 1
форматтарындағы нұсқалары 1
қолжетімді. Каналдардың 1
Каналдардың жалпы 1
саны 20-дан 1
20-дан астам, 1
астам, ұзындығы 1
ұзындығы 120 1
120 км. 1
км. Каналдардың 1
Каналдардың суымен 1
суымен қазіргі 1
кезде Тараз 1
Тараз қаласының 5
қаласының қант, 1
қант, кірпіш 1
зауыттары маңындағы 1
маңындағы және 1
және Жамбыл 1
Жамбыл ауданының 3
ауданының Ақбұлым 1
Ақбұлым ауылы, 1
ауылы, Байзақ 1
Байзақ ауданының 1
ауданының егістіктері 1
егістіктері толығымен 1
толығымен суарылады. 1
суарылады. Каналдар 1
Каналдар қазып, 1
қазып, суландыру 1
суландыру жүйесін 1
жүйесін ежелден 1
ежелден білген. 1
білген. Каналдың 1
Каналдың ізі 1
ізі қазіргі 1
дейін байқалады. 1
байқалады. Каналдың 1
Каналдың негізгі 1
негізгі арналары 1
арналары батысқа 1
созыла жатыр 1
5 км-ден 1
км-ден кейін 1
кейін Оксус 1
Оксус қаласына 1
қаласына жақындай 1
түседі. Каналдың 1
Каналдың ұзындығы 1
— 81 2
81 км, 1
ең таяз 1
таяз жері 1
12 км. 1
км. Канал 1
Канал Қазақстан 1
аумағындағы 12,8 1
12,8 мың 1
га бау-бақша, 1
бау-бақша, егістікті 1
егістікті суарады. 1
суарады. Канал 1
Канал қалашық 1
қалашық тұрғындарын 1
тұрғындарын және 1
төңірегіндегі қоныс-жайларды 1
қоныс-жайларды сумен 1
қамтамасыз еткен. 1
еткен. Каналтазартқыш 1
Каналтазартқыш машинаны 1
машинаны трактор 1
трактор немесе 1
арнаулы машиналарға 1
машиналарға тіркейді. 1
тіркейді. Қанапия 1
Қанапия әндері 1
әндері кезінде 1
кезінде көп 4
болған, бізге 1
бізге жетқені 1
жетқені "Кер 1
"Кер бесті", 1
бесті", "Ат 1
"Ат басты 1
басты шылбырымды", 1
шылбырымды", "Қанапияның 1
"Қанапияның әні" 1
әні" секілді 1
секілді туындылары. 1
туындылары. Қанапияның 1
Қанапияның әкесі 1
әкесі Доспамбет 1
Доспамбет батыр 1
батыр 1853 1
1853 жылы 1
жылы Хиуа 1
ханы шапқыншыларының 1
шапқыншыларының қолынан 1
қолынан елі 1
мен жерін 2
жерін қорғау 1
жолында мерт 1
мерт болған. 2
болған. Канара 1
Канара аралдарының 1
аралдарының жұмсақ 1
жұмсақ климаты 1
климаты ежелден 1
ежелден бері 1
бері адамдарды 1
өзіне тартып 1
тартып келеді. 1
келеді. Канар 1
Канар бұлбұлы 1
бұлбұлы Мадейра, 1
Мадейра, Азор 1
Азор және 1
және Канар 1
Канар аралдарында 1
аралдарында таралған. 1
таралған. Қан 1
Қан арқылы 1
арқылы энеровирустар 1
энеровирустар адамды 1
адамды сал 1
сал ауруына, 1
ауруына, энцефалиттік 1
энцефалиттік және 1
және асептикалық 1
асептикалық менингитке 1
менингитке шалдықтыруы 1
шалдықтыруы мүмкін. 2
мүмкін. Қанат 1
Қанат Əуесбай, 1
Əуесбай, дүниежүзілік 1
дүниежүзілік журналистер 1
журналистер конференциясының 1
конференциясының Қазақстан 1
атынан қатысушысы, 1
қатысушысы, 2018 1
2018 ж. 1
ж. Қанат 1
Қанат алдының 1
алдының түсі 1
және тамырларының 1
тамырларының көрнісі 1
көрнісі арқылы, 1
арқылы, олар 1
олар өсімдік 1
өсімдік жапырақтарына 1
жапырақтарына ұқсас 1
болады. Қанатжелбезектілер 1
Қанатжелбезектілер — 1
жартылай омыртқалылар 1
омыртқалылар класына 1
класына жатады. 5
жатады. Қанат 1
Қанат компасын 1
компасын түсіргенде 1
оны өзіне 3
өзіне алып 1
алып кетеді 2
кетеді одан 1
ғана ойланып 1
ойланып өзінің 1
өзінің қатесін 1
қатесін ұғады. 1
ұғады. Қанаттары 1
Қанаттары да 1
да ұзын, 1
ұзын, сүйірлен 1
сүйірлен келеді. 1
келеді. Қанаттары 1
Қанаттары дөңгелектене 1
дөңгелектене келіп, 1
келіп, тұмсығымен 1
тұмсығымен жалғасып 1
жалғасып кеткен. 1
кеткен. Қанаттарында 1
Қанаттарында 250 1
250 кг 1
кг бомбалар 1
бомбалар орнатуға 1
орнатуға мүмкіндік 1
мүмкіндік болған. 2
болған. Қанаттарындағы 1
Қанаттарындағы тоқпан 1
жіліктің ішкі 1
ішкі қуысы 2
қуысы ауа 1
ауа қапшықтарымен 1
қапшықтарымен байланысқандықтан, 1
байланысқандықтан, ішінде 1
ішінде ауа 1
ауа болады. 1
болады. Қанаттарының 1
Қанаттарының астыңғы 1
келеді Олар 1
Олар 85-90 1
85-90 жылға 1
жуық өмір 1
сүреді. Қанаттарының 1
Қанаттарының ұшы 1
ұшы - 2
қара, реңі 1
таза ақ. 1
ақ. Қанаттары 1
Қанаттары шұбар, 1
шұбар, құйрық 1
құйрық қанатының 1
қанатының түбінде 1
түбінде қара 1
дағы бар. 1
бар. Қанатты 2
Қанатты жәндіктердің 1
жәндіктердің арасында 1
арасында біркүндіктерден 1
біркүндіктерден басқасы 1
басқасы ересек 1
ересек ( 1
( Қанатты 1
Қанатты және 1
және қанатсыз 1
қанатсыз болып 1
келеді. Қанатты 1
Қанатты қысқа 1
қысқа мойын, 1
мойын, көздің 1
көздің нашар 1
нашар көруі 1
көруі мен 1
мен көздегі 1
көздегі птоз 1
птоз белгілері( 1
белгілері( көз 1
көз қабағының 1
қабағының түсуі), 1
түсуі), құлақтың 1
құлақтың төмен 1
және құлақ 1
құлақ бұралуының 1
бұралуының мыжылуы, 1
мыжылуы, науқастардың 1
науқастардың шамамен 1
шамамен 20% 1
20% орташа 1
ауыр қаңқа 1
қаңқа патологиясы 1
патологиясы бар. 1
Қанатты тышқан 1
тышқан (Рtегmуіdае) 1
(Рtегmуіdае) негізінен 1
негізінен тропиктік 1
тропиктік зоналарға 1
зоналарға тараған. 1
тараған. Қанатүсті 1
Қанатүсті түктері 1
түктері қысқа 1
және жатаған. 1
жатаған. Қанаты 1
Қанаты жалпақ 1
жалпақ әрі 2
әрі ұзын 2
ұзын (32,0 1
(32,0 – 1
– 44,5 1
44,5 см). 1
см). Қанатында 1
Қанатында қалыңдық 1
қалыңдық 700-1000 1
700-1000 метрге 1
артады. Қанатының 1
Қанатының ұзындығы 3
ұзындығы 245 1
245 мм, 1
салмағы орта 1
есеппен 1150 1
1150 г-дай. 1
г-дай. Қанатының 1
- 32-35 1
32-35 см, 1
900 г. 1
г. Жемін 1
Жемін аулауға 1
аулауға түнде 1
түнде шығады, 1
шығады, бақа, 1
бақа, итшабақ, 1
итшабақ, ұсақ 1
ұсақ балықтар 2
балықтар және 1
су жəндіктерімен 1
жəндіктерімен қоректенеді. 1
қоректенеді. Қанатының 1
шамамен 490 1
490 мм, 1
салмағы 1,6 1
1,6 кг. 1
кг. Қанатының 1
Қанатының ұшында 1
ұшында ақ 1
ақ теңбілдерден 1
теңбілдерден өзіне 1
бедер бар. 1
бар. Қанаты 1
Қанаты ұзын 1
әрі жіңішке, 2
жіңішке, тұмсығы 1
мен аяғы 2
қысқа, сәл 1
сәл жалпақтау, 1
жалпақтау, көпшілік 1
көпшілік түрінің 1
түрінің саусақтары 1
саусақтары ағаштың 1
ағаштың бұтақтарын 1
бұтақтарын ұстай 1
ұстай алмайды; 1
алмайды; тырнақтарымен 1
тырнақтарымен жартасқа 1
жартасқа жармасады. 1
жармасады. Қанаудың 1
Қанаудың сыртқы 1
ішкі түрлері 1
түрлері болуы 1
мүмкін. Қаңбақты 1
Қаңбақты ауылынан 1
ауылынан 7 1
орналасқан. Қан 1
Қан белогы 1
белогы – 1
– гемоглобин, 1
гемоглобин, құрамында 1
құрамында Fe+2 1
Fe+2 катионы, 1
катионы, қанға 1
қанға қызыл 1
қызыл түс 2
түс береді, 1
береді, сүйек 1
сүйек кемігінде 2
кемігінде түзіледі. 1
түзіледі. Канберрада 1
Канберрада негізінен 1
негізінен тамақ 1
тамақ және 2
жеңіл өнеркәсібі 1
өнеркәсібі дамыған. 1
дамыған. Канваға 1
Канваға кестеленетін 1
кестеленетін кестелерден 1
кестелерден басқа 1
түрлеріне қоладана 1
қоладана береді. 1
береді. Қаңға 1
Қаңға баба 1
баба ежелгі 1
ежелгі қорым 1
қорым аты. 1
аты. Қанға 1
Қанға әбден 1
әбден тойған 1
тойған тұқыжегіш 1
тұқыжегіш 3 1
3 аптаға 1
дейін қоректенбейді. 1
қоректенбейді. Қаңға 1
Қаңға өз 1
өз уақытында 2
уақытында Шевченко 1
Шевченко атындағы 2
атындағы ұжымшардың, 1
ұжымшардың, «Қызылөзен» 1
«Қызылөзен» кеңшарының 1
кеңшарының ферма 1
ферма орталығы 1
болған. “Қаңғыбас 1
“Қаңғыбас ит” 1
ит” новелласындағы 1
новелласындағы көшеде 1
көшеде қаңғырып 1
қаңғырып жүрген 1
жүрген аш 1
аш иттің 1
иттің астарынан 1
астарынан қоғамнан 1
қоғамнан бөлініп, 1
бөлініп, жалғыздық 1
жалғыздық күйін 1
күйін кешкен 1
кешкен адамның 2
адамның бейнесін 2
болады. Қанда 3
Қанда IgM 1
IgM және 1
және IgG 1
IgG анти 1
анти - 1
- HCV 1
HCV core, 1
core, анти 1
анти HCV 1
HCV NS3, 1
NS3, NS4, 1
NS4, NS5 1
NS5 және 1
және HCV- 1
HCV- RNA 1
RNA анықталады. 1
анықталады. Қанда, 1
Қанда, бұйректе, 1
бұйректе, өкпеде, 1
өкпеде, жұректе, 1
жұректе, көк 1
көк бауырда, 1
бауырда, бұлшық 1
бұлшық еттерде, 1
еттерде, бас 1
бас миында 1
миында 70-83% 1
70-83% су 1
Қанда глюкозаның 1
глюкозаның мөлшері 1
мөлшері 0,1%-дан 1
0,1%-дан - 1
- 0,4% 1
0,4% -ға 1
дейін көбейеді, 1
көбейеді, зөрдің 1
зөрдің құрамында 1
құрамында глюкоза 1
глюкоза пайда 1
болады. Қандағы 1
Қандағы алькоголдың 1
алькоголдың мәні 1
мәні 0,01-0,02 1
0,01-0,02 % 1
% үлкен 1
үлкен әрекетін 1
әрекетін сездірмейді. 1
сездірмейді. Қандағы 1
Қандағы ең 1
жоғары деңгейіне 1
деңгейіне қабылдағаннан 1
кейін 30 1
соң жетеді, 1
жетеді, ол 3
ол кезде, 1
кезде, қан 1
қан плазмасындағы 1
плазмасындағы терапиялық 1
терапиялық деңгейіне 1
деңгейіне 6-8 1
6-8 сағат 1
аралығында жетеді. 1
жетеді. Қандағы 1
Қандағы корек 1
корек заттар 1
заттар кылтамырлардың 1
кылтамырлардың жақтауымен 1
жақтауымен ұлпаларға 1
ұлпаларға өтіп, 1
өтіп, ұлпадан 1
ұлпадан зат 1
өнімдері қанға 1
қанға беріледі. 1
беріледі. Қандағы 1
Қандағы лейкоциттер 1
лейкоциттер саны 2
1 мкл 1
мкл қанда 1
қанда 10 1
10 мыңнан 3
мыңнан 100 1
дейін (10,0–100,0109/л) 1
(10,0–100,0109/л) жетеді, 1
жетеді, олар 2
негізінен жетілмеген 1
жетілмеген клеткалардан 1
клеткалардан тұрады. 1
тұрады. Қандағы 1
Қандағы органикалық 1
органикалық емес 1
емес фосфаттың 1
фосфаттың концентрациясы 1
концентрациясы қалыпты 1
жағдайда 0,646-1,292 1
0,646-1,292 ммоль/л 1
ммоль/л (балаларда 1
(балаларда 1,29-2,26 1
1,29-2,26 ммоль/л) 1
ммоль/л) құрайды. 1
құрайды. Қандағы 1
Қандағы өт 1
өт қышқылдарының 1
қышқылдарының артық 1
артық мөлшері 1
мөлшері зәр 1
арқылы шығарылады. 1
шығарылады. Қандағы 1
Қандағы холестериннің 1
холестериннің қалыпты 1
қалыпты әдеттегі 1
әдеттегі мөлшері 1
мөлшері 180—260 1
180—260 миллиграмм 1
миллиграмм (0,18 1
(0,18 — 1
— 0,26%) 1
0,26%) болады. 1
Қанда және 1
және лимфоид 1
лимфоид фолликуласында 1
фолликуласында лимфоциттер 1
саны азаяды. 1
азаяды. Қандай 1
Қандай ақпаратты 1
ақпаратты хабарлап, 1
хабарлап, қандай 1
қандай идеяны 1
идеяны айтқың-ыз 1
айтқың-ыз келетінін 1
келетінін айқындай 1
айқындай отырып,өзіңізге 1
отырып,өзіңізге де 1
де эссе 1
эссе тақырыбының 1
тақырыбының маңыздылығына 1
маңыздылығына баса 1
аударуға көмектесе 1
көмектесе аласыз. 1
аласыз. Кандай 1
Кандай билік 1
билік болмасын 1
болмасын өзінің 1
өзінің заңды 1
заңды екендігін 1
екендігін қорғайды. 1
қорғайды. Қандай 1
Қандай бір 1
себеп боламасын 1
боламасын Жаңадарияның 1
Жаңадарияның жоғалуы 1
жоғалуы таңданарлық 1
таңданарлық факт» 1
факт» - 1
жазды. Қандай 1
Қандай болмасын 1
халықтың шығу 1
— этногенезі 1
этногенезі оның 1
оның мәдениетінің 1
мәдениетінің шығу 2
шығу тегімен 2
тегімен (культурогенез), 1
(культурогенез), тілінің 1
тілінің шығу 1
тегімен (глоттогенез), 1
(глоттогенез), түр-сипатының 1
түр-сипатының қалыптасуымен 1
қалыптасуымен (расогенез) 1
(расогенез) байланысты. 1
байланысты. Қандай 1
Қандай да 11
бір апатқа 1
апатқа ұшырағаннан 1
кейін астероидтар 1
астероидтар планета 1
планета ретінде 1
ретінде еш 1
уақытта бірікпеген 1
бірікпеген секілді. 1
секілді. Қандай 1
бір белгілердің, 1
белгілердің, қасиеттердің 1
қасиеттердің тұқым 1
тұқым қуалаушылығын 2
қуалаушылығын зерттеуде 1
зерттеуде Генеалогия 1
Генеалогия кең 1
қолданылады. Қандай 1
бір журналдың 1
журналдың ағымдағы 1
ағымдағы жылғы 1
жылғы импакт-факторы 1
импакт-факторы сол 1
сол журналда 1
журналда алдыңғы 1
жылда жарияланған 1
жарияланған мақалаларға 1
мақалаларға жасалған 1
жасалған сілтемелер 1
сілтемелер санын 1
санын сол 1
жылдары жарияланған 1
жарияланған мақалалар 1
мақалалар санына 1
санына бөлумен 1
бөлумен есептеледі. 1
есептеледі. Қандай 1
бір кедергіден 1
кедергіден шағылған 1
шағылған және 1
бастапқы таралған 1
таралған орнына 1
орнына қайта 1
оралған дыбыс 1
дыбыс толқындары. 1
толқындары. Қандай 1
бір министрдің 1
министрдің акылмандары 1
акылмандары болып 1
табылатын кеңесшілер 1
кеңесшілер тобы. 1
тобы. Қандай 1
бір себептен 1
себептен Game 1
Game Boy 2
Boy ойындарының 1
ойындарының сатылымы 1
сатылымы төмендесе 1
төмендесе Nintendo 1
Nintendo Game 1
Boy ойынның 1
ойынның жаңартылған 1
жаңартылған түрлерін 1
түрлерін шығара 1
отырып сатылымды 1
сатылымды қайта 1
қайта көтеріп 1
көтеріп отыратын. 1
отыратын. Қандай 1
тарихи уақиғаларды 1
уақиғаларды ( 1
( Қандай 1
бір Флораны 1
Флораны зерттеу 1
оның аумағындағы 1
аумағындағы түрлер 1
түрлер мен 3
мен туыстардың 1
туыстардың құрамын 1
құрамын анықтаудан 1
анықтаудан басталады. 1
басталады. Қандай 1
да болмасын 2
болмасын практик. 1
практик. Қандай 1
болсын белгі-қасиеттерінде 1
белгі-қасиеттерінде тұқым 1
қуалайтын өзгешеліктері 1
бар организмдерді 1
организмдерді будандастырғанда 1
будандастырғанда гибридті 1
гибридті формалар 1
формалар алынады. 1
алынады. Қандай 1
нақты жазылған 1
жазылған қолданушы 1
қолданушы программалары 1
программалары басқа 1
тілге түрлендіретін 1
түрлендіретін программаларды 1
программаларды транслятор 1
транслятор деп 1
атайды. Қандай 1
Қандай әлеуметтік 1
топтар жетекшілік 1
жетекшілік орын 1
алады, қандай 1
қандай мамандықтар 1
мамандықтар көп 1
көп екендігіне 1
екендігіне қоғамның 1
қоғамның түрі 1
түрі де, 4
оның әлеуметтік-саяси 1
әлеуметтік-саяси құрылысы 1
да тәуелді. 1
тәуелді. Қандай 1
Қандай еркек 1
еркек ақылды 1
ақылды болғанменен 1
болғанменен бірақ 1
бірақ әйел 1
әйел өмірін 1
өмірін ада 1
ада қылар. 1
қылар. Қандай 1
Қандай жағдай 1
жағдай болмасын 2
болмасын қорғаныс 1
қорғаныс жүйелерінің 1
жүйелерінің болуы 1
болуы экологиялық 1
экологиялық терроризмнен 1
терроризмнен де 1
де қорғалу 1
қорғалу болып 1
табылады. Қандай 1
Қандай жағдайда 2
жағдайда болмасын 1
болмасын ақауы 1
бар сайманды 1
сайманды пайдалануға 1
пайдалануға болмайды, 2
болмайды, сәл 1
ғана ақауы 1
ақауы байқалған 1
байқалған бойда 1
бойда жұмысты 1
жұмысты дереу 1
дереу тоқтатыл, 1
тоқтатыл, сайманды 1
сайманды электр 1
электр жүйесінен 1
жүйесінен ажыратқан 1
ажыратқан жөн. 2
жөн. Қандай 1
жағдайда болса 1
да, бөлім 1
бөлім командирі 2
командирі өз 1
өз бөлімімен 1
бөлімімен бірге 1
бірге қоршауда 1
қоршауда қалған 1
барлық бөлімшелерді, 1
бөлімшелерді, жаралыларды 1
жаралыларды тұгел 1
тұгел алып 1
алып шығуға 1
шығуға міндетті. 1
міндетті. Қандай 1
Қандай жолмен 1
жолмен болса 1
да Әміре 1
Әміре бұдан 1
былай өзін 1
өзін бүтіндей 1
бүтіндей ән 1
ән өнеріне 1
өнеріне бағыштауға 1
бағыштауға бел 1
бел байлады. 1
байлады. Қандай 1
Қандай ірі 1
ірі ақын 2
ақын болмасын, 1
болмасын, ер 1
ер жетіп, 2
жетіп, ел 1
ел намысын 2
намысын қорғау 1
қорғау тәрізді 1
тәрізді күрделі 1
күрделі майданға 1
майданға түсу 1
түсу үшін, 1
алдымен ауыл 1
арасындағы той-топырларда 1
той-топырларда айтысу 1
айтысу тәжірибесінен 1
тәжірибесінен өтеді. 1
өтеді. Қандай 1
Қандай құбылысты, 1
құбылысты, адамды 1
адамды болса 1
ол қоғамдық, 1
қоғамдық, әлеуметтік 1
әлеуметтік тамырын, 1
тамырын, маңызын 1
маңызын аша 4
аша суреттей 1
суреттей отырып, 1
үшін, қоғам 1
қоғам үшін 1
үшін пайдалы, 1
пайдалы, зиянды 1
зиянды жақтарын 1
жақтарын айқын 1
көрсетеді. Қандай 1
Қандай пьеса 1
пьеса ойналмасын 1
ойналмасын алтын 1
алтын аспан 1
аспан аясындағы 1
аясындағы жапон 1
жапон қарағайының 1
қарағайының суретінен 1
суретінен басқа 1
басқа сахнада 1
сахнада ештеңе 1
ештеңе болмайды. 2
болмайды. Қандай 1
Қандай тәсілдермен 1
тәсілдермен еркектердің 1
еркектердің жүрегін 1
алу сырларын 1
сырларын да 1
олар сұлу 1
сұлу әйелден 1
әйелден не 1
не қалайтынын 1
қалайтынын да 1
да білді, 1
білді, ол 1
ол сондай 1
сондай әйел 1
әйел болуды 1
болуды мақсат 1
етті. Қандай 1
Қандай үрмелі 1
үрмелі аспап 1
аспап болсын 1
болсын негізгі 1
негізгі үні 1
үні шанақтың 1
шанақтың ішіндегі 1
ішіндегі ауаның 2
ауаның мөлшеріне 1
байланысты екені 3
екені белгілі, 3
белгілі, іші 1
іші кең, 1
кең, болған 1
сайын дыбыс 1
дыбыс төмендей 1
төмендей береді 1
және бүған 1
бүған керісінше, 1
керісінше, шанақтын, 1
шанақтын, ішкі 1
қуысы неғұрлым 1
неғұрлым саяз 1
саяз болса, 1
соғұрлым дыбыс 1
дыбыс жоғары 1
жоғары шығады. 1
шығады. Қанда 1
Қанда лейкоцитоз 1
және ЭТЖ 1
ЭТЖ жоғарылайды, 1
жоғарылайды, зәрде 1
зәрде белок, 1
белок, эритроциттер, 1
эритроциттер, сынап 1
сынап анықталады. 1
анықталады. Қандас 1
Қандас туыстық 1
туыстық байланыстардың 2
байланыстардың аумақтық 1
аумақтық — 1
— көрші-туыстық 1
көрші-туыстық байланыстармен 1
байланыстармен ауыстырылуы 1
ауыстырылуы қазақтың 1
қазақтың жеке-жеке 1
жеке-жеке тайпаларының 1
тайпаларының халық 2
болып қалыптасуын 2
қалыптасуын тездетті. 1
тездетті. Қандауырмен 1
Қандауырмен тіліп, 1
тіліп, мүйіз 1
мүйіз қарықтар 1
қарықтар (сиыр 1
(сиыр мүйізінен 1
жасалған түтік) 1
түтік) арқылы 1
арқылы бастағы 1
бастағы қан 1
қан сорып 1
сорып алынған. 1
алынған. Қандауыр 1
Қандауыр тәрізді 1
тәрізді жапырақтарының 1
12 см, 1
см, сыртын 2
сыртын ақ 1
ақ түк 1
жапқан. Қандауыршатәрізділерде 1
Қандауыршатәрізділерде хордалы 1
хордалы жануарларға 1
жануарларға тән 1
тән белгілер 3
белгілер (жүйке 1
(жүйке түтігі, 1
түтігі, хорда, 1
хорда, т.б.) 1
т.б.) өмір 1
сақталады. Қан 1
Қан дененің 1
алдыңғы бөлігінен 1
бөлігінен артқа 1
артқа қарай 6
артқы бөлігінен 1
бөлігінен алға 1
қарай жай 2
жай жылдамдықпен 2
жылдамдықпен жылжиды, 1
жылжиды, қылтамырлар 1
қылтамырлар арқылы 1
арқылы барлық 2
барлық мүшелерге 1
мүшелерге таралады. 1
таралады. Кандидаттардың 1
Кандидаттардың сайлау 1
сайлау алдындағы 2
алдындағы үгіті, 1
үгіті, сонымен 1
қатар кандидаттық 1
кандидаттық сайлау 1
сайлау қоры 1
қоры (мемлекеттік 1
емес қаржыландыру) 1
қаржыландыру) арқылы 1
арқылы қаржыландырылады, 1
қаржыландырылады, олар 1
олар мемлекеттік 1
мемлекеттік тіркеуден 2
тіркеуден өткен 1
өткен болуы 1
болуы кажет. 1
кажет. Кандидаттық 1
Кандидаттық диссертацияларды 1
диссертацияларды қорғау 1
жөніндегі диссертациялық 2
диссертациялық кеңес 1
кеңес мүшесі. 1
мүшесі. Кандидаттық 1
Кандидаттық диссертациясының 7
тақырыбы: "Аймақтағы 1
"Аймақтағы тұрғын 1
тұрғын үй-коммуналдық 1
үй-коммуналдық реформа 1
реформа (Семей 1
(Семей облысының 1
облысының мысалында)". 1
мысалында)". Кандидаттық 1
тақырыбы: «Биязы 1
«Биязы жүнді- 1
жүнді- қатты 1
жүнді аналықтарды 1
аналықтарды түрлі 1
түрлі тұқым 1
тұқым шаруашылықтарының 1
шаруашылықтарының Ақжайық 1
Ақжайық етті-жүнді 1
етті-жүнді қойларымен 1
қойларымен будандастырудан 1
будандастырудан алынған 1
алынған тұқымның 1
тұқымның өнімділік 1
өнімділік және 1
биологиялық ерекшеліктерінің 1
ерекшеліктерінің өзгергіштігі». 1
өзгергіштігі». Кандидаттық 1
Республикасындағы жергілікті 1
өзін-өзі басқару: 1
басқару: әлеуметтік-саяси 1
экономикалық аспектілер». 1
аспектілер». Кандидаттық 1
тақырыбы: «ҚР-дағы 1
«ҚР-дағы инвестициялық 1
қызметті мемлекеттік 1
реттеу (күрделі 1
(күрделі құрылыс 1
материалдары негізінде)». 1
негізінде)». Кандидаттық 1
тақырыбы: «Одақтық 1
«Одақтық республикада 1
республикада әлеуметтік 1
экономикалық дамытуды 1
дамытуды жоспарлауды 1
жоспарлауды ұйымдастыру». 1
ұйымдастыру». Кандидаттық 1
тақырыбы: «Солтүстік 1
«Солтүстік Қазақстанның 1
қазіргі ауылдарындағы 1
ауылдарындағы қазақ 1
қазақ отбасылары»(этносоциологиялық 1
отбасылары»(этносоциологиялық зерттеу). 1
зерттеу). Кандидаттық 1
тақырыбы: «Шағын 1
«Шағын кәсіпкерлікті 1
кәсіпкерлікті қолдау 1
қолдау жолдары 1
мен тәсілдері». 1
тәсілдері». Қанды 1
Қанды жеке 1
жеке топтарға 1
топтарға бөлгенде 1
бөлгенде эритроциттердің 1
эритроциттердің құрамындағы 1
құрамындағы ерекше 2
ерекше нәруызды 2
нәруызды антиденелердің 2
антиденелердің мен 1
мен плазмы 1
плазмы құрамындағы 1
антиденелердің болуы 1
болуы қатаң 1
қатаң ескеріледі. 1
ескеріледі. "Қанды 1
"Қанды жексенбі" 1
жексенбі" оқиғасынан 1
оқиғасынан бастау 1
алған Б. 1
Б. о. 1
о. р. 1
р. кезінде 1
кезінде елде 2
елде демокр. 1
демокр. Қандық 1
Қандық ерте 1
ерте көктемдегі 2
көктемдегі омарталық 1
омарталық өсімдік 1
өсімдік (1 1
га 45 1
45 кг 1
өнім береді) 1
береді) ретінде 1
өсімдік жоғары 1
бағаланады. Қандық 1
Қандық құқы 1
құқы бойынша 1
бойынша азаматтық 1
азаматтық алу 1
алу туған 1
туған мекен-жайына 1
мекен-жайына емес, 1
емес, ата-анасының 1
ата-анасының азаматтығына 1
азаматтығына байланысты 1
байланысты ( 2
( Қанды 1
Қанды көз 1
көз қырандар 1
қырандар көп 1
көп қайыру 1
қайыру тілемейді, 1
тілемейді, ал 1
ал қырағысы 1
қырағысы аспаннан 1
аспаннан ұсақ-түйекке 1
ұсақ-түйекке дейін 1
дейін жіті 1
жіті көреді, 1
ерекше бабты 1
бабты қажет 1
етеді. Қандық 1
Қандық өсу 1
өсу ортасына 1
ортасына байланысты 1
байланысты сәуірдің 1
сәуірдің соңынан 2
соңынан шілденің 1
шілденің басына 2
гүлдейді. Қандық-туыстық 1
Қандық-туыстық байланыстар 1
байланыстар мен 4
әлеуметтік ұжымдасудың 1
ұжымдасудың жан-жақты, 1
жан-жақты, қатаң 1
түрде сатыланған 1
сатыланған жүйесі 1
жүйесі қалыптасты. 1
қалыптасты. Қанды 1
Қанды тексергенде 1
тексергенде анемияны,альбуминдер 1
анемияны,альбуминдер мен 1
мен холесетериннің 1
холесетериннің мөлшерінің 1
мөлшерінің азаюын 1
азаюын анықтайды. 1
анықтайды. Кан 1
Кан ӘЧ-2006, 1
ӘЧ-2006, ЕУРО-2008 1
ЕУРО-2008 турнирлеріне 1
турнирлеріне де 1
де қосалқы 1
қосалқы қақпашы 1
ретінде барды. 4
барды. Қанжан 1
Қанжан әкесінің 1
әкесінің сөзін 1
сөзін мақұл 1
мақұл көріп, 2
көріп, Шойынбетке 1
Шойынбетке келеді. 1
келеді. “Қанжар 1
“Қанжар мен 1
мен домбыра”, 1
домбыра”, С.Шаймерденовтың 1
С.Шаймерденовтың “Дөкей 1
“Дөкей келе 1
келе жатыр”, 1
жатыр”, Н.В. 1
Н.В. Гогольдың 1
Гогольдың “Ревизор”, 1
“Ревизор”, С.Жүнісовтің 1
С.Жүнісовтің “Ажар 1
“Ажар мен 1
мен ажал”, 1
ажал”, т.б. 1
т.б. спектакльдер 2
спектакльдер бар. 1
бар. Қан 2
Қан жатыр 1
жатыр ішіндегі 1
ішіндегі нәрестеде, 1
нәрестеде, не 1
баланың іш 1
іш қуыстарына 1
қуыстарына (зақым 1
(зақым әсері) 1
әсері) аққан 1
аққан кезде 1
кезде болмаса, 1
болмаса, қиындыгы 1
қиындыгы жоқ. 1
жоқ. Қан 1
Қан жүйесінде 1
жүйесінде аз. 1
аз. Қан 1
Қан жүйесінің 1
жүйесінің ісіктік 1
ісіктік массасы 1
массасы – 1
– қатерсізі 1
қатерсізі де, 1
де, қатерлісі 1
қатерлісі де 1
жасқа айтарлықтай 1
айтарлықтай қатаң 1
қатаң тәуелділікке 1
тәуелділікке байланысты 1
дамиды. Қан 1
Қан жүректің 1
жүректің ырғақты 1
ырғақты жұмысының 1
нәтижесінде тамырлармен 1
тамырлармен қозғалады. 1
қозғалады. Қанжығалы 1
Қанжығалы (Қанжығар) 1
(Қанжығар) Бөгембай 1
Бөгембай батыр 1
батыр бастап 1
бастап барған. 1
барған. Қанжығасы 1
Қанжығасы бос 1
бос қайтса 1
қайтса да, 1
да, Паоло 1
Паоло Росси 1
Росси бұл 1
жолы белсенді 1
белсенді ойынымен 1
ойынымен қарсы 1
қарсы жақ 4
жақ қорғаушыларын 1
қорғаушыларын әбден 1
әбден сілелетті. 1
сілелетті. Қанжығасы 1
Қанжығасы майлы 1
майлы келе 1
жатқан аңшының 1
аңшының алдынан 1
алдынан шыккан 1
шыккан адам 1
адам «майлансын» 1
«майлансын» деп 1
сәлем жолдайды. 2
жолдайды. Канзас, 1
Канзас, АҚШ, 1
АҚШ, кұстар 1
кұстар эволюциясындағы 1
эволюциясындағы өзінен 1
кейін ұрпақ 1
ұрпақ қалдырмаған 1
қалдырмаған бүйірлі 1
бүйірлі бұтағы. 1
бұтағы. Канзастың 1
Канзастың университетінде 1
университетінде оқыды 1
оқыды және 3
ол «ΣΝ» 1
«ΣΝ» тобының 1
болды. Канибализм 1
Канибализм жыртқыштардың, 1
жыртқыштардың, қоңыр 1
қоңыр аюлардың, 1
аюлардың, адамдардың 1
адамдардың арасында 2
кездеседі. Канистерапия 1
Канистерапия ақыл-ой 1
ақыл-ой және 1
және сезім 2
сезім қабілеттерін 1
қабілеттерін дамытуға, 1
дамытуға, қозғалыс 1
қозғалыс қызметі 1
мен қозғалыс 1
белсенділігін жақсартуға 1
жақсартуға көмектесетін 1
көмектесетін психотерапиялық 1
психотерапиялық әдістеме 1
әдістеме ретінде 1
қолданылады. Қаңқа 1
Қаңқа —Біздің 1
—Біздің дәуірімізге 1
дейінгі төртінші 1
төртінші ғасырда 1
болған сол 2
сол шаһардың 1
шаһардың өз 1
заманындағы аты. 1
аты. Қаңқа 1
Қаңқа бұлшықеттері 1
бұлшықеттері жиырылып, 1
жиырылып, лимфа 1
лимфа тамырларын 1
тамырларын қысқанда 1
қысқанда лимфа 1
лимфа бір 1
бағыт бойымен 2
бойымен қозғалады. 2
қозғалады. Қаңқалары 1
Қаңқалары ізбестен 1
ізбестен тұратын, 1
тұратын, су 1
су алаптары 1
алаптары түбіне 1
түбіне жабыса 1
жабыса өсуі 1
өсуі нәтижесінде 1
нәтижесінде құжынама 1
құжынама күйде 1
күйде тіршілік 2
тіршілік ететін, 1
ететін, қазба 1
қазба күйінде 1
күйінде тірі 1
тірі кезіндегі 2
кезіндегі қалпын 1
қалпын сақтайтын 1
сақтайтын организмдер 1
жиынтығы. Қаңқалы 1
Қаңқалы бөлімдер 1
бөлімдер пайда 1
болады. Қаңқа 1
Қаңқа өте 1
нашар сақталған, 1
сақталған, өйткені 1
өйткені тайызда 1
тайызда жатыр, 1
оның табылуының 1
табылуының өзі 1
өзі назар 1
аударуға лайық. 1
лайық. Қаңқасы 1
Қаңқасы барлары 1
барлары топтанып 1
етеді. Қаңқасы 1
Қаңқасы қазіргі 1
қазіргі Солтүстік 2
Африка аумағынан 2
табылған. Қан 1
Қан кетіп 1
кетіп тұрған 1
тұрған қарай, 1
қарай, қанау 1
қанау артериялық, 1
артериялық, веналық 1
веналық (аралас), 1
(аралас), капиллярлық 1
капиллярлық болып 1
бөлінеді. Қан 2
Қан клеткалары 1
клеткалары мен 1
мен денедегі 1
денедегі ұлпалардың 1
ұлпалардың тірлігі 1
тірлігі үшін, 1
үшін, плазманың 1
плазманың осмостық 1
осмостық қысымының 1
қысымының гүрақтылығының 1
гүрақтылығының маңызы 1
зор. Қан 1
Қан көрінісінің 1
көрінісінің өзгерістері 1
өзгерістері тән 1
Қан күйiкке 1
күйiкке шалдыққандарға 1
шалдыққандарға және 1
және жарақаттанғандарға 1
жарақаттанғандарға керек 1
болады. Қанқыз 1
Қанқыз жер 1
кең тараған; 1
тараған; қорек 1
қорек тандамайтын 1
тандамайтын отряд 1
отряд тармағының 2
тармағының коңыздар 1
коңыздар тұқымдасы. 1
тұқымдасы. Қанқыз 1
Қанқыз күніне 1
күніне 200-ге 1
жуық өсімдік 2
өсімдік бетін 1
бетін жей 1
жей алады. 2
алады. Қанқызының 1
Қанқызының көптеген 1
түрі пайдалы. 1
пайдалы. Қан 1
Қан қысымы 1
қысымы жоғары 2
адамдарға (гипертоник) 1
(гипертоник) күніне 1
күніне бір-екі 1
бір-екі пияз 1
пияз жеп 1
жеп тұрған 1
тұрған өте 1
пайдалы. Қаңлылардың 1
Қаңлылардың біраз 1
біраз топтары 1
топтары Жетісудың, 1
Жетісудың, Оңтүстік 1
аймағында да 1
да орналасқан. 6
орналасқан. Қаңлылардың 1
Қаңлылардың тілдік 1
тілдік тәуелділігіне 1
тәуелділігіне тоқтап, 1
тоқтап, «Арал 1
«Арал маңындағы 1
маңындағы тұрғындар 1
тұрғындар қыпшақтар 1
қыпшақтар этногенезінің 1
этногенезінің негізіне 1
негізіне жатады 1
жатады «оларды 1
«оларды түркілендіру 1
түркілендіру тек 1
біздің дәуіріміздің 2
дәуіріміздің IV-VIII 1
IV-VIII ғасырында 1
ғасырында жүрді, 1
жүрді, сондыңтан 1
сондыңтан ежелгі 1
ежелгі кантюлерді 1
кантюлерді түркі 1
түркі деп 2
негіз жоқ» 1
жоқ» деп 3
деп түйеді. 1
түйеді. Қаңлылардың 1
Қаңлылардың шығу 1
туралы Әбілғазы 1
Әбілғазы төмендегідей 1
төмендегідей аңызды 1
аңызды келтіреді: 1
келтіреді: «Оғыз 1
«Оғыз хан 1
хан барып, 1
барып, татарларға 1
татарларға тиді. 1
тиді. Қаңлылар 1
Қаңлылар заманының 1
заманының қоныстары 1
қоныстары қасында 1
үлкен зираттар 1
зираттар орналасқан. 1
орналасқан. Қаңлы 1
Қаңлы мемлекеті 1
мемлекеті кезеңіндегі 1
кезеңіндегі қала 1
мәдениеті ескерткіштеріне 1
ескерткіштеріне жатады. 1
жатады. Қаңлының 1
Қаңлының бұл 1
бұл 23 1
23 атасы 1
туралы түтел 1
түтел ата-тегінің 1
ата-тегінің кестесін 1
кестесін жасадық. 1
жасадық. Қаңлы 1
Қаңлы патшасы 1
патшасы оған 1
оған қызын 1
қызын әйелдікке 1
әйелдікке берді. 1
берді. Қанмен 1
Қанмен қамтамасыз 1
етілуі – 2
– бронхылық 1
бронхылық тармақтар 1
тармақтар арқылы. 1
арқылы. «Қан 1
«Қан мен 4
мен тер» 3
тер» трилогиясы 1
трилогиясы – 1
– ел, 1
ел, халық, 2
халық, оның 1
әлеуметтік тағдыры 1
туралы шығарма. 1
шығарма. «Қан 1
тер» трилогиясын 2
трилогиясын қазіргі 1
қазіргі тәуелсіздік 1
тәуелсіздік мұнарасынан, 1
мұнарасынан, демократиялық 1
демократиялық көзқарас 1
тұрғысынан оқығанда, 1
оқығанда, оның 1
қазақ шындығынан 1
шындығынан бұра 1
бұра тартқан 1
тартқан жерін 1
жерін табылмайды. 1
табылмайды. «Қан 1
трилогиясын құрайтын 1
құрайтын «Ымырт» 1
«Ымырт» (1961), 1
(1961), «Сергелдең» 1
«Сергелдең» (19б4), 1
(19б4), «Күйреу» 1
«Күйреу» (1970) 1
(1970) романдарынан, 1
романдарынан, атының 1
атының өзінен-ақ 1
өзінен-ақ байқалып 1
байқалып тұрғандай, 1
тұрғандай, төбеден 1
төбеден жарқырап 1
жарқырап тұрған 1
тұрған күнді 1
күнді аз 1
аз кезіктіреміз. 1
кезіктіреміз. "Қанна 1
"Қанна қазақ 1
қазақ йырлары" 1
йырлары" деп 1
аталады. Канн 1
Канн лицейінде 1
лицейінде оқыған, 1
оқыған, 1928 1
жылы Парижге 1
Парижге жаратылыстану 1
ғылымдары факультетіне 1
оқуға түседі, 1
түседі, дегенмен 1
ол әлі, 1
әлі, оған 1
оған берген 1
берген білімі 1
білімі қазіргі 1
биология ғылымынан 1
ғылымынан кем 1
дегенде жиырма 1
жиырма жылға 1
жылға артта 1
қойған екенін 1
білген жоқ 1
еді. Қанның 1
Қанның бұл 1
жолы қанайналымның 1
қанайналымның кіші 1
кіші шеңбері 1
шеңбері деп 2
аталады. Қанның 1
Қанның буферлік 1
буферлік қасиеті 1
қасиеті гемоглобин, 1
гемоглобин, карбонаттар, 1
карбонаттар, плазманың 1
плазманың белоктарының 1
белоктарының буферлік 1
буферлік жүйелеріне 1
байланысты. Қанның 1
Қанның жалпы 1
жалпы тұтқырлығы 1
тұтқырлығы алғашқы 1
алғашқы күндері 4
күндері жоғары 1
жоғары болып, 1
болып, 1-ші 1
1-ші айдың 1
айдың соңында 2
соңында томендейді 1
томендейді де, 1
осы мөлшерде 1
мөлшерде шамамен 1
шамамен тұрақталады, 1
тұрақталады, бірақ 1
бірақ қан 1
қан құрамындағы 1
құрамындағы клеткалардың 1
клеткалардың санына 1
байланысты өзгермелі 1
өзгермелі келеді. 1
келеді. Қанның 1
Қанның жеткілікті 1
жеткілікті келмеуіне 1
келмеуіне байланысты 1
байланысты сему 1
сему қан 1
тамырларының атеросклерозында 1
атеросклерозында немесе 1
немесе бірте-бірте 1
бірте-бірте басылып 1
басылып қалғанында 1
қалғанында байқалады. 1
байқалады. Қанның 1
Қанның құрамы 1
құрамы шамамен 1
шамамен тұрақты 1
тұрақты болғанымен, 1
болғанымен, баланың 2
баланың еңбегіне 1
еңбегіне мөлшерден 1
тыс талап 1
талап қойылғанда 1
қойылғанда Бұл 1
Бұл тұрақтылық 1
тұрақтылық өзгереді. 1
өзгереді. Қанның 1
Қанның тірек 1
тірек қызметі: 1
қызметі: бұлшық 1
бұлшық еттер, 2
еттер, шандырлар, 1
шандырлар, ішкі 1
ішкі органдар 3
органдар сүйектерге 1
сүйектерге бекітіледі. 1
бекітіледі. Қанның 1
Қанның тұтқырлық 1
тұтқырлық шамасы 1
шамасы жынысқа 1
емес, орта 1
есеппен алғанда 2
алғанда ер 1
балаларда 4,6, 1
4,6, ал 1
ал қыз 2
қыз балаларда 1
балаларда 4,58-ге 1
4,58-ге тең 1
болады. Қанның 1
Қанның ұю 1
ұю қасиетіне 1
қасиетіне ықпалы 1
бар эндокриндік 1
жүйе мен 3
жас оспірімдердің 1
оспірімдердің организміндегі 1
организміндегі функциялық 1
функциялық басқа 1
басқа өзгерістер 1
өзгерістер аяқталған 1
соң, қанның 1
қанның ұюы 2
ұюы 50-60 1
50-60 жасқа 1
дейін тұрақталады. 1
тұрақталады. Қан 1
Қан өндірілу 1
өндірілу жасушалардың 1
жасушалардың ауысуына 1
ауысуына микроқоршамның 1
микроқоршамның – 1
– сторманың 1
сторманың индукциялаушы 1
индукциялаушы қызметі 1
қызметі әсер 1
мүмкін. Қан 1
Қан сарысуына 1
сарысуына қарағанда 1
қарағанда нәруыздары 1
нәруыздары 3-4 1
есе аздау, 1
аздау, тұтқырлығы 1
тұтқырлығы да 1
да төмендеу. 1
төмендеу. Қан 1
Қан сарысуындағы 2
сарысуындағы темір 1
темір деңгейін 1
деңгейін Био-Ла-Тест 1
Био-Ла-Тест «Темір» 1
«Темір» (Чехия) 1
(Чехия) жиынтығы 1
жиынтығы көмегімен 1
көмегімен анықтайды. 1
анықтайды. Қан 1
сарысуындағы трансферрин 1
трансферрин анықтау 1
анықтау иммунохимиялық 1
иммунохимиялық әдістің 1
әдістің радиалды 1
радиалды иммунодиффузия 1
иммунодиффузия түрімен 1
түрімен іске 1
асады. Канси 1
Канси «Қазақстан»: 1
« Қансорғыш 1
Қансорғыш кенелер 2
кенелер аналығының 1
аналығының дене 1
тұрқы аталығынан 1
аталығынан үлкен. 1
үлкен. Қансорғыш 1
кенелер аталған 1
аталған аурулардың 1
аурулардың кең 1
алуына себепкер 2
себепкер болып, 1
болып, малға 1
малға бірқатар 1
бірқатар қан-паразиттік 1
қан-паразиттік аурулар 1
аурулар жұқтырады. 1
жұқтырады. Қансорғыш 1
Қансорғыш қосқанаттылармен 1
қосқанаттылармен көптеп 1
көптеп қоректену 1
қоректену нәтижесінде,қоршаған 1
нәтижесінде,қоршаған ортаны 1
ортаны кәдімгідей 1
кәдімгідей тазартады. 1
тазартады. Қан 1
Қан споровиктері 1
споровиктері өздерінің 1
өздерінің дамуының 1
бір сатысын 1
сатысын адамның 1
адамның не 1
әртүрлі омыртқалардың 1
омыртқалардың эритроциттерінде 1
эритроциттерінде өткізеді. 1
өткізеді. Қансыраған 1
Қансыраған кезде 1
қан бұл 1
бұл мүшелерден 1
мүшелерден жалпы 1
жалпы қан 1
қан ағысына 1
ағысына түседі 1
түседі де,қан 1
де,қан қысымын 1
қысымын сақтауға 1
береді. Қансырауға 1
Қансырауға алып 1
келетін қосымша 1
қосымша фактор 1
фактор болып 6
болып С 1
С дәруменнің 1
дәруменнің балансының 1
балансының бұзылуы, 1
бұзылуы, қанның 1
ұю жүйесінің 2
жүйесінің активтілігін 1
активтілігін төмендеуі, 1
төмендеуі, тромбоциттердің 1
тромбоциттердің сапасының 1
сапасының толық 1
толық болмауымен 1
болмауымен фибринолиздің 1
фибринолиздің күшеюі 1
күшеюі жатады. 1
жатады. Қан 1
Қан табақшалары 1
табақшалары (тромбоциттер) 1
(тромбоциттер) қанның 1
ұюын қамтамасыз 1
етеді. Кантабрий 1
Кантабрий таулары 1
таулары таудың 1
таудың басына 1
басына өрмелеп 2
өрмелеп шығуға, 1
шығуға, сайрандауға, 1
сайрандауға, шаңғы 1
шаңғы тебуге 1
тебуге өте 1
ыңғайлы. Қант 1
Қант алмастырушы 1
алмастырушы болғандықтан 1
болғандықтан қанттан 1
қанттан әлдеқайда 1
әлдеқайда тәтті, 1
тәтті, арзан 1
300 жыл 2
сақталады. Қантамырлар 1
Қантамырлар жүйесінің 1
жүйесінің өзгерулерінде 1
өзгерулерінде импульсті 1
импульсті магнит 1
өрісі қабынуға 1
қабынуға және 1
және ауырсынуға 1
ауырсынуға қарсы 1
етеді. Қан 1
Қан тамырлары 1
тамырлары құрылысы 1
бірнеше топтарға 2
топтарға бөлінеді. 1
Қан тамырларының 1
тамырларының қабырғасына 1
қабырғасына Лейкоз 1
Лейкоз клеткаларының 1
клеткаларының сіңіп 1
сіңіп қалуы 1
қалуы — 1
— миға 1
миға қан 2
қан құйылуына 1
құйылуына әкеледі. 1
әкеледі. Кантаньеде 1
Кантаньеде муниципалитетінің 1
табылады. Қаңтар 1
Қаңтар айының 10
айының жылдық 4
температурасы –10 1
–10 – 1
– 15°С. 1
15°С. Қаңтар 1
температурасы –14 1
–14 – 2
– 16°С. 1
16°С. Қаңтар 1
температурасы –16 1
–16 – 1
– 18С, 1
18С, кейде 1
кейде –46С-қа 1
–46С-қа дейін 1
төмендейді, шілдеде 1
шілдеде 20 2
– 22С, 1
22С, кейде 1
кейде ауа 1
температурасы 40С-қа 1
40С-қа дейін 1
көтеріледі. Қаңтар 1
температурасы 28С, 1
28С, шілдеде 1
шілдеде 23С. 1
23С. Қаңтар 1
айының орташа 9
– 17°С, 1
17°С, шілдеде 1
шілдеде 20°С. 1
20°С. Қаңтар 1
температурасы +2. 1
+2. Қаңтар 1
– 25°С, 1
25°С, шілдеде 1
шілдеде 24°С. 1
24°С. Қаңтар 1
температурасы 40С-ға 1
40С-ға дейін 1
төмендейді, жазда 1
жазда (шілдеде) 1
(шілдеде) ол 1
ол 260С-ға 1
260С-ға дейін 1
жоғарылайды. Қаңтар 1
— 9–12°С, 1
9–12°С, шілдеде 1
шілдеде — 1
— 25–26°С. 1
25–26°С. Қаңтар 1
айының температурасы 1
температурасы 7 1
— 12ºС 1
12ºС (тауларында 1
(тауларында қар 1
қар жатады), 1
жатады), шілде 1
айында барлық 1
жерінде 34ºС 1
34ºС (кейде 1
(кейде 48ºС 1
48ºС жетеді). 1
жетеді). Қаңтар 1
Қаңтар – 1
– ақпан 2
ақпан айларында 2
айларында ұйығып, 1
ұйығып, 49 1
49 – 1
58 күннен 1
кейін 4 1
6 (кейде 1
(кейде 15) 1
15) күшік 1
күшік туады. 2
туады. Қантар-ақпанда 1
Қантар-ақпанда (әдетте 1
(әдетте 2-3) 1
2-3) ұрпағы 1
ұрпағы пайда 1
болады. Қаңтардағы 1
Қаңтардағы жылдық 1
температура 8 1
— 10°С, 1
10°С, шілдеде 2
— 24°С. 1
24°С. Қаңтардағы 1
Қаңтардағы орташа 1
температурасы 0оС, 1
0оС, ал 1
ал шілде 1
айында 16-17 1
16-17 оС, 1
оС, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде 20-22 1
20-22 оС. 1
оС. Қаңтарда 1
Қаңтарда орта 1
орта температура 1
температура 1°С-тан 1
1°С-тан 6°С-қа 1
6°С-қа дейін, 1
дейін, шілдеде 1
шілдеде 25°С-тан 1
25°С-тан 26,5°С-қа 1
26,5°С-қа дейін 1
жетеді. Қаңтардың 1
Қаңтардың 26-сында 1
26-сында Дударенко 1
Дударенко соңғы 1
рет "виллиспен" 1
"виллиспен" өзеннің 1
өзеннің сол 1
жағалауындағы бригада 1
бригада әскерлерін 1
әскерлерін аралап 1
аралап шықты. 1
шықты. Қаңтардың 1
Қаңтардың 28 1
28 мен 1
мен Ақпанның 1
Ақпанның 4, 1
4, 2007 1
өтті. Қаңтардың 1
Қаңтардың орташа 7
температурасы –11°С, 1
–11°С, шілдеде 1
шілдеде 27°С, 1
27°С, жауын-шашынның 1
мөлш. Қаңтардың 1
температурасы -17 1
-17 -20 1
-20 °С, 1
°С, шілдеде 1
шілдеде 20-12 1
20-12 °С, 1
°С, биіктеген 1
сайын 10-12 1
10-12 °С-қа 1
°С-қа салқындайды; 1
салқындайды; жауын-шашынның 1
мөлшері 2000 1
2000 мм. 1
мм. Қаңтардың 1
температурасы −18º 1
−18º −19ºС-қа, 1
−19ºС-қа, шілденің 1
шілденің - 1
- +19º 1
+19º +20ºС-қа 1
+20ºС-қа тең. 1
тең. Қаңтардың 1
температурасы 40 1
40 °C 1
°C болатын 1
болатын аудан 1
аудан құрлықтың 1
құрлықтың солтүстік-батысында, 1
солтүстік-батысында, абс. 1
абс. Қаңтардың 1
температурасы етегінде 1
етегінде –6 1
–6 – 1
8 ° 1
° С. 1
С. Температуралық 1
Температуралық инверсияға 1
инверсияға байланысты 1
байланысты 1500 1
– 1600 1
1600 м 1
дейін біршама 1
біршама жоғарылайды 1
жоғарылайды да 1
да одан 1
әрі қайтадан 1
қайтадан төмендейді. 1
төмендейді. Қаңтардың 1
температурасы оңтүстік-батысында 1
оңтүстік-батысында -4,4°С, 1
-4,4°С, солтүстік-шығысында 1
солтүстік-шығысында -8°С, 1
-8°С, ал 1
ал шілдеде 3
шілдеде солтүстігінде 1
солтүстігінде 17°С, 1
17°С, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде 18,8°С. 1
18,8°С. Қаңтардың 1
температурасы шығыс 1
шығыс жағалауда 2
жағалауда –12 1
–12 – 1
– 15С, 1
15С, батыста 1
батыста –20 1
–20 – 1
– 24С. 1
24С. Кант 1
Кант Аристотельдік 1
Аристотельдік дұрыс 1
дұрыс түсініктен 1
түсініктен бас 1
тартып, идеализмге 1
идеализмге бой 1
бой ұрды. 2
ұрды. Кант 1
Кант бұл 1
жағдайды «келісімді 1
«келісімді императив» 1
императив» деп 1
атады. Қант 1
Қант диабеті 1
диабеті ауруын 1
құрамында көмірсулары 1
көмірсулары бар 1
бар тағамдарды 1
тағамдарды өте 1
аз пайдалану; 1
пайдалану; диета 1
диета сақтау; 1
сақтау; денеге 1
денеге инсулин 1
инсулин гор-монын 1
гор-монын жіберу; 1
жіберу; «толбутамид», 1
«толбутамид», «надизан» 1
«надизан» және 1
т.б. дөрілерді 1
дөрілерді ішу 1
қажет. Қант 1
Қант диабетінің 1
диабетінің бұл 1
бұл типі 2
типі - 1
- қант 1
қант диабетінің 1
диабетінің ең 1
түрі. Кант 1
Кант зерденің 1
зерденің кемшілігін 1
кемшілігін таным 1
таным теориясынан 1
теориясынан аңғарып 1
аңғарып қана 1
оның практикалық 2
практикалық өмірдегі 1
өмірдегі мәнін 1
мәнін анықтауға 1
анықтауға да 1
да ұмтылды. 1
ұмтылды. Қан 1
Қан тіндік 1
тіндік сұйықтық 1
сұйықтық көзі 1
көзі болғандықтан 1
болғандықтан оны 2
оны организмнің 1
организмнің әмбебап 1
әмбебап ішкі 1
ішкі ортасы 3
ортасы деп 1
атайды. Кантқа 1
Кантқа дейінгі 2
дейінгі материалистер 1
материалистер танымды 1
танымды сыртқы 1
сыртқы дүниедегі 1
дүниедегі заттардың 2
заттардың айнадағыдай 1
айнадағыдай бейнесі 1
танып, таным 1
таным жайын 1
жайын сыртқы 1
сыртқы дүние 1
дүние арқылы 1
түсіндірмек болды. 2
болды. Қант 1
Қант қызылшасынан 1
қызылшасынан қантты 1
қантты шайғанда 1
шайғанда - 1
- сүзбе 1
сүзбе (жом), 1
(жом), оны 1
оны тазартқанда 1
тазартқанда - 1
- сірне 1
сірне түріндегі 1
түріндегі қалдықтары 1
қалдықтары мал 1
мал азығына 1
азығына жұмсалады. 1
жұмсалады. Қант 1
Қант қызылшасының 1
қызылшасының физиология 1
ерекшеліктері зерттеліп, 1
зерттеліп, оның 1
оның өнімі 1
өнімі мен 1
мен қанттылығын 1
қанттылығын арттыру 1
арттыру жолдары 2
жолдары анықталып, 1
анықталып, өндіріске 1
өндіріске (Полымбетова) 1
(Полымбетова) енгізілді. 1
енгізілді. Қант 1
Қант қызылшасы 1
қызылшасы тамақ 1
тамақ өнеркәсібінде 3
өнеркәсібінде қант 1
қант алу 1
үшін пайдаланылады, 2
пайдаланылады, өйткені 1
оның тамыр 1
тамыр жемісінде 1
жемісінде 17 1
– 19%-дай 1
19%-дай қант 1
қант болады. 1
болады. Қант, 1
Қант, май, 1
май, темекі 1
темекі кәсіпорындары, 1
кәсіпорындары, университет, 1
университет, театр 1
театр т. 1
б. мәдени-ағарту 1
мәдени-ағарту орындары 1
Қан тобы 1
тобы ұқсамайтын 1
ұқсамайтын адамның 1
қанын құйғанда 1
құйғанда белок 1
белок пен 1
пен қызыл 1
қызыл клетканың 1
клетканың тұнуы 1
тұнуы және 1
және ұюы 1
ұюы арқылы 1
қан іртіктеліп, 1
іртіктеліп, науқас 1
адамның жанын 1
жанын жалмайтын 1
жалмайтын болып 1
шықты. Кант 1
философиясында зерденің 1
зерденің идеяны 1
идеяны тудыратын 1
тудыратын ерекшелігін 1
ерекшелігін айқындап 1
айқындап берді. 3
берді. Кантон 1
Кантон құрамына 1
құрамына 47 1
47 коммуна 1
коммуна кіреді, 1
кіреді, орталық 1
орталық ғимараты 1
ғимараты Муранседе 1
Муранседе орналасқан. 1
орналасқан. Кантонның 1
Кантонның басты 1
басты қаласы 1
- Шатонёф-сюр-Шарант. 1
Шатонёф-сюр-Шарант. Кантор 1
Кантор аксиомасының 1
аксиомасының мәні 1
мәні мынада: 2
мынада: ұзындықтары 1
ұзындықтары нөлге 1
нөлге ұмтылатын, 1
ұмтылатын, кез 1
келген бірінің 1
бірінің ішіне 2
ішіне бірі 2
бірі орналасқан 1
орналасқан кесінділер 1
кесінділер тізбегінің 1
тізбегінің бір 1
ортақ нүктесі 1
нүктесі болады. 2
болады. Қант 1
Қант стрессті 1
стрессті төмендетеді 1
төмендетеді және 1
және қанттың 2
қанттың ауруды 1
ауруды жеңілдететін 1
жеңілдететін әсері 1
әсері кішкентай 1
кішкентай балаларға 1
балаларға қолдану 1
қолдану кезіндегі 2
кезіндегі зеттеуде 1
зеттеуде табылған. 1
табылған. Канттан 1
Канттан өзгеше 1
түрде Фихте 1
Фихте өзіндік 1
өзіндік зат 1
зат ұғымын 1
ұғымын алып 1
тастап, Меннен 1
Меннен бүкіл 1
бүкіл жаратылыстың 1
жаратылыстың пішінін 1
пішінін ғана 1
емес, мазмұнын 1
мазмұнын да 1
да шығарады. 2
шығарады. Қант 1
Қант тек 1
тек қант 1
қант қызылшасынан 1
қызылшасынан ғана 1
емес, қант 1
қант қамысынан 2
қамысынан да 1
да өндіріледі. 1
өндіріледі. Қантты 1
Қантты 200 1
200 градустан 1
градустан жоғары 1
жоғары қыздырғанда 1
қыздырғанда бояғыш 1
бояғыш заттар 1
заттар пайда 2
болып, жіктеуге 1
жіктеуге түседі. 1
түседі. Қантты 1
Қантты алдын 1
ала елеп, 1
елеп, магнитті 1
магнитті аппараттан 1
аппараттан өткізеді. 1
өткізеді. Қантты 1
Қантты дақылдардың 1
дақылдардың да 1
да азық-түліктік 1
азық-түліктік маңызы 1
зор. Қантты 1
Қантты диабетті 1
диабетті теңелту 1
теңелту үшін 1
200 БӘ 1
БӘ жоғары 1
жоғары инсулин 1
инсулин қажет 1
уақытта инсулинрезистентті 1
инсулинрезистентті қантты 1
қантты диабет 1
диабет дейміз. 1
дейміз. Қантты, 1
Қантты, майды, 1
майды, крахмалды, 1
крахмалды, т.б. 1
заттарды тағам 1
ретінде қолданды, 1
қолданды, өсімдіктерден 1
өсімдіктерден әртүрлі 1
әртүрлі бояулар 1
бояулар алып 1
алып пайдаланды. 1
пайдаланды. Канттың 1
Канттың геометрия 1
геометрия ақиқаттарының 1
ақиқаттарының априорлық 1
априорлық тегі 1
туралы пайымдауын 1
пайымдауын сынады. 1
сынады. Канттың 1
Канттың кезінде 1
кезінде де, 1
одан кейінде 1
кейінде де 1
де Кантты 1
Кантты «агностик» 1
«агностик» деп 1
деп айыптау 1
айыптау Канттын 1
Канттын ұстанымын 1
ұстанымын түсінбеуден 1
түсінбеуден туған. 1
туған. Қанттың 1
Қанттың лимон 1
лимон қышқылына 1
қышқылына айналуында 1
айналуында зең 1
зең саңырауқұлақтары, 1
саңырауқұлақтары, оның 1
ішінде аспергиллус 1
аспергиллус нигер 1
нигер негізгі 1
негізгі роль 1
атқарады. Канттың 1
ойынша, зерденің 1
зерденің даму 1
тарихының үш 2
үш кезеңі 1
кезеңі бар. 2
бар. Канттың 1
Канттың өмірбаянын 1
өмірбаянын зерттеушілер 1
зерттеушілер оның 1
оның асқан 1
асқан еңбекқорлығын 1
еңбекқорлығын атап 1
көрсетеді. Канттың 1
Канттың :“Таза 1
:“Таза зердеге 1
зердеге сын” 1
сын” еңбегінің 1
еңбегінің трансцендентальды 1
трансцендентальды эстетика 1
эстетика деп 1
аталатын бөлімі 1
бөлімі сезімнің 1
сезімнің формалары 1
формалары туралы 1
ілім. Канттың 1
Канттың уақыттың 1
уақыттың идеалдылығы 1
идеалдылығы туралы 1
ілімін Фихте 1
Фихте жаңаша 1
жаңаша түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Кант 1
Кант Үйлесімділікті 1
Үйлесімділікті адамның 1
адамның парасаты 1
парасаты мен 1
мен сезімінің 1
сезімінің арасындағы 1
арасындағы үйлесім 1
үйлесім деп 1
деп білді. 4
білді. Қан 1
Қан тұтқырлығы 1
тұтқырлығы нәруыздар 1
нәруыздар және 1
және эритроциттер 1
эритроциттер барлығымен 1
барлығымен қамтамасыз 1
етіледі. Кант 1
Кант философияда 1
философияда алғаш 1
рет практика 1
практика жөнінде 1
жөнінде мәселе 1
мәселе қойып, 1
қойып, практиканы 1
практиканы адамның 1
адамның іс 1
іс - 3
- әрекетімен 1
әрекетімен байланыстырып, 1
байланыстырып, танымның 1
танымның негізі 1
негізі практика 1
практика болып 1
болып табылатынын 3
табылатынын болжап 1
болжап білді. 1
білді. Кант, 1
Кант, Шеллинг 1
Шеллинг философиясында 1
философиясында елеулі 1
алды. Қант 1
Қант шәрбәт 1
шәрбәт не 1
не ұнтақ 1
ұнтақ түрінде 1
өзге тәтті 1
тәтті дәмі 1
бар затпен 1
затпен ауыстырылады. 1
ауыстырылады. Қантышқақ 1
Қантышқақ амебасы 1
амебасы ішектің 1
ішектің бүлінген 1
бүлінген ұлпасымен 1
ұлпасымен және 1
қанның қанның 1
қанның қызыл 1
қызыл түйіршіктерімен 1
түйіршіктерімен қоректенеді. 1
қоректенеді. Қантышқақпен 1
Қантышқақпен ауыратын 1
ауыратын адамның 1
адамның тәулігіне 1
300 млн 2
шамасында циста 1
циста бөлуі 1
бөлуі аурудың 1
аурудың негізгі 1
негізгі көзінің 1
көзінің нақты 1
нақты дәлелі. 1
дәлелі. Кант 1
Кант этикасының 1
этикасының негізгі 1
негізгі заңы 2
бойынша — 5
— адамға 4
адамға тек 1
тек «құрал» 1
«құрал» деп 1
деп қарау 2
қарау күнә 1
саналады. Канцелинг 1
Канцелинг - 1
- фрахталған 1
фрахталған жүк 1
тасу ақысы 1
ақысы төленген 1
төленген кеменің 1
кеменің жүк 1
жүк артуға 1
артуға келуге 1
келуге тиіс 2
тиіс соңғы 1
соңғы мерзімі, 1
мерзімі, осы 1
дейін келмесе, 1
келмесе, фрахтаушы 1
фрахтаушы келісілген 1
келісілген шартты, 1
шартты, сондай-ақ 1
сондай-ақ ондай 1
ондай шарт 1
шарт жөніндегі 1
жөніндегі актіні 1
актіні бұзуға 1
бұзуға құқылы. 1
құқылы. Канцерогендік 1
Канцерогендік заттар 1
алғашқы түсінік 1
түсінік 18 1
ғасырда Англияда 1
Англияда пайда 1
болған. Канченджанга 1
Канченджанга шыңына 1
шыңына бірінші 1
болып 1955 1
25 мамырда 3
мамырда құрамында 1
құрамында Джордж 1
Джордж Бэнд 1
Бэнд пен 1
пен Джо 1
Джо Броун 1
Броун мүше 1
мүше болған 1
болған британ 1
британ экспедициясы 1
экспедициясы сәтті 1
сәтті көтерілген 1
көтерілген болатын. 1
болатын. Қанша 1
Қанша адамның 1
адамның қаза 1
болғаны жайлы 2
жайлы нақты 1
нақты мәлімет 1
жоқ. Қанша 1
Қанша айтқанмен 1
айтқанмен "Ханда 1
"Ханда қырық 1
қырық кісінін 1
кісінін ақылы 1
ақылы бар" 1
бар" демекші 1
демекші Абылай 1
Абылай бұл 1
бұл сөзге 2
сөзге онша 1
онша шамданбайды. 1
шамданбайды. “Қанша 1
“Қанша жатып, 1
жатып, тұрғандарыңды 1
тұрғандарыңды Раббыларың 1
Раббыларың жақсы 1
біледі. Қаншама 1
Қаншама жүзжылдық 1
жүзжылдық өтсе 1
де, түріктер 1
түріктер мен 3
мен сербтер 1
сербтер қанша 1
қанша айқасса 1
айқасса да 1
ол бұзылмаған 1
бұзылмаған қалпында 2
қалпында тұр. 2
тұр. Қаншама 1
Қаншама көп 1
көп айтсаңыз,соншалықты 1
айтсаңыз,соншалықты жақсы. 1
жақсы. Қанша 1
Қанша тыраштанғанмен 1
тыраштанғанмен «Жер 1
астынан жік 1
жік шыққан, 1
шыққан, екі 1
құлағы тік 1
тік шыққан 1
шыққан мұндайлар» 1
мұндайлар» Абайға, 1
Абайға, Құнанбайға 1
Құнанбайға қайдан 1
қайдан жетсін! 1
жетсін! Қаншық 1
Қаншық қасқыр 1
қасқыр осы 1
осы үңгірде 1
үңгірде 10 1
10 бала 1
бала босанады. 1
босанады. Қанығу 1
Қанығу температурасы 1
температурасы - 4
берілген кысымда 1
кысымда сұйык 1
сұйык пен 1
оның буы 1
буы арасындағы 1
арасындағы термодинамикалык 1
термодинамикалык тепе-теңдікке 1
тепе-теңдікке сэйкес 1
сэйкес келетін 2
келетін температура. 1
температура. Қаныққан 1
Қаныққан көрсету 1
үшін HD 1
HD Ready 1
Ready не 1
не Full 1
Full HD 1
HD белгілері 1
бар теледидарды, 1
теледидарды, Dolby 1
Dolby Digital 1
Digital 5.1 1
5.1 дыбыс 1
дыбыс жүйесін 1
және HD 1
HD қабылдағышты 1
қабылдағышты пайдалану 1
пайдалану ұсынылады. 2
ұсынылады. Қанықпаған 1
Қанықпаған көмірсутектердің 1
көмірсутектердің үш 1
түрі болады. 9
болады. Қанық 1
Қанық түсіне 1
түсіне байланысты 1
байланысты кобальт, 1
кобальт, никель, 1
никель, уран, 1
уран, қорғасын 1
қорғасын кентастарына 1
кентастарына индикатор 1
индикатор бола 2
алады. Қ. 1
Қ. а-ның 1
а-ның үлкен 1
жетістігі “Қазақстан” 1
қонақ үйі. 1
үйі. Қаныш 1
Қаныш апасынан 1
апасынан осынау 1
осынау сапарға 1
сапарға қаражатты 1
қаражатты қайдан 1
қайдан тапқанын 1
тапқанын сұрайды. 1
сұрайды. Қанышпен 1
Қанышпен Қарсақбайда 1
Қарсақбайда өз 1
үйінде кездескен, 1
кездескен, сұхбаттасқан. 1
сұхбаттасқан. Қаныштың 1
Қаныштың бір 1
үлкен ерекшелігі 2
ол химикпен 1
химикпен де, 1
де, биологпен 1
биологпен де, 1
де, физикпен 1
физикпен де, 1
де, медикпен 1
медикпен де 1
және тарихшымен 1
тарихшымен де, 1
де, филологпен 1
филологпен де 1
ғылыми тілінде 1
тілінде сөйлесе 1
сөйлесе біледі. 1
біледі. Каньон 1
Каньон «Қазақстан»: 1
« Каньонның 1
Каньонның «Қызғылт 1
«Қызғылт қамалдар» 1
қамалдар» деген 1
деген тағы 3
бір аталуы 1
аталуы бар. 1
бар. Канэки 1
Канэки ғұлдармен 1
ғұлдармен қарым-қатынасын 1
қарым-қатынасын үзбей, 1
үзбей, өз 1
өз адамгершілігін 1
адамгершілігін сақтауға 1
сақтауға тырысады. 2
тырысады. Каолиндену 1
Каолиндену туынды 1
туынды кварциттер, 1
кварциттер, аргиллизиттер 1
аргиллизиттер қалыптасуына 1
қалыптасуына тән. 1
тән. Каолинит 1
Каолинит негізінен 1
негізінен алюмосиликатты 1
алюмосиликатты таужыныстардың 1
таужыныстардың морылуынан 1
морылуынан және 1
төмен температуралы 2
температуралы метасоматозда 1
метасоматозда пайда 1
болады. Қапаған 1
Қапаған хан 1
хан ағасының 1
ағасының саясатын 1
саясатын жалғастырып, 1
жалғастырып, түркі 1
түркі тайпаларын 1
тайпаларын азат 1
күшті түрік 1
түрік мемлекетін 1
мемлекетін құру 4
күрес жүргізеді. 1
жүргізеді. Қапал 1
мен Лепсі 1
Лепсі уезінің 2
уезінің ояздары 1
ояздары Шұбарағаш 1
Шұбарағаш пен 1
пен Ойжайлауда 1
Ойжайлауда үш 1
рет дала 1
дала съезін 1
съезін өткізеді 1
өткізеді екен. 1
екен. Қапал 1
Қапал педагогикалық 1
училищесін бітірген. 4
бітірген. "Қап, 1
"Қап, бәлем, 2
бәлем, тоқтай 1
тоқтай тұр" 1
тұр" немесе 1
немесе "Ну, 1
"Ну, погоди!" 1
погоди!" "Қап, 1
бәлем, тұра 1
тұра тұр!" 1
тұр!" «Қап, 1
«Қап, бұрын 1
бұрын өліп, 1
өліп, ұмытылып 1
ұмытылып кеткенімде 1
кеткенімде болар 1
болар еді» 2
еді» деді 1
деді күйзеліп. 1
күйзеліп. Қап,-деп 1
Қап,-деп қыздарды 1
қыздарды көндіре 1
көндіре алмай 1
алмай тұрғанымызда 1
тұрғанымызда кезекші 1
кезекші дәрігер 1
дәрігер Қамаров 1
Қамаров Т.- 1
Т.- марқұм 1
марқұм келе 1
келе қалып 1
қалып иманы 1
иманы жолдас 1
жолдас болсын 1
болсын рұқсат 1
беріп Ираны 1
Ираны кішкентай 1
кішкентай шақалағымен 1
шақалағымен алып 1
алып шығып, 1
шығып, үйлеріне 1
үйлеріне әкелген 1
әкелген едім. 1
едім. Капеллоның 1
Капеллоның келуі 1
келуі Роналдоға 1
Роналдоға оң 1
оң бола 1
бола қоймады, 1
қоймады, оның 1
оның жаттықтыру 1
жаттықтыру мәнеріне 1
мәнеріне Роналлдо 1
Роналлдо сай 1
сай келмеді, 1
келмеді, ақыр 1
соңында 2007 1
жылы Роналдо 1
Роналдо клубтан 1
клубтан кетіп 1
кетіп тынды. 2
тынды. Капельмейстер 1
Капельмейстер «Қазақстан»: 1
« Капилавасту 1
Капилавасту бірнеше 1
бірнеше ауылдардан 1
ауылдардан тұрады, 1
олардың арасындаеы 1
арасындаеы ең 1
ең негізгілері 2
негізгілері - 2
- Пипрахава 1
Пипрахава және 1
және Ганвариа. 1
Ганвариа. Капиллярлардың 1
Капиллярлардың қабырғалары 1
қабырғалары өте 1
жұқа және 2
өткізгіштік қасиеті 1
бар. Капиллярлық 1
Капиллярлық құбылыстар 1
құбылыстар молекулааралық 1
молекулааралық күш 1
күш (негізінен, 1
(негізінен, ауырлық 1
ауырлық күші) 1
күші) әсерінен 1
болатын сұйықтық 1
сұйықтық бетінің 1
бетінің тепе-теңдігі 1
тепе-теңдігі мен 1
мен қозғалысының 1
қозғалысының кейбір 1
кейбір түрлерін 3
түрлерін де 3
қамтиды. Капиталдың 1
Капиталдың бір 1
бөлігі моралды 1
моралды және 1
физикалық тозу 1
тозу нәтижесінде 1
нәтижесінде кетеді. 1
кетеді. Капитал 1
Капитал егіншілік 1
егіншілік салаларына 1
салаларына да 2
да билік 1
билік жүргізе 1
жүргізе отырып, 2
отырып, шаруаларды 1
шаруаларды өз 1
өз шаруашылығынан 1
шаруашылығынан айырады, 1
айырады, сөйтіп 1
олардың өзін 2
өзін жалдама 1
жалдама жұмысшыларға 1
жұмысшыларға және 2
ұсақ фермелерге 1
фермелерге айналдырады. 1
айналдырады. Капиталистер 1
Капиталистер Қазақстанның 1
Қазақстанның бай 2
бай табиғи 1
ресурстарын пайдаланды. 1
пайдаланды. Капиталистік 1
Капиталистік дамудың 1
дамудың алғашқы 1
алғашқы дәуірінде 1
дәуірінде өнеркәсіп, 1
өнеркәсіп, сауда 1
және банк 4
банк капиталы 2
капиталы «Баға 1
«Баға алшақтығын» 1
алшақтығын» пайдаланып, 1
пайдаланып, фермерлер 1
фермерлер есебінен 1
есебінен байыды. 1
байыды. Капиталистік 1
Капиталистік елдерде 1
елдерде өнеркәсіптің 1
өнеркәсіптің кейбір 1
салаларының тұрақты 1
түрде маусымсыз 1
маусымсыз жұмыс 1
істеуіне техникалық 1
техникалық мүмкіндіктержасалғанмен, 1
мүмкіндіктержасалғанмен, капитализм 1
капитализм қайшылықтарының 1
қайшылықтарының шиеленісуі 1
шиеленісуі оларды 1
оларды тиімді 2
пайдалануды қиындатады. 1
қиындатады. Капиталистік 1
Капиталистік және 1
және тәуелсіздікке 1
тәуелсіздікке ие 3
болып өз 2
еркімен дами 1
бастаған елдердегі 1
елдердегі балалардың 1
балалардың демократиялық 1
демократиялық ұйымы 1
ұйымы еңбекшілер 1
еңбекшілер мен 1
балалардың құқығын 1
құқығын қорғауда 1
қорғауда демократиялық 1
демократиялық прогресшіл 1
прогресшіл ұйымдардың 1
ұйымдардың күресіне 1
күресіне себін 1
себін тигізеді. 1
тигізеді. Капиталистік 1
Капиталистік қатынастардың 1
қатынастардың даму 1
барысында дворяндардың 1
дворяндардың басым 1
көпшілігі жаңа 1
жағдайға бейімделіп, 1
бейімделіп, буржуазия 1
буржуазия табының 1
табының негізін 1
қалады. Капиталистік 1
Капиталистік қатынастар 1
ғана туа 1
туа бастады. 2
бастады. Капитал 1
Капитал «Қазақстан»: 1
« Капитал 1
Капитал нарығы 1
нарығы АҚШ-тағы 1
АҚШ-тағы капитализмнің 1
капитализмнің өмір 1
сүруін қамтамасыз 3
етеді. Капитал 1
Капитал өндіріс 1
көлемін ұлғайтуға, 1
ұлғайтуға, өндірілетін 1
өндірілетін тауар 1
немесе қызметтің 1
қызметтің сапасын 1
сапасын жақсартуға, 2
жақсартуға, маркетингке 1
маркетингке немесе 1
немесе айналмалы 1
айналмалы капитал 1
капитал көлемін 1
көлемін арттыруға 1
арттыруға жұмсалуы 1
жұмсалуы мүмкін. 1
мүмкін. «капитальная» 1
«капитальная» шахтасы, 1
шахтасы, №3 1
№3 кен 1
комбинатының құрылысы 1
құрылысы салынды. 1
салынды. Капитан 1
Капитан Пятковский 1
Пятковский жараланғанына 1
жараланғанына қарамастан, 1
қарамастан, ерлік 1
ерлік пен 5
пен ұстамдылықтың 1
ұстамдылықтың үлгісін 1
үлгісін көрсетіп, 3
көрсетіп, өз 2
өз байланысшыларын 1
байланысшыларын басқара 1
басқара білді. 1
білді. Капитан 1
Капитан Рембоды 1
Рембоды «ыстық 1
«ыстық мінезді, 1
мінезді, сабырлы 1
сабырлы және 1
және жомарт» 1
жомарт» егер 1
егер офицері 1
офицері сақалды 1
сақалды және 1
ұзын мұрты 1
мұрты деп 1
деп сипатталған. 1
сипатталған. Капитаны), 1
Капитаны), содан 1
кейін құрлықтағы 1
мықты командалардың 1
командалардың бірі. 1
бірі. Капитуляция 1
Капитуляция туралы 1
келісімшарт жеңімпаз 1
жеңімпаз халыққа 1
халыққа айтарлықтай 1
айтарлықтай үстемдіктер 1
үстемдіктер беріп, 1
беріп, испандықтар 1
испандықтар жергілікті 1
халықты салықтарды 1
салықтарды көбейту 1
арқылы барынша 1
барынша қысымға 1
қысымға алды 1
және христиан 1
дініне күштеп 1
күштеп кіргізе 1
кіргізе бастады 1
бастады Н. 1
Н. Н. 2
Н. Непомнящий, 1
Непомнящий, А. 1
А. Ю. 1
Ю. Низовский. 1
Низовский. Капица 1
Капица Петр 1
Петр Леонидович 1
Леонидович «Қазақстан»: 1
« «Қап-қара 1
«Қап-қара тұңғиық 1
тұңғиық дүние 1
дүние кенет 1
кенет қып-қызыл 1
қып-қызыл боп 1
боп алаулап 1
алаулап бара 1
бара жатты.» 1
жатты.» Қап 1
Қап қатарлары 1
қатарлары мен 1
мен қабырғалар 1
арасындағы ұстасу 1
ұстасу әсері 1
әсері мықтырақ 1
мықтырақ болуы 1
әр қабатқа 1
қабатқа тікенекті 1
тікенекті сым 1
сым орнатылады. 1
орнатылады. Қапланбек 1
Қапланбек зооветеринарлық 1
зооветеринарлық техникумын 1
техникумын (1943), 1
(1943), Мәскеудегі 1
Мәскеудегі Бүкілодақтық 2
ш. институтын 1
институтын (1956) 1
(1956) сырттай 1
сырттай оқып 1
бітірген. Қап 1
Қап – 1
– негізінен 2
негізінен астық 2
астық мөлшерін 1
мөлшерін өлшеуге 1
арналған салмақ 1
салмақ бірлігі. 1
бірлігі. Капралов 1
Капралов басқарған 1
басқарған 859 1
859 атқыштар 1
атқыштар полкі 2
полкі (2-Украина 1
(2-Украина майданы, 1
майданы, 52-армия, 1
52-армия, 294-атқыштар 1
294-атқыштар дивизиясы) 1
дивизиясы) 1944 1
жылы көктемге 1
дейін Уман-Ботошан 1
Уман-Ботошан операциясы 1
операциясы барысында 2
барысында ұрыс 1
ұрыс жүргізе 1
отырып, 400 1
400 шақырымнан 1
аса жол 1
жол жүрді. 1
жүрді. Капри 1
Капри қаласында 1
қаласында аралдағы 1
аралдағы халықтың 1
халықтың көпшілігі 2
көпшілігі тұрады. 1
тұрады. Каприфигаларда 1
Каприфигаларда дерлік 1
дерлік тұқым 1
тұқым пайда 2
пайда болмайды. 3
болмайды. Каприфигалар 1
Каприфигалар — 1
— жеміс 1
жеміс бермейді, 1
бермейді, олар 1
олар фигаларды 1
фигаларды тозаңмен 1
тозаңмен қамтамасыз 1
етеді. Капсидті 1
Капсидті p17 1
p17 матрикс 1
матрикс нәруызының 1
нәруызының 2000-ға 1
2000-ға жуық 2
жуық молекуласынан 1
молекуласынан құралған 1
құралған қабықша 1
қабықша қоршап, 1
қоршап, вирионның 1
вирионның бүтін 1
бүтін қалуын 1
қалуын қамтамасыз 1
етеді. Капсомерлерден 1
Капсомерлерден капсидтің 1
капсидтің реттелген 1
реттелген құрылымын 1
құрылымын қалыптастыру 1
қалыптастыру өзін-өзі 1
өзін-өзі құрастыру 1
асырылады. Капсуласы 1
Капсуласы бар 1
бар бактериялар 1
бактериялар мұндай 1
мұндай қабығы 1
қабығы жоқ 1
жоқ бактериялар 1
бактериялар тіршілік 1
алмайтын жерлерде 2
жерлерде кездесе 1
кездесе береді. 2
береді. Қапсырма 1
Қапсырма – 1
бір-біріне топса 1
топса арқылы 1
арқылы бекітілетін 1
бекітілетін екі 1
тұрады. «Қапсырма» 1
«Қапсырма» сөзі 1
сөзі қаусыру 1
қаусыру сөзінен 1
сөзінен туындаса 1
туындаса керек. 1
керек. ''Қап 1
''Қап та 1
та болған 1
бұл ағаш! 1
ағаш! Қапталдан 1
Қапталдан соғуға 1
соғуға — 1
— тұтқиылдық, 1
тұтқиылдық, батылдық 1
пен қимыл 1
қимыл жылдамдығы, 1
жылдамдығы, шептер 1
шептер мен 1
мен қорғаныс 1
қорғаныс тереңдігіндегі 1
тереңдігіндегі обьектілерді 1
обьектілерді басып 1
алу тән. 1
тән. Қапталдық 1
Қапталдық саңылау 1
саңылау торларының 1
торларының бөгетке 1
бөгетке дейінгі 1
қашықтығы 150 1
150 мм, 1
жағы 400 1
400 мм-ден 1
мм-ден кем 1
қажет. Қапталына 1
Қапталына және 1
және төмендегі 1
төмендегі жағына 1
жағына шынжырлар 1
шынжырлар арқылы 1
арқылы ромбы, 1
ромбы, жапырақ, 1
жапырақ, соқпақша, 1
соқпақша, жыланбас, 1
жыланбас, шар 1
тәрізді салпыншақтар 1
салпыншақтар ілінеді. 1
ілінеді. Қаптамада 1
Қаптамада көрсетілген 1
көрсетілген мерзім 1
мерзім өткеннен 1
кейін пайдалануға 3
болмайды. Қаптауға 1
Қаптауға пайдаланылған 1
пайдаланылған фторполимер 1
фторполимер ETFE 1
ETFE – 1
– жарықты 1
жарықты молынан 1
молынан өткізе 1
өткізе отырып, 2
отырып, ғимараттың 1
ғимараттың ішін 1
ішін ыстық 1
ыстық пен 1
пен суықтан 2
суықтан қорғайтын 1
қорғайтын ғажап 1
ғажап құрылыс 1
құрылыс материалдардың 1
материалдардың бірі 1
табылады. Кап 1
Кап таулары 1
таулары және 1
жатқан Дракон 1
Дракон таулары 1
таулары кен 1
орындарына бай. 1
бай. Қап 1
Қап тауы 1
тауы қазіргі 1
қазіргі Кавказ 1
Кавказ тауы 1
тауы деген 1
бар. Капур 1
Капур 20 1
30-жылдарынан киноға 1
бастады. Капуста 1
Капуста тұздағанда 1
тұздағанда немесе 1
немесе шөпті 1
шөпті сүрлемге 1
сүрлемге салғанда, 1
салғанда, реакция 1
реакция нәтижесінде 4
түзілген сүт 1
қышқылы қышқылдык 1
қышқылдык қасиет 1
қасиет көрсетіп, 1
көрсетіп, өнімді 1
өнімді шіруден 1
шіруден қорғайды. 1
қорғайды. “Капустин 1
“Капустин яр” 1
яр” ядролық 1
мед. Қапшағай 1
Қапшағай бөгенінің 1
бөгенінің астында 1
астында қалып, 2
қалып, Аяққалқан 1
Аяққалқан курорты 1
курорты жабылды. 1
жабылды. Қапшағай 1
Қапшағай Обасы– 1
Обасы– ежелгі 1
ежелгі зират 1
зират орындары. 1
орындары. Қапшағай 1
Қапшағай су 1
қоймасы аймағында 1
аймағында күрішті 1
күрішті тиімді 1
тиімді өсірудің 1
өсірудің жаңа 1
жаңа технологиясы 1
технологиясы (Добрунов, 1
(Добрунов, Б.Сәрсенбаев, 1
Б.Сәрсенбаев, О.Таранов) 1
О.Таранов) жасалды. 1
жасалды. Қапшықтың 1
Қапшықтың алдыңғы 1
артқы жақтары 1
жақтары бос 1
бос ол 1
ол бүйір 1
жақтарында көмекші 1
көмекші байламдар 1
байламдар болады. 1
болады. Қапшықтың 1
Қапшықтың ішінде 1
ішінде қанша 1
қанша зат 1
зат болса, 2
болса, бойтұмар 1
бойтұмар да 1
сонша есе 2
есе жұмыс 1
істейді. «Капыкулу 1
«Капыкулу жауынгер» 1
жауынгер» — 1
— Һайдар 1
Һайдар Һатемидің 1
Һатемидің акварельмен 1
акварельмен қағазға 1
қағазға салған 1
салған суреті 1
суреті - 2
- 2002. 1
2002. Қара 1
Қара 1990 1
жылы ақталған. 1
ақталған. Қара-ақ 1
Қара-ақ аэрофотосуреттермен 1
аэрофотосуреттермен салыстырғанда, 1
салыстырғанда, түрлі 1
түрлі түстіде 1
түстіде қосымша 1
қосымша бажайлаулық 1
бажайлаулық белгі 1
белгі — 1
— түс 1
түс пайда 1
болады. Қараала 1
Қараала балшықшы 1
балшықшы - 1
сақ құс. 1
құс. Қара 1
Қара амур 1
амур негізінде 1
негізінде ұлулармен, 1
ұлулармен, сонымен 1
бірге жәндіктердің 1
жәндіктердің құрттарымен 1
құрттарымен (шегіртке, 1
(шегіртке, хриномид) 1
хриномид) және 1
түбіндегі басқа 1
да ағзалармен 1
ағзалармен қоректенеді. 2
қоректенеді. «Қарабай» 1
«Қарабай» деген 1
деген есімі 1
есімі оны 1
толық мінездеп, 1
мінездеп, әрі 1
әрі бағалап 1
бағалап тұр: 1
тұр: қарау, 1
қарау, пасық, 1
пасық, арам 1
арам жан 1
жан деген 1
береді. Қарабай 1
Қарабай деп 1
деп "дүниеқоңыз", 1
"дүниеқоңыз", "сараң" 1
"сараң" адамды 1
адамды айтады. 1
айтады. Қарабайлар 1
Қарабайлар ( 1
– Threskiornithidae 1
Threskiornithidae тұқымдасының 1
тұқымдасының үш 1
үш түрден 1
түрден тұратын 2
тұратын тырнақұтандар 1
тырнақұтандар туыстас 1
туыстас құстар. 1
құстар. Қарабайыр 1
Қарабайыр деңгейде 1
деңгейде басқа 1
топтарға салқын 1
салқын қарайды. 1
қарайды. «Қарабайырлыққа» 1
«Қарабайырлыққа» келсек, 1
келсек, бұл 1
бұл теңеу, 1
теңеу, сөз 1
жоқ, өзінің 1
өзінің шарттылығы 1
шарттылығы жағынан 1
жағынан байырғы 1
байырғы алып 1
алып аумақта 1
аумақта мыңдаған 1
бойғы ерекше 1
ерекше тәжірибені 1
тәжірибені игеру 1
игеру әлемі 1
әлемі болып 1
табылатын, өзіндік 1
тарихи эволюциялық 1
даму формасына 1
формасына қолданыла 1
қолданыла қояр 1
қояр ма 1
ма екен. 2
екен. Қарабаласаған 1
Қарабаласаған қаласынан 1
қаласынан 40 1
40 шақырым 2
шақырым жерге, 1
жерге, Орхон 1
Орхон өзенінің 1
бойындағы Эрдени 1
Эрдени Цзу 1
Цзу ғибадатханасының 1
ғибадатханасының жанына 1
жанына орнатылған. 1
орнатылған. Қарабалық 1
Қарабалық аудандық 1
аудандық ОКЖ 1
ОКЖ (толық 1
атауы Қарабалық 1
Қарабалық ауданының 1
ауданының мәдениет 1
дамыту бөлімінің 1
бөлімінің «Қарабалық 1
«Қарабалық аудандық 1
аудандық орталықтандырылған 1
кітапхана жүйесі» 1
жүйесі» мемлекеттік 1
мемлекеттік мекемесі) 1
мекемесі) – 1
Қазақстан Республикасы, 2
Республикасы, Қостанай 1
Қостанай облысы, 5
облысы, Қарабалық 1
Қарабалық к. 1
к. аудандық 1
аудандық кітапханасы. 1
кітапханасы. Қарабас 1
Қарабас өзенінің 1
өзенінің басындағы 1
басындағы қырғын 1
қырғын шайқасты 1
шайқасты ел 1
ел былай 2
былай дейді. 1
дейді. Қарабауыр 1
Қарабауыр Бұлдырықтың 1
Бұлдырықтың жылдан-жылға 1
жылдан-жылға саны 2
келеді. ”, 1
”, “Қарабек” 1
“Қарабек” жырларында 1
жырларында осы 1
үш сюжет 1
сюжет тұтас 1
тұтас қамтылады. 1
қамтылады. Қарабектің 1
Қарабектің қалмақ 1
қалмақ ханы 1
ханы Қараманға 1
Қараманға қарсы 1
қарсы аттануымен 1
аттануымен басталса, 1
басталса, екінші 1
екінші нұсқа 2
нұсқа – 1
бас кейіпкердің 6
кейіпкердің әкесі 1
әкесі Кәдірхан 1
Кәдірхан деген 1
деген ханның 1
ханның Алладан 1
Алладан бала 1
бала тілеуімен 1
тілеуімен басталып, 1
басталып, Қарабектің 1
Қарабектің балалық 1
шағы тәптіштеліп 1
тәптіштеліп баяндалады. 1
баяндалады. «Қара 1
«Қара бидің» 1
бидің» атағы 1
атағы елге 1
елге жайылып, 1
жайылып, жұрттың 1
жұрттың бәрі 1
бәрі оның 2
оның билігіне 1
билігіне мойынсұнатын 1
мойынсұнатын деңгейге 1
жеткенде халық 1
халық оны 3
оны ресми 1
түрде билікке 1
билікке сайлайды. 1
сайлайды. Карабүк 1
Карабүк илінің 1
илінің әкімшілік 2
орталығы http://ru. 2
http://ru. Карабүкте 1
Карабүкте Түркияның 1
Түркияның ең 3
ірі болат 1
болат өндіретін 1
өндіретін «Karademir» 1
«Karademir» өнеркәсібі 1
өнеркәсібі орналасқан. 1
орналасқан. Қарабұлақ 1
Қарабұлақ ауылында 3
туған. Қарабұлақ 1
Қарабұлақ ұғымы 1
ұғымы ежелден-ақ 1
ежелден-ақ «мөлдір 1
«мөлдір бұлақ», 1
бұлақ», «сусын» 1
«сусын» мәнін 1
мәнін берген. 1
берген. Қарабура 1
Қарабура әулие 1
әулие осы 1
осы дәстүрді, 1
дәстүрді, жолды 1
жолды одан 1
әрі жалғастыруша 1
жалғастыруша болып 1
саналады. Қара 1
Қара бұрыш 1
бұрыш алу 2
үшін жемісті 3
жемісті піспеген 1
піспеген кезінде 1
кезінде ағаш 2
ағаш басынан 1
басынан алып 1
алып кептіреді, 1
кептіреді, ал 1
ал ақ 1
ақ бұрыш 1
жемісті толық 1
толық піскен 1
піскен кезінде 1
алады. Қара 1
Қара бұрыштың 1
бұрыштың дәмі 1
ащы, өте 1
өте өткір 1
өткір хош 1
бар. Қарабұтақ 1
Қарабұтақ бекінісінде 1
бекінісінде училище, 1
училище, аурухана, 1
аурухана, тұрғын 1
үйлер салынды. 2
салынды. Караваджо 1
Караваджо “натюрморт” 1
“натюрморт” пен 1
пен “тұрмыстық” 1
“тұрмыстық” жанрдың 1
жанрдың қалыптасып 1
қалыптасып дамуына 2
қосты. Караваджоның 1
Караваджоның еңбектері 1
еңбектері секілді 1
секілді Рибераның 1
Рибераның стильдік 1
стильдік əдебі 1
əдебі жарық 1
пен көлеңкеге 1
көлеңкеге негізделген. 1
негізделген. Каравелламен 1
Каравелламен алыс 1
алыс саяхаттарға 1
саяхаттарға шығуға 1
шығуға болатын 1
еді. Қарағай 1
Қарағай ағашы 1
ағашы орман 1
орман түзуші 1
түзуші негізгі 1
негізгі ағаш 1
ағаш бола 1
тұрып, ол 3
қатар аса 1
бағалы құрылыс 1
материалы (қ. 1
(қ. Қарағай). 1
Қарағай). Қарағайдан 1
Қарағайдан жоғары 1
сапалы ағаш 1
ағаш сүрегі, 1
сүрегі, қарамай, 1
қарамай, шайыр 1
шайыр алуға 1
болады. Қарағай, 1
Қарағай, қайың, 1
терек, тал, 1
тал, т.б. 1
т.б. бұталар 2
бұталар аралас 1
аралас орман, 2
орман, дала 1
белдеміне тән 2
шөп өседі. 3
өседі. ‘’Қарағайлы 1
‘’Қарағайлы көдік 1
көдік бойында, 1
бойында, ‘’‘Қамшым’’’ 1
‘’‘Қамшым’’’ калды 1
калды ойында: 1
ойында: ‘’’Бүлдіргесі’’’ 1
‘’’Бүлдіргесі’’’ - 1
- бұлан 1
бұлан терісі 1
терісі ‘’’Өрімі’’’ 1
‘’’Өрімі’’’ - 1
- құнан 1
құнан білдің 1
білдің ‘’’қайысы 1
‘’’қайысы Шырмауығы’’’ 1
Шырмауығы’’’ – 1
алтын Сабы 1
Сабы – 1
– жез’’,-дейді 1
жез’’,-дейді ХҮ 1
ХҮ ғасырда 1
сүрген Доспанбет 1
Доспанбет жырау 1
жырау Алдаспан. 1
Алдаспан. » 1
» қарағанда 1
қарағанда алаңға 1
шығып жүрді. 1
жүрді. Қарағанда 1
Қарағанда мемлекеттік 1
университеті, техникалық 1
техникалық университет, 1
университет, медицина 1
медицина академиясы, 1
академиясы, ішкі 1
істер Министрлігінің 1
Министрлігінің заң 1
заң институты 1
әр саладан 1
саладан мамандар 1
мамандар даярлайтын 2
даярлайтын мемлекеттік 1
емес 10 1
10 жоғары 1
орны жұмыс 1
істейді. Қарағанды 1
Қарағанды 1941 1
1941 жылы" 1
жылы" (1967); 1
(1967); "Индустриялы 1
"Индустриялы Қарағанды" 1
Қарағанды" (1970), 1
бар. Қарағанды 1
Қарағанды 559 1
559 мың). 1
мың). Қарағандыға 1
Қарағандыға оралған 1
соң, «Шахтердің 1
«Шахтердің сапында 1
үш маусымда 2
маусымда 107 1
107 ойын 1
ойын өткізіп 2
өткізіп 34 1
34 гол 1
соғады. Қарағанды 1
Қарағанды ГРЭС-інін 1
ГРЭС-інін құрылысы 1
құрылысы жалғастырылды, 1
жалғастырылды, ол 1
жатқан Қарағанды 1
Қарағанды көміралабын 1
көміралабын электр 1
электр энергиясымен 3
энергиясымен қамтамасыз 2
етуге тиіс 1
болды. Қарағандыдағы 1
Қарағандыдағы № 1
№ 4 1
4 кәсіптік-техникалық 1
кәсіптік-техникалық училищесінде, 1
училищесінде, Алматы 1
партия мектебінде 2
оқыған. Қарағандыда 1
Қарағандыда жұмыс 1
істеп, осы 1
жерден 1943 1
1943 жылғы 2
қаңтарда майданға 1
майданға шақырылды. 1
шақырылды. Қарағандыда 1
Қарағандыда үлкен 1
үлкен музыкалық 2
музыкалық форумдар 1
форумдар — 1
— «Музыка 1
«Музыка фестивалі» 1
фестивалі» (1965), 1
(1965), «Қазақстан 1
«Қазақстан композиторларының 1
композиторларының осы 1
заманғы музыкасы» 1
музыкасы» (1981), 1
(1981), «Кеңес 1
«Кеңес композиторларының 1
композиторларының шығармаларындағы 1
шығармаларындағы азаматтық 1
азаматтық патриоттық 1
патриоттық әуеңдер» 1
әуеңдер» (1984) 1
(1984) және 1
т.б. өтті. 1
өтті. Қарағанды 1
Қарағанды әйелдерінің 1
әйелдерінің жоғарғы 1
жоғарғы патриоттык 1
патриоттык саналылығы 1
саналылығы шығармашылық 1
шығармашылық бастамаларда, 1
бастамаларда, Социалистік 1
Социалистік жарыстарда 1
жарыстарда көрінді. 1
көрінді. Қарағанды 1
Қарағанды еңбеккерлері, 1
еңбеккерлері, олардың 1
ішінде кеншілер, 1
кеншілер, Нұркен 1
Нұркен Әбдіров 1
Әбдіров атындағы 3
атындағы ұшаққа 1
ұшаққа қаржы 1
қаржы жиып, 1
жиып, жауға 1
жауға аттандырды. 1
аттандырды. Қарағанды 1
Қарағанды жұмысшы 1
табының қалыптасуы 1
қалыптасуы жайындағы 1
жайындағы «Үш 1
«Үш шахтер 1
шахтер туралы 1
туралы баллада», 1
баллада», «Меруерт 1
«Меруерт алқа» 1
алқа» балладалардың, 1
балладалардың, «Бақыт», 1
«Бақыт», «Өмір 1
«Өмір көркемдігі» 1
көркемдігі» новеллалардың 1
новеллалардың авторы. 1
авторы. Қарағанды 1
Қарағанды қаласында 5
қаласында болғанда, 1
оны Доскей 1
Доскей Әлімбайұлы 1
Әлімбайұлы өлеңмен 1
өлеңмен құттықтайды. 1
құттықтайды. Қарағанды 1
қаласында мектепте 1
мектепте қазақ 1
болған. Қарағанды 1
қаласында Сәлімбаев 1
Сәлімбаев тұрған 1
үйге (Ә. 1
(Ә. Әлиханов, 1
Әлиханов, 11) 1
11) мемориалдық 1
мемориалдық тақта 3
тақта орнатылған 1
орнатылған ( 1
( Қарағанды 4
Қарағанды клубының 1
құрамында бастады. 1
бастады. Қарағанды 1
көмір бассейнінде 1
бассейнінде 4441 1
4441 жұмысшыға 1
жұмысшыға Құрметті 1
Құрметті шахтер 1
шахтер атағы 1
берілді (тек 1
(тек 1985 1
1985 ж. 3
ж. дейін). 1
дейін). Қарағанды 1
Қарағанды көмірі 1
көмірі кокстелетіндіктен 1
кокстелетіндіктен сапасы 1
жоғары. Қарағанды 1
Қарағанды көмірін 1
көмірін алғашқы 1
алғашқы ашушы 1
ашушы Аппақ 1
Аппақ Байжановқа 1
Байжановқа (1824-1887 1
(1824-1887 жж.) 1
жж.) арналған 1
арналған ескерткіш 3
ескерткіш салтанатты 1
түрде 1999 1
тамызда облыстық 1
тарихи-өлкетану мұражайының 3
мұражайының алдындағы 1
алдындағы алаңда 1
алаңда ашылды. 1
ашылды. Қарағанды-Кузбасс 1
Қарағанды-Кузбасс қозғалысына 1
қозғалысына салалық 1
салалық ғылым 1
ғылым ғалымдары 1
ғалымдары да 2
қатысты. Қарағанды 2
Қарағанды локомотив 1
локомотив депосы 1
депосы (Қарағанды, 1
(Қарағанды, Карпат 1
Карпат к., 1
к., 19), 1
19), Қарағанды 1
жолының Қарағанды 1
Қарағанды бөлімшесі 1
бөлімшесі құрамында. 1
құрамында. Қарағандылық 1
Қарағандылық “Шахтер” 1
“Шахтер” “А” 1
“А” класындағы 1
класындағы ІІ 1
ІІ топтың 1
топтың ІІІ 1
ІІІ бірлестігіндегі 1
бірлестігіндегі командалар 1
командалар арасында 2
арасында жеңіске 1
жеңіске жетіп 4
жетіп КСРО 1
чемпионатының жоғарғы 1
жоғарғы лигасында 1
өнер көрсетуге 1
беретін жолдама 1
жолдама сарапқа 1
сарапқа салынар 1
салынар шешуші 1
шешуші турнирге 1
турнирге қатысты. 1
Қарағанды медицина 1
(1957). Қарағанды 1
медицина институты, 1
институты, Медицина 1
Медицина академиясы 1
академиясы (Гоголь 1
(Гоголь к.,40), 1
к.,40), жоғары 1
орны. Қарағанды 1
(1974). Қарағанды 1
мемлекеттік медцина 1
медцина институтын 1
бітірген (1998). 1
(1998). Қарағанды 1
Қарағанды музыкалық 1
музыкалық комедия 2
комедия театры 1
театры 1973 1
ж. ашылды. 1
ашылды. Қарағандының 1
Қарағандының бас 1
жоспары бойынша 2
бойынша нақғылы 1
нақғылы есеппен 1
есеппен Майқұдық 1
Майқұдық және 1
және Оңтүстік-шығыс 2
Оңтүстік-шығыс аймақтарында 1
аймақтарында қаланың 1
қаланың жаңа 2
жаңа орталық 1
орталық объектілері 1
объектілері қарқынды 1
қарқынды салынып, 1
салынып, бөген 1
бөген алабы 1
алабы абаттандырылуда. 1
абаттандырылуда. Қарағандының 1
Қарағандының бір 1
көшесі оның 1
аталады. Қарағандының 1
Қарағандының қақ 1
ортасында батыр 1
батыр Нұркен 1
Нұркен бейнесі 1
бейнесі мәңгілікке 1
мәңгілікке орнықты, 1
орнықты, Нұркен 1
Нұркен ауылында 1
ауылында да 1
да ескерткіш 1
орнатылды. Қарағанды 1
облыстық ұйымы 1
ұйымы Қарағандының 1
Қарағандының негізі 1
негізі қаланғанына 1
қаланғанына 50 1
арналған белгілер 1
белгілер сериясын 1
сериясын жасау 1
жасау жөнінде 2
жөнінде конкурс 1
конкурс жариялады. 1
жариялады. Қарағанды 1
Қарағанды облысы» 1
облысы» (1986) 1
(1986) энциклопедиясын 1
энциклопедиясын дайындайтын 1
дайындайтын жұмыс 1
жұмыс тобына 1
тобына жетекшілік 1
жетекшілік еткен. 2
еткен. Қарағанды 1
Қарағанды облысы., 1
облысы., Гурьев 1
Гурьев округі., 1
округі., Батыс 1
Қазақстан облысы., 1
облысы., Орал 1
Орал қалалық 2
партия комитеттерінің 1
комитеттерінің 1-2 1
1-2 секретары 1
секретары болды. 1
болды. Қарағанды 2
әкімінің баспасөз 1
хатшысы қызметін 2
атқарды. Қарағанды 1
Республикасының орталығында 1
орналасқан әкімшілік-аумақтық 2
әкімшілік-аумақтық бөлік. 2
бөлік. Қарағанды 1
облысының Абай 1
Абай ауданындағы 2
ауданындағы жұмысшы 1
жұмысшы кент 1
кент атауы. 1
атауы. Қарағанды 1
облысының екі 1
чемпионы (1990, 1
(1990, 1991), 1
1991), республикалық 1
республикалық студенттер 1
студенттер ойындарының 1
облысының ішкі 1
істер органдарында 1
органдарында тергеуші, 1
тергеуші, ҚазКСР 1
ҚазКСР Ішкі 1
істер министрлігінде 1
бастығы, ҚР 1
соты төрағасы 1
төрағасы 1-орынбасарының 1
1-орынбасарының кемекшісі, 1
кемекшісі, Бас 1
Бас прокурордың 1
прокурордың аға 1
көмекшісі — 1
— хатшылық 1
хатшылық бастығы 1
бастығы болды. 6
облысының солтүстігіндегі 2
солтүстігіндегі дала 1
дала белдемінде 1
белдемінде оңт-тің 1
және күңгірт 2
күңгірт қоңыр, 1
қоңыр топырақтары 1
топырақтары қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Қарағанды 1
облысының Шахтинск 1
Шахтинск қаласының 1
тумасы Мәскеуде 1
Мәскеуде алауы 1
алауы тұтанған 1
тұтанған Олимпиада 1
ойындарында жеңімпаз 1
атанды. Қарағанды 1
облысы өзендерінің 1
өзендерінің ішіндегі 1
ішіндегі шаруашылыққа 1
шаруашылыққа маңыздылары 1
маңыздылары Балқаш-Ертіс 1
Балқаш-Ертіс су 1
су айрығынан 1
айрығынан басталып, 1
басталып, Теңіз-Қорғалжын 1
Теңіз-Қорғалжын көліне 1
көліне құятын 1
құятын Нұра, 1
Нұра, оның 1
оның сол 3
сол салалары 1
салалары - 3
облысы Теміртау 1
Теміртау қаласындағы 1
қаласындағы неміс 1
неміс драма 1
театрында Ф.Шиллердің 1
Ф.Шиллердің "Зұлымдық 1
"Зұлымдық пен 1
пен махаббатын", 1
махаббатын", А.Закстың 1
А.Закстың "Өз 1
"Өз ошағың" 1
ошағың" драмаларын, 1
драмаларын, В.Гейнцтің 1
В.Гейнцтің "Жүздеген 1
"Жүздеген жыл 1
жыл толқын 1
толқын дарын 1
дарын да", 1
да", "Адамдар 1
"Адамдар және 1
және тағдырлар" 1
тағдырлар" тарихи 1
тарихи диологиясын 1
диологиясын сахнаға 1
сахнаға шығарды. 3
шығарды. Қарағанды 1
облысы Ұлытау 2
Ұлытау ауданы 4
ауданы Арғанаты 1
Арғанаты тауының 1
тауының Мық, 1
Мық, Домбауыл, 1
Домбауыл, Айыршоқы 1
Айыршоқы қыраттарында 1
орналасқан. Қарағанды 3
Ұлытау ауданында 1
Қарағанды облысы) 2
облысы) ХДСШ 1
ХДСШ - 1
облысы Шет 1
Шет ауданы 1
ауданы Киік 1
Киік а-ның 1
шығысында 7 1
Қарағанды политех 1
политех институттын 1
институттын (1963, 1
(1963, қазіргі 1
қазіргі Қарағанды 2
мемлекеттік техика 1
техика университетті) 1
бітірген. Қарағанды 1
Қарағанды политехникалық 2
институтының кешкі 1
кешкі факультеті 1
факультеті ашылды, 1
ашылды, ол 3
ол 1992 1
тау-кен технологиялық 1
құрылды. Қарағанды 1
Қарағанды сазгерлері 1
сазгерлері «Балауса» 1
«Балауса» қоғамдық 1
бірлестігінің төрайымы 1
төрайымы (2005). 1
(2005). Қарағанды 1
Қарағанды Суретшілер 1
Одағының дәстүрлі 1
дәстүрлі есеп 1
беру көрмесі, 1
көрмесі, конкурстық- 1
конкурстық- көрмелер, 1
көрмелер, мерейтойлық, 1
мерейтойлық, тематикалық, 1
тематикалық, мемориалдық 1
мемориалдық және 1
т.б. Қарағанды 1
стансасы 45 1
жерде. Қарағанды 1
Қарағанды шахталарында 1
шахталарында бірнеше 1
рет көмір 1
көмір өндірудің 2
өндірудің дүниежүзілік, 1
дүниежүзілік, жалпыодақтық, 1
жалпыодақтық, республикалық 1
республикалық рекордтары 1
рекордтары жасалды. 1
жасалды. Қарағандыэнергияжөндеу, 1
Қарағандыэнергияжөндеу, 1997 1
қыркүйекте Орталыққазэнергожөндеу 1
Орталыққазэнергожөндеу кәсіпорны 1
кәсіпорны негізінде 1
меншік нысандағы 1
нысандағы АҚ 1
АҚ ретінде 1
құрылған. Қараган 1
Қараган сөзіне 1
сөзіне -ды 1
-ды қосымшасы 1
қосымшасы жалғанған 1
жалғанған атау. 1
атау. Қарағаштар 1
Қарағаштар Тұқымдасы 1
Тұқымдасы (Ulmaceae) 1
(Ulmaceae) – 1
қос жарнақты 5
жарнақты гүлді 1
гүлді өсімдіктер 1
өсімдіктер негізінен 2
негізінен ағаш, 1
ағаш, сирек 1
сирек бұталарда 1
бұталарда кездеседі. 2
кездеседі. Қарағашты 1
Қарағашты әулие 1
әулие – 1
көне ескерткіштер 2
тобы. «Қарагөз» 1
«Қарагөз» трагедиясы 1
трагедиясы бойынша 1
бойынша спектакль 1
спектакль дайындап, 1
дайындап, 1965 1
ж. «халық 1
«халық театры» 1
театры» атағына 1
болды. Қара 1
Қара әзілдің 1
әзілдің мысалы 1
- шатырдың 1
шатырдың шетіндегі 1
шетіндегі «Классика» 1
«Классика» Қара 1
Қара елес 1
елес дегеніміз 1
дегеніміз кез-келген 1
кез-келген аджин 1
аджин шақыра 1
шақыра алатын, 1
алатын, мумияға 1
мумияға ұқсас 1
ұқсас организм. 1
организм. Қара 1
Қара Ертіс, 1
Іле өзендерінің 2
өзендерінің атыраптарында 1
атыраптарында қорықтар 1
қорықтар құру 1
және Торғай 2
Торғай қорықшасын 1
қорықшасын мемлекеттік 1
мемлекеттік қорыққа 1
қорыққа айналдыру. 1
айналдыру. Қаражал 1
Қаражал Минералды 1
Минералды Суы 1
Суы ас 1
қорыту ағзалары, 1
ағзалары, бауыр 1
бауыр ауруларын, 1
ауруларын, сондай-ақ 1
сондай-ақ денедегі 1
денедегі зат 2
процесі бұзылғанда 1
бұзылғанда ем 1
және емдік-асханалық 1
емдік-асханалық су 1
су ретінде 2
қолданылады. Қаражан 1
Қаражан 1934 1
жылы большевиктер 1
большевиктер қолынан 1
тапқан. Қаражан 1
Қаражан батырдан 1
батырдан үш 1
ұл қалған 1
қалған екен, 1
екен, кейіннен 1
кейіннен Қаражанның 1
Қаражанның балалары 1
балалары бүткіл 1
бүткіл осы 1
аймақтағы тауды 1
тауды жайлағандықтан 1
жайлағандықтан тау 1
тау да 1
да «Қаржантау» 1
«Қаржантау» аталады. 1
аталады. Қаражанның 1
Қаражанның әскері 1
әскері Сарыбелден 1
Сарыбелден аса 1
аса бере 1
бере жайбарақат 1
жайбарақат жатқан 2
көшке тап 1
болады. ҚАРАЖАНОВ 1
ҚАРАЖАНОВ Қуанышбек 1
Қуанышбек Сүлейменұлы 1
Сүлейменұлы (27.2.1947 1
(27.2.1947 ж.т., 1
ж.т., Талас 1
Талас ауданы) 1
тарих ғыл. 1
ғыл. Қаражат 1
Қаражат тартудың 1
банк депозиттері 1
депозиттері болып 1
олар қордың 1
қордың жалпы 1
жалпы көлемінің 1
көлемінің үштен 1
құрайды. Қаражаттың 1
Қаражаттың жетіспеушілігі 1
жетіспеушілігі Ферруччо 1
Ферруччо трактор 1
трактор өндіруде 1
өндіруде өз 1
өз үлесінің, 1
үлесінің, Fiat 1
Fiat компания 1
компания сатып 1
алынған бір 3
бөлігін сатуға 1
сатуға тура 1
келді. Қара 1
Қара жәшік 1
жәшік — 1
— ұшақ 1
ұшақ немесе 1
немесе тікұшақ 1
тікұшақ бортында 1
бортында орналасқан, 1
орналасқан, пилоттардың 1
пилоттардың әңгімелерін 1
әңгімелерін бастан 1
бастан аяқ 2
аяқ өздігінен 1
өздігінен жазатын 1
жазатын (тіркеуші) 1
(тіркеуші) аспап, 1
аспап, сенімді 1
сенімді қорғалған 1
қорғалған жинақтаушы 1
жинақтаушы құрал. 1
құрал. Қаражүсіптің 1
Қаражүсіптің немерелері 1
немерелері Игібай 1
Игібай мен 1
мен Кенжебай 1
Кенжебай 1917 1
ж. Оңғалбаев 1
Оңғалбаев мазарының 1
мазарының басына 1
басына ескерткіш 1
ескерткіш орнатқан. 1
орнатқан. Қара 1
Қара жырық 1
жырық болмаған 1
жағдайда, аннигиляциясы 1
аннигиляциясы энергияны 1
энергияны аймаққа 1
аймаққа «қайтарып» 1
«қайтарып» береді. 1
береді. Қара 2
Қара жырықта 1
жырықта жағдай 1
жағдай келесіндей 1
келесіндей көрінеді. 1
көрінеді. Кар 1
Кар азаматтық 1
әскери лауазымдардың 1
лауазымдардың барлығының 1
барлығының сатысынан 1
сатысынан өтті. 1
өтті. Қар 1
Қар аз 1
жауатын жерлердегі 1
жерлердегі сабанның 1
сабанның көптігі 1
көптігі түйе 1
мен қойға 1
қойға азық 1
азық табуға 1
берді. Қарайған 1
Қарайған жемістер 1
жемістер кейде 1
кейде ағаш 1
басында қалып 1
қояды. Карайыдель 1
Карайыдель ауданындағы 3
Ескі акбуляк 1
акбуляк ауылдық 1
жатады. Карайыдель 2
ауыл, Жаңа 4
Жаңа муллакаев 1
муллакаев ауылдық 1
ауыл, Жоғарғы 4
Жоғарғы суян 1
суян ауылдық 1
жатады. Қарайым 1
Қарайым тілінде 1
де ‘’қамшы’’ 1
‘’қамшы’’ сөзі 1
сөзі "шаман" 1
"шаман" Қарақаба, 1
Қарақаба, Қарақоба 1
Қарақоба - 1
- Қаба 1
оң саласы. 1
саласы. «Қара 1
«Қара қағаз» 1
қағаз» - 1
кісі өлімі 1
өлімі жайлы 1
жайлы ресми 1
ресми хабар. 1
хабар. Қарақалпақ 1
Қарақалпақ xалқының 1
xалқының бұл 1
бұл ескі 1
ескі жазба 1
жазба тілі 1
тілі қарақалпақ 1
тілінің ескі 1
ескі жазуы 1
жазуы ретінде 1
ретінде үйретіледі. 1
үйретіледі. Қарақалпақ 1
Қарақалпақ автономиялы 1
автономиялы облысының 1
облысының әкімшілік 3
- Қарақалпақ 1
Қарақалпақ әдебиеті 1
тарихының білікті 1
білікті зерттеушісі 1
зерттеушісі Баекеш 1
Баекеш Қалімбетов 1
Қалімбетов «Әжінияздың 1
«Әжінияздың лирикасы» 1
лирикасы» еңбегін 1
еңбегін жазғанда 1
жазғанда Абайдың 1
Абайдың Әжіниязбен, 1
Әжіниязбен, Әжінияздың 1
Әжінияздың айырым 1
айырым шығармаларын 1
шығармаларын Абай 1
Абай сатираларымен 1
сатираларымен салыстырып, 1
салыстырып, образ 1
жасау шеберліктерінен 1
шеберліктерінен үндестік 1
үндестік табады. 1
табады. Қарақалпақ 1
Қарақалпақ мемлекеттік 1
мемлекеттік педагогика 1
институтын (1948, 1
қазіргі Нөкіс 1
Нөкіс мемлекеттік 1
мемлекеттік университеті) 1
бітірген. Қарақалпақстанда 1
Қарақалпақстанда тұратын 1
тұратын Ұзақ 1
Ұзақ Мыңбаев 1
Мыңбаев жиырма 1
жиырма шақты 4
шақты жыр 2
жыр күйін, 1
күйін, маңғыстаулық 1
маңғыстаулық күйші 1
күйші Сержан 1
Сержан Шәкіратов 1
Шәкіратов оннан 1
аса жыр 1
жыр күйін 1
күйін орындайды. 1
орындайды. Қарақалпақтан 1
Қарақалпақтан шыққан 1
шыққан Қылышбек 1
Қылышбек батыр 1
батыр да 2
да жырланады. 1
жырланады. Қарақалпақтардың 1
Қарақалпақтардың кең 1
тараған тағамдарының 1
тағамдарының бірі 1
— жуери 1
жуери гүртік 1
гүртік пен 1
май гүртік. 1
гүртік. Қарақалпақ 1
Қарақалпақ тілі 1
мен фольклорын 1
фольклорын алғаш 1
алғаш зерттеуші 1
- Ә. 1
Ә. Диваев 1
Диваев (1855-1933). 1
(1855-1933). Қара 1
Қара қаңылтыр 1
қаңылтыр жиі 1
жиі сырланып 1
сырланып тұратындықтан 1
тұратындықтан қымбатқа 1
қымбатқа түседі. 1
түседі. Қара 1
Қара қарақаттың 1
қарақаттың табиғи 1
табиғи шырыны 1
шырыны қосылған 1
қосылған жемісті 1
жемісті помада. 1
помада. Қарақас— 1
Қарақас— қазақ 1
ру. Қара 1
Қара қасқа 1
қасқа үкіні, 1
үкіні, көбінесе, 1
көбінесе, ерлер 1
ерлер қадаған. 1
қадаған. Қарақат 1
Қарақат мамыр, 1
айларында гүлдейді, 2
гүлдейді, шыбынның 1
шыбынның көмегімен 1
көмегімен тозаңданады. 1
тозаңданады. Қарақаттың 1
Қарақаттың жапырағында, 1
жапырағында, бүршігінде, 1
бүршігінде, жидегінде 1
жидегінде аскорбин 1
аскорбин қышқылы 3
қышқылы өте 1
мол. Қаракеңгір 1
Қаракеңгір өзенінің 1
орналасқан. Қаракесек 1
Қаракесек руынан 1
руынан кейінгі 1
кейінгі саиы 1
саиы ең 1
көп Төбықты 1
Төбықты руы 1
руы Шыңгыстау 1
Шыңгыстау мен 1
оның төңірегіне, 1
төңірегіне, әсіресе 1
әсіресе Ащысу 1
Ащысу мен 1
мен Шаған 1
Шаған өзендерінің 1
өзендерінің арасына, 1
арасына, соиымеи 1
соиымеи қатар 1
қатар Ащысуға 1
Ащысуға құятын 1
құятын Шынбай 1
Шынбай өзенінің 1
бойына қоныстанды. 1
қоныстанды. Қарақия 1
Қарақия ауданы 2
ауданы жерімен 1
жерімен өтеді. 1
өтеді. Қарақия 1
ауданы Қызылсу 1
Қызылсу ауылының 1
шығысында 73 1
орналасқан. Қарақия 1
Қарақия ауданының 1
мұнда егістік 1
егістік пен 2
пен шабындық 1
шабындық жерлердің 1
жерлердің болмауы. 2
болмауы. «Қара 1
«Қара кітапқа» 1
кітапқа» жер 1
бетінен біржола 1
біржола құрып 1
кеткен аңдар 1
құстар енгізілді. 1
енгізілді. Қарақоға 1
Қарақоға жер 1
- Қаракөже 1
Қаракөже деп 1
деп еті 1
еті аз 1
аз көжені 1
көжені атаса, 1
атаса, ұмайкөже 1
ұмайкөже - 1
құрғақ ұнды 1
ұнды умаштап 1
умаштап сорпаға 1
сорпаға сеуіп 1
сеуіп араластыра 1
отырып пісіретін 1
пісіретін бөлекше 1
бөлекше дайындалатын 1
дайындалатын көже 1
көже түрі. 1
түрі. Қаракөз 1
Қаракөз Тұрғарақызы 1
Тұрғарақызы - 1
- он 3
он бала 1
бала өсіріп, 1
өсіріп, жапырағы 1
жапырағы жайылып 1
жайылып отырған 1
отырған Ардақты 1
Ардақты ана. 1
ана. Қарақозы 1
Қарақозы — 1
Батыс Үстірт 2
Үстірт кемерінің 1
кемерінің шығыс 1
бөлігіндегі құдық. 1
құдық. Қара 1
Қара көк 1
түсті 50 1
50 бес 1
бес ұшы 1
ұшы бар 1
бар ақ 1
ақ жұлдыз 2
жұлдыз орналасқан. 1
орналасқан. Қаракөл 1
Қаракөл ауылында 1
туған. Қаракөл 1
Қаракөл қой 2
- қой 3
қой шаруашылығының 2
шаруашылығының қаракөл 1
өсіретін саласы. 1
саласы. Қаракөл 1
шаруашылығының дербес 1
дербес сала 1
сала болып 2
болып дамуына 2
дамуына Оңтүстік 1
Қазақстан, Қызылорда, 2
Қызылорда, Жамбыл, 1
Жамбыл, Маңғыстау, 1
Маңғыстау, Атырау 1
Атырау облыстарында 1
облыстарында толық 1
толық мүмкіншілік 1
бар. Қаракөлше 1
Қаракөлше елтірісінен 1
елтірісінен бас 1
бас киім, 2
киім, жаға, 1
жаға, әйелдің 1
әйелдің сырт 1
сырт киімі, 1
киімі, жакет, 1
жакет, т.б. 1
т.б. тігіледі. 1
тігіледі. Қара 1
Қара қоңыр 3
қоңыр сортаңдау 1
сортаңдау топырағында 1
топырағында астық 2
тұқымдас шөптесін 2
өскен. Қара 1
өседі. Қара 1
топырағында қараған, 2
өседі. Қарақорымға 1
Қарақорымға жеткенше 1
жеткенше ол 1
ол хан 1
хан ордасымен 1
ордасымен үш 1
үш айдай 1
айдай көшке 1
көшке еріп 1
еріп жүрді. 1
жүрді. Қарақорымда 1
Қарақорымда Гасанабад 1
Гасанабад мұздығы 1
мұздығы 1904-1905 1
1904-1905 жылдары 1
жылдары екi 1
екi жарым 2
жарым айдың 1
айдың өзiнде 1
өзiнде 10 1
шақырымға жылжыған. 1
жылжыған. Қарақорым 1
Қарақорым жартастарындағы 1
жартастарындағы суреттер 1
суреттер цивилизациялар 1
цивилизациялар мәдениеті 1
мәдениеті және 3
діни дәстүрлермен 1
дәстүрлермен қатар, 1
қатар, Азияның 1
Азияның ұлан 1
ұлан байтақ 2
байтақ аймағындағы 1
аймағындағы саяси 1
тарихи өзгерістердің 1
өзгерістердің айналымына 1
айналымына (калейдоскопичность) 1
(калейдоскопичность) дәлел. 1
дәлел. Қара 1
Қара кофені 1
кофені қант 1
қант қосып 2
қосып қайнатып, 1
қайнатып, стақанға 1
стақанға құяды. 1
құяды. Қара 1
Қара қошқыл 1
қошқыл күрең 1
күрең түсті 1
түсті гүл 1
гүл жапырақтары 1
жапырақтары гүлдерінен 1
гүлдерінен едәуір 1
болады. Қарақта 1
Қарақта 18 1
19 ғасырларда 1
ғасырларда бірнеше 1
бірнеше шайқастар 1
шайқастар болған. 1
болған. Қарақұдық 1
Қарақұдық қыстауына 1
қыстауына дейінгі 1
дейінгі арнасы 1
арнасы сайлы-жыралы, 1
сайлы-жыралы, төбелі-белесті 1
төбелі-белесті өңірмен 1
өтеді. Қарақұйрық 1
Қарақұйрық шапқан 1
шапқан кезде 2
кезде төрт 1
аяғын тең 1
тең басып, 1
басып, "төрттік" 1
"төрттік" Қарақұмдағы 1
Қарақұмдағы көтерілістің 1
көтерілістің ауқымы 1
ауқымы кеңейді 1
кеңейді және 1
ол өкіметті 1
өкіметті алаңдата 1
алаңдата бастады. 1
бастады. Қарақұм 1
Қарақұм «Қазақстан»: 1
« «Қарақұм» 1
«Қарақұм» кеңшарында 1
кеңшарында ұзақ 1
жыл шопан 1
шопан болған. 1
болған. Қарақұм 1
Қарақұм көтерілісі 1
көтерілісі – 1
– кеңестік 1
кеңестік әміршілдік 1
әміршілдік жүйеге 2
жүйеге қарсы 2
бағытталған қарулы 1
қарулы қақтығыс. 2
қақтығыс. Қарақұмның 1
Қарақұмның оңтүстік-шығысында 1
оңтүстік-шығысында шөлді 1
шөлді белдемде 2
белдемде орналасқан 1
орналасқан «Қазақстан»: 1
« Қара 1
Қара құны 1
құны үшін 1
үшін тоқал 1
тоқал құн 1
құн деп 1
деп тоғыз 1
тоғыз жақсы 1
жақсы беріпті 1
беріпті ( 1
( Қара 1
құрдым сыртын 1
сыртын қоршап 1
қоршап тұрғаны 1
тұрғаны Фотон 1
Фотон шар 1
шар қабаты 1
қабаты деп 1
деп елестетіледі, 1
елестетіледі, егер 1
егер жарық 1
сәулесі фотон 1
фотон шар 1
шар қабатынан 1
қабатынан жанай 1
жанай кесіп 1
кесіп өтсе, 1
өтсе, онда 3
онда тартылыс 1
күші фотонды 1
фотонды ұстап 1
ол фотон 1
фотон қабатында 1
қабатында Қара 1
Қара құрдымды 2
құрдымды бейне 1
бейне жер 1
серігі секілді 1
секілді шексіз 1
шексіз айналып 1
жүреді. Қарақұрт 1
Қарақұрт шаққан 1
шаққан адамның 1
адамның 10 2
15 минуттан 1
кейін іші 1
кеудесі қатты 1
қатты ауырады, 2
ауырады, аяқтарының 1
аяқтарының жаны 1
жаны кетіп, 1
кетіп, құрысып 1
құрысып қалады. 1
қалады. Қарақұс, 1
Қарақұс, немесе 1
немесе ақиық 1
ақиық Саятшылық 1
Саятшылық қазақтың 2
дәстүрлі аңшылығы. 2
аңшылығы. Қара 1
Қара қылды 1
қақ жарып, 2
жарып, тура 1
тура билік 1
билік құрудың 1
құрудың орнына, 1
орнына, құлқынның 1
құлқынның құлына 1
құлына айналып, 1
айналып, пара 1
пара бергендердің 1
бергендердің сөзін 1
сөйлейтін нағыз 1
су жақпастың 1
жақпастың өзі 1
шығады. Қара 1
Қара Қыпшақ 2
Қыпшақ Қобыландыда 1
Қобыландыда нең 1
нең бар 1
еді, құлыным! 1
құлыным! Қарақытай 1
Қарақытай мемлекетінің 1
мемлекетінің тарихындағы 1
тарихындағы жаңа 2
кезең соның 1
соның есімімен 1
байланысты. Қарақытай 1
Қарақытай мемлекеттік 1
бірлестігінің қалыптасуымен 1
қалыптасуымен бірге 1
бірге басқарудың 1
басқарудың патриархаттық-феодалдық 1
патриархаттық-феодалдық принциптері 1
принциптері орнығын, 1
орнығын, нығая 1
нығая берді. 1
берді. Қаралып 1
Қаралып отырған 2
отырған кезеңдерде 1
кезеңдерде адайлардың 1
адайлардың төрт 1
төрт бөлімі 1
бөлімі (қырықмылтық, 1
(қырықмылтық, түрікменадай, 1
түрікменадай, құнанорыс, 1
құнанорыс, балықшы 1
балықшы рулары) 1
рулары) Кіші 1
жүздің 52-дистансасына 1
52-дистансасына қарады. 1
қарады. Қаралып 1
отырған сипаттың 1
сипаттың қалыпты 1
қалыпты деп 1
деп табылған 1
табылған мөлшерінен 1
мөлшерінен ауыткудың 1
ауыткудың бірдей 1
бірдей көрсеткіштерін 1
көрсеткіштерін жалғайтын 1
жалғайтын сызық. 1
сызық. Қарамағында 1
Қарамағында 29 1
29 адам 1
адам мүшесі 1
бар «Бөрте» 1
«Бөрте» ЖШС. 1
ЖШС. Қарамағындағы 1
Қарамағындағы халықты 1
халықты барған 1
сайын қанай 1
қанай түсудің 1
түсудің нәтижесінде 1
нәтижесінде экономикалық 1
экономикалық күш-қуаты 1
күш-қуаты артқан 1
артқан шонжарлар 1
шонжарлар енді 1
енді саяси 1
саяси тәуелсіздікке 1
тәуелсіздікке ұмтылды. 1
ұмтылды. Қарама-қайшы 1
Қарама-қайшы екі 1
екі блокты 1
блокты бөліп 1
бөліп тұрған, 1
тұрған, «қырғи 1
«қырғи қабақ 1
қабақ соғысының» 1
соғысының» символы 1
символы Берлин 1
Берлин қабырғасы 1
қабырғасы құлады. 1
құлады. Қарама-қарсы 1
Қарама-қарсы екі 1
жақ мұнымен 1
мұнымен тынбай, 1
тынбай, бір 1
қайта кездесті. 2
кездесті. Қарама-қарсы 1
Қарама-қарсы қозғалыс 1
қозғалыс та 1
та байқалады. 1
байқалады. Қарама-қарсы 1
Қарама-қарсы күресуші 1
күресуші тараптарға 1
тараптарға қолдау 1
көрсету негізінен 1
негізінен әулеттік 1
әулеттік факторлармен 1
факторлармен анықталды. 1
анықталды. Қарама-қарсылықтардың 1
Қарама-қарсылықтардың өзара 1
өзара күресі 1
күресі әлем 1
дамуының қозғаушы 1
негізгі заңдылығы. 1
заңдылығы. Қарама-қарсы 1
Қарама-қарсы орналасқан 1
орналасқан сопақша 1
немесе түзу 1
түзу қияқты 1
қияқты жапырақтарының 1
бетінде ұзынша 1
ұзынша тарама 1
тарама тарамасы 1
тарамасы болады. 1
болады. Қарама-қарсы 1
Қарама-қарсы Полифонияда 1
Полифонияда әр 1
әр дауыстың 1
дауыстың өз 1
өз ырғағы, 1
ырғағы, өз 1
өз тақырыбы 1
тақырыбы болады. 1
болады. Қара 2
Қара мақпал 1
мақпал тоным 1
тоным бар 1
бар барша 1
барша әдіпті. 1
әдіпті. Қара 1
Қара мал 1
млн. Қара 1
Қара мамбаның 1
ұзындығы 4,2 1
4,2 метрге 1
жетеді. Қарамандыбас 1
Қарамандыбас мұнай-газ 1
мұнай-газ кен 6
— Караман 1
Караман Исавир 1
Исавир қарақшылығының 1
қарақшылығының басты 1
басты базасы 2
базасы болады. 1
болады. «Қара 1
«Қара маржан» 1
маржан» шығармасындағы 1
шығармасындағы басты 1
кейіпкер Ш.Шерімұлы 1
Ш.Шерімұлы болып 1
табылады. Карамель-ванильдің 1
Карамель-ванильдің хош 1
бар, арасына 1
арасына нәзік 1
нәзік сүт 2
сүт салмасы 1
салмасы салынған 1
салынған үш 2
үш қабат 2
қабат вафли 1
вафли тілімі. 1
тілімі. Карамель 1
Карамель массасы 1
массасы негізі 1
негізі көмір 1
көмір сутегінен 1
сутегінен тұрады. 1
тұрады. Қара 1
Қара мен 1
мен ақты, 1
ақты, күн 1
мен түнді, 1
түнді, жақсылық 1
жамандықты салыстыра 1
салыстыра көрсету, 1
көрсету, әсіресе, 1
әсіресе, дуалистік 1
дуалистік мифтер 1
мен аңыздарда 1
аңыздарда жиі 1
кездеседі. Қараменде 1
Қараменде бидің 1
бидің қоғамдық-саяси, 1
қоғамдық-саяси, халықаралық 1
деңгейдегі дипломатиялық 1
дипломатиялық өызметі 1
өызметі қазақ-қалмақ 1
қазақ-қалмақ қатынасының 1
қатынасының күрделенген 1
күрделенген тұсында 1
тұсында көзге 1
түседі. Қараменде 1
Қараменде мен 1
мен Кеңірбай 1
Кеңірбай бес 1
бес тайын 1
тайын таба 1
алмай, күмәнға 1
күмәнға салыныпты 1
салыныпты дегенге 1
дегенге жанның 1
жанның бәрі 1
бәрі күлмей 1
күлмей ме? 1
ме? Қара 1
Қара металлургия 1
металлургия — 1
негізгі өнімдерін 1
өнімдерін екінші 1
рет қайта 6
қайта өңдеудің 2
өңдеудің аяқталған 1
аяқталған кезеңін 1
кезеңін қамтамасыз 1
ететін ғаламат 1
ғаламат сала 1
басқа салалар 1
мен өндірістердің 1
өндірістердің қалдықтарын 1
қалдықтарын кәдеге 1
жаратуға қабілетті 1
табылады. Қарамөңке 1
Қарамөңке ғибадатханасының 1
ғибадатханасының орталық 1
орталық элементі 1
элементі — 1
— жоспарда 1
жоспарда жомалақ 1
жомалақ қабырғалары 1
қабырғалары құлаған 1
құлаған бұл 1
бұл мәдени 1
мәдени құрылыс 1
құрылыс жерлеу 1
жерлеу ескерткіші 1
ескерткіші емес. 1
емес. Қарамұрт 1
Қарамұрт ата, 1
ата, әулие, 1
әулие, Бекбау 1
Бекбау ата, 1
ата, бек 1
бек ата, 1
ата, Бегіш 1
Бегіш ата, 1
ата, қолдай 1
қолдай гөр. 1
гөр. Қарамықшаның 1
Қарамықшаның дәндерінің 1
дәндерінің несеп 1
түсіретін, қан 2
қан тоқтататын 2
тоқтататын және 2
құрттарын түсіретін 1
түсіретін қасиеті 1
бар. Қарамыс 1
Қарамыс ауылының 1
солтүстік-батысында 12 1
орналасқан. "Қара 1
"Қара мысық", 1
мысық", "Ах, 1
"Ах, Стамбул" 1
Стамбул" сияқты 1
сияқты телехикаяларды 1
телехикаяларды ойнаған. 1
ойнаған. Қараңғы 1
Қараңғы галактикаларда 1
галактикаларда көрінетін 1
көрінетін жұлдыздар 1
жұлдыздар болмайды 1
және оптикалық 1
оптикалық телескоптар 1
телескоптар арқылы 2
арқылы көрінбейді. 1
көрінбейді. Қараңғылық 1
Қараңғылық пен 1
пен надандықтың 1
надандықтың шырмауында 1
шырмауында отырған 1
отырған халқына 1
халқына білім 1
мәдениет керек 1
екенін ұғады, 1
ұғады, елдің 1
тұрмысын, мәдениетін, 1
мәдениетін, білімін 1
білімін көтеруді 1
көтеруді өзінің 1
өзінің алдына 2
етіп қояды. 3
қояды. Қараңғылықтан 1
Қараңғылықтан шығар, 1
шығар, елді 1
елді өркениетке 1
өркениетке жеткізер 1
жеткізер жалғыз 1
жалғыз жол 1
жол — 1
— оқу-білім 1
оқу-білім екенін 1
екенін көзі 1
қарақты жастарға 1
жастарға түсіндірді. 1
түсіндірді. Қараңғылықты 1
Қараңғылықты жамылған 1
жамылған взвод 1
взвод батыс 1
батыс жағалауға 1
жағалауға өтіп, 1
өтіп, күтпеген 1
жерден жауға 1
жауға оқ 1
оқ жаудырды. 2
жаудырды. Қараңғы 1
Қараңғы материяның 1
материяның «жарық» 1
«жарық» (барионды) 1
(барионды) нәрсемен 1
нәрсемен әрекеттесетіні 1
әрекеттесетіні белгілі, 1
белгілі, тым 1
тым болмағанда 1
болмағанда гравитациялық 1
гравитациялық күйде 1
күйде және 1
және барионнан 1
барионнан тығыздығы 1
тығыздығы бірнеше 1
үлкен, орташа 2
орташа космологиялық 1
космологиялық тығыздықты 1
тығыздықты құрайды. 1
құрайды. Қараңғы 1
материя тартылыс 1
тартылыс күшінің 4
күшінің әсеріне 1
әсеріне ұшырауын 1
ұшырауын айтпағанда, 1
айтпағанда, қазіргі 1
белгілі физика 1
физика заңдылықтары 1
заңдылықтары оған 1
оған жүрмейді, 1
жүрмейді, заттың 1
заттың қасиеті 2
қасиеті секілді 1
белгілер онда 1
онда жоқ. 1
жоқ. «Қараңғы 1
тау қалғыбын» 1
қалғыбын» аударып, 1
аударып, ояарға 1
ояарға ән 1
ән шығарғаны 1
шығарғаны - 1
Абайдың музыкалық 1
музыкалық сөздігін 1
сөздігін байытуға 1
байытуға әсер 1
етті. «Қараңдаршы 1
«Қараңдаршы мына 1
мына адамға: 1
адамға: біреу 1
біреу қалай 1
қалай өзі 1
өзі болды» 1
болды» （Ecce 1
（Ecce Homo: 1
Homo: How 1
How One 1
One Becomes 1
Becomes What 1
What One 1
One Is) 1
Is) - 1
Ницшенің өз-өзін 1
өз-өзін таныстыру 1
таныстыру мен 1
мен түсіндіруге 1
түсіндіруге арналған 1
арналған әдеби-философиялық 1
әдеби-философиялық туындысы. 1
туындысы. Карантин 1
Карантин жарияланған 1
жарияланған елдермен 1
елдермен байланыс 1
салынады. Карантин 1
Карантин режимін 1
режимін біртіндеп 1
біртіндеп жеңілдету 1
жеңілдету туралы 1
қабылданды. Қараңыз, 1
Қараңыз, Қазақ 1
халқының дәсүрлері 1
дәсүрлері мен 1
мен әдет-ғұрыптары. 1
әдет-ғұрыптары. Қара 1
Қара өлеңге 1
өлеңге ете 1
ете жүйрік 1
жүйрік болған. 1
болған. Қара 1
Қара Өлеңшөп 1
Өлеңшөп кейде 1
кейде көл 1
көл бетін 1
жауып кетіп, 1
кетіп, шымтезекке 1
шымтезекке (торф) 1
(торф) айналады. 1
айналады. «Қараөткел» 1
«Қараөткел» шағын 1
шағын ауданы. 2
ауданы. Қарапайым 1
Қарапайым адамдар 1
адамдар бастан 1
кешкен күрделі 1
күрделі кезеңдер. 1
кезеңдер. Қарапайым 1
Қарапайым "ақ 1
"ақ тырна", 1
тырна", " 1
" су 1
су бомбасы" 1
бомбасы" сияқты 1
сияқты пішіндерді 1
пішіндерді жинау 1
қарапайым қағазды 1
қағазды қолданса 1
қолданса болады. 1
болады. Қарапайым 2
Қарапайым аудандарда 1
аудандарда тұратын 2
тұратын адамдар 2
адамдар өздерінің 2
өздерінің кішкене 2
кішкене "Макдональдстерін" 1
"Макдональдстерін" ұната 1
ұната тұрып, 1
тұрып, әрқашанда 1
әрқашанда қаланың 1
орналасқан мейрамханасына 1
мейрамханасына кіреді. 1
кіреді. Қарапайым 2
Қарапайым бадамның 1
бадамның биіктігі 1
биіктігі 6-10 1
6-10 м,жемісі 1
м,жемісі тәтті 1
тәтті не 1
не қышқылтым, 1
қышқылтым, дәнінде 1
дәнінде 72 1
72 % 1
% майы 1
бар. Қарапайым 1
Қарапайым бөлшектерді 1
бөлшектерді зерттеу 1
зерттеу саласында 1
саласында соңғы 1
уақытта ірі 1
ірі табыстарға 1
қол жетті. 1
жетті. Қарапайым 1
Қарапайым бөлшектердің 1
бөлшектердің фотоннан 1
фотоннан басқасы 1
басқасы лептондар, 1
лептондар, мезондар 1
және бариондар 1
бариондар деп 1
бөлінеді. Қарапайым 1
бөлшектер қатарына 1
қатарына антибөлшектер 1
антибөлшектер де 1
де кіреді. 2
Қарапайым геометриялық 1
геометриялық ұқсастықты 1
ұқсастықты жалпылау 1
жалпылау арқылы 1
арқылы физикалық 1
физикалық ұқсастық 1
ұқсастық алынады. 1
алынады. Қарапайымдылығы 1
Қарапайымдылығы мен 2
мен тиімділігімен 1
тиімділігімен көзге 1
түскен құрылғыны 1
құрылғыны Дугластың 1
Дугластың әріптестері 1
әріптестері белсенді 1
түрде жетілдіре 1
жетілдіре бастайды. 1
бастайды. Қарапайымдылығы 1
мен тиімділігінің 1
тиімділігінің арқасында 1
арқасында бұл 3
бұл емдеу 1
емдеу әдісі 1
әдісі хирургиялық 1
хирургиялық операциялар 1
операциялар – 1
– нефрэктомия 1
нефрэктомия мен 1
мен адреналэктомияны 1
адреналэктомияны алмастырады. 1
алмастырады. Қарапайым 1
Қарапайым әтір 1
әтір түрлері. 1
түрлері. Қарапайым 1
Қарапайым жағдайларда 1
жағдайларда оттегінің 1
оттегінің кеңірдек 1
кеңірдек жүйесіне 1
жүйесіне түсуі 1
түсуі мен 3
мен көмір 2
қышқыл газдың 1
газдың шығарылуы 1
шығарылуы үнемі 1
ашық тұрған 3
тұрған стигма 1
стигма арқылы 1
арқылы диффузды 1
диффузды жолмен 1
жолмен жүреді. 1
жүреді. Қарапайым 1
Қарапайым жандар 1
жандар отбасында 1
отбасында тәрбиеленген. 1
тәрбиеленген. Қарапайым 1
Қарапайым жарық 1
жарық көздерімен 1
көздерімен қашыққа 1
қашыққа дабыл 1
беру ісі 1
ісі ерте 1
болған. Қарапайым 2
Қарапайым желілермен 1
желілермен омыртқалылардың 1
омыртқалылардың арасындағы 1
арасындағы аралық 1
аралық сатыдағы 1
сатыдағы жануарлар. 1
жануарлар. Қарапайым 1
Қарапайым және 1
және ұзынжүзді 1
ұзынжүзді итбалықтар 1
итбалықтар мекендейді. 1
мекендейді. Қарапайым 1
Қарапайым жолақ 1
жолақ бауыр 1
бауыр киті- 1
киті- мұртты 1
мұртты киттің 1
киттің бір 1
түрі. Қарапайым 1
Қарапайым жұрт 1
жұрт ұрлық 1
ұрлық айтып 1
айтып «мал 1
«мал алам» 1
алам» деп, 1
деп, ұрыға 1
ұрыға атымды 1
атымды сатып 1
сатып «пайда 1
«пайда алам» 1
алам» деп 1
деп мне 1
мне еткізбесін 1
еткізбесін арзанға 1
арзанға түсіріп 1
түсіріп алам 1
алам деп 2
деп жүр. 1
жүр. Қарапайым 1
Қарапайым зат 1
болып сынғыш 1
сынғыш металл 1
металл болып 1
келеді. Қарапайым 1
Қарапайым қанттар 2
қанттар қанмен 2
қанмен жануарлар 2
жануарлар денесіне 2
денесіне таралып, 2
таралып, күрделі 2
күрделі полисахарид 2
полисахарид – 2
– Қарапайым 1
– гликогенге 1
гликогенге айналады. 1
айналады. Қарапайым 1
Қарапайым көзге 1
көзге жақын 1
жақын қылыш 1
қылыш пен 1
пен скорпиондардың 1
скорпиондардың көзі, 1
көзі, шамасы, 1
шамасы, трилобит 1
трилобит тәрізді 1
тәрізді ата-бабалардың 1
ата-бабалардың күрделі 1
күрделі көзінен 1
көзінен олардың 1
олардың элементтерін 1
элементтерін біріктіру 1
Қарапайым көздері 1
көздері немесе 1
немесе көзшелері 1
көзшелері жәндіктердің 1
жәндіктердің басында 1
басында маңдай 1
маңдай және 2
және төбе 1
төбе аймағында, 1
аймағында, екі 1
күрделі көздің 1
оларды дорзальді 1
дорзальді көзшелер 1
көзшелер деп 1
атайды, олардың 1
саны үшке 1
үшке дейін. 1
дейін. Қарапайым 1
Қарапайым Кремнийлік 1
Кремнийлік құрылымдарға 1
құрылымдарға бір 1
қабатты эпитаксиалды; 1
эпитаксиалды; жергілікті 1
жергілікті облыстары 1
облыстары бар; 1
бар; қайтарылған 1
қайтарылған эпитаксиалды; 1
эпитаксиалды; гетероэпиксиалды 1
гетероэпиксиалды Кремнийлік 1
Кремнийлік құрылымдардар 1
құрылымдардар жатады. 1
жатады. Қарапайым 2
Қарапайым құрт 1
құрт түрлері 1
түрлері осал 1
осал желң 1
желң тораптарын 1
тораптарын кездейсоқтықтық 1
кездейсоқтықтық нәтижесінде 1
ғана табады. 1
табады. Қарапайым 1
Қарапайым құты 1
құты тәрізді 1
тәрізді ыдыста 2
ыдыста күрделі 1
күрделі меандрлы 1
меандрлы немесе 1
немесе фестонды 1
фестонды сурет 1
сурет болмайды 1
онда өрнекті 1
өрнекті белдеулер 1
белдеулер салынуы 1
салынуы көп 1
көп кездеспейді. 1
кездеспейді. Қарапайым 1
Қарапайым Логикалық 1
Логикалық элементтердің 1
шартты белгілері 1
белгілері суретте 1
көрсетілген. Қарапайым 1
Қарапайым мысалдары 1
мысалдары денсаулық 1
сақтау ережелерінің, 1
ережелерінің, тазалықтың, 1
тазалықтың, техника 1
техника қауіпсіздігінің 1
қауіпсіздігінің бұзылуы 1
бұзылуы немесе 1
немесе қоршаған 1
ортаны ластауға 1
ластауға бақылау 1
бақылау жүргізуден 1
жүргізуден бас 1
тарту. Қарапайым 1
Қарапайым немесе 1
немесе аборигендік 1
аборигендік мал 1
мал — 1
жағдайда ұзақ 1
бойы өсірілген 1
өсірілген және 1
сол жағдайға 1
жағдайға бейімделген 2
бейімделген мал 1
тұқымы. Қарапайым 1
Қарапайым өкілі 1
өкілі ацетилен 1
ацетилен болып 1
табылатын тағы 1
бір қосылыстар 1
қосылыстар тобы 1
тобы болады. 1
Қарапайым орыс 1
шаруалары үйінде 1
үйінде дүниеге 1
келген. Қарапайым 1
Қарапайым режимде 1
режимде дисплейде 1
дисплейде уақыт 1
және сағат 1
сағат иесінің 1
иесінің географиялық 1
географиялық орны 3
орны көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Қарапайым 1
Қарапайым сөздер 2
әдеби сөздердің 1
сөздердің (лексиканың) 2
(лексиканың) арасына 1
арасына нақты 1
нақты шек 1
шек қою 1
қою қиын. 1
қиын. Қарапайым 1
— сөйлеуде 1
сөйлеуде қолданылатын, 1
қолданылатын, жазба 1
жазба әдебиетте 1
әдебиетте қолданылмайтын, 1
қолданылмайтын, әдеби 1
нормасына сай 1
сай келмейтін 2
келмейтін жай 1
жай дөрекі 1
дөрекі сөздерді 1
сөздерді қарапайым 1
қарапайым лексика 1
лексика дейміз. 1
дейміз. Қарапайым 1
Қарапайым сөздік-анықтамалық 1
сөздік-анықтамалық (Б.Міндетбаев). 1
(Б.Міндетбаев). — 1
— Түркістан: 1
Түркістан: «Жылан 1
«Жылан баспасы, 1
баспасы, 2019 1
2019 жыл. 2
жыл. Қарапайым 1
Қарапайым спектрлік 1
спектрлік құралдарға 1
жарық сүзгі 3
сүзгі жатады. 1
Қарапайым тезистер 1
тезистер – 1
бұл басты 1
басты ой-пайымдаулар, 1
ой-пайымдаулар, кейде 1
кейде конспектінің, 1
конспектінің, рефераттың 1
рефераттың құрамдас 1
ретінде енгізіледі. 1
енгізіледі. Қарапайым 1
Қарапайым тұздар 1
тұздар мен 1
мен ферроцендерден 1
ферроцендерден жасалған 1
жасалған темір 1
темір препараттар 1
препараттар тек 1
қана ішке 1
ішке қолданылады. 1
қолданылады. Қарапайым 1
Қарапайым түрде 1
түрде мұның 1
мұның психологиялық 1
психологиялық механизмін 1
механизмін "Өзгелер 1
"Өзгелер істей 1
істей алса, 1
алса, мен 1
мен неге 1
неге істей 1
істей алмаймын?" 1
алмаймын?" Қарапайым 1
Қарапайым (Уден 1
(Уден реакциясы) 1
реакциясы) — 1
— шыны 1
шыны пробиркадағы 1
пробиркадағы антидене 1
антидене косылған 1
косылған гельге 1
гельге антиген 1
антиген ерітіндісін 1
ерітіндісін қосады, 1
қосады, ол 1
ол гельге 1
гельге сіңіп, 1
сіңіп, арнайы 1
арнайы антиденелермен 1
антиденелермен байланысып, 1
байланысып, преципитат 1
преципитат сызықтарын 1
сызықтарын жасайды. 1
жасайды. Қарапайым 1
Қарапайым фирмаларда 1
фирмаларда жобалар 1
жобалар үлесі 1
үлесі өсуде. 1
өсуде. Қарапайым 1
Қарапайым халыққа 1
түсінікті тілмен 2
тілмен жазылған 1
бұл еңбегінде 1
еңбегінде ол 1
ол мұсылмандықтың 1
мұсылмандықтың негізгі 1
қағидаларын қазақ 1
қазақ мәдениетіне 2
мәдениетіне шебер 1
шебер қоса 1
қоса білді. 2
білді. Қарапайым 1
Қарапайым электрлік 1
магниттік құбылыстар 1
құбылыстар ерте 1
ерте заманда-ақ 2
заманда-ақ белгілі 1
белгілі болғанымен 1
болғанымен “Э.” 1
“Э.” Қарапайым 1
Қарапайым электролиттік 1
электролиттік ұяшықта 1
ұяшықта екі 1
екі электрод 1
электрод болады, 1
болады, олардың 1
олардың бірін 2
бірін индикаторлық 1
индикаторлық электрод 1
электрод дейді. 1
дейді. Қара 1
Қара періште 1
періште телехикаясы 1
телехикаясы арқылы 1
білді. Қарар 1
Қарар қоғамды, 1
қоғамды, оның 1
ішінде отбасыларын, 1
отбасыларын, аутизмнен 1
аутизмнен зардап 1
шеккен балалар 1
балалар туралы 1
туралы хабардар 2
хабардар ету 1
барлық шараларды 1
шараларды қабылдауға 1
қабылдауға ұсыныс 1
Қара сабынды 1
сабынды жасаудың 1
жасаудың бірнеше 1
бірнеше кезеңі 1
бар. Қарасай 1
батырдың айтысында 1
айтысында І 1
І орын, 1
орын, Б.Момышұлының 1
Б.Момышұлының 90-жылдық 1
90-жылдық мерейтойына 1
мерейтойына арналған 2
арналған айтыста 1
айтыста бас 1
бас бәйгені 1
бәйгені жеңіп 1
алған. Қарасай 1
мен Қабанбай 1
батыр көшелерінің 1
көшелерінің аралығында 4
аралығында Қонаев 1
Қонаев сквері 1
сквері орналасқан. 1
орналасқан. Қарасай 1
Қарасай батыр» 1
батыр» мешіті 1
мешіті 2000 1
жылы маусым 1
айында еліміздің 1
еліміздің тұңғыш 1
Нұрсұлтан Әбішұлының 1
Әбішұлының тікелей 1
тікелей бастамасымен 1
бастамасымен және 1
және қолдауымен 2
қолдауымен салынып, 1
салынып, халық 1
игілігіне пайдалануға 1
берілді. Қара, 1
Қара, сарғылт 1
сарғылт және 1
түсті теңбіл 1
теңбіл дақтары 1
дақтары мен 1
түрлі көлемдегі 2
көлемдегі жолақтары 1
Қара сары 1
сары жолақты 1
жолақты жұлдызқұрттары 1
жұлдызқұрттары топталып, 1
топталып, тормен 1
тормен шырмалған 1
шырмалған ұяларды 1
ұяларды мекендейді. 1
мекендейді. Қара 1
Қара сексеуiлдiң 2
сексеуiлдiң де 1
де жас 1
жас әрi 1
әрi жұмсақ 2
жұмсақ бұтақтарын, 2
бұтақтарын, жапырақтарын 2
жапырақтарын түйелер 2
түйелер мен 4
ұсақ малдар 2
малдар сүйiсiнiп 1
сүйiсiнiп жейдi. 1
жейдi. Қара 2
сексеуiлдiң жас, 1
жас, әрi 1
малдар жейдi. 1
Қара сөзбен 1
сөзбен баяндалған 1
баяндалған бұл 1
бұл хикаяны 1
хикаяны жазушы 1
жазушы С.Шәріпов 1
С.Шәріпов ауыз 1
әдебиетін жинаушы 1
жинаушы жезқазғандық 1
жезқазғандық Ә.Наурызбаевтан 1
Ә.Наурызбаевтан жазып 1
жазып алып, 5
алып, " 1
" Қарасөздердегі 1
Қарасөздердегі Абайдың 1
ағартушылық, бұқарашылдық 1
бұқарашылдық көзқарастары 1
көзқарастары ашылып, 1
ашылып, оларды 1
оларды ойшылдық, 1
ойшылдық, сыншылдық, 1
сыншылдық, имандылық 1
имандылық мәселелеріне 1
мәселелеріне арнап, 1
арнап, өсиет, 1
өсиет, толғау 1
толғау сипатында 1
сипатында жазғанын 1
жазғанын айтады. 2
айтады. Қарасөздері 1
Қарасөздері 1975 1
ж. жеке 1
болып басылды. 2
басылды. «Қара» 1
«Қара» сөзі 1
сөзі құдық 1
құдық басының 1
басының қарайып 1
қарайып көрінетін 1
көрінетін түріне 1
түріне орай 1
орай айтылған. 1
айтылған. Қарасопы 1
Қарасопы кесенесі 1
кесенесі ислам 1
ислам сәулет 2
өнері үлгісінде 1
үлгісінде салынған. 2
салынған. Қарастырып 1
Қарастырып өткен 1
өткен генератор 1
генератор айнымалы 1
айнымалы токтың 2
токтың бірфазалық 1
бірфазалық генераторы 1
генераторы деп 1
аталады. Қарасу 1
Қарасу ауданы 1
ауданы Октябрь 1
Октябрь кентіндегі 1
кентіндегі «Қарамырза» 1
«Қарамырза» мешітінің 1
мешітінің бой 1
бой көтеруі 1
көтеруі 2005 1
15 қарашасындағы 1
қарашасындағы Октябрь 1
Октябрь аймағы 1
аймағы мұсылмандарының 1
мұсылмандарының кентте 1
кентте өткен 1
өткен құрылтайынан 1
құрылтайынан басталды. 1
басталды. «Қара 1
«Қара сүйектен» 1
сүйектен» қыз 1
алып некеге 1
некеге тұрғандар 1
тұрғандар қарамандар 1
қарамандар деп 1
деп аталатын. 1
аталатын. Қара 1
Қара су 2
су қақ 1
қақ жарылып 1
жарылып жол 1
беретін хас 1
хас батыр 1
атанған Райымбек 1
Райымбек Түкеұлының 1
Түкеұлының есімі 1
есімі бертінге 1
бертінге дейін 1
дейін кең 3
кең паш 1
паш етілмеді. 1
етілмеді. Қара 1
су қаласындағы 1
клубы. Қара 1
Қара сұлы, 1
сұлы, арпабас, 1
арпабас, қонақ, 1
қонақ, жатаған, 1
жатаған, бидайық 1
бидайық тәрізді 1
тәрізді қауіпті 1
қауіпті арамшөптер 1
арамшөптер де 1
бар. Қара 1
Қара супрематикалық 1
супрематикалық шаршы. 1
шаршы. Қарасұр 1
Қарасұр қабықты 1
қабықты және 1
және қызғылт 1
қызғылт жылдық 1
жылдық өркендерімен. 1
өркендерімен. Қара 1
Қара сурьма 1
сурьма электрһткізгіш 1
электрһткізгіш болып 1
келеді. Қара 3
Қара суыққа 1
суыққа тоңып 1
тоңып дірдектеген 1
дірдектеген балалар 1
мен кемпір-шалдардың 1
кемпір-шалдардың сиқы 1
сиқы күзгі 1
күзгі табиғаттың 1
табиғаттың жабырқаңқы 1
жабырқаңқы түріне 1
түріне толық 1
Қара сыбаға 1
сыбаға — 1
халқының салты. 1
салты. Карась 1
Карась әуежайы 1
әуежайы 1 1
1 сыныпты 1
сыныпты әскери,жолаушы 1
әскери,жолаушы әуе 1
кемелерін қабылдауға 1
қабылдауға қауқарлы. 1
қауқарлы. Қаратаев 1
Қаратаев Бақытжан 1
Бақытжан Бейсәліұлы 1
Бейсәліұлы 1860 1
мамырда Қаратөбе 1
Қаратөбе ауданы 2
Ақбақай ауылында 1
келген. Қаратайдың 1
Қаратайдың әйелі 1
әйелі дүние 1
дүние салған. 5
салған. Қаратайды 1
Қаратайды тұтқындау 1
тұтқындау үшін 1
бірнеше жазалау 1
жазалау экспедицияларын 1
экспедицияларын ұйымдастырды. 1
ұйымдастырды. Қаратай 1
Қаратай әулетінен 1
әулетінен бірқатар 1
бірқатар өнерпаздар 1
өнерпаздар да 1
да шыққан. 2
шыққан. Қаратай 1
Қаратай сұлтанның 2
сұлтанның көтерілісіне 1
көтерілісіне қатысып, 2
қатысып, сол 1
үшін тұтқындалды. 1
тұтқындалды. Қаратай 1
сұлтанның Мерәлі 1
Мерәлі деген 1
деген ұлынан 1
ұлынан әйгілі 1
әйгілі әнші-сазгер, 1
әнші-сазгер, ақын 1
ақын Мұхит 1
Мұхит дүниеге 1
келді. Қаратал 1
Қаратал аудандық 1
аудандық «Путь 1
«Путь к 1
к коммунизму» 1
коммунизму» газетінің 1
газетінің тілші, 1
тілші, 1981 1
ж. КазТАГ-тың 1
КазТАГ-тың одақтық 1
одақтық және 3
шетелдік ақпараттар 1
ақпараттар Бас 1
редакциясында редактор, 1
редактор, 1985 1
1985 – 1
– 86 2
86 ж. 2
ж. Қаратал 2
ауданы “Көк 1
“Көк арық” 1
арық” артелінде 1
артелінде (1921 1
– 1931), 1
1931), қазіргі 1
қазіргі Кербұлақ 1
Кербұлақ ауданы 1
ауданы Алтынемел 1
Алтынемел ауылында 1
сауыншы (1932 1
(1932 – 1
– 1936), 1
1936), ферма 1
ферма меңгерушісі 1
меңгерушісі (1937 1
(1937 – 1
– 1998), 1
1998), ұжымшар 1
ұжымшар директорының 1
орынбасары (1939 1
(1939 – 1
1951) болды, 1
болды, ұжымшардағы 1
ұжымшардағы сүт 1
сүт лабораториясын 1
лабораториясын басқарды. 1
басқарды. “Қаратал 1
“Қаратал – 1
күндіз күміс, 1
күміс, түнде 1
түнде алтын”, 1
алтын”, Алматы, 1
1999 ж. 2
Қаратал обалары 1
тобы. Қаратау 1
Қаратау бөктері, 1
бөктері, Шу 1
Шу бойы, 1
бойы, Балқаш 1
Балқаш маңы, 1
маңы, Орал, 1
Орал, Ырғыз, 1
Ырғыз, Ембі, 1
Ембі, Ойыл, 1
Ойыл, өзендері 1
өзендері тұтастай 1
тұтастай оғыздар 1
оғыздар мекеніне 1
мекеніне айналды. 2
айналды. Қаратаудағы, 1
Қаратаудағы, Баянауылдағы, 1
Баянауылдағы, Ұлытаудағы, 1
Ұлытаудағы, Маңғыстаудағы 1
Маңғыстаудағы үңгірлер 1
үңгірлер мен 1
адам тұрақтары 1
тұрақтары шағын 1
шағын топтар 2
топтар болып 2
сүрген, бірігіп 1
бірігіп еңбек 1
қауымдық құрылыстар 1
құрылыстар аңшылардың, 1
аңшылардың, кейінірек 1
кейінірек ертедегі 1
ертедегі рулық 1
рулық қауымдарды 1
қауымдарды құрған 1
құрған адамдардың 1
адамдардың тіршілік 1
тіршілік жайын 1
жайын сипаттайды. 1
сипаттайды. Қаратаудан 1
Қаратаудан шағын 1
шағын өзендер 2
өзендер ғана 1
ғана бастау 1
алып, тау 1
тау алды 2
алды жазықтарында 1
жазықтарында құмға 1
кетеді. Қаратаудың 1
Қаратаудың терсікей, 1
терсікей, күнгейіндегі 1
күнгейіндегі қалың 1
қалың елді 1
елді билеген 1
билеген Есей 1
Есей би 1
би бұрыннан 1
бұрыннан мекендеп 1
келген Төрткүл 1
Төрткүл даласына 1
даласына мал, 1
мал, жаны 1
жаны сыймай 1
сыймай сонау 1
сонау Шу, 1
Талас жағына 1
жағына қоныс 1
қоныс аударғанда 2
аударғанда Дәулетбердіні 1
Дәулетбердіні де 1
де бірге 1
ала кетіп, 1
кетіп, Сарысу 1
Сарысу бойындағы 1
бойындағы ауылдарға 1
ауылдарға мың 1
мың басы 1
басы етіп 1
қояды. Қаратау 1
Қаратау кекіресі 1
кекіресі тек 1
тек Қаратауда 1
Қаратауда ғана 1
кездеседі. Қаратау 1
Қаратау сасырының 1
сасырының жер 1
асты мүшесі 1
- шар 2
тәрізді үрілген 1
үрілген түйнекті 1
түйнекті тамыр. 1
тамыр. Қаратау 1
Қаратау теңіз 1
– 299км, 1
299км, ал 1
ал жағажайлардың 1
жағажайлардың ұзындығы 1
– 73км-ге 1
73км-ге жетеді. 1
жетеді. Қаратау 1
Қаратау ұшқаты 1
ұшқаты Қазақстан 1
ред. Қаратау 1
Қаратау шимайлы 1
шимайлы тастарында 1
тастарында аңдар 1
мен хайуанаттардың 1
хайуанаттардың нобайлары, 1
нобайлары, байлық 1
пен күштің 1
күштің нышанын 1
нышанын білдіретін 1
білдіретін түйе 1
түйе кескіні, 1
кескіні, аңшылық 1
аңшылық көріністері, 1
көріністері, батырлар 1
батырлар жекпе-жегі 1
жекпе-жегі орын 1
алған. Қаратауының 1
Қаратауының баысындағы 1
баысындағы Ақ-мешіт 1
Ақ-мешіт үңгірі 1
үңгірі мен 1
мен Үстірттің 1
Үстірттің батыс 1
батыс жағындағы 2
жағындағы Қарамая 1
Қарамая тауынан 1
тауынан табылған. 1
табылған. Қара 1
теңіз албыртына 1
албыртына ұқсас, 1
ұқсас, айырмашылығы 2
— құйрық 1
құйрық сабағы 1
сабағы жіңішке 1
теңіз тобы 1
тобы әскерлері 1
әскерлері (9 1
(9 ақпандан 1
ақпандан Солт,-Кавказ 1
Солт,-Кавказ майданы 1
майданы ңұрамында) 1
ңұрамында) 16 1
16 ян-варьда 1
ян-варьда шабуылға 1
шығып, 4 1
4 ақпанда 1
ақпанда Нефтегорск 1
Нефтегорск мен 1
мен Майкопты, 1
Майкопты, 12 1
12 февральда 1
февральда Краснодарды 1
Краснодарды азат 1
етті. Карате 1
Карате спортынан 1
спортынан Батырғали 1
Батырғали Әбілмансұр 1
Әбілмансұр жекелей 1
жекелей сында 1
сында қола 1
қола жүлдеге 1
болды. Қаратоғай 1
Қаратоғай ауылының 1
ауылының оңтүстікiнде 1
оңтүстікiнде 25 1
орналасқан. ", 1
", "Қараторғай", 1
"Қараторғай", "Ақ 1
"Ақ Зейнеп", 1
Зейнеп", "Япурай", 1
"Япурай", т.б. 1
т.б. халықтық 1
халықтық шығармалар 1
шығармалар мол 1
мол болды. 1
болды. Қараторы, 1
Қараторы, жіңішке, 1
жіңішке, сұлу 1
сұлу кісі» 1
кісі» деген 1
деген пішіндемелер 1
пішіндемелер кездеседі. 1
кездеседі. Қаратөс 1
Қаратөс торғайдың 1
торғайдың төбесі- 1
төбесі- қоңыр 1
қоңыр ( 1
( сұр 1
сұр емес), 1
емес), бауыр 1
бауыр жағындағы 1
жағындағы қара 1
түс тек 2
қана жемсауында 1
жемсауында емес, 1
емес, айқын 2
айқын бойлай 1
созылған аламыш 1
аламыш түрінде 1
бүйірінде де 1
де жақсы 8
дамыған. Қаратөс 1
Қаратөс торғай- 1
торғай- үй 1
үй торғайға 1
торғайға өте 1
құс. Қаратпа 1
Қаратпа сөздерді 1
сөздерді А. 1
Байтұрсынұлы "Тіл 1
"Тіл — 2
— құралында" 1
құралында" бұратана 1
бұратана сөздердің 1
сөздердің қатарына 1
қатарына жатқызған. 1
жатқызған. Қара 1
Қара тұқымдастар 1
тұқымдастар сайрағыш 1
сайрағыш құстар 1
құстар отряд 1
тармағына жатқанмен 1
жатқанмен де, 1
арасында нағыз 1
нағыз сайрағыштар 1
сайрағыштар жоқ, 1
жоқ, олардың 3
олардың дауысы 1
дауысы дөрекі 1
дөрекі және 1
және ащы. 1
ащы. Қара 1
Қара түнек 1
түнек заманда 1
заманда манспатан 1
манспатан да, 1
да, байлықтан 1
байлықтан а 1
а ғылымды 1
ғылымды жоғары 1
жоғары қойып, 1
қойып, болашақ 1
болашақ үшін 1
үшін өлмес 1
өлмес құралдар 1
құралдар қалдырған 1
қалдырған ұлы 1
ұлы жерлесі 1
жерлесі - 1
- Ұлықбектің 1
Ұлықбектің есімін 1
есімін туған 1
туған халқы 1
халқы қадір 1
қадір тұтып, 1
тұтып, үлкен 1
үлкен мақтаныш 1
мақтаныш етеді. 1
етеді. Қара 1
Қара түс 1
түс – 2
– абсолютті 1
абсолютті шекара, 1
шекара, өмірдің 1
өмірдің тоқтайтындығының 1
тоқтайтындығының белгісі. 1
белгісі. Қара 1
Қара түсті 1
түсті қауырсындары 1
қауырсындары (мойнында 1
(мойнында болмайды) 1
болмайды) шаш 1
шаш тәрізді. 1
тәрізді. Каратэда 1
Каратэда адамның 1
дене дайындығы 1
дайындығы дайындығы 1
дайындығы (күш, 1
(күш, шапшаңдық, 1
шапшаңдық, шыдамдылық, 1
шыдамдылық, ептілік 1
ептілік және 2
т.б. ғана 1
ғана сынға 1
сынға түспейді 1
түспейді сонымен 1
қатар жақсы 1
жетілген әдіс 1
әдіс тәсіл, 1
тәсіл, айла, 1
айла, спортшының 1
спортшының бойындағы 1
бойындағы рух 1
рух мықтылығы 1
мықтылығы да 1
да сыналады. 1
сыналады. "Каратэ-до" 1
"Каратэ-до" бүкіл 1
бүкіл Жапония 1
Жапония федерациясының 1
федерациясының құрметті 1
құрметті мүшесі. 3
мүшесі. Қарауыл 1
Қарауыл ауылынан 1
төменде жайылмасы 1
жайылмасы (ені 1
(ені 8-10 1
8-10 км) 1
км) пайда 1
болады. Қарауылдың 1
Қарауылдың бұл 1
бұл атасынан 1
атасынан Орынбай 1
Орынбай ақын 1
шыққан. Қарауылдың 1
Қарауылдың дүниеден 1
дүниеден өткенінен 1
өткенінен кейін 1
ұзамай Кедей 1
Кедей Қазанғап 1
Қазанғап шешеннің 1
шешеннің жылдық 1
жылдық асы 1
асы өтеді. 1
өтеді. Қарауыл 1
Қарауыл әруақты 1
әруақты жан 1
жан екен. 1
екен. Қарауылтас 1
Қарауылтас қазіргі 1
уақытта қирап 1
қирап қалған. 1
қалған. Қарауындағы 1
Қарауындағы бригада 1
бригада жыл 1
сайын жоғарғы 1
жоғарғы өндірістік 1
өндірістік көрсеткіштерге 1
көрсеткіштерге жеткені 1
үшін Крутковқа 1
Крутковқа сол 1
ең мәртебелі 2
атақ берілген. 1
берілген. Қара 1
Қара Хайдар 1
Хайдар деген 1
кісі оны 1
оны «Диһнат 1
«Диһнат мама» 1
мама» (парсы 1
(парсы сөзі, 1
сөзі, қазақ 1
тілінде Әулие 1
Әулие ана 1
ана дегенді 1
дегенді білдіреді) 1
білдіреді) деп 1
атапты. Қарахандардың 1
Қарахандардың арғы 1
атасы Афрасиаб 1
Афрасиаб осы 1
осы Қаңқадан 1
Қаңқадан шыққан 1
бар. Қарахан 1
әулетінен өздеріне 1
қолайлы адамдардан 1
адамдардан хақан 1
хақан тағайындап 1
отырды. Қарахан 1
Қарахан кесенесі 1
кесенесі төрт 1
төрт бұрышты, 3
бұрышты, ортаңғы 1
ортаңғы кең 1
кең бөлмеден 1
бөлмеден және 1
кіші бөліктен 1
тұрады. Қарахан 1
Қарахан мемлекетіндегі 1
мемлекетіндегі қарлұқтардың 1
қарлұқтардың бас 1
көтеруі селжұқ 1
селжұқ сұлтаны 1
сұлтаны Санжардың 1
Санжардың Мауереннахрға 1
Мауереннахрға жорық 1
жорық жасауына 1
жасауына себеп 1
болды. Қарахан 1
енген түркі 1
тайпалары отар-отар 1
отар-отар қой 1
қой ұстады, 1
ұстады, сондай-ақ 1
сондай-ақ түйе, 1
түйе, ешкі, 1
ешкі, ірі 1
қара өсірді. 1
өсірді. Қарахан 1
Қарахан феодалдық 1
феодалдық қоғамында 1
қоғамында шаруаларды 1
шаруаларды қанаудың 1
қанаудың бір 1
– жалға 2
жалға үлестік 1
жер беру 1
беру орын 1
алған. Қарахи 1
Қарахи айлағы 1
айлағы Trident 1
Trident операциясында 1
операциясында (1971) 1
(1971) және 2
және Python 1
Python операциясында 1
операциясында екі 1
рет шабуылға 1
шабуылға ұшырады. 1
ұшырады. Қараша 1
Қараша айы 1
Қазақстан ғарышкері 1
ғарышкері Талғат 1
Талғат Мұсабаевтың 1
Мұсабаевтың халықаралық 1
халықаралық экипаждың 1
экипаждың құрамында 1
құрамында «СоюзТМ 1
«СоюзТМ - 1
- 19» 1
19» кораблімен 1
кораблімен ғарышқа 1
ғарышқа ұшуы. 1
ұшуы. Қараша 1
Қараша айында 2
айында оларға 1
оларға Августа 1
ван Пельс 1
Пельс қосылды. 1
қосылды. Қараша 1
айында суы 1
қатып, сәуір 1
айында ериді. 2
ериді. Қараша 1
Қараша айының 1
айының басталуымен 1
басталуымен ауа 1
райы салқындап, 1
салқындап, қар 1
қар аралас 2
аралас жаңбыр 2
жаңбыр жауып, 1
жауып, нағыз 1
нағыз қара 1
қара күз 1
күз басталады. 1
басталады. Қараша 1
Қараша би, 1
би, кейін 1
кейін хан 1
хан болған 1
болған кісі. 2
кісі. Қарашағырдың 1
Қарашағырдың тропиктік, 1
субтропиктік және 3
қоңыржай климаттық 1
климаттық белдеулерде 1
белдеулерде өсетін 1
өсетін 10-ға 1
өседі. Қарашағыр 1
Қарашағыр қонысы) 1
қонысы) – 1
маманы. Қарашада 1
Қарашада қатып, 1
қатып, сәуірде 1
мұзы кетеді. 1
кетеді. Қарашада 1
Қарашада Пішпек, 1
Пішпек, Тоқмақ, 1
Тоқмақ, Пржевальск 1
Пржевальск (Қарақол) 1
(Қарақол) поштателеграф 1
поштателеграф қызметкерлері 1
қызметкерлері Бүкіл 1
Бүкіл ресейлық 1
ресейлық қазан 1
қазан саяси 1
саяси стачкасында 1
стачкасында (1905) 1
(1905) үн 1
үн қосты. 1
қосты. Қара 1
Қара шайға 1
шайға қарағанда 1
қарағанда көк 1
көк шайдың 1
шайдың дайындалу 1
дайындалу жолы, 1
жолы, дәмі, 1
дәмі, құрамы, 2
құрамы, әсері 1
әсері басқаша 1
басқаша болады. 2
болады. Қарашайларды 1
Қарашайларды ше 1
ше алан 1
алан деп 1
атайды. Қараша 1
Қараша мен 1
мен желтоқсан 1
желтоқсан аралығында 3
аралығында қатып, 1
қатып, сәуірдің 2
соңынан маусымның 1
дейін мұзы 1
мұзы ериді. 1
ериді. Қарашаның 1
Қарашаның 20-сы 1
20-сы - 1
- Бас 3
ассамблеяның 1959 1
жылы Балалар 1
Балалар құқы 2
құқы декларациясын, 1
декларациясын, ал 1
ал 1989 1
- Балалар 1
құқы Конвенциясын 1
Конвенциясын қабылдауымен 1
қабылдауымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Қарашаның 1
Қарашаның басында 1
басында қатып, 1
сәуірдің аяғында 1
аяғында мұзы 2
түседі. Қараш—Аппақ, 1
Қараш—Аппақ, Тоқпан 1
Тоқпан болып 1
бөлінеді. Қара 1
Қара шаршы 1
шаршы — 1
— 1915 1
салынған Казимир 1
Казимир Малевичтің 1
Малевичтің ең 1
танымал суреті. 1
суреті. «Қара 1
«Қара шаршы» 1
шаршы» суретті 1
суретті «0,10» 1
«0,10» көрмесінде 1
көрмесінде алғаш 1
рет көрсетілген 1
көрсетілген болатын. 1
болатын. Қарашаш 1
Қарашаш сұлу, 1
сұлу, әрі 1
әрі салдарлы, 1
салдарлы, сабырлы, 1
сабырлы, ақылды 1
ақылды болыпты. 1
болыпты. Қарашаш 1
Қарашаш туралы 1
ертегілердің сюжеттері, 1
сюжеттері, көбінесе, 1
көбінесе, шешендік 1
шешендік жұмбақтар 1
жұмбақтар сарыны 1
сарыны негізінде 1
құрылған. Қарашаштың 1
Қарашаштың күйеуі 1
күйеуі болды, 1
бірақ Қарашаш 1
Қарашаш Сұлтанға 1
Сұлтанға ғашық 1
болады. Қарашегір 1
Қарашегір түлкіні 1
түлкіні басып 1
басып жатқанда, 1
жатқанда, Әділ 1
Әділ бетін 1
бетін қайырмай 1
қайырмай тұрады". 1
тұрады". «Қара 1
«Қара шелек» 1
шелек» деген 1
деген әңгімеде 1
әңгімеде колхозға 1
колхозға ұйымдасудың 1
ұйымдасудың бір 1
көрінісі табиғи 1
табиғи елестетілген. 1
елестетілген. Қарашіріктің 1
Қарашіріктің мөлшері 1
мөлшері орташа 1
орташа қара 1
топырақ толығымен 1
толығымен жыртылған. 1
жыртылған. Қара 1
Қара Шора 1
Шора Түрік 1
Түрік Тардуш 1
Тардуш қағанның 1
қағанның әскерін 1
әскерін талқандалып, 1
талқандалып, ол 1
ол Тоғанға 1
Тоғанға қашуға 1
болды. Қарашүңгіл 1
Қарашүңгіл мұнай 1
мұнай фонтаны 1
фонтаны туралы 1
хабар Ресей 1
шетел кәсіпкерлерін 1
кәсіпкерлерін дүр 1
дүр сілкіндіріп, 1
сілкіндіріп, Ембі–Каспий 1
Ембі–Каспий аймағында 1
аймағында мұнай 1
қорын іздестіру 1
іздестіру жұмыстарын 1
жұмыстарын кең 1
жүргізуге мәжбүр 3
етті. Қарашығанақ 1
Қарашығанақ дербес 1
дербес газ 1
газ түрғысынан 1
түрғысынан ғана 1
емес, конденсат 1
конденсат тұрғысынан 1
ғаламат ірі 1
ірі кенорын. 1
кенорын. Қарашығы 1
Қарашығы тік, 1
тік, жағының 1
жағының алдыңғы 1
жағында 1-2 1
1-2 үлкенулы, 1
үлкенулы, 3-5 1
3-5 кішіріктеутістері 1
кішіріктеутістері бар. 1
бар. Карбамазепин 1
Карбамазепин және 1
және фенитоин 1
фенитоин арасында 1
арасында айқаспалы 1
айқаспалы өте 1
жоғары сезімталдық 1
сезімталдық туындауы 1
мүмкін. Карбамазепин 1
Карбамазепин - 1
- қояншық 1
қояншық ауруына 1
ауруына (эпилепсия) 1
(эпилепсия) қарсы 1
қарсы дәрі, 1
дәрі, карбоксамид 1
карбоксамид туындыcы. 1
туындыcы. Карбамазепиннің 1
Карбамазепиннің басты 1
басты әсер 1
ету механизмі 1
механизмі натрий 1
натрий өзекшелерін 1
өзекшелерін бөгеу 1
арқылы деполяризацияланған 1
деполяризацияланған нейрондарда 1
нейрондарда натрийге 1
натрийге тәуелді 1
тәуелді әсер 1
ету потенциалы 1
потенциалы қайта 1
қайта түзілуін 1
түзілуін тойтару 1
тойтару болып 1
табылады. Карбамазепинның 1
Карбамазепинның фермент 1
фермент индукциялайтын 1
индукциялайтын қасиетіне 1
байланысты фолий 1
қышқылын жүктілік 1
жүктілік туындағанға 1
туындағанға дейін 1
және жүктілік 1
кезінде тағайындаған 1
тағайындаған дұрыс 1
дұрыс болуы 1
мүмкін. Карбид 1
Карбид ыдырамайтын, 1
ыдырамайтын, ешқандай 1
ешқандай еріткіштерде 1
еріткіштерде ерімейтін 1
ерімейтін қатты 1
қатты зат. 2
зат. Карбокониоздардың 1
Карбокониоздардың ішінде 1
жиі антрокоз 1
антрокоз кездеседі. 1
кездеседі. Карбонадоның 1
Карбонадоның ұнтағымен 1
ұнтағымен кәдімгі 1
кәдімгі алмасты 1
алмасты да 1
да ажарлайды. 1
ажарлайды. Карбонарилер 1
Карбонарилер 1820-1821 1
1820-1821 жылы 1
жылы қос 1
қос Сицилия 1
Сицилия корольдығындағы, 1
корольдығындағы, 1821 1
жылы Пьемонттағы 1
Пьемонттағы буржуазиялық-революция 1
буржуазиялық-революция қозғалыстарға 1
қозғалыстарға жетекшілік 1
етті. Карбонарлар 1
Карбонарлар қозғалысы 1
– ұлт-азаттық 1
қозғалыстың бастамасы 1
бастамасы болды 1
болады. Карбонатиттер 1
Карбонатиттер қалыптасу 1
қалыптасу жағдайына 1
жағдайына қарай 3
қарай плутондық, 1
плутондық, гипабиссалдық 1
гипабиссалдық және 1
және жанартаулық 1
жанартаулық болып 1
бөлінеді. Карбонаттарға 1
Карбонаттарға қаныкқан 1
қаныкқан сулардан 1
сулардан толқын 1
толқын көтерген 1
көтерген құм 1
құм түйірлеріне 1
түйірлеріне (ядроларға) 1
(ядроларға) химиялық 1
химиялық жолмен 4
жолмен СаО3, 1
СаО3, тұнуы 1
тұнуы нәтижесінде 1
нәтижесінде жаралады. 1
жаралады. Карбонатты 1
Карбонатты қара 3
топырағында бетеге, 2
бетеге, селеу 1
селеу өседі. 1
өседі. Карбонатты 2
топырағында боз, 1
боз, бетеге 1
бетеге тектес 1
тектес өсімдіктер 1
өскен. Карбонатты 1
топырағында қызыл 1
қызыл қаулы-бетеге 1
қаулы-бетеге аралас 1
түрлі шөптесін 3
Карбонатты (карбонатолиттер) 1
(карбонатолиттер) тау 1
жыныстарына кальцит, 1
кальцит, кейде 1
кейде арагонит, 1
арагонит, доломиттен 1
доломиттен тұратын 1
тұратын бор 1
бор мен 2
мен әктастар 1
әктастар жатады. 1
жатады. Карбон 1
Карбон қышқылдарының 1
қышқылдарының күрделі 1
күрделі эфирлері, 1
эфирлері, негізінен, 1
негізінен, жағымды 1
жағымды иісі 2
сұйық заттар 2
заттар болғандықтан, 1
олар парфюмерия 1
мен тамақ 2
өнеркәсібінде қолданылады. 2
қолданылады. Карбонның 1
Карбонның өнеркәсіпке 1
өнеркәсіпке жарамды 1
жарамды көмір 1
көмір қабаттары 1
қабаттары Ашылыарық, 1
Ашылыарық, Қарағанды, 1
Қарағанды, Долинка, 1
Долинка, Тентек 1
Тентек свиталарымен 1
свиталарымен ұштасып 1
ұштасып жатады, 1
жатады, бұларда 1
бұларда көмірдің 1
көмірдің 80 2
80 қабаты 1
қабаты мен 2
мен қабатшалары 1
қабатшалары бар, 1
65 қабаттың 1
қабаттың іске 1
іске жарамды 1
жарамды (қондициялы) 1
(қондициялы) қуаты 1
қуаты бар. 1
бар. Қарбыздың 1
Қарбыздың вакуольді 1
вакуольді құрамы 1
құрамы фруктоза 1
фруктоза және 1
және глюкозадан 1
глюкозадан тұратын 1
тұратын сұйықтықпен 1
сұйықтықпен толтырылған. 1
толтырылған. Қарғалы 1
Қарғалы Кеніші– 1
Кеніші– ежелгі 1
ежелгі үйсіндер 1
үйсіндер қолөнерінің 1
қолөнерінің үздік 1
үздік үлгілерінен 1
үлгілерінен тұратын 1
тұратын қазына. 1
қазына. Қарғалы 1
Қарғалы қойы 1
қойы қазақтың 1
қазақтың қылшық 1
қылшық жүнді, 3
жүнді, құйрықты 1
құйрықты саулықтарын 1
саулықтарын еділбай, 1
еділбай, дегерес 1
дегерес қойларының 1
қойларының қошқарларымен 1
қошқарларымен жұптастыру 1
шығарылған. Қарғалытаудың 1
Қарғалытаудың жалпы 1
140 км 3
шамасында. «Қарға 1
«Қарға мен 2
мен бүркітте» 1
бүркітте» Крылов 1
Крылов қашан 1
үлкен ұры 1
ұры құтылады, 1
құтылады, кіші 1
кіші ұры 1
ұры тұтылады 1
тұтылады деген 1
ойды айтпақ 1
айтпақ болса, 1
бұл тұжырымды 1
тұжырымды әлдеқайда 1
әлдеқайда кеңейтіп, 1
кеңейтіп, салмақтандыра 1
салмақтандыра түседі. 1
түседі. «Қарға 1
мен түлкі» 1
түлкі» («Жұрт 1
(«Жұрт біледі, 1
біледі, күледі») 1
күледі») - 1
- Қарға 1
Қарға орану 1
орану әдісі 1
әдісі қар 1
қар бекіген 1
бекіген соң 1
қолданылады. Қарға 1
Қарға тұқымдастардың 1
тұқымдастардың саны 1
саны ұдайы 1
ұдайы өсе 1
өсе түсуде, 1
түсуде, сондықтан 1
оларды ретке 1
ретке келтірудің 1
келтірудің ғылыми 1
әдістерін жетілдіру 1
жетілдіру уақыты 1
уақыты басталады 1
басталады Құстар. 1
Құстар. Каргин 1
Каргин 123 1
123 ғылыми 1
авторы. Қарғымақ 1
Қарғымақ — 1
бұл тіпті 1
тіпті ескіден 1
жатқан қазақтың 1
қазақтың көне 2
көне ойындарының 1
бірі. Кардано 1
Кардано формуласы 1
формуласы «Қазақстан»: 1
« Кардиальді 1
Кардиальді бездер 1
бездер құрамында 1
құрамында пепсин, 1
пепсин, тұз 1
тұз қышқылы 3
және кілегей 1
кілегей болатын 1
болатын қарын 1
сөлін бөліп 1
шығарады. Кардинал 1
Кардинал атағын 1
атағын Рим 1
Рим папасы 4
папасы ғана 1
ғана бере 1
алады. Кардинал 1
Кардинал сан 1
сан шексіз 1
шексіз жиын 1
жиын элементтері 1
элементтері санының 1
санының мөлшерін 1
мөлшерін жалпылау 1
жалпылау болып 1
есептеледі. Кардиология 1
Кардиология және 1
ішкі аурулар 1
аурулар ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу иституты 1
иституты – 1
министрлігінің ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу мекемесі. 1
мекемесі. Кардиомиоцит 1
Кардиомиоцит плазмолеммасы 1
плазмолеммасы телофрагма 1
телофрагма (Z-сызығы) 1
(Z-сызығы) деңгейінде 1
деңгейінде жасушаның 1
жасушаның ішіне 2
қарай қатпарлана 1
қатпарлана еніп, 1
еніп, кең 1
кең қуысты 1
қуысты көлденең 1
көлденең түтікшелер 1
түтікшелер (tubulus 1
(tubulus transversus) 1
transversus) түзеді. 1
түзеді. Кардиомиоциттер 1
Кардиомиоциттер ( 1
( kardia 1
kardia — 1
— жүрек, 1
жүрек, mys 1
mys — 2
— ет, 2
ет, kytos 1
— Кардия 1
Кардия ахалазиясының 1
ахалазиясының хирургиялық 1
хирургиялық емінде 1
емінде шырыштан 1
шырыштан тыс 1
тыс эзофагокардиомиотомияның 1
эзофагокардиомиотомияның әртүрлі 1
әртүрлі нұсқаулары 1
нұсқаулары орын 1
алды. Қар 1
Қар әдетінде 1
әдетінде қараша 1
айында жауады, 1
жауады, орта 1
орта биіктігі 1
биіктігі 25-35 1
25-35 см, 1
см, қарлы 1
қарлы жылдары 1
жылдары 50-60 1
50-60 см 2
жетеді. Қар 1
Қар әдетте 1
әдетте желтоқсанның 1
желтоқсанның үшінші 1
үшінші онкүндігінде 1
онкүндігінде жата 1
жата бастайды. 1
бастайды. Карелин 1
Карелин артынан 1
артынан армян 1
армян саудагері 1
саудагері Турпаев 1
Турпаев пен 1
пен Баймәмбет 1
Баймәмбет Маяевті 1
Маяевті хабар 1
хабар біліп 1
біліп келуге 1
келуге жібереді. 2
жібереді. Карел 1
Карел Матей 1
Матей Чапек-Ход 1
Чапек-Ход (шын 1
аты Матей 1
Матей Чапек; 1
Чапек; чех. 1
чех. Карел 1
Карел Томанның 1
Томанның алғашқы 1
алғашқы өлеңдер 2
жинағы 1898 1
жылы «Қан 1
«Қан ертегілері» 1
ертегілері» деген 1
атпен жарыққа 2
шықты. Қар 1
Қар ерігеннен 1
ерігеннен соң, 1
соң, оңтүстік 1
оңтүстік бәйшешегінен 1
бәйшешегінен кейін 1
кейін гүлдейді 1
гүлдейді ( 1
( Қар 1
Қар жамылғысының 3
жамылғысының биіктігі 1
биіктігі көп 1
емес, қыста 1
қыста ашық 1
ашық алаңдарда 1
алаңдарда 13 1
13 см-ді 1
см-ді құрайды. 2
құрайды. Қар 2
жамылғысының ерте 1
ерте еруі 1
еруі — 2
— 16-28 1
16-28 наурызда, 1
наурызда, кеш 1
кеш еруі 1
— 20-25 1
20-25 сәуірде. 1
сәуірде. Қар 1
жамылғысының орташа 1
қалыңдығы — 1
— 20-26 1
20-26 см-ден 1
см-ден 10-15 1
10-15 смге 1
смге Солтүстіктен 1
Солтүстіктен Оңтүстікке 1
Оңтүстікке өзгереді. 1
өзгереді. Қар 1
Қар жамылғысы 2
жамылғысы осы 1
осы мерзімнен 1
мерзімнен бұрын 2
бұрын еруі 1
еруі мүмкін. 1
мүмкін. Қар 1
жамылғысы ұзақ 1
ұзақ емес. 1
емес. Қар, 1
Қар, жаңбыр 1
жаңбыр және 1
толығады. Қаржансу 1
Қаржансу өзені 1
өзені бастау 1
алады. Қар 1
Қар және 2
толысады. Қар 1
толысады. Қар, 1
Қар, жер 3
толығады. Қар, 1
суымен қоректенеді. 3
қоректенеді. Қар, 1
толығады. Қаржыгерлерді 1
Қаржыгерлерді дайындаудың 1
дайындаудың күндізгі 1
күндізгі түрі 1
берудің негізгі 1
негізгі бағдарламасын 1
бағдарламасын меңгерудің 1
меңгерудің нормативті 1
нормативті мерзімі 1
жыл. Қаржы 1
Қаржы және 1
жөніндегі парламенттік 1
парламенттік комитетті 1
комитетті басқарды. 1
басқарды. Қаржы 1
Қаржы жүйесіндегі 1
жүйесіндегі екінші 1
екінші қосалқы 1
қосалқы буынының 1
буынының қызметтер 1
қызметтер сферасы 1
сферасы каржысының 1
каржысының орны 1
мен рөлі 1
оның ұлттык 1
ұлттык табысты 1
табысты бөлу 1
бөлу және 4
жөніндегі байланысымен 1
байланысымен айқындалады. 1
айқындалады. Қаржы 1
Қаржы жүйесіне 1
жүйесіне сенімнің 1
сенімнің нығаюы 1
нығаюы қаржы 1
қаржы өнімдеріне 1
өнімдеріне сұраныстың 1
сұраныстың артуына, 1
артуына, банк 1
банк жүйесі 2
жүйесі өтемпаздығының 1
өтемпаздығының және 1
және экономиканы 1
экономиканы несиелендірудің 1
несиелендірудің өсуіне 1
тигізді. Қаржы 1
Қаржы заңнамасы 1
заңнамасы жүйесіндегі 1
жүйесіндегі қаржылық-құқықтық 1
қаржылық-құқықтық актілер. 1
актілер. Қаржы 1
Қаржы Капиталы– 1
Капиталы– өнеркәсіп 1
өнеркәсіп капиталымен 1
капиталымен немесе 1
немесе экономиканың 1
экономиканың басқа 1
салаларымен шоғырланатын 1
шоғырланатын банк 1
капиталы және 1
және бейбанктік 1
бейбанктік қаржы-несие 1
қаржы-несие ин-ттарының 1
ин-ттарының капиталы. 1
капиталы. Қаржы 1
Қаржы қатынастары 1
қатынастары — 1
— нарықтық 1
қатынастардың ажырағысыз 1
ажырағысыз бөлігі 1
мемлекеттің қаржы 1
қаржы саясатын 1
саясатын іске 1
асырудың аса 1
маңызды құралы. 1
құралы. Қаржы 1
Қаржы қатынастарын 1
қатынастарын ұйымдастырудың 1
ұйымдастырудың алуан 1
алуан түрлеріне 1
қарай қаржы 1
қаржы тетігінің 1
тетігінің құрылымы 1
күрделі. Қаржы 1
Қаржы қоғамдық 1
қоғамдық өндірісті 2
өндірісті басқарудың 1
басқарудың экономикалық 1
экономикалық әдістерімен 1
әдістерімен тығыз 1
байланысты, олардың 1
олардың құрамына 2
кіреді, экономиканы 1
экономиканы басқарудың 1
басқарудың барлық 1
барлық жақтарына 1
жақтарына ықпал 1
етеді. Қаржы 1
Қаржы Корпорациясының 1
Корпорациясының (Дүниежүзілік 1
(Дүниежүзілік банктің 1
банктің бөлімшесі), 1
бөлімшесі), 50%-ы 1
50%-ы қазақстандық 1
қазақстандық «Харрикейн 1
«Харрикейн Құмкөл 1
Құмкөл Мұнай» 1
Мұнай» заңды 1
заңды тұлғасына 1
тұлғасына (бұрынғы 1
(бұрынғы «Оңтүстікмұнайгаз 1
«Оңтүстікмұнайгаз АҚ») 1
АҚ») тиесілі. 1
тиесілі. Қаржы 1
Қаржы көрсеткiштер, 1
көрсеткiштер, серiктестiктiң 1
серiктестiктiң номиналды 1
номиналды қабiлеттiлiгiнiң 1
қабiлеттiлiгiнiң анықтауы 1
үшiн кәсiпорын 1
кәсiпорын есептелетiн 1
есептелетiн есеп 1
беру негiзiнде 1
негiзiнде арқасында 1
арқасында бар 1
бар (сырт 1
(сырт ) 1
) ағымдағы 1
ағымдағы активтердiң 1
активтердiң ағымдағы 1
ағымдағы қарызын 1
қарызын сөндiру. 1
сөндiру. Қаржыландырудағы 1
Қаржыландырудағы қалдықтық 1
қалдықтық қағиданың 1
қағиданың салдарынан 1
салдарынан медициналық 2
көрсету, бiлiм 1
бiлiм беру, 1
беру, мектепке 1
мектепке дейiнгi 1
дейiнгi тәрбие 1
беру iстерi 1
iстерi артта 1
артта қалды. 3
қалды. Қаржылық 1
Қаржылық бақылаудың 1
бақылаудың өзіндік 1
өзіндік өзгешелігі 1
өзгешелігі - 1
оның ақшалай 1
ақшалай нысанда 2
нысанда жүзеге 1
жүзеге асырылатындығында. 1
асырылатындығында. Қаржылық 1
Қаржылық бақылау 2
бақылау - 1
- каржы 1
каржы жүйесінің 1
жүйесінің барлық 2
барлық буындарының 1
буындарының ресурстарын 1
ресурстарын жасау, 1
жасау, бөлу 1
оларды пайдаланудың 1
пайдаланудың негізділігін 1
негізділігін тексеруге 1
тексеруге бағытталған 1
бағытталған айрыкшалык 1
айрыкшалык кызмет 1
кызмет және 1
және каржыны 1
каржыны баскарудың 1
баскарудың функциялык 1
функциялык элементтерінің 1
бірі. Қаржылық 1
комитетінің біртүтас 1
біртүтас жүйесін 1
жүйесін құрады. 1
құрады. Қаржылық 1
Қаржылық бөлімде 1
бөлімде кәсіпорынның 1
кәсіпорынның өткен 1
өткен жылдардағы 2
жылдардағы негізгі 1
негізгі қаржылық 1
қаржылық есебін 1
есебін беру 1
негізгі көрсеткіштерді 1
көрсеткіштерді салыстыру 1
салыстыру қажет. 2
қажет. Қаржылық 1
Қаржылық есеп–бұл 1
есеп–бұл шаруашылық 1
шаруашылық операцияларын 1
операцияларын бухгалтерлік 1
бухгалтерлік жағынан 1
жағынан ретке 1
ретке келтіріп, 1
келтіріп, тіркеуді 1
тіркеуді қамтамасыз 1
ететін есептік 1
есептік ақпаратты 1
ақпаратты жинастыру 1
жинастыру жүйесі. 1
жүйесі. Қаржылық 1
Қаржылық жағынан 1
тиімді. Қаржылық 1
Қаржылық орталықтар 1
орталықтар халқының 1
қарқыны жоспарланғаннан 1
жоспарланғаннан да 1
жоғары екенін 1
екенін айта 6
керек. Қаржылық 1
Қаржылық саясаттың 1
саясаттың мазмұны, 1
мазмұны, міндеттері 1
міндеттері және 1
және қағидаттары. 1
қағидаттары. Қаржы 1
Қаржы менеджменті 1
менеджменті фирманың 1
фирманың қаржы 1
қаржы құралдарының 1
құралдарының қалыптасуын 1
қалыптасуын табыстардың 1
табыстардың барынша 1
барынша мол 1
мол болуын 1
болуын жөне 1
жөне шығындардың 1
шығындардың барынша 1
барынша аз 2
аз болуын 1
ететін қосалқы 1
қосалқы жүйе. 1
жүйе. Қаржы 1
министрлігі Мемлекеттік 1
Мемлекеттік орган 2
орган қызметін 1
қызметін қамтамасыз 2
ету департаменті 1
директорының міндетін 1
міндетін уақытша 2
уақытша атқарушы 1
атқарушы ( 1
( Астана 1
Астана қаласы). 1
қаласы). Қаржы 1
Қаржы нарығы 1
нарығы жаңа 1
жаңа бағалы 1
шығару ісімен 1
ісімен айналысатын 1
айналысатын бастапқықаржы 1
бастапқықаржы нарығы 1
нарығы және 1
және бұрын 2
бұрын шығарылған 3
шығарылған бағалы 1
бағалы қағаздарды 1
қағаздарды қайта 1
қайта сатумен 1
сатумен айналысатын 1
айналысатын қайталама 1
қайталама қаржы 1
қаржы нарығы 1
нарығы түрлеріне 1
бөлінеді. Қаржының 1
Қаржының ұдайы 1
өндірістік функциясы 1
функциясы шектерінде 1
шектерінде мемлекеттік 1
кредит ақшалай 1
ақшалай қаражаттарды 2
қаражаттарды (оларды 1
(оларды кейін 1
кейін қайтару 1
қайтару шарттарында) 1
шарттарында) қайта 1
қайта бөлудің 1
бөлудің қосалқы 1
қосалқы функциясын 1
функциясын орындайды. 2
орындайды. Қаржы 1
Қаржы ресурстарының 1
ресурстарының жұмсалу 1
жұмсалу арналары 1
арналары алуан 1
түрлі. Қаржы 1
Қаржы саласында 1
саласында бакалаврларды 1
бакалаврларды дайындау 1
дайындау мақсаты 1
- студенттерге 1
студенттерге салық 1
салық және 1
салық салу, 1
салу, кәсіпорын 1
кәсіпорын қаржысын 1
қаржысын басқару, 1
басқару, сақтандыру 1
сақтандыру және 4
банк жүйелері 1
жүйелері қызметінде 1
қызметінде біліктілігі 1
біліктілігі жоғары 2
жоғары студенттер 1
студенттер дайындау. 1
дайындау. Қаржы 1
Қаржы саясаты 1
саясаты қаржы 1
қаржы стратегиясы 1
стратегиясы мен 2
қаржы тактикасынан 1
тактикасынан тұрады. 1
тұрады. Қаржы 1
Қаржы тактикасы 1
тактикасы - 1
- ел 2
ел дамуының 2
бір кезеңіндегі 1
кезеңіндегі міндеттердің 1
міндеттердің шешімі 1
шешімі және 1
осы дамуды 1
дамуды қаржы 1
қаржы саясатының 1
саясатының міндеттерін 1
міндеттерін шешуге 1
шешуге бағытталган 1
бағытталган қаржылық 1
қаржылық қатынастарды 2
қатынастарды ұйымдастыру 2
ұйымдастыру әдістерін 1
әдістерін дер 1
кезінде өзгерту 1
өзгерту жолымен 1
жолымен қамтамасыз 2
ету. Қаржы 1
Қаржы тапшылығына 1
тапшылығына байланысты 3
байланысты 1994 1
1994 ж. 3
тұңғыш саны 1
саны шықса, 1
шықса, 1995 1
үш саны, 1
саны, ал 1
ал 1996 2
1996 — 1
97 ж. 1
ж. екі-екіден 1
екі-екіден біріктірілген 1
біріктірілген төрт 1
төрт саны, 1
саны, 1998 1
ж. не 1
бары үш 1
үш саны 1
саны оқырмандарына 1
оқырмандарына жетті. 1
жетті. Қаржы 1
Қаржы тұрақтылығына 1
тұрақтылығына қол 1
үшін қаржы 2
қаржы саясаты 1
саясаты несие-ақша 1
несие-ақша саясатымен 1
тиіс. Қаржы 1
Қаржы фьючерсі- 1
фьючерсі- биржадан 1
тыс саудада, 1
саудада, ең 1
алдымен банкілерде 1
банкілерде қолданылады. 1
қолданылады. Карзин 1
Карзин алхорысы 1
алхорысы алғаш 1
рет Омбы 1
Омбы мен 1
мен Есілкөлде 1
Есілкөлде отырғызылған. 1
отырғызылған. Кариб 1
Кариб теңізі, 1
теңізі, Караиб 1
Караиб теңізі 1
теңізі – 1
– Атлант 1
мұхитындағы жартылай 1
жартылай тұйық 1
тұйық теңіз. 1
теңіз. Кариб 1
Кариб теңізіндегі 1
теңізіндегі Кюрасао 1
Кюрасао аралының 1
аралының түстігіне 1
түстігіне жақын 1
орналасқан. "Кариб 1
"Кариб теңізінің 1
теңізінің пираттары: 1
пираттары: жердің 1
жердің шетінде" 1
шетінде" фильмінде 1
фильмінде Депптің 1
Депптің өтініші 1
бойынша музыкант 1
музыкант Джек 1
Джек Воробейдің 1
Воробейдің әкесі 1
- Капитан 1
Капитан Тигтің 1
Тигтің рөлін 1
ойнайды. Карийск 1
Карийск қуғыны 1
қуғыны – 1
– патшалық 1
патшалық Россияның 1
Россияның Қара 1
Қара өзені 1
өзені (Забайкалье) 1
(Забайкалье) бойындағы 1
бойындағы саяси 1
саяси каторгасы. 1
каторгасы. Қарилар 1
Қарилар дайындау 1
дайындау Орталығы 1
Орталығы тұрақты 1
жасап, студенттер 1
студенттер әлемнің 1
әлемнің түпкір-түпкіріндегі 1
түпкір-түпкіріндегі Құран 1
Құран жарыстарына 1
жарыстарына қатысу 1
қатысу мүмкіндіктері 1
қарастырылады. Карильионың 1
Карильионың қолында 1
қолында ол 1
жылы клаусураның 1
клаусураның чемпионы 1
чемпионы болып, 1
болып, өзінің 2
бірінші титулын 1
титулын алды. 1
алды. Кариока-Сугар-Лоафтің 1
Кариока-Сугар-Лоафтің геологиялық 1
қоры 11 1
11 млрд 1
мұнай. Кариолемма 1
Кариолемма ядроны 1
ядроны жасуша 1
жасуша цитоплазмасынан 1
цитоплазмасынан бөліп 1
тұрады. Қар 1
Қар қалың 2
қалың жауғанда 1
жауғанда осы 1
осы суды 1
суды ішеді,өйткені 1
ішеді,өйткені қалың 1
қар жылқының 1
жылқының суатқа 1
суатқа түсуіне 1
бермейді. Қар 1
қалың түсіп, 1
түсіп, күн 1
күн суыта 1
суыта бастағанда, 1
бастағанда, жанаттәрізді 1
жанаттәрізді ит 1
ит қысқы 1
қысқы ұйқыға 2
ұйқыға кетеді. 4
кетеді. Қарқара 1
Қарқара Жәрмеңкесі– 1
Жәрмеңкесі– 19 1
ғ-дың 2-жартысы 1
басында Жаркент 1
Жаркент және 1
және Пржевальск 1
Пржевальск (қазіргі 1
(қазіргі Қарақол) 1
Қарақол) уездерінің 1
уездерінің арасында 1
арасында ұйымдастырылған 1
ұйымдастырылған сауда-саттық 1
сауда-саттық орталығы. 1
орталығы. Қарқара 1
Қарқара көтерілісі 1
жөнінде М.О.Әуезов 1
М.О.Әуезов «Қилы 1
заман» атты 1
тарихи хикаят, 1
хикаят, Т.Жұртбаев 1
Т.Жұртбаев «Бейуақ», 1
«Бейуақ», С.Тәнекеев 1
С.Тәнекеев «Қарқара 1
«Қарқара - 1
- Албан 1
Албан көтерілісі» 1
көтерілісі» кітаптарын 1
кітаптарын жазды. 3
жазды. Қарқаралыда 1
Қарқаралыда ашылған 1
ашылған оқу 1
орындары Орталық 1
алғашқы білім 1
білім орталықтары 1
табылады. Қарқаралы 1
Қарқаралы дуаны 1
дуаны деген 1
елінің 19 1
19 ғ-дағы 2
ғ-дағы әдет-ғұрып 1
әдет-ғұрып туралы 1
туралы аса 1
құнды этнографиялық 1
берілген. Қарқаралы 1
Қарқаралы қаласындағы 1
қаласындағы колхозшы 1
колхозшы жастар 1
жастар мектебін 1
бітірген. Қарқаралы 1
Қарқаралы мемлекеттік 1
табиғи паркі 3
паркі — 2
— Қарқаралыны 1
Қарқаралыны өтіп 1
өтіп Жаңаарқада 1
Жаңаарқада күрке 1
күрке үйлерді 1
үйлерді кигіз 1
кигіз үйлерге 1
үйлерге мәңгі 1
мәңгі оңалтылады. 1
оңалтылады. Қарқаралы 1
Қарқаралы окр-не 2
окр-не қарасты 1
қарасты Қарпық 1
Қарпық болыстығын 1
болыстығын басқарған. 1
басқарған. Қарқаралы 1
өңірінің тумасы, 1
тумасы, Ұлы 2
соғысының ардагері 2
ардагері Бахия 1
Бахия Атшабаров 1
Атшабаров Қазақстан 1
Қазақстан ғылымына 1
ғылымына 160 1
160 ғылыми 1
ғылыми еңбек, 1
еңбек, оның 1
5 монография, 1
монография, 5 1
5 ғылыми 1
ғылыми жаңалық 2
жаңалық енгізген. 1
енгізген. Қарқаралы 1
Қарқаралы тас 1
тас мүсіндері– 1
мүсіндері– түрік 1
түрік қағандығы 1
қағандығы (VI-VIII 1
(VI-VIII ғасырлар) 1
ғасырлар) мен 1
мен қышлақ 1
қышлақ заманында 1
заманында (VIII 1
(VIII - 1
XIII ғасырлар) 1
ғасырлар) жасалған 1
жасалған тас 1
тас мүсіндер. 1
мүсіндер. Қарқаралы 1
Қарқаралы уезіне 2
уезіне жер 1
жер аударылғандар 1
аударылғандар // 1
// Қарағанды. 1
Қарағанды. Қарқаралы 1
уезіне қарасты 1
қарасты Абыралы, 1
Абыралы, Шыңғыс, 1
Шыңғыс, Семейтау 1
Семейтау өңірін 1
өңірін мекендейтін 1
мекендейтін қазақтар 1
қазақтар Дегелең 1
Дегелең тауына 1
тауына жиналып, 1
жиналып, әскерге 1
әскерге адам 2
адам бермеу 1
бермеу туралы 1
туралы уағда 1
уағда жасасты. 1
жасасты. Қарқаралы 1
Қарқаралы уезінің 3
уезінің барлық 1
барлық болыстарының 1
болыстарының құрамына 1
кірді. Қарқара 1
Қарқара өзені 2
өзені үлкен 1
және құнарлы, 1
құнарлы, әйгілі 1
әйгілі Каркара 1
Каркара алқабымен 1
алқабымен ағып 1
ағып өтеді 1
өтеді (биіктігі 1
(биіктігі 2000 1
2000 м-ден 1
м-ден астам), 1
астам), мал 1
мал жаюға 2
жаюға және 1
және ауылшаруашылық 2
ауылшаруашылық дақылдарын 1
дақылдарын өсіруге 1
өсіруге қолайлы 1
жасалған, мықты 1
мықты климат 1
климат бар. 1
бар. Каркасты 1
Каркасты панельді 1
панельді үйдің 1
үйдің биіктігіне 1
биіктігіне (қабат 1
(қабат санына) 1
санына) шек 1
шек қойылмайды. 2
қойылмайды. Қарқынды 1
Қарқынды түрде 1
түрде көп 2
көп бөлмелі, 1
бөлмелі, тегіс 1
тегіс шатырлы 1
шатырлы үйлер 1
үйлер бой 1
көтеріп жатты. 1
жатты. Қарқынды 1
Қарқынды ультракүлгін 1
сәуле адамның 1
жүйесінің әлсіреуіне, 1
әлсіреуіне, жұқпалы 1
қарсы екпенің 1
екпенің тиімділігі 1
тиімділігі төмендеуіне 1
төмендеуіне соқтырады. 1
соқтырады. Қарқынды 1
Қарқынды химиотерапияны 1
химиотерапияны ЖМЛ 1
ЖМЛ химиотерапиялық 1
химиотерапиялық бағдарламасы 1
бойынша («7+3») 1
(«7+3») жүргізіп, 1
жүргізіп, ремиссияға 1
ремиссияға қол 1
жеткізген дұрыс. 1
дұрыс. Қарқынды 1
Қарқынды экономикалық 1
экономикалық өсуі 1
өсуі ҚХР-ды 1
ҚХР-ды барынша 1
барынша энергия 1
энергия импортының 1
импортының үлкен 1
үлкен тәуелділігіне 1
тәуелділігіне қоюда. 1
қоюда. Карл 1
V рыцарларды 1
рыцарларды жалдамалы 1
жалдамалы жасақтармен 1
жасақтармен алмастырып, 1
алмастырып, алғашқы 1
алғашқы далалық 1
далалық артиллерия 1
артиллерия бөлімдерін 1
бөлімдерін құрды, 1
құрды, отандық 1
отандық флотты 1
флотты қалпына 1
келтіруге тырысты. 3
тырысты. Карл 1
Карл XII-нің 1
XII-нің өмірінің 1
өмірінің негізгі 1
негізгі белесі 1
белесі оның 1
оның Солтүстік 2
Солтүстік соғысқа 1
соғысқа ( 1
( Карл 1
Карл ағасының 1
ағасының билік 1
еткен уақытта 1
уақытта мемлекеттік 2
мемлекеттік істерге 1
істерге белсене 1
араласып, 1325 1
1325 жылы 1
жылы Ножанда 1
Ножанда қайтыс 1
болды. Карлаг 1
Карлаг жүйесінде 1
жүйесінде 292 1
292 шаруашылық 1
шаруашылық лагері, 1
лагері, 26 1
26 ерікті 1
қоныс бөлімшесі 1
болды. Карлагтағы 1
Карлагтағы сияқты, 1
сияқты, әскери 1
әскери тұтқындары 1
тұтқындары да 1
да өндірістік 1
өндірістік жоспарларды 2
жоспарларды артығымен 1
артығымен орындаған 1
орындаған үшін 1
үшін сыйақы 2
сыйақы алып 1
алып отырды. 2
отырды. Карлайл 1
Карлайл «Карлайл 1
«Карлайл қарғысы» 1
қарғысы» арқылы 1
арқылы танымал 2
болды. Карл 3
Карл басты 1
басты тұрағы 1
тұрағы - 1
- Коньяк 1
Коньяк болды. 1
Карл да 1
да дүниеден 1
озады. Карлдың 1
Карлдың басқада 1
басқада некесіз 1
некесіз туылған 1
туылған балалары 1
балалары да 1
бар. Карлдың 1
Карлдың басқа 1
басқа оқушылардың 1
оқушылардың кесірінен 1
кесірінен және 1
және мектеп 4
мектеп ережелерін 1
ережелерін бұзатыны 1
бұзатыны үшін 1
үшін мектепте 1
мектепте үнемі 1
үнемі проблемалары 1
проблемалары болады. 2
болады. Карлиге 1
Карлиге бұның 1
бұның бәрі 1
бәрі қиынға 1
қиынға соғады, 2
соғады, себебі 1
достары Сэм 1
Сэм және 1
және Фредди 2
Фредди әрдайым 1
әрдайым бір-бірімен 1
бір-бірімен көп 1
көп ұрсысады. 1
ұрсысады. Карл 1
Карл Ландштейнернның 1
Ландштейнернның тәжірибесі 1
тәжірибесі қан 1
қан беру 1
беру техникасына 1
техникасына ғылыми 1
ғылыми негіз 1
негіз беріп, 1
көптеген науқастың 1
науқастың жанына 1
жанына араша 1
араша болды. 1
Маркс атындағы 1
бітірген. Карловци 1
Карловци бітім 1
шарты жасалды. 1
жасалды. Карло 1
Карло Коллоди 1
Коллоди 1890 1
қазанда Флоренцияда 1
Флоренцияда өмірден 1
өмірден өтіп, 1
өтіп, Сан-Миниальто-аль-Монте 1
Сан-Миниальто-аль-Монте шіркеуінде 1
шіркеуінде жерленген. 1
жерленген. Карл 1
Карл поэмаларда 1
поэмаларда шындыққа 1
шындыққа жатпайтын 1
жатпайтын бейне: 1
бейне: ол 1
ол әрқашан 1
әрқашан мейірімді, 1
мейірімді, әділ, 1
әділ, ұрыстарда 1
ұрыстарда жеңімпаз, 1
жеңімпаз, сатқындарға 1
сатқындарға қатал 1
қатал король 1
король болып 1
болып бейнеленеді. 2
бейнеленеді. Карлскруна 1
Карлскруна – 1
швед Блекинг 1
Блекинг ленінің 1
ленінің әкімшілік 1
орталығы. Карлсонның 1
Карлсонның ең 1
– Свантесон 1
Свантесон отбасысының 1
отбасысының кенжесі 1
кенжесі жеті 1
жасар Сванте 1
Сванте балақай. 1
балақай. Ка́рлсон 1
Ка́рлсон ( 1
– шатырда 1
шатырда өмір 1
сүретін Карлсон) 1
Карлсон) – 1
швед жазушысы 1
жазушысы Астрид 1
Астрид Линдгрен 1
Линдгрен ойлап 1
тапқан әдеби 1
әдеби кейіпкер. 1
кейіпкер. Карлстада 1
Карлстада ірі 1
ірі R&D 1
R&D орталығы 1
бар. Карл 1
Карл топтар 1
топтар кодексі 1
кодексі құрметтейді 1
құрметтейді және 1
және Grove 1
Grove көшесі 1
көшесі (Grove 1
(Grove көшесі) 1
көшесі) мүдделерін 1
қорғауға дайын, 1
дайын, бірақ 2
бұл Suite 1
Suite етеді 1
етеді ретінде 1
ретінде банда 1
банда өмірдің 1
өмірдің негізгі 2
негізгі мағынасын 1
мағынасын қарастырмайды. 1
қарастырмайды. Карл 1
Карл ұзын 1
ұзын бойлы, 2
бойлы, алып 1
алып денелі, 1
денелі, батыл 1
батыл адам 2
болған. Қарлұқ 1
Қарлұқ ақсүйектері 1
ақсүйектері Жетісуда 1
Жетісуда 766 1
766 – 1
– 940 1
940 жылдары 1
жылдары билік 1
билік құрды. 2
құрды. Қарлұқ 1
Қарлұқ конфедерациясына 1
конфедерациясына түркі 1
тілдес көшпелі 1
көшпелі әр 1
түрлі тайпалар: 1
тайпалар: жікілдер, 1
жікілдер, бұлақтар, 1
бұлақтар, халаждар, 1
халаждар, түргештер, 1
түргештер, азкишилер, 1
азкишилер, тухсилер, 1
тухсилер, шарұктар, 1
шарұктар, аргулар, 1
аргулар, барсхандар 1
барсхандар кірген. 1
кірген. Қарлұқ 1
Қарлұқ мемлекеті 1
мемлекеті – 1
– Қойлықты, 1
Қойлықты, Қарахан 1
Қарахан елі 1
елі – 2
– Баласағұнды 1
Баласағұнды астана 1
астана етті. 1
етті. Қарлұқтардың 1
Қарлұқтардың кейбір 1
топтары Шаш 1
Шаш және 1
және Испиджаб 1
Испиджаб аймақтарын 1
аймақтарын мекендеді. 1
мекендеді. Қарлұқтар 1
Қарлұқтар елінде 1
елінде 25 1
мен қыстақ 1
қыстақ болған. 1
болған. Қарлұқтар 1
Қарлұқтар – 1
тайпасы. Қарлұқтар 1
Қарлұқтар туралы 1
деректер V 1
V ғасырға 1
жатады. Қарлұқ 1
Қарлұқ тілдері 1
тілдері батыс 1
батыс түркі 1
түркі қағандығының 1
қағандығының құрамында, 1
құрамында, кейін 1
кейін орта 2
ғасырдағы Қарахан 1
Қарахан және 1
және Хорезм 1
Хорезм мемлекеттерінің, 1
мемлекеттерінің, шағатай 1
шағатай ұлысының 1
ұлысының құрамына 1
енген қарлұқ 1
тайпасының ұйғыр, 1
ұйғыр, яғма, 1
яғма, түркеш 1
түркеш тайпаларымен 1
тайпаларымен ұласуының 1
ұласуының нәтижесінде 1
қалыптасқан. Қарлұқ 1
Қарлұқ хандығы 1
хандығы (960 1
(960 - 1
- 1222) 1
1222) — 1
ортағасырлық феодалдық 1
феодалдық түркі 1
түркі мемлекет. 1
мемлекет. Карл 1
Карл Херманссон 1
Херманссон (14.12.1917, 1
(14.12.1917, Больнес-2016)- 1
Больнес-2016)- швед 1
швед жұмысшы 2
жұмысшы қозғалысының 2
қайраткері. Карл 1
Шееле 1774 1
« марганецпен» 1
марганецпен» (MnO2) 1
(MnO2) теңіз 1
теңіз қышқылының 1
қышқылының (HCL) 1
(HCL) әрекеттесуін 1
әрекеттесуін зерттей 1
зерттей отырып 1
отырып сары 1
түсті, тұншықтырғыш 1
тұншықтырғыш газ 1
газ бөліп 1
бөліп шыққанын 1
шыққанын байқайды. 1
байқайды. Карл 1
Карл Шефер 1
Шефер Венада 1
Венада дүниеге 1
келді. Қарлыға-1 1
Қарлыға-1 және 1
және Боркі-2 1
Боркі-2 қоныстарынын 1
қоныстарынын заттай 1
заттай құрал-саймандарының 1
құрал-саймандарының арасында 1
арасында қоныс 1
қоныс мерзімін 1
мерзімін дәл 1
дәл анықтайтын 1
анықтайтын бұйымдар 1
бұйымдар кездеспеді. 1
кездеспеді. "Қарлығаш, 1
"Қарлығаш, өрмекші 1
өрмекші ғұрлы 1
ғұрлы жоқпысың, 1
жоқпысың, сен 1
де еңбек 1
ет, босқа 1
босқа жатпа", 1
жатпа", – 1
– дейді. 4
дейді. Қармақ 1
Қармақ қармақсаптан 1
қармақсаптан және 1
оған шығыр 1
шығыр арқылы 1
не тікелей 1
тікелей байланған 1
байланған қармақбаудан 1
қармақбаудан тұрады. 1
тұрады. Қармақшы 1
Қармақшы ауданы 1
ауданы мәдениет 2
мәдениет үйіне 1
үйіне есімі 1
берілген (1992). 2
(1992). Қармақшы 1
ауданындағы 105-мектепке 1
105-мектепке Жанпейісов 1
Жанпейісов есімі 1
берілген. Қармалауыштар 1
Қармалауыштар қоршаған 1
қоршаған аузы 1
аузы жоғары 1
орналасады. Карма 1
Карма өмірдің 1
өмірдің қызығын 2
қызығын қызықтауға 1
қызықтауға тыйым 1
тыйым салмайды. 1
салмайды. Кармаскалин 1
Кармаскалин ауданындағы 1
Ескі бабичев 1
бабичев ауылдық 1
жатады. Қарматтардың 1
Қарматтардың діни 1
діни тұжырымдары 1
тұжырымдары мен 1
дін тарату 1
тарату үлгісі 1
үлгісі ( 1
( Кармен 1
Кармен өзінің 1
музыкалық мансабын 1
мансабын 2003 1
бастаған. Кармен 1
Кармен Рейнхарт 1
Рейнхарт және 1
және Кеннет 1
Кеннет Рогофф 1
Рогофф жаһандық 1
жаһандық дағдарыстың 1
дағдарыстың аяқталуы 1
аяқталуы үшін 1
үшін тағы 2
да 5жыл 1
5жыл керек 1
отыр. Қарметкомбинатты 1
Қарметкомбинатты сатып 1
кейін әлемдік 1
әлемдік болат 1
болат өндірудегі 1
өндірудегі 32-орыннан 1
32-орыннан 14-15-орынға 1
14-15-орынға шықты. 1
шықты. ҚарМТУ 1
ҚарМТУ Қазақстан 1
Қазақстан жоғары 1
орындарының Ассоциациясын 1
Ассоциациясын Орта 1
Орта Азия, 5
Азия, Орал 1
мен Сібірдің 1
Сібірдің техникалық 1
техникалық оқу 1
орындарының ұйымдастырушысы 1
ұйымдастырушысы болып 1
табылады. ҚарМУ 1
ҚарМУ бүгінгі 1
жатқан университеттердің 1
бірі. ҚарМУ-де 1
ҚарМУ-де Кандидаттық 1
Кандидаттық және 1
диссертация қорғау 1
диссертациялық кеңестер 1
кеңестер ойдағыдай 1
ойдағыдай жұмыс 1
жасауда. Қармысов 1
Қармысов орыс 1
шетел классик, 1
классик, шығармаларында 1
шығармаларында көп 2
көп ойнады. 1
ойнады. Қарнақ 1
Қарнақ ауыл 1
ауыл жамағаты 1
жамағаты асар 1
асар жолымен 1
жолымен мешітті 1
мешітті қайта 1
жөндеуден өткізген. 1
өткізген. Карналлит 1
Карналлит көбінесе 1
көбінесе үлкен 1
үлкен тұз 1
тұз шөгінділерінде 1
шөгінділерінде шоғырланады. 1
шоғырланады. Карнегидің 1
Карнегидің пікірінше 1
пікірінше бай 1
бай өндірісшінің 1
өндірісшінің өмірі 1
өмірі екі 2
кезеңнен тұруы 1
қажет. Карнеги 1
Карнеги Ходжкин 1
Ходжкин ауруынан 1
ауруынан 1955 1
болды. Карно 1
Карно теоремасы 1
теоремасы «Қазақстан»: 1
« Каро-Канн 1
Каро-Канн қорғанысын 1
қорғанысын ойнаймын, 1
ойнаймын, бірақ 1
бірақ сендер 1
маған бөгет 1
бөгет жасамаңдар»- 1
жасамаңдар»- деп 1
айтады. Каролина 1
Каролина медицина 1
медицина институты 2
институты бітіріп 1
бітіріп ( 1
( Каролин 1
Каролин аралдары 1
аралдары тобына 2
кіретін ЯВ 1
ЯВ арасында 1
дейін фен 1
фен ақша 1
ақша айналысында 1
айналысында қызмет 1
етеді. Каротаждық 1
Каротаждық зерттеулер 1
нәтижесінде “каротаждық 1
“каротаждық қисық 1
қисық сызық” 1
сызық” деп 1
аталатын бұрғылау 1
бұрғылау ұңғымасының 1
ұңғымасының оқпаны 1
оқпаны бойында 1
бойында жүргізілген 1
жүргізілген каротаждық 1
каротаждық өлшем 1
өлшем көрсеткіштерінің 1
көрсеткіштерінің өзгеруін 1
өзгеруін кескіндейтін 1
кескіндейтін сызба 1
сызба дайындалады. 1
дайындалады. Каротин 1
Каротин — 1
— кароноидтар 1
кароноидтар тобына 1
жататын қызғылт 1
түсті пигмент. 1
пигмент. «Карпатияның» 1
«Карпатияның» операторы 1
операторы батып 1
батып жатқан 1
жатқан лайнерден 1
лайнерден 58 1
58 теңіздік 1
теңіздік миль 1
миль қашықтықта 1
қашықтықта орналасқанын 2
орналасқанын және 1
және «бар 1
«бар күшімен» 1
күшімен» құтқаруға 1
құтқаруға асығып 1
асығып бара 1
жатқандығын хабарлады. 1
хабарлады. Карпат 1
Карпат үшін 1
соғыста осындай 1
осындай жоғары 2
жоғары атақтың 1
атақтың иегері 1
иегері болған 1
болған 2 1
2 қазақстандық 1
қазақстандық жауынгердің 1
жауынгердің бірі. 1
бірі. Карпов 1
Карпов рұқсат 1
рұқсат алысымен 1
алысымен Мұқыр 1
Мұқыр болысына 1
болысына басқа 1
басқа болыстың 1
болыстың адамы 1
адамы Қаратай 1
Қаратай Жалбинді 1
Жалбинді тағайындайды. 1
тағайындайды. Карпогон 1
Карпогон (грекше 1
(грекше karpos 1
karpos - 1
- жеміс 1
және gone 1
gone - 1
- туылу) 1
туылу) - 1
- қолбатәріздес 1
қолбатәріздес жасуша 1
жасуша бейнесіндегі 1
бейнесіндегі қызыл 1
қызыл балдырлардың 1
балдырлардың аналық 1
жыныс мүшесі. 1
мүшесі. КарПТИ 1
КарПТИ Жезқазған 1
Жезқазған филиалында 1
филиалында оқытушы, 1
оқытушы, Ұлытау 1
Ұлытау аудандық 1
аудандық «Агропромтехника» 1
«Агропромтехника» өндірістік 1
инженері, Жезқазған 1
облысы кәсіптік-техникалық 1
кәсіптік-техникалық басқарма 1
орынбасары, «Жезқазғантүстіметалл» 1
«Жезқазғантүстіметалл» АҚ 1
бөлім бастығы 3
атқарды. Карразеда-де-Ансьянш 1
Карразеда-де-Ансьянш муниципалитетінің 1
табылады. Каррдың 1
Каррдың жаралуы 1
жаралуы атмосфералық 1
атмосфералық сумен 1
сумен байланысты. 2
байланысты. Карру 1
Карру формациясы 1
формациясы шөгінділерінің 1
шөгінділерінің арасындағы 1
арасындағы көмірдің 1
көмірдің мол 1
мол қорынан 1
қорынан басқа 2
басқа пайда 1
болу платформасының 1
платформасының кристалдық 1
кристалдық және 2
және вулкандық 1
вулкандық жыныстармен 1
жыныстармен байланысты 1
көптеген пайдалы 1
қазбалар бар. 1
бар. Қарсақбай 1
Қарсақбай (1940 1
(1940 жылдан 1
жылдан Жезқазған) 1
Жезқазған) ауданы. 1
ауданы. Қарсақбай 1
Қарсақбай мен 1
мен Ертіс 1
балқыту зауыттары 2
зауыттары жаңа 1
техникамен жарақтандырылып, 1
жарақтандырылып, қайта 1
құрылды. Қарсақбай 1
балқыту комбинатының 1
комбинатының геологиялық 1
геологиялық бөлімі 1
бөлімі негізінде 1
негізінде арнайы 1
арнайы Геологиялық 1
Геологиялық кеңсе 1
кеңсе құрылып, 1
құрылып, кейін 2
ол Жезқазған 1
Жезқазған кен 1
барлау экспедиясиясы 1
экспедиясиясы болып 1
өзгерді. Қарсақпай 1
Қарсақпай ауданы 1
ауданы "Қызыл 1
"Қызыл Кенші", 1
Кенші", Ұлытау 1
ауданы "Коммунизм 1
"Коммунизм туы" 1
туы" газеттерінде 1
газеттерінде редактор, 1
редактор, Қарағанды 1
облысы "Советтік 1
"Советтік Қарағанды" 1
Қарағанды" газетінің 1
бөлім менгерушісі 1
менгерушісі болған. 2
болған. Қарсақпай-Жезқазған 1
Қарсақпай-Жезқазған өңірі 1
өңірі өнеркәсібінің 1
өнеркәсібінің дамуы 1
дамуы жайлы 2
жайлы "Арқада 1
"Арқада туған 1
туған алып" 1
алып" атты 1
публицистикалық шығарма 1
шығарма (1985) 1
(1985) жазған. 1
жазған. Карстен 1
Карстен баскарған 1
баскарған проходқашылардың 1
проходқашылардың аралық 1
аралық бригадасы 1
бригадасы жоспарлы 1
жоспарлы тапсырмаларды 2
тапсырмаларды жүйелі 1
түрде орындап 1
орындап отырды. 1
отырды. Карст 1
Карст көп 1
кездеседі. Карст 1
Карст пішіндерінің 1
пішіндерінің шетіндегі 1
шетіндегі ең 1
тарағаны — 2
— үңгірлер. 1
үңгірлер. Карсттық 1
Карсттық көлдер 1
көлдер - 1
- карсттар 1
карсттар таралған 1
таралған аудандардағы 1
аудандардағы кәдімгі 1
кәдімгі құбылыстар. 1
құбылыстар. Карсттық 1
Карсттық ландшафт 1
ландшафт Қазақ 1
геодезия. Карст 1
Карст циклінің 1
циклінің дамуы 1
дамуы кәдімгі 1
кәдімгі эрозиялық 1
эрозиялық циклдің 1
циклдің дамуынан 1
дамуынан мүлдем 1
басқаша. Карстық 1
Карстық бұлақтардың 1
бұлақтардың су 1
мөлшері жыл 1
жыл мерзімдеріне 1
мерзімдеріне қарай 1
тұрады. Карстық 1
Карстық су 2
су жер 1
жатқан аудандарда 1
аудандарда жер 1
қыртысы опырылып, 1
опырылып, шөгу 1
шөгу салдарынан 1
салдарынан инжылықұрылыстар 1
инжылықұрылыстар салуға 1
салуға нұқсан 1
нұқсан келтіруі 2
келтіруі мүмкін. 4
мүмкін. КАРСТЫҚ 1
КАРСТЫҚ СУЛАР– 1
СУЛАР– карбонатты 1
карбонатты (әктас, 1
(әктас, доломит) 1
доломит) немесе 1
немесе галогенді 1
галогенді (гипс, 1
(гипс, ангидрит, 1
ангидрит, тас 1
тас тұзды) 1
тұзды) тау 1
жыныстарының еру 1
еру процестерінің 1
процестерінің нәтижесінде 1
нәтижесінде олардағы 1
олардағы жарықтарда, 1
жарықтарда, саңылауларда, 1
саңылауларда, каналдарда, 1
каналдарда, қуыстарда 1
қуыстарда пайда 1
сулары. Карстық 1
Карстық шұңғымалар 1
шұңғымалар тұтаса 1
тұтаса келе 1
келе карстық 1
карстық ванналар 1
ванналар және 1
және қазаншұңқырлар 1
қазаншұңқырлар құрайды. 1
Қар суымен 1
суымен қоректенетін 1
қоректенетін бұлар 1
бұлар жаз 1
айларында кеуіп 1
қалады, кей 1
жылдары Жем, 1
Жем, Сағыз 1
Сағыз өзендеріне 1
өзендеріне құяды. 1
құяды. Қар 1
Қар суының 1
суының орташа 1
жылдық қоры 1
қоры облыстың 1
облыстың солтүстігінде 1
солтүстігінде 90 1
90 мм-ге, 1
мм-ге, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде 30-55 1
30-55 мм- 1
мм- ге 1
ге дейін 2
дейін жиналады; 1
жиналады; қар 1
қар жұқа 1
жұқа болган 1
болган жылдары 1
жылдары орташа 1
жылдық қор 1
қор мөлшері 1
мөлшері 1,5- 1
1,5- 2 1
дейін азаяды. 2
азаяды. " 1
" қарсы 14
қарсы 90 1
90 минут 6
минут ойнады. 1
ойнады. Қарсы 1
Қарсы болған 1
жағдайда авторлық 1
авторлық құқықпен 1
құқықпен қорғалмады 1
қорғалмады және 1
қоғамдық игілікке 1
игілікке өткізілді. 1
өткізілді. Қарсы 1
Қарсы болушыларға 1
болушыларға жан 1
жан түршігерлік 2
түршігерлік азап 2
азап бар» 1
бар» (Мүжаделе, 1
(Мүжаделе, 58/1-4). 1
58/1-4). " 1
қарсы Германия 1
Германия чемпионаты 1
чемпионаты ойынында 1
ойынында "Вердер" 1
"Вердер" сапында 1
сапында тұңғыш 3
шықты. Қарсы 1
Қарсы жатқан 1
жатқан төбелерін 1
төбелерін қосатын 1
қосатын кесінді 2
кесінді трапецияның 1
трапецияның диагоналі 1
диагоналі деп 2
аталады. » 1
» қарсы 5
қарсы жеңіс 1
жеңіс голын 2
голын соққан 1
еді. Қар 1
Қар сызығы 1
сызығы 4,4 1
4,4 – 1
мың метр 1
метр биіктікпен 1
биіктікпен өтеді. 2
өтеді. » 1
қарсы Испания 1
Испания Суперкубогы 1
Суперкубогы үшін 1
үшін кездесуде 1
кездесуде Хавьер 1
Хавьер Эрнандес 1
Эрнандес тұңғыш 1
тұңғыш мергендігімен 1
мергендігімен танылды. 1
танылды. Қарсы 1
Қарсы кездескен 1
кездескен күйшімен 1
күйшімен күй 1
күй тартысып, 1
тартысып, жарысқан. 1
жарысқан. " 1
кездесуде жеңіс 1
голын соқты 1
соқты және 1
осы турнир 1
турнир тарихындағы 2
тарихындағы гол 1
жас ойыншы 1
ойыншы болды. 1
болды. Қарсы 1
Қарсы келген 1
келген қалмақ 1
қалмақ батыры 1
батыры Жайсанның 1
Жайсанның құты 1
құты қашып 1
кетеді. Қарсы 1
Қарсы келіп 1
келіп аяттарымызды 1
аяттарымызды өтірік 1
өтірік дегендер, 1
дегендер, солар, 1
солар, тозақтық 1
тозақтық болып, 1
олар мәңгі 1
қалады. Қарсылас 1
Қарсылас ізіне 1
ізіне түсуден 1
түсуден ажыраған 1
ажыраған және 1
аралық шепте 1
шепте қорғанысқа 1
қорғанысқа орналасып 1
орналасып алған 1
жағдайда ізіне 1
ізіне түсуші 1
түсуші өскерлер 1
өскерлер айналып 1
өту мен 1
мен қамтуды 1
қамтуды кеңінен 1
отырып оларды 1
оларды жеңеді 1
жеңеді және 1
және ізіне 1
ізіне түсуді 1
түсуді жалғастырады. 1
жалғастырады. Қарсылас 1
Қарсылас қапталы 1
қапталы ашық 1
ашық болса 1
немесе әскери 4
әскери шептерінің 1
шептерінің аралықтары 1
аралықтары ашық 1
ашық болған 1
жағдайда қолданылады 1
немесе айналып 1
өтуге қажетті 1
қажетті күшпен 1
күшпен қамтамасыз 1
етіледі. Қарсылас 1
Қарсылас Ошелня 1
Ошелня өзенінен 1
өзенінен алыстап 1
алыстап кетті, 2
кетті, соның 1
арқасында цистерналарды 1
цистерналарды енгізу 1
енгізу мүмкін 2
мүмкін болды, 1
бірақ Верммахтың 1
Верммахтың қорғаныстық 1
қорғаныстық тапсырыстары 1
тапсырыстары өте 1
болды. Қарсыласта 1
Қарсыласта ашық 1
ашық қапталдар 1
қапталдар болмаған 1
жағдайда Шабуыл 1
Шабуыл оның 1
оның қорғанысын 1
қорғанысын бұзып 3
бұзып өтуден 1
өтуден басталады. 1
басталады. Қарсыластар 1
Қарсыластар қақпасына 1
қақпасына 12 1
12 гол 1
қақпаларын аман 1
аман сақтады 1
сақтады да, 1
да, бірінші 1
бірінші орынмен 1
орынмен финалға 1
шықты. Қарсыластары 1
Қарсыластары сүйекті 1
сүйекті немесе 1
немесе шарды 1
шарды бір-бірлеріне 1
бір-бірлеріне лақтырып 1
лақтырып беру 1
арқылы қарсыластарының 1
қарсыластарының тымақ 1
тымақ немесе 1
немесе аяқкиім 1
аяқкиім сияқты 1
сияқты заттарын 1
заттарын алып 1
өз жақтарына 1
жақтарына қашып 1
қашып келуге 1
келуге тырысады. 1
тырысады. Қарсыласты 1
Қарсыласты көргенде, 1
көргенде, ағылшын 1
ағылшын атты 1
әскері дереу 1
дереу шабуыл 1
шабуыл жасады, 4
жасады, бірақ 3
бірақ шотланд 1
шотланд құрылыстың 1
құрылыстың алдында 1
алдында орналасқан 1
орналасқан кішкене 2
кішкене сор 1
сор болғандықтан, 1
болғандықтан, сордың 1
сордың батыс 1
жағынан айналып 1
айналып барып, 1
соң шотландықтардың 1
шотландықтардың оң 1
жақ шетімен 1
шетімен соқтығысты. 1
соқтығысты. Қарсыластың 1
Қарсыластың жылжымалы 1
болған ядролық 1
ядролық құралдары 1
да қауіпті 1
қауіпті объектілерін 1
объектілерін жояды. 1
жояды. Қарсыластың 1
Қарсыластың соғыс 1
соғыс мақсатында 2
мақсатында ( 1
( Қарсыластың 1
Қарсыластың сүңгуір 1
сүңгуір қайықтарының 1
қайықтарының шабуылына 1
шабуылына ұшырамау 1
ұшырамау үшін 1
үшін кемелер 1
кемелер кайыққа 1
кайыққа қарсы 1
қарсы иректерді 1
иректерді пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Қарсыластың 1
Қарсыластың шабуылдаушы 1
шабуылдаушы әскерлерінің 1
әскерлерінің маңдай 1
маңдай шебі 1
шебі алдындағы 1
және қапталдарындағы 1
қапталдарындағы тірек 1
тірек пункттерін, 1
пункттерін, атыс 1
атыс құралдарын, 1
құралдарын, басқару 1
басқару пункттерін 1
пункттерін және 1
басқа нысаналарды 1
нысаналарды шоғырланған 1
шоғырланған атыспен 1
атыспен біртіндеп 1
біртіндеп жоюға 1
жоюға арналады. 2
арналады. Қарсыласты 1
Қарсыласты тұтқынға 1
алып немесе 1
немесе жояды. 1
жояды. Қарсылық 1
Қарсылық Алматы 1
Алматы округінің 2
округінің бұрынғы 1
бұрынғы Лепci 1
Лепci ауданында 1
ауданында да 1
да ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Қарсылықтар 1
Қарсылықтар күресінің 1
күресінің бірлігі 1
бірлігі (яғни 1
(яғни бірлікке 1
бірлікке ие 1
ие нәрселер 1
нәрселер ортасындағы 1
ортасындағы күрес 1
пен қайшылық) 1
қайшылық) жақсылықтың 1
жақсылықтың басы. 1
басы. » 1
қарсы матчта 2
матчта ауысып 1
ауысып кіріп, 1
кіріп, алғаш 1
соқты. " 1
қарсы ойнады, 2
ойнады, бұл 1
есеп ашылмады 1
ашылмады да, 1
да, пенальтилер 1
пенальтилер сериясында 2
сериясында Лукаш 1
Лукаш өз 1
өз мүмкіндігін 2
мүмкіндігін сәтті 1
сәтті орындады. 1
орындады. " 1
ойында 90 1
минут толық 1
толық ойнады. 1
ойында екінші 2
таймда алаңға 2
рет Кристиан 1
Кристиан Тельоның 1
Тельоның орнына 1
орнына алаңға 1
қарсы ойын 1
ойын көрсетті. 3
қарсы өткен 3
алғашқы ойынында-ақ 1
ойынында-ақ гол 1
ойында "Водотехна" 1
"Водотехна" 4:0 1
жетті. " 5
өткізді https://int. 1
https://int. » 1
қарсы өткізіп, 4
өткізіп, 78 1
78 минутта 1
минутта Андрео 1
Андрео Пирлоның 1
Пирлоның орнына 1
орнына шықты. 2
өткізіп, тұңғыш 1
голын да 2
да соқты. 1
соқты. Қарсы 1
Қарсы протондар 1
протондар дәл 1
дәл қазiр 1
қазiр протон 1
протон үшiн 1
үшiн көп 1
көп еселi 1
еселi алып 1
алып қолданады 1
қолданады - 1
- қарсы 2
қарсы протон 1
протон коллайдеровтары. 1
коллайдеровтары. Қарсы 1
Қарсы соққы 1
соққы ойдағьдай 1
ойдағьдай өтсе, 1
онда қарсы 1
шабуылға көшуге 1
көшуге қолайлы 1
жасалады. Қарсы 1
Қарсы тұру 1
тұру кезінде 1
кезінде Т. 1
Т. көрінбейді, 1
көрінбейді, өйткені, 1
ол планета 1
планета дискісінің 1
дискісінің арғы 1
қарсы Чемпиондар 1
Чемпиондар лигасында 2
лигасында өткізді. 1
өткізді. Қарсы 1
Қарсы шабуылды 1
шабуылды тойтарып, 1
тойтарып, жаяу 1
жаяу әскердiң 1
әскердiң алға 1
алға жылжуын 2
жылжуын қамтамасыз 2
қамтамасыз еткен 1
еткен ұрыста 1
ұрыста ол 3
ол қаза 1
тапты. Карта 1
Карта аспан 1
сферасының жазықтыққа 1
жазықтыққа көшірілуінен 1
көшірілуінен құрылған. 1
құрылған. Картага 1
Картага берілген 1
берілген түсінік 1
түсінік сөздерде 1
сөздерде нысаналардың 1
нысаналардың координаттары, 1
координаттары, олардың 1
олардың нөмірлері 1
нөмірлері мен 1
мен атаулары 1
атаулары көрсетілуі 1
мүмкін. Картаға 1
Картаға қарасақ 1
қарасақ ұлаң-ғайыр 1
ұлаң-ғайыр қазақ 1
даласының оңтүстік-шығысы, 1
оңтүстік-шығысы, батысы 1
батысы таумен 1
таумен қоршалып 1
қоршалып жатыр. 1
жатыр. Картада 1
Картада Аскасияның 1
Аскасияның оңтүстік-шығыс 1
жағында онша 1
онша қашык 1
қашык емес 1
жерде Тагур 1
Тагур таулары 1
таулары көрсетілген, 1
көрсетілген, қумандар 1
қумандар елінің 1
елінің орталығы 1
мен астанасы 1
астанасы Кумания 1
Кумания сонда 1
сонда орналасқан. 1
орналасқан. Картада 1
Картада әрбір 1
әрбір халықаралық 2
халықаралық тілдің 2
тілдің таралуы 1
таралуы көрсетілген. 1
көрсетілген. Қарт 1
Қарт адамдарда 1
адамдарда ағзаның 1
ағзаның реактивтілігінің 1
реактивтілігінің төмендігіне 1
төмендігіне байланысты, 1
байланысты, ауру 1
ауру кеш 1
кеш байқалады. 1
байқалады. Картадан 1
Картадан арнасынан 1
арнасынан ауытқымай 1
ауытқымай өлшенген 1
өлшенген өзен 1
өзен ұзындығының 1
ұзындығының өзен 1
өзен бастауы 2
бастауы мен 2
мен сағасын 1
сағасын косатын 1
косатын түзу 1
түзу сызықтың 1
сызықтың ұзындығына 1
ұзындығына қатынасына 1
қатынасына тең. 1
тең. Картадан 1
Картадан оның 1
оның Қазақстанның 1
мен оңтүстігі, 1
оңтүстігі, сондай-ақ 1
сондай-ақ шығысы 1
батысы аралығында 1
бірдей қашықтықта 2
орналасқанын көресіз. 1
көресіз. Картада 1
Картада тарихи-географиялық 1
тарихи-географиялық 2500 1
2500 атау 1
атау енгізіліп, 1
енгізіліп, бұларға 1
қоса 7000 1
7000 атауға 1
атауға қосымша 1
қосымша түсінік 1
түсінік берілген. 2
берілген. Қартайғанда 1
Қартайғанда жиған 1
жиған малын 1
малын інісі 1
інісі Қосбармаққа 1
Қосбармаққа аманаттап, 1
аманаттап, өзі 1
өзі дін 1
дін жолын 2
жолын ұстанады. 1
ұстанады. Қартайғанда 1
Қартайғанда сему 1
сему процесі 1
процесі барлық 1
барлық ағзаларды, 1
ағзаларды, жүйелерді 1
жүйелерді қамтиды. 1
қамтиды. Қартайған 1
Қартайған сайын 1
сайын шеміршектің 1
шеміршектің негізгі 2
негізгі заты 1
заты тығыздалып, 1
тығыздалып, жасушалары 1
жасушалары дискі 1
дискі тәрізді 1
және бұрыш 1
бұрыш тәрізді 1
болады. Қартайған 1
Қартайған шағында 1
шағында тоғыз 1
тоғыз ұлының 2
ұлының көмегімен 1
көмегімен 150 1
ететін шеберхана 1
шеберхана ашқан. 1
ашқан. Қартайған 1
Қартайған шақтағы 1
шақтағы адамдарда 1
адамдарда қатерлі 1
қатерлі ісіктер, 1
ісіктер, атеросклероз, 1
атеросклероз, жүрек 1
жүрек ишемиясының 1
ишемиясының жиілігі 1
жиілігі артады. 1
артады. Карталарда 1
Карталарда әрбір 1
тілдің таратуы 1
таратуы көрсетілген. 1
көрсетілген. Қартаңдары 1
Қартаңдары арықтап, 1
арықтап, жылқысының 1
жылқысының мазасы 1
мазасы кетіп 1
кетіп калғанын 1
калғанын көреді. 1
көреді. Қартаны 1
Қартаны 12—18 1
12—18 сағат 1
бойы 50° 1
50° жылылықта 1
жылылықта ұстап, 1
ұстап, түтінге 1
түтінге ыстайды. 1
ыстайды. Картаны 1
Картаны жасауға 1
жасауға хромосоманың 1
хромосоманың ұзына 1
бойына гендердің 1
гендердің тізбектеле 1
тізбектеле орналасуы 1
орналасуы негіз 1
болды. Картаның 1
Картаның жеке 1
жеке масштабы 1
масштабы Қазақ 1
геодезия. Картаның 1
Картаның масштабы 1
масштабы оны 1
оны жасақтауға 1
жасақтауға кажетті 1
кажетті материалдардың 1
материалдардың жеткіліктілігімен 1
жеткіліктілігімен және 1
және толықтығымен 1
толықтығымен анықталады. 1
анықталады. Картаны 1
Картаны пайдалану 1
пайдалану -картографияның 1
-картографияның картографиялық 1
картографиялық туындыларды 1
туындыларды ғылыми, 1
ғылыми, қолданбалы, 1
қолданбалы, мәдени 1
мәдени ағарту 1
ағарту мақсатында 1
мақсатында пайдаланудың 1
пайдаланудың теориясы 1
әдістерін қарастыратын 1
қарастыратын саласы. 1
саласы. Қартаны 1
Қартаны пісіру 1
пісіру үшін 2
үшін салқын 2
суға жуып, 1
жуып, қазандағы 1
қазандағы 30—35° 1
30—35° жылы 1
салып, отты 1
отты баяулатып 1
баяулатып әбден 1
әбден піскенше 1
піскенше 1,5—2 1
1,5—2 сағат 1
сағат қайнатады. 1
қайнатады. Қарта 1
Қарта - 1
- тік 1
тік ішектің 1
ішектің майлы 1
майлы бөлігі. 1
бөлігі. Қартаю 1
Қартаю теориялары 1
теориялары ішінен 1
ішінен М. 1
М. Рубнердің 1
Рубнердің (1908) 1
(1908) "қуаттық 1
"қуаттық қартаю 1
қартаю теориясын" 1
теориясын" атауға 1
болады. Қар 1
Қар тез 2
тез еріп, 2
еріп, тау 1
тау бөктерлері 2
бөктерлері жасыл 1
жасыл барқыт 1
барқыт жамылады. 1
жамылады. Картезиандық 1
Картезиандық күмән 1
күмән - 1
- әдіснама 1
әдіснама болып 1
табылады. Қар 1
тез кете 1
кете ме, 1
ме, жаз 1
жаз жылдам 1
жылдам бола 1
деп болжам 1
болжам жасайды». 1
жасайды». Қарт 1
Қарт әйелдердің 1
әйелдердің үстіндегі 1
үстіндегі камзол 1
камзол болса 1
болса аса 1
бай оқалы 1
оқалы өңірмен 1
өңірмен безендірілген. 1
безендірілген. Қарт 1
Қарт Ен 1
Ен Хва, 1
Хва, Ли 1
Ли Мон 1
Мон Нен 1
Нен оның 1
таңдаулы рөлдері 1
рөлдері болып 1
табылады. Картердің, 1
Картердің, испан 1
испан королі 1
королі Хуан 1
Хуан IV, 1
IV, Майндағы-Франкфурт 1
Майндағы-Франкфурт қаласы 1
қаласы мэриясының, 1
мэриясының, ағылшын 1
ағылшын королевасы 1
королевасы Елизаветаның, 1
Елизаветаның, БҰҰ 1
БҰҰ және 1
т.б. алғыс 1
алғыс хаттарын 1
хаттарын алған. 1
алған. Қарт 1
Қарт жастағы 1
жастағы науқастарға 1
науқастарға ганглиоблокаторлар 1
ганглиоблокаторлар гипотензивті 1
гипотензивті реакция 1
реакция туындауына 1
туындауына байланысты 2
байланысты ұсынылмайды. 1
ұсынылмайды. Картинада 1
Картинада бейнеленген 1
бейнеленген кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің бір-біріне 1
бір-біріне имандылық, 1
имандылық, рухани 1
және шығармашылық 4
шығармашылық жақындығы 1
жақындығы айқын 1
аңғарылады. Картинада 1
Картинада Ди 1
Ди Каприодан 1
Каприодан басқа 1
басқа Виржини 1
Виржини Ледуайен 1
Ледуайен мен 1
мен Тильда 1
Тильда Суинтон 1
Суинтон түсті. 1
түсті. Картинаны 1
Картинаны қазақ 1
тілінде тәржімалау 1
тәржімалау жұмыстары 1
жұмыстары 2013 1
айында студияның 1
студияның келісімін 1
келісімін ала 1
ала салысымен 1
салысымен басталған. 1
басталған. Картография 1
Картография және 1
оның бөлімдері. 1
бөлімдері. Картографиялық 1
Картографиялық проекцияларды 1
проекцияларды таңдағанда 1
таңдағанда қарапайым 1
қарапайым проекциялардан 1
проекциялардан бастап, 1
бастап, күрделі 1
күрделі проекцияларға 1
проекцияларға көшеді. 1
көшеді. Картографиялық 1
Картографиялық проекция 1
проекция теңіз 1
теңіз қатынасында, 1
қатынасында, аспан 1
денелерін картаға 1
картаға түсіруде, 1
түсіруде, тағы 1
басқа ғылыми 1
ғылыми салаларда 1
салаларда да 1
пайдаланылады. Картографияның 1
Картографияның танымдылық 1
танымдылық құралы 1
құралы (пәні) 1
(пәні) картаға 1
картаға график 1
график тілімен 1
тілімен түсіру-нақтылы 1
түсіру-нақтылы жағдайды 1
жағдайды бейне 1
бейне белгі 1
белгі моделі 1
моделі бойынша. 1
бойынша. Картодиаграммада 1
Картодиаграммада салыстырмалы 1
салыстырмалы мөлшерді 1
мөлшерді де, 1
де, абсолютті 1
абсолютті мөлшерді 1
мөлшерді де 1
де беруге 1
болады. Картон 1
Картон қаптамада 1
қаптамада қолдану 1
қолдану жөніндегі 2
жөніндегі нүсқаулықпен 1
нүсқаулықпен бірге 1
бірге 1 1
1 блистер. 1
блистер. Картоп 1
Картоп вироздарын 1
вироздарын А, 1
А, Х, 1
Х, S, 1
S, М, 1
М, L 1
L вирустары 1
вирустары қоздырады, 1
қоздырады, көбінесе 1
көбінесе дақыл 1
дақыл 2 1
3 вируспен 1
вируспен бір 1
мезгілде залалданады. 1
залалданады. Картоп 1
Картоп гүлдеу 1
гүлдеу кезінде 1
және түйін 1
түйін салу 1
кезінде суды 1
суды көп 1
мөлшерде қажет 2
етеді. Картоп 1
Картоп жинаудан 1
жинаудан 1-орынды 1
1-орынды Ресей, 1
Ресей, 2-орынды 1
2-орынды Польша, 1
Польша, 3-орынды 1
3-орынды Қытай 1
Қытай алады. 1
алады. Картоп 1
Картоп Ирландияға 1
Ирландияға 1950 1
1950 жылға 2
қарай келген 1
болатын. Картоп 1
Картоп қосқан 1
қосқан қуырдақты 1
қуырдақты сиыр 1
сиыр етін 2
етін ұсақтап 1
ұсақтап турап, 1
турап, тұз, 1
тұз, пияз 1
пияз салып, 1
салып, сырты 1
сырты қызырғанша 1
қызырғанша қуырады. 1
қуырады. Картоп 1
Картоп нематоды 1
нематоды болмау 1
үшін зақымданбаған 1
зақымданбаған және 1
оған төзімді 1
төзімді картоп 1
картоп сорттары 1
сорттары егіледі. 1
егіледі. Картоп 1
Картоп пен 1
пен тұздалған 1
тұздалған қияр 1
қияр орыс 1
негізгі тағамдары 1
тағамдары болған. 1
болған. Картоп, 1
Картоп, түсті 1
түсті қырыққабат, 1
қырыққабат, үрме 1
үрме бұршақ 1
бұршақ сәл 1
сәл тұзды 1
суда пісіріп 1
пісіріп алынады. 1
алынады. Картопты 1
Картопты бірнеше 1
бөліктерге бөліп, 1
бөліп, 5-10 1
5-10 см 1
см тереңдікке 3
тереңдікке егеді. 1
егеді. Картопты 1
Картопты пісіріп 1
пісіріп алып, 2
алып, қабығынан 1
қабығынан аршып, 1
аршып, суытқаннан 1
суытқаннан кейін, 1
кейін, жұп-жұқа 1
жұп-жұқа етіп 1
етіп тілімдеп 1
тілімдеп турайды. 1
турайды. Карточка 1
Карточка ұстаушының 1
ұстаушының тауар 1
тауар алуы 1
алуы оны 1
оны ұсынған 1
ұсынған бойда 1
бойда жедел 1
жедел жүзеге 1
ал сауда 1
сауда ұйымының 1
ұйымының ақша 1
ақша алуы 1
алуы банкке 1
банкке орындалған 1
орындалған операция 1
операция туралы 1
туралы хабарлау 1
хабарлау үшін 2
оның шотынан 1
шотынан ақша 1
ақша аударуға 1
аударуға қажетті 1
қажетті уақыт 1
кейін жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Қарттар 1
Қарттар ғана 1
сондай-ақ, жастар 1
да назардан 1
тыс қалмады. 1
қалмады. Қарттарда 1
Қарттарда мойын 1
мойын омыртқасының 1
омыртқасының остеохондрозы 1
остеохондрозы жиі 1
жиі спондилезбен, 1
спондилезбен, унковертебральды 1
унковертебральды неоартрозбен, 1
неоартрозбен, артроздармен, 1
артроздармен, Шморл 1
Шморл жарықтарымен 1
жарықтарымен және 1
т.б. бірге 1
бірге жүреді. 3
жүреді. Қарттық 1
Қарттық доғаның 1
доғаның түзілуі 1
түзілуі мөлдірқабық 1
мөлдірқабық тініндегі 1
тініндегі липоидты 1
липоидты жасушалардың 1
жасушалардың жинақталуымен 1
жинақталуымен байланысты 1
болады. Қартың 1
Қартың болса, 1
болса, жазып 1
жазып қойған 2
қойған хатпен 1
хатпен тең. 1
тең. Қару 1
Қару батырдың 1
батырдың жанын 1
жанын сақтаушы 1
сақтаушы ретінде 1
ретінде батырмен 1
бірге жасап, 2
жасап, онымен 2
бірге «өледі» 1
«өледі» деп 1
деп түсінілген. 1
түсінілген. Қарудыӊ 1
Қарудыӊ аты 1
аты винтовка 1
винтовка дүмініӊ 1
дүмініӊ калибріне 1
калибріне байланысты 1
байланысты туындаған, 1
туындаған, оныӊ 1
оныӊ өлшемі 1
өлшемі 2,54 1
2,54 мм-ге 1
мм-ге теӊ. 1
теӊ. Қарудың 1
Қарудың қолданылуына 1
қолданылуына және 1
және қолға 1
қолға ұстауға 1
ұстауға ыңғайлылығына 1
ыңғайлылығына байланысты 1
байланысты Балдақтардың 1
Балдақтардың көптеген 1
шығарылған. Қарудың 1
Қарудың негізгі 1
негізгі бөлшектері 1
бөлшектері 1856-1865 1
1856-1865 жылдар 1
аралығында Париж 1
Париж және 3
және Бирмингем 1
Бирмингем қалаларындағы 1
қалаларындағы зауыттардан 1
зауыттардан шықты. 1
шықты. Қару 1
Қару – 1
– жарағына 1
жарағына қатысты 1
мәселелер ең 1
рет 1969 2
шыққан Г.И.Семенюктің 1
Г.И.Семенюктің еңбектерінде 1
еңбектерінде қарастырылды, 1
қарастырылды, бірақ 1
қазақ қару-жарағының 1
қару-жарағының жекелеген 1
жекелеген түрлері 1
түрлері ғана 4
ғана қысқаша 1
қысқаша сипатталды. 1
сипатталды. Қару-жарақ, 1
Қару-жарақ, автомобиль 1
және танкілер 1
танкілер жасыратын 1
жасыратын орын 1
қолданылады. Қару-жарақ 1
Қару-жарақ заттары 1
заттары қолданылуына, 1
қолданылуына, оны 1
оны қолданатын 1
қолданатын адамның 1
әлеуметтік дәрежесіне, 1
дәрежесіне, эстетикалық 1
эстетикалық талғамына 2
талғамына сәйкес 1
түрлі әдістермен 3
әдістермен көркемделіп, 1
көркемделіп, әшекейленді. 1
әшекейленді. Қару-жарақ, 1
Қару-жарақ, негізінен, 1
негізінен, ою-өрнек 1
ою-өрнек арқылы 1
арқылы әшекейлендірілді. 1
әшекейлендірілді. Қару-жарақпен 1
Қару-жарақпен халықаралық 1
жасау дүниежүзілік 1
дүниежүзілік саясат 1
пен экономикада 1
экономикада үлкен 1
атқарады. Қару-жарақтар 1
Қару-жарақтар өліктің 1
өліктің қасына 1
қасына арнаулы 1
арнаулы қорапқа 1
қорапқа қойылған. 1
қойылған. Қару-жарақты 1
Қару-жарақты басқа 1
елдерден сатып 2
сатып алмауы 1
алмауы ескертілді. 1
ескертілді. Кару-жарақ 1
Кару-жарақ шығару 1
мен сату 2
сату көптеген 1
көптеген елдер 3
елдер бюджетінің 1
бюджетінің басты 1
басты кіріс 1
кіріс көзі 1
саналады. Қару 1
Қару жасау 1
жасау бірте-бірте 1
бірте-бірте металл 1
металл өңдеудің 1
өңдеудің дербес 1
дербес саласына 1
саласына айналды. 4
айналды. Карузоның 1
Карузоның концерттік 1
концерттік репертуарында 1
репертуарында негізгі 1
негізгі орынға 1
орынға неаполитандық 1
неаполитандық əндер 1
əндер ие 1
болатын. Қаруларға 1
Қаруларға орнатылған 1
орнатылған құралдар 1
құралдар түнгі 1
түнгі көздеуіштер 1
көздеуіштер болып 1
табылады. Қарулы 1
Қарулы венгрдiң 1
венгрдiң зіл 1
зіл батпан 1
батпан жұдырығынан 1
жұдырығынан дұрыс 1
дұрыс жасқана 1
жасқана алмаған 1
алмаған Сайенс 1
Сайенс қабағының 1
қабағының жарылуына 1
жарылуына орай, 1
орай, жеңіліп 1
жеңіліп тынды. 1
тынды. Қарулы 1
Қарулы күштерде 1
күштерде машиналарға 1
машиналарға техникалық 1
техникалық күтім 1
күтім жасаудын 1
жасаудын жоспарлы 1
жоспарлы алдын 1
жүйесі белгіленген. 1
белгіленген. Қарулы 1
Қарулы күштердің 1
күштердің негізгі 1
қызметі - 3
елді сыртқы 1
ішкі қатерлерден 1
қатерлерден қорғау. 1
қорғау. Қарулы 1
Қарулы Күштерінде 2
Күштерінде аймақтық 1
аймақтық жалпы 1
әскери бірлестікке 1
бірлестікке әскери 1
әскери округтер 1
округтер жатады. 1
жатады. Қарулы 1
Күштерінің қатарына 1
қатарына шақырылды 1
шақырылды және 1
КСРО ҚМ 1
ҚМ Әскери 1
Әскери Қызыл 2
Ту институтына 1
институтына (Шығыс 1
(Шығыс факультеті) 1
факультеті) қабылданды. 1
қабылданды. Қарулы 1
Күштерінің стратегиялық 1
стратегиялық міндеттерін 1
міндеттерін орындайтын 1
орындайтын басты 1
басты саласы. 1
саласы. Қарулылары 1
Қарулылары сұлу 1
сұлу құдағи 1
құдағи не 1
не құдашаны 1
құдашаны бірге 1
ала түседі. 1
түседі. Қарусыздандыру 1
Қарусыздандыру – 1
– мемлекеттің 3
мемлекеттің немесе 1
бір аумағының 1
аумағының қару-жарағын 1
қару-жарағын толық 1
мөлшерде шектеу. 1
шектеу. Қарусыз 1
Қарусыз қалған 1
қалған Йода 1
Йода алақанын 1
алақанын пайдаланады. 1
пайдаланады. Қаруыңның 1
Қаруыңның басыңда 1
басыңда қайрат 1
қайрат қылмай, 1
қылмай, Қаңғып 1
Қаңғып өткен 1
өткен өмірдің 1
өмірдің бәрі 1
- жел. 1
жел. Карфаген 1
Карфаген эллинизм 1
эллинизм дәуіріндегі 1
мықты қалалардың 1
болды. Қаршыға 1
Қаршыға өте 1
өте кезеген, 1
кезеген, шабыттап 1
шабыттап ұшқыш, 1
ұшқыш, әр 1
әр шабытта 1
шабытта шалқар 1
шалқар көш 1
көш жерді 1
жерді аралап, 1
аралап, кейде 1
шақырым жерлерді 1
жерлерді айналып 1
айналып қайта 1
қайта береді. 1
береді. Қаршы 1
Қаршы қала 1
қала дәрежесіне 2
дәрежесіне қол 1
жеткізеді. Қаршы 1
Қаршы орталау 1
мектебінде 8 1
8 сыныптық 1
сыныптық білім 1
алды. Қары 1
Қары аз, 1
аз, қысы 1
қысы жұмсақ. 1
жұмсақ. Қарыз 1
Қарыз беруші 2
беруші — 1
бұл уақытша 1
уақытша пайдалануға 2
пайдалануға қарыз 1
қарыз беруші 1
беруші субъектілер 1
субъектілер болып 1
табылады. Қарыз 1
беруші пайдалануға 1
пайдалануға берген 1
берген дүниесінің 1
дүниесінің орнына 1
орнына бағасы 1
бағасы бірдей 1
бірдей өзге 1
өзге зат 1
зат талап 1
етуге ерікті. 1
ерікті. Қарызға 1
Қарызға белшесінен 1
белшесінен батса 1
батса да, 2
да, нәтижесіз 1
нәтижесіз ісін 1
ісін тоқтатпайды. 1
тоқтатпайды. Қарызға 1
Қарызға (үлестіріліп) 1
(үлестіріліп) берілген 1
берілген өнеркәсіп 1
өнеркәсіп товарлары 1
товарлары құнын 1
құнын өтейтін 1
өтейтін алым-салықтар 1
алым-салықтар мен 1
да мал 3
мал шаруашылық 2
өнімдерін жинау 1
үшін жалдамалы 2
жалдамалы адамдар 1
мен товар 1
товар сатып 1
сатып алушы-алыпсатарлар 1
алушы-алыпсатарлар бүкіл 1
қазақ даласын 4
даласын аралап 1
аралап қаптап 1
қаптап жүрді. 1
жүрді. Қарызгерлердің 1
Қарызгерлердің несие 1
несие капиталдарының 1
капиталдарының әлемдік 1
әлемдік нарығына 1
нарығына қол 1
жеткізу мүмкіндігі 1
шектеулі әрі 1
әрі сараланған. 1
сараланған. Қарыздарын 1
Қарыздарын тиянақты 1
тиянақты түрде 2
түрде қайтаруы 1
қайтаруы әдетінен 1
әдетінен «Шыншыл 1
«Шыншыл Эйб» 1
Эйб» танымал 1
танымал деген 1
болды. Қарыз 1
Қарыз міндеттемелерін 1
міндеттемелерін жабу 1
пайдаланылатын ақша 1
ақша қаражаттары 1
қаражаттары мен 2
басқа активтер. 1
активтер. Қарым-қатынас 1
Қарым-қатынас жасауда 1
жасауда дауыстап 1
дауыстап сөйлеу 2
сөйлеу тәсілі 1
тәсілі қолданылса, 1
қолданылса, ал 1
ал іштей 1
іштей сөйлеуде 1
сөйлеуде адамның 1
адамның ойлауы 1
ойлауы құрал 1
құрал қызметін 1
қызметін атқарады 1
атқарады да, 1
іс-әрекетін реттейді. 1
реттейді. Қарым-қатынас 1
Қарым-қатынас кезінде 1
кезінде тек 2
бір сөйлем 1
сөйлем айтылып 1
айтылып қоймайды. 1
қоймайды. Қарым-қатынас 1
Қарым-қатынас мәдениеті 1
мәдениеті негізінде 1
негізінде ұстаздар 1
ұстаздар оқушыларға 1
оқушыларға «сен» 1
«сен» дегеннің 1
дегеннің орнына 2
орнына «сіз», 1
«сіз», оқушының 1
оқушының атына 1
атына ұл 1
бала болса 3
болса «мырза», 1
«мырза», қыз 1
балаға «бикеш» 1
«бикеш» деген 1
сөзді тіркестіріп 1
тіркестіріп айтқан. 1
айтқан. Қарымта 1
Қарымта ойында 1
ойында 17 1
17 минутта 1
минутта ақтөбелік 1
ақтөбелік Алексей 1
Алексей Николаев 1
Николаев есеп 1
ашқанымен, 59 1
59 минутта 1
минутта қонақтардан 1
қонақтардан Денис 1
Денис Иванов 1
Иванов пенальтиден 1
пенальтиден есепті 1
есепті теңестірді 1
теңестірді де, 1
қалған уақытта 1
уақытта ақтөбеліктер 1
ақтөбеліктер өздеріне 1
қажетті екі 1
екі допты 1
допты соғы 1
соғы алмай, 1
алмай, жарыстан 1
қалды. Қарынбаев 1
Қарынбаев Ұлы 1
соғысына қатысты 2
қатысты ( 1
( Қарын 1
Қарын бөртпе— 1
бөртпе— ел 1
арасында сирек 3
сирек дайындалатын 1
дайындалатын өте 1
дәмді тағам. 1
тағам. Қарынға 1
Қарынға салынған 1
салынған майлардың 1
майлардың да 1
түрлі атауы 1
атауы болды. 1
болды. Қарындағы 1
Қарындағы қосқабаттанған 1
қосқабаттанған сірлі 1
сірлі қабықтар 2
қабықтар аралығындағы 1
аралығындағы дәнекер 1
дәнекер ұлпасында 2
ұлпасында іш 1
іш майы 1
майы жиналатын 1
жиналатын шажырқайды 1
шажырқайды шарбылар 1
шарбылар (үлкен 1
(үлкен және 1
және кіші) 1
кіші) деп 1
атайды. Қарындасы 1
Қарындасы Феруханның 1
Феруханның және 1
және туыстарының 1
туыстарының шешімімен 1
шешімімен Мұстафа 1
Мұстафа Өзтүрік 1
Өзтүрік Ыстанбұлдағы 1
Ыстанбұлдағы қазақтар 1
қазақтар көптеп 1
көптеп тұратын 1
тұратын Гүнешлі 1
Гүнешлі ауданындағы 1
ауданындағы зиратқа 1
зиратқа өзінің 1
өзінің әкесінің 1
әкесінің жанына 1
жанына жерленеді. 1
жерленеді. Қарынның 1
Қарынның сірлі 1
сірлі қабығынан 1
қабығынан үлкен 1
кіші шарбылар 1
шарбылар түзіледі. 1
түзіледі. Қарын 1
Қарын сөлі 1
сөлі — 1
— қарынның 1
қарынның ішкі 1
сілемейлі қабығындағы 1
қабығындағы ұсақ 1
ұсақ бездерден 1
бездерден бөлінеді. 1
бөлінеді. Карьера 1
Карьера басында 1
басында Зируза 1
Зируза Juz 1
Juz Entertainment 1
Entertainment лейблы 1
лейблы қыздар 1
қыздар тобының 1
тобының катусшы 1
катусшы болуға 1
болуға тырысты. 1
тырысты. Карьерасын 1
Карьерасын 1980 1
жылы "Чако 1
"Чако Фор 1
Фор Эвер" 1
Эвер" клубында 1
бастады. Карьерасын 12
Карьерасын 1994 1
жылы "Вейтмар-45" 1
"Вейтмар-45" жастар 1
жастар клубында 1
клубында бастап, 2
бастап, 1997 1
жылы "Бохум", 1
"Бохум", 2000 1
" Карьерасын 1
Карьерасын 1999 1
жылы "Женье 1
"Женье Папеэте" 1
Папеэте" клубында 1
Карьерасын 2003 1
жылы "Рекуинс 1
"Рекуинс де 1
де л'Атлантик" 1
л'Атлантик" клубында 1
Карьерасын 2004 1
жылы "Дубница" 1
"Дубница" клубында 1
Карьерасын 2005 1
Карьерасын 2006 1
Карьерасын 2009 1
Германияның үшінші 1
лигасында ойнайтын 1
ойнайтын "Веен" 1
"Веен" клубында 1
бастаған. Карьерасын 1
Карьерасын 2011 2
клубы "Гронингенде" 1
"Гронингенде" бастады. 1
жылы "Франсискен" 1
"Франсискен" клубында 1
Карьерасын 2012 2
осы "Сампдорияда" 1
"Сампдорияда" бастап, 1
бастап, 2013 1
2013 жылға 2
тепті. Карьерасын 1
жылы ЦСКА-Памир 1
ЦСКА-Памир клубында 1
жүріп аяқтады. 1
аяқтады. Карьерасын 1
Карьерасын 2013 1
жылы Киншасаның 1
Киншасаның "Вита" 1
"Вита" клубында 1
Карьерасын 2014 2
жылы "Пушкаш 1
"Пушкаш Академия" 1
Академия" клубында 1
Карьерасын 2016 1
жылы "Маккаби 1
"Маккаби Петах-Тиква" 1
Петах-Тиква" клубында 1
Карьерасын аяқтағанша 1
аяқтағанша "Гамбургтан" 1
"Гамбургтан" кеткен 1
кеткен жоқ. 3
жоқ. Карьерасын 1
Карьерасын бастамай 1
бастамай тұрып, 1
тұрып, Венди 1
Венди атын 1
атын Уэндиге 1
Уэндиге ауыстырады. 1
ауыстырады. Карьерасында 1
Карьерасында 124 1
124 доп 1
соғып, Украина 1
Украина чемпионатының 1
чемпионатының ең 2
үздік мергеніне 1
мергеніне айналды. 1
айналды. Карьерасында 1
Карьерасында 18 1
18 киноға 1
киноға түсті, 1
түсті, соның 1
соның он 1
он алтысында 1
алтысында басты 1
сомдады. Карьерасында 1
Карьерасында 2011 1
жылы Мексикада 1
Мексикада өткен 1
өткен жастар 2
чемпионатына және 1
арасындағы КОНКАКАФ 1
КОНКАКАФ Алтын 2
Алтын кубогына, 1
кубогына, 2017 1
жылы КОНКАКАФ 1
Алтын кубогына 1
кубогына қатысты. 3
қатысты. Карьерасында 2
Карьерасында Бразилия 1
Бразилия және 1
және Ресей 10
Ресей клубтарында 3
клубтарында ойнады. 6
ойнады. Карьерасында 2
Карьерасында Германия, 1
Германия, Аустрия, 1
Аустрия, Италия, 1
Италия, Қытай 1
Қытай чемпионаттарында 1
чемпионаттарында доп 1
тепті. Карьерасындағы 1
Карьерасындағы ең 1
клубы осы 1
осы "Манчестер 1
"Манчестер Юнайтед". 1
Юнайтед". Карьерасында 1
Карьерасында Дания, 1
Дания, Нидерланд, 1
Нидерланд, Швейцария, 1
Швейцария, Англия 1
Англия клубтарында 1
клубтарында ойнап, 7
ойнап, 2005 2
аяқтады. Карьерасында 1
Карьерасында Қазақстан, 1
Қазақстан, Польша 1
Польша және 2
Германия клубтарында 2
ойнаған. Карьерасында 2
Карьерасында көбіне 1
көбіне Германия 1
клубтарында ойнады, 1
ойнады, тек 1
тек 2007/08 1
жылғы маусымды 1
маусымды " 1
" Карьерасында 1
Карьерасында Перу 1
Перу және 1
және Мексика 3
Мексика клубтарында 1
клубтарында ойнап 1
ойнап келеді. 4
келеді. Карьерасында 1
Карьерасында Тәжікстан, 1
Тәжікстан, Өзбекстан, 1
Карьерасында тек 1
тек қазақстандық 1
қазақстандық клубтарда 1
клубтарда ойнаған. 1
Карьерасында төрт 1
төрт бірдей 2
бірдей әлем 3
Карьерасында Украина 1
Украина клубтарымен 1
клубтарымен бірге 1
бірге Испания, 1
Испания, Түркия 1
Түркия чемпионаттарында 1
чемпионаттарында да 1
да ойнады. 1
ойнады. Карьерасынды 1
Карьерасынды Чемпиондар 1
Чемпиондар Лигасы, 1
Лигасы, УЕФА 1
Еуропа лигасы, 1
лигасы, әлем 1
чемпионаттары секілді 1
турнирлерде қазылық 1
қазылық жасаған. 1
жасаған. Карьерасын 1
Карьерасын өзінің 1
қаласы Марракештегі 1
Марракештегі әуесқой 1
әуесқой клубтан 1
клубтан бастады. 2
бастады. Карьерасының 1
Карьерасының басым 2
бөлігін Бразиялия 1
Бразиялия және 1
және Жапония 2
Жапония клубтарында 1
клубтарында өткізді. 2
өткізді. Карьерасының 2
бөлігін италиялық 1
клубтарда өткізген. 2
өткізген. Карьерасының 2
Карьерасының қалған 1
бөлігін осы 2
клубта өткізді. 1
Карьерасының көп 1
бөлігін "Богемианс 1
"Богемианс 1905" 1
1905" клубныда 1
клубныда өткізген. 1
Карьерасының соңғы 2
Қазақстан клубтарында 2
клубтарында доп 4
тепті. Карьерасының 1
жылдарын Мажарстанның 1
Мажарстанның "Ференцварош" 1
"Ференцварош" клубында 1
клубында өткізді. 2
өткізді. Карьерлік 1
Карьерлік дайындық 1
дайындық бүкіл 1
дүниежүзі бойынша 4
бойынша мәжбүрлі 1
мәжбүрлі еңбек 1
еңбек түрмелерін 1
түрмелерін ақтау 1
үшін тарихи 1
тұрғыда пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Карьрерасында 1
Карьрерасында Ресей 1
ойнады. Қасаға 1
Қасаға мен 1
мен қолтық 1
қолтық аймақтарында 1
аймақтарында шаш 1
шаш өсе 1
өсе бастайды. 3
бастайды. Қасаң 1
Қасаң былғары 1
былғары ірі 1
мал терісінен 1
терісінен жасалады, 1
жасалады, өңделмеген 1
өңделмеген терінің 1
терінің орташа 1
орташа салм. 1
салм. Қасарыспа 1
Қасарыспа қасаңдық 1
қасаңдық пен 1
пен идеологиялық 1
идеологиялық шалықтау 1
шалықтау шылауында 1
шылауында қалған 1
қалған КСРО 1
мен социолистік 1
социолистік қосын 1
қосын елдері 1
елдері басшыларының 1
басшыларының басым 1
көпшілігі қоғамдық 1
қоғамдық құрылысты 1
құрылысты түбегейлі 1
өзгерту міндеттерін 1
міндеттерін шешу 1
шешу биігіне 1
биігіне өре 1
өре жеткізе 1
алмады. Қасбеті 1
Қасбеті пропорциялық 1
пропорциялық жағынан 1
бірдей екі 4
екі үйлесімді 1
үйлесімді ярусқа 1
ярусқа бөлінген. 1
бөлінген. Қасбет 1
Қасбет қатар 1
орналасқан тік 1
тік бағаналармен 1
бағаналармен көмкерілген. 1
көмкерілген. Қасбет 1
Қасбет композициясы 1
композициясы симметриялы, 1
симметриялы, терезе 1
терезе ойықтары 1
ойықтары жартылай 1
жартылай циркуль 1
циркуль формасына 1
формасына ұқсас. 1
ұқсас. Қас 1
Қас жау 1
жау өзін 1
өзін күттірмей, 1
күттірмей, шабуыл 1
жасады. Касива 1
Касива қаласындағы 1
қаласындағы кәсіпқой 2
кәсіпқой футбол 3
клубы. Қасиетті 1
Қасиетті дұға 1
дұға («Өмірден 1
(«Өмірден тепкі 1
тепкі жесем 1
жесем жазығым 1
жазығым жоқ. 1
жоқ. Қасиетті 1
Қасиетті әкесі 1
әкесі алған 1
алған жарақатынан 1
жарақатынан 1841 1
1841 жылы 2
28 сәуірде 1
сәуірде қайтыс 1
болды. Қасиетті 1
Қасиетті Илионды 1
Илионды топырақ 1
топырақ жабады. 1
жабады. Қасиетті 1
Қасиетті қазақтың 1
қазақтың осынау 1
осынау дарқан 1
дарқан даласы 1
даласы мен 2
мен орман, 1
орман, тоғайында 1
тоғайында 6 1
6 мыңнан 3
астам өсімдік, 1
өсімдік, 500 1
500 түрлі 1
түрлі құс, 1
құс, 178 1
178 түрлі 1
түрлі аң, 1
аң, 49 1
49 түрлі 1
түрлі бауырымен 1
жорғалаушылар, 12 1
12 түрлі 2
түрлі қос 1
мекенділер болса, 1
болса, өзендер 1
мен көлдерде 1
көлдерде балықтың 1
балықтың 107 1
107 түрі 1
бар. «Қасиетті 1
«Қасиетті қарттардың» 1
қарттардың» өмірінен 1
алынған әңгімелері 1
мен поэмалары 2
поэмалары «Таэкират 1
«Таэкират әл-әулие» 1
әл-әулие» атты 1
атты очерктеріне 1
очерктеріне енген. 1
енген. Қасиетті 1
Қасиетті кітаптың 1
кітаптың арабша 1
арабша мағынасын 1
мағынасын толықтай 1
толықтай түсіндіру, 1
түсіндіру, шариғаттың 1
шариғаттың қыр-сырын, 1
қыр-сырын, дін 1
дін қағидаларын 1
қағидаларын қалың 1
қауымға өз 1
өз тілдерінде 1
тілдерінде тереңнен 1
тереңнен таныту 1
таныту мақсатында 2
мақсатында хикметтерін 1
хикметтерін жергілікті 1
жақын айшықты 1
айшықты поэзия 1
поэзия тілімен 1
тілімен жазды. 1
жазды. Қасиетті 1
Қасиетті құс 1
құс адамды 1
адамды бəле-жəледен, 1
бəле-жəледен, көз-сұқтан 1
көз-сұқтан сақтайды, 1
сақтайды, баланы 1
баланы шошынудан 1
шошынудан қорғайды 1
қорғайды дегенді 1
білдіреді. "Қасиетті 1
"Қасиетті Матвей" 1
Матвей" шығармасында 1
шығармасында алғаш 1
рет қасиетті 1
қасиетті адамды 1
адамды қарапайым 1
қарапайым етіп 1
етіп бейнелейді. 1
бейнелейді. Қасиетті 1
Қасиетті Пётр 1
Пётр Дамиани 1
Дамиани XI 1
Византия сарайында 1
сарайында екі 1
екі дөңгелек 1
дөңгелек алтын 1
алтын шанышқыны 1
шанышқыны қолдануды 1
қолдануды сипаттайды. 1
сипаттайды. Қасіреті 1
Қасіреті қалың 1
қалың жанның 1
жанның ғана 1
ғана бірегей 2
бірегей болуға 1
болуға үміті 1
үміті бар. 1
бар. Қасірет 1
Қасірет Республикасы 1
Республикасы (2008) 1
(2008) Құрама 1
Құрама штаттарының 1
штаттарының өлім 1
өлім туралы 2
туралы көзқарасының 1
көзқарасының азаматтық 1
азаматтық соғыс 4
кезіндегі үлкен 1
үлкен жоғалтулары 1
жоғалтулары негізенде 1
негізенде өзгеруі 1
туралы сыни 1
тұрғыдан танылған 1
танылған зерттеу. 1
зерттеу. Қас-қағым 1
Қас-қағым (көзді 1
(көзді ашып-жұмғанша) 1
ашып-жұмғанша) - 1
- жарықтың 1
жарықтың жылт 1
жылт етуі, 1
етуі, көзді 1
көзді ашып-жұмғанша 1
ашып-жұмғанша кететін 1
кететін уақыт, 1
уақыт, шамамен 1
шамамен 0,7-1 1
0,7-1 сек. 1
сек. Қасқасиыр 1
Қасқасиыр - 1
- Пушкин 1
атындағы ауылдың 2
ауылдың учаскесі. 1
учаскесі. Қаскелең 1
Қаскелең батыр 1
батыр (т.ж. 1
(т.ж. б., 1
б., - 1
- 1729) 1
1729) - 1
- Жоңғар 1
билеушісі Шамал 1
Шамал ханның 1
ханның бас 1
бас батыры, 1
батыры, мың 1
мың басы. 1
басы. Қас-кірпігі 1
Қас-кірпігі қара, 1
қара, көзі 1
мен ерні 2
ерні қоңыр, 1
қоңыр, желбегейінің 1
желбегейінің жиегі 1
жиегі жасыл 1
жасыл сырмен 1
сырмен боялған. 1
боялған. Каско 1
Каско ( 1
- дулыға 1
дулыға немесе 1
немесе - 1
- корпус) 1
корпус) — 1
— көлік 1
құралдарын сақтандыру. 1
сақтандыру. Қаскөлең 1
Қаскөлең түгіл 1
түгіл әкесі 1
әкесі Қарен 1
Қарен осында 1
осында туған. 1
туған. Каско 1
Каско тек 1
тек көлік 1
құралдарының өзін 1
өзін ғана 4
ғана сақтандыру 1
сақтандыру деген 1
онда тасымалдау 1
тасымалдау құралдарымен 1
құралдарымен байланысты 1
байланысты мүліктік 1
мүліктік мүдделерді 1
мүдделерді сақтандыру 1
сақтандыру қамтылмайды. 1
қамтылмайды. «Қасқыр» 1
«Қасқыр» болған 1
болған баланың 1
екі шекесіне 1
шекесіне екі 1
екі тақияны 1
тақияны орамалмен 1
орамалмен маңдайынан 1
маңдайынан орай 1
орай тікірейтіп 1
тікірейтіп байлап, 1
байлап, арқасына 1
арқасына киім-кешек 1
киім-кешек тығып 1
тығып томпайтып, 1
томпайтып, белiн 1
белiн астынан 1
астынан буып, 1
буып, қасқырға» 1
қасқырға» айналдырған 1
айналдырған соң 1
соң балаларға 1
балаларға жақындатпай, 1
жақындатпай, бір 1
бір бұтаның 1
бұтаның тасасына 1
тасасына жасырады. 1
жасырады. Қасқырға 1
Қасқырға қақпан 1
қақпан құрғанда, 1
құрғанда, көбінесе, 1
көбінесе, саруына 1
саруына құрады. 1
құрады. "Қасқырдың 1
"Қасқырдың ұлуы" 1
ұлуы" деген 1
деген күйде 1
күйде қасқырға 1
қасқырға қарсы 1
қарсы мылтық 1
мылтық атылған 1
атылған кезде 1
кезде пиццикатомен 1
пиццикатомен іліп-қағып, 1
іліп-қағып, тарс 1
тарс еткізетін. 1
еткізетін. Қасқыр 1
Қасқыр жалы 1
жалы аулына 1
аулына келіп, 1
жер қыртысын 5
қыртысын зерттеп, 1
зерттеп, бұл 3
бұл құстың 1
құстың сүйектері 1
сүйектері емес, 1
емес, мамонт 1
мамонт тістерінің 1
тістерінің тамыры 1
тамыры екенін 1
екенін түсінеді. 2
түсінеді. Қасқыр, 1
Қасқыр, қоңыр 1
аю, түлкі, 1
түлкі, бұлан, 1
бұлан, сілеусін, 1
сілеусін, құндыз 1
құндыз т. 1
б. қарағайлы 1
қарағайлы орманды 1
орманды мекендеушілер 1
мекендеушілер мен 1
құстары кездеседі. 1
кездеседі. Қасқыр 1
Қасқыр туралы 1
туралы наным- 1
наным- сенімдердің 1
сенімдердің ел 1
ел санасына 1
санасына терең 1
терең бойлағаны 1
бойлағаны сонша, 1
сонша, ата-бабаларымыз 1
ата-бабаларымыз бауыр 1
бауыр еті-балаларына 1
еті-балаларына бұл 1
бұл «киелі 1
«киелі жануардың» 1
жануардың» есімін 1
есімін беруді 1
беруді әлі 1
дейін үрдіс 1
үрдіс етіп 1
келеді. Каспаров 1
Каспаров Карповпен 1
Карповпен ойнаған 1
ойнаған матчта 1
матчта 87 1
87 жылдан 1
жылдан бастап, 7
бастап, ағылшын 1
ағылшын бастамасын 1
бастамасын басты 1
басты дебют 1
дебют қаруы 1
ретінде таңдап 2
таңдап алды. 1
алды. Қас 1
Қас пен 1
пен шаштың 1
шаштың ірі 1
ірі бұйралары 1
бұйралары көк 1
боялып, самайға 1
самайға тағатын 1
тағатын жарты 1
шар түріндегі 1
түріндегі жапсырма 1
жапсырма үлкен 1
үлкен әшекейлер 1
— сыддырмақтар, 1
сыддырмақтар, кеудеге 1
кеудеге тағатын 1
тағатын алқалар, 1
алқалар, білезіктер 1
білезіктер сызықпен 1
сызықпен айқын 1
айқын бейнеленген. 1
бейнеленген. Каспий 1
аймағының қалыптасуы 1
қалыптасуы бастапқы 1
бастапқы кезеңнен 1
кезеңнен өтуде. 1
өтуде. Каспийге 1
Каспийге шығыс 1
шығыс жақтан 1
жақтан Маңқыстау, 1
Маңқыстау, Түпқараған, 1
Түпқараған, Бозашы 1
Бозашы сияқты 1
үлкен түбектер 1
түбектер сұғына 1
сұғына еніп 3
еніп жатыр, 2
жатыр, шығыс 1
жағалауында шығанақтар 1
шығанақтар да 1
кездеседі. Каспийде 1
Каспийде өсімдіктердің 1
өсімдіктердің 500 1
500 түрі, 1
түрі, балық 1
балық пен 1
пен жануарлардың 1
жануарлардың 769 1
769 түрі 1
мекендейді. Каспий 1
маңы ойпаты 2
ойпаты бұрын 1
түбі болған. 1
болған. Каспий 1
ойпаты теңіздің 1
теңіздің солтүстігіндегі 1
солтүстігіндегі Жалпы 1
Жалпы Сыртқа 1
Сыртқа дейінгі 1
дейінгі ені 1
ені 500 2
500 км-ден 1
астам кең 1
кең өңірді 2
өңірді алып 2
жатыр. Каспий 1
маңы ойысының 2
ойысының бүйірлік 1
бүйірлік зонасының 1
зонасының түсында 1
түсында бұлар 1
бұлар сыналана 1
сыналана сұғынып, 1
сұғынып, бір-бірімен 1
бір-бірімен қабаттасқан 1
қабаттасқан сипатта 1
сипатта жатады 1
жатады да, 2
да, орталық 1
бөлігінде тұз 1
тұз күмбездері 1
күмбездері кейпін 1
кейпін иеленеді. 1
иеленеді. Каспий 1
ойысының солтүстік 2
бөлігі (оны 1
(оны кейде 1
кейде Солтүстік 1
маңы деп 1
атайды) палеозой, 1
палеозой, мезазой 1
мезазой және 1
кайнозой шөгінділерінен 1
түзілген. Каспий 1
маңы синеклизасында 1
синеклизасында шөгінді 1
шөгінді тыстың 1
тыстың төменгі 1
төменгі бөлігінің 2
бөлігінің дәл 1
дәл жасы 1
жасы анықталмаған. 1
анықталмаған. Каспий 1
Каспий ойпатына 1
ойпатына құйғанда, 1
құйғанда, теңізге 1
теңізге орасан 1
орасан көп 7
көп тұнба 1
тұнба ағызып 1
ағызып әкеліп 1
отырған. Каспий 1
Каспий ойпаты 1
ойпаты өзінің 1
табиғи ескерткіштерімен, 1
ескерткіштерімен, өсімдіктер 1
жануарлар әлемінің 2
әлемінің көптүрлілігімен 1
көптүрлілігімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Каспий 1
Каспий өңірі 1
өңірі халықтарынан 1
халықтарынан үлкен 1
тапты. Каспий 1
теңізі бір 1
бір кезеңдерде 1
кезеңдерде деңгейі 1
көтеріліп, жағадан 1
жағадан шығып, 1
шығып, тасып 1
тасып кетеді 1
екен. Каспий 1
теңізіне жақын 1
жақын болыстар 1
мен кенттерде 1
кенттерде балык 1
балык шаруашылығы 1
дамыды. Каспий 1
Каспий тенізінің 1
тенізінің қазақстандық 1
қазақстандық бөлігінде 1
бөлігінде бір 1
бір түртармағы 1
түртармағы – 1
– каспий 1
каспий тұрпасы 1
тұрпасы (V. 1
(V. vіmba 1
vіmba persa) 1
persa) кездеседі, 1
кездеседі, оның 3
болғандықтан, кәсіптік 1
маңызы төмен. 1
төмен. Каспий 1
теңізінің Шығыс 1
Шығыс жағалауында 2
жағалауында республикамыздағы 1
республикамыздағы жалғыз 1
жалғыз Ақтау 1
Ақтау порты 1
порты орналасқан. 2
орналасқан. Каспий 1
теңізі тек 1
ауданның жағалық 1
жағалық өңірі 1
өңірі климатына 1
климатына ғана 1
ғана әсері 1
бар. Каспий 1
Каспий университетінің 1
университетінің құрылтайшысы 2
құрылтайшысы (Алматы). 1
(Алматы). Кассалық 1
Кассалық қызмет 1
қызмет көрсетудiң 1
көрсетудiң жүйелерi 1
жүйелерi үшiн 1
үшiн бастапқы 1
бастапқы арналған 1
арналған өнiмдер 1
өнiмдер WaveLANның 1
WaveLANның маркасымен 1
маркасымен базарға 1
базарға шығарылып 1
шығарылып және 1
және Мбит/с 1
Мбит/с деректердi 1
деректердi беру 1
беру жылдамдығы 1
жылдамдығы 1мен 1
1мен 2мен 1
2мен аралығындағы 1
аралығындағы қамтамасыз 1
ететiн болды. 1
болды. Кассандра 1
Кассандра «Қазақстан»: 1
« Касситтер 1
Касситтер дәуірінде 1
дәуірінде сыртқы 2
саясат айтарлықтай 1
айтарлықтай табысты 1
табысты болмады. 1
болмады. Касситтер 1
Касситтер тілі 1
тілі элам 1
элам тілімен 1
тілімен туыстас 1
туыстас деген 1
неміс ғалымдары 2
ғалымдары Г. 1
Г. Кюзинг 1
Кюзинг пен 1
пен Ф.Деличтің 1
Ф.Деличтің болжамы 1
болжамы бар. 1
бар. Касталық 1
Касталық құрылыс 1
құрылыс жағдайында 1
қалыптасқан ережелерді 1
ережелерді мүлтіксіз 1
мүлтіксіз орындау 1
орындау талап 1
талап етілді. 3
етілді. Қастандық 1
Қастандық жасалғаннан 1
екі апта, 1
апта, американдық 1
американдық сауда 1
сауда кемесі 1
кемесі Уильям 1
Уильям Гамильтон, 1
Гамильтон, басқарма 1
басқарма Mary 1
Mary Nizir, 1
Nizir, Boaga 1
Boaga және 1
басқалар бойынша 1
бойынша алып, 1
алып, аралында 1
аралында оларды 1
оларды әкелді 1
әкелді Uwea 1
Uwea (келді 1
(келді 18 1
18 мамыр, 1
мамыр, 1841 1
1841 ). 1
). Қастары 1
Қастары мен 1
мен қыр 1
қыр мұрыны 1
мұрыны біріктіріліп 1
біріктіріліп бедермен 1
бедермен берілген, 1
берілген, ал 1
ал көбіне 1
көбіне үлкендеу 1
үлкендеу көздеріне 1
көздеріне қиықтау 1
қиықтау келген 1
келген пішін 1
пішін тән. 1
тән. Қастарының 1
Қастарының орта-сындағы 1
орта-сындағы үшінші 1
үшінші көз 1
көз де 1
де жоюшылық 1
жоюшылық күшті 1
күшті білдіреді. 1
білдіреді. Қастек 1
Қастек ауылында 1
— Кастельс 1
Кастельс информационализм, 1
информационализм, ақпараттық 1
ақпараттық экономика 1
экономика сияқты 1
сияқты ұғымдарды 1
ұғымдарды қолданады. 1
қолданады. Кастингтер 1
Кастингтер ойдағыдай 1
ойдағыдай берекелі 1
берекелі болмайды, 1
болмайды, бірақ 3
бір кастингтен 1
кастингтен өтіп, 1
өтіп, «Непокорное 1
«Непокорное сердце» 1
сердце» киносында 1
киносында түседі. 2
түседі. Кастро 1
Кастро Оңтүстік 1
Американың екі 1
екі мәртебелі 1
мәртебелі чемпионы. 1
чемпионы. Кастрюльге 1
Кастрюльге 21/2 1
21/2 стакан 1
құйып, құмшекер 1
құмшекер қосып 1
араластырады. Кастрюльге 1
Кастрюльге салады 1
да, аздап 1
аздап бұрыш, 1
бұрыш, дәм 1
дәм қабық 1
қабық қосады, 1
қосады, томат-пюре 1
томат-пюре араластырылған 1
араластырылған қаймақ 1
қаймақ салып, 1
салып, жабық 1
жабық кастрюльде 1
кастрюльде (40 1
(40 минуттай) 1
минуттай) бұйырады. 1
бұйырады. Қасым 1
Қасым Аманжоловтың 1
Аманжоловтың аудармалары 1
аудармалары — 1
ақынның шығармашылығында 1
алады. Қасым 1
Қасым Бөдеев 1
Бөдеев жайлы 1
жайлы мұрағатта 1
мұрағатта «Сонау 1
«Сонау 1932 1
жылдан еңбек 1
жолын Сыр 1
Сыр өңірінде 1
өңірінде диханшылықпен 1
диханшылықпен бастаған 1
бастаған Қасекең 1
Қасекең өмірінің 1
дейін күріш 1
күріш даласында 1
даласында болды. 1
болды. Қасымқан 1
Қасымқан Қаскенұлы 1
Қаскенұлы Ахметов 1
Ахметов (1951 1
туған), тау-кен 1
тау-кен инженері. 1
инженері. Қасымның 1
Қасымның досы, 1
досы, жасы 1
жасы 24-те. 1
24-те. Қасымның 1
Қасымның ұлдары 1
ұлдары арлан 1
арлан қасқыр 1
қасқыр болса, 1
болса, қыздары 1
қыздары қаншық 1
қаншық бөрі 1
бөрі емес 1
емес пе. 1
пе. Қасымов 1
Қасымов ярусы 1
– таскемір 1
таскемір (карбон) 1
(карбон) жүйесінің, 1
жүйесінің, жоғары 1
жоғары бөліміне 1
қарасты төменгі 1
төменгі ярусы 1
ярусы Н. 1
Абдулин. Қасым 1
Қасым тағын 1
тағын ағасы 1
ағасы Шаһғали 1
Шаһғали Қазанға 1
Қазанға кеткеннен 1
кейін алды. 3
алды. Қасым 1
ханның қазақ 1
қазақ рулары 3
рулары мен 1
мен тайпаларын 1
тайпаларын біріктірудегі 1
біріктірудегі жетістіктеріне 1
жетістіктеріне сол 1
тұстағы Моғолстанның 1
Моғолстанның ыдырай 1
ыдырай бастауы 1
ішіндегі өзара 1
өзара қырқысулардың 1
қырқысулардың күшеюі 1
күшеюі себепші 1
болды. Қасына 1
Қасына нан, 1
нан, бөлек 1
бөлек ыдысқа 2
ыдысқа салынған 1
салынған қызыл 1
қызыл бұрыш, 2
бұрыш, сірке 1
сірке суы 1
суы қойылады. 1
қойылады. Қасына 1
Қасына он 1
он кісі 1
кісі ертіп, 1
ертіп, астына 1
астына "Телкоңыр" 1
"Телкоңыр" дейтін 1
дейтін тайды 1
тайды ерттетіп 1
ерттетіп беріп 1
беріп Келдібек 1
Келдібек баласын 1
баласын қалмақ 1
қалмақ ханына 1
ханына жібереді. 1
жібереді. Қасында 1
Қасында бір 1
топ жолдасы 1
жолдасы бар», 1
бар», деген 1
хабар байға 1
байға да 1
да жетті. 1
жетті. Қасындағы 1
Қасындағы Қожахмет 1
Қожахмет пен 1
пен Үбі 1
Үбі аттарын 1
аттарын кезек-кезек 1
кезек-кезек көлденең 1
көлденең тартқанымен 1
тартқанымен «ат 1
«ат көтіне 1
көтіне мінгесіп 1
мінгесіп қашты 1
қашты деген 1
деген әсекке 1
әсекке қалғанша, 1
қалғанша, өлгенім 1
өлгенім артық» 1
артық» деп 1
деп көнбейді. 1
көнбейді. Қасындағы 1
Қасындағы нөкерлері 1
нөкерлері Дәулеттің 1
Дәулеттің құны 1
құны деп, 1
деп, күйші 1
күйші қазақ 1
қазақ жігітті 1
жігітті тұтқындап 1
тұтқындап әкеледі. 1
әкеледі. Қасының 1
Қасының қайда 1
екенін білген, 1
білген, кім 1
болсын, ұядан 1
ұядан ұшуға 1
ұшуға хақ! 1
хақ! Катаболизм 1
Катаболизм немесе 1
немесе энергетикалық 1
энергетикалық метаболизм, 1
метаболизм, бейорганикалық 1
бейорганикалық және 1
қосылыстардың тотығу 1
тотығу реакцияларының 1
реакцияларының жиынтығы. 1
жиынтығы. Катаев 1
Катаев 120- 1
120- гвардиялық 1
полкі (З-Украина 1
(З-Украина майданы, 1
майданы, 8-гвардиялық 1
8-гвардиялық армия, 1
армия, 39-гвардиялық 1
39-гвардиялық атқыштар 1
атқыштар дивизиясы) 1
дивизиясы) командирінің 1
командирінің саяси 1
саяси бөлім 2
бөлім жөніндегі 1
орынбасары болды. 6
болды. Катакхали 1
Катакхали (малаялише 1
(малаялише катха 1
катха – 1
– әңгіме, 1
әңгіме, кали 1
кали – 1
– ойын) 2
ойын) — 2
— үндінің 1
үндінің классикалық 1
би мектептерінің 1
мектептерінің бірі. 2
бірі. Каталан 1
Каталан (валенсияша) 1
(валенсияша) тілі 1
тілі (өзіндік 1
(өзіндік атауы: 1
атауы: català) 1
català) — 1
— үнді-еуропалық 1
үнді-еуропалық тілдер 1
тілдер жанұясындағы 1
жанұясындағы роман 1
роман тілдерінің 1
тілдерінің окситан-роман 1
окситан-роман тармағанына 1
тармағанына жатады. 1
жатады. «Каталаун 1
«Каталаун қырғыны» 1
қырғыны» атанған 1
атанған осы 1
шайқаста аландардың 1
аландардың әскери 1
күші толығымен 1
толығымен талқандалды. 1
талқандалды. Қатал 1
Қатал заңға 1
негізделген тәртіп 1
пен әрі 1
әрі құрылыстарға 1
құрылыстарға жүз 1
жүз мыңдаған 2
адамдардың тартылуы 1
тартылуы аса 1
аса көп 9
мөлшерде материалдық 1
келді. Катализатордың 1
Катализатордың стандартты 1
стандартты ерітіндісін 1
ерітіндісін пайдалана 1
отырып, өлшемді 1
өлшемді уақыт 1
аралығында түзілген 1
түзілген реакция 1
реакция өнімінің 1
және катализатордың 1
катализатордың концентрациясы 1
концентрациясы арасындагы 1
арасындагы CKm-x 1
CKm-x тәуелділікті 1
тәуелділікті тұрғызады. 1
тұрғызады. Катализаторлардың 1
Катализаторлардың әсерін 1
әсерін баяулататын 1
баяулататын немесе 1
мүлдем тоқтататын 1
тоқтататын заттар 1
заттар катализаторлар 1
катализаторлар улары 1
улары деп 1
аталады. Катализаторларсыз 1
Катализаторларсыз реакциялар 1
реакциялар миллион 1
есе баяу 1
баяу жүретін 2
жүретін еді. 1
еді. Катализді 1
Катализді оң 1
оң Катализ 1
Катализ және 3
теріс Катализ 1
Катализ деп 1
бөледі. Катализ 1
және мұнайхимия 1
мұнайхимия кафедрасының 1
кафедрасының жас 1
жас ғалымдары 1
ғалымдары Синьцзян 1
Синьцзян университетінде 1
университетінде ғылыми-практикалық 1
ғылыми-практикалық іс 1
іс сапарларын 1
сапарларын жүргізуде. 1
жүргізуде. • 1
• Катализ 1
химиялық кинетика. 1
кинетика. Каталогтар 1
Каталогтар ағашты 1
ағашты еске 1
еске салатын, 1
салатын, тармақталған 1
тармақталған (бұтақталған) 1
(бұтақталған) құрьлым 1
құрьлым тү-рінде 1
тү-рінде көрсетеді. 1
көрсетеді. Каталогтың 1
Каталогтың көлемі 1
көлемі 2013 1
жылдың 01 1
01 қаңтар 1
қаңтар қарсаңында 1
қарсаңында 458 1
458 924 1
924 библиографиялық 1
библиографиялық жазбаны 1
жазбаны құрады. 1
құрады. Каталог 1
Каталог - 1
- файлдарға 1
файлдарға арналған 1
арналған контейнер, 1
контейнер, программалық 1
программалық топ 1
топ - 3
жеке программаларға 1
программаларға арналған, 1
арналған, контейнер, 1
контейнер, тағы 1
тағы сол 3
сол сияқты. 1
сияқты. Каталон 1
Каталон әдебиеті 1
әдебиеті (Руссильондағы) 1
(Руссильондағы) аймақтық 1
шеңберден аса 1
алмады. Каталонияда 1
Каталонияда ақсүйек 1
ақсүйек отбасында 1
келген. Қатал 1
Қатал тағдыр 1
тағдыр Әбдісаланды 1
Әбдісаланды ерте 1
ерте есейтті. 1
есейтті. Катана 1
Катана (жапон. 1
(жапон. 刀) 1
刀) — 1
— жапон 2
жапон екі 1
екі қолмен 2
қолмен ұстауға 1
ұстауға арналған, 1
арналған, жүзі 1
жүзі 60 1
60 см-ден 2
см-ден асатын 1
асатын cемсері. 1
cемсері. Катананы 1
Катананы көшеде 1
көшеде ұстау 1
ұстау әдісі 1
әдісі косираэ 1
косираэ аталды. 1
аталды. Қатаң 1
Қатаң А. 1
А. ө-дің 1
ө-дің морттығы 1
морттығы — 1
басты кемшілігі. 1
кемшілігі. Қатаң 1
Қатаң климат 2
климат жағдайларымен, 1
жағдайларымен, физикалық 1
физикалық морудың 1
морудың және 1
және солифлюкцияның 1
солифлюкцияның қарқынды 1
қарқынды жүретіндігімен 1
жүретіндігімен сипатталады. 1
сипатталады. Қатаң 1
климат жағдайларына 1
байланысты өсімдік 1
түрі аз. 1
аз. Қатаң 1
Қатаң климат, 1
климат, жер 1
жер шалғайлығы 1
шалғайлығы адамдардың 1
адамдардың бір-бірімен 1
бір-бірімен байланыс. 1
байланыс. Қатаң 1
Қатаң нормалардың 1
нормалардың түрі 1
түрі фонетика, 1
фонетика, лексика 1
кездеседі. Қатаң 1
Қатаң табиғат 1
қорғау заңдарына, 1
заңдарына, орманды 1
орманды пайдаланудың 1
пайдаланудың мызғымас 1
мызғымас ғылыми 1
ғылыми негіздеріне, 1
негіздеріне, мамандардың 1
мамандардың жоғары 1
жоғары біліктілігіне 1
біліктілігіне қарамастан 1
қарамастан орман 1
орман ісін 1
ісін қате, 1
қате, жыртқыштықпен 1
жыртқыштықпен жүргізу 1
жүргізу жайттары 1
жайттары болып 1
тұрады. Қатаң 1
Қатаң түрде 1
түрде айтсақ, 1
айтсақ, көптеген 1
көптеген жануарлар 2
жануарлар сияқты 1
сияқты пандалар 1
пандалар да 1
баршылық. Катапульттеу 1
Катапульттеу контейнері 2
контейнері ғарышкердің 1
ғарышкердің катапульттеу 1
катапульттеу орынтағының 1
орынтағының бір 1
ретінде кейбір 1
кейбір ғарыштық 1
ғарыштық кемелерде 1
кемелерде орнатылды. 1
орнатылды. Катапульттеу 1
контейнері жануарларға 1
жануарларға автоматты 1
түрде тағам 1
тағам беретін 1
беретін кабинамен, 1
кабинамен, ассенизациялық 1
ассенизациялық құрылғы 1
құрылғы мен 1
мен желдету 2
желдету жүйесі, 1
жүйесі, катапульттеу 1
катапульттеу құрылғысы 1
құрылғысы мен 1
мен парашюттік 1
парашюттік жүйе, 1
жүйе, контейнерді 1
контейнерді пеленгілеуге 1
пеленгілеуге арналған 1
арналған радиоқабылдағыш, 1
радиоқабылдағыш, тағы 1
басқа жабдықтармен 1
жабдықтармен жабдықталады. 1
жабдықталады. Қатар 1
Қатар аралықтары 1
аралықтары 2,5-3 1
2,5-3 м 1
м болуы 1
қажет. Катар 1
Катар бұл 1
бұл айыптауларды 1
айыптауларды жоққа 1
шығарады. Қатардағы 1
Қатардағы бақташылар 1
бақташылар тұрған 1
тұрған шағын 1
шағын коныстарда 1
коныстарда металл 1
бұйымдары сирек 1
кездеседі, ойылған 1
ойылған сүйек 1
сүйек пен 3
импорт керамикасы 1
керамикасы да 1
жоқ. Қатардағы 1
Қатардағы жауынгерлер 1
жауынгерлер мен 1
мен сержанттарға, 1
сержанттарға, әскери 1
әскери училище 1
училище курсанттарына 1
курсанттарына және 1
әскери құрылысшыларға 1
құрылысшыларға парадтық 1
парадтық бір 1
киер үлгі: 1
үлгі: лавсан 1
лавсан аралас 1
аралас жүн 1
жүн матадан 1
тігілген қайырма 1
қайырма жағалы 1
жағалы мундир, 1
мундир, жасыл 1
жасыл көйлек, 1
көйлек, галстук 1
галстук және 2
және ботинкамен 1
ботинкамен киетін 1
киетін шалбар 1
шалбар белгіленді. 1
белгіленді. Қатардағы 1
Қатардағы солдат 1
солдат ретінде 1
екі Дүниежүзілік 1
майданында шайқасты. 1
шайқасты. Қатарда 1
Қатарда тұрған 1
тұрған ойнаушылардың 1
бәрі секіргішпен 1
секіргішпен тұрысқа 1
тұрысқа дейін 1
құрама жолдасымен 1
жолдасымен бірге 1
бүкіл қатардан 1
қатардан бәрі 1
бәрі өтпегенше 1
өтпегенше дейін 1
дейін ойын 2
береді. Катар 1
Катар әмірі 1
әмірі ( 1
) Катар 1
Катар мемлекетінің 1
мемлекетінің басшысы. 1
басшысы. Қатарлар 1
Қатарлар арасында 1
арасында өтетiн 1
өтетiн жол 1
жол қалдырылады. 1
қалдырылады. Катарсисте 1
Катарсисте трагедиядағы 1
трагедиядағы оқиға 1
оқиға қайғылы 1
қайғылы аяқталған 2
соң, бас 1
кейіпкердің өкінуі, 1
өкінуі, кешірім 1
кешірім сұрауы, 1
сұрауы, күнәдан 1
күнәдан арылуы 1
арылуы көрсетілген. 1
көрсетілген. » 2
» қатар 1
қатар Футболдан 1
Футболдан Испания 1
Испания чемпионатының 1
чемпионатының барлық 1
барлық 80 1
80 маусымында 1
маусымында өнер 1
көрсетті. Қатарынан 1
Қатарынан жүзумен 1
жүзумен айналысқан, 1
айналысқан, бірақ 1
та тенниске 1
тенниске тоқтады. 1
тоқтады. " 1
" қатарынан 1
рет финалға 3
финалға шықты, 1
бірақ " 1
" Каташ 1
Каташ Абай 1
Абай әндерін 1
әндерін нәшіне 1
нәшіне келтіріп, 1
келтіріп, шебер 1
шебер айтатын 1
айтатын әнші 1
әнші болған. 1
болған. Қатаю 1
Қатаю уақыты 1
уақыты қорытпа 1
қорытпа массасы 1
мен көлденең 1
көлденең қимасына 1
қимасына байланысты 1
байланысты анықталады 1
анықталады (белгіленеді). 1
(белгіленеді). Қателер 1
Қателер Теориясы– 1
Теориясы– математикалық 1
математикалық статистиканың 1
статистиканың өлшеу 1
өлшеу қателері 1
қателері туралы 1
туралы тәсілдерді 1
тәсілдерді зерттейтін 2
зерттейтін саласы. 2
саласы. Қателер 1
Қателер тобы 1
немесе пакеті 1
пакеті деп 1
деп бірінші 1
бірінші бұзылған 1
бұзылған элементтен 1
элементтен бастап 1
соңғы бұзылған 1
бұзылған элементке 1
элементке дейінгі 1
дейінгі элементтер 1
элементтер тізбегін 1
тізбегін айтады. 1
айтады. К.А.Темирязев 1
К.А.Темирязев атындағы 1
атындағы ауыл 2
ауыл шаруышылығы 1
шаруышылығы академиясын 1
( Қатерді 1
Қатерді талдау 1
талдау үрдісі 1
үрдісі нені 1
нені қорғау 1
қорғау керек, 2
керек, неден 1
неден қорғау 1
қорғау керек 1
және қалай 2
қалай қорғау 1
қорғау (істеу) 1
(істеу) керек 1
сияқты сұрақтардың 1
сұрақтардың жауабын 1
жауабын анықтайды. 1
анықтайды. Қатерлі 1
Қатерлі ойыншық 1
ойыншық болғандықтан 1
ол әйел 2
әйел затын 1
затын сүйеді. 1
сүйеді. Катерлі 1
Катерлі уейкбордингте 1
уейкбордингте спортсмен 1
спортсмен катер 1
катер үстінде 1
үстінде қолына 1
қолына фал-ды 1
фал-ды ұстап, 1
ұстап, трамплин 1
трамплин және 1
және толқын 1
толқын көмегімен 1
көмегімен әртүрлі 1
әртүрлі трюгтер 1
трюгтер орындайды. 1
орындайды. Қатерсіз 1
Қатерсіз моноклондық 1
моноклондық гаммапатия 1
гаммапатия эссенциалдық 1
эссенциалдық (себебі 1
(себебі белгісіз) 1
белгісіз) немесе 1
немесе бірқатар 1
бірқатар аурулардың 2
аурулардың клиникалық 1
клиникалық көріністерінде 1
көріністерінде байқалады. 1
байқалады. Кат 1
Кат (есірткілік 1
(есірткілік өсімдік) 1
өсімдік) жинау 1
жинау дамыған 1
дамыған (Харере 1
(Харере штаты). 1
штаты). Катетер 1
Катетер — 1
— Қуықтан 1
Қуықтан зәр 1
пайдаланылатын резеңке 1
резеңке түтік. 1
түтік. Катион 1
Катион бетінде 1
бетінде электр 1
электр зарядының 2
зарядының болуына 1
байланысты метал 1
метал бетінде 1
бетінде өлшемі 1
өлшемі бойынша 1
бойынша тең, 1
тең, таңбасы 1
таңбасы бойынша 1
бойынша қарама 1
қарсы болатын 1
болатын заряд 1
заряд артық 1
артық электрондар 1
электрондар түрінде 1
жүреді, яғни 1
яғни металл 1
металл беті 1
беті теріс 1
теріс зарядталған 1
зарядталған болады. 1
болады. Катиондар 1
Катиондар кішкене 1
кішкене және 2
үлкен комплексті 1
комплексті аниондардың 1
аниондардың ортасында 1
болады. Қатқан, 1
Қатқан, мұздай 1
мұздай түрлерінің 1
түрлерінің температурасы 1
температурасы таулы 1
таулы жоталарда 1
жоталарда −10°С, 1
−10°С, ал 1
аңғарларында −6°С 1
−6°С жетеді. 1
жетеді. Катодтарды 1
Катодтарды дайындау 1
үшін болат, 1
болат, түрлі 1
түсті металдар, 1
металдар, сынап, 1
сынап, қорғасын, 2
қорғасын, цинк, 1
цинк, қалайы, 1
қалайы, қола, 1
қола, алюминий, 1
алюминий, металдардың 1
металдардың балқымалары, 1
балқымалары, көмір 1
көмір немесе 1
немесе графит 1
графит қолданылады. 1
қолданылады. Катодтық 1
Катодтық люминесценцияны 1
люминесценцияны қоздыру 1
қоздыру үшін, 2
үшін, әдетте, 3
әдетте, 100 1
100 эВ-тен 1
эВ-тен жоғары 1
жоғары энергиясы 1
энергиясы бар 2
бар электрондар 1
электрондар шоғы 1
пайдаланылады. “Катодтық 1
“Катодтық люминесценция” 1
люминесценция” термині 1
термині осыдан 1
шыққан. Катодты 1
Катодты судың 1
судың қышқылдандыратын-қалпына 1
қышқылдандыратын-қалпына келтіретін 1
келтіретін әлеуеті 1
әлеуеті (ҚҚӘ) 1
(ҚҚӘ) 800 1
800 мВ 1
мВ мәніне 1
мәніне жетуі 1
мүмкін. Католик 1
Католик бойынша, 1
бойынша, әлеумет 1
әлеумет шіркеуден 1
шіркеуден Ғайсаға 1
Ғайсаға жеткізген 1
жеткізген Құдайдың 1
Құдайдың ізгі 1
ізгі хабарын 1
хабарын алып 1
отырады. Католик 1
Католик ғибадатханаларының 1
ғибадатханаларының Қазақстандағы 1
Қазақстандағы құрылысы 1
құрылысы XX 1
басында басталды. 1
басталды. Католиктердің 1
Католиктердің діни 1
сенімі православиелік 1
православиелік діни 1
сеніммен көп 1
жағынан үндес 1
үндес келгенімен, 1
келгенімен, айтарлықтай 1
айтарлықтай айырмашылығы 2
айырмашылығы да 2
бар. Католиктер 1
Католиктер мен 1
мен православие 1
православие сенімі 1
сенімі арасындағы 1
арасындағы бұл 2
бұл көзқарас 1
көзқарас қайшылығы 1
қайшылығы осы 1
жалғасуда. Католиктік 1
Католиктік шіркеудің 2
шіркеудің бұл 1
саясаты протестанизммен 1
протестанизммен ашықтан-ашық 1
ашықтан-ашық қақтығыстарға, 1
қақтығыстарға, діни 1
діни соғыстарға 1
соғыстарға әкеліп 1
соқты. Католиктік 1
шіркеудің қудалауына 1
қудалауына қарамастан, 1
қарамастан, Аверроизм 1
Аверроизм философиясының 1
философиясының Еуропа 1
елдеріне ықпалы 1
ықпалы әлсіремеді. 1
әлсіремеді. Католицизм 1
Католицизм ілімі 1
ілімі әсіресе 1
елдің Канвондо 1
Канвондо мен 1
мен Хванхэдо 1
Хванхэдо аумақтарында 1
аумақтарында таралды. 1
таралды. Католицизмнен 1
Католицизмнен айырмашылығы 1
айырмашылығы автокефальды 1
автокефальды (өзін-өзі 1
(өзін-өзі басқаратын) 1
басқаратын) шіркеулер 1
шіркеулер жүйесіндегідей 1
жүйесіндегідей православие 1
православие біртұтас 1
біртұтас шіркеулік 1
шіркеулік ұйым 1
ұйым құрмады. 1
құрмады. Католицизмнен 1
Католицизмнен қалған 1
қалған белгілерден 1
белгілерден оны 1
оны тазарту: 1
тазарту: епискілік 1
епискілік институттарын 1
институттарын өзгерту, 1
өзгерту, шіркеу 1
жерлерін кәмпескелеу, 1
кәмпескелеу, шіркеулердің 1
шіркеулердің арзандауы. 1
арзандауы. Қатон-Қарағай 1
Қатон-Қарағай мен 1
мен Бұқтырмада, 1
Бұқтырмада, Берел 1
Берел жағында, 1
жағында, Саханың 1
Саханың ауыз 1
ауыз тұсында 1
тұсында көрінген. 1
көрінген. Қатпайтын 1
Қатпайтын су 1
қоймаларында қыстап 1
шығады. Қатпар 1
Қатпар да, 1
да, мантия 1
мантия қуысы 1
қуысы да 1
да тұлғаның 1
жағында дамыған. 1
дамыған. Қатпар 1
Қатпар ендік 1
жатыр, аумағы 1
аумағы 7х14 1
7х14 км. 1
км. Қатпарлар 1
Қатпарлар жиырылу, 1
жиырылу, көтерілу 1
көтерілу белдемдерінен 1
белдемдерінен басталып, 1
басталып, ойыстарға 1
ойыстарға қарай 1
қарай ауысады. 1
ауысады. Қатпарлы 1
Қатпарлы белдеу 1
белдеу өңірлеріндегі 1
өңірлеріндегі осы 1
осы формацияларды 1
формацияларды зерттеу 1
зерттеу сол 1
сол белдеудің 1
белдеудің даму 1
даму тарихын 2
тарихын сатылай 1
сатылай отырып 1
отырып қадағалауга 1
қадағалауга мүмкіндік 1
береді. Қатпарлы 1
Қатпарлы және 1
және будан 1
будан түрлері 1
бар. Қатпарлы 1
Қатпарлы қатқылдар 1
қатқылдар — 1
— әуелі 1
әуелі ағып, 1
ағып, содан 1
соң қатудан 1
қатудан пайда 1
болған формалар. 1
формалар. Қатпарлы 1
Қатпарлы негіздің 1
негіздің тау 1
жыныстары Маңғыстау 1
Маңғыстау таулы 1
таулы үстіртінің 1
үстіртінің орталық 1
бөлігі Қаратау 1
оның оңтүстік 1
оңтүстік шығысындағы 1
шығысындағы Тауқыр 1
Тауқыр жүйесіне 1
кіретін Қызылқияда 1
Қызылқияда жер 1
жатыр. Қатпарлы 1
Қатпарлы өңірлердің 1
өңірлердің Артезиан 1
Артезиан алабы 2
алабы тау 1
бөктерлері мен 2
мен тауаралық 4
тауаралық ойыстарға 1
ойыстарға орналасады. 1
орналасады. Қатпарлы 1
Қатпарлы тектоникалық 1
тектоникалық қозғалыстар 5
қозғалыстар деген 1
тіркесін тектоникалық 1
қозғалыстар терминінің 1
терминінің белгілі 1
дәрежедегі синонимі 1
синонимі деп 1
болады. Қатпаршақ 1
Қатпаршақ - 1
- жануарлар 2
жануарлар тік 1
тік ішегінің 1
ішегінің сыртқа 1
сыртқа ашылатын 2
ашылатын кеңейген 1
кеңейген жері. 1
жері. Катрин 1
Катрин 1967 1
жылы Бостондағы 1
Бостондағы марафон 1
марафон кезінде 1
кезінде оққағарын 1
оққағарын рөлін 1
рөлін атқарған 1
атқарған Том 1
Том Миллерге 1
Миллерге үйленді. 1
үйленді. Катрин 1
Катрин Фулоп 2
Фулоп ( 1
( (11 1
(11 наурыз 1
наурыз 1965 1
1965 жыл, 1
жыл, Каракас, 1
Каракас, Венесуэла 1
Венесуэла ) 1
— аргентиналық 1
аргентиналық актриса, 1
актриса, әрі 1
әрі модель. 1
модель. Катрин 1
Фулоп 1965 1
жылы наурыз 4
наурыз айының 3
айының 11-ші 1
11-ші жұлдызында 1
жұлдызында Венесуэла 1
Венесуэла астанасы 1
астанасы Каракаста 1
Каракаста дүниеге 1
келген. Катрон 1
Катрон өзінің 1
бір сұқбатында: 1
сұқбатында: «Мен 1
«Мен «Американдық 1
«Американдық топ-модель» 1
топ-модель» (орыс. 1
(орыс. «Топ-модель 1
«Топ-модель по-американски») 1
по-американски») атты 1
атты бағдарламаның 1
бағдарламаның табынушысы 1
табынушысы болғанмын 1
болғанмын және 1
осы бағдарламаны 1
бағдарламаны үзбей 1
үзбей коретінмін. 1
коретінмін. Қатты 1
Қатты ашуланған 1
ашуланған олимп 1
олимп құдайлары 1
құдайлары оны 1
оны қатал 2
қатал жазалаған. 1
жазалаған. Қатты 1
Қатты бөлшектер 1
бөлшектер сумен 1
сумен және 2
және ауамен 1
ауамен қоршалған. 1
қоршалған. Қатты 1
Қатты денеге 1
денеге жұқпайтын 1
жұқпайтын (яғни 1
(яғни F1<F2) 1
F1<F2) сұйықтықтың 1
сұйықтықтың капилляр 1
капилляр түтіктегі 1
түтіктегі деңгейі 1
деңгейі кең 1
кең ыдыстағы 1
ыдыстағы сұйықтық 1
сұйықтық деңгейінен 1
төмен әрі 1
оның беті 3
беті дөңес 1
дөңес (суреттегі 1
(суреттегі ә) 1
ә) болып 1
келеді. Қатты 1
Қатты дене 2
дене — 1
заттың төрт 1
негізгі күйінің 1
күйінің бірі. 1
бірі. Қатты 1
Қатты денелерде 1
денелерде беттік 1
беттік құбылыстар 1
құбылыстар ең 1
алдымен олардың 1
бетінде байқалады. 1
байқалады. Қатты 1
Қатты денелі 1
денелі электронды 1
электронды аспаптардың 1
аспаптардың ішінде 2
ішінде электронды 1
электронды лампыға 1
лампыға қасиеттері 1
ең ұқсасы 1
ұқсасы өрістік 1
өрістік транзисторлар 2
транзисторлар болып 1
табылады, бірақ 3
бірақ өрістік 1
транзисторлар лампылардікіндей 1
лампылардікіндей жоғары 1
жоғары кернеу 2
мен қуатқа 1
қуатқа төтеп 1
алмайды. Қатты 1
дене үшін 1
үшін Б.к. 1
Б.к. және 1
және беттік 1
беттік энергия 1
энергия ұғымдары-ның 1
ұғымдары-ның мәні 1
мәні бірдей 1
бірдей емес. 3
емес. Қатты 2
Қатты дис 1
дис құрамын 1
құрамын қорғау 1
үшін жетекші 1
жетекші (Explorer) 1
(Explorer) қаншалықты 1
қаншалықты жиі 1
жиі қолданылады? 1
қолданылады? Қатты 1
Қатты Ерітінділер– 1
Ерітінділер– концентрациялары 1
концентрациялары берілген 1
берілген температураның, 1
температураның, қысымның 1
қысымның кейбір 1
кейбір шегінде 1
шегінде өзгеретін, 1
өзгеретін, біртектілігі 1
біртектілігі бұзылмайтын, 1
бұзылмайтын, бірнеше 1
бірнеше құраушылардан 1
құраушылардан тұратын 1
тұратын қатты 1
қатты заттар. 1
заттар. Қатты 1
Қатты жапырақты 1
жапырақты Дұғаш 1
Дұғаш қорғауға 1
“ Қатты 1
Қатты желді 1
желді күндер 1
саны жылына 2
жылына 7 2
7 күнді, 1
ал шаңды 1
шаңды боран 1
боран -10 1
-10 күнді 1
құрайды. Қатты 1
Қатты заттарды 1
заттарды араластыру 1
араластыру үшін 2
үшін иінді 1
иінді араластырғыш 1
араластырғыш қолданылады. 1
қолданылады. Қатты 1
Қатты заттың 1
заттың бетіне 2
бетіне салынған 2
салынған сурет 2
сурет пен 1
пен жұмсақ 1
жұмсақ заттың, 1
заттың, жылтыр 1
немесе бұдырлы 1
бұдырлы заттың 1
суреттер өздеріне 1
өздеріне лайықты 1
лайықты бояу 1
бояу реңдерін 1
реңдерін тілейді. 1
тілейді. Қатты 1
Қатты қайырым 1
қайырым жұмыс 1
істейтін адамдарға 1
адамдарға брезент 1
брезент қолғап 1
қолғап керек. 1
керек. Қатты 1
Қатты қиналған 1
қиналған жағдайда 1
жағдайда дайындаған 1
дайындаған кейстеріңізді 1
кейстеріңізді қайта 1
қайта қарастырып, 1
оның құрылымын 1
құрылымын өзгерту 1
өзгерту оңай 1
шаруа емес. 1
Қатты қиысқан 1
қиысқан жүйенің 1
жүйенің мерт 1
мерт сынатыны 1
сынатыны белгілі. 1
белгілі. Қатты 1
Қатты қобалжығандықтан 1
қобалжығандықтан Наруто 1
Наруто көп 1
жылдар өткен 2
соң сиқырлы 1
сиқырлы күшін 1
күшін Тоғызқұйрықты 1
Тоғызқұйрықты Пері-Түлкінің 1
Пері-Түлкінің күшін 1
күшін оятады. 1
оятады. Қатты 1
Қатты қызған 1
қызған духовкаға 1
духовкаға қойып, 1
қойып, 15 1
пісіреді. Қатты 1
Қатты лазердің 1
лазердің энергия 1
энергия шығару 1
шығару көзiне 1
көзiне импульстi 1
импульстi шамдар 1
шамдар (лампалар) 1
(лампалар) жатады. 1
жатады. Қаттылығы 1
Қаттылығы 3,0—3,5, 1
3,0—3,5, морт 1
морт сынғыш, 3
сынғыш, меншікті 2
салмағы 5,7 1
5,7 — 1
— 5,9 1
5,9 г/см3. 1
г/см3. Қаттылығы 2
Қаттылығы 3—3,5, 1
3—3,5, меншікті 1
салмағы 3,7—3,8. 1
3,7—3,8. Қаттылығы 1
Қаттылығы 5,5—6, 1
5,5—6, меншікті 1
салмағы 3,03—3,17. 1
3,03—3,17. Қаттылығы 1
Қаттылығы 6,5 1
– 7; 1
7; меншікті 1
салмағы 3,75 1
3,75 г/см3. 1
Қаттылығы 9; 1
9; морт 1
4 г/см3; 1
г/см3; балқу 1
t 2020 1
2020 – 1
– 2050°С; 1
2050°С; химиялық 1
химиялық әсерлерге 1
әсерлерге берік. 1
берік. Қаттылықөлшегіш 1
Қаттылықөлшегіш сыналмақшы 1
сыналмақшы үлгінің 1
үлгінің беткі 1
беткі қабатына 4
қабатына одан 1
одан қаттырақ 1
қаттырақ басқа 1
затты күшпен 1
күшпен батыру 1
батыру немесе 1
немесе динамикалық 2
динамикалық жолмен 1
жолмен із 1
із қалдыруға 1
қалдыруға негізделген. 1
негізделген. Қатты 1
Қатты металл 1
металл рудаларын 1
рудаларын өндіретін 1
өндіретін карьерлерге 1
карьерлерге қарағанда 1
қарағанда кен 1
кен оймасы 1
оймасы қысқа 1
мерзімде іске 1
іске қосылады. 5
қосылады. Қатты 1
Қатты Натрий 1
Натрий ауада 1
ауада тез 2
тез тотығады, 1
тотығады, сұйық 1
сұйық күйінде 2
күйінде тұтанады. 1
тұтанады. Қатты 1
Қатты немесе 1
сұйық диэлектриктердің 1
диэлектриктердің ішіндегі 1
ішіндегі газды 1
газды қосылғыштарда 1
қосылғыштарда жергілікті 1
жергілікті тесік 1
тесік пайда 1
болуын жартылай 1
жартылай разряд 1
разряд деп 1
атайды. Қатты 1
Қатты пайдалы 1
қазындылардың болжамдық 1
болжамдық ресурстары 1
ресурстары нақты 1
нақты дәлелдену 1
дәлелдену дәрежесіне 1
қарай Р1, 1
Р1, Р2 1
Р2 және 1
және Р3 1
Р3 категорияларына 1
категорияларына бөлінеді. 1
бөлінеді. Қатты 1
Қатты таңданған 1
таңданған Стив 1
Стив қала 1
тұрғындарына «отбасысы» 1
«отбасысы» туралы 1
туралы бәрін 1
айтып берген 1
берген соң, 2
соң, Кейт, 1
Кейт, Дженн 1
Дженн және 1
және Мик 1
Мик жаңа 1
жаңа «әкесіне» 1
«әкесіне» басқа 1
қалаға кетеді. 1
кетеді. Қатты 1
Қатты таптаудан 1
таптаудан және 1
және өрттен 1
өрттен зардап 2
шегеді. Қатты 1
Қатты тоналған 1
тоналған қоршаулардан, 1
қоршаулардан, негізінен, 1
негізінен, қыш 1
үлгілері алынды. 1
алынды. Қатты 1
Қатты улану 1
кезінде аралар 1
аралар тез 1
тез өледі 1
өледі және 1
де ешқашан 1
ешқашан өз 2
өз ұяларына 1
ұяларына дейін 1
дейін жетпейді. 1
жетпейді. Катушканы 1
Катушканы кигізу,лентааны 1
кигізу,лентааны орау 1
орау лента 1
лента тартқыш 1
тартқыш механизмнің 1
механизмнің «СТОП» 1
«СТОП» күйінде 1
күйінде естіледі: 1
естіледі: бұл 1
кезде лентаның 1
лентаның бұралып 1
бұралып кетпей 1
кетпей жазғышқа 1
жазғышқа фабрикалық 1
фабрикалық белгісі 1
белгісі жоқ 1
жоқ жағымен 1
жағымен қарап 1
қарап жатуын 1
жатуын қадағалау 1
қадағалау керек. 1
керек. Қатыгездік 1
Қатыгездік өзін-өзі 1
өзін-өзі қорғаудан 1
қорғаудан пайда 1
болды. Қатыгез 1
Қатыгез әз-Зарқауиді 1
әз-Зарқауиді жек 1
жек көрген 1
көрген араб 1
араб шейхтары 1
шейхтары АҚШ-тан 1
АҚШ-тан көмек 1
көмек сұрағанымен, 1
сұрағанымен, олардың 1
олардың мәселесі 1
мәселесі шешімсіз 1
шешімсіз қалды. 1
қалды. Қатынас 1
Қатынас құрудың 2
құрудың ағымдағы 1
ағымдағы жағдайы 1
жағдайы ерікті 1
ерікті басқару 1
кезінде матрица 1
матрица түрінде 1
түрінде көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Қатынас 1
құрудың базистік 1
базистік тәсілі 1
тәсілі (Базисный 1
(Базисный способ 1
способ доступа; 1
доступа; basic 1
basic way 1
way of 1
of access) 1
access) — 2
— физикалық 2
физикалық жазбалар 1
жазбалар деңгейінде 1
деңгейінде мәліметтерге 1
мәліметтерге қатынас 3
қатынас құру 6
құру тәсілі. 1
тәсілі. Қатынаста 1
Қатынаста болған 2
адамдарды 25 1
25 күндей 1
күндей бақылауға 1
бақылауға алады. 1
алады. Қатынаста 1
болған балаларға 1
балаларға иммуноглобулин 1
иммуноглобулин енгізеді. 1
енгізеді. Қатынасушылар 1
Қатынасушылар 10—15, 1
10—15, кейде 1
болады. Қатынасушылар 1
Қатынасушылар тең 1
бөлінеді. «Қатын 1
«Қатын ерден 1
ерден кетсе 1
де, елден 1
елден кетпейді» 1
мақал әмеңгерлікпен 1
әмеңгерлікпен байланысты 1
байланысты құқықтық 1
құқықтық қатынасты 1
қатынасты аңғартады. 1
аңғартады. Қатын 1
Қатын жотасының 1
жотасының шығыс 1
жағын ала, 2
ала, Қазақстан 1
мен Алтай 2
өлкесінің (Ресей) 1
(Ресей) әкімшілік 1
әкімшілік шекарасы 2
шекарасы маңында 1
маңында жатыр. 1
жатыр. Қатысты 1
Қатысты арамейше 1
арамейше нұсқасы 1
нұсқасы Елаһ 1
Елаһ (Elah, 1
(Elah, אלה) 1
אלה) болса, 1
ол дәріптелген 1
дәріптелген күйде 1
күйде Елаһа 1
Елаһа (Elaha, 1
(Elaha, אלהא) 1
אלהא) делінген. 1
делінген. Қатысу 1
Қатысу әр 1
тұлғаның бірегей 1
бірегей қоғамдық 2
қоғамдық мүддеге 2
мүддеге қатыстылық 1
қатыстылық сезімін, 1
сезімін, өзінің 1
жеке өмірінің 1
өмірінің тар 1
тар шеңберінен 1
шеңберінен шығып, 2
шығып, басқа 1
тұлғалардың қоғамдық 1
қоғамдық ағзаға 1
ағзаға қатыстылық 1
қатыстылық сезімдерімен 1
сезімдерімен ортақтану 1
ортақтану икемділігін, 1
икемділігін, оған 1
оған тәуелділік 1
тәуелділік сезімдерін 1
сезімдерін тәрбиелеу 1
тәрбиелеу қажет. 1
қажет. Қатысушы 1
Қатысушы елдердің 2
елдердің 15-і 1
15-і НАТО, 1
НАТО, 7-еуі 1
7-еуі Варшава 1
шарты ұйымының 1
ұйымының мүшелері, 1
мүшелері, 12-сі 1
12-сі бейтарап 1
бейтарап мемлекеттер 1
мемлекеттер болатын. 1
болатын. Қатысушы 1
елдердің жалпы 1
17 болды. 1
болды. Катысушы 1
Катысушы карт 1
карт большевик 1
большевик Сарыбайұлы 1
Сарыбайұлы Ғабиттін 1
Ғабиттін әнгімесінен 1
әнгімесінен алынып 1
алынып жазған. 1
жазған. Катысушылардың 1
Катысушылардың 10 1
10 % 2
% алтын 1
алтын медал, 1
медал, келесі 1
келесі 20 1
20 % 1
% күміс 1
күміс медал 1
медал және 1
% қола 1
қола медалға 1
медалға ие 1
алады. Қатысушылардың 1
Қатысушылардың әрқайсысы 1
әрқайсысы өмірді 1
өмірді жеке 1
жеке жолдан 1
жолдан бастауға 1
бастауға шешім 1
шешім қабылдаған 1
қабылдаған кезде. 1
кезде. Қатысушылар 1
Қатысушылар Кеңес 1
Кеңес жұмысына 1
жұмысына қатысты 1
жалпы мәселелерді 1
мәселелерді де 4
де қарастырды. 1
қарастырды. Қатысушылар 1
Қатысушылар көп 1
көп болғанымен 1
болғанымен ойын 1
ойын қызықты 1
қызықты болады. 1
болады. Қатысушылар 1
Қатысушылар өздерін 1
өздерін бұдан 1
былай ұстай 1
ұстай алмайтын 1
алмайтын орынға 1
орынға жеткенше 1
жеткенше жылжудан 1
жылжудан және 1
және жылаудан 1
жылаудан тыйылулары 1
тыйылулары керек. 1
керек. Қатысушылар 1
Қатысушылар өз 1
өз ойларынша 1
ойларынша афиналық 1
афиналық демократияға 1
демократияға қауіп 1
қауіп төндіріп 1
төндіріп жүрген 1
жүрген азаматтың 1
азаматтың есімін 1
есімін жазады. 1
жазады. Қатысушылар 1
Қатысушылар тек 1
тек жанды 1
жанды дауыспен 1
дауыспен ән 1
ән айтуы 1
айтуы тиіс. 1
тиіс. Қатысушылар 1
Қатысушылар төлемдерді 1
төлемдерді жүзеге 1
жүзеге асырмау 2
асырмау үшін 1
үшін артықшылықтарын 1
артықшылықтарын жоғалтады. 1
жоғалтады. Қатысушылары 1
Қатысушылары — 1
— Еуропалық 1
Еуропалық қоғамдастыққа 1
қоғамдастыққа мүше 1
мүше мемлекеттер. 1
мемлекеттер. «Катюшалардың» 1
«Катюшалардың» күшті 1
күшті атыстарының 1
атыстарының қолдауымен 1
қолдауымен тірі 1
тірі қалғандар 2
қалғандар арғы 1
жағаға өтіп, 1
жау траншеяларына 1
траншеяларына бекіне 1
бекіне бастады. 1
бастады. Катяның 1
Катяның денесі 1
денесі табылғаны 1
табылғаны жайлы 1
жайлы болатын. 1
болатын. Қауам 1
Қауам әд-Дин 1
әд-Дин әл-Фараби 1
әл-Фараби еңбегі 1
зерттелмеген. Қ. 1
Қ. ауданында 1
ауданында 8,1 1
8,1 мың 1
қара, 68,2 1
68,2 мың 1
ешкі, 4,5 1
4,5 мың 1
жылқы, 5,0 1
5,0 мың 1
шошқа, 70,0 1
70,0 мың 1
құс болды 1
болды (2002). 1
(2002). Каудекс 1
Каудекс корзат 1
корзат жинайтын 1
жинайтын орын 1
саналады. Қауіп-қатерге 1
Қауіп-қатерге толы 1
толы сол 1
сол күндері 2
күндері көзсіз 1
көзсіз ержүректілік 1
ержүректілік танытқандар 1
танытқандар болмаса, 1
болмаса, мұсылман 1
мұсылман болуға 1
болуға кез 1
кез келгеннің 1
келгеннің батылы 1
батылы бара 1
бара бермейтін. 1
бермейтін. Қауіп-қатерлерге 1
Қауіп-қатерлерге қарсы 1
қарсы түрудың 1
түрудың ғаламдық 1
ғаламдық жүйесі 1
жүйесі әрбір 1
әрбір мемлекеттің 1
мемлекеттің өмірлік 1
өмірлік мүдделеріне 1
мүдделеріне жауап 1
беріп, халықаралық 1
халықаралық тұрақтылық 1
пен ұзақ 1
мерзімді тұрақты 1
тұрақты дамуды 1
дамуды қамтамасыз 2
керек. Қауіпсіздік 1
Қауіпсіздік белбеуі 1
белбеуі - 1
соққы болған 1
кездегі жүргізушіні 1
жүргізушіні немесе 1
немесе жолаушыны 1
жолаушыны орнында 1
орнында қалдыратын 1
қалдыратын сақтандыру 1
сақтандыру белбеуі. 1
белбеуі. Қауіпсіздік 1
Қауіпсіздік кеңесінің 1
кеңесінің Талдау 1
Талдау орталығының 1
орталығының сектор 1
сектор меңгерушісі. 1
меңгерушісі. Қауіпсіздік 1
Қауіпсіздік мәселесі 1
мәселесі интернеттегі 1
интернеттегі бизнесте 1
бизнесте байыпты 1
байыпты қарайтын 1
қарайтын компаниялар 1
компаниялар үшін 1
басты мәселелердің 2
табылады. Қауіпсіздік 2
Қауіпсіздік өзегі 1
өзегі барлық 1
барлық қорғаныш 1
қорғаныш тетіктерінің 1
тетіктерінің құрылу 1
құрылу негізі 1
Қауіпсіздік саясаты 1
саясаты (ұйымдастыру 1
(ұйымдастыру тұрғысынан 1
тұрғысынан қарағанда) 1
қарағанда) есептеу 1
және қатынас 1
қатынас қорларын 1
қорларын пайдалану 1
пайдалану тәсілін, 1
тәсілін, сондай 1
сондай - 2
ақ, қауіпсіздік 1
қауіпсіздік режимін 1
режимін бұзудың 1
бұзудың алдын 1
және мән 1
беру процедураларын 1
процедураларын дұрыс 1
дұрыс анықтайды. 1
анықтайды. Қауіпсіздік 1
Қауіпсіздік талаптары 1
талаптары толық 2
толық сақталады. 2
сақталады. Қауіпсіздікті 1
Қауіпсіздікті қамтамасыз 1
мақсатында деректер 1
деректер контршаралар 1
контршаралар қолданылуы 1
мүмкін. Қауіпсіздіктің 1
Қауіпсіздіктің барлық 1
алты класы 1
класы бар 1
бар (C1,C2,B1,B2,B3,A1). 1
(C1,C2,B1,B2,B3,A1). Қауіпсіздік 1
Қауіпсіздік үшін 1
үшін JET 1
JET реакторы 1
реакторы қашықтықтан 1
қашықтықтан басқарылатын 1
басқарылатын роботталған 1
роботталған жүйемен 1
жүйемен қамтылған. 1
қамтылған. Қауіпті 1
Қауіпті жағдайда 1
жағдайда 3 1
м биіктікпен 1
биіктікпен 10 1
м ұзындыққа 1
ұзындыққа секіре 1
секіре алады. 1
алады. Қауіпті 1
Қауіпті кулуарларды 1
кулуарларды айналып 1
өтуге мүмкіндік 2
жағдайда құлаған 1
құлаған тастардан 1
тастардан сақтандыруға 1
сақтандыруға арнаулы 1
арнаулы бақылаушы 1
бақылаушы адам 1
адам тағайындалады. 1
тағайындалады. Қауіпті 1
Қауіпті полифагтарға 1
полифагтарға әр 1
түрлі қанаттылар 1
қанаттылар Frenata 1
Frenata – 1
– отряд 1
тармағының Noctuidae 1
Noctuidae – 1
– түнгі 1
түнгі көбелектер 1
көбелектер немесе 1
немесе үкі 1
үкі көбелектер 1
көбелектер және 1
және Pyralidae 1
Pyralidae – 1
қан көбелектер 1
көбелектер тұқымдастырынын 1
тұқымдастырынын түрлері 1
жатады. Қауіп 1
Қауіп төнгенде 2
төнгенде көбі 1
көбі құйрығын 1
үзіп тастап 1
тастап қашады, 1
қашады, бірақ 1
кешікпей жаңадан 1
жаңадан құйрық 1
құйрық пайда 1
болып бұрынғы 1
келеді. Қауіп 1
төнгенде шоршып 1
шоршып шығып 1
шығып басқа 1
басқа жердегі 1
жердегі құмға 1
құмға жартылай 1
жартылай батады. 1
батады. Қауіп 1
Қауіп төнген 2
жағдайда ересегінің 1
ересегінің айқайымен 1
айқайымен түгел 1
түгел лезде 1
лезде інге 1
інге кіреді. 1
кіреді. Қауіп 1
Қауіп төнгенін 1
төнгенін сезсе, 1
сезсе, артқы 1
артқы екі 2
екі аяғына 1
аяғына тұрып, 2
тұрып, құйрығына 1
құйрығына сүйеніп, 1
сүйеніп, екі 1
екі мықты 2
мықты алдыңғы 1
аяқтарымен шайқасқа 1
шайқасқа дайын 1
дайын тұрады, 1
кейде артқа 1
қарай аунап, 1
аунап, бүкіл 1
бүкіл төрт 1
төрт аяғымен 1
аяғымен қорғанады. 1
қорғанады. Қауіп 1
төнген кезде, 1
кезде, алдыңғы 1
алдыңғы қанаттарын 1
қанаттарын көтереді 1
де, астындағы 1
астындағы ашық 1
түсті сақтандырушы 1
сақтандырушы реңді 1
реңді қанаттарын 1
қанаттарын жайып, 1
жайып, жауын 1
жауын үркітіп 1
жібереді. Қаулап 1
Қаулап өсу 1
өсу кезінде 1
кезінде жиі-жиі 1
жиі-жиі суарыл, 1
суарыл, жапырақтарына 1
жапырақтарына су 3
бүркіп, тыңайтқышпен 1
тыңайтқышпен қоректендіру 2
қоректендіру қажет; 1
қажет; қыстыгүні 1
қыстыгүні сирек 1
сирек суару 1
суару керек. 1
керек. Қаулы 1
Қаулы бойынша 1
бойынша Павлодар 2
Павлодар уъездерінің 1
уъездерінің солтүстігіндегі 1
солтүстігіндегі 10 1
10 болыс, 1
болыс, 12 1
12 тұзды 1
тұзды көл 2
көл мен 1
бірнеше аудан 1
аудан толық 1
толық Омбы 1
Омбы уъездіне 1
уъездіне өтіп, 1
өтіп, Павлодар 1
Павлодар қаласының 3
қаласының төңірегіндегі 1
мекендер тұз 1
тұз өндірілетін 1
өндірілетін көлдері 1
көлдері мен 1
мен ормандарын 1
ормандарын қоса 1
қоса Славгород 1
Славгород уъездіне'' 1
уъездіне'' қосылды. 1
қосылды. Қаулыға 1
Қаулыға сәйкес 1
сәйкес 1930 1
Комиссарлар Кеңесі 2
Кеңесі Қарқаралы 1
Қарқаралы округінің 2
округінің Бесоба 1
Бесоба мен 1
мен Қоянды 1
жәрмеңкесі арасындағы 1
арасындағы 110.000 1
110.000 гектар 1
бүкіл құрылыстарымен 1
құрылыстарымен ОГПУ 1
ОГПУ ерекше 1
ерекше мақсаттағы 1
мақсаттағы лагерьлерінің 1
лагерьлерінің қарамағына 1
қарамағына беру 1
қабылдайды. Қаулыда 1
Қаулыда қоныс 1
қоныс аударудың 1
аударудың себебі 1
себебі «шекара 1
«шекара қауіпсіздігін 1
қауіпсіздігін нығайту 1
нығайту мақсатында» 1
мақсатында» деп 1
деп көрсетілді. 3
көрсетілді. Қаулы 1
Қаулы РФКСР 1
РФКСР КК-нін 1
КК-нін 61-бабы 1
61-бабы бойынша 1
бойынша (басқа 1
(басқа жерге 1
жерге көшіру 1
көшіру арқылы 1
арқылы немесе 6
немесе онсыз, 1
онсыз, бүкіл 1
бүкіл мүлкі 1
мүлкі немесе 1
немесе мүлкінің 1
мүлкінің бір 1
бөлігін тәркілеп, 1
тәркілеп, екі 1
екі жылдык 1
жылдык мерзімге 1
мерзімге дейін 1
дейін бас 1
бостандығынан айыруға) 1
айыруға) қылмысқа 1
қылмысқа тарту 1
тарту көзделді. 1
көзделді. » 1
» қаумалы 1
қаумалы БҰМТП 1
БҰМТП қорғауға 1
қорғауға бекіттілді, 1
бекіттілді, жалпы 1
аумағы 60 1
60 000 3
000 га 1
құрайды. Каунас 1
Каунас аймағында 1
аймағында 150-250 1
150-250 м 1
тереңдікте пермь 1
пермь ангидридінің 1
ангидридінің қалың 1
қалың қабаты 2
қабаты жатыр 1
жатыр Солтүстік-батысында 1
Солтүстік-батысында цементтік 1
цементтік әк 1
тас кездеседі. 1
кездеседі. Каустикалық 1
Каустикалық сода 1
немесе улы 1
улы натрий- 1
натрий- мөлдір 1
мөлдір емес 1
емес кристалды 1
кристалды зат, 1
зат, суда 3
жақсы ериді, 3
ериді, атмосфера 1
атмосфера қысымында 1
қысымында балқу 1
температурасы 3280C 1
3280C болады. 1
болады. Қаусыр 1
Қаусыр адамға, 1
адамға, малға 1
малға шауып 1
шауып шайнайтын 1
шайнайтын әдеті 1
әдеті бар 1
бар шақар 1
шақар буралардың 1
буралардың басына 1
басына шабынатын 1
шабынатын уақыты 1
уақыты таяған 1
таяған кезде 1
кезде кигізіледі. 1
кигізіледі. Каутилья 1
Каутилья және 1
және Вишнугупта 1
Вишнугупта атымен 1
атымен « 1
« Кауфман 1
Кауфман Самарқандта 1
Самарқандта 650 1
650 адамнан 1
тұратын гарнизонды 1
гарнизонды қалдырып, 1
қалдырып, қалған 1
қалған әскерімен 1
әскерімен халық 1
халық жасақтарына 1
жасақтарына тойтарыс 1
тойтарыс беруге 2
беруге аттанды. 1
аттанды. Каучукты 1
Каучукты адамдар 1
адамдар ертеден 1
ертеден білген. 1
білген. Каучукты 1
Каучукты вулканизациялағанда, 1
вулканизациялағанда, оның 1
оның массасының 2
массасының 2-3%-індей 1
2-3%-індей күкірт 1
күкірт қосады. 1
қосады. КАУЧУКТЫ 1
КАУЧУКТЫ ӨСІМДІКТЕР– 1
ӨСІМДІКТЕР– кейбір 1
кейбір органдары 1
мен ұлпасында 1
ұлпасында каучукке 1
каучукке түзетін 1
түзетін ағаш, 1
ағаш, бұта, 2
бұта, шөп. 1
шөп. Қауызы 1
Қауызы ашыла 1
ашыла бастағанда 1
бастағанда тарыны 1
тарыны қайта 1
алып, шыптаға 1
шыптаға салып 1
салып сүзеді. 1
сүзеді. "Қауылы" 1
"Қауылы" мекенінің 1
мекенінің адам 1
адам ағзасына 6
ағзасына шипалылығы 1
шипалылығы 1848 1
1848 ж. 2
ж. белгілі 1
болған. Қауымдастыққа 1
Қауымдастыққа алты 1
алты құрлықтың 1
құрлықтың 195 1
195 ұлттық 1
ұлттық бокс 1
бокс федерациялары 1
федерациялары кіреді. 1
кіреді. Қауымдастыққа 1
Қауымдастыққа кіретін 1
кіретін басқа 2
елдердің мүдделерін 1
мүдделерін сақтай 1
отырып, экол. 1
экол. Қауымдастықта 1
Қауымдастықта ақсүйек 1
ақсүйек және 1
және білімді 2
білімді адамдардың 1
адамдардың болуы 1
болуы радикализмді 1
радикализмді жойып, 1
жойып, римдік 1
римдік билікпен 1
билікпен бітісуге 1
бітісуге әкелді. 1
әкелді. Қауымдастықтың 1
Қауымдастықтың құрамында 1
құрамында Амстелвен, 1
Амстелвен, Бовенкерк, 1
Бовенкерк, Вествейк, 1
Вествейк, Нес-ан-де-Амстел, 1
Нес-ан-де-Амстел, Аудекерк-ан-де-Амстел 1
Аудекерк-ан-де-Амстел секілді 1
секілді қалалар, 1
қалалар, аймақтар, 1
аймақтар, аудандар 1
бар. Қауымдық 1
Қауымдық қатынас 1
қатынас мекендер 1
мекендер егемендігінен 1
егемендігінен туады. 1
туады. Қауымдық 1
Қауымдық құрылыс 1
ыдырап, франктер 1
франктер коғамында 1
коғамында байлар 1
мен кедейлер 2
кедейлер болып 1
болып жіктелу 1
жіктелу басталды. 1
басталды. Қауымдық 1
Қауымдық санаға 1
санаға тән 1
тән бейімделгіштік 1
бейімделгіштік пен 1
ынтымақтастық шаруа 1
шаруа оппозициясының 1
оппозициясының күш 1
күш біріктіруіне 1
біріктіруіне «табиғи» 1
«табиғи» кедергі 1
кедергі қызметін 1
қызметін атқарды, 1
атқарды, сөйтіп 1
сөйтіп режимнің 1
режимнің ойынан 1
ойынан шығып 1
отырды. Қауымның 1
Қауымның бұл 1
бұл тобындағы 1
тобындағы кедейлерді 1
кедейлерді қанау, 1
қанау, оларға 1
оларға әлеуметтік 1
әлеуметтік қатынас 1
қатынас рулас 1
рулас қауым 1
мүшелеріне қарағанда 1
қарағанда қаталдау 1
қаталдау болды. 1
болды. Қауынбас 1
Қауынбас киттің 1
киттің дене 1
дене көлемі 1
көлемі ергежейлі 1
ергежейлі жыртқыш 1
жыртқыш киттің 1
киттің денесімен 1
денесімен бірдей. 1
бірдей. Қауыншы 1
Қауыншы мәдениетіне 1
жататын Ақтөбе 1
Ақтөбе мекені 1
мекені көбірек 1
көбірек зерттелді. 1
зерттелді. Қауырсындары 1
Қауырсындары қатты, 1
қатты, ашық 1
түсті, көбіне 1
көбіне металл 1
металл түстес 1
түстес болады. 2
болады. Қауырсындарының 1
Қауырсындарының түсі 2
түрлі. Қауырсындарының 1
қара ала 1
ала және 1
онда сарыала 1
сарыала жолақтары 1
жолақтары болады, 1
болады, бауыры 1
түсті, тұмсығы 2
тұмсығы қызыл, 1
қызыл, жоғары 1
қарай едәуір 3
едәуір иіліп 1
иіліп келген. 2
келген. Қауырсын 1
Қауырсын жабыны 1
жабыны қара-ақ 1
қара-ақ түсті, 1
қызыл. Қауырсын 1
Қауырсын тәрізденіп 1
екі жерінен 1
жерінен тілімделген, 1
тілімделген, жоғарғылары 1
жоғарғылары да 1
да қауырсын 1
қауырсын тәрізді, 2
тәрізді, шеттері 1
шеттері ірі. 1
ірі. Қауырсын 1
Қауырсын фюзеляждың 1
фюзеляждың құйрық 1
құйрық немесе 1
немесе алдыңғы 2
ұшы бөлігінде 1
бөлігінде орналасады. 3
орналасады. Қауырсыны 1
Қауырсыны ақшыл, 1
ақшыл, тұмсығы 1
тұмсығы сары, 1
сары, аяғы 1
қызыл - 1
сары. Қауыста 1
Қауыста қарашамен 1
қарашамен қаймақшиды, 1
қаймақшиды, Шілде 1
Шілде тоқсан 1
тоқсан айында 1
айында дария 1
дария қатар. 1
қатар. Кафе, 1
Кафе, асхана, 1
асхана, дәмхана 1
дәмхана және 1
және аспаздар 1
аспаздар дүкендері 1
дүкендері дәрежеге 1
дәрежеге бөлінбейді. 1
бөлінбейді. Кафедра 1
Кафедра 2011 1
айында биотехнология, 1
биотехнология, биохимия, 1
биохимия, өсімдіктер 1
өсімдіктер физиологиясы 1
физиологиясы мен 1
мен микробиология 1
микробиология кафедраларының 1
кафедраларының бірігуі 1
бірігуі нәтижесінде 4
болды. Кафедрада 1
Кафедрада аспирантураны 1
аспирантураны 70-тей 1
70-тей адам 1
адам сәтті 1
сәтті бітіріп 1
шықты. Кафедрада 1
Кафедрада ғылыми 1
зерттеулерді қамтамасыз 1
ететін Геоинформациялық 1
Геоинформациялық лаборатория 1
лаборатория құрылған, 1
құрылған, мұнда 1
мұнда студенттер 1
мен магистралер 1
магистралер геоинформациялық 1
геоинформациялық картографиялау 1
картографиялау ғылыми 1
ғылыми саласында 2
саласында білімдерін 1
білімдерін тереңдете 1
тереңдете алады. 1
алады. Кафедрада 1
Кафедрада тәрбие 1
тәрбие жұмыс 1
жұмыс жоспары 1
жоспары бар. 1
бар. Кафедра 1
Кафедра Қазақстанның 1
Қазақстанның ғылым 1
білім мекемелерімен, 1
мекемелерімен, сондай-ақ 1
сондай-ақ алыс 1
алыс және 5
жақын шетелдермен 1
шетелдермен тығыз 1
тығыз шығармашылық 2
шығармашылық байланысты 1
байланысты қолдайды. 1
қолдайды. Кафедра 1
Кафедра қызметкерлері 1
қызметкерлері Халықаралық 1
Халықаралық конференцияларға 1
түрде қатысады, 1
қатысады, мысалы, 1
мысалы, «Partnerships 1
«Partnerships for 1
for Prosperity 1
Prosperity & 1
& Security. 1
Security. Кафедралар 1
Кафедралар жанында 1
жанында ғылыми 1
үйірмелері ұйымдастырылды, 1
ұйымдастырылды, отырыстарда 1
отырыстарда баяндамалар, 1
баяндамалар, таңдаулы 1
таңдаулы тақырыптар 1
тақырыптар бойынша 1
бойынша рефераттар 1
рефераттар тыңдалды, 1
тыңдалды, проблемалық 1
проблемалық мәселелер 1
бойынша әдебиеттер 1
әдебиеттер жаңалықтары 1
жаңалықтары зерттелді. 1
зерттелді. Кафедралы 1
Кафедралы собордың 1
собордың ансамбльіне 1
ансамбльіне кіреді 1
және жабулы 1
жабулы галереямен 1
галереямен байланысқан. 1
байланысқан. Кафедра 1
Кафедра «Менеджмент» 1
«Менеджмент» мамандық 1
бойынша бакалавр 2
бакалавр дайындайды. 1
дайындайды. Кафедраны 1
Кафедраны білікті 1
білікті оқытушы 1
және әдіскер, 1
әдіскер, ұйымдастыру 1
ұйымдастыру қабілеті 1
қабілеті керемет 1
керемет физика-математика 1
физика-математика ғылымдарының 3
кандидаты Зоя 1
Зоя Петровна 1
Петровна Коженкова 1
Коженкова басқарды. 1
басқарды. Кафедраның 1
Кафедраның 90-нан 1
астам бітірушілерінің, 1
бітірушілерінің, аспиранттарының, 1
аспиранттарының, докторанттарының 1
докторанттарының биология 1
ғылымдарының кандидаттары 1
мен докторанттары 1
докторанттары ғылыми 1
дәрежелері бар, 1
ал c 1
c 2008 1
- Ph. 1
Ph. Кафедраның 1
Кафедраның алғашқы 1
меңгерушісі физика-математика 1
докторы Қ.А.Қасымов 1
Қ.А.Қасымов болды. 1
болды. Кафедраның 1
Кафедраның ғылыми 2
ғылыми жұмыстарының 3
жұмыстарының қатарына 1
қатарына кафедра 1
кафедра профиліне 1
профиліне сай 1
сай халықаралық, 1
халықаралық, қазақстандық, 1
қазақстандық, аймақтық 1
аймақтық немесе 1
немесе университеттік 1
университеттік ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу бағдарламалары 1
мен жобалары, 1
жобалары, сонымен 1
бірге гранттар 1
гранттар негізінде 1
негізінде ғылыми 1
зерттеулерді ұйымдастыру 1
мен өткізу 2
өткізу жатады. 1
жатады. Кафедраның 1
ғылыми зерттеулері 2
зерттеулері негізгі, 1
негізгі, нақты 1
де қолданбалы 1
қолданбалы мәселелерді 1
мәселелерді қамтиды, 1
қамтиды, олар 1
олар шаруашылықта 1
шаруашылықта өте 1
маңызды. Кафедраның 1
Кафедраның әлеуметтік-тәрбие 1
әлеуметтік-тәрбие жұмысы 1
жұмысы жас 1
жас саясаттанушы 1
саясаттанушы мамандарды 1
мамандарды рухани 1
рухани бай, 1
бай, салауатты 1
салауатты өмір 5
салтын қалыптастырған 1
қалыптастырған Қазақстанның 1
Қазақстанның азаматы 1
азаматы болып 1
үлесін қосады. 3
қосады. Кафедра 1
Кафедра Республикадағы 1
Республикадағы жоғары 1
оқу орндарының 1
орндарының тиісті 1
тиісті кафедраларымен, 1
кафедраларымен, ҰҒА 1
ҰҒА Тіл 1
білімі институтымен 1
институтымен тығыз 1
тығыз творчестволық 2
творчестволық байланыста 1
істейді. Кафедра 1
Кафедра таза 1
таза психология 1
психология мамандығы 2
бойынша түлектер 1
түлектер шығарады. 1
шығарады. Кафедра 1
Кафедра түлектері 1
түлектері кез 1
келген ұйымдарда, 1
ұйымдарда, банктерде, 1
банктерде, сақтандыру 1
сақтандыру компанияларында, 1
компанияларында, коммерциялық 1
коммерциялық ұйымдарда, 1
ұйымдарда, ғылыми 1
– зерттеу 1
зерттеу ұйымдарында, 1
ұйымдарында, оқу 1
орындарында экономист, 1
экономист, оқытушы, 1
оқытушы, өңдеуші 1
өңдеуші – 1
– программист, 1
программист, менеджер, 1
менеджер, желі 1
және МБ 1
МБ администраторы 1
администраторы болып 1
жұмыс жасай 1
алады. Кафедра 1
Кафедра ұжымы 1
ұжымы мемлекеттік 1
мемлекеттік тілдің 2
тілдің мәртебесін 1
мәртебесін арттыру 1
көптеген іс-шараларды 1
іс-шараларды жүзеге 3
жүзеге асыруда. 1
асыруда. Кафедра 1
Кафедра университет 1
университет бойынша 1
тілді дамыту 3
дамыту саласында 1
саласында және 1
және Тіл 1
Тіл туралы 1
туралы заңын 1
заңын жүзеге 1
асуына арналған 1
арналған жұмыстарды 1
жұмыстарды атқарады. 1
атқарады. Кафедра 1
Кафедра университетте 1
университетте тек 1
қана философия 1
философия пәнін 1
пәнін жүргізуге 1
жүргізуге ғана 1
ғана жауапты 1
жауапты болмады, 1
болмады, сонымен 1
қатар барлық 5
барлық факультеттерде 1
факультеттерде этика, 1
этика, атеизм, 1
атеизм, эстетика, 1
эстетика, логика 1
логика пәндерін 1
пәндерін оқытумен 1
оқытумен және 1
және аспиранттарды 1
аспиранттарды философиялық 1
философиялық тұрғыдан 2
тұрғыдан дайындауды 1
дайындауды ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға да 1
жауапты болды. 2
болды. Кафедра 1
Кафедра ұстаздары 1
ұстаздары ғылыми-зерттеу 1
жүргізумен қатар 1
қатар халықаралық, 1
халықаралық, республикалық, 1
республикалық, ғылыми-теориялық 1
ғылыми-теориялық конференцияларға 1
конференцияларға қатысады, 1
қатысады, баяндамалар 1
баяндамалар жасайды. 1
жасайды. Қаһарлы 1
Қаһарлы 1941-ші 1
1941-ші жылы 1
жасар жігіт 1
жігіт өз 2
еркімен майданға 3
аттанды. Қаһармандар 1
Қаһармандар жер 1
жер ғаламшарына 1
ғаламшарына қайта 1
қайта ұшып 1
ұшып келіп,осы 1
келіп,осы пайымдауды 1
пайымдауды жеткізген 1
жеткізген кезде,оларга 1
кезде,оларга ешкім 1
ешкім сенбей 1
сенбей қояды. 1
қояды. ҚаҺарман 1
ҚаҺарман ел 1
ел нәсілімін, 1
нәсілімін, саған 1
саған тура 1
тура қарайын. 1
қарайын. Қаһарман 1
Қаһарман сөзі 1
сөзі араб, 1
парсы тілдерінде 1
тілдерінде құдірет 1
құдірет деген 1
береді. Қ.Ахмедияр, 1
Қ.Ахмедияр, А.Жайымов, 1
А.Жайымов, А.Үлкенбаева, 1
А.Үлкенбаева, Қ.Қожабаев, 1
Қ.Қожабаев, У.Ғұбайдуллин 1
У.Ғұбайдуллин сынды 1
сынды шәкірттері 1
шәкірттері әлемге 1
әлемге белгілі 1
өнер тарландары. 1
тарландары. Кача 1
Кача (Севастополь) 1
(Севастополь) әскери 1
училищесін (1938) 1
(1938) бітіргеннен 1
кейін Қиыр 2
Қиыр Шығыста 5
Шығыста әскери 2
ұшқыш қызметінде 1
болды. Қашаған 1
Қашаған кен 3
орны әлемдегі 1
әлемдегі соңғы 1
соңғы 40 1
ішінде ашылған 1
ашылған ең 1
орындарының бірі 1
табылады. Қашаған 1
орнынан бөлек 1
бөлек консорциум 1
консорциум қосымша 1
қосымша он 1
бір блокті 1
блокті игеруде. 1
игеруде. Қашаған 1
Қашаған мен 1
мен Теңіз 1
Теңіз кенорындарын 1
кенорындарын жатқызуға 1
жатқызуға болады, 1
болады, бұлар 1
өздерінің мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері жағынан 1
жағынан бір-бірімен 2
бір-бірімен шамалас 1
шамалас ке- 1
ке- Қашанғы 1
Қашанғы сен, 1
сен, Катилина, 1
Катилина, біздің 1
біздің тағатымызға 1
тағатымызға қиянат 1
жасай бермекшісің? 1
бермекшісің? Қашан 1
Қашан салынғаны 1
салынғаны жайлы 1
жайлы әлі 2
әлі нақты 1
нақты белгісіз. 1
белгісіз. Қашар 1
Қашар және 1
және Торғайдың 1
Торғайдың имек 1
имек жеріндегі 1
жеріндегі скарнды-магнетитті 1
скарнды-магнетитті кенорындарын 1
кенорындарын алғаш 1
алғаш ашушы 1
ашушы (1998). 1
(1998). Қашау 1
Қашау тісті 1
немесе өткір 1
өткір жүзді 2
жүзді болып 1
келеді. Кашафуддин 1
Кашафуддин Бәдір 1
Бәдір шайқасын 1
шайқасын қиссаның 1
қиссаның басында 1
басында рамазанның 1
рамазанның 13 1
13 болды 1
болды деген. 1
деген. Кашечкин 1
Кашечкин Вуэльтада 1
Вуэльтада топ 1
топ жарам 1
жарам деп 1
деп мәлімдегенімен, 1
мәлімдегенімен, ондағы 1
ондағы көрсеткіші 1
көрсеткіші тым 1
тым нашар 1
нашар болды. 2
болды. Қашқайлық 1
Қашқайлық тоқымада 1
тоқымада жүн 1
мен жіптің 1
жіптің бастапқы 1
бастапқы материал 2
материал болып 2
болып саналатындығын 1
саналатындығын айттық. 1
айттық. Қашқай 1
Қашқай тайпалары 1
тайпалары өздерін 1
өздерін өзі 1
өзі қамтамасыз 2
етуге бағытталған 1
бағытталған өмір 1
өмір тәсілін 1
тәсілін ұстанатындықтан, 1
ұстанатындықтан, өмірге 1
өмірге қажетті 2
барлық заттарды 1
заттарды өздері 1
өздері дайындауға 1
дайындауға міндетті. 1
міндетті. Қашқардағы 1
Қашқардағы саяси 1
саяси жағдайдың 2
жағдайдың тұрақсыздығы 1
тұрақсыздығы нәтижесінде 1
нәтижесінде 1864-1866 1
1864-1866 жылдары 1
жылдары Қашқар 1
Қашқар хандығының 1
хандығының билігіне 1
билігіне Оңтүстік 1
Оңтүстік Тянь-Шаньнің 1
Тянь-Шаньнің Тұрфаннан 1
Тұрфаннан бастап 1
бастап Токсун 1
Токсун мен 1
мен Қарашарға 1
Қарашарға дейінгі 1
дейінгі қалалары 1
қалалары қарады. 1
қарады. Кашқымбаев 1
Кашқымбаев 2000 1
жылдан спорт 1
спорт мамандарының 1
мамандарының біліктілігін 1
біліктілігін көтеру 2
көтеру мен 1
қайта дайындау 1
дайындау курсының 1
курсының бастығы. 1
бастығы. Қашқындардың 1
Қашқындардың көбейгені 1
көбейгені сонша, 1
сонша, олар 1
олар енді 2
енді өздерінің 1
өздерінің әскери 1
әскери ұйымдарын 1
ұйымдарын құруға 1
құруға кірісті. 1
кірісті. Кашмирде 1
Кашмирде орта 1
кіші шаһарлар 1
шаһарлар мен 1
мен кенттер 1
кенттер баршылық. 1
баршылық. Каштру-Верде 1
Каштру-Верде муниципалитетінің 1
табылады. Қашықтан 1
Қашықтан оқу 1
оқу жүйесі 1
жүйесі білімгерге 1
білімгерге пәндерді 1
пәндерді еркін 1
еркін оқуға 1
береді, олар 2
олар оқытушымен 1
оқытушымен электронды 1
электронды пошта 2
т.с.с. телеконференция 1
телеконференция мен 1
мен чаттар 1
чаттар арқылы 1
арқылы сұхбаттасуға 1
сұхбаттасуға мүмкіндік 1
береді. Қашықтан 1
Қашықтан оқыту 1
оқыту түрі 1
түрі жаңа 1
жаңа ақпаратты-коммуникациялық 1
ақпаратты-коммуникациялық технологияларды 1
технологияларды және 1
және Интернетті 1
Интернетті қолдана 1
отырып жұмыс 1
жұмыс орнын 1
және мекен 1
мекен жайын 1
жайын ауыстырмай 1
ауыстырмай кәсіп 1
кәсіп алуға 1
береді. Қашықтықтан 1
Қашықтықтан басқару 1
басқару пульттарыҚашықтықтан 1
пульттарыҚашықтықтан басқару(Дистанционное 1
басқару(Дистанционное управление) 1
управление) — 1
басқару пункттерінен 1
пункттерінен белгілі 1
орналасқан әр 1
түрлі құрылғылар 1
механизмдерді басқару. 1
басқару. Қашықтықтан 1
Қашықтықтан зондтау 1
зондтау әдісімен 1
әдісімен алынған 1
мәліметтер жерді 1
жерді пайдалану 3
және топографиялық 1
топографиялық карта 1
карта жасауда 1
жасауда негізгі 1
негізгі қайнар 2
қолданылады. Қашықтықтан 1
Қашықтықтан оқытуға 1
оқытуға арналған 2
арналған кейстердің 1
кейстердің өзіндік 1
өзіндік сапалық 1
сапалық қасиеттері 1
болады. Қашып 1
Қашып бара 1
жатқанда батпаққа 1
батпаққа батқан 1
батқан ағылшын 1
ағылшын әскері, 1
әскері, түгелге 1
жуық талқан 1
талқан далды, 1
далды, ағылшын 1
ағылшын өкілі 1
өкілі Хью 1
Хью Крессингем 1
Крессингем қаза 1
тапты. Қашып 1
Қашып келе 1
жатқан парсылық 1
парсылық салт 1
салт аттылар 1
аттылар өздеріне 1
өздеріне көмекке 1
жатқан жаяу 1
жаяу әскерлерін 1
әскерлерін баса-көктеп 1
баса-көктеп кетеді. 1
кетеді. Қашып 1
Қашып құтылатын 1
құтылатын амалы 1
амалы болмағандықтан, 1
болмағандықтан, есіл 1
есіл ер 2
ер сол 1
сол қанжарды 1
қанжарды өзінің 1
өзінің жүрегіне 1
жүрегіне салып 1
салып қаза 1
болған. Кая 1
Кая Арсенал 1
клубының жанкүйері 1
жанкүйері болып 1
келеді. Қ. 1
атындағы көнцерттік 1
көнцерттік бірлестік 1
бірлестік 1938 1
1938 ж. 3
ж. Қарағандьща 1
Қарағандьща облысгық 1
облысгық филармония 1
филармония ретінде 1
құрылды. Қ.Баймолдиннің 1
Қ.Баймолдиннің «Абай» 1
«Абай» (1995), 1
(1995), «Ғасырлар 1
үні» (1996), 1
(1996), «Абылай 1
«Абылай хан» 1
хан» (1996), 1
(1996), О.Шурановтың 1
О.Шурановтың «Вселенная» 1
«Вселенная» (1997) 1
(1997) сияқты 1
сияқты шығармашылық 1
шығармашылық еңбектері 1
еңбектері халықтық 1
халықтық эпика 1
эпика арнасында 1
арнасында орындалды. 1
орындалды. К.Байпақов, 1
К.Байпақов, В.Грошев 1
В.Грошев сияқты 1
сияқты ғалымдардың 1
ғалымдардың зерттеулеріне 1
зерттеулеріне қарағанда, 1
қарағанда, суармалы 1
егіншілік Отырар 1
Отырар алқабында 1
алқабында ерте 1
кезден-ақ (1—6 1
(1—6 ғ-лар) 1
ғ-лар) дамыған. 1
дамыған. Қ. 1
Қ. балалары 1
балалары Әмір, 1
Әмір, Мұртаза, 1
Мұртаза, ШаҺмарданды 1
ШаҺмарданды Семей 1
Семей медресесінен 1
медресесінен тыңғылықты 1
тыңғылықты білім 1
шыққан Өте- 1
Өте- бай 1
бай деген 3
деген молдадан 1
молдадан оқытады. 1
оқытады. Қ. 1
Қ. Батыс 1
Қазақстандағы газ 1
газ конденсатын 2
конденсатын барлауға, 1
барлауға, бұрғылауға, 1
бұрғылауға, тасымалдауға 1
тасымалдауға және 1
және өңдеуге 1
байланысты ғыл. 1
ғыл. К. 1
К. б-на 1
б-на көптеген 1
көптеген фотоавтрофты 1
фотоавтрофты қара 1
және жасыл 6
жасыл бактериялар 1
бактериялар жатады. 1
жатады. К(б)П 1
ОК-нің 1-хатшысы, 1
1-хатшысы, 1949 1
жылдың желтоқсанынан 2
желтоқсанынан БК(б)П 1
БК(б)П ОК-нің 1
ОК-нің хатшысы 1
және БК(б)П 1
БК(б)П Мәскеу 1
Мәскеу комитеттінің 1
комитеттінің 1-хатшысы 1
1-хатшысы болды. 1
болды. Қ.б. 1
Қ.б. толық, 1
толық, толық 1
және текстуралы 1
текстуралы болып 1
бөлінеді. ҚБТУ 1
ҚБТУ Natives 1
Natives Мен 1
Мен бүкіл 1
әлемде түрлі 1
елдердің мұнай 1
газ объектілерінде 1
объектілерінде жұмыс 1
істейтін барлық 1
барлық ұлттық 1
ұлттық командалар 1
арасында Invensys 1
Invensys конкурс 1
конкурс бойынша 1
бойынша Мысырда 1
Мысырда салыңыз. 1
салыңыз. ҚБТУ 1
ҚБТУ (Қазақстан-Британ 1
(Қазақстан-Британ техникалық 1
техникалық университеті, 1
университеті, KBTU) 1
KBTU) - 1
беделді университеттердің 1
бірі. · 1
· ҚБТУ 1
ҚБТУ «Қаржылық 1
«Қаржылық талдау 1
талдау магистратура» 1
магистратура» Бағдарламасы 1
Бағдарламасы Қазақстан 1
Азиядағы алғаш 1
алғаш CFA 1
институты бағдарламасы 1
танылды. Квагга-жойылып 1
Квагга-жойылып кеткен 1
кеткен жануарлар 1
арасындағы жалғыз-адамдармен 1
жалғыз-адамдармен үйретілген 1
үйретілген және 1
және адамдар 3
адамдар оларды 1
оларды әртүрлі 1
әртүрлі табындарды 1
табындарды күзеткен 1
күзеткен жануар. 1
жануар. Квадраттық 1
Квадраттық қалыңды, 1
қалыңды, m 1
m модулі 1
модулі бойынша 1
– x2a 1
x2a (mod 1
(mod m) 1
m) салыстыруының 1
салыстыруының шешімі 1
шешімі болатын 1
болатын а 1
а саны, 1
саны, басқаша 1
айтқанда, х 1
х қандай 1
бір бүтін 2
бүтін сан 1
сан болса, 1
онда x2–a 1
x2–a саны 1
саны m-ге 1
m-ге бөлінеді. 1
бөлінеді. Квадраттық 1
Квадраттық функцияның 1
функцияның қасиеттері 1
қасиеттері дискриминанттың 1
дискриминанттың мәніне 1
мәніне байланысты 1
болады. Кваезитозаврдың 1
Кваезитозаврдың тұмсығы 1
тұмсығы — 1
— кең, 1
кең, құлақтары 1
құлақтары — 1
— үлкен. 1
үлкен. Квазарлардың 1
Квазарлардың спектрінде 1
спектрінде спектрдің 1
спектрдің қызыл 1
қызыл жағына 1
едәуір ығысқан, 1
ығысқан, күшті 1
күшті ультракүлгін 1
мен жарқыраған 1
жарқыраған жалпақ 1
жалпақ сызықтар 1
сызықтар байқалады. 1
байқалады. Квазарлар 1
Квазарлар мен 1
мен “қара 1
“қара ойықтардағы” 1
ойықтардағы” материя 1
материя бізге 1
бізге физика 2
мен химиядан 2
химиядан таныс 1
таныс атом-молекулалық 1
атом-молекулалық күйден 1
күйден өзгеше 1
өзгеше күйде 1
болады. Квазигеоид 1
Квазигеоид беті 1
беті геоид 1
геоид бетіне 1
бетіне жақын, 1
жақын, ауытқулар 1
ауытқулар жазық 1
жазық аумақта 1
аумақта сантиметрдің 1
сантиметрдің бөліктерімен 1
бөліктерімен білдіріледі 1
білдіріледі және 1
таулы аудандарда 1
аудандарда 2 1
2 м-ден 2
м-ден аспайды. 1
аспайды. Квазигеоид 1
Квазигеоид Қазақ 1
геодезия. «Квази» 1
«Квази» көпшілікке 1
көпшілікке 2006 1
жылы таныстырылды. 1
таныстырылды. Квазистатикалық 1
Квазистатикалық процестің 1
процестің қайтымды 1
қайтымды болатыны 1
болатыны оның 1
әрбір аралық 1
аралық күйінің 1
күйінің термодинамикалық 1
термодинамикалық тепе-теңдік 1
күйде болатындығында, 1
болатындығында, сондықтан 1
сондықтан процестің 1
процестің тура 1
тура не 1
бағытта өтіп 1
өтіп жатқандығы 1
жатқандығы ескерілмейді. 1
ескерілмейді. Квазитұрақты 1
Квазитұрақты антициклон 1
антициклон Қазақ 1
геодезия. Квалификациялық 1
Квалификациялық раундтың 1
раундтың барлығынан 1
барлығынан өткен 1
өткен команда 1
команда топтық 2
топтық кезеңге 1
алады. Кванттық 1
Кванттық механикада, 1
механикада, кваттық 1
кваттық емес 1
емес жүйе 1
жүйе жеңе 1
жеңе алмаған 2
алмаған потенциалды 1
потенциалды кедергілерді 1
кедергілерді туннельдеудің 1
туннельдеудің арқасында 1
арқасында жеңе 1
жеңе алатын 1
алатын мүмкіндік 1
мүмкіндік пайда 1
болады. Кванттық 3
Кванттық механика 1
механика көзқарасы 1
көзқарасы тұрғысынан 1
тұрғысынан Химялық 1
Химялық байланыс 1
байланыс валенттілік 1
валенттілік сұлба 1
сұлба және 1
молекулалық орбиталдар 1
орбиталдар әдісімен 1
әдісімен түсіндіріледі. 2
түсіндіріледі. Кванттық 1
Кванттық статистикалық 1
статистикалық физика 1
физика теңдеулерін 1
теңдеулерін тепе-теңдік 1
күйде өтпейтін 1
өтпейтін құбылыстарды 1
құбылыстарды зерттеу 2
Кванттық теорияда 1
теорияда Жұптылық 1
Жұптылық микробөлшектердің 1
микробөлшектердің негізгі 2
және қозған 1
қозған күйлерін 1
күйлерін сипаттайтын 1
сипаттайтын шама 1
шама болып 2
есептеледі. Кванттық 1
Кванттық теориясында, 1
теориясында, физикалық 1
физикалық вакуум 1
вакуум аймағы, 1
аймағы, ұдайы 1
ұдайы туылып 1
туылып және 1
жойылып отыратын 1
отыратын әртүрлі 1
әртүрлі аймақтық 1
аймақтық флуктуацияларға 1
флуктуацияларға толы 1
толы болып 3
келеді («Виртуалды 1
(«Виртуалды бөлшектер 1
бөлшектер деп 1
атауға болады). 1
болады). Кванттық 1
Кванттық химия 1
химия әдістері 1
әдістері молекулалық 1
молекулалық биологияда, 1
биологияда, материалтануда, 1
материалтануда, органикалық 1
органикалық шала 1
шала өткізгіштер 1
мен композициялық 1
композициялық материалдар 1
материалдар жасауда 1
қолданылады. Кванттық 1
Кванттық хромодинамикада 1
хромодинамикада глюондардың 1
глюондардың өз 1
өз өрісімен 1
өрісімен әсерлесуінен 1
әсерлесуінен асимтотикалық 1
асимтотикалық еркіндік 1
еркіндік деген 1
деген тамаша 1
тамаша эффект 1
эффект туады. 1
туады. Кванттық 1
Кванттық шуыл 1
шуыл сәуле 1
сәуле шығарудың 4
шығарудың дискретті 1
дискретті табиғатына 1
Кванттық эталондар 1
эталондар шама 1
шама бірліктерін 1
бірліктерін жаңғырту 1
жаңғырту қателіктері 1
қателіктері мәнінің 1
мәнінің тұрақтылығының 1
тұрақтылығының жоғарғы 1
жоғарғы деңгейімен 1
деңгейімен сипатталады. 2
сипатталады. Кванттымеханикалық 1
Кванттымеханикалық эффектілермен 1
эффектілермен қатар, 1
қатар, корреляциялық 1
корреляциялық эффектілерді 1
эффектілерді ескеретін 1
ескеретін плазмадағы 1
плазмадағы бөлшектерді 1
бөлшектерді өзара 1
әсерлесу моделдері 1
моделдері құрастырылуда. 1
құрастырылуда. Квантық 1
Квантық эффектер 1
эффектер назарға 1
назарға алынбайынша, 1
алынбайынша, қара 1
қара жырықтар 1
жырықтар ештеңе 1
ештеңе бөлмейтін,тек 1
бөлмейтін,тек кванттық 1
кванттық нәтижені 1
нәтижені бойына 1
бойына сіңіретін 1
сіңіретін объект 1
объект деген 1
түсінік әділетті 1
әділетті саналады. 1
саналады. «Кварц» 1
«Кварц» алтын 1
алтын өндірістік 1
өндірістік мекемесі 1
мекемесі игереді. 1
игереді. Кварц 1
Кварц тозаңдары 1
тозаңдары өкпенің 1
өкпенің аралық 1
аралық тінінде 1
тінінде жиналып, 1
жиналып, сол 1
жерде үдемелі 1
үдемелі түрде 1
түрде склероз 1
склероз тудырады. 1
тудырады. Кварцтың 1
Кварцтың осы 1
ірі кристалдары 2
кристалдары Москва 1
Москва мен 1
мен Петербург 1
Петербург музейлерінде 1
музейлерінде бар. 1
бар. Кведлинбургтың 1
Кведлинбургтың ескі 1
ескі бөлігінің, 1
бөлігінің, әрдайым 1
әрдайым реконструкцияланатын 1
реконструкцияланатын 1200 1
1200 фахверковтік 1
фахверковтік үйлерді 1
үйлерді ЮНЕСКО 1
ЮНЕСКО Әлемдік 1
Әлемдік мәдени 1
мәдени мұрасы 1
мұрасы тізіміне 1
тізіміне енгізді. 1
енгізді. Квершлаг 1
Квершлаг – 1
қабаттарының созылымына 1
созылымына кесе-көлденең 1
кесе-көлденең жүргізілетін 1
жүргізілетін тау-кен 1
тау-кен қазындысы. 1
қазындысы. Квинвуд 1
Квинвуд мектебінде 1
мектебінде оқу 4
оқу барысында 2
барысында Фиби 1
Фиби өзінің 1
өзінің актерлік 3
актерлік қабілетімен 1
қабілетімен драма 1
драма студияларға 1
студияларға қатысып, 1
қатысып, «Антигона», 1
«Антигона», «Ақ 1
«Ақ тырна» 1
тырна» мен 1
мен «Венециялық 1
«Венециялық егіздер» 1
егіздер» сияқты 1
сияқты мектеп 1
мектеп көріністерінде 1
көріністерінде ойнады. 1
ойнады. Квинтеттің 1
Квинтеттің гармоникалық 1
гармоникалық полифониялы 1
полифониялы тіркестерінде 1
тіркестерінде Абай 1
Абай әндерінің 1
әндерінің өзіндік 1
ерекше стилін 1
стилін өте 1
өте нәзіктікпен 1
нәзіктікпен келтіре 1
келтіре білген. 1
білген. К-дiң 1
К-дiң әсершілдік 1
әсершілдік және 1
танымдық мүмкіндігі 1
мүмкіндігі шексіз. 1
шексіз. К. 1
К. дамуының 1
алғашқы сатысында 2
сатысында қабыну 1
қабыну аумағы 1
аумағы қызарып, 1
қызарып, тері 1
тері қатайып, 1
қатайып, ісінеді 1
ісінеді (қабыну 1
(қабыну ісігі, 1
ісігі, инфильтрат). 1
инфильтрат). К. 1
К. д-ды 1
д-ды өте 1
ерте не 1
өте кеш 3
кеш егу 1
егу оның 1
оның қыстап 1
қыстап шығуына 1
шығуына қолайсыз 1
етеді. К-дерден 1
К-дерден табылған 1
заман бұйымдарының 1
бұйымдарының (қару-жарақ, 1
(қару-жарақ, киім-кешек, 1
киім-кешек, құмыралар, 1
құмыралар, т.б.) 1
т.б.) тарихи 1
зор. Қ. 1
Қ. — 1
— дәрілік 2
өсімдік, оның 2
оның суда 2
суда дайындалған 1
дайындалған тұнбасын 1
тұнбасын тырыспаға, 1
тырыспаға, ішек 1
ішек түйілгенде 1
түйілгенде және 1
және асқазан 2
асқазан ауруларына 1
қарсы қолданады. 5
қолданады. КДЖФ-нің 1
КДЖФ-нің негізгі 1
негізгі міндеттері: 1
міндеттері: нәсіліне, 1
нәсіліне, дініне, 1
дініне, діни 1
саяси көзқарастарына 1
көзқарастарына қарамай, 1
қарамай, барлық 1
жерлерде еңбекшілерге 1
еңбекшілерге өз 1
өз кәсіподақтарын 1
кәсіподақтарын құруына 1
құруына көмектесу, 1
көмектесу, еңбекшілердің 1
еңбекшілердің эконикалық 1
эконикалық және 1
әлеуметтік құқын 1
құқын қорғау, 1
қорғау, баянды 1
баянды бейбітшілік 1
жұмыс істеу. 1
істеу. К-дің 1
К-дің ақиқатты 1
ақиқатты қалауы 1
қалауы өмірінің 1
өмірінің мәні-не 1
мәні-не айналғанда, 1
айналғанда, адамның 1
адамның рухы 1
рухы кемелденіп, 1
кемелденіп, оның 1
оның көз-қарасы 1
көз-қарасы айқындала 1
айқындала бастайды. 1
бастайды. К.- 1
К.- дің 1
дің бұл 1
тез басталып 1
басталып бұлшық 1
ет қозғалғанда, 1
қозғалғанда, қолмен 1
басқанда немесе 1
немесе сипағанда 1
сипағанда өте 1
қатты ауырады. 3
ауырады. Қ-дың 1
Қ-дың сыртқы 1
саяси жағдайының 1
жағдайының күрделiлiгi 1
күрделiлiгi Әбiлқайыр 1
Әбiлқайыр ханды 1
ханды Кiшi 1
Кiшi жүзде 1
жүзде Ресей 1
Ресей протекторатын 1
протекторатын қабылдауға 1
қабылдауға мәжбүр 3
мәжбүр еттi. 1
еттi. Кебегі 1
Кебегі – 1
азығы, одан 1
сапалы май 1
май алуға 2
болады. Кебек 1
Кебек ұндық 1
ұндық дақылдар 1
дақылдар дәнінің 1
дәнінің қабығынан, 1
қабығынан, ұсақ 1
ұсақ қалдығынан 1
қалдығынан тұрады. 1
тұрады. Кебек 1
Кебек хан 1
хан Шағатай 1
Шағатай мемлекетін 1
мемлекетін бір 1
орталыққа бағындыруға 1
бағындыруға және 1
оның саяси-шаруашылық 1
саяси-шаруашылық жағдайын 1
жағдайын нығайтуға 1
нығайтуға ұмтылды. 1
ұмтылды. Кебенекке 1
Кебенекке арналған 1
арналған киізді 1
киізді бір 1
бір бет 2
бет етіп 1
етіп жұқалап 1
жұқалап басады. 1
басады. Қ. 1
Қ. Әбіл 1
Әбіл 1998 1
бастап Астана 1
қаласында мемлекеттік 1
дамыту ісінің 1
ісінің негізін 1
қалады. Қ.Әбілдің 1
Қ.Әбілдің ұйымдастыруымен 1
ұйымдастыруымен Астана 1
республикалық деңгейде 1
деңгейде 10 1
10 ақындар 1
айтысы өткізілді. 1
өткізілді. Кебін 1
Кебін – 1
– қайтыс 1
болған адамға 1
адамға кигізілетін 1
кигізілетін ақырет 1
ақырет киімі. 1
киімі. Кеблавик 1
Кеблавик қаласындағы 1
клубы, 1929 1
құрылған, өз 1
ойындарын "Неттуветлюр" 1
"Неттуветлюр" стадионында 1
стадионында өткізеді, 19
өткізеді, сыйымдылығы 21
сыйымдылығы 2554 1
2554 адам. 1
адам. Кебуіне 1
Кебуіне қарай 1
қарай көк 1
көк пен 1
пен тамырларды 1
тамырларды араластырып 1
араластырып салқындатады. 1
салқындатады. Кевиннің 1
Кевиннің орнына 1
орнына трюктарды 1
трюктарды орындайтын 1
орындайтын каскадерлермен 1
каскадерлермен жұмыс 1
жұмыс та 1
та ұжымға 1
ұжымға қиын 1
қиын тиген. 1
тиген. Кевиннің 1
Кевиннің отбасы 1
отбасы Парижге 1
Парижге жаңа 1
демалысқа ұшып 1
кетіп, оны 1
оны үйде 1
үйде қалай 1
қалай жалғыз 1
жалғыз қалдырып 1
қалдырып кеткендерін 1
кеткендерін байқамайды. 1
байқамайды. Кевин 1
Кевин – 1
– топтың 1
топтың ең 1
үлкен мүшесі. 1
мүшесі. Кевин 1
Кевин Трапп 1
Трапп өзінің 1
мансабын «Кайзерслаутерн» 1
«Кайзерслаутерн» футбол 1
клубында бастаған, 1
бастаған, ол 2
ол ең 2
алғаш кездесуін 1
кездесуін 9 1
9 тамыз 2
тамыз 2008 1
жылы «Карл 1
«Карл Цейсс» 1
Цейсс» футбол 1
футбол клубыңа 1
клубыңа қарсы 1
өткен ойында 2
ойында шыққан. 1
шыққан. Кеген 1
Кеген ауданында 1
ауданында мал 2
шаруашылығы саласында 3
саласында үздік 1
үздік көрсеткіштерге 1
көрсеткіштерге жеткендерге 1
жеткендерге Молдасанов 1
Молдасанов атындағы 1
атындағы жүлде 1
жүлде белгіленді. 1
белгіленді. Кеген 1
Кеген жазбасы 1
жазбасы - 1
- Райымбек 1
ауданындағы Қарқара 1
өзені маңынан 1
табылған балбал 1
балбал тас. 1
тас. Кедей 1
Кедей адамдардың 1
адамдардың қабірлерінде 1
қабірлерінде қарапайым 1
қарапайым жасалған 1
жасалған арзан 1
арзан бұйымдар 1
бұйымдар кездеседі, 1
кездеседі, кейбір 2
кейбір қабірлерден 1
қабірлерден ешбір 1
ешбір зат 2
зат табылмайды. 1
табылмайды. Кедей 1
Кедей болған 1
соң, тағы 1
да қайыршылыққа 1
қайыршылыққа түседі», 1
түседі», - 1
деп ашына 1
ашына жазды. 1
жазды. Кедейге 1
Кедейге бала-шағасын 1
бала-шағасын асырау 1
асырау қиын 1
қиын болыпты. 1
болыпты. Кедейлердің 1
Кедейлердің басым 1
көпшілігі байларға, 1
байларға, орыс 1
орыс кулактары 1
кулактары мен 1
мен казактарға 1
казактарға батырақтыққа 1
батырақтыққа жалданып, 1
жалданып, ауыл 1
шаруашылығындағы жалдамалы 1
жалдамалы жұмысты 1
жұмысты кәсіп 1
кәсіп етті. 2
етті. Кедейлері 1
Кедейлері ауыл 1
шаруашылығы жұмыстарына 1
жұмыстарына жалданады. 1
жалданады. Кедейлер 1
Кедейлер қайтыс 1
қайтыс болса 1
болса үйдің 1
үйдің жанына 1
жанына үстіне 1
үстіне сабан 2
сабан жауып 2
жауып әркім 1
әркім үйінен 1
үйінен ескі 1
ескі киімдер 1
киімдер әкеліп 1
әкеліп жауып 1
жауып мәйітті 1
мәйітті соған 1
соған орап 1
орап денесін 1
денесін алыстау 1
алыстау жерге 1
апарып үстіне 1
жауып өртейтін 1
өртейтін болған. 1
болған. Кедейлік 1
Кедейлік қиындылығы 1
қиындылығы дәрежесін 1
дәрежесін сандық 1
сандық өлшеу 1
үшін қажет, 1
яғни кедейлер 1
кедейлер арасындағы 2
арасындағы теңсіздікті 1
теңсіздікті сипаттайды. 1
сипаттайды. Кедейлікте 1
Кедейлікте өмір 1
жатқан американдықтардың 1
американдықтардың саны 1
саны 1959 1
жылы 22.4 1
22.4 пайыз 1
пайыз қүраса, 1
қүраса, 1978 1
жылы 11.4 1
11.4 пайызға 1
пайызға төмен- 1
төмен- деп 1
деп кетті, 1
кетті, бірақ 2
сол уақыттан 1
бері өзгеріс 1
өзгеріс шамалы 1
шамалы болды. 1
болды. Кедейліктің 1
Кедейліктің себептерін 1
себептерін үнемі 1
үнемі қадағалап 2
қадағалап отыру 2
отыру және 2
жекелеген факторлардың 1
факторлардың оның 1
оның қысқаруына 1
қысқаруына әсерін 1
әсерін бағалау 1
бағалау бұл 1
бұл үдерісті 1
үдерісті басқарылатын 1
басқарылатын етуге 1
етуге жағдай 1
жағдай жасайды 2
және елде 1
елде кедейлікті 1
кедейлікті қысқарту 1
қысқарту жөнінде 1
жөнінде баптық 1
баптық (статьяланған) 1
(статьяланған) мақсаттарға 1
мақсаттарға жетуді 1
жетуді қамтамасыз 2
етеді. «Кедей 1
«Кедей өнер» 1
өнер» атауын 1
атауын 1967 1
жылы куратор 1
куратор және 1
және сыншы, 1
сыншы, Джермано 1
Джермано Челант 1
Челант ұсынған. 1
ұсынған. Кедей 1
Кедей отбасында 1
келген. Кедей 1
Кедей - 1
тарихи адам. 1
адам. Кедей 1
Кедей шаруа 1
шаруа семьясында 1
туған. Кедендік 1
Кедендік аумақ 1
аумақ елдің 1
мемлекеттік аумағына 1
аумағына сай 1
сай келмеуі 2
келмеуі мүмкін, 1
мүмкін, мысалы, 1
мысалы, еркін 1
еркін кедендік 1
кедендік аумақ 1
аумақ кедендік 1
кедендік аумақтың 1
аумақтың құрамына 1
құрамына кірмейді, 1
кірмейді, әйтсе 1
де, елдің 1
мемлекеттік аумағының 1
табылады. Кедендік 1
Кедендік бақылау 1
бақылау комитеті 1
орынбасары. Кедендік 1
Кедендік жеке 1
жеке тексеріп 1
тексеріп қapaу 1
қapaу - 1
- Кедендік 1
Кедендік рәсімнің 1
рәсімнің қолданылуын 2
қолданылуын қайта 1
жаңғыртқан кезде 1
осы бөлімге 1
бөлімге сәйкес 1
сәйкес көзделген 1
көзделген пайыздар 1
пайыздар оларды 1
оларды есепке 1
есепке жазу 1
жазу және 2
және төлеу 1
төлеу кедендік 1
қолданылуын тоқтата 1
тұру кезеңі 1
кезеңі ішінде 2
ішінде есепке 1
есепке жазылмайды 1
жазылмайды және 1
және төленбейді. 1
төленбейді. Кедендік 1
Кедендік Төлем 1
Төлем – 1
– Төлем 1
Төлем көздеріне 1
көздеріне бөлінбей 1
бөлінбей алынатын 1
алынатын сома, 1
сома, ол 1
ол кеден 1
кеден бажына, 1
бажына, ҚҚС-ға, 1
ҚҚС-ға, акциздерге 1
акциздерге және 1
және кеден 1
органдарына жүктелген 1
жүктелген өзге 1
де салықтарға 1
салықтарға баламалы 1
баламалы сомаға 1
сомаға тең. 1
тең. Кедендік 1
Кедендік шекара 1
шекара Қазақстан 2
мемлекеттік шекарасына 1
шекарасына дәл 1
дәл келуі 2
мүмкін. Кеден 1
Кеден ісіне 1
қатысты негізгі 1
негізгі ережелердің 1
ережелердің бәрі 1
бәрі Кеден 1
Кеден одағына 1
қатысушы мемлекеттерде 1
мемлекеттерде бірдей 1
бірдей етілді. 1
етілді. Кеден 1
Кеден органдарының 1
органдарының валюталық 1
валюталық бақылау 1
бақылау саласындағы 1
саласындағы өкілеттігі 1
өкілеттігі ( 1
- Кеден 1
Кеден салықтарының 1
салықтарының жоғарылығынан 1
жоғарылығынан олар 1
олар бүкіл 1
бүкіл мал-мүліктерін 1
мал-мүліктерін кеденнен 1
кеденнен өткізе 1
өткізе алмайды. 1
алмайды. Кеден 1
Кеден шекарасы, 1
шекарасы, әдетте, 1
әдетте, мемлекттік 1
мемлекттік шекарамен 1
шекарамен үйлес 1
үйлес келеді. 1
келеді. Кедергісі 1
Кедергісі 1—100 1
1—100 Ом 1
Ом шалаөткізгіш 1
шалаөткізгіш монокристaлл 1
монокристaлл резисторды 1
резисторды эмиттерлік 1
эмиттерлік аймақта 1
аймақта жасайды. 1
жасайды. Кедергісінің 1
Кедергісінің шамасы 1
шамасы 20—50 1
20—50 кОм 1
кОм аралығында 1
жатады. Кедергісі 1
Кедергісі үлкен 1
үлкен болатын 1
болатын ерітіндімен 1
ерітіндімен жұмыс 1
жұмыс жүргізгенде 1
жүргізгенде өлшеу 1
өлшеу дәлдігіне 1
дәлдігіне ұяшық 1
ұяшық сыйымдылығы 1
сыйымдылығы бөгет 1
бөгет болуы 1
мүмкін. Кәдімгі 1
Кәдімгі адамдарға 1
адамдарға қарағанда 1
қарағанда «көгілдір 1
«көгілдір қандылардың 1
қандылардың қаншалықты 1
қаншалықты тіршілікке 1
тіршілікке тұрақты 1
тұрақты екеніне 2
екеніне мына 1
мына фактілер 1
фактілер дәлел 1
дәлел болады. 2
болады. Кәдімгі 3
Кәдімгі ақмия 1
ақмия немесе 1
немесе софора 1
софора (G. 1
(G. alopecuroіdes) 1
alopecuroіdes) – 1
кездеседі. Кәдімгі 1
Кәдімгі араққа 1
араққа жыланның 1
жыланның уын 1
уын қосады 1
қосады екен. 2
екен. Кәдімгі 1
Кәдімгі екі 1
екі ішекті 1
ішекті домбыраның 1
домбыраның құрылысынан 1
құрылысынан және 1
және жасалу 1
жасалу тәсілінен 1
тәсілінен айырмашылығы 1
айырмашылығы жок. 1
жок. Кәдімгі 1
Кәдімгі емен 1
емен (дуб 1
(дуб черешчатый, 1
черешчатый, или 1
или обыкновенный) 1
обыкновенный) Еуропада 1
Еуропада кеңінен 1
таралған. Кәдімгі 2
Кәдімгі жағдайда 1
жағдайда формуладағы 1
формуладағы ұяшықтарға 1
ұяшықтарға сілтеме 1
сілтеме салыстырмалы 1
салыстырмалы болып 1
табылады. Кәдімгі 1
Кәдімгі Жасымық 1
Жасымық суыққа 1
төзімді, ылғалды 1
ылғалды көп 1
етеді. «Кәдімгі» 1
«Кәдімгі» және 1
және «ергежейлі 1
«ергежейлі шимпанзе» 1
шимпанзе» деген 1
бар. Кәдімгі 3
Кәдімгі құралай 1
құралай ( 2
— Таушымшықтар 3
Таушымшықтар тұқымдасының 3
тұқымдасының Құралайлар 2
Құралайлар тегінің 2
тегінің биологиялық 2
биологиялық түрі. 2
түрі. Кәдімгі 1
Кәдімгі өмірінде 1
өмірінде оның 2
екі жан 1
жан досы 1
досы болады. 1
Кәдімгі өрік 1
өрік —Биіктігі 1
—Биіктігі 3-10 1
3-10 метрге 1
метрге жететін 6
жететін ағаш. 1
ағаш. Кәдімгі 1
Кәдімгі өріске 1
өріске жеткен 1
кезде магнит 1
магнит индукциясы 1
индукциясы шамамен 1
1 тл 1
тл (104 1
(104 гс) 1
гс) болады. 1
Кәдімгі пайыздың 1
пайыздың көңілді, 1
көңілді, албырт 1
албырт әуенінде 1
әуенінде жағымсыз 1
жағымсыз сыбдырдан 1
сыбдырдан басқа 1
басқа қоңыраудың 1
қоңыраудың сыңғыры 1
сыңғыры бар. 1
Кәдімгі пайыз 1
пайыз ( 1
тұқымдасының көрікті, 1
көрікті, есте 1
қаларлық кескіні 1
кескіні бар, 1
бар, баршаға 1
баршаға танымал 2
танымал құс. 1
құс. Кәдімгі 3
Кәдімгі повитуха 1
повитуха немесе 1
немесе құрбақа 1
құрбақа - 1
- повитуха 1
повитуха Орталық 1
Орталық Еуропа 2
және Пиреней 1
Пиреней түбегінің 1
түбегінің шығыс 2
шығыс бөлңгңнде 1
бөлңгңнде таралған. 1
Кәдімгі С. 1
С. — 1
кездесетін өсімдік, 1
өсімдік, Қазақстанның 1
енгізілген. Кәдімгі 1
Кәдімгі станокті 1
станокті ұстара 1
ұстара жүз 1
жүз ұстауыш 1
ұстауыш және 1
және тұтқалап 1
тұтқалап тұратын 1
тұратын құрылғы. 1
құрылғы. Кәдімгі 1
Кәдімгі СУШЫЛҚАРА 1
СУШЫЛҚАРА (Cinclus 1
(Cinclus cinclus) 1
cinclus) - 1
- дене 3
бітімі мығым, 1
мығым, қараторғайдай 1
қараторғайдай денесі 1
денесі орташа 1
орташа (50-60 1
(50-60 г) 1
г) құс. 1
Кәдімгі тал 1
тал ерекше 1
күтімді талап 1
талап етпейді. 1
етпейді. Кәдімгі 1
Кәдімгі түйетабанның 1
түйетабанның қабынуға 1
қабынуға қарсы, 1
қарсы, зарарсыздаушылық, 1
зарарсыздаушылық, жараны 1
жараны жазушылық 1
жазушылық қасиеттері 1
Кәдімгі хроматографияның 1
хроматографияның кеп 1
кеп таралған 1
түрі 15.1-суретте 1
15.1-суретте келтірілген. 1
келтірілген. Кәдімгі 1
Кәдімгі шашыратқы 1
шашыратқы - 1
- тамыры 1
тамыры етті, 1
етті, сабағы 1
сабағы тіп-тік, 1
тіп-тік, биіктігі 1
биіктігі 30-120 1
30-120 см, 1
см, болып 1
келетін, күрделігүлділер 1
күрделігүлділер тұқымдасына 1
өсімдік. Кәдімгі 1
Кәдімгі шырылдақ 1
шырылдақ жоны 1
жоны – 1
сұрғылт қоңырқай 1
қоңырқай және 1
– ақшыл, 1
ақшыл, денесі 1
денесі – 2
– созылыңқы, 1
созылыңқы, құйрығының 1
ұшы дөңгеленген 1
дөңгеленген кішкене, 1
кішкене, өте 1
өте бұғыншақ 1
бұғыншақ құс. 1
Кәдімгі этиканы 1
этиканы Шәкәрімнің 1
Шәкәрімнің «ар 1
«ар ілімі» 1
деп атауында 1
атауында да 1
бар. Кедір-бұдырлық 1
Кедір-бұдырлық үлгісі 1
үлгісі (Образец 1
(Образец шероховатости) 1
шероховатости) — 1
— үлгіліктің 1
үлгіліктің бет 1
бет тегіссіздігінің 1
тегіссіздігінің бағыттары 1
бағыттары түзусызықты, 1
түзусызықты, доға 1
немесе айқасқан 1
айқасқан түрде 1
түрде жасалынады 1
жасалынады және 1
және кедір-бұдырлықтың 1
кедір-бұдырлықтың негізгі 1
негізгі параметрі 1
параметрі (Ra) 1
(Ra) мен 1
мен үлгіліктің 1
үлгіліктің өңдеу 1
өңдеу түрі 1
түрі көрсетілген. 1
көрсетілген. Кәжденбек, 1
Кәжденбек, Раушанбек 1
Раушанбек деген 1
деген батырлардың 1
батырлардың тұлпарларын 1
тұлпарларын осылай 1
осылай тоқтатыпты. 1
тоқтатыпты. Кежектің 1
Кежектің осы 1
осы реңіне 1
реңіне байланысты 1
бұл түрді 2
түрді келтірідген 1
келтірідген атаудан 1
атаудан басқа 1
басқа «қызылбас 1
«қызылбас сүңгуір» 1
сүңгуір» деп 1
атайды. Кездейсоқ 1
Кездейсоқ жағдай 1
жағдай болмаса 1
болмаса өздігінен 1
өздігінен оны 1
оны сындырып 1
сындырып отқа 1
жағуға болмайды. 1
болмайды. Кездейсоқ 1
Кездейсоқ қателік 1
өлшегенде кездесетін 1
кездесетін кездейсоқ 1
кездейсоқ түрде 2
түрде өзгеретін 1
өзгеретін қателіктер. 1
қателіктер. Кездейсоқ 1
Кездейсоқ колонна 1
колонна арасында 1
арасында Жолтай 1
Жолтай мен 1
әйелі Тана 1
Тана баласымен 1
баласымен отырған 1
отырған "Победа" 1
"Победа" жеңіл 1
жеңіл көлігі 1
болды. Кездейсоқ 1
Кездейсоқ олжалар 1
олжалар мен 2
мен көмбелерден 1
көмбелерден табылған 1
табылған мыс 1
қола заттар 2
заттар сақ 1
сақ тайпаларының 2
тайпаларының материалдық 1
мәдениетінің тарихы 1
жөніндегі жарқын 1
жарқын деректемелер 1
деректемелер болып 1
табылады. » 1
» кездесіп, 1
кездесіп, қонақта 1
қонақта 0:1 1
0:1 "Сити" 1
"Сити" үшін 1
үшін жаман 1
жаман хабар. 1
хабар. Кездескен 1
Кездескен жағдайда 1
ондай құрылым 1
құрылым да 1
аралас құрмапас 1
құрмапас сөйлем 1
сөйлем турғысында 1
турғысында пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Кездесу 1
Кездесу барысында 1
арасындағы визасыз 1
визасыз режим 2
режим орнату 1
жөнінде және 1
бірнеше келісімге 1
қойылды. Кездесуге 1
Кездесуге қатысушылар 1
қатысушылар ішкі 1
саясаттың әртүрлі 1
әртүрлі салаларында 1
салаларында ынтымақтастыққа 1
ынтымақтастыққа бейілділігін 1
бейілділігін растайтын, 1
растайтын, бұрынғы 1
бұрынғы КСР 1
КСР Одағының 1
Одағының халықаралық 1
халықаралық міндеттемелерін 1
міндеттемелерін орындауға 1
орындауға кепілдік 1
кепілдік жариялайтын 1
жариялайтын Алматы 1
Алматы Декларациясын 1
Декларациясын қабылдады. 1
қабылдады. " 1
" кездесуінде 1
кездесуінде аргентиналық 1
аргентиналық Альдо 1
Альдо Душер 1
Душер мұны 1
мұны оңдырмай 1
оңдырмай құлатып, 1
құлатып, сол 1
сол аяғын 1
аяғын сындырды. 1
сындырды. Кездесу 1
Кездесу қырғи-қабақ 1
қырғи-қабақ жағдайда 1
жағдайда өтті 1
өтті десе 1
болады. Кезек 1
Кезек 1984 1
1984 жылының 1
жылының желтоқсан 1
айында ашылды. 1
ашылды. Кезек 1
Кезек "Науаи" 1
"Науаи" бекетінен 1
бекетінен "Ташкент" 1
"Ташкент" бекетіне 1
бекетіне шеін 1
шеін созылған 1
созылған еді, 1
еді, 5 1
5 бекеттерден 1
бекеттерден құрасылған 1
құрасылған еді. 1
еді. Кезектегі 1
Кезектегі деректерге 1
деректерге негізделгенде, 1
негізделгенде, кезінде 1
кезінде M32 1
M32 галактикасы 1
галактикасы M31 1
M31 галактикасымен 1
галактикасымен ұшырасқан 1
ұшырасқан екен. 1
екен. Кезектесе 1
Кезектесе әнмен 1
әнмен айтысып, 1
айтысып, қарсы 1
топты сүріндіруге 1
сүріндіруге барын 1
барын салады. 1
салады. Кезектес 1
Кезектес салалас 2
салалас сөйлемді 1
сөйлемді жасауға 1
қатысатын жалғаулықтар: 1
жалғаулықтар: біресе, 1
біресе, бірде, 1
бірде, кейде. 1
кейде. Кезектес 1
салалас сөйлем 4
— синтаксистік 1
синтаксистік компоненттерінде 1
компоненттерінде баяндалатын 1
баяндалатын іс-әрекеттің 1
іс-әрекеттің бірінен 1
бірі кезектесіп 1
кезектесіп іске 1
іске асатындығын 1
асатындығын білдіретін 1
білдіретін кұрмалас 1
кұрмалас сөйлем. 1
сөйлем. Кезекті 1
Кезекті халық 1
көтерілісі кезінде 1
кезінде Құдияр 1
Құдияр тақтан 1
тақтан түпкілікті 1
түпкілікті айрылып, 1
айрылып, Ташкенттегі 1
Ташкенттегі орыс 1
орыс әскеріне 2
әскеріне қашуға 1
болды. Кезекші 1
Кезекші күштер 1
құралдар (Дежурные 1
(Дежурные силы 1
силы и 1
и средства) 1
средства) —жауынгерлік 1
—жауынгерлік кезекшілік 1
кезекшілік жүргізу 1
арнайы тағайындалған 1
тағайындалған бөлімшелер, 1
бөлімшелер, бөлімдер 1
бөлімдер немесе 1
немесе кұрамалар. 1
кұрамалар. Кезеңді 1
Кезеңді анықтау 1
анықтау құрлылымы 1
құрлылымы бойынша, 1
бойынша, Көбекті 1
Көбекті төбе 1
төбе құрылысы 1
құрылысы При-қыш 1
При-қыш Неолит 1
Неолит А 1
А кезеңінде, 1
кезеңінде, яғни 2
б.з.д. 10-шы 1
10-шы мыңжылдықта 1
мыңжылдықта жасалған. 1
жасалған. Кезеңдік 1
Кезеңдік көші-қон 1
көші-қон (жыл 1
(жыл құстары, 1
құстары, теңіз 1
теңіз мысықтарының 1
мысықтарының кезеңдік 1
кезеңдік жылыстауы) 1
жылыстауы) немесе 1
немесе кезендік 1
кезендік емес 1
емес көші-қон 1
көші-қон (азық 1
(азық жетіспеуіне 1
байланысты жылыстау) 1
жылыстау) деп 1
ажыратылады. Кезеңді 1
Кезеңді түрде 1
түрде өршу 1
өршу тұншығу 1
тұншығу ұстамасының 2
ұстамасының туындауымен 1
туындауымен байқалады. 1
байқалады. ” 1
” кезеңі 1
кезеңі үлкен 1
етті. Кезеңнен 1
Кезеңнен асқанда 1
асқанда Байғозы 1
Байғозы батыр 2
батыр етекте 1
етекте жайрап 1
жайрап жатқан 1
жатқан қалмақтарды 1
қалмақтарды көріп 1
көріп «Аруағыңнан 1
«Аруағыңнан айналайын!» 1
айналайын!» Кезі 1
Кезі кеп 1
кеп бір 1
бір тілдессе. 1
тілдессе. Кезінде 1
Кезінде Алматыдан 1
Алматыдан берілген 1
берілген пәтердің 1
пәтердің өзін 1
өзін сырттай 1
сырттай басқа 1
бір фирмаға 1
фирмаға сатып 1
сатып жіберген 1
жіберген дөкейлер 1
дөкейлер қазақ 1
қазақ футболына 1
футболына қандай 1
қандай залал 1
залал келтіргенін 1
келтіргенін білмейді. 1
білмейді. Кезінде 1
Кезінде Арғынның 1
Арғынның тобықты 1
тобықты руынан 1
шыққан жігіт 1
жігіт Кебек 1
Кебек пен 1
пен Найманның 1
Найманның Матай 1
Матай руынан 1
шыққан қыз 1
қыз Еңліктің 1
Еңліктің арасындағы 1
арасындағы сүйіспеншілік 2
сүйіспеншілік пен 3
пен трагедиялық 2
трагедиялық жағдай 1
жағдай тарихта 1
тарихта 1740 1
жылы болғаны 1
анық. Кезінде 1
Кезінде ауызша 1
ауызша айтқан 1
айтқан өлеңдері 1
өлеңдері қағазға 1
қағазға түспей, 1
түспей, ел 1
сақталған. Кезінде 1
Кезінде Баянауыл 1
Баянауыл етегінен 1
етегінен басталатын 1
басталатын Еспе 1
өзені құйған, 1
құйған, қазір 1
қазір өзен 1
өзен Еспетұзға 1
Еспетұзға жетпей 1
қалады. Кезінде 1
Кезінде В.Г.Белинский 1
В.Г.Белинский айтқандай, 1
айтқандай, Кавказды 1
Кавказды мадақтау 1
мадақтау - 1
- Кезінде 1
Кезінде ел 1
ел назарына 2
назарына іліккен 2
іліккен егін 1
егін орағына 1
орағына арналған 1
арналған "Ақ 1
"Ақ бидай" 1
бидай" мен 1
мен "Егінжай" 1
"Егінжай" телебағдарламаларын 1
телебағдарламаларын (1990-1994 1
(1990-1994 жылдары) 1
жылдары) әзірлеуде 1
әзірлеуде де 1
өзіндік қолтаңбасы 2
қолтаңбасы бар. 1
бар. Кезінде 2
Кезінде жат 1
жат елге 1
елге құл 1
құл болып 1
болып сатылып 1
сатылып барса 1
да, тектілігін 1
тектілігін танытып, 1
танытып, қажымас 1
қажымас қайраттың, 1
қайраттың, мұқалмас 1
мұқалмас жігердің 1
жігердің үлгісін 1
көрсетіп, билік 1
басына көтерілген 1
көтерілген мамлюк 1
мамлюк қыпшақтардың 1
қыпшақтардың рухы 1
рухы тек 1
тек арада 1
арада жеті 1
ғасыр өткенде 1
өткенде ғана 2
ғана барып, 1
барып, Бейбарыс 1
Бейбарыс есімі 1
есімі арқылы 1
арқылы ата 1
ата мекеніне 1
мекеніне оралды. 1
оралды. Кезінде 1
Кезінде Ж.Тәшеновтің 1
Ж.Тәшеновтің іскерлігін, 1
іскерлігін, қабілетін 1
қабілетін Шымкент 1
Шымкент облыстық 3
хатшысы В.А.Ливенцовтың 1
В.А.Ливенцовтың өзі 1
өзі мойындауға 1
болған. Кезінде 1
Кезінде империялық 1
империялық кеңселерде 1
кеңселерде жасалып, 1
жасалып, кеңестік 1
кеңестік ресми 1
ресми тарих 1
ғылымында қабылданған 1
қабылданған термин 1
термин іс 1
жүзінде «басып 1
«басып алу», 1
алу», «агрессия», 1
«агрессия», «жаулап 1
«жаулап алу» 1
алу» деген 1
деген терминдердің 1
терминдердің баламасы 1
көрінеді. Кезінде 1
Кезінде көл 1
болған Қайыңдыкөлде 1
Қайыңдыкөлде тек 1
тек көктемде 1
көктемде еріген 1
мен жауын-шашында 1
жауын-шашында ғана 1
ғана көлшік 1
көлшік пайда 1
да, жылдың 1
жылдың басқа 1
басқа кезеңдерінде 1
кезеңдерінде шалшық 1
шалшық суға 1
суға айналады. 1
айналады. Кезінде 1
Кезінде мейстерзингердің 1
мейстерзингердің Нюрнберг 1
Нюрнберг мектебі 1
мектебі әйгілі 1
әйгілі болған, 2
ол мектепті 1
мектепті неміс 1
неміс ақыны 2
ақыны Ганс 1
Ганс Сакс 1
Сакс басқарған. 1
басқарған. Кезінде 1
Кезінде мұсылман 1
елдерінің ұлы 1
ұлы билеушісі 1
билеушісі Мұхаммед 1
Мұхаммед шах 1
шах өз 1
өз ажалын 1
ажалын аралда 1
аралда табады. 1
табады. Кезінде 1
Кезінде МХАТ 1
МХАТ қолданған 1
қолданған «автор 1
«автор атынан» 1
атынан» роман 1
роман оқиғасын 1
оқиғасын байланыстыратын 1
байланыстыратын тәсілді 1
тәсілді Ш. 1
Ш. Айманов 1
Айманов пен 1
пен X. 1
X. Бөкеева 1
Бөкеева атқарған. 1
атқарған. Кезінде 1
Кезінде Наполеон 1
Наполеон Гизадағы 1
Гизадағы басты 1
басты үш 2
үш пирамиданың 1
пирамиданың тас 1
тас блоктарымен 1
блоктарымен Францияның 1
барлық шекарасын 1
шекарасын 3 1
3 метр 1
метр биік, 1
биік, 30 1
см қалың 1
қалың қорғанмен 1
қорғанмен қоршауға 1
қоршауға жетеді 1
жетеді деген 1
деген қызық 1
қызық есеп 1
есеп шығарған 1
шығарған екен. 1
екен. Кезінде 1
Кезінде олардың 1
ішінен «Маңғыстау 1
«Маңғыстау маржандары» 1
маржандары» ( 1
( Кезінде 1
Кезінде олар 1
жаңа тұқым 1
тұқым - 1
- алатау 1
алатау сиырын 1
сиырын шығару 1
үшін пайдаланғанды. 1
пайдаланғанды. Кезінде 1
Кезінде өңірге 1
өңірге белгілі 1
белгілі бай 1
бай болған 1
Кезінде оны 1
оны Күн-цзи, 1
Күн-цзи, яғни 1
яғни ұстаз, 1
ұстаз, «ұстаз 1
«ұстаз Күн» 1
Күн» деп 1
атаған. Кезінде 1
Кезінде оның 1
оның Көкала 1
Көкала сәйгүлігінің 1
сәйгүлігінің даңқы 1
даңқы өз 1
өз атағынан 1
атағынан кем 1
кем тарамаған. 1
тарамаған. Кезінде 1
Кезінде осы 1
осы ескерткіштерді 1
ескерткіштерді көзімен 1
көзімен көріп, 2
қолмен ұстап, 1
ұстап, талдау 1
талдау жасап 1
жасап жарыққа 1
шығарған түркі 1
түркі руникасының 1
руникасының мамандары 1
мамандары — 1
— Кезінде 1
Кезінде патша 1
үкіметі М.Дулатовтың 1
М.Дулатовтың «Оян, 1
«Оян, қазақ!» 2
қазақ!» Кезінде 1
Кезінде П. 1
П. Столыпин, 1
Столыпин, мұның 1
мұның ауыл 1
шаруашылығын капитализациялауды 1
капитализациялауды объективті 1
түрде тежейтінін 1
тежейтінін түсіне 1
түсіне тұра, 1
тұра, жер 1
жер қауымдарын 1
қауымдарын ыдыратуға 1
ыдыратуға аз 1
аз күш-жігер 1
күш-жігер жұмсаған 1
жұмсаған жоқ. 1
жоқ. Кезінде 1
Кезінде Рональд 1
Рональд Уэйн 1
акцияларын серіктестеріне 1
серіктестеріне 800 1
800 долларға 1
сатып кетеді. 2
кетеді. Кезінде, 1
Кезінде, рыцарьлар 1
рыцарьлар тек 1
жер иеленушілерін 1
иеленушілерін ғана 1
емес, қала 1
қала тұрғындарын, 1
тұрғындарын, шаруаларды, 1
шаруаларды, кейде 1
тіпті монастырьларды 1
монастырьларды да 1
да тонайтын. 1
тонайтын. Кезінде 1
Кезінде театр 2
театр жаз 1
айларында Атырау, 1
Атырау, Қостанай, 1
Қостанай, Орал 1
мен Ақтөбе 1
Ақтөбе облыстарының 1
облыстарының қазақ 1
қазақ аудандарын 1
аудандарын аралап, 1
аралап, спектакльдерін 1
спектакльдерін көрсетіп 1
көрсетіп отырған. 2
отырған. Кезінде 1
театр репертуарынан 1
репертуарынан берік 1
алған Шаниннің 1
Шаниннің “ 1
“ Кезінде 1
Кезінде Түркиялық 1
Түркиялық ғалымдардың 1
бірі осы 3
осы жайды 1
жайды мұрағат 1
мұрағат құжаттары 1
құжаттары арқылы 1
арқылы дәлелдеп, 1
дәлелдеп, жарыққа 1
жарыққа шығарғанда 1
шығарғанда барша 1
барша жұрт 1
жұрт таңырқаған 1
таңырқаған болатын. 1
болатын. Кезінде 1
Кезінде үйтам 1
үйтам әсем 1
әсем безендіріліп, 1
безендіріліп, қазақ 1
қазақ ауылы 1
ауылы көшінің 1
көшінің бейнесі 1
бейнесі өрнектелген. 1
өрнектелген. Кезінде 1
Кезінде Үлкен 1
Үлкен Бұғытыны 1
Бұғытыны тау 1
тау ешкілері 1
ешкілері мекендеген. 1
мекендеген. Кезінде 1
Кезінде хатталып, 1
хатталып, қағаз 1
бетіне түспегендіктен, 1
түспегендіктен, Батыс 1
Батыс Вей 1
Вей империясынан 1
империясынан елші 1
елші келгенге 1
келгенге дейінгі 1
дейінгі түркі 1
түркі елінің 1
елінің де, 1
басшысы Бумынның 1
Бумынның да 1
да тарихы 1
белгісіз. Кезінде 1
Кезінде Шабанбай 1
Шабанбай биден 1
биден бата 1
бата алған 3
алған Жанқұтты 1
Жанқұтты шешен 1
шешен жайлы 1
жайлы Мәшһүр 1
Жүсіп Көпейұлы 1
Көпейұлы мынадай 1
дерек жазып 1
қалдырған "Құлжаннан 1
"Құлжаннан Айдабол, 1
Айдабол, Амантай, 1
Амантай, Дәріпсөлі, 1
Дәріпсөлі, Маман, 1
Маман, Шуаш. 1
Шуаш. Кәзіргі 1
Кәзіргі таңда 1
таңда аймақта 1
аймақта қуаты 1
қуаты 12 1
12 МВт 1
МВт болатын 2
болатын Дөргөн 1
Дөргөн СЭС 1
СЭС жұмыстап 1
жұмыстап жатыр. 1
жатыр. Кәзіргі 1
Кәзіргі уақытта 1
мемлекеттік қызметте. 1
қызметте. Кәзір 1
Кәзір Молокандардың 1
Молокандардың аздаған 1
аздаған топтары 1
топтары Закавказьеде, 1
Закавказьеде, Украинада, 1
Украинада, Ресейде 1
Ресейде Ростов 1
Ростов облысында 1
облысында бар. 1
бар. Кез 1
Кез келген 43
келген адамнан 1
адамнан «сен 1
«сен не 1
үшін оқисың?» 1
оқисың?» Кез 1
немесе ұйым 1
ұйым телескоппен 1
телескоппен жұмыс 1
істеуге арыз 1
арыз бере 1
бере алады 1
алады — 1
ұлттық немесе 2
немесе академиялық 1
академиялық шектеу 1
жоқ. Кез 1
өз “менін” 1
“менін” айыра 1
айыра алуы 1
алуы тұлғалық 1
тұлғалық қасиеттің 1
қасиеттің өзекті 1
өзекті белгісі 1
табылады. Кез 3
өзінің бүгінгі 2
күнгі нақты 1
нақты өмірі 2
өмірі арқылы 1
арқылы болашаққа 1
болашаққа ыкпал 1
етеді. Кез 1
келген айдың 1
сайын өзгеріп 2
тұрады. Кез-келген 1
Кез-келген ауытқу 1
ауытқу табиғатта 1
табиғатта кездесетін 2
кездесетін әлі 1
әлі ашылмаған 1
ашылмаған субатомдық 1
субатомдық бөлшектерді 1
бөлшектерді көрсетеді. 1
көрсетеді. Кез-келген 1
Кез-келген білімнің 1
білімнің негізіне, 1
негізіне, Песталоццидің 1
Песталоццидің пікірінше, 1
пікірінше, оның 2
оның элементтері 1
элементтері жатады. 1
жатады. Кез 1
келген ғылыми 1
ғылыми теория 1
теория – 1
– Евклидтің 1
Евклидтің не 1
не Н.И.Лобачевскийдің 1
Н.И.Лобачевскийдің геометриясы, 1
геометриясы, кванттық 1
механика, не 1
не қазіргі 1
заманғы космогония 1
космогония - 1
- түсініктердің 1
түсініктердің қалыптасуының 1
қалыптасуының мысалы 1
мысалы бола 1
алады. Кез 1
келген дамыған 1
дамыған әдеби 1
әдеби тілдегі 1
тілдегі ұлттық 1
ұлттық пен 1
пен интернационалдылықтың 1
интернационалдылықтың ара 1
ара жігін 2
жігін ажыратып 1
ажыратып беру 1
беру мәселесі 2
– әмбебап 1
әмбебап және 1
күрделі міндеттердің 1
міндеттердің қатарына 1
қатарына жатқызылады. 1
жатқызылады. Кез 1
келген дарақтарының 1
дарақтарының жазда 1
жазда Сырдария 1
Ертіс те 1
те кездескені 1
кездескені мәлім. 1
мәлім. Кез 1
келген дәм 1
дәм тұздық 1
тұздық тамақтың 1
тамақтың дәмін 1
дәмін жақсартады. 1
жақсартады. Кез 1
келген елде 1
елде қандай 1
бір қаражатсыз 1
қаражатсыз және 1
билік тармақтарының 1
тармақтарының қолдауынсыз 1
қолдауынсыз журналистика 1
журналистика ісі 1
ісі дамымайды. 1
дамымайды. Кез 1
келген еңбекте, 1
еңбекте, оның 1
әрбір бөлімдерінде 1
бөлімдерінде қарапайым 1
қарапайым тезистер 1
тезистер көбірек 1
кездеседі. Кез-келген 1
Кез-келген жағдайда 1
жағдайда қызметкер 1
қызметкер оқиғадан 1
оқиғадан шығар 1
шығар амал 1
амал тауып, 1
тауып, клиенттің 1
клиенттің көзінде 1
көзінде теріс 1
әсер қалдырмауы 1
қалдырмауы тиіс. 1
тиіс. Кез 2
келген жанрдың 1
жанрдың тарихи 1
жолы өте 1
күрделі, өйткені, 1
өйткені, әрбір 1
әрбір ұлы 1
ұлы суреткердің 1
суреткердің шығармашылығында 1
шығармашылығында ол 1
ол түрленіп 1
отырады. Кез 1
келген жарық 1
жарық толқындары 1
толқындары қабаттасқанда, 1
қабаттасқанда, интерференция 1
құбылысы байқала 1
байқала бермейді. 1
бермейді. Кез 2
келген жүйенің 2
жүйенің Қос 1
Қос күштерінің 1
күштерінің моменттерінің 1
моменттерінің геометриялық 1
геометриялық (векторлық) 1
(векторлық) қосындысы 1
қосындысы нөлге 1
ондай жүйе 1
жүйе теңгерілген 1
теңгерілген жүйе 1
саналады. Кез 1
жүйенің сақталуын 1
сақталуын қамтамасыз 1
төрт қызметті 1
қызметті анықтады: 1
анықтады: бейімделу, 1
бейімделу, мақсатқа 1
жету, ықпалдасу 1
ықпалдасу мен 1
мен модельді 1
модельді қолдау. 1
қолдау. Кез 1
Кез - 1
- келген 1
келген зерттеулерді 1
зерттеулерді жүргізер 1
жүргізер алдында 1
алдында - 1
- зерттеулердің 1
зерттеулердің мақсаттары 1
міндеттерін анықтап 1
анықтап алу 2
қажет. Кез 3
келген қоғамның 1
қоғамның материалдық 2
материалдық негізі 1
негізі қоғамдық 2
қатынастардың тарихи 1
мен қоғамның 2
рухани келбетін 1
келбетін анықтаған. 1
анықтаған. Кез 1
келген қосылысты 1
қосылысты ионды 1
ионды қосылыс 1
қосылыс деп 1
қарастыруға болмайтындықтан, 1
болмайтындықтан, Тотығу 1
Тотығу дәрежесі 1
дәрежесі шартты 1
түрде алынады. 1
алынады. Кез 1
келген құбылысты 1
құбылысты анықтауға 1
анықтауға пайдаланылатын 1
пайдаланылатын "тіркесу" 1
"тіркесу" ұғымы 1
ұғымы оны 1
құрайтын симплекстермен 1
симплекстермен байланыста 1
байланыста болуы 1
керек. Кез 1
келген мемлекет 1
мемлекет бұл 2
бұл құқықтарды 1
құқықтарды тәуелсіз 1
тәуелсіз және 3
ашық сот, 1
сот, тұрғын 1
тұрғын үйге 1
үйге қол 1
қол сұқпау, 1
сұқпау, еркін 1
еркін жүріп-түру, 1
жүріп-түру, түрғылықты 1
түрғылықты мекенді 1
мекенді өз 1
өз қалауынша 4
қалауынша таңдап 1
таңдап алуды 1
алуды заңмен 1
заңмен бекіту 1
бекіту арқылы 1
арқылы қамтамасыз 4
етеді. Кез-келген 1
Кез-келген мықты 1
мықты футболшының 1
футболшының өмірбаянындағыдай, 1
өмірбаянындағыдай, алғашында 1
алғашында төмен 1
төмен клубтарда 1
доп теуіп, 3
теуіп, кейіннен 1
кейіннен үлкен 1
үлкен топ-клубтарға 1
топ-клубтарға ауысу-заңдылық. 1
ауысу-заңдылық. Кез 1
келген объектілерді 1
объектілерді эксплуатациялауды 1
эксплуатациялауды (туристік 1
(туристік фирмаларды, 1
фирмаларды, қонақ 1
қонақ үйлерді, 1
үйлерді, демалыс 1
демалыс базаларын) 1
базаларын) бекітілген 1
бекітілген нормативті 1
нормативті құжаттар 1
құжаттар талаптарына 1
сай қатаң 1
асыру қажет. 1
келген өзгерістің 1
өзгерістің немесе 1
немесе окиғаның 1
окиғаның бастамасы 1
бастамасы және 1
және соңы 1
соңы болады 1
болады (түзу 1
(түзу кесінді 1
кесінді сиякты). 1
сиякты). Кез 1
келген оң 1
оң иррационал 1
иррационал шексіз 1
шексіз периодты 1
периодты емес 1
емес ондық 1
ондық бөлшек 1
бөлшек сан 1
сан берілсін. 1
берілсін. Кез 1
келген өсімдіктің 1
өсімдіктің барлық 1
барлық тамырлары 1
тамырлары бір-бірімен 1
олар тамыр 1
тамыр жүйесін 1
құрайды. Кез 2
келген өсімдікті 1
өсімдікті оның 1
оның ұрпағы 1
ұрпағы бойынша 1
бойынша бағалау 1
бағалау жүргізу 1
үшін жеке-жеке 1
жеке-жеке көбейтіп, 1
көбейтіп, таза 1
таза сорттармақ 1
сорттармақ жағдайына 1
жағдайына жеткізеді. 1
жеткізеді. Кез 1
келген рационал 1
рационал Симметриялы 1
Симметриялы функция 1
функция екі 1
екі симметриялы 2
симметриялы көпмүшеліктің 1
көпмүшеліктің қатынасы 1
қатынасы болып 2
келген саяси 1
саяси жарнамалық 1
жарнамалық науқан 1
науқан барлық 1
топтардың өзіндік 1
өзіндік ережелеріне 1
сәуле бойынан 1
бойынан оның 1
оның бастапқы 2
бастапқы нүктесінен 1
нүктесінен бастап, 1
бастап, ұзындығы 1
ұзындығы берілген 1
берілген кесіндіні 1
кесіндіні өлшеп 1
өлшеп салуға 1
салуға болады 1
ол жалғыз 2
жалғыз болады. 1
болады. Кез 3
студент оларға 1
оларға оқуға 1
оқуға түсу, 1
түсу, білім 1
білім алу, 1
алу, тұру, 1
тұру, студенттік 1
студенттік өмір 1
өмір жөнінде 1
жөнінде сұрақтар 1
сұрақтар қоя 1
қоя алады. 1
алады. Кез-келген 1
Кез-келген сүзгілік 1
сүзгілік жүйе 1
бөлшектерінің орнығуы 1
орнығуы және 1
аралық желіде 1
желіде бөлшектердің 1
бөлшектердің кездейсоқ 1
кездейсоқ қосылуына 1
қосылуына орай, 1
орай, ақырғы 1
ақырғы құбырлық 1
құбырлық жеткізуде 1
жеткізуде соңғы 1
соңғы сызықтық 1
сызықтық сүзгілерді 1
сүзгілерді пайдалану 1
ұсынылады. Кез 1
келген тарихи 2
тарихи кезеңде, 1
кезеңде, қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси өмірде 1
өмірде Лилер 1
Лилер аса 1
аса беделді 1
беделді тұлға 1
танылады. Кез 1
келген тауар 1
тауар айналысында 1
айналысында ақша 1
ақша айырбас 1
келген теорияның 1
теорияның мақсаты 1
- "шындықты" 1
"шындықты" түсіндіру, 1
түсіндіру, түсіну 1
және үғындыру. 1
үғындыру. Кез 1
келген терминология 1
терминология жүйенің 1
жүйенің еміршеңдігі 1
еміршеңдігі оның 1
ғылым тұрғыдан 1
тұрғыдан реттеліп 1
реттеліп саралануына 1
саралануына байланысты. 1
байланысты. Кез 1
келген тірі 3
тірі ағза 3
ағза құрылысының 1
құрылысының қарапайымдылығына 1
қарапайымдылығына немесе 1
немесе күрделілігіне 1
күрделілігіне қарамай, 1
оның бәрі 1
де біркелкі 2
біркелкі молекулалық 1
молекулалық қосылыстардан 1
қосылыстардан тұрады. 1
тұрады. Кез 1
келген тұрақты 1
тұрақты сан 1
сан болсын. 1
болсын. Кез 1
келген ұғымның 1
ұғымның мазмұны 1
көлемі болады 1
ол қолдану 1
қолдану ретіне 1
ретіне қарай 2
қарай өзге 2
өзге ұғымдармен 1
ұғымдармен түрліше 1
түрліше байланыста 1
келген ұсақ-түйек 1
ұсақ-түйек оқиғалардың 1
оқиғалардың бәрі 1
бірдей репортаж 1
репортаж жазуға 1
жазуға негіз 1
келген файл 1
файл бүтін 1
бүтін сандардан 1
сандардан тұратын 1
тұратын кластер 1
кластер құрайды. 1
келген фобияның 1
фобияның қозғаушы 1
күші қорқыныш 1
қорқыныш деп 1
есептеледі. Кез 1
келген халықтың 1
халықтың тарих 2
сахнасына шығуы 1
шығуы — 1
— жүйеге 2
жүйеге бейімделген 1
бейімделген біртектес 1
біртектес өмір 1
өмір салттың 1
салттың ғана 1
ғана нәтижесі 1
нәтижесі емес, 1
бірге қасиеттік 1
қасиеттік деп 1
деп саналатын- 1
саналатын- арман-аңсардың 1
арман-аңсардың (идеал) 1
(идеал) да 1
да біртұтастығына 1
біртұтастығына айғақ. 1
айғақ. Кез 1
келген химиялық 1
реакция бір 1
сәтте екі 1
бағытта жүреді. 2
жүреді. Кез 1
Кез –келген 1
–келген шағымдар 1
шағымдар болған 1
жағдайда тек 3
кәсіби тәжірибесі 1
бар маманға 1
маманға сауал 1
сауал сұрауға 1
сұрауға баруға 1
келген шаманың 1
шаманың уақыт 1
бойынша туындысы 1
туындысы оның 1
оның өзгеріс 1
өзгеріс жылдамдығын 1
жылдамдығын анықтайды. 1
анықтайды. Кез 1
келген шынайы 1
шынайы жазушы 1
жазушы өз 1
өз халқына 2
етуі керек, 1
керек, оның 1
жақсартуға тырысуы 1
тырысуы қажет. 1
келген электр 2
электр машинасын 1
машинасын әрі 1
әрі генератор, 1
генератор, әрі 1
болады. Кейiн 1
Кейiн айтылмыш 1
айтылмыш кино 1
кино Канн 1
Канн және 1
және Венеция 1
Венеция фестивальдерiнде 1
фестивальдерiнде жоғарғы 1
жоғарғы бағаға 1
болды. Кейiнгi 1
Кейiнгi кезеңде 1
кезеңде жаңылтпаштар 1
жаңылтпаштар балаларға 1
арналған мерзiмдi 1
мерзiмдi басылымдар 1
басылымдар да 2
да жиi 1
жиi жарияланып, 1
жарияланып, жеке 1
жеке кiтап 1
кiтап та 1
болып басылып 1
шықты. Кейiн 1
Кейiн жеті 1
бойы Ұлыбританияның 1
Ұлыбританияның ең 1
ірі медиа-компаниялардын 1
медиа-компаниялардын бірінде 1
бірінде басқарушылар 1
басқарушылар кеңесінде 1
кеңесінде қызмет 1
қызмет iстейдi. 1
iстейдi. Кейiн 1
Кейiн Ф.Ницше 1
Ф.Ницше жалпы 1
жалпы батыстық 1
батыстық мәдени 1
мәдени типтi 1
типтi фаустық 1
фаустық адам 1
адам деп 5
атаған. Кей 1
Кей UCLA-ға 1
UCLA-ға түскен 1
түскен ең 1
жас студент 1
студент болып, 1
оны кәмлет 1
кәмлет жасқа 1
жасқа толмай 2
толмай аяқтады. 1
аяқтады. Кей 1
Кей аймақтарда 2
аймақтарда Каледон 1
Каледон қаласына 1
қаласына төм. 1
төм. Кей 1
аймақтарда қыркүйек-мизан, 1
қыркүйек-мизан, қараша-қауыс, 1
қараша-қауыс, жедді-тоқсан, 1
жедді-тоқсан, қаңтар- 1
қаңтар- дәлу 1
дәлу деп 1
деп дәстүрлі 1
дәстүрлі ай 1
ай аттары 1
аттары мен 1
сол айға 1
айға сәйкес 1
сәйкес жұлдыз 1
жұлдыз атаулары 1
атаулары қосарлана 1
қосарлана айтылады. 1
айтылады. Кей 1
Кей аңыздарға 1
аңыздарға қарағанда 1
қарағанда қорым, 1
қорым, Қожа 1
Ахмет Яссауидің 2
Яссауидің шәкірті 1
шәкірті Шопан 1
Шопан ата 3
ата салдырған 1
салдырған жер 1
асты мешітінің 1
мешітінің төңірегіне 1
төңірегіне салынған. 1
салынған. Кейбiр 1
Кейбiр диэлектриялық 1
диэлектриялық материалдардың 1
материалдардың қабiлеттiлiгiндегi 1
қабiлеттiлiгiндегi электреттiк 1
электреттiк конденсаторлық 1
конденсаторлық микрофонының 1
микрофонының әрекет 1
ету қағидаты 1
қағидаты зарядтың 1
зарядтың үлестiрiлуiн 1
үлестiрiлуiн шалағай 1
шалағай бiртектi 1
бiртектi еместiктi 1
еместiктi ұзақ 1
уақыт арасында 1
арасында сақталуға 1
сақталуға негiзделген. 1
негiзделген. Кейбiреулер 1
Кейбiреулер мұны 1
мұны қатық 1
қатық деп 1
атайды. Кейбiр 1
Кейбiр мұсылман 1
мұсылман жетекшiлердiң 1
жетекшiлердiң жақтастары 1
жақтастары джихадқа 1
джихадқа үндеулер 1
үндеулер болды, 1
болды, дегенмен 2
дегенмен сунниттермен 1
сунниттермен және 1
және шииттердiң 1
шииттердiң арасындағы 1
арасындағы алалықтарды 1
алалықтарды жақында 1
жақында тұтанды. 1
тұтанды. Кей 1
Кей бай 1
бай езі 1
езі біреумен 1
біреумен кұш 1
кұш таластырамын 1
таластырамын деп, 1
деп, жүз 1
жүз кісіге 1
кісіге қорғалақтығынан 1
қорғалақтығынан жалынып, 1
жалынып, малын 1
малын үлестіріп 1
үлестіріп жүр». 1
жүр». Кей 1
Кей баспаларының 1
баспаларының тарихы 1
тарихы бірнеше 2
бірнеше ғасырларға 1
ғасырларға кетсе, 1
кетсе, кей 1
кей баспалары 1
баспалары тарихы 1
болады. Кей 5
Кей бисексуалды 1
бисексуалды адамдарда 1
адамдарда серік 1
серік таңдауда 1
таңдауда кезектесу 1
кезектесу байқалады, 1
байқалады, алайда 1
жағдайларда, бір 2
екі гендерге 1
гендерге де 1
де бағытталу 1
бағытталу байқалады. 1
байқалады. Кейбір 3
Кейбір GC-MS 1
GC-MS резервтік 1
резервтік детектор 1
детектор ретінде 1
ететін ЯМР 1
ЯМР спектрометріне 1
спектрометріне қосылған. 1
қосылған. Кейбір 2
Кейбір авторлар 1
авторлар оның 1
оның шытырман 1
шытырман оқиғаларын 1
оқиғаларын Джоппада 1
Джоппада (яғни, 1
(яғни, Жерорта 1
теңізінің жағасында, 1
жағасында, Джафада) 1
Джафада) орналастырады. 1
орналастырады. Кейбір 1
Кейбір ағымдардың 1
ағымдардың Исламнан 1
Исламнан алыстағаны 1
алыстағаны соншалықты, 1
олар жеке, 1
жеке, Исламнан 1
Исламнан бөлек 1
бөлек дінге 1
дінге айналып 1
айналып кетті 1
кетті ( 1
( Кейбір 6
Кейбір адамдардың 1
адамдардың терісі 1
терісі ультракүлгін 1
ультракүлгін сәулелерге 2
сәулелерге өте 1
өте сезімтал 3
сезімтал келеді 1
де, көктемгі 1
көктемгі күннің 1
күннің әсерінен 2
әсерінен оларда 1
оларда пигменттік 1
пигменттік дақтар 1
дақтар — 1
— секплідер 1
секплідер пайда 1
болады. Кейбір 13
Кейбір адамдар 3
адамдар “егер 1
“егер бір 1
– құл, 1
құл, ал 1
– тәуелсіз 1
тәуелсіз болса, 1
онда заң 1
бойынша табиғатынан 1
табиғатынан олардың 1
еш айырмашылық 1
айырмашылық жоқ 1
және құлдық 2
құлдық әділетсіздік 1
әділетсіздік емес, 1
емес, мәжбірлеу 1
мәжбірлеу болып 1
болып табылады” 1
табылады” деп 1
айтады. Кейбір 3
адамдар мәлім 1
мәлім елде 1
елде өз 2
елінің дәл 1
сондай алтын 1
алтын резерві 1
резерві бар 1
келтіреді. Кейбір 3
адамдар өзінің 1
алдына көмескі, 1
көмескі, бұлдыр 1
бұлдыр мақсат 1
мақсат қояды 1
да, ой 1
ой таразына 1
таразына жақсылап 1
жақсылап салмайды, 1
салмайды, сөйтіп 1
сөйтіп оны 1
оны орындай 1
қалады. Кейбір 4
Кейбір аймақтарда 1
аймақтарда созылмалы 1
және біліктілігі 1
біліктілігі жоқ 1
жоқ жұмыссыздар 1
жұмыссыздар көп. 1
көп. Кейбір 1
Кейбір айрықша 1
айрықша жағдайларда 2
жағдайларда реттілік 1
реттілік дәрежесі 1
дәрежесі ескерілмеуі 1
ескерілмеуі де 1
мүмкін. Кейбір 10
Кейбір алгоритмдердің 1
алгоритмдердің белгілі 1
бір бөліктері 1
бөліктері бірнеше 1
қайталанып орындалуы 1
орындалуы мүмкін. 2
Кейбір александриялық 1
александриялық мектептің 1
мектептің филологтары 1
филологтары мәтіндік 1
мәтіндік талдауларға 1
талдауларға сүйене 1
отырып, тіпті 1
тіпті «Илиада» 1
«Илиада» мен 1
мен «Одиссея» 1
«Одиссея» екі 1
түрлі автордың 1
автордың шығармасы 1
шығармасы деген 1
келді. Кейбір 2
Кейбір анаэробты 1
анаэробты организмдер 2
организмдер асқа, 1
асқа, тағамға 1
тағамға түссе, 1
түссе, тез 1
тез өсіп-өніп, 1
өсіп-өніп, адам 1
жануарларды уландыруы, 1
уландыруы, ал 1
ал ауру 1
тудырғыш (патогенді) 1
(патогенді) анаэробты 1
организмдер түрлі 1
ауруларды ( 1
Кейбір аниондар 1
аниондар электрон 1
жұптарының доноры 1
доноры бола 1
және протон 1
протон қосып 2
қосып ала 1
алмайды, алайда 3
алайда өзінен 1
өзінен катиондар 1
катиондар бөліп 1
бөліп шығарып, 2
шығарып, күшті 1
күшті негіздік 1
негіздік қасиет 2
қасиет көрсете 2
көрсете алады, 1
алады, олар 2
олар ВН4 1
ВН4 немесе 1
немесе АlН4. 1
АlН4. Кейбір 1
Кейбір аралдарда 1
аралдарда әрекеттегі 1
әрекеттегі жанартаулар 1
жанартаулар бар. 2
бар. Кейбір 9
Кейбір арнаулы 1
арнаулы бастапқы 1
бастапқы шарттар 1
шарттар орындалған 1
орындалған жағдайда 3
жағдайда үш 1
үш дене 1
дене есебінің 1
есебінің қарапайым 1
қарапайым шешімдерін 1
шешімдерін ( 1
Кейбір аспаптардың 1
аспаптардың жоғарғы 1
жоғарғы мембранасында 1
мембранасында тесік 1
тесік бар, 1
бар, басқаларында 1
басқаларында жоқ; 1
жоқ; ал 1
ал ескі 1
ескі аспаптарда 1
аспаптарда мүлдем 1
мүлдем болмауы 2
болмауы мүмкін. 4
Кейбір асыл 1
асыл тұқымдарының 1
тұқымдарының сүттілігі 1
сүттілігі 9000-нан 1
9000-нан 12500 1
12500 кг-ға 1
жетеді. Кейбір 2
Кейбір атақты 1
атақты ақсүйектерден 1
ақсүйектерден шыққан 1
шыққан римдіктерді 1
римдіктерді құлдар 1
құлдар зембілге 1
зембілге салып 1
салып көтеріп 1
көтеріп жүрген. 1
жүрген. Кейбір 1
Кейбір ауру 1
ауру туғызатын 2
туғызатын микроорганизмдер 1
микроорганизмдер бөлме 1
бөлме ауасына 1
ауасына таралып, 1
таралып, дем 1
адамға жұғады. 1
жұғады. Кейбір 1
Кейбір аутсорсингке 1
аутсорсингке негізделген 1
негізделген келісімшарттар 1
келісімшарттар белгілі 1
бір стратегиясын 1
стратегиясын орындауға 1
орындауға қабілетсіздігі, 1
қабілетсіздігі, ашықтық 1
ашықтық пен 1
пен бақылау 2
бақылау жүйелігін 1
жүйелігін жоғалтуы, 1
жоғалтуы, ауыртпалық 1
ауыртпалық шартты 1
шартты үлгілері, 1
үлгілері, бәсекелестіктің 1
бәсекелестіктің жоқтығы, 1
жоқтығы, тұрақты 1
тұрақты шығындар 1
шығындар үшін 1
үшін ішінара 1
немесе толық 3
толық өзгертілген. 1
өзгертілген. Кейбір 1
Кейбір ауылдар 1
ауылдар қырға 1
қырға көшіп 1
көшіп жатыр. 1
жатыр. Кейбір 1
Кейбір ашытқылардың 1
ашытқылардың ДНҚ 1
ДНҚ молекуласыпың 1
молекуласыпың молекулалық 1
молекулалық массасы 2
массасы 1-108-109тең, 1
1-108-109тең, яғни 1
яғни 0,5 1
0,5 мм-ге 1
жуық өлшемге 1
өлшемге ие. 1
ие. Кейбір 1
Кейбір байланыстар 1
байланыстар тек 1
жекелеген бұйымдардан 1
бұйымдардан ғана 1
Кейбір балаларда 1
ең басынан 1
басынан баяу 1
баяу өтетін 1
өтетін энцефалит 1
энцефалит түрінде 1
Кейбір балта 1
балта саптары 1
саптары берік 1
үшін баспалау 1
баспалау әдісімен 1
әдісімен өрнектелген 1
өрнектелген күміс 1
күміс қаңылтырмен, 1
қаңылтырмен, ал 1
кейбірі терімен 1
терімен қапталып, 1
қапталып, металл 1
металл жапсырмалармен 1
жапсырмалармен көркемделді. 1
көркемделді. Кейбір 1
Кейбір балықтарда 1
балықтарда аш 1
аш ішек 1
пен тоқ 2
тоқ ішектің 2
ішектің түйіскен 1
жерінде ұсақ 1
ұсақ тұйық 1
тұйық өскіндер 1
өскіндер болады. 1
Кейбір балықтар 2
балықтар көбею 1
кезінде жылыстап, 1
жылыстап, өрістейді. 1
өрістейді. Кейбір 1
балықтар (Тынық 1
(Тынық мұхит 1
мұхит албырттары, 1
албырттары, тұщы 1
су жыланбалығы, 1
жыланбалығы, т.б.) 1
т.б.) өмірінде 1
өмірінде бір-ақ 1
рет уылдырық 2
уылдырық шашады 1
шашады да 1
да өліп 1
өліп қалады, 1
қалады, бұларды 1
бұларды – 1
– моноциклділер 1
моноциклділер деп, 1
ал тіршілігінде 1
тіршілігінде бір 1
бір аналығы 1
аналығы бірнеше 2
уылдырық шашатындарды 1
шашатындарды – 1
– полициклділер 1
полициклділер деп 1
атайды. Кейбір 3
Кейбір басқада 1
басқада елдерде 1
елдерде қатты 1
қатты қарындашты 1
қарындашты Н 1
Н әрпімен, 1
әрпімен, ал 1
ал жұмсақ 1
жұмсақ қарындашты 1
қарындашты В 1
В әрпімен 1
әрпімен белгілейді. 2
белгілейді. Кейбір 1
Кейбір бауыраяқтыларда, 1
бауыраяқтыларда, мысалы 1
мысалы Haliotis, 1
Haliotis, Turbo-да 1
Turbo-да жылтыр 1
жылтыр перламутр 1
перламутр қабаты 1
Кейбір болжамдарға 1
болжамдарға қарағанда, 1
қарағанда, моңғол 1
дейін вагенбургтерді 1
вагенбургтерді көшпенді 1
көшпенді халықтар 1
халықтар да 1
да қолданған 1
қолданған (ғұндар 1
(ғұндар мен 1
мен қыпшақтар 1
қыпшақтар арасындағы 1
арасындағы дәуір). 1
дәуір). Кейбір 1
Кейбір бүршіктерден 1
бүршіктерден дара 1
жынысты медуза 1
медуза дамып, 1
дамып, шоғырдан 1
шоғырдан бөлек 1
бөлек тіршілік 1
етеді. Кейбір 2
Кейбір бұтақтар 1
бұтақтар осының 1
осының алғашқы 1
алғашқы төртеуін 1
төртеуін ғана 1
ғана ұстанды. 1
ұстанды. Кейбір 1
Кейбір былқылдақ- 1
былқылдақ- денелілердің 1
денелілердің велигер 1
велигер жұмыртқадан 1
жұмыртқадан шығып 1
шығып - 1
- басқаларында 1
басқаларында трохофора 1
трохофора кезеңін 1
кезеңін өткізіп 1
өткізіп дамиды. 1
дамиды. Кейбір 2
Кейбір газдар, 1
газдар, мысалы, 2
мысалы, хлорсутек 1
хлорсутек HCl 1
HCl және 1
және аммиак 1
аммиак NH3 1
NH3 суда 1
ериді. Кейбір 1
Кейбір газеттер 1
журналдарда тұрақты 1
тұрақты бас 1
бас таңбалар 1
таңбалар да 1
кездеседі. Кейбір 5
ғалымдардың жобалауынша, 1
жобалауынша, ол 1
ол атақты 1
атақты әл-Бирунидің 1
әл-Бирунидің шәкірті 1
шәкірті болған. 1
болған. Кейбір 4
ғалымдардың пікірі 2
бойынша, андрондықтар 1
андрондықтар фин-угор 1
фин-угор этностық 1
этностық тобына 1
тобына жатқан. 2
жатқан. Кейбір 1
Кейбір ғалымдар, 1
ғалымдар, әсіресе 1
әсіресе жас 2
жас грамматиктер, 1
грамматиктер, идиолект 1
идиолект маңызын 1
маңызын асыра 1
асыра бағалап, 1
бағалап, тілді 1
тілді идиолекттердің 1
идиолекттердің жиынтығы, 1
жиынтығы, қосындысы 1
қосындысы деп 2
түсіндірді. Кейбір 1
Кейбір ғалымдар 3
ғалымдар “Ләйлі 1
“Ләйлі - 2
- Мәжнүн” 1
Мәжнүн” жырын 1
жырын сопылық 1
сопылық поэзия 1
поэзия үлгісінде 1
үлгісінде жазылған, 1
жазылған, символдық 1
символдық мәні 2
мәні терең 1
терең жыр 1
жыр деп 1
таниды. Кейбір 1
ғалымдар Перуліктер 1
Перуліктер деп 1
деп Перуліктердің 1
Перуліктердің тек 1
тек испан 1
испан тілді 1
тілді тұрғындарын 1
тұрғындарын ғана 1
ғалымдар питекантроптар 1
питекантроптар өз 1
өз құралдарын 1
құралдарын мүмкіндігінше 1
мүмкіндігінше тартымды 1
тартымды етіп 1
етіп жасауға 1
жасауға тырысқан 1
тырысқан деп 1
есептейді. Кейбір 4
Кейбір дамымаған 1
дамымаған елді 1
мекендерде арахнофобияның 1
арахнофобияның не 1
екенін білмейді 1
білмейді (тіпті 1
(тіпті кей 1
жерлерде өрмекшіні 1
өрмекшіні тағам 1
ретінде қолданады). 1
қолданады). Кейбір 1
Кейбір деңгейлерде 1
деңгейлерде ойынды 1
ойынды жалғастыру 1
жалғастыру үшін 5
үшін «паникалық 1
«паникалық жағдайды» 1
жағдайды» ( 1
) тудыруға 1
тудыруға тура 1
келеді, бұл 3
жағдайда Жұқтырғандар 1
Жұқтырғандар көп 1
мөлшерде қаптап 1
қаптап кетеді. 2
кетеді. Кейбір 1
Кейбір дерек 1
дерек көздерінде 1
көздерінде 96 1
96 жасында 1
көрсетілген. Кейбір 1
Кейбір деректер 5
бойынша 10-12 1
10-12 адам 1
болған, басқа 1
басқа деректерде 2
деректерде 13-27, 1
13-27, 5000 1
5000 аса 1
адам уланған 1
уланған делінген. 1
делінген. Кейбір 1
бойынша, Байбек 1
Байбек Ақшаұлы 1
Ақшаұлы би 1
би жылқы 1
түйенің тұқымын 1
асылдандыру жұмысын 1
жұмысын ұйымдастырған. 1
ұйымдастырған. Кейбір 1
бойынша бойларының 1
бойларының қысқалығына 1
қысқалығына байланысты 1
байланысты шыққан. 4
шыққан. Кейбір 2
еңбектерінің саны 1
саны төрт 1
төрт жүзге, 1
жүзге, екінші 1
бір деректер 1
бойынша мыңға 1
мыңға жеткен. 1
жеткен. Кейбір 1
бойынша Х 1
Х ғасырда 1
ғасырда керейлер 1
керейлер 200 1
200 мыңға 3
жуық болған. 2
Кейбір деректерге 2
қарағанда Бердібек 1
Бердібек Алтын 1
Орданың ықпалды 1
ықпалды әмірлерінің 1
әмірлерінің бірі 1
бірі Туғлубимен 1
Туғлубимен бірге 1
бірге Жәнібек 1
Жәнібек ханды 1
ханды қастандық 1
қастандық жасап 1
жасап өлтірген 1
өлтірген көрінеді. 1
көрінеді. Кейбір 1
қарағанда, ежелгі 1
ежелгі Керуен 1
Керуен жолдарынана 1
жолдарынана «Ұлы 1
Жібек жолы» 2
жолы» атауы 1
атауы кейін 1
кейін берілген. 1
берілген. Кейбір 1
Кейбір деректерде 3
деректерде аталған 1
аталған тауды 1
тауды Чогори 1
Чогори деп 1
деректерде К. 1
К. 100 1
100 мыңттап 1
мыңттап ас-там 1
ас-там байіт 1
байіт жазды 1
жазды ден 1
ден көрсетіледі, 1
көрсетіледі, бірак 1
бірак 22 1
22 5гың 1
5гың бойіті 1
бойіті ғана 1
белгілі. Кейбір 1
деректерде "тархан" 1
"тархан" сөзі 1
сөзі қолданылады. 2
қолданылады. Кейбір 1
Кейбір дәрігерлер 1
дәрігерлер қызылтаспаның 1
қызылтаспаның гипрохромдық 1
гипрохромдық анемия 1
анемия мен 1
мен өкпе 2
өкпе туберкулезін 3
туберкулезін емдеудегі 1
емдеудегі терапевтік 1
терапевтік тиімділігіне 1
тиімділігіне қатты 1
қатты ден 1
қояды. Кейбір 1
Кейбір Д.-лар 1
Д.-лар сопының 1
сопының шайхылары- 1
шайхылары- на 1
на айналып, 1
айналып, өздерін 1
өздерін «Бацаудин 1
«Бацаудин ізбасарларымыз» 1
ізбасарларымыз» дейді. 1
дейді. Кейбір 4
Кейбір додзинсілер 1
додзинсілер өздерін 1
өздерін сақтап 1
алды. Кейбір 2
Кейбір елдерде 7
елдерде бірыңғай 1
бірыңғай тақырыптық 1
тақырыптық Баспасөз 1
Баспасөз клубтары 1
клубтары да 1
Кейбір елдердегі 1
елдердегі археология 1
археология ғылымында 1
ғылымында “ 1
“ кенотафтар 1
кенотафтар ” 1
” атауын 1
атауын бос 1
бос қабірлер 1
қабірлер үшін 1
үшін шартты 1
түрде қолданады. 1
қолданады. Кейбір 3
елдерде декреттік 1
декреттік уақытты 1
уақытты жаз 1
айларында тағы 1
тағы 1 1
1 сағ 1
сағ ілгері 1
ілгері жылжыту 1
жылжыту қабылданған. 1
қабылданған. Кейбір 1
елдерде дольмендер 1
дольмендер ондаған, 1
бойы өлік 1
өлік қоюға 1
қоюға арналған. 1
арналған. Кейбір 1
елдерде зоолатрия 1
зоолатрия 20 1
ғасырда сақталып 1
қалған. Кейбір 1
елдерде орта 1
мұғалімдерін де 1
де Профессор 1
Профессор дейді. 1
Кейбір елдерде, 1
елдерде, петиция 1
петиция азаматы 1
азаматы мың 1
мың ғана 1
емес берілуі 1
берілуі мүмкін, 3
мүмкін, бірақ, 1
бірақ, сондай-ақ 1
сондай-ақ кез 1
келген тұлғаға 1
тұлғаға (басқа 1
(басқа адамдармен 1
адамдармен жеке 1
және бірлесіп 2
бірлесіп де) 1
де) арқылы. 1
арқылы. Кейбір 1
елдерде ревматизмді, 1
ревматизмді, қояншықты, 1
қояншықты, бронх 1
бронх демікпесін, 1
демікпесін, бас 1
бас ауруларын 1
ауруларын емдейді. 4
емдейді. Кейбір 1
елдерде Танжерин 1
Танжерин деп 1
аталады екен, 1
екен, сондықтан 2
бұл жемістің 1
жемістің кейбір 1
кейбір гибридтері 1
гибридтері танжело 1
танжело (мандарин 1
(мандарин х 2
х грейпфрут), 1
грейпфрут), тангор 1
тангор (мандарин 1
х апельсин), 1
апельсин), ичандарин 1
ичандарин (ичанг 1
(ичанг х 1
х Сатсума 1
Сатсума мандарині) 1
мандарині) деп 1
аталады. Кейбір 3
Кейбір елдердің 2
елдердің айрықша 1
айрықша маманданған 1
маманданған салалары 1
салалары бар; 1
бар; Швейцария 1
Швейцария сағат 1
сағат өндірісіне 1
өндірісіне қажетті 2
қажетті өте 1
дәл станок 1
станок жасауға, 1
жасауға, Жапония 1
Корея аса 1
ірі станок 1
станок жасауға 1
маманданған. Кейбір 1
елдердің өлшем 1
өлшем мөлшерінде 1
мөлшерінде айырмашылықтар 1
сондықтан әдетте 1
әдетте есептеулер 1
есептеулер ыңғайлылығы 1
ыңғайлылығы және 1
және метрлік 1
метрлік жүйеге 1
жүйеге аудару 1
аудару үшін 3
ағылшын өлшем 1
өлшем жүйесіне 1
жүйесіне сай 1
сай дөңгелектенеді. 1
дөңгелектенеді. Кейбір 1
Кейбір еріткіштің 1
еріткіштің белгілі 1
бір мөлшерінде 1
мөлшерінде еритін 1
еритін заттың 1
заттың ерігіштігіне 1
ерігіштігіне сәйкес 1
сәйкес мөлшерінен 1
мөлшерінен де 1
мөлшерін ерітуге 1
ерітуге болады. 1
Кейбір ерлер 1
әйелдер бала 1
бала сүю 1
сүю үшін 1
қолдан келгендерінің 1
келгендерінің бәрін 1
бәрін істеп 1
істеп бақса 1
бақса да, 1
да, нәтиже 1
нәтиже болмайды. 1
болмайды. Кейбір 2
Кейбір есептеулер 1
бетіндегі түрлердің 1
түрлердің саны 1
10 миллионнан 1
миллионнан 14 1
14 миллионға 1
миллионға дейін, 1
дейін, олардың 1
олардың 1,2 1
1,2 миллиондайы 1
миллиондайы тіркелген, 1
тіркелген, ал 1
қалған 86 1
86 пайыздан 1
астамы тіркелмеген 1
тіркелмеген делінеді. 1
делінеді. Кейбіреуі 1
Кейбіреуі салмасыз 1
салмасыз дайындалып 1
дайындалып қою 1
қою шырын 2
шырын немесе 1
немесе қантпен 1
қантпен беріледі. 1
беріледі. Кейбіреулердің 1
Кейбіреулердің айтуынша, 1
айтуынша, Қошқар 1
ата құлпытауы 1
құлпытауы батыста 1
батыста жерленген. 1
жерленген. Кейбіреулердің 1
Кейбіреулердің сендірулері 1
сендірулері бойынша 1
жерде вегетарианшылық 1
вегетарианшылық ағылшын 1
ағылшын отарлаушылары 1
отарлаушылары Үндістаннан 1
Үндістаннан әкелген 1
әкелген буддизм 1
буддизм мен 2
мен индуизмнің 1
индуизмнің ықпалынан 1
ықпалынан тарады. 1
тарады. Кейбіреулері 1
Кейбіреулері де 1
осындай жақсылықты 1
жақсылықты күтуде. 1
күтуде. Кейбіреулері 1
Кейбіреулері қабыршаққа 1
қабыршаққа айналып, 1
айналып, түрін 1
түрін өзгерткен, 1
өзгерткен, бозғылт 1
түсті. Кейбіреулері 1
Кейбіреулері мұрнына 1
мұрнына кішкентай 1
кішкентай күміс 1
күміс сырға 1
сырға тағып 1
тағып жүреді, 1
жүреді, осы 1
арқылы әкесінің 1
әкесінің ең 1
ең сүйікті 3
сүйікті қызы 2
қызы екенін 1
екенін аңғарасың. 1
аңғарасың. Кейбіреулері, 1
Кейбіреулері, мысалы, 1
мысалы, резеңке 1
резеңке еріткіштерде 1
еріткіштерде тек 1
қана ісінеді. 1
ісінеді. Кейбіреулерінің 1
Кейбіреулерінің биіктіктері 1
биіктіктері 75 1
75 м 2
жеткен. Кейбіреулерінің 1
Кейбіреулерінің қорғаныстық 1
қорғаныстық қорғаныстық 1
қорғаныстық қызмет 2
қызмет атқаратын- 1
атқаратын- трихоцисталары 1
трихоцисталары болады. 1
болады. Кейбіреулерінің 1
Кейбіреулерінің ұзындығы 1
1 метрдей 1
метрдей келеді, 1
келеді, бұларды 1
бұларды әдейі 1
әдейі аулайды. 1
аулайды. Кейбіреулерің 1
Кейбіреулерің қайтыс 1
болып, кейбіреулерің 1
кейбіреулерің әр 1
нәрсені білгеннен 1
білгеннен кейін 2
кейін түк 1
білмейтін өмірдің 1
ең нашарына 1
нашарына қайтарыласыңдар. 1
қайтарыласыңдар. Кейбіреулері 1
Кейбіреулері өзен 1
өзен немесе 1
көзінің жанында,төртіншілері 1
жанында,төртіншілері тек 1
тек ағаштарда. 1
ағаштарда. Кейбіреулері 1
Кейбіреулері отырықшылық 1
отырықшылық өмір 2
сүріп, егіншілікпен 1
егіншілікпен шұғылданса, 1
шұғылданса, екіншілері 1
екіншілері мал 1
айналысып, қоныс 1
отырды. Кейбіреулері 1
Кейбіреулері (Түгел, 1
(Түгел, Бегімбет, 1
Бегімбет, Алтынай, 1
Алтынай, Жездібай, 1
Жездібай, Бекбау 1
Бекбау және 1
және Берденнің 1
Берденнің қызыл 1
қызыл үйлері) 1
үйлері) осы 1
сақталған. Кейбіреулер 1
Кейбіреулер қазақта 1
қазақта Аристотель, 1
Аристотель, Декарт, 1
Декарт, Кант 1
Кант секілді 1
секілді философиялық 1
философиялық жүйе 1
жүйе құрған 1
құрған ойшылдар 1
ойшылдар болмаған 1
соң, философияның 1
философияның болғаны 1
да күмәнді 1
күмәнді деп 1
есептейді. Кейбіреулер 1
Кейбіреулер оларды 1
оларды ежелгі 1
ежелгі Синглонгва 1
Синглонгва мәдениетімен 1
мәдениетімен байланыстыруға 1
байланыстыруға болады 1
болжайды. Кейбіреулер 1
Кейбіреулер оның 1
оның биологиялық 1
биологиялық әкесі 1
әкесі туралы 1
туралы күмәнданса 1
күмәнданса да, 1
да, Доппо 1
Доппо анасы 1
оның самурай 1
самурай класындағы 1
класындағы күйеуінің 1
қолында өскен. 1
өскен. Кейбіреулер 1
Кейбіреулер оны 1
тағы "Қараңғы 1
"Қараңғы материя" 1
материя" және 1
" Кейбіреулер 1
Кейбіреулер Сәкен 1
Сәкен Абайға 1
Абайға онша 1
онша құлай 1
құлай қоймады 1
қоймады дегенді 1
дегенді сылтау 1
сылтау қылып, 1
қылып, Абай 1
мен Сәкен 1
Сәкен арасына 1
арасына "Қытай 1
"Қытай қорғанын" 1
қорғанын" соғып, 1
соғып, алшақтатып 1
алшақтатып жіберуге 1
жіберуге тырысады 1
тырысады және 3
мәселені көбіне 1
көбіне идеялық 1
идеялық арнада 1
арнада алып 1
алып шықпақ 1
шықпақ болып 1
болып жүргендер 1
жүргендер де 1
емес. Кейбір 1
Кейбір әулие 1
әулие адамдар 1
адамдар тіпті 1
тіпті ештеңе 1
де алмаған. 1
алмаған. Кейбір 1
Кейбір жағдайда 8
жағдайда асқынулар: 1
асқынулар: өкпелік 1
өкпелік жүрек, 1
жүрек, бронхоэктатикалық 1
бронхоэктатикалық ауру, 1
ауру, бронх 1
бронх демікпесі, 1
демікпесі, т.б. 1
т.б. қосылады. 1
қосылады. Кейбір 1
жағдайда БҰҰ 1
БҰҰ халықаралық 1
халықаралық саяси 1
саяси жанжалдарды 1
жанжалдарды реттеудің 1
реттеудің бейбіт 1
бейбіт құралдарынан 1
құралдарынан басқа, 1
басқа, әскери 1
әскери жолын 1
жолын да 3
да пайдалануына 1
пайдалануына тура 1
келеді. Кейбір 6
Кейбір жағдайда, 1
жағдайда, әсіресе 1
әсіресе аутоиммундық 1
аутоиммундық тиреодитте 1
тиреодитте B 1
B 12 2
12 - 2
- витаминінің 1
витаминінің сіңірілуіне 1
сіңірілуіне қажет 1
қажет гастромукопротеинді 1
гастромукопротеинді синтездейтін 1
синтездейтін асқазанның 1
асқазанның париетальды 1
париетальды жасушасына 1
жасушасына аутоантадене 1
аутоантадене пайда 1
болып, B 1
- тапшылық 1
тапшылық анемиясы 1
анемиясы туындауы 1
жағдайда қимас 1
қимас досына 1
досына мұра 1
мұра есебінде 1
есебінде бергісі 1
бергісі келген 1
келген малын, 1
малын, затын 1
затын өз 1
өз мұрагерлеріне 1
мұрагерлеріне тапсырып 1
тапсырып кетуге 1
кетуге ерікті 1
жағдайда кірпіш 1
пен ағаш 1
ағаш та 1
та төбенің 1
төбенің бұрыштарында 1
бұрыштарында пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Кейбір 1
жеткізу арнасын 1
арнасын тек 1
тек байланыс 1
желісі деп 1
деп түсінбей, 1
түсінбей, ақпараттарды 1
ақпараттарды қабылдайтын 1
қабылдайтын және 3
және бере 1
алатын модем 1
модем сияқты 1
сияқты жабдық 1
жабдық деп 1
жағдайда су 1
торабынан түптік 1
түптік су 1
су жібергіш 1
жібергіш имараты 1
имараты тұрғызылады: 1
тұрғызылады: оның 1
атқаратын негізгі 1
негізгі рөлі 2
су қоймасындағы 1
қоймасындағы суды 1
суды түгел 1
түгел қотаруға 1
қотаруға және 1
және турбинадан 1
турбинадан басқа 1
басқа артық 2
артық суды 1
суды төменгі 2
бъефке жіберуге 1
жіберуге арналады. 1
арналады. Кейбір 1
жағдайда үрықтанған 1
үрықтанған жүмыртқа 1
жүмыртқа үрғашысының 1
үрғашысының денесіндегі 1
денесіндегі ерекше 1
ерекше қалталарында 1
қалталарында — 1
шығару камерасында 1
камерасында дамиды. 1
жағдайда ұяның 1
ұяның суықтығы, 1
суықтығы, ұзақ 1
уақыт ара 1
ара семьясының 1
семьясының ашығуы, 1
ашығуы, қоректік 1
заттардың тапшылығы, 1
тапшылығы, еркек, 1
еркек, ұрғашы 1
ұрғашы аралардың 1
аралардың туыстық 1
туыстық жақындығы 1
жақындығы аурудың 1
аурудың жіті 1
жіті түрінің 1
түрінің өршуіне 1
өршуіне әкеп 1
әкеп соқтырады. 2
соқтырады. Кейбір 1
Кейбір жағдайларда 12
жағдайларда 14-ке 1
14-ке толған 1
толған оқушыларды 1
оқушыларды олардың 1
олардың денсаулығына 1
денсаулығына және 1
және оқуына 1
оқуына зиян 1
зиян келтірмейтін, 1
келтірмейтін, оқудан 1
оқудан бос 1
бос уақытында 3
уақытында атқаратын 1
атқаратын жұмыска 1
жұмыска ата- 1
ата- аналарының 1
аналарының біреуінің 1
біреуінің (қорғаншы, 1
(қорғаншы, қамқоршы) 1
қамқоршы) келісімімен 1
келісімімен ғана 1
ғана алуға 1
алуға рұксат 1
рұксат етіледі. 1
етіледі. Кейбір 1
жағдайларда ауыстырғыш 1
ауыстырғыш күштер 1
күштер антиферромагнетиктер 1
антиферромагнетиктер деп 1
деп аталатындардың 1
аталатындардың ( 1
жағдайларда бастапқы 1
бастапқы өкімде 1
өкімде бағынышты 1
бағынышты командирлер 1
командирлер мен 1
мен штабтардың 1
штабтардың жоғарыдағы 1
жоғарыдағы басқарма 1
басқарма буынымен 1
буынымен қатар 1
қатар алдағы 1
алдағы кимылдарды 1
кимылдарды жоспарлауға 1
жоспарлауға көшуіне 1
көшуіне мүмкіндік 1
беретін бірқатар 1
бірқатар мәліметтер 1
мәліметтер кәрсетіледі. 1
кәрсетіледі. Кейбір 1
жағдайларда демонстрациялық 1
демонстрациялық столда 1
столда жүргізілетін 1
жүргізілетін тәжірибеден 1
тәжірибеден немесе 1
немесе оқушылардың 1
оқушылардың өздері 1
өздері орындаған 1
орындаған тәжірибелерінен 1
тәжірибелерінен есептер 1
есептер шығаруға 1
шығаруға қажетті 1
қажетті мәліметтерді 1
мәліметтерді алады. 1
алады. Кейбір 4
жағдайларда дәрі-дәрмектермен 1
дәрі-дәрмектермен емделуге 1
емделуге болады, 1
ал ауыр 2
жағдайда қалқанша 1
безінің бір 1
бөлігін немесе 1
оны толықтай 1
толықтай алып 1
жағдайларда ИҚ-әдістің 1
ИҚ-әдістің сезгіштігі, 1
сезгіштігі, мысалы, 1
мысалы, көмірсутегін 1
көмірсутегін талдағанда, 1
талдағанда, 0,0004% 1
0,0004% реттілікке 1
реттілікке дейін 1
жағдайларда (инженерлік 1
(инженерлік геологияда) 1
геологияда) қиманың 1
қиманың тік 1
бағыттағы масштабы 1
масштабы оның 1
оның жазық 1
жазық бағыттағы 1
бағыттағы масштабынан 1
масштабынан көп 1
көп есе 1
артық болуы 3
жағдайларда қалыптасқан 1
қалыптасқан тарихи 1
тарихи түсінік 1
түсінік бойынша 1
бойынша бөлектенген 1
бөлектенген ірі 1
ірі көмірлі 1
көмірлі аудандар 1
аудандар алапқа 1
алапқа біріктірілмейді, 1
біріктірілмейді, генезисінің 1
генезисінің ортақ- 1
ортақ- тығына 1
тығына қарамай 1
қарамай олар 1
олар жеке 1
жеке кен 1
орындар ретінде 1
қарастырылады. Кейбір 1
жағдайларда қоректену 1
қоректену көздерінің 1
көздерінің жеке 1
жеке түрлерінің 1
түрлерінің рөлін 1
рөлін айкындау 1
айкындау қиын, 1
қиын, ондай 1
жағдайда "аралас 1
"аралас қоректену" 1
қоректену" терминін 1
терминін қолданады. 1
жағдайларда кристалдың 1
кристалдың жақтарынан 1
жақтарынан гөрі 1
гөрі бұрыштары 1
бұрыштары мен 3
мен қырлары 1
қырлары тез 1
тез өседі. 4
өседі. Кейбір 2
Кейбір жағдайларда, 1
жағдайларда, мысалы, 1
мысалы, бұрынғы 1
бұрынғы президенттер 2
президенттер Сукарно 1
Сукарно мен 1
мен Сухарто 1
Сухарто сияқты, 1
сияқты, мононим 1
мононим толық 1
толық заңды 1
заңды атау 1
атау болып 1
табылады. Кейбір 3
жағдайларда целестин 1
целестин гидротермалық 1
гидротермалық және 1
теңіз жәндіктері 1
жәндіктері ішінде 1
ішінде (радиолярияда) 1
(радиолярияда) кездеседі. 1
жағдайларда шыбындар 1
шыбындар әлсіз 1
әлсіз еркін 1
еркін ырғақтығын 1
ырғақтығын көрсетті. 1
көрсетті. Кейбір 1
Кейбір жанкүйерлер 1
жанкүйерлер өз 1
өз жобаларын 1
жобаларын бастайды, 1
бастайды, мысалы, 1
мысалы, фанаттың 1
фанаттың атынан 1
атынан қайырымдылық 1
қайырымдылық жасау; 1
жасау; Big 1
Big Hit 2
Hit Entertainment 1
Entertainment өз 1
кезегінде жанкүйерлердің 1
жанкүйерлердің іс-әрекетін 1
іс-әрекетін бақылауды 1
бақылауды шектеді: 1
шектеді: мысалы, 1
мысалы, Оңтүстік 1
Оңтүстік Кореяда, 1
Кореяда, BTS 1
BTS концерттерінде 1
концерттерінде көрермендерге 1
көрермендерге ән 1
айтуға тыйым 1
салынады. Кейбір 1
Кейбір жануарлар 1
жануарлар белгіленген 1
белгіленген территориясын 1
территориясын меншік 1
меншік етіп 1
етіп бөліп 2
бөліп алады. 3
Кейбір жарқырауықтар 1
жарқырауықтар оның 1
оның сәулесі 1
ұзақтығын жалғастыруға 1
жалғастыруға қабілетті 1
Кейбір жасанды 1
жасанды элементтер 1
элементтер ( 2
Кейбір жасушалар 1
жасушалар тобы 1
тобы қорғаныш 1
атқарады. Кейбір 3
Кейбір жәбірленушілерді 1
жәбірленушілерді туыстары 1
туыстары мен 2
мен отбасыларының 1
отбасыларының көз 1
көз алдарында 1
алдарында қинағанын 1
қинағанын көруін 1
көруін талап 1
талап етті.» 1
етті.» Кейбір 1
Кейбір жекелеген 1
жекелеген қала-мемлекеттердің 1
қала-мемлекеттердің әскери 1
әскери көсемдері 1
көсемдері (ертеректегілерінен 1
(ертеректегілерінен неғұрлым 1
неғұрлым белгілері 1
белгілері б.з.б., 1
б.з.б., 28 1
28 – 2
– 27 4
27 ғ-лардағы 1
ғ-лардағы Киштің, 1
Киштің, Уруктың 1
Уруктың І-әулетінің, 1
І-әулетінің, кейіннен 1
кейіннен Ур, 1
Ур, Лагаштың 1
Лагаштың билеушілері, 1
билеушілері, т.б.) 1
көршілес қалаларға 1
қалаларға кезекпе-кезек 1
кезекпе-кезек үстемдік 1
үстемдік ете 1
бастады. Кейбір 3
Кейбір жеке 3
жеке мәселелер 1
мәселелер болмаса, 1
болмаса, оның 1
көзқарасы ұстазының 1
ұстазының тұжырымдарынан 1
тұжырымдарынан ауытқымайды. 1
ауытқымайды. Кейбір 1
жеке өңдеу 1
өңдеу операцияларын 1
операцияларын механикаландыру 1
механикаландыру ешқандай 1
ешқандай Ақпараттануға 1
Ақпараттануға елеулі 1
елеулі өзгеріс 1
енгізе алмады. 1
алмады. Кейбір 1
жеке туындылары 1
туындылары оқулықтарға 1
оқулықтарға енгізілген. 1
енгізілген. Кейбір 1
Кейбір жәндіктерде 1
жәндіктерде мысалы, 1
мысалы, тарақандардың 1
тарақандардың құрсағының 1
құрсағының төменгі 1
жұп церк 1
церк болады. 1
Кейбір жергілікті 2
жергілікті мектептерде 1
мектептерде самоди 1
самоди тілін 1
тілін аптасына 1
аптасына 2 1
2 академиялық 1
академиялық сағат 1
сағат сабақ 1
сабақ беріледі. 1
беріледі. Кейбір 1
жергілікті тілдік 1
тілдік ерекшеліктерге 1
ерекшеліктерге байланысты 1
байланысты әпке 1
әпке сөзінің 1
орнына әпеке, 1
әпеке, әпше, 1
әпше, тәте, 1
тәте, aпa 1
aпa деген 1
да колданылады. 1
колданылады. Кейбір 1
Кейбір жерде 1
жерде оның 3
оның тамырынан 1
тамырынан щетка 1
щетка жасалады. 1
жасалады. Кейбір 2
Кейбір жерлер 1
жерлер Samtgemeinde 1
Samtgemeinde ( 1
Кейбір жерлерде 4
жерлерде босаға 1
босаға аттаған 1
аттаған келін 1
келін алдымен 1
алдымен ошаққа 1
ошаққа май 1
салады. Кейбір 2
жерлерде зиянды 1
зиянды жәндіктерді 1
жәндіктерді жою 1
пайдаланады. Кейбір 2
жерлерде құмды 2
құмды құбылыстар 1
құбылыстар байқалады. 1
жерлерде шілде 1
температурасы 36-39 1
36-39 0С. 1
0С. Кейбір 1
Кейбір жерлері 1
жерлері (ауданның 1
(ауданның шығысы) 1
шығысы) тақыр. 1
тақыр. Кейбір 1
Кейбір жерлерінде 1
жерлерінде Коржинский 1
Коржинский селеуі, 1
селеуі, сәбізшөп, 1
сәбізшөп, т.б. 1
Кейбір жорамалдар 1
жорамалдар бойынша, 1
бойынша, пішінде 1
пішінде түнгі 1
түнгі аспандағы 2
аспандағы шоқжұлдыздарды 1
шоқжұлдыздарды бақылау 1
жасалынған түзетулер 1
түзетулер бар. 1
Кейбір жылдары 6
жылдары айдынында 1
айдынында суы 1
суы тартылып, 2
тартылып, батпақты 1
батпақты сорға 1
айналады. Кейбір 1
жылдары ауа 1
температурасы 45 1
– 47°С-қа, 1
47°С-қа, топырақтың 1
топырақтың беткі 4
қабаты 70°С-қа 1
70°С-қа және 1
жоғары қызуы 1
қызуы мүмкін. 1
жылдары жүздеген 1
жүздеген гектар 2
гектар ормандардағы 1
ормандардағы зиянкестермен 1
зиянкестермен үзбей 1
үзбей күресуге 1
жылдары құрғап 2
оның қатысуымен 1
қатысуымен 8-ден 1
8-ден астам 1
астам фильм 1
фильм шыққан. 1
жылдары тропиктік 1
тропиктік ауа 1
массасының екпінділігіне 1
екпінділігіне байланысты 1
байланысты құрғақшылық 2
құрғақшылық болып, 1
болып, ауыл 1
шаруашылығына үлкен 1
Кейбір заттарды 2
заттарды ашытып, 1
ашытып, спирт 1
сірке қышқылын 2
қышқылын өндірді. 1
өндірді. Кейбір 1
заттарды санауға 1
санауға байланысты 1
байланысты бүтін 1
бүтін оң 1
оң (натурал) 1
(натурал) сандар 1
сандар ұғымы, 1
ұғымы, кейіннен 1
кейіннен сандардың 1
сандардың натурал 1
натурал қатарының 1
қатарының шексіздігі 1
шексіздігі туралы 1
туралы идея 3
идея пайда 1
болды. Кейбір 2
Кейбір заттар 1
заттар түскен 1
түскен жарық 2
толқынының жартысын 1
жартысын сіңіріп, 1
сіңіріп, өзінен 1
өзінен жасыл, 1
жасыл, сары, 1
қызыл спектрді 1
спектрді шығарады. 1
шығарады. Кейбір 2
Кейбір зерттеуші 1
ғалымдар Мелвиллдың 1
Мелвиллдың аз 1
уақытта көп 1
көп мәліметті 1
мәліметті тез 1
тез қабылдайтын 1
қабылдайтын дарыны 1
дарыны болған 1
Кейбір зерттеушілер 7
зерттеушілер бақсылық 1
бақсылық дінге 1
дінге жатпайды, 1
жатпайды, себебі 1
себебі онда 2
онда құдай 1
құдай туралы 1
түсінік жоқ, 1
табиғаттың арасындағы 1
арасындағы үйлесімдікке 1
үйлесімдікке сүйене 1
отырып магиялық 1
жасау дейді. 1
зерттеушілер Дінмұхамед 1
Дінмұхамед сұлтанды 1
сұлтанды Тыным 1
Тыным сұлтан 1
сұлтан деп 1
зерттеушілер — 1
— жаһри 1
жаһри тариқатгың 1
тариқатгың негізін 1
салған Қожа 1
Ясауи деген 1
пікірде. Кейбір 1
зерттеушілер оны 2
оны байос 1
байос ярусының 1
ярусының шағын 1
шағын ярусы 1
ярусы ретінде 1
қарастырады. Кейбір 2
оны белгілі 2
белгілі тарихшы 1
тарихшы Тациттың 1
Тациттың ізбасары 1
ізбасары болған 1
зерттеушілер санағандай, 1
санағандай, ұзын 1
ұзын ДНҚ 1
ДНҚ бірнеше 1
бірнеше қысқа 2
қысқа ақуыздардың 1
ақуыздардың көмегімен 1
көмегімен байланыскан 1
байланыскан құрылым 1
құрылым емес, 1
емес, тұтас 1
тұтас молекула 1
молекула болып 2
зерттеушілер тіпті 1
тіпті тіршілікті 1
тіршілікті шамамен 1
бұрын басталған 1
басталған деп 1
болжайды. Кейбір 1
Кейбір изотоптардың 1
изотоптардың өздерінің 1
жеке таңбалары 1
таңбалары да 1
Кейбір ислам 1
елдерінде полигамияға 1
полигамияға рұқсат 1
рұқсат етілген. 2
етілген. Кейбірінің 1
Кейбірінің фонетикалық 1
өзгеріске ұшырағаны 1
ұшырағаны болмаса, 1
болмаса, Өлі 1
Өлі жұрнақтардың 1
жұрнақтардың көбі 1
көбі бұрынғы 1
бұрынғы қолданылу 1
қолданылу заңдылығын 1
заңдылығын сақтаған. 1
сақтаған. Кейбір 1
Кейбір қаздар, 1
қаздар, шагала, 1
шагала, қарлығаштар 1
қарлығаштар шулап 1
шулап жауларынан 1
жауларынан үяларын, 1
үяларын, балапандарын 1
балапандарын қорғап 1
Кейбір қазіргі 1
заманғы теоретиктер 1
теоретиктер жанр 1
жанр дифференциясы 1
дифференциясы тіптен 1
тіптен ескірген 1
ескірген деп 1
деп жанр 1
жанр мәселесін 1
мәселесін алға 1
алға қоюдың 1
қоюдың қажеті 1
Кейбір қамаудағы 1
адамдар табысқа 1
табысқа жетеді, 1
олар талап 1
талап етілетінен 1
етілетінен көбірек 1
көбірек қабілетті. 1
қабілетті. Кейбір 2
Кейбір қарақшылар 1
қарақшылар бұл 1
жағдайды пайдаланып 1
пайдаланып қалды, 1
қалды, мысалы, 1
мысалы, К. 1
К. Қосжанов 1
Қосжанов пен 1
пен К. 2
К. Қожахметов 1
Қожахметов басқарған 1
басқарған топтар 1
топтар қылмыстық 1
қылмыстық әрекеттер 1
әрекеттер негізінде 1
негізінде туындап, 1
туындап, олар 1
бойы ұрлықпен 1
ұрлықпен және 1
және кісі 1
кісі өлтірумен 1
өлтірумен айналысты. 1
айналысты. Кейбір 1
Кейбір карталарда 1
карталарда жабайы 1
жабайы монстрлар 1
монстрлар кездеседі, 1
кейбір уақытта 1
уақытта оларды 1
оларды өз 3
өз әскеріне 2
әскеріне қосуға 1
болады. Кей¬бір 1
Кей¬бір қасиетті 1
қасиетті жерлер 2
жерлер Гималай 1
Гималай тауларында 1
тауларында орналасқан. 1
орналасқан. Кейбір 1
Кейбір қатарлардың 1
қатарлардың Жинақтылық 1
Жинақтылық облысы 1
облысы күрделі 1
Кейбір кездерде 1
кездерде мал 1
мал қайық 1
қайық көпірдің 1
көпірдің қызметін 1
Кейбір кездері 1
ол училищенің 1
де атқарды. 3
атқарды. Кейбір 1
Кейбір керосинкалардың 1
керосинкалардың конфоркасы 1
конфоркасы қозғалмайтындай 1
қозғалмайтындай немесе 1
мезгілде екі 3
екі астро 1
астро қоюға 1
қоюға болатындай 1
болатындай жазылмалы 1
жазылмалы етіп 1
Кейбір қозғалтқыштар 1
қозғалтқыштар Ram 1
Ram Air 1
Air (инерциялық 1
(инерциялық күшейту) 1
күшейту) қабылдау 1
қабылдау жүйесімен 1
жүйесімен жабдықталған: 1
жабдықталған: қозғалтқыш 1
қозғалтқыш сорғыш 1
сорғыш коллекторына 1
коллекторына герметикалық 1
герметикалық қосылған 1
қосылған арнайы 1
арнайы ауа 1
ауа қабылдағыш 1
қабылдағыш қуысы 1
қуысы (әдетте 1
(әдетте сорғышта 1
сорғышта орналасқан). 1
орналасқан). Кейбір 1
Кейбір көзқарастарға 1
көзқарастарға байланысты 1
байланысты кейде 3
кейде қалытқыларды 1
қалытқыларды жеке 1
жеке тұқымдасқа 1
тұқымдасқа шығарады. 1
Кейбір коллекция 1
коллекция жиюшылар 1
жиюшылар бұл 1
бұл қаруды 1
қаруды 30-40 1
мың АҚШ 1
долларына бағалайды 1
бағалайды екен. 1
екен. Кейбір 1
Кейбір коляскаларда 1
коляскаларда баланың 1
баланың артық 1
артық заттарын 1
заттарын салатын 1
салатын клеенка 1
клеенка қапшықтары 1
қапшықтары бар. 1
Кейбір көмекші 1
көмекші есімдер 1
есімдер қыс, 1
қыс, жаз, 1
жаз, түн 1
түн тәрізді 1
тәрізді сөздермен 1
сөздермен тіркәсіп 1
тіркәсіп келіп, 1
келіп, оларды 1
оларды мезгілдікжағынан 1
мезгілдікжағынан нақтылап, 1
нақтылап, дәлдеп 1
дәлдеп тұрады 1
тұрады (қыстың 1
(қыстың басы, 1
басы, түннің 1
түннің ортасы). 1
ортасы). Кейбір 1
Кейбір компаниялар 2
компаниялар жарамсыз 1
жарамсыз қалған 1
қалған ескі 1
ескі ғимаратттардың 1
ғимаратттардың орнына 1
орнына сәулетті 1
сәулетті де, 1
де, сәнді 1
сәнді тұрғын 1
тұрғын үйлерін 1
үйлерін салуда. 1
салуда. Кейбір 1
компаниялар өздерінің 1
өздерінің ресми 1
ресми сайттарында 1
сайттарында тұтынушыларға 1
тұтынушыларға жіберілімге 1
жіберілімге жазылуды 1
жазылуды ұсынады. 1
ұсынады. Кейбір 1
Кейбір қонақ 1
қонақ үйлерде 2
үйлерде супервайзерлер 1
супервайзерлер қызметі 1
қызметі жұмыс 2
істейді, олар 1
олар стандартқа 1
сәйкес бөлменің 1
бөлменің жиналуына, 1
жиналуына, жинаушылардың 1
жинаушылардың жұмысына 1
жұмысына бақылау 1
жүргізеді. Кейбір 1
Кейбір қоршаудың 1
қоршаудың ішінде 1
ішінде қос 1
қос жәшік 1
жәшік қатар 1
қатар салынған. 1
салынған. Кейбір 1
Кейбір қоспалы 1
қоспалы өзіңің 1
өзіңің дайындап 1
дайындап алуыңызға 1
алуыңызға да 1
да болады: 1
болады: 1 1
1 ас 3
ас қасық 5
қасық ұнтақталған 1
ұнтақталған бор 1
бор (немесе 1
(немесе тіс 1
тіс тазартатын 1
тазартатын порошок) 1
порошок) мен 1
қасық сірке 1
суын (уксусты) 1
(уксусты) 1 1
стакан суға 1
суға қосып, 1
қосып, жақсылан 1
жақсылан араластырады. 1
араластырады. Кейбір 1
Кейбір көшкіндердің 1
көшкіндердің биіктігі 1
20 метрге 1
метрге жетіп,жолындағының 1
жетіп,жолындағының бәрін 1
бәрін басып 1
басып қалады. 4
Кейбір күйлердің 1
күйлердің көлемі 1
көлемі 150-ден 1
150-ден 200 1
200 тактіге 1
тактіге (мысалы, 1
(мысалы, Боғданың 1
Боғданың "Боз 1
"Боз төбесі" 1
төбесі" мен 1
мен Динаның 1
Динаның " 1
" Кейбір 1
Кейбір курстарда 1
курстарда бейнематериалдар 1
бейнематериалдар да 1
Кейбір құрттар 1
құрттар (эхинококк 1
(эхинококк (жылауық), 1
(жылауық), ішексорғы 1
ішексорғы (аскарида) 1
(аскарида) және 1
және бунакденелілер 1
бунакденелілер (бітелер, 1
(бітелер, көдімгі 1
көдімгі және 1
және төсек 1
төсек кандалалары) 1
кандалалары) осындай 1
осындай жолдан 1
жолдан өтті. 1
өтті. Кейбір 1
Кейбір құстар 1
құстар (құр, 1
(құр, меңіреу 1
меңіреу құр, 1
құр, күжіркей) 1
күжіркей) топтанып, 1
топтанып, үйірленіп 1
үйірленіп Құсойнақ 1
Құсойнақ жасаса, 1
жасаса, енді 1
біреулері (қырғауыл, 1
(қырғауыл, ұлар, 1
ұлар, кекілік, 2
кекілік, қызғыш) 1
қызғыш) жеке-жеке 1
жеке-жеке Құсойнақ 1
Құсойнақ салады. 1
Кейбір қызметкерлер 1
қызметкерлер санатына 1
санатына қызмет 1
қызмет ерекшелігіне 1
орай тәртіп 1
тәртіп жарғысына 1
жарғысына сәйкес 2
сәйкес арнайы 1
арнайы тәртіптік 1
тәртіптік жазалар 1
жазалар қолданылуы 1
Кейбір қылмыстар 1
қылмыстар әрекетті 1
әрекетті жасау 1
жасау сәтінен 1
бастап емес, 1
емес, дайындау 1
дайындау немесе 1
немесе қастандық 1
қастандық сатысында-ақ 1
сатысында-ақ аяқталған 1
аяқталған болып 2
есептеледі (мысалы, 1
(мысалы, бандитизм 1
бандитизм банды 1
банды шабуыл 1
кезде емес, 1
оны ұйымдастырған 1
ұйымдастырған сәтте 1
сәтте аяқталған 1
болып есептеледі). 1
есептеледі). Кейбір 1
Кейбір латентті 1
латентті кезеңдері 1
кезеңдері ұзақ 1
ұзақ ауруларда, 1
ауруларда, жедел 1
жедел дамитын 1
дамитын және 1
жеткілікті компенсацияланған 1
компенсацияланған ауруларда 1
ауруларда өлім 1
өлім кенеттен 1
кенеттен туындайды. 1
туындайды. Кейбірлер 1
Кейбірлер оны 1
оны «АҚШ-тың 1
«АҚШ-тың бірінші 1
бірінші әйел-президенті» 1
әйел-президенті» деп 1
Кейбір мағлұматтар 1
мағлұматтар бойынша, 1
бойынша, Саддамға 1
Саддамға тауық 1
тауық пен 1
пен қой 1
қой ұрлататын. 1
ұрлататын. Кейбір 1
Кейбір мамандар 1
мамандар дәстүрлі 1
дәстүрлі мемлекеттерді 1
мемлекеттерді аймақтық 1
аймақтық қауымдастықтардың 1
қауымдастықтардың ығыстыру 1
ығыстыру үрдісі 1
үрдісі дами 1
дами түседі 1
Кейбір мәліметтер 2
бойынша 5 5
дейін балалардың 1
балалардың 60%-ы, 1
60%-ы, ал 1
ал 15 1
дейін 90% 1
90% балалар 1
жасөспірімдер инфицирленеді. 1
инфицирленеді. Кейбір 1
олар 1800 1
1800 жылдары 1
жылдары Британдық 1
Британдық Үндістаннан 1
Үндістаннан келген 1
сауда кемелерінен 1
кемелерінен қашып 1
кеткен. Кейбір 2
Кейбір мәліметтерге 2
қарағанда 1873 1
жылы қалада 1
қалада 2145 1
2145 болгар 1
мен 165 1
165 мұсылман 1
мұсылман өмір 1
сүрген. Кейбір 1
мәліметтерге сәйкес, 1
өміріне кемінде 1
кемінде алты 1
алты рет 4
қалды. Кейбір 1
Кейбір мәліметтерде 2
мәліметтерде оның 1
әке-шешесі жоқ, 1
тек туысқандары 1
туысқандары ғана 1
ғана болғандығы 1
болғандығы айтылған. 1
айтылған. Кейбір 1
мәліметтерде тау 1
тау шыңына 1
шыңына қар 1
қар жауғаны 1
жауғаны туралы 1
туралы жазылған. 3
жазылған. Кейбір 2
Кейбір мемлекеттерде 1
мемлекеттерде — 1
бұл орталық 1
орталық немесе 1
немесе ұлттық 2
ұлттық банкілер. 1
банкілер. Кейбір 1
Кейбір металдар 1
металдар да 2
да оттегінде 1
оттегінде жанып 1
жанып оксидтер 1
оксидтер түзеді. 1
түзеді. Кейбір 1
Кейбір микробтар 1
микробтар (мысалы, 1
(мысалы, алапесті 1
алапесті қоздырушылар) 1
қоздырушылар) организмдегі 1
организмдегі фагоциттердің 1
фагоциттердің ішінде 1
ішінде орналасқанда 1
орналасқанда ғана 1
ғана әрекет 1
Кейбір монастырларда 1
монастырларда дұға 1
дұға дабылын 1
дабылын айналдырған. 1
айналдырған. Кейбір 1
Кейбір мүшкіл 1
мүшкіл жағдайларда 1
жағдайларда хакимдер 1
хакимдер «діни 1
«діни заңдарға 1
заңдарға байланысты 1
байланысты үкім» 2
үкім» мен 1
мен «құқыққа 1
«құқыққа байланысты 1
үкім» арасын 1
арасын ажыратып 1
ажыратып көрсеткен. 1
көрсеткен. Кейбір 1
Кейбір науқастарда 1
науқастарда бластық 1
бластық криз 1
криз болады. 1
Кейбір нұсқаларда 1
нұсқаларда Аид 1
Аид екінші 1
дәрежедегі кейіпкер. 1
кейіпкер. Кейбір 1
Кейбір нұсқалары 1
нұсқалары 20 1
қана баспа 1
баспа беттерін 1
беттерін көре 1
көре бастады. 1
Кейбір обаларда 1
обаларда мал 1
сүйектері кездеседі. 3
Кейбір облыстардағы 1
облыстардағы жеңіл 1
жеңіл топырақты 1
топырақты жерді 1
жерді айдау 1
айдау шаңды 1
шаңды дауылға 1
дауылға айналып, 1
айналып, табиғи 1
табиғи тепе-теңдік 1
тепе-теңдік бұзылды. 2
бұзылды. Кейбір 1
Кейбір ОВ-қауымдастығында 1
ОВ-қауымдастығында Т 1
Т Торпақ 1
Торпақ типіндегі 1
типіндегі жұлдыздар 1
жұлдыздар тобы 1
да табылған. 4
табылған. Кейбір 2
Кейбір өлеңдеріне 1
өлеңдеріне ("Гондоза", 1
("Гондоза", "Клеопатраның 1
"Клеопатраның түндері") 1
түндері") ән 1
ән жазылып, 1
жазылып, атақты 1
әнші Әбд 1
Әбд әл-Ваххабтың 1
әл-Ваххабтың орындауында 1
орындауында халық 1
кеңінен тарады. 5
тарады. Кейбір 1
Кейбір өлкелердің 1
өлкелердің жер 1
жер жағдайы 1
жағдайы ақымдап 1
ақымдап қоюға 1
қоюға келмейді. 1
келмейді. Кейбір 1
Кейбір өлкелердің, 1
өлкелердің, мәселен, 1
мәселен, Тараздың 1
Тараздың наместниктері 1
наместниктері кейін 1
келе толық 1
толық билік 2
жүргізген әміршілерге 1
әміршілерге айналып 1
айналып алды. 1
Кейбір өңірлерде 3
өңірлерде «алты 1
«алты жақсы» 1
жақсы» деген 1
өңірлерде атаудың 1
атаудың бұл 1
бұл деген 1
мағынада қолданылуы 1
қолданылуы бағасын 1
бағасын арттыру 1
арттыру мәніндегі 1
мәніндегі «бғлдау, 1
«бғлдау, бғлдану» 1
бғлдану» сөздеріне 1
сөздеріне негіз 1
өңірлерде жаңа 1
туған баланы 3
баланы төрт 1
төрт кемпір 1
кемпір мен 1
мен шалдың 1
шалдың екі 1
екі бұтының 1
бұтының арасынан 1
арасынан өткізіп, 1
өткізіп, осыған 1
орай әлгі 1
әлгі балаға 1
балаға Төрткен 1
Төрткен деген 1
деген есім 1
есім береді. 1
береді. Кейбір 2
Кейбір өңірлік 1
өңірлік турлар 1
турлар барысында 1
барысында бағдарламалау 1
бағдарламалау тілдеріне 2
тілдеріне өзгертулер 1
өзгертулер енгізілуі 1
Кейбір өсімдік 1
өсімдік жапырақтарының 1
жапырақтарының шетінде 1
шетінде өскін 1
өскін бүршіктер 1
бүршіктер пайда 1
Кейбір өсімдіктердің 1
өсімдіктердің негізгі 2
негізгі тамыр 1
тамыр жасушаларына 1
жасушаларына қоректік 1
заттар жиналады. 1
жиналады. Кейбір 1
Кейбір өткінші 1
өткінші түрлері 1
түрлері уақытша 1
уақытша тұрақты 1
және кішкене 3
кішкене тұщы 1
су топтарын 1
құрайды. Кейбір 2
Кейбір пайдаланушылар 1
пайдаланушылар блогтарды 1
блогтарды бос 1
бос уақытты 2
уақытты өткізу 1
үшін пайдаланады, 1
ал басқалары, 1
басқалары, керісінше, 1
керісінше, уақыт 1
уақыт жетіспеушілікке 1
жетіспеушілікке байланысты 1
байланысты толық 1
толық қарым-қатынас 1
қарым-қатынас үшін 1
Кейбір пештерге 1
пештерге оларды 1
оларды жасаушы 1
жасаушы өнертапқыштардың 1
өнертапқыштардың есімдері 1
есімдері берілген 1
берілген (Мартен, 1
(Мартен, Ванюков 1
Ванюков пештері). 1
пештері). Кейбір 1
Кейбір пиролиз 1
пиролиз процестері 1
процестері газдандыру 1
газдандыру процесімен 1
процесімен қамтамасыз 1
қамтамасыз етілетін 2
етілетін сыртқы 1
сыртқы жылу 1
жылу көзін 1
көзін қажет 2
етеді, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, аралас 1
аралас процесін 1
процесін өзін-өзі 1
өзін-өзі қолдайтын 1
қолдайтын процесске 1
процесске айналдырады. 1
айналдырады. Кейбір 1
Кейбір пікірлер 1
пікірлер бойынша, 1
бойынша, таспалы 1
таспалы ормандар 1
ормандар көне 1
көне мұздық 1
мұздық солтүстік-шығысқа 1
қарай қозғалып, 2
қозғалып, ормансыз 1
ормансыз далаға 1
далаға ағаштардың 1
ағаштардың тұқымын 1
тұқымын әкелген. 1
әкелген. Кейбір 1
Кейбір психологтар 1
психологтар тұжырымдамаларда 1
тұжырымдамаларда өзімшілдік 1
өзімшілдік адамның 1
адамның туа 1
біткен қасиеті, 1
қасиеті, осының 1
осының арқасында 4
өмірлік қарекетін 1
қарекетін қамтамасыз 1
етеді делінеді. 1
делінеді. Кейбір 1
Кейбір реакциялар 1
реакциялар өте 1
өте жай 1
жай жүреді, 1
басқа біреулері 1
біреулері өте 1
тез қопарылыс 1
қопарылыс беріп 1
беріп жүреді. 1
жүреді. Кейбір 1
Кейбір рецензиялар 1
рецензиялар әңгіме 1
әңгіме болып 2
отырған шығарма 1
шығарма мен 1
оның авторы 3
авторы аясынан 1
аясынан асып 1
асып түсіп, 1
түсіп, ғылым 1
мен техниканың, 1
техниканың, көркем 1
пен өнердің, 1
өнердің, т.б. 1
т.б. саланың 1
саланың толып 1
жатқан мәселерін 1
мәселерін қамтып, 1
қамтып, жазылуы 1
Кейбір рулары 1
түркі тайпаларымен 2
тайпаларымен бірлесе 1
отырып, Кіші 1
Кіші Азияға 2
Азияға тарай 1
тарай бастады. 3
Кейбір саз 1
саз балшықты 3
балшықты аймақтарда 1
аймақтарда балшыққа 1
балшыққа жазу 1
жазу да 1
Кейбір сақтандыру 1
сақтандыру компаниялары 1
компаниялары сақтанушыларды 1
сақтанушыларды Полис 1
Полис кепілдігімен 1
кепілдігімен несие 1
несие беру 1
беру мүмкіндігімен 1
мүмкіндігімен тартады. 1
тартады. Кейбір 1
Кейбір сарапшылардың 1
сарапшылардың пікірінше, 2
қазіргі Мұн 1
Мұн Женің 1
Женің үкіметі 1
үкіметі жалған 1
жалған еңбек 1
еңбек саясатын, 1
саясатын, оның 1
төменгі жалақыны 1
жалақыны көтеруді 1
көтеруді көздейді, 1
көздейді, бұл 1
бұл « 1
« Кейбір 1
Кейбір секвойя 1
секвойя ағаштары 1
ағаштары өте 1
ертеден өсіп 1
өсіп келеді. 3
Кейбір суаттарда 1
суаттарда гарпактицидтер 1
гарпактицидтер балық 1
балық қорегі, 1
қорегі, әдетте 1
әдетте жастауларын 1
жастауларын құрайды. 1
Кейбір сырттай 1
сырттай ұқсастықтар, 1
ұқсастықтар, тіпті 1
тіпті жекеленген 1
жекеленген сөздердің 1
сөздердің мәндес 1
мәндес келуі, 1
келуі, әрине, 1
әрине, тікелей 1
тікелей жақындықты 1
жақындықты білдірмейді. 1
білдірмейді. Кейбір 1
Кейбір табиғат 1
табиғат зерттеуші 1
ғалымдар математиканы 1
математиканы Жаратылыстану 1
Жаратылыстану ғылымдарына 1
ғылымдарына жатқызбайды, 1
жатқызбайды, бірақ, 1
бірақ, осы 1
осы ғылымдардың 1
ғылымдардың таным 1
таным құралы 1
Кейбір талаптар 1
талаптар орындалды, 1
ал өзгелерінің 1
өзгелерінің орындалысы 1
орындалысы ауық-ауық 1
ауық-ауық қаралып, 1
қаралып, нөтижесі 1
нөтижесі облыстык 1
облыстык баспасөзде 1
баспасөзде жарияланып 3
тұрды. Кейбір 1
Кейбір талшықтылардың 1
талшықтылардың жасушаларының 1
жасушаларының ішінде 1
ішінде хлорофилл 1
хлорофилл пигменттері 1
пигменттері сіңген 1
сіңген хроматофора 1
хроматофора органоидтары 1
органоидтары болады, 1
олар фотосинтез 1
фотосинтез қызметін 1
Кейбір тарихи 1
тарихи деректерде 3
деректерде олар 1
олар кашши, 1
кашши, коссей, 1
коссей, кассий 1
кассий деп 1
Кейбір таяз 1
таяз судағы 1
судағы түрлері 1
түрлері кәсіпшілік 1
кәсіпшілік нысаны. 1
нысаны. Кейбір 1
Кейбір тегенелердің 1
тегенелердің қақпағы 1
қақпағы ағаштан 1
ағаштан жасалып, 3
жасалып, күміс 1
күміс әшекейлермен 2
әшекейлермен көркемделеді. 1
көркемделеді. Кейбір 1
Кейбір тілдік 1
бұл жорамалды 1
жорамалды қуаттайды 1
қуаттайды да. 1
да. Кейбір 1
Кейбір трактаттары 1
трактаттары қолында 1
қолында бар 1
бар тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени материалға 1
материалға қызығып, 1
қызығып, жай 1
жай мәлімет 1
мәлімет беру 1
беру түрінде 1
Кейбір түрі 1
түрі ағашқа 1
ағашқа жақсы 1
жақсы өрмелейді. 1
өрмелейді. Кейбір 1
Кейбір түрінің 1
түрінің денесінің 1
жағында қарапайым 1
көзшелері болады. 2
Кейбір түрін 1
түрін сәндік 1
өсіреді. Кейбір 2
Кейбір түркі 2
тілдерінде осы 1
осы қос 1
сөз сыңарларының 1
сыңарларының кейде 1
жеке тұрып-ақ 1
тұрып-ақ енді 1
бірде басқа 1
сөзбен жанасып 1
жанасып қос 1
сөз тудырып 1
тудырып барып, 1
барып, мағына 1
мағына беретін 1
беретін реттері 1
реттері бар. 1
тілдеріне парсылардан 1
парсылардан ауысуын 1
ауысуын да 1
да теріс 1
теріс деуге 1
Кейбір түрлері 11
түрлері ағаштың 1
ағаштың басына 1
басына ұялайды. 1
ұялайды. Кейбір 1
түрлері атмосферлік 1
атмосферлік азотты 1
азотты фиксациялауға 2
фиксациялауға қабілетті. 1
түрлері жайылымға, 1
жайылымға, жеміс 2
жеміс бағына, 2
бағына, орманға 1
орманға зиян 1
түрлері жылына 1
түрлері құрғақ 1
құрғақ жерлерде, 1
жерлерде, жартастарда, 1
жартастарда, тау 1
тау баурайларында 1
баурайларында өседі. 1
түрлері медицинада, 1
медицинада, парфюмерияда 1
парфюмерияда пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Кейбір 1
(мысалы, көп 1
жылдық зығыр 1
зығыр және 1
ала тостаған 1
тостаған жапырақты 1
жапырақты зығыр) 1
зығыр) әсемдік 1
өсіріледі. Кейбір 2
Кейбір түрлерінде 2
түрлерінде арнайы 1
арнайы ксилема 1
ксилема (әр 1
(әр түрлі 3
түрлі клеткалардан 1
клеткалардан құралған 1
құралған өткізгіш 1
өткізгіш ұлпа) 1
ұлпа) және 1
және флоэма 1
флоэма (органик. 1
(органик. заттарды 1
заттарды өткізетін 1
өткізетін түтікше-талшықты 1
түтікше-талшықты күрделі 1
күрделі ұлпа) 1
ұлпа) дамиды, 1
бірақ бұлар 2
бұлар өсімдіктердің 1
өсімдіктердің кейбір 2
кейбір тобында 1
тобында жойылып 1
жойылып кеткен. 3
түрлерінде (мыс., 1
(мыс., бейнарықта) 1
бейнарықта) жақ 1
жақ жиегін 1
жиегін мүйізді 1
мүйізді тісшелер 1
тісшелер көмкереді. 1
көмкереді. Кейбір 1
Кейбір түрлерінің 2
түрлерінің аяқтары 1
аяқтары жақсы 2
жетілген. Кейбір 1
түрлерінің еркектері 1
еркектері көбею 1
кезінде уылдырықтарын 1
уылдырықтарын салатын 1
салатын ұя 1
жасайды да 1
тұрады. Кейбір 1
түрлері сәндік 1
түрлері шіркейлер 1
шіркейлер бар 1
бар бүкіл 1
бүкіл өсімдіктерде:ағаштарда,шөптерде 1
өсімдіктерде:ағаштарда,шөптерде болады. 1
түрлері шоғыр 1
шоғыр (колония) 3
(колония) құрып 2
құрып тіршілік 5
түрлері энтомофагтар 1
энтомофагтар ретінде 1
ретінде пайдалы, 1
пайдалы, мысалға 1
мысалға сасық 1
сасық мүсінді 1
мүсінді қоңыз, 1
қоңыз, ұзындығы 1
ұзындығы 22—31 1
22—31 мм, 1
мм, ағаштарда 1
ағаштарда көптеген 1
көптеген көбелек 1
көбелек түрлерінің 1
түрлерінің жұлдызқұрттарымен 1
жұлдызқұрттарымен қуыршақтарын 1
қуыршақтарын құрғады. 1
құрғады. Кейбір 1
Кейбір тұрмыста 1
тұрмыста қолданылатын 1
қолданылатын компьютерлерде 1
компьютерлерде Монитор 1
Монитор орнына 1
орнына қосымша 1
қосымша модуляторлық 1
модуляторлық құрылғымен 1
құрылғымен толықтырылған 1
толықтырылған үйдегі 1
үйдегі телеэкранды 1
телеэкранды пайдалануға 1
Кейбір түсініспеушіліктерді 1
түсініспеушіліктерді санамағанда, 1
санамағанда, тілді 1
тілді жақсы 1
жақсы қолданады. 1
Кейбір тығызхылықты 1
тығызхылықты аудандар 1
аудандар каға 1
каға (가; 1
(가; 可) 1
可) бөлінеді. 1
бөлінеді. Кейбір 1
Кейбір ұжымдардың 1
ұжымдардың қойылымдарында 1
қойылымдарында үлкендерге 1
де арналған 1
арналған пьесалар 1
пьесалар бар. 1
Кейбір Уикипедия 1
Уикипедия бөлімдерінде 1
бөлімдерінде GoogleTrans 1
GoogleTrans құралы 1
құралы қосылған. 1
Кейбір үйлердің 1
үйлердің бұрыштарынан 1
бұрыштарынан еденнен 1
еденнен 0,5—0,7 1
0,5—0,7 м 1
м биіктіктен 3
биіктіктен сопақша 1
сопақша етіп 1
жасалынған диаметрі 1
диаметрі 0,3— 1
0,3— 0,4 1
0,4 м 1
м медальон 1
медальон табылған. 1
Кейбір ұсақ 1
ұсақ түрлері 1
түрлері қанаттарын 1
қанаттарын секундына 1
80 рет 1
рет қаға 1
қаға алады. 1
Кейбір ұяң 1
ұяң дауыссыздардың 1
дауыссыздардың (ғ, 1
(ғ, г, 1
г, б, 1
б, д) 1
д) сөз 1
соңында келуі 1
келуі әдеттегі 1
әдеттегі құбылыс: 1
құбылыс: сарығ 1
сарығ (сары), 1
(сары), кічіг 1
кічіг (кіші), 1
(кіші), еб 1
еб (үй), 1
(үй), өд 1
өд (уақыт). 1
(уақыт). Кейбір 1
Кейбір фактордың 1
фактордың әсерін 1
әсерін адам 1
адам сезінбейтін 1
сезінбейтін немесе 1
немесе нашар 1
нашар сезінетін 1
сезінетін болса 1
да, ерекше 1
ерекше әсер 5
етеді — 1
адамға жауап 1
жауап қайтаратын 2
қайтаратын реакция 1
реакция туғызады. 1
туғызады. Кейбір 1
Кейбір физикалық 1
физикалық аспаптар 1
аспаптар өте 1
өте карапайым 1
карапайым болып 1
Кейбір халықтар 1
халықтар баланы 1
баланы жас 1
кезінен төбесін 1
төбесін жалпақ 1
жалпақ етіп 1
етіп өсіреді. 1
Кейбір халықтарда 1
халықтарда қонақтың 1
қонақтың тамақты 1
тамақты жеп, 1
жеп, риза 1
риза болғанының 1
болғанының куәсі 1
куәсі ретінде 1
ретінде кекіргенін 1
кекіргенін естігенге 1
естігенге мәз 1
мәз болады, 1
басқа халықтарда 2
халықтарда нағыз 1
нағыз мәдениетсіздіктің 1
мәдениетсіздіктің көрінісі 1
Кейбір халықтардың 1
халықтардың мифологиясында 1
мифологиясында баяндалғандай, 1
баяндалғандай, әлем 1
әлем моделі 1
моделі екі 1
Кейбір ХОҚ: 1
ХОҚ: хлоридан, 1
хлоридан, гептахлор, 1
гептахлор, белоктың 1
белоктың және 1
және тиоферменттердің 1
тиоферменттердің SН 1
SН тобын 1
тобын тежейді. 1
тежейді. Кейбір 1
Кейбір шахталы 1
шахталы құдықтардың 1
құдықтардың тереңдігі 1
тереңдігі 100 2
м-ге (Маңғыстау 1
(Маңғыстау облысында), 1
облысында), кейде 1
кейде 300 1
Кейбір шежіре 1
шежіре дерегінде 1
дерегінде Қосымнан 1
Қосымнан - 2
- Кәтеней, 1
Кәтеней, Мырзамбет, 1
Мырзамбет, Жайымбет 1
Жайымбет туыпты 1
туыпты немесе 1
немесе Қосымнан 1
- Мырза, 1
Мырза, Шора 1
Шора туыпты 1
туыпты деп 1
те айтылады. 3
айтылады. Кейбір 1
Кейбір шежірелерде 2
шежірелерде бірманақтың 1
бірманақтың аты 1
аты аталмай, 1
аталмай, сиыршыны 1
сиыршыны сырманаққа 1
сырманаққа жатқызады. 1
жатқызады. Кейбір 1
шежірелерде жалайырдан 1
жалайырдан шыққан, 1
шыққан, бір 1
бір атадан 1
атадан тараған 1
тараған арықтыным-байшегірді 1
арықтыным-байшегірді екі 1
екі атаға 1
атаға бөліп, 1
бөліп, он 1
үш ата 1
ата жалайыр 1
жалайыр деп 1
Кейбір шөгінді 1
шөгінді үңгірлерге 1
үңгірлерге үлкен 1
үлкен қойтасар 1
қойтасар болады. 1
Кейбір шығармалар 1
шығармалар елдегі 1
саяси жағдайдан 1
жағдайдан тәуелсіз, 1
тәуелсіз, өзінің 1
өзінің әдеби 1
әдеби мазмұнымен 1
мазмұнымен де 1
де оқырманды 1
оқырманды өзіне 1
тартты. Кейбір 1
Кейбір шығармалары 1
шығармалары қырғыз, 1
қырғыз, түрікмен, 1
түрікмен, орыс, 1
орыс, қытай 1
қытай тілдеріне 2
аударылған. Кейбір 1
Кейбір шығармаларын 1
тілінде «Молодая 1
«Молодая гвардия» 3
гвардия» баспасының 1
баспасының жыл 1
сайынғы «Фантастика» 1
«Фантастика» жинағы, 1
жинағы, украин 1
украин тілінде 1
тілінде «Молодь» 1
«Молодь» баспасы, 1
баспасы, молдован 1
молдован тілінде 1
тілінде «Литература 1
«Литература артистикэ» 1
артистикэ» баспасы 1
баспасы басып 1
шығарды. Кейбір 1
Кейбір ыдыстар 1
ыдыстар кертілген 1
кертілген жапсырмалы 1
жапсырмалы белдіктермен, 1
белдіктермен, таға 1
тәрізді білікпен 1
білікпен көмкерілген, 1
көмкерілген, тесіктермен 1
тесіктермен әшекейленген. 1
әшекейленген. Кейбір 1
Кейбір энциклопедияда 1
энциклопедияда жазылып 1
жазылып жүргендей, 1
жүргендей, ол 1
ол шетел 1
шетел асып 1
асып кеткен 1
жоқ. Кей 1
Кей ғалымдар 1
ғалымдар мұны 1
мұны Оғыздан 1
Оғыздан көп 1
есептейді. Кейде 1
Кейде 20 1
20 шақырым 1
шақырым қашықтыққа 1
қашықтыққа дейін 1
дейін ұшып 2
кетеді. Кейде 1
Кейде 300 1
300 м 3
терендікте байқалады. 1
байқалады. Кейде 2
Кейде 3 1
3 жастан 1
жастан кейін 1
де баланың 1
баланың санасы 1
санасы бүлінуі 1
бүлінуі мүмкін. 1
мүмкін. Кейде 10
Кейде адамның 2
адамның іс-әрекетінің 2
іс-әрекетінің нәтижесінде, 1
нәтижесінде, биосфераға 1
биосфераға тән 1
әрі биосфераға 1
биосфераға зиянды 1
зат айналымы 1
айналымы байкалады. 1
байкалады. Кейде 1
адамның Көңіл 1
Көңіл күйі 2
күйі жалпы 1
жалпы өмірге 1
деген қатынасын 1
қатынасын сипаттайды. 1
сипаттайды. Кейде 1
Кейде аздап 2
аздап тұз 2
тұз қосып, 3
қосып, кейде 1
кейде тұз 1
тұз қоспай-ақ 1
қоспай-ақ қарынға 1
қарынға салып 1
салып кептіреді. 2
кептіреді. Кейде 2
қосып, кептіреді. 1
Кейде айлакер, 1
айлакер, алдампаз 1
алдампаз адамдарды 1
адамдарды да 2
да Жәдігөй 1
Жәдігөй дейді. 1
дейді. Кейде 1
Кейде айттың 1
айттың келуімен, 1
келуімен, көкірек 1
көзі ояу 1
ояу жандарды 1
жандарды Ұлы 1
Ұлы Жаратушы 2
Жаратушы жақтан 1
жақтан ескен 1
ескен «илаһи 1
«илаһи самал» 1
самал» баурап 1
алады. Кейде 2
Кейде айшықты 1
айшықты шешендік 1
шешендік сұрау, 1
сұрау, жансыз 1
жансыз нәрсеге 1
нәрсеге қаратылып 1
қаратылып айтылып, 1
айтылып, сұраулы 1
сұраулы арнау 1
арнау сөз 1
сөз түрінде 1
келеді. Кейде 5
Кейде алғашқы 1
қар ұшқыны 1
ұшқыны да 1
да біліне 1
біліне бастайды. 2
бастайды. Кейде 1
Кейде алкоголь-рахаттану 1
алкоголь-рахаттану орталығы 1
орталығы деген 1
береді. Кейде 6
Кейде алтын, 1
күміс түстес 1
түстес жіңішке 1
жіңішке жиек 1
жиек сулары 1
сулары (зер) 1
(зер) пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Кейде 2
Кейде америкалық 1
америкалық және 1
және үңгір 1
үңгір арыстандарын 1
арыстандарын жеке-жеке 1
жеке-жеке бөліп 1
бөліп қарайды. 1
қарайды. Кейде 1
Кейде аналықтары 1
аналықтары ұрықтағаннан 1
ұрықтағаннан кейін 1
кейін аталықтарын 1
аталықтарын жеп 1
жеп қояды. 3
қояды. Кейде 3
Кейде арифметикалық 1
арифметикалық қондырғы 1
қондырғы қосқыш, 1
қосқыш, көбейткіш 1
көбейткіш немесе 1
немесе логикалық 1
логикалық блок 1
блок түрінді 1
түрінді де 1
алдына қолданыла 1
Кейде арқан 1
арқан орнына 1
орнына сым 1
сым қолданған. 1
қолданған. Кейде 1
Кейде асатылатын 1
асатылатын ет 1
ет бөлек 1
ыдысқа салынып 2
салынып та 2
та беріледі. 1
беріледі. Кейде 3
Кейде аспаптық 1
аспаптық орындаушыларға, 1
орындаушыларға, әншілерге 1
әншілерге арнап 1
арнап жазылған 2
музыкалық шығарманы 1
шығарманы да 1
да “Камералық 1
“Камералық ансамбль” 1
ансамбль” деп 1
айтады; қ. 1
қ. Кейде 1
Кейде ауа 1
ауа қатпарында 1
қатпарында ашық 1
күлгін жарық 1
жарық - 1
- электрлік 1
электрлік тәж 1
тәж бақыланады. 1
бақыланады. Кейде 1
Кейде аударма 1
аударма жұмыстарын 1
жұмыстарын Август 1
Август Шлегельмен 1
Шлегельмен бірге 1
бірге жасап 1
жүрді. Кейде 2
Кейде ауру 1
ауру ұзаққа 1
ұзаққа созылып, 2
созылып, науқас 1
науқас мүгедек 1
Кейде аутист 1
аутист бала 1
бала туған 2
кезде ерекше 1
ерекше болады 1
болады солғын, 1
солғын, тамақ 1
тамақ сұрап 1
сұрап мазаламайды, 1
мазаламайды, жөргек 1
жөргек суланса 1
суланса және 1
жері ауырса 1
ауырса сезбейді, 1
сезбейді, өскен 1
кезде ештеңеге 1
ештеңеге қызықпайды, 1
қызықпайды, кейбір 1
кейбір сөздерді 1
сөздерді немесе 1
немесе сөйлемдерді 1
сөйлемдерді қағып 1
қағып алып, 1
алып, түсінбей 1
түсінбей қайталай 1
қайталай береді. 1
Кейде бағдаршаның 1
бағдаршаның үстінде 1
үстінде реакцияның 1
реакцияның жүру 1
жүру жағдайы 2
жағдайы көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Кейде 1
Кейде баланың 1
ауыз аппаратындағы 1
аппаратындағы кемістіктер 1
кемістіктер де 1
де (мысалы, 2
(мысалы, тістің 1
тістің қисық 1
қисық шығуы, 1
шығуы, таңдайдың, 1
таңдайдың, тілдің 1
тілдің жырық 1
жырық болып 1
болып туылуы, 1
туылуы, т.б.) 1
т.б.) тіл 1
тіл мүкістігінің 1
мүкістігінің болуына 1
әкеледі. Кейде 1
Кейде балапандары 1
балапандары ұядан 1
ұшып кеткен 1
аптадай қоректендіреді. 1
қоректендіреді. Кейде 1
Кейде беттегі 1
беттегі сайттар 1
сайттар тәртібі 1
тәртібі әр 1
мүмкін, өйткені 2
осы нәтижелер 1
нәтижелер үшін 1
үшін базаны 1
базаны жаңарту 1
жаңарту бір 1
мезгілде жүрмеуі 1
жүрмеуі мүмкін. 1
Кейде бетті 1
бетті қорғау 1
үшін маңдайдан 1
маңдайдан төмен 1
төмен темір 1
темір тілшелер 1
тілшелер орнатылады. 1
орнатылады. Кейде 1
Кейде бихар 1
бихар тілін 1
тілін де, 1
де, хинди 1
хинди тілі 1
тілі сөйлеу 1
сөйлеу ерекшеліктерін 2
ерекшеліктерін де 1
қолданады. Кейде 1
Кейде Білік 1
Білік сөзі 1
сөзі маманның 1
маманның кәсіби 1
кәсіби қабілетінің 1
қабілетінің деңгейін 1
деңгейін көрсететін 1
көрсететін ұғым 1
ретінде қолданылады; 1
қолданылады; қ. 1
қ. Біліктілік. 1
Біліктілік. Кейде 1
Кейде бір 4
бір актив 1
актив бөлшек 1
бөлшек өзінен 1
өзінен басқа 3
бірнеше актив 1
актив бөлшектерді 1
бөлшектерді тудыруы 1
тудыруы мүмкін, 2
мүмкін, оларды 1
оларды тармақталған 1
тармақталған тізбекті 1
тізбекті реакциялар 1
реакциялар деп 2
атайды. Кейде 8
ішінде жанынан 1
жанынан шыққан 1
шыққан бұтақтар 1
бұтақтар 2 1
өседі. Кейде 1
бір қабырғаға, 1
қабырғаға, кейде 1
бірнеше қабырғаға 1
қабырғаға доп 1
доп соғады. 1
соғады. Кейде 1
жылдық түрлері 1
кездеседі. Кейде 2
Кейде бірыңғай 1
бірыңғай топырақты, 1
топырақты, қуысты 1
қуысты массалары 1
массалары көбінесе 1
көбінесе куысты 1
куысты кварцты 1
кварцты тесіп 1
тесіп өтеді. 1
өтеді. Кейде 3
Кейде бөгде 1
заттар дәнекер 1
дәнекер тканьдермен 1
тканьдермен бірігіп 1
бірігіп кетеді 2
кетеді немесе 1
немесе жыланкөз 1
жыланкөз пайда 1
болады. Кейде 10
Кейде болатыны 1
болатыны сөзсіз 1
сөзсіз оқиға 1
оқиға тиісті 1
тиісті әрекетті 1
әрекетті атқаруға 1
атқаруға кірісу 1
кірісу уақыты 1
уақыты болып 3
саналады. Кейде 2
Кейде бөріктің 1
бөріктің етегін 1
етегін жауып 1
жауып тұратындай 1
тұратындай етіп 2
етіп айналдыра 1
айналдыра зер 1
зер не 1
не жібек 1
жібек шаш 1
шаш ақтар 1
ақтар ұстаған. 1
ұстаған. Кейде 1
Кейде Бөрітарақ 1
Бөрітарақ ты 1
ты сәндік 1
өсіреді. Кейде 2
Кейде бороздкалардың 1
бороздкалардың орнына, 1
орнына, екінші 1
реттік қабырғалары 1
қабырғалары пайда 1
Кейде бұған 1
бұған қатысты: 1
қатысты: "Өте 1
"Өте көп 1
су шығыны" 1
шығыны" деген 1
деген шартты 1
шартты аталым 1
аталым қолданылады. 1
қолданылады. Кейде 4
Кейде бұдан 1
ауыр белгілері 1
белгілері (құрысу, 1
(құрысу, кома 1
кома және 1
т.б.) болуы 1
Кейде бұларға 1
бұларға биік 1
таулардың кей 1
кей бөліктерін 1
бөліктерін де 2
де жатңызады. 1
жатңызады. Кейде 1
Кейде бұлардың 1
бұлардың інін 1
інін аю 1
аю қазып 1
қазып тастайды. 1
тастайды. Кейде 1
Кейде бұл 5
бұл жайтты 1
жайтты бірнеше 1
рет қайталауға 1
қайталауға тура 1
бұл құдайдың 1
құдайдың абыздары 1
абыздары оны 1
оны бірден- 1
бір жалғыз, 1
жалғыз, немесе 1
немесе бас 1
бас құдайға 1
құдайға (мыс., 1
(мыс., вавилондық 1
вавилондық Мардук) 1
Мардук) айналдыуға 1
айналдыуға тырысты. 1
тырысты. Кейде 1
Кейде бүл 1
бүл мақсат 1
үшін түзеткіші 1
түзеткіші бар 1
бар синхронды 1
синхронды генераторлар 1
генераторлар қолданылады. 2
бұл мүшені 1
мүшені ота 1
ота арқылы 1
арқылы алып 1
алып тастаса, 1
тастаса, қызметін 1
қызметін бауыр 1
бауыр жалғастырады. 1
жалғастырады. Кейде 1
бұл сөздер 1
сөздер қарсылық 1
қарсылық мәнінде 1
мәнінде көтеріңкі 1
көтеріңкі айтылып, 1
айтылып, соңынан 1
соңынан леп 1
леп белгісі 1
қойылады. Кейде 2
түрді шытыр 1
шытыр деп 1
Кейде бұны 1
бұны дайседа 1
дайседа сето 1
сето (екінші 1
(екінші қылыш) 1
қылыш) ретінде 1
де таққан. 1
таққан. Кейде 1
Кейде бүркітшілер 1
бүркітшілер түлкіні 1
түлкіні ұстап 1
оның тірсегін 1
тірсегін кесіп 1
кесіп жібере 1
жібере салады, 1
салады, тірсегі 1
тірсегі кесілген 1
кесілген түлкі 1
түлкі шоңқайып 1
шоңқайып жүгіре 1
жүгіре алмайды, 1
алмайды, осы 1
бала бүркіт 1
бүркіт те 1
те түлкіге 1
түлкіге келіп 1
түседі. Кейде 1
Кейде ваннадағы 1
ваннадағы суға 1
суға аяқты 1
аяқты ғана 1
ғана батырып 1
батырып отырады. 1
отырады. Кейде 1
Кейде вулкандық 2
вулкандық атқылау 1
кезінде (лавалардың 1
(лавалардың өте 1
мөлшерде бөлініп 1
шығуына байланысты) 1
байланысты) вулкандық 1
вулкандық аралдар 1
аралдар пайда 1
болады (Гавай 1
(Гавай аралдары). 1
аралдары). Кейде 1
вулкандық күл 2
күл атмосфера 1
атмосфера қабатында 1
қабатында конденсациялык, 1
конденсациялык, процестерге 1
су буымен 1
буымен араласып, 1
араласып, жер 1
бетіне жаңбыр 1
жаңбыр болып 1
болып жауады. 1
жауады. Кейде 1
Кейде гидрологиялық 1
гидрологиялық есептеулерде 1
есептеулерде астрономиялық 1
жыл негізгі 1
негізгі 2 1
2 кезеңге 1
бөлінеді: сулы 1
сулы кезең 1
кезең (көктемде 1
(көктемде суы 1
суы таситын 1
таситын өзендер 1
өзендер үшін) 1
құрғақ кезең 1
кезең (шектеуші). 1
(шектеуші). Кейде 1
Кейде ғылыми-көпшілік, 1
ғылыми-көпшілік, хроникалық, 1
хроникалық, әуесқойлық 1
әуесқойлық т.б. 1
т.б. фильмдер 1
фильмдер 16 1
16 немесе 1
немесе 8 2
8 мм-лік 2
мм-лік пленкаға 1
пленкаға тікелей 1
тікелей түсіріле 1
түсіріле береді. 1
Кейде дельта-вирус, 1
дельта-вирус, вирус 1
вирус С, 1
С, Е 1
Е түрлерімен 1
түрлерімен ауырады, 1
ауырады, яғни 1
яғни олардан 1
олардан кейін 2
кейін бауыр 1
бауыр ауруларымен 1
ауруларымен белсенді 1
белсенді ауырғаннан 1
ауырғаннан кейін 1
кейін 80% 1
80% кем 1
емес жағдайда 2
жағдайда туындайды. 2
туындайды. Кейде 1
Кейде дене 2
қызуы көтерілуі 2
көтерілуі мүмкін. 3
Кейде денесінің 1
денесінің жартысы 1
жартысы әлсіреп 1
әлсіреп сал 1
қалады. Кейде 2
температурасының аздап 1
аздап жоғарылауы 1
жоғарылауы байқалады. 1
Кейде дәрігер 1
дәрігер сұйықты 1
сұйықты көп 1
көп ішуді 1
ішуді (жылы 1
(жылы сүт 1
сүт қосылған 1
қосылған шәй, 1
шәй, минералды 1
минералды су) 1
су) ұсынады. 1
ұсынады. Кейде 1
Кейде дернәсіл 1
дернәсіл белгілері 1
белгілері өмір 1
сақталады. Кейде 1
Кейде дихазиялары 1
дихазиялары бір 1
бір гүл 1
гүл қалғанға 1
дейін редукцияға 1
редукцияға үшырайды. 1
үшырайды. Кейде 1
Кейде дыбысты 1
дыбысты сипаттау 1
үшін дыбыстық 1
дыбыстық қысымның 1
қысымның деңгейі 1
деңгейі ұғымы 1
Кейде Дюканы 1
Дюканы вагнерианец 1
вагнерианец деп 1
Кейде егіншілік 1
егіншілік мал 1
шаруашылығымен ұштаспай, 1
ұштаспай, одан 1
бөлек дамиды 1
жағдайда бір 2
ғана дақыл 1
дақыл өсіруге 1
өсіруге бағытталған. 1
бағытталған. Кейде 1
Кейде ересек 1
ересек адамдарда 2
адамдарда назофарингит 1
назофарингит қызусыз 1
қызусыз өтеді. 1
Кейде ерітіндінің 1
ерітіндінің концентрациясы 1
концентрациясы өзгергенде, 1
өзгергенде, қисықтың 1
қисықтың түрі 1
пішіні өзгеруі 1
өзгеруі мүмкін, 1
мүмкін, мұның 1
өзі сіңіру 1
сіңіру заңынан 1
заңынан шамалы 1
шамалы ауытқуды 1
ауытқуды туындатады. 1
туындатады. Кейде 1
Кейде ерлі-зайыптылардың 1
ерлі-зайыптылардың екеуінің 1
де дендері 1
дендері сау 1
сау болғанымен, 1
олардың тегінде 1
тегінде тұқым 1
қуалайтын ауру 1
ауру болса 1
ұрпаққа беріледі. 1
Кейде еті 1
еті жетілмеген 1
жас төлдің 1
төлдің немесе 1
немесе ересек 1
ересек арық 1
арық малдың 1
малдың еті 2
еті де 1
де Ж. 1
2) елтірі. 1
елтірі. Кейде 1
Кейде ешқандай 1
ешқандай нәтиже 1
нәтиже бермеуі 1
мүмкін. Кейде, 1
Кейде, жақыннан 1
жақыннан көргіштік 1
көргіштік тым 1
тым асқынған 1
асқынған жағдайда, 1
жағдайда, кәдімгі 1
кәдімгі көзілдіріктен 1
көзілдіріктен жәрдем 1
жәрдем болмаса, 1
онда көзге 1
көзге жанаспалы 1
жанаспалы (контактілік) 1
(контактілік) әйнек 1
әйнек қондырылады. 1
қондырылады. Кейде 1
Кейде жалпы 1
арнаулы құрылыстар 1
құрылыстар бір 1
бір кешенге 1
кешенге біріктіріледі. 1
біріктіріледі. Кейде 1
Кейде жаргон 1
жаргон терминін 1
терминін кәсіби 1
кәсіби тіл 1
ретінде түсінеді, 1
түсінеді, бірақ 1
бірақ филологтардың 1
филологтардың көбісі 1
көбісі қабылданған 1
қабылданған кәсіби 1
кәсіби инструменттердің, 1
инструменттердің, процесстердің 1
процесстердің анықтамасын 1
анықтамасын анық 1
анық бөліп, 1
бөліп, жаргонды 1
жаргонды бөледі. 1
бөледі. Кейде 1
Кейде жексенбі 1
жексенбі күндері 2
де шаруа 1
шаруа бітірулері 1
бітірулері тиіс. 1
тиіс. Кейде 1
Кейде жүре 1
алмайтын ауру 1
ауру мүлде 1
мүлде тұрмастан 1
тұрмастан төсекте 1
төсекте бірнеше 1
жыл өткізеді. 1
өткізеді. Кейде 1
Кейде жүрек 1
айну, дене 1
салмағы жоғарлауы 1
жоғарлауы және 1
және сүт 4
сүт бездерінің 1
бездерінің ауырсынуы 1
ауырсынуы болады. 1
Кейде жылаған 1
жылаған бала 1
бала жанашырлықты 1
жанашырлықты оятса, 1
оятса, кейде 1
кейде жүйкеңе 1
жүйкеңе тиеді. 1
тиеді. Кейде 1
Кейде жырды 1
жырды шұбыртпалы 1
шұбыртпалы деп 1
деп атайтыны 1
атайтыны сондықтан. 1
сондықтан. Кейде 1
Кейде Илифияны 1
Илифияны Артемида 1
Артемида немесе 1
немесе Гераның 1
Гераның атрибуты 1
атрибуты ретінде 1
ретінде қабылдайды, 2
қабылдайды, ал 1
оны бөлек 1
бөлек құдай 1
құдай деп 2
санайды. Кейде 1
Кейде имперфекттің 1
имперфекттің немесе 1
немесе осы 3
осы шақтың 1
шақтың ашық 1
ашық райына 1
райына ұқсас 1
ұқсас мағынада 1
мағынада қолданылады 1
қолданылады (әсіресе, 1
(әсіресе, егер 1
егер етістіктен 1
етістіктен кейін 1
кейін үстеу 1
үстеу болмаса). 1
болмаса). Кейде 1
Кейде қазіргі 1
қазіргі карталардан 1
карталардан рулардың 1
рулардың XIX 1
XX ғасырлардағы 1
ғасырлардағы орналасқан 1
орналасқан жерлерін 1
жерлерін анықтау 1
анықтау қиын, 1
қиын, өйткені 1
өйткені өлкенің 1
өлкенің отарлануына 1
отарлануына байланысты 1
байланысты төңкеріске 1
түрлі деректемелерде 1
деректемелерде көрсетілген 1
көрсетілген атаулардың 1
атаулардың орнына, 1
орнына, кейін 1
кейін орысша 1
орысша атаулар 1
атаулар берілген. 1
берілген. Кейде 1
Кейде қайтыс 1
қайтыс болган 1
болган адамның 1
адамның түп 1
түп нагашылары, 1
нагашылары, жақын 1
жақын немерс 1
немерс ағайындары 1
ағайындары эісоқтаушы 1
эісоқтаушы кемпір 1
кемпір шақырган, 1
шақырган, олікті 1
олікті жөнелткен 1
жөнелткен соц, 1
соц, оны 1
оны сый-сыяпат 1
сый-сыяпат беріп 1
беріп қайтарган. 1
қайтарган. Кейде 1
Кейде қанда 1
қанда гемоглобинге 1
гемоглобинге ұқсас 1
ұқсас заттар 1
заттар болады, 1
түрлерінде қанда 1
қанда белок 1
белок қосылыстарының 1
қосылыстарының болатындығы 1
болатындығы анықталған. 1
анықталған. Кейде 1
Кейде кәдімгі 1
кәдімгі әндер 1
әндер рок-н-роллға 1
рок-н-роллға келтіріле 1
келтіріле жарты 1
сағат ойналатын; 1
ойналатын; мұнымен 1
мұнымен қатар, 1
қатар, топтың 1
топтың байқағаны, 1
байқағаны, немістерге 1
немістерге дауысы 1
дауысы жоғары 2
және агрессивті 1
агрессивті музыка 1
музыка ұнайтын. 1
ұнайтын. Кейде 1
Кейде кез 1
келген материалдың 1
материалдың табиғи 1
табиғи сыртқы 1
сыртқы өңі 1
өңі де 1
де Фактура 1
Фактура деп 1
аталады. Кейде 4
Кейде кейбір 1
кейбір қолданбалы 1
қолданбалы программалар 2
программалар файлдың 1
файлдың соңын 1
соңын көрсету 1
үшін мәтіндік 1
мәтіндік файлға 1
файлға орналастырады. 1
орналастырады. Кейде 1
Кейде Кіші 1
Кіші Азия, 2
Азия, Ефиопия 1
Ефиопия жәе 1
жәе Үндіде 1
Үндіде май 1
май алу 1
Кейде қой 1
қой кұйрығының 1
кұйрығының күнтимес 1
күнтимес деп 1
аталатын ішкі 1
жағын қуыру 1
қуыру арқылы 1
да сылақ 1
сылақ майын 1
майын алады. 1
Кейде қолданбалы 1
қолданбалы программа 2
программа Insert 1
пернесін басқа 1
басқа мақсат 1
де пайдалануы 1
пайдалануы мүмкін. 2
Кейде көмірдің 1
көмірдің төзімді 1
төзімді микроқұрауыштарын 1
микроқұрауыштарын анықтайтын 1
анықтайтын мацерация 1
мацерация (лат. 1
(лат. maceratіo 1
maceratіo – 1
– жұмсарту) 1
жұмсарту) әдісі 1
Кейде компьютерді 1
компьютерді жас 1
жас баламен, 1
баламен, ал 1
программаны баланың 1
баланың анасымен 1
анасымен теңейді. 1
теңейді. "Кейде 1
"Кейде күдіксіз 1
күдіксіз сену 1
сену өтіріктен 1
өтіріктен де 1
де жаман." 1
жаман." Кейде 1
Кейде Құпия 1
Сатып алушы 3
алушы жасырын 1
түрде аудиожазба 1
аудиожазба немесе 1
немесе фототүсірім 1
фототүсірім жүргізеді. 1
жүргізеді. Кейде 1
Кейде Құрдас 1
Құрдас адамдардың 1
адамдардың туған 1
туған жылы, 1
жылы, айы, 1
айы, тіпті 1
тіпті күні 1
де сай 1
Кейде құрт, 1
құрт, ірімшік, 1
ірімшік, май 1
май тағамдарының 1
тағамдарының қосындылары 1
қосындылары да 1
да құрт-май 1
құрт-май деп 1
Кейде құрылысы 2
құрылысы аяқталуға 1
аяқталуға жақын 1
жақын қалған 1
қалған ғимараттарды 1
ғимараттарды бұзып, 1
бұзып, қайта 1
қайта салатын 1
болған. Кейде 1
құрылысы ұқсас 1
ұқсас қосылыстардың 1
қосылыстардың иісі 1
иісі әр 1
түрлі де, 1
де, Химиялық 1
Химиялық табиғаты 1
бойынша алшақ 1
алшақ заттардың 1
заттардың иісі 1
иісі ұқсас 1
Кейде күштi 1
күштi импульстiк 1
импульстiк ОКГ-қ 1
ОКГ-қ жұмыс 1
жұмыс жағдайында 1
жағдайында шу 1
шу өте 1
жоғары (120 1
(120 дБ) 1
дБ) болады 1
және спектрдегi 1
спектрдегi жиiлiк 1
жиiлiк 125-400 1
125-400 Гц-ке 1
Гц-ке жетедi. 1
жетедi. Кейде 1
Кейде қыз 1
қыз балалар 3
балалар көйлектің 1
көйлектің сыртынан 1
сыртынан өңірше 1
өңірше киетін. 1
киетін. Кейде 1
Кейде (қыста 1
(қыста Азияның 1
Азияның үстінде) 1
үстінде) Антициклонның 1
Антициклонның ортасында 1
ортасында қысым 1
қысым 1070 1
1070 мб- 1
мб- дан 1
дан артуы 1
артуы мүмкін, 1
мүмкін, әдетте, 1
ол орташа 1
орташа қысым 1
қысым 1010—1015 1
1010—1015 мб 1
(теңіз деңгейіне 1
деңгейіне келтірілгенде) 1
келтірілгенде) болған 1
жағдайда 1025—1040 1
1025—1040 мб- 1
мб- ға 1
ға тең 1
Кейде майда 1
майда насекомдарды 1
насекомдарды (кейбір 1
(кейбір шаяндар) 1
шаяндар) және 1
өсімдіктерді санын 1
анықтау қиынға 1
соғады, сондықтан 1
сондықтан ондай 1
ондай кезде 2
кезде төртбұрыш 2
төртбұрыш рама 1
ішіндегі организмдер 1
организмдер молдығын 1
молдығын немесе 1
немесе өсімдіктер 1
өсімдіктер жабынын 1
жабынын анықтаумен 1
анықтаумен алмастыруға 1
алмастыруға болады. 1
Кейде майды 1
майды микроскоппен 1
микроскоппен де 1
іздеп таппайтын 1
таппайтын жағдай 1
жағдай болады. 1
Кейде мал 2
мал терісі(самэ) 1
терісі(самэ) қолданылып, 1
қолданылып, оюланады. 1
оюланады. Кейде 1
мал шаруашылығына, 2
шаруашылығына, аң 1
аң шаруашылығына 1
келтіреді. Кейде 1
Кейде мегагерцпен 1
мегагерцпен (мгц) 1
(мгц) өрнектелген 1
өрнектелген ырғақтылық 1
ырғақтылық жиілікпен 1
жиілікпен де 1
Кейде миссия 1
миссия мағынасы 1
бойынша мақсатқа 1
мақсатқа сәйкес 2
Кейде мұзбен 1
мұзбен бірге 1
бірге механикалық 1
механикалық қоспалар, 1
қоспалар, ерітінді 1
ерітінді тамшылары, 1
тамшылары, газ 1
газ қалдықтары, 1
қалдықтары, тағы 1
басқа кездеседі. 1
Кейде «мұздалған 1
«мұздалған ауа» 1
ауа» деп 1
те аталатын 1
аталатын материал 1
материал құрылымының 1
құрылымының негізі 1
негізі ауа 1
ауа болып 1
табылады. Кейде 2
Кейде мұндай 1
мұндай жаңалықтар 1
жаңалықтар түріне 1
түріне тақырыбында 1
тақырыбында бір 1
нәрсе (көбінесе 1
(көбінесе сенсациялық 1
сенсациялық тұрғыдан) 1
тұрғыдан) жазылып, 1
жазылып, негізгі 1
негізгі мәтінінде 1
мәтінінде оны 1
оны растамайтын 1
растамайтын басқа 1
басқа нәрсе 1
нәрсе жазылған 1
жазылған ақпаратты 2
ақпаратты жатқызады. 1
жатқызады. Кейде 2
Кейде мұны 2
мұны «сырға 1
«сырға тағар» 1
тағар» деп 1
мұны таспиығын 1
таспиығын тарта 1
тарта отырып, 1
отырып, бір 2
бір молда 1
молда ғана 1
жүзеге асыруы 3
асыруы мүмкін. 1
Кейде Мысалда 1
Мысалда баяндауы, 1
баяндауы, айтуы 1
айтуы ұқсас 1
ұқсас болса 1
да, содан 2
содан қорытынды 1
қорытынды шығарып, 2
шығарып, тұйіндеу 1
тұйіндеу әрқалай 1
әрқалай келеді. 1
келеді. Кейде, 1
Кейде, овуляция 1
овуляция барысында, 1
барысында, өзіңізді 1
өзіңізді жігерлі 1
жігерлі сезінсеңіз, 1
сезінсеңіз, етеккірдің 1
етеккірдің алдында 1
алдында кейде 1
кейде жыламсырап, 1
жыламсырап, қит 1
қит етсе 1
етсе ашуланып, 1
ашуланып, не 1
не ызаланып 1
ызаланып алуыңыз 1
алуыңыз да 1
Кейде оқиға 1
оқиға керiсiнше 1
керiсiнше өрбiп 1
өрбiп жатады. 1
жатады. Кейде 2
Кейде оларды 1
оларды жер 1
жер астының 1
астының (қабаттардың) 1
(қабаттардың) горизонтальдары 1
горизонтальдары деп 1
Кейде олардың 2
олардың қатты 1
қатты жерге 1
жерге қысыла 1
қысыла ондаған 1
ондаған метрді 1
метрді жер 1
жер бауырлап 2
бауырлап жылжуына, 1
жылжуына, ауаны 1
ауаны сирек 1
сирек жұтуына, 1
жұтуына, үңгірдің 1
үңгірдің төбесі 1
мен дәлізге 1
дәлізге дейін 1
бірнеше см. 1
см. Кейде 1
олардың қыстаулары 1
қыстаулары Алтай, 1
Алтай, Тарбағатай 1
Тарбағатай сияқты 1
сияқты биік 1
биік таулармен 2
таулармен сілемдесіп 1
сілемдесіп жатқан 1
емес, қары 1
қары аз 1
аз Қаратауда 1
Қаратауда болатын. 1
болатын. Кейде 1
Кейде олар 4
олар әулеттің 1
әулеттің басқа 1
басқа мүшесімен 1
мүшесімен билігін 1
билігін бөлісіп 1
бөлісіп отырды. 1
отырды. Кейде 1
олар келісе 1
отырып, бала 1
бала есімін 2
есімін өздері 1
өздері таңдайды. 1
таңдайды. Кейде 1
олар табиғи 2
табиғи тастардан 1
тастардан да 1
жасалады. Кейде 1
ұсақ таяқшаға 1
таяқшаға ұқсаса, 1
ұқсаса, кейде 1
кейде ұзарып, 1
ұзарып, жіп 1
жіп тәрізді 4
тәрізді күйге 1
күйге айналады. 1
айналады. Кейде 1
Кейде ол 1
ол созылмалы 1
түрге ауысады 1
ауысады немесе 1
немесе қазаға 1
қазаға душар 1
етеді. Кейде 1
Кейде онда 1
қосымша мәлімет 1
мәлімет болады 1
болады (қызметі, 1
(қызметі, логотип). 1
логотип). Кейде 1
Кейде оң 1
оң иықтан 1
иықтан бүкіл 1
бүкіл кеудені 1
кеудені бойлай 1
бойлай өтіп, 1
өтіп, кере 1
кере созылған 2
созылған сол 1
сол қолдың 3
қолдың ортаңғы 2
ортаңғы саусағының 2
саусағының ұшына 2
ұшына дейінгі 4
аралық та 1
та (шамамен 1
1 м) 1
м) қары 1
қары ретінде 1
ретінде алынады. 2
алынады. Кейде 1
Кейде Оңтүстік 1
Қазақстанда шамалы 1
шамалы топ 1
топ құрып 1
құрып қыстап 1
қыстап та 1
та қалады. 2
Кейде оны 3
оны «Екінші 1
«Екінші рейх» 1
рейх» деп 1
оны «Ласа» 1
«Ласа» деп 1
Кейде оның 2
құрамында бір 3
бір құрлықта 1
құрлықта орналасқан 1
орналасқан мемлекеттер 1
мемлекеттер түгелдей 1
дерлік қамтылады. 1
қамтылады. Кейде 1
оның өзегінде 1
өзегінде көміртегіні 1
көміртегіні жандыра 1
жандыра алатын, 1
алатын, бірақ 1
бірақ неонды 1
неонды жандыруға 1
жандыруға жетпейтін 1
жетпейтін температура 1
температура болады. 1
оны тентек 1
тентек сораң 1
сораң не 1
не мырза 1
мырза сораң 1
Кейде өрнегін 1
өрнегін де 1
де кебейтінді 1
кебейтінді деп 1
атай береді. 2
Кейде ортаңғы 1
ортаңғы гүл-күмбездердің 1
гүл-күмбездердің орнына 1
орнына “түлкі 1
“түлкі ілген 1
ілген бүркіт”, 1
бүркіт”, басқа 1
да жан-жануарлар, 1
жан-жануарлар, табиғат 1
табиғат көрінісі 2
бейнеленеді. Кейде 1
Кейде осы 1
сөз сол 1
сол кездердің 1
кездердің езінде 1
езінде «көрік» 1
«көрік» тұлғасымен 1
тұлғасымен тіркесе 1
тіркесе қос 1
қос сез 1
сез тудырғанын 1
тудырғанын да 1
да көреміз: 1
көреміз: керк-йараш 1
керк-йараш — 1
сұлулық, әсемдік. 1
әсемдік. Кейде 1
Кейде өте 1
үлкен топ 3
топ түзіп, 1
түзіп, қыстауға 1
қыстауға кеткенге 1
дейін жылыстайды. 1
жылыстайды. Кейде 1
Кейде өткен 1
өткен жайында, 1
жайында, кейде 1
кейде қазіргі 1
қазіргі өмір 1
өмір жайында. 1
жайында. Кейде 1
Кейде пайдаланылған 1
пайдаланылған теріге 1
теріге жаңа 1
жаңа мәтін 1
мәтін жазылатын 1
жазылатын еді. 1
еді. Кейде 1
Кейде поэтикалық 1
поэтикалық тіл 1
тіл деп 1
Кейде рак 1
рак диагнозы 1
диагнозы микроскопиялық 1
микроскопиялық тексеруден 1
тексеруден кейін 1
ғана қойылады. 1
Кейде сақина 1
сақина болмай 1
болмай қалған 1
жағдайда бақыр 1
бақыр тиынды 1
тиынды да 1
Кейде салмағын 1
салмағын жеңілдету 1
жеңілдету мақсатымен 1
мақсатымен кетпеннің 1
кетпеннің ортасын 1
ортасын ойып 1
ойып тесік 1
тесік жасап 1
жасап қояды. 1
Кейде сарымсақ, 1
сарымсақ, жуа 1
жуа жеп, 1
жеп, кофе 1
кофе ішкеннен 1
ішкеннен кейін 2
де ауыздың 1
ауыздың иістенуі 1
иістенуі ықтимал. 1
ықтимал. Кейде 1
Кейде сәндік 1
де жабады. 1
жабады. Кейде 1
Кейде сіріңке 1
сіріңке шағып, 1
шағып, отпен 1
отпен аластап, 1
аластап, зиянкестерден 1
зиянкестерден қорғану 1
қорғану шараларын 1
шараларын жасайды. 1
жасайды. Кейде 1
Кейде созылмалы 1
созылмалы формаға 1
формаға ауады 1
ауады – 1
– субфебрилитет, 1
субфебрилитет, микроаденит, 1
микроаденит, гепатоспленомегалия, 1
гепатоспленомегалия, баланың 1
баланың физикалық 1
және ақыл-ойы 1
ақыл-ойы дамуы 1
дамуы төмен 1
төмен болады 2
– олигофрения, 1
олигофрения, эписиндром, 1
эписиндром, микроцефалия, 1
микроцефалия, R-граммада 1
R-граммада – 1
– мида 1
мида кальцификаттар 1
кальцификаттар табылады. 1
Кейде сол 1
сол жолақтардың 1
жолақтардың ішінде 1
ішінде геометриялық 1
геометриялық фигуралар 1
фигуралар тектес 1
тектес не 1
не «мүйіз» 1
«мүйіз» өрнектерінің 1
өрнектерінің желілі 1
желілі түрлерінен 1
түрлерінен құралған 2
құралған түрлі-түсті 1
түрлі-түсті оюлар 1
оюлар болады. 1
Кейде спектакльге 1
спектакльге маска 1
маска киіп, 1
киіп, король 1
король Елизаветаның 1
Елизаветаның өзі 1
келіп жүрді. 2
Кейде спираль 1
спираль центрден 1
центрден қашық 1
қашық жатқандай, 1
жатқандай, Галактиканың 1
Галактиканың ядросы 1
ядросы мен 2
мен спиральдар 1
спиральдар арасында 1
арасында оларды 2
оларды жалғайтын 1
жалғайтын бар 1
бар (жалғастырғыш) 1
(жалғастырғыш) тұрған 1
тұрған тәрізді 1
тәрізді көрінеді. 2
көрінеді. Кейде 1
Кейде тағамға 1
тағамға қолданады 1
қолданады («чау» 1
(«чау» сөзі 1
сөзі тағам 1
тағам деген 1
мағынаны білдіреді), 1
білдіреді), терісінен 1
терісінен киім 1
киім тіккен. 1
тіккен. Кейде 1
Кейде тағамдық 1
тағамдық тазартылған 1
тазартылған өсімдік 1
өсімдік майларын 2
майларын су 1
буы мен 2
қосымша өңдейді. 1
өңдейді. Кейде 1
Кейде тармақтар 1
тармақтар белгілі 1
белгілі тәртіппен 2
тәртіппен топталмай, 1
топталмай, еркін, 1
еркін, әр 1
әр мөлшерде 1
мөлшерде алына 1
алына береді. 1
Кейде Тасқоңырдаң 1
Тасқоңырдаң деп 1
Кейде Текстология 1
Текстология “автор 1
“автор еркіндігі” 1
еркіндігі” деген 1
деген ұғыммен 2
ұғыммен байланыста 1
байланыста қолданылады. 1
Кейде теңіз 1
теңіз алабұғасына 1
алабұғасына лутияндарды 1
лутияндарды да 1
да жатқызады. 2
Кейде тері 1
тері суып 1
суып қалса, 1
қалса, тері 1
тері ішіне 1
ішіне қара 1
қара бұрыш, 1
бұрыш, тұз, 1
тұз, т.б. 1
салып, 2 1
2 адам 1
адам теріні 1
теріні 2 1
2 жаққа 1
кері бұрап, 1
бұрап, оның 1
ішкі қызуын 1
қызуын көтеріп, 1
көтеріп, науқас 1
адамды соған 1
соған салады. 1
салады. Кейде 1
Кейде тіпті 2
тіпті 10-12 1
10-12 келіден 1
келіден арылуға 1
арылуға тура 1
тіпті ұзақ 1
ұзақ сөйлеп 1
сөйлеп кетсе, 1
кетсе, Айгүл 1
Айгүл өзін 1
өзін бір 1
бір жиналыста 1
жиналыста көретіні 1
көретіні де 1
бар. Кейде 1
Кейде томыртқаға 1
томыртқаға қант 1
қант та 1
та қосады. 1
қосады. Кейде 2
Кейде тұзды 1
тұзды денелердің 1
денелердің көлемі 1
көлемі 10-15-тен 1
10-15-тен 300-350 1
300-350 км2-ге 1
км2-ге дейін 1
жетеді. Кейде 1
Кейде тұяқты 1
жануарлардың жас 1
жас төлін, 1
төлін, құс 1
құс балапанын, 1
балапанын, тасбақаны 1
тасбақаны аулайды. 1
аулайды. Кейде 1
Кейде үйлерде 1
үйлерде диірменге 1
диірменге арналған 1
арналған арнаулы 2
арнаулы тұғырлар 1
тұғырлар салынған. 1
салынған. Кейде 1
Кейде Укаяли 1
Укаяли Аманзонканың 1
Аманзонканың бастауы 1
Кейде үлкен, 1
үлкен, көңіл 1
көңіл аударлық 1
аударлық шіліктер 1
шіліктер құрайды. 1
құрайды. Кейде 1
Кейде үлкен 1
үлкен үмелерде 1
үмелерде жігіттер 1
жігіттер күреске 1
күреске түсіп, 1
түсіп, қара 1
қара жарыстар 1
жарыстар ұйымдастырылған. 1
ұйымдастырылған. Кейде 1
Кейде ұлпа 1
ұлпа жұмсарған 1
жұмсарған дентин 1
дентин астынан 1
астынан көрінбейді. 1
көрінбейді. Кейде 1
Кейде ұрықтың 1
ұрықтың дамуы 2
дамуы кезінде 2
кезінде ортаңғы, 1
ортаңғы, ішкі 3
ішкі құлақтың 2
құлақтың жетілмеуінен 1
жетілмеуінен бала 1
бала іштен 1
іштен туа 3
туа естімейтін 1
естімейтін болуы 1
Кейде философиялық 1
философиялық теорияның 1
теорияның өзін 1
өзін қысқаша 1
қысқаша сипаттауға 1
Кейде хромосомалардың 1
хромосомалардың пайда 1
болуы клеткадағы 1
клеткадағы олардың 1
санының өсуінсіз 1
өсуінсіз өтеді. 1
Кейде Чак-мооль 1
Чак-мооль құрбандық 1
құрбандық алтарі, 1
алтарі, ал 1
ал табақ 1
табақ адам 1
адам жүрегі 1
жүрегі тәрізді 1
тәрізді тасаттық 1
тасаттық беруге 1
арналған делінеді. 1
делінеді. Кейде 1
Кейде шашыранды 1
шашыранды түрде 3
түрде аса 1
аса негізді 1
негізді жыныстардың 1
жыныстардың ( 1
( Кейде 1
Кейде шыбын-шіркейді, 1
шыбын-шіркейді, әсіресе 1
әсіресе қоңыздарды, 1
қоңыздарды, жұлдыз 1
жұлдыз құрттарын, 1
құрттарын, көктемде 1
көктемде тіпті 1
тіпті өздерінің 1
өздерінің жаңа 2
балаларын да 1
да жеп 1
Кейде шытыралар 1
шытыралар пішіні 1
мен сәнделуі 1
сәнделуі жағынан 1
жағынан зергерлік 1
зергерлік әшекейлердің 1
әшекейлердің құрама 1
құрама элементімен 1
элементімен тең 1
тең түсіп 1
Кейде ыдыстың 1
ыдыстың түбі 1
түбі өрнектеледі. 1
өрнектеледі. Кейде 1
Кейде ызаға 1
ызаға булықтырып, 1
булықтырып, бұлқынтып 1
бұлқынтып байлап 1
тастайды. Кейде, 1
Кейде, эмульсияларды 1
эмульсияларды бұзу 1
бұзу үшіь 1
үшіь оған 1
оған беттік 1
беттік активті 2
активті заттарды 1
заттарды деэмульгатор 1
деэмульгатор ретінде 1
ретінде қосады. 1
Кейде Юсуф 1
Юсуф ойнап 1
ойнап сыртқа 1
кетсе, оны 1
оны қайтадан 2
қайтадан қасына 1
шақырып алатын. 1
алатын. Кейдс-Коув 1
Кейдс-Коув ( 1
— толығымен 1
толығымен ұлттық 1
ұлттық саябақтың 1
саябақтың ішінде 1
орналасқан жабық 1
жабық алқап. 1
алқап. Кей 1
Кей жағдайда 7
жағдайда ат 1
ат ерттетіп 1
ерттетіп өзі 1
өзі іздеп 1
іздеп барған. 1
барған. Кей 1
жағдайда (әрбір 1
(әрбір қыста 1
қыста емес) 1
емес) арктикалық 1
арктикалық ауа 2
ауа жағалау 1
жағалау аймақтарына 2
аймақтарына келген 1
көп қар 1
қар жауатын, 1
жауатын, температура 1
температура нөлден 1
төмен түсетін 1
түсетін кездер 1
кездер болады, 1
бұл әдетте 1
әдетте өте 2
қысқа мерзімге 2
мерзімге созылады. 1
созылады. Кей 1
жағдайда жекешелендіру 1
жекешелендіру қаупі 1
қаупі жергілікті 1
мемлекеттік қызметкерлерді 1
қызметкерлерді ниеттендіріп, 1
ниеттендіріп, нәтижелі 1
нәтижелі жұмыс 1
етеді. Кей 1
сал ағызуды 1
ағызуды тіркемелеп 1
тіркемелеп сүйреу 1
сүйреу қолданады. 1
қолданады. Кей 1
жағдайда соңы 1
соңы өлімге 1
өлімге апарады. 1
апарады. Кей 1
жағдайда шалғай 1
шалғай құралдарды 1
құралдарды бірден 1
бірнеше типке 2
типке жатқызуға 1
Кей жағдайларда 3
жағдайларда біріншілік 1
біріншілік аффект 1
аффект болмайды. 1
болмайды. Кей 1
жағдайларда бронхиальді 1
бронхиальді астма 1
астма және 2
және өкпе 4
өкпе туберкулезімен 1
туберкулезімен де 1
де асқынады. 1
асқынады. Кей 1
жағдайларда тамырлық 1
тамырлық коллапс, 1
коллапс, тромбоз 1
тромбоз болады. 1
Кей жерлерде 3
жерлерде кәдімгі 1
кәдімгі түр, 1
түр, бірақ 1
бірақ дараланып 1
дараланып кездеседі. 1
кездеседі. Кей 1
жерлерде мұны 1
мұны “күмәнға 1
“күмәнға шығу” 1
шығу” немесе 1
немесе “кепілге 1
“кепілге шығу” 1
шығу” деп 1
айтады. Кей 1
жерлерде ыңыршақты 1
ыңыршақты ашамай 1
ашамай деп 1
атайды. Кей 2
Кей жылдары 2
жылдары Қазақстанның 1
оңтүстігінде кейбір 1
топтары қыстауға 1
қыстауға қалады. 1
қалады. Кей 1
жылдары үш, 1
үш, төрт, 1
төрт, бес, 1
бес, сегіз, 1
сегіз, он 2
он салмақ 1
дәрежелері бойынша 1
бойынша жарыстар 1
жарыстар өтіп 1
өтіп жүрді. 1
жүрді. «Кейі 1
«Кейі зауық, 1
зауық, кейі 1
кейі мұң 1
мұң дертін 1
дертін қозғап, 1
қозғап, жас 1
жас балаша 1
балаша көңілді 1
көңілді жақсы 1
жақсы уатар». 1
уатар». Кейін 1
Кейін 11-ші 1
11-ші сыныпқа 2
сыныпқа дейінгі 1
дейінгі оқуын 1
оқуын Уилльяма 1
Уилльяма Маккинли 1
Маккинли атындағы 1
алған. Кейін 2
Кейін 15 1
ғ-да Ресейде 1
Ресейде Иван 1
Иван Грозный 1
Грозный құрған 1
құрған опричнина 1
опричнина осы 1
осы тектес 1
тектес әскер 1
әскер құрылымы 1
құрылымы болды. 1
болды. Кейін 19
Кейін 18-ге 1
18-ге толып, 1
толып, кәмелет 1
кәмелет жасқа 1
жеткенде сыйлық 1
сыйлық ретінде 1
ретінде Эрлс 1
Эрлс Корт 1
Корт аймағындағы, 1
аймағындағы, 152 1
152 950 1
950 АҚШ 1
доллар ақша 1
ақша көлеміндегі 1
көлеміндегі жаңа 1
жаңа пәтерге 1
пәтерге иеленеді. 1
иеленеді. Кейін 1
Кейін 1909 1
1909 жылы 4
Мәскеу коммерциялық 1
коммерциялық институтында 1
институтында экономика 2
экономика саласында, 1
саласында, Мәскеу 1
Мәскеу Харьков 1
Харьков Университетінде 1
Университетінде филология 1
алады. Кейін 1
Кейін 2010, 1
2010, 2012/13 1
2012/13 жылдары 1
жылдары Премьер 1
Премьер лигада 1
лигада ойнады. 3
ойнады. Кейін 5
Кейін 2-3 1
2-3 ғасырларда 1
ғасырларда римдіктер 2
римдіктер қаланы 1
қаланы қайта 1
салады. Кейін 2
Кейін 5-6 1
5-6 ғасырларда 1
ғасырларда римдіктерді 1
римдіктерді свебтер 1
свебтер тайпалары 1
тайпалары ығыстырған 1
ығыстырған болатын. 1
болатын. Кейін 2
Кейін H2O 1
H2O телехикаясына 1
телехикаясына түсуге 1
түсуге шақырылды. 1
шақырылды. Кейін 1
Кейін RM 1
RM жаңа 1
жаңа альбомның 1
альбомның өндірісі 1
өндірісі басталғанын 1
басталғанын растады, 1
растады, бірақ 1
бірақ шығу 1
шығу күнін 1
күнін көрсетпеді. 1
көрсетпеді. Кейін 1
Кейін «Saturday 1
«Saturday Night 1
Night Live», 1
Live», «Primetime 1
«Primetime Glick», 1
Glick», «The 1
«The Osbournes» 1
Osbournes» сияқты 1
сияқты телебағдарламаларға 1
телебағдарламаларға қатысады. 1
қатысады. Кейін 2
Кейін Spunk 1
Spunk спектакліне 1
спектакліне қатысқаннан 1
қатысқаннан кейін 2
кейін актерлікке 1
актерлікке қызығушылығы 1
қызығушылығы артады. 1
артады. Кейін 1
Кейін VIII 1
VIII ғ-дың 1
ғ-дың ортасында 3
ортасында мемлекет 1
мемлекет бірлігі 1
бірлігі әлсіреді. 1
әлсіреді. Кейін 1
Кейін аграрлық 1
аграрлық саладағы 1
саладағы ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу институттары 1
институттары Ауыл 1
Ауыл шаруашылғы 1
шаруашылғы министрлігінің 1
министрлігінің (1962 1
(1962 – 1
– 71) 1
71) және 1
және ВАСХНИЛ-дің 1
ВАСХНИЛ-дің Шығыс 1
Шығыс бөлімшесінің 1
бөлімшесінің (1971 1
(1971 – 2
– 90) 2
90) құзырында 1
құзырында болды. 1
Кейін “Айтыс” 1
“Айтыс” жинағының 1
жинағының (1965, 1
(1965, 1988) 1
1988) басылымдарына 1
басылымдарына енген. 1
енген. Кейін 1
Кейін Алматыға 1
келді. Кейін 3
Кейін Алматы, 1
Алматы, Семей 1
Семей архивтерін 1
архивтерін жағалай 1
жағалай қарастырып, 1
қарастырып, Абайдың 1
Абайдың Қоңыр-Көкшеге 1
Қоңыр-Көкшеге болыс 1
болған жылдарын 1
жылдарын нақтылы 1
нақтылы архив 1
архив деректерімен 1
деректерімен дәл 1
дәл анықтады. 1
анықтады. Кейін, 1
Кейін, ара 1
жігін ажыратқан 1
ажыратқан соң, 1
соң, Кенесарыға 1
Кенесарыға кегін 1
кегін өзі 1
өзі қайтаратын 1
қайтаратын айтады. 1
айтады. Кейін 1
Кейін арифмометр 1
арифмометр бірнеше 1
рет жетілдірілді. 1
жетілдірілді. Кейін 1
Кейін армян 1
армян көтерілістерінің 1
көтерілістерінің соққысында 1
соққысында ыдырап 1
ыдырап кетеді. 1
кетеді. Кейін 2
Кейін Арслан 1
Арслан Сұлтан 1
Сұлтан (1116-17) 1
(1116-17) мен 1
мен Бахрамшаһтың 1
Бахрамшаһтың (1117-53) 1
(1117-53) сарай 1
сарай ақыны 1
ақыны болды. 1
Кейін астаналық 1
астаналық қалалар 1
қалалар пайда 1
олар сауда, 1
сауда, қолөнер, 1
қолөнер, мәдениет 1
мәдениет орталықтарына 1
орталықтарына да 1
да айналды. 1
айналды. Кейін 5
Кейін ата–анасымен 1
ата–анасымен бірге 1
бірге Қарағандыға 1
Қарағандыға қоныс 1
аударып, осы 1
қалада әуе 1
әуе клубында 1
клубында үшқыш 1
үшқыш мамандығын 1
мамандығын игерген. 1
игерген. Кейін 1
Кейін аудандық 1
мәдениет бөлімінде, 1
бөлімінде, концерт-эстрада 1
концерт-эстрада бригадасында 1
бригадасында жұмыс 1
істеген. Кейін 2
Кейін Аустрия 1
Аустрия тағы 1
ірі жарыстарда 1
жарыстарда көрінбей 1
көрінбей кетіп, 1
кетіп, 2008 1
қатысты. Кейін 3
Кейін ауылдық 1
ауылдық автоклуб 1
автоклуб меңтерушісі 1
меңтерушісі кызметін 1
кызметін атқарып, 1
атқарып, Ә.Қосбасаровпен, 1
Ә.Қосбасаровпен, Ә.Жамбыловпен 1
Ә.Жамбыловпен айтысқан. 1
айтысқан. Кейін 1
Кейін "Аякстің" 1
"Аякстің" жастар 1
жастар клубына 1
клубына қабылданады. 1
қабылданады. Кейін 1
Кейін аяқтардың 1
аяқтардың қозғалысын 1
қозғалысын да 2
көбірек табиғиға 1
табиғиға ұқсатты. 1
ұқсатты. Кейін 1
Кейін Байқожаның 1
Байқожаның ауылын 1
ауылын қалмақтар 1
қалмақтар шауып, 1
шауып, өзі 1
баласы Ата 1
Ата әйелімен 1
әйелімен қалмақтың 1
қалмақтың қолынан 1
табады. Кейін 3
Кейін балалар 1
балалар үйінің 3
үйінің және 1
мектеп директоры, 1
директоры, аудандық 1
аудандық оқу 2
атқарған. Кейін 2
Кейін Б.А. 1
Б.А. Латынин, 1
Латынин, А.П. 1
А.П. Круглов, 1
Круглов, Попова, 1
Попова, С.Н. 1
С.Н. Братченко 1
Братченко және 1
жаңа деректер 1
негізінде біршама 1
біршама толықтырулар 1
толықтырулар енгізіп, 1
енгізіп, жалпы 1
жалпы сипаттамаларын 1
сипаттамаларын жасады. 1
жасады. Кейін 2
Кейін "Б" 1
"Б" Алматының 1
Алматының "Динамо" 1
"Динамо" командасына 1
командасына айналды. 1
Кейін бар 1
бар елдерге 1
елдерге тарады. 2
тарады. Кейін 1
Кейін барлығы 1
барлығы біртіндеп 1
біртіндеп негізгі 1
негізгі кодтарын 1
кодтарын жаба 1
жаба бастады. 1
бастады. Кейін 3
Кейін барып 1
барып ұқсатылатын, 1
ұқсатылатын, атап 1
айтқанда: мұздатылатын 1
мұздатылатын (қыстатылатын) 1
(қыстатылатын) немесе 1
немесе жаз 1
жаз бойы 7
арнайы қоспалар 2
қоспалар қосылып 1
қосылып иі 1
иі қандырылып, 1
қандырылып, одан 1
кейін иленетін 1
иленетін болды. 1
Кейін бәрі 1
бәрі анықталып, 1
анықталып, ағылшындардың 1
ағылшындардың ұтылғаны 1
ұтылғаны белгілі 1
белгілі болғанда, 1
болғанда, ағылшын 1
ағылшын газеттері 1
газеттері кәдімгідей 1
кәдімгідей аза 1
тұту жариялапты 1
жариялапты деген 1
де деректер 1
бар. Кейін, 1
Кейін, Берлиннен 1
Берлиннен алман 1
алман әдебиеті 1
әдебиеті менен 1
менен Шеллингтың 1
Шеллингтың пәлсападан 1
пәлсападан дәрістері 1
дәрістері туралы 1
туралы мақалаларын 1
мақалаларын жолдайды. 1
жолдайды. Кейін 2
Кейін Бернардо 1
Бернардо Бертолуччидің 2
Бертолуччидің «Мечтатели» 1
«Мечтатели» фильмінде 1
түседі. Кейін 3
Кейін бірақ 1
бірақ уақыт 3
уақыт сэндвич 1
сэндвич істеуші 1
істеуші болып 1
Кейін бірнеше 4
бірнеше иеліктерден 1
иеліктерден құралған 1
құралған аумақ 1
аумақ Либерия 1
Либерия (латын 1
(латын тілінде 3
тілінде “lіber” 1
“lіber” — 1
— “азаттық”) 1
“азаттық”) атанды. 1
атанды. Кейін 1
бірнеше көтерісшілер 1
көтерісшілер отрядын 1
отрядын біріктіріп, 1
біріктіріп, үлкен 1
үлкен армия 1
армия (100 1
мың адамнан 5
адамнан аса) 1
аса) құрды. 1
құрды. Кейін 1
бірнеше кунг-фу 1
кунг-фу өнері 1
өнері көрсетілетін 1
көрсетілетін шытырман 1
шытырман оқиғалы 4
оқиғалы фильмдерге 1
фильмдерге түседі. 1
бірнеше хорват 1
хорват клубтарында 1
жылы Бельгияның 1
Бельгияның "Льерс" 1
"Льерс" клубына 1
ауысты. Кейін 1
Кейін болған 1
сілкінісінен мұнара 1
мұнара биіктігі 3
биіктігі бүгінгі 1
бүгінгі қалпында 1
қалпында сақталған. 2
сақталған. Кейін 1
Кейін "Болонья", 1
"Болонья", "Кайсериспор" 1
"Кайсериспор" сапында 1
сапында доп 1
теуіп, 2011 1
жылы отанына 1
отанына оралып, 2
оралып, "Пеньяроль" 1
"Пеньяроль" сапына 1
сапына қосылды. 1
қосылды. Кейін 2
Кейін Бразилия 1
Бразилия алтын 1
алтын жүлдені, 1
жүлдені, Түркия 1
Түркия қола 1
қола жүлдені 1
иемденді. Кейін 1
Кейін бұл 6
бұл әрекет 1
әрекет жаңадан 1
жаңадан орнаған 1
орнаған қызылдарға 1
қызылдарға қарсылыққа 1
қарсылыққа да 1
да ұласты. 1
ұласты. Кейін 1
бұл клубтардың 1
клубтардың бәрі 1
бәрі жабылды 1
жабылды да, 1
да, стадионда 1
стадионда республикалық 1
дәрежедегі турнир 1
турнир ойындары 1
ойындары өткізілмей 1
өткізілмей қойды. 1
қойды. Кейін 1
бұл көлді 1
көлді жергілікті 1
халық «Шеген»көлі-деп 1
«Шеген»көлі-деп атап 1
кеткен. Кейін 1
бұл сәулені 1
сәулені ғалымдар 1
ғалымдар «Рентген 1
«Рентген сәулесі» 1
сәулесі» деп 1
атады. Кейін, 1
Кейін, бұл 1
бұл тас 2
тас блоктардың 1
блоктардың пішінінің 1
пішінінің ақырга 1
ақырга ұқсастығына 1
ұқсастығына карай 1
карай осылай 1
аталған тәрізді. 1
тәрізді. Кейін 1
бұл үлгі 1
үлгі поэзияға 1
поэзияға келді. 1
бұл шайқас 1
өткен жерді 1
жерді халық 1
халық "Қалмаққырылған" 1
"Қалмаққырылған" атап 1
Кейін бұрыңғы 1
бұрыңғы тіршілік 1
еткен ортасына 1
ортасына қайта 1
қайта ауысқанымен 1
ауысқанымен жойылған 1
жойылған мүшесі 1
мүшесі қайтадан 1
қалпына келмейді, 1
келмейді, басқа 1
басқа бейімделушілікпен 1
бейімделушілікпен алмастырылады. 1
алмастырылады. Кейін, 1
Кейін, «Валвейк» 1
«Валвейк» есепті 1
есепті теңестіріп, 1
теңестіріп, ойын 1
1:1 болып 1
болып бітті. 1
бітті. Кейін 1
Кейін ғалымның 1
ғалымның 2007 1
жылы «Оңтүстік 2
«Оңтүстік полиграфия» 1
полиграфия» баспа 1
баспа үйінен 1
үйінен шықкан 1
шықкан шығармалар 1
жинағының 2-томына 1
2-томына енді. 1
енді. Кейін 1
Кейін ғасырлар 1
осы мешіттің 1
мешіттің ауқымы 1
ауқымы кеңейтіле 1
кеңейтіле береді. 1
береді. Кейінгі 1
Кейінгі басылымдарда 1
басылымдарда ешқандай 1
ешқандай текстологиялық 3
текстологиялық өзгерістер 4
байқалмайды. Кейінгі 2
Кейінгі басылымдарында 1
басылымдарында ешқандай 2
текстологиялық өзгөріс 1
өзгөріс байқалмайды. 1
Кейінгі Бор 2
Бор дәуірінде 3
дәуірінде өмір 5
сүрген динозаврлардың 1
динозаврлардың ішіндегі 2
ең ерекшесі 1
ерекшесі — 1
— Брахилофозавр. 1
Брахилофозавр. Кейінгі 1
дәуірінде Солтүстік 1
Солтүстік Американы 1
Американы ұзақ 1
уақыт мекендеген 1
мекендеген санаулы 1
санаулы тиранозаврлардың 1
тиранозаврлардың бірі. 1
бірі. Кейінгі 1
Кейінгі ғасырларда 1
ғасырларда халифат 1
құрамына арабтардан 1
арабтардан басқа 1
халықтардың енуі 1
енуі және 2
және олардың, 1
олардың, әсіресе, 1
әсіресе, түріктердің 1
түріктердің әскер 1
әскер ішінде 1
ішінде көбеюі 1
көбеюі нәтижесінде 1
нәтижесінде иқта 1
иқта жүйесі 1
де түбегейлі 1
түбегейлі өзгеріске 1
өзгеріске ұшыраған. 1
ұшыраған. Кейінгі 1
Кейінгі голецендік 1
голецендік тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени кезеңдерде 1
кезеңдерде (мезолит, 1
(мезолит, неолит, 1
неолит, қола 1
қола дәуірі, 1
дәуірі, темір 1
темір дәуірі, 1
дәуірі, т.б.) 1
т.б.) қоғамдағы 1
қоғамдағы өзгерістерге 1
дамыды. Кейінгі 1
Кейінгі ғылыми 1
әдебиеттерде «Отыз 1
«Отыз жеті 2
жеті батыр» 1
батыр» деп 2
деп жазылғанымен, 1
жазылғанымен, дұрысы 1
дұрысы – 1
– «Отыз 1
жеті шора». 1
шора». Кейінгі 1
Кейінгі дәуірлерде 1
дәуірлерде пайда 1
болған көптеген 1
көптеген өнер 1
өнер мұралары, 1
мұралары, ағымдары 1
ағымдары өздерінің 1
өздерінің тамырын 1
тамырын осы 1
осы Классикалық 1
Классикалық Өнерден 1
Өнерден алады. 1
» кейінгі 1
екінші фильмі. 1
фильмі. Кейінгі 1
Кейінгі жағдайларда 1
жағдайларда операция 1
операция жасалынбайды. 1
жасалынбайды. Кейінгі 1
Кейінгі жылдарда 1
жылдарда психология, 1
психология, әлеуметтану, 1
әлеуметтану, саясаттану 1
саясаттану кафедралары 1
кафедралары құрылған. 1
құрылған. Кейінгі 1
Кейінгі жылдары 9
бұл дерт 1
дерт өзінің 1
өзінің жиілігі 1
жиілігі жөнінен 1
жөнінен Қазақстанда 1
Қазақстанда бесінші 1
бесінші орын 1
алады (5,0-5,1% 1
(5,0-5,1% 2005ж; 1
2005ж; 4,9% 1
4,9% 2007ж;). 1
2007ж;). Кейінгі 1
жылдары Дүйсенбай 1
Дүйсенбай ұлттық 1
ұлттық спорттың 2
спорттың бессайыс 1
бессайыс түрін 1
түрін дамытуға 1
дамытуға ат 1
салысты. Кейінгі 1
жылдары әлем 1
чемпионаттарындағы матчтардың 1
матчтардың көбеюіне 1
көбеюіне байланысты, 1
байланысты, 2000-шы 1
2000-шы гол 1
гол 2006 1
2006 жылы-ақ 1
жылы-ақ соғылды, 1
соғылды, авторы 1
авторы швециялық 1
швециялық Маркус 1
Маркус Алльбак. 1
Алльбак. Кейінгі 1
жылдары зерттелген 1
зерттелген қорлар 1
қорлар санының 1
санының өсуі 1
өсуі Риддердегі 1
Риддердегі кенді 1
кенді жазықтың 1
жазықтың құрылысы 1
құрылысы туалы 1
туалы П.П.Буров 1
П.П.Буров пен 1
пен Н.Н.Куректің 1
Н.Н.Куректің жасаған 1
жасаған қорытындыларын 1
қорытындыларын және 1
олардың зерттеу-барлау 1
зерттеу-барлау жұмыстарының 1
жұмыстарының нәтижесін 2
нәтижесін растап 1
растап берді. 1
берді. Кейінгі 1
жылдары қаракөл 1
қойының саны 1
жылдан-жылға көбеюде. 1
көбеюде. Кейінгі 1
жылдары қорық 1
қорық аумағында 1
аумағында бұландар 1
бұландар да 1
да тұрақты 2
тұрақты мекендейді. 1
мекендейді. Кейінгі 1
жылдары ҚР 2
Президенті аппаратында, 1
аппаратында, Парламенті, 1
Парламенті, «Таң 1
«Таң Шолпан» 1
Шолпан» журналында 1
істеген. Кейінгі 1
жылдары сахнада 1
сахнада қойылған 1
қойылған өзбек 1
өзбек драматургі 1
драматургі С.Ахмадтың 1
С.Ахмадтың “Келіндер 1
“Келіндер көтерілісі” 1
көтерілісі” комедиясындағы 1
комедиясындағы Күләш 1
Күләш ойнаған 1
ойнаған Сатты 1
Сатты бейнесі 1
бейнесі болатын. 1
болатын. Кейінгі 1
жылдары электроника 1
электроника мен 1
кейбір машина 1
машина түрін 1
түрін жасау 1
жасау тез 1
келеді. Кейінгі 3
Кейінгі жылдары, 1
яғни 1991 1
жылы «Өткел» 1
«Өткел» өлеңдер 1
ал 1997 4
жылы «Қазақстан» 1
баспасынан «Таңба» 1
«Таңба» атты 1
көрді. “Кейінгі 1
“Кейінгі заман 1
заман гректерінің 1
гректерінің өзі 1
өзі Гомердің 1
Гомердің қайда 1
қайда туғанынан 1
туғанынан бейхабар. 1
бейхабар. Кейінгі 1
Кейінгі зерттеулер 1
барысында туындап 1
туындап отырған 1
— Сармат 1
Сармат мәдениеті 1
мен “дах-массагет” 1
“дах-массагет” атауымен 1
атауымен байланыстырылатын 1
байланыстырылатын ескерткіштердің 1
ескерткіштердің арасын 1
арасын анықтау 1
табылады. Кейінгі 1
Кейінгі кезде 5
кезде атмосфераға 1
сайын 400 2
400 млн. 1
млн. Кейінгі 1
кезде В. 1
В. е. 1
е. тәсілдерін 1
тәсілдерін пайдаланған 1
пайдаланған ғыл. 1
ғыл. Кейінгі 1
Кейінгі кездегі 1
кездегі микроскоптың 1
микроскоптың ашылуына 1
байланысты ағзалардың 1
ағзалардың құрылысы 1
құрылысы жайындағы 1
жайындағы деректер 1
деректер нақтылана 1
нақтылана түсті. 1
түсті. Кейінгі 1
кезде Маркграф 1
Маркграф феодализмнің 1
феодализмнің дамуына 1
байланысты жартылай 1
немесе бүтіндей 2
бүтіндей өз 1
алдына округ 1
округ билеушісіне, 1
билеушісіне, княздыққа 1
княздыққа айналды. 1
айналды. Кейінгі 1
кезде Мырза 1
Мырза қаратпа 1
қаратпа сөз 1
ретінде (мысалы, 1
(мысалы, көпшілік 1
көпшілік жиындарда 1
жиындарда “Ханымдар 1
“Ханымдар мен 1
мен мырзалар!”) 1
мырзалар!”) айтылып 1
жүр. Кейінгі 1
Кейінгі кездерде 1
кездерде пәтуә 1
пәтуә ұлағатты 1
ұлағатты білімдарлардың 1
білімдарлардың ( 1
( Кейінгі 1
кезде шет 1
шет тілін 1
үйренуге ден 1
ден қойыла 1
қойыла бастағандықтан, 1
бастағандықтан, қазақтар 1
да Көптілділік 1
Көптілділік көбейіп 1
Кейінгі кезенде, 1
кезенде, III—V 1
III—V ғасырларда, 1
ғасырларда, түбі 1
түбі дөнгелек 1
дөнгелек ыдыстар 1
ыдыстар аз 1
кездеседі, жайпақ 1
жайпақ түптілері 1
түптілері көбірек 1
көбірек ұшырасты. 1
ұшырасты. Кейінгі 1
Кейінгі кезеңнің 1
кезеңнің – 2
төменгі палеолиттің 1
палеолиттің ортаңғы 1
ортаңғы тұсының 1
тұсының қарулары 1
қарулары Павлодарда 1
Павлодарда 60 1
60 км-дегі 1
км-дегі Маралды 1
Маралды көлінде 1
көлінде баяғыдан 1
баяғыдан белгілі. 1
белгілі. Кейінгі 1
Кейінгі көрініс: 1
көрініс: гипотензия 1
гипотензия мен 1
мен брадикардия 1
брадикардия артериялық 1
қысымының гипертензиясымен 1
гипертензиясымен және 1
және тамырдың 1
тамырдың жылдам 1
жылдам соғуымен 1
соғуымен кезектесіп 1
кезектесіп алмасып 1
алмасып тұрады. 1
тұрады. Кейінгі 1
Кейінгі неополитандық 1
неополитандық опералары 1
опералары («Тұрақсыз 1
(«Тұрақсыз және 1
және зұлым 1
зұлым махаббат», 1
махаббат», 1709; 1
1709; «Адал 1
«Адал ханшайым», 1
ханшайым», 1712; 1
1712; «Тигран», 1
«Тигран», 1715) 1
1715) – 1
бұл шығармалар 1
шығармалар Скарлаттидің 1
Скарлаттидің соңғы 1
ең жарқын, 1
жарқын, эмоционалды, 1
эмоционалды, эффекттілі, 1
эффекттілі, қызықты 1
қызықты болып 2
Кейінгі Палеолит 1
Палеолит дәуіріндегі 1
дәуіріндегі бөлшектену 1
бөлшектену тек 1
тек жергілікті 1
алды. Кейінгі 1
Кейінгі палеолит 1
палеолит дәуірінен 2
орта тас 2
дәуірі (грекше 1
(грекше «мезос» 1
«мезос» - 1
орта деген 1
сөзден шыққын) 1
шыққын) мезолит 1
мезолит дәуірі 1
дәуірі келді. 1
келді. Кейінгі 1
Кейінгі палеолитте 1
палеолитте (ерте 1
(ерте тас 1
тас дәуірінің 2
дәуірінің соңғы 1
соңғы кезеңі) 1
кезеңі) Еуропада, 1
Еуропада, Азияда, 1
Азияда, Африкада 1
Африкада еуропеоидтық, 1
еуропеоидтық, негроидтық, 1
негроидтық, монғолоидтық 1
монғолоидтық нәсілдегі 1
нәсілдегі адамдар 1
адамдар қалыптаса 1
бастаған. Кейінгі 1
Кейінгі салынған 1
салынған кесене 1
кесене алғашқысына 1
алғашқысына ұқсамайды. 1
ұқсамайды. Кейінгі 1
Кейінгі сарматтар 1
сарматтар Орал, 1
Орал, Еділ, 1
Еділ, Дон 1
Дон өңірін, 1
өңірін, Орал 1
Орал сыртындағы 1
сыртындағы даладан 1
даладан Буг 1
Буг өзеніне 1
аралыққа тараған. 1
тараған. Кейінгі 1
Кейінгі символизм 1
символизм франция, 1
франция, Англия, 1
Англия, Америка, 1
Америка, Россия, 1
Россия, Италия, 1
Италия, Испания, 1
Испания, Латын 1
Америкасы және 2
және шалғай 1
шалғай шығыс 1
шығыс сынды 1
сынды мемлекеттер 1
мен өңірлерде 1
өңірлерде өркен 1
өркен жайып, 1
жайып, төрткіл 1
төрткіл дүниені 1
дүниені дүбірлеткен 1
дүбірлеткен ең 1
ықпалды әдебиет 1
әдебиет ағымының 1
ағымының біріне 1
айналды. » 1
» кейінгі, 1
кейінгі, толықметражды 1
толықметражды төртінші 1
төртінші картинасы. 1
картинасы. Кейінгі 1
Кейінгі уақытта 1
Қошқар Ата 2
Ата кесенесі 1
кесенесі мен 2
басқа ғимараттарды 1
ғимараттарды біртұтас 1
біртұтас композицияға 1
композицияға айналдыру 1
айналдыру мақсатында 2
мақсатында жөндеу 1
жүргізілген. Кейінгі 1
Кейінгі үш 1
үш қатардағы 1
қатардағы элементтердің 1
элементтердің қабықтарында 1
қабықтарында және 1
ақырғы қатардың 1
қатардың 0 1
0 қабығында 1
қабығында электрондардың 1
электрондардың тұрақты 1
тұрақты саны 1
32 болады. 1
болады. Кейінгі 1
Кейінгі философтар 1
философтар Сократтық 1
Сократтық мысқыл 1
және Сократтық 1
Сократтық әдіснама 1
әдіснама ұғымдарын 1
ұғымдарын тұрақты 1
тұрақты термин 1
термин ретінде 2
ретінде қолданады. 5
қолданады. Кейінгі 1
Кейінгі шығармалар 1
шығармалар арасында 1
арасында асқар 1
асқар шың 1
болып тоғызыншы 1
тоғызыншы смфония 1
смфония тұр. 1
тұр. Кейін 1
Кейін Грекияға 1
Грекияға арнайы 1
арнайы барып, 1
барып, атақты 1
атақты тұлғалармен 1
тұлғалармен танысып, 1
танысып, білімін 1
білімін жетілдіреді. 1
жетілдіреді. Кейін 1
Кейін гректер 1
гректер мұндай 1
мұндай мекендерге 1
мекендерге « 1
« Кейін 2
Кейін губернаторға 1
губернаторға көмекші 1
көмекші әрі 1
әрі тілмаштық 1
тілмаштық қызмет 1
атқарады. Кейін 2
Кейін де 2
құрамаларында ойнады. 2
де екі 6
чемпионатына (2012, 1
(2012, 2016), 1
2016), екі 1
чемпионатына (2010, 1
(2010, 2014) 1
2014) қатысты. 1
қатысты. Кейіндей 1
Кейіндей АФК 1
АФК құрамына 1
құрамына мүше 1
да, бірнеше 1
рет Азия 1
Азия кубогына 2
Кейін дәл 1
осындай тұқымды 1
тұқымды ит 1
алып оны 1
оны өсіріп 1
өсіріп баптауға 1
баптауға бар 1
күшін салады. 1
Кейін дермаға 1
дермаға және 1
және гиподермаға 1
гиподермаға өтіп 1
өтіп бірнеше 1
күн сақталады. 1
сақталады. Кейін 1
Кейін екі 1
соң Алжирден 1
Алжирден Парижге 1
Парижге қарай 1
қарай көшеді. 1
көшеді. Кейін 1
Кейін әкімшілік 1
жүйесі қалыптасқанда, 1
қалыптасқанда, М. 1
М. Сейілханов 1
Сейілханов әкім 1
әкім болады 1
да, беріректе 1
беріректе Қ. 1
Қ. Әбілшеев, 1
Әбілшеев, А. 1
А. Ұлықпанов, 1
Ұлықпанов, Д. 1
Д. Жоламанов 1
Жоламанов басшылық 1
етті. Кейін 1
Кейін екінші 1
екінші сыныпта 1
сыныпта бұл 1
көрсеткіш 26 1
26 ұпай 1
ұпай мен 1
мен 11 1
11 доп 1
доп қағуға 1
қағуға дейін 1
дейін жақсарады. 1
жақсарады. Кейін 1
Кейін елде 1
елде ұлттық 1
ұлттық футбол 1
футбол лигалары 1
лигалары құрылып, 1
құрылып, әлемдегі 1
әлемдегі мықты 1
мықты футболшыларды 1
футболшыларды тарта 1
Кейін ел 1
ішіне тараған 1
тараған орыс 1
орыс балалайкасын 1
балалайкасын да 1
да дошпулур 1
дошпулур деп 1
атап кетіпті. 1
кетіпті. Кейінен 1
Кейінен бұл 1
бұл белгі 1
белгі диплодок 1
диплодок динозаврының 1
динозаврының кейбір 1
кейбір үлгілерінен 1
үлгілерінен де 1
де табылды. 1
табылды. Кейінен 1
Кейінен Көкшетаудағы 1
Көкшетаудағы партия 1
мектебінде жолдасы 1
жолдасы Хасенов 1
Хасенов Қалат 1
Қалат тағы 1
тағы бірнеше 3
бірнеше азаматтрар 1
азаматтрар бірге 1
бірге оқып, 1
оқып, бітіреді. 1
бітіреді. Кейін 1
Кейін әскери 1
әскери ведомствоға 1
ведомствоға қарайтын 1
қарайтын кеңшар 1
кеңшар осынау 1
тарихи орынды 1
орынды тегістеп, 1
тегістеп, егіс 1
егіс алқабына 1
алқабына айнаалдырды. 1
айнаалдырды. Кейін 1
Кейін «Әуезов 1
«Әуезов ескерткіші, 1
ескерткіші, балалар 1
мен» деген 1
деген өлеңін 1
өлеңін жазды 1
жазды («Лениншіл 1
(«Лениншіл жас», 1
жас», 1986, 1
1986, 27 1
27 тамыз). 1
тамыз). Кейін 1
Кейін Әуезовтің 2
шығармалар жинағында 2
жинағында жарық 1
көрді. Кейін 1
Әуезовтің «Әр 1
«Әр жылдар 1
жылдар ойлары. 1
ойлары. Кейін 1
Кейін жау 1
жау қоршауын 1
қоршауын бұзып 1
бұзып өтіп, 1
өтіп, 2 1
қыркүйекте Сталинградтың 1
Сталинградтың оңтүстігндегі 1
оңтүстігндегі Бекетовка 1
Бекетовка кентіне 1
кентіне келіп 1
жетті. Кейін, 1
Кейін, жекеше 1
жекеше бизнестің 1
бизнестің дамуына 1
дамуына қарай, 1
қарай, бұл 1
бұл көз 1
көз іргелі 1
іргелі зерттеулерді 1
зерттеулерді қаржыландыруда 1
қаржыландыруда көрнекті 1
Кейін жергілікті 2
әкімшілік стадионды 1
стадионды "Миланнан" 1
"Миланнан" сатып 1
сатып алады 2
да, ақырындап 1
ақырындап үлкейте 1
үлкейте бастайды. 1
бастайды. Кейін 4
жергілікті сот 1
сот қызметкері 1
қызметкері И.В. 1
И.В. Аничков 1
Аничков Мысабайдан 1
Мысабайдан жырдың 1
жырдың көне 1
көне қолжазбасын 1
қолжазбасын алып, 1
алып, “Киргизский 1
“Киргизский герой 1
герой Джахандхожа 1
Джахандхожа Нурмагамбетов” 1
Нурмагамбетов” атты 1
атты кітабына 1
кітабына енгізген 1
енгізген (Қазан, 1
(Қазан, 1894). 1
1894). Кейін 1
Кейін Жетісуды 1
Жетісуды үйсіндер 1
үйсіндер юэчжилерден 1
юэчжилерден тартып 1
алды. Кейін 2
Кейін Жылой 1
Жылой ауданы 1
ауданы партия 1
партия к-тінің 1
к-тінің 1-хатшылығына 1
1-хатшылығына сайланған. 1
сайланған. Кейін 1
Кейін Зевс 1
Зевс шыдай 1
алмай, Гераның 1
Гераның қолын 1
қолын темір 1
темір құрсаумен 1
құрсаумен байлап, 1
байлап, аяғына 1
аяғына екі 1
екі ауыр 1
ауыр кісен 1
кісен тағып 1
тағып қойған 1
екен. Кейін 1
Кейін зейнеткерлікке 1
зейнеткерлікке шыққанға 1
дейін ұзақ 1
жылдар тұрмыстық 1
тұрмыстық қамту 1
қамту басқармасының 1
бастығы. Кейін 1
Кейін информатика 1
саласына кіретін 1
кіретін білімдер 1
білімдер қазіргі 1
қазіргі сандық 1
сандық компьютер 1
компьютер ойлап 1
ойлап тапқанға 1
тапқанға дейін 1
дейін болды. 2
болды. Кейінірек, 1
Кейінірек, 1997 1
осы экспедициясы 1
экспедициясы үшін 1
үшін Франция 1
Франция үкіметінен 1
үкіметінен «Египеттегі 1
«Египеттегі су 1
асты археологиясы 1
археологиясы үшін» 1
үшін» медалін 2
медалін алды. 2
алды. Кейінірек, 1
Кейінірек, 1 1
1 маршрут 1
маршрут қаланың 1
қаланың оңтүстігінде 1
оңтүстігінде автовокзалға 1
автовокзалға дейін 1
дейін ұзартылып, 1
ұзартылып, 2, 1
3, және 1
4 бағыттар 1
бағыттар іске 1
қосылды. Кейінірек 3
Кейінірек Golden 1
Golden Disk 1
Disk Awards 1
Awards 2008 1
2008 марапаттау 1
марапаттау рәсімінде 2
рәсімінде ізін 1
ізін суытпай 2
суытпай тағы 1
бір Daesang 1
Daesang (Жыл 1
(Жыл Әртісі) 1
Әртісі) мен 1
мен Bonsang 1
Bonsang қоржындарына 1
қоржындарына түсті. 1
түсті. Кейінірек 2
Кейінірек Абайдың 1
Абайдың туындыларын 1
туындыларын оның 1
ұлы Тұрағүл 1
Тұрағүл жинастыра 1
жинастыра бастады. 1
бастады. Кейінірек 2
Кейінірек аймақты 1
аймақты римдіктер 1
римдіктер отарлап, 1
отарлап, Лузитания 1
Лузитания римдік 1
римдік облыстың 1
облыстың аймағының 1
аймағының бір 1
бөлігі болады. 3
болады. Кейінірек 1
Кейінірек Байронның 1
Байронның және 1
және басқалардың 1
басқалардың да 1
да өмірбаянын, 1
өмірбаянын, сондай-ақ 1
сондай-ақ «История 1
«История Ирландии» 1
Ирландии» (1827) 1
(1827) еңбегін 1
еңбегін басып 2
шығарады. Кейінірек 1
Кейінірек балалы 1
балалы болып, 1
болып, босанғаннан 1
кейін соғысқа 1
соғысқа өзінің 1
үлкен қызы 2
қызы Назымды 1
Назымды жібереді. 1
жібереді. Кейінірек 1
Кейінірек басқа 1
да бояулар 1
бояулар қолданылған. 1
қолданылған. Кейінірек 1
Кейінірек Батый 1
Батый хан 1
хан әскерінің 2
әскерінің құрамында 1
құрамында басқа 3
тайпаларымен қоса 1
қоса Шығ. 1
Шығ. Кейінірек 1
Кейінірек бұл 3
бұл институт 1
институт Астрономя 1
Астрономя институты 1
институты ( 2
( Кейінірек 1
Кейінірек бүл 1
бүл көрсеткіш 1
көрсеткіш сәл 1
сәл төмендеді. 1
төмендеді. Кейінірек 1
бұл сәулелер 1
сәулелер осы 1
осы тұлғаның 1
тұлғаның есімімен 1
есімімен аталды. 3
аталды. Кейінірек 1
туралы итальяндық 1
итальяндық HDBlog 1
HDBlog қоғамдастығы 1
қоғамдастығы өкілдері 1
өкілдері хабарлады, 1
хабарлады, олар 1
олар флагманға 1
флагманға жан-жақты 1
жан-жақты тестілеу 1
тестілеу өткізді. 1
өткізді. Кейінірек, 1
Кейінірек, бұрынғы 1
бұрынғы Қоқан 1
Қоқан бекіністерінің 1
бекіністерінің орнына 1
орнына орыс 1
орыс бекіністері 1
бекіністері қалана 1
Кейінірек ДДТ-ның 1
ДДТ-ның басқа 1
басқа пестицидтер 1
пестицидтер тәрізді 1
тәрізді кумулятивтік 1
кумулятивтік эффектісі 1
эффектісі бар 1
екендігі анықталды. 5
анықталды. Кейінірек 1
Кейінірек жүтенсіздік 1
жүтенсіздік халықаралық 1
ұлттық құқықпен 1
құқықпен шектелді. 1
шектелді. Кейінірек 1
Кейінірек интернат 1
интернат жабылып 1
жабылып қалды 1
бұл үй 2
үй мектеп 1
мектеп мұғалімдері, 1
мұғалімдері, негізінен 1
негізінен жас 2
жас отбасылары 1
отбасылары тұратын 1
тұратын пәтерге 1
пәтерге айналдырылды. 1
айналдырылды. Кейінірек 1
Кейінірек ислам 1
дінінің негіздерін 1
негіздерін оқытуға 1
оқытуға да 1
да рұқсат 3
етілді. Кейінірек 1
Кейінірек Каирге 1
Каирге қоныс 1
аударып, онда 1
онда бірқатар 1
жоғары қызметтер 1
атқарған. Кейінірек 1
Кейінірек қоғамдық 1
қоғамдық бастамалар 1
бастамалар негізінде 1
жасайтын мұражайдың 1
мұражайдың тұрақты 1
тұрақты құрамы 1
құрамы бекітілді: 1
бекітілді: мәтіндер 1
мәтіндер мен 2
мен түсіндірме 1
түсіндірме аннотациялар 1
аннотациялар құрастырумен 1
құрастырумен мұражай 1
мұражай директоры 1
директоры Алина 1
Алина Муззагитқызы 1
Муззагитқызы Гизатуллина 1
Гизатуллина (Орал 1
(Орал облысы 1
бойынша материалдарды 1
материалдарды проф. 1
проф. Кейінірек 1
Кейінірек Конституцияға 1
Конституцияға Атал 1
Атал Бихари 1
Бихари Ваджпаи 1
Ваджпаи басқарған 1
басқарған ДДҰ 1
ДДҰ үкіметі 1
үкіметі бұйрықтарын 1
бұйрықтарын қайтарып 1
қайтарып алған 1
алған үш 2
үш түзетулер 1
түзетулер енгізілді. 2
енгізілді. Кейінірек 1
Кейінірек көптеген 1
көптеген альпинистер 1
альпинистер тауға 1
тауға көтерілу 1
көтерілу кезінде 1
кезінде лава- 1
лава- лардың 1
лардың салдарынан 1
тапты. Кейінірек, 1
Кейінірек, қызға 1
қызға алты 1
ай толған 1
оны Евангелия 1
Евангелия шіркеуінде 1
шіркеуінде шоқындырып 1
шоқындырып жатқанда 1
жатқанда анасы 1
анасы қызының 1
қызының тегін 1
тегін Бейкер 1
Бейкер етіп 1
етіп өзгерткізді. 1
өзгерткізді. Кейінірек 1
Кейінірек мұң 1
мұң аралас 1
аралас лирикалық 1
лирикалық ән-толғау 1
ән-толғау түріндегі 1
түріндегі муз. 1
муз. Кейінірек 1
Кейінірек негізгі 1
тұрақты ойыншысына 1
ойыншысына айналды. 1
айналды. Кейінірек 1
Кейінірек оған 1
өзінің "бесконечная 1
"бесконечная невиновность" 1
невиновность" атты 1
атты эссесін 1
эссесін арнап 1
арнап жазып 1
жазып шығады. 1
шығады. Кейінірек 1
Кейінірек Өзен 1
Өзен алаңшасында 1
алаңшасында мұнайдың 1
мұнайдың енеркәсіптік 1
енеркәсіптік жатыны 1
жатыны бар 1
екендігі №2 1
№2 және 1
№22 ұңғымалар 1
арқылы жоғарыда 1
аталған горизонттан 1
горизонттан тағы 1
да мұнай 1
мұнай бұрқақтары 1
бұрқақтары алынуымен 1
алынуымен толықтай 1
толықтай дәлелденді. 1
дәлелденді. Кейінірек 1
Кейінірек өз 1
өз Жасандысеріктерін 1
Жасандысеріктерін басқа 1
басқа елдер: 1
елдер: 26.11.1965 1
26.11.1965 — 1
— Кейінірек 1
Кейінірек өзінің 1
жаңа рок 1
рок тобын 1
тобын құрған. 2
құрған. Кейінірек 1
Кейінірек ол 3
ол 2-дүниежүзілік 1
2-дүниежүзілік соғыс 1
кезінде Жапония 1
Жапония Императоры 2
Императоры флотында 1
флотында қызмет 1
қызмет атқарды 3
атқарды және 1
Императоры флотының 1
флотының әскери 1
әскери зерттеулер 1
зерттеулер комитетінің 1
болды. Кейінірек 3
Кейінірек олардың 2
олардың қатарына 3
қатарына студенттер 1
студенттер дәрігері 1
дәрігері Дина 1
Дина Салихқызы 1
Салихқызы Дюсупова 1
Дюсупова қосылып, 1
қосылып, фотограф 1
фотограф қызметін 1
атқарды. Кейінірек 1
олардың қатарында 1
қатарында арнаулы 1
арнаулы театр 1
театр мектебін 1
мектебін бітірушілер 1
бітірушілер де 1
Кейінірек олар 1
олар топтың 1
топтың атауын 1
атауын «IOYOU»-ға 1
«IOYOU»-ға өзгертті. 1
өзгертті. Кейінірек 1
ол колледжде 1
колледжде әкесі 1
әкесі қызығушылық 1
қызығушылық таныту 1
таныту үшін 2
үшін Mapua 1
Mapua технологиялық 1
технологиялық институтында 1
институтында азаматтық 1
азаматтық құрылыс 1
құрылыс курсына 1
курсына оқуға 1
оқуға түсті. 6
ол Савойаның 1
Савойаның мақаласын 1
мақаласын «бос 1
«бос сөзге» 1
сөзге» толы 1
толы деп 1
деп және 3
және шығарманы 1
шығарманы «жалған 1
«жалған тергеу» 1
тергеу» деп 1
деп сипаттады, 1
сипаттады, ал 1
авторы «жалған 1
«жалған журналист» 1
журналист» болды.109 1
болды.109 Бас 1
Бас аудитор 1
аудитор кеңсесі 1
кеңсесі бұлай 1
бұлай емес 1
түсіндірді. Кейінірек 1
Кейінірек өмір 1
уақыты өте 1
аз, кейбірінің 1
кейбірінің массасы 1
массасы протонның 1
протонның массасынан 1
массасынан да 1
да артық 2
артық көптеген 1
басқа мезондар 1
мезондар (бозондық 1
(бозондық резонанстар) 1
резонанстар) ашылды. 1
ашылды. Кейінірек 2
Кейінірек оны 1
оны YG 1
YG Entertainment-тің 1
Entertainment-тің агенттерінің 1
агенттерінің бірі 1
бірі іздеп 1
іздеп тауып 1
алып агентікке 1
агентікке шақырды, 1
шақырды, содан 1
содан ол 1
ол Big 1
Bang тобына 1
тобына қосылды. 1
Кейінірек оның 1
оның фотосуреттері 1
фотосуреттері көптеген 1
көптеген беделді 1
беделді әлемдік 1
әлемдік басылымдарда 1
басылымдарда жарияланды: 1
жарияланды: Paris 1
Paris Match, 1
Match, Le 1
Le photo, 1
photo, Stern, 1
Stern, Der 1
Der Spiegel, 1
Spiegel, The 1
The Independent, 1
Independent, Elle 1
Elle және 1
көптеген басқалар. 1
басқалар. Кейінірек 1
Кейінірек өте 1
танымал болған 6
бір нұсқаға 1
нұсқаға сәйкес, 1
сәйкес, герцогқа 1
герцогқа жазаны 1
жазаны өзі 1
өзі таңдау 1
құқығы берілді 1
берілді және 1
ол малвазия 1
малвазия бөшкесіне 1
бөшкесіне батып 1
батып өлуді 1
өлуді таңдады. 1
таңдады. Кейінірек 1
Кейінірек пактіге, 1
пактіге, Венгрия, 1
Венгрия, Румыния, 1
Румыния, Болгария 1
Болгария және 1
және Тайланд, 1
Тайланд, сондай-ақ 1
сондай-ақ Германия 1
Жапонияның қуыршақ 1
қуыршақ мемлекеттері 1
мемлекеттері қосылды. 1
Кейінірек сол, 1
сол, жастарға 1
арналған команданың 1
команданың бастығы 1
болып Феликс 1
Феликс Кроостың 1
Кроостың әкесі 1
әкесі болды. 1
Кейінірек сол 1
сол театрға 1
театрға жұмысшы 1
болып орналасады. 2
орналасады. Кейінірек, 1
Кейінірек, стадион 1
стадион оның 1
оның ағымдағы 1
ағымдағы Астана 1
Астана Арена 1
Арена атауын 1
атауын алды. 2
алды. Кейінірек 1
Кейінірек сынақ 1
сынақ алдында 1
алдында уақытша 1
уақытша көшірілген 1
көшірілген адамдар 1
адамдар полигон 1
полигон жанындағы 1
жанындағы туған 1
туған жерлеріне 1
жерлеріне қайтып 1
қайтып орала 1
орала бастағанда, 1
бастағанда, олардың 1
көбісі үйінің 1
үйінің орнын 1
орнын сипап 1
сипап қалды, 1
қалды, не 1
не қақырап 1
қақырап кеткен 1
кеткен қабырғаларды 1
қабырғаларды көрді. 1
көрді. Кейінірек 1
Кейінірек Такер 1
Такер сақина 1
мен klinchuya 1
klinchuya айналасында 1
айналасында оған 1
оған жүгіру, 1
жүгіру, Тайсон 1
Тайсон шайқас 1
шайқас аулақ. 1
аулақ. Кейінірек 1
Кейінірек таудың 1
таудың ұшар 2
басында Зевстің 1
Зевстің ғибадатханасы 1
ғибадатханасы орын 1
орын тепті. 3
тепті. Кейініректе 1
Кейініректе Қарсақбайдың 1
Қарсақбайдың оңтүстік 1
оңтүстік жағынан 2
темір кенін 1
кенін Жуантөбе 1
Жуантөбе кенді 1
кенді алқабы 1
алқабы ашылды. 1
Кейінірек топырақтағы 1
топырақтағы заттың 1
заттың айналымы 1
айналымы көптүрлі, 1
көптүрлі, ал 1
ал негізгі 3
негізгі мәнге 1
мәнге миграцияның 1
миграцияның тұйықталмаған 1
тұйықталмаған циклдері 1
циклдері ие 1
ие екені 1
екені анықталған. 3
анықталған. Кейінірек 1
Кейінірек Фил 1
Фил Фарнсуорт 1
Фарнсуорт зымырандық 1
зымырандық басқару 1
басқару жүйелерін 1
жүйелерін және 1
ядролық синтезді 1
синтезді бақылауды 1
бақылауды дамыту 1
дамыту бойынша 1
жасады. Кейінірек 1
Кейінірек фумаролды 1
фумаролды газдар 1
газдар (180—100°С 1
(180—100°С шамасында) 1
шамасында) сольфатарлы 1
сольфатарлы газдармен 1
газдармен (италья 1
(италья тілінде 1
тілінде “сольфатара” 1
“сольфатара” — 1
— күкіртті 1
күкіртті ыс 1
ыс деген 1
мағынада) алмасады. 1
алмасады. Кейінірек 1
Кейінірек шамамен 1
шамамен 6-9 1
6-9 ғасырларда 1
ғасырларда банту 1
банту тайпалары 1
тайпалары келді, 1
келді, қазір 1
қазір олар 1
халықтың шамамен 2
шамамен 98% 1
98% құрайды. 1
құрайды. Кейінірек 1
Кейінірек Ықыластың 1
Ықыластың және 1
бір күйін 1
күйін «Кер 1
«Кер толғауды» 1
толғауды» дуэтке 1
дуэтке салдық. 1
салдық. Кейін 1
Кейін ішкі 2
ішкі бірлігін 1
бірлігін сақтай 1
сақтай алмаған 1
алмаған Сун 1
Сун өкіметі 1
өкіметі Цзиньмен 1
Цзиньмен бейбіт 1
бейбіт келісімге 1
келісімге келуге 1
келуге мәжбүр 3
сыртқы терідегі 1
терідегі сезімтал 1
сезімтал аймақтың 1
аймақтың өзара 1
өзара байланысын 4
байланысын неміс 1
дәрігері Х.Гед 1
Х.Гед тиянақты 1
тиянақты тексере 1
тексере отырып, 1
отырып, анықтап 1
анықтап шығады. 1
шығады. Кейін 2
Кейін қаза 1
болған 66 1
66 адамға 1
адамға арнап 1
ескерткіш тұрғызылды. 1
тұрғызылды. Кейін 1
Кейін қала 1
тұрғындары исламды 1
исламды қабылдаған 1
қабылдаған соң 2
соң Мұхаммед 1
(с.ғ.с.) бұл 1
бұл ғибадатханаларды 1
ғибадатханаларды қиратып 1
қиратып тастады. 2
тастады. Кейін, 1
Кейін, Қалдыбай 1
Қалдыбай Әбеновтың 1
Әбеновтың «Аллажар» 1
«Аллажар» фильміне 1
фильміне шақырту 1
шақырту алған. 1
Кейін Қамысақты 1
Қамысақты МТС-нда 1
МТС-нда комбайн 1
комбайн жүргізушісі, 1
жүргізушісі, 1959 1
жылдан Лавровский 1
Лавровский кеңшарында 1
кеңшарында бригадир 1
бригадир болып 2
еткен. Кейін 2
Кейін қатысушы 1
қатысушы шелектегі 1
шелектегі суды 1
суды басына 1
басына төгеді. 1
төгеді. Кейін 1
Кейін "Катюша" 1
"Катюша" батареясының 1
батареясының командирі 1
командирі қыметін 1
қыметін атқарған. 1
Кейін келе 3
келе бүл 1
бүл ұғым 1
ұғым басқа 1
басқа діни, 1
діни, әлеуметтік, 1
әлеуметтік, саяси 1
саяси бас¬қа 1
бас¬қа да 1
да қағидаларға 1
қағидаларға кез 1
келген радикалды 1
радикалды - 1
- консервативті 1
консервативті қатынасты 1
қатынасты білдірді. 1
білдірді. Кейін 1
келе «былғарыны» 1
«былғарыны» қосарламаса 1
қосарламаса да 1
да түсінікке 1
түсінікке жеңіл 1
болғандықтан «көксал» 1
«көксал» қалпында 1
қалпында айту 1
айту дағдыға 1
дағдыға айналған. 2
айналған. Кейін 2
келе компания 1
компания жоғарыда 1
жоғарыда аталып 2
кеткен өнімдерден 1
өнімдерден басқа 1
тұрмыстық химия 1
химия және 4
және пластикті 1
пластикті қаптағыш 1
қаптағыш шығара 1
Кейін келе, 1
келе, өзінің 1
өзінің тиімді 1
тиімді географиялық 1
стратегиялық орналасуының 1
орналасуының арқасында, 1
арқасында, қамалға 1
қамалға тұрғындар 1
тұрғындар тола 1
тола бастады 1
кездегі өлшем 1
өлшем бойынша 2
бойынша ірі 2
ірі қалаға 1
Кейін кенді 1
кенді ашық 1
әдіспен экскаваторлармен 1
экскаваторлармен өндіру 1
өндіру игерілді. 1
игерілді. Кейін 1
Кейін Киль, 1
Киль, Фрайбург 1
Фрайбург және 1
және Мюнхен 1
Мюнхен қалаларында 1
қалаларында тұрады, 1
тұрады, сонда 1
сонда әдеби 1
әдеби шығармашылықпен 1
шығармашылықпен айналысады. 1
айналысады. Кейін 1
Кейін кино 1
кино бойында 1
бойында оның 1
оның мінезнің 1
мінезнің екі 1
екі түрлілгі 1
түрлілгі байқалып,оның 1
байқалып,оның Маргонның 1
Маргонның барлық 1
барлық тағын 1
тағын алғысы 1
келетінін байқайды. 1
байқайды. Кейін 1
Кейін кітаптарынан 1
кітаптарынан келген 1
келген гонорарды 1
гонорарды үйінің 1
үйінің маңына 1
маңына гүлдерге 1
гүлдерге арналған 2
арналған жылыжай 1
жылыжай жасауға 1
жасауға жіберді, 1
жіберді, өзінің 1
өзінің кейін 1
кейін қартайған 1
шағында әрбір 1
әрбір жексенбіде 1
жексенбіде күндіз 1
күндіз орхидея 1
орхидея өсіп 1
өсіп тұратын. 1
тұратын. Кейін 1
Кейін көз 1
көз көрім 1
көрім жерге 1
жерге ұшып 2
ұшып барып 3
барып қайтуды 1
қайтуды үйренген 1
үйренген соң, 1
соң, балапандар 1
балапандар енді 1
енді ұяда 1
ұяда қамалып 1
қамалып отырғаннан 1
отырғаннан гөрі, 1
гөрі, әрқайсысы 1
әрқайсысы қия 1
қия тастың 1
тастың шыңында, 1
шыңында, не 1
не орман 1
орман ағаштың 1
ағаштың жоғарғы 1
жоғарғы бұтағында 1
бұтағында жеке-жеке 1
жеке-жеке отырып 1
отырып түнектеуге 1
түнектеуге әдеттенеді. 1
әдеттенеді. Кейін 1
Кейін Көкілташ 1
Көкілташ медресесінде 1
медресесінде ұстаздық 1
ұстаздық еткен. 1
Кейін “Коммунизм 1
“Коммунизм таңы” 2
таңы” деген 1
атпен шығып 1
тұрды. Кейін 1
Кейін көптеген 1
әйгілі өнер 1
иелері осы 1
осы образды 1
образды еліктеп, 1
еліктеп, оның 1
актерлік шеберлігінен 1
шеберлігінен үлгі 1
Кейін Корнеевка 1
Корнеевка деп 1
атаған. Кейін 2
Кейін қос 1
қос футболшының 1
футболшының түсіндіруінше 1
түсіндіруінше былай 1
былай болыпты: 1
болыпты: Матеррацци 1
Матеррацци Зиданның 1
Зиданның жейдесінен 1
жейдесінен тартып 1
тартып тоқтатпақ 1
тоқтатпақ болған. 1
болған. Кейін 5
Кейін қуғын 1
қуғын - 1
- сүргін, 1
сүргін, шапқыншылықты 1
шапқыншылықты көп 1
көп көрген 1
көрген өр 1
өр Алтай 1
Алтай өңірінің 2
өңірінің халқы 1
халқы бұл 1
бұл әннің 1
әннің мәтініне 1
мәтініне өзгерістер 1
өзгерістер енгізген 1
енгізген деген 1
деген дәйектер 1
дәйектер бар. 1
бар. Кейін 1
Кейін Құрбанғали 1
Құрбанғали Шәуешекке 1
Шәуешекке көшіп, 1
көшіп, онда 2
онда балаларға 1
балаларға мешіт 1
мешіт ашып, 1
ашып, араб, 1
араб, татар 1
татар тілдерінде 1
тілдерінде білім 1
білім берген. 1
берген. Кейін 1
Кейін курстар 1
курстар Ю. 1
Ю. Ахунбабаева 1
Ахунбабаева атындағы 1
атындағы Ташкент 1
Ташкент медициналық 1
медициналық техникумына 1
техникумына қайта 1
қайта берілді, 1
берілді, алайда 1
алайда Гүлсім 1
Гүлсім өмірінің 1
соңғы күндеріне 4
күндеріне дейін 4
дейін осында 1
осында сабақ 1
сабақ беруді 1
беруді жалғастырды. 1
жалғастырды. Кейін 1
Кейін Қытай 1
Қытай күшейген 1
күшейген кезде 1
олар қытайланып 1
қытайланып кетті 1
және әлсіреген 1
әлсіреген Дала 1
Дала отырықшы 1
отырықшы өркениетгің 1
өркениетгің боданына 1
боданына айналды. 1
Кейін Латвия, 1
Латвия, Польша, 1
Польша, Дания 1
Дания клубтарында 1
ойнап, 2016 2
жылы "Динамоға" 1
"Динамоға" қайта 1
оралды. Кейін 1
Кейін Марат 1
Марат 200-ші 1
200-ші партизан 1
партизан бригадасының 1
бригадасының штабының 1
штабының барлаушысы 1
барлаушысы болды. 1
Кейін Маргарита 1
Маргарита өзінің 1
өзінің аяғы 1
ауыр екенін 1
екенін байқайды, 1
байқайды, сондықтан 1
оның Валентин 1
Валентин деген 1
ағасы Фаустты 1
Фаустты қуады. 1
қуады. Кейін 1
Кейін Мартиник, 1
Мартиник, Арле 1
Арле топтамаларынан 1
топтамаларынан өзіндікбеті 1
өзіндікбеті бар 1
суретші екенін 1
танытты. Кейін 1
Кейін Масғұтқа 1
Масғұтқа кездесетін 1
кездесетін қария 1
қария мүсылмандардың 1
мүсылмандардың дін 1
дін аңыздарыңда 1
аңыздарыңда жүретін 1
жүретін Қызыр, 1
Қызыр, қазақша 1
қазақша Қыдыр 1
Қыдыр аталады. 1
аталады. Кейін 1
Кейін Масғұт 1
Масғұт қызыл 1
қызыл жемісті 1
жемісті алғанда, 1
алғанда, жеңсікшіл, 1
жеңсікшіл, нәпсі 1
нәпсі құмар 1
құмар көп 1
жастың жолынан 1
жолынан жырақ 1
жырақ шығады. 1
Кейін Махмұт 1
Махмұт Қашқари 4
Қашқари Сайрам 1
Сайрам – 1
ақ қаланың 2
аты (әл-Мединат 1
(әл-Мединат әл-Байда), 1
әл-Байда), ол 1
ол Исфиджаб 1
Исфиджаб деп, 1
деп, кейде 2
кейде Сайрам 1
Сайрам деп 1
те аталғанын 1
аталғанын жазады. 1
жазады. Кейін 1
Кейін Мәскеуге 2
Мәскеуге қоныс 1
аударып, «Новый 1
«Новый мир», 1
мир», «Октябрь» 1
«Октябрь» журналдары 1
журналдары мен 1
мен «Литературная 1
«Литературная газета» 1
газета» редакцияларында, 1
редакцияларында, Мәскеу 1
университетінде қызмет 1
істеді. Кейін 1
Мәскеуге партиялық 1
партиялық қызметке 1
ауысқан. Кейін 1
Кейін Мәскеу 1
Мәскеу полиграфия 3
полиграфия институтында 1
институтында инженер-технолог 1
инженер-технолог мамандығы 1
бойынша оқыды. 2
оқыды. Кейін 1
Кейін Меши 1
Меши стелласының 1
стелласының бірнеше 1
көшірмесі табылып, 1
табылып, оның 2
оның фальсификаторы 1
фальсификаторы араб 1
араб Селим 1
Селим болып 1
шықты. Кейін 2
Кейін "Милан" 1
"Милан" мен 1
мен "Сантоста" 1
"Сантоста" ойнады. 1
Кейін мистер 1
мистер Бинглидің 1
Бинглидің әпкелері 1
әпкелері мисс 1
мисс Бингли 1
Бингли және 1
және миссис 1
миссис Херст 1
Херст Джейнді 1
Джейнді түскі 1
түскі асқа 1
асқа шақырады. 1
шақырады. Кейін 1
Кейін Монталбан 1
Монталбан білім 1
ортасында оқуын 1
жалғастырды. Кейін, 1
Кейін, моральдік, 1
моральдік, әрі 1
әрі психикалық 1
психикалық тұрғыда 1
тұрғыда азып- 1
азып- тозған 1
тозған әскерлер, 1
әскерлер, анық 1
анық жеңгелі 1
жеңгелі тұрған 1
жерінде шабуылды 1
шабуылды тоқтатуға 1
тоқтатуға бел 1
буады. Кейін 1
Кейін музыканттар 1
музыканттар Батырханды 1
Батырханды өз 1
өз музыкалық 1
музыкалық топтарында 1
топтарында саксофонист 1
саксофонист болуға 1
болуға өтініш 1
өтініш білдірді. 1
білдірді. Кейіннен 1
Кейіннен 17 1
17 Степанов 1
Ли құжаты 1
құжаты ANSI/ISO 1
ANSI/ISO C++ 1
C++ стандартының 1
стандартының жобасына 1
жобасына (1, 1
(1, 17-27 1
17-27 тармақтардың 1
тармақтардың бөліктері) 1
бөліктері) енгізілді. 1
енгізілді. Кейіннен, 1
Кейіннен, 1862 1
жылы бекіністі 1
бекіністі орыс 1
алып, қиратып 1
тастады. Кейіннен 1
Кейіннен 1935 1
жылы америкалық 1
ғалым У. 1
У. Стенли 1
Стенли бұл 1
бұл кристалдардың 1
кристалдардың темекі 1
темекі теңбілі 1
теңбілі вирустарының 1
вирустарының шоғырланған 1
шоғырланған жиынтығы 1
жиынтығы екенін 1
екенін тапты. 2
тапты. Кейіннен 1
Кейіннен 1944 1
жылы Фонвизин 1
Фонвизин Мәскеуде 1
Мәскеуде жұмыс 1
істеп жүріп, 2
жүріп, «Старая 1
«Старая Караганда» 1
Караганда» («Бұрынғы 1
(«Бұрынғы Қарағанды») 1
Қарағанды») акварельдер 1
акварельдер сериясында 1
сериясында сол 1
сол уақыт 2
уақыт туралы 1
туралы өзінің 1
өзінің әсерінен 1
әсерінен көрініс 1
көрініс береді 1
береді (КОМИИ). 1
(КОМИИ). Кейіннен 1
Кейіннен Freescale 1
Freescale Semiconductor 1
Semiconductor деген 1
болған. Кейіннен 4
Кейіннен Omron 1
Omron компаниясының 1
компаниясының басшылығы 1
басшылығы бұл 1
жобаның сенсорлы 1
сенсорлы технология 1
технология мен 1
адамдардың бейімделу 1
бейімделу үдерісін 1
үдерісін дамыту 1
мақсатында жасалғандығын 1
жасалғандығын айтып 1
айтып өтті. 1
өтті. Кейіннен 1
Кейіннен The 1
The WB 1
WB және 1
және UPN 1
UPN арналарының 1
арналарының бірігуінен 1
бірігуінен пайда 1
болған The 1
CW арнасы 1
арнасы бағдарламаларының 1
бағдарламаларының бір 1
айналды. Кейіннен 6
Кейіннен Авраамның 1
Авраамның шөбересі 1
шөбересі Мартой 1
Мартой Уэйт 1
Уэйт Такер 1
Такер мен 1
мен Юстус 1
Юстус Энджелдың 1
Энджелдың (Angel) 1
(Angel) некелесуінен 1
некелесуінен «Періште» 1
«Періште» аталады. 1
аталады. Кейіннен 1
Кейіннен автор 1
автор драматург 1
драматург Берік 1
Берік Қорқытовпен 1
Қорқытовпен біріге 1
отырып, «Ақбөбекті» 1
«Ақбөбекті» пьесаға 1
пьесаға айналдырып, 1
айналдырып, оған 1
екінші өмір 1
өмір берді. 1
берді. Кейіннен 1
Кейіннен Адель 1
Адель Кройдондағы 1
Кройдондағы Өнер 1
Өнер көрсету 1
технологиялық Лондон 1
Лондон мектебіне 1
түсіп, 2006 1
жылдың мамырында 4
мамырында тәмәмдайды. 1
тәмәмдайды. Кейіннен 1
Кейіннен азамат 1
соғысы Британия 1
Британия үкіметін 1
үкіметін Ирландияның 1
Ирландияның тәуелсіз 1
тәуелсіз мемлекет 3
мемлекет құру 2
туралы шартқа 3
мәжбүр етті 2
етті (1919-1921). 1
(1919-1921). Кейіннен 1
Кейіннен Ақмола 1
облысы атқару 1
атқару комитеті 8
комитеті Ішкі 1
істер Басқармасының 1
Басқармасының бастығы 1
болды. Кейіннен 6
Кейіннен Алладан 1
Алладан түскен 1
түскен аят 1
аят бойынша 1
бойынша құбыла 1
құбыла Мекке 1
Мекке қаласындағы 1
қаласындағы Қағбаға 1
Қағбаға қаратылды. 1
қаратылды. Кейіннен 1
Кейіннен атрибуция 1
атрибуция ұғымы 1
ұғымы кең 1
мағынада қолданыла 1
бастады. Кейіннен 3
Кейіннен аудандық 1
комитетінде бөлім 1
етті. Кейіннен 1
Кейіннен бағдарламаға 1
бағдарламаға қысқа 1
қысқа қашықтықта 2
қашықтықта жүгіру, 1
жүгіру, ұзындықта 1
ұзындықта және 1
және биіктіктен 1
биіктіктен секіру 1
секіру сынды 1
сынды шарттар 1
шарттар енгізіді. 1
енгізіді. Кейіннен 1
Кейіннен Байзақ 1
Байзақ әкесінің 1
әкесінің қызметіне 1
қызметіне орай 1
орай қазіргі 2
қазіргі Махамбетов 1
Махамбетов ауылына 1
ауылына ауысқан. 1
ауысқан. Кейіннен 1
Кейіннен балаларды 1
балаларды мультфильм 1
мультфильм көруге 1
көруге шақыру 1
шақыру ғана 1
емес, ертегі 1
ертегі айтуға 1
айтуға тәрбиелеуге 1
тәрбиелеуге ұмтылыс 1
ұмтылыс байқалды. 1
байқалды. Кейіннен 1
Кейіннен баланың 1
баланың зеректігін 1
зеректігін байқаған 1
байқаған ағасы 1
ағасы Құлсүлеймен 1
Құлсүлеймен Семей 1
қаласындағы орыс 1
мектебіне береді. 1
береді. Кейіннен 1
Кейіннен басқа 1
басқа авторлар 1
авторлар бұл 1
тізімге Бетховенді 1
Бетховенді де 1
де қосты. 1
қосты. Кейіннен 1
Кейіннен басшыларын 1
басшыларын шаруалар 1
шаруалар күшпен 1
күшпен босатып 1
босатып алды. 1
алды. Кейіннен 1
Кейіннен биліктің 1
биліктің осы 1
осы формасын 1
формасын отарлаушы 1
отарлаушы мемлекеттер 1
мемлекеттер өз 1
өз отарларына 1
отарларына қолданды. 1
қолданды. Кейіннен 1
Кейіннен бірқатар 1
бірқатар еур. 1
еур. Кейіннен 1
Кейіннен бірнеше 1
жөндеуден өткен. 2
өткен. Кейіннен 1
Кейіннен бір 1
тұтас өзгермейтін 1
өзгермейтін болмыс 1
болмыс ұғымы 1
ұғымы Платон 1
Платон мен 2
мен неоплатонизм 1
неоплатонизм философиясының 1
философиясының қайнар 1
қайнар көзіне 1
көзіне айналды. 3
Кейіннен Бол 1
Бол 2007 1
жылы Гавай 2
Гавай Университетінің 1
Университетінің Реденттер 1
Реденттер Кеңесінің 1
марапатталды. Кейіннен 1
Кейіннен бұл 9
да елдегі 1
елдегі ықпалды 1
ықпалды басылымға 1
басылымға айналды. 1
есім күллі 1
күллі албандықтардың 1
албандықтардың жауынгерлік 1
жауынгерлік ұранына 1
ұранына айналды. 1
жүйе TBS 1
TBS (Turner 1
(Turner Broadcastіng 1
Broadcastіng Systems) 1
Systems) деп 1
кетті. Кейіннен 2
ойын әскери 1
әскери сипатқа 1
бұл оқу 3
орны Политехникум 1
Политехникум деп 1
аталды. Кейіннен 2
сарай өртке 1
өртке оранып, 1
оранып, талайды 1
талайды таңдай 1
таңдай қақтырған 1
қақтырған ғимарат 1
ғимарат күл 1
күл шоғына 1
шоғына көмілді. 1
көмілді. Кейіннен 1
сөздің әскер 1
әскер ісімен 1
ісімен байланыстылығы 1
байланыстылығы ұмытылып, 1
ұмытылып, сиқыршылық 1
сиқыршылық өнердің 1
өнердің атауына 1
атауына айналған. 1
айналған. Кейіннен 2
бұл түлектер 1
түлектер ғалым 1
ғалым болды, 1
болды, техника 1
атанды. Кейіннен 1
бұл шабуыл 1
шабуыл үшін 1
үшін Килпатрик 1
Килпатрик жиі 1
жиі сынға 1
сынға ұшырады, 2
ұшырады, бірақ 3
қарсы ресми 1
ресми санкциялар 1
санкциялар қолданылмады. 1
қолданылмады. Кейіннен 1
Кейіннен Грекияның 1
Грекияның басқа 1
да облыстарындағы 1
облыстарындағы көрнекті 1
көрнекті өкілдер: 1
өкілдер: Леонид, 1
Леонид, Аристомен, 1
Аристомен, Арат 1
Арат Сикионский, 1
Сикионский, тіпті 1
тіпті парсы 1
патшасы Артаксеркс 1
Артаксеркс ІІ 1
туралы жазды. 2
жазды. Кейіннен 1
Кейіннен Дания 1
Дания геодезия 1
геодезия институтында 1
институтында сейсмология 1
сейсмология бөлімінің 1
бөлімінің жауапты 1
жауапты басшысы 1
атқарады. Кейіннен 2
Кейіннен Денау 1
Денау Бұқар 1
Бұқар бектігінің 1
бектігінің орталығы 1
Кейіннен егіншілікті 1
егіншілікті үйреніп, 1
үйреніп, отырықшы 1
отырықшы халыққа 1
халыққа айналды. 1
Кейіннен «елдің 1
«елдің сауатын 1
ашып, сәждеге 1
сәждеге жықтым, 1
жықтым, қалғаны 1
қалғаны – 2
– сендерге 1
сендерге аманат» 1
аманат» деп 1
деп Зейне 1
Зейне мен 1
мен Мойнақты 1
Мойнақты қалдырып, 1
қалдырып, өзі 2
өзі Түркістанға 1
Түркістанға қайтады. 1
қайтады. Кейіннен 1
Кейіннен елінің 1
елінің намысын 1
намысын қорғап, 1
қорғап, жылына 1
рет Көкалы 1
Көкалы жардың 1
жардың көпірінде 1
көпірінде ( 1
( Кейіннен, 1
Кейіннен, Енотаевка 1
Енотаевка ауылының 1
ауылының орталық 1
орталық көшелерінің 3
көшелерінің бірі 2
бірі батырдың 1
батырдың атымен 2
атымен аталып 2
аталып кетеді. 1
кетеді. Кейіннен 1
Кейіннен ешкінің 1
ешкінің желіні 1
желіні ісіп, 1
ісіп, сүтті 1
сүтті молынан 1
молынан бере 1
бере бастайды. 4
бастайды. Қейіннен 1
Қейіннен Жошы 1
Жошы ұлысы 2
ұлысы Алтын 1
Орданың негізін 1
негізін кұрап, 1
кұрап, Орталық 1
Қазақстанның тайпалық 1
тайпалық одақтары 2
одақтары осы 1
мемлекеттің құрамына 2
енді. Кейіннен 2
Кейіннен Жұмекен 1
Жұмекен Нәжімеденовтің 1
Нәжімеденовтің «Сол 1
«Сол бір 1
бір кеш 1
кеш тілге 1
тілге келгенде» 1
келгенде» атты 1
өлеңін естіп, 1
естіп, қатты 1
қатты ұнатады. 1
ұнатады. Кейіннен 1
Кейіннен жылдың 1
күз мезгілдерінде 1
мезгілдерінде лайсаңнан 1
лайсаңнан әбден 1
әбден азап 1
азап шеккен 4
шеккен жергілікті 1
халық бұл 2
жерді Қиын-Керіш 1
Қиын-Керіш деп 1
кеткен көрінеді. 2
көрінеді. Кейіннен 1
Кейіннен ЖЭО-12 1
ЖЭО-12 мен 1
мен ЖЭО-М 1
ЖЭО-М қосылып, 1
қосылып, қондырғының 1
қондырғының қуаттылығы 1
қуаттылығы 87 1
87 МВт 1
болатын ЖЭО-1 1
ЖЭО-1 ашылды. 1
ашылды. Кейіннен 1
Кейіннен қазақ 1
да ресейлік 2
ресейлік әріптестерінен 1
әріптестерінен қалыспай 1
қалыспай тюрк 1
тюрк сөзін 1
сөзін өздерінше 1
өздерінше түркі 1
деп аударып 1
аударып алады. 1
алады. Кейіннен 1
Кейіннен Қазақ 1
Қазақ радиокомитетінде 1
радиокомитетінде концертмейстер 1
концертмейстер қызметін 1
атқарды. Кейіннен 1
Кейіннен Қазақстанның 1
Қазақстанның флорасы 1
флорасы туралы 1
зерттеу еңбектер 2
еңбектер ғылыми 1
қауымға ұсынылды. 1
ұсынылды. Кейіннен 1
Кейіннен қаладағы 1
қаладағы фабрикада 1
фабрикада жұмыс 2
жасайды. Кейіннен 1
Кейіннен қидандардың 1
қидандардың өздері 1
өздері түркі 1
халықтарына сіңісіп 1
сіңісіп кетті. 3
Кейіннен киножурналды 1
киножурналды жасауға 1
жасауға белсене 1
белсене қатысады, 1
қатысады, жекелеген 1
жекелеген эпизодтар 1
эпизодтар үшін 1
үшін сценарий 1
сценарий жазады. 2
жазады. Кейіннен 1
Кейіннен Ковинд 1
Ковинд жерді 1
жерді қауымға 1
қауымға сыйға 1
тартты. Кейіннен, 1
Кейіннен, көпшілікке 1
көпшілікке мәлім 2
мәлім болғанындай, 1
болғанындай, тергеушілер 1
тергеушілер зымиян 1
зымиян әрекеттерімен 1
әрекеттерімен Рысқұлбековке 1
Рысқұлбековке неше 1
түрлі айла-шарғылар 1
айла-шарғылар қолдана 1
оны С.Савицкийдің 1
С.Савицкийдің өліміне 1
өліміне кінәлі 1
кінәлі етеді. 1
етеді. Кейіннен 2
Кейіннен Кошевников 1
Кошевников тұтандырғышының 1
тұтандырғышының орнына 1
орнына Ф-1 1
Ф-1 гранатасын 1
гранатасын жабдықтауға 1
жабдықтауға Е. 1
Е. М. 1
М. Вицени 1
Вицени мен 1
мен А. 2
А. Бедняковтың 1
Бедняковтың ҚГБТ 1
ҚГБТ («қол 1
(«қол гранаталарының 1
гранаталарының біріңғай 1
біріңғай тұтандырғышы») 1
тұтандырғышы») тұтандырғышы 1
тұтандырғышы қолданылатын 1
қолданылатын болды. 1
Кейіннен Курляндский 1
Курляндский сценаристердің 1
сценаристердің осы 1
осы дүниені 1
дүниені өмірге 1
өмірге әкелу 1
әкелу барысында 1
барысында әбден 1
әбден күлкіден 1
күлкіден ішектері 1
ішектері түйілгенін 1
түйілгенін айтады. 1
айтады. Кейіннен 1
Кейіннен Ле-Сабль-д’Олон 1
Ле-Сабль-д’Олон қалашығына 1
қалашығына көшіп, 1
жерде Давид 1
Давид алғашқы 1
алғашқы 14 1
жылын өткізген. 1
өткізген. Кейіннен 2
Кейіннен Маргарита 1
Маргарита Анжуйға 1
Анжуйға үйленіп, 1
үйленіп, толығымен 1
толығымен оның 1
оның ықпалына 1
қалды. Кейіннен 2
Кейіннен мегарлықтар 1
мегарлықтар (Стилпон, 1
(Стилпон, т.б.) 1
т.б.) өздерінің 1
өздерінің этикалық 1
этикалық көзқарасы 1
көзқарасы жағынан 5
жағынан киниктерге 1
киниктерге жақын 1
Кейіннен металл 1
металл жасау 1
зауыты, бейкентас 1
бейкентас құрылыс 1
материалдарын шығаратын 1
шығаратын кәсіпорын, 1
кәсіпорын, құрылыс 1
және құрастырушы 1
құрастырушы материалдар 1
материалдар комбинаты, 1
комбинаты, ағаш 1
өңдеу зауыты, 1
зауыты, элеватор, 1
элеватор, нан 1
нан пісіретін 1
пісіретін зауыт 1
зауыт іске 1
қосылды. Кейіннен 3
Кейіннен мешіттің 1
мешіттің атын 1
атын ахмад 1
ахмад Қадыров 1
Қадыров есіміне 1
есіміне ауыстырылды. 1
ауыстырылды. Кейіннен 1
Кейіннен «Милан» 1
«Милан» екі 1
табан тірейді. 1
тірейді. Кейіннен 1
Кейіннен небір 1
небір данагөй 1
данагөй заңдарды 1
заңдарды шығарған. 1
шығарған. Кейіннен 1
Кейіннен облыстық 2
облыстық «Семей 2
«Семей таңы» 2
таңы» газетіне 2
газетіне арнаулы 2
арнаулы тілші-лікке 1
тілші-лікке ауысып, 1
ауысып, республикалық 2
республикалық «Ара» 2
«Ара» журналында, 2
журналында, араб 2
араб әліппесімен 2
әліппесімен шетелдік 2
шетелдік қандастарымызға 2
қандастарымызға арналып 2
арналып шығарылған 2
шығарылған «Біздің 2
«Біздің Отан», 2
Отан», «Шалқар» 2
«Шалқар» газеттерінде 2
еткен. Кейіннен 2
арнаулы тілшілікке 1
тілшілікке ауысып, 1
Кейіннен оған 1
оған Сунита 1
Сунита есімді 1
есімді студент 1
студент қыз 1
қыз көмектеседі. 1
көмектеседі. Кейіннен 1
Кейіннен ол 9
ол Азияға 1
Азияға ауысып, 1
ауысып, қазір 1
қазір Азия 1
елдері табиғи 1
табиғи каучук 1
каучук өндірісінің 1
өндірісінің басты 2
басты ауданына 1
ауданына айналып 1
отыр. Кейіннен 1
Кейіннен оларға 1
оларға ландшафттану, 1
ландшафттану, топонимика 1
топонимика қосылды. 1
Кейіннен олар 3
да көршілес 2
көршілес финн-угор, 1
финн-угор, герман 1
герман және 1
және славян 2
славян тайпаларымен 1
тайпаларымен мәдени-экон., 1
мәдени-экон., саяси 1
саяси байланысқа 1
байланысқа түсті 1
түсті (қ. 1
(қ. Эсттер). 1
Эсттер). Кейіннен 1
Кейіннен олардың 1
олардың білімдері 1
білімдері мен 1
мен дағдылары 1
дағдылары түрлі 1
түрлі курстарда, 1
курстарда, оперативтік 1
оперативтік және 1
жауынгерлік дайындық 1
барысында жетілдіріліп 1
отырады. Кейіннен 1
түрлі шаруашылық 1
шаруашылық субъектілерге 1
субъектілерге біріктірілген. 1
біріктірілген. Кейіннен 1
олар Сібір 1
Орынбор Неплюев 1
Неплюев кадет 1
кадет корпустарына 1
корпустарына айналды. 1
ол балық, 1
балық, рождестволық 1
рождестволық әшекейлер, 1
әшекейлер, тұқым, 1
тұқым, шарикті 1
шарикті қаламсаптар 1
қаламсаптар мен 1
мен қарындаштар 1
қарындаштар сатумен 1
сатумен айналысқан. 1
айналысқан. Кейіннен 1
елдерге тарады 1
тарады және 1
XVI ғасырға 1
созылды. Кейіннен 1
туралы көрермендерге 1
көрермендерге j 1
j 'Ai 1
'Ai Gardé 1
Gardé l' 1
l' Accent 1
Accent әнінде 1
әнінде айтады 1
айтады ("Мен 1
("Мен акцентті 1
акцентті сақтадым"). 1
сақтадым"). Кейіннен 1
ол Бүркіт 1
Бүркіт әлдекімдердің 1
әлдекімдердің оғына 1
оғына ұшырайды. 1
ұшырайды. Кейіннен 1
Кейіннен Олимпик 1
Олимпик аталған 1
аталған алғашқы 1
алғашқы кеме 1
кеме басында 1
басында атауы 1
атауы берілмегендіктен 1
берілмегендіктен осы 1
осы верфтің 1
верфтің төрт 1
төрт жүзінші 1
жүзінші корпусына 1
корпусына байланысты 1
байланысты 400 1
400 деген 1
деген номер 1
номер беріледі. 1
беріледі. Кейіннен 1
ол Қаңғаға 1
Қаңғаға көшірілді. 1
көшірілді. Кейіннен 1
ол Мадарамен 1
Мадарамен шайқасқа 1
шайқасқа шығып, 1
шығып, қиыншылықпен 1
қиыншылықпен жеңіп 1
жеңіп шығды. 1
шығды. Кейіннен 1
ол педагогика 1
педагогика ғылымдарының 2
докторы, РСФСР 1
РСФСР Педагогика 1
корреспондент-мүшесі дейтін 1
дейтін ғылыми 1
ғылыми атаққа 1
ол цитоплазмалық 1
цитоплазмалық тұқым 1
қуалау деп 1
Кейіннен оның 1
үлкен гонорар 1
гонорар үшін 1
үшін қайтып 2
қайтып келетіні 1
келетіні айтылғанымен, 1
айтылғанымен, оның 1
оның жай 1
жай қауесет 1
қауесет екені 1
Кейіннен оны 1
оны уағыздаушылар 1
уағыздаушылар көрші 1
көрші халықтар 1
да тарата 1
тарата бастады. 2
Кейіннен оркестрге 1
арналған “Ертегі” 1
“Ертегі” (1879 1
(1879 — 2
— 80), 1
80), оркестрге 1
арналған фортепианолық 1
фортепианолық концерттер 1
концерттер (1882 1
(1882 — 1
— 83), 1
83), симфониетта 1
симфониетта (1884 1
(1884 — 1
— 85), 1
85), сондай-ақ 1
сондай-ақ шығармашылық 1
шығармашылық шыңы 1
— “Испан 1
“Испан каприччиосы” 1
каприччиосы” (1887) 1
(1887) мен 1
мен “Шехеразада” 1
“Шехеразада” (1888) 1
(1888) жазылды. 1
жазылды. Кейіннен 1
Кейіннен ортақ 1
ортақ нарық 1
нарық орнына 1
орнына көбінесе 1
көбінесе Еуропа 1
экономикалық қоғамдастығы 1
қоғамдастығы (ЕЭІ), 1
(ЕЭІ), ал 1
ал 1967 1
1967 жылдан 1
жылдан Еуропа 1
Еуропа қоғамдастығы 1
қоғамдастығы (ЕІ) 1
(ЕІ) ұғымы 1
ұғымы қолданылады. 1
қолданылады. Кейіннен 1
Кейіннен өскелең 1
өскелең шаруашылық 1
шаруашылық байланыстардың 1
байланыстардың ауқымы 1
ауқымы мен 2
мен реттелетін 1
реттелетін нарықтық 1
нарықтық экономиканың 2
экономиканың шарттарына 1
шарттарына сай 1
сай келмегендіктен 1
келмегендіктен қолданыстан 1
қолданыстан қалды. 1
Кейіннен Өскемен 1
Өскемен қаласына 2
қаласына көшірілген 1
көшірілген осы 1
осы тресте 1
тресте П.П.Буров 1
П.П.Буров бас 1
инженер, трест 1
трест басқарушысының 1
басқарушысының орынбасары 1
Кейіннен осы 1
осы маңдағы 1
маңдағы 1936 1
жылы Ленин 1
және Тентекөзен 1
Тентекөзен артельдері 1
артельдері бірігіп, 1
бірігіп, “Комсомол” 1
“Комсомол” ұжымшары 1
ұжымшары болып 1
болып ұйымдасқан. 1
ұйымдасқан. Кейіннен 1
Кейіннен отбасы 1
отбасы құрады. 1
құрады. Кейіннен 1
Кейіннен Пайғамбарымызға 1
(с.а.у.) мән-жайды 1
мән-жайды түсіндіріп, 1
түсіндіріп, өзінің 1
өзінің кәрі 1
кәрі әрі 1
әрі бала-шағасына 1
бала-шағасына қарайтын 1
қарайтын шамасы 1
шамасы жоқ 1
екенін баян 1
баян етеді. 1
Кейіннен Роберт 1
Роберт Брюс 3
Брюс 1307 1
1307 жылы 1
жылы жоқтан 1
жоқтан пайда 1
Кейіннен спортшы 1
спортшы Бруклинге 1
Бруклинге көшіп 1
келген (Нью-Йорк, 1
(Нью-Йорк, АҚШ), 1
АҚШ), содан 1
кейін 2000 1
2000 және 1
жылы «Алтын 1
«Алтын Қолғап» 1
Қолғап» турнирының 1
турнирының қола 1
жүлдегері атанған, 1
атанған, ал 2
ал 2003 1
жылы алғашқы 2
кәсіпқой айқасын 1
айқасын өткізген. 1
Кейіннен табылған 1
табылған VI—IX 1
VI—IX ғғ. 1
ғғ. Кейіннен 1
Кейіннен таңдалған 1
таңдалған үміткерлермен 1
үміткерлермен хабарласып, 1
хабарласып, егжей-тегжейлері 1
егжей-тегжейлері талқыланып, 1
талқыланып, түйіндемемен 1
түйіндемемен сұхбаттасу 1
сұхбаттасу уақыты 1
уақыты бекітіледі. 1
бекітіледі. Кейіннен 1
Кейіннен тарихи 1
тарихи отандарына 1
отандарына қоныс 1
аударды. Кейіннен 1
Кейіннен Тотемшілдікке 1
Тотемшілдікке әлеуметтік, 1
әлеуметтік, қандас 1
қандас туыстық 2
туыстық қарым-қатынастармен 1
қарым-қатынастармен байланысты 1
байланысты түсініктер 1
түсініктер енді. 1
Кейіннен ұзақ 1
бойы Өзбек 1
Өзбек радио 1
радио мен 2
мен телевидениясында 1
телевидениясында және 1
және Өзбекстан 1
Өзбекстан Жазушылар 1
одағының аппаратында 1
аппаратында әдеби 1
әдеби хабарларды 1
хабарларды тарату 1
тарату бөлімінде 1
бөлімінде бас 1
редактор, сондай-ақ 1
сондай-ақ Өзбек 1
Өзбек ССР-нің 1
ССР-нің Мәдениет 1
министрлігінде бас 1
Кейіннен үш 1
үш баспалдақты 1
баспалдақты мінбер 1
мінбер жасатты. 1
жасатты. Кейіннен 1
Кейіннен француз 1
француз тіліне 4
тіліне аударылады. 1
аударылады. Кейіннен 1
Кейіннен футболшы 1
футболшы карьерасының 1
карьерасының соңына 1
таман екі 1
жыл Павлодарлық 1
Павлодарлық « 1
« Кейіннен 1
Кейіннен халық-шаруашылық 1
халық-шаруашылық мақсатта 1
мақсатта өткізілді. 1
өткізілді. Кейіннен 1
Кейіннен «Чеббол 1
«Чеббол мергені» 1
мергені» Ким 1
Ким Санг-жо, 1
Санг-жо, белгілі 1
белгілі акционер-белсенді, 1
акционер-белсенді, көтерілісшілерді 1
көтерілісшілерді реформалауға 1
реформалауға бағытталған 1
бағытталған әділ 1
әділ сауда 1
сауда жөніндегі 1
жөніндегі комиссар 1
комиссар рөліне 1
рөліне тағайындалды. 1
тағайындалды. Кейіннен 1
Кейіннен шикі 1
кірпіштен, тастан 1
тастан тұрғызыла 1
тұрғызыла бастады. 1
Кейіннен шілдехана 1
шілдехана ұлттық 1
ұлттық ойын-сауық 1
ойын-сауық кешіне 1
кешіне айналған. 1
Кейіннен экономикалық, 1
экономикалық, шетел 1
шетел тілдері, 1
тілдері, жоғары 1
жоғары педагогикалық, 1
педагогикалық, орман 1
орман институты 1
институты қосылды. 1
Кейіннен этникалық 1
этникалық топ 3
топ атына 1
атына айналған. 1
Кейін Нидерланд, 1
Нидерланд, Түркия, 1
Түркия, Грекия, 1
Грекия, Чехия 1
Чехия клубтарында 1
тепті. Кейін 3
Кейін Ницшенің 1
Ницшенің қарындасы 1
қарындасы Элизабет 1
Элизабет Лу 1
Лу Саломенің 1
Саломенің үстінен 1
үстінен өсек 1
өсек өрбітеді 1
өрбітеді де, 1
бұл әңгіме 1
әңгіме берекесіз 1
берекесіз аяқталады. 1
аяқталады. Кейін 1
Кейін облыстық 1
облыстық «Орал 1
«Орал өңірі», 1
өңірі», республикалық 1
Кейін оған 1
оған қоғамның 1
қоғамның тәрбие 1
беру институттарының 1
институттарының бәрі 1
бәрі атсалыса 1
атсалыса бастайды. 1
Кейін одан 1
да қашығырақ 1
қашығырақ жерге 1
ұшып баруға 1
баруға әдеттенеді, 1
әдеттенеді, бірақ 1
бірақ ұясынан 1
ұясынан алыстап 1
алыстап кетпейді, 1
кетпейді, бірталайға 1
бірталайға дейін 1
дейін үлкендерінің 1
үлкендерінің әкелген 1
әкелген жемін 1
жемін жеп, 1
жеп, кешке 1
кешке жақын 1
жақын ұйысып 1
ұйысып бірге 1
бірге жатады. 1
жатады. Кейін 1
Кейін "Өзбекстанның 1
"Өзбекстанның 40 1
40 жылдығы" 2
жылдығы" кеңшары 1
кеңшары құрылып, 1
құрылып, соның 2
соның құрамына 1
құрамына өткен. 1
өткен. Кейін 1
Кейін өз 1
елін “Әлем 1
“Әлем аруы” 1
аруы” байқауында 1
байқауында көрсетті. 1
көрсетті. Кейін 1
Кейін өзі 1
де құн 1
құн дауы, 1
дауы, жесір 2
жесір дауы 2
дауы сияқты 1
сияқты қазақ 2
арасындағы күрделі 2
шешуге белсене 1
Кейін өзінің 1
өзінің "Сарыарқа" 1
"Сарыарқа" атты 1
атты симфония-сюитасында 1
симфония-сюитасында "Скерцо" 1
"Скерцо" бөлімі 1
бөлімі етіп 1
етіп енгізді. 1
енгізді. Кейін 1
Кейін ойын 1
ойын практикасын 1
практикасын жиілету 1
жиілету үшін 1
үшін " 1
" Кейін 1
Кейін оқушылар 1
оқушылар соған 1
байланысты жазбаша 1
пікірлерін білдіреді. 1
білдіреді. Кейін 1
Кейін оқу 1
оқу экскурсияларымен 1
экскурсияларымен қатар 1
қатар оқудан 1
оқудан тыс 1
тыс экскурсиялар 1
экскурсиялар да 1
да жолға 1
жолға қойыла 1
қойыла бастаған. 1
бастаған. Кейін 1
Кейін ол 18
айында көрсетілген 1
көрсетілген «Стюарт: 1
«Стюарт: Өткен 1
Өткен өмір» 1
өмір» кітабының 1
кітабының экранизациясында 1
экранизациясында Том 1
Том Хардимен 1
Хардимен бірге 1
бірге ойнады. 2
ол «Адай» 1
«Адай» газетін 1
газетін қаржыландыра 1
қаржыландыра алмай 1
қалды. Кейін 2
ол айтқан: 1
айтқан: «Музыка, 1
«Музыка, ол 1
ол ауада, 1
ауада, музыка 1
музыка біздің 1
біздің айналамызда, 1
айналамызда, әлем 1
әлем музыкаға 1
музыкаға толы, 1
толы, сол 1
себепті оны 3
оны қанша 1
қанша алғың 1
алғың келсе 1
келсе сонша 1
сонша ала 1
ала беруге 1
беруге болады» 1
болады» Кейін 1
Кейін олар 1
олар ажырасып, 1
ажырасып, 1987 1
жылы Катрин 1
Катрин ағылшын 1
ағылшын жүгіруші 1
жүгіруші және 1
жазушы Роджер 1
Роджер Робинсонмен 1
Робинсонмен қосылды. 1
Кейін оларға 1
ашық күреске 1
күреске шыққан. 1
шыққан. Кейін 1
Кейін оларда 1
оларда да 1
халықтық тілдермен 1
тілдермен алмастырылды, 1
алмастырылды, бірақ 1
бірақ шіркеу 1
шіркеу қызметінде 1
қызметінде әлі 1
қолданылады. Кейін 1
Кейін олардан 2
олардан бөлініп 1
бетінше еңбек 1
етіп, күн 1
көрген. Кейін 1
олардан каллоген 1
каллоген талшықтары 1
талшықтары дамиды. 1
дамиды. Кейін 1
Кейін оларды 1
оларды сандықтың 1
сандықтың үстіне 1
үстіне жинап 1
жинап қояды 1
қояды Бөлмеде 1
Бөлмеде киім 1
ілетін және 1
және ыдыс-аяқ 1
ыдыс-аяқ қойылатын 1
қойылатын шкаф, 1
шкаф, газет 1
газет журналға 1
журналға арналған 1
арналған аласа 1
аласа үлдірік 1
үлдірік (этажерка) 1
(этажерка) тұрады. 1
тұрады. Кейін 1
ол аудандар 1
аудандар Орынбор 1
Орынбор губерниясының 1
құрамына өтіп 1
кетті. Кейін 2
ол "Бу 1
"Бу турбиналары 1
турбиналары және 1
жылу қозғалтқыштарының 1
қозғалтқыштарының болашағы" 1
болашағы" кітабын 1
кітабын шығарды, 1
шығарды, олар 1
олар әлемнің 1
бірнеше тілдеріне 1
тілдеріне аударылды. 1
аударылды. Кейін 1
ол Гарпагты 1
Гарпагты қатал 1
түрде жазалады: 1
жазалады: оны 1
оны кешкі 1
кешкі асқа 2
асқа шақырып, 1
шақырып, жасырын 1
түрде өзінің 1
өзінің ұлының 1
ұлының етімен 1
етімен дәм 1
дәм татқызды. 1
татқызды. Кейін 1
ол Госпичтегі 1
Госпичтегі өзі 1
өзі оқыған 2
оқыған реалды 1
реалды гимназияға 1
гимназияға мұғалім 1
әлеуметтік қызметтерге 1
қызметтерге қатынасады. 1
қатынасады. Кейін 1
жер үлестері 1
үлестері әкеден 1
ретінде берілетін 1
ол ислам 2
дінін қабылдап, 2
қабылдап, араб 1
араб жаулап 1
жаулап алушылықтарын 1
алушылықтарын белсене 1
ол Мемлекеттік 1
банк болды 1
болды (1880). 1
(1880). Кейін 1
ол Мусевидің 1
Мусевидің еңбегі 1
еңбегі “Тарих-и 1
“Тарих-и Хайрат” 1
Хайрат” деп 1
деп аталатынын 2
аталатынын анықтап, 1
анықтап, Ескендірге 1
Ескендірге арналған 1
арналған шығарманы 1
шығарманы “Ескендір 1
“Ескендір (Искандер) 1
(Искандер) анонимі” 1
анонимі” деп 1
атауды ұсынды. 1
ұсынды. Кейін 1
ол «Сенім» 1
«Сенім» Жамбыл 1
Жамбыл баспа 1
баспа орталығы» 1
орталығы» ЖШС 1
өзгертілді. Кейін 1
ол Тверь 1
Тверь губерниясының 1
губерниясының Новоторжск 1
Новоторжск уезінде 1
уезінде жер 1
жер сатып 1
алып, земство 1
земство басшылығына 1
басшылығына тағайындалды 1
тағайындалды (1890). 1
(1890). Кейін 1
ол телевизия 1
телевизия үшін 1
бірнеше жарнамаларда 1
жарнамаларда түседі, 1
түседі, ал 6
жылы «Заң 1
«Заң мен 3
мен тәртіп» 1
тәртіп» телесериалында 1
телесериалында түсіп, 1
түсіп, кәсіби 1
кәсіби актриса 1
актриса ретінде 1
ретінде дебютке 1
дебютке шықты. 1
ол форма 1
форма мен 2
мен күрылымнын 1
күрылымнын мағынасын 1
мағынасын түсіндіретін 1
түсіндіретін мәнде 1
мәнде колданыла 1
колданыла бастады. 1
ол ханбалшылардың 1
ханбалшылардың құқықтық 1
құқықтық іліміне 1
іліміне негіз 1
ол Чарльз 1
Чарльз Мингустың 1
Мингустың ұжымына 1
ұжымына бірігеді. 1
бірігеді. Кейін 1
Кейін оны 3
оны арабтардап 1
арабтардап ауысқан 1
ауысқан «ауа» 1
«ауа» сөзі 1
сөзі ығыстырып, 1
ығыстырып, енді 1
енді «''салқып 1
«''салқып түлі 1
түлі агы 1
агы езге 1
езге бір 1
бір ұғымды 2
ұғымды меншіктенуге 1
меншіктенуге мәжбүр 1
көптеген фильмдерге 1
фильмдерге түсуге 1
түсуге шақыра 1
шақыра бастайды. 2
оны Қосшоқы 1
Қосшоқы деп 1
Кейін оның 7
баласы әскери 1
әскери топограф, 1
топограф, капитан 1
капитан Н.П.Рычков 1
Н.П.Рычков та 1
та әкесі 1
әкесі жүрген 1
жүрген жерлерді 1
жерлерді шарлап, 1
шарлап, тіпті 1
тіпті кен 1
көздерін тапты. 1
тапты. Кейін 1
баласы Құлымбетов 1
Құлымбетов елге 1
оралып, мал 1
мал бақкан. 1
бақкан. Кейін 1
оның Ибраһиммен 1
Ибраһиммен туыстығы 1
туыстығы атап 1
атап көрсетілген. 1
көрсетілген. Кейін 1
негізінде асыл 1
мал кеңшары 1
кеңшары қалыптасты. 1
қалыптасты. Кейін 1
оның орнында 3
орнында ұзындығы 1
40 шақырым, 1
шақырым, ені 1
шақырымдық ойпат 1
ойпат пайда 1
ұрпақтары Канкринскийдан 1
Канкринскийдан Нұра 1
жағасына қоныс 1
аударған. Кейін 1
ұрпақтары Шу, 1
Шу, Аса, 1
Аса, Талас 1
Талас өзендері 1
өзендері аңғарларынан 1
аңғарларынан қоныс 1
қоныс алды. 1
Кейін Орал 1
қаласында әскери-патриоттық 1
әскери-патриоттық тәрбие 2
тәрбие жұмыстарын 1
жүргізген. Кейін 1
Кейін орыс 1
орыс отаршылдығының 1
отаршылдығының қыспағына 1
қазақ социумының 1
социумының әлсіреуіне 1
әлсіреуіне байланысты 1
байланысты атбәйгенің 1
атбәйгенің көлемі 1
көлемі азайып, 1
азайып, мазмұны 1
мазмұны сұйылды. 1
сұйылды. Кейін 1
Кейін осы 3
жерде түріктер 1
түріктер әскери 1
әскери бөлімшесін 1
бөлімшесін орнатқаннан 1
орнатқаннан кейін 1
қала қайтадан 1
қайтадан жаңғырды. 1
жаңғырды. Кейін 1
осы мәселе 3
мәселе 1942 1
жылы талқыланғаннан 1
талқыланғаннан кейін 1
кейін Қазақстанда 3
Қазақстанда 200 1
200 - 2
- ден 2
ден аса 2
аса қамқорлыққа 1
қамқорлыққа алу 2
алу ұйымдары 1
ұйымдары пайда 1
Кейін осында 1
осында Хет 1
Хет патшалығының 1
патшалығының негізгі 1
бөлігі орналасты, 1
орналасты, Ассирияның 1
Ассирияның сауда 1
сауда қоныстары 1
турнирдің жеңіл 1
жеңіл атлетика 2
атлетика жарыстары 1
жарыстары осында 1
осында өтті. 1
өтті. Кейін 1
Кейін Парижде 1
Парижде өткен 1
мемлекеттерінің конференциясында 1
конференциясында талқыланған. 1
талқыланған. Кейін 1
Кейін "Партизан" 1
"Партизан" атауын 1
атауын иеленді. 1
иеленді. Кейін 1
Кейін Пасадендегі 1
Пасадендегі Өнер 2
Өнер Мектебіне 1
Мектебіне түседі 1
түседі (ағыл. 1
(ағыл. Art 1
Art Center 1
Center of 1
of College 1
College of 3
of Design), 1
Design), бірақ 1
орнын аяқтамады. 1
аяқтамады. Кейін 1
Кейін «Победа», 1
«Победа», «Мақташы» 1
«Мақташы» кеңшарларының 1
кеңшарларының директоры 1
Кейін Позитано 1
Позитано (Италия) 1
(Италия) қаласында 1
қаласында болған 2
болған модельдердің 1
модельдердің халықаралық 1
халықаралық байқауына 1
байқауына қатысады, 1
қатысады, бұл 1
бұл жеңістен 1
жеңістен кейін 2
кейін Миландағы 1
Миландағы модель 1
модель агенттігімен 1
агенттігімен бір 1
жылға келісім-шартқа 2
келісім-шартқа отырады. 1
отырады. Кейін 1
Кейін Пол 1
Пол осы 1
осы оқиғаларды 1
оқиғаларды негізге 1
отырып "Қара 1
"Қара көбелек" 1
көбелек" атты 1
кітабын жазуға 1
жазуға кіріседі. 1
кіріседі. Кейін 1
Кейін Порошенко 1
Порошенко соғыс 1
соғыс Украина 1
Украина Донбасс 1
Донбасс пен 1
пен Қырымға 1
Қырымға қайта 1
қайта оралғанда 1
оралғанда ғана 1
ғана аяқталады 1
аяқталады деп 1
мәлімдеді. Кейін: 1
Кейін: " 1
" Присядем 1
Присядем на 1
на дорогу", 1
дорогу", " 1
" Живые 1
Живые корни", 1
корни", "Неделя 1
"Неделя ущербной 1
ущербной луны" 1
луны" повестері 1
повестері бірінен 1
бірі жарық 1
көреді. Кейін 1
Кейін Ресей 2
империясының билігін 2
билігін танып, 1
танып, Ресейдің 1
Ресейдің азаматтары 1
азаматтары болып 1
Кейін ресейлік 1
ресейлік әуесқой 1
клубтарда ойнады. 1
патшалығы отаршылдық 1
отаршылдық бекініс 1
бекініс салды. 1
салды. Кейін 1
Кейін ресми 1
ресми құжаттарда 1
құжаттарда “асыра 1
“асыра сілтеу” 1
сілтеу” деп 1
аталған қатыгез 1
қатыгез саясат 1
саясат елді 1
елді азамат 1
соғысы жағдайына 1
жағдайына алып 1
Кейін республиканың 1
республиканың және 1
және ВЦПС 1
ВЦПС құрама 1
құрама командаларының 1
командаларының аға 1
аға жаттықтырушысы 2
жаттықтырушысы болды. 1
Кейін Рим 1
Рим мен 1
Кейін Ройлдың 1
Ройлдың сөзінде 1
сөзінде Маусым 1
Маусым нәтижесі 1
нәтижесі туралы. 1
туралы. Кейін 1
Кейін Саддам 1
Саддам күйеуінен 1
күйеуінен ажырасуын 1
ажырасуын талап 1
етеді. Кейін 2
Кейін «Саңырықтың 1
«Саңырықтың сарнауығы» 1
сарнауығы» деп 1
кеткен осы 1
осы садақ 1
садақ Саңырақ 1
Саңырақ батырдың 1
батырдың жоңғармен 1
жоңғармен соғыстағы 1
соғыстағы бес 1
бес қаруының 1
қаруының бірі 1
Кейін Сапар 1
Сапар Қарымсақов 1
Қарымсақов екеуі 1
екеуі іздеп 1
іздеп тапқан. 1
тапқан. Кейін 2
Кейін саясатқа 1
саясатқа да 2
да араласып, 1
араласып, 1989-93 1
1989-93 жылдары 1
жылдары Рио-де-Жанейродағы 1
Рио-де-Жанейродағы Муниципальды 1
Муниципальды кеңесте 1
кеңесте жұмысшылар 1
жұмысшылар демократиялық 1
партиясының вице-меңгерушісі 1
вице-меңгерушісі және 1
Кейін «Свидание» 1
«Свидание» (1999), 1
(1999), «Снова 1
«Снова в 1
в колледж» 1
колледж» (2000) 1
(2000) және 2
және «Богиня 1
«Богиня 1967 1
1967 ж.» 1
ж.» (2000) 1
(2000) фильмдерінде 1
фильмдерінде кішігірім 1
кішігірім рөлдерге 1
рөлдерге ие 1
Кейін "Седьмое 1
"Седьмое небо" 1
небо" және 1
және "Волчонок" 1
"Волчонок" сериалдарында 1
сериалдарында түседі. 1
Кейін Семейге 1
Семейге қоныс 1
аударып, қазақ 1
халқының тұрмыс-салты, 1
тұрмыс-салты, әдет-ғұрпы 1
үлгілерін зерттеумен 1
зерттеумен айналысты. 1
айналысты. Кейін 1
Кейін Семей 1
музыкалық драма 1
драма театрына 3
театрына артист 1
артист ретінде 1
ретінде қызметке 1
қызметке орналасады. 2
орналасады. Кейін 1
Кейін Сеулде 1
Сеулде салынған 1
салынған "Сеул 1
"Сеул Уорлд 1
Уорлд Кап" 1
Кап" стаддионының 1
стаддионының біршама 1
біршама шығынын 1
шығынын төледі 1
төледі де, 1
де, өз 3
өз алаңыдағы 1
алаңыдағы ойындарын 1
ойындарын сонда 1
сонда өткізетін 1
өткізетін болды. 1
Кейін симптомокомплекс 1
симптомокомплекс дамиды, 1
дамиды, бұл 1
жағдайда бауыр, 1
бауыр, өт, 1
өт, өт 1
өт жолдары, 1
жолдары, ұйқы 1
безі зақымдалады. 1
зақымдалады. Кейін 1
Кейін "Славия" 1
"Славия" (Софья) 1
(Софья) командасымен 1
командасымен кездесіп, 1
кездесіп, сыртта 1
сыртта 1:3 1
1:3 есебімен 2
есебімен ұтылғанымен, 1
ұтылғанымен, өз 1
алаңында 3:0 1
тізе бүктірді. 1
бүктірді. Кейін 1
Кейін сөзді 1
сөзді белгілі 1
таңба арқылы 1
арқылы жеткізетін 2
жеткізетін логограммалар 1
логограммалар пайда 1
болады. Кейін 2
Кейін суып 1
суып кішірейіп 1
кішірейіп ақ 1
ақ ергежейлінің 1
ергежейлінің көлеміне 1
көлеміне жеткенде 1
жеткенде диаграмманың 1
диаграмманың оң 1
жақ астыңы 1
астыңы бөлігінен 1
бөлігінен орын 1
орын табады. 2
Кейін тағыда 1
тағыда бір 1
бір ситкомда 1
ситкомда түсіп, 1
түсіп, "Юристы 1
"Юристы Бостона" 1
Бостона" атты 1
атты сериалда 2
сериалда екінші 1
екінші пландық 2
пландық рөлге 1
рөлге ие 6
Кейін тәжірибе 1
жүзінде дәлелденді. 2
дәлелденді. Кейін 1
Кейін тек 2
қана әлем 1
чемпионатының жартылай 1
жартылай финалына 3
финалына шықты: 1
шықты: 1990, 1
1990, 2018. 1
2018. Кейін 1
тек Түркияның 2
Түркияның "Элязыгспор" 1
"Элязыгспор" клубында 1
клубында азырақ 1
азырақ ойнады 1
қалған уақыттарда 1
уақыттарда Қазақстанның 1
бірнеше клубында 1
Кейін темір 1
жол Құрылысы 1
Құрылысы тоқтап 1
Кейін Техас 1
Техас штатындағы 1
штатындағы Остин 1
Остин қаласында 1
қаласында есеп 1
есеп жүргізетін 1
жүргізетін банкте 1
банкте кассир 1
кассир қызметінде 1
Кейін тікұшаққа 1
тікұшаққа жасалған 1
жасалған сараптама 1
сараптама нәтижесінде, 1
нәтижесінде, оған 1
де өзгерістер 2
өзгерістер енгізу 4
енгізу керек 1
екені және 1
және тікұшақтың 1
тікұшақтың артқы 1
артқы аралығының 1
аралығының беріктігі 1
беріктігі жеткіліксіз 1
жеткіліксіз екені 1
екені анықталады. 1
анықталады. Кейін 1
Кейін Тоқтар 1
Тоқтар Қазақстанның 1
Кейін Томас 1
Томас Йохансенның 1
Йохансенның орнына 1
орнына Питер 1
Питер Стайнгард 1
Стайнгард келген. 1
келген. Кейін 1
Кейін төменгі 1
төменгі қалалық 1
қалалық рухани 1
рухани семинарияда 1
семинарияда оқиды. 1
оқиды. Кейін 1
Кейін төңкеріс 1
төңкеріс аяқталған 1
соң қалаға 1
қалаға кетіп, 1
кетіп, оқу 1
бақытын табады. 1
Кейін топ 1
топ құрамы 1
құрамы алмасып, 1
алмасып, Маржанның 1
Маржанның орнына 1
орнына Мөлдір 1
Мөлдір келді, 1
ал Зумрадтың 1
Зумрадтың орнын 1
орнын Наиля 1
Заитова басады. 1
басады. Кейін 1
Кейін төркінімнен 1
төркінімнен өң-түсін 1
өң-түсін белгілеп, 1
белгілеп, бір 1
қой алдырып 1
алдырып соған 1
соған «табындырды», 1
«табындырды», қолымнан 1
қолымнан тұз 1
тұз бергізіп, 1
бергізіп, төсімді 1
төсімді иіскетті. 1
иіскетті. Кейін 1
Кейін туған 1
жеріне келіп, 1
келіп, мешітке 1
мешітке имам 1
Кейін түр-лі 1
түр-лі қызмет 1
атқарып, 1789 1
1789 ж. 1
ж. мүфти 1
мүфти бо-лып 1
бо-лып тағайындалды. 1
тағайындалды. Кейін 1
Кейін тұтқынға 1
тұтқынға түсіп, 2
түсіп, орыс 1
әскерлерінің қолынан 1
Кейін У. 1
У. Гервенің 1
Гервенің қан 1
айналымы теориясының 1
теориясының дұрыстығын 1
дұрыстығын дәлелдеді. 1
дәлелдеді. Кейін 1
Кейін уездік 1
уездік қалаға 1
Кейін ұңғыманы 1
ұңғыманы тығындап, 1
тығындап, сүзгінің 1
сүзгінің жоғары 1
жоғары саңылауларынан 1
саңылауларынан төмен 1
төмен компрессорлы 1
компрессорлы құбырлар 2
құбырлар көмегімен 1
көмегімен жуады. 1
жуады. Кейін 1
Кейін үндіеуропа 1
үндіеуропа мен 1
мен семит-хамит 1
семит-хамит тілдеріндегі 1
тілдеріндегі түбір 1
түбір сөздегі 1
сөздегі өзгерісті 1
өзгерісті қамтитын 1
қамтитын ішкі 1
ішкі Флексия 1
Флексия терминімен 1
терминімен ауыстырылды. 1
ауыстырылды. Кейін 1
Кейін —университеттің 1
—университеттің доцент 1
доцент приваты 1
приваты лауазымына 1
Кейін Уоллердің 1
Уоллердің пайдасына 1
пайдасына на 1
на авторлық 1
авторлық құқығынан 1
тартты. Кейін 1
Кейін үш 1
үш сыныптық 1
сыныптық Романов 1
Романов орыс-қазақ 1
орыс-қазақ мектебін 2
бітірген. Кейін 1
Кейін Ферма 1
Ферма үшін 1
үшін шешуін 1
шешуін жариялайды, 1
жариялайды, алдыңғы 1
алдыңғы алғырлық 1
алғырлық дәлелдеуі 1
дәлелдеуі туралы 1
ол тіс 1
тіс жармағандықтан 1
жармағандықтан жалпы 1
жалпы түрде 1
түрде дәлелдегені 1
дәлелдегені күмәнді. 1
күмәнді. Кейін 1
Кейін физикалық 1
және жүйке-психикалық 1
жүйке-психикалық дамудағы 1
дамудағы артта 2
қалып қою, 1
қою, катаракта 1
катаракта байқалады. 1
байқалады. Кейін 1
Кейін Филлипс 1
Филлипс «MGY 1
«MGY CQD, 1
CQD, 41.46 1
41.46 норд 1
норд 50.14 1
50.14 вест, 1
вест, бұл 1
дұрыс координаттар. 1
координаттар. Кейін 1
Кейін Һабибаның 1
Һабибаның шешесі 1
шешесі Мұхаммадқа 1
Мұхаммадқа үйленді, 1
үйленді, себебі 1
себебі әкесі 1
әкесі исламды 1
исламды тастып 1
тастып мәсіхшілерге 1
мәсіхшілерге өтіп 1
өтіп кетті 1
кетті ағузубилляһ. 1
ағузубилляһ. Кейін 1
Кейін Харьков 1
Харьков қаласында 1
қаласында ұстаздық 1
Кейін Хиробуми 1
Хиробуми 1866 1
1866 жылы 3
жылы Умэконы 1
Умэконы сатып 1
алып, сәуір 1
айында үйлену 1
үйлену тойларын 1
тойларын жасады. 1
Кейін Шейх 1
Шейх Мансур 2
Мансур айтуынша 1
айтуынша «Шейх 1
«Шейх Сити», 1
Сити», 03.08.2010, 1
03.08.2010, chelsearus. 1
chelsearus. Кейін 1
Кейін шешесі 1
шешесі шөптен 1
шөптен жұмсақ 1
жұмсақ ұя 1
ұя жасап, 1
жасап, төлді 1
төлді жатқызады. 1
жатқызады. Кейін 1
Кейін Шотландияның 1
Шотландияның қақпасына 1
да керемет 1
керемет гол 1
соқты. Кейін 1
Кейін Шпильманның 1
Шпильманның таныстарының 1
таныстарының бірінен 1
бірінен өзінің 1
өзінің тұтқында 1
тұтқында отырғанын, 1
отырғанын, көмекке 1
көмекке зәру 1
зәру екенін 1
екенін айтып 2
айтып сәлем 1
Кейін Шымкент 1
Шымкент облысы 2
облысы Пахтаарал 1
Пахтаарал ауданының 1
ауданының оқу 1
оқу бөлімін 1
бөлімін басқарған. 1
басқарған. Кейін 1
Кейін Эндрюсті 1
Эндрюсті тек 1
тек қаһарман 1
қаһарман ретінде 1
ғана еске 1
еске алған. 1
алған. Кейіпке 1
Кейіпке енген 1
енген мәңгі 1
жасыл шамшит 1
шамшит өсімдігі 1
өсімдігі қолмен 1
қолмен кескінделіп 1
кескінделіп істелген 1
істелген 150000 1
150000 жүз 1
жүз жылдық 1
жылдық бұтақтардан 1
бұтақтардан жасалған. 1
жасалған. Кейіпкердің 1
Кейіпкердің жан 1
жан дүниесіндегі 2
дүниесіндегі бұлқыныстар 1
бұлқыныстар белгілі 1
белгілі тарихи 1
тарихи кезеңдегі 1
кезеңдегі жеке 1
өміріндегі әлеуметтік 1
әлеуметтік драматизмді 1
драматизмді бейнелейтін 1
бейнелейтін образдылыққа 1
образдылыққа айналған. 1
айналған. Кейіпкердің 1
Кейіпкердің идеялық 1
идеялық һәм 1
һәм рухани 1
рухани эволюциясы, 1
эволюциясы, жаңғырып 1
жаңғырып өзгеруі 1
өзгеруі шырқау 1
шырқау биігіне 1
биігіне көтерілген. 1
көтерілген. Кейіпкердің 1
Кейіпкердің типтік 1
типтік бейнесін 1
бейнесін суреттеу 1
суреттеу үшін 1
үшін қоғамдық 1
қоғамдық өмірді 2
өмірді жан-жақты, 1
жан-жақты, терең 1
зерттеп, білу 1
білу шарт. 1
шарт. Кейіпкерлердің 1
Кейіпкерлердің ішкі 1
ішкі күйзелісі 1
күйзелісі бұл 1
бұл драматургтың, 1
драматургтың, Еврипидтің 1
Еврипидтің күйзелісі 1
күйзелісі болып 1
танылады. Кейіпкерлері 1
Кейіпкерлері - 1
кешегі өнер 1
өнер жұлдыздары, 1
жұлдыздары, бүгінгі 1
бүгінгі көр 1
көр қазушылар. 1
қазушылар. Кейіпкерлерін 1
Кейіпкерлерін жасап 1
үшін күнделікті 1
өмірде сөйлеу 1
сөйлеу ырғағымен 1
ырғағымен тілдік 1
тілдік шапшаңдығын 1
шапшаңдығын өзгертіп, 1
өзгертіп, солардың 1
солардың кейпіне 1
кейпіне енетін. 1
енетін. Кейіпкер 1
Кейіпкер өз 1
өз ақылын 1
ақылын жоғалтпаған 1
жоғалтпаған әрі 1
әрі айналасындағы 1
айналасындағы болып 1
жатқан жайларды 1
жайларды да 1
да ұғына 1
ұғына алады. 1
алады. Кей 2
Кей кезде 3
кезде бүрмелер 1
бүрмелер белге 1
белге салынған 1
салынған енді 1
енді резинкамен 1
резинкамен ауыстырылады. 1
ауыстырылады. Кей 1
кезде ораманы 1
ораманы босатып 1
беріп, шалуды 1
шалуды бір 1
бір бізден 1
бізден екіншісіне 1
екіншісіне тоқымай 1
Кей кездерде 4
кездерде анекдот 1
анекдот нақты 1
нақты саяси 4
саяси қызметтерді 1
қызметтерді орындау 1
үшін таратылады. 1
таратылады. Кей 1
кездерде іш 1
іш қату 1
қату мен 1
мен іштің 1
іштің өтуі 1
өтуі кезектесуі 1
кезектесуі мүмкін. 1
мүмкін. Кей 1
кездерде қағанатта 1
қағанатта бірнеше 1
бірнеше қаған 1
қаған болып, 1
олардың өкілеттік 1
өкілеттік дәрежесі 1
болды. Кей 2
Кей кездерде, 1
кездерде, тамырлардың 1
тамырлардың бекітілуінің, 1
бекітілуінің, әсіресе 1
әсіресе майда 1
майда тамырлардың 1
тамырлардың бекітілуінің 1
бекітілуінің сырт 1
сырт белгілері 1
белгілері онша 1
онша білінбей 1
білінбей өтеді. 1
өтеді. Кей 1
кездерде тіпті 1
тіпті солтүстік 1
солтүстік Италия 1
мен солтүстік-орталық 1
солтүстік-орталық Испания 1
Испания жерлері 1
де кірген. 1
кірген. Кей 1
кезде шелпектің 1
шелпектің ішіне 1
ішіне бірденені 1
бірденені салады. 1
салады. «Кей-кейде 1
«Кей-кейде хандық 1
хандық тақтың 1
тақтың буымен 1
буымен көңілім 1
көңілім тасып, 1
тасып, асып 1
асып бара 2
бара жатқандай 1
жатқандай болсам, 1
болсам, соған 1
соған көзім 1
көзім түседі 1
де, тез 1
тез тәубама 1
тәубама келемін» 1
келемін» дейді 1
дейді екен. 3
екен. Кей 1
Кей кетерде 1
кетерде ауыспалы 1
ауыспалы өлшемдер 1
өлшемдер де 1
кездеседі. Кейкі 1
батырдың бейнесі 1
бейнесі халқымен 1
халқымен бірге 1
жасап, өміршеңдік 1
өміршеңдік танытса 1
танытса да 1
дәуірінде партиялық 1
партиялық саясаттың 1
саясаттың ызғарымен 1
ызғарымен ғылыми 1
ғылыми зерттеулерден 1
зерттеулерден оның 1
аты алынып 1
алынып тасталды. 2
тасталды. Кейкі 1
Кейкі менен 1
менен Өменді 1
Өменді басшы 1
басшы қылып, 1
қылып, елуден 1
елуден аттандырды 1
аттандырды Тышқантамға. 1
Тышқантамға. Кей 1
Кей нәрселердің 1
нәрселердің растығын 1
растығын тексеру 1
тексеру оңай, 1
кей істерді 1
істерді қиын. 1
қиын. Кейн 1
Кейн өз 1
кезегінде Билл 1
Билл Фингердің 1
Фингердің жұмыстарын 1
жұмыстарын өзіне 1
өзіне меншіктеп 1
меншіктеп алып, 1
алып, Фингер 1
Фингер салған 1
салған беттерді 1
беттерді өз 1
атынан ұсынып 1
ұсынып отырған. 1
отырған. Кейнстік 1
Кейнстік моделдерде 1
моделдерде шығыстардағы 1
шығыстардағы өзгерістер 1
өзгерістер тудырған 1
тудырған өндіріс 1
өндіріс көлемінің, 1
көлемінің, табыстың 1
және жұмыстылықтың 1
жұмыстылықтың арасындағы 1
арасындағы тепе-теңдік 1
тепе-теңдік түсіндіріледі. 1
түсіндіріледі. Кейнстің 1
Кейнстің идеялары 1
идеялары 1930-шы 1
1930-шы жылдардың 1
жылдардың ішінде 2
ішінде жарым- 1
жарым- жартылай 1
жартылай ғана 3
ғана қабылданған 1
қабылданған еді, 1
бірақ Екінші 1
кезіндегі үкіметтің 1
үкіметтің әскери 1
әскери шығындарының 1
шығындарының күрт 1
күрт артуы 1
артуы оның 1
оның теориясын 1
теориясын дэлелдегендей 1
дэлелдегендей болды. 1
Кей өңірлерде 1
өңірлерде бұл 1
бұл жораны 1
жораны ежеғабыл 1
ежеғабыл құда 1
құда деп 1
Кей ретте 1
ретте шұңқырларға 1
шұңқырларға жерлеп, 1
жерлеп, бетін 1
бетін тақтатаспен 1
тақтатаспен жапқан. 1
жапқан. Кей 1
Кей сөздердің 1
сөздердің асыдды 1
асыдды шақпақ 1
шақпақ тасқа 1
тасқа шаққандай 1
шаққандай боп, 1
боп, әсем 1
әсем сөйлем 1
сөйлем ішінде 1
ішінде ұшқындап, 1
ұшқындап, от 1
от төгіп 1
төгіп тұратын 1
тұратын шағы 1
шағы бар» 1
бар» дейді 1
дейді ұлы 1
ұлы суреткер-ғалым. 1
суреткер-ғалым. Кейсті 1
Кейсті ұсынғаннан 1
ұсынғаннан кейін 1
кейін раундта 1
раундта қарар 1
қарар мен 1
мен байланыс 1
байланыс мәселесі 1
мәселесі көтерілмейді. 1
көтерілмейді. Кейс 1
Кейс түрлері 1
оларға қатысты 1
қатысты шектеулер 1
шектеулер төменде 1
төменде қарастырылатын 1
қарастырылатын болады. 1
Кей тұқымдар 1
тұқымдар жарық 1
жарық түстерімен 1
түстерімен өзіне 1
өзіне құстарды 1
құстарды тартып, 1
тартып, қанатты 1
қанатты достарымыз 1
достарымыз оларды 1
оларды жеп, 1
жеп, жарақаттанбаған 1
жарақаттанбаған дән 1
дән қалдықпенен 1
қалдықпенен жерге 1
түседі. Кей 1
Кей уақытта 1
уақытта вегетативті 1
вегетативті тамыр 1
тамыр бұзылыстары 1
бұзылыстары болады: 1
болады: аяқ-қолдардың 1
аяқ-қолдардың қозуы 1
қозуы төмендейді 1
төмендейді және 2
және цианозданады, 1
цианозданады, табан 1
табан мен 1
мен саусақтарда 1
саусақтарда терлегіштік 1
терлегіштік жоғарылайды, 1
жоғарылайды, перифериялық 1
перифериялық тамырларда 1
тамырларда пульсация 1
пульсация әлсіреген 1
әлсіреген балтыр 1
балтыр бұлшықеттерінде 1
бұлшықеттерінде құрысулар 1
құрысулар пайда 1
Кей уақыттарда 1
уақыттарда тау 1
етектеріне түсіп 1
түсіп жеміс–жидектермен 1
жеміс–жидектермен де 1
де азықтанады. 1
азықтанады. Кей 1
Кей уақыттары 1
уақыттары ол 1
ол сотқа 1
сотқа қорғаушылар 1
қорғаушылар сөзін 1
сөзін тыңдау 1
тыңдау мақсатымен 1
мақсатымен 30 1
30 миль 1
миль жол 1
жүріп баратын 1
баратын болған. 2
болған. Кей 1
Кей шығармасы, 1
шығармасы, мысалы 1
мысалы «Өсімдік 1
«Өсімдік туралы» 1
еңбегін Аристотель 1
Аристотель атымен 1
атымен басқа 1
басқа біреу 1
біреу жазған 1
жазған болуы 1
мүмкін. Кек 1
Кек буған 1
буған батыр 1
батыр жалаңаш 1
жалаңаш денесіне 1
денесіне желбегей 1
желбегей жамыла 1
жамыла салып, 1
салып, жауға 1
жауға атой 1
атой беріпті. 1
беріпті. Кекек 1
Кекек – 1
– жоңышқаға 1
жоңышқаға ұқсас; 1
ұқсас; бірақ 1
бірақ мұның 2
мұның жапырақтары 1
мен шашақ 1
шашақ гүлдері 1
гүлдері аздап 1
аздап ірілеу 1
ірілеу келеді. 1
келеді. Кекек 1
Кекек жылқының 1
жылқының жүйке 1
жүйесін бүлдіріп, 1
бүлдіріп, оны 1
оны ауруға 1
шалдықтырады. Кекилов 1
Кекилов өзінің 1
өзінің «Мухтар 1
«Мухтар Әуезовке 1
Әуезовке ескерткіш» 1
ескерткіш» өлеңінде 1
өлеңінде («Қазақ 1
(«Қазақ әдебиеті», 2
әдебиеті», 1963, 1
1963, 21 1
21 мамыр) 1
мамыр) ұлы 1
жазушының көркем 1
көркем мұрасы 1
мұрасы көзі 1
өзіне орнаткан 1
орнаткан мәңгі 1
мәңгі ескерткіш 1
екенін тебірене 1
тебірене жырлаған. 2
жырлаған. Кекстің 1
Кекстің құрамына 1
құрамына мейіз, 1
мейіз, кепкен 1
кепкен жидектер, 1
жидектер, цукат, 1
цукат, цедра, 1
цедра, жаңғақ, 1
жаңғақ, какао-ұнтақ, 1
какао-ұнтақ, ванилин 1
ванилин сияқты 1
қосымша тағамдар 1
тағамдар қосылады. 1
қосылады. «Кек» 1
«Кек» телехикаясындағы 1
телехикаясындағы Эмили 1
Эмили Торн 1
Торн рөлі 1
рөлі бойынша 1
бойынша танымал 1
танымал актриса 1
актриса Эмили 1
Эмили Ванкэмппен 1
Ванкэмппен кездесіпті. 1
кездесіпті. Кектескен 1
Кектескен дұшпанның 1
дұшпанның туырлығын 1
туырлығын тілу 1
тілу де 1
де жеңістің 1
жеңістің белгісі 1
белгісі саналған. 1
саналған. Келiсiмшартқа 1
Келiсiмшартқа сай 1
сай «Амур 1
«Амур өзенiнiң 1
өзенiнiң сол 1
жақ жағалауы, 2
жағалауы, Аргуннан 1
Аргуннан бастап, 1
бастап, Амурдың 1
Амурдың теңiзге 1
теңiзге құятын 1
құятын жерiне 1
жерiне дейiн» 1
дейiн» Ресей 1
Империясының жерi 2
жерi болып 1
болып есетелiнсе, 1
есетелiнсе, «оң 1
«оң жақ 1
жағалауы, Уссури 1
Уссури өзенiнiң 1
өзенiнiң төменгi 1
төменгi ағысына 1
ағысына дейiн 1
дейiн Қытай 1
Қытай Империясының 1
жерi болатын 1
болатын болды. 1
болды. Келахмет 1
Келахмет мырза 1
мырза Ғабделлатиф 1
Ғабделлатиф сарайында 1
сарайында басты 1
басты тұлға 2
берді. «Кел 1
«Кел біздің 1
біздің ауылға», 1
ауылға», «Ештен 1
«Ештен кеш 1
кеш емес», 1
емес», «Кіндік 1
«Кіндік шеше» 1
шеше» пьесаларын 1
пьесаларын жазды. 1
жазды. Кәлб 1
Кәлб руының 1
руының адамдары 1
адамдары елдеріне 1
елдеріне оралғанда 1
оралғанда Зәйд 1
ибн Харисаның 1
Харисаның тұратын 1
тұратын жерін 1
жерін әке-шешесіне 1
әке-шешесіне баяндап 1
баяндап береді. 1
береді. Келген 1
Келген адамдарға 1
адамдарға Бұзау 1
Бұзау қонақасын 1
қонақасын беріп 1
беріп қарсы 1
алып, әңгімелерін 1
әңгімелерін мұқият 1
мұқият тыңдайды. 1
тыңдайды. Келген 1
Келген адамдар 1
16 130, 1
130, кеткен 1
кеткен адамдар 1
13 311 1
311 болды. 1
болды. Келген 1
Келген беттерінде 1
беттерінде Абай 1
топ Қозыбайға 1
Қозыбайға ән 1
ән беріп, 1
беріп, кол 1
кол алысады. 1
алысады. Келгендердің 1
Келгендердің кейбіреуі 1
кейбіреуі оның 1
оның шағын 2
шағын денесіне, 1
денесіне, жұпыны 1
жұпыны киіміне 1
киіміне қарап 1
қарап "Мына 1
"Мына түріңмен 1
түріңмен қандай 1
қандай билік 1
билік айтып 1
айтып жарытасың" 1
жарытасың" дегендей 1
дегендей сыңай 1
сыңай танытады. 2
танытады. Келген 1
Келген ел 1
ел қуаныштан 1
қуаныштан толқыды, 1
толқыды, толқыды 1
толқыды да 1
да тебіренді. 1
тебіренді. Келген 1
Келген қонақпен 1
қонақпен тез 1
табыса алу, 1
алу, әрбір 1
әрбір қонақтың 1
қонақтың талғамдары 1
талғамдары мен 1
мен тілектерін 1
тілектерін қанағаттандыру, 1
қанағаттандыру, әрбір 1
әрбір клиентке 1
клиентке өзіндік 1
өзіндік жол 1
жол табу 3
табу тек 1
тек мекеме 1
мекеме үшін 1
емес, баристаның 1
баристаның өзі 1
де пайдалы. 1
пайдалы. Келген 1
Келген қонақтармен 1
қонақтармен жөн 1
жөн сұрасқаннан 1
сұрасқаннан кейін 1
кейін үй 1
иесі қонағына 1
қонағына ең 1
жақсы тамақтарын 1
тамақтарын беріп, 1
беріп, риза 1
риза етуге 1
етуге тырысады. 1
тырысады. Келген 1
Келген көрермендерге 1
көрермендерге музейде 1
музейде өткен 1
өткен экскурсиялар 1
экскурсиялар М.Төлебаев 1
М.Төлебаев өмір 1
сүрген ғасырдан 1
ғасырдан сыр 1
сыр шертіп, 1
шертіп, бір 1
бір ғасыр 1
ғасыр кейінге 1
кейінге шегінгендей 1
шегінгендей үлкен 1
қалдырады. Келдібек 1
Келдібек хан 1
өзіне наразы 1
наразы әмірлердің 1
әмірлердің қолынан 1
тапты. Келе-келе 1
Келе-келе ай 1
ай екінші 1
жағынан жартыланады, 1
жартыланады, бұл 1
бұл жарты 1
жарты ай. 1
ай. Келе-келе 1
Келе-келе би 1
би қимылдарының 1
қимылдарының мәнерлеу 1
мәнерлеу мүмкіндігі 1
мүмкіндігі мен 2
мен тәжірибенің 1
тәжірибенің молаюына 1
молаюына орай 1
орай жеке 2
жеке би 1
би өнері 2
өнері қалыптасты. 1
қалыптасты. Келе-келе 1
Келе-келе есі 1
есі кіре 1
кіре бастаған 1
кезде билер 1
билер шиеленіскен 1
шиеленіскен дау-дамайдың 1
дау-дамайдың шешуін 1
таппай дағдарып 1
дағдарып отырғанда 1
отырғанда балаң 1
балаң жігіттің 1
жігіттің еті 1
еті қызып, 1
қызып, арқасы 1
арқасы қозып, 1
қозып, сөз 1
сөз сұрай 1
сұрай бастаған. 1
бастаған. Келе-келе 1
Келе-келе Оғыздың 1
Оғыздың және 1
ұлдары мен 4
немерелерінің есімі 1
есімі сияқты 1
сияқты Бектелі 1
Бектелі де 1
де этнонимге 1
этнонимге айналған. 1
айналған. Келе-келе 1
Келе-келе ол 1
ол өлеңдердi 1
өлеңдердi балалардың 1
балалардың өздерi 1
өздерi де 1
де жаттап 1
алып айтып 2
айтып жүредi. 1
жүредi. Келе-келе 1
Келе-келе Саин 1
Саин ауыр 1
ауыр жараның 1
жараның зардабынан 1
зардабынан біраз 1
біраз арылды, 1
арылды, оңалды, 1
оңалды, жазушылық 1
жазушылық күші 1
күші қалпына 1
келді. Келеме 1
Келеме – 1
– жібектен 1
жібектен тігілген, 1
тігілген, сәнді 1
сәнді киер 1
киер сырт 1
сырт киім. 1
киім. Келердің 1
Келердің адам 1
санасының қоғамдық 1
қоғамдық табиғатын 1
табиғатын ескермей, 1
ескермей, физикалық 1
физикалық пен 1
пен психикалықты 1
психикалықты барабар 1
барабар деп 2
санауы оның 1
оның механистикалық 1
механистикалық бағытты 1
бағытты ұстағанын 1
ұстағанын аңғартады. 1
аңғартады. Келер 1
Келер заманның 1
заманның кескін-келбетін 1
кескін-келбетін көрегендікпен 1
көрегендікпен көрсете 1
көрсете келіп, 1
келіп, өз 3
тарапынан тұжырым 1
тұжырым жасайды, 1
жасайды, баға 1
береді. Келер 1
Келер мауысыда 1
мауысыда алтын 1
болды. Келесi 1
Келесi зал 1
зал ақынның 1
ақынның дарынды 1
дарынды ұлдары 1
мен жақындары 1
жақындары жайлы 1
жайлы деректерiмен 1
деректерiмен молыққан. 1
молыққан. Келес 1
Келес артезиан 1
артезиан алабының 1
алабының суы 1
мекендерді, мал 1
мал жайылымдарын, 1
жайылымдарын, шабындықтарды 1
шабындықтарды суландырады. 1
суландырады. Келес 1
Келес және 2
және Сарыағаш 1
Сарыағаш аудандарының 1
аудандарының 34 1
34 елді 1
мекенін сумен 1
етеді. Келесі 1
Келесі 16 1
16 маусым 1
күні Уэйлс 1
Уэйлс МИРЭА 1
МИРЭА ұстаздары 1
ұстаздары мен 1
мен студенттері 1
студенттері алдында 1
алдында сөз 1
сөз алды. 1
алды. Келесі 2
Келесі 1885 1
1885 жылғы 2
жылғы сайлауда 1
сайлауда болыстықты 1
болыстықты тағыда 1
тағыда Бұзау 1
Бұзау жеңіп 1
алады. Келесі 1
Келесі – 1
– Атасу 1
Атасу кезеңінде 1
кезеңінде жерді 1
жерді игеру, 2
игеру, оның 1
ішінде шөлейт 1
шөлейт аудандарды 1
аудандарды да 2
да игеру 1
игеру кеңінен 2
жүргізіледі. Келесі 2
Келесі бір 3
бір болжам 1
болжам бойынша, 1
бойынша, шартты 1
шартты рефлекторлық 2
рефлекторлық әректті 1
әректті ұйымдастыруда 1
ұйымдастыруда глийлық 1
глийлық ұлпа 1
ұлпа клеткалары 1
клеткалары қатысуы 1
қатысуы мүмкін. 1
мүмкін. Келесі 1
– Келесі 2
Келесі бірнеше 1
бойы XBOCT 1
XBOCT әлемдегі 1
үздік керри 1
керри болып 1
саналды. Келесі 1
бір орайда 1
орайда ол 1
ол сызықтар 1
сызықтар мен 2
жарты шардағы 2
шардағы қысқы 1
қысқы күннің 1
күннің тоқырауының 1
тоқырауының байланысын 1
байланысын қарастырады. 1
қарастырады. Келесі 1
Келесі бөлігі 1
бөлігі үш 1
үш латын 1
латын әрпінен 1
әрпінен тұрып 1
тұрып аумақтарды 1
аумақтарды белгілейді. 1
белгілейді. Келесі 1
Келесі бөлмеге 1
бөлмеге Жамбыл 1
Жамбыл мұрасын 1
мұрасын зерттеуші, 1
зерттеуші, жамбылтанушылардың 1
жамбылтанушылардың шығармалары 1
шығармалары қойылған. 1
қойылған. Келесі 1
Келесі екі 1
« Келесі 4
Келесі әлем 1
чемпионатына 16 1
16 жылдан 1
ғана барды. 1
барды. Келесі 1
Келесі ең 1
көп жұқтырғандар 1
жұқтырғандар тұратын 1
аймақ – 2
Келесі жолы 3
жолы бөрікті 1
бөрікті жасыруға 1
жасыруға бөрікті 1
бөрікті әкелген 1
әкелген ойыншы 1
ойыншы барады 1
береді. Келесі 2
жолы келгенде 1
келгенде айламен 1
айламен Бинйаминді 1
Бинйаминді өзінде 1
өзінде қалдырады. 1
қалдырады. Келесі 1
жолы кіші 1
кіші бауырларын 1
бауырларын Бинйаминді 1
Бинйаминді бірге 1
бірге алып 2
алып келуді 1
келуді бұйырады. 1
бұйырады. Келесі 1
Келесі жұмада 1
жұмада көпір 1
көпір қайта 1
қайта пайда 1
болады. Келесі 4
Келесі жылдан 1
бастап Студенттердің 1
Студенттердің Халықаралық 1
Халықаралық Конфедерациясы 1
Конфедерациясы осы 1
осы спорттық 1
спорттық қозғалыспен 1
қозғалыспен тығыз 1
болды. Келесі 2
Келесі жылдар 1
аралығында да 2
да компания 1
компания 3LCD-технологиясын 1
3LCD-технологиясын арттыра 1
арттыра түседі, 1
түседі, қанық 1
түсті көрсетуге, 1
көрсетуге, шынайы 1
шынайы түсті 1
түсті беру 1
беру сипатына, 1
сипатына, үй 1
үй кинотеатрына 1
кинотеатрына және 1
және бизнес-проекторларға 1
бизнес-проекторларға арналған 1
арналған проекторларда 1
проекторларда сенімділік 1
сенімділік пен 1
пен көзге 1
көзге қамқорлы 1
қамқорлы әсер 1
ету сипатына 1
сипатына қол 1
жеткізеді. Келесі 2
Келесі жылдары 6
жылдары Брюссель 1
Брюссель жанындағы 1
жанындағы сарайда 1
сарайда дәрігерлер 1
дәрігерлер қадағалауында 1
қадағалауында болады. 1
жылдары компания 1
компания Перридің, 1
Перридің, Swi. 1
Swi. Келесі 1
жылдары Спендиаров 1
Спендиаров көптеген 1
көптеген романстар, 1
романстар, хорлық 1
хорлық шығармалар, 1
шығармалар, вокальды 1
вокальды шығармалар, 1
шығармалар, оркестрлік 1
оркестрлік шығармалар, 1
шығармалар, аспаптық 1
аспаптық және 1
және оркестрлік 1
оркестрлік пьесалар 1
пьесалар жазды. 1
жазды. Келесі 1
жылдары станицаға 1
станицаға Тобыл 1
Тобыл мен 1
мен Томск 1
Томск губернияларынан 1
губернияларынан көшкен 1
көшкен казактар 1
мен шаруалар 2
шаруалар келді. 1
келді. Келесі 2
жылдары стронций 1
стронций қасиеттерін 1
қасиеттерін Мартин 1
Мартин Генрих 1
Генрих Клапрот, 1
Клапрот, Ричард 1
Ричард Kirwan, 1
Kirwan, Томас 1
Томас Чарльз 1
Чарльз Хоуп, 1
Хоуп, Иоганн 1
Иоганн Тобиас 1
Тобиас Ловиц 1
Ловиц сияқты 1
белгілі химиктер 1
химиктер зерттейді. 1
зерттейді. Келесі 1
жылдары Үй-мұражай 1
Үй-мұражай қоры 1
қоры тек 1
тек П.Васильев 1
П.Васильев қана 1
замандастарының өмірі 1
деректер беретін 1
беретін құжаттар 1
мен материалдарға 1
материалдарға тола 1
тола бастады. 1
бастады. Келесі 1
Келесі жылдың 2
басында ұшырылған 1
ұшырылған Луна-9 1
Луна-9 ғана 1
ғана осы 2
осы миссияны 1
миссияны орындай 1
орындай алды. 1
айында (1864) 1
(1864) Мендельсонның 1
Мендельсонның минорлы 1
минорлы концертін 1
концертін Дадли-Хаусте 1
Дадли-Хаусте (Dudley 1
(Dudley House) 1
House) орындады. 1
орындады. Келесі 1
Келесі жылы 14
жылы GTO 1
GTO дербес 1
дербес модельге 1
модельге айналды. 1
айналды. Келесі 1
жылы «Sovereign» 1
«Sovereign» класындағы 1
класындағы үшінші 1
үшінші «Monarch 1
«Monarch of 1
the Seas» 1
Seas» кемесін 1
кемесін қолданысқа 1
қолданысқа береді. 1
жылы АҚШ-тың 1
АҚШ-тың Сан-Диего 1
Сан-Диего қаласында 1
чемпионатын да 1
да жеңеді. 1
жеңеді. Келесі 1
жылы аталған 1
аталған ақындармен 1
ақындармен қоса 1
қоса Үмбетәлі, 1
Үмбетәлі, Саяділ, 1
Саяділ, Шүкітай, 1
Шүкітай, Оспан, 1
Оспан, т.б. 1
т.б. он 1
бір ақынмен 1
ақынмен кезек 1
кезек айтысып, 1
айтысып, жүлде 1
жүлде алған. 2
алған. Келесі 1
жылы болса, 1
болса, Джейми 1
Джейми Гай 1
Гай Ричтің 1
Ричтің «Рок-н-ролшы» 1
«Рок-н-ролшы» фильмінде 1
фильмінде көрініс 1
тапты. Келесі 1
жылы бүған 1
бүған тағы 1
тағы 70 1
адам қосылды. 1
қосылды. Келесі 1
қайта элитаға 1
элитаға оралды. 1
оралды. Келесі 3
жылы Киемаса 1
Киемаса Тоттори 1
Тоттори және 1
және Каммури 1
Каммури сарайларына 1
сарайларына шабуыл 1
шабуыл жасаған. 2
жасаған. Келесі 1
жылы клуб 4
клуб Кубок 1
Кубок иегерлер 2
иегерлер Кубогында 1
Кубогында ширек 1
жетеді. Келесі 1
көктемде батыр 1
батыр елін 1
елін жайлауға 1
жайлауға көшірмей, 1
көшірмей, қожаларды 1
қожаларды күтеді. 1
күтеді. Келесі 1
Келесі жылы, 1
жылы, оған 1
оған 1983 1
жылы Алтын 2
Алтын қолғап 2
қолғап турнир 1
турнир қатысуға 1
рұқсат тек 1
тек Әл 1
Әл Эвансты 1
Эвансты жоғалтты. 1
жоғалтты. Келесі 1
ол Швейцарияның 1
Швейцарияның президенті 1
сайланды және 5
және әрекет 1
етті. Келесі 1
жылы Орта 1
Азия политехника 1
политехника институтының 1
институтының директоры, 3
директоры, бірнеше 1
айдан соң, 1
соң, Өзбекстан 1
Өзбекстан КП 2
КП Орталық 2
Комитетінің өндіріс 1
атқарды. Келесі 1
жылы Орыс 3
Орыс хан 1
хан тағы 3
да Темірге 1
Темірге қарсы 1
қарсы аттанды. 2
аттанды. Келесі 1
жылы Фракия 1
Фракия зілзаласынан 1
зілзаласынан Гелиболу 1
Гелиболу қамалының 1
қамалының іргесі 1
іргесі құлады. 1
құлады. Келесі 1
Келесі жынысты 1
кезінде макросфералық 1
макросфералық камераның 1
камераның ішіндегі 1
ішіндегі клетканың 1
клетканың ядросы 1
ядросы көпке 2
көпке (мыңнан 1
(мыңнан аса) 1
аса) бөлінеді. 1
бөлінеді. Келесі 1
Келесі категория 1
категория бұл 1
бұл 3 1
3 (бірігуі) 1
(бірігуі) және 1
2 (фонодиаграмалар) 1
(фонодиаграмалар) категориялар 1
категориялар гибриді. 1
гибриді. Келесі 1
Келесі кестеде 1
кестеде Океания 1
Океания мемлекеттерінің 1
мемлекеттерінің және 1
және тәуелді 4
тәуелді аймақтарының 1
аймақтарының алфавиттік 1
алфавиттік тізімі 1
тізімі көрсетілген. 2
көрсетілген. Келесі 1
Келесі күні, 2
күні, 6 1
6 маусымда, 1
маусымда, Трамп 1
Трамп Катарға 1
Катарға қатысты 1
қатысты дипломатиялық 1
дипломатиялық жанжалға 1
жанжалға қатысты 1
қатысты түсінік 1
түсінік берді. 1
берді. Келесі 1
күні, Димадан 1
Димадан және 1
және сыныптастарынан 1
сыныптастарынан кек 1
мақсатында Лена 1
Лена өз 1
өз шашын 2
шашын қырқып 1
қырқып тастайды. 1
тастайды. Келесі 1
Келесі күні 8
күні Жоғарғы 1
сот төрағасы 1
төрағасы Эстрада 1
Эстрада қызметінен 1
қызметінен босатылғандығын 1
босатылғандығын мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Келесі 1
күні олар 1
олар тағы 2
бір рейс 1
рейс жасап, 1
жасап, барлық 1
барлық 16 1
16 аман 1
қалған жолаушыларды 1
жолаушыларды ауруханаға 1
ауруханаға жеткізеді. 1
ол қулық 1
қулық ойлады: 1
ойлады: әдейі 1
әдейі қорыққан 1
қорыққан болып, 1
болып, лагерін 1
лагерін тастап, 1
тастап, қаша 1
қаша бастаған 1
бастаған сыңай 1
сыңай танытты. 1
танытты. Келесі 1
ол мектепте 1
мектепте көрінбейді, 1
көрінбейді, ал 1
ал бірнеше 1
оның жоғалып 1
жоғалып кеткені 1
кеткені түсінікті 1
күні орманда 1
орманда екі 1
екі жерде 2
жерде қатты 1
қатты өрт 1
өрт пайда 1
күні «Синьхуа» 1
«Синьхуа» агенттігі, 1
агенттігі, жергілікті 1
бойынша 15:10-да 1
15:10-да 6,1 1
6,1 ұпайлық 1
ұпайлық жер 1
сілкінісі осы 1
өлкеде тағы 1
да қайталанғанын 1
қайталанғанын хабарлады. 1
хабарлады. Келесі 1
күні таң 1
таң ата 3
ата хан 1
хан зынданға 1
зынданға адам 1
адам жібереді. 1
жібереді. Келесі 1
күні ұшқыштар 1
ұшқыштар тағы 1
екі қайтара 2
қайтара көмекке 1
Келесі қызметтер 1
қызметтер беріледі: 1
беріледі: «Алдағы 1
«Алдағы бағдарламаны 1
бағдарламаны ескерту», 1
ескерту», «Оқиға 1
«Оқиға тізімі», 1
тізімі», «Арналарды 1
«Арналарды түрі 1
бойынша сүзгілеу», 1
сүзгілеу», «Таңдаулыларды 1
«Таңдаулыларды басқару», 1
басқару», «Арналар 1
«Арналар хабар 1
хабар тілін 1
тілін таңдау». 1
таңдау». Келесі 1
Келесі матчта 2
матчта «Вильярреал» 1
«Вильярреал» клубына 1
клубына екі 1
гол салып, 2
салып, оның 5
оның біреуі 2
біреуі айып 1
айып соққысынан 1
соққысынан қақпаға 1
қақпаға түскен. 1
түскен. Келесі 1
да голмен 1
голмен ерекшеленді, 1
ерекшеленді, осы 1
жолы «Уиган 1
«Уиган Атлетик» 1
Атлетик» қақпасына 1
гол салынды. 1
салынды. Келесі 1
Келесі маусымда 7
маусымда Алматының 1
Алматының "Қайратына" 1
"Қайратына" ауысып, 1
ауысып, 1994 1
жылы семейлік 1
семейлік клубқа 1
клубқа қайта 2
маусымда жаттықтырушы 1
жаттықтырушы ауысты 1
да, Заммер 1
Заммер өзіне 1
өзіне ыңғайлырақ 1
ыңғайлырақ келетін 1
келетін жартылай 1
жартылай қорғаныс 1
қорғаныс шебіне 1
шебіне жылжыды. 1
жылжыды. Келесі 1
маусымда «Интердің» 1
«Интердің» бас 1
бас бапкерімен 1
бапкерімен тіл 1
табыса алмайды 1
доллар төлеген 1
төлеген «Милан» 1
«Милан» клубына 1
ауысты. Келесі 1
Келесі маусымда, 1
маусымда, қазіргі 1
қазіргі « 1
маусымда қайтадан 1
сол жетістікке 1
жетістікке жете 1
жете жаздады, 1
жаздады, бірақ 1
бірақ « 1
маусымда клуб 1
клуб соңғы 1
соңғы бесінші 2
орынға қола 1
жүлдегер Кутаисидің 1
Кутаисидің « 1
маусымда команда 2
команда атауынан 1
атауынан «Ленто» 1
«Ленто» сөзі 1
сөзі алынып, 1
алынып, клуб 1
клуб қазіргі 1
дейін «Ақтөбе» 1
«Ақтөбе» атауымен 1
атауымен өнер 1
келеді. Келесі 1
маусымда ресейлік 1
ресейлік клуб 2
клуб - 1
- "Камазға" 1
"Камазға" ауысып, 1
соң украинаға 1
украинаға қайта 1
Келесі маусымнан 1
маусымнан бастап 1
бастап «Атлетиконың» 1
«Атлетиконың» екінші 1
екінші құрамына 1
құрамына көшті. 1
көшті. Келесі 1
Келесі мысалда 1
мысалда жас 1
ұрпақ фразеологизмі 1
фразеологизмі мүлде 1
басқа мағынада 1
мағынада айтылады: 1
айтылады: Ежелгі 1
Ежелгі Оғыз 1
Оғыз елінің 1
елінің көне 1
көне қонысына 1
қонысына дихангершілік 1
дихангершілік қайта 1
қайта келді, 1
келді, күнге 1
күнге шағылған 1
шағылған батыр 1
батыр кетпеннің 1
кетпеннің жарқылы 1
жарқылы сол: 1
сол: бұл 1
бұл аудан 2
аудан бақ 1
бақ айналып, 1
айналып, береке 1
береке дарыған, 1
дарыған, салтын 1
салтын сақтаған 1
сақтаған ел 1
атанды. Келесі 2
Келесі мысал 1
мысал — 2
— маусымдық, 1
маусымдық, құрылыс 1
шаруашылық жұмыстарына 1
жұмыстарына келу. 1
келу. Келесі 1
Келесі өзгеріс 1
өзгеріс - 1
жер иеленушілердің 1
иеленушілердің иелік 1
иелік ауқымы 1
ауқымы шектелді. 1
шектелді. Келесі 1
Келесі ойын 1
ойын маусымында 1
маусымында Маттео 1
Маттео 10 1
10 гол 1
соғып, ал 1
командасы Лига 1
Лига Кубагының 1
Кубагының иегері 1
Келесі ойыншы 1
да осылай 4
осылай өтеді. 1
өтеді. Келесі 1
Келесі ретте 1
ол жасушаға 2
жасушаға айналып, 1
айналып, сонан 1
ғана сабақтың 1
сабақтың өсу 1
өсу нүктесі, 1
нүктесі, тамыры 1
тамыры және 2
және дән 1
дән жарнағына 1
жарнағына бастама 1
бастама болатын 1
болатын төмпешіктер 1
төмпешіктер түрінде 2
Келесі сұраныс 1
сұраныс нақты 1
нақты кезеңде 1
кезеңде тапсырылған 1
тапсырылған сұраныстың 1
сұраныстың уақытын 1
уақытын өсу 1
өсу қарқынымен 1
қарқынымен көрсетеді. 1
көрсетеді. Келесі 1
Келесі тармағы 1
тармағы дифференциалдық 1
дифференциалдық диагностика 1
диагностика әр 1
түрлі іс-әрекеттер 1
іс-әрекеттер мен 3
мен құбылыстардан 1
құбылыстардан туындайтын 1
туындайтын нәтижелерді 1
нәтижелерді болжап, 1
болжап, олардың 1
олардың мән-жайын 1
мән-жайын танып 1
танып білу. 1
білу. Келесі 1
Келесі топшылауымыз 1
топшылауымыз —«сақ» 1
—«сақ» сөзінің 1
төркінін жүйесі 1
жүйесі басқа 1
тілге жағыстырумен 1
жағыстырумен байланысты. 1
байланысты. Келесі 1
Келесі турда 1
жерде Нигериядан 1
Нигериядан ұтылды 1
ұтылды — 1
— 0:1. 1
0:1. Келесі 1
Келесі турды 1
турды негізгі 1
құрамда Маркизио 1
Маркизио бірінші 1
бірінші минуттан 1
минуттан «Брешие» 1
«Брешие» клубына 1
өткізді. Келесі 1
Келесі ұстаманың 1
ұстаманың алдын 1
үшін, қысымды 1
қысымды төмендеткеннен 1
төмендеткеннен соң, 1
соң, хирургиялық 1
хирургиялық немесе 1
немесе перифериялық 1
перифериялық лазерлі 1
лазерлі иридэктомиялық 1
иридэктомиялық жүргізіледі. 1
Келесі чемпиондықты 1
чемпиондықты аттай 1
аттай 24 1
келді. Келес 1
Келес кесіртке 1
кесіртке кесірткелердің 1
кесірткелердің варандар 1
варандар тұқымдасына 1
жататын Орта 1
Қазақстанда таралған 1
таралған ең 1
ірі кесіртке. 1
кесіртке. «Келешек 1
«Келешек Және 1
Және К» 1
К» – 1
– агроөндірістік 1
агроөндірістік кәсіпорын, 1
кәсіпорын, жауапкершілігі 1
шектеулі серіктестік. 1
серіктестік. Келешекке 1
Келешекке жасар 1
жасар ең 1
үлкен жомарттығың 1
жомарттығың – 1
– бәрін 1
бәрін бүгінге 1
бүгінге арнауың. 1
арнауың. Келешекте 1
Келешекте ҒЗИ-та 1
ҒЗИ-та ЮНЕСКО 1
ЮНЕСКО кафедрасы 1
кафедрасы мен 1
мен фольклор 1
фольклор кабинетін 1
кабинетін ашу 1
ашу жоспарлануда. 1
жоспарлануда. Келешектегі 1
Келешектегі сапалы 1
сапалы дамудың 1
дамудың негізін 1
мүмкіндік жасайтын 1
жасайтын іскерлік 1
іскерлік жағдайды 1
жағдайды жақсарту, 1
жақсарту, қаржы 1
қаржы секторын 1
секторын нығайту 1
нығайту және 1
және заң 4
заң жүйесін 2
жүйесін жетілдіру 1
жетілдіру мақсатында 1
мақсатында кешенді 1
шаралар жасау 1
жасау қарастырылып 1
қарастырылып жатыр. 1
жатыр. Келешекте 1
Келешекте жалпы 1
жалпы бағасы 3
бағасы $1 1
$1 млрд 1
млрд болатын 1
болатын тағы 1
да 14 1
14 қонақ 1
үй салуды 1
салуды жоспарлап 1
жоспарлап жатыр. 1
жатыр. Келі 1
Келі мен 2
мен келсап 1
келсап жасау 1
үшін, көбінесе, 1
көбінесе, ағаштың 1
ағаштың қатты 1
қатты түрлерін 1
түрлерін – 1
– қарағашты, 1
қарағашты, қайыңды 1
қайыңды қолданады. 1
қолданады. Келі 1
мен келсаптың 1
келсаптың Қазақстанның 1
барлық өңірлерінде 2
өңірлерінде біркелкі 1
біркелкі етіп 1
етіп жасалғанын 1
жасалғанын аңғаруға 1
болады. Келін 1
Келін алуға 1
келген қадірлі 1
қадірлі құдалар 1
құдалар ел 1
ел дәстүр-салты 1
дәстүр-салты бойынша 1
– сән-салтанатымен, 1
сән-салтанатымен, жөн-жосығымен 1
жөн-жосығымен келіп 1
түседі. Келін 1
Келін болып 1
болып бармай 1
бармай жатып 1
жатып татқан 1
татқан дәм 1
дәм қате, 1
қате, кінә. 1
кінә. Келіңдер, 1
Келіңдер, одан 1
да етке 1
етке тойып, 1
тойып, ақырзаманға 1
ақырзаманға бірге 1
бірге даярланайық" 1
даярланайық" депті. 1
депті. Келіндер 1
Келіндер сәлем 1
етіп қабылдайды. 1
қабылдайды. Келін 1
Келін жаман 1
жаман емес, 1
емес, келген 1
келген жері 2
жері жаман. 1
жаман. Келінің 1
Келінің ішінен 1
ішінен қырып 1
қырып алып, 1
алып, дастарқанға 1
дастарқанға қояды. 3
қояды. “Келін 1
“Келін мен 1
мен шешей”, 1
шешей”, К.Қырқымбаевтың 1
К.Қырқымбаевтың “Келіншек” 1
“Келіншек” атты 1
атты комедияларымен 1
комедияларымен шымылдығын 1
шымылдығын ашты. 1
ашты. "Келіннің 1
"Келіннің аяғынан, 1
аяғынан, қойшының 1
қойшының таяғынан" 1
таяғынан" дегенді 1
дегенді әлімсақтан 1
әлімсақтан бері 1
бері айтып 1
айтып келе 1
қазақ келін 1
келін келгеннен 1
кейін келешектің 1
келешектің тағдырын 1
тағдырын көбінесе 1
көбінесе келінге 1
келінге байланысты 1
байланысты түсінеді. 1
түсінеді. Келіннің 1
Келіннің бетін 1
бетін ашушы 1
ашушы жас 1
жас келінді 3
келінді ауылдың 1
ауылдың ардақты 1
ардақты адамдарына, 1
адамдарына, күйеуінің 1
күйеуінің ағайын-туыстарына 1
ағайын-туыстарына таныстыру 1
таныстыру шумақтарын 1
шумақтарын өзінше 1
өзінше суырып 1
салып айтуы 1
айтуы шарт. 1
шарт. “Келіннің 1
“Келіннің бетін 1
бетін кім 1
кім ашса 1
ашса — 2
— сол 5
сол ыстық” 1
ыстық” деген 1
мәтел де 3
осыдан туған. 1
туған. Келін 1
Келін сәлем 1
сәлем етіп, 1
етіп, тағамды 1
тағамды қабылдап, 1
қабылдап, өзі 1
өзі ауыз 1
ауыз тиіп, 1
тиіп, жанындағыларға 1
жанындағыларға береді. 1
береді. Келін 1
Келін түсірген 1
түсірген үй 1
үй құда 1
құда құдағиларын 1
құдағиларын аттандырған 1
аттандырған соң 1
соң ауылдың 2
ауылдың оң 1
жақта отырған 1
отырған бойжеткендері 1
бойжеткендері келіп 1
келіп «құтты 1
болсын» айтып 1
айтып арнайы 1
арнайы дәм 1
дәм әкеліп, 1
әкеліп, сый 1
сый жасайды. 2
жасайды. Келіншектау 1
Келіншектау аталуы 1
аталуы жөнінде 1
жөнінде мынадай 1
мынадай аңыз 1
бар. Келіп-қайту 1
Келіп-қайту кезінде 1
кезінде ұшқанда 1
ұшқанда бүкіл 1
бүкіл республика 2
бойынша кездеседі. 1
кездеседі. Келіп 1
Келіп түсетін 1
түсетін ақпаратты 1
ақпаратты өңдеудің 1
өңдеудің бүкіл 1
бүкіл технологиялық 1
технологиялық циклін 1
циклін қамтитын 1
қамтитын жергілікті 1
жергілікті компьютер 1
компьютер желісі 2
желісі жұмыс 1
істейді. Келісім 1
Келісім 1992 1
1992 жыл 2
жыл күшін 1
күшін жойды. 4
жойды. Келісім 1
Келісім бойынша, 1
бойынша, келісуші 1
келісуші жақтар 1
жақтар бір-біріне 1
бір-біріне шабуыл 1
шабуыл жасамауға 1
жасамауға ғана 1
емес, үшінші 1
бір жақпен 1
жақпен соғыс 1
соғыс басталғанда 1
басталғанда бейтараптық 1
бейтараптық ұстануға 1
ұстануға тиіс 1
болды. Келісім 1
Келісім бойынша 1
бойынша компания 1
компания Қазақстан 1
Республикасы Үкіметіне 1
Үкіметіне Қарметкомбинаттың 1
Қарметкомбинаттың қарыздарын 1
қарыздарын жабу 1
үшін бірінші 2
кезекте 52 1
52 млн. 1
млн. Келісімге 1
Келісімге қатысушылардан 1
қатысушылардан ақыл-есінің 1
ақыл-есінің бүтін, 1
бүтін, жеке 1
басының азат 1
азат және 1
және мүлікті 1
иеленуге құқығы 1
құқығы болуы 1
болуы талап 2
етіледі. Келісімге 1
Келісімге келіп 1
келіп отырған 1
отырған екі 1
екі жақ, 1
жақ, жалғыз 1
жалғыз болсын, 1
болсын, немесе 2
басқа мемлекеттермен 2
мемлекеттермен бірге 1
бірге болсын, 1
болсын, бір-біріне 1
күш көрсетуден, 1
көрсетуден, басқыншылық 1
басқыншылық әрекеттерге 1
әрекеттерге барудан 1
барудан және 1
шабуыл жасаудан 1
жасаудан бас 3
тартуға міндеттенеді. 1
міндеттенеді. Келісімде 1
Келісімде Біріккен 1
провинциялар Республикасының 1
Республикасының шекарасы 1
шекарасы мен 1
мен тәуелсіздігі 3
тәуелсіздігі мойындалды. 1
мойындалды. Келісім 1
Келісім Қазақстан 1
және Түркия 2
Түркия Парламенттері 1
Парламенттері ратификациялағаннан 1
ратификациялағаннан кейін 1
кейін күшіне 2
енді. Келісім 1
Келісім комиссиясының 1
комиссиясының арызданушы 1
арызданушы талабын 1
қанағаттандыру жөніндегі 1
жөніндегі шешімін 1
шешімін қарсы 2
қарсы тарап 1
тарап үш 1
ішінде орындауға 1
орындауға тиіс. 2
тиіс. Келісімнен 1
Келісімнен кейін 1
кейін Хузаға 1
Хузаға тайпасы 1
тайпасы мен 1
мен Бәкр 1
Бәкр тайпасы 1
арасында келіспеушілік 2
келіспеушілік пайда 1
болды. Келісімнің 1
Келісімнің 2012 1
дейін күші 1
күші бар, 3
бар, стадион 1
стадион «Эмирейтс» 1
«Эмирейтс» деп 1
деп минимум 1
минимум 2019 1
2019 жылға 1
дейін аталады. 1
аталады. Келісім 1
Келісім шарт 2
шарт 2017/18 1
2017/18 жылғы 1
маусымның соңына 1
дейін жасалды. 1
жасалды. Келісім 1
бойынша Жапония 1
Жапония кемелері 1
кемелері Кореяның 1
Кореяның су 1
су жолдарында 1
жолдарында еркін 1
еркін жүріп, 1
жүріп, сауда 1
сауда жүргізуге 2
" келісім 5
шарт жасасты 1
да, қосалқы 1
қосалқы құрамның 1
құрамның қатарын 1
қатарын толықтырды. 1
толықтырды. " 1
шарт жасасып, 1
жасасып, онда 1
бір маусымдай 2
маусымдай доп 1
тепті. " 3
шарт жасасып 2
жасасып үлгерді. 1
үлгерді. " 1
шартқа отырды. 2
отырды. Келісімшартқа 1
Келісімшартқа сәйкес, 1
сәйкес, Жұмағали 1
Жұмағали оқуын 1
оқуын бітіргеннен 1
араб азаматының 1
азаматының медресесінде 1
медресесінде сабақ 1
сабақ беруі 1
болады. Келісім-шартпен 1
Келісім-шартпен немесе 1
жеке шарттарымен 1
шарттарымен келіспейтін 1
келіспейтін абоненттер 1
абоненттер 2011 1
3 сәуіріне 1
дейін Компания 1
Компания кеңселеріне 1
кеңселеріне хабарласуына 1
хабарласуына болады. 1
болады. Келісім-шартта 1
Келісім-шартта Сауд 1
Арабиясының армиясы 1
армиясы мен 2
мен флотын 1
флотын жаңарту 1
жаңарту қарастырылған. 1
қарастырылған. " 1
шарт түзді. 1
түзді. Келісім 1
Келісім шарты 3
шарты 2020 1
жарамды. Келісім 2
шарты 2021 1
шарты 2024 1
2024 жылға 1
дейін. Келіскен 1
Келіскен уақытта 1
уақытта техникалар 1
техникалар келгенімен 1
келгенімен «Нивалир»- 1
«Нивалир»- қондырғысымен 1
қондырғысымен бағдарлап-белгілеу 1
бағдарлап-белгілеу және 1
оның есеп-қисабын 1
есеп-қисабын жүргізетін 1
жүргізетін мамандары 1
мамандары еңбек 3
еңбек демалысында 1
демалысында болып, 1
болып, кісі 1
кісі таппай 1
таппай дағдарғанымызда 1
дағдарғанымызда ол 1
ол қондырғымен 1
қондырғымен Еркін 1
Еркін жұмыс 1
істей алатын 2
алатын болып 1
шықты. Келісөктің 1
Келісөктің өз 1
өз мерзімі 1
мерзімі яғни 1
яғни жаңа 4
ғана піскен 1
піскен жас 1
жас тары 1
тары дәнінен 1
дәнінен жасалады. 1
жасалады. Келіссөз 1
Келіссөз американ 1
американ президенті 1
президенті ауысқан 1
ауысқан соң 1
соң (1953 1
қаңтарда АҚШ 1
президенті Дуайт 1
Дуайт Эйзенхауэр 1
Эйзенхауэр болды) 1
болды) және 1
және И.В.Сталин 1
И.В.Сталин қайтыс 1
соң аяқталды. 1
аяқталды. Келіссөзде 1
Келіссөзде Кеңес 1
Одағын сақтап 1
қалудың бұдан 1
былай мүмкін 1
мүмкін еместігіне 1
еместігіне байланысты 1
өз республикаларының 1
республикаларының одақтан 1
одақтан шығатынын 1
шығатынын және 1
өзара одақтастық 1
одақтастық (саяси, 1
(саяси, экономикалық, 2
экономикалық, әскери) 1
әскери) жөнінде 1
жөнінде жаңа 1
жаңа шартқа 1
қол қоятындықтарын 1
қоятындықтарын мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Келіссөздер 1
Келіссөздер үш 1
үш мемлекет 1
мемлекет басшыларының 1
басшыларының келіссөздерді 1
келіссөздерді жалғастыруға 1
жалғастыруға деген 1
деген ұмтылысын 1
ұмтылысын растайтын 1
растайтын декларацияға 1
декларацияға қол 1
қойды. Келіссөз 1
Келіссөз жүргізу 1
барысында Рим 1
Рим жағы 1
жағы қалада 1
қалада халықтың 1
халықтың көп 1
көп екенін, 1
екенін, олардың 1
барлығы өз 1
өз жерлерін 2
жерлерін қорғауға 1
қорғауға дайын 1
дайын екенін 1
мәлімдеді. Келіссөз 1
Келіссөз нәтижесінде 1
нәтижесінде Ресей 1
Қазақстан арасында 1
арасында саяси 4
саяси келісім 1
жасалды. Келістіру 1
Келістіру комиссиясы 1
комиссиясы өз 1
құрамынан комиссияның 1
комиссияның төрағасы 2
төрағасы мен 2
мен хатшысын 1
хатшысын сайлайды. 1
сайлайды. Келлеров 1
Келлеров орта 1
мектебінде - 1
- 1200 2
1200 оқушы 1
оқушы оқиды. 1
оқиды. Келловейлік 1
Келловейлік ярустық 1
ярустық құмтастары 1
құмтастары сұр, 1
сұр, жасыл-сұр, 1
жасыл-сұр, ұсақ 1
ұсақ түйіршікті, 1
түйіршікті, күшті 1
күшті алевриттік, 1
алевриттік, нашар 1
нашар іріктелген, 1
іріктелген, көмір 1
көмір тектес. 1
тектес. Келлогг 1
Келлогг менеджмент 1
менеджмент мектебінде 1
мектебінде 1962 1
1962 жылдан 3
бері Маркетингтен 1
Маркетингтен сабақ 1
береді. Келмей 1
Келмей ме 1
ме тоқтаусыздың 1
тоқтаусыздың бәрі 1
бәрі даңғой? 1
даңғой? Келмембет 1
батыр әулетінен 1
әулетінен Бәйтік, 1
Бәйтік, Тоғанас, 1
Тоғанас, Сарман 1
Сарман батырлар, 1
батырлар, Жәрімбет, 1
Жәрімбет, Қалдан 1
Қалдан билер, 1
билер, Т.Жүргенов, 1
Т.Жүргенов, Қ.Қабылов 1
Қ.Қабылов сынды 1
сынды қоғам 1
қайраткерлері тараған. 1
тараған. «келөһүн» 1
«келөһүн» немесе 1
немесе «холоңсо» 1
«холоңсо» сөздері 1
сөздері біздің 1
тіліміздегі «тер» 1
«тер» мағынасында 1
қолданылады. Кәлпе 1
Кәлпе стансасы 1
- 1929 1
ж. салынган 1
салынган 5-класты 1
5-класты темір 1
стансасы. Келсем 1
Келсем үйде 1
бір жігіт 1
жігіт отыр 1
отыр домбыра 1
домбыра тартып. 1
тартып. Келтеминар 1
Келтеминар мәдениеті– 1
мәдениеті– неолит 1
дәуірінен Орталық 1
Азияда сақталған 1
сақталған ескерткіштердің 2
атауы. Келтірілген 1
Келтірілген деректерге 1
деректерге сүйенгенде, 1
сүйенгенде, қазіргі 1
қазіргі «сыңар» 1
«сыңар» сөзінің 1
сөзінің ертедегі 1
ертедегі тұлғасы 1
тұлғасы сақталған 1
сақталған да, 1
тек мағынасына 1
мағынасына ғана 1
ғана өзгеріс 1
өзгеріс енген. 1
енген. Келтірілген 1
Келтірілген жіктелім 1
жіктелім – 1
тек салыстырмалы 1
салыстырмалы сипаттама. 1
сипаттама. Келтірілген 1
Келтірілген сипаттамалар 1
сипаттамалар C-130J 1
C-130J модификациясына 1
модификациясына сәйкес 1
келеді. Келтірілген 1
Келтірілген тілдік 1
тілдік деректерге 1
деректерге сүйене 2
отырып, сөздің 1
сөздің алғашқы 3
мен тұңғыш 1
тұңғыш мағынасы 2
мағынасы жөнінде 1
жөнінде жорамалға 1
жол берсек, 1
берсек, «салқын» 1
«салқын» сезінің 1
сезінің түбірі—«сал» 1
түбірі—«сал» әуелгі 1
әуелгі мағынасы 1
қазіргі түсінігіміздегі 1
түсінігіміздегі «ауа» 1
«ауа» дегеннің 1
қолданылған деуге 1
болады. Келтірілген 1
Келтірілген үзіндіде, 1
үзіндіде, алғашқы 1
рет мемлекеттердің 1
мемлекеттердің Ертедегі 1
Ертедегі Шығыс 1
Шығыс елдерде, 1
елдерде, сондай-ақ 1
сондай-ақ Мысырда, 1
Мысырда, Вавилонияда, 1
Вавилонияда, Қосөзен 1
Қосөзен бойларында, 1
бойларында, Қытайда 1
Қытайда болғанын 1
болғанын баяндаған. 1
баяндаған. Келу 1
Келу күнін 1
күнін өзгерткен 1
өзгерткен жағдайда 1
ол ауыстырылады. 1
ауыстырылады. Келушілер 1
Келушілер газет, 1
кітап оқыды. 1
оқыды. Келушілердің 1
Келушілердің арасында 1
уақыт қонысына 1
қонысына байланысты 1
байланысты топтар 1
топтар ажыратылады. 1
ажыратылады. Келушілер 1
Келушілер үшін 1
үшін саябақ 1
саябақ аумағында 1
аумағында 4 2
4 ақпараттық 1
орталық жұмыс 1
істейді: Шугарлендс 1
Шугарлендс (Sugarlands, 1
(Sugarlands, басты 1
басты кенсе 1
кенсе де 1
жерде жұсым 1
жұсым істейді), 1
істейді), Кейдс-Коув 1
Кейдс-Коув (Cades 1
(Cades Cove), 1
Cove), Оконалуфти 1
Оконалуфти (Oconaluftee) 1
(Oconaluftee) және 1
және Клингманс-Доум 1
Клингманс-Доум (Clingmans 1
(Clingmans Dome). 1
Dome). Кельберг 1
Кельберг классикалық 1
классикалық және 4
қазіргі замандық, 1
замандық, шетел, 1
шетел, қазақ, 1
орыс музыкасының 1
музыкасының белсенді 1
белсенді насихаттаушысы, 1
насихаттаушысы, шешендік 1
өнердің шебері. 1
шебері. Кембервель 1
Кембервель өнер 1
жəне қолөнер 1
қолөнер мектебіне 1
мектебіне түседі. 1
түседі. Кембридждік 1
Кембридждік нұсқа 1
нұсқа өзінің 1
өзінің мәні 2
жағынан айырбас 1
айырбас теңдеуіне 1
теңдеуіне ұқсас 1
табылады. Кембридж 1
Кембридж қаласында 1
қаласында Джордж 1
Джордж және 1
және Мэрэлин 1
Мэрэлин Беллами 1
Беллами отбасында 1
келді. Кембридж 1
Кембридж университетінде 1
университетінде 114 1
114 кітапхана 1
кітапхана бар, 1
үлкені Университеттік 1
Университеттік кітапхана, 1
кітапхана, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, университет 1
университет ішінде 1
ішінде кітапхана 1
кітапхана "the 1
"the UL" 1
UL" деген 1
атпен танымал. 1
танымал. Кембридж 1
Кембридж университетінің 2
университетінің профессоры 5
профессоры болды. 2
болды. Кембрийге 1
Кембрийге дейінгі 1
дейінгі қатпарлықтар 1
қатпарлықтар осыдан 1
осыдан 570 1
570 млн-нан 1
млн-нан 3,7 1
3,7 млрд. 1
млрд. Кембрий 1
Кембрий қабаттарында 1
қабаттарында омыртқасыз 1
омыртқасыз жануарлар 1
жануарлар топтарының 1
топтарының бәрінің 1
де қалдықтары 1
қалдықтары кездеседі. 1
кездеседі. Кембрий 1
Кембрий кезеңіне 1
жататын тау 1
жыныстары жүйесін 1
жүйесін алғаш 1
рет 1835 1
1835 ж. 1
ғалымы А.Седжвик 1
А.Седжвик ашып 1
ашып сипаттаған. 1
сипаттаған. Кембрий 1
Кембрий кезеңінің 1
кезеңінің радиометриялық 1
радиометриялық әдіспен 1
әдіспен анықталған 1
анықталған ұзақтығы 1
ұзақтығы 65 1
65 млн. 1
млн. Кембрий 1
Кембрий таулары 1
таулары айқын 1
көрінетін бірнеше 1
бірнеше оқшау 1
оқшау бұйраттардан 1
бұйраттардан тұратын 1
тұратын таулы 1
таулы үстірт. 1
үстірт. Кеме 1
Кеме Wärtsilä 1
Wärtsilä компанияның 1
компанияның 6 1
6 бастапқы 1
бастапқы іштен 1
жану қозғалтқыштарымен 1
қозғалтқыштарымен жабдықталған 1
жабдықталған — 1
— үш 4
үш 12 1
12 цилиндрлі 1
цилиндрлі 12V46D 1
12V46D және 1
үш 16 1
16 цилиндрлі 1
цилиндрлі 16V46D 1
16V46D төрт 1
төрт тактылы 1
тактылы V-пішіндес 1
V-пішіндес (45°) 1
(45°) дизельді 1
дизельді қозғалтқыш. 1
қозғалтқыш. Кеме 1
Кеме авиациясының 1
авиациясының құрамында 1
құрамында тік 1
тік ұшатын 1
және қонатын 1
қонатын ұшақтар 1
ұшақтар немесе 1
ұшу мен 1
мен қонуда 1
қонуда қашықтығы 1
қашықтығы мен 1
мен екпіні 1
екпіні қысқартылған 1
қысқартылған ұшақтар 1
ұшақтар пайдаланыла 1
пайдаланыла алады. 1
алады. Кеме 1
Кеме байланысы 1
байланысы шамамен 1
шамамен 7 3
7 айға 2
айға созылатын, 1
созылатын, қазіргі 1
тек иірімдерде 1
иірімдерде ғана 1
ғана қатынайды. 1
қатынайды. Кемедегі 1
Кемедегі өте 1
сезімтал аспаптардың 1
аспаптардың көмегімен 2
көмегімен тіркелетін 1
тіркелетін бұл 1
бұл толқындар 1
толқындар электр 1
электр импульстеріне 1
импульстеріне түрлендіріледі 1
түрлендіріледі де, 1
де, экранда, 1
экранда, мысалы, 1
мысалы, сүңгуір 1
сүңгуір кайықтың 1
кайықтың кескіні 1
кескіні пайда 1
болады. Кемедегі 1
Кемедегі шерулер 1
шерулер баспалдағынан 1
баспалдағынан ақырындап 1
ақырындап жоғары 1
де, мұны 1
мұны күтіп 1
тұрған Джекті 1
Джекті кездестіріп, 1
кездестіріп, екеуі 1
екеуі құшақтасады. 1
құшақтасады. Кемеде 1
Кемеде Күн 1
Күн тәртібі 1
тәртібі құрама 1
құрама штабы 1
штабы тағайындайтын 1
тағайындайтын апталық 1
апталық ережеге 1
сәйкес түзіледі. 1
түзіледі. Кемеде 1
Кемеде телефон 1
телефон жүйесі, 1
жүйесі, кітапхана, 1
кітапхана, шаштараз 1
шаштараз болды. 1
болды. Кеме 1
Кеме жасаудан 1
жасаудан Жапония, 1
Жапония, Корея 1
Корея Республикасы, 1
Республикасы, Германия, 1
Германия, Қытай 1
Қытай жетекші 1
жетекші орында. 1
орында. Кеме 1
Кеме жасау, 1
жасау, жөндеу, 1
жөндеу, текстил 1
текстил мен 1
тамақ өнеркәсібі. 1
өнеркәсібі. Кеме 1
Кеме жөндеу 1
жөндеу шеберханалары 1
шеберханалары жұмыс 1
істейді. Кеме 1
Кеме жүзетін 2
жүзетін үлкен 1
үлкен өзен 2
өзен Иравади 1
Иравади солтүстіктен 1
қарай бүкіл 2
елді қақ 1
қақ жара 1
жара ағып 1
жатыр. Кеме 1
Кеме капитанының 1
капитанының отбасында 1
келген. Кеме 1
Кеме Қараған 1
Қараған не 1
не Қабақты 1
Қабақты пристанына 2
пристанына тоқтаған 1
тоқтаған бойда, 1
бойда, кеме 1
кеме басшысы 2
басшысы екі-үш 1
екі-үш шетелдік 1
шетелдік саудагер 1
саудагер арқылы 1
арқылы Хиуа 1
Хиуа мен 1
мен Бұхараға 1
Бұхараға орыс 1
орыс кемелерінің 1
кемелерінің Маңғыстауға 1
Маңғыстауға келгендігі 1
келгендігі туралы 1
хабар жіберетін. 1
жіберетін. Кеме 1
Кеме қатынас 1
қатынас каналдарын 1
каналдарын тиімді 1
үшін оларда 1
оларда айлақ, 1
айлақ, разъезд, 1
разъезд, кеме 1
жөндеу зауыттары, 1
зауыттары, шеберханалар 1
шеберханалар және 1
т.б. орналастырылады. 1
орналастырылады. Кеме 1
Кеме қатынасы 2
қатынасы жолдарын 1
жолдарын дамытудың 1
дамытудың және 1
және Жайық-Каспий 1
Жайық-Каспий бассейнінің 1
бассейнінің экожүйесін 1
экожүйесін сақтаудың 1
сақтаудың негізгі 1
негізгі проблемаларының 1
проблемаларының бірі 2
бірі суға 1
суға батқан 2
батқан кемелер 1
кемелер болып 1
табылады. Кеме 1
қатынасы су 1
су жолдары 1
жолдары Бербице, 1
Бербице, Демерара 1
Демерара және 1
және Эссекибо 1
Эссекибо өзендерін 1
өзендерін қоса 1
алғанда 1077 1
1077 километрге 1
километрге созылып 1
жатыр. Кемекөтергіш 1
Кемекөтергіш қымбаттылығына 1
қымбаттылығына және 1
күрделі қүрылғысына 1
қүрылғысына байланысты 1
байланысты аса 1
аса кең 2
кең таралмаған. 1
таралмаған. Кеме 1
Кеме құрты 1
құрты кеме 1
кеме тоқтайтын 1
тоқтайтын жердегі 1
жердегі бөрене, 1
бөрене, ағаштан 1
жасалған кемелердің 1
кемелердің су 1
асты бөлігінде, 1
теңіз өсімдіктерінің 1
өсімдіктерінің тамыр 1
тамыр сабағында, 1
сабағында, ал 1
ал тропикте 1
тропикте мангр 1
мангр ағаштарында. 1
ағаштарында. Кемелерде 1
Кемелерде оқ-дәрілер 1
оқ-дәрілер мен 1
мен жарылғыш 3
заттар ватерлинияның 1
ватерлинияның төменгі 1
жағында машина 1
машина мен 1
мен от 2
от жагатын 1
жагатын бөлімдерден 1
бөлімдерден алыс 1
орналасқан қоймаларда 1
қоймаларда сақталады. 1
сақталады. Кемелер 1
Кемелер дәрежесі 1
дәрежесі ( 1
— кемелерді 1
кемелерді тактикалық, 1
тактикалық, техникалық 1
техникалық элементтеріне, 1
элементтеріне, қарулануына 1
қарулануына және 1
және судағы 1
судағы салмағына 1
байланысты саралау. 1
саралау. Кемелер 1
Кемелер құрамасы 2
құрамасы бірыңғай 1
бірыңғай кемелерден 1
кемелерден тұратын 2
тұратын біртектес, 1
біртектес, әр 1
түрлі кемелерден 1
тұратын әртектес, 1
әртектес, сондай-ақ 1
сондай-ақ уакытша, 1
уакытша, және 1
бөлінеді. Кемелер 1
құрамасы (Соединение 1
(Соединение кораблей) 1
кораблей) — 1
— ортақ 1
ортақ әскери 1
әскери міндеттерді 1
міндеттерді орындау 4
орындау мен 1
бір мақсаттағы 1
мақсаттағы әскери 1
әскери дайындық 2
дайындық үшін 1
ортақ басшылыққа 1
басшылыққа біріккен 1
біріккен әскери 1
әскери кемелер 2
кемелер тобы. 1
тобы. Кәмелетке 1
Кәмелетке толған 1
толған шағында 2
шағында дербес 1
дербес өмір 1
сүруге бағыт 1
бағыт алды, 1
алды, емтихан 1
емтихан тапсырды 1
тапсырды және 1
және қорғаушылық 1
қорғаушылық тәжірибесіне 1
тәжірибесіне рұқсат 1
рұқсат алады. 2
алады. Кәмелетке 1
Кәмелетке толмағандар 1
толмағандар жұмысқа 1
жұмысқа қабылданарда 1
қабылданарда міндетті 1
міндетті медициналық 1
медициналық тексеруден 1
тексеруден өтеді. 1
өтеді. Кәмелетке 1
Кәмелетке толмаған 1
толмаған қызметкерлер 1
беруші арасындағы 2
арасындағы келісім 1
бойынша толық 1
жұмыс уакыты, 1
уакыты, оны 1
оны жұмысқа 1
жұмысқа қабылдау 2
қабылдау кезінде 2
не кейін 1
кейін белгіленеді. 1
белгіленеді. Кәмелеттік 1
Кәмелеттік жасқа 3
толмаған айыпталушылардың 1
айыпталушылардың (сотталушылардың) 1
(сотталушылардың) құқықтық 1
құқықтық қорғау 1
қорғау мәселелерінің 1
мәселелерінің үлкен 1
бар. Кәмелеттік 1
толмаған анық 1
анық шаршаған 1
шаршаған жағдайда 1
жағдайда жауап 1
алу осы 1
уақыт аяқталмай-ақ 1
аяқталмай-ақ тоқтатылуы 1
тоқтатылуы тиіс. 1
тиіс. Кәмелеттік 1
жасқа толмағандардың 1
толмағандардың істері 1
іс жүргізудің 1
жүргізудің аталған 1
аталған ерекшеліктері 1
ерекшеліктері мемлекеттің 1
мемлекеттің кәмелеттік 1
толмаған күдіктінің 1
күдіктінің (айыпталушының) 1
(айыпталушының) құқықтары 1
мүдделерін тиісті 1
тиісті қорғауды 1
етуге ұмтылыс 1
ұмтылыс жасап 1
жасап жатқандығын 1
көрсетеді. Кеме 1
Кеме массасы 1
массасы шамамен 1
2000 т, 1
т, ұзындығы 1
ұзындығы 56 2
56 м 1
м “Спейс 1
“Спейс Шаттлдың” 1
Шаттлдың” 1-сатысы 1
1-сатысы 40 1
биіктікте бөлініп, 1
бөлініп, мұхитқа 1
мұхитқа құлап 1
құлап түсетін 1
түсетін қатты 1
отынды 2 1
2 үдеткіш, 1
үдеткіш, 2-сатысы 1
2-сатысы – 1
– қанатты 1
қанатты ұшақпен 1
ұшақпен басқарылып, 1
басқарылып, бірнеше 1
қолдануға есептеліп 1
есептеліп жасалған. 1
жасалған. Кеме 1
Кеме немесе 1
немесе пойыз, 1
пойыз, ұшақтағы 1
ұшақтағы адам 1
адам шамасы 1
шамасы келіп, 1
келіп, мүмкіндігі 1
болып тұрса, 2
тұрса, құбылаға 1
құбылаға қарап 1
қарап оқиды. 1
оқиды. Кемені 1
Кемені аралап 1
аралап қашып 1
қашып жүріп, 1
жүріп, бір 1
бір тұста 2
тұста Роза 1
Роза мен 1
мен Джек 1
Джек аймаласып 1
аймаласып тұрады 1
да, соларды 1
соларды тамашалап 1
тамашалап тұрған 1
тұрған барлаушылар 1
барлаушылар Фредерик 1
Фредерик Флит 1
Флит пен 1
пен Реджинальд 1
Реджинальд Ли 1
Ли кеменің 1
кеменің қарсы 1
қарсы алдындағы 1
алдындағы айсбергті 1
айсбергті кеш 1
кеш байқайды. 1
байқайды. Кеменің 1
Кеменің басты 1
басты бағыты 3
кездегі орын 1
орын ауыстыруының 1
ауыстыруының арасындағы 1
арасындағы бұрышпен 1
бұрышпен сипатталады. 1
сипатталады. Кеменің 1
Кеменің жоғарғы 1
жоғарғы палубасы 1
палубасы толығымен 1
толығымен қиратылады, 1
қиратылады, бірақ 1
оның машиналары 1
машиналары әлі 1
әлі жұмыс 1
тұрды. Кемені 1
Кемені судың 1
судың қысымына 1
қысымына төзімді 1
төзімді болу 1
үшін қабырғасын 1
қабырғасын 10 1
см қалыңдықта 3
қалыңдықта мықты 1
мықты титан 1
титан қоспасынан 1
қоспасынан жасады. 1
жасады. Кемені 1
Кемені төменгі 1
төменгі бъефтен 2
бъефтен жоғарғы 1
жоғарғы бъефке 1
бъефке көтеру 1
үшін төменгі 1
төменгі қақпа 1
қақпа ашылғанда 1
ашылғанда кеме 1
кеме камераға 1
камераға кіргізіледі, 1
кіргізіледі, одан 1
соң қақпа 1
қақпа жабылып 1
жабылып жоғарғы 1
деңгейдегі бъефке 1
бъефке дейін 1
дейін толған 1
толған су 1
су деңгейімен 1
деңгейімен бірге 1
бірге жоғары 1
көтерілген кеме 1
кеме жоғарғы 1
жоғарғы қақпа 1
қақпа арқылы 1
шығарылады. Кемеров 1
Кемеров облысы, 1
облысы, Новосібір 1
өтеді. Кемерово 1
Кемерово мемлекеттік 1
университетінде шор 1
тілін зерттейтін 1
ғылыми мектеп 1
бар. Кемер 1
Кемер – 1
– "өзен, 1
"өзен, көл, 1
көл, су 1
су арнасының 1
арнасының жағалауы, 1
жағалауы, жиегі", 1
жиегі", "арнасы 1
"арнасы толған 1
толған көл" 1
көл" мәніндегі 1
атау. Кеме 1
Кеме суға 2
суға батқанын 1
батқанын Ұлыбританиядағы 1
Ұлыбританиядағы «Рейтер» 1
«Рейтер» агенттігі 1
агенттігі хабарламағанша, 1
хабарламағанша, оның 1
тағдырын білмей, 1
білмей, «Батыс» 1
«Батыс» группасы 1
группасы «Бисмаркке» 1
«Бисмаркке» бірнеше 1
бойы сигналдар 1
сигналдар жіберіп 1
жіберіп отырады. 3
отырады. Кеме 1
суға ватерсызыққа 1
ватерсызыққа дейін 1
дейін батқанда, 1
батқанда, кеменің 1
кеменің жүгімен 1
жүгімен қоса 1
қоса есептегендегі 2
есептегендегі салмағына 1
тең ығыстырылған 1
ығыстырылған судың 1
судың салмағы 1
салмағы су 1
су ығыстырым 1
ығыстырым деп 1
аталады. Кеме 1
Кеме суда 1
суда орнықты 1
орнықты және 2
қауіпсіз жүзуі 1
жүзуі үшін 1
бір тереңдікке 1
тереңдікке дейін 7
суға батуы 1
батуы тиіс. 1
тиіс. Кеме 1
Кеме таудың 1
басына келіп 1
келіп тоқтайды, 1
тоқтайды, су 1
су лап 1
лап береді, 1
береді, Ману 1
Ману сол 1
майды құрбандыққа 1
құрбандыққа шалады, 1
шалады, бір 1
кейін судан 1
судан әйел 1
әйел туылады, 1
туылады, ол 1
өзін «Манудың 1
«Манудың қызымын» 1
қызымын» деп 1
атайды. Кеме 1
Кеме теңізге 1
теңізге кәсіп 1
кәсіп істейтін 1
істейтін кембағалдардікі 1
кембағалдардікі еді. 1
еді. Кеме 2
Кеме түріне 1
байланысты зәкір 1
зәкір салмағы 1
салмағы түрліше 1
болады. Кеме 1
Кеме үшін 1
маңызды болған 3
болған телеграммалар 1
телеграммалар жолаушылардың 1
жолаушылардың жеке 1
жеке хабарлары 1
хабарлары арасында 1
арасында қалды 1
қалды және 4
және қалжыраған 1
қалжыраған оператор 1
оператор ұмытып 1
ұмытып кеткен 1
Кеме шайқалысының 1
шайқалысының теориясының 1
теориясының негзін 1
негзін салған 1
салған орыс 1
ғалымы А.Н. 1
А.Н. Крылов, 1
Крылов, ал 1
оның гидродинамикалық 1
гидродинамикалық теориясын 1
теориясын жасған 1
жасған Н.Е.Жуковский 1
Н.Е.Жуковский болды. 1
болды. Кәмила 1
Кәмила Убо-форфост 1
Убо-форфост деген 1
жерде ағасы 1
ағасы Жағыпардың 1
Жағыпардың қолында 1
қолында қайтыс 1
болған. Кемір 1
Кемір бассейнінің 1
бассейнінің дамуына 2
дамуына жастарды 1
жастарды тартуды 1
тартуды ұйымшылдықпен 1
ұйымшылдықпен жүргізді. 1
жүргізді. Кеміргіштерді 1
Кеміргіштерді жеп, 1
жеп, ауылы 1
ауылы шаруашылығына 2
шаруашылығына пайда 1
пайда келтіреді. 5
келтіреді. Кеміргіштерді 1
Кеміргіштерді жою 1
шаралары механикалық, 1
механикалық, химиялық 2
биологиялық тәсілдермен 1
тәсілдермен жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Кеміргіштермен, 1
Кеміргіштермен, әсіресе, 1
әсіресе, құмтышқандары 1
құмтышқандары және 1
және сарышұнақтармен, 1
сарышұнақтармен, қоректенеді. 1
қоректенеді. Кеміргіштер 1
Кеміргіштер секілді 1
секілді терімен 1
қапталған, ұзын 1
құйрығы 60 1
см-ден асады. 1
асады. Кемірушілерді 1
Кемірушілерді құртып, 1
құртып, пайда 1
келтіреді. Кемірушілердің 1
Кемірушілердің ішінде 1
ішінде тіршілігін 1
тіршілігін жартылай 1
суда өткізетін 2
өткізетін көптеген 1
бар. Кеміс 1
Кеміс балалардың 1
балалардың дерексіздендіру 1
дерексіздендіру әрекетіндегі 1
әрекетіндегі кемшіліктері 1
кемшіліктері бастауыш 1
сынып жасында 1
жасында байқалып, 1
байқалып, оқу-тәрбие 1
оқу-тәрбие істерінде 1
істерінде әдіс-тәсілдер 1
әдіс-тәсілдер арқылы 1
асырылып толықтырылып 1
толықтырылып отырылады. 1
отырылады. Кемпірсай 1
Кемпірсай кенді 1
кенді массиві 1
массиві ТМД 1
ТМД елдері 2
арасында маңызды 1
сапалы мол 1
мол хромит 1
хромит рудаларының 1
рудаларының негізгі 1
негізгі көзі. 1
көзі. «Кемпір» 1
«Кемпір» шетке 1
шетке шығып 1
тұрады. Кемсіну, 1
Кемсіну, кемсіту 1
кемсіту – 1
адам мінезіндегі 3
мінезіндегі ұнамсыз 1
ұнамсыз қылықтың 1
қылықтың бір 1
бір түрі; 2
түрі; өзгелерді 1
өзгелерді менсінбеу, 1
менсінбеу, қорлау, 1
оларды өзінен 1
өзінен төмен 1
төмен санау. 1
санау. Кемтарлық 1
Кемтарлық тың 1
тың пайда 1
себептері 2 1
2 топқа 3
бөлінеді: 1) 1
1) сыртқы 1
сыртқы себептер. 1
себептер. Кемтіктік 1
Кемтіктік электр 1
электр өткізгіштікті 1
өткізгіштікті қамтамасыз 1
ететін қоспа 1
қоспа атомдар 1
атомдар акцепторлық 1
акцепторлық (электрон 1
(электрон алушы) 1
алушы) деп 1
аталады. Кәмшат 1
Кәмшат бөрікті 1
бөрікті ерлер 1
ерлер де, 4
де, қыздар 1
қыздар да 1
да киген. 1
киген. Кәмшат 1
Жолдыбаева ел 1
болған "Тракторшының 1
"Тракторшының махаббаты" 1
махаббаты" телехикаясында 1
телехикаясында басты 1
сомдады. Кемшілігі 1
Кемшілігі ретінде 1
ретінде ә, 1
ә, ө, 1
ө, ы, 1
ы, ғ 1
ғ дыбыстарының 1
дыбыстарының белгілері 1
белгілері латын 1
латын стандартына 1
стандартына сәйкес 2
сәйкес алынбаған. 1
алынбаған. Кена 1
Кена және 1
және председателі 1
председателі Ф. 1
Ф. Матжи 1
Матжи т. 1
б. тұтқынға 1
алынды. «Кенан 1
«Кенан және 1
және Кел», 1
Кел», «Дрейк 1
«Дрейк және 1
және Джош», 1
Джош», «Виктория-жеңімпаз» 1
«Виктория-жеңімпаз» деген 1
деген телесериалдарды 1
телесериалдарды түсірген 1
түсірген Дэн 1
Дэн Шнайдер 1
Шнайдер сериалды 1
сериалды құрды. 1
құрды. Кеңасу, 1
Кеңасу, Тесіктас 1
Тесіктас таулары, 1
таулары, Мамай 1
Мамай асуы, 1
асуы, мәдени 1
мәдени мұралар 1
мұралар - 1
- балбал 1
балбал тастар 1
тастар бар. 1
бар. Кең 1
Кең ауқымда 1
ауқымда бірлестіктердің 1
бірлестіктердің пайда 1
етеді. Кең 1
Кең аумақты 1
аумақты қорымның 1
қорымның ішіндегі 1
ішіндегі аса 2
аса сәулетті 1
сәулетті тұрғызылған 1
тұрғызылған озық 1
озық үлгісінде 1
үлгісінде жақсы 1
сақталған 5 1
5 ірі, 1
ірі, қирап 1
қирап бұзылған 1
бұзылған 3 1
3 сағанатам, 1
сағанатам, күмбезді 1
күмбезді 2 1
2 гөрхана 1
гөрхана жатады. 1
жатады. Кен 2
Кен ашу 1
ашу жұмыстарының 1
мақсаты мыналар: 1
мыналар: пайдалы 1
кен қазылған 1
қазылған орындар 1
орындар мен 1
бетіндегі қабылдау 1
қабылдау пункттері 1
пункттері арасында 1
арасында көліктік 1
көліктік байланыс 1
байланыс орнату, 3
орнату, адамдардың 1
адамдардың қауіпсіздігін 1
ету, жұмыс 1
орындарына таза 1
ауа беру. 1
беру. Кен 1
Кен байлықтары: 1
байлықтары: қоңыр 1
қоңыр көмір, 1
көмір, темір 1
темір кентасы, 2
кентасы, боксит 1
боксит және 1
құрылыс материалдары. 1
материалдары. Кен 1
Кен байлықтарынан 5
байлықтарынан Желдіқара 1
Желдіқара кен 1
орнында алтын 1
күміс кендерінің 2
кендерінің қоры 1
қоры барланған, 1
барланған, сондай-ақ 1
бар. Кен 6
байлықтарынан Ілдерсай 1
Ілдерсай барит 1
барит кені, 1
кені, Арасан 1
Арасан гранит 1
гранит және 1
және мәрмәр 1
мәрмәр кен 1
байлықтарынан құрылыстық 1
құрылыстық тастар 1
мен кірпіштік 1
кірпіштік саздар 1
саздар бар. 1
байлықтарынан темір 1
кентасы, тұз, 1
әктас, мергель, 1
мергель, т.б. 1
Кен байлықтарынан: 1
байлықтарынан: темір, 1
темір, түсті 2
металл кентастары, 1
кентастары, оның 1
ішінде: алтын, 1
алтын, құрылыс 1
материалдары (әктас, 1
(әктас, құм 1
құм және 1
және кірпіш 1
кірпіш сазы) 1
сазы) кездеседі. 1
кездеседі. Кен 1
байлықтарынан титан 1
титан кентасы, 1
кентасы, шағын 1
шағын тас 2
көмір, жанғыш 1
жанғыш тақтатас 2
тақтатас кендері, 1
кендері, саз, 1
саз, құм, 1
құм, т.б. 1
материалдары бар. 1
Кен байлықтарына 1
байлықтарына (хром, 1
(хром, марганец, 1
марганец, алтын, 1
алтын, күміс, 4
күміс, т.б.) 1
т.б.) бай. 1
бай. Кен 1
Кен байлықтарын 1
байлықтарын зерттеудің 1
және игерудің 1
игерудің әдістемелік 1
әдістемелік шараларын 1
шараларын және 1
және геол. 1
геол. ” 1
” кен 1
кен басқармасының 2
бастығы. К. 1
К. Еңбек 1
медальдармен наградталды. 2
наградталды. Кеңбидайық 1
Кеңбидайық ауылында 1
келген. Кенгидо 1
Кенгидо 28 1
28 қала 2
3 уездке 1
уездке бөлінген. 1
бөлінген. Кенгичхега 1
Кенгичхега туындылары 1
туындылары өлеңнің 1
өлеңнің қысқа 1
қысқа түрінен 1
түрінен ұзақ 1
ұзақ түріне 1
қарай ауысуының 1
ауысуының сайысы 1
сайысы іспетті 1
іспетті болды. 1
болды. Кеңгірбайдың 1
Кеңгірбайдың бейіті 1
бейіті Шыңғыстың 1
Шыңғыстың бауырында, 1
бауырында, Қарауыл 1
Қарауыл өзенінің 1
өзенінің жайламасында 1
жайламасында Ши 1
Ши деген 1
жерде, жол 1
жол аузында. 1
аузында. Кеңгірбайдың 1
Кеңгірбайдың бұл 1
бұл ата-бабалары 1
ата-бабалары өз 1
өз тұсында 1
тұсында елін, 1
жерін ішкі-тысқы 1
ішкі-тысқы басқыншы 1
басқыншы жаудан 1
жаудан қорғап 1
қорғап келген 1
келген батыр, 1
батыр, бай, 1
бай, сұлтан 1
сұлтан болған. 1
болған. Кеңгір 1
Кеңгір бөгетінде 1
бөгетінде балықтың 1
балықтың 15-тен 1
бар. Кеңгір 1
Кеңгір бөлімшесіндегі 1
бөлімшесіндегі тұтқындардың 1
тұтқындардың қарсылығы 1
қарсылығы бұрын 1
сүретін лагерьлер 1
лагерьлер тарихында 1
тарихында аса 3
маңызды орны 1
бар оқиға. 1
оқиға. Кенгуруден 1
Кенгуруден айырмашылығы 1
тістерінің жақсы 1
жақсы жетілгендігі. 1
жетілгендігі. Кенгуру-қосаяқтың 1
Кенгуру-қосаяқтың баласы 1
баласы дүниеге 1
дүниеге тіссіз, 1
тіссіз, жүнсіз, 1
жүнсіз, көзі 1
мен құлағы 2
құлағы ашылмағаң 1
ашылмағаң денесі 1
денесі әжімделген 1
әжімделген қызыл 1
қызыл шақа 1
шақа күінде 1
күінде келеді. 1
келеді. Кең 1
Кең далада 2
халқының Жомартықты 1
Жомартықты ерекше 1
ерекше қастерлеуі 1
қастерлеуі көшпелі 1
көшпелі тұрмыс-тіршілігімен 1
тұрмыс-тіршілігімен байланысты 1
қалыптасқан. Кең 1
далада ұзындығы 1
20 метрден 1
кем болмайтын. 1
болмайтын. "Кең 1
"Кең дала", 2
дала", "Сен 1
"Сен болмасан", 1
болмасан", "Жанарым", 1
"Жанарым", "Елес", 1
"Елес", "Мөлдір 1
"Мөлдір моншақтар", 1
моншақтар", "Кешікпей 1
"Кешікпей келем 1
келем деп 1
деп ең", 1
ең", "Махаббатпен 1
"Махаббатпен ойнама 1
ойнама сен", 1
сен", "Іңкәрім-ай" 1
"Іңкәрім-ай" әндерін 1
әндерін мәнеріне 1
мәнеріне келтіре 1
келтіре орындап, 2
орындап, көрермен 1
көрермен ықыласына 1
бөленді. Кендалл 1
Кендалл өз 1
өз достарымен 1
достарымен бірге 1
бірге уақыт 1
уақыт өткізгенді, 1
өткізгенді, альпинизм, 1
альпинизм, скейтбординг 1
скейтбординг пен 1
пен серфингті 1
серфингті ұнатады. 1
ұнатады. Кендалл 1
Кендалл сонымен 1
қатар жарнама 1
жарнама науқанына 1
науқанына қатысып, 1
қатысып, Ривардо 1
Ривардо Тисчидің 1
Тисчидің Givenchy 1
Givenchy Gang 1
Gang деп 1
атайтын тобы 1
- Givenchy 1
Givenchy қыздарының 1
қыздарының бірі 1
болды. Кенде 1
Кенде барлық 1
дерлік металдар 1
металдар минералдар 1
минералдар түрінде 2
кездеседі. Кендегі 1
Кендегі темірдің 1
темірдің орташа 1
мөлшері 40%. 1
40%. Кен 1
Кен денелерінің 1
денелерінің ұзындығы 2
ондаған метрден 1
метрден 300-500 1
300-500 м-ге 1
жетеді, қалыңдығы 1
қалыңдығы 0,3-0,5 1
0,3-0,5 м 1
болады. Кен 2
Кен денелері 1
денелері пласт, 1
пласт, линза 1
линза түрінде 1
түрінде кездесіп, 1
кездесіп, кең 1
кең аймаққа 1
аймаққа тараған 1
тараған бірнеше 1
бірнеше қабатты 2
қабатты жыныс 1
жыныс жүйелерін 1
жүйелерін түзеді, 1
түзеді, сондықтан 1
бұл кендерді 1
кендерді стратиформдық 1
стратиформдық кендер 1
кендер деп 1
атайды. Кен 1
Кен денесінің 1
ұзындығы жоғарғы 1
жоғарғы горизонттарда 1
горизонттарда 340 1
340 м, 1
м, тереңдеген 1
сайын 150 1
150 метрге 1
дейін азаяды, 1
азаяды, қалыңдығы 1
қалыңдығы 0,5-3 1
0,5-3 м, 1
м, кей 2
жерлерде 11 1
11 метрге 1
жетеді. Кәнден 1
Кәнден ит 1
ит тұқы 1
тұқы мд 1
мд ары 1
ары күшігіне 1
күшігіне мұнда 1
мұнда көрсетілген 1
көрсетілген мөл-шерден 1
мөл-шерден аздап 1
аздап кем 1
кем алынады. 1
алынады. Кендерді, 1
Кендерді, тұздарды 1
тұздарды және 1
өнімдерді талдаумен 1
талдаумен айналысқан. 1
айналысқан. Кенді 1
Кенді алаңның 1
алаңның құрылымы 1
құрылымы радиалды 1
және доғалы 1
доғалы жарықшақтар 1
жарықшақтар жүйесімен 1
жүйесімен күрделіленген. 1
күрделіленген. Кенді 1
Кенді алаптағы 1
алаптағы кеннің 1
кеннің жалпы 1
қоры ондаған 1
ондаған млрд. 1
млрд. Кенді 1
Кенді алап– 1
алап– үлкенді-кішілі 1
үлкенді-кішілі кен 1
орындары шоғырланған 1
шоғырланған өңір. 1
өңір. Кенді 1
Кенді алапы, 2
алапы, оның 1
жатқан аумағы 2
аумағы 800000 1
800000 км². 1
км². Кенді 1
алапы, ұзындығы 1
ұзындығы 500 2
500 км, 1
ені 50 3
км ауданды 1
ауданды алып 3
жатыр. Кенді 1
Кенді Алтайдың 1
Алтайдың негізгі 1
өндірістік кендері 2
кендері терригендік 1
терригендік липорит-дацитті 1
липорит-дацитті қабаттарда 1
қабаттарда шоғырланған. 1
шоғырланған. Кенді 1
Кенді ашық 1
әдіспен өндіруге 1
өндіруге болады. 1
болады. Кенді 1
Кенді жүлгелерді 1
жүлгелерді тауып 1
тауып іске 1
іске жаратқан, 1
жаратқан, борпас 1
борпас жынысты 1
жынысты «қайлалап», 1
«қайлалап», тас 1
тас соққыштар 1
соққыштар мен 1
мен балғалар 1
балғалар қолданып 1
қолданып өндірген. 1
өндірген. Кенді 1
Кенді игеру 1
игеру өте 1
қолайлы. Кенді 1
Кенді қабатшалардың 1
қабатшалардың жиілігі 1
жиілігі бойынша 2
бойынша кеннің 1
кеннің сапасы 1
сапасы анықталады. 1
анықталады. Кенді 1
Кенді құрайтын 1
құрайтын басты 1
басты минералдар 1
минералдар - 1
- Кенді 1
Кенді минералдар 1
минералдар кварциттерде 1
кварциттерде майда 1
майда сеппе 1
түрінде және 3
және желішектер 1
желішектер түрінде 1
түрінде тараған. 1
тараған. Кендірлік 1
Кендірлік шоғырында 1
шоғырында бір 1
бір көмір 1
көмір (қалыңдығы 1
(қалыңдығы 2,1 1
2,1 – 1
– 2,7 1
2,7 м) 1
екі жанғыш 1
тақтатас қабаттары 1
қабаттары анықталған. 1
анықталған. Кендір 1
Кендір тұқымдасы 1
тұқымдасы “Қазақстан”: 1
қос жарнақты, 2
жарнақты, құрамында 1
құрамында сүт 1
сүт түсті 1
түсті ақшыл 1
ақшыл шырыны 1
шырыны бар 1
өсімдік. Кене 1
Кене дернәсілі, 1
дернәсілі, нимфрасы 1
нимфрасы және 1
ересек түрі 1
аумақта бір 1
жануарға ұзақ 1
уақыт айналымда 1
айналымда болады. 1
болады. Кеңейген 1
Кеңейген жерінде 1
жерінде бір 1
аналық тұқым 2
тұқым клеткасы 1
клеткасы жетіледі 1
жетіледі де, 1
де, мойын 1
мойын тәрізді 1
жіңішке келген 2
келген жеріндегі 1
жеріндегі клеткалар 1
клеткалар арнайы 1
арнайы зат 1
шығарып, аталық 1
аталық тұқым 1
тұқым клеткасының 1
клеткасының аналық 1
тұқым клеткасына 1
клеткасына кедергісіз 1
кедергісіз өтуіне 1
өтуіне жағдай 2
жасайды. Кеней 1
Кеней — 1
— көпшілік 1
көпшілік ойнауға 1
ойнауға арналған 1
арналған қарапайым 1
қарапайым асықтар. 1
асықтар. Кенен 1
Кенен ауылында 1
ауылында орналасқан. 2
орналасқан. Кенен, 1
Кенен, Есдәулет, 1
Есдәулет, Болмай 1
Болмай тәрізді 1
тәрізді ақындармен 1
ақындармен өнер 1
өнер жарысына 1
жарысына түсті. 1
түсті. Кенепке 1
Кенепке сурет 1
салу 17 1
17 ғ-дан 2
ғ-дан кейін 1
кейін өріс 1
алды. Кенерік 1
Кенерік алынғышы 1
алынғышы (Съемник 1
(Съемник облоя) 1
облоя) — 1
— кенерікті 1
кенерікті (облой) 1
(облой) кескенде 1
кескенде оны 1
оны сотаннан 1
сотаннан алуға 1
алуға қолданылатын 1
қолданылатын жоғарғы, 1
жоғарғы, төменгі, 1
төменгі, қатаң 1
қатаң және 2
және қозғалмалы 2
қозғалмалы болыл 1
болыл бөлінетін 1
бөлінетін құрылғы. 1
құрылғы. Кенерме 1
Кенерме сонымен 1
бірге пісіру 1
пісіру тоғын 1
тоғын бірқалыпты 1
бірқалыпты реттеп 1
реттеп отыруға 1
отыруға арналған 1
арналған ауыспалы 1
ауыспалы индуктивтік 1
индуктивтік кедергі 1
кедергі ретінде 1
қолданылады. Кеңес 1
Кеңес аппаратына, 1
аппаратына, басшы 1
басшы қызметтерге 3
қызметтерге жергілікті 1
ұлт өкілдерін 1
өкілдерін тарту 1
тарту ісіне 1
ісіне ОАК-і 1
ОАК-і комиссиясының 1
қосты. Кеңес 1
Кеңес армиясында 1
армиясында Ұлы 1
соғысында ерекше 1
түскен бөлімдерге 1
бөлімдерге 1941 1
ж. 18 3
18 қыркүйектен 1
қыркүйектен бастап 1
бастап Гаусс 1
Гаусс атағы 1
атағы беріле 1
бастады. Кенесары 1
Кенесары 1802 1
келген. Кенесарыға 1
Кенесарыға аға 1
аға сұлтан 3
сұлтан Құнанбай 1
Құнанбай Өскенбаев, 1
Өскенбаев, Барақ 1
Барақ Солтабайұлы 1
Солтабайұлы мен 1
мен генерал-майор 1
генерал-майор Н.Ф.Вишневскийдің 1
Н.Ф.Вишневскийдің жасағы 1
жасағы қарсы 1
шықты. Кенесарыға 1
Кенесарыға арналған, 1
арналған, оның 1
оның ерлік 1
жолын дәріптеген, 1
дәріптеген, көбіне 1
көбіне авторлары 1
авторлары белгісіз 1
белгісіз жоқтау, 1
жоқтау, мақтау 1
мақтау өлеңдері 1
емес. Кенесары 1
Кенесары әрі-бері 1
әрі-бері ойланып: 1
ойланып: "Мақұл, 1
"Мақұл, мен 1
мен Қалшаларыңды 1
Қалшаларыңды босатып 1
босатып берейін, 1
берейін, сендер 1
сендер Солты 1
Солты Есқожаның 1
Есқожаның баласы 1
баласы Баястанның 1
Баястанның Көкдауыл 1
Көкдауыл деген 1
деген тазысын 1
тазысын беріңдер,- 1
беріңдер,- дейді. 1
дейді. Кенесары 1
Кенесары Қасымов 2
Қасымов бастаған 2
бастаған ұлт-азаттың 1
ұлт-азаттың қозғалысы 1
қозғалысы ыңырағанша 1
ыңырағанша Қаратау, 1
Қаратау, Сыр 1
бойында бірге 1
бірге болып, 1
болып, бірге 1
бірге күрес 1
күрес жүргізген. 1
жүргізген. Кенесары 1
Кенесары Қасымұлы 2
Қасымұлы бастаған 2
қозғалыс (1837-1847 1
(1837-1847 жылдар 1
жылдар аралығы) 1
аралығы) — 1
— Кенесары 1
Кенесары көшесіндегі 1
көшесіндегі ҚР 1
ҚР Ауыл 1
шаруашылығы министрлігі. 1
министрлігі. Кенесары 1
Кенесары мемлекет 1
мемлекет құрылымына 1
құрылымына көп 1
бөлді, елді 1
елді басқаруда 1
басқаруда жаңа 1
жаңа құрылымдар 1
құрылымдар мен 2
ережелер енгізді, 1
енгізді, сонымен 1
бірге істен 1
істен шығарылған 1
шығарылған құрылымдарды 1
келтірді. “Кенесары 1
“Кенесары – 2
– Наурызбай” 2
Наурызбай” атты 1
көлемді дастанында 1
дастанында көтеріліс 1
көтеріліс басшыларын 1
басшыларын батырлар 1
батырлар жыры 2
жыры дәстүрінде 1
дәстүрінде бейнелеп, 1
бейнелеп, заман 1
заман шындығын 2
шындығын отарлық 1
отарлық езгіге 1
қарсы көтерілген 1
көтерілген халық 1
халық үнімен 1
үнімен шебер 1
шебер қиюластыра 1
қиюластыра білді. 1
білді. Кенесарының 1
Кенесарының ордасына 1
ордасына келсе, 1
келсе, қарауылшылары 1
қарауылшылары ордаға 1
ордаға жақын 1
жақын жібермейді. 1
жібермейді. Кенесарының 1
Кенесарының ұлы 1
ұлы Сыздық 1
Сыздық (1839—1910) 1
(1839—1910) сұлтан 1
сұлтан да 1
да ата 1
ата жолынан 1
жолынан айнымай 1
айнымай бар 1
бар ғұмырын 2
ғұмырын ел 1
ел бостандығына 1
бостандығына арнады. 1
арнады. Кенесары 1
Кенесары ханның 1
ханның бәйбішесі 2
бәйбішесі Күнімжан 1
Күнімжан ханымнан 1
ханымнан (арғын 1
(арғын руының 1
руының қызы) 1
қызы) үш 1
туады: Жапар, 1
Жапар, Тайшық, 1
Тайшық, Ахмет. 1
Ахмет. Кеңес 1
Кеңес ауылдық 1
Кеңес ауылы) 1
белгілі спортшы, 1
спортшы, палуан. 1
палуан. Кеңес 1
Кеңес ауылындa 1
ауылындa қарапайым 1
қарапайым отбасында 3
келген. Кеңесбаев 1
Кеңесбаев атындағы 1
көше. Кеңесбаевтың 1
Кеңесбаевтың басшылығымен 1
басшылығымен «Қазақ 1
түсіндірме сөздігі» 1
сөздігі» (2 1
(2 томдық, 1
томдық, 1959, 1
1959, 1961) 1
1961) және 1
және «Қазақ 1
тілінің орфографиялық 2
орфографиялық сөздігі» 1
сөздігі» (1961), 1
(1961), екі 1
томдық «Орысша-қазақша 1
«Орысша-қазақша сөздік» 1
сөздік» (1978, 1
(1978, 1981) 1
1981) жарыққа 1
шықты. Кеңес 1
Кеңес беру 1
беру жұмыс 1
жұмыс көрінісінде 1
көрінісінде жекелеген 1
жекелеген маманданған 1
маманданған консалтингтік 1
консалтингтік фирма 1
фирма болуы 1
мүмкін. Кеңес 1
Кеңес билік 1
құрған алғашқы 2
алғашқы онжылдықтарда 1
онжылдықтарда КСРО-дағы 1
КСРО-дағы сияқты 1
сияқты Қазақстанда 2
да бұқараның 1
бұқараның мәдени 1
саласында қомақты 1
қомақты жетістіктерге 1
жеткізілді. Кеңес 1
Кеңес дәуірі 2
дәуірі жылдарында 1
жылдарында Жамбыл 1
Жамбыл қоғам 1
қоғам өмірі 1
ел мүддесін 1
мүддесін жырлады. 1
жырлады. Кеңес 1
кезінде "Победа" 1
"Победа" деп 1
келген. Кеңес 1
Кеңес дәуірінде 5
дәуірінде Көкмбайдың 1
Көкмбайдың кіндігінен 1
кіндігінен тараған 1
тараған ұрпақтары 2
ұрпақтары «банды», 1
«банды», «басымашының» 1
«басымашының» туыстары 1
туыстары деп 2
деп айыпталып, 3
айыпталып, билік 1
билік басындағылардан 1
басындағылардан тепірешті 1
тепірешті көп 1
көп көрді. 1
көрді. Кеңес 1
дәуірінде "Металлург 1
"Металлург Рустави" 1
Рустави" деген 1
атаумен ойнады. 1
ойнады. Кеңес 1
дәуірінде ноғай 1
ноғай ұлтын 1
ұлтын паспортқа 1
паспортқа яғни 1
жеке басты 3
басты растайтын 1
растайтын құжаттарға 1
құжаттарға жазбауына 1
жазбауына байланысты 1
байланысты Бесағаштағы 1
Бесағаштағы ноғайлардың 1
ноғайлардың жартысы 1
жартысы татар, 1
татар, енді 1
бөлігі қазақ 2
қазақ деп 3
деп ұлттарын 1
ұлттарын көрсетіп 1
көрсетіп жаздыртқан. 1
жаздыртқан. Кеңес 1
дәуірінде саяси 1
саяси сахнада 1
сахнада ленинабадтықтар 1
ленинабадтықтар (Ленинабадтық 1
(Ленинабадтық облыс 1
облыс тумалары) 1
тумалары) жоғары 1
жоғары әкімшілік 1
әкімшілік уәкіліттерге 1
уәкіліттерге ие 1
болған. Кеңес 3
дәуірінде тек 1
тек " 1
" Кеңес 1
Кеңес дәуірінің 1
дәуірінің мәдениеті 1
— терең 3
терең қайшылықтарға 1
күрделі мәдениет. 1
мәдениет. Кеңес 1
елі оны 3
оны «батыр» 1
«батыр» деп 1
таныды. Кеңес 1
Кеңес Еңбек 1
Ері (1941). 1
(1941). Кеңес 1
Кеңес әскері 20
әскері бөлімшелерінің 1
бөлімшелерінің біріне 1
біріне жақын 1
жақын жерден 3
жерден танкіге 1
қарсы оқ 1
оқ атылып 1
атылып жатқанын 1
жатқанын көріп, 2
көріп, оларды 1
оларды гранатамен 1
гранатамен жойды. 1
жойды. Кеңес 1
әскері қатарына 12
қатарына 1935 1
жылы шақырылған. 1
шақырылған. Кеңес 2
қатарына 1940 1
жылы шақырылып, 2
шақырылып, 1942 1
Орынбор қаласындағы 3
қаласындағы әскери-авиациялық 1
әскери-авиациялық училищені 1
бітірген. Кеңес 1
қатарына 1941 4
жылдың шілде 4
айында шақырылды. 1
шақырылды. Кеңес 2
сәуірде шақырылып, 1
шақырылып, қатардағы 1
қатардағы әскерден 1
әскерден танк 1
танк ротасының 1
ротасының командиріне 1
командиріне дейін 1
көтерілді. Кеңес 1
тамызда шақырылды. 1
шақырылып, майданға 1
майданға 1942 1
жылы жіберілді. 1
жіберілді. Кеңес 2
қатарына 1943 2
ж. Киров 1
Киров облысы 1
облысы Мурашин 1
Мурашин ауд. 1
ауд. Кеңес 1
1943 жылдың 6
ақпанында Новороссийск 1
Новороссийск ауданы 1
ауданы әскери 1
әскери комиссариатынан 1
комиссариатынан шақырылып, 1
шақырылып, Рига 1
Рига жаяу 1
әскер училищесіне 1
училищесіне окуға 1
окуға жіберілді. 1
қатарына 1952 1
қайта шақырылған. 1
қатарына шақыртылды. 1
шақыртылды. Кеңес 1
қатарында 2-дүниежүзілік 1
соғысқа қатысқан. 1
қатысқан. Кеңес 1
Кеңес Әскерінің 2
Әскерінің қатарында 1
қатарында қызметте 1
қызметте (ГДР). 1
(ГДР). Кеңес 1
әскері Шығыс 1
Шығыс Германия 1
Германия территориясы 2
территориясы арқылы 1
арқылы одақтастар 1
одақтастар самолеттерінің 1
самолеттерінің ұшуына 1
ұшуына кедергі 1
кедергі жасамады. 1
жасамады. Кеңес 1
Кеңес әскерлері 3
жылғы 20 2
20 тамызда 1
тамызда Яссы-Кишинев 1
Яссы-Кишинев операциясын 1
операциясын бастады. 1
бастады. Кеңес 1
әскерлері 29 1
29 мамырда 1
мамырда жапон 1
жапон әскерлерін 1
әскерлерін шекараға 1
шекараға дейін 1
дейін қуды. 1
қуды. Кеңес 1
Кеңес әскерлерінің 3
әскерлерінің 1942 1
жылғы қаңтар-ақпан 1
қаңтар-ақпан айларындағы 1
айларындағы ұрыстарында 1
ұрыстарында 8-гвардиялық 1
8-гвардиялық дивизияның 1
дивизияның Бауыржан 1
Момышұлы басқарған 1
басқарған полк 1
полк жауынгерлері 1
жауынгерлері ерекше 1
түсті. Кеңес 1
әскерлерінің қару 1
қару күшін 1
күшін арттыруды 1
арттыруды мақсат 1
мақсат тұтқан 2
тұтқан бұл 1
бұл байқауда 1
байқауда Евгений 1
Евгений Драгунов 1
Драгунов бастаған 1
бастаған құрастырушылардың 1
құрастырушылардың ұжымы 1
ұжымы жеңіске 1
жетеді. Кеңес 1
әскерлерінің тобында 1
тобында взвод, 1
взвод, рота 1
рота командирі, 1
командирі, 1977 1
1977 – 1
1992 жылда. 1
жылда. Кеңес 1
Кеңес Жазушыларының 1
Жазушыларының бірінші 1
бірінші съезіне 1
съезіне қатысады. 1
қатысады. Кеңес 1
қазақ мемлекеттік 4
қоғам қайраткері, 4
қайраткері, ғалым, 1
кандидаты (1973), 1
(1973), Қазақстанның 1
(2004). Кеңесжәне 1
Кеңесжәне шетелдік 1
шетелдік Шығыс 1
Шығыс өнерін 1
өнерін зерттеумен 1
зерттеумен шұғылданады. 3
шұғылданады. Кеңес 1
Кеңес жұмысын 1
жұмысын қанша 1
қанша тиянақты 1
тиянақты істесе 1
істесе де, 1
де, өкімет 1
өкімет оның 1
бір кездегі 1
кездегі алашордашыл 1
алашордашыл болғанын 1
болғанын кешіре 1
кешіре алмайды. 1
алмайды. Кеңес 1
Кеңес жылына 1
жылына екі 3
мәрте өткізіледі. 2
өткізіледі. Кеңес 1
Кеңес заманында 7
заманында ауыл 1
ауыл кеңес 1
кеңес төрағасы, 1
төрағасы, ферма 1
ферма менгерушісі 1
заманында импрессионизм 1
импрессионизм ағымындағы 1
ағымындағы өнер 1
өнер бағаланбады. 1
бағаланбады. Кеңес 1
заманында қазақтарда 1
қазақтарда қазан 1
қазан революциясына 2
революциясына дейін 4
дейін оқығандар 1
оқығандар болған 1
деген тезис 1
тезис белең 1
белең алып 1
келгені баршаға 1
баршаға мәлім. 2
мәлім. Кеңес 1
заманында соғылған 1
соғылған ғимараттармен 1
ғимараттармен бірге 1
бірге жаңа, 1
жаңа, осы 1
заманғы ғимараттар 1
ғимараттар пайда 1
болды. Кеңес 8
заманында тоқылған 1
тоқылған ең 1
үлкен кілем 2
кілем «Түркімен 1
«Түркімен рухы» 1
рухы» деп 1
аталады. Кеңес 1
заманында шежіре 1
шежіре ескінің 1
ескінің қалдығы 1
қалдығы есебінде 1
есебінде танылды, 1
танылды, оның 1
оның дамуына 1
дамуына тосқауыл 1
тосқауыл қойылды. 1
қойылды. Кеңес 1
заманында Шымкентте 1
Шымкентте ірі 1
ірі үш 1
үш өндіріс 1
орны болғаны 1
белгілі. Кеңес 1
Кеңес император 1
император қол 1
қойған қаулылар 1
қаулылар шығаруға 1
шығаруға құқылы 1
құқылы болатын, 1
жағдайларда — 1
оның қатысуынсыз 1
қатысуынсыз шешім 1
қабылдау (Кеңестің 1
(Кеңестің мүшелері 1
мүшелері егемендік 1
егемендік атынан 1
қол қойды). 1
қойды). Кеңесіне 1
Кеңесіне мүше 1
болды. Кеңесінің, 1
Кеңесінің, 1963 1
Жоғ. Кеңесінің 1
қаулысымен “Жаңақала” 1
“Жаңақала” атты 1
атты қаракөл 1
қаракөл шаруашылығымен 1
айналысатын кеңшар 1
кеңшар болып 1
құрылды. Кеңесінің 1
атқарды. Кеңесінің 1
Кеңесінің төрағасына 1
төрағасына петиция 1
петиция жолдап, 1
жолдап, “Қазақ 1
“Қазақ даласында 1
даласында оқу-ағарту 1
оқу-ағарту ісі 1
ісі дұрыс 1
жолға қойылсын, 1
қойылсын, ол 1
үшін ауыл 1
ауыл мектептерінде 1
мектептерінде балалар 1
балалар қазақша 1
қазақша сауат 1
сауат ашатын 1
ашатын болсын. 1
болсын. Кеңес 1
Кеңес қарулы 1
күштерінің Бас 1
Бас штабы 1
штабы әрбір 1
әрбір науқанның 1
науқанның жоспары 1
жоспары мен 1
түрлі ойын 1
ойын дайындап 1
дайындап отырды. 1
отырды. Кеңеске 1
Кеңеске жиналған 1
жиналған Құдайлар 1
Құдайлар Аматэрасуды 1
Аматэрасуды үңгірден 1
үңгірден қалай 1
қалай шығаруды 1
шығаруды білмей 1
білмей бастарын 1
бастарын қатырып 1
қатырып тұрғанда, 1
тұрғанда, өзінің 1
өзінің көріксіз, 1
көріксіз, жаман 1
жаман түрімен 1
түрімен атақты 1
атақты Амэно-Удзумэ 1
Амэно-Удзумэ Құдайы 1
Құдайы үңгір 1
үңгір алдында 1
алдында билей 1
билей бастайды. 1
бастайды. Кеңес 1
Кеңес кезеңінде 1
кезеңінде РКФСР 1
РКФСР қазақ 1
тілінде оқытатын 1
оқытатын 200-ге 1
жуық мектеп 2
Кеңес кезінде 1
кезінде Махамбеттің 1
Махамбеттің поэзиясындағы 1
поэзиясындағы асқақ 1
асқақ арман, 1
арман, күрескерлік 1
күрескерлік әуен 1
әуен романтикалық 1
романтикалық әдіс 1
әдіс сарыны 1
сарыны деп 1
деп түсіндіріліп 1
түсіндіріліп келді. 1
келді. Кеңес 2
Кеңес киносында 1
киносында алғаш 1
алғаш боп 1
боп екітүсті 1
екітүсті тәсіл 1
тәсіл мен 1
мен өте 2
сезімтал плёнка 1
плёнка қолдану 1
арқылы түсірді. 1
түсірді. Кеңес 1
Кеңес киносы 1
киносы өз 1
әскеріне рух 1
рух беру 1
мақсатында аталмыш 1
аталмыш өнерді 1
өнерді кеңінен 1
пайдаланды. Кеңес 1
Кеңес күйлері 1
күйлері философиялық 1
философиялық тақырыпқа 1
тақырыпқа құрылған 2
болса, ат 1
ат туралы 1
туралы күйлер 1
күйлер өзіне 1
өзіне серік 1
серік болған, 1
болған, шашасына 1
шашасына шаң 2
шаң жұқпас 2
жұқпас небір 1
небір жорға 1
жорға мен 1
мен жүйрік 1
жүйрік аттарының 1
аттарының жүрісін 1
жүрісін суреттейді. 1
суреттейді. Кеңес 1
Кеңес құрамында, 1
құрамында, сондай-ақ 1
сондай-ақ мұсылмандар 1
мұсылмандар съезі 1
съезі сайлаған 1
сайлаған өкілдермен 1
өкілдермен бірге, 1
бірге, каланың 1
каланың өзін-өзі 1
ұйымдары съезінің 1
съезінің 4 1
4 өкілі, 1
өкілі, түрлі 1
түрлі өлкелік 1
өлкелік "еуропалық" 1
"еуропалық" ұйымдардың 1
ұйымдардың 13 1
13 өкілі 1
өкілі бар 1
болатын. Кеңес 1
Кеңес Нокин 1
Нокин (бұрынғы 1
– Новостепановка 1
Новостепановка ( 1
( Кеңес 3
Одағы аталған 1
аталған үш 2
үш аймақтағы 1
халықтың үкіметке 1
үкіметке қарсылығын 1
қарсылығын пайдалана 1
олардың төңкерістік 1
төңкерістік ұйымдар 1
ұйымдар құруына 1
құруына белсенді 1
түрде ат 1
салысты. Кеңес 1
Одағы билік 1
еткен жылдарда 1
жылдарда атауы 1
атауы "Ауыл 1
"Ауыл коммунисі" 1
коммунисі" ( 1
Одағы бойынша 1
бойынша 1954 2
жылы 13,4 1
13,4 млн 1
гектар тың 3
тың жерлер 1
жерлер жыртылды. 2
жыртылды. Кеңес 1
Кеңес одағы 1
одағы кезінде 1
кезінде спелеотуристер 1
спелеотуристер тұру 1
тұру орны 1
бойынша ұсынылатын 1
ұсынылатын арнайы 1
арнайы лагерьлерде 1
лагерьлерде оқытылып, 1
оқытылып, ал 1
кейін үңгір 1
үңгір аудандарындағы 1
аудандарындағы спелеолагерьлерде 1
спелеолагерьлерде оқуын 1
оқуын жалғастырған 1
жалғастырған еді. 1
еді. Кеңес 2
Одағында оның 1
оның «Ара, 1
«Ара, құстар, 1
құстар, адамдар» 1
адамдар» (Осы, 1
(Осы, птицы, 1
птицы, люди) 1
люди) атты 1
атты ғылыми-танымал 1
ғылыми-танымал кітабі 1
кітабі үлкен 1
батыры Мәншүк 1
Мәншүк Мәметованың 1
Мәметованың ерлігі 1
фильм. Кеңес 1
Одағының Батыры, 3
Батыры, Социалистік 1
Ері. Кеңес 1
Одағының бұдан 1
әрі өмір 1
сүруі мүмкін 2
мүмкін болмай 3
болмай қалды. 2
қалды. Кеңес 2
одағының кезінде 1
кезінде Давидович 1
Давидович «Крокодил» 1
«Крокодил» журналында 1
журналында «Юлий 1
«Юлий Цезарь», 1
Цезарь», «Эрнест 1
«Эрнест Хемингуэй», 1
Хемингуэй», «Оноре 1
«Оноре де 1
де Бальзак»ь 1
Бальзак»ь деген 1
атпен басылып 2
басылып шығарылған. 1
шығарылған. Кеңес 1
Одағының тікелей 2
тікелей көмегіне 1
көмегіне сүйенген 1
сүйенген мұсылман 1
халықтары өкілдерінен 1
өкілдерінен құрылған 1
құрылған “Құлжа 1
“Құлжа азаттық 1
азаттық ұйымы” 1
ұйымы” өзін 1
өзін 1944 1
сәуірде Қытайдан 1
Қытайдан тәуелсіз 1
ретінде жариялады. 1
жариялады. Кеңес 1
Одағы тарағаннан 1
тарағаннан кейін 2
кейін еуроазияшылдық 1
еуроазияшылдық идеясы 1
идеясы кейбір 1
кейбір жаңа 2
тәуелсіз мемлекеттерде 1
де қайтадан 2
қайтадан жанданды. 1
жанданды. Кеңес 1
Одағы тұсында 2
тұсында үш 1
Одағы үшін 1
бұл пакт 1
пакт бір 1
жағынан батыс 1
батыс елдерінің 2
елдерінің өзіне 1
қарсы одақ 2
одақ құруын 1
құруын мүмкін 1
емес етіп 1
етіп тасаса, 1
тасаса, екінші 1
жағынан Германия 1
Жапонияның Кеңес 1
Одағына екі 1
жағынан шабуыл 1
шабуыл жасау 7
жасау қауіпінің 1
алдын алды. 1
алды. Кеңес 2
ірі қалаларында, 1
қалаларында, барлық 1
барлық облыс 2
облыс орталықтары 1
мен аудандарында 1
аудандарында Баспаханалар 1
Баспаханалар ашылды. 1
ашылды. Кеңес 1
жылдарында полиметалл 1
полиметалл кенін 1
кенін игеру 1
кеңінен қолға 1
қолға алынып, 1
алынып, “Майқайың 1
“Майқайың алтыны” 1
алтыны” деп 1
аталатын комбинаты 1
комбинаты салынды. 1
салынды. Кеңес 1
өкіметі Қазақстанда 1
бірінші осы 1
осы Перовскіде, 1
Перовскіде, 1917 1
30 қазанда 2
қазанда (12 1
(12 қараша) 1
қараша) орнады. 1
орнады. Кеңес 1
өкіметі қазақ 2
ұлттық мемлекеттілігін 1
мемлекеттілігін құруға 1
құруға әзірлік 1
әзірлік жасау 1
жөнінде шешімге 1
өкіметі кезінде 4
кезінде заң 1
заң орындарында 1
атқарған. Кеңес 1
халқының сауатын 1
ашып, ағарту 1
ағарту жолына 1
жолына біржола 1
біржола түседі. 1
түседі. Кеңес 1
кезінде экономикалық 1
экономикалық тұйықтықта 1
тұйықтықта ұсталған 1
ұсталған Қазақстанда 1
Қазақстанда авиация 1
авиация өнеркәсібін 1
өнеркәсібін өркендетуге 1
өркендетуге мүмкіндік 1
мүмкіндік болмады. 3
болмады. Кеңес 1
өкіметі Кулактар 1
Кулактар қауымына 1
қауымына қарсы 2
қарсы тежеу 1
тежеу және 1
және ығыстыру 1
ығыстыру саясатын 1
жүргізді. Кеңес 1
өкіметіне дейін 1
дейін кептеген 1
кептеген діни, 1
діни, шығыс, 1
шығыс, араб 1
араб үлгісіндегі 1
үлгісіндегі өлендер 1
өлендер жазылды. 1
жазылды. Кеңес 1
жылдары елге 1
елге көрнекі 1
көрнекі үгіт 1
үгіт аса 1
аса қажет 2
жылдарында жеке 1
жеке ауылдық 1
мекен болды. 2
өкіметінің В.И.Ленин 1
В.И.Ленин қол 1
қойған декреті 1
декреті бойынша 1
бойынша Қазақ 1
Қазақ өлкесін 1
өлкесін басқару 1
жөніндегі революциялық 1
революциялық комитет 1
комитет құрылды. 1
құрылды. Кеңес 1
өкіметінің жаңа 1
экономикалық саясатына 1
байланысты 1928 1
дейін дәстүрлі 1
дәстүрлі мал 2
шаруашылығының ерекшеліктері 1
ерекшеліктері ішінара 1
ішінара сақталып 1
сақталып қалды. 3
өкіметін құлату 1
құлату үшін 1
үшін 1918 1
жазда ақ 1
ақ гвардияшылар 3
гвардияшылар шетелдердің 1
шетелдердің ( 1
орнату барысында 1
барысында большевиктер 1
большевиктер тарапынан 1
тарапынан заңды 1
заңды бұрмалаушылық 1
бұрмалаушылық әрекеттері 1
әрекеттері жиі 1
тұрды. Кеңес 1
қатысқан большевик. 1
большевик. Кеңес 1
өкіметі ораза 1
ораза тұтуға 1
тұтуға тыйым 1
тыйым салғандықтан 1
салғандықтан Төлепберген 1
Төлепберген хазірет 1
хазірет оразаны 1
оразаны жасырын 1
жасырын ұстайтын. 1
ұстайтын. Кеңес 1
өкіметі орнағаннан 2
кейін Ә. 1
Ә. А. 1
А. У. 1
У. Ұ. 1
Ұ. К. 1
К. таратылды. 1
таратылды. Кеңес 1
ол патша 1
патша әкімшілігінің 2
әкімшілігінің шенеунігі 1
шенеунігі ретінде 1
ретінде қызметтен 1
қызметтен шеттетілді. 2
шеттетілді. Кеңес 1
өкіметі орнасымен 1
орнасымен ол 1
ол Қазалы 1
Қазалы уездік 1
уездік Кеңесі 1
өкіметі уақытында 1
уақытында бұл 1
бұл ауыл 4
ауыл "Қызыл 1
"Қызыл ту" 1
ту" ауылы 1
аталған. Кеңес 2
Кеңес оккупациялық 1
оккупациялық топта 1
топта әскери 1
әскери жұмысын 1
жұмысын жалғастырды. 2
жалғастырды. Кеңес 1
Кеңес тарихшылары 1
тарихшылары ұлттық 1
ұлттық комитетінің 1
мүшесі. Кеңес 1
Кеңес теңіз 1
теңіз авиациясының 1
авиациясының тұрақты 1
тұрақты бөлімдері 2
бөлімдері 1918 1
жылы құрылды, 2
құрылды, Петроград 1
Петроград түбінде, 1
түбінде, Балтық 1
Балтық пен 1
пен Қара 1
Қара теңізде, 1
теңізде, Волга, 1
Волга, Кама, 1
Кама, Солтүстік 1
Солтүстік Двинада, 1
Двинада, Онега 1
Онега көлінде 1
көлінде ұрыстарға 1
ұрыстарға қатысты. 1
қатысты. Кеңестердің 2
Кеңестердің 2-Бүкілқазақстандық 1
2-Бүкілқазақстандық съезіне 1
съезіне де 1
де делегат 1
болып қатысты. 1
Кеңестердің Бүкіл 1
Бүкіл аджарлық 1
аджарлық 12-съезі 1
12-съезі 1937 1
қазанда Аджар 1
Аджар КСР-і 1
КСР-і Конституциясын 1
Конституциясын қабылдап, 1
қабылдап, республикада 1
республикада социализмнің 1
социализмнің жеңгенін 1
жеңгенін жария 1
жария етті. 1
етті. Кеңестер 1
Кеңестер Одағы 1
Одағы құлағаннан 1
Қазақстанда республикалық 1
республикалық лотерея 1
лотерея өткізуге 1
өткізуге ҚР 1
ҚР Министрлер 2
Министрлер Кабинеті, 1
Кабинеті, ал 1
ал жергілікті 1
жергілікті (аймақтық, 1
(аймақтық, муниципалды) 1
муниципалды) лотереяларға 1
лотереяларға жергілікті 1
органдар рұқсат 1
беретін еді. 1
еді. Кеңестер 1
Кеңестер өкілдерінің 1
өкілдерінің Бірінші 1
Бірінші Орал 1
облыстық съезінде 1
съезінде (1917 1
(1917 жылғы 1
жылғы қыркүйек) 1
қыркүйек) жұмысшы, 1
жұмысшы, шаруа, 2
шаруа, солдат 1
солдат және 1
қазақ депутаттары 2
облыстық Кеңесінің 1
Кеңесінің атқару 2
комитеті қайта 1
қайта жасақталды. 1
жасақталды. Кеңестер 1
Кеңестер сайлауына 1
сайлауына дейін 1
дейін үйез 1
үйез басшылығына 1
басшылығына Павлодарды 1
Павлодарды босатқан 1
босатқан полк 1
полк комиссары 1
комиссары Г.А.Жигарев 1
Г.А.Жигарев басшылығымен 1
басшылығымен төтенше 1
төтенше орган 1
– ревкомды 1
ревкомды қойды. 1
қойды. Кеңестік 1
билік дәуіріне 1
кезеңде өндіргіш 1
өндіргіш күштердің 7
күштердің даму 1
болуы себепті 3
себепті оның 5
оның энергет. 1
энергет. Кеңестік 1
билік орнағаннан 1
кейін түркішілдік 1
түркішілдік реакциялық 1
реакциялық пиғылдағы 1
пиғылдағы ағым 1
ретінде бағаланып, 1
бағаланып, оны 1
оны насихаттауға 1
насихаттауға қатысы 1
деген азаматтар 1
азаматтар ашық 1
ашық қуғындалды. 1
қуғындалды. Кеңестік 1
Кеңестік дәуірде 4
дәуірде бастауыш 1
бастауыш кәсіподақ 1
кәсіподақ ұйымдары 2
ұйымдары кәсіподақтардың 1
кәсіподақтардың негізі 1
негізі болатын. 1
болатын. Кеңестік 1
Кеңестік дәуірдегі 2
дәуірдегі ғылыми-техникалық 1
ғылыми-техникалық ақпараттың 1
ақпараттың республикалық 1
республикалық жүйесінің 1
негізгі элементтерін 2
элементтерін сақтап 1
қалу ҰҒТАО 1
ҰҒТАО бағдарламасының 1
бағдарламасының барысында 1
барысында атқарылған 1
атқарылған жұмыстардың 1
жұмыстардың басты 1
басты жетістіктерінің 1
жетістіктерінің бірі 1
табылады. Кеңестік 1
дәуірдегі Қазақстан 1
Қазақстан мәдениетінің 1
мәдениетінің тарихын 1
тарихын зерттеп, 1
салада атқарған 1
атқарған жемісті 1
жемісті еңбегі 2
үшін Уәлиханов 1
Уәлиханов атындағы 4
иегері болды 1
болды (1973). 1
(1973). Кеңестік 1
дәуірде Қазақстан 2
халқының этникалық 1
этникалық құрылымының 1
құрылымының өзгеруіне 1
өзгеруіне жаңа 1
жаңа аумақтық-әкімшілік 1
аумақтық-әкімшілік бөліністің 1
бөліністің де 1
де елеулі 2
елеулі әсері 1
әсері болғандығын 1
көрсетуге тиіспіз. 1
тиіспіз. Кеңестік 1
дәуірде кедейлерді 1
кедейлерді кемсітіп, 1
кемсітіп, байларды 1
байларды мадақтаған 1
мадақтаған ақын 1
танылған Ақмолда 1
Ақмолда өлеңдерін 1
өлеңдерін халық 1
арасында таратуға 1
таратуға тыйым 1
салынды. Кеңестік 1
дәуірде мол 1
мол архив 1
архив қорларының 1
қорларының болмашы 1
болмашы бөлігі 1
көрді. Кеңестік 1
Кеңестік дәуір 1
дәуір жарнамасын 1
жарнамасын айтар 1
болсақ, 1917 1
20 қарашасында 1
қарашасында В.И. 1
Лениннің “Хабарландыруларға 1
“Хабарландыруларға мемлекеттік 1
мемлекеттік монополия 1
монополия жүргізу 1
жүргізу туралы” 1
туралы” Декреті 1
Декреті бірсыпыра 1
бірсыпыра өзгерістер 1
өзгерістер әкелді. 4
әкелді. Кеңестік 1
Кеңестік әдебиетте 1
әдебиетте автордың 1
автордың еркінен 1
тыс редакторлық 1
редакторлық жұмыс 1
жұмыс нәтижесінде 2
нәтижесінде мәтіннің 1
мәтіннің өзгеріске 2
өзгеріске түсуі 1
түсуі ( 1
( Кеңестік 1
Кеңестік әпербақан 1
әпербақан саясат 1
саясат кезінде 1
кезінде "хан 1
"хан - 1
- қарақшы, 1
қарақшы, би 1
- парақор, 1
парақор, батыр 1
батыр - 1
- барымташы, 1
барымташы, бай 1
бай - 1
- пысық" 1
пысық" деп 1
түсіндірді. Кеңестік 1
Кеңестік жарқын 1
жарқын шындықты 1
шындықты жабырқау 1
жабырқау өткен 1
өткен өмірмен 1
өмірмен салыстыру 1
салыстыру тәсілі 1
кең қолданысқа 4
енді. Кеңестік 1
Кеңестік жүйенің 2
жүйенің құрсауынан 1
құрсауынан босап 1
босап шыққан 1
шыққан республикалар 1
республикалар «кеңестік», 1
«кеңестік», «социалистік» 1
«социалистік» деген 1
деген атаулардан 1
атаулардан бас 1
бастады. Кеңестік 1
жүйенің негізінде 2
негізінде "қызыл 1
"қызыл дихан" 1
дихан" - 1
- "егін 1
"егін өсірушілер" 1
өсірушілер" деген 1
деген мағынамен 1
мағынамен қойылған 1
қойылған атау. 3
атау. Кеңестік 1
Кеңестік заман 1
заман кезіндегі 1
кезіндегі медициналық 1
медициналық психологияға 1
психологияға А. 1
П. Нечаев, 1
Нечаев, П. 1
П. П. 1
П. Блонский, 1
Блонский, Л. 1
Л. С. 1
С. Выготский 1
Выготский еңбектері 1
еңбектері үлкен 2
атқарды. Кеңестік 1
Кеңестік қазақ 1
ғылымында қазақ 1
тарихын кезеңдеу, 1
кезеңдеу, оларды 1
оларды идеялық, 1
идеялық, жанрлық 1
жанрлық тұрғыдан 2
тұрғыдан жіктеу 1
жіктеу мәселесіне 1
мәселесіне байланысты 2
қалыптасқан кейбір 1
кейбір біржақты 1
біржақты теориялар 1
теориялар түзетілді. 1
түзетілді. «Кеңестік 1
«Кеңестік Қазақстанның 1
Қазақстанның 30 1
30 жылдығы» 1
жылдығы» атты 1
атты Республикалық 1
Республикалық көркем 1
көркем көрмеге 1
көрмеге қатысты. 1
қатысты. Кеңестік 1
Кеңестік кезеңде 1
кезеңде авиакәсіпорын 1
авиакәсіпорын (авиациялық 1
(авиациялық кәсіпорын) 1
кәсіпорын) синонимы 1
синонимы қолданылған. 1
қолданылған. Кеңестік 1
Кеңестік кезенде 1
кезенде аталған 1
аталған проблема 1
проблема бойынша 2
бойынша тарихи 1
тарихи білімдердің 1
білімдердің қордалану 1
қордалану үрдісі 1
үрдісі бірқатар 1
бірқатар тарихи 1
тарихи еңбектердің 2
еңбектердің пайда 1
жасады. Кеңестік 1
Кеңестік кезеңіндегі 1
кезеңіндегі қазақ 1
әдебиеттануы мен 1
мен сыны 1
сыны — 1
— Кеңестік 1
Кеңестік кезеңнің 1
кезеңнің Ұлы 1
соғысы жылдарындағы 2
Қазақстан тарихнамасы 1
тарихнамасы бүкілодақтық 1
бүкілодақтық тарихнаманың 2
тарихнаманың бір 1
бөлігі болды 1
жалпы зерттеулерде 1
зерттеулерде де, 1
де, Мысалға 1
Мысалға кар.: 1
кар.: Островитянов 1
Островитянов К.В. 1
К.В. Колхозы 1
Колхозы Казахстана 1
Казахстана в 2
в борьбе 1
борьбе за 1
за укрепление 1
укрепление обороноспособности 1
обороноспособности СССР. 1
СССР. Кеңестік 1
Кеңестік мақтау 1
қағазымен марапатталған, 1
марапатталған, «КСРО 1
«КСРО ағарту 1
үздігі» және 1
және «КСРО 1
«КСРО жоғарғы 1
жоғарғы мектебінің 1
мектебінің үздігі». 1
үздігі». Кеңестік 1
Кеңестік ойыншылар 1
ойыншылар чемпионатқа 1
чемпионатқа 1976 1
1976 жылдан 2
жылдан қатысатын 1
болды. Кеңестік 1
Кеңестік революциялық 1
революциялық әндерді 1
әндерді алғаш 1
жазған авторлардың 1
авторлардың бірі. 1
бірі. Кеңестік 1
Кеңестік Ресеймен 1
Ресеймен сауда 1
сауда келісімін 1
келісімін бастау 1
бастау ниетімен 1
ниетімен транссібір 1
транссібір экспресімен 1
экспресімен келе 1
жатқан ірі 3
ірі жапон 1
жапон кәсіпкері 1
кәсіпкері Сайтоны 1
Сайтоны шетел 1
шетел тыңшыларымен 1
тыңшыларымен өлтіруін 1
өлтіруін алдын 1
алдын алған 1
алған кеңес 1
кеңес чекистері 1
чекистері туралы 1
туралы шытырман 1
оқиғалы фильм. 1
фильм. Кеңестік 1
Кеңестік Республикалардың 1
Республикалардың федеративтік 1
федеративтік одағы, 1
одағы, ЗСКРФО) 1
ЗСКРФО) бірікті 1
бірікті де, 3
жылдың аяғына 4
қарай (13.12. 1
(13.12. Кеңестік 1
Кеңестік тіл 1
білімі революциядан 1
революциядан бұрынғы 1
бұрынғы орыс 1
орыс тіл 1
білімі дәстүрін 1
дәстүрін жалғастырды. 1
жалғастырды. Кеңестік 1
Кеңестік үкіметті 1
үкіметті қатты 1
қатты сынағаны, 1
сынағаны, әрі 1
әрі «тэтчеризм» 1
«тэтчеризм» саясатының 1
саясатының бір 1
болып кеткен 4
кеткен консервативтік 1
консервативтік шаралары 1
шаралары үшін 1
үшін «темір 1
«темір ханым» 1
ханым» аталып 1
кеткен. Кеңестің 1
Кеңестің барлық 1
барлық отырысына 1
отырысына қатысып 1
қатысып өзіне 1
өзіне жүктелген 1
жүктелген тапсырманың 1
тапсырманың барлығын 1
барлығын орындауға 1
тиіс. Кеңестің 1
Кеңестің жұмысына 1
жұмысына А.Байтұрсынов 1
А.Байтұрсынов та 1
та атсалысты. 1
атсалысты. Кеңестің 1
Кеңестің құрамын 1
құрамын Қазақстан 1
Президенті бекітеді. 1
бекітеді. Кеңестің 1
Кеңестің нәтижесінде 1
нәтижесінде барлығы 1
да Ибраһим 1
Ибраһим ибн 1
ибн әл-Мұқтадирді 1
әл-Мұқтадирді қолдайтынын 1
қолдайтынын білдірген 1
оған серт 1
серт берілді. 1
берілді. Кеңестің 1
Кеңестің президенттері 1
президенттері Патшалық 1
Патшалық Үкіметінің 1
Үкіметінің басшылары 1
басшылары болды, 1
болды, атқарушы 1
атқарушы билікке 1
билікке ие, 1
ол бұрын 1
бұрын абсолютистском 1
абсолютистском монархы 1
монархы болды, 1
бірақ Ұлттық 1
Ұлттық Конгрестің 1
Конгрестің бақылаушы 1
бақылаушы органымен 1
органымен шектелді. 1
шектелді. Кеңестің 1
Кеңестің төрағасы, 1
төрағасы, сол 1
айында өткен 1
өткен парламент 1
парламент сайлауы 1
сайлауы нәтижесінде 1
Грузия парламентінің 1
парламентінің төрағасы 1
төрағасы В. 1
В. Школьниктің 1
Школьниктің айтуы 1
айтуы бойынша: 3
бойынша: «Біз 1
«Біз ғылыми-техникалық 1
революцияның алдында 1
алдында тұрмыз. 1
тұрмыз. Кеңес 1
үкіметі жылдарында 1
жылдарында Батумиде 1
Батумиде «Интурист» 1
«Интурист» қонақ 1
қонақ уйі, 1
уйі, драма 1
драма театры, 5
театры, Революция 1
Революция мұражайы, 1
мұражайы, « 1
« Кеңес 1
кезінде мұнда 1
мұнда уран 1
уран кенін 1
кенін өндіріп 1
өндіріп келген 1
құпия қала 1
үкіметі кешегі 1
кешегі көшпелілердің 1
көшпелілердің өмірін 1
өмірін танымастай 1
танымастай өзгертіп, 1
өзгертіп, қазақ 1
қазақ жұмысшы 1
жұмысшы табын 1
табын шындады. 1
шындады. Кеңес 1
үкіметі құрылғаннан 1
құрылғаннан бері 2
бері қарай, 1
қарай, сталиндік 1
сталиндік ұлт 1
ұлт саясатына 1
саясатына байланысты, 1
байланысты, әсіресе 2
әсіресе Ұлы 1
соғысы жылдары 10
жылдары орыстар, 1
орыстар, корейлер, 1
корейлер, т.б.ұлттардың 1
т.б.ұлттардың көптеген 1
көптеген өкілдері 1
өкілдері көшіп 1
келіп тұрақтанып, 1
тұрақтанып, облыс 1
облыс халқының 2
халқының құрамына 1
құрамына қосылды. 1
қосылды. Кеңес 1
үкіметінің 1917 1
1917 – 1
ж. жергілікті 1
орталық билік 2
органдары – 1
құрамы көп 1
сатылы және 1
ашық дауыс 1
беретін сайлау 1
сайлау жолымен 2
жолымен қалыптасатын 1
қалыптасатын кеңестер 1
кеңестер съездері 1
съездері болды. 1
үкіметінің алғашқы 1
алғашқы жылдарынан 1
бастап мұнара 1
мұнара мен 1
мен қалашықты 1
қалашықты сақтау 1
сақтау жұмыстары 1
басталды. Кеңес 1
үкіметінің құзырлы 1
құзырлы органдарында, 1
органдарында, КОКП 1
ОК органында, 1
органында, «Правда» 1
«Правда» газетінде, 1
газетінде, тіпті 1
тіпті Сталиннен 1
Сталиннен қатаң 1
қатаң ескертулер 1
ескертулер алды. 1
Кеңес Үкіметінің 1
Үкіметінің құлауынан 1
құлауынан кейін, 1
кейін, өзбек 1
өзбек президенті 1
президенті Ислам 1
Ислам Каримов 1
Каримов жылы 1
жылы 1992 1
1992 мемлекеттік 1
мемлекеттік әуе 1
әуе тасымалдаушыны 1
тасымалдаушыны құру 1
жарлық шығарды. 1
шығарды. Кеңес 1
үкіметі орнатылған 1
орнатылған (1940) 1
(1940) кезеңнен 1
бастап қоғамдық 1
өмірге белсене 1
белсене араласты, 1
араласты, шығармашылық 1
шығармашылық зор 1
шабытпен жаңа 1
жаңа әдеби 1
әдеби шығармалар 4
шығармалар туғызды. 1
туғызды. Кеңес 1
үкіметі тұсында 2
тұсында Бастауыш 1
беру кезеңі 1
кезеңі әр 1
түрлі болды 1
болды (қара 1
(қара Сауатсыздықты 1
Сауатсыздықты жою, 1
жою, Білім 1
Білім беру). 1
беру). Кеңес 1
тұсында бұл 2
ауыл Меркі 1
Меркі асыл 1
мал зауытының 1
зауытының 2-ші 1
2-ші бөлімшесі 1
бөлімшесі деп 2
Кеңес футболы 1
үздік теңбілдоп 1
теңбілдоп шеберлерінің 1
шеберлерінің бірі. 2
бірі. Кеңес 1
Кеңес халқының 1
көпшілігі (66 1
(66 пайызы) 1
пайызы) білім 1
төмен дәрежедегі 2
дәрежедегі шаруалар 1
шаруалар болатын, 1
ал Германия 1
Германия әлдеқайда 1
әлдеқайда урбанизацияланған, 1
урбанизацияланған, индустриализацияланған 1
индустриализацияланған ел 1
ел еді. 1
Кеңес халық 1
халық өкілдері, 1
өкілдері, АЕМ 1
АЕМ ( 1
( Dewan 1
Dewan Perwakilan 1
Perwakilan Rakyat, 1
Rakyat, DPR) 1
DPR) — 1
— бірі 1
палатадан тұратын 1
тұратын Индонезияның 1
Индонезияның жоғарғы 1
шығарушы органы— 1
органы— Халықтық 1
Халықтық консультативтік 1
консультативтік конгресс. 1
конгресс. Кенет 1
Кенет қатты 1
қатты дауыл 3
дауыл тұрып, 1
тұрып, ысқырған 1
ысқырған жел 1
жел соғады. 1
соғады. Кенет 1
Кенет көкжиектен 1
көкжиектен жасыл 1
жасыл белдеу 1
белдеу көрінгенде 1
көрінгенде олар 1
олар қатты 2
қатты қуанып 1
қуанып қалады. 1
қалады. Кенет 1
Кенет сол 1
сол ұшақ 1
ұшақ сілкініп 1
сілкініп қалды 1
да, ауада 1
ауада бірнеше 1
рет айналып, 1
айналып, төмен 1
қарай құлдилай 1
құлдилай жөнелді. 1
жөнелді. Кенеттен 1
Кенеттен ауырсыну 1
ауырсыну сүйек 1
сүйек сынуының 1
сынуының белгісі 1
белгісі болуы 1
мүмкін. Кенеттен 1
Кенеттен бір 1
топ «Мессершмитт» 1
«Мессершмитт» көрініп, 1
көрініп, олармен 1
олармен айқаса 1
айқаса түсті. 1
түсті. Кенеттен 1
Кенеттен Дороти 1
Дороти өзін 1
өзін жайсыз 2
жайсыз сезініп 1
сезініп талып 1
талып қалады. 2
қалады. Кенешөп 1
Кенешөп қолданушылар 1
арасында психоз 1
психоз фактілері 1
фактілері жиі 1
жиі кездеседі, 2
алайда себеп-салдар 1
себеп-салдар мәселесі 1
де қызу 1
қызу талқылануда. 1
талқылануда. Кенешөп 1
Кенешөп ( 1
– тұт 1
тұт тұқымдасына 1
жылдық талшықты 1
талшықты өсімдіктер 1
туысы. Кең 1
Кең жазықта 1
жазықта бақытсыз 1
бақытсыз халықтың 1
халықтың жас 1
жас ақыны 1
ақыны Жамбыл 1
Жамбыл кезіп 1
кезіп келе 1
жатыр. Кенжалиевтің 1
Кенжалиевтің мерзімді 1
баспасөз беттерінде 2
беттерінде жарияланған 1
жарияланған ғылыми-танымдық 1
ғылыми-танымдық еңбегі 1
еңбегі Батыс 1
Қазақстан тарихьшың 1
тарихьшың келелі 1
келелі мәселелерін 1
мәселелерін көтеріп, 1
көтеріп, нақты 1
нақты деректерін 1
деректерін айқындауға 1
айқындауға арналған. 1
арналған. Кен 1
Кен жатындарының 1
жатындарының ұзындығы 1
ұзындығы 3-8 1
3-8 км, 1
км, қалыңдығы 1
қалыңдығы 3-60 1
3-60 м 1
болады. Кенжеахметұлы 1
Кенжеахметұлы С. 1
салт-дәстүрлері. Кенжебек 1
Кенжебек Есімұлы 1
Есімұлы (1931 1
– журналист. 1
журналист. Кенжеғозиннің 1
Кенжеғозиннің жетекшілігімен 1
жетекшілігімен және 1
жеке қатысуымен 1
қатысуымен дайындалған 1
дайындалған Мемлекеттің 1
Мемлекеттің жұмысбастылық 1
жұмысбастылық саясаты 1
аймақтық саясат 2
саясат тұжырымдамасы 1
тұжырымдамасы Үкімет 1
Үкімет тарапынан 2
қолдау тауып 1
тауып бекітілді. 1
бекітілді. Кенжені 1
Кенжені жерлеуге 1
жерлеуге Тұрағұл, 1
Тұрағұл, Ақила, 1
Ақила, сол 1
жаққа қуылып 1
қуылып барған 1
барған тағы 1
бірнеше Абай 1
Абай ұрпактары 1
ұрпактары қатысады. 1
қатысады. Кенже 1
Кенже ұлы 1
ұлы Михаил 1
Михаил (26 1
(26 мамыр 1
мамыр 2009 1
2009 ж.) 1
ж.) Мәскеу 1
Мәскеу мектебінде 1
мектебінде оқиды, 1
оқиды, Армада 1
Армада (Одинцово) 1
(Одинцово) хоккей 1
хоккей командасында 1
командасында алға 1
алға ойнайды, 1
ойнайды, шахмат 1
шахмат клубында 1
клубында шахматпен 1
шахматпен айналысады. 1
айналысады. Кенжехан 1
Кенжехан Бердіқожаұлы 1
Бердіқожаұлы (туған-өлген 1
белгісіз), жазушының 1
жазушының туысы. 1
туысы. Кеңжиде 1
Кеңжиде – 1
аймақ. Кенигсберг 1
Кенигсберг қаласына 1
қаласына шабуыл 2
кезінде Козенков 1
Козенков ерлікпен 1
тапты. Кения 1
Кения тауы 1
тауы Кениядағы 1
Кениядағы ең 1
саналады. Кения 1
Кения тауындағы 1
тауындағы ең 1
шың - 1
- Нелион 1
Нелион шыңы. 1
шыңы. Кения 1
Кения тауын 1
тауын Найроби 1
Найроби мен 1
мен Тиканың 1
Тиканың зәулім 1
зәулім ғимараттарын- 1
ғимараттарын- да 1
да турып 1
турып та 1
та та- 1
та- машалауға 1
машалауға болады. 1
болады. Кеңінгі 1
Кеңінгі уақыттарда 1
уақыттарда қоғамдық 1
даму заңдылықтарына 1
заңдылықтарына байланысты 1
байланысты шаршы 1
шаршы шыт, 1
шыт, беторамал, 1
беторамал, ақша 1
ақша үлестіріліп 1
үлестіріліп жүр. 1
жүр. Кеңінен 1
Кеңінен танымал 1
танымал командалық 1
командалық процессор 1
процессор — 1
дербес Ӏвм-дердің 1
Ӏвм-дердің ms-dos 1
ms-dos операциялық 1
— command, 1
command, com 1
com программасы. 1
программасы. Кеңінен 1
Кеңінен таралған 1
таралған түсіндірмелердің 1
түсіндірмелердің біріне 1
сәйкес, бүйірлеріндегі 1
бүйірлеріндегі қызыл 1
қызыл жолақтар 1
жолақтар екі 1
екі мұхитты 1
мұхитты білдіреді 1
— Кеңірдек 1
Кеңірдек қабылдағыштарының 1
қабылдағыштарының тітркенуінен, 1
тітркенуінен, яғни 1
яғни аммиак 1
аммиак буынан, 1
буынан, хлордан 1
хлордан және 1
т.б. химиялық 1
химиялық заттардан 1
заттардан тыныс 1
алу рефлекторлық 1
рефлекторлық тоқталуымен 1
тоқталуымен шектеледі. 1
шектеледі. Кеңірдектен 1
Кеңірдектен негізгі 1
негізгі оң 1
сол ауатамырлар 1
ауатамырлар (негізгі 1
(негізгі бронхтар), 1
бронхтар), олардан 1
олардан кезегімен 1
кезегімен ірі, 1
орта, кіші 1
кіші ауатамырлар, 1
ауатамырлар, одан 1
әрі ауатамыршалар 1
ауатамыршалар таралады. 1
таралады. Кеңірдектің 1
Кеңірдектің қанмен 1
төменгі қалқанша 1
қалқанша артериялары 1
артериялары және 1
және әкеткіш 1
әкеткіш аортадан 1
аортадан немесе 1
немесе жоғарғы 2
жоғарғы қабырғааралық 1
қабырғааралық артериялардан 1
артериялардан басталатын 1
басталатын бронх 1
бронх артерияларының 1
артерияларының тармақтары 1
тармақтары арқылы. 1
арқылы. Кеңірдек 1
Кеңірдек түтіктері 1
түтіктері жалғыз 1
жалғыз сыңар 1
сыңар болып 1
келетін стигма 1
стигма мен 1
мен өрмекшінің 1
өрмекшінің бауыры 1
бауыры жағына 1
жағына өрмек 1
өрмек сүйелдерінің 1
сүйелдерінің ілгері 1
келіп сыртқа 1
ашылады. Кеңістік 1
Кеңістік және 1
және автохтонды 1
автохтонды мәдениет 1
мәдениет мәселесін 1
үшін біз 2
біз оқшау 1
оқшау алынған 1
алынған этнос 1
этнос көлемінен, 1
көлемінен, ол 1
ол енетін 1
енетін үлкен 1
үлкен өркениеттің 1
өркениеттің (суперцивилизацияның) 1
(суперцивилизацияның) өріс 1
өріс аймағына 1
аймағына жылжу 1
жылжу керек. 1
керек. Кеңістік 2
Кеңістік орасан 1
зор мөлшерде 1
мөлшерде энергия 3
энергия бөліп 1
бөліп шығара 1
отырып өзінен 1
өзі кеңейе 1
кеңейе берді. 1
берді. Кеңістік 1
Кеңістік пен 2
уақыт үрдісті 1
үрдісті ұйымдастыруда 1
ұйымдастыруда ерекше 1
ерекше белгілер 1
белгілер жүйесі 2
көрінеді. Кеңістікте 1
Кеңістікте бір 1
уақытта бірнеше 3
бірнеше электромагниттік 1
электромагниттік толкындар 1
толкындар болған 1
жағдайда олардың 3
олардың электрлік 1
магниттік өрістері 1
өрістері суперпозиция 1
суперпозиция принципі 1
бойынша қосылады. 1
қосылады. Кеңістіктегі 1
Кеңістіктегі даму 1
даму заңдылықтары 3
заңдылықтары бойынша 1
бойынша мұхиттар 1
мен континенттер, 1
континенттер, яғни 1
яғни І-ші 1
І-ші реттік 1
реттік планеталық 1
планеталық құрылымдар 1
өздерінің геологиялық 1
мен даму 2
даму сипаты 1
бойынша айтарлықтай 3
айтарлықтай өзгешеленеді. 1
өзгешеленеді. Кеңістіктегі 1
Кеңістіктегі фигураны 1
фигураны жазықтықта 1
жазықтықта кескіндеу 1
кескіндеу жолдарын 1
жолдарын талдап, 1
талдап, француз 1
француз математигі 1
математигі Г. 1
Г. Монж 1
Монж (1746 1
(1746 — 1
— 1811) 1
1811) сызба 1
сызба Геометрияны 1
Геометрияны жасады. 1
жасады. Кеңістікте 1
Кеңістікте екі 1
бірнеше таратқыш 1
таратқыш антеннадан 1
антеннадан таралған 1
таралған электромагниттік 1
толқындар бір-бірімен 1
бір-бірімен қабаттасады. 1
қабаттасады. Кеңістікті 1
Кеңістікті бағдарлайтын 1
бағдарлайтын және 1
және денені 1
денені бір 1
бір қалыітга 1
қалыітга тепе-теңдікте 1
тепе-теңдікте ұстайтын 1
ұстайтын статоцисталары 1
статоцисталары болады. 1
болады. Кеңістіктің 1
Кеңістіктің кез 1
келген нүктесіндегі 1
нүктесіндегі жарық 1
толқынының амплитудасын 1
амплитудасын есептеп 1
үшін жарық 1
жарық көзін 1
көзін ойша 1
ойша тұйық 1
тұйық бетпен 1
бетпен қоршау 1
қоршау керек. 1
Кеңістік ұғымын 1
ұғымын жалпылап, 1
жалпылап, көп 1
көп мәнді 1
мәнді функцияларды 1
функцияларды зерттеуде 1
бар Риман 1
Риман кеңістіктерінің 1
кеңістіктерінің геометриясын 1
геометриясын жасады. 1
жасады. Кеніш 1
Кеніш 1961 1
жылы Өзен-Жетібай 1
Өзен-Жетібай тектоникалық 1
тектоникалық сатысының 1
сатысының арқа 1
арқа бет 1
бөлігінде ашылған. 1
ашылған. Кеніш 1
Кеніш апатынан 1
апатынан құтқару– 1
құтқару– шахта 1
шахта қызметкерлері 1
кен апатынан 1
апатынан құтқару 2
құтқару бөлімдері 1
бөлімдері орындайтын 1
орындайтын арнайы 1
арнайы жұмыстар. 1
жұмыстар. Кеніш 1
Кеніш ауасының 1
ауасының құрамына 1
құрамына кіретін. 1
кіретін. Кеніштегі 1
Кеніштегі таушайырланған 1
таушайырланған жыныстардың 1
көлемі 1,2 1
1,2 миллион 1
миллион тоннаны 1
тоннаны құрайды. 1
құрайды. Кен 1
Кен қазылып 1
қазылып алынатын 2
алынатын орындарда 1
орындарда Карстық 1
су шахталарға 1
шахталарға құйылып, 1
құйылып, зиян 1
келтіреді. Кен 1
Кен қазындыларын 1
қазындыларын өндіру 1
өндіру кезінде 2
қойнауынан жылына 1
жылына 100 1
100 млрд. 3
млрд. Кенқайраңдарда 1
Кенқайраңдарда да 1
кездеседі. Кенқайраң 1
Кенқайраң - 1
- құрамында 2
құрамында пайдалы 1
пайдалы құрамдас 1
бөліктері бар 2
бар ұсақталған 1
ұсақталған тау 1
бетіндегі жиынтығы. 1
жиынтығы. Кен 1
Кен кесектерінің 1
кесектерінің ірі 1
болуы өндірістік 1
өндірістік қиындықтар 1
өнімділігін төмендетеді. 1
төмендетеді. Кен 1
Кен кесектілігігін 1
кесектілігігін тікелей 1
тікелей әдіспен 2
әдіспен анықтау 1
анықтау көлемдік 1
және планиметриялық 1
планиметриялық болып 1
бөлінеді. Кең 1
Кең көлемде 1
көлемде егін 1
егін суғарылады 1
суғарылады (негізінен 1
(негізінен күріш 1
күріш егісі). 1
егісі). Кен 1
Кен қорының 1
қорының баланстық 1
баланстық көрсеткіштерін 1
көрсеткіштерін анықтау 1
үшін минералдық 1
шикізаттың өндірістік 1
өндірістік сапашегі 1
сапашегі анықталады 1
анықталады (қ. 1
(қ. Кең 1
Кең мағынада 2
мағынада вагенбург 1
вагенбург деп 1
деп ішінде 1
қару бар 1
бар жылжымалы 1
жылжымалы фортификациялық 1
фортификациялық бөгетті 1
бөгетті атаған. 1
атаған. Кең 1
Кең мағынадағы 1
мағынадағы психологизм 1
психологизм көптеген 1
көптеген шығармалардан 1
шығармалардан табылады. 1
табылады. Кең 1
мағынада көркем 1
көркем шығармадағы 1
шығармадағы мазмұн 1
мазмұн мен 3
мен форманың 1
форманың (идея, 1
(идея, сюжет, 1
сюжет, стиль, 1
стиль, т.б.) 1
т.б.) үндесуі. 1
үндесуі. Кең 1
Кең мағынасында 1
мағынасында қауіпсіздік 1
қауіпсіздік саясаты 1
саясаты - 1
- ғаламдық 2
ғаламдық қауіп-қатерді 1
қауіп-қатерді азайту, 1
азайту, ауыздықтау 1
ауыздықтау саясаты. 1
саясаты. Кеннеди 1
Кеннеди және 1
және А.Валь 1
А.Валь ашқан. 1
ашқан. Кенней 1
Кенней бөгетінен 1
бөгетінен асып 1
асып өтті, 1
өтті, пайда 1
болған су 1
қоймасы электроэнергия 1
электроэнергия береді. 1
береді. Кеннің 1
Кеннің құнарлы 1
құнарлы горизонты 1
горизонты фосфорит 1
фосфорит шақпақтастарының 1
шақпақтастарының қабатшалары 1
қабатшалары бар 1
бар фосфориттер 1
фосфориттер мен 1
мен фосфорит 1
фосфорит конгломераттарынан, 1
конгломераттарынан, фосфоритті 1
фосфоритті және 1
және кремнийлі 1
кремнийлі тақтатастардан, 1
тақтатастардан, фосфаттанған 1
фосфаттанған доломиттерден 1
доломиттерден тұрады. 1
тұрады. Кеннің 1
Кеннің солтүстік 1
бөлігінде 1293-1380 1
1293-1380 м 1
тереңдікте жатқан 1
жатқан Т 1
Т – 1
– ІІІ 1
өнімді қабатының 1
қабатының шартты 1
шартты су-мұнай 1
су-мұнай жапсары 1
жапсары 1320 1
1320 м-лік 1
м-лік белгі 1
белгі арқылы 1
өтеді. Кеннің 1
Кеннің үстіңгі 1
беті қуаттылығы 1
қуаттылығы 30-150 1
30-150 м 1
м ұсақ 1
ұсақ құмды-сазды 1
құмды-сазды жаралымдармен 1
жаралымдармен жабылған. 1
жабылған. Кеннің 1
Кеннің ылғалдылығы 1
ылғалдылығы байыту 1
байыту фабрикаларындағы 1
фабрикаларындағы жұмыс 1
жұмыс процестеріне 1
процестеріне елеулі 1
етеді. Кен 1
Кен ойманың 1
ойманың орнында 1
орнында үлкен 2
үлкен жер 2
астына кететін 1
кететін ойық 1
ойық қалады, 1
қалады, оның 3
оның ішінен 2
ішінен шыққан 2
шыққан жердің 1
жердің төменгі 1
төменгі беттеріндегі 1
беттеріндегі заттар 1
заттар айналаға 1
айналаға астынан 1
астынан үрген 1
үрген жел 1
жел әсерінен 2
әсерінен таралып 1
таралып ол 1
ол жерлерде 3
жерлерде өсімдіктер 1
мен ағаштар 1
ағаштар өспей 1
өспей қалу 1
қалу қауіптігі 1
қауіптігі бар. 1
Кен орны 9
орны 1982 1
бері игерілуде. 1
игерілуде. Кен 1
бойынша мыстың 1
мыстың мөлшері 1
мөлшері 0,2-1,6%, 1
0,2-1,6%, орташа-0,39%. 1
орташа-0,39%. Кен 1
орны жасырын 1
жасырын бұзылған 1
бұзылған үш 1
қанатты тұзкүмбезді 1
тұзкүмбезді құрылымнан 2
құрылымнан орын 2
алған. Кен 1
орны жете 1
жете барлау 1
барлау сатысында. 1
сатысында. Кен 1
орны Қызылорда 1
Қызылорда қаласын 1
қаласын шаруашылық 1
шаруашылық ауызсулық 1
ауызсулық сумен 1
етуге арнап 1
арнап барланған. 1
барланған. Кен 1
орны мысты-стратиформалы 1
мысты-стратиформалы генезиске 1
генезиске жатады. 1
Кен орнына 1
орнына жақын 1
стансасы – 1
– Кен 1
Кен орнынан 3
орнынан 50 1
жерде Өзен 1
Өзен – 2
– Атырау 2
Самара магистральдық 1
магистральдық мұнай 1
құбыры өтеді. 1
өтеді. Кен 1
орнынан барлығы 1
барлығы 110 1
110 тоннадан 1
тоннадан артық 1
артық алтын 1
алтын өндірілген. 1
өндірілген. Кен 1
орнынан өндірілетін 1
өндірілетін қиыршық 1
қиыршық тас 2
тас — 1
— құрылыс 2
жұмыстарының барлық 1
түрінде қолданылады. 3
қолданылады. » 2
» кен 1
орнын ашқаны 1
үшін Қазақ 1
КСР дипломы 1
дипломы және 1
және төс 1
төс белгісімен 1
белгісімен марапатталады. 1
марапатталады. Кен 1
Кен орнын 2
орнын ашық 1
ашық тәсілмен 2
тәсілмен қазғанда 1
қазғанда долотаның 1
долотаның қашау, 1
қашау, айқыш 1
айқыш және 1
үш шарошкалы 1
шарошкалы түрі 1
қолданылады. Кен 1
орнын геометриялау– 1
геометриялау– кен 1
кен денелерінің 2
денелерінің пішінін 1
пішінін геометриялық 1
геометриялық бейнелеу 1
үшін жүргізілетін 1
жүргізілетін жұмыстар 1
жұмыстар кешені. 1
кешені. Кен 1
Кен орнындағы 2
орнындағы газ 1
қоры 1317,4 1
1317,4 млрд 1
млрд м 1
3 -ді 1
-ді құрайды 1
құрайды ( 1
( Кен 1
орнындағы тас 2
тас 300 1
300 маркалы 1
маркалы гранитке 1
гранитке сай 1
келеді. Кен 1
Кен орнында 1
орнында жарылымдармен, 1
жарылымдармен, майда 1
майда линзалармен 1
линзалармен бөлінген 1
бөлінген Орталық 1
Оңтүстік екі 1
ірі кенді 1
кенді шоғыр 1
шоғыр белгілі. 1
белгілі. Кен 2
орны негізгі 1
негізгі 5 1
5 тік 1
тік құлайтын 1
құлайтын (Басты, 1
(Басты, Түкен 1
Түкен т.б.) 1
9 көлбеу 1
көлбеу жатқан 1
жатқан желілерден 1
желілерден тұрады. 1
тұрады. «Кен 1
«Кен орнын 1
орнын тұңғыш 3
тұңғыш ашушы» 1
ашушы» (1988), 1
(1988), «Қазақстан 1
жер қойнауының 2
қойнауының құрметті 1
құрметті барлаушысы» 1
барлаушысы» (2003) 1
(2003) төс 1
төс белгілерімен 1
марапатталған. Кен 1
Кен орнының 6
орнының бастапқы 1
тұтас қалпы 1
қалпы бұзылып, 1
бұзылып, елеулі 1
елеулі өзгеріске 1
өзгеріске ұшырауы 1
ұшырауы мүмкін 1
деп жорамалданды. 1
жорамалданды. Кен 1
орнының гидрогеологиялық 1
гидрогеологиялық жағдайлары 1
жағдайлары пайдалану 1
пайдалану жұмыстарын 2
жүргізуге қолайлы. 1
қолайлы. Кен 1
орнының қанаттары 1
қанаттары 15-20 1
м қалыңдықта 1
қалыңдықта бос 1
бос түзілімдермен 1
түзілімдермен жабылған. 1
жабылған. Кен 1
орнының көлемі 1
мен қоры 1
қоры сияқты 1
сияқты қажетті 1
қажетті мағлұматтар 1
мағлұматтар анықталып 1
анықталып біткеннен 1
кейін, барлау 1
жұмыстары аяқталып, 1
аяқталып, енді 1
енді мұнай 1
газды игеру 1
игеру жұмыстары 1
жұмыстары басталады, 1
бұл өндіру 1
ұңғымаларын қазуға 1
қазуға ұштасады. 1
ұштасады. Кен 1
орнының минералдық 1
минералдық құрамы 2
құрамы әр 2
түрлі, 100-ден 1
орнының ұзындығы 1
8 км, 2
100 м. 2
м. Барлау 1
Барлау жұмыстары 1
жұмыстары 1951-1956 1
1951-1956 жылдары 1
жылдары жүргізілген. 1
жүргізілген. Кен 1
орны Павлодар 1
Павлодар шоғырының 1
шоғырының сутректі 1
сутректі сазының 1
сазының орта 1
орта төрттік 1
төрттік аллювийлі 1
аллювийлі шөгінділерінде 2
шөгінділерінде жатыр. 1
жатыр. Кен 1
орны туралы 2
мәліметтер 1879 1
ж. алынды. 1
алынды. Кен 1
Кен орын 1
орын 1938 1
жылы мыс 1
мыс минералдары 1
минералдары ( 1
( Кенорындардың 1
Кенорындардың инженерлік-геологиялық 1
инженерлік-геологиялық жағдайлары 1
жағдайлары кенорындарды 1
кенорындарды тиімді 1
тиімді барлауға, 1
барлауға, ұтымды 1
ұтымды және 1
қауіпсіз игеруге, 1
игеруге, кеніштерді 1
кеніштерді жобалау 1
жобалау мен 1
мен пайдалануға 1
пайдалануға негіз 1
болады. «Кен 1
«Кен орындарын 1
орындарын алғаш 1
алғаш ашушы» 1
ашушы» дипломын 1
дипломын алған 1
алған (1997). 1
(1997). Кен 1
Кен орындарын 1
орындарын барлауда 1
барлауда жоспарлылық, 1
жоспарлылық, әмбебаптық, 1
әмбебаптық, қоршаған 1
ортаға залалсыздық 1
залалсыздық талаптары 1
талаптары қойылады. 1
қойылады. Кен 1
Кен орындарының 3
орындарының бір 1
бөлігі ертеден 1
ертеден және 1
және табысты 4
табысты өндірілуде, 1
өндірілуде, қалғандарында 1
қалғандарында қосымша 1
қосымша геологиялық 1
жұмыстары жүргізілуде, 1
жүргізілуде, пайдалы 1
қазбалардың нақты 1
нақты көлемдері, 1
көлемдері, өндіру 1
өндіру жағдайлары 1
жағдайлары анықталуда. 1
анықталуда. Кен 1
орындарының көпшілігі 1
көпшілігі юра 1
юра мен 2
мен бор 1
дәуірінің тау 1
жыныстарынан табылған 1
табылған (59,3%), 1
(59,3%), сонан 1
орынды юра 1
мен триас 1
триас (27,1%) 1
(27,1%) түзілімдеріне 1
түзілімдеріне беруге 1
орындарының өнеркәсiптiк 1
өнеркәсiптiк маңызын 1
маңызын анықтай 1
анықтай түсу 1
түсу үшiн 1
үшiн Әулиеата 1
Әулиеата уезiнде, 1
уезiнде, Мұғалжарда, 1
Мұғалжарда, Қызылқұмда 1
Қызылқұмда (И.П. 1
(И.П. Герасимов, 1
Герасимов, П.К. 1
П.К. Чихачев), 1
Чихачев), Солт. 1
Солт. Кен 1
Кен орындары 1
орындары өзге 1
де пайдалы 2
пайдалы казбаларға 1
казбаларға бай. 1
бай. Кенорынды 1
Кенорынды игеру 1
игеру пайдалылығы 1
пайдалылығы - 1
- кенорыннан 1
кенорыннан өндірілген 1
өндірілген байлықтың 1
байлықтың бағасы 1
бағасы мен 3
өзіндік құнының 1
құнының арасындағы 1
айырмамен сипатталатын 1
шама. Кенорын 1
Кенорын қимасында 1
қимасында мұнай-газ 1
мұнай-газ жатындарымен 1
жатындарымен қатар 1
қатар газ-мұнай, 1
газ-мұнай, мұнай, 1
мұнай, газконденсат 1
газконденсат жатындары 1
жатындары да 1
ықтимал. Кенорынның 1
Кенорынның өлшемі 1
өлшемі орташа. 1
орташа. Кен 1
Кен орыны 1
орыны екі 1
екі телімнен 2
телімнен — 1
— Солтүстік-батыс 1
Солтүстік-батыс және 2
Орталық телімнен 1
телімнен тұрады. 3
тұрады. Кеңпейілді 1
Кеңпейілді мінез 1
мінез көрсету 1
көрсету тәрбиелі 1
тәрбиелі адамға 1
адамға тән. 2
тән. Кең 1
Кең профильді 1
профильді əмбебап 1
əмбебап дүкендер 1
дүкендер көп 1
жағдайда кір 1
кір жуу, 1
жуу, химиялық 1
жолмен тазарту, 1
тазарту, аяқ 1
киім жөндеу, 1
жөндеу, чектерді 1
чектерді инкассациялау, 1
инкассациялау, шоттарды 1
шоттарды төлеу, 1
төлеу, арзан 1
арзан буфет 1
буфет сияқты 1
қызметтерді ұсынады. 1
ұсынады. Кен 1
Кен сапашегі 1
сапашегі алдын 1
ала барлау 1
барлау нәтижесінде 3
нәтижесінде уақытша, 1
ал егжей-тегжейлі 1
егжей-тегжейлі барлау 1
нәтижесінде және 3
және кен 3
орнын қазу 1
қазу барысында 2
барысында тұрақты 1
тұрақты белгіленеді. 1
белгіленеді. Кеңсе, 1
Кеңсе, есеп 1
есеп қызметкері, 1
қызметкері, фермер, 1
фермер, дүкеннің 1
дүкеннің еншілес 1
еншілес қожайыны 1
қожайыны болды. 1
болды. Кентаврлардың 1
Кентаврлардың денесі 1
денесі жартылай 1
жартылай адам, 1
адам, жартылай 1
жартылай жылқы 1
жылқы болған. 1
болған. Кеңтанаулы 1
Кеңтанаулы маймылдар 1
маймылдар ағаштан 1
ағаштан ағашқа 1
ағашқа секіруге 1
секіруге және 1
басында жылдам 1
жылдам өрмелеп 1
өрмелеп жүруге 1
жүруге бейімделген. 2
бейімделген. Кең 1
Кең танымал 1
танымал кәсіпқойлармен 1
кәсіпқойлармен видеблогерге 1
видеблогерге арналған. 1
арналған. Кең 1
Кең тараған 7
тараған адаптерлерге 1
адаптерлерге мыналар 1
жатады: EGA, 1
EGA, VGA 1
VGA және 1
және SVGA. 1
SVGA. Кең 1
тараған жеке 1
меншік формасының 1
формасының бүл 1
бүл түрі 1
түрі көптеген 1
көптеген американдықтарға 1
американдықтарға ел- 1
ел- ден 1
ден кейбір 1
ірі компаниялардың 2
компаниялардың үлесіне 1
үлесіне тікелей 1
тікелей ие 1
береді. Кең 1
тараған қазбалар 1
қазбалар қатарына 1
қатарына брахиопод, 1
брахиопод, трилобит, 1
трилобит, остракод 1
остракод және 1
болған граптолиттер 1
граптолиттер жатады. 1
жатады. Кең 3
тараған музыка 1
музыка аспабына 1
аспабына қазақтың 1
қазақтың сыбызғысына 1
сыбызғысына ұқсас 1
ұқсас қурай, 1
қурай, шаңқобызына 1
шаңқобызына ұқсас 1
ұқсас қобыз, 1
қобыз, варган, 1
варган, домра 1
домра жатады. 1
тараған түріне 1
түріне дольмендер 1
дольмендер жатады. 1
түрі рапс 1
рапс Гүл 1
Гүл жемірі. 1
жемірі. Кең 1
тараған ұлттық 1
ұлттық билері 2
билері – 1
– кафа, 1
кафа, удж, 1
удж, исламей 1
исламей (қабардаларда); 1
(қабардаларда); тюз-тепсеу, 1
тюз-тепсеу, тегерек-тепсеу, 1
тегерек-тепсеу, абзех 1
абзех (балқарларда). 1
(балқарларда). Кентас 1
Кентас құрамындағы 1
құрамындағы алтынның 1
алтынның орташа 2
мөлшері 6,6 1
6,6 г/т. 1
г/т. Кентасты 1
Кентасты буда 1
буда құрамында 1
темір кентастарының 1
кентастарының төрт 1
төрт қабаты 1
қабаты (Fe 1
(Fe 1 1
– F 1
F 4 1
және марганец 1
марганец кентастарының 1
кентастарының бес 1
бес қабаты 1
қабаты (Mn 1
(Mn 1 1
– Mn 1
Mn 5 1
5 ) 1
) бөлінеді, 1
бөлінеді, олар 3
олар бірігіп 1
бірігіп Басты 1
Басты шоғырды 1
шоғырды құрайды. 1
құрайды. Кентау 1
Кентау қалалық 1
қалалық әкімдігі 3
әкімдігі аумағында 1
аумағында 8 1
8 аурухана, 1
аурухана, 4 1
4 емхана, 1
емхана, 1 1
1 дәрігерлік 2
амбулатория, «Ыбырайым», 1
«Ыбырайым», «Медцентр» 1
«Медцентр» ЖШС 1
ЖШС жұмыс 2
істейді. Кентау 1
Кентау қаласы 1
қаласы “Қаратау 1
“Қаратау тәжі” 1
тәжі” және 1
және “Қазақстанның 1
“Қазақстанның жасыл-желекті 1
жасыл-желекті қаласы” 1
қаласы” деген 1
деген аттарға 1
аттарға ие. 1
ие. Кентау 1
Кентау қаласындағы 1
қаласындағы №2 1
№2 мектеп-интернаттың 1
мектеп-интернаттың 1974 1
1974 жылғы 1
жылғы түлегі. 1
түлегі. Кентербери 1
Кентербери шіркеуі 1
шіркеуі Англия 1
Англия христиан 1
христиан одағының 1
одағының негізгі 1
негізгі орталығы 1
табылады. Кентербери 1
Кентербери шіркеуінің 1
шіркеуінің ішінде 1
ішінде білім 1
беретін монастырь, 1
монастырь, сопылыққа 1
сопылыққа бет 1
бет бұрған 1
бұрған адамдарға 1
адамдарға арнап 1
арнап салынған 1
салынған тұтас 1
тұтас қалашық 1
қалашық бар. 1
» кентіндегі 1
кентіндегі фабрикада 1
істеген (1965 1
(1965 ж.). 1
ж.). Кентке 1
Кентке әкелінген 1
әкелінген ыдыстардың 1
ыдыстардың енді 1
жолы Шығыс 1
Шығыс Аралмаңы 1
Аралмаңы өңіріне 1
өңіріне нұсқайды. 1
нұсқайды. Кент 1
Кент оларды 1
оларды тұрғын 1
тұрғын және 1
шаруашылық құрылыстарының 1
құрылыстарының көлемі 1
көлемі және 5
түседі. Кент 1
Кент тауларында 1
тауларында Кіші 1
жүздің Жағалбайлы 1
Жағалбайлы руының 1
қазақтары XIV 1
болды. Кентте 1
Кентте 3 1
3 мешіт 1
бар. Кенттегі 1
Кенттегі темір 1
жол стансасының 1
стансасының ғимараты 1
ғимараты архитектуралық 1
ескерткіштер тізіміне 2
енгізілген. Кентте 1
Кентте өзін 1
өзі басқару 2
жүйесімен сайлау 1
сайлау болды, 1
болды, Михайл 1
Михайл Иванович 1
Иванович Иосифтің 1
Иосифтің арғы 1
атасы жүзбасы 1
жүзбасы болып 1
сайланады. Кентте 1
Кентте орта 1
клуб, фельдшер-акушерлік 4
бар. Кентте 3
Кентте темір 1
жол көлігі 2
көлігі кәсіпорындары 1
кәсіпорындары бар. 2
Кентте тұрмыс 1
қажетін өтейтін 3
өтейтін комбинат, 2
комбинат, орта 1
кітапхана, жүзу 1
бассейні, аурухана 1
Кентте элеватор, 1
элеватор, өндірістік 1
істейді. Кентті 1
Кентті баба 1
баба қорымын 1
қорымын жергілікті 1
халық киелі 1
киелі нысан 1
нысан санап, 1
санап, қадір 1
қадір тұтып 1
тұтып қастерлейді. 1
қастерлейді. Кенттің 1
Кенттің тұрақты 1
құрайды (2005 1
(2005 жыл). 1
жыл). Кен 1
Кен түсетін 1
түсетін тесіктің 1
тесіктің көлденең 1
қимасы әдетте 2
әдетте 2—4 1
2—4 м2 1
м2 болады. 1
болады. Кең 1
Кең тынысты, 1
тынысты, жағымды 1
жағымды да 1
биік үнмен 1
үнмен қазақ 1
қазақ музыка 2
туындысы — 3
— Кеңшардың 1
Кеңшардың міндеті 1
міндеті қызылша 1
қызылша ұрығын 1
ұрығын дайындау 1
дайындау болатын. 1
болатын. Кеңшардың 1
Кеңшардың негізінде 1
негізінде 103 1
103 шаруа 1
қожалығы құрылған 5
құрылған (2006). 1
(2006). » 1
» кеңшарларында 1
кеңшарларында ферма 1
ферма меңгерушісі, 1
меңгерушісі, зоотехник 1
зоотехник болып, 1
болып, Маңғыстау 1
Маңғыстау өлкесінде 1
өлкесінде ауыл 1
шаруашылығы дамуына 1
ерекше үлес 2
қосқан. Кеңшар 1
Кеңшар негізінде 10
негізінде 115 1
115 шаруа 1
құрылған ( 5
( Кеңшар 3
негізінде 32 1
32 шаруа 1
қожалығы құрылған. 1
құрылған. Кеңшар 1
негізінде 38 1
38 шаруа 1
негізінде 52 1
52 шаруа 1
ауылда “Ұялы” 1
“Ұялы” ЖШС-і 1
ЖШС-і мен 1
мен 20-дан 1
астам шаруа 1
қожалығы құрылды. 11
құрылды. Кеңшар 3
негізінде ӨК, 3
ӨК, шаруа 3
ұйымдастырылған. Кеңшар 1
негізінде Пионерде 1
Пионерде 1997 1
жылдан шаруа 2
істейді. Кеңшар 2
негізінде Төребай 1
Төребай би 1
би ауылында 1
ауылында шаруа 4
Кеңшар негізінен 1
және астық 1
астық өндіруге 1
өндіруге маманданған. 1
маманданған. Кеңшар 1
Кеңшар орталығы 1
орталығы 1970 1
жылы жаңадан 2
жаңадан Сарыарқа 1
Сарыарқа ауылы 1
ауылы салынып 1
салынып сонда 1
сонда көшірілді. 1
көшірілді. » 1
» кеңшарының 3
кеңшарының партком 1
партком хатшысы 1
хатшысы болады. 1
болады. Кеншілер 1
Кеншілер астанасының 1
астанасының әсем 1
әсем спорт 1
спорт сарайы 1
сарайы батыр 1
батыр жерлесіміздің 1
жерлесіміздің есімін 1
есімін иеленген. 1
иеленген. Кеншілер 1
Кеншілер бұл 1
уақытта геологтардан 1
геологтардан Комсомольск 1
Комсомольск поселкесін 1
поселкесін алып, 1
өздерінің қарапайым 1
қарапайым үйлерін 1
үйлерін құрылысшыларға 1
құрылысшыларға берген 1
болатын. Кен 1
Кен шоғырлары 1
шоғырлары оңтүстік, 1
оңтүстік, оңтүстік-батыс 1
оңтүстік-батыс және 2
солтүстік деп 1
үш телімнен 1
тұрады. Кен 1
Кен шоғырының 1
шоғырының қалыңдығы 1
қалыңдығы 0,1-1,5 1
0,1-1,5 м, 1
м, ол 1
ол созыла 1
созыла келе 1
келе бейкентасты 1
бейкентасты саздармен 1
саздармен бөлінген 1
бөлінген 3 1
3 кентасты 1
кентасты қабатқа 1
қабатқа ажыратылады. 1
ажыратылады. Кеный 1
Кеный Желісі 1
Желісі екі 1
екі желінің 1
желінің бірі 1
табылады олар, 1
олар, қазіргі 1
уақытта реконструкцияланатын 1
реконструкцияланатын темір 1
темір жолдардың, 1
жолдардың, басқа 1
осындай Тонхэ 1
Тонхэ Пукпу 1
Пукпу Желісі. 1
Желісі. Кепілдеме 1
Кепілдеме - 1
- (мүлікті) 1
(мүлікті) қарызды 1
қарызды қамтамасыз 1
үшін беру. 1
беру. Кепілдік 1
Кепілдік қызмет 1
қызмет мерзімі 2
мерзімі —2 1
—2 жыл. 1
жыл. Кепіл, 1
Кепіл, кепілзат 1
кепілзат – 1
1) азаматтық 1
азаматтық құқықта: 1
құқықта: міндеттемелердің 1
орындалуын қамсыздандыру 1
қамсыздандыру тәсілі; 1
тәсілі; несиегердің 1
несиегердің қамсыздандырылған 1
қамсыздандырылған кепілмен 1
кепілмен қанағат 1
қанағат табу 1
табу құқығы. 1
құқығы. Кепілпұл 1
Кепілпұл туралы 1
келісім кепілпұлдың 1
кепілпұлдың сомасына 1
сомасына қарамастан 1
қарамастан жазбаша 1
жазбаша жасалуға 1
жасалуға тиіс. 1
тиіс. ''Кәпір 1
''Кәпір қала 1
қала салды, 1
салды, ойла! 1
ойла! Кепкен 1
Кепкен бұйымдарға 1
бұйымдарға болар-болмас 1
болар-болмас су 1
бүркіп, біршама 1
біршама уақыттан 1
соң сәл 2
сәл қызған 1
қызған үтікпен 1
үтікпен үтіктейді. 1
үтіктейді. Кепкеннен 1
Кепкеннен кейін 1
бұл қоспа 1
қоспа мықты 1
мықты папье-машеге 1
папье-машеге немесе 1
немесе қатқыл 1
қатқыл орама 1
орама қағазға 1
қағазға айналады, 1
айналады, сондықтан 1
сондықтан аралар 1
аралар "қағаз" 1
"қағаз" аралары 1
аралары деген 1
деген есімге 1
болған. Кеплер 1
Кеплер заңдары 1
заңдары Ньютонның 1
Ньютонның бүкіл 1
заңының ашылуында 1
ашылуында елеулі 1
атқарды. Кепсатылы 1
Кепсатылы схема 1
схема жемісті 1
жемісті қолданылуда 1
қолданылуда оларда 1
оларда қоспаны 1
қоспаны бірінші 1
бірінші бағанада 1
бағанада беліп 1
беліп алған 1
соң, одан 2
алынған бөліктерді 1
бөліктерді екінші 1
сатыдағы бағанага 1
бағанага беріп, 1
беріп, затты 1
затты дәл 1
айқын жіктеп, 1
жіктеп, анықтайды. 1
анықтайды. Кептерлерге 1
Кептерлерге жоғарғы 1
дәрежеде хоминг 1
хоминг тән. 1
тән. Кептіргенде 1
Кептіргенде ол 1
ол шыңылтырланып 1
шыңылтырланып құрғап 1
құрғап қалмас 1
үшін теріні 1
теріні тобарси 1
тобарси бастаған 1
бастаған соң-ақ 1
соң-ақ қолмен 1
қолмен уқалап 1
уқалап созғылайды. 1
созғылайды. Кептірген 1
Кептірген кезде 1
кезде улы 1
улы қасиетін 1
қасиетін жоғалтады. 1
жоғалтады. Кептірілген 1
Кептірілген жемісті 1
жемісті кардон, 1
кардон, фанерь 2
фанерь жәшіктерге 2
жәшіктерге салып 2
салып ( 1
( бетін 1
жауып ), 1
), құрғақ 1
құрғақ бөлмелерде 1
бөлмелерде үш 1
болады. Кептірілген 1
Кептірілген жидектер, 1
жидектер, мүк 1
мүк жидегінен 1
жидегінен (клюква) 1
(клюква) жасалған 1
жасалған қайнатпа 1
қайнатпа пиелонефритпен 1
пиелонефритпен жүретін 1
жүретін жүкті 1
жүкті әйелдерге 1
әйелдерге өте 1
пайдалы. Кептіріп, 1
Кептіріп, майдалап 1
майдалап турайды 1
турайды да, 3
да, кардон, 1
жәшіктерге салып, 1
құрғақ орындарда 1
орындарда сақтайды. 1
сақтайды. Кептіру 1
Кептіру кезінде 1
кезінде ауаның 2
ауаның қызуының 1
қызуының 40 1
45 градус 1
градус жылылықта 1
жылылықта аспағаны 1
аспағаны дұрыс. 1
дұрыс. Кепшікті 1
Кепшікті тұтас 1
ағаштан шауып 3
шауып жасаған. 1
жасаған. Керiсiнше 1
Керiсiнше механикалык 1
механикалык энергияны 1
энергияны жылу 2
жылу энергисына 1
энергисына ауысады, 1
ауысады, уйкелген 1
уйкелген де 1
де дененiң 1
дененiң температурасы 1
жоғарылайды. Керiсiнше, 1
Керiсiнше, мысалы, 1
мысалы, Ресей, 1
Ресей, Беларусь 1
Беларусь және 3
және Италияның 3
Италияның кейбiр 1
кейбiр елдерi, 1
елдерi, Wi-Fiнiң 1
Wi-Fiнiң барлық 1
барлық желiлерiн 1
желiлерiн тiркеулер 1
тiркеулер талап 1
талап етедi, 1
етедi, бөлмелер 1
бөлмелер жұмыс 1
iстейтiн тыс, 1
тыс, немесе 1
немесе Wi-Fiнiң 1
Wi-Fiнiң тiркеулерi 1
тiркеулерi талап 1
талап етедi 1
етедi - 1
- оператор. 1
оператор. Керамзитті 1
Керамзитті саздың 1
саздың артық 1
артық бөлігі 1
бөлігі А+В+С 1
А+В+С — 1
— 6181,0 1
6181,0 мың 1
3 категориясы 1
3 КТГУ-мен 1
КТГУ-мен бекітілген. 1
бекітілген. Керамика 1
Керамика қазіргі 1
қазіргі Қазақстан 2
ежелден (б.з.б. 1
(б.з.б. 17 2
15 ғ-лардан 1
ғ-лардан бастап) 1
бастап) өзіндік 1
өзіндік белгімен, 1
белгімен, әдіспен 1
әдіспен дамыды. 1
дамыды. Керамиканын 1
Керамиканын материалдық 1
материалдық мәдениет 1
мәдениет ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін мейлінше 1
мейлінше айқын 3
айқын көрсететіні 1
көрсететіні және 1
және түрі 1
түрі ұқсас 1
ұқсас болған 1
жағдайда түрлі 1
түрлі аймақтардың 1
аймақтардың металл 1
металл бұйымдарының, 1
бұйымдарының, керамикалық 1
керамикалық түрлерінің 1
түрлерінің ерекшеліктері 1
ерекшеліктері елеулі 1
елеулі болуы 1
мүмкін. Керамиканың 1
Керамиканың пайда 1
пайда болуы-неолит 1
болуы-неолит дәуірінің 1
дәуірінің негізгі 1
негізгі белгілерінің 1
белгілерінің бірі, 1
бірі, оны 1
оны кейде 7
кейде керамика-ғасыры 1
керамика-ғасыры деп 1
атайды. Кератиндер 1
Кератиндер - 1
- терінің 2
терінің сыртқы 1
оның өнімдерінің, 1
өнімдерінің, (шаш, 1
(шаш, түк, 1
түк, қауырсын, 1
қауырсын, тырнақ, 1
тырнақ, тұяқ, 1
тұяқ, мүйіз 1
мүйіз т.б.) 1
т.б.) ақзаттары. 1
ақзаттары. «Кер 1
«Кер атты 1
атты беріп 1
беріп тұрып: 1
тұрып: - 1
- Айта 1
Айта көрме, 1
көрме, ауызбастырғымыз 1
ауызбастырғымыз болсын, 1
деп аттандырды». 1
аттандырды». Кербаладағы 1
Кербаладағы аза 1
тұту рәсімдері 1
рәсімдері де 1
осы оқиғамен 1
оқиғамен байланыстырылады. 1
байланыстырылады. Кербалада 1
Кербалада Хұсайын 1
Хұсайын ибн 1
ибн Әлиге 1
Әлиге арнап 1
әдемі безендіріліп 1
безендіріліп салынған 1
салынған мазар 1
мазар кешені 1
кешені бар. 1
бар. «Кербездің 1
«Кербездің екі 1
түрлі қылығы 1
қылығы болады: 1
болады: бірі 2
- бет 1
бет пішінін, 1
пішінін, сақал-мұртын, 1
сақал-мұртын, мүшесін, 1
мүшесін, жүрісін, 1
жүрісін, қас-қабағын 1
қас-қабағын қолдан 1
қолдан түзетіп, 1
түзетіп, шынтағын 1
шынтағын көтеріп, 1
көтеріп, қолын 1
қолын тарақтап 1
тарақтап әуре 1
әуре болмақ. 1
болмақ. Кербұлақ 1
Кербұлақ ауданының 1
ауданының шығыс, 1
шығыс, солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс бөлігі 3
бөлігі таулы. 1
таулы. Кергіш 1
Кергіш ағаш 1
ағаш тігушінің 1
тігушінің қолы 1
қолы еркін 1
еркін жетігі 1
жетігі тұратындай 1
тұратындай болып 1
болып жасалу 1
жасалу керек. 1
керек. Кергішке 1
Кергішке бітеу 1
бітеу сыпырылған 1
сыпырылған (мес) 1
(мес) тұздалған 1
тұздалған аң 1
терілерін кигізіп, 1
кигізіп, қуысына 1
қуысына ауа 1
ауа жүретіндей 1
жүретіндей етіп 1
етіп арасына 1
арасына ісиіз, 1
ісиіз, сабан 1
сабан т.б. 1
т.б. заттардан 1
заттардан кепіл 1
кепіл қойылады. 1
қойылады. Керегелердің 1
Керегелердің бастарын 1
бастарын тартып, 1
тартып, үйді 1
үйді айналдыра 1
айналдыра байлайтын 1
байлайтын жалпақ 1
жалпақ бау. 1
бау. Кереге 1
Кереге мен 1
мен уықтар 1
уықтар уықбау, 1
уықбау, кермебау, 1
кермебау, басқұр, 1
басқұр, құр 1
құр және 1
да бау-шулармен 1
бау-шулармен бекітіледі. 1
бекітіледі. Керегің 1
Керегің өміріңде 1
өміріңде болады 1
болады кез. 1
кез. Керейіттердің 1
Керейіттердің болғаны 1
болғаны және 2
олар мекендеген 1
мекендеген жер 1
жер жөнінде 1
жөнінде Н. 1
Н. Д. 2
Д. Мартин 1
Мартин хабарлайды, 1
хабарлайды, ол 1
ол керейіттер 1
керейіттер Толе, 1
Толе, Орхон, 1
Орхон, Онгон 1
Онгон өзендері 1
өзендері бойынша 1
бойынша көшіп 1
шығысында наймандармен 1
наймандармен шектесіп 1
шектесіп жатқан 1
жатқан деп 2
жазады. Керейіттердің 1
Керейіттердің қазақтарда 1
қазақтарда қалған 1
қалған шағын 1
бөлігі жетіру 1
жетіру ұрпақтарына 1
ұрпақтарына қосылған. 1
қосылған. Керейіттер 1
Керейіттер туралы 1
деректер XII 1
басына жатады. 1
жатады. Керейлердің 1
Керейлердің тілі, 1
тілі, шыққан 1
тегі жөнінде 1
жөнінде та 1
та ласты 1
ласты пікірлер 1
бар. Керейлер 1
Керейлер Қытай 1
Қытай жағына 1
жағына шығып, 2
шығып, монғолдармен 1
монғолдармен бірге 1
бірге жорыққа 1
аттанады. Керей 1
мен Жәнібек 1
ханның бөлінуімен 1
бөлінуімен Көшпелі 1
Көшпелі өзбектер 1
өзбектер мемлекетінде 1
мемлекетінде ыдырау 1
ыдырау процесі 1
процесі басталады. 1
басталады. Керекті 1
Керекті заттарды 1
заттарды тез 1
тез тауып 1
үшін пакеттерге 1
пакеттерге жазып 1
жөн. Керемет 1
Керемет даусы 1
даусы бар 1
әнші де 1
болған. Керенский 1
Керенский үкіметі 1
үкіметі құлап, 1
құлап, оны 1
қалуға орталықтан 1
орталықтан да, 1
да, жергілікті 1
жергілікті жерлерден 1
жерлерден де 2
де ең 2
бірнеше полк 1
полк әскер 1
әскер табыла 1
табыла қоймады, 1
қоймады, мұның 1
өзі Уақытша 1
үкіметтің құлау 1
құлау сәтіне 1
сәтіне жеткенін 1
жеткенін дәлелдеп 1
дәлелдеп берді. 2
берді. Керинчиға 1
Керинчиға Керсик 1
Керсик То 1
То елді 1
мекені арқылы 1
арқылы көтерілуге 1
болады. Кәрі 1
Кәрі адамдардың 1
ерекшеліктерімен арнайы 1
түрде геронтология 1
геронтология ғылымы 1
ғылымы айналысады. 1
айналысады. Кәрібай 1
Кәрібай ақын 1
ақын туралы 1
туралы толымды 1
толымды дерек 1
жоқ. Кері 1
Кері байланысты 1
байланысты пайдалану 1
арқылы арналардың 1
арналардың сипаттамалары 1
сипаттамалары талданып, 1
талданып, қай 1
қай арнаның 1
арнаның қандай 1
қандай байланысқа 1
байланысқа пайдалы 1
пайдалы екені 1
екені бағаланып, 1
бағаланып, бөгеулердің 1
бөгеулердің сипаттамаларына 1
сипаттамаларына байланысты 1
берілетін артық 1
артық мәліметтер 2
мәліметтер мөлшері 1
мөлшері реттеледі. 1
реттеледі. Кәрі 1
Кәрі балқарағайдың 1
балқарағайдың діңінен 1
діңінен шайырды 1
шайырды көруге 1
болады. Кері 1
Кері әліпбилі 1
әліпбилі Жиілік 1
сөздік - 3
алынған текст 1
текст көлеміндегі 1
көлеміндегі сөздердің, 1
сөздердің, оның 1
тұлғаларының соңғы 1
соңғы әріптері 1
әріптері бойынша 1
қатаң кері 1
кері әліпби 1
әліпби тәртібімен 2
тәртібімен берілетін, 1
берілетін, текстегі 1
текстегі қолданылу 1
қолданылу жиілігі 1
жиілігі қоса 1
қоса көрсетілетін 1
көрсетілетін тізбесі. 1
тізбесі. Кері 1
Кері еңістік 1
еңістік - 1
- еңкіcітіктің 1
еңкіcітіктің бір 1
түрі; бұл 1
жағдайда өзен, 1
өзен, канал 1
канал табанының 1
табанының биіктік 1
биіктік көрсеткіші 2
көрсеткіші немесе 3
немесе бетінің 1
бетінің деңгейінің 1
деңгейінің биіктік 1
көрсеткіші ағын 1
ағын ұзындығымен 1
ұзындығымен бірге 1
бірге жоғарылайды. 1
жоғарылайды. Кәрі 1
Кәрі жілік 1
жілік бұрыш 1
бұрыш жасай 2
жасай шынтақ 1
шынтақ жілігі 1
жілігі қиып, 1
қиып, ал 1
ал қол 1
қол ұшы 1
ұшы сырт 1
сырт жағымен 1
жағымен алға 1
алға қараған 1
қараған қозғалысты 1
қозғалысты пронация' 1
пронация' деп 1
атайды. Кері 1
Кері жобалау 1
жобалау (обратное 1
(обратное проектирование) 1
проектирование) — 1
— программада 1
программада пайдаланылатын 1
пайдаланылатын принциптерді 1
принциптерді анықтауға 1
анықтауға жасалынатын 1
жасалынатын талдау. 1
талдау. Кәрізді 1
Кәрізді Сауран 1
Сауран тұрғындарына 1
тұрғындарына жергілікті 1
жергілікті дінбасылар 2
дінбасылар уәкілі 1
уәкілі Мір-Араб 1
Мір-Араб сыйға 1
сыйға тартқан, 1
тартқан, осыған 1
орай қала 1
қала Міртөбе 1
Міртөбе деп 1
аталған. Кері 1
Кері қимыл 1
қимыл бағытты 1
бағытты қалай 1
қалай өзгертсе, 1
өзгертсе, қозғалыс 1
жылдамдығын солай 1
солай өзгертіп 1
өзгертіп тұрады; 1
тұрады; 2) 1
2) кері 2
кері қимылдау 1
қимылдау үшін 1
керек механизм. 1
механизм. Керілген 1
Керілген қиғаш 1
қиғаш қасы, 1
қасы, көз 1
көз ұшындағы 1
ұшындағы мөлдір 1
мөлдір дағы 1
дағы мен 1
мен албыраған 1
албыраған жанары 1
жанары жас 1
жас келіншектің 1
келіншектің рухани 1
рухани жан 2
жан серпілісін 1
серпілісін айқындай 1
айқындай түседі. 2
түседі. Керімбай 1
Керімбай «Еділ-Балтық 1
«Еділ-Балтық арасында», 1
арасында», «Өлең-өмір, 1
«Өлең-өмір, өрелі 1
өрелі – 1
– өмір», 1
өмір», «Ардақты 1
«Ардақты азаматтар» 1
азаматтар» атты 1
авторы. Кәрімдегі 1
Кәрімдегі "сәжде 1
"сәжде аяттарын" 1
аяттарын" оқыған 1
оқыған немесе 1
немесе естіген 1
естіген кезде 1
жасалады. Кәрімованың 1
Кәрімованың 70 1
ғылыми жарияланымы, 1
жарияланымы, оның 1
2 монографиясы, 1
монографиясы, 7 1
7 оқу-әдістемелік 1
оқу-әдістемелік құралы 1
құралы жарық 1
көрген. Кәрім 1
Кәрім Хакимов 1
Хакимов - 1
- партия 1
партия совет 1
совет қызметкері. 2
қызметкері. Кәрім 1
Кәрім хан, 1
хан, Абдолфат 1
Абдолфат хан 1
мен Әли 1
Әли Мардан 1
Мардан хан 1
хан үшеуі 1
үшеуі таққа 1
таққа үшінші 1
үшінші Исмайылды 1
Исмайылды отырғызып, 1
отырғызып, мемлекетті 1
мемлекетті өзара 1
өзара бөлісіп 2
бөлісіп алу 1
жеткізді. Кәрім 1
Кәрім хан 1
хан Әли 1
Әли Марданды 1
Марданды өлтіріп, 1
өлтіріп, бүкіл 1
Иранды өз 1
өз бақылауына 2
алды. Кері 1
Кері Сандар, 1
Сандар, өзара 1
өзара кері 1
кері сандар 1
сандар – 1
– көбейтіндісі 1
көбейтіндісі 1-ге 1
1-ге тең 2
екі сан. 1
сан. Керісінше, 1
Керісінше, 583 1
583 адам 1
ғана Чиппева 1
Чиппева ретінде 1
ретінде анықталған. 1
анықталған. Керісінше, 1
Керісінше, Office 1
2007 бағдарламасы 1
бағдарламасы ешбір 1
қолдау көрсетілетін 1
көрсетілетін суреттерді 1
суреттерді бұрынғы 1
бұрынғы пішімдерде 1
пішімдерде тіркелген 1
тіркелген файлдарды 1
файлдарды сақтайды, 1
сақтайды, сондықтан 1
сондықтан дерекқордан 1
дерекқордан суреттерді 1
суреттерді қарап 1
қосымша бағдарламалық 1
бағдарламалық құралды 1
құралды орнатудың 1
орнатудың қажеті 1
жоқ. Керісінше, 2
Керісінше, Аллаһ 1
Аллаһ пендеге 1
пендеге керекті 1
керекті нәрсені 1
нәрсені жаратуы 1
жаратуы мәжбүр 1
мәжбүр деуде. 1
деуде. Керісінше 1
Керісінше алматылықтар 1
алматылықтар бірнеше 1
рет қауіпті 1
қауіпті шабуыл 1
бірақ пайдалана 1
пайдалана алған 1
Керісінше, ат 1
ат семіз 1
семіз болса 2
болса қызылмай, 1
қызылмай, қанжілік 1
қанжілік етіп 1
етіп алмай, 1
бірте-бірте баппен 1
баппен арытады. 1
арытады. Керісінше, 1
Керісінше, барлық 1
барлық римдіктерді 1
римдіктерді алыс, 1
алыс, тыныш 1
тыныш аралдарға 1
аралдарға қашып 1
қашып кетуге 2
кетуге шақырады. 1
шақырады. Керісінше, 1
Керісінше, білімдік 1
білімдік жұмысшы 1
жұмысшы қолымен 1
қолымен емес, 1
емес, басымен 1
басымен жұмыс 1
және идея, 1
идея, білім 1
ақпарат өндіреді. 1
өндіреді. Керісінше, 1
Керісінше, бұл 1
бұл страта 1
страта осыған 1
дейін ұстанып 1
ұстанып келген 1
келген қағидаларды 1
қағидаларды тоталитарлық 1
тоталитарлық "жабық 1
"жабық қоғамдармен" 1
қоғамдармен" теңдестіреді. 1
теңдестіреді. Керісінше 1
Керісінше де 1
де дәлелдеп 2
дәлелдеп шығуға 1
шығуға болады. 3
болады. Керісінше, 1
Керісінше, әлеуметтік 1
әлеуметтік жіктелу 1
жіктелу төмен 1
төмен деңгейде 1
деңгейде болғанда, 1
болғанда, адамдық 1
адамдық қауымдасу 1
қауымдасу бітімдерінің 1
бітімдерінің арасында, 1
арасында, тіпті, 1
тіпті, бір 1
бір құрылықта 1
құрылықта үлкен 1
үлкен алшақтық 2
алшақтық байқалады. 1
байқалады. Керісінше, 1
Керісінше, әр 1
қосылыстар бірдей 1
бірдей кристалдық 1
кристалдық құрылымда 1
құрылымда (изоқұрылымдық) 1
(изоқұрылымдық) болуы 1
мүмкін. Керісінше, 1
Керісінше, нашар, 1
нашар, эстетикалық 1
эстетикалық талғам 1
талғам адамның 1
адамның шындыққа 2
шындыққа эстетикалық 1
эстетикалық көзқарасын 1
көзқарасын бұрмалайды, 1
бұрмалайды, оны 1
оны нағыз 1
нағыз сұлулыққа 1
сұлулыққа нем 1
нем құрайлы 1
құрайлы етеді, 1
кейде адамның 1
адамның сұрықсыз 1
сұрықсыз нәрселерден 1
нәрселерден ләззат 1
ләззат алуына 1
алуына апарып 1
соғады. Керісінше, 1
Керісінше, ол 2
ол Sharp-ның 1
Sharp-ның басшылығының 1
басшылығының жоқтығына 1
жоқтығына қатысты 1
болды. Керісінше 1
Керісінше олардан 1
олардан біраз 1
біраз нәрсе 1
нәрсе алып, 1
алып, Исламға 1
Исламға қосқан. 1
қосқан. Керісінше, 1
Керісінше, оларды 1
жүйесінің ахуалы 1
ахуалы қатты 1
қатты толғандыратынын 1
толғандыратынын көрсетеді. 1
көрсетеді. Керісінше،олар 1
Керісінше،олар өте 1
өте сүйкімді 2
сүйкімді деп 1
деп ойлаңыз. 1
ойлаңыз. Керісінше, 1
ол беті 1
беті қайтпас 1
қайтпас қайсар, 1
қайсар, жауырыны 1
жауырыны жерге 2
жерге тимеген 1
тимеген палуан, 1
палуан, айбыны 1
айбыны елден 1
елден асқан 1
асқан қолбасшы 1
қолбасшы батыр 1
бейнеленген. Керісінше, 1
Керісінше, Оңтүстіктің 1
Оңтүстіктің кенінде 1
кенінде мырышқа 1
мырышқа қарағанда, 1
қарағанда, қорғасын 1
қорғасын көп. 1
көп. Керісінше, 1
Керісінше, оны 1
оны байытып, 1
байытып, өркендеуіне 1
өркендеуіне ықпал 1
жасады. Керісінше, 1
Керісінше, спиральды 1
спиральды галактикаларда 1
галактикаларда I 1
II популяциялар 1
популяциялар бар. 1
бар. Керісінше, 1
Керісінше, Стейнхардт-Турок 1
Стейнхардт-Турок бойынша 1
бойынша делінеді. 1
делінеді. Керісінше, 1
Керісінше, тауарға 1
тауарға сұраныс 1
сұраныс азайса, 1
азайса, бағасы 1
бағасы төмендейді, 1
төмендейді, сонда 1
сонда өндірушілер 1
өндірушілер басқа 1
басқа тауар 1
тауар өндіруге 1
өндіруге кіріседі. 1
кіріседі. Керісінше, 1
Керісінше, тұрақты 1
тұрақты энергияға 1
қарағанда тұрақты 1
тұрақты массаға 1
массаға көбірек 1
көбірек артықшылық 1
артықшылық беріледі. 1
беріледі. Керісінше 1
Керісінше шурикен, 1
шурикен, кунаи, 1
кунаи, қылыштарды 1
қылыштарды пайдаланады. 1
пайдаланады. Кері 1
Кері соғу 1
соғу салдарын 1
салдарын (зеңбіректің 1
(зеңбіректің артқа 1
артқа шегінуі, 1
шегінуі, есеп 1
есеп айырудың 1
айырудың әлсізденуі, 1
әлсізденуі, көздеуді 1
көздеуді жаңылдыруы, 1
жаңылдыруы, атыстың 1
атыстың жылдамдығы 1
мен шоғырлануын 1
шоғырлануын төмендету) 1
төмендету) түрлі 1
түрлі құралдар 1
құралдар арқылы 1
арқылы (кері 1
(кері тебуге 1
тебуге қарсы 1
қарсы құрылымдар, 1
құрылымдар, ұңғылы 1
ұңғылы тежеуіштер, 1
тежеуіштер, амортизаторлар) 1
амортизаторлар) азайтуға 1
азайтуға ұмтылады. 1
ұмтылады. Кәрістердің 1
Кәрістердің ұлттық 1
ұлттық киімі, 1
киімі, көбінесе, 1
көбінесе, ақ 1
ақ матадан 2
матадан тігіледі. 2
тігіледі. Кері 1
Кері теппейтін 1
теппейтін артиллерия 1
артиллерия мотоатқыштар 1
мотоатқыштар (мотожаяу 1
(мотожаяу әскер, 1
әскер, жаяу 1
жаяу әскер), 1
әскер), авиадесант 1
авиадесант бөлімшелер 1
бөлімшелер және 1
және құрамалар 1
құрамалар құрамына 1
құрамына кіріп, 3
кіріп, олардың 2
олардың ұрыс 1
ұрыс сапында 1
сапында әрекет 1
жасайды. Кері 1
Кері фазалы 1
фазалы сұйық 1
сұйық хроматографияда 1
хроматографияда қолданылған 1
қолданылған градиентті 1
градиентті элюцияға 1
элюцияға мысал 1
мысал 5%-дық 1
5%-дық судағы 1
судағы не 1
не сулы 1
сулы буфердегі 1
буфердегі ацетонитрил 1
ацетонитрил ерітіндісінен 1
ерітіндісінен бастап 1
бастап 5-25 1
5-25 минуттың 1
минуттың ішінде 2
ішінде оны 1
оны 95%-ға 1
95%-ға дейін 1
дейін көтеру. 1
көтеру. Кері 1
Кері эцидиде 1
эцидиде пириди 1
пириди жарылып 1
жарылып урна 1
урна тәрізді 1
тәрізді формаға 1
формаға келеді. 1
келеді. Керме 1
Керме – 1
1) үй 1
үй жанындағы 1
жанындағы мама 1
мама ағаштардың 1
ағаштардың ( 1
( Кермедегі 1
Кермедегі саңлақтарды 1
саңлақтарды көріп, 1
көріп, бірін 1
бірін мініп, 1
мініп, бірін 1
бірін қосарға 1
қосарға алып 1
алып кетпекші 1
кетпекші едім, 1
едім, амал 1
амал қанша, 1
қанша, - 1
деп тоқтайды. 1
тоқтайды. Кермек 1
Кермек жалбыз 1
жалбыз - 1
- ылғал, 1
ылғал, жарық, 1
жарық, топырақ 1
құнарлылығын талап 1
ететін өсімдік. 1
өсімдік. Кермек 1
Кермек татитын 1
татитын суы 1
суы мал 2
пайдаланылады. Керминкет, 1
Керминкет, Кумберкет 1
Кумберкет — 1
— Жетісудағы 1
Жетісудағы үлкен 1
орталығының аты. 1
аты. », 1
», «Кермиық», 1
«Кермиық», т.б. 1
т.б. іргелі 1
іргелі толғауларында 1
ол өмір¬дің 1
өмір¬дің мән-мағынасына 1
мән-мағынасына көз 1
көз жүгіртеді, 1
жүгіртеді, тіршілікте 1
тіршілікте кездесетін 1
кездесетін жақсылық 1
пен жамандық, 1
жамандық, адамшылық 1
адамшылық пен 1
зұлымдық хақында 1
хақында тереңнен 1
тереңнен ой 1
ой толғайды. 1
толғайды. “Кернеген 1
“Кернеген кек” 1
кек” (1966) 1
(1966) повесі, 1
повесі, “Ызғар” 1
“Ызғар” (1972, 1
(1972, орыс 1
тілінде – 4
– 1976), 1
1976), “Аманат” 1
“Аманат” (1979, 1
(1979, орыс 1
– 1982) 1
1982) романдары, 1
романдары, Таңдамалы 1
Таңдамалы шығармалары 1
шығармалары (2003) 1
(2003) жарық 1
көрген. Кернейге 1
Кернейге дыбыс 1
дыбыс ойықтар 1
ойықтар салынбайды, 1
салынбайды, үрлеу 1
үрлеу арқылы 1
арқылы дыбыс 2
дыбыс шығарылады. 1
шығарылады. Кернеу 1
Кернеу бөлгіш 1
бөлгіш — 1
— шығыс 2
шығыс кернеуді 1
кернеуді (кіріс 1
(кіріс кернеумен 1
кернеумен салыстырғанда) 1
салыстырғанда) төмендететін 1
төмендететін электрлік 1
электрлік схема. 1
схема. Кернеуді 1
Кернеуді неше 1
неше ece 1
ece арттырса, 1
арттырса, ток 1
күші сонша 1
есе кемиді. 1
кемиді. Кернеуі 1
Кернеуі 220 1
220 – 1
500 кВт 1
кВт электр 1
электр беретін 1
беретін желілердің 1
желілердің жалпы 1
ұзындығы 3,5 2
3,5 мың 3
км шамасында, 1
ал кернеулі 1
кернеулі электр 1
желілерінің жалпы 1
мың км-ден 1
км-ден астам. 2
астам. Кернеу 1
Кернеу қатарында 1
қатарында магнийдің 1
магнийдің сол 1
сілтілік және 1
және сілтілікжер 1
сілтілікжер металдар 1
металдар "бекзат 1
"бекзат металдарға" 1
металдарға" қарама-қарсы 1
қарама-қарсы қасиетке 1
қасиетке ие. 4
ие. Керосин 1
Керосин біткенше 1
біткенше жағудың 1
жағудың қажеті 1
өйткені білте 1
білте бүлінеді. 1
бүлінеді. Керосин 1
Керосин мен 1
мен бензиннің 1
бензиннің бағалығы 1
бағалығы артқан 1
да байлығы 1
байлығы көбейе 1
түсіп, әлемдегі 1
алғашқы «долларлық» 1
«долларлық» миллиардер 1
миллиардер атанады. 1
атанады. Керрдің 1
Керрдің магнитооптикалық 1
магнитооптикалық құбылысы 1
құбылысы магниттелген 1
магниттелген ферромагнитке 1
ферромагнитке түскен 1
сәулесінің эллипс 1
эллипс бойымен 1
бойымен полярлануы 1
полярлануы болып 1
саналады. Керрер 1
Керрер Белл 1
Белл – 1
– ер 1
адамның есімі; 1
есімі; сондықтан 1
сондықтан көп 1
бойы оқырмандары 1
оқырмандары сүйікті 1
сүйікті жазушыларының 1
жазушыларының әйел 1
адам екендігін 2
екендігін білген 2
жоқ. Керр 1
Керр эффектісін 1
эффектісін бақылаудың 1
бақылаудың мүмкін 1
мүмкін сұлбасы 1
көрсетілген. Керсти 1
Керсти Кальюлайд 1
Кальюлайд тегі 1
тегі Кальюлайд 1
Кальюлайд есімдердің 1
есімдердің Эстонияға 1
Эстонияға көшу 1
көшу кезеңінен 1
кезеңінен басталады. 1
басталады. Кертес 1
Кертес кейін 1
кейін жазғанның 1
жазғанның бәрінің 1
бәрінің негізінде 1
осы тәжірибе 1
тәжірибе жатыр. 1
жатыр. Керуен 1
Керуен басын 1
басын адам 1
адам бұра 1
бұра алады; 1
алады; яғни, 1
яғни, адам 2
адам уақытқа 1
уақытқа тек 1
тек тәуелді 1
тәуелді пенде 1
пенде емес. 1
емес. "Керуен 1
"Керуен көшіп 1
көшіп барады" 1
барады" (1999), 1
(1999), "Жүрегімнің 1
"Жүрегімнің ішіндегі 1
ішіндегі жүрегім" 1
жүрегім" (2002) 1
(2002) атгы 1
атгы кітаптардың 1
авторы. Керуен 1
Керуен сарайының 1
сарайының төңiрегiнде 1
төңiрегiнде жаңбыр 1
жаңбыр мен 2
қар суын 1
суын сақтауға 1
сақтауға арнап 1
арнап қазылған 1
қазылған құдық- 1
құдық- қойма 1
қойма сардобалар 1
сардобалар бар. 1
бар. Керуен 1
Керуен Тагазда 1
Тагазда алғаш 1
алғаш үйлер 1
үйлер тұз 1
бен түйенің 1
түйенің көн 1
көн терісінен 1
терісінен тұрғызылған. 1
тұрғызылған. Керует 1
Керует шымылдықпен 1
шымылдықпен көмкеріліп, 1
көмкеріліп, жанына 1
жанына Араб 1
Араб Әмірлігінен 1
Әмірлігінен әкелінген 1
әкелінген майшам 1
майшам тәрізді 1
тәрізді шамдалдар 1
шамдалдар қойылған. 1
қойылған. Керчь 1
Керчь металлургия 1
металлургия техникумын 1
техникумын аяктаған 1
аяктаған соң 1
соң (1950) 1
(1950) Челябі 1
Челябі металлургия 1
металлургия зауыттында 1
зауыттында істеп, 1
істеп, цех 1
цех бастығына 1
көтеріледі. Кәсiпорындардың 1
Кәсiпорындардың өз 1
өз қаражаттары 1
қаражаттары және 1
халықтың қаржысы 1
қаржысы құрылысқа 1
құрылысқа қаржы 1
қаржы салымының 1
салымының негiзгi 1
негiзгi көзi 1
көзi болып 1
қалды. Кесеге 1
Кесеге толтыра 1
толтыра жылылау 1
жылылау күл 1
күл салып, 1
үстіне кішкене 1
кішкене нан 1
бір шымшым 1
шымшым тұз 1
қосып, бетін 1
бетін орамалмен 1
орамалмен жауып, 1
жауып, түбін 1
түбін бунай 1
бунай төңкеріп 1
төңкеріп ұстап, 2
ұстап, баланың 1
дейін аударып-төңкеріп 1
аударып-төңкеріп «аш-аш!» 1
«аш-аш!» Кесене 1
Кесене 1957 1
ж. қайта 3
өткізілді. Кесене 1
Кесене 1970 1
1970 және 1
және 1996 1
қайта жөнделіп, 1
жөнделіп, ақ 1
ақ мәрмәрмен 1
мәрмәрмен қапталған. 1
қапталған. Кесене 1
Кесене бейнесінің 1
бейнесінің сол 1
жағына жоғарыда 1
жоғарыда ақшаның 1
ақшаның номиналы 2
номиналы сандармен 1
сандармен және 2
және әріптермен 2
әріптермен көрсетілген. 2
көрсетілген. Кесене 2
Кесене бір 1
камералы, жоспарында 1
келген негізі 1
негізі күмбез 1
асты барабаны 1
барабаны жоқ 1
жоқ күмбезбен 1
жабылған. Кесенеге 1
Кесенеге алдындағы 1
алдындағы 5 1
5 сатымен 1
сатымен көтеріліп 1
көтеріліп кіреді. 1
кіреді. Кесенедегі 1
Кесенедегі сегіз 1
сегіз дәліздің 1
дәліздің алтауы 1
алтауы өтпелі 1
өтпелі де, 1
де, екеуі 1
— тұйық. 1
тұйық. Кесенеден 1
Кесенеден оңтүстік-батысқа 1
қарай қам 1
қам кесектерден 1
кесектерден тұрғызылған 1
тұрғызылған қоршаулар 1
қоршаулар қалдығы 1
мен шайылып 1
шайылып кеткен 1
кеткен қабір 1
қабір үсті 1
үсті ескерткіштері, 1
ескерткіштері, сонымен 1
қатар қазақ 4
қазақ қыстақтарының 1
қыстақтарының орындары 1
мен неолит 1
неолит тұрағының 1
тұрағының іздері 1
іздері бар. 1
бар. Кесенеде 1
Кесенеде өте 1
ертеде жерленген 1
жерленген мүрделер 1
мүрделер бар. 1
бар. Кесене 1
Кесене екі 1
екі камералы, 1
камералы, біреуі- 1
біреуі- кіреберіс, 1
кіреберіс, екіншісі-жерлеу 1
екіншісі-жерлеу камерасы. 1
камерасы. Кесене 1
Кесене жайлы 1
жайлы ең 1
алғаш жазба 1
жазба деректерді 2
деректерді 1772 1
1772 ж. 1
ж. П.И. 1
П.И. Рычковтың 1
Рычковтың қолжазбасынан 1
қолжазбасынан табамыз. 1
табамыз. Кесене 1
Кесене зираттың 1
зираттың тап 1
тап ортасында 1
орналасқан. Кесене 1
Кесене ішінде 1
ішінде 1916 1
жылы Ресей 4
Ресей патшасының 2
патшасының Маусым 1
Маусым жарлығына 1
жарлығына қарсы 2
шыққан көтерілісшілер 1
көтерілісшілер басшысы 1
басшысы Амангелді 1
Амангелді Имановқа 1
Имановқа ишандар 1
ишандар әулеті 1
әулеті бата 1
бата беріп, 2
беріп, құрбандыққа 1
құрбандыққа шалған 1
шалған қошқардың 1
қошқардың бас 1
сүйегі әлі 1
дейін тұр. 1
тұр. Кесене 1
Кесене Қожа 1
Яссауидің даналық 1
даналық туралы 1
туралы сөзін 1
сөзін халыққа 1
халыққа жеткізген 1
жеткізген даналардың 1
даналардың бірі 1
бірі Қошқар 1
ата атыменаталған. 1
атыменаталған. Кесене 1
Кесене көлемі 1
көлемі 6400 1
6400 х 1
х 6300 1
6300 және 1
және биіктігі 2
биіктігі 7,2 1
7,2 м 1
м квадрат 1
квадрат үлгісінде 1
салынған. Кесене 2
Кесене композициясы 1
композициясы цилиндрлі 1
цилиндрлі барабандағы 1
барабандағы күмбездің 1
күмбездің мүсінді 1
мүсінді шатыры 1
бар жетілген 1
жетілген үш 1
сатылы кескінделген 1
кескінделген іргесінің 1
іргесінің үстінде 1
үстінде төрттік 1
төрттік төртбұрышты 1
төртбұрышты жобасында 1
жобасында (5х5,5 1
(5х5,5 м) 1
м) нақты 1
нақты үйлесімімен 1
үйлесімімен салынған. 1
Кесене құрылысы 1
қарай портальды 1
портальды - 1
- күмбезді 1
күмбезді кесене 1
кесене түріне 1
жатады. Кесене 1
Кесене нақты 1
нақты әрі 1
әрі гармониялық 1
гармониялық жоспармен 1
салынған. Кесененің 1
Кесененің батыс 1
жағында 200 1
200 м 7
жерде Үкаша 1
Үкаша ата 1
ата құдығы 1
құдығы бар. 2
бар. Кесененің 2
Кесененің ішіне 1
ішіне халық 1
батырының мүсіні 1
мүсіні орнатылған. 2
орнатылған. Кесененің 1
Кесененің камерасы 1
камерасы жоспарында 1
шаршы пішінді, 2
пішінді, жарты 1
жарты циркуль 1
циркуль кесінді 1
кесінді сегіз 1
сегіз қырлылықты 1
қырлылықты құраған. 1
құраған. Кесененің 1
Кесененің оңтүстік-шығыс 1
бөлігінде жерасты 1
жерасты қабірханаға 1
қабірханаға кіретін 1
есік бар. 3
Кесененің сол 1
жағына жоғарғы 1
жоғарғы бұрышына 1
бұрышына ақшаның 1
номиналы орыс 1
тілінде сандармен 1
Кесене орнатылған 1
орнатылған таудың 1
таудың үстінен 1
үстінен төменде 1
төменде жатқан 1
жатқан Тараз 1
Тараз қаласына 2
қаласына сұлу 1
сұлу көріністі 1
көріністі көруге 1
болады. Кесене 1
Кесене ұлы 1
ұлы уағызшы-сопы 1
уағызшы-сопы Қожа 1
Ахмет яссауи 1
яссауи шешесінің 1
шешесінің мазарында 1
мазарында құрылған. 1
құрылған. », 1
», «Кәсіби 1
«Кәсіби ағылшын 1
ағылшын тілі», 1
тілі», «Іскери 1
«Іскери ағылшын 1
ағылшын тілі» 1
тілі» пәндерін 1
пәндерін оқытуды 1
оқытуды қамтамасыз 1
етеді. Кәсіби 1
Кәсіби білім 1
білім беруде 4
беруде басты 1
ретінде оқытушылығын 1
оқытушылығын көрсетті» 1
көрсетті» деп 1
деп жазды 9
жазды Қазақ 1
ұлттық аграрлық 1
университетінің ректоры, 1
ректоры, академик 1
академик Т.И.Есполов 1
Т.И.Есполов («Академик» 1
(«Академик» кітабы, 1
кітабы, 2014 1
2014 жыл). 1
жыл). Кәсіби 1
Кәсіби және 2
де мерекелер- 1
мерекелер- ұлттық 1
мемлекеттік мерекелер 2
мерекелер мәртебесі 1
мәртебесі берілмеген, 1
берілмеген, азаматтардың 1
азаматтардың жекелеген 1
жекелеген санаттары 1
санаттары атап 1
өтетін мерекелер. 1
мерекелер. Кәсіби 1
музыкасының ғасырлық 1
ғасырлық дәстүрі 1
дәстүрі бар. 3
бар. Кәсіби 1
Кәсіби карьерасын 3
карьерасын 2004 1
бастады. Кәсіби 2
карьерасын 2007 1
жылы «Үйде 1
«Үйде және 1
және жолда» 1
жолда» және 1
және «МакЛеод 1
«МакЛеод қыздары» 1
қыздары» деген 1
деген хикаялардан 1
хикаялардан бастайды. 1
бастайды. Кәсіби 1
карьерасын 2015 1
Кәсіби маңызы 1
зор балықтардың 1
балықтардың бірі. 1
бірі. Кәсіби 1
Кәсіби музыкалық 1
музыкалық аспаптарға 1
аспаптарға симфониялық 1
симфониялық (опералық), 1
(опералық), үрлеп 1
үрлеп ойнайтын 1
ойнайтын және 2
және эстрадалық 1
эстрадалық оркестрлер 1
оркестрлер құрамына 1
енетін аспаптар 1
аспаптар жатады. 1
жатады. Кәсіби 1
Кәсіби өнердегі 1
өнердегі импровизацияның 1
импровизацияның тууы, 1
тууы, негізінен, 1
негізінен, халық 1
халық шығармашылығымен 1
шығармашылығымен тығыз 1
байланысты. Кәсіби 1
Кәсіби педагогикалық 1
педагогикалық парыз 1
парыз - 1
- Кәсіби 1
Кәсіби сипаттағы 1
сипаттағы Қазақ 1
Қазақ эстрадасының 1
эстрадасының қалыптасуы 1
қалыптасуы 1965 1
ж. Г.Ғалиева 1
Г.Ғалиева ұйымдастырған 1
ұйымдастырған эстрада- 1
эстрада- Кәсіби 1
Кәсіби сөйлеу 1
сөйлеу дауысының 1
дауысының негізгі 1
негізгі қасиеттері. 1
қасиеттері. Кәсіби 1
Кәсіби теннисшы 1
теннисшы Динара 1
Динара Сафинаның 1
Сафинаның туған 1
ағасы. Кәсіби 1
Кәсіби футболшы 1
ретінде тұңғыш 2
ойынын 2014 1
17 қыркүйекте 1
қыркүйекте Мексика 1
Мексика кубогы 1
кубогы турнирінде 1
турнирінде "Толука" 1
"Толука" командасына 1
өткізді. Кәсіби 1
Кәсіби шеберханалар 1
шеберханалар ашу 1
ашу мәселесінің 1
мәселесінің күн 1
күн тәртібіне 7
тәртібіне қойылуы 1
қойылуы - 1
халықтың тұрмыстық 1
тұрмыстық қажеттіліктерін 1
қажеттіліктерін қанағаттандыруға 1
қанағаттандыруға жасалған 1
еді. Кәсібі 1
Кәсібі — 1
шаруашылығы. Кесілген 1
Кесілген ағашты 1
ағашты қалыптасқан 1
дәстүрлі технологиялық 1
технологиялық тәсілдер 1
тәсілдер бойынша 1
бойынша кептіреді. 1
кептіреді. Кесілген 1
Кесілген қырмызыгүлдер 1
қырмызыгүлдер 10 1
шақты күнге 1
дейін әдемілігін 1
әдемілігін жоғалтпайды. 1
жоғалтпайды. Кесілген 1
Кесілген материалдар 1
материалдар ағаш 1
өңдеу өнеркәсібі 3
өнеркәсібі кәсіпорындарының 1
кәсіпорындарының шикізаты 1
шикізаты болып 1
табылады. Кесіндіден 1
Кесіндіден 1—2 1
1—2 жапырақты 1
жапырақты қияды 1
қияды немесе 1
немесе жапырақтың 1
жапырақтың жартысын 1
жартысын (булануды 1
(булануды азайту 1
азайту үшін) 1
үшін) кесіп 1
кесіп тастанды. 1
тастанды. Кесіндінің 1
Кесіндінің ұзындығы 1
ұзындығы өзінің 1
өзінің кез 1
келген нүктесімен 1
нүктесімен бөлінген 1
бөлінген бөліктерінің 1
бөліктерінің ұзындықтарының 1
ұзындықтарының қосындысына 1
болады. Кесіндінің 1
Кесіндінің ұштары 1
ұштары кесіндіге 1
кесіндіге тиісті 1
тиісті болады. 1
болады. Кесіп 1
Кесіп алу 1
алу - 2
ұзын өлшемді 1
өлшемді материалды 1
материалды белгілі 1
бір бөліктерге 1
бөліктерге кесу 1
кесу немесе 1
немесе материалдың 1
материалдың артығын 1
артығын кесіп 1
кесіп тастау. 1
тастау. Кәсіпкерлік 1
Кәсіпкерлік қабілет 1
қабілет - 2
барлық өндірісі 1
өндірісі факторларын 1
факторларын тиімді 1
пайдалануға қабілеті 1
адам ресурстарының 1
ресурстарының ерекше 1
түрі. Кәсіпкерлік, 1
Кәсіпкерлік, кәсіпкерлік 1
қызмет – 1
– тәуекелге 1
буып жасалынатын 1
жасалынатын экономикалық 1
экономикалық әрекет, 1
әрекет, тауарларды 1
тауарларды өндіру 1
және сатудан, 1
сатудан, іс-шарадан,көрсетілген 1
іс-шарадан,көрсетілген қызметтерден, 1
қызметтерден, істелген 1
істелген жұмыстардан 1
жұмыстардан жүйелі 1
жүйелі пайда 1
пайда алуға 1
бағытталған дербес 1
дербес қызмет. 1
қызмет. Кәсіпкерлік 1
Кәсіпкерлік қызметтің 1
қызметтің бастамашылығы 1
бастамашылығы мен 1
мен дербестігі 1
дербестігі кәсіпкердің 1
кәсіпкердің жұмыс 1
жұмыс бағыттары 1
әдістерін таңдау 1
таңдау еркіндігі, 1
еркіндігі, шешімдерді 1
шешімдерді тәуелсіз 1
тәуелсіз қабылдауы, 1
қабылдауы, әлдекімдердің 1
әлдекімдердің жеке 1
жеке істерге 1
істерге араласуына 1
араласуына жол 2
жол бермеуі, 1
бермеуі, құқықтарын 1
құқықтарын кедергісіз 1
кедергісіз жүзеге 1
жүзеге асыруы. 1
асыруы. Кәсіпкерлік 1
Кәсіпкерлік тәуекелді 2
тәуекелді сақтандыру 2
сақтандыру - 2
- мүліктік 1
мүліктік сақтандырудың 1
сақтандырудың ішкі 1
ішкі саласы. 1
саласы. Кәсіпкерлік 1
сақтандыру шарты 2
бойынша тек 1
тек сол 5
сол сақтанушының 1
сақтанушының кәсіпкерлік 1
кәсіпкерлік тәуекелі 1
тәуекелі және 1
тек соның 1
соның пайдасына 1
пайдасына ғана 1
ғана сақтандырылуы 1
сақтандырылуы мүмкін. 1
мүмкін. Кәсіпкерліктің 1
Кәсіпкерліктің мұндай 1
мұндай жолын 1
жолын американдықтар 1
американдықтар босаңдық 1
босаңдық таныту, 1
таныту, олай 1
олай болса 1
болса мүндай 1
мүндай жағдайда 1
жағдайда басшы 1
басшы адамның 1
адамның беделі 1
беделі жойылады 1
есептейді. Кәсіпқой 1
Кәсіпқой банда 1
банда құнын 1
құнын төлем 1
төлем арқылы 1
арқылы босату 1
босату мақсатында 1
мақсатында кепіл 1
кепіл адамдарды 1
адамдарды ұрлаумен 1
ұрлаумен айналысады. 1
айналысады. Кәсіпқой 1
Кәсіпқой әскери 1
әскери маман. 1
маман. Кәсіпқой 1
Кәсіпқой карьерасын 4
карьерасын 2008 1
жылы "Кливленд 1
"Кливленд Интернешнл" 1
Интернешнл" клубында 1
бастады. Кәсіпқой 2
карьерасын 2011 1
жылы ямайкалық 1
ямайкалық "Арнетт 1
"Арнетт Гарденс" 1
Гарденс" клубында 1
бастап, жарты 1
жарты маусымда 1
маусымда 10 1
10 кездесуде 1
шықты. Кәсіпқой 1
карьерасын да 1
да 1986 1
Кәсіпқой карьерасында 1
карьерасында даниялық 1
даниялық және 1
және италиялық 2
клубтарда ғана 1
ғана ойнап 2
келеді. Кәсіпқой 1
клубта бастап, 1
бастап, 10 1
10 маусым 1
ойнады. Кәсіпқой 1
Кәсіпқой ойыншылар 1
ойыншылар арасындағы 1
жоғары төлемді 1
төлемді жеңімпаз 1
жеңімпаз бола 1
тұрып, нағыз 1
нағыз мүмкіндікке 1
мүмкіндікке толы 1
толы чемпионаттарда 1
чемпионаттарда жеңіліп 1
жеңіліп қалған. 1
қалған. Кәсіподақтардың 1
Кәсіподақтардың міндеттері 1
мен қызметтеріне 1
қызметтеріне жаңа 1
сапалық сипат 1
сипат берілді. 1
берілді. Кәсіподақтар 1
Кәсіподақтар - 1
- жаһандану 1
жаһандану процесінің 1
процесінің белсенді 1
мүшелері. Кәсіподақ 1
Кәсіподақ ұйымдары 1
ұйымдары (тред-юниондар) 1
(тред-юниондар) құрыла 1
бастады. Кәсіпорын 1
Кәсіпорын аумағын 1
аумағын абаттандыру 1
абаттандыру мақсатында 1
мақсатында кешен 1
кешен территориясын 1
территориясын көгалдандыру 1
көгалдандыру жұмыстары 1
жұмыстары 2007 1
бастап, қолға 1
алынды. Кәсіпорынға 1
Кәсіпорынға тиесілі 1
тиесілі емес 1
құндылықтар да 2
жалға алынған 2
алынған негізгі 1
негізгі құрал-жабдық‚ 1
құрал-жабдық‚ жауапкершілікпен 1
жауапкершілікпен сақтауға 1
сақтауға алынған 1
немесе өңдеуге 1
өңдеуге қабылданған 1
қабылданған құндылықтар 1
да тексерілуге 1
тиіс. Кәсіпорында 1
Кәсіпорында 230 1
230 адам 1
етеді. Кәсіпорындарға 1
Кәсіпорындарға дербестік 1
дербестік берілді, 1
берілді, оларға 1
оларға шаруашылық 1
шаруашылық есеп 2
есеп әдісі 1
кеңінен ене 1
ене бастап, 1
бастап, қызметкерлерді 1
қызметкерлерді экономикалық 1
жағынан ынталандыру 1
ынталандыру мен 1
жағынан марапаттау 1
марапаттау шаралары 1
шаралары неғұрлым 1
неғұрлым ойластырылған 1
ойластырылған түрде 1
түрде қолданыла 2
бастады. Кәсіпорындарға 1
Кәсіпорындарға қаржы-шаруашылық 1
қаржы-шаруашылық қызметте 1
қызметте қолданыстағы 1
қолданыстағы заңдарды 1
заңдарды бұзғаны 1
бұзғаны үшін 6
қолданылады. Кәсіпорындарда 1
Кәсіпорындарда 8 1
8 сағаттық, 1
сағаттық, шахталар 1
шахталар мен 2
мен кеніштерде 1
кеніштерде 6 1
6 сағаттық 1
сағаттық жұмыс 2
жұмыс күні 2
күні енгізілді. 1
енгізілді. Кәсіпорындарда 1
Кәсіпорындарда басқа 1
басқа шаралар 1
мен ұштастырылған 1
ұштастырылған өндірістік 1
өндірістік эстетиканы 1
эстетиканы енгізу 1
енгізу өндіріс 1
өндіріс мәдениетін 1
мәдениетін өрге 1
өрге бастыруға 1
бастыруға көмектеседі. 1
көмектеседі. Кәсіпорындардағы 1
Кәсіпорындардағы жұмыс 1
жұмыс нормалары, 1
нормалары, жұмыс 1
жұмыс күнінің 2
күнінің ұзақтағы 1
ұзақтағы ұлғайтылды. 1
ұлғайтылды. Кәсіпорындардың 1
Кәсіпорындардың кассасындағы 1
кассасындағы қолма 1
ақша оларға 1
қызмет көрсетуші 4
көрсетуші банк 1
банк мекемелері 1
мекемелері келіскен 1
келіскен кассалық 1
кассалық лимит 1
лимит шегінде 1
шегінде сақталады. 1
сақталады. Кәсіпорындардың 1
Кәсіпорындардың өз 1
өз күштерімен 2
күштерімен орындаған 1
орындаған мердігерлік 1
мердігерлік жұмыстар 1
жұмыстар көлемі 1
көлемі 2006 1
жылы 21687,7 1
21687,7 млн 1
млн теңгені 1
теңгені немесе 1
немесе 2005 1
2005 жылғы 3
жылғы көлемнің 1
көлемнің 140,7%-ын 1
140,7%-ын құрады. 1
құрады. Кәсіпорындар 1
Кәсіпорындар жоспарлау 1
экономикалық ынталандырудың 1
ынталандырудың жаңа 1
жаңа жүйесіне 1
жүйесіне көшу 1
көшу нәтижесінде 1
нәтижесінде тауар 1
тауар айналымының 4
айналымының рөлі 1
рөлі едәуір 1
едәуір арта 3
түседі. Кәсіпорындар 1
Кәсіпорындар салаларына 1
салаларына кеме 1
және электротехникалық 1
электротехникалық кеме 1
кеме жөндеу, 1
жөндеу, қазандық 1
қазандық және 1
және турбиналық 1
турбиналық құрылыс, 1
құрылыс, теңіз 1
теңіз қозғалтқыштарын 1
қозғалтқыштарын өндіру, 1
өндіру, тау-кен 1
да жабдықтар 1
жабдықтар жатады. 1
жатады. Кәсіпорында 1
Кәсіпорында химиялық-талдамалық, 1
химиялық-талдамалық, металлогриялық 1
металлогриялық және 1
және механик-климаттық 1
механик-климаттық лабораториялар 1
істейді. Кәсіпорын 1
Кәсіпорын қазіргі 1
қазіргі талаптарға 2
сай геодезиялық 1
геодезиялық және 1
және фотограммометриялық 1
фотограммометриялық аспаптармен, 1
аспаптармен, компьютерлік 1
компьютерлік техникамен 1
техникамен жабдықталған, 1
жабдықталған, мамандарының 1
мамандарының біліктілігі 1
біліктілігі жоғары. 1
жоғары. Кәсіпорын 1
Кәсіпорын күнбағыс, 1
күнбағыс, мақта, 1
мақта, мақсары, 1
мақсары, рапе, 1
рапе, қышадан 1
қышадан тазартылған, 1
тазартылған, иіссіздендірілген 1
иіссіздендірілген 15 1
15 түрлі 1
түрлі өсімдік 1
майын алады, 1
алады, сондай-ақ 1
мал жеміне 1
жеміне қосатын 1
қосатын құнарлы 1
құнарлы қоспа 1
қоспа шығарады. 1
шығарады. Кәсіпорын 2
Кәсіпорын Мольсхайм 1
Мольсхайм қаласында 1
орналасқан. Кәсіпорын 1
Кәсіпорын мұнай 1
мұнай өндіруші 1
өндіруші компанияларға 1
компанияларға зауытта 1
зауытта өндіруден, 1
өндіруден, кен 1
кен орнына 3
орнына жеткізу 1
және монтаждаудан 1
монтаждаудан бастап, 1
бастап, қызметтің 1
қызметтің барлық 1
түрлерін көрсетеді. 2
көрсетеді. Кәсіпорынның 1
Кәсіпорынның бидай 1
бидай қабылдап, 1
қабылдап, өңдеп, 1
өңдеп, құрғатып, 1
құрғатып, сақтап, 1
сақтап, сатуға 1
беретін сыйымд. 1
сыйымд. Кәсіпорынның 1
Кәсіпорынның бұл 1
бұл өнімдері 1
өнімдері көптеген 1
көптеген мемлекеттердің 1
мемлекеттердің патентіне 1
патентіне ие, 1
ие, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, халықар. 1
халықар. Кәсіпорынның 1
Кәсіпорынның жылу 1
жылу энергиясын 1
өндіретін екі 1
екі қазандығы 1
қазандығы бар. 1
бар. Кәсіпорынның 1
Кәсіпорынның кейінгі 1
кейінгі атауы 1
- "Харрикейн-Құмкөл 1
"Харрикейн-Құмкөл Мұнай", 1
Мұнай", одан 1
да кейінірек 1
ол "Петро 1
"Петро Қазақстан 1
Қазақстан Құмкөл 1
Құмкөл Ресорсиаз" 1
Ресорсиаз" деп 1
аталды. Кәсіпорынның 1
Кәсіпорынның материалдық-техника 1
базасын нығайтуға, 1
нығайтуға, әлеуметтік 1
әлеуметтік жағдайына, 1
жағдайына, жастармен 1
жастармен жұмыс, 1
жұмыс, спортты 1
спортты дамытуға, 1
дамытуға, қайырымдылық 1
қайырымдылық көмек 3
көрсетуге, ауылды 1
ауылды көгалдандыру 1
көгалдандыру мен 1
мен тазалау 1
тазалау жұмыстарына 1
жұмыстарына көп 1
бөледі. Кәсіпорынның 1
Кәсіпорынның (мекемелердің, 1
(мекемелердің, ұйымдардың) 1
ұйымдардың) өндірістік 1
өндірістік қызметіне 1
қызметіне қызметкердің 1
қызметкердің өз 1
басының жеке, 1
жеке, тікелей 1
тікелей қатысуы 1
қатысуы жеке 1
еңбек шартының 1
шартының тағы 1
табылады. Кәсіпорынның 1
Кәсіпорынның негізгі 1
қызметі болып 3
табылатын жылу 1
энергиясының өндірісі 1
өндірісі аралас 1
аралас тәсіл 1
асырылады. Кәсіпорынныӊ 1
Кәсіпорынныӊ негізгі 1
- дыбыстан 1
дыбыстан шапшаӊ, 1
шапшаӊ, қанатты 1
қанатты зымыран 1
зымыран жасау 1
жасау еді, 1
да кәсіпорын 1
кәсіпорын атауы 1
берілді. Кәсіпорынның 1
Кәсіпорынның толық 1
толық билігінде 1
билігінде болады‚ 1
болады‚ кәсіпорынның 1
кәсіпорынның жарғысында 1
жарғысында өзге 1
өзге жағдай 1
жағдай көзделмесе‚ 1
көзделмесе‚ ол 1
бұл пайданы 1
пайданы одан 1
әрі пайдалану 1
пайдалану бағыттарын 1
бағыттарын айқындайды. 1
айқындайды. Кәсіпорынның 1
Кәсіпорынның ұзақ 1
мерзімді қарызы 1
қарызы бойынша 1
бойынша Төлем 1
Төлем қабілетін 1
қабілетін көрсететін 1
көрсететін коэффициент 1
коэффициент қарыз 1
қарыз капиталының 1
капиталының меншікті 1
меншікті капиталға 1
капиталға қатынасы 1
қатынасы ретінде 1
ретінде есептеледі. 2
есептеледі. Кәсіпорынның 1
Кәсіпорынның ұн, 1
ұн, еттің 1
еттің жартылай 1
жартылай даяр 1
даяр өнімдерін, 1
өнімдерін, шұжық, 1
шұжық, кондитер, 1
кондитер, сүт 1
шығаратын миницехтары 1
миницехтары бар, 1
бар, дүкен, 1
дүкен, кафе-ресторан 1
кафе-ресторан торабы 1
торабы қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Кәсіпорынның 1
Кәсіпорынның шаруашылық 1
шаруашылық қызметін 2
талдау – 1
– межелі 1
межелі көрсеткіштердің 1
көрсеткіштердің орындалуын 2
орындалуын бағалау‚ 1
бағалау‚ ішкі 1
шаруашылық сақтық 1
сақтық қорларды 1
қорларды анықтау 1
және өндірістің 2
өндірістің тиімділігін 2
үшін кәсіпорынның 1
кәсіпорынның ( 1
( Кәсіпорын 1
Кәсіпорын Польша 1
Польша технологиясы 1
бойынша көпқабатты, 1
көпқабатты, жазық 1
жазық түрде 1
түрде сығымдалған 1
сығымдалған ағаш 1
ағаш жоңқалы 1
жоңқалы плиталарды 1
плиталарды шығарады. 1
Кәсіпорын тракторларға, 1
тракторларға, комбайндарға, 1
комбайндарға, т.б. 1
т.б. ауыл 1
шаруашылық машиналарға 1
машиналарға қосалқы 1
қосалқы бөлшектер 1
бөлшектер жасауға 1
жасауға маманданған, 1
сондай-ақ, халық 1
тұтыну тауарларын 3
тауарларын шығарады. 1
шығарады. Кәсіптік 1
Кәсіптік аңшылықтың 1
аңшылықтың мақсаты 1
– аңдар 1
мен құстардан 1
құстардан ет, 1
ет, тері, 1
тері, мамық, 1
мамық, қауырсын, 1
қауырсын, мүйіз, 1
мүйіз, т.б. 1
т.б. өнімдерін 1
өнімдерін алу. 1
алу. Кәсіптік 1
Кәсіптік карьерасын 1
осы команданың 1
команданың фарм-клубы 1
фарм-клубы — 1
— "Басконияда" 1
"Басконияда" 2011 1
бастады. Кәсіптік 1
Кәсіптік құстардың 1
құстардың көпшілігі 1
осы отрядқа 1
отрядқа жатады. 1
жатады. Кәсіптік, 1
Кәсіптік, қызметтік 1
қызметтік және 1
да міндеттерді 1
орындау кезінде, 1
кезінде, бөтен 1
бөтен біреулер 1
біреулер білмеуге 1
білмеуге тиісті 1
тиісті деректерді 1
деректерді білген 1
білген адамдардың, 1
адамдардың, дәрігерлік 1
дәрігерлік құпияны 1
құпияны құрайтын 1
құрайтын деректерді 1
деректерді жариялауына 1
жариялауына жол 1
жол берілмейді. 3
берілмейді. Кәсіптік 1
Кәсіптік лицей 1
лицей №1 1
№1 – 1
орны. Кәсіптік 1
Кәсіптік маңызы 2
бар балық, 1
балық, қақталған, 1
қақталған, тұздалған, 1
тұздалған, ысталған, 1
ысталған, жас 1
жас түрінде 1
түрінде тағамға 1
тағамға пайдаланылады. 3
пайдаланылады. Кәсіптік 1
бар, еті, 1
еті, терісі 1
пайдаланылады. Кәсіптік-техникалық 1
Кәсіптік-техникалық мектеп, 2
мектеп, 3 1
3 орта 1
үйі, балалар 1
балалар бақшасы, 3
бақшасы, аудандық 1
бар аурухана, 1
аурухана, автовокзал, 1
автовокзал, т.б. 1
бар. Кәсіптік-техникалық 2
мектеп, орта 1
аурухана, байланыс 1
байланыс пункті 1
пункті бар. 2
Кәсіптік-техникалық училищені 1
училищені бітірушілерге 1
бітірушілерге алған 1
алған мамандығы 1
бір разряд 1
разряд беріледі. 1
беріледі. Кәсіпті 1
Кәсіпті маңызы 1
зор, еті 1
дәмді, майлылығы 1
майлылығы 5,6-6,4%. 1
5,6-6,4%. «Кәсіп 1
«Кәсіп түбі 1
түбі – 1
– нәсіп» 1
нәсіп» деп 1
деп жатады 1
жатады халықта. 1
халықта. Кәсіпшілік 1
Кәсіпшілік имиджированиенің 1
имиджированиенің үнемі 1
үнемі өсіп 1
өсіп жатқан 1
жатқан сұранысына 1
сұранысына байланысты, 1
байланысты, «имиджмейкер» 1
«имиджмейкер» деген 1
жаңа мамандықтың 1
мамандықтың пайда 1
болуына мүмкіншілік 3
мүмкіншілік туды. 2
туды. Кәсіпшілік 1
Кәсіпшілік обьектісі, 1
обьектісі, жас 1
жас еркек 1
еркек итбалықтар. 1
итбалықтар. Кесіртке 1
Кесіртке жұмыртқалаған 1
жұмыртқалаған бойда 1
бойда баласының 1
баласының жұмыртқаны 1
жарып шығуы 1
шығуы жұмыртқадан 1
жұмыртқадан тірі 1
тірі туу 1
туу деп 1
аталады. Кесірткелердің 1
Кесірткелердің мойын 1
мойын омыртқасыньщ 1
омыртқасыньщ саны 1
саны 8. 1
8. Рептилилер-дің 1
Рептилилер-дің мойын 1
омыртқалары амфибилердін, 1
амфибилердін, мойын 1
мойын омыртқаларынан 1
омыртқаларынан көп 1
және бұлардьщ 1
бұлардьщ алғашқы 1
екі омыртқасының 1
омыртқасының құрылысында 1
құрылысында өзіндік 2
болады. Кесірткелер 1
Кесірткелер көп 1
көп ауланған, 1
ауланған, олардың 1
алынып, 36 1
36 түрі 1
мен түр 2
одағының «Қызыл 2
«Қызыл кітабына»,19-ы 1
кітабына»,19-ы бұрынғы 1
КСРО-ның Қызыл 1
Қызыл кітабына, 1
кітабына, ал 1
ал республикадағы 1
республикадағы 3 1
( Кескілескен 1
Кескілескен шайқастардан 1
шайқастардан соң 1
соң Қызыл 1
Армия бөлімдері 2
бөлімдері 12 1
қазанда Калуганы, 1
Калуганы, 14 1
қазанда Калинин 1
Калинин қалаларын 1
қалаларын қарсыластарға 1
қарсыластарға қалдыруға 1
қалдыруға мәжбүр 3
болды. Кескіндемеде 1
Кескіндемеде қаланың 1
қаланың Везувий 1
Везувий жанартауы 1
жанартауы атылған 1
атылған кездегі 1
кездегі апатқа 1
ұшыраған сәті 1
сәті бейнеленген. 1
бейнеленген. Кескіндемелік 1
Кескіндемелік еңбектері: 1
еңбектері: "Алғашқы 1
"Алғашқы танап" 1
танап" (1954), 1
(1954), "Селеулі 1
"Селеулі дала 1
дала сыры", 1
сыры", "Көктем 1
"Көктем дабылы" 1
дабылы" (1957), 1
(1957), "Соколов-Сарыбай 1
"Соколов-Сарыбай комбинаты" 1
комбинаты" (1959), 1
(1959), "Кезекті 1
"Кезекті тапсырма" 1
тапсырма" (1960), 1
(1960), "Алғашқы 1
"Алғашқы балқыма" 1
балқыма" (1963), 1
(1963), "Қостанайдың 1
"Қостанайдың астықты 1
астықты алқабы" 1
алқабы" (1982) 1
(1982) картиналары, 1
картиналары, "К. 1
"К. Кескіндеме 1
Кескіндеме мен 1
мен поэзия 1
поэзия біртұтас 1
біртұтас бөлінбес 1
бөлінбес бірлікке 1
бірлікке айналды. 1
айналды. Кескіндеменің 1
Кескіндеменің пайдаланатын 1
пайдаланатын құралы 1
- сәуле, 1
сәуле, бояу, 1
бояу, рең. 1
рең. Кескіндеме 1
Кескіндеме өнері 1
өнері саласында 2
істейді. Кескіндеме 1
Кескіндеме туындысы 1
туындысы бір 1
бір жасалған 1
жасалған қалпында 1
қалпында қалатындықтан 1
қалатындықтан назарға 1
назарға да 1
қалпында бірден 1
бірден шалынады. 1
шалынады. Кескіндеме 1
Кескіндеме үнді 1
үнді мәдениеті 1
мәдениеті даму 1
бір жарқын 1
жарқын тарау 1
тарау болып 1
қана қалмайды, 1
қалмайды, ол 1
бірге осы 5
заманғы өнердегі 1
өнердегі көне 1
көне үнді 2
үнді дәстүрлерімен 1
дәстүрлерімен байланыстыруға 1
байланыстыруға көптеген 1
көптеген мүмкіндіктер 1
мүмкіндіктер ашып 1
ашып береді. 1
береді. Кескіндемеші 1
Кескіндемеші Ж.Әбдраманның 1
Ж.Әбдраманның жұмыстары 1
жұмыстары респубикалық 1
респубикалық және 1
шетелдік көрмелерге 1
көрмелерге жыл 1
сайын қойылып 1
келеді. Кескіндеушілердің 1
Кескіндеушілердің жас 1
жас толқыны 1
толқыны өздерін 1
өздерін таныта 1
бастады. Кескінді 1
Кескінді өңдеу 1
өңдеу бойынша 4
бойынша мүмкіндіктер 1
мүмкіндіктер ауқымын 1
ауқымын анықтайды, 1
анықтайды, әpi 1
әpi бірліктерінде 1
бірліктерінде өлшенеді. 1
өлшенеді. Кескінді 1
Кескінді пішіндеудегі 1
пішіндеудегі берілген 1
берілген құрылғы 1
құрылғы келесідей 1
келесідей жұмыс 1
істейді: Экранның 1
Экранның белсенді 1
белсенді қабатында 1
қабатында қара 1
ақ бөлшекті 1
бөлшекті (пигмент) 1
(пигмент) миниатюралық 1
миниатюралық мөлдір 1
мөлдір капсулалар 1
капсулалар бар. 1
бар. Кескін 1
Кескін жазу 1
жазу телевизияда 1
телевизияда пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Кескіні 1
Кескіні мен 1
пішіні сайраққа 1
сайраққа ұқсас, 1
ұқсас, бұл 1
құс баршаға 1
баршаға таныс 1
таныс (салмағы 1
(салмағы 60-90г). 1
60-90г). Кескіш 1
Кескіш - 1
- Жұлдыздық 1
Жұлдыздық аспанның 1
аспанның Оңтүстік 1
шарындағы шағын 1
шағын шоқжұлдыз. 1
шоқжұлдыз. Кескіш 1
Кескіш құралдар 1
құралдар дайындауда 1
дайындауда олардың 1
олардың тозуға 1
тозуға төзімділігін 1
төзімділігін арттыру 1
мақсатында көліктердің, 1
көліктердің, білдектердің 1
білдектердің және 1
құрылғылардың тетіктерін 1
тетіктерін қыздырып, 1
қыздырып, балқыма 1
балқыма қаптауда 1
қаптауда пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Кессон 1
Кессон ауруының 1
ауруының белгілері 1
белгілері сүңгуір 1
сүңгуір су 1
бетіне жедел 1
жедел көтерілгеннен 1
көтерілгеннен кейінгі 1
кейінгі 30 1
30 мин-тен 1
мин-тен 3 1
3 сағаттың 1
сағаттың аралығында 1
аралығында дамиды. 1
дамиды. Кесте 1
Кесте бойынша 1
бойынша су 3
су беру 1
беру — 1
— егістікке 1
егістікке суды 1
суды алдын 1
жоспарланған мерзім 1
мерзім бойынша 1
бойынша өзгеріс 1
өзгеріс енгізбей 1
енгізбей беру. 1
беру. Кестеде 1
Кестеде қайталанатын 1
қайталанатын бірдей 1
бірдей жолдар 1
жолдар болмайды. 1
болмайды. Кестеде 1
Кестеде көрсетілгендей 1
көрсетілгендей Каспийдегі 1
Каспийдегі су 1
су балансының 1
балансының кезеңдік 1
кезеңдік орта 1
орта ауытқу 1
ауытқу көрсеткіштері 1
көрсеткіштері осыған 1
осыған куә 1
куә (Р.Е. 1
(Р.Е. Никонова, 1
Никонова, В.Н. 1
В.Н. Бортник). 1
Бортник). Кесте-қазақ 1
Кесте-қазақ халқының 1
қолөнерінің ерекше 1
түрінің бірі. 1
бірі. Кестелер 1
Кестелер – 1
– жазулар 1
жазулар жиынтығы 1
жиынтығы болып 3
табылады. Кестені 1
Кестені айналдыра 1
айналдыра жағы 1
мен алқымына 1
алқымына төрт, 1
төрт, маңдайына 1
маңдайына екі 1
етіп маржан 1
маржан қадалған. 1
қадалған. Кесте 1
Кесте өнері 1
өнері нағыз 1
нағыз халықтық, 1
халықтық, алуан 1
алуан әдісті, 1
әдісті, таңдауы 1
таңдауы көп 1
көп өнер. 1
өнер. Кесте 1
Кесте өнерінің 1
өнерінің қазақ 2
тән байырғы 1
көне түрлері: 1
түрлері: біз 1
біз кесте, 1
кесте, айқас 1
айқас тігу, 1
тігу, айқыш-үйқыш 1
айқыш-үйқыш тігу, 1
тігу, басып 1
басып тігу, 1
тігу, қайып 1
қайып тігу. 1
тігу. Кесте 1
Кесте тігу 1
тігу өнерінің 1
халқында ерте 1
кезден болғандығын 1
болғандығын археологиялық 2
археологиялық қазбалар 2
қазбалар мен 1
ескерткіштері дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Кесу 1
Кесу процесін 1
процесін іске 2
асыру шарттары 1
шарттары (орыс. 1
(орыс. условия 1
условия протекания 1
протекания процесса 1
процесса резания) 1
резания) — 1
— Кесу, 1
Кесу, шабу 1
шабу жұмыстарына 1
жұмыстарына оңай 1
оңай көнеді. 1
көнеді. Кетбұға 1
Кетбұға Гирдкухқа 1
Гирдкухқа тағы 1
бір шабуыл 1
бірақ сәтсіз 2
сәтсіз аяқталды; 1
аяқталды; бекініс 1
бекініс қорғанысы 1
қорғанысы көптеген 1
бойы тұрып, 2
тұрып, Илхан 1
Илхан Абағаның 1
Абағаның (1265-1282) 1
(1265-1282) кезінде 1
ғана алынды. 1
алынды. Кетбұға 1
Кетбұға сол 1
сол шайқаста 1
табады. Кетебай 1
Кетебай Жолайұлы 1
Жолайұлы (шамамен 1
(шамамен 18 1
сүрген) – 2
– батыр. 2
батыр. Кетерілісті 1
Кетерілісті басуға 1
басуға жіберілген 1
жіберілген Қоқан 1
Қоқан әскері 1
әскері ұзақ 1
мерзім қоршаудан 1
қоршаудан соң 1
соң Шымкент 1
пен Сайрамды 1
Сайрамды қайтарып 1
қайтарып алды, 1
бірақ қазақтар 1
қазақтар берілмеді. 1
берілмеді. Кетерілісшілердің 1
Кетерілісшілердің негізгі 1
күштері Қостанай 1
Қостанай округінің 3
округінің Жетіғара 1
Жетіғара ауданының 1
ауданының оңтүстігінде 1
оңтүстігінде орналасты. 1
орналасты. Кете 1
Кете руы 1
руы Ақкете 1
Ақкете және 1
және Қаракете 1
Қаракете тармақтарына 1
тармақтарына бөлінеді. 1
бөлінеді. «Кетіңдер 1
«Кетіңдер бұл 1
бұл жерден» 1
жерден» дегенге 1
дегенге көнбеген 1
көнбеген қытайларды 1
қытайларды Бұланбай 1
Бұланбай қамшымен 1
қамшымен бір 1
бір салып, 1
салып, терең 1
терең құздан 1
құздан лақтырып 1
лақтырып жібереді. 2
" кеткенде 1
кеткенде онымен 1
онымен ешкім 1
ешкім қоштаспады 1
қоштаспады да. 1
да. Кеткеннен 1
Кеткеннен кейін 1
кейін Kool 1
Kool Savas 1
Savas Germany 1
Germany von 1
von der 1
der klan 1
klan мен 1
мен қосылып 1
қосылып бұрынғы 1
бұрынғы лейбліне 1
лейбліне қарсы 1
қарсы Diss 1
Diss шығарады. 1
шығарады. Кетпес 1
Кетпес бұрын 1
бұрын Рембо 1
Рембо британдық 1
британдық дәрігерлердің 1
дәрігерлердің бірімен 1
бірімен кеңеседі, 1
кеңеседі, ол 1
ол қателесіп 1
қателесіп Рембоға 1
Рембоға «туберкулез 1
«туберкулез синовит» 1
синовит» диагнозын 1
диагнозын қояды 1
жедел ампутация 1
ампутация жасауды 1
жасауды ұсынады. 2
ұсынады. Кет 1
Кет Роберт 2
Роберт бастаған 1
көтерілісшілер жер 1
жер жалдау 1
ақысын азайтуды, 1
азайтуды, крепостнойлық 1
крепостнойлық тәуелділікті 1
тәуелділікті толық 1
толық жоюды 1
талап етіп, 1
етіп, қала 1
қала кедейлерінен 1
кедейлерінен қолдау 1
тапты. Кет 1
Роберт көтерілісіне 1
көтерілісіне егістік, 1
егістік, әсіресе 1
әсіресе жайылымдық 1
жайылымдық жерлерді 1
жерлерді помещиктердің 1
помещиктердің басып 1
алуы себепші 1
болды. Кетсек 1
Кетсек те 1
те басқа 1
да емес, 3
емес, көңіл 1
көңіл сізде. 1
сізде. «Кетті» 1
«Кетті» деген 1
сөз осы 1
осы шумақтың 1
шумақтың 6- 1
6- жолында 1
жолында қайталанып 1
қайталанып келеді. 1
келеді. Кет 1
Кет тілі 2
тілі де 3
де имбат 1
имбат және 1
және сым 1
сым деген 1
екі диалект 1
диалект бар. 2
бар. Кет 1
Кет тілі– 1
тілі– Енисей 1
Енисей өзені 1
бойында тұратын 1
тұратын кетердің 1
кетердің тілі. 1
тілі. Қ. 1
Қ. ету 1
ету – 1
– жетіспеушілікке, 1
жетіспеушілікке, таршылыққа 1
таршылыққа төзіп 1
төзіп шыдау 1
шыдау емес, 1
емес, ақылға 1
ақылға сүйеніп, 1
сүйеніп, өзін-өзі 1
өзін-өзі тежеу. 1
тежеу. Кеуде 1
Кеуде бөлімі 1
бөлімі созыңқы 1
созыңқы келген. 1
келген. Кеуде 1
Кеуде және 1
құрсақ жүзбе 1
жүзбе қанаттары 2
қанаттары аяқ 1
аяқ тәрізді 1
тәрізді жорғалап 1
жорғалап жүруге 1
бейімделген. Кеуде 1
Кеуде қуысының 1
қуысының кейде 1
кейде кеңейіп, 1
кеңейіп, кейде 1
кейде тарылуына 1
тарылуына сәйкес 1
сәйкес өкпеге 1
өкпеге ауа 1
ауа енеді 1
енеді және 1
кері шығады. 1
шығады. Кеуделік 1
Кеуделік тор 1
тор қаңқаның 1
қаңқаның ұстап 1
ұстап тұрушы 2
тұрушы және 1
және қорғаныстық 1
қызмет терінің 1
терінің айқын 1
дәлелі. Кеудесі 1
Кеудесі кең, 1
кең, етті, 1
етті, аяқтары 2
қысқа, берік 1
берік келеді. 1
келеді. Кеудесінің 1
Кеудесінің бірінші 2
бірінші сегментінің 2
сегментінің нотумында 1
нотумында дақтар 1
болады. Кеудесінің 1
сегментінің нотумы 1
нотумы толығымен 1
толығымен қара 1
және бүйірлері 1
бүйірлері қоңыр 1
қоңыр құба. 1
құба. Кеуде 1
Кеуде сүйектерінің 1
сүйектерінің үстінен 1
екі күміс 1
күміс түйме 2
түйме табылды. 1
табылды. Кеуде 1
Кеуде сызығына 2
дейін тоқырай 1
тоқырай соң 1
соң бүйір 2
бүйір сызығынан 1
сызығынан 12 1
12 шалуды 1
шалуды босатып 1
босатып (қосымша 1
(қосымша жіппен 1
жіппен тоқып), 1
тоқып), бұдан 1
кейін реглан 1
реглан сызығы 1
сызығы бойынша 2
бойынша жоғарғы 3
рельске 3 1
2 инеден 1
инеден және 1
50 рет 1
1 инеден 3
инеден жылжытады. 1
жылжытады. Кеуде 1
дейін шеттерінен 2
шеттерінен 8 1
8 рет 2
рет 13 1
13 қатар 1
қатар 1 1
шалудан қоса 3
отырып 106 1
106 қатар 1
қатар тоқиды. 3
тоқиды. Кеуде 1
Кеуде торы 1
торы бір 1
бір тәссүйектен 1
тәссүйектен және 1
жұп қабырғадан 1
қабырғадан тұрады. 1
тұрады. Кеудеше 1
Кеудеше аса 1
берік материалдан 1
материалдан тігіледі. 1
тігіледі. Кеуектік 1
Кеуектік коэффициенті 1
— зат 1
зат ішіндегі 2
ішіндегі уақ 1
уақ тесіктер 1
тесіктер көлемінің 1
көлемінің толтырма 1
толтырма материалдар 1
материалдар алып 1
жатқан көлемге 1
көлемге қатынасы. 1
қатынасы. Кеуектілігі, 1
Кеуектілігі, көлемдік 1
көлемдік салмағының 1
салмағының жеңілдігі, 1
жеңілдігі, жылуды 1
жылуды аз 1
аз өткізгіштігі, 1
өткізгіштігі, тілуге 1
тілуге және 2
және жонуға 1
жонуға икемділігі 1
икемділігі – 1
– Қабыршақтастың 1
Қабыршақтастың бағалы 1
бағалы құрылыстық 1
құрылыстық қасиеттері. 1
қасиеттері. Кеуектілік 1
Кеуектілік n 1
n деп 1
деп кеуектердің 1
кеуектердің жиынтық 1
жиынтық көлемінің 1
көлемінің Vк 1
Vк тау 1
тау жынысытың 1
жынысытың жалпы 1
жалпы көлеміне 2
көлеміне Vж 1
Vж қатынасын 1
қатынасын айтады. 1
айтады. Кеуек 1
Кеуек шыны 1
шыны алу 1
үшін шыныға 1
шыныға 0,5-3% 1
0,5-3% газ 1
газ бөлгіш 1
бөлгіш заттар 1
заттар қосылып 1
қосылып ұнтақталады 1
ұнтақталады да, 1
температураға шыдамды 2
шыдамды болат 1
болат қалыпқа 1
қалыпқа салынып 1
салынып күйдіру 1
күйдіру пешіне 1
пешіне жіберіледі. 1
жіберіледі. Кеуірт 1
Кеуірт арқылы 1
арқылы от 1
от жағуға 2
жағуға болады. 1
болады. Кеуірт-ол 1
Кеуірт-ол сіріңкенің 1
сіріңкенің синонимі 1
синонимі болып 2
келеді ( 1
( орыс 1
тілінде айтқанда(спичка)). 1
айтқанда(спичка)). «Кәусар-саяхат» 1
«Кәусар-саяхат» қажылық 1
қажылық фирмасы 1
фирмасы «Яссауи» 1
«Яссауи» қажылық 1
қажылық компаниясымен 1
компаниясымен бірлесе 1
отырып, Алматы 1
– Жидда 1
Жидда – 1
Алматы (Қазақстандық 1
(Қазақстандық «Мега» 1
«Мега» әуекомпаниясымен) 1
әуекомпаниясымен) ҚАЖЫЛЫҚ-2007 1
ҚАЖЫЛЫҚ-2007 сапарын 1
сапарын ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, жалпы 1
құраған. Кеш 1
Кеш бата 1
бата Хогвартс 1
Хогвартс сиқыр 1
сиқыр мектебінің 1
директоры Албус 1
Албус Дамблдор 1
Дамблдор мен 1
оның орынбасары 1
орынбасары Минерва 1
Минерва Макгонагалл 1
Макгонагалл Хәрридің 1
Хәрридің жалғы 1
жалғы туысы 1
туысы Вернон 1
Вернон мен 1
мен Петунья 1
Петунья Дурсли 1
Дурсли үйінің 1
үйінің алдына 1
алдына келеді. 2
келеді. Кеш 1
Кеш гүлдейді, 1
гүлдейді, сәуірдің 1
аяғынан мамырдың 1
мамырдың аяғына 1
аяғына дейін, 1
дейін, маусым 1
маусым шілдеде 1
шілдеде жеміс 6
береді. Кешегі 1
Кешегі Ұлы 1
соғысында әкесінен 1
әкесінен көз 1
көз жазып 1
жазып қалған 1
қалған ақынның 1
ақынның қай 2
қай жинағында 1
жинағында болсын 1
болсын майдан 1
майдан тақырыбы 1
көзге түседі.« 1
түседі.« Кеше 1
Кеше Кинопарктың 1
Кинопарктың шақыруымен 1
шақыруымен «Эпикті» 1
«Эпикті» көріп 1
көріп қайттым. 1
қайттым. Кешенді 1
Кешенді жағалаулық 1
жағалаулық ағыс 1
ағыс ұзына 1
ұзына бой 1
бой және 1
және нормаль 1
нормаль ағыстардан 1
ағыстардан тұрады. 1
тұрады. Кешенін 1
Кешенін ұзындығы 8
- 1050 1
1050 метр. 1
метр. Кешенін 7
- 1480 1
1480 метр. 1
- 2000 1
2000 метр. 1
- 3480 1
3480 метр. 1
- 3500 1
3500 метр. 1
- 470 2
470 метр. 2
- 600 1
600 метр. 1
- 780 1
780 метр. 1
метр. ” 1
” кешені 1
кешені осы 1
осы Отырар 2
Отырар ауданының 3
ауданының аумағында 2
орналасқан. Кешен 1
Кешен қасбетінде 1
қасбетінде яғни 1
яғни алдында 1
алдында 5 1
5 лед 1
лед (led) 1
(led) экран 1
экран орнатылған. 1
орнатылған. Кешен 1
Кешен құрылыстарына 1
құрылыстарына солтүстік-батыстан 1
солтүстік-батыстан доғал 1
доғал тәрізді 1
тәрізді шұңқыр 1
шұңқыр келіп 1
келіп тіреледі, 1
тіреледі, одан 1
одан төменге 1
төменге өлге 1
өлге қарай 1
қарай арық 1
арық қазалған. 1
қазалған. Кешен 1
Кешен құрылысы 1
құрылысы 1996 1
басталған болатын. 1
болатын. Кешеннің 1
Кешеннің аумағында 1
аумағында бірнеше 3
бірнеше көлік 1
көлік тұрағы, 1
тұрағы, тікұшақ 1
тікұшақ алаңы, 1
алаңы, старт-финиш 1
старт-финиш пен 1
пен ату 1
аймағы бар. 1
бар. Кешеннің 1
Кешеннің барлық 1
барлық кезеңдердегі 1
кезеңдердегі негізі 1
негізі жартастарында 1
жартастарында 3000 1
3000 жуық 1
жуық петроглифтер 1
петроглифтер (1—5 1
(1—5 топ) 1
топ) сақталған 1
сақталған каньон 1
каньон болып 1
табылады. Кешеннің 1
Кешеннің екінші 1
екінші кезегі 1
кезегі – 1
– жабық 1
жабық жаттығу 1
жаттығу мұз 1
айдыны мен 1
мен 650 1
650 мәшинеге 1
мәшинеге лайықталған 1
лайықталған 7 1
7 қабатты 1
қабатты паркингтің 1
паркингтің құрылысы 1
құрылысы аяқталу 1
аяқталу үстінде. 1
үстінде. Кешеннің 1
Кешеннің жалпы 1
— 2,35 1
2,35 m. 1
m. Жоғарыдан 1
Жоғарыдан төменге, 1
төменге, төменнен 2
төменнен жоғарыға, 2
жоғарыға, солдан 1
солдан оңға, 1
оңға, оңнан 1
оңнан солға, 1
солға, ілгері-кері 1
ілгері-кері және 1
өз осі 1
осі бойынша 1
бойынша тиісінше 1
тиісінше 4 1
4 түрлі 3
түрлі түрде 1
түрде әрекет 1
алады. Кешеннің 1
Кешеннің кейбір 1
кейбір құрылыстарын 1
құрылыстарын әрлеуде 1
әрлеуде «қырма» 1
«қырма» техникасымен 1
жасалған көгеріс 1
көгеріс өрнек, 1
өрнек, геометриялық 1
және эпиграфиялық 1
эпиграфиялық оюлар 1
оюлар түріндегі 1
түріндегі полихромды 1
полихромды нақыш 1
нақыш бөліктері 1
бөліктері сақталған. 1
сақталған. Кешеннің 1
Кешеннің орталық 1
орталық ядросы 2
ядросы деп 2
деп үлкен 1
үлкен мешітті 1
мешітті айтуға 1
болады. Кешеннің 1
Кешеннің ядросы 1
ядросы бірдей 1
бірдей лигандтармен 1
лигандтармен қоршалғанда 1
қоршалғанда ол 1
ол симметриялық 1
симметриялық өрісте 1
өрісте болады, 1
болады, барлық 1
барлық индукцияланған 1
индукцияланған дипльдер 1
дипльдер бірін 1
бірін бірі 2
бірі теңестіреді, 1
теңестіреді, сөндіреді. 1
сөндіреді. Кешен 1
Кешен С.Адайдың 1
С.Адайдың бастамасымен 1
бастамасымен 2004 1
ж. қолға 1
алынған. Кешен 1
Кешен түзушінің 1
түзушінің зарядын 1
зарядын табу 1
үшін Кешенді 1
Кешенді қосылыстардың 1
қосылыстардың құрамына 1
басқа иондардың 1
иондардың барлығының 1
барлығының зарядының 1
зарядының алгебралық 1
алгебралық қосындысын 1
қосындысын шығарып, 1
шығарып, оған 1
оған теріс 1
теріс мән 1
мән қояды. 1
қояды. Кешіккендері 1
Кешіккендері қазанның 1
қазанның 17-сі 1
17-сі және 1
тіпті қарашаның 1
қарашаның 3-інде 1
3-інде Жайық 1
Жайық аңғарында 1
аңғарында кездескен. 1
кездескен. Кешікпей-ақ 1
Кешікпей-ақ тоқсан 1
тоқсан мырзасын 1
мырзасын жалшылыққа 1
жалшылыққа берген 1
берген Қодар 1
Қодар Қарабаймен 1
Қарабаймен әмпей 1
әмпей болып 1
болып алады. 1
алады. Кешікпей 1
Кешікпей түнгі 1
сағат 2-де 1
2-де алда 1
алда келе 1
жатқан «Пинта» 1
«Пинта» кемесі 1
кемесі зеңбіректен 1
зеңбіректен салют 1
салют береді. 1
береді. Кешіктерді 1
Кешіктерді екінші 1
екінші атпен 1
атпен “баїадүрлер 1
“баїадүрлер мыңдығы” 1
мыңдығы” деп 1
атады. Кешірек 1
Кешірек салынған 1
салынған солтүстік 1
солтүстік топтың 1
топтың үйлері 2
үйлері шоғырланған, 1
шоғырланған, көп 1
көп бөлмелі 1
бөлмелі болып 2
келеді. Кешірім 1
Кешірім ету 1
ету актісін 1
актісін шығару 1
шығару назар 1
аударуға және 1
және қолдауға 1
қолдауға тұрарлық 1
тұрарлық ерекше 1
ерекше мән-жайларға 1
мән-жайларға негізделеді 1
негізделеді — 1
— шын 1
шын өкіну, 1
өкіну, ізгілік. 1
ізгілік. Кешірім 1
Кешірім жасау 2
кезінде сотталушы 1
сотталушы жазасын 1
жазасын одан 1
әрі өтеуден 1
өтеуден босатылуы, 1
босатылуы, не 1
не оған 2
тағайындалған жаза 1
жаза қысқартылуы 1
қысқартылуы немесе 1
немесе жазаның 1
неғұрлым жеңіл 1
жеңіл түрімен 1
түрімен ауыстырылуы 1
ауыстырылуы ықтимал. 1
ықтимал. Кешірім 1
Кешірім сұраудың 1
сұраудың ең 1
және кішіреюдің 1
кішіреюдің ең 1
ауыр түрі 2
түрі аяғына 1
аяғына жығылу 1
жығылу болып 1
табылады. Кешке 1
Кешке ашылған 1
ашылған гүл 1
гүл ертеңгісін 1
ертеңгісін сағат 1
сағат 10-11-де 1
10-11-де гүлдеуі 1
гүлдеуі аяқталады. 1
аяқталады. Кешке 1
Кешке жақын 1
жақын Қазыбек 1
Қазыбек жетіп 1
жетіп барып: 1
барып: "Қазақ 1
"Қазақ елінің 2
елінің елшісі 1
елшісі келдік, 1
келдік, қайда 1
қайда орналасамыз?" 1
орналасамыз?" Кешкі 1
Кешкі ас-суларын 1
ас-суларын ішкен 1
ішкен соң, 1
соң, қора 1
қора (қотан 1
(қотан депте 1
депте атайды) 1
атайды) шетіне 1
шетіне қарақшы 1
қарақшы тігіп 1
тігіп күзет 1
күзет қойып 1
қойып барып 1
барып ұйқыға 1
ұйқыға жатады. 3
жатады. Кешкі 1
Кешкі және 1
және түнгі 4
түнгі солтүстік 1
солтүстік желі- 1
желі- урынхай 1
урынхай желі 1
желі жыл 1
бойы солтүстікке 1
қарай үнемі 1
үнемі соғып 1
соғып тұрады. 1
тұрады. Кешкі 1
Кешкі мектеп 1
мектеп құрамында 1
– 11-сыныптар 1
11-сыныптар болды, 1
болды, оқушылар 1
оқушылар қатары 1
қатары толыққан 1
толыққан жағдайда 1
жағдайда 5 1
– 8-сыныптар 1
8-сыныптар ашылды. 1
ашылды. Кешкі 1
Кешкі мектеп– 1
мектеп– түрлі 1
түрлі себеппен 1
себеппен орта 1
мектепті дер 1
кезінде бітіре 1
бітіре алмаған 1
алмаған адамдарға 1
адамдарға өндірістен 1
қол үзбестен 1
үзбестен жалпы 1
орны. Кешкі 1
Кешкі немесе 1
немесе таңғы 1
таңғы салқында 1
салқында суғарған 1
суғарған абзал. 1
абзал. Кешкі 1
Кешкі оқу 1
оқу дың 1
дың басты 1
оқу материалының 1
материалының көпшілігін 1
көпшілігін оқушылардың 1
оқушылардың өз 1
бетінше оқуына 1
оқуына негізделген. 1
негізделген. Кешкі 1
Кешкі оқудың 1
оқудың түрлері 1
түрлері (бастауыш, 1
(бастауыш, орта, 1
орта, жоғары) 1
жоғары) Қазан 1
кейін дамыды. 1
дамыды. Кешқұрым 1
Кешқұрым далаға,кәрі 1
далаға,кәрі еркегі 1
еркегі шығып,жүрелеп 1
шығып,жүрелеп отырып 1
отырып алып 1
алып айналасын 1
айналасын шола 1
шола қарайды. 1
қарайды. Кешпелі 1
Кешпелі мемлекеттің 1
мемлекеттің негізгі 1
осы ғұндар 1
ғұндар дәуірінде 1
дәуірінде қалыптасты. 1
қалыптасты. Кеш 1
Кеш рецидивтер 1
рецидивтер 6 1
болады. Кеште 1
Кеште Абай 1
шығармаларының халық 2
арасына тарауына 1
тарауына мол 1
мол еңбек 2
сіңірген Әлмағанбет, 1
Әлмағанбет, Мұқа 1
Мұқа сияқты 1
сияқты әнші-өнерпаздар 1
әнші-өнерпаздар Абайдың 1
Абайдың бірнеше 1
бірнеше ән-өлеңдерін 1
ән-өлеңдерін айтқан. 1
айтқан. Кешті 1
Кешті ұйымдастырушылардың 1
ұйымдастырушылардың қатарында 1
қатарында Ә. 1
Ә. Марғұлан 1
Марғұлан болды. 1
болды. Кёңнам 1
Кёңнам орта 1
мектебін бітіріп 1
шыққан. КЖҚ 1
КЖҚ және 1
және КТҚ-нан 1
КТҚ-нан екісатылы 1
екісатылы сығымдағышқа 1
сығымдағышқа арналған 1
арналған P 1
P 1 1
1 оптималды 1
оптималды шамасын 1
шамасын табамыз. 1
табамыз. К. 1
К. ж-ның 1
ж-ның жыл 1
жыл бойындағы 1
бойындағы орташа 1
есеппен алғандағы 1
алғандағы ұзындығы 1
100 км-дей 1
км-дей болған, 1
болған, бірақ, 2
бірақ, жекелеген 1
жекелеген ру-тайпалық 1
ру-тайпалық топтардікі 1
топтардікі (мыс., 1
(мыс., адай, 1
адай, шекті, 1
шекті, табын, 1
табын, т.б.) 1
т.б.) 1000 1
1000 – 1
2500 км-ге 1
дейін жететін. 1
жететін. К. 1
К. ж. 3
ж. өсімді 1
өсімді несиені 1
несиені жинаумен 1
жинаумен қатар, 1
қатар, ру 1
ру басылары 1
басылары мен 1
ауыл старшындарының 1
старшындарының көмегіне 1
көмегіне сүйеніп, 1
сүйеніп, түрлі 1
түрлі алым-салықты 1
алым-салықты да 1
қоса жинап 1
жинап отырды. 1
отырды. К. 1
ж. т-ның 1
т-ның ұзақтығы 1
ұзақтығы тоң 1
тоң тау 1
жыныстарында бұзылмай 1
бұзылмай сақталған 1
сақталған жануарлар 1
жануарлар (мамонт, 1
(мамонт, мүйізтұмсық, 1
мүйізтұмсық, жылқы, 1
жылқы, т.б.) 1
т.б.) қалдықтары 1
қалдықтары болуымен 1
болуымен анықталады. 1
анықталады. Қ.Жұбанов 1
Қ.Жұбанов және 1
қолданбалы тіл 1
бағыты // 1
// «Қазақ 1
«Қазақ тіл 1
білімінің өзекті 1
өзекті мәселелері» 1
мәселелері» атты 1
халықаралық ғылыми-теориялық 2
ғылыми-теориялық конференция 1
конференция материалдары. 1
материалдары. Қ. 1
Жұбановтың бұл 1
бұл тұжырымдары 1
тұжырымдары жалпы 1
жалпы фонологияның 1
фонологияның принциптерімен 1
принциптерімен сабақтасып 1
сабақтасып жатыр. 2
жатыр. Қ. 1
Жұбановтың мақалалар 1
мақалалар сериясының 1
сериясының енді 1
бір тобының 1
тобының қазақ 1
тілінің емле, 1
емле, терминология, 1
терминология, методика 1
методика сияқты 1
сияқты практикалық 1
практикалық мәселелеріне 1
мәселелеріне арналғаны 1
арналғаны мәлім. 1
мәлім. Қ. 1
Жұбановтың осы 2
осы бастапқы 1
бастапқы білімі 1
білімі оның 1
оның кейін 1
кейін тіл 1
маманы болуына, 1
болуына, тамаша 1
тамаша лингвист 1
лингвист аталуына 1
аталуына ықпал 1
ықпал етті 3
етті деуімізге 1
деуімізге негіз 1
бар. Қ.Жұбанов 1
Қ.Жұбанов – 1
– шын 1
мәніндегі ірі 1
ірі зерттемпаз 1
зерттемпаз түрколог. 1
түрколог. К. 1
К. жүрек, 1
жүрек, діл 1
діл ұғымдарымен 1
ұғымдарымен ұштас, 1
ұштас, со-нымен 1
со-нымен катар, 1
катар, өзіндік 1
өзіндік ерекшеліктерімен 2
ерекшеліктерімен де 1
де айшықталады. 1
айшықталады. Қзаіргі 1
Қзаіргі таңда 1
таңда Бұхар 1
Бұхар бұғыларын 1
бұғыларын күтіп-баптауға 1
күтіп-баптауға толықтай 1
толықтай жағдай 1
мемлекет қорғауына 1
қорғауына алынған. 1
алынған. Кианетиктер 1
Кианетиктер қанның 1
қанның кәдімгі 1
кәдімгі аурулар 1
аурулар мен 2
мен ауырмайды 1
ауырмайды – 1
– микробтар 1
микробтар «мыс 1
«мыс жасушаларға» 1
жасушаларға» шабуыл 1
жасай алмайды. 2
алмайды. Кибальчич 1
Кибальчич 1871 1
1871 – 1
– 1875 1
1875 жылдары 1
жылдары Петербург 1
Петербург жол 1
қатынасы институты 1
дәрігерлік – 1
– хирургиялық 1
хирургиялық академиясында 1
оқыған. Кибальчич 1
Кибальчич өз 1
өз жобасын 1
жобасын түрмеде 1
түрмеде отырған 3
отырған кезде 5
кезде жазған. 1
жазған. Кибернетикалық 1
Кибернетикалық жүйе 1
жүйе ақпаратты 1
ақпаратты қабылдау, 1
қабылдау, өңдеу, 1
өңдеу, түрлендіру, 1
түрлендіру, сақтау 1
және алмастыру 2
алмастыру қабілеті 1
бар бір-бірімен 1
байланысты нысандардан 1
нысандардан – 1
– жүйе 1
жүйе элементтерінен 1
элементтерінен тұрады. 1
тұрады. Кибернетиканың 1
Кибернетиканың пайда 1
болуы маңызды 1
болды. Киви 1
Киви негізі 1
негізі өнім 1
өнім емес, 1
оны жеміс-кондитерлік 1
жеміс-кондитерлік дәмқосар 1
дәмқосар ретінде 1
пайдаланған тиімді. 4
тиімді. Киген 1
Киген киімдері 1
киімдері адамдардың 1
алатын орындарынан 1
орындарынан да 1
да хабар 1
береді. Кигин 1
Кигин ауданындағы 1
Жоғарғы кигин 1
кигин ауылдық 1
жатады. Киев 1
Киев қаласын 1
қаласын алғаннан 1
кейін Бату 1
Бату әскерлері 1
әскерлері Галич-Волынь 1
Галич-Волынь кінәздігіне 1
кінәздігіне аттанады. 1
аттанады. Киев 1
Киев мемлекеттік 2
университетінде (1958), 1
(1958), СОКП 1
ОК жанында 1
жанында қоғамдық 1
қоғамдық ғылым 5
академиясында (1970) 1
(1970) білім 1
алды. Киев 1
Киев музыка 1
музыка училищесінің 1
училищесінің директоры 1
болды. Киев 1
Русі гүлденген 1
гүлденген дәуірде 1
дәуірде орыс 1
орыс шеберлері 1
шеберлері тас 1
тас құрылыстар, 1
құрылыстар, мозаика, 1
мозаика, фреска, 1
фреска, икона 1
икона жасау, 1
жасау, кітап 1
миниатюрасы өнерлерін 1
өнерлерін игерді. 1
игерді. Киев 1
Киев Русінде 1
Русінде алғашқы 1
алғашқы монеталардың 1
монеталардың пайда 1
болуы IX—X 1
IX—X ғғ. 1
ғғ. Киевский 1
Киевский институтының 1
институтының дене 1
шынықтыру факультетін, 1
факультетін, және 1
жерде аспирантураны 1
аспирантураны тәмамдап 1
тәмамдап педагогиа 1
педагогиа ғылымдарының 1
кандидаты атанған. 1
атанған. Киевский 1
Киевский Русь 1
Русь заманындағы 1
заманындағы славян 1
славян атауы 1
атауы Славутич 1
Славутич болды, 1
болды, ежелгі 1
ежелгі гректер 3
гректер арасында 3
арасында ол 2
ол Борисфен 1
Борисфен деп 1
аталды. Киевте 1
Киевте 27 1
27 маусым 2
маусым бейне 1
және аудио 1
аудио «ВКонтакте» 1
«ВКонтакте» кэштау 1
кэштау үшін 1
арналған болатын 1
болатын құқық 1
құқық қорғау 3
қорғау органдары 1
органдары Enterprise 1
Enterprise Servers 1
Servers «DATA 1
«DATA AYIKS 1
AYIKS YUEY», 1
YUEY», тәркіленді. 1
тәркіленді. Киевтіктер 1
Киевтіктер 3:1 1
жетті. Киевщина 1
Киевщина қазыналарының 1
қазыналарының ішінен 1
ішінен күмістен 1
күмістен құйылған, 1
құйылған, билеп 1
тұрған адам 3
адам мүсіншелері 1
мүсіншелері табылған 1
табылған (VI 1
(VI ғасыр). 1
ғасыр). Киелі 1
Киелі бала 1
бала екен, 1
екен, Әулиелік 1
Әулиелік кереметі 1
кереметі бір 1
бір бөлек. 1
бөлек. Киелі 1
Киелі Бехнам 1
Бехнам (арам. 1
(арам. ܡܪܝ 1
ܡܪܝ ܒܗܢܡ), 1
ܒܗܢܡ), сондай-ақ 1
сондай-ақ Мар 1
Мар Бехнам, 1
Бехнам, киелі 1
киелі азап 1
азап шегуші 1
шегуші жәнеде 1
жәнеде сириялық 1
сириялық хрейстандар 1
хрейстандар мен 1
мен Копсткой 1
Копсткой шіркеуі 1
шіркеуі де 1
де құрметтейтін 1
құрметтейтін жан. 1
жан. Киеңкі 1
Киеңкі ауруына 1
қарсы биенің 1
биенің қанына 1
қанына әр 1
әр килограмм 1
килограмм салмағына 1
салмағына 0,01 1
0,01 – 1
– 0,015 1
0,015 г 1
г есебінен 1
есебінен наганиннің 1
наганиннің 10%-тік 1
10%-тік физиол. 1
физиол. Киетін 1
Киетін көйлек 1
көйлек болады, 1
болады, - 1
- десе, 1
десе, әлгі 1
әлгі сылдыр 1
сылдыр сөзді 1
сөзді жігіт 1
жігіт үйден 1
үйден шығып 3
шығып жүре 1
жүре беріпті. 1
беріпті. Киеуілдің 1
Киеуілдің гүл 1
гүл бүршігі 1
бүршігі жеуге 1
жеуге жарамды, 1
жарамды, жас 1
жас жемісін, 1
жемісін, өркенінің 1
өркенінің ұшын 1
ұшын сірке 1
сірке суында 1
суында маринаттаған 1
маринаттаған не 1
не тұздаған 1
тұздаған түрінде 1
түрінде дәм-татымдық 1
ретінде пайланады. 1
пайланады. Киз 1
Киз есіктің 1
есіктің сырты 1
сырты киіз, 1
киіз, ортасы 1
ортасы ши, 1
ши, астары 1
астары жарғақ 1
жарғақ теріден 1
теріден жасалады. 1
жасалады. Кизиктіктер 1
Кизиктіктер осы 1
кезде Құдай-Анаға 1
Құдай-Анаға бағышталған 1
бағышталған мінәжатты 1
мінәжатты салтанатпен 1
салтанатпен өткізіп 1
өткізіп жатыр 1
екен. Киіз 1
Киіз басу, 1
басу, арқан 1
арқан есу 1
есу және 1
және жіп 1
жіп иіру 2
иіру үшін 1
қойдың жүнін 1
жүнін пайдаланған. 1
пайдаланған. Киіз 1
Киіз басушылар 1
басушылар киізді 1
киізді ақ 1
ақ шидің 2
шидің үстіне 1
үстіне салып, 1
салып, айнала 1
айнала отырады. 1
отырады. Киізге 1
Киізге аталмыш 1
аталмыш ою-өрнекті 1
ою-өрнекті бұлдап 1
бұлдап ойып 1
ойып жасап 1
жасап алып, 2
алып, бастырып, 1
бастырып, әдіптеп 1
әдіптеп тігеді. 1
тігеді. Киіз 1
Киіз өндірісінде 1
өндірісінде жүн 1
жүн арнаулы 1
арнаулы машиналармен 1
машиналармен көпсітіліп, 1
көпсітіліп, майланып, 1
майланып, араластырылады 1
араластырылады да, 1
да, тарақтап 1
тарақтап түту 1
түту машинасымен 1
машинасымен түтіледі. 1
түтіледі. Киіз 1
Киіз үй 6
үй біздің 1
заманымыздың VII 2
VII ғасырында 2
ғасырында кеңінен 1
кеңінен пайдаланылып, 1
пайдаланылып, киіз 1
киіз басу 1
басу белгілі 1
бір еңбек 2
еңбек кәсібіне 1
кәсібіне айналған. 1
айналған. Киіз 1
Киіз үйдің 7
үйдің баулықтары 1
баулықтары кереге 1
кереге сүйегін 1
сүйегін ыстық 1
ыстық темірмен 1
темірмен көзеу 1
көзеу арқылы 1
немесе үскімен 1
үскімен тесу 1
жасалады. Киіз 1
үйдің бау-шуына 1
бау-шуына желбау, 1
желбау, аяқ 1
аяқ бау, 1
бау, аспа 1
аспа бау, 2
бау, әр 2
әр турлі 3
турлі таңғыштар, 1
таңғыштар, бау-басқұрлар 2
бау-басқұрлар жатады. 2
жатады. Киіз 2
үйдің бау-шуына: 1
бау-шуына: желбау, 1
желбау, аяқбау, 1
аяқбау, аспа 1
түрлі таңғыштар, 1
үйдің есігінің 1
есігінің биіктігі 1
биіктігі бір 1
жарым метр,ені 1
метр,ені 0,8 1
0,8 метр 1
метр келеді. 1
келеді. Киіз 2
ортасына ошақ 1
ошақ орнатылды. 1
орнатылды. Киіз 1
пішіні байырғы 1
байырғы дың, 1
дың, домбауылдарға 1
домбауылдарға ұқсас, 1
ұқсас, шеңбер 1
шеңбер қабырғалы, 1
қабырғалы, төбесі 1
күмбезделіп келеді. 1
үйдің түркілік 1
түркілік түрі 1
түрі уығының 1
уығының иіні 1
иіні қайқылау 1
қайқылау болуына 1
байланысты жатағандау 1
жатағандау болып 1
ал моңғол 1
моңғол киіз 1
үйінің уығы 1
уығы тіктеу, 1
тіктеу, төбесі 1
төбесі конусқа 1
конусқа ұқсас 2
ұқсас шошақтау 1
шошақтау болады. 1
болады. Киіз 2
үй қанатына 1
қанатына байланысты, 1
байланысты, алтықанатты, 1
алтықанатты, он 1
қанатты және 2
т.б. атаулармен 2
атаулармен аталады. 2
аталады. Киіз 1
үй құрылымы 1
– кереге, 1
кереге, уық, 2
уық, шаңырақтан 1
шаңырақтан құралады. 1
құралады. Киіз 1
үй құрылысы 2
құрылысы атауларынан 1
атауларынан қазақ 1
тілінің бай 1
бай қазынасын 1
қазынасын танып 1
үй сүйегі 1
сүйегі - 1
үйдің қаң-қасы 1
қаң-қасы — 1
— Киіз 1
үй торкөз 1
торкөз кереге, 1
уық, шаңырақ 1
шаңырақ жəне 1
жəне киіз 1
киіз жабуынан 1
жабуынан тұрды. 1
тұрды. Киікотының 1
Киікотының бұрынғы 1
бұрынғы КСРО-да 2
КСРО-да 8 1
8 түрі 2
кездеседі. Киік 1
Киік темір 1
жол стансасынан 1
стансасынан оңтүстік-батысқа 1
20 км, 3
км, Үшқызыл 1
Үшқызыл тауынан 1
тауынан оңтүстікке 1
қарай 2,5–3 1
2,5–3 км 1
орналасқан. Киім 1
Киім адамды 1
қоршаған ортаның, 1
ортаның, табиғаттың 1
табиғаттың түрлі 1
түрлі әсерлерінен 1
әсерлерінен қорғайды. 1
қорғайды. Киімдері 1
Киімдері (сыртқы, 1
(сыртқы, аяқ 1
аяқ киімі) 1
киімі) көбіне 1
көбіне марал 1
марал терісінен 1
терісінен тігіледі. 2
тігіледі. Киімдері 1
Киімдері түрлі 1
ұлттық ою-өрнекпен 1
ою-өрнекпен безендірілген. 1
безендірілген. Киімді 1
Киімді модельдеу 1
модельдеу – 1
бұл эскиз 1
эскиз бойынша 1
бұйымның үлгісі. 1
үлгісі. Киім-кешектердің 1
Киім-кешектердің солтүстік 1
оңтүстік болып 1
бөлінуі әйелдердің 1
әйелдердің киіміне 1
киіміне ерекше 1
тән болған. 1
болған. Киім 1
Киім киюдің 1
киюдің де 1
өзіндік рәсімі 1
рәсімі болған. 1
болған. Киімнің 1
Киімнің көрнекі 1
көрнекі материалы 1
материалы зергерлік 1
бұйымдар болып 1
табылады. Киім 1
Киім орнына 1
орнына ертеректе 1
ертеректе теріден 1
жасалған кейде 1
кейде өсімдіктерден 1
өсімдіктерден тоқылған 1
тоқылған жамылғыштарды 1
жамылғыштарды пайдаланған. 1
пайдаланған. Киім 1
Киім тігу 1
тігу мен 1
қажетін өтеудің 1
өтеудің сыртында 1
сыртында соңғы 1
кездерде химияның 1
химияның көмегімен 1
көмегімен оттан 1
оттан қорғайтын, 1
қорғайтын, су 1
су өткізбейтін, 1
өткізбейтін, қышқылға 1
қышқылға төзімді 2
төзімді материалдар, 1
материалдар, кирза 1
кирза және 1
да бұйымдар 1
жасалады. Кикбоксинг 1
Кикбоксинг ( 1
– тебіс 1
тебіс және 1
және бокс) 1
бокс) – 1
шығыс жекпе-жек 1
жекпе-жек түрлеріне 1
түрлеріне ( 1
( Кикбоксингтен 1
Кикбоксингтен ҚР 1
сіңірген жаттықтырушысы 6
жаттықтырушысы (2006). 2
(2006). Киклоптар 1
Киклоптар – 1
үш бір 1
бір көзді 1
көзді алыптар, 1
алыптар, Гея 1
Гея мен 1
мен Уранның 1
Уранның балалары: 1
балалары: Арг 1
Арг (еж.-грек. 1
(еж.-грек. ҚИК-ның 1
ҚИК-ның ипотекалық 1
ипотекалық несиелеу 1
несиелеу бағдарламасы 1
бағдарламасы республиканың 1
барлық аймақтарында 2
аймақтарында қызмет 1
етуде. Қиқуы 1
Қиқуы – 1
– «стри-и» 1
«стри-и» деген 1
деген ащы 1
ащы дауыспен 1
дауыспен үйірде 1
үйірде шуыл 1
шуыл шығаратындықтан 1
шығаратындықтан «шулығаш» 1
«шулығаш» деп 1
аталған. Кик-эм-Дженни 1
Кик-эм-Дженни - 1
- Кариб 1
Кариб теңізінің 2
теңізінің түбінде 1
түбінде орналасқан 1
орналасқан суасты 1
суасты белсенді 1
белсенді жанартауы. 1
жанартауы. Киликия 1
Киликия Армениясының 1
Армениясының бір 1
бөлігі көп 1
бойы мәмүліктердің 1
мәмүліктердің құзырында 1
құзырында болады. 1
болады. Киллиан 1
Киллиан Мерфи 1
Мерфи Дуглас 1
Дуглас қаласында 1
қаласында 1976 2
1976 жылының 1
жылының 25 1
25 мамырында 2
мамырында дүниеге 1
келген. Килограмм-күш( 1
Килограмм-күш( ) 1
- МКГСС 1
МКГСС жүйесіндегі 1
жүйесіндегі күш 1
күш бірлігі. 1
бірлігі. Ким 1
Ким 230-дан 1
230-дан астам 1
авторы. Қимақ 1
Қимақ жолы 1
- ортағасырлық 1
ортағасырлық керуен 1
керуен жолы. 2
жолы. Қимақтардан 1
Қимақтардан қазақтарға 1
қазақтарға дейін 1
дейін (VІІІ 1
(VІІІ ғ. 1
ғ. ортасы 1
ортасы – 3
– ХVІІІ 1
ХVІІІ ғ. 1
ғ. бірінші 2
бірінші жартысы). 2
жартысы). Қимақтардың 1
Қимақтардың оңтүстікке 1
қарай қозғалуымен 1
қозғалуымен бірге 1
бірге VIII 1
жартысында қыпшақтар 1
қыпшақтар Ертістен 1
Ертістен батысқа 1
қарай орын 1
орын ауыстырды. 1
ауыстырды. Қимақтар 1
Қимақтар елін 1
елін Хакан 1
Хакан мен 1
оның 12 1
12 ұлыстағы 1
ұлыстағы 11 1
11 наместнигі 1
наместнигі (жергілікті 1
(жергілікті басқарушы) 1
басқарушы) басқарды. 1
басқарды. Қимақтар 1
Қимақтар мен 1
мен қыпшақтарды 1
қыпшақтарды кейбір 1
кейбір зерттеушілер 1
зерттеушілер бір 1
бір жұрт 1
жұрт деп 1
те есептейді. 1
есептейді. Қимақтар 1
Қимақтар тарихының 1
алғашқы кезеңі 2
кезеңі қытай 1
қытай деректерінде 2
деректерінде ұшырасатын 1
ұшырасатын яньмо 1
яньмо тайпасы 1
тайпасы атауымен 1
атауымен тығыз 1
байланысты. Қималарды 1
Қималарды бірін 1
бірін екіншісінен 1
екіншісінен ажырататын 1
ажырататын бұл 1
бұл әріптер 1
әріптер қиманың 1
қиманың үстіңгі 1
жағына сызықша 1
сызықша арқылы 1
жазылады. Қиманың 1
Қиманың жалпы 1
қалыңдығы 28,8 1
28,8 м, 1
оның газға 1
газға қаныққаны 1
қаныққаны — 1
— 7,4 1
7,4 м. 2
м. Иірім 1
Иірім қабат 1
қабат пішінді, 1
пішінді, ішінара 1
ішінара қалқаланған 1
қалқаланған дөңгелек. 1
дөңгелек. Кимешек 1
Кимешек – 1
– 30-40 1
жастағы әйелдердің 1
әйелдердің кесте 1
кесте тігілген 1
тігілген бас 1
бас киімі. 1
киімі. Кимешектің 1
Кимешектің алды 1
алды жақ 1
жақ деп 1
аталады. Кимешектің 1
Кимешектің белден 1
белден төмен 3
төмен түсіп, 4
түсіп, шашты 1
шашты жауып 1
жауып тұратын 4
тұратын ұзын 3
ұзын ұшы 1
ұшы құйрықша 1
құйрықша деп 1
аталады. Кимешек 1
Кимешек шылауыштың 1
шылауыштың жасауында 1
жасауында жалпы 1
жалпы үлгісі 1
үлгісі ұқсаса 1
ұқсаса да 1
кейбір үлкен 3
үлкен тайпалардың 2
тайпалардың (үйсін, 1
(үйсін, найман, 1
найман, керей) 1
керей) әйелдерінің 1
әйелдерінің кимешек 1
кимешек шылауышында 1
шылауышында айырма 1
айырма да 1
болады. Ким 1
Ким Кван 1
Кван Хен 1
Хен (1919-2002) 1
(1919-2002) - 1
- 27 1
27 желтоқсанда 3
желтоқсанда Ресейдің 1
Ресейдің При-морье 1
При-морье өлкесіндегі 1
өлкесіндегі Уссурийск 1
Уссурийск облысы, 1
облысы, Путиловка 1
Путиловка селосында 1
туған. Кимонко 1
Кимонко - 1
- удегей 1
удегей әдебиетінің 1
бірі. Кимора 1
Кимора Ли 1
Ли өзінің 1
мансабын 1986 1
11 жасында 1
жасында модель 1
модель ретінде 2
бастады. Ким 1
Ким Су 1
Су Хен 1
Хен – 1
мектепте өте 1
өте тыныш 1
тыныш әрі 1
әрі момын 1
момын бала 1
бала болған, 2
ешкім әзіл-сауық 1
әзіл-сауық бағытында 1
бағытында көремін 1
көремін деп 1
деп ойламаған 1
ойламаған еді. 1
еді. Кимура 1
Кимура айти 1
айти префектурасындағы 1
префектурасындағы Окадзаки 1
Окадзаки қаласында 1
қаласында кәсіпкердің 1
кәсіпкердің жанұясында 1
келді. Ким 1
Ким Хен 2
Хен Джун, 1
Джун, «Кешір», 1
«Кешір», «Бүгінде 1
«Бүгінде бәріне 1
бәріне нүкте 1
нүкте қояйық», 1
қояйық», «Сенің 1
«Сенің кесіріңнен 1
кесіріңнен мен 1
бойы көре 1
алмаған басқа 1
басқа өзімді 1
өзімді көрдім». 1
көрдім». Ким 1
Чен Ирдың 1
Ирдың атымен1988 1
атымен1988 жылы 1
жылы шың 1
шың Чонилбон 1
Чонилбон деп 1
аталды. Қимылдың 1
Қимылдың аз 1
ғана шапшаңдығымен 1
шапшаңдығымен (сыртқы 1
(сыртқы үлкен 1
үлкен қарсылықпен) 1
қарсылықпен) статикалық 1
статикалық немесе 1
динамикалық режимде 1
режимде көрініс 1
негізгі еттердің 1
еттердің барынша 1
барынша жоғары 2
немесе барынша 1
жоғары шамасындағыларды 1
шамасындағыларды күш 1
күш жаттығулары 1
жаттығулары деп 1
атайды. Қимыл-әрекеггі 1
Қимыл-әрекеггі автоматтандыру 1
автоматтандыру адамның 1
адамның жүйке, 1
жүйке, бұлшық 1
ет қызметін 1
қызметін жеңілдетеді, 1
жеңілдетеді, күш-жігерін 1
күш-жігерін үнемдеп, 1
үнемдеп, шаршап-шалдығуын 1
шаршап-шалдығуын бәсендетеді. 1
бәсендетеді. Қимыл-қозғалыс 1
Қимыл-қозғалыс пен 1
пен сезімдік 1
сезімдік А-лар 1
А-лар өзге 1
өзге балалардың 1
балалардың сөйлеуі 1
сөз мағынасын 2
мағынасын түсіну 1
түсіну қабілетінен 1
қабілетінен біржола 1
біржола айырылып 1
айырылып қалуы 1
қалуы сияқты 1
сияқты кемістікке 1
кемістікке де 1
де ұшырауы 1
мүмкін. Қимыл-қозғалыста 1
Қимыл-қозғалыста да 1
да алданулар 1
алданулар көп 1
кездеседі. Қимыл 1
Қимыл соншалықты 1
соншалықты жатыққан 1
жатыққан сайын, 1
сайын, олар 2
олар ерікке 1
ерікке оңай 1
оңай бағынады. 1
бағынады. КИМЭП 1
КИМЭП Университетi 2
Университетi 2,3 1
2,3 миллионнан 1
миллионнан аса 2
аса американдық 1
американдық доллар 1
доллар мөлшеріндегі 1
мөлшеріндегі жыл 1
сайынғы шәкіртақылық 1
шәкіртақылық қорды 1
қорды басқарады 1
басқарады және 1
де Қазақстандағы 2
Қазақстандағы жеке 1
меншік жоғары 1
білім берудегі 2
берудегі аса 1
ірі демеушілердің 1
демеушілердің бірі 1
табылады. КИМЭП 1
Университетi бітірушілерінде 1
бітірушілерінде Қазақстандағы 1
Қазақстандағы жоғары 1
орындарының барлық 1
барлық бітірушілерінің 1
бітірушілерінің арасында 1
арасында жұмысқа 1
жұмысқа орналасудың 1
орналасудың ең 1
жоғарғы пайызы. 1
пайызы. Кингдон 1
Кингдон сол 1
сол түрдегі 1
түрдегі өкілдер 1
өкілдер үшін 1
үшін визуалды 1
визуалды белгі 1
немесе Жыртқыштарға 1
Жыртқыштарға қарсы 1
бағытталған аңдардың 1
аңдардың ұжымдық 1
ұжымдық демонстрациясын 1
демонстрациясын күшейтеді 1
күшейтеді (төменде 1
(төменде қараңыз). 1
қараңыз). Кинг 1
Кинг романды 1
жазу жайлы 1
жайлы алғаш 2
алғаш Боулдер 1
Боулдер қаласында 1
қаласында ойлаған. 1
ойлаған. Кингстон 1
Кингстон университеті 1
университеті МВА 1
МВА ассоциациясының, 1
ассоциациясының, Еуропалық 1
Еуропалық университеттер 1
университеттер ассоциациясы 1
ассоциациясы және 1
және Ынтымақтастық 1
Ынтымақтастық университеттер 1
университеттер қауымдастығының 1
қауымдастығының мүшесі. 2
мүшесі. Кингтің 1
Кингтің ойынша 1
ойынша басты 1
басты кейіпкердің 1
кейіпкердің бейнесі 1
бейнесі «халықтан 1
«халықтан шыққан 1
шыққан адамға» 1
адамға» жақын 1
жақын болуы 3
еді. Кинематографистер 1
мүшесі. Кинематографисттер 1
Кинематографисттер фильмде 1
фильмде деректі 1
деректі түрде 1
түрде адамзаттың 1
адамзаттың көне 1
көне тарихына 2
тарихына үңілуге 1
үңілуге тырысқаны 1
тырысқаны байқалады. 1
байқалады. Кинематография 1
Кинематография жөніндегі 1
комитетінде аға 1
редактор, 1968-1972 1
1968-1972 жылдары 1
жылдары республикалық 2
республикалық "Мәдениет 1
"Мәдениет және 2
және тұрмыс" 1
тұрмыс" (бүгінде 1
(бүгінде "Парасат") 1
"Парасат") журналында 1
жауапты хатшы. 1
хатшы. Кинематографияның 1
Кинематографияның пайда 1
болған уақытында 1
уақытында өмірге 1
келген. Кинематографта 1
Кинематографта 1 1
1 ролі 1
ролі бар: 1
бар: «История 1
«История одной 1
одной старушки» 1
старушки» атты 1
фильмде түскен. 1
түскен. Кинетикалық 1
Кинетикалық энергия 1
энергия бір 1
денеге беріледі, 1
беріледі, сонымен 1
өзінің формасын 1
формасын өзгертеді. 1
өзгертеді. Киноактерлер 1
Киноактерлер одағының 1
одағының хатшысы 1
хатшысы (1992). 1
(1992). Киноактер 1
Киноактер ретінде 1
ретінде Константин 1
Константин 80-нен 1
астам рөлдерді 1
рөлдерді ойнаған("Ленфильм" 1
ойнаған("Ленфильм" киностудиясында 1
киностудиясында жұмыс 1
жұмыс істеді). 2
істеді). Кино 1
Кино Бильбо 1
Бэггинс өзінің 1
өзінің 111-ге 1
111-ге толу 1
толу туған 1
туған күнін 1
күнін атап 2
атап өтіп 1
жатқан кезінде, 1
кезінде, фильмнің 1
фильмнің негізі 1
табылатын өткен 1
өткен оқиғаны 1
оқиғаны еске 1
еске түсіруімен 1
түсіруімен басталады. 1
басталады. Киноға 1
Киноға 1958 1
1958 жылдан 2
бастады. Киноға 1
Киноға келгенге 1
келгенге дейін 5
ол корреспондент, 1
корреспондент, актер, 1
актер, суретші-декоратор 1
суретші-декоратор және 1
және қуыршақтар 1
қуыршақтар конструкторы 1
конструкторы болып 1
істеді. Киноға 1
Киноға түсу 1
түсу Эддидің 1
Эддидің "Алтын 1
"Алтын глобус", 1
глобус", "Үздік 1
"Үздік киноактер" 1
киноактер" марапаттамаларына 1
марапаттамаларына иеленуіне 1
иеленуіне әкелді. 1
әкелді. Кинодағы 1
Кинодағы алғалқы 1
алғалқы рөлі- 1
рөлі- 2005-ші 1
2005-ші жылы 1
жылы "Дрейк 1
"Дрейк и 1
и Джош" 1
Джош" сериалында 1
сериалында Элли 1
Элли болды. 1
болды. Кинодағы 1
Кинодағы алғашқы 1
алғашқы рөлін 3
рөлін Роуз 1
Роуз Троштың 1
Троштың «Безопасность 1
«Безопасность вещей» 1
вещей» (2001) 1
(2001) фильмінде 1
фильмінде Сэм 1
Сэм Дженнингсті 1
Дженнингсті сомдаған. 1
сомдаған. Кинодағы 1
Кинодағы ең 1
алғашқы тәжірибесі 2
тәжірибесі Брайана 1
Брайана Де 1
Де Пальманың 1
Пальманың «Свадебная 1
«Свадебная вечеринка» 1
вечеринка» фильміндегі 1
болған. Кинодағы 1
Кинодағы таңқаларлық 1
таңқаларлық заманауи 1
заманауи құрылғылар 1
адамдардың ойлап 2
тапқан қатыыгездіктеріне 1
қатыыгездіктеріне таңқалмасқа 1
таңқалмасқа амал 1
амал жоқ. 1
жоқ. Кинода 1
Кинода Фроловева 1
Фроловева 1970-ші 1
1970-ші жалдардың 1
жалдардың сонында 1
сонында түсуге 1
түсуге бастады. 1
бастады. Кинодраманың 1
Кинодраманың басты 1
басты оқиғасы 1
оқиғасы — 1
— Абай 1
Абай ақындығының 1
ақындығының айналасы. 1
айналасы. Кинодустриядағы 1
Кинодустриядағы бірінші 1
бірінші қадамын 1
қадамын әнге 1
әнге әуен 1
әуен жазып 1
жазып жәнеоны 1
жәнеоны Сварналат 1
Сварналат дуэтімен 1
дуэтімен бірге 1
бірге орындау 1
орындау арқылы 2
ол Пури 1
Пури Джаганнатха 1
Джаганнатха фильмінде 1
фильмінде жасады. 1
жасады. Кино 1
Кино әлеміне 1
әлеміне кірерге 1
кірерге дейін 1
ол стюардесса 1
стюардесса және 1
және даяшы 1
даяшы болып 1
істеген. Киноәртістің 1
Киноәртістің айтуы 1
бойынша өзі 1
өзі қатты 2
қатты түскісі 1
түскісі келген 1
келген жалғыз 1
жалғыз фильм 1
фильм болатын, 1
болатын, ол- 1
ол- «Звёздные 1
«Звёздные войны». 1
войны». Киноәуесқойлар 1
Киноәуесқойлар түсірген 1
түсірген көркем, 1
деректі, ғыл. 1
ғыл. «Кино 1
«Кино және 1
және ТВ 1
ТВ режиссурасы» 1
режиссурасы» кафедрасының 1
кафедрасының доценті 1
доценті (2007 1
жылдан). Кино 1
Кино жігіттер 1
жігіттер тақырыбын 1
тақырыбын жақсы 1
жақсы көтерген. 1
көтерген. Кинокава 1
Кинокава өзені 1
өзені қаланы 1
қаланы екіге 1
бөліп жатыр. 3
жатыр. Кино 1
Кино ( 1
), кино 1
кино өнері 2
өнері — 1
" кинокомпаниясы 1
кинокомпаниясы кітап 1
кітап желісі 1
бойынша түсірген 1
түсірген сегіз 1
сегіз фильм 1
фильм кинематограф 1
кинематограф тарихындағы 2
табысты фильмдер 1
фильмдер қатарына 1
енді. Кино 1
Кино мен 1
мен повестің 1
повестің арасында 1
айырмашылық көп. 2
көп. Киноны 1
Киноны түсірер 1
түсірер алдында 1
алдында Монако 1
Монако елінің 1
елінің патшасына 1
патшасына хат 2
хат жолданып 1
жолданып киноның 1
киноның сюжеті 1
сюжеті бекітілген, 1
бекітілген, бірақ 1
бірақ кино 1
кино шыққаннан 1
кейін Монако 1
Монако патшасы 1
патшасы бұл 1
бұл киноны 1
киноны мойындамайтынын 1
мойындамайтынын жариялаған. 1
жариялаған. Кино 1
Кино өнері 2
дамыған. Кино 1
өнері жөнінде 1
жөнінде бірнеше 1
бірнеше журнал 1
журнал шығарылады. 1
шығарылады. Кино 1
Кино өнерінде 1
өнерінде дыбыстың 1
дыбыстың пайда 1
байланысты монтаждау 1
монтаждау тәсілдері 1
тәсілдері арқылы 3
арқылы бейне 1
бейне мен 1
мен сөздің, 1
сөздің, музыка 1
мен шудың 1
шудың үйлесімділігі 1
үйлесімділігі сияқты 1
жаңа проблемелар 1
проблемелар шешілетін 1
шешілетін болды. 1
болды. Киноринхалардың 1
Киноринхалардың 2 1
2 отрядқа: 1
отрядқа: циклорагидалар 1
циклорагидалар (Cyclorhagіda) 1
(Cyclorhagіda) және 1
және гомолорагидаларға 1
гомолорагидаларға (Homolorhagіda) 1
(Homolorhagіda) жататын 1
жататын 100-ге 1
белгілі. » 1
» киностудиясында 3
киностудиясында анимацияның 1
анимацияның режиссері 1
және қоюшы-суретшісі 1
қоюшы-суретшісі (қазіргі 1
(қазіргі - 1
- » 1
киностудиясында еңбек 1
еткен. » 1
киностудиясында режиссердің 1
режиссердің ассистенті 1
ассистенті болып 1
бастап, сценарийлік-редакторлық 1
сценарийлік-редакторлық алқаның 1
алқаның редакторы, 1
редакторы, «Жаңа 1
«Жаңа фильм» 1
фильм» журналының 1
журналының редакторы, 1
редакторы, Әдебиет 1
институтының ғылыми 1
» киностудиясы 1
киностудиясы түсірген 1
түсірген «Сыр 1
«Сыр өңірі» 1
өңірі» деректі 1
деректі фильмінің 1
фильмінің авторы. 1
авторы. Киносценарийді 1
Киносценарийді қазақ 1
қазақ драматургі 1
драматургі Ғабит 1
пен жазушы 1
жазушы Всеволод 1
Всеволод Иванов 1
Иванов бірігіп 1
бірігіп жазды. 2
жазды. Киносценарийлерді 1
Киносценарийлерді қазақ 1
тілдерінде жазады 1
және субтитрлерді 1
субтитрлерді орыс 1
тіліне өзі 1
өзі аударады. 1
аударады. Киносценарий 1
Киносценарий орындалу 1
орындалу техникасына, 1
техникасына, жүзеге 1
жүзеге асырылу 2
асырылу кезеңдеріне, 1
кезеңдеріне, құрылымына 1
байланысты синтетикалық 1
ұжымдық шығарма 1
шығарма болып 1
табылады. Кинотеатр 1
Кинотеатр ойын 1
ойын автоматтарымен 1
автоматтарымен (би 1
(би алаңы, 1
алаңы, ату, 1
ату, жарыстар, 1
жарыстар, балықтар, 1
балықтар, үлкен 1
кішкентай аэрохоккей) 1
аэрохоккей) жабдықталған. 1
жабдықталған. Кино 1
Кино теориясы 2
теориясы әлем 1
әлем кинематографиясының 1
кинематографиясының тәжірибесімен 1
тәжірибесімен бірге, 1
бірге, кино 1
кино өндірісі, 1
өндірісі, кинопрокат, 1
кинопрокат, киноөнеркәсіп, 1
киноөнеркәсіп, кинобизнес 1
кинобизнес технологиясының 1
технологиясының одан 1
әрі жетіле 2
жетіле түсуімен, 1
түсуімен, телевизия 1
телевизия мен 1
мен тұтастай 1
алғанда экрандық 1
экрандық аудиовизия 1
аудиовизия өнерінің 1
өнерінің қарқынды 1
қарқынды өріс 1
өріс алуымен 2
алуымен бірге 1
бірге дамыды. 1
дамыды. Кино 1
теориясы киноның 1
киноның негізгі 1
негізгі принциптерін, 2
принциптерін, табиғатын 1
табиғатын және 1
түрлерінің (көркем, 1
(көркем, деректі, 1
деректі, ғылыми-көпшілік 2
мультипликациялық фильмдер) 1
фильмдер) ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін зерттейді. 2
зерттейді. Кино 1
Кино техникасы 1
техникасы кино 1
өнерінің техникалық 1
техникалық базасы 1
базасы болып 1
есептеледі. Кино 1
Кино туралы 1
туралы мақалалардың, 1
мақалалардың, сонымен 1
қатар көркем 1
көркем әңгімелердің 1
әңгімелердің тұрақты 1
тұрақты авторы. 1
авторы. Кино 1
Кино түсіргі 1
түсіргі аппарат 1
аппарат шыққаннан 1
шыққаннан бастап–ақ 1
бастап–ақ Кең 1
Кең экранды 1
экранды кино 1
кино жасау 1
жасау мәселесі 2
мәселесі қолға 1
алынды. Кинохроника 1
Кинохроника кинорепортаж, 1
кинорепортаж, киноинтервью, 1
киноинтервью, кинокорреспонденция, 1
кинокорреспонденция, киноочерк 1
киноочерк және 1
және кинофельетон 1
кинофельетон болып 1
бөлінеді. Кино 1
Кино шынайы 1
шынайы өмірге 1
өмірге құралған. 1
құралған. Киноэкранда 1
Киноэкранда пайда 1
алғашқы роботтың 1
роботтың есімі- 1
есімі- Мария. 1
Мария. Киокушинкайдың 1
Киокушинкайдың 2-ші 1
2-ші халықаралық 1
халықаралық жарысында 1
жарысында 4 1
4 орын 1
орын жүлдегері 1
болды. Кипрде 1
Кипрде дәмдеуіш 1
дәмдеуіш μέχλεπι 1
μέχλεπι (мехлепи) 1
(мехлепи) деп 1
және пасхальді 1
пасхальді сыр 1
сыр бәліштеріне 1
бәліштеріне қолданады. 1
қолданады. Кипрде 1
Кипрде Туріксой-ға 1
Туріксой-ға мүше 1
елдер әншілерінің 1
әншілерінің қатысуымен 1
қатысуымен опера 1
опера күндері, 1
күндері, 1993 1
1993 – 1
– 94 1
94 ж. 1
ж. Ашғабатта 1
Ашғабатта дәстүрлі 1
дәстүрлі және 1
музыкасының халықар. 1
халықар. Кипрдің 1
Кипрдің орталық 1
бөлігін Троодос 1
Троодос қыраты 1
қыраты алып 1
жатыр. Кипсель 1
Кипсель қобдишасында 1
қобдишасында ақ 1
ақ бала, 1
бала, Гипностың 1
Гипностың қасында 1
қасында тұрған 1
тұрған қара 1
қара бала 1
болып белгіленеді. 3
белгіленеді. Қираған 1
Қираған жыныстар 1
жыныстар салмағымен 1
салмағымен тау 1
тау беткейімен 1
беткейімен төменге 1
төменге сырғып 1
сырғып түседі. 1
түседі. Қираған 1
Қираған қала, 1
қала, кейін 1
кейін қалпына 1
қалпына келтірілген 4
келтірілген Галикарнас 1
Галикарнас қаласында 1
қаласында көне 1
грек пен 2
пен Кіші 1
Азия архитектурасының 1
архитектурасының тамаша 1
тамаша үлгілерінің 1
үлгілерінің басын 1
басын біріктірген, 1
біріктірген, әлемдегі 1
әлемдегі «жеті 1
«жеті кереметтің» 1
кереметтің» бірі 1
бірі саналған 1
саналған Галткарнас 1
Галткарнас мавзолейі 1
мавзолейі (Мавсол 1
(Мавсол патшаның 1
патшаның табытханасы) 1
табытханасы) бар. 1
бар. Қираған 1
Қираған қала 1
орны 18 1
18 ғ-дан 2
белгілі. Қиратылған 1
Қиратылған әлемде 1
әлемде Джейкоб 1
Джейкоб пен 1
оның достарын 1
достарын қызықты 1
қызықты оқиғалар 2
жаңа кездесулер 1
кездесулер күтуде. 1
күтуде. Кир 1
Кир Вавилонды 1
Вавилонды да 1
да жаулап 2
алды. “Киргизская 1
“Киргизская Степная 1
Степная Газета” 1
Газета” – 1
– ресми 1
ресми апталық 1
апталық басылым, 1
басылым, “Акмолинские 1
“Акмолинские областные 1
областные ведомости 1
ведомости ”газетінің 1
”газетінің қосымшасы. 1
қосымшасы. Кир 1
Кир әскерін 1
әскерін өзеннен 1
өзеннен өткізіп, 1
өткізіп, біршама 1
біршама жер 1
жер жүргеннен 1
жүргеннен кейін 1
кейін қостарын 1
қостарын тікті. 1
тікті. Кирил 1
Кирил Вадимировия 1
Вадимировия демин 1
демин 1966 1
жылы Вадим 1
Вадим Петрович 1
Петрович Демин 1
Демин театр 1
театр режиссерінің 2
режиссерінің отбасында 1
туды. Кирил 1
Кирил Поттер 1
Поттер білім 1
беру колледжі 1
колледжі (CDS), 1
(CDS), Мейірбике 1
Мейірбике ісі 1
ісі мектебі 1
мектебі ( 1
( Кир 1
Кир қабаты 1
қабаты солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс бағытта 2
бағытта 240 1
240 метрге 1
жерде алып 1
жатыр. Киркпатрик 1
Киркпатрик тауында 1
тауында ғылыми 1
ғылыми мәлімет 1
мәлімет бойынша 2
алғашқы динозавр 1
динозавр табылған. 1
табылған. Киров 1
Киров ауданындағы 2
ауданындағы Мақталы 1
Мақталы кеңшарында 1
кеңшарында партия 2
хатшысы, 1988 1
- кеңшар 1
кеңшар директоры. 2
директоры. Киров 1
Киров ауылдық 1
кеңесінің әскери-есеп 1
әскери-есеп столының 1
столының бастығы, 1
бастығы, ауылдық 1
ауылдық атқару 1
комитетінің хатшысы 3
бастады. Киров 1
Киров ауылында 2
келген. Киров 1
— Киров 1
Киров облысы, 1
облысы, Нижегород 1
Нижегород облысы, 1
облысы, Марий 1
Марий Эл 1
Эл Республикасы 1
өтеді. Киров 1
Киров облысының 1
облысының Халтурин 1
Халтурин ауданындағы 1
ауданындағы Русаново 1
Русаново селосында 1
селосында тұрды. 1
тұрды. Кировоград 1
Кировоград облысы 1
облысы Гайворон 1
Гайворон қаласындағы 1
қаласындағы механизаторлар 1
механизаторлар даярлайтын 1
даярлайтын училищені 1
(1955). Кировтың 1
Кировтың некесіз 1
туған жалғыз 1
жалғыз қызы 2
бар. Кир 1
Кир парсылық 1
парсылық жетекші 1
жетекші кландар 1
кландар пасаргадтар 1
пасаргадтар тайпасы, 1
тайпасы, аңызға 1
айналған Ахемен 1
Ахемен негізін 1
қалаған Ахеменидтер 1
Ахеменидтер әулетінен 1
шыққан Камбис 1
Камбис I-нің 1
I-нің ұлы. 1
ұлы. Кирсанов 1
Кирсанов қорықшасы 1
қорықшасы – 1
Қазақстандағы республикалық 1
республикалық мәні 1
бар үш 2
үш кешенді 1
кешенді қорықшаның 1
қорықшаның бірі. 1
бірі. Кир 1
Кир содан 1
соң әскерінің 1
әскерінің ішіндегі 2
ең нашар 1
нашар дегендерін 1
дегендерін осы 1
жерде қалдырып, 1
өзі негізгі 1
негізгі күштерімен 1
күштерімен кері 1
қарай кетіп, 1
кетіп, бірнеше 1
бірнеше қырдың 1
қырдың астында 1
астында бой 1
бой тасалап 1
тасалап күтіп 1
тұрады. Кирхнер 1
Кирхнер демонстрацияны 1
демонстрацияны таратып, 1
таратып, бұрынғыдай 1
бұрынғыдай жұмысын 1
жұмысын жалғастыратынын 1
жалғастыратынын айтты. 1
айтты. Қисапсыз 1
Қисапсыз қырғынға 1
қырғынға ұшырап, 1
ұшырап, ойсырай 1
ойсырай кеміген 1
кеміген таңғұт 1
таңғұт халқының 1
ақырғы бөлшек-жұқаналарының 1
бөлшек-жұқаналарының өзі 1
өзі қайғылы 1
қайғылы халге 1
халге ұшырағанын 1
ұшырағанын көреміз. 1
көреміз. Киселевтің 1
Киселевтің ерлігі 1
ерлігі бағаланып, 1
бағаланып, КСРО 1
Жарлығымен оған 1
Кеңес Одагының 1
Одагының Батыры 1
берілді (22.2.1944). 1
(22.2.1944). Кисельдерді 1
Кисельдерді балғын 1
балғын жемістер 1
мен жидектерден, 1
жидектерден, шырындардан, 1
шырындардан, қою 1
қою шырындардан, 1
шырындардан, сүттен 1
сүттен крахмал 1
крахмал қосып 1
қосып дайындайды. 1
дайындайды. Қ.И. 1
профессоры (2005 1
(2005 жылдан). 1
жылдан). Қ.И.Сәтпаев 1
Қ.И.Сәтпаев атындағы 1
атындағы мемориалдық 1
мемориалдық Музей-Үйіндегі 1
Музей-Үйіндегі бөлім 1
бөлім академиктің 1
академиктің өмірі 1
қызметін және 1
Қазақстанның түсті 2
түсті металлургиясының 1
металлургиясының тұңғышы 1
тұңғышы Қарсақпайдың 1
Қарсақпайдың тарихын 1
тарихын зерттеуге 1
зерттеуге бағытталған. 1
бағытталған. К.И.Скрябиннің 1
К.И.Скрябиннің бастауымен 1
бастауымен денсаулықты 1
денсаулықты жақсартатын 1
жақсартатын жоспарлы 1
жоспарлы шаралар 1
шаралар жолға 1
қойылды. "Қисса 1
"Қисса Жүсіп 1
Жүсіп деген 1
деген дастан 2
дастан жазған, 1
жазған, онда 1
онда Фирдауси 1
Фирдауси жырлаған 1
жырлаған Жүсіп 1
Жүсіп пен 2
пен Зылиха 1
Зылиха жайындағы 1
жайындағы аңыз 1
аңыз баяндалады. 1
баяндалады. "Қиссасу-л-Әнбия" 1
"Қиссасу-л-Әнбия" қазақ 1
қазақ арасына 2
тараған. Кистаны, 1
Кистаны, негізінен, 1
негізінен, хирургиялық 1
емдейді. Кистердің 1
Кистердің сыртқы 1
сыртқы бейнесі 2
бейнесі қатты 1
қатты түрленуі 1
түрленуі мүмкін. 1
мүмкін. “Китаб 1
“Китаб әл-а-та” 1
әл-а-та” автор 1
автор көрнекті 1
көрнекті адамдардың, 1
адамдардың, негізінен, 1
негізінен, діни 1
діни қайраткерлердің 1
қайраткерлердің есімдерін 1
есімдерін әліпби 1
тәртібімен тізіп 1
тізіп шыққан. 1
шыққан. “Китаб 1
“Китаб әл 1
әл - 1
- Бұлдан” 1
Бұлдан” (“Елдер 1
(“Елдер кітабы”) 1
кітабы”) – 1
шығарма. «Китаб 1
«Китаб әл-масалик 1
әл-масалик уә-л-мамалик» 1
уә-л-мамалик» («Жолдар 1
(«Жолдар мен 1
мен патшалықтар 1
патшалықтар кітабы») 1
атты шығарма 1
шығарма жазған. 3
жазған. «Китаб 1
«Китаб Ул-Айни» 1
Ул-Айни» деген 1
еңбегі арқылы 3
үлкен лексиколог 1
лексиколог ғұлама 1
ғұлама екендігін 1
екендігін танытқан 1
танытқан (кітаптың 1
(кітаптың бұлай 1
бұлай аталуы 1
аталуы себебі 1
– сөздік 1
сөздік «айн» 1
«айн» әрпінен 1
әрпінен басталған). 1
басталған). «Китайский 1
«Китайский квартал», 1
квартал», «Пролетая 1
«Пролетая над 1
над гнездом 1
гнездом кукушки», 1
кукушки», «Сияние», 1
«Сияние», «Лучше 1
«Лучше не 2
не бывает» 2
бывает» фильмдеріндегі 1
фильмдеріндегі рөлдерімен 1
рөлдерімен танымал 1
болған. Кит 1
Кит аулау 1
аулау кемесінің 1
кемесінің команда 1
команда құрамында 1
құрамында 30 1
30 шықты 1
шықты адам 1
адам болады. 1
болады. Кит 1
Кит мұртының 1
мұртының тақтайшалары 1
тақтайшалары биіктігі 1
биіктігі 2,6 1
2,6 м 1
дейін, 260 1
260 жұпқа 1
жұпқа дейін 1
жетеді. Китнисс 1
Китнисс пен 1
пен Питт 1
Питт мықтылармен 1
мықтылармен айқасу 1
айқасу үшін 1
үшін Аренаға 1
Аренаға қайта 1
қайта шығады. 1
шығады. Китнисстің 1
Китнисстің шашы 1
шашы қара 1
және бұйра, 1
бұйра, әрдайым 1
әрдайым өріп 1
өріп жүреді. 1
жүреді. Кито 1
Кито халқының 1
млн адамнан 1
адамнан асады. 1
асады. Кит 1
Кит пішінді 1
пішінді акула 1
акула момын 1
момын мінезді 1
және аквалангистерге 1
аквалангистерге қауіп 1
қауіп келтірмейді. 1
келтірмейді. Кит 1
Кит тәрізді 1
тәрізді Оңтүстік 1
Оңтүстік дельфиндер 1
дельфиндер салқын, 1
салқын, терең 1
терең температурасы 1
температурасы 1-20° 1
1-20° С 1
С суда 1
суда мекен 1
етеді. Киттің 1
Киттің сүті 1
сүті өте 1
өте құнарлы: 1
құнарлы: сиыр 1
сиыр сүтімен 1
сүтімен салыстырғанда 1
май 10 1
10 есе, 1
есе, белок 1
белок 3 1
көп. Киферонның 1
Киферонның негізгі 1
негізгі бұйраты 1
бұйраты Аттиканың 1
Аттиканың Виотиядан 1
Виотиядан бөліп 1
бөліп тұр; 1
тұр; Аттика 1
Аттика Мегарадан 1
Мегарадан оңтүстікке 1
және Керата 1
Керата (мүйіздер) 1
(мүйіздер) деп 1
аталатын тармақтары 1
тармақтары арқылы 1
арқылы бөлінеді; 1
бөлінеді; Киферонның 1
Киферонның оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс сілемдеріне 1
сілемдеріне 1413 1
1413 м 1
м биік 1
биік Парнас 1
Парнас (қазір 2
(қазір Оцея) 1
Оцея) қосылып 1
қосылып жатыр. 1
жатыр. Қиықжие 1
Қиықжие кескіш 1
кескіш (Фасонный 1
(Фасонный резец) 1
резец) — 3
сыртқы жоне 1
жоне ішкі 1
ішкі бетгердің 1
бетгердің түпбүйірінен 1
түпбүйірінен қиықжиектер 1
қиықжиектер алуға 1
арналған кескіш. 1
кескіш. Қиық 1
Қиық жиек 1
жиек өткір 1
өткір үшты 1
үшты бүрыштарын 1
бүрыштарын жою 1
жою және 1
және кілтті 1
кілтті оңай 1
оңай кигізу 1
кигізу үшін 1
керек. Қиық 1
Қиық цилиндр 1
цилиндр – 1
– цилиндірдің 1
цилиндірдің табанына 1
табанына параллель 2
емес жазықтың 1
жазықтың қиған 1
қиған бөлігі. 1
бөлігі. Қиындыққа 1
Қиындыққа толы 1
толы балалалық 1
балалалық шағында 1
шағында оның 1
жалғыз ермегі 1
ермегі футбол 1
футбол болған 1
еді. Қиындықтарға 1
Қиындықтарға қарамастан, 1
қарамастан, Корана 1
Корана бірден 1
бірден ғалым 1
өзінің дамытуына 1
дамытуына әсер 1
әсер еткені 2
еткені үшін 3
үшін кейінірек 1
кейінірек қайта-қайта 1
қайта-қайта алғыс 1
алғыс айтқан 1
айтқан оның 1
айналған тәлімгері, 1
тәлімгері, Прелогпен 1
Прелогпен ұзақ 1
ұзақ және 3
берік қарым-қатынас 1
орнатты. Қиындықтарды 1
Қиындықтарды жеңудегі 1
жеңудегі дәл 1
осы табандылығы 1
табандылығы үшін, 1
құдайлар оған 1
оған мәңгілік 1
мәңгілік өмірді 1
өмірді сылағанын 1
сылағанын баяндайды. 1
баяндайды. Қиындықтар 1
Қиындықтар мен 1
мен проблемалар 1
проблемалар бұрыннан 1
бұрыннан бетер 1
бетер күрделі 1
салалы болуда. 1
болуда. Қиындықтың 1
Қиындықтың сыры 1
сыры астық 1
астық шығымдылығының 1
шығымдылығының төмендігінде 1
төмендігінде емес, 1
ондай жерлерде 1
жерлерде «кондратьевтік» 1
«кондратьевтік» (Н. 1
(Н. Кондратьев 1
Кондратьев — 1
— кулак 1
кулак өмірін 1
өмірін жанын 1
сала қорғағаны 1
қорғағаны үшін 1
үшін айыпталған 1
айыпталған ғалым-экономист) 1
ғалым-экономист) көніл 1
көніл күй, 1
күй, дүрбелен, 1
дүрбелен, шарасыздықты 1
шарасыздықты тудырды. 1
тудырды. Қиынды 1
Қиынды төрт 1
сайдан құралып, 1
құралып, күмбез 1
күмбез пішінді, 1
пішінді, етегі 1
етегі қайырылатын 1
қайырылатын болып 1
болып тігіледі. 1
тігіледі. Қиын 1
Қиын жағдайда 2
жағдайда Баку 1
Баку ХКС 1
ХКС Азербайжан 1
Азербайжан советтік 1
советтік автономиясын 1
құру міндетін 1
міндетін орындай 1
алмады. Қиын 1
жағдайда билікке 1
келген екінші 1
екінші Филиптің 1
Филиптің ағасы 1
ағасы екінші 1
екінші Александр 1
Александр иллириялықтармен 1
иллириялықтармен келісім 1
келісім жасасты. 2
жасасты. Қиын-қыстау 1
Қиын-қыстау заманда 1
заманда халық 1
халық өз 2
өз арасынан 1
арасынан елі 1
жерін қорғайтын 1
қорғайтын батырларын 1
батырларын шығарды. 1
шығарды. «Қиын-қыстау 1
«Қиын-қыстау шақта 1
шақта шайқасқа 1
шайқасқа даяр 1
даяр тұру, 1
тұру, жауға 1
шығу я 1
болмаса алыс 1
алыс жорыққа 1
жорыққа аттану 1
аттану олардың 1
олардың өмірде 2
өмірде ісі 1
ісі болатын» 1
болатын» деп,таңырқай 1
деп,таңырқай жазды 1
жазды ертедегі 1
ертедегі тарихшылар. 1
тарихшылар. Қиын 1
Қиын өзінің 1
өзінің өнерінің 1
өнерінің мәдениет 1
мәдениет әлемінде 1
әлемінде орын 1
орын іздеу 1
іздеу жылдары 1
жылдары Бетховен 1
Бетховен үлкен 1
үлкен қасіретке 1
болып қалады, 2
қалады, ол 1
ол естімейді. 1
естімейді. Қиын 1
Қиын өңделетін 1
өңделетін тастар 1
тастар бірте-бірте 1
бірте-бірте тұрмысқа, 1
тұрмысқа, шаруашылыққа 1
шаруашылыққа пайдаланылды, 1
пайдаланылды, тас 1
тас балталар, 1
балталар, кетпен- 1
кетпен- дер, 1
дер, келілер, 1
келілер, дән 1
дән үккіштер, 1
үккіштер, келсаптар 1
келсаптар жасала 1
жасала бастады. 2
бастады. "Қиын 1
"Қиын өткелдер" 1
өткелдер" өлеңдер 1
жинағы, "Намыс 1
"Намыс оты" 1
оты" және 1
және "Замана 1
"Замана сарыны" 1
сарыны" атты 1
атты бірнеше 1
бірнеше кітаптың 2
және аудармашы. 2
аудармашы. Қиын 1
Қиын талаптар 1
талаптар нәтижесінде 1
нәтижесінде өмірге 1
келген ұшақта 1
ұшақта алғашында 1
алғашында артқы 1
артқы горизонтальды 1
горизонтальды қанаттар 1
қанаттар алынып 1
тасталса, кейіннен 1
кейіннен бағдарлы 1
бағдарлы қанаттар 1
қанаттар орнына 1
орнына дельталы 1
дельталы қанаттар 1
қанаттар қойылды. 1
қойылды. '''Қиыны, 1
'''Қиыны, "сондықтан" 1
"сондықтан" деген 1
сөз өкілдік 1
өкілдік ететін 2
ететін логика 1
логика құдіретінен 1
құдіретінен сытыла 1
сытыла алмау. 1
алмау. Қиырдағы 1
Қиырдағы қазақ 1
қазақ ауылынан 1
шыққан бала 1
бала кейінде 1
кейінде неміс 1
күресте сан 1
мәрте ерлік 1
көрсеткен көрнекті 1
көрнекті ұшқыш 1
ұшқыш қолбасшы 1
қолбасшы дәрежесіне 1
дәрежесіне дейін 6
өсті. Қиыр 1
Қиыр оңт-те 1
оңт-те найзағайлы 1
найзағайлы күндердің 1
жылына 8-ге 1
төмендейді. Қиыр 1
Қиыр солтүстікте 1
және солтүстік-шығыста 1
солтүстік-шығыста қаңтардың 1
қаңтардың орташа 5
айлық температурасы 2
температурасы минус 1
минус 10-15,6° 1
10-15,6° С 1
С ( 1
( Қиыр 1
Қиыр Солтүстік 1
Солтүстік тұрғындары 1
тұрғындары итбалықты 1
итбалықты еті, 1
еті, майы, 1
майы, терісі 1
үшін аулайды. 2
аулайды. Қиырсыз 1
Қиырсыз сахарада 1
сахарада ауытқымалы, 1
ауытқымалы, шашыраңқы 1
шашыраңқы өмір 1
кешкен жүздердің, 1
жүздердің, сансыз 1
сансыз тайпалардың 1
тайпалардың тілінің 1
тілінің бірлігінде 1
бірлігінде ғажайып 1
ғажайып қуат 1
қуат барын 1
барын тарих 1
тарих растайды. 1
растайды. Қиыр 1
Шығыс өлкесі, 3
өлкесі, Ворошилов 1
Ворошилов ауданы, 1
ауданы, Пиякно 1
Пиякно ауылында 1
туған. Қиыр 2
өлкесі, Уссури 1
Уссури уезінде 1
уезінде туған. 1
пен Сібірде 1
Сібірде иероглиф 1
иероглиф және 1
және сына 1
сына жазулары 1
жазулары өрістеді. 1
өрістеді. Қиыр 1
Шығыста 7 1
жыл әскери 1
болып, торпедомен 1
торпедомен шабуыл 1
жасау шеберлігін 1
шеберлігін меңгерген. 1
меңгерген. Қиыр 1
Шығыста көп 1
келген. Қиыршықтасты 1
Қиыршықтасты қоңыр 2
жамылғысында боз, 2
боз, бетеге, 2
сұлыбас, жусан, 1
т.б. өсімдктер 1
өсімдктер өседі. 1
өседі. Қиыршықтасты 4
жусан, селеу, 2
бетеге, қараған, 2
қараған, арша 1
арша өседі. 1
Қиыршықтасты қызғылт 1
қызғылт топырағында 1
қараған, тобылығы 1
тобылығы аралас 1
аралас бетегелі-бозды 1
Қиыршықтасты қызыл 1
сұлыбас, боз, 3
боз, шілік, 1
шілік, т.б. 1
Қиыршықтасты сұр 1
сұр қоңыр 1
топырағында боз 2
боз жусан, 2
жусан, бұйырғын, 3
бұйырғын, баялыш, 2
баялыш, күйреуік 1
күйреуік басым 1
өскен. Қиюшы 1
Қиюшы жазықтық 1
жазықтық - 1
берілген дене 1
мен қима 1
қима жазықтық 1
жазықтық үшін 1
ортақ болатын 1
болатын нүктелер 1
нүктелер жиыны. 1
жиыны. Қияқты 1
Қияқты ішектер 1
ішектер арасында 1
арасында 4 1
4 ішек 1
ішек түгел 1
түгел дыбыстайтын 1
дыбыстайтын етіп 2
етіп жүргізеді; 1
жүргізеді; бұл 1
алғанда тувалықтар 1
тувалықтар ойнаудың 1
ойнаудың өздеріне 1
тән өзгеше 1
өзгеше тәсілін 1
тәсілін игерген. 1
игерген. Қияқты 1
Қияқты теміржол 1
теміржол станциясы 1
станциясы 137 1
137 шақырым 1
орналасқан. Қиял 1
ертегілер өмірге 1
өмірге тікелей 1
тікелей жақындап, 1
жақындап, бұқара 1
бұқара арманын 1
арманын дәріптейді, 1
дәріптейді, халық 1
халық эстетикалық 1
эстетикалық мұратқа 1
мұратқа айналдырады. 1
айналдырады. Қиялда 1
Қиялда адамның 1
адамның дүние 2
дүние жөніндегі 1
жөніндегі әр 1
түрлі таным-түсінігі 1
таным-түсінігі әртүрлі 1
әртүрлі формада 1
формада қиюласып, 1
қиюласып, жаңа 1
жаңа сапаға 1
сапаға ие 1
болады. Қиялдың 1
Қиялдың бүл 1
бүл түрі, 1
түрі, әсіресе, 1
әсіресе, мүғалімдік 1
мүғалімдік қызметте 1
қызметте ерекше 1
алады. Қиялдың 1
Қиялдың да 1
да қиялы 1
қиялы бар 1
бар екен-ау, 1
екен-ау, бос 1
бос қиялдан 1
қиялдан не 1
не пайда 1
пайда деп 1
деп налиды. 1
налиды. Қиялдың 1
Қиялдың ойлау 1
ойлау процесінде 1
процесінде алатын 1
ерекше. Қияр 1
Қияр ( 1
— асқабақ 1
асқабақ тұқымдасына 1
жылдық көкөніс 2
көкөніс дақылы. 1
дақылы. Қиярды 1
Қиярды үзіп 1
үзіп алысымен 1
алысымен де, 1
кейін тұздалған 1
тұздалған күйінде 1
де жеуге 1
болады. Қияр 1
Қияр - 1
- жемісінің 1
жемісінің құнарлылығы 1
құнарлылығы бойынша 1
төмен өсімдік. 1
өсімдік. Қияр 1
Қияр мен 1
мен қарбыз, 1
қарбыз, жуа, 1
жуа, пияз 1
пияз әрі 1
әрі сарымсақ 1
сарымсақ дегендерді 1
дегендерді айтсаңшы!» 1
айтсаңшы!» Қияс 1
Қияс — 1
Ислам фиқһында 1
фиқһында кең 1
таралған ұқсастық 1
ұқсастық бойынша 1
( Кідірту 1
Кідірту векторы 1
векторы (Вектор 1
(Вектор задержек; 1
задержек; delay 1
delay vector) 1
vector) — 1
дестелерді коммутация 1
коммутация әдісі 1
жеткізетін есептеу 1
— элементтері 1
элементтері дестені 1
дестені желінің 1
желінің бір 1
бір торабынан 1
торабынан барлық 1
басқа тораптарға 1
тораптарға жеткізу 1
жеткізу уақыттарын 1
уақыттарын бағалайтын 1
бағалайтын жиым. 1
жиым. Кілегейлі 1
Кілегейлі қабық 1
қабаттан: ішкі 1
ішкі - 2
- көпқабатты 1
көпқабатты жалпақ 1
жалпақ эпителийден 1
эпителийден және 1
астындағы өзіндік 1
өзіндік тақташадан 1
тақташадан тұрады. 1
тұрады. Кілемдерді 1
Кілемдерді жиектей 1
жиектей орналастырылатын 1
орналастырылатын биіктіктері 1
биіктіктері 2,5-тен 1
2,5-тен 8 1
8 м-ге 3
жететін, салмақтары 1
салмақтары 550 1
550 кг 1
үлкен «Оскар» 1
«Оскар» мүсіндерін 1
мүсіндерін әйнекталшықтарынан 1
әйнекталшықтарынан жасайды. 1
жасайды. Кілемдердің 1
Кілемдердің барлығы 1
өсімдік тектес 1
ою - 1
- өрнекке 1
өрнекке өте 1
өте бай. 5
бай. Кілемді 1
Кілемді кемінде 1
кемінде жылына 1
рет «Аэроантимоль», 1
«Аэроантимоль», «Супромит 1
«Супромит сұйықтықтарымен 1
сұйықтықтарымен немесе 1
немесе «супрозоль» 1
«супрозоль» аэрозольды 1
аэрозольды препаратымен 1
препаратымен профилактикалық 1
профилактикалық өңдеуден 1
өңдеуден өткізіп 2
өткізіп отыру 1
керек. Кілемнің 1
Кілемнің тозбауы 1
тозбауы және 1
және әдемілігі 1
мен былқылдақтығын 1
былқылдақтығын арттыру 1
оның астына 2
астына киіз 1
киіз немесе 1
немесе жұмсақ 1
жұмсақ резеңке 1
резеңке салады. 1
салады. Кілем 1
Кілем өрнегінде 1
өрнегінде зооморфтық 1
зооморфтық өрнектер, 1
өрнектер, үй 1
үй заттарының 1
заттарының белгілері, 1
белгілері, геометриялық 1
геометриялық пішіндер 1
пішіндер басым; 1
басым; өсімдік 1
өсімдік үлгілері 1
де сирек 1
кездеседі. Кілем 1
Кілем тоқумен 1
тоқумен қатар 1
қатар аяққап, 1
аяққап, қоржын, 1
қоржын, сандық 1
сандық қоржын 1
қоржын және 1
т.б. жасау 2
жасау тығыз 1
байланысты. Кілем 1
Кілем тоқу 2
тоқу өнерінде 1
өнерінде еңбек, 1
еңбек, талпыныс 1
талпыныс және 1
өнер біте 1
біте қайнасқан. 1
қайнасқан. Кілем 1
тоқу халықтың 1
жатқан қол 1
қол өнері. 1
өнері. Кіл 1
Кіл талантты 1
талантты футболшыларды 1
футболшыларды бір 1
бір ұжымға 1
ұжымға жинаған 1
жинаған жамбылдықтар 1
жамбылдықтар 1995-жылғы 1
1995-жылғы маусымда 1
маусымда тамаша 1
тамаша өнер 1
көрсетті. Кілт 1
Кілт таңбаларының 1
таңбаларының бірнеше 1
бар. Кілттер 1
Кілттер өзара 1
өзара математикалық 1
математикалық қатысты, 1
қатысты, бірақ 2
бірін білмесеңіз, 1
білмесеңіз, екіншісін 1
екіншісін шығара 1
шығара алмайсыз. 1
алмайсыз. Кім 1
Кім Аллаға 1
Аллаға және 1
және Елшісіне 1
Елшісіне бой 1
бой ұсынса, 1
ұсынса, астарынан 1
астарынан өзендер 1
өзендер ағатын 1
ағатын бақшаларға 1
бақшаларға кіргізіледі 1
кіргізіледі де, 1
олар онда 1
онда мәңгі 2
қалады. Кім 1
Кім Аллаһтың 1
Аллаһтың түсіргенімен 1
түсіргенімен үкім 1
солар қарсы 1
қарсы болушылар. 1
болушылар. Кім 1
Кім аштықтан 1
аштықтан шарасыз 1
шарасыз қалса, 1
қалса, күнәға 1
күнәға ауытқымаса 1
ауытқымаса (жеуге 1
(жеуге болады.) 1
болады.) Шәксіз 1
Шәксіз Алла 2
Алла тым 1
тым жарылқаушы, 1
жарылқаушы, ерекше 1
ерекше мейірімді. 2
мейірімді. "кім 1
"кім бізбен 1
бізбен бірге 1
бірге емес, 1
сол бізге 1
бізге қарсы" 1
қарсы" девизімен 1
девизімен көрініс 1
табады. Кім 1
Кім біледі, 2
біледі, екі 1
екі топтағы 1
топтағы тілдерге 1
тілдерге ертеден 1
ертеден ортақ 1
ортақ сөз 1
болып келуі 6
келуі де 3
мүмкін. Кім 1
біледі, соның 1
соның арқасы 1
арқасы болар 1
болар 18-ден 1
18-ден 19-ға 1
19-ға қараған 1
қараған жылы 1
оның бойы 2
бойы 12,5 1
12,5 сантиметрге 1
сантиметрге бір-ақ 1
бір-ақ секіріп, 1
секіріп, 198-ге 1
198-ге жетеді. 1
жетеді. Кімде 1
Кімде жылқы 1
жылқы малы 1
малы көп 1
сол бай 1
бай саналады 1
саналады екен. 1
екен. Кімде-кім 1
Кімде-кім Аллаһ 1
тағаланың сөзі 1
сөзі жаратылыс 1
жаратылыс деп 1
деп айтса, 1
айтса, кәпір 1
кәпір болады. 1
болады. «Кімде-кім 1
«Кімде-кім көпшіліктен 1
көпшіліктен бір 1
бір сүйемдей 1
сүйемдей болса 1
да ажыраса, 1
ажыраса, мойнындағы 1
мойнындағы Ислам 1
Ислам жібін 1
жібін шешіп 2
шешіп тастағаны», 1
тастағаны», – 1
– деп, 1
деп, көпшілікпен 1
көпшілікпен болудың 1
болудың маңыздылығын 1
маңыздылығын айтқан. 1
айтқан. «Кімде-кім 1
«Кімде-кім құптан 1
құптан намазын 1
намазын жамағатпен 1
жамағатпен оқыса, 1
оқыса, түн 1
түн ортасына 1
намаз оқығандай 1
оқығандай сауап 1
сауап алады. 1
алады. Кімде-кім 1
Кімде-кім намазын 1
намазын ұмытып 1
ұмытып немесе 1
немесе ұйықтап 1
ұйықтап қалса, 1
қалса, яки 1
яки жалқаулықпен 1
жалқаулықпен оқымаса, 1
оқымаса, сол 1
сол оқымаған 1
оқымаған намаздарыньң 1
намаздарыньң қазасын 1
қазасын міндетті 1
түрде оқиды. 1
оқиды. “Кімде-кімнің 1
“Кімде-кімнің әділдігі 1
әділдігі жоқ 1
оның ұяты 1
ұяты да 1
да жоқ” 1
жоқ” (Абай). 1
(Абай). Кімде-кім 1
Кімде-кім ойламай, 1
ойламай, екі 1
жақтың құмалағын 1
құмалағын есептемей 1
есептемей отыра 1
отыра берсе, 1
берсе, сөз 1
жоқ ұтылады. 1
ұтылады. Кімде-кім 1
Кімде-кім түптегі 1
түптегі сақаны 1
сақаны атып 1
атып ұшырса 1
ұшырса (1м 1
(1м асыра) 1
асыра) бүкіл 1
бүкіл асықтарды 1
асықтарды сол 1
сол алады. 1
алады. Кім 1
Кім ең 1
ең күштісін 1
күштісін үмітінеді. 1
үмітінеді. Кім 1
Кім жазғаны 1
да беймәлім. 1
беймәлім. Кім 1
Кім қалай 1
қалай көмектесе 1
көмектесе алады: 1
алады: кастрюль, 1
кастрюль, таба, 1
таба, пышақ, 1
пышақ, шелек, 1
шелек, қасық, 1
қасық, тарелка, 1
тарелка, сондай-ақ 1
сондай-ақ балабақшаның 1
балабақшаның хал-ахуалын 1
хал-ахуалын жақсартуға, 1
жақсартуға, жұмыс 1
жұмыс жасауына 1
жасауына қажетті 1
қажетті картиналар, 1
картиналар, гүлдер, 1
гүлдер, т.б.». 1
т.б.». Кім 1
Кім көптің 1
көптің қамын 1
ойлап, қайырымдылық 1
қайырымдылық көрсетсе, 1
көрсетсе, көпшілік 1
көпшілік те 1
те өз 2
тарапынан сол 1
сол адамды 1
адамды ерекше 1
ерекше құрметтеп, 1
құрметтеп, беделін 1
беделін арттырады. 1
арттырады. Кіммен 1
Кіммен дос 1
дос - 1
- жолдас 1
жолдас болып 1
болып бірге 1
бірге жүрсең, 1
жүрсең, соның 1
соның кемшілігін, 1
кемшілігін, кемістігін 1
кемістігін тезірек 1
тезірек байқайсың, 1
байқайсың, «шикі 1
«шикі жерін»бірден 1
жерін»бірден көресің. 1
көресің. Кімнің 1
Кімнің алдында 1
алдында көзіңнен 1
көзіңнен жас 1
жас шығарып 1
шығарып тұрсың?” 1
тұрсың?” Кімнің 1
Кімнің білімі 1
мен тәжірибесі 2
тәжірибесі көбірек 1
көбірек болса, 1
адамның икемділігі 1
икемділігі де 1
болады. Кімнің 1
Кімнің тасы 1
тасы өрге 1
өрге домалап 1
домалап тұрса, 1
тұрса, сол 1
сол - 1
деп есептейтін. 1
есептейтін. «Кімсің» 1
«Кімсің» деген 1
деген сұрағына 1
сұрағына бала 1
бала жауап 1
та бермейді. 1
бермейді. Кім 1
Кім ұлы 1
ұлы мәртебелі 1
мәртебелі патшайымға 1
патшайымға ілтипатты 1
ілтипатты болса, 1
де ілтипаттымыз. 1
ілтипаттымыз. Кіндік 1
Кіндік апасына 1
апасына мал 1
мал береді, 1
береді, киіт 1
киіт кигізеді. 2
кигізеді. Кіндік 1
Кіндік балалары 1
балалары Жер 1
ғаламшарында тұрады. 1
тұрады. Кіндік 1
Кіндік тамырының 1
тамырының пішіні 1
пішіні сәбіз 1
сәбіз не 1
не қызылшаға 1
қызылшаға ұқсас. 1
ұқсас. Кіндіктас 1
Кіндіктас антиклинорийінің 1
антиклинорийінің пайдалы 1
пайдалы қазындылары: 1
қазындылары: ванадийлі 1
ванадийлі горизонттар, 1
горизонттар, желілі 1
желілі мыс 1
мыс (Шатыркөл), 1
(Шатыркөл), алтын 1
алтын рудаларының 1
рудаларының белгілері, 1
белгілері, полиметалл 1
полиметалл (Ұзынсу 1
(Ұзынсу рудалы 1
рудалы түйіні) 1
түйіні) және 1
темір рудалары. 1
рудалары. Кіндік 1
Кіндік тік 1
тік орнатылған, 1
екі жак 1
жак басы 1
басы үшкір, 1
үшкір, төменгі 1
жағында тегершік 1
тегершік астына 1
астына бекітілген 1
бекітілген кеспелтек, 1
кеспелтек, жоғарғы 1
жағында ұзындығы 1
ұзындығы кісі 1
кісі бойындай 1
бойындай көптеген 1
көптеген тіреулер 1
тіреулер бар. 1
бар. Кіндікті 1
Кіндікті – 1
– Теріскен 1
Теріскен құмының 1
құмының сол 1
сол түстік-батысындағы 1
түстік-батысындағы қоныс. 1
қоныс. Кіндік 1
Кіндік – 1
– Ханшыңғыс 1
Ханшыңғыс жотасының 1
жотасының сол 1
сол түстік 1
түстік бөлігіндегі 1
бөлігіндегі шоқылы 1
шоқылы тау 1
тау массиві. 1
массиві. «кіндік 1
«кіндік шеше» 1
шеше» болып 1
табылады. Кінәратқа 1
Кінәратқа тап 1
тап болса, 1
болса, түрлі 1
түрлі заттарды 1
заттарды мәжбүрлеп 1
мәжбүрлеп түсірту 1
түсірту үшін 1
үшін құстарға 1
құстарға ағаш, 1
ағаш, сүйек, 1
сүйек, қызылша, 1
қызылша, шөп, 1
шөп, күйдірілген 1
күйдірілген мүйізден, 1
мүйізден, тіптен 1
тіптен киізден 1
киізден (ағаш, 1
(ағаш, шөп, 1
шөп, киіз) 1
киіз) қоя 1
қоя дайындап 1
дайындап салады. 1
салады. Кіре 1
Кіре беріс 2
беріс бөлме 1
мен дәліз 1
дәліз үшін 1
де жуып 1
жуып алуға 1
алуға балатын 1
балатын түсті 1
түсті қағаз 1
қағаз қолдану 1
қолдану ұсынылады. 1
ұсынылады. Кіреберіс 1
Кіреберіс бөлменің 1
бөлменің оңтүстік-батыс 1
оңтүстік-батыс қабырғасы 1
қабырғасы биік 1
бірақ ұзынша 1
келген портал 1
портал түрінде 1
түрінде орындалған. 1
орындалған. Кіре 1
беріс дәліздің 1
дәліздің екі 1
жағындағы тар 1
тар бөлмелер 1
бөлмелер монументальді 1
монументальді кесенелердің 1
кесенелердің осындай 1
осындай элементтерін 1
механикалық тұрғыдан 2
тұрғыдан көшірудің 1
көшірудің нәтижесінде 1
болған. Кіреберісінде 1
Кіреберісінде аң 1
аң өтетіндей 1
өтетіндей қысаңы 1
қысаңы бар, 1
бар, жан-жағы 1
жан-жағы доғалана 1
доғалана салынған 1
салынған қамал 1
қамал ерекшелігіне 1
ерекшелігіне сай 1
сай байлама 1
байлама аталса 1
керек. Кіреберіс 1
Кіреберіс ойығының 1
ойығының үстінде 1
үстінде жазуы 1
бар филенкаларға 1
филенкаларға арналған 1
арналған қаландының 1
қаландының тікбұрышты 1
тікбұрышты шығыңқы 1
шығыңқы бөлігі 2
бөлігі бар. 1
бар. Кіре 1
Кіре берісте 1
берісте бес 1
бес уақыт 1
оқитын уақыттары 1
уақыттары сағатпен 1
сағатпен көрсетілген. 1
көрсетілген. Кіреберістің 1
Кіреберістің қарсы 1
қарсы алдынан 2
алдынан ортаға 1
ортаға ернеулері 1
ернеулері балшықпен 1
балшықпен сыланған 1
сыланған көлемі 1
көлемі 1x1,5 1
1x1,5 м 1
болатын тік 2
бұрышты жер 1
ошақ қазылған. 1
қазылған. Кіреберіс 1
Кіреберіс төмен 1
төмен орналасып, 1
орналасып, оңтүстікке 1
оңтүстікке бағытталған. 1
бағытталған. Кірер 1
Кірер ауызды 1
ауызды жапқан 1
жапқан тақта 1
тақта таста 1
таста кейде 1
кейде дөңгелек 1
дөңгелек не 1
сопақша тесік 1
тесік болады. 1
болады. Кіретін 1
Кіретін есігі 1
есігі шығысқа 1
шығысқа қарап 1
тұр. Кіреукенің 1
Кіреукенің шығыршықтары 1
шығыршықтары темір 1
темір сымнан 1
сымнан сақина 1
сақина тәрізді 5
тәрізді етіп 4
етіп жасалып, 2
жасалып, ұштары 1
ұштары түйіскен 1
түйіскен жерлері 1
жерлері шегелеу 1
шегелеу немесе 1
немесе пісіріп 1
пісіріп дәнекерлеу 1
дәнекерлеу арқылы 1
арқылы бекітіледі. 2
бекітіледі. Кіріспе 1
Кіріспе бөлімі 1
бөлімі жыртылған, 1
жыртылған, авторы 1
белгісіз. Кіріспе 1
Кіріспе мен 1
негізгі бөлім 1
бөлім арасындағы 1
қатынас сақталуы 1
сақталуы керек. 1
керек. Кіріс 1
Кіріс пен 1
пен шығыс 1
шығыс сметасы 1
сметасы – 1
– Кірістер 1
Кірістер шамасы 1
бойынша келесі 2
келесі чеболя 1
чеболя — 1
— Sunkyong 1
Sunkyong — 1
— $7,3 1
$7,3 млрд. 1
млрд. Кірістік 1
Кірістік мәліметтер 1
мәліметтер (Входные 1
(Входные данные; 1
данные; input 1
input data) 1
— өңдеу 1
өңдеу немесе 2
немесе сақтау 2
үшін жүйеге 1
жүйеге енгізілетін 1
енгізілетін мәліметтер. 1
мәліметтер. Кірме 1
Кірме сөздерді 1
сөздерді орынсыз 1
орынсыз жұмсай 1
жұмсай беру, 1
беру, сіреспе 1
сіреспе құрылымдарды 1
құрылымдарды қолдану 1
қолдану «Сөз 1
«Сөз мәдениетіне» 1
мәдениетіне» нұқсан 1
нұқсан келтіреді. 2
келтіреді. Кірпікшелер 1
Кірпікшелер суды 1
суды толассыз 1
толассыз ағызып, 1
ағызып, ланцетниктің 1
ланцетниктің қорегі 1
қорегі қызметін 1
атқаратын біржасушалы 1
біржасушалы балдырлар 1
мен қарапайымдарды 1
қарапайымдарды ауыз 1
арқылы жұтқыншаққа, 1
жұтқыншаққа, одан 1
әрі ішекке 1
ішекке сумен 1
сумен бірге 2
бірге айдайды. 1
айдайды. Кірпікшелі 1
Кірпікшелі кебісшенің 1
кебісшенің денесі 1
денесі күрделі 1
күрделі екі 1
екі жасушадан 1
жасушадан тұрады. 1
тұрады. Кірпіш 1
Кірпіш пен 1
пен кафельді 1
кафельді араластыра 1
араластыра пайдалану 1
және алебастрдың 1
алебастрдың үстіне 1
салу кең 2
таралды. Кірпіштерге 1
Кірпіштерге өрнек 1
өрнек салмас 1
салмас бұрын, 1
бұрын, кірпіш 1
кірпіш беті 1
ақ ангобпен 1
ангобпен сырланып, 1
сырланып, содан 1
кейін қажетті 2
қажетті өрнектер 1
өрнектер әркелкі 1
әркелкі бояулармен 1
бояулармен салынған. 1
салынған. Кірпіштердің 1
Кірпіштердің төменгі 1
төменгі қатарлары 1
қатарлары ең 1
ең жоғарғыларымен 1
жоғарғыларымен салыстырғанда 1
салыстырғанда 11 1
11 см 1
см оңтүстік-батысқа 1
оңтүстік-батысқа (221°) 1
(221°) жылжыған. 1
жылжыған. Кірпішті 1
Кірпішті ойып 1
ойып қалау 1
қалау арқылы 2
арқылы қабырғаларының 1
қабырғаларының үстіңгі 1
бөлігі дөдеге 1
дөдеге тәрізді 1
тәрізді өрнектелген. 1
өрнектелген. КІРПІШЫБЫНДАР, 1
КІРПІШЫБЫНДАР, тахиналар 1
тахиналар (Tachіnіdae) 1
(Tachіnіdae) – 1
– қосқанаттылар 2
қосқанаттылар отрядына 1
жататын қысқа 1
қысқа мұртты 1
мұртты шыбындар 1
шыбындар тұқымдасы. 1
тұқымдасы. Кіруімен 1
Кіруімен қара 1
қара көк, 2
көк, қою 3
ашық жасыл, 1
жасыл, қара, 2
қара, сары, 1
сары, ақ, 1
ақ, қарақошқыл 1
қарақошқыл және 1
және көгілдір 1
түсті фарфорлар 1
фарфорлар шағылысып 1
шағылысып көзді 1
көзді алады. 1
алады. Кірушілердің 1
Кірушілердің негізін 1
негізін жасы 1
жасы 18-ден 1
18-ден 34-ке 1
34-ке дейінгі 1
дейінгі адамдар 1
адамдар құрайды. 1
құрайды. Кісі 1
Кісі бейнесінің 1
бейнесінің салыну 1
салыну тәсілі 1
тәсілі түркі 1
түркі мүсіндеріне 1
мүсіндеріне ұқсас 1
ұқсас болғанмен, 1
болғанмен, әдеттегі 1
әдеттегі тас 1
қоршау не 1
не оба 1
оба жоқ. 1
жоқ. Кісіге 1
Кісіге бос 1
бос берермін 1
берермін бір 1
бір мін 1
мін тапқан. 1
тапқан. “Кісі 1
“Кісі елінде 1
елінде сұлтан 1
сұлтан болғанша, 1
болғанша, өз 1
өз еліңде 1
еліңде ұлтан 1
ұлтан бол” 1
бол” деген 2
сөз А-тан 1
А-тан қалғандығы 1
қалғандығы жөнінде 1
жөнінде деректер 5
бар. Кісі 2
Кісі қайтыс 2
кезде аузы 1
аузы жабылып, 1
жабылып, таза 1
таза шүберекпен 2
шүберекпен танылады. 1
танылады. Кісі 1
болған күні 1
күні тігілген 1
тігілген қараны 1
қараны жығу 1
жығу салты 1
салты тағы 1
Кісі құлағы 1
құлағы шыңылға 1
шыңылға толып, 1
толып, көзі 1
көзі қарауытып, 1
қарауытып, қан 1
қан тола 1
тола бастайды. 1
бастайды. «Кісілік 1
«Кісілік кітабы» 1
кітабы» (1998), 1
(1998), «Ежелгі 1
«Ежелгі дәуірдегі 1
дәуірдегі қазақ 2
әдебиетінің көркемдік 1
көркемдік жүйесі» 1
жүйесі» (1999), 1
(1999), «Құлабыз: 1
«Құлабыз: Поэтиканың 1
Поэтиканың тарихилығы» 1
тарихилығы» (2001) 1
(2001) т.б. 1
т.б. Кісімсіну, 1
Кісімсіну, өркөкіректік, 1
өркөкіректік, менмен, 1
менмен, кекшілдік 1
кекшілдік – 1
адамның жанасымсыз, 1
жанасымсыз, жағымсыз 1
жағымсыз қылықтары 1
қылықтары екендігіне 1
екендігіне де 2
де дәлелді 1
дәлелді шешендік 1
сөздер баршылық. 1
баршылық. Кісінің 1
Кісінің күн 1
күн көруі, 1
көруі, тіршілік 1
рухани мұқтаждықтарын 1
мұқтаждықтарын қанағаттандыру 1
қанағаттандыру керек. 1
керек. Кісі 1
Кісі хатын 1
хатын ашқанға 1
ашқанға — 1
— айып, 1
айып, оқығанға 1
оқығанға жаза 1
жаза болу. 1
болу. Кітаби 1
Кітаби ақындар 1
ақындар шығыста 1
шығыста көп 1
тараған сюжетті 1
сюжетті өздерінше 1
өздерінше жырлаған. 1
жырлаған. » 1
» кітабындағы 1
кітабындағы көптеген 2
шумақтары мурабба 1
мурабба үлгісімен 1
» кітабында 1
кітабында "Тәңірі 1
"Тәңірі - 1
Түрік Тәңірісі" 1
Тәңірісі" (Түріктердің 1
(Түріктердің Құдайы) 1
Құдайы) ретінде 1
ретінде аталған. 1
» ( 3
) кітабын 1
кітабын жазып, 1
жазып, көптеген 1
көптеген ойшылдарға 1
ойшылдарға бағалатып, 1
бағалатып, "Мен 1
"Мен ойлағандықтан 1
ойлағандықтан менмін" 1
менмін" ( 1
( Кітап 1
Кітап 100-ден 1
астам тілдерге 1
тілдерге аударылған. 7
аударылған. Кітап 2
Кітап 1888 1
жылы жазылып 1
жазылып біткенімен, 1
біткенімен, тек 1
тек 1908 1
1970 жылдарға 1
дейін көп 1
ешкім бұл 1
бұл туындыға 1
туындыға назар 1
аудара қойған 1
жоқ. Кітап 1
Кітап 1983 1
жылы (қысқа 1
(қысқа редакцияда) 1
редакцияда) бітіп, 1
бітіп, 1984 1
1984 жылғы 1
жылғы ақпанда 1
ақпанда Октябрьде, 1
Октябрьде, совет 1
совет айлық 1
айлық әдеби 1
әдеби журналында 1
журналында жарияланды, 1
жарияланды, С. 1
С. Алексиевич. 1
Алексиевич. Кітап 1
Кітап 2013 1
көрді. Кітап 1
Кітап 45 1
45 тілге 2
Кітап авторы/құрастырушысы 8
авторы/құрастырушысы — 8
А. Әділбаева, 1
Әділбаева, жалпы 1
жалпы редакторын 1
редакторын басқарған 1
басқарған — 1
— Ә. 1
Ә. Дербісәлі. 1
Дербісәлі. Кітап 1
А. Сағди, 1
Сағди, аударған 1
аударған Қ. 1
Қ. Қыдыралыұлы. 1
Қыдыралыұлы. Кітап 1
— Владимир 2
Владимир Арсеньев, 1
Арсеньев, орыс 1
аударған Р. 1
Р. Ыдырысов, 1
Ыдырысов, ҚР 1
министрлігінің Тіл 3
Тіл комиметі 3
комиметі «Мемлекеттік 3
«Мемлекеттік тілді 3
тілді және 3
халқының басқа 3
да тілдерін 3
тілдерін дамыту» 3
дамыту» бағдарламасы 3
бойынша шығарылды. 3
шығарылды. Кітап 3
Владимир Обручев, 1
Обручев, орыс 1
аударған С. 2
С. Ақтаев, 1
Ақтаев, ҚР 1
— Жюль 1
Жюль Верн, 1
Верн, орыс 1
С. Ещанов, 1
Ещанов, ҚР 1
— Қ. 1
Қ. Әубәкіров, 1
Әубәкіров, Қ. 1
Қ. Атақұлов, 1
Атақұлов, А. 1
А. З. 1
З. Ахмет. 1
Ахмет. Кітап 1
— Мұхитдин 1
Мұхитдин Исаұлы, 1
Исаұлы, Қайрат 1
Қайрат Жолдыбайұлы. 1
Жолдыбайұлы. Кітап 1
— Шейх 2
Шейх Хафиз 1
Хафиз Ахмад 1
Ахмад әл-Хакәми. 1
әл-Хакәми. Кітап 1
Кітап алғы 1
алғы сөзден, 2
сөзден, көлемді 1
көлемді 3 1
3 тараудан, 1
тараудан, қорытындыдан 1
қорытындыдан және 1
және библиографиядан 1
библиографиядан турады. 1
турады. Кітап 1
Кітап алмасу 1
алмасу - 1
бір кітапханадан 1
кітапханадан немесе 1
немесе ғылыми 3
ғылыми мекемелерден 1
мекемелерден екіншісіне 1
екіншісіне тегін 1
тегін немесе 1
арнайы уағдаласқан 1
уағдаласқан жағдайларда 1
жағдайларда тұрақты 2
тұрақты пайдалануға 2
пайдалануға құжаттарды 1
құжаттарды беру. 1
беру. Кітап 1
Кітап ашып, 1
ашып, алдағы 1
алдағы оқиғаға 1
оқиғаға болжау 1
болжау айтатын 1
айтатын көріпкелдік 1
көріпкелдік қасиеті 1
болған. Кітап 1
Кітап баспалары 1
баспалары мен 1
журналдарда 200ге 1
200ге жуық 1
жуық каталог, 1
каталог, кітап, 1
кітап, альбом 1
альбом және 1
баспа жұмыстары 1
бар. «Кітап» 1
«Кітап» баспа 1
үйінде инженер-технолог 1
инженер-технолог болады. 1
болады. Кітап 1
Кітап басу 1
басу - 1
1. Баспа 1
Баспа кітабын 1
кітабын және 2
жалпы баспасөз 1
баспасөз туындысын 1
туындысын әзірлеп 1
әзірлеп шығару 1
шығару жөніндегі 3
жөніндегі өндіріс 1
өндіріс процестерінің 1
процестерінің шоғыры; 1
шоғыры; 2. 1
2. Полиграфия 1
Полиграфия өнеркәсібіңдегідей 1
өнеркәсібіңдегідей өндіріс 1
өндіріс саласы. 1
саласы. Кітап 1
Кітап Белослюдовтар 1
Белослюдовтар отбасына 1
отбасына қатты 1
етіп, содан 2
содан бастап 2
бастап Абай 2
Абай шығармашылығына 1
бере қарайды. 1
қарайды. Кітап 1
Кітап Блейк 1
Блейк шығармашылығының 1
шығармашылығының мистикалық 1
мистикалық кезеңінің 1
басталуын белгілейді. 1
белгілейді. Кітап 1
Кітап бойынша 1
бойынша камерарий 1
камерарий тікұшақтан 1
тікұшақтан өзі 1
өзі емес 1
емес Роберт 1
Роберт Лэнгдонмен 1
Лэнгдонмен ұшып 1
кетеді. Кітап 1
Кітап графикасына 1
графикасына кітапты 1
кітапты иллюстрациялау 1
иллюстрациялау мен 1
құрылымын үйлестіру 1
үйлестіру (мұқаба, 1
(мұқаба, ішкі 1
ішкі беті 3
- титул 1
титул және 1
және кітаптың 1
кітаптың басқы 1
басқы беттерін 1
беттерін безендіру, 1
безендіру, т.б.) 1
жатады. Кітап 1
Кітап екі 1
тұрады. Кітап 1
Кітап жалпы 1
арналған. Кітап 4
Кітап жарық 1
жарық көре 4
көре салысымен 1
салысымен оқырмандардың 1
оқырмандардың көңілінен 1
көңілінен шығып, 2
шығып, үлкен 2
танымалдылыққа және 1
және сыншылар 1
сыншылар тарапынан, 1
тарапынан, соның 1
ішінде Уильям 1
Уильям Теккерейден 1
Теккерейден жағымды 1
жағымды пікірлерге 1
пікірлерге ие 1
болды. Кітап 2
Кітап жоғары 1
орындарының студенттеріне, 2
студенттеріне, оқытушыларына, 1
оқытушыларына, аспиранттар 1
аспиранттар мен 1
ғылыми қызметкерлерге, 1
қызметкерлерге, жалпы 1
жалпы әдебиет 1
әдебиет сүйгіш 1
сүйгіш жұртшылыққа 1
жұртшылыққа арналған. 1
арналған. Кітапқа 2
Кітапқа барлығы 1
барлығы 1722 1
1722 мақала 1
енгізілген. Кітапқа 1
Кітапқа кірген 1
кірген 126 1
126 сонет 1
сонет ақынның 1
ақынның досына, 1
досына, ал 1
ал 28 1
28 қарашашты 1
қарашашты сұлуға 1
сұлуға арналған. 1
Кітапқа тоқсаннан 1
тоқсаннан астам 1
астам күйі 1
күйі енген. 1
енген. Кітап 1
Кітап көлемі 3
көлемі 13 2
13 баспа 1
табақ, 10 1
дана болып 15
болып басылған. 14
басылған. Кітап 4
көлемі 24,6 1
24,6 бет, 1
бет, 10 1
Кітап Көлемі 1
Көлемі 3,1 1
3,1 баспа 1
табақ, 50 1
көлемі 3,5 1
3,5 б. 1
б. т., 8
т., 500 1
Кітап көркем 1
көркем безендірілген, 1
безендірілген, көпшілік 1
Кітап қоры 1
қоры 70,5 1
70,5 мың 1
мың дана. 3
дана. Кітап 1
қорын толымдау 1
толымдау және 1
және каталогтарды 1
каталогтарды ұйымдастыру 1
меңгерушісі – 1
– Галиуллина 1
Галиуллина Гульфира 1
Гульфира Умурзаковна. 1
Умурзаковна. Кітап 1
Кітап құрастырушы 1
құрастырушы әрі 1
әрі ғалым 1
ғалым М. 1
М. Мырзахметұлының 1
Мырзахметұлының «Мұхтар 1
«Мұхтар Әуезов 3
Абай әлемі» 1
әлемі» деген 2
көлемді алғы 1
алғы сөзімен 2
сөзімен ашылады. 1
ашылады. Кітап 2
Кітап құрастырушының 1
құрастырушының ақын 1
ақын өмірінен 1
өмірінен қысқаша 1
қысқаша мағлұмат 1
беретін шағын 1
шағын алғысөзімен 1
алғысөзімен ашылады. 1
Кітап өнертанушы, 1
өнертанушы, тарихшы, 1
тарихшы, суреткер 1
суреткер мен 1
мен студент 2
студент және 1
көркемдік игілігімен 1
игілігімен жақын 1
жақын танысқысы 1
танысқысы келетін 1
келетін оқырман 1
Кітап Персидің 1
Персидің жеті 1
жеті жартықұдай 1
жартықұдай миссиясында 1
миссиясында көрген 1
көрген қиыншылықтары 1
қиыншылықтары жайлы 1
жайлы баяндайды. 4
баяндайды. Кітап 2
Кітап практикалық 1
практикалық мақсатта 1
мақсатта жол 1
жол сілтейтін 1
сілтейтін анықтамалық 1
анықтамалық ретінде 1
ретінде дайындалған. 1
дайындалған. «Кітап» 1
РӨБ директорының 1
директорының экономика 1
Кітап сөйлей 1
сөйлей алатын 3
алатын ат 1
ат Игого 1
Игого және 1
кішкентай жеткіншек 1
жеткіншек Шаста 1
Шаста жайлы 1
Кітап соңында 1
соңында еңбектердің 1
еңбектердің әрқайсысына 1
әрқайсысына түсініктеме 2
түсініктеме қашан 1
және қайда 1
қайда жарияланғаны 1
жарияланғаны туралы 1
берілген. Кітап 1
Кітап соңында, 1
олар қалған 1
қалған төртеуімен: 1
төртеуімен: Джейсон 1
Джейсон - 1
- аспан 1
аспан құдайы 1
құдайы Юпитердің 1
Юпитердің баласы, 1
баласы, Лео 1
Лео - 1
- Гефесттің, 1
Гефесттің, өнер 1
өнер құдайының 1
құдайының баласы, 1
баласы, Пайпер 1
Пайпер - 1
- әдемілік 1
әдемілік құдайы 1
құдайы Афродитаның 1
Афродитаның баласы 1
және Аннабет 1
Аннабет - 1
білім құдайы 1
құдайы Афинаның 1
Афинаның баласымен 1
баласымен кездеседі. 1
кездеседі. Кітапта 1
Кітапта 104 1
104 сурет 1
сурет және 3
және сызба 1
сызба берілген. 1
берілген. Кітапта 1
Кітапта 1920-жылдардағы 1
1920-жылдардағы қыр 1
қыр елінің 1
елінің тұрмыс-тіршілігі, 1
тұрмыс-тіршілігі, тап 1
тап тартысы, 1
тартысы, жаңа 1
өмір тынысы, 1
тынысы, мал 1
мал бағуды 1
бағуды кәсіп 1
еткен қазақ 1
шаруаларының өндіріске, 1
өндіріске, кен 1
барлау ісіне 1
ісіне араласуы 1
араласуы жан-жақты 1
жан-жақты бейнеленген. 1
бейнеленген. Кітапта 1
Кітапта автор 1
автор шетелдегі 1
шетелдегі түрлі 1
түрлі өмір 1
өмір салаларына 1
салаларына өзінің 1
өзінің публицистикалық 1
публицистикалық көзқарасын 1
көзқарасын суреттейді 1
суреттейді және 1
және Қазақстанмен 1
Қазақстанмен салыстырады. 1
салыстырады. Кітапта 1
Кітапта адам 1
өлтіруші ұшінші 1
ұшінші кардиналды 1
кардиналды өлтіргеннен 1
өлтіргеннен кейін, 1
кейін, Витторияны 1
Витторияны сексуалдық 1
сексуалдық қанағаттандыруға 1
қанағаттандыруға ұрлап 1
кетеді. Кітапта 1
Кітапта ғалымның 1
ғалымның суреті 1
суреті беріліп, 1
беріліп, Жезқазған 1
Жезқазған көріністері 1
көріністері туралы 1
туралы 23 1
23 сурет 1
сурет қамтылған. 1
қамтылған. Кітапта 1
Кітапта әкесінің 1
әкесінің өмірінің 1
өмірінің елестетілген 1
елестетілген нұсқасы 1
нұсқасы суреттелген. 1
суреттелген. Кітапта 1
Кітапта кардинал 1
кардинал үлкен, 1
ауыр шынжырмен 1
шынжырмен оралып 1
оралып тұрды. 1
тұрды. Кітапта 1
Кітапта координаттық 1
координаттық әдістің 1
әдістің кейбір 1
кейбір ойлары 1
ойлары да 1
айтылған. Кітапта: 1
Кітапта: Құрымбаев 1
Құрымбаев Ш. 1
Ш. Саттаров 1
Саттаров Қ. 1
Қ. Туысқан 1
Туысқан халықтардың 1
халықтардың тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени бірлігі. 1
бірлігі. Кітаптан 1
Кітаптан республикадағы 1
республикадағы сол 1
кездегі лингвистикалық 1
лингвистикалық білім 1
берудің деңгейін, 1
деңгейін, шама-шарқын 1
шама-шарқын аңғаруға 1
болады. Кітаптан 1
Кітаптан үндестік 1
үндестік заңы, 1
заңы, екпіннің 1
екпіннің сөз 1
сөз ішіндегі 1
ішіндегі орны 1
туралы қысқа 1
қысқа да 2
болса нұсқа 1
нұсқа түсінік 1
түсінік алуға 2
болады. Кітаптарға 1
Кітаптарға сенбеген 1
сенбеген адамның 1
адамның иманы 2
иманы жоқ 1
саналады. Кітаптарды 1
Кітаптарды басып 1
шығару ежелгі 1
бері белгілі, 1
белгілі, яғни 1
яғни басып 2
шығару механизмдерін 1
механизмдерін құру 1
басып шығаруды 2
шығаруды қолдана 1
отырып сияны 1
сияны бір 1
бір парақтан 1
парақтан екінші 1
екінші параққа 1
параққа ауыстыру 1
ауыстыру әдісі 1
әдісі табылған 1
табылған сәттен 1
сәттен бастап. 1
бастап. Кітаптарының 1
Кітаптарының саны 1
жөнінен де, 1
де, алып 1
аумағы жағынан 2
да әлемдегі 1
үлкен кітапхана 1
кітапхана саналады. 1
саналады. Кітапта 1
Кітапта сол 1
замандағы қалалар, 1
қалалар, түрік 1
түрік халықтары 2
халықтары мен 1
мен тайпалары, 1
тайпалары, қыпшақтардың 1
қыпшақтардың тайпалық 1
тайпалық құрамы 1
құрамы аталады. 1
аталады. Кітапта 1
Кітапта сонымен 1
қатар тұрмыс 1
тұрмыс ерекшеліктері, 1
ерекшеліктері, өмірлік 1
өмірлік қағидалары, 1
қағидалары, жаһандану 1
жаһандану кезінде 1
кезінде ағылшын 2
тілін білудің 1
білудің маңызы, 1
маңызы, білім 1
мен БАҚ, 1
БАҚ, жастар 1
жастар мәселесі 1
мәселесі және 1
т.б. суреттеледі. 1
суреттеледі. Кітапта 1
Кітапта Түркістан 1
Түркістан өңірі, 1
өңірі, хазар, 1
хазар, қырғыздар 1
қырғыздар жөнінде 1
жөнінде де 3
де мағлұматтар 1
мағлұматтар келтірілген. 1
келтірілген. Кітап 1
Кітап тіл 1
білімі мамандарына, 1
мамандарына, әдебиетшілерге, 1
әдебиетшілерге, студенттерге 1
Кітап тым 1
тым депрессялы 1
депрессялы және 1
және қорлау 1
қорлау тілі 1
тілі пайдаланғаны 1
бірнеше елдерде 1
АҚШ кейбір 1
кейбір штаттарында 1
штаттарында тыйым 1
салынған. Кітаптың 1
Кітаптың 200-ге 1
200-ге тарта 1
тарта оташылық 1
оташылық құралдардың 1
құралдардың суреттерімен 1
суреттерімен жабдықталған 1
жабдықталған соңғы 1
бөлімі оташылық 1
оташылық тақырыбына 1
арналған бірегей 1
бірегей зерттеу 1
зерттеу болып 2
табылады. Кітаптың 1
Кітаптың 480 1
480 беті 1
бар Қазақ 1
көркем әдебиеті. 1
әдебиеті. Кітаптың 1
Кітаптың алғашқы 1
алғашқы 1909 1
жылғы басылымының 1
басылымының мұқабасы. 1
мұқабасы. Кітаптың 1
Кітаптың басты 1
кейіпкері - 1
жасар бала, 1
бала, грек 1
грек құдайы 1
құдайы ұлы. 1
ұлы. Кітаптың 1
Кітаптың бәрінде 1
бәрінде шмуцтитулдың 1
шмуцтитулдың болуы 1
емес. Кітаптың 1
Кітаптың бірінші 1
бірінші бөлімі 2
бөлімі — 1
— Әбілхайыр 1
Әбілхайыр ұлысының 1
ұлысының екіге 1
екіге бөліну 1
бөліну жағдайын 1
жағдайын көрсетуге 1
көрсетуге арналса, 1
арналса, екінші 1
бөлімі қазақ 1
хандығының ішкі, 1
сыртқы жауларымен 1
жауларымен кескілескен 1
кескілескен күрес 1
күрес үстінде 2
үстінде шынығып 1
шынығып ширауы, 1
ширауы, бұл 1
бұл жолдағы 1
жолдағы қыруар 1
қыруар кедергілер 1
кедергілер мен 2
мен қиындықтар 1
қиындықтар көрсетілген. 1
көрсетілген. Кітаптың 1
Кітаптың да 1
да кім 2
кім көрінгеннің 1
көрінгеннің қолына 1
қолына түспегені 1
түспегені жөн. 1
жөн. Кітаптың 1
Кітаптың әр 1
әр бөліміндегі 1
бөліміндегі төменірек 1
төменірек түсіріліп 1
түсіріліп терілген 1
терілген бірінші 1
бірінші беті 1
беті де 1
де (спуск 1
(спуск полос), 1
полос), шмуцтитул 1
шмуцтитул сияқты 1
жаңа бөлiмнiң 1
бөлiмнiң немесе 1
немесе жаңа 2
жаңа шығарманың 1
шығарманың басталуын 1
басталуын көрсетiп, 1
көрсетiп, кiтаптың 1
кiтаптың құрылымын 1
құрылымын ерекшелеп 1
ерекшелеп көрсетедi. 1
көрсетедi. Кітаптың 1
Кітаптың жарыққа 1
жарыққа шығуы 1
шығуы жазушыға 1
келеді. Кітаптың 1
Кітаптың жеке 1
жеке тарауларының 1
тарауларының алғашқы 1
алғашқы беттерінің 1
беттерінің жоғарғы 1
жағынан қалдырылатын 1
қалдырылатын ашық 1
жер әдетте 1
әдетте сол 1
сол беттің 1
беттің төрттен 1
төрттен біріне 1
біріне жуық 1
жуық болады. 2
болады. Кітаптың 1
Кітаптың көлемі 1
көлемі 20,4 2
20,4 б. 1
т., 20 1
000 дана 1
басылған. Кітаптың 1
Кітаптың «Күнтізбе 1
«Күнтізбе — 1
— мекенжай 1
мекенжай және 1
және географиялық-статистикалық 1
географиялық-статистикалық мәліметтер» 1
мәліметтер» бөлімі 1
бөлімі ерекше 1
тудырады. Кітаптың 1
Кітаптың соңында 1
соңында қазақ 1
қатысты зерттеу 1
зерттеу еңбектердің, 1
еңбектердің, мақалалардың 2
мақалалардың қазақ, 1
орыс тіддеріндегі 1
тіддеріндегі библиографиялық 1
библиографиялық тізімі 1
берілген. Кітаптың 1
Кітаптың табысқа 1
жетуі автордың 1
автордың абыройын 1
абыройын бекітті. 1
бекітті. Кітаптың 1
Кітаптың теориялық 1
теориялық бөлімінде 1
бөлімінде тізбектік 1
тізбектік және 1
және шаршылық 1
шаршылық теңдеулердің 1
теңдеулердің (линиялық 1
(линиялық және 1
және квадраттық) 1
квадраттық) шешілу 1
шешілу жолдары 1
жолдары анықталады. 1
анықталады. Кітапты 1
Кітапты оқып 1
оқып отырып, 1
қазақ ауылы, 1
ауылы, кең 1
кең пейіл 1
пейіл халық 1
халық көз 1
көз алдымнан 1
алдымнан көркем 1
көркем фильмдей 1
фильмдей өтіп 1
өтіп жатты. 2
жатты. Кітап 1
Кітап тысының 1
тысының көбіне 1
көбіне осындай 2
осындай қағаздан 1
қағаздан жасалатынын 1
жасалатынын ескерсек, 1
онда «мұқаба» 1
«мұқаба» сөзінің 1
тегі парсы 1
тілі десек 1
те қателеспейміз. 1
қателеспейміз. » 1
» кітап 1
кітап үйі 1
орналасқан. «Кітап» 1
«Кітап» фабрикасының 1
болды. Кітапхана 1
Кітапхана 500 1
500 атаудан 1
атаудан артық 1
артық журнал 1
мен газет 2
газет жаздырады. 1
жаздырады. Кітапхана 1
Кітапхана бүгінгі 1
бүгінгі заманның 1
заманның талабына 1
сай жаңа 1
құрал-жабдықтармен жабдықталған, 1
жабдықталған, сондықтанда 1
сондықтанда зағип 1
зағип жандарды 1
жандарды жаңа 1
жаңа ақпараттық 1
ақпараттық технологияларға 1
технологияларға оқыту, 1
оқыту, кәсіптік 1
кәсіптік мамандығын 1
мамандығын көтеру, 1
көтеру, жаңа 1
жаңа мамандық 2
мамандық игеру 1
игеру орталығы 1
табылады. Кітапханаға 1
Кітапханаға 1924 1
ж. қалалық, 1
қалалық, 1932 1
ж. облыстық 1
облыстық мәртебесі 1
мәртебесі берілді. 1
берілді. Кітапханаға 1
Кітапханаға қайталанбайтын 1
қайталанбайтын эстетикалық 1
эстетикалық көрік 1
көрік беруде 1
беруде суретші 1
суретші Р.Х. 1
Р.Х. Кидрасовтың 1
Кидрасовтың еңбегі 1
еңбегі өлшеусіз. 1
өлшеусіз. Кітапхана 1
Кітапхана ғимараты 1
ғимараты кампус 1
аумағында ашылған 1
ашылған бірінші 1
бірінші ғимарат. 1
ғимарат. Кітапхана 1
Кітапхана ғимаратының 1
ғимаратының сырт 1
жағында осы 1
осы үйде 1
үйде 1913 1
орыс саяхатшысы, 1
саяхатшысы, этнограф 1
этнограф Г.Н.Потанин 1
Г.Н.Потанин тоқтаған 1
тоқтаған деген 1
деген мемориалдық 1
тақта ілулі 1
ілулі тұр. 2
тұр. Кітапханада 1
Кітапханада 2 1
2 кітапханашы 1
кітапханашы жұмыс 2
істейді. Кітапханада 3
Кітапханада 5-9 1
5-9 сынып 1
оқушыларына арналып 1
арналып ұлы 1
ақын Абай 2
Абай Құнанбаевтың 2
Құнанбаевтың шығармашылығын 1
шығармашылығын насихаттау 1
насихаттау мақсатында 1
мақсатында 2008 1
жылдан «Абай 1
«Абай жүрген 1
жүрген ізбенен» 1
ізбенен» атты 1
атты клуб 1
клуб жұмыс 1
Кітапханада 60 1
000 электрондық 1
электрондық журналға 1
журналға жазылу 1
жазылу бар. 1
бар. Кітапханадағы 1
Кітапханадағы басты 1
басты ақпараттық 1
ақпараттық ресурстардың 1
ресурстардың бірі 1
бірі электронды 1
электронды каталог. 1
каталог. Кітапханада 1
Кітапханада көп 1
кешікпей абонемент 1
абонемент және 1
оқу залы 3
залы ашылған. 1
ашылған. Кітапханадан 1
Кітапханадан оқушының, 1
оқушының, театрдан 1
театрдан көрерменнің, 1
көрерменнің, әдебиеттен 1
әдебиеттен ақын-жазушылардың, 1
ақын-жазушылардың, өмірден 1
өмірден эпистолярлық 1
эпистолярлық жанрдың 1
жанрдың — 2
— күнделік, 1
күнделік, хат, 1
хат, өмірбаян 1
өмірбаян жазу 2
жазу ісінің 2
ісінің қайтқан 1
қайтқан кезеңі 1
кезеңі келді. 1
келді. Кітапханада 1
Кітапханада «Паутинка» 1
«Паутинка» интернет-клубы 1
интернет-клубы жұмыс 1
Кітапханада сирек 1
қолжазбалар қоры 1
қоры да 1
бар. Кітапханада 1
Кітапханада студенттерге 1
студенттерге барлық 1
жасалған. Кітапханада 1
Кітапханада шамдармен 1
шамдармен жабдықталған 1
жабдықталған бөлмелер 2
бөлмелер және 2
табиғатты ұнататындарға 1
ұнататындарға арналған 1
арналған күн 1
сәулесі жақсы 2
түсетін бөлмелер 1
бөлмелер де 2
бар. Кітапхана 2
Кітапхана жыл 3
сайын 19.0 1
19.0 мың 1
мың окырмандарға 1
окырмандарға қызмет 1
көрсетіп, ондағы 3
ондағы кітап 3
кітап берілімі 4
берілімі жылына 3
шамамен 495.0 1
495.0 мыңнан 1
мыңнан тұрады. 3
тұрады. Кітапхана 2
сайын 21.0 1
21.0 мың 1
мың оқырмандарға 2
шамамен 326.0 1
326.0 мыңнан 1
сайын 33.0 1
33.0 мың 1
шамамен 366.0 1
366.0 мыңнан 1
тұрады. Кітапхана, 1
Кітапхана, кино 1
кино залы, 1
залы, жүзу 1
жүзу бассейні 1
бассейні бар. 1
Кітапхана қоры 1
қоры 2018 1
1 қантарына 1
қантарына 160585 1
160585 дананы 1
құрады. Кітапхана 1
Кітапхана құрылымы 1
құрылымы 7 1
7 арнайы 1
арнайы бөлімнен 1
бөлімнен және 1
3 сектордан 1
сектордан тұрады. 1
тұрады. Кітапханалардың 1
Кітапханалардың кітап 1
қоры – 4
– 10%(2 1
10%(2 172 1
172 112), 1
112), кітап 1
берілімі - 1
- 9% 2
9% (3 1
(3 960 1
960 628), 1
628), оқырмандар 1
оқырмандар мен 1
мен келушілер 1
9% (1 1
(1 671 1
671 546) 1
546) өскен. 1
өскен. Кітапханалар 1
Кітапханалар жүйесінде 2
жүйесінде «Атамекен», 1
«Атамекен», «Шаңырақ», 1
«Шаңырақ», «Аяла 1
«Аяла жасыл 1
жасыл желекті» 1
желекті» мүдделес 1
мүдделес клубтары 3
клубтары жұмыс 3
істейді. Кітапханалар 3
Кітапханалар жүйесінде, 1
жүйесінде, әр 1
әр филиалда 1
филиалда «Сыр 1
«Сыр сандык», 1
сандык», «Сырласу», 1
«Сырласу», «Сенім», 1
«Сенім», «Бойжеткен», 1
«Бойжеткен», жалпы 1
жалпы 38 1
38 мүдделес 1
жүйесінде «Сөз 1
«Сөз шеберлері», 1
шеберлері», «Алтын 1
«Алтын қазына» 1
қазына» мүдделес 1
Кітапханалар қызметінің 1
қызметінің маңызды 1
маңызды бөлігі 5
бөлігі Қазақстанның 1
Қазақстанның тәуелсіздігіне, 1
тәуелсіздігіне, Республикада 1
Республикада және 1
және облыста 1
облыста тұратын 1
тұратын халықтардың 1
халықтардың дәстүрін 1
дәстүрін білуге 1
білуге орай 1
орай насихат 1
насихат жұмысын 1
жұмысын жүргізумен 1
жүргізумен тығыз 1
байланысты. Кітапхана 1
Кітапхана Лондонда 1
Лондонда орналасқан 1
үлкен кітапханалары 1
кітапханалары қатарында. 1
қатарында. Кітапхана 1
Кітапхана мен 1
Орталық электр 1
станциясы Энергетикалық 1
Энергетикалық және 1
экологиялық жобалау 1
жобалау басшылығыдағы 1
басшылығыдағы Алтын 1
Алтын құрылымдардың 1
құрылымдардың олардың 1
олардың энергетикалық 1
энергетикалық тиімділігі 1
төменгі экологиялық 1
экологиялық әсер 1
ету тұрғысынан 1
тұрғысынан жіктелген. 1
жіктелген. Кітапханамызда 1
Кітапханамызда концерттер, 1
концерттер, көрмелер, 1
көрмелер, бітірушілерді 1
бітірушілерді дипломмен 1
дипломмен табыстау, 1
табыстау, құттықтау 1
құттықтау би 1
би кештері 1
кештері т.б. 1
т.б. ғылыми 1
қоғамдық маңызы 1
бар жиналыстар 1
жиналыстар өткізіліп 1
тұрады. Кітапхананың 1
Кітапхананың екінші 1
екінші бөлімі, 1
бөлімі, яғни 1
яғни Птоломей 1
Птоломей заманында 1
заманында жинақталған 1
жинақталған шағын 1
шағын қоры 1
қоры Феодосия 1
Феодосия дәуіріне 1
сақталған. Кітапхананың 1
Кітапхананың мақсаты- 1
мақсаты- кітап 1
кітап оқуды 1
оқуды жас 1
ұрпақтың қызғылықта 1
қызғылықта да 1
тиімді демалыс 1
демалыс уақытына 1
уақытына айналдыру, 1
айналдыру, балалардың, 1
балалардың, жасөспірімдердің, 1
жасөспірімдердің, жастардың 1
жастардың рухани 1
рухани дамуына 1
дамуына жағдай 2
жағдай жасау. 2
жасау. Кітапхананың 1
Кітапхананың негізгі 1
қоры қазақ, 1
тілдеріндегі көркем 1
көркем әдебиет. 2
әдебиет. Кітапхананың 1
Кітапхананың оқырманы 1
оқырманы 4 1
4 мыңнан 2
мыңнан асады. 3
асады. Кітапхананың 1
Кітапхананың сирек 1
сирек қоры 1
қоры ұлы 1
ұлы жазушылар 1
жазушылар шығармаларымен 1
шығармаларымен және 1
қазақ зиялылары 3
зиялылары туындыларымен 1
туындыларымен ерекше 1
ерекше құнды. 2
құнды. Кітапхана 1
Кітапхана өлкетану 1
өлкетану және 1
және мерзімді 1
мерзімді басылымдармен 1
басылымдармен диссертациялар 1
диссертациялар авторефераттар 1
авторефераттар депозитарийі 1
депозитарийі міндетін 1
атқарады. Кітапхана 1
Кітапхана процестерін 1
процестерін автоматтандыру 1
автоматтандыру бөлімі 1
- оқырман 1
оқырман қажетті 1
қажетті ақпаратқа 1
ақпаратқа сұранысын 1
сұранысын Интернет 1
Интернет ресурстарын 1
ресурстарын пайдалана 2
отырып қанағаттандыра 1
қанағаттандыра алады. 1
алады. Кітапхана 1
Кітапхана толықтай 1
толықтай интернет 1
интернет желісімен 1
желісімен қамтылған. 1
қамтылған. Кітапхана 1
Кітапхана туралы 1
туралы деректерге 2
деректерге көз 1
көз жүгіртсек, 2
жүгіртсек, алғаш 1
алғаш ашылған 1
ашылған уақытында 1
уақытында небәрі 1
небәрі 274 1
274 дана 1
дана кітап 2
кітап болып, 1
оны 130 1
130 оқырман 1
оқырман пайдаланған 1
пайдаланған көрінеді. 1
көрінеді. Кітапхана 1
Кітапхана штатында 1
штатында 2 1
орта арнайы 1
арнайы білімді 1
білімді кітапханашы 1
істейді. Кітапханашы 1
Кітапханашы Г.Васильева 1
Г.Васильева өзінің 1
өзінің адамгершілігімен, 1
адамгершілігімен, кітап 1
кітап таңдауда 1
таңдауда бірден 1
бірден көмекке 1
көмекке келетіндігімен 1
келетіндігімен оқырмандар 1
оқырмандар арасында 1
құрметке бөленді. 1
бөленді. Кітапшада 1
Кітапшада ақынның 1
мен шығармалары, 1
шығармалары, басылымдары 1
басылымдары жайлы 1
деректер келтірілген. 1
келтірілген. Кітапша 1
Кітапша әдебиетшілерге, 1
әдебиетшілерге, мәдени-ағарту 1
мәдени-ағарту қызметкерлеріне, 1
қызметкерлеріне, лекторларға 1
лекторларға арналған. 1
арналған. Кітапшаны 1
Кітапшаны дайындау 1
дайындау барысында 1
барысында ШҚО 1
ШҚО ҚЗҚО 1
ҚЗҚО А.Қозбағаровтың 1
А.Қозбағаровтың жеке 1
жеке қорында 1
қорында 896 1
896 қор, 1
қор, 72 1
72 іс, 1
іс, 1936-1997 1
1936-1997 жылдар 1
аралығындағы материалдар 1
мен фотолары 1
фотолары сақтаулы. 1
сақтаулы. Кітап 1
Кітап Я. 1
Я. Плотниекстің 1
Плотниекстің ақын 1
шығармашылығына шолу 1
шолу жасаған 1
жасаған мақаласымен 1
мақаласымен ашылған. 1
ашылған. Кіші 1
Кіші Авеста 1
Авеста — 1
— көлемі 2
көлемі шағын 2
шағын мәтіндер 1
мәтіндер жинағы, 1
жинағы, ол 1
ол кейде 1
кейде ежелгі 1
ежелгі дүниенің 2
дүниенің діни-философиялық 1
діни-философиялық білімдерінің 1
білімдерінің тарихын 1
үшін едәуір 2
едәуір ынта-ықылас 1
ынта-ықылас туғызады. 2
туғызады. Кіші 1
Кіші Австрияны 1
Австрияны еңбекке 1
еңбекке жарамды 3
жарамды халық 1
адам, жұмыссыздар 1
жұмыссыздар саны 1
саны 40 1
мың адам. 18
адам. Кіші 1
Кіші ағасы 1
ағасы Арман 1
Арман Сұлтанов 1
Сұлтанов 2012 1
2012 жылдан 1
бастап 2014 1
2014 жылға 2
дейін «Қазтранссервис» 1
«Қазтранссервис» АҚ 1
АҚ президенті 1
істеді. Кіші 1
Азия түбегінде 1
түбегінде орналасқан 2
орналасқан гректердің 1
гректердің Эфес 1
Эфес қаласы-Зевстің 1
қаласы-Зевстің қызы,Аполлон 1
қызы,Аполлон құдайдың 1
құдайдың қарындасы 1
қарындасы құдай 1
құдай ана 1
ана Артемидағы 1
Артемидағы тәу 1
тәу ету 1
ету орталығы 2
болды. Кіші 2
Кіші Ақсарайы 1
Ақсарайы бөлмесіне 1
бөлмесіне 1999 1
маусым айының 2
айының 3 1
3 жұлдызында 1
жұлдызында кесенеге 1
кесенеге алты 1
жыл жүргілізген 1
жүргілізген реставрациялық 1
реставрациялық жұмыстар 1
жұмыстар кезінде 2
табылған мәйттер 1
мәйттер қайта 1
қайта жерленген. 1
жерленген. Кіші 1
Кіші Ақшоқыдағы 1
Ақшоқыдағы қыстау 1
қыстау үйдің 1
үйдің сырт 1
сырт жағындағы 2
жағындағы тастақ 1
тастақ төбенің 1
басына Абай 1
Абай ертелі-кеш 1
ертелі-кеш бір 1
бір мезгіл 2
мезгіл шығып 1
шығып отырады 1
екен. Кіші 1
Кіші Алматының 1
Алматының салаларының 1
салаларының бірі 1
— Қарасу-Түрксіб 1
Қарасу-Түрксіб өзеніне 1
өзеніне барып 1
барып құяды. 2
құяды. Кіші 1
Кіші Алматы 1
Алматы сілемінде 1
сілемінде орналасқан 1
орналасқан шың. 1
шың. Кіші 1
Кіші Антантаның 1
Антантаның едәуір 1
едәуір қарулы 1
күштері болды. 1
Кіші аудандарымен 1
аудандарымен солға 1
солға үлкен 1
үлкен иілімін 1
иілімін мобилизациялайды 1
мобилизациялайды және 1
және асқазанның 1
асқазанның 3/1 1
3/1 бөлігіне 1
бөлігіне дейін 3
дейін a. 1
a. et 1
et v. 1
v. gastro-epiploica 1
gastro-epiploica sinistra 1
sinistra қысқашдер 1
қысқашдер арасында 1
арасында қиылысатын 1
қиылысатын жерінде 1
жерінде мобилизациялайды. 1
мобилизациялайды. Кіші 1
Кіші бағандар 1
бағандар биіктігі 1
17 м. 1
м. Барлығы 1
— 1400, 1
1400, яғни 1
яғни 375-тен 1
375-тен әр 1
әр қатарда 1
қатарда болған. 1
болған. Кіші 1
Кіші бағдарлама 1
бағдарлама бос 1
бір санын, 1
санын, яғни 1
яғни аралық 1
аралық нәтижелерді 1
нәтижелерді сақтау 1
осы Кіші 1
Кіші Бағдарламаны 1
Бағдарламаны орындау 1
пайдаланылатын жадты 1
жадты пайдалы 1
пайдалы деп 2
деп есептеуі 1
есептеуі мүмкін. 1
мүмкін. Кіші 2
Кіші Басқан 1
Басқан өзенінің 1
өзенінің ең 2
үлкен ағыны-Арчевая 1
ағыны-Арчевая өзені. 1
өзені. Кіші-Бауерс 1
Кіші-Бауерс құлдырап, 1
құлдырап, ашуланған 1
ашуланған кезде, 1
ол кенеттен 1
кенеттен пошта 1
пошта жәшігінде 1
жәшігінде қызыл 1
қызыл шарды 1
шарды көргенде 1
көргенде көлікте 1
көлікте отырады. 1
отырады. Кіші 1
Кіші Боғда, 1
Боғда, Кіші 1
Кіші Бөгде 1
Бөгде – 1
– Ащықақ 1
Ащықақ сорының 1
сорының оң 1
оң түстік-батысын 1
түстік-батысын ала 1
ала орналасқан 2
орналасқан аласа 1
аласа оқшау 1
оқшау қырат. 1
қырат. Кіші 1
Кіші бозторғайдың 1
бозторғайдың құйрығы 1
құйрығы қысқа 1
және қанатының 1
қанатының астында 1
астында ақ 1
ақ жолағы 1
жолағы болмайды. 1
болмайды. Кіші 1
Кіші бозторғайлар 1
бозторғайлар туысына 1
жататын бозторғайлардың 1
бозторғайлардың дене 1
мөлшері кіші, 1
кіші, салмағы 1
салмағы бар 1
болғаны 15-25 1
15-25 г 1
г болады. 3
болады. Кіші 3
Кіші бөліктің 1
бөліктің кіре 1
кіре беріс 1
беріс төменгі 1
деңгейі таға 1
таға тектес 1
тектес етіліп, 1
етіліп, дөңестеліп 1
дөңестеліп жабылған. 1
жабылған. Кіші 1
Кіші бұрышты 1
бұрышты шекара 1
шекара (Граница 1
(Граница малоугловая) 1
малоугловая) — 1
— аз 2
аз бұрышқа 1
бұрышқа (10° 1
(10° кіші) 1
кіші) бұрылған 1
бұрылған кішітүйіршіктер 1
кішітүйіршіктер арасындағы 1
арасындағы шекара. 1
шекара. Кішігірім 1
Кішігірім 15 1
15 саласы 1
бар. Кішігірім 1
Кішігірім жазықта, 1
жазықта, барлық 1
жағынан жартасты 1
жартасты таулармен 1
таулармен қоршалған. 1
қоршалған. Кішігірім 1
Кішігірім қорғаныда 1
қорғаныда жылқы 1
жылқы қаңқаларының 1
қаңқаларының қалдықтары, 1
қалдықтары, қыш 1
кездеседі. Кішігірім 1
Кішігірім мейрамханаларда 1
мейрамханаларда ол 1
ол даяршы 1
даяршы қызметін 1
де атқаруы 1
атқаруы мүмкін. 1
Кіші дәрет 1
дәрет сындырғаннан 1
сындырғаннан кейін 1
кейін истибра 1
истибра жасамайтын». 1
жасамайтын». «Кіші 1
«Кіші есік» 1
есік» атанған 1
атанған екінші 1
екінші мұнара 1
мұнара пішен 1
пішен базарының 1
базарының маңында 1
маңында болды. 2
» кіші 1
кіші әскери 1
әскери қызметкерлер 1
қызметкерлер мектебін 1
бітіріп, штаб 1
штаб офицері 1
офицері болды, 1
ал Зепқали 1
Зепқали Бейсенов 1
Бейсенов Ойыл 1
Ойыл юнкер 1
юнкер мектебін 1
бітіріп, Алаш 1
Алаш полкінде 1
полкінде жүзбасы 1
жүзбасы қызметін 1
атқарды. Кіші 1
жүз Байүлы 1
Байүлы құрамына 1
кіретін Шеркеш 1
Шеркеш тайпасы 1
тайпасы сегіз 1
сегіз атаға 1
атаға бөлінеді. 1
бөлінеді. Кіші 1
жүз Байұлынан 1
Байұлынан (Қыдырқожа) 1
(Қыдырқожа) - 1
- Сұлтансиық, 1
Сұлтансиық, Қыдырсиық, 1
Қыдырсиық, Бақтысиық 1
Бақтысиық болғанда, 1
болғанда, осылардың 1
осылардың Қыдырсиығынан 1
Қыдырсиығынан өрбіген 1
өрбіген балалардың 1
балалардың бірі 1
- Шеркеш. 1
Шеркеш. Кіші 1
Кіші жүзге 4
жүзге жалпы 1
жалпы басшылық 1
басшылық жасауды 1
жасауды Орынбор 1
комиссиясы жүргізді. 1
жүргізді. Кіші 1
жүзге найза 2
найза беріп, 1
беріп, жауға 1
жауға қой". 1
қой". Кіші 1
жүздегі рулы 1
рулы ел 1
ел Тілеу 1
Тілеу есімімен 1
аталады. Кіші 1
Кіші жүзде 2
жүзде хан 1
хан тағына 6
тағына талас 1
талас басталды. 2
басталды. Кіші 1
Кіші жүзді 3
жүзді Әбілхайыр, 1
Әбілхайыр, Орта 1
Орта жүзде 2
жүзде Сәмеке 1
Сәмеке (Шахмұхамед), 1
(Шахмұхамед), Ұлы 1
Ұлы Жүзде 1
Жүзде -Жолбарыс, 1
-Жолбарыс, Түркістан 1
қаласын астана 1
астана еткен 1
еткен Үлкен 1
Үлкен Орданың 1
ханы Тәуке 1
Тәуке еді. 1
еді. Кіші 1
жүздің билеушісі 1
билеушісі Әбілқайыр 1
хан Ресейдің 1
Ресейдің қол 4
астына өтуді 2
өтуді қабылдағаннан 1
кейін Кіші 1
жүз қазақтарының 4
қазақтарының арасындағы 1
арасындағы беделі 1
мен ықпалынан 1
ықпалынан айырыла 1
бастады. Кіші 1
жүздің ірі 1
ірі рулары 2
рулары деп 1
деп Шөмекейлер 1
Шөмекейлер мен 1
мен Адайларды 1
Адайларды айтуға 1
жүздің (Майтөбеде) 1
(Майтөбеде) Ресейге 1
Ресейге бодандыққа 1
бодандыққа қол 1
қол қоюына 1
қоюына қатысқан. 1
қатысқан. Кіші 1
жүздің Шөмекей 1
тайпасының атына 1
атына антқа 1
антқа қол 1
қойған екі 1
адамның бірі. 1
бірі. Кіші 1
жүз – 2
батыс аймағын 1
мекендеген рулар 1
тайпалар одағы. 1
одағы. Кіші 1
құрамындағы Жаппас 1
рет айтқан 2
сол А. 1
А. Тевкелев. 1
Тевкелев. Кіші 1
жүз сұлтандары 2
сұлтандары Батыр 1
Батыр мен 1
мен Нұралы 1
Нұралы ( 1
( Кіші 1
жүз үшке 1
үшке бөлінді: 1
бөлінді: батыс 1
батыс бөлік 1
бөлік — 3
— байұлы 1
байұлы рулары, 1
рулары, орта 1
орта бөлік 1
— жетіру 1
жетіру және 1
және әлімұлы 1
әлімұлы бұтағының 1
бұтағының аз 1
аз бөлігі; 1
бөлігі; шығыс 1
шығыс бөлік 1
— әлімұлы 1
әлімұлы бұтағы, 1
бұтағы, сондай-ақ 1
сондай-ақ қыпшақ 1
және арғын 1
арғын тайпалары 1
тайпалары араласқан 1
араласқан бөлік. 1
бөлік. Кіші 1
жүз шын 1
мәнінде бұрынғы 1
бұрынғы тұтастығынан 1
тұтастығынан айрылды. 1
айрылды. Кіші 1
Кіші қалалардағы 1
қалалардағы өнеркәсіп 1
өнеркәсіп бір-екі 1
бір-екі кәсіпорынмен 1
кәсіпорынмен немесе 1
оның мүлдем 1
мүлдем болмауымен 1
болмауымен шектеледі. 1
шектеледі. Кіші 1
Кіші камера 1
камера (кіреберіс) 1
(кіреберіс) жоспарында 1
пішінді, негізгі 1
негізгі камераға 1
камераға оңтүстік 1
оңтүстік жақтан 1
жақтан жалғасқан. 1
жалғасқан. Кіші 1
Кіші қанайналым 1
қанайналым шеңбері 2
шеңбері —> 1
—> жүректің 2
жүректің оң 1
жақ қарыншасынан 1
қарыншасынан басталып 1
басталып —> 1
—> өкпеге 1
өкпеге қан 1
қан тартады 1
тартады —> 1
жақ жүрекшесімен 1
жүрекшесімен аяқталады. 1
аяқталады. Кіші 1
Кіші кезінен 1
бастап Лана 1
Лана актриса 1
актриса болуды 1
армандады. Кіші 1
Кіші командирлер 1
командирлер дайындайтын 1
дайындайтын мектепте 1
оқып, әскери 1
соң майданға 1
аттанды. Кіші 1
Кіші лейтенант 1
лейтенант Малин 1
Малин өзінің 1
24 маусымда 2
маусымда Бобруйск 1
Бобруйск операциясы 1
кезінде бастады. 1
бастады. Кішілерінде 1
Кішілерінде 2 1
2 апта, 1
апта, ал 1
ал үлкендеу 1
үлкендеу түрлерінде 1
түрлерінде жұмыртқа 1
жұмыртқа басуға 1
басуға көбірек 1
кетеді. Кішілеу 1
Кішілеу кесеге 1
кесеге (50—55 1
(50—55 г 1
г су 1
су сиятын): 1
сиятын): 1 1
1 шай 2
қасық кофе, 1
кофе, әркім 1
қалауынша құмшекер 1
құмшекер қосады. 1
қосады. Кішілік 1
Кішілік — 1
— мінездегі 1
мінездегі кішіпейілділік, 1
кішіпейілділік, қайырымдылық 1
қайырымдылық сипаттарымен 1
сипаттарымен ерекшеленетін 1
ерекшеленетін қасиет. 1
қасиет. Кіші 1
Кіші міңгірлек 1
міңгірлек (Hippolais 1
(Hippolais caligata) 1
caligata) – 1
– айтарлықтай 1
айтарлықтай көрікті 1
көрікті емес, 1
емес, сарықасқа 1
сарықасқа ұқсас 1
ұқсас кішкене 1
құс. Кіші 1
Кіші молекулалар 1
молекулалар ортаның 1
ортаның кеуектеріне 1
кеуектеріне ене 1
ене алады, 1
олар тежеліп, 1
тежеліп, жылжымалы 1
фазаның ағынынан 1
ағынынан шығарылады. 1
шығарылады. Кіші 1
Кіші Мухаммед 1
Мухаммед тұқай 1
тұқай Темірдің 1
Темірдің тоғызыншы, 1
тоғызыншы, ал 1
ал Ұлығ 1
Ұлығ Мухаммед 1
Мухаммед сегізінші 1
сегізінші ұрпағы. 1
ұрпағы. Кіші 1
Кіші обалардың 1
обалардың қабірлері 1
қабірлері қарапайым 1
қарапайым шұңқыр 2
шұңқыр түрінде, 1
түрінде, кейде 2
кейде лаһатталған 1
лаһатталған немесе 1
тас жәшікпен 1
жәшікпен толықтырылған. 1
толықтырылған. Кіші 1
Кіші ордадағыдай 1
ордадағыдай Ресейді 1
Ресейді жақтаушылар 1
жақтаушылар өз 1
ішінде соншалық 1
соншалық болмаған 1
болмаған қарапайым 1
тәуелсіздігінен айырылғысы 1
айырылғысы келмеді, 1
келмеді, бәрін 1
де басқаша 1
басқаша түйсінді, 1
түйсінді, сондықтан 1
өздерінің Ресейге 1
Ресейге бағынған 1
бағынған тайпаластарына 1
тайпаластарына қатты 1
қатты қарсыласты». 1
қарсыласты». Кіші, 1
Кіші, Орта 1
қазақтарының Ресей 1
Ресей бодандығына 1
бодандығына өтуі 1
өтуі мен 1
жерінде жүргізілген 1
жүргізілген орыс 1
орыс отаршылдығын 1
отаршылдығын зерттеуде 1
зерттеуде бұл 1
бұл құжаттардың 1
құжаттардың маңызы 1
зор. Кіші 1
Кіші планеталардың 2
планеталардың тығыздығы 1
тығыздығы метеориттік 1
метеориттік денелердің 1
денелердің орташа 1
орташа тығыздығына, 1
тығыздығына, сондай-ақ 1
сондай-ақ Ай 1
мен Жер 1
Жер қабатының 2
қабатының тығыздығына 1
тығыздығына жақын. 1
жақын. Кіші 1
Кіші Ресейлік 1
Ресейлік Коллегия- 1
Коллегия- Ресейде 1
Ресейде 1722 1
1722 жылы 1
жылы Украин 1
Украин гетманы 1
гетманы мен 1
бас старшина 1
старшина қызметін 1
қызметін бақылау 1
құрылған орталық 1
орталық мекеме. 1
мекеме. Кішірею 1
Кішірею нәтижесінде 1
нәтижесінде соңғы 2
соңғы морена 1
морена мен 1
мұздық тілі 2
тілі аралығында 1
аралығында еріген 1
еріген мұздан 1
мұздан жаз 1
айларында шағын 1
көлшіктер пайда 1
Кіші сандықтар 1
сандықтар 30-60 1
30-60 сантиметр 1
сантиметр болса, 1
болса, үлкендері 1
үлкендері 60-120 1
60-120 сантиметрге 1
жетеді. Кіші 1
Кіші саршұнақ 1
саршұнақ – 1
– саршұнақтардың 1
саршұнақтардың ішіндегі 1
ең кішкенесі, 1
кішкенесі, денесінің 1
денесінің тұрқы 1
тұрқы 17-24, 1
17-24, құйрығы 1
құйрығы 3-4 1
3-4 см. 1
см. «Кіші 1
«Кіші сержант» 1
сержант» атағын 1
атағын айрықша 1
жағдайларда «кораллы» 1
«кораллы» атағы 1
атағы бар, 1
бірақ сержант 1
сержант атағын 1
атағын беретін 1
беретін штабында 1
штабында тұрмайтын 1
тұрмайтын әскери 1
қызметшілердің ең 1
әйгілі әскери 1
әскери қызметшілерін 1
қызметшілерін жұмыстан 1
жұмыстан шығарумен 1
шығарумен бөлуге 1
болады. Кішісі 1
Кішісі 22° 1
22° қоралану 1
қоралану болса, 1
болса, үлкені 1
үлкені 46° 1
46° қоралану 1
қоралану есептеледі. 1
есептеледі. Кіші 1
Кіші сіңілісі 1
сіңілісі Уршуля 1
Уршуля да 1
да кәсіби 1
кәсіби теннисшы, 1
теннисшы, 2009 1
жылы жеке 3
жеке сындағы 1
сындағы рейтингте 1
рейтингте Топ 1
Топ – 1
– 100-ге 1
100-ге кірді. 1
кірді. Кіші 1
Кіші су 1
су қоймаларынан 1
қоймаларынан әр 1
түрлі мақсатта 2
мақсатта суды 1
суды қолданғанда 1
қолданғанда сақтықпен 1
сақтықпен қолдану, 1
қолдану, эндемиялық 1
эндемиялық аймақта 1
аймақта осындай 1
осындай жерлерде 1
жерлерде суға 1
суға түсуге 1
түсуге тыйым 1
тыйым салу, 1
салу, нафтехинолонның 1
нафтехинолонның көмегімен, 1
көмегімен, церкарийлердің 1
церкарийлердің енуінен 1
енуінен теріні 1
теріні қорғау 2
қорғау жеке 1
жеке профилактикада 1
профилактикада маңызды 1
табылады. Кіші 1
Кіші театр 1
құрамына ауысып, 1
ауысып, қазіргі 1
дейін сонда 3
істейді. Кіші 1
Кіші шырғалақ 1
шырғалақ ұшып 1
жүргенде оның 2
оның қанатындағы 1
ақ жолақтары 1
жолақтары білінбейді. 1
білінбейді. Кішкене 1
Кішкене ауызды 1
ауызды балық, 1
балық, Солтүстік 1
және Қиыр 2
Қиыр шығыс 3
шығыс теңіздерінің 1
теңіздерінің тұщы 1
суларында және 1
және мойва, 1
мойва, Баренц, 1
Баренц, Беринг 1
Беринг және 1
шығыс теңіздерінде 1
кездеседі. Кішкене 1
Кішкене балапандарына 1
балапандарына алғашқы 1
алғашқы күндерде 1
күндерде әдетте 1
әдетте бунақденелілерді 1
бунақденелілерді тасиды. 1
тасиды. Кішкене 1
Кішкене қуатты 1
қуатты кіру 1
кіру сигналы 1
сигналы жоғары 1
дәрежедегі қуаты 1
қуаты бар 1
бар қоректену 1
қоректену көзін 1
көзін пайдалана 1
отырып, кіріс 1
кіріс сигналдың 1
сигналдың қуатын 1
қуатын күшейтуге 1
күшейтуге мүмкіндік 1
бар. Кішкене 1
Кішкене Күйкентай 1
Күйкентай – 1
Үлкен Күйкентай 1
Күйкентай тауының 1
тауының оңтүстік-шығысында 1
оңтүстік-шығысында 30 1
жердегі тау. 1
тау. Кішкене 1
Кішкене планеталарда 1
планеталарда планеталар 1
планеталар серіктерінің 1
серіктерінің басым 1
басым көпшілігіндегідей 1
көпшілігіндегідей атмосфера 1
атмосфера жоқ, 1
оларда газдарды 1
газдарды ұстап 1
тұратын тартылыс 1
тартылыс күштері 2
күштері жеткіліксіз. 1
жеткіліксіз. Кішкене 1
Кішкене суқұзғын 1
суқұзғын үлкен 1
үлкен суқұзғыннан 2
суқұзғыннан тек 1
тек денесінің 1
денесінің кішілігімен 1
кішілігімен ғана 1
ғана ерекшеленбейді, 1
ерекшеленбейді, оның 1
оның мойны 1
мойны және 2
құйрығы үлкен 1
суқұзғыннан ұзынырақ. 1
ұзынырақ. Кішкентай 1
Кішкентай балаларға 1
арналған жиынтықтардың 1
жиынтықтардың күрделі 1
күрделі үлгілерін 1
үлгілерін "Лионел"және 1
"Лионел"және "Хорнби" 1
"Хорнби" компаниялары 1
компаниялары ұсынады. 1
ұсынады. Кішкентай 1
Кішкентай және 1
орташа формадағы 1
формадағы өсімдік 1
өсімдік бейнесі, 1
бейнесі, сондай-ақ 1
сондай-ақ геометриялық 1
геометриялық ою-өрнектер 1
ою-өрнектер кестелінеді. 1
кестелінеді. Кішкентай 1
Кішкентай кезден 1
бастап Джулияны 1
Джулияны зиялы 1
зиялы қауымдағы 1
қауымдағы өмірге 1
өмірге дайындады. 1
дайындады. Кішкентай 1
Кішкентай кезінде 2
кезінде Kids 1
Kids Incorporated 1
Incorporated шоуының 1
шоуының қатысушысы 1
қатысушысы болған, 1
кейін Wild 1
Wild Orchid 1
Orchid музыкалық 1
музыкалық тобының 2
болады. Кішкентай 1
ешқандай актер 1
актер шеберлігін 1
шеберлігін көрсеткен 2
көрсеткен жоқ. 1
жоқ. Кішкентай 1
Кішкентай кезінен 3
бастап Зак 1
Зак фантастикалық 1
фантастикалық фильмдерге 1
фильмдерге қызыққан. 1
қызыққан. Кішкентай 1
кезінен ән 2
би билегенді 1
билегенді ұнататын. 1
ұнататын. Кішкентай 1
кезінен өнерге 1
өнерге жақын 2
болған. Кішкентайлығына 1
Кішкентайлығына қарамай 1
қарамай жақсы 1
жақсы оқыған 1
оқыған бала 1
бала Қазыбек 1
Қазыбек медресені 1
медресені төрт 1
жылда тамамдап, 1
тамамдап, елге 1
оралады. Кішкентай 1
Кішкентай Минч 1
Минч оңтүстігінде 1
және Скай 1
Скай аралын 1
аралын сыртқы 1
сыртқы гебридтердің 1
гебридтердің қалған 1
бөлігінен бөледі: 1
бөледі: Солтүстік 1
Солтүстік Уист, 1
Уист, Бенбекюла, 1
Бенбекюла, Оңтүстік 1
Оңтүстік Уист, 1
Уист, Барра 1
Барра және 1
т.б. Кіші 1
Кіші Минт 1
Минт бұғазының 1
бұғазының оңтүстігінде 1
оңтүстігінде орналасқан. 2
орналасқан. Кішкентай 1
Кішкентай шағында 1
шағында қиын 1
сүрген. Кішкентайында 1
Кішкентайында Мауглиді 1
Мауглиді көрмеген 1
көрмеген қазақ 1
қазақ кем 1
кем де 1
де кем 1
кем шығар. 1
шығар. К. 1
К. қазынасы" 1
қазынасы" ("Сокровища 1
("Сокровища О.К.") 1
О.К.") деген 1
атпен фильм 1
фильм шықты. 2
шықты. Қ.Қараманүлының 1
Қ.Қараманүлының «Жалғыз 1
«Жалғыз салт 1
салт атты» 1
атты» повесіндегі 1
повесіндегі шытырман 1
оқиғалар Құныскерей 1
Құныскерей тағдырын 1
тағдырын елестетеді. 1
елестетеді. ҚК(б)П 1
ҚК(б)П ОК-нің 1
ОК-нің Бірінші 1
Бірінші хатшысы 1
қайта сайланды. 3
сайланды. ҚК-дің 1
ҚК-дің Тыл 1
Тыл құрамына 1
құрамына автомобиль 1
автомобиль әскері, 1
әскері, жол 1
жол әскері, 1
әскері, т.ж. 1
т.ж. әскері, 1
әскері, құбыр 1
құбыр тарту 1
тарту бөлімшесі 1
бөлімшесі сияқты 1
сияқты А. 1
А. ә. 1
ә. енеді. 1
енеді. Қ.Кемеңгерұлы 1
Қ.Кемеңгерұлы бір 1
кездері қайраткер 1
қайраткер Т.Рысқұлұлы 1
Т.Рысқұлұлы көтерген 1
көтерген Түркістан 1
Түркістан конфедерациясы 1
конфедерациясы идеясына 1
идеясына сенді. 1
сенді. КҚЗ» 1
КҚЗ» ЖШС 1
ЖШС «Жылына 1
«Жылына 180 1
тонна өндірістік 1
өндірістік қуаттылығымен 1
қуаттылығымен күкірт 1
күкірт қышқылды 1
қышқылды шығаратын 1
шығаратын кукірт 1
кукірт қышқылды 1
қышқылды зауытын 1
зауытын қайта 1
қайта құру» 1
құру» инвестициялық 1
инвестициялық жобаны 1
жобаны іске 2
асырады. ҚҚ 1
ҚҚ — 1
— ҚV 1
ҚV дәрежелі 1
дәрежелі үсікке 1
үсікке шалдыққан 1
шалдыққан адамды 1
адамды алғашқы 1
көрсетіліп болғаннан 1
кейін жылы 1
жылы орап, 1
орап, ауруханаға 1
ауруханаға апару 1
апару қажет. 1
қажет. ҚҚМ-4 1
ҚҚМ-4 комбайнымен 1
комбайнымен жұмыс 1
үшін загонның 1
загонның ені 1
ені 33 2
33 қатардың 1
қатардың еніне 1
еніне тең 2
тең болғанда 1
ғана қабылданады. 1
қабылданады. К. 1
К. қ-ның 1
қ-ның жылдан-жылға 1
жылдан-жылға таралу 1
байланысты сирек 2
кездеседі. Қ. 1
Қ. Қожамияров 1
Қожамияров атындағы 1
Мемлекеттік республикалық 1
республикалық ұйғыр 1
ұйғыр музыкалық 1
комедия театрының 1
театрының Көркемдік 1
Көркемдік кеңесінің 1
мүшесі. ҚКО» 1
ҚКО» компаниясы 1
компаниясы Қарабатан 1
Қарабатан алаңының 1
алаңының ЕҚ 1
ЕҚ және 1
және ҚОҚ 1
ҚОҚ жөніндегі 1
жөніндегі үйлестірушісі. 1
үйлестірушісі. К. 1
К. Қошым-Ноғай 1
Қошым-Ноғай Қазақ 1
Қазақ көтерілістері: 1
көтерілістері: Энциклопедия, 1
Энциклопедия, 590-шы 1
590-шы бет. 1
бет. ҚКП-дан 1
ҚКП-дан ҚКХП-ға 1
ҚКХП-ға 15 1
мың адамдай 1
адамдай өтті. 1
өтті. ККП-ның 1
ККП-ның жоғарғы 1
органы - 5
ұлттық съезд. 1
съезд. К. 1
К. Курокованың 1
Курокованың жетекшілігімен 1
жетекшілігімен дайындаған 1
дайындаған Бас 1
Бас жоспарды 1
жоспарды жақын 1
арада қайта 1
қайта қарауға 1
қарауға тура 1
келді. ҚКХП 1
ҚКХП республикалық 1
республикалық сайлауалды 1
сайлауалды штабы 1
штабы жетекшісінің 1
жетекшісінің орынбасары. 1
орынбасары. Клавдии 1
Клавдии ІІ 1
ІІ императорлығы 1
императорлығы тұсында 1
тұсында Аврелиан 1
Аврелиан мансаптың 1
мансаптың биіктеріне 1
биіктеріне қол 1
жеткізді. Клавихо 1
Клавихо 3 1
бойы күнбе-күн 1
күнбе-күн дерлік 1
дерлік ”Күнделік” 1
”Күнделік” жазып 1
жазып отырған. 1
отырған. Клавихоның 1
Клавихоның жазуы 1
жазуы бойынша: 1
бойынша: ол 1
өзінің төрт-бес 1
төрт-бес қолшоқпары 1
қолшоқпары арқылы 1
арқылы көршілерінің 1
көршілерінің малдарын 1
малдарын тартып 1
тартып ала 2
ала бастаған. 1
бастаған. Кларкбери 1
Кларкбери институт-интернатын 1
институт-интернатын бітіріп,орта 1
бітіріп,орта білім 1
білім сертификатын 1
сертификатын алады. 1
алады. Кларк 1
Кларк Девлинді 1
Девлинді өлтірейін 1
өлтірейін деген 1
деген адамдарды 1
адамдарды табу 1
арнайы жасаққа 1
жасаққа қосылады. 1
қосылады. Кларк, 1
Кларк, С.Нордман, 1
С.Нордман, Е.Шпрокхофф, 1
Е.Шпрокхофф, тағыда 1
ғалымдар еңбектерінде 1
еңбектерінде зерттелді. 1
зерттелді. Кларкты 1
Кларкты әуезді 1
әуезді дауысымен 1
дауысымен тән-тамаша 1
тән-тамаша қалдырып, 1
қалдырып, көп 1
кешікпей өнер 1
өнер ұжымына 1
ұжымына қабылданған 1
қабылданған болатын. 1
болатын. Классикалық 1
Классикалық Windows 1
Windows бас 1
бас мәзірі 1
мәзірі мынадай 1
мынадай әмірлерді 1
әмірлерді қамтиды: 1
қамтиды: Бағдарламалар, 1
Бағдарламалар, Құжаттар, 1
Құжаттар, Баптау, 1
Баптау, Іздеу, 1
Іздеу, Анықтама 1
Анықтама және 1
және қолдау, 1
қолдау, жегу. 1
жегу. Классикалық 1
Классикалық араб 1
араб әдебиеті 1
әдебиеті (6-14 1
(6-14 ғ.) 1
ғ.) өзінің 1
бастауын исламға 1
дейінгі Арабия 1
түбегіндегі көшпенді 1
көшпенді бәдәуилердің 1
бәдәуилердің ауыз 1
ауыз әдебиетінен 3
әдебиетінен алады. 1
алады. Классикалық 1
Классикалық бейнелерден 1
бейнелерден әр 1
әр заман 1
заман өзінің 1
жаңа қыр-сырын 1
қыр-сырын тауып, 1
тауып, жаңа 2
жаңа түсінігін 1
түсінігін әкеледі. 1
әкеледі. Классикалық 1
Классикалық әдебиет 1
әдебиет (латынша 1
(латынша classicus-ең 1
classicus-ең үлгілі) 1
үлгілі) – 1
– бұрын-соңды 1
бұрын-соңды жасалған 1
жасалған идеялық 1
идеялық мазмұндылығы 1
мазмұндылығы және 1
дәрежесі тұрғысынан 1
жоғары бағаланған 2
бағаланған әдебиет 1
әдебиет үлгісі. 1
үлгісі. Классикалық 1
Классикалық күрес 1
күрес балуандарының 1
балуандарының жарысы 1
жарысы жыл 1
тұрады. Классикалық 1
Классикалық мектептің 1
мектептің өкілдері 1
өкілдері Д.Рикардо, 1
Д.Рикардо, А.Смит 1
А.Смит «сиректік» 1
«сиректік» түсінігін 1
түсінігін құнмен 1
құнмен байланыстырады. 1
байланыстырады. Классикалық 1
Классикалық пенжак 1
пенжак (орысша-классический 1
(орысша-классический костюм) 1
костюм) ерлерге 1
ерлерге арналган 1
арналган сырткы 1
сырткы киім 1
киім бір 1
бір стильмен 1
стильмен жасалып 1
жасалып бір 1
бір матадан 2
тігіледі. Классикалық 1
Классикалық танка 1
танка 5-7-5-7-7 1
5-7-5-7-7 буынды 1
келеді. Классикалық 1
Классикалық трагедия 1
трагедия жанры 1
жанры дамуының 1
дамуының екінші 2
кезеңі Жан 1
Жан Расиннің 1
Расиннің (1639—1699) 1
(1639—1699) атымен 1
байланысты. Классикалық 1
Классикалық Ф-ны 1
Ф-ны кез 1
келген құбылысқа 1
құбылысқа (галактикалардан 1
(галактикалардан бастап 1
бастап атом 1
атом дүниесіне 1
дүниесіне дейін) 1
дейін) пайдаланбақ 1
пайдаланбақ болу 1
— елеулі 1
елеулі қайшылықтарға, 1
қайшылықтарға, тіпті 1
тіпті күрделі 1
күрделі қателерге 1
қателерге әкеліп 1
соқты. Классицизмнің 1
Классицизмнің қасаң 1
қасаң қағидаларын 1
қағидаларын керіге 1
керіге шығарып, 1
шығарып, әдебиеттегі 1
әдебиеттегі үлкен 1
үлкен өзгерістердің 1
өзгерістердің басы 1
болды. Классицизм 1
Классицизм теориясы, 1
теориясы, оның 2
оның жетістіктері 1
мен кемшіліктері 3
кемшіліктері Буало 1
Буало атымен 1
атымен тығыз 1
байланысты. Кластерлерді 1
Кластерлерді құру 1
дамыту теориясы 1
тәжірибесі жаһандануға 1
жаһандануға жауап 1
болды. Класы 1
Класы кішкене 1
кішкене жүк 1
жүк автомобилі 1
автомобилі - 2
жүк көтергіштігі 3
көтергіштігі 0,5-тен 1
0,5-тен 2 1
2 т. 1
т. дейінгі 1
дейінгі жүк 1
жүк автомобилі. 1
автомобилі. Клаус 1
Клаус Азаматтық 1
Азаматтық бұқара 1
бұқара партиясының 1
негізін салып, 5
салып, 2002 1
2002 жылға 2
дейін оңың 1
оңың төрағасы 1
болды. Клебер 1
Клебер қаза 1
болды. Клей 1
Клей келмеді, 1
келмеді, бірақ 1
кейін Мартин 1
Мартин мен 1
оның боксшыларын 1
боксшыларын «Future 1
«Future Champions» 1
Champions» (Future 1
(Future Champions) 1
Champions) бағдарламасында 1
бағдарламасында теледидардан 1
теледидардан көрді. 1
көрді. Клейн 1
Клейн беті, 1
беті, Клейн 1
Клейн бөтелкесі 1
бөтелкесі – 1
жақты тұйық 1
тұйық бет. 1
бет. Клеон 1
Клеон ( 1
ежелгі Грекияның 1
Грекияның саяси 1
саяси қайраткері. 1
қайраткері. Клеопа́тра 1
Клеопа́тра бейнесі 1
бейнесі көрнекті 1
көрнекті драматургтер 1
драматургтер ( 1
( Клепсидр 1
Клепсидр немесе 1
су сағаттары 1
сағаттары күнге 1
күнге немесе 2
немесе аспан 1
денелерінің қозғалысына 1
қозғалысына тәуелді 1
тәуелді болмаған 1
болмаған алғашқы 1
алғашқы уақыт 1
уақыт өлшейтін 1
өлшейтін құралдар 1
құралдар еді. 1
еді. Клерво 1
Клерво аббатствосының 1
аббатствосының негізін 1
қалады. Клерикалық 1
Клерикалық әдебиетте 1
әдебиетте әулиелер 1
әулиелер өмірі 1
діни аңыздар 1
аңыздар үлкен 1
алады. Қлеспелі 1
Қлеспелі реакцияларда 1
реакцияларда бірінің 1
бірінің қатысуынсыз 1
қатысуынсыз екіншісі 1
екіншісі жүрмейді. 1
жүрмейді. Клеткадағы 1
Клеткадағы биосинтез 1
биосинтез жүру 1
оның генетикалық 1
генетикалық аппаратында 1
аппаратында сақталған 1
сақталған тұқым 1
қуалаушылық қасиетіне 2
болады. Клеткадағы 2
Клеткадағы хромосомаларда 1
хромосомаларда ДНҚ 1
молекуласының 99%-ға 1
99%-ға жуығы 1
жуығы жинақталған, 1
жинақталған, ал 1
қалған 1%-ы 1
1%-ы басқа 1
жасушалық органоидтарда 1
органоидтарда (хлоропластар, 1
(хлоропластар, митохондриялар) 1
митохондриялар) болады. 1
Клеткадағы хромосомалардың 1
хромосомалардың толық 1
толық жиынтығы 1
жиынтығы кариотип 1
кариотип деп 1
аталады. Клеткалық 1
Клеткалық және 1
тіршілік циклдері 1
циклдері барысында 1
барысында хромосомалардың 1
сыртқы көрінісінің 1
көрінісінің өзгеріп 1
отыруы олардың 1
олардың қызметінің 1
қызметінің ерекшеліктеріне 1
байланысты. Клеткалық 1
Клеткалық ядроның 1
ядроның негізгі 1
рөлі ол 1
ол РНҚ-ның 1
РНҚ-ның орналасуын 1
орналасуын қамтамасыз 1
ету, ал 1
ал функционалды 1
функционалды салмактың 1
салмактың тығыздалуы 1
тығыздалуы және 1
және реттелуі 1
реттелуі ядролық 1
ядролық ақуыздардың 1
ақуыздардың қызметіне 1
жатады. Клетканы 1
Клетканы бойлай 1
бойлай тігіс 1
тігіс (щель) 1
(щель) өтеді, 1
өтеді, оны 2
оны екі 2
екі ұшында 2
ұшында және 1
ортасында түйін 1
түйін деп 2
деп аталынатын, 1
аталынатын, үш 1
үш қалындаған 1
қалындаған төмпешік 1
төмпешік болады. 1
болады. Клетканың 1
Клетканың амитоз 1
амитоз жолымен 1
жолымен бәлінуі 1
бәлінуі бірқатар 1
бірқатар арнайы 2
арнайы клеткаларда 1
клеткаларда және 1
патологиялық тканьдерде 1
тканьдерде үнемі 1
үнемі кездеседі. 2
кездеседі. Клетканың 1
Клетканың белінуі 1
белінуі процесіндегі 1
процесіндегі болатын 1
болатын ерекше 1
ерекше ды 1
ды бағалау 1
бағалау үшін, 1
үшін, хромосоманың 1
хромосоманың құрылысын 1
құрылысын және 1
ұдайы дамып 1
дамып отыруын 1
отыруын яғни 1
оның репродукциясын 1
репродукциясын жан-жақты 1
жан-жақты қарастыру 1
қарастыру қажет. 2
қажет. Клетканың 1
Клетканың бөлінуге 1
бөлінуге дайындығын 1
дайындығын анықтайтын 1
анықтайтын себептер, 1
себептер, оиы 1
оиы жүргізуші 1
жүргізуші механизм 1
механизм осы 1
дейін анықталған 1
жоқ. Клетканың 1
Клетканың екіге 1
екіге бөлінуі 4
бөлінуі арасында 1
арасында ядро 1
ядро интерфаза 1
интерфаза стадиясында 1
стадиясында болады. 1
болады. Клетка 2
Клетка өзінің 1
өзінің тіршілік 1
тіршілік циклінде 1
циклінде кезектесіп 1
кезектесіп келетін 1
келетін алты 1
алты стадияны 1
стадияны басынан 1
басынан өткізеді: 1
өткізеді: интерфаза, 1
интерфаза, профаза, 1
профаза, прометафаза, 1
прометафаза, метафаза, 1
метафаза, анафаза 1
анафаза және 1
және телефаза 1
телефаза (I 1
(I таблица, 1
таблица, А). 1
А). Клеткасында 1
Клеткасында ядро, 1
ядро, вакуоль 1
вакуоль және 1
екі пластинка 1
пластинка тәрізді, 1
тәрізді, қоңыр 2
түсті хроматофорасы 1
хроматофорасы болады. 1
Клетка теориясын 1
теориясын тұжырымдау 1
тұжырымдау (Теодор 1
(Теодор Шванн, 1
Шванн, Маттиас 1
Маттиас Шлейден) 1
Шлейден) барлық 1
тірі организмдердің 3
организмдердің біртекті 1
біртекті құрылымын 1
құрылымын көрсетті. 1
көрсетті. Клетка 1
Клетка цитоплазмасы 1
цитоплазмасы бұл 1
кезде тұтқырлығын 1
тұтқырлығын жоғалтады. 1
жоғалтады. Кливленнің 1
Кливленнің алғашқы 1
алғашқы сайлауында 1
сайлауында некесіз 1
некесіз дүниеге 1
дүниеге алып 5
туралы екі 3
ұшты әңгімелер 1
әңгімелер белең 1
белең алды 1
алды (Кейін 1
(Кейін ағылшын 1
тіліндегі ағылш. 1
ағылш. Клиент 1
Клиент жылдық 1
жылдық қызмет 1
көрсетуді кредиттік 1
кредиттік карта 1
карта арқылы 1
арқылы төлейді, 1
төлейді, сонын 1
сонын ішіне 1
ішіне консьерж-қызметтерін 1
консьерж-қызметтерін қолдануға 1
қолдануға құқығы 1
бар қосылған. 1
қосылған. Клиент 1
Клиент (латынша 1
(латынша clіens, 1
clіens, италянша 1
италянша clіente 1
clіente – 1
тапсырыс беруші) 1
беруші) – 1
– Клиент 1
Клиент телефон 1
телефон соққанда, 1
соққанда, ол 1
көп күтпей, 1
күтпей, яғни 1
5 гудок 1
гудок барғанға 1
барғанға дейін 1
дейін алу 1
керек. Клиенттер 1
Клиенттер өз 1
өз тапсырыстарын 1
тапсырыстарын сауда 1
сауда алаңындағы 1
алаңындағы брокерлер 1
брокерлер мүшелері 1
мүшелері арқылы 3
арқылы береді. 2
береді. Клиенттер 1
Клиенттер саны 1
саны өсе 1
өсе бастағанда 1
бастағанда Кук 1
Кук теміржол 1
теміржол басшылығымен 1
басшылығымен үнемі 1
үнемі жолаушылармен 1
жолаушылармен қамтамасыз 1
қамтамасыз ететіндігі 2
ететіндігі туралы 1
жасасты. Клиенттік 1
Клиенттік бағдарламалық 1
бағдарламалық жабдықтың 1
жабдықтың ресми 1
- Remote 1
Remote Desktop 1
Desktop Connection 1
Connection немесе 1
немесе Terminal 1
Terminal Services 1
Services Client 1
Client (TSC), 1
(TSC), мысалы, 1
мысалы, Windows 2
Windows 2k/XP/2003/Vista/2008/7 1
2k/XP/2003/Vista/2008/7 жүйелеріндегі 1
жүйелеріндегі клиент 1
клиент mstsc.exe 1
mstsc.exe деп 1
аталады. Клиенттік 1
Клиенттік және 1
және серверлік 1
серверлік бөліктерден 1
тұрады. Клиенттің 1
Клиенттің банкоматты 1
банкоматты пайдалануға 1
пайдалануға қол 1
қол жеткізуін, 1
жеткізуін, банк 1
банк беретін 1
беретін кредиттік 1
кредиттік карточка 1
карточка қамтамасыз 1
етеді. Климат 1
Климат жағдайлары 2
жағдайлары биіктік 1
биіктік белдеміне 1
белдеміне сәйкес. 1
сәйкес. Климат 1
жағдайлары суарылмайтын 1
суарылмайтын тәлімі 1
тәлімі егіншілікпен 1
егіншілікпен айналысуға 1
береді. Климат 1
Климат жер 1
бедерінің калыптасуына, 1
калыптасуына, топырақтың 1
топырақтың түзілуіне, 1
түзілуіне, ішкі 1
ішкі судың 1
судың таралуы 1
мен ағысының 1
ағысының реттелуіне 1
реттелуіне (режиміне), 1
(режиміне), өсімдіктер 1
жануарлардың тіршілігіне 1
тіршілігіне үлкен 1
үлкен ықпал 8
жасайды. Климатқа 1
Климатқа Мексика 1
Мексика шығанағындағы 1
шығанағындағы ылғал 1
ылғал ауа 1
ауа ағымы 2
ағымы елеулі 1
етеді. Климатқа 1
Климатқа сондай-ақ 1
сондай-ақ таулар 1
таулар да 1
етеді. Климатологияда 1
Климатологияда Жер 1
шарының климат 1
климат жағдайлары 1
жағдайлары зерттеледі. 1
зерттеледі. Климатты 1
Климатты жыл 1
бойы ылғалды 1
ылғалды батыс 1
оңтүстік-батыстан соққан 1
соққан желдің 1
желдің және 1
және елеулі 1
елеулі жауын-шашынның 1
жауын-шашынның қоңыржай 1
қоңыржай болып 2
табылады. Климаттық 1
Климаттық босқындар 1
босқындар іс 1
жүзінде босқынның 1
босқынның бірде-бір 1
бірде-бір заңды 1
заңды анықтамаларына 1
анықтамаларына сай 1
сай емес. 2
емес. Климаттық 1
Климаттық жағдайлары 1
жағдайлары субтропиктік 1
субтропиктік дақылдардың 1
дақылдардың өсуіне 1
өсуіне қолайлы. 1
қолайлы. Климаттық 1
Климаттық жағдайы 1
жағдайы үш 1
үш түрлі. 1
түрлі. Климаттық 1
Климаттық курортты 1
курортты бірнеше 1
типке (қысқы, 1
(қысқы, жазғы, 1
жазғы, таулық, 1
таулық, теңіздік 1
теңіздік және 3
т.б.) боледі. 1
боледі. Климаттық 1
Климаттық норма 1
норма Қазақ 1
геодезия. Климаттық 1
Климаттық өзгерістер 1
өзгерістер де 1
де шөлдердің 1
шөлдердің кеңеюінің 1
кеңеюінің себебі 1
себебі болуы 1
мүмкін. Климаттық 1
Климаттық ресурстар 1
ресурстар Қазақ 1
геодезия. Климаттың 2
Климаттың кешенді 1
кешенді сипаттамалары 1
сипаттамалары Қазақ 1
Климаттың температуралық 1
температуралық режимі 1
режимі және 1
және құнарлы 1
құнарлы қара 2
қара топырағы 1
топырағы бау-бақша 1
бау-бақша және 1
және жүзімдіктер 1
жүзімдіктер өсіруге 1
өсіруге өте 1
қолайлы. Климаттың 1
Климаттың тербелісі 1
тербелісі Қазақ 1
геодезия. Климаты 1
Климаты айқын 3
айқын континенттік, 3
континенттік, қысы 4
қысы — 1
— суық, 2
жазы — 2
— ыстық. 1
ыстық. Климаты 3
суық, ұзақ, 1
ұзақ, қары 1
қары жұқа, 1
жұқа, боранды; 1
боранды; жазы 1
ыстық, құрғақ, 1
құрғақ, аңызақ 1
аңызақ желді. 1
желді. Климаты 1
суық, ызғарлы. 1
ызғарлы. Климаты 1
Климаты батыс 1
жатқан өңірлерге 1
өңірлерге қарағанда 2
қарағанда ылғалды 1
ылғалды келеді. 1
келеді. Климаты 5
Климаты жерортатеңіздік 1
жерортатеңіздік аймақтарда 1
аймақтарда (негізінен 1
(негізінен Жерорта 1
теңізі төңірегі) 1
төңірегі) орманның 1
орманның қызыл 1
топырағында қатқыл 1
жапырақты ормандар 4
мен бұталар 6
бұталар (маквис, 1
(маквис, гаррига, 1
гаррига, фригана, 1
фригана, т.б.) 1
т.б.) таралған. 1
таралған. Климаты 1
Климаты жылы 1
ылғалды субтропикалық. 1
субтропикалық. Климаты 1
Климаты катаң 1
катаң континенттік, 1
континенттік, құрғақ 1
Климаты континенталды, 1
континенталды, қысы 2
қысы аязды, 1
аязды, жазы 1
жазы орташа 1
орташа ыстық. 1
Климаты континенттік, 2
континенттік, қаңтардың 1
2 -15 1
-15 ° 1
° С, 2
С, жылдық 1
жылдық жауын 3
мөлшері -100-150 1
-100-150 мм. 1
мм. Климаты 1
континенттік, оңтүтігінде 1
оңтүтігінде қысы 1
қысы біршама 1
біршама жұмсақ 1
және қысқа. 1
қысқа. Климаты 1
Климаты континенттік; 1
континенттік; солтүстігін 1
солтүстігін қоңыржай, 1
қоңыржай, оңттүстігін 1
оңттүстігін субтропиктік 1
субтропиктік климаттық 1
климаттық белдеу 1
белдеу алып 2
жатыр. Климаты 1
Климаты қоңыржай 2
қоңыржай континенталды, 1
жазы ыстық. 1
Климаты қоңыржай-континеттік, 1
қоңыржай-континеттік, яғни 1
яғни жазы 1
ыстық та 1
та ылғалды, 1
ылғалды, көктемі 1
көктемі мен 2
мен күзі 1
күзі жұмсақ, 1
жұмсақ, ал 1
суық болып 1
Климаты қоңыржайлы, 1
қоңыржайлы, солтүстік 1
солтүстік елдерінің 1
арасында күн 1
күн көзін 2
көзін көбірек 1
көбірек көретін 1
көретін аймақ 1
есептеледі. Климаты 1
Климаты қоңыржай, 1
қоңыржай, шығысында 1
шығысында біраз 1
біраз континеттік 1
континеттік болып 1
Климаты күрт 1
континенталды және 1
және құрғақ. 1
құрғақ. Климатының 1
Климатының негізгі 1
бойы төмен 1
төмен температураның 1
температураның басым 1
басым болуы. 1
болуы. Климаты 1
Климаты өте 1
ылғалды, қоңыржай 1
қоңыржай салқын, 1
салқын, ауа 1
температурасы төмен. 1
төмен. Климаты 1
Климаты субэкваторлық, 1
субэкваторлық, ыстық 1
ыстық әрі 5
әрі ылғалды. 2
ылғалды. Климаты 1
Климаты тропиктік, 2
тропиктік, бірақ 1
бірақ биік 1
жерлері салқындау, 1
салқындау, биіктікке 1
байланысты жауын-шашын 1
мөлшері қатты 1
қатты өзгереді. 2
өзгереді. Климаты 1
тропиктік, муссондық; 1
муссондық; жазықта 1
жазықта қаңтар 1
қаңтар айының 2
орташа темп-расы 2
темп-расы 16 1
— 19С, 1
19С, шілдеде 1
шілдеде 29С. 1
29С. Климаты 1
Климаты тым 2
тым континенттік, 2
ыстық, құрғақ. 1
құрғақ. Климаты 1
тым континентті, 1
континентті, қысы 1
суық, қар 1
жамылғысы жұқа. 1
жұқа. Климаты 1
Климаты - 1
- ылғалды, 1
бойы ыстық, 1
ыстық, желтоқсан-наурыз 1
желтоқсан-наурыз аралығында 1
аралығында дауыл-құйындар 1
дауыл-құйындар мүмкін. 1
мүмкін. Климаты 1
Климаты ыстық 1
ылғалды тропиктік, 1
тропиктік, оңтүстік-шығысы 1
оңтүстік-шығысы субтропиктік. 1
субтропиктік. Климаты 1
Климаты ыстық, 1
ыстық, субэкваторлық 1
субэкваторлық және 1
ылғалды экваторлық. 1
экваторлық. Климаты 1
Климаты экваторилдық, 1
экваторилдық, ыстық 1
әрі ылғал. 1
ылғал. Клиника 1
Клиника белгілі 1
істейтін ғылыми-зерттеу 1
институты жанынан 1
жанынан ашылады. 1
ашылады. Клиникадағы 1
Клиникадағы емдеу 1
емдеу процесіне 1
процесіне қатысушы 1
қатысушы ретінде 1
ретінде маман 1
маман психологтың 1
психологтың пайда 1
болуы соңғы 1
уақытта ғана 1
асты. Клиникада 1
Клиникада жыл 1
сайын республиканың 1
республиканың түкпір-түкпірінен 1
түкпір-түкпірінен әр 1
түрлі диагностика 1
диагностика мен 1
мен емделуі 1
емделуі өте 1
қиын аурумен 1
аурумен ауыратын 1
ауыратын 3 1
жуық бала 1
бала емдеуден 1
емдеуден өтеді. 1
өтеді. Клиникалық 1
Клиникалық ағымына 1
қарай стоматиттың 1
стоматиттың жедел 1
созылмалы түрлері 2
бар. Клиникалық 1
Клиникалық белгілері 1
белгілері дірілдеп-қалшылдау, 1
дірілдеп-қалшылдау, селқостықпен, 1
селқостықпен, көзден 1
көзден жас 3
жас ағу, 2
ағу, қан 1
тамырларының кеңеюі, 1
кеңеюі, қанның 1
қанның азаюымен, 1
азаюымен, аяқтардың 1
аяқтардың жансыздануымен 1
жансыздануымен сипатталады. 1
сипатталады. Клиникалық 1
Клиникалық белгілерінің 1
белгілерінің көрінген 1
көрінген 75 1
пайызға жуық 1
жуық науқастар 1
науқастар инкурабельді 1
инкурабельді болып 1
келеді. Клиникалық 1
Клиникалық белгісі: 1
белгісі: адам 1
адам ауырсынады, 1
ауырсынады, бұлшық 1
етінің сезімталдығы 1
сезімталдығы кеміп, 1
кеміп, ол 1
ол бірте-бірте 1
бірте-бірте семеді. 1
семеді. Клиникалық 1
Клиникалық көрінісі: 1
көрінісі: Инкубациялық 1
кезеңі 3-28 1
3-28 күнге 1
күнге дейін, 2
дейін, орташа 1
алғанда 9-14 1
9-14 күн. 1
күн. Клиникалық 1
Клиникалық көрінісі 1
көрінісі Конн 1
Конн синдромы 1
аталады. Клиникалық 1
Клиникалық көрінісінде 1
көрінісінде қорғасынмен 1
қорғасынмен улану 1
кезінде қан 1
қан және 2
жүйке жүйесінің, 1
сондай-ақ асқазан-ішек 1
асқазан-ішек жолының 1
жолының және 1
және бауырдың 1
бауырдың зақымдану 1
зақымдану синдромдары 1
синдромдары кездеседі. 1
кездеседі. Клиникалық 1
Клиникалық көріністері 1
болады. Клиниканың 1
Клиниканың қызметі 1
қызметі үш 1
негізгі бағытта 1
бағытта жүзеге 1
асырылады: медициналық 1
көрсету, денсаулық 1
саласында мамандар 1
мамандар әзірлеу 1
және дәрігерлерді 1
дәрігерлерді дипломнан 1
кейінгі даярлау 1
даярлау бағыты. 1
бағыты. Клинико-қызметтік 1
Клинико-қызметтік өзгерісіне, 1
өзгерісіне, даму 1
сатысына қарай 1
бөлінеді. Қлинохлор 1
Қлинохлор басқ 1
басқ а 1
а минералдардан 1
минералдардан бояуына 1
бояуына және 1
және жымдастығына 1
жымдастығына қарай 1
қарай айрылады. 1
айрылады. Клинтон 1
Клинтон Барак 1
Барак Обаманың 1
Обаманың 2012 1
жылғы президенттік 3
президенттік сайлау 1
сайлау кезінде 2
кезінде сайлау 1
науқанына белсенді 1
белсенді қатысты. 4
қатысты. Клиптердің 1
Клиптердің жарық 1
жарық көруі 1
көруі Фреддің 1
Фреддің ауруы 1
ауруы хақындағы 1
хақындағы қауесетті 1
қауесетті күшейтеді, 1
күшейтеді, бірақ 1
бірақ топ 1
мүшелері қауесеттің 1
қауесеттің барлығын 1
барлығын жоққа 1
шығарады. Клирингілік 1
Клирингілік келісім 1
келісім - 1
- экспорттан 1
экспорттан алынған 1
алынған табысты 1
табысты өзара 1
өзара саудада 1
саудада тепе-теңдікке 1
тепе-теңдікке қол 1
жеткізу мақсатында 1
мақсатында пайдалануды 1
пайдалануды көздейтін 1
көздейтін халықаралық 1
сауда келісімі. 1
келісімі. Клири 1
Клири отбасын 1
отбасын жас 1
жас діни 1
діни қызметкері 1
қызметкері Ральф 1
Ральф де 1
де Брикассар 1
Брикассар қарсалып 1
қарсалып алады. 1
алады. Клисфеннің 1
Клисфеннің реформаларынан 1
реформаларынан кейін 1
кейін Архонт 1
Архонт өздерінің 1
өздерінің саяси 1
саяси маңызын 1
маңызын тез 1
тез жоғалтты 1
жоғалтты да, 1
мемлекеттік міндеттерді 1
міндеттерді орындайтын 1
орындайтын құрметті 1
құрметті органға 1
органға айналды. 1
айналды. «Клитандр» 1
«Клитандр» (1632) 1
(1632) шығармасының 1
шығармасының алғысөзінде 1
алғысөзінде автор 1
автор Клитандрдың 1
Клитандрдың іс-әрекетін 1
іс-әрекетін әдейі 1
әдейі бір 1
бір күнге 1
күнге сыйғызғандығын, 1
сыйғызғандығын, алайда 1
бұл ережені 1
ережені келесі 1
келесі шығармаларында 1
шығармаларында ұстануға 1
ұстануға уәде 1
уәде бере 1
бере алмайтындығын 1
алмайтындығын жариялайды. 1
жариялайды. Клоақалы 1
Клоақалы (жұмыртқалаушы) 1
(жұмыртқалаушы) үйректұмсық 1
үйректұмсық пен 1
пен түрпі 1
түрпі (эхидна) 1
(эхидна) - 1
- жорғалаушылар 1
мен сүтқоректілер 1
сүтқоректілер арасындағы 1
арасындағы жануарлардың 1
жануарлардың өтпелі 1
өтпелі формасы. 1
формасы. Клональды-селекциялық 1
Клональды-селекциялық теория 1
бойынша организмдегі 1
организмдегі әрбір 1
әрбір антигенге 1
антигенге сәйкес 1
сәйкес алдын-ала 1
алдын-ала жоспарланған 1
жоспарланған аздаған 1
мөлшерде тәнді 1
тәнді антидене 1
антидене кұрайтын 1
кұрайтын торшалар 1
торшалар (АҚТ) 1
(АҚТ) болады. 1
болады. Клондау 2
Клондау арқылы 1
арқылы өте 1
өте пайдалы 3
пайдалы өсімдік 1
өсімдік сорттарын 1
сорттарын алуға 1
тұқымын асылдандыруға 1
асылдандыруға болады. 1
Клондау (лаборатория 1
(лаборатория жағдайында 1
жағдайында торша 1
торша немесе 1
немесе вирус 1
вирус клондарын 1
клондарын жасанды 1
жасанды алу) 1
алу) — 1
— Клондау 1
Клондау туралы 1
алғашқы мағлұматты 1
мағлұматты Корнелль 1
Корнелль универстетінің 1
универстетінің ( 1
( Клоунадалық 1
Клоунадалық ойын 1
ойын көрсетудің 1
көрсетудің негізгі 1
негізгі халықтық 1
халықтық фарс 1
фарс ойындарына 1
ойындарына саяды. 1
саяды. Клоун-балықтар 1
Клоун-балықтар немесе 1
немесе амфиприондар-ашық 1
амфиприондар-ашық түсті 1
түсті жолақтары 1
бар шағын 2
шағын балықтар. 1
балықтар. Клоусон, 1
Клоусон, А.М. 1
А.М. Щербак, 1
Щербак, т.б.) 1
бұл топ 1
топ тілдерінде 1
тілдерінде кездесетін 1
кездесетін түбір 1
түбір сөздердің 1
сөздердің ұқсастығын, 1
ұқсастығын, кейбір 1
кейбір грамматикалық 1
грамматикалық тұлғалардың 1
тұлғалардың сәйкестігін 1
сәйкестігін осы 1
осы тілдердің 1
тілдердің ұзақ 1
уақыт өзара 1
өзара тарихи 1
тарихи қарым-қатынаста 1
қарым-қатынаста болуының 1
болуының нәтижесі 1
нәтижесі деп 3
есептейді. Клоусон 1
Клоусон еңбектерінің 1
еңбектерінің көпшілігі 1
көпшілігі түркі 1
тілдерінің тарихына, 1
тарихына, алтай 1
алтай тілдерінің 1
тілдерінің бірлігі 1
бірлігі теориясына, 1
теориясына, түркі 1
түркі этнонимикасы 1
этнонимикасы мен 2
тарихи топонимикаға 1
топонимикаға және 1
түркі тілдеріндегі 4
тілдеріндегі сына 1
сына жазуларын 1
жазуларын талдауға 1
арналған. Клуатр 1
Клуатр аббаттықтың 1
аббаттықтың үлкен 1
ие ғимараттарын 1
ғимараттарын біріктіреді. 1
біріктіреді. Клуб 1
Клуб 1882 1
құрылған. Клуб 6
Клуб 1899 1
1899 жылы 2
Клуб 1902 1
Клуб 1907 1
Клуб 1919 1
Клуб 1933 1
1933 жылға 2
дейін Португалия 1
Португалия әуесқой 1
әуесқой лигасында 1
лигасында 3 1
жетті. Клуб 1
Клуб 1934 1
құрылды. Клуб 3
Клуб 1942-49 1
1942-49 жылдар 1
арасында ерекше 2
ерекше жарқырады. 1
жарқырады. Клуб 1
Клуб 1955 1
құрылды, 2000 1
19 қаңтарынан 1
қаңтарынан 2015 1
5 мамырына 1
мамырына дейін 2
дейін «Қазмырыш-Торпедо» 1
«Қазмырыш-Торпедо» деп 1
аталды. Клуб 1
Клуб 1990 1
Клуб € 1
€ 3.24 1
3.24 млрд 1
млрд ($ 1
($ 3,65 1
3,65 млрд) 1
млрд) құнымен 1
құнымен әлемдегі 1
құнды спорттық 1
спорттық командасы 1
командасы және 1
жоғары табыс 1
табыс әкелетін 1
әкелетін (€ 1
(€ 577 1
577 млн 1
млн жылдық 1
жылдық түсім) 1
түсім) болып 1
келеді. Клуб 1
Клуб алғашқы 1
алғашқы Испан 1
Испан Кубоктарында 1
Кубоктарында басты 1
басты лидер 1
лидер болды. 1
болды. Клуб 2
Клуб араға 1
алты маусым 1
маусым салып 1
салып бірінші 1
бірінші лигаға 2
лигаға оралды. 1
оралды. Клуб 2
Клуб аса 1
күшті болмаса 1
да, елдегі 1
елдегі мықты 1
деген командаларға 1
командаларға әжептәуір 1
әжептәуір қарсылық 1
қарсылық танытып 1
танытып жүрді. 1
жүрді. Клуб 1
Клуб бүкіл 1
бүкіл тарихында 1
тарихында жоғары 1
жоғары дивизионда 1
дивизионда жиі 1
жиі ойнағанымен, 1
ойнағанымен, көбіне 1
көбіне аутсайдер 1
аутсайдер ретінде 1
ретінде қатысып, 1
қатысып, екінші 1
түсіп қалумен 1
Клуб ә 1
ә дегенде 1
дегенде теннис 1
теннис ойнайтын 1
ойнайтын спорт 1
спорт клубы 1
клубы ретінде 1
Клуб екінші 1
екінші дивизионға 1
дивизионға түскен 1
соң Суперлигаға 1
Суперлигаға бір 1
кейін оралды. 2
Клуб ең 1
ойынын 21 1
21 мамыр 1
мамыр 1919 1
жылы қонақта 1
қонақта «Химнастико» 1
«Химнастико» командасымен 1
командасымен өткізеді. 1
өткізеді. Клуб 1
Клуб жанында 1
жанында екі 1
екі кішкентай 1
кішкентай бөлмеден 1
бөлмеден тұратын 2
шағын кітапхана 1
кітапхана жұмыс 1
істеді. Клуб 1
Клуб жұмысының 1
бағыты журналистер 1
мен сарапшылар 2
сарапшылар үшін 1
үшін этносаралық 1
этносаралық тақырыпты 1
тақырыпты жариялаудың 1
жариялаудың лайықты 1
лайықты дәстүрін 1
дәстүрін қалыптастыру, 1
қалыптастыру, сондай-ақ 1
сондай-ақ Ассамблея 1
Ассамблея мен 1
мен БАҚ 1
БАҚ арасындағы 1
байланысты тереңдету 1
тереңдету болып 1
табылады. Клубқа 1
Клубқа қабылданған 1
қабылданған жастар 1
жастар қоян-қолтық 1
қоян-қолтық ұрысқа, 1
ұрысқа, жергілікті 1
жерді бағдарлай 1
бағдарлай білуге, 1
білуге, мылтық 1
мылтық ату 1
ату өнеріне, 1
өнеріне, сапта 1
сапта жүруге, 1
жүруге, медицина 1
медицина жәрдем 1
жәрдем көрсетуге 1
көрсетуге үйретілді. 1
үйретілді. Клуб 1
Клуб КСРО 1
КСРО чемпионаттарында 1
чемпионаттарында әр 1
жылдары әркелкі 1
әркелкі нәтижелер 1
нәтижелер көрсетті. 1
көрсетті. Клуб 1
Клуб Кубокта 1
Кубокта да 1
да жартылай 1
жетті. Клуб,қызыл 1
Клуб,қызыл бұрыш,халыққа 1
бұрыш,халыққа тұрмыстық 1
тұрмыстық қызмет 6
қызмет көрсеттін 1
көрсеттін орындары 1
бар. Клуб 1
Клуб мүшелері 1
мүшелері спортпен 1
спортпен шұғылданады, 1
шұғылданады, көрнекі 1
көрнекі жарыстарға, 1
жарыстарға, әскери-спорт 1
әскери-спорт ойындарына 1
ойындарына қатысады, 1
қатысады, көптеген 1
көптеген ит 1
ит жаттықтырып, 1
жаттықтырып, армияға, 1
армияға, шекара 1
шекара әскеріне 1
әскеріне және 1
б. ведомстволарға 1
ведомстволарға табыс 1
табыс етеді. 2
етеді. Клубпен 1
Клубпен бір 1
шарт дасасты. 1
дасасты. Клуб 1
Клуб «Самұрық-Қазына» 1
«Самұрық-Қазына» АҚ 1
АҚ Басқармасының 1
Басқармасының төрағасы 1
төрағасы Тимур 1
Тимур Құлыбаевтың 1
Құлыбаевтың бастамасы 1
Клуб сапындағы 1
соңғы голын 1
голын 1973 1
15 желтоқсанда 1
желтоқсанда "Ковентри 1
"Ковентри Сити" 1
Сити" қақпасына 1
соқты. Клубтарда 1
Клубтарда Стефани 1
Стефани өзіне 1
өзіне назар 1
назар аударту 1
аударту үшін 1
үшін жылтырақтары 1
жылтырақтары бар 1
бар бикини 1
бикини мен 1
мен мини-шортыларда 1
мини-шортыларда сахнаға 1
сахнаға шықты, 1
шықты, шашқа 1
шашқа арналған 1
арналған лакті 1
лакті өртеп 1
өртеп жіберді 1
жіберді және 1
және қатысып 1
қатысып отырғандарды 1
отырғандарды қорқытты. 1
қорқытты. " 1
" клубтары 2
клубтары бірікті 1
де, көптеген 3
көптеген футболшылары 1
футболшылары басқа 1
басқа клуб 1
мәжбүр болып, 2
болып, Козулин 1
Козулин Астанадан 1
Астанадан бір-ақ 1
бір-ақ шықты. 1
клубтары кездесіп, 1
кездесіп, екі 1
екі ойын 5
қорытындысында мадридтіктер 1
мадридтіктер айқын 1
айқын басымдықпен 1
басымдықпен жеңіске 1
» клубтарына 1
клубтарына басшы 1
басшы болған. 1
" клубтарынан 1
клубтарынан басым 1
басым түсіп, 2
түсіп, посткеңестік 1
посткеңестік клубтар 1
боп аталмыш 1
аталмыш турнирде 2
жарды. " 4
" клубтарында 2
ойнап, 2004 1
жылы "Таразға" 1
"Таразға" қайта 1
келді. " 1
ойнап, 2009 2
оралды. " 3
" клубтарының 2
клубтарының арансында 1
арансында өтіп, 1
өтіп, екі 1
қорытындысында "Гетеборг" 1
"Гетеборг" басым 1
клубтарының арасында 1
өтті. Клубта 1
Клубта сегіз 1
өткізіп, Эден 1
Эден Тюбизге 1
Тюбизге көшеді. 1
көшеді. Клуб 1
Клуб тәуелсіз 1
тәуелсіз біріншіліктегі 1
біріншіліктегі алғашқы 1
алғашқы маусымын 2
маусымын соңғы 1
аяқтады. Клубтық 1
Клубтық деңгейде 1
деңгейде "Америка" 1
"Америка" командасы 1
командасы сапында 1
сапында 15 2
15 маусымдай 1
маусымдай ойнап 1
ойнап танымал 2
болды. Клубтық 1
Клубтық деңгейдегі 1
деңгейдегі мүмкін 1
болған жүлденің 1
жүлденің барлығына 1
барлығына қол 1
жеткізген. Клубтық 1
Клубтық карьерасын 1
карьерасын 2000 1
бастады. Клубтың 1
Клубтың барлық 1
жастағы командаларында 1
командаларында ойнап 1
ойнап шықты. 2
шықты. Клубтың 1
Клубтың ең 1
және үздік 2
үздік ойнаушы 1
ойнаушы болып, 1
болып, ылғи 1
ылғи ойындарда 1
алаңға шығады. 1
шығады. Клубтың 1
Клубтың ішкі 1
ішкі чемпионаттағы 1
чемпионаттағы басты 1
қарсыласы — 1
" Клубтың 1
Клубтың қаржылық 1
қаржылық қиыншылықтарды 1
қиыншылықтарды бастап 1
бастап кешіріп 1
кешіріп жатқандығынан 1
жатқандығынан бейхабар 1
бейхабар Рибери, 1
Рибери, «Галатасарайдың» 1
«Галатасарайдың» жалақы 1
жалақы төлемегенінен 1
төлемегенінен кейін 1
кейін мәселені 1
мәселені көп 1
көп ұзаттырмай 1
ұзаттырмай келісім-шартты 1
келісім-шартты бұзып 1
бұзып жіберді. 1
жіберді. Клубтың 1
Клубтың тарихына 1
тарихына 1960-шы 1
1960-шы жылдар 1
жылдар Кубок 1
иегерлер Кубогын 1
Кубогын жеңумен 1
жеңумен есте 1
қалды. Клуб 1
Клуб ұзақ 1
көптеген командалармен 1
командалармен бәсекелеседі. 1
бәсекелеседі. » 1
» клубы 3
клубы http://www.olweb.fr/fr/article/communique-transfert-de-corentin-tolisso-au-bayern-munich-31268.html 1
http://www.olweb.fr/fr/article/communique-transfert-de-corentin-tolisso-au-bayern-munich-31268.html мен 1
Франция құрамасының 2
құрамасының қорғаушысы. 1
қорғаушысы. " 1
" клубы 8
клубы екіге 1
екіге бөлінуге 1
бөлінуге мәжбүр 1
клубы жарыста 1
жарыста қатысуынан 1
қатысуынан бас 2
тартты. " 1
жеңімпаз ретінде 1
ретінде сынға 1
клубы қатысатын 1
қатысатын болады. 1
" клубымен 3
клубымен 30-шы 1
30-шы маусым 1
маусым 2015 2
дейін келісім 1
келісім жартқа 1
жартқа тұрады. 1
тұрады. " 1
клубымен кездескен 1
кездескен қайраттықтар 1
қайраттықтар екі 1
екі ойында 2
ойында да 3
да оларға 2
оларға есе 1
есе жіберді, 1
жіберді, 0:2, 1
0:2, 0:3. 1
0:3. » 1
» клубымен 1
клубымен келісім 2
қол қояды. 7
қояды. " 1
клубымен плей-оффта 1
плей-оффта ойнап, 1
ойнап, 1:2 1
қалды. » 2
құрамасының қақпашысы 1
қақпашысы әрі 1
әрі капитаны. 1
капитаны. " 1
" клубына 11
клубына ауысып, 2
ауысып, алғашқы 1
алғашқы маусымда-ақ 1
маусымда-ақ Сербияның 1
Сербияның вице-чемпионы 1
вице-чемпионы атанды. 1
маусым ойнады 1
да, "Барселонаға" 1
"Барселонаға" қайта 1
клубына ауысып 1
кетті. " 2
клубына еркін 1
еркін агент 1
агент ретінде 2
барды. " 1
қарсы алаңға 1
қарсы бірінші 1
бірінші іріктеу 1
іріктеу раундында 1
раундында екі 1
екі кездесуде 1
кездесуде де 1
де алаңға 1
алаңға шықты, 1
шықты, сырт 1
сырт алаңда 1
алаңда өткен 1
өткен бірінші 1
бірінші ойынның 1
ойынның 58-минутында 1
58-минутында ескерту 1
ескерту алып 1
алып http://footballfacts. 1
http://footballfacts. " 1
жолдастық ойында 1
ойында жасады. 2
жасады. » 1
» клубына 4
қарсы ойында, 1
ойында, Перейро 1
Перейро «Удинезе» 1
«Удинезе» үшін 1
матчын өткізіп, 1
өткізіп, 2:0 1
көмектесті. » 1
ойында соғады. 1
соғады. » 1
соғады. " 2
тұңғыш матчын 1
матчын өткізді. 1
өткізді. " 3
өткізді, бұл 1
кездесуде Данияр 1
Данияр 74-минутта 1
74-минутта тыңнан 1
тыңнан қосылды. 1
қосылды. " 1
клубына келгенге 1
дейін Ресейдің 1
Ресейдің төменгі 1
лигаларындағы клубтарда 1
тепті. » 2
клубына қосылған 1
қосылған болатын. 2
болатын. " 1
" клубынан 3
клубынан 1:2 1
ұтылып тұрып, 1
тұрып, тағы 1
да есепті 1
теңестірді. " 1
клубынан күтпеген 1
күтпеген ұсыныс 1
ұсыныс түсті 1
түсті де, 2
де, Рой 1
Рой Кин 1
Кин "қызыл 1
"қызыл сойқандарды" 1
сойқандарды" таңдады. 1
таңдады. " 2
клубынан өте 1
өте алмады 2
алмады — 2
— 0:0, 1
0:0, 0:1. 1
0:1. » 1
» клубынан 2
клубынан Роке 1
Роке Санта 1
Санта Круз 1
Круз келіп, 1
келіп, «Манчестер 1
Сити» ойыншылар 1
ойыншылар қатары 1
қатары толықты. 1
толықты. » 1
клубынан Стюарт 1
Стюарт Тейлор 1
Тейлор атты 1
атты қақпашы 1
қақпашы келді, 1
келді, содан 1
соң жартылай 1
қорғаушы Гарет 1
Гарет Барри, 1
Барри, « 1
" клубында 3
клубында бапкер 1
боп қызмет 2
атқарды. " 1
клубында көп 1
клубында өткізді 1
өткізді де, 1
де, 2009 1
" клубын 2
клубын ұтты 1
ұтты да, 1
да, қатарынан 1
қатарынан бесінші 1
клубын ұтып, 1
ұтып, қатарынан 1
" клубының 4
клубының екінші 1
екінші командасы 1
командасы ретінде 2
құрылды. " 2
жартылай қорғаушысы, 1
қорғаушысы, 2018 1
чемпионы. " 1
клубының намысын 2
намысын қорғады 1
қорғады (700-ге 1
(700-ге жуық 1
жуық ойында 1
алаңға шықты). 1
шықты). » 1
» клубының 1
клубының сапында 2
сапында жергілікті 1
жергілікті командаға 1
ойында 23 1
23 гол 1
клубының экс-қақпашысы 1
экс-қақпашысы Рой 1
Рой Кэрролдың 1
Кэрролдың "Оденсе" 1
"Оденсе" клубына 1
клубына келген 1
келген сәттен 1
бастап, Линдегор 1
Линдегор норвегиялық 1
норвегиялық "Олесунну" 1
"Олесунну" клубына 1
берілген болатын 1
болатын және 9
де бірер 1
бірер уақыт 1
осы клубпен 1
клубпен келісім-шартқа 1
келісім-шартқа отырды. 2
отырды. " 1
матчтарын өткізген. 1
өткізген. " 1
өткізеді. " 3
клубы ұзақ 1
бойы екінші 1
орында келе 1
келе жатты 1
жатты да, 1
да, маусымның 1
жағында үшінші 1
түсіп қалып, 2
жоғары топқа 1
топқа жолдама 1
алмады. " 1
клубы үшінші 2
рет топ 3
клубы чемпион 1
чемпион ретінде 1
ретінде күш 2
сынасады. Ключев 1
Ключев шоқысында 1
шоқысында 10 1
түрлі кіші 1
кіші мұздықтармен 1
мұздықтармен қатар, 1
қатар, таудың 1
таудың солтүстік 2
солтүстік баурайында 1
баурайында орналасқан 1
орналасқан ірі 2
ірі Ерман 1
Ерман мұздығы 1
мұздығы бар. 1
бар. Ключев 1
Ключев шоқысы 1
шоқысы Ресей 1
Ресей Камчаткасындағы 1
Камчаткасындағы ең 1
табылады. Ключи 1
Ключи шоқасы 1
шоқасы дұрыс 1
дұрыс конус 1
конус пішіндегі 1
пішіндегі жанартауға 1
жанартауға жатады. 1
жатады. Кляйн 1
Кляйн әлемдегі 1
әлемдегі «дизайнерлік 1
«дизайнерлік джинсыларды» 1
джинсыларды» подиумдар 1
подиумдар да 1
да көрсетіп, 1
оны сататын 1
сататын алғышқы 1
алғышқы адам 1
табылды. Км3 1
Км3 немесе 1
немесе гидросфера 1
гидросфера көлемінің 1
көлемінің 2,53%-ын 1
2,53%-ын құрайды. 1
құрайды. К. 1
Маркс ондай 1
ондай ұсыныстарды 1
ұсыныстарды сынға 1
сынға ала 2
ала келіп, 1
ол қант 1
қант қызылшасын 1
қызылшасын кірдің 1
кірдің көмегімен 1
көмегімен өлшеуге 1
өлшеуге болатынын, 1
болатынын, және 1
және кірдің 1
кірдің де 1
де қандай 1
да бірлікпен 1
бірлікпен өлшенетін 1
өлшенетін салмағының 1
салмағының болатынын 1
болатынын айтады. 1
айтады. К. 1
Ф. Энгельстің 1
Энгельстің ойларын 1
ойларын іске 1
іске асырушылар 1
асырушылар өмір 1
өмір шындығын, 1
шындығын, сол 1
кездегі таптық 1
таптық күрес, 1
күрес, жұмысшы 1
табының үстемдігін 1
үстемдігін ғана 1
ғана бейнелеуді 1
көздеді. «ҚМГ-Транскаспий» 1
«ҚМГ-Транскаспий» ЖШС 1
ЖШС Бақылау 1
Бақылау кеңесінің 1
мүшесі. Қ. 1
Қ. мемлекеттiгiнiң 1
мемлекеттiгiнiң белгiлi 1
белгiлi жерi 1
жерi болуымен 1
болуымен бiрге, 1
бiрге, оның 1
барлық халқы 1
халқы ортақ 1
ортақ бiр 1
бiр тiлде 1
тiлде сөйледi, 1
сөйледi, шаруашылығы, 1
шаруашылығы, тұрмыс-салты 1
тұрмыс-салты өзара 1
өзара ұқсас, 1
ұқсас, етене 1
болды. Кмерун 1
Кмерун құрамасы 1
құрамасы 2:1 1
жетіп, Африка 1
Африка чемпионы 1
атанды. Қ.м. 1
Қ.м. көптеген 1
көптеген ауру 1
ауру қоздырушыларын 1
қоздырушыларын тасымалдайды. 1
тасымалдайды. ҚМПИ 1
ҚМПИ бүгін 1
бүгін – 1
бұл Қостанай 1
Қостанай облысындағы 4
облысындағы білім 1
беру жүйесіне 1
жүйесіне қажетті 1
қажетті мамандарды 2
мамандарды мемлекеттік 1
орыс тілдерінде, 1
тілдерінде, күндізгі 1
сырттай бөлімдерінде 1
бөлімдерінде оқытатын, 1
оқытатын, осы 1
саладағы бірден-бір 1
бірден-бір жоғарғы 1
орны. К 1
К мудрости 1
мудрости ступенька» 1
ступенька» деп 1
аталатын еңбегі 2
еңбегі жарыққа 1
шығады. Қ. 1
Қ. Мұңайтпасов 1
Мұңайтпасов атындағы 1
атындағы ұжымшардың 1
ұжымшардың "Коммунизм" 1
"Коммунизм" бөлімшесінде 1
бөлімшесінде дүниеге 1
келген. ҚМУ 1
ҚМУ студенттерінің 1
студенттерінің қоғамдық 1
қызметі Жастар 1
Жастар ісі 1
комитет арқылы 1
асырылады. К. 1
К. Мыңбаев 1
Мыңбаев селосына 1
селосына қоныс 1
аударған. ҚМЭБИ 1
ҚМЭБИ бакалавриатының 1
бакалавриатының бағдарламалары 1
бағдарламалары мектеп 1
мектеп бітірушілерге 1
бітірушілерге арналған. 1
арналған. ҚМЭБИ 1
ҚМЭБИ ТМД 1
арасында батыстық 1
батыстық жоғары 1
орындарында алған 1
алған Ph. 1
Ph. Кнавстың 1
Кнавстың Кристиан 1
Кристиан Диор 1
Диор брендінің 1
брендінің екі 1
доллар тұратын 1
тұратын неке 1
неке көйлегі 1
көйлегі де 1
де байқалған. 1
байқалған. Кнесеттің 1
Кнесеттің өкілеттік 1
өкілеттік мерзімі 1
— төрт 1
төрт жыл. 1
жыл. К-нің 1
К-нің 1916 1
1916 жыл, 1
жыл, Амангелдінің 1
Амангелдінің Торғайды 1
Торғайды алғаны, 1
алғаны, Ер 1
Ер туды 1
туды дастандары, 1
дастандары, Әлібиге, 1
Әлібиге, Ахмет 1
Ахмет Біржанұлына, 1
Біржанұлына, т.б. 1
т.б. өлеңдері, 1
өлеңдері, Хамзамен 1
Хамзамен айтысы, 1
айтысы, көптеген 1
көптеген сықақ-әзілдері 1
сықақ-әзілдері сақталған. 1
сақталған. ҚНмЕ 1
ҚНмЕ 1.01-32-2005 1
1.01-32-2005 (құрылыс 1
(құрылыс нормалары 1
мен ережелері) 1
ережелері) Жоспарлық 1
Жоспарлық көрінісі 1
көрінісі бойынша 2
бойынша тікбұрышты 1
тікбұрышты немесе 1
немесе қисықбұрышты 1
қисықбұрышты болып 1
мүмкін. Кносс 1
Кносс сарайы 2
сарайы болып 2
табылады. Қ-ның 1
Қ-ның оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс жағын 1
жағын әкімшілік 1
әкімшілік кешендері, 1
кешендері, ғылым, 1
ғылым, мәдениет, 1
мәдениет, сауда, 1
сауда, тұрмыстық 1
көрсету орындары 1
орындары бар 1
бар жалпы 1
жалпы қалалық 1
қалалық орталық 1
орталық ету 1
ету ойластырылды. 1
ойластырылды. Княгиняның 1
Княгиняның жақындасы 1
жақындасы Ольга, 1
Ольга, оның 1
оның көңілін 1
көңілін көңілді 1
көңілді әндермен 1
әндермен көтеруге 1
көтеруге тырысады. 1
тырысады. Коадаптация 1
Коадаптация организмнің 1
организмнің жаңа 1
жаңа тіршілік 1
тіршілік жағдайына 2
жағдайына бейімделуін 2
бейімделуін қамтамасыз 3
етеді. Коаксиал 1
Коаксиал кабельдер 1
кабельдер кең 1
жолақты арналарды 1
арналарды жасағанда 1
жасағанда жиі 1
пайдаланылады. Коалицияға 1
Коалицияға қатысушы 1
қатысушы елдердің 2
елдердің саны 2
саны соғыс 1
соғыс үстінде 1
үстінде артты. 1
артты. Коалициялық 1
Коалициялық қарулы 1
күштер (Коалиционные 1
(Коалиционные вооруженные 1
вооруженные силы)— 1
силы)— коалициялық 1
коалициялық соғысты 1
соғысты жүргізу 1
жүргізу немесе 2
немесе бейбіт 1
бейбіт уакытта 1
уакытта басқа 1
басқа құралдармен 1
құралдармен коалиция 1
коалиция мақсатына 1
мақсатына қол 1
бір басшылық 1
басшылық қол 1
астына біріктірілген 1
көп мемлекеттің 1
мемлекеттің карулы 1
карулы күштері. 1
күштері. Коалициялық 1
Коалициялық соғысқа 1
соғысқа жекелеген 1
жекелеген мемлекеттердің 1
мемлекеттердің қатысуының 1
қатысуының нақты 1
нақты сипаты 1
түрі олардың 1
саяси мақсаттарына, 1
мақсаттарына, мүдделеріне, 1
мүдделеріне, әскери 1
әскери экономикалық 1
экономикалық мүмкіндіктеріне, 1
мүмкіндіктеріне, географиялық 1
географиялық орналасуына 2
басқа шарттарға 1
шарттарға байланысты. 1
байланысты. Коацерваттардың 1
Коацерваттардың барлық 1
барлық 3 2
3 кезеңде 1
кезеңде қалыптасуы 1
қызмет атқаруы 1
атқаруы үлгілік 1
үлгілік тәжірибелерде 1
тәжірибелерде сынақтәжірибелік 1
сынақтәжірибелік қолдау 1
тапты. Көбiне 1
Көбiне суықтан 1
суықтан болатын 1
болатын бұл 1
бұл кесел 1
кесел ми 1
жұлынның жұмсақ 1
жұмсақ қабықтарының 1
қабықтарының қабынуынан 1
қабынуынан туындайды. 1
туындайды. Қобалжу, 1
Қобалжу, диета 1
диета бұзылуы, 1
бұзылуы, тоңазумен, 1
тоңазумен, майлы 1
майлы тағам 1
ішу, көп 1
көп тамақтану. 1
тамақтану. Кобальт 1
Кобальт (II) 1
(II) оксиді 1
оксиді C0O 1
C0O – 1
және сілтілерде 2
сілтілерде ерімейтін 1
ерімейтін көк 1
көк – 1
– сұр 1
сұр ұнтақ. 1
ұнтақ. Кобальт 1
Кобальт (ІІІ) 1
(ІІІ) оксиді 1
оксиді Со2О3 1
Со2О3 – 1
– қара 4
қара қоңыр 9
түсті зат, 1
суда ерімейді. 1
ерімейді. Кобальтты 1
Кобальтты алу 1
қиын. Кобальттың 1
Кобальттың биологиялық 1
биологиялық рөлі. 1
рөлі. Кобальт 1
Кобальт химиялық 1
химиялық белсенділігі 1
белсенділігі бойынша 1
бойынша темірден 1
темірден гөрі 1
гөрі әлсіздеу. 1
әлсіздеу. Қобда 1
Қобда ауданының 1
ауданының жерінің 2
бөлігі үстіртті 1
үстіртті жазық, 1
жазық, оңтүстік-батыс 1
оңтүстік-батыс бөлігі 3
бөлігі төбелі-белесті, 1
төбелі-белесті, мұнда 1
мұнда әктас, 1
әктас, сазды 1
сазды тақтатастан 1
тақтатастан құралған 1
құралған Ақшатау 1
Ақшатау тауы 1
тауы (абсолюттік 1
биіктігі 245 1
245 м), 1
м), оңтүстігінде 1
оңтүстігінде Әбді 1
Әбді тауы 1
тауы (304 1
(304 м) 1
орналасқан. Қобда 1
ауданы «Орақ 1
«Орақ пен 1
пен балға» 1
балға» ұжымшары 1
ұжымшары басқармасының 1
басқармасының төрағасы. 1
төрағасы. Қобда 1
Қобда және 1
және Улясутай 1
Улясутай қалаларында 1
қалаларында консулдық 1
консулдық мекемелер 1
мекемелер ашылды. 1
ашылды. Қобда, 1
Қобда, Қиыл 1
Қиыл арқылы 1
арқылы жүріп 2
жүріп отырып, 2
отырып, 10 1
10 шілде 1
шілде күні 5
күні кешкі 1
кешкі сағат 2
сағат 7-де 1
7-де жазалаушы 1
жазалаушы отряд 5
отряд Ешкіқырған 1
Ешкіқырған өзенінде 1
өзенінде Баймағамбет 1
Баймағамбет жасағымен 1
жасағымен тоғысады. 1
тоғысады. Көбейту 1
Көбейту амалы 1
амалы да 1
да ауыстырымдылық, 1
ауыстырымдылық, терімділік 1
терімділік және 1
және үлестірімділік 1
үлестірімділік (дистрибутивтілік) 1
(дистрибутивтілік) заңдарына 1
заңдарына бағынады. 2
бағынады. Көбейту, 1
Көбейту, бөлу 1
бөлу таблицасын 1
таблицасын білгеннен 1
кейін сандарды 1
сандарды көбейтудің, 1
көбейтудің, бөлудің, 1
бөлудің, дәрежелеудің 1
дәрежелеудің оң 1
оң тәсілдерін 1
тәсілдерін үйрену 2
үйрену мақсат. 1
мақсат. Көбейту 1
Көбейту және 1
және дәрежелеу 1
дәрежелеу сияқты 1
сияқты арифметикалық 1
арифметикалық операциялардың 1
операциялардың орындалу 1
орындалу уақытын 1
уақытын 80% 1
80% және 1
жоғары қысқартуға 1
қысқартуға мүмкіндік 1
ал қосу 1
қосу мен 1
мен азайту 1
азайту операцияларының 1
операцияларының орындалу 1
орындалу жылдамдығы 1
жылдамдығы өзгеріссіз 1
өзгеріссіз қалады. 5
қалады. Көбейту 1
Көбейту үшін 1
үшін таяшалардың 1
таяшалардың тақтаға 1
тақтаға орналастырудың 1
орналастырудың ерекше 1
ерекше тәртібі 1
тәртібі қолданылды. 1
қолданылды. Көбелекке 1
Көбелекке айналған 1
айналған кезінде 1
кезінде жұлдызқұрт 1
жұлдызқұрт піллә 1
піллә тоқиды, 1
тоқиды, жібектің 1
жібектің ұзыдығы 1
ұзыдығы 300-500 1
300-500 метрден 1
метрден 1500 1
1500 метрге 1
болады. Көбелектері 1
Көбелектері жаздың 1
ортасында шығады. 1
шығады. Көбелекті 1
Көбелекті әлемдегі 1
әдемі жәндік 1
жәндік деп 1
аталады (грек 1
(грек тілінен 1
аударғанда «морфо» 1
«морфо» сөзі 1
сөзі әдемі 1
әдемі дегенді 1
дегенді білдіреді). 2
білдіреді). Көбелек 1
Көбелек эффекті 1
эффекті — 1
кейбір хаостық 1
хаостық жүйелердің 1
жүйелердің қасиеттерін 1
сипаттайтын жаратылыстану 1
жаратылыстану ғылымдарында 1
ғылымдарында қолданылатын 1
термин. Көбенқұйрықтардың 1
Көбенқұйрықтардың 21 1
21 түрі 2
сирек өсетін 1
өсетін өсімдіктер. 3
өсімдіктер. Көбеюге 1
Көбеюге ерте 1
ерте кіріседі 1
кіріседі - 1
- наурызда 1
наурызда көктеке 1
көктеке ұяларында 1
ұяларында балапандар 1
балапандар басып 1
басып үлгіреді. 1
үлгіреді. Көбеюі 1
Көбеюі ересек 1
ересек бақалардың 1
бақалардың ішегінде 1
ішегінде бөліну 1
жүреді. Көбеюі 1
Көбеюі жөнінде 1
аз. Көбеюі 1
Көбеюі негізінде 1
негізінде жыныссыз 1
жолмен жасушаның 1
жасушаның екіге 1
жүреді. Көбею 1
Көбею қабілеттері 1
қабілеттері пайда 1
қарамастан жасушаның 1
жасушаның жетілуі 1
жетілуі бұзылған 1
бұзылған гемопоэз 1
гемопоэз жасушаларының 1
жасушаларының патологиялық 1
патологиялық клондары 1
клондары түзіледі. 1
түзіледі. Көбею 1
Көбею кезінде 1
кезінде эвгленаның 1
эвгленаның денесіндегі 1
денесіндегі жасыл 1
жасыл тақташалар 1
тақташалар да 1
еселенеді. Көбі 1
Көбі әлі 1
әлі тексеріліп 1
тексеріліп жеткен 1
жеткен де 1
жоқ. Көбіков 1
Көбіков атындағы 1
атындағы көше 3
көше Көшеге 2
Көшеге Кеңестер 1
Батыры - 1
- Көбінде 1
Көбінде аяқтарында 1
аяқтарында және 1
және мойны 1
мойны мен 3
мен сауырында 1
сауырында болады. 1
болады. Көбіне 3
Көбіне ағаш 1
ағаш бұтағы 1
бұтағы арасына 1
арасына бұтақты 1
бұтақты иіп 1
иіп күрке 1
күрке салып 1
салып түнейді. 1
түнейді. Көбіне 1
Көбіне адам 1
адам сөйлеуінің 1
сөйлеуінің өзгергіштігінің 1
өзгергіштігінің арқасында 1
арқасында компьтер 1
компьтер үшін 1
адамның нақты 2
нақты уақытта 2
уақытта сөйлеген 1
сөзін тану 1
тану қиынға 1
қиынға соғады. 6
соғады. Көбіне 1
Көбіне ара 1
ара шаққан 1
шаққан ағзаның 1
ағзаның ерекшеліктеріне 1
байланысты. Көбіне 1
Көбіне аталған 1
аталған терминдер 1
терминдер синоним 1
синоним ретінде 2
де қолдануы 1
қолдануы мүмкін. 1
мүмкін. Көбіне 1
Көбіне ауру 1
ауру жалпы 1
жалпы әлсіздіктен, 1
әлсіздіктен, тез 1
тез шаршаудан, 1
шаршаудан, жүдеуден 1
жүдеуден басталады. 1
басталады. Көбіне 1
Көбіне ауырудың 1
ауырудың өршуі 1
өршуі мен 1
мен тұншығу 1
ұстамасының туындауындағы 1
туындауындағы маңызды 1
маңызды рольді 1
рольді тыныс 1
алу мүшелеріндегі 1
мүшелеріндегі инфекциялық 1
инфекциялық – 1
– қабыну 1
қабыну (жіті 1
(жіті респираторлы-вирусты 1
респираторлы-вирусты инфекциялар, 1
инфекциялар, созылмалы 1
созылмалы бронхиттің 1
бронхиттің өрлеуі) 1
өрлеуі) үдерістері 1
үдерістері алады. 1
алады. Көбіне 2
Көбіне бақайшықтың 1
бақайшықтың екі 1
жағындағы кертіктердің 1
кертіктердің саны 1
саны бір-біріне 1
келеді. Көбіне 2
Көбіне бірнеше 1
бойы тамақ 1
тамақ ішпей 1
ішпей қояды. 1
қояды. Көбіне 1
Көбіне бір, 1
бір, сирек 2
сирек – 1
тас бұғы 1
бұғы дүниеге 1
Көбіне бұл 1
жағдайда иісі 1
иісі жағымсыз 1
жағымсыз май 1
май қышқылы 4
қышқылы (бутан 1
(бутан қышқылы) 1
қышқылы) түзіледі. 1
түзіледі. Көбіне 1
Көбіне еменнің 1
еменнің немесе 1
басқа ірі 1
ірі ағзалардың 1
ағзалардың өміріне 1
өміріне байланыста 1
байланыста болып 1
болып ол 1
ол қашан 1
қашан иесі 1
иесі тіршілігін 1
тіршілігін жойып, 1
жойып, қурап 1
қурап біткенге 1
біткенге дейін 3
береді. Көбіне 2
Көбіне жергілікті 1
жерде Сарысояуды 1
Сарысояуды ошаған 1
ошаған деп 1
атайды. Көбіне 2
Көбіне жүрек 1
жүрек ауруы 1
ауруы ұйықтап 1
ұйықтап жатқанда 1
жатқанда басталады 1
да, адам 1
адам сырқаты 1
жанына батқандықтан 1
батқандықтан оянып 1
оянып кетеді, 1
кетеді, мұны 1
мұны тыныштық 1
тыныштық Стенакордиясы 1
Стенакордиясы деп 1
Көбіне қазақы 1
қазақы ұғымда 1
ұғымда сары 1
сары түсі 1
түсі «уайым 1
«уайым мен 1
мен қайғыны», 1
қайғыны», «мұң-шер 1
«мұң-шер мен 1
мен ауруды» 1
ауруды» ассоциациялаған. 1
ассоциациялаған. Көбіне 1
Көбіне қара 1
түсті ұнататын 1
ұнататын консерваторлар 1
консерваторлар да 1
да өздері 3
өздері үшін 1
үшін эксперимент 1
эксперимент жасап, 1
жасап, шәлінің 1
шәлінің қарапайымдау 1
қарапайымдау түрін 1
түрін иығына 1
иығына жамылу 1
жамылу арқылы 1
арқылы жұмбақ 1
жұмбақ образды 1
образды сомдай 1
сомдай алады. 1
Көбіне қолданылатын 1
қолданылатын — 1
— пенициллин 1
пенициллин 500 1
000 Б 1
Б 4 1
сайын 10-14 1
10-14 күн 1
оның жартылай 1
синтезделген аналогтары, 1
аналогтары, немесе 1
немесе эритромицин. 1
эритромицин. Көбіне 1
Көбіне лимон 1
лимон шырындысы 1
шырындысы үстінен 1
үстінен қосылады. 1
қосылады. Көбіне 1
Көбіне медаль 1
медаль дөңгелек, 1
кейде тік 1
бұрышты, сопақша 1
да пішінде 1
пішінде жасалады. 1
жасалады. Көбіне 1
Көбіне негізгі 1
құрамға ілікпей, 1
ілікпей, алаңға 1
алаңға ойын 1
барысында қосылып 1
қосылып отырды. 1
отырды. Көбіне 1
Көбіне өкпе 1
өкпе арқылы 2
енген сынап 1
сынап оның 1
оның капиллярларынан 1
капиллярларынан өтіп 1
өтіп қанда 1
қанда циркуляцияланып, 1
циркуляцияланып, SН-тобына 1
SН-тобына бай 1
бай белоктармен 1
белоктармен қосылып, 1
қосылып, сынап 1
сынап альбуминатын 1
альбуминатын құрайды. 1
құрайды. Көбіне 1
Көбіне ол 1
ол орталық 2
орталық форвардтың 1
форвардтың орнына 1
орнына ауысып 1
ауысып алып, 1
алып, нағыз 1
нағыз сойқанды 1
сойқанды салатын. 1
салатын. Көбіне 1
Көбіне ондай 1
ондай өзгерісті 1
өзгерісті кристалдық 1
кристалдық решетка 1
решетка құрылысының 1
құрылысының ыдырауынан 1
ыдырауынан деп 1
болжайды. Көбіне 1
Көбіне өндірістік 1
өндірістік теледидарда 1
теледидарда қолданылады. 1
қолданылады. Көбіне 1
Көбіне оның 1
реңі ашық 1
ашық күлгін, 1
күлгін, бірақ 1
бірақ жиілеу 1
жиілеу көк, 1
қою қызыл, 1
қызыл, қара 1
тіпті таза 2
таза ақ 2
Көбіне орта 1
орта бойлы, 1
бойлы, жалпақ 1
жалпақ бетті, 1
бетті, көздері 1
көздері қысықтау, 1
қысықтау, еріндерінің 1
еріндерінің қалыңдығы 1
қалыңдығы орташа 1
орташа болып 2
келеді. Көбінесе 1
Көбінесе 15-30 1
15-30 жылға 1
сүреді. Көбінесе 2
Көбінесе 20-50 1
20-50 жас 1
арасындағы ер 1
адамдар ауырады. 2
ауырады. Көбінесе 2
Көбінесе 99.995% 1
99.995% не 1
да таза 1
таза газдар 1
газдар қолданылады. 1
қолданылады. Көбінесе 8
Көбінесе аңшылықта, 1
аңшылықта, балық 1
балық аулауда 1
аулауда және 1
суда демалуда 1
демалуда қолданылады. 1
Көбінесе артық 1
артық салмақтағы 1
салмақтағы адамдар,диабетпен 1
адамдар,диабетпен немесе 1
немесе преддиабетпен 1
преддиабетпен ауыратын 1
ауыратын адамдар 1
адамдар және 1
нәсілді адамдарда 1
кездеседі. Көбінесе 1
Көбінесе Атлант 1
Атлант Мұхитында 1
Мұхитында орналасқан 1
Оңтүстік мұхитында 1
мұхитында да 1
орналасқан. Көбінесе 1
Көбінесе ауқатты 1
адам жасынан 1
жасынан өмірдің 1
өмірдің ауыр 1
ауыр тіршілігін 1
тіршілігін көріп, 1
көріп, тауқыметін 1
тауқыметін арқаламай 1
арқаламай өскендіктен, 1
өскендіктен, жанашырлық 1
жанашырлық сезімнен 1
сезімнен мақрұм 1
мақрұм қалады. 1
қалады. Көбінесе 1
Көбінесе Африкада 1
Африкада жаңа 1
жаңа материалдар 1
материалдар негізінде 1
негізінде адамзат 1
адамзат өміріндегі 1
өміріндегі әуелгі 1
әуелгі дошелльді 1
дошелльді қамтитын 1
қамтитын ежелгі 1
күнде олдувэй 1
олдувэй дәуірі 1
аталады. Көбінесе, 1
Көбінесе, башқұрт 1
башқұрт халқының 1
ұлттық әндерін 1
әндерін орындайды. 1
орындайды. Көбінесе 1
Көбінесе берілген 1
берілген теңдеудің 1
теңдеудің салдары 1
салдары пайда 1
болады. Көбінесебірнеше 1
Көбінесебірнеше қабат 1
қабат жібек 1
жібек немесе 1
басқа матадан, 1
матадан, жұмсақ 1
жұмсақ киізден 1
киізден тігілген. 1
тігілген. Көбінесе, 1
Көбінесе, бұл 1
екі түсінікті 1
түсінікті бір-бірінен 1
бір-бірінен ажыратып 1
ажыратып жатпайды. 1
жатпайды. Көбінесе 1
Көбінесе бұл 3
бұл жүйелер 1
жүйелер арнайы 1
арнайы базарлар 1
базарлар мен 1
мен қуыс- 1
қуыс- бүрмалардағы 1
бүрмалардағы сауда 1
сауда саттыққа 1
саттыққа қызмет 1
етеді. Көбінесе 3
бұл құрылымдық 1
құрылымдық нысандар 1
нысандар жер 1
асты атқылауларының 1
атқылауларының әсерімен 1
әсерімен күрделіленеді. 1
күрделіленеді. Көбінесе 1
бұл құрылыстар 1
құрылыстар сопақ 1
сопақ немесе 2
немесе онша 1
онша дөңгелек 1
дөңгелек емес 1
емес түрдегі 2
түрдегі жалпағынан 1
жалпағынан салынған 2
салынған сегіз-тоғыз 1
сегіз-тоғыз шомбал 1
шомбал тастан 1
тастан құралады. 1
құралады. Көбінесе 1
Көбінесе гүлзарлардың 1
гүлзарлардың ортасында 1
ортасында топтап 1
топтап өседі. 1
өседі. Көбінесе 3
Көбінесе дәмі 1
дәмі үшін 1
үшін қою 1
қою шырынға 1
шырынға лимон 1
қышқылын қосады. 1
қосады. Көбінесе, 1
Көбінесе, ерік-жігері 1
ерік-жігері әлсіз, 1
әлсіз, тылсым 1
тылсым күштердің 1
күштердің болатынына 1
болатынына сенгіш 1
сенгіш адамдар 1
адамдар зардабын 1
зардабын тартады. 1
тартады. Көбінесе 1
Көбінесе жағалауларда, 1
жағалауларда, өзен 1
өзен сағасында 1
сағасында тіршілік 1
Көбінесе жақын 1
жақын арақашықтықта 1
арақашықтықта ұрыс 1
ұрыс салғанда 1
салғанда қолданылады. 1
Көбінесе жалғыз 1
жалғыз өмір 2
Көбінесе жас 1
жас төл, 1
төл, буаз 1
буаз және 1
және сауын 1
сауын сиырлар 1
сиырлар ауырады. 1
Көбінесе жасушада 1
жасушада тек 1
қана пластидтің 1
пластидтің қандай 1
қандай болса 4
болады. Көбінесе 7
Көбінесе жасыл 1
жасыл түйнектерді, 1
түйнектерді, жапырақтарында 1
жапырақтарында және 1
және жемісінде 1
жемісінде болады. 1
Көбінесе жүлдыздар 1
жүлдыздар бес 1
бес сәулелі 1
сәулелі немесе 1
немесе дүрыс 1
дүрыс бес 1
бес бүрышты 1
бүрышты болып 1
келеді. Көбінесе, 1
Көбінесе, зергерлік 1
және ожау, 1
ожау, астау, 1
астау, келі, 1
келі, келсап, 1
келсап, кебеже, 1
кебеже, сандық, 1
сандық, торсық 1
торсық сияқты 1
сияқты тұрмыстық 1
тұрмыстық заттар 3
Көбінесе ірі 1
өсіруге машықтанған. 1
машықтанған. Көбінесе 1
Көбінесе ішекті 1
шанағы, мойыны, 1
мойыны, тиек 1
тиек пен 1
пен құлақ 1
құлақ екілді 1
екілді бөлшектері 1
жасалады. Көбінесе 1
Көбінесе ішік, 1
ішік, тымақ, 1
тымақ, бөрік, 1
бөрік, бөстек 1
бөстек жасауға 1
Көбінесе кадр 1
кадр мөлшері 1
мөлшері 3,55 1
3,55 х 1
х 4,7 1
4,7 мм 1
мм (кәдімгі 1
(кәдімгі формат) 1
формат) және 1
және 4,12 1
4,12 х 1
х 5,69 1
5,69 ( 1
( "Супер 1
"Супер - 1
- 8" 1
8" форматы 1
форматы не 1
не ""с" 1
""с" типті" 1
типті" пленка) 1
пленка) болатын 1
болатын 8 1
мм-лік кинопленкада 1
кинопленкада (кинофабрикада 1
(кинофабрикада жасалатын) 1
жасалатын) түсірілген 1
түсірілген фильмдерді 1
фильмдерді көрсететін 1
көрсететін кинопроектор 1
кинопроектор пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Көбінесе 1
Көбінесе қазақтар 1
қазақтар «Тәңір» 1
«Тәңір» сөзін 1
сөзін «Алланың» 1
«Алланың» синонимі 1
қолданылады. Көбінесе, 1
Көбінесе, қалалармен 1
қалалармен қоғамдық 1
қоғамдық процестің 1
процестің көптеген 1
көптеген белгілерін 1
белгілерін байланыстырады. 1
байланыстырады. Көбінесе 1
Көбінесе қан 1
қан сынағын 2
сынағын қайтара 1
қайтара жасап, 1
жасап, анемиянын 1
анемиянын үдегеніне 1
үдегеніне кез 1
кез жеткізу 1
керек. Көбінесе 1
Көбінесе қара, 1
қара, Азов, 1
Азов, Балтық 1
Балтық теңіздерінің 1
теңіздерінің ойпатты 1
ойпатты жағаларында 1
жағаларында пайда 1
да, ұзындығы 1
ұзындығы ондаған, 1
ондаған, тіпті 1
тіпті жүэдеген 1
жүэдеген километрге 1
километрге жетеді. 2
жетеді. Көбінесе 1
Көбінесе кен 1
орындарын жер 1
асты тәсілімен 1
тәсілімен қазып 1
қазып алуда 1
алуда қолданылады. 5
Көбінесе көзбен 1
қолмен ұсталған, 1
ұсталған, тұтылған 1
тұтылған заттар 1
заттар тұспалдауға, 1
тұспалдауға, жасыруға 1
жасыруға желі 1
желі болады. 1
Көбінесе көлбеу 1
көлбеу орналасқан 1
орналасқан өркендерімен 1
өркендерімен вегетативті 1
вегетативті түрде 2
түрде көбейеді. 2
көбейеді. Көбінесе 1
Көбінесе қолдың 1
қолдың айқын 1
айқын ауыруы 1
ауыруы байқалады, 1
байқалады, вегетативтік-трофикалық, 1
вегетативтік-трофикалық, астеноневротикалық, 1
астеноневротикалық, тінде 1
тінде барлық 1
барлық зат 2
алмасу үдерістері 1
үдерістері бұзылады: 1
бұзылады: ақуыздтық, 1
ақуыздтық, витаминдік, 1
витаминдік, электролиттік. 1
электролиттік. Көбінесе 1
Көбінесе кометалардың 1
кометалардың екінші 1
екінші айналу 1
айналу кезеңінде 1
кезеңінде реттік 1
реттік номерін 1
номерін береді. 1
береді. Көбінесе 1
Көбінесе күн 1
күн көзінен 2
көзінен емшек 1
емшек үрпісін 1
үрпісін сақтау 1
оларға кішкене 1
кішкене дөңгелек 1
дөңгелек жапсырма 1
жапсырма — 1
— стикини 1
стикини жапсырылады. 1
жапсырылады. Көбінесе 1
Көбінесе қыз-келіншектерге 1
қыз-келіншектерге арнап 1
арнап жасалатын 1
жасалатын киім. 1
киім. Көбінесе 1
Көбінесе қытайлар 1
қытайлар дөңгелек 1
дөңгелек үстел 1
үстел басында 1
басында жиналады. 2
жиналады. Көбінесе 1
Көбінесе Мелесвиль, 1
Мелесвиль, Эрнест 1
Эрнест Легуве 1
Легуве және 1
және Жан 1
Жан Франсуа 2
Франсуа Байярлармен 1
Байярлармен бірге 1
істейді. Көбінесе 1
Көбінесе олар 2
олар ашық 1
ашық иелерді 1
иелерді жұқтырады 1
жұқтырады (мысалы, 1
(мысалы, жұлдызқұрттар). 1
жұлдызқұрттар). Көбінесе 1
Көбінесе оларды 1
оларды «жағымсыз» 1
«жағымсыз» деп 1
санайды. Көбінесе 1
олар кез-келген 1
кез-келген шаманың 1
шаманың экстремумын 1
экстремумын дәлелдеуге 1
дәлелдеуге қатысты 1
қатысты есептерде 1
есептерде қолданылады. 1
Көбінесе оң 1
оң қапталдағы 1
қапталдағы қорғаныста 1
қорғаныста ойнайды, 1
ойнайды, алайда 1
алайда сол 1
сол қапталда 1
қапталда да 1
алады. Көбінесе 2
Көбінесе организмнің 1
организмнің қабынуы 1
мен іріңді 1
іріңді жаралардың 1
жаралардың асқынуынан, 1
асқынуынан, ауыр 1
ауыр операциядан, 1
операциядан, қан 1
қан кетуден, 1
кетуден, қоректің 1
қоректің жетіспеуінен, 1
жетіспеуінен, аурудан 1
аурудан кейін 1
кейін организм 1
организм әлсірегенде 1
әлсірегенде адам 1
адам Сепсиске 1
Сепсиске ұшырайды. 1
ұшырайды. Көбінесе 1
Көбінесе орманды 1
орманды тоғайлар 1
тоғайлар мен 1
мен орманды 2
орманды далаларда 1
далаларда өседі. 1
Көбінесе паразиттер, 1
паразиттер, жоғары 1
жоғары жаралымды 1
жаралымды иеде 1
иеде паразиттік 1
паразиттік жолмен 2
жолмен тіршілік 3
тіршілік етсе, 1
етсе, өркендей 1
өркендей алады. 1
Көбінесе плеймейкер 1
плеймейкер деп 1
атайды. Көбінесе 1
Көбінесе «пневма», 1
«пневма», «эфир», 1
«эфир», «ауа», 1
«ауа», «тыныс», 1
«тыныс», «энергия», 1
«энергия», «өмірлік 1
«өмірлік күш» 1
күш» секілді 1
секілді анықталады. 1
анықталады. Көбінесе, 1
Көбінесе, психологиялық 1
психологиялық инфатилизмде 1
инфатилизмде адам 1
адам кейде 2
бетінше шешім 2
қабылдай отырып, 2
отырып, ойын 1
ойын өзгерте 1
өзгерте алады, 1
алады, алайда 1
алайда бастапқы 2
бастапқы ойын 1
ойын еш 1
еш өзгеріссіз 1
өзгеріссіз қалдыруды 1
қалдыруды жөн 1
жөн көреді. 1
көреді. Көбінесе, 1
Көбінесе, сәби 1
сәби құрсақта 1
құрсақта жатқанда 1
жатқанда не 1
не туылғаннан 1
кейін миында 1
ісік болуынан, 1
болуынан, ми 1
ми шайқалғаннан 1
шайқалғаннан немесе 1
немесе қабынуынан, 1
қабынуынан, мидың 1
мидың әр 1
түрлі ауруларынан 1
ауруларынан (менингит, 1
(менингит, арахноидит, 1
арахноидит, арахноэнцефалит), 1
арахноэнцефалит), т.б. 1
т.б. жағдайлардан 1
жағдайлардан болады. 1
Көбінесе соматотропинді 1
соматотропинді спортшы-бодибилдерлер 1
спортшы-бодибилдерлер басқа 1
басқа анаболитикалық 1
анаболитикалық дәрі-дәрмектермен 1
дәрі-дәрмектермен бірге 1
бірге қолданады. 1
қолданады. Көбінесе 1
Көбінесе сұраныстың 1
сұраныстың қисықтары 1
қисықтары төмен 1
төмен қарай-көлбеу 1
қарай-көлбеу сызық 1
сызық ретінде 1
ретінде болады, 1
бірақ жоғары 1
жоғары жантайма 1
жантайма сұраныс 1
сұраныс қисықтары 1
қисықтары бар 1
бар тауарлардың 1
тауарлардың сирек 1
сирек мысалдары 1
мысалдары да 1
мүмкін. Көбінесе 1
Көбінесе тау 1
беткейлерінде, қылқан 1
аралас ормандардың, 1
ормандардың, бұталардың 1
Көбінесе теңіз 1
теңіз беті 2
беті қалқыма 1
қалқыма мұздармен 1
мұздармен жабылады. 1
жабылады. Көбінесе 1
Көбінесе тізімде 1
тізімде тұрған 1
тұрған пациент 1
пациент операция 1
операция алдында 1
сағат алдында 1
алдында хабардар 1
хабардар болады. 2
Көбінесе тік 1
беткейлі болады. 1
Көбінесе түбі 1
түбі тостаған 1
тостаған немесе 1
немесе конус 2
конус тәрізді 5
тәрізді тұйық 1
тұйық ойыс 1
ойыс түрінде 1
Көбінесе Тынық 1
Тынық мұхиттың 2
мұхиттың солтүстік 1
солтүстік жағалауын 2
жағалауын (Fratercula 1
(Fratercula corniculata) 1
corniculata) мекен 1
Көбінесе цитопатогендік 1
цитопатогендік әсері 1
әсері жоқ 1
жоқ вирустарды 1
вирустарды іздеу 1
және санау 1
санау үшін 2
Көбінесе шаруашылыққарекетінде 1
шаруашылыққарекетінде селбесіп, 1
селбесіп, көмектеседі, 1
көмектеседі, бір-біріне 1
бір-біріне сеніммен, 1
сеніммен, сыйластықпен 1
сыйластықпен қарайласады. 1
қарайласады. Көбінесе 1
Көбінесе экзогендік 1
экзогендік процестерден 1
процестерден пайда 1
Көбіне слюдадан 1
слюдадан әйнек 1
әйнек салған 1
салған жол 1
орналасқан бағандарда 1
бағандарда орналасқан 1
орналасқан электр 1
электр немесе 2
немесе газ 3
газ шамдар. 1
шамдар. Көбіне 1
Көбіне сүт, 1
сүт, жеміс-жидек, 1
жеміс-жидек, ет 1
тағамдарын пайдаланады. 1
пайдаланады. Көбіне 1
Көбіне сын 1
есім қызметін 1
қызметін атқарады: 1
атқарады: «Жазықта 1
«Жазықта құтылмасын 1
құтылмасын біліп, 1
біліп, әккі 1
әккі қасқыр 1
қасқыр «Жеті 1
«Жеті құдықтың» 1
құдықтың» обалы 1
обалы шоқысына 1
шоқысына беттеді» 1
беттеді» ( 1
( Көбіне 1
Көбіне сюжетсіз 1
сюжетсіз жырланатын 1
жырланатын өмір 1
шындығы, дидактикалық 1
дидактикалық әуен 1
әуен Абайдан 1
кейінгі көркемдік 1
көркемдік даму 1
барысында уақыт 1
уақыт дүмпуімен 1
дүмпуімен эпикалық 1
эпикалық көлемге 1
көлемге қол 1
қол созды. 1
созды. Көбіне 1
Көбіне теңізде 1
теңізде жүзіп 1
жүзіп жүреді, 1
жүреді, кейбір 1
түрлері су 1
түбіне бекініп 1
бекініп тіршілік 2
етеді. Көбіне 1
Көбіне тұқымымен 1
тұқымымен және 2
вегетативті (ұсақ 1
(ұсақ пиязшықтармен) 1
пиязшықтармен) көбейеді. 1
көбейеді. Көбіне 1
Көбіне түрегеп 1
күйі немесе 1
немесе кетіп 1
жатып та 1
та қоректене 1
қоректене береді. 1
Көбіне химиялық 1
реакцияның жылу 2
жылу эффектісін 2
эффектісін табу 1
оған қатысатын 1
қатысатын реагенттер 1
өнімдердің түзілу 1
түзілу энтальпиясын 1
энтальпиясын (стандартты 1
(стандартты жағдайда) 1
жағдайда) қолданады. 1
қолданады. Көбінің 1
Көбінің аяғы 1
аяғы бес 1
бес саусақты, 1
саусақты, бірақ 1
бірақ көбіне 1
көбіне қатты 1
қатты өзгерген, 1
өзгерген, мысалы, 1
мысалы, тақ 1
тақ тұяқты 1
тұяқты (жылқы), 1
(жылқы), ескек 1
ескек тәрізді 1
тәрізді (итбалық, 1
(итбалық, кит), 1
кит), қанат 1
тәрізді (жарқанат). 1
(жарқанат). Көбі 1
Көбі осы 1
осы Бойешес 1
Бойешес еңбегі 1
арқылы жеткен. 2
жеткен. Көбірек 1
Көбірек тараған 1
тараған газ 1
газ - 1
- гелий 1
гелий неонды 1
неонды лазерi 1
лазерi болады, 1
ол ұзын 2
ұзын толқын-диапозонды 1
толқын-диапозонды қызыл 1
қызыл (0,63 1
(0,63 мкм) 1
мкм) немесе 1
немесе инфрақызыл 1
инфрақызыл (1,06 1
(1,06 мкм) 1
мкм) сәуле 1
сәуле генераторлаушы 1
генераторлаушы болып 1
саналады. Көбірек 1
Көбірек таралған 1
таралған өкілі 1
- далалық 1
қырықбуын. Көбісі 1
Көбісі NFS 1
NFS III-ті 1
III-ті ойнап 1
ойнап бітірмегендіктен 1
бітірмегендіктен және 1
және High 1
High Stakes 1
Stakes ойынындағы 1
ойынындағы басқарудың 1
басқарудың ерекшелігінен 1
ерекшелігінен ойын 1
ойын сатылымы 1
сатылымы жоғары 1
болмады. Көбі 1
Көбі теңіз 1
теңіз түбіндетопырақты 1
түбіндетопырақты казып 1
казып және 1
және қорғаныс 2
қорғаныс түтікшелерінде 1
түтікшелерінде тіршілік 1
тіршілік етеді 4
етеді планктонды 1
планктонды түрлері 1
бар. Кобол 1
Кобол бағдарламалау 1
бағдарламалау тілі 1
тілі 60-жылдарда 1
60-жылдарда жасалған, 1
ол экономикалық 1
экономикалық салада 2
салада бизнес-есептерді 1
бизнес-есептерді шығаруда 1
шығаруда қолданылады. 1
қолданылады. Кобол 1
Кобол тілінде 1
тілінде сан 1
алуан сыртқы 1
сыртқы тасымалдағыштарда 1
тасымалдағыштарда сақталатын 1
сақталатын өте 1
ауқымды ақпараттармен 1
ақпараттармен жұмыс 1
үшін қуатты 1
қуатты құралдар 1
құралдар жасалған. 1
жасалған. Кобралар 1
Кобралар 10 1
15 жылдай 3
жылдай тіршілік 3
етеді. Қобызды 1
Қобызды ағаштан 1
немесе құрап 1
құрап жасайды. 1
жасайды. Қобыздың 1
Қобыздың мойны 1
мойны имек, 1
имек, шанағы 1
шанағы ожау 1
ожау тәрізді 1
және қуыс, 1
қуыс, бет 1
жағы ашық, 2
ашық, ал 1
ал түбі 1
түбі көнмен(терімен) 1
көнмен(терімен) қапталады. 1
қапталады. Қобыздың 1
Қобыздың мойынының 1
мойынының морт 1
морт сынғаны 1
сынғаны мен 1
мен жаңқаның 1
жаңқаның орнының 1
орнының тесігі 1
тесігі қалғаны 1
қалғаны рас. 1
рас. Қобыз, 1
Қобыз, әдетте, 1
әдетте, тұтас 1
шауып жасалады. 1
жасалады. Қобыз 2
Қобыз — 1
екі ішекті, 1
ішекті, ысқышпен 1
ысқышпен ойнайтын 1
ойнайтын аспап, 1
аспап, ішегі 1
ішегі аттың 1
аттың қылынан 1
қылынан есіп 1
есіп жасалады. 1
Қобыз өнерін 1
өнерін кейінгі 1
кейінгі ұрпатарға 1
ұрпатарға насихаттаушыларының 1
насихаттаушыларының бірі. 1
бірі. “Қобыз 1
“Қобыз сарыны” 1
сарыны” (1968) 1
(1968) монографиясында 1
монографиясында хандық 1
хандық дәуірде 1
сүрген ақын-жыраулар 1
ақын-жыраулар шығармаларын 1
шығармаларын (15 1
(15 — 1
18 ғ-лар) 1
ғ-лар) жүйелі 1
түрде талдады. 1
талдады. Қобызшы 1
Қобызшы қатты 1
жүдеп кеткен 1
екен. Қобыланды 1
Қобыланды шапқан 1
шапқан Алшағыр, 1
Алшағыр, Хан 1
Хан ордасы 2
ордасы деседі” 1
деседі” - 1
жолдары дәлел. 1
дәлел. Қобырсыған 1
Қобырсыған ұясын 1
ұясын да 2
да қамысқа 1
қамысқа салады. 1
салады. Ковалев 1
Ковалев өзінің 1
еңбектерінде ежелгі 1
дүниенің әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық сипаты, 1
сипаты, марксизм-ленинизм 1
марксизм-ленинизм классиктерінің 1
классиктерінің құл 1
иелену қоғамы 1
қоғамы туралы 1
туралы ілімі, 1
ілімі, тап 1
тап күресі 2
мен құлдар 1
құлдар көтерілісі 1
көтерілісі мәселелерін 1
мәселелерін зерттеді. 3
зерттеді. Ковалевский 1
Ковалевский орыстың 1
орыстың монғол 1
монғол тану 1
тану ғылымына 1
ғылымына үлкен 1
қосты. Коваленттік 1
Коваленттік байланыс 1
байланыс түзілуінің 1
түзілуінің үрдісін 1
үрдісін көбінесе 1
көбінесе схема 1
түрінде береді, 1
береді, ондағы 1
ондағы электрондар 1
электрондар нүктемен 1
нүктемен белгіленген. 1
белгіленген. Коваленттік 1
Коваленттік байланыстың 2
байланыстың негізгі 1
негізгі сипаттамаларына 2
сипаттамаларына оның 2
оның полюстігі, 1
полюстігі, байланыс 1
байланыс ұзындығы, 1
ұзындығы, байланыс 1
байланыс энергиясы 3
энергиясы және 1
және кеңістікте 2
кеңістікте бағытталуы 1
бағытталуы жатады. 1
жатады. Коваленттік 1
байланыстың түрлері 1
— дара 1
және еселі 1
еселі байланыстар. 1
байланыстар. Көгалдандыруда 1
Көгалдандыруда аршаның 1
аршаның тек 1
тек шет 1
шет елден 2
елден әкелініп, 1
әкелініп, жерсіндірілген 1
жерсіндірілген түрлері 2
қолданылады. Көгалдандыру 1
Көгалдандыру саласына 1
саласына ежелгі 1
ежелгі Рим 2
дәуірінде енген. 1
енген. Қоғам, 1
Қоғам, адам 1
өміріндегі ең 1
қажетті ұғымдарды 1
ұғымдарды білдіретін 1
білдіретін жалпыхалықтық 1
жалпыхалықтық сөздер 1
сөздер ғана 1
кіреді. Қоғам 1
Қоғам ауылынаннан 1
ауылынаннан солтүстік-батысқа 1
жерде. Қоғам 1
Қоғам бес 1
жылға ( 1
( Қоғамға 1
Қоғамға қарсы 1
қарсы шыға 1
алмайтын адам, 1
адам, сондықтан 1
сондықтан барлығынан 1
барлығынан да 1
да қаттырақ 1
қаттырақ күледі. 1
күледі. Қоғамда 1
Қоғамда азық-түліктің 1
азық-түліктің көбеюіне 1
көбеюіне байланысты 1
байланысты артық 1
артық заттарды 1
заттарды айырбастау, 1
айырбастау, осындай 1
осындай айырбас 1
сауда барысында 1
барысында байлықтың 1
байлықтың қорлануы 1
қорлануы етек 1
етек ала 2
ала бастайды. 1
бастайды. Қоғамдағы 1
Қоғамдағы жағдай 1
жағдай күннен 1
күнге қиындай 1
қиындай берді. 1
берді. Қоғамдағы 1
Қоғамдағы жұмыс 1
жұмыс жасындағы 1
жасындағы халық 1
– жасына, 1
жасына, денсаулығына 1
денсаулығына қарай 1
қарай еңбекке 1
табылады. Қоғамдағы 1
Қоғамдағы кемшіліктердің 1
кемшіліктердің негізі 1
негізі жеке 1
жеке меншікте, 1
меншікте, ал 1
сүру негізі 1
негізі адамдардың 1
адамдардың ақымақтық 1
ақымақтық әрекеті, 1
әрекеті, менменшілдік, 1
менменшілдік, мансапқорлықта 1
мансапқорлықта жатканын 1
жатканын айтты. 1
айтты. Қоғамдағы 1
Қоғамдағы өзгерістер 1
өзгерістер бұл 1
бұл құрылымға 1
құрылымға ішінара 1
ішінара өзгерістер 1
өзгерістер енгізгенімен, 1
енгізгенімен, оның 1
оның тамырына 1
тамырына балта 1
балта шаба 1
шаба алмады. 1
алмады. Қоғамда 1
Қоғамда көпжоспарлы 1
көпжоспарлы саяси 1
саяси зондажға 1
зондажға жағдай 1
жағдай жасалуы 1
жасалуы қажет. 1
қажет. Қоғам 1
Қоғам дамуымен 1
дамуымен бірге 3
бірге ойлау 1
ойлау да 1
дамиды, онын 1
онын бәрі 1
бәрі тілде 1
тілде ізін 1
ізін калды- 1
калды- Рады. 1
Рады. Қоғам 1
Қоғам дамуының 1
дамуының қайшылықтары 1
мен заңдарын 2
заңдарын ғылым 1
ғылым тұрғысынан 1
тұрғысынан зерттеп, 1
зерттеп, санада 1
санада дұрыс 1
дұрыс бейнелеу 1
бейнелеу әрқашан 1
да прогресшіл 1
прогресшіл таптардың 1
таптардың мүддесіне 1
мүддесіне сай 4
келеді. Қоғамда 1
Қоғамда өзгелерден 1
өзгелерден қалып 1
қойған немесе 1
немесе өздерінің 1
кішкене әлемдерінде 1
әлемдерінде тұйықталған 1
тұйықталған кішкене 1
кішкене топтардың 1
топтардың сөйлеу 1
сөйлеу түрі. 1
түрі. Қоғамда 1
Қоғамда сондай 1
сондай өмірге 1
өмірге бейім 1
бейім адамдарға 1
адамдарға бар 1
бар мүмкіндік 1
мүмкіндік жасалуы 1
жасалуы тиіс 1
тиіс деген 3
пікірді қолдайды. 1
қолдайды. Қоғамдасып 1
Қоғамдасып тіршілік 1
ету жағдайы 2
жағдайы адамның 1
адамның арғы 1
арғы ататектерінің 1
ататектерінің табиғатты 1
табиғатты танып 1
танып білуіне, 1
білуіне, өмір 1
өмір тәжірибелерінің 1
тәжірибелерінің жинақтала 1
жинақтала түсуіне 1
түсуіне мүмкіндік 1
мүмкіндік жасады. 2
жасады. Қоғамда 1
Қоғамда уақыт 1
уақыт ағысы 1
ағысы жылдам 1
жылдам және 1
және күрделі. 1
күрделі. «Қоғам» 1
«Қоғам» деген 1
сөздің мағынасы 5
мағынасы кең: 1
кең: алғашқы 1
қауымдық қоғам, 1
қоғам, феодалдық 1
феодалдық қоғам, 1
қоғам, капиталистік 1
капиталистік қоғам, 1
қоғам, француз 1
француз қоғамы, 1
қоғамы, демократиялық 1
демократиялық қоғам 1
қоғам т.б. 1
арада алдымен 1
бір қауымның 1
қауымның немесе 1
елдің тарихи 1
кезеңдері еске 1
түседі. Қоғамды 1
Қоғамды 11 1
11 мүшесі 1
бар төралқа 1
төралқа басқарады. 1
басқарады. Қоғамдық 1
Қоғамдық балалар 1
және бозбалалар 1
бозбалалар қозғалысында 1
қозғалысында көрінеді. 1
көрінеді. Қоғамдық 1
Қоғамдық бірлестіктердің 1
бірлестіктердің билік 1
билік өкілеттігі 1
өкілеттігі жоқ, 1
жоқ, мемлекеттік 1
мемлекеттік органдардан 1
органдардан айырмашылығы 1
айырмашылығы сонда. 1
сонда. Қоғамдық 1
Қоғамдық бірлестіктер 1
бірлестіктер заң 1
заң алдында 1
алдында бірдей, 1
бірдей, мемлекеттің 1
мемлекеттің қоғамдық 1
бірлестіктер жұмысына 1
жұмысына заңсыз 1
заңсыз араласуына 1
берілмейді. Қоғамдық 1
Қоғамдық ғылыми 1
ғылыми академия 1
академия - 1
- Қоғамдық 2
Қоғамдық дамудың 1
дамудың дұрыс 1
дұрыс жолды 1
жолды таңдауында 1
таңдауында сынның 1
сынның рөлі 1
рөлі қаншалықты 1
қаншалықты болса, 1
болса, Сыншыл 1
Сыншыл реализм 2
реализм де 1
де өнер 1
өнер құдіретімен 1
құдіретімен өмірдің 1
өмірдің көлеңкелі 1
көлеңкелі тұстарын 1
тұстарын шынайы 1
бейнелеуге ұмтылып, 1
ұмтылып, оны 1
оны жою 1
мен әділетті 1
қоғам орнатуға 2
орнатуға үндейді. 1
үндейді. Қоғамдық- 1
Қоғамдық- әлеуметтік 1
барысында тоқырау 1
тоқырау белгілері 1
белгілері айқынырақ 1
айқынырақ біліне 1
біліне бастағандықтан, 1
бастағандықтан, КСРО-ға 1
КСРО-ға ең 1
ең жакын 1
жакын деген 2
деген мемлекеттерде 1
де социализмнің 1
социализмнің кеңестік 1
кеңестік жолынан 1
жолынан бас 1
тартуға бейім 1
бейім күштер 1
күштер байқалды. 1
байқалды. Қоғамдық 1
Қоғамдық емірдің 1
емірдің барлық 1
барлық саласында 2
саласында дерлік 2
дерлік қызмет 1
етті. Қоғамдық 1
Қоғамдық жиынтық 1
өнім - 2
уақыт кезеңінде 1
кезеңінде материалдық 1
өндіріс салаларында 2
салаларында жасалған 1
жасалған материалдық 1
материалдық игіліктердің 2
игіліктердің жиынтығы. 1
жиынтығы. Қоғамдық 1
Қоғамдық жұмыстарға 1
қосқан актерлердің 1
актерлердің бірі 1
болған. Қоғамдық 1
Қоғамдық жұмыстар 1
жұмыстар комитетінің 1
тағайындалды. Қоғамдық 1
Қоғамдық қатынаста 1
қатынаста матриархат 1
матриархат орнына 1
орнына патриархат 1
патриархат орнады. 1
орнады. Қоғамдық 1
Қоғамдық қауіпсіздікті 1
қауіпсіздікті күшейту 1
күшейту мақсатында 1
мақсатында Президент 1
Президент Қ.К.Тоқаев 1
Қ.К.Тоқаев тұлғаға 1
тұлғаға қарсы 1
қарсы жасалатын 1
жасалатын қылмыс 1
қолданылатын жазаны 1
жазаны да 1
да күшейтті. 1
күшейтті. Қоғамдық 1
Қоғамдық келісім-шарт 1
келісім-шарт мемлекетпен 1
мемлекетпен салыстырғанда 1
салыстырғанда алғашқырақ, 1
алғашқырақ, ертерек 1
ертерек пайда 2
болатын дүние, 1
дүние, өйткені 1
ол билеушілер 1
мен бағыныштылар 1
бағыныштылар арасында 1
арасында емес, 1
емес, тепе-тең, 1
тепе-тең, ерікті 1
ерікті азаматтар 1
азаматтар арасында 1
арасында жасалады. 1
жасалады. Қоғамдық 1
Қоғамдық қолданыста 1
қолданыста жақында 1
жақында енген 1
сөздер және 1
оны көбісі 1
көбісі түсіне 1
түсіне бермейді. 1
бермейді. Қоғамдық 1
Қоғамдық құбылыстарды 1
құбылыстарды белгілі 1
бір уақытпен 1
уақытпен және 1
және орынмен 1
орынмен байланысқан 1
байланысқан нақты 1
тарихи жағдайларда 1
жағдайларда сандық 1
сандық тұрғыда 1
тұрғыда зерделеу 1
зерделеу статистика 1
статистика ғылымының 1
ғылымының айрықша 1
айрықша белгісі 2
табылады. Қоғамдық 1
Қоғамдық мал 1
басын арттыру, 1
арттыру, егістік 1
егістік жер 2
жер көлемін 1
көлемін көбейту 1
көбейту сияқты 1
сияқты күрделі 3
күрделі істер 1
істер атқарыла 1
атқарыла бастады. 1
бастады. Қоғамдық 1
Қоғамдық негізде 1
негізде Отырар 1
Отырар руханияты 1
руханияты музей-кітапханасын 1
музей-кітапханасын ашып 1
ашып және 1
ғылым концепциясын 1
концепциясын қалыптастырды. 1
қалыптастырды. Қоғамдық 1
Қоғамдық ой-пікірдің 1
ой-пікірдің жетекші 1
бірі ағартушылық 1
ағартушылық идеялар 1
идеялар болды. 1
болды. Қоғамдық 1
Қоғамдық өмір 1
өмір дамуындағы 1
дамуындағы демократиялық 1
және төрешіл 1
төрешіл бетбағыттар 1
бетбағыттар күресі 1
күресі әсерінен 1
әсерінен туындаған 1
туындаған саяси 1
жүйенің қайшылықты, 1
қайшылықты, күрделі 1
да қайшылықты 1
қайшылықты сипат 1
сипат дарытты. 1
дарытты. Қоғамдық 1
Қоғамдық өмірдегі 1
өмірдегі ірі 2
өзгерістер өндірістік 1
өндірістік күштердің 1
күштердің өсуіне, 2
өсуіне, қоғамдық 1
қоғамдық еңбектің 1
еңбектің мамандануына, 1
мамандануына, патриархаттық 1
патриархаттық қатынастың 1
қатынастың дамуына 1
еді. Қоғамдық 1
Қоғамдық өмірде 1
өмірде төзімділік 1
төзімділік танытып 1
танытып (христиандық 1
(христиандық қауымға 1
қауымға айрықша 1
айрықша құқықтар 2
құқықтар беріп), 1
беріп), халықтың 1
халықтың әл-ауқатын 1
әл-ауқатын көтеруге 1
көтеруге ден 1
қойды. Қоғамдық 1
Қоғамдық өмірдің 2
өмірдің қарама-қайшылықтары 1
қарама-қайшылықтары шиеленіскен 1
шиеленіскен Францияда 1
Францияда «ағартушылық 1
«ағартушылық идеологиясы» 1
идеологиясы» 1789—1793 1
1789—1793 жылдары 1
жылдары ұлы 1
ұлы француз 1
француз революциясының, 1
революциясының, ал 1
Еуропаны жайлаған 1
жайлаған реформаторлық 1
реформаторлық қозғалыстың 1
қозғалыстың теориялық 1
рухани алғышарттарына 1
алғышарттарына айналды. 1
айналды. Қоғамдық 1
өмірдің тұтастай 1
тұтастай түсінігінен 1
түсінігінен шыға 1
шыға отырып, 1
отырып, әлеуметтік 1
әлеуметтік парадигма 1
парадигма қоғамдық 1
қоғамдық дамуды 1
дамуды ішкі 1
ішкі қарама 1
қарама қайшылыққа 2
қайшылыққа толы 2
толы үдеріс 1
үдеріс ретінде 1
қарастырады. Қоғамдық 1
Қоғамдық өміріміздегі 1
өміріміздегі барлық 1
барлық жетістік 1
жетістік пен 1
пен кемшілікке 1
кемшілікке үн 1
үн қосатын 1
қосатын карикатура 1
карикатура суретшілерінің 1
суретшілерінің әр 1
алуан тақырыпта 1
тақырыпта көрмелері 1
көрмелері өткізілді. 1
өткізілді. Қоғамдық 1
Қоғамдық өндірістің 1
өндірістің тиімділігі 1
тиімділігі - 4
Қоғамдық өнімді 1
өнімді өндірудің, 1
өндірудің, тұтынудың 1
тұтынудың және 1
және қорланудың 1
қорланудың балансы 1
балансы қоғамдық 1
өндірістің материалдық-заттық 1
материалдық-заттық жағын 1
жағын және 1
орнын толтыруға, 1
толтыруға, тұтынуға, 1
тұтынуға, қорлануға 1
қорлануға және 1
және экспортқа 1
экспортқа пайлануын 1
пайлануын сипаттайды. 1
сипаттайды. Қоғамдық 1
Қоғамдық пікірде 1
пікірде рулардың 1
рулардың ежелгі 1
ежелгі ұрпақ 1
ұрпақ екендігі 1
екендігі жəне 1
жəне ататегінің 1
ататегінің даңқы 1
даңқы маңызды 1
алды. Қоғамдық 1
Қоғамдық сананың 1
сананың деңгейлеріне 1
деңгейлеріне тікелей 1
тікелей бүқараның, 1
бүқараның, жекелеген 1
жекелеген әлеуметтік 1
топтар өмірінің 1
өмірінің күнделікті 1
күнделікті жағдайларынан 1
жағдайларынан туатын 1
туатын қарапайым, 1
қарапайым, эмпирикалық 1
эмпирикалық сана 1
сана және 3
топтардың түпкілікті 1
түпкілікті мүдделерінің 1
мүдделерінің рухани 1
рухани көрінісі 1
көрінісі ретінде 2
ретінде ғылыми-теориялық 1
ғылыми-теориялық сана 1
сана жатады. 1
жатады. Қоғамдық-саяси 1
Қоғамдық-саяси бағыттағы 1
бағыттағы бағдарламаларға 1
бағдарламаларға эфирде 1
эфирде мол 1
берілген. Қоғамдық-саяси 1
Қоғамдық-саяси және 1
және ұлтаралық 2
ұлтаралық мәселелермен 1
айналысады. Қоғамдық-саяси 1
Қоғамдық-саяси күресте 1
күресте саяси 1
саяси клубтардын 1
клубтардын маңызы 1
болды. Қоғамдық-саяси 1
Қоғамдық-саяси мәндегі 1
мәндегі оқиғаларға 1
оқиғаларға орай 1
орай Қазақстан 1
азаматтарының дәстүрлі 1
дәстүрлі мемлекеттік 1
мемлекеттік мерекелері 1
мерекелері белгіленген. 1
белгіленген. Қоғамдық-саяси 1
Қоғамдық-саяси сипаттағы 1
сипаттағы естеліктермен 1
естеліктермен бірге, 1
бірге, өткен 1
өткен жылдардың 1
жылдардың рухани 1
суретін бейнелеуге 1
бейнелеуге көмектесетін, 1
көмектесетін, мәдениет 1
мәдениет қайраткерлерінің 1
қайраткерлерінің естеліктері 1
естеліктері де 1
көптеп жариялана 1
бастады. Қоғамдық-саяси 1
Қоғамдық-саяси хабарлар 2
хабарлар өмірдің 1
негізгі мәселелерін 2
мәселелерін сөз 1
ете бастады 2
бастады Қазақ 1
Телевизиясы. Қоғамдық-саяси 1
хабарлар циклінде 1
циклінде партия 1
партия пленумдарынан 1
пленумдарынан туындайтын 1
туындайтын шешімдердің 1
шешімдердің орындалу 1
орындалу барысын 1
барысын аудиторияға 1
аудиторияға түсінікті, 1
түсінікті, қызғылықты 1
қызғылықты жеткізу 1
жеткізу редакторлар 1
редакторлар мен 1
мен режиссерлердің 1
режиссерлердің алдындағы 1
өтілді. Қоғамдық 1
Қоғамдық тамақтандыру 1
тамақтандыру орындарында 1
орындарында рагу 1
рагу деп 1
деп майда 1
майда шабылған 1
шабылған сүйегі 1
бар еттерден 1
еттерден дайындалған 1
дайындалған тағамды 1
тағамды айтады. 1
айтады. Қоғамдық 1
Қоғамдық тәртіптерді 1
тәртіптерді елемейтін, 1
елемейтін, әдеміше 1
әдеміше келген, 1
келген, нәзік 1
нәзік жандылардың 1
жандылардың арманы 1
арманы болған 1
болған бай 2
бай жігіт. 1
жігіт. Қоғамдық 1
Қоғамдық тәртіпті 2
нығайту жолында 2
жолында мемлекет 1
заңсыз істелінген 1
істелінген іс-әрекеттер 1
іс-әрекеттер үшін 1
қарапайым адамдар 3
адамдар жазықты 1
жазықты саналмайды. 1
саналмайды. Қоғамдық 1
Қоғамдық ұйымдар 1
ұйымдар патриоттық 1
патриоттық жұмыстар 1
жұмыстар жүргізуде 1
жүргізуде ұйымдастырушылық, 1
ұйымдастырушылық, құқықтық 1
экономикалық қиыншылықтарға 1
қиыншылықтарға ұрынатыны 1
ұрынатыны жасырын 1
емес. Қоғамдық 1
Қоғамдық шарт 1
шарт теоретиктері 1
теоретиктері ( 1
( Қоғам 1
Қоғам жабайы 1
жабайы андар 1
андар мен 1
мен құстарды 2
құстарды сақтау, 1
сақтау, өсіру 1
түрде аулау 1
аулау мәселесімен 1
мәселесімен айналысады, 1
айналысады, медени 1
медени демалысты 1
демалысты насихаттайды. 1
насихаттайды. Қоғам 1
Қоғам - 1
- қатынастардың 1
қатынастардың және 1
өзара байланыстардың 1
байланыстардың тұтас 1
тұтас жүйесі. 1
жүйесі. Қоғам 1
Қоғам мекемедегі 1
мекемедегі баланы 1
баланы шеттетіп, 1
шеттетіп, оны 1
оны өзінен 2
өзінен және 2
де мәдени 1
мәдени құндылықтар 2
мен заңдылықтардан 1
заңдылықтардан алшақтатады. 1
алшақтатады. Қоғам 1
Қоғам мен 3
рухани өзін-өзі 1
өзін-өзі анықтау 1
анықтау мәселелерін 1
мәселелерін зертте. 1
зертте. Қоғам 1
мен мемлекеттің 2
мемлекеттің өзара 1
өзара байланысы, 1
байланысы, өзара 1
өзара тәуелділігі 2
тәуелділігі мемлекет 1
мемлекет заңдарында 1
көрсетілген құқықтар 1
міндеттер арқылы 1
асады. Қоғам 1
табиғат арасындағы 1
арасындағы қарым 1
қарым қатынаста 1
қатынаста сапалық 1
сапалық өзгеріс 1
өзгеріс байқалады. 1
байқалады. Қоғам 1
Қоғам мүшелерінің 2
мүшелерінің саны 2
— 150 3
150 (президенті 1
(президенті — 1
Академиясының корреспондент 1
мүшесі Ж. 1
Ж. Аханов). 1
Аханов). Қоғам 1
— 220 1
220 (1998, 1
(1998, президенті 1
академигі Қ. 1
Қ. Тәшенов). 1
Тәшенов). Қоғамнан 1
Қоғамнан барып 1
барып Қаңлы, 1
Қаңлы, Шанышқылы 1
Шанышқылы мен 1
мен Қатаған 1
Қатаған өніп-өседі. 1
өніп-өседі. Қоғамнан 1
Қоғамнан жылу 1
жылу сезінген 1
сезінген бала 1
бала бүгін 1
бүгін адасса, 1
адасса, ертең 1
ертең қайта 1
қайта айналып, 1
айналып, қазығын 1
қазығын табады. 1
табады. Қоғамның 1
Қоғамның даму 1
даму процесі 2
процесі өткен 1
өткен кезеңдегі 1
кезеңдегі жетістіктермен 1
жетістіктермен салыстырыла 1
салыстырыла қарастырылғандықтан, 1
қарастырылғандықтан, сөздер 1
мен ұғымдар 1
ұғымдар бірте-бірте 1
бірте-бірте шындыққа 1
шындыққа мүлде 1
мүлде жанаспайтын 1
жанаспайтын мазмұнға 1
мазмұнға ие 1
болып, теория 1
теория да 1
да шынайы 2
шынайы мән-мағынасынан 1
мән-мағынасынан айырыла 1
бастады. Қоғамның 1
Қоғамның әлеуметтік 1
әлеуметтік құрылымында 1
құрылымында елеулі 1
елеулі орнын 1
орнын әлеуметтік-демографиялық 1
әлеуметтік-демографиялық «өлшемдер» 1
«өлшемдер» алады, 1
алады, оған 3
оған келесі 1
келесі тұрғындар 1
тұрғындар құрылымы 1
құрылымы жатады: 1
жатады: жыныс-жастық, 1
жыныс-жастық, отбасылық 1
отбасылық және 1
және генетикалық. 1
генетикалық. Қоғамның 1
Қоғамның ішкі 1
ішкі өміріне 1
өміріне ықпал 2
жасау мүмкіндігінен 1
мүмкіндігінен айырылған 2
айырылған үкімет 1
үкімет дәстүрлі 1
дәстүрлі хандық 1
хандық басқару 1
басқару жүйесіне 1
жүйесіне оралуға 1
болды. Қоғамның 1
Қоғамның қалыпты 1
қалыпты рухани 1
рухани дамуы 1
дамуы әлеуметтік 1
әлеуметтік құрылымға, 1
құрылымға, әр 1
түрлі топтарға, 1
топтарға, олардың 1
олардың әрекет 1
әрекет аясына 1
аясына өзгерістер 1
өзгерістер енгізеді. 1
енгізеді. Қоғамның 1
Қоғамның қаржылық 1
қаржылық ресурстары 1
- уақыттың 1
уақыттың бір 1
бір мезетіндегі 1
мезетіндегі мемлекеттің, 1
мемлекеттің, кэсіпорындар 1
кэсіпорындар немесе 1
немесе шаруашылықұйымдарының 1
шаруашылықұйымдарының меншігіндегі 1
меншігіндегі ақша 1
қорларының жиынтығы. 1
жиынтығы. Қоғамның 1
Қоғамның материалдық 1
материалдық дәрежесі 1
сайын рухани 1
рухани өмір 1
өмір де 1
жоғары болмақ. 1
болмақ. Қоғамның 1
Қоғамның мәдени 1
деңгейі әйелдердің 1
әйелдердің қоғамдағы 2
қоғамдағы орны 2
мен оларға 6
оларға деген 2
деген көзқарастар 2
көзқарастар бойынша 2
бойынша анықталады 2
анықталады деген 1
жалпы қағида 1
бар. Қоғамның 1
Қоғамның негізгі 1
негізгі жарғылық 1
жарғылық қорының 1
қорының мөлшері 1
мөлшері сол 1
елдің қолданылып 1
жүрген заңымен 1
заңымен белгіленеді. 1
белгіленеді. Қоғамның 1
Қоғамның осындай 1
саяси ұйымын 1
ұйымын Ф. 1
Ф. Энегельс 1
Энегельс әскери 1
әскери демократия 1
демократия деп 1
атады. Қоғамның 1
Қоғамның перманентті 1
перманентті революциялық 1
революциялық серпілісі 1
серпілісі мен 1
мен бұқара 1
бұқара халықты 2
халықты ынта-жігеріне 1
ынта-жігеріне ден 1
қоюды көздейтін 1
көздейтін осындай 1
осындай барлық 1
барлық идеологиялық 1
идеологиялық іс-шараларды 1
іс-шараларды халық 1
халық ідітей 1
ідітей жеккөрушілікпен 1
жеккөрушілікпен қабылдады. 1
қабылдады. Қоғамның 1
Қоғамның санасының 1
санасының қалыптасуы 1
қалыптасуы үшін 1
шешімдер қабылдауға 1
қабылдауға қатысатын 1
қатысатын немесе 1
оған еліктеуге 1
еліктеуге тұрарлықтай 1
тұрарлықтай өнегелі 1
өнегелі игі 1
игі жақсыларына, 1
жақсыларына, оның 1
оның біраз 1
біраз бөлігіне 1
бөлігіне ықпал 1
ықпал етсе 1
етсе жеткілікті. 1
жеткілікті. Қоғамның 1
Қоғамның теқтік 1
теқтік бөлінуін 1
бөлінуін Платон 1
Платон азаматтардың 1
азаматтардың бірлескен 1
бірлескен тұрғылықты 1
тұрғылықты жерлері 1
жерлері ретінде 1
ретінде мемлекет 1
мемлекет беріктігінің 1
беріктігінің шарты 1
жариялады. Қоғамның 1
Қоғамның төменгі 1
төменгі сатысындағы 1
сатысындағы өндіргіш 1
күштердің тұрпайылығы 1
тұрпайылығы жеке 1
табиғат күштеріне 1
қарсы тұруына 1
бермеді. Қоғамның 1
Қоғамның төрағасы 1
төрағасы Мәмәтимин 1
Мәмәтимин Буғра 1
Буғра өлген 1
өлген соң, 4
соң, осы 2
қоғамның басшылығына 1
басшылығына сайланды 1
сайланды (1965). 1
(1965). Қоғамның 1
Қоғамның экономикалық 1
экономикалық мүдделері 1
мүдделері жүйесінде 1
жүйесінде мүдделерді 1
мүдделерді келістіру 1
келістіру мемлекеттің 1
мемлекеттің және 1
оның арнаулы 1
арнаулы ұйымдарының 1
ұйымдарының атқарымына 1
атқарымына жатады. 1
жатады. Қоғам 2
Қоғам өзінің 1
кезінде түрлі 1
түрлі сілкіністерге, 1
сілкіністерге, дағдарыстарға 1
дағдарыстарға ұшырап 1
ұшырап отыруы 1
отыруы мүмкін. 1
мүмкін. Қоғам 1
Қоғам өкілдері 1
өкілдері жаңа 1
жаңа мектептің 1
мектептің құрылысына 1
арналған түрлі 3
түрлі шаралар 1
шаралар ұйымдастырды. 1
ұйымдастырды. Қоғам 1
Қоғам өмірінің 1
өмірінің рухани 1
өндіріс аясындағы 1
аясындағы қатынастары 1
қатынастары қабыса 1
қабыса байланысып 1
Қоғам прогресінің 1
прогресінің мақсаты 1
мақсаты адам 1
табылады. Қоғам 1
Қоғам ресми 1
түрде Махаяна 1
Махаяна буддизмін 1
буддизмін үстанады. 1
үстанады. Когда?») 1
Когда?») зияткерлік 1
зияткерлік жобасының 1
жобасының шығарылатыны 1
шығарылатыны жайлы 1
жайлы хабарлайды. 1
хабарлайды. Көгедай 1
Көгедай Әбілпейізұлы(туылғын 1
Әбілпейізұлы(туылғын жылы 1
белгісіз. Көгентүп 1
Көгентүп беруді 1
беруді малды 1
малды ауылдардың 1
ауылдардың әлі 1
де пайдаланып 1
пайдаланып жүргені 1
жүргені жақсы, 1
жақсы, жарасымды 1
жарасымды салттарының 1
салттарының бірі. 1
бірі. Когерер 1
Когерер — 1
екі электроды 1
электроды бар 1
бар шыны 2
түтік. Көгерткіш 1
Көгерткіш қышқыл 1
қышқыл бос 1
бос күйінде 2
күйінде өсімдіктерде 1
өсімдіктерде кездеседі. 2
кездеседі. ”, 1
”, “Көгершін”, 1
“Көгершін”, “Атбасы”, 1
“Атбасы”, т.б.) 1
т.б.) саябақ 1
саябақ табиғатына 1
табиғатына ерекше 1
ерекше көрік 1
көрік береді. 2
береді. Көгершіндердің 1
Көгершіндердің кейбір 1
түрлері егер 1
егер басқа 1
басқа құстарды 1
құстарды көрмесе 1
көрмесе жұмыртқа 1
жұмыртқа салмайды. 1
салмайды. Көгілдір, 1
Көгілдір, көк 1
гүлдері өздігінен 1
өздігінен тозаңданады. 1
тозаңданады. Көгілдір, 1
Көгілдір, қызғылт, 1
қызғылт, күрең, 1
күрең, ақ, 1
бозғылт жасыл 1
жасыл реңдердің 1
реңдердің қабысуынан 1
қабысуынан құрылған 1
құрылған біртұтас 1
біртұтас жарқын 1
жарқын да 1
да жайдары 1
жайдары түр-түстер 1
түр-түстер бояуымен 1
бояуымен қанығып 1
қанығып мүсіндер 1
мүсіндер әсем 1
әсем бір 1
бір өрнек 1
өрнек туғызған. 1
туғызған. Көгілдір 1
Көгілдір мүйіс 1
мүйіс - 1
- аты 1
әлемге жайылған 1
жайылған ашық 1
астындағы геотермалды 1
геотермалды бассейн. 1
бассейн. Көгілдір 1
Көгілдір спираль 1
спираль - 1
- Миоглобин 1
Миоглобин ақуызының 1
ақуызының 3D-құрылымы, 1
3D-құрылымы, қызыл 1
қызыл түспен 2
түспен оттегі 1
оттегі молекуласы, 1
молекуласы, сұр 1
сұр түспен 1
түспен Гем 1
Гем тобы 1
тобы белгіленген. 1
белгіленген. Көгілдір 1
Көгілдір шығанақ 2
шығанақ демалыс 2
демалыс үйінің 2
үйінің жағалауы 2
жағалауы (4). 1
(4). Көгілдір 1
жағалауы (9). 1
(9). "Көгілдір 1
"Көгілдір экран" 1
экран" арқылы 1
арқылы халық 1
шаруашылығының көптеген 1
бойынша телехабарлар 1
телехабарлар дайындап, 1
дайындап, комментаторлық 1
комментаторлық міндетті 1
міндетті қоса 1
қоса атқарды. 2
атқарды. Когнитивтік 1
Когнитивтік ебедейсіздік 1
ебедейсіздік жағдаят 1
жағдаят өзгергендеқабылдаулар 1
өзгергендеқабылдаулар мен 1
мен түсініктерді 1
түсініктерді қайта 1
құрудың қиындықтарында 1
қиындықтарында байқалады. 1
байқалады. Когнитивтік 1
Когнитивтік лингвистика 1
лингвистика тілдің 1
тілдің танымдық 1
танымдық табиғи 1
болмысын зерттейтін 1
зерттейтін ғылым. 3
ғылым. Когнитивтік 1
Когнитивтік психология 1
психология бехевиоризм 1
бехевиоризм мен 1
мен психоанализді 1
психоанализді интеллектуалистік 1
интеллектуалистік немесе 1
немесе менталистік 1
менталистік позициялардан 1
позициялардан сынайтын 1
сынайтын барлық 1
барлық бағыттарды 1
бағыттарды қамтиды. 1
қамтиды. Когнитивтік 1
Когнитивтік тіл 1
білімі (лат.cognitoбілім, 1
(лат.cognitoбілім, түсінік)— 1
түсінік)— табиғи 1
табиғи тілді 2
тілді сана 1
сана әрекетінін 1
әрекетінін көрінісі, 1
көрінісі, ойдын 1
ойдын тікелей 1
тікелей шындығы 1
шындығы ретінде 1
білімінін саласы. 1
саласы. Когорта 1
Когорта — 1
— Рим 1
Рим армиясының 1
армиясының бес 1
жүз адамнан 1
адамнан құралған 1
құралған тобы. 1
тобы. Когурё 1
Когурё тайпалық 1
тайпалық мемлекеттік 1
мемлекеттік құрылым 2
құрылым Хань 1
Хань империясынан 1
империясынан өз 1
тәуелсіздігін б.з.д 1
б.з.д 37 1
37 жылы 2
жылы жетті. 1
жетті. Кодалық 1
Кодалық комбинацияны 1
комбинацияны құратын 1
құратын көпмүшені 1
көпмүшені бір 1
бір орынға 5
орынға ығыстырудың 1
ығыстырудың орнына 1
орнына оны 2
оны х-ке 1
х-ке көбейтеді. 1
көбейтеді. Кода 1
Кода музыкалық 1
шығарманың басты 1
басты әуезін 1
әуезін бекіте 1
бекіте түседі, 1
түседі, туындының 1
туындының ән 1
ән бойындағы 1
бойындағы муз. 1
муз. Қоданов 1
Қоданов осы 1
түрлердің сақталып 1
сақталып қалуы 1
үшін баспасөз, 1
баспасөз, радио, 1
радио, теледидар 1
теледидар арқылы 5
үздіксіз жүргізеді. 1
жүргізеді. Код 1
Код генераторы 1
генераторы (Генератор 2
(Генератор кода; 1
кода; code 2
code generator) 1
generator) — 1
— талдау 1
талдау және 5
және оңтайландыру 1
оңтайландыру нәтижелері 1
бойынша машиналық 1
машиналық программаны 1
программаны (объектілік 1
(объектілік модульді) 1
модульді) құрастыратын 1
құрастыратын аударғыштың 1
аударғыштың машинаға 1
машинаға тәуелді 1
тәуелді бөлігі. 1
бөлігі. Кодексіне 1
Кодексіне өзгертулер 1
өзгертулер енгізу 2
енгізу туралы 1
туралы 53 1
53 мақаланың 1
авторы. “Кодекс 1
“Кодекс Куманикус” 1
Куманикус” армян-қыпшақ, 1
армян-қыпшақ, қырым-татар 1
қырым-татар және 1
және қарайым 1
қарайым тілдерін 1
тілдерін зерттеуде 2
қолданылады. Код 1
Код сыйымдылығы 1
сыйымдылығы (Емкость 2
(Емкость кода; 1
code capacity) 1
capacity) — 1
берілген кодпен 1
кодпен бір 1
мәнді (қайталанбайтындай) 1
(қайталанбайтындай) етіп 1
етіп кодтауға 1
кодтауға болатын 1
болатын элементтердің 1
элементтердің максималды 1
максималды (объектілер 1
(объектілер және 1
олардың қасиеттері) 1
қасиеттері) саны. 1
саны. Кодтау 1
Кодтау дегеніміз 1
ақпараттың бір 1
түрін сақтау 2
басқа ақпарат 1
ақпарат түріне 1
түріне тасымалдау. 1
тасымалдау. Қожа 1
Қожа Ахмет- 1
Ахмет- өз 1
ақ өлеңмен 1
жазылған көп 2
көп хикметтерді 1
хикметтерді дүниеге 1
дүниеге келтірген 2
келтірген пәлсапашыл 1
пәлсапашыл ақын. 1
ақын. Қожа 1
Ясауи адам 1
баласы осы 1
осы шындықтан 1
шындықтан бейхабар 1
бейхабар қалғанда 1
қалғанда өзінің 1
өзінің негізінен 1
негізінен алыстай 1
алыстай бастайтындығын 1
бастайтындығын айтады. 1
айтады. Қожа 1
Ясауи ілімінің 1
ілімінің танымдық 1
танымдық тірегін 1
тірегін құрайтын 1
құрайтын адамгершілік 1
адамгершілік қағидалардың 1
қағидалардың өзегі 1
өзегі – 1
– ахлақ 1
ахлақ (мораль). 1
(мораль). Қожа 1
Ясауи кесенесі 2
кесенесі тек 1
тек зират 1
зират болумен 1
болумен шектелмей, 1
шектелмей, мешіт-медреселік 1
мешіт-медреселік қызметтерді 1
қызметтерді де 1
де атқарған. 3
атқарған. “Қожа 1
“Қожа Ахмет 1
Яссауи (ХІ-ХІІ)”, 1
(ХІ-ХІІ)”, Жұлдыздар 1
Жұлдыздар отбасы 1
отбасы Аңыз 1
Аңыз Адам 1
Адам журналы, 1
журналы, №15 1
№15 баспасы, 1
баспасы, 41 1
41 бет. 1
бет. Қожаберген 1
Қожаберген жыраудың 2
жыраудың “Елім-ай” 2
“Елім-ай” дастанында 2
дастанында Саңырақ 1
Саңырақ есімі 1
аталады. Қожаберген 1
дастанында Тайлақ 1
Тайлақ есімі 1
аталады. Қожабергеннің 1
Қожабергеннің әдеби 1
әдеби мұрасын 2
мұрасын жинап, 1
жинап, сақтаған 1
сақтаған — 1
— Сегіз 1
Сегіз Сері. 1
Сері. Қожайынның 1
Қожайынның сырқы 1
сырқы келбеті 1
келбеті - 1
- ұқыпты 1
ұқыпты болуы 2
болуы керек: 1
керек: аса 1
аса ашық 1
түсті макияж, 1
макияж, тым 1
ұзын тырнақ 1
тырнақ және 1
аса үлкен, 1
үлкен, салмақты 1
салмақты әшекейлердің 1
әшекейлердің болмағаны 1
болмағаны абзал. 2
абзал. Қожа 1
Қожа көріп 1
көріп жіберіп:"Ажал 1
жіберіп:"Ажал тамырының 1
тамырының аузы 1
аузы ашылған 1
ашылған екен, 1
екен, қамдарыңды 1
қамдарыңды жасай 1
жасай беріңдер",- 1
беріңдер",- деп 1
деп ем 1
ем қолданбапты. 1
қолданбапты. Қожамбергенов 1
Қожамбергенов 1941 1
16 қарашада 1
қарашада Дубосеково 1
жолы айырмасында 1
айырмасында ерлікпен 1
ерлікпен 28 1
гвардияшы-панфиловшылар тобында 1
тобында болды. 1
болды. Қожамжаров 1
Қожамжаров Оразалы 1
Оразалы 1932 1
жылы Іле 1
Іле ауданы 1
ауданы Жетіген 1
Жетіген ауылында 1
ауылында туған-батыр. 1
туған-батыр. Қожантай 1
Қожантай ақынның 1
шығармалары сын-сықақ, 1
сын-сықақ, өсиет, 1
өсиет, мысал 1
мысал түрінде 1
түрінде болып 4
келеді. Қожаның 1
Қожаның денесі 1
жерде жерленген: 1
жерленген: түрікмен 1
түрікмен жеріндегі 1
жеріндегі Бәйімбет 1
Бәйімбет Қоштан 1
Қоштан «Назаралы» 1
«Назаралы» әулиеде 1
әулиеде және 1
және Қарашажыда. 1
Қарашажыда. Қожаның 1
Қожаның жақсы 1
көретін мұғалімдерінің 1
мұғалімдерінің бірі. 1
бірі. Қожа 1
Қожа оқитын 1
оқитын сыныптың 1
сыныптың жетекшісі. 1
жетекшісі. Қожар 1
Қожар - 1
- Нұраның 1
Нұраның оң 1
жақ жағасындағы 1
жағасындағы шоқы. 1
шоқы. Қожасай 1
Қожасай мұнай-газ 1
мұнай-газ конденсат 1
конденсат кен 1
— Қожатоғай 1
Қожатоғай ауылы) 1
– айтыскер 1
айтыскер ақын, 2
ақын, әнші, 1
әнші, термеші, 1
термеші, композитор. 1
композитор. Қожатоғай 1
Қожатоғай елді 1
мекенінің жер 1
– 1300,3 1
1300,3 га. 1
га. Көжеден 1
Көжеден және 1
негізгі ыстық 1
ыстық тағамнан 1
тағамнан тұратын 1
тұратын түскі 1
түскі ас 2
ас дастарқаны. 1
дастарқаны. "Көжекбайға" 1
"Көжекбайға" (Бөтен 1
(Бөтен елде 1
елде бар 2
бар болса) 2
болса) секілді 1
секілді өлеңдерін 1
өлеңдерін атауға 1
болады. Қожекеның 1
Қожекеның жоғарыда 1
аталған шығармаларымен 1
шығармаларымен қатар 1
қатар “Нұрғазарын 1
“Нұрғазарын бұлбұл”, 1
бұлбұл”, “Керітолғау”, 1
“Керітолғау”, “ 1
“ Көжектері 1
Көжектері тез 1
тез жетілгіш 1
жетілгіш 65 1
65 —70 1
—70 күнде 1
күнде шағылыстыруға, 1
шағылыстыруға, 100-135 1
100-135 күнде 1
күнде союға 1
союға жарайды 1
жарайды (2-2,5), 1
(2-2,5), яғни 1
яғни әр 1
әр ұрғашы 1
қояннан 20 1
20 көжек 1
көжек өсіріп, 1
өсіріп, олардан 1
олардан 40-50 1
40-50 кг 1
ет, 20 1
20 тері 1
тері өндеуге 1
өндеуге болады. 1
болады. Қожеліде 1
Қожеліде бірдей 1
ұлы кезекпе-кезек 1
кезекпе-кезек қайтыс 1
болады. Көжені 1
Көжені консервіленген 1
консервіленген етпен 1
етпен дайындау 1
кезінде қалақайдың 1
қалақайдың қайнатылып,сүзіліп 1
қайнатылып,сүзіліп алынған 1
алынған суын 1
пайдаланады. Көженің 1
Көженің бетіне 1
бетіне бидай 1
бидай сеппесе, 1
сеппесе, бидай 1
бидай ұнын, 1
ұнын, пісірілген 1
пісірілген нан 1
нан салса 1
салса да 2
да жетіп 1
жатыр. Кожиров 1
Кожиров Б. 1
Б. "Қазақ 1
елінің атақты 1
атақты музыка 1
музыка өнерпаздары" 1
өнерпаздары" 2010 1
ж. Қожтасушы 1
Қожтасушы (Шлаковоз) 1
(Шлаковоз) - 1
жол арбашығына 1
арбашығына орнатылған 1
орнатылған сұйық 1
сұйық қожды 1
қожды (әдетте 1
(әдетте домналық) 1
домналық) тасымалдауға 1
арналған шөміш. 1
шөміш. Қожым 1
Қожым бала 1
бала қасық 1
қасық басын 1
басын ыңғырумен 1
ыңғырумен кемерлеп 1
кемерлеп ойып, 1
ойып, оны 1
оны жұқартады. 1
жұқартады. Козак 1
Козак 2 1
2 мәрте 4
Батыры және 1
және Югославияның 1
Югославияның Халық 1
Халық Батыры 1
Батыры атағымен 1
марапатталды. Көз 1
Көз алдына 3
алдына елестеген 1
елестеген адамдардан 1
адамдардан айрылғысы 1
айрылғысы келмейді. 1
келмейді. Көз 1
алдына жиналыста 1
жиналыста отырған 1
отырған жүз 1
жүз таныс 1
таныс адамдар 1
адамдар — 3
— малшылар, 1
малшылар, күрішшілер, 1
күрішшілер, мақташылар, 1
мақташылар, канал 1
канал қазушылар 1
қазушылар келеді. 1
келеді. Көз 2
алдына өліп 1
өліп бара 1
жатқан әйелінің 1
әйелінің «ештенеден 1
«ештенеден қорықпа» 1
қорықпа» деген 1
сөзі келеді. 1
Көз алдында 2
алдында кісі 1
кісі өліміне 3
өліміне куә 1
куә болған 1
болған Мұса 1
Мұса шыдап 1
шыдап тұра 1
тұра алмай: 1
алмай: «Кісі 1
«Кісі өлтірмеген 1
өлтірмеген жазықсыз 1
жазықсыз біреуді 1
біреуді өлтірдің 1
өлтірдің бе? 1
бе? Көз 1
алдында тұратын 1
тұратын нүктелер 1
нүктелер мен 1
мен «шыбын» 1
«шыбын» тәрізді 1
тәрізді елестер. 1
елестер. Көз 1
Көз алмасы 1
алмасы мен 1
мен қабақ 1
қабақ конъюнктивасы 1
конъюнктивасы жұқарып, 1
жұқарып, онда 1
онда әктену 1
әктену мен 1
мен гиалинді 1
гиалинді қалдықтар 1
қалдықтар байқалуы 1
мүмкін. Көз 1
Көз арқылы 1
арқылы жарықтың 1
жарықтың қуатын, 1
қуатын, кері 1
кері шағылған 1
шағылған сәуленің 1
сәуленің әсерімен 1
әсерімен заттың 1
заттың түр-түсін, 1
түр-түсін, үлкен-кішілігін, 1
үлкен-кішілігін, алыс-жақын 1
алыс-жақын тұрғанын, 1
тұрғанын, оның 1
оның қозғалысын 1
қозғалысын көріп 1
көріп білеміз. 1
білеміз. Көзбе-көз 1
Көзбе-көз кездескеніміздің 1
кездескеніміздің пайдасы 1
пайдасы — 1
— халық 2
аспаптары жайында 1
көптеген қызықты 1
қызықты әңгімелерін 1
әңгімелерін естіп, 1
естіп, үскіріктің, 1
үскіріктің, қамыс 1
қамыс сырнайдың, 1
сырнайдың, кернейдің 1
кернейдің қалай 1
қалай жасалатынын 1
жасалатынын көріп 1
көріп тамашаладық. 1
тамашаладық. Көз 1
Көз бұршағы 1
бұршағы көз 1
көз алмасына 1
алмасына арнайы 1
арнайы сіңірлер 1
сіңірлер арқылы 1
арқылы бекілген. 1
бекілген. Көз 1
Көз бұршағының 1
бұршағының қарауытуы 1
қарауытуы қарашықтың 1
қарашықтың тұсында 1
тұсында басталса, 1
басталса, көру 1
көру жітілігінің 1
жітілігінің төмендеуі 1
төмендеуі ерте 1
болады. Қозғалган 1
Қозғалган кезде 1
кезде сыңгырлаган 1
сыңгырлаган жагымды 1
жагымды дыбыс 1
дыбыс шыгарады. 1
шыгарады. Қозғалған 1
Қозғалған мұздықтардағы 1
мұздықтардағы мұз 1
мұз құрылымының, 1
құрылымының, оның 1
оның жылуының 1
жылуының және 1
механикалық қасиеттерінің 2
қасиеттерінің өзгерістері 2
өзгерістері қадағаланады. 1
қадағаланады. Қозғалмайтын 1
Қозғалмайтын фазада 1
фазада еріген 1
заттың мөлшері 2
мөлшері неғұрлым 1
соғұрлым оны 1
оны шаймалауға 1
шаймалауға уақыт 1
уақыт та 1
та көп 1
көп кетеді. 1
кетеді. Қозғалмалы 1
Қозғалмалы нысаналарды 1
нысаналарды сұрыптау 1
сұрыптау — 1
арнайы құралдың 1
құралдың көмегімен 2
көмегімен қозғалыстағы 1
қозғалыстағы нысаналардан 1
нысаналардан ( 1
( Қозғалтқыш 1
Қозғалтқыш жанғыш 1
жанғыш қоспадағы 1
қоспадағы ауаның 1
ауаның бензин 1
бензин буымен 1
буымен салыстырғандағы 1
салыстырғандағы үлесі 1
үлесі 18:1-ден 1
18:1-ден төмен 1
және 12:1-ден 1
12:1-ден жоғары 1
жоғары болса 2
істейді. Қозғалтқыш 1
Қозғалтқыш жер 1
астына 7 1
баратын бұрғы 1
бұрғы колоннасын 1
колоннасын айналдырады. 1
айналдырады. Қозғалтқыш 1
Қозғалтқыш өсе 1
келе, шығарындылар 1
шығарындылар азаяды, 1
азаяды, бірақ 1
бірақ қуат 1
қуат шығару 1
шығару 70 1
70 а.к 1
а.к құрады. 1
құрады. Қозғалтқыш 1
Қозғалтқыш соплосынан 1
соплосынан жұмыстық 1
дененің сыртқа 1
шығуы нәтижесінде 1
нәтижесінде жұмыстық 1
жұмыстық дене 2
дене ағынының 1
ағынының тербелісі 1
тербелісі түрінде 1
түрінде реактивті 1
реактивті күш 1
болады. Қозғалтқыштардың 1
Қозғалтқыштардың көлемі 1
көлемі сәйкесінше 1
сәйкесінше 1 1
1 156 1
156 684 1
684 және 1
1 542 1
542 246 1
246 см³. 1
см³. Қозғалтқыштардың, 1
Қозғалтқыштардың, шиналардың 1
шиналардың құрылысы 1
құрылысы жетілдіріліп, 1
жетілдіріліп, альтернативті 1
альтернативті (мұнайдан 1
(мұнайдан жасалмаған) 1
жасалмаған) автомобиль 1
автомобиль жанармай 1
жанармай түрлері 1
түрлері зерттеледі. 1
зерттеледі. Қозғалтқыштың 1
Қозғалтқыштың бөліктері 1
бөліктері де 1
осы дәстүрлі 1
дәстүрлі Bugatti 1
Bugatti түсінде 1
түсінде шығарылады. 1
шығарылады. Қозғалу 1
Қозғалу органоидтары 1
органоидтары болып 1
болып кірпікшелері 1
кірпікшелері саналады. 1
саналады. Қозғалыс 1
Қозғалыс барысында 1
барлық нәрселер 1
нәрселер біртіндеп, 1
біртіндеп, ілгері-кейін 1
ілгері-кейін пайда 1
болды. Қозғалыс 1
Қозғалыс басты 1
басты бес 1
бес қағидаға 1
қағидаға негізделген. 1
негізделген. Қозғалыс 1
Қозғалыс дін 1
дін иелері 1
иелері мен 3
мен феодалдарға 1
бағытталды. Қозғалыс 1
Қозғалыс – 1
– заттар 1
құбылыстардың жалпы 1
жалпы өзгерісін, 1
өзгерісін, бір-біріне 1
етуін білдіретін 1
білдіретін ұғым. 1
ұғым. Қозғалыс 1
Қозғалыс кезінде 1
кезінде лектің 1
лектің басында 1
әскери қызметші 2
қызметші бағыттаушы, 1
бағыттаушы, лектің 1
лектің аяғында 1
аяғында тұрған 1
тұрған тұйықтаушы 1
тұйықтаушы болып 1
тағайындалады. Қозғалыс 1
Қозғалыс көптеген 1
көптеген елдерден 1
елдерден қолдау 1
тапты. Қозғалыс 1
Қозғалыс мақсаты 1
— саяси 1
саяси жүйеге 3
жүйеге реформа 1
реформа жүргізу 1
жүргізу және 3
және репрессия 1
репрессия мен 1
мен шектетуді 1
шектетуді тоқтату. 1
тоқтату. Қозғалыс 1
Қозғалыс механизміне 1
механизміне цилиндрдегі 1
цилиндрдегі газ 1
газ қысымын 1
қысымын қабылдайтын 1
сол қысымды 1
қысымды қозғалтқыштың 1
қозғалтқыштың иінді 1
иінді білігінің 1
білігінің айналдырушы 1
айналдырушы моментіне 1
моментіне түрлендіретін 1
түрлендіретін қозғалмалы 1
бөлшектер жатады. 1
жатады. Қозғалыс 1
Қозғалыс мөлшерінің 1
мөлшерінің моменті 1
моменті бар 2
бар кез 4
келген микробөлшектің 1
микробөлшектің ( 1
( Қозғалыстағы 1
Қозғалыстағы бұл 1
бұл үлгіге 1
үлгіге сәйкес 1
сәйкес Социализмге 1
Социализмге бүкіл 1
бүкіл қоғам 2
қоғам қатысуға 1
қатысуға тиіс, 1
тиіс, оның 1
үстіне большевиктік 1
большевиктік үлгіден 1
үлгіден өзгеше 1
қозғалыс әлеуметтік 1
әлеуметтік келісім 1
келісім жағдайында 1
жағдайында эволюциялық 1
эволюциялық сипатта 1
сипатта болуға 1
тиіс. Қозғалыста 1
Қозғалыста студенттер 1
студенттер тұрды. 1
тұрды. Қозғалыстың 1
Қозғалыстың бұзылуы 1
бұзылуы 7-12 1
7-12 күн 1
ішінде өседі, 1
өседі, ал 1
ал аурудың 2
аурудың екінші, 1
үшінші аптасында 1
аптасында зақымдалған 1
зақымдалған бұлшықеттердің 1
бұлшықеттердің атрофиясы 1
атрофиясы дамиды. 1
дамиды. Қозғалыстың 1
Қозғалыстың келесі, 1
келесі, екінші 1
кезеңі көтерілісшілердің 1
көтерілісшілердің хан 1
хан ордасын 2
ордасын қоршауға 1
апта патша 1
үкіметінің күші 1
басым тұрақты 1
тұрақты әскерлерімен 1
әскерлерімен алғашқы 1
алғашқы қақтығысуымен 1
қақтығысуымен басталды. 1
басталды. Қозғалыстың 1
Қозғалыстың өзіне 1
өзіне қарама-қарсы 1
қарама-қарсы сәті 1
сәті – 1
– тыныштық. 1
тыныштық. Қозғалыс 1
Қозғалыс фашистік 1
фашистік одаққа 1
одаққа кіретін 1
кіретін елдердің 1
елдердің ( 1
( "Қозғалысы 1
"Қозғалысы ең 1
ең ақырын 1
ақырын денені 1
денені қозғалысы 1
қозғалысы ең 1
тез дене 1
дене қуып 1
қуып жете 2
алмайды. Қозғауға 1
Қозғауға ыңғайлы 1
үшін абдырадың 1
абдырадың екі 1
екі бүйіріне 2
бүйіріне қос-қос 1
қос-қос тан 1
тан төрт 1
төрт тұтқа 1
тұтқа орнатылып, 1
орнатылып, қақпағына 1
қақпағына құлып 1
құлып салынады. 1
салынады. Көзге 1
Көзге ерекше 1
ерекше түсетіні 2
түсетіні - 1
- басқұр 1
басқұр өрнегімен 1
өрнегімен тартқан 1
тартқан сыртқы 1
сыртқы белдеулері 1
белдеулері (фриз). 1
(фриз). Көзге 1
Көзге келетін 1
келетін түсын 1
түсын сыртына 1
қарай томпитып, 1
томпитып, қуыстап, 1
қуыстап, көзіне 1
көзіне тимейтін, 1
тимейтін, қажамайтындай 1
қажамайтындай етіп 1
етіп келтіреді, 1
келтіреді, саңылаусыз 1
саңылаусыз болады. 1
болады. Көзге 1
Көзге таңғыш 1
таңғыш байлауға 1
байлауға болмайды, 1
бұл микробтардың 1
микробтардың тіршілігіне 1
тіршілігіне және 1
және көбеюіне 1
көбеюіне қолайлы 1
туғызады. Көзге 1
Көзге түсе 1
түсе бастаған 1
бастаған жас 1
жас футболшыны 1
футболшыны жергілікті 1
жергілікті «Тараз» 1
«Тараз» командасыныңбапкерлері 1
командасыныңбапкерлері фарм-клубқа 1
фарм-клубқа шақырады. 1
шақырады. Көзге 1
Көзге түсетін 1
түсетін жердегі 1
жердегі кілегей 1
кілегей қабықтары 1
қабықтары және 1
терісі бозарып 1
бозарып кетеді. 1
кетеді. Қозғыш 1
Қозғыш топтағы 1
топтағы психопатиялық 1
психопатиялық адам 1
адам ұстамсыз 1
ұстамсыз жанжалға 1
жанжалға үйірлігіне, 1
үйірлігіне, маңайдағылармен 1
маңайдағылармен үнемі 1
үнемі қақтығыса 1
қақтығыса беретініне 1
беретініне байланысты 1
байланысты соттық 1
соттық – 1
– психиатриялық 1
психиатриялық практикада 1
практикада емдеу 1
емдеу практикасына 1
практикасына қарағанда 1
едәуір жиі 1
кездеседі. Қозғыштық 1
Қозғыштық - 1
- тірі 2
тірі жүйелердің 1
жүйелердің тітіркенгіш 1
тітіркенгіш әрекетке 1
әрекетке жауап 1
қайтара алу 1
алу қасиеті. 1
қасиеті. Көздері 1
Көздері алға 1
орналасқан. Көздері 1
Көздері кішкентай, 1
кішкентай, бірақ 1
бірақ жақсы 1
көреді. Көздерін 1
Көздерін 20 1
күн дегенде 1
дегенде ашып, 1
ашып, 25 1
25 күн 1
шамасында жер 1
бетіне әр 1
әр іннен 1
іннен 4-5-тен 1
4-5-тен шыға 1
бастайды. Көздерінің 1
Көздерінің алдыңғы 1
алдыңғы жағынан 3
жағынан мұртшалар 1
мұртшалар көрінеді, 1
олардың ұштарында 1
ұштарында жалпақтау 1
жалпақтау келген 1
бірнеше пластинкалары 1
пластинкалары бар. 1
бар. Көздің 1
Көздің ақ 1
ақ қабығы 1
қабығы алдыңғы 1
жағынан көздің 1
көздің кілегейлі 1
кілегейлі қабығымен 1
қабығымен қапталған, 1
оның артқы 1
артқы бетіне 1
бетіне көз 1
көз бұлшықеттері 1
бұлшықеттері бекиді. 1
бекиді. Көздің 1
Көздің төменгі 1
бөлігіндегі кірпіктердің 1
кірпіктердің ұзындығы 1
7 мм, 1
ал үстіңгі 1
үстіңгі бөліктегілер 1
бөліктегілер шамамен 1
мм. Қоздырғыш 1
Қоздырғыш ауру 1
ауру малдың 2
малдың қаны 1
қаны мен 1
мен түгінде 1
түгінде болады. 1
болады. Қоздырғыш 1
Қоздырғыш бактериялар 1
бактериялар науқас 1
бала жөтелгенде 1
жөтелгенде оның 1
оның демі 1
демі мен 1
мен қақырығы 1
қақырығы арқылы 1
тарап, сау 1
сау балаға 1
балаға жұғады. 1
жұғады. Қоздырғыштар 1
Қоздырғыштар мақта 1
мақта орылып 1
орылып болғаннан 1
кейін топырақта 1
топырақта қалған 1
қалған өсімдік 1
өсімдік қалдықтары 2
қалдықтары арқылы 1
тарайды. Қоздырғыштың 1
Қоздырғыштың белсенділігі 1
белсенділігі артып, 1
артып, ауру 1
ауру меңдегенде, 1
меңдегенде, науқас 1
науқас адамда 1
адамда жүрек 1
жүрек қызметінің 1
қызметінің жеткіліксіздігі 1
жеткіліксіздігі артып, 1
артып, өкпе 1
қабынуы немесе 2
немесе менингоэнцефалитке 1
менингоэнцефалитке асқынып, 1
асқынып, өлімге 1
өлімге де 1
де әкелуі 1
мүмкін. Қоздырғышы 1
Қоздырғышы – 1
– Ascomycetes 1
Ascomycetes класының 1
класының Helotiales 1
Helotiales қатарына 1
жататын саңырауқұлақтар. 1
саңырауқұлақтар. Қоздырғышы 1
Қоздырғышы анықталғаннан 1
кейін инфекцияның 1
инфекцияның түрін 1
түрін ескеріп 1
ескеріп антибиотикотерапия 1
антибиотикотерапия жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Қоздырғышы 1
Қоздырғышы аспирационды 1
аспирационды механизммен 1
механизммен берілетін 1
берілетін сапронозды 1
сапронозды терең 1
терең жүйелі 1
жүйелі микоз. 1
микоз. Қоздырғышы 1
Қоздырғышы бактерияның 1
бактерияның пестис 1
пестис тобына 1
жататын – 1
– версиниа 1
версиниа пастерелла. 1
пастерелла. Қоздырғыш 1
Қоздырғыш эпителийде 1
эпителийде көбейіп 1
көбейіп қанға 1
қанға түседі 1
қан ағысымен 1
ағысымен әртүрлі 1
әртүрлі ағзаларға 1
ағзаларға және 1
және жүйелерге 1
жүйелерге тарайды. 1
тарайды. Қоздырушы 1
Қоздырушы жарық 1
жарық көзі 1
ретінде сынапты 1
сынапты шамдар, 1
шамдар, кейінгі 1
кезде лазерлер 1
лазерлер пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Қоздырушының 1
Қоздырушының малды 1
малды күтетін 1
күтетін адамдар, 1
адамдар, көлік, 1
көлік, жем-шөп, 1
жем-шөп, су, 2
су, төсеніш, 1
төсеніш, арқылы 1
да таралуы 1
мүмкін. Қоздырушысы 1
Қоздырушысы - 1
немесе Орф 1
Орф вирусы, 1
вирусы, шешек 1
шешек вирусы 1
вирусы тұқымдастығына 1
тұқымдастығына жатады, 1
жатады, құрамында 1
құрамында ДНҚ 1
ДНҚ бар, 1
бар, үлкендігі 1
үлкендігі 250 1
250 нм, 1
нм, ірі 1
ірі вирус, 1
вирус, микроскопта 1
микроскопта көру 1
үшін препаратты 1
препаратты Морозов 1
Морозов әдісімен 1
әдісімен даярлайды. 1
даярлайды. Қоздырушысының 1
Қоздырушысының денеге 1
денеге бойлауына 1
бойлауына ауыздың 1
ауыздың кілегейі 1
кілегейі қабығының 1
қабығының бүлінуі, 1
бүлінуі, ішек-қарынның 1
ішек-қарынның қабынуы, 1
қабынуы, кейбір 1
кейбір гельминтоз 1
гельминтоз аурулары 1
аурулары жағдай 1
жасайды. Қоздырушысы 1
Қоздырушысы – 1
– Тұқы 1
Тұқы балықта, 1
балықта, сазанда, 1
сазанда, табанда 1
табанда – 1
– Branchiomyces 2
Branchiomyces sanguinis, 1
sanguinis, шортанда 1
шортанда – 1
Branchiomyces demigrans, 1
demigrans, ал 1
ал қара 1
қара балықта 1
балықта саңырауқұлақтың 1
саңырауқұлақтың аталған 1
де ауру 1
ауру қоздырады. 1
қоздырады. Қоздырылмаған 1
Қоздырылмаған ядромен 1
ядромен резонансты 1
резонансты сіңуі 1
сіңуі мына 1
мына схема 1
бойынша жүреді. 3
жүреді. Көзеев 1
Көзеев 30-жылдардағы 1
30-жылдардағы асыра 1
асыра сілтеу 1
сілтеу тұсында, 1
тұсында, 1937 1
ж. қуғын-сүргін 1
қуғын-сүргін кезінде 1
бірнеше адамды 1
адамды жөнсіз 1
жөнсіз жазадан 1
жазадан арашалап 1
арашалап қалды. 2
қалды. Козелердің 1
Козелердің аузы 1
аузы тар 1
тар немесе 1
немесе кең, 1
кең, түбі 1
жайпақ және 1
және иіні 1
иіні ішке 1
сәл иіліңкі 1
иіліңкі болады. 1
болады. Қ. 1
Қ. өз 1
еңбектерінде тарихтың 1
тарихтың “ақтаңдақ” 1
“ақтаңдақ” беттерін 1
беттерін зерттеуге 1
зерттеуге ден 1
қойды. Көзе 1
Көзе сауыттар, 1
сауыттар, құрылыс 1
құрылыс істерінің 1
істерінің түрлері, 1
түрлері, қауымның 1
қауымның әдет-ғұрпымен 1
әдет-ғұрпымен салт-санасы, 1
салт-санасы, рухани 1
рухани тіршілігінің 2
тіршілігінің жаңа 1
жаңа арнаға 1
арнаға ауысқанын 1
ауысқанын айқын 1
айқын дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Көз 1
Көз жасы 1
жасы еріксіз 1
еріксіз сорғалаған 1
сорғалаған Ермұқан 1
Ермұқан маған 1
маған қарады 1
қарады да 1
да отырды. 1
отырды. Көзжұмар 1
Көзжұмар алдын 1
алдын жазған 1
жазған хатында: 1
хатында: ”Мен 1
”Мен Жердегі 1
Жердегі тапсырмаларымды 1
тапсырмаларымды орындадым” 1
орындадым” деген 1
сөзді жазған. 1
жазған. Көз 1
Көз жұмып, 1
жұмып, иек 1
иек қаққан 1
қаққан соң 1
соң адамның 1
адамның бой 1
бой кіретін 1
кіретін алдырып, 1
алдырып, ақ 1
ақ таза 1
таза киіз 1
киіз төселіп, 1
төселіп, кеудесіне 1
кеудесіне қара 1
қара тас 1
тас қойылады. 1
қойылады. Көзі 1
Көзі ашық 1
ашық қазақ 1
қазақ азаматтарын 1
азаматтарын патшаның 1
тақтан құлауы 1
құлауы тағы 1
ұлт бостандығына 1
бостандығына жетеледі. 1
жетеледі. Көзі 1
Көзі байланған 1
байланған ойнаушы 1
ойнаушы еш 1
нәрседен қаперсіз 1
қаперсіз таяқтың 1
таяқтың былғанған 1
былғанған басын 1
басын ұстай 1
ұстай алады. 2
алады. Көзі 1
Көзі басының 1
бүйіріне немесе 1
бүйіріне ғана 1
ғана орналасқан. 2
орналасқан. Көзі 1
Көзі жарыққа 1
жарыққа шағылысып, 1
шағылысып, көрмей 1
көрмей қалатындықтан 1
қалатындықтан олар 1
олар күндіс 1
күндіс қорғансыз. 1
қорғансыз. Көзі 1
Көзі көшкентай, 1
көшкентай, жақсы 1
жақсы көрмейді, 1
көрмейді, соқырға 1
соқырға тән. 1
тән. Көзі, 1
Көзі, құлағы 1
құлағы онша 1
үлкен емес. 3
емес. Көзілдірікті 1
Көзілдірікті жыландардың 1
жыландардың көбірек 1
түрі үнді 1
үнді Көзілдірікті 1
Көзілдірікті жыланы. 1
жыланы. Көзілдірікті 1
Көзілдірікті Кобра 1
(N. naja) 1
naja) мойнының 1
мойнының желке 1
желке жағында 1
жағында көзілдірікке 1
көзілдірікке ұқсас 1
ұқсас ашық 1
түсті сурет 2
сурет бар. 2
бар. Көзілдіріктің 1
Көзілдіріктің арнайы 1
арнайы бейнекамерасы 1
бейнекамерасы бар. 1
бар. Көзілдірік 1
Көзілдірік электр 1
энергиясын өте 1
аз жұмсайды. 1
жұмсайды. Көзімді 1
Көзімді ашсам 1
ашсам сексен 1
сексен қарлығаштан 1
қарлығаштан бір 1
бір қарлығаш 1
қарлығаш та 1
та қалмапты, 1
қалмапты, - 1
дейді Маман. 1
Маман. Көзі 1
Көзі мен 1
мен танау 1
танау тесігінің 2
тесігінің ортасында 1
ортасында ойыс 1
ойыс шұңқыры 1
шұңқыры болады. 2
болады. Көзі 1
Көзі нашар 1
көретін балалар 1
және сабақ 1
сабақ оқығанда 1
оқығанда жарық 1
жарық дұрыс 1
дұрыс түспесе, 1
түспесе, көбіне 1
көбіне бүкірейіп 1
бүкірейіп жүреді. 1
жүреді. Көзін 1
Көзін байлаған 1
байлаған бала 1
бала қасындағы 1
қасындағы баланы 1
баланы таныса, 1
таныса, оның 1
көзін байлап, 1
байлап, өз 1
орнына тастап 1
кетеді. Көзінің 2
Көзінің ауруы 1
ауруы себебінен 1
себебінен біржола 1
біржола кинодан 1
кинодан кетеді. 1
Көзінің қарашығы 2
қарашығы ашық 1
түсті. Көзінің 1
қарашығы нүкте 1
нүкте сияқты 1
сияқты етіліп 1
етіліп жасалған. 1
жасалған. Көзінің 1
Көзінің тірісінде 1
тірісінде бірнеше 1
бірнеше жыр 2
көрді. Көзіңнің 1
Көзіңнің шырағы 1
шырағы сөнбесін 1
сөнбесін десең 1
десең — 1
— аурудың 1
аурудың алдын 2
алдын ал, 1
ал, ол 1
ол аурудың 1
аурудың жайылу 1
жайылу өрісін 1
өрісін де 1
де тарылтады. 1
тарылтады. Көзін 1
Көзін сатып, 1
сатып, жалынышпен 1
жалынышпен телміру 1
телміру сияқты 1
сияқты қалыпты 1
қалыпты осы 1
осы сөзбен 1
сөзбен де 1
ұғындырамыз. Көзі 1
Көзі өте 1
өте қырағы, 1
қырағы, есту 1
қабілеті де 3
дамыған. Көзі 1
Көзі тірісінде 3
тірісінде ержүрек 1
ержүрек қолбасшы, 1
қолбасшы, әділ 1
әділ патша, 1
патша, ел 1
ел қамқоры 1
қамқоры атанған 1
атанған Сұлтан 1
Сұлтан Қылышарыстан 1
Қылышарыстан Хабур 1
Хабур өзені 1
бойындағы соғыста 1
соғыста мерт 1
болды. Көзі 1
тірісінде ол 2
ол сөздік 1
сөздік бірнеше 2
шыққан. Көзі 1
үлкен досы 1
және әріптесі 1
әріптесі сэр 1
сэр Джошуа 1
Джошуа Рейнольдстан 1
Рейнольдстан кейінгі 1
тұрған ең 1
көп төленген 1
төленген және 1
көп ізденетін 1
ізденетін портрет 1
портрет суретшілерінің 1
суретшілерінің бірі 1
болды. Көзқарастарында 1
Көзқарастарында белгілі 1
бір бірліктің 1
бірліктің болуы 1
болуы (самодержавиелік-крепостниктік 1
(самодержавиелік-крепостниктік қүрылысты 1
қүрылысты айыптау, 1
айыптау, "ресми 1
"ресми халықшылдық" 1
халықшылдық" Көзқарасты 1
Көзқарасты іске 1
ол ұйымға 1
ұйымға жататын 1
жататын әркімнің 1
әркімнің ойына 1
ойына терең 1
терең сіңуі 1
сіңуі керек. 1
керек. Көзқарасының 1
Көзқарасының тарихи 1
тарихи шектеушілігіне 1
шектеушілігіне байланысты 1
ол оқушыларды 1
оқушыларды біліммен 1
біліммен қаруландыру 1
қаруландыру және 1
ақыл-ой күштерін 1
күштерін дамытудың 1
дамытудың бірлігі 1
бірлігі үрдісі 1
үрдісі мәселесін 1
мәселесін дұрыс 1
дұрыс шеше 1
алмады. Көз 1
Көз көрім 1
көрім жерде 1
жерде сылаңдап 1
сылаңдап кетіп 1
жатқан түлкіге 1
түлкіге қалайда 1
қалайда жетуге 2
жетуге тырысып, 1
тырысып, аттарына 1
аттарына қамшы 1
қамшы басады. 1
басады. Козлов 1
Козлов саяхат 1
саяхат нәтижелерін 1
нәтижелерін “Моңғолия 1
“Моңғолия және 1
және Кам” 1
Кам” деген 1
еңбегінде сипаттады. 1
сипаттады. Көзсіз, 1
Көзсіз, соқыр 1
соқыр балықтың 1
балықтың Phreatichthys 1
Phreatichthys andruzzii 1
andruzzii жарыққа 1
жарыққа ешқандай 1
жауап қайтармауы 1
қайтармауы көзінің 1
көзінің болмауына 1
болмауына байланысты 2
емес екендігін, 2
екендігін, олардың 1
олардың денесіндегі 1
денесіндегі жарық 1
жарық сезетін 1
сезетін рецепторлардың 1
рецепторлардың сезімталдығы 1
сезімталдығы жоғалғандығынан 1
жоғалғандығынан екендігін 1
екендігін анықтады, 1
анықтады, ал 1
– мутация 1
мутация екен. 1
екен. Коз 1
Коз тиген 1
тиген баланың 1
денесі мүздап 1
мүздап немесе 1
немесе дене 1
қызуы котеріліп, 1
котеріліп, аузына 1
аузына емшек 1
емшек алмай, 1
алмай, шырқырап 1
шырқырап жылайды. 1
жылайды. Қозу 1
Қозу бір 1
бір клеткадан 1
клеткадан екінші 1
екінші клеткаға 1
клеткаға беріледі. 1
беріледі. Қозу 1
Қозу күшi 1
күшi мен 1
мен тежелу 2
тежелу күшi 1
күшi - 1
- бiр 1
бiр бiрiне 1
бiрiне тəуелсiз 1
тəуелсiз жүйке 1
жүйке жүйесiнiң 1
жүйесiнiң дербес 1
дербес қасиеттерi. 1
қасиеттерi. Қозу 1
Қозу процесі 1
процесі шектелген 1
шектелген (таралмайтын) 1
(таралмайтын) және 1
және шектелмеген 1
шектелмеген (таралатын) 1
(таралатын) болып 1
бөлінеді. Қозыбаев 1
Қозыбаев өзінің 1
ғ-дың 80-жылдарының 1
80-жылдарының соңынан 1
бастап жариялаған 1
жариялаған топтама 1
топтама еңбектерінде 1
еңбектерінде Қазақстан 1
Қазақстан тарихының 2
«ақтаңдақ» мәселелерінің, 1
мәселелерінің, жабық 1
жабық тақырыптардың 1
тақырыптардың зерттелуіне, 1
зерттелуіне, өз 1
өз бағаларын 3
бағаларын алуларына 1
алуларына күш 1
салды. "Қозыбай 1
"Қозыбай Есенғұлұлы 1
Есенғұлұлы ("Билер 1
("Билер сөзінде" 1
сөзінде" Нәупілұлы 1
Нәупілұлы 1822 1
1822 жылы 1
туған. Қозыбай 1
Қозыбай қызын 1
ұзатарда құда 1
құда жағына 1
екі шарт 1
шарт қойыпты: 1
қойыпты: қызына 1
қызына қалыңмал 1
қалыңмал алмайды, 1
алмайды, оның 1
орнына құда 1
құда жағында 1
жағында кірме 1
кірме болып 1
жүрген Серім 1
Серім деген 1
деген жігітті 2
жігітті киімді 1
киімді бала 1
бала етіп 2
алады. "Қозы 1
"Қозы Көрпеш—Баян 1
Көрпеш—Баян сұлу" 1
сұлу" спектаклін 1
спектаклін өнер 1
өнер сахнасына 1
сахнасына шығарғаннан 1
шығарғаннан кейін 6
ол "халық 1
"халық театры" 1
театры" ататына 1
ататына ие 1
болды. “Қозы 1
“Қозы Көрпеш” 1
Көрпеш” жырындағы 1
жырындағы Қозы 1
Қозы батыр 1
батыр бағаналы-балталының 1
бағаналы-балталының бірлігі 1
бірлігі жолында 1
жолында күрескен. 1
күрескен. Қозықұйрықтың 1
Қозықұйрықтың 2 1
түрі (A. 1
(A. meleagrіs 1
meleagrіs және 1
және A. 1
A. xanthoderma) 1
xanthoderma) улы 1
улы саңырауқұлақтың 1
саңырауқұлақтың қатарына 1
жатады. Қозықұйрықтың 1
Қозықұйрықтың қалпақшасының 1
қалпақшасының астыңғы 1
жағы алқызыл 1
алқызыл түсті 1
болады. Қозылардың 1
Қозылардың тыныс 1
жолдары зақымданып, 1
зақымданып, ауру 1
ауру пенвномия 1
пенвномия ретінде 1
ретінде өтеді. 1
өтеді. Қозыларына 1
Қозыларына түлкі 1
түлкі де 1
де қауіпті. 3
қауіпті. Қозының 1
Қозының Баянды 1
Баянды іздеп 1
іздеп жолға 1
жолға шығуын, 1
шығуын, Тайлақ 1
Тайлақ бидің 1
бидің батасын, 1
батасын, жол 1
жол үстіндегі 1
үстіндегі қилы 1
қилы оқиғаларды, 1
оқиғаларды, Қозының 1
Қозының сәуегей 1
сәуегей қартқа 1
қартқа жолығып, 1
жолығып, достасуын 1
достасуын (өзге 1
(өзге нұсқалардың 1
нұсқалардың бәрінде 1
де сәуегей 1
сәуегей ана) 1
ана) Абай 1
Абай өзінше 1
өзінше суреттейді. 1
суреттейді. Қозының 1
Қозының құрсақта 1
құрсақта дамуының 1
алғашқы кезеңдері 1
кезеңдері жете 1
жете зерттеліп, 1
зерттеліп, заңдылықтары 1
заңдылықтары қорытылды 1
қорытылды (Мұхамедғалиев, 1
(Мұхамедғалиев, Баймұхамбетов). 1
Баймұхамбетов). Қойған 1
Қойған жақсы 1
жақсы бөлменің 1
бөлменің күн 1
күн жағына. 1
жағына. "Қойгелді 1
"Қойгелді батыр" 1
тарихи дастандарының 1
дастандарының авторы. 2
авторы. Қойдағұлов 1
Қойдағұлов бастаған 1
бастаған елшілік 2
елшілік Кіші 1
жүздің Ресейге 1
Ресейге өз 1
еркімен қосылу 1
процесі барысында, 1
барысында, сонымен 1
қатар қазақ-орыс 1
қазақ-орыс қарым-қатынастарының 1
қарым-қатынастарының нығаюында 1
нығаюында айтарлықтап 1
айтарлықтап роль 1
атқарды. «Қой» 1
«Қой» десе 1
десе елең 2
елең ете 1
ете түсетін 1
түсетін қалпымызбен, 1
қалпымызбен, біз 1
сәтке ойланып 1
ойланып қалдық. 1
қалдық. Қойдың 1
Қойдың бұл 1
түрі еліміздің 1
еліміздің шөл, 1
құрғақ дала 2
дала аймақтарының 1
аймақтарының қатал 1
қатал табиғатына 1
табиғатына жақсы 1
жақсы бейімделген. 2
бейімделген. Қойдың 1
Қойдың жабайы 1
жабайы арғы 1
- жабайы 1
жабайы қой 1
қой муфлон 1
муфлон және 1
және арқар 1
арқар таулы 1
таулы алқаптарда 1
алқаптарда таралған. 1
таралған. Қойдың 1
Қойдың отқа 1
отқа қақталған 1
қақталған жауырын 1
жауырын сүйегін 1
сүйегін сәбидік 1
сәбидік жөргегімен 1
жөргегімен бірге 1
бірге бөлеп, 1
бөлеп, кейін 1
оны бала 1
бала көрмейтін 1
көрмейтін жерге 1
жерге сандықтың 1
сандықтың немесе 1
немесе әбдіренің 1
әбдіренің түбіне 1
түбіне сақтайды. 1
сақтайды. Қойдың 1
Қойдың сұрпы 1
сұрпы етін 1
етін жуып, 1
жуып, майын 1
майын сылып, 1
сылып, бөлшектеп 1
бөлшектеп кеседі 1
кеседі де, 3
де, керамикалық 1
керамикалық немесе 1
немесе змальды 1
змальды ыдысқа 1
ыдысқа салады. 2
салады. Қой 1
Қой етінің 2
етінің кәуабы 1
кәуабы кейде 1
кейде ортақ 1
ортақ ыдысқа 1
та әкелінеді. 1
әкелінеді. Қой 1
етінің кұрамындағы 1
кұрамындағы белок 1
белок сиыр 1
сиыр етінікімен 1
етінікімен шамалас, 1
шамалас, ал 1
ал майы, 1
майы, әдетте, 1
әдетте, соңғысыныкінен 1
соңғысыныкінен жоғары 1
жоғары болатындықтан, 1
болатындықтан, қуатты. 1
қуатты. Қой, 1
Қой, ешкінің 1
ешкінің басы 1
басы тұтас 1
тұтас күйінде, 1
күйінде, ал 1
ал жылқының, 1
жылқының, түйенің 1
түйенің басын 1
басын бөліп 1
бөліп асады. 1
асады. Қой-ешкі 1
Қой-ешкі суару 1
үшін стационарлық 1
стационарлық топтық 1
топтық (бір 1
(бір мезгілде 1
мезгілде 200-ге 1
200-ге дейін 2
дейін мал 5
мал суарылады), 1
суарылады), топтық 1
топтық жылжымалы 1
жылжымалы (1 1
(1 мыңға 1
мал суаратын) 1
суаратын) автосуаттар 1
автосуаттар және 1
жылытылған сумен 1
сумен 3—30 1
3—30 мың 1
мың мал 1
мал суарылатын 1
суарылатын суару 1
суару жабдығы 1
жабдығы толымы 1
толымы пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Қой 1
Қой және 1
жылқы шаруашылығы 1
шаруашылығы ірі 1
қара өсірумен 1
өсірумен толықтырылды. 1
толықтырылды. Қой 1
Қой жүнінен 1
жүнінен тоұылған 1
тоұылған матаны 1
матаны қайнап 1
салып жұмсартып, 1
жұмсартып, шапан, 1
шапан, шекпен, 1
шекпен, шалбар, 1
шалбар, кебенек, 1
кебенек, аяқ 1
аяқ орауыштар, 1
орауыштар, белдіктер 1
белдіктер жасаған. 1
жасаған. Қой 1
Қой іш 1
іш тастаса, 1
тастаса, оын 1
оын міндетті 1
түрде хламидиозға 1
хламидиозға тексеріп 1
тексеріп отыру 1
қажет. «Қой 1
«Қой қиын 1
қиын жинайтын 1
жинайтын және 1
және өңдейтін 2
өңдейтін машиналардың 1
машиналардың технологиялық 1
технологиялық негіздері 1
мен өлшемдері» 1
өлшемдері» деген 1
қорғады. Қой 1
Қой қырқуға 1
қырқуға электр 1
электр агрегаттары 1
агрегаттары қолданылады. 1
қолданылады. Көйлектің 1
Көйлектің сыртынан 1
сыртынан немесе 1
немесе шалбармен 1
шалбармен бірге 1
бірге жас 2
жас әйелдер 1
әйелдер оюмен 1
оюмен өрнектеліп 1
өрнектеліп кестеленген 1
кестеленген кең 1
кең етекті 1
етекті белдемше 1
белдемше киген. 1
киген. Қойлықтың 1
Қойлықтың орнын 1
орнын қазғанда 1
қазғанда 1—14 1
1—14 ғасырлардағы 1
ғасырлардағы қала 1
қала адамдарының 1
адамдарының тұрақтары, 1
тұрақтары, қыштан 1
жасалған ыдыс-аяқтар 1
ыдыс-аяқтар — 1
— Қоймада 1
Қоймада 4,5 1
млн тұқым 1
тұқым түрін 1
түрін сақтауға 1
болады. Қоймадағы 1
Қоймадағы тауарлар 1
тауарлар бағасы 2
бағасы - 2
- сақтандыру 2
және қоймада 1
қоймада қалуға 1
қалуға байланысты 2
басқа шығындарды 1
шығындарды өтеуге 1
өтеуге бір 1
бір ЭП 1
ЭП -нің 1
-нің қоймада 1
қоймада қалуына 1
қалуына бір 1
бір доллар. 1
доллар. "Қоймадым 1
"Қоймадым соқырлыкқа 1
соқырлыкқа ықыласты, 1
ықыласты, тағдырдан 1
тағдырдан қашып 1
қашып ешкім 1
ешкім құтылмас-ты" 1
құтылмас-ты" деген 1
адам тағдыры 1
туралы философиялық 2
ой түйген 1
түйген термесі 1
термесі сақталған. 1
сақталған. Қоймаларда 1
Қоймаларда гипс 1
гипс және 1
және активті 1
активті минералды 1
минералды қоспалар 1
қоспалар сақталады. 1
сақталады. Қоймалжың 1
Қоймалжың сұйық 1
сұйық цитоплазмада 1
цитоплазмада көптеген 1
көптеген органоидтар 1
органоидтар орналасқан: 1
орналасқан: митохондриялар, 1
митохондриялар, эндоплазмалық 2
эндоплазмалық тор, 1
тор, рибосомалар, 1
рибосомалар, Гольджи 1
Гольджи аппараты, 1
аппараты, т. 1
б. Цитоплазмада 1
Цитоплазмада ас 1
қорыту вакуолі 1
вакуолі түзіліп 1
түзіліп тұрады, 1
олар ас 1
қорыту ферменттерін 1
ферменттерін шығарып, 1
шығарып, қорек 1
қорек заттарды 1
заттарды қорытады. 1
қорытады. Қойма 1
Қойма үйдің 1
үйдің артқы, 1
артқы, алдыңғы 1
алдыңғы жақтарында, 1
жақтарында, кейде 1
кейде бүйір 1
бүйір жақында 1
жақында болуы 1
мүмкін. Қой 1
Қой мен 2
мен ешкіде 1
ешкіде аурудың 1
аурудың жасырын 1
кезеңі табиғи 1
жағдайда 5-10 1
5-10 күн, 1
күн, ал 1
ал қолдан 2
қолдан 3-5 1
3-5 күндей. 1
күндей. Қой 1
ешкі мөлшермен 1
мөлшермен б.з.д. 1
б.з.д. 8—7-мыңжылдықтарда 1
8—7-мыңжылдықтарда қолға 1
есептеледі. Қойналар 1
Қойналар қысымының 1
қысымының қуаты 1
қуаты іс-тәжірибеде 1
іс-тәжірибеде мұнай 1
мұнай шоғырларын 1
шоғырларын бұрғылау 1
бұрғылау құбыры 1
құбыры бойымен 1
жоғары көтеру 1
көтеру ісінде 1
ісінде ұтымды 1
ұтымды пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Қойнауқат 1
Қойнауқат анизотропиясы 1
анизотропиясы - 1
- Жинауыш 1
Жинауыш жыныстар 1
жыныстар өтімділігінің, 1
өтімділігінің, олардың 1
олардың қат-қабатталу 1
қат-қабатталу бағытында 1
бағытында және 1
оған перпендикуляр 2
бағытта әр 1
түрлі көрсеткіштермен 1
көрсеткіштермен сипатталу 1
сипатталу қасиеті. 1
қасиеті. Қойнауқаттарды 1
Қойнауқаттарды бір 1
мезетте бөлектеп 1
бөлектеп игеру. 1
игеру. Қойнауқаттық 1
Қойнауқаттық жағдайдағы 2
жағдайдағы газ 1
газ тығыздығы 1
тығыздығы қалыпты 1
жағдайдағы осы 1
осы көрсеткіштен 1
көрсеткіштен әдетте 1
әдетте екі-үш 1
есе артығырақ 1
артығырақ болып 1
келеді. Қойнауқаттық 1
жағдайдағы Мұнайға 1
Мұнайға әсер 1
ету оның 1
оның түтқырлығы 1
мен беткейлік 1
беткейлік тартылысын 1
тартылысын азайтуға, 1
азайтуға, фазалық 1
фазалық өтімділігін 1
өтімділігін өсіруге 1
өсіруге бағытталады. 1
бағытталады. Қойнауқаттық 1
Қойнауқаттық мұнайдың 1
мұнайдың газға 1
газға қанығу 2
қанығу дәрежесі 3
дәрежесі екі 1
екі горизонт 1
горизонт үшін 1
де 45 1
45 м 1
3 /т. 1
/т. Қойнауқаттық 1
Қойнауқаттық су 1
су хлоркальцийлі 1
хлоркальцийлі типке 1
типке жатады. 2
жатады. Қойнаулар 1
Қойнаулар мен 1
мен шығанақтарда 1
шығанақтарда жасырынып 1
жасырынып жүретін 1
жүретін теңіз 1
теңіз қарақшыларын 1
қарақшыларын осылай 1
атаған. Қой 1
Қой сүтқоректілердің 1
сүтқоректілердің жұптұяқтылар 1
жұптұяқтылар отрядының 1
отрядының күйіс 1
күйіс қайыратындар 1
қайыратындар тобына 1
жатады. Қойтастан 1
Қойтастан жиналған 1
жиналған тас 1
құралдар ежелгі 1
адамдар Сарыарқаны 1
Сарыарқаны палеолит 1
дәуірінде мекендегенін 1
мекендегенін айғақтайды. 1
айғақтайды. Қойтастың 1
Қойтастың дене-тұрқына 1
дене-тұрқына араб 1
араб әрпімен 2
әрпімен эпитафиялар 1
эпитафиялар мен 1
мен рулық 1
рулық таңбалар 1
таңбалар жазылып, 1
жазылып, кейбірі 1
кейбірі үштас, 1
үштас, бестас, 1
бестас, сандықтасқа 1
сандықтасқа орнатылады. 1
орнатылады. Қой 1
Қой үстіне 1
үстіне бозторғай 2
бозторғай жұмыртқалайтын 1
жұмыртқалайтын тып-тыныш 1
тып-тыныш мамыражай 1
мамыражай ел 1
ел екенсің", 1
екенсің", - 1
депті. Қойшы, 1
Қойшы, жылқышылармен 1
жылқышылармен бірге 1
жүріп, ат 1
ат ойындарын 1
ойындарын үйренеді, 1
үйренеді, садақ 1
садақ тартып 1
тартып мергеншілікті 1
мергеншілікті меңгереді. 1
меңгереді. Қойылатын 1
Қойылатын жалғыз 1
жалғыз талап, 1
талап, тыңдаушы 1
тыңдаушы білім 1
үлкен ықылас 1
ықылас танытып, 1
танытып, темірдей 1
темірдей тәртіпке 1
тәртіпке бағынуы 1
бағынуы тиіс. 1
тиіс. Қойылған 1
Қойылған сұрақтарға 1
түрлі теориялар 1
теориялар бар. 1
бар. Қойылым 1
Қойылым 1958 1
Р. Быковтың 1
Быковтың жетекшілігімен 1
жетекшілігімен П. 1
П. Когоуттың 1
Когоуттың пьесасы 1
пьесасы бойынша 1
бойынша И. 1
И. Саввина, 1
Саввина, В. 1
В. Шестаков 1
Шестаков және 1
және З. 1
З. Филлердің 1
Филлердің қатысуымен 1
қатысуымен қойылады. 1
қойылады. Қойылымды 1
Қойылымды тәжірибелі 1
тәжірибелі және 1
кәсіби дайындығы 1
дайындығы жоғары 1
жоғары бір 1
адам дайындаған. 1
дайындаған. Қойылым 1
Қойылым импровизациялық 1
импровизациялық түрде 1
болды. Көк 2
Көк азық 1
азық құрғақ 1
құрғақ затының 1
затының қоректілігі 1
қоректілігі құнарлы 1
құнарлы азықтікі 1
азықтікі шамалас 1
шамалас болса, 1
болса, биологиялық 1
биологиялық құндылығы, 1
құндылығы, құнарлылығы 1
құнарлылығы жағынан 1
жағынан олардікінен 1
олардікінен асып 1
түседі. Кокаинді 1
Кокаинді қолданушылар 1
қолданушылар паранойд 1
паранойд болып 1
келеді, олар 3
олар миына 1
миына қан 1
қан құйылуынан, 1
құйылуынан, жүректің 1
жүректің қысылуынан 1
қысылуынан кенеттен 1
кенеттен өліп 1
кетеді. «Қоқан 1
«Қоқан автономиясының» 2
автономиясының» келешегіне 1
келешегіне М.Шоқай 1
М.Шоқай күмәнсіз 1
күмәнсіз сенді 1
сенді ме, 1
ме, күмәні 1
күмәні болды 1
ма, бірақ 1
адам қолынан 2
қолынан жасау 1
жасау мүмкін 1
емес тарихи 1
тарихи төтенше 1
төтенше оқиғалардан 1
оқиғалардан үміттенеді. 1
үміттенеді. Қоқандықтардың 1
Қоқандықтардың Қазақстанның 1
Қазақстанның оңтүстігіндегі 2
оңтүстігіндегі Әулиеата, 1
Шымкент және 3
т.б бекіністерін 1
бекіністерін Шу 1
Шу даласы 1
арқылы өтіп 2
өтіп басып 1
жасалған Ресей 1
әскерінің әрекеті 1
әрекеті осы 1
жерден басталды. 1
басталды. Қоқандықтардың 1
Қоқандықтардың шабуылы 1
шабуылы күтпеген 1
жерден болғандықтан 1
болғандықтан Түркістандықтарды 1
Түркістандықтарды қатты 1
қатты састырды. 1
састырды. Қоқан 1
Қоқан қолбасшысы 1
қолбасшысы Әлімқұл 1
Әлімқұл орыс 1
орыс әскерлерімен 2
әскерлерімен шайқасуға 1
шайқасуға дайын 1
дайын тұр 1
екен. Қоқаннан 1
Қоқаннан қайтып 1
кейін Кенесары 1
Кенесары Орта 1
Орта Жүздің 2
Жүздің жеріне 1
жеріне келген. 1
келген. Қоқан 1
хандығы нда 1
нда халықтың 1
егіншілік болды. 1
болды. Қоқан 1
Қоқан ханы 1
ханы Құдияр 1
Құдияр әр 1
жерден бас 1
бас көтерген 2
көтерген қазақтарды 1
қазақтарды аяусыз 1
аяусыз жазалап, 1
жазалап, қанды 1
қанды шеңгеліне 1
шеңгеліне қайта 1
қайта түсірген 1
түсірген соң 2
соң 1860 1
жылы Жетісуды 1
Жетісуды орыс 1
орыс отаршыларынан 1
отаршыларынан құтқарамыз 1
құтқарамыз деген 1
деген ұранмен 3
ұранмен әскер 1
әскер көтерді. 1
көтерді. Көкбай 1
Көкбай 1924 1
бастап Абайдың 1
Абайдың шығармаларын 1
шығармаларын жинауға 1
және өмірбаянын 1
өмірбаянын жазуға 1
жазуға көп 1
көп ат 1
салысқан. Көк 1
Көк байрақтың 1
байрақтың астында, 1
астында, иманды 1
иманды сөзі 1
сөзі аузында, 1
аузында, «алла» 1
«алла» деген, 1
деген, «көк 1
«көк тәңір» 1
тәңір» деген 1
деген ел- 1
ел- жұртымның 1
жұртымның берекесі 1
берекесі берік, 1
берік, алты 1
ауызы түгел 1
түгел болғай! 1
болғай! Көкбай, 1
Көкбай, Турағұлдың 1
Турағұлдың естеліктері 1
естеліктері мен 1
мен «Абай 1
«Абай жазған 1
жазған кейбір 1
кейбір өлеңдердің 1
өлеңдердің қай 1
қай кезде, 1
кезде, не 1
не себептен 3
себептен айтылғаны 1
айтылғаны туралы 1
туралы түсіндіру 1
түсіндіру қосымшалары» 1
қосымшалары» қамтылады. 1
қамтылады. Көкбауыр 1
Көкбауыр - 1
- құрсақ 1
құрсақ куысының 1
куысының жоғары 1
жоғары бөлігінің 2
бөлігінің сол 1
жағындағы 9-11 1
9-11 қабырғалардың 1
қабырғалардың тұсында 1
тұсында орналасқан 1
орналасқан сыңар 1
сыңар мүше. 1
мүше. Көк 1
Көк биеңдi 1
биеңдi сау, 1
сау, сау, 1
сау, – 1
– Көкбұта 1
Көкбұта Тұқымдасының 1
Тұқымдасының басқа 1
басқа тұқымдастардан 1
тұқымдастардан ең 1
– жапырақ 1
жапырақ тақтасы 1
тақтасы жалпақ, 1
жалпақ, жиектері 1
жиектері сыртқа 1
сәл қайырылып 1
қайырылып тұрады, 1
тұрады, қарағайдың 1
қарағайдың жапырағына 1
жапырағына ұқсаған 1
ұқсаған ине 1
тәрізді қылқанды, 1
қылқанды, қабыршақтанған 1
қабыршақтанған майда 1
майда жапырақтары 1
жапырақтары болады. 1
болады. Көкгүл 1
Көкгүл тұқымдасы 1
жарнақты, бір 1
өсімдіктер, ал 1
ал тропиктік, 1
аймақтарда бұта, 1
бұта, шала 1
шала бұта, 1
бұта, ағаш 1
ағаш (биіктігі 1
(биіктігі 5 1
5 м-дей) 1
м-дей) түрінде 1
болады. Көкейкесті 1
Көкейкесті зерттемелер 1
зерттемелер орталығының 1
директоры. «Көкек» 1
«Көкек» атауы 1
атауы өз 1
балаларын тастайтын 1
тастайтын әйелдерге 1
әйелдерге қойылатын 1
қойылатын атау. 1
атау. Көкек 1
Көкек мүк 1
мүк жапырағы, 1
жапырағы, сабағы 1
сабағы бар 1
жатқызылады. Көкектер 1
Көкектер балапаны 1
балапаны жұмыртқадан 1
жұмыртқадан шығысымен-ақ 1
шығысымен-ақ ұядағы 1
ұядағы басқа 1
басқа балапандарды 1
балапандарды немесе 1
немесе жұмыртқаларды 1
жұмыртқаларды ұядан 1
ұядан бір-бірлеп 1
бір-бірлеп құлата 1
құлата бастайды. 1
бастайды. Көкектің 1
Көкектің соңғы 1
соңғы күндерінде 1
күндерінде 2-3 1
созылатын суық 1
суық жел 2
соғып, тобылғы 1
тобылғы жарған 1
жарған амалдары 1
амалдары басталады. 1
басталады. Көкекті 1
Көкекті халқымыз 1
халқымыз аты 1
аты жоқ 1
жоқ құс 1
атын өзі 1
өзі шақырады. 1
шақырады. Көкесінің 1
Көкесінің ықпалымен 1
ықпалымен СаддамХусейн 1
СаддамХусейн 1953 1
жылы Бағдадтағы 1
Бағдадтағы элитті 1
элитті әскери 1
әскери академияға 1
академияға түсуге 1
түсуге бағыт 1
бағыт алады. 1
алады. Көкжалбыз 1
Көкжалбыз – 1
шөбінің қайнатпасын 1
қайнатпасын суық 1
тигенде, іш 1
іш ауырғанда 1
ауырғанда және 1
азайғанда дәрі 1
пайдаланады. Көкжелек 1
Көкжелек жидегінің 1
жидегінің пішіні 1
пішіні алмұрт 1
алмұрт тәрізді, 1
тәрізді, түсі 2
түсі көк. 1
көк. «Көкжиек-Б» 1
«Көкжиек-Б» баспасы 1
баспасы Қазақстанның 1
Қазақстанның кітап 1
кітап ісі 1
ісі нарығында 1
нарығында 2005-жылдан 1
2005-жылдан бері 1
келеді. Көкжиек 1
Көкжиек тұсын 1
тұсын Темірказық 1
Темірказық жұлдызына 1
жұлдызына қарап 1
анықтауға қарағанда 1
қарағанда онша 1
онша дәл 1
дәл емес 1
емес анықтаудың 1
бір қарапайым 2
— Айдың 1
Айдың толық 1
толық жүзі 1
жүзі көрініп 1
көрініп тұрғанда, 1
тұрғанда, толық 1
толық Айға 1
Айға қарап 1
қарап анықтау. 1
анықтау. Көкжөтелді 1
Көкжөтелді жоғары 1
қысымды таза 1
таза ауамен 1
ауамен ( 1
( Көк-Жыра 1
Көк-Жыра ауылының 1
ауылының орта 1
мектебінде «Ер 1
«Ер есімі- 1
есімі- ел 1
ел есінде» 1
есінде» атты 1
атты стендте 1
стендте суреті 1
суреті ілінген. 1
ілінген. Қоқиқаздар 1
Қоқиқаздар 3 1
жаста жыныстық 1
жетіледі. Қоқиқаздың 1
Қоқиқаздың кей 1
түрлері (кіші, 1
(кіші, джеймс 1
джеймс қоқиқаздары) 1
қоқиқаздары) қоныс 1
қоныс ауыстырмай 1
орында тіршілік 1
етеді. «Көкірегі 1
«Көкірегі сезімді, 1
сезімді, тілі 1
тілі орамды» 1
орамды» жастарға 1
жастарға үлгі 2
үлгі беру. 1
беру. Көкірек 1
Көкірек қуысы 1
қуысы — 1
— оң 1
жақ сірі 1
сірі қабық 1
қабық қапшықтары 1
қапшықтары аралығында 1
аралығында орналасқан, 1
орналасқан, алды-тос 1
алды-тос сүйегімен, 1
сүйегімен, арты 1
арты — 1
— омыртқаның 1
омыртқаның кеуде 1
кеуде түсы 1
түсы бөлігімен, 1
бөлігімен, төменнен- 1
төменнен- диафрагмамен, 1
диафрагмамен, жоғарыдан 1
жоғарыдан — 1
— кеуде 1
кеуде қуысының 4
қуысының жоғарғы 1
жоғарғы апертурасымен 1
апертурасымен шектелген 1
шектелген кеуде 1
қуысының бір 1
бөлігі. Көкіректен 1
Көкіректен төрт 1
ата ажырайды: 1
ажырайды: Қара, 1
Қара, Бұлантай, 1
Бұлантай, Бесбала 1
Бесбала (Бестерек 1
(Бестерек деп 1
деп атамайды),Туаш. 1
атамайды),Туаш. «Көкірек 1
«Көкірек толған 1
толған қайғы 1
қайғы кісінің 1
кісінің өзіне 1
де билетпейді, 1
билетпейді, бойды 1
бойды шымырлатып, 1
шымырлатып, буынды 1
буынды қүртып, 1
қүртып, я 1
я көзден 1
болып ағады, 1
ағады, я 1
я тілден 1
тілден сөз 1
болып ағады» 1
ағады» (Бесінші 1
(Бесінші сөз). 1
сөз). Көкірек 1
Көкірек тұсы 1
тұсы артқы 1
артқы жағына 2
жағына қарағанда 1
қарағанда ашық 1
ашық түстес 1
түстес болып 2
келеді. Көкқарғалар 1
Көкқарғалар туысы- 1
туысы- 8 1
8 туысы 1
туысы бар 1
бар көкқарғатәріздестер 1
көкқарғатәріздестер отрядына 1
жататын құстардың 6
құстардың негізгі 1
негізгі туысы. 1
туысы. Көкқарғатәріздестер 1
Көкқарғатәріздестер отрядына 1
құстардың жабын 1
жабын қвуырсындары 1
қвуырсындары қатқыл, 1
қатқыл, денесіне 1
денесіне тығыз 2
тығыз жабысады. 1
жабысады. Көкқарғатәрізділердің 1
Көкқарғатәрізділердің барлығы 1
да жыл 1
құстары. Көкқарға 1
Көкқарға туыстылардың 1
туыстылардың біреуі 1
біреуі – 1
– көкқарға 1
көкқарға Қазақстанда 1
Қазақстанда өмір 1
сүреді. Көккесене 1
Көккесене Қарахан 1
Қарахан мазарына 1
мазарына өте 1
ұқсас. Көккесененің 1
Көккесененің астыңғы 1
астыңғы негізі 1
негізі берік 1
берік етіп 1
жасалып, оның 1
үстіне бірінен-бірін 1
бірінен-бірін биіктете 1
биіктете үш 1
үш барабан 1
барабан тұрғызылған. 1
тұрғызылған. Көкқия 1
Көкқия тауының 1
тауының бұлақтарын 1
бұлақтарын бұрып, 1
бұрып, Қараағаш 1
Қараағаш атанған 1
атанған қала 1
қала ортасынан 1
ортасынан тоған 1
тоған байлатты, 1
байлатты, сортаң 1
сортаң жазықты 1
жазықты көк 1
көк жасыл 1
жасыл шұратқа 1
шұратқа айналдырды. 1
айналдырды. Көк 1
Көк көйлекті 1
көйлекті қыз 1
қыз (Анар 1
(Анар Марал 1
Марал емес) 1
емес) көгілдір 1
көгілдір көйлектегі 1
көйлектегі қызбен 1
қызбен Нұргүлдің 1
Нұргүлдің арасында 1
арасында тұр. 1
тұр. Көкқұс 1
Көкқұс тау 1
тау бөктерінің 1
бөктерінің жапырақты 1
жапырақты орман, 4
орман, арша 1
арша өскен 1
өскен жерінде, 1
жерінде, өзен 1
өзен бойларын 1
бойларын мекендеп, 1
мекендеп, тік 1
тік жартастар 1
арасына ұя 1
салады. Көкқұстың 1
Көкқұстың бауыры 1
бауыры сайрақтарға 1
сайрақтарға қарағанда, 1
қарағанда, соның 1
ішінде өзіне 1
өзіне алыстан 1
алыстан ұқсайтын 1
ұқсайтын қара 1
қара сайраққа 1
сайраққа қарағанда 1
әлдеқайда жерден 1
жерден көтеріңкі. 1
көтеріңкі. Көкмаңдайдың 1
Көкмаңдайдың жылдан-жылға 1
енгізілген. Көк 1
Көк немесе 1
немесе Аспан 2
Аспан ұғымы 1
ұғымы Қытай 1
Қытай философиясында 1
философиясында жер 1
бар нәрсенің 2
нәрсенің алғашқы 1
алғашқы негізі 1
алғашқы себебі, 1
себебі, ең 1
ең құдіретті 1
құдіретті күш. 1
күш. Көкнәрда 1
Көкнәрда сүт 1
сүт тәрізді 2
тәрізді ақ 1
ақ шырын 1
болады. Көкнәр 1
Көкнәр Еуропада, 1
Еуропада, Солтүстік 2
Америкада және 1
және Азияда 1
Азияда өседі. 2
өседі. Көкнәр 1
Көкнәр және 1
және алабота 1
алабота тұқымдастар 1
тұқымдастар қосжарнақтылар 1
қосжарнақтылар класына 1
жатады. Көкнәр 1
Көкнәр күнжарасы 1
күнжарасы дәмі 1
дәмі сүйкімді, 1
сүйкімді, сіңімділігі 1
сіңімділігі жақсы 1
жақсы азық, 2
азық, сиырды 1
сиырды бордақылауға 1
бордақылауға тәулігіне 1
тәулігіне 1 2
1 кг-ға 2
дейін беріледі. 1
беріледі. Көкнәр, 1
Көкнәр, мүйіз 1
мүйіз көкнәр 1
көкнәр және 1
Мексика аргемонының 1
аргемонының тұқымынан 1
тұқымынан техникалық 1
техникалық май 1
май алынады. 2
алынады. Коко 1
Коко 2000 1
2000 жылдарының 1
жылдарының 30 1
30 ең 1
жақсы модельдерінің 1
модельдерінің бірі. 1
бірі. Көкөніс 1
Көкөніс бөлігі 1
бөлігі де 4
де алуан 3
алуан түрлі: 1
түрлі: картоп, 1
картоп, қырыққабат, 1
қырыққабат, көді, 1
көді, үрме 1
үрме бүршақ, 1
бүршақ, қызанақ, 1
қызанақ, алма, 1
алма, шалқан, 1
шалқан, сәбіз, 1
сәбіз, болгар 1
болгар бұрышы, 1
бұрышы, жүгері 1
жүгері кіреді. 1
кіреді. Көкөніс 1
Көкөніс пісірген 1
пісірген суды 1
суды басқа 1
басқа тағамдарды 1
тағамдарды (сорпа, 1
(сорпа, тұздық) 1
тұздық) дайындау 1
болады. Көкөністен, 1
Көкөністен, жемістерден, 1
жемістерден, балықтан, 1
балықтан, теңіз 1
теңіз өнімдерінен 1
өнімдерінен көптеген 1
көптеген тағамдар, 1
тағамдар, әр 1
кондитерлік өнімдер 1
өнімдер дайындайды. 1
дайындайды. Көкөніс 1
Көкөніс шаруашылығы 2
– көкөніс 1
көкөніс алу 1
мақсатында оларды 1
оларды өсірумен 1
айналысатын өсімдік 1
өсімдік шаруашылығының 1
шаруашылығының бір 2
саласы. Көкөніс 1
- көкөніс 1
көкөніс дақылдарының 1
дақылдарының биологиясын, 1
биологиясын, көкөніс 1
көкөніс өнімділігін 1
өнімділігін жоғарылату 1
жоғарылату мен 2
сапасын жақсартудың 1
жақсартудың озық 1
озық технологиясын, 1
технологиясын, еңбек 1
еңбек шығыны 1
төмендетуге бағытталған 2
бағытталған прогрессивті 1
прогрессивті тәсілдерді 1
ғылым. Кокотты 1
Кокотты шанышқы 1
шанышқы — 1
үш қысқа 1
қысқа жалпақ 1
жалпақ тістері 1
тістері бар 2
бар шанышқы. 1
шанышқы. Коко 1
Коко Франциядан 1
Франциядан кетуге 1
болады. КОКП 1
КОКП 20,22-24-съездерінің 1
20,22-24-съездерінің делегаты.1956-72 1
делегаты.1956-72 жылы 1
жылы КОКП 1
ОК мүшесі. 1
мүшесі. КОКП 1
КОКП 23-съезі 1
23-съезі атындағы 1
атындағы совхозында 2
совхозында аға 1
аға шопан, 1
шопан, шопандар 1
шопандар боригадасының 1
боригадасының бригадирі 1
етті. “Көкпар” 1
“Көкпар” биінің 1
биінің жаңа 1
жаңа нұсқасын 1
нұсқасын 1953 1
ж. балетмейстер 1
балетмейстер Д.Әбіров 1
Д.Әбіров Қазақ 1
Қазақ филармониясында 1
филармониясында қойды. 1
қойды. Көкпар 1
Көкпар ешкінің 1
ешкінің денесін 1
денесін тарту 1
деп танымал. 1
танымал. “Көкпар” 1
“Көкпар” – 1
ұлттық биі. 1
биі. "Көкпар", 1
"Көкпар", "Сыр 1
"Сыр маржаны", 1
маржаны", "Көңілдің 1
"Көңілдің көжиегі", 1
көжиегі", "Өрендер 1
"Өрендер өресі" 1
өресі" деген 1
деген прозалық 1
прозалық поэзиялық 1
поэзиялық жинақтары 1
жинақтары бар. 2
бар. Көкпар 1
Көкпар - 1
спорты ойындарының 1
бірі. Көкпекті 1
Көкпекті ауданы 1
ауданы комсомол 1
комитетінің 1-хатшысы, 1
1-хатшысы, осындағы 1
осындағы аудандық 1
аудандық «Жұлдыз» 1
«Жұлдыз» газетінің 1
болды. Көкпекті 1
Көкпекті ауданының 2
орталығы Көкпекті 1
Көкпекті ауылында 2
ауылында Тана 1
Тана мырзаның 1
мырзаның атында 1
атында мешіт 1
бар. Көкпекті 1
туған. Көкпектіде 1
Көкпектіде ол 1
тек ұстаздықпен 1
ұстаздықпен айналыспай, 1
айналыспай, істі 1
істі болған, 1
болған, зәбір-жапа 1
зәбір-жапа шеккен 1
шеккен қазақтардың 1
қазақтардың мұң-мұқтажын 1
мұң-мұқтажын жоқтап, 1
жоқтап, оларға 1
оларға нақты 1
нақты көмек 2
көмек береді. 2
береді. Көкпен 1
Көкпен Кончитаға 1
Кончитаға ең 1
дауыс берген 1
берген елдер. 1
елдер. КОКП 1
КОКП мүшесі 2
мүшесі (1944 1
(1944 жылдан). 1
жылдан). КОКП-ның 1
КОКП-ның ОК 1
ОК пленумында 1
пленумында жобаны 1
жобаны жобалау 1
жобалау туралы 1
шешім қабылданданды. 1
қабылданданды. КОКП 1
ОК (1986-1991) 1
(1986-1991) мүшесі; 1
мүшесі; КОКП 1
КОКП Орталық 2
бақылау комиссиясының 1
мүшесі (1981-1986). 1
(1981-1986). КОКП 1
жанындағы Жоғары 3
соң, 1964 1
Көкшетау қалалық 1
қалалық атқару 1
тағайындалады. КОКП 1
жанындағы Марксизм-Ленизм 1
Марксизм-Ленизм институтының 1
директоры, саяси 1
ғылыми білім 1
білім тарату 1
тарату жөнінднгі 1
жөнінднгі бүкіл 1
бүкіл одақтық 1
одақтық қоғам 1
қоғам басқармасының 1
басқармасының председателі 1
председателі т.б. 1
т.б. қызметтерін 1
атқарды. КОКП 1
КОКП ОК-і 1
ОК-і Президиумының 1
Президиумының бұйрығы 1
бойынша кұрамында 1
кұрамында КОКП 1
КОКП ОК-нің 1
ОК-нің өкілдері, 1
өкілдері, сондай-ақ 1
сондай-ақ ҚазКП 1
ҚазКП хатшысы 1
хатшысы Беляев 1
Беляев кірген 1
кірген комиссия 2
комиссия құрылды. 5
құрылды. КОКП 1
Орталық Комитеті 3
Комитеті Саяси 1
Саяси Бюросының 1
Бюросының бұл 1
бұл шешіміне 1
шешіміне республикада 1
республикада тұратын 1
тұратын немістердің 1
немістердің өздері 1
өздері де 2
де қарсы 1
Көк сабақтарды 1
сабақтарды жаз 1
рет кесіп 1
кесіп алады, 1
бірақ тамыздың 1
тамыздың бірінші 1
бірінші жартысынан 1
жартысынан кейін 1
кейін тоқтатады, 1
тоқтатады, өйткені 1
өйткені мұның 1
мұның салдары 1
салдары келер 1
келер жылдың 1
жылдың өніміне 1
өніміне кері 1
етеді. Коксаги 1
Коксаги және 1
және ЕСНО 1
ЕСНО ішек 1
ішек вирустарымен 1
вирустарымен шақырылатын, 1
шақырылатын, фекальді-оральді 1
фекальді-оральді жолмен 1
жолмен таралатын, 1
таралатын, клиникалық 1
бойынша полиморфизммен 1
полиморфизммен сипатталатын, 1
сипатталатын, әсіресе 1
әсіресе ОНЖ, 1
ОНЖ, бұлшықет 1
бұлшықет жүйесі 1
жүйесі жағынан 1
әртүрлі бұзылыстармен 1
бұзылыстармен көрінетін, 1
көрінетін, жедел 1
жедел инфекциялық 1
инфекциялық ауру. 2
ауру. Көк 1
Көк сайрақ 1
сайрақ айтарлықтай 1
айтарлықтай ұзын 2
ұзын құйрығының 1
құйрығының арқасында 1
арқасында нағыз 1
нағыз сайрақтарға 1
сайрақтарға көбірек 1
көбірек ұқсайды 1
ұқсайды (ал 1
(ал алабажақ 1
алабажақ сайрақ 1
сайрақ көбінесе 1
көбінесе тасшыбжыққа 1
тасшыбжыққа ұқсастау). 1
ұқсастау). Көк 1
Көк Сауырдан 1
Сауырдан аяқ 1
киім де 1
де тігеді. 1
тігеді. Көксауырдың 1
Көксауырдың әр 1
әр түстілерін 1
түстілерін өзара 1
өзара мүйіздеп, 1
мүйіздеп, өюластыры 1
өюластыры немесе 1
түсті көксауырдың 1
көксауырдың әзін 1
әзін әр 1
түрлі жібек 1
жібек жіппен 1
жіппен кестелеп, 1
кестелеп, өрнектеп, 1
өрнектеп, кебіс, 1
кебіс, мәсі, 1
мәсі, етік, 1
етік, кісе, 1
кісе, аттұрман 1
аттұрман тігеді. 1
тігеді. Көксауыр 1
Көксауыр етік 1
етік – 1
малдың сауыр 1
сауыр терісенен 1
терісенен өңделген 1
өңделген былғарыдан 1
былғарыдан сәндер 1
сәндер тіккен 1
тіккен аяқкиім 1
аяқкиім түрі. 1
түрі. Көксерек 1
Көксерек тамаққа 1
тамаққа тоймай 1
тоймай талай 1
талай қазандағы 1
қазандағы еттерді 1
еттерді жеп 1
жеп кететін. 1
кететін. Көксеректің 1
Көксеректің рөлінде 1
рөлінде ойнатылған 1
ойнатылған екі 1
екі қасқырдың 1
қасқырдың екеуі 1
де Мәскеуден 1
Мәскеуден әкелінген 1
әкелінген екен. 1
екен. Кокс 1
Кокс қабаты 1
қабаты (Колоша 1
(Колоша коксовая) 1
коксовая) — 1
— домна 1
домна пешіне 1
пешіне салынатын 1
салынатын салынба 1
салынба материалдардың 1
материалдардың құрамындағы 1
құрамындағы кокс 1
кокс мөлшері. 1
мөлшері. Кокс 1
Кокс - 1
- кеуекті 1
кеуекті қатты 1
зат. Көксу 1
Көксу ауданы) 1
– педагогика 1
докторы (2007), 1
(2007), профессор 1
профессор (2006). 1
(2006). Көксу 1
Көксу полиметалл 1
полиметалл кен 2
- Көксутөбе 1
Көксутөбе – 1
дәуірден және 1
қоныс орны 1
орны (1 1
12 ғ-лар). 1
ғ-лар). Көктал 1
Көктал боксит 1
- КӨКТАЛ– 1
КӨКТАЛ– Жамбыл 1
ауданы Кіші 1
Кіші Қамқалы 1
Қамқалы а-ның 1
а-ның солт-нде 1
солт-нде 80 1
орналасқан тұщы 1
тұщы құдық. 1
құдық. Көктас 1
Көктас ауылы 1
ауылы тәуелсіздіктің 1
тәуелсіздіктің жемісті 1
жемісті жылдарының 1
жылдарының арқасында 1
арқасында елдігін 1
елдігін танытып, 1
танытып, 2014 1
жылы жұрт 1
жұрт болып, 1
болып, халық 1
халық болып, 1
болып, Көктас 1
Көктас ауылының 1
ауылының 100 1
жылдық тойын 1
тойын өткізді. 1
өткізді. Коктейль 1
Коктейль сағаты 1
сағаты кезінде 1
кезінде қонақтар 1
қонақтар қызыл 1
қызыл кілем 1
кілем жолағынан 1
жолағынан өтіп, 1
өтіп, жылдың 1
жылдың арнайы 1
арнайы тақырыптық 1
тақырыптық көрмесін 1
көрмесін көруге 1
және кештің 1
кештің көрнекті 1
көрнекті әртістерінен 1
әртістерінен ойын-сауықты 1
ойын-сауықты қамтитын 1
қамтитын кешкі 1
кешкі ас 1
ас алдына 1
алдына отыруға 1
отыруға келеді. 1
келеді. Көктем 1
Көктем айларында 1
айларында тасиды, 1
тасиды, сел 1
сел жүру 1
жүру қаупі 1
қаупі бар. 3
бар. Көктем 1
Көктем айында 1
айында Шу 1
өзенінің жайылмасымен 1
жайылмасымен қосылып, 1
қосылып, ұсақ 1
ұсақ көлшіктер 1
көлшіктер құрайды. 1
құрайды. Көктемгі 1
Көктемгі қар 3
қар ерігенде 3
ерігенде өзен 1
өзен ағыны 1
ағыны күрт 1
күрт көтеріледі. 1
көтеріледі. Көктемгі 2
суымен жиналған 1
жиналған суына 1
суына мал 1
мал суғарылады. 1
суғарылады. Көктемгі 1
суымен көл 1
көл айдыны 1
айдыны ұлғайып 1
ұлғайып (16,4 1
(16,4 км 1
2 -ге 5
-ге дейін), 1
дейін), жаз 1
айларында суы 1
тартылып, батпаққа 1
батпаққа айналады. 1
айналады. Көктемгі, 1
Көктемгі, күзгі 1
күзгі қоныстары 1
қоныстары да, 1
да, қысқы 1
қысқы тұрақтарынан 1
тұрақтарынан ұза 1
ұза май, 1
май, ең 1
бастысы Мойынқұм 1
Мойынқұм өңірінің, 1
өңірінің, орталығына 1
орталығына таман 1
таман орналасты. 1
орналасты. Көктемгі 1
Көктемгі өркендері 1
өркендері - 1
- көбею, 1
көбею, ал 1
ал жаздық 1
жаздық өркендері 1
өркендері өсу 1
өсу қызметін 1
атқарады. Көктемгі 1
Көктемгі су 1
су тасу 4
тасу кезінде 3
деңгейі 10 1
13 м-ге 1
Көктемгі тасқын 1
кезінде толып, 1
толып, Ириклин 1
Ириклин бөгені 1
бөгені жыл 1
бойы біртіндеп 1
біртіндеп өз 2
өз көлемінің, 1
көлемінің, шамамен 1
шамамен жартысын 1
жартысын өзенге 1
өзенге береді. 1
береді. Көктемгі 1
Көктемгі угүлжапырақ 1
угүлжапырақ шөбінде 1
шөбінде адонитоксин 1
адонитоксин гликозиды, 1
гликозиды, цимарин 1
цимарин және 1
және сапониндер 2
сапониндер болады. 1
болады. Көктемде 4
Көктемде 10-15 1
10-15 күндей 1
күндей ағады 1
ағады да, 1
да, жазда 1
жазда құрғап 2
қалады. Көктемде 5
Көктемде бас 1
бас жарғанға 1
жейді. Көктемде 1
Көктемде деңгейі 2
көтеріліп, жазда 1
көтеріліп, орта 1
орта сулы 1
сулы жылдары 1
жылдары тереңдігі 1
0,4 – 1
0,5 м-ге, 1
м-ге, суы 1
суы мол 4
жылдары 1,0 1
1,0 – 3
1,2 м-ге 1
жетеді. Көктемде 2
Көктемде еріген 1
суы ағып, 1
ағып, жазда 1
жазда тартылып 2
қалады. Көктемде, 1
Көктемде, жаз 1
жаз бен 1
бен күзде 1
күзде шығыс 1
пен оңт. 1
оңт. Көктемде 1
Көктемде жиналған 1
жиналған қар, 1
қар, жаңбыр, 1
жаңбыр, бұлақ 1
бұлақ суларын 1
суларын үлкен 1
үлкен қазан 1
қазан шұңқырға, 1
шұңқырға, ойпаңға 1
ойпаңға бөгеп, 1
бөгеп, оны 1
оны егіндікті, 1
егіндікті, жайылым 1
жайылым жер 1
мен шабындықты 1
шабындықты қолдан 1
қолдан суару 1
үшін пайдаланып 1
пайдаланып отырған. 3
отырған. Көктемде 1
Көктемде жұмыртқадан 1
дернәсіл шығып, 1
шығып, одан 2
одан қанатсыз 1
қанатсыз аналық 1
аналық қырыққабат 1
қырыққабат бітесі 1
бітесі жетеді. 1
Көктемде қар 7
ерігенде су 1
су ағады, 1
ағады, жазда 1
ерігенде суы 1
суы көтеріледі, 1
көтеріледі, жазда 1
қар еріген 1
кезде ағысы 1
ағысы қатты, 1
қатты, суы 1
қар жылдам 1
жылдам ериді, 1
ериді, көшкін 1
көшкін жүруі, 1
жүруі, қардың 1
қардың опырылуы 1
опырылуы жиірек 1
жиірек байқалады. 2
байқалады. Көктемде 1
суымен деңгейі 1
деңгейі көтеріледі. 2
көтеріледі. Көктемде 1
суымен өзен 1
өзен деңгейі 1
деңгейі көтеріледі, 1
көтеріледі, минералдылығы 1
минералдылығы азаяды. 1
азаяды. Көктемде 1
қар тез 1
еріп, топырақ 1
топырақ тез 1
тез жылынса, 1
жылынса, саршұнақтар 1
саршұнақтар да 1
да жаппай 2
жаппай жер 1
бетіне шығып, 2
шығып, шағылысады. 1
шағылысады. Көктемде 1
Көктемде көлдің 1
көлдің мұзы 1
мұзы ерімей 1
ерімей тұрып 2
тұрып кері 1
кері қарай, 1
қарай, Сарыарқа 1
Сарыарқа жағына 1
жағына малдарын 1
малдарын айдап 1
айдап әкеткен. 1
әкеткен. Көктемде 1
Көктемде Куман 1
Куман қызметінен 1
қызметінен босады 1
босады да, 1
да, Канисарес 1
Канисарес клубқа 1
оралды. Көктемде, 1
Көктемде, күн 1
күн жылына 1
жылына бастаған 1
кезде, інінің 1
інінің аузын 2
аузын ашып 2
ашып сыртқа 1
сыртқа шығып, 2
шығып, күн 2
күн қызуына 1
қызуына жылынады. 1
жылынады. Көктемде 1
Көктемде - 1
- мамырда, 1
мамырда, күзде 1
күзде - 1
- тамызда 1
тамызда және 1
және қыркүйектің 1
қыркүйектің алғашқы 1
алғашқы жартысында 1
жартысында ұшып 1
өткенде Қазақстанның 1
Қазақстанның кез 1
жерінен көзге 1
түседі. Көктемде 1
Көктемде наурызда 1
наурызда ұшып 1
ұшып келеді, 5
келеді, ұшып 1
ұшып кетуі 1
кетуі қыркүйектен 1
қыркүйектен басталады. 1
басталады. Көктемде 1
Көктемде наурыз-сәуірде 1
наурыз-сәуірде ұшып 1
келіп, күзде 1
күзде қазанда 1
кетеді. Көктемде 1
Көктемде немесе 1
немесе күзде 1
күзде қатардағы 1
қатардағы ара 1
ара қашықтығын 2
қашықтығын 30-50 1
см алшақтықта 1
алшақтықта отырғызады. 1
отырғызады. Көктемде 1
Көктемде одан 1
одан шала 1
шала түрленіп 1
түрленіп дамитын 1
дамитын қанатсыз, 1
қанатсыз, дене 1
мөлшері кіші 1
кіші дернәсілдер 1
тобы шығады. 1
шығады. Көктемде 1
Көктемде сең 1
сең жүру 1
жүру кезінде 1
деңгейін 15 1
дейін көтеретін 1
көтеретін мұзбөгет 1
мұзбөгет пайда 1
Көктемде (сәуір 1
(сәуір – 1
– маусым) 1
маусым) тасиды, 1
тасиды, жазда 2
жазда және 3
қыста суы 1
суы кемиді. 1
кемиді. Көктемде 1
Көктемде су 3
деңгейі көтерілген 2
көтерілген кезде 4
кезде Ұялы 1
Ұялы ( 1
( Көктемде 1
су жайылмаға 1
жайылмаға бірнеше 1
км-ге жайылып, 2
жайылып, жазда 1
жазда суы 1
суы тартылғаннан 1
тартылғаннан кейін 1
1 га-дан 1
га-дан 1215 1
1215 ц. 1
ц. түсім 1
түсім беретін 1
беретін астық 1
шалғын шөп 1
өседі. Көктемде 1
су тасыған 1
кезде ондаған 1
жайылып, кең 1
кең жайылымдар 1
көлдер пайда 1
Көктемде тасып, 1
тасып, жаздың 1
жаздың ыстық 3
ыстық айларында 1
айларында құрғап 2
Көктемде ұйығып, 1
ұйығып, шағылысқаннан 1
шағылысқаннан кейін 1
аса уақытта 1
уақытта балалайды 1
балалайды (1 1
– 9). 1
9). Көктем, 1
Көктем, жаз 2
айларында (жаңбырлы 1
(жаңбырлы маусымда) 1
маусымда) су 1
деңгейі көтеріледі; 1
көтеріледі; ал 1
қыста (құрғақ 1
(құрғақ мезгілде) 1
мезгілде) деңгейі 1
деңгейі төмендеп, 1
төмендеп, салаларының 1
салаларының көпшілігі 1
көпшілігі құрғап 1
қалады. Көктем, 1
айларында кірпігүлге 1
кірпігүлге арналған 1
арналған тыңайтқышпен 3
тыңайтқышпен қоректендіреді. 1
қоректендіреді. Көктем-жаз 1
Көктем-жаз айларында 1
айларында топырақтың 1
қабаты құрғаған 1
құрғаған сайын 1
сайын тұндырылған 1
тұндырылған сумен 1
сумен суарады. 1
суарады. Көктемі 1
Көктемі мен 1
мен жазы 1
жазы қысқа. 1
қысқа. Көктемінде 1
Көктемінде жиі 1
жиі қатты 1
қатты жаңбр 1
жаңбр және 1
және найзағай 1
найзағай болып 1
тұрады. Көктем 1
Көктем кезінде 1
кезінде Сырдария 1
суы көтерілгенде 1
көтерілгенде ұзындығы 1
3 км-ге, 1
ені 800 1
800 м-ге 3
жетеді. Көктем, 1
Көктем, күз 1
айларында мал 1
мал суаруға, 4
суаруға, жазда 1
жазда шабындыққа 1
пайдаланылады. Көктем 1
Көктем наурыздың 1
наурыздың екінші 2
жартысында басталып, 1
басталып, 1,5-2 1
1,5-2 айға 1
созылады. Көктемнен 1
Көктемнен жазға 1
жазға өту 1
өту Тройца 1
Тройца мерекесімен 1
мерекесімен белгілі 1
болған. Көктемнен 1
Көктемнен күзге 1
күзге дейіндалалы 1
дейіндалалы көлдер 1
олардың жағалаулары 1
жағалаулары сулы-батпақты 1
сулы-батпақты мекендеуші 1
мекендеуші жанөжануарларға 1
жанөжануарларға лық 1
лық толы. 1
толы. Көктемнің 1
Көктемнің аласапыран 1
аласапыран кауырт 1
кауырт тіршілік 1
тіршілік кезінде 1
кезінде Жалаңтөс 1
Жалаңтөс баһадүрді 1
баһадүрді іздеп 1
іздеп бір 1
топ аттылы 2
аттылы оның 1
оның ордасына 1
ордасына барып 1
барып түсіпті. 1
түсіпті. "Көктем 1
тынысы" (1975), 1
(1975), "Қарлығаш" 1
"Қарлығаш" (1981) 1
(1981) жинақтарында 1
жинақтарында бір 1
көрген. "Көктем 1
"Көктем тынысы", 1
тынысы", "Жүректегі 1
"Жүректегі жауһарлар" 1
жауһарлар" өлеңдері 1
өлеңдері ұжымдық 1
енген. Көктем 1
Көктем уақытында 1
уақытында сарқырама 1
сарқырама маңына 1
маңына суретшілер 1
суретшілер көп 1
келеді, Швейцариядағы 1
Швейцариядағы суретшілердің 1
басты обьекті. 1
обьекті. Көктем 1
Көктем шығысымен 1
шығысымен тағандар 1
тағандар өздерінің 1
өздерінің үйреншікті 1
үйреншікті мекендеріне 1
мекендеріне қайта 1
оралып, ағаш 1
ағаш кеуектеріне, 1
кеуектеріне, қора-қопсы 1
қора-қопсы қуыстары 1
қуыстары мен 3
мен үй 2
үй шатырларына 1
шатырларына салған 1
салған ұяларын 1
ұяларын қайта 1
қайта жөндеуге 1
жөндеуге кіріседі. 1
кіріседі. Көктен 1
Көктен кенеттен 1
кенеттен көзге 1
көзге шалынатын 1
шалынатын Ақпа 1
Ақпа жұлдыздарды 1
жұлдыздарды көргенде 1
көргенде «Өз 1
«Өз жұлдызым 1
жұлдызым жоғары 1
жоғары болсын» 1
деп бата 4
бата жаса 1
жаса дейтін 1
дейтін наным 1
наным оны 1
оны киелі 1
санайтын ырымнан 1
ырымнан туған. 1
туған. Көктердегі 1
Көктердегі және 1
және жердегі 3
жердегі нәрселер 2
нәрселер Оған 1
тән. Көктерек 1
Көктерек ауылында 1
– философия 1
философия ғылымдарының 2
( Көктеректі 1
Көктеректі және 1
және қайыңды-көктеректі 1
қайыңды-көктеректі тоғайлар 1
тоғайлар қияқты 1
қияқты батпақтардың 1
батпақтардың айналасында 1
айналасында да 1
өседі. Көк 1
Көк тікеннің 1
тікеннің бүрі, 1
бүрі, мойыл, 1
мойыл, долана, 2
долана, қарақат, 2
қарақат, бүлдірген, 1
бүлдірген, итмұрын 1
итмұрын және 1
да осылар 1
осылар тәрізді 1
тәрізді түрлі 1
түрлі жемістердің 1
жемістердің шырыны 1
шырыны да 1
да даяр 1
даяр тұрған 1
тұрған бояу 1
бояу десе 1
десе болғандай 1
болғандай еді. 1
еді. Көктің 1
Көктің еркімен 1
еркімен «түріктер 1
«түріктер жеңіске 1
жетіп немесе 1
немесе жеңіліске 1
жеңіліске ұшырап 1
ұшырап отырды». 1
отырды». Көктіңұлының 1
Көктіңұлының (Тәңірберген) 1
(Тәңірберген) үш 1
баласы болған, 2
олар (Абатқұл, 1
(Абатқұл, Жабатқұл, 1
Жабатқұл, Қара). 1
Қара). Көктөбе 1
Көктөбе -2 1
-2 ықшам 1
ықшам ауданы 1
ауданы Қыз-Жібек 1
Қыз-Жібек көшесі 1
көшесі 87 1
87 үй. 1
үй. Көктөбе 1
Көктөбе ауылы 1
– 1930, 1
1930, сонда) 1
– ақын. 2
ақын. Көктөбеде 1
Көктөбеде 123 1
123 шаруа 1
шаруа қожалығы, 5
қожалығы, 1 1
1 өндірістік 1
кооператив ұйымдасты. 1
ұйымдасты. “Көктөбе”, 1
“Көктөбе”, “Манатау” 1
“Манатау” күйлерін 1
күйлерін де 1
сапарда шығарған. 1
шығарған. Көктөбе 1
Көктөбе – 1
– Шолақ 1
Шолақ және 1
және Көктөбе 2
Көктөбе өзендерінің 1
өзендерінің аңғарындағы 1
аңғарындағы төбе. 1
төбе. Көктоғай 1
Көктоғай ауданының 1
жерінің шығысынан 1
дейінгі бойлығы 2
бойлығы 333 1
333 км., 1
км., оңтүстігінен 1
оңтүстігінен солтүстігіне 1
солтүстігіне дейінгі 1
бойлығы 133 1
133 км., 1
км., бүкіл 1
бүкіл аудан 1
аудан жерінің 1
жерінің әкімшілік 1
әкімшілік аудандарға 1
аудандарға бөліну 1
бөліну аумағы 1
аумағы 33 1
мың 699 1
699 шаршы 1
шаршы км., 1
км., жайылымдық 1
жайылымдық аумағы 1
54 мың 1
мың 277 1
277 шаршы 1
км. Көк 1
Көк түріктер, 1
түріктер, Ашина 1
Ашина түріктері 1
түріктері немесе 1
Аспан түріктері 1
түріктері деп 1
деп тарихта 1
тарихта жазып 1
жазып жүргендеріміз 1
жүргендеріміз осы 1
осы Шөмекей 1
тайпасының Аспан 1
Аспан аталығы 1
аталығы болуы 1
мүмкін. Көк 1
Көк түс 2
– жан 1
жан тыныштығын, 1
тыныштығын, молшылықты, 1
молшылықты, татулықты 1
татулықты білдіреді. 1
білдіреді. Көк 1
Көк түспен 1
түспен - 2
- алдыңғы 1
алдыңғы Олимпиадаларға 1
Олимпиадаларға қатысқан 1
қатысқан мемлекеттер, 1
мемлекеттер, жасыл 1
жасыл түспен 1
рет қатысып 2
қатысып тұрған 1
тұрған мемлекеттер 1
мемлекеттер көрсетілген. 1
көрсетілген. Көк 1
түс — 2
толқын ұзындықтары 1
ұзындықтары шамамен 1
шамамен 440-485 1
440-485 нанометр 1
нанометр болатын 1
болатын спектр 1
спектр түсінің 1
түсінің диапазоны. 1
диапазоны. Кокура-хан 1
Кокура-хан (1602—1620) 1
(1602—1620) жерінің 1
жерінің бірінші 1
бірінші басшысы. 1
басшысы. Кокцидиялар 1
Кокцидиялар қоянның, 1
қоянның, ірі 1
қара малдың, 1
малдың, үй 1
жануарлары мен 1
жабайы құстардың, 1
құстардың, насекомдардың 1
насекомдардың ішек 1
ішек эпителий 1
эпителий жасушаларында 1
жасушаларында паразитті 1
етеді. Көк 1
Көк шай 1
шай адамды 1
адамды семіртпейді, 1
семіртпейді, несеп 1
несеп бөлу 1
бөлу мен 1
мен жүрек 1
жүрек бұлшық 1
еттерінің қызметін 1
қызметін күшейтеді, 2
күшейтеді, қан 1
қысымын төмендетеді, 1
төмендетеді, адам 1
жанын сергітіп 1
сергітіп сейілтеді. 1
сейілтеді. "Көкше 1
"Көкше академиясында 1
академиясында ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу қызметін 1
қызметін дамыту 1
дамыту басым 1
басым бағыттардың 1
бағыттардың бірі 1
табылады. Көкшегүл 1
Көкшегүл белгілі 1
белгілі дәрілік 1
өсімдік, жерасты 1
жерасты бөлігі 1
бөлігі арнайы 1
арнайы жүрек 1
өкпе ауруларын 1
қолданылады. Көкшетау 1
Көкшетау ауданының 1
ауданының «Күсеп» 1
«Күсеп» кеңшарының 1
кеңшарының бас 1
бас экономисі. 1
экономисі. Көкшетау 1
Көкшетау ауыл 2
институтын (1994) 1
(1994) инженер- 1
инженер- Көкшетау 1
бітірген (1985). 1
(1985). Көкшетаудағы 1
Көкшетаудағы Степняк 1
Степняк кен 1
орнын пайдаланған 1
пайдаланған Штернберг 1
Штернберг деген 1
деген ағылшынға 1
ағылшынға 1904 1
ж. тілмаш 1
тілмаш болып, 1
болып, 1905 1
1905 ж. 2
ж. Англияға 1
Англияға барды. 1
барды. Көкшетауда 1
Көкшетауда қазақтың 1
қазақтың белгілі 2
белгілі өнерпаздары 1
өнерпаздары ( 1
( Көкшетау 1
Көкшетау қаласындағы 1
қаласындағы Ж. 1
Ж. Мусин 1
Мусин атындындағы 1
атындындағы Көкшетау 1
Көкшетау педагогика 1
педагогика колледжін 1
колледжін бітірген 1
бітірген (2005). 1
(2005). Көкшетау 1
республикалық «Озық 1
«Озық тәжірибе 1
тәжірибе мектебі» 1
мектебі» ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Көкшетау 1
Көкшетау көшесінен 1
басталып, Блока 1
Блока көшесіне 1
жатыр. «Көкшетау» 1
«Көкшетау» Мәдениет 1
Мәдениет сарайының 1
сарайының директоры. 1
директоры. Көкшетау 1
Көкшетау мемлекеттік 1
университетін (2007) 1
(2007) саясаттанушы 1
саясаттанушы мамандығы 1
бітірген. Көкшетау 1
облысы Ленинград 1
Ленинград ауданы 1
ауданы орта 1
оқу ісінің 1
ісінің меңгерушісі, 1
меңгерушісі, директор 1
директор (1958 1
(1958 – 2
– 59). 1
59). Көкшетау 1
Көкшетау облысында, 1
облысында, Тың 1
Тың өлкелік 1
өлкелік атқару 1
атқару комитетінде 1
атқарған. Көкшетау 1
Көкшетау округіндегі 2
округіндегі 13 1
13 810 1
810 шаңырақтан 1
шаңырақтан (09 1
(09 050 1
050 адам) 1
адам) арғындардың 1
арғындардың үлесіне 1
үлесіне 5370 1
5370 шаңырақ 1
шаңырақ тиген, 1
тиген, оларда, 1
оларда, өз 1
өз есептеуіміз 1
есептеуіміз бойынша, 1
бойынша, 26 1
26 850 1
850 адам 1
адам болгаіі. 1
болгаіі. Көкшетау 1
Көкшетау педагогикалық 1
педагогикалық институтында 3
институтында көп 1
көп жылдан 1
бері ұстаз. 1
ұстаз. Көкшетау 1
Көкшетау уезінде 1
уезінде болыс 1
болыс сайланарда 1
сайланарда үлкен 1
үлкен лау-жанжал, 1
лау-жанжал, талас 1
талас болады. 1
болады. Көкшешек 1
Көкшешек жол 1
жол маңында, 1
маңында, егістікте, 1
егістікте, одан 1
одан бос 1
қалған жерде 1
жерде арам 1
өседі. Көкшоқы 1
Көкшоқы ауылының 1
оңтүстік-батысында 41 1
41 км 15
орналасқан. Қол 1
Қол 11 1
11 колоннасында 1
колоннасында бекітілген 1
бекітілген бағыттаушылардың 1
бағыттаушылардың бойымен 1
бойымен төмен 1
жоғары қозғалу 1
қозғалу мүмкіндігіне 2
мүмкіндігіне ие. 2
ие. Көлiк 1
Көлiк пен 1
пен байланыс 1
байланыс жүйесiн 1
жүйесiн дамыту 1
дамыту жөнiнде 1
жөнiнде қыруар 1
жұмыстар жүргiзiлдi. 1
жүргiзiлдi. Қола, 1
Қола, алғашқы 1
алғашқы темір 2
темір дәуірлері 1
дәуірлері ескерткіштерінің 1
ескерткіштерінің жасын 1
жасын анықтауда 1
анықтауда радий 1
радий көміртегі 1
көміртегі әдісі 1
пайдаланылады. Қол 1
Қол ағаш, 1
ағаш, қол 1
қол ағаш! 1
ағаш! Қола 1
Қола дәуірдің 1
дәуірдің кейінгі 1
кезеңінде сиыр 1
қой тәрізді 1
тәрізді құрбандыққа 1
шалынатын жануарлар 1
жануарлар санатына 1
санатына ит 1
те енген 1
енген (Ә.Марғұлан). 1
(Ә.Марғұлан). Сарайшық 1
Сарайшық қаласының 2
қаласының қазбасынан 1
қазбасынан төрт 1
төрт иттің 1
иттің жерленген 1
жерленген сүйек 1
сүйек қаңқалары 1
қаңқалары шыққан: 1
шыққан: екі 1
ит қатар 1
қатар қыш 1
қыш камерада 1
камерада жерленген, 1
жерленген, бұлар 1
бұлар ұялас 1
ұялас тәрізді. 1
тәрізді. Қола 1
Қола дәуірі 1
– адамзат 3
адамзат қоғамындағы 1
қоғамындағы тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени кезең. 1
кезең. Қола 1
Қола дәуірінде 4
дәуірінде адам 1
адам қоғамының 3
қоғамының өндіргіш 1
өндіргіш күштерінің 1
күштерінің дамуына 1
дамуына мал 1
егін егумен 1
егумен қатар 1
түрлі рудаларды 1
рудаларды өндіру, 1
өндіру, тас 1
тас пен 2
пен сүйекті 1
пайдалану аса 1
роль атқарған. 1
атқарған. Қола 1
дәуірінде және 1
бұрынғы андрон 1
андрон мәдениетіне 1
тән үлгілер 1
үлгілер сақталумен 1
сақталумен қатар, 1
қатар, жаңа 1
жаңа жерлеу 1
жерлеу ғимараттары, 1
ғимараттары, тұрғын 1
болып, жерлеу 1
жерлеу салты, 1
салты, өзіндік 1
өзіндік шаруашылық 1
шаруашылық түрлері 1
түрлері қалыптасады. 2
қалыптасады. Қола 1
дәуірінде Молдаван 1
Молдаван жеріне 1
жеріне Ноа 1
Ноа мәдениеті 1
мәдениеті тарады., 1
тарады., егіншілік 1
егіншілік шықты. 1
шықты. Қола 1
сүрген Елуқұдық, 1
Елуқұдық, Сорқұдық 1
Сорқұдық секілді 1
секілді металл 1
металл өндіру 1
өндіру орталықтары 1
орталықтары кейінгі 1
дейін өндірісін 1
өндірісін тоқтатпаған. 1
тоқтатпаған. Қола 1
Қола дәуіріне 1
дәуіріне тән 1
тән тас 1
қоршаулар мұнда 1
мұнда жоқ 2
екені анықталды, 1
анықталды, адам 1
адам мүрделері 1
мүрделері тікбұрыш 1
пішіндес шұңқыр 1
шұңқыр қабірлерге 1
қабірлерге қойылған. 1
қойылған. Қола 1
Қола дәуірінің 4
дәуірінің аяғынан 1
бастап мұнда 1
мұнда қой 1
өсіру басты 1
алды. Қола 1
орта кезеңінде 1
кезеңінде қаланған 1
қаланған 4 1
4 тас 1
тас қоршаудың 1
қоршаудың беті 1
беті ашылды. 2
ашылды. Қола 1
дәуірінің ортаңғы 2
ортаңғы (дамыған) 1
(дамыған) кезеңіндегі 1
кезеңіндегі Шығыс 1
Қазақстан тұрғындарының 2
тұрғындарының мәдениеті 2
мәдениеті қоныстар 1
қоныстар мен 1
мен қорымдардың 1
қорымдардың үлкен 1
үлкен тобымен 1
тобымен сипатталады. 1
сипатталады. Қола 1
дәуірінің тасқа 1
салынған суреттері 2
суреттері көрген 1
көрген адамды 2
адамды таң 1
қалдырады. Қола 1
Қола дәуірндегі 1
дәуірндегі экономиканың 1
экономиканың басты 1
басты екі 2
екі бағыты 2
бағыты болып 1
табылатын мал 1
мен металлургияның 1
металлургияның тез 1
тез дамуы 1
дамуы өндіргіш 1
өсуіне, белгілі 1
еңбек саласына 1
саласына маманданудың 1
маманданудың күшеюіне, 1
күшеюіне, қоғамдық 1
қоғамдық өмірдегі 1
ірі өзгерістерге 1
өзгерістерге жеткізді. 1
жеткізді. Қола 1
Қола және 1
темір дәуірлеріне 1
дәуірлеріне жататын 1
бірнеше топтан 1
топтан тұрады. 1
тұрады. Қолайлы 1
Қолайлы әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық өмір 1
өмір жағдайы 1
мен сіңісті 1
сіңісті ділі 1
ділі оларды 1
оларды Еуропада 1
Еуропада ұстап 1
тұр. Қолайлы 1
Қолайлы жылы 1
жылы климаттың 1
климаттың арқасында 1
арқасында бұнда 1
бұнда мақта, 1
мақта, жібек,бидай, 1
жібек,бидай, қарбыз-қауын, 1
қарбыз-қауын, жүзім 1
жүзім сияқты 2
сияқты жеміс-дәндер 1
жеміс-дәндер өсіріледі. 1
өсіріледі. Қолайлы 1
Қолайлы икемі 1
икемі болатын 1
болатын жасанды 1
жасанды жылан 1
жылан бірнеше 1
бірнеше бөлшектерден 1
бөлшектерден құралып, 1
құралып, оларды 1
оларды әр 1
әр мақсатта 1
мақсатта ауыстыруға 1
ауыстыруға ммүкіндіктер 1
ммүкіндіктер болады. 1
болады. Қолайлы 1
Қолайлы ылғалы 1
ылғалы бар 1
бар егісте 1
егісте максималдық 1
максималдық ылғалдың 1
ылғалдың сақталуы 1
сақталуы 60 1
60 процент 1
процент топырақта 1
топырақта жазықтілгіштің 1
жазықтілгіштің жұмыс 1
жұмыс органдарымен 1
органдарымен 30 1
30 сантиметрге 1
сантиметрге дейінгі 1
дейінгі тереңдікте 3
тереңдікте қопсытқанда, 1
қопсытқанда, мөлшері 1
мөлшері 3-50 1
3-50 миллиметр 1
миллиметр топырақ 1
топырақ фракциялары 1
фракциялары кемінде 1
80 процент 1
процент болуға 1
тиіс. Қолайсыз 1
Қолайсыз жағдайларда 1
жағдайларда эвглена 1
эвглена сыртына 1
сыртына қалың 1
қалың қабық 1
қабық шығарып, 1
шығарып, соған 1
соған қапталып 1
қапталып цистаға 1
цистаға айналады. 1
айналады. Қолайсыз 1
Қолайсыз сезімдер 1
сезімдер пайда 1
болады. Қола 1
Қола керну 1
керну қатарында 1
қатарында сутектен 1
сутектен кейін 1
кейін орналасқан; 1
орналасқан; сондықтан 1
сондықтан катодта 1
катодта Cu2+ 1
Cu2+ иондарының 1
иондарының разрядталуы 1
разрядталуы және 1
және металдық 1
металдық қоланың 1
қоланың бөлінуі 1
жүреді. Көл 1
Көл алабы 1
алабы жазда 1
жазда мал 3
пайдаланылады. Колам 1
Колам (сингалша 1
(сингалша колама 1
колама - 1
- маска, 1
маска, бет 1
бет перде) 1
перде) - 1
- сингал 1
сингал халық 1
халық театры. 1
театры. Қола, 1
Қола, никель, 1
никель, қорғасынның 1
қорғасынның тазартылуын 1
тазартылуын толығымен 1
толығымен электрохимиялық 1
электрохимиялық әдіспен 1
әдіспен ғана 1
алады. Көларалық 1
Көларалық жазықтарда 1
жазықтарда карбонатты 1
топырақ, далалық 1
далалық өңірде 1
өңірде сортаң 1
топырақ, орманды 1
жерлерде күлгін 1
күлгін қара 1
топырақ тараған. 4
тараған. Қол 1
Қол аспаптарға 1
аспаптарға оймалы 1
оймалы бөлшектерді 1
бөлшектерді жалғастыратын 1
жалғастыратын стандартты 1
арнаулы құралдар 1
( Қол 2
Қол астындағы 1
астындағы уәзірлері 1
уәзірлері оның 1
бір қарағанынан 1
қарағанынан үрейленетін. 1
үрейленетін. Қол 1
Қол астында 1
астында істеген 1
істеген қызметтестері 1
қызметтестері оның 1
әріптестерінің жұмыс 1
тұрмыс жағдайларының 1
жағдайларының жақсаруына 1
жақсаруына көп 1
көңіл бөлгені 1
бөлгені туралы 1
шын көңілмен 1
көңілмен еске 1
еске алады. 2
алады. Көл 1
Көл Аудан 1
Аудан қоңыр 1
қоңыр топырақты 4
топырақты дала 1
дала аймағына 1
аймағына орналасқан. 1
орналасқан. Қола 1
Қола үшін 1
үшін таласта 1
таласта қарсыласы 1
қарсыласы Өзбекстанның 1
Өзбекстанның беткеұстар 1
беткеұстар балуаны 1
балуаны Әлішер 1
Әлішер Мұхтаров 1
Мұхтаров еді. 1
еді. Қол-аяқ 1
Қол-аяқ қуат 1
қуат берді 1
берді өлмесін 1
өлмесін деп. 1
деп. Колбаның 1
Колбаның бір 1
бір ұшына 2
ұшына флуоресценцияланатын 1
флуоресценцияланатын экран, 1
экран, келесі 1
келесі ұшына 1
ұшына электрондардың 1
электрондардың бағытталған 1
бағытталған жіңішке 1
жіңішке шоғын 1
шоғын тудыратын 1
тудыратын электрондық 1
электрондық прожектор 1
прожектор орнатылады. 1
орнатылады. Колбасов 1
Колбасов жалғыз 1
өзі әрі 1
әрі нысанашының, 1
нысанашының, әрі 1
әрі оқтаушы 1
оқтаушы мен 1
мен снаряд 1
снаряд тасушының 1
тасушының міндетін 1
атқарды. Колбасов 1
Колбасов зеңбірекке 1
зеңбірекке өзі 1
өзі тұрды. 1
тұрды. Қол 1
Қол бастау 1
бастау қиын 2
қиын ба? 2
ба? Көл 1
Көл беті 1
беті ашық, 1
ашық, тек 1
жағалауында қамыс-құрақ 1
қамыс-құрақ өскен. 1
өскен. Көл 1
Көл бетін 1
бетін толықтай 1
толықтай құрақ 1
құрақ жапқан. 1
жапқан. Көлбеу 1
Көлбеу және 1
және жайпақ 2
жайпақ белесті 1
белесті типтері 1
типтері болады. 1
болады. Көлбеу 1
Көлбеу келген 2
келген батыс 2
батыс беткейлерінің 1
беткейлерінің етегімен 1
етегімен орманның 1
орманның соқпақ 1
соқпақ жолдары 1
өтеді. Көлбеу 1
келген беткейлері 1
беткейлері бірнеше 1
тұрады. Көлбеу 1
Көлбеу құлаған 1
құлаған қабаттың 1
қабаттың нақтылы,горизонталь 1
нақтылы,горизонталь және 1
бағыттағы қалыңдығын 1
қалыңдығын өлшейді. 1
өлшейді. Колбин 1
Колбин Геннадий 1
Геннадий Васильевич 1
Васильевич (7.5.1927, 1
(7.5.1927, Свердлов 1
Свердлов облысы 1
облысы Нижний 1
Нижний Тагил 1
Тагил қаласы 1
– 19.1.1998, 1
19.1.1998, Мәскеу 1
Мәскеу қаласы) 3
қайраткер. Қолға 1
Қолға алынған 1
алынған жоқ. 1
жоқ. Қолға 1
Қолға алып 1
алып зерттеген 1
зерттеген бірнеше 1
бірнеше домбырамыз 1
домбырамыз тұтас 1
жасалған. Колға 1
Колға өте 1
тез көндігеді. 1
көндігеді. Қолға 1
Қолға тез 1
тез үйренеді, 1
үйренеді, кейде 1
тіпті күзетші 1
күзетші - 1
- иттің 1
иттің де 1
де орның 1
орның жоқтатпайды. 1
жоқтатпайды. Қолға 1
Қолға тиген 1
тиген Ж. 1
Ж. – 2
– сыйлы 1
сыйлы кәде 1
кәде болып 1
болып есептеледі; 2
есептеледі; 2) 1
2) қазақ 1
дәстүрлі өлік 1
өлік жөнелту 1
жөнелту ғұрпында 1
ғұрпында жерлеуге 1
жерлеуге қатысқан 1
қатысқан еркектерге 1
еркектерге зират 1
зират басында 1
басында үлестірілетін, 1
үлестірілетін, көлемі 1
көлемі бет 1
бет орамалдай 1
орамалдай мата 1
мата бөлігі. 1
бөлігі. Қолға 1
Қолға түскен 1
түскен тұтқындардың 1
тұтқындардың көп 1
бөлігін лагерьге 1
лагерьге жеткен 1
жеткен соң, 2
соң, газбен 1
газбен улап 1
улап өлтіретін 1
өлтіретін болған. 1
болған. Қолға 1
Қолға үйренген 1
үйренген үй 1
үй қойларының 1
қойларының да 1
да тұқымдары 1
тұқымдары әр 1
келеді. Қолға 1
Қолға үйретілген 3
үйретілген қытай 1
қытай қазысын 1
қазысын тұмсығындағы 1
тұмсығындағы нүктесі 1
нүктесі мен 1
мен жуан 1
жуан келген 1
келген құйрық 1
құйрық жағымен 1
жағымен тануға 1
тануға болады. 1
болады. Қолға 1
үйретілген сәндік 1
сәндік түрі 1
түрі тоғандарда 1
тоғандарда өсіріледі, 1
өсіріледі, спорттық 1
спорттық мақсатпен 1
мақсатпен де 1
де ауланады. 1
ауланады. Қолға 1
үйретілген үй 1
құстарының ең 1
– Қолға 1
Қолға ұстап 1
ұстап жүретін 1
жүретін шаңсорғыш 1
шаңсорғыш әдетте 1
әдетте шаңтозаңды 1
шаңтозаңды тура 1
тура сорады. 1
сорады. Көлге 1
Көлге бірнеше 1
құяды. Қолда 1
Қолда бар 2
бар деректер 1
алғаш команда 1
команда құру 1
құру 1911 1
1911 жылдан 2
жылдан басталған. 1
басталған. Қолда 1
бар жұмысшылар 1
жұмысшылар саны, 1
саны, ең 1
бастысы олардың 1
олардың өркендеуі, 1
өркендеуі, экономика 1
экономика сергектігін 1
сергектігін анықтауға 1
береді. Қолдағы 1
Қолдағы бар 1
бар кітап 1
кітап бір 1
бір үстелдің 1
үстіне жаюдан 1
жаюдан артылған 1
артылған жоқ. 1
жоқ. Қолданатын 1
Қолданатын антибактериялдық 1
антибактериялдық дәрмектер 1
дәрмектер бүйрскке 1
бүйрскке уытты 1
уытты әсер 1
әсер етпеуі 2
етпеуі тиіс. 1
тиіс. Қолданбалы 1
Қолданбалы Бағдарламалық 1
Бағдарламалық жабдықтама 1
жабдықтама көп 1
көп түрлілігімен 1
түрлілігімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Қолданбалы 1
Қолданбалы ғылым 1
ғылым теориялық 1
теориялық та, 1
та, практикалық 1
практикалық та 1
та бағытта 1
бағытта дамуы 1
мүмкін. Қолданбалық 1
Қолданбалық жағдайда 1
жағдайда градуирлеу 1
градуирлеу графигі 1
графигі әдісі 1
әдісі жиі 2
қолданады. Қолданбалы 1
Қолданбалы қолөнерде 1
қолөнерде керамика, 1
керамика, ағашқа 1
ағашқа сурет 1
сурет салу, 3
салу, теріден 1
теріден бұйым 1
бұйым жасаумен 1
жасаумен айналысқан. 3
айналысқан. Қолданбалы 1
Қолданбалы өнер: 1
өнер: былғары, 1
былғары, металл 1
металл бұйымдар, 1
бұйымдар, тоқыма 1
тоқыма бұйымдарын 1
тараған. Қолданбалы 1
Қолданбалы өнерде, 1
өнерде, сәулет 1
сәулет өнерінде, 1
өнерінде, қабырғалардағы 1
қабырғалардағы кескіндемеде 1
кескіндемеде тауарлардың, 1
тауарлардың, мәдени 1
мәдени үлгілер 1
үлгілер мен 1
мен өлшемдердің 1
өлшемдердің Шығыс 1
елдеріне таралуымен 1
таралуымен қатар 1
қатар музыка 1
қызықты ойын-сауықтар, 1
ойын-сауықтар, орта 1
орта ғасырлардаты 1
ғасырлардаты өзінше 1
бір «эстрада» 1
«эстрада» өріс 1
алды. Қолданбалы 1
Қолданбалы өнердің 1
өнердің ежелгі 1
ежелгі түрлерінің 1
түрлерінің біріне 1
біріне металдарды 1
металдарды көркем 1
көркем өңдеу: 1
өңдеу: ұсталық 1
ұсталық іс, 1
іс, сүйекпен, 1
сүйекпен, күміс 1
және алтындармен 1
алтындармен әшекейленген 1
әшекейленген ыдыс-аяқ, 1
ыдыс-аяқ, зергерлік 1
зергерлік бұйымдар, 2
бұйымдар, қару-жарақ, 1
қару-жарақ, ер-тұрман, 1
ер-тұрман, сонымен 1
қатар ат 1
ат әбзелдерін, 1
әбзелдерін, киім-кешек 1
киім-кешек әзірлеу 1
әзірлеу жатады. 1
жатады. Қолданбалы 1
Қолданбалы программалар 1
программалар күрделенгенде 1
күрделенгенде және 1
және желідегі 1
желідегі тұтынушылар 1
тұтынушылар саны 1
артқан кезде 1
кезде мұндай 3
мұндай жоғарғы 1
жоғарғы өткеру 1
өткеру мүмкіндігі 1
мүмкіндігі қысылшаң 1
қысылшаң кездерді 1
кездерді болдырмайтын 1
болдырмайтын тәсілдің 1
тәсілдің бірі 1
табылады. Қолданбалы 1
Қолданбалы саясаттанудың 1
саясаттанудың өзіндік 1
оның мақсаттары 1
түпкі нәтижесінен 1
нәтижесінен көрінеді. 1
көрінеді. Қолданбалы 1
Қолданбалы социологияда 1
социологияда қандай 1
топтардың қызығушылығы 1
қызығушылығы мен 1
мен белсенділігін 1
белсенділігін анықтауға 1
анықтауға ерекше 2
бөлінеді. Қолданбалы 1
Қолданбалы Тіл 1
тіл нормалары 1
нормалары толық 1
қалыптасқан жағдайда 1
асады, ол 1
ол тілдік 1
тілдік нормаларды 1
нормаларды таратып 1
таратып қана 1
қоймай, оны 2
оны жетілдіре 2
жетілдіре түседі, 1
түседі, тұрақтандырады. 1
тұрақтандырады. Қолданбалы 1
Қолданбалы түрлерге 1
түрлерге кейбiр 1
кейбiр операторлардың 1
операторлардың мағынасына 1
мағынасына қарай 1
қарай тиiстi 1
тиiстi операторлық 1
операторлық функциялар, 1
функциялар, хабарлау 1
хабарлау арқылы 1
болады. Қолдан 1
Қолдан жасалған 2
жасалған ұялағышқа 1
ұялағышқа да 1
да солай 4
солай жасайды. 1
жасайды. Қолдан 1
жасалған Ысмайл, 1
Ысмайл, Райс 1
Райс каналдары 1
каналдары бар. 2
бар. Қолдан-қолға 1
Қолдан-қолға өтеді, 1
өтеді, сөйтіп 1
сөйтіп ең 1
соңында отырған 1
отырған Қожым 1
Қожым баланың 1
баланың қасындағы 1
қасындағы болысқа 1
болысқа жетеді. 1
жетеді. Қолдан 1
Қолдан өсірілетін 1
өсірілетін қарақат 1
қарақат сорттары 1
сорттары осы 1
осы жабайы 1
жабайы қарақаттай 1
қарақаттай шығарылған. 1
шығарылған. Қолдан 1
Қолдан суарған 1
суарған кезде 1
асты ағысы 1
ағысы жоқ 1
жоқ немесе 3
немесе ағысы 1
нашар жерлерде 1
ұзамай жер 1
асты ыза 2
ыза сулары 2
сулары пайда 1
олардың деңгейі 1
деңгейі жоғары 1
көтеріліп, бетіне 1
бетіне жақындап, 1
жақындап, буланып, 1
буланып, топырақ 1
топырақ бетінде 3
бетінде мол 1
мол тұздар 1
тұздар қалдырады. 1
қалдырады. Қолдан 1
Қолдан суғарғанда 1
суғарғанда судың 1
судың егістік 1
егістік бетіне 1
біркелкі жайылуы 1
жайылуы үшін 1
бетін алдын 1
ала тегістеп, 1
тегістеп, топырақтың 1
топырақтың үстіңгі 1
үстіңгі қабаттарын 1
қабаттарын жиі-жиі 1
жиі-жиі өңдеп, 1
өңдеп, борпылдақ 1
борпылдақ күйінде 1
күйінде сақтау 2
қажет. Қолдану 1
Қолдану саласына 1
саласына сәйкес 1
сәйкес баллистикалық 1
баллистикалық зымырандар 1
зымырандар стратегиялық 1
тактикалық болып 1
бөлінеді. Қолдану 1
Қолдану тәсіліне 1
байланысты ұнтақтар 1
ұнтақтар ішкі 1
сыртқы қолдануға 1
арналған болып 2
бөлінеді. Қолданушының 1
Қолданушының ұяшықтарға 1
ұяшықтарға мәліметтер 1
мәліметтер жазу, 1
жазу, ұяшықтардан 1
ұяшықтардан мәліметтерді 1
мәліметтерді оқу, 1
оқу, оларды 1
оларды өзгерту, 1
өзгерту, сол 1
сияқты мәліметтердің 1
мәліметтердің берілу 1
берілу пішімін 1
пішімін көрсету, 1
көрсету, оларды 1
оларды іздестіру 2
іздестіру және 2
және реттеу 1
реттеу жүмыстарын 1
жүмыстарын орындау 1
орындау мүмкіндіктері 1
бар. Қолданылатын 1
Қолданылатын әдіснама 1
әдіснама мен 1
мен терминологияға 1
терминологияға қарамастан, 1
қарамастан, осы 2
осы жоба 2
жоба менеджмент 1
менеджмент процесі 1
процесі қолданылады. 1
қолданылады. Қолданылатын 1
Қолданылатын орнына 1
қарай ерітіндінің 1
ерітіндінің құрам 1
құрам мөлшерін 1
мөлшерін дәл 1
оны да-йындау 1
да-йындау ерекшелігін 1
ерекшелігін сақтау 1
сақтау марка 1
марка са-пасын 1
са-пасын қамтамасыз 1
етеді. Қолданылған 2
Қолданылған ауа 1
ауа жылытқыштағы, 1
жылытқыштағы, ұшпалы 1
ұшпалы газ 2
газ жылуын, 1
жылуын, ауаны 1
ауаны жылыту 1
жылыту үшін, 1
үшін, оттыққа 1
оттыққа кіргізеді. 1
кіргізеді. Қолданылған 1
Қолданылған кезі 1
кезі 6—15 1
6—15 ғасырлар 1
ғасырлар арасы. 1
арасы. Қолданылған 1
Қолданылған конструкциялар 1
конструкциялар құрылыстың 1
құрылыстың сейсмикалық 1
сейсмикалық төзімділігін 1
төзімділігін қамтамасыз 1
Қолданылған концепцияға 1
концепцияға қарамастан, 1
қарамастан, ғимараттың 1
ғимараттың салынуы 1
салынуы ұзаққа 1
ұзаққа созылды, 1
созылды, көбінесе 1
ішкі істерімен 1
істерімен байланысты 1
болған. Қолданылған 1
Қолданылған су 1
су тазартусыз 1
тазартусыз мұхит 1
мұхит суына 1
суына тікелей 1
тікелей құйылады. 1
құйылады. Қолданылу 1
Қолданылу аймағы 1
аймағы өте 1
кең рентген 1
рентген сәулелерінің 1
сәулелерінің көзі 1
көзі рентген 1
рентген түтіктері 1
түтіктері болып 1
табылады. Қолданылу 1
Қолданылу аясы 1
мен ерекшелеу 1
ерекшелеу денгейіне 1
денгейіне орай 1
орай гербтер 1
гербтер әулеттік, 1
әулеттік, топтық, 1
топтық, жергілікті 1
жергілікті (қалалық, 1
(қалалық, облыстық, 1
облыстық, аймақтық) 1
аймақтық) гербтер 1
гербтер және 1
мемлекеттік гербтер 1
гербтер болып 1
бөлінеді. Қолданылу 1
Қолданылу ыңғайлылығына 1
ыңғайлылығына қарай 1
ол орнықты 1
көшпелі болып 1
бөлінеді. Қолданысқа 1
Қолданысқа берілген 1
берілген кезде 2
кезде әлемдегі 1
алып лайнер 1
лайнер болған. 1
болған. Қолданыска 1
Қолданыска түспеген 1
түспеген экономикалық 1
экономикалық терминдердің 1
терминдердің баламасын 1
баламасын оқырманға 1
оқырманға дәл 1
дәл беруде 1
беруде және 1
қазақ басылымына 1
басылымына ендіруде 1
ендіруде авторлармен 1
авторлармен коянқолтық 1
коянқолтық жұмыс 1
жасайды. Қолданыстағы 1
Қолданыстағы Boeing 1
737 ұшақтарның 1
ұшақтарның көп 1
бөлігі Classic 1
Classic пен 1
пен Next 1
Next Generation 1
Generation жанұясының 1
жанұясының ұшақтары. 1
ұшақтары. Қолданыстағы 1
Қолданыстағы жүйенің 1
бастапқы кезеңіндегі 1
кезеңіндегі жарна 1
жарна мөлшері 1
мөлшері жоғары 2
жоғары болмайды, 1
болмайды, одан 1
әрі әлеуметтік 3
әлеуметтік төлемдер 2
төлемдер алушылар 2
алушылар санының 1
санының біртіндеп 1
біртіндеп өсуі 1
өсуі себебінен 1
себебінен жарналар 1
жарналар жылдам 1
жылдам қарқынмен 2
қарқынмен көбейеді. 1
көбейеді. Қолданыстағы 1
Қолданыстағы заңдарға 1
заңдарға сәйкес 1
сәйкес адамның 1
адамның қылмыс 1
қылмыс жасауы 1
жасауы устаудың 1
устаудың құқықтық 1
табылады. Қолда 1
Қолда өсіргенде 1
өсіргенде гүлдейді 1
береді. Қолда 1
Қолда өсірілетін 1
өсірілетін арыстандар, 1
арыстандар, заңды 1
заңды түрде, 1
түрде, жабайы 1
жабайы табиғатты 1
табиғатты мекендейтін 1
мекендейтін жыртқыштардан 1
жыртқыштардан салмағы 1
жағынан әлде 1
қайда ауыр 1
келеді. Қолдаудың 1
Қолдаудың ризалығын 1
ризалығын білдіруіне 1
білдіруіне орай 1
орай жаңа 1
жаңа король 1
король Иоанн 1
Иоанн I 1
I Англияның 1
Англияның Шотландияға 1
Шотландияға ықпалын 1
ықпалын мойындады. 1
мойындады. Қолда 1
Қолда ұстағанды 1
ұстағанды қабыландар 1
қабыландар 15 1
жылдай өмір 2
сүрген. Көлде 1
Көлде аққу 1
аққу да 1
бар. Көлде 1
Көлде балдырдың 1
балдырдың 64 1
64 түрі, 1
түрі, балықтың 4
балықтың 8 1
бар. Көлдегі 1
Көлдегі аралдардың 1
аралдардың кейбіреулері 1
кейбіреулері ежелгі 1
уақытта жасанды 2
түрде жасалды. 1
жасалды. Көлделең 1
Көлделең сынығы 1
сынығы әдетте 1
әдетте тегіс 1
тегіс емес, 1
емес, түуті 1
түуті болады. 1
болады. Көл 2
Көл деңгейінің 1
деңгейінің төмендеуі 1
төмендеуі оның 1
суының шамадан 1
тыс минералдануына 1
минералдануына әкеп 1
әкеп соғуда. 1
соғуда. Көлденең 1
Көлденең және 1
және Сатыбалды 1
Сатыбалды аталарының 1
аталарының (қараңыз: 1
2 кесте) 1
кесте) қонысы 1
қонысы тортұлдар 1
тортұлдар келгенге 1
де Баянауыл 1
Баянауыл тауларының 2
тауларының шығыс 1
беткейінде болатын. 1
болатын. Көлденең 1
Көлденең ішектің 1
ішектің ұзындығы 1
ұзындығы 50-60 2
50-60 см, 2
см, интраперитонеальді 1
интраперитонеальді орналасқан. 1
орналасқан. "Көлденең" 1
"Көлденең" қалыпты 1
қалыпты жүйе 1
жүйе тілдің 1
тілдің әртүрлі 1
әртүрлі деңгейінде 1
деңгейінде бой 1
бой көрсетеді. 3
көрсетеді. ; 1
; көлденең 1
қимасы — 1
— сегізбұрыш, 1
сегізбұрыш, аралық 1
аралық бүрыштары 1
бүрыштары бір-біріне 1
бір-біріне біреу 1
біреу аралап 1
аралап тең. 1
тең. «Көлденең 1
«Көлденең қосымшаны» 1
қосымшаны» пайдалануда 1
пайдалануда ұйымдастыру 1
ұйымдастыру мәселесі 1
мәселесі әсіресе 1
әсіресе маңызды 1
маңызды болмақ. 1
болмақ. Колденең, 1
Колденең, өсінділер 1
өсінділер processus 1
processus transversus, 1
transversus, мойын 1
мойын омыртқалар 1
омыртқалар мен 2
мен бел 1
бел омыртқаларыны 1
омыртқаларыны да 1
да көлденең 1
көлденең өсіддісіне 1
өсіддісіне қарағанда 1
қарағанда көлемділеу 1
көлемділеу болып, 1
болып, бүйір 1
бүйір қапталда 1
қапталда жәде 1
жәде артқа 1
бағытталған. Көлденең 1
Көлденең сүргілегіш 1
сүргілегіш білдек 1
(Станок поперечно-строгальный) 1
поперечно-строгальный) — 1
негізгі қозғалысты 1
қозғалысты құрал, 1
құрал, ал 1
ал беріс 1
беріс қозғалысын 1
қозғалысын мерзім-мерзім 1
мерзім-мерзім дайындама 1
дайындама жүзеге 1
асырып отыратын 1
отыратын сүргілегіш 1
сүргілегіш білдек. 1
білдек. Көлденең 1
Көлденең сызғышты 1
сызғышты экранға 1
экранға шығару 1
үшін ТурСызгыш 1
ТурСызгыш командасын 1
командасын таңдап 1
керек. Көлдердің 1
Көлдердің айналасы 1
айналасы қысы-жазы 1
қысы-жазы мал 1
пайдаланылады. Көлдердің 1
Көлдердің әр 1
әр бөлігіндегі 1
бөлігіндегі температуралық 1
температуралық жағдай 2
жағдай біркелкі 1
емес, негізінен 1
негізінен оның 2
оның мөлшеріне, 1
мөлшеріне, ақпалығына 1
ақпалығына және 1
және терендігіне 1
терендігіне төуелді. 1
төуелді. Көлдердің 1
Көлдердің көп 1
бөлігі ағынсыз, 1
ағынсыз, оларға 1
оларға тұщы, 1
тұщы, ащылау 1
ащылау және 1
тіпті тұзды 1
тұзды карбонат, 1
карбонат, сульфат, 1
сульфат, сульфат-хлорид 1
сульфат-хлорид құрамы 1
құрамы тән. 1
тән. Көлдер 1
Көлдер Ұлы 1
Ұлы рифтілік 1
рифтілік аймақта 1
аймақта көп. 1
көп. Көлде 1
Көлде эндемик 1
эндемик түрлер, 1
түрлер, кейде 1
кейде реликт 1
реликт түрлер 1
түрлер тіршілік 1
етеді. Көлдің 1
Көлдің батыс 1
жағынан ұзындығы 2
30 км-дей 1
км-дей кішігірім 1
кішігірім өзен 1
өзен құяды. 1
құяды. Көлдің 1
Көлдің солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс бөлігін 2
бөлігін көлге 1
көлге сұғына 1
сұғына енген 1
енген мүйіс 1
мүйіс оқшаулайды. 1
оқшаулайды. Көлдің 1
Көлдің суы 1
суы ертеректе 1
ертеректе одан 1
одан тартылған 1
тартылған арықтар 1
арықтар арқылы 2
арқылы жер 2
суғаруға пайдалынылған, 1
пайдалынылған, содан 1
содан Арықты 1
Арықты аталған. 1
аталған. Көлдің 1
Көлдің толқыны 1
толқыны лықсып, 1
лықсып, жадағай 1
жадағай жағаны 1
жағаны шолпылдатып 1
шолпылдатып ұрып 1
тұратын дауысы 1
дауысы атауға 1
атауға уәж 1
уәж етіп 1
етіп алынған. 1
алынған. Көлдің 1
Көлдің түбі 1
тегіс, құмды, 1
құмды, малталы 1
малталы және 1
және қойтасты 1
қойтасты болып 1
келеді. Көлдің 1
Көлдің ұзындығы 1
ұзындығы 38км, 1
38км, ені 1
ені 19 1
19 км 15
және тереңдігі 1
тереңдігі 27м. 1
27м. Көлді 1
Көлді теңізге 1
теңізге қотарғандай, 1
қотарғандай, авторлық 1
авторлық идеяны 1
идеяны объективті 1
объективті идеяға 1
идеяға мұншалық 1
мұншалық шетсіз, 1
шетсіз, шексіз 1
шексіз айдынмен 1
айдынмен айналдыру 1
айналдыру - 1
- асқан 1
асқан шеберлік. 1
шеберлік. Қолдың 1
Қолдың ұзындығы 1
– иықтың 1
иықтың жоғарғы 1
жоғарғы нүктесінен 1
нүктесінен ортаң 1
ортаң саусақтың 1
саусақтың ұшына 1
дейінгі ұзындық 1
ұзындық өлшемі. 1
өлшемі. Қолдың 1
Қолдың үстінде 1
үстінде отырған 1
отырған ойыншыны 1
ойыншыны «Лақтырып» 1
«Лақтырып» тастауға, 1
тастауға, әдейлеп 1
әдейлеп жығуға 1
жығуға болмайды. 1
болмайды. Көлемi 1
Көлемi бойынша 1
оған теңдес 1
теңдес дастан 1
дастан жоқ. 1
жоқ. Көлемдері 1
Көлемдері де 1
де әртүрлі: 1
әртүрлі: 1-10 1
1-10 мм-ден 1
мм-ден 90 1
90 см-ге 1
см-ге жететіндері 1
жететіндері кездеседі. 1
кездеседі. Көлемді 1
Көлемді де, 1
де, тіл 1
білімі терминдерін 1
терминдерін мол 1
мол қамтыған 1
қамтыған (7 1
(7 мың 1
мың термин) 1
термин) түсіндірмелі 1
түсіндірмелі сөздік 1
- 1966 1
көрген О. 1
О. С. 1
С. Ахманова 1
Ахманова сөздігі. 1
сөздігі. Көлемдік 1
Көлемдік күш 1
күш Н/м 1
Н/м 3 1
немесе кн/м 1
кн/м 3 1
3 -пен 1
-пен өлшенеді. 1
өлшенеді. Көлемді 1
Көлемді композицияның 1
композицияның тұрақтылығы 1
тұрақтылығы мен 3
мен тақтатастан 1
тақтатастан жасалған 1
жасалған төсеніші 1
төсеніші бар 1
тас іргетастан 1
іргетастан тұрғызылуының 1
тұрғызылуының арқасында 1
арқасында кесене 1
кесене осы 1
сақталған. Көлемді 1
Көлемді суреттің 1
суреттің рамасы 1
рамасы соған 1
лайық болуы 1
керек. Көлемі 1
Көлемі 10 1
10 баспа 1
таралымы 1900 1
1900 дана. 1
дана. Көлемі 3
Көлемі 13,4x12,4 1
13,4x12,4 м 1
болатын біріншісінің 1
біріншісінің әр 1
түрлі мақсатға 1
мақсатға пайдаланылатын 1
пайдаланылатын жеті 1
жеті бөлмесі 1
бөлмесі болтан. 1
болтан. Көлемі- 1
Көлемі- 146,2 1
км. Көлемі 1
Көлемі 1,5 2
1,5 б. 1
т., 35 1
басылған. Көлемі 9
1,5 см 1
см үлкен 1
үлкен болса 3
болса эритема, 1
эритема, одан 1
одан кіші 2
кіші болса 1
болса ротеола 1
ротеола деп 1
аталады. Көлемі 1
Көлемі 16,4 1
16,4 б. 1
т., 2 1
Көлемі 16,5 1
16,5 баспа 1
табақ, 30 1
Көлемі 17-ден 1
17-ден 90 1
90 см 1
аралығында құбылып 1
құбылып отырады, 1
отырады, ұзындығы 1
ұзындығы 15-30 1
см болатын 4
болатын құйрығы 1
құйрығы үлпілдек 1
үлпілдек болады. 1
болады. Көлемі 1
Көлемі 25 1
25 баспа 1
табақ, 5 2
Көлемі 2,5 1
2,5 баспа 1
табақ, 6 1
Көлемі – 1
2 баспа 1
таралымы – 1
– 71827 1
71827 дана 1
дана (2002). 1
(2002). Көлемі 1
Көлемі — 2
2 б.т. 1
б.т. Негізгі 1
Негізгі тақырыбы 2
— қоршаған 2
қоршаған табиғи 3
табиғи ортаны 3
ортаны қорғау, 2
қорғау, бұқараға 1
бұқараға экол. 1
экол. Көлемі 1
Көлемі 3,58 1
3,58 б. 1
т., 8000 1
8000 дана 1
Көлемі 5,22×5,47 1
5,22×5,47 м, 1
биіктігі 5,15 1
5,15 м. 1
м. Кесененің 1
Кесененің ішкі 1
ішкі бөлмесі 1
бөлмесі дөңгелек 1
дөңгелек пішінді. 1
пішінді. Көлемі 1
Көлемі 5,3 1
5,3 б. 1
т., 10 2
— 7,5 3
7,5 б.т., 1
б.т., таралымы 1
таралымы — 1
Көлемі 7,7 1
7,7 баспа 1
табақ, тарапымы 1
тарапымы 2500 1
2500 дана. 1
Көлемі 80 1
80 бет, 1
бет, соңында 1
соңында қосымшалар 1
қосымшалар да 1
да берілген. 1
берілген. Көлемі 1
Көлемі 8 1
8 б. 1
т., 2000 1
басылған Абай. 1
Абай. Көлемі 1
Көлемі 9,5 1
9,5 баспа 1
табақ, 3 1
мың 350 1
350 дана 1
Көлемі 9,8 1
9,8 б. 1
Көлемі 9 1
9 тармақтан 1
тармақтан тұратын 2
бір шумақ. 1
шумақ. Көлемі 1
Көлемі барынша 1
барынша үлкен 1
біркелкі сары 1
сары гүлдерімен 1
гүлдерімен құм 1
құм төбелерінде 1
төбелерінде өседі,жүзгіндердің 1
өседі,жүзгіндердің паразиті. 1
паразиті. Көлемі 1
Көлемі бойынша 2
бойынша елдегі 1
елдегі төртінші 1
төртінші қала. 1
қала. Көлемі 1
мен Европадағы 1
Европадағы екінші 1
екінші мешіт. 1
мешіт. Көлемі 1
Көлемі де 1
түрлі. Көлемі 1
Көлемі әрқайсысы 1
әрқайсысы 5 1
5 тармақты 1
тармақты 15 1
15 жолдан 1
жолдан тұрады. 1
тұрады. Көлемі 1
Көлемі жағынан 3
— Көлемі 1
жағынан мәснәуидің 1
мәснәуидің белгілі 1
бір шегі 1
шегі болмайды. 1
болмайды. Көлемі 1
әрі маңыздысы 1
маңыздысы І 1
І қазба 1
қазба орны. 1
орны. Көлемі 1
Көлемі мен 2
мен қамтитын 1
қамтитын тақырыптар 1
тақырыптар саны 1
жөнінен «Уикипедия» 1
«Уикипедия» әлем 1
әлем тарихындағы 1
ең толық 3
толық энциклопедия 1
энциклопедия болып 1
үлкен ең 1
ең артықшылықтарының 1
артықшылықтарының бірі 1
- ондағы 2
ондағы мақалалардың 1
мақалалардың әлемнің 1
әлемнің түрлі 3
түрлі тілдерінде 1
тілдерінде болуы. 1
болуы. Көлемі 1
жағынан демир 1
демир хомус 1
хомус алтайлықтардың 1
алтайлықтардың комузына 1
комузына көбірек 1
көбірек ұқсайды, 1
ұқсайды, ойнау 1
ойнау тәсілдерінде 1
тәсілдерінде алшақтык, 1
алшақтык, аз. 1
аз. Көлемі 1
Көлемі нақ 1
нақ сондай 1
сондай деуге 1
деуге болатын 1
екінші діни-жоралғылық 1
діни-жоралғылық залдың 1
залдың да 1
ортасында ошақты 1
ошақты жартылай 1
жартылай дөңгелек 1
дөңгелек сәкі 1
сәкі бар, 1
алайда бұдан 1
бұдан безендірілген 1
безендірілген іздер 1
іздер байқалмады. 1
байқалмады. Көлеміне 1
Көлеміне қарай 1
қарай «желкөз» 1
«желкөз» және 1
және «торкөз» 1
«торкөз» деп 1
бөледі. Көлемінің 1
Көлемінің үлкендігіне 1
байланысты бір 4
бір бүйірінде 1
бүйірінде ұстайтын 1
ұстайтын тұтқасы 1
тұтқасы қос-қостан 1
қос-қостан салынады. 1
салынады. Көлемі 1
Көлемі үлкейген 1
үлкейген сайын, 1
сайын, оның 3
оның қуысына 1
қуысына тағам 1
тағам түсіп, 1
ол өңештің 1
өңештің өзін 1
өзін қысып, 1
қысып, дисфагияны 1
дисфагияны (тағам 1
(тағам өтудың 1
өтудың қиындауы) 1
қиындауы) шақырады. 1
шақырады. Көлемі 1
Көлемі шағын 1
шағын дәліздерде 1
дәліздерде тасымалдауға 1
тасымалдауға қолайлы 1
қолайлы мебельді 1
мебельді — 1
— жиналмалы 1
жиналмалы столдар 1
столдар мен 1
мен орындықтарды, 1
орындықтарды, Сондай-ақ 1
Сондай-ақ тоқыма 1
тоқыма мебельді 1
мебельді пайдаланған 2
тиімді. Көлемі 1
Көлемі шағын, 1
шағын, әдетте, 1
әдетте, 4-тен 1
4-тен 12 1
12 тармаққа 1
тармаққа дейін 1
Көл ендік 1
30 км-ге 4
жері 5-8 1
5-8 км, 1
км, жағалауының 1
ұзындығы 115,6 1
115,6 км, 1
км, шарасына 1
шарасына 980 1
980 млн. 1
млн. Көлеңкеге 1
Көлеңкеге төзімді 1
төзімді орман 1
орман жаңғағы 1
жаңғағы ылғал 1
ылғал топырақтарда, 1
топырақтарда, әсіресе 1
әсіресе орманның 1
орманның сұр 2
топырағында және 1
қара топырақты 6
өседі. Көлеңкеде 1
Көлеңкеде кепкен 1
кепкен балықтың 2
балықтың майы 2
майы бүкіл 2
денесіне тарап, 2
тарап, дәмі 1
дәмі кіреді. 1
кіреді. Көлеңкеде 1
Көлеңкеде тұрса 1
тұрса немесе 1
ауа қатты 1
қатты құрғап 1
құрғап кетсе 1
кетсе фатция 1
фатция жапырақтарын 1
жапырақтарын түсіре 1
түсіре бастайды. 1
бастайды. Қол 1
Қол ерте 1
бері қорғаныс 1
қорғаныс құралы 1
ретінде қолданылып 3
келеді. Колесов 1
Колесов он 1
бойы (1957-66) 1
(1957-66) еліміздің 1
еліміздің командасы 1
командасы құрамында 1
құрамында дүниежүзінің 1
дүниежүзінің 20 1
20 елінде 1
елінде болып, 1
болып, еліміздің 1
еліміздің спорттық 1
спорттық намысын 1
намысын қорғады. 3
қорғады. Көл 1
Көл жағалауы 2
жағалауы көбіне 1
көбіне тегіс, 1
тегіс, жайпақ 1
келген. Көл 1
жағалауы мал 1
пайдаланылады. Көл 4
Көл жағалауының 1
жағалауының шығыс 1
солтүстік жағалауы 1
жағалауы жазық, 1
жазық, батысы 1
оңтүстік жағалаулары 2
жағалаулары жарқабақты 1
жарқабақты келген. 1
келген. Қолжазба 1
Қолжазба бетіндегі 1
бетіндегі ой 1
ой теңізіне 1
теңізіне малтыған, 1
малтыған, әлемге 1
әлемге аты 1
шыққан ғалымдардың 1
ғалымдардың басым 1
Отырар кітапханасында 1
кітапханасында болған. 1
болған. Қолжазбада 1
Қолжазбада жоғарғы 1
жоғарғы шеберлікпен 1
шеберлікпен салынған 1
бар. Қолжазба 1
Қолжазба екі 1
қайта жазылып, 2
жазылып, 1370 1
1370 ж. 1
ж. аяқталады. 1
аяқталады. Қолжазба 1
Қолжазба кітапта 1
кітапта Аттила 1
Аттила мен 1
мен Ғұн 1
Ғұн империясына 1
империясына байланысты 1
байланысты Еуропадағы 1
Еуропадағы ескерткіштер 1
ескерткіштер аталады, 1
аталады, ғұн 1
ғұн тіліндегі 1
тіліндегі деректер, 1
деректер, Аттиланың 1
Аттиланың ұлағатты 1
ұлағатты сөздері 1
сөздері келтіріледі. 1
келтіріледі. Қолжазба 1
Қолжазба күйінде 1
күйінде қалған. 1
қалған. Қолжазба 1
Қолжазба нұсқасы 1
нұсқасы Әдебиет 1
институтының Қолжазбалар 1
Қолжазбалар қорында 1
сақтаулы. Қолжазба 1
Қолжазба редакцияда 1
редакцияда қалып 1
қалып қойды. 6
қойды. Қолжазбасы, 1
Қолжазбасы, «Әдебиет 1
«Әдебиет және 2
және искусство» 1
искусство» журналында 1
жарияланған нұсқасы 1
нұсқасы (1949, 1
(1949, №4-9) 1
№4-9) «Ақындар 1
«Ақындар ағасы» 1
ағасы» деп 1
аталған. Қолжазбасы 1
Қолжазбасы Әдебиет 1
институтының қолжазба 3
қолжазба және 1
және мәтінтану 1
мәтінтану болімінде 1
болімінде сақтаулы. 1
сақтаулы. Қолжазбасы 1
Қолжазбасы Орталық 1
Орталық ғылыми 2
ғылыми кітапхана 2
қорында сақтаулы 2
сақтаулы тұр. 4
тұр. Қол 1
Қол жеткізген 1
жеткізген нәтижелерді 1
нәтижелерді талдау, 1
талдау, бағалау 1
бағалау соңғы 1
соңғы кезең 1
табылады. Қол 1
Қол жеткізілген 2
жеткізілген жетістіктерге 1
жетістіктерге қарамастан, 1
қарамастан, тіл 1
тіл проблемалары 1
проблемалары елдің 1
елдің негізгі 1
негізгі екі 4
тобы арасындағы 1
шиеленісті күшейтуге 1
күшейтуге алып 1
келеді. Қол 2
жеткізілген мәртебе 1
мәртебе - 1
- қандай 6
әлеуметтік жағдайға, 1
жағдайға, жеке 1
жеке күштердің 1
күштердің немесе 1
немесе ашық 4
ашық бәсекелестіктің 1
бәсекелестіктің арқасында 1
арқасында ие 1
ие болу. 1
болу. Көл 1
Көл жиегінің 1
жиегінің кара 1
кара суларында 1
суларында үйрек, 1
үйрек, қаз 1
қаз және 1
басқа суда 1
суда жүзетін 2
жүзетін құстар 1
құстар сансыз 1
сансыз көп. 1
көп. Қол 1
Қол жинап 1
жинап топ 1
топ құрады. 1
құрады. Колибри 1
Колибри көбінесе 1
көбінесе гүл 1
гүл шырындарымен, 1
шырындарымен, кейде 1
кейде өрмекшілермен 1
өрмекшілермен де, 1
де, жәндіктермен 1
жәндіктермен де 2
де қоректенеді. 5
қоректенеді. Колибрлер 1
Колибрлер гүлге 1
гүлге жақын 1
жақын келіп, 2
келіп, қанаттарын 1
қанаттарын айналдыра 1
айналдыра тұрып 1
тұрып гүл 1
гүл тостағаншасына 1
тостағаншасына ұзын 1
ұзын сүйір 1
сүйір тілін 1
тілін сұғып 1
сұғып шырын 1
шырын сорады. 1
сорады. Колиентерит 1
Колиентерит — 1
— аш 1
аш ішектің 1
ішектің шырышты 2
шырышты қабатының 2
қабатының қабатының 1
қабатының қабынуымен 1
қабынуымен сипатталатын 1
сипатталатын жалпы 1
жалпы инфекциялық 1
ауру. Колизей 1
Колизей атауы 1
атауы латынның 1
латынның «колоссеум» 1
«колоссеум» («алапат 1
(«алапат ауқымды») 1
ауқымды») деген 1
шыққан. Колизейге 1
Колизейге елу 1
елу мыңдай 1
адам сиятын. 1
сиятын. Колизей 1
Колизей ортасында 1
ортасында гладиаторлар 1
гладиаторлар шайқасына 1
шайқасына арналған, 1
арналған, аңдар 1
аңдар куып 1
куып шығарылатын 1
шығарылатын алаң 1
бар. Қол 1
Қол инесіне 1
инесіне қарапайым 1
қарапайым жіпке 1
жіпке арналған 1
арналған құлағы 1
құлағы бар 1
бар инелерді 1
инелерді жатқызуға 1
жатқызуға болады: 1
болады: кестелік, 1
кестелік, тігіншілік, 1
тігіншілік, етіктік 1
етіктік түйреуіш 1
түйреуіш пен 1
пен ілгектер. 1
ілгектер. Көлік 1
Көлік алдыңғы 1
алдыңғы шынысынан 1
шынысынан бастап 1
бастап жүксалғышқа 1
жүксалғышқа дейін 1
дейін түгел 1
түгел әйнекпен 1
әйнекпен қапталған. 1
қапталған. Көлік 1
Көлік Дүниежүзілік 1
шаруашылық жүйесіндегі 2
жүйесіндегі материалдық 1
материалдық өндірістің 1
өндірістің үшінші 1
бір жетекші 1
жетекші саласы. 1
саласы. Көлік 1
Көлік жүйесінің 1
түрінің дамуы 1
дамуы кершілес 1
кершілес жаткан 1
жаткан Ресей 1
Азия республикаларымен 1
республикаларымен қарым-қатынас 1
қарым-қатынас жасауға 2
жасауға мүмкіншілік 1
береді. Көлік 1
Көлік кешені 1
кешені дегеніміз 1
көлік тараптарында 1
тараптарында өзара 1
өзара байланысқан 2
байланысқан көлік 1
көлік түрлерінің 1
түрлерінің жиынтығы. 2
жиынтығы. Көлік 1
Көлік құралдарын 1
құралдарын сипаттау 1
сипаттау кезінде 1
кезінде — 2
мемлекеттік нөмір 1
нөмір белгісі, 1
белгісі, доңғалак, 1
доңғалак, қорабы 1
қорабы мен 1
мен козғалткыш 1
козғалткыш және 1
т.б. туралы 2
туралы мәліметтер. 1
мәліметтер. Көлік 1
Көлік күшімен 1
күшімен ғана 1
сондай-ақ су 2
су күшімен 1
күшімен жүргізілетін 1
жүргізілетін шығырлар 1
шығырлар да 1
болған. Көлікпен 2
Көлікпен келе 1
жатса, жылдамдығын 1
жылдамдығын азайтып, 1
азайтып, тіпті 1
тіпті жерге 1
жерге түсіп, 1
түсіп, біраз 1
біраз кідіретіндері 1
кідіретіндері де 1
Көлікпен немесе 1
немесе жаяу, 1
жаяу, қыста 1
қыста шаңғымен 1
шаңғымен шолу 1
шолу жасалады. 2
жасалады. Көліктер 1
Көліктер 2 1
- Өз 1
Өз жобаларында 2
жобаларында жанұялық 1
жанұялық құндылықтарды, 1
құндылықтарды, қайырымдылықты, 1
қайырымдылықты, өзара 1
өзара қолдауды 1
қолдауды насихаттайтын 1
насихаттайтын « 1
« Көліктік 1
Көліктік бекетаралық 1
бекетаралық жүйе 1
жүйе (Транспортная 1
(Транспортная межстаночная 1
межстаночная система; 1
система; transport 1
transport between 1
between station 1
station system) 1
— бұйымдарды 1
бұйымдарды операция 1
операция аралық 1
аралық тасымалдауға 1
арналған техникалық 1
техникалық құралдардың 1
құралдардың жиынтығы. 2
жиынтығы. Көліктің 1
Көліктің өзіндік 1
өзіндік желілік 1
желілік құрылғысы 1
құрылғысы арқылы 2
арқылы Грейс 1
Грейс полиция 1
полиция шақырмақшы 1
шақырмақшы болады, 1
бірақ оператор 1
оператор оған 1
оған көліктің 1
көліктің ұрланғанын 1
ұрланғанын айтып, 1
айтып, қашықтықтан 1
қашықтықтан көлікті 1
көлікті сөндіреді. 1
сөндіреді. Көліктің 1
Көліктің сыртқы 1
мен салоны 1
салоны өзгерістерге 1
ұшырады. Көліктің 1
Көліктің тапшылығына, 1
тапшылығына, жолдың 1
жолдың ауырлығына 1
ауырлығына ешқандай 1
ешқандай шағым 1
шағым айтпастан 1
айтпастан ол 1
ол аудан 1
аудан мектептерін 1
мектептерін аралап, 1
аралап, әдіскерлік 1
әдіскерлік кеңестер 1
кеңестер бере 1
бере жүріп, 1
жүріп, өзі 1
нәрсені үйренді, 1
үйренді, тәжірибе 1
тәжірибе жинақтаған. 1
жинақтаған. Көлік, 1
Көлік, энергетика, 1
энергетика, дәрі-дәрмек 1
дәрі-дәрмек саласында 1
саласында үкіметаралық 1
үкіметаралық келісімдерге 1
қойылды. Көл 1
Көл қабақ 1
қабақ бүгiн 1
бүгiн орналастыратын 1
орналастыратын Оджибвелер 1
Оджибвелер кридiң 1
кридiң бұрынғы 1
бұрынғы мекендеушi 1
мекендеушi халықтардың 1
халықтардың бұл 1
бұл орындарынан 1
орындарынан XVIIIғ. 1
XVIIIғ. Көл 1
Көл қадірін 1
қадірін не 1
не білсін? 1
білсін? Көл 1
Көл қазаншұңқыры 1
қазаншұңқыры ұсақ 1
ұсақ шоқылар 3
шоқылар аралығындағы 1
аралығындағы ойыста. 1
ойыста. Көлқайнар 1
Көлқайнар бастау 1
бастау - 2
- жерден 1
жерден ондаған 1
ондаған бұлақтар 1
бұлақтар қайнап 1
қайнап шығып 1
шығып жатқан, 1
жатқан, көлшіктер, 1
көлшіктер, өзеншелер 1
өзеншелер болған. 1
болған. Қолқанаттылардың 1
Қолқанаттылардың кейбір 1
түрлерінде жылдың 1
жылдың салқын 1
салқын маусымдарында 1
маусымдарында дене 1
қызуы қоршаған 1
орта температурасына 1
температурасына байланысты 1
байланысты –7,5 1
–7,5 градустан 1
градустан 48,5 1
48,5 градусқа 1
градусқа дейін 8
тұрады. Қол 1
Қол қаңқаларын 1
қаңқаларын жауырын, 1
жауырын, бұғана, 1
бұғана, тоқпан 1
тоқпан жілік, 1
жілік, шынтақ 1
шынтақ жілік, 1
жілік, кәрі 1
кәрі жілік, 1
жілік, қол 1
басы сүйектері 1
сүйектері құрайды. 1
құрайды. Қол 1
Қол қаңқасы 1
қаңқасы - 1
- иық 1
иық белдеуі 1
белдеуі мен 2
қол сүйектерінен 1
сүйектерінен тұрады. 1
тұрады. Қолқаның 1
Қолқаның кеңейген 1
кеңейген жері 1
жері жарылып 1
жарылып кеткенде 1
кеткенде ауру 1
ауру бірнеше 1
ішінде өліп 1
қалады. Қол 1
Қол кареткаға 1
кареткаға 8 1
8 қатысты 1
қатысты вертикалды 1
вертикалды бағытта 1
бағытта қозғала 1
қозғала алатын 1
алатын мүмкіндікке 1
мүмкіндікке ие. 1
ие. Қол 1
Қол қашау 1
қашау және 1
және механикаландырылған 2
механикаландырылған қашаулар 1
қашаулар бар; 1
бар; Адам 1
баласы бұл 1
бұл құралды 1
құралды ертеден 1
бері қолданыл 1
қолданыл келеді. 1
Қол қойғанда 1
қойғанда бұған 1
бұған әлі 1
әлі сене 1
сене алмадым. 1
алмадым. Қол 1
Қол қоюшылар 1
қоюшылар — 1
— Чиң 1
Чиң императорының 1
императорының атынан 1
атынан Соңғотү, 1
Соңғотү, орыс 1
орыс патшалары 1
патшалары І-ші 1
І-ші Петр 1
Петр және 1
және V-ші 1
V-ші Иванның 1
Иванның атынан 1
атынан — 1
— Федор 1
Федор Головин 1
Головин болды. 1
болды. Қол 1
Қол күшімен 1
күшімен жұмыс 1
істейтін Альвейер 1
Альвейер қол 1
қол насос 1
насос деп 1
аталады. Коллаборацияға, 1
Коллаборацияға, керісінше, 1
керісінше, дәл 1
сондай ұстанымдарға 1
ұстанымдарға ие 1
ие краудфандингті 1
краудфандингті де 1
де жатқызуға 1
болады. Коллаген 1
Коллаген талшығында 1
талшығында проколлаген 1
проколлаген не 1
не тропоколлаген 1
тропоколлаген молекуласы 1
молекуласы микрофибриллалардың 1
микрофибриллалардың ұзына 1
бойына қара, 1
қара, ашық 1
болып кезектесіп 1
орналасады. Коллаген 1
Коллаген талшықтарының 1
талшықтарының серпімділігі 1
серпімділігі нашар, 1
нашар, олар 1
олар шеміршекте 1
шеміршекте болса 1
– хондриондық, 1
хондриондық, сүйектен 1
сүйектен табылса 1
табылса – 1
– оссейндік 1
оссейндік талшықтар 1
талшықтар деп 1
аталады. Колледжге 1
Колледжге 13 1
13 жастан 1
жастан қабылдайтынына 1
қабылдайтынына қарамастан 1
қарамастан ұлдар 1
ұлдар бірінші 1
бірінші емтиханды 1
емтиханды 20-11 1
20-11 жасында 1
жасында тапсырады. 1
тапсырады. Колледжге 1
Колледжге 191 1
191 оқушы 1
оқушы қабылданды. 1
қабылданды. Колледжде 1
Колледжде 11 1
11 кафедра 1
кафедра жұмыс 2
істейді. Колледжде 1
Колледжде 1 1
1 ғылым 1
докторы, 7 1
7 ғылым 2
ғылым кандидаты, 2
кандидаты, жоғары 2
білімді мамандар 2
мамандар дәріс 1
береді. Колледжде 1
Колледжде жастар 1
ұйымы төрағасы 1
төрағасы А.Азимханова 1
А.Азимханова оқушы 1
жастардың арасында 2
арасында мемлекетіміздің 1
мемлекетіміздің жастар 1
тәрбие жұмыстарына 1
белсене атсалысып, 1
атсалысып, іс-шаралар 1
іс-шаралар өткізеді. 1
өткізеді. Колледжде 1
Колледжде оқып 1
оқып жүріп 2
жүріп актерлік 1
актерлік мансапқа 1
мансапқа жолына 1
жолына түсуге 1
түсуге ынталы 1
ынталы болады 1
да, оқуын 1
оқуын бітірген 1
соң телехикаяларға 1
бастайды, сонымен 1
қатар театр 1
театр сахналарында 1
сахналарында да 1
да ойнап 1
ойнап жүреді. 1
жүреді. Колледждерде 1
Колледждерде оқу 1
оқу ақылы 1
жүргізіледі. Колледждің 1
Колледждің 1-ші 1
1-ші курсына 1
курсына – 1
– 9- 1
9- немесе 1
немесе 10-сыныпты, 1
10-сыныпты, 2-ші 1
2-ші курсына 1
курсына 11-сыныпты 1
11-сыныпты бітірген 1
бітірген жастар 1
жастар қабылданады. 1
қабылданады. Колледждың 1
Колледждың соңғы 1
соңғы сыныбында 1
сыныбында оқуын 1
оқуын тоқтатып, 1
тоқтатып, Гавайиға 1
Гавайиға оқуын 1
оқуын бітіру 1
бітіру үшін 1
кетеді. Колледж 1
Колледж кітапханасы 1
кітапханасы 70 1
70 орынға 1
орынға арналған 1
залы бар. 2
бар. Колледж 1
Колледж Көмешбұлақ 1
Көмешбұлақ елді 1
мекенінде орналасқан 1
орналасқан «Бауыржан» 1
«Бауыржан» отбасылық 1
отбасылық негізіндегі 1
негізіндегі балалар 1
балалар үйіне 1
үйіне демеушілік 1
демеушілік көрсетіп, 1
көрсетіп, балаларға 1
балаларға психологиялық 1
психологиялық қолдау 1
қолдау жасайды. 2
жасайды. Колледж 1
Колледж коммерциялық 1
емес кәсіпорын, 1
кәсіпорын, өзінің 1
өзінің дербес 1
дербес есеп 1
есеп шоты 1
шоты мен 1
мен балансы 1
балансы бар 1
бар заңды 1
табылады. Колледж 1
Колледж облыстағы 1
облыстағы энергетика 1
энергетика салалары 1
салалары үшін 2
үшін мамандар 1
даярлайтын бірден-бір 1
бірден-бір оқу 1
орны. Колледж 1
Колледж оқушылары 2
оқушылары республикалық 1
облыстық көлемінде 1
көлемінде өткізіліп 1
өткізіліп жатқан 1
мәдени іс-шараларға, 1
іс-шараларға, түрлі 1
түрлі байқауларға 1
байқауларға белсене 1
қатысады. Колледж 1
оқушылары Тараз 1
қаласының қоғамдық 1
өміріне, мәдени 1
мәдени іс-шараларына 1
іс-шараларына белсене 1
араласады. Колледж 1
Колледж оқытушылары 1
оқытушылары өз 1
өз шанырақтарымен 1
шанырақтарымен электрондық 1
электрондық почта 1
почта арқылы 1
арқылы хабарласып, 1
хабарласып, сонымен 1
қатар телефонмен 1
сөйлесу ақысын 1
ақысын үнемдейді. 1
үнемдейді. Колледжтің 1
Колледжтің үшінші 1
үшінші курсында 1
курсында Эккер 1
Эккер J.Crew. 1
J.Crew. киім 1
киім шығарушы 1
шығарушы фирмасының 1
фирмасының моделі 1
моделі болатын. 1
болатын. Коллективизация 1
Коллективизация кезінде 1
кезінде Михаил 1
Михаил Мәскеуге 1
көшіп және 1
онда тұрақтайды. 1
тұрақтайды. Коллектив 1
Коллектив тағы 1
да «Елестермен 1
«Елестермен сөйлейтін» 1
сөйлейтін» (The 1
(The Ghost 1
Ghost Whisperer) 1
Whisperer) сериалында 1
сериалында көрінді, 1
көрінді, 2009 1
жылы «Тоғызыншының 1
«Тоғызыншының лағынеті» 1
лағынеті» нде 1
нде концертте 1
концертте «Pain» 1
«Pain» өлеңін 1
өлеңін айтты. 1
айтты. Коллективтік 1
Коллективтік антенна 1
антенна үйлердің 1
үйлердің шатырына 1
шатырына орналастырылған 1
орналастырылған көптеген 1
көптеген антенналарды 1
антенналарды жалғыз 1
жалғыз антеннамен 1
антеннамен алмастырады, 1
алмастырады, әрі 1
әрі үйдің 1
сыртқы көркін 1
көркін бұзбайды. 1
бұзбайды. Коллективтік 1
Коллективтік шартта 1
шартта бір 1
жағынан, жұмысшылар 1
мен қызметшілердің 1
қызметшілердің өндірістік 1
жоспарларды орындау, 1
орындау, жұмыстың 1
жұмыстың сапалы 1
сапалы көрсеткіштерін 1
көрсеткіштерін жақсарту 1
жақсарту - 1
- Коллектордың 1
Коллектордың жалпы 1
қалыңдығы 20,4 1
20,4 м, 1
қаныққан қабаты 1
қабаты 7,4 1
м. Температурасы 1
Температурасы 99 1
99 ° 1
С, бастапқы 1
бастапқы қабаттық 1
қабаттық қысымы 1
қысымы 27,48 1
27,48 МПа. 1
МПа. Коллекцияда 1
Коллекцияда археологиялық 1
археологиялық қазба 3
нәтижесінде алынған 2
алынған VI-VII 1
VI-VII ғасырға 1
жататын сирек 1
кездесетін заттар 1
заттар да 5
бар. Коллекциялық 1
Коллекциялық тізімде 1
тізімде (№ 1
(№ 1062- 1
1062- 1112) 1
1112) айтылғандай, 1
айтылғандай, «алба-жұлба 1
«алба-жұлба қырғыз 1
қырғыз билеп 1
билеп жүріп 1
жүріп көмейінен 1
көмейінен дыбыс 1
дыбыс шығарады, 2
шығарады, қолындағы 1
қолындағы асатаяғын 1
асатаяғын сермеп 1
сермеп салдыр-гүлдір 1
салдыр-гүлдір еткізеді». 1
еткізеді». Коллиматорлардың 1
Коллиматорлардың екі 1
түрі бар:'' 1
бар:'' бірнеше 1
бірнеше түтіктерден 1
түтіктерден құралған 1
құралған жүйе 1
жүйе және 4
және ретретімен 1
ретретімен орналасқан 1
орналасқан саңылаулар 1
саңылаулар қабаттарының 1
қабаттарының параллель 1
параллель пластинкалар 1
пластинкалар жүйесі. 1
жүйесі. Коллинз 1
Коллинз бен 1
бен Б. 2
Б. Хон 1
Хон ашты. 1
ашты. Коллоидтық 1
Коллоидтық химия 1
химия физикалық 1
физикалық химияның 1
химияның күрделі 1
күрделі бір 1
бір бөлімі 3
бөлімі болып 4
болып қалыптасты, 1
қалыптасты, 19 1
60-жылдарында жеке 1
жеке ғылым 4
айналды. Қолма-қол 1
Қолма-қол ақша 1
мен қолма-қолсыз 1
қолма-қолсыз ақшалар 1
ақшалар арасында 1
байланыс пен 3
пен өзара 1
тәуелділік бар. 1
бар. Қолма-қол 1
Қолма-қол ақшамен 1
ақшамен салыстырғанда 1
салыстырғанда төлем 1
төлем карточкаларының 1
карточкаларының анық 1
анық артықшылықтарынан 1
артықшылықтарынан басқа, 1
оның ұстаушысы 1
ұстаушысы өзімен 1
бірге қолма-қол 1
қолма-қол акшаның 1
акшаның көп 1
көп сомасын 1
сомасын алып 1
алып жүру 1
жүру қажеттілігінен 1
қажеттілігінен және 1
оған байланысты 3
байланысты тәуекелдерден 1
тәуекелдерден құтылады. 1
құтылады. Қолма-қол 1
Қолма-қол валюталық 1
валюталық операциялар 1
операциялар кезінде 1
кезінде валюталар 1
валюталар мәміле 1
мәміле жасалған 1
жасалған сәтте 1
сәтте не 1
одан бір 2
соң айырбасталады. 1
айырбасталады. Қолма-қол 1
Қолма-қол емес 1
емес ақша 1
ақша айналымы 2
айналымы (төлем 1
(төлем айналымы) 1
айналымы) – 1
– банктегі 1
банктегі шот 1
шот иесінің 1
жазбаша бұйрығы 1
бойынша шоттағы 1
ақша қалдығының 1
қалдығының өзгеруі 1
өзгеруі немесе 1
немесе ақшаның 1
ақшаның төлем 1
ретіндегі қызметін 1
қызметін атқаруы. 1
атқаруы. Көл 1
Көл мал 1
Көл маңында 1
маңында бірнеше 2
бірнеше балық 1
балық кәсіпшілігімен 1
кәсіпшілігімен айналысатын 1
айналысатын ауылдар 1
ауылдар (артельдер) 1
(артельдер) бар. 1
бар. Колмогоров 1
Колмогоров кейінірек 1
кейінірек стационар 1
стационар кездейсоқ 1
кездейсоқ процестердің, 1
процестердің, стационар 1
стационар өсімшелері 1
өсімшелері бар 1
бар процестердің, 1
процестердің, тармақталған 1
тармақталған процестердің 1
процестердің теориясын 1
теориясын жетілдірді. 1
жетілдірді. Көл 1
Көл ойыстың 1
ойыстың батыс 1
бөлігіндегі тектоникалық 1
тектоникалық қазаншұңқырда 1
қазаншұңқырда жатыр. 1
жатыр. Коломбиер 1
Коломбиер қалқанұстаушыларды 1
қалқанұстаушыларды періште, 1
періште, әуле, 1
әуле, жауынгер, 1
жауынгер, яғни, 1
адам кейпіндегі 1
кейпіндегі образдарға 1
образдарға келтірсе, 1
келтірсе, қалқынкөтерушілерге 1
қалқынкөтерушілерге қиялғажайып 1
қиялғажайып немесе 1
немесе шынайы 1
шынайы жануарлардың 1
жануарлардың фигураларын 1
фигураларын жатқызады. 1
жатқызады. Коломенск 1
Коломенск діни 1
діни семинариясында 1
семинариясында білім 1
Қол өнері 2
мен кәсіпшілік 1
кәсіпшілік дамыды. 1
дамыды. Қол 2
мен сән 1
сән өнерінің 1
өнерінің ағаш 1
ағаш ұқсату, 1
ұқсату, зергерлік 1
зергерлік өнері, 1
өнері, кесте 1
кесте және 1
және кілем 1
тоқу салалары 1
салалары дамыды. 2
Қол өнеріне 1
тән мұқияттылықпен 1
мұқияттылықпен жасалған 1
жасалған иконалар, 1
иконалар, қабырға 1
қабырға бетіндегі 1
бетіндегі оймыш-әшекейлер, 1
оймыш-әшекейлер, мозайкалар 1
мозайкалар мен 1
мен витраждар 1
витраждар шіркеу 1
шіркеу сәулетінің 1
сәулетінің біртұтас 1
біртұтас ансамблін 1
ансамблін құрады. 1
құрады. Қолөнер 1
Қолөнер мен 3
мен медицинаның 1
медицинаның дамуы 1
дамуы химияны 1
химияны оқып 1
оқып үйренуге 2
үйренуге жәрдем 1
жәрдем етті; 1
етті; мұнда 1
мұнда шынылар, 1
шынылар, бояулар 1
бояулар жасаудың 1
жасаудың ертедегі 1
ертедегі рецептері 1
рецептері сақталды. 1
сақталды. Қолөнер 1
мен саудаға 2
саудаға мемлекет 1
мемлекет бақылауы 1
бақылауы қойылды. 1
қойылды. Қолөнер 1
сауданың дамуына 2
байланысты қалада 1
қалада сауаттылық 1
сауаттылық өсті. 1
өсті. Қолөнерші 1
Қолөнерші бір 1
затты басынан 1
дейін жасайтын. 1
жасайтын. Қолөнершілер 1
Қолөнершілер жасаған 1
жасаған бұйымдар 1
бұйымдар шаруалар 1
шаруалар қолынан 1
шыққан заттарға 1
әлдеқайда берік 1
берік те 1
те әдемі 1
әдемі болды. 1
болды. Қолөнершілер 1
Қолөнершілер күндіз 1
де, түнде 3
түнде де, 1
де, жұмыс 1
істеді. Қолөнершінің 1
Қолөнершінің баласы, 1
баласы, филология,тарих,философия,психология, 1
филология,тарих,философия,психология, өнер 1
өнер тарихын 1
тарихын зерттеген. 1
зерттеген. Қолөнершінің 1
Қолөнершінің отбасында 1
келген. Колониалдық 1
Колониалдық өкiметтерге 1
өкiметтерге сонымен 1
бiрге шаруалардың 1
шаруалардың үлкен 1
үлкен наразылығын 1
наразылығын ескерiп 1
ескерiп және 1
және бiрнеше 1
бiрнеше жалдау 1
жалдау туралы 1
туралы заминдарлардың 1
заминдарлардың феодалдық 1
феодалдық озбырлық 1
озбырлық шақтаған 1
шақтаған заңдарды 1
заңдарды шығаруға 1
шығаруға тура 1
тура келдi. 1
келдi. Колония 1
Колония ағылшын 1
тілін енгізді, 1
енгізді, бұл 1
бұл Ұлыбританиядан 1
Ұлыбританиядан үлгі 1
алған әкімшілік-құқықтық 1
әкімшілік-құқықтық негіз. 1
негіз. Колониялардан 1
Колониялардан шыққан 1
шыққан әкімшіліктер 1
әкімшіліктер негізі 1
негізі алдындағы 1
алдындағы империалдық 1
империалдық әкімшіліктің 1
әкімшіліктің жергілікті 1
жергілікті түрі 1
саналады. Колониялар 1
Колониялар ортадан 1
ортадан оңай 1
оңай алынады. 1
алынады. Колониялдық 1
Колониялдық тәуелділік 1
тәуелділік Үнді 1
Үнді елінің 2
елінің өнерінің 1
дамуына ұзақ 1
уақыт кедергі 1
кедергі болып, 1
болып, тоқтатып 1
тоқтатып тұрды. 1
тұрды. Колонияны 1
Колонияны кілегейлі 1
кілегейлі зат 1
зат қоршап 1
қоршап тұрады, 1
тұрады, ішінде 1
ішінде бір-бірімен 1
бір-бірімен цитоплазмалық 1
цитоплазмалық көпірше 1
көпірше (түтікше) 1
(түтікше) арқылы 1
байланысқан жасушалары 1
жасушалары орналасқан, 1
орналасқан, әрбір 1
әрбір жасушаның 1
жасушаның талшықтары 1
талшықтары колонияның 1
колонияның сыртына 1
қарай шығып 1
тұрады. Колонияның 1
Колонияның қант 1
қант плантацияларындағы 1
плантацияларындағы толқулар 1
толқулар оған 1
оған ұлттық 2
ұлттық беделге 1
беделге қол 1
берді. Колонна 1
Колонна басшысы 1
басшысы Молықбайға 1
Молықбайға түрмеден 1
түрмеден бостандыққа 1
бостандыққа шығуға 1
шығуға көмектесіп, 1
көмектесіп, «Молықбайды 1
«Молықбайды келіп, 1
келіп, алып 1
алып кетіңдер» 1
кетіңдер» деген, 1
деген, үй-ішіне 1
үй-ішіне телеграммамен 1
телеграммамен хабар 1
хабар жібертеді. 1
жібертеді. Колоннадан 1
Колоннадан шығарылатын 1
шығарылатын қосылыстар 1
қосылыстар белгілі 1
бір элементтерді 1
элементтерді қоздыратын 1
қоздыратын сутегі 1
сутегі жалынына 1
жалынына түседі, 1
ал қозған 1
қозған элементтер 1
элементтер (P, 1
(P, S, 1
S, галогендер, 1
галогендер, кейбір 1
кейбір металдар) 1
металдар) белгілі 1
толқын ұзындығын 1
ұзындығын шығарады. 1
шығарады. Колоннаның 1
Колоннаның ұшар 1
басында алғаш 2
алғаш бүркіт 1
бүркіт бейнесі 1
бейнесі болған, 1
ал Тра- 1
Тра- Колориметр 1
Колориметр – 1
– аспан 1
аспан шырақтарының 3
шырақтарының түсін 1
түсін өлшеу 1
қолданылатын прибор. 1
прибор. Колорит 1
Колорит шындықты 1
шындықты көркемдік 1
тұрғыдан тануда 1
атқарады. Колпаковскийдің 1
Колпаковскийдің келуімен 1
келуімен бірге 2
бірге дала 2
дала өлкесінде 1
өлкесінде отарлау 1
саясатының жаңа 1
жаңа толқыны 1
толқыны өрледі. 1
өрледі. Колпаковский 1
Колпаковский өзінің 1
өзінің қызметімен, 1
қызметімен, іс-әрекетімен 1
іс-әрекетімен артындағы 1
артындағы ізбасарларына 1
ізбасарларына өшпес 1
өшпес «өнеге» 1
«өнеге» қалдырып 1
қалдырып кетті. 1
кетті. Көлсай 1
Көлсай көлдерінің 1
көлдерінің барлық 1
барлық ауданында, 1
ауданында, қылқан 1
ормандар да 2
мол жаңбырдан 1
әртүрлі саңырауқұлақтар 1
саңырауқұлақтар пайда 1
болады: алмұрт, 1
алмұрт, шампиньондар, 1
шампиньондар, жирендер, 1
жирендер, кірпі, 1
кірпі, бал 1
бал саңырауқұлағы. 1
саңырауқұлағы. Қол 1
Қол салмаққа 1
салмаққа кәртечке, 1
кәртечке, Ол 1
Ол күн 1
күн болды 1
болды күн 1
күн кешке 1
кешке Қас 1
Қас қарайып, 1
қарайып, болды 1
болды түн», 1
түн», - 1
- Қолсандық 1
Қолсандық – 1
– ұзатылатын 1
ұзатылатын қыздарға 1
қыздарға арнап 1
арнап жасалатын, 1
жасалатын, киім-кешек, 1
киім-кешек, әртүрлі 1
әртүрлі заттар 1
заттар салынатын 1
салынатын бұйым. 1
бұйым. Қол 1
Қол саусақтары 1
ұзын немесе 1
қысқа болып, 2
болып, 2-5 1
2-5 саусақтары 1
саусақтары ерекше 1
ерекше орналасқан 1
орналасқан болады. 1
болады. Қол 1
Қол соғу, 1
соғу, алақан 1
алақан шапалақтау 1
шапалақтау ақындарға, 1
ақындарға, әнші 1
әнші –өнерпаздарға, 1
–өнерпаздарға, спортшы 1
спортшы жеңімпаздарға 1
жеңімпаздарға жасалатын 1
жасалатын көпшіліктің 1
көпшіліктің құрметі 1
құрметі әрі 1
әрі алғыс 1
алғыс сезімі, 1
сезімі, аса 1
зор ризалық 1
ризалық белгісінің 1
белгісінің жиі 1
жиі қайталанатын, 1
қайталанатын, қолданатын 1
қолданатын дәстүрлі 1
дәстүрлі әдет. 1
әдет. Көл 1
Көл суы 3
суы жағалауындағы 1
жағалауындағы өнеркәсіп 1
орындары (Балқаш 1
(Балқаш кен-металлургия 1
кен-металлургия комбинаты, 1
комбинаты, т.б.) 1
мекендер қажетіне 1
қажетіне пайдаланылады. 4
мал азық 1
азық дақылдарының 1
дақылдарының егістігін, 1
егістігін, жайылымды 1
жайылымды суландыруға 1
суы тұзды, 1
тұзды, түбіне 1
түбіне шөккен 1
шөккен тұнба 1
тұнба тұз 1
тұз қабатшалары 1
қабатшалары пайда 1
болған. Көл 1
Көл Сырдарияның 1
Сырдарияның суымен 1
суымен (көктемде) 1
(көктемде) және 1
толығады. Көл 1
Көл теңіз 2
деңгейінен 167,6 1
167,6 м 1
жатыр. Көл 2
деңгейінен 41 1
41 м 1
жатыр. Қол 1
Қол тігіс 1
тігіс түрлері 1
осы атаулармен 1
атаулармен шектелмейді. 1
шектелмейді. Көл 1
Көл төбелер 2
төбелер аралығындағы 1
аралығындағы қазаншұңқырлы 1
қазаншұңқырлы ойыста 2
ойыста жатыр. 2
төбелер қоршаған 1
қоршаған қазаншұңқырлы 1
жатыр. Колтрейн 1
Колтрейн Робби 1
Робби шын 1
шын аты 5
аты Энтони 1
Энтони Роберт 1
Роберт Макмиллан 1
Макмиллан - 1
наурызда туған 1
туған шотландық 1
шотландық әртіс, 1
әртіс, комик, 1
комик, сценарист, 1
сценарист, продюсер. 1
продюсер. Көл 1
Көл түбі 1
тегіс, құмдақты-лайлы 1
құмдақты-лайлы келген. 1
келген. Қолтық 1
Қолтық ойындысына 1
ойындысына дейін 1
шеттерінен 10 1
6 қатар 1
отырып 64 1
64 қатар 1
тоқиды. Қолтық 1
Қолтық ойындысының 1
ойындысының түсі 1
ақ болады. 2
болады. Қолтықтың 1
Қолтықтың ойындысының 1
ойындысының шетін 1
шетін іш 1
жағынан жең 1
жең басына 1
басына тігеді. 1
тігеді. Қолтырауындардың 1
Қолтырауындардың қазіргі 1
кезде 23 1
23 түрі 1
түр тармақтары 1
тармақтары бар. 1
бар. Көл 1
Көл үлкен 1
үлкен батыс 1
батыс бөліктен 1
бөліктен және 1
және солтүстік-шығыстағы 1
солтүстік-шығыстағы шығанақты 1
шығанақты бөлігінен 1
бөлігінен тұрады. 1
тұрады. Колумб 1
Колумб бұл 1
бұл аралдың 1
аралдың табиғатына, 1
табиғатына, әдемілігіне, 1
әдемілігіне, байлығына 1
байлығына таң 1
қалады. Колумб 1
Колумб жергілікті 1
жергілікті тайпа 1
көсемі Кацигпен 1
Кацигпен достық 1
қарым-қатынаста болады, 2
болады, Колумб 1
Колумб Испаньола 1
Испаньола деген 2
деген аралға 1
аралға бекініс 1
бекініс орнатты. 1
орнатты. Колумбия 1
Колумбия әлемдегі 1
ірі есірткі 1
есірткі сату 1
сату орталықтарының 1
отыр. Колумбияның 1
Колумбияның жасыл 1
жасыл партиясы 1
партиясы Антанас 1
Антанас Макус 1
Макус кандидатурасына 1
кандидатурасына қарсы 1
қарсы сайлаудың 1
сайлаудың екінші 1
екінші айналымына 1
айналымына келісті. 1
келісті. Колумбия 1
Колумбия округінің 1
округінің Вашингтон 1
Вашингтон қаласындағы 1
қаласындағы 2015 1
жылдың 25 5
25 ақпанда 2
ақпанда өткен 1
өткен Әуе 1
Әуе көлік 1
көлік саласының 1
саласының 41-ші 1
41-ші Annual 1
Annual Airline 1
Airline Industry 1
Industry Achievement 1
Achievement Awards 1
Awards марапаттау 1
рәсімінде «Эйр 1
«Эйр Астана» 2
Астана» компаниясы 1
компаниясы «Авиациялық 1
«Авиациялық нарығының 1
нарығының көшбасшысы» 1
көшбасшысы» атағына 1
болды. Колумбия 1
Колумбия университетін 1
бітірген болатын 1
болатын (1904). 1
(1904). Колумбия 1
Колумбия университеті 1
университеті Нью-Йорк 1
штатындағы алғаш 1
алғаш жоғарғы 1
оқу орны, 2
ал барлық 2
барлық АҚШ 1
АҚШ университеттерінің 1
университеттерінің арасында 1
бесінші болып 2
болып құрылған, 1
құрылған, және 1
тоғыз Американың 1
Американың колониялды 1
колониялды жоғарғы 1
орындарының біреуі. 1
біреуі. Колумбқа 1
Колумбқа дейінгі 1
ірі мәдениет 1
мәдениет ортасында 1
ортасында болды: 1
болды: олар 1
олар оңтүстік-батыс 1
және жазық 3
жазық аймақтар. 1
аймақтар. Колумб 1
Колумб қайтадан 1
қайтадан батысқа 1
батысқа жүзіп, 1
жүзіп, тағы 1
да жеті 1
жеті арал 1
арал ашып, 1
ашып, ақыры 1
ақыры ең 1
арал Кубаға 1
Кубаға келіп 1
келіп тоқтайды. 2
тоқтайды. Колумб 1
Колумб Лиссабонда 1
Лиссабонда тұрған 1
кезінде Феници 1
Феници Леониде 1
Леониде Полестерелло 1
Полестерелло дейтін 1
дейтін теңізшінің 1
теңізшінің қызымен 1
қызымен танысып, 1
танысып, соған 1
соған үйленеді. 1
үйленеді. Колумб 1
Колумб өзінің 1
өзінің мұхиттың 1
жағындағы үшінші 1
үшінші саяхатына 1
саяхатына 1498 1
1498 жылы 1
30 мамырда 2
мамырда аттанады. 1
аттанады. Колумб 1
Колумб пен 1
командасы өте 1
қиындық көреді. 1
көреді. Колумбты 1
Колумбты қудалау 1
қудалау бітпейді,оны 1
бітпейді,оны қолдайтын 1
қолдайтын королева 1
королева өліпті, 1
өліпті, оның 1
оның сұраған 1
сұраған үлесін 1
үлесін сотқа 1
сотқа тапсырыпты. 1
тапсырыпты. Колхаспен 1
Колхаспен жақын 1
жақын қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы арқасында, 1
ол инженер 1
инженер Питер 1
Питер Райсты 1
Райсты кездестіреді. 1
кездестіреді. Колхоздардың 1
Колхоздардың қоғамдық 1
қоғамдық шаруашылығын 1
шаруашылығын жұмыс 1
жұмыс күшімен 1
күшімен қамтамасыз 1
етудің кездері, 1
кездері, елдің 1
бір ауданынан 1
ауданынан босатылып, 1
босатылып, екінші 1
бір аудандарына 1
аудандарына ауыл 1
шаруашылық емес 1
емес салаларға 1
салаларға жіберуге 1
жіберуге болатын 1
болатын колхозшылардың 1
колхозшылардың саны 1
анықталады. Колхоздастыру 1
Колхоздастыру кезінде 1
ауыл іргесі 1
іргесі бекіп, 1
бекіп, отырықшыланған. 1
отырықшыланған. Колхоз 1
Колхоз құрылысының 1
құрылысының бұл 1
бұл жағдайы 1
жағдайы «жұмыла 1
«жұмыла көтерген 1
көтерген жүк 1
жүк жеңіл» 1
жеңіл» деген 1
деген мәтелден 1
мәтелден гөрі 1
гөрі «азда 1
«азда болса 1
болса Алланың 1
Алланың бергеніне 1
бергеніне шүкір» 1
шүкір» деген 1
деген тәубешіл 1
тәубешіл мәтелмен 1
мәтелмен көбірек 1
көбірек шендестіріледі. 1
шендестіріледі. Колхоз 1
Колхоз өз 1
жұмысына өзі 1
өзі ие, 1
ие, шеттен 1
шеттен келген 1
келген өкіл 1
өкіл билеп-төстей 1
билеп-төстей берсе, 1
берсе, колхоз 1
колхоз жұмыс 1
істей ала 1
ала ма. 1
ма. Колхозшы 1
Колхозшы Зейнеп 1
Зейнеп 1935 1
жылы Алматыға 2
келіп, Құрманғазы 1
Құрманғазы оркестріне 1
оркестріне орналасты. 1
орналасты. Колхоида 1
Колхоида ойпаты 1
ойпаты субтропиктік 1
субтропиктік дақылдар 1
дақылдар өсірілетін 1
өсірілетін маңызды 1
маңызды аудан. 1
аудан. Колчак 1
Колчак Еділге 1
Еділге дейін 1
дейін тұмсық 1
тұмсық тіреп 1
тіреп келіп 1
келіп қалған-ды. 1
қалған-ды. Колчактың 1
Колчактың "Оңтүстік 1
"Оңтүстік армиясын" 1
армиясын" Түркістан 1
Түркістан майданының 2
майданының қызыл 1
әскер бөлімдері 1
бөлімдері 1919 1
жылы тамыз 3
тамыз айының 2
айының екінші 2
жартысында құртып 1
жіберді. Колчедандың 1
Колчедандың барлық 1
де скарндық 1
скарндық кен 1
кен орындарымен 1
орындарымен байланысты. 1
байланысты. Көл 1
Көл - 1
- Шотландияның 1
Шотландияның батыс 1
шығыс жағалауларын 2
жағалауларын байланыстыратын 1
байланыстыратын Каледондық 1
Каледондық каналдың 1
каналдың бір 1
бөлігі. Көл 1
Көл шұңқырларында 1
шұңқырларында өсімдіктердің 1
өсімдіктердің алуан 1
алуан түрлілігіне 1
түрлілігіне сай, 1
сай, жануарлар 1
да көптеп 1
көптеп таралған. 1
таралған. КӨЛ– 1
КӨЛ– Шығыс 1
облысы Семей 1
әкімдігі аумағындағы 1
аумағындағы қыстау. 1
қыстау. Қолы 1
Қолы бос 1
бос кезде 1
кезде аэроклуб 1
аэроклуб үйірмесіне 1
үйірмесіне қатысқан. 1
қатысқан. Қолы 1
Қолы жеткендер 1
жеткендер торқалы 1
торқалы той 1
той мен 1
мен топырақты 1
топырақты өлімді 1
өлімді ел 1
алдында бет-бедел 1
бет-бедел жинаудың 1
жинаудың бір 1
түрлі жолы 1
жолы білген. 1
білген. Қолымыздан 1
Қолымыздан келгенше 1
келгенше айтыс 1
айтыс ақындарын 1
ақындарын тәрбиелеуге 1
тәрбиелеуге қол 1
ұшын созамыз. 1
созамыз. Қолына 1
Қолына домбыра 1
алып, «топта 1
«топта сарнап 1
сарнап мақтау 1
мақтау өлең 1
өлең айтушыларды» 1
айтушыларды» көр-жерді 1
көр-жерді құрастырушы, 1
құрастырушы, мақал-мәтелшіл 1
мақал-мәтелшіл ескі 1
ескі билерді 1
билерді де 1
қатты шенейді. 1
шенейді. Қолына 1
Қолына сақина 1
сақина киген 1
киген кici 1
кici өзін-өзі 1
өзін-өзі сабырлы 1
сабырлы ұстап, 1
ұстап, ешкімге 1
ешкімге білдірмеуге 1
білдірмеуге тырысады. 1
тырысады. Қолына 1
Қолына толған 1
толған құрт, 1
құрт, бауырсақ, 1
бауырсақ, тәтті, 1
тәтті, қант, 1
қант, ірімшікті 1
ірімшікті бесіктің 1
бесіктің тұбек 1
тұбек байлайтын 1
байлайтын тесігінен 1
тесігінен өткізіп, 1
өткізіп, “тышты 1
“тышты ма?” 1
ма?” Қолында 1
Қолында еш 1
нәрсе жоқтарда 1
жоқтарда да 1
да өмірге 1
деген үміт 2
үміт болмай 1
болмай қалмайды”. 1
қалмайды”. Көмiр 1
Көмiр қолқайла, 1
қолқайла, кетпен, 1
кетпен, күрек, 1
күрек, сом 1
сом темiрмен 1
темiрмен қопарылып 1
қопарылып үңгiр 1
үңгiр ішіне 1
салынған рельс 1
рельс арқылы 1
арқылы далаға 1
далаға шығарылып, 1
шығарылып, үйiлген. 1
үйiлген. Комако 1
Комако бұл 1
үшін шеттетілді, 1
шеттетілді, бұл 1
жұмысын қиындатты. 1
қиындатты. Комако 1
Комако Кимура 1
Кимура мен 1
мен Кимура 1
Кимура Хидео 1
Хидео 1908 1
жылы некесіз 1
некесіз бала 1
бала туды. 1
туды. Команда 1
Команда 2000 1
2000 жылдардың 2
басында біраз 1
біраз жетістіктерге 1
жетті. Команда 1
Команда бельгиядағы 1
бельгиядағы Lotto 1
Lotto ұлттық 1
ұлттық лотореясының 1
лотореясының қаржы 1
қаржы қолдауымен 1
қолдауымен 1985 1
құрылды. Командада 1
Командада 16 1
16 жасында 2
жасында дебют 1
дебют ойынын 2
өткізді. Команда 1
Команда елдегі 1
елдегі футбол 2
басқарушысы Нидерланд 1
Нидерланд федерациясының 1
федерациясының Корольдық 1
Корольдық футбол 1
футбол қауымдастығы 1
қауымдастығы басқаруымен 1
басқаруымен жиналады. 1
жиналады. Командалар 1
ойын өткізеді. 1
өткізеді. Командаластарым 1
Командаластарым арқамнан 1
арқамнан қақты 1
қақты да 1
да қойды". 1
қойды". Командалық 1
Командалық есеп 1
есеп жүргізілетін 1
жүргізілетін жарыста 1
жарыста ко¬манда 1
ко¬манда мүшелерінің 1
бірі допинг 1
допинг қолданғаны 1
қолданғаны үшін 1
осы спортшы 1
спортшы қатынасқан 1
қатынасқан жарыста 1
жарыста командаға 1
командаға жеңіліс 1
жеңіліс есептелінеді. 1
есептелінеді. Командалық 1
Командалық жол 1
жол тек 1
тек команда 1
команда емес, 1
емес, қосымша 1
қосымша параметрлерді 1
параметрлерді де 1
енгізуге қолайлы. 1
қолайлы. Командалық 1
Командалық өлшеу 1
өлшеу кешені 1
кешені РТ-ның 1
РТ-ның траекториясын 1
траекториясын аныктау, 1
аныктау, ҒА 1
ҒА бортындағы 1
бортындағы қызмет 1
қызмет жүйелерін 1
жүйелерін іске 1
қосу бүйрыкгарын 1
бүйрыкгарын беру, 1
беру, телеметриялык. 1
телеметриялык. Команданың 1
Команданың жеті 1
жеті ойыншысы 1
ойыншысы 1980 1
1980 ж. 3
өткен XXII 1
XXII О.о-дарда 1
О.о-дарда қола 1
қола медальға 1
болды. Команданың 1
Команданың көптегені 1
көптегені борттан 1
борттан секіреді, 1
секіреді, бірақ 1
бірақ астынғы 1
астынғы палубадан 1
палубадан тек 1
ғана адамдар 1
адамдар шыға 1
шыға алған. 1
алған. Команданың 1
Команданың нағыз 1
нағыз жұлдызды 1
жұлдызды шағы 1
шағы 1966 1
жылы бастау 1
бастау алып 2
алып 1971 1
1971 жылға 1
созылды. Команданың 1
Команданың тапсырмалары 1
тапсырмалары бойынша 1
бойынша қарқынды 1
қарқынды шайқастардан 1
шайқастардан кейін 1
ол Ока 1
Ока шығыс 1
жағалауына кетіп 1
қалды. Команданы 1
Команданы сапарға 1
сапарға шығарып 1
шығарып салуға 1
салуға келген 1
келген оны 1
оны жолдастары 1
жолдастары тек 1
тек матчты 1
матчты көріп 1
көріп қайту 1
қайту үшін 1
ғана қоярда-қоймай 1
қоярда-қоймай өздерімен 1
ала кетіпті. 1
кетіпті. » 1
» команда 1
» командасы 1
командасы 2012 1
жылға дейiн 2
дейiн жаттығу 1
жаттығу өткізген. 1
өткізген. Командасы 1
Командасы Еуропа 1
Еуропа Лигасына 1
Лигасына жолдама 1
жолдама алды, 1
ол ойында 1
да Покатилов 1
Покатилов қақпашы 1
қақпашы болды. 1
" командасына 1
қарсы өткізеді. 2
" командасында 2
командасында өнер 1
өнер көрсетті 2
көрсетті де, 3
де, 2008 1
командасында орындалды; 1
орындалды; ол 1
барлық 90 1
минут Испания 1
Испания кубогының 1
кубогының матчында 1
матчында қарсы 1
қарсы Оспиталета 1
Оспиталета клубына 1
ойнады, осы 1
осы ойында 1
ойында 2 1
2 голмен 1
голмен ажыратылды. 1
ажыратылды. Командасын 1
Командасын суырып 1
суырып алға 1
алға шығарды. 1
шығарды. Команда 1
Команда шабуылшысы 1
шабуылшысы Лечи 1
Лечи Бицаев 1
Бицаев 13 1
13 гол 1
соғып, мергендер 1
мергендер көшінде 1
көшінде екінші 1
орынға жайғасты. 1
жайғасты. Командир 1
Командир — 1
әскери құрамаларда, 1
құрамаларда, бөлімдерде 1
бөлімдерде немесе 1
әскери мекемелерде 1
мекемелерде әкімшілік 1
әкімшілік қызмет 1
атқаратын ресми 1
ресми атағы 1
— Командир 1
Командир қатардан 1
қатардан шығып 2
шығып қалғанда 1
қалғанда басшылықты 1
басшылықты өзіне 1
өзіне алған 1
алған Свечников 1
Свечников анталаған 1
анталаған танктермен 1
танктермен атыса 1
атыса берді. 1
берді. Командование 1
Командование Бұл 1
Бұл атыс 1
атыс орнын 1
орнын жоюды 1
жоюды үйғарғанда 1
үйғарғанда Анатолий 1
Анатолий бұған 1
бұған өзі 1
өзі сұранды. 1
сұранды. Коман 1
Коман өзінің 1
өзінің келесі 1
келесі маусымында 1
маусымында чемпионатта 1
чемпионатта 2 1
2 ойын 1
ойын ойнады. 1
ойнады. Комаров 1
Комаров алтын 1
- Ком., 1
Ком., Африка 1
Африка үшін, 1
үшін, Латын 1
және Кариб 1
бассейні үшін. 1
үшін. Көмбе 1
Көмбе №18 1
№18 бөлмежайдың 1
бөлмежайдың суфасынан 1
суфасынан табылды 1
табылды (2005ж 1
(2005ж сипаттама 1
сипаттама бойынша), 1
бойынша), ол 1
ол храмның 1
храмның «алтарь» 1
«алтарь» бөлігінен 1
бөлігінен оң 1
қарай (шығысқа 1
(шығысқа таман) 1
таман) орналасқан. 1
орналасқан. Көмбеге 1
Көмбеге жеткен 1
жеткен бірінші 1
бірінші ойыншы, 1
ойыншы, қолындағы 1
қолындағы белбеуді 1
белбеуді екінші 1
екінші сызықтың 1
сызықтың үстіне 1
үстіне тастайды 1
да, кері 1
кері қашады, 1
қашады, екінші 1
ойыншы белбеуді 1
белбеуді ала 1
ала салып 1
салып оны 1
оны қуады. 1
қуады. Көмбе 1
Көмбе нан 1
нан — 1
— қоламтаға 1
қоламтаға көміп 1
көміп пісірілген 1
пісірілген нан. 1
нан. Көмбе 1
Көмбе теңгелерінің 1
теңгелерінің жұтаң 1
жұтаң мәліметі 1
бойынша мақсаттың 1
мақсаттың іздену 1
іздену жүргізбейінше 1
жүргізбейінше олардың 1
олардың шығарылған 1
шығарылған жері 1
жері және 2
және уақыты 1
бірдеңе деу 1
деу қиындау. 1
қиындау. Комбинат 1
Комбинат базасында 1
базасында тұзды 1
тұзды өндіру 1
оны өңдеудің 1
өңдеудің жаңа 2
технологиялары жоспарлы 1
түрде енгізіліп 1
енгізіліп жатты. 1
жатты. Комбинат 1
Комбинат болып 1
қайта құрылғаннан 1
кейін кәсіпорынның 1
кәсіпорынның технология 1
технология үдерісі 1
үдерісі жетілдіріліп, 1
жетілдіріліп, мамандану 1
мамандану саласы 1
саласы кеңейтілді. 1
кеңейтілді. Комбинат 1
Комбинат еліміздегі 1
еліміздегі тектес 1
тектес кəсіпорындардың 1
кəсіпорындардың тəжірибесіне 1
тəжірибесіне қуатты 1
қуатты магний 1
магний электролиздерін, 1
электролиздерін, титан 1
титан жəне 1
жəне карналлит 1
карналлит хлораторларын 1
хлораторларын қалыпқа 1
қалыпқа келтіру, 1
келтіру, дистилляция 1
дистилляция аппараттарын 1
аппараттарын енгізді. 1
енгізді. Комбинат 1
Комбинат құрамына, 1
құрамына, сондай-ақ 1
сондай-ақ Оңтүстік 1
Оңтүстік Топар 1
Топар мен 1
мен «Марганец» 1
«Марганец» КБ, 1
КБ, құрылыс 1
құрылыс керамикасын 1
керамикасын өндіретін 1
өндіретін Ақмола 1
Ақмола филиалы 1
филиалы енді 1
енді (2006). 1
(2006). Комбинатта 1
Комбинатта 1928 1
ұзындығы 53 1
53 км. 1
км. Комбинатты 1
Комбинатты салуға 1
салуға керекті 1
керекті құрылыс 1
материалдары қазірдің 1
қазірдің өзінде-ақ 1
өзінде-ақ зерттеліп 1
зерттеліп болды. 1
болды. Комбинатты 1
Комбинатты салу 1
салу жөнінде 1
жөнінде едәуір 1
едәуір жұмыс 1
жұмыс істелумен 1
істелумен қатар 1
қатар алда 1
алда істелетін 1
істелетін іс 1
іс әлі 1
әлі көп» 1
көп» - 1
деп аяқтайды 1
аяқтайды өз 1
өз ойын. 1
ойын. » 1
» комбинаты 1
комбинаты (ҚазКСР 1
(ҚазКСР көмір 1
көмір өнеркәсібі 1
өнеркәсібі басқармасы 1
басқармасы болып 1
құрылған) «Ленинкөмір» 1
«Ленинкөмір» тресінің 1
тресінің №23 1
№23 шахтасының 1
шахтасының жерасты 1
жерасты жолбасшысы, 1
жолбасшысы, жер 1
астына ағаш 1
ағаш тасушысы. 1
тасушысы. Көмгеннен 1
Көмгеннен кейін 1
кейін қоламтаны, 1
қоламтаны, сыртында 1
сыртында жанып 1
жанып жатқан 2
жатқан отты 1
отты көсеуге 1
көсеуге болмайды. 1
болмайды. Комедияда 1
Комедияда көбінесе 1
көбінесе жамандық 1
жамандық жеңілт, 1
жеңілт, жақсылық 1
жақсылық үстем 1
болып аяқталады. 1
аяқталады. Комедия 1
Комедия жанрындағы 1
жанрындағы әйгілі 1
әйгілі әртіс 2
әртіс 30-дан 1
астам фильмдерде 1
фильмдерде басты 1
рөлде ойнаған. 1
ойнаған. Комедия 1
Комедия және 1
және мелодрама 1
мелодрама театрындағы 1
театрындағы «Портрет 1
«Портрет Дориана 1
Дориана Грея» 1
Грея» қойылымында 1
қойылымында Дориана 1
Дориана рөлін 1
сомдайды. Комедия 1
Комедия қазақ 1
театрының сахнасынан 1
сахнасынан түспейтін 1
түспейтін классикалық 1
классикалық шығармалардың 1
» комедиялық 1
комедиялық сериалында 1
сериалында Росс 1
Росс Гәллердің 1
Гәллердің баласы 1
баласы Бэн 1
Бэн рөлін 1
рөлін ойнады. 7
ойнады. Комедияның 1
Комедияның 165-ші 1
165-ші жылғы 1
бірінші қойылымында 1
қойылымында көрермендер 1
көрермендер комедияның 1
комедияның ортасында 1
ортасында гладиатор 1
гладиатор ойындарын 1
ойындарын тамашалау 1
тамашалау үшін 2
үшін соңына 1
дейін отырмай 1
отырмай кетіп 1
қалады. Көмейінен 1
Көмейінен күн 1
күн төгілген 1
төгілген құмық 1
құмық құс 1
құс жолаушы 1
жолаушы жанын 1
жанын жабықтырмайтын 1
жабықтырмайтын қасиетінен 1
қасиетінен мына 1
мына зауалда 1
зауалда айырылып 1
айырылып қалгандай. 1
қалгандай. Көмекейдің 1
Көмекейдің артқы 1
жағында 3 2
жұп майда 1
майда шеміршектер 1
шеміршектер болады. 1
болады. Көмекей(көмей 1
Көмекей(көмей ) 1
- мойынныңалдыңғы 1
мойынныңалдыңғы жағында 1
орналасқан іші 1
іші қуысшеміршекті 1
қуысшеміршекті мүше. 1
мүше. Көмекей 1
Көмекей шодыры- 1
шодыры- мойынның 1
мойынның алдыңғы 1
орналасқан. Көмекке 1
Көмекке Бэверли 1
Бэверли Марш 1
Марш келеді, 1
жерде кездейсоқ 1
кездейсоқ болды. 1
болды. Көмекші 1
Көмекші қосымша 1
қосымша материалдар 1
материалдар – 1
түрлі көрсеткіштер, 1
көрсеткіштер, библиографиялық 1
библиографиялық мәтіндер, 1
мәтіндер, мазмұн, 1
мазмұн, шығару 1
шығару мәліметтері 1
мәліметтері т.б. 1
т.б. Көмекші 1
Көмекші құрал 1
құрал әр 1
әр класта 1
класта өтетін 1
өтетін Абай 1
Абай өлеңдері 1
мен ғақлияларында 1
ғақлияларында кездесетін 1
кездесетін нақыл 1
нақыл сөздерді 1
сөздерді шәкірттерге 1
шәкірттерге қалай 1
қалай түсіндіру 1
түсіндіру және 1
оларды басқа 2
басқа ақын-жазушылар 1
ақын-жазушылар шығармаларымен 1
шығармаларымен байланыстыра 1
байланыстыра оқыту 1
оқыту әдістерін 1
әдістерін ұсынады. 1
ұсынады. Көмекші 1
Көмекші қызметке 1
қызметке кәсіпорынның 1
кәсіпорынның бейөндірістік 1
бейөндірістік көмекші 1
көмекші бөлімшелерінің 1
бөлімшелерінің қызметі 1
қызметі (көлік, 1
(көлік, қойма 1
қойма шаруашылығы, 1
шаруашылығы, жабдықты 1
жабдықты жөндеу, 1
жөндеу, кадрлар 1
кадрлар даярлау 1
қайта даярлау, 1
даярлау, еңбек 1
еңбек қорғау, 1
қорғау, т.б.) 1
жатады. Көмекші 1
Көмекші оқпан 1
оқпан сонымен 1
қатар шахтаға 1
шахтаға таза 1
пайдаланылған ауаны 1
ауаны сыртқа 1
үшін желдеткіш 1
желдеткіш ретінде 1
қолданылады. Көмекші 1
Көмекші өту 1
өту деп 1
деп технологиялық 1
технологиялық операцияның 1
операцияның аяқталған 1
аяқталған бөлігін 1
айтады. Көмекші 1
Көмекші сөздердің 1
сөздердің лексикалық 1
мағынасы дербес 1
дербес сөздерге 1
сөздерге тіркескенде 1
тіркескенде байқалады. 1
байқалады. Көмекші 1
Көмекші сөздер 1
сөздер қатысқан 1
қатысқан мұндай 1
мұндай баяндауыштарды 1
баяндауыштарды күрделі 1
күрделі есім 1
есім баяндауыштар 1
баяндауыштар деуге 1
болады. Кометаларды 1
Кометаларды белгілер 1
белгілер алдында 1
алдында кометаның 1
кометаның табиғатын 1
табиғатын көрсететін 1
көрсететін перефикс 1
перефикс қойылады. 1
қойылады. Кометалар 1
Кометалар көріну 1
көріну үшін 1
үшін не 1
не байқалу 1
байқалу үшін 1
үшін Жерге 1
Жерге жақын 2
жақын келуі 1
қажет. Коми 1
Коми ақыны 1
ақыны И.Куратов, 1
И.Куратов, орыс 1
орыс ақыны 2
ақыны Н.Рубцов 1
Н.Рубцов өлеңдерін 1
өлеңдерін қазақша 1
қазақша сөйлеткен. 1
сөйлеткен. Комиеттің 1
Комиеттің негізгі 1
міндеті қос 1
қос құрлық 1
құрлық жазушыларымен 1
жазушыларымен байланысты 1
байланысты нығайтуға, 1
нығайтуға, Азия 1
Африка жазушылары 1
жазушылары қозғалысын 1
қозғалысын жандандыруға 1
жандандыруға бағытталды. 1
бағытталды. Комин, 1
Комин, бәлкім, 1
бәлкім, жерді 1
жерді де, 1
де, тақты 1
тақты да 1
да қалай 2
қалай алуға 3
алуға болатынын 2
болатынын ойлап, 1
ойлап, Брюсты 1
Брюсты ағылшындарға 1
ағылшындарға бермекші 1
бермекші болды. 1
болды. Коминтерннің 1
Коминтерннің 7-конгресінде 1
7-конгресінде (1935 1
(1935 жылы) 1
жылы) Коминтерн 1
Коминтерн Аткомының 1
Аткомының мүшелігіне 1
мүшелігіне кандидат 1
кандидат болып 1
сайланды. «Комиссарлық 1
«Комиссарлық өкілі» 1
өкілі» атты 1
повесі шыққан. 1
шыққан. Комиссар 1
Комиссар Мегрэ 1
Мегрэ туралы 1
туралы детективтің 1
детективтің авторы. 1
авторы. Комиссар 1
Комиссар Тоқтар 1
Тоқтар Бәйтенов 1
Бәйтенов көп 1
емес чекисттер 1
чекисттер отрядын 1
отрядын басқарады. 1
басқарады. Комиссия 1
Комиссия 1920 1
Қазақ АКСР-ін 1
АКСР-ін құру 1
құру мәселесімен 1
мәселесімен айналысып, 1
айналысып, онда 1
онда алаш 1
алаш қайраткерлерінің 1
қайраткерлерінің басшы 1
қызметтерге жіберілмеуін 1
жіберілмеуін қадағалады, 1
қадағалады, сондай-ақ 1
сондай-ақ Түркістан 1
Түркістан АКСР-і 1
ОАК-нің төрағасы 1
төрағасы Түріккомисс. 1
Түріккомисс. Комиссия 1
Комиссия ағзаларынан 1
ағзаларынан басқа 1
басқа өзге 1
өзге кісілердің 1
кісілердің жазған 1
жазған оқу 1
оқу кітаптарын 1
кітаптарын комиссияның 1
комиссияның ұйғаруымен 1
ұйғаруымен ғана 1
ғана мектептерде 1
мектептерде қолданылсын. 1
қолданылсын. Комиссия 1
Комиссия байрақтың 1
байрақтың түсі 1
түсі үшін 1
үшін Салчұк, 1
Салчұк, Қараханид 1
Қараханид пен 1
пен Темір 1
Темір мемлекеттерінің 1
мемлекеттерінің қызыл 1
қызыл туларының 1
туларының түсін 1
түсін таңдады. 1
таңдады. Комиссия 1
Комиссия жұмысы 1
жұмысы аяқталғаннан 1
оның нәтижелері 1
бойынша балық 1
аулау учаскелерінің 1
учаскелерінің шекаралары 1
шекаралары өзгерді, 1
өзгерді, ал 1
ал келесі 1
келесі онжылдықта 2
онжылдықта сокета 1
сокета лососясының 1
лососясының аулау 1
аулау бірнеше 1
рет - 1
- 2500-ден 1
2500-ден 20 1
000 тоннаға 1
тоннаға дейін 4
артты. Комиссия 1
Комиссия іріктеуіне 1
іріктеуіне барлығы 1
барлығы 750 1
750 жоба 1
жоба келіп 1
түсті. Комиссияның 1
Комиссияның құрамына 1
құрамына БҰҰ-ға 1
БҰҰ-ға мүше 1
мемлекеттердің өкілдері 1
өкілдері кіреді, 1
кіреді, олар 2
олар 4 1
сайланады. Комиссия 1
Комиссия өз 1
өз шешімімен 1
шешімімен күштеп 1
күштеп ұйымдастырылған 1
ұйымдастырылған барлық 1
барлық колхоздарды 1
колхоздарды таратты. 1
таратты. Комиссия 1
Комиссия сессиясы 1
сессиясы жылына 1
жылына үш 2
өткізіледі. Комиссия 1
Комиссия шешімімен 1
шешімімен “сатқындық 1
“сатқындық жасағаны, 1
жасағаны, таптық 1
таптық бағытты 1
бағытты бұрмалап, 1
бұрмалап, оппортунизмге 1
оппортунизмге түсіп, 1
түсіп, байлармен 1
байлармен және 1
және бандиттермен 1
бандиттермен достасқаны 1
достасқаны үшін” 1
үшін” ауданның 1
ауданның 8 1
8 басшысы, 1
басшысы, т.б. 1
т.б. адамдар 1
адамдар партиядан 1
партиядан шығарылып, 1
шығарылып, сотқа 1
сотқа тартылды. 2
тартылды. Комиссия 1
Комиссия шот-фактура 1
шот-фактура сомасынан 1
сомасынан белгілі 1
мөлшерде (әдетте, 1
(әдетте, 1,5- 1
1,5- 2,5 1
2,5 /о) 1
/о) деңгейінде 1
деңгейінде белгіленеді. 1
белгіленеді. Комитас 1
Комитас Ахцеци 1
Ахцеци 6 1
ғасырда дүниеге 1
келген. Комитет 1
Комитет жұмысына, 1
жұмысына, оның 1
оның пленарлық 1
пленарлық отырыстарының 1
отырыстарының аралығында 1
аралығында Т. 1
Т. Рысқұлов 1
Рысқұлов бастаған 1
бастаған Төралқа 1
Төралқа (алғашында 1
(алғашында 9, 1
9, одан 1
одан сон 1
сон 11 1
11 адам) 1
адам) жетекшілік 1
етті. Комитеттің 1
Комитеттің аумақтық 2
аумақтық органдары-аймақтық 1
органдары-аймақтық балық 1
балық инспекциялары 1
инспекциялары болды 1
болды (Солтүстік, 1
(Солтүстік, Батыс, 1
Батыс, Орталық-Шығыс 1
Орталық-Шығыс және 1
және Оңтүстік). 1
Оңтүстік). Комитеттің 1
аумақтық органдары 1
органдары болды. 1
болды. Комитеттің 1
Комитеттің Әуе 1
Әуе оқыс 1
оқыс оқиғаларын 1
оқиғаларын зерттеу 1
зерттеу комиссиясы 1
комиссиясы тұрақты 1
түрде барлық 3
барлық бұрынғы 1
Одағы аумағындағы 1
аумағындағы ұшақтар 1
ұшақтар соқтығысын 1
соқтығысын зерттеп 1
зерттеп отырады. 1
отырады. Комитеттің 1
Комитеттің құрылымы: 1
құрылымы: басшылық; 1
басшылық; заң 1
заң қызметін 1
ұйымдастыру басқармасы; 1
басқармасы; құқықтық 1
құқықтық түсіндіру 1
түсіндіру жұмыстары 1
жұмыстары бөлімі; 1
бөлімі; лицензиялау 1
лицензиялау және 1
және әділет 1
әділет аттестаттау 1
аттестаттау комиссиясы 1
комиссиясы қызметін 1
ету бөлімі. 1
бөлімі. Комитеттің 1
Комитеттің құрылымы 1
құрылымы "Қазақстан 1
Республикасы Индустрия 1
министрлігінің кейбір 3
кейбір мәселелері" 3
мәселелері" ҚР 8
26 қарашадағы 1
қарашадағы № 2
№ 1237 1
1237 қаулысы 1
қаулысы (ҚР 10
(ҚР ПҮАЖ, 10
ПҮАЖ, 2004 1
ж. № 1
№ 47, 1
47, 586-бап). 1
586-бап). Комитеттің 1
Комитеттің негізгі 3
міндеті ҚЫЛМЫСТЫҚ 1
ҚЫЛМЫСТЫҚ жазаны 2
жазаны орындау 1
орындау саласындағы 1
мемлекеттік саясатты 2
саясатты жүзеге 3
жүзеге асыру, 2
асыру, ҚЫЛМЫСТЫҚ 1
жазаны орындайтын 1
орындайтын органдар 1
мен мекемелерде 1
мекемелерде құқық 1
мен зандыЛЫҚТЫ 1
зандыЛЫҚТЫ қамтамасыз 1
ету болып 2
табылады. Комитеттің 2
міндеттері спорт 1
шынықтыру саласындағы 1
мемлекеттік саясаттың 2
саясаттың іске 1
іске асырылуын, 1
асырылуын, бақылауды 1
және қадағалауды 2
қадағалауды жүзеге 2
- тілдерді 1
дамыту саласындағы 1
іске асыру, 3
асыру, Қазақстан 2
Республикасындағы тілдер 1
тілдер туралы 1
туралы заңнаманың 1
заңнаманың сақталуын 1
сақталуын бақылауды 1
табылады. Комитет 1
Комитет туралы 2
туралы ережеде 1
ережеде оның 1
оның ведомстволық 1
ведомстволық бағыныстылығы 1
бағыныстылығы (та- 1
(та- Комитет 1
туралы ереже, 1
ереже, оның 1
оның аумақтық 1
аумақтық басқармалары 1
басқармалары - 1
мемлекеттік мекемелерінің 1
мекемелерінің тізбесі 1
тізбесі бекітілді. 1
бекітілді. Көміліп 1
Көміліп тіршілік 1
тіршілік етуіне 1
етуіне байланысты 3
байланысты көздері 1
көздері жойылып 1
жойылып кеткен, 3
кеткен, бірақ 2
бірақ жарық 1
жарық сезу 1
сезу қабілеттілігі 1
қабілеттілігі жақсы 1
сақталған. Көмір 1
Көмір атомдары 1
атомдары қосарлана 1
қосарлана байланысқан 1
байланысқан және 1
және үштік 1
үштік байланыстағы 1
байланыстағы көмірсутектер 1
көмірсутектер "қанықпаған 1
"қанықпаған көмірсутектер" 1
көмірсутектер" деп 1
аталады. Көмір 1
Көмір бастапқы 1
бастапқы материалы 1
бойынша генетикалық 2
генетикалық топтарға 1
топтарға жіктеледі, 1
жіктеледі, ал 1
ал микроқұрауыштары 1
микроқұрауыштары мен 1
мен ингредиенттері 1
ингредиенттері бойынша 1
– петрографиялық 1
петрографиялық типтерге, 1
типтерге, тип 1
тип тармақтарына, 1
тармақтарына, түрге 1
түрге және 1
және түр 1
түр өзгешеліктеріне 1
өзгешеліктеріне бөлінеді. 1
бөлінеді. Көмірді 1
Көмірді қазу, 1
қазу, қопару 1
қопару жұмыстары 1
жұмыстары толық 1
толық механикаландырылып, 1
механикаландырылып, жұмыстың 1
жұмыстың 80%-дан 1
80%-дан астамы 1
астамы көмір 1
көмір қопарғыш 1
қопарғыш машиналармен 1
машиналармен атқарылды. 1
атқарылды. Көмірді 1
Көмірді қортқылау 1
қортқылау кезінде 1
кезінде сутекті 1
сутекті қатты 1
қатты қалдық 1
қалдық – 1
– қортқы 1
қортқы көмір 2
көмір – 1
– Көмірді 1
Көмірді механикаландырылған 1
механикаландырылған кешендер 1
кешендер шығарудың 1
шығарудың үлес 1
салмағы 97,9%-ға 1
97,9%-ға жетті, 1
жетті, «Қарағандыкөмірдің» 1
«Қарағандыкөмірдің» шахталарында 1
шахталарында 122 1
122 кешенді-механикаландырылған 1
кешенді-механикаландырылған забойлар 1
забойлар жұмыс 1
істеді. Көмірдің 1
Көмірдің 600 1
дейін бағаланған 1
бағаланған қоры 1
қоры 1,56 1
1,56 млрд. 1
млрд. Көмірдің 2
Көмірдің барланған 2
барланған жалпы 2
қоры 2,15 1
2,15 млрд. 1
Көмірдің басты 1
басты технологиялық 1
технологиялық көрсеткіштері 1
көрсеткіштері – 1
– ұшпа 1
ұшпа заттардың 1
заттардың шығымы, 1
шығымы, біріккіштігі, 1
біріккіштігі, күлділігі. 1
күлділігі. Көмірдің 1
Көмірдің геологиялық 1
қоры (31 1
(31 млрд 1
млрд т) 1
т) жөнінен 1
жөнінен Қырғыз 1
Қырғыз Орта 1
Азияда 1-орын 1
алады. Көмірдің 1
Көмірдің қатты 1
қатты бөлшектер 1
(қатты фаза) 1
фаза) массасының 1
массасының оның 1
оның көлеміне 1
көлеміне қатынасы. 3
қатынасы. Көмірдің 1
Көмірдің қоры 1
қоры Екібастұз, 1
Екібастұз, Қарағанды 1
көмір бассейндерінде 1
бассейндерінде көптеп 1
көптеп кездеседі, 1
кездеседі, сол 1
сол жерлерде 2
жерлерде өндірістік 1
өндірістік көлемде 1
көлемде алынады. 1
алынады. Көмірді 1
Көмірді сұйылту 1
сұйылту мен 1
жасанды мұнай 1
мұнай майлары 1
майлары мен 1
мен отынның 1
отынның толық 1
толық ассортиментін 1
ассортиментін өндіруге 1
өндіруге арналған 1
шағын зауыттар 1
зауыттар құрастырылып 1
құрастырылып жобаланды. 1
жобаланды. Көмірді 1
Көмірді шығару 1
шығару бойынша 1
бойынша өндіріс 1
өндіріс қуаттылығы 1
қуаттылығы — 1
40 млн 2
млн тонна. 1
тонна. Көмір 1
Көмір жөнелту 1
жөнелту екі 2
екі есе, 1
есе, қара 1
қара металдарды 1
металдарды жөнелту 1
екі еседен 1
еседен астам, 1
астам, мұнай 1
мен рудаларды 1
рудаларды жөнелту 1
жөнелту 4 1
еседен астам 1
астам өсті. 1
өсті. Көмірінің 1
Көмірінің жалпы 1
қоры 10,9 1
10,9 млрд. 1
млрд. Көмір 1
Көмір қабаттарын 1
қабаттарын фациялық 1
фациялық талдау 1
талдау бірқатар 1
бірқатар палеогеографиялық 1
палеогеографиялық мәселелерді 1
береді. Көмір 2
Көмір қабаттарының 1
қабаттарының газ 1
газ өткізгіштігін 1
өткізгіштігін арттыру 1
үшін сумен 1
сумен олардың 1
олардың тұтастығын 1
тұтастығын бұзады, 1
бұзады, бөлшектейді 1
бөлшектейді және 1
да тәсілдерді 1
тәсілдерді пайдаланады. 1
пайдаланады. Көмір 1
Көмір қабатының 1
қабатының тотығу 1
тотығу белдемінің 1
белдемінің терендігі 1
терендігі ондаған 1
ондаған м 2
болады. Көмір 1
Көмір қазып 1
қазып алудағы 1
алудағы шахта 1
шахта тәсілі 1
тәсілі біршама 1
көп қаржыны 1
қаржыны талап 1
етеді. Көмір 1
Көмір кеніштеріне 1
кеніштеріне түсіп, 1
түсіп, қарлы 1
қарлы тауларға 1
тауларға да 1
шығады. Көмір, 1
Көмір, қорғасын, 1
қорғасын, темір, 1
темір, мырыш, 1
мырыш, мыс, 1
мыс, боксит, 1
боксит, алтын, 1
күміс өндіріледі. 1
өндіріледі. Көмір 1
Көмір Күлінен 1
Күлінен сирек 1
кездесетін элементтер 1
( Көмірқышқыл 1
Көмірқышқыл газ 1
газ да, 1
да, су 1
да, жарықты 1
жарықты тікелей 1
тікелей сіңірмейді, 1
сіңірмейді, бұл 1
бұл қосылыстардың 1
қосылыстардың квантпен 1
квантпен байланысқа 1
байланысқа түсуін 1
түсуін хлоропласт 1
хлоропласт не 1
не хроматофор 1
хроматофор структурасындағы 1
структурасындағы хлорофилл 1
хлорофилл а 1
а қамтамасыз 1
етеді. Көмірленудің 1
Көмірленудің алғашқы 1
алғашқы сатыларында 2
сатыларында С02 1
С02 көбірек 1
көбірек бөлінсе, 1
бөлінсе, соңғы 1
соңғы сатыларында 1
сатыларында көмірсутектер 1
көмірсутектер көптеп 1
көптеп бөлінеді. 1
бөлінеді. Көмірлі 1
Көмірлі қабаттардың 2
қабаттардың қалыңдығы 1
қалыңдығы 1-3 1
1-3 пен 1
пен 5-13 1
5-13 м, 1
кейде 17-33 1
17-33 м. 1
м. Көмірлі 2
қабаттардың жатыс 1
жатыс тереңдігі 1
тереңдігі 3-тен 1
3-тен 265 1
265 м-ге 1
дейін, аршылымның 1
аршылымның орташа 1
қалыңдығы 80 2
80 м. 1
Көмірлі қатқабаттар 1
қатқабаттар әлемнің 1
әлемнің барлық 4
кездеседі. Көмір 1
Көмір өндіру 1
өндіру қолмен 1
қолмен атқарылатын. 1
атқарылатын. Көмір 1
Көмір өнеркәсібі 2
өнеркәсібі министрлігінін 1
министрлігінін коллегия 1
коллегия мүшесі 1
болды. Көмір 1
Көмір өнеркәсібінің 1
өнеркәсібінің (жылына 1
(жылына орта 1
есеппен 4,5 1
миллиард тонна 1
тонна көмір 1
көмір өндіріледі) 1
өндіріледі) дамуы 1
дамуы мұнайдың 1
мұнайдың арзан 1
арзан кезеңінде 1
кезеңінде баяулады, 1
баяулады, бірақ 1
кейін қайтадан 2
қайтадан жеделдеді. 1
жеделдеді. Көмір 1
Көмір сапасының 1
сапасының төмендігі 1
төмендігі мен 1
мен кен-геологиялық 1
кен-геологиялық жағдайының 1
жағдайының күрделілігіне 1
күрделілігіне қарамастан 1
қарамастан алапта 1
алапта ашық 1
тәсілмен игеруге 1
игеруге жарамды 1
жарамды кендер 1
кендер жеткілікті. 1
жеткілікті. Көмірсулар 1
Көмірсулар табиғи 1
табиғи көзден 1
көзден алынады. 1
алынады. Көмірсутектердің 1
Көмірсутектердің фтормен 1
фтормен тікелей 1
тікелей әрекеттесуінен 1
әрекеттесуінен көміртек 1
пен фторлы 1
фторлы сутек 1
сутек алынады. 1
алынады. Көміртегі 1
Көміртегі қосылыстары 1
қосылыстары күнделікті 1
өмірде әр 1
түрлі кәделерге 1
кәделерге жарайды. 1
жарайды. Көміртек 1
Көміртек байланыстарының 1
байланыстарының арқасында 1
арқасында су 2
су молекулаларын 1
молекулаларын амилоза 1
амилоза тартады. 1
тартады. Көміртек 1
Көміртек – 1
– тіршіліктің 1
тіршіліктің негізі 1
саналатын химиялық 1
химиялық элемент. 1
элемент. Көмір 1
Көмір үш 1
үш генетикалық 1
генетикалық топқа 1
бөлінеді: гумолиттер, 1
гумолиттер, сапропелиттер, 1
сапропелиттер, сапрогумолиттер. 1
сапрогумолиттер. Көмір 1
Көмір шамалы 1
шамалы күкіртті 1
күкіртті (0,5 1
(0,5 — 1
— 1%) 1
1%) және 1
және фосфорлы 1
фосфорлы (0,1%). 1
(0,1%). Көмір 1
Көмір шаңы 1
шаңы бронхтардың 1
бронхтардың кілегей 1
кілегей қабаттарына 1
қабаттарына тітіркендіргіш 1
тітіркендіргіш әсер 1
Көмір шығаратын 1
шығаратын разрездің 1
разрездің өндірістік 1
өндірістік қуаттылығы 1
қуаттылығы – 1
– жылына 1
тонна тас 1
тас көмір. 1
көмір. Комменсализм 1
Комменсализм ( 1
– табақтас, 1
табақтас, масыл) 1
масыл) - 1
- дастархандас, 1
дастархандас, симбиоздың 1
симбиоздың бір 1
түрі. Комментарий 1
Комментарий текстологиямен, 1
текстологиямен, сондай-ақ 1
сондай-ақ әдеби 2
әдеби шығарманы 1
шығарманы жете 1
жете зерттейтін 1
зерттейтін әдебиеттану, 1
әдебиеттану, тарих, 1
тарих, эстетика, 1
эстетика, тіл 1
тарихы т.б 1
т.б ғылымдармен 1
ғылымдармен тығыз 1
байланыс жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Комментаторлар 1
Комментаторлар кейінірек 1
ол модельдік 1
модельдік қатарды 1
қатарды егде 1
егде адамдарға 1
адамдарға арнаған 1
арнаған (оған 1
(оған барлық 1
барлық дамыту 1
дамыту шығындар 1
шығындар игерілген) 1
игерілген) және 1
және бағасын 1
бағасын көтерді 1
көтерді деді. 1
деді. Коммерси 1
Коммерси округінің 1
енеді. Коммерциялық 1
Коммерциялық банктердің 1
банктердің инвестициялық 1
инвестициялық қызметі. 1
қызметі. Коммерциялық 1
Коммерциялық банктер 1
мен факторингтік 1
факторингтік компаниялар 1
компаниялар қызмет 1
қызмет ауқымын 1
ауқымын факторинг 1
факторинг арқасында 1
арқасында пайда 2
пайда көлемін 2
көлемін ұлғайта 1
ұлғайта алады. 1
алады. «Коммерциялық 1
«Коммерциялық банк» 1
банк» термині 1
термині банк 1
банк ісінің 1
ісінің ертеректегі 1
ертеректегі даму 1
даму кезеңінде, 1
кезеңінде, банктердің 1
банктердің сауда, 1
сауда, тауар 1
тауар айырбасы 1
айырбасы операциялары 1
операциялары мен 2
мен төлемдеріне 1
төлемдеріне қызмет 1
көрсетуі барысында 1
болды. Коммерциялық 1
Коммерциялық емес 1
емес ұйымдарға 1
ұйымдарға байланысты 1
байланысты қоғамдық 1
қоғамдық көзқарастың 1
көзқарастың қалыптасуы 1
қалыптасуы институционалды 1
институционалды маркетингтің 1
маркетингтің мазмұнын 1
мазмұнын құрайды. 1
құрайды. Коммерциялық 1
Коммерциялық жақтан 1
жақтан қарасақ 1
қарасақ бұл 1
бұл шығырылым 1
шығырылым сәтті 1
сәтті шықты 1
шықты – 1
– 1965 1
1 миллионнан 1
астам көліктің 1
көліктің сатылымы 1
сатылымы fullsize 1
fullsize классының 1
классының автокөлігіне 1
автокөлігіне рекорд 1
рекорд болып 1
саналады. Коммерциялық 1
Коммерциялық концессияның 1
концессияның келісім-шарты 1
келісім-шарты құқық 1
құқық иеленушінің 1
иеленушінің іскерлік 1
іскерлік беделін 1
беделін және 1
және коммерциялық 1
коммерциялық тәжірибесін 1
тәжірибесін (нақты 1
(нақты пайдалану 1
пайдалану көлемі 1
көлемі де 2
де айқындалады) 1
айқындалады) пайдалануды 1
пайдалануды көздейді. 1
көздейді. Коммерциялық 1
Коммерциялық негізде 1
негізде өз 1
қызметін жүргізетін 1
жүргізетін бұл 1
- Коммерциялық 1
Коммерциялық несие 1
несие — 1
— жеткізушінің 1
жеткізушінің сатып 1
алушыға ұсынған 1
ұсынған тауары 1
тауары немесе 1
немесе көрсетілген 1
көрсетілген қызметі 1
үшін төлемді 1
төлемді кейінге 1
кейінге қалдыруы 1
қалдыруы айтамыз. 1
айтамыз. Коммерциялық 1
Коммерциялық өкілдік 1
өкілдік ақылы 1
ақылы қызмет 1
қызмет болып 1
табылады, өкілге 1
өкілге төленетін 1
төленетін ақыны 1
ақыны тараптар 1
тараптар шартпен 1
шартпен белгілейді; 1
белгілейді; қысқаша 1
қысқаша Дипломатиялық 1
Дипломатиялық өкілдік. 1
өкілдік. » 1
» коммерциялық 1
коммерциялық орталығының 1
орталығының бас 2
директоры. Коммерциялық 1
Коммерциялық табу 1
табу бонусының 1
бонусының салық 1
объекті пайдалы 1
қазындылар қорларының 1
қорларының нақты 1
нақты көлемі 1
көлемі болып 1
табылады. Коммерциялық 1
Коммерциялық табысы 1
табысы АҚШ-тары 1
АҚШ-тары мен 1
мен Австралиядан 1
Австралиядан тапқан. 1
тапқан. Коммерциялық 1
Коммерциялық шаруашылық 1
субъектілердің қаржысын 1
қаржысын ұйымдастырудың 1
ұйымдастырудың негіздері. 1
негіздері. Комммуна 1
Комммуна аймағынан 1
аймағынан Гав-де-Гаварни 1
Гав-де-Гаварни және 1
және Гав-де-Эас 1
Гав-де-Эас өзендері 1
өтеді. Коммуна 1
Коммуна жаңа 1
жаңа мемлекеттік 2
құрылым ретінде 2
ретінде көрінді: 1
көрінді: тұрақты 1
тұрақты армияны 1
армияны халық 1
халық жасағымен 1
жасағымен алмастыру 1
алмастыру әрекеті, 1
әрекеті, ескі 1
ескі бюрократтық 1
бюрократтық аппаратты 1
аппаратты жойып 1
жойып жаңа 1
жаңа аппарат 1
аппарат құруы, 1
құруы, жалпыға 1
бірдей сайлау 1
сайлау енгізуі. 1
енгізуі. Коммуна 1
жеңілгеннен соң 1
соң Чиприани 1
Чиприани өлім 1
жазасына сотталды, 1
сотталды, бірақ 1
бірақ кейін 3
да 7 2
мың коммунлықтармен 1
коммунлықтармен бірге 1
бірге Жаңа 1
Жаңа Каледонияға 2
Каледонияға айдалды. 1
айдалды. Коммуна 1
Коммуна құлағаннан 1
кейін тұтқындалып, 1
тұтқындалып, әскери 1
әскери соттың 1
соттың үкімімен 1
үкімімен 1873 1
ж. Жаңа 1
Каледонияға жер 1
аударылды. Коммуналдық 1
Коммуналдық бейіндегі 1
бейіндегі обьектілердің 1
обьектілердің арасынан 1
арасынан 2006 1
айында Жетісу 1
рет қоқыстарды 1
қоқыстарды өңдейтін 1
өңдейтін зауыттың 1
зауыттың ашылуын 1
ашылуын атап 2
атап кетуге 1
кетуге болады. 1
болады. Коммуналдық 1
Коммуналдық шаруашылық 1
шаруашылық департаментінің 1
департаментінің директоры. 4
директоры. Коммуналық 1
Коммуналық кеңестерге 1
кеңестерге сайлаулар 1
сайлаулар әдетте 1
әдетте 4 1
рет қарашаның 1
қарашаның үшінші 1
үшінші сейсенбісіне 1
сейсенбісіне белгіленеді. 1
белгіленеді. Коммунаның 1
Коммунаның жалпы 1
— 6,4 1
6,4 км², 1
км², халқының 1
— 2375 1
2375 адам, 1
тығыздығы — 1
— 419,4 1
419,4 адам/км². 1
адам/км². Коммуна 1
Коммуна Оңтүстік 1
Оңтүстік Парижге 1
Парижге шамамен 1
шамамен 580 1
580 км, 1
км, Батыс 1
Батыс Тулусқа 1
Тулусқа карай 1
карай 125 1
125 км, 1
км, Солтүстік-батыс 1
Солтүстік-батыс Ошқа 1
Ошқа карай 1
карай 60 2
орналасқан. Коммуна 1
Коммуна орналасқан 1
жер — 1
— Сент-Аман-Монтрон. 1
Сент-Аман-Монтрон. Коммуна 1
Коммуна Сорг 1
Сорг өзенінің 1
орналасқан. «Коммунизм» 1
«Коммунизм» колхозынан 1
колхозынан «Еңбекші» 1
«Еңбекші» бөлімшесі 1
бөлімшесі өз 1
алдына отау 1
отау тігіп, 2
тігіп, мал 1
айналысатын «Еңбекші» 1
«Еңбекші» қаракөл 1
қаракөл қой 1
қой совхозы 1
совхозы болды. 1
болды. «Коммунизм» 1
«Коммунизм» ұжымшарында 1
трактор жүргізушісі 2
бастаған. Коммуникаторлық 1
Коммуникаторлық қатынаста 1
қатынаста рецципиент 1
рецципиент тарапынан 1
тарапынан әсер 1
ету немесе 1
немесе өзіндік 1
өзіндік ақпарат 1
ақпарат беру. 1
беру. «Коммунистердің 1
«Коммунистердің басқа 1
басқа оппозициялық 1
оппозициялық партияларға 1
партияларға қатысты 1
қатысты көзқарасы» 1
көзқарасы» деп 1
аталатын соңғы 1
соңғы бөлімде 1
бөлімде коммунистердің 1
коммунистердің 19-шы 1
ғасырдың ортасындағы 1
ортасындағы елдердегі 1
елдердегі орын 1
отырған күрестегі 1
күрестегі көзқарастарын 1
көзқарастарын қысқаша 1
қысқаша сипаттап 1
сипаттап өтеді. 1
өтеді. Коммунистер 1
Коммунистер одағының 1
одағының I 1
II - 2
- конгрестерінің 1
конгрестерінің председателі, 1
председателі, Одақ 1
Одақ ОК- 1
ОК- нің 2
нің мүшесі 1
сайланды. Коммунистер 1
Коммунистер Ресейдің 1
Ресейдің 1 1
1 дүниежүзілік 1
соғысқа қатысып 1
қатысып әлсіреген 1
әлсіреген тұсында 1
тұсында орайшылдықпен 1
орайшылдықпен билікті 1
билікті тартып 1
алған Қазан 1
Қазан төңкерісінің 1
төңкерісінің жетекшілерінің 1
бірі. "Коммунистік 1
"Коммунистік еңбек" 1
еңбек" газетінде 1
газетінде жарияланған. 3
жарияланған. «Коммунистік 1
«Коммунистік жол», 1
жол», «Лениншіл 1
«Лениншіл жас» 2
жас» газеттерінде, 1
газеттерінде, «Ара-Шмель», 1
«Ара-Шмель», «Ақ 1
«Ақ құс» 1
құс» журналдарында 1
журналдарында қызмет 1
істеген. Коммунистік 1
Коммунистік идеология 1
идеология құрсауындағы 1
құрсауындағы КСРО-мен 1
КСРО-мен бірге 1
бірге екенін 1
екенін білдірген 1
білдірген Куба 1
Куба АҚШ-тағы 1
АҚШ-тағы додаға 1
додаға қатысудан 1
қатысудан бас 3
тартты. Коммунистік 1
Коммунистік қиялдың 1
қиялдың нақтылы 1
нақтылы белгілеріне 1
белгілеріне аса 1
көңіл бөлмей-ақ, 1
бөлмей-ақ, компартиялар 1
компартиялар билікті 1
алу мәселесіне 1
мәселесіне және 1
және төңкерістік 1
төңкерістік күрестің 1
күрестің қозғаушы 1
қозғаушы күштеріне 1
күштеріне бар 1
бар назарларын 1
назарларын тікті. 1
тікті. Коммунистік 1
Коммунистік қиял 1
қиял үшін 1
оның ғаламдық 1
ғаламдық сипаты 1
сипаты аса 1
аса маңызды, 2
маңызды, яғни 1
яғни коммунистік 1
коммунистік құрылым 1
құрылым бүкіл 1
адамзаттың бірлігін 1
бірлігін қарастырады. 1
қарастырады. Коммунистік 1
Коммунистік қоғам 1
қоғам жеке 1
адамды әлеуметтік 1
әлеуметтік ортаның 2
ортаның бүгінгі 1
бүгінгі ықпалына 1
ықпалына түсіріп, 1
түсіріп, жоқ 1
жоқ қылып 2
қылып жіберуді 1
жіберуді көздемейді, 1
көздемейді, қайта 1
қайта әрбір 1
әрбір адамды 1
адамды өзіндік 1
өзіндік ерекшіліктері 1
ерекшіліктері мен 1
әлеуметтік қасиеттердің 1
қасиеттердің үйлесімді 1
үйлесімді дамуына 1
жасайды. Коммунистік 1
Коммунистік қозғалыстар 1
қозғалыстар бүгінгі 1
таңда күйреуде. 1
күйреуде. Коммунистік 1
Коммунистік Партия– 1
Партия– әлемнің 1
әлемнің бірқатар 1
бірқатар елдерінде 1
елдерінде құрылған 1
құрылған марксшіл 1
марксшіл саяси 1
саяси ұйымдардың 1
ұйымдардың ортақ 1
атауы. Коммунистік 1
Коммунистік партия 5
партия еңбекке 1
еңбекке тәрбиеледі, 1
тәрбиеледі, әсіресе 1
әсіресе қара 1
қара жұмысшының 1
жұмысшының еңбегін 1
бағалады. Коммунистік 1
партия жұмысшылар 1
мен шаруаларды 1
шаруаларды Кеңестік 1
Кеңестік республиканы 1
республиканы қорғауға 1
қорғауға шақырды. 1
шақырды. Коммунистік 1
партия мүшесі. 1
мүшесі. Коммутацияланатын 1
Коммутацияланатын модемдерден 1
модемдерден айырмашылығы 1
– басқа 1
басқа жиілік 1
жиілік диапазонын 1
диапазонын қолданады, 1
қолданады, және 1
де телефон 1
телефон желелері 1
желелері бойынша 1
бойынша сигнал 2
сигнал тек 1
тек АТС-ке 1
АТС-ке дейін 1
беріледі. Компакт-дискілерге 1
Компакт-дискілерге мәлімет 1
мәлімет жаздыратын 1
жаздыратын құрылғылар 1
құрылғылар әзірше 1
әзірше қымбат 1
қымбат тұрады, 1
сондықтан дербес 1
дербес компьютерлер 2
компьютерлер ондай 1
ондай құрылғылармен 1
құрылғылармен жабдықталмайды. 1
жабдықталмайды. Компания 1
Компания 1911 1
3 қарашада 2
қарашада құрылған. 1
құрылған. Компания 1
Компания 1926 1
құрылды. Компания 1
Компания 2004 1
қарашасында Америка 1
Штаттарының Банкроттық 1
Банкроттық кодексінің 1
кодексінің 11-тарауына 1
11-тарауына жүгінгеннен 1
жүгінгеннен кейін 1
кейін Трамп 1
Трамп бас 1
бас директорлық 1
директорлық қызметінен 1
қызметінен кетті, 1
бірақ басқарма 1
басқарма төрағасы 1
қалды. Компания 1
Компания Brandspotter 1
Brandspotter мониторинг 1
мониторинг сервисінің 1
сервисінің Қазақстандағы 1
Қазақстандағы арнаулы 1
арнаулы өкілі 1
табылады. Компания 1
Компания Jaguar 1
Jaguar үйінде 1
үйінде алты 1
алты қозғалтқыштар 1
қозғалтқыштар буынын 1
буынын әзірледі. 1
әзірледі. Компания 1
Компания алғашқы 1
алғашқы электронды-қашықтықтан 1
электронды-қашықтықтан басқару 1
жүйесімен жабдықталған 1
жабдықталған (ЭДБЖ, 1
(ЭДБЖ, fly-by-wire) 1
fly-by-wire) жолаушы 1
жолаушы ұшағы 1
ұшағы — 1
— Компания 1
Компания атауы 1
атауы Rockefeller 1
Rockefeller & 1
& Andrews 1
Andrews болып 1
өзгертілді. Компания 1
Компания басшылығын 1
басшылығын қолына 1
қолына 25 1
25 жасында 1
жасында алған. 1
алған. Компания 1
Компания Батыс 1
Қазақстандағы 41 1
41 кен 1
орнын игереді. 1
игереді. Компания 1
Компания бәсекелестік 1
бәсекелестік орта 1
орта әлсіз 1
әлсіз немесе 1
толығымен жоқ, 1
жоқ, тұз 1
тұз нарығындағы 1
нарығындағы немесе 1
жақын жаңа 1
жаңа сегметтер 1
сегметтер мен 1
мен секторды 1
секторды меңгеріп 1
меңгеріп алуға 1
тырысады. Компанияға 1
Компанияға жеті 1
жеті мұсылман 1
мұсылман елден 1
елден келген 3
оның мигрант 1
мигрант қызметкерлері 1
қызметкерлері жұмысқа 1
қайта орала 1
орала алмай 1
алмай жатыр 1
осы жарлық 1
жарлық АҚШ-қа 1
АҚШ-қа басқа 1
елдерден талантты 1
талантты мамандарды 1
мамандарды тартуына 1
тартуына кедергі 1
кедергі болуы 1
пікір білдірді. 1
білдірді. Компания 1
Компания Гэри 1
Гэри Конның 1
Конның Рита 1
Рита Хейвортпен 1
Хейвортпен келісімге 1
келісімге отырғанынан 1
отырғанынан кейін 1
ғана тығырықтан 1
тығырықтан шыға 1
бастады. Компанияда 1
Компанияда 15 1
15 000-нан 1
000-нан аса 1
аса қызметкер 1
қызметкер жұмыс 7
істейді. Компанияда 1
Компанияда 55 1
55 қызметкер 1
істейді. Компания 1
Компания әрбір 1
әрбір қосындыны, 1
қосындыны, соның 1
ішінде өсімдік 1
өсімдік экстрактарын 1
экстрактарын да 1
да мұқият 1
мұқият зерттейді, 1
зерттейді, себебі 1
себебі тек 1
тек сонда 1
ғана тұтынушыларға 1
тұтынушыларға ең 1
ең қауіпсіз 1
қауіпсіз және 1
және жаңаша 1
жаңаша талаптарға 1
талаптарға жауап 3
беретін өнім 1
өнім ұсынуға 1
ұсынуға болады. 1
болады. Компания 1
Компания жарылыс 1
жарылыс кезінде 4
кезінде Кот-д'Ивуарда 1
Кот-д'Ивуарда ағызғандай 1
ағызғандай қауіпті 1
қауіпті химиялық 1
химиялық қалдықтарды 1
қалдықтарды бейтараптандыру 1
бейтараптандыру тырысты. 1
тырысты. Компания 1
Компания инвестициялық 1
инвестициялық бақылауды, 1
бақылауды, құрылысты, 1
құрылысты, қонақүйлерді, 1
қонақүйлерді, әмбебаптарды 1
әмбебаптарды және 1
да инфрақұрылымды 1
инфрақұрылымды қамтиды. 1
қамтиды. Компания 1
Компания көліктерінің 1
көліктерінің ең 1
соңғы әрі 1
әрі ұмытылмас 1
ұмытылмас жетістігі 1
жетістігі Пьера 1
Пьера Вейрона 1
Вейрона и 1
и Жан-Пьера 1
Жан-Пьера Вимилля 1
Вимилля в 1
в Ле-Маненың 1
Ле-Маненың 1939 1
жылғы жеңісі 1
болатын. Компания 1
Компания көптеген 1
көптеген көлік 1
түрлерін қолдан 1
қолдан жасап 1
жасап шығарғаны 1
үшін танымал. 1
танымал. ” 1
” компаниялары 1
компаниялары автомобиль 1
автомобиль жасайтын 1
бұл көлікті 1
көлікті шет 1
елдерге көптеп 1
көптеп сататын 1
сататын дүние 1
ірі монополиялар 1
монополиялар болып 1
отыр. Компания 1
Компания маңызды 1
маңызды ғылыми-зерттеу 1
жұмыстарын жүргізеді. 2
жүргізеді. Компания 1
Компания негізгі 1
негізгі қызметін 2
қызметін Қазақстан 1
экономикасының химия 1
және мұнай-химия, 1
мұнай-химия, мұнай-газ, 1
мұнай-газ, энергетика 1
энергетика басым 1
басым салаларында 1
салаларында жүзеге 1
асырады. Компанияны 1
Компанияны ашуға 1
ашуға барлық 1
нәрсе дайын 1
болған шақта 1
шақта Мэри 1
Мэри Кэйдің 1
Кэйдің екінші 1
екінші күйеуі 2
күйеуі кенеттен 1
кенеттен жүрек 1
жүрек ауруынан 1
болды. Компанияның 3
Компанияның 2008 1
ж. табысы 1
табысы 23,5 1
23,5 млрд. 1
млрд. Компанияның 1
Компанияның 7,6% 1
7,6% иемденген, 1
иемденген, ең 1
жас миллиардер 1
миллиардер болып 1
саналады. Компанияның 1
Компанияның атауы 1
атауы қожайынының 1
қожайынының есімінің 1
бірінші әріптері 1
әріптері екенің 1
екенің түсінбеді 1
түсінбеді де. 1
де. Компанияның 1
Компанияның басты 1
басты иелік 1
иелік жасаушылары 1
жасаушылары электротехникалық 1
электротехникалық фирмалар 1
фирмалар болып 1
табылады. Компанияның 2
Компанияның жағымсыз 1
жағымсыз істерінің 1
істерінің бірі 1
бірі қоршаған 1
ортаның брендті 1
брендті теріс 1
теріс қабылдаумен 1
қабылдаумен болды. 1
Компанияның иегері 1
иегері өз 1
өнімдерін жарнамалай 1
жарнамалай отырып, 1
отырып, өзге 1
өзге неміс 1
неміс компанияларының 1
компанияларының арасында 1
арасында алғашқы 2
алғашқы болып, 1
болып, сатып 1
алушыларға өнімнің 1
өнімнің ерекшеліктері 1
құрамы жайлы 1
бере бастаған. 1
бастаған. Компанияның 1
Компанияның интранеті 1
интранеті Интернет 1
Интернет желісіне 1
желісіне кіруге 2
бермейді. Компанияның 1
Компанияның қаржы 1
қаржы көзі 2
көзі абоненттік 1
абоненттік төлемдер 1
төлемдер мен 1
мен жарнама 1
жарнама ( 1
( Компанияның 1
Компанияның күш-жігері 1
күш-жігері арқасында 1
арқасында турнир 1
турнир қазақстандық 1
қазақстандық спорт 1
спорт әлеміндегі 2
әлеміндегі жарқын 1
жарқын оқиғаға 1
оқиғаға айналды. 1
айналды. Компанияның 1
Компанияның мұнай 1
мұнай өнімдерін 4
өнімдерін Қазақстанда 1
Қазақстанда тұтынатындар 1
тұтынатындар ірі 1
ұсақ автомай 1
автомай құю 1
құю бекеттері 1
бекеттері (АҚБ) 1
(АҚБ) мен 1
мен АҚБ 1
АҚБ желілерінің 1
желілерінің иелері, 1
иелері, әуежайлар, 1
әуежайлар, отын-энергетикалық, 1
отын-энергетикалық, газ 1
газ компаниялары, 1
компаниялары, зауыттар, 1
зауыттар, көлік-тасымалдау 1
көлік-тасымалдау ұйымдары, 1
ұйымдары, фермерлік 1
фермерлік қожалықтар 1
қожалықтар болып 1
Компанияның ойы 1
бойынша, SuperMIMO 1
SuperMIMO технологиясының 1
технологиясының арқасында, 1
арқасында, бұлқорытынды 1
бұлқорытынды операторларға 1
операторларға экономикалық, 1
экономикалық, болашақтың 1
болашақтың үлкен 1
үлкен өткізгіш 1
өткізгіш тілкемді 1
тілкемді ғаламторлар 1
ғаламторлар жасауға 1
етеді. Компанияның 1
Компанияның республика 1
бойынша 150-ден 1
150-ден аса 4
аса медициналық 1
медициналық өкілдері 1
өкілдері бар. 1
бар. Компанияның 1
Компанияның ресурстық 1
ресурстық базасы 1
базасы орташа 1
орташа құрамы 1
құрамы 50,0% 1
50,0% хром 1
хром бар 1
бар 220 1
220 млн 1
т астам 1
астам хром 1
хром кенін 1
кенін қамтиды. 1
қамтиды. Компанияның 1
Компанияның таныстырылуы 1
таныстырылуы 2015 1
6 шілдесінде 1
шілдесінде Астана 1
қаласында болып, 1
болып, бірінші 1
бірінші рейс 1
рейс 20 1
20 шілдеде 1
шілдеде Алматы-Павлодар 1
Алматы-Павлодар бағытында 1
бағытында ұшатыны 1
ұшатыны белгілі 1
Компанияның халықаралық 1
халықаралық тасымалдар 1
тасымалдар нарығында 1
нарығында мықты 1
мықты орын 1
орын бекіту 1
бекіту де 1
де мақсаттардың 1
мақсаттардың арасына 1
арасына кірді. 1
кірді. Компанияның 1
Компанияның штаб-пәтері 2
штаб-пәтері Редмонд 1
Редмонд қаласында 1
орналасқан. Компанияның 1
штаб-пәтері Тур 1
Тур Тотал, 1
Тотал, Ла 1
Ла Дефенс, 1
Дефенс, Корбеву, 1
Корбеву, батыс 1
батыс Парижде 1
Парижде орналасқан. 1
орналасқан. Компания 1
Компания өз 3
елінде де, 1
де, сырт 1
сырт жерлерде 1
де энергетикалық 1
энергетикалық өнеркәсіпте 1
өнеркәсіпте стратегия 1
стратегия инвестиция 1
инвестиция жұмсау 1
жұмсау мақсатын 1
мақсатын көздейді. 4
көздейді. Компания 1
өз құрылуынан 1
құрылуынан бастап 1
бастап мультимедиялық 1
мультимедиялық және 1
шығармашылық бағыттағы 1
бағыттағы компьютерлік 1
компьютерлік бағдарламлық 1
бағдарламлық жасақтамалды 1
жасақтамалды өндірумен 1
өндірумен айналысып 1
келеді. Компания 1
өнімдерін халыққа 1
халыққа каталогтар 1
каталогтар бойынша 1
бойынша ұсынады. 2
ұсынады. Компания 1
Компания өнімдері 1
өнімдері «Мінсіз» 1
«Мінсіз» сапа 1
сапа куәлігі 1
куәлігі мен 1
халық белгісін 1
белгісін алды. 1
алды. Компания 1
Компания президенті 1
президенті танымал 1
танымал тележурналист 1
тележурналист Ғаділбек 1
Ғаділбек Мінәжұлы 1
Мінәжұлы Шалахметов. 1
Шалахметов. Компания 1
Компания Ресейдің 1
Ресейдің Красногорск 1
Красногорск ауданында 1
орналасқан фабрикаға 1
фабрикаға иелік 1
етеді. » 1
» компаниясын 1
компаниясын жарнамалауда 1
жарнамалауда бірінші 1
алып BFI 1
BFI Лондон 1
Лондон Фильм 1
Фильм Фестивалінде 1
Фестивалінде қызыл 1
қызыл жолмен 1
жолмен жүру 1
жүру құқұғына 1
құқұғына ие 1
болды. Компаниясының 1
Компаниясының негізін 1
қалаушысы Орвил 1
Орвил Гибсон 1
Гибсон (1856 1
(1856 жылы 1
туған) Каламазу 1
Каламазу қаласында 1
қаласында ( 2
( » 3
» компаниясы 1
компаниясы үшін 1
үшін шығарады. 2
шығарады. Компания 1
Компания тағы 1
бір бағдарламаны 1
бағдарламаны ұсынады 1
- Slide 1
Slide Reebok(жылпылдақ 1
Reebok(жылпылдақ қозғалыстарға 1
қозғалыстарға арналған 1
арналған соқпаққа). 1
соқпаққа). Компания 1
Компания тарихы 1
тарихы 1949 1
жылы Derby 1
Derby Aviation 1
Aviation Limited 1
Limited компанисының 1
компанисының құрылуынан 1
алады. Компания 2
Компания тұтынушыларға, 1
тұтынушыларға, өз 1
кезегінде жеке 1
жеке автомобильдерін 1
автомобильдерін пайдаланатын 1
пайдаланатын компания 1
компания жүргізушілеріне 1
жүргізушілеріне сапарға 1
шығуға сұрау 1
сұрау жіберуге 1
беретін мобильдік 1
мобильдік қосымша 1
қосымша жасап 1
шығарған. Компания 1
Компания үлкен 1
үлкен көрсеткіштерге 1
көрсеткіштерге жеткендіктен, 1
жеткендіктен, Делл 1
Делл университеттен 1
университеттен кетіп, 1
кетіп, осы 1
осы кәсіпті 1
кәсіпті қолына 1
Компания холдингтің 1
холдингтің ресми 1
ресми құрылымы 1
құрылымы арқылы 2
бөлімшелерін бақылауды 1
бақылауды жүзеге 1
асырады. Компартиясы 1
Компартиясы ОК-нің 2
ОК-нің екінші 1
хатшысы, 1983 1
ж. Ульяновск 1
Ульяновск облысы 1
облысы партия 1
істеді. Компартиясы 1
ОК-нің жауапты 1
жауапты қызметкері 2
істеген. Компартиясы 1
Компартиясы ОК-ті 1
ОК-ті жанындағы 1
(1952). Компартиясы 1
Компартиясы Оңтүстік 1
Қазақстан өлкелік 1
өлкелік комитетінде 1
комитетінде әкімшілік 1
әкімшілік сауда 1
сауда бөлімдерінің 1
бөлімдерінің нұсқаушысы, 1
нұсқаушысы, жалпы 1
жалпы бөлімнің 1
бөлімнің меңгерушісі 1
болды. Компартиясы 1
Комитеті құрылысқа 1
құрылысқа 1200 1
1200 коммунист 1
коммунист аттандырды, 1
аттандырды, республика 1
республика комсомолы 1
комсомолы Орталық 1
Орталық Комитетіне 1
Комитетіне 10 1
мың комсомол 1
комсомол мүшесін 1
мүшесін құрылысқа 1
құрылысқа жіберу 1
жіберу тапсырылды. 1
тапсырылды. Компартия 1
Компартия Цейлонды 1
Цейлонды ағылшын 1
ағылшын отарлық 1
отарлық үстемдігінен 1
үстемдігінен азат 1
жолында батыр 1
батыр күрес 1
жүргізді. Компилятор 1
Компилятор программалау 1
программалау жүйесінің 1
жүйесінің ажырамас 1
ажырамас бөлігі. 3
бөлігі. Комплекс 1
Комплекс аниондарда 1
аниондарда көп 1
көп валентті 1
валентті кішкене 1
кішкене катиондардың 1
катиондардың айналасын 1
айналасын коршаған 1
коршаған аз 1
аз валентті 1
валентті аниондар 1
аниондар болады. 1
болады. Комплекске 1
Комплекске келесідей 1
келесідей мысал 2
мысал келтіруге 1
келтіруге болады: 2
болады: егер 1
егер біреу 2
біреу сүндеттелген 1
сүндеттелген болса, 1
одан физикалық 1
физикалық тұрғыда 2
тұрғыда ешқандай 1
ешқандай ауру, 1
ауру, не 1
не кемістік 1
кемістік қалмаса 1
қалмаса да, 2
да, бәрібір 1
бәрібір оның 1
оның өмірінде, 1
өмірінде, ішкі 1
дүниесінде терең 1
қалдырады. Комплекс 1
Комплекс теориясы 1
теориясы Юнг 1
Юнг тұжырымдамаларының 1
тұжырымдамаларының өзегі 1
өзегі болды; 1
болды; ол 1
өзінің теориялар 1
теориялар жүйесін 1
жүйесін алғашында 1
алғашында "Комплекс 1
"Комплекс психологиясы" 1
психологиясы" деп 1
атады. Комплекстер 1
Комплекстер санада 1
санада аңғарылудан 1
аңғарылудан және 1
және басқарылудан 1
басқарылудан (жаңа 1
(жаңа Юнгтік 1
Юнгтік психотерапиясындағы 1
психотерапиясындағы секілді) 1
секілді) бұрын 1
бұрын "автономды 1
"автономды жұмыс 1
және ерік 2
ерік талпынысына 1
талпынысына кедергі 1
кедергі келтіреді, 1
келтіреді, есте 1
мен саналы 2
саналы іс-қимылды 1
іс-қимылды да 1
да бұзады". 1
бұзады". Комплекстік 1
Комплекстік жазықтықта 1
жазықтықта (аймағы 1
(аймағы беріліп, 1
беріліп, осы 1
аймақта функциясы 1
функциясы анықталсын 1
анықталсын делік 1
делік және 1
— нүктесінің 1
нүктесінің өсімшесі, 1
өсімшесі, ал 1
сәйкес — 1
— функциясының 1
функциясының өсімшесі 1
өсімшесі болсын. 1
болсын. Комплексті 1
Комплексті өндіріс 1
өндіріс бригадасы 1
бригадасы технологиялық 1
технологиялық жағынан 1
текті жұмыстар 1
жұмыстар комплексін 1
комплексін орындайтын 1
орындайтын түрлі 1
түрлі мамандықтағы 1
мамандықтағы жұмысшылардан 1
жұмысшылардан ұйымдастырылады. 1
ұйымдастырылады. Комплексті 1
Комплексті Спорт 1
жарыстары бағдарламасына 1
спорттың көптеген 1
түрлері енген 1
енген спартакиадалар, 1
спартакиадалар, ойындар, 1
ойындар, универсиадалар 1
универсиадалар да 1
жатады. Композитор 1
Композитор Абай 1
Абай шығармаларына 1
шығармаларына ерекше 1
ықыласпен қарап, 1
қарап, ақынның 1
ақынның «Жарқ 1
қылса да. 1
да. Композитор 1
Композитор А.Серкебаев 1
А.Серкебаев “Маугли 1
“Маугли – 1
– менің 1
менің бауырым” 1
бауырым” атты 1
атты рок-опера-балетін 1
рок-опера-балетін жазды 1
жазды (1980, 1
(1980, либреттосы 1
либреттосы Д.Нақыповтікі). 1
Д.Нақыповтікі). Композитордың 1
Композитордың айтуынша, 1
айтуынша, бұл 2
жерде бұндай 1
бұндай қатты 1
қатты дыбыстың 1
дыбыстың шығуы 1
шығуы мүлдем 1
мүлдем керек 1
керек жоқ. 1
жоқ. Композитордың 1
Композитордың бұл 1
бұл өмір 1
өмір кезеңі 1
кезеңі белсенді 1
белсенді қызметке 1
қызметке толы 1
толы болды. 5
болды. Композитордың 2
Композитордың әкесі 2
әкесі Василий 1
Василий Аркадьевич 1
Аркадьевич (1841―1916), 1
(1841―1916), Тамбовск 1
Тамбовск губерниясындағы 1
губерниясындағы дворяндар 1
дворяндар отбасынан 1
шыққан. Композитордың 1
әкесі Джованни 1
Баттиста (1655-1736) 1
(1655-1736) осы 1
туған. Композитордың 1
Композитордың жастық 1
шағы мен 2
мен музыкалды 1
музыкалды білімі 1
аз. Композитордың 1
Композитордың соңғы 1
жылдары өте 1
және қайғылы 1
қайғылы болды. 1
Композитордың «Сұрапыл 1
«Сұрапыл Сұржекей», 1
Сұржекей», «Қазақ 1
тарихы» филімдеріне 1
филімдеріне арнаған 1
арнаған музыкалары 1
музыкалары ұлттық 1
ұлттық нақышымен 1
нақышымен ерекшеленсе, 1
ерекшеленсе, 1993 1
жылы Аустрияда 1
Аустрияда жарық 1
көрген "Азия 1
"Азия дауысы" 1
дауысы" (Voice 1
(Voice of 1
of Asia) 1
Asia) атты 1
атты дискісі 1
дискісі айрықша 1
айрықша атап 1
өтуді талап 2
етеді. Композитордың 1
Композитордың шығармашылығында 1
шығармашылығында Чайковскийдің 1
Чайковскийдің ықпалы 1
ықпалы байқалады. 2
байқалады. Композитор 1
Композитор ерте 1
ерте ғасырлардағы 1
ғасырлардағы авторларға 1
авторларға ұқсағысы 1
ұқсағысы келіп, 1
келіп, мифологиялық 1
мифологиялық тақырыптарға 1
тақырыптарға жазбақшы 1
жазбақшы болады. 1
болады. Композитор 1
Композитор қазақ, 1
орыс ән-күйлерінің 1
ән-күйлерінің ырғақтары 1
ырғақтары мен 1
мен интонацияларын 1
интонацияларын кеңінен 1
кеңінен пайдалана 1
екі халыққа 1
халыққа түсінікті, 1
түсінікті, ортақ 1
ортақ музыкалық 1
музыкалық тілді 1
тілді табуға 1
табуға талпыныс 1
талпыныс жасаған. 1
жасаған. Композиторлар 1
мүшесі (1999 1
(1999 жылдан). 1
жылдан). Композиторлар 1
Композиторлар одағы 1
одағы ревизиялық 1
ревизиялық комиссиясының 1
комиссиясының төрағасы. 2
төрағасы. Композитор 1
Композитор мен 1
мен суретші 1
суретші либреттосын 1
либреттосын бірігіп 1
жазды. Композитор 1
Композитор өмірінің 1
өмірінің 1719– 1
1719– 1722 1
1722 жылдардағы 1
жылдардағы кезеңі 1
кезеңі туралы 1
деректер шамалы 1
шамалы ғана. 1
ғана. Композитор 1
Композитор умер 1
умер 1937 1
жылдың 28 6
28 желтоқсанында 1
желтоқсанында Парижде 1
Парижде бас 1
бас сүйекке 1
сүйекке жасалған 1
жасалған сәтсіз 1
сәтсіз операциясынан 1
операциясынан соң 1
соң қайтыс 1
болды. Композитор 1
Композитор шығармаларында 1
шығармаларында халық 1
музыкасының әсемдігі 1
әсемдігі мен 2
профессионалдық шеберліктің 1
шеберліктің аса 1
жоғары жетістіктері 1
жетістіктері ғажайып 1
ғажайып үндестікпен 1
үндестікпен ұштасты. 1
ұштасты. Композитор 1
Композитор шығармашылығының 1
шығармашылығының қанат 1
қанат жаюы 1
жаюы “Абай”, 1
“Абай”, “Төлеген 1
“Төлеген Тоқтаров” 1
Тоқтаров” (А. 1
(А. Жұбановпен 1
Жұбановпен бірлесіп), 1
бірлесіп), “Жамбыл” 1
“Жамбыл” операларынан 1
операларынан да 1
байқалады. Композитр 1
Композитр өміріне 1
өміріне естімеу 1
естімеу көп 1
көп қиыншылық 1
қиыншылық әкелді. 1
әкелді. Композитті 1
Композитті материалардың 1
материалардың төзімділігі 1
төзімділігі өзіне 1
ұқсас материалдарға 1
қарағанда 2—3 1
2—3 есе 1
есе жоғары. 1
жоғары. Композиция 1
Композиция қаланың 1
қаланың жалпы 1
жалпы келбеті 1
келбеті мен 1
мен құрылымын, 1
құрылымын, архит. 1
архит. Композицияны 1
Композицияны талдаудың 1
талдаудың нәтижесі 1
нәтижесі Леонардо 1
Леонардо жеке 1
тұлғаның портретін 1
портретін салуға 1
салуға талпынбағанын 1
талпынбағанын көрсетеді. 1
көрсетеді. Композициясы 1
Композициясы жағынан 1
жағынан қатаң 1
қатаң жоспарланған 1
жоспарланған сарайлар 1
сарайлар (Пале 1
(Пале — 1
— Руаяль, 1
Руаяль, 1629 1
1629 —36, 1
—36, арх. 1
арх. Композиция 1
Композиция үш 1
үш қанатқа 1
қанатқа бөлінген, 1
бөлінген, сəндік 1
сəндік безендіру 1
безендіру толықтай 1
дерлік кездеспейді. 1
кездеспейді. Компресс 1
Компресс түнге 1
қарай қойылады. 1
қойылады. Компъютерлік 1
Компъютерлік ойындар 1
ойындар жасауда, 1
жасауда, САПР, 1
САПР, виртуалды 1
виртуалды нақтылықта, 1
нақтылықта, ғылыми 1
ғылыми зерттеулердегi 1
зерттеулердегi визуализацияда 1
визуализацияда қолданылады. 1
қолданылады. Компьтерде 1
Компьтерде кеткен 1
кеткен кейбір 1
кейбір кемшіліктер 1
кемшіліктер курс 1
курс жұмысының 1
жұмысының құнын 1
құнын түсіре 1
түсіре алмайды. 1
алмайды. Компьтерлік 1
Компьтерлік жүйенің 1
жүйенің сенімділігіне 1
сенімділігіне баға 1
оның есептеу 1
есептеу базасын 1
базасын қарастырып 1
қарастырып шықса 1
шықса жеткілікті 1
жеткілікті болады. 1
болады. Компьютер 1
Компьютер 150 1
150 киловаттан 1
киловаттан астам 1
астам электр 1
қуатын тұтынған, 1
тұтынған, соның 1
әсерінен Филадельфияда 1
Филадельфияда жергілікті 1
тұрғындар кез-келген 1
кез-келген электр 1
қуатын өшіру 1
өшіру мәселесі 1
мәселесі туындаса, 1
туындаса, тек 1
қана ЕНЫАЦны 1
ЕНЫАЦны оған 1
оған себепкер 1
себепкер деп 1
санайды. Компьютер 1
Компьютер 23 1
23 ондық 1
ондық разрядтан 1
разрядтан тұратын 1
тұратын 72 1
72 санмен 1
санмен жұмыс 1
істеді, секундыта 1
секундыта 3 1
3 қосу 1
қосу немесе 1
немесе алу 1
алу операциясын 1
операциясын орындаған. 1
орындаған. Компьютерге 1
Компьютерге енгізу 1
енгізу кезінде 1
кезінде әрбір 1
әрбір әріп 1
әріп белгілі 1
белгілі санмен 1
санмен таңбаланады., 1
таңбаланады., ал 1
сыртқы құрылғыларға 1
құрылғыларға (басып 1
(басып шығарғыш 1
шығарғыш немесе 1
немесе бейне 1
бейне бетке) 1
бетке) шығару 1
адам қабылдай 1
қабылдай алу 1
осы сандар 1
сандар бойынша 1
бойынша әріптер 1
әріптер кескінделеді. 1
кескінделеді. Компьютерде 1
Компьютерде бұндай 1
бұндай операция 1
операция ASCII 1
ASCII кодтарын 1
кодтарын қосу 1
қосу операциясына 1
операциясына сәйкес 1
келеді. Компьютердегі 1
Компьютердегі ең 1
негізгі құрьшғы 1
құрьшғы - 1
- жүйелік 1
жүйелік блок, 1
блок, оның 1
ішіне ДЭЕМ-нің 1
ДЭЕМ-нің басты 1
басты құрылғылары 1
құрылғылары орналасқан. 1
орналасқан. Компьютерде 1
Компьютерде ондық 1
ондық емес 1
емес екiлiк 1
екiлiк санау 1
санау жүйесi, 1
жүйесi, яғни 1
яғни екi 1
екi негiздеушiсi 1
негiздеушiсi бар 1
бар санау 1
санау жүйесi 1
жүйесi қолданылады. 1
қолданылады. Компьютер 1
Компьютер дискісіндегі 1
дискісіндегі ортақ 1
ортақ қасиеттеріне 1
топқа біріктірілген 1
біріктірілген файлдар 1
файлдар жиынтығына 1
жиынтығына қойылған 1
атау. Компьютердің 1
Компьютердің алуан 1
түрлі операцияларды 1
операцияларды орындау 1
орындау жылдамдығы 1
жылдамдығы жүйелік 1
жүйелік өрімнен 1
өрімнен тәуелді 1
болады. Компьютердің 1
Компьютердің жедел 1
жедел жадында 2
жадында осы 1
осы мезетте 2
мезетте дереу 1
дереу өңделуге 1
өңделуге тиіс 1
тиіс мәләметтер 1
мәләметтер мен 1
мен программалар 1
программалар сақталады. 1
сақталады. Компьютердің 1
Компьютердің жүйелік 1
жүйелік администрациясы 1
администрациясы оның 1
оның тексерілетін 1
тексерілетін күнделікті, 1
күнделікті, тұрақты 1
тұрақты расписаниясын 1
расписаниясын енгізеді. 1
енгізеді. Компьютердің 1
Компьютердің зияны 1
зияны туралы 1
мақалалар өткен 1
ғасырдың сексенінші 1
сексенінші жылдарынан 1
бастап жарық 2
көрген. Компьютердің 1
Компьютердің интерфейсі 1
интерфейсі қарапайым 1
қарапайым жез 1
жез сымнан 1
сымнан сигналды 1
сигналды ренераторлап 1
ренераторлап қосатын 1
қосатын сымнан 1
сымнан құрылған. 1
құрылған. Компьютердің 1
Компьютердің машиналық 1
машиналық командасында 1
командасында Операндтар 1
Операндтар нақты 1
нақты түрде 1
олардың адрестерін 1
адрестерін беру 1
көрсетіледі. Компьютерді 1
Компьютерді ұйқылық 1
ұйқылық күйінен 1
күйінен шығарған 1
шығарған кезде, 1
кезде, ашық 1
тұрған барлық 1
барлық бағдарламалар 1
мен құжаттар 1
құжаттар жұмыс 1
жұмыс үстелінде 1
үстелінде қалпына 1
келтіріледі. Компьютерлердің 1
Компьютерлердің шығуына 1
шығуына байланысты 3
бұл ертеден 1
жатқан ғылым 1
саласы тез 1
бастады. Компьютерлер 1
Компьютерлер есептеу 1
есептеу операцияларының 1
операцияларының қатарларын 1
қатарларын адамның 1
адамның қатысуынсыз, 1
қатысуынсыз, алдын 1
ала көрсетілген 1
көрсетілген нұсқаулық 1
нұсқаулық – 1
– бағдарлама 1
бойынша жүргізуге 1
береді. Компьютерлер 1
Компьютерлер фундаменталды 1
фундаменталды физикалық 1
физикалық процесстердің 1
процесстердің модельдерін 1
модельдерін жасауға 1
жасауға септігін 1
тигізеді, бұл 1
кезегінде нумералды 1
нумералды методтарды 1
методтарды қолданып 1
қолданып есеп 1
есеп шығаруды 3
шығаруды оңайлатады. 1
оңайлатады. Компьютерлік 1
Компьютерлік графикага 1
графикага графикалық 1
графикалық объектілерді 1
объектілерді құрастыру, 1
құрастыру, енгізу, 1
енгізу, сақтау, 1
сақтау, бейнелеу, 1
бейнелеу, диаграммалар 1
мен графиктер 1
графиктер жасау, 1
жасау, оларды 1
оларды қайталап 1
қайталап көрсету, 1
көрсету, экранға 1
экранға шығару, 1
шығару, түрлендіру 1
түзету тәсілдері 1
мен амалдары 1
амалдары жиыны 1
жиыны жатады. 1
жатады. Компьютерлік 1
Компьютерлік жадының 1
жадының мақсаты 1
мақсаты ол 1
ол сырттық 1
сырттық өзгерістерді 1
өзгерістерді өзінің 1
өзінің ұяшықтарында 1
ұяшықтарында сақтау, 1
сақтау, яғни 1
яғни ақпаратты 1
ақпаратты жазу. 1
жазу. Компьютерлік 1
Компьютерлік орталық, 1
орталық, спорт 1
кешені, әскери 1
әскери кафедра, 1
кафедра, медединалық 1
медединалық орталық, 1
орталық, тіл 1
тіл үйрету 1
үйрету курстары 1
курстары жұмыс 1
істейді. Компьютер 1
Компьютер порты 1
порты — 2
— компьютерден 1
компьютерден және 1
және компьютерге 1
компьютерге дерек 1
дерек беретін 1
беретін құрылғыларды 1
құрылғыларды жалғауға 1
жалғауға арналған 1
арналған ағытпа. 1
ағытпа. Комсомол 1
Комсомол жастар 1
жастар бригадалары 1
бригадалары жастарды 1
жастарды ауылда 1
ауылда қалдыру 1
қалдыру максатында 1
максатында жасақталды. 1
жасақталды. Комьютерді 1
Комьютерді құру 1
құру кезінде, 1
кезінде, оның 1
оның цифрлық 1
цифрлық немесе 1
немесе аналогтық 1
аналогтық жүйе 1
жүйе болатынын 1
болатынын анықтап 1
керек. Қонақасы 1
Қонақасы кезінде 1
кезінде араққа 1
араққа қызып 1
қызып алған 1
алған Н.С.Хрущев 1
Н.С.Хрущев бәрінен 1
бәрінен өзін 1
өзін жоғары 1
жоғары санап 1
санап орынсыз 1
орынсыз лепіреді. 1
лепіреді. Қонақ 1
Қонақ ет 1
ет тураған 1
тураған соң, 1
соң, пышағын 1
пышағын өзі 1
өзі сүртіп, 1
сүртіп, қынына 1
қынына салып 1
салып алуы 1
керек. Қонақжайлылық 1
Қонақжайлылық – 1
біздің халқымызда 1
халқымызда да 1
бар, кеңінен 1
тараған дәстүр. 1
дәстүр. Қонақ 1
Қонақ келсе 1
келсе сасып 1
сасып қалушы 1
қалушы еді 1
еді ұялып. 1
ұялып. Қонақ 1
Қонақ қонған 1
қонған түні 1
түні мал 1
мал төлдесе, 1
төлдесе, қонаққа 1
қонаққа киіт 1
киіт кигізіп, 1
кигізіп, «ақжолтай 1
«ақжолтай қонақ» 1
қонақ» деп, 1
деп, құрметпен 1
құрметпен шығарып 1
шығарып салады. 2
салады. Қонақ 1
Қонақ тамақ 1
тамақ iшiп 1
iшiп болған 1
соң ауыл 1
ауыл адамдары(әсiресе 1
адамдары(әсiресе жастар), 1
жастар), "ауылдың 1
"ауылдың алты 1
алты ауызын" 1
ауызын" айтып, 1
айтып, қонақтың 1
қонақтың көңiлiн 1
көңiлiн көтередi 1
көтередi де, 1
де, кезектi 1
кезектi қонаққа 1
қонаққа бередi. 1
бередi. Қонақтар 1
Қонақтар алдына 1
алдына үйме 1
үйме табақ 1
табақ ет 1
ет келгенде 1
келгенде барып 1
барып ол 4
ол жырын 1
жырын бітірді, 1
бітірді, сырнайын 1
сырнайын қабыстырып 1
қабыстырып жанына 1
жанына қойды 1
қойды да 1
да дәмге 1
дәмге қарады. 1
қарады. Қонақтарға 1
Қонақтарға 1 1
2 орындық, 1
орындық, «люкс», 1
«люкс», «жартылай 1
«жартылай люкс» 1
люкс» санатындағы 1
санатындағы бөлмелер 1
бөлмелер ұсынады. 1
ұсынады. Қонақтарға 1
Қонақтарға әр 1
түрлі шараптар, 1
шараптар, шырын, 1
шырын, минералды 1
минералды сулар 1
сулар және 1
және басытқылар 1
басытқылар ұсынылады. 1
ұсынылады. Қонақтарға 1
Қонақтарға табақ 1
табақ тартылғанда, 1
тартылғанда, үлкендер 1
үлкендер жағы 1
жағы келінге 1
келінге арнап 1
арнап үлпершек, 1
үлпершек, төс 1
төс салып 1
жібереді. Қонақтар 1
Қонақтар қайтуға 1
қайтуға рұқсат 1
рұқсат сұраған 1
сұраған кезде 1
кезде Бұзау 1
Бұзау болыс: 1
болыс: - 1
- Кереке, 1
Кереке, әлі 1
де жатып-жастанам 1
жатып-жастанам десең 1
десең ел 1
ел осы. 1
осы. Қонақтар 1
Қонақтар кеткен 1
соң үйдегілер 1
үйдегілер бұл 1
сырды біле 1
біле қойып, 1
қойып, сырмақ 1
сырмақ қағады. 1
қағады. Қонақтар 1
Қонақтар үйге 2
үйге кіргенімен, 1
кіргенімен, бұлт 1
бұлт керуеннің 1
керуеннің үстінен 1
үстінен қозғалмайды. 1
қозғалмайды. Қонақтар 1
үйге сәлем 1
сәлем беріп 2
беріп (шаңыраққа 1
(шаңыраққа сәлем 1
сәлем беріп) 1
беріп) кіргеннен 1
кіргеннен кейін 1
кейін қамшысы 1
қамшысы мен 1
сырт киімін 3
киімін кереге 1
басына іліп, 1
іліп, аяқ 1
киімін оң 1
жақ босағаға 1
босағаға шешіп, 1
шешіп, төрдегі 1
төрдегі жаюлы 1
жаюлы тұрған 1
тұрған сырмақ 1
сырмақ үстіндегі 1
үстіндегі көрпеге 1
көрпеге барып 1
барып отыруға 1
отыруға тиіс. 1
тиіс. Қонақтың 1
Қонақтың қолына 1
қолына су 1
су құю 2
құю – 1
– Кішіпейілдік, 1
Кішіпейілдік, сырлы 1
сырлы сұхбатта 1
сұхбатта сөзді 1
сөзді бөлмеу 1
бөлмеу – 1
– көргенділік. 1
көргенділік. Қонақты 1
Қонақты ренжіткен 1
ренжіткен Ал-лаһты 1
Ал-лаһты ренжіткен 1
ренжіткен болады. 1
болады. Қонақты 1
Қонақты түсіріп, 1
түсіріп, жатқызатын 1
жатқызатын үйі 1
үйі боз 1
боз үй, 1
үй, ал 1
ал қызметші, 1
қызметші, шаруа 1
шаруа адамдар 1
тұратын үй 1
үй қара 1
қара үй 1
аталады. Қонақүйде 1
Қонақүйде тұрған 1
кезде кейіпкерлер 1
кейіпкерлер зергіп, 1
зергіп, Джери 1
Джери қайтадан 1
қайтадан бұйрықты 1
орындамай Джиномен 1
Джиномен бірге 1
бірге демалуға 1
демалуға шешім 1
қабылдайды. Қонақ 1
Қонақ үйдің 2
үйдің биіктігі 1
биіктігі 309 1
309 м. 1
м. Әлемде 1
Әлемде биіктігі 1
жағынан 29-шы 1
29-шы орын 1
алады. Қонақ 1
үйдің қоғамдық 1
қоғамдық бөлмелерді 1
бөлмелерді тазалаудың 1
тазалаудың 2 1
2 стандарты 1
стандарты бар: 1
бар: қарапайым 1
қарапайым (күнделікті 1
(күнделікті тазалау) 1
тазалау) және 1
және беделді 1
беделді (шаң 1
(шаң күніне 1
рет тазаланады). 1
тазаланады). Қонақ 1
Қонақ үй 2
үй желілерінде 1
желілерінде сонымен 1
қатар олар 5
олар ағылшын 1
тілін өте 2
дәрежеде білуі 1
керек. Қонақүйлерде 1
Қонақүйлерде сонымен 1
қатар дизенсекция 1
дизенсекция және 1
және дератизация 1
дератизация жүргізілуі 1
жүргізілуі тиіс 1
тиіс орналастыру 1
орналастыру қызметі 1
қызметі номерлік 1
номерлік қордың 1
қордың эксплуатациялық 1
эксплуатациялық жағдайын 1
жағдайын регистрация 1
регистрация жасайды. 1
жасайды. Қонақ 1
мен Мешіт 1
Мешіт арасында 1
арасында автобус 1
автобус 24 1
сағат айналып 1
айналып отырды. 1
отырды. Конвенциясының 1
Конвенциясының 2-қосымшасында 1
2-қосымшасында осындай 1
осындай аумақтарда 1
аумақтарда ұшу 1
ұшу ережелері 1
ережелері бекітілген. 2
бекітілген. Конвергенцияның 1
Конвергенцияның екі 1
екі типті 2
типті болуы 1
болуы мүмкін: 1
мүмкін: 1. 1
1. Спецификалық 1
Спецификалық емес 1
емес – 2
мұнда шешуші 1
шешуші нәрсе 1
нәрсе стимулдың 1
стимулдың қасиеті 1
қасиеті емес, 1
оның энериялық 1
энериялық құрамы 1
құрамы болып 1
табылады. Конверсия 1
Конверсия тәсіл 1
арқылы жаңа 3
жаңа мағына 1
мағына алып, 1
алып, жаңа 1
жаңа сөз 3
сөз жасалу 1
жасалу ең 1
ең көнеден 1
жатқан, көзінде 1
көзінде өте 1
өте өлшемді 1
өлшемді тәсіл 1
тәсіл болған 1
болған лексико-семантикалық 1
лексико-семантикалық сөзжасам 1
сөзжасам амалы. 1
амалы. Конвертопланды 1
Конвертопланды ауыспалы 1
ауыспалы режимдерде 1
режимдерде – 1
– әуеге 1
әуеге көтерілуден 1
көтерілуден ұшуға 1
ұшуға және 1
және ұшудан 1
ұшудан қоніға 1
қоніға бет 1
бет алғанда 1
алғанда басқару 1
басқару оңайға 1
оңайға соқпайды. 1
соқпайды. Қонғаннан 1
Қонғаннан кейін 1
ол ренжіген 1
ренжіген журналистерге: 1
журналистерге: «Мені 1
«Мені жай 1
ғана картоптың 1
картоптың қапшығындай 1
қапшығындай алып 1
алып жүрді!» 1
жүрді!» Конгломератты 1
Конгломератты көп 1
көп қүры-лымды 1
қүры-лымды жүйе 1
сияқты сипатта 1
сипатта және 1
және осылайша 1
осылайша үйымдастыруды 1
үйымдастыруды «блоктағы 1
«блоктағы блок» 1
блок» немесе 1
немесе «қүрылымдағы 1
«қүрылымдағы қүрылым» 1
қүрылым» деп 1
атайды. Конго-кордофан 1
Конго-кордофан тіл 1
тіл шоғырына 1
жататын нупе 1
нупе тілінде 1
тілінде (ква 1
(ква тобы) 1
тобы) сөйлейді. 1
сөйлейді. Конго 1
Конго Республикасының 1
саны (FAO, 1
(FAO, 2005), 1
2005), мың 1
адаммен санағанда. 1
санағанда. Конгреске 1
Конгреске қатысушылардың 1
қатысушылардың ұйғарымымен 1
ұйғарымымен Түркістанның 1
Түркістанның ұлттық 1
ұлттық туының 1
туының ортасына 1
ортасына ай 1
ай мен 3
мен жұлдыз 2
жұлдыз орналастырылды 1
орналастырылды және 1
ол тоғыз 1
тоғыз (бесеуі 1
(бесеуі қызыл, 1
қызыл, төртеуі 1
төртеуі ақ 1
ақ түсті) 1
түсті) жолақпен 1
жолақпен безендірілді, 1
безендірілді, сондай-ақ 1
сондай-ақ тудың 1
тудың шетіне 1
шетіне көгілдір 1
көгілдір жолақ 1
жолақ жүргізілді. 1
жүргізілді. Конгреске 1
Конгреске тиісті 1
тиісті заң 2
жобасы енгізілді, 1
енгізілді, алайда 1
алайда қабылданбады. 1
қабылданбады. Конгресс 1
Конгресс кооперативтердің 1
кооперативтердің атқаратын 1
атқаратын ролін, 1
ролін, олардың 1
олардың алдына 2
қойылатын міндеттерді 1
міндеттерді дұрыс 1
дұрыс анықтады. 1
анықтады. Қонгрестер 1
Қонгрестер мен 1
мен съездерде, 1
съездерде, қонференциялар 1
қонференциялар мен 1
мен симпозиумдарда, 1
симпозиумдарда, сонымен 1
катар 16-Дүниежүзілік, 1
16-Дүниежүзілік, Халықаралық 1
Халықаралық қонгрестер 1
қонгрестер мен 1
мен симпозиумдарда 1
симпозиумдарда ғыными 1
ғыными баяндамалар 1
баяндамалар жасады. 1
жасады. Көнде 1
Көнде жатқан 1
жатқан асықтар 1
асықтар түгелдей 1
түгелдей біткен 1
біткен соң, 3
соң, ойын 1
ойын қайта 3
қайта басталады. 3
басталады. Көңде 1
Көңде кейбір 1
кейбір зардапты 1
зардапты саңырауқұлақтар, 1
саңырауқұлақтар, мысалы 1
мысалы дерматомикоздардың 1
дерматомикоздардың қоздырушылары, 1
қоздырушылары, өсіп-өне 1
өсіп-өне алады. 1
алады. Конденсаторларды 1
Конденсаторларды сыртқы 1
механикалық әсерлерден 1
әсерлерден қорғау 1
оларды арнайы 2
арнайы корпустармен 1
корпустармен қаптайды. 1
қаптайды. Конденсация 1
Конденсация белгілі 1
бір шектеулі 1
шектеулі температурадан 1
температурадан төмен 1
төмен жағдайда 1
ғана болуы 2
мүмкін. Қондитерлік 1
Қондитерлік нан-тоқаш 1
нан-тоқаш өнімдерін 1
өнімдерін және 1
және сусын, 1
сусын, жартынай 1
жартынай дайындалған 1
дайындалған тағамдар, 1
тағамдар, шұжық, 1
шұжық, жұмыртқа 1
жұмыртқа және 2
құс етін, 1
етін, ұн 1
ұн және 1
және дақылдардан 1
дақылдардан жасалатын 1
шығарады. Кондиционерді 1
Кондиционерді жұмыс 1
жұмыс істету, 1
істету, тоқтату 1
жұмыс ырғағын 1
ырғағын өзгерту 1
өзгерту агрегаттық 1
агрегаттық алдыңғы 1
орналасқан басқару 1
басқару пульті 1
пульті арқылы 1
асырылады. Көңді 1
Көңді қоймада 1
қоймада сақтау 1
сақтау одан 1
аурулар таралуына 1
таралуына жол 1
жол бермейді 1
оны залалсыздандыруға 1
залалсыздандыруға мүмкіндік 1
береді. Көңді 1
Көңді химиялық 1
жолмен дезинфекциялау 1
дезинфекциялау үшін 1
үшін сусыз 1
сусыз аммиак 1
аммиак формальдегид, 1
формальдегид, хлорлы 1
хлорлы әк 1
әк қолданылады. 1
қолданылады. Кондуктомегрлік 1
Кондуктомегрлік әдіс 1
әдіс тамақ 1
өнеркәсібінде де 1
қолданылады. Қондыбаев 1
Қондыбаев — 1
— 25-тен 1
25-тен астам 1
астам ғылми 1
ғылми еңбектің 1
авторы. Қондырған 1
Қондырған бір 1
бір жүзікке 1
жүзікке асыл 1
асыл тасын. 1
тасын. Қондырғыларда 1
Қондырғыларда құм 1
құм ұстағыштардың 1
ұстағыштардың саны 1
саны 2-ден 2
2-ден кем 1
қажет. Қондырғылы 1
Қондырғылы кескіндеменің 1
кескіндеменің әр 1
түрлі жанрында 1
жанрында жұмыс 1
істеп, сюжетті 1
сюжетті картина 1
саласында жемісті 3
етті. Қондырғылы 1
Қондырғылы өнер 1
өнер туындыларына 1
туындыларына карағанда 1
карағанда Сән 1
Сән өнері 1
өнері пайдаланылған 1
пайдаланылған ансамбльдердің 1
ансамбльдердің көркін 1
көркін көлемдік-кеңістік 1
көлемдік-кеңістік жағынан 1
жағынан болсын, 1
болсын, эстетикалық 1
эстетикалық жағынан 1
жағынан болсын 1
болсын кең 1
кең ашады. 1
ашады. Көне 1
Көне автомобиль 1
- сериялы 1
сериялы жасалып 1
жасалып ендірілуі 1
ендірілуі 20 1
жылдан кем 2
емес, ескі 1
ескі автомобильдер 1
автомобильдер халықаралық 1
халықаралық көне 1
көне автомобильдер 1
автомобильдер федерациясының 1
федерациясының (одағының) 1
(одағының) жылдық 1
жылдық өлшемі 1
өлшемі категориясының 1
категориясының (a, 1
(a, ь, 1
ь, с, 1
с, d, 1
d, е, 1
е, f) 1
f) біріне 1
біріне сәйкес 1
келетін автомобиль. 1
автомобиль. Көне 1
Көне Басқамыр 1
Басқамыр қаласының 1
қаласының орнынан 1
орнынан үш 1
үш қуатты 1
қуатты қабырға 1
қабырға қамалдарымен 1
қамалдарымен және 1
қорғаныс мұнарасымен 1
мұнарасымен қоршалған 1
қоршалған ортағасырлық 1
ортағасырлық сарай 1
сарай қалдықтары 1
табылды. Көне 1
Көне ғимараттардың 1
ғимараттардың қабырғаларындағы 1
қабырғаларындағы сызаттар 1
сызаттар - 1
- жиі 2
кездесетін құбылыс. 2
құбылыс. Көне 1
Көне Грекия 1
мен Көне 1
Көне демократия 1
демократия нышаны. 1
нышаны. Көне 1
Көне грек 1
грек мәдениетінің 2
мәдениетінің гуманистік 1
гуманистік бастаулары 1
бастаулары түрлі 1
түрлі дәуірлердегі 1
дәуірлердегі Еуропа 1
Еуропа Б. 1
Б. ө-не 1
ө-не өте 1
өте ықпалды 1
ықпалды фактор 1
ретінде әсер 1
етті. Көне 1
Көне дәуірден 1
дәуірден біздің 1
дейінгі жер 1
бетінде болған 1
болған небір 1
небір өркениет 1
өркениет пен 2
пен мәдениеттің 4
мәдениеттің іздері 1
іздері осы 1
осы өнер 1
өнер арқылы 1
арқылы таңбаланып, 1
таңбаланып, бізге 1
жеткен. Көне 2
Көне дәуірлерден, 1
дәуірлерден, орта 1
ескерткіштердің ерекше 1
ерекше тобын 1
тобын тастағы 1
таңбалар құрайды. 1
құрайды. Көне 1
Көне әйелдер 1
әйелдер бас 1
киімі қарқара, 1
қарқара, кейіннен 1
кейіннен орамал 1
орамал мен 1
мен шәлі 1
шәлі салған. 1
салған. Көне 1
Көне жазбалар 1
жазбалар бойынша, 1
олар 17 1
17 жұлдыздан 1
жұлдыздан тұратын 1
тұратын Сюаньюань 1
Сюаньюань шоқжұлдызына 1
шоқжұлдызына ұшып 1
ұшып кетті. 1
кетті. Көне 1
Көне жел 1
жел эрозиясының 1
эрозиясының нәтижесінде 1
нәтижесінде облыстың 1
облыстың оңтүстік-шығыс 1
бөлігінде дөңесті-жалды 1
дөңесті-жалды рельеф 1
рельеф пайда 1
болды. Көне 1
Көне заманда 2
даласын мекендеген 1
мекендеген сақ 1
сақ тайпаларына 1
тайпаларына қатысты 1
қатысты зерттелген 1
зерттелген бас 1
бас сүйек 1
сүйек өлшемдерін 1
өлшемдерін жыныс 1
жыныс ерекшеліктеріне 1
қарай тоғыстырылып, 1
тоғыстырылып, барлығына 1
ортақ краниометриялық 1
краниометриялық анықтамасы 1
анықтамасы алынды. 1
алынды. Көне 1
заманда Кампания 1
Кампания Ұлы 1
Ұлы Грекияның 1
Грекияның құрамында 1
болған. Көне 4
Көне замандардан 1
халқы мемлекеттігін 1
мемлекеттігін әділ 1
әділ шешімдерге 1
шешімдерге толы 1
толы қағида-заңдарымен 1
қағида-заңдарымен ұстап 1
ұстап келген. 1
келген. Көне 1
Көне заман 2
заман қисса-дастандарын 1
қисса-дастандарын жақсы 1
білген, кейбірін 1
кейбірін жатқа 1
жатқа айтқан. 1
айтқан. Көне 1
Көне заманнан 1
заманнан жеткен 1
жеткен рәсім 1
рәсім бойынша, 1
бойынша, иесі 1
иесі өлсе, 1
өлсе, мінген 1
мінген атын 2
атын иесінің 1
иесінің асына 1
асына сою 1
сою үшін 1
үшін жал 1
жал – 2
– құйрығын 1
құйрығын күзеп 1
күзеп жібереді. 1
жібереді. Көне 1
заман фармакологтары 1
фармакологтары бұл 1
бұл шөпті 1
шөпті жараны 1
жараны жақсы 1
жақсы жазатын 1
жазатын дәрі 1
дәрі қатарында 1
қатарында санаған. 1
санаған. Көне 1
Көне ислан 1
ислан тілінде 1
жазылған Инглингтер 1
Инглингтер жайлы 1
жайлы Дастанда 1
Дастанда да 1
да (ХІІІ 1
(ХІІІ ғасыр) 1
ғасыр) Finnland 1
Finnland топонимі 1
топонимі орын 1
алған. «Көне», 1
«Көне», «қадым 1
«қадым заман» 1
заман» мәдениетінің 1
қалаушылар ежелгі 1
гректер екендігін 1
ешкім жоққа 2
жоққа шығара 5
шығара алмайды. 1
алмайды. Көне 1
Көне қаланың 1
қаланың облыс 1
орталығына таяу 1
таяу болғаны 1
болғаны туризмнің 1
туризмнің дамуына 1
ашады. Конекоз 1
Конекоз кариялардың 1
кариялардың айтуынша, 1
айтуынша, ертеде 1
ертеде ақ 1
ақ егісті 1
егісті мал-жаны 1
мал-жаны бар 1
бар ауыл-аймақ 1
ауыл-аймақ еккен, 1
еккен, оның 1
ішінде бидайдан 1
бидайдан жасалған 1
жасалған тағамы 1
тағамы бар 1
бар отбасын 1
отбасын дәулетті, 1
дәулетті, бай 1
бай деп 1
есептеген. Көне 1
Көне қолжазбаларды 1
қолжазбаларды жинау 1
мен оларды 6
оларды ғыл. 1
ғыл. Көне 1
Көне қоршаулар 1
қоршаулар — 1
— аралдарда 1
аралдарда алғашқы 1
алғашқы қауым 1
қауым кезіндегі 1
кезіндегі адам 1
өмір сүргендігінен 1
сүргендігінен дәлел 1
алады. Көне 1
Көне қыпшақ 1
тілі Қимақтар 1
Қимақтар мемлекеті 1
мемлекеті тұсында 1
тұсында туындап 1
туындап (9 1
(9 — 1
11 ғасырлар), 1
ғасырлар), қазіргі 1
қазіргі тілдердің 2
тілдердің негізі 1
негізі болған. 1
Көне қытай 2
қытай жазба 1
жазба деректемелерінде 1
деректемелерінде сэ 1
сэ деп, 1
кейде сэчжун 1
сэчжун деп 1
аталған ежелгі 1
ежелгі сақ 1
тайпаларының бірі 2
бірі немесе 1
немесе грек-парсы 1
грек-парсы деректеріндегі 1
деректеріндегі тиграхауда 1
сақтарының жетісулық 1
жетісулық тармағы 1
тармағы осы 1
осы өлкені 1
өлкені мекен 2
еткен. Көне 1
Көне Қытайлықтардың 1
Қытайлықтардың б.з.б. 1
б.з.б. дәуірлердегі 1
дәуірлердегі «Хунну 1
«Хунну жазуы» 1
жазуы» деп 1
отырғаны осы 1
осы жазу. 1
жазу. Көне 1
тілінен аударылған 1
аударылған және 1
жеке еңбектері 1
еңбектері жазылған 1
жазылған шамамен 1
12 кітабы 1
көрген. Көне 1
Көне мұраларды 1
жұмыстарын жолға 2
жолға қою 4
қою мақсатымен 1
мақсатымен 1980 1
ж. жедел 1
жедел көмек 2
көмек тобын 1
тобын құрды. 2
құрды. Көне 1
Көне Мысырдың 1
Мысырдың ертедегі 1
ертедегі әріптері 1
әріптері сурет 1
сурет пішіндес 1
пішіндес әріптер 1
әріптер болған, 1
болған, соңынан 1
соңынан ретке 1
ретке келтіріліп 1
келтіріліп демотикалық 1
демотикалық жазу 1
жазу пайда 2
Көне наным 1
бойынша Ғайып 1
Ғайып ерен, 1
ерен, қырық 1
қырық шілтен 1
шілтен көзге 1
көзге көрінбейтін, 1
көрінбейтін, шілтен 1
шілтен деп 1
аталатын қырық 1
қырық нөкері 1
нөкері бар 1
адамдарға көмектесіп 1
көмектесіп жүретін 1
жүретін рух. 1
рух. Көне 1
Көне Пенджикент 2
Пенджикент бірнеше 1
бөліктен тұрған. 1
тұрған. Көне 1
Пенджикент (Қайнарсу) 1
(Қайнарсу) 14 1
14 га 1
жатыр. Көне 1
Көне Рим 1
Рим тарихшысы 2
тарихшысы Аммиан 1
Аммиан Марцеллин 1
Марцеллин (4 1
(4 ғ.) 1
ғ.) сарматтардың 1
сарматтардың да 2
да жерге 1
шаншылған семсер 1
семсер бейнесіндегі 1
бейнесіндегі соғыс 1
құдайы Марсқа 1
Марсқа (А-ке) 1
(А-ке) табынатынын 1
табынатынын жазады, 1
жазады, яғни 2
яғни сарматтардың 1
да соғыс 1
соғыс құдайының 1
құдайының сипаты, 1
сипаты, оған 1
оған табыну 2
табыну әдісі 1
әдісі скифтердікімен 1
скифтердікімен бірдей 1
бірдей болған. 1
болған. «Көне 1
«Көне Тараз», 1
Тараз», «Орта 1
«Орта ғасыр 1
ғасыр қабырғасында», 1
қабырғасында», «Тараз 1
«Тараз көшесі» 1
көшесі» тәрізді 1
тәрізді еңбектері 1
еңбектері бағалы 1
бағалы өнер 1
өнер туындылары. 1
туындылары. Көне 1
Көне тарихи 1
тарихи деректердің 1
деректердің сипаттауы 1
сипаттауы бойынша, 1
егін егуде, 1
егуде, жерді 1
жерді суландыруда 1
суландыруда ірі 1
ірі жетістіктерге 1
жетті. Көне 1
Көне тотемдік 1
тотемдік нанымдар 1
нанымдар да 1
да түрік 3
түрік халықтарында 1
халықтарында генотиптік 1
генотиптік сипатта 1
сипатта болған. 1
түрік жазуындағы 1
жазуындағы «мойны 1
«мойны бардың 1
бардың басын 1
басын игіздім, 1
игіздім, тобығы 1
тобығы бардың 1
бардың тізесін 1
тізесін бүктірдім» 1
бүктірдім» деген 1
сөздер осыны 1
осыны дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Көне 1
түрік жазуының 1
жазуының ескерткіштері 1
ескерткіштері Орталық 1
Азия аумағында 1
аумағында көп 1
көп табылған. 2
табылған. Көне 1
түрік тілінде 2
- баба<аба+афф. 1
баба<аба+афф. Көне 1
тілінде “Чағ”, 1
“Чағ”, “Чек” 1
“Чек” мағынасындағы 1
мағынасындағы сөздер 1
сөздер қазіргі 1
қазіргі ұғымымызда 1
ұғымымызда байлау 1
байлау етістігі 1
етістігі орнына 1
орнына жұмсалған, 1
жұмсалған, яғни 1
яғни Моншақ 1
Моншақ сөзінің 1
сөзінің әу 1
бастағы алғашқы 1
мағынасы “мойынға 1
“мойынға байлау” 1
байлау” екендігі 1
екендігі сөзсіз. 1
сөзсіз. Көне 1
Көне түркі 9
түркі ескерткіштері 1
де (7 1
(7 г.) 1
г.) ғұмырнама 1
ғұмырнама үлгісімен 1
жазылған. Көне 1
ескерткіштері арқылы 1
арқылы қазіргі 1
халықтарының көне 1
көне тілін, 1
тілін, тарихын, 1
тарихын, этногенезін, 1
этногенезін, географиясын, 1
географиясын, рухани 1
рухани мәдениетін, 1
мәдениетін, жазба 2
жазба дәстүрін, 2
дәстүрін, әдет-ғұрыптары 1
әдет-ғұрыптары мен 1
дүниетанымын білуге 2
болады. Көне 1
жазба ескерткіштеріндегі 1
ескерткіштеріндегі жазулар 1
жазулар Э-лық 1
Э-лық мәнге 1
де ие. 1
ие. Көне 1
ескерткіштері ойма 1
ойма жазу 1
жазу үлгісінде 1
үлгісінде жазылып, 1
жазылып, қазіргі 2
күнге жеткен. 1
түркі заманынан 1
заманынан белгілі 1
белгілі «оқ»(жебе) 1
«оқ»(жебе) белгісі 1
белгісі тайпаларға 1
тайпаларға ерекше 1
ерекше сенім 2
сенім артып 2
артып берілетін 1
берілетін жауынгершілік 1
жауынгершілік пен 1
пен қатар 2
қатар әскери 2
әскери әкімшіліктің 2
әкімшіліктің де 1
де белгісі. 1
белгісі. Көне 1
Көне түркілер 2
түркілер алғашқы 1
алғашқы әріп 1
әріп жазуының 1
жазуының бір 1
— руналық 1
руналық жазуды 1
жазуды ойлап 1
және пайдаланған. 1
пайдаланған. Көне 1
Көне түркілердегі 1
түркілердегі киіз 1
үйдің «керегу» 1
«керегу» атауы 1
атауы кейінгі 1
кейінгі қазақтарда 1
қазақтарда да 2
сақталған. Көне 1
Көне түркілердің 2
түркілердің діни-мифологиялық 1
діни-мифологиялық тағылымдарына 1
тағылымдарына тоқталар 1
болсақ, Орхон 1
Орхон руникалық 1
руникалық жазбаларының 1
жазбаларының мән 1
мән мәтінінде 1
мәтінінде Тәңір, 1
Тәңір, Ұмай 1
Ұмай және 1
және Жер-Су 1
Жер-Су наным-сенім 1
наным-сенім ұғымдары 1
ұғымдары берілген. 1
берілген. Көне 1
түркілердің шабуылдарынан 1
шабуылдарынан қорғану 1
салынған ұзындығы 1
ұзындығы алты 1
мың шақырым 1
шақырым “Ұлы 1
“Ұлы Қытай 1
Қытай қорғаны” 1
қорғаны” соның 1
бір мысалы. 2
мысалы. Көне 1
түркілер кезеңінен 1
кезеңінен (VI 1
(VI ғасыр 1
мен XII 1
басы) қалған 1
қалған краниологиялық 1
краниологиялық деректер 1
деректер Қазақстан 1
аумағында еуропатектес 1
еуропатектес элементтерден 1
элементтерден біршама 1
біршама басым 2
басым аралас 1
аралас антропологиялық 1
антропологиялық тұрпатқа 1
тұрпатқа тән 1
тән морфологиялық 1
морфологиялық белгілер 1
белгілер кешені 1
кешені бар 2
көрсетті. Көне 1
Көне Түркістан, 1
Түркістан, Сайрам 1
Сайрам мен 1
мен Отырар, 1
Отырар, басқа 1
да қалалар 1
қалалар туралы 1
деректерде әмірлер 1
әмірлер мен 2
хандардың жарлықтарын 1
жарлықтарын орталық 1
орталық майданда 1
майданда (алаңда) 1
(алаңда) жаршылар 1
жаршылар дауыстап 1
дауыстап жария 1
жария ететіні 1
ететіні баяндалады, 1
баяндалады, сондай-ақ 1
сондай-ақ бұл 1
бұл пәрмендер 1
пәрмендер мешіт 1
мешіт қабырғаларына 1
қабырғаларына ілінетіні 1
ілінетіні де 1
де атап 1
өтіледі. Көне 1
таңбалары мен 1
мен белгілері 2
белгілері жалпы 1
түрік мәдени 1
мәдени мұрасының 1
мұрасының ажырамас 1
бөлігі. Көне 1
тілдеріндегі дауыстылардың 1
дауыстылардың сипаты 1
сипаты // 1
// Әл-Фараби 1
ҚазҰУ хабаршысы. 1
хабаршысы. Көне 1
тілінде "ада" 1
"ада" сөзі 1
сөзі « 1
« Көне 1
тілінде тек 1
тек (род) 1
(род) категориясы 1
категориясы болмаған. 1
болмаған. Көне 1
Көне эпостық 1
эпостық шығармаға 1
шығармаға қазақтың 1
қазақтың "Құламерген, 1
"Құламерген, Жоямерген" 1
Жоямерген" жыры 1
жыры жатады. 1
жатады. Кон 1
Кон жерінде 1
жерінде тас 1
көмір жұмысын 1
тоқтатты. Көңілге 1
Көңілге ажым 1
ажым салу 1
жаңа фразеологизм 1
фразеологизм де 1
де соны 1
соны образ 1
образ әрі 1
оның экспрессивтік 1
экспрессивтік бояуы 1
бояуы бұрынғы 1
бұрынғы көңілі 1
көңілі қалу, 1
қалу, көңілі 1
көңілі жабырқау 1
жабырқау дегендерге 1
дегендерге қарағанда 1
әлдеқайда қою. 1
қою. Көңіл 1
Көңіл күйдің 1
күйдің толқуы, 1
толқуы, мазасыздануы, 1
мазасыздануы, біріншіден, 1
біріншіден, адамның 1
адамның миы 2
миы арқылы 1
беріледі. Көңіл- 1
Көңіл- күйі 1
күйі марғау 1
марғау тартып, 1
тартып, топастанып 1
топастанып қалды, 1
қалды, ұшуға 1
ұшуға зауқы 1
зауқы жоқ, 1
жоқ, ұшып- 1
ұшып- қонудан 1
қонудан қарайып 1
қарайып қалды. 1
қалды. Көңіл-күй 1
Көңіл-күй лирикасы 1
лирикасы - 1
- мәдениетін, 1
дәстүрін, әдет-ғүрыптары 1
әдет-ғүрыптары мен 1
болады. Көңіл-күй 1
Көңіл-күй сазы, 1
сазы, махаббат, 1
махаббат, сүйіспеншілік 1
сүйіспеншілік сазы, 1
сазы, табиғат 1
табиғат сазы, 1
сазы, азаматтық 1
саяси әуен 1
әуен саздар 1
саздар – 1
– бәрі 5
бәрі лирика 1
лирика ұғымынан 1
ұғымынан таралады. 1
таралады. «Көңіл 1
«Көңіл толқыны» 3
толқыны» - 1
- өзіне 1
дейінгі ұлы 1
ұлы күйші-сазгерлердің 1
күйші-сазгерлердің рухани 1
рухани жалғасы 1
жалғасы болғанымен, 1
болғанымен, ішкі 1
ішкі табиғаты 1
табиғаты мүлде 1
мүлде бөлек, 1
бөлек, жүрек 1
қылын дірілдете 1
дірілдете шертер 1
шертер күші 1
бар, тыңдаушысын 1
тыңдаушысын ой 1
сезім тұңғиығына 1
тұңғиығына тартатын 1
тартатын туынды». 1
туынды». Қоңқай 1
Қоңқай Шоқырақ 1
Шоқырақ ұлы 1
ұлы (1838-1917) 1
(1838-1917) қазақ 1
халқының танымал 1
танымал күйшісі, 1
күйшісі, ардагер 1
ардагер музыканты. 1
музыканты. Конкистадорлар 1
Конкистадорлар да 1
да еш 1
жақсылық әкелмесін 1
әкелмесін сезіп 1
сезіп ол 1
ол отбасын 1
отбасын джунглиге 1
джунглиге алып 1
кетеді. Конкистадорлардың 1
Конкистадорлардың негізгі 1
- өздеріне 1
өздеріне ресурстар 1
ресурстар табу 1
табу және 2
жерлерді зерттеу. 1
зерттеу. Конкур 1
Конкур ( 1
— атты 1
атты жарыс) 1
жарыс) — 1
— әртүрлі 3
әртүрлі кедергілерден 1
кедергілерден өтетін 1
өтетін конкур 1
конкур алаңында 1
алаңында өткізілетін 1
өткізілетін жарыс. 1
жарыс. Конкурс 1
Конкурс барысындағы 1
барысындағы кітаптың 1
кітаптың аты 2
аты "Часовой 1
"Часовой ключ 1
ключ для 1
для Василисы" 1
Василисы" болатын. 1
болатын. Конкурс 1
Конкурс Қазақстан 1
министрлігінің қолдауымен 1
қолдауымен ұсынылады. 1
ұсынылады. " 1
" конкурсында 1
конкурсында ең 1
үздік композиторы 1
композиторы атағына 1
болды. Коннексондар 1
Коннексондар жасушалардың 1
жасушалардың зат 1
зат алмасуы 1
мен электрлік 1
электрлік әрекеттесуін 1
әрекеттесуін қамтамасыз 1
етеді. Коннектикут 1
Коннектикут 13 1
13 штаттың 1
штаттың бірі 1
болды, Англиядан 1
Англиядан өзінің 1
өзінің тәуелсіздігін 1
жариялады. Коннектикуттың 1
Коннектикуттың адам 1
даму индексі 1
индексі потенциялы 1
потенциялы бойынша 1
американдық штаттар 1
штаттар арасында 2
жоғарғы штат 1
штат болып 2
табылады. Коннектикуттың 1
Коннектикуттың солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс жағында 2
жағында ормандық 1
ормандық және 1
жерлері басым. 1
басым. Конңентраттардың 1
Конңентраттардың түрлері 1
түрлері сан 1
сан алуан: 1
алуан: сұйық 1
сұйық ( 1
( Коннорстың 1
Коннорстың мәселесімен 1
мәселесімен жүріп 1
жүріп қалған 1
қалған Питер, 1
Питер, тәтесі 1
тәтесі Мэйді 1
Мэйді қарсы 1
қарсы алуды 2
алуды ұмытып 1
ұмытып кетеді. 1
кетеді. Конольфинген 1
Конольфинген округінің 1
кіреді. Конрад 1
Конрад бастапқыда 1
бастапқыда осы 1
осы құбылысты 1
құбылысты психозда 1
психозда орын 1
алған шындықтың 1
шындықтың бұрмалануына 1
бұрмалануына қатысты 1
қатысты қолданды, 2
қолданды, бірақ 1
қазір бұл 2
термин сау 1
сау адамның 1
адамның ұқсастықтарын 1
ұқсастықтарын сипаттау 1
қолданылады. Көң 1
Көң сақтатйтын 1
сақтатйтын орын 1
орын – 1
– көң 1
көң қоймасы 1
қоймасы деп 1
аталады. Консеквенттік 1
Консеквенттік аңғарлар 1
аңғарлар — 1
— бағыты 1
бағыты тектоника 1
тектоника жасаған 1
жасаған жер 1
бетінің көлбеуімен 1
көлбеуімен толық 1
сәйкес болатын, 1
болатын, жер 1
жер қабаттарының 2
қабаттарының еңісін 1
еңісін қуалай 1
қуалай орналасатын 1
орналасатын өзен 1
өзен аңғарлары. 1
аңғарлары. Консенсус 1
Консенсус саясаты 1
саясаты мейлі 1
мейлі оң, 1
оң, мейлі 1
мейлі сол 1
сол бағыттағы 1
бағыттағы болсын 1
болсын экстремизм 1
экстремизм идеологияларының 1
идеологияларының таралу 1
таралу ареалып 1
ареалып тарылтады. 1
тарылтады. Консервативті 1
Консервативті идеологияның 1
идеологияның негізін 1
қалаушы принциптер 1
принциптер дәстүрлік, 1
дәстүрлік, саяси 1
саяси реализм 1
реализм және 1
және скептицизм, 1
скептицизм, абстрактылы 1
абстрактылы теорияларды 1
теорияларды сынау, 1
сынау, прагматизм 1
және жағдайға 1
жағдайға ыңғайлану 1
ыңғайлану ( 1
( Консерватизм 1
Консерватизм жақтастарының 1
жақтастарының қоғамда 1
қоғамда орнығып 1
қалған дәстүрлер 1
дәстүрлер мен 2
мен құндылықтарды 2
құндылықтарды сақтап, 1
сақтап, түбегейлі 1
түбегейлі өзгерістерден 1
өзгерістерден бас 1
бас тартатындығымен 1
тартатындығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Консерваторияны 1
Консерваторияны 1991 1
жылы аяқтаған 1
соң, Абай 2
атындағы ҚМАОБ 1
ҚМАОБ театрына 1
театрына солистікке 1
солистікке қабылданды. 1
қабылданды. Консерваторияны 1
Консерваторияны аяқтағаннан 1
соң бір 2
соң Мессиан 1
Мессиан Париждегі 1
Париждегі Қасиетті 1
Қасиетті Троица 1
Троица шіркеуінде 1
шіркеуінде органист 1
органист болып 1
болып орналасады 1
орналасады (бұл 1
(бұл лауазымда 1
лауазымда ол 1
ол 60 1
артық уақытта 1
уақытта жұмыс 2
істеді). Консерваторияны 1
Консерваторияны аяқтады: 1
аяқтады: 1909 1
жылы композитор 1
композитор ретінде, 1
ретінде, 1914 1
жылы пианист 1
пианист ретінде, 1
ретінде, оған 1
оған А. 1
А. Рубинштейн 1
Рубинштейн атындағы 1
атындағы алтын 4
медаль мен 1
мен сыйлық 1
сыйлық — 1
— рояль 1
рояль тартты. 1
тартты. Консерваторияны 1
Консерваторияны келесі 1
келесі мамандықтар 1
бойынша аяқтады: 1
аяқтады: фортепиано, 1
фортепиано, орган 1
орган және 1
және импровизация, 1
импровизация, музыка 1
музыка тарихы, 1
тарихы, композиция. 1
композиция. Консерваторлар 1
Консерваторлар РРР-н 1
РРР-н коммунистік 1
коммунистік деп 1
атағанымен, партия 1
партия солшыл 1
солшыл платформада 1
платформада үгіт-насихат 1
жүргізді. Консервіленген 1
Консервіленген компоттың 1
компоттың хош 1
мен дәмі, 1
дәмі, жемістері 1
жемістері мен 2
мен жидектері 1
жидектері жақсы 1
жақсы сақталады. 3
сақталады. Консервінің 1
Консервінің құрамы 1
оларды пайдалану 1
пайдалану тәртібі 2
тәртібі банкалардың 1
банкалардың сыртындағы 1
сыртындағы этикеткасында 1
этикеткасында көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Консистенциясы 1
Консистенциясы жағынан 1
жағынан жюстер 1
жюстер соустарға 1
соустарға қарағанда 1
қарағанда сұйығырақ 1
сұйығырақ болуы 1
жұмыртқа немесе 1
немесе крахмал 1
крахмал қосылмайды. 1
қосылмайды. Консоль 1
Консоль Orbis 1
Orbis операциялық 1
операциялық жүйесінің 1
жүйесінің басқаруы 1
басқаруы бойынша 1
істейді. Консольды 1
Консольды сорғы 1
сорғы көлденең 1
көлденең білікті, 1
білікті, бір 1
бір сатьшы, 1
сатьшы, тік 1
тік жазықтықтағы 1
жазықтықтағы корпусы 1
корпусы ажырамалы, 1
ажырамалы, температурасы 1
температурасы 105°С-қа 1
105°С-қа дейінгі 1
дейінгі суды 1
суды жөне 1
жөне басқа 2
да жемір 1
жемір емес 1
емес сұйықтықтарды 1
сұйықтықтарды көтеріп 1
көтеріп тасымалдауға 1
тасымалдауға арналған. 4
арналған. Консоль 1
Консоль (оператор 1
(оператор пульті) 1
пульті) (Консоль 1
(Консоль (Пульт 1
(Пульт оператора); 1
оператора); console) 1
console) — 1
мәліметтерді компьютердегі 1
компьютердегі қолданбалы 1
қолданбалы бағдарламаларға 1
бағдарламаларға енгізу 1
енгізу мен 3
одан нәтиже 1
нәтиже алуды 1
алуды қамтамасыз 1
ететін құрылғы. 1
құрылғы. Консонант 1
Консонант жазу 2
жазу ( 1
( (consanantis) 1
(consanantis) - 1
- дауыссыз 1
дауыссыз дыбыс)- 1
дыбыс)- Консонант 1
жазу – 3
көне еврей, 1
еврей, классикалық 1
т.б. тілдерге 2
тілдерге тән 3
табылады. Консорциумға 1
Консорциумға сонымен 1
қатар педагогикалық 1
педагогикалық зерттеудің 1
зерттеудің Австриялық 1
Австриялық Кеңесі 1
Кеңесі (ACER), 1
(ACER), білім 1
саласындағы зерттеулердің 1
зерттеулердің Жапония 1
Жапония ұлттық 1
ұлттық институты 1
институты (NIER) 1
(NIER) және 1
және Американдық 1
Американдық ұйым 1
ұйым (WESTAT) 1
(WESTAT) кіреді. 1
кіреді. Консорция 1
Консорция мүшелері 1
мүшелері консорбенттер 1
консорбенттер деп 1
аталады. Консрукциялы 1
Консрукциялы сызбаға 1
сызбаға өзгерістер 1
енгізу арқылы 4
арқылы белдемше 1
белдемше модельін 1
модельін жасау. 1
жасау. Констан 1
Констан Бенжамен 1
Бенжамен ілімінің 1
ілімінің негізгі 1
негізгі қағидасы 1
қағидасы - 2
адамның еркіндігі 1
еркіндігі мәселесі. 1
мәселесі. Констан 1
Констан даңқтың 1
даңқтың ең 1
шегіне жеткенде 1
жеткенде дүниеден 1
өтеді. Констан 1
Констан көп 1
жылдарға Франциядан 1
Франциядан кетіп 1
кетіп (1803-1813) 1
(1803-1813) саяхаттап, 1
саяхаттап, Германия, 1
Италия, Австрияға 1
Австрияға барады. 1
барады. Константин 1
Константин I 1
I империя 1
империя астанасын 1
астанасын Константинопольға 1
Константинопольға көшіргенде 1
көшіргенде (330 1
(330 ж.), 1
ж.), Рим 1
Рим саяси 1
саяси орталық 2
орталық маңызынан 1
маңызынан айрылды; 1
айрылды; 5 1
5 ғ-дың 1
империясының астанасы 1
астанасы іс 1
жүзінде Равенна 1
Равенна болды. 1
болды. Константин 1
Константин Артаменко 1
Артаменко О. 1
О. Кобылянский 1
Кобылянский атындағы 1
атындағы Черновицкий 1
Черновицкий музыка-драма 1
музыка-драма театрында 1
театрында актерлік 1
актерлік және 1
бас режиссерлік 1
режиссерлік қызмет 1
атқарады. Константин 1
Константин Бранкузи 1
Бранкузи атындағы 1
атындағы бейнелеу 1
бейнелеу өнер 1
өнер орталығы. 1
орталығы. Константин 1
Константин Горский 2
Горский бай 1
бай шығармашылық 1
шығармашылық мұра 1
қалдырды. Константин 1
Константин Иванович 1
Иванович бұл 1
жерде 1950 1
1950 жылдан 1
бастап 1972 1
1972 жылға 2
жылға шейін 1
шейін өмір 1
сүрді. Константиннің 1
Константиннің оңтүстік 1
оңтүстік қақпалары 1
қақпалары қазірде 1
қазірде жойылып 1
кеткен, оның 1
да есімі 1
есімі алтын 1
алтын қақпа 1
қақпа деп 1
аталады. Константинопольге 1
Константинопольге сұлтан 1
сұлтан ретінде 1
ретінде кірген 1
кірген I 1
I Сәлім 1
Сәлім османлы 1
османлы әулетінен 1
әулетінен болған 1
болған барлық 3
барлық шаһзадаларды 1
шаһзадаларды өлім 1
жазасына кесті. 7
кесті. Константин 1
Константин Плужников 1
Плужников Ленинград 1
Ленинград филармониясының 1
филармониясының Үлкен 1
Үлкен залында 2
залында жиі 1
жиі концер 1
концер қоятын. 1
қоятын. Константин 1
Константин Яковлевич 1
Яковлевич Рафлаьский 1
Рафлаьский - 1
Қазақстан партия, 1
партия, совет 1
қызметкері. Констебл, 1
Констебл, табиғаттың 1
табиғаттың сезімтал 1
сезімтал суретшісі 1
суретшісі Р.П. 1
Р.П. Бенингтон, 1
Бенингтон, сулы 1
сулы бояумен 1
бояумен салынатын 1
салынатын табиғат 1
табиғат көріністерінің 1
көріністерінің шеберлері 1
шеберлері Дж. 1
Дж. Конституция 1
Конституция бойынша 3
бойынша елді 1
елді Президент 1
Президент басқарады 1
басқарады ( 1
( Конституция 1
бойынша Корея 1
Республикасы халыққа 1
халыққа азаматтық 1
азаматтық құқықтар 1
мен бостандықты 1
бостандықты қамтамасыз 1
қамтамасыз етеін 1
етеін демократиялық 1
демократиялық мемлекет 1
табылады. Конституция 1
бойынша мемлекет 2
– Конституцияға 1
Конституцияға 2007 1
жылы енгізілген 1
енгізілген өзгерістерге 1
сәйкес Қазақстан 1
Мәжілісінің 9 1
9 депутатын 1
депутатын Қазақстан 1
халқы Ассамблеясы 2
Ассамблеясы сайлайды. 1
сайлайды. Конституция 1
Конституция губернаторға 1
губернаторға Джаганды 1
Джаганды қызметінен 1
қызметінен шеттетуге 1
шеттетуге мүмкіндік 1
үшін өзгертілді. 1
өзгертілді. Конституцияда 1
Конституцияда (53-бап, 1
(53-бап, 7-тармақ, 1
7-тармақ, 61-бап, 1
61-бап, 7-тармақ) 1
7-тармақ) көзделген 1
көзделген жағдайларда 1
жағдайларда Парламент 1
Парламент Үкiметке 1
сенiмсiздiк бiлдiретiн 1
бiлдiретiн болса, 1
болса, Үкiмет 1
Үкiмет өзiнiң 2
өзiнiң орнынан 1
орнынан түсуi 1
түсуi туралы 1
туралы ҚР 1
ҚР Президентiне 1
Президентiне мәлiмдейдi. 1
мәлiмдейдi. Конституция 1
Конституция еңбек 1
еңбек құқығын, 1
құқығын, минималды 1
минималды еңбек 1
еңбек жалақысының 1
жалақысының мөлшері 1
тиімді еңбек 1
еңбек шарттарының 1
шарттарының болуын 1
етеді. Конституция 1
Конституция конституция 1
конституция синодтың 1
синодтың бас 1
бас хатшысына 1
хатшысына тікелей 1
тікелей үлес 1
үлес қосуға 1
қосуға мүмкіндік 1
берді. Конституциялық 1
Конституциялық Кеңестің 1
Кеңестің төрағасы 1
мен мүшелері 1
мүшелері өздері 1
өздері тағайындалғаннан 1
тағайындалғаннан кейін 2
кейін ант 1
ант береді. 1
береді. Конституциялық 1
Конституциялық құқықтар 1
мен бостандықтар 1
бостандықтар сот 1
сот арқылы 1
арқылы қорғалады. 2
қорғалады. Конституциялық 1
Конституциялық соттың 1
соттың құрамына 1
құрамына төрт 1
төрт мүше 1
мүше тағайындалды: 1
тағайындалды: олардың 1
әрқайсысы князьдер 1
князьдер - 1
- тең 2
тең тіркеушілер 1
тіркеушілер және 1
екеуі Бас 1
Бас Кеңес. 1
Кеңес. Конституциялық 1
Конституциялық суды 1
суды көбінесе 1
көбінесе химиялык 1
химиялык байланысқан, 1
байланысқан, ал 1
ал гигроскоптық 1
гигроскоптық және 1
және жарғақ 1
жарғақ суды 1
суды физикалық 1
физикалық байланысқан 1
байланысқан су 1
су деп 2
атайды. Конституция 1
Конституция МФШ 1
МФШ президенті 1
президенті лауазымын 1
лауазымын бекітті; 1
бекітті; Микронезия 1
Микронезия Конгресінің 1
Конгресінің бұрынғы 1
бұрынғы төрағасы 2
төрағасы Тосиво 1
Тосиво Накаяма 1
Накаяма тұңғыш 1
тұңғыш президент 1
президент болып, 1
өзінің кабинетін 1
кабинетін құрды. 1
құрды. Конституцияны 1
Конституцияны қабылдап, 1
қабылдап, бірнеше 1
кейін парламентке 1
парламентке өз 1
өз құқығын 1
құқығын қайтарды. 1
қайтарды. Конституцияның 1
Конституцияның 1- 1
1- бабында 1
бабында Италия 1
Италия еңбекке 1
еңбекке негізделген 1
негізделген демократиялық 1
демократиялық Республика 1
Республика деген 1
деген анықтама 2
анықтама бар. 1
бар. Конституцияның 1
Конституцияның қолданысы 1
қолданысы тоқтатылғаннан 1
тоқтатылғаннан кейін, 1
кейін, Британдық 1
Британдық Гвианаға 1
Гвианаға 1957 1
1957 жылға 1
созылған консервативті 1
консервативті саясаткерлердің, 1
саясаткерлердің, кәсіпкерлердің 1
кәсіпкерлердің және 1
мемлекеттік қызметкерлердің 1
қызметкерлердің шағын 1
шағын тобынан 1
тобынан тұратын 2
тұратын уақытша 1
уақытша әкімшілік 1
әкімшілік басқарған. 1
басқарған. Конституциясы 1
– Конституциясына 1
(2008) медальдарымен; 1
би» құрмет 1
құрмет белгісімен; 1
белгісімен; «Қазақстан 1
жыл» Конституциясын 1
Конституциясын кітап 1
етіп шығаруға 1
шығаруға жауапты 1
болды. Конструктивті 1
Конструктивті валидтілік 1
валидтілік берілген 1
берілген қасиетті 1
қасиетті өлшеуде 1
өлшеуде белгілі 1
белгілі валидтілік 1
валидтілік пен 1
пен процедура 1
процедура жүргізілсе, 1
жүргізілсе, онда 1
көп жетістік 1
жетістік береді. 1
береді. Конструктивті 1
Конструктивті тәсіл 1
– мүсін 1
мүсін жеке-жеке 1
жеке-жеке бөліктен 1
бөліктен жасалады. 1
жасалады. Конструктивті 1
Конструктивті технологиялық 1
технологиялық ерекшеліктеріне 1
қарай диффузиялық, 1
диффузиялық, балқытпалы-диффузиялық, 1
балқытпалы-диффузиялық, эпитаксиалдық 1
эпитаксиалдық және 1
т.б. Меза-транзистор 1
Меза-транзистор Болып 1
Болып бөлінеді. 1
бөлінеді. Конструкторлар 1
Конструкторлар арқылы 1
арқылы автомобильдер, 1
автомобильдер, ұшақтар, 1
ұшақтар, кемелер, 1
кемелер, ғимараттар, 1
ғимараттар, роботтар 1
роботтар жасауға 1
болады. Конструкция 1
Конструкция күйген 1
күйген кірпіштен 1
кірпіштен созылған 1
бұрышты жоспардағы 1
жоспардағы 13,9х9,6 1
13,9х9,6 м 1
м биіктігі 1
биіктігі күмбез 1
күмбез ұшына 1
дейін 9 1
9 м 3
м портал 1
портал 6,2 1
6,2 м 1
м жан- 1
жақты мөлшердегі 1
мөлшердегі ғимарат. 1
ғимарат. Конструкциялық 1
Конструкциялық орындалуы 1
орындалуы жағынан 1
жағынан тігін 1
тігін машиналары 2
машиналары астында 1
астында тұғыры 1
тұғыры бар 1
бар қақпақты 1
қақпақты машина, 1
машина, сандыққапты 1
сандыққапты машина, 1
машина, стол-шкафты, 1
стол-шкафты, жазылмалы 1
жазылмалы столы 1
столы бар 1
бар машина 1
машина деп 1
бөлінеді. Конструкциялық 1
Конструкциялық пластик 1
пластик ретінде 1
таралған. Конструкциялық 1
Конструкциялық тұрғыда 1
тұрғыда Б.т.и. 1
Б.т.и. бетоннан, 1
бетоннан, темір-бетоннан 1
темір-бетоннан және 1
т.б. тұрғызылуы 1
тұрғызылуы мүмкін. 1
мүмкін. Конструкциясына 1
Конструкциясына қарай 1
қарай пісіпу 1
пісіпу генераторы 1
генераторы ірге 1
тасқа орнатылатын 1
орнатылатын орнықты 1
орнықты пісіру 1
пісіру генераторы 2
генераторы және 1
қозғалмалы рамаға 1
рамаға не 1
не арбаға 1
арбаға орнатылатын 1
орнатылатын жылжымалы 1
жылжымалы пісіру 1
генераторы болып 1
ажыратылады. Консулдық 1
Консулдық қатынастар 1
қатынастар туралы 1
Вена Конвенциясы, 1
Конвенциясы, 1963 1
24 сәуірде 1
сәуірде Венада 1
Венада ( 1
( Қоңсы 1
Қоңсы сөзі 1
сөзі кәзіргі 1
кәзіргі заманда 1
ауылдары арасында 1
арасында көрші, 1
көрші, ауылдас 1
ауылдас мағынасында 1
мағынасында қолдднылып 1
қолдднылып кеткен. 1
кеткен. Консьерж 1
Консьерж - 1
бұл қонақ 1
қонақ үйдегі 2
үйдегі немесе 1
бүкіл тұрғын 1
тұрғын үйдегі 1
үйдегі тұрушылардың 1
тұрушылардың қажеттіліктерін 1
қажеттіліктерін қамтамасыз 2
ететін адам, 1
адам, қызметкер. 1
қызметкер. Консьерждер 1
Консьерждер бір-бірінің 1
бір-бірінің орнын 1
орнын таңғы 1
таңғы 9:00-дан 1
9:00-дан бастап 1
бастап кешкі 1
кешкі 21:00-ге 1
21:00-ге дейінгі 1
дейінгі мезгіл 1
мезгіл бойынша 1
бойынша ауыстырып 1
ауыстырып тұрады. 1
тұрады. Консьерждік 1
Консьерждік қызмет 1
көрсетуді ұйымдастырудың 1
ұйымдастырудың бірнеше 2
бірнеше схемалары 1
схемалары бар. 1
бар. Консьерж 1
Консьерж қызметінің 1
қызметінің бірнеше 1
бірнеше жұмысты 1
ұйымдастыру сызбасы 1
сызбасы бар. 1
бар. Контейнерлердің 1
Контейнерлердің арасындағы 1
арасындағы кеңістікті 1
кеңістікті арнайы 1
дайындалған тұздықтың 1
тұздықтың қаныққан 1
қаныққан концентрациясымен 1
концентрациясымен толтырады. 1
толтырады. Контейнер-тасығыш 1
Контейнер-тасығыш немесе 1
немесе контейнер 1
контейнер сақтау 1
сақтау орындарында 1
орындарында есептеулерде 1
есептеулерде қолданылады. 1
қолданылады. Континентальдық 1
Континентальдық Конгреске 1
Конгреске қатысқан, 1
қатысқан, одан 1
кейін өкілдер 1
өкілдер палатасының 1
палатасының бірінші 1
бірінші скипері 1
скипері болды. 1
болды. Континент 1
Континент аралық 1
аралық I-10 1
I-10 трассасы 1
трассасы Санта-Моникадан 1
Санта-Моникадан бастау 1
алады, мұхитқа 1
мұхитқа жақын 1
шығысқа жүргізілген. 1
жүргізілген. Контокорренттi 1
Контокорренттi шот 1
шот ерекше 1
ерекше сенiмдiлiк 1
сенiмдiлiк белгiсi 1
белгiсi ретiнде 1
ретiнде тек 1
тек сенiмдi 1
сенiмдi клиенттерге 1
клиенттерге және 1
және бiрiншi 1
бiрiншi сыныпты 1
сыныпты қарызшыларға 1
қарызшыларға ашылады. 1
ашылады. Контрактының 1
Контрактының предметі 1
предметі болып 1
болып материалдық 1
материалдық активтер 1
активтер — 1
— алтын, 2
алтын, бидай, 1
бидай, бензин 1
құралдары (валюта, 1
(валюта, құнды 1
құнды қағаздар, 2
қағаздар, қор 1
қор индексі) 1
индексі) қызмет 1
қызмет атқара 5
алады. Контрастивтік 1
Контрастивтік лингвистика 1
лингвистика әдетте 1
әдетте тілдің 1
тілдің синхрондық 1
синхрондық материалдарына 1
материалдарына сүйенеді. 1
сүйенеді. Контрасттық 1
Контрасттық комбинацияларды 1
комбинацияларды қолдануға 1
қолдануға қарамастан, 1
қарамастан, көп 1
көп бағдарлы 1
бағдарлы соққылар, 1
соққылар, қабырғаларды 1
қабырғаларды суық 1
суық жансыз 1
жансыз тонустармен 1
тонустармен бояйды. 1
бояйды. Контрастылық 1
Контрастылық ыңғай, 1
ыңғай, шендестіре 1
шендестіре сөйлеу, 1
сөйлеу, тұлға 1
тұлға мен 1
жалпы қауым 1
қауым интенцияларын 1
интенцияларын шартты 1
түрде шарпыстыра 1
шарпыстыра ой 1
ой түю 1
түю тағы 1
да әдепті 1
әдепті айқындау 1
айқындау мазмұнын 1
мазмұнын тиянақтай 1
тиянақтай түседі. 1
түседі. Контрацепция 1
Контрацепция (жаңа 1
(жаңа латынның 1
латынның contraceptio 1
contraceptio — 1
— шектеу 1
шектеу сөзінен 1
сөзінен шыққан, 3
шыққан, сондай-ақ 1
сондай-ақ тууды 1
тууды бақылау 1
бақылау не 1
не фертилдікті 1
фертилдікті бақылау 1
бақылау деп 1
аталады) — 2
— Контрэскарп 1
Контрэскарп қабырғасының 1
қабырғасының биіктігі 1
болады. Контурдағы 1
Контурдағы энергия 1
шығыны энергия 1
энергия көзінен 1
көзінен келіп 1
түскен энергиямен 1
энергиямен теңгерілгенше 1
теңгерілгенше тербеліс 1
тербеліс амплитудасы 2
амплитудасы өсе 1
береді. Қонуға 1
Қонуға арналған 1
арналған биіктікті 1
биіктікті өлшегіш 1
өлшегіш радио 1
радио сына 1
сына есептеу-шешу 1
есептеу-шешу қондырғысының 1
қондырғысының мәліметтерін 1
мәліметтерін енгізу 2
арқылы ұшақты 1
ұшақты автоматты 1
түрде қондыруға 1
қондыруға болады. 1
болады. Қонудың 1
Қонудың өр 1
өр түрлі 3
түрлі тәсілдері 2
тәсілдері үшін 1
үшін (мыс., 1
(мыс., арнайы 1
арнайы тежегіш 1
тежегіш құрылғыларды 1
құрылғыларды колданумен) 1
колданумен) Қону 1
Қону арақашықтығының 1
арақашықтығының мөлшерін 1
мөлшерін тұрақты 1
тұрақты метеорологиялық 1
метеорологиялық жағдайларда 1
жағдайларда және 1
және ұшу 2
ұшу аппаратының 1
аппаратының берілген 1
берілген қону 1
қону салмағына 1
қарай анықтайды. 1
анықтайды. Конустылықтың 1
Конустылықтың сызбадағы 1
сызбадағы таңбасы: 1
таңбасы: Δ 1
Δ - 1
- Конустылықтың 1
Конустылықтың өлшемі 1
өлшемі қарапайым 1
қарапайым бөлшек 1
бөлшек түрінде 1
түрінде белгіден 1
белгіден (таңбадан) 1
(таңбадан) кейін 1
кейін жазылады. 1
жазылады. Конфедераттардың 1
Конфедераттардың еуропалық 1
еуропалық өнеркәсіп 1
тауарларына тәуелділігі 1
тәуелділігі байқала 1
бастады. Конфедерация 1
Конфедерация Жапониядағы 1
Жапониядағы Кисю 1
Кисю аралының 1
аралының патшаларымен 1
патшаларымен тығыз 1
болды. Конфедерацияны 1
Конфедерацияны жоғары 1
жоғары көсем 1
көсем (асантекене), 1
(асантекене), оның 1
әйелі (асантекема) 1
(асантекема) және 1
және ақсақалдар 1
ақсақалдар кеңесі 1
кеңесі (асафохене) 1
(асафохене) басқарды. 1
басқарды. Конфедерацияның 1
Конфедерацияның 1864 1
1864 жылғы 2
жылғы сәнді-салтанатты 1
сәнді-салтанатты тауарларды 1
тауарларды импорттауға 1
импорттауға тыйым 1
тыйым салуы 1
салуы кері 1
етті (оңтүстіктің 1
(оңтүстіктің аумағында 1
аумағында тауарларды 1
тауарларды спекуляциялық 1
спекуляциялық бағамен 1
бағамен сату 1
сату тиімсіз 1
тиімсіз бола 1
бола бастады). 1
бастады). Конференция 1
Конференция 2-бесжылдықтың 1
2-бесжылдықтың негізгі 1
саяси міндеті 1
міндеті капиталист 1
капиталист элементтерді 1
элементтерді біржолата 1
біржолата жою, 1
жою, еліміздегі 1
еліміздегі бүкіл 1
бүкіл еңбекші 1
еңбекші халықты 1
халықты социалист 1
социалист қоғамның 1
қоғамның саналы, 1
саналы, белсенді 1
белсенді құрылысшыларына 1
құрылысшыларына айналдыру, 1
айналдыру, мәдени 1
мәдени революцияны 1
революцияны жүзеге 1
табылады. Конференция 1
Конференция бюрократизмге 1
бюрократизмге қарсы 1
шаралары жөнінде 1
жөнінде Орталық 1
бақылау комиссиясы 1
комиссиясы – 2
– жұмысшы-шаруа 1
жұмысшы-шаруа инспекцмясы 1
инспекцмясы ұсынған 1
ұсынған қарарды 1
қарарды қабылдады. 1
қабылдады. Конференцияға 1
Конференцияға Азия 1
Африканың 32 1
32 елінен 1
елінен 54 1
54 делегат 1
делегат және 1
және Еуропадағы 1
Еуропадағы мемлекеттерден, 1
мемлекеттерден, Кубадан, 1
Кубадан, Батыс 1
Батыс Еуропа, 2
және Латын 1
Америкасы елдерінен 1
елдерінен көптеген 1
көптеген бақылаушылар, 1
бақылаушылар, халықаралық 1
халықаралық ұйымдардың 4
ұйымдардың өкілдері 2
өкілдері қатынасты. 1
қатынасты. Конференцияда 1
Конференцияда Азербайжаннан, 1
Азербайжаннан, Дания, 1
Дания, Қазақстан, 1
Қазақстан, Моңғолия, 1
Моңғолия, Ресей, 2
Ресей, АҚШ 1
Украина химик-ғалымдары 1
химик-ғалымдары қатысты. 1
қатысты. Конференцияда 1
Конференцияда ол 1
ол Мысырды 1
Мысырды Ұлыбританиядан 1
Ұлыбританиядан азат 1
ету қажет 2
түрде жария 1
жария етеді. 2
етеді. Конференциялар 1
Конференциялар мен 1
мен актив 1
актив жиналыстарында 1
жиналыстарында сөйлеп, 1
сөйлеп, нақты 1
нақты ұсыныстар 1
ұсыныстар қойды. 1
қойды. Конференция 1
Конференция мәжіліс 1
мәжіліс протоколдарын 1
протоколдарын өзінің 1
өзінің председателі 1
председателі арқылы 1
арқылы Египет 1
Египет үкіметіне 1
үкіметіне табыс 1
табыс етуге 1
етуге келісті. 1
келісті. Конференция 2
Конференция осы 1
осы территориялардан 1
территориялардан (9 1
(9 млн-нан 1
астам адам) 1
адам) немістердің 1
немістердің жаппай 1
жаппай көшірілуіне 1
көшірілуіне келісті. 1
Конференция ұйымдастырушысы 1
ұйымдастырушысы - 1
- Әл-Фараби 1
ҚазҰУ физика-химиялық 1
физика-химиялық талдау 1
әдістерінің орталығы. 1
орталығы. Конфликт 1
Конфликт аяқталғаннан 1
аяқталғаннан соң 1
соң сот 1
сот төрешісі 1
төрешісі Элиягу 1
Элиягу Виноград 1
Виноград басқарған 1
басқарған Ливандағы 1
Ливандағы жағдайларды 1
жағдайларды зерттеуге 1
зерттеуге байланысты 2
комиссия құрылған. 1
құрылған. Конфликтология 1
Конфликтология негізінен 1
негізінен конфликт 1
конфликт жағдайында 1
жағдайында іс-әрекеттің 1
іс-әрекеттің өзгеруін 1
өзгеруін зерттегенмен, 1
зерттегенмен, бұл 1
бұл бағыттардың 1
бағыттардың ортақ 1
ортақ белгісі 1
болып қарастыру 1
қарастыру нысаны 1
нысаны болып 6
табылады. Конфликттер 1
Конфликттер сонау 1
сонау антикалық 1
антикалық заманнан 1
бері Анаксимандр, 1
Анаксимандр, Гераклит 2
Гераклит сияқты 1
сияқты орта 1
ғасырдағы Фома 1
Фома Аквинский, 1
Аквинский, қайта 1
дәуіріндегі Т.Мора, 1
Т.Мора, Э. 1
Э. Роттердамский, 1
Роттердамский, Ф.Рабле, 1
Ф.Рабле, Ф.Бэкон, 1
Ф.Бэкон, жаңа 1
жаңа ғасырда 2
ғасырда И.Кант, 1
И.Кант, Г.Гегель 1
Г.Гегель сияқты 1
сияқты ойшылдарды 1
ойшылдарды қызықтырды. 1
қызықтырды. Конфликттің 1
Конфликттің шешілу 1
шешілу нәтижесінде 1
нәтижесінде коалициялардың 1
коалициялардың мүдделері 1
мүдделері ортақ 1
ортақ болса, 1
ойын ‘’коалициясыз 1
‘’коалициясыз ойын’’ 1
ойын’’ деп 1
аталады. Конфуциандық, 1
Конфуциандық, буддизм 1
буддизм және 1
және индуизмнің 1
индуизмнің құндылықтары 1
құндылықтары жаңа 1
жаңа мәнге 1
болып, түсіністік 1
түсіністік табуда. 1
табуда. Конфуциандық 1
Конфуциандық заманнан 1
дәстүрлі оқыған 1
оқыған адамға 1
адамға қоғамдық 1
қоғамдық құрмет, 1
құрмет, біздің 1
жеткен, бүгінгі 1
оны ғалымдар 1
түрлі техникалық 4
техникалық мамандықтар 2
мамандықтар қызметкерлері 1
қызметкерлері де 1
пайдаланады. Конфуций 1
Конфуций айтқан 1
екен: кейде 1
кейде ғылым 1
ғылым (білім) 1
(білім) елді 1
елді басқаруға 1
басқаруға керек, 1
керек, ақша 1
ақша соны 1
соны есептеуге 1
есептеуге қажет 1
қажет деп. 1
деп. Конфуций 1
Конфуций б.з.б. 1
б.з.б. 551 1
551 жылы 1
жылы шамасында 1
шамасында өмірге 1
келген. Конфуцийдің 1
Конфуцийдің дүниетанымы 1
дүниетанымы бойынша 1
бойынша бүкіл 1
бүкіл аспан 1
аспан әлемі 1
әлемі оның 1
оның территориясына 1
территориясына бағынатын 1
бағынатын сияқты 1
сияқты көрінді. 2
көрінді. Конфуцийдің 1
Конфуцийдің мектебінде 1
мектебінде төрт 1
төрт пән 1
пән – 1
– ақлақ 1
ақлақ ( 1
( Конфуцийдің 1
Конфуцийдің пайымдауынша, 1
пайымдауынша, «сяо» 1
«сяо» — 1
— адамгершіліктің 1
адамгершіліктің негізі 1
саналады. Конфуцийдің 1
Конфуцийдің пікірінше, 2
пікірінше, қоғамда 1
қоғамда орын 1
алған зұлымдықтардың 1
зұлымдықтардың негізінде 1
негізінде дәстүрлерді 1
дәстүрлерді құрметтемеу, 1
құрметтемеу, олардан 1
олардан бас 2
жатады. Конфуций 1
Конфуций елу 1
елу жасында 1
жасында Лу 1
Лу патшалығында 1
патшалығында көрнекті 1
көрнекті саяси 1
саяси қайраткерге 1
қайраткерге айналды. 1
айналды. Концентраттардың 1
Концентраттардың сақталу 1
сақталу мерзімі 2
мерзімі 3 1
айдан 12 1
12 айға 1
айға дейін. 1
дейін. Концентраттарды 1
Концентраттарды саяхатқа 1
саяхатқа алар 1
алар алдында 1
оларды үйге 1
үйге пайдаланып 1
пайдаланып көру 1
көру керек. 1
керек. Концентраттар 1
Концентраттар қайнатылған 1
қайнатылған қабат 1
қабат күйдірінді 1
күйдірінді пештерінде 1
пештерінде күйдіріндіні 1
күйдіріндіні оттегімен 1
оттегімен байытылған 1
байытылған үрлеуді 1
үрлеуді қолдана 1
қолдана отыра 1
отыра қайта 1
қайта өңделеді. 2
өңделеді. Концентрацияланған 1
Концентрацияланған сілтінің 1
сілтінің әсерімен 1
әсерімен лавсан 1
лавсан талшықтарын 1
талшықтарын капрон 1
капрон талшықтарынан, 1
талшықтарынан, өсімдіктік 1
өсімдіктік талшықтарды 1
талшықтарды малдардікінен 1
малдардікінен ажыратамыз: 1
ажыратамыз: лавсан 1
лавсан ериді, 1
ериді, ал 2
ал капрон 1
капрон өзгеріссіз 1
өзгеріссіз қалады, 1
қалады, малдан 1
малдан алынған 1
алынған талшықтар 1
талшықтар ериді, 1
ал өсімдіктік 1
өсімдіктік талшықтар 1
талшықтар өзгеріссіз 1
қалады. Концентрациялы 1
Концентрациялы күкірт 1
қышқылына батырылған 1
батырылған ағаш 1
қағаз қарайып, 1
қарайып, көмірге 1
көмірге айналады. 1
айналады. Концентрленген 1
Концентрленген сорпадан, 1
сорпадан, ет 1
ет гидролизатын, 1
гидролизатын, тұз, 1
тұз, көкөніс 1
көкөніс экстрактарынан 1
экстрактарынан қоспа 1
қоспа жасап, 1
жасап, кептіреді. 1
кептіреді. Концентрлі 1
Концентрлі эмульсиялар 1
эмульсиялар бөлшектің 1
бөлшектің электр 1
заряды болса 1
да тұрақсыз 1
тұрақсыз болады. 2
болады. Концептуализм 1
Концептуализм - 1
- схоластикалық 1
схоластикалық философиялық 1
философиялық бағыт; 1
бағыт; өкілдері 1
- Абеляр, 1
Абеляр, Иоанн 1
Иоанн Солсберийский 1
Солсберийский және 1
басқалар. Концервативті 1
Концервативті терапияға 1
терапияға көнбейтін 1
көнбейтін 12 1
12 елі 1
елі ішек 1
ішек жарасында 1
жарасында асқазан 1
асқазан секрециясын 1
секрециясын төмендетуге 1
төмендетуге және 1
және (жаралы 1
(жаралы нишаның) 1
нишаның) жазылуына 1
жазылуына шарт 1
шарт жасайтын 1
жасайтын операциялық 1
операциялық араласу 1
араласу дәлелденуі. 1
дәлелденуі. Концерн 1
Концерн Германиядағы 1
Германиядағы барлық 1
барлық газеттер 1
газеттер таралымының 1
таралымының 80 1
80 пайызын 1
құрайды. Концерн 1
Концерн сатылымының 1
сатылымының 70 1
70 пайыздан 1
пайыздан көбі 1
көбі электронды 1
электронды өнеркәсіптен 1
өнеркәсіптен келеді. 1
келеді. Концерт 1
Концерт Big 1
Hit пен 1
пен Kiswe, 1
Kiswe, амеикалық 1
амеикалық компаниясының 1
алғашқы серіктестігі 1
серіктестігі болды. 1
болды. Концерт 1
Концерт біткен 1
соң қыз 1
қыз жігітті 1
жігітті іздейді. 1
іздейді. Концерт 1
Концерт залы 1
залы қазірдің 1
өзінде жартысын 1
жартысын құрды, 1
құрды, бірақ 2
бірақ құрылыстың 1
құрылыстың аяқталуы 1
аяқталуы мәселесі 1
мәселесі 2008 1
жылы аяқталғанға 1
дейін үкімет 1
үкімет қалған 1
қалған құрылыс 1
құрылыс шығындарын 1
шығындарын толығымен 1
толығымен жабуға 1
жабуға шешім 1
қабылдады. Концертте 1
Концертте оқушылармен 1
оқушылармен қатар 1
қатар нашар 1
нашар еститін 1
еститін балаларға 1
арналған интернат 1
интернат тәбиелеушілері, 1
тәбиелеушілері, музыкалық 1
музыкалық колледж 1
колледж студенттері 1
студенттері және 1
халықаралық конкурстардың 2
конкурстардың лауреаттары 1
лауреаттары өз 1
көрсетті. Концерттер 1
Концерттер аса 1
аса қызығұшылықпен 1
қызығұшылықпен қабылданды. 1
қабылданды. Концерттер 1
Концерттер кезінде 1
кезінде 50000 1
50000 адамға 1
дейін жайғаса 1
жайғаса алған. 1
алған. Концерттік 1
Концерттік нөмірлерге 1
нөмірлерге қатысқан 1
қатысқан (100-ге 1
(100-ге жуық): 1
жуық): Хейфицтің 1
Хейфицтің «Соқыры», 1
«Соқыры», Дворжактың 1
Дворжактың «Әуені», 1
«Әуені», Великановтың 1
Великановтың «Мефистовальсы», 1
«Мефистовальсы», «Ақындары», 1
«Ақындары», «Балбрауыны», 1
«Балбрауыны», «Ақ 1
«Ақ сисасы», 1
сисасы», «Адажиосы», 1
«Адажиосы», Глинканың 1
Глинканың «Вальс-фантазиясы» 1
«Вальс-фантазиясы» және 1
т.б. Кончерто 1
Кончерто гроссоның 1
гроссоның жазылуына 1
жазылуына қарай 1
бүкіл оркестр 1
оркестр және 1
және концертті 1
концертті орындайтын 1
орындайтын кіші 1
кіші ансамбль 1
ансамбль болып 1
бөлінеді. «Кончильяторе» 1
«Кончильяторе» сол 1
үздік сыншылар 1
сыншылар мен 1
мен жазушыларды 1
жазушыларды біріктірді. 1
біріктірді. Кончитаға 1
Кончитаға Колумбия 1
Колумбия тауларында 1
тауларында туылып, 1
туылып, француз 1
француз бурлеск 1
бурлеск билейшісіне 1
билейшісіне үйленгені 1
үйленгені сияқты 1
сияқты ойдан 1
шығарылған фактілерді 1
фактілерді оның 1
оның биографиясын 1
биографиясын суреттеуде 1
суреттеуде қолданады. 1
қолданады. Конъюгация 1
Конъюгация кезеңі 1
кезеңі екі 1
екі инфузорияның 1
инфузорияның бауыр 1
бауыр жағымен 1
жағымен бірігуінен 1
бірігуінен басталады. 1
басталады. Конъюгация 1
Конъюгация нәтижесінде 1
нәтижесінде ұрықтанған 1
ұрықтанған синкарион 1
синкарион деп 1
аталатын диплоидты 1
диплоидты ядро 1
ядро құрылады, 1
құрылады, яғни 1
яғни коньюгацияның 1
коньюгацияның соңында 1
соңында эр 1
эр инфузория 1
инфузория синкарионға 1
синкарионға ие 1
болады. Қоңыздар 1
Қоңыздар және 1
олардың дернәсілдері 2
дернәсілдері өлексемен 1
өлексемен қоректенеді. 1
қоректенеді. Қоңыздар 1
Қоңыздар қоныр, 1
қоныр, қара, 1
кейде арқалары 1
арқалары әртүске 1
әртүске боялған. 1
боялған. Қоңыздар 1
Қоңыздар сәуір 1
сәуір және 1
және мамырдың 1
мамырдың бірінші 2
жартысында белсенді. 1
белсенді. Қоңыздар 1
Қоңыздар топырақта 1
топырақта ін 1
ін салып 1
салып өмір 1
сүреді. Қоңыздың 1
Қоңыздың ересектері 1
ересектері мамыр 1
айларында белсенді 1
белсенді болады. 1
болады. Қоңыр 1
Қоңыр амфибол 1
амфибол сиениттердің, 1
сиениттердің, диориттердің 1
диориттердің және 1
басқа магмалық 1
жыныстардың аса 1
тараған жыныс 1
жыныс құраушы 1
құраушы минералы. 1
минералы. Қоңырат 1
Қоңырат маңында 1
маңында мыс 1
мыс кенін 3
кенін өндіретін 1
өндіретін ірі 1
ірі карьер, 1
карьер, тұрмыс 1
комбинат, т.б. 1
т.б. мәдени-тұрмыстық 2
мәдени-тұрмыстық мекемелер 3
істейді. Қоңыраттар 1
Қоңыраттар 92 1
92 баулы 1
баулы атаға 1
атаға бөлінген, 1
бөлінген, бірақ 1
қазір Қазақстанда 1
Қазақстанда Екі 1
Екі атасы 1
атасы ( 1
( Қоңыраттың 1
Қоңыраттың кейбір 1
кейбір рулары 1
рулары (мысалы, 1
(мысалы, Жетімдер) 1
Жетімдер) жартылай 1
жартылай отырықшылық 1
сүріп, Сырдариядан 1
Сырдариядан тартылған 1
тартылған арналарды 1
арналарды бойлай 1
бойлай қоныстапған. 1
қоныстапған. Қоңырау 1
Қоңырау шалу 1
мен хабарлама 1
хабарлама жазудан 1
жазудан басқа 1
басқа «Таймер», 1
«Таймер», «Оятқыш», 1
«Оятқыш», «Калькулятор», 1
«Калькулятор», дауыспен 1
дауыспен теру 1
теру және 1
төрт ойын 2
ойын бар: 1
бар: «Snake 1
«Snake II», 1
II», «Pairs 1
«Pairs II», 1
II», «Space 1
«Space Impact», 1
Impact», «Bantumi». 1
«Bantumi». Қоңыр 1
Қоңыр ауылынан 1
ауылынан 8 1
жердегі Шормақ 1
Шормақ ойпатында 1
ойпатында орналасқан. 1
орналасқан. Қоңыр 1
Қоңыр ауылында 1
туған. Қоңыр 1
Қоңыр балдырлар 1
балдырлар Қазақ 1
энциклопедиясы (Pha- 1
(Pha- eophyta), 1
eophyta), балдырлардың 1
балдырлардың бір 2
бөлімі. «Қоңыр 1
«Қоңыр әулие» 1
әулие» деген 1
деген очерктің 1
очерктің авторы. 1
авторы. Қоңыржай 1
Қоңыржай белдеудегі 1
белдеудегі дала 1
дала белдемінің 1
белдемінің қыс 1
қыс айларындағы 1
температурасы 0°С-тан 2
0°С-тан төмен 2
төмен (кейде 1
(кейде –20°С-қа 1
–20°С-қа дейін 1
дейін төмендейді) 1
төмендейді) және 1
жамылғысы болады. 1
болады. Қоңыржай 1
Қоңыржай белдеудің 2
белдеудің де, 1
де, тропикалық 1
тропикалық белдеудің 1
белдеудің де 1
де өсімдік 1
бар. Қоңыржай 1
белдеудің ормандары 1
ормандары қылқан 1
жапырақты, аралас 2
аралас және 2
орман белдемдерінен 1
белдемдерінен тұрады. 1
тұрады. Қоныржай-жылы 1
Қоныржай-жылы қуаң 1
қуаң ұсақ 1
шоқылы аудан 1
облыстың неғұрлым 1
неғұрлым ойпаң 1
ойпаң өңірін 1
өңірін қамтиды. 1
қамтиды. Қоңыржай 1
Қоңыржай климатта 1
климатта өсетін 1
өсетін Қарағаштар 1
Қарағаштар Тұқымдасының 1
Тұқымдасының жапырақтары 1
жапырақтары жыл 1
сайын түседі. 1
түседі. Қоңыржай 1
Қоңыржай климаттың 1
климаттың туристер 1
туристер үшін 3
үшін жайлылығы 1
жайлылығы басым 1
басым болғанымен, 1
болғанымен, ауыл 1
үшін аяқтан 1
аяқтан шалатын 1
шалатын жайт 1
жайт екені 1
рас. Қоңыр 1
Қоңыр қоян 1
қоян – 1
– қояндардың 1
қояндардың ішіндегі 1
ең ірісі, 1
ірісі, дене 1
11 см. 1
см. Қоңырот 1
Қоңырот (bluegrass) 1
(bluegrass) (Роа) 1
(Роа) астық 1
дақылдары тұқымдасының 1
тұқымдасының ған 1
ған бір 1
көпжылдық жіңішке 1
жіңішке жапырақты 1
жапырақты шөптерінің 1
шөптерінің ішіндегі 1
ішіндегі кең 1
түрі (Роасеае, 1
(Роасеае, или 1
или Gramineae). 1
Gramineae). Қоңыр 1
Қоңыр сары 1
сары мойны 1
мен шықшыты 1
шықшыты қара 1
қара жолақпен 1
жолақпен көмкерілген, 1
көмкерілген, омырауы 1
омырауы көкшіл 1
сұр, бауырының 1
бауырының қалған 1
жері қоңыр 1
қоңыр сары, 1
сары, екі 1
бүйірі ақ, 1
ақ, бірақ 1
бірақ қара, 1
қара, сары 1
сары жалпақ 1
жалпақ жолақты. 1
жолақты. Қоңыр 1
Қоңыр сушылқара 1
сушылқара үлкен 1
үлкен денелі 1
денелі және 1
және ұялауға 1
ұялауға ертерек 1
ертерек келетіндіктен, 1
келетіндіктен, кәдімгі 1
кәдімгі сушылқараны 1
сушылқараны сүйікті 1
сүйікті үлескіні 1
үлескіні жерден 1
жерден және 1
және ұя 2
ұя орналастыратын 1
орналастыратын орындардан 1
орындардан жиі-жиі 1
жиі-жиі ығыстырады. 1
ығыстырады. Қоңыртемірші 1
Қоңыртемірші атауы 1
мағынасында. Қоңыр 1
Қоңыр топырақ 2
жусан, сұлыбас, 3
сұлыбас, қау, 1
қау, бұталар 1
өседі. Қоңыр 3
жамылғысында итмұрын, 1
итмұрын, қараған, 1
қараған, қылқан 1
қылқан боз, 2
боз, тарақ 1
тарақ селеу, 1
сұлыбас, т.б. 1
Қоңыр топырақты 1
топырақты төменгі 1
төменгі белдеулерде 1
белдеулерде зәйтүн 1
зәйтүн және 1
жүзім ағаштары, 1
ағаштары, биіктік 1
биіктік тауларында 1
тауларында мәңгі 1
жасыл өсімдіктер, 1
өсімдіктер, емендер, 1
емендер, Жерорта 1
теңізі қарағайы, 1
қарағайы, альпілік 1
альпілік белдемде 1
белдемде жапырақты 1
жапырақты ормандар, 1
ормандар, құзды 1
құзды беткейлерде 1
беткейлерде гарига 1
гарига өседі. 1
Қоңыр түсті 1
түсті бояғыш 1
бояғыш ақуыз 1
ақуыз α-синукулинмен 1
α-синукулинмен беріледі. 1
беріледі. Қоңыр 1
Қоңыр үйрек 1
үйрек 6-14, 1
6-14, сұр 1
сұр үйрек 1
үйрек 7-13, 1
7-13, бізтұмсық 1
бізтұмсық 6-12 1
6-12 жұмыртқа 1
салады, жұмыртқа 1
жұмыртқа басу 1
басу мерзімі 1
мерзімі 24-28 1
24-28 күн. 1
күн. Қоныс 1
Қоныс аудан 1
аудан тұрғындарының 1
тұрғындарының демалыс 1
саналады. Қоныс 1
Қоныс аударғанда 1
аударғанда және 1
және түлеу 1
түлеу кезеңінде 1
кезеңінде бірнеше 1
бірнеше мыңдаған 4
мыңдаған теңбіл 1
теңбіл итбалық 1
итбалық бір 1
топқа бірігеді. 1
бірігеді. Қоныс 1
Қоныс аудару 3
аудару басқармалары 1
басқармалары құрылды. 1
құрылды. Қоныс 1
аудару тасқыны, 1
тасқыны, әсіресе, 1
әсіресе, Жетісу 1
Жетісу облысына 2
облысына күшті 1
болды. Қоныс 1
аудару үрдісі 1
үрдісі германдықтар 1
германдықтар мен 1
мен романдық 1
романдық арасындағы 1
арасындағы қақтығыстың 1
қақтығыстың негізін 1
салды. Қоныс 1
Қоныс аударушылардыц 1
аударушылардыц поселкелері, 1
поселкелері, казак-орыстардың 1
казак-орыстардың қыстағы 1
қыстағы мен 1
мен хуторларының 1
хуторларының кейбіреулері 1
кейбіреулері жойылып, 1
олардың халқы 1
халқы өздері 1
өздері бұрын 1
бұрын тұрған, 1
тұрған, өңделетін 1
өңделетін артық 1
жер қоры 1
қоры бар 2
бар селолар 1
мен станицаларга 1
станицаларга қоныстандырылды. 1
қоныстандырылды. Қоныс 1
Қоныс аударушылар 3
аударушылар әскер 1
әскер чиновнигі 1
чиновнигі қамқорлық 1
қамқорлық пен 1
пен көмек 1
көмек жасап 1
жасап отырады 1
отырады деген 1
үмітпен өздерінің 1
өздерінің селосын 1
селосын Плаховка 1
Плаховка деп 1
атаған. Қоныс 1
аударушылар жаңа 1
жаңа қоныстарда 1
қоныстарда жердi 1
жердi қауымдасып 1
қауымдасып пайдаланды, 1
пайдаланды, көптеген 1
көптеген жұмыстарды 1
жұмыстарды бiрлесiп 1
бiрлесiп атқарды. 1
атқарды. Қоныс 1
аударушылар учаскесіне 1
учаскесіне атауын 1
атауын 1901 1
жылы қойған. 1
қойған. Қоныс 1
Қоныс аударып 1
аударып келген 3
келген шаруалар 1
шаруалар өз 1
алдарына жеке 1
жеке болыстарға 1
болыстарға біріктірілді. 1
біріктірілді. Қоныс 1
Қоныс керамикасы 1
керамикасы саргарин-алексеев, 1
саргарин-алексеев, беғазы-дандыбай, 1
беғазы-дандыбай, донгал 1
донгал мен 1
дәуірінің өзге 1
өзге типтерінің 1
типтерінің ыдыстарының 1
ыдыстарының сынығымен 1
сынығымен көрінеді. 1
көрінеді. Қоныс-мекендер 1
Қоныс-мекендер кең 1
кең жайылма 1
жайылма шалғыны 1
шалғыны бар 1
өзендердің жағаларына 1
жағаларына орналасты. 1
орналасты. Қоныс 1
Қоныс реттеріне 1
реттеріне қарай 1
әр жылда 1
жылда әр 1
жерден мал 1
дайындалады. Қоныс 1
Қоныс солтүстіктен 1
5 км-дей. 1
км-дей. Қоныссыз 1
Қоныссыз жылдары 1
жылдары күйреуік 1
күйреуік жақсы 1
жақсы шықса, 1
шықса, малшы 1
малшы қауым 1
қауым жусанды 1
жусанды көп 1
көп іздемей,қанағат 1
іздемей,қанағат тұтады. 1
тұтады. Қоныста 1
Қоныста 30-ға 1
жуық іргесін 1
іргесін таспен 1
таспен қалап 1
қалап өрген 1
өрген төртбұрышты 1
төртбұрышты құрылыс 1
сақталған. Қоныста 1
Қоныста 6 1
6 үй 1
орны қазылып 1
қазылып зерттелді. 1
зерттелді. Қоныстандыру 1
Қоныстандыру ісін 1
ісін ұйымдастыру 1
ұйымдастыру 1938 1
құрылған Бас 1
Бас қоныстандыру 1
қоныстандыру басқармасына 1
басқармасына жүктелді. 1
жүктелді. Қоныстан 1
Қоныстан табылған 1
заттарға қарағанда, 1
қарағанда, Жалпақасардың 1
Жалпақасардың халқы 1
халқы мал 2
айналысып, егін 1
егін еккен. 2
еккен. Қоныстану 1
Қоныстану жүйесі 1
халықтың қоныстануын 1
қоныстануын жүйелік 1
жүйелік көзқарас 1
көзқарас әдістерімен 1
әдістерімен зерттеу 1
зерттеу кезіндегі 1
кезіндегі алғашқы 1
алғашқы ұғым. 1
ұғым. "Қоныстанушы" 1
"Қоныстанушы" юниті 1
юниті ойын 1
ойын басталған 1
басталған жерде 1
жерде мемлекет 1
мемлекет елордасын 1
елордасын құра 1
алады. Қоныстарын 1
Қоныстарын жыл 1
маусымдарына қарай, 1
қарай, қыста 1
қыста сексеуіл, 1
сексеуіл, жыңғыл 1
жыңғыл өскен 1
өскен бұйрат-бұйрат 1
бұйрат-бұйрат құмдарға, 1
құмдарға, жазда 1
жазда шөлді 1
шөлді жерлерге 1
жерлерге қарай 1
қарай қоныс 1
қоныс ауыстырып 1
отырады. Қоныс 1
Қоныс теңіз 1
деңгейінен 9-12 1
9-12 м 1
м төменде 1
төменде жатыр. 1
жатыр. Қоныстың 1
Қоныстың бір 1
бір ерекшелігі, 2
ерекшелігі, тұрғын 1
үйлер ағаштан 1
ағаштан салынған 1
салынған да, 1
да, шеберхана 1
шеберхана мен 1
мен ғибадатхана 1
ғибадатхана тастан 1
тастан тұрғызылған. 1
тұрғызылған. Қоныстың 1
Қоныстың біршама 1
біршама бөлігін 1
сор басқан. 1
басқан. Қоныстың 1
Қоныстың бойы 1
бойы тегіс 1
тегіс тақырлы 1
тақырлы келген. 1
келген. Қоныстың 1
Қоныстың жазы 1
жазы шұрайлы, 1
шұрайлы, егіншілік 1
пен малшылыққа 1
малшылыққа қолайлы, 1
қолайлы, ал 2
қысы қаһарлы 1
қаһарлы аязды 1
аязды болған, 1
болған, сол 3
себепті "жаз 1
"жаз жайлау 1
жайлау уақытында 1
уақытында тұрақта, 1
тұрақта, ал 1
қыс таяса, 1
таяса, егініңді 1
егініңді ор 1
ор да 1
да қаш" 1
қаш" деген 1
мағына береді 2
екен. Қоныстын 1
Қоныстын оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс бөлігінен 1
бөлігінен аумағы 1
аумағы 6х3 1
6х3 м, 1
м, тереңдегі 1
тереңдегі 1 2
жерде қазба 1
жүргізілген. Қонысынан 1
Қонысынан айрылған 1
айрылған елдің 1
елдің мұң-мұқтажын 1
мұң-мұқтажын ақын 1
ақын халық 1
атынан айтады. 1
айтады. Қонышы 1
Қонышы аузына 1
аузына қарай 2
қарай кеңдеу 1
кеңдеу келген, 1
келген, қылтасында 1
қылтасында кішкене 1
кішкене тілігі 1
тілігі бар. 1
бар. Конькишінің 1
Конькишінің отырысы, 1
отырысы, сырғанау 1
сырғанау кезіндегі 1
кезіндегі спортшының 1
спортшының денесін 1
денесін ұстау 1
ұстау қалпы 1
қалпы - 1
- денесі 2
денесі алға 1
қарай еңкейіп, 1
еңкейіп, аяғы 1
аяғы жамбас 1
жамбас және 1
және тізе 2
тізе буындарынан 1
буындарынан бүгіліп 1
бүгіліп ұсталады. 1
ұсталады. Коньюгацияның 1
Коньюгацияның копуляциядан 1
копуляциядан айырмашылығы 1
екі ядроның 1
ядроның қосылуы. 1
қосылуы. “Коньяк” 1
“Коньяк” атауы 1
атауы Францияның 1
Францияның тауарлық 1
тауарлық белгісі 2
белгісі болғандықтан, 1
болғандықтан, кейінгі 1
жылдары басқа 2
басқа елдерде 1
елдерде шығарылатын 1
шығарылатын мұндай 1
мұндай спирттік 1
спирттік ішімдікке, 1
ішімдікке, көбінесе, 1
көбінесе, бренди 1
бренди атауы 1
атауы қолданылып 1
жүр. Коньяк 1
Коньяк спиртінің 1
спиртінің бапталуына 1
бапталуына қарай 1
жылдық (сақталған 1
(сақталған жылдары 1
жылдары жұлдыз 1
жұлдыз арқылы 1
арқылы белгіленеді) 1
белгіленеді) Коньяктар 1
Коньяктар жасалады. 1
жасалады. Кооператив 1
Кооператив құрамында, 1
құрамында, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, машина-трактор 1
машина-трактор шеберханасы, 1
шеберханасы, құрылыс 1
құрылыс учаскесі, 1
учаскесі, саңырауқұлақ 1
саңырауқұлақ өңдеу, 1
өңдеу, кондитер 1
кондитер цехтары, 1
цехтары, диірмен, 1
диірмен, кірпіш 1
кірпіш з-ты 1
з-ты бар. 1
бар. Координаталардың 1
Координаталардың кеңістіктік 1
кеңістіктік жүйесі: 1
жүйесі: географиялық 1
және полярлық 2
полярлық жүйе 1
ажыратылады. Координаталары 1
Координаталары триангуляция 1
триангуляция әдісімен 1
әдісімен анықталатын 2
анықталатын Геодезиялық 1
Геодезиялық Пунктін 1
Пунктін триангуляциялық 1
триангуляциялық пункт 1
пункт деп, 1
ал полигонометрия 1
полигонометрия әдісімен 1
анықталатын пунктті 1
пунктті полигонометриялық 1
полигонометриялық пункт 1
пункт деп 1
атайды. Координата 1
Координата (х) 1
(х) мен 1
мен импульс 1
импульс (р) 1
(р) үшін 1
үшін кванттық-мех. 1
кванттық-мех. Координаттық 1
Координаттық сызғыш 1
сызғыш (Координатная 1
(Координатная линейка) 1
линейка) — 1
— Word 1
Word жүйесінде 1
жүйесінде — 2
— азат 1
азат жол 2
жол шекарасын 1
шекарасын тағайындауға 1
тағайындауға арналған, 1
арналған, сантиметр 1
сантиметр немесе 1
немесе дюйммен 1
дюйммен таңбаланған, 1
таңбаланған, экранның 1
экранның горизонталь 1
горизонталь не 1
не вертикаль 1
вертикаль жолы. 1
жолы. Көп 1
Көп австриялықтар 1
австриялықтар немістер 1
немістер есептемейді,бір 1
есептемейді,бір жағынан 1
оларға көпшілігінде 1
көпшілігінде бірдей 1
бірдей (мәдениетке,федерациялық 1
(мәдениетке,федерациялық құрылғы,жалпы 1
құрылғы,жалпы тарихқа 1
тарихқа және 1
басқалар) және 1
және досқа 1
досқа екі 1
халық достық 1
достық достан 1
достан істеген 1
істеген үлкен 1
үлкен неміс 1
неміс тілді 1
тілді қоғамдастықтың 1
қоғамдастықтың мүшелерімен 1
мүшелерімен болып 1
көрінеді. Көп 2
Көп адам 1
адам ауыр 1
ауыр жарақаттанып, 2
жарақаттанып, талай 1
талай келушілер 1
келушілер қайтыс 1
кетті. Көп 3
Көп адамдар, 1
адамдар, өзгерістер 1
өзгерістер қандай 1
болмасын, егер 1
олардың нәтижесінде 1
нәтижесінде ұтқандардың 1
ұтқандардың байлығының 1
байлығының өсуі, 1
өсуі, ұтылғандардың 1
ұтылғандардың байлығының 1
байлығының шығындарынан 1
шығындарынан артық 1
онда осындай 1
осындай өзгерістер 1
өзгерістер тиімді, 1
тиімді, ұнамды 1
ұнамды деп 1
саналады. Көп 1
Көп адамдар 1
адамдар өмір 2
бойы вирус 1
вирус тасымалдаушы 1
тасымалдаушы болып 1
өтеді. Көп 1
Көп адамның 1
адамның тізе 1
тізе косып 1
косып қимылдауы 1
қимылдауы қажет 1
қажет болатын 4
болатын мұндай 1
мұндай әлеуметтік 1
әлеуметтік науқан, 1
науқан, әдетте 1
әдетте балық 1
балық аулауды 1
аулауды кәсіп 1
кәсіп ететін 1
ететін өңірлерде 1
өңірлерде жыл 1
рет, қазан 1
айында ұйымдастырылады. 1
ұйымдастырылады. Қопадан 1
Қопадан бірнеше 1
шағын канал 1
канал тартылған. 1
тартылған. «Көп 1
«Көп айғай-шу 1
айғай-шу еш 1
еш нәрседен» 1
нәрседен» - 1
- 1973 1
1973 жылдың 2
жылдың советтік 1
советтік көркем 1
көркем фильмі. 2
фильмі. Қопарғыш 1
Қопарғыш қоспалар 1
қоспалар тотықтырғыштар 1
тотықтырғыштар (жанғыш 1
(жанғыш заттар) 1
заттар) және 1
және қоспалар 1
қоспалар деп 1
екіге жіктеледі. 1
жіктеледі. Қопарғыш 1
Қопарғыш құтыны 1
құтыны жару 1
жару оған 1
оған қойылған 2
қойылған жарылғыш 1
жарылғыш сынағы 1
сынағы капсуласының 1
капсуласының көмегімен 1
асырылады. Қопарылған 1
Қопарылған жыныстарды 1
жыныстарды жарып 1
жарып түсіру 1
— кені 1
кені қазылып 1
қазылып алынған 2
алынған кеңістікті 1
кеңістікті жою 1
үшін шпурларды 1
шпурларды (ұңғыларды) 1
(ұңғыларды) немесе 1
арнайы қуыстарды 1
қуыстарды жарылғыш 1
жарылғыш заттармен 1
заттармен оқтап 1
оқтап этажаралық 1
этажаралық немесе 1
немесе аралық 1
аралық этаж 1
этаж тың 1
тың тіреулерді 1
тіреулерді жарып 1
жарып толтыру 1
толтыру тәсілі. 1
тәсілі. Қопарылыс 1
Қопарылыс кезінде 1
шамамен 1023 1
1023 – 1
– 1024 1
1024 эрг 1
эрг энергия 1
энергия бөлініп 1
бөлініп шыққандығы 1
шыққандығы есептеліп 1
есептеліп табылды. 1
табылды. Қопарылыс 1
Қопарылыс түтіктері 1
түтіктері моногендік 1
моногендік (грек 1
тілінде “моно” 1
“моно” — 1
бір деген 1
мағынада) вулкандарға 1
вулкандарға жатады. 1
жатады. Көп 2
Көп балалы 2
балалы отбасылардың 1
отбасылардың әл-ауқаты 1
әл-ауқаты көбінесе 1
көбінесе елдегі 1
елдегі халықты 1
халықты әлеум. 1
әлеум. Көп 1
туған. Көп 1
Көп бөлігінің 1
бөлігінің орташа 2
биіктігі таулар 1
мен қыраттар 2
қыраттар (биікт. 1
(биікт. 850 1
850 м) 1
жатыр. Көп 2
Көп бөлімді 1
бөлімді байланыс 1
байланыс (Многопунктовая 1
(Многопунктовая связь; 1
связь; multipoint 1
multipoint connection) 1
connection) мәліметтерді 1
мәліметтерді жеткізуге 1
арналған екіден 1
екіден артық 1
мәліметтер бекетінің 1
бекетінің арасында 1
арасында орнатылған 1
орнатылған байланыс. 1
байланыс. Көп 1
Көп бунақты 1
бунақты кеудесіндегі 1
кеудесіндегі жапырақ 1
тәрізді қос 2
қос тармақты 1
аяқтары болады, 1
болады, солармен 1
солармен жүзеді, 1
жүзеді, тыныс 1
алады, қорегін 1
қорегін аузына 1
қарай жылжытады. 1
жылжытады. Көпбұрыш 1
Көпбұрыш – 1
– жазықтықтағы 1
жазықтықтағы кез 1
келген тұйық 1
тұйық сынық 1
сынық сызық. 1
сызық. Көпбұрыш 1
Көпбұрыш пен 1
ішкі облысын 1
облысын біріктірсек, 1
біріктірсек, екі 1
екі өлшемді 1
өлшемді көпбұрыш 1
көпбұрыш шығады. 1
шығады. Көпбұрыштар-призманың 1
Көпбұрыштар-призманың табандары, 1
табандары, ал 1
ал сәйкес 1
сәйкес төбелерді 1
төбелерді қосатын 1
қосатын кесінділер 1
кесінділер призманың 1
призманың бүйір 1
бүйір қырлары 1
қырлары деп 1
аталады. Көпеевтің 1
Көпеевтің шежіресінде 1
шежіресінде қазақ 1
тарихының елеулі 2
елеулі кезеңдеріндегі 1
кезеңдеріндегі тарихи 1
оқиғаларға байланысты 2
байланысты сақталған 1
сақталған аңыз, 1
аңыз, әңгіме, 2
әңгіме, мақал 1
мақал үлгілері 1
үлгілері көп. 1
көп. Көп 1
Көп елдерде 1
елдерде пестицидтерді 1
пестицидтерді пайдалануға 1
пайдалануға тыйым 3
салынған. Көп 1
Көп елдер 1
елдер Ресей 1
Ресей Империясынан 1
Империясынан шығып 1
өз тәуелсіз 1
тәуелсіз жариялды. 1
жариялды. Копенгагенде 1
Копенгагенде білім 1
шықты. Копенгаген 1
Копенгаген қаласында, 1
қаласында, Фредериксберг 1
Фредериксберг және 1
және Гентофте 1
Гентофте коммуналарында 1
коммуналарында шамамен 1
шамамен 625,8 1
625,8 мың 1
тұрады. Коперниктің, 1
Коперниктің, Галилейдің, 1
Галилейдің, Кеплердің 1
Кеплердің ұлы 1
ұлы жаңалықтары 1
жаңалықтары адамның 1
адамның құдіреті 1
құдіреті туралы 1
туралы армандардың 1
армандардың күл-талқанын 1
күл-талқанын шығарды. 1
шығарды. Көпес 1
Көпес отбасында 1
туды. Көпестер 1
Көпестер мен 1
қолөнершілер өз 1
өз бұйымын 1
бұйымын мақтап, 1
мақтап, зар 1
зар қағады. 1
қағады. Көп 1
Көп жағдайда 19
жағдайда асқынуға 1
асқынуға балалар 1
балалар ұшырайды. 1
ұшырайды. Көп 1
жағдайда гиротехниканың 1
гиротехниканың бұл 1
мақсаттары кешенді 1
түрде шешіледі. 1
шешіледі. Көп 1
жағдайда демеушілерінің 1
демеушілерінің әлеуметтік 1
саяси тапсырыстарын 1
тапсырыстарын орындау 1
мақсатында өз 1
өз материалдарын 1
материалдарын жариялап 1
жариялап жатады. 1
жағдайда Елді 1
мекен мен 1
ондағы құрылыстардың 1
құрылыстардың сәулеттік 1
сәулеттік ерекшеліктеріне 1
ерекшеліктеріне жергілікті 1
жергілікті ұлттың 1
ұлттың мәдениеті 1
мен дәстүрі 1
дәстүрі әсер 1
етеді. Көп 3
жағдайда ескі 1
мазмұнның қайшылыққа 1
қайшылыққа ұшырауынан 1
ұшырауынан туындаған 1
туындаған жаңа 1
жаңа форма 1
оның түрлері 1
түрлері ерекше 1
жағдайда жас 1
жас әйелдерде 1
әйелдерде кездесіп, 1
кездесіп, айқын 1
айқын микроциркуляторлы 1
микроциркуляторлы бұзылыстармен 1
бұзылыстармен көрінеді. 1
жағдайда жоғарғы 1
жоғарғы сатыдағы 2
сатыдағы бауыраяқтылардың 1
бауыраяқтылардың плевровисцеральді 1
плевровисцеральді коннективаларының 1
коннективаларының соншалықты 1
соншалықты қысқаруы 1
қысқаруы нәтижесінде 1
барлық ганглиялар 1
ганглиялар қосылып 1
қосылып жұтқыншақтың 1
жұтқыншақтың айналасында 1
айналасында үлкен 1
бір ганглияны 1
ганглияны құрайды. 1
құрайды. Көп 2
жағдайда зоб 1
зоб диетада, 1
диетада, аста 1
аста йодтың 1
йодтың жетіспеушілігінен 1
жетіспеушілігінен пайда 1
болады Жүкті 1
Жүкті әйелдің 1
әйелдің организмінде 1
организмінде йодтың 1
йодтың жетіспеушілігі 1
жетіспеушілігі баланың 1
баланың өлі 1
өлі тууына 1
тууына немесе 1
немесе ақьш-есі 1
ақьш-есі кем, 1
кем, мылқау 1
мылқау боп 1
боп тууына 1
тууына себепші 1
себепші болуы 1
мүмкін. Көп 2
жағдайда интермедияда 1
интермедияда кездесіп 1
отырды. Көп 1
жағдайда қабірге 1
қабірге мүрдемен 1
мүрдемен бірге 1
бірге қойылатын 1
қойылатын арнайы 1
арнайы ет 1
ет тағамы 1
тағамы болады. 1
болады. Көп 7
жағдайда кейстер 1
кейстер бірнеше 1
бірнеше топтың 1
топтың элементтерін 1
элементтерін қамтиды. 1
қамтиды. Көп 1
жағдайда К-ке 1
К-ке метрика 1
метрика енгізу 1
енгізу арқылы, 1
арқылы, оны 2
оны римандық 1
римандық кеңістікке 1
кеңістікке айналдыруға 1
айналдыруға болады. 1
осы жаңадан 1
жаңадан табылған 2
табылған еврейше 1
еврейше мәтіндер 1
мәтіндер Септуагинтаға 1
Септуагинтаға көбірек 1
көбірек ұқсас 1
отырады. Көп 3
жағдайда ребатлдағы 1
ребатлдағы ПМ 1
ПМ міндеті 1
– пікірсайыстағы 1
пікірсайыстағы ең 1
қиын міндет, 1
міндет, бірақ 1
мұның өзінде 1
өзінде ПМ-де 1
ПМ-де қарсыластың 1
қарсыластың талқанын 1
талқанын шығаратын 1
шығаратын мықты 1
мықты сөзін 1
сөзін дайындауы 1
дайындауы үшін 1
12 минуты 1
минуты бар. 2
бар. Көп 3
жағдайда Саясаттағы 1
Саясаттағы романтизм 1
романтизм теориядан 1
теориядан аспайды. 1
аспайды. Көп 1
жағдайда тұқым 1
қуалайды. Көп 1
жағдайда ұлттық 1
ұлттық межелеп 1
межелеп бөлуден 1
бөлуден кейін 1
кейін бжергіліктендіру 1
бжергіліктендіру пайда 1
жағдайда ұран 1
ұран аса 1
аса құрмет 1
құрмет тұтатын 1
тұтатын ата 1
ата - 2
- бабаның, 1
бабаның, соған 1
соған қоса, 1
қоса, кейде 1
кейде асыл 1
асыл ананың 1
ананың атынан 1
атынан шығады. 1
шығады. Көп 1
жағдайда ханчаны 1
ханчаны сөздің 1
сөздің басқада 1
басқада көп 1
көп мағынасы 1
мағынасы бар 1
екендігін крсету 1
крсету үшін 1
үшін жақшаның 1
жақшаның ішінде 1
ішінде жазады. 1
жазады. Көп 1
Көп жағдайларда 2
жағдайларда бүл 1
бүл жетекші 1
жетекші компанияларға 1
компанияларға өздерінің 1
өздерінің әлсіздеу 1
әлсіздеу соғып 1
соғып жатқан 1
жатқан иеліктерінен 1
иеліктерінен бас 1
келді. Көп 2
Көп жағдайларда, 2
жағдайларда, І 1
ІІ аурудың 1
аурудың түрлерінде, 1
түрлерінде, адамның 1
адамның басы 6
созылған болып 2
табылады. Көп 1
жағдайларда, тері 1
тері рагі 1
рагі егер 1
егер дер 1
кезінде емдесе 1
емдесе онша 1
емес. Көп 1
жағдайларда тұлға 1
тұлға тегі 1
бір буыннан, 1
буыннан, ал 1
ал есімі 1
есімі екі 1
екі буыннан 1
буыннан тұрады. 1
тұрады. Көп 1
Көп жалғаулылық 1
жалғаулылық ( 1
( көп 1
көп жалғаулықты)— 1
жалғаулықты)— стилистикалык 1
стилистикалык максатка 1
максатка байланысты 1
байланысты ойдынәсерлігін 1
ойдынәсерлігін арттыру 1
арттыру мәнінде 1
мәнінде бірынғай 1
бірынғай мүшелі 1
сөйлемдерде жалғаулыктарды 1
жалғаулыктарды кеп 1
кеп колданылуы. 1
колданылуы. Көпжасушалы 1
Көпжасушалы ағзада 1
ағзада жасушалар 1
жасушалар өсу 1
өсу негізінде 1
негізінде көбейеді. 1
көбейеді. Көп 1
Көп жасушалы 2
жасушалы ағзаларда 1
ағзаларда шығу 1
шығу тегі, 5
тегі, құрылысы 1
кызметі біркелкі 1
біркелкі ұлпалар 1
ұлпалар жиналып, 1
жиналып, мүшелік 1
мүшелік деңгейді 1
деңгейді құрайды. 1
жасушалы бездер 1
бездер бір 1
жасушалы сияқты 1
сияқты экзо 1
экзо және 1
және эндоэпителиальды 1
эндоэпителиальды болуы 1
Көп жасушалылардың 1
жасушалылардың бір 1
орынға бекініп 1
етуге бейімделіп, 1
бейімделіп, губка 1
губка тектес 1
тектес организмдерге 1
организмдерге айналды. 1
айналды. Көп 3
Көп жаудың 1
жаудың албастысы, 1
албастысы, ел 1
ел еркесі, 1
еркесі, Баянның 1
Баянның батырлығы 1
батырлығы алашқа 1
алашқа аян. 1
аян. Көп 1
Көп жерде 1
оны ежелгі 1
ежелгі (төменгі) 1
(төменгі) палеолитке 1
палеолитке қосады. 1
қосады. Көп 1
Көп жеріне 1
жеріне егін 1
егін егіледі. 1
егіледі. Көп 2
Көп жерінің 1
жерінің тереңдігі 1
тереңдігі 200 1
м-ден асады, 1
асады, ең 1
жері 325м. 1
325м. Көп 1
Көп жерлерде, 1
әсіресе тауларда 1
тауларда қоңырбастың 1
қоңырбастың көптігі 1
көптігі алдыңғы 1
алдыңғы жылдарда 1
жылдарда мал 1
мал жайылғандығын 1
жайылғандығын білдірді. 1
білдірді. Көп 1
Көп жұмыстар 1
жұмыстар Рома 1
Рома Воронежбен 1
Воронежбен орындалды, 1
орындалды, алайда 1
алайда "Яндекс" 1
"Яндекс" қатысты 1
қатысты жұмыстарға 1
жұмыстарға студияның 1
студияның барлық 1
дерлік жетекші 1
жетекші дизайнерлері 1
дизайнерлері қатысты. 1
қатысты. Көп 2
Көп жүрдім, 1
жүрдім, кездей 1
кездей келді 1
келді көрмеген 1
көрмеген жер. 1
жер. Көп 1
Көп жұрттардың 1
жұрттардың мифтерінде 1
мифтерінде ит 1
ит өлім 1
өлім мен 2
мен өмірдің 2
өмірдің шекарасы, 1
шекарасы, екі 1
дүние аралығы, 1
аралығы, жан 1
жан мен 4
мен тән 2
тән дәнекері 1
дәнекері деген 1
сенім бар 1
бар (Литвинский 1
(Литвинский Б.А.). 1
Б.А.). Көп 1
Көп жыл 2
бойы халық 2
істеді. Көп 1
бұрын ол 1
ол Ивоннға 1
Ивоннға ғашық 1
ғашық болған, 1
бірақ мән-жайлар 1
мән-жайлар оларды 1
оларды айырылуға 1
айырылуға мәжбүр 1
етті. Көп 1
Көп жылдай 1
жылдай қайғы 1
қайғы – 1
– қасірет 1
қасірет көрдік, 1
көрдік, деді. 1
деді. Көп 1
Көп жылдан 1
бері қатерлі 1
ісік ауруымен 1
ауруымен ауратын 1
ауратын балалардың 1
балалардың емделуіне 1
емделуіне қолдау 1
Көп жылдар 6
жүргізілген сейсмологиялық 1
сейсмологиялық зерттеу 1
зерттеу жұмыс-тарының 1
жұмыс-тарының нәтижесінде 1
нәтижесінде 1980 1
ж. Алматы 3
қаласының сейсмикалық 1
сейсмикалық микроаудандастыру 1
микроаудандастыру картасы 1
картасы жасалынып 1
жасалынып бітті. 1
бітті. Көп 1
бойы Орталық 1
Азиядағы Америкалық 1
Америкалық университетті 1
университетті (Қырғызстан) 1
(Қырғызстан) басқарған. 1
басқарған. Көп 1
тек қазба 1
қалдықтары күйінде 1
күйінде зерттеліп 1
зерттеліп келді. 1
бұрын мавзолей 1
мавзолей бүлінген. 1
бүлінген. Көп 1
Көп жылдардан 2
бері бірінші 2
әлем чемпиондары 1
чемпиондары да 1
да іріктеу 1
іріктеу сынына 1
сынына қатысты. 1
бері зерттеу 1
жатқан Отырар 1
Отырар қаласының 3
қаласының материалдарынан 1
материалдарынан арнайы 1
арнайы көрме 1
көрме жасалған. 1
жасалған. Көп 1
жылдар дипломатиялық 1
дипломатиялық қызметінде 1
қызметінде болған. 1
болған. Көп 1
өзінің немересін 1
немересін ата-анасынан 1
ата-анасынан айырып, 1
айырып, өзінің 1
туған еліне 1
еліне аттанады. 1
аттанады. Көп 1
Көп жылдық 8
жылдық (55 1
(55 жылдық) 1
жылдық) зерттелген 1
зерттелген мәліметтер 1
бойынша ауаның 1
температурасы (С) 1
(С) Форт-Шевченкода 1
Форт-Шевченкода 11,2, 1
11,2, Тұщыбекте 1
Тұщыбекте 10,4, 1
10,4, Қарақияда 1
Қарақияда 11,2, 1
11,2, Аққұдықта 1
Аққұдықта 11,4, 1
11,4, Самда 1
Самда 8,5 1
8,5 болады. 1
жылдық кезең 1
кезең ішінде 1
ішінде өзен 1
өзен сулылығының 1
сулылығының көп 1
көп жылдық, 2
жылдық, орташа 1
орташа шамасынан 1
шамасынан едәуір 1
едәуір ауытқуына 1
ауытқуына сәйкес 1
сәйкес өзгеруі. 1
өзгеруі. Көп 1
орташа ағымы 2
ағымы 0,2 1
– 0,3 1
0,3 л/с. 1
л/с. Көп 1
ағымы Малыбай 1
Малыбай ауылының 1
тұсында 32,2 1
32,2 м 1
/с. Көп 1
ағымы Шегелек 1
Шегелек ауылы 1
тұсында 1,23 1
1,23 м 1
/с. Көпжылдық 1
Көпжылдық орташа 1
өтімі (Жезқазған 1
(Жезқазған қ. 1
қ. тұсында) 1
тұсында) 6,7 1
6,7 – 1
– 7,0 1
7,0 м³/с. 1
м³/с. Көпжылдық 1
Көпжылдық реттеудің 1
реттеудің диспетчерлік 1
диспетчерлік кестесі 1
кестесі —су 1
—су тапшы 1
тапшы есеп 1
есеп жылын 1
жылын алдын 1
ала болжап, 1
болжап, осыған 1
байланысты кепілді 1
кепілді қайтарымды 1
қайтарымды қамтамасыз 1
шараларын сипаттайтын 1
сипаттайтын есептеулер 1
есептеулер жүргізу. 1
жүргізу. Көпжылдық 1
Көпжылдық сұрыптарын 1
сұрыптарын түбін 1
арқылы көктемде 1
көктемде көбейтеді. 1
көбейтеді. Көпжылдық, 1
Көпжылдық, тік 1
тік сабақты, 1
сабақты, биіктігі 1
см болатын, 1
болатын, ашық-жасыл 1
ашық-жасыл саусақ 1
саусақ бөлімді 1
бөлімді жапырақтары 1
жапырақтары бар. 3
жылдық тоң 2
тоң жаппай 1
жаппай таралған. 1
таралған. Көпжылдық 1
Көпжылдық түрлерін 1
түрлерін тамырын 1
тамырын бөлу 1
арқылы тамыз 1
айында ғана 2
ғана көбейтеді. 1
көбейтеді. Көп 1
шөптерді далалық 1
аймақта жай 1
жай қатарлап 1
қатарлап не 1
не қатар 1
қатар алмастырып 1
алмастырып егеді, 1
егеді, ал 1
ал тұқымдық 1
тұқымдық учаскелерде 1
учаскелерде кең 1
кең қатарлы 2
қатарлы әдіспен 1
әдіспен егіледі. 1
жылдық шөптер 2
шөптер табиғи 1
табиғи шабындықтар 1
шабындықтар мен 3
мен жайылымдарда 1
жайылымдарда өседі, 1
өседі, әрі 1
әрі екпе 1
екпе шөп 2
өсіріледі. Көп 1
Көп заман 1
заман ескермеген 1
ескермеген адамнан 1
адамнан ол 1
ол бағанағы 1
бағанағы өнердің 1
өнердің өзінің 1
ең қызықты, 1
қызықты, қымбатты 1
қымбатты жерлері 1
жерлері жоғала 1
бастайды. Копи 1
Копи Лувактың 1
Лувактың дәндерін 1
дәндерін өндіру 1
өндіру процессі 1
процессі мусанг 1
мусанг жануарының 1
жануарының кофе 1
кофе ағашының 1
ағашының піскен 1
піскен жемістерін 1
жемістерін жеуінен 1
жеуінен тұрады. 1
тұрады. Копирайтер 1
Копирайтер мәтінді 1
мәтінді тек 1
тек ғаламтор 1
ғаламтор ресурстары 1
ресурстары үшін 1
үшін жазады. 1
жазады. Көпірдің 1
Көпірдің биіктігі 1
биіктігі – 6
– 78 2
78 метр, 1
ал ұзындығы 4
500 метр. 3
метр. Көпірдің 3
Көпірдің жалпы 1
1,5 шақырым 1
шақырым болса, 1
болса, ені 2
33 метр. 1
Көпірдің тірегі 1
тірегі көзді 1
көзді арбайтын 1
арбайтын айлакерлікпен 1
айлакерлікпен салынған. 1
салынған. Көпірдің 1
Көпірдің ұзындығы 2
- 160 1
160 метр. 1
ұзындығы -290 1
-290 метр, 1
- 13,5 1
13,5 метр. 1
метр. Көпір 1
Көпір — 1
түрлі кедергілерді 1
кедергілерді (өзен, 1
(өзен, сай, 1
сай, жол 1
жол т.б.) 1
т.б.) басып 1
басып өтуге 1
өтуге арналған 3
арналған өткелдік 1
өткелдік құрылыс. 1
құрылыс. Көпір 1
Көпір құрылысы 1
құрылысы белгіленген 1
белгіленген мерзімнен 1
бұрын бітіп, 1
бітіп, 2000 1
айында пайдалануға 1
берілді. Көпір 1
Көпір небары 1
небары 10 1
жылға есептелгенімен, 1
есептелгенімен, бірақ 1
де берік. 1
берік. Көпір 1
Көпір таулы 1
жерде салынады. 1
салынады. ; 1
; көпіршігі 1
көпіршігі үлкен, 1
үлкен, ішкі 1
қабырғасында және 1
және көпіршіктің 1
көпіршіктің ішінде 1
бірнеше басы 1
басы бар 1
– эхинококк; 1
эхинококк; көпіршіктің 1
көпіршіктің құйрық 1
құйрық тәрізді 1
өсіндісі бар 1
– цистицеркоид; 1
цистицеркоид; құрт 1
тәрізді дернәсіл 1
дернәсіл – 1
– плероцеркоид. 1
плероцеркоид. Көпіршік 1
Көпіршік ( 1
- көпіршік, 1
көпіршік, ұяшық) 1
ұяшық) - 1
іші қуыс, 3
қуыс, пішіні 1
немесе қапшық 1
қапшық тәрізді 3
тәрізді құрылым. 1
құрылым. Көпіршіктер 1
Көпіршіктер басқа 1
басқа ағза 1
ағза бөліктеріне 1
бөліктеріне қажетті 1
заттарды көпіршіктерге 1
көпіршіктерге орналастырады. 1
орналастырады. Көпіршікті 1
Көпіршікті (үшіншілік) 1
(үшіншілік) фолликул 1
фолликул жарылғаннан 1
жарылғаннан кейін, 1
кейін, оның 3
орнында цитоплазмасында 1
цитоплазмасында сары 1
сары пигмент 1
пигмент лютеин 1
лютеин жинақталған 1
жинақталған жасушалар 1
— лютеоциттерден 1
лютеоциттерден тұратын 1
тұратын сары 1
сары дене 1
дене жетіледі. 1
жетіледі. Көпішев 1
Көпішев Қазақ 1
КСР-і Жоғары 1
грамотасымен, “ 1
“ Көп 1
Көп ішекті 1
ішекті домбыраларды 1
домбыраларды тарту 1
тарту мәнері 1
мәнері Қазақстанның, 1
Қазақстанның, шығыс 1
шығыс облыстарындағы 1
облыстарындағы домбырашылардың 1
домбырашылардың тартысына 1
тартысына ұқсайды. 1
ұқсайды. Көпқабатты 1
Көпқабатты ауыспалы 1
ауыспалы эпителий 1
эпителий — 1
— қорғаныс 1
қызметін атқарумен 1
атқарумен қатар 1
қатар зат 1
процесіне де 1
қатысады. Көпқабатты 1
Көпқабатты мүйізделмейтін 1
мүйізделмейтін эпителий 1
эпителий төменгі 1
төменгі - 1
- негіздік 1
негіздік (базальды) 1
(базальды) эпителиоциттер 1
эпителиоциттер қабатынан, 1
қабатынан, ортаңғы 1
ортаңғы — 2
— қылтанақты 1
қылтанақты эпителиоциттер 1
эпителиоциттер қабаттарынан 1
қабаттарынан және 1
жоғарғы — 1
— жалпақ 1
жалпақ эпителий 2
эпителий жасушалары 2
жасушалары қабаттарынан 1
тұрады. Көпқабатты 1
Көпқабатты тұрғын 1
үйлерді салуға 1
салуға орналасқан 1
орналасқан жерді 2
жерді таңдауда 1
таңдауда тұрғындар 1
тұрғындар санына 1
байланысты 0,8 1
0,8 гектарға 1
гектарға дейін 1
Көп қабатты 1
үйлердің тұрғын 1
тұрғын алаңы 1
алаңы 383 1
383 мың 1
құрады. Көпканалды 1
Көпканалды көлемді 1
көлемді дыбыс 1
дыбыс пен 2
пен жоғары 1
сапалы бейне 1
бейне экрандағы 1
экрандағы әрекетке 1
әрекетке қосылу 1
қосылу сезімін 1
сезімін тудырады. 2
тудырады. Көп 1
Көп қанатты 1
қанатты балықтар 1
балықтар тропиктік 1
тропиктік Африкада 1
Африкада таралған. 1
таралған. Көпке 1
Көпке дейін 1
дейін аса 1
аса тозбайды, 1
тозбайды, химикаттар 1
химикаттар мен 2
жылу тез 1
тез әсер 1
Көп кешікпей 9
кешікпей аталықтарының 1
аталықтарының сайрағаны 1
сайрағаны естіледі, 1
естіледі, ал 1
ал аналықтар 1
аналықтар ұя 1
ұя салуға 1
кіріседі. Көп 1
кешікпей Грецияға 1
Грецияға оралып, 1
оралып, "ұлттық 1
"ұлттық бірлік" 1
бірлік" үкіметін 1
үкіметін басқарды;1945 1
басқарды;1945 ж. 1
ж. бұл 1
бұл үкімет 1
үкімет Грек 1
Грек ұлт-азаииық 1
ұлт-азаииық армиясын 1
армиясын (ЭЛАС) 1
(ЭЛАС) қарусыздандырып,таратып 1
қарусыздандырып,таратып жіберді. 1
жіберді. Көп 3
кешікпей елі 1
оны би 1
би етіп 1
етіп сайлап 2
сайлап алады. 2
алады. Көп 1
кешікпей жазушы 1
жазушы жаламен 1
жаламен сотталып, 1
сотталып, 1939 1
ж. түрмеде 1
түрмеде қайтыс 2
болды. Көп 9
кешікпей қайтып 1
айналып соғайын. 1
соғайын. Көп 1
кешікпей қалада 1
қалада «большевиктік 1
«большевиктік қауіппен 1
қауіппен күресу 1
күресу үшін» 1
үшін» ерікті 1
ерікті дружиналар 1
дружиналар құрыла 1
бастады. Көп 2
кешікпей қала 1
қала әкімшілігі 1
әкімшілігі үйірмені 1
үйірмені жауып 1
жауып тастады, 2
тастады, ал 2
ал басқалармен 1
басқалармен бірге 1
жас Песталоцииді 1
Песталоцииді қамауға 1
қамауға алды. 1
алды. Көп 3
кешікпей Ларри 1
Ларри Сенгер 1
Сенгер жобаны 1
жобаны тастап, 1
тастап, Уэйлсті 1
Уэйлсті бетке 1
бетке ұстаулы 1
ұстаулы зиялы 1
қауым мен 2
мен барлық 3
барлық элитаны 1
элитаны (ағылшын 1
(ағылшын «decidedly 1
«decidedly anti-elitist») 1
anti-elitist») жек 1
көретін адам 1
көрсетіп, сынға 1
ала сес 1
сес көрсетті. 1
көрсетті. Көп 1
кешікпей ол 1
ол Қарақол 1
Қарақол түрмесіне 1
түрмесіне айдалды. 1
айдалды. Көп 1
Көп клеткалы 2
клеткалы балдырларда 1
балдырларда бір-біріне 1
ұқсас бірнеше 1
бірнеше клеткалар 1
клеткалар тобы 1
тобы гаметангий 1
гаметангий түзеді 1
түзеді (мысалы, 1
(мысалы, улотрикс). 1
улотрикс). Көп 1
клеткалы жануарларда 1
жануарларда К. 1
К. м-нің 1
м-нің негізгі 1
– фоторецептор. 1
фоторецептор. Көп 1
Көп көздеп 1
көздеп жатпаса 1
жатпаса да, 1
да, дағдылы 1
дағдылы қол 1
қол мүлт 1
мүлт кетпепті. 1
кетпепті. Көп 1
Көп көзді 1
көзді Аргус 1
Аргус әуелде 1
әуелде жұлдызды 1
жұлдызды аспан 2
аспан бейнесінде 1
бейнесінде суреттеледі 1
суреттеледі екен. 1
екен. Көп 1
Көп қолданылатын 1
қолданылатын әдістердің 1
әдістердің бірі 1
бірі қосымшасы 1
қосымшасы бар 1
бар файл 1
файл типінің 1
типінің көптік 1
көптік қауымдастығын 1
қауымдастығын жасау. 1
жасау. Көп 1
Көп компонентті 1
компонентті салалас 1
сөйлем компоненттерінін 1
компоненттерінін бір-бірімен 1
бір-бірімен мағыналык 1
мағыналык катынастары 1
катынастары әр 1
бірін-бірі санамалап, 1
санамалап, толықтырып, 1
толықтырып, айкындап 1
айкындап отырады. 1
Көп құрамды 2
құрамды құрмалас 1
құрмалас сөйлемтар 1
сөйлемтар көп 1
көп құрамды 1
құрамды салаласқа, 1
салаласқа, көп 1
көп бағыныңқылы 1
бағыныңқылы сабақтасқа 1
сабақтасқа және 1
аралас құрмалас 1
құрмалас сөйлемге 1
сөйлемге жіктеледі. 1
жіктеледі. Көп 1
құрамды салалас 1
— көпқұрамды 1
көпқұрамды құрмаластың 1
құрмаластың бір 1
түрі. Көп 2
Көп күтілген 1
күтілген фильмдердің 1
фильмдердің қатарына 1
қатарына жатқызылған 1
жатқызылған осы 1
картинаның кассалық 1
кассалық жиыны 1
жиыны мардымсыз 1
мардымсыз болғаны 1
болғаны тағы 1
Көп қылтықты 2
қылтықты құрттар 1
құрттар - 1
құрттардың бір 1
бір класы. 2
класы. Көп 1
қылтықты құрттардың 1
құрттардың нереида 1
нереида деген 1
деген түрі 2
жылдарында Азов 1
Азов теңізінен 1
теңізінен Каспий 1
теңізіне әкеліп 1
әкеліп жерсіндірілген, 1
ол бекіре 1
бекіре балықтың 1
балықтың негізгі 1
жемі болды. 1
болды. Көпқырлы 1
Көпқырлы толыққанды 1
толыққанды зерттеу 1
зерттеу компаниялары 1
компаниялары талабына 1
келетін орталық 1
орталық құрудағы 1
құрудағы мақсат 1
мақсат бірінші 1
кезекте академиялық 1
академиялық зерттеулерді 1
зерттеулерді ұйымдастыру. 1
ұйымдастыру. Копли 1
Копли мектепті 1
соң Кейптаунға 1
Кейптаунға көшіп 1
келеді. Көп 6
Көп мақсатты 1
мақсатты операциялық 1
жүйе басымдылыгы 1
басымдылыгы айтар- 1
айтар- лықтай 1
лықтай жоғары 1
жоғары мәселелерге 1
мәселелерге жедел 1
жедел жадтан 1
жадтан орын 1
орын босату 1
босату мақсатымен 1
мақсатымен мәселелер 1
мәселелер тіркесін 1
тіркесін қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Көп 1
Көп малды 1
малды бір 1
жерде шоғырландырып 1
шоғырландырып ұстау 1
ұстау шаруашылық 1
шаруашылық үшін 2
үшін тиімсіз. 1
тиімсіз. Көп 1
Көп мәселе 1
жөнінде патшаға 1
патшаға тек 1
өзі баяндап 1
баяндап тұрды. 1
тұрды. Көп 1
Көп мөлшерде 1
мөлшерде сұйықтықтар 1
мен жақсы 4
жақсы тамақтансаңыз, 1
тамақтансаңыз, солардың 1
солардың аздаған 1
аздаған мөлшері 1
мөлшері қорытылып, 1
қорытылып, ағзаға 1
ағзаға сіңсе, 1
сіңсе, соның 1
соның өзі 2
жеткілікті. Көп 1
Көп мөлшерлі 1
мөлшерлі қақырықты 1
қақырықты созылмалы 1
созылмалы бронхит 1
бронхит кезінде 1
кезінде жазық 1
жазық кеңістікте, 1
кеңістікте, қайыңды 1
қайыңды орманда, 1
орманда, таулы 1
таулы климат 1
климат жағдайларындағы 1
жағдайларындағы (теңіз 1
деңгейінен 1000-1200м 1
1000-1200м жоғары 1
жоғары емес) 1
емес) санаторлы-курорттық 1
санаторлы-курорттық ем 1
ем тиімді 1
болады. Көпмүшелік 1
Көпмүшелік әлсіз, 1
әлсіз, яғни 1
яғни ілік 1
ілік септігі 1
септігі номиналды 1
номиналды жекеше 1
жекеше түрмен 1
түрмен сәйкес 1
Көп немесе 1
немесе аз 4
аз күрделі 1
күрделі эксперименттің 1
эксперименттің нәтижелерін 1
нәтижелерін түсіндіру 1
түсіндіру эксперименталды 1
эксперименталды қондырғының 1
қондырғының барлық 1
барлық элементтері 1
элементтері қалай 1
қалай әрекет 1
әрекет ететінін 1
ететінін түсінуімізге 1
түсінуімізге негізделеді. 1
негізделеді. Көп 1
Көп нәрсеге 1
нәрсеге үйренем 1
үйренем деп, 1
деп, әлі 1
әлі көрмеген 1
көрмеген жағдайларға 1
жағдайларға ұрынады. 1
ұрынады. Копо 1
Копо сахналық 1
сахналық тәсілдерді 1
тәсілдерді көбейтті, 1
көбейтті, ортағасырлық 1
ортағасырлық театрларға 1
театрларға немесе 1
немесе балаған 1
балаған театрына, 1
театрына, кейде 1
кейде өнердің 1
өнердің ең 2
соңғы бағыт-бағдарларына 1
бағыт-бағдарларына сүйенді, 1
сүйенді, сахнадағы 1
сахнадағы декорацияларды 1
декорацияларды азайтты. 1
азайтты. Көп 1
Көп пайдаланушылар 1
пайдаланушылар жүйесінде 1
жүйесінде Консоль 1
Консоль терминалдың 1
терминалдың синонимі 1
бірақ Консоль 1
Консоль термині 1
термині есептеу 1
машинасының операциялық 1
жүйесінде пернетақта 1
пернетақта мен 1
мен дисплейді 1
дисплейді көрсету 1
пайдаланылады. Көп 1
Көп партиялық 1
партиялық қоғамда 1
қоғамда айқын 1
айқын анық 1
анық бірнеше 1
бірнеше идеология 1
идеология өмір 1
сүреді. Копперативті 1
Копперативті қозғалысға 1
қозғалысға белсене 1
белсене қатысты, 2
қатысты, «Кооперация 1
«Кооперация жаршысы» 1
жаршысы» журналында, 1
журналында, ғылыми 1
ғылыми жұмыстарда 1
жұмыстарда насихаттайды. 1
насихаттайды. Коппола 1
Коппола басқа 1
барлық үміткерлерден 1
үміткерлерден бас 1
тартты, олардың 1
ішінде Роберт 1
Роберт де 1
де Ниро, 1
Ниро, Мартин 1
Мартин Шин, 1
Шин, Джеймс 1
Джеймс Каан, 1
Каан, Роберт 1
Роберт Редфорд 1
Редфорд және 1
және Уоррен 1
Уоррен Битти 1
Битти болған. 1
болған. Көппроцессорлық 1
Көппроцессорлық өңдеу 1
өңдеу (Многопроцессорная 1
(Многопроцессорная обработка; 1
обработка; multiprocessing) 1
multiprocessing) — 1
көп микропроцессорлы 1
микропроцессорлы компьютерлерде 1
компьютерлерде бір 1
көп тапсырмаларды 1
тапсырмаларды әр 1
түрлі процессорларда 1
процессорларда атқару. 1
атқару. Көп 1
Көп ретте 2
ретте ақынның 1
ақынның шеберлігін, 1
шеберлігін, өнерпаздық 1
өнерпаздық өнегесін 1
өнегесін сөз 1
сөз еткенде 1
еткенде аударма 1
аударма деп 1
деп саналған 2
саналған өлеңдер 1
өлеңдер есепке 1
есепке алынбайды, 1
алынбайды, оларға 1
оларға пәлендей 1
пәлендей мән 1
мән берілмейді. 1
берілмейді. Көп 1
Көп реттерде 1
реттерде «үйек» 1
«үйек» сөзі 1
сөзі біздің 1
біздің тілімізде 2
тілімізде алдына 1
алдына «жер» 1
«жер» тұлғасын 1
тұлғасын сала 1
отырып, «жер 1
«жер үйек» 1
үйек» тұрақты 1
тұрақты тіркес 1
тіркес қалпында 1
қалпында айтылады. 1
айтылады. Көп 1
ретте шағын 1
шағын сызаттар 1
сызаттар ұзартыла 1
ұзартыла түсіп, 1
түсіп, әдемі 1
де ашаң 1
ашаң қиғаш 1
қиғаш қаспен 1
қаспен көмкеріліп 1
көмкеріліп отырған. 1
отырған. Көпретті 1
Көпретті координаталы 1
координаталы қосқыш 1
қосқыш — 1
— электромагниттердің 1
электромагниттердің көмегімен 1
көмегімен қозғалып 1
қозғалып отыратын, 1
отыратын, таңцаушы 1
таңцаушы және 1
және ұстап 1
тұрушы жолақтардан 1
жолақтардан құралган 1
құралган іздегіштер 1
іздегіштер жиынтыгы 1
жиынтыгы болып 1
табылады. Көпрүлілер 1
Көпрүлілер басқарған 1
басқарған заманда 1
заманда Османлы 1
Османлы мемлекетінің 1
мемлекетінің ішкі 1
сыртқы саясатында 1
саясатында тұрақтылық 1
тұрақтылық болды, 1
және биліктің 1
биліктің беделі 1
беделі қайта 1
қайта өрлей 1
бастады. Көпрүлі 1
Көпрүлі Мехмет 1
Мехмет пашаның 1
пашаның саяси 1
саяси жетістіктері 1
жетістіктері осыған 1
осыған себеп 1
Көп руы 1
руы қосылды: 1
қосылды: Қозған, 1
Қозған, Айдабол, 1
Айдабол, Қаржас 1
Қаржас және 1
т.б. Осы 1
Осы айм. 1
айм. Қопрылғыш 1
Қопрылғыш шаң 1
шаң бөлшегінің 1
бөлшегінің көлденең 1
қимасының ең 1
жоғары (максимал) 1
(максимал) мөлшері 1
мөлшері 0,75 1
0,75 – 1
1 миллиметр. 1
миллиметр. Көпсалалы 1
Көпсалалы және 1
және арнайыландырылған 1
арнайыландырылған ауруханалар 1
ауруханалар ашылды. 1
ашылды. Көп 1
Көп салалы, 1
салалы, колхоз-совхозда 1
колхоз-совхозда ауыл 1
шаруашылығы қалыптасты. 1
қалыптасты. Көп 1
Көп санды 3
санды алып 1
алып қызыл 2
қызыл жұлдыздардың 1
жұлдыздардың өзегі 1
өзегі термоядролық 1
термоядролық реакцияға 1
реакцияға түсіп 1
түсіп ыдырамаған 1
ыдырамаған гелий 1
гелий атомдарынан 1
атомдарынан құралады. 1
құралады. Көп 1
санды жұлдыздардың 1
жұлдыздардың осындай 1
осындай жолмен 2
жолмен массасын 1
массасын кемітуі 1
кемітуі тым 1
тым болымсыз 1
болымсыз болғандықтан 1
болғандықтан есепке 1
есепке алынбайды. 1
алынбайды. Көп 1
санды импульс 1
импульс моментін 1
моментін сыртқа 1
қарай созылған 6
созылған жұлдыз 1
жұлдыз бораны 1
бораны мен 1
жұлдыз шудасы 1
шудасы әлсіретеді. 1
әлсіретеді. Көп 1
Көп сатылы 1
сатылы сайлау 1
сайлау – 1
– сайлау 1
сайлау жүйесінің 1
Көп сөйлеп 1
сөйлеп созбайын». 1
созбайын». Көпталшықтылардың 1
Көпталшықтылардың бәрі 1
де паразиттік 1
етуге бейімделген. 3
бейімделген. Көпталшықтылар 1
Көпталшықтылар — 1
— өкілдерінің 1
өкілдерінің 4-6, 1
4-6, одан 1
көп талшықтары, 1
талшықтары, кейде 1
кейде толқын 1
толқын тәрізді 1
тәрізді жарғақ 1
жарғақ мембранасы 1
мембранасы және 1
денесін бойлап 1
бойлап өтетін 1
өтетін тығыз 1
тығыз тірек 1
тірек таяқша 1
таяқша - 1
- аксостильдері 1
аксостильдері болады. 1
Көп тараған 1
тараған түрлері 2
кәдімгі (Gryllotalpa) 1
(Gryllotalpa) және 1
бір тікенекті 1
тікенекті (Gryllotalpa 1
(Gryllotalpa unispina 1
unispina Sauss.) 1
Sauss.) бұзаубастар. 1
бұзаубастар. Көп 1
Көп таралған 1
таралған топырақ 1
топырақ қою 1
қою қызғылт 1
және қызғылт, 1
қызғылт, сонымен 1
қатар сортаң, 1
сортаң, кейде 1
кейде шабындық 1
шабындық топырақтар 1
топырақтар да 1
кездеседі. Көп 1
Көп таралғаны 1
таралғаны және 1
және өлшемдері 1
өлшемдері бойынша 2
ең үлкендері 1
үлкендері — 1
— карстық 1
карстық Үңгірлер. 1
Үңгірлер. Коптар 1
Коптар Ніл 1
Ніл алқабын 1
алқабын мекендеген 1
мекендеген алғашқы 1
алғашқы египеттік 1
египеттік христиандардың 1
христиандардың ұрпақтарымыз 1
ұрпақтарымыз деп 1
санайды. Көптеген 1
Көптеген авторлардың 2
авторлардың айтуы 1
бойынша, олардың 1
олардың шығу 4
тегі қаракөл 1
қаракөл қойларына 1
қойларына жақын. 1
жақын. Көптеген 1
авторлардың пікірінше, 1
пікірінше, мұндай 1
мұндай қоғамды 1
қоғамды орнатудың 1
орнатудың ең 1
жақсы тәсілі 1
тәсілі бюрократия 1
бюрократия емес, 1
емес, адхократия 1
адхократия (қандай 1
(қандай да 1
бір нақтылы 1
нақтылы міндетті 1
міндетті шешуге 1
шешуге бағытталған 1
бағытталған уақытша 1
уақытша ұйым). 1
ұйым). Көптеген 1
Көптеген ағыссыз, 1
ағыссыз, тұйық 1
су көздеріндегі 1
көздеріндегі тіршілік 1
тіршілік тек 2
өсімдіктің арқасында 1
болады. Көптеген 10
Көптеген адамдар, 1
адамдар, атап 1
атап айтсақ 4
айтсақ Ролан 1
Ролан Барт, 1
Барт, Г.Ч. 1
Г.Ч. Спивак, 1
Спивак, Хьюстон 1
Хьюстон Бейкер, 1
Бейкер, R. 1
R. Gasché, 1
Gasché, Барбара 1
Барбара Джонсон, 1
Джонсон, Миллер 1
Миллер секілді 1
секілді көптеген 2
көптеген майталмандар 1
майталмандар осы 1
осы ағым 1
ағым туралы 1
туралы іргелі 2
зерттеулер жасады. 1
жасады. Көптеген 1
Көптеген адамдар 1
адамдар блогтарды 1
блогтарды жүргізіп, 1
жүргізіп, блогты 1
блогты оқуды 1
оқуды және 1
және комментарийлерді 1
комментарийлерді талқылауды 1
талқылауды көңіл 1
көтеру уақыты 1
уақыты ретінде 1
пайдаланады. Көптеген 1
Көптеген адамдарды 1
адамдарды бұл 1
бұл Macbook 1
Macbook Pro 1
Pro алдыңғы 1
алдыңғы буыннан 1
буыннан айырмашылығы 1
тек жаңа 1
жаңа экраны 1
экраны (Retina 1
(Retina Display) 1
Display) екені 1
екені қапаландырды. 1
қапаландырды. Көптеген 1
Көптеген аймақтарда 1
аймақтарда жастардың 1
жастардың белсенділігі 1
белсенділігі нәтижесінде 1
нәтижесінде "Жас 1
"Жас орманшылар", 1
орманшылар", "Жасыл 1
"Жасыл ел", 1
ел", "Жас 1
"Жас эколог", 1
эколог", "Жас 1
"Жас натуралистер" 1
натуралистер" ұйымдары 1
ұйымдары жұмыс 1
істейді. Көптеген 1
Көптеген аймақтар 1
үшін жоғарғы 1
жоғарғы детальды 1
детальды 250-500 1
250-500 м 1
биіктіктен түсірілген 1
түсірілген аэрофототүсірілімдер 1
аэрофототүсірілімдер қолжетімді, 1
қолжетімді, ал 1
кейбір аймақтарға 1
аймақтарға әлемнің 1
әлемнің 4 1
4 жағынан 1
жағынан 45° 1
бұрышпен қарау 1
қарау мүмкіндігі 1
мүмкіндігі бар. 9
бар. Көптеген 5
Көптеген актерлер 1
актерлер осы 1
осы дағдыларды 1
дағдыларды дамыту 1
арнайы бағдарламаларда 1
бағдарламаларда немесе 1
немесе колледждерде 1
колледждерде ұзақ 1
ұзақ дайындықтан 1
дайындықтан өтеді. 1
өтеді. Көптеген 1
Көптеген аптериготтар 1
аптериготтар (қанатсыздар) 1
(қанатсыздар) мен 1
бірқатар көпаяқтыларға 1
көпаяқтыларға өзгеріссіз 1
өзгеріссіз даму 1
даму протометаболия 1
протометаболия (эпиморфоз) 1
(эпиморфоз) тән. 1
тән. Көптеген 2
Көптеген аралар 1
аралар қарайып, 1
қарайып, бас, 1
бас, көкірек, 3
көкірек, құрсақ 2
құрсақ қылшықтары 1
қылшықтары түсіп, 1
түсіп, жылтырланады. 1
жылтырланады. Көптеген 1
Көптеген атақты 1
атақты романдары 1
романдары ағасының 1
ағасының атымен 1
атымен басылып 1
шыққан. Көптеген 2
Көптеген ауыл-шаруашылық 1
ауыл-шаруашылық құрал-саймандары, 1
құрал-саймандары, тіпті 1
тіпті көмбелер 1
көмбелер табылған. 1
табылған. Көптеген 1
Көптеген бағдарламалар 1
бағдарламалар қол 1
жетімді тек 1
тек PowerPC, 1
PowerPC, поддерживались 1
поддерживались көмегімен 1
көмегімен Rosetta. 1
Rosetta. Көптеген 1
Көптеген байырғы 1
байырғы патшалықтар 1
патшалықтар тәрізді 1
тәрізді Шривиджаяның 1
Шривиджаяның да 1
болғаны жайында 1
жайында біз 1
біз ештеңе 1
де білмейміз. 1
білмейміз. Көптеген 1
Көптеген балықтардың 2
балықтардың иіс 1
иіс сезу, 2
сезу, сезім, 1
сезім, есту, 1
есту, көру 1
көру (өте 1
(өте терең 1
асты суларында 1
суларында тіршілік 5
тіршілік ететіндерінде 1
ететіндерінде болмайды) 1
болмайды) мүшелері 1
мүшелері жақсы 1
жетілген. Көптеген 1
балықтардың құрсақ 1
құрсақ қуысы 1
қуысы сыртқы 1
ортамен абдоминал 1
абдоминал саңылаулары 1
саңылаулары арқылы 1
арқылы қатысады. 1
қатысады. Көптеген 1
Көптеген балық 1
балық түрлері 2
түрлері мекендейді: 1
мекендейді: лещ,шортан, 1
лещ,шортан, окунь, 1
окунь, уклея, 1
уклея, ерш, 1
ерш, линь, 1
линь, теңіз 1
теңіз шаяны. 1
шаяны. Көптеген 1
Көптеген банктер 1
банктер өз 2
қызметтерін онлайн 1
онлайн режимінде 1
режимінде ұсынады. 1
ұсынады. Көптеген 1
Көптеген басқа 1
басқа әлеуметтік 3
әлеуметтік бағыттағы 1
бағыттағы телехикаялар 1
телехикаялар сияқты, 1
сияқты, екінші 1
екінші неке 1
неке туралы 1
туралы мәселесін 1
мәселесін қозғайды. 1
қозғайды. Көптеген 1
Көптеген басылымдар 1
басылымдар оның 1
оның Porshe 1
Porshe 997 1
997 озуға 1
озуға шын 1
мәнінде мүмкіндігі 1
болған бірінші 1
бірінші автокөлік 1
автокөлік ретінде 1
ретінде атайды 1
атайды — 1
— көптеген 2
көптеген сарапшылардың 1
пікірінше, ең 1
үздік спорттық 1
спорттық автокөліктерді 1
автокөліктерді бұрын-соңды 1
бұрын-соңды жасалғаны 1
жасалғаны және 1
өзінің класында 1
класында көшбасшы 1
көшбасшы болды. 1
болды. Көптеген 6
Көптеген батыс 1
батыс сыншылары 1
сыншылары оның 1
оның «Затмение» 1
«Затмение» (1930) 1
(1930) повесть-трилогиясын 1
повесть-трилогиясын шедевр 1
шедевр деп 1
есептейді, әйтсе 1
оны марксшылар 1
марксшылар сынға 1
болатын. Көптеген 1
Көптеген белестерді 1
белестерді бағындырғаннан 1
бағындырғаннан кейін, 1
кейін, Крис 1
Крис өзінің 1
өзінің продюсерлік 1
продюсерлік орталығын 1
орталығын құрады. 1
құрады. Көптеген 1
Көптеген берберлер 1
берберлер исламды 1
исламды қабылдап, 1
мұсылман әскеріне 1
әскеріне қосылды. 1
қосылды. Көптеген, 1
Көптеген, бірақ 1
бәрі емес, 1
емес, болыстарға 1
болыстарға (буджактарға) 1
(буджактарға) бөлінеді. 1
бөлінеді. Көптеген 1
Көптеген боксшылардың 1
боксшылардың жартылай 1
салмақтың тағына 1
тағына таласуынан 1
таласуынан ешнәрсе 1
ешнәрсе шықпады. 1
шықпады. Көптеген 1
Көптеген бөліктер 1
бөліктер бастапқыда 1
бастапқыда серіктес 1
серіктес ретінде 1
қолданылды. Көптеген 2
Көптеген вокалдық 1
вокалдық стильдердің 1
стильдердің ішіндегі 1
ішіндегі неғұрлым 1
неғұрлым танымалдары: 1
танымалдары: дхурупад 1
дхурупад (бастауын 1
(бастауын ежелгі 1
ежелгі храмдық 1
храмдық ән 1
ән айтудан 1
айтудан алады), 1
алады), кхиял 1
кхиял (дхурупадтың 1
(дхурупадтың парсы 1
парсы музыкасымен 1
музыкасымен бірігуі 1
нәтижесінде кейінірек 1
пайда болды). 1
болды). Көптеген 1
Көптеген газеттерде 1
газеттерде хроникалар 1
хроникалар «Жер-жерден», 1
«Жер-жерден», «Қысқаша 1
«Қысқаша да 1
да бәрі», 1
бәрі», «Облыс 1
«Облыс бойынша», 1
бойынша», «Мәдени 1
«Мәдени хабарлар» 1
хабарлар» т.б. 1
т.б. бас 2
бас тақырыптарға 1
тақырыптарға біріктіріліп 1
біріктіріліп беріледі. 1
беріледі. Көптеген 2
Көптеген галактикалар, 1
галактикалар, шамамен 1
шамамен 90% 1
90% эллипс 1
эллипс немесе 1
спираль тәрізді. 1
тәрізді. Көптеген 1
Көптеген ғалымдар 2
ғалымдар авеста 1
авеста Иранда 1
Иранда Сасани 1
Сасани әулетінен 1
шыққан I 1
I Хосроу 1
Хосроу шаһ 1
шаһ тұсында 1
тұсында жазылған 1
есептейді. Көптеген 1
ғалымдар тікелей 1
тікелей сенаторлары 1
сенаторлары мен 1
мен конгрессмендерімен 1
конгрессмендерімен кездескен, 1
кездескен, сонымен 1
қатар ірі 3
ірі хаттар 1
хаттар да 1
да жіберілді. 1
жіберілді. Көптеген 1
Көптеген гараждар 1
гараждар гараж 1
гараж аймақтарын 1
аймақтарын құра 1
құра алады, 1
олар гараж 1
гараж кооперативтерін 1
кооперативтерін де 1
де құра 1
алады. Көптеген 2
Көптеген ғасырлар 1
бойы ғалымдар 1
осы гипотезаны 1
гипотезаны жетекшілікке 1
жетекшілікке алып, 1
алып, эксперименталдық 1
эксперименталдық жолмен 1
жолмен атомдарды 1
атомдарды тауып, 1
тауып, оның 6
оның табиғатын 1
табиғатын түсіндірмекші 1
түсіндірмекші болды. 3
Көптеген геоморфологтар 1
геоморфологтар (Федорович 1
(Федорович және 1
т.б.) төбешіктердің 1
төбешіктердің пайда 1
болуын жел 1
жел әрекетімен 2
әрекетімен (эолдық) 1
(эолдық) байланыстырады. 1
байланыстырады. Көптеген 2
Көптеген гобелендік 1
гобелендік полотнолардың 1
полотнолардың авторы. 1
авторы. Көптеген 6
Көптеген грек 1
грек және 3
латын классиктерінің 1
классиктерінің басылымдарын 1
басылымдарын алғашқы 1
болып жарыққа 3
және басылымы 1
басылымы арзан, 1
арзан, керемет 1
керемет терілген, 1
терілген, безендірілген, 1
безендірілген, форматы 1
форматы шағын 1
шағын басылымдарды 1
басылымдарды еске 1
түсіреді. Көптеген 1
Көптеген гүлдер 1
мен жемістердің 1
жемістердің бояғыш 1
бояғыш заттарын 1
заттарын бөліп 1
бөліп зерттеген, 1
зерттеген, ең 1
маңызды антоциандарды 1
антоциандарды - 1
- пеларгонидинді, 1
пеларгонидинді, дельфининді, 1
дельфининді, цианидинді 1
цианидинді синтездеген. 1
синтездеген. Көптеген 1
Көптеген ғылыми 3
ғылыми кітаптарды 1
кітаптарды оқып, 1
оқып, танысады. 1
танысады. Көптеген 1
ғылыми мақалалар 5
бірқатар монографиялардың 1
монографиялардың авторы. 1
мен қозғалыс- 1
қозғалыс- тірек 1
тірек аппаратын 1
аппаратын қалыпқа 1
келтіру мақсатындағы 1
мақсатындағы медициналық 1
медициналық құрылғылардың 1
құрылғылардың және 1
өкпе ауруының 1
ауруының алдын 1
мен емдеу 2
емдеу бо¬йынша 1
бо¬йынша кейбір 1
кейбір жаңалықтардың 1
жаңалықтардың авторы. 1
Көптеген дамушы 1
дамушы елдерде, 1
елдерде, егер 1
ол шірімеген 1
шірімеген болса, 1
болса, азық-түлік 1
азық-түлік сирек 1
сирек шығарылады, 1
шығарылады, өйткені 1
өйткені дамыған 1
дамыған елдермен 2
салыстырғанда ол 1
ол жетіспейді. 1
жетіспейді. Көптеген 1
Көптеген дастан, 1
дастан, әңгіме, 1
әңгіме, баллада, 1
баллада, ертегі, 1
ертегі, публицистикалық 1
публицистикалық мақалалардың 1
Көптеген даулар 1
даулар туындап, 1
туындап, нәтижесінде 1
нәтижесінде Мэрилиндікі 1
Мэрилиндікі дұрыс 1
болып шығатын. 1
шығатын. Көптеген 1
Көптеген даулы 1
мәселелер оның 1
оның әкімшілігінде 1
әкімшілігінде көтерілген 1
көтерілген жоқ. 2
жоқ. Көптеген 2
Көптеген дәлелдемелер 1
дәлелдемелер «мұның 1
«мұның болуы 1
сондықтан болған 1
деген логикалық 1
логикалық қателіктің 1
қателіктің маңайынан 1
маңайынан алынған. 1
алынған. Көптеген 1
Көптеген дельфиндер 1
дельфиндер тунец 1
тунец балығын 1
балығын аулап 1
аулап жатқанда 1
жатқанда торға 1
торға түсіп 1
қалады. Көптеген 1
Көптеген дәнді 1
дақылдар масақтанған 1
масақтанған соң 1
соң бірнеше 2
кейін гүлдейді, 1
гүлдейді, содан 1
кейін тозаңданады. 1
тозаңданады. Көптеген 1
Көптеген дәрігерлер 1
дәрігерлер (өздерінің 1
(өздерінің хабардар 1
хабардар болғандарына 1
болғандарына сене 1
сене отырып) 1
отырып) морфинді 1
морфинді қабылдағаннан 1
кейін тәуелділікке 1
тәуелділікке ұшыраған. 1
ұшыраған. Көптеген 1
Көптеген дәрігерлер, 1
дәрігерлер, орта 1
орта деңгейдегі 1
деңгейдегі медицина 1
қызметкерлері үкіметтік 1
үкіметтік нагардалармен 1
нагардалармен марапатталды. 1
марапатталды. Көптеген 1
Көптеген дәстүрлер 1
дәстүрлер қоғам 1
қоғам дамуына 1
орай өшкенімен 1
өшкенімен де, 1
де, көбіне, 1
көбіне, аңыз-әңгімелерде, 1
аңыз-әңгімелерде, мейрамдарда, 1
мейрамдарда, халықтың 1
халықтың жадында 2
жадында тіпті 1
тіпті әдеттегі 1
әдеттегі құқық 1
құқық пен 5
пен күнделікті 1
күнделікті түрмыста 1
түрмыста да 1
да сақталады. 1
сақталады. Көптеген 1
Көптеген ежелгі 1
тарихи жазбалар 1
жазбалар «Жолбон 1
«Жолбон Буйоға» 1
Буйоға» ( 1
) шамасы, 1
шамасы, енді 1
енді құрыла 2
бастаған Когурё 1
Когурё немесе 1
оның астанасына 2
астанасына сілтеме 1
жасап нұсқайды. 1
нұсқайды. Көптеген 1
Көптеген әйгілі 1
әйгілі адамдармен 1
адамдармен тығыз 2
тығыз қарым-қатынаста. 1
қарым-қатынаста. Көптеген 1
Көптеген елдерде 10
елдерде а-ль 1
а-ль шығару 1
мен а.с.-тының 1
а.с.-тының өркендеуіне 1
байланысты А-дар 1
А-дар көбейе 1
бастады. Көптеген 2
елдерде валюта 1
курсы валюталық 1
шектеу арқылы 1
арқылы реттеледі. 2
реттеледі. Көптеген 1
елдерде гастрольде 1
гастрольде болды. 1
Көптеген елдердегі 1
елдердегі қоғамдық 1
қоғамдық теледидарлар 1
теледидарлар жарнама 1
жарнама уақытын 1
уақытын шектеулі 1
шектеулі сатудан 1
сатудан және 1
және телеқабылдағыш 1
телеқабылдағыш иелеріне 1
иелеріне жыл 1
сайын салық 1
салу жолымен 1
жолымен табыс 1
табыс табады. 1
табады. Көптеген 1
елдерде жекелеген 1
жекелеген ластаушы 1
ластаушы заттардың 1
заттардың шығарылуының 1
шығарылуының белгілі 1
бір технологиялар 1
технологиялар үшін 1
белгіленген қоршаған 1
ортаны ластаудың 1
ластаудың тұрақты 1
көшпелі көздерінің 1
көздерінің Экологиялық 1
Экологиялық нормативтері 1
нормативтері кеңінен 1
кеңінен қолданылуда. 2
қолданылуда. Көптеген 1
елдерде қайырымдылық 1
қайырымдылық ұйымдары 1
ұйымдары супермаркеттер 1
супермаркеттер мен 1
мен мейрамханаларда 1
мейрамханаларда артық 1
артық тамақ 1
өнімдерін жинап, 1
жинап, оларды 2
оларды кедей 1
кедей аудандар 1
аудандар арасында 2
арасында бөледі. 1
бөледі. Көптеген 1
елдерде карналлит 1
карналлит шөгінділерінің 1
шөгінділерінің кен 1
елдерде нәтижесі 1
нәтижесі сенімді 1
сенімді ПТР 1
ПТР әдісі 1
әдісі жасалмайды, 1
жасалмайды, сол 1
себепті ауру 1
ауру белгілерінің 1
белгілерінің көрініс 1
көрініс беруін 1
беруін не 1
не қандағы 1
қандағы АИВке 1
АИВке түзілген 1
түзілген антиденелерді 1
антиденелерді анықтау 1
үшін баланың 1
баланың өсуін 1
өсуін күтуге 1
күтуге мәжбүр 1
Көптеген елдерде, 1
ішінде Қазақстан 1
Республикасы да 1
да мүгедектер 1
мүгедектер спортының 1
спортының халықаралық 1
халықаралық талаптарға 1
сәйкес нормалары 1
бекітілген. Көптеген 1
елдерде түрақты 1
түрақты 5 1
5 немесе 1
немесе 10 1
жыл мерзімде 1
мерзімде бір 1
бір жүргізілетін 1
жүргізілетін Үлттық 1
Үлттық халық 1
санағының бағдарламаларында 1
бағдарламаларында Б¥¥-ның 1
Б¥¥-ның және 1
де үйымдардың 1
үйымдардың үсыныстары 1
үсыныстары есепке 1
алынады. Көптеген 1
елдерде Үнді 1
Үнді диаспорасының 1
диаспорасының және 1
және Пәкістан 1
Пәкістан диаспорасының 1
диаспорасының үлкен 1
үлкен көлемі 1
көлемі диаспоралық 1
диаспоралық қарым-қатынастарды 1
қарым-қатынастарды күшейте 1
түсті. Көптеген 2
елдерде халыктың 1
халыктың аурудан 1
аурудан қырылып 1
қырылып қалғаны 1
қалғаны тарихтан 1
тарихтан белгілі. 2
белгілі. Көптеген 1
Көптеген елдер 1
елдер Қытаймен 1
Қытаймен арақатынасты 1
арақатынасты өз 1
өз саясатының 1
саясатының негізгі 1
негізгі өзегі 1
өзегі деп 1
түсінеді. Көптеген 1
Көптеген еңбектері 1
еңбектері халықар. 1
халықар. Көптеген 1
Көптеген әңгімелер, 1
әңгімелер, детективті 1
детективті шығармалар 1
жазған. Көптеген 2
Көптеген әндерін 1
әндерін Махер 1
Махер Зейн 1
Зейн ағылшын 1
тілінде орындады, 1
орындады, бірақ 1
кейінірек басқа 1
да тілдерде 1
тілдерде шығарды. 1
шығарды. Көптеген 2
Көптеген жағдайда 3
жағдайда асқынған 1
асқынған кезде 1
кезде науқастарда 1
науқастарда ретроперитонеалды 2
ретроперитонеалды лимфотүйіндер 1
лимфотүйіндер де 1
де анықталады. 1
анықталады. Көптеген 1
жағдайда ретроцекальді 1
ретроцекальді аппендицит 1
аппендицит бастапқы 1
бастапқы кезеңмен 1
кезеңмен ауыр 1
ауыр іріңді 1
іріңді интоксикациямен, 1
интоксикациямен, дене 1
қызуының жоғарлауы 1
жоғарлауы (40%), 1
(40%), тоңумен 1
тоңумен жүреді. 1
жүреді. Көптеген 2
жағдайда төреші 1
төреші жалғыз 1
жалғыз болады, 1
ол Парламент 1
Парламент спикері 1
спикері қызметін 1
атқарады. Көптеген 1
Көптеген жағдайларда 3
жағдайларда аурудың 1
аурудың клиникалық 3
көрінісі 8-12 1
8-12 айдан 1
кейін, аналық 1
аналық терінің 1
терінің бетіне 1
жақындағанда жұғу 1
жұғу басталады. 1
басталады. Көптеген 2
жағдайларда гидроцеле 1
гидроцеле адамды 1
адамды соншалықты 1
соншалықты мазаламайды. 1
мазаламайды. Көптеген 1
жағдайларда қосылатын 1
қосылатын муниципалитеттердің 1
муниципалитеттердің аймағын 1
аймағын қамтитын 1
қамтитын тарихи 1
тарихи әкімшілік 1
әкімшілік құрылымдар 1
құрылымдар бар. 1
Көптеген жағдайларда(шамамен 1
жағдайларда(шамамен 80%) 1
80%) адамдар 1
адамдар арнайы 1
арнайы емдеулерсіз 1
емдеулерсіз сауығып 1
сауығып кетеді. 1
кетеді. Көптеген 1
Көптеген жаңа 2
жаңа Бұқаралық 1
Бұқаралық Ақпарат 1
Ақпарат Құралдары 1
Құралдары құрылды, 1
құрылды, астаналық 1
астаналық ақпарат 1
ақпарат кеңістігі 1
кеңістігі қалыптасты. 1
қалыптасты. Көптеген 1
жаңа ел 2
ел өзара 1
өзара түсіністікті 1
түсіністікті нығайтуға 1
нығайтуға көмектесетіндей 1
көмектесетіндей жарыстардың 1
жарыстардың жаңа 1
түрлерін жасағысы 1
келді. Көптеген 3
Көптеген жанартау 1
жанартау шашыла 1
шашыла орналасқан. 1
орналасқан. Көптеген 1
Көптеген жануарлардың 2
жануарлардың топтан 1
топтан тыс 1
тыс өнімділігі 1
өнімділігі іске 1
аспайды. Көптеген 1
жануарлардың ұрықтық 1
ұрықтық дамуының 1
алғашқы сатылары 1
сатылары өзара 1
өзара ұқсас 2
Көптеген жануарлар 2
жануарлар тканінде 1
тканінде бос 1
кездеседі. Көптеген 2
түрінің К. 1
К. м. 1
м. басында 1
басында болады 1
да, көру 1
көру жүйке 1
арқылы мимен 1
мимен жалғасады. 1
жалғасады. Көптеген 1
Көптеген жерлер 1
жерлер қараусыз 1
қараусыз қалды 1
қалды италияның 1
италияның өзіне 1
өзіне нан 1
нан жетпей 1
жетпей тұрса 1
да астық 1
астық шет 1
елге тасылды. 1
тасылды. Көптеген 1
Көптеген жетістіктер 1
жетістіктер оның 1
оның «Romany» 1
«Romany» альбомын 1
альбомын жазуға 1
жазуға мүмкіншіліктер 1
мүмкіншіліктер берді. 1
берді. Көптеген 1
Көптеген жұлдызды 1
жұлдызды (мысалы, 1
(мысалы, 1000 1
1000 жұлдызды) 1
жұлдызды) қамтитындай 1
қамтитындай сфера 1
сфера жүргізейік. 1
жүргізейік. Көптеген 1
Көптеген жұмыстар 1
жұмыстар алғаш 1
рет жарияланған. 1
жарияланған. Көптеген 2
Көптеген жұмыс 1
жұмыс топтары 1
топтары жоғары 1
лауазымды шенеуніктердің 1
шенеуніктердің тергеуін 1
тергеуін анықтау 1
анықтау мен 1
мен бастамашылыққа 1
бастамашылыққа ықпал 1
етті. Көптеген 1
Көптеген жұмысшылар, 1
жұмысшылар, шахтерлер 1
шахтерлер келгендіктен, 1
келгендіктен, сол 1
кездегі Трансвааль 1
Трансвааль республикасының 1
республикасының үкіметі 1
үкіметі соларға 1
соларға арнайы 1
арнайы ауыл 1
ауыл құруды 1
құруды шешті. 1
шешті. Көптеген 1
Көптеген журналдардың 1
журналдардың пайымдауынша 1
пайымдауынша тарихтағы 1
ұлы әншілердің 1
әншілердің қатарына 1
ішінде Rolling 1
Rolling Stone 1
Stone журналы 1
журналы Эминемге 1
Эминемге 100 1
100 ұлы 1
ұлы әртістің 1
әртістің ішінен 1
ішінен 83 1
83 ретке 1
ретке қойған, 1
қойған, Осы 1
Осы журнал 1
журнал оны 1
оны сондай 1
сондай ақ 2
ақ хип-хоптың 1
хип-хоптың Королі 1
Королі деп 1
санады. Көптеген 1
Көптеген жылдар 5
бойы AC 1
AC бірнеше 1
бірнеше туынды 1
туынды жанрларды: 1
жанрларды: «Hot 1
«Hot AC», 1
AC», «Soft 1
«Soft AC» 1
AC» («AC 1
(«AC Lite» 1
Lite» деп 1
те белгілі), 1
белгілі), «Urban 1
«Urban AC», 1
AC», «Rhythmic 1
«Rhythmic AC», 1
AC», «Smooth 1
«Smooth AC» 1
AC» (яғни, 1
(яғни, Smooth 1
Smooth Jazz), 1
Jazz), және 1
және «Christian 1
«Christian AC» 1
AC» өмірге 1
бойы жинақтаған 1
жинақтаған тәжірибенің 1
тәжірибенің арқасында 1
еңбек «Халықтық-сахналық 1
«Халықтық-сахналық биді 1
биді оқытудағы 1
оқытудағы » 1
» ең 1
кітап саналды. 1
саналды. Көптеген 1
бойы мүсінші 1
мүсінші болып 1
жұмыс жасағанда 1
жасағанда оның 1
қолынан шахтер 1
шахтер еңбегі 1
еңбегі тақырыптарына 1
тақырыптарына мүсіндер 1
мүсіндер сериясытуған, 1
сериясытуған, 90-жылдары 1
90-жылдары суретшілікке 1
суретшілікке қайтып 1
оралады. Көптеген 1
бойы Старк 1
Старк компаниясы 1
осы ядролы 1
ядролы қару 1
қару шығарудан 1
шығарудан 1 1
орында болған. 1
болған. Көптеген 1
жылдар бойы, 1
бойы, университеттік 1
университеттік қалашықта 1
қалашықта колледж 1
колледж республикашылдары, 1
республикашылдары, кампус-демократтар, 1
кампус-демократтар, "жасылдар" 1
"жасылдар" партиясы, 1
партиясы, либералдар, 1
либералдар, NORML, 1
NORML, Куир 1
Куир Студенттік 1
Студенттік Одағы 1
Одағы сияқты 1
көптеген саяси 2
партиялар мен 2
мен ұйымдар, 1
ұйымдар, белгілі, 1
белгілі, белсенді 1
белсенді болды. 1
Көптеген жыл 1
жыл санау 1
санау жүйесін 1
жүйесін есептеу 1
есептеу белгілі 1
тарихи не 1
не аңыздық 1
аңыздық оқиғаларға 1
байланысты жүргізілді. 2
жүргізілді. Көптеген 1
Көптеген замоктар 1
замоктар норман, 1
норман, араб 1
және венгр 1
венгр шапқыншылықтарына 1
шапқыншылықтарына байланысты 1
байланысты салынды. 1
салынды. Көптеген 2
Көптеген заттарда 1
заттарда "таза" 1
"таза" бір 1
ғана химиялық 1
химиялық байланыс 3
байланыс типі 1
типі бола 1
бермейді. Көптеген 1
Көптеген зерттеулер 1
зерттеулер алданудың 1
алданудың оптикалық 1
оптикалық және 2
физиологиялық себептерін(детерминант) 1
себептерін(детерминант) анықтауға 1
анықтауға арналған. 2
арналған. Көптеген 1
Көптеген зерттеушілер 2
зерттеушілер деградация 1
деградация құбылысын 1
құбылысын шартты 1
топқа бөледі:физикалық, 1
бөледі:физикалық, химиялық, 1
химиялық, биологиялық. 1
биологиялық. Көптеген 1
зерттеушілер Хорезмді 1
Хорезмді бірінші 1
бірінші зороастризмдік 1
зороастризмдік ел-авесталық 1
ел-авесталық Арьянам-войчахпен 1
Арьянам-войчахпен де 1
де байланыстырады. 1
Көптеген инерциялық 1
инерциялық санак 1
санак жүйелерінің 1
жүйелерінің ішінен 1
ішінен біреуін 1
біреуін ("абсолюттік"),табиғат 1
("абсолюттік"),табиғат заңдарына 1
заңдарына қатысты 1
қатысты алсақ, 1
алсақ, басқа 1
басқа жүйелерден 1
жүйелерден артық 1
артық деуге 1
болмайды. Көптеген 1
Көптеген кəсіпорындар 1
кəсіпорындар үшін, 1
үшін, инвестициялық 1
инвестициялық капиталдан 1
капиталдан пайда 1
табу бастапқы 1
бастапқы міндет 1
міндет болып 1
табылады. Көптеген 2
Көптеген қазақ 2
ақындары Ғабдуллинге 1
Ғабдуллинге арнап, 1
арнап, өлең-жырлар 1
өлең-жырлар шығарды. 1
қазақ ақын-жазушыларының 1
ақын-жазушыларының еңбектері 2
қырғыз тілінде, 1
ал қырғыз 1
қырғыз ақын-жазушыларының 1
еңбектері қазақ 3
көрген. «Көптеген 1
«Көптеген қалаларды, 1
қалаларды, халқы 1
халқы залым 1
залым болғандықтан 1
болғандықтан ойрандап 1
ойрандап жібердік. 1
жібердік. Көптеген 1
Көптеген қалашықтар, 1
қалашықтар, обалар 1
обалар осы 1
осы кезеңге 1
жатады. Көптеген 1
Көптеген қалжың 1
қалжың сөздері 1
сөздері әсерлі, 1
әсерлі, және 1
және тәрбиелік 2
мәні өте 1
зор. Көптеген 1
Көптеген қалпақты 1
қалпақты саңырауқұлақтар 1
саңырауқұлақтар ғана 1
емес, өзге 1
де саңырауқұлақтар 1
саңырауқұлақтар кең 1
кең пайдаланылып, 1
пайдаланылып, адам 1
адам мәдени 1
мәдени дақыл 1
ретінде өсіреді. 1
өсіреді. Көптеген 1
Көптеген қалталы 1
қалталы жыртқыштардың 1
жыртқыштардың организмдерінің 1
организмдерінің құрылысы 1
дене пішіндерінен 1
пішіндерінен айтарлықтай 1
айтарлықтай өзгешеліктер 1
өзгешеліктер жоқ 1
жоқ болғанымен, 1
болғанымен, дене 1
дене өлшемдері 1
үлкен айырмашылықтарды 1
айырмашылықтарды байқауға 1
Көптеген қанаттылар 1
қанаттылар ағаш 1
ағаш шырынын, 1
шырынын, шіріген 1
шіріген және 1
және піскен 1
піскен жемістерді 1
жемістерді жейді. 1
жейді. Көптеген 1
Көптеген кашмирлік 1
кашмирлік милитаристтік 1
милитаристтік топтар 1
топтар Пәкістан 1
Пәкістан басқаратын 1
басқаратын Кашмирда 1
Кашмирда штабтарын 1
штабтарын ұстайды, 1
ұстайды, бұл 1
бұл Үндістан 1
Үндістан үкіметінің 1
үкіметінің тағы 1
бір дәлелі 4
дәлелі болды. 1
Көптеген кемірушілер 1
кемірушілер мен 1
қоян тәрізділерде, 1
тәрізділерде, кейбір 1
кейбір жыртқыштарда, 1
жыртқыштарда, маймылдарда 1
маймылдарда болады. 1
Көптеген қияндықтарды 1
қияндықтарды өткерген 1
өткерген II 1
Мехмет 300 1
300 мыңдай 1
мыңдай жауынгер 1
жауынгер жинап, 1
жинап, Константинопольді 1
Константинопольді қоршады. 1
қоршады. Көптеген 1
Көптеген кітаптарда, 1
кітаптарда, атластар 1
атластар мен 1
баспаларда мақалалар 1
мақалалар шығып, 1
шығып, сондай-ақ 1
сондай-ақ жүздеген 1
жүздеген көгілдір 1
көгілдір экранда 1
экранда деректі 1
фильмдер беріледі. 1
Көптеген кітаптар 1
кітаптар әр 2
әр шалғайдағы 1
шалғайдағы оқырман 1
қауымға тегін 1
тегін таратылды. 1
таратылды. Көптеген 1
Көптеген кітаптарын 1
кітаптарын жұмсақ 1
жұмсақ мұқабада 1
мұқабада шығарады. 1
шығарады. Көптеген 1
Көптеген клубтарда 1
клубтарда 13-нөмірде 1
13-нөмірде ойнаған 1
ойнаған (және 1
(және ұлттық 1
ұлттық құрамада 1
құрамада да). 1
да). Көптеген 1
Көптеген колониялары 1
колониялары су 1
су көздеріне 1
көздеріне жақын 1
жақын орналасынды, 1
орналасынды, ол 1
одан алыстау 1
алыстау жерлерде 1
жерлерде сирек 1
Көптеген компаниялар 1
компаниялар 1960 1
жылдары тұжырымдау 1
асыру процестерін 1
процестерін әзірлеу 1
үшін стратегиялық 1
стратегиялық жоспарлау 1
жоспарлау функцияларын 1
функцияларын салған. 1
салған. Көптеген 1
Көптеген Көпаяқтылар 1
Көпаяқтылар тура 1
және аноморфозды 1
аноморфозды даму 1
даму жолымен 3
Көптеген көрнекті 1
көрнекті әлемдік 1
әлемдік композиторлар 1
композиторлар Корея 1
Корея елінен 1
елінен шыққан. 1
Көптеген көршілес 1
көршілес тайпалар 1
тайпалар Англия 1
Англия жеріне 1
жеріне басып 1
кіре бастады. 1
Көптеген Қорытпалардың 1
Қорытпалардың кейбір 1
түрлері ерте 1
заманнан пайдаланылып 1
пайдаланылып келеді 1
келеді (қ. 2
(қ. Көптеген 1
Көптеген құрылымдық 1
құрылымдық материалдардың, 1
материалдардың, құрал-жабдықтың 1
құрал-жабдықтың және 1
және отқа 1
отқа тәзімді 1
тәзімді болат 1
болат беттерін 1
беттерін азотпен 1
азотпен қанықтырып 1
қанықтырып азоттау 1
азоттау процесі 1
процесі жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Көптеген 1
Көптеген құстар 1
құстар ұя 1
салады. Көптеген 1
Көптеген құс 1
құс түрлері 1
– тамаша 1
тамаша сайрағыштар, 1
сайрағыштар, оның 1
үстіне аналық 1
та жиі 1
жиі сайрайды. 1
сайрайды. Көптеген 1
Көптеген мал-хайуандарда, 1
мал-хайуандарда, құстарда 1
құстарда токсоплазмозды 1
токсоплазмозды жұқтыру 1
жұқтыру қабілеті 1
қабілеті зор 1
зор болады. 1
Көптеген маңызды 1
маңызды әкімшілік 1
әкімшілік қызметтер 3
атқарған. Көптеген 1
Көптеген марапаттарға 1
болған, соның 1
« Көптеген 1
Көптеген МББЖ 1
МББЖ – 1
– де 2
де М 1
М : 1
: М 1
М деген 1
қатынас қолданбайды. 1
қолданбайды. Көптеген 1
Көптеген медальдармен 1
марапатталған. Көптеген 1
Көптеген медиа 1
медиа ресурстар 1
ресурстар сол 1
күні iPhone 1
iPhone 5 1
5 көрсетіледі 1
көрсетіледі деген 1
болжамдар жасады 1
жасады (шақыру 1
(шақыру қағазында 1
қағазында 5 1
5 цифры 1
цифры кескіні 1
кескіні бейнеленген). 1
бейнеленген). Көптеген 1
Көптеген мектеп 1
оқушылары сабақтан 1
сабақтан кейін 1
кейін сондай-ақ, 1
сондай-ақ, қосымша 1
қосымша курстарға 1
курстарға барады 1
барады ("хагвон"), 1
("хагвон"), не 1
не жеке 1
жеке репетиторлармен 1
репетиторлармен оқытылады. 1
оқытылады. Көптеген 1
Көптеген мемлекеттерде 1
мемлекеттерде бармен 1
бармен мен 1
мен рестораторлардың 1
рестораторлардың кәсіби 1
кәсіби мейрамы 1
мейрамы қасиетті 1
қасиетті Аманда 1
Аманда күні 1
күні атап 1
өтіледі. Көптеген 1
Көптеген Метеорологиялық 1
Метеорологиялық Стансалар 1
Стансалар бұған 1
қоса агрометеорологиялық 1
агрометеорологиялық бақылау, 1
бақылау, күн 1
радиациясының қарқындылығы 1
мен радиациялық 1
радиациялық балансты, 1
балансты, топырақтан 1
топырақтан ауаға 1
ауаға булану 1
булану мөлшерін, 1
мөлшерін, т.б. 1
анықтау жұмыстарын 1
жүргізеді. Көптеген 1
Көптеген миелома 1
миелома (Миелом 1
(Миелом ауруы, 1
ауруы, жайылмалы 1
жайылмалы плазмацитома, 1
плазмацитома, Рустицкий-Каллер 1
Рустицкий-Каллер ауруы) 1
ауруы) – 1
– В-жасуша 1
В-жасуша ажырауының 1
ажырауының соңғы 1
соңғы өнімі 1
өнімі болып 1
жағдайда антиденелер 1
антиденелер өндіретін 1
өндіретін плазмалық 1
плазмалық жасушаның 1
жасушаның қатерлі 1
қатерлі ісігі. 2
ісігі. Көптеген 1
Көптеген миеломаның 1
миеломаның соңғы 1
соңғы кезеңіне 2
кезеңіне ауыр 1
ауыр клиникалық 1
клиникалық ағым, 1
ағым, дерттің 1
дерттің барлық 1
барлық белгілерінің 1
белгілерінің күрт 1
күрт өршуі, 1
өршуі, СБЖ 1
СБЖ айқын 1
айқын үдеуі, 1
үдеуі, оның 1
оның уремиялық 1
уремиялық комаға 1
комаға дейін 1
дейін асқынуы, 1
асқынуы, анемияның 1
анемияның тереңдеуі, 1
тереңдеуі, ауыр 1
ауыр инфекциялық-қабынулардың 1
инфекциялық-қабынулардың қосылуы 1
қосылуы тән. 1
Көптеген минералдар 1
минералдар Тастілімде 1
Тастілімде мөлдір 1
мөлдір болып 1
оның оптикалық 1
оптикалық қасиеттері 1
қасиеттері ( 2
( Көптеген 4
Көптеген минералды 1
минералды шикізатты 1
шикізатты кен 2
орындары ( 1
Көптеген мукопртоидтердің 1
мукопртоидтердің физиологиялық 1
физиологиялық ерекше 1
қасиеттері болады 1
Көптеген науқастарда 1
ретроперитонеалды лимфаденопатия 1
лимфаденопатия дамиды, 1
қызуы жоғарылайды, 1
жоғарылайды, жүдейді, 1
жүдейді, гепатомегалия, 1
гепатомегалия, өте 1
үлкен спленомегалия 1
спленомегалия табылады. 1
Көптеген нитро 1
нитро қосындылар 1
қосындылар коммерциялық 1
коммерциялық қолданысқа 1
қолданысқа ие: 1
ие: жарылғыш 1
жарылғыш заттар, 2
еріткіштер немесе 1
немесе шикізат 1
химиялық аралық 1
аралық заттар. 1
заттар. Көптеген 1
Көптеген өзендер 1
өзендер қыраттар 1
қыраттар мен 2
мен таулардан 1
таулардан басталады. 1
Көптеген омыртқасыздар 1
омыртқасыздар түрлері 1
түрлері копрофагтар, 1
копрофагтар, әсіресе 1
әсіресе көң 1
көң қоңыздары, 1
қоңыздары, кос 1
кос қанатты 1
қанатты жәндіктер 1
жәндіктер Дернәсілдері, 1
Дернәсілдері, орибатид 1
орибатид кенелері 1
кенелері т.б. 1
т.б. Сүтқоректілер 1
Сүтқоректілер арасында 1
да копрофагия 1
копрофагия кең 1
таралған. Көптеген 2
Көптеген өндіріс 1
орындары жабылып 1
қалды, кейбіреулерін 1
кейбіреулерін жеке 1
меншікке иеленді. 1
иеленді. Көптеген 1
Көптеген өндірістерде 1
өндірістерде шикізат 1
басқа өндірістердің 1
өндірістердің қалдықарын 1
қалдықарын немесе 1
немесе өнімдерін 2
өнімдерін қолданады. 1
қолданады. Көптеген 1
Көптеген өнер 1
туындылары қирады, 1
қирады, кітаптар 1
мен құнды 2
деректер жойылып 1
кетті. Көптеген 1
Көптеген өнім 1
түрлерін жасап 2
жасап шығарудан 1
шығарудан Кеңес 1
Одағы Германияны 1
Германияны артта 1
артта қалдырған 1
қалдырған болатын 1
болатын (танкілер, 1
(танкілер, ұшақтар, 1
ұшақтар, артиллериялық 1
артиллериялық қару-жарақ, 1
қару-жарақ, минометтер, 1
минометтер, оқ 1
оқ атар 1
атар қару 1
қару сияқтылар). 1
сияқтылар). Көптеген 1
Көптеген организмдер 1
организмдер (аэробтар) 1
(аэробтар) тіршілікке 1
тіршілікке қажетті 3
қажетті оттекті 1
оттекті құрамында 1
құрамында оттек 3
оттек бар 1
бар органикалық 1
органикалық қосылыстарды 1
қосылыстарды ыдырату 2
ыдырату (оны 1
(оны анаэробты 1
анаэробты немесе 1
немесе термомолекулалық 1
термомолекулалық тыныс 1
алу деп 1
атайды) арқылы 1
Көптеген органикалық 1
заттар жақсы 2
еритін болғандықтан, 1
ол нымды(смоланы) 1
нымды(смоланы) еріту 1
еріту үшін, 1
үшін, тоқыма 1
тоқыма материадарын 1
материадарын тазарту 1
тазарту т.б. 1
т.б. үшін 3
қолданылады. Көптеген 1
Көптеген өсімтал 1
өсімтал белсенділіктен 1
белсенділіктен біркүнділік 1
біркүнділік саудагерлер 1
саудагерлер пайда 1
Көптеген отбасылар 1
отбасылар Үстіртке 1
Үстіртке қашып 1
қашып бой 1
тасалады. Көптеген 1
Көптеген пайдалы 1
пайдалы қасиеттеріне 1
байланысты етжапырқ 1
етжапырқ бадан 1
бадан Алтай 1
Алтай тұрғындарына 1
тұрғындарына өте 1
таныс. Көптеген 1
Көптеген патшалық 1
патшалық дін 1
дін қызметін 1
қызметін атқару, 1
атқару, үйлену 1
үйлену тойлары 1
тойлары мен 1
жерлеу рәсімдері 1
рәсімдері өтетін 1
өтетін жер. 1
жер. Көптеген 1
Көптеген перископтардың 1
перископтардың айнала 1
айнала шолуға, 1
шолуға, жергілікті 1
жердің бұрыштарын 1
бұрыштарын көлденең 1
тік өлшеуге, 1
өлшеуге, бақыланатын 1
бақыланатын объектіге 1
объектіге дейінгі 1
қашықтықты анықтауға 1
беретін арнайы 2
арнайы құрылғылары 1
құрылғылары болады. 1
Көптеген программалау 1
программалау тілінің 1
тілінің аты 1
аты олар 1
олар алғаш 1
алғаш жасалғаннан 1
жасалғаннан бастап 1
бастап тіркелген. 1
тіркелген. Көптеген 1
Көптеген рухани 1
рухани абсолюттер 2
абсолюттер көп 1
көп адамдарға 1
адамдарға ортақ. 1
ортақ. Көптеген 1
Көптеген салаларда 1
салаларда заттар 1
мен әдістерге 1
әдістерге жасалған 1
жасалған жаңалық 1
жаңалық өмірде 1
өмірде белгілі 1
ол өмірдің 1
өмірдің көптеген 1
салаларында өзгерістерге 1
өзгерістерге ықпал 1
ықпал ете 1
ете бастайды. 4
бастайды. Көптеген 1
Көптеген сауда 1
Көптеген сәулетшілердің 1
сәулетшілердің ашық 1
ашық қолдауы 1
қолдауы мен 2
мен жанашырлығына 1
жанашырлығына қарамастан, 1
қарамастан, қоғам 1
қоғам оның 1
оның реніші 1
реніші мен 1
мен озбырлыққа 1
озбырлыққа наразылығын 1
наразылығын әйелдердің 1
әйелдердің құрылысты 1
құрылысты басқара 1
басқара алмауы 1
алмауы ретінде 1
қабылдады. Көптеген 1
Көптеген сіңірлер 1
сіңірлер үшіншілік 1
үшіншілік талшқктар 1
талшқктар будаларынан 1
будаларынан тұрады. 1
тұрады. Көптеген 1
Көптеген сорттары 1
сорттары мен 2
Көптеген спорт 1
түрлерімен (футбол, 1
(футбол, нысана 1
нысана көздеу) 1
көздеу) бүкілодақтық 1
бүкілодақтық жарыстарға 1
жарыстарға қатысқан. 2
қатысқан. Көптеген 2
Көптеген суық 1
суық шептердің 1
шептердің үстіңгі 1
үстіңгі бөліктері. 1
бөліктері. Көптеген 1
Көптеген талғампаз 1
талғампаз адамдар 1
бұл бағдарлама 1
бағдарлама іске 1
үшін компьютерге 1
компьютерге орнату 1
орнату қажет, 1
қажет, бірақ 2
бұл айтарлықтай 1
айтарлықтай тереңірек. 1
тереңірек. Көптеген 1
Көптеген танымал 1
танымал адамдармен 1
адамдармен бірге 2
істеді. Көптеген 1
Көптеген тауарлардың 1
тауарлардың шет 1
елден түсетіндігінен 1
түсетіндігінен бұл 1
бұл нысанның 1
нысанның халықаралық 1
халықаралық сипаты 1
сипаты болады. 1
Көптеген тауарлар 1
тауарлар және 1
қызмет түрлері 2
түрлері ЖҰӨ-де 1
ЖҰӨ-де нарықтағы 1
нарықтағы бағаларымен 1
бағаларымен есептелінеді, 1
есептелінеді, ал 1
кейбір тауарлар 2
мен көрсетілген 1
түрлері нарықта 1
нарықта сипатталмайды, 1
сипатталмайды, сол 1
себепті нарықтық 1
нарықтық бағасы 1
бағасы жоқ. 1
Көптеген тәжірибелер 1
тәжірибелер заттар 1
денелерді құрайтын 2
бөлшектердің үздіксіз 1
үздіксіз қозғалыста 2
қозғалыста болатынын 2
дәлелдеді. Көптеген 1
Көптеген тәжірибелік 1
тәжірибелік деректер 1
жарық оптикалық 1
біртекті ортада 1
ортада түзу 1
сызықты таралады. 1
таралады. Көптеген 1
Көптеген телевизиялық 1
телевизиялық жобалардың, 1
жобалардың, телехабарлар 1
телехабарлар мен 1
мен ток-шоулардың 1
ток-шоулардың авторы. 1
Көптеген теорияшылар 1
теорияшылар өнердің 1
өнердің күрделілігі 1
мен санқырлылығына 1
санқырлылығына сай 1
оның мән-маңызын 1
мән-маңызын тек 1
тек танымдық 1
немесе идеялдық, 1
идеялдық, яки 1
яки эстетикалық 1
эстетикалық деп 1
деп біржақты 2
біржақты қарастырушылар 1
қарастырушылар да 1
Көптеген төбелес, 1
төбелес, жекпе 1
жекпе жектерге 1
жектерге байланысты 1
бір мектепте 1
мектепте ұзақ 1
ұзақ тұрақтамаған. 1
тұрақтамаған. Көптеген 1
Көптеген тұқымымен 1
тұқымымен көбейетін 1
көбейетін өсімдіктерде 1
өсімдіктерде бүйір 1
бүйір Бүршікі 1
Бүршікі жапырақ 1
жапырақ қолтығына 1
қолтығына орналасады, 1
орналасады, оны 1
оны жанама 1
жанама Бүршік 1
Бүршік (одан 1
(одан жан-жағына 1
жан-жағына бұтақтар 1
бұтақтар өсіп 1
өсіп таралады) 1
таралады) деп 1
атайды. Көптеген 1
Көптеген тұмандықтардың 1
тұмандықтардың пішіні 1
пішіні бұрыс, 1
бұрыс, олар 1
олар кәдімгі 1
кәдімгі сия 1
сия тамшысының 1
тамшысының дақтарына 1
дақтарына ұксайды. 1
ұксайды. Көптеген 1
Көптеген туристер, 1
туристер, альпинистер 1
альпинистер және 1
және бүтіндей 1
бүтіндей бір 1
бір топтар 1
топтар осы 1
осы қар 2
қалып қалған. 1
қалған. Көптеген 1
Көптеген түрі 2
түрі кәсіптік 1
кәсіптік балық 1
балық ретінде 1
ауланады. Көптеген 1
түрі полигамиялы, 1
полигамиялы, жерге 1
жерге ұялайды 1
ұялайды (гоацин 1
(гоацин мен 1
мен гокко 1
гокко ағашта), 1
ағашта), 2—20 1
2—20 не 1
не бұдан 1
да кап 1
кап жұмыртқа 1
салады, 14—30 1
14—30 тәулік 1
тәулік жұмыртқа 1
жұмыртқа басады. 2
басады. Көптеген 1
Көптеген түрлерде 1
түрлерде серіктесі 1
серіктесі үшін, 1
үшін, көбінесе 1
көбінесе аналық 1
аналық бәсекелестігі 1
бәсекелестігі кең 1
Көптеген түрлері 2
түрлері жойылуға 1
жойылуға тақау. 1
тақау. Көптеген 1
Көптеген түрлеріне 1
түрлеріне сперматофор 1
сперматофор түзу 1
түзу тән 1
қасиет. Көптеген 1
Көптеген түрлерінің 1
түрлерінің денесінде 1
денесінде улы 1
улы таксиндер 1
таксиндер жиналады. 1
жиналады. Көптеген 1
түрлері топырақ 1
топырақ түзу, 1
түзу, санитарлық 1
санитарлық жұмыс, 1
жұмыс, басқа 1
жәндіктердің санын 1
санын реттеуге 1
реттеуге қатынасады. 1
қатынасады. Көптеген 1
Көптеген түрлі 1
түрлі екінші 1
екінші планның 1
планның фильмілерінде 1
фильмілерінде түсті. 1
Көптеген тұтынушылар 1
тұтынушылар Макдоналдсты 1
Макдоналдсты дәл 1
қасиеті үшін 1
үшін ұнатады. 1
ұнатады. Көптеген 1
Көптеген уақыт 1
бойы Савроматтар 1
Савроматтар тайпаларының 1
тайпаларының тарихи 1
отаны белгісіз 1
Көптеген ұжымдық 1
жинақтарда прозалық 1
прозалық шығармалары 5
шығармалары жарияланған. 1
Көптеген үлкен 1
үлкен корпорацияларда 1
корпорацияларда акционерлер 1
акционерлер мен 1
иелік етушілер 1
Көптеген университеттер, 1
университеттер, Олимпиаданы 1
Олимпиаданы ACM 1
ACM ICPC 1
ICPC форматында 1
форматында өткізеді. 1
өткізеді. Көптеген 1
Көптеген ұсақ 1
ұсақ тұқымды 1
тұқымды жидек 1
жидек шілде, 1
айларында пісіп 1
жетіледі. Көптеген 1
Көптеген факторлар 1
факторлар әлі 1
де түсінікіз. 1
түсінікіз. Көптеген 1
Көптеген факультеттердің 1
факультеттердің тарихы 1
мерзімді қамтиды. 1
қамтиды. Көптеген 1
Көптеген фирмалар 1
фирмалар шағын 1
шағын жобалардың 2
жобалардың тиімсіз 1
тиімсіз орындалуы 1
орындалуы қаншалықты 1
қаншалықты проблемаларға 1
проблемаларға әкелетінінен 1
әкелетінінен әлі 1
де толықтай 1
толықтай бейхабар. 1
бейхабар. Көптеген 1
Көптеген халықаралық 2
халықаралық музыкалық 1
музыкалық фестивальдардың 1
фестивальдардың Токио 1
Токио (Жапония), 1
(Жапония), Милан 1
Милан (Италия), 1
(Италия), Индиа-наполис 1
Индиа-наполис (АҚШ) 1
(АҚШ) жюри 1
жюри мүшесі 1
әрі ұйымдастырушысы. 1
ұйымдастырушысы. Көптеген 1
Көптеген химиялық 1
қосылыстар табиғатта 1
табиғатта болатын 1
зат айналымына 1
айналымына қосылмай, 1
қосылмай, биосферада 1
биосферада жинақталып, 1
жинақталып, оны 1
оны ластайды. 1
ластайды. Көптеген 1
Көптеген шағын 1
шағын жобалар 1
жобалар бір 1
уақытта жүргізілгендіктен 1
жүргізілгендіктен және 1
және әсер 2
ету деңгейі 1
төмен болғандықтан, 1
болғандықтан, әдетте 1
әдетте осындай 1
осындай шағын 2
жобалардың тиімділігі 1
тиімділігі есептелмейді. 1
есептелмейді. Көптеген 1
Көптеген шахмат 1
шахмат оқулықтарының 1
Көптеген шет 3
шет аймақтардың 1
аймақтардың гүлденіп 1
гүлденіп өркендеуі 1
өркендеуі тоқтап 1
қалды. Көптеген 1
көрсетті. Көптеген 1
елдерде оратылған 1
оратылған жылан 1
жылан бар 1
бар жаңа 2
жаңа үлгілі 1
үлгілі асатаяқ 1
асатаяқ ресми 1
түрде қолданылды. 2
Көптеген шіркеу 1
шіркеу мен 3
мен монастырь 1
монастырь ашылды, 1
ашылды, жаңа 1
жаңа құрылыс 1
құрылыс нысандары 1
нысандары салынды. 1
Көптеген шығанақтары 1
мен қойнаулары 1
қойнаулары ( 1
Көптеген шығыс 1
халықтарының ертегі-қиссаларының 1
ертегі-қиссаларының ізімен 1
ізімен өлең 1
Көптеген экстремистік 1
экстремистік топтар 1
топтар ИМ 1
ИМ серт 1
серт бергенімен, 1
бергенімен, олардың 1
олардың тек 4
10 ғана 1
ғана ИМ-нің 1
ИМ-нің құрамына 1
кіріп, «уәлаят» 1
«уәлаят» болып 1
жарияланды. Көптеген 1
Көптеген эпостарда 1
эпостарда әрбір 1
әрбір жеке 3
жеке сюжет 1
сюжет өз 1
дербес жырланатындығын 1
жырланатындығын да, 1
бір жырда 1
жырда бір-бірімен 1
бір-бірімен жалғасып, 3
жалғасып, тұтас 1
тұтас баяндалатынын 1
баяндалатынын да 1
да байқаймыз. 2
байқаймыз. Көптеген 1
Көптеген эукариотта 1
эукариотта гистон 1
гистон кластары 1
кластары бірдей. 1
бірдей. Көптеген 1
Көптеген ядролар 1
ядролар үшін 1
бұл жиілік 1
жиілік 1 1
10 МГц 1
МГц аралығында. 1
аралығында. Көп 1
Көп тілді 2
тілді сөздік, 1
сөздік, негізінен, 1
негізінен, халықтық 1
халықтық құрамы 1
құрамы біртекті 1
біртекті емес, 1
емес, көп 2
ұлтты елдерде 1
елдерде жасалады. 1
жасалады. Көптің 1
Көптің аты 1
аты көп, 1
көп, бірліктің 1
бірліктің аты 1
аты бірлік. 1
бірлік. Көп 1
Көп томды 1
томды «Кеңес 1
«Кеңес Одағы 2
Одағы Ұлы 1
соғысының тарихы» 1
тарихы» және 1
және «Кеңес 1
Одағы Коммунистік 3
Коммунистік партиясының 2
партиясының тарихы» 1
тарихы» еңбектерінің 1
еңбектерінің ред. 1
ред. Көп 1
Көп томдық 2
жинағы — 2
— Көп 1
Көп түрлер 1
түрлер аралға 1
аралға пиратттар 1
пиратттар арқылы 1
енгізіледі. Көп 1
Көп түрлерде 1
түрлерде барлық 1
барлық денені 1
денені қаптайтын, 1
қаптайтын, кейін 1
кейін жоғалатын 1
жоғалатын жабындысы 1
жабындысы болады; 1
болады; басқаларында 1
басқаларында – 1
– гименофорды 1
гименофорды жұқа 1
жұқа қабық 1
қабық тәрізді 1
тәрізді жауып 1
тұратын жеке 1
жеке жабындысы 1
жабындысы болады. 1
болады. Көптүрлі 1
Көптүрлі мәдениеттер, 1
мәдениеттер, олардың 1
олардың өзіндік 1
өзіндік құндылығы, 1
құндылығы, бірегейлігі, 1
бірегейлігі, бағалылығы 1
бағалылығы және 1
ара қарым-қатынасы, 1
қарым-қатынасы, байланысы 1
байланысы мәдениеттану 1
мәдениеттану негізінде 1
негізінде жатыр. 1
жатыр. Копт 1
Копт шіркеуінің 1
шіркеуінің басында 1
басында патриарх 1
патриарх тұр, 1
тұр, қазіргі 1
уақытта Шенуда 1
Шенуда ІІІ, 1
ІІІ, резиденциясы 1
резиденциясы Александрияда. 1
Александрияда. Көп 1
Көп уақыт 1
бойы ғұлдардың 1
ғұлдардың қаралуында 1
қаралуында болды. 1
Көп уақытта 1
уақытта ағзадан 1
ағзадан сыртқы 1
ортаға әртүрлі 1
әртүрлі продуктылар 1
продуктылар (заттар) 1
(заттар) сыртқа 1
сыртқа шығарылып 2
шығарылып отырады. 1
Көп ұзамай, 8
ұзамай, 10 1
10 жылдай 1
жылдай билік 1
алғашқы күйеуі 1
күйеуі Жөнші 1
Жөнші күнби 1
күнби қайтыс 1
ұзамай, 1486 1
1486 — 1
— 91 1
91 ж. 1
ж. Қырым 1
ханы Меңлі 1
Меңлі Гирей 1
Гирей Үлкен 1
Үлкен Орданы 1
Орданы талқандады 1
талқандады да, 1
да, 1502 1
1502 ж. 1
оны дербестігінен 1
дербестігінен біржола 1
біржола айырды. 1
айырды. Көп 1
ұзамай, 1755-58 1
1755-58 жылдары 1
жылдары Цин 1
империясы жоңғар 1
жоңғар мемлекетін 1
мемлекетін жойып 1
Көп үзамай-ақ 1
үзамай-ақ екі 1
жақ тойын 1
тойын жасап, 1
жасап, Данагүл 1
Данагүл Төле 1
Төле биге 3
биге келін 1
келін боп 1
боп түседі. 1
түседі. Көп 1
Көп ұзамай-ақ 1
ұзамай-ақ келіні 1
келіні ел 1
ел аузына 1
аузына ілікті. 1
ілікті. Көп 1
ұзамай, ауылға 1
ауылға баласының 1
баласының жағдайын 1
жағдайын білуге 1
білуге Нұржанның 1
Нұржанның анасы 1
да келеді. 1
Көп ұзамай 35
ұзамай барлық 1
барлық мұсылмандық 1
мұсылмандық жаулап 1
жаулап алулар 1
алулар бір-біріне 1
бір-біріне қарсылас 1
қарсылас араб 1
араб топтарының 1
топтарының арасындағы 1
арасындағы азаматтық 1
азаматтық соғыспен 1
соғыспен тоқтатылды. 1
тоқтатылды. Көп 1
ұзамай басына 1
басына атудан 1
атудан Луи 1
Луи Лепле 1
Лепле қайтыс 1
ұзамай бір 1
нәрсе ілінгендей 1
ілінгендей болды. 1
маңда Е.Пугачев 1
Е.Пугачев бастаған 2
шаруалар көтерілісі 3
басталды. Көп 1
саясат өз 1
өз жемісін 3
жемісін беріп, 1
беріп, көшпелілер 1
көшпелілер өзара 1
өзара соғысты. 1
соғысты. Көп 1
ұзамай Бұхара 1
Бұхара ханы 1
ханы Әбілпейіз 1
Әбілпейіз Шерғазыға 1
Шерғазыға қарсы 1
қарсы өз 2
әскерін аттандырды. 1
аттандырды. Көп 1
ұзамай Гатьенс 1
Гатьенс тұтқындалды 1
тұтқындалды да, 1
да, артынша 1
артынша (шамамен 1
(шамамен 10 1
10 шілдеде) 1
шілдеде) өлтірілді. 1
өлтірілді. Көп 1
ұзамай, дауыл 1
дауыл ортасынан 1
ортасынан алғашқы 1
алғашқы аттар 1
аттар көрінеді, 1
көрінеді, алдында 1
алдында сексеуіл 1
сексеуіл сүйреткен 1
сүйреткен Қойлыбайдың 1
Қойлыбайдың қобызы 1
қобызы келеді. 1
ұзамай Джаган 1
Джаган 1976 1
мамырда Гайана 1
Гайана тәуелсіздігінің 1
арналған мерекеде 1
мерекеде премьер-министр 1
премьер-министр Бернхэммен 1
Бернхэммен бір 1
бір алаңда 1
алаңда сөйледі. 1
сөйледі. Көп 1
ұзамай Д. 1
И. Яворницкийдің 1
Яворницкийдің ғылыми 1
ғылыми зерттеулеріне 1
зерттеулеріне қауіп 1
қауіп төнді. 2
төнді. Көп 1
ұзамай екеуі 1
екеуі отбасын 1
отбасын құрады. 1
құрады. Көп 1
ұзамай екі 1
екі король 1
король де 1
де қайтыс 1
болып, соғыс 1
соғыс әрі 1
қарай жалғасып 1
жалғасып кетті. 1
ұзамай, екінші 1
екінші оқу 2
жылында курсанттар 1
курсанттар саны 1
саны 140-қа 1
140-қа дейін 1
көтерілді. Көп 1
ұзамай Зу-и-Нун 1
Зу-и-Нун әл-Мысри 2
әл-Мысри өз 1
заманының белгілі 2
белгілі сопыларының 1
сопыларының біріне 1
ұзамай іске 1
іске қосылғаннан 1
кейін, 2015 1
жылғы MacBook 1
MacBook испандық 1
испандық комик 1
комик Эль 1
Эль Риситастың 1
Риситастың Jesus 1
Jesus Quintero 1
Quintero телешоуындағы, 1
телешоуындағы, Ratones 1
Ratones Coloraos 1
Coloraos сұхбатының 1
сұхбатының әзілді 1
әзілді мем 1
мем объектісіне 1
объектісіне айналды. 2
ұзамай Кеңес 1
әскерлері келеді 1
де, немістер 1
немістер Варшаваны 1
Варшаваны тастап 1
тастап қашады. 1
қашады. Көп 1
ұзамай Киров 1
Киров белгісіз 1
жағдайда кісі 1
кісі қолынан 1
қолынан қазаға 1
қазаға ұшырады 1
ұшырады (1934). 1
(1934). Көп 1
ұзамай Клеопатра 1
Клеопатра да 1
да Октавианның 1
Октавианның алдында 1
басын игісі 1
игісі келмей 1
келмей у 1
у ішіп 1
ішіп өз 1
өз өзін 1
өзін өлтіреді. 2
өлтіреді. Көп 1
ұзамай клубта 1
құрамға бірнола 1
бірнола орнықты 1
орнықты да, 1
да, мінезіне 1
мінезіне орай 1
орай жергілікті 1
жергілікті жанкүйерлер 1
жанкүйерлер оны 1
оны " 1
" Көп 1
ұзамай, колхозшылар 1
колхозшылар оны 1
оны күтпеген 1
жерден колхоз 1
колхоз бастығы 1
бастығы етіп 2
етіп сайлады. 1
сайлады. Көп 1
ұзамай Құнанбайдың 1
Құнанбайдың Бөжейге 1
Бөжейге берген 1
берген қызы 1
қызы да, 1
да, күңі 1
күңі де 1
де өліп, 1
өліп, дау 1
дау қайта 1
қайта өршиді. 1
өршиді. Көп 1
ұзамай Никита 1
Никита балалар 1
балалар Евровидениесіне 1
Евровидениесіне қатысты, 1
бірақ ешқандай 2
ешқандай ұтыс 1
ұтыс ала 1
алмады. Көп 1
ұзамай өзінің 2
өзінің басты 2
басты Энцио 1
Энцио (1728) 1
(1728) және 1
және Семирамида 1
Семирамида (1729) 1
(1729) либреттосын 1
либреттосын жазып, 1
жазып, Венаға 1
Венаға IV 1
IV Карлдің 1
Карлдің шақырылуымен 1
шақырылуымен сарай 1
сарай маңында 2
маңында ақын 1
атқара бастайды. 2
бастайды. Көп 1
өзінің шешендік, 1
шешендік, алғырлығы, 1
алғырлығы, тапқыр, 1
тапқыр, айласы 1
айласы арқасында 1
арқасында Кеңгірбай 1
Кеңгірбай би 1
би бұл 1
бұл түтқыннан 1
түтқыннан да 1
да босанып 1
босанып еліне 1
еліне келеді. 1
ұзамай олардың 1
олардың артынан 1
артынан көптеген 1
басқа елдер 3
елдер еліктеді. 1
еліктеді. Көп 1
ұзамай, ол 1
академиясының Өлкелік 1
Өлкелік патология 2
патология институтына 1
институтына айналды, 1
айналды, ал 1
ал өзінің 1
өзінің соңғы 1
соңғы атына 1
атына 1989 1
жылы ие 1
ол модель 1
модель және 1
және актриса 1
актриса Лиза 1
Лиза Мариямен 1
Мариямен танысып, 1
танысып, кездесуді 1
кездесуді бастады. 1
ұзамай орманшы 1
орманшы Серебрянка 1
Серебрянка атты 1
атты түлкіні 1
түлкіні кішкентай 1
кішкентай балаларымен 1
балаларымен ұстайды. 1
ұстайды. Көп 1
ұзамай осындай 1
осындай өсімдіктердің 1
өсімдіктердің сипаттамаларын 1
сипаттамаларын терең 1
арналған жұмыстар 2
жұмыстар пайда 1
ұзамай ПСЖ 1
ПСЖ қақпасына 1
қақпасына күтпеген 1
жерде күмәнділеу 1
күмәнділеу пенальти 1
пенальти белгіленіп, 1
белгіленіп, Неймар 1
Неймар қателеспеді 1
қателеспеді — 1
— 5:1. 1
5:1. Көп 1
ұзамай Санджай 1
Санджай Гаджиниды 1
Гаджиниды тауып, 1
көзін құртады. 1
құртады. Көп 1
ұзамай Севан-Доржы 1
Севан-Доржы оны 1
оны дарға 1
дарға астырып, 1
астырып, билікті 1
ұзамай сиюй 1
сиюй кнәздері 1
кнәздері көшпенділерге 1
көшпенділерге бас 1
бас ұрып, 1
ұрып, Тан 1
Тан еліне 1
еліне бағынудан 1
бағынудан бас 3
тартты. Көп 1
ұзамай Сұлтан 1
Сұлтан кресшілерге 1
кресшілерге Амасия 1
Амасия маңында 1
маңында тұтқиылдан 1
тұтқиылдан шабуыл 3
негізгі тобын 1
тобын жойып 1
ұзамай Теренций 1
Теренций өте 1
өте талантты 1
жас қоғамның 1
қоғамның жоғарғы 2
топтарының арасында 1
арасында беделді 1
ұзамай тәркілеу 1
тәркілеу бойынша 1
бойынша алынған 1
мал сатылды 1
сатылды немесе 1
немесе сойылды. 1
сойылды. Көп 1
ұзамай Үндістанға 1
Үндістанға Орталық 1
Азиядан арий 1
арий тайпалары 1
тайпалары басып 1
кіріп, шамамен 1
бұрынғы 1500 1
1500 ж. 1
ж. бүкіл 1
бүкіл Солтүстік 2
Солтүстік Үндістанды 1
Үндістанды басып 1
ұзамай Эллен 1
Эллен жұмыстан 1
жұмыстан кетті. 1
Көп ұлтты 1
ұлтты музыка 1
өнерінің тақырыбы 1
мен жанры 1
жанры да 1
да сан 1
алуан болып 1
Көп фирмалардың 1
фирмалардың өндіріс 1
өндіріс көлемі, 1
көлемі, олардың 1
әрқайсысына масштабтың 1
масштабтың өсуінен 1
өсуінен болып 1
тұрған нәтижені 1
нәтижені жүзеге 1
береді. Көп 1
Көп чаулар 1
чаулар өзінің 1
жақсы қасиеттерін 1
қасиеттерін жетілдіру 1
жетілдіру дайындығында 1
дайындығында көрсетіп 1
көрсетіп жатады. 1
жатады. Көпшілігі 1
Көпшілігі ағылшын 1
сөйлейді. Көпшілігі 1
Көпшілігі бәдәуилер 1
бәдәуилер мен 1
мен куррадан 1
куррадан тұратын 1
тұратын харижилер 1
харижилер ұзақ 1
бойы мұсылман 1
мұсылман қоғамда 1
қоғамда террорлық 1
террорлық әрекет 1
әрекет жүргізіп, 1
жүргізіп, көптеген 1
көптеген адамды 1
адамды өлтірген. 1
өлтірген. Көпшілігі 1
Көпшілігі бәсекелестік 1
бәсекелестік әсерінен 1
әсерінен өледі. 1
өледі. Көпшілігі 1
Көпшілігі дәнді 1
дақылдар егісіне 2
егісіне зиян 1
зиян келтіреді, 1
келтіреді, сондықтан 1
сондықтан бірқатар 1
бірқатар елдерде 1
елдерде ресми 1
түрде ауыл 1
шаруашылығының зиянкестері 1
зиянкестері ретінде 1
ретінде мақұлданған. 1
мақұлданған. Көпшілігі 1
Көпшілігі егіншілік 1
егіншілік және 1
айналысады. Көпшілігі 1
Көпшілігі жиектік 1
жиектік суларды 1
суларды ұнатады, 1
ұнатады, егенмен 1
егенмен терең 1
терең суларда 1
суларда да 1
кездеседі. Көпшілігі 1
Көпшілігі кейінірек, 1
кейінірек, кеңес 1
өкіметі кезінде, 1
кезінде, саяси 1
саяси қуғын-сүргінге 1
қуғын-сүргінге ұшырады, 1
ұшырады, атылып 1
атылып кетті. 1
кетті. Көпшілігіне 1
Көпшілігіне ортақ 1
ортақ мал 1
мал союдың 1
союдың тәртібі 1
тәртібі келесідей 1
келесідей - 1
- малды 2
малды жығып, 1
жығып, аяқтарын 1
аяқтарын бірге 1
бірге байлап, 1
байлап, бауыздау, 1
бауыздау, басы 1
мен сирақтарын 1
сирақтарын ажырату, 1
ажырату, терісін 1
терісін сыпыру, 1
сыпыру, өкпе-бауыр, 1
өкпе-бауыр, ішек 1
ішек қарындарын 1
қарындарын шығару, 1
шығару, ұшасын 1
ұшасын алу, 1
алу, ұшаны 1
ұшаны мүшелеу 1
мүшелеу (бөлу). 1
(бөлу). Көпшілігінің 1
Көпшілігінің аяқтары 1
ұзын, жамбас 1
жамбас сүйегі 1
сүйегі екі 2
және оданда 1
оданда көп 1
көп сегізкөз 1
сегізкөз омыртқаларына 1
омыртқаларына бекіген. 1
бекіген. Көпшілігі 1
Көпшілігі Оңтүстік 1
Корея экономикасы 1
экономикасы және 1
және техникасының 1
техникасының жетістіктері 1
жетістіктері "адам 1
"адам ресурсына" 1
ресурсына" шеберлікпен 1
шеберлікпен инвестициялау 1
инвестициялау жемісі 1
жемісі деген 1
пікірге қосылады. 1
қосылады. Көпшілігі 1
Көпшілігі Ресейдегі 1
Ресейдегі революция 1
революция туралы 1
хабарды ғана 1
жазылған кітаптар, 1
кітаптар, тіпті 1
тіпті қару 1
қару да 1
да әкеле 1
еді. Көпшілігі 1
Көпшілігі сары 1
түсті патина 1
патина қабаттан 1
қабаттан жабылған. 1
жабылған. Көпшілігі 1
Көпшілігі теңіз 1
жақын жүреді. 1
жүреді. Көпшілігі 1
Көпшілігі толық 1
жартылай өкшесінен 1
өкшесінен басатындар; 1
басатындар; кейбір 1
түрлерінің саусақтар 1
саусақтар аралығы 1
аралығы жүзу 1
жүзу жарғағымен 1
жарғағымен байланысқан; 1
байланысқан; теңіз 1
теңіз камшатының 1
камшатының артқы 1
аяқтары жүзу 1
жүзу ескегіне 1
ескегіне айналған. 1
айналған. Көпшілік 1
Көпшілік адамдар 1
үшін әдемі 1
әдемі қызықтыратын, 1
қызықтыратын, көз 1
көз тартымды 1
тартымды құбылыс 1
саналады. Көпшілік 1
Көпшілік алдында 2
алдында ойнаған 1
ойнаған алғашқы 2
рөлі – 2
– Ф. 1
Ф. Шиллердің 1
Шиллердің «Қарақшылар» 1
«Қарақшылар» трагедиясындағы 1
трагедиясындағы Шпигельберг. 1
Шпигельберг. Көпшілік 1
алдында Тұрсын 1
Тұрсын кешірім 1
кешірім сұраған 1
сұраған болып, 1
болып, Достың 1
Достың колын 1
колын алып 1
алып достык 1
достык ниетін 1
ниетін білдіреді. 2
білдіреді. Көпшілік 1
Көпшілік бас 1
бас сүйектер 1
сүйектер (негізінен 1
(негізінен ерлердің) 1
ерлердің) деформацияға 1
деформацияға ұшыраған. 1
ұшыраған. Көпшілік 1
Көпшілік Бекет 1
Бекет атаны 1
атаны әулие 1
әулие тұтып, 2
тұтып, қабіріне 1
қабіріне түнейді. 1
түнейді. Көпшілік 1
Көпшілік бөлігінде 1
бөлігінде субтропиктік 1
тропиктік шөл 1
мен шөлейт 2
өсімдігі, өзен 1
жайылмаларында тоғайлар, 1
тоғайлар, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде құрма 1
құрма пальмасы 1
өседі. Көпшілік 1
Көпшілік бұл 1
бұл мұражайды 1
мұражайды сазгеріміздің 1
сазгеріміздің «Қара 1
«Қара шаңырағы» 1
шаңырағы» деп 1
атайды. Көпшілік 1
Көпшілік жағдайда 3
жағдайда ісік 1
ісік кәрі 1
кәрі адамдарда 1
адамдарда пайда 1
белгілі. Көпшілік 1
жағдайда компания 1
компания қызметкерлері 1
қызметкерлері ұрланған 1
ұрланған (пиратский) 1
(пиратский) контенттерді 1
контенттерді өшіріп 1
өшіріп тастайды. 1
тастайды. Көпшілік 1
жағдайда уродинамиканың 1
уродинамиканың бұзылу 1
бұзылу белгілері 1
белгілері аңғарылады. 1
аңғарылады. Көпшілік 1
Көпшілік жел 1
жел бағыты 2
бағыты оңтүстік-батып 1
оңтүстік-батып болып 1
табылады. Көпшілік 1
Көпшілік жыландар 1
жыландар жұмыртқа 1
жұмыртқа (қарашұбар 1
(қарашұбар жыландар, 1
жыландар, гюрзалар, 1
гюрзалар, т.б) 1
т.б) салады, 1
салады, ал 2
кейбіреулері ( 1
( Көпші-лік 1
Көпші-лік кенелердің 1
кенелердің медициналық 1
және малдәрігерлік 2
малдәрігерлік салада 1
салада мәні 1
бар. Көпшілікке 1
Көпшілікке онша 1
онша таныс 1
таныс емес 3
емес бұл 1
құс туралы 3
кейбір түсініктер 1
түсініктер оның 1
оның қылығын 1
қылығын былай 1
былай сипаттайды: 1
сипаттайды: «Қара 1
«Қара шақшақ 1
шақшақ қарама- 1
қарсы реңімен, 1
реңімен, сондай-ақ 1
сондай-ақ бұтаның 1
бұтаның ұшар 1
басында және 4
және таста 1
таста қонақтау 1
қонақтау әдетімен 1
әдетімен өзіне 1
көңіл аудартады. 2
аудартады. Көпшілікке 1
Көпшілікке танымал 1
танымал «Шпигель» 1
«Шпигель» басылымында: 1
басылымында: «Политковская 1
«Политковская соғысты 1
соғысты сырттан 1
келген журналист 1
журналист сияқты 1
сияқты суреттеді. 1
суреттеді. Көпшілік 1
Көпшілік көзінен 1
көзінен жасырынбайтын 1
жасырынбайтын еді», 1
еді», – 1
деді. Көпшілік 1
Көпшілік көрермендерге 1
көрермендерге Музей 1
Музей ғимаратымен 1
ғимаратымен қоса 1
қоса Арыстанбаб 1
Арыстанбаб кесенесі 1
кесенесі Отырар 1
Отырар қалашығы, 1
қалашығы, Отырар 1
Отырар руханиятының 1
руханиятының филиалы, 1
филиалы, қазақтын 1
қазақтын қоржын 1
қоржын үйі 1
үйі қызмет 1
көрсетеді. Көпшілік 1
Көпшілік көріністерінде 1
көріністерінде Қаскелең 1
Қаскелең қаласының 1
қаласының Абай 1
атындағы мектебінің 1
оқушылары түскен. 1
түскен. "Көпшілік 1
"Көпшілік мені 1
мені Зиданның 1
Зиданның намысына 1
намысына тиетін 1
тиетін сөздер 1
сөздер айтты 1
айтты деп 1
деп айыптайды, 1
айыптайды, ал 1
ал шын 2
мәнінде олай 1
олай емес. 1
емес. Көпшілік 1
Көпшілік мұны 1
мұны кездейсоқ 1
кездейсоқ жағдай 1
жағдай деп 1
бағалаған болатын. 1
болатын. Көпшілік 1
Көпшілік оқырмандарға 1
арналған 60-қа 1
жуық әңгімесі, 1
әңгімесі, сондай-ақ 1
сондай-ақ Сарбаздар 1
Сарбаздар театрына 1
театрына арнап 1
арнап «На 1
«На мирных 1
мирных кватирах», 1
кватирах», «На 1
«На войне», 1
войне», «Домовой» 1
«Домовой» пьесаларын 1
пьесаларын жазған. 1
жазған. Көпшілік 1
Көпшілік оқырман 1
арналған. Көпшілік 1
Көпшілік ортада 1
ортада әдеп 1
әдеп сақтау, 1
сақтау, әдеппен 1
әдеппен сөйлеу, 1
сөйлеу, көргенділік 1
көргенділік таныту, 1
таныту, жан 1
тән тазалығы, 1
тазалығы, мұның 1
барлығы Мәдениеттілікке 1
Мәдениеттілікке жатады. 1
жатады. Көпшілік 1
Көпшілік профилактикалық 1
профилактикалық шаралар 1
шаралар қолайлы 1
қолайлы метеожағдайларда 1
метеожағдайларда (желсіз, 1
(желсіз, ылғалды 1
ылғалды салқын 1
салқын күндері) 1
күндері) жүргізілуі 1
жүргізілуі тиіс. 3
тиіс. Көпшілік 1
Көпшілік те, 1
те, ғалымдар 1
ғалымдар да 1
бұл нәрсенің 1
нәрсенің қалай 1
қалай істейтінін 1
істейтінін түсіндіре 1
түсіндіре алмады, 1
алмады, ол 1
ол құрал 1
құрал арқылы 1
тек радио 1
радио тыңдады. 1
тыңдады. Көпшіліктің 1
Көпшіліктің көңіл-күйіне 1
көңіл-күйіне психологиялық 1
психологиялық тұрғыдан 3
тұрғыдан әсер 1
мақсатында имиджмейкинг 1
имиджмейкинг түрлі 1
түрлі тәсілдер 2
тәсілдер пайдаланады. 1
пайдаланады. Көпшіліктің 1
Көпшіліктің мүддесін 1
мүддесін қамтамасыз 1
ететін, талқылау 1
талқылау барысында 1
барысында көптеген 1
көптеген адамдардың 1
адамдардың қолдауына 1
болған заң 1
заң легитимді 1
легитимді деп 1
аталады. Көпшіліктің 1
Көпшіліктің музыка 1
музыка өнеріне, 1
өнеріне, тарихына 1
тарихына қызығушылық 1
қызығушылық танытуы, 1
танытуы, музыкалық 1
деңгейінің көтерілуі 1
көтерілуі мен 4
музыка ғылымының 1
дамуы 18 1
ғ-да Музыкалық 1
Музыкалық энциклопедияны 1
энциклопедияны жинақтауға 1
жинақтауға түрткі 1
болды. Көпшіліктің 2
Көпшіліктің пікірі 1
бойынша Лисандр 1
Лисандр достары 1
достары үшін 1
үшін түсініксіз, 1
түсініксіз, әділетсіз 1
әділетсіз әрекеттер 1
әрекеттер жасап, 1
жасап, достарының 1
достарының билігі 1
билігі күшті 1
күшті болу 1
көптеген адамдарды 1
адамдарды өлтірді. 1
өлтірді. Көпшіліктің 1
Көпшіліктің пікірінше 1
пікірінше «Жол» 1
«Жол» фильмі 1
оның мансабындағы 2
мансабындағы ең 2
ең сәтті 4
сәтті шыққан 2
шыққан туындысы 1
туындысы болды. 1
Көпшіліктің тіл 1
мәдениетін жетілдіруге 1
жетілдіруге арналған 1
арналған құралдар 1
құралдар шығаруға 1
шығаруға айрықша 1
көңіл бөлінді: 1
бөлінді: мектеп 1
мектеп оқушыларына 2
арналған емле 1
емле сөздігі 1
( Көпшіліктің 1
Көпшіліктің ұйғаруы 1
ұйғаруы бойынша 1
бойынша ән, 1
би, күй 1
күй немес 1
немес басқа 1
бір білетін 1
білетін өнерін 1
өнерін орындап 1
орындап береді. 1
береді. Көпшілік, 1
Көпшілік, тіпті 1
де бірінші 1
бірінші көргенде 1
көргенде «суық» 1
«суық» адам 1
сияқты көрінеді 1
көрінеді дейді, 1
дейді, алайда, 1
алайда, оны 1
оны жақынырақ 1
жақынырақ таныған 1
таныған соң 1
оның топтағы 1
топтағы ең 1
ең нәзік 1
нәзік және 1
және қамқор 1
қамқор екенін 1
екенін байқаға 1
байқаға болады. 1
болады. Көпшілік 1
Көпшілік түрінде 1
бір жүп 1
жүп қарапайым 1
қарапайым көздері 1
көздері бар(кейбіреулері 1
бар(кейбіреулері көзсіз). 1
көзсіз). Көпшілік 1
Көпшілік түрлері 2
түрлері жазықтарды 1
жазықтарды мекендейді, 1
мекендейді, кейбіреулері 1
кейбіреулері биік 1
биік тауларға 1
тауларға (теңіз 1
деңгейінен 3600 1
3600 м 1
м биіктікке) 1
биіктікке) дейін 1
көтеріледі. Көпшілік 1
Көпшілік түрлерінің 1
түрлерінің құрсақ 1
бөлімінде шаншары 1
шаншары мен 1
мен улы 1
улы бездері 1
бездері жақсы 1
жақсы дамыған, 3
дамыған, улы 1
улы бездерінен 1
бөлінетін сұйықтық 1
сұйықтық – 1
– Көпшілік 1
түрлері теңіздерде 1
теңіздерде топтанып 1
етеді. Көпшілік 1
Көпшілік Үндістер 1
Үндістер екі 1
екі тілді. 1
тілді. Көп 1
Көп электронды 1
электронды атомдар. 1
атомдар. Қор 1
Қор 30 1
30 мыңға 1
жуық дананы 1
дананы құрайды. 1
құрайды. Кораблевтің 1
Кораблевтің бұрынғы 1
бұрынғы әйелі 1
әйелі адам 1
болады. Қоразы 1
Қоразы ірі, 1
ірі, түсі 1
қара, қанатынан 1
қанатынан қиғаш 1
қиғаш орналасқан 1
орналасқан ақ 2
ақ жолақ 1
жолақ айқын 1
байқалады. Қоразының 1
Қоразының қанатының 1
ұзындығы 405-438мм, 1
405-438мм, ұябасарыныкі-442-475мм, 1
ұябасарыныкі-442-475мм, салмағы 1
салмағы 1-1,5 1
1-1,5 кг. 1
кг. Коракоид 1
Коракоид төспен 1
төспен байланысады, 1
байланысады, ал 2
жағында бұғана 1
бұғана жатады. 1
жатады. Қораларды 1
Қораларды 2-3%-тік 1
2-3%-тік күйдіргіш 1
күйдіргіш натрдың 1
натрдың ыстық 1
ыстық ерітіндісімен 1
ерітіндісімен немесе 1
немесе 3-5% 1
3-5% тік 1
тік формалин 1
формалин ерітіндісімен 1
ерітіндісімен залалсыздандырады 1
залалсыздандырады Қазақстан 1
Ұлттық Энциклопедия. 1
Энциклопедия. Қорамалау 1
Қорамалау жәшіктерінің 1
жәшіктерінің ішкі 1
ішкі қабатына 1
қабатына опаны 1
опаны жағу 1
жағу арқылы, 1
шығару жеңілдейді 1
жеңілдейді сапалы 1
сапалы өнім 3
өнім шығару 1
мүмкіндігі артады. 1
артады. Қора 1
Қора — 1
мал ұстайтын 1
ұстайтын орын. 1
орын. Қора 1
Қора мен 1
мен малдың 2
малдың жазғы 1
жазғы орнын 1
орнын дезинфекциялап 1
дезинфекциялап тұру 1
керек. Қорам 1
Қорам минералды 1
су бұлақтары 1
бұлақтары ішек-қарын, 1
ішек-қарын, бауыр, 1
бауыр, өт 2
өт жүретін 1
жүретін жолдардың, 1
жолдардың, орталық 1
орталық қозғалыс 1
қозғалыс жүйелерінің 1
жүйелерінің ауруларына 1
ауруларына шипалы. 1
шипалы. Қорамсақтардын 1
Қорамсақтардын ішкі 1
жағы тегіс, 1
тегіс, сырты 1
сырты кедір-бұдырлы 1
кедір-бұдырлы болып 1
келеді, олардың 1
олардың төменгі 1
жағы кусырылыңқы, 1
кусырылыңқы, іші 1
іші матамен 1
матамен астарланган. 1
астарланган. Кораның 1
Кораның гүлі 1
деп нәркесті 1
нәркесті айтады. 1
айтады. Қораның 1
Қораның іші 1
іші үнемі 1
үнемі құрғақ 1
құрғақ болуға 1
болуға тиіс, 2
тиіс, едені 1
едені жерден 1
жерден 20 1
20 см 4
см биік 1
биік етіп 3
етіп төселеді. 1
төселеді. Қорапты 1
Қорапты неғұрлым 1
неғұрлым күштірек 1
күштірек бассақ, 1
бассақ, соғұрлым 1
соғұрлым манометр 1
манометр тармақтарындағы 1
тармақтарындағы сұйық 1
сұйық деңгейлерінің 1
деңгейлерінің айырымы 1
айырымы үлкен 1
болады. Қорапшасы 1
Қорапшасы жұмыр, 1
жұмыр, түйреуішке 1
түйреуішке ұқсайды, 1
ұқсайды, үш 1
үш қырлы. 1
қырлы. Қор 1
Қор балаларға 1
көрсетуге бағытталған 1
бағытталған Тәуелсіз 1
Тәуелсіз Қазақстандағы 1
ұйым болды. 1
болды. Қор 1
Қор биржаларындағы 1
биржаларындағы бұрын 1
бұрын соңды 2
соңды болмаған 1
болмаған капиталдар- 1
капиталдар- дың 1
дың қорларға 1
қорларға қүйылуы 1
қүйылуы құнды 1
қағаз нарығына 1
нарығына қатысушылар 1
қатысушылар санын 1
санын 1990-шы 1
күрт өсіріп 1
өсіріп жіберді. 1
жіберді. Қор 1
Қор биржасы 1
биржасы өз 1
кезегінде қорғаныс 1
қорғаныс қамын 1
қамын іздестіре 1
іздестіре бас- 1
бас- тады. 1
тады. Қор 1
Қор бөлімінің 1
бөлімінің қызметкерлері 1
қызметкерлері сайт 1
сайт үлгісін 1
үлгісін жасауда. 1
жасауда. Қорға 1
Қорға 2012 1
жылы тіркелген 1
тіркелген өңірлік 1
өңірлік «Атырау 1
«Атырау өңірінің 1
өңірінің энергетигі» 1
энергетигі» газетіне, 1
газетіне, 2015 1
бастап Елбасының 1
Елбасының «Мәңгілік 1
«Мәңгілік ел» 1
ел» идеясын 1
идеясын насихаттауға 1
арналған «Мерейлі 1
мекен» Республикалық 1
Республикалық қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси журналына 1
журналына құрылтайшы, 1
құрылтайшы, әрі 1
әрі Бас 1
атқарады. Қорға 1
Қорға келіп 1
келіп түсксн 1
түсксн ақшаның 1
ақшаның жалпы 1
жалпы сомасы 1
сомасы туралы 1
ақпарат сайлау 1
сайлау өткізілгеннен 1
өткізілгеннен кейін 1
ішінде аталған 1
аталған сайлау 1
комиссиясы арқылы 1
арқылы БАҚ-та 1
БАҚ-та жярияланады. 1
жярияланады. Қорғалжын 1
Қорғалжын ауднының 1
ауднының оңтүстік-шығысында 1
оңтүстік-шығысында орналасқан 1
орналасқан эллипс 1
тәрізді шоқы. 1
шоқы. Қорғалжындағы 1
Қорғалжындағы жалпы 1
аумағы 260 1
260 мың 1
мың гектарды 3
гектарды құрайтын 1
құрайтын өзендер 1
өзендер жүйесі 1
жүйесі бүкіл 1
бүкіл Орта 1
Азиядағы құстардың 1
құстардың ең 1
маңызды сулы-батпақты 1
сулы-батпақты мекені 1
мекені болып 3
табылады. Қорғалжын 1
Қорғалжын мемлекеттік 1
– Қорғанда 1
Қорғанда қазба 1
жұмыстарын жүргізгенде 1
жүргізгенде бүйірінде 1
бүйірінде Кавказ 1
Кавказ жоталары 1
жоталары бейнеленген 1
бейнеленген ыдыстар 1
ыдыстар табылған. 1
табылған. Қорғандарда 1
Қорғандарда ежелгі 1
ежелгі мүсіншілер 1
мүсіншілер обалардың 1
обалардың басына 1
басына өлген 1
өлген адамдарың 1
адамдарың кескінін 1
кескінін тастан 1
тастан мүсіндеп 1
мүсіндеп және 1
және граниттен 2
граниттен немесе 1
немесе құмдақтан 1
құмдақтан - 1
- қираған 1
қираған ірі 1
тастардан жонылған 1
жонылған ескерткіштер 1
ескерткіштер орнатқан. 1
орнатқан. Қорған 1
Қорған ел 1
ішінде «үйілген 1
«үйілген тас» 1
тас» деп 1
табиғи еместігі 1
еместігі ертеден 1
ертеден мәлім 1
мәлім болған. 1
болған. Қорған 1
Қорған қабырғасы 1
қабырғасы іргесінде 1
іргесінде қоқандық 1
қоқандық жазалаудың 1
жазалаудың ізіндей 1
ізіндей екі 1
адамның іри 1
іри бастаған 1
бастаған өлігі 1
өлігі жатыр 1
жатыр екен», 1
екен», — 1
көрсетіледі. Қорғаннан 1
Қорғаннан салтанатты 1
салтанатты киіммен 1
киіммен жерленген 1
жерленген сақ 1
сақ жауынгері 3
жауынгері табылған 1
табылған (б.д.д. 1
(б.д.д. IV-III 1
IV-III ғғ.). 1
ғғ.). Қорғанның 1
Қорғанның құрылыс 1
құрылыс жүйесіне 1
жүйесіне қарағанда 1
қарағанда төрт 1
жағында бес-бестен 1
бес-бестен мұнара 1
мұнара болған. 2
болған. Қорғанның 1
Қорғанның сырт 1
келбеті дөңгелек, 1
дөңгелек, диаметрі 1
диаметрі 11м, 1
11м, биіктігі 1
биіктігі нөлдік 1
нөлдік нүктеден 1
нүктеден 85 1
85 см. 1
см. Қорғанның 1
Қорғанның сыртында 1
сыртында айналдыра 1
айналдыра ені 1
тереңдігі 1,5-2 1
м ор 1
ор бар. 1
бар. Қорған 1
Қорған облысы 1
облысы жеріндегі 1
жеріндегі тармақталған 1
тармақталған құбыр 1
құбыр жүйесі. 1
жүйесі. Қорған 1
Қорған өте 1
мықты бекіністей 1
бекіністей әсер 1
қалдырады. «Қорғансыздың 1
«Қорғансыздың күні» 2
деген әңгімесінде 1
әңгімесінде Күшікбай 1
Күшікбай кезеңінде 1
кезеңінде болған 1
болған қайғылы 1
қайғылы оқиғаны 1
оқиғаны шынайы 1
шынайы бейнелеген. 1
бейнелеген. Қорғансыздың 1
Қорғансыздың күні 1
- М.Әуезовтің 1
М.Әуезовтің 1921 1
жылы «Қызыл 1
«Қызыл Қазақстан» 2
Қазақстан» журналының 1
журналының 3-4 1
3-4 сандарында 1
сандарында «Арғын» 1
«Арғын» деген 1
атпен жарияланған 1
жарияланған алғашқы 1
алғашқы көркем 1
көркем шығармасы. 1
шығармасы. «Қорғансыздың 1
күні» оқырманның 1
оқырманның көз 2
алдына байырғы 1
қазақ ауылындағы 2
ауылындағы кедейлер 1
кедейлер өмірінің 1
өмірінің бір 1
бір көрінісін 1
көрінісін тамыр-тереңінен 1
тамыр-тереңінен қопарып 1
қопарып әкеліп, 1
әкеліп, бейшара, 1
бейшара, қорғансыз 1
қорғансыз жандардың 1
жандардың тұрмыс-тіршілігіндегі 1
тұрмыс-тіршілігіндегі жан 1
пен ауыртпалықты 1
ауыртпалықты аса 1
аса шыншылдықпен 1
шыншылдықпен әсерлі 1
әсерлі баяндайды. 1
баяндайды. Қорғантас 1
Қорғантас кезеңінің 1
кезеңінің тастан 1
тастан үйілген 1
үйілген обалары 1
обалары көлемі 1
әлдеқайда шағын, 1
шағын, қоршаусыз, 1
қоршаусыз, орсыз 1
орсыз келеді. 1
келеді. Қорғантөбе 1
Қорғантөбе — 1
— Өзбекстан 1
Өзбекстан қаласы. 1
қаласы. Қорғанысқа 1
Қорғанысқа күні 1
бұрын көшу 1
көшу кезінде 1
кезінде бірінші 1
бірінші қорғаныс 1
қорғаныс шебінің 3
шебінің алдында, 1
алдында, кейде 1
кейде тереңдегі 1
тереңдегі қорғаныс 1
шебінің алдында 1
алдында қамтамасыз 1
ету жолағы 1
жолағы құрылуы 1
мүмкін. Қорғаныс 1
Қорғаныс қамалдарының 1
қамалдарының бұзылып, 1
бұзылып, бүлінген 1
бүлінген жерлерін 1
жерлерін Қытайды 1
Қытайды билеген 1
билеген әрбір 1
әрбір патшалық 1
патшалық жөндеп, 1
жөндеп, қалпына 1
келтіріп отырды. 1
отырды. Қорғаныс 1
Қорғаныс құрылыстары, 1
құрылыстары, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, қорғаныштык 1
қорғаныштык қасиеттеріне, 1
қасиеттеріне, қолданылатын 1
қолданылатын материалдарға, 1
материалдарға, конструкцияларға, 1
конструкцияларға, салу 1
салу шарттарына 1
шарттарына және 1
т.б. қарай 1
да бөлінеді. 1
бөлінеді. Қорғаныс 1
Қорғаныс қырындағы 1
қырындағы шарүашылық 1
шарүашылық есептегі 1
есептегі өнеркәсіп 1
құрылыс ұйымдары 1
ұйымдары негізінен 1
негізінен салалардың 1
салалардың шаруашылық 1
шаруашылық субъектілерінің 2
субъектілерінің кағидаттарындағыдай 1
кағидаттарындағыдай қаржыландырылады. 1
қаржыландырылады. Қорғаныс 1
министрлігі жасаған. 1
жасаған. Қорғаныс 1
Қорғаныс министрлігінің 2
министрлігінің бағалауы 1
бағалауы бойынша, 1
бойынша, ИМ 1
ИМ Иракта 1
Иракта шамамен 1
шамамен 15—20 1
15—20 мың 1
км² және 2
және Сирияда 1
Сирияда 2—4 1
2—4 мың 1
км² жерінен 1
жерінен айрылған 1
айрылған екен. 1
екен. Қорғаныс 1
Қорғаныс мин-лігі 1
мин-лігі мен 1
мен Атом 1
Атом өнеркәсібі 1
өнеркәсібі мин-лігінің 1
мин-лігінің сынақ 1
сынақ аймағы. 1
аймағы. Қорғаныс 1
Қорғаныс өнеркәсібі 1
өнеркәсібі жөніндегі 1
жөніндегі комитетіне 1
комитетіне берілді. 1
берілді. Қорғаныс 1
Қорғаныс позициялары 1
позициялары қорғаныс 1
қорғаныс шебінің, 1
шебінің, қорғаныс 1
қорғаныс алқабының, 1
алқабының, қорғаныс 1
қорғаныс аумағының 1
аумағының немесе 1
немесе қамтамасыз 1
ету алқабының 1
алқабының бөлігі 1
табылады. Қорғаныс 1
Қорғаныс саласына 1
саласына қатысты 2
қатысты өзара 1
өзара келісімдер 1
келісімдер нәтижесінде 1
нәтижесінде бұдан 1
былай Қазақстан 1
Қазақстан Ресейден 1
техниканы аталған 1
аталған елдің 1
ішкі бағасының 1
бағасының деңгейімен 1
деңгейімен сатып 1
сатып алмақ. 1
алмақ. Қорғаныста 1
Қорғаныста да, 1
да, жартылай 1
да ойнаған. 2
ойнаған. Қорғаныстан 1
Қорғаныстан гөрі 1
гөрі шабуылға 1
шабуылға көбірек 1
көңіл бөлетін 1
бөлетін Голландия 1
Голландия және 1
Аргентина құрамаларының 1
құрамаларының ширекфиналдық 1
ширекфиналдық белдесуі 1
белдесуі де 1
де қызықты 3
қызықты өтті. 1
өтті. Қорғаныстық 1
Қорғаныстық беріктігіне 1
беріктігіне байланысты 1
байланысты көбе 1
көбе кежім, 1
кежім, берен 1
берен кежім, 1
кежім, қапталған 1
қапталған кежім 1
кежім деп 1
аталған. Қорғаныстың 1
Қорғаныстың тұрақтылығын 1
тұрақтылығын қамтамасыз 3
үшін әскердің 1
әскердің саяси-моральдік 1
саяси-моральдік және 1
психологиялық дайындығының 1
дайындығының жоғарылығы 1
жоғарылығы да 1
атқарады. Қорғанысты 1
Қорғанысты табысты 1
табысты жүргізу 1
үшін табиғи-климаттық 1
табиғи-климаттық жағдайлардың 1
жағдайлардың ерекшелігін, 1
ерекшелігін, олардың 1
олардың әскер 1
әскер қимылына 1
қимылына өзінше 1
өзінше әсер 1
етуін жақсы 1
жақсы білу 1
керек. Қорғаныс 1
Қорғаныс ұрысында 1
ұрысында инженерлік 1
инженерлік тұрғыдан 1
тұрғыдан қамтамасыз 2
етудің маңызды 1
маңызды міндеті 1
міндеті әскерді 1
әскерді және 1
техниканы жаппай 1
жаппай зақымдау 1
зақымдау қаруынан 1
қаруынан қорғау 1
қорғау талаптарына 1
сәйкес бекініс 1
бекініс пен 1
пен алқаптарды 1
алқаптарды жабдықтау. 1
жабдықтау. Қорғаныс 1
Қорғаныс шептерін 1
шептерін салуға 1
салуға 450 1
450 мыңдай 1
мыңдай мәскеулік 1
мәскеулік қатысты. 1
қатысты. Қорғаны 1
Қорғаны төбешік 1
төбешік пішіндес 1
пішіндес болып 1
келеді. Қорғаныш 1
Қорғаныш кабықшасы 1
кабықшасы топырақ 1
пен сусымалы 1
сусымалы материалдарды 1
материалдарды тексеруге 1
тексеруге пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Қорғасын 1
Қорғасын ( 1
), Pb 1
Pb – 1
– элементтердің 2
элементтердің периодты 1
периодты жүйесінің 1
жүйесінің IV-тобындағы 1
IV-тобындағы химиялық 1
химиялық элемент, 4
элемент, асыл 1
асыл металдардың 1
металдардың бірі. 2
бірі. Қорғасынды 1
Қорғасынды «қарғап», 1
«қарғап», көздерінен 1
көздерінен айырылып 1
айырылып отырған 1
отырған науқастың 1
науқастың саны 1
асады. Қорғасын 1
Қорғасын (ІV) 1
(ІV) оксиді 1
оксиді PbO2 1
PbO2 қара-қоңыр 1
қара-қоңыр кристалл, 1
кристалл, модификациялары 1
модификациялары тетрагональ 1
тетрагональ (ыдырау 1
(ыдырау температурасы 1
температурасы 220ӘС) 1
220ӘС) және 1
және ромбы 1
ромбы (ыдырау 1
(ыдырау t 1
t 280ӘС) 1
280ӘС) түрінде 1
кездеседі. Қорғасынмен 1
Қорғасынмен улану 1
кезінде миелограммада 1
миелограммада қызыл 1
өндірілу өскіншесінің 1
өскіншесінің кеңеюі 1
кеңеюі және 1
және сидеробластардың 1
сидеробластардың табылуы 1
табылуы назар 1
аудартады. Қорғасын, 1
Қорғасын, мырышпен 1
мырышпен қатар 1
қатар құрамында 3
құрамында алтын, 1
күміс, кадмий, 2
кадмий, сурьма, 1
сурьма, мышьяк, 1
мышьяк, темір, 1
темір, күкірт, 1
күкірт, селен 1
селен сынап, 1
сынап, мыс 1
да элементтер 1
бар. Қорғасын-өнеркәсіп 1
Қорғасын-өнеркәсіп пен 1
пен техникада 1
техникада кең 1
кең пайдаланылатын 1
пайдаланылатын түсті 1
түсті металл. 2
металл. Қорғасын 1
Қорғасын тазарту 1
тазарту кезінде 1
кезінде күміссіздендіру 1
күміссіздендіру үдерісінде 1
үдерісінде алынған 1
алынған күмісті 1
күмісті мырыш 1
мырыш көбігі 1
көбігі қайта 1
қайта айналымдағы 1
айналымдағы мырышты 1
мырышты құрамында 1
құрамында күміс 1
күміс бар 1
бар қорғасыннан 1
қорғасыннан бөліп 1
үшін электртермиялық 1
электртермиялық тәсілмен 1
тәсілмен қайта 1
өңделеді. Қорға 1
Қорға түскен 1
түскен 46 1
46 млн 1
теңге тек 1
тек тұғырнама 1
тұғырнама салуға 1
салуға және 1
және жұмыскерлерге 1
жұмыскерлерге еңбек 1
еңбек ақы 1
төлеуге ғана 1
ғана жетті, 1
жетті, сондықтан 1
сондықтан құрылыс 1
құрылыс тоқтап 1
қалды. Қорғауға 1
Қорғауға алынып, 1
“ Қорғауды 1
Қорғауды қажет 1
етеді. Қорғаулы 1
Қорғаулы топырақ 1
топырақ құрылымдарын 1
құрылымдарын культивациялық 1
культивациялық құрылымдар 1
құрылымдар деп 2
атайды. Қорғау 1
Қорғау шараларын 1
шараларын белгілеу 1
оның биологиясын 1
биологиясын зерттеу 3
зерттеу керек. 1
керек. Қорғаушы 1
Қорғаушы армия 1
армия әдетте 1
әдетте мемлекет 1
мемлекет шекарасының 1
шекарасының бекінісі 1
бекінісі мықты 1
мықты аудандарына 1
аудандарына сүйенеді. 1
сүйенеді. Қорғаушы 1
Қорғаушы болғаныа 1
болғаныа қарамастан 1
қарамастан осы 1
осы аралықта 1
аралықта 22 1
22 гол 2
соқты. Қорғаушы 1
Қорғаушы әскерлер 1
әскерлер карсыластан 1
карсыластан күші 1
мен кұралдары 1
кұралдары жағынан 1
жағынан осал 1
осал болады. 1
болады. Қорғаушы 1
Қорғаушы интервалдарды 1
интервалдарды енгізу 1
енгізу өткізу 1
өткізу қабілетін 2
қабілетін 3-7%-ға 1
3-7%-ға түсіреді. 1
түсіреді. Қорғаушы 1
Қорғаушы қызметін 1
атқарған. Қорғаушының 1
Қорғаушының сауатты 1
сауатты ойынынан 1
ойынынан соң 1
соң өзге 1
елдегі клубтардың 1
клубтардың оған 1
оған көзі 1
көзі түспей 1
түспей қоймады. 1
қоймады. Қорғауыш 1
Қорғауыш контейнер 1
контейнер – 1
– радиоактивті 1
радиоактивті заттарды 1
заттарды уақытша 1
сақтауға немесе 1
немесе тасымалдауға 1
тасымалдауға пайдаланылатын 1
пайдаланылатын қондырғы; 1
қондырғы; адам 1
адам өмірі 1
орта қауіпсіздігін 1
қажетті аспап. 1
аспап. Қордай 1
Қордай ауданында, 1
ауданында, мысалы, 1
мысалы, 600-800 1
600-800 шаруашылықты 1
шаруашылықты біріктірген 1
біріктірген ауыл 1
шаруашылық артельдер! 1
артельдер! Қордай 1
Қордай қызыл 2
қызыл гранит 2
- Қор 1
Қор дегеніміз 1
дегеніміз ескі 1
ескі қымыз, 1
қымыз, ол 1
ол жақсы 1
ашыған қымыздың 1
қымыздың саба 1
саба түбінде 1
түбінде қалатын, 1
қалатын, арнайы 1
арнайы сақталған 2
сақталған сарқыны. 1
сарқыны. Кордильер 1
Кордильер мен 1
мен Аппалачи 1
Аппалачи тауларының 1
тауларының аралығында 1
аралығында елдің 1
ішкі жазықтары 1
жазықтары (Орталық 1
(Орталық Ұлы 1
Ұлы жазықтар) 1
жазықтар) орналасқан. 1
орналасқан. Кордовадағы 1
Кордовадағы университетте 1
университетте араб 1
араб ғалымдары 2
ғалымдары ғылымның 1
әр саласынан 1
саласынан дәріс 1
дәріс оқыды. 2
оқыды. Қордың 1
Қордың активтерін 1
активтерін Қор 1
Қор мен 1
мен Ұлттық 4
Ұлттық банк 2
банк арасында 1
арасында жасалатын 1
жасалатын келісімшарт 1
келісімшарт негіздемесінде 1
негіздемесінде Ұлттық 1
банк арқылы 2
арқылы қаржылық 1
қаржылық құралдарға 1
құралдарға орналастыру 1
орналастыру жолымен 1
жолымен Қор 1
Қор инвестициялық 1
асырады. Қордың 1
Қордың аса 1
құнды бөлігін 1
бөлігін "Мәдени 1
"Мәдени мұра" 3
мұра" бағдарламасы 2
шыққан кітаптар 1
кітаптар құрайды. 1
құрайды. Қордың 1
Қордың басшысы 1
басшысы жергілікті 1
жергілікті өкіметтің 1
өкіметтің қазақтарды 1
қазақтарды ерекшелендіріп 1
ерекшелендіріп тұратын 1
тұратын заңға 1
заңға мойынсұнушылықты, 1
мойынсұнушылықты, үлкендерді 1
үлкендерді силауды, 1
силауды, еңбекқорлықты 1
еңбекқорлықты бағалайтынын 1
бағалайтынын атап 1
өтеді. Қордын 1
Қордын Директорлар 1
кеңесінің құрамына 1
құрамына Қаржы, 1
Қаржы, Индустрия 1
жаңа технологиялар, 1
технологиялар, Экономикалық 1
Экономикалық даму 2
сауда министрліктерінің 1
министрліктерінің бірінші 1
бірінші басшылары, 1
басшылары, тәуелсіз 1
тәуелсіз директорлар, 1
директорлар, Қор 1
Қор басқармасының 1
басқармасының Төрағасы 1
Төрағасы және 1
өзге тұлғалар 1
тұлғалар кіреді. 1
кіреді. Қордың 1
Қордың міндеттер 1
оған жүктелген 1
жүктелген функцияларды 1
функцияларды орындауына 1
орындауына тиісті 1
тиісті бақылауды 1
бақылауды (мониторингті) 1
(мониторингті) қамтамасыз 1
үшін Қордың 1
Қордың даму 1
даму стратегиясында 1
стратегиясында Қордың 1
Қордың тиісті 1
тиісті сандық 1
сапалық шешуші 1
шешуші көрсеткіштері 1
көрсеткіштері бейнелеп 1
бейнелеп көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Көре 1
Көре алмаушылық 1
алмаушылық пен 1
пен күндеуге 1
күндеуге шыдамаған 1
шыдамаған Шәмс 1
Шәмс бір 1
рет кетіп 1
қалады. Көреген 1
Көреген де 1
де сезімтал 1
сезімтал азамат 1
азамат Германия 1
үшін орасан 2
бар, пісуі 1
пісуі жеткен 2
жеткен бірқатар 1
бірқатар мәселелерге 1
мәселелерге өз 1
өз шығармалары 2
шығармалары арқылы 2
тырысты. Көрегендік 1
Көрегендік қасиеті 1
бар бойында, 1
бойында, әрі 1
әрі еш 1
нәрседен тайсалмайтын 1
тайсалмайтын батырлығы 1
батырлығы қоса 1
қоса болған. 1
болған. Қорегін 1
Қорегін аулағанда 1
аулағанда дыбысын 1
дыбысын сездірмей, 1
сездірмей, саусақтарының 1
саусақтарының ұшындағы 1
ұшындағы тырнақтарын 1
тырнақтарын майлы 1
майлы табанына 1
табанына жасырып 1
жасырып алып, 1
алып, білдіртпей 1
білдіртпей жүреді. 1
жүреді. Қорегінде, 1
Қорегінде, негізінен, 1
негізінен, өсімдіктектес 1
өсімдіктектес азықтар, 1
азықтар, бірақ 1
бірақ өсімдікқоректі 1
өсімдікқоректі балықтар 1
балықтар көп 2
көп болғандықтан, 5
болғандықтан, қорек 1
қорек жетіспеуден 1
жетіспеуден зардап 1
шегеді. Қорегін 1
Қорегін жағын 1
жағын ашып 1
ашып жүріп 1
жүріп ұстап 1
алады. Қорегін 2
Қорегін іздел 1
іздел табуға 1
табуға жәрдемдесіп, 1
жәрдемдесіп, оны 1
оны қорытуға 1
қорытуға қатысатын 1
қатысатын да 1
да жасушалар 1
жасушалар бар. 1
бар. Қорегінің 1
Қорегінің құрамында 1
құрамында омыртқасы 1
омыртқасы мен 1
мен майда 1
майда омыртқалы 1
жануарлар (кесірткелер, 1
(кесірткелер, майда 1
майда құстар, 1
құстар, құмтышқандары, 1
құмтышқандары, кіртілер, 1
кіртілер, құм 1
құм қояндары, 1
қояндары, тасбақалар) 1
тасбақалар) кездеседі. 1
кездеседі. Қорегінің 1
Қорегінің негізін 1
негізін әртүрлі 1
әртүрлі саршұнақтар 1
саршұнақтар құрайды. 1
құрайды. Қорегін 1
Қорегін (кемірушілер, 1
(кемірушілер, кесірткелер, 1
кесірткелер, бақалар, 1
бақалар, өлекселер 1
өлекселер мен 1
мен қоқырлар) 1
қоқырлар) аспанда 1
аспанда қалқып 1
қалқып жүріп, 1
жүріп, табады. 1
табады. Қорегін 1
Қорегін қысқышымен 1
қысқышымен қысып 1
қысып тұрып, 1
тұрып, шағып 1
шағып алады. 2
Қорегін таңертең, 1
таңертең, көбінесе 1
көбінесе іңірде 1
іңірде немесе 1
аулайды. Қорегін 1
Қорегін түнде 1
түнде аулайды, 1
аулайды, сондықтан 1
сондықтан күндіз 1
күндіз көзге 1
көзге шалына 1
шалына бермейді. 1
бермейді. Қорегін 1
Қорегін ымырт 1
ымырт түсе 1
түсе не 1
аулайды. Қорегі 1
Қорегі — 1
өсімдік жемісі, 1
жемісі, жапырағы, 1
жапырағы, гүлі, 1
гүлі, тамыр 1
тамыр жемісі, 1
жемісі, жәндіктер, 1
жәндіктер, сирек 1
болса жәндікқоректілер. 1
жәндікқоректілер. Қорегі 1
Қорегі - 1
- өсімдіктердің 1
өсімдіктердің жемісі 1
жемісі жəне 1
жəне түрлі 1
түрлі жəндіктер. 1
жəндіктер. Қорегі: 1
Қорегі: ұсақ 1
ұсақ шаянтектестер, 1
шаянтектестер, ұлулар, 1
ұлулар, ұсақ 1
ұсақ балықтар. 1
балықтар. Корей 1
Корей балабақшалары 1
балабақшалары жалпы 1
беру әкімшілік 1
әкімшілік бағдарламасының 1
бөлігі емес, 1
емес, ата-аналар 1
ата-аналар өз 1
балаларын өздерінің 1
жеке мекемелерге 1
мекемелерге береді. 1
береді. Корей 1
Корей әдебиеті 1
әдебиеті қиыршығыстық 1
қиыршығыстық мәдениеттің 1
табылады. Корей 1
Корей жазушылары 1
жазушылары өз 1
шығармаларында ежелгi 1
ежелгi ұлттық 1
әдебиет туындыларын 1
туындыларын бүгiнгi 1
бүгiнгi заман 1
заман дәстүрiмен 1
дәстүрiмен шебер 1
шебер ұштастырды. 1
ұштастырды. Корей 1
Корей және 1
тілдерінен шығармалар 1
шығармалар аударды. 1
аударды. Корей 1
Корей қоғамында 1
қоғамында да, 1
әлеуметтік байланыс, 1
байланыс, осы 1
осы байланысты 1
жеке қадір-қасиетін, 1
қадір-қасиетін, тағдырын 1
тағдырын анықтай 1
анықтай алады 1
алады университетке 1
түсу. Корей 1
Корей корпусының 1
корпусының командирі 2
командирі Кан 1
Кан Хонға 1
Хонға (1560—1627) 1
(1560—1627) маньчжурларға 1
маньчжурларға қарсылық 1
қарсылық көрсетпеуге, 1
көрсетпеуге, Мин 1
Мин әскері 1
әскері жеңілгенде 1
жеңілгенде беріле 1
беріле салуға 1
салуға бұйрық 1
береді. Корейлердің 1
Корейлердің садақ 1
садақ тарту 1
тарту жарысы, 1
жарысы, белбеу 1
белбеу тақпай 1
тақпай күресу, 1
күресу, матадан 1
жасалған белбеу 1
белбеу тағып 1
тағып күресу 1
күресу секілді 1
ұлттық ойындары 1
жарыстары мереке 1
мереке қарсаңында 1
қарсаңында дәстүрлі 1
түрде өткізіліп 1
өткізіліп отырады. 1
отырады. Корейлермен 1
Корейлермен ойында 1
есеп ашқанымен 1
ашқанымен (голдың 1
(голдың авторы 1
авторы Мохамед 1
Мохамед Кадер), 1
Кадер), екінші 1
доп жіберіп, 1
жіберіп, ұтылып 1
қалды. Корейліктердің 1
Корейліктердің дәстүрлі 1
дәстүрлі тағамдары 1
тағамдары өсімдік 1
өсімдік тағамдар 1
тағамдар – 1
– жарма 1
жарма мен 1
мен көкөністен 1
көкөністен жасалған 1
жасалған тағамдар 1
тағамдар басым 1
табылады. Корейліктердің 2
Корейліктердің тағамдарының 1
тағамдарының ішіндегі 1
ішіндегі куксу, 1
куксу, үзбе 1
үзбе кеспе 1
кеспе сучэби 1
сучэби тағамдары 1
тағамдары негізгі 1
негізгі тағамдар 1
тағамдар болып 1
Корейліктердің тағамдары 1
тағамдары Шығыс, 1
Шығыс, Оңтүстік-Шығыс 1
Оңтүстік-Шығыс Азяиның 1
Азяиның көптеген 1
сияқты күріш 1
күріш басым 1
басым өнімді 1
өнімді құрайды, 1
құрайды, күріштен 1
күріштен (пап, 1
(пап, паби) 1
паби) буға 1
буға тұзсыз 1
тұзсыз пісірлген 1
пісірлген ботқалар 1
ботқалар пісірледі. 1
пісірледі. Корей 1
Корей поэзиясында 1
поэзиясында корей 1
туындылар өзіндік 1
өзіндік жанрлық 1
жанрлық атауларын 1
қалды, олар 1
қытайдың да, 1
да, еуропаның 1
еуропаның да 1
да жанрлық 1
жанрлық жүйесіне 1
жүйесіне енбеді. 1
енбеді. Корей 1
Корей поэзиясының 1
ұлттық құндылықтарын 1
құндылықтарын бойына 1
сіңірген көптеген 1
көптеген халықтық 1
халықтық өлеңдер 1
өлеңдер мазмұны 1
мен пішініне 1
пішініне қарай 2
қарай әртүрлі. 1
әртүрлі. Корей 1
Корей тілінде 1
жазылған өлеңдер 4
өлеңдер корей 1
корей ұлттық 3
музыкалық аспаптарының 1
аспаптарының (пак, 1
(пак, пипха, 1
пипха, каягым) 1
каягым) сүйемелдеуімен 1
сүйемелдеуімен айтылды. 1
айтылды. Корей 1
Корей тілінен 1
аударғанда "Патриоттық 1
"Патриоттық өлең" 1
өлең" деген 1
мағына білдіреді. 1
білдіреді. Корей 1
Корей халық 1
медицинасында қантты 1
қантты диабетті 1
диабетті емдеу 1
2-3 жемісін 1
жемісін жеген 1
жеген өте 1
саналады. Корейше 1
Корейше орта 1
мектеп "чунхаке" 1
"чунхаке" (중학교, 1
(중학교, 中學校) 1
中學校) деп 1
аталады, сөзбе-сөз 1
сөзбе-сөз "орта 1
"орта мектеп" 1
мектеп" дегенді 1
білдіреді. Қорек 1
Қорек ең 1
алдымен балықтың 1
аузына түсіп, 1
түсіп, соған 1
соған жалғасып 1
жатқан жұтқыншаққа 1
жұтқыншаққа қарай 1
жылжиды. Қорек 1
Қорек заттары 1
заттары қарында 1
қарында қорытылып, 1
қорытылып, түтікшелері 1
түтікшелері арқылы 1
денеге тарап, 1
тарап, қорытылмаған 1
қорытылмаған қалдығы 1
қалдығы ауыз 1
шығарылады. Қорек 1
Қорек іздеп, 1
іздеп, аспанда 1
аспанда қанатын 1
қанатын қағып 2
қағып бір 1
жерде 2—3 1
2—3 с 1
с қалқып 1
қалқып тұрып 1
тұрып алады. 1
алады. Қорек 1
Қорек іздеуге 1
іздеуге түнде 1
түнде шығады. 2
шығады. Қорек 2
Қорек келмеген 1
келмеген сүт 1
сүт тістер 1
тістер бірте-бірте 1
бірте-бірте түседі, 1
түседі, оның 1
орнына астыңғы 1
астыңғы жақсүйекте 1
жақсүйекте тұрақты 1
тұрақты тістер 1
тістер шығады. 1
Қорек таңдамайтын 1
таңдамайтын жануар, 1
жануар, топырақты 1
топырақты қазып 1
қазып құрт-құмырсқа, 1
құрт-құмырсқа, өсімдік 1
өсімдік тамырлары, 1
тамырлары, ұлулар 1
ұлулар және 1
ұсақ тышқандармен 1
тышқандармен қоректенеді. 1
қоректенеді. Қоректенген 1
Қоректенген сайын 1
сайын дүңгіршек 1
дүңгіршек жайыла 1
жайыла түседі. 1
түседі. Қоректендіру 1
Қоректендіру жүйесінде 1
жүйесінде насосты 1
насосты форсункалармен 1
форсункалармен байланысты-ратын 1
байланысты-ратын жоғары 1
қысымды түтіктер 1
түтіктер бар. 1
бар. Қоректену 1
Қоректену алаңдары 1
алаңдары мен 2
мен егістіктерде 1
егістіктерде де 1
жақсы қоректенеді. 1
қоректенеді. Қоректену 1
Қоректену - 1
тірі ағзаларға 2
ағзаларға тән 1
тән қасиеттердің 1
бірі. Қоректенуге 1
Қоректенуге түнде 1
шығады. Қоректенуі 1
Қоректенуі алуан 1
түрлі – 1
– бентос, 1
бентос, ұсақ 1
ұсақ балықтар, 1
балықтар, жәндіктер 1
жәндіктер және 2
басқалар. Қоректену 1
Қоректену типi 1
типi жағынан 1
жағынан бактериялар 1
бактериялар екi 1
екi топқа 1
топқа бөлiнедi: 1
бөлiнедi: автотрофты 1
автотрофты және 1
және гетеротрофтылар. 1
гетеротрофтылар. Қоректік 1
Қоректік заттарға 1
заттарға байланысты 1
байланысты қарынның 1
қарынның көлемі 1
түрлі. Қоректік 1
Қоректік заттардың 1
заттардың ыдырауынан 1
ыдырауынан пайда 2
болған энергияны 1
энергияны жасушалар 1
жасушалар әр-түрлі 1
әр-түрлі физиологиялық 1
физиологиялық үрдістер 1
үрдістер үшін 1
жұмсайды. Қоректік 1
Қоректік заттар 1
заттар өсімдіктің 1
мүшелеріне минералды 1
тұздардың ерітіндісі 1
ерітіндісі ретінде 1
ретінде жеткізіледі. 1
жеткізіледі. Қоректік 1
Қоректік заттары 1
заттары жеткілікті 1
жеткілікті қарағай 1
қарағай қылқанының 1
қылқанының түсі 1
түсі қанық 1
қанық болады. 1
болады. Қоректік 1
Қоректік ортада 1
ортада оттек 1
оттек немесе 1
немесе органик. 1
органик. Қоректкенуі 1
Қоректкенуі биік 1
таулардағы қылқанды 1
қылқанды бұталарға 1
бұталарға тәуелді. 1
тәуелді. Коре 1
Коре мемлекетінің 1
мемлекетінің (елдің 1
(елдің қазіргі 1
қазіргі еуропаша 1
еуропаша атауы 1
атауы осы 1
осы Коре 1
Коре атауынан 1
атауынан шыққан) 1
шыққан) негізін 1
қалаушы Ван 1
Ван Гон 1
Гон елді 1
елді қайта 1
біріктірді. Көрерменге 1
Көрерменге "Кәусар",Айтөлен 1
"Кәусар",Айтөлен Ұлбосын 1
Ұлбосын "Желтоксан 1
"Желтоксан және 1
және тәуелсіздік", 1
тәуелсіздік", "Кезең", 1
"Кезең", "Жылдар, 1
"Жылдар, ойлар", 1
ойлар", "Дидар", 1
"Дидар", "Асыл 1
"Асыл мұра", 1
мұра", "Ораза 1
"Ораза қабыл 1
қабыл болсын" 1
болсын" атты 1
атты топтама 1
топтама хабарлары 1
хабарлары арқылы 1
танымал. Көрермендер 1
Көрермендер ашық 1
астында қазақ, 1
ағылшын, орыс, 1
орыс, француз, 1
француз, ханзу 1
ханзу және 1
итальян тілдерінде 1
тілдерінде шырқалған 1
шырқалған әндерді 1
әндерді тыңдай 1
алады. Көрермендер 1
Көрермендер Бразилиядан 1
Бразилиядан шыққан 1
шыққан аңыздың 1
аңыздың күрделі 1
күрделі тағдырына 1
тағдырына куә 1
куә болады. 1
болады. Көрермендерге 1
Көрермендерге — 1
бүкіл Афины 1
Афины азаматтарына 1
азаматтарына театр 1
театр ойын-сауықтарына 1
ойын-сауықтарына бару 1
үшін мерекелік 1
мерекелік ақша 1
ақша берілетін, 1
берілетін, ал 1
ақшаға отыратын 1
отыратын орындары 2
орындары көрсетілген 1
көрсетілген арнаулы 1
арнаулы темір 1
темір жетондарды 1
жетондарды сатып 1
сатып алатын. 1
алатын. Көрермендердің 1
Көрермендердің әр 1
алуан пікірлері 1
пікірлері жинақтала 1
жинақтала келе, 1
келе, қоғамдық, 1
қоғамдық, халықтық 1
халықтық пікір 1
пікір қалыптасады. 1
қалыптасады. Көрермендердің 1
Көрермендердің талап-тілегін, 1
талап-тілегін, талғамын 1
талғамын өнер 1
өнер иесі 2
иесі еске 1
еске алмай, 1
алмай, есептеспей 1
есептеспей отыра 1
алмайды. Көрермендер 1
Көрермендер спектакльдерден, 1
спектакльдерден, спорттық 1
спорттық жарыстардың 2
жарыстардың үзінділерін 1
үзінділерін көрді. 1
көрді. Көрермен 1
Көрермен қауымға 1
қауымға «Фейерверк», 1
«Фейерверк», «Сонатина» 1
«Сонатина» фильмдерi 1
фильмдерi арқылы 1
арқылы аса 2
аса танымал. 1
танымал. Көрерменнің 1
Көрерменнің жан 1
дүниесін баурап 1
баурап алар 1
алар актерлік 1
актерлік сезім 1
сезім дүниесі, 1
дүниесі, театрдан 1
театрдан алыстады. 1
алыстады. Корея 1
Корея 1945 1
жылы тәуелсіздікке 1
болды. Кореяда 1
Кореяда әлі 1
дейін тәжірибеленеді, 1
тәжірибеленеді, түрлі 1
түрлі нысандары 1
нысандары халық 1
халық биі, 1
биі, олардың 1
көпшілігі жатқызуға 1
жатқызуға спорттық 1
спорттық жарыстарға. 1
жарыстарға. Кореяда 1
Кореяда итті 1
итті адамның 1
адамның досы 1
досы ретінде 1
ретінде қабылдамағанымен, 1
қабылдамағанымен, оның 1
мәртебесі халық 1
жоғары болған. 1
болған. Корея 2
Корея Жаңа 1
Жаңа халық 1
партиясы ОК-нің 2
ОК-нің председателі, 1
председателі, Оңтүстік 1
Корея Еңбек 1
Еңбек партиясы 2
партиясы ОК 1
ОК предсадателінің 1
предсадателінің орынбасары, 1
орынбасары, Оңт. 1
Оңт. Кореяның 1
Кореяның музкалық 1
музкалық чаттарында 1
чаттарында тек 1
бірінші орындарға 2
Корея он 1
үш провинцияға 1
провинцияға бөлініп 1
бөлініп кетеді, 1
кетеді, сондақтан 1
сондақтан екі 1
аудан қайтадан 2
қайтадан бірігіп, 1
бірігіп, Канвондо 1
Канвондо провинциясын 1
провинциясын құрады. 1
құрады. Корея 1
Республикасында Қазақстанның 1
Қазақстанның 2 1
2 мыңнан 2
астам азаматы 1
азаматы уақытша 1
уақытша тұруда. 1
тұруда. Корея 1
Корея Республикасының 3
Ұлттық жиналысы 1
жиналысы ( 1
( (Кукхве) 1
(Кукхве) ) 1
— Корея 1
Ұлттық сайлау 1
комиссиясының қорытынды 1
қорытынды мәліметтеріне 1
мәліметтеріне сәйкес, 1
сәйкес, Мұн 1
Мұн Же 1
Же Ен 1
Ен 13 1
13 423 1
423 800 1
800 дауыс 1
дауыс жинады, 1
жинады, бұл 1
бұл 41,08% 1
41,08% құрайды. 1
құрайды. Корё 1
Корё династиясында 1
династиясында (918-1392ж.) 1
(918-1392ж.) ет 1
ет қуыратын 1
қуыратын ошаққа 1
ошаққа етті 1
етті койып 1
койып қуырып 1
қуырып жеген 1
екен. Корженевский 1
Корженевский мұздығындағы 1
мұздығындағы қар 1
қар жиегі 1
жиегі 3950 1
3950 м 1
м биіктікте, 1
биіктікте, ал 1
ал мұздық 1
тілі жылжып 1
жылжып 3270 1
3270 м-ге 1
дейін төмендеді. 2
төмендеді. Қор 1
Қор және 1
және тауар 2
тауар биржаларында 1
биржаларында сыртқы 1
сыртқы сауда, 1
сауда, кредиттік 1
және валюталық 2
валюталық операцияларды 1
операцияларды өткізу 1
өткізу кезінде, 1
кезінде, ұлттық 1
валютаға қатынасы 1
қатынасы бойынша 3
бойынша шетелдік 1
шетелдік валюта 1
валюта курсынын 1
курсынын өзгеруімен 1
өзгеруімен байланысты 2
байланысты валюталық 1
валюталық құндылықтарды 1
құндылықтарды жоғалту 1
жоғалту қаупі. 1
қаупі. Қор 1
Қор жобаны 1
асыру жұмысына 1
жұмысына көптеген 1
мен мекемелерді 1
мекемелерді жұмылдырды. 1
жұмылдырды. Қоржын 1
Қоржын "Қазақ 1
"Қазақ энциклопедиясы", 5
энциклопедиясы", VI-том 5
VI-том – 9
– иірілген 1
иірілген жүннен 1
жүннен тоқылған 1
тоқылған үй 1
үй бұйымы. 1
бұйымы. Қоржын 1
Қоржын там 1
там "Қазақ 1
– сәулет 2
ескерткіші. Қор 1
Қор иегерінің 1
иегерінің өзінің 1
жұмыстарын жазу 1
және өзін 3
өзін қызықтырған 1
қызықтырған тақырыптарға 1
тақырыптарға байланысты 1
байланысты жинақтаған 1
жинақтаған өзге 2
өзге авторлардың 1
авторлардың көркем 1
көркем шығармалары, 1
шығармалары, ғылыми 1
еңбектері, мақалалары, 1
мақалалары, баяндамалары, 1
баяндамалары, лекциялары 1
лекциялары т.б 1
т.б құжатары 1
құжатары енеді. 1
енеді. Кориолис 1
Кориолис күшінің 1
әсерінен Б.а. 1
Б.а. Солтүстік 1
шарда жел 1
жел бағытынан 1
бағытынан оңға, 1
оңға, ал 1
шарда солға 1
солға ауытқиды. 1
ауытқиды. Коритозаврдың 1
Коритозаврдың алдыңғы 1
қысқа, қолғап 1
қолғап пішіндес, 1
пішіндес, құйрығы 1
ұзын, үшкір 3
үшкір болды. 1
болды. Көрікте 1
Көрікте жиналған 1
жиналған шойынды 1
шойынды және 1
және шлакты 1
шлакты арнаулы 1
арнаулы каналдар 1
каналдар арқылы 2
арқылы құйып 1
құйып алады. 2
алады. Көрікті 1
Көрікті ландшафтыларды, 1
ландшафтыларды, табиғи 1
табиғи кешендерді 1
кешендерді қорғаудың 1
қорғаудың бұл 1
бұл формасы 1
формасы біздің 1
елімізде соңғы 1
жылдары қолға 1
отыр. Көрікті 1
Көрікті островския 1
островския - 1
- Монотипті 1
Монотипті Орта 1
Орта Азиялық 4
Азиялық туыс 1
өкілі. Көрінбейтін 1
Көрінбейтін сызықтардың 1
сызықтардың проекциялары 1
проекциялары көрінетін 1
көрінетін сызықтардың 1
сызықтардың проекцияларымен 1
проекцияларымен бірігіп 1
бірігіп түсуі 1
мүмкін. Көрінгеннің 1
Көрінгеннің мазағы 1
мазағы емес 1
пе! Көрінетін 1
Көрінетін жарық 1
жарық сәулелері 1
сәулелері - 1
- ыстық 1
ыстық заттардан 1
заттардан таралатын 1
таралатын жарық. 1
жарық. Көрінетін 1
Көрінетін Күн 1
Күн сәулелері 2
сәулелері атмосфера 1
атмосфера арқылы 1
арқылы ешбір 1
ешбір бәсеңсімей 1
бәсеңсімей өте 1
алады. Көрінетін 1
Көрінетін спектрінде 1
спектрінде сәулелендіретін 1
сәулелендіретін Жарық 1
Жарық шығаратын 1
шығаратын диодтер 1
диодтер жарық 1
жарық көрсеткіш 1
көрсеткіш ретінде 1
пайдаланылады. Көрініп 1
Көрініп көпшілік 1
көпшілік орынға 1
орынға кампус 1
кампус аумағында, 1
аумағында, және 2
ол шығады 1
шығады Сторке 1
Сторке Плаза. 1
Плаза. Көріністі 1
Көріністі меншікті 1
меншікті кедергінің 1
кедергінің қандай 1
түрі тұрғысынан 1
тұрғысынан анықталғандығына 1
анықталғандығына байланысты, 1
байланысты, аталған 2
аталған қисық 1
сызықтар нақтылы, 1
нақтылы, жедел 1
жедел көріністі 1
көріністі және 1
теориялық болып 1
түрге жіктеледі. 2
жіктеледі. Көріп 1
Көріп қарау 1
арқылы сырқаттың 1
сырқаттың даму 1
кезеңін шамалаймыз: 1
шамалаймыз: I-бастапқы 1
I-бастапқы кезең, 1
кезең, II-айқындалған 1
II-айқындалған кезең, 1
кезең, III-дистрофиялық 1
III-дистрофиялық соңғы 1
соңғы кезең. 1
кезең. Көріп 1
Көріп отырғанымыздай, 2
отырғанымыздай, көтерілістің 1
басталу кезіне 1
қарай Кенесары 1
Кенесары күрестің 1
күрестің қатал 1
қатал мектебінен 1
мектебінен өтіп, 4
өтіп, бай 1
бай өмірлік 1
өмірлік тәжірибе 1
тәжірибе жинақтаған 2
жинақтаған болатын. 1
болатын. Көріп 1
отырғанымыздай, нәтижесін 1
нәтижесін толықтай 1
толықтай бере 1
алмады. Көрісу 1
Көрісу (Амал 1
(Амал мерекесі 1
мерекесі деп 1
— Көрісу 1
Көрісу күні 1
күні бұрынғы 1
бұрынғы өкпе-реніш 1
өкпе-реніш кешіріліп, 1
кешіріліп, араздық 1
араздық ұмытылады, 1
ұмытылады, көрші-көлем 1
көрші-көлем бір-бірін 1
бір-бірін шеке 1
шеке асына 1
асына шақырып, 1
шақырып, меймандардың 1
меймандардың отбасына, 1
отбасына, ағайын-туыстарына 1
ағайын-туыстарына амандық-саулық, 1
амандық-саулық, құт-береке 1
құт-береке тілейді. 1
тілейді. Қор 1
Қор Қазақстанда 1
Қазақстанда “ 1
“ Қорқау 1
Қорқау Жұлдыз 1
Жұлдыз - 1
- 1988 1
1988 жылы, 1
жылы, атақты 1
- Әкім 1
Әкім Тарази 1
Тарази жазған 1
жазған роман. 1
роман. Көркем 1
Көркем аудармада 1
аудармада әдеби 1
шығарма бастан 1
аяқ сөзбе-сөз 1
сөзбе-сөз тәжімаланбайды, 1
тәжімаланбайды, сөздердің 1
сөздердің мағынасын, 1
мағынасын, көркемдік 1
көркемдік қуатын, 1
қуатын, бейнелік 1
бейнелік әсерін 1
әсерін неғұрлым 1
толық жеткізу 1
жеткізу мақсат 1
мақсат етіледі. 1
етіледі. Көркем 1
аударма саласы 1
да қарқынды 2
дамып, Қазақстанның 1
Қазақстанның көрнекті 2
көрнекті ақын-жазушыларының 1
ақын-жазушыларының туындылары 1
туындылары түгелдей 1
дерлік моңғол 1
моңғол тіліне 1
аударылды. Көркем» 1
Көркем» баспасы, 1
Алматы -2010 1
-2010 жыл. 1
жыл. Көркем 1
Көркем бейненің 1
бейненің сезімдік 1
сезімдік әсер 1
әсер күші 1
күші пластикалық 1
пластикалық пошымның 1
пошымның нақтылығы 1
нақтылығы арқылы 1
арқылы ашыла 1
ашыла түскен. 1
түскен. Көркемдігі 1
Көркемдігі жоғары 1
жоғары қола 1
қола олжалар 1
мен көмбелердің 1
көмбелердің саны 1
жөнінен сақ 1
сақ мәдениеті 1
дамыған басқа 1
басқа аудандардан 2
аудандардан Жетісуға 1
Жетісуға тең 1
тең келетіні 1
келетіні жоқ. 1
жоқ. Көркемдік 1
Көркемдік ерекшеліктеріне 1
қарай қол 1
қол сандықтар 1
сандықтар төрт 1
бөлінеді. Көркемдік 1
Көркемдік жағына 1
жағына келгенде, 1
келгенде, бұл 1
бұл мүсін 1
мүсін де 1
де Ваджрапанидың 1
Ваджрапанидың лотосты 1
лотосты тақта 1
тақта салтанатпен 1
салтанатпен отырған 1
отырған бейнесіне 1
бейнесіне ұқсас 1
ұқсас классикалық 1
классикалық аса 1
аса жетілген 1
жетілген туынды 1
туынды ретінде 1
өтіледі. Көркемдік 1
Көркемдік жүйе 1
жүйе түзуші 1
түзуші бірегей 1
бірегей қабілет, 1
қабілет, ерік 1
ерік иесі 1
иесі автор 1
автор шығармашылық 1
шығармашылық процеске 1
процеске қатыстылығы 1
қатыстылығы байырғы 1
байырғы мифтерден, 1
мифтерден, фольклор 1
фольклор туындыларынан 1
туындыларынан да 1
да бажалайнады. 1
бажалайнады. Көркемдік 1
Көркемдік Ойлау 1
Ойлау өнер 1
туындысын жарататын 1
жарататын және 1
одан эстетикалық 1
эстетикалық нәр 1
нәр алып 1
алып қабылдайтын 1
қабылдайтын ақыл-ой 1
ақыл-ой қызметінің 1
қызметінің ерекше 1
түрі. Көркемдік 1
Көркемдік сапасы, 1
сапасы, шынайылығы, 1
шынайылығы, психологиялық 1
психологиялық сезім 1
күйлерін суреттеудегі 1
суреттеудегі шеберлігі, 1
шеберлігі, образдарының 1
образдарының жан-жақты 1
жан-жақты ашылуы, 1
ашылуы, оқиғаларының 1
оқиғаларының күрделілігі 1
күрделілігі жағынан 1
жағынан роман 1
роман қаламгердің 1
қаламгердің елеулі 1
елеулі табысы 1
табысы саналды. 1
саналды. Көркемдік 1
Көркемдік уақыт 1
уақыт әдеби 1
шығарманың танымдық 1
танымдық мүмкіншіліктерін, 1
мүмкіншіліктерін, әсерліліғін 1
әсерліліғін арттыра 1
арттыра түседі. 2
түседі. Көркем 1
Көркем әдебиет 2
әдебиет аудармасы 1
аудармасы – 2
– шығармашылық 2
шығармашылық жұмыс. 1
жұмыс. Көркем 1
Көркем әдебиеттегі 1
әдебиеттегі баяндау 1
баяндау жазушының 1
жазушының шеберлігіне, 1
шеберлігіне, тілінінң 1
тілінінң табиғилығы 1
табиғилығы мен 1
мен ойнақылығына 1
ойнақылығына байланысты 1
байланысты ұтымды 1
ұтымды көркемдік 1
көркемдік әдіс 2
қалыптасқан. Көркем 1
әдебиет тілінің 1
тілінің осы 1
осы қасиетінің 1
қасиетінің мысалдарын 1
мысалдарын әлемдік 1
әлемдік әдебиеттен 1
әдебиеттен де, 1
де, төл 1
төл әдебиетімізден 1
әдебиетімізден де 1
көптеп келтіруге 1
болады. Көркем 1
Көркем әдебиеттің 1
әдебиеттің өзіне 1
тән қасиеттерін 1
қасиеттерін анықтап, 1
анықтап, атап 1
атап ұғындырып, 1
ұғындырып, жеріне 1
жеріне жеткізіп 1
жеткізіп сипаттап 1
сипаттап беретін. 1
беретін. Көркем 1
Көркем қабылдау 1
қабылдау процесі 1
процесі қай 1
қай арнада 1
арнада қабылданатындығы 1
қабылданатындығы туралы 1
туралы жол 1
жол салады. 1
салады. Көркем 1
Көркем мінезді, 1
мінезді, иманжүзді 1
иманжүзді мұсылманның 1
мұсылманның негізгі 1
сипаты — 2
— жомарттықпен 1
жомарттықпен жетім-жесірлерге 1
жетім-жесірлерге жәрдем 1
жәрдем береді, 1
береді, Алланың 1
Алланың берген 1
берген нәсібін 1
нәсібін Жаратқанның 1
Жаратқанның жолында 1
жолында жұмсайды. 1
жұмсайды. Көркемөнер 1
Көркемөнер бағытында 1
бағытында шығатын 1
шығатын “Шыңжаң 1
“Шыңжаң суретті 1
суретті журналы” 1
журналы” Көркемөнер 1
Көркемөнер мен 1
мен әдебиетті 1
әдебиетті жаңғыртпақ 1
жаңғыртпақ болған 1
болған өнер 1
адамдарының шығармашылығына 1
шығармашылығына шек 1
шек қойылды. 1
қойылды. Көркем 1
Көркем өнерпаздар 1
өнерпаздар ұжымдарының 1
ұжымдарының мүшелері 1
мүшелері қалалық, 1
қалалық, облыстық, 1
республикалық ұлттық 1
ұлттық мәдени 2
мәдени фестивальдарға 1
фестивальдарға үнемі 1
үнемі қатысады. 1
қатысады. Көркемөнерпаздар 1
Көркемөнерпаздар ұжымының 1
ұжымының репертуарында 1
репертуарында "Тепең 1
"Тепең көк" 1
көк" биінің 1
биінің басқа 1
бар. Көркемөнерпаздар 1
Көркемөнерпаздар үйірмелеріне 1
үйірмелеріне қатыса 1
қатыса жүріп, 2
жүріп, Қазақ 1
Қазақ филармониясына 1
филармониясына қабылданады 1
қабылданады (1935). 1
(1935). Көркемөнерпаздар 1
Көркемөнерпаздар үйірмесі, 1
үйірмесі, поэзия 1
поэзия клубы, 1
клубы, Жайдарман 1
Жайдарман командасы, 1
командасы, «Оратор» 1
«Оратор» дебат 1
дебат орталығы, 1
орталығы, спорт 1
спорт секциялары, 1
секциялары, пән 1
пән үйірмелері 1
үйірмелері жұмыс 2
істейді. Көркемөнерпаздық 1
Көркемөнерпаздық пен 1
пен репертуарлық-библиографиялық 1
репертуарлық-библиографиялық бөлімдері 1
бөлімдері халық 1
халық өнерпаздары 1
өнер әуесқойларына, 1
әуесқойларына, мәдени-ағарту 1
мәдени-ағарту орындарына 1
орындарына әдістемелік 1
әдістемелік кеңестер 1
кеңестер беріп, 1
беріп, жетекшілік 1
жасауда. Көркем-сәулеттік 1
Көркем-сәулеттік түрлерінің 1
түрлерінің жоғарғы 1
жағы доғалданып, 1
доғалданып, күмбезделіп 1
күмбезделіп жасалады 1
оның қабырғаларына 1
қабырғаларына ою-өрнектер 1
ою-өрнектер мен 1
түрлі суреттер 1
суреттер салынады. 1
салынады. Көркемсурет 1
Көркемсурет өнерінің 1
өнерінің түрлі 1
түрлі жанрларында 1
жанрларында шығармашылық 1
шығармашылық туындылар 1
туындылар жасады. 2
жасады. Көркем 1
Көркем сын 1
сын заманауи 1
заманауи көркем 1
көркем өнер 1
өнер құбылыстарын, 1
құбылыстарын, қазіргі 1
қазіргі өнердің 1
өнердің жанрлары 1
жанрлары мен 2
мен түрлерін, 1
түрлерін, бағытын, 1
бағытын, өнер 1
өнер шеберлерінің 1
шеберлерінің шығармалары 1
мен туындыларын 1
туындыларын талдайды 1
талдайды әрі 1
әрі бағалайды. 1
бағалайды. Көркем 1
Көркем тіл 1
тіл тәжірибесіндегі 1
тәжірибесіндегі қайталаудың 1
қайталаудың мұндай 1
түрін илтизом 1
илтизом тәсілі 1
тәсілі дейді. 1
дейді. Көркем 1
Көркем туындылар 1
туындылар көркем 1
көркем бейнелер 2
бейнелер арқылы 2
арқылы қоғамның 1
қоғамның қойнауында 1
қойнауында сырт 1
сырт көзге 1
көзге білінбестей 1
білінбестей өтіп 1
жатқан өзгерістерге, 1
өзгерістерге, шиеленістерге 1
шиеленістерге сезімталдық 1
сезімталдық танытып, 1
танытып, көрнекілейді. 1
көрнекілейді. Көркем 1
Көркем фильмдерге 1
фильмдерге сценарилер 1
сценарилер жазып, 1
жазып, режиссер 1
режиссер де 1
болған. Көркем 1
Көркем фильмдермен 1
фильмдермен қатар 1
қатар деректі, 1
ғылыми-көпшілік фильмдер, 1
фильмдер, оқу 1
оқу киносы, 1
киносы, мультипликациялық 1
фильмдердің Кинофестивальдары 1
Кинофестивальдары да 1
да ұйымдастырылады. 1
ұйымдастырылады. Көркем 1
Көркем шығармада 1
шығармада адам 1
адам өмірі, 1
өмірі, басқа 1
адамдармен өзара 1
өзара қарым-қатынасы, 1
қарым-қатынасы, наным-сенімдері, 1
наным-сенімдері, ойы 1
мен сезімдері 1
сезімдері мінез-құлықтары 1
мінез-құлықтары жиналса 1
жиналса суреттеледі. 1
суреттеледі. Көркем 1
Көркем шығармалары 2
шығармалары бірнеше 1
бірнеше шетел 1
шетел тілдеріне 3
аударылған. Көркем 1
шығармалары ғалым 1
ғалым тұтқындалған 1
тұтқындалған жылдары 1
жылдары тәркіленіп, 1
тәркіленіп, жойылып 1
кеткен. Көркем 1
Көркем шығармаларында 1
шығармаларында бүкіл 1
адамзат дүниесін 1
дүниесін жеке 1
адамның қайғысы 1
қайғысы мен 1
мен қуанышын 1
қуанышын сипаттау 1
сипаттау арқылы 1
арқылы ашады. 1
ашады. Көркем 1
Көркем шығармашылықпен 1
шығармашылықпен айтылатын 1
айтылатын той 1
той көркі, 1
көркі, салтанат 1
салтанат сәні, 1
сәні, өнегелі 1
өнегелі өнер. 1
өнер. Көркем 1
Көркем шығармашылықтың 1
шығармашылықтың мәні 1
адам әлемін 1
әлемін тұспалдай, 1
тұспалдай, белгілі 1
бір көркем 1
жеткізеді. Қор 1
Қор қызметінің 1
негізгі ұстанымдары 1
ұстанымдары ашықтық, 1
ашықтық, мөлдірлік 1
мөлдірлік және 1
және профессионализм 1
профессионализм болып 1
табылады. Қор 1
Қор қылу 1
қылу - 1
бұл ар-намысқа 1
ар-намысқа тиетін 1
тиетін жазулар 1
жазулар жазу, 1
жазу, бояу 1
бояу жағу, 1
жағу, көпшілік 1
алдында арсыз 1
арсыз әрекеттер 1
әрекеттер жасау. 1
жасау. Коркыт 1
Коркыт Ата, 1
Ата, 2012г., 1
2012г., №1 1
мақалалары бар. 2
бар. Қорқыт 1
факультетін (1998-2002 1
(1998-2002 жж), 1
жж), ҚР 1
БҒМ А.Байтұрсынұлы 1
А.Байтұрсынұлы атындағы 3
атындағы Тіл 3
аспирантурасын (2003-2006 1
(2003-2006 жж.) 1
жж.) бітірген. 1
бітірген. Қоркыт 1
Қоркыт ата 1
ата бүкіл 1
бүкіл түркілер 1
түркілер әлемінің 1
әлемінің сарын, 1
сарын, күй, 1
күй, әуен 1
әуен өнерінің 1
өнерінің атасы 1
атасы болса, 1
одан бергі 1
бергі музыка 1
музыка өнері 1
өнері әл-Фарабидің 1
әл-Фарабидің (IX—X 1
(IX—X ғғ. 1
ғғ. Қорқыт 1
Қорқыт Ата 1
Ата ескерткіші 1
ескерткіші темір 1
темір бетоннан 2
бетоннан жасалған 1
жасалған биіктігі 1
8 метр, 2
метр, 4 1
4 тік 1
тік стеладан 1
стеладан тұрады. 1
тұрады. “Қорқыт 1
“Қорқыт Атаның 1
Атаның кітабында” 1
кітабында” оғыз 1
тайпаларының қонысына 1
қонысына қатысты 1
қатысты Тана 1
Тана (Танаис 1
(Танаис – 1
– Сырдария), 1
Сырдария), Бану 1
Бану Шешек 1
Шешек (Баршын-салор-Гүлбаршын, 1
(Баршын-салор-Гүлбаршын, Баршындария, 1
Баршындария, Баршынкент), 1
Баршынкент), Камбура 1
Камбура (Байбөрі) 1
(Байбөрі) секілді 1
секілді атаулар 1
сақталған. Қорқыт 1
ата өмірде 1
өмірде ізі, 1
ізі, артында 1
артында әдеби-музыка 1
әдеби-музыка мұрасы 1
мұрасы қалған 1
қалған тарихи 1
белгілі. "Қорқыт 1
"Қорқыт ата" 1
ата" энциклопедиялық 1
энциклопедиялық жинағына 1
жинағына (1989) 1
(1989) "Қорқыттануға 1
"Қорқыттануға баспалдақ" 1
баспалдақ" атты 1
ғылыми-зерттеу еңбегі 1
еңбегі енгізілді. 1
енгізілді. “Қорқыт 1
“Қорқыт Ата” 1
Ата” энциклопедиясы, 1
энциклопедиясы, т.б. 1
еңбектер Туріксой 1
Туріксой бағдарламасы 1
бойынша дайындалды. 1
дайындалды. Қорқыт 1
Қорқыт дүниеге 1
алдында әлемді 1
әлемді үш 1
үш күн, 1
күн, үш 1
үш түн 1
түн бойы 2
бойы көзге 1
көзге түртсе 1
түртсе көргісіз 1
көргісіз қараңғылық 1
қараңғылық басады. 1
басады. Қорқыттан 1
Қорқыттан ұлы 1
ұлы атасы 1
атасы Алтынбек 1
Алтынбек қозғайды. 1
қозғайды. Қорқыт 1
Қорқыт - 1
- түркілердің 1
түркілердің оғыз 1
оғыз ұлысынан 1
ұлысынан шыққан 1
шыққан асқан 1
асқан сәуегей, 1
сәуегей, бақсы, 1
бақсы, күйшілік, 1
күйшілік, жыршылық 1
жыршылық өнерлерінің 1
өнерлерінің атасы 1
табылады. Коркыты 1
Коркыты ата 1
ата күмбезді 1
күмбезді мазарынан 1
мазарынан әр 1
кез қобыз 1
қобыз күйі 1
күйі естіліп 1
естіліп тұрған 1
тұрған деседі. 1
деседі. Қорланудың 1
Қорланудың ең 1
көп нормасының 1
нормасының объективті 1
объективті шектері 1
шектері бар, 1
бар, бұл 3
бұл шектен 1
шектен асқанда 1
асқанда экономиканың 1
экономиканың өсуі 1
үшін теріс 2
теріс әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық зардаптары 1
зардаптары болуы 1
мүмкін. Қорлану 1
Қорлану қорының 1
қорының аса 1
маңызды көзі 2
– қосымша 1
қосымша өнім, 1
өнім, оның 1
есебінен негізгі 1
негізгі қорларды, 1
қорларды, материалдық 1
материалдық айналым 1
айналым құралдарын, 1
құралдарын, сақтық 1
сақтық қорларын, 1
қорларын, т.б. 1
т.б. қамтитын 1
қамтитын капитал 1
капитал (инвестициялық 1
(инвестициялық қорлар) 1
қорлар) өсімі 1
өсімі жүзеге 1
асырылады. Қорлану 1
Қорлану үшін 1
ақша айналыстан 1
айналыстан алынады, 1
алынады, сөйтіп, 1
сөйтіп, тауарды 1
тауарды сату 1
алу қозғалысы 1
қозғалысы үзіледі. 1
үзіледі. Қорлар 1
Қорлар коэффициенті 1
- оныншы 1
оныншы және 1
бірінші децилдық 1
децилдық топтарда 1
топтарда бөлу 1
бөлу қатарының 1
қатарының ішіндегі 1
ішіндегі халықтың 1
халықтың салыстырмалы 1
салыстырмалы топтарының 1
топтарының орташа 1
орташа табыстарының 1
табыстарының арасындағы 1
арасындағы ара 1
ара салмақты 2
салмақты өлшейді. 1
өлшейді. Қорлау 1
Қорлау – 1
– біреудің 1
біреудің ар-намысы 1
мен қадір-қасиетін 1
қадір-қасиетін кемсіту. 1
кемсіту. Қорлық 1
Қорлық пен 1
пен мазағына 1
мазағына табынса 1
табынса да. 1
да. Қорлықпен 1
Қорлықпен өткен 1
өткен қу 1
қу өмір. 1
өмір. Қорлықта 1
Қорлықта жүргендерде 1
жүргендерде қуаныш 1
қуаныш үғымы 1
үғымы болуы 1
емес. Көрме 1
Көрме 1966 1
ж. жылдан 1
бері бастау 1
алады. Көрме 1
Көрме Қазақстанның 1
Қазақстанның экономикасына 1
экономикасына едәуір 1
едәуір мультипликативтік 1
мультипликативтік әсерін 1
тигізді. Көрме 1
Көрме кезінде 1
кезінде экспонаттарға 1
экспонаттарға арналған 1
арналған 200 1
200 павильон 1
павильон қойылды. 1
қойылды. Көрменің 1
Көрменің бас 1
бас назар 1
аударарлық ғимараты, 1
ғимараты, Джозеф 1
Джозеф Пакстонның 1
Пакстонның сәулеттік 1
сәулеттік жобасымен 1
жобасымен таза 1
таза шыны 1
шыны мен 4
мен болаттан 1
болаттан тұрғызылған 1
тұрғызылған Хрусталь 1
Хрусталь сарайы 1
сарайы болды. 1
болды. Көрменің 1
Көрменің ұйымдастырушысы 1
ұйымдастырушысы мен 1
өткізу орны 2
- Берлин 1
Берлин қаласындағы 1
қаласындағы - 1
- Шарлоттенбург-Вильмерсдорф 1
Шарлоттенбург-Вильмерсдорф әкімшілік 1
әкімшілік округының 1
округының Messegelände 1
Messegelände ірі 1
ірі көрме 1
көрме комплексі 1
комплексі болып 2
табылады. Көрме 1
Көрме осы 1
осы сарайдың 1
сарайдың ішінде 1
ішінде өтті. 1
өтті. Корнвестхайм 1
Корнвестхайм қаласындағы 1
қаласындағы еврей 1
еврей етікшісі 1
етікшісі Сигле 1
Сигле негізін 1
салған. Көрнекті 1
Көрнекті әдебиет 1
зерттеушісі, абайтанушы, 1
абайтанушы, ғалым, 1
ғалым, Қайым 1
Қайым Мұхамедхановтың 1
Мұхамедхановтың абайтану 1
абайтану ғылымына, 1
ғылымына, Абайдың 1
Абайдың ақын 1
ақын шәкірттері 1
шәкірттері мұраларының 1
мұраларының зерттелуіне 1
зерттелуіне қосқан 2
үлесі ұшан-теңіз. 1
ұшан-теңіз. Көрнекті 1
Көрнекті публицист, 1
публицист, әдеби 1
сыншы, философ 1
философ ретінде 1
ретінде « 2
« Көрнекті 1
Көрнекті ұйғыр 1
ұйғыр жазушысы 1
жазушысы З.Сәмәдидің, 1
З.Сәмәдидің, Ж.Босақовтың, 1
Ж.Босақовтың, қазақ 1
жазушысы М.Қабанбаевтың 1
М.Қабанбаевтың шығармаларын 1
аударған. Корнелия 1
Корнелия де 1
де Ланге 1
Ланге ауруы 1
- психикалық 1
психикалық дамуы 1
дамуы тежелген 1
тежелген және 1
бірнеше туа 1
біткен даму 1
даму кемістіктерімен 1
кемістіктерімен сипатталатын 1
сипатталатын тұқым 1
қуалайтын ауру. 1
ауру. Корнельдің 1
Корнельдің 1634 1
1634 жылы 1
жылы жарияланған 2
жарияланған «Жесір» 1
«Жесір» драмасының 1
драмасының алғысөзін 1
алғысөзін әдеби 1
әдеби манифест 1
манифест деп 1
болады. Корнель 1
Корнель мен 1
мен Расин 1
Расин француз 1
әдебиетінде трагедия 1
трагедия жанрының 2
жанрының өлмес 1
өлмес үлгілерін 1
үлгілерін қалдырса, 1
қалдырса, комедия 1
комедия атасы 1
атасы саналған 1
саналған Мольер 1
Мольер бүкіл 1
әлемге классицистік 1
классицистік комедияның 1
комедияның үлгісін 1
көрсетті. Корнель 1
Корнель негізгі 1
негізгі мәліметті 1
мәліметті испан 1
испан жазушысы 1
жазушысы Гильен 1
Гильен де 2
де Кастроның 1
Кастроның «Сидтің 1
«Сидтің жастық 1
жастық шағы» 1
шағы» деген 1
деген пьесасынан 1
пьесасынан алса, 1
алса, негізгі 1
негізгі сюжет 1
сюжет етіп 1
етіп испан 1
испан батырының 1
батырының ұрыста 1
ұрыста өзі 1
өзі өлтірген 1
өлтірген граф 1
граф Гормастың 1
Гормастың қызы 1
қызы Хименаға 1
Хименаға үйлену 1
үйлену оқиғасын 1
оқиғасын алады. 1
алады. Корнель 1
Корнель – 1
француз трагедиясының 1
трагедиясының ғана 1
емес, француздық 1
француздық мінез-құлық 1
мінез-құлық комедиясының 1
комедиясының негізін 2
қалаушы болды. 1
болды. «Корнилов 1
«Корнилов бүлігі 1
бүлігі халықтың 1
ашу-ызасын туғызды, 1
туғызды, - 1
жазды сол 1
күндері Семейдің 1
Семейдің «Халық 1
«Халық еркі» 2
еркі» газеті, 1
газеті, - 1
бұл не 1
не жағдай 1
жағдай екенін 1
екенін түсіндіруді 1
түсіндіруді сұраған 1
сұраған хаттар 1
хаттар үздіксіз 1
үздіксіз келіп 1
келіп жатыр, 1
жатыр, халық 1
халық санасына 1
санасына қозғау 1
қозғау салған 1
салған көптеген 1
басқа мәселелер 2
мәселелер де 2
де жауап 2
жауап күтеді». 1
күтеді». Корнифада 1
Корнифада шамамен 1
шамамен б.з.д. 1
б.з.д. 411жылы 1
411жылы туған; 1
туған; 366 1
366 жылында 1
жылында билікті 1
билікті жаулап 1
алуға талпынған 1
талпынған ағасын 1
ағасын жек 1
жек көргендіктен, 1
көргендіктен, өлтірген. 1
өлтірген. Коровин, 1
Коровин, В.А. 1
В.А. Серов 1
Серов сынды 1
сынды Ресей 1
Ресей өнерінің 1
өнерінің қайраткерлерімен 1
қайраткерлерімен жақын 1
болуы Шаляпиннің 1
Шаляпиннің әншілік 1
әншілік шығарм-ның 1
шығарм-ның шыңдалуына, 1
шыңдалуына, ал 1
ал жазушы 1
жазушы ауылы 1
ауылы М. 1
М. Горькиймен 1
Горькиймен достасуы 1
достасуы оның 1
оның идеялық-көркемдік 1
идеялық-көркемдік принциптерінің 1
принциптерінің қалыптасуына 1
қалыптасуына игі 2
етті. Көроғлының 1
Көроғлының қара 1
қара күштің 2
иесі екенін 2
екенін Бозай 1
Бозай ханның 1
ханның баланы 1
баланы ұстау 1
үшін өзімен 1
өзімен қатар 2
қатар балаларды 1
балаларды жіберген 1
жіберген кезде 2
кезде байқалады. 1
байқалады. Көроғлы 1
Көроғлы олардың 1
бәрін асықша 1
асықша лақтырып, 1
лақтырып, Бозайдың 1
Бозайдың бас 1
бас батыры 1
батыры Құлақасқаны 1
Құлақасқаны бұйым 1
бұйым құрлы 1
құрлы көрмей 1
көрмей астына 1
астына басып 1
басып алады, 2
оның алыптығын 1
алыптығын аңғартатын 1
аңғартатын әрекет. 1
әрекет. Қор 1
Қор өз 1
қызметін Қордың 1
Қордың активтерінен 1
активтерінен алатын 1
алатын комиссиялық 1
комиссиялық сыйақы 1
сыйақы есебінен 1
асырады. Королев 1
Королев мұнай 1
— Короленко 1
Короленко оны 1
еңбектерінде зиялы 1
зиялы әрі 1
әрі зерделі 2
зерделі реформатор 1
реформатор деп 1
бағалаған. "Король 1
"Король Вамба", 1
Вамба", "Кастилья 1
"Кастилья судьялары", 1
судьялары", "Кардобалық 1
"Кардобалық ер 1
ер жүрек 3
жүрек Педро 1
Педро Карбонеро", 1
Карбонеро", т.б. 1
т.б. шаруалар 1
шаруалар күресін 1
күресін көрсетуге 1
арналған пьесалары 1
пьесалары халықтық 1
халықтық ерліктің 1
ерліктің драмасы 1
драмасы дәрежесіне 1
дәрежесіне көтерілді. 2
көтерілді. Корольдік 1
Корольдік қоғамның 3
қоғамның мүшесі. 1
мүшесі. Корольдік 1
Корольдік қоғамының, 1
қоғамының, т.б. 1
т.б. шетелдік 1
шетелдік академиялардың 1
академиялардың ( 1
( Корольдік 1
Корольдік сарайда 1
сарайда бұл 1
жұмбақ әйелдің 1
әйелдің құзіреті 1
құзіреті мол. 1
мол. Корольдікте 1
Корольдікте көппартиялық 1
көппартиялық жүйе 1
жүйе мықтап 1
мықтап қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Корольдіктің 1
Корольдіктің оңтүстік 1
оңтүстік аймақтары 2
аймақтары мен 2
мен Литвада 1
Литвада көтеріліс 1
көтеріліс 1864 1
1864 ж. 1
ж. мамыр 2
мамыр айы 1
айы қарсаңында 1
қарсаңында басылды. 1
басылды. Корольдік 1
Корольдік Шекспир 1
Шекспир театры 1
театры және 3
және Аққу 1
Аққу театры 1
театры қайта 1
құру жұмыстарынан 1
кейін 2010 1
қарашасында ашылды. 1
ашылды. Корольдық 1
Корольдық өзінің 1
өзінің тұңғыш 2
тұңғыш билеушісі 1
билеушісі Лотарин 1
Лотарин ІІ-нің 1
ІІ-нің (855-869) 1
(855-869) есімімен 1
аталды. Корольдық 1
Корольдық өкіметті 1
өкіметті күшейту, 1
күшейту, елді 1
елді орталықтандыру 1
орталықтандыру саясатын 1
саясатын жүргізді, 1
жүргізді, сауда 1
мен қолөнерінің 1
қолөнерінің дамуына 1
көмектесті. Король 1
Король ел 1
ел басқаруда 1
басқаруда сословиелер 1
сословиелер өкілдерінің 1
өкілдерінің жиналысы 1
жиналысы - 2
Бас штаттарға 1
штаттарға сүйенді. 1
сүйенді. Король 1
Король әскерін 1
әскерін бірнеше 1
рет талқандап, 1
талқандап, халық 1
болды. Король 1
Король ІІІ 1
ІІІ Карл 1
Карл оларға 1
оларға қазіргі 1
қазіргі Руан 1
Руан маңынан 1
маңынан территория 1
территория бөлген, 1
бөлген, соңынан 1
соңынан олар 1
олар өзінің 2
өзінің иелігін 1
иелігін батысқа 1
қарай ұлғайтты. 1
ұлғайтты. Король 1
Король Карл 1
Карл V-нің 1
V-нің екінші 1
екінші ұлы, 2
ұлы, Людовиктен 1
Людовиктен тарайды. 1
тарайды. Король 1
Король майордомдарды 1
майордомдарды сарай 1
сарай шаруашылығын 1
шаруашылығын басқаруға 1
басқаруға тағайындайтын. 1
тағайындайтын. Король 1
Король наместнигі, 1
наместнигі, Князь 1
Князь Токмаков 1
Токмаков үйіне 1
үйіне жақын 1
орналасқан бақ. 1
бақ. Король 1
Король өз 1
өз иелігін 3
иелігін басқа 1
басқа жерлерді 1
жерлерді жаулап 1
жаулап алу, 1
алу, тиімді 1
тиімді үйлену, 1
үйлену, мұрагерсіз 1
мұрагерсіз мырзалардың 1
мырзалардың жерін 1
жерін косып 1
косып алу, 1
алу, антын 1
антын бұзған 1
бұзған бағыныштының 1
бағыныштының жерін 1
арқылы ұлғайтып 1
ұлғайтып отырды. 1
отырды. Король 1
Король үш 1
үш экспедиция 1
ұйымдастырып, көп 1
адам жіберді. 1
жіберді. Король 1
Король Фердинанд 1
Фердинанд ІV 1
ІV пен 1
пен королева 1
королева Мария 1
Мария Каролина 1
Каролина Эмманы 1
Эмманы соншама 1
соншама жақын 1
жақын тартып, 1
тартып, бірте-бірте 1
бірте-бірте мемлекеттің 1
мемлекеттің іргелі 1
іргелі мәселелері 1
мәселелері жөнінде 2
жөнінде елшінің 1
елшінің әйелімен 1
әйелімен ақылдасып 1
ақылдасып отыруды 1
отыруды әдетке 1
әдетке айналдырады. 1
айналдырады. Король 1
Король Чарльз 1
Чарльз III 1
III Мадридтің 1
Мадридтің астында 1
астында шынайы 1
шынайы еуропалық 1
еуропалық астанасы 1
астанасы болды. 2
болды. Корпаративтік 1
Корпаративтік дефолт 1
дефолт корпоративтік 1
корпоративтік құқықта 1
құқықта маңызды 1
маңызды ұғым 1
ұғым болып 1
табылады. Көрпебай 1
Көрпебай Боранбайұлы 1
Боранбайұлы (1828-1904) 1
(1828-1904) - 1
- ақынның 2
ақынның замандасы, 1
замандасы, тоғыз 1
тоғыз құмалақшы. 1
құмалақшы. Көрпе 1
Көрпе бордюрі 1
бордюрі жасыл 1
түсті велюрдан 1
велюрдан жіңішке 1
жіңішке жолақталып 1
жолақталып тігілген. 1
тігілген. Көрпе-көрпешенің 1
Көрпе-көрпешенің астыңғы 1
астыңғы бетіне 1
бетіне тігілетін 1
тігілетін матаны 1
матаны да 1
да астар 1
астар атайды. 1
атайды. Көрпештің 1
Көрпештің бізге 1
жеткен «Биылғы 1
«Биылғы жыл 1
жыл қоян», 1
қоян», «Ыспанбаймен 1
«Ыспанбаймен қақтығысы», 1
қақтығысы», «Исабекпен 1
«Исабекпен қақтығысы», 1
қақтығысы», «Садырбай 1
«Садырбай молдаға 1
молдаға айтқаны», 1
айтқаны», «Құсайынға», 1
«Құсайынға», «Митьканы 1
«Митьканы сыбауы» 1
сыбауы» сияқты 1
сияқты туындылары 1
туындылары әлдебір 1
әлдебір оқиғаға 1
шыққан. Корпоративте, 1
Корпоративте, немесе 1
коммерциялық жағдайларда 1
жағдайларда түйінсөз 1
түйінсөз сөйлеуге, 1
сөйлеуге, немесе 1
немесе түйінсөз 1
түйінсөз баяндамасын 1
баяндамасын жасауға 1
беріледі. Корпоративтік 1
Корпоративтік басқару 1
басқару қаржы 1
қаржы провайдерлер 1
провайдерлер олардың 1
олардың инвестициясынан 1
инвестициясынан әділ 1
әділ қайтаруына 1
қайтаруына қалай 1
қалай кепілдік 1
кепілдік бергегініне 1
бергегініне қарайды. 1
қарайды. Корпорациялар 1
Корпорациялар облигация 1
облигация шығару 1
арқылы табыс 2
табыс табады, 1
табады, инвесторларға 1
инвесторларға төлейтін 1
төлейтін пайыздық 1
пайыздық ставкалар 1
ставкалар - 1
алғанда басқа 2
басқа қарыз 1
қарыз түрлерінен 1
түрлерінен төмен, 1
төмен, облигация 1
облигация бойынша 1
бойынша төленетін 1
төленетін пайызға 1
пайызға салық 1
салық салынбайды. 1
салынбайды. Корпорациялық 1
Корпорациялық табыс 1
табыс салығы 1
салығы бюджет 1
бюджет түсімдерінде 1
түсімдерінде едәуір 1
едәуір орын 1
алады (23,2%). 1
(23,2%). Корпорациянын 1
Корпорациянын жас 1
мен студенттерге, 1
студенттерге, озат 1
озат оқушыларға 1
оқушыларға стипендияларын 1
стипендияларын тағайындап, 1
тағайындап, жыл 1
сайын әдебиет 1
өнер саласындағы 3
саласындағы үздік 2
үздік шығармаларға, 1
шығармаларға, білікті 1
мамандарға ынталандыру 1
ынталандыру сыйлықтарын 1
сыйлықтарын табыс 1
етеді. Корпорацияның 1
Корпорацияның мақсаты 1
- талап-шығармашылық, 1
талап-шығармашылық, материалдық-техникалық, 1
материалдық-техникалық, қаржылық 1
ұйымдық ресурстарын 1
отырып, әр 2
мамандар дайындау. 1
дайындау. Корпус 1
Корпус әдетте 1
әдетте шыныдан 1
шыныдан жасалады, 1
жасалады, керамикадан 1
керамикадан және 1
жасалған корпустар 1
корпустар да 1
кездеседі. Корпустың 1
Корпустың басты 1
басты бөлігі 1
үсті кабатынан 1
кабатынан ыршу 1
ыршу мүмкіндігін 1
мүмкіндігін азайтатындай 1
азайтатындай бітімді 1
бітімді болуы 1
мүмкін. Корпусы 1
Корпусы үлкенірек, 1
үлкенірек, десктоп 1
десктоп емес, 1
кез-келген жерге 1
жүруге болады. 1
болады. “Корреляция” 1
“Корреляция” деген 1
ұғымды француз 1
ғалымы Ж.Кювье 1
Ж.Кювье ( 1
( Корреляциялық 1
Корреляциялық функция 1
функция кездейсоқ 1
кездейсоқ екі 1
екі сигналдың 1
сигналдың уақыт 1
мерзіміндегі шамаларының 1
шамаларының өзара 1
өзара қатынастарын 1
қатынастарын сипаттайды. 1
сипаттайды. Корреляция 1
Корреляция – 1
– организмнің 1
жағдайына бейімделуінің 1
бейімделуінің нәтижесі. 1
нәтижесі. Корреспонденцияда, 1
Корреспонденцияда, көбінесе 1
көбінесе тек 2
тек фактілер 2
фактілер ғана 2
ғана сипатталып 1
сипатталып жазылмайды. 1
жазылмайды. Корривертон 1
Корривертон ескі 1
ескі екі 1
екі қаладан 1
қаладан - 1
- Спрингленд 1
Спрингленд пен 1
пен Скелдоннан, 1
Скелдоннан, сондай-ақ 1
сондай-ақ Bookers-ке 1
Bookers-ке тиесілі 1
тиесілі қант 1
қант плантацияларының 1
плантацияларының атымен 1
атымен аталған 3
аталған немесе 1
немесе нөмірленген 1
нөмірленген бірнеше 1
бірнеше ауылдан 1
ауылдан шыққан. 1
шыққан. Коррозия 1
Коррозия ингибиторлары 1
ингибиторлары - 1
- жебір 1
жебір ортада 1
ортада металдар 1
мен қортпалардың 1
қортпалардың коррозиясын 1
коррозиясын баяулататын 1
баяулататын заттар. 1
заттар. Көрсетілген 1
Көрсетілген іс-әрекеттерді 1
іс-әрекеттерді орындағаны 1
орындағаны үшін 3
кеден органдары 1
органдары шығындарынын 1
шығындарынын құны 1
құны кеден 1
кеден алымдарының 1
алымдарының мөлшерін 1
мөлшерін айкындау 1
айкындау үшін 1
табылады. Көрсетілген 1
Көрсетілген тұрғын 1
тұрғын пункттері 1
пункттері ерікті 1
ерікті емес, 1
емес, және 2
есепке кірмейді. 1
кірмейді. Көрсетім 1
Көрсетім (қарап 1
(қарап шығу) 1
шығу) жүйесі 1
жүйесі (Система 1
(Система представления 1
представления (просмотра); 1
(просмотра); delivery 1
delivery system) 1
— мультимедиалық 2
мультимедиалық қолданбалы 1
программа немесе 1
тікелей басқарылатын 1
басқарылатын (интерактивті) 1
(интерактивті) бейнепрограммалар 1
бейнепрограммалар жасауға 1
арналған бейнелік 1
бейнелік және 1
компьютерлік жабдықтар 1
жабдықтар жиыны. 1
жиыны. Көрсеткі 1
Көрсеткі негізінен 1
негізінен мәтіннен 1
мәтіннен оны 1
үшін жыпылықтап 1
жыпылықтап тұрады. 1
тұрады. Көрсеткіштердің 1
Көрсеткіштердің негізгі 1
негізгі кемуі 1
кемуі 1997-1998 1
1997-1998 жылдарға 1
жылдарға келді. 1
келді. Көрсеткіштер 1
Көрсеткіштер жүйесі 1
олардың шекті 1
шекті мәнін 1
мәнін әзірлеу 1
әзірлеу - 1
- экономика 1
экономика ғылымының 2
мәселелерінің бірі. 3
бірі. Көрсеткіштері 1
Көрсеткіштері жоғары 1
жоғары көрінген 1
көрінген редакцияларға, 1
редакцияларға, үлгілі 1
үлгілі қызметкерлерге 1
қызметкерлерге әр 1
әр тоқсан 1
арнайы сыйақылар 1
сыйақылар беріліп 1
отырады. Көрсету 1
Көрсету алғашқы 1
алғашқы болу 1
болу жағдайлар 1
жағдайлар сол, 1
сол, олардан 1
олардан көмегімен 1
көмегімен әңгiменi 1
әңгiменi мысал 1
мысал келтiреді. 1
келтiреді. Көрсетудің 1
Көрсетудің ерекшелігі 1
- қарап 1
қарап отырылған 1
отырылған объектіні 1
объектіні тауып, 1
сапасын ашып, 1
ашып, анық 1
анық қылып 2
қылып жасау 1
жасау мүмкіндігі, 1
мүмкіндігі, елеусіз 1
елеусіз бір 1
бір көргенде 1
көргенде оны 1
қылып жасау. 1
жасау. Корсон, 1
Корсон, Людовик 1
Людовик әкісінің 1
әкісінің Италия 1
Орталық Еуропадағы 3
Еуропадағы жорықтарында 1
жорықтарында еріп 1
еріп жүргенде, 1
жүргенде, Аквитания 1
Аквитания корольдігінің 1
корольдігінің іс 1
жүзіндегі билеушісіне 1
билеушісіне айналды. 1
айналды. Қор 1
Қор таратылған 1
таратылған жағдайда 1
жағдайда несиегерлердің 1
несиегерлердің талаптары 1
талаптары қанағаттандырылғаннан 1
қанағаттандырылғаннан кейін 1
қалған мүлкі 1
мүлкі қор 1
қор жарғысында 1
жарғысында көзделген 1
көзделген мақсаттарға 1
мақсаттарға жұмсалады. 1
жұмсалады. Қортпа 1
Қортпа балық-жыртқыш, 1
балық-жыртқыш, олар 1
олар басқа 5
басқа балықтарды, 1
балықтарды, кейде 1
кейде жас 1
жас тюленьдермен 1
тюленьдермен де 1
қоректенеді. Қортпаның 1
Қортпаның тұмсығы 1
тұмсығы қысқа 1
қысқа әрі 4
әрі үшкір, 1
үшкір, астыңғы 1
астыңғы ерні 2
ерні ортасынан 1
ортасынан бөлінген; 1
бөлінген; ұзындығы 1
ұзындығы 380 1
380 см, 1
салмағы 350 1
350 килограмдай. 1
килограмдай. Корттың 1
Корттың алаңында 1
алаңында тез 1
тез ақ 1
ақ қимылдайды, 1
қимылдайды, оның 1
оның ұстіне 1
ұстіне аяғы 1
аяғы ұзын, 1
ұзын, қадамы 1
қадамы алшақ 1
алшақ болғандықтан 1
болғандықтан доптарды 1
доптарды қиналмай 1
қиналмай көтереді. 1
көтереді. Қортылған 1
Қортылған тағамнан 1
тағамнан кейін 1
кейін тоқшылық 1
тоқшылық сезімі, 1
сезімі, ұсақталған 1
ұсақталған немесе 1
немесе жангшлған 1
жангшлған тағамддарға 1
тағамддарға қарағанда 1
қарағанда ұзаққа 1
созылады. Қортындылай 1
Қортындылай келгенде 1
келгенде ұлы 1
ұлы математиктер 1
математиктер математиканы 1
математиканы дамытуда 1
дамытуда адамзатты 1
адамзатты ғажайып 1
ғажайып жаңалықтармен 1
жаңалықтармен әлі 1
әлі талай 1
талай қуантады. 1
қуантады. Қортындылай 1
Қортындылай келе, 1
келе, қазақтың 1
қазақтың асыл 1
асыл мұрасы 1
мұрасы жетерлік. 1
жетерлік. Қору 1
Қору аумағы 1
аумағы 543 1
543 171 1
171 га, 1
га, қорғау 1
қорғау аумағы 1
аумағы 89360 1
89360 га, 1
га, жалпы 1
көлемі 632531 1
632531 га 1
құрайды. Көру 1
Көру бұрышы 1
бұрышы горизонталь 1
горизонталь бойынша 1
бойынша 360°, 1
360°, ал 1
ал вертикаль 1
вертикаль көрінісі 1
көрінісі сәйкесінше 1
сәйкесінше 290°. 1
290°. Көру 1
Көру қабілетін 1
үшін көзде 1
көзде пайда 1
болған дерттерді 1
дерттерді уақытында 1
уақытында емдету 1
емдету қажет. 1
қажет. Көру 1
Көру клеткаларының 1
клеткаларының ұшы 1
ұшы жарық 1
көзіне қарай 2
бағытталған болса 1
– конвертивті, 1
конвертивті, ал, 1
ал, керісінше 1
керісінше орналасқан 1
орналасқан болса 1
болса инвертивті 1
инвертивті деп 1
аталады. Көру 1
Көру фоторецепциясының 1
фоторецепциясының физикалық 1
химиялық механизмі 1
механизмі негізінен 1
негізінен барлық 1
барлық жануарларда 1
жануарларда ұқсас 1
ол көру 1
көру пигментінің 1
пигментінің хромофорының 1
хромофорының фотоизомерлену 1
фотоизомерлену реакциясы 1
реакциясы мен 1
мен келесі 1
келесі сатыда 1
сатыда оның 1
оның ақуызды 1
ақуызды бөлігінің 1
бөлігінің конформациясының 1
конформациясының өзгеруіне 1
өзгеруіне негізделген. 1
негізделген. Қор 1
Қор үшін 1
үшін ішкі 1
ішкі жүйелік 2
жүйелік міндеттемелер 1
де маңызды. 1
маңызды. Қоршағанда 1
Қоршағанда тұрған 1
тұрған қоқан 1
қоқан әскерлері 1
әскерлері жергілікті 1
жергілікті қазақтарға 1
қазақтарға билігін 1
билігін жүргізіп, 1
жүргізіп, зорлық-зомбылық 1
зорлық-зомбылық жасап, 1
жасап, малдарын 1
малдарын тонап 1
тонап отырған. 1
отырған. Қоршаған 1
Қоршаған ортаға 1
ортаға жанусыз 1
жанусыз қалған 1
қалған көмірсутектері 1
көмірсутектері мен 1
олардың толық 2
толық жанбауынан 1
жанбауынан шыққан 1
шыққан өнімдердің 1
өнімдердің мөлшері 1
мөлшері бензинмен 1
бензинмен жүретін 1
жүретін автокөліктерде 1
автокөліктерде дизельді 1
дизельді автокөліктерге 1
автокөліктерге қарағанда 1
қарағанда анағұрлым 1
анағұрлым көп. 1
көп. Қоршаған 1
Қоршаған ортаны 5
ортаны игеру 1
игеру табиғатқа 1
табиғатқа зиян 1
зиян әкелмеуі 1
әкелмеуі тиіс. 1
тиіс. Қоршаған 1
қорғау жүйесi 1
жүйесi қызметкерлерiнiң 1
қызметкерлерiнiң айтуына 1
қарағанда, бүгiнде 1
бүгiнде кейбiр 1
кейбiр алыс 1
алыс қашықтықтардағы 1
қашықтықтардағы елдi-мекендерде 1
елдi-мекендерде сексеуiл 1
сексеуiл кесушiлердiң 1
кесушiлердiң жасырын 1
жасырын пункттерi 1
пункттерi бар 1
бар көрiнедi. 1
көрiнедi. Қоршаған 1
қорғау министрлігімен 1
министрлігімен бірге 1
бірге олар 2
олар ғылыми 1
және академиялық 2
академиялық мекемелер 1
мекемелер экологиялық 1
экологиялық тиімділікті 1
тиімділікті қадағалап, 1
қадағалап, климаттың 1
мен орнықты 1
орнықты орман 1
және агроэкологияны 1
агроэкологияны ілгерілету 1
ілгерілету мәселелерін 1
мәселелерін шешетін 1
шешетін даму 1
даму моделін 1
моделін бірлесіп 1
бірлесіп жоспарлайды 1
жоспарлайды деп 1
берді. Қоршаған 1
Қоршаған ортаның 1
оның әдеттегі 1
әдеттегі нәзік 1
нәзік тепе-теңдігі 1
тепе-теңдігі қиындайды. 1
қиындайды. Қоршаған 1
ортаны саласындағы 1
саласындағы бағдарламалардың 1
бағдарламалардың қосымша 1
қосымша қаржыландыруын 1
қаржыландыруын жүзеге 1
асыру мақсатында, 1
мақсатында, 1973 1
қаңтарда ерікті 1
ерікті ЮНЕП 1
ЮНЕП қоры 1
қоры ашылды. 1
ашылды. Қоршаған 1
ортаны танып, 1
танып, біле 1
біле келе, 1
келе, нәрселерді 1
нәрселерді және 1
олардың белгілерін 1
белгілерін бөліп 1
бөліп аламыз. 1
аламыз. Қоршаған 1
Қоршаған орта 2
температурасы 12С-тан 1
12С-тан асқанда 1
асқанда олар 1
олар тіріледі. 1
тіріледі. Қоршаған 1
факторларының әсерінен 1
болатын металдың 1
металдың желіну 1
желіну құбылысы 1
құбылысы жемірілу 1
жемірілу (коррозия) 1
(коррозия) деп 1
аталады. Қоршауда 1
Қоршауда бес 1
бойы болған 1
болған Қайыр 1
Қайыр ханның 1
ханның әскерінде 1
әскерінде 20 1
қалды. Қоршаудан 1
Қоршаудан шығу 1
шығу мезгілін, 1
мезгілін, белгі-сигналдарды 1
белгі-сигналдарды және 1
және қоршаудан 1
қоршаудан тыс 1
тыс бөлімшелермен 1
бөлімшелермен қарым-қатынас 1
қарым-қатынас жасауды 2
жасауды лауазымы 1
лауазымы үлкен 1
үлкен командир 1
командир белгілейді. 1
белгілейді. Қоршау 1
Қоршау дөңгелек 1
пішінді, шығысында 1
шығысында ұзындығы 1
2 метр, 2
метр, жоғары 1
жағы ат 1
ат тұмсығындай 1
тұмсығындай етіп 1
етіп үшкірлеген 1
үшкірлеген сымтас 1
сымтас қойылған. 1
қойылған. Қоршаудың 1
Қоршаудың солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс бөлігі 1
бөлігі қираған, 1
қираған, қабір 1
қабір орны 1
сақталмаған. Қоршаулар 1
Қоршаулар ішінен 1
сүйектері шықты. 1
шықты. Қоршау 1
Қоршау сыртындағы 1
сыртындағы өз 1
өз әскерлеріне 1
әскерлеріне таянған 1
таянған кезде 1
кезде командир 1
командир алдын 1
белгіленген белгіні 1
белгіні береді. 1
береді. Қоршау 1
Қоршау - 1
- тігінен 1
тігінен орнатылған 1
орнатылған тас 1
тас такталардан 1
такталардан кұралатын 1
кұралатын төрт 1
бұрышты құрылыс. 1
құрылыс. Көршиқан 1
Көршиқан - 1
- денеге 1
денеге топ-топ 1
шығатын шиқан 1
шиқан түрі. 1
түрі. Көрші 1
Көрші Газна 1
Газна мемлекетінің 1
мемлекетінің сұлтаны 1
сұлтаны Махмуд 1
Махмуд басқарушы 1
басқарушы Хорезмнің 1
Хорезмнің бай 1
бай жерін 1
басып алғысы 1
алғысы келді, 1
келді, 1008 1
1008 жылы 1
жылы ғалымдарды 1
ғалымдарды оның 1
астанасына қоныс 1
етті. Көрші 1
Көрші де 1
сол сөзді 1
сөзді қайталап, 1
қайталап, оң 1
жақ көршісіне 1
көршісіне кигізеді. 1
кигізеді. Көрші 1
Көрші екі 1
екі аңғардың 1
аңғардың мұздықтары 1
мұздықтары біріккенде, 1
біріккенде, олардың 1
олардың көрші 1
көрші бүйірлік 1
бүйірлік Мореналарынан 1
Мореналарынан орталық 1
орталық Морена 1
Морена жаралады. 1
жаралады. Көрші 1
Көрші жүгіріп 1
жүгіріп келді, 1
келді, асқазан 1
асқазан дәрілерін 1
дәрілерін сұрайды, 1
сұрайды, өйткені 1
өйткені баласының 1
баласының іші 1
іші өтіп 1
өтіп ауырып 1
ауырып қалыпты. 1
қалыпты. Көршілес 1
Көршілес Гуандун 1
Гуандун провинциясында 1
провинциясында кең 1
тараған кантон 1
кантон диалекті 1
диалекті Гонконгтың 1
Гонконгтың негізгі 1
негізгі байланыс 1
табылады. Көршілес, 1
Көршілес, жапсарлас 1
жапсарлас отырған 1
отырған көңілжетер 1
көңілжетер дос-тамыр 1
дос-тамыр адамдар 1
арасында Б. 1
Б. қ. 1
қ. болу 1
болу үрдісі 1
үрдісі кең 1
өріс алған. 2
алған. Көршілес 1
Көршілес жатқан 1
аумақтардың кейбір 1
кейбір иелері 1
иелері жау 1
жау шапқан 1
кезде үйсіндерден 1
үйсіндерден қорғаныш 1
қорғаныш іздеген. 1
іздеген. Көршілес 1
Көршілес қалалармен 1
қалалармен және 1
және Мадридпен 1
Мадридпен мадридтік 1
мадридтік метро 1
метро "онңтүстік 1
"онңтүстік сақина" 1
сақина" арқылы 1
арқылы байланысқан. 1
байланысқан. Көршілес 1
Көршілес кардиомиоциттердің 1
кардиомиоциттердің саусақ 1
саусақ тәрізді 1
тәрізді өсінділі 1
өсінділі ұштарының 1
ұштарының бір-бірімен 1
байланысқан шекарасын 1
шекарасын аралық 1
аралық дискі 1
дискі деп 1
атайды. Көршілес 1
Көршілес мемлекеттер 1
ұзақ шекара 1
мен АҚШ 3
АҚШ арасында. 1
арасында. Көршілес 1
Көршілес Отырар 1
Отырар қаланың 1
қаланың қышымен 1
қышымен салыстыра 1
салыстыра отырып 4
отырып ғалымдар 2
ғалымдар жамантөбе 1
жамантөбе қонысын 1
қонысын 8–10 1
8–10 ғ-ларға 1
ғ-ларға жатқызады. 1
жатқызады. Көршілес 1
Көршілес Пэкче 1
Пэкче мен 1
мен жапондық 1
жапондық Вокоу 1
Вокоу қарақшыларымен 1
қарақшыларымен қақтығыстар 1
қақтығыстар көп 1
болғандықтан, Силла 1
Силла Когурёмен 1
Когурёмен әскери 1
әскери келісім-шартқа 1
келісім-шартқа отыруға 1
отыруға мәжбүр 1
болды. Көршілес 1
Көршілес ықпалды 1
ықпалды державалардың 1
державалардың бастарына 1
бастарына түскен 1
түскен қиыншылық 1
қиыншылық Нидерландияның 1
Нидерландияның мемлекеттік 1
мемлекеттік жүйесінің 1
жүйесінің қалыптасып 1
қалыптасып нығаюына 1
нығаюына ықпал 2
етті. Қоры 1
Қоры аз 1
аз көмір 1
көмір кендері 1
кендері Кавказ 1
Кавказ сыртында, 1
сыртында, Шығыс 1
Шығыс Оралда, 1
Оралда, оңтүстік, 1
оңтүстік, Шығыс 1
Шығыс Азияда, 1
Азияда, Қиыр 1
Шығыста кездеседі. 1
кездеседі. Қоры 1
Қоры бойынша 1
ұсақ кен 1
жатады. Қорық 1
Қорық аумағына 1
аумағына өзендердің 1
өзендердің тарамдалған 1
тарамдалған гидрологиялық 1
гидрологиялық жүйесі, 1
жүйесі, мұзды 1
мұзды көлдер, 1
көлдер, бұлақтар, 1
бұлақтар, бастаулар, 1
бастаулар, биік 1
таулы батпақтар 1
батпақтар (Алтайдағы 1
(Алтайдағы ең 1
ірі батпақ 1
батпақ – 1
– Гульбище 1
Гульбище батпағының 1
батпағының ұзындығы 1
6 км, 2
2 км). 1
км). Қорық 1
Қорық жайында 1
жайында түсірілген 1
түсірілген “Құландар 1
“Құландар аралы” 1
аралы” деректі 1
деректі фильмі 2
фильмі 2004 1
жылы Ташкентте 1
Ташкентте өткен 1
өткен кинофестивальда 1
кинофестивальда 110-нан 1
110-нан астам 1
астам қатысушылардың 1
қатысушылардың арасынан 2
арасынан жүлделі 1
жүлделі үшінші 1
алды. Қорық 1
Қорық жерінде 1
жерінде 1000-нан 1
өсімдік түрлері, 1
түрлері, балыќтыњ 1
балыќтыњ 4 1
4 түрі, 1
қосмекенділердің - 1
3, жорғаулаушылардың 1
жорғаулаушылардың – 1
– 6, 1
6, құстардың 1
құстардың – 1
– 250-ге 1
250-ге жуық, 1
жуық, ал 2
ал сүтқоректілердің 1
сүтқоректілердің 50 1
50 түрі 1
кездеседі. Қорыққа 1
Қорыққа кіретін 1
кіретін жолдар 1
жолдар үнемі 1
үнемі бақыланады. 1
бақыланады. Қорық 1
Қорық құрылыстарының 1
құрылыстарының екінші 1
екінші тобында 1
тобында сәулет 1
сәулет ескерткіші 3
болып табылатыны 1
табылатыны әлдебір 1
әлдебір Бекқұл 1
Бекқұл Жанториннің 1
Жанториннің мазары 1
мазары болып 1
табылады. Қорықта 1
Қорықта жануарлар 1
дүниесі мен 2
өсімдіктер түрін 1
үшін ғылыми 2
жұмыстар жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Қорықта 1
Қорықта қорғау, 1
қорғау, ғылым, 1
ғылым, ақпарат 1
мониторинг экологиялық 1
экологиялық ағарту 1
туризм бөлімі, 1
бөлімі, табиғат 1
табиғат мұражайы 1
мұражайы және 2
есеп бөлімі 1
жасайды. Қорықта 1
Қорықта өсімдіктердің 1
өсімдіктердің 1300-ден 1
1300-ден аса 1
оның 112 1
112 түрі 1
түрі ағаштар 1
мен бұталар. 2
бұталар. Қорықтарда 1
Қорықтарда көптеген 1
көптеген сирек 1
кездесетін жануар 1
жануар түрлері 1
түрлері мемлекеттік 1
қорғауға алынды 1
алынды (қ. 1
(қ. Қорықта 1
Қорықта сондай- 1
ақ өзінің 1
өзінің оңтүстік- 1
оңтүстік- батыс 2
батыс таралу 1
таралу шегінде 1
шегінде алтай 1
алтай ұлары 1
ұлары кездеседі. 1
кездеседі. Қорықтық 1
Қорықтық (тасқорықтық) 1
(тасқорықтық) - 1
қана қой-ешкінің 1
қой-ешкінің сүтінен 1
сүтінен қойшылар 1
қойшылар өрісте 1
өрісте жүргенде 1
жүргенде пісіріп 1
пісіріп ішетін 1
ішетін тамақ. 1
тамақ. Қорықтың 1
Қорықтың 1980 1
істеп келе 3
табиғат мұражайында 1
мұражайында оқушыларға 1
оқушыларға және 1
және туристерге, 1
туристерге, Уранхайка 1
Уранхайка ауылының 1
ауылының тұрғындарына 1
тұрғындарына лекциялар 1
лекциялар оқылады, 1
оқылады, әңгімелесулер 1
әңгімелесулер жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Қорықтың 1
Қорықтың ландшафты 1
ландшафты әдемі, 1
әдемі, ауқымды 1
ауқымды әрі 1
әрі ғылым 1
өнер үшін 1
үшін баға 2
жетпес қүндылыққа 1
қүндылыққа ие. 1
ие. Қорықты 1
Қорықты ұйымдастырудағы 1
ұйымдастырудағы мақсат 1
мақсат Қазақстандағы 1
Қазақстандағы Қызыл 1
кітапқа тіркелетін 1
тіркелетін шөл 1
шөл зонасындағы 1
зонасындағы 12 1
түрлі аң 1
аң мен 3
құстарды корғау 1
корғау мен 1
мен сақтау. 1
сақтау. Қорықшадағы 1
Қорықшадағы ормандар 1
ормандар мемлекет 1
тарапынан қорғауға 1
алынған. Қорықшалардың 1
Қорықшалардың ерекшелігі 1
- мұнда 1
мұнда табиғат 1
табиғат нысандарының 1
нысандарының тек 1
бөліктерін шаруашылыққа 1
шаруашылыққа шектеп, 1
шектеп, белгілі 1
бір мерзімде 3
алынған нысандарға 1
нысандарға зиян 1
келтірмейтін мөлшерде 1
мөлшерде ғана 2
ғана пайдалануға 4
етіледі. Қорықшаның 1
Қорықшаның батыс 1
бөлігіндегі Сегізсай 1
Сегізсай жыраларында 1
жыраларында әр 1
әр түрлі-бұталы 1
түрлі-бұталы өсімдіктермен 1
өсімдіктермен үндескен 1
үндескен байрақты 1
байрақты қайың, 1
қайың, көктеректі 1
көктеректі ормандар 1
ормандар тараған. 1
тараған. Қорық 1
Қорық Шығыс 1
облысы Глубокое 1
Глубокое ауданында 1
орналасқан. Қорым 1
Қорым бір-бірінен 1
бір-бірінен 150 1
150 м 4
екі обалар 1
обалар тобынан 1
тобынан тұрады. 1
тұрады. Қорымдар 1
Қорымдар тобындағы 1
тобындағы соңғы 1
соңғы қызықты 1
қызықты жаңалықтар 1
жаңалықтар берген 1
берген оба 1
оба Бәйгетөбе 1
Бәйгетөбе деп 1
аталады. Қорым 1
Қорым құрамында 2
құрамында солт-тен 1
оңт-ке созыла 1
созыла ауданы 2
ауданы 3 2
3 км² 2
км² жерді 2
жатқан 45 2
45 топырақ 2
топырақ (диам. 1
(диам. 30 1
— 90 3
90 м, 2
м, биікт 1
биікт 4 1
15 м) 3
м) оба 2
оба бар. 2
бар. Қорым 2
құрамында солтүстіктен 1
оңтүстікке созыла 1
топырақ (диаметрі 1
(диаметрі 30 1
бар. Қорымның 1
Қорымның атауы 1
атауы жөнінде 1
Қорым өзі 1
өзі орналасқан 2
аталған. Қорының, 1
Қорының, өнімділігі 1
өнімділігі мен 2
мен сапасының 2
сапасының тұрақсыздығына 1
тұрақсыздығына байланысты 1
байланысты қалқыма 1
қалқыма суды 1
суды ауыз 1
су ретінде, 3
ретінде, мал 1
суаруға тек 1
уақытша ғана 1
болады. Қорыта 1
Қорыта айтқанда, 6
айтқанда, ақша 1
ақша коммерциялық 1
коммерциялық банктердің 1
банктердің төлем-кассалық 1
төлем-кассалық бөлімдерінің 1
бөлімдерінің клиенттер 1
клиенттер арқылы 1
арқылы айналысқа 1
айналысқа түсіп, 1
түсіп, белгілі 1
бір мерзімнен 1
мерзімнен кейін 1
кейін клиенттердің 1
клиенттердің массасы 1
массасы арқылы 2
арқылы айналыстан 1
айналыстан шығады. 1
шығады. Қорыта 1
айтқанда, алыс 1
жақын шетелдердегі 1
шетелдердегі қазақ 2
диаспорасының өкілдерін 1
өкілдерін қазақ 1
халқының тегіне 1
тегіне жататындығы, 1
жататындығы, ортақ 1
ортақ тіл, 2
тіл, ұлттық 1
ұлттық тағамдары 1
тағамдары мен 1
мәдениеті біріктіреді. 1
біріктіреді. Қорыта 1
айтқанда, қазіргі 1
қазіргі космология 1
космология моделі 1
бойынша Ғалам 1
Ғалам біртекті, 1
біртекті, изотропты, 1
изотропты, ыстық 1
әрі ұлғаюда 1
ұлғаюда деп 1
қарастырылады. Қорыта 1
Қорыта айтқанда 1
айтқанда Құлыншақ 1
Құлыншақ Кемелұлы 1
Кемелұлы заманының 1
заманының көрнекті 1
көрнекті ақын 1
болған. Қорыта 1
айтқанда, орта 1
ғасырлар адамзат 1
тарихындағы шаруашылық 1
мәдениеттің қарышты 1
қарышты қадаммен 1
қадаммен алға 1
жылжу кезеңі 1
болды. Қорыта 1
айтқанда, протерозой 1
протерозой заманында 1
заманында 1,5-2 1
1,5-2 млрд 1
бұрын Жер 1
бетіндегі тіршілік 1
еткен тірі 1
организмдердің арасында 1
арасында біржасушалы 1
біржасушалы эукариотты 1
эукариотты организмдердің 1
организмдердің пайда 1
болуы маңызы 1
зор эволюциялық 1
эволюциялық өзгеріске 1
өзгеріске жатады. 1
жатады. Қорыта 1
айтқанда, сөз 1
төркіні түркі, 1
түркі, моңғол 4
тобындағы тілдерге 1
тілдерге ортақ 1
ортақ болған 1
болған да, 1
келе әрқайсысы 1
әрқайсысы өздерінің 1
өздерінің тіл 1
тіл заңдылығына 1
заңдылығына қарай 1
қарай дыбыс 1
дыбыс өзгерістерін 1
өзгерістерін кіргізген 1
кіргізген әрі 1
әрі алғашқы 1
алғашқы түбірге 1
түбірге түрлі 1
түрлі жұрнақтар 1
жұрнақтар жалғай 1
жалғай отырып, 1
отырып, жаңа 5
жаңа мағыналар 1
мағыналар туғызған. 1
туғызған. Қорыта 1
Қорыта айтсақ, 1
айтсақ, Тарақты 1
Тарақты ұлысы 1
ұлысы бүкіл 1
бүкіл Қазақстанға, 1
Қазақстанға, оның 1
ішінде Ақмола, 1
Ақмола, Қарағанды, 1
Қарағанды, Шығыс 1
Қазақстан, Алматы, 1
Жамбыл, Шымкент 1
Қызылорда облыстарында, 1
облыстарында, сол 1
сияқты одан 1
одан тысқары 3
тысқары жерлерде 1
жерлерде көптеп 1
көптеп қоныстанған 1
қоныстанған іргелі 1
табылады. Қорыта 1
Қорыта келгенде, 3
келгенде, автор 1
автор осы 1
осы әңгімені 2
әңгімені жазарда 1
жазарда алдына 1
алдына белгілі 1
мақсат қоймаған 1
қоймаған сияқты. 1
сияқты. Қорыта 1
Қорыта келгенде 1
келгенде айтарымыз: 1
айтарымыз: осы 1
айтылған әдістердің 1
әдістердің әрқайсысына 1
әрқайсысына арналған 1
жеке кітаптар, 1
кітаптар, нұсқаулар 1
нұсқаулар бар. 1
бар. Қорыта 1
келгенде, ежелгі 1
мәдениетінің шұғыласы 1
шұғыласы антика 1
антика өркениетінен 1
өркениетінен анағұрлым 1
анағұрлым кеш 1
болып, ғасырлар 1
өз сәулесін 1
сәулесін түсіріп 1
түсіріп келеді. 1
келеді. Қорыта 1
келгенде, кальциттен 1
кальциттен жасалған 1
жасалған Николь 1
Николь призмасы 1
призмасы болсын, 1
болсын, турмалин 1
турмалин қысқаш 2
қысқаш болсын, 1
болсын, поляроид 1
поляроид қабат 1
қабат болсын 1
болсын — 1
— бәрінің 1
қасиеті бір, 1
бір, яғни 1
олар сәулені 1
сәулені екі 1
екі бағытында 1
бағытында екі 1
түрлі сіңіреді. 1
сіңіреді. Қорыта 1
Қорыта келе, 1
келе, А. 1
А. Шахматов 1
Шахматов Алғашқы 1
Алғашқы жинақтың 1
жинақтың түп 1
түп негізінде 1
негізінде 977 1
977 –1044 1
–1044 жылдар 1
аралығында жасалған 1
жасалған тарихы 1
тарихы белгісіз 1
белгісіз бір 2
бір шежіре 1
шежіре жатыр. 1
жатыр. Қорыта 1
Қорыта келер 1
келер болсақ, 3
болсақ, Бехустин 1
Бехустин жазбаларын 1
жазбаларын оқып, 1
оқып, саралай 1
саралай отырып, 1
отырып, мынадай 1
мынадай тоқтамға 1
тоқтамға келуге 1
келуге болады. 1
болады. Қорытынды 1
Қорытынды бөлімінде 1
бөлімінде мінездеме 1
мінездеме не 1
не мақсатпен 1
мақсатпен жазылғандығы 1
жазылғандығы атап 1
атап корсетіледі. 1
корсетіледі. Қорытынды 1
Қорытынды кезеңде 1
кезеңде кандидаттар 1
кандидаттар тікелей 1
тікелей сайлаушыларға 1
сайлаушыларға арнап 1
арнап сөз 1
сөйлейді. Қорытындылай 1
Қорытындылай келе, 3
келе, бір 1
бір мысалды 1
мысалды қарастырайық. 1
қарастырайық. Қорытындылай 1
келе, Наполеон 1
Наполеон Веңгірлік 1
Веңгірлік торт 1
торт болып 1
табылды. Қорытындылай 1
келе, Оккам 1
ұстарасы құбылысты 1
құбылысты алдын 1
белгілі факттер 1
факттер негізінде 1
негізінде қысқа 1
әрі нақты 1
нақты түсіндіруге 1
түсіндіруге уағыздайды. 1
уағыздайды. Қорытындысында 1
Қорытындысында 1,5-2 1
ішінде эмитент 1
эмитент (шығарушы) 1
(шығарушы) өзіне 1
қажетті капиталды 1
капиталды жинап, 1
жинап, оны 1
оны басқару 1
басқару құқына 2
құқына ие 2
болады. Қорытындысында 1
Қорытындысында олардың 1
олардың 21-іне 1
21-іне ату 1
ату үкімі 1
үкімі берілді, 1
берілді, қалғандары 1
қалғандары әртүрлі 1
әртүрлі мерзімге 1
мерзімге сотталды. 1
сотталды. Корытындысында 1
Корытындысында тақырыптың 1
тақырыптың аз 1
зерттелген, автор 1
автор анықтаған 1
анықтаған проблемалардың 1
проблемалардың тізбесі 1
тізбесі өлтіріледі, 1
өлтіріледі, олардың 1
ішінде қазақсыздандыру 1
қазақсыздандыру да 1
бар. Қорытып 1
Қорытып айтқанда, 1
айтқанда, большевиктік 1
большевиктік «мәдени 1
«мәдени революция» 2
революция» Жер 1
шарының 76 1
76 бөлігінде 1
бөлігінде «кеңестік 1
«кеңестік адам» 1
адам» атты, 1
атты, бұрын-сонды 1
бұрын-сонды болмаған, 1
болмаған, адамдардың 1
адамдардың айрықша 1
айрықша түрін 1
түрін қалыптастыруға 1
қалыптастыруға бағытталды. 1
бағытталды. Коряктар 1
Коряктар арасында 1
арасында орыс 2
тараған. Коряктар 1
Коряктар жайындағы 1
жайындағы алғашқы 2
мәлімет 1630 1
1630 – 1
40 жылдардағы 1
жылдардағы орыс 1
орыс жазбаларында 1
жазбаларында айтылған. 1
айтылған. Коряктар 1
Коряктар өз 1
өз тілін 1
тілін нымылан 1
нымылан тілі 1
тілі деп 2
атайды. Қосағаш 1
Қосағаш ауданы 1
ауданы немесе 2
немесе аймақ 1
аймақ ( 2
) Ресей 1
Федерациясының Алтай 1
Республикасы құрамындағы 1
құрамындағы әкімшілік-аумақтық 1
әкімшілік-аумақтық бірлік 1
бірлік және 1
муниципалдық құрылым. 1
құрылым. Қосайлар 1
Қосайлар туралы 1
туралы ноғай, 1
ноғай, қазақ, 1
қазақ, қарақалпақ 1
қарақалпақ елдерінде 1
елдерінде сан 1
түрлі аңыздар 1
аңыздар сақталған. 1
сақталған. Қосақиқаттылық 1
Қосақиқаттылық орта 1
ғасырларда философтар 1
мен теологтар 1
теологтар арасында 1
арасында өткір 1
өткір айтыс-тартыс 1
айтыс-тартыс туғызды. 1
туғызды. Қос 1
Қос аққудай 1
аққудай жарасып 1
жарасып бірге 1
бірге ән 2
ән айтатын 2
айтатын олардың 1
олардың еңбектері 2
еңбектері жанды. 1
жанды. «Қос 1
«Қос аққу» 1
аққу» пьесасы 1
және комедиялары 1
комедиялары қойылған. 1
қойылған. Қосақталу 1
Қосақталу заңының 1
заңының жақтық, 1
жақтық, қабырғалық 1
қабырғалық және 2
күрделі түрлері 1
бар. Қосалқы 1
Қосалқы бөлмелер 1
олармен 3 1
3 жағынан 1
жағынан ұштасып 1
ұштасып жатқан 1
жатқан ашық 1
ашық галереялар 1
галереялар төрт 1
бұрышты бағана-пилондарға 1
бағана-пилондарға орнатылған 1
орнатылған желкендер 1
желкендер арқылы 1
арқылы күмбездермен 1
күмбездермен (саны 1
(саны 9) 1
9) жабылған. 1
жабылған. Қосалқы 1
Қосалқы жүрісте 1
жүрісте дайындамаға 1
дайындамаға қатысты 1
қатысты құралда 1
құралда бірге 1
жүреді. Қосалқы 1
Қосалқы кәсібі 2
шаруашылығы. Қосалқы 1
кәсібі мал 3
мал шарушалаға, 1
шарушалаға, орман 1
орман шарушылығы, 1
шарушылығы, балық 1
балық аулау, 3
аулау, аңшылық. 1
аңшылық. Қосалқы 1
Қосалқы ретінде, 1
ретінде, ауру 1
ауру эндокардиттің, 1
эндокардиттің, артериосклероздың 1
артериосклероздың асқынуларынан, 1
асқынуларынан, артериоматоздық 1
артериоматоздық қатпарлы 1
қатпарлы табақшалар 1
табақшалар мен 1
мен шіріген 1
шіріген жердің 1
жердің ыдырауынан 1
болады. Қосалқы 1
Қосалқы шотқа 1
шотқа түскен 1
қаражат толық 1
толық коммерциялық 1
коммерциялық есепте 1
тұрған ұйымдардың 1
ұйымдардың негізгі 1
негізгі шоттарына 1
шоттарына дүркін-дүркін 1
дүркін-дүркін аударылып 1
аударылып тұрады. 1
тұрады. Қосалқы 1
Қосалқы элементтер 1
элементтер бірнеше 1
бірнеше негізгі 1
негізгі элементтердің 1
элементтердің қосындысы. 1
қосындысы. Қосарланған 1
Қосарланған қорғанда 1
қорғанда жерлеу 1
жерлеу орны, 1
орны, әдетте, 1
әдетте, солтүстік 1
солтүстік қорғанда, 1
қорғанда, ал 1
ал жылқының 1
қаңқасы мен 1
мен балшық 2
балшық ыдыс 2
ыдыс оң 1
жақ бөлігінде 1
бөлігінде болады. 1
болады. Қосарлас 1
Қосарлас екі 1
екі бөгет 1
бөгет түріндегі 1
түріндегі басты 1
басты құрылыстың 1
құрылыстың қалдыктары 1
қалдыктары сақталған. 1
сақталған. Қосарлы 1
Қосарлы жазбаны 1
жазбаны пайдалану 1
пайдалану бухгалтерлік 1
бухгалтерлік өткерім 1
өткерім болып 1
табылады. Қосаяқтар, 1
Қосаяқтар, саршұнақтар, 1
саршұнақтар, дала 1
дала тышқандары 1
тышқандары тіршілік 1
ететін жерлерде 1
жерлерде жыртқыштардан 1
жыртқыштардан күзен, 1
күзен, аққіс, 1
аққіс, түлкі 1
түлкі кездеседі. 1
кездеседі. Қос 2
Қос байланыс 1
байланыс кебінесе 1
кебінесе және 1
13 көміртек 1
көміртек атомында 1
атомында кездеседі. 1
Қос байланыстың 1
байланыстың ұзындығы 1
ұзындығы 0,134 1
0,134 нм, 1
нм, байланыс 1
энергиясы 612 1
612 кДж/моль 1
кДж/моль болады. 1
болады. Қосбастау 1
Қосбастау шатқалы-жылы 1
шатқалы-жылы радон 1
радон көздері 1
көздері бар 1
шағын орман. 1
орман. Қос 1
Қос болымсыздық 1
болымсыздық форма 1
форма (орыс. 1
(орыс. двойная 1
двойная отрицательная 1
отрицательная форма) 1
форма) — 2
бір сейлемде 1
сейлемде екі 1
екі болымсыздық 1
болымсыздық форманың 1
форманың қолданылуы. 1
қолданылуы. Қос 1
Қос дауыс 1
дауыс сарынынан 1
сарынынан бүкіл 1
қазақ жұртының 2
жұртының қуанышы 1
мен қайғысы, 2
қайғысы, арман–мүддесі, 1
арман–мүддесі, философиялық 1
философиялық сарын, 1
сарын, азаматтық 1
азаматтық үн, 1
үн, жалпы 1
жалпы айтқанда, 1
айтқанда, тарихы 1
тарихы күй 1
күй болып 1
болып төгіледі. 1
төгіледі. Көсегесі 1
Көсегесі көгерді 1
көгерді – 1
– өркені 1
өркені өсіп, 1
өсіп, дегеніне 1
дегеніне жетті. 2
жетті. Косельни 1
Косельни дебютті 1
дебютті ойының 1
ойының 2010 1
жылдың шілдесінде 4
шілдесінде Барнетт 1
Барнетт клубына 1
өткізді (маусымға 1
(маусымға дейінгі 1
дейінгі дайындық). 1
дайындық). Көсем 1
Көсем атанғаннан 1
атанғаннан кейін 1
кейін Таңшығай 1
Таңшығай Даньхан 1
Даньхан тауындағы 1
тауындағы Чжочеу 1
Чжочеу өзені 1
өзені маңында 1
маңында сарай 1
сарай тұрғызып, 1
тұрғызып, өзге 1
өзге сәнби 1
сәнби көсемдері 1
көсемдері жиналатын 1
жиналатын өзінің 1
өзінің тұрағы 1
тұрағы етті. 1
етті. Көсемдері 1
Көсемдері бар 1
бар үйірлер 1
үйірлер (ірі 1
(ірі құстарда, 1
құстарда, сүт 1
сүт қоректілерде). 1
қоректілерде). Көсем 1
Көсем ерекше 1
ерекше дарындылығымен, 1
дарындылығымен, жүрт 1
жүрт мойын- 1
мойын- дайтын 1
дайтын беделімен, 1
беделімен, басқарудағы 1
басқарудағы жан- 1
жақты қабілетімен 1
қабілетімен халықты 1
халықты өзіне 1
өзіне бау- 1
бау- рап 1
рап алып, 1
алып, харизмалық 1
харизмалық қасиеттерін 1
қасиеттерін танытады. 1
танытады. Көсеміміз 1
Көсеміміз Лениннің 1
Лениннің ескі 1
ескі мәдениет 1
мәдениет мұраларын 1
мұраларын оқы, 1
оқы, біл 1
біл деген 1
деген ұранын 1
ұранын біз 1
біз сияқты 1
сияқты мәдениет 1
мәдениет жолында 1
жолында кенжелеп, 1
кенжелеп, артта 1
қалған еңбекші 1
еңбекші ел, 1
ел, әсіресе, 1
әсіресе, айрықша 1
айрықша ескеріп, 1
ескеріп, жүзеге 1
жүзеге молынан 1
молынан асыруға 1
асыруға міндетті. 1
міндетті. Көсем 1
Көсем сұлтанның 1
сұлтанның туған 1
туған есімі 2
есімі Анастасия 1
Анастасия болды. 1
болды. Көсе 1
Көсе насекомдар 1
насекомдар (Protura) 1
(Protura) — 1
— көзсіз, 1
көзсіз, мұртсыз, 1
мұртсыз, қанатсыз 1
қанатсыз ұсақ 1
ұсақ насекомдардың 1
насекомдардың кейіннен 1
кейіннен ашылған 1
ашылған (1917 1
(1917 жылы) 1
жылы) бір 1
бір отряды. 1
отряды. "Көсеу" 1
"Көсеу" үй 1
үй тұрмысына, 1
тұрмысына, яғни 1
яғни ошақтын 1
ошақтын басында 1
басында (қасында) 1
(қасында) пайдаланылатын 1
пайдаланылатын тұрмыстық 1
тұрмыстық зат. 1
зат. Көсіпорында 1
Көсіпорында шағын 1
шағын технологияларды 1
технологияларды игеру 1
игеру қолға 2
алынды. Қос 1
Қос қанатты, 1
қанатты, алдыңғы 1
екі аяғы 1
аяғы жемін 1
жемін қармауға 1
қармауға икемді 1
икемді келеді. 1
келеді. Қос 1
Қос қатынас 1
қатынас түзудің 1
түзудің бойындағы 1
бойындағы нүктелердің 1
нүктелердің нөмірлену 1
нөмірлену тәртібіне 1
тәртібіне тәуелді. 1
тәуелді. "Қоскемпір" 1
"Қоскемпір" атты 1
атты төбе 1
төбе - 1
- баяғыда 1
баяғыда бір 1
бір қарияның 1
қарияның екі 1
екі кемпірі 1
кемпірі бір 1
күнде дүниеден 1
дүниеден өтіп, 1
өтіп, осында 1
осында жерленген. 2
жерленген. Қос 1
Қос кемпірқосақ 1
кемпірқосақ күн 1
сәулесінің су 1
су тамшысына 1
тамшысына белгілі 1
белгілі бұрыш 1
бұрыш жасай, 1
жасай, екі 1
рет шағылысуынан 1
шағылысуынан түзіледі. 1
түзіледі. Қос 1
Қос қолдап 1
қолдап ұстау 1
екі басы 2
басы екі 1
екі тұтам 1
тұтам ағашқа 1
ағашқа немесе 2
немесе мүйізге 1
мүйізге сапталады. 1
сапталады. Қоскөл 1
Қоскөл - 1
ауданының солтүстік 2
солтүстік жағындағы 2
жағындағы тау 1
тау арлығындағы 1
арлығындағы ойыста 1
ойыста Қоскөл 1
Қоскөл орналасқан. 1
орналасқан. Қос 1
Қос күш 1
күш өзі 1
өзі түскен 1
түскен денені 1
денені айналдыруға 1
айналдыруға тырысады. 1
тырысады. Қос 1
Қос күштің 3
күштің шамасы 2
мен иінін 1
иінін өзгерткенде 1
өзгерткенде оның 1
оның моменті 1
моменті (M) 2
(M) тұрақты 1
онда Қос 1
денеге әсері 1
әсері де 2
де тұрақты 1
болады. Қосмекенділердің 1
Қосмекенділердің дамуы 1
дамуы өркендеп, 1
өркендеп, жыртқыш 1
жыртқыш жорғалаушылармен 1
жорғалаушылармен қатар 1
қатар өсімдік 1
өсімдік қоректі 1
қоректі котилозаврлар 1
котилозаврлар өмір 1
сүрді. Косметологиядағы 1
Косметологиядағы плазмалық 1
плазмалық терапия 1
терапия - 1
бұл таяз 1
таяз инвазивті 1
инвазивті косметикалық 1
косметикалық процедура, 1
процедура, пациенттің 1
пациенттің қан 1
плазмасы 8 1
8 мл-ге 1
мл-ге дейін 2
дейін емделетін 1
емделетін аймақтың 1
аймақтың бүкіл 1
бүкіл бетіне 1
бетіне терінің 1
терінің қартаю 1
қартаю белгілерін 1
белгілерін жояды, 1
жояды, өңін 1
өңін жақсартады 1
жақсартады және 1
көтергіш әсер 1
береді. Космизм, 1
Космизм, экологизм, 1
экологизм, постгуманизм, 1
постгуманизм, жаңа 1
жаңа жыныстық 1
жыныстық түсінік 1
түсінік постмодернизм 1
постмодернизм дүниетанымының 1
дүниетанымының ядросын 1
ядросын құрады. 1
құрады. Космодемьянская 1
Космодемьянская Зоя 1
Зоя Анатольевна 1
Анатольевна (1923-1941) 1
(1923-1941) Тамбов 1
Тамбов облысында 1
келген. Космологиялық 1
Космологиялық модель, 1
модель, немесе 1
жай космология, 1
космология, ғаламның 1
ғаламның Өлшемі 1
Өлшемі алып 1
алып құрылымы 1
мен динамикасын 1
динамикасын сипаттайды 1
сипаттайды және 1
болуы, құрылымы, 1
құрылымы, эволюциясы 1
эволюциясы және 1
соңғы түпкі 1
түпкі тағдыры 1
іргелі (fundamental) 1
(fundamental) сұрақтарды 1
сұрақтарды зерттеуге 1
береді. Космоста 1
Космоста юолған 1
юолған кезінде 1
кезінде корабльдің 1
корабльдің борт 1
борт жүйелерін 1
жүйелерін комплексті 1
комплексті тексеру, 1
тексеру, Жер 1
бетінің жекелей 1
жекелей учасклеріне 1
учасклеріне спектірлік 1
спектірлік бақылау 1
жасау сияқты 1
сияқты зерттеулер 1
зерттеулер жүргізді. 2
жүргізді. Космостық 1
Космостық медицинаның 1
медицинаның алдында 1
алдында әлі 1
болса қосмосқа 1
қосмосқа ұшу 1
ұшу кезіндегі 1
кезіндегі зат 1
алмасу, жүрек, 1
жүрек, қан-тамыр 1
қан-тамыр жүйесі 1
жүйесі жұмысының 1
жұмысының өзгерісін 1
өзгерісін толығырақ 1
толығырақ зерттеу 1
зерттеу міндеті 1
міндеті тұр. 1
тұр. «Космос» 1
«Космос» фонтаны 1
фонтаны мен 1
мен колыван 1
колыван сауыты 1
сауыты орналасқан 1
орналасқан архитектуралық 1
архитектуралық нысандары 1
нысандары — 1
— кездесу 1
үшін таптырмайтын 1
таптырмайтын орындардың 1
бірі. Қос 1
Қос мұңлық 1
мұңлық күмбезінің 1
күмбезінің салынуы 1
салынуы жайлы 1
да түрлі 3
деректер кездеседі. 3
кездеседі. Қосмұрын 1
Қосмұрын — 1
— Бала 1
Бала Қосмұрын 1
Қосмұрын жотасының 1
жотасының солтүстік-шығысындағы 1
солтүстік-шығысындағы тау. 1
тау. Косово 1
Косово жазығында 1
жазығында екі 1
жақтың қолы 1
қолы кескілесе 1
кескілесе шайқасып, 1
шайқасып, османлы 1
османлы жауынгерлері 1
жауынгерлері жеңіп 1
шықты. Косовоның 1
Косовоның артында 1
артында Тайвань, 1
Тайвань, Солтүстік 1
түрік республикасы, 1
республикасы, Сомалиленд, 1
Сомалиленд, Приднестровье, 1
Приднестровье, Абхазия 1
Абхазия мен 1
Оңтүстік Осетия, 1
Осетия, Таулы 1
Таулы Қарабах, 1
Қарабах, Вазиристан, 1
Вазиристан, Тамил-Илам 1
Тамил-Илам сияқты 1
сияқты жүздеген 1
жүздеген тәуелсіздігі 1
тәуелсіздігі мойындалмаған 1
мойындалмаған елдердің 1
елдердің қалың 1
қалың көші 1
көші келе 1
жатыр. Косовоның 1
Косовоның тәуелсіздігіне 1
тәуелсіздігіне қарсылық 1
қарсылық білдірді. 3
білдірді. Қос 1
Қос өнер 1
өнер иесінің 1
иесінің ұлы 1
ұлы одағынан 1
одағынан туған 1
туған ән 1
ән осыдан 1
осыдан отыз 1
бұрын жарыққа 1
шықты. Қос 1
Қос өркешті 2
өркешті түйеге 1
түйеге салынатын 1
салынатын кәркиденді 1
кәркиденді де 1
де айырқом 1
айырқом деп 1
атаған. Қос 1
өркешті түйелерден 2
түйелерден орта 1
есеппен 10 1
12 кг, 2
кг, жіңішкелігі 1
жіңішкелігі 16 1
20 мкм, 1
мкм, дара 1
дара өркешті 1
түйелерден 3 1
5 кг 2
кг жүн 1
жүн алынады. 1
алынады. Қоспа 1
Қоспа дайындайтын 2
дайындайтын жабдыққа 1
жабдыққа қорамалау 1
қорамалау материалдарын 3
материалдарын сақтайтын, 1
сақтайтын, сыйымдылықтар 1
сыйымдылықтар мен 1
мен тасымалдайтын 1
тасымалдайтын көлік 1
көлік құралдары, 1
құралдары, жаңа 1
жаңа қорамалау 1
материалдарын өңдеуге, 1
өңдеуге, қорамалық 1
қорамалық және 2
және өзектік 2
өзектік қоспалар 1
қоспалар дайындауға 1
арналған машиналар 1
жатады. Қоспа 1
дайындайтын жабдық 1
жабдық (Смесеприготовительное 1
(Смесеприготовительное оборудование) 1
оборудование) — 1
— қорамалау 1
материалдарын қорама 1
қорама және 1
және өзек 2
өзек қоспаларға 1
қоспаларға өндейтін, 1
өндейтін, сондай-ақ 1
оларды қорамалық 1
өзектік машиналарға 1
машиналарға тиейтін 1
тиейтін машиналар, 1
машиналар, механизмдер 1
көлік құралдары. 1
құралдары. Қоспа 1
Қоспа дайындау 1
үшін картоптың 1
картоптың қабығы 1
қабығы аршылып, 1
аршылып, пісіріледі. 1
пісіріледі. Қоспаддағы 1
Қоспаддағы изомерді 1
изомерді басқа 1
қосымша хиральды 1
хиральды қосылысқа 1
қосылысқа қосады. 1
қосады. Қоспа 1
Қоспа жылжымалы 1
жылжымалы фаза 3
фаза деп 3
аталатын сұйықтықта 1
сұйықтықта ерітіледі 1
ерітіледі де, 1
оны стационарлы 1
стационарлы фаза 2
аталатын басқа 1
басқа материал 2
материал бойымен 1
бойымен өткізеді. 1
өткізеді. Қоспақ 1
Қоспақ айыр 1
айыр түйеге 1
түйеге қарағанда 1
қарағанда әлді 1
әлді болады. 1
болады. Қоспа 1
Қоспа қойылғанша 1
қойылғанша үстіне 1
ұн себелеп 1
себелеп араластырып 1
араластырып отырады. 2
отырады. Қоспақтары 1
Қоспақтары да 1
кездеседі. Қоспа 1
Қоспа құрамына 1
құрамына ескі 1
ескі қайталама 1
қайталама қоспаның 1
қоспаның 40%-тейі 1
40%-тейі және 1
жаңа қоспа 1
қоспа қосылып 1
қосылып жасалғанда 1
жасалғанда өндіріс 1
өндіріс өнімділігі 1
өнімділігі едәуір 1
едәуір артып 1
артып материал 1
шығыны азаяды. 1
азаяды. Қоспалы 1
Қоспалы атомдар 1
атомдар саны 2
болса, пайда 1
болатын кемтіктер 1
кемтіктер саны 1
да көбейеді. 2
көбейеді. Қоспалық 1
Қоспалық жартылай 1
жартылай өткізгіш 2
өткізгіш - 1
- жасанды 1
жасанды енгізілген 1
енгізілген қоспалы 1
қоспалы жартылай 1
жартылай өткізгіш. 1
өткізгіш. Қоспалы 1
Қоспалы өз 1
өз формасына 1
формасына келтіргеннен 1
келтіргеннен кейін, 2
кейін, алдын 1
ала қыздырылған 1
қыздырылған (180оС 1
(180оС дейін) 1
дейін) духовкаға 1
духовкаға 30,—35 1
30,—35 минут 1
минут қойып 1
қойып пісіреді. 2
пісіреді. Қоспалы 1
Қоспалы шалаөткізгіш 1
шалаөткізгіш (Примесный 1
(Примесный полупроводник) 1
полупроводник) — 1
— заряд 1
заряд тасымалдаушылар 2
тасымалдаушылар санына 1
одан әлдеқайда 1
артық донорлық 1
донорлық немесе 1
немесе акцепторлық, 1
акцепторлық, стехеометриялық 1
стехеометриялық атомдары 1
атомдары бар 2
бар шалаөткізгіш. 1
шалаөткізгіш. Қоспасыз, 1
Қоспасыз, құрамында 1
құрамында какао 1
какао өнімдері 1
өнімдері көп 1
көп (75% 1
(75% жоғары) 1
жоғары) ащы 1
ащы шоколад. 1
шоколад. Қоспа, 1
Қоспа, тамырды 1
тамырды кебуге 1
кебуге үлгермейтiндей 1
үлгермейтiндей етiп, 1
етiп, үздiксiз 1
үздiксiз немесе 1
аралығында суарып 1
суарып тұрады. 1
тұрады. Қос 1
Қос пышақтың 1
пышақтың (әсіресе 1
(әсіресе дөңгелек 1
дөңгелек пышақ) 1
пышақ) біреуін 1
біреуін жаңасымен 1
жаңасымен ауыстырғанда, 1
ауыстырғанда, олар 1
олар кейде 1
кейде нашар 1
нашар қырады. 1
қырады. Қос 1
Қос сайыс 1
сайыс бойынша 1
бойынша 295 1
295 кг 1
кг салмақтағы 1
салмақтағы Әлем 1
Әлем рекордын 1
рекордын да 1
да Светлана 1
Светлана Подобедова 1
Подобедова орнатқан. 1
орнатқан. Қос 1
Қос сөздің 4
алғашқы сыңары 1
сыңары туралы 1
сөз қозғамауға 1
қозғамауға да 1
еді. Қос 1
сөздің бірінші 1
бірінші сыңарының 1
сыңарының төркіні 1
жөнінде бұдан 1
әңгіме қозғаған 1
қозғаған автор 1
автор болған. 1
болған. Қос 1
екінші сыңары—«жалпы» 1
сыңары—«жалпы» (жалпылы), 1
(жалпылы), сырт 1
сырт көзге, 1
көзге, күнде 1
күнде қолданылып 2
қолданылып жүргендіктен 1
жүргендіктен мағына 1
жағынан түсініксіздік 1
түсініксіздік тудырмайды. 1
тудырмайды. Қос 1
сөздің қазіргі 1
қазіргі мағынасы 1
— қулықпен, 1
қулықпен, айламен 1
айламен қолға 1
қолға түсіру, 1
түсіру, дегеніне 1
дегеніне көндіру. 1
көндіру. Қос 1
Қос сөз 1
сөз қүрамындағы 1
қүрамындағы бүл 1
бүл «салақтың» 1
«салақтың» мағынасы 1
мағынасы тілімізде 1
тілімізде «ұқыпсыз» 1
«ұқыпсыз» сезінің 1
сезінің синонимі 1
қолданылатын «салақтан» 1
«салақтан» тіпті 1
тіпті өзгеше. 1
өзгеше. Қостанай 1
Қостанай ауданы 1
— Қостанайда 1
Қостанайда екі 1
мәрте күміс 1
күміс жүлде 1
жүлде мен 2
рет қолаға 1
қолаға қол 1
жеткізді. Қостанай 1
Қостанай Диірмен 1
Диірмен Комбинаты 1
Комбинаты "Қазақ 1
– тамақ 1
өнеркәсібі орны. 1
орны. Қостанай 1
Қостанай қаласы 1
әкімінің (2007), 1
(2007), Қостанай 1
әкімінің (2009) 1
(2009) грамоталарымен 1
марапатталған. Қостанай 1
Қостанай қаласынан 1
қаласынан көкөніс-жеміс 1
көкөніс-жеміс өнімдерімен 1
өнімдерімен қамтамасыз 1
етуге маманданған 1
маманданған өзімен 1
аттас бау-бақша 1
бау-бақша кеңшарының 1
орталығы негізінде 1
қаланған. Қостанай 1
Қостанай қаласында 1
қаласында аумағы 1
аумағы 400 1
400 Га 1
Га индустриялық 1
индустриялық аймақ 1
аймақ дамуда. 1
дамуда. Қостанай 1
Қостанай қаласындағы 2
қаласындағы А.С.Пушкин 1
А.С.Пушкин атындағы 1
атындағы қалалық 1
қалалық балалар 1
балалар кітапханасы 2
кітапханасы — 1
— 1953 1
құрылған Қостанай 1
қаласындағы ең 1
алғаш балалар 1
кітапханасы. Қостанай 1
Қостанай қаласының 2
қаласының оңтүстігінде 2
оңтүстігінде 203 1
203 км, 1
км, жақын 1
станциясы -Аманқарағай 1
-Аманқарағай (107 1
(107 км). 1
км). Қостанай 1
қаласының төңірегінде 1
төңірегінде қоныстанған 1
қоныстанған болгарлар 1
болгарлар шығырмен 1
шығырмен суаратын 1
суаратын бау-бақша 1
бау-бақша өсірді. 1
өсірді. Қостанайлық 1
Қостанайлық хакер 1
хакер жүрек 1
жүрек жұтқан 1
жұтқан ба, 1
ба, кеденшілердің 1
кеденшілердің компьютерлерінің 1
компьютерлерінің желісіне 1
желісіне жасырын 1
жасырын кіріп 1
кіріп отырған. 1
отырған. Қостанай 1
Қостанай облыстық 4
театрында дипломдық 1
дипломдық тәжірибеден 1
тәжірибеден өтті. 1
өтті. Қостанай 1
қазақ драма 3
театры, І.Омаров 1
І.Омаров атындағы 1
- мәдени-сахналық 1
мәдени-сахналық мекеме. 1
мекеме. Қостанай 1
облысы Амангелді 1
Амангелді ауданы 1
ауданы Үрпек 1
Үрпек ауылы 1
ауылы мен 3
мен Рахмет 1
Рахмет ауылы 1
ауылы аралығындағы 1
аралығындағы жол 1
бойында (32 1
(32 км), 1
км), Шиқамыс 1
Шиқамыс қаласы 1
маңында 1925 1
салынған. Қостанай 2
облысы, Арқалық 1
қаласы, Ашутасты 1
Ашутасты ауылы, 1
ауылы, «Файзолла 1
«Файзолла қари» 1
қари» мешіті. 1
мешіті. Қостанайоблысы, 1
Қостанайоблысы, Қостанай 1
Қостанай ауданы, 1
ауданы, Затобол 1
Затобол кенті, 1
кенті, Калинин 1
Калинин көшесі 1
көшесі 68-ші 1
68-ші үй. 1
үй. Қостанай 1
облысындағы бір 1
бір ауданға, 1
ауданға, көшеге, 1
көшеге, мектепке 1
мектепке Таран 1
Таран есімі 1
берілген. Қостанай 1
облысындағы әдеби 1
әдеби кеңесшісі 1
кеңесшісі болды. 1
болды. Қостанай 1
облысындағы қоры 1
қоры бай 1
рудалары және 1
және Теміртау 1
Теміртау металлургия 1
металлургия комбинатының 1
комбинатының салынуымен 1
салынуымен Карағанды 1
Карағанды көмір 1
көмір бассейншің 1
бассейншің маңызы 1
маңызы арта 1
түсті. Қостанай 1
Қостанай облысында 2
облысында комбайн 1
жүргізушісі (1955 1
(1955 – 1
– 57), 1
57), 1959 1
жылдан бұрынғы 1
облысы Куйбышев 1
Куйбышев ауданы 1
ауданы Буденный 1
Буденный атындағы 1
кеңшардың №3-трактор 1
№3-трактор бригадасының 1
бригадасының бригадирі 1
жылдар жұмыс 1
жасаған. Қостанай 1
облысының аумағы 1
19,2 млн 1
млн гектарды 1
құрайды. Қостанай 1
мұрағаты (Қостанай 1
(Қостанай облыстық 1
облыстық мемлекеттік 1
архиві "Қазақ 1
VI-том ) 1
- Қостанай 1
облысының тумасы, 1
ардагері Әкімжан 1
Әкімжан Күркеұлы 1
Күркеұлы Молдашев(Солтүстік 1
Молдашев(Солтүстік Қазақстан 1
облысы, Аққайың 1
Аққайың ауданының 1
ауданының «Колос» 1
«Колос» газеті, 1
газеті, 23.07.2005, 1
23.07.2005, «Өз 1
«Өз міндетін 1
міндетін тек 1
тек орындау» 1
орындау» очеркі) 1
очеркі) және 1
және Қырымнан 1
Қырымнан арнайы 1
арнайы қоныс 2
аударушы Сюзанна 1
Сюзанна Андреевна 1
Андреевна Винстың 1
Винстың ұлы. 1
ұлы. Қостанай 1
облысы, Рудный 1
қаласы, Комсомольский 1
Комсомольский к-сі, 1
к-сі, 55.1. 1
55.1. Қостанай 1
облысы, Таран 1
Таран ауданы, 1
ауданы, Абай 1
совхозда 1962 1
жылы орнатылған 2
орнатылған «Абай» 1
«Абай» ескерткішінің 1
ескерткішінің (Л. 1
(Л. П. 1
П. Белоусовпен 1
Белоусовпен бірге, 1
бірге, бетон, 1
бетон, биіктігі 1
м, арх. 1
арх. Қостанай, 1
Қостанай, Орынбор, 1
Орынбор, Челябі 1
Челябі облыстары 1
облыстары шекараларының 1
шекараларының түйіскен 2
жерінде 1987 1
ж. табылған 1
көне Арқайым 1
Арқайым қаласы 1
қаласы бұдан 1
бұдан 4 2
бұрын түгелдей 1
түгелдей Веда 1
Веда мәдениетінің 1
мәдениетінің үлгісімен 1
Қостанай осы 1
осы атыраптағы 1
атыраптағы байырғы 1
байырғы елді 1
мекендердің бірі. 1
бірі. "Қостанай 1
"Қостанай таңы" 1
таңы" газеттерінде, 1
газеттерінде, облыстық 1
облыстық телекомпанияда 1
телекомпанияда қызмет 1
істеген. Қостанай 1
Қостанай Уезіндегі 1
Уезіндегі Көтеріліс 1
Көтеріліс "Қазақ 1
халқының 1916 1
қозғалысының құрамдас 1
бөлігі. Қостанай, 1
Қостанай, Ырғыз, 1
Ырғыз, Ақтөбе 1
Ақтөбе уездерінде 1
уездерінде шаруалардың 1
шаруалардың стихиялық 1
стихиялық бас 2
бас көтерулері 1
көтерулері басталды. 1
басталды. Коста 1
Коста орыстың 1
орыстың тілінде 1
тілінде жазған 3
поэмалары 1895 1
1895 ж. 2
ж. Ставропольде 1
Ставропольде "Өлеңдер 1
"Өлеңдер " 1
атпен жеке 3
шықты. Коста 1
Коста Рикадағы 1
Рикадағы Аренал 1
Аренал жанартауы, 1
жанартауы, түнде 1
жарық шығарып 1
шығарып тұрады. 2
тұрады. Қостілді 1
Қостілді балалар 1
балалар көбінесе 1
көбінесе мигранттар 1
мигранттар отбасыларынан 1
отбасыларынан немесе 1
немесе аралас, 1
аралас, биэтникалық 1
биэтникалық отбасылардан 1
отбасылардан пайда 1
болады. Қостілді 1
Қостілді баланың 1
баланың тілдерді 1
тілдерді меңгеруі 1
меңгеруі статикалық 1
статикалық болып 1
қала бермейді 1
бермейді — 1
басқа тілді 1
тілді меңгеру 1
меңгеру деңгейі 1
деңгейі тілдің 1
тілдің бірін 1
бірін толық 1
толық ұмытқанша 1
ұмытқанша дейін 1
дейін өзгеруі 1
мүмкін. Қостоған 1
Қостоған ауылы) 1
– журналист, 1
ақын. Кострома 1
Кострома қаласынан 1
қаласынан Унжа 1
Унжа өзенін 1
қоспағанда Горьков 1
Горьков су 2
торабына (Горьков 1
(Горьков суқоймасына) 1
суқоймасына) дейін. 1
дейін. Қос 1
Қос тұлғалы 1
тұлғалы атау: 1
атау: Ақсу 1
және Аюлы 1
Аюлы тауларының 1
тауларының қосарланған 1
қосарланған түрі. 1
түрі. Костюмге 1
Костюмге қосымша 1
қосымша қажеттілік 1
қажеттілік ретінде 1
ретінде бет-жүзді 1
бет-жүзді арнайы 1
арнайы опалау 1
опалау ( 1
( Костя 1
Костя Леванович 1
Леванович Хетагуровтың 1
Хетагуровтың туған 1
күні – 4
– Қос 1
Қос – 1
уақытша баспана. 1
баспана. Қосу 1
Қосу амалы 1
амалы ауыстырымдылық 1
ауыстырымдылық (коммутативтілік) 1
(коммутативтілік) және 1
және терімділік 1
терімділік (ассоциативтілік) 1
(ассоциативтілік) заңдарына 1
бағынады. Қосшағыл 1
Қосшағыл ауылдық 1
кеңесінің бірінші 1
бірінші төрағасы. 1
төрағасы. Қос 1
Қос шенберлі 1
шенберлі тұғырда 1
тұғырда тұрған 1
екі текенің 1
текенің құйма 1
құйма қола 1
қола мүсіні 1
мүсіні назар 1
назар аударарлық: 1
аударарлық: текелер 1
текелер біршама 1
біршама схемалы 1
схемалы түрде, 1
түрде, бейне 1
бір секіруге 1
секіруге оңтайланған 1
оңтайланған кейпінде, 1
кейпінде, бастары 1
бастары тұқырта 1
тұқырта бейнеленген, 1
ал бедерлі 1
бедерлі үлкен 1
үлкен мүйіздері 1
мүйіздері арқаларына 1
арқаларына тиіп 1
тиіп тұр 1
тұр (Тасмола). 1
(Тасмола). Қосылған 1
Қосылған есеп 1
есеп (включенная 1
(включенная задача; 1
задача; installed 1
installed task) 1
— параметрлері 1
параметрлері мен 1
мен жүктеме 1
жүктеме модулінің 1
модулінің орналасуы 1
орналасуы жййлы 1
жййлы ақпарат 1
ақпарат операциялық 1
жүйенің кестесіне 1
кестесіне енгізілген 1
енгізілген есеп. 1
есеп. Қосылма 1
Қосылма мүше 1
елдер тек 1
қана ин-лайн 1
ин-лайн хоккейден 1
хоккейден чемпионаттарған 1
чемпионаттарған қатыса 1
қатыса алады. 4
алады. «Қосылмастықтың 1
«Қосылмастықтың бөлінбестігі» 1
бөлінбестігі» деп 1
деп «Мен» 1
және «Басқаның» 1
«Басқаның» бір-бірін 1
бір-бірін толықтыруын 1
толықтыруын айтамыз. 1
айтамыз. Қосылу 1
Қосылу немесе 1
немесе сіңісудің 1
сіңісудің орнына 1
орнына кейбір 1
кейбір фирмалар 1
фирмалар өз 1
өз биз- 1
биз- нестерін 1
нестерін нығайтып, 1
нығайтып, көздеген 1
мақсаттарына жету 2
өз бәсе- 1
бәсе- келестерімен 1
келестерімен бірлескен 1
бірлескен өнеркәсіп 1
өнеркәсіп орындарын 1
ашуға талпынды. 1
талпынды. Қосылу 1
Қосылу процесінде 1
процесінде операциялқ 1
операциялқ жүйе 1
жүйе жүйе 1
жүйе үзілулер 1
үзілулер және 1
әр компаненттері 1
компаненттері үшін 1
үшін кіріс 1
кіріс шығыс 1
шығыс портының 1
портының адерістерін 1
адерістерін белгілеу 1
белгілеу бойынша 1
бойынша жұмысты 3
жұмысты тоқтатады. 1
тоқтатады. Қосылу 1
Қосылу реакциясы 1
реакциясы нәтижесінде 1
нәтижесінде бірнеше 3
бірнеше (жай 1
(жай немесе 1
немесе күрделі) 1
күрделі) заттардан 1
күрделі зат 2
зат түзіледі. 1
түзіледі. Қосылу, 1
Қосылу, сіңіп 1
сіңіп кету 1
кету және 1
қайта қүры- 1
қүры- луға 1
луға байланысты 1
жұмыс орындарының 2
орындарының босауына, 1
босауына, сондай-ақ 1
сондай-ақ шағын 1
шағын фирмалардың 1
фирмалардың және 1
ондағы жүмысшылар 1
жүмысшылар санының 1
санының көбеюіне 1
көбеюіне қарамастан, 1
қарамастан, бүл 1
көрсеткіштер сол 1
берді. Қосылыстардың 1
Қосылыстардың құрамындағы 1
құрамындағы элементтердің 1
элементтердің тотығу 2
тотығу дәрежесін 1
анықтау әдісімен 1
әдісімен танысайық. 1
танысайық. Қосылыстардың 1
Қосылыстардың электртотығуы, 1
электртотығуы, рентгенфотоэлектрондық 1
рентгенфотоэлектрондық спектроскопия, 1
спектроскопия, монодисперсті 1
монодисперсті катализатор 1
катализатор алу 1
тәсілдері негізделді. 1
негізделді. Қосымша 1
Қосымша айырма 1
айырма екпін 1
екпін автоматты 1
автоматты фонетикалык 1
фонетикалык сипаты 1
сипаты емес, 1
емес, накты 1
накты фономорфологиялық 1
фономорфологиялық кызметі 1
кызметі бар 1
бар (қосымша 1
(қосымша екпіннен 1
екпіннен айырмашылығы) 1
айырмашылығы) қосымша 1
қосымша екпін. 1
екпін. ; 1
; қосымша 1
қосымша Байырғы 1
Байырғы қазақ 1
қазақ өлшемдері. 1
өлшемдері. "Қосымша 1
"Қосымша бөліктер 1
бөліктер спортсмендер 1
спортсмендер мен 1
мен көрермендерге 1
көрермендерге қызмет 1
көрсету бөлмелерінен 1
бөлмелерінен құралады. 1
құралады. Қосымша 1
Қосымша еңбектің 1
еңбектің пайда 1
болуы кез 1
келген қоғамдық 2
қоғамдық ілгерілеудің 1
ілгерілеудің негізіне 1
негізіне айналды, 1
айналды, сондықтан 2
сондықтан “қосымша 1
“қосымша еңбек 1
еңбек жалпы 1
жалпы белгілі 1
бір қажеттіліктер 1
қажеттіліктер мөлшерінен 1
мөлшерінен тыс 1
тыс еңбек 1
ретінде болуға 1
болуға тиіс” 1
тиіс” Капитал 1
Капитал иелері 1
иелері қосымша 1
қосымша еңбекті 1
еңбекті пайда 1
пайда әкелетін 1
әкелетін қосымша 1
қосымша құн 5
құн түрінде 1
түрінде иемденеді. 1
иемденеді. Қөсымша 1
Қөсымша жіп 1
жіп қосып 1
қосып жуандату 1
жуандату немес 1
немес жіпті 1
жіпті жіңішкертіу 1
жіңішкертіу есебінен, 1
есебінен, затты 1
затты қалың 1
қалың не 1
не жұқа 1
жұқа етіп 1
етіп тоқу 1
тоқу (біз 1
(біз бен 1
бен жіп 1
жіп диаметрінің 1
диаметрінің әртүрлілігі) 1
әртүрлілігі) арқылы, 1
арқылы, пішілген 1
пішілген үлгіге 1
үлгіге немесе 1
немесе есепке 1
есепке сай 1
сай тоқу 1
тоқу үлгісі 1
үлгісі өзгеріп 1
отырады. Қосымша 1
Қосымша жіппен 1
жіппен 120 1
120 шалу 1
шалу теріл 1
теріл алып 2
алып бірнеше 1
бірнеше қатар 2
тоқиды. Қосымша 1
Қосымша зерттеу 1
зерттеу ретiнде 1
ретiнде физикалық 1
физикалық жүктеме 1
жүктеме сынамасы, 1
сынамасы, вегетативті 1
вегетативті қантамырлық 1
қантамырлық рефлекстердi 1
рефлекстердi (көз, 1
(көз, жүректiк, 1
жүректiк, орто-, 1
орто-, клиникостатикалық) 1
клиникостатикалық) тексеру. 1
тексеру. Қосымша 1
Қосымша кәсіптері 1
кәсіптері - 1
шаруашылығында буйвол, 1
буйвол, зеба, 1
зеба, қой 1
ешкі бағады. 1
бағады. Қосымша 1
Қосымша (көмекші, 1
(көмекші, екпінші, 1
екпінші, әлсіз) 1
әлсіз) екпін 1
екпін ¥зак 1
¥зак сөздер 1
сөз тіркестерінде 3
тіркестерінде негізгі 1
негізгі ек 1
ек пінмен 1
пінмен қатар 1
қатар қолданылатын 1
қолданылатын әлсіз 1
әлсіз екпін. 1
екпін. Қосымша 1
Қосымша көрсеткіштері 1
көрсеткіштері бойынша 1
орын алса 1
да, Шотландия 1
Шотландия чемпионатқа 1
чемпионатқа жолдама 1
алды. Қосымша 1
Қосымша қызметте 1
қызметте Н.А. 1
Н.А. Логинова 1
Логинова (ЛМУ 1
(ЛМУ түлегі) 1
түлегі) және 1
және В.К. 1
В.К. Шабельников 1
Шабельников (ММУді 1
(ММУді бітірген) 1
бітірген) еңбек 1
еткен. Қосымша 1
Қосымша мүшелер 1
мүшелер - 1
емес жерлерде, 1
жерлерде, (әсердетте 1
(әсердетте басқа 1
басқа мүшелерде) 1
мүшелерде) әсердетте 1
әсердетте салыстырмалы 1
түрде кеш 1
кеш екінші 1
ретті меристемалардан 1
меристемалардан және 1
және эндогенді 3
эндогенді пайда 1
болатын өсімдіктердің 1
өсімдіктердің кірмелік 1
кірмелік мүшелер. 1
мүшелер. Қосымшаны 1
Қосымшаны қолдана 1
отырып, қолданушы 1
қолданушы суретке 1
түсіріп, видео 1
видео жазып, 1
жазып, мәтін 1
мен кескіндерді 1
кескіндерді қосып, 1
қосып, оны 1
өзі басқаратын 2
басқаратын алушылар 1
алушылар тізіміне 1
тізіміне жібере 1
жібере алады. 2
алады. Қосымша 1
Қосымша өнім 1
өнім ретінде 2
ретінде алтын, 1
кадмий, сүрме, 1
сүрме, висмут, 1
висмут, күшәла, 1
күшәла, сынап, 1
сынап, теллур, 1
теллур, индий, 1
индий, т.б. 1
т.б. алынады. 1
алынады. Қосымша 1
Қосымша рөлдері 1
рөлдері ретінде 1
ретінде 2009 1
жылғы «Көк 1
«Көк ұнтақ», 1
ұнтақ», 2010 1
жылғы «Репо 1
«Репо ерлер» 1
ерлер» фильмдеріне 1
түсті. Қосымша 1
Қосымша стильдерді 1
стильдерді қолдану 1
үшін күш 3
күш кетеді. 1
кетеді. Қосымша 1
Қосымша тағы 1
тағы жылдамдығын 1
жылдамдығын арттырады, 1
арттырады, нәтижесінде 1
нәтижесінде кеменің 1
кеменің артқы 1
бөлігі суға 1
суға шөгеді 1
шөгеді ( 1
( ағыл. 1
ағыл. Қосымша 1
Қосымша төлем 1
төлем құмар 1
құмар ойын 2
ойын бизнесі 1
бизнесі сферасындағы 1
сферасындағы қызметтен 1
қызметтен алынған 1
алынған табыстың 1
табыстың сомасы 1
сомасы белгіленген 1
белгіленген табыстың 1
табыстың шекті 1
шекті сомасынан 1
сомасынан асып 1
түскен жағдайда 1
жағдайда есептеледі. 1
есептеледі. Қосымша 1
Қосымша уақыттар 1
уақыттар бастала 1
бере қайраттықтар 1
қайраттықтар бір 1
соғып, мәселені 1
мәселені шешіп 1
шешіп қойғандай 1
қойғандай әсер 1
қалдырды. Қосымша 1
Қосымша шақырылған 1
шақырылған әскери 1
әскери күзетінің 1
күзетінің көмегімен 1
көмегімен тәртіп 1
тәртіп бұзушыларды 1
бұзушыларды ұстап, 1
ұстап, абақтыға 1
абақтыға жапты. 1
жапты. Қосымша 1
Қосымша ыдыстар 1
ыдыстар жинап, 1
жинап, қажет 1
қажет болса 3
болса оларға 1
оларға алдын 1
ала су 1
су толтырып 2
толтырып қою. 1
қою. Қосындысыз, 1
Қосындысыз, жалаң 1
жалаң құрамды 1
құрамды дауыстылар: 1
ә, ы, 1
ы, і, 1
і, ұ, 1
ұ, у. 1
у. Тіл 1
Алматы. Қосынды 1
Қосынды түрде 1
алғанда даосизм 1
даосизм әдебиеті 1
әдебиеті (“Дао 1
(“Дао цзан”) 1
цзан”) 4,5 1
4,5 мыңнан 1
астам томдарды 1
томдарды қамтиды. 1
қамтиды. Қос 1
Қос электірлік 1
электірлік қабаттың 1
қабаттың құрылысы 1
зерттеу көптеген 1
көптеген электр-химиялық 1
электр-химиялық және 1
және коллоидтық 1
коллоидтық құбылыстарды 1
құбылыстарды толық 1
толық түрде 2
түрде түсіндіру 1
үшін ғылымының 1
ғылымының маңызы 1
зор. Кот-д’Ивуардың 1
Кот-д’Ивуардың табиғи 1
табиғи ландшафты 1
ландшафты соңғы 1
қатты өзгерген. 1
өзгерген. Кот-д'Ивуар 1
Кот-д'Ивуар ұлттық 1
командасы Африкалық 1
Африкалық ұлттар 1
ұлттар кубогінің 1
кубогінің 2 1
алған. Котельниковтің 1
Котельниковтің зеңбірегі 1
зеңбірегі тұрған 1
тұрған телімде 1
телімде 24 1
24 жауынгер 1
жауынгер жаудың 1
үш ротасын 1
ротасын жойды. 1
жойды. Көтең 1
Көтең Хұйхы 1
Хұйхы (高昌回纥, 1
(高昌回纥, Қара 1
Қара қожа) 1
қожа) елінің 1
елінің қысқы 1
қысқы астанасы 1
астанасы Тұрпандағы 1
Тұрпандағы Ідіқұт, 1
Ідіқұт, жазғы 1
жазғы астанасы 1
астанасы Тәңіртау 1
Тәңіртау солтүстігіндегі 1
солтүстігіндегі Бесбалық 1
Бесбалық (Бейтиң, 1
(Бейтиң, 北庭) 1
北庭) болған. 1
болған. Көтерiлiстің 1
Көтерiлiстің негiзгi 1
негiзгi күші 1
күші орта 1
және ұcaқ 1
ұcaқ шаруалар 1
шаруалар болды. 1
болды. Көтерген 1
Көтерген тақырыбы 1
тақырыбы – 3
әйел мекерлігі, 1
мекерлігі, олардың 1
олардың түрлі 1
түрлі қулық-сұмдықтары 1
қулық-сұмдықтары туралы 1
туралы оқиғалар. 1
оқиғалар. Көтергіште 1
Көтергіште бір 1
қатарлы конструкция 1
конструкция болса, 1
болса, тройник-3 1
тройник-3 болмайды, 1
болмайды, 4-құбыр 1
4-құбыр тізбегі, 1
тізбегі, аударма-5 1
аударма-5 арқылы, 1
арқылы, крестовинаға-8 1
крестовинаға-8 желісіне 1
желісіне келіп 1
келіп құйылады. 2
құйылады. Көтере 1
Көтере сатып 1
алу бағасы 1
шаруашылық өнімінің 1
өнімінің бағасы, 1
бағасы, яғни 1
яғни ауыл 1
шаруашылық кəсіпорындарынан, 1
кəсіпорындарынан, ұйымдарынан, 1
ұйымдарынан, халықтан 1
халықтан өнімді 1
өнімді мемлекеттік 1
мемлекеттік көтере 1
көтере сатып 2
алу бағасы. 1
бағасы. Көтеріілсшілер 1
Көтеріілсшілер арсеналды 1
арсеналды басып 1
алды. Көтерілген 1
Көтерілген жердің 1
жердің күмбездеріндегі 1
күмбездеріндегі тұз 1
тұз асты 1
асты жыныстарының 1
жыныстарының қалыңдғы 1
қалыңдғы геофизикалық 1
геофизикалық мәліметтерге 1
мәліметтерге карағанда 1
карағанда 1,0-1,5 1
1,0-1,5 км- 1
км- ден 3
ден аспайды, 1
аспайды, бірак 1
бірак ол 1
қарай күрт 2
күрт өсе 1
өсе түседі. 1
түседі. Көтерілімде 1
Көтерілімде Жаңажол 1
кен орнымен 1
орнымен ортақ 1
ортақ туйықтаушы 1
туйықтаушы -2650 1
-2650 м-лік 1
м-лік изогипса 3
изогипса бар. 1
бар. Көтерілімнің 1
Көтерілімнің орталық 1
орталық белігін 1
белігін алып 1
жатқан Шұбаркөл 1
Шұбаркөл грабен-синклиналіне 1
грабен-синклиналіне күлділігі 1
күлділігі аз 1
аз (2-10%), 1
(2-10%), қоры 1
2 млрд. 1
млрд. Көтеріліс 1
Көтеріліс барысында 1
барысында Спартак 1
Спартак өзін 1
өзін шебер 1
шебер ұйымдастырушы 1
ұйымдастырушы әрі 2
талантты қолбасшы 1
қолбасшы ретінде 1
көрсетті. Көтеріліс 1
Көтеріліс басқа 1
басқа аудандарды 1
да қамтыды. 2
қамтыды. Көтеріліс 1
Көтеріліс басшылары 2
басшылары өлім 2
жазасына кесіліп, 2
кесіліп, көтеріліске 1
көтеріліске қатысушыларға 1
қатысушыларға көп 1
мөлшерде айыппұл 1
айыппұл салынды. 1
салынды. Көтеріліс 1
басшылары Ресей 1
Ресей үкіметіне 1
үкіметіне қарсы 4
күресте қалмақ 1
қалмақ тайшыларымен 1
тайшыларымен одақтасуға 1
одақтасуға тырысты, 1
олар тарапынан 1
қолдау таппады. 1
таппады. Көтеріліс 1
Көтеріліс басшысы 3
басшысы қаза 1
соң, көтерілісшілердің 1
көтерілісшілердің қалың 1
қалың қолы 2
қолы ыдырайды. 1
ыдырайды. Көтеріліс 1
басшысы Кемпіров 1
Кемпіров үкімет 1
үкімет алдына 1
алдына зорлық-зомбылықты 1
зорлық-зомбылықты тоқтату, 1
тоқтату, елден 1
елден тартып 1
алынған малды 1
малды қайтару, 1
қайтару, етке 1
етке тапсырылған 1
тапсырылған мал 1
мал өтемақысын 1
өтемақысын төлеу 1
төлеу талаптарын 1
талаптарын қояды. 1
қояды. Көтеріліс 1
басшысы Шейї 1
Шейї Мансур 1
Мансур Кавказ 1
Кавказ халықтарын 1
халықтарын ғазауат 1
ғазауат соғысына 1
соғысына шақырды. 1
шақырды. Көтеріліс 1
Көтеріліс басында 1
басында Нишу 1
Нишу Қана 1
Қана шад 1
шад тұрды. 1
тұрды. Көтеріліс 1
Көтеріліс жеңгенен 1
жеңгенен кейін 1
жұма ішінде 1
ішінде Учан 1
Учан әскери-революция 1
әскери-революция үкіметі 1
үкіметі ерікті 1
ерікті революциялық 1
революциялық армия 1
армия құрды; 1
құрды; солдаттар 1
солдаттар қатарлары 1
қатарлары шаруалардан, 1
шаруалардан, жұмысшылар 1
мен оқушылардан 1
оқушылардан құралды. 1
құралды. Көтеріліс 1
Көтеріліс жеңілгеннен 1
кейін қолға 1
түсіп, баласы 1
баласы екеуі 1
екеуі абақтыға 1
абақтыға қамалған. 1
қамалған. » 1
» көтерілісінде, 1
көтерілісінде, Шұбартаудағы 1
Шұбартаудағы көтерілісте, 1
көтерілісте, кеңестік 1
кеңестік насихатты 1
насихатты жүргізуші 1
жүргізуші қызыл 1
қызыл керуендерді 1
керуендерді аластауда 1
аластауда табандылық 1
табандылық танытқан. 1
танытқан. Көтерілісінің 1
Көтерілісінің құпиялары 1
құпиялары толығымен 1
толығымен ашылған 1
жоқ. Көтеріліске 2
Көтеріліске 1862 1
1862 ж. 2
ж. жазынан 1
бастап орталық 1
орталық ұлттық 1
ұлттық комитет 1
комитет (ОҰҚ) 1
(ОҰҚ) басшылық 1
етті. Көтеріліс 1
Көтеріліс кезінде 1
кезінде өрттін 1
өрттін кесірінен 1
кесірінен ең 1
алғашқы тастан 1
жасалған собор 1
собор зақымданып 1
зақымданып қалды. 1
қалды. Көтеріліске 1
Көтеріліске қатысқан 1
қатысқан 5200 1
5200 тұтқынның 1
тұтқынның тағдыры 1
тағдыры оңай 1
Көтеріліске қатысушылар 1
қатысушылар негізінен 1
негізінен қазақ 2
халқы еді. 1
еді. Көтеріліске 1
Көтеріліске прасы 1
прасы шаруаларын, 1
шаруаларын, бірқатар 1
бірқатар араб 1
араб тайпаларын, 1
тайпаларын, қашқын 1
қашқын құлдарды, 1
құлдарды, дихандарды 1
дихандарды тартты. 1
тартты. Көтеріліске 1
Көтеріліске шыққан 1
қазақтар казақтардың 1
казақтардың станицаларына 1
станицаларына шабуыл 1
жасады, олардың 2
олардың үйлері 1
мен шөбін 1
шөбін өртеді, 1
өртеді, адамдарын 1
тұтқынға алып,малдарын 1
алып,малдарын айдап 1
айдап әкетті. 1
әкетті. Көтеріліс 1
Көтеріліс қызған 1
қызған кезде, 1
кезде, Бэкон 1
Бэкон қайтыс 1
кетеді. Көтеріліс 1
Көтеріліс Қытайдың 1
Қытайдың ай 1
ай календары 1
календары бойынша 1
бойынша синхай 1
синхай айында 1
басталды. Көтеріліс 1
Көтеріліс нашар 1
нашар ұйымдастырылды, 1
ұйымдастырылды, күтпеген 1
жерден стихиялы 1
түрде бұрқ 1
бұрқ ете 3
ете қалды, 1
қалды, оның 1
жекелеген басшыларының 1
басшыларының арасында 1
арасында келісілген 1
келісілген ауызбірлік 1
ауызбірлік те 1
те болмады. 1
болмады. Көтеріліс 1
Көтеріліс ойдағыдай 1
ойдағыдай өтеді, 1
өтеді, алайда 1
алайда Аэлита, 1
Аэлита, жат 1
жат планеталықтардың 1
планеталықтардың үмітіне 1
үмітіне қарамастан, 1
қарамастан, әскерге 1
әскерге жеңісті 1
жеңісті тойлап 1
тойлап жатқан 1
жатқан жұмысшыларды 1
жұмысшыларды атуға 1
береді. Көтеріліс 1
Көтеріліс Ресей 1
өкіметі 1868 1
жылы қабылдаған 1
қабылдаған “Уақытша 1
“Уақытша Ережеге” 1
Ережеге” (“Далалық 1
(“Далалық облыстарды 1
облыстарды басқару 1
жөніндегі Ереже”) 1
Ереже”) қарсы 1
бағытталды. Көтеріліс 1
Көтеріліс Солтүстік 1
Солтүстік Қазақстанның 2
көптеген облыстарын 1
облыстарын қамтыды. 1
қамтыды. Көтерілісті 1
Көтерілісті 1648 1
1648 жылы 1
испан әскерлері 1
әскерлері басты. 1
басты. Көтерілісті 1
Көтерілісті бастаған 1
бастаған дүнгендер 1
дүнгендер мен 2
мен ұйғырларға 1
ұйғырларға қазақтар 1
мен қырғыздар 1
қырғыздар қосылды. 1
қосылды. Көтерілісті 1
Көтерілісті басу 1
үшін Францияның 1
Францияның 1 1
1 млн-ға 1
жуық әскерлері 1
әскерлері елді 1
мекендерді бақылауға 1
алды. Көтерілісті 1
Көтерілісті қалың 1
қалың бұқарадан 1
бұқарадан шыққан 1
шыққан Досан 1
Досан Тәжиев, 1
Тәжиев, Алғи 1
Алғи Жалмағамбетов, 1
Жалмағамбетов, Ержан 1
Ержан және 1
және Ерменбет 1
Ерменбет Құловтар 1
Құловтар басқарды. 1
басқарды. Көтерілістің 1
Көтерілістің алғашқы 1
алғашқы мақсаты 1
мақсаты жайына 1
жайына калады. 1
калады. Көтерілістің 1
Көтерілістің бастауына 1
бастауына 1039 1
1039 жылы 1
ақпанда Қазақстанның 1
Қазақстанның жаппай 1
ұжымдастыру аудандарындағы 1
аудандарындағы ауыл 1
шаруашылығын социсалистік 1
социсалистік жолмен 1
жолмен қайта 1
байланысты шаралар 1
шаралар әсер 1
етті. Көтерілістің 1
Көтерілістің бұлайша 1
бұлайша кең 1
кең жайылуынан 1
жайылуынан қауіптенген 1
қауіптенген патша 1
әкімшілігі енді 1
оны қарулы 1
қарулы күшпен 1
күшпен басуға 1
басуға кірісті. 1
кірісті. Көтерілістің 1
Көтерілістің қарапайым 1
қарапайым қазақтардан 1
қазақтардан шыққан 1
шыққан басшылары 1
басшылары ұсталып, 1
ұсталып, зынданға 1
зынданға салынды, 1
салынды, көпшілігінің 1
көпшілігінің бастары 1
бастары шабылды, 1
шабылды, ал 1
біреулері істік 1
істік қазыққа 1
қазыққа отырғызылды. 1
отырғызылды. Көтерілістің 1
Көтерілістің қозғаушы 1
күші, негізінен, 1
қазақ шаруалары 1
шаруалары болды. 1
болды. Көтерілістің 2
Көтерілістің негізгі 1
себебі жер 1
жер тапшылығына 1
еді. Көтерілістің 1
Көтерілістің тууына 1
тууына феодалдық 1
феодалдық қанаудың 2
қанаудың күшеюі 1
күшеюі себеп 1
Көтерілістің ұясы 1
ұясы болған 1
болған Байұлы 1
Байұлы ауылдары, 1
ауылдары, Жайық 1
Жайық пен 2
пен Жем 1
Жем бойын 1
мекендеген басқа 1
да рулар 1
рулар қиын-қыстау 1
қиын-қыстау жағдайда 2
сүрді. Көтерілісті 1
Көтерілісті өз 1
күшімен баса 1
алмайтынын білген 1
білген Хұдаяр 1
Хұдаяр хан 1
хан Түркістан 1
Түркістан генерал-губернаторынан 1
генерал-губернаторынан көмек 1
сұрады. Көтерілісті 1
Көтерілісті сәтті 1
сәтті бастаған 1
бастаған мина 1
мина және 1
және саперлер 1
саперлер роталарының 1
роталарының әскерлері 1
әскерлері «Лидке» 1
«Лидке» бекінісін, 1
бекінісін, «Константин» 1
«Константин» фортын 1
фортын басып 1
алды. Көтеріліс 1
Көтеріліс уездің 1
уездің басқа 1
басқа болыстарында 1
болыстарында да(Ботабай,Шығыс 1
да(Ботабай,Шығыс және 1
Батыс Қастек, 1
Қастек, Ырғайты, 1
Ырғайты, Тайторы, 1
Тайторы, Жайылмыш, 1
Жайылмыш, т.б.) 1
т.б.) өрістеді. 1
өрістеді. Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер 1314 1
1314 ж. 1
ж. 24 2
маусымда Баннокберн 1
Баннокберн маңында 1
шайқаста Эдуард 2
Эдуард ІІ 1
ІІ бастаған 1
бастаған ағылшын 1
ағылшын әскерін 1
әскерін күл-талқан 1
күл-талқан етті. 1
етті. Көтерілісшілер 2
Көтерілісшілер 1881 1
жылы Кордофан 1
Кордофан провинциясының 1
провинциясының көптеген 1
көптеген қаласын 1
алды. Көтерілісшілер 2
Көтерілісшілер 1 1
тамызда Наньчандағы 1
Наньчандағы гоминьдан 1
гоминьдан гарнизонын 1
гарнизонын қарусыздандырып 1
қарусыздандырып 3-5 1
3-5 тамызда 1
тамызда Гуанчжоудағы 1
Гуанчжоудағы революциялық 1
революциялық базаны 1
базаны қалпына 1
мақсатында оңтүстікке 1
оңтүстікке беттеді. 1
беттеді. Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер армиясының 1
армиясының қалған 1
қалған топтары 1
топтары таулы 1
таулы башқұрт 1
башқұрт жеріне 1
жеріне ығысты. 1
ығысты. Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер аудан 1
орталығы Ходжикентті 1
Ходжикентті қарсылықсыз 1
қарсылықсыз алғанымен, 1
алғанымен, жазалаушы 1
жазалаушы отрядтың 1
отрядтың келе 1
жатқанын естіп 1
естіп шегінуге 1
болды. Көтерілісшілер 3
Көтерілісшілер аянбай 1
аянбай қарсылық 1
көрсетті, жазалаушы 1
жазалаушы отрядтармен 1
отрядтармен болған 1
кезінде 195 1
195 сарбаз 1
сарбаз қаза 1
қаза тапты, 2
тапты, 125 1
125 адам 1
алынды. Көтерілісшілерге 1
Көтерілісшілерге басшыларын 1
басшыларын ұстап 1
ұстап беру 1
мәселе қатаң 1
қатаң қойылсын». 1
қойылсын». Көтерілісшілерге 1
Көтерілісшілерге қарсы 2
қарсы Кирдік 1
Кирдік полк 1
полк басшысы 1
басшысы мидиялық 1
мидиялық Мазар 1
Мазар шықты. 1
шықты. Көтерілісшілерге 1
қарсы старшина 1
старшина Лебедев 1
Лебедев басқарған 1
басқарған 300 1
300 солдаттан 1
солдаттан тұратын 1
тұратын жазалаушы 1
отряд жіберілді. 1
жіберілді. Көтерілісшілерде 1
Көтерілісшілерде өздерінің 1
өздерінің көшбасшылар 1
көшбасшылар қатары 1
қатары болды, 1
ішінде Бахт 1
Бахт Хан 1
Хан (кейін 1
(кейін Ұлы 1
Ұлы Моғол 2
Моғол оны 1
өз ұлының 2
орнына басқарушы 1
басқарушы етіп 1
етіп тағайындайды)бірақ 1
тағайындайды)бірақ көбісі 1
көбісі радждрге 1
радждрге қарайтын. 1
қарайтын. Көтерілісшілерді, 1
Көтерілісшілерді, қаруды 1
қаруды тастауға 1
тастауға және 1
кезде азық-түлік 1
азық-түлік пен 2
пен медициналық 1
көмек көрсетілетінін 1
көрсетілетінін айтып, 1
айтып, көндіру 1
үшін жібере 1
жібере отырып, 1
отырып, кейін 1
үкімет осы 1
осы комиссияның 1
комиссияның берген 1
берген уәдесінің 1
уәдесінің орындалуы 1
орындалуы қажет 1
қажет деп 5
деп есептемеді. 1
есептемеді. Көтерілісшілердің 1
Көтерілісшілердің қарау-жарағы 1
қарау-жарағы да 1
да мейлінше 2
мейлінше нашар 1
болды. Көтерілісшілердің 1
Көтерілісшілердің қатары 1
қатары да 2
да ұдайы 1
ұдайы арта 1
берді. Көтерілісшілердің 1
Көтерілісшілердің негізгі 1
негізгі бұқарасы 1
бұқарасы адам 1
адам күшін 2
күшін сақтап 2
мақсатында қараша 1
жартысында Торғайда 1
Торғайда 150 1
150 шақырым 1
шақырым жерге 1
жерге әкетіліп,Батпаққара 1
әкетіліп,Батпаққара ауданында 1
ауданында шоғырландырылды. 1
шоғырландырылды. Көтерілісшілердің 1
Көтерілісшілердің тек 1
тек Бәйімбетов 1
Бәйімбетов бастаған 1
бастаған шағын 1
бөлігі құм 1
құм ішіне 1
ішіне сіңіп 1
сіңіп кетті 1
кетті (көп 1
(көп ұзамай 1
ұзамай оның 1
оның тобы 2
тобы талқандалды, 1
талқандалды, Бәйімбетовтің 1
Бәйімбетовтің өзі 1
өзі тұтқындалды). 1
тұтқындалды). Көтерілісшілердің 1
Көтерілісшілердің шағын 1
тобы қоршауды 1
қоршауды бұзып 2
бұзып шығып 1
шығып қашып 1
құтылды. Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер жағынан 1
жағынан келіссөзге 1
келіссөзге қармақшылық 1
қармақшылық Бәйімбетов, 1
Бәйімбетов, т.б. 1
т.б. қатысты. 2
қатысты. Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер жасағы 1
жасағы Қазалы 1
Қазалы маңына, 1
маңына, Перовск 1
Перовск бекінісіне 1
бекінісіне таяу 1
таяу жерлерге 1
жерлерге орналастырылды 1
орналастырылды да, 1
да, белгі 1
белгі берілген 1
кезде күтпеген 1
жерден бірден 2
бірден лап 1
қойып, шекара 1
шебіне шабуылға 1
шықты. Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер Жәңгір 1
Жәңгір ханды 1
ханды жақтаушылардың 1
жақтаушылардың мал-мүлкі 1
мал-мүлкі мен 1
мен шұрайлы 1
шұрайлы жайылымдарын 1
жайылымдарын басып 1
басып алумен 1
алумен болды. 1
Көтерілісшілер жеңіліс 1
тауып, Шэн 1
Шэн Ши 1
Ши Сай 1
Сай жендеттері 1
жендеттері Есімқан 1
Есімқан бастаған 1
бастаған 14 1
14 адамды 1
адамды Үрімжі 1
Үрімжі абақтысында 1
абақтысында қинап 1
қинап өлтіреді. 1
өлтіреді. Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер жергілікті 1
жергілікті патша 4
патша әкімшілігін 1
әкімшілігін жақтаған 1
жақтаған бірнеше 1
бірнеше орыс 1
орыс көпестері 1
көпестері мен 1
мен мұжықтарын 1
мұжықтарын тұтқындайды. 1
тұтқындайды. Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер Ивайлоны 1
Ивайлоны патша 1
патша деп 2
деп жариялап 1
жариялап ( 1
( Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер қараша 1
айында Жолқұстағы 1
Жолқұстағы хан 1
ордасын қоршады. 1
қоршады. Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер Қогалыкөлде 1
Қогалыкөлде бас 1
бас қосып, 3
қосып, Әбдігаппарды 1
Әбдігаппарды хан, 1
хан, Амангелдіні 1
Амангелдіні көтеріліс 1
көтеріліс қолбасшысы 1
қолбасшысы етіп 1
сайлайды. Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер қозғалысы 1
қозғалысы сәтсіздікке 1
ұшырап, халық 1
халық «ландары» 1
«ландары» жанышталды. 1
жанышталды. Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер құрамы 1
құрамы негізінен 2
ауыл қазақтары 1
қазақтары болып, 1
Көтерілісшілер құрған 1
құрған цех 1
цех таратылып, 1
таратылып, оның 1
оның басшылары 1
кесілді, қалған 1
қалған чомпилер 1
чомпилер қатаң 1
қатаң жазаланды. 2
жазаланды. Көтерілісшілермен 1
Көтерілісшілермен күрес 1
үшін Самарадан 1
Самарадан генерал 1
генерал Мака-ровтың 1
Мака-ровтың жаңа 1
жаңа жазалаушы 1
жазалаушы экспедициясы 1
экспедициясы шығып, 1
шығып, оған 1
оған Орынбордан 1
Орынбордан әскери 1
әскери бөлімдер 2
бөлімдер келіп 1
қосылды. Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер мынадай 1
мынадай 7 1
7 түрлі 1
түрлі шарт 1
шарт қойды: 1
қойды: дін 1
дін бостандығы, 1
бостандығы, тұтқындарды 1
тұтқындарды босату; 1
босату; сақшы 1
сақшы бастықтарын 1
бастықтарын қазақтан 1
қазақтан қою; 1
қою; өкіметтің 1
өкіметтің тыңшы 1
тыңшы ұстамауы; 1
ұстамауы; аудандарда 1
аудандарда әскер 1
әскер тұрғызбау; 1
тұрғызбау; өкімет 1
өкімет жұмысына 1
жұмысына қазақтарды 1
қазақтарды молынан 1
молынан қатыстыру; 1
қатыстыру; алым-салықты 1
алым-салықты жеңілдету. 1
жеңілдету. Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер оны 1
оны селолық 1
селолық Кеңестің 1
Кеңестің және 1
және отрядтың 1
отрядтың бастығына 1
бастығына сайлады. 1
сайлады. Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер помещиктердің 1
помещиктердің жерлерін 1
жерлерін басып 1
алды, революция 1
революция басшы 1
басшы орган 1
орган хунтаны 1
хунтаны құрды. 1
құрды. Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер саны 2
асып, Түркістан, 1
Түркістан, Шымкент, 2
Шымкент, Әулиеата, 3
Әулиеата, Сайран 1
Сайран өңірін 1
өңірін қамтыды. 1
қамтыды. Көтерілісшілер 1
саны ресми 1
адамға жетті. 3
жетті. Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер тағы 1
да басымдылық 1
басымдылық танытты. 1
танытты. Көтерілісшілер 1
Көтерілісшілер үшін 1
үшін қайғылы 1
аяқталған осындай 1
осындай операциялар 1
операциялар көп 1
Көтерілісшілер Цзян 1
Цзян Цин 1
Цин және 1
оның жақтастарының 1
жақтастарының "мәдени 1
"мәдени революция" 1
революция" кезіндегі 1
кезіндегі қызметін 1
қызметін сынға 1
алып, олардың 5
олардың шеттетілуін 1
шеттетілуін талап 1
Көтерілісшілер шебін 1
шебін күшпен 1
күшпен бұзып 1
бұзып өткен 3
өткен жазалаушылар 1
жазалаушылар отряды 1
отряды сол 1
күні Торғайға 1
Торғайға кірді. 1
кірді. Көтерілісші 1
Көтерілісші шаруалармен 1
шаруалармен күрес 1
күрес барысында 3
барысында әскерді 1
әскерді басқарған 1
басқарған жергілікті 1
жергілікті билеушілер 1
билеушілер орталық 1
орталық үкіметтен 1
үкіметтен іс 1
жүзінде тәуелсіздікке 1
жеткізді. Көтерілу 1
Көтерілу су 1
теңіз деңгейі 1
деңгейі көтерілгендегі 1
көтерілгендегі су 1
су энергиясын 1
энергиясына айналдыру 1
мақсатында жасалған 1
жасалған құрылыстар 1
құрылыстар комплексі. 1
комплексі. Көтеріңкі 1
Көтеріңкі жерлері 1
жерлері төмпелі, 1
төмпелі, ойпаттарда 1
ойпаттарда шабындық 1
жерлер орналасады, 1
орналасады, бірақ 2
бірақ кей 1
кей тұстарда 1
тұстарда былқылдақ 1
былқылдақ құм 1
құм бар. 1
бар. Көтеріңкі 1
Көтеріңкі көңіл 1
күйі әсем 1
әсем табиғаттың 1
таңғажайып көріністеріне 1
көріністеріне орай 1
орай қан 1
тамырларының соғуы 1
соғуы 10-15 1
10-15 мин. 1
мин. Көтеріп 1
Көтеріп алып, 1
алып, көк 1
көк шөптің 1
шөптің үстіне 1
үстіне тастаса, 1
тастаса, балшық 1
балшық сылақ 1
сылақ малдың 1
малдың жидіген 1
жидіген жүнін 1
жүнін өзімен 1
ала түседі, 1
түседі, сыртқа 1
сыртқа демі 1
демі шықпай, 1
шықпай, өз 2
өз сөліне 1
сөліне піскен 1
піскен даяр 1
даяр етті 1
етті жілік-жілігімен 1
жілік-жілігімен алып 1
жейді. Көтерме 1
Көтерме сауда, 1
сауда, көтере 1
сатып алу, 3
алу, бөлшек 1
сауда бағасы, 1
бағасы, сондай-ақ 1
сондай-ақ құрылыстағы 1
құрылыстағы баға 1
баға мен 3
мен бағалама, 1
бағалама, кәсіпорындарға, 1
кәсіпорындарға, ұйымдарға, 2
ұйымдарға, халыққа 1
көрсетілетін қызметтердің 3
қызметтердің тарифі 1
тарифі мен 1
мен бағасы. 1
бағасы. Көтештің 1
Көтештің шығармалары 1
шығармалары көркемдік 1
көркемдік құндылығы 1
құндылығы жоғары, 1
жоғары, идеясы 1
идеясы терең, 1
терең, мазмұнды 1
мазмұнды болып 1
келеді. Котировка 1
Котировка мынадай 1
түрлерге ажыратылады: 1
ажыратылады: акциялар 1
акциялар Котировкасы 1
Котировкасы – 2
– қор 1
қор биржасында 1
биржасында акциялардың 1
акциялардың нарықтық 1
нарықтық бағасын 1
бағасын белгілеу; 1
белгілеу; валюта 1
валюта Котировкасы 1
– нарықтық 1
нарықтық валюта 2
валюта бағамын 1
бағамын не 1
не орталық 1
орталық банк 2
банк ( 1
( Котов 1
Котов бұл 1
бұл клубтан 1
клубтан кетіп, 1
кетіп, қарағандылық 1
қарағандылық " 1
" Коттон 1
Коттон – 1
– мутон 1
мутон эффектісінің 1
эффектісінің көмегімен 1
көмегімен молекулалардың 1
молекулалардың құрылымы, 1
құрылымы, олардың 1
олардың қозғалғыштығы 1
қозғалғыштығы анықталады. 1
анықталады. Котто 1
Котто төртінші 1
төртінші раундта 1
раундта екінші 1
рет сұлап 1
сұлап түсті. 1
түсті. «Қотырды 1
«Қотырды қаси 1
қаси берсең 1
берсең - 1
- қаны 1
қаны шығар. 1
шығар. Кофе 1
Кофе дәні 1
дәні ішетін 1
ішетін кофе 1
кофе және 1
және кофеин 1
кофеин алуға 1
алуға пайдаланылады. 2
пайдаланылады. Кофе 1
Кофе мен 1
мен мақта 2
мақта егіншілікке 1
егіншілікке күшпен 1
күшпен енгізілді. 1
енгізілді. Кофе 1
Кофе өнімін 1
оны экспортқа 1
экспортқа шығару 1
шығару жөнінен 2
жүзінде 3-орын, 1
3-орын, какаодан 1
какаодан 1-орын 1
алады. Кофе 1
Кофе тағайындау 1
тағайындау – 1
үлкен өнер 1
өнер болып 1
есептеледі. Кофе 1
Кофе ұнтақ 1
ұнтақ күйінде 1
күйінде тез 1
тез бұзылады, 1
бұзылады, хош 1
иісін жоғалтады, 1
жоғалтады, сондықтан 1
сондықтан ұнтақ 1
ұнтақ кофені, 1
кофені, қуырылған 1
қуырылған кофе 1
кофе дәндерін 2
дәндерін қақпақты 1
қақпақты шыны 1
шыны не 2
не қаңылтыр 1
қаңылтыр ыдыстарда 1
ыдыстарда сақтаған 1
сақтаған жөн. 2
жөн. Кофе 1
Кофе ұсатқыш, 1
ұсатқыш, блендер, 1
блендер, ет 1
ет тартқыштағы 1
тартқыштағы қалған 1
қалған жағымсыз 1
жағымсыз иістерді 1
иістерді (сарымсақ, 1
(сарымсақ, кофе, 1
кофе, т.б.) 1
т.б.) қант 1
қант кетіре 1
кетіре алады. 1
алады. Коффи 1
Коффи бірінші 1
бірінші атағын 1
атағын "Басты 1
"Басты госпиталь" 1
госпиталь" құнсыз 1
құнсыз оперсасының 1
оперсасының арқасында 1
арқасында иеленді. 1
иеленді. Кохнебазар 1
Кохнебазар ауылындағы 1
ауылындағы орта 3
бітірген (1964-1974). 1
(1964-1974). Көшағаш 1
Көшағаш ауданындағы 1
ауданындағы қазақтардың 1
қазақтардың негізгі 1
бөлігі өздерін 1
өздерін орта 1
орта жүзге 2
жүзге жатқызады 1
жатқызады – 1
– 48%, 1
48%, ал 1
ал 2% 1
2% - 1
ұлы жүзге 1
және 1% 1
1% - 1
кіші жүзге 1
жүзге жатады, 1
жатады, қалғандары 1
қалғандары өздерінің 1
өздерінің рулары 1
рулары туралы 1
туралы жауап 1
беруге қиналады. 1
қиналады. Көш 1
Көш алдынан 1
алдынан ақ 1
алып шығу, 1
шығу, ұшынған 1
ұшынған өртке 1
қарсы ақ 1
ақ төгу, 1
төгу, үйге 1
үйге кірген 1
кірген жыланның 1
жыланның басына 1
басына ақ 2
ақ құйып 1
құйып шығару, 1
шығару, кісіге 1
кісіге ақтан 1
ақтан ауыз 1
ауыз тигізу 1
тигізу халық 1
халық дәстүрінде 1
дәстүрінде бұлжымас 1
бұлжымас заң, 1
заң, белгіленген 1
белгіленген жол-жоралғы 1
жол-жоралғы болған. 1
болған. Қошан 1
Қошан ақынның 1
ақынның мейманасы 1
мейманасы тасыған 1
тасыған байларды 1
байларды мінеп-сынаған 1
мінеп-сынаған өлеңдері 1
мен мысалдары, 1
мысалдары, жұмбақ 1
жұмбақ өлеңдері 1
өлеңдері халық 1
тараған. Көш 1
Көш бастап 1
жатқан кексе 1
кексе әйел 1
әйел оған 1
оған жол 2
жол өтеп, 1
өтеп, көйлек 1
көйлек беріп 1
беріп құтылады. 1
құтылады. Көшбасшы 1
Көшбасшы болудың 1
болудың құпияларын 1
құпияларын бойына 1
сіңіре келе, 1
келе, Қанат 1
Қанат өзін 1
өзін және 2
және өмірге 1
деген көзқарасын 3
көзқарасын өзгертуге 1
өзгертуге бекінеді. 1
бекінеді. Көше 1
Көше Алатау 1
Алатау ауданындағы 1
ауданындағы «Айгерім-2» 1
«Айгерім-2» шағын 1
орналасқан. Көше 6
Көше аты 1
аты осы 1
қаланың құрметіне 1
қойылған. Көше 1
Көше бойларында 1
бойларында тазалық 1
үшін арықтар 1
арықтар қазылған. 1
қазылған. Көше 1
Көше бойында 2
бойында №З 1
№З автокомбинат, 1
автокомбинат, Кассин 1
Кассин атындағы 1
атындағы №49 1
№49 мектеп 1
бар. Көше 1
бойында тарихи 1
жаңа ғимараттар 1
ғимараттар көптеп 1
көптеп саналады. 2
саналады. Көше 1
Көше Бостандық 1
ауданында Каблуков 1
Каблуков пен 1
пен Экспрементальная 1
Экспрементальная көшелерінің 1
орналасқан. Көшеге 1
Көшеге белгілі 1
белгілі ағартушы 1
ағартушы Тілеуберді 1
Тілеуберді Сауранбековтің 1
Сауранбековтің есімі 1
есімі ( 2
( Көшеге 1
Көшеге қазақ 1
жеріндегі асқақ 1
асқақ та 2
та айбынды 1
айбынды тау 1
тау - 1
- Көшеге 1
Көшеге мемлекет 1
қайраткері, заңгер, 2
заңгер, заң 1
заң ғылымының 2
докторы Нағашыбай 1
Нағашыбай Шәйкеновтің 1
Шәйкеновтің есімі 1
қаласы мәслихатының 1
мәслихатының 24.12.2003 1
24.12.2003 № 1
№ 26 1
26 шешімі 1
шешімі мен 1
мен Алматы 4
қаласы әкімшілігінің 1
әкімшілігінің 26.12.2003 1
26.12.2003 № 1
№ 5/764 1
5/764 қаулысы) 1
берілген. Көшеге 1
Көшеге орыс 1
орыс ғалымы, 1
ғалымы, химик, 1
химик, академик, 1
академик, Социалистік 1
Ері - 1
- Көшеде, 1
Көшеде, үлкен 1
үлкен балалармен 2
балалармен ойнау 1
ойнау арқасында 1
арқасында Агуэро 1
Агуэро өзінің 1
барлық қабілеттерін 1
қабілеттерін жақсартты 1
жақсартты - 1
- техниканы, 1
техниканы, жылдамдықты. 1
жылдамдықты. Көше 1
Көше Әуезов 4
Әуезов ауданындағы 2
ауданындағы «Қалқаман-2» 1
шағынауданында орналасқан. 3
ауданындағы «Қалқаман» 1
«Қалқаман» шағынауданында 1
Әуезов ауданының 2
ауданының «Құрылысшы» 1
«Құрылысшы» шағынауданында 1
ауданының «Таугүл-3» 1
«Таугүл-3» шағын 1
Көше Әуезов, 1
Әуезов, Бостандық 1
Бостандық аудандарын 1
өтеді. Көшейден 1
Көшейден Аю, 1
Аю, Қарабас, 1
Қарабас, Қошқар, 1
Қошқар, Тіней 1
Тіней есімді 1
есімді төрт 1
төрт ұл 1
ұл тарайды. 1
тарайды. Көшеке 1
Көшеке де, 1
де, мен 1
мен де 5
де сонда 2
сонда барамыз, 1
барамыз, - 1
дейді. Көшелердің 1
Көшелердің ені 1
ені 2-3,5 1
2-3,5 м. 1
м. Көшелер 1
Көшелер аралығында 1
аралығында салынып 1
салынып бітпеген 1
бітпеген алаңдар 1
алаңдар немесе 1
немесе аулалар 1
аулалар бар. 1
бар. Көшелі 1
Көшелі сәулет 1
өнерінің бастамасы 1
бастамасы нақ 1
осы киіз 1
үй тәріздес 1
тәріздес тұрғын 1
жай болған. 1
болған. Көшенің 1
Көшенің бойында 1
бойында Алматы 1
қаласының бас 1
бас мешіті, 1
мешіті, Қазақ-неміс 1
Қазақ-неміс университеті, 1
университеті, ҚР 1
академиясының ғимараты, 1
ғимараты, т.б. 1
орналасқан. Көшенін 1
Көшенін ұзындығы 5
- 1003 1
1003 метр. 1
метр. Көшенің 11
Көшенің ұзындығы 11
- 1390 1
1390 метр. 1
- 1540 1
1540 метр. 1
метр. Көшенін 4
- 1650 1
1650 метр. 1
- 2200 1
2200 метр. 1
- 2750 1
2750 метр. 1
ұзындығы -4100 1
-4100 метр. 1
- 4400 1
4400 метр. 1
- 4450 1
4450 метр. 1
- 500 1
- 650 1
650 метр. 1
- 7000 1
7000 метр. 1
- 700 1
700 метр. 1
- 937 1
937 метр. 1
метр. Көше 1
Көше сахнасы 1
сахнасы кезінде 1
кезінде режиссер 1
режиссер оған 2
оған жалаңаш 1
жалаңаш болуды 1
болуды бұйырған 1
бұйырған кезде, 1
ол наразылық 1
наразылық білдіріп, 1
білдіріп, кетіп 1
кетіп қаламын 1
қаламын деп 1
айтқанда, режиссер 1
оған егер 1
егер сен 1
сен бас 1
бас тартсаң, 1
тартсаң, онда 1
онда түсірілген 1
түсірілген барлық 1
барлық көріністер 1
көріністер үшін 1
міндетті боласың 1
боласың деп 1
деп бопсалап, 1
бопсалап, қорқытты. 1
қорқытты. КӨШЕТ– 1
КӨШЕТ– ашық 1
ашық не 1
не қалқаланған 1
қалқаланған жерге 1
жерге көшіріп 1
көшіріп отырғызу 1
отырғызу үшін 1
өсірілетін жас 1
жас өсімдік. 1
өсімдік. Көшеттері 1
Көшеттері мен 1
бірінші жылғы 1
жылғы жас 1
жас өсімдіктер 1
өсімдіктер жасыл 1
жасыл жапырақтарымен 1
жапырақтарымен қыстайды. 1
қыстайды. Көшетті 1
Көшетті ерте 1
көктемде егіп 1
егіп даярласа, 1
даярласа, жаз 1
жаз басында 1
басында түсім 1
түсім алуға 1
алуға әбден 1
болады. Көше 1
Көше Турксіб 1
Турксіб ауданында 1
Көше Түрсіб 1
Түрсіб ауданында 1
орналасқан. Көш 1
Көш жолындағы 1
жолындағы ауыл 1
адамдары ауыл 1
ауыл тұсынан 1
жатқан көштің 1
шығып Д. 1
Д. татқызады. 1
татқызады. Көші-қон 1
Көші-қон адамдардың 1
бір аумақтың 1
аумақтың шекарасынан 1
шекарасынан асып, 1
асып, тұрақты 1
немесе уақытша 3
уақытша тұрғылықты 1
тұрғылықты мекенге 1
мекенге қоныс 1
аударуы арқылы 1
асады. Көші-қон 1
Көші-қон адамзаттың 1
адамзаттың дамуында, 1
дамуында, аумақтардың 1
аумақтардың халықтар 1
арасында қайта 1
қайта бөліске 1
бөліске түсуінде 1
түсуінде зор 1
атқарды. Көші 1
Көші қонғанда 1
қонғанда "ерулік" 1
"ерулік" беріп, 1
беріп, қыстай 1
қыстай немесе 1
немесе жаздай 1
жаздай бірге 1
бірге отырған, 1
отырған, сыйласқан 1
сыйласқан отбасылар 1
отбасылар қоныс 1
аударып бөлінген 1
бөлінген жағдайда 1
жағдайда енді 1
олар Айырылысар 1
Айырылысар көжеге 1
көжеге шақырады. 1
шақырады. Көші-қон 1
Көші-қон күз 1
күз бен 1
бен көктемде 1
көктемде жүзеге 1
жүзеге асырылған. 1
асырылған. Көші 1
Көші көшіп 1
келіп жатқанда 1
жатқанда оның 1
алдынан шықпау, 1
шықпау, ерулік 1
ерулік бермеу 1
бермеу қазақы 1
қазақы салтты 1
салтты бұзғандық, 1
бұзғандық, көргенсіздік 1
көргенсіздік болады. 1
болады. Көшім 1
Көшім жылқысының 1
жылқысының асыл 1
тұқымды таңдаулы 1
таңдаулы үйірлері 1
үйірлері Батыс 1
облысының «Көшім» 1
«Көшім» ЖШС-нде 1
ЖШС-нде және 1
және Серғазиев 1
Серғазиев атынд. 1
атынд. Көшімнің 1
Көшімнің кезінде 1
кезінде Сібір 1
Сібір хандығында 1
хандығында көптеген 1
көптеген қамалдар 1
мен бекіністер, 1
бекіністер, ғимараттар 1
ғимараттар салынады. 1
салынады. “Көшім 1
“Көшім ханның 1
ханның қақпанына 1
қақпанына түсіп 1
түсіп қалдық 1
қалдық па?” 1
па?” Көшіп 1
Көшіп жүргенінде 1
жүргенінде де 1
де Тамара 1
Тамара Дягилевтің 1
Дягилевтің орыс 1
орыс балетімен 1
балетімен бірге 1
бірге гастрольдік 1
гастрольдік іссапарларын 1
іссапарларын тоқтатпай, 1
тоқтатпай, ұстаздықпен 1
ұстаздықпен де 1
айналысты. Көшіп, 1
Көшіп, қашып 1
қашып ілгері, 1
ілгері, Қазақ 1
Қазақ нені 1
нені көрмеді? 1
көрмеді? Көшіп 1
Көшіп келгендер 1
келгендер оның 1
оның әскерінің 1
негізгі күшіне 1
күшіне айналды. 1
айналды. Көшіп-қонуы 1
Көшіп-қонуы көп, 1
көп, басқа 1
басқа кәсіпке 1
кәсіпке уақыты 1
уақыты да, 1
да, құлқы 1
құлқы да 1
жоқ болғандықтан 3
болғандықтан табысы 1
табысы тапшы, 1
тапшы, күн 1
күн көрісі 1
көрісі аса 1
қиын болған. 1
болған. Көшірт 1
Көшірт отырғызу 1
отырғызу кезінде 1
кезінде абайсызда 1
абайсызда жарақат 1
жарақат түскен 1
түскен түбіршіктері 1
түбіршіктері шірімес 1
шірімес үшін 1
үшін көлеңкеге 1
көлеңкеге қояды, 1
қояды, 5 1
дейін суармайды. 1
суармайды. Қошқар 1
ата құлпытауының 1
құлпытауының аумағы 1
аумағы бұрыннан 1
бері белгілі 2
болған. Қошқарлары 1
Қошқарлары иір 1
иір мүйізді, 1
мүйізді, ірі, 1
ірі, қылшық 1
қылшық түкті, 1
түкті, дөңгелек 1
дөңгелек құйрықты, 1
құйрықты, сида, 1
сида, ұзын 1
ұзын сирақты. 1
сирақты. Қошқармаңдай 1
Қошқармаңдай - 1
- геологияда: 1
геологияда: мұздықтар 1
мұздықтар қозғалысы 1
қозғалысы әсерінен 1
әсерінен тегістелген 1
тегістелген және 1
және жалтырай 1
жалтырай өңделген 1
өңделген дөп-дөңес. 1
дөп-дөңес. Қошке 1
Қошке Кемеңгерұлы 1
Кемеңгерұлы 1896 1
шілдеде сол 1
кездегі территориялық 1
территориялық бөлініс 1
бойынша Ақмола 1
облысы, Омбы 2
Омбы уезінің 1
уезінің Қаржас 1
Қаржас ауылында 1
келді. Көшкенде, 1
Көшкенде, сынбас 1
сынбас үшін, 1
үшін, уықтардың 1
уықтардың екі 1
екі басына 2
басына кигізілетін 1
кигізілетін киіз. 1
киіз. Қошқорғаннан 1
Қошқорғаннан солтүстік-шығысқа 1
қарай 2,4 1
2,4 км 1
жерде Қошқорған-2 1
Қошқорған-2 ескерткіші 1
ескерткіші ашылған. 1
ашылған. Қошқыл 1
Қошқыл қызылқұйрықтар 1
қызылқұйрықтар Қазақстанда 1
Қазақстанда жарты 1
жарты жылға 1
жуық - 1
- наурыздың 2
наурыздың аяғынан 1
аяғынан қазанға 1
қазанға дейін 3
болады. Қошмамбетов 1
Қошмамбетов Кәрімбай 1
Кәрімбай —(1897– 1
—(1897– 1930) 1
1930) – 2
қайраткері. Көшөнің 1
Көшөнің ұзындығы 1
- 1820 1
1820 метр. 1
метр. Көшпелі 1
Көшпелі дәуір 1
дәуір ақындары 1
заманының бел 1
бел баласы. 1
баласы. Көшпелі 1
Көшпелі елдегі 1
елдегі халықтық 1
халықтық шешендік 1
шешендік мектеп 1
мектеп көшелі 1
көшелі елдің 1
елдің тұғырынан 1
тұғырынан түспегей 1
түспегей деген 1
деген балаң 1
балаң ойым 1
ойым бар. 1
бар. Көшпелі 1
Көшпелі елдің 1
елдің көшінен 1
көшінен түсіп 1
түсіп қала 2
қала жаздап, 1
жаздап, қадау 1
қадау қадау 1
қадау өнерпаздардың 1
өнерпаздардың қол 1
қол жалғауы 1
жалғауы арқылы 2
арқылы көнеден 1
көнеден бүгінге 1
бүгінге жеткен 1
жеткен қобыз 1
қобыз өнері 1
өнері қазір 1
қазір арнасын 1
арнасын кеңейтіп, 1
кеңейтіп, өрісін 1
өрісін ұзартып, 1
ұзартып, өресін 1
өресін биіктетіп, 1
биіктетіп, халқын 1
халқын қоңыр 1
қоңыр үніне 1
үніне ұйытуда. 1
ұйытуда. Көшпелі 1
Көшпелі және 1
отырықшы бұқара 1
бұқара қараша 1
қараша деп 1
аталды. Көшпелі 1
Көшпелі қазақ 1
қажетті киімніңтүрі 1
киімніңтүрі болып 1
табылады. Көшпелі 1
Көшпелі қоғам 1
қоғам тарихын 1
ғалымдар басқа 1
көптеген себептер 1
бар дейді. 3
дейді. Көшпелі 1
Көшпелі көркемсурет 1
көркемсурет көрмесі 1
көрмесі серіктігінің 1
серіктігінің мүшесі 1
әрі ұйымдастырушы 1
ұйымдастырушы (қ. 1
(қ. Цередвижциктер). 1
Цередвижциктер). Көшпелі 1
Көшпелі құстар 1
құстар (полюстік 1
(полюстік үкі, 1
үкі, кейбір 1
кейбір жыртқыш 1
жыртқыш құстар 1
т.б.) күзде, 1
күзде, қыста 1
қыста ауа 1
райының қолайсыздығынан 2
қолайсыздығынан солтүстіктен 1
оңтүстікке жылыстайды. 1
жылыстайды. Көшпелілер 1
Көшпелілер арасында 1
арасында рулық 1
рулық одақ, 1
одақ, ал 1
ал егіншілік 1
егіншілік құл 1
иеленуші мемлекет 1
болды. Көшпелілерге 1
Көшпелілерге қарсы 1
қарсы озбырлық, 1
озбырлық, әділетсіз 1
әділетсіз әрекеттердің 1
әрекеттердің ұясы 1
ұясы болғандықтан, 1
болғандықтан, қазақтар 1
қазақтар Орды 1
Орды “Жаманқала” 1
“Жаманқала” деп 1
атаған. Көшпелілерде 1
Көшпелілерде табиғатқа 1
табиғатқа негізделген 1
негізделген дүниетаным, 1
дүниетаным, ақынжандылық, 1
ақынжандылық, қиялшылдық, 1
қиялшылдық, түптеп 1
келгенде, шығармашылықпен 1
шығармашылықпен ойлау 1
жүйесі қатты 1
қатты дамыды. 1
дамыды. Көшпелілерді 1
Көшпелілерді біржолата 1
біржолата талқандау 1
талқандау мүмкін 1
еді, сондықтан 3
ол б.з.б. 1
б.з.б. 215 1
215 ж. 1
ж. солт-тегі 1
солт-тегі шекара 1
шекара бойында 1
бойында аса 1
үлкен қорған 2
қорған салдыра 1
салдыра бастады 1
бастады (қ. 1
(қ. Қытай 1
Қытай қорғаны). 1
қорғаны). Көшпелілердің 1
Көшпелілердің басқа 1
басқа аймақтарындағы 1
аймақтарындағы осы 1
кезең ескерткіштерімен 1
ескерткіштерімен салыстырғанда 1
салыстырғанда құлажорғалықтардың 1
құлажорғалықтардың жерлеу 1
жерлеу ғұрпындағы 1
ғұрпындағы заттар 1
заттар жұпыны 1
жұпыны болып 1
келеді. Көшпелілердің 1
Көшпелілердің дәстүрлі 1
дәстүрлі әскери 1
күрделі өнер. 1
өнер. Көшпелілердің 1
Көшпелілердің жағдайы 1
жағдайы Қазақстанның 1
Қазақстанның өз 1
де онып 1
онып тұрған 1
тұрған жоқ. 2
жоқ. Көшпелілердің 1
Көшпелілердің жергілікті 1
жергілікті тұрғындармен 2
тұрғындармен сіңісуі 1
сіңісуі нәтижесінде 1
нәтижесінде “Өзбек” 1
“Өзбек” этнонимі 1
этнонимі орныға 1
орныға бастады. 1
бастады. Көшпелілер 1
Көшпелілер қылмыскер 1
қылмыскер адамды 1
адамды жазалағанда 1
жазалағанда баскиімін 1
баскиімін шешіп 1
шешіп алатын 1
болған. Көшпелілермен 1
Көшпелілермен қатар 1
отырықшы және 1
отырықшы оғыздар 1
оғыздар да 1
болды. Көшпелілер 2
Көшпелілер мен 1
мен отырықшылардың 1
отырықшылардың шекаралық 1
шекаралық аймағының 1
аймағының материалдық 1
материалдық мәдениеті 3
аралас болды. 1
Көшпелілер өмірі 1
түсірілген ең 1
алғашқы Голливудтық 1
Голливудтық фильм. 1
фильм. Көшпелілер 1
Көшпелілер өнерін 1
өнерін этнологиялық 1
этнологиялық зерттеулер 2
зерттеулер этногенез, 1
этногенез, этнос 1
этнос тарихы, 1
тарихы, археология, 1
археология, өнертану, 1
өнертану, халық 1
халық сәулетшілік 1
сәулетшілік өнері 1
өнері тарихы 1
тарихы сияқты 1
сияқты ұқсас 1
ұқсас ғылыми 1
пәндер мәселелерін 1
мәселелерін қамтиды. 1
қамтиды. Көшпелілер 1
Көшпелілер табиғатты 1
табиғатты өз 1
өз өмірлерінің 1
өмірлерінің бөлінбес 1
бөлінбес сыңарына 1
сыңарына балап, 1
балап, табиғат 1
табиғат тылсымын 1
тылсымын неғұрлым 1
неғұрлым тереңірек 1
тереңірек таныса, 1
таныса, өмірдің 1
өмірдің солғұрлым 1
солғұрлым мәнді 1
мәнді де 1
қызықты болатынын 1
болатынын жақсы 1
жақсы түсінген. 1
түсінген. Көшпелілер 1
Көшпелілер туралы 1
түсінік алдымен 1
алдымен отырықшы 1
отырықшы халықтар 1
арасында қалыптасты. 1
қалыптасты. Көшпелілікке 1
Көшпелілікке неғұрлым 1
неғұрлым бейімді 1
бейімді жануарлар 1
жануарлар – 1
– қойлар, 1
қойлар, жылқылар, 1
жылқылар, түйелер 1
мен ешкілер 1
ешкілер болып 1
шықты. Көшпелілік 1
Көшпелілік тек 1
тек шаруашылықты 1
шаруашылықты жүргізудің 1
жүргізудің түрі 1
бұл тұрмыс-тіршіліктің 1
тұрмыс-тіршіліктің де 1
де түрі. 1
түрі. Көшпелілір 1
Көшпелілір ортасында 1
ортасында бір 1
бір тайпадан 1
тайпадан екінші 1
екінші тайпа 1
тайпа бөлініп 1
бөлініп шықққанда 1
шықққанда ең 1
әуелі азан 1
азан шақырып 1
ат қоюмен 1
қоюмен бірге 1
бірге киелі 1
киелі төрт 1
төрт қанатты 1
қанатты туын 1
туын көтере 1
көтере дүниені 1
дүниені дүбірлетіп 1
дүбірлетіп ұранын 1
ұранын шақырып 1
шақырып алта 1
алта алашқа 1
алашқа паш 1
паш етіп 1
етіп таңбасын 1
таңбасын белгілеу 1
белгілеу дәстүр 1
дәстүр болған. 1
болған. Көшпелі 1
Көшпелі мал 2
шаруашылығы артық 1
артық өнім 2
берді. Көшпелі 1
шаруашылығымен, аң, 1
аң, балық 1
аулау, тұз 1
тұз өндіру, 1
өндіру, қолөнер, 1
қолөнер, Бұзан 1
Бұзан бойындағылар 1
бойындағылар аздап 1
аздап егіншілікпен 1
айналысты. Көшпелі 1
Көшпелі мәдениет 1
мәдениет ғаламат 1
ғаламат Әлемнің 1
Әлемнің ішінде 1
орнын таба 1
таба білген. 1
білген. Көшпелі 1
Көшпелі мәдениетке 1
мәдениетке қолайлы 1
қолайлы форма 1
форма — 1
әдебиеті, ел 1
ел басқарудың 2
басқарудың ұтымды 1
ұтымды түрі 1
— билер 1
билер соты. 1
соты. Көшпелі 1
Көшпелі мемлекеттер 1
мемлекеттер барлық 1
барлық өркениетті 1
өркениетті елдердегідей 1
елдердегідей қалыптасқан 1
қалыптасқан бұрынғы 1
бұрынғы әлеуметтік 1
әлеуметтік құрылымды 1
құрылымды сақтап 1
қалды. Көшпелі 1
Көшпелі өмір 1
өмір салтынан 1
салтынан отырықшылыққа 1
отырықшылыққа ауыса 1
ауыса бастауына, 1
бастауына, Батыс 1
Батыс мәдениетінің 1
мәдениетінің қазақ 1
еліне таралуына 1
таралуына қатысты 1
қатысты дәстүрлік 1
дәстүрлік мәдениет 1
пен өзгерістердің 1
өзгерістердің арақатынасын 1
арақатынасын анықтау 1
анықтау қажет 1
еді. Көшпелі 1
Көшпелі ортада, 1
ортада, Қара 1
Қара қанды 1
қанды шолақ 1
ат деп 1
бұл жазаның 1
жазаның түрінің 1
түрінің құқықтық 1
құқықтық әсерінен 1
әсерінен көрі 1
көрі этикалық 1
этикалық әсері 1
әсері салмақтырақ 1
салмақтырақ болды. 1
болды. Көшпелі 2
Көшпелі сусыма 1
сусыма құмды 1
құмды жерлер 1
жерлер жиі 2
кездеседі. Көшпелі 1
Көшпелі түркі, 1
моңғол халықтарында 1
халықтарында кең 1
тараған. Көшпелі 1
Көшпелі тұрмыс 1
тұрмыс қалыптасуы 1
қалыптасуы барысында, 1
барысында, алдымен, 1
алдымен, сүйретпелердің, 1
сүйретпелердің, одан 1
соң арбаның 1
арбаның шығуының 1
шығуының да 1
да маңызы 3
зор. Көшпелі 1
Көшпелі тұрмысқа 1
тұрмысқа ыңғайланып 1
ыңғайланып жасалған 1
жасалған түркі- 1
түркі- Көшпелі 1
Көшпелі халықтарда 4
халықтарда да 2
да (сақ-скифтер, 1
(сақ-скифтер, ғұндар, 1
ғұндар, түркілер, 1
түркілер, т.б.) 1
т.б.) Туды 1
Туды жауынгерлік 1
жауынгерлік рухтың 1
рухтың белгісі 1
құрметтеген. Көшпелі 1
халықтарда ер 1
ер қаруы 2
қаруы қолданылатын 1
әскери салт-дәстүрлер 1
салт-дәстүрлер қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Көшпелі 1
халықтарда қаруға 1
қаруға табыну 1
табыну жерлеу 1
жерлеу ғұрыпымен 1
ғұрыпымен тығыз 1
байланысты, ер 1
қаруы жерлеу 1
жерлеу мүліктеріне 1
мүліктеріне кіретің 1
кіретің негізгі 1
негізгі заттардың 1
халықтарда кең 1
кең қолданыста 2
қолданыста болып, 1
болып, бірте-бірте 1
бірте-бірте семсерді 1
семсерді ығыстырған. 1
ығыстырған. Көшпелі 1
халықтардың саяси-әлеуметтік 1
саяси-әлеуметтік басқару 1
басқару типін 1
типін — 1
— варварлық 1
варварлық сатыға, 1
сатыға, құқықтық 1
құқықтық жүйесін 1
жүйесін — 1
қарапайым әдетке, 1
әдетке, бай-төрелерін 1
бай-төрелерін — 1
— феодал-шонжарларға, 1
феодал-шонжарларға, би-қазыларын 1
би-қазыларын — 1
— үстем 1
тап өкілдеріне 1
өкілдеріне жатқызудың 1
жатқызудың негізі 1
негізі жоқ. 2
жоқ. "Көшпенділерден 1
"Көшпенділерден артылып 1
артылып қалған 1
қалған жерлер 1
жерлер мемлекеттік 1
мемлекеттік мүлік 2
мүлік министрлігінің 1
министрлігінің қарамағына 1
қарамағына өтеді". 1
өтеді". Көшпенділер 1
Көшпенділер қала 1
қала қолөнершілік 1
қолөнершілік шикізатпен 1
шикізатпен жабдықтап, 1
жабдықтап, орнына 1
орнына қолөнер 1
бұйымдарын алып 1
отырған. Көшпенділер 1
Көшпенділер мәдениеті 1
мәдениеті жайлы: 1
жайлы: «Көшпенділер 1
«Көшпенділер өз 1
өз кезеңінде 1
кезеңінде дүниеге 1
дүниеге шалбар 1
шалбар мен 3
мен ертоқымды 1
ертоқымды алып 1
келді. Көшпенділер 1
Көшпенділер саудасы 1
саудасы — 1
— сауда 2
айналысы қалалар 2
қалалар дамуындағы 2
дамуындағы аса 2
болды. Көшпенділер 1
Көшпенділер үшін 1
де Айдың 1
Айдың маңызы 1
зор болған. 2
болған. Көшпенді 1
Көшпенді халық, 1
халық, біздің 1
біздің жыл 2
санауымыздан бұрынғы 1
бұрынғы 13,000 1
13,000 жылы 1
жерге келді. 1
келді. Көшпенді 1
Көшпенді халықтар 1
ол өте-мөте 1
өте-мөте қолайлы 1
қолайлы болған. 1
болған. Көшудің 1
Көшудің алғашқы 1
кезеңінде заң 1
заң шығаратын 2
шығаратын негіздер 1
негіздер мен 1
ұйымдық құрлымдарды 1
құрлымдарды құру, 1
құру, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, республиканың 1
республиканың қаржылық 1
қаржылық ресурстарын 1
ресурстарын пайдалану 1
пайдалану мен 3
шетел инвестицияларын 1
инвестицияларын тарту 1
жөніндегі өзіндік 1
өзіндік саясатты 1
саясатты құру 1
құру қажет 3
болды. Көшуінің 1
Көшуінің тағы 1
бір себебі, 1
себебі, көтерілісшілерге 1
көтерілісшілерге қару 1
қару дайындаған 1
дайындаған ұстаға, 1
ұстаға, патша 1
үкіметінің көзқарасы 1
көзқарасы болатын 1
болатын (әрине 1
(әрине оң 1
оң болмасы 1
болмасы айдан 1
айдан анық). 1
анық). “Көшу 1
“Көшу сапарын 1
сапарын жортуылға, 1
жортуылға, шеру 1
шеру мен 2
мен аттанысқа 1
аттанысқа ұқсатады” 1
ұқсатады” (М.Әуезов). 1
(М.Әуезов). Көшпелі 1
Көшпелі елде, 1
елде, қазақта 1
қазақта “шерулі 1
“шерулі көш” 1
көш” деген 1
де ұғым 2
ұғым бар. 1
бар. Көшуші 1
Көшуші (миграцияланушы) 1
(миграцияланушы) элементтер 1
элементтер су 1
су ерітінділерінде 1
ерітінділерінде иондар, 1
иондар, молекулалар, 1
молекулалар, коллоидты 1
коллоидты бөлшектер, 1
бөлшектер, ал 1
ал газдарда 1
газдарда молекулалар 1
молекулалар мен 2
мен аэрозольдар 1
аэрозольдар түрінде 1
кездеседі. Қошым-Ноғай 1
Қошым-Ноғай Байбота 1
Байбота Серікбайұлы 1
Серікбайұлы "Жалын" 1
"Жалын" және 1
және "Жазушы" 1
"Жазушы" баспаларынан 1
баспаларынан жарық 2
көрген жүздеген 1
жүздеген кітапты 1
кітапты редакциялады. 1
редакциялады. Қоыртынды 1
Қоыртынды нәтижелер 1
нәтижелер былай 1
былай құралады: 1
құралады: А 1
А финалы 1
финалы нәтижесі, 1
нәтижесі, жартылай 1
жартылай финла 1
финла қатысушылары, 1
қатысушылары, ширек 1
ширек финалшылар, 1
финалшылар, ақыры 1
ақыры іріктеуден 1
іріктеуден өтпегендер. 1
өтпегендер. Коэн 1
Коэн BitTorrent 1
BitTorrent протоколы 1
протоколы бойынша 1
бірнеше марапаттарға 1
болған. Коэн 1
Коэн Дюрқтейм 1
Дюрқтейм еңбектерінен 1
еңбектерінен әр 1
алуан пошымда 1
пошымда табуға 1
табуға болатын 1
болатын тұрғыны 1
тұрғыны ұстанады. 1
ұстанады. Коэффициенттер 1
Коэффициенттер С1 1
С1 және 1
және С2 1
С2 жеке 1
жеке атомдармен 1
атомдармен салыстырғанда 1
салыстырғанда электрондардың 1
электрондардың толқындық 1
толқындық функцияларын 1
функцияларын молекуладағы 1
молекуладағы ядролар 1
ядролар мен 1
мен электрондардың 1
электрондардың әсерін 1
әсерін есепке 2
алады. Қою 1
Қою жасыл, 1
жасыл, ала, 1
ала, көкшіл 1
көкшіл түстері 1
түстері бар. 1
бар. Қою 1
Қою жасыл 1
дақтары бар 1
бар алажапырақты 1
алажапырақты түрлері 1
бар. Қою-жасылмен 1
Қою-жасылмен латын 1
әліпбиі ресми 1
ресми (немесе 1
(немесе де-факто 1
де-факто ресми) 1
ресми) жазу 1
жазу болатын 1
болатын елдер; 1
елдер; ал 1
ал ашық-жасылмен 1
ашық-жасылмен — 1
— латын 1
әліпбиі басқа 1
басқа жазулармен 1
жазулармен қатар 1
қатар пайдаланатын 1
пайдаланатын елдер 1
елдер көрсетілген. 2
көрсетілген. Қою-жасып 1
Қою-жасып жапырақты 1
жапырақты көкеністер, 1
көкеністер, сары 1
түсті жеміс-жидектер 1
жеміс-жидектер балалардық 1
балалардық зағип 1
зағип болмауына 1
болмауына көп 1
тигізеді. Қою 1
Қою қаймақты 1
қаймақты "кiлегей" 1
"кiлегей" не 1
не "маңыз" 1
"маңыз" деп 1
атайды. Қою 1
Қою қызыл 1
түспен толық 1
толық құқылы 1
құқылы елдер 1
көрсетілген. Қоюланған 1
Қоюланған (64%-тен 1
(64%-тен астам) 1
астам) 200pxқант 1
200pxқант ерітіндісін 1
ерітіндісін консервілеуге 1
консервілеуге болады, 1
болады, қайнатпа, 1
қайнатпа, джем, 1
джем, сондай-ақ 1
сондай-ақ жеміс 1
жеміс пен 1
пен жидекті 1
жидекті консервілеуде 1
консервілеуде қанттың 1
қанттың қолданылуы 1
қолданылуы осыған 1
негізделген. Қоюланғаннан 1
Қоюланғаннан кейін 1
– бұлтқа, 1
бұлтқа, суға, 1
суға, жер 1
мен тастарға, 1
тастарға, сейіліп 1
сейіліп – 1
– отқа 1
отқа айналады. 1
айналады. Қоюшы 1
Қоюшы мен 1
мен орындаушылар 1
орындаушылар шығарманың 1
шығарманың жеке 1
жеке актісі, 1
актісі, көріністері 1
көріністері бойынша, 1
бойынша, тіпті 1
тіпті тұтас 1
күйінде бірнеше 1
қайталап орындаудың 1
нәтижесінде сол 1
сол шығарманың 1
шығарманың идеялық 1
идеялық мазмұнын 2
мазмұнын дұрыс 1
дұрыс ашу 1
ашу мен 2
мен бейнелі 1
бейнелі шешімін 1
табу мүмкіндігіне 1
болады. Қоюшы 1
Қоюшы режиссер 1
режиссер Ю.Рутковскийге 1
Ю.Рутковскийге осы 1
осы спектакль 1
спектакль үшін 1
үшін Республиканың 1
Республиканың Еңбек 1
әртісі атағы 1
берілді. К. 1
К. оязда 1
оязда шаруа 1
шаруа шаруашылықтарын 1
шаруашылықтарын ұжымдастыру, 1
ұжымдастыру, тұрғын 1
тұрғын халықты 1
халықты аштықтан 1
аштықтан сақтап 1
сақтап калу, 1
калу, ауыл 1
ауыл мәдениетін 1
мәдениетін көтеру, 1
көтеру, білім 1
беру істерін 1
істерін ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға айтарлықтай 1
айтарлықтай еңбек 1
сіңірді. Қояндай 1
Қояндай ғана 1
ғана осынау 1
осынау бір 1
бір ебедейсіз 1
ебедейсіз жануарлар 1
жануарлар тауда 1
тауда топ-тобымен 1
топ-тобымен жүреді, 1
жүреді, оның 1
оның етін 1
етін жейді. 1
жейді. Қояндарда 1
Қояндарда ондай 1
ондай бактериялар 1
бактериялар соқыр 1
соқыр iшекте 1
iшекте және 1
және құрт 1
құрт тәрiздi 1
тәрiздi өсiндiде, 1
өсiндiде, ал 1
ал сиыр 1
мен қойда 1
қойда – 1
– месқарында 1
месқарында тiршiлiк 1
тiршiлiк етедi. 1
етедi. Қояндар 1
Қояндар көбейіп 2
көбейіп кетсе 3
кетсе бау-бақшаға 1
бау-бақшаға зиян 1
келтіреді. Қояндар 2
кетсе жайылымға, 1
бағына, жас 1
жас орманға 1
орманға үлкен 1
үлкен зақым 1
Қояндар күрделі 1
терең ін 2
ін қазады. 2
қазады. Қоянды 1
Қоянды 3 1
жыл шаруашылықта 1
шаруашылықта пайдаланады. 1
пайдаланады. Қоянды 1
жәрмеңкесі жылдан 1
жылға күшейе 1
түседі. Қоянды 1
Қоянды көрген 1
көрген скифтер 1
скифтер оны 1
оны қуалай 1
қуалай жөнеледі, 1
жөнеледі, олардың 1
олардың қатарлары 1
қатарлары бұзылады 1
олардың қосында 1
қосында айғай-шу 1
айғай-шу шығады. 1
шығады. Қоянды 1
Қоянды пошта 1
пошта бекетінің 1
бекетінің ғимараты 1
ғимараты да, 1
да, пошта-телеграф 1
пошта-телеграф бөлімшесінің 1
бөлімшесінің үйі 1
үйі де, 1
де, мұсылмандардың 1
мұсылмандардың намаз 1
оқитын ғибадатханасы 1
ғибадатханасы да 1
осында орналасты. 1
орналасты. Қоян, 1
Қоян, күзен 1
күзен және 1
және қаракөл 1
қаракөл қойы 1
қойы жүні 1
жүні түсінің 1
түсінің әр 1
болуы гендік 1
гендік мутацияның 1
мутацияның нәтижесі 1
қаралды. Қоянның 1
Қоянның жұты 1
жұты не 1
не заманнан 1
бері ел 1
ел есінде 1
есінде осындай 1
осындай ерекшелігімен 1
ерекшелігімен сақталған. 1
сақталған. Қоянтобық 1
Қоянтобық Қазақстан 1
ред. Қояншөп 1
Қояншөп жерорта 1
жерорта теңізі 1
теңізі рецептілерінде 1
рецептілерінде де, 1
де, сонымен 1
қатар солтүстік 1
солтүстік еуропа, 1
еуропа, азия 1
азия және 1
де америка 1
америка тағамдарында 1
тағамдарында да 1
кездеседі. Қояншөп 1
Қояншөп - 1
- нәрлілігі 1
нәрлілігі төмен 1
оңай сіңірілетін 1
сіңірілетін көкөніс. 1
көкөніс. К.Пішенбаев 1
К.Пішенбаев Баянауыл 1
Баянауыл өңіріндегі 1
өңіріндегі Шөптікөл, 1
Шөптікөл, Қарасор, 1
Қарасор, Талды 1
Талды көл, 1
көл, Жамантұз, 1
Жамантұз, Майкөбен 1
Майкөбен сияқты 1
сияқты таскөмір 1
таскөмір кен 1
орындарын ашқан. 1
ашқан. КП 1
КП ОК 1
ОК Жоғары 2
мектебін (1939), 1
(1939), кейін 1
кейін ҚазМУ-дың 1
ҚазМУ-дың заң 1
бітірген. КП 1
КП Ұлттық 1
Ұлттық комитеті 1
комитеті Ұлттық 1
Ұлттық атқару 1
атқару бюросының 1
мүшесі. ҚР 7
ҚР 4 1
4 авторлық 1
авторлық куәлігінің, 1
куәлігінің, 1 1
1 алдын 1
ала патенттің 1
патенттің иегері. 2
иегері. ҚР 4
ҚР MOM 1
MOM қорындағы 1
қорындағы қымыз 1
қымыз ожаудың 1
ожаудың ұзындығы 1
ұзындығы 29 1
29 см-лік 1
см-лік сабы 1
сабы мен 3
екі бүйірлі 1
бүйірлі басы 1
бүтін ағаштан 1
ағаштан шабылып, 1
шабылып, қашалып, 1
қашалып, тегістеліп 1
тегістеліп жасалған. 1
жасалған. Кравцов 1
Кравцов әйтеуір 1
әйтеуір дегенде 1
дегенде орден 1
орден тауып, 1
тауып, Бұны 1
Бұны Спиридоновқа 1
Спиридоновқа көрсеткен 1
көрсеткен еді, 1
еді, Спиридонов 1
Спиридонов жасанды 1
жасанды сақалын 1
сақалын шеше 1
шеше салып, 1
салып, инженер 1
инженер Лосқа 1
Лосқа айналады. 1
айналады. Кравцов 1
Кравцов кемеге 1
кемеге байқалмастан 1
байқалмастан еніп 1
кетеді. ҚР 1
ҚР Азаматтық 1
Азаматтық кодексі 1
кодексі меншік 1
меншік түріне 1
қарай жеке 1
мемлекеттік кәсіпкерліктің 1
кәсіпкерліктің аражігін 1
аражігін ажыратып 1
ажыратып көрсетеді. 1
көрсетеді. ҚР 1
ҚР АІЖК 1
АІЖК –нің 1
–нің 36-бабының 1
36-бабының 1-бөлігіне 1
1-бөлігіне сәйкес, 1
сәйкес, соттылық 1
соттылық ережелерін 1
ережелерін сақтай 1
сақтай отырып 1
отырып сот 1
сот жүргізуге 1
жүргізуге қабылданған 1
қабылданған іс, 1
іс, кейіннен 1
кейіннен ол 2
басқа соттың 1
соттың соттауына 1
соттауына жатса 1
да, мәні 1
бойынша шешілуге 1
шешілуге тиіс. 1
тиіс. ҚР 1
ҚР Аймақтық 1
Аймақтық қаржы 1
қаржы орталығы 2
реттеу агенттігі 1
агенттігі төрағасының 1
орынбасары. Крайт 1
Крайт жыланы 1
жыланы (лат.Bungarus 1
(лат.Bungarus lividus) 1
lividus) — 1
— аспиттер 1
аспиттер отбасынан 1
шыққан улы 1
улы жыландар 2
жыландар түрі. 1
түрі. Краков 1
Краков университетінде 1
университетінде (1544), 1
(1544), кейіннен 1
кейіннен Кенигсберг 1
Кенигсберг және 1
және Падуан 1
Падуан университетінде 1
университетінде оқыған. 2
оқыған. Краков 1
Краков Университет 1
Университет кітапханасының 1
кітапханасының 1 1
астам дана 1
бар. ҚР 2
ҚР Ақпарат 1
қоғамдық келісім 2
келісім вице-министрі. 1
вице-министрі. Крал 1
Крал Мюзик 1
Мюзик қолдауымен 1
қолдауымен «Aşık 1
«Aşık Oldum» 1
Oldum» атты 1
атты альбомы 1
альбомы жарық 1
көреді. ҚР 1
ҚР Альпинизм 1
Альпинизм және 1
және шыңға 1
шыңға шығу 1
шығу федерациясының 1
федерациясының президенті. 1
президенті. Крам 1
Крам «Империус» 1
«Империус» сиқырының 1
сиқырының әсерінен 1
әсерінен Флёрге 1
Флёрге шабуылдайды, 1
шабуылдайды, бірақ 1
бірақ Гарриге 1
Гарриге тиіспейді. 1
тиіспейді. Красноводск 1
Красноводск есепшілер 1
есепшілер курсын 1
курсын бітіріп, 1
бітіріп, «Батыс 1
2002; Куйбышев 1
Куйбышев ұжымшарында 1
есепші болған. 1
болған. Красноводскіде 1
Красноводскіде шекарашылардың 1
шекарашылардың кедендік 1
кедендік жасағының 1
рет медальдармен 1
марапатталған. Краснодар 1
Краснодар қаласының 1
қаласының оңтүстік-батысында 1
оңтүстік-батысында 202 1
202 км 3
орналасқан. Краснодар 1
Краснодар педагогикалық 1
институтының көркемсурет-графика 1
көркемсурет-графика факультетін 1
факультетін бітіргеннен 2
қала мектептерінде 1
мектептерінде сурет 1
және сызу 1
сызу пәндерінен 1
пәндерінен сабақ 1
береді. Краснокам 1
Краснокам ауданындағы 2
ауыл, Кариев 1
Кариев ауылдық 1
жатады. Краснокам 1
ауыл, Саузбашев 1
Саузбашев ауылдық 1
жатады. "Краснооктябрь" 1
"Краснооктябрь" колхозы 1
колхозы ретінде 1
құрылған. Краснояр 1
Краснояр ауданының 1
ауданының Кошелевка 1
Кошелевка ауылында 1
келген. Красноярский 1
Красноярский астық 1
астық кеңшарының 1
қаланған. Красноярск 1
Красноярск қаласында 1
өткен Универсиада-2019–на 1
Универсиада-2019–на қатысқан 1
қатысқан Ілияс 1
Ілияс (37-ші 1
(37-ші орын) 1
және Әсем 1
Әсем Назырова 1
Назырова (12-ші 1
(12-ші орын) 1
орын) жақсы 1
нәтижелер көрсеткен. 1
көрсеткен. Красноярск 1
Красноярск мемлекеттік 1
мемлекеттік көркемөнер 1
көркемөнер институтын 1
бітірген (1992). 1
(1992). Красный 1
Красный Крест 1
Крест комитеті 1
комитеті 4,5 1
4,5 миллион 1
стерлинг жұмсаған. 1
жұмсаған. Кратер 1
Кратер едәуір 1
едәуір терең 1
терең – 1
400 метрге 1
метрге жуық. 1
жуық. Кратер 1
Кратер теңіз 1
деңгейінен 1740 1
1740 м 1
орналасқан. Крату 1
Крату муниципалитетінің 1
табылады. К.Раункиердің 1
К.Раункиердің өмірлік 1
өмірлік түрлер 1
түрлер жүйесінде 1
жүйесінде бұл 1
өсімдіктер қолайсыз 1
жағдайларды суда 1
өткізетін гелофиттер 1
гелофиттер мен 1
мен гидрофиттер 1
гидрофиттер секілді 1
секілді криптофиттерге 1
криптофиттерге жатады. 1
жатады. Крахмалдаудың 1
Крахмалдаудың бұл 1
бұл түрлері 1
үшін картоптан 1
картоптан немесе 2
немесе жүгеріден 2
жүгеріден жасалған 1
жасалған крахмалды 1
крахмалды пайдаланған 1
тиімді. Крахмал 1
Крахмал мен 1
мен целлюлозаның 1
целлюлозаның құрамына 1
құрамына әр 1
формалы глюкозаның 1
глюкозаның кіруі 1
кіруі олардың 1
олардың қасиеттеріне 1
қасиеттеріне әсер 1
етеді. ҚР 1
ҚР Бас 2
Бас прокуратурасының 1
прокуратурасының құзіреті 1
құзіреті шегінде 1
шегінде құқықтық 1
құқықтық статистиканы 1
статистиканы түзу 1
алуды жүргізу 1
жүргізу жөніндегі 1
органның функциялары 1
мен өкілеттігін 1
табылады. ҚР 1
БҒМ Білім 2
бақылау жөніндегі 1
жөніндегі комитетінің 2
комитетінің экономика 1
экономика профессоры 1
профессоры (2009 1
(2009 жылдан). 2
жылдан). ҚР 2
ҚР БҒМ-мен 1
БҒМ-мен бекітілген 1
бекітілген бакалавриат 1
бакалавриат пен 1
пен магистратура 1
магистратура бойынша 1
мемлекеттік стандарттар 1
стандарттар әл-Фараби 1
университетінің география 1
география факультеті 1
факультеті туризм 1
туризм кафедрасы 1
кафедрасы ұжымымен 1
ұжымымен әзірленген. 1
әзірленген. ҚР 1
БҒМ Тарих 1
Тарих және 3
этнология институтының 1
қолжазба қоры. 1
қоры. ҚР 1
ҚР БжҒМ 1
БжҒМ А.Байтұрсынұлы 1
институтының «Тілтаным» 1
«Тілтаным» журналы, 1
журналы, Алматы, 1
Алматы, 2003, 1
2003, № 2
№ 3(11), 1
3(11), шілде-тамыз-қыркүйек. 1
шілде-тамыз-қыркүйек. ҚР 1
құрметті қызметкері 2
қызметкері ( 1
( ҚР 4
саласының Құрметті 1
Құрметті қызметкері 2
қызметкері (1994). 1
(1994). ҚР 1
министрлігі Балаларды 1
Балаларды қорғау 1
қорғау комитетінің 1
басшысы Раиса 1
Раиса Петровна 1
Петровна Шердің 1
Шердің айтуынша, 1
айтуынша, жас 1
арасында осындай 1
деңгейде өзіне-өзі 1
қол жұмсаудың 1
жұмсаудың бірнеше 1
бірнеше факторлары 1
факторлары бар. 2
Ғылым мин-нің 1
мин-нің «Композиттік 1
«Композиттік материалдардан 1
жасалған жел 1
жел қуатын 1
қуатын пайдаланатын 1
пайдаланатын қондырғылар» 1
қондырғылар» жобасы 1
бойынша берілген 1
берілген (2004) 1
(2004) және 1
және «Жоғары 1
орындарының үздік 1
үздік оқытушысы» 1
оқытушысы» (2007) 1
(2007) мемл. 1
мемл. ҚР 1
мин-нің Құрмет 1
Құрмет грамотасының 1
грамотасының (1999) 1
(1999) иегері. 1
білім жөне 1
жөне ғылым 1
министрлігінің құрметті 1
құрметті жұмыскері. 1
жұмыскері. ҚР 1
ҚР Білім, 1
Білім, мәдениет 1
денсаулық министірлігінде 1
министірлігінде бөлім 1
болды. ҚР 4
марапатталған. ҚР 3
ҚР ҒАның 1
ҒАның Тіл 1
білімі ин-тында 1
ин-тында құрметті 1
құрметті демалысқа 2
демалысқа шыққанша 1
шыққанша аға 1
істеді. ҚР 1
ҚР Гуманитарлық 3
Гуманитарлық ғылым 1
мүшесі (2005). 2
(2005). ҚР 2
Гуманитарлық ғылымдар 1
мүшесі (1997). 1
(1997). ҚР 1
ҚР ғылым 1
академиясының бірқатар 1
бірқатар ин-ттарының 1
ин-ттарының ғимараттары 1
ғимараттары академиялық 1
академиялық қалашық 1
қалашық жасауды 1
жасауды қамтамасыз 2
етті. ҚР 1
ҚР ғылыми-техника 1
ғылыми-техника бағдарламаларын 1
бағдарламаларын орындау 1
орындау нәтижесінде 1
нәтижесінде (БҚПҒЗИ) 1
(БҚПҒЗИ) 19 1
19 ұсыным, 1
ұсыным, 16 1
16 әдістемелік, 1
әдістемелік, 8 1
8 нормативтік-техника 1
нормативтік-техника құжаттамалар 1
құжаттамалар жиынтығы, 1
жиынтығы, 1 1
1 нұсқаулық, 1
нұсқаулық, 2 1
2 поксвирустардың 1
поксвирустардың 6 1
6 штамына 1
штамына генетика 1
генетика ұсыныс 1
ұсыныс төлқұжаттар 1
төлқұжаттар жасалды. 1
жасалды. ҚР 1
ҚР ғылымына 1
ғылымына еңбегін 1
еңбегін сіңірген 2
сіңірген қайраткер. 2
қайраткер. ҚР 1
ҚР ғылымын 1
үшін төсбелігісі 1
төсбелігісі (2005), 1
(2005), "2007 1
"2007 жылғы 1
жылғы ЖОО-ның 1
ЖОО-ның үздің 1
үздің оқытушысы", 1
оқытушысы", "Академик 1
"Академик Е.А.Бөкетов 1
Е.А.Бөкетов атындағы 1
атындағы ҚарМУ-дың 1
ҚарМУ-дың 40 1
жылдығы" мерейтойлық 1
медалі (2012). 1
(2012). ҚР-дағы 1
ҚР-дағы кен 1
бойынша корей 1
корей Консорциумының 1
Консорциумының құрамына 1
құрамына 6 1
6 компания 1
компания кіреді. 1
кіреді. ҚР 1
ҚР дене 1
және спортының 1
спортының Құрметті 1
Құрметті қайраткері. 1
қайраткері. ҚР 2
ҚР Денсаулық 2
Денсаулық сақтау, 1
сақтау, білім 1
спорт министрлігінің 1
министрлігінің қайта 2
қайта ұйымдастырылуының 3
ұйымдастырылуының нәтижесінде 3
нәтижесінде құрылды 1
құрылды "1999-2000 1
"1999-2000 жж. 1
жж. ҚР 1
ҚР «Денсаулық 1
үздігі» (2002). 1
(2002). ҚР 1
сақтау министрілігінiң 1
министрілігінiң қарамағында. 1
қарамағында. Креатининнің 1
Креатининнің ұсталу 1
ұсталу деңгейі 1
деңгейі және 1
және креатинуриямен 1
креатинуриямен бірге 1
бірге эндогенді 1
эндогенді креатинин 1
креатинин деңгейі 1
бойынша анықталатын 1
анықталатын шумақшалық 1
шумақшалық фильтрация 1
фильтрация бүйрек 1
бүйрек функциясының 1
функциясының негізгі 1
негізгі критерийлері 1
критерийлері болып 1
табылады. Креатин 1
Креатин ыстық 1
ыстық суда 2
ериді, спиртте 1
спиртте аз, 1
аз, эфирде 1
эфирде ерімейіді. 1
ерімейіді. Кребс 1
Кребс циклы, 1
циклы, цикл 1
цикл жүйесіндегі 1
жүйесіндегі ферменттер 1
ферменттер белсенділігін 1
белсенділігін қадағалау. 1
қадағалау. Кредит 1
Кредит беру 1
беру шарты 1
шарты мен 1
мен мөлшерін, 1
мөлшерін, кредиттік 1
кредиттік қатынас 1
қатынас субъектілерінің 3
субъектілерінің құқықтары 1
міндеттерін анықтайтын 1
анықтайтын кредит 1
кредит беруші 1
мен алушы 1
алушы арасындағы 1
арасындағы шарт. 1
шарт. Кредитқа 1
Кредитқа байланысты 1
байланысты пайыздық 1
пайыздық мөлшерлемелер 1
мөлшерлемелер нөлден 1
нөлден үлкен, 1
үлкен, нөлге 1
тең («пайызсыз 1
(«пайызсыз кредит») 1
кредит») немесе 1
немесе нөлден 1
нөлден кіші 1
кіші («теріс» 1
(«теріс» пайыздар) 1
пайыздар) болуы 1
болуы мүкін. 1
мүкін. Кредиторлар 1
Кредиторлар кездесу 1
кездесу кезінде 1
кезінде жақында 1
жақында дүниеге 1
дүниеге бала 1
бала әкелгенін 1
әкелгенін айтады. 1
айтады. Кредит 1
Кредит өтеу 1
өтеу қабілеті. 1
қабілеті. ҚР 1
және «Еңбектегі 1
медалімен (1970) 1
(1970) марапатталған. 1
марапатталған. "Крекинг" 1
"Крекинг" ағылш. 1
ағылш. crack 1
crack - 1
- ажырату, 1
ажырату, үзілу 1
үзілу деген 1
білдіреді. ҚР 1
ҚР Әлеуметтік 1
Әлеуметтік ғылым 1
академигі. Кремациядан 1
Кремациядан бұрын 1
бұрын М.Горькийдің 1
М.Горькийдің миы 1
миы алынып, 1
алынып, Мәскеулық 1
Мәскеулық Ми 1
Ми Институтынан 1
Институтынан ары 1
қарайғы зерттеуге 1
зерттеуге қойылады. 1
қойылады. Кременчуг 1
Кременчуг ауданының 1
ауданының (құрамына 1
(құрамына кірмейді) 1
кірмейді) әкімшілік 1
орталығы. Кремль 1
Кремль атауы 1
атауы (“кремник”) 1
(“кремник”) т'ұңғыш 1
т'ұңғыш рет 1
рет 1331 1
1331 жылғы 1
жылғы жылнамада 1
жылнамада кездеседі. 1
кездеседі. Кремльде 1
Кремльде 20 1
20 мұнара 1
мұнара бар, 1
негізінен 1485 1
1485 – 1
– 1495 1
1495 жылы 1
салынды. Кремнийлену 1
Кремнийлену процесі 1
процесі көбінесе 1
көбінесе метасоматоз 1
метасоматоз процесімен 1
процесімен орайлас 1
орайлас өтеді, 1
өтеді, таужыныстардағы 1
таужыныстардағы жарықтар 1
жарықтар мен 1
мен қуыстардың 1
қуыстардың кремниймен 1
кремниймен донекерленуі 1
донекерленуі сирегірек 1
сирегірек құбылыс. 1
құбылыс. Кремнийорганикалық 1
Кремнийорганикалық полимерлердің 1
полимерлердің бір 1
түрі. Кремнийорганикалық 1
Кремнийорганикалық полимерлер 1
полимерлер кремниймен 1
кремниймен байланысқан 1
байланысқан функционалдық 1
функционалдық топтардың 1
топтардың (алкокси-, 1
(алкокси-, ацилокси-, 1
ацилокси-, аминотоптар, 1
аминотоптар, галогендер) 1
галогендер) оңай 1
оңай гидролизденуіне 1
гидролизденуіне негізделген. 1
негізделген. ҚР 1
жаттықтырушысы (1996). 1
(1996). ҚР 2
жаттықтырушысы (2004). 1
(2004). ҚР 3
жаттықтырушысы (2008). 1
(2008). ҚР 1
қайраткері ( 1
сіңірген кызметкер. 1
кызметкер. ҚР 1
ҚР еркін 1
еркін күрес 2
күрес бойынша 2
бойынша Еңбек 1
(2006). ҚР 1
ҚР әскери 1
оқу орындарына: 1
орындарына: ҚР 1
ҚР Қарулы 1
Күштерінің Әскери 1
Әскери академиясы, 1
академиясы, Ақтөбе 1
Ақтөбе жоғары 1
әскери авиац. 1
авиац. Кресс-салат 1
Кресс-салат ең 1
пісетін дақыл: 1
дақыл: өсімдік 1
өсімдік шамамен 1
шамамен он 2
он тәуліктен 1
тәуліктен кейін 1
жарамды болады. 1
болады. Крест 1
Крест жорықтары 1
жорықтары 1096 1
1096 – 1
– 1270 1
1270 жылдарда 1
жылдарда өтті. 1
өтті. Кресті 1
Кресті өрмекшінің 1
өрмекшінің тыныс 1
тыныс органдары 2
органдары ретінде 1
ретінде жапырақ 1
жапырақ пішінді 2
келген өкпелері 1
өкпелері және 1
және кеңірдек 1
кеңірдек түтіктерінің 1
түтіктерінің жүйесі 1
бар. Крестов 1
Крестов станциясы 1
станциясы мен 2
мен Астрахан 2
Астрахан арасындағы 1
арасындағы жолдың 1
бойында болашақ 1
болашақ 15 1
15 қоныстының 1
қоныстының орнын 1
орнын белгілеген. 1
белгілеген. Крест 1
Крест тәрізді 1
тәрізді дельфин 1
дельфин - 1
сүйкімді жануар. 1
жануар. Кресттер 1
Кресттер – 1
– Күн 1
Күн немесе 1
немесе жұлдыздар 1
жұлдыздар белгісі, 1
белгісі, сол 1
үшін алдымызда 1
алдымызда ежелгі 1
адамдардың жұлдызды 1
жұлдызды аспанды 1
аспанды көруі 1
көруі бойынша 1
бойынша жасалынған 1
жасалынған карта. 1
карта. Кресшілерді 1
Кресшілерді үрей 1
үрей билеп, 1
билеп, үдере 1
үдере көшіп, 1
көшіп, Румелия 1
Румелия жері 1
жері мұсылмандар 1
мұсылмандар мекеніне 1
айналды. Кресшілер 1
Кресшілер қалада 1
қалада шектен 1
тыс баскесерлік 1
баскесерлік жасады. 1
жасады. Кретей 1
Кретей округінің 1
енеді. Кретьен 1
Кретьен 5 1
5 роман 1
роман және 1
2 поэма 1
поэма жазып 1
қалдырған. Кречетов 1
Кречетов соңғы 1
тұрды. ҚР 1
ҚР Жаратылыстану 1
Жаратылыстану ғылым 1
мүшесі (1996). 2
ҚР Жеңіл 1
өнеркәсіп кәсіпорындары 1
кәсіпорындары қауымдастығының 1
ҚР Жер 1
барлау үздігі 1
Кеңесінің депутаты, 1
депутаты, Мемлекет 1
Мемлекет құрылыс 1
саясат жөніндегі 1
комитет төрағасының 1
ҚР Жоғары 3
Жоғары Аттестациялық 1
Аттестациялық Комиссиясының 1
Комиссиясының ТарМУ-дың 1
ТарМУ-дың жанындағы 1
жанындағы экология 1
экология бойынша 1
докторлық қорғау 1
қорғау кеңесінің 1
кеңесінің эксперті 1
эксперті болған. 1
болған. ҚР 1
сайланды (1994 1
(1994 — 1
— 1995). 1
1995). ҚР 1
Журналистер академиясының 1
академиясының және 1
және Гуманитарлық 1
Гуманитарлық Академияның 1
Академияның мүшесі. 1
мүшесі. Кризистік 1
Кризистік қысым 1
қысым – 2
– заттың 1
заттың ('немесе 1
('немесе зат 1
зат қоспасының') 1
қоспасының') кризистік 1
кризистік күйдегі 1
күйдегі қысымы. 1
қысымы. Криз 1
Криз кезінде 1
кезінде гемолиз 1
гемолиз күшейіп, 1
күшейіп, дерттің 1
дерттің негізгі 1
белгілері айқындала 1
түседі. Криминалдық 1
Криминалдық драмалар, 1
драмалар, детективтер, 1
детективтер, махаббат 1
махаббат туралы 2
туралы романдар 1
романдар жазған. 1
жазған. Криминалистикалық 1
Криминалистикалық техниканың 1
техниканың құрамдас 1
бөлігі. Криминология 1
Криминология ( 1
– қылмыс 1
қылмыс + 1
+ – 1
– cөз, 1
cөз, ұғым, 1
ұғым, ілім) 1
— ҚР 1
сауда министрінің 1
министрінің бірінші 1
бірінші орынбары. 1
орынбары. КРИОФИТТЕР– 1
КРИОФИТТЕР– суық 1
құрғақ жерлерде 2
өсімдіктер. Криоэлектрондық 1
Криоэлектрондық күшейткӀштің 1
күшейткӀштің ең 1
тараған түрлері: 1
түрлері: кванттық 1
кванттық парамагниттік 1
парамагниттік күшейткіш, 1
күшейткіш, криоэлектрондык 1
криоэлектрондык параметрлік 1
параметрлік күшейткіш, 1
күшейткіш, криоэлектрондық 1
криоэлектрондық транзисторлық 1
транзисторлық күшейткіш. 1
күшейткіш. Криптит 1
Криптит микроабсцеске, 1
микроабсцеске, яғни 1
яғни крипт-абсцеске 1
крипт-абсцеске алып 1
келеді. Криптоанализдің 1
Криптоанализдің кейбір 1
түрлеріне ақиық 1
ақиық болса 1
болса да,бұл 1
да,бұл әдіс 1
әдіс түсінуге 1
түсінуге әрі 1
әрі іске 1
асыруға өте 1
өте жеңіл. 1
жеңіл. Криптондың 1
Криптондың эталонның 1
эталонның қателігі 1
қателігі платинді-иридиліге 1
платинді-иридиліге қарағанда 1
қарағанда кем 1
кем және 1
5 • 2
10 −9 2
−9 м 1
м тең 1
тең болды. 3
болды. Криптонның 1
Криптонның жарылысына 1
жарылысына бірнеше 1
минут қалған 1
қалған кезде, 1
оның ғалым 1
ғалым әкесі 1
әкесі Джор 1
Джор Эл 1
Эл Суперменді 1
Суперменді Супергерлмен 1
Супергерлмен бірге 1
бірге Жерге 1
Жерге жіберді. 1
жіберді. Крис 1
Крис болашақ 1
болашақ ән 1
ән «Beach 1
«Beach Chair»–ге 1
Chair»–ге арнап 1
бірнеше аккордтардың 1
аккордтардың ұзын-ұрғасын 1
ұзын-ұрғасын салып, 1
салып, Jay-Z–ге 1
Jay-Z–ге жібереді. 1
жібереді. Криспен 1
Криспен танысқан 1
танысқан кезімде 1
кезімде ол 2
әбден абыржыған 1
абыржыған күйде 1
күйде еді. 1
еді. Кристалдардың 1
Кристалдардың анизотропиясы 1
анизотропиясы олардағы 1
олардағы бөлшектердің 1
әсерлесу күші 1
күші өрісінің 1
өрісінің анизотроптылығынан 1
анизотроптылығынан туындайды. 1
туындайды. Кристалдардың 1
Кристалдардың бірігіп 1
бірігіп өсуінің 1
өсуінің езі 1
езі екі 1
болады. Кристалдардың 1
Кристалдардың құралу 1
құралу энергиясы 1
энергиясы атомдар 1
атомдар құрылысымен 1
құрылысымен және 1
және иондардың 1
иондардың өлшемдерімен 1
өлшемдерімен (көлемімен) 1
(көлемімен) анықталады. 1
анықталады. Кристалдардың 1
Кристалдардың магниттік 1
магниттік моменттері 1
моменттері әр 1
түрлі атомдарымен 1
атомдарымен әсерлескен 1
әсерлескен нейтрондар 1
нейтрондар ағыны 1
ағыны заттан 1
заттан өткенде 1
өткенде белгілі 1
бір бұрышқа 3
бұрышқа ауытқып 1
ауытқып дифракциялық 1
дифракциялық көрініс 1
көрініс (нейтроно-грамма) 1
(нейтроно-грамма) тудырады. 1
тудырады. Қристалдардың 1
Қристалдардың өсуі 1
— оны 3
оны кұрайтын 1
кұрайтын бөлшектердің 1
бөлшектердің реттеліп, 1
реттеліп, белгілі 1
бір тәртіп 2
бойынша тізіліп 1
тізіліп құралуы, 1
құралуы, кеңістік 1
кеңістік решетка 1
решетка құруы. 1
құруы. Кристалдардың 1
Кристалдардың сипатын 1
сипатын белгілеу 1
оның жақтары 1
жақтары арасындағы 1
арасындағы бұрыштарын 1
бұрыштарын білу 1
керек. Кристалдардың 1
Кристалдардың сырт 1
сырт бейнелері 1
бейнелері мен 2
мен қоспақтары. 1
қоспақтары. Кристалдарды 1
Кристалдарды түзуші 1
түзуші бөлшектердің 1
бөлшектердің өз 1
ара орналасуына 1
қарай кристалдар 1
кристалдар кубтық 1
кубтық және 1
және алтықырлы 1
алтықырлы структураға 1
структураға бөлінеді. 1
бөлінеді. Кристалдар 1
Кристалдар және 1
және агрегаттар 1
агрегаттар бейнесі. 1
бейнесі. Кристалдар 1
Кристалдар өскен 1
өскен кездегі 1
кездегі жағдайды 1
жағдайды калпына 1
калпына келтіретін 1
келтіретін белгілердің 1
бірі. Кристалдар, 1
Кристалдар, түйірлі 1
түйірлі агрегаттар, 1
агрегаттар, сеппелер 1
сеппелер және 1
басқа түзеді. 1
түзеді. Кристалдары 1
Кристалдары әдетте 1
әдетте созылыңқы 1
созылыңқы бағана 1
тәрізді келеді, 1
кейде призмалық 1
призмалық түрлері 1
кездеседі. Кристалдары 1
Кристалдары ұсақ, 1
ұсақ, ине 1
ине және 1
және пластина 2
пластина тәрізді. 1
тәрізді. Кристалдық 1
Кристалдық бейнесі 1
бейнесі пирамида 1
пирамида немесе 1
немесе таблетка 1
таблетка сияқты. 1
сияқты. Кристалдық 1
Кристалдық құрылысы 1
құрылысы орталық 1
орталық ты 1
ты тетрагондық 1
тетрагондық призма. 1
призма. Кристалдық 1
Кристалдық тордағы 1
тордағы бөлшектердің 1
бөлшектердің жылулық 1
жылулық тербелуіне 1
тербелуіне байланысты 1
байланысты периодты 1
периодты тепе-теңдік 1
тепе-теңдік күйінен 1
күйінен ауытқуын 1
ауытқуын динамикалық 1
динамикалық ақаулар 1
ақаулар дейді. 1
дейді. Кристалдық 1
Кристалдық тордан 1
тордан үзіліп 1
үзіліп шыққан 1
шыққан бөлшектер 1
бөлшектер еріткішпен 1
еріткішпен әрекеттескенде 1
әрекеттескенде жылу 1
жылу бөлінеді 1
бөлінеді (экзотермиялық 1
(экзотермиялық процесс). 1
процесс). Кристалдық 1
Кристалдық тордың 1
тордың түйіндерінде 1
түйіндерінде белгілі 1
белгілі түрде 1
түрде бағдарланған 1
бағдарланған нейтрал 1
нейтрал молекулалар 1
молекулалар орналасады. 1
орналасады. Кристалдың 1
Кристалдың айналасын 1
айналасын қоршаған 1
қоршаған жазықтар 1
жазықтар оның 1
оның жағы 1
жағы деп 1
аталады. Кристалдың 1
Кристалдың өсуі 1
және пластик. 1
пластик. Кристаллдың 1
Кристаллдың жарығымен 1
жарығымен бұндай 1
бұндай қосындылардың 1
қосындылардың торларындағы 1
торларындағы жарығы 1
жарығы бір 1
бір нүктелерінде 1
нүктелерінде "жұлдыз" 1
"жұлдыз" байқалады. 1
байқалады. Кристаллографияда 1
Кристаллографияда октаэдр 1
октаэдр кубтық 1
кубтық жүйенің 1
жүйенің қарапайым 1
саналады. Кристаллографиялық 1
Кристаллографиялық жүйе 1
жүйе (Кристаллографическая 1
(Кристаллографическая система) 1
система) — 1
— кристаллографиялық 1
кристаллографиялық жазықтық 1
жазықтық пен 1
пен бағыттың 1
бағыттың жиынтығы. 1
жиынтығы. Кристенның 1
Кристенның әкесінің 1
аты Марино, 1
Марино, ал 1
ал анасының 1
аты Кэрри. 1
Кэрри. Кристен 1
Кристен сұмдық 1
сұмдық оқиғасын 1
оқиғасын сұрағанымда 1
сұрағанымда әңгімені 1
әңгімені бөліп 1
бөліп жібере 1
жібере беретін. 1
беретін. Кристи 1
Кристи 60 1
60 детективті 1
детективті роман, 1
роман, 6 1
6 психологиялық 1
роман жəне 1
жəне 19 1
19 əңгімелер 1
əңгімелер жинағын 1
жинағын шығарды. 1
шығарды. Кристиан 1
Кристиан бастапқы 1
бастапқы білімін 1
білімін үйінде 1
үйінде алады 1
және ата-анасының 1
ата-анасының талабымен 1
талабымен дипломатиялық 1
дипломатиялық мансабына 1
мансабына дайындалады. 1
дайындалады. Кристиан 1
Кристиан Стюарттың 1
Стюарттың рөлін 1
рөлін бірден 1
бірден бекітеді, 1
бекітеді, ал 1
ал Роберт 1
Роберт Паттисонды 1
Паттисонды тек 1
ғана бекітеді. 1
бекітеді. Кристинаның 1
Кристинаның Жизель 1
Жизель есімді 1
есімді қарындасы 1
қарындасы бар. 6
бар. Кристина 1
Кристина Фернандес 1
Фернандес пен 1
пен Уго 1
Уго Чавес 1
Чавес бұл 1
ақпаратты жоққа 1
жоққа шығарып, 4
шығарып, «бұл 1
«бұл алаяқтық» 1
алаяқтық» деп 1
мәлімдеді. Кристин 1
Кристин Эберсоул 1
Эберсоул Иллинос 1
Иллинос штатының 1
штатының Уиннетка 1
Уиннетка қаласында 1
келген. Кристо 1
Кристо де 1
ла Салуд 1
Салуд болып 1
саналады. Кристофер 1
Кристофер Нолан 1
Нолан тарихтағы 1
табысты режиссерлердің 1
режиссерлердің бірі, 1
бірі, сонымен 1
заманының танымал 1
танымал және 4
және ықпалды 3
ықпалды кинематографшылардың 1
кинематографшылардың бірі. 1
бірі. Кристофер 1
Кристофер үйде 1
үйде ата-анасынан 1
ата-анасынан білім 1
алған. Кристтан 1
Кристтан басқа 1
басқа тағыда 1
тағыда Дэйв 1
Дэйв Грол 1
Грол мен 1
мен Пэт 1
Пэт Смир 1
Смир қатысты. 1
қатысты. Крис 1
Крис Хемсворт 1
Хемсворт Мельбурндағы 1
Мельбурндағы қарапайым 1
келген. Критериялы 1
Критериялы мән 1
мән көрсеткіші: 1
көрсеткіші: тестінің 1
тестінің жақындығы 1
жақындығы бар 1
бар псиихологиялық 1
псиихологиялық тестінің 1
тестінің нәтижелері 1
нәтижелері белгілі 1
белгілі арнайы 1
арнайы таңдалған 2
таңдалған сыналушыларда 1
сыналушыларда корреляциялық 1
корреляциялық зерттеуді 1
зерттеуді (немесе 1
(немесе квазиэксперимент) 1
квазиэксперимент) өткізу 1
және жоспарлау. 1
жоспарлау. Крит 1
Крит келіншектерінің 1
келіншектерінің байырғы 1
байырғы сәнімен 1
сәнімен қоқырайтып 1
қоқырайтып қойған 1
қойған қолаң 1
қолаң шашы, 2
шашы, басы 1
басы бір 1
бір қырынан 2
қырынан көрсетілген, 1
көрсетілген, бет 1
бет әлпетінің 1
әлпетінің сүлдері 1
сүлдері сүйірлеу 1
сүйірлеу тартылып, 1
тартылып, көз 1
көз жанары 1
жанары қарсы 1
алдынан тура 1
тура түсірілген. 1
түсірілген. Крит-Микен 1
Крит-Микен мәдениетінің 1
маңызды сәулет 1
ескерткіші — 1
әйгілі Кносс 1
сарайы Б. 1
Б. ө-нің 1
ө-нің түрлі 1
түрлі жанрын 1
жанрын бойына 1
бойына тоғыстырған 1
тоғыстырған туынды. 1
туынды. Крит-Микены 1
Крит-Микены мәдениетінің 1
мәдениетінің күйреуі 1
күйреуі нәтижесінде 1
нәтижесінде тығырыққа 1
тығырыққа тірелген 2
тірелген грек 1
грек әлемі 1
әлемі томаға-тұйықтықтан 1
томаға-тұйықтықтан арылып, 1
арылып, басқа 1
басқа халықтармен 1
халықтармен байланыстарының 1
байланыстарының арнасын 1
арнасын кеңейте 1
кеңейте түсті. 1
түсті. Критон 1
Критон диалогында 1
диалогында Сократ 1
Сократ әділетсіздікке 1
әділетсіздікке әділетсіздікпен 1
әділетсіздікпен жауап 1
беруге болмайды 1
санап, мұны 1
мұны дәлелдеу 1
үшін Афина 1
Афина заңдарын 1
заңдарын мысалға 1
мысалға келтіреді, 1
келтіреді, әрі 1
әрі Критонның 1
Критонның оның 1
оның түрмеден 1
түрмеден қашуын 1
қашуын қаржыландыру 1
қаржыландыру туралы 2
туралы ұсынысынан 1
тартады. Кришна 1
Кришна "Бхагавад-гитеде" 1
"Бхагавад-гитеде" дхарма 1
дхарма құлап, 1
құлап, адхарма 1
адхарма жацлаған 1
жацлаған кезде, 1
кезде, әлемді 1
әлемді босатып, 1
босатып, зұлымдарды 1
зұлымдарды жою 1
үшін аватарлар 1
аватарлар түрінде 1
түрінде келетіндігін 1
айтады. Кришна 1
Кришна жайындағы 1
жайындағы көптеген 1
көптеген аңыздарды 1
аңыздарды халық 1
арасында насихаттауда 2
насихаттауда театрға 1
театрға ерекше 1
орын берілді, 1
оған Бхаса, 1
Бхаса, Ашвагхоши 1
Ашвагхоши сияқты 1
сияқты аса 2
көрнекті үнді 1
үнді драматургтері 1
драматургтері өз 1
қосты. Кришна 1
Кришна жалпы 1
жалпы үнділік 1
үнділік жоғарғы 1
жоғарғы құдай 1
құдай дәрежесіне 1
дәрежесіне көтерілген. 1
көтерілген. Кришна 1
Кришна өзеннен 1
өзеннен оңтүстікке 1
қарай 14 1
14 ғасырдан 2
ғасырдан 17 1
ғасырдың 1-жартысына 1
1-жартысына дейінгі 1
аралықта үлкен 1
мемлекет — 2
— Виджаянагар 1
Виджаянагар өмір 1
сүрді. Қріктеу, 1
Қріктеу, тәрбиелеу 1
тәрбиелеу жұмыстарының 1
барлығы шабыс 1
шабыс қарқындылығын 1
қарқындылығын арттыруға 1
арттыруға ғана 1
ғана бағытталуының 1
бағытталуының нәтижесінде 1
нәтижесінде аса 1
аса жүйрік, 1
жүйрік, спорттық 1
спорттық мүсіндегі 1
мүсіндегі және 1
бітімі ерекше 2
ерекше сомдалған, 1
сомдалған, тұқым 1
қуалау беріктігі 1
беріктігі шегіне 1
шегіне жете 1
жете шыңдалған 1
шыңдалған тұқымға 1
тұқымға айналды. 1
айналды. Қрі 1
Қрі мөлдір 1
мөлдір кристалдары 1
кристалдары әшекейлеу 1
әшекейлеу материалы 1
қолданылады. ҚР 1
министрлігінің Ішкі 1
Ішкі әскерлер 2
әскерлер командашысы 1
командашысы Бас 1
басқармасының комитет 1
құрылды. ҚР 1
ҚР - 1
Республикасы, ГФР 1
ГФР - 1
- Герман 1
Федеративтік Республикасы, 1
Республикасы, ҰҒА 1
ҰҒА - 1
Ғылым Академиясы). 1
Академиясы). ҚР 1
ҚР ҚҒM 1
ҚҒM ЖАК 1
ЖАК Эксперттік 1
Эксперттік кеңестің 1
кеңестің биологиялық 1
биологиялық ғылымдар 1
ғылымдар бойынша 1
бойынша мүшесі. 1
ҚР Кен 1
Кен апатынан 1
құтқару ғылыми-зерттеу 1
институтының бас 1
директоры (1992) 1
(1992) болды. 1
ҚР ҚЖҚ 1
ҚЖҚ ҚҚКҚЖҚ-ның 1
ҚҚКҚЖҚ-ның заңды 1
Республикасының Әділет 2
министрлігінде тіркелгендігі 1
тіркелгендігі хабарланды. 1
хабарланды. ҚР 1
ҚР Кинематографистері 1
Кинематографистері одағы 1
басқармасының мүшөсі 1
мүшөсі (1995- 1
(1995- ҚР 1
ҚК Жоғары 1
Жоғары шекара 1
шекара командалық 1
командалық училищесі 1
училищесі Қазақстан 1
Республикасы ҰҚК 1
ҰҚК Әскери 1
Әскери институты 1
ұйымдастырылды. ҚР 1
ҚР Қолданбалы 1
Қолданбалы экология 1
экология академиясының 1
академигі Қазақ 1
Қазақ таукен 1
таукен және 1
ҚР Конституциясының 1
Конституциясының 26-бабының 1
26-бабының 4-тармағына 1
4-тармағына сәйкес, 1
сәйкес, кез 1
өзінің мүлкін 1
мүлкін кез 1
келген заңды 1
заңды кәсіпкерлік 1
қызмет үшін 1
пайдалануға құқылы. 1
құқылы. ҚР 1
академиясының Ақмола 1
облыстық бөлімінің 1
бөлімінің төрағасы 2
төрағасы (2006 1
(2006 жылдан). 3
толық мүшесі. 1
ҚР Құрметті 1
Құрметті спорт 1
(2007). ҚР 1
Мәдениет қайраткері. 2
ҚР мәдениет 1
қайраткері (2009 1
жыл). ҚР 1
қайраткері» белгісінің 1
белгісінің иегері 1
иегері (2004). 1
Мәдениет саласындағы 1
мемлекеттік степендиясының 2
академиялық би 1
би театрының 1
қалаушы. ҚР 1
ҚР Мемлекттік 1
Мемлекттік шекарасы 1
шекарасы – 1
территориясындағы құрлықтың, 1
құрлықтың, судың, 1
судың, жер 1
қойнауының және 1
кеңістігінің шегін 1
шегін анықтайтын 1
анықтайтын түзу 1
түзу сызық, 1
сызық, сол 1
сол сызық 1
сызық арқылы 1
арқылы өтетеін 1
өтетеін жазықтық. 1
жазықтық. ҚР 1
ҚР мен 1
мен Моңғолияның 1
Моңғолияның Білім 1
Білім министрліктерінің 1
министрліктерінің қабылдаған 1
қабылдаған шешімі 2
шешімі негізінде 1
негізінде Моңғолияның 1
Моңғолияның Баян-Өлгей 1
Баян-Өлгей аймағында 1
аймағында Шығыс 1
университетінің филиалы 1
филиалы ашылып, 1
ашылып, өз 2
жұмысын 2001-2002 1
2001-2002 оқу 1
жылынан бастаған 1
болатын. Қр 1
Қр Мишн 1
Мишн шығанағы 1
шығанағы кампус 1
кампус удвоил 1
удвоил университетінің 1
университетінің зерттеулер 1
зерттеулер үшін 2
жаңа мүмкіндіктер 1
мүмкіндіктер ашты 1
ашты биомедициналық 1
биомедициналық жаңалықтар 1
мен оқыту. 1
оқыту. ҚР-нда 1
ҚР-нда халықтың 1
төменгі тұтыну 1
тұтыну бюджетінің 1
бюджетінің (ең 1
(ең төменгі 1
төменгі күнкөріс 2
күнкөріс көзінің) 1
көзінің) бір 1
жарым мөлшері 1
мөлшері көлеміндегі 1
көлеміндегі нақты 1
нақты ақшалай 1
ақшалай табысы 1
табысы толық 1
толық индекстеуге 1
индекстеуге жатады 1
( ҚР-нің 1
ҚР-нің жазушылар 1
жазушылар одағыны 1
одағыны мүшесі. 1
мүшесі. ҚР-ның 1
ҚР-ның 2003 1
2003 — 1
2005 жылдарға 1
арналған мемлекеттік 2
мемлекеттік агротехникалық 1
агротехникалық азық-түлiк 1
азық-түлiк бағдарламасының 1
бағдарламасының қабылдануы 1
қабылдануы осыны 1
осыны қуаттайды. 1
қуаттайды. ҚР-ның 1
ҚР-ның ақша 1
ретінде 100 1
100 тиыннан 1
тиыннан құралған 1
құралған 1 1
1 теңге 1
теңге болып 1
табылды. “ҚР-ның 1
“ҚР-ның еңбек 1
сіңірген заңгері” 1
заңгері” атағымен, 1
атағымен, бірнеше 1
марапатталған. ҚР-ның 1
ҚР-ның Жоғары 1
орындарының қауымдастығы. 1
қауымдастығы. ҚР-ның 1
ҚР-ның ҚК-нде 1
ҚК-нде Әскери 1
Әскери патриоттық 1
патриоттық тәрбие 2
тәрбие жауынгерлердің 1
жауынгерлердің бойына 1
бойына жоғары 1
жоғары имандылық-жауынгерлік 1
имандылық-жауынгерлік қасиеттерді, 1
қасиеттерді, әскери 1
әскери моральдық 1
моральдық рухты 1
рухты сіңіруге 1
сіңіруге бағытталған. 1
бағытталған. ҚР-ның 1
ҚР-ның негізгі 1
негізгі Әскери 1
Әскери марапаттары 1
марапаттары 1995 1
ж. бекітілді. 1
бекітілді. ҚР-ның 1
ҚР-ның Президенті 1
Н. Назарбаевтың 3
Назарбаевтың құттықтау 1
құттықтау сөздерін 1
сөздерін эфирге 1
эфирге дайындау 1
дайындау әрі 1
әрі бағдарламалар 1
бағдарламалар режиссеры 1
режиссеры ( 1
( ҚР-ның 1
ҚР-ның сыртқы 1
сыртқы саясатының 4
саясатының конституциялық 1
конституциялық негізін, 1
негізін, ең 1
алдымен, Қазақстан 1
Республикасының 30.08.1995 1
30.08.1995 жылдағы 1
жылдағы референдумда 1
референдумда қабылданған 1
қабылданған мемлекеттік 1
мемлекеттік негізгі 1
заңы – 2
– ҚР-ның 1
ҚР-ның Конституциясы 1
Конституциясы болып 1
табылады. «Кроватты» 1
«Кроватты» «керует» 1
«керует» күйінде, 1
күйінде, «самоварды» 1
«самоварды» «самаурын» 1
«самаурын» күйінде 1
күйінде қолдануымыз 1
қолдануымыз сондықтан. 1
сондықтан. Крозе, 1
Крозе, Кергелен 1
Кергелен және 1
және Амстердам 1
Амстердам аралдарына 1
аралдарына «Марион 1
«Марион Дюфрен 1
Дюфрен II» 1
II» кемесімен 1
кемесімен 28 1
28 күнде 1
күнде (оның 1
(оның 12-14 1
12-14 күні 1
ашық теңізді) 1
теңізді) жетіге 1
жетіге болады. 1
болады. Крон 1
Крон ауруы 1
ауруы созылмалы 1
созылмалы сырқаттар 1
сырқаттар қатарына 2
қатарына жатып 1
жатып ішекқарын 1
ішекқарын жүйесінде 1
жүйесінде тән 1
емес гранулематозды 1
гранулематозды қабынудың 1
қабынудың дамуымен 1
дамуымен сипатталады. 3
сипатталады. Кронштадтқа 1
Кронштадтқа бұзып 1
өткен кезінде 1
кезінде Ущевтің 1
Ущевтің звеносы 1
звеносы «Максим 1
«Максим Горький» 1
Горький» крейсерін 1
крейсерін күзетуді 1
күзетуді сенімді 1
сенімді атқарды. 1
атқарды. Кроостың 1
Кроостың дебюты 1
дебюты 2010 1
24 қарашада, 1
қарашада, Чемпиондар 1
Чемпиондар Лигасында 4
Лигасында «Тоттенхэм 1
«Тоттенхэм Хотспур»-ға 1
Хотспур»-ға қарсы 1
болды. Кроран 1
Кроран жұртын 1
жұртын қақ 1
жарып аққан 1
аққан кішігірім 1
кішігірім өзеннің 1
өзеннің ескі 1
ескі аңғары 1
аңғары бар 1
анықталды. ҚР 1
ҚР Өртке 1
Өртке қарсы 3
қарсы қызмет 1
қызмет үздігі. 1
үздігі. Кросс 1
Кросс – 1
– алды-артын 1
алды-артын білетін 1
білетін нақты 1
нақты жоспары 1
жоспары бар 1
бар қу 1
қу тыңшы. 1
тыңшы. Кроссинговердің 1
Кроссинговердің жиілігі 1
жиілігі бір 1
бір хромосомада 1
гендердің арақашықтығын 1
арақашықтығын және 1
және гендердің 1
өзара орналасқан 1
орналасқан орнын 2
орнын көрсетеді. 2
көрсетеді. Кроссинговердің 1
Кроссинговердің тұрақтылығы 1
тұрақтылығы генді 1
генді локализдеуге 1
локализдеуге (орнықтыруға) 1
(орнықтыруға) мүмкіндік 1
береді. Кроссинговер 1
Кроссинговер кезінде 1
кезінде жұп 1
хромосомалар ішінде 1
ішінде генетикалық 1
ақпарат алмасады. 1
алмасады. Кроче 1
Кроче – 1
авторы. ҚР 1
Парламенті баспа 1
баспа ханасының 1
ханасының директоры 1
Мәжілісінің екі 1
мәрте депутаты 2
( ҚРПӘ 1
ҚРПӘ құрылымына: 1
құрылымына: Президент 1
Президент әкімш-нің 1
әкімш-нің басшысы 1
басшысы ( 1
Президентінің 2002 2
ж. 10 2
10 желтоқсандағы 1
Жарлығымен 3 2
3 "Адам 1
"Адам құқықтары 1
жөніндегі ұлттық 2
ұлттық орталықты 1
орталықты құру 1
құру туралы" 1
туралы" ҚР 6
Президентінің 2002ж. 1
2002ж. ҚР 1
Президентінің 2003 2
ж. 31 3
31 желтоқсандағы 4
Жарлығымен 9 1
9 "Қазақстан 1
басқару жүйесін 3
жүйесін одан 1
әрі жетілдіру 2
жетілдіру туралы" 1
№ 1270 1
1270 Жарлығы 1
Жарлығы (Ағымдағы 1
(Ағымдағы мұрағат). 1
мұрағат). ҚР 1
Президентінің Алғыс 1
Алғыс хатымен 1
хатымен еске- 1
еске- рілген. 1
рілген. ҚР 1
Президентінің кеңесшісі 1
кеңесшісі қызметін 2
атқарды. ҚР 1
ҚР Премьер-Министрі 1
Премьер-Министрі орынбасарының 1
орынбасарының Құрмет 1
грамотасымен (2001), 1
(2001), ҚР 1
грамотасымен (2001) 1
ҚР Сәулетшілер 2
Сәулетшілер одағының 2
ҚР спортының 1
спортының құрметті 1
құрметті қайраткері 1
қайраткері (2005). 1
одағы жастар 1
жастар бірлестігінің 1
бірлестігінің мүшесі. 1
ҚР Сыртқы 2
Істер министрлігінде 1
министрлігінде тіркелген 1
тіркелген дипломатиялық 1
дипломатиялық құжаттарда 1
құжаттарда Түркияның 1
Түркияның Қазақстан 1
Қазақстан тәуелсіздігін 1
тәуелсіздігін ресми 1
түрде мойындайтын 1
мойындайтын протоколға 1
протоколға 1992 1
жылдың 2-наурызы 1
2-наурызы күні 1
күні қол 1
қол қойғандығы 1
қойғандығы көрсетілген. 1
көрсетілген. ҚР 1
ҚР ТЖМ 1
ТЖМ ішкі 1
ішкі қызмет 1
қызмет капитаны. 1
капитаны. ҚР 1
ҚР тұңғыш 1
президенті елбасының 1
елбасының мәдениет 1
ҚР Туризм 1
Туризм және 2
спорт министерінің 1
министерінің Құрмет 1
ҰҒА ғылыми 1
ғылыми кітапханасының 1
кітапханасының сирек 1
сирек қолжазбалар 2
қолжазбалар қорында 2
қорында 2080 1
2080 жолдық 1
жолдық өлеңдері, 1
өлеңдері, екінші 1
екінші кітабының 1
кітабының қолжазбасы 1
қолжазбасы сақталған. 1
сақталған. ҚР 1
ҰҒА Шығыстану 1
Шығыстану институтының 2
директоры, «Қазақстан» 1
«Қазақстан» Ақпараттық-талдау 1
Ақпараттық-талдау орталығының 1
орталығының директоры 1
атқарды. “Круглоозерное” 1
“Круглоозерное” балалар 1
үйінің құрылуына 1
қаланды. ҚР 1
ҚР Үғылым 1
Үғылым академиясының 1
академиясының Шығыстану 2
Шығыстану институты 1
жанындағы ұйғыр 1
ұйғыр орталығының 1
орталығының аға 1
болған. Кружкемен 1
Кружкемен адамдарға 1
адамдарға ұсыну 1
ұсыну қажет. 2
қажет. Круиз 1
Круиз Ваниль 1
Ваниль иісі 1
бар, ақ 1
ақ глазурдегі 1
глазурдегі трюфель-кремді, 1
трюфель-кремді, нәзік 1
нәзік салма. 1
салма. ҚР 1
ж. 16 4
16 қаңгардағы 2
қаңгардағы қаулысымен 1
қаулысымен "Қазақстан 9
Үкіметінің кейбір 1
кейбір шешімдеріне 1
шешімдеріне өзгертулер 1
енгізу туралы" 2
16 қаңтардағы 1
қаңтардағы қаулысымен 1
министрлігінің "Жоғары 1
"Жоғары аттестациялық 1
аттестациялық комиссиясын" 1
комиссиясын" қайта 1
ұйымдастыру туралы" 1
қаңгардағы № 1
№ 61 1
61 қаулысы 1
ПҮАЖ, 2001, 3
2001, № 3
№ 1-2, 1
1-2, 16-бап). 1
16-бап). ҚР 1
ж. 27 3
27 ақпандағы 3
ақпандағы қаулысымен 2
Республикасы Қаржы 3
полициясы агенттігінің 1
агенттігінің мәселелері" 1
№ 283 1
283 қаулысы 1
№ 8, 1
8, 83-бап). 1
83-бап). КР 1
КР Үкіметінің 1
28 желтоқсандағы 2
желтоқсандағы қаулысымен 4
министрлігі Қылмыстық-атқару 1
Қылмыстық-атқару жүйелері 1
жүйелері комитетінің 1
комитетінің мәселелері" 2
№ 1755 1
1755 қаулысы 1
№ 49-50, 1
49-50, 590-бап). 1
590-бап). ҚР 1
Үкіметінің 2002 5
18 қарашадағы 1
қарашадағы қаулысымен 1
қаулысымен 3 1
3 "Қазақстан 2
қыркүйектегі қаулысымен 1
Қаржы министрлігінің 1
№ 962 1
962 қаулысы 1
ПҮАЖ, 2002, 2
2002, № 2
№ 29, 1
29, 322-бап). 1
322-бап). ҚР 1
23 сәуірдегі 2
сәуірдегі қаулысымен 1
Үкіметінің 1999 1
11 наурыздағы 1
наурыздағы № 1
№ 223 1
223 қаулысына 1
қаулысына толықтырулар 1
толықтырулар енгізу 1
№ 461 1
461 қаулысы 1
№ 12, 1
12, 122-бап). 1
122-бап). ҚР 1
Үкіметінің 2003 2
министрлігінің аумақтық 1
аумақтық органдары-мемлекеттік 1
органдары-мемлекеттік мекемелерін 1
мекемелерін қайта 1
қайта атау 1
атау туралы" 1
№ 1369 1
1369 қаулысы 1
ПҮАЖ, 2003, 1
№ 49, 1
49, 566-бап). 1
566-бап). ҚР 1
28 қазандағы 4
қазандағы қаулысымен 2
қаулысымен 7 1
7 "Қазақстан 1
ресурстар министрлігінің 1
министрлігінің мәселелері" 2
қазандағы № 3
№ 1105 1
1105 қаулысы 1
ПҮАЖ, 2004, 2
2004, № 2
№ 38, 1
38, 515-бап). 1
515-бап). ҚР 1
№ 1120 1
1120 қаулысы 1
№ 41, 1
41, 532-бап). 1
532-бап). ҚР 1
Үкіметінің 2005 2
30 желтоқсандағы 2
министрлігінің Діни 1
істер комитетінің 1
№ 1319 1
1319 қаулысы 1
ПҮАЖ, 2005, 1
2005, № 1
№ 50, 1
50, 648-бап). 1
648-бап). ҚР 1
ҚР ҰҚК-нің 1
ҰҚК-нің Әскери 1
Әскери институтында 1
институтында ғылыми 3
жұмыстар жөніндегі 4
жөніндегі бастықтың 1
бастықтың орынбасары 1
орынбасары (2003–2007) 1
(2003–2007) қызметін 1
атқарды. Крукстың 1
Крукстың ойынша, 1
бұл шаңның 1
шаңның құрамында 1
құрамында күкірттің 1
күкірттің аналогтары 1
аналогтары болып 1
келетін селен 1
селен мен 1
мен теллур 1
теллур болуы 1
еді. ҚР 1
Академиясының Орталық 1
Орталық кітапханасы 1
кітапханасы мен 2
мен Әдебиет 1
қолжазба қорында 1
қорында 9 1
9 нұсқасы 1
нұсқасы сақтаулы. 1
сақтаулы. ҚР 1
академиясының топырақтану 1
топырақтану институтының 1
атқарған. ҚР 1
академиясының «Хабарлары», 1
«Хабарлары», Тіл, 1
әдебиет сериясы. 2
сериясы. "ҚР 1
"ҚР Ұлттық 1
ғылым академиясы" 1
академиясы" республикалық 1
республикалық мемлекеттік 1
мемлекеттік мекемесінің 1
мекемесінің Жарғысы 1
Жарғысы бекітілді. 1
бекітілді. ҚР 1
қауіпсіздік комитетініңқұрметті 1
комитетініңқұрметті қызметкері. 1
қызметкері. ҚР 1
командасының мүшесі. 1
Ұлттық штаттық 1
штаттық командасының 1
командасының мүшесі 2
мүшесі (2000 1
(2000 жылдан). 1
жылдан). Крустадтарды 1
Крустадтарды даярлау 1
даярлау ешқандай 1
ешқандай жалпы 1
жалпы сызбаға 1
сызбаға бағынбайды, 1
бағынбайды, әрбір 1
әрбір крустад 1
крустад түрі 1
түрі өздігін- 1
өздігін- ше 1
ше дайындалды. 1
дайындалды. Кручковский 1
Кручковский Леон 1
Леон (28.6.1900, 1
(28.6.1900, Краков- 1
Краков- 1.8.1962, 1
1.8.1962, Варшава)- 1
Варшава)- поляк 1
поляк жазушысы, 1
жазушысы, қоғам 1
қайраткері. Крыжановский 1
Крыжановский жаудың 1
бір танкісін, 1
танкісін, бір 1
бір бронетранспортерін, 1
бронетранспортерін, 6 1
6 әскерін 1
жойды. Крылов 1
Крылов мысалын 1
мысалын басыңа 1
басыңа іс 1
іс түссе 1
түссе достарың 1
достарың ақыл-кеңеске 1
ақыл-кеңеске жомарт 1
жомарт келеді 1
де, нақты 1
көмек керсетуге 1
керсетуге келгенде 1
келгенде жақсы 1
жақсы досыңның 1
досыңның өзі 1
өзі саңырау 1
саңырау қалады 1
қалады деп 1
түйіндейді. ҚР 1
ҚР Энергетика, 1
Энергетика, индустрия 2
индустрия және 2
министрлігінің Стандарттау, 2
Стандарттау, метрология 2
метрология және 2
және сертификаттау 2
сертификаттау жөніндегі 3
комитеті ҚР 1
ҚР Экономика 1
комитеті болып 2
қайта қүрылды. 1
қүрылды. Ксантоилл 1
Ксантоилл жоғары 1
өсімдіктердің жапырағында, 1
жапырағында, гүлінде, 1
гүлінде, жемісінде 1
жемісінде және 1
және бүрінде 1
бүрінде кездесетін 1
басты пигменттер 1
пигменттер (реңді 1
(реңді заттар) 1
заттар) болып 1
саналады. Қ. 1
Қ. Сатпаев 1
Сатпаев атындағы 1
Ұлттық техникалық 1
техникалық университетінде 1
береді. К. 1
К. с-да 1
с-да суғарылатын 1
суғарылатын жердің 1
жердің өсімдік 1
өсімдік құрамы 1
да ескеріледі. 1
ескеріледі. К.Сегізбайұлы 1
К.Сегізбайұлы отыз 1
жуық баспа 1
баспа саласында 1
етті. К. 1
К. с. 1
с. – 1
– екпе 1
шөп пен 1
пен шабындықтардың, 1
шабындықтардың, шөп 1
шөп түсімі 1
түсімі нашар 1
нашар табиғи 1
табиғи шалғындардың, 1
шалғындардың, жемге 1
жемге пайдаланылатын 1
пайдаланылатын жүгері, 1
жүгері, т.б. 1
т.б. екпе 1
екпе жемшөп 1
жемшөп өнімін 1
өнімін арттыру, 1
арттыру, топырақ 1
топырақ эрозиясын 1
эрозиясын азайту 1
қолданылатын шаралар 1
шаралар жүйесі. 3
жүйесі. Ксения 1
Ксения 26 1
мамырда 1986 1
жылда Саров 1
Саров қаласында 1
қаласында Нижегородская 1
Нижегородская облысында 1
облысында туды. 1
туды. Қ. 1
Сәтбаев республикадағы 1
республикадағы шашыраңқы 1
шашыраңқы геологиялық 1
геологиялық ұйымдардың 1
ұйымдардың күшін 1
күшін жүмылдырып, 1
жүмылдырып, өнеркәсіпті 1
өнеркәсіпті стратегиялық 1
стратегиялық шикізатпен 1
шикізатпен қамтамасыз 1
ету мәселесін 1
мәселесін шешуге 2
шешуге бар 1
салды. Қ.Сәтбаев, 1
Қ.Сәтбаев, тағыда 1
басқа ғалымдармен 1
бірге Орталық 1
Қазақстанның металлогения 1
металлогения картасын 1
картасын жасауға 1
жасауға қатысқан. 1
қатысқан. Ксилит 1
Ксилит те 1
те сорбит 1
сорбит сияқты 1
сияқты қолданылады. 1
қолданылады. «Кси», 1
«Кси», «пси», 1
«пси», «омега», 1
«омега», «от» 1
«от» және 1
және «ижица» 1
«ижица» әріптері, 1
әріптері, сандардың 1
сандардың әріптермен 1
әріптермен белгілену 1
белгілену тәсілі, 1
тәсілі, екпін 1
екпін белгілері 1
және «киелі 1
«киелі есімдер» 1
есімдер» үшін 1
үшін қысқартулар 1
қысқартулар және 1
және «титлолар» 1
«титлолар» әлі 1
қолданылады. К-сінің 1
К-сінің өзінде-ақ 1
өзінде-ақ (П.Сезанн, 1
(П.Сезанн, В. 1
В. Ван 1
Ван Гог, 1
Гог, П.Гоген, 1
П.Гоген, А.Тулуз-Лотерек), 1
А.Тулуз-Лотерек), ішінара 1
ішінара “модерн” 1
“модерн” Кескіндемесінде 1
Кескіндемесінде де 1
де 20 1
20 ғ-ға 1
ғ-ға тән 1
тән кейбір 2
кейбір ағымдардың 1
ағымдардың ерекшеліктері 1
ерекшеліктері айқындала 2
айқындала бастады. 1
бастады. К. 1
К. Спинозаның 1
Спинозаның табиғатты 1
табиғатты субстанция 1
субстанция деп 1
деп қарауына 1
қарауына қарсы 1
шығып, алуан 1
алуан түрліліктің 1
түрліліктің арғы 1
арғы тегі, 2
тегі, негізі 1
негізі не 1
не екеніне 1
екеніне біз 1
біз көзімізді 1
көзімізді жеткізе 1
жеткізе алмаймыз 1
алмаймыз дейді. 1
дейді. КСР 1
КСР Витебск 1
Витебск облысының 1
облысының Новолукомль 1
Новолукомль қаласында 1
туған. КСР 1
жарлығымен 1972 1
1972 жылдың 3
жылдың 10-шы 1
10-шы наурызында 1
наурызында құрылды. 1
құрылды. КСР-і 1
КСР-і Бекдаш 1
Бекдаш кентіндегі 1
кентіндегі Қарабұғаз 1
Қарабұғаз химия 1
химия тресінде 1
тресінде аға 1
аға хатшы, 1
хатшы, 1937 1
жылы Маңғыстау 1
Маңғыстау ауданы 6
ауданы Тельман 1
Тельман кентінде 1
кентінде балықшы 1
балықшы болды. 1
болды. КСР-і 1
марапатталған. КСР-і, 1
КСР-і, Қасым- 1
Қасым- Исмаил 1
Исмаил ауданы, 1
ауданы, «Бахчакюрд» 1
«Бахчакюрд» к- 1
к- зының 1
зының (қазір 1
(қазір бұл 1
бұл колхоз 1
колхоз Б. 1
Б. Багирова 1
Багирова атында) 1
атында) председателі 1
председателі ( 1
( КСР-інің 1
сіңірген артисі. 1
артисі. КСР-інің 1
қайраткері (1961 1
(1961 ж.). 1
ж.). КСР-інің 1
сіңірген кітапханашысы. 1
кітапханашысы. КСР 1
КСР Кеңшарлар 1
Кеңшарлар министрлігі 1
министрлігі басқармасының 1
басқармасының бас 4
бас инспекторы. 1
инспекторы. КСРО 1
КСРО 1947 1
жылы классикалық 1
классикалық күрес 1
күрес халықаралық 1
халықаралық федерациясына 1
федерациясына енді. 1
енді. КСРО 1
КСРО (1978), 1
(1978), ҚР 1
одағы басқармасының; 1
басқармасының; ҚР 1
академиясының бас 1
бас сарапшысы 1
сарапшысы (2006 1
(2006 жылдан); 1
жылдан); ЮНЕСКО 1
ЮНЕСКО жанындағы 2
жанындағы Сыншылар 1
Сыншылар мен 1
мен өнертанушылардың 1
өнертанушылардың халықаралық 1
халықаралық қауымдастығының 1
қауымдастығының (АІСА, 1
(АІСА, 1986) 1
1986) мүшесі. 1
мүшесі. КСРО 3
КСРО 9-спартакиадасының 1
9-спартакиадасының жеке 1
жеке жаттығулардан 1
жаттығулардан күміс 1
жүлдегері ( 2
( КСРО 3
КСРО Ағарту 1
Ағарту министрлігінің, 1
министрлігінің, КСРО 1
КСРО Жоғары 2
білім министрлігінің 1
марапатталған. КСРО 11
КСРО алғаш 1
осы елдерден 1
елдерден 1 1
млрд. КСРО 1
КСРО болашақта 1
болашақта болатын 2
болатын жойқын 1
жойқын соғысқа 1
соғысқа 30-шы 1
30-шы жылдардың 2
жылдардың басынан 2
бастап дайындала 1
дайындала бастаған 1
болатын. КСРО 1
КСРО бұл 1
жоспарды Американың 1
Американың Еуропаны 1
Еуропаны экономикалық 1
экономикалық қанауға 1
қанауға салуға; 1
салуға; бағытталған 1
бағытталған деп 1
есептеп, шығысеуропа 1
шығысеуропа елдерін 1
елдерін Маршалл 1
Маршалл жоспарын 1
жоспарын жүзеге 1
асыруға қатыстырмау 1
қатыстырмау мақсатында 1
мақсатында қысым 1
жасады. КСРО 1
КСРО ВДНХ-да 1
ВДНХ-да безендіруші 1
безендіруші болып 1
істейді. КСРО-ға 1
КСРО-ға қарсы 2
қарсы айып 1
айып добы 1
добы белгіленді. 1
белгіленді. КСРО 2
ҒА оған 1
оған А.П.Карпинский 1
А.П.Карпинский атындағы 1
медаль берді. 1
берді. КСРО 1
ҒА ОЛЯ 1
ОЛЯ жанындағы 1
жанындағы түркология 1
түркология комитеті 1
комитеті кеңесінің 1
мүшесі (1979 1
(1979 ж.). 1
ж.). КСРО 1
ҒА Сібір 1
Сібір бөлімшесінің 1
бөлімшесінің Цитология 1
Цитология және 1
және генетика 2
генетика институты 1
институты ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. КСРО 1
білімі институтында 2
институтында аспирантурада 1
аспирантурада оқыды. 1
оқыды. КСРО 1
КСРО Ғылым 4
Академиясы 1966 1
ж. “Ракета 1
“Ракета және 1
және ғарыш 1
ғарыш техникасы 1
техникасы саласындағы 1
саласындағы аса 2
көрнекті жұмыстар 1
жұмыстар үшін” 1
үшін” берілетін 1
берілетін С.П. 1
С.П. Королев 1
Королев атындағы 1
медаль тағайындады. 2
тағайындады. КСРО 1
академигі (1935), 1
(1935), РКФСР-дің 1
РКФСР-дің еңбек 1
еңбек сің 1
сің ғылым 1
қайраткері (1934). 1
(1934). КСРО 2
академиясының қазақстандық 1
қазақстандық экспедициясы 1
экспедициясы құрамындағы 1
құрамындағы топырақ-ботаника 1
топырақ-ботаника отряды 1
отряды бұл 1
бұл өңiрдiң 1
өңiрдiң өсiмдiгiн 1
өсiмдiгiн зерттеуге 1
зерттеуге елеулi 1
елеулi үлес 1
қосты. КСРО 1
академиясының корреспондент- 1
корреспондент- мүшесі 1
мүшесі (1932-1938 1
(1932-1938 жылдар, 1
жылдар, 1990 1
1990 жылдарда 1
жылдарда қайтыс 1
соң жаңғырды). 1
жаңғырды). КСРО 1
мүшесі (1953), 1
(1953), академия 1
академия (1960) 1
(1960) Петроград 1
Петроград университетін 1
бітірген (1917). 1
(1917). КСРО 1
академиясының өндіргіш 1
күштерді зерттеу 1
кеңесі игерілуге 1
игерілуге тиісті 1
тиісті жаңа 1
жаңа аудандарда 1
аудандарда кешенді 1
кешенді экспедициялық 1
экспедициялық зерттеулер 1
зерттеулер ұйымдастырды. 1
ұйымдастырды. КСРО 1
Академиясының Тіл 1
аспиранты болды. 1
болды. КСРО 5
академиясының экспедициялары 1
экспедициялары құрамында 1
құрамында Герасимов 1
Герасимов Үстiрттiң, 1
Үстiрттiң, Неуструев 1
Неуструев Каспий 1
Каспий ойпатының 1
ойпатының топырақ 1
топырақ жамылғысын 1
жамылғысын зерттедi. 1
зерттедi. КСРО-да 1
КСРО-да 91 1
91 әйел 1
әйел – 2
– Совет 1
Батыры, 3925 1
3925 әйел 1
– Социалист 1
Социалист Еңбек 1
Ері. КСРО-да 1
КСРО-да Адыгей 1
Адыгей тілінде 1
тілінде 80 1
80 мыңдай 2
мыңдай (1959) 1
(1959) адам 1
сөйлейді. КСРО-да 1
КСРО-да бұл 1
бұл тілдің 1
тілдің жазуы 1
жазуы 1928 1
жылдан латын 1
графикасына, 1953 1
1953 жылдан 3
жылдан орыс 1
негізделген алфавитке 1
алфавитке көшті. 1
көшті. КСРО-да 1
КСРО-да қайта 1
құрудың басталуымен 1
басталуымен (1985), 1
(1985), Кеңес 1
Одағының тарихы, 1
тарихы, Ұлы 1
соғысы және 5
оған бұрынғы 1
бұрынғы одақтас 1
республикалардың қатысуы 1
қатысуы проблемалары 1
проблемалары кеңінен 1
кеңінен зерттеле 1
бастады. КСРО-да 1
КСРО-да камфоралы 1
камфоралы өсімдіктер 1
өсімдіктер бір 1
жылдық өсімдік 1
ретінде өскен 1
өскен бодатын. 1
бодатын. КСРО-дан 1
КСРО-дан еркін 1
еркін шығу 1
шығу құқы 1
құқы болғанымен 1
болғанымен бірде-бір 1
бірде-бір халық 1
оны пайдалана 1
алмады. КСРО-да 1
КСРО-да ол 1
ол Кубань, 1
Кубань, Терек, 1
Терек, Урал, 1
Урал, Сырдария, 1
Сырдария, Амудария 1
Амудария өзендерінің 1
ағыстарында кездеседі. 1
кездеседі. КСРО-да 1
КСРО-да сірі 1
сірі табандылардың 1
табандылардың жабайы 1
жабайы түрі 2
түрі жоқ, 1
бірақ қазба 1
қазба қалдықтарына 1
қалдықтарына қарағанда 2
қарағанда бұрын 1
бұрын өткен 2
өткен геологиялық 1
геологиялық дәуірлерде 1
дәуірлерде тіршілік 1
еткен. КСРО-да 1
КСРО-да социализм 1
социализм жеңгеннен 1
жеңгеннен кейін, 1
кейін, грузин 1
грузин халқы 1
халқы социалистік 1
социалистік ұлт 1
болып топтасты. 1
топтасты. КСРО-да 1
КСРО-да тұтыну 1
тұтыну тауарларының 2
тауарларының нарық 1
нарық сыйымдылығы 1
сыйымдылығы үздікскз 1
үздікскз өсіп 1
келеді. КСРО-да 1
КСРО-да экономикалық 1
экономикалық реформаларға 1
реформаларға дейін 1
дейін пайда 1
пайда төлемдері 1
төлемдері пайдадан 1
пайдадан төленетін 1
төленетін жарна 1
жарна түрінде 1
түрінде - 1
- пайданың 1
пайданың кәсіпорын 1
кәсіпорын қажеттерін 1
қажеттерін артық 1
артық бос 1
бос қалдығы 1
қалдығы мөлшерінде 1
мөлшерінде алынды. 1
алынды. КСРО 2
КСРО Денсаулық 1
сақтау министрлігі 1
министрлігі қызметкерлерінің 1
қызметкерлерінің деректері 1
бойынша психиқалық 1
психиқалық емдеу 1
емдеу жолымен 1
жолымен елде 1
елде 90 1
90 мыңнан 2
астам «басқаша 1
«басқаша ойлайтындар» 1
ойлайтындар» жазаланды. 1
жазаланды. КСРО-де 1
КСРО-де Сабын 1
Сабын тамырды 1
тамырды қалампыр 1
жататын өсімдіктерден 1
өсімдіктерден алды. 1
алды. КСРО 2
КСРО дәуірінде 2
дәуірінде архив 1
архив социализмді 1
социализмді дәріптеудің 1
дәріптеудің идеологиялық 1
идеологиялық құралы 1
құралы болды. 1
дәуірінде үш 1
атанды. КСРО 1
КСРО Еңбек 1
шебері. КСРО 1
КСРО Жазушылар 1
Одағы басқармасының 1
басқармасының секретары. 1
секретары. КСРО 1
КСРО жазушылар 1
жазушылар Одағының 1
мүшесі (1934). 1
КСРО ЖАК 1
ЖАК Сараптаушы 1
Сараптаушы кеңесінің 1
мүшесі (1986-1990). 1
(1986-1990). КСРО 1
КСРнің Халық 1
үздігі. КСРО 2
ССР Телевидение 1
Телевидение және 1
және радиохабарларын 1
радиохабарларын тарату 1
жөніндегі Мемлекетік 1
Мемлекетік комитеттердің, 1
комитеттердің, ҚР 1
Мәдениет министрінің 2
министрінің Құрмет 1
Құрмет грамоталарымен, 2
грамоталарымен, Қазақстан 1
одағының дипломымен, 1
дипломымен, Павлодар 1
Павлодар облысы 7
облысы мәслихатының 1
мәслихатының Грамотасымен 1
Грамотасымен марапатталған. 2
Республикасының 8 1
8 мемлекеттік 1
мемлекеттік медальдарымен 1
ҚазКСР білім 1
ҚР 6 1
6 ордені, 1
ордені, 20 1
20 медалімен, 1
медалімен, одақтық 1
республикалық органдардың 1
органдардың 10 1
10 құрмет 1
құрмет грамотасымен, 1
грамотасымен, оның 1
қазақ КСР 1
Министрлер кеңесінің 1
кеңесінің үш 1
үш грамотасымен 1
ҚР ІІМ-нің 1
ІІМ-нің еңбегін 1
сіңірген қызметкері. 2
қызметкері. КСРО 3
Кеңесінің 1944 1
жылғы тамыздың 2
тамыздың 23-дегі 1
23-дегі Жарлығымен 1
Жарлығымен 170-ші 1
170-ші атқыштар 1
дивизиясы 422-ші 1
422-ші полкінің 1
полкінің батальон 1
батальон командирі, 1
майор Ф.И. 1
Ф.И. Ульянинге 1
Ульянинге қаза 1
қаза болғаннан 1
кейін Кеңес 4
берілді. КСРО 2
Кеңесінің баспасынан 1
баспасынан 1960 1
кітап. КСРО 1
сайланған. КСРО 1
Кеңесінің үш 1
сайланады. КСРО 1
Кеңесі сессияларында 1
сессияларында депутаттар 1
депутаттар КСРО 1
Төралқасының сессиялар 1
сессиялар аралығында 1
аралығында шығарылған 1
шығарылған жарлықтары 1
жарлықтары туралы 1
туралы баяндамаларын, 1
баяндамаларын, КСРО 1
Кеңесінің баяндамаларын, 1
баяндамаларын, т.б. 1
т.б. тыңдады. 1
тыңдады. КСРО 1
Төралқасының және 1
Советі Президиумының 1
Президиумының 1944 1
3 наурыздағы 1
наурыздағы Бұйрығымен 1
Бұйрығымен 1- 1
және 2-дәрежелі 2
2-дәрежелі Ф.Ф.Ушаков 1
Ф.Ф.Ушаков ордені 1
және Ушаков 1
Ушаков медалі 1
медалі белгіленді. 1
Кеңесі 9-,10-шақырылымдарының, 1
9-,10-шақырылымдарының, ҚазКСР 1
ҚазКСР Жоғары 1
Кеңесі 6-, 1
6-, 8-шақырылымдарының 1
8-шақырылымдарының депутаты. 1
депутаты. КСРО 1
жоғары Кеңесі 1
Президиумының 1945 2
қаулысымен Амеличкин 1
Г. Кеңес 1
КСРО ИМ 1
ИМ Әскери 1
Әскери саяси 2
саяси училищесін, 1
училищесін, Әскери 1
Әскери академиясын 3
академиясын (1979) 1
(1979) бітірген. 1
бітірген. КСРО 1
КСРО ІІМ 3
ІІМ жоғары 1
орындары арасындағы 1
арасындағы дзюдо 1
дзюдо және 1
және самбо 1
бойынша сайыстардың 1
сайыстардың үш 1
мәрте жүлдегері. 1
жүлдегері. КСРО 1
бітірген (1980 1
(1980 жылы). 1
жылы). КСРО 2
КСРО ІІМ-нің 1
ІІМ-нің еңбек 1
КСРО ІІХК 1
ІІХК құрамына 1
құрамына КСРО 1
КСРО Біріккен 1
Біріккен мемлекеттік 1
саяси басқармасы 1
басқармасы кіріп, 1
кіріп, Мемлекеттік 1
қауіпсіздік бас 1
бас басқармасы 4
басқармасы (МҚББ) 1
(МҚББ) болып 1
өзгертілді. «КСРО 1
«КСРО Ішкі 1
істер министірінің 1
министірінің еңбегі 1
сіңген қызметкері» 1
қызметкері» белгісімен, 1
белгісімен, бірнеше 1
Істер министрлігінің 1
министрлігінің Академиясын 1
Академиясын бітірген. 1
бітірген. КСРО, 1
КСРО, ҚазКСР, 1
ҚазКСР, ҚР 1
Күштерінде қызмет 1
еткен. «КСРО 1
«КСРО Қарулы 1
Қарулы күштеріне 1
күштеріне 50 1
50 жыл» 2
жыл» мерейтойлық 1
мерейтойлық медал 1
медал ( 1
Президиумының 1967 1
26 желтоқсандағы 1
Жарлығымен КСРО 1
Күштерінің құрылғанына 1
құрылғанына 50 1
орай құрылды. 1
құрылды. КСРО 1
КСРО КГБ 1
КГБ төрағасының 1
төрағасының бірінші 2
орынбасары, Армия 1
Армия генералы 1
генералы Филип 1
Филип Бобков 1
Бобков еске 1
еске түсірді, 1
түсірді, бұл 1
бұл Әлиев 1
Әлиев Цвигунға, 1
Цвигунға, Әзірбайжан 1
Әзірбайжан Орталық 1
Комитетінің бірінші 2
бірінші хатшысының 1
хатшысының лауазымына 1
лауазымына келгеніне 1
келгеніне қарамастан, 2
қарамастан, Әлиев 1
Әлиев жемқорлықпен 1
жемқорлықпен күреске 1
күреске кірісті. 1
кірісті. КСРО 1
КСРО кәсіптік-техникалық 1
кәсіптік-техникалық саласының 1
саласының үздік 1
үздік қызметкері. 1
КСРО Кинематографистері 1
Кинематографистері одағының 1
мүшесі (1985). 1
(1985). КСРО 2
КСРО Киноматографистер 1
Киноматографистер одағының 1
КСРО Көркемсурет 1
Көркемсурет академиясының 1
мүшесі (1947), 1
(1947), Армения 1
Армения КСРҒА-ның 1
КСРҒА-ның академигі 1
академигі (1956), 1
(1956), Социалисттік 1
Социалисттік Еңбек 1
Ері (1965). 1
(1965). КСРО 1
КСРО кубогінің 1
кубогінің күміс 1
күміс (Мәскеу, 1
(Мәскеу, 1988), 1
1988), бір 1
бір алтын, 1
алтын, бір 1
бір күміс 2
күміс ( 1
сапында 1988 1
жылы үш 1
үш кездесу 1
кездесу өткізді. 5
өткізді. КСРО 1
КСРО марапат 1
марапат жүйесінде 1
жүйесінде ол 1
ол "Гвардия 1
"Гвардия лентасы" 1
лентасы" деген 1
атпен аталған 1
аталған еді. 1
еді. КСРО 2
Мәдениет министрлігінің, 1
министрлігінің, ҚазКСР 1
Кеңесінің, Шетел 1
Шетел мемлекеттерімен 1
мемлекеттерімен достастық 1
достастық және 1
мәдени байланыс 1
байланыс қоғамының 1
қоғамының грамоталарымен 1
марапатталған. "КСРО 1
"КСРО медицина 1
медицина ісінің 1
үздігі" белгісімен, 1
белгісімен, "Еңбектегі 1
ерлігі үшін" 2
КСРО Мемлекет 2
Мемлекет сыйлығы 2
сыйлығы (1951), 1
(1951), РКФСР 1
РКФСР Мемлекет 1
Мемлекет сыйлығының 1
сыйлығының (1971) 1
үшінші дәрежелі 1
дәрежелі Сталин 1
Сталин сыйлығының 1
лауреаты. КСРО 1
академиялық Ленин 1
Ленин орденді 3
орденді Кіші 1
Кіші театры 1
жанындағы М.С. 1
М.С. Щепкин 1
Щепкин атындағы 2
Мәскеу театр 2
училищесінің актерлік 1
актерлік факультетін 2
бітірген (1978), 3
(1978), театр 1
актері, режиссер. 1
режиссер. КСРО 1
мемлекеттік Ленин 1
орденді академиялық 1
академиялық кіші 1
кіші театры 1
жанындағы И.Щепкин 1
И.Щепкин атындағы 1
училищесінің драмалық 1
драмалық театр 1
кино факультетін 1
бітірген (1972). 1
(1972). КСРО 1
лауреаты (1984 1
(1984 жылы). 1
лауреаты (1940),Ленин 1
(1940),Ленин орденімен 1
басқа ордендермен, 1
ордендермен, медальдармен 1
лауреаты (1941, 1
(1941, 1946 1
1946 ж. 3
ж. екі 1
екі рет, 1
рет, 1947, 1
1947, 1949). 1
1949). КСРО 1
мемлекеттік сыйлық 1
сыйлық иегері 1
иегері (1972), 1
(1972), КСРО 1
КСРО халық 4
әртісі (1981) 1
(1981) атағын 1
лауреаты (1985). 1
кеңесі (1977), 1
(1977), Ө.А. 1
Ө.А. Жолдасбеков 1
Жолдасбеков атындағы 1
атындағы (2005), 1
(2005), Ш.Е. 1
Ш.Е. Есенов 1
Есенов атындағы 1
атындағы сыйлықтардың 1
сыйлықтардың лауреаты 1
лауреаты (2006). 1
(2006). КСРО 1
Кеңесінің тұрақты 1
тұрақты өкілі 1
қоса атқарған. 1
атқарған. КСРО 1
Кеңесінің Чашников 1
Чашников ауылы 1
ауылы маңында 1
маңында Орталық 1
Орталық әуе 1
күштері аэродромын 1
аэродромын салу 1
туралы қаулысы 1
қаулысы шықты. 1
шықты. КСРО 1
КСРО Министрлік 1
Министрлік Кеңесінің 1
Кеңесінің (1979), 1
(1979), КСРО 1
Мемлекеттік (1982) 1
(1982) сыйлығын 1
сыйлығын алған. 1
алған. КСРО-нфң 1
КСРО-нфң соңғы 1
соңғы чемпионатында 1
екінші төменгі 1
лигада бір 1
ойнап, 1992 1
" КСРО-ныі 1
КСРО-ныі үлкен 1
үлкен театры 1
мен Ленинградтың 1
Ленинградтың кіші 1
кіші театрында 1
театрында опералық 1
опералық қойылымдар 1
қойылымдар қойды. 1
қойды. КСРО-ның 1
КСРО-ның 1936 1
ж. 5 1
5 желтоқсанда 2
желтоқсанда қабылданған 1
қабылданған жаңа 1
жаңа Конституциясы 1
Конституциясы бойынша, 1
бойынша, Қырғыз 1
Қырғыз АКСР-і 1
АКСР-і Қырғыз 1
Қырғыз КСР-іне 1
КСР-іне айналды. 1
айналды. КСРО-ның 1
КСРО-ның ғарыш 1
ғарыш саласындағы 1
саласындағы озық 1
озық жетістіктері, 1
жетістіктері, атап 1
айтқанда жер 1
жер серігін 1
серігін ұшыру 1
ұшыру АҚШ 1
АҚШ үкіметін 1
үкіметін ғарыштық 1
ғарыштық бағдарламаны 1
бағдарламаны тездетуге 1
тездетуге мәжбүрлейді. 1
мәжбүрлейді. КСРО-ның 1
КСРО-ның еңбек 1
сіңірген өнертапқышы 1
өнертапқышы және 1
және рационализаторы. 1
рационализаторы. КСРО-ның 1
КСРО-ның жүргізген 1
жүргізген саясатына 1
саясатына Батыс 1
елдері әр 1
көзқарас ұстады. 1
ұстады. КСРО 1
КСРО пионерлерінің 1
пионерлерінің I 1
I Бүкіл 1
одақтық слеті 1
слеті ашылды. 1
ашылды. КСРО, 1
КСРО, Ресей, 1
Ресей, Украина, 3
Украина, басқа 1
да мемлекеттердің 1
мемлекеттердің ордендерімен 1
КСРО ресми 1
түрде 1991 1
26 желтоқсанында 1
желтоқсанында өмір 1
сүруін тоқтатты. 1
тоқтатты. КСРО 1
КСРО сәулетшілер 1
мүшесі, Қазақстан 1
Республикасының Құрметті 1
Құрметті құрылысшысы, 1
құрылысшысы, Қазақстанның 1
қайраткері. КСРО 1
КСРО студенттер 1
студенттер ойнында 1
ойнында жүлделі 1
жүлделі орынға 1
болып, құрама 1
құрама командаға 1
командаға алынды. 1
КСРО Суретшілер 1
(1986). КСРО 1
КСРО тарағаннан 2
кейін 1992 1
1992 — 1
— 94 1
94 жылдары 1
ҚК Бас 1
Бас штабында 1
штабында бөлім 1
бастығы, 1994 1
1994 — 1
97 жылдары 1
жылдары Бас 1
Бас штаб 1
штаб бастығының 1
тарағаннан кейін, 1
футбол федерациясына 1
федерациясына ( 1
КСРО тарихы 1
тарихы кафедрасы 2
кафедрасы ТМД 1
ТМД тарихы 1
кафедрасы болып 1
өзгертілді. КСРО 1
КСРО тұсындағы 1
тұсындағы кооперациялық 1
кооперациялық байланыстардың 1
байланыстардың бұзылуына 1
байланысты сол 2
кездегі Қазақстан 3
экономикасының ауыр 1
ауыр халіне 1
халіне қарамастан, 1
қарамастан, уран 1
уран индустриясы 1
индустриясы дағдарысты 1
дағдарысты жеңу 1
жеңу үшін 3
үшін жеткілікті 2
жеткілікті қорға 1
қорға ие 1
ие еді. 1
КСРО тұсында 1
тұсында мал 1
ауруларының көптеген 1
түрлері ( 1
( «КСРО-Франция» 1
«КСРО-Франция» Достық 1
Достық қоғамдастығы 1
қоғамдастығы Қазақ 1
Қазақ бөлімінің 1
төрағасы (1978). 1
(1978). КСРО 1
халық жазушылар 1
КСРО ХШЖК 1
ХШЖК алтын 1
медалімен (1989), 1
(1989), «1941-1945 1
«1941-1945 жылдарындағы 1
жылдарындағы Ұлы 1
Жеңісінің жиырма 1
жиырма жылдығы» 1
жылдығы» медалімен 1
медалімен (1965), 1
(1965), Кипр 1
Кипр қаласы 1
қаласы аквабиенналенің 1
аквабиенналенің күміс 1
күміс медалімен 3
медалімен (1985) 1
(1985) марапатталған. 1
ХШЖК-нің 3 1
күміс, қола 1
чемпионатының күміс 3
күміс (1979) 1
(1979) және 2
жүлдегері (1980). 1
(1980). КСРО 1
КСРО ыдырағанға 1
ыдырағанға дейін 1
дейін фабрика 1
фабрика "Кондитерпром 1
"Кондитерпром Министрлігінің" 1
Министрлігінің" Қазақ 1
КСР тамақ 1
өнеркәсібі бірлестігіне 1
бірлестігіне кірген. 1
кірген. КСРО 1
КСРО ыдыраған 1
ыдыраған соң 1
соң Мұхтар 1
Мұхтар Қазақстан 1
Республикасының әуе 1
әуе күштерінде 1
күштерінде қызметін 1
жалғастырды. КСРО 1
КСРО ыдырап, 1
ыдырап, оның 1
жаңа одақ 1
одақ — 1
— ТМД 1
ТМД құрылды. 1
құрылды. КСР 1
КСР юстиция 1
юстиция министрі, 1
министрі, республика 1
республика Министрлігі 1
Министрлігі Кеңесі 1
жанындағы юстиция 1
юстиция комиссиясының 1
комиссиясының (1958-64),1964 1
(1958-64),1964 -65 1
-65 жылдары 1
жылдары Өзбекстан 2
Өзбекстан КСР 3
сотының председателі 1
болды. К.С. 1
К.С. Станиславский 1
Станиславский атындағы 1
облыстық орыс 3
орыс драма 4
директоры. ҚТА 1
ҚТА құрамына 1
құрамына Қазақстандық 1
Қазақстандық қонақ 1
қонақ үйлер 3
мен мейрамханалар 2
мейрамханалар ассоциациясы, 1
ассоциациясы, туристік, 1
туристік, сақтандыру 1
және авиакомпаниялар, 1
авиакомпаниялар, ЖОО-мен 1
ЖОО-мен БАҚ 1
БАҚ кіреді. 1
кіреді. Қ. 1
Қ. тауының 1
тауының үнді-арийлердің 1
үнді-арийлердің Еділдің 1
Еділдің батысындағы 1
батысындағы далалардан 1
далалардан бүгінгі 1
бүгінгі Үндістанға 1
Үндістанға дейінгі 1
дейінгі қоныс 1
аудару бағытының 1
бағытының бойында 1
бойында жатқандығын 1
жатқандығын ескергенде, 1
ескергенде, осындай 1
осындай топшылаудың 1
топшылаудың қисынды 1
қисынды екендігі 1
екендігі аңғарылады. 1
аңғарылады. КТ-І 1
КТ-І будасының 1
будасының беті 1
беті бойынша 1
бойынша -2600 1
-2600 м-лік 1
изогипса ауқымында 1
ауқымында оның 1
оның өлшемдері 3
өлшемдері 8x4 1
8x4 км. 1
км. КТК-да 1
КТК-да 1,75 1
1,75 % 1
% акция 1
акция иемденіп 1
отыр. ҚТ 1
ҚТ кезінде 1
кезінде бұзылған 1
бұзылған маңайға 1
маңайға мыңдаған 1
мыңдаған ампермен 1
ампермен өлшенетін 1
өлшенетін токтар 1
токтар жетіп 1
жетіп келеді, 1
олар бұзылмаған 1
бұзылмаған токты 1
токты бағыттаушы 1
бағыттаушы бөліктерді 1
бөліктерді қыздырады 1
қыздырады жəне 1
жəне де 1
де тағы 1
тағы бұзылудың 1
бұзылудың қаупін 1
қаупін тудыруы 1
мүмкін, содан 2
содан апат 1
апат пайда 1
болады. К. 1
К. Тоғысов 1
Тоғысов басшылық 1
басшылық жасаған 3
жасаған апталык 1
апталык «Алаш» 1
«Алаш» газеті 1
тұрды. К-т 1
К-т отырықшыланған 1
отырықшыланған шаруаларға 1
несиеге бөлінген 1
бөлінген қаржының 1
қаржының жұмсалуын 1
жұмсалуын бақылау, 1
бақылау, шаруаларды 1
шаруаларды а. 1
ш. құрал-жабдықтарымен 1
құрал-жабдықтарымен қамтамасыз 1
ету, отырықшыланған 1
отырықшыланған аудандардағы 1
аудандардағы ұжымшарларға 1
ұжымшарларға маман 1
маман кадрлар 1
кадрлар жіберу 1
жіберу жұмыстарымен 1
жұмыстарымен айналысты. 1
айналысты. К. 1
т. суда 1
суда аз 2
аз ериді, 1
ериді, температурада 1
температурада көтерілген 1
сайын ерігіштігі 1
ерігіштігі кемиді, 1
кемиді, опың 1
опың судағы 1
судағы ерітіндісін 2
ерітіндісін әк 1
әк суы 1
суы деп 2
атайды. К. 1
т. тез 1
тез әсерленушілігімен 1
әсерленушілігімен және 1
және қатынастарының 1
қатынастарының бейресмилігімен 1
бейресмилігімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Қ.Т. 1
Тәшенов чехославакиялық 1
чехославакиялық әріптестерімен 1
әріптестерімен бірлесе 1
отырып негізінен 1
негізінен синтетикалық 1
синтетикалық заттардан 1
тұратын азық 1
азық тапты, 1
тапты, мал 1
басын сақтап 1
беретін дәстурлі 1
дәстурлі емес 1
емес азық 1
азық рационын 1
рационын жасады. 1
жасады. К. 1
т. түстерді 1
түстерді айырып 1
айырып қабылдай 1
қабылдай алатын 1
алатын мүмкіндігін 1
ететін жарық 1
ұзындығы 390 1
390 – 1
– 780 1
780 миллимикрон 1
миллимикрон (миллиметрдің 1
(миллиметрдің миллионнан 1
миллионнан бір 2
бір бөлігі). 1
бөлігі). Қуаң 1
Қуаң дала 1
дала өсімдігімен 1
өсімдігімен аралас 1
аралас қарағай, 1
қарағай, арша, 1
арша, қараған 1
қараған бұталары 1
бұталары өседі. 1
өседі. Қуандықұлы 1
Қуандықұлы Ауданбек 1
Ауданбек 1957 1
жылы Сүлутөр 1
Сүлутөр ауылындагы 1
ауылындагы мектеп 1
мектеп интернатта 1
интернатта жатып, 1
жатып, оқып 1
оқып онжылдықты 1
онжылдықты ойдағышай 1
ойдағышай бітірді. 1
бітірді. Қуаң 1
Қуаң құмды 1
құмды жерге 1
жерге бейімделген 1
бейімделген шөптесін 1
шөптесін өсімдік 1
өсімдік бітік 1
бітік өседі. 1
өседі. Қуаңшылыққа 1
Қуаңшылыққа төзімді 1
төзімді өсімдік 1
түрлері өседі, 1
өседі, эфемерлер 1
эфемерлер басым. 1
басым. Қуанышбаев 1
Қуанышбаев Абай 1
Абай ролінде» 1
ролінде» (1945, 1
(1945, кенеп, 1
кенеп, майлы 3
майлы бояу, 3
бояу, бұл 1
сонда) туындыларын 1
туындыларын салған. 1
салған. Қуатбаевтың 1
Қуатбаевтың тікелей 1
тікелей араласуымен 2
араласуымен құрылысқа 1
құрылысқа қатысты 1
қатысты 35 1
35 нормативтік 1
нормативтік құжат 1
құжат әзірленді. 1
әзірленді. Қуат 1
Қуат «көкшеліктерге» 1
«көкшеліктерге» Бірінші 1
Бірінші лиганың 2
лиганың жарыс 1
жарыс кестесінде 1
кестесінде екінші 1
алып Қазақстанның 1
Қазақстанның Премьер-лигасына 1
Премьер-лигасына шығуына 1
шығуына жәрдемдесті. 1
жәрдемдесті. Қуат 1
Қуат Терібайұлы 1
Терібайұлы “Қазақстан”: 1
( Қуатты 1
Қуатты ғарыш 1
ғарыш ұшу 1
ұшу аппараттары 1
аппараттары ұшырылатын 1
ұшырылатын «Байқоңыр» 1
«Байқоңыр» ғарыш 2
ғарыш айлағына 1
айлағына жақын 1
орналасқан аймақтарда 2
аймақтарда ауа 1
райы күрт 1
күрт бұзылып, 1
бұзылып, 3-5 1
3-5 тәулікке 1
дейін боранды 1
боранды құм 1
құм суырып, 1
суырып, жел 1
жел болып, 1
болып, температураның 1
температураның (0-60С) 1
(0-60С) төмендеу 1
төмендеу процесі 1
процесі жиі 1
жиі байқалатыны 1
байқалатыны белгілі. 1
белгілі. Қуатты 1
Қуатты жарық 1
жарық жер 1
жер атмосферасына 1
атмосферасына 50 1
жарық жылдан 1
артық қашықтықтан 1
қашықтықтан әсер 1
етті. Қуатты 1
Қуатты құрылыс 1
материалдары өнеркәсібін 1
өнеркәсібін құру 1
құру ток 1
ток қалада 1
қалада ғана 1
бүкіл экономиканы 1
экономиканы қайта 1
қайта құруда 1
құруда шешуші 1
рөл атқарды: 1
атқарды: Ермак 1
Ермак МАЭС-інің, 1
МАЭС-інің, ферроқорытпа, 1
ферроқорытпа, алюминий 1
алюминий және 1
және трактор 1
трактор зауыттарының 1
зауыттарының құрылыстары 1
құрылыстары басталды. 1
басталды. Қуаттылығы 1
Қуаттылығы жылына 2
мың тоннаға 3
дейін пестицидтер 1
пестицидтер және 1
де агрохимиялық 1
агрохимиялық өнімдер 1
өнімдер өндіру. 1
өндіру. Қуаттылығы 1
жылына перекис 1
перекис суы 1
суы техникалық 1
техникалық өнімінің 1
өнімінің бір 2
жоспарланған өндіру 2
көлемі 8 1
8 000 2
тонна және 1
алғашқы қалыптағы 1
қалыптағы полимер 1
полимер этилені 1
этилені өнімінің 1
көлемі 60 1
000 тонна. 1
тонна. Қуатты 1
Қуатты мемлекеттің 1
мемлекеттің көмегімен 1
басшылары халық 1
халық бұқарасын 2
бұқарасын қабылданған 1
қабылданған тәртіп 1
тәртіп шеңберінде 1
шеңберінде ұстап, 1
ұстап, салықты 1
салықты уакытында 1
уакытында жинап 1
алатын жағдайға 1
жағдайға жетті. 3
жетті. Қуаттың 1
Қуаттың басқа 1
қарағанда электр 1
электр қуатына 1
қуатына деген 1
сұраныс жыл 2
сайын артуда. 1
артуда. Қуатты 1
Қуатты толқындық 1
толқындық энергиясы 1
бар жағалаулар 1
жағалаулар АҚШ-тың 1
АҚШ-тың батысында, 1
батысында, Еуропада, 1
Еуропада, оңтүстік 1
оңтүстік Африкада, 1
Африкада, солтүстік 1
солтүстік Канадада, 1
Канадада, Жапонияда, 1
Жапонияда, Жаңа 1
Жаңа Зеландияда 3
Зеландияда және 1
Австралияда орналасқан. 1
орналасқан. Қуатты 1
Қуатты ультрадыбыс 1
ультрадыбыс тек 1
тек зерттеу 3
зерттеу құралы 1
сондай-ақ затқа 1
затқа әсер 1
ету құралына 1
айналды. Қуаты 1
Қуаты 2 1
2 Вт-тан 1
Вт-тан 100 1
100 Вт-қа 1
Вт-қа дейін 1
жетеді. Куаутемок 1
Куаутемок басшылық 1
еткен үндістер 1
үндістер басқыншыларға 1
қарсы табанды 1
табанды қарсылық 1
көрсетті, бірақ 2
бірақ 1521 1
1521 жылы 3
жылы испандар 1
испандар Теночтитланды 1
Теночтитланды басып 1
алды. Куб 1
Куб — 1
6 жағы, 1
жағы, 12 1
қыры, 8 1
8 төбесі 1
төбесі бар 1
бар дұрыс 1
дұрыс көпжақтың 1
көпжақтың бес 1
бес типінің 1
типінің бірі. 1
бірі. Кубаның 1
Кубаның бедері 1
жазық, ал 1
ал төбелер 1
мен таулар 2
таулар аумақтың 1
аумақтың үштен 1
алады. "Кубань", 1
"Кубань", "Даугава", 1
"Даугава", "Эльбрус 1
"Эльбрус Нальчик" 1
Нальчик" клубтары 1
клубтары екінші 1
кетті. Куба 1
Куба «ол 1
«ол екі 1
екі табанды 1
табанды жаудың 1
жаудың арасындағы 1
арасындағы көпір 1
көпір ретінде 1
еткен жетістіктерге 1
жетістіктерге арналған 1
арналған мөрлерге» 1
мөрлерге» барады. 1
барады. Кубатлин 1
Кубатлин ауданының 1
ауданының Айин 1
Айин ауылында 1
туған. Кубок 1
Кубок иегері 2
иегері Кубокты 1
Кубокты өз 1
елінің Ұлттық 1
Ұлттық бокс 1
бокс федерациясына 1
федерациясына келесі 1
келесі Олимпиада 1
ойындарына дейін 1
сақтауға өткізеді. 1
өткізеді. Кубок 1
Кубок иегерлерінің 1
иегерлерінің кубогінде 1
кубогінде жеңіске 1
жетіп, «Шпорлар» 1
«Шпорлар» осы 1
осы жарысты 1
жарысты ұтып 1
ұтып алған 2
алғашқы британдық 1
британдық клуб 1
клуб болды. 1
" кубок 1
кубок иелері 1
иелері кубогына 1
қатысты. Кубок 1
Кубок қазіргі 1
уақытта клубтың 1
клубтың мұражайында 1
мұражайында бар. 1
бар. Кубок 1
Кубок үш 1
айналымда өтті: 1
өтті: сырттай 1
сырттай екеу 1
екеу және 1
және көзбе-көз 1
көзбе-көз финал. 1
финал. Куб 1
Куб осы 1
ғимараттың негізі 1
ретінде пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Кубтық 1
Кубтық сингонияда 1
сингонияда кристалданады, 2
кристалданады, жеке 2
жеке кристалдары 2
кристалдары октаэдр 1
октаэдр пішіндес, 1
пішіндес, минералдық 1
агрегаттары бұрыс 1
пішінді түйірлі 1
болады, түсі 1
қоңыр, металдай 1
металдай жылтыр, 1
жылтыр, қатты. 1
қатты. Кубтық 1
Кубтық сингония 1
сингония деп 1
оның атынан-ақ 1
атынан-ақ түсінікті. 1
түсінікті. Қубұйырғын 1
Қубұйырғын (Anabasis 1
(Anabasis turgaica) 1
turgaica) – 1
– итсигек 1
итсигек туысына 1
өсімдік. Куб 1
Куб формасы 1
формасы бойынша 2
бойынша жымдастығы 1
жымдастығы бар. 1
бар. "құбыжықтарға" 1
"құбыжықтарға" қатысты 1
қатысты болжам 1
болжам дұрыс 1
дұрыс деген 1
ой айтады. 1
айтады. Құбыла 1
Құбыла жайлы 2
әртүрлі пікірдегі 1
пікірдегі адамдар 1
адамдар әрқайсысы 1
әрқайсысы білетін 1
білетін жағына 1
қарай оқиды. 1
оқиды. Құбыла 1
жайлы күмәнданған 1
күмәнданған кісі 1
кісі жанында 1
жанында адам 1
тұрып, одан 1
одан сұрамай 1
сұрамай өз 1
өз көзқарасымен 1
көзқарасымен бір 1
бір тарапқа 1
тарапқа қарай 1
қарай оқыса, 1
оқыса, сол 1
сол оқыған 1
оқыған жағы 1
жағы құбыла 1
құбыла болып 1
шықса, Намазын 1
Намазын қайта 1
қайта оқу 1
оқу тиіс 1
емес. Құбылай 1
Құбылай орталықты 1
орталықты Бей 1
Бей жиңге 1
жиңге (Ханбалық) 1
(Ханбалық) көшіргеннен 1
көшіргеннен кейін 1
кейін Жамалиддін 1
Жамалиддін Ханбалықта 1
Ханбалықта бақылау 1
бақылау стансияяысын 1
стансияяысын құрады. 1
құрады. Құбылыс 1
Құбылыс — 1
— мәннің 1
мәннің әр 1
әр сәттегі 1
сәттегі өзгерген 1
өзгерген белгілі 1
оның басқаша 1
басқаша даму 1
даму не 1
не өзгеру 1
өзгеру формасы. 1
формасы. Құбылыстың 1
Құбылыстың атауы 1
атауы жазылып 1
жазылып алған 1
алған бақалардың 1
бақалардың дыбыстарына 1
дыбыстарына ұқсауына 1
ұқсауына байланысты 1
келеді. Құбыр 1
Құбыр бойынша 1
бойынша сұйық 1
сұйық қозғалысы 1
кезінде қысымның 1
қысымның үйкеліске 1
үйкеліске кететін 1
кететін шығыны 1
шығыны Дарси-Вейсбах 1
Дарси-Вейсбах теңдеуімен 1
теңдеуімен есептейді. 1
есептейді. Құбырдағы 1
Құбырдағы су 1
су арынының 1
арынының жылдамдығын 1
жылдамдығын өзгерту 2
өзгерту кезінде 1
су өткізгіш 1
өткізгіш кранды 1
кранды бірден 1
бірден ашып-жаппауды 1
ашып-жаппауды қадағалау 1
қажет. Құбыр 1
Құбыр құрылысын 1
құрылысын кеңінен 1
кеңінен салу 1
салу елдің 1
елдің отын-энергет. 1
отын-энергет. Қүбырларды 1
Қүбырларды газбаспалап 1
газбаспалап пісіру 1
пісіру төсілінде 1
төсілінде өте 1
өте нөтижелі 1
нөтижелі қолданылады. 1
қолданылады. Құбырлар 1
Құбырлар сақинасы 1
сақинасы арқылы 1
арқылы газ 2
газ берілген 1
берілген жағдайда, 1
жағдайда, біртізбекті 1
біртізбекті конструкцияда 1
конструкцияда – 1
– көтергішке 1
көтергішке газ 1
газ 12 1
12 бүйірлес 1
бүйірлес желістен 1
желістен айдалады, 1
айдалады, ал 1
ал екітізбекті 1
екітізбекті лифтерде 1
лифтерде – 1
– тройник 1
тройник 3 1
3 арқылы 1
арқылы айдалып 1
айдалып ұңғыға 1
ұңғыға беріледі. 1
беріледі. Құбырлар 1
Құбырлар ұзындығы 1
см, диаметрі 1
диаметрі 10-20 1
10-20 см, 1
см, бір-біріне 1
бір-біріне жалғауға 1
жалғауға ыңғайлы 1
ыңғайлы етіліп 1
етіліп күйдірілген 1
күйдірілген саздан 2
саздан жасалған. 1
жасалған. Құбырлы 1
Құбырлы қаңқа 1
қаңқа деп 1
аталатын берік 1
берік металл 1
металл құбырлардан 1
құбырлардан жасалған 1
жасалған тор, 1
тор, жарысушылардың 1
жарысушылардың барынша 1
көп қауіпсіздігі 1
үшін машинаның 1
машинаның ішкі 1
ішкі көрінісіне 1
көрінісіне құрамдастырылған. 1
құрамдастырылған. Құбыр 1
Құбыр суын 1
суын хлорынан 1
хлорынан тазарту 1
үшін алдын-ала 1
алдын-ала ыдысқа 1
ыдысқа құйыл, 1
құйыл, тұндырып 1
тұндырып қояды. 1
қояды. Кувейт 1
Кувейт өзінің 1
өзінің толық 1
толық тәуелсіздігіне 1
тәуелсіздігіне 1961ж. 1
1961ж. Кувейтте 1
Кувейтте білім 1
беру ақысыз. 1
ақысыз. Кугарчин 1
Кугарчин ауданындағы 5
ауыл, Ижбердин 1
Ижбердин ауылдық 1
жатады. Кугарчин 4
ауыл, Нукаев 1
Нукаев ауылдық 1
қыстақ, Исим 1
Исим ауылдық 1
қыстақ, Побоищен 1
Побоищен ауылдық 1
қыстақ, Юлдыбаев 1
Юлдыбаев ауылдық 1
жатады. Кугультинов 1
Кугультинов Давид 1
Давид Никитич 1
Никитич (13.3.1922 1
(13.3.1922 ж.т., 1
ж.т., Ресей, 1
Ресей, Қалмақ 1
Қалмақ Республикасы, 1
Республикасы, Гахан-Абганара) 1
Гахан-Абганара) – 1
– Қуғын-сүргін 1
Қуғын-сүргін кезінде 1
кезінде жазылған 2
жазылған ең 2
танымал туындылары 1
туындылары - 1
- «Екі 1
«Екі оттың 1
оттың арасы» 1
арасы» мен 1
мен «Толқындарда» 1
«Толқындарда» драмалары, 1
драмалары, «Үйге 1
«Үйге барар 1
барар жолда», 1
жолда», «Күз», 1
«Күз», «Ұлы 1
«Ұлы мереке» 1
мереке» романдары 1
және «Жан 1
«Жан Байвич» 1
Байвич» комедиясы. 1
комедиясы. Қуғыншы 1
Қуғыншы қызыл 1
қызыл әскерлердің 1
әскерлердің Қармақшыдан 1
Қармақшыдан және 1
және Ырғыздан 1
Ырғыздан шыққан 1
шыққан отрядтары 1
отрядтары 7 1
7 сәуірде 1
сәуірде көтерілісшілер 1
көтерілісшілер жасырынған 1
жасырынған жерге 1
таяу келіп, 1
келіп, қанды 1
шайқас болды. 2
болды. Құдағи 1
Құдағи жүзік 1
жүзік - 1
- ертеректегі 1
ертеректегі салт 1
салт бойынша 2
бойынша қыз 1
қыз шешесінің 1
шешесінің құдағиына 1
құдағиына сыйлайтын 1
сыйлайтын қос 1
қос дөңгелекті, 1
дөңгелекті, үсті 1
үсті тұтас 1
тұтас қомақты, 1
қомақты, асыл 1
тастардан көз 2
көз қондырылып, 1
қондырылып, алтынмен 1
алтынмен қапталған 1
қапталған қымбатты 1
қымбатты бұйым. 1
бұйым. Құдай 1
Құдай адамның 1
еркін ерігінде 1
ерігінде табылады. 1
табылады. Құдай-ақы, 1
Құдай-ақы, нағыз 1
нағыз әулие, 1
әулие, киелі 1
киелі ана 1
ана екенсіз, 1
екенсіз, біз 1
біз енді 1
енді түсіндік! 1
түсіндік! Құдайберген 1
Құдайберген Жұбанов 1
Жұбанов атындағы 2
атындағы ауылдық 1
– Құдайбергенов 1
Құдайбергенов Айбол 1
Айбол Қанатұлы 1
Қанатұлы – 1
– күйші, 1
күйші, әнші, 1
әнші, сазгер, 1
сазгер, музыка 1
музыка өңдеуші. 1
өңдеуші. Құдайберген 1
Құдайберген Салауат 1
Салауат Ерболатұлы 1
Ерболатұлы (2005 1
– А.Жұбанов 1
А.Жұбанов атындағы 1
музыка мектебінің 2
мектебінің оқушысы. 1
оқушысы. Құдайбердіұлы 1
Құдайбердіұлы көркем 1
көркем проза 1
проза саласында 1
елеулі мұра 1
қалдырды. Құдайбердіұлының 1
Құдайбердіұлының лирикалық 1
лирикалық қаҺарманыда 1
қаҺарманыда Абай 1
Абай кейіпкерлеріне 1
кейіпкерлеріне ұқсас. 1
ұқсас. Құдайға 1
Құдайға деген 2
деген махаббат 1
махаббат идеялары 1
идеялары Мұхаммед 1
пайғамбардың өмірі 1
мен іс 1
іс әрекеттері 1
әрекеттері туралы 1
аңыздарда белгіленген 1
белгіленген сунналарда 1
сунналарда да, 1
да, құрандарда 1
құрандарда да 1
да айқын 3
көрініс таппаса 1
таппаса да, 1
да, суфизмде 1
суфизмде бұл 1
бұл идея 3
идея кең 1
мағынада қарастырылды. 1
қарастырылды. Құдайға 1
Құдайға сенімнен 1
сенімнен бас 1
тартқан адам 1
баласы енді 1
енді өзінің 1
өзінің қабілетіне 1
қабілетіне сене 1
сене отырып, 2
жаңа өмірді 2
өмірді бастауға 1
бастауға тиіс. 1
тиіс. Құдайға 1
Құдайға сиынатын 1
сиынатын және 1
және филос, 1
филос, мектептер 1
ашылды. Құдайға 1
Құдайға табынатын, 1
табынатын, өлгендерді 1
өлгендерді дәріптеп 1
дәріптеп жерлейтін 1
жерлейтін орны 1
түсіндіріледі. Құдайдан 1
Құдайдан басқа 2
ешкім отпен 1
отпен жазаламайды», 1
жазаламайды», - 1
дейді. Құдайдан 1
басқа құдай 1
құдай жоқ 1
оның серіктері 2
серіктері жоқ 1
деп мойындайды. 1
мойындайды. Құдайдан 1
Құдайдан ұл 1
ұл перзент 1
перзент сұаған 1
сұаған патшайым 1
патшайым күннен-күнге 1
күннен-күнге мистицизимге 1
мистицизимге бой 1
алдырды. Құдай 1
Құдай деп 3
жариялап, христиан 1
христиан діні 2
туралы қағиданы 1
қағиданы уағыздағаны 1
уағыздағаны үшін 1
үшін айыпты 1
айыпты санайды. 1
санайды. Құдай 1
деп табынбақ 1
табынбақ болады. 1
болады. Құдай 1
Құдай әйел 1
әйел сол 1
сол көбіктен 1
көбіктен пайда 1
болыпты. Құдай 1
Құдай жартаспен 1
жартаспен бірге 1
бірге жер 1
асты — 1
— Құдай 1
Құдай қаласа, 1
қаласа, альбом 1
альбом 2006 1
жылдың ақпан 2
ақпан айында 4
айында Мәскеуде 1
Мәскеуде тұсауын 1
тұсауын кесілд. 1
кесілд. Құдайлардың 1
Құдайлардың (бурхандардың) 1
(бурхандардың) бұйрығымен 1
бұйрығымен олар 1
олар кез 1
уақытта жерге 2
жерге келіп 1
келіп дінсіздерге 1
дінсіздерге (будда 1
(будда дінін 1
дінін ұстанбайтындармен) 1
ұстанбайтындармен) қарсы 1
соғыс жүргізеді. 1
жүргізеді. "Құдайлар 1
"Құдайлар заманы" 1
заманы" дейтінінен 1
дейтінінен бастап 1
бастап Суйко 1
Суйко империясына 1
империясына дейінгі 1
дейінгі (593-628) 1
(593-628) дәуірді 1
қамтиды. Құдайлар 1
Құдайлар оған 1
оған оған 1
оған құтқарылудың 1
құтқарылудың бір 1
ғана мүмкіндігі 1
мүмкіндігі Андромеданы 1
Андромеданы құрбандыққа 1
шалу деген 1
деген ұсыныс 1
береді. Құдай 1
Құдай өзі 1
өзі Субстанция, 1
Субстанция, өзі 1
өзі Жаратушы 1
Жаратушы болғандықтан 1
болғандықтан субстанциялардан 1
субстанциялардан құралған 1
құралған дүниені 1
дүниені жаратты. 1
жаратты. Құдай 1
Құдай өлді 1
өлді (ағылшынша: 1
(ағылшынша: God 1
God is 1
is dead) 1
dead) — 1
— Ницшенің 1
Ницшенің ең 1
бір қате 1
қате түсінілген 1
түсінілген философиялық 1
философиялық идеяларының 1
идеяларының бірі. 2
бірі. «Құдай 1
«Құдай – 1
нағыз махаббат» 1
махаббат» өйткені 1
оның адамзат 2
адамзат баласына 2
деген махаббаты 2
махаббаты өте 1
өте шексіз, 1
шексіз, ол 1
да адамдарға 1
адамдарға жамандық 1
жамандық пен 1
жауыздық жасамайды. 1
жасамайды. Құдай 1
Құдай сүйіп 1
сүйіп жаратқан 1
жаратқан осы 1
осы демек. 1
демек. Құдай 1
Құдай тағаланың 3
тағаланың жолы 1
жолы деген 1
жол ниһаятсыз 1
ниһаятсыз болды. 1
болды. Құдайшыл 1
Құдайшыл болмаса, 1
болмаса, ұлтшыл 1
ұлтшыл болмаса, 1
болмаса, Моисейдің 1
Моисейдің бойында 1
бойында "әйтеуір 1
"әйтеуір бір 1
бір сәуле" 1
сәуле" болу 1
керек. Құда-құдағилар 1
Құда-құдағилар келісімен 1
келісімен алды 1
алды ала 1
ала дайындалған 3
дайындалған адам 1
адам (көбінесе 1
(көбінесе әйел) 1
әйел) олардың 1
олардың киімдерін 1
киімдерін іліп, 1
іліп, кетерде 1
кетерде киіндіреді. 1
киіндіреді. Құдалар 1
Құдалар арасында 1
арасында мұның 1
бірі ұзатылған 1
ұзатылған қыздың 1
қыздың сәукеле 1
сәукеле бастаған 1
бастаған асыл 1
асыл бұйымдарымен 1
бұйымдарымен алмастырылады. 1
алмастырылады. Құдалар 1
Құдалар бұл 1
ойын үшін 1
үшін әйелдерге 1
әйелдерге ренжімейді. 1
ренжімейді. «Құда» 1
«Құда» сөзіне 1
сөзіне осы 1
сөз косарланып, 1
косарланып, «құда-анда» 1
«құда-анда» қос 1
қос сөзі 2
сөзі түзелген, 1
түзелген, келе-келе 1
келе-келе «құда(а)нда» 1
«құда(а)нда» тұлғасы 1
тұлғасы пайда 1
болған. Құда 1
Құда түсе 1
түсе келгенде 1
келгенде қыз 1
қыз ауылындағы 1
ауылындағы біреу 1
біреу ”Көнек” 1
”Көнек” деп 1
деп шелекті 1
шелекті іліп 1
іліп қойып, 1
қойып, тоқылдатып, 1
тоқылдатып, “Көнегімді” 1
“Көнегімді” бер 1
бер деп, 1
деп, келген 1
келген құдалардан 1
құдалардан кәдесін 1
кәдесін алған. 1
алған. Кудашев 1
Кудашев қазақ 1
әдебиеті мұраларын 1
мұраларын Садуақас 1
Садуақас Мұсаұлы 1
Мұсаұлы Шормановтың 1
Шормановтың қолжазбасынан 1
қолжазбасынан көшіріп 1
көшіріп алып, 1
алып, «Қырғыз 1
«Қырғыз әндері 1
мен аңыздарының 1
аңыздарының аудармасы» 1
аудармасы» деген 1
атпен (1897)' 1
(1897)' Құдаш 1
Құдаш Сәйфи 1
Сәйфи (1894-1993) 1
(1894-1993) - 1
- Башқұртстанның 1
Башқұртстанның халық 1
халық ақыны. 3
ақыны. Құдды 1
Құдды модернизмшілердің 1
модернизмшілердің барлығы 1
барлығы жабылып 1
жабылып реализмге 1
реализмге қарсы 1
қарсы шыққанмен, 1
шыққанмен, сол 1
сол реализмнен 1
реализмнен қашып 1
құтыла алмайтыны 1
алмайтыны секілді, 1
секілді, алғашқы 1
алғашқы символизм 1
символизм де, 1
тіпті кейінгі 1
кейінгі символизм 1
символизм де 1
де реализмнен, 1
реализмнен, романтизмнен, 1
романтизмнен, эстетизмнен, 1
эстетизмнен, классизмнен 1
классизмнен т.б 1
т.б қашып 1
алмайды. Күдеринова 1
Күдеринова Құралай 1
Құралай Бимолдақызы 1
Бимолдақызы 1970 1
жылы Шығыс 3
облысы, Зайсан 1
Зайсан ауданы, 1
ауданы, Қарабұлақ 1
келген. Құдияр, 1
Құдияр, Худияр 1
Худияр хан 1
хан (туған-өлген 1
– Күдіксіз 1
Күдіксіз Алланың 1
Алланың азабы 1
азабы қатты. 1
қатты. Күдіксіз 1
Күдіксіз ол, 1
ол, шүкір 1
етуші бір 1
бір құл 1
құл еді. 1
еді. Күдіксіз 1
Күдіксіз осыда 1
осыда қырағылар 1
қырағылар үшін 1
үшін әлбетте 1
әлбетте өнегелер 1
өнегелер бар. 1
бар. Құдірет 1
Құдірет деп 1
деп есептелген 2
есептелген бұл 1
бұл қос 2
қос күштің 1
күштің негізгісі 1
негізгісі Көк 1
Көк болды. 1
болды. Кудо 1
Кудо өнерін 1
өнерін меңгеру 1
меңгеру арқылы 1
біз өзіміздің 1
өзіміздің дене 1
дене шымырлығын 1
шымырлығын және 1
ақыл-ой қабілетімізді 1
қабілетімізді дамыта 1
отырып, білімізді 1
білімізді және 1
және парасаттылығымызды 1
парасаттылығымызды арттырамыз. 1
арттырамыз. Құдық 1
Құдық ауыз 1
пайдаланылады. Құдық 1
Құдық басындағы 1
басындағы қайын 1
атасы үйге 1
үйге баса 1
көктеп кірмей, 1
кірмей, туырлықтың 1
туырлықтың жапсарынан 1
жапсарынан үйге 1
үйге көз 1
көз жіберсе, 1
жіберсе, төрде 1
кісі - 2
- Сары 1
Сары би 2
би екен. 1
екен. Құдық— 1
Құдық— жерасты 1
жерасты суларын, 1
суларын, мұнайларды, 1
мұнайларды, басқа 1
да сұйықтарды 1
сұйықтарды өндіру, 1
өндіру, жер 1
бетінен атмосфералық 1
атмосфералық және 1
және беткейлік 1
беткейлік су 1
су ларды 1
ларды аластау, 1
аластау, топырақты 1
топырақты құрғату, 1
құрғату, немесе 1
немесе жерасты 1
жерасты суларының 1
суларының режімін 1
режімін зерттеу 1
зерттеу мақсатыңда 1
мақсатыңда әдейі 1
әдейі қазылатын 1
қазылатын қазынды. 1
қазынды. Құдық 1
Құдық ішіндегі 1
ішіндегі қалдық 1
қалдық су 1
су көлемі 1
көлемі сораптың 1
сораптың 30-35 1
30-35 секундтық 1
секундтық жұмыс 1
істеуіне жеткілікті 1
жеткілікті болуға 1
тиіс. Құдық 1
Құдық опока 1
опока кен 1
орны Қазақстан 1
ред. Құдықтан 1
Құдықтан шығысқа 1
жерде Ақотты 1
Ақотты (Ақоты) 1
(Ақоты) құдығы 1
құдығы мен 1
мен қыстауы 1
орналасқан. Құдықтар 1
Құдықтар қазылу 1
қазылу әдістеріне 1
әдістеріне қарай 1
қарай шахталы 1
шахталы (шегенді) 1
(шегенді) және 1
және құбырлы 1
құбырлы деп 1
аталады. Құдықтар 1
Құдықтар мен 1
мен шұратты 1
шұратты жерлер 1
жерлер көп. 1
көп. Құдықтың 1
Құдықтың қазылу 1
қазылу уақыты, 1
уақыты, кұдьіқ 1
кұдьіқ оқпаны 1
оқпаны өткен 1
өткен таужыныстардың 1
таужыныстардың кимасы, 1
кимасы, судың 1
судың дебиті, 1
дебиті, оның 1
оның физикалык 1
физикалык және 1
т.б. деректер 1
деректер тіркелетін 1
тіркелетін құжат. 1
құжат. Куәгерлер 1
Куәгерлер Лукрецияны 1
Лукрецияны нәзік, 1
нәзік, шаршаңқы, 1
шаршаңқы, бірақ 1
бірақ сабырды 1
сабырды сақтауға 1
сақтауға бел 1
бел буған 2
буған әйел 1
ретінде сипаттады. 3
сипаттады. Куәландырушы 1
Куәландырушы орталық 1
орталық ашық 1
ашық кілттердің 2
кілттердің тіркеуін 1
тіркеуін және 1
және бұрмалауды 1
бұрмалауды енгізуден 1
енгізуден немесе 1
жасанды көшірмені 1
көшірмені жасаудан 1
жасаудан қашуға 1
қашуға сенімді 1
сенімді сақтауды 1
етеді. Құжаттардағы 1
Құжаттардағы Kr,wr,n 1
Kr,wr,n (Kroran) 1
(Kroran) деген 1
деген жер 2
жер атын 1
атын А.Стеин 1
А.Стеин шығыстанушылардың 1
шығыстанушылардың көмегімен 1
көмегімен ашып, 1
ашып, оны 2
қытай жазбаларындағы 1
жазбаларындағы осы 1
аты Лоуланның 1
Лоуланның баламасы 1
баламасы деп 1
біледі. Құжаттарды 1
Құжаттарды даярлауға, 1
даярлауға, түзетуге, 1
түзетуге, қарап 1
қарап шығуға, 1
шығуға, баспаға 1
баспаға шығаруға 2
арналған Windows 1
Windows ортасының 2
ортасының қолданбалы 1
қолданбалы программасы. 1
программасы. Құжаттардың 1
Құжаттардың сигнатуралық 1
сигнатуралық лексикалық 1
лексикалық ақпаратын 1
ақпаратын қолданатын 1
қолданатын бірқатар 1
әдістер бар. 1
бар. Құжаттардың 1
Құжаттардың хронологиялық 1
хронологиялық рамқалары: 1
рамқалары: 1910-1998 1
1910-1998 ж.ж. 1
ж.ж. революцияға 1
дейінгі кезең-бөлек 1
кезең-бөлек құжаттар. 1
құжаттар. Құжаттарды 1
Құжаттарды тапсыру 1
тапсыру кезінде 1
кезінде Ұлттық 1
Ұлттық Жиналысқа 1
Жиналысқа кандидаттарды 1
кандидаттарды ұсынған 1
ұсынған кезде 1
олар Президенттің 1
Президенттің кейінгі 1
кейінгі сайлауы 1
сайлауы кезінде 1
кезінде кімнің 1
кімнің қолдауы 1
қолдауы керек 1
керек. Құжаттар 1
Құжаттар кейбір 1
кейбір мәліметтерді 1
мәліметтерді қамтиды:мәтін,дыбыс,сурет 1
қамтиды:мәтін,дыбыс,сурет және 1
тағы басқаларды. 1
басқаларды. Құжаттар 1
Құжаттар мен 3
мен материалдар 6
жинағы. Құжаттар 1
материалдар жинағы» 1
жинағы» (Алматы, 1
(Алматы, 2009) 1
2009) жинақтарының 1
жинақтарының редакторы; 1
редакторы; қазақстандық 1
шетел мерзімді 1
мерзімді баспасөздері 1
баспасөздері және 1
ғылыми басылымдар 1
басылымдар мен 1
мен жинақ- 1
жинақ- Құжаттар 1
мен публицистика" 1
публицистика" (1999), 1
(1999), "Қазақстандағы 1
"Қазақстандағы 1936-56 1
1936-56 жылдардағы 1
жылдардағы поляктардың 1
поляктардың тарихы" 1
тарихы" (2000), 1
(2000), "Левон 1
"Левон Мирзоян 1
Мирзоян Қазақстанда" 1
Қазақстанда" (2001) 1
(2001) кітаптарының 1
кітаптарының жауапты 1
жауапты редакторы. 1
редакторы. Құжатта 1
Құжатта шешімі 1
шешімі келесі 1
келесі конференцияларға 1
конференцияларға қалдырылған 1
қалдырылған реттелмеген 1
реттелмеген мәселелер 1
баршылық. Құжатты 1
Құжатты басып 1
басып шығаруға 4
арналған құрылғыларда 1
құрылғыларда керу 1
керу блоктары 1
блоктары құжаттың 1
құжаттың үзілу 1
үзілу шекарасы 1
шекарасы соңғы 1
соңғы басылатын 1
басылатын жолға 1
жолға жақын 1
жақын орналасуы 1
орналасуы үшін 1
үшін басылатын 1
басылатын жолдың 1
жолдың тікелей 1
тікелей астында 1
орналасады. Құжаттың 1
Құжаттың мәні 1
мәні - 3
отандық өндірісті 2
өндірісті ынталандыру. 1
ынталандыру. Қүжаттың 1
Қүжаттың толық 1
мен нөмірі 1
нөмірі парақтың 1
парақтың жоғарғы 2
жоғарғы шетінен 1
шетінен 3-5 1
3-5 интервал 1
интервал қалдырылып, 1
қалдырылып, орта 1
тұсына үлкен 1
үлкен әріптермен 2
әріптермен жазылады. 2
жазылады. Қу 1
Қу жер 1
- Күжіркейдің 1
Күжіркейдің қораздарының 1
қораздарының мойнында 1
мойнында жазғытұрым 1
жазғытұрым қара, 1
ақ, сарғыш 1
сарғыш реңді 1
реңді жаға 1
жаға тәрізді 1
тәрізді ұзын 2
ұзын қауырсындары 1
қауырсындары болады. 1
болады. Күз 1
Күз айлары 1
айлары болып 1
есептеледі. Күзге 1
Күзге қарай 2
бойына май 1
май жинайды 1
жинайды да,қыста 1
да,қыста ұйқыға 1
кетеді. Күзге 1
қарай жұмысшы 1
жұмысшы аралар 2
аралар еркек 1
еркек араларды 1
араларды өлтіріп 1
өлтіріп тастайды 1
тастайды немесе 1
немесе қыстық 1
қыстық азық 1
азық қорына 1
қорына масыл 1
масыл болмасы 1
болмасы үшін 1
үшін омартадан 1
омартадан қуып 1
жібереді. Күзгі 1
Күзгі ұшып 1
кезінде орасан 1
көп жиналып, 1
жиналып, көлдерде 1
көлдерде ұзақ 1
ұзақ болады 2
солардың төңірегінен 1
төңірегінен қорегін 1
қорегін тауып 1
жейді. Күзде 1
Күзде денесіне 1
денесіне 1,5-2 1
1,5-2 кг 1
кг май 1
жинап, қысқы 1
жатады. Күзде 1
Күзде жапырақтары 1
жапырақтары сарғайып 1
сарғайып солған 1
солған соң 1
соң суаруды 1
суаруды тоқтатып, 1
тоқтатып, ыдысымен 1
ыдысымен бөлме 1
бөлме температурасында 1
температурасында қойып 1
қойып қояды. 2
қояды. Күзде 1
Күзде жемісінде 1
жемісінде болатын 1
болатын ащы 1
дәм алғашқы 1
алғашқы қара 1
қара суықтан 1
суықтан кейін 1
кейін жоғалады. 1
жоғалады. Күзде 1
Күзде жылы 1
жылы жаққа 6
жаққа қайтып, 1
қайтып, негізінен 1
негізінен Каспий 1
теңізінің оңтүстігінде 1
оңтүстігінде қыстайды. 2
қыстайды. Күзде 1
Күзде қайтадан 1
қайтадан қазып 1
алып, түбекке 1
түбекке отырғызып 1
отырғызып үйге 1
үйге кіргізеді. 1
кіргізеді. Күзде 1
Күзде - 1
- қыркүйектен 1
қыркүйектен бастап, 1
бастап, көктемде 1
көктемде наурыздан 1
наурыздан сәуірдің 1
сәуірдің аяғына 1
ұшып өтеді. 1
өтеді. Күзде 1
Күзде немесе 1
көктемде (дақылдарды 1
(дақылдарды себер 1
себер алдында) 1
алдында) жолақтармен 1
жолақтармен немесе 1
немесе жүйектермен 1
жүйектермен суару 1
суару түрінде, 1
түрінде, ал 2
ал далалық 2
далалық аудандарда 1
аудандарда жаңбырлата 1
жаңбырлата суару 1
суару қолданылады. 1
қолданылады. Күзде 1
Күзде түлеп 1
түлеп біткен 1
соң, бүл 1
бүл кұстың 1
кұстың бірнеше 1
бірнеше ұяда 1
ұяда өрбіген 1
өрбіген ұрпақтары 1
ұрпақтары қосылып, 1
қосылып, 30—50-ден 1
30—50-ден үйір 1
үйір кұрады. 1
кұрады. Күзде 1
Күзде ыстық 1
ыстық басылып, 1
басылып, жаңбыр 1
жаңбыр қайта 1
қайта жауғанда, 1
жауғанда, біраз 1
біраз өсімдіктер 1
өсімдіктер көгеріп, 1
көгеріп, қайта 1
қайта көтеріледі. 1
көтеріледі. Күздік 1
Күздік егістік 1
егістік үшін 1
жер екі-үш 1
екі-үш рет 1
рет жыртылды. 1
жыртылды. Кузен 1
Кузен философиясы 1
философиясы Гегельдің 1
Гегельдің идеалистік 1
идеалистік жүйесінен, 1
жүйесінен, Шеллингтің 1
Шеллингтің "аян 1
"аян беру 1
беру философиясынан", 1
философиясынан", Лейбництің 1
Лейбництің монадологиясынан 1
монадологиясынан және 1
б. идеалистік 1
идеалистік ілімдерден 1
ілімдерден алынған 1
алынған "ақиқаттардың" 1
"ақиқаттардың" эклектикалық 1
эклектикалық құрамасы 1
құрамасы болып 1
табылады. Күзеп 1
Күзеп алынған 1
алынған түйе 1
түйе жүнін 1
жүнін шаң-тозаңынан 1
шаң-тозаңынан арылтып, 1
арылтып, одан 1
соң қолмен 1
қолмен майдалан 1
майдалан түтеді 1
түтеді де, 1
де, шүйке 1
шүйке жасайды. 1
жасайды. Күзет 1
Күзет қызметі 1
қызметі жүргізу 1
үшін күзет 1
күзет қарауылдары 1
қарауылдары немесе 1
немесе күзет 1
күзет постылары 1
постылары жасақталады. 1
жасақталады. Күзету 1
Күзету органдары 1
органдары құрамында 1
құрамында қопарғыш 1
қопарғыш құралдар 1
мен шанц 1
шанц аспаптары 1
аспаптары бар 1
бар инженерлік 1
инженерлік бөлімшелер 1
бөлімшелер жеткілікті 1
мөлшерде болуы 1
керек. “Күзетші 1
“Күзетші иттері” 1
иттері” (1917) 1
(1917) мысал 1
мысал Памфлетке 1
Памфлетке жатады. 1
жатады. Күзетшінің 1
Күзетшінің бұл 1
бұл сатқындығы 1
сатқындығы Шегірлерді 1
Шегірлерді қатты 1
қырғынға ұшыратады. 2
ұшыратады. Күзетшісі 1
Күзетшісі сол 1
сол екен, 1
екен, дыбыс 1
дыбыс берді. 1
берді. Күзеуге 1
Күзеуге шығынсыз, 1
шығынсыз, аман-есен 1
аман-есен жету 1
жету мақсатында, 1
мақсатында, алғашқы 1
күндері көш 1
көш баяу 1
қозғалады. Күзеу 1
Күзеу мал 1
мал қоңын 1
қоңын сақтауға 1
сақтауға тиімді, 1
тиімді, көшпелі 1
көшпелі тұрмыс 1
тұрмыс ыңғайына 1
ыңғайына орай 1
орай қолданылатын 1
қолданылатын дәстүрлі 1
шаруашылық түрі. 1
түрі. Күз 1
Күз кезінде 1
кезінде KMW 1
KMW дәрігерлер 1
мен COVID-19-мен 1
COVID-19-мен ауыратын 1
ауыратын науқастар 1
науқастар үшін 1
үшін Нұр-Сұлтан, 1
Нұр-Сұлтан, Алматы, 1
Алматы, Көкшетау, 1
Көкшетау, Семей 1
Семей және 2
және Қостанай 1
Қостанай ауруханаларына 1
ауруханаларына тегін 1
тегін TURAN 1
TURAN табиғи 1
табиғи суын 1
суын жеткізді. 1
жеткізді. «Кузнецкий 1
«Кузнецкий рабочий» 1
рабочий» − 1
− Новокузнецкідегі 1
Новокузнецкідегі көне 1
көне қалалық 1
қалалық газеті. 1
газеті. Кузнецк 1
Кузнецк көмір 1
көмір бассейннің 1
бассейннің 1800 1
1800 м 1
м тереңдіккедейінгі 1
тереңдіккедейінгі геологиялық 1
қоры 725 1
725 млрд 1
млрд т. 3
т. Соның 1
Соның ішінде 31
ішінде 600 1
600 м-ге 1
дейін тереңдіктегі 1
тереңдіктегі көмір 1
көмір қоры 3
қоры 252,1 1
252,1 млрд 1
т. Бассейннің 1
Бассейннің көмірлі 1
көмірлі қабаттарында 1
қабаттарында көмір 1
көмір кеңдері 1
кеңдері біркелкі 1
емес, сапасы 1
түрлі. Құзыр 1
Құзыр Наурыз 1
Наурыз ханды, 1
ханды, оның 1
әйелі Тайдұлу 1
Тайдұлу мен 1
мен Наурыздың 1
Наурыздың ордалық 1
ордалық серіктерін 1
серіктерін қырып 1
қырып тастады. 2
тастады. Ку 1
Ку - 1
ірі қаланың 1
қаланың міндетті 1
бөлігі. “Күй” 1
“Күй” (1978), 1
(1978), “Жастық” 1
“Жастық” (1979), 1
(1979), “Тоқымашы”, 1
“Тоқымашы”, “Кешкі 1
“Кешкі саз” 1
саз” (1982) 1
(1982) шығармалары 1
шығармалары ұлттық 1
ұлттық гобелен 1
гобелен өнеріндегі 1
өнеріндегі жаңа 1
жаңа принциптерді 1
принциптерді қолданудың 1
қолданудың озық 1
озық үлгісі 1
болып тарихта 2
қалды. Күй 1
Күй — 1
бір қиялы, 1
қиялы, көп 1
көп жерді 1
жерді шолып 1
шолып отырған 1
отырған ойы 1
ойы сияқты. 1
сияқты. Күй 1
Күй атасы 1
атасы Құрманғазы 1
Құрманғазы өміріне 1
өміріне арналып 1
тұңғыш драманың 1
драманың авторы. 1
авторы. Куйбышев 1
Куйбышев атындағы 2
атындағы кеңшары 1
кеңшары болып 1
болып ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Куйбышев 1
атындағы ұжымшары 1
ұжымшары құрылды. 1
құрылды. Куйбышев 1
Куйбышев педагогикалық 1
бітірген. Куйбышев 1
Куйбышев полиграф 1
полиграф техникумын 1
техникумын кітап 1
пен журналдарды 1
журналдарды корректрлеу 1
корректрлеу мамандығы 1
бойынша бітіреді. 1
бітіреді. Куйбышев 1
Куйбышев су 1
су құбыры, 2
құбыры, Кербұлақ 1
Кербұлақ ауданында 1
ауданында 1977 1
қосылды. Құйған 1
Құйған ауылынан 1
ауылынан бастап 1
бастап Ласты 1
Ласты деп 1
аталады. Құйған 1
Құйған кезде 1
кезде аттас 1
аттас агглютиноген 1
агглютиноген агглютининмен 1
агглютининмен кездессе 1
кездессе (А 1
(А мен 1
мен α, 1
α, В 1
мен β 1
β ), 1
), алдымен 1
алдымен құйылған 1
құйылған қанның( 1
қанның( қан 1
қан беретін 1
беретін адам 1
адам –донордің) 1
–донордің) эритроциттері 1
эритроциттері жабысады. 1
жабысады. Күйге 1
Күйге келген 1
келген қоразы 1
қоразы неше 1
неше түрге 1
түрге боялған 1
боялған “көздері” 1
“көздері” бар 1
бар әдемі 2
әдемі құйрық 1
үсті қауырсындарын 1
қауырсындарын желпуіш 1
тәрізді жазып 1
жазып жіберіп, 1
жіберіп, тік 1
тік ұстай 1
алады. Күйгелектік 1
Күйгелектік сондай 1
сондай адамдарға 1
тән. Күйген 1
Күйген адамға 1
адамға мүмкіндігінше 1
мүмкіндігінше суды 1
суды кеп 1
кеп ішкізіңіз. 1
ішкізіңіз. Күйген 1
Күйген жерді 1
жерді мейлінше 1
мейлінше таза 1
таза ұстаған 1
ұстаған ете 1
ете маңызды. 1
маңызды. КҮЙГЕНҚОРА– 1
КҮЙГЕНҚОРА– Шығыс 1
облысы Зайсан 1
Зайсан ауданының 1
ауданының оңт. 1
оңт. Күйдегі 1
Күйдегі ре 1
ре ішегінің 1
ішегінің ми 1
ми дыбысынан 1
дыбысынан соль 1
соль дыбысына 1
дыбысына дейінгі 1
аралық глиссандо 1
глиссандо және 1
және флажолетамен 1
флажолетамен орындалады. 1
орындалады. Күйде 1
Күйде жаны, 1
жаны, арман, 1
арман, назы. 1
назы. Күйді 1
Күйді ауылға, 1
ауылға, бауырға, 1
бауырға, жауынға 1
жауынға теңеп, 1
теңеп, оның 1
оның құдіретті 2
құдіретті күшін, 1
күшін, үнін 1
үнін танытады. 1
танытады. Күйді 1
Күйді Ғ.Сармурзин 1
Ғ.Сармурзин 1923 1
жылы Оспан 1
Оспан деген 1
деген домбырашыдан 1
домбырашыдан үйренген. 1
үйренген. Күйдім-жандым 1
Күйдім-жандым деп 1
қашқан Ақбалаға 1
Ақбалаға көрсеткен 1
көрсеткен қиянаты, 1
қиянаты, баласынан 1
баласынан айырып 1
айырып қоя 1
қоя беруі 1
беруі оның 1
оның қатыгез 1
қатыгез келбетін 1
келбетін толықтыра 1
толықтыра түседі. 1
түседі. Күйдің 1
Күйдің музыкасы 1
музыкасы аяқты 1
аяқты басуға 1
басуға орай 1
орай тербелген 1
тербелген қос 1
қос сырғаны 1
сырғаны еске 1
түсіреді. Күйдіргішөп 1
Күйдіргішөп (Cucubalus) 1
(Cucubalus) – 1
– қалампырлар 1
қалампырлар тұқымдасына 1
туысы. Күйдірілген 1
Күйдірілген кірпіштен 2
қаланған, сыртқы 1
ауданы 10x11 1
10x11 м, 1
м, бүлінгеннен 1
бүлінгеннен кейінгі 1
кейінгі биктігі 1
биктігі 9 1
м. 16 1
16 қырлы 1
қырлы барабаны 1
барабаны (мойындық 1
(мойындық күмбезделіп 1
күмбезделіп бітеді, 1
бітеді, оңтүстік 1
жағында есіктері 1
есіктері бар. 2
бар. Күйдірілген 1
тұрғызылған минарет 1
минарет – 1
– Оңтүстік 4
Қазақстанға тән 1
тән мұнаралы 1
мұнаралы құрылыстар 1
құрылыстар қатарына 2
жатады. Күйдіру 1
Күйдіру мүсінді 1
мүсінді мықты, 1
мықты, әрі 1
берік қылады. 1
қылады. Күйдіру 1
Күйдіру процесінде 1
процесінде керамикалық 1
керамикалық массадан 1
массадан гигроскоптық 1
гигроскоптық су 1
су бөлініп 1
бөлініп шығады 2
саз құрамындағы 1
құрамындағы минералдар 1
минералдар хим. 1
хим. Күйеге 1
Күйеге шылайтын 1
шылайтын себебі, 1
себебі, жарылған 1
жарылған ірің 1
ірің ішке 1
ішке кетпей, 1
кетпей, күйемен 1
күйемен бірге 1
сыртқа шығады 2
есептеген. Күйек 1
Күйек – 1
– қазан-қараша 1
қазан-қараша айларында, 1
айларында, төлдеуі 1
төлдеуі - 1
наурыздың аяғы 2
мамыр айында. 1
айында. Күйек 1
Күйек уақытынан 1
ерте туған 2
туған мал 1
мал толі 1
толі шырғаланып, 1
шырғаланып, оспей 1
оспей шәкене 1
шәкене болып 1
кетеді. Күйенте 1
Күйенте инелік 1
инелік екі 1
екі сағаттың 1
ішінде 40 1
шақты шыбын, 1
шыбын, маса 1
маса немесе 1
немесе шіркейді 1
шіркейді жейді. 1
жейді. Күйеу 1
Күйеу баласы 1
баласы Әзілхан 1
Әзілхан қытай 1
тілінің маманы. 1
маманы. Күйеу 1
Күйеу жағы 1
жағы кәдесін 1
кәдесін беріп 1
беріп өтеді. 1
өтеді. Күйеу 1
Күйеу жігіт 2
пен болашақ 1
болашақ балдыздың 1
балдыздың арасында 1
арасында кейін 1
кейін ерекше 2
туыстық жақындық 1
жақындық қалыптасатындықтан 1
қалыптасатындықтан күйеу 1
күйеу жігіт 3
жігіт тиісті 1
тиісті кәдені 1
кәдені ешқандай 1
ешқандай ың-шыңсыз 1
ың-шыңсыз беретін 1
болған. Күйеу 1
қалыңдықты некелестіретін 1
некелестіретін раввин 1
раввин дауыстап 1
дауыстап неке 1
неке келісімін 1
келісімін немесе 1
немесе ксубуды 1
ксубуды оқиды. 1
оқиды. «Күйеу 1
«Күйеу жігіттің 1
жігіттің еліне 1
еліне барып 1
барып хабарын 1
хабарын білейін» 1
білейін» деген 1
деген Айша 1
Айша бибіге 1
бибіге әкесі 1
әкесі рұқсат 1
рұқсат бермейді. 1
бермейді. Күйеуі 1
Күйеуі Әспетов 1
Әспетов Бейсен 1
Бейсен 1969 1
1969 жылы, 1
жылы, ұлы 1
ұлы Әспетов 1
Әспетов Жақпар 1
Жақпар 2000 1
жылы қызмет 1
қызмет бабы 1
бабы кезінде 1
болған. Күйеуі 1
Күйеуі қайтыс 1
ол Мәскеуге 1
кетті. Күйеуі 1
Күйеуі Мариядан 1
Мариядан 12 1
12 жылдай 2
жылдай жастау 1
жастау болған 1
және Англияда 1
Англияда өте 1
өте мәлiмдi 1
мәлiмдi емес 1
емес испандық 1
испандық тәж 1
тәж мұрагерi 1
мұрагерi Филипп 1
Филипп таңдалған 1
таңдалған болды. 1
болды. Күйеуімен 1
Күйеуімен ажырасып, 1
ажырасып, баласымен 1
баласымен жалғыз 1
жалғыз қалды 1
және күйеуінің 1
күйеуінің қандай 1
қаржылай көмегінен 1
көмегінен бас 1
тартты. Күйеуінің 1
Күйеуінің елін 1
елін Жібек 1
Жібек - 2
- өзінің 2
өзінің қорғаны 1
қорғаны деп 1
біледі. Күйеуінің 1
Күйеуінің қазасынан 1
де Бопай 1
Бопай өзінің 1
өзінің ұстанған 1
ұстанған бағытынан 1
бағытынан таймайды. 1
таймайды. Күйеуінің 1
Күйеуінің өлімінен 1
өлімінен кейін, 2
кейін, 36 1
36 жасында 4
жасында жалғыз 1
жалғыз екі 1
екі баласымен 1
баласымен қалды. 1
қалды. Күйеуінің 1
Күйеуінің олқылығы 1
олқылығы Мария-Антуанеттаның 1
Мария-Антуанеттаның жанына 1
жанына қатты 2
батты. Күйеуінің 1
Күйеуінің туған-туыстары 1
туған-туыстары жесір 1
әйелге және 1
оның балаларына 1
балаларына әрқашан 1
әрқашан қамқорлық 1
қамқорлық жасап 1
отырған. Күйеуін 1
Күйеуін өлтірген 1
өлтірген екіқабат 1
екіқабат әйел 1
әйел елден 1
елден қуылса, 1
қуылса, христиан 1
қабылдаған адамның 1
адамның мал-мүлкі 1
мал-мүлкі тәркіленген. 1
тәркіленген. Күйеуі 1
Күйеуі өлген 2
өлген әйелдің 1
әйелдің иддасы 1
иддасы егер 1
әйел екіқабат 2
екіқабат болса, 1
болса, бала 1
соң бітеді. 1
бітеді. Күйеуі 1
кезде әйелі 1
әйелі балалары 1
балалары жасы 1
жасы толғанға 1
дейін меншікті 1
меншікті иеленеді. 1
иеленеді. Күйеуі— 1
Күйеуі— Романюк 1
Романюк Михаил, 1
Михаил, бұрында 1
бұрында танымал 1
танымал музыкант, 1
музыкант, бүгінгі 1
— бизнесмен 1
бизнесмен мен 1
мен Айгулдің 1
Айгулдің продюсері. 1
продюсері. Күйеу 1
Күйеу қалыңдық 1
қалыңдық алып 1
алып бара 2
бара жатқанда, 1
жатқанда, оның 1
оның көші 1
көші қыз 1
қыз жағына 1
жағына жақын 2
жақын бір 1
бір ауылдың 1
ауылдың үстінен 1
үстінен өтсе, 1
өтсе, алдынан 1
көлденең арқан 1
арқан тартады. 1
тартады. Күйеу 1
Күйеу қалыңдықтан 1
қалыңдықтан 25 1
25 жас 1
жас үлкен 2
немесе кемтар, 1
кемтар, не 1
не баукеспе 1
баукеспе ұры 1
ұры немесе 1
немесе мұрагерлік 1
мұрагерлік құқысынан 1
құқысынан айрылған 1
айрылған адам 1
болса, қалыңдық 1
қалыңдық оған 1
оған тұрмысқа 2
тұрмысқа шығудан 1
шығудан бас 1
тартуға ерікті. 1
ерікті. Күйеу 1
Күйеу кәделері 1
кәделері мен 1
мен ырымдары 1
ырымдары тағы 1
бар. Күйзелгендер 1
Күйзелгендер қолдарына 1
қолдарына не 1
не түссе 1
де түк 1
түк қалдырмай 1
қалдырмай жеп 1
қояды. » 1
» күйі, 2
күйі, балдай 1
балдай тәтті, 1
тәтті, бауыр 1
бауыр етіндей 1
етіндей жақын 1
жақын баласы 1
баласы Қоңырға 1
Қоңырға арнаған 1
арнаған « 1
« Күйікті 1
Күйікті күн 1
күн астында 1
уақыт жүріп, 1
жүріп, сіріңкені 1
сіріңкені немесе 1
электр құрылғыларын 1
құрылғыларын дұрыс 1
дұрыс пайдаланбау 2
пайдаланбау нәтижесінде 1
де алуға 1
күйі, міне, 1
бұлар Динаның 1
Динаның өзіндік 1
өзіндік қолтаңбасын 1
қолтаңбасын айқын 2
айқын танытатын 1
танытатын біртуар 1
біртуар күйлер. 1
күйлер. Күйлеуге 1
Күйлеуге түсуі 1
түсуі тамыздың 1
тамыздың ортасынан 1
ортасынан желтоқсанға 1
созылады. Күйлеу 1
Күйлеу кезінде, 1
кезінде, жекелей 1
жекелей тіршілік 1
етеді. Құйма 1
Құйма бекіткіші 1
бекіткіші - 1
- қорама 1
қорама қоспаларын 1
қоспаларын және 1
өзек қоспаларын 1
қоспаларын бекіту 1
бекіту үшін 1
үшін пайдалынатын 1
пайдалынатын байланыстырғыш 1
байланыстырғыш зат. 1
зат. Құйма 1
Құйма қалыптарда 1
қалыптарда олардың 1
олардың салмақты 1
салмақты жармаларын 1
жармаларын бөлетін 1
бөлетін тіректер 1
тіректер ретінде 1
ретінде құбырлар 1
құбырлар деп 1
аталатын арнайы 3
арнайы істелген 1
істелген кішкентай 1
кішкентай цилиндрлер 1
цилиндрлер қолданылды. 1
қолданылды. Құйманың 1
Құйманың компонеті 1
компонеті қасиеттері 1
қасиеттері металға 1
металға ұқсас 1
ұқсас бейметалл 1
бейметалл болуы 1
да мүмкін, 4
оның атомдарының 1
атомдарының радиустарының 1
радиустарының өлшемі 1
өлшемі әр-түрлі. 1
әр-түрлі. Құйма 1
Құйма полибутилентерефталатпен 1
полибутилентерефталатпен және 1
негізіндегі композициялық 1
композициялық материалдармен 1
материалдармен мырыш, 1
мырыш, қола 1
және алюминий 1
алюминий сияқты 1
сияқты металдарды 1
металдарды ауыстырады. 1
ауыстырады. Құйматастаудың 1
Құйматастаудың осы 1
осы түрінің 2
түрінің негізінде 1
негізінде үлкен 1
үлкен үнемдеулерге 1
үнемдеулерге қол 1
болады. Күймесгүл 1
Күймесгүл (Dіctamnus) 1
(Dіctamnus) – 1
– руталар 1
руталар тұқымдасына 1
өсімдік. Құйрығы 1
Құйрығы ауыр 1
ұзын болды, 1
ол бас 3
бас пен 2
пен массивті 1
массивті денесін 1
денесін теңестіру 1
теңестіру қызметін 1
атқарды. Құйрығы 1
Құйрығы да 1
ақ, құйрық 1
құйрық ұшында 1
ұшында қара 1
болады. Құйрығы 1
Құйрығы ешқашанда 1
ешқашанда қармалағыш 1
қармалағыш болмайды, 1
болмайды, кейбір 1
түрлерінде мүлдем 1
мүлдем жойылып 1
жойылып кетен 1
кетен немесе 1
немесе қалдықтары 1
қалдықтары болады. 1
болады. Құйрығы: 1
Құйрығы: жоғары 1
жоғары орнатылған, 1
орнатылған, арқада 1
арқада тығыз 1
тығыз жатады. 1
жатады. Құйрығы 1
Құйрығы қара 1
түсті. Құйрығы 1
Құйрығы қысқа, 1
қысқа, құлағы 1
құлағы ұзын 2
болады. Құйрығындағы 1
Құйрығындағы арнаулы 1
арнаулы еттердің 1
еттердің жирылуының 1
жирылуының нәтижесінде 1
нәтижесінде құйрығын 1
құйрығын үзіп, 1
үзіп, қалдырады. 1
қалдырады. Құйрығында 1
Құйрығында сылдырмағы 1
сылдырмағы болмаса 1
өсімдіктерге соққан 1
кезде дүңкілдеген 1
дүңкілдеген дыбыс 1
шығарады. Құйрығы 1
Құйрығы негізінде 1
негізінде ақ 1
түсті, тек 1
қана бұлқын 1
қауырсындарының ұшы 1
- қара. 2
қара. Қүйрығының 1
Қүйрығының екі 1
жағында да 2
да көк 1
көк жолақтары 1
бар. Құйрығының 1
Құйрығының ұзындығы 1
ұзындығы сауытының 1
сауытының жартысындай 1
жартысындай болады. 1
болады. Құйрығының 1
Құйрығының ұш 1
жағы қошқар 1
қошқар мүйіз 1
мүйіз тәрізді 1
тәрізді иірілген 1
иірілген және 1
онымен Ат-балық 1
Ат-балық су 1
су өсімдіктерін 1
өсімдіктерін орап 1
алып, бекініп 1
бекініп тұрады. 1
тұрады. Құйрығы, 1
Құйрығы, тыныс 1
алу тесігі, 1
тесігі, қырлы 1
қырлы үш 1
негізгі жүзбеқанаты 1
жүзбеқанаты бар. 1
бар. Құйрығы 1
Құйрығы ұзын, 1
ұзын, сол 1
сияқты жамбас 1
жамбас белдеуінде 1
белдеуінде де, 1
де, құстардың 1
құстардың жамбас 1
жамбас белдеуіне 1
белдеуіне ұқсас 1
белгілері болған. 1
болған. Құйрық 1
Құйрық бөлімі 1
бөлімі ондаған 1
ондаған омыртқалардан 1
омыртқалардан тұрады. 1
тұрады. Құйрық 1
Құйрық май 1
май қосылған 1
қосылған таба 1
таба нан 2
нан – 1
– май 2
салып қатты 1
қатты иленген 1
қамырды табаның 1
табаның үлкендегіндей 1
үлкендегіндей етіп 1
етіп 1 1
қалыңдықта жайып, 1
жайып, майланған 1
майланған әрі 1
әрі қыздырылған 1
қыздырылған табаға 1
табаға салып 2
салып отқа 1
отқа (шоқтың 1
(шоқтың ыстық 1
ыстық қоламтасына) 1
қоламтасына) қояды, 1
қояды, немесе 1
немесе пешке 1
салады. Құйрық 1
Құйрық маймен 1
маймен пісірілген 1
пісірілген таба 1
нан өте 1
болады. Құйрықсыз 1
Құйрықсыз бір 1
бар. Құйрықтары 1
Құйрықтары қысқа, 1
қысқа, бірақ 2
бірақ қатты 2
қатты қауырсындардан 1
қауырсындардан құралған. 1
құралған. Құйрықты 1
Құйрықты қой 1
қой шөл 1
шөлейт жер 1
жер жайылымына 1
жайылымына көнбіс, 1
көнбіс, күтім 1
күтім талғамайды. 1
талғамайды. Құйрық 1
Құйрық ұзындыға 1
ұзындыға шамамен 1
шамамен дененің 1
дененің ұзындығымен 1
ұзындығымен бірдей. 1
бірдей. Күйтабақта 1
Күйтабақта Әлкей 1
Әлкей Марғұлан, 1
Марғұлан, Серке 1
Қожамқұлов, Жүсіпбек 1
Жүсіпбек Елебеков, 1
Елебеков, Сапарғали 1
Сапарғали Бегалин 1
Бегалин Әміре 1
Әміре жайлы 1
жайлы естеліктер 1
естеліктер айтты. 1
айтты. Күйтабақтың 1
Күйтабақтың тұңғыш 1
тұңғыш синглы 1
синглы «Wrong» 1
«Wrong» болды. 1
болды. Күй 1
Күй тартылып 1
тартылып біткен 1
соң, қаһарына 1
қаһарына мінген 1
мінген хан 1
хан Кетбұға 1
Кетбұға жырауды 1
жырауды жазалауға 1
жазалауға шешім 1
қабылдайды. Күй 1
Күй төкпе 1
төкпе күйге 1
күйге жатады. 1
жатады. Күйттік 1
Күйттік жасанудағы 1
жасанудағы ересек 1
ересек аталық 1
аталық міне 1
міне осындай. 1
осындай. Күйттік 1
Күйттік жасану 1
жасану кезінде 1
кезінде басында, 1
басында, төсінде 1
төсінде және 1
және арқа 2
арқа бөлігінде 2
бөлігінде қызыл 1
түсті ұзарып 1
ұзарып тарқатылған 1
тарқатылған безендіруші 1
безендіруші қауырсындар 1
қауырсындар пайда 1
болады. Күйші 1
Күйші барлығын 1
барлығын күй 1
күй тілінде 2
тілінде жеткізген 1
жеткізген екен. 1
екен. Күйші 1
Күйші жөніндегі 1
деректер күй 1
күй атасы 1
атасы Қорқыт 1
Қорқыт (7-8 1
(7-8 ғасыр) 1
ғасыр) пен 1
пен Кетбұға 1
Кетбұға (12 1
(12 - 1
- ІЗ 1
ІЗ ғасырлар) 1
ғасырлар) есімімен 1
байланысты кездеседі. 1
кездеседі. Күйші-сазгердің 1
Күйші-сазгердің біз- 1
біз- дің 1
дің заманымызға 1
дейін 40-қа 1
жуық күйі 1
күйі жетті. 1
жетті. Құйылмалы, 1
Құйылмалы, матрицалық, 1
матрицалық, лазерлік 1
лазерлік принтерлерді, 1
принтерлерді, сканерлерді, 1
сканерлерді, үстел 1
үсті компьютерлерді, 1
компьютерлерді, проекторларды, 1
проекторларды, сондай-ақ 1
басқа электронды 1
электронды компоненттерді 1
компоненттерді ірі 1
ірі өндірушілердің 1
өндірушілердің бірі. 1
бірі. Құйындатқыш 1
Құйындатқыш камера, 1
камера, шар 1
шар түрінде 1
түрінде немесе 1
немесе цилиндрлі 1
цилиндрлі пішінде 1
пішінде болады 1
және цилиндр 2
цилиндр қуысының 1
қуысының каналымен 1
каналымен 2, 1
2, жалғасады 1
жалғасады да, 1
да, камераның 1
камераның сфералы 1
сфералы бетінің 1
бетінің қатынасы 1
қатынасы бойынша, 1
бойынша, тангенциалды, 1
тангенциалды, камерага 1
камерага форсунка 1
форсунка 3 1
3 қондырылған. 1
қондырылған. Күкірт 1
Күкірт 30 1
астам басқа 1
басқа өнім 1
пайдаланылатын құнды 1
құнды өнім 1
өнім болып 4
табылады. Күкірт 1
Күкірт біздің 1
заманымыздан 2000 1
болған. Күкірті 1
Күкірті сутек 1
сутек иісі 1
бар сұрғылт 1
сұрғылт балшық 1
балшық тұздың 1
тұздың қалың 1
қабаты астына 1
астына тұнған. 1
тұнған. Күкірт 1
Күкірт қышқылын 2
қышқылын алу 1
үшін күкірт 1
су қажет. 2
қажет. Күкірт 1
қышқылын өндіруден 1
өндіруден Орталык 1
Орталык Қазақстан 1
Қазақстан Шығыс 1
Шығыс Қазақстаннан 1
Қазақстаннан кейін 1
кейін 2-ші 1
2-ші орында. 1
орында. Күкіртті 1
Күкіртті қосылыстар 1
қосылыстар адамдар 1
жануарлардың тыныс 2
алу жолдарына 1
жолдарына әсер 2
әсер етіп 6
етіп тыныс 1
тыныс алуды 3
алуды қиындатады. 1
қиындатады. Күкірттің, 1
Күкірттің, мұнайдың, 1
мұнайдың, газдың 1
газдың кен 2
бар. Күкіртті 1
Күкіртті тотықтандыратын 1
тотықтандыратын бактериялар 1
бактериялар мыс, 1
мыс, т.б. 1
т.б. бірнеше 2
бірнеше металдарды 1
металдарды басқа 1
басқа тау 1
жыныстарынан бөліп 1
қолданылады. Кукридің 1
Кукридің жүзі 1
жүзі «сұңқардың 1
«сұңқардың қанаты» 1
қанаты» деп 1
аталады. Куктың 1
Куктың ойынша 1
ойынша және 1
және тұтынушыларының 1
тұтынушыларының айтуы 1
оның жетістіктерге 1
жетістіктерге жетуінің 1
жетуінің себебі, 1
себебі, барлық 1
барлық саяхаттарда 1
саяхаттарда Кук 1
Кук туристтерді 1
туристтерді күтетін. 1
күтетін. Кукунор 1
Кукунор 3205 1
3205 м 1
биіктікте жатыр, 1
жері 38 1
38 м. 1
м. Көлге 1
Көлге 23 1
23 өзен 1
өзен құяды 1
құяды (суы 1
(суы ең 1
мол өзені 1
өзені – 2
– Бухын-Гол). 1
Бухын-Гол). Құқық 1
Құқық жүйесі 1
құқықтық сана 1
сана сезімнен, 1
сезімнен, құқықтық 1
құқықтық қатынастар 1
заң нормаларынан 1
нормаларынан құралатын 1
құралатын күрделі 1
күрделі заң 1
заң ұғымы. 1
ұғымы. Құқық 1
Құқық иесі 2
иесі өзіне 1
тиесілі еркін 1
еркін түрдегі 1
түрдегі РИД 1
РИД қолдану 1
қолдану мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері туралы 1
туралы өтініш 3
өтініш жасай 2
жасай алатындығы 1
алатындығы ұсынылады. 1
ұсынылады. Құқық 1
иесі пайдаланушыға 1
пайдаланушыға Концессия 1
Концессия нысанын 1
нысанын не 1
оның қайсыбір 1
қайсыбір бөлігін 1
басқа тұлғалардың 2
тұлғалардың пайдалануы 1
пайдалануы үшін 1
рұқсат беруі 1
беруі (қосымша 1
(қосымша Концессия 1
Концессия құқығы) 1
құқығы) мүмкін. 1
мүмкін. Құқық 1
Құқық қатынасы 1
қатынасы — 2
— қатысушылары 1
қатысушылары субъективті 1
субъективті құқық 1
пен міндеттерді 1
міндеттерді атқарушылар 1
атқарушылар болып 1
табылатын құқық 1
құқық нормаларына 1
нормаларына сәйкес 2
сәйкес туындайтын 1
туындайтын қоғамдық 2
қоғамдық қатынастар. 1
қатынастар. «құқық 1
«құқық қорғау 1
саласындағы қызметі» 1
қызметі» үшін 1
үшін «Сидней 1
«Сидней бейбітшілік 1
бейбітшілік сыйлығымен» 1
сыйлығымен» марапаттады. 1
марапаттады. Құқық 1
Құқық қорғаушылардың 1
қорғаушылардың айтуынша, 1
айтуынша, қазіргі 1
кезде хакерлер 1
хакерлер тарапынан 1
тарапынан болып 1
жатқан қылмыстар 1
қылмыстар уақыт 1
уақыт озған 1
озған сайын 1
арта түсуде. 1
түсуде. Құқық 1
Құқық қорғаушы 1
қорғаушы ұйымдар 1
ұйымдар дін 1
дін бостандығына 2
бостандығына шектеу 1
шектеу қойылғанына 1
қойылғанына қарсылық 1
білдірді. Құқық 1
Құқық мәселелері 1
жөніндегі комитетте 1
комитетте жұмыс 1
істеген. Құқық 1
Құқық нормалары 1
нормалары құқықтық 1
құқықтық шығармашылық 1
шығармашылық процессінде 1
процессінде жасалады, 1
қызмет түрлерінің 2
табылады. Құқық 1
Құқық социологиясы 2
социологиясы заңдар 1
кейбір жеке 1
жеке нормалардың 1
нормалардың тиімділігін, 1
тиімділігін, құқықтық 1
құқықтық реттеу, 1
реттеу, тәрбиелеу, 1
тәрбиелеу, жоспарлау-болжау 1
жоспарлау-болжау сияқты 1
негізгі қызметтерді, 1
қызметтерді, құқық 1
сот билігі 2
билігі туралы 1
туралы қоғамдық 1
қоғамдық пікірді, 1
пікірді, құқықтық 1
құқықтық мамандықтардың 1
мамандықтардың мәртебесін 1
мәртебесін зерттеуге 1
зерттеуге ерекше 1
бөледі. Құқық 1
социологиясы құқықтық 1
құқықтық тәртіпті 1
сақтау негіздерін, 1
негіздерін, сондай-ақ 1
сондай-ақ құқықтың 1
құқықтың әсерінен 1
әсерінен туындайтын 2
туындайтын әлеуметтік 1
әлеуметтік өзгерістердің 1
өзгерістердің себептері 1
мен алғышарттарын 1
алғышарттарын зерттейді. 1
зерттейді. Құқықтары 1
Құқықтары мен 1
мен бостандығын 1
бостандығын да 1
да мемл. 1
мемл. Құқықтық 1
Құқықтық акт 1
акт қоғамдық 1
қатынастардың белгілі 1
бір аясын 1
аясын реттейтін 1
құқық нормаларынан 1
нормаларынан құралған 1
құралған нормативтік 1
нормативтік актілерден, 1
актілерден, тек 1
тек тиісті 1
тиісті субъектілерде 1
субъектілерде ғана 1
ғана құқықтар 1
мен міндеттіліктер 1
міндеттіліктер туғызатын 1
туғызатын жеке 1
жеке (бейнормативтік) 1
(бейнормативтік) актілерден 1
актілерден құралған 1
құралған құқықтық 1
құқықтық актілерге 1
актілерге бөлінеді. 1
бөлінеді. Құқықтық 1
Құқықтық "Әділет" 1
"Әділет" жоғары 1
жоғары мектебі 1
мектебі (“Әділет” 1
(“Әділет” Құқықтық 1
Құқықтық қарым-қатынас 1
қарым-қатынас – 1
– жекелеген 1
жекелеген тұлғалар 1
тұлғалар ( 1
( Құқықтық 1
Құқықтық мемлекет 1
мемлекет идеясының 1
идеясының сан 1
бар. Құқықтық 1
Құқықтық мәселелер 1
бойынша Әбу 1
Әбу Мадиан 1
Мадиан мәлікшілдер 1
мәлікшілдер ағымын 1
ағымын қолдады. 1
қолдады. Құқықтық 1
Құқықтық норма 1
норма – 1
– құқықтың 1
құқықтың бір 1
бір клеткасы, 1
клеткасы, қоғамдық 1
қатынастардың жақсы 1
жақсы дамуының 1
дамуының үлгісі 1
үлгісі деуге 1
болады. Құқықтық 1
Құқықтық нормалардың 1
нормалардың көріну 1
көріну нысаны 1
нысаны немесе 1
немесе Б.қ-ның 1
Б.қ-ның дереккөзі 1
дереккөзі - 1
- Құқықтық 1
Құқықтық нормалар 1
нормалар жүйесінің 1
жүйесінің белгілі 1
бір құрылысы 1
құрылысы бар, 1
оны салыстырмалы 1
түрде автономиялы 1
автономиялы құрылымдар, 1
құрылымдар, қоғамдық 1
қатынастардың сапалы 1
сапалы түрде 1
түрде біртекті 1
біртекті топтарын 1
реттейтін салалар 1
салалар және 1
және институттар 1
институттар құрайды. 1
құрайды. Құқықтық 1
Құқықтық реттеудің 1
реттеудің мақсаты 1
мақсаты құқықтық 1
құқықтық тәртіп, 1
тәртіп, нақ 1
нақ осыған 1
осыған қол 1
үшін өзге 1
де нормативтік 1
құқықтық актілер 2
актілер шығарылады, 1
шығарылады, заңнаманы 1
заңнаманы жетілдіру 1
жетілдіру жүзеге 1
асырылады, заңдылықты 1
заңдылықты нығайту 1
шаралар жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Қүқықтық 1
Қүқықтық түрғыда 1
түрғыда елшілік 1
елшілік аумағы 1
аумағы ол 1
ол өкілі 1
табылатын мемлекеттің 1
мемлекеттің территориясы 1
территориясы болып 1
есептеледі, ал 1
оған қол 2
қол сүғу 1
сүғу мемлекеттің 1
мемлекеттің егемендігінің 1
егемендігінің бүзылуы 1
бүзылуы ретінде 1
бағаланады. Құқықтың 1
Құқықтың қорғау 1
қорғау функциясы 1
функциясы – 2
– нормативтік 2
нормативтік актілердің 1
актілердің қоғамдағы 1
қоғамдағы қарым-қатынасқа 1
қарым-қатынасқа ықпалын, 1
ықпалын, әсерін 1
әсерін күшейту, 1
күшейту, жаман 1
жаман қатынастарға 1
қатынастарға тыйым 1
тыйым салу. 1
салу. Құқықтың 1
Құқықтың реттеу 1
реттеу функциясы 1
нормативтік актілер 1
актілер арқылы 1
арқылы қоғамдық 1
қатынастардың байланысын, 1
байланысын, орындалу 1
орындалу жолдарын, 1
жолдарын, бағыттарын 1
бағыттарын анықтап 1
анықтап отыру. 1
отыру. Құқықтың 1
Құқықтың саладағы 1
саладағы дау-думайдың 1
дау-думайдың бұл 1
түрі ‘’көз 1
‘’көз қүнын’’ 1
қүнын’’ төлеу 1
төлеу арқылы 2
отырады. Құқық 1
Құқық философиясының 1
философиясының пәндік 1
пәндік аймағы 1
аймағы құқық 1
пен занның 1
занның айырмашылығы 1
айырмашылығы және 1
және арақатынасы 1
арақатынасы мәселесі. 1
мәселесі. Құқық 1
Құқық шығармашылық 1
жаңа құқық 1
құқық нормасын 1
нормасын қабылдаумен 1
қабылдаумен өзгерістер 1
мен түзетулер 1
түзетулер енгізу 1
арқылы ескі 1
ескі заңдарды 1
заңдарды жетілдірумен 1
жетілдірумен сипатталады. 1
сипатталады. “Құқылар 1
“Құқылар туралы 2
туралы билль” 2
билль” алғаш 1
рет 1689 1
1689 ж. 1
ж. Кук 1
Кук экспедициясында 1
экспедициясында – 1
– географ, 1
географ, гидрограф, 1
гидрограф, астроном 1
астроном тағы 1
басқа ғалымдар 1
ғалымдар бар 1
еді. “Кула” 1
“Кула” аталатын 1
аталатын үй-қамалын 1
үй-қамалын салу 1
салу ұзақ 1
келді. Құлаған 1
Құлаған Біріккен 1
Ұйымының ғимаратында 1
ғимаратында қызмет 1
қызмет атқаратған 1
атқаратған 52 1
52 түрік 1
түрік полициясының 1
полициясының жағдайлары 1
жағдайлары жақсы 1
жақсы екені 1
екені хабарланды. 1
хабарланды. "Құлагер" 1
"Құлагер" және 1
және "Айнабұлақ" 1
"Айнабұлақ" ықшамаудандарының 1
ықшамаудандарының тұрғындарына 1
тұрғындарына қолайлы 1
жағдай жасау 4
үшін, күнделікті 1
күнделікті сұраныс 2
сұраныс тауарларын 1
тауарларын сататын 1
сататын "Оптима" 1
"Оптима" және 1
және "Рамстор" 1
"Рамстор" супермаркеттер 1
супермаркеттер желісі 1
желісі ашылған. 1
ашылған. Құлағы 1
Құлағы кішкентай, 1
кішкентай, дөңгелектеніп 1
дөңгелектеніп келген, 1
келген, көздері 1
көздері кішігірім, 1
кішігірім, саусақтарының 1
саусақтарының арасы 2
арасы қосылып 1
қосылып кеткен. 2
кеткен. Құлағын 1
Құлағын ширатылған 1
ширатылған мақтаны 1
мақтаны қайнаған 1
шылап алып 1
алып тазалады, 1
тазалады, құлақты 1
құлақты тазалау 1
тазалау үшін 1
үшін сіріңкенің 1
сіріңкенің талын, 1
талын, шаш 1
шаш қыстырғышты 1
қыстырғышты пайдалануға 1
болмайды. Құлағы 1
Құлағы үлкен 1
жалпақ, көзі 1
кішкентай, танауы 1
танауы таңқы. 1
таңқы. Құлазыған 1
Құлазыған сортаң 1
сортаң жерлер 2
мен кеуіп 1
кеуіп қалған 1
қалған өзен 1
өзен арналарын 1
арналарын геологиялық 1
геологиялық партиялармен 1
партиялармен бірге 1
бірге кезіп 1
кезіп жүре 1
жүре аласың. 1
аласың. Құлақ 1
Құлақ екеу 1
екеу болғанда 1
болғанда ішектер 1
ішектер мынадай 1
мынадай ретпен 1
ретпен тағылады: 1
тағылады: екі 1
екі ішектің 1
ішектің ұштары 1
ұштары мойынға 1
мойынға шалынады 1
шалынады да 1
да мойынның 1
мойынның ішіне 1
ішіне жіберіледі, 1
жіберіледі, одан 1
әрі шанақтың 1
шанақтың төменгі 1
бөлігіндегі ролик 1
ролик арқылы 1
сыртқа шығарылады, 1
шығарылады, одан 1
соң сырттан 1
сырттан керіліп 1
керіліп екі 1
екі құлаққа 1
құлаққа бекітіледі. 1
бекітіледі. Құлақ 1
Құлақ «Қазақстан»: 1
« Құлақ 1
Құлақ қалқандары 1
қалқандары өте 1
өте кішкентай, 3
кішкентай, самайында 1
самайында шоқша 1
шоқша сақалы 1
сақалы бар. 1
бар. Құлақ 1
Құлақ қалқаны 2
қалқаны дыбыс 1
тербелістерін қабылдайды 1
қабылдайды да 1
оны дабыл 1
дабыл жарғағына 1
жарғағына жібереді. 1
жібереді. Құлақ 1
қалқаны жалпақ 1
әрі өте 2
үшкір келеді. 2
келеді. Құлаққап, 1
Құлаққап, кейде 1
кейде тыңдауыр 1
тыңдауыр ( 1
— музыка 2
да дыбыстық 1
дыбыстық сигналдарды 1
сигналдарды дербес 1
дербес тыңдауға 1
тыңдауға арналған 1
құрылғы. Құлақ 1
Құлақ кішкентай 1
кішкентай және 2
және дөңгелектелген. 1
дөңгелектелген. Құлақ 1
Құлақ мүкістігінен 1
мүкістігінен тілі 1
тілі бұзылған 1
бұзылған баланы 1
баланы арнайы 1
арнайы балабақша 1
балабақша мен 1
мектептерде сөйлеуге 1
сөйлеуге үйретеді. 1
үйретеді. Кулактардың 1
Кулактардың негізгі 1
бөлігі өздері 1
тұрған әкімшілік 1
әкімшілік аудандар 1
аудандар төңірегіне 1
төңірегіне ғана 1
ғана жер 2
аударылып, кейін 1
кейін колхоздарға 1
колхоздарға қабылданды, 1
қабылданды, кеңшарларға 1
кеңшарларға жұмысқа 1
жұмысқа кірді, 1
кірді, қалаларға 1
қалаларға ауысты. 1
ауысты. Кулактар 1
Кулактар қауымы 2
қауымы құрылысына 1
қарсы қатты 2
қатты қарсылық 5
қарсылық көрсетті. 5
көрсетті. Кулактар 1
Кулактар мен 1
мен помещиктер 1
помещиктер жойылды, 1
жойылды, ауыл 1
шаруашылық коллективтендірілді, 1
коллективтендірілді, феодал 1
феодал және 1
және рулық 1
рулық құрылыстың 1
құрылыстың сарқыншылықтарын 1
сарқыншылықтарын жою 1
шаралары жүргізілді. 1
жүргізілді. Құлақтары 1
Құлақтары қашан 1
түрік жүретін 1
жүретін журналистер 1
журналистер мақтаулы 1
мақтаулы жүзушінің 1
жүзушінің қарым-қабілеті 1
қарым-қабілеті қаншалықты 1
қаншалықты екенін 1
екенін байқау 1
қадамын жіті 1
жіті қадағалай 1
қадағалай бастайды. 1
бастайды. Құлақтары 1
Құлақтары құмырсқажегіш 1
құмырсқажегіш жануардан 1
жануардан үлкендеу 1
келеді. Құлақтарын 1
Құлақтарын қимылдата 1
қимылдата алатын 1
алатын адамдардың 1
адамдардың тек 1
тек 1/3 1
ғана бір 1
бір құлақты 2
құлақты қозғай 1
қозғай алады. 1
алады. Құлақ 1
Құлақ тесігі 1
тесігі ылғи 1
да ашық 2
ашық жатады. 2
жатады. Құлақты 1
Құлақты жарқанат 1
жарқанат — 1
— жарқанаттар 1
жарқанаттар отряд 1
тармағына жататын 4
жататын сүт 1
сүт ңоректі 1
ңоректі жануар. 1
жануар. Құлақша 1
Құлақша жиырылғанда 1
жиырылғанда қақпақшаныыңы 1
қақпақшаныыңы жақтаулары 1
жақтаулары қарыншаның 1
қарыншаның ішіне 1
қарай салбырап, 1
салбырап, босап 1
босап қалады. 1
қалады. Құлама 1
Құлама бесін 2
бесін кезінде 1
кезінде өрістегі 1
өрістегі малды 1
малды қораға 1
қораға қарай 1
қарай айдап 1
айдап келуге 1
келуге дайындық 1
дайындық жасалады. 1
жасалады. Құлама 1
бесін – 1
– күн 1
күн еңкейген 1
еңкейген кез. 1
кез. Құламалы 1
Құламалы бөліктерінің 1
бөліктерінің салмағы 1
салмағы 1000 2
1000 кг 1
кг болғанда 2
болғанда жасалатын 1
жасалатын соғылманың 1
соғылманың орташа 1
орташа массасы 1
массасы 0,5—2 1
0,5—2 кг, 1
ал 10000 1
10000 кг 1
болғанда 40—100 1
40—100 кг. 1
кг. Құланда 1
Құланда көптеген 1
оқиғалар өтті. 1
өтті. Құланды 1
Құланды ауылы 1
ауылы бойынша 1
бойынша мектепке 1
дейінгі бала 1
саны 247-і 1
247-і құрайды, 1
оның 48-і 1
48-і «Аружан» 1
«Аружан» балабақшасында 1
балабақшасында тәрбиеленуде. 1
тәрбиеленуде. «Құланның 1
«Құланның ажалы» 1
ажалы» романдарында 1
романдарында жазылады, 1
жазылады, тарихшы 1
тарихшы ғалымдар 1
ғалымдар М.Мырзағали, 1
М.Мырзағали, М.Сулейман, 1
М.Сулейман, Д.Рамазан, 1
Д.Рамазан, О.Бекмағанбетов, 1
О.Бекмағанбетов, Т.Жұртбай, 1
Т.Жұртбай, Ш.Әмірбек 1
Ш.Әмірбек зерттеген. 1
зерттеген. "Құланның 1
"Құланның қасуына, 1
қасуына, мылтықтың 1
мылтықтың басуы" 1
басуы" демекші 1
демекші ол 1
ол дереу 1
дереу бұл 1
оқиғаны пайдаланып 1
пайдаланып губернаторға 1
губернаторға барады. 1
барады. Құлантақырдың 1
Құлантақырдың кемерленіп 1
кемерленіп келген 1
келген батысын 1
батысын бойлай 1
бойлай сол 1
сол түстіктен 1
түстіктен оң 1
оң түстікке 1
түстікке қарай 1
созылған Гекленқұм 1
Гекленқұм (Қарасор) 1
(Қарасор) соры 1
соры жайласқан. 1
жайласқан. Құлан 1
Құлан - 1
- шөлейтті 1
шөлейтті және 1
шөлді жерлер 1
жерлер фаунасынның 1
фаунасынның өкілі. 1
өкілі. Куланың 1
Куланың ең 1
әйгілі өнімдерінің 1
өнімдерінің бірі 2
— таудың 1
таудың төменгі 1
бөлігінде өсетін 2
өсетін Маули 1
Маули пиязы. 1
пиязы. Құла 1
Құла тақтасы 1
тақтасы солтүстік-батысқа 1
солтүстік-батысқа жылжи 1
жылжи отырып, 1
отырып, толықтай 1
толықтай (Тынықмұхиттық 1
(Тынықмұхиттық тақтаның 1
тақтаның солтүстік 1
солтүстік бөлігімен 1
бөлігімен бірге) 1
бірге) Еуразия 1
мен прото-Алеут 1
прото-Алеут науасының 1
науасының астына 1
астына кетті. 1
кетті. Құла 1
Құла түзде 1
түзде Өзен, 1
Өзен, Жетібай, 1
Жетібай, Қаражанбас, 1
Қаражанбас, Қаламқас 1
Қаламқас мұнай 1
мұнай кәсіпорын 1
кәсіпорын ошақтары, 1
ошақтары, теңіз 1
жағасында кен-металлургия, 1
кен-металлургия, Маңғыстау 1
Маңғыстау атомэнергетика 1
атомэнергетика комбинаттары 1
комбинаттары сынды 1
сынды маңызы 1
зор зауыттар 1
зауыттар орнады. 1
орнады. Құлау 1
Құлау сызығы 1
сызығы — 2
— қабаттың, 1
қабаттың, желінің 1
желінің және 1
орнының созылым 1
созылым бойындағы 1
бойындағы сызыққа 1
сызыққа олардың 1
олардың қатпарлы 1
қатпарлы бетіне 1
перпендикуляр жасап 1
жасап орналасқан 2
орналасқан сызық. 1
сызық. «Құла», 1
«Құла», «хул» 1
«хул» тұлғалары 1
тұлғалары түркі, 1
моңғол тобына 1
жататын тілдерде 1
тілдерде де 1
бар. Құлаш 1
Құлаш — 1
қазақ салт-дәстүріндегі 1
салт-дәстүріндегі ұзындықты 1
ұзындықты білдіретін 1
білдіретін өлшем 1
бірлігі. Құлаш 1
Құлаш өлшемі 1
өлшемі сауда-саттық 1
сауда-саттық жұмысында, 1
жұмысында, тұрмыста 1
тұрмыста пайдаланған. 1
пайдаланған. Құлбалы 1
Құлбалы кесенесі 1
кесенесі екі 1
екі камералы 1
камералы кесененің 1
кесененің кішірейтілген 1
кішірейтілген нұсқасы 1
табылады. ҚҰЛБАРАҚ 1
ҚҰЛБАРАҚ Табылдыұлы 1
Табылдыұлы (туған 1
– 1832 1
1832 ) 1
батыр. Құлбектің 1
Құлбектің жетекшілігімен 1
жетекшілігімен ҚазҰПУ 1
ҚазҰПУ жанында 1
жанында “Қолданбалы 1
“Қолданбалы жылу 1
физикасы және 1
жаңа технология” 1
технология” лабаоатория 1
лабаоатория құрылып, 1
құрылып, жұмыс 2
істейді. Кулбиан 1
Кулбиан түбіндегі 1
түбіндегі шайқас 2
шайқас Балиоллдың 1
Балиоллдың Шотландия 1
Шотландия королін 1
королін тақтан 1
тақтан құлату 2
құлату әрекеттерінің 1
әрекеттерінің соңы 1
соңы болды. 1
болды. Құлболды 1
Құлболды Ишанның 1
Ишанның имандылық 1
имандылық жолындағы 1
жолындағы іс-әрекеттері 1
іс-әрекеттері Сыр 1
Сыр бойы 2
бойы ақындары 1
ақындары шығармаларында 1
көп айтылады. 1
айтылады. Күлгін 1
Күлгін түсті 1
түсті картоп 1
картоп (көкөніс) 1
(көкөніс) – 1
– Colorado 1
Colorado State 1
State University-нің 1
University-нің ғалымдары 1
ғалымдары шығарған 1
шығарған картоп 1
картоп сұрпы. 1
сұрпы. Құлдарды 1
Құлдарды Бразилиядағы 1
Бразилиядағы қант 1
қант плантацияларына 1
плантацияларына жұмыс 1
істеуге тасыды. 1
тасыды. Құлдардың 1
Құлдардың еңбегі 1
еңбегі көбінесе 1
көбінесе ауыл 1
шаруашылығы бар 4
бар отбасыларға 1
отбасыларға керек 1
болған. '''Құлдар 1
'''Құлдар әділетті 1
әділетті аңсаудан 1
аңсаудан қарсылық 1
қарсылық бастайды, 1
бастайды, соңында 1
соңында патшалықты 1
патшалықты талап 1
етеді. Құлдар 1
Құлдар мен 1
балалар тек 1
тек құқық 1
құқық нысандары 1
нысандары ретінде 1
ғана қарастырылды. 1
қарастырылды. Құлдар 1
Құлдар өнімді 1
өнімді көп 1
көп өндіруге 1
өндіруге мүдделі 1
мүдделі болмады. 1
болмады. «Күлдіргі 1
«Күлдіргі роман» 1
роман» жанры 1
бойынша «Барон 1
«Барон де 1
де Фенесттің 1
Фенесттің басынан 1
басынан өткендері» 1
өткендері» (Les 1
(Les Aventures 1
Aventures du 1
du baron 1
baron de 1
de Faeneste) 1
Faeneste) атты 1
көреді. Күлдіргіштер 1
Күлдіргіштер су 1
түбінде жасырынады. 1
жасырынады. Құлдың 1
Құлдың “Өлең 1
“Өлең сөздің 1
сөздің данасы 1
данасы сөз 1
сөз баққанға” 1
баққанға” атты 1
атты өлеңін, 1
өлеңін, т.б. 1
т.б. шығармаларын 1
шығармаларын жазып 2
алған. Күлегештер 1
Күлегештер қарқынды 1
жатқан жүйе 1
жүйе болғандықтан, 1
немесе қабылданып 1
қабылданып қойылған 1
қойылған белгілер 1
белгілер топтамасы 1
топтамасы жоқ. 1
жоқ. Күләш 1
Күләш Жасымқызы 1
Жасымқызы Бәйсейітованың 1
Бәйсейітованың есімі 1
есімі 1957 1
берілді. Құлжа 1
Құлжа бала 1
оны айлакерлігімен 1
айлакерлігімен «алып» 1
«алып» тұр. 1
тұр. Құлжа 1
Құлжа жолы 1
ежелгі керуен 1
жолы. Құлжа 1
Құлжа қаласында 3
келген. Құлжановадан 1
Құлжановадан “Ғайни-ау, 1
“Ғайни-ау, сәулем”, 1
сәулем”, “Қадыр 1
“Қадыр зары” 1
зары” әндерін 1
әндерін жазып 2
алған. Құлжасының 1
Құлжасының мүйізі 1
мүйізі ірі, 1
ірі, бұралып 1
бұралып иілген, 1
иілген, айшықты, 1
айшықты, аналығынікі 1
аналығынікі нәзік, 1
нәзік, өте 1
қысқа, бозғылт 1
болады. Кулиев 1
Кулиев Қайсын 1
Қайсын Шуваевич 1
Шуваевич — 1
— балқар 1
балқар совет 1
совет ақыны. 1
ақыны. Құл 1
Құл иеленушілік 1
иеленушілік өрістеп, 1
өрістеп, елді 1
елді патша 1
бас абыз 1
абыз басқарған. 1
басқарған. Құлиеленуші 1
Құлиеленуші полистердің 1
полистердің өсуі 1
өсуі монументтік 1
монументтік сәулет 1
өнерінің дамуына, 1
дамуына, Грекияның 1
Грекияның көптеген 1
қалаларында салына 1
салына бастаған 1
бастаған храмдар 1
храмдар (ғибадатханалар) 1
(ғибадатханалар) құрылысының 1
құрылысының етек 1
алуына әкеліп 2
соқты. Куликов 1
Куликов шайқасында 1
шайқасында Шығыс 1
Шығыс Русі 1
Русі қолынан 1
қолынан келгенінің 2
келгенінің бәрін 2
бәрін жасады. 2
жасады. Куличка 1
Куличка сөзі 1
сөзі «ватрушка» 1
«ватрушка» — 1
— ішіне 1
ішіне ірімшік 1
ірімшік салып 1
салып пісірілген 1
пісірілген нан, 1
нан, «ашымаған 1
«ашымаған крендель», 1
крендель», «тойға 1
«тойға бәліш» 1
бәліш» деген 1
мағынада қолданылады. 4
қолданылады. Күлік 1
Күлік Бұлхановтың 1
Бұлхановтың қыстауынан 1
қыстауынан батысқа 1
қарай қазылған 1
қазылған биік 1
биік қорғанды 1
қорғанды есепке 1
есепке алған. 1
алған. Құлкеш 1
Құлкеш бөлімі 1
бөлімі Кіші 1
Кіші жүз. 1
жүз. Күлкі 1
Күлкі күнін 1
күнін адамзат 1
адамзат өте 2
бастап атап 1
атап өткені 1
өткені тарихи 1
тарихи жазбаларда 1
жазбаларда бар. 1
бар. Күлкінің 1
Күлкінің ар 1
ар жағында 2
жағында ондай 1
ондай құбылысты 1
құбылысты әшкерелеу 1
әшкерелеу сарыны 1
сарыны жатады. 1
жатады. Күлкі 1
Күлкі сөздер 1
сөздер бұлар 1
бұлар белгілі 1
бір қысқа 1
қысқа сюжетке 1
сюжетке құрылған, 2
құрылған, аyтылғанда 1
аyтылғанда күлкі 1
күлкі тудыратын, 1
тудыратын, үлкен 1
көлемді болған 1
болған ауызекі 1
ауызекі прозалық 1
прозалық әңгімелер. 1
әңгімелер. Құлқын 1
Құлқын сөзі 1
сөзі Фразеологиялық 1
байлаулы мағынаға 1
мағынаға тек 1
тек сәрідеген 1
сәрідеген сөзбен 1
сөзбен тіркескенде 1
тіркескенде ғана 1
болады. Күллі 1
Күллі ауыл 1
ауыл шошына 1
шошына аңыз 1
аңыз қылды. 1
қылды. ” 1
” — 1
күллі көркемөнер 1
көркемөнер туралы 1
туралы тұңғыш 1
тұңғыш философия-эстетика 1
философия-эстетика трактат 1
трактат қана 1
өз кезіндегі 2
кезіндегі әжептеуір 1
әжептеуір жүйеге 1
жүйеге түскен 1
түскен бірден-бір 1
бірден-бір әдебиет 1
әдебиет теориясы. 1
теориясы. Күллі 1
Күллі отрядқа 1
отрядқа екі-екі 1
екі-екі сыбағадан 1
сыбағадан ет 1
және шарап 1
шарап берілді. 1
берілді. Құлмамбет 1
Құлмамбет сөздері 1
сөздері өктем, 1
өктем, қисынды, 1
қисынды, айбынды, 1
айбынды, өткір. 1
өткір. Құлманбет 1
Құлманбет Жамбылмен 1
Жамбылмен айтысында 1
айтысында Албан, 1
Албан, Дулаттың 1
Дулаттың төрт 1
төрт күлікті 1
күлікті тең 1
тең өсірген 1
өсірген байлық 1
байлық иелерін 1
иелерін тілі 1
тілі жеткенше 1
жеткенше сыйпаттайды. 1
сыйпаттайды. Кулон 1
Кулон электр 1
және магнетизм 1
магнетизм мәселелерiне 1
мәселелерiне жетi 1
жетi жұмысын 1
жұмысын - 1
- “мемуарларын" 1
“мемуарларын" арнады. 1
арнады. Күл 1
Күл (оспа) 1
(оспа) – 1
малдың контагиозды 1
контагиозды жұқпалы 1
жұқпалы ауруы. 3
ауруы. Күлпәш 1
Күлпәш — 1
өзінің аңғалдығымен, 1
аңғалдығымен, әзілге 1
әзілге бейім 1
бейім өткір 1
өткір тілімен, 1
тілімен, көмектесем 1
көмектесем деп 1
деп күлкілі 1
күлкілі уақиға 1
уақиға тап 1
тап болатын 1
болатын аңқаулығымен 1
аңқаулығымен ауыл 1
ауыл тұрғындарының 3
тұрғындарының аузында 1
аузында қалған 1
қалған кейіпкер. 1
кейіпкер. Құлпынайдың 1
Құлпынайдың пайдасын 1
пайдасын арттыру 1
және организмге 1
организмге сіңімдірек 1
сіңімдірек болу 1
үшін, қаймақпен 1
қаймақпен немесе 1
немесе кілегеймен 1
кілегеймен жеу 1
жеу керек. 1
керек. Құлпытас 1
Құлпытас – 1
– бейітке 1
бейітке қойылатын 1
қойылатын тас 1
тас белгі. 1
белгі. Құлпытастарға 1
Құлпытастарға өткен 1
күн тарихи 1
тарихи тұлғаларының 1
тұлғаларының сөздері 1
сөздері ойылып 1
ойылып жазылған. 1
жазылған. Құлпытасында 1
Құлпытасында “бұл 1
“бұл құдіретті 1
құдіретті Әмір 1
Темір Көрегеннің 1
Көрегеннің ұлы, 1
ұлы, азапты 1
азапты ажалдан 1
ажалдан қаза 1
қаза тапқан, 3
тапқан, құдіретті 1
құдіретті ұлы 1
ұлы сұлтан 1
сұлтан Ұлықбек 1
Ұлықбек Көрегеннің 1
Көрегеннің қызын, 1
қызын, ақсүйек 1
ақсүйек (құдай) 1
(құдай) кешіріп, 1
кешіріп, рақымшылық 1
рақымшылық жасаған, 1
жасаған, ізгі 1
ізгі жанды 1
жанды Рәбия 1
Рәбия Сұлтан 1
Сұлтан бегімнің 1
бегімнің тыныштық 1
тыныштық тауып 1
тауып жатқан 2
жатқан жері” 1
жері” деп 1
жазылған. Құлсары 1
Құлсары би 1
би туралы 1
деректерді бүгінге 1
бүгінге жеткізген 1
жеткізген оның 1
оның немерелері 1
немерелері марқұм 1
марқұм Жүсіп 1
пен Әбілқайыр 1
Әбілқайыр ақсақалдар, 1
ақсақалдар, аталары 1
аталары қайтыс 1
болғанда бірі 1
бірі 25, 1
25, бірі 1
бірі 13 1
13 жаста 1
жаста екен. 1
екен. Құлсары 1
Құлсары бұрғылау 1
бұрғылау жабдықтары 1
жабдықтары мекемесінің 1
мекемесінің кіші 1
кіші қызыметкері, 1
қызыметкері, бас 1
инженер, механик 1
т.б. Құлсары 1
Құлсары қаласының 1
шағын ауданы 1
ауданы Сыдиықұлы 1
Сыдиықұлы атында; 1
атында; аудан 1
аудан орталығында 1
орталығында Сыдиықұлы 1
Сыдиықұлы ның 1
ның кеуде 1
кеуде мүсіні 1
орнатылған. Күлтабан 1
Күлтабан – 1
ортағасырлық шағын 1
шағын қаланың 1
орны. Күлте 1
Күлте ашық-сары, 1
ашық-сары, ұзын 1
ұзын түтікті, 1
түтікті, сәл 1
ғана қоңыраулы 1
қоңыраулы желбірімен, 1
желбірімен, дөңгеленген 1
дөңгеленген бес 1
бес қалпақшаға 1
қалпақшаға бөлінген. 1
бөлінген. "Күлтегін" 1
"Күлтегін" ескерткішінде 1
ескерткішінде Иоллығ 1
тегін өзінің 1
өзінің ата-бабаларына 1
ата-бабаларына арнап 1
арнап орнатқан 1
орнатқан ескерткіштегі 1
ескерткіштегі жазуларды 1
жазуларды өзі 1
өзі жазғаны 1
туралы баяндайды. 1
баяндайды. «Күлтегін» 1
«Күлтегін» (кіші 1
(кіші жазу) 1
жазу) жыры 1
жыры әрқайсысы 1
дербес әрі 1
әрі сюжеттік 1
сюжеттік жағынан 1
байланысты сегіз 1
сегіз топтамадан 1
топтамадан тұрады. 1
тұрады. Күлтегін 1
Күлтегін көп 1
ұзамай әскери 1
күшін пайдаланып 1
пайдаланып Инел 1
Инел қағанды 1
қағанды өлтіріп, 1
өлтіріп, таққа 1
таққа ағасы 1
ағасы Білге 1
Білге Могилянды 1
Могилянды отырғызды. 1
отырғызды. Күлте 1
Күлте жапырақшалары 3
да бағалы. 1
бағалы. Күлте 1
жапырақшалары жеті 1
жеті бөліктен 1
тұрады. Күлте 1
жапырақшалары сары 1
сыртын түк 2
басқан. Күлтелердің 1
Күлтелердің біріккен 1
жері сап-сары 1
сап-сары сақина 1
сақина тәрізді. 1
тәрізді. Күлтелері 1
Күлтелері ақ, 1
ақ, сирек 1
сирек көгілдір 1
түсті. Күлтелері 1
Күлтелері ақшыл 1
ақшыл немесе 1
көкшіл түсті, 1
түсті, пішіні 1
дөңгелек тәрізді, 1
тәрізді, іші 1
іші жалаңаш. 1
жалаңаш. Күлтелері 1
Күлтелері бар 1
болғаны үшеу 1
үшеу бірігіп 1
кеткен, төменгілері 1
төменгілері желбірей 1
желбірей қиылған 1
қиылған - 1
- қайықша 1
қайықша тәрізді. 1
тәрізді. Күлтері 1
Күлтері түрлі 1
түсті боялған, 1
боялған, жоғарғы 1
жағы шашақты 1
шашақты тілімделген 1
тілімделген болып 1
келеді. Күлтесі 2
Күлтесі 5-мүшелі, 1
5-мүшелі, тостағаншасы 1
тостағаншасы желайдарға 1
желайдарға (хохолок,паппус) 1
(хохолок,паппус) айналып 1
немесе редукцияға 1
редукцияға ұшыраған. 1
ұшыраған. Күлтесі 1
Күлтесі ашық 1
ашық қызғылт, 1
не ақ. 1
ақ. Күлтесі 1
Күлтесі бозғылт 1
бозғылт - 1
сары, тостағаншадан 1
тостағаншадан екі 1
үлкен, қанатымен 1
қанатымен қайықшасы 1
қайықшасы жалаудан 1
жалаудан қысқалау. 1
қысқалау. Күлтесі 1
Күлтесі қанық 1
қанық көк 1
кейде ақшыл 1
ақшыл түстері 1
түстері де 3
кездеседі. Күлтесі 1
Күлтесі көгілдір, 1
көгілдір, көк, 1
көк, ақшыл 1
түсті, алдымен 1
алдымен бірігіп 1
бірігіп бес 1
бес тісті 1
тісті қуыс 1
қуыс гүл 1
гүл құрайды 1
құрайды да, 2
да, гүлдеген 1
кезде ұзынынан 1
ұзынынан жарылып 1
жарылып тілше 1
тілше гүлдерге 1
гүлдерге айналады. 1
айналады. Күлтесі 1
Күлтесі көгілдір 1
түсті, бес 2
бес қалақты. 1
қалақты. Күлтесінің 1
Күлтесінің ұзындығы 1
ұзындығы 18-19 1
18-19 мм, 1
мм, күлгін 1
түсті. Күлтесі 1
Күлтесі одан 1
одан 3 1
есе ұзын, 1
ұзын, жемісі 1
жемісі қоңырау 1
Күлтесі сары 1
түсті. Күлте 1
Күлте түтігі 1
түтігі ұзын, 1
ұзын, жоғарғы 2
жоғарғы ерні 1
ерні иілген, 1
иілген, және 1
де біртіндеп 2
біртіндеп жартылай 1
жартылай сақина 1
иілген тісті 1
тісті тұмсықшаға 1
тұмсықшаға кірігеді. 1
кірігеді. Күл– 1
Күл– түрлі 1
түрлі отындардың 1
отындардың толық 1
толық жануы 1
жануы кезінде 1
құрамындағы минералдық 1
минералдық қосылыстардан 1
қосылыстардан түзілетін 1
түзілетін жанбайтын 1
жанбайтын қалдық. 1
қалдық. «Қул-хуАллаһ, 1
«Қул-хуАллаһ, субһанАллаһ-уирд 1
субһанАллаһ-уирд ейлесем 1
ейлесем (қылсам)» 1
(қылсам)» деген 1
деген жолдар 1
жолдар бар. 2
бар. Құлыбаев 1
Құлыбаев Асқар 1
Асқар Алтынбекұлы 1
Алтынбекұлы (1.7.1937 1
(1.7.1937 ж.т., 1
ж.т., Алматы 1
Алматы қ.) 3
техникалық ғылым 2
докторы (2003). 1
(2003). Қулы-Маяк) 1
Қулы-Маяк) – 1
– әнші, 3
әнші, ақын, 2
жыршы, күйші, 1
күйші, «адайдың 1
«адайдың жеті 1
жеті қайқысының» 1
қайқысының» бірі. 1
бірі. Құлындаған 1
Құлындаған биені 1
биені құлыны 1
құлыны қарақұлақ 1
қарақұлақ болған 1
болған кезден, 1
кезден, яғни 1
яғни мамыр-маусым 1
мамыр-маусым айларынан 1
айларынан бастап, 1
бастап, екі-үш 1
екі-үш ай 1
бойы байлап, 1
байлап, күніне 1
күніне шамамен 1
шамамен 4-6 1
4-6 ретке 1
дейін сауады. 1
сауады. Құлындар 1
Құлындар әдетте 1
әдетте биеге 1
биеге қарағанда 1
қарағанда 2-7 1
2-7 күн 1
күн кейінірек 1
болады. Құлын, 1
Құлын, тай 1
тай кезінен 1
кезінен қысыр 1
қысыр биенің 1
биенің сүтін 1
сүтін емізіп, 1
емізіп, ерекше 1
ерекше күтімге 2
күтімге алып, 1
алып, бағылып 1
бағылып әбден 1
әбден жаратылған 1
жаратылған жылқы 1
жылқы баласын 1
баласын наз 1
наз бедеу 1
деп ажыратып 1
ажыратып атайды. 1
атайды. Құлыш 1
Құлыш ата 1
ата қоныс 1
қоныс – 1
мал дауының 1
дауының адайлар 1
адайлар мен 1
түрікмендер арасындағы 1
арасындағы дауда 1
дауда қарсыласы 1
қарсыласы Жапақсарыны 1
Жапақсарыны жеңіп, 1
жеңіп, 1000 1
1000 түйе 1
түйе олжамен 1
олжамен оралған 1
оралған адам. 1
адам. Кульм 1
Кульм округінің 1
кіреді. Культтар 1
Культтар бөлімінде 1
бөлімінде — 1
ағаш, мыс 1
мыс иконалар, 1
иконалар, крестер, 1
крестер, шіркеу 1
шіркеу ыдыс, 1
ыдыс, киім-кешек. 1
киім-кешек. «Культура 1
«Культура кукурузы 1
кукурузы в 1
в Казахстане» 1
Казахстане» деген 1
докт. Культурогенез- 1
Культурогенез- халықтың 1
халықтың мәдениетінің 1
тегін зерттейді. 1
зерттейді. Құмайт 1
Құмайт топырақ 1
топырақ Ылғалды 1
Ылғалды және 1
құрғақ күйінде 1
күйінде байланысы 1
байланысы жақсы 1
жақсы топырақ: 1
топырақ: құрғақ 1
тым ылғалды 3
жерлерде жолға 1
жолға себуге 1
себуге пайдаланады. 1
пайдаланады. Құмалақ 1
Құмалақ Тартуға 1
Тартуға қойдың 1
қойдың қырық 1
қырық бір 1
бір құмалағы 1
құмалағы немесе 1
немесе көлемі 2
көлемі соған 1
соған ұқсас 1
ұқсас ұсақ 1
ұсақ тастар, 1
тастар, өсімдік 1
өсімдік дәні 1
дәні пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Куман 1
Куман патшалығының 1
патшалығының теңгелеріне 1
теңгелеріне "Явиго" 1
"Явиго" деп 1
жазылған. «Құмар 1
«Құмар бике» 1
бике» телесериалына 1
телесериалына түсіп, 1
түсіп, өз 1
өз дебютін 1
жасайды. «Құмар» 1
«Құмар» деп 1
деп сол 1
сол төрт 2
төрт асықтың 1
асықтың бір 1
түрлі түсуін 1
түсуін айтады. 1
айтады. Құмарлық 1
Құмарлық бір 1
бір нәпсі 1
нәпсі үшін 1
үшін болады 1
болады сол. 1
сол. Құмар 1
Құмар ойыншылар 1
ойыншылар лотереядағы, 1
лотереядағы, картадағы, 1
картадағы, немесе 1
немесе рулетка 1
рулетка доңғалағындағы 1
доңғалағындағы сандардан 1
сандардан көріністер, 1
көріністер, мазмұндар, 1
мазмұндар, ақпараттар 1
ақпараттар көріп 1
көріп қойғандай 1
қойғандай сезімде 1
сезімде болады. 1
болады. Құмар 1
Құмар оқырман 1
оқырман ол 1
өте білімді 1
білімді қыз 1
қыз болды, 1
болды, поэзия, 1
поэзия, философия 1
және саясатты 1
саясатты жете 1
жете түсінген. 1
түсінген. «Құмар»— 1
«Құмар»— үйде, 1
үйде, аулада, 1
аулада, таңыр, 1
таңыр, тегіс 1
тегіс жерде 1
жерде отырып 1
отырып ойнайтын 2
ойнайтын ойын. 2
ойын. Құмаштың 1
Құмаштың мектебі 1
мектебі 1970 1
ортасында алдыңғы 1
қатарлы Мәскеу, 1
Мәскеу, Рига, 1
Рига, Винница 1
Винница мектептерінің 1
мектептерінің қатарында 1
қатарында бүкіл 1
бүкіл Одақ 1
Одақ көлемінде 2
көлемінде Каз 1
Каз КСР-нің 1
КСР-нің БХШК 1
БХШК Қола 1
Қола медалін 1
медалін иеленеді. 1
иеленеді. Құм-балшықты 1
Құм-балшықты өзек 2
өзек бір 1
бір құйма 1
құйма жасау 1
үшін жасалып, 1
жасалып, бірақ 1
бірақ рет 2
рет пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Құм-балшықты 1
өзек (Стержень 1
(Стержень песчанно-глинистый 1
песчанно-глинистый (лит) 1
(лит) — 1
— құйманың 1
құйманың ішкі 1
ішкі қуыстарын 1
қуыстарын қалыптастыру 1
қалыптастыру үшін, 1
үшін, қорамалау 1
қорамалау кезінде 1
кезінде өзекше 1
өзекше деп 1
аталатын әр 1
пішінді құм-балшық 1
құм-балшық негізінде 1
негізінде алдын 1
ала бөлек 1
бөлек жасалып, 1
жасалып, кептірілетін 1
кептірілетін түтікше 1
түтікше және 1
басқа пішінді 1
пішінді бұйым. 1
бұйым. Құм 1
Құм басқан 1
басқан кітапханадан 1
кітапханадан табылған 1
табылған таңғұт, 1
таңғұт, моңғол 1
және парсы 3
парсы тілдеріндегі 1
тілдеріндегі 2000 1
2000 кітап 1
пен қолжазбалар, 1
қолжазбалар, үш 1
үш жүзге 2
тарта суреттер 1
суреттер 11 1
11 – 2
13 ғ-лардағы 1
ғ-лардағы Си-Ся 1
Си-Ся мемлекетінің 1
мемлекетінің тарихын 2
тарихын айғақтап 1
айғақтап берді. 1
берді. Күмбез 1
Күмбез 18 1
аяғында салынған. 1
салынған. Күмбез 1
Күмбез ауқымы 1
ауқымы кең 1
кең һәм 1
һәм биік 1
етіп тұрғызылған. 1
тұрғызылған. Күмбез 1
Күмбез бен 1
бен ернеуінің 1
ернеуінің кейбір 1
бөліктері қираған. 1
қираған. Күмбезге 1
Күмбезге қатысты 1
қатысты материалдар 3
материалдар Қызылорда 1
облысы тарихи-өлкетану 1
тарихи-өлкетану музейі 1
музейі мен 1
қаласындағы «Ескерткіштер» 1
«Ескерткіштер» ғылыми-зерттеу 1
институты архивінде 1
архивінде сақтаулы. 1
сақтаулы. Күмбездердің 1
Күмбездердің бір 1
жағы ішкі 1
сыртқы қабырғаларға, 1
қабырғаларға, екінші 1
жағы шаршы 1
шаршы бағаналарға 1
бағаналарға бекітілген. 1
бекітілген. Күмбездері 1
Күмбездері ерекше 1
ерекше қалыпқа 1
қалыпқа құйған, 1
құйған, ауданы 1
ауданы 21x20x14x7 1
21x20x14x7 см 1
см дөңес 1
дөңес төртбұрыш 1
төртбұрыш (трапециялы) 1
(трапециялы) саман 1
саман қірпішпен 1
қірпішпен өрілген. 1
өрілген. Күмбезді 1
Күмбезді көп 1
қырлы барабанға 1
барабанға орнату 1
орнату – 1
– оғыз, 1
оғыз, қыпшақ 1
қыпшақ тайпаларына 1
тайпаларына тән 1
тән тәсіл. 1
тәсіл. Күмбезді 1
Күмбезді көрханалар, 1
көрханалар, сағанатамдар 1
сағанатамдар мен 1
мен шағын 2
шағын құлпытастар 1
құлпытастар жергілікті 1
жергілікті дәстүр 1
техникалық нұсқалармен 1
нұсқалармен ойылып, 1
ойылып, соңынан 1
соңынан табиғи 1
табиғи бояулармен 2
бояулармен өрнектелген. 1
өрнектелген. Күмбездің 1
Күмбездің 4 1
4 жағында 1
жағында шығыстық 1
шығыстық мәнермен 1
мәнермен ойып 1
ойып шығарылған 1
шығарылған 4 1
4 арка 1
арка бар. 1
бар. Күмбездің 1
Күмбездің аркасын 1
аркасын жебенің 1
жебенің үшкір 1
үшкір басына 1
басына ұқсатып, 1
ұқсатып, екі 1
екі иығын 1
иығын өрнекті 1
өрнекті бағаналармен 1
бағаналармен көмкерген. 1
көмкерген. Күмбездің 1
Күмбездің жалпы 1
жалпы жобасы 2
жобасы шаршыланып 1
шаршыланып келген 1
келген (6,3x6,3 1
(6,3x6,3 м)төбесі 1
м)төбесі күмбезді, 1
күмбезді, биіктігі 1
биіктігі 7,08 1
7,08 метр 1
метр қабырға 1
қабырға қалауына 1
қалауына қосымша 1
қосымша тіреу 1
тіреу ретінде 1
ретінде арша 1
арша қолданылған. 1
қолданылған. Күмбездің 1
Күмбездің жоғарғы 1
бөлігі қатты 1
қатты бүлінген, 2
бүлінген, бірақ 1
бірақ қалдықтарына 1
ол төрт 2
төрт жақты 1
жақты қаландыдан 1
қаландыдан шығарылған, 1
шығарылған, тек 1
тек ұзын 2
жақтарының қаландылары 1
қаландылары дөңгеленген. 1
дөңгеленген. Күмбездің 1
Күмбездің жоғары 2
жағы қираған. 1
қираған. Күмбездің 1
жоғары жағына 1
жағына терезе 1
терезе орнатылған. 1
орнатылған. Күмбездің 1
Күмбездің ішкі 1
жағы ағаштан 1
ағаштан жасалса, 1
жасалса, шатыры 1
шатыры темірмен 1
темірмен қапталған. 1
қапталған. Күмбездің 1
Күмбездің ортасындағы 1
ортасындағы тоғыз 1
тоғыз метрлік 1
метрлік тесіктен 1
тесіктен храмға 1
храмға саулап 1
саулап жарық 1
түседі. Күмбездің 1
Күмбездің табаны 1
төменгі текшесі 1
текшесі жұмыр 1
жұмыр жарты 1
жарты бағандармен 1
бағандармен және 1
шағын қуыстармен 1
қуыстармен әшекейленген. 1
әшекейленген. Күмбездің 1
Күмбездің түрі 1
түрі қандай 1
қандай болғаны 1
болғаны белгісіз. 1
белгісіз. Күмбез 1
Күмбез ( 1
жобасы шеңберленіп 1
шеңберленіп келген 1
келген (кейде 1
(кейде көп 1
қырлы, эллипске 1
эллипске ұқсас, 1
ұқсас, т.б.) 1
т.б.) ғимараттар 1
мен құрылыстардың 1
құрылыстардың төбесін 1
төбесін жабула 1
жабула қолданатын 1
қолданатын конструкциялық 1
конструкциялық элементтердің 1
элементтердің бір 1
түрі. Күмбезі 1
Күмбезі жоқ, 1
жоқ, құйылған 1
құйылған жер 1
жер еден. 1
еден. Күмбезі 1
Күмбезі көк 1
түсті. Күмбез 1
Күмбез құрылысын, 1
құрылысын, негізінен, 1
негізінен, қызыл 1
кірпіш қолданылған. 2
қолданылған. Күмбез 1
Күмбез республикалық 1
республикалық маңыздағы 2
маңыздағы тарих 1
мәдениет ескерткіштері 1
тізіміне алынған. 1
алынған. Күмбез 1
Күмбез тәрізді 1
тәрізді 3 1
3 массивке 1
массивке - 1
- Ла-Сила 1
Ла-Сила (биіктігі 1
(биіктігі 1929 1
1929 м), 1
м), Ле-Серре 1
Ле-Серре (1420 1
(1420 м) 1
және Аспромонте 1
Аспромонте (1959 1
(1959 м) 1
м) бөлінеді. 1
бөлінеді. Күмбез 1
Күмбез ядросы 1
ядросы жер 1
шығып, кейде 1
кейде тау 1
жынысы қабаттарымен 1
қабаттарымен жабылады. 1
жабылады. Құмғақша 1
Құмғақша ( 1
– құмдауық 1
құмдауық туыстасқа 1
туыстасқа жататын 1
жататын ең 2
ең кішкене 1
кішкене өкіл. 1
өкіл. Құмда 1
Құмда алап 1
алап жел 1
жел үрлеген 1
үрлеген қазаншұңқырлары 1
қазаншұңқырлары бар 1
бар төбешікті 1
төбешікті құмдардан 1
құмдардан тұрады. 1
тұрады. Құмдақты 1
Құмдақты қоңыр 1
топырағында жусан, 3
жусан, әр 1
түрлі жұлдызшөптер 1
жұлдызшөптер өседі. 1
өседі. Құмдақты 1
Құмдақты топырағында 1
топырағында қара 1
қара сексеуіл, 1
сексеуіл, сұр 1
сұр жусан, 6
жусан, күйреуік 1
күйреуік өседі. 1
өседі. Құмдарда 1
Құмдарда Еуропада 1
әлемде сирек 1
кездесетін немесе 1
немесе жойылып 2
кету қаупі 7
бар өсімдіктер 2
көптеген эндемикалық 1
эндемикалық түрлері 2
мекендейді. Құмдауыт 1
Құмдауыт жерде 1
жерде сақталған 1
сақталған қар 1
тек маусым 1
маусым айына 2
жетті. Құмды 1
Құмды алқаптың 1
алқаптың оңтүстік 1
бөлігін бойлай 1
бойлай Құланды 1
Құланды кемері 1
кемері созылып 1
жатыр. Құмды 1
Құмды арнасы 1
арнасы өзгеріп 1
отырады. Құмды 1
Құмды жазықтарда 1
жазықтарда эолды 1
эолды рельеф 1
рельеф формалары 1
формалары кеңінен 1
таралған. Құмды 1
Құмды жерлерде 2
өседі. Құмды 5
жерлерде тұщы 1
тұщы құдықтар 1
құдықтар кездеседі. 2
кездеседі. Құмды, 1
Құмды, қоңыр 1
қоңыр сортаңды 1
сортаңды топырақ 1
жамылғысында тасбұйырғын, 1
тасбұйырғын, еркек 1
шөп, қара 1
қара жусан, 2
жусан, астық 1
Құмды өңірдің 1
өңірдің Кекірелі 1
Кекірелі аталуы, 1
аталуы, мұнда 1
мұнда кекіре 1
кекіре өсімдігінің 1
өсімдігінің ерекше 1
ерекше көп 1
көп өсетін 2
өсетін орны 1
орны болған. 3
болған. Құмды 1
Құмды өңірінде 1
өңірінде қыстаулар 1
қыстаулар (Қарақұдық, 1
(Қарақұдық, Түйемойнақ, 1
Түйемойнақ, т.б.) 1
мекендер (Жыңғылды, 1
(Жыңғылды, Қарғалы, 1
Қарғалы, т.б.) 1
орналасқан. Құмды, 1
Құмды, сазды, 1
сазды, топырақты 1
топырақты шөлдерде, 1
шөлдерде, қиыршық 1
өседі. Құмды, 1
Құмды, сирек 1
сирек сазды 1
сазды шөлде 1
шөлде өседі. 1
өседі. Құмды,сортаңды 1
Құмды,сортаңды сұр,бозғылт 1
сұр,бозғылт қоңып 1
қоңып топырақ 1
топырақ жамылғыларында 1
жамылғыларында еркек 1
еркек шөп,жүзгін,қияқ,жусан,т. 1
шөп,жүзгін,қияқ,жусан,т. Құмды, 1
Құмды, сұр 1
сұр топырақ 5
жусан, жүзгін, 1
жүзгін, шеңгел, 1
шеңгел, изен, 1
изен, сексеуіл, 1
сексеуіл, т.б. 1
өседі. Қүмды 1
Қүмды төбелер 1
төбелер арасындағы 1
арасындағы ойпаң 1
ойпаң жерлерге 1
жерлерге ылғал 1
сүйгіш жиде 1
жиде тал, 1
тал, қүрақ 1
қүрақ өседі. 1
Құмды шағылдар 1
шағылдар аралығында 1
аралығында грунт 1
жақын жатыр 2
жатыр (5 1
(5 — 1
8 м). 1
м). Құмды 1
Құмды шағыл 1
сазды сұр 1
топырақты беткейлерде, 1
беткейлерде, төменгі 1
төменгі тау 1
мен жазықтықтың 1
жазықтықтың бекітілген 1
бекітілген құмдарында 1
Құмды шөл 1
шөл далаларда 1
далаларда әр 1
түрлі бұталы 1
бұталы өсімдіктердің, 1
өсімдіктердің, сексеуілдің, 1
сексеуілдің, ақ 1
ақ гүлді 2
гүлді қарағанның 1
қарағанның өсуіне 1
өсуіне байланысты, 3
байланысты, соларды 1
соларды қорек 1
қорек ететін 1
ететін хайуандар 1
хайуандар мекендейді. 1
мекендейді. Құмды 1
Құмды шөлдерде 1
шөлдерде шөпті 1
шөпті өсімдіктерден 1
өсімдіктерден басқа 2
басқа жүзгін, 1
жүзгін, Құм 1
Құм қарағаны, 1
қарағаны, теріскен 1
теріскен сияқты 1
сияқты бұталар 1
бұталар да 1
Құмды шөлдер 1
шөлдер өсімдік 1
өсімдік түрлеріне 2
түрлеріне бай. 1
бай. Күмәнсіз 1
Күмәнсіз Сен 1
Сен тілекті 2
тілекті естушісің” 1
естушісің” деп 1
деп жалбарынады 1
жалбарынады (38). 1
(38). Күмәнсіз 1
Күмәнсіз шебер 1
шебер суретші 1
керемет іскер 1
іскер әйел 1
әйел болғанымен, 1
болғанымен, болашақ 1
болашақ ғасырлар 1
ғасырлар Кауфманды 1
Кауфманды өзі 1
сияқты қабылдамады. 1
қабылдамады. КУ 1
КУ Мерседте 1
Мерседте семестр 1
семестр жүйесі 1
жүйесі жұмыс 3
істейді, семестр 1
семестр үшін 1
үшін тоқсан 1
тоқсан жүйесі 1
жүйесі аса 1
аса дамымаған. 1
дамымаған. Құмжота 1
Құмжота ауылында 1
ауылында 2 2
2 жалпы 1
беретін мектеп 1
мектеп (Ы. 1
(Ы. Алтынсарин 1
Алтынсарин атындағы 5
орта мектеп), 1
мектеп), 1 1
1 өнер 1
өнер мектебі, 1
мектебі, 3 1
3 балабақша 1
балабақша (Балауса 1
(Балауса бөбекжай 1
бөбекжай бақшасы), 1
бақшасы), 1 1
1 шағын 1
шағын орталық, 2
орталық, отбасылық- 1
отбасылық- дәрігерлік 1
кітапхана секілді 1
секілді мекемелер 1
істейді. Күміс 1
Күміс айналысының 1
айналысының негізі 1
негізі «августік 1
«августік соғумен 1
соғумен көркемделген», 1
көркемделген», яғни 1
яғни Мұхаммад 1
Мұхаммад Шейбаниханның 1
Шейбаниханның өзінің 1
өзінің атымен 2
атымен және 1
және лауазымымен 1
лауазымымен көркемделген 1
көркемделген жаңа 1
жаңа танга 1
танга тағайындалды. 1
тағайындалды. Күміс 1
Күміс бромиді 1
бромиді жарық 1
жарық әсерінен 1
әсерінен ыдырайды. 2
ыдырайды. Күміс 1
Күміс жүлде 1
жүлде берілген 1
берілген жоқ. 1
жоқ. Күміс 1
Күміс жүлдені 1
жүлдені иеленген 1
иеленген қарсыласы 1
қарсыласы 4 1
4 ұпайға 1
ұпайға қалып 1
қалып қалған 1
" Күміс 1
Күміс иодидін 1
иодидін күміс 1
күміс нитраттарының 1
нитраттарының ерітіндісіне 1
ерітіндісіне йодсутек 1
йодсутек қышқылымен 1
қышқылымен немесе 1
оның тұздарымен 1
тұздарымен әсер 1
алады. Күміс 1
Күміс монетаның 1
монетаның соңғы 1
соңғы өзгерісі 1
өзгерісі 1964 1
болған. Күміс 1
Күміс монометаллизмі 1
монометаллизмі Ресейде 1
Ресейде 1843—1852 1
1843—1852 жылдары, 1
жылдары, Индияда 1
Индияда 1852-1893 1
1852-1893 жылдары, 1
жылдары, Голандияда 1
Голандияда 1847—1875 1
1847—1875 жылдары 1
етті. Күмісті 1
Күмісті жүйелі 1
жүйелі және 2
және кеп 1
кеп шығару 1
шығару ең 1
төрт қала 1
— Бұхарада, 1
Бұхарада, Самарқандта, 1
Самарқандта, Балхта, 1
Балхта, Ташкентте 1
Ташкентте жүзеге 1
асырылды. Күміс 1
Күміс түйіршіктерінен 1
түйіршіктерінен құрылған 1
бұл нысана 1
нысана өте 1
кішкене фотокатоды 1
фотокатоды ролін 1
ролін атқарады. 5
атқарады. Күміс 1
Күміс шытыра, 1
шытыра, кұйма, 1
кұйма, қапсырма 1
қапсырма орнатылып, 1
орнатылып, масаты, 1
масаты, шибарқыт 1
шибарқыт сияқты 1
сияқты матадан 1
матадан тігіледі 2
тігіледі немесе 2
немесе былғарыдан 1
былғарыдан жасалады. 1
жасалады. Күміс 1
Күміс ( 1
— элементтердің 2
периодтық жүйесінің 3
жүйесінің І 1
І тобындағы 1
тобындағы химиялық 2
элемент, атомдық 1
атомдық нөмірі 2
нөмірі 47, 1
47, атомдық 1
массасы 107,88. 1
107,88. Құм 1
Құм қояны 1
қояны – 1
өсімтал, жылына 1
рет көбейеді, 2
көбейеді, әр 1
әр туғанда 1
туғанда 1 1
9 көжектен 1
көжектен табады. 1
табады. Қумола 1
Қумола родусит-асбест 1
родусит-асбест кенінің 1
кенінің радуситін 1
радуситін калыңдығы 1
калыңдығы 1 1
2 мм-дей 1
мм-дей етіп 1
етіп тілуге, 1
тілуге, тегістеп 1
тегістеп өңдеуге 1
өңдеуге өте 1
қолайлы. Қумола 1
Қумола родуситтері 1
родуситтері қызуға, 1
қызуға, химиялық 1
химиялық агрессивті 1
агрессивті заттарға, 1
заттарға, оның 1
ішінде радиация 1
радиация әсеріне 1
әсеріне төзімді. 1
төзімді. Құм 1
Құм сағаты 1
сағаты уақытты 1
уақытты дәл 1
көрсетеді. Құмсай 1
Құмсай мұнай 1
— Құм 1
Құм салынған 1
салынған қап 1
қап толқуға 1
толқуға қарсы 1
қарсы тұратын 2
тұратын іргетасты 1
іргетасты қамтамасыз 1
қабат салу 1
салу тиімді, 1
тиімді, бірақ 1
бірақ биіктігі 1
см – 2
м (24 1
(24 -39) 1
-39) асқан 1
асқан жағдайда 1
жағдайда тұрақсыз 1
болады. Құм, 1
Құм, сортаңды 1
сортаңды сұр 1
жамылғысында сұр 1
жусан, ши, 1
ши, ажырық 1
ажырық аралас 1
тұқымдас шөптесіндер, 1
шөптесіндер, бұталар 1
өседі. Құмтастардың 1
Құмтастардың және 1
және алевролиттердің 1
алевролиттердің құрамы 1
құрамы полимикті, 1
полимикті, көпшілік 1
бөлігі далалық 1
далалық сипатпен, 1
сипатпен, хлоридтенген 1
хлоридтенген слюидтермен 1
слюидтермен және 1
да жыныстармен, 1
жыныстармен, жиі 1
жиі регенерацияланған 1
регенерацияланған кварцпен 1
кварцпен көсетілген. 1
көсетілген. Құмтастардың 1
Құмтастардың карбонаттылығы 1
карбонаттылығы өскен 1
олардың кеуектілігі 1
кеуектілігі азая 1
ал аталған 1
аталған көрсеткіш 1
көрсеткіш 10 1
10 %-ға 1
%-ға жеткен 1
жеткен жағдайда 2
жағдайда құмтастардың 1
құмтастардың өтімділік 1
өтімділік қабілеті 1
де төмендейді. 1
төмендейді. Құмтастар 1
Құмтастар мен 1
мен алевролиттердің 1
алевролиттердің иілімді 1
иілімді материал 1
далалық шпатпен 1
шпатпен эффузив 1
эффузив және 1
және мусковитпен 1
мусковитпен көрсетілген. 1
көрсетілген. Құм, 1
Құм, тас 1
тас шаңы 1
шаңы және 1
және қиыршық 1
тас ұзақ 1
ұзақ су 1
тұра алады, 1
көбісі құрылыс 1
құрылыс кезінде 1
кезінде салмақ 1
түсетін қабық 1
қабық құрылымы 1
құрылымы сияқты 1
арнайы бекітуді 1
бекітуді қажет 1
етеді. Құм 1
Құм төбелер 1
төбелер арасында 1
арасында суы 1
суы тұщы 3
тұщы (Келімбай) 1
(Келімбай) және 1
тұзды (Қосащы) 1
(Қосащы) құдықтар 1
кездеседі. Құм 1
Құм төбешіктерін 1
төбешіктерін еркекшөпті- 1
еркекшөпті- құм 1
құм жусанды 1
жусанды және 1
құмды астықтұқымдасты 1
астықтұқымдасты өсімдік 1
өсімдік топтары 1
бұталы қараған 1
қараған мен 1
ағаш өсінділері 1
өсінділері алып 1
жатыр. Кум-Төр; 1
Кум-Төр; Алтын 1
Алтын қорлары 1
әлемде 7-орын 1
7-орын ), 1
), даму 1
даму 1996 1
басталды. Құм 1
Құм шағылдарының 1
шағылдарының арасында 1
арасында олар 1
олар қалай 1
пайда болған? 1
болған? Құмықтардың 1
Құмықтардың халық 1
ретінде қалыптасуы 2
қалыптасуы 10-11 1
10-11 ғасырдан 1
ғасырдан басталады. 1
басталады. Құмыктар 1
Құмыктар мекендеген 1
мекендеген аумақта 1
аумақта бірқатар 1
бірқатар ортағасырлық 1
ортағасырлық мемлекеттер 1
мемлекеттер өмір 1
сүрді. Құмында 1
Құмында жабайы 1
жабайы аңдардан, 1
аңдардан, қасқыр, 1
қарсақ, қоян, 1
борсық, қабан 1
қабан сияқты 1
сияқты аңдар 1
аңдар көптеп 1
кездеседі. Құмыраның 1
Құмыраның көлемі 1
көлемі әр 3
түрлі, кейбір 1
үлкен Құмыраға 1
Құмыраға 50 1
кг ұн 1
ұн сиятын 1
сиятын болған. 1
болған. Құмыраның 1
Құмыраның құпиясы1909 1
құпиясы1909 жылы 1
жылы жергілікті 2
жергілікті балықшылардың 1
балықшылардың ауына 1
ауына керамикалық 1
керамикалық ірі 1
ірі құмыра 1
құмыра ілініп 1
ілініп шыққан. 1
шыққан. Құмыра 1
Құмыра тәрізді 1
тәрізді қуыс 1
қуыс өзегінің 1
өзегінің ортасынан 1
ортасынан тік 1
өскен гүлсидамының 1
гүлсидамының басына 1
басына күлгін 1
түсті гүлсағақтары 1
гүлсағақтары өсіп 1
шығады. Құмырсқаларға 1
Құмырсқаларға жүргізілген 1
олардың жұқпалы 1
жұқпалы аурулармен 2
аурулармен ауырмайтындығы 1
ауырмайтындығы анықталған. 1
анықталған. Құмырсқалардың 1
Құмырсқалардың қандай 1
қандай орасан 1
орасан күрделі 1
күрделі «үйлер» 1
«үйлер» салатынын 1
салатынын есімізге 1
есімізге түсірейік! 1
түсірейік! Құмырсқаның 1
Құмырсқаның 10 1
10 мыңдай 2
бар. Күн 3
Күн G 1
G 3 1
3 класына 1
жатады. Құнажын 1
Құнажын байтал 1
байтал алғашқы 1
рет шағылысқа 1
шағылысқа түседі. 1
түседі. «Құнай 1
«Құнай Атырау» 1
Атырау» компаниялар 1
компаниялар тобының 1
тобының бас 2
директоры. Құнанбаевтың 1
Құнанбаевтың бір 1
бір шығармасы 1
шығармасы өзінің 1
тірісінде баспа 1
баспа бетінде 4
жарық көрмегені 1
көрмегені белгілі. 1
белгілі. Құнанбай 1
Құнанбай балаларын 1
балаларын одан 1
әрі оқытуға 1
оқытуға ерекше 2
ерекше ынталы 1
ынталы болады. 1
болады. Құнанбай 1
Құнанбай биді 1
биді кейбіреулер 1
кейбіреулер қатал, 1
қатал, мейірімсіз 1
мейірімсіз дейді. 1
дейді. Құнанбай 1
Құнанбай болса, 1
болса, Абайдан 1
Абайдан өзіне 1
өзіне ізбасар 1
ізбасар дайындамақ 1
дайындамақ еді. 1
еді. Құнанбайдай 1
Құнанбайдай айбары 1
айбары асқан, 1
асқан, ел 1
басқарған ірі 1
ірі тұлғаның 1
тұлғаның үнемі 1
үнемі бәйбішесі 1
бәйбішесі Күңкемен 1
Күңкемен ақылдаспай, 1
ақылдаспай, ешқандай 1
ешқандай мәселені 1
мәселені шешпейтінінің 1
шешпейтінінің өзінен 1
өзінен көп 1
нәрсені аңғаруға 1
аңғаруға болатын 1
болатын сияқты. 1
сияқты. Құнанбайдың 1
Құнанбайдың тоқал 1
тоқал шешесінен 1
шешесінен туған 1
туған інісінің 1
інісінің баласы. 1
баласы. Құнанбай 1
Құнанбай жасынан 1
жасынан палуан, 1
палуан, найзагер 1
найзагер болды, 1
болды, қатал 1
қатал да 2
да әділдігімен 1
әділдігімен ерекшеленіп‚ 1
ерекшеленіп‚ әкесі 1
әкесі Өскенбайдың 1
Өскенбайдың тәрбиесінде 1
тәрбиесінде ел 1
ел билігіне 1
билігіне араласты. 1
араласты. Құнанбай 1
Құнанбай қажы 3
қажы ауруынан 1
ауруынан емдеп 1
емдеп жазуға 2
жазуға ша-қыртқанында, 1
ша-қыртқанында, Ырғызбай 1
Ырғызбай емші 1
емші қоңыр 1
қоңыр аюдың 1
аюдың өтін 1
өтін бауырымен 1
бауырымен қоса 1
қоса алып, 1
алып, мейіздей 1
мейіздей етіп 1
етіп кептіріп, 1
кептіріп, марал, 1
марал, бұғы, 1
бұғы, киік 1
киік мүйіздерінен 1
мүйіздерінен жасаған 1
жасаған дәріле-рін 1
дәріле-рін реттеп, 1
реттеп, әбден 1
әбден қайнатып 1
қайнатып тазартқан, 1
тазартқан, мумиесін 1
мумиесін мысқал–мысқалға 1
мысқал–мысқалға бөліп, 1
бөліп, дайындапты. 1
дайындапты. Құнанбай 1
Құнанбай тұқымымен 1
тұқымымен қайта 1
қайта жауласып, 1
жауласып, бір 1
түнде Тәңірбердінің 1
Тәңірбердінің бір 1
үйір жылқысын 1
жылқысын шауып 1
шауып алып, 2
алып, қырып 1
тастайды. Құнанға 1
Құнанға екі 1
екі қадақтан,тайға 1
қадақтан,тайға бір 1
бір қадақтан 1
қадақтан жем 1
жем беремін. 1
беремін. Құнанқараұлы 1
Құнанқараұлы тұрғызған 1
тұрғызған “Тіркеспе” 1
“Тіркеспе” атты 1
атты қызыл 1
қызыл кірпіштен 1
кірпіштен өрілген 1
өрілген тұрғын-жайлар 1
тұрғын-жайлар қазақ 1
қазақ сәулет 1
өнерінде кең 1
тараған. Құнан 1
Құнан қымыз 1
қымыз — 1
бойы ашытылған 1
ашытылған қымыз. 1
қымыз. Күн 1
Күн аралата 1
аралата тазының 1
тазының табанын 1
табанын көріп, 1
көріп, тазалап, 1
тазалап, майлап, 1
майлап, тілінген-бүлінген 1
тілінген-бүлінген жарасы 1
жарасы болса 1
болса дауалап 1
дауалап отырады. 1
отырады. Күнара 1
Күнара су 1
бүркіп тұрса, 1
тұрса, жапырақтарының 1
жапырақтарының ұшы 1
ұшы құрғамай, 1
құрғамай, әдемі 1
өседі. Құнарлы 2
Құнарлы горизонттардағы 1
горизонттардағы тау 1
жыныстарының кеуектілігі 1
кеуектілігі 14 1
– 20,2%, 1
20,2%, газ 1
бен мұнайға 1
мұнайға қаныққандығы 1
қаныққандығы 54 1
54 – 1
– 68%, 1
68%, өткізгіштігі 1
өткізгіштігі 18,3 1
18,3 – 1
– 95,2 1
95,2 миллидарси. 1
миллидарси. Құнарлы 1
Құнарлы заты 1
заты тыңайтқыш 1
тыңайтқыш есебінде 1
есебінде егістікке 1
пайдаланылады. Құнарлы 1
Құнарлы қоныстарды 1
қоныстарды тартып 1
алған отарлау 1
отарлау нәтижесінде 1
нәтижесінде тұрмысы 1
тұрмысы нашарлап, 2
нашарлап, тығырыққа 1
тірелген ел 1
ел тағдыры 1
тағдыры ақынды 1
ақынды тебірентпей 1
тебірентпей қоймайды. 1
қоймайды. Құнарлылығы 1
Құнарлылығы жоғары 1
жоғары бұл 1
бұл топырақтарда 1
топырақтарда астық, 1
астық, картоп 1
көкөніс дақылдары 1
дақылдары өсіріледі. 1
өсіріледі. Құнарлы 1
Құнарлы мал 1
азықтық дақыл, 1
дақыл, бірақ 1
бірақ жас 1
жас өскіні 1
өскіні жеміс 1
жеміс бергенге 1
дейін улы 1
саналады. Құнарлы 1
Құнарлы ойдың, 1
ойдың, асыл 1
асыл сезімнің, 1
сезімнің, биік 1
биік сананың 1
сананың серпіні 1
серпіні бір 1
бір күнмен, 1
күнмен, бір 1
бір жылмен 1
жылмен шектелмей 1
шектелмей ұзаққа 1
ұзаққа бойлағанда, 1
бойлағанда, ұрпақтан 1
ұрпаққа ауысқанда, 1
ауысқанда, көзге 1
көзге ілікпес 1
ілікпес құдірет 1
құдірет «сөз» 1
«сөз» деген 1
ұғымда жатпақ. 1
жатпақ. Құнарлы 1
Құнарлы топырақта, 1
топырақта, суармалы 1
суармалы жерде 1
жерде жақсы 2
Құнарлы топырақты 1
және күн 5
күн жақсы 1
түсетін жерді 1
ұнатады. Күн 1
Күн атмосферасын 1
атмосферасын шартты 1
бірнеше қабаттарға 1
бөледі. Күн 1
Күн ашық, 1
ашық, жылы 2
болған күндері 3
күндері америка 1
америка аумағынан 1
аумағынан азиялық 1
азиялық жағалауды 1
жағалауды айқын 1
болады. Күн 3
Күн ашық 1
ашық түсетін,жел 1
түсетін,жел өтінен 1
өтінен ық 1
ық жерге 1
жерге отырғызу 2
керек. Күн 2
Күн белгіленгеннен 1
белгіленгеннен бастап 1
бұл мереке 1
мереке кең 1
ауқымда аталып 1
аталып өте 1
өте бастады. 3
бастады. Құн 1
Құн белгілерін 1
белгілерін алтынға 1
алтынға айырбастау 1
айырбастау сипатына 1
монометаллизмі үш 1
түрге бөлінді. 1
бөлінді. Күнби 1
Күнби оның 1
оның сөзіне 1
құлақ асқыш 1
асқыш та 1
та бола 1
бастайды. Күн 1
Күн бойы 1
бойы KASE 1
KASE шетел 1
шетел валюталары 1
валюталары бойынша 1
бойынша үш: 1
үш: таңертеңгі, 1
таңертеңгі, күндізгі 1
кешкі сауда-саттық 1
сауда-саттық сессияларын 1
сессияларын өткізеді. 1
өткізеді. Күнгей– 1
Күнгей– үлкен 1
үлкен Борсық 1
Борсық құмының 1
құмының орта 1
бөлігіндегі қыстау. 1
қыстау. Күнге 1
Күнге күюден 1
күюден болатын 1
болатын ерін 1
ерін жиегінің 1
жиегінің өзгеруі. 1
өзгеруі. Күнге 1
Күнге осындай 1
осындай қашықтыққа 1
қашықтыққа жақындау 1
жақындау кезінде 1
кезінде Икар 1
Икар астероидының 1
астероидының бет 1
жағы 600°C 1
600°C температурадан 1
температурадан астам 1
астам көтеріледі. 1
көтеріледі. Күңгірт-жасыл 1
Күңгірт-жасыл жіппен 1
жіппен 44 1
44 қатар 1
қатар тоқып, 1
тоқып, алғашқы 1
алғашқы қатарлық 1
қатарлық шалу-ларын 1
шалу-ларын инелерге 1
инелерге іліп 1
іліп қайырады. 1
қайырады. Күңгірт 1
Күңгірт қоңыр 1
топырақты жер 1
жер бедерінде 1
бедерінде қараған, 1
қараған, сұлыбас, 1
сұлыбас, көде 1
көде шөптесін 1
шөптесін өсімдіктері 1
өсімдіктері өскен. 1
өскен. Күңгірт 1
Күңгірт қызылкүрең 1
қызылкүрең Қазақстан 1
ред. Күңгірт 1
Күңгірт немесе 1
қара ұшты 1
ұшты кеуде 1
кеуде жүзбеқанаттары 1
болады. Кунг, 1
Кунг, нусон, 1
нусон, сарва 1
сарва сияқты 1
рулары да 1
бар. Күнделікті 2
Күнделікті кездесетін 1
кездесетін қылмыстардың 1
қылмыстардың 50%-ы 1
50%-ы ішімдікпен 1
ішімдікпен байланысты 1
екені дәлелденген. 2
дәлелденген. Күнделікті 1
Күнделікті киіске 1
киіске өте 1
болғандықтан, блейзер 1
блейзер сәнді 1
сәнді гардеробтың 1
гардеробтың ажырамас 1
ажырамас бөлігіне 2
айналды. Күнделікті 1
Күнделікті күймең 1
күймең тіршіліктің 1
тіршіліктің ыңғайына 1
қарай жалқаяқ 1
жалқаяқ бірде 1
бірде азайып, 1
азайып, бірде 1
бірде көбейіп 1
көбейіп отырады. 1
отырады. Күнделікті 1
Күнделікті малға 1
малға берілетін 1
берілетін жемге 1
жемге майдаланған 1
майдаланған жусан 1
жусан шөбін 1
шөбін қосып, 1
қосып, малдың 1
малдың ас 1
ас қорытуы 1
қорытуы жақсарып, 1
жақсарып, тез 1
тез қоңданады. 1
қоңданады. Күнделікті 1
Күнделікті өмірде 5
өмірде біз 1
біз аса 1
аса мән 5
бере бермейтін 1
бермейтін «түстердің» 1
«түстердің» адам 1
адам психологиясына 1
психологиясына айтарлықтай 1
айтарлықтай ықпалы 1
екендігін бүгінде 1
бүгінде дүниежүзілік 1
дүниежүзілік ғалымдар 1
шықты. Күнделікті 1
Күнделікті өмірдегі 1
өмірдегі «бәрі 1
«бәрі барлығымен» 1
барлығымен» амалсыздан 1
амалсыздан тілдесудің 1
тілдесудің байланыстары 1
байланыстары тең 1
тең тұрақты 1
тұрақты қатынастар 1
қатынастар қалыптастыру 1
қалыптастыру мүмкіндігін 1
мүмкіндігін төмендетеді. 1
төмендетеді. Күнделікті 1
де «болады 1
«болады — 1
— болмайды», 1
болмайды», «жарайды 1
«жарайды — 1
— жарамайды», 1
жарамайды», «тиым 1
«тиым салынған 1
салынған — 1
— рұхсат» 1
рұхсат» тәрізді 1
тәрізді бинарлық 1
бинарлық оппозицияларды 1
оппозицияларды жиі 1
жиі қолданамыз 1
қолданамыз (модальдылықтар). 1
(модальдылықтар). Күнделікті 1
өмірде қазақ 1
мен түрік 2
тілі аралас 1
аралас қолданылады. 1
қолданылады. Күнделікті 1
өмірде орташа 1
орташа гипоксия 2
гипоксия ұйықтағанда 1
ұйықтағанда болуы 1
мүмкін, күндіз 1
күндіз қызметтік 1
қызметтік жүктеме 1
жүктеме қарқынды 1
қарқынды жұмыс 2
жатқан ағзалардың 1
ағзалардың гипоксиясына 1
гипоксиясына жиі 1
жиі әкеледі. 1
әкеледі. Күнделікті 1
өмірде өр 1
түрлі жағдайларға 3
байланысты міндеттемелерді 1
міндеттемелерді дер 1
кезінде орындау 1
орындау қиындык 1
қиындык тудырып 1
тудырып жатады. 1
жатады. Күнделікті 1
Күнделікті тамақ 1
тамақ рационында 1
рационында темір 1
темір құрамдас 1
құрамдас заттардың 1
заттардың болмауы 1
ауруды қоздырып, 1
қоздырып, ушықтыра 1
ушықтыра түседі. 1
түседі. Күнделікті 1
Күнделікті тамақта 1
тамақта витаминдер 1
витаминдер жетіспесе, 1
жетіспесе, немесе 1
немесе ағза 1
ағза ашықса, 1
ашықса, не 1
бір ауруға 2
ауруға шалдықса, 1
шалдықса, бойдың 1
бойдың өсуі 1
өсуі тоқталып 1
тоқталып қалады. 1
қалады. Күнделікті 1
Күнделікті тұрмыста, 1
тұрмыста, көбінесе 1
көбінесе саяжайда, 1
саяжайда, селоларда 1
селоларда пайдаланылатын 1
пайдаланылатын шаруашылық 1
шаруашылық примустары, 1
примустары, сондай-ақ 1
сондай-ақ туристерге, 1
туристерге, аңшыларға, 1
аңшыларға, балықшыларға, 1
балықшыларға, геологтарға, 1
геологтарға, альпинистерге 1
альпинистерге арналған 1
шағын примустар 1
примустар да 1
Күнделікті тұрмыста 1
тұрмыста тері 1
тері өңдеуді 1
өңдеуді және 2
және ағаштан, 1
ағаштан, сүйектен 2
сүйектен бұйымдар 1
бұйымдар жасауды 1
жасауды кеңінен 1
кеңінен қолданған. 2
қолданған. Күндердің 1
Күндердің күнінде 4
күнінде бапкер 1
бапкер де 1
оған мүмкіндік 1
береді. Күндердің 1
күнінде домбырасына 1
домбырасына өзінің 1
өзінің қапы 1
қапы көңілін 1
көңілін қосып 1
қосып жатса, 1
жатса, шаңырақтың 1
шаңырақтың ар 1
жағында, шыңырау 1
шыңырау көкте 1
көкте қалықтап 1
қалықтап ұшып 1
жүрген Топанды 1
Топанды көреді. 1
көреді. Күндердің 1
күнінде енесі 1
енесі шын 1
шын ауырып 1
ауырып қалады. 2
қалады. Күндердің 1
күнінде мүшріктердің 1
мүшріктердің біреуі 1
біреуі оның 1
оның намаз 1
намаз оқығанын 1
оқығанын байқап 1
байқап қойып, 1
қойып, әке-шешесіне 1
әке-шешесіне жеткізеді. 1
жеткізеді. Күндердің-күнінде 1
Күндердің-күнінде Р 1
Р бірнеше 1
бұрын тастап 1
тастап кеткен 3
кеткен әйелі 1
әйелі ауылдан 1
ауылдан ұлын 1
ұлын жібереді. 1
жібереді. Күндіз 1
Күндіз ашық 1
жерде жатады, 1
жатады, қауырсынының 1
қауырсынының теңбілді 1
теңбілді қоңыр 1
сұр бояуы 1
бояуы сыртқы 1
ортамен бірдей 1
болып тұтасып 1
тұтасып кеткендіктен, 1
кеткендіктен, тек, 1
тек, үлкен 1
үлкен сары 2
сары көзінен 1
көзінен ғана 1
ғана жақын 1
жерден байқауға 1
байқауға болад. 1
болад. Күндізгі 1
Күндізгі және 1
сырттай оқитын 1
оқитын бөлімдері 1
бөлімдері болды. 1
болды. Күндізгі 1
Күндізгі жүру 1
жүру километражын 1
километражын есептеу 1
есептеу орташа 1
орташа бүкіл 1
бүкіл маршрутқа 1
маршрутқа есептелетіп 1
есептелетіп жүргізіледі,ол 1
жүргізіледі,ол маршруттың 1
маршруттың жеке 1
бөліктерінің техникалық 1
техникалық күрделіліктерін,азық-түліктерді 1
күрделіліктерін,азық-түліктерді жұмсауға 1
жұмсауға байланысты 1
байланысты жеке 2
жеке кезеңдерде 1
кезеңдерде рюкзактардың 1
рюкзактардың салмағын 1
салмағын есепке 1
есепке алына 1
алына жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Күндізгі 1
Күндізгі іңірде 1
іңірде шайдай 1
шайдай ашық 1
ашық аспанға 1
аспанға қарағанда 1
қарағанда бозарған 1
бозарған қылаң 1
қылаң жолақ 1
жолақ – 1
– Құс 1
Құс жолын 1
жолын көреміз. 1
көреміз. Күндізгі 1
Күндізгі кезде, 1
кезде, демалушыларға 1
демалушыларға 11 1
11 кемпинг 1
кемпинг зоналарына 1
зоналарына баруға 1
баруға болады, 1
жерлерде тегін 1
тегін дәретханалар, 1
дәретханалар, гриль 1
гриль және 1
және үстелдер 1
үстелдер орнатылған. 1
орнатылған. Күндіз 1
Күндіз және 1
түнде ұйықтайды. 1
ұйықтайды. Күндіз 1
Күндіз қосаяқ 1
қосаяқ күннің 1
күннің ыстығынан 1
ыстығынан тығылып, 1
тығылып, терең 1
терең тармақты 1
тармақты індерінде 1
індерінде жатады. 1
жатады. Күндіз 1
Күндіз сабаққа 1
сабаққа барып, 1
барып, ал 1
ал кешке 1
кешке өзінің 1
өзінің жүйесін 1
жүйесін ойластырды. 1
ойластырды. Күндіз 1
Күндіз тастардың 1
тастардың арасындағы 1
арасындағы қуыстар 2
мен үңгірлерде 1
үңгірлерде жасырынып 1
жатады. Құнды 1
Құнды ерекшеліктерге 1
ерекшеліктерге қыш 1
қыш ыдыстарға 2
ыдыстарға салынған 1
салынған 100-ге 1
тарта таңба-белгілер 1
таңба-белгілер жатады. 1
жатады. Құндызды, 1
Құндызды, Нұра 1
Нұра өзендерінде 1
өзендерінде балықтар 1
болды. Құндыкөлде 1
Құндыкөлде машина-трактор 1
шеберханасы, т.б. 1
т.б. әлеуметтік-ағарту 1
әлеуметтік-ағарту мекемелері 1
мекемелері жұмыс 1
істейді. Құндылығы 1
Құндылығы жоғары 1
жоғары металдар 1
металдар мерекелік, 1
мерекелік, ескерткіштік 1
ескерткіштік Мәнеттерді 1
Мәнеттерді шығару 1
пайдаланылады. Құндылық 1
Құндылық — 1
заттың маңыздылығы, 1
маңыздылығы, керектігі. 1
керектігі. Құндылықтар 1
Құндылықтар шындықты 1
шындықты реттейді, 1
реттейді, оған 1
оған мән, 1
мән, мағына, 1
мағына, маңыз 1
маңыз береді. 2
береді. Құндылықтық 1
Құндылықтық сана 1
сана заттың 1
заттың біз 1
біз үшін 2
үшін қаншалықты 2
қаншалықты бағалы, 1
бағалы, оның 1
құндылығы неде 1
неде екенін 1
екенін зерттейді. 1
зерттейді. Күнәдан 1
Күнәдан тазару 1
тазару жолына 1
жолына түскенде 1
түскенде тауға 1
тауға шығып, 2
шығып, күнәдан 1
күнәдан тазарған 1
тазарған соң, 1
соң, жұмаққа 1
жұмаққа кіреді. 1
кіреді. Күн 1
Күн еңкейе 1
еңкейе көмек 1
те келiп 1
келiп жеттi. 1
жеттi. Күнәсіз 1
Күнәсіз қағазға 1
қағазға күнәсіз 1
күнәсіз ой 1
ой құйылсын. 1
құйылсын. Күнәһар 1
Күнәһар мүминдер 1
мүминдер қылмыс-күнәлары 1
қылмыс-күнәлары үшін 1
үшін ақыретте 1
ақыретте жазаға 1
жазаға тартылса 1
тартылса да, 1
соңында жәннәтқа 1
жәннәтқа барады. 1
барады. Күн 1
Күн желтең 1
желтең болса, 1
болса, құстың 1
құстың жел 1
жел жағынан 1
жағынан шықса, 1
шықса, тойған 1
тойған құс 1
құс ыққа 1
ыққа қарай 1
қарай жүгіргенде 1
жүгіргенде бетегесімен 1
бетегесімен жер 1
жер соғып, 1
соғып, көтеріліп 1
көтеріліп кете 1
алмайды. Күн 1
Күн жерге 1
жерге ең 1
жақын жұлдыз 1
жұлдыз есептеледі, 1
есептеледі, және 1
жер энергиясының 1
табылады. Күнжіт, 1
Күнжіт, сезам 1
сезам (Sesamum) 1
(Sesamum) – 1
өсімдіктер. Күнжіттер 1
Күнжіттер тұқымдасы 1
– шөп, 1
шөп, кейде 1
кездесетін қос 2
жарнақты өсімдіктер. 2
өсімдіктер. "Күн 1
"Күн жүйесі 1
мен атом 1
атом арасындағы 1
арасындағы аналогия" 1
аналогия" Күн 1
Күн жүйесіндегі 2
жүйесіндегі кіші 1
кіші денелер 1
денелер - 1
- "Күн 1
"Күн жүйесінен 1
жүйесінен жылу 1
жылу алып, 1
алып, жүйе 1
жүйе температурасы 1
температурасы көтеріледі. 3
көтеріледі. Күн 2
Күн жүйесінің 2
жүйесінің кұрамында 1
кұрамында сегіз 1
сегіз планета 1
планета бар. 1
Күн жылына 1
жылына бастайды. 1
бастайды. Күні 1
Күні бойы 1
бойы мыңдаған 1
мыңдаған жылқы 1
жылқы ілгерілі-кейінді 1
ілгерілі-кейінді су 1
су ішіп 1
ішіп шыға 1
алады. Күні 2
Күні бүгінге 2
дейін Косовода 1
Косовода тұратын 1
тұратын халықтың 2
халықтың 96%-ы 1
96%-ы албан 1
албан мұсылмандары. 1
мұсылмандары. Күні 1
бүгінге шейін 1
шейін Сатурнның 1
Сатурнның бетіндегі 1
бетіндегі Ірі 1
Ірі гексагон 1
гексагон табиғаты 1
отыр. Күні 1
Күні бұрын 1
бұрын құлақтанған 1
құлақтанған кайын 1
кайын жұрт 1
жұрт оларды 2
оларды әдеппен, 1
әдеппен, қуанышпен, 1
қуанышпен, құрметпен 1
Күні игі 1
игі жердің 1
жердің түр 1
түр іигі! 1
іигі! Күні 1
Күні кешеге 1
дейін Сеңкібайдың 1
Сеңкібайдың есімі 1
есімі жұртшылыққа 1
жұртшылыққа белгісіз 1
келді. Күніне 1
Күніне 10-15 1
10-15 не 1
көп нөмір 1
нөмір жинауға 1
жинауға тура 1
бұл сол 3
кездегі жұмысбастылыққа 1
жұмысбастылыққа және 1
үйдегі нөмірлер 1
нөмірлер санына 1
байланысты. Күніне 1
Күніне 2-3 1
рет жапырақтарына 1
шашып тұрған 1
тұрған жөн. 1
жөн. Күніне 1
Күніне шамамен 1
шамамен 12000 1
12000 бөлке 1
бөлке сатылады, 1
сатылады, олар 1
олар төрт 1
төрт наубайханада 1
наубайханада пісіріледі. 1
пісіріледі. Күн 1
Күн қаласында 1
қаласында құқық, 1
құқық, әділ 1
сот және 2
жаза бодцы. 1
бодцы. Күнқамыс 1
Күнқамыс деген 1
жерде болып, 1
онда төңкеріс 1
төңкеріс басшысы 1
басшысы хан 1
хан А. 1
А. Қанаев 1
Қанаев және 1
оның 35 1
35 серігі 1
серігі мерт 1
болды. Күн 1
Күн қатты 1
қатты ысыған 1
ысыған кезде 1
кезде індеріне 1
індеріне кіріп 1
кіріп жатады. 1
жатады. Күн 2
Күн қозғалысының 1
қозғалысының оның 1
айналасындағы жұлдыздармен 1
жұлдыздармен салыстырғандағы 1
салыстырғандағы бағытын 1
бағытын анықтады. 1
анықтады. Күн 1
Күн көріс 1
көріс жағдайы 1
жағдайы жан 1
жан бағарлықтай 1
бағарлықтай болса, 1
болса, жергілікті 1
халықтың өсуі 1
өсуі тоқтамайды. 1
тоқтамайды. Күнкөріс 1
Күнкөріс кәсібі 1
кәсібі аңшылық, 1
балықшылық және 2
және терімшілік 1
терімшілік болған. 1
болған. Күнкөріс 1
Күнкөріс үшін 1
аң аулаудың 1
аулаудың да 1
ерекше еді. 1
еді. Күн 1
Күн мен 2
айдың жасалу 1
жасалу мақсаты 2
мақсаты неге 1
неге екені 1
екені де 3
осы сүреде 1
сүреде еске 1
еске салынады. 2
салынады. Күннен 1
Күннен айналу 1
айналу уақыты 1
- 29,46 1
29,46 жыл. 1
жыл. Күннен-күнге 1
Күннен-күнге жағдайы 1
жағдайы нашарлап, 1
нашарлап, ағзасы 1
ағзасы сусыздана 1
сусыздана бастаған 1
бастаған жазушы 1
жазушы үшін 1
үшін Дар-эс-Салам 1
Дар-эс-Салам қаласынан 1
қаласынан арнайы 1
арнайы ұшақ 1
ұшақ жіберіліп, 1
жіберіліп, оны 1
оны сол 1
өңірдің астанасына 1
астанасына жеткізді. 1
жеткізді. Күннің, 1
Күннің, айдың 1
айдың жүретін 1
жолы оңтүстікте 1
оңтүстікте «бетті» 1
«бетті» бергенде, 1
бергенде, айдың 1
айдың оң 1
жақтан шығып 2
шығып шығысқа, 1
шығысқа, күннің 1
күннің сол 1
шығып батысқа 1
батысқа «жол 1
«жол тартатыны» 1
тартатыны» - 1
- жаратылыстың 1
жаратылыстың заңы. 1
заңы. Күннің 1
Күннің әсерiнен 1
әсерiнен жасыл 1
жасыл жапырақтарда 1
жапырақтарда Жердегi 1
Жердегi барлык 1
барлык тiршiлiк 1
тiршiлiк үшін 1
үшін қажеттi 1
қажеттi процестер 1
процестер журедi. 1
журедi. Күннің 1
Күннің жылуына 1
жылуына кепкен 1
тарап, дэмі 1
дэмі кіреді. 1
кіреді. Күннің 1
Күннің сығылатын 1
сығылатын әрі 1
әрі айналатын 1
айналатын тұмандықтан 1
тұмандықтан пайда 1
пайда болғандығы 2
болғандығы туралы 1
туралы кең 1
тараған пікірге 1
пікірге сүйене 1
отырып, көптеген 1
көптеген астрономдар: 1
астрономдар: Ф.Хойл 1
Ф.Хойл ( 1
( Күннің 1
Күннің тіке 2
тіке түскен 2
түскен сәулесінен 2
сәулесінен қорғаса 1
қорғаса жарық 1
жарық жерде 1
береді. Күннің 1
сәулесінен сақтаған 1
жөн. Күннің 1
Күннің толық 1
толық сәуле 1
шығару қуаты, 1
қуаты, яғни 1
оның жарықтығы 2
жарықтығы шамамен 1
шамамен 4*1023 1
4*1023 кВт. 1
кВт. Күннің 1
Күннің тұтылуы 1
тұтылуы тек 1
тек Өлара 1
Өлара кезінде 1
кезінде болуы 1
мүмкін. Күннің 1
Күннің хромосфералық 1
хромосфералық жарқылдауы 1
жарқылдауы да 1
да қуатты 1
қуатты қопарылыс 1
қопарылыс болып 1
есептелінеді. Күн 1
Күн өздігінен 1
өздігінен сәуле 1
сәуле шығаратын 1
шығаратын зор 1
зор энергия 2
энергия көзі. 1
көзі. Күн 1
Күн өзіне 1
жақын барлық 1
барлық жұлдыздармен 1
жұлдыздармен бірге 1
бірге 200—220 1
200—220 км/с 1
жылдамдықпен галактика 1
галактика орталығын 1
орталығын айнала 1
айнала қозғала 1
қозғала отырып, 1
отырып, 200 1
млн жылда 1
бір айналым 1
жасайды. Күн 1
Күн өткен 1
сайын температурасы 1
Күн радиациясының 2
радиациясының жылдық 1
жылдық жиынтық 1
жиынтық мөлшері 1
мөлшері 3200— 1
3200— 3400 1
3400 сағ/жыл. 1
сағ/жыл. Күн 1
радиациясының қарқындылығы, 1
қарқындылығы, оның 1
бетінен және 1
және атмосферадан 1
атмосферадан шағылысу 1
шағылысу мөлшері 1
мөлшері пиргелиметр, 1
пиргелиметр, пиргеометр, 1
пиргеометр, актинометр, 1
актинометр, пиранометр, 1
пиранометр, пиранограф, 1
пиранограф, альбедометр 1
альбедометр және 1
және баланс 1
баланс өлшеуіш 1
өлшеуіш арқылы, 1
арқылы, ашық 1
ашық күн 1
күн ұзақтығы 1
ұзақтығы гелиографпен 1
гелиографпен тіркеледі. 1
тіркеледі. «Күнсағила» 1
«Күнсағила» деген 1
сайын (Кант 1
(Кант демалыс, 1
демалыс, мереке 1
мереке күндерін 2
күндерін білмеген) 1
білмеген) 10-12 1
10-12 сағат 1
сағат студенттерге 1
студенттерге дәріс 1
дәріс оку 1
оку және 1
және ғылыммен 2
ғылыммен айналысу 1
айналысу Кант 1
Кант үшін 1
үйреншікті әдет 1
әдет болған. 1
болған. Күн 1
сайын кітапханаға 1
кітапханаға 3 1
оқырман қатынайды. 1
қатынайды. "Күн 1
"Күн сайын 1
сайын өз 2
өз бейнетіммен, 1
бейнетіммен, тапқан 1
тапқан пұлға 1
пұлға нан 1
алып жесем, 1
жесем, бойыма 1
бойыма сол 1
сол нәр 1
нәр болып 1
болып тарайды. 1
тарайды. Күн 1
сайын өнеркәсіп 1
орындары ауаға 1
ауаға орасан 1
зор улы 1
улы газ 1
оларға қоса 1
қоса өте 1
майда бөлшектерден 1
тұратын қоспаларды 1
қоспаларды шығарып 1
шығарып жатады. 2
сайын терісін 1
терісін сылап-сипайды. 1
сылап-сипайды. Күн 1
Күн санап 1
санап ел 1
арасында беделі 1
беделі асып 1
жатқанын көре 1
алмаған хан 1
хан төңірегіндегілер 1
төңірегіндегілер оның 1
оның беделін 1
беделін түсіру 2
түрлі жала 1
жала жауып, 2
жауып, ханға 1
ханға шағыстырып 1
шағыстырып бағады. 1
бағады. Күн 1
сәулелері Ай 1
Ай бетінің 2
бетінің бір 2
бір жартысын 1
жартысын ғана 2
ғана жарықтандыратындықтан, 1
жарықтандыратындықтан, Жердегі 1
Жердегі бақылаушыға 1
бақылаушыға Айдың 1
Айдың жарықтанған 1
жарықтанған бір 1
көрінеді. Күн 1
Күн сәулесі 4
сәулесі жаңбыр 1
жаңбыр тамшысына 1
тамшысына түскен 1
түскен кезде, 1
кезде, жарықтың 1
жарықтың жеті 1
жеті түсі 1
түсі сынып, 1
сынып, тамшы 1
тамшы арасынан 1
арасынан көрініп, 1
көрініп, кемпірқосақ 1
кемпірқосақ пайда 1
Күн сәулесіндегі 1
сәулесіндегі жансыз 1
жансыз шөлдің 1
шөлдің аясында 1
аясында суретші 1
суретші ыстықтан 1
ыстықтан шыдай 1
алмай, аттан 1
аттан құлаған 1
құлаған арабтың 1
арабтың шынайы 1
шынайы қайғысын 1
қайғысын суреттеген. 1
суреттеген. Күн 1
Күн сәулесіне 1
сәулесіне әсерінен 1
әсерінен ақтаңдақ 1
ақтаңдақ көбейіп 1
көбейіп кететіндіктен 1
кететіндіктен көктем 1
көктем және 1
және жаз 2
айларында теріні 1
арнайы кремдерді 1
кремдерді пайдалануға 1
беріледі. Күн 1
Күн сәулесінің 4
сәулесінің радияциясы, 1
радияциясы, ватт/шаршы 1
ватт/шаршы метр. 1
метр. Күн 1
сәулесінің түсуі 1
түсуі тәулікке 1
тәулікке қарай 1
қарай жылжып, 3
жылжып, суреттер 1
суреттер түрлі-түсті 1
болып көрінген. 1
көрінген. Күн 1
сәулесі ойнаған 1
ойнаған жазық 1
жазық далаларында 1
далаларында көбелектер 1
көбелектер ойнайды, 1
ойнайды, арасынан 1
арасынан сирек 1
кездесетін Аполло 1
Аполло көбелектерін 1
көбелектерін де 1
Күн сияқты 1
сияқты жылт 1
жылт етіп 1
етіп көкжиектен 1
көкжиектен шыға 1
шыға келгенде 1
келгенде қой 1
қой үрке 1
үрке жөнелетін 1
жөнелетін Сүмбіле 1
Сүмбіле жұлдызы 2
жұлдызы аңшылық 1
аңшылық аңыз 1
әңгімелерде жиі 1
кездеседі. Құн 1
Құн сұрай 1
сұрай барғандарға 1
барғандарға Каракесек 1
Каракесек руы 1
руы жуандык 1
жуандык көрсетіп, 1
көрсетіп, жөнді 1
жөнді жауап 1
жауап бермей 1
бермей кайтарса 1
кайтарса керек. 1
жұлдыздар да 1
бетіндегі заттарды 1
заттарды құрайтын 1
құрайтын химиялық 1
химиялық элементтерден 1
тұрады. Күн 2
Күн тәртібіндегі 1
тәртібіндегі мәселе 1
мәселе негізінен 1
негізінен осылай 1
осылай нақты 1
нақты қойылды. 1
қойылды. Күн 1
Күн тәртібіне, 1
тәртібіне, президентке 1
президентке Михалковтың 1
Михалковтың хатын 1
хатын және 1
басқалар талқылау 1
талқылау қосылды. 1
қосылды. Күнтізбелік 1
Күнтізбелік жоспарлау 1
жоспарлау – 1
жалпы кәсіпорын 1
жеке құрылымдық 1
құрылымдық бөлімшелері 1
бөлімшелері ( 1
( Күн 1
Күн — 1
— уақыт, 1
уақыт, замана 1
замана бейнесi. 1
бейнесi. Құну 1
Құну күйлеу 1
күйлеу кезінен 1
кезінен басқа 1
басқа уақытта 1
уақытта жеке 2
жеке жүреді. 1
жүреді. Құншақтың 1
Құншақтың қай 1
қай жылы 1
жылы биліктің 1
биліктің тізгінін 1
қолына алғаны 1
алғаны беймәлім. 1
беймәлім. Күншілдік– 1
Күншілдік– адам 1
мінезіндегі көре 1
көре алмаушылықты, 1
алмаушылықты, қызғаншақтықты 1
қызғаншақтықты білдіретін 1
білдіретін жағымсыз 1
жағымсыз қасиет. 3
қасиет. Күн 1
Күн шоқжұлдызға 1
шоқжұлдызға жерде 1
жерде көк 1
көк шығып, 1
шығып, мал 1
мал жайыла 1
жайыла бастағанда 1
бастағанда келіп 1
келіп жететін 1
жететін болғандықтан 1
болғандықтан Тоқты 1
Тоқты делінген. 1
делінген. Күн 1
Күн шығуымен 1
шығуымен бір 1
нәрсенің басталуын, 1
басталуын, ал 1
ал күн 1
күн батуымен 1
батуымен бір 1
нәрсенің бітуін 1
бітуін байланыстырады. 1
байланыстырады. Құны 1
Құны 45 1
45 млн 1
млн долларды 2
долларды құрайтын 2
құрайтын және 2
орталық аланы 1
аланы арқылы 1
байланысқан Палау 1
Палау парламенті 1
парламенті (елдің 1
(елдің заң 1
шығарушы органы), 1
органы), сот 1
және атқарушы 3
атқарушы билік 3
билік тармақтарына 1
тармақтарына арнайы 1
арнайы салынған 1
салынған бөлек 1
бөлек ғимараттар 1
ғимараттар 2006 1
қазанында ашылды. 1
ашылды. Құны 1
Құны 6 1
миллион долларды 4
құрайтын кілемді 1
кілемді екі 1
бірдей ұшақпен 1
ұшақпен әкелген. 1
әкелген. Құныскерейдің 1
Құныскерейдің бел 1
бел баласы 1
баласы Айтмүқан 1
Айтмүқан қазір 1
қазір Атырау 1
облысының Дендер 1
Дендер ауылында 1
ауылында тұрады. 1
Күн ыстық 1
ыстық кезде, 1
кезде, жылу 1
жылу жануар 1
жануар денесіндегі 1
денесіндегі тері 1
бездері арқылы 2
арқылы тер 1
тер болып 1
шығады. Куньлуньның 1
Куньлуньның ең 1
шыңы – 1
– Арқатаудағы 1
Арқатаудағы (Пржевальский 1
(Пржевальский жотасындағы) 1
жотасындағы) Ұлымұзтау 1
Ұлымұзтау тауы 1
биіктігі 7723 1
7723 м) 1
м) – 1
осы бөлігінде. 1
бөлігінде. Күн 1
Күн энергиясы 1
энергиясы жарық 1
жарық синтездеуші 1
синтездеуші ағзалар 1
ағзалар арқылы 1
арқылы ағзалық 1
ағзалық қосылыстардың 1
қосылыстардың химиялық 2
химиялық энергиясына 1
энергиясына айналады. 4
айналады. Купаждау, 1
Купаждау, Араластыру 1
Араластыру (Купажирование) 1
(Купажирование) — 1
түрлі жартылай 1
жартылай фабрикаттарды 1
фабрикаттарды ( 1
( Купен 1
Купен жапырақтарына 1
жапырақтарына жасалған 1
жасалған соңғы 1
соңғы зерттеулер 1
кезінде онда 2
онда 330 1
330 мг 1
мг процентті 1
процентті С 1
витамині бар 1
анықталды. Купердің 1
Купердің бұдан 1
бұдан басқа 5
басқа "Браво" 1
"Браво" трилогиясы 1
трилогиясы (1831), 1
(1831), "Жаңа 1
"Жаңа леп" 1
леп" (1850 1
(1850 ж) 1
ж) т.б. 1
т.б. ромадары 1
ромадары бар. 1
бар. Куперлер 1
Куперлер әулеті 1
әулеті Бродвейдегі 1
Бродвейдегі үлкен 1
үлкен үйде 1
тұрды. Құпия 1
Құпия қосымша 1
қосымша протоколда 1
протоколда Шығыс 1
Шығыс Еуропаны 1
Еуропаны «территориялық-саяси 1
«территориялық-саяси қайта 1
қайта құруға» 1
құруға» алып 1
алып келуге 2
тиіс Солтүстік-шығыс 1
Солтүстік-шығыс және 1
Оңтүстік-шығыс Еуропа 1
елдерін мүдделер 1
мүдделер аймақтарына 1
аймақтарына бөлінуі 1
бөлінуі сипатталды. 1
сипатталды. Құпия 1
алушы бағдарламасының 1
бағдарламасының Украинадағы 1
Украинадағы негізгі 1
негізгі тапсырыс 1
тапсырыс берушілері 1
берушілері бөлшек 1
сауда нүктелері 1
нүктелері көп 1
көп немесе 1
немесе персоналының 1
персоналының саны 1
көп ірі 1
ірі компаниялар 2
компаниялар болып 1
табылады. Құпия 1
Сатып алушылардың 1
алушылардың дайындығын 1
дайындығын онлайн 1
онлайн режимде 1
режимде жүргізуге 1
олардың есептерін 1
есептерін тапсырыс 1
тапсырыс берушіге 1
берушіге жедел 1
жедел жіберуге 1
беретін Ғаламтордың 1
Ғаламтордың өсіп 1
өсіп еніп 1
еніп кетуіне 1
байланысты екінші 1
нұсқа кеңінен 1
кеңінен таралды. 2
таралды. Құпия 1
Құпия саяси 1
саяси полиция 1
полиция басқармасы 1
басқармасы — 2
— "Үшінші 1
"Үшінші бөлім" 1
бөлім" құрылды. 1
құрылды. Құпиясөз 1
Құпиясөз кейбір 1
кезде ашық 1
ашық мәтіннің 2
мәтіннің астына 1
астына да 1
да жазылады. 1
жазылады. «Құпия 1
«Құпия шежіреде» 1
шежіреде» мындай 1
мындай жолдар 1
жолдар бар 1
бар «Шыңғыс 1
«Шыңғыс хағанды 1
хағанды хан 1
хан болғыздық 1
болғыздық деп,Керейдің 1
деп,Керейдің Тұғырылханына 1
Тұғырылханына Тақай 1
Тақай мен 1
мен Сүкеқай 1
Сүкеқай екеуінжібергенде,Тұғырыл 1
екеуінжібергенде,Тұғырыл хан: 1
хан: «Темұжін 1
«Темұжін сынды 1
сынды ұлымдыхан 1
ұлымдыхан болғызған-дарың 1
болғызған-дарың өте 1
өте орынды. 1
орынды. Күпі 1
Күпі әрі 1
жеңіл, әрі 1
жылы болғандықтан, 1
оны ерлер 1
да кие 1
кие берген. 1
берген. Куприн 1
Куприн өзінің 1
алғашқы әйелімен 1
әйелімен бірден 1
бірден ажыраса 1
ажыраса алмағандықтан, 1
алмағандықтан, Елизаветамен 1
Елизаветамен олардың 1
олардың тойлары 1
тойлары тек 1
тек 1909 1
1909 жылдың 1
16 тамызында 1
тамызында болды. 1
болды. Құптан 1
Құптан Намазын 1
Намазын түннің 1
түннің алғашқы 1
алғашқы үштен 1
біріне дейін 1
дейін кешіктіру 2
кешіктіру - 2
мұстахап. Құр 1
Құр айғыр 1
айғыр - 1
- өмірі 1
өмірі ұсталмаған, 1
ұсталмаған, мініс 1
мініс көрмеген, 1
көрмеген, шу 1
шу асау; 1
асау; құтпан 1
құтпан айғыр 1
айғыр -үйіріне 1
-үйіріне жайлы, 1
жайлы, жуас, 1
жуас, байлық 1
байлық басы 1
басы есептелетін 1
есептелетін мал. 1
мал. «құрай 1
«құрай көп 1
көп жер» 1
атау. Құрайыштардың 1
Құрайыштардың Әбу 1
Әбу Жәһіл 1
Жәһіл секілді 1
секілді бетке 1
бетке тұтар 1
тұтар көсемдері 1
көсемдері өліп, 1
өліп, ендігі 1
ендігі үміттері 1
үміттері Абу 1
Абу Суфянда 1
Суфянда болады. 1
болады. "Құрақ","бесік" 1
"Құрақ","бесік" және 1
және "орауыш" 1
"орауыш" көрпе 1
көрпе деген 1
бар. Құрақ 1
Құрақ құрау 1
құрау үшін 1
алдымен, қажетті 1
материалдар таңдап 1
таңдап алынып, 2
алынып, олар 1
олар түрі, 1
түрі, түсі, 1
түсі, матасына 1
матасына қарай 1
қарай сұрыпталады. 1
сұрыпталады. Құрақта 1
Құрақта құралған 1
құралған әлем 1
әлем киімін 1
киімін бір-бірімен 1
бір-бірімен байланыстырып 1
байланыстырып ұстап 1
тұрған әлдебір 1
әлдебір заңдылықты 1
заңдылықты көне 1
көне дүние 3
дүние «Ажа», 1
«Ажа», яғни, 1
яғни, «гармония» 1
«гармония» деп 1
деп белгілеген. 1
белгілеген. Құралдар 1
Құралдар (Средства; 1
(Средства; facility, 1
facility, tools) 1
tools) - 1
бір процесті 2
процесті автоматтандырылған 1
автоматтандырылған түрде 1
түрде орындайтын 1
орындайтын аппаратгық 1
аппаратгық немесе 1
немесе программалық. 1
программалық. Құралдары 1
Құралдары екінші 1
рет өңдеу, 1
өңдеу, егеу 1
егеу арқылы 1
арқылы жетілдірілген. 1
жетілдірілген. Құрал 1
Құрал ретіндегі 1
ретіндегі екінші 1
екінші VUCA 1
VUCA нені 1
нені білдіреді? 1
білдіреді? Құрама 1
Құрама 1972 1
жылы тәуелсіздік 1
тәуелсіздік алған 1
соң құрылды. 1
құрылды. Құрамадағы 1
Құрамадағы алғашқы 1
ойынын 1995 1
өткізді. Құрамадан 1
Құрамадан (бөлімнен) 1
(бөлімнен) жіберілген 1
жіберілген барлау 1
барлау шолғыны 3
шолғыны жеке 1
жеке барлау 1
шолғыны (ЖБШ) 1
(ЖБШ) болып 1
тағайындалады. Құрама 1
Құрама әлем 1
мен КОНКАКАФ 1
КОНКАКАФ турнирінің 1
турниріне қатыспаған. 1
қатыспаған. Құрама 1
Құрама Еуропа 1
чемпионатына ақ 1
түсті тумен 1
тумен қатысты. 1
қатысты. Құрама 3
Құрама командадағы 1
командадағы алғашқы 1
ойыны 2005 1
жылы маусымның 3
маусымның 4-інде 1
4-інде Украина 1
Украина командасына 1
матчта өтті. 1
өтті. Құрамалардың 1
Құрамалардың ойнаушылары 1
ойнаушылары (қарсыластар) 1
(қарсыластар) бойымен 1
бойымен және 1
және күшпен 1
күшпен шамалас 1
шамалас бірдей 1
бірдей болу 1
керек. Құраманы 1
Құраманы басқарушы 1
басқарушы ұйым 1
Германия Футбол 1
Одағы. Құраманың 1
Құраманың корғаныс 1
корғаныс терендігін 1
терендігін әдетте 1
әдетте мынандай 1
мынандай аймактарға 1
аймактарға бөледі: 1
бөледі: тактикалық 1
және оперативтік. 1
оперативтік. Құраманың 1
Құраманың сол 1
кездегі жаттықтырушысы 1
жаттықтырушысы Хавьер 1
Хавьер Клементе 1
Клементе мұны 1
мұны мүлде 1
мүлде шақырмады. 1
шақырмады. Құраманың 1
Құраманың сүреңсіз 1
сүреңсіз ойынын 1
ойынын бір 2
ізге түсіріп, 1
түсіріп, әлем 1
әлем біріншілігіне 2
біріншілігіне жолдама 1
алды. Құрама 1
Құрама сапына 1
сапына алғаш 1
рет "Мец" 1
"Мец" клубында 1
жүріп шақырылды. 1
шақырылды. Құрама 1
Құрама сапында 8
сапында 1966 1
біріншілігіне қатысты. 1
сапында 1995-2014 1
1995-2014 жылдар 1
аралығында 122 1
122 ойында 1
шығып, 39 1
39 гол 1
соқты. Құрама 2
сапында 1998 1
1998 және 1
және 2002 2
чемпионатының іріктеулеріне 1
іріктеулеріне қатысты. 1
сапында 51 1
51 кездесу 1
өткізіп, 37 1
37 гол 1
сапында бапкер 1
бапкер ретінде 2
ретінде 100-дан 1
100-дан аса 1
аса ойын 2
ойын өткізген 1
өткізген сегіз 1
сегіз бапкердің 1
бапкердің бірі. 1
бірі. Құрама 1
сапында бүгінге 1
дейін 43 1
43 рет 1
шығып, 15 1
соққан. Құрама 1
көп ойын 1
ойын (124) 1
(124) өткізген 1
өткізген ардагер 1
ардагер футболшы. 1
футболшы. Құрама 1
сапында сегіз 1
ойнап, 25 2
25 матчта 2
матчта алаңға 2
шығып, 1 1
соқты. Құрамасызық 1
Құрамасызық (Обвод) 1
(Обвод) - 1
берілген нүктелерде 1
нүктелерде түйіндесетін 1
түйіндесетін әр 1
түрлі кисықтардың 1
кисықтардың доғаларынан 1
доғаларынан (кесінділерінен) 1
(кесінділерінен) құрастырылған 1
құрастырылған сызық. 1
сызық. Құрама 1
Штаттары экономикалық 1
саясатының тарихында, 1
тарихында, 1930-шы 1
1930-шы жылдары 2
алған Ұлы 1
Ұлы Депрессиядан 1
Депрессиядан бастап, 1
бастап, үкімет 1
үкімет экономиканың 1
экономиканың үзіліссіз 1
үзіліссіз өрлеуі 1
өрлеуі мен 1
мен бағалардың 1
бағалардың түрақ- 1
түрақ- тылығын 1
тылығын қамтамасыз 1
ететін салық-бюджет 1
салық-бюджет және 1
және қаржы-несие 1
қаржы-несие саясатын 1
саясатын үйлестіру 1
үйлестіру жолдарын 1
жолдарын іздеді. 1
іздеді. Құрамдас 1
Құрамдас бөліктерді 1
бөліктерді Жер 1
Жер орбитасына 2
орбитасына жеткізуге 1
жеткізуге өзінің 1
өзінің тиімділігін 1
тиімділігін көрсете 1
көрсете алған 2
алған Р-7 1
Р-7 зымыранын 1
зымыранын қолдану 1
қолдану көзделді. 1
көзделді. Құрамдас 1
Құрамдас микрокомпьютер 1
микрокомпьютер — 1
бірнеше тақшада 1
тақшада орналасқан 1
бір объектінің, 1
объектінің, мысалы 1
мысалы өндірістік 1
өндірістік роботтың 1
роботтың ішкі 1
ішкі басқару 1
басқару құрылғысы 1
құрылғысы ретінде 1
істейтін оның 1
құрамдас блогы. 1
блогы. Құрамды 1
Құрамды (күрделі) 1
(күрделі) айтылым 1
айтылым (Составное 1
(Составное (сложное) 1
(сложное) высказывание; 1
высказывание; compound 1
compound proposition) 1
proposition) — 1
логикалық операторлармен 1
операторлармен (байламмен) 1
(байламмен) қосылған 1
қосылған бірнеше 1
қарапайым айтылымдардан 1
айтылымдардан тұратын 1
тұратын айтылым. 1
айтылым. Курамин 1
Курамин орталық 1
нерв жүйесінің 3
жүйесінің қызметін 1
қызметін тежейді,сондай 1
тежейді,сондай – 1
ақ наркотиктер 1
наркотиктер сияқты 1
етеді. Құрамы 1
жағынан Кремнийлі 1
Кремнийлі жыныстар, 1
жыныстар, негізінен, 1
кремний оксидінен 1
оксидінен (SіO2) 1
(SіO2) тұрады, 1
мөлшері 50%-дан 1
50%-дан кем 1
кем болмайды, 1
түрлерінде 95 1
95 – 1
– 99%-ға 1
99%-ға дейін 1
жетеді. Құрамы 1
жағынан перовскитке 1
перовскитке жақын, 1
жақын, 1953 1
жылдан өндіріліп 1
өндіріліп келеді. 1
келеді. Құрамы 1
Құрамы жөнінен 1
жөнінен Тарақты 1
Тарақты – 1
– рулық 1
рулық деңгейден 1
деңгейден баяғыда 1
баяғыда асып, 1
асып, ірі 1
ірі тайпа, 1
тайпа, қауымдастық 1
қауымдастық межесіне 1
межесіне жеткен 1
жеткен ел. 1
ел. Құрамы: 1
Құрамы: қант, 1
қант, ұнтақталған 1
ұнтақталған какао, 1
какао, какао 1
какао майы, 1
майы, құрғақ 1
құрғақ сүт 1
сүт сарысуы, 1
сарысуы, құрғақ 1
құрғақ сүт, 1
сүт, эмульгаторлар: 1
эмульгаторлар: лецитин 1
лецитин Е322; 1
Е322; Е476; 1
Е476; иіс 1
иіс пен 1
пен дәмді 1
дәмді күшейткіш 1
күшейткіш - 1
- табиғи 3
табиғи ваниль 1
ваниль сығындысы. 1
сығындысы. Құрамы 1
Құрамы мен 1
мен мазмұны 5
жағынан көрмеге 1
көрмеге қойылған 1
қойылған құжаттар 1
материалдар ерекше 1
ерекше сипатқа 1
және партияның 2
партияның құрылу 1
құрылу кезеңінен 1
даму тарихына 3
тарихына жан-жақты 1
жан-жақты шолу 1
жасайды. Құрамына 1
Құрамына 150 1
150 саяси 1
және қоғамдык 1
қоғамдык ұйымдар 1
ұйымдар енеді. 1
енеді. Құрамына 2
Құрамына 37 1
37 елдің 1
елдің гуманистік 1
гуманистік ұлттық 1
ұлттық ұйымдары 1
ұйымдары кіреді. 1
кіреді. Құрамына 3
Құрамына аздаған 1
аздаған саз, 1
саз, глауконит 1
глауконит түйірлері, 1
түйірлері, кварц 1
пен дала 1
шпаты кіріктірілген. 1
кіріктірілген. Құрамына 1
Құрамына Ақтау 1
Ақтау қаласы, 2
қаласы, Өмірзақ 1
Өмірзақ ауылы 1
ауылы кіреді. 1
Құрамына Ақтөбе, 1
Ақтөбе, Орал, 1
Орал, Атырау, 1
Атырау, Манғыстау 1
Манғыстау медицина 1
медицина колледждері 1
колледждері енеді. 1
Құрамына астрофотометрия, 1
астрофотометрия, астроспектроскопия, 1
астроспектроскопия, т.б. 1
т.б. бөлімдер 1
бөлімдер енетін 1
енетін астрофизика 1
астрофизика аспан 1
аспан денелерінде, 1
денелерінде, олардың 1
олардың жүйелерінде 1
жүйелерінде және 1
ғарыштық кеңістікте 1
кеңістікте болып 1
жататын физикалық 1
физикалық құбылыстар 2
химиялық процестерді 1
процестерді зерттейді. 1
зерттейді. Құрамына 1
Құрамына қарай 1
қарай Элювий 1
Элювий сазды, 1
сазды, құмды, 1
құмды, қиыршықтасты, 1
қиыршықтасты, жақпартасты 1
ажыратылады. Құрамына 1
Құрамына мыңдаған 1
мыңдаған галактика 1
галактика кіретін 1
кіретін Персей 1
Персей шоғыры 1
шоғыры - 1
- Ғаламдағы 1
Ғаламдағы ең 1
алып нысандарының 1
нысандарының бірі. 2
бірі. Құрамына 1
Құрамына ұнтақ 1
ұнтақ пен 1
пен сұйықтық 1
сұйықтық кіреді. 1
Құрамына шекер, 1
шекер, қант 1
қант ұнтағы, 1
ұнтағы, май 1
май какаосы, 1
какаосы, сары 1
сары май, 4
май, қуырылған 1
қуырылған миндалин, 1
миндалин, жапырақты 1
жапырақты вафли 1
вафли және 1
және ванилин 1
ванилин т.б. 1
т.б. кіреді. 1
кіреді. Құрамында 2
Құрамында 100 1
г сөк, 1
сөк, 80 1
80 г 4
г ірімшік, 1
ірімшік, 80 1
г бал, 1
бал, 80 1
г қант, 1
қант, 350 1
350 г 1
г сары 1
май, 80 1
г мейіз 1
мейіз немесе 1
немесе ұнтақталған 1
ұнтақталған жаңғақ 1
жаңғақ дәні 1
болады. Құрамында 4
Құрамында 11 1
11 ауылдық, 1
ауылдық, селолық 1
селолық кеңес, 1
кеңес, 10 1
10 кеңшар 1
кеңшар болған. 1
болған. Құрамында 1
Құрамында 19 1
19 филиал, 1
филиал, оның 1
ішінде: 16 1
16 көп 1
салалы ауруханалар, 1
ауруханалар, 2 1
2 поликлиника 1
поликлиника және 1
және Оқу-тренингтік 1
Оқу-тренингтік орталық 1
орталық кіреді. 1
Құрамында 27 1
27 лаборатория, 1
лаборатория, 5 1
5 бөлім, 1
бөлім, эксперименттік 1
эксперименттік құрал-жабдық 1
құрал-жабдық зауыты 1
зауыты және 1
және Ортаазиялық 1
Ортаазиялық бөлім 1
бөлім ( 1
( Құрамында 1
Құрамында 2 1
2 бөлімшесі, 1
бөлімшесі, 7 1
7 аудан 1
аудан архиві 1
архиві бар. 1
бар. Құрамында 3
Құрамында 5007 1
5007 адам 1
болды. Құрамында 2
Құрамында c6мен 1
c6мен қатар, 1
қатар, e6 1
e6 (кездейсоқ 1
(кездейсоқ ретпен) 1
ретпен) да 1
бар нұсқалар 1
нұсқалар кодтары 1
кодтары D43 1
D43 тен 1
тен D49ға 1
D49ға дейін 1
дейін аралықта 1
аралықта және 1
және ағылшынтілді 1
ағылшынтілді әдебиетте 1
әдебиетте the 1
the Semi-Slav 1
Semi-Slav Defense 1
Defense деген 1
атау алған. 2
алған. Құрамында 1
Құрамында ақуыздар 1
ақуыздар мен 3
мен В 1
В витаминдері 1
витаминдері бар. 1
Құрамында алкалоид, 1
алкалоид, глюкозид 1
глюкозид не 1
не сапонин 1
сапонин болады, 1
болады, улы 1
" құрамында 1
жыл Бету 1
Бету мен 1
мен Серхио 1
Серхио Риконың 1
Риконың ізбасары 1
ізбасары ретінде 2
құрамда отырды. 1
отырды. ” 1
” құрамында 1
Құрамында вольфрам 1
вольфрам карбиді 1
карбиді бар 1
бар біркарбидті 1
біркарбидті қатты 1
қатты қорытпаларды 1
қорытпаларды вольфрамкобальтты 1
вольфрамкобальтты (ВК 1
(ВК тобы) 1
тобы) Победит 1
Победит деп 1
атайды және 3
олардың белгіленуі: 1
белгіленуі: ВК2, 1
ВК2, ВК4, 1
ВК4, ВК6, 1
ВК6, ВК8, 1
ВК8, т.б. 1
т.б. Мұндағы 1
Мұндағы сандар 1
сандар кобальттың 1
кобальттың сандық 1
сандық мөлшерін, 2
мөлшерін, ал 1
қалғаны вольфрам 1
вольфрам карбидін 1
карбидін көрсетеді. 1
көрсетеді. Құрамындағы 1
Құрамындағы госсиполы 1
госсиполы 0,08%-тен 1
0,08%-тен аспайтын 1
аспайтын мақта 1
мақта шротын 1
шротын сауын 1
сауын сиырына, 1
сиырына, бордақылайтын 1
бордақылайтын ірі 1
мен шошқаға 1
шошқаға құрама 1
қосып беруге 1
болады. Құрамындағы 1
Құрамындағы жай 1
жай сөйлемдердің 2
сөйлемдердің бірі 1
бірі екіншісінде 1
екіншісінде айтылған 1
айтылған ойдың 2
ойдың болу 1
болу себебін 2
себебін білдіретін 1
білдіретін салаластың 1
салаластың түрін 1
түрін себеп-салдар 1
себеп-салдар салалас 1
сөйлем дейді. 1
дейді. Құрамындағы 1
Құрамындағы жалғыз 2
мекен әрі 2
әрі әкімшілік 3
— Құрамындағы 1
– Құрамындағы 1
Құрамындағы заттар 1
заттар өскен 1
өскен жерінің 1
жерінің құнарлығына 1
құнарлығына байланысты. 1
байланысты. Құрамындағы 1
Құрамындағы қалайы 1
қалайы мөлшері 1
мөлшері 0,3 1
– 0,4%-ға 1
0,4%-ға жететін 1
жететін кейбір 1
кейбір амфиболды 1
амфиболды скарндер 1
скарндер қалайы 1
қалайы кентасы 1
кентасы ретінде 2
бағаланады. Құрамындағы 1
Құрамындағы коміртек 1
коміртек және 1
табиғи қоспалардың 1
қоспалардың мөлшерін 2
мөлшерін пештерде 1
пештерде азарту, 1
азарту, азайту 1
арқылы болатқа 1
болатқа айналдырылады. 1
айналдырылады. Құрамындағы 1
Құрамындағы қоспалардың 1
қоспалардың жиынтық 1
жиынтық мөлшеріне 1
қарай төмен 1
төмен легирленген 1
болат (2,5%-ға 1
(2,5%-ға дейін), 1
дейін), орташа 2
орташа легирленген 1
легирленген (2,5 1
(2,5 — 1
— 10%-ға 1
10%-ға дейін) 1
жоғары легирленген 1
легирленген (10%-дан 1
(10%-дан астам) 1
астам) болып 2
ажыратылады. Құрамындағы 1
Құрамындағы тайпалар: 1
тайпалар: керей, 1
керей, қыпшақ, 1
қыпшақ, найман, 1
найман, арғын, 1
арғын, жалайыр, 1
жалайыр, ханты, 1
ханты, мансы 1
мансы т. 1
т. б.Астанасы: 1
б.Астанасы: Искер 1
Искер қаласы.1563 1
қаласы.1563 жылы 1
жылы хан 1
тағына Көшім 1
Көшім отырды. 1
отырды. Құрамындағы 1
Құрамындағы фитостеролдар 1
фитостеролдар мен 1
май қышқылдары 5
қышқылдары теріні 1
теріні бір 1
сәтте ылғалдандырады. 1
ылғалдандырады. Құрамында 1
Құрамында екі 1
мың әскері 1
әскері бар 5
бар хиуалықтар 1
хиуалықтар Жаңақала 1
Жаңақала бекінісінің 1
бекінісінің төңірегіне 1
төңірегіне шоғырланады. 1
шоғырланады. Құрамында 1
Құрамында әрекеттеспей 1
әрекеттеспей қалған 1
қалған көмәрсутектер 1
көмәрсутектер мен 1
мен хлорлау 1
хлорлау өнімдері 1
өнімдері бар 1
бар мотор 1
мотор отынының(көмірді 1
отынының(көмірді сутектендіру 1
сутектендіру арқылы 1
арқылы алынған)дизельдік 1
алынған)дизельдік фракцияларының 1
фракцияларының өнімдері 1
өнімдері “мерзолдар” 1
“мерзолдар” деп 1
аталған. Құрамында: 1
Құрамында: жемдеу 1
жемдеу және 1
оның технологиясы, 1
технологиясы, селекция 1
селекция және 1
генетика секторлары, 1
секторлары, жемшөп 1
жемшөп сараптау 1
сараптау өндірістік 1
өндірістік лаб. 1
лаб. Құрамында 1
Құрамында қанықпаған 1
қанықпаған қос 1
байланыс болғандықтан, 2
болғандықтан, этилен 1
этилен қосылу 1
реакцияларына оңай 1
оңай түсіп, 1
түсіп, атомдарды 1
атомдарды және 1
атом топтарын 1
топтарын қосып 1
қосып алады. 3
алады. Құрамында 1
Құрамында қоректік 1
қоректік зат 1
зат полисахарид 1
полисахарид — 1
— лампнарни 1
лампнарни болғандықтан, 1
ол қоныр 1
қоныр түсті 1
Құрамында кремний 1
кремний қышқылы 2
қышқылы (30-40 1
(30-40 мг/л), 1
мг/л), фтор 1
фтор (1,5-4,4 1
(1,5-4,4 мг/л) 1
мг/л) мөлшері 1
мөлшері көбірек 1
кездеседі. Құрамында 1
Құрамында окси- 1
окси- тобы 1
бар антрахинон 1
антрахинон туындылары; 1
туындылары; басытқы 1
басытқы бояғыштар 1
қолданылады. Құрамында 1
Құрамында операция 1
операция нұсқауы, 1
нұсқауы, операндтардың 1
операндтардың адресі 1
адресі және 1
басқа көмекші 1
көмекші (жұмыс 1
(жұмыс бапты) 1
бапты) белгілер 1
белгілер болады. 1
Құрамында протеині 1
протеині мол 1
мол тағамдарды 1
тағамдарды (ет, 1
(ет, жұмыртқа, 1
жұмыртқа, балық 1
балық т. 1
б.) көп 1
көп бермеуді 1
бермеуді кеңес 1
кеңес етеміз, 1
етеміз, өйткені 1
бұл бауырға 1
бауырға салмақ 1
салмақ түсіруі 1
түсіруі мүмкін. 1
мүмкін. Құрамында 1
Құрамында санонин 1
санонин көп 1
көп болғандықтан 1
болғандықтан жеуге 1
жеуге жарамсыз. 1
жарамсыз. Құрамында 1
Құрамында селдірек, 1
селдірек, айрауық, 1
айрауық, аққылтаң 1
аққылтаң т.б. 1
т.б. шөп 1
шөп болатын 1
болатын пішеннің 1
пішеннің азықтық 1
азықтық сапасы 2
сапасы төмен 2
Құрамында сүт 1
сүт өнімдерінің 1
көп кеуекті 1
кеуекті сүт 1
сүт шоколады. 1
шоколады. Құрамында 1
Құрамында темір, 1
темір, кальций, 1
магний, ағуыз, 1
ағуыз, Е 1
дәрумені бар. 2
Құрамында тұздар 1
тұздар ерітіндісі 1
ерітіндісі аз 1
болатын Арасан 1
сулары асқазан 1
асқазан ауруларын 2
ауруларын емдеуге, 2
емдеуге, ішуге 1
ішуге ( 1
( Құрамының 1
Құрамының көпшілігі 1
көпшілігі (кем 1
(кем дегенеде 1
дегенеде 30 1
30 %-дан 1
%-дан астамы) 1
астамы) карбонатты 1
карбонатты минералдардан 1
минералдардан (кальциттен, 1
(кальциттен, арогониттен, 1
арогониттен, доломиттен 1
доломиттен т.б.) 1
т.б.) түратын 1
түратын іиөгінділер; 1
іиөгінділер; биогендік, 1
биогендік, хемогендік 1
хемогендік және 1
және терригендік 1
терригендік (түйірлі) 1
(түйірлі) шөгінділер 1
шөгінділер түрінде 1
түрінде ұшырасады. 1
ұшырасады. Құрамы: 1
Құрамы: сірне, 1
сірне, қант, 1
қант, қоюландырылған 1
қоюландырылған сүт, 2
сүт, кондитерлік 1
кондитерлік май, 1
май, ас 1
ас тұзы, 1
тұзы, сиыр 1
сиыр майы, 1
майы, табиғиға 1
табиғиға ұқсас 1
ұқсас кілегей- 1
кілегей- май, 1
май, қоюландырылған 1
сүт, май, 1
май, ванильді 1
ванильді хош 1
хош иістендіргіштері. 1
иістендіргіштері. Құран 1
Құран аяттарына 1
аяттарына сүйенер 1
болсақ, Хыдыр 1
Хыдыр өздігінен 1
өздігінен іс 1
іс атқармаған. 1
атқармаған. Құранға 1
Құранға «Фурқан» 1
«Фурқан» деп 1
деп айтылу 1
айтылу себебі, 1
ол ақиқат 1
пен өтіріктің 1
өтіріктің арасын 1
арасын айырушы 1
айырушы (фариқ), 1
(фариқ), анық 1
анық құжат 1
құжат және 1
оның дәлелдері, 1
дәлелдері, парыздары, 1
парыздары, шектері 1
шектері мен 1
да білдіретін 1
білдіретін мағыналары 1
мағыналары хақ 1
хақ пен 1
пен өтірікті 1
өтірікті айырушы. 1
айырушы. Құранда 1
Құранда барлығы 1
барлығы 6204-тен 1
6204-тен 6236-ге 1
6236-ге дейін 1
дейін (әртүрлі 1
(әртүрлі есептер 1
есептер бойынша) 1
бойынша) Аятта, 1
Аятта, 77934 1
77934 сөз 1
бар. Құранда 1
Құранда бұл 1
бұл шындық 1
шындық былай 1
былай баяндалады: 1
баяндалады: «Шайтан 1
«Шайтан сендерді 1
сендерді кедейлікпен 1
кедейлікпен қорқытады 1
қорқытады да 1
да арсыздықты 1
арсыздықты әмір 1
етеді. Құрандағы 1
Құрандағы Қарунның 1
Қарунның «білімі» 1
«білімі» туралы 1
туралы сөздерге 1
сөздерге сүйеніп, 1
сүйеніп, оны 1
оны қандай 1
қандай затты 1
затты болса 1
да асыл 2
асыл мүлікке 1
мүлікке айналдыра 1
айналдыра алатын 2
алатын көне 1
заман алхимигі 1
алхимигі деп 1
есептейді. Құранда 1
Құранда ол 1
өз атымен 1
атымен тек 1
тек бес-ақ 1
бес-ақ рет 1
рет аталған, 1
аталған, бірақ 1
ол пайғамбар 1
пайғамбар (ән-Нәби), 1
(ән-Нәби), хабаршы 1
хабаршы (Расул), 1
(Расул), Құдайдың 1
Құдайдың құлы 1
құлы (Абд), 1
(Абд), хабаршы 1
хабаршы (Башир), 1
(Башир), ескертуші 1
ескертуші (Назыр), 1
(Назыр), еске 1
еске салушы 1
салушы (Музаккир), 1
(Музаккир), куәгер 1
куәгер ( 1
( Құранды 1
Құранды басқа 1
аударып оқу 1
емес. Құранды 1
Құранды қирағаттап 1
қирағаттап оқудың 1
оқудың үздігі 1
үздігі болған. 1
болған. Құранды 1
Құранды ядроның 1
ядроның орташа 1
уақыты (10–22—10–21с); 1
(10–22—10–21с); бұл 1
бұл шапшаң 1
шапшаң бөлшектердің 1
бөлшектердің ядро 1
ядро орналасқан 1
орналасқан кеңістікті 1
кеңістікті ұшып 1
ұшып өтетін 1
өтетін уақытынан 1
уақытынан көптеген 1
көптеген есе 1
артық. Құран 1
Құран кәрімнің 2
кәрімнің және 1
және хадис 1
хадис шәріптердің 1
шәріптердің жатталып, 1
жатталып, мағыналарының 1
мағыналарының кейінгілерге 1
кейінгілерге дұрыс 1
дұрыс жетуінде 1
жетуінде бүкіл 1
бүкіл қиындықтарға 1
қиындықтарға төзе 1
төзе білген, 1
білген, білімге 1
білімге құштар 1
құштар жанқияр 1
жанқияр суффа 1
суффа асхабы 1
асхабы табандылықтарының 1
табандылықтарының орны 1
ерекше. Құран 1
кәрімнің қазақша 1
қазақша мағына 1
мағына және-түсінігі, 1
және-түсінігі, Қазақ 1
аударған Әбсаттар 1
Әбсаттар Сманов. 1
Сманов. Құран 1
Құран кәрім, 3
кәрім, Тәубе 1
Тәубе сүресі, 1
сүресі, 100-аят. 1
100-аят. Құран 1
кәрім, Фатх 1
Фатх сүресі, 1
сүресі, 29-аят. 1
29-аят. Құран 1
Құран мен 3
мен Сүннетке 1
Сүннетке қосымша. 1
қосымша. Құранның 1
Құранның “Маида” 1
“Маида” сүресінде 1
сүресінде (45-аят) 1
(45-аят) жасалған 1
жасалған тән 1
тән жарасына 1
жарасына сай 1
сай жаза 1
жаза қолдану 1
қолдану жайында 1
айтылады. Құранның 1
Құранның сипаттарына 1
сипаттарына ишарат 1
ишарат ететін 1
ететін есімдер. 1
есімдер. Құран 1
оқу сүннет, 1
сүннет, тыңдау 1
тыңдау парыз. 1
парыз. Құран 1
Құран оқығанда 1
оқығанда дүниелік 1
дүниелік әңгімелерге 1
әңгімелерге араласпай, 1
араласпай, жан-жағына 1
жан-жағына қарап 1
қарап көңіл 1
көңіл бөлмеу 1
керек. Құран 1
Құран сөзінің 1
сөзінің шығу 2
шығу тегіне 3
тегіне сирия 1
сирия тіліндегі 1
тіліндегі «қасиетті 1
«қасиетті кітапты 1
кітапты оқу» 1
оқу» немес 1
немес «дәріс» 1
«дәріс» мағынасын 1
беретін «қарйана» 1
«қарйана» (قريانا) 1
(قريانا) сөзі 1
сөзі сәйкес 1
келеді. Құран 1
Құран сүрелерінің 1
сүрелерінің емдік 1
екендігінің мысалын 1
мысалын мына 1
мына хикаядан 1
хикаядан көреміз. 1
көреміз. Құран 1
Құран түсірілген 1
түсірілген жеті 1
жеті оқылудың 1
оқылудың (харф) 1
(харф) біреуіне 1
біреуіне қатысы 1
бар. Қурап 1
Қурап қалған 1
қалған өсімдіктерді 1
өсімдіктерді пайдаланғанда 1
пайдаланғанда олар 1
олар екінші, 1
екінші, фитофагтар 1
фитофагтар өлігінде 1
өлігінде - 1
- үшінші, 1
үшінші, бірінші 1
реттік өлексесінде 1
өлексесінде - 1
- төртінші, 1
төртінші, т.б. 1
т.б. қоркетік 1
қоркетік деңгей 1
деңгей көрсетеді. 1
көрсетеді. Құрастырған: 1
Құрастырған: Ж.Малайсаран. 1
Ж.Малайсаран. Алматы, 1
Алматы, «Ана 1
«Ана тілі», 1
тілі», 2004 1
2004 жыл. 1
жыл. Құрастырмалы 1
Құрастырмалы темірбетон, 1
темірбетон, линолеум, 1
линолеум, пенопласт, 1
пенопласт, жылуға 1
жылуға шөккіш 1
шөккіш пленка, 1
пленка, профильдік-кума 1
профильдік-кума бұйымдар, 1
бұйымдар, бояулар 1
бояулар және 2
басқа енімдер 1
енімдер шығарды. 1
шығарды. Құрастырушылардың 1
Құрастырушылардың басым 1
барлық қызметкердердің 1
қызметкердердің 44% 1
44% Эстониядағы 1
Эстониядағы Таллинде 1
Таллинде және 1
және Тарту 1
Тарту қалаларында 1
қалаларында орналасқан. 3
орналасқан. Құрастырылған 1
Құрастырылған әдіс 1
әдіс аэрофотосуреттерді 1
аэрофотосуреттерді фотограмметриялық 1
фотограмметриялық өндеудің 1
өндеудің мензулалық 1
мензулалық түсіріспен 1
түсіріспен үйлестірілуі 1
үйлестірілуі болады. 1
болады. Құраушыларының 1
Құраушыларының мөлшері 1
мөлшері әр 4
түрлі. Құрбан 1
Құрбан айтқа 1
айтқа қараған 1
қараған түнді 1
түнді Муздәлнфәда 1
Муздәлнфәда өткізу 1
өткізу - 2
- Құрбан 1
Құрбан болған 1
болған тоғыз 2
тоғыз адамның 2
адамның бесеуі 1
бесеуі Түркия 1
Түркия азаматтары. 1
азаматтары. Құрбандық 1
Құрбандық деп 1
деп құрбан 1
айт күндерінде 1
күндерінде ғибадат 1
ғибадат ниетімен 1
ниетімен шалынатын 1
шалынатын малды 1
малды айтады. 1
айтады. Құрбандыққа 1
Құрбандыққа мал 1
мал шалу 1
шалу салты 1
салты содан 1
содан қалыпты-мыс. 1
қалыпты-мыс. Құрбылардың 1
Құрбылардың бір 1
айда не 1
жылда туылып, 1
туылып, түйдей 1
түйдей жасты 1
жасты болуы 1
емес. Құрбыларынан 1
Құрбыларынан анағұрлым 1
анағұрлым зейінді 1
зейінді бала 1
бала оқуға 1
оқуға бар 1
бар ықыласымен 2
ықыласымен беріліп, 1
беріліп, үздік 1
үздік шәкірт 1
шәкірт атанады. 1
атанады. Құрғақ 1
Құрғақ аңғар 1
аңғар — 1
— көктемгі 1
қар немесе 1
немесе жазғы 1
жазғы жаңбыр 1
жаңбыр суымен 5
суымен толығып, 1
толығып, кейін 1
кейін құрғап 1
қалатын арна. 1
арна. Құрғақ 1
Құрғақ ауданда 1
ауданда орналасқан. 1
орналасқан. Құрғақ 1
Құрғақ дәнді 1
дақылдар даласы 1
даласы солтүстік 1
солтүстік дала 1
зонасының оңтүстігінде 1
оңтүстігінде таралған. 1
таралған. Құрғақ 1
Құрғақ етті 1
етті қолданар 1
қолданар алдында 1
кг-ға 2,1 1
2,1 — 1
— 2,7 1
2,7 л 1
су қосады. 1
қосады. Құрғақ, 1
Құрғақ, жарықтан 2
жарықтан қорғалған 2
қорғалған жерде, 2
жерде, 25 1
25 °С-ден 1
°С-ден аспайтын 1
аспайтын температурада 1
температурада сақтау 1
керек. Құрғақ, 1
жерде, +2 1
+2 °С-дан 1
°С-дан + 1
+ 30 2
30 °С-ға 1
°С-ға дейінгі 1
дейінгі температурада. 1
температурада. Құрғақ 1
Құрғақ жемшөп 1
жемшөп түйіршікті 1
түйіршікті және 1
және қылшықсыз, 1
қылшықсыз, әсіресе 1
әсіресе еркектер 1
еркектер үшін 1
арнайы әзірленген, 1
әзірленген, бірақ 1
бірақ тірі 1
және мұздатылған 1
мұздатылған тағамға 1
тағамға артықшылық 1
артықшылық берілуі 1
берілуі керек, 1
себебі құрғақ 1
құрғақ тағамдар 1
тағамдар көбінесе 1
көбінесе ас 1
қорыту жүйесінің 1
жүйесінің тітіркенуіне 1
тітіркенуіне әкеліп 1
әкеліп соғады, 1
соғады, қалдықтар 1
қалдықтар суды 1
суды бұзады. 1
бұзады. Құрғақ 1
Құрғақ жерде 1
жерде тек 3
қана Малайзиямен 1
Малайзиямен ал 1
ал суда 2
суда Оңтүстік-Қытай 1
Оңтүстік-Қытай теңізімен 1
теңізімен шектеседі. 1
шектеседі. Құрғақ 1
Құрғақ кезең 1
кезең маусымнан 1
маусымнан тамыз 1
тамыз айына 3
дейін жәнө 1
жәнө желтоқсаннан 1
желтоқсаннан наурыз 1
наурыз айына 1
мүмкін. Құрғақ 1
Құрғақ күйінде 1
күйінде белсенділігі 1
белсенділігі нашар, 1
нашар, аздаған 1
аздаған сулы 1
ортада металл, 1
металл, бейметалл 1
бейметалл және 1
олардың оксидтерімен 1
оксидтерімен жақсы 1
жақсы әрекеттеседі. 1
әрекеттеседі. Құрғақ 1
Құрғақ спиртпен 1
спиртпен қыздыруға 1
қыздыруға болатын 1
болатын қосымша 1
қосымша құрылғысы 1
құрылғысы бар. 1
бар. Құрғақ 1
Құрғақ сүтті 1
сүтті және 2
қанттың опасын 1
опасын оған 1
оған үстейміз 1
үстейміз және 1
ақ шоколад 1
шоколад аламыз. 1
аламыз. Құрғақтағы, 1
Құрғақтағы, судағы 1
судағы жануарлардың 1
тіршілік ортасы 1
ортасы Еділ 1
Еділ атырауының 1
атырауының табиғат 1
табиғат жағдайымен 1
жағдайымен байланыстырыла 1
байланыстырыла зерттеледі. 1
зерттеледі. Құрғақшылық 1
Құрғақшылық болған 1
жағдайда көкбұтаның 1
көкбұтаның жапырағы 1
жапырағы дереу 1
дереу қусырылып 1
қусырылып бүктеліп 1
бүктеліп (ширатылып) 1
(ширатылып) қалады, 1
қалады, соның 1
нәтижесінде судың 1
судың булануы 1
булануы азайып, 1
азайып, өсімдік 1
өсімдік қурамай, 1
қурамай, тіршілігін 1
қалады. Құрғақшылық 1
Құрғақшылық бұл 1
бұл аудандарда 1
аудандарда жылмен 1
салыстырғанда 75% 1
75% құрайды, 1
құрайды, сондықтан 1
сондықтан күріш 1
күріш алқабы 1
алқабы ірі 1
қара жайылым 1
ретінде пайдала- 1
пайдала- нылады. 1
нылады. Құрғақшылық 1
Құрғақшылық жылдары 2
жылдары кейбір 1
түрлері ұйқыға 1
кетеді. Құрғақшылық 1
жылдары кеуіп 2
қалады. Құрғақшылыққа, 1
Құрғақшылыққа, суыққа 1
төзімді сорттар 1
үшін селекциялықмаңызы 1
селекциялықмаңызы зор. 1
зор. Құрғақшылық 1
Құрғақшылық кезеңінде 1
кезеңінде жапырақтар 1
жапырақтар сарғайып, 1
сарғайып, ағаш 1
ағаш өз 1
сүруін тоқтатады. 1
тоқтатады. Құрғақшылық 1
Құрғақшылық кезінде 1
кезінде шөп 1
шөп құрап, 1
құрап, дала 1
дала қоңыр 1
түске енеді. 2
енеді. Құрдастардан 1
Құрдастардан білім 1
да профилактикада 1
профилактикада мардымсыз 1
мардымсыз екені 1
анықталған. Күрделi 1
Күрделi екi 1
екi жағы 1
да өткiр 1
өткiр позициялар 1
позициялар жағдайлардың 1
жағдайлардың көпшiлiгiнде 1
көпшiлiгiнде пайда 1
болады. Күрделі 1
Күрделі амалдық 1
амалдық кейіпті 1
кейіпті көсемшені 1
көсемшені сипаттайтын 1
сипаттайтын көсемшенің 1
көсемшенің келесі 1
келесі түрі 1
түрі күрделі 1
күрделі етістік 1
етістік жасаудағы 1
жасаудағы дәнекерлік 1
дәнекерлік қызметінде 1
қызметінде көрінеді. 1
көрінеді. Күрделігүлділердің 1
Күрделігүлділердің көптеген 1
түрлері әсемдік 1
кеңінен белгілі: 1
белгілі: маргаритка-дәстүргүл, 1
маргаритка-дәстүргүл, ногаток-қырмызгүл, 1
ногаток-қырмызгүл, георгины-нарғызгүл, 1
георгины-нарғызгүл, астры-қашқаргүл, 1
астры-қашқаргүл, рудбекии-алтынашар, 1
рудбекии-алтынашар, бархатцев-бархытшәй, 1
бархатцев-бархытшәй, бессмертники-салаубас. 1
бессмертники-салаубас. Күрделі 1
Күрделі жиынды 1
жиынды командалары 1
командалары бар 1
бар компьютер 1
компьютер (Компьютер 1
(Компьютер со 1
со сложным 1
сложным набором 1
набором команд; 1
команд; complex 1
complex instruction 1
instruction set 1
set computer) 1
күрделі машиналық 1
машиналық командаларды 1
командаларды жүзеге 1
асыратын процессор. 1
процессор. Күрделі 1
Күрделі зат 1
зат есімдерге 1
есімдерге кемінде 1
кемінде екі 2
екі я 1
я онан 1
астам түбір 1
түбір морфемадан 1
морфемадан құралған 1
құралған формалар 1
жатады. Күрделі 1
Күрделі зерттеулері 1
зерттеулері фундаментальды 1
фундаментальды және 1
практикалық қолданыс 1
қолданыс тауып 1
тауып отырған 1
отырған көлемді 1
көлемді еңбектері 1
үшін «Кеңестер 1
«Кеңестер одағының 1
одағының – 1
– өнертапқышы» 1
өнертапқышы» деген 1
болды. Күрделі 2
Күрделі қарым-қатынас, 1
қарым-қатынас, ALL 1
ALL Inc 1
Inc AML-дағы 1
AML-дағы опциондардың 1
опциондардың үлкен 1
үлесін сатып 1
алуға талпыныс 1
талпыныс жасаған 2
кезде аяқталды; 1
аяқталды; CH 1
CH қалдық 1
қалдық акциялары 1
акциялары CH 1
CH Tickford 1
Tickford толық 1
толық меншік 1
меншік құқығына 1
құқығына ауыстырылды, 1
ауыстырылды, олар 1
олар қолданыстағы 1
қолданыстағы Астон 1
Астон Мартинге 2
Мартинге бөлшектер 1
бөлшектер жасауды 1
жасауды дамытуды 1
дамытуды сақтап 1
қалды. Күрделі 1
Күрделі кезеңде 1
кезеңде түрлі 1
түрлі саяси-мемлекеттік 1
саяси-мемлекеттік жүйеде 1
жүйеде қилы 1
қилы жауапты 1
жауапты іс 1
іс жасаған 1
жасаған қайраткердің 1
қайраткердің ұлтқа 1
ұлтқа болысқан 1
болысқан еңбегі 1
еңбегі нәтижесіз 1
нәтижесіз емес 1
еді. Күрделі 1
Күрделі қозғалыс 1
қозғалыс жасауларына 1
жасауларына байланысты 1
байланысты аяқтарында, 1
аяқтарында, жақсүйектерінде, 1
жақсүйектерінде, мойнында 1
мойнында және 1
кеуде қуысында 1
қуысында бүлшықеттері 1
бүлшықеттері жақсы 1
дамыған. Күрделі 1
Күрделі көздері 1
көздері толық 1
толық жетілмеген, 1
жетілмеген, кейбіреулерінде 1
кейбіреулерінде жоқ. 1
жоқ. Күрделі 1
Күрделі композиция 1
композиция кұрайтын 1
кұрайтын ою 1
ою – 1
– өрнектердің 1
өрнектердің бір 1
– “табақ”. 1
“табақ”. Күрделілігі, 1
Күрделілігі, сыйымдылығы, 1
сыйымдылығы, көркемдік 1
көркемдік әсері 1
әсері жағынан 1
өлеңдерінің синтаксистік 1
синтаксистік жазба 1
жазба поэзия 1
поэзия талаптарына 1
сай түсетін, 1
түсетін, өзіне 1
дейінгі қазақ 1
қазақ поэтикасы 1
поэтикасы дәстүрінен 1
дәстүрінен жоғары 1
жоғары көтерілген, 1
көтерілген, кейінгі 1
қазақ поэзия 1
поэзия тіліне 2
тіліне бағыт-үлгі 1
бағыт-үлгі болатын 1
болатын сипатта 1
сипатта екендігі 1
дәлелденді. Күрделілік 1
Күрделілік (Сложность; 1
(Сложность; complexity) 1
complexity) — 1
өңделетін мәліметтердің 1
мәліметтердің көлеміне 1
осы алгоритм 1
алгоритм сипаттайтын 1
сипаттайтын программаның 1
программаның орындалу 1
орындалу уақытына 1
уақытына тәуелділікті 1
тәуелділікті анықтайтын 1
анықтайтын алгоритм 1
алгоритм сипаттамасы. 1
сипаттамасы. Күрделі 1
Күрделі Логикалық 1
элементтер қарапайым 1
қарапайым операциялар 1
операциялар орындайтын 1
орындайтын элементтерді 1
элементтерді біріктіру 1
жасалады. Күрделі 1
Күрделі мемлекеттік 1
мемлекеттік борыш 1
борыш деп 1
деп мемлекеттің 1
мемлекеттің шығарылған 1
шығарылған және 1
және өтелмеген 1
өтелмеген борышқорлық 1
борышқорлық міндеттемелерінің 1
міндеттемелерінің бүкіл 1
бүкіл сомасын 1
сомасын (бұл 1
(бұл міндеттемелер 1
міндеттемелер бойынша 1
есептелген пайыздарды 1
пайыздарды қоса 1
қоса айтады. 1
айтады. Күрделі 1
Күрделі молекулалардың 1
молекулалардың табылуынан 1
табылуынан саналы 1
тіршіліктің өмір 1
сүруіне қолайлы 1
қолайлы біздің 1
біздің планетамыз 1
планетамыз сияқты 1
сияқты серігі 1
серігі бар 2
бар жұлдыздар 1
жұлдыздар табылуы 1
табылуы мүмкін. 3
мүмкін. Күрделі 1
Күрделі реляциялық 1
реляциялық деректер 1
деректер базасы 1
базасы көптеген 1
көптеген тіктөртбұрышты 1
тіктөртбұрышты кестелерден 1
кестелерден тұрады. 1
тұрады. Курделі 1
Курделі сигнал 1
сигнал — 1
түрлі заң 2
бойынша таратылатын 1
таратылатын сигналдардың 1
сигналдардың жиынтыгынан 1
жиынтыгынан тұратын 1
тұратын сигнал. 1
сигнал. Күрделі 1
Күрделі тербеліс 1
тербеліс процесін 1
процесін қарапайым 1
қарапайым құраушыларға 1
құраушыларға жіктеу 1
жіктеу әдісінің 1
әдісінің (Фурье 1
(Фурье әдісі) 1
әдісі) жасалуы 1
жасалуы дыбыс 1
дыбыс анализін 1
анализін және 1
және гармониялық 1
гармониялық құраушылардан 1
құраушылардан күрделі 1
күрделі дыбыс 1
дыбыс синтезін 1
синтезін алудың 1
алудың негізі 2
негізі болды. 2
Күрделі эфирлердің 1
эфирлердің ең 1
химиялық қасиеттерінің 1
қасиеттерінің бірі 3
– сабындану 1
сабындану реакциясы 1
реакциясы ( 1
( Күрделі 1
Күрделі эфирлер 2
эфирлер өнеркәсіпте 1
өнеркәсіпте кеңінен 1
қолданылады. Күрделі 1
эфирлер табиғатта 1
табиғатта кең 2
таралған. Күрд 1
Күрд емес 1
емес азшылықтар 1
азшылықтар халықтың 2
шамамен 7–12 1
7–12 пайызын 1
пайызын құрайды 1
құрайды деп 1
саналады. Күрд 1
Күрд мәдени 1
- "Барбанг" 1
"Барбанг" ("Рауан") 1
("Рауан") қауымдастығының 1
қауымдастығының облыс 1
облыс филиалы. 1
филиалы. Күрдтердің 1
Күрдтердің өздері 1
өздері жинақы 1
жинақы тұратын 2
тұратын аймақта 1
аймақта Күрдістан 1
Күрдістан мемлекетін 1
құру мақсаты 1
мақсаты түрік-күрд 1
түрік-күрд қайшылықтарына 1
қайшылықтарына себеп 1
себеп болуда. 1
болуда. Құрдым 1
Құрдым табиғаттың 1
табиғаттың артық 1
су жинайтын 4
жинайтын алапат 1
алапат қоймасы 1
қоймасы тәрізді. 1
тәрізді. Күрекаяқтылар 1
Күрекаяқтылар теңіздердің 1
теңіздердің түбінде, 1
түбінде, шөгінділерде, 1
шөгінділерде, құмдарда 1
құмдарда көбінесе 1
көбінесе көміліп 1
көміліп тіршілік 2
етеді. Күрек 1
Күрек - 1
- өзiмен 1
өзiмен ұсынатын 1
ұсынатын кең 1
жазық жүздiң 1
жүздiң жермен 1
жермен (қазу, 1
(қазу, тазалау, 1
тазалау, тасымалдау) 1
тасымалдау) жұмысы 1
жұмысы үшiн 1
үшiн қол 1
қол аспабы, 1
аспабы, (сап 1
(сап ) 1
) сапты. 1
сапты. Күрек 1
Күрек тістер 1
тістер (dentes 1
(dentes incisivi; 1
incisivi; — 1
— тіс, 1
тіс, incisivum 1
incisivum — 1
— кескіш) 1
кескіш) — 1
— азықты 1
азықты тістеп 1
тістеп үзіп 1
үзіп алуға 1
алуға маман- 1
маман- данған 1
данған өткір 1
өткір тістер. 1
тістер. Күрек 1
Күрек тістері 1
тістері үйлесімсіз 1
үйлесімсіз үлкен, 1
үлкен, олар 1
арқылы құндыз 1
құндыз қатты 1
қатты ағаштарды 1
ағаштарды кеміреді. 1
кеміреді. Күренкеев 1
Күренкеев Бекен 1
Бекен Жексенбайұлы 1
Жексенбайұлы (17.6.1949 1
(17.6.1949 жылы 1
туған, Алакөл 1
Алакөл ауданы, 1
ауданы, Қабанбай 1
Қабанбай ауылы) 1
- спортшы, 1
спортшы, жеңіл 1
жеңіл атлетикадан 2
атлетикадан КСРО 1
КСРО спорт 2
шебері (1970). 1
(1970). Куренков 1
Куренков Иван 1
Иванович – 1
25 қаңтарда 1
қаңтарда Нижегород 1
Нижегород облысы 2
облысы Вад 1
Вад ауданының 1
ауданының Крутой 1
Крутой майдан 1
майдан селосында 1
туған. Күреңоттар 1
Күреңоттар тұқымдасының 1
тұқымдасының қоңыржай 1
аймақтарда өсетін 2
өсетін 20 1
20 туысы, 1
туысы, 650-дей 1
650-дей түрі 1
бар. Күрес 1
Күрес 2-ші 1
2-ші жартысында 1
жартысында Тайсон 1
Тайсон dzhebist 1
dzhebist ретінде 1
ретінде сол 2
сол қолмен, 1
қолмен, ең 1
алдымен, жұмыс 1
істей бастады, 1
бастады, бірақ 3
оған раунды 1
раунды жеңіске 1
жеңіске тоқтатқан 1
жоқ. Күрескенде 1
Күрескенде киетін 1
киетін кәзекей 1
кәзекей қалың 1
қалың кездемеден 1
кездемеден мықты 1
мықты тігілуі 1
тігілуі шарт 1
шарт болған. 2
болған. Күрес 1
Күрес өнерімен 1
өнерімен айналысатын, 1
айналысатын, ас-тойларда 1
ас-тойларда сайысқа 1
сайысқа түсетін 1
түсетін зор 1
зор күш 1
күш иесін 1
иесін қазақтар 1
қазақтар «балуан» 1
«балуан» деп 1
атайды. Күрес 1
Күрес Сырдарияның 1
ағысында болған 1
бай қалаларда 1
болды. Күресте 1
Күресте көмектеседі 1
көмектеседі деген 1
деген империясының 1
империясының өз 1
өз көмегіне 1
көмегіне зәру 2
зәру мүшкіл 1
мүшкіл хәлін 1
хәлін көреді. 1
көреді. Күрестен 1
Күрестен жарыстарға 1
қатысып, жастық 1
жастық шағында 2
шағында талай 1
талай жүлделер 1
мен марапаттарға 2
болды. Күрестерде 1
Күрестерде шыныққан,асыл 1
шыныққан,асыл мұрат 1
мұрат үшін 1
үшін талмай 1
талмай алысқан 1
алысқан қаһарман,қажырлы 1
қаһарман,қажырлы азамат 1
азамат көз 1
келеді. Күресті 1
Күресті жаттықтырушы 1
жаттықтырушы В.Кукушкинның 1
В.Кукушкинның қолында 1
қолында бастады. 1
бастады. Күрестің 1
Күрестің алғашқы 1
алғашқы ережесі 1
ережесі 1896 1
жылы шыққан. 2
шыққан. Күресудің 1
Күресудің жолдары 1
жолдары қарастырылып 1
қарастырылып жатты. 1
жатты. Күресу 1
Күресу жолы: 1
жолы: ақ 1
ақ шірік 1
шірік жұққан 1
жұққан тұтас 1
тұтас өсімдікті 1
өсімдікті немесе 1
оның бөлімін 1
бөлімін отап 1
отап құрту, 1
құрту, тұқымын 1
тұқымын тазалау, 1
тазалау, екінші 1
екінші дақыл 1
дақыл егу, 1
егу, овощтар 1
овощтар сақталатын 1
сақталатын қойманың 1
қойманың температурасын 1
температурасын 1—3 1
1—3 градуста 1
градуста ұстау 1
ұстау және 2
оны желдетіп 1
желдетіп тұру. 1
тұру. Күресу 1
Күресу шаралары: 1
шаралары: жоңышқалықты 1
жоңышқалықты ерте 1
көктемде тырмалап, 1
тырмалап, қоңыздар 1
қоңыздар мен 1
мен дернәсілдер 1
дернәсілдер ашық 1
ашық қоректенуге 1
қоректенуге шыққан 1
шыққан кезде 4
кезде арнаулы 1
арнаулы дәрмектер 1
дәрмектер бүрку 1
бүрку қажет. 1
қажет. Күресушілерді 1
Күресушілерді екі 1
жақтың ойынбасылары 1
ойынбасылары сүйемелеп 1
сүйемелеп әкеліп 1
әкеліп ұстастырады, 1
ұстастырады, қайсысы 1
қайсысы сүрініп 1
сүрініп жығылса, 1
жығылса, сол 1
сол ұтылады. 1
ұтылады. Күрес 1
Күрес шаралары: 1
шаралары: төрт 1
түлік малдың 2
малдың үстін 1
үстін инсектицидтермен 1
инсектицидтермен ( 1
( Күретамырға 1
Күретамырға қарағанда 1
қарағанда көктамырлардың 1
көктамырлардың бұлшықет 1
бұлшықет қабаты 1
қабаты нашар 2
нашар жетілгендіктен, 1
жетілгендіктен, қабырғасы 1
қабырғасы жұка, 1
жұка, жұмсак, 1
жұмсак, серпімділігі 1
серпімділігі аз 1
болады. "күреш" 1
"күреш" деген 1
түрлері жиі 2
жиі қолданысқа 1
ие. Куриль 1
Куриль аралдары 1
аралдары (Шикотан, 1
(Шикотан, Итурук, 1
Итурук, Урук, 1
Урук, Кунашир) 1
Кунашир) соғыс 1
соғыс шығынының 1
шығынының өтеуі 1
өтеуі ретінде 1
ретінде қоса 1
қоса берілді. 1
берілді. Күріш 1
Күріш – 1
негізгі дақылы 1
дақылы болып 1
табылады, оның 3
оның жинағы 1
жинағы жылында 1
жылында 10 1
тоннаға жетеді 1
елдің қажеттіліктерінің 1
қажеттіліктерінің жартысын 1
ғана өтейді. 1
өтейді. Күріш 1
Күріш — 1
мәдени дақылдары. 1
дақылдары. Күріш 1
Күріш дәні 1
дәні ботқа, 1
ботқа, палау 1
палау жасауға 1
пайдаланылады. Күріш 1
Күріш егетін 1
егетін далаларда 1
далаларда фосформен 1
фосформен қоректендірудің 1
қоректендірудің өзіндік 1
ерекшеліктері бар, 1
оны тыңайтқыш 1
тыңайтқыш жүйесін 1
жүйесін өңдеуде 1
өңдеуде ескеру 1
қажет. Күріш 1
Күріш егілетін 1
егілетін далалардың 1
далалардың топырақтарының 1
топырақтарының құрамында 1
құрамында калий 1
калий жеткілікті 1
жеткілікті мөлшерде. 1
мөлшерде. Күріш 1
Күріш жақсы 1
жақсы пісу 1
пісу үшін 1
алдымен салқын 1
суға шайқау 1
шайқау керек. 2
керек. Күріш 1
Күріш өздігінен, 1
өздігінен, кейде 1
кейде айқас 1
айқас тозаңданады. 1
тозаңданады. Күріш 1
Күріш суару 1
суару жүйелері, 1
жүйелері, Краснодар 1
Краснодар су 1
қоймасы салынған. 1
салынған. Күріштің 1
Күріштің азотпен 1
азотпен қоректенуі 1
қоректенуі КСРО 1
мен шет 1
елдерде кеңінен 1
кеңінен зерттелген. 1
зерттелген. Құрқылтай 1
Құрқылтай үлпекті 1
үлпекті тұмсығымен 1
тұмсығымен тістеп 1
тістеп әкелген 1
әкелген соң 1
соң ұя 1
ұя жасалып 1
жасалып жатқан 1
тұстан қашығырақ 1
қашығырақ орналасқан 1
орналасқан жіңішке 2
жіңішке бұтаққа 1
бұтаққа қонады 1
қонады да, 1
да, тұмсығындағы 1
тұмсығындағы үлпекті 1
үлпекті түсіріп 1
түсіріп алмай 1
алмай бір 1
бір аяғымен 1
аяғымен оны 1
оны басады. 1
басады. Құрлық 1
Құрлық гидрологиясы 1
гидрологиясы Қазақстан 1
ред. Құрлыққа 1
Құрлыққа 8 1
8 шақырым 1
шақырым сұғына 1
10 шақырым, 1
шақырым, тереңд. 1
тереңд. Құрлыққа 1
Құрлыққа қарағанда, 1
қарағанда, теңіздер 1
теңіздер жарықты 1
жарықты аз 1
аз шағылыстырады, 1
шағылыстырады, сондықтан 1
ол қоңырлау 1
қоңырлау болып 1
көрінеді. Құрлыққа 1
Құрлыққа тіршілік 1
бейімделген кейбір 1
кейбір шаяндарда 1
шаяндарда тыныс 1
алу аппаратының 1
аппаратының қызықты 1
қызықты өзгерістері 1
өзгерістері байқалады. 1
байқалады. Құрлыққа 1
Құрлыққа түссе, 1
түссе, аңызақ 1
аңызақ жел 1
жел соғады, 1
соғады, қуаңшылық 1
қуаңшылық болады. 1
болады. Құрлықтағы 1
Құрлықтағы жасыл 1
өсімдіктер ауаны 1
ауаны оттекпен 1
оттекпен байытып 1
байытып әрі 1
әрі жануарларды 1
жануарларды қорекпен 1
қорекпен де 1
де камтамасыз 1
етті. Құрлықтағы 1
Құрлықтағы қоректену 1
қоректену тізбегі 1
тізбегі төменгі 1
төменгі деңгейдегі 3
деңгейдегі өсімдіктер 1
мен жәндіктерден 1
жәндіктерден тұрады, 1
тұрады, олармен 2
олармен неғұрлы 1
неғұрлы үлкен 1
үлкен жануарлар 1
жануарлар қоректенеді. 1
қоректенеді. “Құрлықтағы 1
“Құрлықтағы соғыс 1
соғыс заңдары 1
заңдары мен 1
мен рәсімдері 1
рәсімдері туралы” 1
туралы” Құрлықтағы 1
Құрлықтағы шартты 1
шартты шекарасы 1
шекарасы Ботния 1
Ботния және 1
және Варангер-фьорд 1
Варангер-фьорд шығанақтары 1
шығанақтары аралығымен 1
аралығымен жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Құрлықта 1
Құрлықта тіршілік 1
ететін бауыраяқтыларда 1
бауыраяқтыларда (Pulmonata 1
(Pulmonata класс 1
класс тармағы) 1
тармағы) ктенидия 1
ктенидия жойылған, 1
жойылған, ал 1
ал тыныс 1
алуы өкпе 1
өтеді. Құрлықтық 1
Құрлықтық жердің 1
жердің ең 1
төменгі нүктесі 1
нүктесі Өлі 1
Өлі теңіз 1
түбінде (−418 1
(−418 м), 1
м), ал 1
жоғарғы болса, 1
болса, Эверест 1
Эверест шыңында 1
шыңында (8848 1
(8848 м) 1
орналасқан. Құрлықтың 1
Құрлықтың ірі 1
өзендері жол 1
жол қатынасына 1
қатынасына және 2
жер суаруға 3
суаруға ежелгі 1
бері пайдаланылып 1
келеді. Құрлыктың 1
Құрлыктың континенттік 1
континенттік шөгінділер 1
шөгінділер қалың 1
қалың жиналған 1
жиналған бөліктерінде 1
бөліктерінде қазіргі 1
қазіргі ірі 1
көмір алаптары 2
алаптары қалыптаса 1
бастады. Құрлықтың 1
Құрлықтың орталығынан 1
орталығынан батысқа, 1
батысқа, солтүстікке, 1
солтүстікке, шығысқа 1
қарай, жазғы 1
жазғы жауын-шашын 1
жауын-шашын көбейген 1
сайын шөлдің 1
шөлдің құнарсыз 1
құнарсыз топырағы 1
топырағы шөлейт 1
шөлейт пен 3
пен саваннаның 1
саваннаның қызыл 1
қызыл құба, 1
құба, қызыл 1
қызыл топырағына 1
топырағына ауысады. 1
ауысады. Құрлықтың 1
Құрлықтың шығысы 1
шығысы негізінен 1
негізінен жазық 2
жазық және 2
және таулы-үстіртті 1
таулы-үстіртті болып 1
бұл бөлік 1
бөлік ежелгі 1
ежелгі Гондваналық 1
Гондваналық Оңтүстік 1
Оңтүстік Америкалық 1
Америкалық платформада 1
платформада орналасқан. 1
орналасқан. Құрлық 1
Құрлық шабындығы 1
шабындығы — 1
— жазық 1
жазық далада, 1
далада, сай-салалы 1
сай-салалы жерде 1
жерде қар, 1
қар, жаңбырдан 1
жаңбырдан нәр 1
алып, ыза 1
сулары жақын 1
жерде өседі. 1
өседі. Құрлық 1
Құрлық шекаралары 1
шекаралары Форторе 1
Форторе және 1
және Брандано 1
Брандано өзендері 1
өзендері маңынан 1
маңынан өтеді. 1
өтеді. Құрмалас 1
Құрмалас сөйлемнің 2
сөйлемнің сабақтас 1
сабақтас түрінің 1
түрінің құрамындағы 1
құрамындағы жай 1
сөйлемдердің арасына 1
арасына үтір 1
үтір қойылады. 1
қойылады. Құрмалас 1
сөйлемнің топтастырылуы” 1
топтастырылуы” (1941), 1
(1941), “Сөздіктің 1
“Сөздіктің жасалу 1
мен принципі” 1
принципі” (1945), 1
(1945), т.б. 1
көрген. Құрманбаев 1
Құрманбаев адам 1
мал туберкулезінің 1
туберкулезінің эпидемиологиясын, 1
эпидемиологиясын, өзара 1
байланысын зерттеп, 1
зерттеп, малшыларды 1
малшыларды бүйрек 1
бүйрек туберкулезінен 1
туберкулезінен сақтандыру 1
сақтандыру шараларын 2
шараларын ұсынды. 2
ұсынды. Құрманбеков 1
Құрманбеков Беркін 1
Беркін Жолмырзаұлы 1
Жолмырзаұлы Ақтөбе 1
облыстық тарих 1
археология орталығымен 1
орталығымен тығыз 1
творчестволық байланыс 1
байланыс орнаттқан 1
орнаттқан ғалым. 1
ғалым. Құрманбекұлы 1
Құрманбекұлы Қ. 1
Қ. Өзі 1
Өзі сазгер, 1
сазгер, өзі 1
өзі сал. 1
сал. Құрманғазы 1
консерваториясын (1986), 1
(1986), Қазақстан 1
жанындағы Ұлттық 1
Ұлттық Жоғары 1
Жоғары Мемлекеттік 1
Мемлекеттік Басқару 1
Басқару мектебін 1
мектебін (1997), 1
(1997), Әл-Фараби 1
университетін (аспирантура, 1
(аспирантура, 2001) 1
2001) бітірген. 1
бітірген. Құрманғазы 2
консерваториясын профессор 1
Е. Г. 1
Г. Брусиловскийдің 1
Брусиловскийдің композиция 1
композиция класы 1
класы бойынша 1
консерваториясының вокал-хор 1
вокал-хор факультетін 1
( Құрманғазы 3
консерваториясының халық 2
халық бөлімшесін 1
бөлімшесін бітірген 2
аспаптар факультетін 1
Республикалық байқаудың 1
байқаудың әділқазылар 1
әділқазылар алқасының 1
алқасының мүшесі 2
мүшесі (2003). 1
(2003). Құрманғазы 1
Құрманғазы ауданының 1
әкімі. Құрманғазы 1
Құрманғазы бейнесін 1
бейнесін шынайы 1
шынайы жеткізгені 1
жеткізгені үшін 1
үшін 1959 1
жылғы республикалық 1
республикалық бәйгеде 1
бәйгеде 1-сыйлыққа 1
1-сыйлыққа ие 1
болды. Құрманғазы 1
Құрманғазы Қараманұлы 1
Қараманұлы 5 1
5 желтоқсан 2
желтоқсан 1943 1
жылы Қаратөбе 1
ауданы Егіндікөл 1
Егіндікөл ауылында 1
келген. Құрманғазы 1
Құрманғазы күй 1
күй арқылы 1
арқылы ат 1
ат тұяғының 1
тұяғының дүбірін, 1
дүбірін, қиян-кескі 1
қиян-кескі ұрысты 1
ұрысты суреттейді. 1
суреттейді. Құрманғазының 1
Құрманғазының ғұмыр 1
кешкен уақыты, 1
уақыты, әсіресе 1
әсіресе оң 1
оң солын 1
солын танып, 1
танып, өмір-тіршілікке 1
өмір-тіршілікке белсене 1
араласа бастаған 1
бастаған кезі 1
кезі мейлінше 1
мейлінше күрделі 1
күрделі еді. 1
еді. Құрманғазының 1
Құрманғазының күйі 1
күйі “Сары-Арқа” 1
“Сары-Арқа” – 1
– халықтың, 1
халықтың, даланың 1
даланың өзі 1
сияқты кең, 1
кең, өзі 1
сияқты шексіздігін 1
шексіздігін танытатын 1
танытатын дауысы. 1
дауысы. Құрманғазының 1
Құрманғазының ұлы 1
ұлы композитор, 1
композитор, ұлт 1
ұлт және 2
адам бостандығын 1
бостандығын кексеуші 1
кексеуші болып 1
да анасы 2
анасы ықпал 1
еткен. «Құрманғазы 1
«Құрманғазы Орал 1
Орал түрмесінде 1
түрмесінде жатып 1
жатып қалады. 2
қалады. «Құрмет 1
белгісі» (1982), 1
(1982), Халықтар 1
достығы (1987), 1
(1987), «Отан» 1
«Отан» (1997), 1
(1997), Достастық 1
Достастық (РФ, 1
(РФ, 2007) 1
2007) ордендерімен; 1
ордендерімен; 13 1
13 медальмен, 1
медальмен, оның 1
ішінде ХИА 1
ХИА Үлкен 1
Үлкен күміс 1
марапатталған. "Құрметбелгісі", 1
"Құрметбелгісі", Еңбек 1
Ту ордендерімен, 1
марапатталған. “Құрмет 1
“Құрмет белгісі”, 1
белгісі”, Қызыл 1
жұлдыз, 1-дәрежелі 1
1-дәрежелі Отан 7
соғысы ордендерімен, 3
марапатталған. "Құрмет 2
орденімен (1945), 1
(1945), бірнеше 1
бірнеше медальдармен, 1
медальдармен, грамоталармен 1
грамоталармен марапатталған. 1
марапатталған. «Құрмет 4
Белгісі» орденімен 3
орденімен екі 1
марапатталды. «Құрмет 1
«Құрмет Белгісі 1
Белгісі ордені»мен 1
ордені»мен және 1
бірқатар медальдармен 1
марапатталған. «құрмет 1
«құрмет белгісі» 1
және «Ерен 2
белгісі» орденімен, 1
«Құрмет Белгісі», 2
Белгісі», Отан 1
соғысы, «Халықтар 1
«Халықтар Достығы» 1
Достығы» ордендерімен, 1
көптеген медальдармен 6
марапатталған. Құрмет 1
Құрмет грамоталары: 1
грамоталары: ҚР 1
ҚР Ғылым 2
академиясының төралқасы, 1
төралқасы, ҚР 1
БҒМ «ЖОО-ның 1
«ЖОО-ның ең 1
үздік оқытшысы 1
оқытшысы - 1
- 2010» 1
2010» атағына 1
ие. «Құрмет», 1
«Құрмет», Еуропалық 1
Еуропалық Бизнес-қауымдастығының 1
Бизнес-қауымдастығының Королева 1
Королева Виктория 1
Виктория ордендерімен, 1
ордендерімен, «Ерен 1
жыл» медальдарымен 1
медальдарымен марапаггалған. 1
марапаггалған. «Құрмет» 1
орденімен (1999), 1
жыл» медалімен 1
марапатталған. «Құрмет» 2
орденімен (2008), 1
(2008), «Қазақстан 1
(2001), «Тыңға 1
«Тыңға 50 1
жыл» (2004), 1
(2004), «Қазақстан 1
марапатталған. "Құрмет" 1
"Құрмет" орденімен, 1
орденімен, "Еңбектегі 1
"Еңбектегі ерекшелігі 1
ерекшелігі үшін" 1
марапатталды. «Құрмет» 1
«Құрмет» орденімен, 3
орденімен, «Ерен 1
және мерейтойлық 1
орденімен, «Шапағат», 1
«Шапағат», «Білім 1
«Білім беру 1
саласының меценаты» 1
меценаты» медальдарымен 1
марапатталған. Құрметпен 1
Құрметпен қарау 1
керек. Құрметті 1
азаматы атағы 1
берілді. " 1
" құрметті 1
құрметті атақтары 2
берілді. «Құрметті 1
«Құрметті жас 1
мен жігіттер! 1
жігіттер! Құрметті, 1
Құрметті, қадірлі, 1
қадірлі, еркін 1
еркін халқын 1
халқын үзден 1
үзден деп 1
атаған. Құрмысы 1
Құрмысы енді 1
енді алдына 1
алдына 40-50 1
40-50 мал 1
мал салып, 1
салып, өріске 1
өріске жайып 1
жайып жүреді. 1
жүреді. Курно-Нэш 1
Курно-Нэш моделі 1
моделі олигополия 1
олигополия модельдерінің 1
модельдерінің ең 1
ең қарапайымы 1
қарапайымы болып 1
табылады. Курорттық, 1
Курорттық, сауықтырғыш, 1
сауықтырғыш, спорттық 1
және экскурсиялық-туристік 1
экскурсиялық-туристік рекреациялық 1
рекреациялық ресурстар 1
ресурстар болып 1
ажыратылады. Курорт 1
Курорт ұңғымалардан 1
ұңғымалардан тәулігіне 2
тәулігіне 84 1
84 м³, 1
м³, Сарыағаш 1
Сарыағаш қаласы 1
қаласы тәулігіне 1
тәулігіне 354 1
354 м³ 1
м³ су 1
алады. Курос 1
Курос бейнесі 1
бейнесі бүкіл 1
бүкіл архаикалық 1
архаикалық өнерге 1
өнерге арқау 1
болып тартылған. 1
тартылған. Құрсағы 1
Құрсағы қысқа, 2
қысқа, баскеудесі 1
баскеудесі астына 1
астына қарай 2
қарай иілген. 4
иілген. Құрсағы 1
қысқа, ішіне 1
қарай иілген, 3
иілген, ұшында 1
ұшында тырнаққа 1
тырнаққа ұқсас 1
ұқсас екіі 1
екіі мүшесі 1
болады. Құрсағында 1
Құрсағында аяғы 1
аяғы болмайды, 1
олардың қалдықтары 1
қалдықтары рудимент 1
рудимент (жұмыртқа 1
(жұмыртқа салатын 1
салатын мүшесі 1
мүшесі немесе 1
немесе шаншары, 1
шаншары, еркегінде 1
еркегінде – 1
– жыныс 1
жыныс мүшесі) 1
мүшесі) түрінде 1
түрінде сақталған. 4
сақталған. Құрсағында 1
Құрсағында болғанда 1
болғанда асыға 1
күтіп, дүниеге 1
дүниеге келгелі 1
келгелі көзінің 1
көзінің қарашығында 1
қарашығында қорғаған 1
қорғаған әр 1
әр анаға 1
анаға қай 1
қай баласын 1
баласын болмасын 1
болмасын жат 1
жат елге, 1
елге, жат 1
жерге жібері 1
жібері бауыр 1
бауыр етін 1
етін қажамай 1
қажамай қоймас. 1
қоймас. Құрсағындағы 1
Құрсағындағы 6-жұп 1
6-жұп аяқтары 1
аяқтары жапырақ 1
жапырақ тәрізді, 1
тәрізді, тек 2
тек 1-жұбы 1
1-жұбы қорғаныш 1
қорғаныш тақтасына 1
тақтасына айналып, 1
айналып, желбезек 1
желбезек қақпақшасы 1
қақпақшасы деп 1
аталады. Кұрсағы 1
Кұрсағы ұзын, 1
ұзын, бауыр 1
бауыр жағына 1
қарай қысыңкы, 1
қысыңкы, жайпақ. 1
жайпақ. Құрсақ 1
Құрсақ аортасы 1
аортасы париетальді 1
париетальді және 1
және висцеральді 1
висцеральді тармақтарымен 1
тармақтарымен шығады. 1
шығады. Құрсақ 1
Құрсақ аяқтары 1
дамыған, алдыңғы 1
алдыңғы 3 1
жұп қос 1
қос бұтақты 1
бұтақты аяқтары 1
аяқтары жүзу, 1
жүзу, ал 1
аяқтары секіру 1
секіру қызметін 1
атқарады. Құрсақ 1
Құрсақ бұлшық 1
бұлшық еттері, 4
еттері, қабырға 1
қабырға аралық 1
аралық бұлшық 2
еттер, көк 1
көк ет, 1
ет, т.б. 1
т.б. көкірек 1
көкірек клеткасын 1
клеткасын әр 1
түрлі қозғалысқа 2
қозғалысқа келтіреді. 2
келтіреді. Құрсақ 1
Құрсақ жағы 1
жағы ақ, 2
ақ, тек 1
тек құйрығының 1
құйрығының төменгі 1
жағы қызыл 3
түсті. Құрсақ 1
Құрсақ жағындағы 1
жағындағы төрт 1
төрт қырлы 5
қырлы қалқаншалары 1
қалқаншалары көлденеңінен 1
көлденеңінен орналасқан. 2
орналасқан. Құрсақ 3
Құрсақ жүзбе 1
қанаттары кеуде 2
кеуде жүзбе 1
жүзбе қанаттарынан 1
қанаттарынан әлдеқайда 1
әлдеқайда кейін 1
кейін орналасқан. 1
Құрсақ қанаттары 1
қанаттарының астына 1
астына не 1
не алға 1
Құрсақ қуысын 1
қуысын ашқаннан 1
кейін онекіелішек 1
онекіелішек пен 1
пен ұйқы 1
ұйқы бездің 1
бездің басының 1
басының мобилизациялауы 1
мобилизациялауы жасалынады. 1
жасалынады. Құрсақ 1
Құрсақ тізбегі 1
тізбегі 20 1
20 және 1
көп ганглиялардан 1
ганглиялардан тұрады, 1
тұрады, әрқайсысы 1
бір сегментке 1
сегментке сәйкес. 1
сәйкес. Құрсақтың 1
Құрсақтың ішкі 1
бетін көлденең 1
көлденең шандыр 1
шандыр мен 1
мен ішперде 1
ішперде астарлайды. 1
астарлайды. Құрсақтың 1
Құрсақтың соңғы 1
соңғы сегментінің 1
сегментінің аяқтары 1
аяқтары 2 1
4 жұп 1
жұп өрмек 1
өрмек сүйелдеріне 1
сүйелдеріне айналған. 1
айналған. Курсанов 1
Курсанов көптеген 1
көптеген оқулықтардың, 1
оқулықтардың, ғылми 1
ғылми еңбектердiң 1
еңбектердiң авторы, 1
авторы, Ленин 1
Ленин орденi 1
орденi т. 1
б. екі 1
екі орден, 1
марапатталған. Курсанттар 1
Курсанттар 7 1
7 кафедрада 1
кафедрада білім 1
алады. Курск) 1
Курск) - 1
- 2- 1
2- дүниежүзілік 1
қатысушы, қатардағы 1
жауынгер, артиллерист. 1
артиллерист. Курск 1
Курск қаласында 1
қаласында тұрып, 2
тұрып, ауыл 1
шаруашылығы институтында 1
институтында оқытушы 2
істеді. Курсты 1
Курсты бітіргеннен 1
кейін Қаныш 1
Қаныш оны 1
оны 10-әділет 1
10-әділет теліміне 1
теліміне атшы 1
атшы етіп 1
етіп қалдырады. 1
қалдырады. Курстың 1
Курстың мазмұны 1
мазмұны көбіне 1
көбіне жеке 1
жеке оқытушының 1
оқытушының қалауына 1
қалауына байланысты, 1
байланысты, бірақ 2
кейбір конфессиялар 1
конфессиялар олардың 1
олардың курстарын 1
курстарын стандарттайды. 1
стандарттайды. Курт 1
Курт анасының 1
анасының үйіне 1
үйіне оралды, 1
оралды, алайда 1
алайда жақындарымен 1
жақындарымен қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы суып 1
суып кетті. 1
кетті. Құрт 1
Құрт ауруына 1
ауруына шалдығып 1
шалдығып Париж 1
болады. Құрт 1
Құрт иттің, 1
иттің, қасқырдың, 1
қасқырдың, түлкінің 1
түлкінің ішектерінде 1
ішектерінде арамтамақ 1
арамтамақ (паразит) 1
(паразит) ретінде 1
сүреді. Күрті 1
Күрті ауданының 1
ауданының «Достижение» 1
«Достижение» балық 1
аулау ұжымшарының 1
ұжымшарының инженері. 1
инженері. Құрт 1
Құрт қайнап, 1
қайнап, әбден 1
әбден қойылған 1
қойылған соң 1
соң қапқа 1
қапқа құйып, 1
құйып, керегенің 1
керегенің басына 1
басына немесе 1
немесе ашаға 1
ашаға іліп, 1
іліп, сары 1
сары суын 1
суын ағызады. 1
ағызады. Құртқаның 1
Құртқаның көрімдігіне 1
көрімдігіне алған 1
алған көгала 1
көгала бие 1
бие көп 1
кешікпей көкбурыл 1
көкбурыл құлын 1
құлын туады. 1
туады. Құртқашаш 1
Құртқашаш (Іrіs) 1
(Іrіs) гүлінің 1
гүлінің түстерінің 1
түстерінің молшылығынан 1
молшылығынан және 1
құрамында қосылысының 1
қосылысының түзілгені 1
түзілгені көп 1
көп түсті 1
түсті ие 1
ие болатын 1
болатын химиялық 1
химиялық элемент 2
элемент Иридий 1
Иридий болатындықтан 1
болатындықтан оның 1
атын кемпірқосақтың 1
кемпірқосақтың Құдайы 1
Құдайы Иридамен 1
Иридамен атанды. 1
атанды. Құрт 1
Құрт – 1
малдың сүтінен 1
сүтінен дайындалатын 1
дайындалатын ұзақ 1
уақыт сақтауға 1
арналған тағам. 1
тағам. Құрт 1
Құрт негізі 1
негізі иттердің 1
иттердің ішегінде 1
ішегінде болады,олар 1
болады,олар зәрге 1
зәрге отырғаннан 1
отырғаннан кейін, 1
кейін, қойлар 1
қойлар сол 1
жердің шөбін 2
шөбін жегеннен 1
жегеннен пайда 1
болады. Курт 1
Курт Фуллер 1
Фуллер Калифорния 1
штатындағы Сан-Франциско 1
Сан-Франциско қаласында 1
туған. Күршім 1
Күршім ауданының 2
ауданының Қаратоғай 1
Қаратоғай орта 1
бітірген. Күршім 1
Күршім орамы 1
орамы «Көктал» 1
«Көктал» тұрғын 1
тұрғын алабында 2
орналасқан. Құрық 1
Құрық ауданында 1
ауданында туған) 1
— Құрылғалы 1
Құрылғалы бері 1
бері атауларын 1
атауларын бірнеше 1
рет өзгертті. 2
өзгертті. Құрылған 1
Құрылған жаңа 1
жаңа құрылым 1
құрылым Британ 1
Британ Империясы 1
Империясы бойынша 1
бойынша Үндістан, 1
Үндістан, Африканың 1
Африканың кейбір 1
бөліктері мен 3
мен кейін 1
кейін Австралияның 1
Австралияның Канберрасына 1
Канберрасына рейстер 1
рейстер ашты. 1
ашты. Құрылған 1
Құрылған кезде 2
кезде ИАТА 1
ИАТА 31 1
31 елден 1
елден 57 1
57 мүшеден 1
мүшеден құрылған 1
еді. Құрылған 1
кезде семафор 1
семафор кез 1
келген теріс 1
емес мәнмен 1
мәнмен инициялизияланған 1
инициялизияланған болуы 1
мүмкін. Құрылған 1
Құрылған кезінен 1
бастап қамал 1
қамал үнемі 1
үнемі қайта 1
қайта құрылып 1
құрылып жатыр. 1
жатыр. Құрылғы 1
Құрылғы Windows 1
жүйесінде дұрыс 1
үшін компьютерде 1
компьютерде құрылғы 1
құрылғы драйвері 1
драйвері деп 1
аталатын бағдарламалық 1
бағдарламалық жасақтама 1
жасақтама орнатылуға 1
орнатылуға тиіс. 1
тиіс. Құрылғыға 1
Құрылғыға қажетті 1
ресурстарды анықтау. 1
анықтау. Құрылғы 1
Құрылғы интернет 1
интернет желісіне 2
кіруге де 1
де мүмкіндік 1
береді. Құрылғы 1
Құрылғы контроллері 1
(Контроллер устройства; 1
устройства; device 2
device controller) 1
— компьютердің 4
компьютердің сыртқы 2
сыртқы құрылғыларды 1
құрылғыларды басқаратын 1
басқаратын өрі 1
өрі программаланатын 1
программаланатын құрылғысы; 1
құрылғысы; адаптермен 1
адаптермен салыстырғанда 1
салыстырғанда айтарлықтай 2
айтарлықтай күрделі 1
күрделі қызметтерді 1
қызметтерді орындайды. 1
орындайды. Құрылғы 1
Құрылғы көрсеткішінің 1
көрсеткішінің нөлдік 1
нөлдік межеге 1
межеге дәл 1
келуі немесе 2
басқадай жайттардың 1
жайттардың (мысалы, 1
(мысалы, қыздыру 1
қыздыру сымының 1
сымының не 1
не оптикалық 1
оптикалық дақтың 1
дақтың көрінбей 1
көрінбей қалуы 1
қалуы т.б.) 1
т.б.) өзгерісі 1
өзгерісі өлшенбекші 1
өлшенбекші шаманың 2
шаманың белгілі 1
белгілі шамаға 1
шамаға тең 2
тең екендігін 2
екендігін аңғартады. 1
аңғартады. Құрылғы 1
Құрылғы қуат 1
қуат алу 1
алу кезіндегі 1
кезіндегі және 1
да жағдайлармен 1
жағдайлармен таныстыратын 1
таныстыратын жарықдиоды 1
жарықдиоды бар 1
бар арнайы 1
арнайы датчикпен 1
датчикпен жабдықталған. 1
жабдықталған. Құрылғылардың 1
Құрылғылардың жұмысын 1
жұмысын бір-бірімен 1
бір-бірімен үйлестіруге 1
үйлестіруге болады. 1
болады. Құрылғының 1
Құрылғының бұлай 1
бұлай аталу 2
аталу себебі, 2
себебі, сағаттардағы 1
сағаттардағы сияқты, 1
бұл құралда 1
құралда да 1
да тісті 1
тісті сақиналар 1
мен жұлдызшалар 1
жұлдызшалар қолданылды. 1
қолданылды. Құрылғының 1
Құрылғының жұмыс 1
жұмыс принципі 1
принципі қалқыманың 1
қалқыманың жұмысына 1
жұмысына ұқсас 1
ұқсас - 2
- контроллер 1
контроллер жанармай 1
жанармай деңгейін 1
деңгейін өлшейді 1
өлшейді және 1
және ағынның 1
ағынның көрсеткіштерін 1
көрсеткіштерін құрал 1
құрал тақтасына 1
тақтасына жібереді. 1
жібереді. Құрылғының 1
Құрылғының мақсаты 1
- автомобиль 1
автомобиль отыруға 1
отыруға жолаушыларды 1
жолаушыларды сақтауға. 1
сақтауға. Құрылғының 1
Құрылғының типі 1
типі (Тип 2
(Тип устройства; 1
device type) 1
— енгізу-шығару 1
енгізу-шығару амалдарын 1
амалдарын программалауда 1
программалауда қолданылатын 1
қолданылатын бір 1
типті сыртқы 1
сыртқы құрылымдардың 1
құрылымдардың тобына 1
тобына берілетін 1
берілетін жалпы 1
жалпы атау. 1
атау. Құрылсқа 1
Құрылсқа қазақстандық 1
қазақстандық өнімдер 1
өнімдер пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Құрылтайға 1
Құрылтайға 200-ге 1
жуық кісі 1
кісі қатысты. 1
қатысты. Құрылтайға 1
Құрылтайға қатысушы 1
қатысушы ғалымдар 1
ғалымдар халықар. 1
халықар. Құрылтайды 1
Құрылтайды басқаруға 1
басқаруға келген 1
келген адамдардың 2
адамдардың ішінде 2
ішінде Бұйрық 1
Бұйрық хан 3
хан да 1
болды. Құрылтай 1
Құрылтай іс 1
жүзінде Шыңғыс 1
Шыңғыс ұрпақтары 1
ұрпақтары әскербасыларының 1
әскербасыларының және 1
азаматтық әкімшілік 1
басшылары қабылдаған 1
қабылдаған шешімдерін 1
шешімдерін бекітті. 1
бекітті. Құрылтайшы 1
Құрылтайшы және 1
және шығарушы 1
– “Казахстанская 1
“Казахстанская правда” 1
правда” республикалық 1
республикалық газеті 1
газеті ашық 1
қоғамы. Құрылтайшылар 1
Құрылтайшылар құрамы 1
құрамы өзгергеннен 1
өзгергеннен кейін 2
кейін Банк 1
Банк «Кыргызэнергобанк» 1
«Кыргызэнергобанк» Энергетикалық 1
Энергетикалық Секторды 1
Секторды Қырғыз 1
Қырғыз коммерциялық 1
коммерциялық Банкі 1
Банкі аталып, 1
аталып, басты 1
мақсаты Қырғыз 1
Қырғыз Республикасының 1
Республикасының энергетикалық 1
энергетикалық секторын 1
секторын қайта 1
және дамытуға 1
дамытуға жәрдемдесу 1
жәрдемдесу болды. 1
болды. Құрылтайшылары: 1
Құрылтайшылары: Амерада 1
Амерада Хесс 1
Хесс компаниясы 1
компаниясы (әрі 1
(әрі операторы) 1
операторы) – 1
– 52,5%, 1
52,5%, “Геотекс” 1
“Геотекс” АҚ 1
АҚ – 2
– 25% 1
25% және 1
және First 1
First International 1
Oil corporation 1
corporation 22,5%. 1
22,5%. Құрылтайшылары 1
Құрылтайшылары – 1
– аудан 1
аудан әкімшілігі, 1
әкімшілігі, аудандық 1
мәслихат және 1
және редакция 1
редакция ұжымы. 1
ұжымы. Құрылтайшылары 1
Құрылтайшылары жеке 1
жеке тұлғалар. 1
тұлғалар. Құрылтайшылары 1
Құрылтайшылары - 1
- өлкетанушылар, 1
өлкетанушылар, коллекционерлер, 1
коллекционерлер, шығармашылық 1
шығармашылық қызмет 2
қызмет өкілдері. 1
өкілдері. Құрылтайшысы 1
Құрылтайшысы — 1
облысы әкімдігі. 1
әкімдігі. Құрылтайшысы 1
Құрылтайшысы – 1
– “Караван-пресс” 1
“Караван-пресс” акционерлік 1
қоғамы. Күрылыкта 1
Күрылыкта - 1
жиі казбалы 1
казбалы түрде 1
түрде тіршілік 1
етеді. Құрылықтық 1
Құрылықтық фациясы 1
фациясы кәрі 1
кәрі қызыл 1
қызыл құмдақ 1
құмдақ деген 1
деген атымен 1
белгілі. Құрылымдық 1
Құрылымдық валюталык 1
валюталык саясат—дүниежүзілік 1
саясат—дүниежүзілік валюталық 1
валюталық жүйедегі 1
жүйедегі құрылымдық 1
құрылымдық өзгерістерді 1
өзгерістерді жузеге 1
жузеге асыруға 1
асыруға бағытталатың 1
бағытталатың ұзақ 1
мерзімді шаралар 1
шаралар жиынтыгы. 1
жиынтыгы. Құрылымдық 1
Құрылымдық геология 1
геология жер 1
қыртысындағы тау 1
жынысы кешендерінің 1
кешендерінің пішіндері 1
орналасу заңдылықтарын 1
заңдылықтарын анықтайды. 1
анықтайды. Құрылымдық 1
Құрылымдық жағынан 1
жағынан кен 1
– шығысы 1
мен батысынан 1
батысынан меридиандық 1
меридиандық жарылымдармен 1
жарылымдармен шектелген, 1
шектелген, бойлық 1
созылған мульда. 1
мульда. Құрылымдық 1
Құрылымдық металлогендік 1
металлогендік белдем 1
белдем — 1
— геосинклиндік 1
геосинклиндік немесе 1
немесе платформалық 1
платформалық құрылымдардың 2
құрылымдардың өзіндік 1
өзіндік кендік 1
кендік формациялары 1
формациялары минералдык 1
минералдык кен 1
орындар типтері 1
типтері басым 1
басым дамыған 1
дамыған металлогендік 1
металлогендік провинциялар 1
провинциялар мен 2
мен белдеулер 1
белдеулер көлемінде 1
көлемінде оқшаулана 1
оқшаулана бөлінген 1
бөлінген кенді 1
кенді аудандар. 1
аудандар. Құрылымдық 1
Құрылымдық орны 1
орны жөнінен 1
жөнінен батыс 1
жағынан тектоникалық 1
тектоникалық бұзылысқа 1
бұзылысқа түйісетін 1
түйісетін жартылай 1
жартылай күмбез. 1
күмбез. Құрылымдық 1
Құрылымдық параметрлерінің 1
параметрлерінің ерекшелігі 1
ерекшелігі ретінде 1
ретінде алаптың 1
бөлігіндегі құрылымдық 1
құрылымдық элементтердің 1
элементтердің өте 2
өте анық 1
байқалатын созылымдылықпен 1
созылымдылықпен сипатталатындығын, 1
сипатталатындығын, ал 1
бөлігіндегі құрылымдардың 1
құрылымдардың теңөлшемді 1
теңөлшемді (изометрлік) 1
(изометрлік) сипатты 1
сипатты иеленгендігін 1
иеленгендігін атауға 1
болады. Құрылымдық 1
Құрылымдық сызбасы 1
сызбасы бойынша 1
бойынша фюзеляж 1
фюзеляж фермалық 1
фермалық және 1
және арқалықты 1
арқалықты болып 1
бөлінеді. Құрылымдық 1
Құрылымдық (туынды) 1
(туынды) тип 1
тип (Структурный 1
(Структурный (производный) 1
(производный) тип) 1
тип) — 1
басқа базалық 1
базалық немесе 1
күрделі типтер 1
типтер негізінде 1
негізінде анықталатын 1
анықталатын мәліметтер 1
мәліметтер типі. 2
типі. Құрылымсыз 1
Құрылымсыз топырақ 1
топырақ — 2
өте ұсақталып, 1
ұсақталып, майдаланып 1
майдаланып кеткен 1
кеткен топырақ. 1
топырақ. Құрылымы 1
Құрылымы бойынша 1
бойынша идеал 1
идеал кристаллға 1
кристаллға бәрінен 1
де дислокациясы 1
дислокациясы болмайтын 1
болмайтын кристалдар 1
кристалдар (Sі, 1
(Sі, Ge) 1
Ge) мен 1
мен қыл 1
қыл сым, 1
сым, ине 1
ұзынша созылған 1
созылған кристалдар 1
кристалдар жуық 1
жуық келеді; 1
келеді; 2) 1
2) физикалық 1
физикалық тұрғыдан 2
тұрғыдан жақтары 1
жақтары тепе-тең 1
тепе-тең бірдей 1
бірдей дамыған, 1
дамыған, жетілген 1
жетілген пішіні 1
пішіні бар 3
бар кристалл. 1
кристалл. Құрылымы 1
Құрылымы жағынан 3
жағынан жай 1
бір сөзден 4
сөзден де, 2
көп сөзден 1
сөзден де 2
де тұрады. 1
тұрады. Құрылымы 1
жағынан магнитофон 1
магнитофон мен 1
мен радиоқабылдағышты 1
радиоқабылдағышты біріктіретін 1
біріктіретін тұрмыстық 1
тұрмыстық құрал. 1
құрал. Құрылымы 1
жағынан фунгицидтер 1
фунгицидтер органикалық 1
және бейорганикалық 5
бейорганикалық болып 1
бөлінеді. Құрылымы 1
Құрылымы мен 1
мен шөгу 1
шөгу механизмі 1
механизмі бойынша 1
бойынша терригендік 1
терригендік түзілімдерге, 1
түзілімдерге, ал 1
ал минералдық 1
жағынан туфогендіктерге 1
туфогендіктерге жақын. 1
жақын. Құрылымына 1
Құрылымына қарай 1
қарай органикалық 1
органикалық қосылыстар: 1
қосылыстар: ашық 1
ашық тізбекті 1
тізбекті (алифатикалы), 1
(алифатикалы), тұйық 1
тұйық тізбекті 1
тізбекті (алициклді, 1
(алициклді, ароматты), 1
ароматты), гетероциклді 1
гетероциклді болып 1
болып негізгі 3
бөлінеді. Құрылымының 1
Құрылымының өзегі 1
өзегі меридиандық 1
меридиандық бағытқа 1
бағытқа созылған, 1
созылған, күшті 1
күшті қатпарлануға 1
қатпарлануға шалынған 1
шалынған және 1
қуатты метаморфтану 1
метаморфтану салдарынан 1
салдарынан гнейстерге, 1
гнейстерге, кристалдық 1
кристалдық тақтатастарға 1
тақтатастарға айналған 1
айналған төм. 1
төм. Құрылып 1
Құрылып келе 1
жатқан мальтоза 1
мальтоза глюкозаға 1
глюкозаға дейін 1
дейін ыдырайды. 1
ыдырайды. Құрылыс 1
Құрылыс 1988 1
жылы аяқталып 1
аяқталып Халықаралық 1
Халықаралық Ислам 1
Ислам Университетіне 1
Университетіне орын 1
орын беру 2
қолданылды. Құрылыс 1
Құрылыс VII 1
екінші жартысы 4
жартысы – 1
– X 1
X ғ. 1
ғ. мерзімделеді; 1
мерзімделеді; бау-бақша 1
бау-бақша аймағы 1
аймағы сарай 1
сарай кешенінен 1
кешенінен шығыста, 1
шығыста, көлемі 1
көлемі 250х250 1
250х250 м. 1
м. қабырғамен 1
қабырғамен қоршалған 2
қоршалған аумақ 1
аумақ орналасқан. 1
орналасқан. Құрылыс, 1
Құрылыс, автокөлік 1
автокөлік кәсіпорындары, 1
кәсіпорындары, ауданы 1
ауданы байланыс 1
байланыс бөлімдері, 1
бөлімдері, баспахана, 1
баспахана, тұрмыстық 1
тұрмыстық комбинат, 1
комбинат, жер 1
жер суару 3
суару жүйесінің 1
жүйесінің басқармасы 1
басқармасы жұмыс 1
істейді. Құрылыс 2
Құрылыс алаңы 2
алаңы деп 1
деп құрылыс 1
құрылыс жүріп 2
жатқан жерді 1
жерді айтады. 1
айтады. Құрылыс 1
жатқан белгілі 1
бір аумақ. 1
аумақ. Құрылыс 1
Құрылыс алаңында 1
алаңында 3 1
3 бұрғылау 1
бұрғылау машинасы, 1
машинасы, 2 1
2 қуатты 1
қуатты кран, 1
кран, көптеген 1
көптеген жүк 1
көліктері және 1
да техникалық 1
құралдар жұмыс 1
жасауда. Құрылыс 1
Құрылыс ашық 1
жерде және 5
табиғи ортада 1
жүргізіледі. Құрылыс 1
Құрылыс бұдан 1
қарай өз 1
өз жалгасын 1
жалгасын табады. 1
табады. Құрылыс 1
Құрылыс ғибадат 1
ғибадат етуге 1
арналған болуы 1
өйткені ешқандай 1
ешқандай қабір 1
қабір табылған 1
жоқ. Құрылыс 2
Құрылыс жұмыстары 3
жұмыстары 1976 1
ғана қайтадан 1
қайтадан жанданды, 1
жанданды, сөйтіп 1
сөйтіп қосымша 1
қосымша цехтарды 1
цехтарды тұрғызу 1
тұрғызу жұмыстары 1
басталды. Құрылыс 1
жұмыстары 400 1
400 миллион 2
миллион рубльге 1
рубльге бағаланды. 1
бағаланды. Құрылыс 1
жұмыстары екі 1
екі кезеңмен 1
кезеңмен жүргізілді: 1
жүргізілді: бірінші 1
кезеңі 2016 1
жылы күзде, 1
күзде, ал 1
— 2017 1
көктемде аяқталды. 1
аяқталды. Құрылыс 2
Құрылыс жұмыстарына 2
жұмыстарына 3,5 1
3,5 мыңға 1
жуық маман 1
маман тартылып, 1
тартылып, құбыр 1
құбыр пайдалануға 1
пайдалануға берілген 1
берілген соң 1
соң 500 1
500 тұрақты 1
орны пайда 1
болады. Құрылыс 1
жұмыстарына қатысушыларды 1
қатысушыларды үйлестірумен 1
үйлестірумен АҚШ-тың 1
АҚШ-тың Turner 1
Turner International 1
International компаниясы 1
компаниясы айналысты. 1
айналысты. Құрылыс 1
Құрылыс жұмыстарында, 1
жұмыстарында, негізінен, 1
негізінен, Маңғыстаудың 1
Маңғыстаудың ұлутастары 1
ұлутастары қолданылған. 1
қолданылған. Құрылыс 2
Құрылыс жұмысына 2
жұмысына 2500 1
2500 құрылысшы 1
құрылысшы және 1
000 жуық 1
жуық суретшімен 1
суретшімен басқа 1
басқа мамандар 1
мамандар шақырылды. 2
шақырылды. Құрылыс 1
жұмысына қызыл 1
кірпіш пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Құрылыс 1
Құрылыс қабырғалары 1
қабырғалары аралығының 1
аралығының алшақтай 1
алшақтай түсуіне 1
түсуіне және 1
көпір крандардың 1
крандардың көтергіштігінің 1
көтергіштігінің артуына 1
байланысты өнеркәсіп 1
өнеркәсіп үйлерінің 1
үйлерінің болат 1
болат қаңқалы 1
қаңқалы конструкциялары 1
конструкциялары бірте-бірте 1
бірте-бірте көлденең 1
көлденең рамаға 1
рамаға сүйенетін 1
сүйенетін қатты 1
қатты жүйеге 1
жүйеге ауысуда. 1
ауысуда. Құрылысқа 1
Құрылысқа жергілікті 1
шеберлері өңдеген 1
өңдеген қызыл, 1
қызыл, күрең 1
күрең және 1
түсті гранит, 1
гранит, цемент, 1
цемент, құм, 1
құм, алебастр, 1
алебастр, әк, 1
әк, жоса 1
жоса пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Құрылысқа 1
Құрылысқа қатысқан 1
қатысқан архитекторлар: 1
архитекторлар: В.З. 1
В.З. Кацевке, 1
Кацевке, А.С. 1
А.С. Қайнарбаевқа 1
Қайнарбаевқа инженер 1
инженер С.Б. 1
С.Б. Матвеевке, 1
Матвеевке, тағыда 1
тағыда басқа. 1
басқа. Құрылысқа 1
Құрылысқа көбінесе 1
көбінесе ескі 1
ескі үйлердің 1
үйлердің материалдары 1
материалдары пайдаланылды, 1
пайдаланылды, «бейіттердің 1
«бейіттердің саман 1
саман кірпіштерін 1
кірпіштерін пайдалануға 1
тыйым салынды», 1
салынды», алайда 1
ол тыйым 1
тыйым кейде 1
кейде сақталған 1
сақталған жоқ. 1
Құрылыс кірпіш 1
кірпіш зауытынан, 1
зауытынан, тұрғын 1
тұрғын кентінен, 1
кентінен, ЖЭО 1
ЖЭО құрылыс 1
құрылыс алаңынан 1
алаңынан басталды, 1
басталды, оның 1
құрамына ерітінді-бетон 1
ерітінді-бетон зауыты, 1
зауыты, ағаш 1
ағаш кесетін 1
кесетін жерлер 1
мен қоймалар 1
қоймалар кірді. 1
кірді. Құрылыс 1
Құрылыс композициясының 1
композициясының кіндігі 1
кіндігі – 1
– ортадан 1
ортадан салынған 1
мешіт құрылысы. 1
құрылысы. Құрылыс 1
Құрылыс конструкцияларын 1
конструкцияларын монтаждау— 1
монтаждау— әр 1
сыртқы өсерлердің 1
өсерлердің салдарынан 1
салдарынан құрылыс 1
конструкциялары пішінінің 1
пішінінің неме-се 1
неме-се мөлшерініц 1
мөлшерініц өзгерісі. 1
өзгерісі. Құрылыс 1
Құрылыс материалдар 1
материалдар сөздігі 1
сөздігі Кейде 1
Кейде «ламинатталған 1
«ламинатталған паркет 1
паркет » 1
аталады. Құрылыс 1
Құрылыс материалдарының 1
материалдарының негізгі 1
негізгі көлемін 1
бір-бірімен байланыстыратын 1
байланыстыратын жанаспалы 1
жанаспалы қабат 1
қабат беріктігін 1
беріктігін анықтай-тын, 1
анықтай-тын, сондай-ақ 1
сондай-ақ талшық 1
талшық пен 1
қатты бөлшектегі 1
бөлшектегі қүрамдық 1
қүрамдық бөлігін 1
бөлігін композиялық 1
композиялық материалдар 1
материалдар деп 1
атайды. Құрылыс 1
Құрылыс материалдары 3
материалдары өндіріс 1
өндіріс мекемелерінде 1
мекемелерінде (1959 1
(1959 — 1
— 69), 1
69), Құрылыс 1
материалдары ғылыми-зерттеу 1
жобалау институтында 2
институтында технолог, 1
технолог, лаборатория 1
лаборатория меңгерушісі, 1
меңгерушісі, ғылыми 1
жөніндегі директордың 1
орынбасары және 2
ғылыми хатшы 1
хатшы (1969 1
(1969 — 1
— 88) 1
88) қызметтерін 1
атқарды. Құрылыс 1
материалдары өнеркәсібінің 1
өнеркәсібінің құрамында 1
құрамында “Силикат”, 1
“Силикат”, “Өскемен 1
“Өскемен арматура 1
арматура зауыты”, 1
зауыты”, “Семейцемент 1
“Семейцемент зауыты” 1
зауыты” АҚ-тары, 1
АҚ-тары, т.б. 1
қуатты кәсіпорындар 1
Құрылыс материалы, 1
материалы, адсорбент, 1
адсорбент, толтырғыш 1
толтырғыш және 1
т.б. ретінде 2
қолданылады. Құрылыс 2
Құрылыс материалынсыз 1
материалынсыз үй 1
үй салуға 1
салуға болмайтыныны 1
болмайтыныны сияқты,сөзсіз 1
сияқты,сөзсіз сөйлем 1
сөйлем құрауға 1
құрауға болмайды. 1
болмайды. Құрылыс 1
материалы ретінде, 1
ретінде, көркемдеу 1
көркемдеу ісінде 1
ісінде қолданылады. 1
Құрылыс маусымының 1
маусымының ең 1
басында — 1
— 1939 1
айында құрылысқа 1
құрылысқа 22,3 1
22,3 мың, 1
мың, адам 1
адам тартылды, 1
тартылды, бұл 1
осы құрылысқа 1
құрылысқа бір 1
ішінде келген 1
келген жұмысшылардың 1
жұмысшылардың 90%-ына 1
90%-ына жуығы 1
жуығы еді. 1
еді. Құрылыс 1
Құрылыс он 1
астам жүргізілді 1
және 1970-ші 1
1970-ші жылдардың 1
ортасында аяқталды. 1
Құрылыс өсімі 1
өсімі бойынша 1
бойынша Нұр-Сұлтан 1
Нұр-Сұлтан қаласы 2
қаласы республика 1
бойынша көшбасшы. 1
көшбасшы. «Құрылыс, 1
«Құрылыс, сәулет 1
және көріктендіру 1
көріктендіру басқармасы» 1
басқармасы» МБ 1
МБ бастығының 1
орынбасары м.а., 1
м.а., бастығының 1
орынбасары. Құрылыстан 1
Құрылыстан кейін 1
сол тұрғындардың 1
тұрғындардың біразы 1
біразы елге 1
елге қайтқанымен, 1
қайтқанымен, көпшілігі 1
көпшілігі сонда 1
қойды. Құрылыс 1
Құрылыс Тобол 1
Тобол епископы 1
епископы Варламның 1
Варламның батасын 1
батасын беруінен 1
беруінен кейін 1
кейін басталған. 1
басталған. Құрылысты 1
Құрылысты жылдам 1
жылдам бастау 1
бастау үшін 1
үшін жобалау-сметалық 1
жобалау-сметалық жұмыстарды 1
жұмыстарды небәрі 1
небәрі 2–3 1
2–3 аптада 1
аптада әзірлеп 1
әзірлеп біту 1
біту керек 1
болды. Құрылысты 1
Құрылысты қайталап 1
қайталап салу 1
кезінде сарайдың 1
сарайдың ішкі 1
ішкі жайларының 1
жайларының жоспарлануы, 1
жоспарлануы, бекіністі 1
бекіністі дуалдардын 1
дуалдардын орны 1
орны өзгертілген. 1
өзгертілген. Құрылыстық 1
Құрылыстық ерітінділер 2
ерітінділер заводтарда 1
заводтарда дайындалып 1
дайындалып құры-лыс 1
құры-лыс алаңдарына 1
алаңдарына арнайы 1
арнайы машиналар-мен 1
машиналар-мен (бұлар 1
(бұлар Құрылыстық 1
ерітінділер араластырғышпен 1
араластырғышпен жабдықталған) 1
жабдықталған) жеткізіледі. 1
жеткізіледі. Құрылыстың 1
Құрылыстың архитектура 1
архитектура шешімі 1
шешімі Ысмайыл 1
Ысмайыл ата 1
ата мазарына 1
мазарына ұқсас. 1
ұқсас. Құрылыстың 1
Құрылыстың бүкіл 1
бүкіл болмысын 1
болмысын оның 2
оның тұрғын 1
емес, қорғаныс 1
қорғаныс құрылысы 1
да болғанын 2
көрсетеді. Құрылыстың 1
Құрылыстың іші 1
іші толығымен 1
толығымен мозаикалардан 1
мозаикалардан және 1
және фрескалардан 1
фрескалардан тұрады. 1
тұрады. Құрылыстың 1
Құрылыстың ұзындығы 1
– 379 1
379 м, 1
– 221 2
221 м. 1
Ол 20 3
бойы әлемдегі 3
биік бөгет 1
бөгет болып 1
саналған. Құрылысы 1
Құрылысы 2006-жылы 1
2006-жылы басталған 1
басталған кешен 1
кешен 2013-жылы 1
2013-жылы аяқталуы 1
аяқталуы тиіс. 2
тиіс. Құрылысы 1
Құрылысы 2012 1
басталып, 2014 1
берілді. Құрылысы 1
Құрылысы 2018 1
басталып, 2018 1
жылы дайын 1
болды. Құрылысы 1
Құрылысы біркелкі 1
біркелкі болған 1
кезде көмір 1
көмір будасына 2
будасына немесе 2
немесе көмір 2
көмір қабатына 1
қабатына толық 1
толық сәйкесіне 1
сәйкесіне келеді. 1
келеді. Құрылысы 1
Құрылысы біткеннен 1
ғимараттар біраз 1
биік ғимарат 1
ғимарат болып 1
келген. Құрылысы 1
Құрылысы бойынша 1
бойынша қоздырып 1
қоздырып шөгінділер 1
шөгінділер тұншықтырып 1
тұншықтырып мен 1
мен зардап 1
зардап шеккендер 2
шеккендер жергілікті 1
жергілікті теңіз 1
теңіз фаунасы 1
фаунасы мен 1
өсімдіктер теңізінің 1
теңізінің жағалауында, 1
жағалауында, төмен 1
төмен сүзеді 1
сүзеді күн 1
сәулесінің саны 1
азайды. Құрылысы, 1
Құрылысы, даму 1
және пайдалы 3
пайдалы қазбалары 3
қазбалары жағынан 1
бір-бірінен үлкен 1
үлкен айырмасы 1
айырмасы бар. 1
бар. Құрылысы 1
Құрылысы әлі 1
әлі басталған 1
басталған жоқ. 1
жоқ. Құрылысы 1
Құрылысы жағынан 1
жағынан сағат 1
сағат алуан 1
болады. Құрылысы 1
Құрылысы мен 1
орналасу орындарына 2
орындарына байланысты 2
байланысты асқорыту 1
асқорыту бездері 1
бездері екі 1
бөлінеді: асқорыту 1
асқорыту ағзалары 1
ағзалары қабырғаларында 1
қабырғаларында орналасатын 1
орналасатын ұсақ 1
ұсақ бездер 1
бездер (интрамуральды 1
(интрамуральды бездер) 1
бездер) және 1
асқорыту мүшелері 1
мүшелері қабырғаларынан 1
қабырғаларынан тыс 1
ірі (экстрамуральды) 1
(экстрамуральды) бездер. 1
бездер. Құрылысына 1
Құрылысына қызыл 1
Құрылыс - 1
- Энгельс 1
Энгельс ауылының 1
мекені, бұл 1
жерде құрылыс 1
жұмыстарының кең 1
алып құрылып 1
құрылып бастағаннан 1
бастағаннан солай 1
кеткен. Құрымсы 1
Құрымсы жағынан 1
бұл жертөле 1
жертөле де 1
де алдыңғысына 1
алдыңғысына ұқсас. 1
ұқсас. Құрысуға 1
Құрысуға қарсы 2
препараттар - 2
- магний 2
магний сульфаты, 2
сульфаты, хлоралгидрат; 2
хлоралгидрат; пневмонияның 2
пневмонияның алдын 1
үшін антибиотиктер, 2
антибиотиктер, дезинтоксикациялық 2
дезинтоксикациялық дәрілерін 2
дәрілерін берген 2
жөн. Құрысуға 1
пневмонияның профилактикасы 1
профилактикасы үшін 1
жөн. Кусаин 1
Кусаин Абузаров, 1
Абузаров, Яков 1
Яков Батерфельд, 1
Батерфельд, Павел 1
Павел Семенов 1
Семенов және 1
және Григорий 1
Григорий Черных 1
Черных сауда 1
сауда жасаған 1
жасаған төрт 1
төрт азық-түлік 1
азық-түлік дүкені 1
дүкені болған. 1
болған. Құсайын 1
Құсайын ибн 1
ибн әл-Хасан 1
әл-Хасан көтеріліске 1
көтеріліске шықты. 2
шықты. Кұсайын 1
Кұсайын Малшыбайұлы 1
Малшыбайұлы деген 1
деген бақсы 1
бақсы шоқтай 1
шоқтай жанған 1
жанған күректі 1
күректі жалап, 1
жалап, қайнақ 1
қайнақ сумен 1
сумен сабаланған. 1
сабаланған. Құс 1
Құс атаулы 1
атаулы жаз 1
бойы Секер 1
Секер көлде 1
көлде еркін 1
еркін жүзіп 2
жүзіп жүреді 2
жүреді екен. 2
екен. Құс 1
Құс аяғының 1
күшті болуы 1
болуы ондағы 1
ондағы бұлшық 1
бұлшық ет, 2
ет, тарамыс, 1
тарамыс, сіңірлер 1
сіңірлер сүйекпен 1
сүйекпен бірге 1
бірге байланыса 1
байланыса біткендігімен 1
біткендігімен байланысты. 1
байланысты. КУСБ 1
КУСБ "Public 1
"Public Ivy" 1
Ivy" болып 1
саналады. КУСБ 1
КУСБ - 1
бұл саяси 1
белсенді кампус. 1
кампус. Құсбегі 1
Құсбегі әуелі 1
әуелі ұстауға 1
ұстауға ниет 1
еткен құстың 1
құстың мекенін 1
мекенін жіті 1
жіті бақылап 1
бақылап тауып,қайда 1
тауып,қайда шабыттап,қайда 1
шабыттап,қайда қонақтайтынын 1
қонақтайтынын біліп 1
біліп алады. 2
алады. Құсбегілер 1
Құсбегілер қаршығаны 1
қаршығаны өз 1
ішінен шәулі 1
шәулі қаршыға, 1
қаршыға, қара 1
қара қаршыға, 1
қаршыға, ақ 1
ақ тұнжыр, 1
тұнжыр, қара 1
қара тұнжыр, 1
тұнжыр, көк 1
көк тұнжыр, 1
тұнжыр, сырғақ 1
сырғақ деп 1
жіктейді. Құсбегілер 1
Құсбегілер құсты 1
құсты мінезіне 1
мінезіне қарай 1
қарай у-шуға 1
у-шуға тез 1
тез көндігетін, 1
көндігетін, қолға 1
тез үйренетінін 1
үйренетінін ақпейіл, 1
ақпейіл, ал 1
ал керісінше 1
керісінше баптауға 1
баптауға қиындау, 1
қиындау, көне 1
көне бермейтінін 1
бермейтінін қыңғы 1
қыңғы деп 1
бөледі. Құсбегілік 1
Құсбегілік әсем 1
әсем табиғат 1
табиғат аясындағы 2
аясындағы көңілді, 1
көңілді, әсерлі 1
әсерлі қызығы 1
қызығы мол 1
мол демалыс 1
демалыс болып 1
табылады. Құс 1
Құс биіктігінен 1
биіктігінен қарағанда 1
бұл алаң 1
алаң кресттің 1
кресттің пішінінде. 1
пішінінде. КУСБ-ның 1
КУСБ-ның Америка 1
Америка Айви 1
Айви лигасы 1
лигасы университеттерінің 1
бірі, олар 1
олар АҚШ-та 1
АҚШ-та үздік 1
үздік мемлекеттік 1
мемлекеттік зерттеу 1
зерттеу университеттерін 1
университеттерін мойындайды. 1
мойындайды. КУСБ-ның 1
КУСБ-ның тікелей 1
тікелей Тыныш 1
Тыныш мұхит 1
мұхит үстіндегі 1
үстіндегі жартастарда 1
жартастарда орналасқан. 1
орналасқан. Құс 1
Құс денесінің 1
бөлігі саз 1
саз түсті, 1
сары жиектемелі 1
жиектемелі қауырсындары 1
қауырсындары бар 1
бар қоқшыл 1
қоқшыл қоңыр 1
келеді. КУСД 1
КУСД канцлері 1
канцлері 1980-1995 1
1980-1995 жылдары 1
жылдары Ричард 1
Ричард Аткинсон 1
Аткинсон айтарлықтай 1
қосты нығайту 1
нығайту қаламен 1
қаламен жолымен 1
жолымен технологиялар 1
технологиялар трансферті 1
трансферті дамушы 1
дамушы компаниялармен 1
компаниялармен жасап, 1
жасап, Сан-Диего 1
Сан-Диего көшбасшы 1
көшбасшы технологиялық 1
технологиялық салаларда. 1
салаларда. Күсән 1
Күсән ханы 1
ханы оған 1
оған абыздыққа 1
абыздыққа ұсыныс 1
ұсыныс жасап, 1
жасап, өз 1
өз қарындасы 1
қарындасы Кер 1
Кер ханымды 1
ханымды оған 1
оған атастырады. 1
атастырады. Құс 1
Құс және 1
омарта шаруашылықтары 1
шаруашылықтары дамыған. 1
дамыған. Құс 1
жолы галактикасының 1
галактикасының құрылымына 1
құрылымына талдау 1
талдау жасаған 1
жасаған Харлоу 1
Харлоу Шепли 1
Шепли (Harlow 1
(Harlow Shapley) 1
Shapley) болса 1
болса Кертистің 1
Кертистің пікіріне 1
пікіріне қосылмай, 1
қосылмай, Спиралды 1
Спиралды және 1
және басқада 1
басқада галактикалар 1
галактикалар Құс 1
жолы галактаикасының 1
галактаикасының ұсақ 1
ұсақ мүшелері 1
есептеді. Құс 1
- кең, 1
кең, ақшыл 1
ақшыл жолақ 1
жолақ болып 3
болып тұтасқан 1
тұтасқан орасан 1
көп жұлдыз 1
жұлдыз шоғыры. 1
шоғыры. Құс 1
жолының ашық 1
ашық реңінде 1
реңінде ойдым-ойдым, 1
ойдым-ойдым, қап 1
қап қара 1
қара көмірдей 1
көмірдей қалың 1
қалың тозаң 1
тозаң шөгіндісі 1
шөгіндісі жай 1
көзбен де 1
байқалады. Құс 1
Құс жұмыртқасының 1
жұмыртқасының құрылысын 1
құрылысын Аналық 1
Аналық безде 1
безде жетілген 1
жетілген жүмыртқа 1
жүмыртқа жасушаның 1
жасушаның сарыуызы 1
сарыуызы мол. 1
мол. КУСК 1
КУСК ерте 2
ерте студенттік 1
студенттік және 1
және оқытушылық 1
оқытушылық белсенділігі 1
белсенділігі алғашқы 1
алғашқы қоршаған 1
қорғау көзқарасын 1
көзқарасын қалыптастырып, 1
қалыптастырып, қоршаған 1
қоршаған ауданда 1
ауданда өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік дамуға 1
дамуға елеулі 1
дәрежеде әсер 1
еткен. КУСК 1
КУСК келісті 1
келісті жергілікті 1
басқару ұйымдарымен, 1
ұйымдарымен, оның 1
Солтүстік кампустағы 1
кампустағы кеңейту 1
кеңейту жоспарларын 1
жоспарларын кампус 1
аумағында студенттердің 1
студенттердің қосымша 1
қосымша 67% 1
67% тұрғын 1
үшін қадағалауға 1
қадағалауға және 1
және коммуналдық 2
коммуналдық дамытуға 1
дамытуға және 1
су ақысын 1
ақысын төлеуге 1
төлеуге міндет 1
міндет алды. 1
алды. КУСК 1
КУСК & 1
& Санта-Крусға 1
Санта-Крусға құс 1
құс ұшу 1
ұшу биіктігінен 1
биіктігінен қарау. 1
қарау. Құсмұрында 1
Құсмұрында сульфидті 1
сульфидті және 1
және колчеданды 1
колчеданды кентастардан 1
кентастардан құралған 1
құралған екі 1
екі кен 1
кен қабаты 1
бар. Құсмұрын 1
Құсмұрын сақина 1
сақина - 1
- үсті 1
үсті дөңестеу 1
дөңестеу келген 1
келген сақина 1
сақина түрі. 1
түрі. Құс 1
Құс Өсіру 1
Өсіру алғаш 1
4 мыңдай 2
мыңдай жыл 1
бұрын Үндістанда 1
Үндістанда пайда 1
кейіннен басқа 1
де таралған. 3
таралған. Құс 1
Құс өсірудің 1
өсірудің әдісі, 1
әдісі, ең 1
алдымен, өнім 1
өнім өндіру 2
өндіру технологиясына 1
технологиясына және 1
жергілікті жағдайларға 1
жағдайларға қарай 1
қарай белгіленеді. 2
белгіленеді. Құс 1
Құс осылай 1
осылай бабына 1
бабына келтіріп 1
келтіріп алып, 1
алып, үлпекті 1
үлпекті табанымен 1
табанымен бұтаққа 1
бұтаққа қысады 1
қысады да, 1
да, табанның 1
табанның астынан 1
астынан үлпекті 1
үлпекті біртіндеп 1
біртіндеп соза 1
соза түсіп, 1
түсіп, жіпті 1
жіпті ширату 1
ширату үшін 1
үшін бұтаққа 1
бұтаққа орап, 1
орап, өрмелей 1
өрмелей бастайды. 1
бастайды. Құспанғалиев 1
Құспанғалиев Болат 1
Болат Орайханұлы 1
Орайханұлы “Қазақ 1
“Қазақ Энциклопедиясы” 1
Энциклопедиясы” (10.8.1944 1
(10.8.1944 ж. 1
т., Алматы 1
– архитектурасы 1
архитектурасы докторы 1
докторы (2000), 1
(2000), профессоры, 1
профессоры, Халықаралық 1
Халықаралық Шығыс 1
елдерінің архит. 1
архит. Құс 1
Құс салып, 1
салып, ит 1
ит жүгірту 1
жүгірту аукатты 1
аукатты адамдар 1
үшін өнердің, 1
өнердің, ұлттық 1
түрі сиякты 1
сиякты болса, 1
болса, кедей 1
шаруа үшін 1
бұл күнкөрістің 1
күнкөрістің қосымша 1
қосымша көзі. 1
көзі. Құс 1
Құс семіз 1
семіз болса, 1
болса, сан, 1
сан, төс 1
төс еттері 1
еттері саусақ 1
саусақ батпастай, 1
батпастай, тығыз, 1
тығыз, сыртқа 1
қарай теуіп 1
теуіп тұрады. 1
тұрады. Қ 1
Қ ұстап 1
ұстап баққан 1
баққан жылқыны 1
жылқыны қыста 1
қыста ашық, 1
жылы күндері 1
күндері жайылымға 1
жайылымға шығарады, 1
шығарады, қатты 1
қатты боран, 1
боран, аязды 1
аязды күндері 1
күндері қорада 1
қорада ұстап 1
ұстап пішен 1
пішен және 1
және жем 1
жем береді. 1
береді. Құстар 1
Құстар 1-ден 1
1-ден 20 1
– 25-ке 1
25-ке дейін 2
салады. Құстар, 1
Құстар, бауырымен 1
жорғалаушылар, қосмекенділер 1
қосмекенділер және 1
және балықтардың 1
балықтардың Эритроциттерінде 1
Эритроциттерінде ядро 1
ядро болады. 1
болады. Құстарға 1
Құстарға ұқсас 1
ұқсас клоакасы 1
клоакасы болады. 1
болады. Құстардан 1
Құстардан ұлар, 1
кекілік, бүркіт, 1
бүркіт, шіл, 1
шіл, торғайдың 1
торғайдың көптеген 1
мекендейді. Құстардың 1
Құстардың 178 1
178 түрі 1
мекен етсе, 1
етсе, бұлардың 1
бұлардың 26 1
“ Құстардың 1
Құстардың 20-дан 1
бар. Құстардың 1
Құстардың зәршығару 1
зәршығару мүшесі-жамбас 1
мүшесі-жамбас қуысында 1
қуысында орналасқан 2
орналасқан қызыл 1
түсті екі 1
екі бүйрек. 1
бүйрек. Құстардың 1
Құстардың ішкі 1
ішкі құлағы 1
құлағы бауырымен 1
бауырымен жорғалаушылардың 5
жорғалаушылардың ішкі 1
ішкі құлағынан 1
құлағынан айырмашылығы 1
айырмашылығы жақсы 1
жетілген ұлудың 1
ұлудың болуы, 1
болуы, сезімтал 1
сезімтал жасушалардың 1
жасушалардың көптігі. 1
көптігі. Құстардың 1
Құстардың қарны 1
қарны безді 1
безді және 1
және етті 2
етті бөлімдерден 1
бөлімдерден тұрады. 2
тұрады. Құстардың 1
Құстардың қауырсыны 1
қауырсыны мүйізді 1
мүйізді Қабыршақтың 2
Қабыршақтың туындысы 1
туындысы деп 1
саналады. Құстардың 1
Құстардың құлағы 1
құлағы ортаңғы, 1
ішкі құлақ. 1
құлақ. Құстардың 1
Құстардың өкпесі 1
өкпесі тығыз, 1
тығыз, оны 1
оны ауамен 1
ауамен ауа 1
ауа қапшықтар 1
қапшықтар жүйесі 1
жүйесі толтырады. 1
толтырады. Құстардың 1
Құстардың сезім 1
сезім органдарының 2
органдарының дамуы 1
түрлі. Құстардың 1
Құстардың ұшаларын 1
ұшаларын ауада 1
ауада ерітеді, 1
ерітеді, ағын 1
ағын сумен 1
сумен жуып 1
жуып тастайды 1
және кесілген 2
кесілген жағын 1
жағын суы 1
суы төгілуі 1
төгілуі үшін 1
үшін төмен 2
қаратып қояды. 1
қояды. Құстар 1
Құстар әлемі 1
әлемі өте 1
бай. Құстар 1
Құстар туралы 1
туралы ереже 1
ереже — 1
— Құстар 1
Құстар үшқан 1
үшқан кезде 1
кезде өкпеле 1
өкпеле ауа 1
ауа қүрамындагы 1
қүрамындагы оттегіне 1
оттегіне қан 1
қан екі 1
рет (тыныс 1
(тыныс алған 1
кезде де, 1
де, тыныс 1
тыныс шығарған 1
шығарған кезде 2
кезде де) 1
де) канығады. 1
канығады. "Құстарын", 1
"Құстарын", өзі 1
жазған "Тиль 1
"Тиль Уленшпигельді" 1
Уленшпигельді" және 1
және Гетенің 1
Гетенің "Фаустын" 1
"Фаустын" қойылымдары 1
қойылымдары қойылды. 1
қойылды. Құс 1
Құс та 1
та ұстаған. 1
ұстаған. Құс 1
Құс тәрізді 1
тәрізді ұшқырлыққа 1
ұшқырлыққа қиялдай 1
қиялдай теңеген 1
теңеген қазақтар 1
қазақтар өте 1
жылдам жүгіретін 1
жүгіретін тазы 1
тазы иттерді 1
иттерді құмайы 1
құмайы (құмайық) 1
(құмайық) тәрізді 1
тәрізді "ұшатын" 1
"ұшатын" қасиетке 1
ие ит 1
ит деп 1
деп теңеуден 1
теңеуден шыққан 1
мүмкін. Кусто 1
Кусто қорының 1
қорының ресми 1
ресми хатында: 1
хатында: «Біз 1
«Біз сенімді 1
түрде айталамыз 1
айталамыз - 1
- Командир 1
Командир Кусто 1
Кусто ешқашан 1
ешқашан мұсылман 1
мұсылман болған 1
болған емес 1
басқа сөздердің 1
сөздердің еш 1
еш негізі 1
негізі жоқ» 1
жоқ» делінген. 1
делінген. Кустоныкі 1
Кустоныкі дұрыс 1
шығады. Кусто 1
Кусто өзі 1
өзі құрған 1
құрған Кусто 1
Кусто қоғамы 1
оның француз 1
француз серігі 1
серігі «Кусто 1
«Кусто командасы» 1
командасы» бүгінде 1
бүгінде жұмыс 1
істейді. Құстұмсықтылар 1
Құстұмсықтылар ТМД-да 1
ТМД-да Командор 1
Командор және 1
және Куриль 1
Куриль аралдарының 2
аралдарының жағалауында 1
жағалауында кездеседі. 1
кездеседі. Кустурица 1
Кустурица 1954 1
24 қарашада 2
қарашада Югославияның 1
Югославияның құрамына 1
кіретін одақтас 1
республикалар Босния 1
Герцеговина астанасы 1
болған Сараево 1
Сараево қаласында 1
келген. Құстың 1
Құстың бас 1
сүйектері - 1
- бір-бірімен 2
бір-бірімен қайнаса 1
қайнаса бітісіп 1
бітісіп кеткен, 1
кеткен, шымыр, 1
шымыр, қатты 1
болады. Құстың 1
Құстың көптеген 1
кездеседі. Құстың 1
Құстың күнделікті 1
күнделікті бабына 1
бабына қарай 1
қарай өлшеп 1
өлшеп берілетін 1
берілетін жем 1
жем нормадан 1
нормадан артып 1
артып кетсе, 1
кетсе, құстың 1
құстың шабыт 1
шабыт бабы 1
бабы дереу 1
дереу бұзылады. 1
бұзылады. Құстың 1
Құстың мамығынан 2
мамығынан жасалған 1
жасалған жастықты 1
жастықты "құс 1
"құс жастық" 1
жастық" дейді. 1
дейді. Құстың 1
мамығынан құс 1
құс жастық, 1
жастық, құс 1
құс төсек 1
төсек жасаған, 1
жасаған, қауырсындарынан 1
қауырсындарынан қарқара 1
қарқара қадаған, 1
қадаған, жебенің 1
жебенің желбезегіне 1
желбезегіне желімдеген, 1
желімдеген, ондай 1
ондай оқты 1
оқты төменде 1
төменде тұрып 1
тұрып жоғарыдағы 1
жоғарыдағы нысананы 1
нысананы дәлдеп 1
дәлдеп атуға 1
атуға қолайлы 1
және ұшқан 1
ұшқан жолында 1
жолында ауытқымай 1
ауытқымай дәл 1
дәл барады 1
барады деп 1
есептеген. Құстың 1
Құстың ұшыунан, 1
ұшыунан, қанат 1
қанат қағысынан, 1
қағысынан, шаңқылдаған 1
шаңқылдаған дауысынан 1
дауысынан оның 1
оның жасын 2
жасын мөлшерлейді. 1
мөлшерлейді. Құсу, 1
Құсу, (vomіtus, 1
(vomіtus, emesіs) 1
emesіs) — 1
— асқазан 1
асқазан ішіндегі 1
ішіндегі заттардың 1
заттардың ауыз 1
арқылы еріксіз 1
еріксіз кері 1
кері шығарылуын 1
шығарылуын туғызатын 1
туғызатын күрделі 1
күрделі рефлекторлық 1
рефлекторлық қозғалыс. 1
қозғалыс. Кусунгобу 1
Кусунгобу — 1
жапон салттық 1
салттық жіңішке, 1
жіңішке, жүзі 1
жүзі 29,7 1
29,7 см 1
болатын қанжар. 1
қанжар. КУСФ 1
КУСФ BioHub 1
BioHub құрайтын 1
үш мекемелерінің 1
мекемелерінің ( 1
( Құс 1
Құс шаруашылығы 1
саласы. Құтайба 1
Құтайба тұрандықтардың 1
тұрандықтардың ұлы 1
ұлы жетістігі, 1
жетістігі, ата 1
ата мұрасы 1
мұрасы жазуын 1
жазуын өмірден 1
өмірден жойып 1
жойып жіберуді 1
жіберуді ғана 1
ғана мақсат 1
мақсат тұтпай, 1
тұтпай, халықтың 1
тарих жадын 1
жадын құрайтын 1
құрайтын оның 1
қырлы рухани 1
рухани сала 1
сала көздерін 1
көздерін жоқ 1
қылып жіберуге 1
жіберуге тікелей 1
тікелей кірісті. 1
кірісті. Құтандар 1
Құтандар туысына 1
туысына тұмсығы 1
тұмсығы тік, 1
тік, әрі 1
ұзын болатын 1
болатын біршама 1
біршама ірі 1
ірі құстар 1
құстар жатады. 1
жатады. Құт 1
Құт деген 1
деген түсiнiктi 1
түсiнiктi сарқа 1
сарқа құйып 1
құйып алатын 1
алатын символдың 1
символдың басы 1
басы осы 1
осы — 3
— қазан. 1
қазан. Кутейбті 1
Кутейбті бұл 1
қаланың сауда 1
орталығы екендігі 1
екендігі емес, 1
оның стратегиялық 1
маңызы қызықтырады: 1
қызықтырады: Испиджабты 1
Испиджабты алып, 1
алып, Кутейб 1
Кутейб Орта 1
Азиялық одақтастарына 1
одақтастарына көмекке 1
ұмтылған түркі 1
түркі әскерінің 1
әскерінің жолын 1
жолын қиып 1
қиып тастауға 1
тастауға талпынды,» 1
талпынды,» —деп 1
—деп жазды. 1
жазды. Кутзее 1
Кутзее католиктік 1
католиктік мектепті 1
бітіріп, кейін 1
кейін Кейптаун 1
Кейптаун университетінде 1
университетінде математика 1
тілін оқып, 1
оқып, 1961 1
жылы математика 1
ағылшын тілдері 2
үздік бакалавр 1
алды. Кутис 1
Кутис қабаты 1
ол қоймалжың 1
қоймалжың тканьдерден 1
тканьдерден құралады. 1
құралады. Күтілгендей, 1
Күтілгендей, Джобс 1
Джобс жалпы 1
жалпы тұжырымдамасы 1
тұжырымдамасы мен 1
мен бөлшектерін 1
бөлшектерін әзірлеуге 1
әзірлеуге соншалықты 1
соншалықты белсене 1
белсене қатысып, 1
қатысып, түпкілікті 1
түпкілікті дизайнын 1
дизайнын келісу 1
келісу мүмкін 2
емес дерлік 1
дерлік болып 2
шықты. Күтімі 1
Күтімі жақсы 1
жақсы болса, 2
болса, гүлдеуі 1
гүлдеуі 6 1
6 айғасозылады. 1
айғасозылады. Күтімі 1
Күтімі өте 1
өте жеңіл, 1
жеңіл, шыдамды, 1
шыдамды, ауруларға 1
ауруларға шалдыға 1
шалдыға бермейді. 1
бермейді. Құтқарушы 1
Құтқарушы жарылыс 1
жарылыс (Спасательный 1
(Спасательный взрыв) 1
взрыв) — 1
— шабуылға 1
шабуылға ұшыраған 1
ұшыраған немесе 1
немесе қирау 1
қирау қаупі 1
бар ракетаның 1
ракетаның детонациясын 1
детонациясын іске 1
асыратын жарылғыш 1
жарылғыш жүйе. 1
жүйе. Құтқарып 1
Құтқарып калған 1
калған мейга 1
мейга Мирри 1
Мирри Маз 1
Маз Дуур 1
Дуур деген 1
деген әйел 1
әйел Дени 1
Дени босанғанда 1
босанғанда бірге 1
бірге болуға 2
және Дрогоға 1
Дрогоға көмектесүге 1
көмектесүге үәде 1
үәде етеді. 1
етеді. Кутлыш 1
Кутлыш мырза 1
мырза болды. 1
болды. Күтпеген 1
Күтпеген апаттан 1
апаттан қираған 1
қираған тірлікті 1
тірлікті қайта 1
келтіре бастайды. 1
бастайды. “Құтты 1
“Құтты білік” 1
білік” дастанының 1
дастанының сюжеттік 1
сюжеттік желісі 1
желісі негізінен 1
негізінен шығарманың 1
шығарманың бас 1
бас қаhармандарының 1
қаhармандарының өзара 1
өзара әңгімесінен, 1
әңгімесінен, сұрақ-жауаптарынан, 1
сұрақ-жауаптарынан, бір-біріне 1
бір-біріне жазған 1
жазған хаттарынан 2
хаттарынан тұрады. 1
тұрады. Құттьгқтан 1
Құттьгқтан да 1
ата бөлініп 1
бөлініп шығады: 1
шығады: Қарақұс, 1
Қарақұс, Саттар. 1
Саттар. Күту 1
Күту залы 1
залы қасбеті 1
қасбеті бойынша 1
бойынша ризалитпен 1
ризалитпен арка-терезелер 1
арка-терезелер арқылы 1
арқылы бөлінеді 1
де, шатыр 1
шатыр астындағы 1
астындағы жиек 1
жиек қабырғаға 1
қабырғаға жалғасады. 1
жалғасады. «Кутузов» 1
«Кутузов» операциясы 1
кезінде 112 1
112 мыңнан 1
кеңес жауынгері 1
жауынгері мен 1
мен командирі 1
командирі қаза 2
тапқан немесе 1
немесе жоғалған, 1
жоғалған, 317 1
317 мыңнан 1
адам жарақат 1
алған. Кутурга 1
Кутурга зеңбірегімен 1
зеңбірегімен жаудың 1
жаудың жаяу 1
жаяу әскеріне 1
әскеріне оқ 1
оқ жаудырып,50-ге 1
жаудырып,50-ге жуық 1
жуық гитлершіні 3
гитлершіні өлтірді. 1
өлтірді. Құтыдағы 1
Құтыдағы әтірдің 1
әтірдің сақталу 1
мерзімі 1-1,5 1
1-1,5 жылға 1
жылға жетеді. 2
жетеді. Құтылық 1
Құтылық – 1
оның шын 1
шын есімі, 1
есімі, ал 2
ал Елтеріс 1
Елтеріс Білге 1
Білге лауазымы. 1
лауазымы. Құтыру 1
Құтыру өте 1
ерте заманнан, 1
заманнан, адамзаттың 1
адамзаттың мәдени 1
мәдени тарихи 2
тарихи қалыптаса 1
қалыптаса бастаған 3
кезден белгілі. 2
белгілі. Құтырық 1
Құтырық жіті 1
өтетін ауру. 1
ауру. Құтырық 1
Құтырық қоздырушысының 1
қоздырушысының вирус 1
вирус екендігін 1
екендігін бұдаен 1
бұдаен көп 1
көп кейін 1
жылы Ремленже 1
Ремленже мен 1
мен Риффат-бей 1
Риффат-бей делелдеді. 1
делелдеді. Құтысы 1
Құтысы да 1
да ыңғайлы 1
болғандықтан, энергетикалық 1
энергетикалық сусындарды 1
сусындарды өзіңмен 1
өзіңмен алып 1
жүруге және 1
жерде ішуге 1
ішуге болады. 4
болады. Куусинен 1
Куусинен атындағы 1
Көшеге саяси 1
саяси қайраткер, 1
қайраткер, Социалистік 1
Еңбек Ері, 2
Ері, КСРО 1
академигі Отто 1
Отто Вильгельмович 1
Вильгельмович Куусиненнің 1
Куусиненнің (1881-1964) 1
(1881-1964) есімі 1
( Куфа 1
Куфа әскері 1
мен Зәйд 1
Зәйд әскері 1
әскері арасында 1
соғыс жүріп 1
кезде, халифа 1
халифа Һишамның 1
Һишамның тыңшылары 1
тыңшылары оның 1
оның әскерлері 2
әскерлері арасында 2
келіспеушілік туғызатын 1
туғызатын үгіттер 1
үгіттер жүргізген. 1
жүргізген. Куфа 1
Куфа қ-ның 1
қ-ның негізін 1
негізін қадаған 1
қадаған Сағд 1
ибн Өбу 1
Өбу Уаққас. 1
Уаққас. Кушан 1
Кушан патшалығы 1
патшалығы – 1
замандағы мемлекет. 1
мемлекет. Күшейтілген 1
Күшейтілген ақ, 1
қызғылт, қызыл 1
қызыл шараптар 1
шараптар 17—20% 1
17—20% спирт 1
спирт пен 3
пен 3—10% 1
3—10% қанттан 1
қанттан тұрады. 1
тұрады. Күшейтілген 1
шараптар күшті 1
және десертті 1
десертті болып 1
бөлінеді. Күшейткіштің 1
Күшейткіштің шығыс 1
шығыс тізбегінде 1
тізбегінде күшейтілген 1
күшейтілген сигнал 1
сигнал әрекет 1
етеді. Күшейту 1
Күшейту мақсатымен 1
мақсатымен маңызды 1
маңызды өзгеріске 1
өзгеріске сауыттық 1
сауыттық қорғаныспен 1
қорғаныспен қарулану 1
қарулану ұшырады, 1
ұшырады, қанау 1
қанау сипаттарымен 1
сипаттарымен беріктігін 1
беріктігін жақсарту 1
үшін ИС-1ге 1
ИС-1ге планетарлық 1
планетарлық үлгідегі 1
үлгідегі жаңа 1
жаңа жылдамдықты 1
жылдамдықты өзгерту 1
өзгерту құралы 1
құралы қойылды. 1
қойылды. Күші 1
Күші басым 1
басым жау 1
әскері құм 1
құм ішінде 1
ішінде шабуылға 1
шабуылға шыққанда 1
шыққанда қорғаныс 1
шебінің алдына 1
алдына киіз 1
үй керегелерін 1
керегелерін жайып 1
жайып тастайды. 1
тастайды. Күшіген 1
Күшіген сияқты 1
сияқты үңірейген, 1
үңірейген, сақалы 1
сақалы күректей 1
күректей қара 1
қара шұбарға 1
шұбарға сұлу, 1
сұлу, жас 1
жас Айша 1
Айша әйел 1
әйел болмаймын 1
болмаймын деп 1
деп қанша 1
қанша жерден 1
жерден қарсылық 1
қарсылық көрсетсе 1
көрсетсе де, 1
де, әке-шеше, 1
әке-шеше, ағайын-туыс, 1
ағайын-туыс, бәрі 1
де ата 1
ата салтын 1
салтын бұза 1
бұза алмай, 1
алмай, ұзатылып 1
ұзатылып кете 1
кете баратын 1
баратын бақытсыз 1
бақытсыз қыз 1
қыз тағдыры 1
тағдыры суреттелген. 1
суреттелген. Күші 1
Күші жетсе, 1
жетсе, қолынан 1
қолынан келсе, 1
келсе, барыңды 1
барыңды жалмап-жұтып 1
жалмап-жұтып қоюға 1
қоюға дайын 1
дайын нысапсыз, 1
нысапсыз, жемқор 1
жемқор дегенді 1
дегенді әдетте 1
әдетте осылай 1
осылай айта 1
айта беретінін 1
беретінін түсіну 1
түсіну қиынға 1
қиынға соқпайды. 3
соқпайды. Күшікбай 1
Күшікбай батыр 2
батыр екі 1
әйел алған. 1
алған. Күшікбай 1
мен тарақты 1
тарақты Байғозы 1
батыр замандас, 1
замандас, қатарлас, 1
қатарлас, майдандас, 1
майдандас, үзеңгілес, 1
үзеңгілес, бірін-бірі 1
бірін-бірі қатты 1
қатты сыйлайтын 1
сыйлайтын тұлғалар 1
тұлғалар екен. 1
екен. «Күшік» 1
«Күшік» - 1
- Қосымбеттің 1
Қосымбеттің лақап 1
аты (шын 1
есімі Көлшік 1
Көлшік екен 1
те айтады). 1
айтады). “Күшік 1
“Күшік күйеу” 1
күйеу” комедиясымен 1
комедиясымен қайта 1
қайта ашылды. 1
ашылды. Күшік 1
Күшік руы 1
руы төрт 1
төрт тармаққа 1
тармаққа тарайды: 1
тарайды: Таз, 1
Таз, Жабысқан, 1
Жабысқан, Қарасақал 1
Қарасақал мен 1
мен Маржа 1
Маржа (700 1
(700 үй). 1
үй). Күшіктері 1
Күшіктері тез 1
өседі. Күшіктің 1
Күшіктің артынан 1
артынан ешкім 1
ешкім іздеп 1
іздеп келмегендіктен, 1
келмегендіктен, ол 1
өзімен қалдыруға 1
болады. Кұшік 1
Кұшік шамалы 1
шамалы есейген 1
есейген соң 1
ауылдың маңына 1
маңына келген 1
келген өз 1
өз қандастары 1
қандастары - 1
- қасқырлардың 1
қасқырлардың исін 1
исін сезіп, 1
сезіп, солармен 1
солармен бірге 2
бірге жоғалып 1
кетеді. Күшіне 1
Күшіне 10 1
қазанда енді, 1
енді, 1985 1
жылы басына 1
басына карай 1
карай онын 1
онын мүшелері 1
мүшелері 85 1
85 мемлекетке 1
мемлекетке көбейді. 1
көбейді. Күшіне 1
Күшіне енген 1
енген жаңа 1
жаңа Конституцияға 1
және дамыған 1
дамыған демократиялық, 1
демократиялық, елдердің 1
елдердің тәжірибесіне 1
тәжірибесіне сүйене 2
отырып қабылданған 1
қабылданған бұл 1
бұл актіде 1
актіде республикалық 1
республикалық референдумға 1
референдумға негіз 1
алмайтын мәселелердің 1
мәселелердің жеткілікті 1
жеткілікті тізімі 1
тізімі келтіріледі. 1
келтіріледі. Күш-қуаты 1
Күш-қуаты жағынан 1
жағынан қыпшақтар 1
қыпшақтар қарастырылып 1
отырған дәуірде 1
дәуірде Орталық 1
Азияда алдыңғы 1
қатарда болды. 1
болды. Күш-қуатын 1
Күш-қуатын игілік 1
игілік жолына 1
жолына жұмсап, 1
жұмсап, жұрт 1
жұрт тарқы 1
тарқы ету 1
ету жағына 1
жағына бастайды. 1
бастайды. Күш 1
Күш (лат. 1
(лат. fortis) 1
fortis) - 1
- материалдық 1
нүктеге немесе 1
немесе денеге 1
денеге басқа 1
басқа денелер 1
денелер немесе 1
немесе өрістер 1
өрістер тарапынан 1
тарапынан болатын 2
болатын механикалық 1
әсердің өлшемі. 1
өлшемі. Кушнаренк 1
Кушнаренк ауданындағы 1
ауыл, Расмекеев 1
Расмекеев ауылдық 1
жатады. Қушоқы 1
Қушоқы кеніші 1
кеніші жобасын 1
жобасын «Қарағандымемлшахта 1
«Қарағандымемлшахта жобалау» 1
жобалау» институты 1
институты жасаған. 1
жасаған. Кушрабад 1
Кушрабад ауданында 1
келген. Күштi 1
Күштi жақтары 1
жақтары айқын 1
айқын сезілетін 1
сезілетін немесе 1
немесе сезілмейтін 1
сезілмейтін болуы 1
мүмкін. Құштарлыққа 1
Құштарлыққа бой 1
бой ұрып, 2
ұрып, емшектен 1
емшектен шықпаған 1
шықпаған баласын 1
баласын тастап, 1
тастап, бір 1
кезде айдауға 1
айдауға кеткен 1
кеткен Еламанға 1
Еламанға ол 1
да бұрылмастан 1
бұрылмастан кетті 1
кетті ғой, 1
ғой, – 1
қорытады өз 1
өз шешімін. 1
шешімін. Күш 1
Күш таусылғанда, 1
таусылғанда, ол 1
ол орыстарға 1
орыстарға "Шығып 1
"Шығып кетуге 1
кетуге мүмкiндiк 1
мүмкiндiк берсеңдер, 1
берсеңдер, қамалды 1
қамалды сендерге 1
сендерге тастаймыз 1
тастаймыз "деген 1
"деген шарт 1
шарт қояды. 1
қояды. Күштеп 1
Күштеп қоныс 1
қоныс аударылған 2
аударылған халықтардың 1
халықтардың алғашқыларының 1
алғашқыларының бірі 2
– қарашайлықтар 1
қарашайлықтар болды. 1
болды. Күштер 1
Күштер бір 1
бір денеге 1
денеге түсірілген 1
түсірілген жағдайда 1
ғана олар 3
олар теңеседі 1
теңеседі деп 1
айтуға болады, 2
мысалы, тіректе 1
тіректе жатқан 1
жатқан денеге 1
денеге ауырлық 1
ауырлық күші 5
және үстел 1
үстел тарапынан 1
тарапынан ол 1
ол күшке 1
күшке қарама-қарсы 1
қарама-қарсы бағытталған 1
бағытталған серпімділік 1
серпімділік күші 2
күші (тіректің 1
(тіректің реакция 1
реакция күші) 1
күші) әрекет 1
етеді. "Күштер" 1
"Күштер" сөзі, 1
сөзі, көбінесе, 1
көбінесе, бәлімшелердін 1
бәлімшелердін (бөлім, 1
(бөлім, құрамалардың) 1
құрамалардың) санын 1
санын да 1
да білдіреді. 2
білдіреді. Күшті 1
Күшті антисептік 1
антисептік әсері 1
бар, әсіресе 1
әсіресе стрептококктар 1
стрептококктар мен 1
мен стафилококктарға 1
стафилококктарға қатасты, 1
қатасты, кабынуға 1
кабынуға қарсы 1
қарсы әсерлі. 1
әсерлі. Күшті, 1
Күшті, бір 1
бір орталықтандырылған 1
орталықтандырылған мемлекеттің 1
мемлекеттің негізі 1
қаланды. Күшті 1
Күшті әрекеттесуді 2
әрекеттесуді ең 2
рет ашқан 2
ашқан Э.Резерфорд 2
Э.Резерфорд ( 1
( Күшті 1
Э.Резерфорд (1911 1
(1911 жылы), 1
жылы), сол 1
уақытта атом 1
ядросы ашылды 1
ашылды (бұл 1
(бұл күштер 1
күштер арқылы 1
арқылы бөлшектердің 1
бөлшектердің ыдырауы 1
ыдырауы түсіндіріледі). 1
түсіндіріледі). Күшті 2
Күшті әрекеттесу 1
әрекеттесу үлкен 1
үлкен арақашықтық 1
арақашықтық жағдайында 1
жағдайында мүмкін 1
мүмкін (радиусы 1
(радиусы мөлшермен 1
мөлшермен 1013 1
1013 см 1
см шамасында). 1
шамасында). Күшті 1
Күшті әсерлерді 1
әсерлерді 1911 1
жылы атом 1
атом ядроларымен 1
ядроларымен бірге 1
бірге Э.Резерфорд 1
Э.Резерфорд ашты 1
ашты (осы 1
(осы күштермен 1
күштермен зат 1
өтетін альфа 1
альфа заттардың 1
заттардың шашырауы 1
шашырауы түсіндіріледі). 1
Күшті көп 1
көп қолданбаған 1
қолданбаған Йода 1
Йода жүрген 1
кезде таяққа 1
таяққа сүйенуге 1
сүйенуге мәжбүр 1
болды. Күштің 1
Күштің жұмысы 1
жұмысы деп 1
аталады. “Күштің 1
“Күштің Жұмысы” 1
Жұмысы” ұғымы 1
ұғымы механикада, 1
механикада, сондай-ақ 1
сондай-ақ физика 1
түрлі саласында 4
қолданылады. Күштің 1
Күштің тепе-теңдігі 1
тепе-теңдігі қатты 1
қатты бұзылған, 1
бұзылған, сондықтан 1
сондықтан ұшақ 1
ұшақ сол 1
қарай жантайған, 1
жантайған, сонымен 1
қатар ұшақтың 1
ұшақтың жылдамдығы 1
жылдамдығы қатты 1
қатты төмендеген, 1
төмендеген, ал 1
екінші қайта 2
қайта қосылған 1
қосылған қозғалтқыш 1
қозғалтқыш олқылықты 1
олқылықты қайта 1
қайта түзеп 1
түзеп үлгермеді. 1
үлгермеді. Күштің 1
Күштің шамасын 1
шамасын динамометр 1
динамометр деп 1
аталатын құралдың 1
өлшенеді. Күшті 1
Күшті өзара 1
өзара әсер, 1
әсер, бір 1
бір изотоптық 1
изотоптық мультиплетке 1
мультиплетке енетін 1
енетін барлық 1
барлық бөлшектер 1
бөлшектер үшін 1
үшін бірдей 3
бірдей болады, 1
ол электр 1
электр зарядына 1
зарядына тәуелді 1
болмайды. Күш 1
Күш түскеннен 1
кейін буындар 1
буындар ауырады, 1
ауырады, сыртылдауы 1
сыртылдауы байқалады, 1
байқалады, кейде 1
кейде Гебердсн 1
Гебердсн түйіндсрі 1
түйіндсрі пайда 1
болады. Қуықалды 1
Қуықалды бездің 1
бездің қабырғалық 1
қабырғалық немесе 1
немесе шашыранды 1
шашыранды бөлігі 1
бөлігі несеп- 1
несеп- жыныс 1
жыныс өзегінің 1
өзегінің қабырғасында 1
қабырғасында орналасады. 1
орналасады. Қуып 1
Қуып жеткенде 1
жеткенде олардың 1
олардың қырғын 1
қырғын соғысынан 1
соғысынан ақырзаман 1
болады дейді, 1
дейді, аңыз. 1
аңыз. Қуырдаққа 1
Қуырдаққа көбінесе 1
ірі қараның 5
қараның мойын 1
мойын еті. 1
еті. Қуырмаға 1
Қуырмаға 1—2 1
1—2 ас 1
қасық қышқылтым 1
қышқылтым і 1
і қызыл 1
қызыл шарап 1
шарап қосса, 1
қосса, тағамның 1
тағамның дәмі 1
дәмі кіреді 1
кіреді әрі 1
тез піседі. 1
піседі. Қуыршақ 1
Қуыршақ жасалу 1
жасалу барасына 1
барасына ағаш, 1
ағаш, қағаз, 1
қағаз, мата, 1
мата, саз 1
саз және 1
тірі хризонтемаларды 1
хризонтемаларды қолданады. 1
қолданады. Қуыршақтан 1
Қуыршақтан түлеген 1
түлеген ересек 1
ересек дарақтар 1
дарақтар қабыққа 1
қабыққа саңылау 1
саңылау салып, 1
салып, ағашты 1
ағашты тастап 1
тастап шығады, 1
ал қабығына 1
қабығына зиян 1
зиян келген 1
келген шырша 1
шырша кешікпей 1
кешікпей қурап 1
қалады. Қуыршақ 1
Қуыршақ театры, 1
театры, негізінен, 1
негізінен, балалар 1
балалар аудиториясына 2
аудиториясына арнап 1
арнап спектакльдер 1
спектакльдер қоюмен 1
қоюмен шұғылданады. 1
шұғылданады. Қуыршақты 1
Қуыршақты актер 1
актер қимылға 1
қимылға келтіріп, 1
оның сөзін 1
сөзін көбінесе 1
көбінесе өзі, 1
өзі, кейде 1
кейде көркемсөз 1
көркемсөз оқушы 1
оқушы айтып 1
айтып тұрады. 1
тұрады. Қуыршақ 1
Қуыршақ үкіметі 1
үкіметі Налепканы 1
Налепканы әскери 1
әскери бөлімше 1
бөлімше құрамында 1
құрамында совет-герман 1
совет-герман майданына 1
майданына жіберді. 1
жіберді. Қуырылатын 1
Қуырылатын самсаның 1
самсаның қамыры 1
қамыры пісірілетін 1
пісірілетін самсаның 1
самсаның қамырына 1
қамырына қарағанда 1
қарағанда сұйықтау, 1
сұйықтау, дәмділігі 1
дәмділігі төмендеу 1
төмендеу болуы 1
мүмкін. Қуырылған 1
Қуырылған етті 1
етті кастрюльге 1
оған соус 1
соус қосады 1
қосады да 1
да бу 1
бу пеште 1
пеште (духовкада) 1
(духовкада) 30 1
минут бұйырады. 1
бұйырады. Қуырылған 1
Қуырылған тарыны 1
тарыны ыстық 1
күйінде мақта 1
мақта матадан 1
тігілген кішкене 1
кішкене қалтаға 1
қалтаға салады. 1
салады. Қуырылу 1
Қуырылу режиміне 1
режиміне байланысты 1
4 кофе 1
кофе түрі 1
бар. Қуысбек 1
Қуысбек алтын 1
- Қуыыршықтарын 1
Қуыыршықтарын жылылылығы 1
жылылылығы 2°C 1
2°C арнайы 1
арнайы үйде 1
үйде қыстатады. 1
қыстатады. Құюжол 1
Құюжол арқылы 1
арқылы құйылатын 1
құйылатын қорытпа 1
қорытпа түгелдей 1
түгелдей өтеді. 1
өтеді. Құюжолы 1
Құюжолы терең 1
терең емес, 1
енді болып 1
болып жасалады. 2
жасалады. Құю 1
Құю өндірісінің 1
байланысты Көркем 1
Көркем құйма 1
құйма жеке 1
болып бөлінді, 1
бөлінді, бұйымды 1
бұйымды қалыптау, 1
қалыптау, құю, 1
құю, өңдеу 1
өңдеу әдістері 1
әдістері де, 1
де, металдың 1
металдың сапасы 1
да өзгеріп, 1
өзгеріп, жетілдіріліп 1
жетілдіріліп отырды. 1
отырды. Құю 1
Құю процесі 1
кезінде қалып 1
қалып сырты 1
сырты сумен 1
ауамен салқындатылады. 1
салқындатылады. Куюргазин 1
Куюргазин ауданындағы 3
ауыл, Илькинеев 1
Илькинеев ауылдық 1
жатады. Куюргазин 2
ауыл, Отрадин 1
Отрадин ауылдық 1
қыстақ, Ермолаев 1
Ермолаев ауылдық 1
жатады. К. 1
К. Фихтенің 1
Фихтенің әлемнң 1
әлемнң шығармашылық 1
шығармашылық түп 1
төркіні ретіндегі 1
ретіндегі субъектінің 1
субъектінің белсенділігі 1
белсенділігі туралы 1
ілімін қоғамдық 1
қоғамдық жағдайларға 1
жағдайларға қолдана 1
отырып, "тарихи 1
"тарихи тұғаларға 1
тұғаларға табынуды" 1
табынуды" уағыздады. 1
уағыздады. Қ. 1
Қ. халық 1
әндерін нақышына 2
нақышына келтіре 3
келтіре орындаушы 1
орындаушы ретінде 1
де ерекше 2
түсті. Кхароштхи 1
Кхароштхи жазу 1
жазу түрі 1
деп шығарады. 1
шығарады. ҚХЛ-да 1
ҚХЛ-да ойнағалы 1
ойнағалы 2015 1
дейін «Қазақстан» 1
«Қазақстан» спорт 1
спорт сарайында 1
сарайында ойнаған. 1
ойнаған. Кхолардың 1
Кхолардың тұрмыс-тіршілігі, 1
тұрмыс-тіршілігі, рухани 1
рухани мәдениеті, 1
мәдениеті, жанұялық 1
жанұялық қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы жете 1
зерттелмеген. Кхондалар, 1
Кхондалар, кандха 1
кандха (өзд. 1
(өзд. атауы 3
– куиенджа) 1
куиенджа) — 1
халық. ҚХР 1
ҚХР - 1
- 182 1
182 елдер 1
мен аудандармен 1
аудандармен сауда-экономикалық 1
сауда-экономикалық қарым-қатынас 1
қарым-қатынас орнатқан, 1
орнатқан, оның 1
ішінде әлемнің 1
әлемнің 80-нен 1
80-нен елімен 1
елімен үкіметаралық 1
үкіметаралық сауда 1
сауда келісімдері 2
келісімдері мен 1
мен хаттамаларына 1
хаттамаларына қол 1
қойылған. ҚХР-ға 1
ҚХР-ға 3425 1
3425 шақырым 1
шақырым тиесілі. 1
тиесілі. ҚХР 1
ҚХР Жазушылар 1
мүшесі. ҚХР 1
ҚХР ҚҒА, 1
ҚҒА, Қарағанды 1
университетінің құрметті 3
құрметті профессоры. 1
профессоры. ҚХР-мен 1
ҚХР-мен достық, 1
достық, тату 1
тату көршілік 3
көршілік қатынасты 1
қатынасты жолға 1
қою — 1
Қазақстан басшылығының 1
басшылығының сыртқы 1
саясатының аса 1
маңызды проблемасы. 1
проблемасы. ҚХР-ның 1
ҚХР-ның Ішкі 1
Ішкі Моңғолия 1
Моңғолия автономиялы 1
автономиялы районында 1
районында қазірге 1
қолданылады. ҚХР 1
ҚХР Пекин 1
Пекин Орталық 1
Орталық ұлттар 1
ұлттар университетінің 1
оқытушысы, 1995 1
– А.Байтұрсынұлы 1
институтының кіші, 1
қызметкері. ҚХР 1
ҚХР үкіметі 1
үкіметі Кореядағы 1
Кореядағы барлық 1
барлық болып 1
жатқан жағдайды 1
жағдайды жіті 1
жіті қадағалап 1
отырды. Қшек 1
Қшек бойындағы 1
бойындағы үлкен 1
үлкен иірім 1
иірім қабаттарға 1
қабаттарға май 1
май жиналады. 1
жиналады. К.Шомбалов 1
К.Шомбалов басқарды, 1
басқарды, ол 1
кісі 1978 1
1978 жылдың 1
дейін жұмыс 6
істеді, содан 1
кейін аз 1
уақыт кафедраның 1
кафедраның меңгерушісі 1
қызметін доцент 1
доцент Л.Т.Пашинина 1
Л.Т.Пашинина жүргізді. 1
жүргізді. Қ.Шыртанов 1
Қ.Шыртанов жинаған 1
жинаған деректер 1
бойынша Айтуған 1
Айтуған «Ноғайлық» 1
«Ноғайлық» аталатын 1
аталатын ерлік 1
ерлік жырларды 1
жырларды жырлап 1
жырлап таратушылардың 1
таратушылардың бірі. 1
бірі. Қыбтидың 1
Қыбтидың ақсақалдары 1
ақсақалдары перғауынға 1
перғауынға келіп, 1
келіп, «Әулет 1
«Әулет құруға 1
құруға айналды. 1
айналды. Қыдырекенің 1
Қыдырекенің шабармандары 1
шабармандары атты 1
атты Ташкентке 1
Ташкентке тағы 1
тағы алып 1
кетеді. Қызамықпен 1
Қызамықпен ересек 1
ересек адамдардан 1
адамдардан гөрі 1
гөрі балалар 1
балалар (әсіресе 1
(әсіресе 2 1
10 жас 1
жас аралығында) 1
аралығында) жиі 1
жиі ауырады. 2
ауырады. Қызанақ 1
Қызанақ асқазан 1
асқазан мен 1
мен ішектің 1
ішектің сөл 1
қызметі нашарлаған 1
нашарлаған асқазан 1
асқазан ішек 1
ішек жолдары 1
жолдары сырқаттары 1
сырқаттары кезінде 1
кезінде аса 1
аса пайдалы. 2
пайдалы. Қызанақ 1
Қызанақ пен 1
пен пияздан, 1
пияздан, саңырауқұлақтан, 1
саңырауқұлақтан, қымыздықтан, 1
қымыздықтан, қалақайдан, 1
қалақайдан, бақбақ 1
бақбақ жапырағынан, 1
жапырағынан, жолжелкеннен, 1
жолжелкеннен, картоптан, 1
картоптан, сәбізден 1
сәбізден жасалған 1
жасалған салаттар 2
салаттар және 1
қолданылады. Қызанақтардың 1
Қызанақтардың барлық 1
түрлерін (көк, 1
(көк, шала 1
шала піскен, 1
піскен, піскен) 1
піскен) де 1
де тұздауға 1
тұздауға болады, 1
тек қызанақтың 1
қызанақтың әр 1
әр сортыни 1
сортыни бөлек 1
бөлек тұздау 1
тұздау керек. 1
керек. Қызанақтың 1
Қызанақтың жемісінен 1
жемісінен алынған 1
алынған шырыны 1
шырыны тағамға 1
пайдаланылады. Қыз 1
Қыз аңдыған 1
аңдыған жігіттің 1
жігіттің түнде 1
түнде жортқан, 1
жортқан, жеңіл-жеңсік 1
жеңіл-жеңсік қуған 1
қуған әдеті 1
әдеті өзгеге 1
өзгеге де 1
де ой 1
ой түсіреді. 1
түсіреді. Қыз 1
Қыз ауылынан 2
ауылынан алыс-жақындығына 1
алыс-жақындығына қарай 1
қарай кемінде 1
- 4, 1
4, кейде 1
кейде ұзын 1
20 - 1
- 30-ға 1
адам құдалыққа 1
құдалыққа аттанады. 1
аттанады. Қыз 1
ауылынан бір 1
бір көш 1
көш жер 1
жер шыққанша 1
шыққанша мұны 1
мұны «қыз 1
«қыз көші» 1
көші» деп 1
атайды. Қызба 1
Қызба 3-4 1
3-4 күні 1
күні максимумға 1
максимумға жетеді, 1
жетеді, 2-3 1
2-3 апта 1
апта созылады, 1
созылады, лиспен 1
лиспен аяқталады. 1
аяқталады. Қыз 1
Қыз баланы 2
баланы жат 1
жат жұрттық 1
жұрттық деп 1
деп есептегенмен 1
есептегенмен де, 1
де, жиендерін 1
жиендерін жат 1
жат болып 2
болып кетпесін 1
кетпесін деп 1
деп үнемі 1
үнемі үйіне 1
қонаққа шақырып, 2
шақырып, оны 1
оны тік 1
тік тұрып 3
тұрып күтіп 1
күтіп алуды 1
алуды мәртебе 1
мәртебе санаған. 1
санаған. Қыз 1
баланы қырық 2
қырық күннен 1
күннен асырып 1
асырып 42-44 1
42-44 күнде 1
күнде қырқынан 1
қырқынан шығарады. 1
шығарады. Қыз 1
Қыз баланың 1
баланың тәрбиесінде, 1
тәрбиесінде, өзін 1
өзін күйеуге 1
күйеуге шыққанға 1
дейін ер 1
ер адамнан 1
адамнан сақтауын 1
сақтауын қазақтар: 1
қазақтар: абыройы 1
абыройы өзінде, 1
өзінде, абыройын 1
абыройын сақтаулы, 1
сақтаулы, - 1
дейді. Қыз 1
Қыз бен 5
жігіт ақ 1
ақ отауда 1
отауда оңаша 1
оңаша кездеседі. 1
кездеседі. Қыз 1
жігіт оңаша 1
оңаша қалған 2
қалған сәтте, 1
сәтте, бір-біріне 1
бір-біріне сүйетіндіктерін 1
сүйетіндіктерін білдіреді. 1
білдіреді. Қыз 1
жігіттің айтысы 1
айтысы – 1
– салт 1
салт айтысының 1
айтысының жоғары 1
жоғары сатысы 1
сатысы деп 2
есептелетін ақындар 1
айтысының даярлығы, 1
даярлығы, соның 1
соның бастамасы 1
бастамасы секілді. 1
секілді. Қыз 1
жігіттің әзілі 1
әзілі ойдың 1
ойдың алғырлығын, 1
алғырлығын, тілдің 1
тілдің оралымдылығын 1
оралымдылығын керек 1
етеді. Қыз 2
жігіттің осы 1
осы сипаттаулардан 1
сипаттаулардан көрінетін 1
көрінетін қалпын 1
қалпын одан 1
да әсерлі 1
әсерлі етіп, 1
етіп, күшейте 1
күшейте түсу 1
үшін ақын 2
ақын табиғи 1
табиғи суретін 1
суретін жанастыра 1
жанастыра қатар 1
қатар өрнектейді. 1
өрнектейді. Қыз 1
Қыз бойжеткен, 1
бойжеткен, ұл 1
ұл ержеткен 1
ержеткен жағдайда 1
екі жасты 1
жасты қосу 1
қосу « 1
« Қызға 1
Қызға келісім 1
келісім беруге 1
беруге тура 1
келеді. Қызға 1
Қызға құда 1
түсіп келіп, 1
келіп, екі 1
жақ келісімге 1
келіп, «құдандалы» 1
«құдандалы» болғанда, 1
болғанда, қыздың 1
қыздың әкесі 1
әкесі құдаларына 1
құдаларына батасын 1
батасын оқытып, 1
оқытып, ақ 1
ақ қой 1
қой сойған. 1
сойған. Қызғалдақтан 1
Қызғалдақтан айырмашылығы 1
айырмашылығы гүлдері 1
гүлдері қоңырау 1
қоңырау тәрізді. 1
тәрізді. «Қызғалдақты 1
«Қызғалдақты жұлмаңдар» 1
жұлмаңдар» пьесасы 1
пьесасы 2008 1
жылы «Қазіргі 1
«Қазіргі пьеса» 1
пьеса» атты 1
атты республикалық 2
республикалық конкурста 2
конкурста ІІІ 1
орынды иеленген. 3
иеленген. Қызған 1
Қызған ыстық 1
ыстық газ 1
газ ағыны 1
ағыны сыртқа 1
сыртқа атқылайды. 1
атқылайды. Қызғанышының 1
Қызғанышының соншалықты 1
соншалықты өскендігінен, 1
өскендігінен, ол 1
ол әпкесінің 1
әпкесінің дәл 1
дәл мектепке 1
мектепке кетер 1
кетер кезінде 1
кезінде онымен 1
онымен қатты 1
қатты ұрсысқан. 1
ұрсысқан. Қызғылт 1
Қызғылт қоңыр, 1
қоңыр, боз 1
боз топырағында 1
топырағында тал 1
тал мен 1
мен шілік 1
шілік аралас 1
аралас дала 1
өседі. Қызғылт 3
Қызғылт қоңыр 4
қоңыр сортаң 1
сортаң топырағында 3
топырағында дала 3
топырағында бұта 1
аралас сұлыбасты 1
сұлыбасты шөптесіндер 1
өскен. Қызғылт 1
көде, бетеге, 1
қараған, т.б. 1
өседі. Қызғылт, 1
Қызғылт, күлгін, 1
күлгін, қошқыл, 1
қошқыл, сары 1
гүлдері қалың 1
қалың шашақ 1
жиналған. Қызғылт 1
Қызғылт құралай 1
түрі. «Қызғылт 1
«Қызғылт сары 1
сары кітапта» 1
кітапта» сенімділіктің 1
сенімділіктің төрт 1
төрт деңгейі 1
деңгейі анықталған: 1
анықталған: D, 1
D, С, 1
С, В 1
А. D 1
D деңгейі 1
деңгейі қанағаттандырылмаған 1
қанағаттандырылмаған жүйеге 1
жүйеге арналған 1
арналған С 1
С деңгейіне 1
деңгейіне А 1
А деңгеіне 1
деңгеіне өту 1
кезінде жүйелерге 1
жүйелерге қатаң 1
талаптар қойыла 1
қойыла бастайды. 1
бастайды. Қызғыш 1
Қызғыш Еуразияда 1
Еуразияда кеңінен 1
кеңінен орын 5
тепкен. Қыздар 1
Қыздар ағаш 1
ағаш бұтақтарын 1
бұтақтарын және 1
және гүлден 1
гүлден жасалған 1
жасалған тәждер 1
тәждер әкеліп, 1
әкеліп, алау 1
алау жағып, 1
жағып, өлең 1
өлең айтып, 2
айтып, су 1
шашып жастар 1
жастар сауық 1
сауық құрған. 1
құрған. «Қыздарға» 1
«Қыздарға» деген 1
өлеңінде мынадай 1
мынадай жолдар 1
жолдар бар: 1
бар: «Қойдан 1
«Қойдан қоңыр, 1
қоңыр, жылқыдан 1
жылқыдан торы 1
торы Бекең» 1
Бекең» деп, 1
олардың алып-жұлып 1
алып-жұлып кетер 1
кетер істерімен 1
істерімен шаруасы 1
шаруасы жоқ, 1
жоқ, адал, 1
адал, момындығын 1
момындығын меңзейді. 1
меңзейді. Қыздарда 1
Қыздарда бұған 1
қоса етеккірімен 1
етеккірімен қан 1
қан жоғалтулар 1
жоғалтулар қабаттасады. 1
қабаттасады. Қыздарда 1
Қыздарда әйел 1
әйел жыныс 1
жыныс гормондарының 2
гормондарының әсерінен 2
әсерінен бой 1
бой мен 1
мен массасы 3
массасы күрт 1
күрт өседі, 1
өседі, аяқ-қолдар 1
аяқ-қолдар тұлғаға 1
тұлғаға қарағанда 1
қарағанда жылдам 1
жылдам өседі, 1
өседі, қаңқа 1
қаңқа пішіні 1
пішіні өзгереді, 1
өзгереді, әсіресе 1
әсіресе жамбас 1
жамбас сүйегі. 1
сүйегі. Қыздар 1
Қыздар жаңа 1
жаңа құпияларды 1
құпияларды білгісі 1
білгісі қатты 1
қатты келген 1
келген жоқ,бірақ 1
жоқ,бірақ алайда 1
алайда хабарламалар 1
хабарламалар келіп 1
тұра берді, 1
бірінші емес 1
емес құрбандар 1
құрбандар екенін 1
алады. Қыздар 1
Қыздар киетін 1
киетін бөрік 1
бөрік дөңгелек 1
дөңгелек төбелі 1
төбелі конус 1
тәрізді биіктеу 1
биіктеу келеді. 1
келеді. Қыздар 1
Қыздар өздеріне 1
өздеріне тойға 1
тойға жасау 1
жасау дайындады, 1
дайындады, оның 1
бөлігін кестеленген 1
кестеленген бұйымдар 1
бұйымдар құрады. 1
құрады. Қыздар 1
Қыздар педагогикалық 3
бітірген. Қыздар 1
(1973). Қыздар 1
бітірген. Қыздары 1
Қыздары - 13
- Айнаш 1
Айнаш (1972 1
туған), Айман 1
Айман (1975 1
(1975 жылы 4
- Алмас 2
Алмас (1974 1
туған). Қыздары 11
- Аяжан 1
Аяжан (1989 1
(1989 жылы 3
туған), Айғаным 1
Айғаным (1991 1
туған), Бақыттыгүл 1
Бақыттыгүл (1994 1
туған), Минура 1
Минура (2008 1
- Әлия 1
Әлия (1961 1
туған), Ғалия 1
Ғалия (1964 1
(1964 жылы 1
- Жайымбетова 1
Жайымбетова Гүлжайна 1
Гүлжайна (1993 1
(1993 жылы 1
туған), Жайымбет 2
Жайымбет Әйгерім 1
Әйгерім (1999 1
(1999 жылы 1
туған); ұлдары 4
ұлдары - 4
- Жайымбет 1
Жайымбет Қанағат 1
Қанағат (1994 1
Жайымбет Шапағат 1
Шапағат (2005 1
(2005 жылы 6
- Күләнда 1
Күләнда (1980 1
(1980 жылы 1
туған), Айсұлу 1
Айсұлу (1988 1
(1988 жылы 5
Қыздары маңдайларын, 1
маңдайларын, иектерін, 1
иектерін, кейде 1
кейде беттерін, 1
беттерін, еріндерін, 1
еріндерін, кеуделерін, 1
кеуделерін, аяқтары 1
аяқтары мен 1
мен табанын 1
табанын көк 1
көк бояумен 1
бояумен бояп 1
бояп жүреді. 1
жүреді. Қыздары 1
- Мартемьянова 1
Мартемьянова Оксана 1
Оксана Владимировна 1
Владимировна (1968 1
туған), Полищук 1
Полищук Снежана 1
Снежана Владимировна 1
Владимировна (1978 1
- Нұрпейісова 1
Нұрпейісова Айгүл 1
Айгүл Қайратқызы 1
Қайратқызы (1987 1
туған), Нұрпейісова 1
Нұрпейісова Әсем 1
Әсем Қайратқызы 1
Қайратқызы (1990 1
- Рақышева 1
Рақышева Томирис 1
Томирис (1994 1
туған), Рақышева 1
Рақышева Ғалия 1
Ғалия (2002 1
- Ғалымжан 1
Ғалымжан Арлан 1
Арлан (2006 1
(2006 жылы 2
- Сағдиева 1
Сағдиева Марал 1
Марал Ерболқызы 1
Ерболқызы (1987 1
туған), Сағдиева 1
Сағдиева Әйгерім 1
Әйгерім Ерболқызы 1
Ерболқызы (1991 1
Сағдиев Абылай 1
Абылай Ерболұлы 1
Ерболұлы (2005 1
- Тәженова 1
Тәженова Динара 1
Динара Қанатқызы 1
Қанатқызы (1985 1
(1985 жылы 3
туған); Тәженова 1
Тәженова Дамира 1
Дамира Қанатқызы 1
Қанатқызы (1987 1
- Тәукебаева 1
Тәукебаева Майра 1
Майра Серікқызы 1
Серікқызы (1988 1
туған), Тәукебаева 1
Тәукебаева Әйгерім 1
Әйгерім Серікқызы 1
Серікқызы (1990 1
туған), Шәуенова 1
Шәуенова Айсұлу 1
Айсұлу Серікқызы 1
Серікқызы (1992 1
ұлы – 3
– Тәукебай 1
Тәукебай Диас 1
Диас Серікұлы 1
Серікұлы (1995 1
- Холшевникова 1
Холшевникова Елена, 1
Елена, газетте 1
істейді, Ширшова 1
Ширшова Светлана, 1
Светлана, газетте 1
істейді. Қызды 1
Қызды айтқанда 1
айтқанда Абай 1
Абай «ет 1
«ет жүрек», 1
жүрек», «жас 1
«жас жүрек» 1
жүрек» сияқты 1
сияқты сипаттамаларды 1
сипаттамаларды алса, 1
алса, метонимия 1
метонимия тәсілімен 1
тәсілімен «қартайған 1
«қартайған қу 1
қу сүйек» 1
сүйек» деп 1
деп бейнелейді. 2
бейнелейді. Қыздың 1
Қыздың ақылы 1
ақылы кетіп, 1
кетіп, түсінде 1
түсінде көрген 1
көрген жігітке 1
жігітке қатты 1
қатты ғашық 1
болады. Қыздың 1
Қыздың "алыс, 1
"алыс, алыс 1
алыс та 1
болса жақын" 1
жақын" өткелінің 1
өткелінің суы 1
суы таяз, 1
таяз, асты 1
асты құмқайыр 1
құмқайыр екен. 1
екен. "Қыздың 1
"Қыздың әруағы 1
әруағы келер 1
келер ме 1
ме екен?" 1
екен?" Қыздың 1
Қыздың күйеуге 1
күйеуге шыққаннан 1
шыққаннан кейінгі 1
кейінгі әлеуметтік 1
әлеуметтік орны 1
оған деген 2
көзқарас ерекше 1
яғни, ол 1
бүкіл үй 1
ішіндегі жұмысқа 1
жұмысқа жауапты 1
жауапты әйел, 1
әйел, бала 1
бала тәрбиесімен 2
тәрбиесімен айналысатын 1
айналысатын шешеге 1
шешеге айналады. 1
айналады. Қыздың 1
Қыздың өзі 1
және ата-анасы 1
ата-анасы келіссе, 1
келіссе, елшіні 1
елшіні қонақ 1
қонақ етіп 1
етіп сыйлайды. 1
сыйлайды. Қыздырғанда 1
Қыздырғанда моноклиндік 1
моноклиндік түрге 1
түрге айналады, 1
айналады, суығанда 1
суығанда қайтадан 1
қайтадан триклиндік 1
триклиндік болады. 1
болады. Қыздырғанда 1
Қыздырғанда судан 1
судан бөлінеді, 1
бөлінеді, су 1
су жұтқанда 1
жұтқанда мөлдірленеді. 1
мөлдірленеді. Қыздырғанда 1
Қыздырғанда эндотермалық 1
эндотермалық әсер 1
әсер 190 1
190 және 1
және 820 1
820 – 1
– 840°С-та, 1
840°С-та, экзотермалық 1
экзотермалық әсер 1
әсер 520 1
520 – 2
– 560°С-та 1
560°С-та білінеді. 1
білінеді. Қызды 1
Қызды соңында 1
соңында үлкендердің 1
үлкендердің батасын 1
батасын беріп 1
беріп ақ 1
ақ мата 2
мата бойы 1
бойы мен 4
мен шығарып 1
салады. Қыз 1
Қыз әкесінің 1
әкесінің ата 1
ата күшіне 1
күшіне төленетін 1
төленетін ақы. 1
ақы. », 1
», «Қыз 1
«Қыз Жiбек», 1
Жiбек», т.б.) 1
т.б.) қазiргi 1
қазiргi қазақ 1
қазақ әдебиетінiң 1
әдебиетінiң өз 1
алдына мол 1
мол мұрасы 1
мұрасы болып 2
болып саналады; 2
саналады; қараңыз: 1
қараңыз: Ауыз 1
Ауыз әдебиетi. 1
әдебиетi. Қыз 1
Қыз жеңгелерінің 1
жеңгелерінің күйеу 1
күйеу жігіттің 2
жігіттің қасына 1
қасына еріп 1
еріп келген 1
келген күйеу 1
күйеу жолдастан 1
жолдастан «жортақайын», 1
«жортақайын», яғни 1
яғни кәдесін 1
кәдесін талап 1
Қыз жендетке 1
жендетке қанша 1
қанша жалынып-жалбарынса 1
жалынып-жалбарынса да, 1
бәрібір, жендет 1
жендет оның 1
көзін жояды. 1
жояды. “Қыз 1
“Қыз Жібек” 1
Жібек” жырында 1
жырында қазақ 1
халқының өмірі, 1
өмірі, тұрмысы, 1
тұрмысы, кәсіп-тіршіліктері, 1
кәсіп-тіршіліктері, салт-санасы, 1
салт-санасы, елдік, 1
елдік, ерлік 1
ерлік істері, 1
істері, ар-ожданы 1
ар-ожданы мен 1
мен арман-мақсаты 1
арман-мақсаты қызғылықты 1
қызғылықты әрі 1
көркем жырланады. 1
жырланады. Қыз-жігіттердің 1
Қыз-жігіттердің қалай 1
қалай келгенін 1
келгенін білеміз, 1
білеміз, бірақ 1
бірақ "неге" 1
"неге" екені 1
екені фильмнің 1
фильмнің соңына 1
соңына дейын 1
дейын құпия 1
құпия сақталады. 1
сақталады. Қыз 1
Қыз жолдан, 1
жолдан, қараңғы 1
қараңғы түнде 1
түнде иесіз 1
иесіз даладан 1
даладан түсетіндіктен 1
түсетіндіктен жігіт 1
жігіт шығарып 1
шығарып салайын 1
салайын деп 1
деп қолқалайды. 1
қолқалайды. Қыз 1
Қыз жұрттың 1
жұрттың көзінше 1
көзінше әлгінің 1
әлгінің қол 1
қол қимылын 1
қимылын қайталай 1
қайталай алмайтын 1
алмайтын болған 2
соң, домбыраны 1
домбыраны тастап, 1
тастап, бетін 1
бетін басып 1
басып шығып 1
шығып кетіпті. 2
кетіпті. Қыз-келіншек, 1
Қыз-келіншек, нәзік 1
нәзік жаннан 1
жаннан ұят 1
ұят кетті. 1
кетті. Қызкеліншектерге 1
Қызкеліншектерге арналған 1
арналған қималы 1
қималы шапанды 1
шапанды түрлі-түсті 1
масатыдай тігіп, 1
тігіп, жаға-жеңіне, 1
жаға-жеңіне, етегі 1
екі өңіріне 1
өңіріне зер 1
зер ұстайды. 1
ұстайды. Қыз-келіншектер 1
Қыз-келіншектер киіз 1
үй ішінде 2
ішінде қалып, 1
қалып, жігіттер 1
жігіттер киіз 1
үйдің сыртына 1
шығып отырып, 1
отырып, ән 1
айту сайысына 1
сайысына түседі. 1
түседі. Қыз 1
Қыз кісі 1
өліміне күдікті 1
күдікті деп 1
деп танылады, 1
танылады, жігіт 1
жігіт оны 1
оны құтқару 1
үшін заң 1
заң бұзуға 1
бұзуға тура 1
келеді. Қыз 1
Қыз қуар 1
қуар ойыны 1
ойыны үшін 1
үшін жігіттер 1
қыздар іріктеліп, 1
іріктеліп, жүйрік 1
жүйрік тұлпарларға 1
тұлпарларға мініп 1
мініп шығады. 1
шығады. Қыз 1
Қыз күйеуге 1
күйеуге шыққан 2
соң, снссініқ 1
снссініқ қатал 1
қатал тәртібіне 1
тәртібіне түсіп, 1
түсіп, ысыла 1
ысыла түскен 1
және ене 1
ене келіннің 1
келіннің ақылшысы 1
ақылшысы әрі 1
әрі кеңесшісі 1
кеңесшісі болған. 2
болған. Қыз 1
Қыз (қыз 1
(қыз баласы, 1
баласы, бойжеткен, 1
бойжеткен, келіншек, 1
келіншек, әйел, 1
әйел, әже, 1
әже, апа, 1
апа, қатын) 1
қатын) — 1
— әлі 1
әлі тұрмыс 1
құрмаған әйел 1
әйел баласы. 1
баласы. Қызметi, 1
Қызметi, қыртыс 1
және қыртыс 1
қыртыс асты 2
асты түйiндерiмен 1
түйiндерiмен торлы 1
торлы құрылыммен 1
құрылыммен бiрге, 1
бiрге, бұлшық 1
бұлшық еттердiң 2
еттердiң әcipece, 1
әcipece, нәзiк 1
нәзiк және 1
нақты қимыл-қозғалыстарды 1
қимыл-қозғалыстарды реттеу. 1
реттеу. Қызмет 1
Қызмет бабындағы 1
бабындағы сапарын 1
сапарын ол 1
ол халықтың 2
халықтың ауызекі 1
ауызекі аңыз-әңгімелерімен, 1
аңыз-әңгімелерімен, ән-жырларымен 1
ән-жырларымен танысуға 1
танысуға арнады. 1
арнады. Қызмет 1
Қызмет бабы 1
бабы Нұрғалиға 1
Нұрғалиға әншілікті 1
әншілікті кең 1
кең атқаруға 1
атқаруға бағыштады, 1
бағыштады, ол 1
ол концерттерге 1
концерттерге тікелей 1
тікелей қатысуды 1
қатысуды қалады. 1
қалады. Қызмет 1
Қызмет барысында 1
түскен оқытушылар 1
беру ұйымдарының 1
ұйымдарының қызметкерлерін 1
қызметкерлерін өзінің 1
өзінің құзыретіне 1
құзыретіне қарай 1
қарай марапаттауға 1
марапаттауға және 1
және көтермелеуге 1
көтермелеуге ұсынған, 1
ұсынған, алғыс 1
алғыс жариялаған. 1
жариялаған. «Қызмет» 1
«Қызмет» газеті 1
газеті № 1
№ 16 1
16 (160) 1
(160) 26.04.2013 1
26.04.2013 «Әлеуметтік 1
«Әлеуметтік бастамалар 1
бастамалар орталығы» 1
орталығы» мемлекеттік 1
мемлекеттік коммуналдық 2
коммуналдық мекемесі 1
мекемесі қызметкерлері 1
қызметкерлері Онлайн 1
Онлайн (тікелей 1
(тікелей байланыс) 1
байланыс) жүйесі 1
бойынша интерактивті 1
интерактивті тақта 1
тақта арқылы 1
өтетін ауқымды 1
ауқымды шараларды 1
шараларды қолға 1
қолға алып 1
отыр. Қызмет 1
Қызмет дәрежесіне 1
әскери атағына 1
атағына орай 1
орай бір 1
бір әскери 1
қызметші екіншісіне 1
екіншісіне бастық 1
бастық немесе 1
немесе бағынышты 1
бағынышты болады. 1
болады. ”) 1
”) қызмет 1
еткен. Қызметі: 1
Қызметі: ер 1
адамдардың жыныс 1
гормоны еркектерге 1
еркектерге тән 1
белгілердің дамуына 1
етеді (дауыстың 1
(дауыстың жуандауы, 1
жуандауы, сақал-мұрттың 1
сақал-мұрттың шығуы, 1
шығуы, бұлшықеттерінің 1
бұлшықеттерінің даму 1
даму ерекшеліктері 1
б.). Қызметінен 1
Қызметінен кеткен 1
соң, Махатхир 1
Махатхир өзінің 1
астындағы мұрагері 1
мұрагері Абдулла 1
Абдулла Ахмад 1
Ахмад Бадави 1
Бадави мен 1
мен кейіннен 1
кейіннен Наджиб 1
Наджиб Разактың 1
Разактың қатал 1
қатал сыншысы 1
сыншысы болды. 1
болды. Қызметінің 1
Қызметінің негізгі 1
– сұйық 2
сұйық хлорды 1
хлорды шағын 1
шағын ыдыста 1
ыдыста сақтау 1
мен құю. 1
құю. Қызметінің 1
Қызметінің тағы 1
бір маңызды 2
маңызды бағыты 1
және ғылыми-әдістемелік 2
ғылыми-әдістемелік кеңестер 1
кеңестер құру 1
және қызметін 1
қызметін ұйымдастыру, 1
ұйымдастыру, ғылыми-зерттеу, 1
ғылыми-зерттеу, ғылыми-әдістемелік, 1
ғылыми-әдістемелік, сараптамалық-талдау 1
сараптамалық-талдау және 1
және публицистикалық 1
публицистикалық әдебиеттерді 1
әдебиеттерді дайындап 1
дайындап шығару. 1
шығару. Қызметке 1
Қызметке аларда 1
аларда ғылыми 1
қызметкерлердің қызметітің 1
қызметітің квалификациялық 1
квалификациялық мінездемесіне 1
мінездемесіне сәйкестігі 1
сәйкестігі ескеріледі. 1
ескеріледі. Қызметке 1
Қызметке ерекше 1
ерекше ынта 2
ынта қойып, 1
қойып, ыстық 1
ыстық ықылас 1
ықылас пен 2
пен құлшына 1
құлшына қызу 1
қызу кіріскен 1
кіріскен ұжым 1
ұжым бірлігінің 1
бірлігінің арқасында 1
арқасында 1959 1
аймақта киноөндіріс 1
киноөндіріс құрыла 1
құрыла бастайды. 2
бастайды. Қызметкердiң 1
Қызметкердiң жалақысын 1
жалақысын бiр 1
бiр немесе 1
немесе бiрнеше 1
бiрнеше атқарушы 1
атқарушы құжаттар 1
құжаттар бойынша 1
бойынша өндiрiп 1
өндiрiп алған 1
оның жалақысының 1
жалақысының кемiнде 1
кемiнде елу 1
елу процентi 1
процентi сақталуға 1
тиiс. Қызметкердің 1
Қызметкердің денсаулығын 1
денсаулығын қорғауды 1
басқа себептермен 1
себептермен шаршап-шалдығуына 1
шаршап-шалдығуына жол 1
жол бермес 1
бермес үшін 1
уақытының нормалары 1
нормалары қойылады. 1
қойылады. Қызметкерлер 1
Қызметкерлер болмаған 1
кезде, IP 1
IP жабу 1
жабу процедурасы 1
процедурасы жеке 1
жеке кәсіпкер 4
кәсіпкер мәртебесінен 1
мәртебесінен бас 1
кезде ескерілуі 1
ескерілуі керек 1
керек ерекшеліктерге 1
ерекшеліктерге ие. 1
ие. Қызметкерлер 1
Қызметкерлер де, 1
өз кезегінде, 5
кезегінде, басқарудың 1
басқарудың бұндай 1
бұндай түрімен 1
түрімен толығымен 1
толығымен келісіп, 1
келісіп, олардың 1
олардың көңілінен 1
көңілінен шығады. 1
шығады. Қызметкерлерде 1
Қызметкерлерде олардың 1
олардың қай 3
қай қорға 1
қорға жататындығына 1
жататындығына байланысты 1
осы қорларға 1
қорларға есептеулер 1
есептеулер жүргізілген. 1
жүргізілген. Қызметкерлер 1
Қызметкерлер жалақысы 1
жалақысы жұмысшы 1
жұмысшы жалақысына 1
жалақысына жақын 1
жақын етіп 1
етіп белгіленді. 1
белгіленді. Қызметкерлерінің 1
Қызметкерлерінің саны 1
150 адам. 1
адам. Қызметкер 1
Қызметкер үзіліс 1
үзіліс уақытында 1
уақытында жұмыс 1
орнынан басқа 1
жаққа кетуіне 1
кетуіне болады. 1
болады. Қызмет 1
Қызмет көрсету 4
көрсету барысында 1
барысында американдықтар 1
американдықтар үшін 2
ерекше климат 1
климат пен 1
пен тропикалық 1
тропикалық ауруларға 1
ауруларға байланысты 1
байланысты Сандерс 1
Сандерс жұқа 1
жұқа болғандықтан 1
болғандықтан 40 1
40 фунт 1
фунт салмақ 1
салмақ жоғалтты. 1
жоғалтты. Қызмет 1
көрсету белгілері 1
белгілері жол 1
және жолдан 2
жолдан әр 1
түрлі қашықтықта 1
орналасқан қызмет 1
көрсету нысандары 1
нысандары туралы 1
ақпарат береді. 2
береді. Қызмет 1
көрсету өндірістік 1
қатынастардың сипатына 1
сипатына қарай 9
қарай түрлі 1
түрлі әлеум. 3
әлеум. Қызмет 1
көрсету сапасы 1
мен маркетинг 1
маркетинг стратегиясы 1
стратегиясы арқылы 1
көрсетуші компания, 1
компания, не 1
не қызмет 2
көрсетуші адам 1
адам тұтынушыларға 1
тұтынушыларға позитивті 1
позитивті ассоциация 1
ассоциация қалдырады. 1
қалдырады. Қызмет 1
Қызмет лицензияланады 1
лицензияланады және 1
және әдетте 2
әдетте оны 1
оны инвестициялық 1
инвестициялық банкілер 1
асырады. Қызмет 1
Қызмет мақсаты 1
мақсаты пайда 1
пайда алуды 1
алуды көздейді. 1
көздейді. Қызметтегі 1
Қызметтегі және 1
және майлы 3
майлы сүйек 1
миының ара 1
қатынасы жасқа, 1
жасқа, экзо-, 1
экзо-, эндогенді 1
эндогенді және 1
басқа факторларға 1
факторларға тәуелді. 1
тәуелді. Қызмет 1
Қызмет тәжірибесі 1
тәжірибесі ескеріліп, 1
ескеріліп, 1919 1
жылы Батыс 2
Батыс Алашорда 1
үкіметінің Ойыл 1
Ойыл облыстық 1
облыстық жер 1
жер басқармасы 1
басқармасы жанындағы 1
жанындағы комиссары 1
тағайындалады. Қызметтің 1
Қызметтің кез 1
келген саласында 1
саласында жиі 1
жиі деректердің 1
деректердің үлкен 1
үлкен көлемдерімен 1
көлемдерімен жұмыс 1
қажет. Қызмет 1
Қызмет түрін 1
түрін ерікті 1
ерікті таңдауға 1
таңдауға қойылатын 1
қойылатын шектеудің 1
шектеудің мәні 1
мәні мынада, 1
мынада, адам 1
адам сауда 1
сауда жасауға 1
жасауға заңды 1
заңды тыйым 1
салынған заттарды 2
заттарды сата 1
сата алдмайды. 1
алдмайды. Қызметші 1
Қызметші касталарымен 1
касталарымен сөйлесу, 1
сөйлесу, жақындап 1
жақындап бірге 1
бірге жүру 1
жүру немесе 1
үйде отыру 1
отыру абыздар 1
ақсүйектер касталарында 1
касталарында жиіркеніш 1
жиіркеніш туғызатын. 1
туғызатын. Қыз 1
Қыз мұздатылған 1
мұздатылған фтор 1
фтор арқылы 1
арқылы Кристоффқа 1
Кристоффқа қайтып 1
жатыр. Қыз 1
Қыз мүсініӘУЛИЕ 1
мүсініӘУЛИЕ ҚЫЗ 1
ҚЫЗ БЕЙІТІ— 1
БЕЙІТІ— 18 1
18 ғасырдан 2
ғасырдан сақталған 1
сақталған сәулет 1
ескерткіші. Қыз 1
Қыз немесе 1
немесе жігіт 1
өз алақанын 1
алақанын көрсетеді. 2
көрсетеді. Қыз 1
Қыз өз 1
өз үйінен 1
үйінен аттанар 1
әкесі барлық 1
барлық құдаларға 1
құдаларға киіт 1
кигізеді. Қыз: 1
Қыз: "Тақсыр, 1
"Тақсыр, жұмыс 1
істеп, бала-шағаларын 1
бала-шағаларын асырайтын 1
асырайтын атамның 1
атамның қолын 1
қолын қалдырып, 1
қалдырып, мына 1
мына менің 2
менің қолымды 1
қолымды кесіңіз", 1
кесіңіз", – 1
дейді. Қызу 1
Қызу таластардан 1
таластардан кейін 1
кейін Мұхаммед 2
Мұхаммед Шейбани 2
Шейбани хан 3
хан тұтқындарды 1
тұтқындарды жіберуге 1
жіберуге шешім 1
қабылдады. Қызы 1
- Алина 1
Алина (1982 1
туған). Қызы 2
Қызы амалсыз 1
амалсыз мектепте 1
мектепте жүріп 1
болған. Қызы 1
Аманжолова Маржан 1
Маржан Уәлиханқызы 1
Уәлиханқызы (1974 1
туған), мемлекеттік 1
мемлекеттік қызметкер; 1
қызметкер; ұлы 1
- Аманжолов 1
Аманжолов Нұржан 1
Нұржан Уәлиханұлы 1
Уәлиханұлы (1979 1
(1979 жылы 5
қызметкер. Қызығы 1
Қызығы сол, 2
сол, 23 1
23 партияда 1
партияда ұқсас 1
ұқсас ситуацияда 1
ситуацияда Карпов 1
Карпов болды: 1
болды: оған 1
оған жеңу 1
жеңу қажет 1
еді. Қызығы 1
сол, The 1
Stones тобының 1
не олардың 3
олардың агенттерінің 1
агенттерінің ешқандай 1
ешқандай рұқсатынсыз. 1
рұқсатынсыз. Қызы 1
- Дана 1
Дана (1971 1
(1971 жылы 2
- Олжас 1
Олжас (1976 1
Қызы Ксения 1
Ксения өмір 1
бойы АҚШ-та 1
АҚШ-та тұрған. 1
тұрған. Қызықты 1
Қызықты ойын- 1
ойын- сауықтар, 1
сауықтар, музыканттар 1
музыканттар мен 1
мен бишілердің, 1
бишілердің, жабайы 1
жабайы аңдарды 2
аңдарды үйретушілердің, 1
үйретушілердің, акробаттар 1
акробаттар мен 1
мен сайқымазақтардың, 1
сайқымазақтардың, фокусшы-сиқыршылардың 1
фокусшы-сиқыршылардың өнер 1
өнер көрсетуі 1
көрсетуі ерекше 1
ерекше таралды. 1
таралды. Қызықтысы, 1
Қызықтысы, өзеннің 1
өзеннің қала 1
қала бойымен 1
бойымен ағатын 1
ағатын 10 1
10 мильге 1
мильге жуық 1
жуық бөлігін 1
бөлігін The 1
The Isis 1
Isis деп 1
атайды. Қызыл 1
Қызыл - 1
ойындарына мүлдем 1
мүлдем қатыспағандар. 1
қатыспағандар. Қызылағаштықтар 1
Қызылағаштықтар суқойманың 1
суқойманың жарылуы 1
жарылуы мүмкін 1
екенін алдын 1
ала хабарламағанын 1
хабарламағанын бірауыздан 1
бірауыздан қуаттап 1
қуаттап отыр. 1
отыр. Қызыл 1
Қызыл Алаңда 1
Алаңда болған 1
болған Жеңіс 1
Жеңіс шеруіне 1
шеруіне қатысты. 1
қатысты. Қызыл 1
Қызыл алма 1
алма домалап 1
домалап барып, 1
барып, столдың 1
столдың нақ 1
нақ ортасына 1
ортасына тұра 1
қалады. Қызыларай 1
Қызыларай тауының 1
тауының шығыс 1
шығыс бөктерінде, 1
бөктерінде, Ұшқатты 1
Ұшқатты қыстағының 1
қыстағының төңірегінде 1
төңірегінде шоғырланған. 1
шоғырланған. Қызыл 1
бөлімдері жүргізген 1
жүргізген әскери 1
нәтижесінде Бакич 1
Бакич әскері 1
әскері жеңіліске 1
ұшырап, Алтай 1
Алтай округіндегі 1
округіндегі Сарысүмбеге 1
Сарысүмбеге қарай 1
қашты. Қызыл 1
Армия қатарына 1
қатарына алғашқы 1
алғашқы жаппай 1
жаппай Партиялық 1
Партиялық мобилизация 2
мобилизация Шығыс 1
Шығыс майдандағы 1
майдандағы ауыр 2
ауыр жағдайға 1
байланысты РК(б)П 1
РК(б)П ОК- 1
нің 1918 1
жылы шілдегі 1
шілдегі қаулысына 1
сәйкес өткізілді. 1
өткізілді. Қызыл 1
Армияның бірнеше 1
бірнеше құрамалары 1
құрамалары Врангельге 1
Врангельге қарсы 1
күреске аттанды. 1
аттанды. Қызыл 1
Қызыл армияның 1
армияның қолдауымен 1
қолдауымен партизан 1
партизан отрядтары 1
отрядтары Қабарда 1
Қабарда мен 2
мен Балқария 2
Балқария жерін 1
жерін ақ 1
ақ гвардия 1
гвардия мен 1
мен ұлтшылардың 1
ұлтшылардың бандысынан 1
бандысынан толық 1
толық тазартты. 1
тазартты. Қызыл 1
Қызыл армияшылардың 1
армияшылардың үлкен 1
үлкен тобына 1
тобына (500 1
(500 адам) 1
адам) бағалы 1
бағалы сыйлықтар 2
сыйлықтар берілді. 1
берілді. Қызыл 1
Қызыл балдырлар 1
балдырлар бөлімінде 1
бөлімінде екі 1
екі класс: 1
класс: бангиевті 1
бангиевті балдырлар 1
балдырлар және 1
және флоридеевті 1
флоридеевті балдырлар. 1
балдырлар. Қызыл 1
Қызыл балдырлардың 2
балдырлардың 4 1
4 мыңға 1
дейін түрі 1
белгілі. Қызыл 1
балдырлардың түрлерінің 1
түрлерінің жалпы 1
мыңдай болады. 1
болады. Қызыл 2
Қызыл балшықты 1
балшықты сырлы 1
сырлы ыдыстар 1
ыдыстар 900-1200º 1
900-1200º С 1
С температураға 1
температураға дейінгі 2
дейінгі қышқылды 1
қышқылды ортада 1
ортада күйдірілген. 1
күйдірілген. Қызылбалық 1
Қызылбалық ауылы) 1
жазушы, журналист. 1
журналист. Қызыл 1
Қызыл балықтың 1
балықтың ішінен 1
ішінен шығатын 1
шығатын жарамсыз 1
жарамсыз калдыгын 1
калдыгын жалцаяцца 1
жалцаяцца араластырмай 1
араластырмай уылдырығын 1
уылдырығын боліп 1
боліп алады. 1
алады. Қызыл 1
Қызыл бауыр 1
бауыр шұбар 2
шұбар бақа 1
бақа ( 1
Қазақстандағы құйрықсыз 1
құйрықсыз қосмекенділер 1
қосмекенділер отряды, 1
отряды, дөңгелектілер 1
дөңгелектілер тұқымдасының 1
тұқымдасының жалғыз 1
жалғыз өкілі. 1
өкілі. Қызыл 1
Қызыл бөлме 1
бөлме – 1
– кішкентай 1
және басы 3
басы жарылған 1
жарылған Джейн 1
Джейн үшін 1
үшін жазаның 1
жазаның ең 1
ең қатаң 1
қатаң түрі 2
болды. Қызыл 2
Қызыл бұрыш 1
бұрыш (Capsіcum 1
(Capsіcum annuum) 1
annuum) — 1
— алқа 2
алқа тұқымдасына 2
жататын екі 1
көкөніс өсімдігі. 1
өсімдігі. Қызылдың 1
Қызылдың мидай 1
мидай даласында 1
даласында жаңа 1
жаңа совхоздар 1
совхоздар пайда 1
Қызыл ет 1
ет жеп 1
жеп дәніккен 2
дәніккен бүркіт 1
бүркіт түлкіге 1
түлкіге түседі. 1
түседі. Қызыл 1
Қызыл – 1
– етік 1
етік қызыл 1
түсті былғары 1
былғары етік. 1
етік. Қызылжар 1
Қызылжар ауылының 1
ауылының солтүстігінде 3
солтүстігінде 26 1
26 км 4
орналасқан. Қызылжар 1
Қызылжар (Петропавл) 1
(Петропавл) бекінісі 1
бекінісі салынған 1
салынған (1755) 1
(1755) жерде 1
бұрын Атығай 1
Атығай руынан 1
руынан Дәулеткелді 1
Дәулеткелді байдың 1
байдың ауылы 1
ауылы отырған. 1
отырған. Қызылжидектін 1
Қызылжидектін жапырағы 1
жапырағы (лат. 1
(лат. Folium 1
Folium Vitis 1
Vitis idaeae) 1
idaeae) медицинада 1
медицинада дәрі 2
дәрі етінде 1
етінде пайдаланады. 1
пайдаланады. Қызыл 1
Жұлдыз, 1-дәрежелі 1
соғысы ордендерімен 5
марапатталған. Қызыл 3
Жұлдыз, «Құрмет 1
Белгісі», т.б. 1
т.б. ордендермен 1
Жұлдыз, "Халықтар 1
"Халықтар достығы" 1
достығы" (1977), 1
(1977), 2 1
рет "Құрмет 2
белгісі" ордендерімен 3
марапатталған, Қазақстан 1
марапатталған. Қызылиекті 1
Қызылиекті тазартқан 1
тазартқан кезде 1
кезде мынадай 1
мынадай да 1
да әдісті 1
әдісті қолдануға 1
қолдануға болады: 2
болады: тістердің 1
тістердің арасынан 1
арасынан берік 1
берік жіңішке 1
жіңішке жіпті 1
жіпті (немесе 1
(немесе денталь 1
денталь жібегін) 1
жібегін) үнемі 1
үнемі жүргізіп 1
жүргізіп отырыңыз, 1
отырыңыз, алғашында 1
алғашында қызылиектен 1
қызылиектен қан 1
қан ағады, 1
ағады, кейіннен 1
кейіннен қызыпиектен 1
қызыпиектен қан 1
қан да 1
да ақпайды, 1
ақпайды, ол 1
ол ауырмайтын 1
ауырмайтын да 1
Қызыл ірімшікті 1
ірімшікті жеке 1
жеке өзін 1
өзін жеуге 1
жеуге де, 1
де, майға, 1
майға, қаймаққа, 1
қаймаққа, кілегейге 1
кілегейге араластырып 1
араластырып та 1
та жеуге 1
болады. «Қызыл 1
Қазақстан» (бұрынғы 1
(бұрынғы «Қазақстан 1
«Қазақстан коммунисі», 1
коммунисі», қазіргі 1
қазіргі «Ақиқат»)- 1
«Ақиқат»)- Қызылқаланы 1
Қызылқаланы зерттеу 1
барысында осы 1
осы қала 1
қала орнында 1
орнында археологиялық 1
археологиялық зерттеу 3
зерттеу нәтижелерімен 1
нәтижелерімен санасып 1
санасып отырдым. 1
отырдым. Қызылқаланың 1
Қызылқаланың оңтүстік 1
жағында шағын 1
шағын төбе 1
төбе бар, 2
онда биік 1
биік мұнара 1
мұнара сондай-ақ 1
сондай-ақ кірпіш 1
кірпіш күйдіретін 1
күйдіретін пеш 1
пеш те 1
те болғанын 1
болғанын аңғардым. 1
аңғардым. Қызыл 1
Қызыл қасқырға 1
қасқырға мекенін 1
мекенін жиі 1
жиі ауыстыру 1
ауыстыру тән. 1
тән. Қызылқия 1
Қызылқия мұнай-газ 1
— «Қызыл 1
«Қызыл кітабын» 1
кітабын» құрастырушылардың 1
құрастырушылардың бірі 1
редакторы ( 1
( «Қызыл 1
кітапқа» енген 2
енген аң 1
мен қүстарды, 1
қүстарды, өсімдіктерді 1
өсімдіктерді біле 1
отырып, біз 2
оны зерттеуші 1
зерттеуші ғалымдарға 1
ғалымдарға көмектесеміз. 1
көмектесеміз. «Қызыл 1
кітапқа» енгізілген 1
енгізілген жануарларды 1
жануарларды аулауға, 1
аулауға, есімдіктерді 1
есімдіктерді жоюға 1
жоюға тыйым 2
салынған. Қызыл 1
кітапқа енгізілген 2
енгізілген құс 1
туралы материалдар 3
материалдар тұрғындарға, 1
тұрғындарға, әсіресе 1
әсіресе Қазақстанның 1
солтүстігіндегі аңшылар 1
мен қорықшыларға 1
қорықшыларға таратылады. 1
таратылады. Қызыл 1
жануарлар осы 1
осы қорықта 1
қорықта кездеседі. 1
кездеседі. Қызыл 1
кітап мұқабасымен 1
мұқабасымен табиғат 1
табиғат қорғауға 1
арналған документтердің 1
документтердің фотокөшірмелері. 1
фотокөшірмелері. Қызыл 1
Қызыл кітаптың 1
кітаптың сары 1
сары беттерінде 1
беттерінде саны 1
тез азайып 1
жатқан жануарлар 1
әлемінің өкілдерінің 1
өкілдерінің тізімі 1
берілген. Қызыл 1
халықаралық табиғат 1
“Қызыл кітабы” 1
кітабы” — 1
дәрежедегі құжат. 1
құжат. Қызыл-Қога 1
Қызыл-Қога ауданының 1
ауданының Миялы 1
Миялы ауылында 1
туған. Қызыл-қоңыр, 1
Қызыл-қоңыр, қара 1
топырақты таулы, 1
таулы, далалы-орманды 1
далалы-орманды белдемінде 1
белдемінде селеулі, 1
селеулі, бетегелі 1
бетегелі шалғын, 1
шалғын, сирек 1
сирек бұта 1
өседі. Қызыл 2
Қызыл қоңыр 2
өседі. Қызыл-қоңыр 1
Қызыл-қоңыр топырағында 1
топырағында тобылғы, 1
тобылғы, бетеге, 1
бетеге, сұлыбас, 1
сұлыбас, сондай-ақ 1
сондай-ақ аласа 1
аласа қараған 1
қараған өседі. 1
топырақ басым 1
басым тараған. 1
тараған. Қызыл 1
Қызыл корунд 1
корунд — 2
— рубин 1
рубин (асыл 1
(асыл тас), 1
тас), көк 1
көк корунд 1
— Қызыл 1
Қызыл құлақ 1
құлақ (Physalіs) 1
(Physalіs) — 1
немесе көп 5
өсімдік. Қызылқұмда 1
Қызылқұмда көптеген 1
көптеген құдықтар 1
құдықтар (Қасымбет, 1
(Қасымбет, Дүйсенбай, 1
Дүйсенбай, Дәуренбек, 1
Дәуренбек, т.б.), 1
т.б.), қыстаулар 1
қыстаулар (Есенгелді, 1
(Есенгелді, Босаға, 1
Босаға, Орынбай, 1
Орынбай, т.б.) 1
бар. Қызыл 2
Қызыл құмнан 1
құмнан жасалған 1
жасалған күйдірілген 1
салынған сол 1
кездегі үйлер 1
үйлер қазірге 1
дейін қаланың 2
қаланың көркін 1
көркін кіргізіп 1
кіргізіп тұр. 1
тұр. Қызылқұмның 1
Қызылқұмның қазақстандық 1
қазақстандық бөлігін 1
бөлігін Қызылорда 1
әкімшілік аудандары 1
аудандары алып 1
жатыр. Қызылқұмның 1
Қызылқұмның орта 1
тұсында сусымалы 1
сусымалы шығыр 1
шығыр құмнан 1
құмнан тұратын 1
тұратын Үрме 1
Үрме өңірі 1
өңірі орналаскан. 1
орналаскан. Қызыл 1
Қызыл қунақтар 1
қунақтар туысы(Pyrrhospiza) 1
туысы(Pyrrhospiza) - 1
- Қазақстандағы 4
Қазақстандағы қунақ 1
қунақ тұқымдасына 1
жататын 18 1
18 туыстың 1
туыстың біреуі. 1
біреуі. Қызылмола 1
Қызылмола болысын 1
болысын басқарғанда 1
басқарғанда соның 1
соның хат 1
хат тіркеушісі 1
тіркеушісі болып 1
атқарған. Қызыл 2
Қызыл орамжапырақ 1
орамжапырақ та 1
та жақсы 1
жақсы индикатор 1
бірақ өсімдік 2
өсімдік түстерінің 1
түстерінің бір 1
кемшілігі, олар 1
олар ауа 1
Күннің әсерінен 1
әсерінен бұзылуы 1
мүмкін. Қызылордадағы 1
Қызылордадағы «Болашақ» 1
«Болашақ» университетінің 1
профессоры (2008 1
жылдан). " 1
" (Қызылорда), 1
(Қызылорда), "Еңбек 1
"Еңбек майданы" 1
майданы" ( 1
( Қызылорда 1
Қызылорда қалалық 1
әкімдігі – 1
қаласындағы М.Мәметова 1
М.Мәметова атындағы 1
атындағы қыздар 1
педагогикалық училищесінің 1
училищесінің бастауыш 1
мектеп мұғалімі 1
мұғалімі мамандығы 3
бітірген. Қызылорда 1
Қызылорда қ-нда 1
қ-нда 1925 1
1925 ж. 3
– шілдеде 3
шілдеде 7 1
7 саны 1
көрді. Қызылорда 1
мәслихатының депутаты 1
депутаты (2007-2012), 1
(2007-2012), өз-өзін 1
өз-өзін ұсынушы. 1
ұсынушы. Қызылорда 1
комитеті меңгерушісінің 1
меңгерушісінің орынбасары 1
істеген. Қызылорда 1
— Қызылорда 1
облысы қазақ 1
театрына Бекежанов 1
Бекежанов есімі 1
берілген (1970). 1
(1970). Қызылорда 1
облысы Қазалы 1
ауданы Жосалы 1
Жосалы станциясының 1
станциясының оңтүстік- 1
жағында 155 1
155 км 5
жерде Шағырлы 1
Шағырлы 1 1
1 орналасқан. 1
орналасқан. Қызылорда 2
Қызылорда облысындағы 1
облысындағы филиалының 1
филиалының директоры. 1
директоры. «Қызылорда 1
«Қызылорда облысының 1
облысының жер-су 1
жер-су атаулары», 1
атаулары», Қызылорда, 1
Қызылорда, 2013. 1
2013. Қызылорда 1
облысы Сырдария 1
Сырдария ауданында 2
облысы Тереңөзек 1
Тереңөзек ауданындағы 1
ауданындағы «Еңбек» 1
«Еңбек» ұжымшарына 1
ұжымшарына қабылданып, 1
қабылданып, қызу 1
қызу еңбекке 1
араласады. Қызылорда 1
Қызылорда пеагогикалық 1
пеагогикалық институтын 1
(1957). Қызылорда 1
Қызылорда педагогикалық 3
институтында оқыған 2
оқыған (1948-1950). 1
(1948-1950). Қызылорда 1
Қызылорда университетінің 1
университетінің жаратылыстану 1
жаратылыстану факультеті 1
факультеті мамандарының 1
мамандарының тәжірибелік-машықтық 1
тәжірибелік-машықтық дәрістері 1
дәрістері осында 1
осында өтеді. 1
өтеді. Қызылорда 1
Қызылорда халық 1
халық киностудиясы 1
киностудиясы - 1
- Қызыл 2
Қызыл Отау 1
Отау деген 1
жаңа орында 1
орында Құдайберген 1
Құдайберген жігітпен 1
жігітпен некесі 1
некесі қиылған 1
қиылған үлбіреген 1
үлбіреген ақ 1
ақ құбаша 1
құбаша сұлу 1
сұлу жас 1
қыз Раушан 1
Раушан енді 1
енді алты 1
алты баланың 2
болып толыға 1
толыға түскен 1
түскен шағында 1
шағында халық 1
халық жауының 1
жауының әйелі 1
әйелі болып 1
болып шыға 4
шыға келеді. 2
келеді. Қызылсары 1
Қызылсары көзі, 1
көзі, бет 1
бет табақшасы 1
табақшасы тік 1
тік тұрған 1
тұрған «құлақпен» 1
«құлақпен» аяқталады. 1
аяқталады. «Қызыл 1
«Қызыл сойқандар» 1
сойқандар» клубының 1
клубының атынан 1
атынан голландтық 1
голландтық жартылай 1
қорғаушы немесе 1
немесе қорғаушы 1
қорғаушы 2014 1
20 қызанды 1
қызанды «Вест 1
«Вест Бромвич 1
Бромвич Альбион» 1
Альбион» командысының 1
командысының қақпасына 1
соққан болатын 1
алғашқы голымен 1
голымен ойынның 1
ойынның соңғы 1
жағында есепті 1
есепті теңестірген 1
теңестірген болатын. 1
болатын. Қызыл 1
Қызыл соусты 1
соусты қоңыр 1
қоңыр сорпада 1
сорпада ақ 1
ақ жөне 1
жөне қызыл 1
қызыл пассеровка 1
пассеровка (көбінесе 1
(көбінесе қызыл) 1
қызыл) қоснп 1
қоснп дайындайды. 1
дайындайды. Қызыл 1
Қызыл таң 2
таң ( 1
( )— 1
)— 2012 1
жылдың америкалық 1
америкалық атыс-шабыс 1
атыс-шабыс фильм.1984 1
фильм.1984 жылы 1
аттас фильм 1
туралы римейк. 1
римейк. «Қызыл 1
«Қызыл Таң» 1
Таң» операциясы 1
кезінде тұтқынға 1
алды. Қызыл 1
таң ұжымшарында 1
ұжымшарында тауарлы 1
тауарлы сүт 1
сүт фермасының 1
фермасының меңгерушісі, 1
меңгерушісі, бастауыш 1
бастауыш партия 1
ұйымының хатшысы, 1
хатшысы, тағы 1
басқа қызметтер 2
Қызыл төлқұжаты 1
төлқұжаты болса, 1
бірден біздің 1
біздің еліміздің 1
еліміздің азаматтығына 1
азаматтығына қабылданады. 1
қабылданады. «Қызыл 1
«Қызыл трактор» 1
трактор» Шымкент 1
Шымкент суретшілер 1
суретшілер ұжымының 1
ұжымының жетекшісі. 1
жетекшісі. «Қызыл 1
«Қызыл ту» 1
ту» газеті 1
газеті басылып 1
шығады. Қызылтұз 1
Қызылтұз бен 1
бен Жасыбай 1
Жасыбай өзендерінің 1
өзендерінің байтақтарын 1
байтақтарын жергілікті 1
тұрғындар ем 1
қолданады. «Қызыл 1
«Қызыл ту», 1
ту», «Кәрібоз», 1
«Кәрібоз», «Таудай 1
«Таудай болғым 1
болғым келеді», 1
келеді», «Қос 1
«Қос қанат», 1
қанат», «Қос 1
«Қос ішек», 1
ішек», «Арпа 1
«Арпа кер» 1
кер» деген 1
деген кітаптары 1
көрген. Қызыл 1
Қызыл түске 1
ірі әріптермен 1
әріптермен жазылған 1
жазылған «Помните» 1
«Помните» деген 1
жазу, стелланың 1
стелланың ішкі 1
жағында ҰОС 1
ҰОС қайтыс 1
болған 194 1
194 жерлес-жауынгерлердің, 1
жерлес-жауынгерлердің, оның 1
2 Совет 1
Одағының Батырлары: 1
Батырлары: Н. 1
Н. Есеболатов 1
Есеболатов пен 1
Е. Сиқымовтың 1
Сиқымовтың аттары 1
жазылған мраморлы 1
мраморлы тақталар 1
тақталар ілінген. 1
ілінген. Қызыл 1
Қызыл түс 1
түс Полинезияда 1
Полинезияда қасиетті 1
қасиетті түс 1
саналады. Қызыл 1
Қызыл түстің 1
түстің арқасында 1
арқасында көзге 1
айқын шалынатын 1
шалынатын ақ 1
көп көлденең 1
көлденең жолақтары 1
Қызыл түсті 1
түсті шамның 1
шамның жануы 1
жануы – 1
– сұлбаның, 1
сұлбаның, машинаның 1
машинаның немесе 1
немесе аппараттың 1
аппараттың іске 1
іске қосылғанын, 1
қосылғанын, ал 1
ал жасыл 1
түсті шам 1
шам – 1
– қажетті 1
қажетті құрылғылар 1
құрылғылар жұмысының 1
жұмысының тоқталғанын 1
тоқталғанын білдіреді. 1
білдіреді. «Қызыл 1
«Қызыл үй» 1
үй» аталатын 1
екі сыныпты, 1
сыныпты, онан 1
соң Гурьевтегі 1
Гурьевтегі Романов 1
Романов мектебіне 1
мектебіне түсіп, 1
оны 1909 1
жылы тамамдайды. 1
тамамдайды. Қызыл 1
Қызыл үйректер 1
үйректер суырлардың, 1
суырлардың, түлкілердің, 1
түлкілердің, қарсақтардың 1
қарсақтардың және 1
және сүтқоректілірдің 1
сүтқоректілірдің індерін 1
індерін пайдаланады, 2
пайдаланады, жартастардың 1
жартастардың жарығына, 1
жарығына, шөл 1
шөл терегі 1
терегі тораңғының 1
тораңғының қуысына, 1
қуысына, сондай-ақ 1
басқа қуыстарға 1
қуыстарға ұяларын 1
ұяларын салады. 1
салады. Қызылша 1
Қызылша ауруы 1
ауруы бар 3
бар үйдің 1
үйдің балалары, 1
балалары, егер 1
аурумен ауырмаған 1
ауырмаған жағдайда 1
жағдайда мектепке, 1
мектепке, дүкенге 1
дүкенге немесе 1
да қоғамдық 3
қоғамдық орындарға 1
орындарға 10 1
дейін баруына 1
болмайды. Қызылшадан 1
Қызылшадан түскен 1
түскен табыс 1
табыс совхоз 1
совхоз қаражатының 1
қаражатының 97 1
97 пайызын 1
пайызын құраған 1
құраған соң-ақ 1
соң-ақ шаруа 1
шаруа өрге 1
өрге басты. 2
басты. Қызылша 1
Қызылша қандаласы 1
қандаласы тараған 1
тараған жерге 1
жерге 5—5% 1
5—5% ДДТ 1
ДДТ дусты 1
дусты не 1
не 12% 1
12% гексохлоран 1
гексохлоран шашу. 1
шашу. Қызылшаның 1
Қызылшаның барлық 1
дерлік түрінің 1
мен жапырағы 1
жапырағы тағам 1
тағам және 2
қолданылады. Қызыма 1
Қызыма бара 1
бара жатырмын. 1
жатырмын. Қызыма 1
Қызыма қайта 1
қайта барғаныммен, 1
барғаныммен, сыры 1
сыры мәлім, 1
мәлім, соңғы 1
соңғы азығын 1
азығын аузынан 1
аузынан жырып 1
жырып бергенін 1
бергенін білем. 1
білем. Қызы 1
- Мәдина 1
Мәдина (1970 1
(1970 жылы 2
- Мағауия 1
Мағауия (1971 1
туған), Ғани 1
Ғани (1984 1
туған) Қазақстан 1
2011. Қызы 1
Қызы мен 1
бар. Қызымнан 1
Қызымнан бұл 1
сөзді естіп 1
естіп өтірікші 1
өтірікші болдым-ау 1
болдым-ау деп 1
деп ойланып 1
ойланып отырғанда, 1
отырғанда, Жиренше: 1
Жиренше: "Баеке, 1
"Баеке, сіздің 1
сіздің қиналып 1
қиналып отырғаныңыз 1
отырғаныңыз маған 1
маған да 2
әбден батты. 1
батты. Қызыней 1
Қызыней одан 1
одан Серкібай 1
Серкібай деген 1
деген ұл 1
табады. Қызын 1
Қызын құтқару 1
мен патшайым 1
патшайым көмек 1
көмек сұрап 2
сұрап тролльдерге 1
тролльдерге жүгінеді. 1
жүгінеді. Қызының 1
Қызының құрбы-жеңгелерін 1
құрбы-жеңгелерін шақырып: 1
шақырып: "Өгіздің 1
"Өгіздің басын 1
басын бұзбай 1
бұзбай тұтас 1
тұтас асыңдар, 1
асыңдар, қай 1
қай жерін 1
жерін қалап 1
қалап жейді 1
жейді екен, 1
екен, байқап 1
байқап отырыңдар" 1
отырыңдар" — 1
дейді. Қызының 1
Қызының салт 1
салт басты, 1
басты, сабау 1
сабау қамшылы 1
қамшылы бір 1
бір "әуейімен" 1
"әуейімен" қашып 1
қашып кеткенін 1
кеткенін білгенде 1
білгенде әкесі 1
әкесі жер 1
жер тепкілеп 1
тепкілеп күркіреген 1
күркіреген болатын. 1
болатын. Қызы 1
Оспанова Жансая 1
Жансая Берікқызы 1
Берікқызы (2004 1
(2004 жылы 2
- Оспанов 1
Оспанов Арнұр 1
Арнұр Берікұлы 1
Берікұлы (2006 1
туған), Оспанов 1
Оспанов Бексұлтан 1
Бексұлтан Берікұлы 1
Берікұлы (2009 1
(2009 жылы 3
туған). Қызыр 1
Қызыр Қайыреддин 1
Қайыреддин паша 1
паша испандықтардың 1
испандықтардың Алжирге 1
Алжирге қарсы 1
қарсы жорығына 1
жорығына тойтарыс 1
бере алды. 2
алды. Қызыр 1
Қызыр Қожа 1
Қожа хан 1
хан Шығыс 1
Шығыс Түркістанға 3
Түркістанға барып 1
барып паналап, 1
паналап, көп 1
де қашуға 1
болды. Қызы 1
- Сафиуллина 1
Сафиуллина Ильзира 1
Ильзира (1982 1
- Сафиуллин 1
Сафиуллин Руслан 1
Руслан (1984 1
туған), Сафиуллин 1
Сафиуллин Рустам 1
Рустам (1989 1
туған). Қызы, 1
Қызы, Сью 1
Сью - 1
- ренжу 1
ренжу деген 1
деген не 1
екенін білмейтін 1
білмейтін оптимист, 1
оптимист, кенжесі, 1
кенжесі, Брик 1
Брик - 1
- оқымысты, 1
оқымысты, өте 1
өте ақылды 2
ақылды біртүрлі 1
біртүрлі қылықтары 1
қылықтары бар 1
бар бала. 1
бала. Қызы 1
Қызы Элизабет 1
Элизабет ешқашан 1
ешқашан тұрмысқа 1
жоқ. Қылаң 1
Қылаң қарабас 1
қарабас шағаланың 1
шағаланың мамықтары 1
мамықтары ақ 1
түсті. Қылаң 1
Қылаң қарлығаш 1
қарлығаш ресми 1
ресми түр 1
ретінде таяуда 1
таяуда ғана 1
ғана сипатталады. 1
сипатталады. Қылаң 1
Қылаң торғай 1
торғай адамнан 1
адамнан алысырақ 1
алысырақ ұялайды, 1
ұялайды, тек 1
қана өте 1
жағдайларда іргелес 1
іргелес қоныстануға 1
қоныстануға мәжбүр 1
болады. Қыл 1
Қыл арқандар 1
арқандар жаңбыр 1
жаңбыр тиген 1
тиген сайын 1
сайын ширығып 1
ширығып қатая 1
қатая түседі. 1
түседі. Қыл, 1
Қыл, жібек 1
жібек шашақ, 1
шашақ, мата 1
бау түріндегі 1
түріндегі байрақтар 1
байрақтар тудың 1
тудың дәрежесінің 1
дәрежесінің жоғарылығын 1
жоғарылығын білдіретін 1
білдіретін белгілер 1
белгілер ретінде 1
ретінде әскери 1
әскери тудың 1
тудың басына 1
басына да 1
да тағылып, 1
тағылып, тудың 1
тудың бір 1
құрамдас элементі 1
элементі ретінде 2
қолданылды. Қыл 1
Қыл қалам 1
қалам шебері 1
шебері өзі 1
өзі ұққан 1
ұққан тарихи 1
шындықты замандастарымен, 1
замандастарымен, келер 1
келер ұрпақ 2
ұрпақ өкілдерімен 1
өкілдерімен бөліскісі 1
бөліскісі келеді 1
келеді В. 1
В. Шекспирдің, 1
Шекспирдің, Б. 1
Б. Брехтың, 1
Брехтың, А. 1
А. Чеховтың, 1
Чеховтың, Н. 1
Н. Гогольдің, 1
Гогольдің, Р. 1
Р. Гамзатовтың 1
Гамзатовтың кейіпкерлерімен 1
кейіпкерлерімен бipгe 1
бipгe қиын 1
өмір кешеді. 4
кешеді. Қылқандарын 1
Қылқандарын түріне 1
әр мезгілде 1
мезгілде түсіреді. 1
түсіреді. Қылқан 1
Қылқан жапырақты 2
орман астында 1
астында күлгін 1
күлгін топырақ 1
пен тайганың 1
тайганың тоң 1
тоң топырағы, 1
топырағы, аралас 1
аралас ормандарда 1
ормандарда шымды 1
шымды күлгін, 1
күлгін, жалпақ 1
орманның қоңыр 2
қалыптасқан. Қылқан 1
жапырақты ормандардағы 1
ормандардағы түскен 1
түскен жапырақтар, 1
жапырақтар, бұталар 1
бұталар және 1
құрғақ шөптер 1
шөптер қауіпті 1
қауіпті өрт 1
өрт тудырады. 1
тудырады. Қылқанынан 1
Қылқанынан үнемі 1
үнемі эфир 1
майы бөлініп 1
тұрады. Қылқанының 1
Қылқанының түсі 1
түсі түріне 1
қарай сары, 1
сары, көкшілдеу, 1
көкшілдеу, жасыл 1
жасыл болады. 1
болады. Қылқобыздың 1
Қылқобыздың ішіндегі 1
үлкен түрі 1
– «нар 1
«нар қобыз». 1
қобыз». Қылқобызды 1
Қылқобызды хaлқымыз 1
хaлқымыз киелі 1
киелі аспап 1
қастерлейді. Қылқобыз 1
Қылқобыз - 1
ретінде космологиялық, 1
космологиялық, діни-ғұрыптық 1
діни-ғұрыптық салттарда, 1
салттарда, абыз-жыраулар 1
абыз-жыраулар қолданысы 1
қолданысы мен 1
мен бақсылық 1
бақсылық әрекеттермен 1
байланысты дамыған. 1
дамыған. Қылмыс 1
Қылмыс жасауға 1
жасауға бейім 1
бейім деген 1
адамдардың барлығын 1
барлығын міндетті 1
түрде ұрықсыздандыратын 1
ұрықсыздандыратын болған. 1
болған. Қылмысқа 1
Қылмысқа қатысу 1
қатысу барысында 1
барысында қылмыс 1
жасауға бірнеше 1
бірнеше адамның 1
адамның қатысуы 1
қатысуы міндетті. 1
міндетті. Қылмысқа 1
Қылмысқа қатысушыларды 1
қатысушыларды үш 1
болады. Қылмыскердің 1
Қылмыскердің жеке 1
ретіндегі мақсаты, 1
мақсаты, белгілі 1
түрде қоғамдық 1
қоғамдық кауіпті 1
кауіпті әрекеттер 1
әрекеттер жасауға 1
жасауға ұмтылуы 1
ұмтылуы болып 1
саналады. Қылмыскердің 1
Қылмыскердің тұрған 1
тұрған жері 3
мен «Оцар 1
«Оцар ха-Тора» 1
ха-Тора» еврейлер 1
еврейлер мектебі. 1
мектебі. Қылмыс 1
Қылмыс құралы 1
құралы қылмыс 1
қылмыс іздерін 1
іздерін ( 1
( Қылмыс 1
Қылмыс мәселесін 1
мәселесін жете 1
жете түсінудегі 1
түсінудегі маңызды 1
маңызды қадам 2
қадам қылмыстың 1
қылмыстың алдын 1
алуға тікелей 1
ететін іс-шараларды 1
табылады. Қылмыс 1
Қылмыс социологиясы 1
социологиясы дербес 1
дербес ғылыми 1
ғылыми бағыт 1
ретінде 19 1
19 ғ-да 1
болды. Қылмыстар 1
Қылмыстар мен 1
мен жазаларға 1
жазаларға қатысты 1
мәселелер укубаттың 1
укубаттың құрамында 1
құрамында қарастырылады. 1
қарастырылады. Қылмыстарының 1
Қылмыстарының салдарынан 1
салдарынан суға 2
суға батырылды 1
батырылды да 1
отқа салынды. 1
салынды. Қылмыстық 1
Қылмыстық әрекетті 1
әрекетті жасаудың 1
жасаудың басталу 1
басталу сәтінен, 1
сәтінен, құқыққа 1
құқыққа қарсы 1
қарсы нәтиже 1
нәтиже орын 1
алған сәтке 1
сәтке дейінгі 1
дейінгі қылмыскердің 1
қылмыскердің мінез-құлқына 1
мінез-құлқына әсер 1
ететін объективті 1
объективті жағдайлар 1
олардың субъективті 1
субъективті маңыздарының 1
маңыздарының жиынтығы. 1
жиынтығы. Қылмыстық 1
Қылмыстық жауапқа 1
жауапқа тартылған 2
тартылған адам 1
адам қорғаушы 1
қорғаушы алуға 1
алуға міндетті. 1
міндетті. Қылмыстық 1
Қылмыстық жауапкершіліктен 1
жауапкершіліктен босату 1
босату тек 1
тек қылмыс 1
жасаған адамға 2
қолданылады. Қылмыстық 1
Қылмыстық жауаптылықты 1
жауаптылықты белгілейтін, 1
белгілейтін, өзгертетін 1
өзгертетін немесе 1
оның күшін 1
күшін жоятын 2
жоятын басқа 1
басқа заңдардың 1
заңдардың бәрі 1
бәрі ҚР 1
ҚР Қылмыстық 1
кодексінің мәтініне 1
мәтініне енгізілуге 1
енгізілуге тиіс. 1
тиіс. Қылмыстық 1
іс жүргізуге: 1
жүргізуге: қосымша 1
қосымша қызметтер 1
қызметтер атқаратын, 1
атқаратын, қылмыстың 1
қылмыстың сот 1
ісін жүргізуді 1
жүргізуді іске 1
асыруға өкілетті 1
органдар лауазымды 1
лауазымды тұлғалар 2
тұлғалар жатады. 1
жатады. Қылмыстық 1
істер империя 1
империя заңдары 1
заңдары негізінде 2
негізінде округтық 1
округтық приказда 1
приказда қаралды. 1
қаралды. Қылмыстық 1
Қылмыстық кодексінде 1
кодексінде белгіленген. 1
белгіленген. Қылмыстық 1
Қылмыстық кодексте 1
кодексте адамға 1
адамға қаза 1
қаза келтіру 1
келтіру мен 2
мен денсаулыққа 1
денсаулыққа зиян 1
зиян келтіруге 1
келтіруге ғана 1
осы объектілерді 1
объектілерді зиян 1
зиян келтіру 2
келтіру қаупінде 1
қаупінде қалдыратын 1
қалдыратын әрекеттерге 1
әрекеттерге жауапкершілік 1
жауапкершілік бекітілген. 1
бекітілген. Қылмыстық 1
Қылмыстық құқық 1
құқық дегеніміз—жалпы 1
дегеніміз—жалпы құқық 1
құқық жүйесінің 1
саласы және 1
жеке пән. 1
пән. Қылмыстық 1
Қылмыстық нәтижеге 1
үшін күштерін 1
күштерін біріктіргенде, 1
біріктіргенде, қатысушылардың 1
бірі қылмыстың 1
қылмыстың объективтік 1
объективтік жағын 1
жағын орындайды, 1
орындайды, ал 2
ал басқалары 2
басқалары қылмысты 1
қылмысты ойдағыдай 1
ойдағыдай жасауға 1
оны жасыруға 1
жасыруға барлық 1
қажетті жағдайларды 3
жағдайларды жасауға 1
көмектеседі. Қылмыстық 1
Қылмыстық процеске 1
процеске қатысушылардың 1
қатысушылардың үшінші 1
үшінші тобын 1
тобын шартты 1
үш шағын 1
шағын топқа 1
болады. Қылмыстың 1
Қылмыстың ауырлығына 1
ауырлығына байланысты 2
байланысты жаза 1
жаза бірнеше 1
есе көбейтіледі. 1
көбейтіледі. Қылмысты 1
Қылмысты социологиялық 1
социологиялық тұрғыдан 1
оның нақтылы 1
нақтылы өзін 1
оған тікелей 2
қатысы бар, 3
оған әсер 2
ететін ұқсас 1
ұқсас құбылыстарды 1
құбылыстарды да 2
да қамтиды. 4
қамтиды. Қылмысты 1
Қылмысты тудыратын, 1
тудыратын, қылмыстың 1
қылмыстың өсуіне 1
өсуіне жағдай 1
жағдай жасайтын. 1
жасайтын. Қылмысы 1
Қылмысы бар, 1
бірақ жазасын 1
жазасын алмай 1
жүрген қылмыскерлерді 1
қылмыскерлерді жазалаудың 1
жазалаудың осындай 1
осындай түрін 1
түрін ойлап 2
тапқан екен. 2
екен. Қылтамырларда 1
Қылтамырларда қан 1
қан өте 1
баяу ағады. 1
ағады. Қылтанды 1
Қылтанды серпентинге 1
серпентинге хризотил 1
хризотил және 1
және пластинкалы 1
пластинкалы серпентіш-антигорит 1
серпентіш-антигорит жатады. 1
жатады. «Қылует» 1
«Қылует» жер 1
асты мешіті 4
мешіті – 2
– Қылшан 1
Қылшан арнаулы 1
арнаулы ілгектері 1
ілгектері немесе 1
немесе қайысбауы 1
қайысбауы арқылы 1
арқылы белдіктен 1
белдіктен оң 1
жақтан тығылады. 1
тығылады. Қылшаны 1
Қылшаны жөнсіз 1
жөнсіз көп 1
көп кесу 1
кесу қоңыздың 1
қоңыздың санының 1
азаюына әкелуде. 1
әкелуде. Қылшық 1
Қылшық жүнді 1
тұқымдарының ішіндегі 1
көп тарағаны. 1
тарағаны. Қылығы 1
Қылығы және 1
және қимылы 1
қимылы қызылқұйрық 1
қызылқұйрық пен 1
пен тасшыбшықтан 1
тасшыбшықтан аумайды. 1
аумайды. Қылыш 1
Қылыш балық 1
балық уылдырық 1
шашу әдісі 1
бойынша аралық 1
аралық (өтпелі) 1
(өтпелі) типке 1
жатады. Қылыш 1
Қылыш және 1
қысқа семсермен 1
семсермен қаруланып, 1
қаруланып, садақты 1
садақты шебер 1
шебер атқан. 1
атқан. Қылыш, 1
Қылыш, семсер 1
семсер қолданудың 1
қолданудың “бауырын 1
“бауырын жаза 1
жаза шабу”, 1
шабу”, “қиялай 1
“қиялай тарту”, 1
тарту”, т.б. 1
бар. «Қылыштар 1
«Қылыштар шебері» 1
шебері» (ағыл. 1
(ағыл. SwordMaster) 1
SwordMaster) жақын 1
жақын шабуылға 1
шабуылға арналған 1
арналған қаруларға 1
қаруларға бірнеше 1
жаңа шабуылдау 1
шабуылдау тәсілдерін 1
тәсілдерін қосады. 1
қосады. Қымбат 1
Қымбат Айдарқызы 2
Айдарқызы би 1
би жайында 1
жайында “Бақсы 1
“Бақсы ойыны 1
ойыны мен 1
мен бидің 1
бидің қатынасы” 1
қатынасы” және 1
және “Көш 1
“Көш жолында” 1
жолында” биінің 1
биінің желісі 1
желісі туралы” 1
туралы” зерттеу 1
жазды. Қымбат 1
Айдарқызы “Құдаша” 1
“Құдаша” биі 1
биі үшін 1
үшін Қытай 2
Қытай Мемлекеттік 1
Мемлекеттік сыйлығына 1
болды (1992). 1
(1992). Қымыздықтың 1
Қымыздықтың арасында 1
арасында жиі 2
жиі кездесетін, 2
кездесетін, емдік 1
емдік маңызы 1
— кәдімгі 1
кәдімгі Қымыздық 1
Қымыздық (R. 1
(R. аsetosa). 1
аsetosa). Қымыздық 1
Қымыздық ұйытқы 1
ұйытқы ретiнде 1
ретiнде көктемде, 1
көктемде, қымыздық 1
қымыздық мезгiлдiң 1
мезгiлдiң басында 1
басында ұйытқы 1
ұйытқы қолданылады. 1
қолданылады. Қымыздың 1
Қымыздың атам 1
атам заманнан 1
бергі өзіне 1
тән ыдысының 1
ыдысының бірі 1
қазақтың қара 2
қара сабасы 1
сабасы тек 1
қана жылқы 1
жылқы терісінен 2
тігіледі. Қымыздың 1
Қымыздың бабы 1
бабы пісу 1
пісу мен 1
мен сапыруға 1
сапыруға байланысты. 1
байланысты. Қымыз 1
Қымыз сыйлы 1
сыйлы қонақасылар 1
қонақасылар мен 1
мен салтанатты 1
салтанатты мерекелердегі 1
мерекелердегі тамаша 1
тамаша сусын. 1
сусын. Қымыз 1
Қымыз үлкен 1
үлкен ыдыста 1
ыдыста бес 1
бес биенің 1
биенің сабасында 1
сабасында сақталынды. 1
сақталынды. «Қымызхана» 1
«Қымызхана» – 1
– 1970 1
1970 жылдары 3
теледидары көпшілік 1
көпшілік назарына 2
назарына ұсынған 2
ұсынған бағдарлама 1
бағдарлама атауы. 1
атауы. Қымыран 1
Қымыран — 1
— сүттен 1
сүттен ашытылып 1
ашытылып жасалған 1
жасалған сұйық 1
сұйық тамақ 1
тамақ — 1
— Қынагүл 1
Қынагүл тұқымдасы 1
тұқымдасы (Balsamіnaceae) 1
(Balsamіnaceae) — 1
жылдық өсімдіктер. 3
өсімдіктер. Қына 1
Қына құрамындағы 1
құрамындағы жасушаларда 1
жасушаларда жарықта 1
жарықта фотосинтез 1
фотосинтез өтеді. 1
өтеді. Қыналардың 1
Қыналардың морфологиялық 1
морфологиялық құрылысы 1
– алуан 1
түрлі. Қыналар 1
Қыналар пішіндеріне 1
пішіндеріне қарай 1
бөлінеді. Қыналар 1
Қыналар саңыауқұлақтар 1
саңыауқұлақтар мен 1
мен балдырлардың 1
балдырлардың бірігіп, 1
бірігіп, селбелесіп 1
селбелесіп тіршілік 1
тіршілік етуінен 1
етуінен пайда 2
болады. Қыпшақ 1
Қыпшақ кауымдастығының 1
кауымдастығының калыптасуына 1
калыптасуына XII 1
ғасырда Сырдың 1
төменгі ағысы 5
ағысы мен 2
Арал маңында 2
маңында өмір 1
сүрген қаңлылар 1
қаңлылар белсенді 1
қатысқан. Қыпшақ 1
Қыпшақ сөздері 1
сөздері жеті 1
жеті түрлі 4
түрлі тілдердегі 1
тілдердегі баламаларымен 1
баламаларымен салыстырылады 1
салыстырылады (түрік, 1
(түрік, түрікмен, 1
түрікмен, татар, 1
татар, ұйғыр, 1
ұйғыр, бұлғар, 1
бұлғар, түркістанша 1
түркістанша және 1
және тоқсоба 1
тоқсоба тілі). 1
тілі). Қыпшақта, 1
Қыпшақта, оның 1
ішінде қарабалық 1
қарабалық елінің 1
елінің жер 1
жер дауы, 2
дауы, барымтасы 1
барымтасы І. 1
І. бисіз 1
бисіз шешілмеген. 1
шешілмеген. Қыпшактар 1
Қыпшактар XI 1
ортасында талқандаған 1
талқандаған оғыздардың 1
оғыздардың қалдықтары 1
қалдықтары кейін 1
келе Дешті 1
Қыпшақтың түркі 1
тілдес тайпаларына 1
тайпаларына сіңісіп 1
кетті. Қыпшақтарда 1
Қыпшақтарда аң 1
аулау қосалқы 1
қосалқы кәсіп 1
кәсіп болды. 1
болды. Қыпшақтардың 1
Қыпшақтардың елбөрі 1
елбөрі тайпасы 1
тайпасы Батыс 1
Қазақстанда көшіп- 1
көшіп- қонып 1
қонып жүрген 1
жүрген Бірігу 1
Бірігу процесімен 1
процесімен қатар 1
қатар тайпалардың 1
тайпалардың бөлшектенуі 1
бөлшектенуі де 1
жүрді. Қыпшақтардың 1
Қыпшақтардың этникалық 1
этникалық жер 1
жер аумағының 2
аумағының қалыптасу 1
үрдісі этностың 1
этностың негізгі 1
негізгі қоныстанған 1
қоныстанған аймағының 1
аймағының анықталуымен 1
анықталуымен мейлінше 1
мейлінше тікелей 1
байланысты. Қыпшақтар 1
Қыпшақтар – 1
кезден-ақ Орталық 1
Орталық Азияны 2
Азияны мекен 2
еткен көне 1
көне тайпалардың 1
бірі екені 1
мәлім. Қыпшактар 1
Қыпшактар Қимақ 1
Қимақ Одағындағы 1
Одағындағы үлкен 1
тайпалардың бірі. 1
бірі. Қыпшақтар 1
Қыпшақтар малының 1
малының құрамында 1
құрамында қыста 1
қыста жаюға 1
жаюға неғұрлым 1
неғұрлым бейімделген 1
бейімделген жылқы 1
қой басым 1
болды. Қыпшақтар 1
Қыпшақтар мен 1
мен қимақтердің 1
қимақтердің этникалық-саяси 1
этникалық-саяси және 1
және этникалық-мәдени 1
этникалық-мәдени асқан 1
асқан тығыз 1
тығыз байланыстарының 1
байланыстарының топ- 1
топ- тасудың 1
тасудың жоғары 1
жоғары денгейіне 1
денгейіне жеткені 1
жеткені соншалық, 1
соншалық, Махмұд 1
Махмұд Қашғари 3
Қашғари (XI 1
(XI г.) 1
г.) дәуірінде 1
дәуірінде қимақтарді 1
қимақтарді кыпшақтар 1
кыпшақтар деп 1
атаған, ал 1
ал қыпшақтар 1
қыпшақтар болса 1
болса өздерін 1
өздерін басқа 1
басқа атаумен 1
атаумен атаған. 1
атаған. Қыпшақтың 1
Қыпшақтың музыкалық 1
өнерінің қайнар 2
қайнар бастауында 1
бастауында осы 1
осы атаулы 1
атаулы күйлер 1
күйлер болғаны 1
болғаны күмәнсіз. 1
күмәнсіз. Қыпшақ 1
Қыпшақ хандарының 1
хандарының өкімет 1
билігі мұралық 1
мұралық жолмен 1
жолмен берілді. 1
берілді. Қыпшақ 1
Қыпшақ хандары 2
хандары Орта 1
Азия мемлекеттерімен, 1
мемлекеттерімен, әсіресе 1
әсіресе Хорезм 1
шахтары және 1
және салжұқтармен 1
салжұқтармен табанды 1
табанды күрес 2
жүргізді. Қыпшақ 1
хандары саяси 1
саяси дәуірлеуімен 1
дәуірлеуімен қоса-қабат, 1
қоса-қабат, оңтүстік 1
оңтүстік бағытта 1
бағытта ілгерілеп, 1
ілгерілеп, Сырдарияның 1
төменгі аймағын, 1
аймағын, Арал 1
Арал және 1
Каспий өнірі 1
өнірі далаларын 1
далаларын Қыпшақ 1
Қыпшақ хандығының 2
хандығының қол 1
астына қаратты. 1
қаратты. Қыпшақ 1
хандығының солтүстік 1
солтүстік шекаралары 1
шекаралары Қазақстанның 1
кең даласын 1
даласын Батыс 1
Батыс Сібірден 2
Сібірден бөліп 1
жатқан орманды- 1
орманды- дала 1
дала өңірімен 1
өңірімен өтті. 1
өтті. Қыпшақ 1
Қыпшақ ханының 1
ханының одан 1
әрі күшейіп 1
күшейіп кетуінен 1
кетуінен қорыққан 1
қорыққан Текеш 1
Текеш Қадыр-Бүке 1
Қадыр-Бүке ханды 1
ханды босатып, 1
босатып, оған 1
оған Хорезмнің 1
Хорезмнің көп 1
көп әскерін 1
әскерін беріп, 1
беріп, Алып-Дерекке 1
Алып-Дерекке қарсы 1
қарсы аттандырды. 1
аттандырды. "Қыпшақ" 1
"Қыпшақ" этнонимі 1
этнонимі Ибн 1
Хордадбектің (ІХ 1
(ІХ ғ.), 1
ғ.), авторы 1
авторы белгісіз 1
белгісіз "Худуд 1
"Худуд ал 1
– Аламда" 1
Аламда" (Х 1
(Х ғ.), 1
ғ.), Гардизи 1
Гардизи (ХІ 1
(ХІ ғ.), 1
ғ.), ал 1
– Идриси 1
Идриси (ХІІ 1
(ХІІ ғ.) 1
ғ.) т.б. 1
т.б. мұсылман 1
мұсылман деректерінде 1
деректерінде кездеседі. 1
кездеседі. «Қыран 1
«Қыран бүркіт 2
бүркіт не 2
не алмайды 2
алмайды салса 2
салса баптап?. 1
баптап?. », 1
», «Қыран 1
салса баптап. 1
баптап. "Қырандардың" 1
"Қырандардың" шығармашылық 1
шығармашылық ережесін 1
ережесін жазған 1
жазған (1872 1
(1872 ж). 1
ж). Қыранқара 1
Қыранқара зиянды 1
зиянды кемірушілерді 1
кемірушілерді жеп, 1
жеп, өлекселерді 1
өлекселерді жойып 1
жойып пайда 1
келтіреді. Қыран 1
Қыран құстардың 3
құстардың жұмыртқасының 1
жұмыртқасының түсі 1
түсі олардың 1
олардың тегіне 1
қарай не 1
не ақ, 1
ақ, не 1
не көгілдір, 1
көгілдір, не 1
не жасыл, 1
жасыл, не 1
не шұбарлау 1
шұбарлау болып 1
болып кездеседі. 1
кездеседі. Қыран 1
құстардың көбінің 1
түсі көмескі, 1
көмескі, бұлыңғыр 1
бұлыңғыр келіп, 1
келіп, көбінесе 1
көбінесе тау-тастың, 1
тау-тастың, жер-судың, 1
жер-судың, тоғай-орманның 1
тоғай-орманның түсіне 1
түсіне ұқсас 1
отырады. Қыран 1
ұя басатыны 1
басатыны – 1
– ұрғашысы, 1
ұрғашысы, қазақ 1
қазақ саятшылары 1
саятшылары оны 1
оны “ұя¬басар” 1
“ұя¬басар” дейді. 1
дейді. Қыранның 1
Қыранның қиялы 1
қиялы - 2
- биік 2
биік шында 1
шында болса, 1
болса, қораздың 1
қораздың қиялы 1
- қи 1
қи түбінде. 1
түбінде. Қырат 1
Қырат — 1
бетінің төңірегімен 1
төңірегімен салыстырғандағы 1
салыстырғандағы көтеріңкі 1
көтеріңкі бөлігі. 1
бөлігі. Қыраттың 1
Қыраттың биіктігі 1
болады. Қыраттың 1
Қыраттың орташа 1
теңіз деңгейін 1
деңгейін алғанда 1
алғанда 2000-2500 1
2000-2500 м. 1
м. Қазығұрт 1
Қазығұрт және 1
және Қаржантау 1
Қаржантау таулары 1
таулары өзінің 1
өзінің тік 1
тік жартасты 1
және тегістігімен 1
тегістігімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Қыраттың 1
Қыраттың ұзындығы 1
- 60 3
60 м, 1
ені 40-50 2
40-50 м 1
м аумақты 1
жатыр. Қырғауылды 1
Қырғауылды сөйтіп 1
сөйтіп күлкі 1
күлкі етті. 1
етті. Қырғи 1
Қырғи балапандарын 1
балапандарын негізінде 1
негізінде торғайтәріздес 1
торғайтәріздес құстардың 1
құстардың ұшуға 1
ұшуға даярланған 1
даярланған балапандарының 1
балапандарының жаппай 1
жаппай пайда 1
болуымен бір 1
мезгілде жұмыртқа 1
жұмыртқа дарып 1
дарып шығуы 1
шығуы кездейсоқтық 1
кездейсоқтық болмаса 1
керек. Қырғи-қабақ 1
Қырғи-қабақ соғыс 1
кейін ЕҚӘҰ 1
ЕҚӘҰ Еуропадағы 1
Еуропадағы бейбітшілікті 1
бейбітшілікті нығайтуды, 1
нығайтуды, әділеттілікті 1
әділеттілікті қамтамасыз 1
етуді өзінің 1
міндеті ретінде 1
ретінде қарастыруда. 1
қарастыруда. "қырғи-қабақ 1
соғыстың" аяқталуына 1
байланысты "тарихтың 1
"тарихтың ақырын" 1
ақырын" болжамдаған 1
болжамдаған зерттеуі 1
зерттеуі жарияланды. 1
жарияланды. “Қырғыздардың 1
“Қырғыздардың (қазақтардың) 1
(қазақтардың) жер 1
жер пайдалануы 1
пайдалануы жөніндегі 1
жөніндегі материалда“ 1
материалда“ аталатын 1
аталатын еңбекте 1
еңбекте сегіз 1
сегіз тармаққа 1
тармаққа жекей 1
жекей мен 1
мен шірен 1
шірен қосып 1
қосып көрсетілген. 1
көрсетілген. ”, 1
”, “Қырғыздардың 1
“Қырғыздардың халық 1
халық әдебиеті” 1
әдебиеті” (1893), 1
(1893), “Қырғыздардың 1
“Қырғыздардың мал 1
мал шаруашылығы” 1
шаруашылығы” (1888), 1
(1888), “Қырғыздардың 1
“Қырғыздардың жер 1
жер бөлісуі” 1
бөлісуі” (1889) 1
(1889) т.б. 1
т.б. барлығы 1
барлығы 100-ден 1
қалдырған. Қырғыздың 1
Қырғыздың атты 1
әскері 80 1
мыңдай жауынгерден 1
жауынгерден тұрды. 1
тұрды. Қырғыздың 1
Қырғыздың қоғамдық-экономикалық 1
қоғамдық-экономикалық құрылысында 1
құрылысында патриархалдық-феодалдық 1
патриархалдық-феодалдық қатынас 1
қатынас үстемдік 1
үстемдік алды. 2
алды. Қырғыздың 1
Қырғыздың «Манас» 1
«Манас» эпосында 1
эпосында Көкше 1
Көкше есімі 1
есімі кездеседі. 1
кездеседі. Қырғыз 1
Қырғыз әдебиеті 1
әдебиеті ежелден 1
ежелден ұқсас. 1
ұқсас. Қырғыз 1
Қырғыз қағандығы 1
қағандығы – 2
Енисей қырғыздарының 1
қырғыздарының (қырғыз-хакастардың) 1
(қырғыз-хакастардың) Оңтүстік 1
Сібірде болған 1
болған мемлекеті. 1
мемлекеті. Қырғыз 1
Қырғыз қағандығының 1
қағандығының орталығы 1
болған Минуса 1
Минуса ойпаты 1
ойпаты 6 1
6 ғасырдан 1
ғасырдан -9 1
-9 ғасырдың 1
дейін Шығыс 1
Шығыс түрік 2
түрік қағандығына 1
қағандығына тәуелді 1
болды. Қырғыз 1
Қырғыз (қазақ. 1
(қазақ. - 1
- авт.) 1
авт.) халқына 1
халқына бастық 1
бастық болғысы 1
болғысы келгендердің 1
келгендердің қырғыз 1
білуі тиіс 2
екендігі атап 1
көрсетілді. «Қырғыз 1
«Қырғыз (қазақ) 2
(қазақ) даласында 1
даласында көне 1
көне елді 1
мекендердің орындары 1
орындары сақталған 1
сақталған Жаңадария 1
Жаңадария жағалауы 1
жағалауы секілді 1
секілді бірде-бір 1
бірде-бір жер 1
жер жоқ», 1
жазды ол. 2
ол. Қырғыз 1
Қырғыз Қазақстанға 1
Қазақстанға ауыл 1
шаруашылық машиналарын,қорғасын 1
машиналарын,қорғасын қоспасын, 1
қоспасын, ұнтақ 1
ұнтақ қант, 1
қант, жүн 1
және жібек 2
жібек маталарын 1
маталарын береді. 1
береді. Қырғыз, 1
Қырғыз, өзбек, 1
өзбек, тәжік, 2
тәжік, түркімен, 1
түркімен, Әзірбайжан, 1
Әзірбайжан, татар 1
татар халықтарының 1
халықтарының ортақ 1
ортақ ежелгі 1
ескерткіштері соның 1
айғағы. Қырғызстандағы 1
Қырғызстандағы сенушілердің 1
сенушілердің басым 1
көпшілігі - 1
- суннит 1
суннит мұсылмандары. 1
мұсылмандары. Қырғызстан 1
Қырғызстан құрамына 1
құрамына 7 1
7 аймақ 1
аймақ кіреді, 1
кіреді, 31 1
31 қала 1
қала (жалпы 1
(жалпы республикалық 1
бар 2 1
2 қала 2
қала ( 1
( Қырғызстанның 1
Қырғызстанның Нарын, 1
Нарын, Қаракөл 1
Қаракөл т.б. 1
т.б. жерлерінде 1
жерлерінде мектептер 1
мектептер ашып, 2
ашып, өз 1
елінің игілігі 1
игілігі үшін 2
еткен. Қырғызстан 1
Қырғызстан тәуелсіздігін 1
тәуелсіздігін жариялаған 1
жариялаған соң 1
қайтадан екі 1
ауданға бөлінді 1
бөлінді — 1
— Қырғыз 1
Қырғыз халқы 1
халқы оған 1
өз жауабын 1
жауабын беруге 1
тиіс. Қырғыстанда 1
Қырғыстанда Манастың 1
Манастың құрметіне 1
құрметіне бірнеше 1
жер аталған, 1
аталған, солардың 1
- "Қырдағы 1
"Қырдағы қырандар" 1
қырандар" деген 1
деген очерктер 1
очерктер жинағы 1
жинағы бар. 1
бар. Кырджали 1
Кырджали облысына 1
қарасты Джебел 1
Джебел қауымының 1
кіреді. Қырдың 1
Қырдың Қызыл 1
Қызыл Сиыры 1
Сиыры құрғақ 1
құрғақ континентті 1
континентті ауа-райына 1
ауа-райына бейім 1
келеді. Қырқалардың 1
Қырқалардың аралығындағы 1
аралығындағы жазық 1
жазық жерлерді 1
жерлерді сорлар, 1
сорлар, тақырлап, 1
тақырлап, тұзды 1
көлдер алып 1
жатыр. Қырқалардың 1
Қырқалардың оңтүстігінде 1
оңтүстігінде Солтүстік 1
Солтүстік Үстірт 2
Үстірт иіні 1
иіні орналасқан, 1
ол солтүстік 1
солтүстік қырқаны 1
қырқаны орталық 1
орталық Үстірт 1
Үстірт көтерілімінен 1
көтерілімінен бөліп 1
тұрады. Қырқалар 1
Қырқалар мен 1
мен төбелер 1
төбелер механикалық 1
механикалық жағынан 1
да жасы 1
жасы жағынан 1
түрлі материалдардан 1
материалдардан құралған. 1
құралған. Қыркүйек 1
Қыркүйек айында 1
айында Ұлттық 2
Ұлттық армияның 2
армияның Орта 1
Орта бағыттағы 1
бағыттағы соғыс 1
соғыс операциясына 1
операциясына қолбасшылық 1
қолбасшылық жасап, 1
жасап, Жың 1
Жың ауданындағы 1
ауданындағы Гоминьданның 1
Гоминьданның күшті 1
күшті әскери 1
күшін талқандады. 1
талқандады. Қыркүйек 1
Қыркүйек айының 1
соңында жас 1
жас жауынгер 2
жауынгер Григорьев 1
Григорьев қызмет 1
ететін полктің 1
полктің алдына 1
алдына Нарев 1
Нарев өзенінен 1
өту міндеті 1
міндеті қойылды. 2
қойылды. Қыркүйек 1
Қыркүйек — 1
— қазан 1
айларында жылы 1
жаққа ұшып 5
кетеді. Қыркүйек 1
Қыркүйек - 1
- қазан 1
айларында қатып, 1
қатып, маусымда 1
маусымда мұзы 1
түседі. Қыркүйек 1
Қыркүйек пен 1
басында барлық 1
жағынан жазалаушы 1
жазалаушы отрядтар 1
отрядтар қыспаққа 1
қыспаққа алған 1
алған Жетісулық 1
Жетісулық көтерілісшілердің 1
көтерілісшілердің едәуір 1
табан тірескен 1
тірескен шайқастармен 1
шайқастармен шегінуге, 1
шегінуге, сөйтіп, 1
сөйтіп, Батыс 1
Батыс Қытайға 1
Қытайға өтіп 1
өтіп кетуге 2
болды. Қыркүйекте 1
Қыркүйекте «Атбасар 1
«Атбасар мыс 1
мыс рудалары» 1
рудалары» қоғамының 1
қоғамының Торғай 1
уезіндегі Шоқпаркөл 1
Шоқпаркөл көмір 1
кен орындарындағы 1
орындарындағы жұмысшылардың 1
жұмысшылардың толқулары 1
толқулары болып 1
өтті. Қыркүйекте 1
Қыркүйекте жылы 2
жаққа қайтады. 1
қайтады. Қыркүйекте 1
кетеді. Қыркүйекте 1
Қыркүйекте ұшып 1
кетеді. Қыркүйектің 1
Қыркүйектің екінші 1
екінші онкүндігінен 1
онкүндігінен күзгі 1
күзгі үсіктер 1
үсіктер басталады. 1
басталады. Қырқымның 1
Қырқымның дұрыс 1
дұрыс өтуі, 1
өтуі, жүннің 1
жүннің мол 1
мол да 1
сапалы болуы 1
болуы қой 1
қой қоңдылығына 1
қоңдылығына қатты 1
қатты байланысты. 1
байланысты. Қырлы 1
Қырлы төсті 1
төсті құстарды 1
құстарды кейде 1
кейде жалпақ 1
жалпақ төс 1
төс сүйектеріне 1
сүйектеріне байланысты 1
байланысты кәдімгі 1
кәдімгі ұшатын 1
ұшатын құстар 1
құстар деп 1
атайды. Қырмызыгүлдің 1
Қырмызыгүлдің отаны 1
Оңтүстік Еуропа. 1
Еуропа. Қыртыс 1
Қыртыс асты 1
асты ядролары 1
ядролары мен 1
мен төмпешік 1
төмпешік астындағы 1
астындағы аудан 1
аудан ағза 1
ағза функцияларын 1
функцияларын реттеп 1
отыратын жалғыз 1
ғана орталықтар 1
орталықтар емес. 1
емес. Қыртыс 1
Қыртыс жасушаларының 1
жасушаларының жұмысы 1
жұмысы нашарлап 1
нашарлап оған 1
оған бағынатын 1
бағынатын қыртыс 1
қыртыс астындағы 1
астындағы әр 1
әр салаға 1
салаға жауапты 1
жауапты құрылымдардың 1
құрылымдардың жұмыстарында 1
жұмыстарында тежеу 1
тежеу үрдістері 1
үрдістері дамып 1
дамып кейін 1
біртіндеп жоғалады 1
жоғалады (растромаживается). 1
(растромаживается). Қыруар 1
Қыруар қаржы 1
жұмсалған үшбұ 1
үшбұ медреселерде 1
медреселерде барлық 1
барлық пәндер 1
пәндер оқытылушы 1
оқытылушы еді. 1
еді. «кырчын» 1
«кырчын» тұлғасындағы 1
тұлғасындағы сөздер 1
сөздер «жіңішке 1
«жіңішке шыбық» 1
шыбық» немесе 1
немесе «тал» 1
«тал» мағыналарында 1
мағыналарында қолданылады. 1
қолданылады. Қыры 1
Қыры (гурты) 1
(гурты) бедерлі, 1
бедерлі, қырында 1
қырында мемлекеттік 1
тілде «ЖҮЗ 1
«ЖҮЗ ТЕҢГЕ» 1
ТЕҢГЕ» және 1
тілінде «СТО 1
«СТО ТЕНГЕ» 1
ТЕНГЕ» деген 1
деген жазулар 1
жазулар бар. 1
бар. Қырықбуындардың 1
Қырықбуындардың бірқатар 1
бірқатар түрлері 1
- улы 2
улы өсімдіктер. 1
өсімдіктер. Қырықбуынтәріздестер 1
Қырықбуынтәріздестер бұдан 1
бұдан 300 1
бұрын тас 1
көмір кезеңінде 1
кезеңінде ағаш 1
ағаш тәрізді 4
тәрізді орман 1
орман түзген. 1
түзген. Қырықбуынтәріздестер 1
Қырықбуынтәріздестер өсімдіктер 1
өсімдіктер дүниесінің 2
дүниесінің бір 1
табылады. Қырықжапырақтар 1
Қырықжапырақтар сәндік 1
сәндік өсімдіктер 1
өсімдіктер ретінде, 1
ретінде, көгалдандыруға 1
көгалдандыруға пайдаланылады. 1
пайдаланылады. "Қырық 1
"Қырық жыл 1
байлық бар, 1
бар, қырық 1
жарлық бар", 1
бар", - 1
дейді, бұған 1
да түсінбедім. 1
түсінбедім. Қырық 1
Қырық жыл 1
ішінде қыруар 1
қыруар шаруа 1
шаруа тындырылды. 1
тындырылды. Қырыққабатқа 1
Қырыққабатқа алма, 1
алма, итбүлдірген, 1
итбүлдірген, мүк 1
мүк жидегін 1
жидегін қосқан 1
қосқан дұрыс. 1
дұрыс. Қырыққабат, 1
Қырыққабат, қатпаршақкөк 1
қатпаршақкөк (орыс 1
тілінде қырыққабат) 1
қырыққабат) (Brassіca) 1
(Brassіca) – 1
– Қырыққа 1
Қырыққа тарта 1
тарта кітаптың 1
авторы Мыңбай 1
Мыңбай жиырмаға 1
жуық поэмалар 1
мен балладаларын 1
балладаларын оқырманға 1
оқырманға ұсынды. 1
ұсынды. ҚЫРЫҚКЕЗ 1
ҚЫРЫҚКЕЗ ҚОРЫМЫ 1
ҚОРЫМЫ н 1
н жергілікті 1
қасиетті киелі 1
киелі орындардың 1
бірі санайды. 1
санайды. Қырыққұлақтәрізділерде 1
Қырыққұлақтәрізділерде зиготаның 1
зиготаның алғашқы 1
екі бөлінуінен 1
бөлінуінен пайда 1
болған төрт 1
төрт жасушадан 1
жасушадан өркеннің 1
өркеннің ұшы, 1
ұшы, бірінші 1
бірінші жапырақ, 1
жапырақ, тамыр 1
тамыр және 2
және сабақша 1
сабақша дамиды. 1
дамиды. Қырық 1
Қырық күннен 1
күннен аман 1
аман өткен 1
өткен нәрестені 1
нәрестені «қарақұлақтанды» 1
«қарақұлақтанды» деп 1
деп қуанып, 1
қуанып, «қырқынан 1
«қырқынан шығару» 1
шығару» тойын 1
тойын жасайды. 1
жасайды. Қырық 1
Қырық күрзінің 1
күрзінің археологиялық 1
зерттеу жұмысын 1
жұмысын жүргізуде 1
жүргізуде тарихи 1
бар. Қырықтың 1
Қырықтың қырқасына 1
қырқасына шығып, 1
шығып, алды 1
алды елуге 1
елуге келіп 1
келіп қалған 1
қалған бұл 2
бұл екеуді 1
екеуді енді 1
енді 2015 1
жылы фильмнің 1
фильмнің екінші 1
екінші бөлімінен 1
бөлімінен көре 1
аламыз. Қырықыншы 1
Қырықыншы күні 1
күні баланы 1
баланы жуындыру 1
жуындыру рәсімі 1
рәсімі – 1
– «кирик 1
«кирик суйи» 1
суйи» өткізіледі. 1
өткізіледі. Қырымда 1
Қырымда Сәлім 1
Сәлім қызылбасылардан 1
қызылбасылардан әскер 1
әскер жинап, 3
жинап, қайта 1
қайта елордаға 1
елордаға жорық 1
жасады. Қырымды, 1
Қырымды, Балтық 1
Балтық бойын, 1
бойын, Белоруссияны 1
ету ұрыстарында 1
ұрыстарында жаумен 1
жаумен шайқасты. 1
шайқасты. Қырымдық 1
Қырымдық татарлар 1
татарлар әлсіреп 1
әлсіреп жатқан 1
жатқан османлы 1
османлы әскерінің 1
ішіндегі үлкен 1
күшке айналды. 3
айналды. Қырым 1
Қырым еврей-фармацевті 1
еврей-фармацевті Яков 1
Яков Леветон 1
Леветон мен 1
мен жұбайы 1
жұбайы Сони 1
Сони Горовицтің 1
Горовицтің отбасының 1
отбасының үшінші 1
үшінші перзенті. 1
перзенті. Қырымның 1
Қырымның қырық 1
қырық батыры 1
батыры архив 1
архив беттерінде 1
беттерінде шаң 1
шаң басып 1
басып қалған. 2
қалған. "Қырымның 1
"Қырымның қырық 1
қырық батыры", 1
батыры", "Сейфіл 1
"Сейфіл - 1
- Мәлік", 1
Мәлік", "Бәдіғұл 1
"Бәдіғұл - 1
- Жамал", 1
Жамал", "Зияда", 1
"Зияда", "Көрұғлы", 1
"Көрұғлы", "Әмира", 1
"Әмира", "Мәлік 1
"Мәлік - 1
- Хасан", 1
Хасан", "Қорлығайын" 1
"Қорлығайын" сияқты 1
сияқты дастандарын 1
дастандарын халық 1
арасында жырлаған. 1
жырлаған. Қырым 1
Қырым татарларының 3
татарларының қазіргі 1
қазіргі әдеби 1
негізгі ұйтқысы 3
ұйтқысы әуелде 1
әуелде құман 1
құман тілінен 1
тілінен өрбіген 1
өрбіген орталық 1
орталық диалект. 1
диалект. Қырым 1
татарларының тілінде 2
басындағы кей 1
кей дауыссыздар 1
дауыссыздар мен 1
сөз ішінде 2
ішінде келетін 1
келетін қысаң 1
қысаң дауыстылар 1
дауыстылар түсіп 1
қалады. Қырым 1
Қырым хандығы 1
хандығы да 1
да 18 1
басында жойылды. 1
жойылды. Қырым 1
ханы Феодоро 1
Феодоро кінәздігіне 1
кінәздігіне қаржылық 1
саяси қолдау 1
қолдау көрсетті. 3
көрсетті. Қырынан 1
Қырынан келгенде 1
оны жіңішке 1
түрінде үлкен 1
үлкен телескоптың 1
телескоптың көмегімен 2
көмегімен ғана 1
ғана көруге 1
болады. Қыс 1
Қыс айларында 2
айларында 8-10 1
°C салқындылық 1
салқындылық қажет, 1
осы температуралық 1
жағдай сақталмаса, 1
сақталмаса, гүлдемей 1
қояды. Қыс 1
Қыс айларындағы 2
температура 4 1
— 11ӘС, 1
11ӘС, ал 1
айларында 24 1
— 28ӘС. 1
28ӘС. Қыс 1
айларындағы төменгі 1
температура -30°С, 1
-30°С, жаз 1
айларында 48°С. 1
48°С. Қыс 1
айларында жазықтағы 1
жазықтағы өзендер 1
өзендер жылдық 1
жылдық ағынның 2
ағынның 1%-ын 1
1%-ын береді. 1
береді. Қыс 1
Қыс алдымен 1
алдымен тауда 1
тауда басталып,алғашқы 1
басталып,алғашқы қар 1
қар құзарт 1
құзарт белдерде 1
белдерде жатады. 1
жатады. Қысас 1
Қысас қасақана 1
қасақана өлтіргені 1
үшін өлім 2
жазасына кеседі. 2
кеседі. “Қыс” 1
“Қыс” атты 1
атты өлеңінде 1
өлеңінде қыс 1
қыс мезгілі 1
мезгілі мейірімсіз, 1
мейірімсіз, түсі 1
түсі суық, 1
суық, қатал 1
қатал шал 1
шал кейпінде 1
бейнеленген. Қыс 1
Қыс бойы 1
бойы бұтақта 1
бұтақта ілініп 1
ілініп тұрады, 1
сондықтан қыс 1
қыс түсісімен 1
түсісімен жинап 1
алады. Қыс 1
Қыс жылы 1
жылы кезде 1
кезде аққудың 1
аққудың біраз 1
біраз тобы 1
тобы Каспий 1
солтүстік-шығыс жағалауында 1
жағалауында – 1
– Ақтау 1
Ақтау қаласының 2
маңында қыстап 1
шығады. Қысқа 1
Қысқа арақашықтықтар 1
арақашықтықтар мәліметтерді 1
мәліметтерді жоғары 1
жоғары жылдамдықта 1
жылдамдықта (100 1
(100 Мбит/с) 1
Мбит/с) таратып 1
таратып жеткізуді 1
жеткізуді және 1
уақыт режіміндегі 1
режіміндегі қызметтердің 1
қызметтердің кең 1
кең жиынын 1
жиынын ұсынуын 1
ұсынуын қамтамасыз 1
береді. Қысқа 1
Қысқа а 1
— фатха, 1
фатха, ал 1
ал қысқа 3
қысқа у 1
у — 1
— дамма 1
дамма деп 1
аталып алдындағы 1
алдындағы дауыссыздың 2
дауыссыздың үстіне, 1
үстіне, ал 1
қысқа и 1
и — 1
— кәсрә 1
кәсрә деп 1
деп алдындағы 1
дауыссыздың астына 1
астына белгіленеді. 1
белгіленеді. Қысқа 1
Қысқа аяқты 1
аяқты жирен 1
түсті вельш 1
вельш корги 1
корги тұқымды 1
тұқымды иттер 1
иттер британ 1
британ монархиясының 1
монархиясының төрт 1
төрт аяқты 1
аяқты символына 1
айналды. Қысқа 1
Қысқа ғана 1
ғана өлеңнен 1
өлеңнен балалардың 1
балалардың бүкiл 1
бүкiл жазғы 1
жазғы тiрлiгiн 1
тiрлiгiн айқын 1
көремiз. Қысқа 1
Қысқа заман 1
заман өтпей, 1
өтпей, егіз 1
егіз қыздар 1
қыздар көздерін 1
көздерін жұмады. 1
жұмады. Қысқа 1
Қысқа қайырғанда, 2
қайырғанда, Елжау 1
күнби тек 1
тек ел 1
кіндігін ғана 1
кең мағынадағы 2
мағынадағы Үрімжі 1
Үрімжі өңірінен 1
өңірінен Жетісу 1
Жетісу жаққа 1
жаққа көшірген 1
көшірген және 1
шығыс шекарасын 1
шекарасын Құмыл 1
Құмыл жақтан 1
жақтан шегіндіріп, 1
шегіндіріп, Боғдаға 1
Боғдаға шейін 1
шейін жыйған. 1
жыйған. Қысқа 1
қайырғанда, қабылданған 1
қабылданған және 1
және түснікті 1
түснікті хабар. 1
хабар. Қысқа 1
Қысқа қайырылған, 1
қайырылған, өте 1
өте мазмұнды 1
мазмұнды жауаптасу, 1
жауаптасу, қағысулар 1
қағысулар оқиғалы 1
оқиғалы желіге 1
желіге құрылады. 1
құрылады. Қысқа 1
Қысқа қарай 1
қарай қор 1
қор жинайды. 1
жинайды. Қысқа 1
Қысқа мерзімге 1
мерзімге арналған 1
арналған жалгерлік 1
жалгерлік - 1
- Қысқа 1
Қысқа мерзімде 1
мерзімде дамиды, 1
дамиды, 1 1
маусымда оншақты 1
оншақты ұрпақ 1
ұрпақ болады. 1
болады. Қысқа 1
Қысқа мерзім 1
ішінде Вьетнам 1
Вьетнам Еңбекшілер 1
Еңбекшілер Партиясының 1
Партиясының (ВЕП) 1
(ВЕП) шақыруымен 1
шақыруымен жүз 1
мыңдаған жігіт 1
пен қыз 2
қыз өз 1
еркімен армия, 1
армия, халықтық 1
халықтық милиция, 1
милиция, жол 1
жол жөндеу 2
жөндеу боигадаларының 1
боигадаларының қатарына 1
алынды. Қысқаметражды 1
Қысқаметражды фильм 1
– көлемі 1
көлемі 4-5 1
4-5 бөлімнен 1
бөлімнен аспайтын 1
аспайтын (1200-1500 1
(1200-1500 м) 1
м) кинофильм. 1
кинофильм. Қысқа, 1
Қысқа, өткір 1
өткір әрі 2
әрі орынды 2
орынды қосынды 1
қосынды көптеген 1
жағдайда дәйекке 1
дәйекке құрғақ 1
құрғақ прозадан 1
прозадан гөрі 1
гөрі көбірек 3
көбірек пайда 2
пайда әкеледі. 3
әкеледі. Қысқарған 1
Қысқарған сабағы 1
сабағы алдыңғы 1
алдыңғы жылғы 1
жылғы жапырақ 1
жапырақ сағақтарының 1
сағақтарының қалдығымен 1
қалдығымен жабылған. 1
жабылған. Қысқартудағы 1
Қысқартудағы басты 1
мақсат мәтіндік 1
мәтіндік ақпаратты 1
ақпаратты тасымалдаушыларда 1
тасымалдаушыларда (керамикалық 1
(керамикалық тақтайшалар, 1
тақтайшалар, жарғаққа 1
жарғаққа жазылған 1
жазылған жазулар, 1
жазулар, т.б.) 1
т.б.) орынды 1
орынды үнемдеумен 1
үнемдеумен және 1
сөз оралымдарын 1
оралымдарын жазуда 1
жазуда шапшаңдық 1
шапшаңдық танытумен 1
танытумен байланысты 1
болған. Қысқасәулелі 1
Қысқасәулелі протоплазмалық 1
протоплазмалық астроциттер 1
астроциттер — 2
— орталық 3
жүйесі мүшелерінің 1
мүшелерінің сүр 1
сүр затында, 1
затында, ал 1
ал ұзын 1
ұзын сәулелі 1
сәулелі талшықты 1
талшықты астроциттер 1
— аталған 1
аталған мүшелердің 1
мүшелердің ақ 1
ақ затында 1
затында орналасады. 1
орналасады. Қысқа,суыққа 1
Қысқа,суыққа шыдамайтындықтан 1
шыдамайтындықтан тамыр 1
тамыр түйнегін 1
түйнегін күзде 1
күзде қазып 1
алып, қыс 1
бойы қоңыр 1
қоңыр салқын 2
жерде сақтап, 1
сақтап, көктемде 1
көктемде тұрақты 1
тұрақты орнына 1
орнына қайтаегеді. 1
қайтаегеді. Қысқасы, 1
Қысқасы, Аса 1
Аса өзенінің 1
өзенінің тарихы 1
осы аймақты 1
аймақты мекендеген 1
мекендеген Сақ 1
Сақ тайпасының 1
тайпасының атымен 1
атымен аталғаны 1
аталғаны даусыз. 1
даусыз. Қысқасы, 1
Қысқасы, барлығы 1
барлығы жоғары 1
деңгейде өтті. 1
өтті. Қысқасы, 1
Қысқасы, жігіт 1
пен қыздың 1
қыздың шын 1
мәніндегі айтыстары, 1
айтыстары, ру, 1
ру, ел 1
ел мәселесіне 1
мәселесіне бармай, 1
бармай, жоғарыда 1
айтылғандай, елдің 1
елдің тұрмыс-салтының 1
тұрмыс-салтының басқа 1
жақтарын қамтиды. 1
қамтиды. Қысқасы, 1
Қысқасы, күмбез 1
күмбез бетіндегі 1
бетіндегі шыырақтардың 1
шыырақтардың өзара 1
өзара орналасуы, 1
орналасуы, қозғалуы 1
қозғалуы дәл 1
дәл аспандағына 1
аспандағына сәйкес. 1
сәйкес. Қысқасы, 1
Қысқасы, уәждан 1
уәждан ұтылмау 1
ұтылмау үшін 1
үшін тіл 1
тіл қазынасына 1
қазынасына құнығу 1
құнығу шарт 1
болған. Қыс 2
Қыс қатаң 1
қатаң болса, 1
әрі оңтүстікке 1
оңтүстікке көшеді. 1
көшеді. Қыс 1
Қыс қатты 1
қатты болған 1
болған жылдары 2
ғана 1 1
1,5 айға 1
айға қатады. 1
қатады. Қысқа 1
Қысқа тұйықталу 1
тұйықталу (ҚТ) 1
(ҚТ) оқшауламаның 1
оқшауламаның тесуден 1
тесуден немесе 1
немесе жабылуынан, 1
жабылуынан, сымдардың 1
сымдардың үзілуінен, 1
үзілуінен, кездейсоқ 1
кездейсоқ жағдайлардан 1
жағдайлардан т.б.себептерден 1
т.б.себептерден пайда 1
мүмкін. Қысқаша 1
Қысқаша айтқанда, 4
халық әдебиетімен 1
әдебиетімен діни 1
діни туындыларды 1
туындыларды салыстыра 1
салыстыра зерттеуді 1
етеді. Қысқаша 1
Қысқаша айтқанда 1
айтқанда (қатпарлы-жақпарлы 1
(қатпарлы-жақпарлы аймақтар 1
аймақтар қалыптасып) 1
қалыптасып) тау 1
тау құралу 1
құралу процестері 1
процестері байқалады. 1
байқалады. Қысқаша 1
айтқанда, «Қорқыт 1
«Қорқыт ата 1
ата кітабы» 1
кітабы» түрік 1
халықтарының алтын 1
алтын қорынан 1
қорынан өзіне 1
өзіне тиісті 1
тиісті орнын 1
отыр. Қысқаша 1
айтқанда, Отаны 1
Отаны жоқ 1
жоқ халық 1
халық болған 2
емес. Қысқаша 1
айтқанда, Шақшам 1
Шақшам Сіргелінің 1
Сіргелінің өз 1
алдына әскери 1
әкімшілік міндетін 1
міндетін алып 1
алып бөлініп 1
шыққан бір 2
бөлігі немесе 1
немесе «бір 2
«бір шамы», 1
шамы», яғни 1
яғни «оқ 1
«оқ шамы», 1
шамы», ал 1
ал толық 2
атауы «Шу 1
«Шу оқ 1
оқ шамы»-ықшамдалған 1
шамы»-ықшамдалған түрде 1
түрде шақшамы. 1
шақшамы. Қысқаша 1
Қысқаша айтқаңда, 1
айтқаңда, Шоқанның 1
Шоқанның қазақ 1
мәдениетіне қосқан 1
үлесінің негізінде 1
негізінде Батыстың 1
Батыстың да 1
да (орыстың 1
(орыстың да), 1
да), Шығыстың 1
Шығыстың да 1
да тигізген 1
тигізген әсері 3
әсері емес, 1
халқының төл 1
төл мәдениеті 2
мәдениеті жатыр. 1
жатыр. Қысқаша, 1
Қысқаша, әлеуметтік 1
әлеуметтік аурулар. 1
аурулар. Қысқаша 1
Қысқаша тұйықталу 1
тұйықталу кезінде 2
кезінде электр 2
электр желісінде 1
желісінде токқағар 1
токқағар арқылы 1
ток кенет 1
кенет артқанда 1
артқанда реле 1
реле іске 1
іске қосылып 2
қосылып контактілерді 1
контактілерді ажыратады, 1
ажыратады, сөйтіп, 1
сөйтіп, электр 1
электр желісін 1
желісін бөліп 1
тастайды. Қыс 1
Қыс кезінде 5
температурасы 14-16°С 1
14-16°С төмен 1
төмен болмағаны 2
абзал. Қыс 1
кезінде бұғылар 1
бұғылар әр 1
түрлі жемшөп 1
жемшөп (сүрлем, 1
(сүрлем, концентраттармен) 1
концентраттармен) қоректендіріледі. 1
қоректендіріледі. Қыс 1
жел көтеріліп, 1
көтеріліп, боран 1
мен бұрқасынға 1
бұрқасынға айналады. 1
айналады. Қыс 1
кезінде циклондық 1
циклондық әрекеттер 1
әрекеттер жиі 1
жиі қайталанады. 2
қайталанады. Қыс 1
кезінде Чжан 1
Чжан Хуань 1
Хуань ғұндармен 1
ғұндармен бірігіп 1
бірігіп 200 1
200 сәнбиді 1
сәнбиді өлтіреді. 1
өлтіреді. Қысқұрылғы 1
Қысқұрылғы (Планшайба) 1
(Планшайба) — 1
— өнделетін 2
өнделетін дайындаманы 1
дайындаманы немесе 1
немесе құралды 1
құралды бекітуге 1
бекітуге және 1
оларды айналдыруға 1
айналдыруға арналған 1
арналған ернемек 1
ернемек түріндегі 1
түріндегі айлабұйым 1
айлабұйым қысқұрылғы 1
қысқұрылғы металкескіш 1
металкескіш білдектердің 1
білдектердің айналдырығында 1
айналдырығында орнатылады. 1
орнатылады. Қысқы 1
Қысқы азық 1
азық ретінде 1
ретінде балықты 1
балықты қақтап, 1
қақтап, ұрада 1
ұрада сақтады. 1
сақтады. Қысқы 1
Қысқы биатлонның 1
биатлонның кейбір 1
нұсқаларында винтовка 1
винтовка орнына 1
орнына садақ 1
садақ қолданылса, 1
қолданылса, басқаларында 1
басқаларында тіпті 1
тіпті аңшы 1
аңшы мылтығы 1
мылтығы және 1
және аңшы 1
аңшы шаңғысы 1
шаңғысы пайдаланылады. 1
пайдаланылады. «Қысқы 1
«Қысқы ертегіден» 1
ертегіден» кейін 1
кейін Семён 1
Семён Яковлевич 1
Яковлевич Спивак 1
Спивак оны 1
оны Жастар 1
Жастар театры 1
театры тобына 1
тобына шақырды. 1
шақырды. Қысқы 1
Қысқы жайылымдар 1
жайылымдар үшін 1
үшін көл 1
көл жағалаулары, 1
жағалаулары, өзен 1
өзен аңғарлары, 1
аңғарлары, тау 1
тау шатқалдары, 1
шатқалдары, тоғай 1
тоғай шеті, 1
шеті, мал 1
мал табындарын 1
табындарын қарлы 1
қарлы борандардан 1
борандардан және 1
және үскірік 1
үскірік желден 1
желден қалқалайтын 1
қалқалайтын табиғи 1
табиғи ықтасындары 1
ықтасындары бар 1
бар жерлер 1
жерлер пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Қысқы 1
Қысқы кезеңі 1
кезеңі - 1
- қар 1
қар жамылғысымен 1
жамылғысымен суық, 1
суық, әрі 1
ылғалды. Қысқы 1
Қысқы күн 1
күн тоқырауы 1
тоқырауы желтоқсанда 1
желтоқсанда солтүстік 1
жарты шарда, 1
шарда, ал 1
шарда маусым 1
айында болады. 1
болады. Қысқы 1
Қысқы мал 1
азығын ауылға 1
ауылға «Астық 1
«Астық – 1
– терминалы» 1
терминалы» компаниясы 1
компаниясы жеткізеді. 1
жеткізеді. Қысқы 1
Қысқы маусымның 1
маусымның биіктігі 1
биіктігі 1500 1
биіктіктен қарашадан 1
қарашадан сәуірге 1
жалғасады, ал 1
мезгілінде - 1
- қысқы 1
түрлеріне қолайлы 1
қолайлы жағдай. 1
жағдай. Қысқы 1
Қысқы Олимпиадаларда 1
Олимпиадаларда Қазақстанға 1
Қазақстанға егемендік 1
алғалы жалғыз 1
жалғыз алтын 1
медаль әкелген 1
әкелген осы 1
осы - 1
- Смирнов. 1
Смирнов. Қысқы 1
Қысқы орташа 1
температура 10-11 1
10-11 °С 1
°С құрайды. 1
құрайды. Қысқы 1
Қысқы спорт 1
спорт орталықтары, 1
орталықтары, алпинизм, 1
алпинизм, туризм 1
туризм дамыған. 1
дамыған. Қысқы 1
Қысқы ұйқыдан 1
ұйқыдан наурыз 1
айының аяғында, 1
аяғында, сәуірдің 1
сәуірдің басында 4
басында шығады. 2
шығады. Қысқыш 1
Қысқыш аяқ 1
аяқ (chela) 1
(chela) - 1
кейбір буынаяқтылардың, 1
буынаяқтылардың, (куйісаяқтылар, 1
(куйісаяқтылар, шаянтәрізділер) 1
шаянтәрізділер) қармау 1
қармау аяқтарының 1
аяқтарының дистальдық 1
дистальдық бөлігі; 1
бөлігі; ол 1
ол жемтігін 1
жемтігін мықтап 1
мықтап ұстау, 1
ұстау, оны 1
оны талқандап 1
талқандап бөлшектеу, 1
бөлшектеу, жауларынан 1
жауларынан қорғану 1
қорғану және 1
және денесін 1
денесін тазалау 1
тазалау қызметтерін 1
атқарады. Қысқыштарын 1
Қысқыштарын тек 1
тек өзін-өзі 1
өзін-өзі қорғау 2
мен аң 3
аулау мақсатында 1
қолданады. Қыс 1
Қыс мезгілінде 1
мезгілінде жел 1
жел үңгірдің 1
үңгірдің аузынан 1
аузынан ішке 1
қарай ұрса, 1
ұрса, жазда 1
жазда іштен 1
іштен сыртқа 1
қарай салқын 1
салқын самал 1
самал есіп 1
есіп тұрады. 1
тұрады. Қыс 1
Қыс мерзіміне 1
мерзіміне алаңда 1
алаңда көтеріңкі 1
көтеріңкі айырушылық 1
айырушылық арналған 1
арнайы түске 1
түске ие 1
ие добы 1
добы шығарылды. 1
шығарылды. Қыс» 1
Қыс» өлеңдері 1
мен «Масғүт», 1
«Масғүт», «Ескендір» 1
«Ескендір» дастандарын 1
дастандарын латыш 1
латыш тіліне 1
аударған. Қыспалы 1
Қыспалы бұранда 1
бұранда тұткасын 1
тұткасын көтере, 1
көтере, оны 1
көз қалқанына 1
қалқанына қарай 1
қарай соңына 1
дейін бұру 1
бұру керек; 1
керек; көздеуішті 1
көздеуішті артқа 1
артқа жылжытып, 1
жылжытып, оны 1
оны ұңғы 1
ұңғы қорапшасынан 1
қорапшасынан бөлектеу 1
бөлектеу қажет. 1
қажет. Қыс 1
Қыс пен 1
пен көктемнің 1
басында көлде 1
көлде беткі, 1
беткі, ал 1
басқа уақыттарда 1
уақыттарда түпкі 1
түпкі тұздық 1
тұздық ерітінді 1
ерітінді болады. 1
болады. Қыста 3
Қыста 16 2
16 °C-дан 1
°C-дан төмен 1
болмағаны дұрыс. 1
дұрыс. Қыста 1
16 ºС 1
ºС төмен 1
керек. Қыста 2
Қыста ақ 1
ақ қарды 1
қарды оранып 1
оранып жатса, 1
жатса, жазда 1
жазда ағаш 1
пен шөптің 1
шөптің саясында 1
саясында тыныстайды. 1
тыныстайды. Қыста 1
Қыста болса, 1
болса, бесін 1
бесін Намазды 1
Намазды уақыты 1
уақыты кіре 1
кіре оқу 1
мұстахап. Қыстаған 1
Қыстаған және 1
және түлеген 1
түлеген кезде 1
кезде бірнешеуі 1
бірнешеуі бірігіп 2
бірігіп топталып 1
топталып жүреді. 1
жүреді. Қыста 1
Қыста демалу 1
демалу кезеңінде 1
кезеңінде 15°C 1
15°C төмен 1
Қыста еркектер 1
әйелдер шұға 1
шұға свиталар 1
свиталар немесе 1
немесе қой 2
қой терісінен 2
терісінен жасалған 2
жасалған тондар 1
тондар киеді. 1
киеді. Қыста 1
Қыста жерден 1
жерден 1 1
м тереңдікте, 1
тереңдікте, төртбұрышты 1
төртбұрышты етіп 2
етіп қазылған, 1
қазылған, төбесі 1
төбесі домалақ 1
домалақ шатырмен 1
шатырмен жабылған 1
жабылған жертөлелерде 1
жертөлелерде тұрса, 1
тұрса, жаздық 1
тұрғын үйлері 2
үйлері ағаш 1
ағаш сырға-уылдардан 1
сырға-уылдардан салынады. 1
салынады. Қыста 1
Қыста жиі 1
жиі боран 1
боран соғып, 1
соғып, аяз 1
аяз 20 1
20 градусқа 1
барады. Қыста 1
Қыста жүні 1
жүні қалың 2
қалың өседі, 1
өседі, қатал 1
қатал ауа 2
райына жақсы 1
жақсы көнбіс 1
келеді. Қыста 1
Қыста жылудың 1
жылудың жеткіліксіздігінен 1
жеткіліксіздігінен өсімдік 1
өсімдік вегетациясы 1
вегетациясы баяулайды 1
баяулайды немесе 1
мүлде тоқтайды. 1
тоқтайды. Қыста 1
Қыста Қазақстанның 1
оңтүстігіне ұшып 1
кетеді. Қыста 2
Қыста қар 1
қар қалың 3
қалың жауады, 1
ал тау 2
тау шындары 1
шындары мұздықтармен 1
мұздықтармен көмкерілген. 1
көмкерілген. Қыста 1
Қыста кейбір 1
кейбір көлдердің 1
көлдердің жоғарғы 1
жоғарғы қабаты 2
0 С-та 1
С-та қатпайды. 1
қатпайды. Қыста 1
Қыста кенет 1
кенет күн 1
күн жылынып, 1
жылынып, қар 1
қар еріп, 1
еріп, қатып 1
қатып көктайғақ 1
көктайғақ болады, 1
болады, боран 1
боран соғады. 1
соғады. Қыста 1
Қыста клеткалар 1
клеткалар түзілмейді, 1
түзілмейді, жылдық 1
жылдық қабат 1
Қыста көбінесе 1
көбінесе муссонды 1
муссонды болып 1
келеді. Қыстақ 1
Қыстақ тұрғындары 1
айналысқан. Қыста 1
Қыста қысқа 1
қысқа күпілер 1
күпілер киген. 1
киген. Қыста 1
Қыста матрацтың 1
матрацтың үстіне 1
үстіне жылы 1
жылы төсеніш 1
төсеніш салған 1
салған жөн. 1
жөн. Қыста 1
Қыста найзағай 1
найзағай өте 2
кездеседі. Қыстан 1
Қыстан аман 1
аман шыға 1
алмайтын малды 1
малды да 1
да күздіккке 1
күздіккке жұмсамайды. 1
жұмсамайды. Қыстан 1
Қыстан жұтап, 1
жұтап, күйзеліп 1
күйзеліп шыққан 1
еліне 1723 1
1723 жылдың 1
жылдың көктемінде, 2
көктемінде, жоңғарлар 1
жоңғарлар тұтқиылдан 1
жасап, әскерін 1
әскерін қара 1
қара құрымдай 1
құрымдай қаптатты. 1
қаптатты. Қыста 1
Қыста оқтын-оқтын 1
оқтын-оқтын оңтүстіктен 1
оңтүстіктен жылы 1
жылы ауа 1
массасының келуімен 1
келуімен байланысты: 1
байланысты: ауа 1
температурасы еліміздің 1
еліміздің оңтүстігінде 1
оңтүстігінде 10°С, 1
10°С, солтүстікте 1
солтүстікте 5°С-қа 1
5°С-қа дейін 1
көтеріледі. Қыста 1
Қыста олардың 1
жағында температура 1
температура жоғарылап, 1
жоғарылап, жазда 1
жазда төмендейді 1
жағында керісінше 1
керісінше болады. 1
Қыста олар 1
олар шағын 1
шағын үйір 1
үйір түзеді. 1
түзеді. Қыста 1
Қыста Орталық 1
Азияның шегінен 1
шегінен әрі 1
әрі ұшып 1
Қыста орташа 1
температура -30 1
-30 °C 1
°C болады. 1
болады. Қыстап 1
Қыстап қалған 1
қалған сұлыкештер 1
сұлыкештер қазаннан 1
қазаннан наурызға 1
Қазақстанның оңтүстігінен 1
оңтүстігінен кездеседі. 1
кездеседі. Қыста 1
Қыста Тавр 1
Тавр төбелерде 1
төбелерде қар 1
қар төседі, 1
төседі, бірақ 1
бірақ Кемерде 1
Кемерде қар 1
қар сирек 1
сирек жауады. 1
жауады. Қыста 2
Қыста тау 2
тау бастарына 1
бастарына қар 1
тау бөктерінен 1
бөктерінен өзен 1
өзен аңгарларына 1
аңгарларына түседі. 1
түседі. Қыстаудың 1
Қыстаудың батысында 1
батысында (4 1
(4 км 1
км жерде) 1
жерде) Көкен 1
Көкен бұлағы 1
бұлағы бар. 1
бар. Қыстаудың 1
Қыстаудың маңайын 1
маңайын мал 1
жайылымына пайдаланады. 1
пайдаланады. Қыстауларынан 1
Қыстауларынан айырылған 1
айырылған қазақтар 1
қазақтар күйзеліске 1
күйзеліске ұшырап,елдің 1
ұшырап,елдің бірқатары 1
бірқатары бөкейліктерді 1
бөкейліктерді тастап 1
тастап бері 1
бері өте 1
бастады. Қыстау 1
Қыстау маңындағы 1
маңындағы жерлерде 1
жерлерде тәлімі 1
тәлімі егіншіліктің 1
егіншіліктің маңызы 1
маңызы сақталды, 1
сақталды, оларда 1
әдетте тары, 1
тары, арпа, 1
арпа, бидай 1
бидай өсірілді. 1
өсірілді. Қыс 1
Қыс тоқсанындағы 1
тоқсанындағы шілде 1
осы тәрізді: 1
тәрізді: кіші 1
кіші шілде 1
шілде 24-25-інде 1
24-25-інде кіріп, 1
кіріп, январьдың 1
январьдың 6-7-інде 1
6-7-інде шығады, 1
шығады, ал, 1
ал, ұлы 1
шілде январьдың 1
январьдың 7-8-інде 1
7-8-інде кіріп, 1
кіріп, февральдың 1
февральдың 17-18-інде 1
шығады. Қыс 1
Қыс түсе 1
түсе болыстың 1
болыстың адамдары 1
адамдары қазіргі 2
Шымкент облысының 1
облысының Шолаққорған, 1
Шолаққорған, Созақ 1
Созақ аудандарының 1
аудандарының жәрмеңкесіне 1
жәрмеңкесіне барып, 1
барып, мал 1
мал сатып, 1
сатып, астық 1
астық алып, 1
алып, сауда-саттықпен 1
сауда-саттықпен айналысып 1
айналысып қайтатын 1
қайтатын болған. 1
Қыс түскен 1
соң қыран 1
қыран құсы 1
құсы бар 1
бар аңшы 1
аңшы жігіттер 1
жігіттер аңға 1
аңға шығады. 1
шығады. Қыстық 1
Қыстық бөрік 1
бөрік астарына 1
астарына жүн, 1
мақта сырып 1
сырып салып, 1
салып, барқыт, 1
пүліш, атлас 1
атлас сияқты 1
сияқты маталармен 1
маталармен тысталады. 1
тысталады. Қыстық 1
Қыстық маусымнан 1
маусымнан жаз 1
жаз мезгіліне 1
мезгіліне ауысу 1
ауысу кезінде 2
кезінде бағытын 1
бағытын өзгертіп 1
отырады. Қыстың 1
Қыстың тағы 1
ерекшелігі, ауаның 1
ауаның температурасы 1
температурасы тұрақты 1
тұрақты болмайды. 1
болмайды. Қыстың 1
Қыстың ұзақ 1
ұзақ түнінде 1
түнінде ақындар 1
мен жыршылар 2
жыршылар терме, 1
терме, қисса, 1
қисса, ертегі 1
ертегі айтып, 1
айтып, жұртты 1
жұртты қызыққа 1
қызыққа батырады. 1
батырады. Қыстырмалы 1
Қыстырмалы меристема 1
меристема өсімдікте 1
өсімдікте үнемі 1
үнемі сақталып 1
сақталып қалмай, 1
қалмай, біртіндеп 1
біртіндеп түпкілікті 1
түпкілікті ұлпаларға 1
ұлпаларға айналады 1
олардың бөлінуінен 1
бөлінуінен өркен 1
өркен қосымша 1
қосымша ұзарып 1
ұзарып өседі. 1
өседі. Қыстырма 1
Қыстырма сөз 1
сөз бір 1
де, бірнеше 1
бірнеше сөзден 1
де тұратыны 1
тұратыны белгілі. 1
белгілі. Қыстырма 1
Қыстырма сөзді 1
сөзді орыңды-орынсыз 1
орыңды-орынсыз көп 1
көп пайдаланудың 1
пайдаланудың қисынсыздығын 1
қисынсыздығын жақсы 1
білген. Қысты 1
Қысты ұялау 1
ұялау маңында, 1
маңында, кейде 1
кейде аздап 1
аздап оңтүстікке 1
қарай ығысып 2
ығысып тіршілік 1
етеді. Қысы 1
Қысы Азия 1
Азия муссонының 1
муссонының әсеріне 1
әсеріне байланысты 2
байланысты суық. 1
суық. Қысы 1
Қысы жұмсақ, 1
жұмсақ, жазы 1
жазы қоңыржай, 1
қоңыржай, таулы 1
жерге тән. 1
тән. Қысы 1
Қысы қатаң 1
қатаң аумақтарда 1
аумақтарда шырша, 1
шырша, майқарағай, 1
майқарағай, балқарағай, 1
балқарағай, самырсыннан 1
самырсыннан тұратын 2
тұратын қылқан 1
орман басым. 1
басым. Қысы 1
Қысы қоңыр 1
салқын, жылымықтар 1
жылымықтар болуы 1
мүмкін. Қысы 1
Қысы құбылмалы: 1
құбылмалы: қарашада 1
қарашада түсіп, 1
түсіп, наурыздың 1
наурыздың аяғына 1
созылады. Қысылған 1
Қысылған түйінде 1
түйінде перистальтика 1
перистальтика болмайды, 1
өйткені онда 3
онда сұйықтық 2
сұйықтық жиналып 1
жиналып және 1
жел кеңейтіп 1
кеңейтіп тұрады. 1
тұрады. Қысым 1
Қысым арқылы 1
арқылы (қыздырылып 1
(қыздырылып немесе 1
немесе қыздырылмай) 1
қыздырылмай) балқытып 1
балқытып біріктіру 1
біріктіру кезінде 1
кезінде біріктіретін 1
біріктіретін бөлшектердің 1
бөлшектердің материалдары 1
материалдары сырттан 1
сырттан қысушы 1
қысушы күштердің 1
әсерінен деформаланып, 1
деформаланып, берік 1
берік қосылыс 1
қосылыс түзеді. 1
түзеді. Қысым 1
Қысым астындағы 1
астындағы сұйық 1
сұйық көбіне 1
көбіне еріткіштер 1
еріткіштер қоспасы 1
қоспасы (мысалы, 1
(мысалы, су, 1
су, ацетонитрил, 1
ацетонитрил, метанол, 1
метанол, сұйылтылған 1
сұйылтылған минералды 1
минералды қышқылдардың 2
қышқылдардың сулы 1
сулы ерітінділері), 1
ерітінділері), үлгі 1
мен еріткішті 1
еріткішті бірге 1
бірге жылжымалы 1
атайды. Қысымды 1
Қысымды өлшеу 1
үшін манжетті 1
манжетті әдетте 1
әдетте білекке 1
білекке орайды. 1
орайды. Қысым 1
Қысым конустарға 1
конустарға 17, 1
17, 18 1
18 әсер 1
етіп серіппенің 1
серіппенің кедергісін 1
кедергісін жеңіп, 1
жеңіп, инені 1
инені 16 1
16 0,35—0,40 1
0,35—0,40 мм 1
мм көтереді. 1
көтереді. Қысым 1
Қысым көрсету 1
көрсету топтары 1
топтары - 1
билік орталықтарына 1
орталықтарына тұрақты 1
түрде қандай 1
бір қысым 1
қысым көрсететін 1
көрсететін ортақ 1
ортақ мүддедегі 1
мүддедегі қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси бірлестіктер. 1
бірлестіктер. Қысыммен 1
Қысыммен құю 1
құю кезінде 1
көп қолданылатындар 1
қолданылатындар мырыш, 1
мырыш, алюминий, 2
алюминий, магний 1
магний қорытпалары, 1
қорытпалары, ал 1
мыс қорытпаларынан 1
қорытпаларынан – 1
– жез. 1
жез. Қысыммен 1
Қысыммен салқындай 1
салқындай пісіру 1
кезінде металл 1
металл жапсарларының 1
жапсарларының құрылымы 1
құрылымы өзгеріске 1
ұшырамайды. Қысымның 1
Қысымның ықпалынан 1
ықпалынан едәуір 1
едәуір су 1
мөлшерін беруге 2
беруге қабілетті 1
қабілетті тау 1
жынысытардың ең 1
ең өзіндік 1
өзіндік типіне 1
типіне сазды 1
сазды шөгінділер 1
шөгінділер жатады, 1
жатады, олардың 1
олардың ылғалсыйымдылығы 1
ылғалсыйымдылығы үлкен 1
болады. Қысым 1
Қысым утилизациялык 1
утилизациялык турбиналарда 1
турбиналарда компрессорларды, 1
компрессорларды, насостарды, 1
насостарды, желдеткіштерді 1
желдеткіштерді жүмыс 1
жүмыс істетуге 1
істетуге қолданылады 1
және электроэнергия 1
электроэнергия алуға 1
пайдаланылады. Қысыр 1
Қысыр күзеу 1
күзеу қысыр 1
қысыр қалған 2
қалған биенің 1
биенің кекілін 1
кекілін төгілте 1
төгілте қалдырып, 1
қалдырып, жалын 1
жалын сыпыра 1
сыпыра күзейді. 1
күзейді. Қысыр 1
Қысыр малға 1
малға қолданылатын 1
қолданылатын тіндік 1
тіндік препараттар 1
препараттар алынды 1
алынды (М.М. 1
(М.М. Шахматов, 1
Шахматов, т.б.). 1
т.б.). Қысы 1
Қысы суық, 3
суық, ашық 1
ашық аязды 1
аязды күндер 1
күндер басым 1
болады. Қысы 1
әрі қуаң 1
қуаң (батысында). 1
(батысында). Қысы 1
Қысы суық 1
және аязды, 1
аязды, қаңтардың 1
темп-расы –14 1
– 16С. 1
16С. Қысы 1
суық, ызғарлы 1
ызғарлы және 1
және ұзақ. 1
ұзақ. Қысы 1
Қысы ұзақ, 1
ұзақ, суық, 1
жазы қысқа, 1
қысқа, ыстық 1
ыстық келеді. 1
келеді. Қытай 2
Қытай айлакерлігінің 1
айлакерлігінің үлкен 1
тамыры осы 1
осы Лао 1
Лао Цзыдың 2
Цзыдың идеяларында 1
идеяларында жатыр. 1
жатыр. Қытай 1
Қытай армиясының 1
армиясының қатарында 1
еткен. Қытай 1
Қытай археологтары 2
археологтары бұл 1
мүсіндер көк 1
көк түркілер 1
түркілер мен 1
мен теле 1
теле (тегрек) 1
(тегрек) тайпаларының, 1
тайпаларының, кейінгілері 1
кейінгілері қарлұқтар 1
қарлұқтар мен 1
мен қимақтардың, 1
қимақтардың, ал 1
соңғы кезеңдегілері 1
кезеңдегілері қырғыздардың 1
қырғыздардың мұрасы 1
мұрасы болуы 1
айтады. Қытай 2
Қытай астрономдары 1
астрономдары 185 1
185 жылы 1
жылы ғаламатжұлдызды 1
ғаламатжұлдызды тіркеу 1
тіркеу тарихындағы 1
алғашқы естелік 1
естелік қалтырды. 1
қалтырды. Қытай 1
Қытай асханасының 1
асханасының ең 1
ежелгі белгілері 1
белгілері Нэнань 1
Нэнань провинциясының 1
провинциясының Аньян 1
Аньян қаласындағы 1
қаласындағы археологиялық 1
кезінде табылған. 1
табылған. Қытай 1
Қытай атынан 1
атынан қатысады» 1
қатысады» деген 1
деген мақала 1
болатын. Қытай 1
Қытай басшылығы 1
басшылығы Кеңес 1
Одағы Германияға 1
Германияға төтеп 1
бере алмайды 2
алмайды деп 1
есептеді. Қытай 1
Қытай билігі 1
билігі вирустың 1
адамға берілетінін 1
берілетінін ресми 1
түрде растады. 1
растады. Қытай 1
Қытай билігіне 1
болып, 400 1
400 отбасын 1
отбасын бастап, 1
бастап, Батыс 2
Батыс Моңғолияға 1
Моңғолияға қоныс 1
аударды. Қытайбұршағының 1
Қытайбұршағының қалыпты 1
қалыпты өсіп, 1
өсіп, дамуы 2
мен пісуіне 1
пісуіне керекті 1
керекті белсенді 1
белсенді ауа 1
температурасының жиынтығы 1
жиынтығы 1700 1
1700 – 1
– 3200˚С. 1
3200˚С. Қытайға 1
Қытайға басып 1
басып кіреді. 1
кіреді. Қытайға 1
да бай-кулактар 1
бай-кулактар көшіп 1
көшіп жатыр 1
жатыр деп 5
деп айтудан 1
айтудан жалықпады. 1
жалықпады. Қытайға 1
Қытайға дөңгелекті 1
дөңгелекті әкелген 1
әкелген де 1
де қаңлылар 1
қаңлылар не 1
не кидариттер 1
кидариттер деген 1
деректер бар*. 1
бар*. Қытайға 1
Қытайға қараған 1
қараған Шығыс 1
Шығыс Түркiстан 1
Түркiстан аймақтарындағы 1
аймақтарындағы қазақ 1
қазақ мұсылмандар 1
мұсылмандар «Құран 1
«Құран Кәрiмнiң» 1
Кәрiмнiң» қазақша 1
қазақша нұсқасымен 1
нұсқасымен Ғазез 1
Ғазез Ақытұлы 1
Ақытұлы мен 1
мен Мақаш 1
Мақаш Ақытұлы 1
Ақытұлы секiлдi 1
секiлдi дарынды 1
дарынды ғалымдардың 1
ғалымдардың аударуымен 1
аударуымен 1990 1
жылы танысты. 1
танысты. Қытайға 1
Қытайға көшкен 1
көшкен Есберді 1
Есберді ұрпақтары 1
ұрпақтары 20 1
30 жылдарына 1
жылдарына дейін 3
сонда тұрақтаған. 1
тұрақтаған. Қытайға 1
Қытайға оралған 1
соң сурет 1
сурет саумен 1
саумен қатар, 1
қатар, екі 1
екі фильмін 1
және «Бегство 1
«Бегство в 1
в Шанхай» 1
Шанхай» деректі 1
деректі фильмін 1
фильмін түсіреді. 1
түсіреді. Қытай 1
академиясы – 1
– Қытайда 1
Қытайда ақындар 1
мен жазушылар 2
жазушылар көбейді. 1
көбейді. Қытайдағы 1
Қытайдағы қазақтар 1
қазақтар алыс 1
алыс шетелдердегі 1
диаспорасының арасындағы 1
ең көбі. 1
көбі. Қытайдағы 1
Қытайдағы қазақтардың 2
қазақтардың да 1
кезде жағдайы 1
жағдайы мәз 1
мәз емес 1
еді. Қытайдағы 1
Қытайдағы “Мәдениет 1
“Мәдениет төңкерісінің” 1
төңкерісінің” тауқыметін 1
тауқыметін 20 1
бойы Тарымда 1
Тарымда (жазалау 1
(жазалау аймағы) 1
аймағы) тартқан 1
тартқан ақын 1
ақын түрмеде 1
түрмеде де 1
де қаламнан 1
қаламнан қол 1
қол үзбей, 1
үзбей, “Тарихи 1
“Тарихи дерек, 1
дерек, келелі 1
келелі кеңес” 1
кеңес” трилогиясын, 1
трилогиясын, “Бір 1
“Бір ғасыр” 1
ғасыр” өлең-романын, 1
өлең-романын, хикаят 1
хикаят түрінде 1
түрінде “Қара 1
“Қара сеңгір 1
сеңгір оқиғасын”жазады. 1
оқиғасын”жазады. Қытайдағы 1
Қытайдағы саяси 1
биліктің әлсіздігін 1
әлсіздігін пайдаланып, 1
пайдаланып, басқа 1
басқа мемлекеттердің 1
мемлекеттердің (Жапония, 1
(Жапония, Ұлыбритания, 1
Ұлыбритания, АҚШ) 1
АҚШ) Шыңжаңда 1
Шыңжаңда күшті 1
күшті мұсылман 1
мұсылман мемлекетін 1
құру қаупі 1
қаупі одан 1
болды. Қытайдағы 1
Қытайдағы тұңғыш 1
тұңғыш әйел 1
әйел сәулетші. 1
сәулетші. Қытайдағы 1
Қытайдағы Шэньси 2
Шэньси аймағының 2
аймағының батыс 2
батыс бөлігін 3
бөлігін мекендегенін 2
мекендегенін айтады. 2
айтады. Қытайда 1
Қытайда қаған 1
қаған жесіріне 1
жесіріне атақ 1
атақ беріліп, 1
беріліп, өмір 1
сүруіне жағдай 1
жасалды. Қытайда 1
Қытайда қазақ 1
қазақ ирредентасы, 1
ирредентасы, яғни 1
яғни өзінің 2
тарихи аумағында 1
аумағында қоныстанған 1
қоныстанған этникалық 1
этникалық қазақтар 1
қазақтар тұрады. 1
тұрады. Қытайда 1
Қытайда коммунистік-маоистік 1
коммунистік-маоистік кезеңде 1
жұмысын астыртын 1
астыртын өткізуге 1
мәжбүр болып 1
болып әлсіреп 1
әлсіреп кеткен. 1
кеткен. Қытайда 1
Қытайда Конфуций 1
Конфуций мен 1
мен Лаоцзы 1
Лаоцзы өмір 1
сүрді. Қытайда 1
Қытайда көпшілік 1
көпшілік Антанта 1
Антанта соғысты 1
соғысты жеңімпаз 1
болып аяқтады, 1
аяқтады, Қытай 1
Қытай герман 1
герман коалициясында 1
коалициясында солармен 1
солармен одақтас 1
одақтас болғандықтан 1
болғандықтан Шандун 1
Шандун провинциясындағы 1
провинциясындағы Германияның 1
Германияның ықпал 1
ету аймағы 3
аймағы Қытайға 1
Қытайға қайтарылады 1
қайтарылады деп 1
деп үміттенген 1
үміттенген еді. 1
еді. Қытайдан 1
Қытайдан жеңіліс 1
тауып, хабарсыз 1
хабарсыз кеткеннен 1
кейін Түрік 1
Түрік қағанатында 3
қағанатында дүрбеллең 1
дүрбеллең басталады. 1
басталады. Қытайдан 1
Қытайдан Қазақстан 1
арқылы Ирандағы 1
Ирандағы парсы 1
парсы шығанағы 1
шығанағы портына 1
портына шығатын 1
шығатын трансазиялық 1
трансазиялық темір 1
жол төсеу 1
төсеу Маңғыстау 1
Маңғыстау темір 2
жолының еларалық 1
еларалық тасымалдағы 1
тасымалдағы маңыздылығын 1
көрсетеді. Қытайдан 1
Қытайдан келген 3
келген азаматтардан 1
азаматтардан сұрастырып 1
сұрастырып көгенде 1
көгенде де 1
де мардымды 2
мардымды жауап 1
жауап ала 1
ала алмай 2
алмай жүрмін. 1
жүрмін. Қытайдан 1
келген қандастарымыз 1
қандастарымыз осы 1
осы дәстүрді 1
дәстүрді жаңғыртып, 1
жаңғыртып, тарихи 1
тарихи фильмдерде 1
фильмдерде де 1
де көшпелінің 1
көшпелінің бұрынғы 1
бұрынғы кейпі 2
кейпі тіріле 1
тіріле бастады. 1
бастады. Қытайдан 1
соң өмірінің 1
өмірінің ақырына 2
ақырына дейін 5
дейін Сыртқы 1
істер коллегиясы 1
коллегиясы іс-басқармасында 1
іс-басқармасында кеңесші 1
кеңесші қызметін 2
атқарды. Қытайда 1
Қытайда Өтейбойдақтың 1
Өтейбойдақтың мұрасын 1
2 мемлкеттік 1
мемлкеттік медицина 1
медицина орталығын 1
орталығын құрылған. 1
құрылған. Қытайда 1
Қытайда салин 1
салин артемия 1
артемия шаянын 1
шаянын арнайы 1
қолдан өсіруге 1
өсіруге ерекше 2
бөлінеді. Қытайда 1
Қытайда Тяньцзин 1
Тяньцзин жер 1
жер ауқымы 1
3 орынды 1
орынды алады. 3
алады. Қытай 1
Қытай деректері 4
деректері алғашқы 2
алғашқы “бес 1
“бес жүз 1
жүз үйлі 2
үйлі Ашина” 1
Ашина” тайпасы 1
тайпасы Солт. 1
Солт. Қытай 1
алғашқы «бес 1
«бес жүз 1
үйлі Ашина» 1
Ашина» тайпасы 1
тайпасы Солтүстік 1
Солтүстік Қытайдағы 1
бойынша нүшбелер 1
нүшбелер құрамына 1
құрамына азғыр 1
азғыр (әскіл), 1
(әскіл), қасо, 1
қасо, барысқан 1
барысқан (барсаған) 1
(барсаған) секілді 1
тайпалар кірген. 2
кірген. Қытай 1
деректері көбіне 1
көбіне сыңаржақты 1
сыңаржақты жазылғандығына 1
жазылғандығына қарамастан, 1
қарамастан, Қазақстан 1
мәдениетін зерттеуде 1
зерттеуде аса 1
құнды деп 1
бағаланады. Қытайдың 1
Қытайдың биік 1
таулы өзендерінде 1
өзендерінде кездеседі. 1
кездеседі. Қытайдың 1
Қытайдың әйгілі 1
әйгілі ақын-жазушыларының 2
ақын-жазушыларының шығармаларын 1
шығармаларын қазақ 3
аударған. Қытайдың 1
Қытайдың әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық тарихы 1
зерттеулер (Н.Сванн, 1
(Н.Сванн, Г.Франке, 1
Г.Франке, Э.Балаш, 1
Э.Балаш, А.Фейерверкер, 1
А.Фейерверкер, Мурамацу 1
Мурамацу Юдзи) 1
Юдзи) жарық 1
көрді. Қытайдың 1
Қытайдың әр 2
әр елді 1
мекенінде өмір 1
сүруде. Қытайдың 1
Қытайдың ішкі 2
ішкі құрлықтық 2
құрлықтық өңіріндегі 1
өңіріндегі Шэньси 1
Шэньси провинциясының 1
провинциясының басқару 1
басқару орталығы. 1
орталығы. Қытайдың 1
ішкі соғысы 1
мен жапонға 1
жапонға қарсы 1
қарсы соғысында 1
соғысында осы 1
осы Дао 1
Дао ағымының, 1
ағымының, сосын 1
сосын Сун 1
Сун Цзының 1
Цзының әскери 1
әскери ілімдерін 1
ілімдерін жетілдірген, 1
жетілдірген, "Отыз 1
"Отыз алты 1
алты айла" 1
айла" кітабындағы 1
көптеген соғыс 1
соғыс айлаларын 1
айлаларын тіке 1
тіке қолданған. 1
қолданған. Қытайдың 1
Қытайдың кедей 1
келген. Қытайдың 1
Қытайдың құрамына 1
кірген мен 1
мен Макаоның 1
Макаоның айтарлықтай 1
айтарлықтай автономиясы 1
автономиясы бар: 1
бар: өзінің 1
өзінің заңдары, 1
заңдары, әділет, 1
әділет, қаржы, 1
қаржы, кедек 1
кедек және 1
және эмиграциялық 1
эмиграциялық жүйелері 1
жүйелері бар. 3
бар. Қытайдың 1
Қытайдың солтүстік 1
солтүстік аймағын 1
аймағын түгелдей 1
түгелдей бағындырады. 1
бағындырады. Қытайдың 1
Қытайдың үш 1
үш патшалық 1
патшалық шежіресінде 1
шежіресінде (III 1
(III ғ.) 1
ғ.) «Шығыс 1
«Шығыс варварлардың 1
варварлардың сипаттамасы» 1
сипаттамасы» деген 1
деген 30-тарауға 1
30-тарауға сәйкес, 1
сәйкес, Буйо 1
Буйо ұлы 1
ұлы қабырғалардан 1
қабырғалардан тыс 1
тыс Манджурияның 1
Манджурияның солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс жерлерін 1
жерлерін жайлаған 1
жайлаған егіншілер 1
егіншілер болды. 1
болды. Қытайды 1
Қытайды (Синьцзян) 1
(Синьцзян) өзінің 1
өзінің ықпал 1
ықпал жүргізетін 1
жүргізетін аймағына 1
аймағына айналдыруға 1
айналдыруға тырысқан 1
тырысқан әрекетіне 1
әрекетіне Жапония 1
Жапония қарсылық 1
білдірді. Қытай 1
Қытай әдеби 1
әдеби деректерінде 2
деректерінде жазылуынша, 1
жазылуынша, 2000 1
2000 неше 1
неше жылдың 1
алдында Лубан 1
Лубан атты 1
атты ағаш 1
ағаш шебері 1
шебері қырғидың 1
қырғидың қалықтап 1
қалықтап ұшуынан 1
ұшуынан шабыт 1
шабыт алып 1
алып жасаған 1
жасаған сауысқан 1
сауысқан тәрізді 1
тәрізді ұшар 1
ұшар заты 1
заты “Жасап 1
“Жасап болып 1
болып самғап 1
самғап ұшқаннан, 1
ұшқаннан, үш 1
бойы жерге 1
жерге түспепті”- 1
түспепті”- делінген. 1
делінген. Қытай 1
Қытай Әмірсананы 1
Әмірсананы қайтару 1
қайтару жөнінде 1
жөнінде қатаң 1
қатаң талап 1
талап қойып, 1
қойып, елші 1
елші жіберді 1
жіберді (02.1756). 1
(02.1756). Қытай 1
Қытай жазба 2
деректерінде Үйсін 1
Үйсін елінің 1
елінің мемлекет 1
басшысы ұлы 1
Кіші күнби 1
күнби деп 1
аталған. Қытай 2
деректері өзінің 1
өзінің көлемі 1
жағынан және 3
жүйелі жазылғандығымен 1
жазылғандығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Қытай 1
Қытай жазбаларында 1
жазбаларында батыстағы 1
батыстағы көшіп 1
көшіп - 1
- қонып 1
қонып жүретін 1
жүретін көршілерінің 1
көршілерінің бірі 1
бірі сушеньдер 1
сушеньдер деп 1
Қытай жазуы 1
жазуы морфема–логографтық 1
морфема–логографтық жазу 1
жазу саналады. 1
саналады. Қытай, 1
Қытай, жапон 1
жапон тілдерінің 1
тілдерінің құрылысы 1
құрылысы сәйкес 1
сәйкес келмегендіктен, 1
келмегендіктен, жазуға 1
жазуға да 1
енгізу қажеттілігі 1
қажеттілігі келіп 1
келіп шығады. 1
шығады. Қытай 1
Қытай жерінде 2
жерінде Баязиттің 1
Баязиттің салған 1
салған құрылыстарының 1
құрылыстарының ішінде 1
ішінде жеке 3
адамдарға салған 1
салған мавзолейлері 1
мавзолейлері ерекше 1
ерекше танылады. 1
танылады. Қытай 1
жерінде құлдық 1
құлдық қоғам 1
қоғам ыдырағаннан 1
кейін феодалдық 1
қатынас дами 1
бастады. Қытай 1
Қытай жібегі 1
жібегі осы 1
жолмен Батысқа 1
Батысқа жеткізіліп 1
жеткізіліп тұрған. 1
тұрған. Қытай 1
Қытай жылнамаларында 1
жылнамаларында Естеми 1
Естеми (Есиемес) 1
(Есиемес) қаған 1
қаған Батыс 1
қағанатының ордасын 1
ордасын «Ежелгі 1
«Ежелгі Үйсін 1
Үйсін жерінде 1
жерінде құрды» 1
құрды» деген 1
деген естеліктер 1
естеліктер көп 1
көп жерден 1
жерден кездеседі. 1
кездеседі. Қытай 1
императоры оған 1
оған қолдау 1
қолдау көрсетіп, 3
көрсетіп, оның 2
оның халқына 1
халқына 20 1
мың қап 1
қап нан 1
нан жөнелтті. 1
жөнелтті. Қытай 1
Қытай империясы 2
империясы шатоларды 1
шатоларды ерекше 1
ерекше жаугершілігі 1
жаугершілігі мен 1
мен өжеттігі 1
өжеттігі үшін 1
жоғары бағалайтын. 1
бағалайтын. Қытай 1
Қытай Қазақстанның 1
Қазақстанның халықаралық 1
халықаралық бастамаларын 1
бастамаларын үнемі 1
үнемі қолдап 2
қолдап келеді. 1
Қытай қазақтарының 1
қазақтарының көтерілісіне 1
көтерілісіне белсене 2
белсене қатынасқан. 1
қатынасқан. Қытай 1
Қытай қоғамдастықтарының 1
қоғамдастықтарының тұрмыстарында 1
тұрмыстарында және 1
күнделікті өмірлерінде 1
өмірлерінде буддизм 1
буддизм үлкен 1
ойнайды. Қытай 1
Қытай қоғамында 1
қоғамында орын 1
алған мұндай 1
жағдайлардың бәрі 1
де адамзатты 1
адамзатты қоршаған 2
қоршаған дүниенің 2
дүниенің бейнесі 1
бейнесі жайындағы 1
жайындағы нақты 1
нақты үғымдардың 1
үғымдардың қалыптасуына 1
қалыптасуына да, 1
оның эволюциялық 2
эволюциялық сипатына 1
жоқ. Қытай 2
Қытай Коммунистік 2
Коммунистік партиясы 3
партиясы құрамына 1
кіреді. Қытай 1
Қытай қорғанының 1
қорғанының құрылысы 1
құрылысы Қытай 1
Қытай тарихындағы 1
тарихындағы Чуньцю 1
Чуньцю («Көктем 1
(«Көктем және 1
және күз» 1
күз» б.з.б. 1
б.з.б. 770 1
770 – 1
– 476 1
476 жылы) 1
жылы) және 1
және Чжаньго 1
Чжаньго («Жауласқан 1
(«Жауласқан патшалықтар» 1
патшалықтар» б.з.б. 1
б.з.б. 475 1
475 – 1
221 жылы) 1
жылы) заманында 1
заманында салына 1
салына бастаған. 1
бастаған. Қытай, 1
Жапонияда қыстайды. 1
қыстайды. Қытайлардың 1
Қытайлардың музыка 1
алғашқы деректері 1
деректері біздің 1
дейінгі IV—III 1
IV—III мың 1
мың жылдыққа 1
жылдыққа (аңыздар 1
(аңыздар мен 1
мен мифтер), 1
мифтер), ежелгі 1
ежелгі рөсімдік 1
рөсімдік музыка 1
туралы құжаттык 1
құжаттык деректер 1
деректер біздің 1
дейінгі XVI—XI 1
XVI—XI ғасырларға 1
жатады. Қытайлардың 1
Қытайлардың ондағы 1
ондағы саудаға 1
саудаға шығаратын 1
шығаратын негізгі 4
негізгі заттары 1
заттары күміс, 1
күміс, тері-терсек, 1
тері-терсек, шай, 1
шай, сондай-ақ 1
сондай-ақ Қытайдағы 1
қазақтардың мал 1
мал өнімдері 1
өнімдері еді. 1
еді. Қытайлар 1
Қытайлар мейлінше 1
мейлінше ащы 1
ащы болып 2
келетін тағам 1
тағам адамның 1
адамның көңіл 1
көңіл күйін 5
күйін көтереді 1
көтереді деп 1
есептейді. Қытайлармен 1
Қытайлармен айқаста 1
айқаста Абылай 1
Абылай қолы 1
қолы шегінуге 1
мәжбүр болғанда 1
болғанда Абылайдың 1
Абылайдың әскерінің 1
әскерінің шегінуіне 1
жасап, Баян 1
Баян қолы 1
қолы қытайлармен 1
қытайлармен айқасады. 1
айқасады. Қытайлар 1
Қытайлар Тайуанға 1
Тайуанға келіп 1
келіп қоныстана 2
қоныстана бастаған 2
бастаған соң 1
соң онда 1
онда жасаған 1
жасаған байырғы 1
байырғы ұлт 1
ұлт екіге 1
екіге бөлінді: 1
бөлінді: Бір 1
бөлігі жазық 2
жазық өлкелерді 1
өлкелерді мекендеп, 1
мекендеп, Қытайлармен 1
Қытайлармен сіңісіп 1
кетті. Қытайлық 1
Қытайлық қауымдалыстың 1
қауымдалыстың түрі 1
түрі кейде 1
кейде E. 1
E. m. 1
m. Rubridens 1
Rubridens болып 1
болып ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Қытайлықтар 1
Қытайлықтар біздің 1
біздің эрамыздың 1
эрамыздың VI 1
ғасырында тастарды 1
тастарды моншақтарға 1
моншақтарға алмастырды, 1
алмастырды, суаньпань 1
суаньпань деп 1
аталды. Қытайлықтардың 1
Қытайлықтардың маңызды 1
маңызды саяхаттары 1
саяхаттары мен 1
мен елшіліктері 1
елшіліктері V 1
— VIII 2
VIII ғғ. 1
ғғ. Қытайлықтардың 1
Қытайлықтардың үш 1
үш әскері 1
әскері жеңіліс 2
тапты. Қытайлықтар 1
Қытайлықтар қырғыздардың 1
қырғыздардың аудармашысына 1
аудармашысына риза 1
риза болмай, 1
болмай, хатты 1
хатты бермей, 1
бермей, тек 2
тек ауызша 1
ауызша ғана 1
өз талабын 1
талабын айтады. 1
айтады. Қытайлықтар 1
Қытайлықтар өз 1
өз тауарларының 1
тауарларының барлық 1
барлық контрабандасының 1
контрабандасының 100%-ның 1
100%-ның 75-80% 1
75-80% қырғыс 1
қырғыс еліне 1
еліне жіберіліді. 1
жіберіліді. Қытайлықтар, 1
Қытайлықтар, тіпті 1
тіпті өлілер 1
өлілер де 1
де тірілердің 1
тірілердің іс-әрекеттерін 1
іс-әрекеттерін бақылайды 1
бақылайды деп 1
түсінген. Қытай 1
Қытай мәдениетінде 1
мәдениетінде сұлу 1
да, айбынды 1
айбынды таулар, 1
таулар, тау-тастар 1
тау-тастар өнер 1
өнер адамдарының, 1
адамдарының, оның 1
оның ішінде, 1
ішінде, ақындар 1
басты назарында 2
назарында болған. 1
болған. Қытай 1
Қытай медицинасы 3
медицинасы адамның 1
адамның организмін 1
организмін біртұтас 1
біртұтас дене 1
дене деп 1
деп қарастырады, 1
дененің саулығы 1
саулығы адам 1
организміндегі қуаттың 1
қуаттың (энергияның) 1
(энергияның) тепе-теңдігіне 1
тепе-теңдігіне байланысты 1
байланысты деп 2
санайды. Қытай 1
медицинасы мен 1
мен асханасында 1
асханасында маңызды 1
рөл алатын 1
алатын «Иньшань-чжэньяо» 1
«Иньшань-чжэньяо» шығармасының 1
шығармасының авторы. 1
авторы. Қытай, 1
Қытай, моңғол 1
моңғол феодалдары 1
феодалдары және 1
қазақ хандарынан 1
хандарынан қысым 1
қысым көрген 1
көрген қалмақтардың 1
қалмақтардың көшпелі 1
шаруашылығы дағдарысқа 1
дағдарысқа ұшырады. 2
ұшырады. Қытай 1
Қытай өкіметімен 1
өкіметімен қарым-қатынастары 1
қарым-қатынастары жайлы 1
жайлы мәліметтер 1
бар. Қытай 1
Қытай Опиум 1
Опиум соғысында 1
соғысында жеңілген 1
жеңілген соң 2
соң шетелдік 1
шетелдік сауда 1
сауда үшін 2
Қытай теңіз 1
теңіз порттарын 2
порттарын ашқан 1
ашқан әділетсіз 1
әділетсіз келісімшартқа 1
келісімшартқа еріксіз 1
қояды, сондай-ақ 1
сондай-ақ осы 1
кезде кедендік 1
кедендік баж 2
баж 5 1
пайыз деңгейінде 2
деңгейінде бекітілген. 1
бекітілген. Қытай 1
Қытай өркениеті 1
өркениеті — 1
ең ежелгілердің 1
ежелгілердің бірі. 1
бірі. Қытай, 1
Қытай, орыс 1
меңгерген. Қытай 1
Қытай провинциясындағы 1
провинциясындағы Гуанси 1
Гуанси мен 1
мен Линси 1
Линси жағалауларын 1
жағалауларын байланыстырған 1
байланыстырған бұл 1
көпір күріш 1
күріш алқабының 1
алқабының ортасында 1
орналасқан. Қытай 1
Қытай рухани 1
рухани өркениетінің 1
өркениетінің мекені, 1
мекені, Қытай 1
Қытай халқының 2
халқының бесігі, 1
бесігі, Қытай 1
мәдениетінің көрнекті 2
көрнекті өкілі. 2
өкілі. Қытай 1
Қытай (СычуаньШэньси, 1
(СычуаньШэньси, Ганьсу 1
Ганьсу және 1
және Тибеттік 1
Тибеттік тay 1
тay беткейлерінде) 1
беткейлерінде) таралған. 1
таралған. Қытайтанушы 1
Қытайтанушы ғалым 1
ғалым әл-Фараби 1
атындағы Қаз 1
Қаз ҰУдың 1
ҰУдың Шығыстану 1
Шығыстану факультетінде 1
факультетінде Қиыр 1
шығыс елдері 2
елдері кафедрасының 1
атқарған. Қытайтанушылардың 1
Қытайтанушылардың жаңа 1
бір легі 1
легі тарихи 1
отанына келген 1
келген оралмандар 2
оралмандар есебінен 1
есебінен толықты. 1
толықты. Қытай 1
Қытай тарихында 1
тарихында ұзаққа 1
созылып, кең 1
кең аумақты 1
аумақты қамтыған 1
қамтыған Ли 1
Ли Цзычен 1
Цзычен бастаған 1
нәтижесінде Мин 1
Мин империясы 1
империясы құлады. 1
құлады. Қытай 1
Қытай тілінде 2
тілінде Қазақстан 1
туралы деректемелер 1
деректемелер көптеп 1
көптеп кездеседі 1
кездеседі (9). 1
(9). Қытай 1
тілінде “хоу” 1
“хоу” артқы, 1
артқы, соңғы 1
соңғы деген 1
деген мағынаны, 2
мағынаны, “хань” 1
“хань” — 1
— Хань 1
Хань патшалығы 1
патшалығы деген 1
білдіреді, “шу” 1
“шу” — 1
— жазу, 1
жазу, кітап 1
кітап дегенді 1
аңғартады. Қытай 1
Қытай тіліне 1
тіліне 1330 1
1330 шығарма 1
шығарма аударады. 1
аударады. Қытай 1
Қытай тілінің 1
тілінің корей 1
корей елінде 1
елінде үстемдік 1
үстемдік алғаны 1
алғаны соншалық, 1
соншалық, ол 2
ол ХІХ 1
барлық маңызды 1
деген құжаттардың, 1
құжаттардың, әдебиеттің, 1
әдебиеттің, тарихи 1
философиялық трактаттардың 1
трактаттардың «мемлекеттік 1
«мемлекеттік тілі» 1
тілі» болып 1
саналды. Қытай 1
Қытай тілін 1
тілін қолданудан 1
қолданудан сырт, 1
сырт, дүңгендер 1
дүңгендер басқа 1
басқа ұлттармен 1
ұлттармен аралас 1
аралас қоныстанған 1
қоныстанған болса, 1
ұлттардың тіл-жазуын 1
тіл-жазуын қолдана 1
қолдана береді, 1
береді, яки 1
яки басқа 1
ұлттардың да 1
да тіл-жазуын, 1
тіл-жазуын, өз 1
ұлтының да 1
да тіл-жазуын 1
тіл-жазуын біледі, 1
біледі, сондай-ақ 1
сондай-ақ сол 1
сол ұлттардың 1
ұлттардың мәдениет 1
мәдениет ықпалында 1
ықпалында болады. 2
болады. Қытай 1
Қытай үкіметі 1
үкіметі өз 1
күштерімен ақ 1
ақ гвардияшыларды 1
гвардияшыларды талқандай 1
талқандай алмайтындықтарын 1
алмайтындықтарын мойындап, 1
мойындап, Кеңес 1
Кеңес үкіметінен 1
үкіметінен көмек 1
сұрады. Қытай 1
Қытай ұлттық 1
орталығы көп 1
балалы отбасыларға, 1
отбасыларға, жетім-жесірлерге, 1
жетім-жесірлерге, қарияларға 1
қарияларға қайырымдылық 1
көрсетіп тұрады. 3
тұрады. Қытай 1
Қытай университеттері 1
университеттері арасында 1
арасында Цинхуа 1
Цинхуа университеті 1
және Бейжің 1
Бейжің университетінен 1
университетінен кейінгі 1
иеленген. Қытай, 1
Қытай, Филиппин, 1
Филиппин, Малайзиядан 1
Малайзиядан келген 1
келген жұмысшылар 1
жұмысшылар көп. 1
көп. Қытай 1
Қытай халқы 3
халқы жаратылыстану 1
техникалық ғылымдарының 1
қосты. Қытай 1
халқы табиғаттың 1
табиғаттың бес 1
бес қайнар 1
қайнар бұлағын 2
бұлағын бес 1
бес қасиетпен 1
қасиетпен байланыстырады. 1
байланыстырады. Қытай 1
Қытай халық 1
медицинасында изенді 1
изенді несеп 1
жүргізетін, жүрек 1
реттейтін емдік 1
емдік препарат 1
препарат ретінде 1
қолданады. Қытай 1
Халық Республикасы 5
Республикасы алтын 1
алтын медальдардың 1
медальдардың 60% 1
60% -ын 1
-ын және 1
барлық медальдардың 1
медальдардың 34% 1
34% -ын 1
-ын жеңіп 1
алды. Қытай 1
Халық Республикасындағы 1
Республикасындағы буряттардың 1
буряттардың саны 1
шамамен 70-164 1
70-164 мың 1
адам. Қытай 1
Халық Республикасында 2
Республикасында ойраттарға 1
ойраттарға білім 1
беруде ескі 1
ескі моңғол 1
моңғол жазуы 1
жазуы бекітілгенімен, 1
бекітілгенімен, тодо 1
бичигті қолдану 1
қолдану тоқтатылған 1
тоқтатылған жоқ. 1
негізі қаланған. 3
қаланған. Қытай 1
Қытай Цин 1
Цин династиясының 1
династиясының дәуірінде. 1
дәуірінде. Қытайша 1
Қытайша білім 1
алған. КЫФ 1
КЫФ әр 1
түрлі гемопоэздің 1
гемопоэздің ізашар 1
ізашар жасушаларының 1
жасушаларының көбеюі 1
көбеюі мен 3
мен ажырауын 1
ажырауын белсендіретін 1
белсендіретін гликопротеиндер. 1
гликопротеиндер. Қыша 1
Қыша (Sinapis) 1
(Sinapis) Қазақ 1
том — 2
— Қыша 1
Қыша майы, 1
майы, қыша 1
қыша өсімдігінің 1
өсімдігінің тұқымынан 1
тұқымынан алынады, 1
алынады, сұйық, 1
сұйық, сары 1
түсті. Қыш 1
Қыш көзелер 1
көзелер де 1
де көбіне 1
осындай бояумен 1
бояумен боялады 1
боялады (Қүлажорға, 1
(Қүлажорға, Баты, 1
Баты, Катон, 1
Катон, Зевакино). 1
Зевакино). Қыш 1
Қыш құмыраның 1
құмыраның құрамына 1
құрамына қоспалармен 1
қоспалармен бірге 1
бірге ( 1
( Қышқылдарда 1
Қышқылдарда еріп, 1
еріп, сілті 1
сілті әсерінен 1
ыдырайды. Қышқылдар 1
Қышқылдар – 1
– құрамында 2
құрамында металға 1
металға алмаса 1
алмаса алатын 1
алатын сутектің 1
сутектің бір 1
бірнеше атомы 1
атомы бар 1
ерігенде сутек 1
сутек иондарын 1
иондарын Н+ 1
Н+ түзетін 1
түзетін химиялық 1
қосылыстар. Қышқылды 1
Қышқылды ашытқыны, 1
ашытқыны, жүгері 1
жүгері не 1
басқа дақылдарды 1
дақылдарды сүрлемге 1
сүрлемге (қыстық 1
(қыстық азық) 1
азық) пайдаланса, 1
пайдаланса, оның 1
оның құнарлылығы 1
құнарлылығы жақсы 1
жақсы сақталып, 1
сақталып, қоректігі 1
қоректігі артатынын 1
көрсетті. Қышкылдық 1
Қышкылдық жөне 1
жөне негіздік 1
негіздік тұздардың 1
тұздардың диссоциациялануының 1
диссоциациялануының теңдеулерінен 1
теңдеулерінен көріп 1
көріп отырғанымыздай, 1
отырғанымыздай, олардың 1
олардың диссоциациялануы 1
диссоциациялануы анықтамаға 1
анықтамаға сәйкес 1
келмейді. Қышқылдықтың 1
Қышқылдықтың бұзылуына 1
байланысты ауруларды 1
арналған препараттар. 1
препараттар. Қышқылды 1
Қышқылды тәсілмен 1
тәсілмен салыстырғанда 1
салыстырғанда бейтараптандырылған 1
бейтараптандырылған инверт 1
инверт қосылған 1
қосылған шырынының 1
шырынының құрамы 1
құрамы тұрақты 1
болады. Қышқыл 1
Қышқыл әсерінен 1
әсерінен өсімдік 1
өсімдік талшықтары 1
талшықтары ыдырайды 1
да, гидроцеллюлозаға 1
гидроцеллюлозаға айналады. 1
айналады. Қышқыл 1
Қышқыл жаңбыр 1
жаңбыр әсерінен 1
әсерінен ормандардың 1
ормандардың құрғақшылыққа 1
құрғақшылыққа және 1
және ауруға 1
ауруға төзімділігі 1
төзімділігі нашарлайды. 1
нашарлайды. Қышқыл 1
Қышқыл жаңбырлардың 1
жаңбырлардың осеріне 1
осеріне қылқан 1
қылқан жапырақтылар 1
жапырақтылар ерекше 1
ерекше сезімтал 1
сезімтал келеді. 2
келеді. Қышқыл 1
Қышқыл жыныстарда 1
жыныстарда орта 1
алғанда дала 1
шпаттары 60%, 1
60%, кварц 1
кварц 30—35%, 1
30—35%, қалғандары 1
қалғандары түсті 1
түсті минералдарға 1
минералдарға жатады. 1
жатады. Қышқыл 1
Қышқыл қоспасын 1
екі негізді 1
негізді қышқылды 1
қышқылды титрлеу. 1
титрлеу. Қышқыл, 1
Қышқыл, сілтілі 1
олардың пегматиттерінде, 1
пегматиттерінде, альбиттерде, 1
альбиттерде, карбонатиттерде, 1
карбонатиттерде, шөгінді, 1
шөгінді, метаморфтық 1
метаморфтық тау 2
тау жыныстарында, 1
жыныстарында, қорымдарда 1
қорымдарда кездеседі. 1
кездеседі. Қышқыл 1
Қышқыл сулар 1
сулар атақты 1
атақты шың-құздағы 1
шың-құздағы жартастар 1
жартастар мен 3
мен үңгірлерді 1
үңгірлерді шайып, 1
шайып, түрлі 1
түрлі ғажап 1
ғажап «бөлмелер» 1
«бөлмелер» жасады. 1
жасады. Қышкыл 1
Қышкыл тұздардан 1
тұздардан металл 1
металл катондарымен 1
катондарымен катар 1
катар аз 1
болса сутек 1
сутек катионы, 1
катионы, ал 1
ал негіздік 2
негіздік тұздардан 1
тұздардан қышқыл 1
қышқыл қалдық 1
қалдық аниондарымен 1
аниондарымен қатар 1
қатар гидроксид 1
гидроксид - 1
- иондары 1
иондары да 1
да (екінші 1
(екінші сатысында) 1
сатысында) түзіледі. 1
түзіледі. Қышқыл 1
Қышқыл тұздар 1
тұздар диссоциациясы 1
диссоциациясы нәтижесінде 1
нәтижесінде металл 2
металл және 1
сутек катиондары 1
катиондары мен 2
мен қышқыл 2
қышқыл калдықтарының 1
калдықтарының аниондары 1
аниондары түзіледі. 1
түзіледі. Қышқылы 1
Қышқылы аз 1
аз адамдар 1
адамдар бір 2
бір қасық 2
қасық балды 1
балды тамақты 1
тамақты ішер 1
ішер алдында 2
ғана жесе, 1
жесе, ол 1
ол қорытатын 1
қорытатын шырынның 1
шырынның көбірек 1
көбірек бөлінуіне 1
бөлінуіне әсер 1
етеді. Қышу 1
Қышу және 1
және ашу 1
ашу сезімі 1
сезімі байқалады. 1
байқалады. Қышығанын 1
Қышығанын былай 1
қойғанда, шешінудің 1
шешінудің өзі 1
бір азап 1
азап болды. 1
болды. Қыш 1
Қыш ыдыстар, 1
ыдыстар, ақ 1
ақ кварциттен 1
кварциттен жасалған 1
жасалған бірқатар 1
бірқатар тас 1
құралдар табылған. 2
табылған. Қыш 1
Қыш ыдыстарды 1
ыдыстарды зерттей 1
отырып, ертедегі 1
ертедегі тұрғындардың 1
тұрғындардың түрлі 1
түрлі топтарының 1
топтарының өзара 1
өзара қатынасын, 1
қатынасын, ауысуын, 1
ауысуын, шаруашылық 1
шаруашылық әрекеттерінің 1
әрекеттерінің ерекшеліктерін, 1
ерекшеліктерін, дүние 1
дүние танымдарының 1
танымдарының кейбір 1
кейбір қырларын, 1
қырларын, археологиялық 1
археологиялық мәдениеттерінің 1
мәдениеттерінің туыстастығы 1
туыстастығы мен 1
тегін баяндайды. 1
баяндайды. Қышыма 1
Қышыма кененің 1
кененің әрекетінен 1
әрекетінен денеде 1
денеде қотыр 1
қотыр пайда 1
болады. Кьеркегордың 1
Кьеркегордың алғашқы 1
алғашқы шығармалары 1
шығармалары сол 2
кездегі маңызды 1
маңызды дүниетанымдық 1
дүниетанымдық ұстанымдар 1
ұстанымдар арасындағы 1
арасындағы кешенді 1
кешенді пікірлесу 1
пікірлесу ретінде 1
ретінде түрлі 2
түрлі бүркеншік 1
атпен жазылады. 1
жазылады. Кьеркегор 1
Кьеркегор шығармалары 1
шығармалары алғашында 1
алғашында Дат 1
Дат тілінде 1
тілінде және 2
кейбір скандинавия 1
скандинавия халықтары 1
халықтары тілінде 1
тілінде жарияланады. 1
жарияланады. Кэйси 1
Кэйси федералдық 1
федералдық соттардың 1
соттардың бақылау 1
бақылау стандарттарын 1
стандарттарын төмен 1
қарай қайта 1
қайта қарап, 3
қарап, түсік 1
түсік жасаушыларға 1
жасаушыларға қойылатын 1
қойылатын шектеулерге 1
шектеулерге қатысты 1
қолданды, бұл 1
бұл Роудан 1
Роудан сәл 1
сәл ауытқу. 1
ауытқу. Кэйтю 1
Кэйтю 8 1
8 ғасырдағы 1
ғасырдағы фонетикалық 1
фонетикалық жүйеге 1
жүйеге сүйеніп, 1
сүйеніп, тарихи 1
тарихи орфографияны 1
орфографияны жасаған. 1
жасаған. Кэмерон 1
Кэмерон Ди 1
Каприоның актерлік 1
өнеріне сенім 1
сенім артқан 1
артқан соң, 1
соң, Леонардо 1
Леонардо фильмге 1
фильмге түсуге 1
түсуге келісімін 1
келісімін береді. 1
береді. Кэмпбелл 1
Кэмпбелл Парламенттегі 1
Парламенттегі орнын 1
орнын жоғалтып, 1
жоғалтып, партия 1
партия жетекшісі 1
жетекшісі қызметінен 1
қызметінен кетті. 2
кетті. Кэрімдегі 1
Кэрімдегі «Тәубе» 1
«Тәубе» сүресінің 1
сүресінің 29-аятымен 1
29-аятымен парыз 1
парыз етілген. 1
етілген. Кэролайн 1
Кэролайн Киннің 1
Киннің Нэнси 1
Нэнси Дрю 1
Дрю туралы 1
туралы сериалы 1
сериалы бойынша 2
бойынша түсірілген. 1
түсірілген. Кэти 1
Кэти «На 1
«На седьмом 1
седьмом небе» 1
небе» тв-шоуындағы 1
тв-шоуындағы Зоуи 1
Зоуи рөлін 1
рөлін иемденіп, 1
иемденіп, 4 1
түрлі эризодтарды 1
эризодтарды ойнайды. 1
ойнайды. Кэтлиннің 1
Кэтлиннің шығармашылығымен 1
шығармашылығымен танысу 1
танысу әсер 1
еткен шығар. 1
шығар. Кэтрин 1
Кэтрин жазу-сызуды 1
жазу-сызуды білмейтін, 1
білмейтін, сондықтан 2
сондықтан некелесу 1
некелесу рәсімінде 1
рәсімінде тіркеу 1
тіркеу кітапшасына 1
кітапшасына қолының 1
қолының орнына 1
орнына крест 1
крест белгісін 1
қояды. Кэтрин 1
Кэтрин Эрншо 1
Эрншо мен 1
мен Хитклифті 1
Хитклифті қатты, 1
қатты, жын-перілер, 1
жын-перілер, бүлікшіл 1
бүлікшіл құмарлық 1
құмарлық байланыстырады. 1
байланыстырады. К.Э.Циолковский 1
К.Э.Циолковский идеялары 1
идеялары орыс 1
ғалымы С.П.Королевтің 1
С.П.Королевтің басшылығымен 1
басшылығымен жүзеге 1
асырылды. Кюньо 1
Кюньо осылайша 1
осылайша қажетті 1
қажетті қаржылық 1
қаржылық қолдаудан 1
қолдаудан айырылды. 1
айырылды. Кюрий 1
Кюрий - 1
- күміс 2
түсті ақ 1
ақ металл. 1
металл. Кюснахт 1
Кюснахт округінің 1
кіреді. Кюстендил 2
Кюстендил облысына 2
қарасты Дупница 1
Дупница қауымының 1
қарасты Кюстендил 1
Кюстендил қауымының 1
кіреді. Кюфта 1
Кюфта — 1
— сарделка 1
сарделка тәрізді 1
тәрізді пішіндегі 1
пішіндегі котлета 1
котлета (түрікмен 1
(түрікмен асханасы); 1
асханасы); Шығыс 1
Шығыс аспаздығында 1
аспаздығында француз 1
француз аспаздығындағы 1
аспаздығындағы крокет 1
крокет сияқты 1
сияқты пісірілетін 1
пісірілетін тағам. 1
тағам. Кята 1
Кята өнімінің 1
өнімінің ерекшелігі, 1
ерекшелігі, оның 1
оның қабығы 1
мен салмасы 1
салмасы бірдей 1
бірдей өнімдерден 1
өнімдерден жасалатыны 1
жасалатыны болып 1
табылады, қабығы 1
қабығы қамырға 1
қамырға айналады, 1
айналады, ал 3
ал салмасы 1
салмасы құрғақ 1
құрғақ ұн, 1
ұн, қант 1
қант ұнтағының 1
ұнтағының маймен 1
маймен араласқан 1
араласқан қоспасы 1
қоспасы болып 1
табылады. Лaтте 1
Лaтте макиaто 1
макиaто ( 1
— дақталған 1
дақталған яки 1
яки дақ 1
дақ түскен 1
түскен сүт) 1
сүт) — 1
— «Ла-7» 1
«Ла-7» «Ла-5ФН» 1
«Ла-5ФН» ұшағының 1
ұшағының кейінгі 1
кейінгі жетілдірілген 1
жетілдірілген үлгісі. 1
үлгісі. Лаба 1
Лаба ауылында 1
туған – 1
– 4.2. 1
4.2. Лабанның 1
Лабанның айналасына 1
айналасына одан 1
да батыл 2
батыл болған 1
болған Курт 1
Курт Йосс, 1
Йосс, Мэри 1
Мэри Вигман, 1
Вигман, Сюзанн 1
Сюзанн Перроте, 1
Перроте, Дуся 1
Дуся Берёзка 1
Берёзка секілді 1
секілді би 1
би серкелері 1
серкелері жиналды. 1
жиналды. Лабараторлы 1
Лабараторлы тесттер 1
тесттер ішінен 1
ішінен мұрын 1
мұрын шырышты 1
шырышты қабатынан 1
қабатынан алынған 2
алынған жағындыдан 1
жағындыдан вирус 1
вирус ангигенін 1
ангигенін анықтау, 1
анықтау, иммунофлюорисценция 1
иммунофлюорисценция әдісі 1
әдісі жатады. 2
жатады. Лабарнаның 1
Лабарнаның мұрагері 1
мұрагері Хаттусилис 1
Хаттусилис Қ-нің 2
Қ-нің кезінде 1
кезінде (б.з.б. 1
ғасырдың ортасы) 1
ортасы) Цальпа 1
Цальпа мен 1
Азияның оңтүстік-шығысындағы 1
оңтүстік-шығысындағы бірқатар 1
бірқатар облыстар 1
облыстар басып 1
алынды. Лабиринт 1
Лабиринт түн 1
түн сайын 2
сайын пішімін 1
пішімін ауыстырады, 1
ауыстырады, кешегі 1
кешегі жол 1
жол - 4
- бүгін 1
бүгін басқаша. 1
басқаша. Лабораторияға 1
Лабораторияға әр 1
әр ұядан 1
ұядан 20-30 1
20-30 ара 1
ара жіберіледі. 1
жіберіледі. Лабораторияда 1
Лабораторияда кептірілген 1
кептірілген отында 1
отында қалған 1
қалған ылғалды 1
ылғалды гидроскоптық 1
гидроскоптық ылғал 1
ылғал деп 1
атайды, ал 2
ал кеуіп 1
кеткен ылғалды 1
ылғалды сыртқы 1
сыртқы ылғал 1
ылғал дейді. 1
дейді. Лабораториялық 1
Лабораториялық жағдайларда 1
жағдайларда таза 1
таза альбиностық 1
альбиностық белгілері 1
бар жануарлар 1
жануарлар ( 1
( Лабораториялық 1
Лабораториялық жануарлардың 1
жануарлардың (қоян, 1
(қоян, егеуқұйрық 1
егеуқұйрық тышқан 1
тышқан т. 1
б.) таза 1
таза альбиностары 1
альбиностары тек 1
жұмыстары үшін 1
өсіріледі. Лабораториялық 1
Лабораториялық зерттеулер 1
мен клиникалық 1
клиникалық бақылаулардың 1
бақылаулардың нәтижесінде 1
нәтижесінде балдың 1
балдың құрамы 1
құрамы өте 2
екендігін анықтаған. 1
анықтаған. Лабораториялық 1
Лабораториялық мәліметтерге 1
мәліметтерге комплемент 1
комплемент байланыстыру 2
байланыстыру реакциясы 2
реакциясы және 1
тұтас антигенмен 1
антигенмен тура 1
тура емес 1
емес гемагглютинация 1
гемагглютинация реакциясы 1
реакциясы жатады. 1
жатады. Лабораториялық 1
Лабораториялық практикада 1
қолданылатын манызды 1
манызды хроматтарға 1
хроматтарға K2CrO4, 1
K2CrO4, K2Cr2O7, 1
K2Cr2O7, техникада 1
техникада Na2CrO4, 1
Na2CrO4, Na2Cr2O72H2O 1
Na2Cr2O72H2O хроматтарын 1
хроматтарын жатқызуға 1
болады. Лабораториялық 1
Лабораториялық экспериментті 1
экспериментті алғашқы 1
рет В. 1
В. Вундт, 1
Вундт, Лейпциг 1
қаласында 1879 1
жылы жүргізді. 1
жүргізді. Лабораторияның 1
Лабораторияның топонимика 1
топонимика тобы 1
тобы Қазақстан 1
аумағындағы жер-су 1
жер-су аттарын 2
аттарын зерттеумен 1
шұғылданады. Лабороторияда 1
Лабороторияда бұдан 1
жоғары аз 1
аз қашықтыққа 1
қашықтыққа көп 1
көп жылдамдыққа 1
жылдамдыққа ие 1
болған. Лабрадордың 1
Лабрадордың атауы 1
атауы Инуттитут/Инуктитут 1
Инуттитут/Инуктитут тілдерінде 1
тілдерінде Нунацуак 1
Нунацуак (ᓄᓇᑦᓱᐊᒃ) 1
(ᓄᓇᑦᓱᐊᒃ) болып 1
болып аударылады 1
аударылады және 1
және «Үлкен 1
«Үлкен жер» 1
білдіреді. Лабрадорит 1
Лабрадорит — 1
— түгелге 1
жуық Лабрадор 1
Лабрадор минералынан 1
минералынан тұратын 1
тұратын толық 1
толық кристалды 1
кристалды лейкократты 1
лейкократты габбро; 1
габбро; кейбір 1
кейбір әдемі 1
әдемі түрлері 1
түрлері қаптама 1
қаптама тас 2
тас ретінде 3
қолданылады. Лабутинның 1
Лабутинның барлық 1
барлық коллекциялары 1
коллекциялары мен 1
мен үлгiлерлерiнің 1
үлгiлерлерiнің бастаушы 1
бастаушы сарыны 1
сарыны романтика 1
романтика болып 1
табылады. Лаванда 1
Лаванда қуаңшылыққа 1
қуаңшылыққа аса 1
аса төзімді, 1
төзімді, Шинжяңдағы 1
Шинжяңдағы егістік 1
жерлерді жайылымға 1
жайылымға ауыстыруға, 1
ауыстыруға, жел 1
мен құмды 1
құмды тосуға, 1
тосуға, жаратылыстық 1
жаратылыстық ортаны 1
ортаны қорғауға 1
қорғауға аса 1
пайдалы. Лаванда 1
Лаванда сығынды 1
сығынды майларының 1
майларының нарықтағы 1
нарықтағы ең 1
төмен бағасы 2
бағасы әр 1
әр кг-на 1
кг-на 700 1
700 юан 1
юан болды. 1
болды. Лава 1
Лава сулы 1
ортада қатқан 1
қатқан жағдайда 1
жағдайда жанартау 1
жанартау шынысының 1
шынысының құрамында 1
құрамында (мысалы, 1
(мысалы, пехштейн, 1
пехштейн, яғни 1
яғни шайыртас) 1
шайыртас) су 1
су көптеу 1
көптеу болады. 1
болады. «Ла 1
«Ла Вилль»-қаладағы 1
Вилль»-қаладағы алғашқы 1
алғашқы биік 1
биік ғимараттардың 1
ғимараттардың бірі. 1
бірі. Лавлейс 1
Лавлейс жұмысын 1
жұмысын жоғары 1
жоғары бағалады, 1
бағалады, оның 1
еңбегі туралы 1
туралы Майкл 1
Майкл Фарадейнің 1
Фарадейнің өзі 1
өзі оң 1
оң бағасын 1
бағасын берді. 3
берді. Лавочкин 1
Лавочкин «Ла-7» 1
«Ла-7» - 1
- кеңестік 2
кеңестік бір 1
бір моторлы, 1
моторлы, бір 1
кісілік жойғыш-моноплан. 1
жойғыш-моноплан. Лавразияға 1
Лавразияға 0.33-0.23 1
0.33-0.23 млрд 1
бұрын азиялық 1
азиялық платформалар 1
платформалар қосылды, 1
қосылды, кейіннен 1
кейіннен Солтүстік 1
Солтүстік – 1
Африка Солтүстік 1
Америкамен қосылып 1
қосылып Палео 1
Палео – 1
– Тетисті 1
Тетисті мүлдем 1
мүлдем жауып 1
кезегінде Гондвана 1
Гондвана мен 1
мен Лавразия 1
Лавразия Пангеяны 1
Пангеяны құрды. 1
құрды. Лавршиенің 1
Лавршиенің Евразия, 1
Евразия, Американың 1
Американың ауа 1
райы жылы, 1
жылы, қоңыржай 1
қоңыржай апмақтарында 1
апмақтарында таралған 1
таралған 25 1
бар. Лавсан 1
Лавсан талшығы 1
талшығы өте 1
берік, тозбайтын, 1
тозбайтын, жарық 1
пен жылуға 1
жылуға төзімді 1
келеді. Лавуазье, 1
Лавуазье, Лаплас 1
Лаплас және 1
және Гесс 1
Гесс сондай-ақ 1
сондай-ақ меншікті 1
меншікті жылу 1
мен елеусіз 1
елеусіз жылуды 1
жылуды зерттеді, 1
зерттеді, бірақ 2
бірақ елеусіз 1
елеусіз энергия 1
энергия өзгерістерінің 1
өзгерістерінің дамуына 1
дамуына ең 1
қосқан Джозеф 1
Джозеф Блэк 1
Блэк болды. 1
болды. Лагерлефтің 1
Лагерлефтің соғысқа 1
қарсы жазған 1
жазған «Левеншельдтер 1
«Левеншельдтер жүзігі» 1
жүзігі» ( 1
( Лагерьде 1
Лагерьде 10дәрігер, 1
10дәрігер, 8 1
8 медбике, 1
медбике, 4 1
4 фельдшер 1
фельдшер және 1
11 санитарка 1
санитарка жұмыс 1
істеді. Лагерь 1
Лагерь қызмет 1
қызмет еткенше 1
еткенше онда 1
онда 11 1
11 000-нан 1
болды. Лагерь 1
Лагерь ( 1
— тұрғын 1
тұрғын жерлерден 1
жерлерден тыс, 1
тыс, белгілі 1
бір міндеттерді 2
міндеттерді орындауға 2
орындауға арнайы 1
таңдалған және 1
және жабдықталған 1
жабдықталған әскерлердің 1
әскерлердің орналасқан 1
орналасқан жері. 1
жері. Лагуна 1
Лагуна және 1
және жанартау 1
жанартау көлдері 1
көлдері (Сарома, 1
(Сарома, Куттяро, 1
Куттяро, Сикоцу) 1
Сикоцу) таралған. 1
таралған. Лагуна 1
Лагуна мен 1
оның жағасында 1
жағасында мангролық 1
мангролық түрге 1
түрге кіретін 1
кіретін өсімдіктер 1
өседі. Лағыл 1
Лағыл асыл 1
ретінде сағат 1
сағат өнеркәсібінде, 1
өнеркәсібінде, кванттық 1
кванттық генераторларда 1
генераторларда пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Лад 1
Лад жүйесіндегі 1
жүйесіндегі әрбір 1
әрбір басқыштың 1
басқыштың сапа 1
болады. Ладиннің 1
Ладиннің елінде 1
елінде әнді 1
әнді тыңдарман 1
тыңдарман түсінуі 1
түсінуі үшін 1
үшін сөзін 1
сөзін өзгерттік. 1
өзгерттік. Лазарев 1
Лазарев атындағы 1
атындағы Шығыс 1
Шығыс тілдері 3
тілдері институтына 2
институтына түсіп, 2
оны 1899 1
бітірді. Лазаристің 1
Лазаристің ғылыми 1
еңбектері углеводтық 1
углеводтық алмасудың 1
алмасудың жүйесі 1
мен патологиясына, 1
патологиясына, өкпенің 1
өкпенің қабынуына, 1
қабынуына, диабет 1
диабет пен 1
пен токсикологияға 1
токсикологияға арналған. 1
арналған. Лазарус 1
Лазарус Кодеп 1
Кодеп штат 1
штат Губернаторында 1
Губернаторында Мелекеок 1
Мелекеок ауылында 1
ауылында резеденциясы 1
резеденциясы бар. 1
бар. Лазекс 1
Лазекс -40-80мг,коргликон-0,06%-1 1
-40-80мг,коргликон-0,06%-1 мл 1
мл бәрін 1
бәрін бірдне 1
бірдне қанға 1
қанға салу 1
керек. Лазердің 1
Лазердің қолданылуына 1
қолданылуына байланысты 2
байланысты Оптикалық 1
Оптикалық локация 1
локация және 1
және Оптикалық 1
Оптикалық байланыс 1
байланыс жүйелері 1
жүйелері пайда 2
болды. Лазеретке 1
Лазеретке түскен 1
түскен ауру 1
ауру тұтқындардың 1
тұтқындардың бағалы 1
бағалы заттары 1
заттары (сағат, 1
(сағат, сақина, 1
сақина, ақша 1
ақша жән 1
жән т.б) 1
т.б) сақтауға 1
сақтауға қабылданбай, 1
қабылданбай, тұтқындардың 1
тұтқындардың өздерінде 1
өздерінде болғандықтан 1
болғандықтан ұрлық 1
ұрлық жасау 1
жасау орын 1
алған. Лазер 1
Лазер жарық 1
жарық толкындары 1
толкындары диапозоныңда 1
диапозоныңда жұмыс 1
істейді әрі 1
әрі кванттық-механикалық 1
кванттық-механикалық қондырғының 1
қондырғының бір 1
табылады. Лазерлерді 1
Лазерлерді көптеген 1
көптеген материялдарды 1
материялдарды өңдегенде 1
өңдегенде пайдаланады: 1
пайдаланады: бетон, 1
бетон, айна, 1
айна, темір 1
т.б. Лазерлық 1
Лазерлық технологиялық 1
технологиялық процесті 1
процесті екіге 1
екіге бөлуге 1
болады. Лазерлерді 1
Лазерлерді машина 1
машина құрастырғанда, 1
құрастырғанда, автомобильдер 1
автомобильдер мен 1
құрылыс материялдарын 1
материялдарын өңдегенде 1
өңдегенде қатты 1
қатты түрін 1
түрін қолданады. 1
қолданады. Лазерлік 1
Лазерлік диодтар 1
диодтар әрекеті 1
әрекеті жоғары 1
жоғары (10 1
(10 ГГц-ке 1
ГГц-ке дейін), 1
дейін), бірақ 2
бірақ сәуле 1
сәуле диодына 1
диодына қарағанда 1
қарағанда жұмыс 1
істеу мерзімі 2
мерзімі әлдеқайда 1
әлдеқайда томен 1
томен жөне 1
жөне басқаруға 1
басқаруға өте 1
өте кұрделі. 1
кұрделі. Лазерлық 1
Лазерлық техникада 1
техникада берилий 1
берилий алюминатын 1
алюминатын тығыз 1
тығыз дене 1
дене дайындау 1
қолданады. Лазер 1
Лазер сәулелерінен 1
сәулелерінен келетін 1
толқындар газ 1
газ тәріздес 2
тәріздес атомдардың 1
атомдардың сыртқы 2
сыртқы айналатын 1
айналатын электрондармен 1
электрондармен соқтығысады. 1
соқтығысады. Лазурит 1
Лазурит сілтілі 1
сілтілі және 1
және қышқыл 2
қышқыл интрузиялардың 1
интрузиялардың жапсарында 1
жапсарында метаморфталған 1
метаморфталған әктастарда 1
әктастарда кездеседі. 1
кездеседі. Лайза 1
Лайза төрт 1
күйеуге шыққан. 1
шыққан. Лайлылығы 1
Лайлылығы жоғарғы 1
ағысында 50 1
50 г/м 1
г/м 3 2
-ден төменгі 1
ағысында 200 2
200 г/м 1
3 -ге 3
-ге дейін 2
өзгереді. Лайнус 1
Лайнус Полингтің 1
Полингтің ең 1
басты ғылыми 2
ғылыми жетістігі 2
жетістігі – 2
оның XX 1
ғасырдың 20-30 1
20-30 жылдарында 1
жылдарында жасаған 1
жасаған химиялық 1
байланыс туралы 1
туралы ілімі. 1
ілімі. Лайфхак 1
Лайфхак (лайфхакинг, 1
(лайфхакинг, ) 1
әртүрлі кеңестер 1
кеңестер мен 2
мен айлалы 1
айлалы трюктар 1
трюктар арқасында 1
арқасында қыр-сырға 1
қыр-сырға толы 1
толы өмірде 1
өмірде көздеген 1
мақсатқа жетуді 1
жетуді оңайлататын 1
оңайлататын жолдар 1
әдістер жинағы. 1
жинағы. Лайықтылық 1
Лайықтылық жағынан 1
жағынан адамдардың 1
адамдардың әртүрлі 1
әртүрлі болғандығын 1
болғандығын қабылдап, 1
қабылдап, ең 1
ең лайықты 1
лайықты адам 1
адам (афдал) 1
(афдал) бар 1
бар кезде, 1
кезде, сол 1
сол лайықтының 1
лайықтының (мафдул) 1
(мафдул) имам 1
имам бола 1
бола алатынын 2
алатынын айтады. 2
айтады. Лаканның 1
Лаканның байқауынша, 1
байқауынша, бұл 1
бұл үлгіде 1
үлгіде қиялдағы 1
қиялдағы мен 1
мен символдықтың 1
символдықтың байланысы 1
байланысы ерекше 2
алады. Лакан 1
Лакан өзінің 1
өзінің "Психологиялық 1
"Психологиялық талдау 1
талдау барысындағы 1
барысындағы тіл 1
мен сөйлеудің 1
сөйлеудің қызметі" 1
атты бағдарламалық 1
бағдарламалық мақаласында 1
мақаласында Фрейдтің 1
Фрейдтің (Ол 1
(Ол — 1
— Мен 2
Мен — 1
Жоғарғы Мен) 1
Мен) үштік 1
үштік схемасына 1
схемасына "реальды 1
"реальды — 1
— қиялдағы 1
қиялдағы — 1
— символдық" 1
символдық" үндес 1
үндес схеманы 1
схеманы ұсынады. 1
ұсынады. Лақап 1
Лақап аты 1
– A.Z. 1
A.Z. 28.09.1993 1
28.09.1993 жылы 1
жылы Атырау 3
келген. Лақаттың 1
Лақаттың еденінде 1
еденінде қарағайдың 1
қарағайдың жуан 1
жуан (диаметрі 1
(диаметрі бір 1
бір метрден 1
метрден астам) 1
астам) діңгегінен 1
діңгегінен қақ 1
жарып, қашап 1
қашап жасалған 2
жасалған астау-саркофаг 1
астау-саркофаг жатыр. 1
жатыр. Лакколиттердіц 1
Лакколиттердіц өлшемі 1
түрлі. Лакколиттер 1
Лакколиттер көп 1
жекелеген қабаттар 1
қабаттар жасап 1
жасап орналасады. 1
орналасады. Лакколиттер 1
Лакколиттер тереңдік 1
тереңдік магмалық 1
магмалық жыныстарға 1
жыныстарға кішкене 1
кішкене жалғамалы 1
жалғамалы өңеш 1
өңеш жолдармен 1
жолдармен қосылады. 1
қосылады. Лакмус 1
Лакмус қышқылдарда 1
қышқылдарда қызыл, 1
қызыл, ал 1
ал сілтілерде 1
сілтілерде көк 1
түсті. Лақсаның 1
Лақсаның басқа 1
басқа туыстан 1
туыстан ерекшелігі 1
— себеті 1
себеті бір 1
ғана гүлден 1
гүлден тұрады. 1
тұрады. Лак, 1
Лак, сыр 1
сыр материалдарына 1
материалдарына сиккативті 1
сиккативті белгілі 1
бір мөлшерде 2
мөлшерде (бояу 1
(бояу мен 1
мен олифа 1
олифа салмағының 1
салмағының 2-3%-нен 1
2-3%-нен артпауы 1
артпауы керек) 1
керек) ғана 1
ғана қосу 1
керек. Лактоденсиметр 1
Лактоденсиметр ( 1
- сүт, 1
сүт, densus 1
densus — 1
— қою 2
- олшеймін) 1
олшеймін) — 1
— Лақтырушы 1
Лақтырушы лақтырар 1
лақтырар алдында 1
алдында жоғарғы 1
жоғарғы жылдамдықта 1
жылдамдықта үш 1
үш айналым 1
жасайды. Лалагүл 1
Лалагүл жел 1
жел өтінен 1
өтінен аулақ 1
аулақ ық 1
ық жерде 1
және топырағы 1
топырағы құнарлы 1
құнарлы жайлы 1
жайлы орында 1
орында түбін 1
түбін бөлмесе 1
бөлмесе де, 1
де, жеті-сегіз 1
жеті-сегіз жылға 1
дейін өсе 1
алады. Лала 1
Лала – 1
екі мыңға 1
бар бақша 1
гүлі. «Ла-Ла 1
«Ла-Ла Ленд» 1
Ленд» туралы 1
туралы 2014 1
5 маусымында 1
маусымында фильмнің 1
фильмнің бас 2
бас рөлдеріне 1
рөлдеріне Майлз 1
Майлз Теллер 1
Теллер және 1
және Эмма 1
Эмма Стоун 1
Стоун қарастырылған 1
қарастырылған кезінде 1
кешікпей әртістің 1
әртістің екеуі 1
де жобадан 1
жобадан кетті. 1
кетті. Ла-Лувьер 1
Ла-Лувьер қаласында 1
қаласында туды, 1
туды, бірақ 1
бірақ Брен-ле-Контеде, 1
Брен-ле-Контеде, Валлония 1
Валлония шағын 1
шағын қаласында 1
қаласында өсті. 1
өсті. Ламалар 1
Ламалар мен 1
мен бақсылардың 1
бақсылардың үрлемелі 1
үрлемелі сазды 1
сазды аспаптарына 1
аспаптарына бурээ, 1
бурээ, бушкуур, 1
бушкуур, тун 1
тун жатады. 1
жатады. Ламантинді 1
Ламантинді су 1
айдындарын өсімдіктерден 1
өсімдіктерден тазарту 1
пайдаланады. Ламанцыны 1
Ламанцыны жылы 1
күйінде ұсынады. 1
ұсынады. Ламарктің 1
Ламарктің эволюциялық 1
эволюциялық көзқарасы 1
көзқарасы көптеген 1
көптеген деректермен 1
деректермен дәлелденгендіктен 1
дәлелденгендіктен эволюциялық 1
эволюциялық теорияға 1
теорияға айналды. 1
айналды. Ламарктың 1
Ламарктың идеясы 1
идеясы толық 1
толық қиялшылдығына 1
қиялшылдығына қарамастан, 1
қарамастан, құдайға 1
құдайға тіл 1
тигізген сияқты 1
көрінді. Ламбеозавр 1
Ламбеозавр — 1
— басында 1
басында үлкен 2
үлкен айдары 1
айдары бар 2
бар үйректұмсықты 1
үйректұмсықты динозавр. 1
динозавр. Ламбертини 1
Ламбертини Бассидің 1
ресми қамқоршысы 1
қамқоршысы болды. 2
болды. Ламборгини 1
Ламборгини Авентадор 1
Авентадор Transformers: 1
Transformers: Age 1
Age of 1
of Extinction 1
Extinction фильміне 1
фильміне Lockdown 1
Lockdown рөліне, 1
рөліне, фильмнің 1
бас антагонисті 1
антагонисті ретінде 1
ретінде түсті. 1
түсті. Ламинациялау 1
Ламинациялау қағаз 1
бетіне пленка 1
пленка жапсырмалаудың 1
жапсырмалаудың және 1
түрі саналады. 1
саналады. Ламмның 1
Ламмның негізгі 1
еңбектері өкпе 1
өкпе хирургиясына 1
хирургиясына арналған. 1
арналған. Лана 1
Лана Дэл 1
Дэл Рейдің 1
Рейдің орындауындағы 1
орындауындағы ән 2
ән тіпті 1
тіпті керемет 1
керемет (молодых 1
(молодых и 1
и красивых). 1
красивых). Лангесунн 1
Лангесунн туристер 1
туристер арасында 1
алдымен күншуақты 1
күншуақты күндер 1
күндер санының 1
санының көп 1
болуы арқасында, 1
арқасында, жоғары 1
ие Норвегия 1
Норвегия қалаларының 1
бірі. Лангобардтармен 1
Лангобардтармен бірігіп, 1
бірігіп, франктердің 1
франктердің үстемдігіне 1
қарсы тұрды, 1
тұрды, бірақ 1
бірақ жеңіліске 1
ұшырап, бейбітшілік 1
бейбітшілік сұрауға 1
болды. Лангон 1
Лангон округінің 1
енеді. Ландсхуттен 1
Ландсхуттен Мюнхенге 1
Мюнхенге университетті 1
университетті көшірді, 1
көшірді, қазір 1
бұл Людвига-Максимилиан 1
Людвига-Максимилиан атындағы 1
атындағы Мюнхен 1
Мюнхен Университеті. 1
Университеті. Ландтагта 1
Ландтагта барлығы 1
барлығы 51 1
51 орын 1
орын болды. 2
болды. Ландшафтардың 1
Ландшафтардың бірінші 1
бірінші облыстық 1
облыстық геохимиялық 1
геохимиялық карталарын 1
карталарын құру 1
үшін принциптерді 1
принциптерді жасады. 1
жасады. Ландшафттанудың 1
Ландшафттанудың негізгі 1
мәдени ландшафтты 1
ландшафтты сипаттау, 1
сипаттау, олардың 1
олардың құралымын, 1
құралымын, өзара 1
өзара байланысын, 1
байланысын, даму 1
даму заңдылығын 1
заңдылығын зерттеу 2
табылады. Ланкастер 1
Ланкастер Университетінің 1
Университетінің қызметкері 1
қызметкері Линда 1
Линда Вудхед 1
Вудхед Франциск 1
Франциск бастаған 1
бастаған «бұл 1
«бұл әлеуметтік 1
әлеуметтік ғалым 1
ғалым мойындайтын 1
мойындайтын сауалнама 1
сауалнама емес» 1
жазды. Лантанның 1
Лантанның қосылыстары 1
қосылыстары LaCrO3 1
LaCrO3 — 1
жоғары температуралы 1
температуралы электрөткізгіш 1
электрөткізгіш керамикалық 1
керамикалық бұйымдар 3
бұйымдар құрамына, 1
құрамына, La2О3 1
La2О3 — 2
— оптикалық 1
оптикалық шынылардың 1
шынылардың құрамына 1
кіреді, ал 1
ал LaF3, 1
LaF3, La2О3 1
— лазерлік 1
лазерлік қасиеті 1
бар заттар 1
қолданылады. Ланцетниктің 1
Ланцетниктің ауыз 1
қуысы ішкі 1
кірпікшелі клеткалармен 1
клеткалармен астарланады. 1
астарланады. Лаогайдың 1
Лаогайдың қамаудағы 2
қамаудағы адамдарының 1
адамдарының тұру 1
тұру жағдайлары 1
жағдайлары бүкіл 1
бойынша жағдайлары 1
және жария 1
жария ету 2
ету күшінде 1
күшінде көз 1
көз жазбай 1
жазбай назарда 1
назарда тұр. 1
тұр. Лаоджиаоның 1
Лаоджиаоның қамаудағы 1
қамаудағы адамдарына 1
адамдарына қарағанда, 1
қарағанда, Лаогайдың 1
қамаудағы адмдарына 1
адмдарына киім 1
киім беріледі. 1
беріледі. Лаос 1
Лаос құрылыстарының 1
құрылыстарының біртекті-буддалық 1
біртекті-буддалық сипатта 1
сипатта болғанын, 1
болғанын, түрлері 1
мен формаларындағы 1
формаларындағы қарапайымдылық 1
тұтастық цейлон-тхверавада 1
цейлон-тхверавада буддизмімен 1
буддизмімен анықталатындығын 1
анықталатындығын атап 1
керек. Лаостағы 1
Лаостағы буддалық 1
буддалық монастырь 1
монастырь Ваттың 1
Ваттың өзіндік 1
ерекшеліктері бар; 1
бар; оған 1
оған бірінің 1
бірінің үстінен 2
үстінен бірі 2
үш қатар 2
қатар болып 1
болып орналасқан 1
кең жайылған 1
жайылған шатыры 1
бар павильон 1
павильон типтес, 1
типтес, бот 1
бот деп 1
аталатын құрылыс 1
құрылыс тән; 1
тән; бұл 1
оған әдемі, 1
әдемі, көз 1
тартарлық түр 1
түр береді. 1
береді. Лао 1
Цзыдың бұл 1
бұл идеяларының 1
идеяларының бәрі 1
бәрі бүгіндері 1
бүгіндері Қытай 1
мәдениетінің қанына 1
қанына сіңіп 1
сіңіп кеткенін 1
кеткенін байқаймыз. 1
байқаймыз. Лапалья 1
Лапалья голландиялық 1
голландиялық және 1
және итальяндық 2
итальяндық тамырларға 1
тамырларға йе, 1
йе, оның 1
оның Майкл 1
Майкл және 1
және Джонатон 1
Джонатон атты 1
атты екә 1
екә ағасы 1
бар. Лапараскопиялық 1
Лапараскопиялық әдіс, 1
әдіс, көбінесе, 1
көбінесе, наркоз 1
наркоз арқылы 1
жүргізіледі. Лапландияның 1
Лапландияның батыс 1
бөлігінде Халтиа 1
Халтиа шоқысы 1
шоқысы бөктерінде 1
бөктерінде Финляндияның 1
Финляндияның ең 1
деңгейінен 1324 1
1324 м) 1
орналасқан. Лаплас 1
Лаплас түрлендіруі 1
түрлендіруі операциялық 1
операциялық есептеулерде, 1
есептеулерде, автоматты 1
автоматты реттеуіштерге 1
реттеуіштерге байланысты 1
байланысты есептерді 1
есептерді шешкенде 1
шешкенде жиі 1
қолданылады. Ларингит 1
Ларингит дамуына 1
аурудың уақыты 1
уақыты созылып, 1
созылып, көп 1
жағдайда 2 1
2 апатға 1
апатға дейінгі 1
дейінгі уақытты 2
уақытты құрайды. 1
құрайды. Ларри 1
Ларри Кинг 1
Кинг есімді 1
есімді көрнекті 1
көрнекті теледидар 1
теледидар журналисі 1
журналисі дүниежүзіндегі 1
дүниежүзіндегі атақты 1
атақты тұлғалардан 1
тұлғалардан сұқбат 1
сұқбат алатындығымен 1
алатындығымен танымал. 1
танымал. Ларри 1
Ларри Холмсқа 1
Холмсқа төртiншi 1
төртiншi раундта, 1
раундта, экс-чемпион 1
экс-чемпион Майкл 1
Майкл Спинксқа 1
Спинксқа алғашқы 1
раундта-ақ рингтiң 1
рингтiң еденiн 1
еденiн иiскетiп, 1
иiскетiп, нокаутқа 1
нокаутқа түсiрсе, 1
түсiрсе, көше 1
көше ортасында 1
ортасында тағы 1
тағы бiр 1
бiр танымал 1
танымал боксшы 1
боксшы Митч 1
Митч Гриннiң 1
Гриннiң қолын 1
қолын сындырып 1
сындырып тынады. 1
тынады. Ларс 1
Ларс Июлленстен 1
Июлленстен кандидат 1
кандидат шығармаларына 1
шығармаларына өзгеше 1
өзгеше баға 1
береді. Ласкерға 1
Ласкерға қарсы 1
қарсы қолданған. 1
қолданған. Ласкер 1
Ласкер матчында 1
матчында 9:5 1
9:5 есебімен 1
есебімен ұтқан 2
ұтқан Капабланка 1
Капабланка әлем 1
атағын жеңіп 1
алды. Ластанудың 1
Ластанудың мұндай 1
мұндай жағдайларындағы 1
жағдайларындағы шекті 1
шекті рауалы 1
рауалы деңгей 1
деңгей әлі 1
әлі анықталған 1
анықталған жоқ, 1
оның зерттелуі 1
зерттелуі тәжірибелік 1
тәжірибелік немесе 1
немесе тәжірибелік-өндірістік 1
тәжірибелік-өндірістік дайындық 1
дайындық сатысы 1
сатысы деңгейінде 1
деңгейінде ғана 1
ғана тұр. 1
тұр. Ластаушы 1
Ластаушы заттардың 1
( 370 1
370 грамм/км-ге 1
грамм/км-ге тең, 1
ретте автомобиль 1
автомобиль "Еуро-6 1
"Еуро-6 экологиялық 1
экологиялық нормаларсына 1
нормаларсына сәйкес 1
келеді. Ласты, 1
Ласты, Тасты, 1
Тасты, Буыршын, 1
Буыршын, Тарбағатайға 1
Тарбағатайға төрт 1
бірдей медресе 1
медресе ашып, 2
ашып, бар 1
ғұмырын бала 1
бала оқытуға 1
оқытуға сарп 1
сарп етеді. 1
етеді. Латвия 1
Латвия — 1
— Балтиядағы 1
Балтиядағы өнеркәсібі 1
өнеркәсібі жағынан 1
дамыған ел. 1
ел. Латвияда 1
Латвияда 8 1
8 наурыз 1
наурыз 1991 1
КСРО құрамынан 1
құрамынан шықаннан 1
шықаннан кейін 1
кейін демалыс 1
күні болуын 1
болуын тоқтатты. 1
тоқтатты. Латвия 1
Латвия мемлекеттік 2
мемлекеттік жас 1
жас көрермен 1
көрермен театрында 1
актер қызметін 1
атқарады. Латвияның 1
Латвияның қоңыр 1
қоңыр сиыры 1
- мүйізді 1
малдың сүтті 1
сүтті тұқымы. 1
тұқымы. Латвия 1
Латвия Республикасындағы 1
Республикасындағы Галена 1
Галена ауылы 1
ауылы шетінде 1
шетінде Кошуковқа 1
Кошуковқа ескерткіш 1
орнатылды. Латвия 1
Латвия экономикалық 1
экономикалық –географиялық 1
–географиялық жағдайына 1
байланысты Орталық, 1
Орталық, Видзем 1
Видзем Латгаль, 1
Латгаль, Курзем 1
Курзем аудандарына 1
аудандарына бөлінеді. 2
бөлінеді. Латексті 1
Латексті клеенка 1
клеенка жасау 1
жоғары стирольді 1
стирольді латексті 1
латексті қоспа 1
қоспа дайындап 1
дайындап онымен 1
онымен матаны 1
матаны 496 1
496 рет 1
рет өңдейді, 1
өңдейді, әр 1
әр өңдеуден 1
өңдеуден өткен 1
сайын кептіріп, 1
кептіріп, отырады. 1
отырады. Латентті 1
Латентті ауру 1
ауру жағдайында 1
жағдайында пиелонефриттің 1
пиелонефриттің симптомы 1
симптомы азырақ 1
болып өтеді, 1
өтеді, көбінесе 1
көбінесе бірқатар 1
бойы анықталмай 1
анықталмай қалады. 1
қалады. Латимерия 1
Латимерия алғаш 1
рет 1938 1
ж. Оңтүстік 1
Африка жағалауында 1
жағалауында ауға 1
ауға түсті. 1
түсті. Латимерия 1
Латимерия жануарлар 1
дүниесінің эволюциялық 1
эволюциялық дамуында 1
алғашқы құрлыққа 1
құрлыққа шыққан 2
шыққан қосмекенділер 1
қосмекенділер — 1
— стегоцефальдардың 1
стегоцефальдардың арғы 1
тегі деп 3
саналады. Латимерия 1
Латимерия реликт 1
енгізілген. Латифундия 1
Латифундия өнімдері 1
өнімдері әдетте 1
әдетте сыртқы 1
сыртқы саудаға 1
саудаға шығады. 1
шығады. Латынға 1
Латынға негізделген 1
негізделген бүкілеуропалык 1
бүкілеуропалык жазу 1
жүйесінің тегі 1
тегі де 1
де Финикия 1
Финикия жазуына 1
жазуына барып 1
барып тіреледі. 2
тіреледі. Латындық 1
Латындық Палеография 1
Палеография латын 1
латын әліпбиімен 1
әліпбиімен еуропалық 1
еуропалық тілдерде 1
тілдерде жазылған 1
ескерткіштерді зерттейді. 1
зерттейді. Латын 1
Латын қалып 1
қалып (Штамп 1
(Штамп универсально-переналаживаемый) 1
универсально-переналаживаемый) — 1
— дайындаманың 1
дайындаманың орнығуын 1
орнығуын екі 1
жақтан реттейтін 1
реттейтін сызғыштардан, 1
сызғыштардан, сотаннан 1
сотаннан және 1
және ұяқалыптан, 1
ұяқалыптан, керісқысқыштан 1
керісқысқыштан және 1
және қыспақтан 1
қыспақтан тұратын, 1
тұратын, жазық 1
жазық дайындаманы 1
дайындаманы жарым-жартылай 1
жарым-жартылай кесетін 1
кесетін қалып. 1
қалып. Латын 1
Латын тілінде 1
бұл сөздік 1
сөздік алғашқы 1
алғашқы сөздіктердің 1
сөздіктердің біріне 1
біріне жататындығына 1
жататындығына қарамастан, 1
қарамастан, терминологиялық 1
терминологиялық сөздіктердің 2
сөздіктердің қызметін, 1
қызметін, терминологиялық 1
сөздік ретінде 1
ретінде алдына 1
мақсатын атқара 1
атқара алған. 1
алған. Латын 1
тіліндегі «пегуния» 1
«пегуния» - 1
- ақша 1
ақша ұғымы, 1
ұғымы, «пегус» 1
«пегус» - 1
мал деген 2
білдіреді. Латын 1
Латын тілінің 1
тілінің алтын 1
алтын дәуірінің 1
дәуірінің ең 2
көрнекті көрінісі 1
көрінісі — 3
— Латынша 1
Латынша "алтын 1
"алтын қыран" 1
қыран" деген 1
аты күштілік 1
күштілік пен 1
пен айбындылықтың 1
айбындылықтың белгісі 1
ретінде 200 1
200 жыл 3
бұрын берілген. 1
берілген. Латынша 1
Латынша аты 1
аты (Aquіla 1
(Aquіla chrysaetos) 1
chrysaetos) «алтын 1
«алтын қыран» 1
қыран» деген 1
білдіреді. Латышевтың 1
Латышевтың көптеген 1
көптеген еңбектері 1
еңбектері ішінде: 1
ішінде: «Солтүстік 1
«Солтүстік Қара 1
теңіз маңынан 1
көне жазулар 1
жазулар жинағына 1
жинағына нақты 1
нақты түсініктеме» 1
түсініктеме» және 1
және «Ежелгі 1
«Ежелгі грек, 1
латын жазушыларының 1
жазушыларының Скифия 1
Скифия мен 1
мен Кавказ 2
Кавказ туралы 1
туралы хабарламасы» 1
хабарламасы» атты 1
зор. Латыш 1
Латыш жерін 1
баласы алғаш 2
алғаш мезолит 1
мезолит дәуірінде 1
(б.з.б. 9-4 1
9-4 мың 1
мың жылдық) 1
жылдық) мекендеген. 1
мекендеген. Латыш 1
Латыш жерінде 1
жерінде Ауце 1
Ауце қаласын 1
қаласын босатуда 1
босатуда жас 1
жауынгер аса 1
ауыр жараланды. 2
жараланды. Латыш 1
Латыш жеріндегі 1
қауымдық құрылыс. 1
құрылыс. Латыш 1
Латыш жерінің 1
жерінің бірігуі 1
бірігуі латыштың 1
латыштың буржуазиялық 1
буржуазиялық ұлт 1
жасады. Латыш 1
Латыш жері 1
жағалауындағы ойпат, 1
ойпат, Батыс 1
Батыс латыш 1
латыш Курзем 1
Курзем қыратын 1
қыратын қамтиды, 1
қамтиды, климаты, 1
климаты, Орта 1
Орта Латыш, 1
Латыш, Шығыс 1
Шығыс Латыш 1
Латыш табиғи 1
табиғи аудандарына 1
бөлінеді. Латышқа 1
Латышқа христиан 1
діні Ежелгі 1
Ежелгі Русьтен 1
Русьтен келді. 1
келді. Латыш 1
Латыш КСР-і 1
КСР-і 1940 1
21 шілдеде 2
шілдеде құрылды. 2
құрылды. Лауазымына 1
Лауазымына қарай 1
қарай асыл 1
тас түрлері, 1
түрлері, түстері 1
де әртүрлі 1
әртүрлі болған. 1
болған. Лаулаған 1
Лаулаған отқа 1
отқа да 1
да күйдірген 1
күйдірген кездері 1
болды. Лауреаттарға 1
Лауреаттарға төленген 1
төленген сыйлықақылар 1
сыйлықақылар бағалы 1
бағалы қағаздармен 1
қағаздармен жасалған 1
жасалған мәмiлелердiң 1
мәмiлелердiң пайызы 1
пайызы есебінен 1
есебінен төленген. 1
төленген. Лауреаттар 1
Лауреаттар диплом, 1
диплом, медаль 1
медаль және 1
және ақшалай 2
ақшалай сыйлықты 1
сыйлықты растайтын 1
растайтын құжат 1
құжат алады. 1
алады. «Лаур 1
«Лаур Чандаға» 1
Чандаға» да, 1
да, «Чаурапанчасикаға» 1
«Чаурапанчасикаға» да 1
да жасалған 1
жасалған безендірулер 2
безендірулер таза 1
таза үнді 1
үнді сипатында 1
сипатында және 1
және мұсылмандық 1
мұсылмандық кескіндеме 1
кескіндеме дәстүрлерімен 1
дәстүрлерімен ортақ 1
ортақ ештеңесі 1
ештеңесі де 1
екені күмәнсыз. 1
күмәнсыз. «Лаур 1
«Лаур Чанданың» 1
Чанданың» бұл 1
бұл кескіндемелеріне 1
кескіндемелеріне Меварада 1
Меварада (Раджастхан) 1
(Раджастхан) «Чаурапанчасикаға» 1
«Чаурапанчасикаға» шамамен 1
шамамен 1500 1
1500 жылдары 1
жылдары жасалған 1
безендірулер жалғасады. 1
жалғасады. Лау 1
Лау үйі 1
үйі жанындағы 2
жанындағы төбе 1
төбе жолаушыларға 1
жолаушыларға алыстан 1
алыстан үнемі 1
үнемі қарауытып 1
қарауытып көрінетін 1
көрінетін болғандықтан 1
болғандықтан «Қаратөбе» 1
«Қаратөбе» атанып 1
кеткен. Лауфенбург 1
Лауфенбург округінің 1
кіреді. Лауфен 1
Лауфен округінің 1
кіреді. Лаух 1
Лаух сөзі 1
де діни 1
діни термин. 1
термин. Лауэграмма 1
Лауэграмма кристалдар 1
кристалдар симметриясы 1
симметриясы осьтерінің 1
осьтерінің бағытын, 1
бағытын, яғни 1
оның кристаллографилық 1
кристаллографилық осьтерінің 1
осьтерінің бағдарын 1
бағдарын анықтауға 1
береді (бұл, 1
(бұл, әсіресе, 1
әсіресе, қырланбаған 1
қырланбаған кристалдар 1
кристалдар үшін 1
үшін маңызды). 1
маңызды). Лафарг 1
Лафарг қаламынан 1
қаламынан туған 4
туған публицистикалық 1
публицистикалық тамаша 1
тамаша памфлеттер 1
памфлеттер көп. 1
көп. Лахмид 1
Лахмид әулетінің 1
әулетінің билеушілері 1
билеушілері тұсында 1
бұл патшалық 1
патшалық дамыған 1
ірі мемлекетке 1
мемлекетке айналды. 1
айналды. Ла-Хойя 1
Ла-Хойя ауданында 1
ауданында орналасқан, 1
орналасқан, ( 1
( Лахорда 1
Лахорда бірнеше 1
бірнеше дәріс 1
оқыды. Лахордағы 1
Лахордағы Aitchison 1
Aitchison College 1
College мектебін 1
мектебін және 1
және Forman 1
Forman Christian 1
Christian College 1
College бітіріп 1
бітіріп Оксфорд 1
Оксфорд университетіне 1
университетіне түседі. 2
түседі. Лахор 1
Лахор маңында 1
маңында 68 1
68 жасында 1
болды. Лахути 1
Лахути Советтік 1
Советтік Ресейге 1
Ресейге барып 1
барып паналады. 1
паналады. Лацио 1
Лацио провинциясының 1
провинциясының халқының 1
халқының 55% 1
55% Римде 1
Римде тұрады. 1
тұрады. ЛашынЖойылып 1
ЛашынЖойылып кету 1
бар түр. 1
түр. Л.Брауэр, 1
Л.Брауэр, Г.Вейль, 1
Г.Вейль, А.Гейтинг. 1
А.Гейтинг. Олар 1
Олар математиканы 1
математиканы негіздеудің 1
негіздеудің формалистік 1
формалистік программасына 1
программасына қарсы 1
қарсы шығып,математика 1
шығып,математика ғылымының 1
ғылымының формальдық 1
формальдық жағымен 1
жағымен қатар 1
оның мазмұндық 1
мазмұндық мәні 1
екенін мойындады. 1
мойындады. Л.В.Васильевтің 1
Л.В.Васильевтің дәлелдеуі 1
дәлелдеуі бойынша, 2
бойынша, “Қытай 1
“Қытай цивилизациясы 1
цивилизациясы б.д.д. 1
б.д.д. ІІ 1
ІІ мыңжылдықта 1
мыңжылдықта Шан-Инь 1
Шан-Инь билігінің 1
билігінің дәуірінде 1
сыртқы мәдениеттің 1
мәдениеттің әсерінен 1
болды. Л.в. 1
Л.в. лабораторияларда, 1
лабораторияларда, цехтарда, 1
цехтарда, сонымен 1
қатар далада 1
далада пайдалынады. 1
пайдалынады. ¥лдары 1
¥лдары - 2
- Болат 1
Болат (1979 1
туған), Сәбит 1
Сәбит (1986 1
туған). ¥лдары 1
- Ербол 1
Ербол (1978 1
туған), Петропавл 1
Петропавл қаласында 2
қаласында банк 1
банк бас 1
бас қармасының 1
қармасының орынбасары; 1
орынбасары; Ерлан 1
Ерлан (1983 1
(1983 жылы 2
туған), Ақмола 1
облысы ауруханасының 1
ауруханасының дәрігер-нейрохирургі. 1
дәрігер-нейрохирургі. ЛДП-да 1
ЛДП-да көшбасшылық 1
көшбасшылық үшін 1
үшін жарыста 1
жарыста Сыганың 1
Сыганың басты 1
басты бәсекелестері 1
бәсекелестері Абэ 1
Абэ Сигэру 1
Сигэру Ишиба 1
Ишиба мен 1
мен ЛДП 1
ЛДП саяси 1
саяси жетекшісі 2
жетекшісі Фумио 1
Фумио Кисида 1
Кисида болды. 1
болды. Лебедевтің 1
Лебедевтің бұл 1
бұл жұмыстары 1
жұмыстары Максвелл 1
Максвелл теориясын 1
теориясын сан 1
сан жөнінен 1
жөнінен расқа 1
расқа шығарған. 1
шығарған. Лебедкаға 1
Лебедкаға бекітілген 1
бекітілген қозғалмалы 1
қозғалмалы шетінің 1
шетінің орнына 1
орнына және 1
және лебедка 1
лебедка барабанына 1
барабанына оралу 1
оралу бағытына 1
бағытына байланысты 2
байланысты тәл 1
тәл арқандары 1
арқандары оң 1
оң өрмелі 1
өрмелі болуы 1
керек. Леберн 1
Леберн округінің 1
кіреді. Лев 1
Лев Александрович 1
Александрович Аннинский 1
Аннинский – 1
– кеңес 1
Ресей әдебиет 1
әдебиет сыншысы, 1
сыншысы, жазушы, 1
жазушы, публицист, 1
публицист, әдебиеттанушы. 1
әдебиеттанушы. Лев 1
Лев Галкин 1
Галкин 1977 1
жылы "Археологические 1
"Археологические открытия 1
открытия 1977 1
1977 года" 1
года" атты 1
еңбегінде Алтын 1
Орда қалашығын 1
қалашығын Пицигани 1
Пицигани картасына 1
картасына сүйеніп, 1
сүйеніп, "Лаэти" 1
"Лаэти" қаласы 1
қаласы деп 2
болатын. Левин 1
Левин Джеймсті 1
Джеймсті қабылдамады 1
қабылдамады және 1
және Мартинес 1
Мартинес қатысуын 1
қатысуын жалғастыра 1
жалғастыра алды, 1
алды, Адам 1
Адам командасының 1
командасының қалған 1
қалған бес 1
бес мүшелерінің 1
болды. Леви-Стростың 1
Леви-Стростың пікірінше, 1
пікірінше, магия 1
магия мен 1
дін бірін-бірі 1
толықтырады. Левитан 1
Левитан суретті 1
суретті Тверь 1
Тверь губерниясы, 1
губерниясы, Горка 1
Горка шаруа 1
шаруа мекенінде 1
мекенінде тұрғанда, 1
тұрғанда, 1895 1
1895 жылдың 1
күзінде бастады. 1
бастады. Лев 1
Лев Кассиль 1
Кассиль туған 1
туған Энгельс 1
Энгельс қаласында 2
оның атына 1
атына қойылған 2
қойылған көше 1
көше бар. 3
бар. Лев 1
Лев Платонович 1
Платонович Симиренконың 1
Симиренконың “Крымның 1
“Крымның индустриялық 1
индустриялық жеміс 1
жеміс шаруашылығы” 1
шаруашылығы” атты 1
еңбегі үлкен 1
жетті. Лев 1
Лев Пушкин 1
Пушкин мен 1
мен Кюхельбекер 1
Кюхельбекер арқылы 1
арқылы Соболевский 1
Соболевский А. 1
С. Пушкинмен 1
Пушкинмен танысты. 1
танысты. Левченко 1
Левченко Петр 1
Петр Иванович 1
Иванович (1895 1
(1895 жылы 1
жылы Түлкібас 1
ауданы Т.Рысқұлов 1
Т.Рысқұлов ауылында 1
келген – 1
– 1958 2
жылы сонда 1
сонда көз 1
көз жұмды) 1
жұмды) – 1
– Легалды 1
Легалды заңмен 1
заңмен рұқсат 2
рұқсат етілген, 3
етілген, мүмкіндік 1
мүмкіндік берілетін. 1
берілетін. Легирлеуші 1
Легирлеуші металдар 1
мен фосфордың 1
фосфордың бірге 1
бірге тотықсыздануының 1
тотықсыздануының кинетикасы 1
кинетикасы мен 1
мен механизмін, 1
механизмін, сондай-ақ 1
сондай-ақ темір 2
темір фосфориттерінің 1
фосфориттерінің термиялық 1
термиялық диссоциациясын 1
диссоциациясын анықтайтын 1
анықтайтын физика-химиялық 1
физика-химиялық заңдылықтарды 1
заңдылықтарды жинақтап, 1
жинақтап, оларды 1
оларды теория 1
тұрғыдан қорытты. 1
қорытты. Легитимация 1
Легитимация зорлықсыз 1
зорлықсыз келісімді, 1
келісімді, құптауды, 1
құптауды, бағынуды 1
бағынуды қарастырады. 1
қарастырады. Легорн 1
Легорн тауығы 1
тауығы дүние 1
жүзіне тараған. 1
тараған. Легранд 1
Легранд өзінің 1
өзінің қылмысқа 1
қылмысқа қатысын 1
қатысын жасыру 1
үшін шөптегі 1
шөптегі умен 1
умен қызды 1
қызды улайды. 1
улайды. Ледь 1
Ледь — 1
— Архангельск 1
Архангельск облысындағы, 1
облысындағы, Плесец 1
Плесец және 1
және Шенкур 1
Шенкур аймақтарында 1
орналасқан өзен, 1
өзен, сол 1
жақ ағысы 1
ағысы Вагаға 1
Вагаға (Солтүстік 1
(Солтүстік Двина 1
Двина бассейні). 1
бассейні). Леерлі 1
Леерлі құрылғы 1
құрылғы кеменің 1
кеменің үстіңгі 1
үстіңгі ашық 1
ашық палубасындағы 1
палубасындағы жолаушылар 1
мен экипаж 1
экипаж мүшелеріне 1
мүшелеріне борттан 1
борттан сыртқа 1
сыртқа жазатайым 1
жазатайым құлап 1
құлап кетпеуі 1
үшін қорғаныш 1
қорғаныш болады. 1
болады. Лезгин 1
Лезгин тілінде 1
тілінде кюра, 1
кюра, самур, 1
самур, куба 1
куба деп 1
түрлі диалект 1
бар. Лездеме 1
Лездеме басшылық, 1
басшылық, штабтық, 1
штабтық, тылдық 1
тылдық және 1
арнайы болады. 1
болады. Ләззатты 1
Ләззатты жерлеудің 1
жерлеудің алдында 1
денесін ақ 2
ақ жуып, 1
жуып, арулаған 1
арулаған кезде 1
екі білегіне 1
білегіне салынған 1
темір бұғаудың 1
бұғаудың қалдырған 1
қалдырған көкпеңбек 1
көкпеңбек іздерін, 1
іздерін, бас 1
бас сүйегінің 4
сүйегінің шүйдесі 1
шүйдесі ойылып 1
ойылып кеткені 1
кеткені анықталды. 1
анықталды. Лейбористер 1
Лейбористер лейбористік 1
лейбористік партияның 1
партияның мүшелері. 1
мүшелері. Лейбористік 1
Лейбористік партияның 1
партияның Ұлыбритания 1
Ұлыбритания губернаторының 1
губернаторының саясатын 1
саясатын қолдауы 1
қолдауы және 1
төменгі базаны 1
базаны құруға 1
құруға қабілетсіздігі 1
қабілетсіздігі оны 1
оны біртіндеп 1
біртіндеп бүкіл 1
елдегі либералды 1
либералды жақтаушылардан 1
жақтаушылардан айырды. 1
айырды. Лейкоцитарлық 1
Лейкоцитарлық формула, 1
формула, тромбоциттер 1
тромбоциттер саны 1
мен ЭТЖ 1
ЭТЖ өзгермейді. 1
өзгермейді. Лейкоциттердің 1
Лейкоциттердің саны 1
саны үдерістің 1
үдерістің өткірлігіне 1
өткірлігіне байланысты. 1
байланысты. Лейкоциттер 1
Лейкоциттер және 1
және лимфоциттер 1
саны тоқтаусыз 1
тоқтаусыз жоғарылайды. 1
жоғарылайды. Ләйла 1
Ләйла Ақназарқызы 1
Ақназарқызы 1960 1
туған. Ләйләға 1
Ләйләға деген 1
махаббаттан басы 1
басы айналған 1
айналған Мәжнүннің 1
Мәжнүннің махаббаты 1
махаббаты мынадай 1
мынадай жағдаймен 1
жағдаймен бітеді: 1
бітеді: Мәжнүн 1
Мәжнүн өзінің 1
өзінің махаббатының 1
махаббатының обьектісін 1
обьектісін көруді 1
көруді қаламайды, 1
қаламайды, өйткені 1
өйткені Ләйлә 1
Ләйлә оның 1
оның жүрегінде, 1
жүрегінде, Мәжнүнге 1
Мәжнүнге осының 1
осының өзі 3
өзі жетіп 1
жатыр. Ләйләнің 1
Ләйләнің олмен 1
олмен тек 1
жақсы естеліктері 1
естеліктері сақталған. 1
сақталған. "Ләйлі 1
"Ләйлі - 1
- Мәжнүнге" 1
Мәжнүнге" негізделген 1
негізделген Әзірбайжан 1
Әзірбайжан халық 1
халық өнері. 1
өнері. Лейпциг 1
Лейпциг консерваториясына 1
консерваториясына композитор 1
композитор болу 1
болу мақсатында 1
мақсатында оқуға 1
оқуға түседі; 1
түседі; оның 1
басты оқытушысы 1
оқытушысы Мориц 1
Мориц Гауптман 1
Гауптман болды. 1
болды. Лейпцигтен 1
Лейпцигтен оралған 1
оралған кезінде, 1
кезінде, 1866 1
1866 жылдың 1
8 қыркүйегінде 1
қыркүйегінде Ковент-Гарденде 1
Ковент-Гарденде коуэннің 1
коуэннің Ре 1
Ре минор 1
минор Увертюрасы 1
Увертюрасы қойылды. 1
қойылды. Лейстер 1
Лейстер мен 1
мен Моленарға 1
Моленарға бес 1
бес баланы 1
баланы дүниеге 1
келеді. Лейфтың 1
Лейфтың сапарлары 1
сапарлары туралы 1
мәліметтер «Жирен 1
«Жирен Эрик 1
Эрик туралы 1
туралы сага» 2
сага» және 1
және «Гренландтықтар 1
«Гренландтықтар туралы 1
сага» атты 1
атты манускрипттардан 1
манускрипттардан алынған. 1
алынған. Лейчестер 1
Лейчестер корольдік 1
корольдік тәжден 1
тәжден үміттеніп, 1
үміттеніп, Елизаветамен 1
Елизаветамен некелесу 1
некелесу мақсатымен 1
мақсатымен бірінші 1
екінші әйелдерін 1
әйелдерін уландырып 1
уландырып өлтіреді. 1
өлтіреді. Лейшманийлар-клетка 1
Лейшманийлар-клетка ішінде 1
ішінде тіршілік 1
ететін паразиттер. 1
паразиттер. Лейшмания 1
Лейшмания ауруларын 1
ауруларын жұқтырушы 1
жұқтырушы - 1
- флеботомус 1
флеботомус (Phlebotomus) 1
(Phlebotomus) туысына 1
жататын ұсақ 1
жәндіктер - 1
- москиттер 1
москиттер болады. 1
болады. Лекер 1
Лекер ауылының 1
оңтүстігінде 3 1
орналасқан. «Лекетия» 1
«Лекетия» деп 1
атаған. Лексикада 1
Лексикада неміс 1
тілінен кірме 1
кірме сөздер 1
сөздер көп. 1
көп. Лексикалық 1
Лексикалық өзгешелік, 1
өзгешелік, стилистикалық 1
стилистикалық фигура 1
фигура мен 2
мен троп 1
троп ретінде 1
ретінде поэтика 1
поэтика мен 1
мен риторикада 1
риторикада ертеден 1
ертеден зерттелуде, 1
зерттелуде, ал 1
ал методологияның 1
методологияның ерекше 1
ерекше пәні 1
пәні ретіндегі 1
ретіндегі поэтика 1
поэтика соңғы 1
уақытта зерттеле 1
бастады. Лексикасында 1
Лексикасында санскритизмдер 1
санскритизмдер мен 1
мен неологизмдер 1
неологизмдер мол 1
мол ұшырасады. 1
ұшырасады. Лексикография 1
Лексикография теориясы 1
теориясы — 1
әртүрлі сөздіктерді 1
сөздіктерді жасау 1
жасау жұмыстарының 1
жұмыстарының тәжірибелерін 1
тәжірибелерін ғылыми 1
тұрғыдан қорытындылаудың 1
қорытындылаудың негізінде 1
және лексикологиялық 1
лексикологиялық зерттеулер 1
олардың жетістіктерін 1
жетістіктерін таяныш 1
таяныш етудің 1
етудің негізінде 1
жасалады. Лекция 1
Лекция дайындауда, 1
дайындауда, бағдарлама, 1
бағдарлама, оқулық 1
оқулық жасауда 1
жасауда материал 1
материал жинап, 1
жинап, басын 1
қосып, бастырушы 1
бастырушы Богданов 1
Богданов болды. 1
болды. Лекциялар 1
Лекциялар курсының 1
курсының алдыңғы 1
алдыңғы тарауында 1
тарауында біз 1
біз сактар, 1
сактар, қаңлылар 1
қаңлылар және 1
да халықтарға 1
халықтарға тоқталдық. 1
тоқталдық. Ле 1
Ле – 1
– Ман, 1
Ман, Савна 1
Савна маңындағы 1
маңындағы шайқастарда 1
шайқастарда вандеялықтардың 1
вандеялықтардың негізгі 1
күші күйретілді. 1
күйретілді. Лемберг 1
Лемберг Раиса 1
Раиса Григорьевна 1
Григорьевна - 1
Қазақстандағы бірінші 1
бірінші профессор-әйел. 1
профессор-әйел. Лемурдың 1
Лемурдың көпшілігі 1
көпшілігі түнде 1
түнде белсенді 2
етеді, күндіз 1
күндіз ағаштың 1
ағаштың қуыстарына 1
қуыстарына тығылып 1
тығылып жатады. 1
жатады. Лемурлар 1
Лемурлар Алекске 1
Алекске деген 1
деген құрметтерін 1
құрметтерін қалпына 1
келтіреді, ал 2
ал пингвиндер 1
пингвиндер оның 1
оның аштығын 1
аштығын сушимен 1
сушимен тамақтандырады. 1
тамақтандырады. Лемурлар 1
Лемурлар жеке, 1
жеке, кей 1
кей түрі 3
түрі шағын, 1
шағын, кей 1
түрі үлкен 1
құрып, көпшілігі 1
көпшілігі ағаш 2
ағаш басында, 1
басында, кейбіреулері 1
кейбіреулері жерде 1
етеді. Лена 1
Лена ақшаны 1
ақшаны алуға 2
алуға ұмтылып, 1
ұмтылып, сүрініп 1
сүрініп құлайды. 1
құлайды. Ленаның 1
Ленаның жалғыз 1
жалғыз досы 1
досы болғанымен, 1
болғанымен, соңында 1
соңында сатып 1
кетеді. Ленгер 1
Ленгер МТС-нің 1
МТС-нің аға 1
аға агрономы 1
агрономы еңбекшілер 1
депутаттары облысының 1
облысының кеңесінің, 1
кеңесінің, Қазақ 1
сайланды. Ленда 1
Ленда Бенглис 1
Бенглис суретшісі 1
суретшісі 1974 1
1974 жылы 4
жылы наразылық 1
наразылық көрсетіп, 2
көрсетіп, еркектер 1
еркектер қауымына 1
шықты. «Ленербрух 1
«Ленербрух түбіндегі 1
түбіндегі шайқас» 1
шайқас» («Die 1
(«Die Schlachtam 1
Schlachtam Loener-Bruch», 1
Loener-Bruch», 1838) 1
1838) атты 1
шығармасында соғыс 1
соғыс аса 1
аса шеберлікпен 1
шеберлікпен суреттелген. 1
суреттелген. Ленивец-жүні 1
Ленивец-жүні керісінше 1
керісінше өседі, 1
өседі, ағашқа 1
ағашқа арқасын 1
арқасын беріп 1
беріп ілінуге 1
ілінуге үйренген. 1
үйренген. Ленин 1
Ленин (1975), 1
(1975), Октябрь 1
Октябрь революциясы 4
революциясы (1978), 1
(1978), Еңбек 1
Ту, "Достық", 1
"Достық", "Құрметбелгісі", 1
"Құрметбелгісі", "Отан" 1
"Отан" ордендерімен 1
марапатталған. Ленин, 10
Ленин, 1-дәрежелі 1
және «Ерлігі 1
«Ерлігі үшін» 1
марапатталды. Ленин, 2
Ленин, 2 3
мәрте «Құрмет 1
белгісі» ордендерімен 1
Ту ордендерімен 2
Ленин, 3-рет 1
3-рет Қызыл 1
Ту, 1-дәрежелі 1
Ленин, 3 2
рет Қызыл 3
Ту, Александр 2
Александр Невский, 3
Невский, 1-дәрежелі 1
және «Қызыл 1
«Қызыл Жұлдыз» 5
Жұлдыз» ордендерімен, 2
медальдармен марапатталды. 2
Невский, 2 2
рет l-дәрежелі 1
l-дәрежелі Отан 2
соғысы, «Қызыл 2
Жұлдыз» ордендерімен 2
Ленин, I 2
наградталды. Ленин 1
атындағы әскери 1
әскери мектептің 1
мектептің курсанттары 1
курсанттары мен 1
мен таулы-шатқалды 1
таулы-шатқалды артиллерия 1
артиллерия батареясының 1
батареясының үлкен 1
үлкен отряды 1
отряды шықты. 1
шықты. Ленин 1
қой ұжымшары 1
ұжымшары ретінде 1
қаланған. Ленин 1
көкөніс-сүт ұжымшарының 1
ұжымшарының орталығы 2
болды. Ленин 1
колхоз Осекең 1
Осекең басқарған 1
басқарған жылдары 1
жылдары аудандағы 1
аудандағы тұңғыш, 1
тұңғыш, облыстағы 1
облыстағы екінші 1
екінші миллионер 1
миллионер колхоз 1
колхоз атанды. 1
атанды. Ленин 1
атындағы көшені 1
көшені «ескі 1
«ескі қала» 1
қала» деп 2
атайды, себебі 1
жерде ескі 1
ескі ғимараттар 1
ғимараттар сақталған. 1
сақталған. Ленин 1
атындағы совхозды 1
совхозды алғаш 1
алғаш құруға 1
салысты. Ленин 1
қаланды. Ленин 1
Ленин ауданының 2
ауданының аумағы 2
аумағы оған 1
оған жалғасып 1
жатқан 8 1
8 колхозбен 1
колхозбен бірге 1
бірге 30 1
гектарды құрап, 1
құрап, аудан 1
аудан қаланың 1
қаланың солтүстік 2
солтүстік-батыс шет 1
шет жағын 1
жағын алып 1
жатты. Ленин 1
ауданының Спасовка 1
Спасовка ауылында 1
туған. Ленин 2
Ленин ауданы 1
ауданы Явленка 1
Явленка ауылында 1
Ленин В.И., 1
В.И., Не 1
Не істеу 1
істеу керек?, 1
керек?, Шығ., 1
Шығ., 5-т. 1
5-т. Ленинград 1
Ленинград әскери 2
әскери байланыс 1
байланыс училищесінде 1
училищесінде оқыған, 1
оқыған, әскери 1
әскери радио-телеграфшы, 1
радио-телеграфшы, радиостанция 1
радиостанция бастығы 1
бастығы боп 1
еткен ( 1
( Ленинград 1
Ленинград әскери-механика 1
әскери-механика институтына 1
түседі. Ленинград 1
округінде полк 1
полк штабының 1
штабының аға 1
аға офицері, 1
офицері, полк 1
полк командирі, 1
командирі, дивизия 1
дивизия командирінің 1
командирінің орынбасары. 1
орынбасары. Ленинград 1
Ленинград Жас 1
Жас көрермендер 1
көрермендер театрында 1
театрында «Наш, 1
«Наш, только 1
только наш», 1
наш», «Шёл 1
«Шёл парнишке 1
парнишке 13-ый 1
13-ый год», 1
год», «Наш 1
«Наш цирк», 1
цирк», «Открытый 1
«Открытый урок» 1
урок» және 1
да спектакльдеріне 1
спектакльдеріне актер 1
актер ретінде 3
қатысады. Ленинград 1
Ленинград (қазіргі 3
(қазіргі Санкт-Петербург) 2
Санкт-Петербург) қаласындағы 1
қаласындағы Әскери 1
саяси училищені 1
соң Чуйков 1
Чуйков Қиыр 1
Шығыстағы әскери 1
әскери қызметін 3
жалғастырды. Ленинград 1
Санкт-Петербург) электртехника 1
электртехника институтын 1
институтын (1971 1
(1971 жылы) 1
жылы) бітірген. 2
бітірген. Ленинград 3
(қазіргі Санкт-Санкт-Петербург) 1
Санкт-Санкт-Петербург) мемлекеттік 1
(1960). Ленинград 1
Ленинград консерваториясын 1
консерваториясын халық 1
халық дирижерлік 1
дирижерлік (профессор 1
(профессор Е. 1
Е. П. 1
П. Кудрявцевтің 1
Кудрявцевтің класы 1
класы бойынша) 1
бойынша) және 1
композиция (профессор 1
(профессор И. 1
И. Я. 1
Я. Пустыльниктің 1
Пустыльниктің класы) 1
класы) екі 1
екі мамандық 2
Ленинград мұғалімдер 1
институтының (1952), 1
(1952), Абай 1
Қазақ педогогикалық 1
(1956). Ленинградтағы 1
Ленинградтағы зоология 1
зоология және 1
және фитопотология 1
фитопотология институтына 1
түсіп, агроном-ғалым 1
агроном-ғалым мамандығын 1
мамандығын (1957) 1
(1957) алып 1
шығады. Ленинградта 1
Ленинградта және 1
және Сібір 2
Сібір қалаларында 1
қалаларында арнаулы 1
ашылды. Ленинград 1
Ленинград темір 1
жол училищесін 1
Ленинград халық 1
халық шаруашық 1
шаруашық институтында 1
оқыған (1927 1
(1927 — 1
29 жылдары), 1
жылдары), Орта 1
Азия мемлекеттер 1
мемлекеттер университетін 1
бітірген (1930 1
(1930 жылы). 1
жылы). «Ленин 1
жолы» (қазіргі 1
(қазіргі «Талас 1
«Талас тынысы» 1
тынысы» газетінің 1
редакциясында еңбек 1
бастады. Ленинизмді 1
Ленинизмді таза 1
таза орыстық 1
орыстық құбылыс 1
құбылыс ретінде 4
ретінде марксизмге 1
марксизмге қарсы 1
қояды. Ленин, 1
Ленин, Қазан 2
Қазан революциясы, 2
революциясы, 3 1
рет "Қызыл 1
"Қызыл Жұлдыз", 1
Жұлдыз", Александр 1
рет бірінші 2
революциясы, Еңбек 1
Ленин, «Қызыл 1
«Қызыл Жұлдыз», 2
Жұлдыз», «1941-45 1
«1941-45 жылы 1
жылы Ұлы 2
соғысында Германияны 2
Германияны жеңгені 3
үшін», «Варшаваны 1
«Варшаваны азат 1
еткені үшін», 1
үшін», «Құрмет 1
Белгісі» ордендерімен, 1
Ленин, Қызыл 2
Ту, 2 1
рет 1-дәрежелі 1
рет «Қызыл 1
Ту, Еңбек 1
Жұлдыз, 2 1
- дәрежелі 1
ордендерімен, “1941-1945 1
“1941-1945 ж. 1
соғысындағы Германияны 1
жеңгені үшін" 1
марапатталған. Ленин 5
орденді С.М. 1
атындағы Омбы 1
Омбы ауыл 1
институтын (1985) 1
(1985) «Шаруашылық 1
«Шаруашылық қызметтің 1
қызметтің бухгалтерлік 1
бухгалтерлік есебі 1
есебі және 1
және талдауы» 1
талдауы» мамандығы 1
бітірген. Ленин 1
орденімен (1951) 1
(1951) және 1
еңбегі үшін»медалімен 1
үшін»медалімен (1968) 1
(1968) марапатталған. 1
орденімен (1951), 1
(1951), Қазақ 1
Ленин орденімен, 2
орденімен, Еңбек 1
орденімен марапатталған 2
марапатталған (кайтыс 1
(кайтыс болғаннан 1
кейін, 1%5). 1
1%5). Ленин 1
орденімен, "Октябрь 1
"Октябрь революциясы", 1
революциясы", Еңбек 1
Еңбек Қьізыл 1
Қьізыл Ту, 1
Ту, екі 1
Ленин ордені 1
мен «Серп 1
«Серп және 1
және Молот» 1
Молот» алтын 1
алтын медаліна 1
медаліна ұсынылды. 1
ұсынылды. Ленин 1
Ленин орденінің 1
орденінің сынақ 1
сынақ үлгісіне 1
үлгісіне марканы 1
марканы Алексей 1
Алексей Пугачев 1
Пугачев ойып 1
ойып жазған. 1
жазған. Ленин 1
Ленин партиясы 1
партиясы өзінің 1
өзінің дана, 1
дана, ұлы 1
ұлы жолды 1
жолды ұлт 1
ұлт саясаты 1
саясаты арқылы 2
арқылы кешегі 1
кешегі құлдық 1
құлдық отарын 1
отарын бүгін 1
бүгін 15-ақ 1
15-ақ жыл 1
ішінде мәдениетті, 1
мәдениетті, күшті 1
күшті республикаға 1
республикаға айналдырды. 1
айналдырды. "Ленинская 1
"Ленинская смена", 1
смена", " 1
" Казахстанская 1
Казахстанская правда", 1
правда", "Индустриальная 1
"Индустриальная Караганда", 1
Караганда", "Сельская 1
"Сельская жизнь" 1
жизнь" газеттері 1
газеттері редакцияларында, 1
редакцияларында, Қазақ 1
комитетінде істеді. 1
істеді. «Ленин 1
«Ленин туы» 1
туы» газеті 1
орынбасары, 1965 1
– 91 2
91 жылы 2
жылы облыстық 2
облыстық «Ленин 1
жолы» (« 1
(« «Лениншіл 1
жас» (қазіргі 1
(қазіргі «Жас 1
«Жас алаш») 1
алаш») газетінде, 1
газетінде, «Ара 1
«Ара — 1
— Шмель» 1
Шмель» журналдарында 1
журналдарында бөлім 1
болған. Леннон 1
Леннон айтуы 1
ол ат 1
ат оған 1
оған түсінде 1
түсінде келген: 1
келген: «ұшып 1
«ұшып жүрген 1
жүрген бәліштегі 1
бәліштегі баланы 1
баланы көрдім, 1
көрдім, ол 1
ол „beetles 1
„beetles болсын“ 1
болсын“ деді». 1
деді». Ленскийдің 1
Ленскийдің қорланып, 1
қорланып, азапқа 1
азапқа тұскенін 1
тұскенін көрсе 1
де, дос 1
дос адамша 1
адамша тұсінейік 1
тұсінейік деген 1
деген рай 1
рай білдіре 1
білдіре қоймайды. 1
қоймайды. ЛЕНЦ 1
ЛЕНЦ ЕРЕЖЕСІ, 1
ЕРЕЖЕСІ, электрмагниттік 1
электрмагниттік индукция 1
индукция процесі 1
болатын индукциялық 1
ток бағытын 1
бағытын анықтайды. 2
анықтайды. Леонардо 1
Леонардо бір 1
толғанда ата-аналары 1
ата-аналары айырылысты. 1
айырылысты. Леонардо 1
Леонардо бұл 2
бұл туындыны 2
туындыны жасаған 1
кезде жиырма 2
жиырма алтыда 1
алтыда еді. 1
еді. Леонардо 1
бұл фильмде 2
фильмде американдық 1
американдық туристің 1
туристің рөлін 1
сомдайды. Леонардоның 1
Леонардоның қазіргі 1
қазіргі біз 1
атап жүрген 2
жүрген мәнді 1
мәнді тегі 1
тегі болмаған; 1
болмаған; «да 1
«да Винчи» 1
Винчи» «Винчи 1
«Винчи қалашығынан 1
қалашығынан шыққан» 1
шыққан» дегенді 1
білдіреді. Леонардоның 1
Леонардоның Лос-Анджелестегі 1
Лос-Анджелестегі Бэттери-Парк-ситиде 1
Бэттери-Парк-ситиде және 1
және Нью-Йорктағы 1
Нью-Йорктағы Төменгі 1
Төменгі Манхэттенде 1
Манхэттенде үйі 1
үйі бар. 1
бар. Леонардо 1
Леонардо үлгіні 1
үлгіні ХV 1
ХV ғасырдағы 1
ғасырдағы италияндық 1
италияндық суреттерегі 1
суреттерегі құдай-анаға 1
құдай-анаға ұқсас 1
етіп бекер 1
бекер таңдамаған. 1
таңдамаған. Леонгата 1
Леонгата сүт 1
сүт фермасында 1
фермасында өскен 1
өскен болатын. 1
болатын. Леонид 1
Леонид 1942 1
11 сәуірде 1
сәуірде Мәскеу 1
туған. Леонид 2
Леонид Данилович 1
Данилович Кучма 1
Кучма (укр. 1
(укр. Леонід 1
Леонід Данилович 1
Данилович Кучма; 1
Кучма; 9 1
тамыз 1938; 1
1938; Чайкино, 1
Чайкино, Новгород-Северск 1
Новгород-Северск ауданы, 1
ауданы, Чернигов 1
Чернигов облысы, 2
облысы, УССР) 1
УССР) — 1
— Леонид 1
Леонид Петрович 1
Петрович Блюммер 1
Блюммер – 1
жазушысы, журналист. 1
журналист. Леонид 1
Леонид Стаднык 1
Стаднык 1971 1
Леонид Хабаров 2
Хабаров 1980 1
жылдың 13 3
13 сәуiрiнде 1
сәуiрiнде алғаш 1
алғаш жаралады. 1
жаралады. Леон 1
Леон Кладель 1
Кладель ( 1
; 13 1
наурыз 1835 1
1835 жыл, 2
жыл, Монтобан 1
Монтобан – 1
20 шілде 2
шілде 1892 1
1892 жыл, 1
жыл, Севр) 1
Севр) – 1
француз романшысы 1
романшысы http://ru. 1
http://ru. Леонов 1
Леонов бірінші 1
рет ашық 1
ашық ғарышқа 1
ғарышқа шықты. 1
шықты. Леопарди 1
Леопарди – 1
қазақ өмірін 1
өмірін алғаш 1
алғаш суреттен 1
суреттен («Азияда 1
(«Азияда көшіп 1
жүрген бақташының 1
бақташының түнгі 1
түнгі әні») 1
әні») шығарма 1
шығарма жазған 1
жазған Батыс 1
Еуропа жазушыларының 1
жазушыларының бірі. 1
бірі. Леопарди 1
Леопарди шығармашылығы 1
– италия 2
италия әдебиетінің 1
әдебиетінің жаңа 1
дәуірдегі өзгеше 1
өзгеше құбылыс 1
болды. Лепраға 1
Лепраға қарағанда 1
қарағанда сезімталдықтың 1
сезімталдықтың бұзылуы 1
бұзылуы сегментарлы 1
сегментарлы көрініс 1
береді. Лепраға 1
Лепраға қарсы 2
қарсы емді 1
емді мамандандырылған 1
мамандандырылған мекемелерде 1
мекемелерде (лепрозорин) 1
(лепрозорин) және 1
және аурухана 1
аурухана бөлімінде 1
бөлімінде емдеп 1
емдеп содан 1
содан амбулаториялық 1
амбулаториялық байқауға 1
байқауға жіберу 1
керек. Лепраға 1
қарсы спецификалық 1
спецификалық профилактика 1
профилактика болмаған. 1
болмаған. Лепромин 1
Лепромин сынағы 1
сынағы маңызды 1
маңызды көрсеткіш 1
көрсеткіш емес. 1
емес. Лептомонадалық 1
Лептомонадалық және 1
және лейшманиялық 1
лейшманиялық формаларының 1
формаларының висцеротропты 1
висцеротропты лейшманиядан 1
лейшманиядан айырмашылығы 1
жоқ. ЛЕПТОНДАР 1
ЛЕПТОНДАР (грек. 1
(грек. leptos 1
leptos — 1
— жұқа, 1
жұқа, жеңіл) 1
жеңіл) — 1
өзара әсерге 1
әсерге қатынаспайтын 1
қатынаспайтын элементар 1
бөлшектер тобы. 1
тобы. Лептоспира 1
Лептоспира жұққаннан 1
жұққаннан кейін 1
5 миннуттан 1
миннуттан соң 1
соң қанға 1
қанға өтіп, 2
өтіп, бүйрек 1
бүйрек пен 3
пен бауыр 1
бауыр тіндеріне 1
тіндеріне таралып, 1
таралып, жылдам 1
жылдам өсіп-өне 1
өсіп-өне бастайды. 1
бастайды. Лептотена 1
Лептотена кезеңіне 1
кезеңіне тән 2
тән белгінің 1
белгінің бірі 1
- хромосоманың 1
хромосоманың жіңішке 1
жіңішке құрылымында 1
құрылымында моншақ 1
моншақ тәрізді 1
тәрізді хромомерлер 1
хромомерлер пайда 1
”, “Леп 1
“Леп ұрған 1
ұрған жігітке” 1
жігітке” өлеңдерінде, 1
өлеңдерінде, сондай-ақ 1
сондай-ақ А.И. 1
А.И. Крыловқа 1
Крыловқа еліктеп 1
еліктеп жазған 2
жазған “Түлкі 1
“Түлкі мен 1
мен әтештің 1
әтештің хикаясы”, 1
хикаясы”, “Өгіз 1
“Өгіз бен 1
бен есек”, 1
есек”, т.б. 1
т.б. мысалдарында 1
мысалдарында адамның 1
адамның мінез-құлқы 1
мен жамандық-жақсылық, 1
жамандық-жақсылық, әділдік 1
әділдік жайын, 1
жайын, замана 1
замана бағытын, 1
бағытын, қоғамдық 1
қоғамдық құбылыстарды 1
құбылыстарды сипаттады. 1
сипаттады. Ле-Пюи-ан-Веле 1
Ле-Пюи-ан-Веле округінің 1
енеді. Лермонтов 1
Лермонтов өлеңі 1
өлеңі 10-11 1
10-11 буынды 1
буынды болса, 1
буынды шалыс 1
шалыс ұйқаспен 1
ұйқаспен жазған. 1
жазған. Лермонтов 1
Лермонтов орыс 1
орыс әдебиетінде 2
әдебиетінде Пушкиннің 1
Пушкиннің ізбасары 1
танылды. Лермонтовтың 1
Лермонтовтың өлеңіндегі 1
өлеңіндегі көптеген 1
көптеген өткір 1
өткір сын-пікірлердің 1
сын-пікірлердің терең 1
терең мәнін 1
мәнін қазақша 1
қазақша аудармада 1
аудармада шебер 1
шебер жеткізеді, 1
жеткізеді, еркін, 1
еркін, өзінше 1
өзінше айтса 1
да, әсерлі, 1
әсерлі, ұтымды 1
ұтымды етіп 1
етіп айтады. 2
айтады. Лермонтовты 1
Лермонтовты ол 1
ол «ерекше 1
«ерекше ызаның 1
ызаның ақыны, 1
ақыны, махаббаты 1
махаббаты ашумен 1
ашумен уланған 1
уланған ақын» 1
ақын» деп, 1
деп, өте-мөте 1
өте-мөте іш 1
іш тартып, 2
тартып, жақын 1
жақын көрді. 1
көрді. Лерх 1
Лерх ортағасырлық 1
ортағасырлық қалаларды 2
қалаларды зерттеудің 2
зерттеудің ғылыми 4
ғылыми негізін 3
қалаған ғалымдардың 1
болды. Лесли 1
Лесли Бибб 1
Бибб актерлік 1
актерлік карьераны 1
карьераны «Большой 1
«Большой ремонт» 1
ремонт» және 1
және «Журнал 1
«Журнал мод» 1
мод» телесериалдарынан 1
телесериалдарынан бастайды. 1
бастайды. Лесото 1
Лесото коммунистік 2
партиясы делегациясы 1
делегациясы Коммунистік 1
Коммунистік және 1
жұмысшы партияларының 1
партияларының 1969 1
жылғы (Мәскеу) 1
(Мәскеу) халықаралық 1
халықаралық кеңесіне 1
кеңесіне қатысып, 1
қатысып, онда 1
онда қабылданған 2
қабылданған документтерді 2
документтерді мақұлдады. 3
мақұлдады. Лесото 1
партиясы демократиялық 1
демократиялық централизм 2
централизм негізінде 1
құрылған. Лессинг, 1
Лессинг, Гёте 1
Гёте және 1
Шиллер — 1
— ағартушы 1
ағартушы дәуірінің 1
дәуірінің әдеби 1
әдеби және 6
театр жетістіктерін 1
жетістіктерін қорытындылап, 1
қорытындылап, ағартушы 1
ағартушы реализмнен 1
реализмнен XIX 1
ғасырдың сыншы 1
сыншы реализміне 1
реализміне жол 1
салды. Ләстіктер 1
Ләстіктер құрылымы 1
жағынан сәтенге 1
сәтенге ұқсас, 1
одан ерекшелігі 1
ол берік, 1
берік, әрі 2
әрі үйкеліске 1
үйкеліске төзімді. 1
төзімді. Летаргияға 1
Летаргияға қазіргі 1
кезде истериялық 1
истериялық ауытқу 1
ауытқу ретінде 1
ретінде қарайды. 1
қарайды. Летаргиялық 1
Летаргиялық ұйқы 1
кезінде ұйқы 2
ұйқы тереңдігі 1
тереңдігі тіпті 1
де өзгермейді. 1
өзгермейді. » 1
» («Лечжуань») 1
(«Лечжуань») деп 1
аталатын әулеттер 1
әулеттер жайындағы 1
жайындағы тарихының 1
бір бөлімінен 1
бөлімінен көрші 1
көрші елдердің 1
елдердің тарихына 1
тарихына орын 1
беру берік 1
берік дәстүрге 1
дәстүрге айналды. 1
айналды. Лёрра 1
Лёрра ауданының 1
енеді. Лёсс 1
Лёсс — 1
— шаң 1
шаң тозаңдарынан, 1
тозаңдарынан, саздан, 1
саздан, құмнан 1
құмнан тұратын, 1
тұратын, құрамында 1
кальций карбонаты 1
карбонаты едәуір, 1
едәуір, кеуекті, 1
кеуекті, ұлпа, 1
ұлпа, қабатсыз, 1
қабатсыз, борпылдақ 1
борпылдақ жыныс. 1
жыныс. Л."жауапкершілігі 1
Л."жауапкершілігі шектеулі 2
шектеулі серіктестігі 2
серіктестігі Астанада 1
Астанада жүзеге 1
асырған үшінші 1
үшінші ірі 1
ірі жоба. 1
жоба. Л."жауапкершілігі 1
серіктестігі мен"Pan 1
мен"Pan Arub 1
Arub Concalting 1
Concalting Engineers"компаниясы 1
Engineers"компаниясы ұсынған 1
ұсынған жоба 1
жоба уздік 1
уздік деп 1
танылды. Лжедмитрий 1
Лжедмитрий ІІ 2
ІІ негізгі 1
негізгі әскери 2
күштері поляк-литва 1
поляк-литва магнаттарының 1
магнаттарының жасақтарынан 1
жасақтарынан құралды. 1
құралды. Ли 1
Ли ағылшын 1
және тагаль 1
тагаль тілдерін 1
меңгерген. Ли 1
Ли американдықтар 1
американдықтар мен 1
мен мексикандықтардың 1
мексикандықтардың арасында 1
соғыста өзінің 1
өзінің соғыс 1
соғыс тактикасын 1
тактикасын керемет 1
керемет көрсетті. 1
көрсетті. Лиананың 1
Лиананың ілініп 1
ілініп өсетіндерін 1
өсетіндерін өрмелегіш 1
өсімдіктер, оралып 1
оралып өсетіндерін 1
өсетіндерін шырмалғыш 1
шырмалғыш өсімдіктер 1
өсімдіктер деп 1
атайды. Лиана 1
Лиана шырмалып 1
шырмалып өскен 1
өскен алып 1
алып ағаштар 1
мен бамбуктен 1
бамбуктен тұратын 1
тұратын ылғалды 1
ылғалды мәңгі 1
жасыл ормандар 2
ормандар емен, 1
емен, жөке, 1
жөке, магнолия, 1
магнолия, т.б. 1
т.б. жапырағын 1
жапырағын түсіретін 1
түсіретін ағаштардан 1
тұратын ауыспалы 1
ауыспалы ылғалды 1
ылғалды орманға 1
орманға өтеді. 1
өтеді. Лианна 1
Лианна Нэш 1
Нэш актрисасы 1
актрисасы мен 1
бірге некеде 1
некеде тұрған. 1
тұрған. Либералдық 1
Либералдық және 1
Ұлттық партияларының 1
партияларының коалициясы 1
коалициясы 1996 1
1996 мен 1
мен 2007 1
2007 жылдар 1
аралығында үкіметті 1
үкіметті басқарды 1
басқарды және 1
және 2004 2
бастап Сенаттыда 1
Сенаттыда бақылауға 1
бақылауға алған. 1
алған. Либерализация 1
Либерализация - 1
- экономиканы 1
экономиканы әр 1
түрлі шектеулерден 1
шектеулерден босату 1
босату (мысалы, 1
(мысалы, бағаға, 1
бағаға, еңбекақыға 1
еңбекақыға мемлекеттік 1
мемлекеттік бақылауды, 1
бақылауды, басқа 1
жаққа тауар 1
тауар шығаруға 1
салуды алып 1
алып тастау). 1
тастау). Либерализмнің 1
Либерализмнің экономикалық 1
экономикалық ұстанымы 1
ұстанымы материалдық 1
материалдық өмірде 1
өмірде бостандық 1
бостандық кепілі 1
кепілі болатын 1
болатын бәсекелестіктің 1
бәсекелестіктің жетекші 1
жетекші рөліне 1
рөліне негізделеді. 1
негізделеді. Либериндер 1
Либериндер гипофиздің 1
аралық бөліктері 1
бөліктері жасушаларының 1
жасушаларының гормон 1
гормон түзу 1
күшейтеді, ал 1
ал статиндер, 1
статиндер, керісінше, 1
керісінше, олардың 1
олардың жұмысын 1
жұмысын тежейді. 1
тежейді. Либерия 1
Либерия 1847 1
1847 ж. 1
шілдеде республика 1
республика болып 1
жарияланды. Ливан 1
Ливан - 1
- Арап 1
Арап емес, 1
емес, тарихтегі 1
тарихтегі ең 1
мықты теңізші 1
теңізші болған 1
болған Финикиялықтардың 1
Финикиялықтардың ұрпақтары. 1
ұрпақтары. Ливерпульдің 1
Ливерпульдің 96 1
96 жанкүйері 1
жанкүйері қоршалған 1
қоршалған алаңнан 2
алаңнан шыға 1
алмай тапталып 1
тапталып мерт 1
болды. «Ливерпульдің» 1
«Ливерпульдің» бас 1
бас спонсоры 1
спонсоры бойынша, 1
бойынша, Рауль 1
Рауль қаңтар 1
айында «Ливерпуль» 1
«Ливерпуль» сатындағы 1
сатындағы ең 1
атанды. «Ливерпульдің» 1
«Ливерпульдің» құты 1
құты да, 1
да, ырысы 1
ырысы да, 1
да, берекесі 1
берекесі де 1
де Салах 1
Салах екені 1
белгілі боп 1
қалды. "Ливерпуль" 1
"Ливерпуль" сапында 1
сапында мүмкін 2
барлық кубокқа 1
кубокқа қол 1
жеткізді. Ливия 1
Ливия батысында 1
батысында түрік 1
түрік TB2-нің 1
TB2-нің кең 1
кең қолданылуы 1
қолданылуы жалғасуда, 1
жалғасуда, олар 1
олар LNA 1
LNA жауынгерлеріне 1
жауынгерлеріне шабуыл 1
жасайды. Ливияға 1
өз әуе 1
әуе күштерін 1
күштерін жіберген 1
жіберген Катар 1
Катар мемлекеті 1
мемлекеті көрші 1
көрші елдердегі 1
елдердегі басқа 1
да саяси 1
саяси оқиғаларға 1
оқиғаларға жиі 1
жиі араласуда. 1
араласуда. Ливияның 1
Ливияның жер 1
жер бедерi, 1
бедерi, негiзiнен, 1
негiзiнен, үстiрттi 1
үстiрттi келген 1
келген құмды 1
құмды тасты 1
тасты жазық. 1
жазық. Ливия 1
Ливия ( 1
атауы Ливия 1
Ливия мемлекеті 1
мемлекеті ( 1
— Ливон 1
Ливон ордені 1
ордені тарап 1
кетті. Ливон 1
Ливон соғысына, 1
соғысына, 1571-1573 1
1571-1573 жылдардағы 1
жылдардағы Орешек, 1
Орешек, Пайде, 1
Пайде, Коливан 1
Коливан түбіндегі 1
түбіндегі жорықтарға 1
жорықтарға қатысады. 1
қатысады. ", 1
", "Ливорно", 1
"Ливорно", "Мантова" 1
"Мантова" клубтарында 1
клубы "Козенцаға" 1
"Козенцаға" қайта 1
оралды. Лигандалар 1
Лигандалар (аффинанттар) 1
(аффинанттар) — 1
— ерімейтін 1
ерімейтін тасымалдаушымен 1
тасымалдаушымен байланысқан 1
байланысқан антигендер 1
антигендер мен 1
мен антиденелердің 1
антиденелердің функционалды 1
функционалды белсенді 1
белсенді молекулалары. 1
молекулалары. Лиганың 1
Лиганың өзінде 1
өзінде ресми 1
голын Эспаньол 1
Эспаньол клубына 1
қарсы 5-0 1
5-0 есебімен 1
есебімен біткен 1
біткен ойында 1
ойында соқты. 1
соқты. Лигнин 1
Лигнин жалпақ 1
жапырақты өсімдіктерде 2
өсімдіктерде 20 1
— 30%, 1
30%, қылқан 1
өсімдіктерде 50%-ға 1
50%-ға дейін 1
дейін кездеседі, 1
кездеседі, ал 3
өсімдіктер (балдырларда) 1
(балдырларда) мен 1
мен мүктерден 1
мүктерден ол 1
ол анықталмаған. 1
анықталмаған. Лигрлердің 1
Лигрлердің арыстандардан 1
арыстандардан айырмашылығы 1
айырмашылығы олар 2
олар суда 1
суда жүзіп 1
жүзіп біледі 1
және ұнатады. 1
ұнатады. Лида 1
Лида Аджер 1
Аджер (Lida 1
(Lida Ajer) 1
Ajer) үңгірінен 1
үңгірінен антрополог 1
антрополог Эжен 1
Эжен Дюбуа 1
Дюбуа тапқан 1
тапқан қазіргі 1
заманғы адамның 1
екі тістері 1
тістері 63 1
63 000-нан 1
000-нан 73 1
73 000 1
жыл бұрынғыға 1
бұрынғыға жатады. 1
жатады. Лиді 1
Лиді (немесе 1
(немесе дао) 1
дао) дамдар 1
дамдар және 1
және заттар 1
заттар дүниеге 1
кезде алады. 1
алады. Лидсе 1
Лидсе қаласында 1
қаласында Джон 1
Джон Лэнгфорд, 1
Лэнгфорд, Кевин 1
Кевин Лайсетт 1
Лайсетт Том 1
Том Гриналф 1
Гриналф және 1
және Лид 1
Лид университетінің 1
университетінің студенттері 2
студенттері құрған 1
құрған британдық 1
британдық рок-тобы. 1
рок-тобы. «Лиззи 1
«Лиззи Магуайер» 1
Магуайер» теледидарлық 1
теледидарлық шоудан 1
шоудан кейін 1
кейін атаққа 1
болған. Лизингтік 1
Лизингтік мәмілелердің 1
мәмілелердің бірнеше 1
бар. Лизинг 1
Лизинг шарты 1
бойынша лизипг 1
лизипг беруші 1
беруші лизинг 1
лизинг алушы 1
алушы көрсеткен 1
көрсеткен мүлікті 1
мүлікті сатушыдин 1
сатушыдин меншігіне 1
меншігіне сатып 1
осы мүлікті 1
мүлікті ақы 2
ақы төлеп 2
төлеп уақытша 2
уақытша иеленуге 1
иеленуге және 1
және көсіпкерлік 1
көсіпкерлік мақсатта 1
мақсатта пайдалануға 3
пайдалануға берун 1
берун міндеттенеді. 1
міндеттенеді. Лизогения 1
Лизогения — 1
— бактериялардың 1
бактериялардың өзгерушілігі 1
өзгерушілігі мен 1
мен тұқым 2
қуалаушылығын тексеруге 1
тексеруге өте 1
қолайлы үлгі. 1
үлгі. Лизосомалар 1
Лизосомалар да 1
да қанқа 1
қанқа сүйектене 1
сүйектене бастағанда 1
бастағанда адам 1
адам ұрығының 1
ұрығының шеміршек 1
шеміршек ұлпасы 1
ұлпасы жасушаларын 1
жасушаларын қорытады. 1
қорытады. Лизосоманың 1
Лизосоманың бірінші 1
түрі ГА-ының 1
ГА-ының көпіршіктерінен 1
көпіршіктерінен бөлініп 1
шығады. Лизунова 1
Лизунова қазақ 1
әдебиетінің тарихы, 1
тарихы, әдеби 1
әдеби байланыс, 1
байланыс, Әуезов 1
Әуезов шығармалары 1
шығармалары жөнінде 2
жөнінде ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу еңбектер 1
жазды. Лизье 1
Лизье округінің 1
енеді. Лика 1
Лика Кавжарадзе 1
Кавжарадзе анасына 1
анасына қатты 1
болады. Ликейінде 1
Ликейінде сол 1
замандағы зерттеу 1
зерттеу орталығын 1
орталығын құруына 1
құруына көмек 1
көмек етіп, 1
қасында сол 1
заманның ғалымдары 1
ғалымдары жұмыла 1
жұмыла зерттеу 1
жұмыстарын жасауына 1
мүмкіндік жасаған. 1
жасаған. Ликольнге 1
Ликольнге көп 1
екі үміткерді 1
үміткерді алға 1
алға тартқан 1
тартқан Демократиялық 1
Демократиялық партияда 1
партияда жікке 1
жікке бөліну 1
бөліну арқасында 1
арқасында сайлауда 1
сайлауда өз 1
қарсыластарын анықтап 1
анықтап алып, 1
алып, бірінші 1
жаңа партиясы 1
партиясы атынан 1
атынан АҚШ 1
президенті болуға 1
болуға сәті 1
сәті түсті. 1
түсті. Лили 1
Лили Каэлас 1
Каэлас 2007 1
9 желтоқсанда 2
желтоқсанда Гетеборгта 1
Гетеборгта қайтыс 1
болды. Лиманов 1
Лиманов Есенғали 1
Есенғали Қазақ 1
Ұлттық Энциклопедиясы 1
Энциклопедиясы (25.8. 1
(25.8. Лиман 1
Лиман оған 1
оған бұны 1
бұны істемеуді 1
істемеуді сендіріп 1
сендіріп бағады, 1
бағады, бірақ 1
бірақ Енвер 1
Енвер паша 1
паша оның 1
оның кеңесіне 1
кеңесіне құлақ 2
құлақ аспай, 1
аспай, Османлы 1
Османлы әскерін 2
әскерін Карсқа 1
Карсқа қарай 1
қарай бағыттайды. 1
бағыттайды. Лимбертстың 1
Лимбертстың айтуынша 1
үңгір көршілес 1
көршілес орналасқан 1
орналасқан Пхонг-Нха 1
Пхонг-Нха үңгірінен 1
үңгірінен бес 1
бес есе 1
есе ірі. 1
ірі. Лимбикалық 1
Лимбикалық жүйе 1
жүйе көптеген 1
көптеген ми 1
ми қыртыстары 1
қыртыстары мен 1
мен мидың 2
мидың астыңғы 1
астыңғы қабаты 1
қабаты сияқты 1
сияқты құрылымнан 1
құрылымнан тұрады. 2
тұрады. Лимон 1
Лимон жемісі 1
жемісі тұрмыста 1
тұрмыста аспаздықта 1
аспаздықта кеңінен 1
тапқан. "Лимонка" 1
"Лимонка" атты 1
атты жалпақ 1
жалпақ тілдегі 1
тілдегі атауының 1
атауының шығуы 1
көптеген нұсқалар 1
нұсқалар бар. 2
бар. Лимон 1
Лимон шырынының 1
шырынының орнына 1
орнына апельсин 1
апельсин шырынын 1
шырынын да 1
да пайдалануға 2
болады. Лимфа 1
Лимфа бездерінде 1
бездерінде фагоцитоз 1
фагоцитоз арқылы 1
арқылы бөгде 1
заттар жойылады, 1
жойылады, Т-және 1
Т-және В- 1
В- лифоциттер, 1
лифоциттер, иммунды 1
иммунды денелер 1
денелер түзіледі. 1
түзіледі. Лимфаденопатия 1
Лимфаденопатия ( 1
- ұлғайған 1
немесе ісінген 1
ісінген бездер 1
бездер ауруы. 1
ауруы. Лимфа 1
Лимфа жүйесінен 1
жүйесінен қанға 1
қанға көкрек 1
көкрек өзегі 1
өзегі арқылы 1
түседі. Лимфа 1
Лимфа өткізгіш 1
өткізгіш жүйесі 1
екі арнадан 1
арнадан тұрады: 1
тұрады: бірі, 1
бірі, бастапқы 1
бастапқы лимфа, 1
лимфа, прелимфатика, 1
прелимфатика, немесе 1
немесе ISF-тен 1
ISF-тен лимфа 1
лимфа жинайтын 1
жинайтын лимфа 1
лимфа қылтамырлары; 1
қылтамырлары; екіншісі, 1
екіншісі, үлкенірек 1
үлкенірек лимфа 1
лимфа тамырлары, 1
тамырлары, олар 1
олар лимфаны 1
лимфаны алға 1
алға ағызады. 1
ағызады. Лимфедема 1
Лимфедема ( 1
бұл лимфа 1
лимфа тамырларындағы 1
тамырларындағы сұйықтық 1
сұйықтық ағысының 2
ағысының кемдігінен 1
кемдігінен болатын 1
болатын ұлпалар 1
ұлпалар ісінуі. 1
ісінуі. Лимфоаденит 1
Лимфоаденит және 1
және лимфангит 1
лимфангит болуы 1
мүмкін. Лимфогранулематоз, 1
Лимфогранулематоз, Ходжкин 1
Ходжкин лимфомасы 1
лимфомасы немесе 1
немесе лимфа 1
түйіндерінің қатерлі 1
қатерлі ісігі 3
ісігі — 1
— Лимфокиндер 1
Лимфокиндер (торшалық 1
(торшалық иммунитет 1
иммунитет медиаторлары) 1
медиаторлары) — 1
— еритін, 1
еритін, биологиялық 1
биологиялық әлді 1
әлді факторлар 1
факторлар (заттар). 1
(заттар). Лингвист 1
Лингвист ғалым 1
ғалым өзінің 1
бір тиянақталған 1
тиянақталған еңбегін 1
еңбегін қазақ 1
сөзінің буынын 1
буынын зерттеуге 1
зерттеуге арнады. 1
арнады. Лингвистикалық 1
Лингвистикалық жағынан 1
кезеңдегі Қазақстанды 1
Қазақстанды ғана 1
байтақ Еуразия 1
Еуразия аймағын 1
аймағын мекен 1
адамдар үнді 1
үнді еуропалық 1
еуропалық тілдер 1
тілдер тобының 3
тобының көне 1
көне ирандық 1
бұтағына енетін. 1
енетін. Лингвистикалық 1
Лингвистикалық палентология 1
палентология бір 1
жағынан, тіл 1
білімінің тарихи 1
тарихи грамматикалық 1
грамматикалық сияқты 1
ішіндегі тарауларымен 1
тарауларымен тығыз 1
байланыста болса, 1
жағынан, тарихи- 1
тарихи- Лингвистикалық 1
Лингвистикалық таңбаның 1
таңбаның екінші 1
екінші ерекшелігі 1
ерекшелігі —тіл 1
—тіл бірліктерінің 1
бірліктерінің сөйлеу 1
сөйлеу үстінде 2
үстінде қатаң 1
қатаң жүйемен 1
жүйемен бір 1
бір қатарда 2
қатарда орналасуы 1
арқылы өрістеп 1
өрістеп отыратындығында. 1
отыратындығында. Лингвостилистика, 1
Лингвостилистика, М., 1
М., 1980 1
1980 Серғалиев 1
Серғалиев М., 1
М., Синтаксис 1
Синтаксис және 1
және стилистика, 1
стилистика, А., 1
А., 1997 1
1997 Лингвистикалық 1
Лингвистикалық стилистиканың 1
стилистиканың түрлері 1
мен бағыттары 1
бағыттары // 1
// ҚазМУ 1
ҚазМУ Хабаршысы. 1
Хабаршысы. Линда 1
Линда мен 1
мен Крис 1
Крис Гарднер 1
Гарднер ұлы 1
ұлы Кристофермен 1
Кристофермен бірге 1
бірге шағын 1
шағын пәтерде 1
пәтерде тұрады. 1
тұрады. Линдау-Бодензее 1
Линдау-Бодензее ауданы 1
ауданы Бавария 1
Бавария жерінің 1
жерінің құрамында 1
құрамында болғанымен 1
болғанымен француз 1
француз оккупациясында 1
оккупациясында болған. 1
болған. Линекер 1
Линекер капитан 1
барды. Линкольн 1
Линкольн жер 1
жер өлшеуші 2
өлшеуші қызметін 1
қызметін иемденеді. 1
иемденеді. Линкольн 1
Линкольн қайтыс 1
соң оның, 1
оның, ізбасары 1
болды. Линн 1
Линн Бари 1
Бари 75 1
75 жасында, 1
жасында, өз 1
үйінде Санта-Моникада 1
Санта-Моникада инфарктан 1
инфарктан қайтыс 1
болды. Линнейдің 1
Линнейдің құрастырған 1
құрастырған жүйесі 1
жүйесі жасанды 1
жасанды деп 2
аталады, өйткені 1
жүйе түрлер 1
түрлер арасындағы 1
арасындағы туыстықты 1
туыстықты емес, 1
емес, ұқсастықты 1
ұқсастықты ғана 1
ғана көрсететін 2
көрсететін жүйе 1
жүйе болды. 1
болды. Линц 1
Линц және 1
және Энс 1
Энс қалаларының 1
қалаларының аралығында 1
аралығында орналасқан 1
орналасқан әулие 1
әулие Флориан 1
Флориан монастырына 1
монастырына хор 1
хор әншісі 1
болып кіреді. 1
кіреді. Линч 1
Линч оның 1
оның бауырларымен 1
бауырларымен және 1
отбасының досы 1
досы Рэтлиффпен 1
Рэтлиффпен бірге 1
бірге құрған 1
құрған R5 1
R5 музыкалық 1
тобының жетекші 1
жетекші вокалисті. 1
вокалисті. Линч 1
Линч фортепианода, 1
фортепианода, барабанда 1
барабанда және 1
және басста 1
басста ойнайды; 1
ойнайды; ол 1
ол гитарамен 1
гитарамен айналысады. 1
айналысады. Лиознова 1
Лиознова өзінің 1
өзінің әрбір 1
әрбір фильмінде 1
фильмінде адамдардың 1
адамдардың жүрегіне 1
жүрегіне шуақ 1
шуақ сыйлады. 1
сыйлады. Лион 1
Лион шығанағынан 1
шығанағынан шығысқа 1
қарай Жерорта 1
теңізі жағалаулары 1
жағалаулары жартасты, 1
жартасты, Альпі 1
Альпі тауларының 3
тауларының теңізге 1
теңізге келіп 1
келіп тірелген 1
тірелген сілемдерінен 1
сілемдерінен құралған 1
құралған (Француз 1
(Француз Ривьерасы 1
Ривьерасы деп 1
аталады). Липаза 1
Липаза көптеген 1
көптеген микроорганизмдерде, 1
микроорганизмдерде, өсімдіктер 1
жануарлардың клеткаларында 1
клеткаларында болады. 1
болады. Липаның 1
Липаның 2015 1
жылы дебюттік 1
дебюттік альбомы 2
альбомы үшін 1
үшін Warner 1
Warner Bros. 1
Bros. Липецк 1
Липецк облысындағы 1
облысындағы Фе¬доров 1
Фе¬доров ауданы, 1
ауданы, Хитрова 1
Хитрова селосында 1
селосында дуниеге 1
келген. Липецк 1
Липецк облысы, 2
облысы, Тула 3
Тула облысы, 2
облысы, Рязань 1
Рязань облысы 1
өтеді. Липидтерге 1
Липидтерге майлар 1
май тәрізді 3
тәрізді заттар 1
заттар — 8
— липоидтер 1
липоидтер жатады. 1
жатады. Липидтердің 1
Липидтердің гидрофобты 1
гидрофобты қасиет 1
қасиет көрсетуі 1
көрсетуі жасуша 1
жасуша тіршілігінде 1
зор. Лирикалық 1
Лирикалық опералар 1
опералар 1851 1
1851 ж. 1
ж. Парижде 1
Парижде ашылған 1
ашылған “Лирикалар 1
“Лирикалар театрында” 1
театрында” қойылды. 1
қойылды. Лирикалық 1
Лирикалық циклді 1
циклді сюжет, 1
сюжет, тақырыбы, 1
тақырыбы, сыршылдық 1
сыршылдық сөз 1
сөз толқуы 1
толқуы біріктіреді. 1
біріктіреді. Лирикалық 1
Лирикалық шегіністе 1
шегіністе байқалып 1
байқалып отырған 1
отырған жағдайға, 1
жағдайға, суреттеліп 1
суреттеліп отырған 1
отырған кейіпкерге 1
кейіпкерге автордың 1
өз қатынасы, 1
қатынасы, өз 1
өз көңіл-күйі 1
көңіл-күйі айтылады. 1
айтылады. Лирикалық 1
Лирикалық шығармаға 1
шығармаға ақынның 1
ақынның ішкі 1
ішкі дүниесінің 1
дүниесінің сыртқы 1
сыртқы себептермен, 1
себептермен, жалпы 1
жалпы ақиқат 1
ақиқат шындықтың 1
шындықтың әсерімен 1
әсерімен аса 1
аса қатты 3
қатты толқынуы, 1
толқынуы, автордың 1
басының алуан-алуан 1
алуан-алуан нәзік 1
нәзік түйсіктері, 1
түйсіктері, күйініш-сүйініші 1
күйініш-сүйініші тән 1
келеді. Лириканың 1
Лириканың күші 1
күші - 2
- әсерлілігінде; 1
әсерлілігінде; әсерлілігі 1
әсерлілігі әр 1
әр снәрсені 1
снәрсені әшейін 1
әшейін ауызекі 1
әңгіме қылғандай 1
қылғандай сылдырлап 1
сылдырлап айтып 1
айтып беруде 1
беруде емес, 1
емес, айтайын 1
дегенін сырлы 1
сырлы суретке 1
суретке айналдыруда, 1
айналдыруда, демек, 1
демек, лириканың 1
лириканың күші 1
– баяндауда 1
баяндауда емес, 1
емес, суреттеуде 1
суреттеуде жатады. 1
жатады. Лирик, 1
Лирик, махаббат 1
махаббат кейіпкерлері 1
кейіпкерлері маскалы 1
маскалы қызметшілермен 1
қызметшілермен (Бригелла, 1
(Бригелла, Арлекин, 1
Арлекин, Коламбина, 1
Коламбина, т.б.) 1
т.б.) бірге 1
бірге ұнамды 1
ұнамды бейнелер 1
бейнелер қатарында 1
қатарында саналған. 1
саналған. Лисаков 1
Лисаков қаласындағы 1
қаласындағы мешіт 1
мешіт орналасқан 1
орналасқан ғимарат 1
ғимарат 1991 1
салынған. Лисаков 1
Лисаков темір 1
- Ли 1
Ли Санхва 1
Санхва ( 1
Оңтүстік корея 1
корея ) 1
) солтүстік 1
жағындағы Кенсан 1
Кенсан провинциясының 1
провинциясының Тэгу 1
Тэгу қаласында 1
келген. Лиса 1
Лиса топтағы 1
топтағы басты 1
басты биші 1
биші болып 1
саналады. Ли 1
Ли Саяқ 1
Саяқ мыс 1
орнын ашқан. 1
ашқан. Ли 1
Ли Сонге 3
Сонге Корей 1
Корей түбегіне 1
түбегіне шабуыл 1
жасаған жапон 1
жапон пираттарына 1
пираттарына қарсы 1
қарсы тұруымен 1
тұруымен танымал 1
болған. Лиссабондағы 1
Лиссабондағы (Португалия) 1
(Португалия) техникалық 1
техникалық университетте 1
университетте осы 1
осы бағытта 4
бағытта туындаған 1
туындаған сұрақтарды 1
сұрақтарды қарастырған. 1
қарастырған. Листаль 1
Листаль округінің 1
кіреді. Листериоз 1
Листериоз перефериалық 1
перефериалық нерв 1
жүйесін зақымдағанда 1
зақымдағанда парездар 1
парездар және 1
және параличтер 1
параличтер байқалады. 1
байқалады. Листтің 1
Листтің барлық 1
барлық шығармалары 1
шығармалары 647: 1
647: олардың 1
олардың 63 1
63 оркестр 1
оркестр үшін, 1
үшін, шамамен 1
300 фортепиано 1
фортепиано үшін 1
үшін жазылған. 1
жазылған. Ли 1
Ли Сяо 1
Сяо Лун, 1
Лун, Ли 1
Ли Дженфан 1
Дженфан есімдерімен 1
есімдерімен де 1
танымал. Литваға 1
Литваға қарсы 1
өткізіп, бір 1
соқты. Литваға 1
Литваға келгеннен 1
келгеннен бері 1
бері литов 1
литов тілін 1
тілін практикалық 1
тұрғыдан үйрене 1
үйрене бастап, 1
бастап, аз 1
ғана уақытта 1
уақытта тілді 1
тілді керекті 1
дәрежеде үйреніп 1
үйреніп алды. 1
алды. Литвадағы 1
Литвадағы 2 1
2 955 1
955 200 1
200 адам 3
адам (3 1
(3 460 1
460 липка 1
липка татарларын 1
татарларын қосқанда), 1
қосқанда), яғни 1
яғни 1998 1
жылғы бүкіл 1
халықтың 80%-ы 1
80%-ы литван 1
тілі ретінде 6
ретінде біледі. 1
біледі. Литвалықтар 1
Литвалықтар Крестер 1
Крестер қыратына 1
қыратына келіп 1
келіп елде 1
елде бейбітшілік 1
бейбітшілік болуын, 1
болуын, халықтың 1
халықтың амандығын 1
тілейді. Литван 1
Литван тілінің 1
тілінің сақталып 1
сақталып отырған 1
отырған ең 1
көне ескерткіштеріне 1
ескерткіштеріне шамамен 1
шамамен 1503-1525 1
1503-1525 жылдары 1
жылдары жазып 1
алынған Исаның 1
Исаның мінажаты, 1
мінажаты, Сәлем, 1
Сәлем, Мәриям 1
Мәриям және 1
және Никея 1
Никея кредосы 1
кредосы жатады. 1
жатады. Литий 1
Литий ұшақ 1
ұшақ құрылысында 1
құрылысында қолданылатын 1
қолданылатын қорғасынды, 1
қорғасынды, алюминийлі 1
алюминийлі құймалар 1
құймалар алу 1
пайдаланылады, құймаларға 1
құймаларға қаттылық 1
қаттылық қасиет 1
қасиет береді. 2
береді. Литл-Рок 1
Литл-Рок қаласында 1
қаласында құрған 1
құрған америкалық 1
америкалық рок 1
тобы. Литография 1
Литография тәсілімен 1
тәсілімен тұңғыш 1
тұңғыш айналысқандардың 1
айналысқандардың бірі. 1
бірі. Литологиялық 1
Литологиялық белгілер 2
белгілер басты-басты 1
басты-басты екі 2
бөлінеді. Литологиялық 1
белгілер көмірсутектердің 1
көмірсутектердің болжамдық 1
болжамдық ресурстарын 1
ресурстарын көлемдік 1
көлемдік әдістермен 1
әдістермен есептеу 1
барысында қолданылады. 1
қолданылады. Литосфералық 1
Литосфералық тақталар 1
тақталар саны 1
саны тұрақты 1
тұрақты емес; 1
емес; геологиялық 1
геологиялық уақыт 1
аралығында олар 1
олар рифтілер 1
рифтілер арқылы 1
арқылы бөлшектеніп 1
бөлшектеніп немесе 1
немесе тектоникалық 1
әсерінен қайта 1
қайта бірігіп 1
бірігіп отырады. 1
отырады. Литосфераның 1
Литосфераның барлық 1
барлық ой-қырларының 1
ой-қырларының жиынтығын 1
жиынтығын жер 1
бедері ( 1
( Литургиялық 1
Литургиялық драма 1
драма пайда 1
ол соборда 1
соборда ойналып, 1
ойналып, қызмет 1
қызмет бөлігі 1
саналды, ол 1
ол храм 1
храм папертиінде 1
папертиінде болып, 1
болып, латын 1
тілінде емес, 1
емес, жергілікті 2
жергілікті диалектіде 1
диалектіде жүргізілді. 1
жүргізілді. Ли 1
Ли Филипп 1
Филипп Иванович 1
Иванович (1913, 1
(1913, Ресей, 1
Ресей, Қиыр 1
өлкесі, Амурдағы 1
Амурдағы Николаев 1
Николаев қаласы 1
– 1970, 1
1970, Шымкент 1
Ері (8.6.1967). 1
(8.6.1967). Лифт 1
Лифт ешқандай 1
да автоматикасыз 1
автоматикасыз көтерілді. 1
көтерілді. Лиханов 1
Лиханов шығармаларының 1
шығармаларының басты 1
– жасөспірімдердің 1
жасөспірімдердің мінез-құлқының 1
мінез-құлқының қалыптасуы, 1
қалыптасуы, оның 1
оның әлемге 1
әлемге деген 1
деген көзқарасының 2
көзқарасының құрылуы, 1
құрылуы, олардың 1
өзінен үлкендердің 1
үлкендердің әлемімен 1
әлемімен өзара 2
өзара сабақтастығы. 1
сабақтастығы. Лихотворик 1
Лихотворик шабуыл 1
шабуыл жасаушылардың 1
жасаушылардың бір 1
тобын өзі 1
өзі басқарып, 1
басқарып, немістер 1
немістер отырған 1
отырған үйге 1
үйге басып 1
кіріп, граната 1
граната лақтырып, 1
лақтырып, көздерін 1
көздерін жойды. 1
жойды. Лихтенштайн 1
Лихтенштайн Қамалы 1
Қамалы ( 1
— Хонау 1
Хонау (Германия) 1
(Германия) жеріндегі 1
жеріндегі орналасқан 1
орналасқан қамал 1
қамал ( 1
( Лицейге 1
Лицейге 6-сыныпты 1
6-сыныпты бітірген 1
бітірген ер 1
ер балалар 4
балалар сынақ 1
сынақ қорытындысымен 1
қорытындысымен қабылданады. 1
қабылданады. Лицейде 1
Лицейде 50-60 1
50-60 оқушы 1
алып, 5 1
5 сынып: 1
сынып: 1,2,6,7,8, 1
1,2,6,7,8, он 1
он бестен 1
бестен аса 1
аса мұғалімдер 1
мұғалімдер құрамы 1
құрамы қызмет 1
атқарған. Лицейде 1
Лицейде жас 1
жас маман 1
маман информатика 1
информатика пәнінің 1
мұғалімі Пириев 1
Пириев Эльбрустың 1
Эльбрустың ғылыми 1
ғылыми мақалалары 2
мақалалары жоғары 1
жоғары бағаланып 1
бағаланып «Қазақстанның 1
«Қазақстанның ғылыми 1
ғылыми әлемі» 1
әлемі» атты 1
халықаралық журналында 1
журналында (2009-2010 1
(2009-2010 ж.ж.) 1
ж.ж.) жарық 1
көрген. Лицейде 1
Лицейде футбол, 1
футбол, волейбол 1
баскетбол үйірмелері 1
үйірмелері ұйымдастырылған. 1
ұйымдастырылған. Лицейдің 1
Лицейдің қазақ 1
әдебиеті пәнінің 2
мұғалімі Төлекенова 1
Төлекенова Нұрлыгүлдің 1
Нұрлыгүлдің жас 1
жас мамандарға 1
мамандарға жәрдем 1
жәрдем ретінде 1
ретінде педагогикалық 1
педагогикалық іс-тәжірибесі 1
іс-тәжірибесі республикалық 1
республикалық қазақ 1
әдебиеті журналына 1
журналына енгізілген. 1
енгізілген. Лицейді 1
Лицейді тәмамдағанан 1
тәмамдағанан кейін, 1
кейін, Ыстанбұл 1
Ыстанбұл техникалық 1
университетіне оқуға 2
түсіп, 5 1
5 жылдан 2
соң әуе 1
әуе техника 1
техника факультеті 1
факультеті бойынша 1
бойынша диплом 2
диплом алып 1
шықты. Лицензиат 1
Лицензиат тиісті 1
тиісті жазбаша 1
жазбаша өтініш 1
өтініш берген 2
берген күннен 1
бастап лицензиар 1
лицензиар он 1
ішінде лицензияны 1
лицензияны қайта 1
қайта рәсімдейді. 1
рәсімдейді. Лицензияның 1
Лицензияның күші 1
күші Қазақстан 1
аумағында жүреді. 1
жүреді. Лицензия 1
Лицензия таңдау 1
таңдау бетінде 1
бетінде сияқты, 1
сияқты, еркін 1
еркін емес 1
емес лицензиялар 1
лицензиялар бетінде 1
бетінде де 4
ешқандай ескертпелер 1
ескертпелер қойылмады. 1
қойылмады. Ли 1
Ли Якокка 2
Якокка осы 1
осы қауіпті 1
қауіпті ескере 1
ескере тұра, 1
тұра, автокөліктің 1
автокөліктің өндіріске 1
өндіріске шығуына 1
шығуына мүмкіндік 2
мүмкіндік бергені 1
бергені үшін 1
негізгі кінәлі 1
кінәлі болып 1
саналды. Лия 1
Лия Нэльскаяның 1
Нэльскаяның жасаған 1
жасаған сақыналық 1
сақыналық бейнелері 1
бейнелері ақ 1
ақ жарқын, 1
жарқын, азаматтық 1
азаматтық болмыс 1
болмыс мінезімен, 1
мінезімен, қарапайым-қайырымдылығымен 1
қарапайым-қайырымдылығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Л. 1
Л. Керубини 1
Керубини атындағы 1
атындағы консерваторияға, 1
консерваторияға, көне 1
орнының магистратурасына 1
магистратурасына оқуға 1
түседі. ЛКЖО 1
ЛКЖО Қарқаралы 1
Қарқаралы аудандық 1
комитетінің екінші 1
екінші хатшысы. 1
хатшысы. Лливелиннің 1
Лливелиннің басты 1
басты резиденциясы 1
резиденциясы мен 1
мен патша 2
сарайы Гвинедтің 1
Гвинедтің солтүстік 1
солтүстік жағалауындағы 1
жағалауындағы «Ланфаес» 1
«Ланфаес» айлығына 1
айлығына шығатын 1
шығатын Бангор 1
Бангор мен 1
мен Конуидің 1
Конуидің ортасындағы 1
ортасындағы Гарт 1
Гарт Селинде 1
Селинде орын 1
тепті. Л.Н. 1
ұлттық университеті 2
университеті Мемлекеттік 1
Мемлекеттік аттестация 1
аттестация комиссиясының 1
төрағасы (2005). 1
(2005). Л.Н. 1
атындағы ЕҰУ-ге 1
ЕҰУ-ге қабылдау 1
қабылдау мемлекеттік 1
білім гранты 1
гранты мен 1
мен ақылы 1
ақылы негізде 2
негізде жүзеге 1
асырылады. Лобачевский 1
Лобачевский Евклидтің 1
Евклидтің 5-қағидасын 1
5-қағидасын (постулатын) 1
(постулатын) өзінің 1
өзінің басқа 1
басқа аксиомасымен 1
аксиомасымен (Лобачевский 1
(Лобачевский аксиомасы 1
аксиомасы деп 1
аталатын) ауыстырып, 1
ауыстырып, жаңа 1
жаңа Геометрия 1
Геометрия жасады. 1
жасады. Лоббиді 1
Лоббиді АҚШ 1
АҚШ саясаттанушылары 1
саясаттанушылары “Конгрестің 1
“Конгрестің үшінші 1
үшінші палатасы”, 1
палатасы”, “үкіметтің 1
“үкіметтің төртінші 1
төртінші билігі” 1
билігі” деп 1
сипаттады. Логан 1
Логан айтуы 1
ол әктерлік 1
әктерлік карьераны 1
карьераны 5 1
жасында тандады. 1
тандады. Логарифмдік 1
Логарифмдік таблицаларда 1
таблицаларда келтірілген 1
келтірілген ондық 1
ондық логарифмдердің 1
логарифмдердің мантиссалары 1
мантиссалары белгілі 1
бір ондық 1
ондық таңбаға 1
таңбаға дейінгі 1
дәлдікпен жуықтап 1
жуықтап есептеледі. 1
есептеледі. Логарифмді 1
Логарифмді шкала 1
шкала бойынша 1
жүйелі емес 1
емес өлшеу 1
өлшеу бірлігі, 1
бірлігі, бұл 1
бұл шотланд 1
шотланд математигі 1
математигі Дж. 1
Дж. Логикалық 1
Логикалық астасу, 1
астасу, мәліметгерді 1
мәліметгерді олардың 1
олардың физикалық 1
физикалық ұйымдастырылуына 1
ұйымдастырылуына тиіспестен 1
тиіспестен логикалық 1
логикалық деңгейде 1
деңгейде біріктіруді 1
біріктіруді ұйғарады. 1
ұйғарады. Логикалық 1
Логикалық модель 1
модель жоба 1
жоба мақсаттарының, 1
мақсаттарының, қызмет 1
түрлерінің жобалануының, 1
жобалануының, сондай-ақ 1
сондай-ақ күтілетін 1
күтілетін өзгерістер 1
мен нәтижелердің 2
нәтижелердің өзара 1
өзара қарым 1
қарым қатынасының 2
қатынасының жүйелі 1
және көрнекті 2
көрнекті құралы 1
табылады. Логикалық 1
Логикалық программалау 1
тілдері PROLOG 1
PROLOG және 1
және LISP 1
LISP жасанды 1
интеллект проблемаларының 1
проблемаларының есептерін 1
есептерін шешуге 1
шешуге арналған. 1
арналған. Логикалық 1
Логикалық шамалар 1
шамалар екілік 1
екілік сандар 1
сандар жүйесіне 1
жүйесіне сәйкес 1
сәйкес «1» 1
«1» және 1
және «О» 1
«О» деген 1
деген мәндерді 1
мәндерді ғана 1
ғана қабылдайды. 1
қабылдайды. “Логика” 1
“Логика” оқулығын 1
оқулығын қазақ 1
аударды. Логос 1
Логос бәрінен 1
бәрінен үстем. 1
үстем. Логос 1
Логос деп 1
деп өз 3
өз философия 1
философия абстракт 1
абстракт идеяны 1
идеяны атайды. 1
атайды. Логос 1
Логос әдетте 1
әдетте «сөз», 1
«сөз», «айту», 1
«айту», «ақиқат 1
«ақиқат үні» 1
үні» қатарлы 1
қатарлы көп 1
мағыналы сөз. 1
сөз. Логотерапияның 1
Логотерапияның практикасы 1
практикасы адамның 1
өз өмірінің 4
өмірінің ғайып 1
ғайып болған 1
болған мән-мағынасының 1
мән-мағынасының басты 1
басты негіздерінің 1
негіздерінің бірі- 1
бірі- доготерапияда- 1
доготерапияда- діни 1
сенім болып 1
табылады. Логотерапия 1
Логотерапия тұлғаның 1
тұлғаның мінез- 1
мінез- құлқындағы 1
құлқындағы және 1
оның дамуындағы 1
күш адамның 1
өмірінің мән- 1
мән- мағынасын 1
мағынасын іздеу 1
мен жүзеге 1
асыруға ұмтылысы 1
ұмтылысы болып 1
табылатынын негізге 1
негізге алады. 3
алады. Логотип 1
Логотип ұлттық 1
ұлттық оюын 1
оюын анық, 1
анық, бояуын 1
бояуын қанық 1
қанық етіп 1
етіп жаңарды. 1
жаңарды. Лодев 1
Лодев округінің 1
енеді. Лодерлік 1
Лодерлік бүлік 1
бүлік пен 1
пен Олбани 1
Олбани герцогының 1
герцогының таққа 1
таққа талаптары, 1
талаптары, Яков 1
Яков III-ні 1
III-ні көтеріліс 1
көтеріліс басылғаннан 1
саясатын түбегейлі 2
түбегейлі өзгертуге 1
өзгертуге мәжбүрлемеді. 1
мәжбүрлемеді. Лоик 1
Лоик Реми 1
Реми "Францияның" 1
"Францияның" ұлттық 1
30 ойын 2
ойын ойнап 2
ойнап 7 1
7 гол 2
соқты. Локк, 1
Локк, Д.Юм) 1
Д.Юм) Қайшылықтың 1
Қайшылықтың болмыста 1
болмыста бар 1
екендігін теріске 1
теріске шығарған, 1
шығарған, оларды 1
арнайы зерттемеген. 1
зерттемеген. Локомотив 1
Локомотив депосында 1
депосында локомотивтер 1
локомотивтер жөндеуден 1
жөндеуден өтетін 1
өтетін немесе 1
немесе жөндеуді 1
жөндеуді күтіп 1
күтіп тұратын 1
тұратын алаңдар 1
алаңдар болады. 1
болады. Локомотив 1
Локомотив – 1
– релісті 1
релісті жолдармен 1
жолдармен пойызды 1
пойызды немесе 1
жеке вагондарды 1
вагондарды қозғалтуға 1
қозғалтуға арналған 1
машина. "Локомотивта" 1
"Локомотивта" Динияр 1
Динияр 150 1
150 інде 1
інде алаңға 1
және 31 1
31 гол 1
соқты. Лоқсу, 1
Лоқсу, құсу 1
құсу болуы 1
мүмкін. Лоқсу, 1
Лоқсу, құсу, 1
құсу, іш 2
іш өту 2
өту болады. 1
болады. Ломбард 1
Ломбард қызметкерлерінің 1
қызметкерлерінің кепілге 1
кепілге салынған 1
заттарды пайдалануға, 1
пайдалануға, иеленуге 1
жоқ. Ломоносовтың 1
Ломоносовтың негізгі 1
идеясы - 1
зат ұсақ 1
ұсақ бөлшектерден 2
бөлшектерден тұрады, 2
өзара ілінісетіндік 1
ілінісетіндік қабілеттілігі 1
қабілеттілігі бар, 1
бар, заттың 1
қасиеті негізінде 2
осы ұсақ 1
ұсақ бөлшектердің 1
бөлшектердің қасиетіне 1
қасиетіне байланысты. 2
байланысты. Лонг-Айленд 1
Лонг-Айленд аралының 1
орналасқан. Лондондағы 1
Лондондағы математикалық 1
математикалық қоғамының 1
қоғамының тұңғыш 1
президенті (1866). 1
(1866). Лондондағы 1
Лондондағы Пинтерлер 1
Пинтерлер отбасылық 1
отбасылық үйі 1
үйі өзінің 1
өзінің ресми 1
ресми өмірбаянын 1
өмірбаянын жазушы 1
жазушы Майкл 1
Майкл Биллингтонды 1
Биллингтонды «қызыл 1
«қызыл кірпіштен 1
кірпіштен тұратын 1
қабатты берік 1
берік салынған 1
салынған үй, 1
үй, Төменгі 1
Төменгі Клэптон 1
Клэптон жолының 1
жолының қарбалас, 1
қарбалас, шулы, 1
шулы, автомобиль 1
автомобиль көп 1
көп жүретін 1
жүретін жолына 2
жолына жақын 1
жақын орналасқан» 1
орналасқан» деп 1
деп сипаттайды. 4
сипаттайды. Лондондағы 1
Лондондағы түтінді 1
түтінді тұман 1
тұман орта 1
орта ғасырдан 1
бері бар. 2
бар. Лондон 1
Лондон декларациясы 1
декларациясы көбінесе 1
көбінесе Достастықтың 1
Достастықтың басталуын 1
басталуын қазіргі 1
кездегі құжат 1
құжат ретінде 2
қарастырады. Лондондық 1
Лондондық сәнқой, 1
сәнқой, кейінірек 1
кейінірек "әдепсіз 1
"әдепсіз мінез-құлық" 1
мінез-құлық" үшін 1
үшін сотталған 1
сотталған (гомосексуалдық 1
(гомосексуалдық қатынас) 1
қатынас) екі 1
жыл түрмеде 1
түрмеде содан 1
соң Францияға 2
Францияға түзетілу 1
түзетілу жұмыстарына 1
жұмыстарына кетіп, 1
кетіп, басқа 1
басқа атпен 1
атпен кедейлікте 1
кедейлікте өмір 2
сүрген. Лондон 1
Лондон әуежайының 1
әуежайының басымдылығы: 1
басымдылығы: әуежейдың 1
әуежейдың өте 1
қарапайым болуы, 1
болуы, әуерейстер 1
әуерейстер жайлы 1
жайлы ақпараттардың 1
ақпараттардың қол 1
жетімді болуы, 1
болуы, қызметкерлердің 1
қызметкерлердің жақсы 1
қызмет көрсетуі. 1
көрсетуі. Лондон 1
қол қойылды, 1
қойылды, оған 1
сәйкес патшаны 1
патшаны 40 1
стерлинг құн 1
құн төлегеннен 1
кейін босататын 1
босататын болды. 1
болды. Лондон 1
Лондон корольдік 1
корольдік қоғамының 1
қоғамының мүшесі 4
( Лондонның 1
Лондонның ең 1
үлкен шіркеуі- 1
шіркеуі- Қасиетті 1
Қасиетті Павелдің 1
Павелдің Соборы 1
Соборы (1710 1
(1710 жылы 1
жылы сәлетші 1
сәлетші К.Рен 1
К.Рен салған). 1
салған). Лондонның 1
Лондонның тарихи 1
орталығы Сити- 1
Сити- қазір 1
қазір іскерлік 1
іскерлік кварталы. 1
кварталы. Лондон 1
Лондон экономика 2
экономика мектебінде 1
мектебінде толық 1
толық экономиканың 1
экономиканың профессоры 1
профессоры болды, 1
онда 1981-1985 1
1981-1985 жылдары 1
жылдары жұмыс 1
істеді, 1992 1
жылдан шақырылған 1
шақырылған профессор, 1
профессор, ал 1
жылдан Лондон 1
экономика мектебінің 1
мектебінің тұрақты 1
тұрақты шақырылған 1
шақырылған профессоры 1
профессоры атағына 1
болды. Лопариттің 1
Лопариттің түсі 1
қара, қоңыр; 1
қоңыр; жымдастығы 1
жымдастығы байқалмайды, 1
байқалмайды, шыны 1
шыны сияқты 1
сияқты жылтырайды. 1
жылтырайды. Лопе 1
Лопе өз 1
өз қабілетін 1
қабілетін әртүрлі 1
жанрда байқап 1
байқап көрді. 2
көрді. Лопе 1
Лопе өте 1
өте қуатты, 1
қуатты, оптимист 1
оптимист жазушы 1
жазушы болды. 1
болды. Лопе 1
Лопе соңғы 1
соңғы демі 2
демі біткенше 2
біткенше жазуын 1
жазуын тоқтатқан 1
жоқ. Лополиттер 1
Лополиттер интрузияның 1
интрузияның асты 1
асты мен 3
мен үстінде 1
жатқан шөгінділердің 1
шөгінділердің төмендеуінен 1
төмендеуінен пайда 1
болады. Лоратадин 1
Лоратадин Р450 1
Р450 ЗА4 1
ЗА4 цитохромы 1
цитохромы арқылы, 1
арқылы, аз 2
аз дәрежеде 3
дәрежеде Р450 1
Р450 2D6 1
2D6 цитохромы 1
цитохромы арқылы 1
арқылы өзгеріске 1
ұшырайды. Лори 1
Лори Холден 1
Холден «Entertainment 1
«Entertainment Weekly» 1
Weekly» тізімінде 1
тізімінде Голливудтағы 1
Голливудтағы 100 1
100 ең 1
ең шығармашыл 1
шығармашыл адамдардың 1
және эстрадағы 1
эстрадағы 10 1
10 әртүрлілікке 1
әртүрлілікке қарайтын 1
қарайтын әртістердің 1
әртістердің бірі 1
бірі атанды. 2
атанды. Лорхта 1
Лорхта Шиллердің 1
Шиллердің отбасы 1
отбасы бақытты 1
өмір кешсе 1
кешсе де, 1
де, өзінің 1
өзінің жұмысына 1
жұмысына әкесінің 1
әкесінің көңілі 1
көңілі толмады. 1
толмады. Лорьян 1
Лорьян округінің 1
енеді. Лос-Аламос 1
Лос-Аламос (АҚШ) 1
(АҚШ) лабораториясында 1
лабораториясында атом 1
атом бомбасының 1
бомбасының жобасын 1
жобасын жасау 3
жасау жұмысымен 1
жұмысымен айналысқан 1
айналысқан ғалымдар 1
ғалымдар тобын 1
басқарды. Лос 1
Лос АЛАМОСТЕ 1
АЛАМОСТЕ құрылған, 1
құрылған, оның 1
оның штатына 1
штатына енген 1
енген ғалымдарды 1
ғалымдарды Р.ОППЕНГЕЙМЕР 1
Р.ОППЕНГЕЙМЕР басқарған. 1
басқарған. «Лос-Анджелес 1
«Лос-Анджелес Лейкерс» 1
Лейкерс» тобынан 1
тобынан 2006 1
26 нөмірлі 1
нөмірлі бакетболшы 1
бакетболшы болып 1
болып таңдалды. 1
таңдалды. Лос-Анджелес 1
Лос-Анджелес полиция 1
полиция депатаментінде 1
депатаментінде сержант 1
сержант Джон 1
Джон О’Мара 1
О’Мара мен 1
мен Джерри 1
Джерри Вутерс 1
Вутерс бастаған 1
бастаған қызметкерлердің 1
қызметкерлердің жасырын 1
жасырын тобы 1
тобы Коэннің 1
Коэннің қылмыс 1
қылмыс әлемін 1
әлемін жою 1
біріктіреді. Лос-Анджелестегі 1
Лос-Анджелестегі "Lee 1
"Lee Strasberg 1
Strasberg Theatre 1
Theatre and 1
and Film 1
Film Institute"-та 1
Institute"-та білім 1
алады. Лотос 1
Лотос – 1
әсем гүлді 1
гүлді көпжылдық 1
өсімдігі. Лотт 1
Лотт 1991 1
жылы Лондонның 1
Лондонның оңтүстік-шығысында, 1
оңтүстік-шығысында, Бромлиде 1
Бромлиде дүниеге 1
келген. Лох-Несс 1
Лох-Несс Шотландия 1
Шотландия көлдерінің 1
көлдерінің арасында 1
арасында су 1
бетінің ауданы 1
ауданы бойынша 1
алады: оның 1
ауданы 56 1
56 км². 1
км². Л.С.Выготскийдің 1
Л.С.Выготскийдің ең 1
жақын қызметтестерінің 1
қызметтестерінің бірі 1
болған. Л. 1
Л. Соболевпен 1
Соболевпен бірлесіп 1
бірлесіп жазған, 1
жазған, «Литература 1
«Литература и 1
и искусство 1
искусство Казахстана» 1
Казахстана» журналының 1
журналының 1939 1
ж. 8,9-сандарында 1
8,9-сандарында жарияланған. 1
жарияланған. Л. 1
Л. тобына 1
жататын элемент 1
элемент өкілдері 1
өкілдері өздерінің, 1
өздерінің, дара 1
дара күйінде 1
күйінде ауада 1
ауада ете 1
ете тез 1
тез тотығатын 1
тотығатын металдар 1
металдар болып 1
табылады. Л.Толстой 1
Л.Толстой да 1
да езін 1
езін мазалаған 1
мазалаған мәселелерге 1
мәселелерге жауап 1
жауап іздеу 1
іздеу үшін 2
үшін философияға 1
философияға жүгінеді, 1
жүгінеді, Сократ, 1
Сократ, Шопенгауэр, 1
Шопенгауэр, Соломон 1
Соломон сияқты 1
сияқты ойшылдардың 1
ойшылдардың өмір 1
ойларын қорытады. 1
қорытады. Луанда 1
Луанда қаласында 1
литр сүт 1
сүт үш 1
үш долллар, 1
долллар, ал 1
ал жалдамалы 1
жалдамалы екі 1
екі бөлмелі 2
бөлмелі пәтер 1
пәтер айына 1
айына жеті 1
мың долларға 1
долларға дейін 1
жетеді. Луврдағы 1
Луврдағы Мона 1
Мона Лиза 1
Лиза әрқашан 1
әрқашан ұлттық 1
ұлттық жинақтың 1
жинақтың бір 1
бір байлығы 1
байлығы болып 1
қалады. Луганода 1
Луганода халықтың 1
халықтың көбісі 1
көбісі итальян 1
итальян тілінде 1
тілінде сөлейді. 1
сөлейді. Луганск 1
Луганск облысының 1
орталығы. Лугилер 1
Лугилер (лигиліктер) 1
(лигиліктер) — 1
— Б.з 1
Б.з басында 1
басында римдіктерге 1
белсенді соғыстар 1
соғыстар жүргізген 1
жүргізген ежелгі 1
ежелгі герман 1
герман тайпасы. 1
тайпасы. Луговое 1
Луговое ауданы 1
ауданы құрылған 1
құрылған кезге 1
аймақта аталмыш 1
аталмыш ауыл 1
ауыл болды, 1
болды, қазір 1
де Мамай 1
Мамай тауы 1
тауы бар. 1
бар. Луговое 1
Луговое ауылында 1
туған. Луговойда 1
Луговойда вагон 1
шеберханасы, ауданы 1
өтейтін комб. 1
комб. Лудхиян 1
Лудхиян шаһарында, 1
шаһарында, өзінің 1
алғашқы ізбасарларынан 1
ізбасарларынан адалдық 1
адалдық антын 1
антын қабылдаған 1
қабылдаған күннен 1
күннен формалды 1
формалды түрде 2
түрде басталады. 1
басталады. Лузитандардың 1
Лузитандардың Римге 1
Римге қарсы 1
қарсы көтерілісін 1
басқарған (147-139). 1
(147-139). Луи 1
Луи Авад 1
Авад 1990 1
болады. Луи 2
Луи "Барселона" 1
"Барселона" футбол 1
клубына 1997 1
жылы Бобби 1
Бобби Робсонның 1
Робсонның орнына 1
келеді. "Луи 1
"Луи Бонапарттың 1
Бонапарттың он 1
он сегізінші 1
сегізінші брюмерасы" 1
брюмерасы" атты 1
еңбегінде нақты 1
нақты тұжырымдалған. 1
тұжырымдалған. Луи 1
Луи ван 2
Гал 2014 1
жылы Бразилияда 1
Бразилияда өткен 1
өткен Әлем 1
чемпионатында Недерланды 1
құрамасымен жүлделі 1
жүлделі 3-ші 1
3-ші орынға 1
Гал Барселонадан 1
Барселонадан соң 1
соң Нидерландның 1
Нидерландның ұлттық 1
ұлттық құрамасын 1
жаттықтырады. Луиджи 1
Луиджи Пиранделло 1
Пиранделло (итал. 1
(итал. Luigi 1
Luigi Pirandello; 1
Pirandello; 28 1
маусым 1867; 1
1867; Джирдженти, 1
Джирдженти, қазір 1
қазір Агридженто 1
Агридженто — 1
10 желтоқсан 1
желтоқсан 1936, 1
1936, Рим) 1
Рим) — 1
атақты итальяндық 1
итальяндық жазушы 2
жазушы және 2
және драматург. 1
драматург. Луизаның 1
Луизаның басы 1
басы жиі 1
жиі ауыратын, 1
ауыратын, кейде 1
кейде есін 1
есін жоғалтып, 1
өте аурушан 1
аурушан болды. 1
болды. Луи 1
Луи лицейінде 1
лицейінде профессор 1
профессор атанды, 1
атанды, 1850 1
жылы в 1
в дірілдетуші 1
дірілдетуші (вибрациялаушы) 1
(вибрациялаушы) тор 1
тор туралы 1
туралы диссертациясын 1
диссертациясын ұсынды. 1
ұсынды. Луи 1
Луи Пастер 1
Пастер дуэль 1
дуэль кезінде, 1
кезінде, өзінің 1
өзінің қаруын, 1
қаруын, бактерия 1
бактерия деп 1
деп алды. 1
алды. Луи 1
Луи Эрса́н 1
Эрса́н - 1
француз суретшісі, 1
суретшісі, Реньоның 1
Реньоның тәрбиеленушісі, 1
тәрбиеленушісі, басында 1
басында Л. 1
Л. Давид 1
Давид пенжироденің 1
пенжироденің бағыты 1
бойынша ұстанған. 1
ұстанған. Лука 1
Лука Кроносқа 1
Кроносқа көмектесу 1
үшін лабиринт 1
лабиринт арқылы 1
оның әскерін 1
әскерін өткізбекші. 1
өткізбекші. Лұқман 1
Лұқман аса 1
аса дана, 1
дана, табип 1
табип болған 1
кісі. Лұқман 1
Лұқман ибн 1
ибн Бағур 1
Бағур ибн 1
ибн Нахур 1
Нахур ибн 1
ибн Тарих. 1
Тарих. Лұқман 1
Лұқман Хакім 1
Хакім Хабашстандық 1
Хабашстандық құл 1
құл әрі 1
әрі ағаш 1
ағаш ұстасы 1
ұстасы болған. 1
болған. Лула 1
Лула қатерлі 1
ісіктен толық 1
толық ремиссия 1
ремиссия болғанға 1
дейін сәулелік 1
сәулелік терапиядан 1
терапиядан өтті. 1
өтті. Луллий 1
Луллий (1235 1
(1235 соңы 1
соңы - 2
- 1315) 1
1315) - 1
философ, құдайшыл, 1
құдайшыл, каталандық 1
каталандық жазушы. 1
жазушы. Лунден 1
Лунден Осло 1
Осло Университетінде 1
Университетінде «Солтүстік 1
«Солтүстік тілдер 1
тілдер және 1
және әдебиет» 2
әдебиет» мамандығы 1
бойынша филолог 1
филолог магистрі 1
магистрі дәрежесін 1
дәрежесін алған. 1
алған. Лунка 1
Лунка арнайы 1
арнайы көк 1
көк шалғын 1
шалғын "гринде" 1
"гринде" (Putting 1
(Putting green 1
green (ағыл.)) 1
(ағыл.)) орналасады, 1
орналасады, мұнда 1
мұнда шөптің 1
шөптің биіктігі 1
биіктігі ең 1
ең аз. 1
аз. Лу 1
Лу Хан 1
Хан "Beijing 1
"Beijing Shida 1
Shida Middle 1
Middle School"-ды 1
School"-ды бітірді 1
Кореяға бармас 1
бармас бұрын 1
бұрын "Beijing 1
"Beijing Haidian 1
Haidian Foreign 1
Foreign Language 1
Language Shi 1
Shi Yan 1
Yan School"-де 1
School"-де білім 1
алды. Луций 1
Луций Эмилий 1
Эмилий Павел 1
Павел Македонияны 1
Македонияны жаулап 1
кейін, Минерваға 1
Минерваға арнап 1
арнап олжаның 1
олжаның жартысын 1
жартысын өртеп 1
өртеп жіберді; 1
жіберді; Попмей 1
Попмей жеңісінен 1
жеңісінен кейін 3
кейін Марс 1
Марс жазағында 1
жазағында Минерва 1
Минерва үшін 1
үшін ғибадатхана 2
ғибадатхана салды; 1
салды; Октавиан 1
Октавиан Август 3
Август та, 1
та, Акциумдағы 1
Акциумдағы жеңісінен 1
кейін ғибадатхана 1
ғибадатхана салды. 1
салды. «Лучше 1
бывает» комедиясындағы 1
комедиясындағы рөлі 1
үшін «ең 1
«ең үздік 1
үздік әйел 1
әйел рөлі» 1
рөлі» номинациясы 1
бойынша «Оскар» 1
«Оскар» сыйлығына 3
болған. Лучшие 1
Лучшие в 1
в образовании», 1
образовании», 2015 1
2015 г. 1
г. атты 1
ғылыми басылымдары 1
басылымдары бар. 1
бар. Лушан 1
Лушан тауы 1
тауы айбаттылығымен, 1
айбаттылығымен, ғажайыптығымен, 1
ғажайыптығымен, қатерлілігімен 1
қатерлілігімен де 1
де әлемге 1
әйгілі болып 3
келеді. Лушан 1
Лушан тауында 1
тауында субтропик 1
субтропик бамбук 1
бамбук ормандары, 1
ормандары, ыстық 1
ыстық белдеулік 1
белдеулік мәңгі 1
жасыл кең 1
кең жапырақты 2
орман, қоңыржай 1
қоңыржай белдеулік 1
белдеулік жапырақ 1
жапырақ тастайтын 2
тастайтын кең 1
орман, суық 1
суық белдеулік 1
белдеулік қылқан 1
да кездеседі 3
кездеседі "Көрші" 1
"Көрші" әмбебап 1
әмбебап мәдени 1
мәдени журналы. 1
журналы. Лхоцзенің 1
Лхоцзенің басты 1
басты шыңына 1
шыңына швейцариялық 1
швейцариялық Эрнест 1
Эрнест Рейс 1
Рейс пен 1
пен Фриц 1
Фриц Лухсингердің 1
Лухсингердің командасы 1
командасы 1956 1
1956 жылдың 1
мамырында шықты. 2
шықты. ¥лы 1
¥лы - 3
- Максим 1
Максим (1976 1
туған). ¥лы 3
- Мүгиев 1
Мүгиев Сәуірбек 1
Сәуірбек (1990 1
- Мұқатов 1
Мұқатов Қанат 1
Қанат Нағашыбайұлы 1
Нағашыбайұлы (1974 1
туған), қызы 1
- Мұқатова 1
Мұқатова Қаламқас 1
Қаламқас Нағашыбайқызы 1
Нағашыбайқызы (1979 1
¥лы Отан 1
жылдарында Комсомол, 1
Комсомол, Қошқар 1
Қошқар және 1
және Жақсымай 1
мұнай кәсіпшіліктері 1
кәсіпшіліктері жаңадан 1
жаңадан іске 1
қосылды. Лышан 1
Лышан кемежайының 1
кемежайының жолаушылар 1
жолаушылар кемесі 1
кемесі Чұңчиң, 1
Чұңчиң, Ибин 1
Ибин сияқты 1
сияқты Чаңжяң 1
Чаңжяң жағалауындағы 1
жағалауындағы жерлерге 1
жерлерге төте 1
төте қатынайды. 1
қатынайды. Лышаннан 1
Лышаннан Ымишанға 1
Ымишанға дейін 1
дейін 30 2
30 ш, 1
ш, автобус 1
автобус та 1
та бар, 1
сондықтан Лышанды, 1
Лышанды, Алып 1
Алып бұдданы 1
бұдданы және 1
және Ымишанды 1
Ымишанды бір 1
ғана қатынас 1
қатынас желісімен 1
желісімен саяхаттауға 1
саяхаттауға да 1
болады. Лышан 1
Лышан тауындағы 1
тауындағы Алып 1
Алып бұдда 1
бұдда осындай 1
осындай тау 1
тау жынысынан 2
жынысынан жасалған. 1
жасалған. Львовтың 1
Львовтың тарихи 1
ЮНЕСКО мұрасына 1
мұрасына кіреді. 1
кіреді. Льгова 1
Льгова қаласында 1
қаласында мұражай 1
мұражай ашылған. 1
ашылған. Льоренте 1
Льоренте бос 1
бос агент 1
« Льоренте 1
Льоренте көптеген 1
көптеген Испания 1
көрсетті. Льюиса 1
Льюиса мен 1
мен Кларка 1
Кларка сияқты 1
сияқты зерттеушілер 1
зерттеушілер Небраскаға 1
Небраскаға экспедиция 1
экспедиция жүргізген 1
кезде Миссисипия 1
Миссисипия жағынан 1
жағынан зерттеулер 1
жүргізіп қайтты. 1
қайтты. Льюис 1
Льюис Даму 1
Даму генетикасы 1
генетикасы саласында 1
саласында Drosophila 1
Drosophila атты 1
атты классикалық 1
классикалық генетикадағы 1
генетикадағы модельдік 1
модельдік ағзалардың 1
ағзалардың біріне 1
біріне жасаған 1
жасаған жұмысатары, 1
жұмысатары, жануардың 1
жануардың дамуын 1
дамуын бақылаудағы 1
бақылаудағы эволюциялық 1
эволюциялық және 1
және әмбебап 3
әмбебап бекітілген 1
бекітілген ережелерінің 1
ережелерінің қазіргі 1
заманғы түсінігінің 1
түсінігінің іргетасын 1
іргетасын қалады. 1
қалады. Льюис 1
Льюис ұсынған 1
ұсынған қышқылдық-негіздік 1
қышқылдық-негіздік әре-кеттесудің 1
әре-кеттесудің электрондық 1
электрондық теориясы 1
теориясы жатады. 1
жатады. Л.Эйлер 1
Л.Эйлер Сфералық 1
Сфералық тригонометрияның 1
тригонометрияның барлық 1
барлық формулаларының 1
формулаларының жүйесін 1
жасады. Лэндон 1
Лэндон басты 1
рөлді сомдауға 1
сомдауға дайындалу 1
дайындалу үшін 1
үшін қыздан 1
қыздан көмек 1
көмек сұрайды. 1
сұрайды. Лэндон 1
Лэндон мен 1
мен Джейми 1
Джейми бақытты 1
бақытты жазды 1
жазды өткізеді. 1
өткізеді. «Любовь 1
«Любовь без 1
без имени» 1
имени» (1994) 1
(1994) фильмінде 2
фильмінде бірінші 1
рет түседі 1
де, тегін 1
тегін анасының 1
анасының құрметіне 2
құрметіне Рис-Майерс 1
Рис-Майерс деп 1
деп ауыстырады. 1
ауыстырады. «Любопытная 1
«Любопытная Америка» 1
Америка» шығармасының 1
шығармасының арқасында 1
арқасында Мэзер 1
Мэзер Лондондық 1
Лондондық Корольдік 1
қоғамның мүшесі 2
болды. Людвигслуст-Пархим 1
Людвигслуст-Пархим ауданының 1
енеді. Людвиг 1
Людвиг Эрхард 1
Эрхард Баварияда 1
Баварияда шағын 1
шағын кәсіпкердің 1
келген. Людвикадағы 1
Людвикадағы қала 1
қала құрылысымен 1
құрылысымен айналысатын 1
айналысатын мекеме 1
мекеме болып 1
болып АББ 1
АББ (АBB) 1
(АBB) саналады. 1
саналады. Людовико 1
Людовико Эйнауди 1
Эйнауди өз 1
өз музыкасын 1
музыкасын көбінесе 1
көбінесе минимализм 1
минимализм және 1
заманауи поп 1
поп музыкасы 1
музыкасы стилінде 1
стилінде жазады. 1
жазады. Людовиктің 1
Людовиктің билік 1
билік кезеңі 1
кезеңі Францияның 1
Францияның бірігіп 1
бірігіп нығаюымен, 1
нығаюымен, оның 1
әскери күштерінің, 1
күштерінің, елдің 1
саяси жағындағы 1
жағындағы салмағының 1
салмағының ұлғаюымен 1
ұлғаюымен және 1
жалпы интеллектуалды, 1
интеллектуалды, мәдени 1
мәдени тарапынан 1
тарапынан көркемдеуімен 1
көркемдеуімен сипатталады. 1
сипатталады. Люк 1
Люк Канададан, 1
Канададан, оның 1
әпкесі бар. 5
бар. Люксембургтіктер 1
Люксембургтіктер (өз 1
— летцебургер) 1
летцебургер) — 1
Люксембург туы 1
туы мен 1
мемлекеттің елтаңбасы 1
елтаңбасы 1972 1
жылдың 23 2
23 маусымында 1
маусымында ұлттық 1
ұлттық эмблемалар 1
эмблемалар туралы 1
туралы заңмен 1
заңмен қорғалған. 1
қорғалған. Люк 1
Люк Скайуокер,соңғы 1
Скайуокер,соңғы джедай,із 1
джедай,із түссіз 1
түссіз жоғалып 1
кетеді. Люксметр 1
Люксметр ( 1
— жарық 2
жарық және 2
- өлшеймін) 2
өлшеймін) - 2
- Люминесцентті 1
Люминесцентті шамдардың 1
шамдардың тиімсіз 1
тиімсіз жері 1
бар. Люминесценция 1
Люминесценция аса 1
аса күлгін 1
күлгін сәулелер 2
сәулелер көмегімен 1
көмегімен қоздырылады, 1
қоздырылады, оны 1
оны жасактау 1
жасактау көзі 1
ретінде өте 2
қысымды сынапты- 1
сынапты- Люпин 1
Люпин топырақ 1
топырақ талғамайды, 1
талғамайды, өйткені 1
өйткені тамыр 1
тамыр жүйкесі 1
жүйкесі күшті 1
күшті дамыған, 1
дамыған, топыраққа 1
топыраққа өте 1
өте тереӊге 1
тереӊге кетеді, 1
кетеді, нашар 1
еритін минералды 1
минералды қосылыстарды 1
қосылыстарды жақсы 1
жақсы ерітеді 1
ерітеді және 1
және тамырына 1
тамырына азот 1
азот (1 1
га-дан 200-400 1
200-400 кг) 1
кг) жинайды. 1
жинайды. Люси 1
Люси кішкентай 1
кішкентай болған 1
болады. Люси 1
Люси Клиффорд( 1
Клиффорд( ), 1
), тумысынан 1
тумысынан Лэйн( 1
Лэйн( ),(1846—1929 1
),(1846—1929 жылдар) 1
жылдар) — 3
— ағылшын 2
ағылшын жазушысы, 1
жазушысы, әйгілі 1
әйгілі британ 1
британ математигі 1
математигі және 1
және ойшылы 1
ойшылы Уильям 1
Уильям Кингдон 1
Кингдон Клиффордтың 1
Клиффордтың жұбайы 1
жұбайы http://ru. 1
http://ru. Лютер 1
Лютер дін 1
дін жолы¬на 1
жолы¬на түскен 1
түскен өрбір 1
өрбір адамның 1
адамның сенім 1
сенім жөне 1
жөне адамгершілік 1
адамгершілік мәселелерінде 1
мәселелерінде тәуелсіз 1
тәуелсіз болуын 2
болуын жақтай 1
жақтай отырып, 1
отырып, ар-үждан 1
ар-үждан болатындығын 1
болатындығын алға 1
тартты. Лютер 1
Лютер идеясының 1
идеясының негізінде 1
негізінде электр 1
электр гүлтізбектері 1
гүлтізбектері пайда 1
болған. Лютняныӊ 1
Лютняныӊ еӊ 1
еӊ өріс 1
өріс алған 2
алған кезеӊі 1
кезеӊі XVI 1
XVI - 1
XVII ғасырларды 1
ғасырларды болды. 1
болды. Лю 1
Лю Фейден 1
Фейден Лю 1
Жян туған 1
туған (刘建- 1
(刘建- бұл 1
да әке 2
әке орнына 1
орнына Жяңдуға 1
Жяңдуға хан 1
хан болған). 1
болған). Лю 1
Лю Шижүн 1
Шижүн - 1
осы Лю 1
Лю Жяннің 1
Жяннің қызы. 1
қызы. Лю 1
Лю Шижюннен 1
Шижюннен Шяфу 1
Шяфу атты 1
бір қыз 5
қыз қалған. 1
қалған. Лялиус 1
Лялиус (Colisa 1
(Colisa lalia) 1
lalia) - 1
- жіп 1
тәрізді жүзбеқанатты 1
жүзбеқанатты балық, 1
балық, ұзындығы 1
6 см. 1
см. Лямбда 1
Лямбда фаг 1
фаг орташа 1
орташа фаг 1
фаг қатарына 1
жатады. Лям¬бда 1
Лям¬бда фагтың 1
фагтың ДНҚ 1
ДНҚ молекуласы 2
молекуласы 49 1
49 мың 1
мың н. 1
н. ж., 1
ж., ал 1
ал Т 1
Т — 1
— жұп 1
жұп фаг 1
фаг ДНҢ-Сы 1
ДНҢ-Сы 182 1
182 мың 1
мың н.ж. 1
н.ж. құралған. 1
құралған. Лямблияның 1
Лямблияның ащы 1
ішектің бойында 1
бойында таралуы 1
таралуы және 1
және ішектің 1
ішектің әртүрлі 1
әртүрлі бөліктеріндегі 1
бөліктеріндегі бүрлерінде 1
бүрлерінде орналасу 1
ерекшеліктері қабырғалық 1
қабырғалық асқорытудың 1
асқорытудың белсенділігіне 1
белсенділігіне тәуелді 1
келеді. Ляудининктер 1
Ляудининктер партиясының 1
партиясының кейбір 1
кейбір прогресшіл 1
прогресшіл мүшелері 1
мүшелері 1940 1
жылы Литвада 1
Литвада Кеңес 1
өкіметінің жариялануын 1
жариялануын қарсы 1
алып, социалистік 1
құрылысқа араласты. 1
араласты. М31 1
М31 ішіндегі 1
ішіндегі көптеген 2
көптеген жұлдыздық 1
жүйелердің өзегінде 1
өзегінде біршама 1
біршама асқынған, 1
асқынған, шұғыл 1
шұғыл өзгерген 1
өзгерген аймақтар 1
аймақтар бары 1
бары байқалады. 1
байқалады. М32 1
М32 галактикасының 1
галактикасының диаметрі 1
диаметрі шамамен 3
шамамен 7000 1
7000 жарық 1
жарық жылы, 1
жылы, М110 1
М110 диаметрі 1
шамамен 14000 1
14000 жарық 1
жылы. МnО 1
МnО және 1
және МnO 1
МnO 2 1
2 ара 1
ара қатыстары 1
қатыстары әр 1
әр мелшерде, 1
мелшерде, орта 1
есеппен МnО 1
МnО 2 1
2 60—80%, 1
60—80%, МnО 1
МnО 8—25%, 1
8—25%, Н 1
Н 2 4
О 4—6% 1
4—6% болады. 1
болады. Маастрихт 1
шарты «Қазақстан»: 1
« МАБ 1
МАБ автогаражында 1
автогаражында слесарі, 1
слесарі, автомеханик 1
автомеханик және 1
және автогараж 1
автогараж бастығы. 1
бастығы. Мабарума 1
Мабарума аймағындағы 1
аймағындағы алғашқы 1
алғашқы орта 1
мектеп, 1965 1
құрылған Солтүстік-Батыс 1
Солтүстік-Батыс орта 1
бар. Мабарумада 1
Мабарумада сонымен 1
қатар шығыс 1
шығыс Үндістаннан, 1
Үндістаннан, Қытай 1
мен Португалиядан 1
Португалиядан шыққан 1
шыққан шағын 1
шағын қауымдастықтар 1
қауымдастықтар бар. 1
бар. МАБ 1
МАБ күрделі 1
күрделі жұмыстар 1
жөніндегі инженер, 1
инженер, техникалық 1
техникалық бөлімнің 1
бөлімнің бастығы. 1
бастығы. Мабли 1
Мабли адамзат 1
тарихы басталған 1
басталған шақта 1
шақта өмір 1
сүрген коммунистік 1
коммунистік қоғамға 1
қоғамға жанашырлық 1
жанашырлық сипаттама 1
сипаттама беріп, 1
беріп, барлық 1
барлық қоғамдық 1
қоғамдық кеселдің 1
кеселдің себебі 1
себебі жеке 1
жеке меншіктің 3
меншіктің шығуында 1
шығуында деп 1
санайды. Мавзолей 1
Мавзолей Галикарнастың 1
Галикарнастың негізін 1
қалаушы Мавсолдың 1
Мавсолдың маңыздылығын 1
маңыздылығын көрсету 1
мақсатында қаланың 1
қаланың ең 1
басты көшесінің 1
көшесінің бойына, 1
бойына, базар 1
базар алаңының 1
алаңының жанына 1
жанына салынды. 1
салынды. Маврикийдің 1
Маврикийдің кегін 1
кегін алу 1
алу сылтауымен 1
сылтауымен Византияға 1
Византияға қарсы 1
соғыс бастады 1
бастады (602 1
(602 — 1
— 29). 1
29). Мавританиянің 1
Мавританиянің ежелгі 1
замандағы және 1
ғасырлардағы тарихы 1
тарихы жете 1
зерттелмеген. Магазиндеу 1
Магазиндеу «Қазақстан»: 1
« Маған 1
Маған «Open 1
«Open Access» 1
Access» атты 1
атты ғаламдық 1
ғаламдық жобамен 1
жобамен таныстырған 1
таныстырған уикипедияшылардың 1
уикипедияшылардың презентациясы 1
презентациясы көптеген 1
көптеген әсер 1
әсер қалдырды, 1
қалдырды, енді 1
енді кез 1
адам әйгілі 1
әйгілі академиялық 1
академиялық журналдарда 1
журналдарда баспа 1
баспа шыққан 1
шыққан мақалаларды 1
мақалаларды еркін 1
түрде оқи 1
оқи алатын 3
алатын болады 1
екен. Маған 1
Маған бағыт 1
бағыт беріп 1
беріп солай 1
солай жүруге 1
жүруге бұйрық 1
бұйрық берілген" 1
берілген" деп 1
деп бас 1
тартады. Маған 1
Маған БАҚ-та 1
БАҚ-та бұл 1
туралы ескертпеді, 1
ескертпеді, мен 1
мен бұндай 1
бұндай шешімді 1
шешімді мүлде 1
мүлде күткен 1
күткен жоқпын. 1
жоқпын. Маған 1
Маған басқалардың 1
басқалардың таңдауына 1
таңдауына қарау 1
болды. Маған 1
Маған кейде 1
кейде осындай 1
осындай ойлар 1
ойлар келетін 1
келетін енді 1
енді адамдарған 1
адамдарған ренжіген 1
ренжіген кезде 1
кезде )))))). 1
)))))). Маған 1
Маған кітабымды 1
кітабымды солым- 1
солым- нан 1
нан да, 1
да, арқа 1
арқа жағымнан 1
жағымнан да 1
да берме. 1
берме. Маған 1
Маған оны 1
оны айтуды 1
айтуды шайтан 1
шайтан ұмыттырды. 1
ұмыттырды. Маған 1
Маған Потанин: 1
Потанин: «Коншинге 1
«Коншинге жазыңдар, 1
жазыңдар, ол 1
ол Абайдың 1
Абайдың ең 2
таңдаулы өлендерін 1
өлендерін іріктеп 1
іріктеп алып, 1
алып, «Сибирская 1
«Сибирская жизньге» 1
жизньге» бастырып, 1
бастырып, көпшілік 1
көпшілік қауымға 1
қауымға таныстырсын 1
таныстырсын дейді», 1
дейді», - 1
жазады. Мағауияның 1
Мағауияның баласы 1
баласы Жағыпардан 1
Жағыпардан туған. 1
туған. Магдалена 1
Магдалена Абаканович 1
Абаканович жалға 1
жалға отбасында 1
келген. Магдебург 1
Магдебург жазықтығының 1
жазықтығының және 1
және Гарц 1
Гарц тау 1
тау етегінің 2
етегінің орманды 1
орманды жерлері 1
жерлері Германияның 1
Германияның ен 1
ен құнарлы 2
құнарлы жерлері 1
жерлері болып 1
саналады. Мағжан 1
Мағжан Жұмабаев 1
Жұмабаев ауданы 1
ауданы болып 1
болып аталды 1
аталды ( 1
( Мағжан 1
Мағжан Жұмабаевтың 2
Жұмабаевтың «Батыр 2
«Батыр Баян» 2
Баян» поэмасын 2
поэмасын ең 1
алғаш XX 1
ғасырдың жетпісінші 1
жетпісінші жылдарынан 1
бастап жырлаған. 1
жырлаған. Мағжан 1
Мағжан Жүмабаевтың 1
Жүмабаевтың шығармашылығы 1
шығармашылығы қазақ 1
поэзиясында ерекше 1
алады. Мағжан» 1
Мағжан» моноғрафиясы 1
моноғрафиясы үшін 1
атанды. Мағзұм 1
Мағзұм Маратұлы 1
Маратұлы Мырзағалиев 1
Мырзағалиев 1978 1
7 қарашада 2
туған. Магистральді 1
Магистральді құбырлардың 1
құбырлардың ұзындығы 1
ұзындығы 2010 1
ж. 2577 1
2577 км, 1
ал магистральді 1
магистральді құбырлардың 1
құбырлардың жүк 1
айналымы 12,6 1
12,6 млрд 1
млрд ткм 1
ткм құрады. 1
құрады. Магистральды 1
Магистральды жүк 1
жүк паровоздарының 1
паровоздарының соңғы 1
соңғы түрінің 1
түрінің қуаты 1
1800 кВт, 1
кВт, жылдамдығы 2
жылдамдығы 80 1
80 км/сағ 1
км/сағ болса, 1
болса, жолаушылар 1
жолаушылар паровоздарының 1
паровоздарының қуаты 1
қуаты 1900 1
1900 кВт, 1
жылдамдығы 125 1
125 км/сағ-қа 1
км/сағ-қа дейін 3
жетті. Магистральдық 1
Магистральдық бас 1
бас каналдың 1
каналдың ұзындығы 1
ұзындығы 10,7 1
10,7 км, 1
оның 8,3 1
8,3 км-і 1
км-і темір-бетон 1
темір-бетон плиталардан 1
плиталардан жасалған. 1
жасалған. Магистратурада 1
Магистратурада оқыту 1
оқыту семинар 1
семинар сабақтарының 1
сабақтарының сабақтарына 1
сабақтарына және 1
және зерттеуге 1
әрі зерттеуге 1
зерттеуге баса 1
аударылады. Магистратура 1
Магистратура мен 1
мен экономика 1
экономика ғылымдарының 3
докторы дәрежесін 1
алған Арройо 1
Арройо Филиппиндік 1
Филиппиндік экономиканы 1
экономиканы өзінің 1
өзінің президенттік 2
президенттік орталығына 1
орталығына айналдырды. 2
айналдырды. Магиялық 1
Магиялық тыйым 1
салу жаман 1
жаман ниеттер 1
ниеттер мен 1
мен бақытсыздықтардан 1
бақытсыздықтардан сақтану 1
қолданылады. Маглев 1
Маглев жүйесі 1
жүйесі темір 1
жол машинесі 1
машинесі магниттік 1
магниттік левитация 1
левитация арқылы 1
арқылы ауада 1
ауада қалғып 1
қалғып үйкеліс 1
үйкеліс күшін 2
күшін азайту 1
азайту нәтижесінде 1
нәтижесінде кедергісіз 1
кедергісіз әрі 1
жылдамдықпен қозғалу 1
ие. Магма 1
Магма балқымасының 1
балқымасының жоғары 1
бөлігінің құрамы 1
құрамы гранитке, 1
гранитке, төмен 1
төмен бөлігі 1
бөлігі базальтқа 1
базальтқа жақындайды. 1
жақындайды. Магмалық 1
Магмалық жапсар 1
жапсар - 1
- магмалық 1
магмалық денелер 1
денелер (интрузиялар, 1
(интрузиялар, кірінділер 1
кірінділер және 1
т.б.) есебінен 1
есебінен қалыптасқан 1
қалыптасқан таужыныстардың 1
таужыныстардың кіріктіруші 1
кіріктіруші таужыныстармен 1
таужыныстармен жапсарласу 1
жапсарласу өңірі. 1
өңірі. Магмалық 1
Магмалық жыныстар 1
жыныстар сұйық 1
сұйық магманың 1
магманың атылып 1
атылып шыққаннан 1
кейін салқындап, 1
салқындап, суынуы 1
суынуы нәтижесінде 1
болады. Магмалық 1
Магмалық кенорында 1
кенорында лопаритті 1
лопаритті нефелин 1
нефелин сиениттерді 1
сиениттерді мен 1
мен карбонатиттерден 1
карбонатиттерден тұрады. 1
тұрады. Магмалық 1
Магмалық кенорындардың 1
кенорындардың руда 1
руда жасаушы 1
жасаушы элементтерінің 1
элементтерінің негізі 1
негізі көзы 1
көзы жердін 1
жердін жоғарғы 1
жоғарғы мантиясының 1
мантиясының заты 1
заты болып 1
табылады. Магмалық 1
Магмалық процестер 1
процестер - 1
- магма 1
магма мен 1
мен магмалық 1
магмалық таужыныстар 1
таужыныстар қалыптасатын, 1
қалыптасатын, сол 1
сияқты магма 1
магма әрекеттерінің 1
әрекеттерінің барша 1
барша қүбылыстарын 1
қүбылыстарын қамтитын 1
қамтитын процестер 1
процестер жиынтығы; 1
жиынтығы; жанартаулық 1
жанартаулық (вулканизм) 1
(вулканизм) жоне 1
жоне плутондық 1
плутондық (интрузиялық) 1
(интрузиялық) процестер 1
процестер болып 1
бөлінеді. Магмалық 1
Магмалық тау 1
қойнауында болатын 1
болатын силикатты 1
силикатты балқыма 1
балқыма ерітіндінің 1
ерітіндінің (магма) 1
(магма) жер 1
жер бутіне 1
бутіне жетіп 1
жетіп (оны 1
(оны енді 1
енді лава 1
лава дейді) 1
дейді) қатаюынан 1
қатаюынан немесе 1
қойнауында кептеліп 1
кептеліп кристалдануынан 1
кристалдануынан пайда 1
болады. Магманың 1
Магманың дифференциясының 1
дифференциясының екі 1
бар: 1) 2
1) ликвациялық, 1
ликвациялық, онда 1
онда магма 1
магма сұйық 1
күйінде бөлінеді; 1
бөлінеді; 2) 1
2) кристалданулық, 1
кристалданулық, онда 1
онда қатты 1
фазалары кристалдану 1
кристалдану процесінде 1
процесінде бөлінеді. 1
бөлінеді. Магманың 1
Магманың жоғары 1
көтерілген бөлігі 1
бөлігі вулканның 1
вулканның көмейі 1
көмейі деп 1
аталады. Магманың 1
Магманың лава 1
лава күйінде 1
күйінде жер 1
бетіне ағып 2
шығып қатаюынан 1
қатаюынан риолит, 1
риолит, дацит, 1
дацит, андезит 1
андезит немесе 1
немесе базальт 1
базальт сияқты 1
сияқты тау 1
жыныстары түзіледі. 1
түзіледі. Магматизм 1
Магматизм — 1
күрделі геологиялық 1
геологиялық процесс. 1
процесс. Магнезиялық 1
Магнезиялық тұздар 1
тұздар өздігінен 1
өздігінен түсетін 1
түсетін көлдердің 1
көлдердің тұз 1
тұз шоғырларында 1
шоғырларында көп 1
кездеседі. Магнетизмнің 1
Магнетизмнің қарапайым 1
қарапайым көзі 1
ретінде тұйық 1
тұйық ток 1
ток алынады. 1
алынады. Магнетронды 1
Магнетронды радиолокацияда, 1
радиолокацияда, радионавигацияда, 1
радионавигацияда, радиоастрономияда, 1
радиоастрономияда, телеметрияда, 1
телеметрияда, ауа 1
райы құрылғыларында, 1
құрылғыларында, байланыста, 1
байланыста, тұрмыстық 1
тұрмыстық АЖЖ 1
АЖЖ пештерде 1
басқа аппаратурада 1
аппаратурада қолданады. 1
қолданады. Магнит 1
Магнит индукциясы 1
индукциясы көмігенде 1
көмігенде кернеулік 1
кернеулік векторының 1
векторының бағыты 1
бағыты оң 1
оң бұранда 2
бұранда ережесімен 1
ережесімен анықталады 1
анықталады (3.1, 1
(3.1, ә-сурет). 1
ә-сурет). Магнитік 1
Магнитік қозғаушы 1
қозғаушы күш, 1
күш, магниттеуші 1
магниттеуші күш 1
— «Магнитканың 1
«Магнитканың қызы», 1
қызы», «Шахтер 1
«Шахтер Малышко», 1
Малышко», «Жанна», 1
«Жанна», т. 1
б. туындыларында 1
туындыларында еңбек 1
еңбек майданындағы 1
майданындағы жас 1
жас толқынның 1
толқынның күш-жігерін, 1
күш-жігерін, мінез-құлқын 1
мінез-құлқын уақыт 1
уақыт тынысымен 1
тынысымен байланысты 1
байланысты бейнелеген. 1
бейнелеген. Магнит 1
Магнит нұсқарының 1
нұсқарының еңкеюініц 1
еңкеюініц таралу 1
таралу сипаты 1
сипаты арнайы 1
арнайы изоклиналық 1
изоклиналық карталарда 1
карталарда бейнеленеді. 1
бейнеленеді. Магнитогорск 1
Магнитогорск металлургия 1
металлургия комбинатын 1
комбинатын сумен 1
үшін қала 3
маңында бөген 1
салынған. Магнитогорск 1
Магнитогорск су 1
торабынан Ириклинск 1
Ириклинск су 1
дейін. Магниторадиоланы 1
Магниторадиоланы кейде 1
кейде музыкалық 1
музыкалық орталық 1
орталық (мысалы, 1
(мысалы, «Ресей 1
«Ресей 101 1
101 — 1
— стерео») 1
стерео») деп 1
атайды. Магнит 1
Магнит өрісі 1
өрісі – 1
– қозғалыстағы 1
қозғалыстағы электр 1
электр зарядтары 2
зарядтары мен 1
магниттік моменті 1
бар денелерге 1
денелерге (олардың 1
(олардың қозғалыстағы 1
қозғалыстағы күйіне 1
күйіне тәуелсіз) 1
тәуелсіз) әсер 1
ететін күштік 1
күштік өріс. 1
өріс. Магнит 1
Магнит өрісінде 2
өрісінде кішкентай 1
кішкентай магнит 1
магнит тілшелерінің 1
тілшелерінің осьтерін 1
осьтерін бойлай 1
бойлай орналасқан 2
орналасқан сызықтар 1
сызықтар магнит 1
өрісінің сызықтары 1
сызықтары немесе 1
немесе магнит 2
өрісінің күш 1
күш сызықтары 1
сызықтары деп 1
аталады. Магнит 1
өрісінде тогы 1
тогы бар 2
бар рамаға 1
рамаға айналдырушы 1
айналдырушы момент 1
момент әсер 1
ететіні бізге 1
белгілі. Магнит 1
Магнит өрісінің 2
өрісінің инверсиялық 1
инверсиялық айырмашылықтары 1
айырмашылықтары магниттік 1
магниттік аномалия-ның 1
аномалия-ның жолақ-жолақ 1
жолақ-жолақ болып 1
болып орналасуынан 1
орналасуынан байқалады. 1
байқалады. Магнит 1
өрісінің көздері 1
— магниттелген 1
магниттелген денелер, 1
денелер, тогы 1
бар өткізгіштер 1
өткізгіштер және 1
және қозғалыстағы 1
қозғалыстағы зарядталған 1
зарядталған денелер. 1
денелер. Магнитоэлектроника- 1
Магнитоэлектроника- заттың 1
заттың магниттік 1
магниттік қасиеттерін 2
қасиеттерін пайдалануға 1
негізделген катты 1
катты денелі 1
денелі электроника 1
электроника саласы. 1
саласы. Магниттеуші 1
Магниттеуші катушкада 1
катушкада ағатын 1
ағатын электр 2
электр ток 2
күшінің ондағы 1
ондағы орам 1
орам санына 1
санына көбейтіндісі. 1
көбейтіндісі. Магниттік 1
Магниттік азимутты 1
азимутты және 1
және румбты 1
румбты есептеу 1
магниттік нұсқардың 1
нұсқардың шеттері 1
шеттері 10—15"-пен 1
10—15"-пен үшкірленген, 1
үшкірленген, ал 1
ал магниттік 1
магниттік еңкею 1
еңкею күштерін 1
күштерін теңестіру 1
теңестіру үшін 1
үшін оңтүстік 1
оңтүстік шетіне 1
шетіне жылжымалы 1
жылжымалы жүк 1
жүк қойылады. 1
қойылады. Магниттік 1
Магниттік алғырлықғы 1
алғырлықғы оң, 1
оң, олар 1
олар өріс 1
өріс бағыты 1
бойынша магниттеледі. 1
магниттеледі. Магниттік 1
Магниттік ауытқу 1
ауытқу деректері 1
деректері топографиялық, 1
топографиялық, теніз 1
теніз навигациялық, 1
навигациялық, арнайы 1
арнайы карталарда 1
карталарда географиялық 1
географиялық сызба 1
сызба және 1
арнайы анықтамалық 1
анықтамалық мәтін 1
мәтін ретінде 1
ретінде магниттік 1
магниттік ауытқу 1
ауытқу көлемін 1
көлемін көрсету 1
көрсету аркылы 1
аркылы беріледі. 1
беріледі. Магниттік 1
Магниттік барлау 1
жұмыстары тау 1
тау жыныстарымен 2
жыныстарымен кен 1
орындарының магниттік 1
жүргізіледі. Магниттік 1
Магниттік бастиек 1
бастиек дискінің 1
дискінің бетіне 1
жақын орналасқан, 1
орналасқан, Ондай 1
Ондай типті 1
типті дискілердің 1
дискілердің сыйымдылығы 1
сыйымдылығы айтарлықтай 1
айтарлықтай көлемді, 1
көлемді, әдетте, 1
әдетте, 40-тан 1
40-тан 800 1
800 Мбайтқа 1
Мбайтқа дейін. 1
дейін. Магниттік 1
Магниттік гидродинамика 1
гидродинамика саласындағы 1
саласындағы алғашқы 2
алғашқы зерттеулерді 1
зерттеулерді М.Фарадей 1
М.Фарадей (1791 1
(1791 — 1
— 1867) 1
1867) жүргізді. 1
жүргізді. Магниттік 1
Магниттік дауыл 2
дауыл бірнеше 1
дейін созылады 1
созылады әрі 1
бетінің барлық 2
барлық нүктесінде 1
нүктесінде бір 1
мезгілде өтеді; 1
өтеді; өте 1
үлкен қарқындылығы 1
қарқындылығы (510–2 1
(510–2 Э-ке 1
Э-ке дейін) 1
дейін) жоғары 1
жоғары ендіктерде 2
ендіктерде байқалады. 1
байқалады. Магниттік 1
дауыл – 1
өрісінің күшті 1
күшті ұйтқуы 1
ұйтқуы салдарынан 1
болатын өте 1
қарқынды ауа 1
ауа ағыны 1
ағыны (дауыл). 1
(дауыл). Магниттік 1
Магниттік дипольдің 1
дипольдің өлшем 1
өлшем бірлігі 6
бірлігі оның 1
сыртқы МАГНИТ 1
МАГНИТ ӨРІСІН 1
ӨРІСІН реттестіре 1
реттестіре алатын 1
алатын дипольдің 1
дипольдің мүмкіндігін 1
мүмкіндігін анықтайтын 1
анықтайтын магниттік 1
магниттік сәті. 1
сәті. Магниттік 1
Магниттік әдісті 1
әдісті көбінесе 1
көбінесе осы 4
осы шлих 1
шлих фракциясын 1
фракциясын ажыратуға 1
ажыратуға қолданады. 1
қолданады. Магниттік 1
Магниттік зарядтар 1
зарядтар жоқ 1
пікір — 1
— Максвелл 1
Максвелл идеяларының 1
бірі. Магниттік 1
Магниттік күшейткіш 1
күшейткіш өзекшесіне 1
өзекшесіне тұрақты 1
тұрақты (басқару 1
(басқару орамдары) 1
орамдары) және 1
және айнымалы 3
айнымалы (бірінші 1
(бірінші реттік 1
реттік орамдары) 1
орамдары) ток 1
ток орамдары 1
орамдары оралады. 1
оралады. Магниттік 1
Магниттік линза 1
линза Қысқа 1
Қысқа жөне 1
жөне ұзын 1
бөлінеді. Магниттік 1
Магниттік моменті 2
моменті () 1
() бар 1
бар бөлшектің 1
бөлшектің энергетикалық 1
деңгейлері сыртқы 1
сыртқы магнит 2
өрісінде (Н) 1
(Н) магниттік 1
магниттік қосалқы 1
қосалқы деңгейлерге 1
деңгейлерге жіктеледі; 1
жіктеледі; олардың 1
әрқайсысына магнит 1
өрісіне (Н) 1
(Н) қатысты 1
қатысты магнит 1
магнит моменттің 1
моменттің белгілі 1
бір бағдары 1
бағдары сәйкес 1
(қ. Магниттік 1
Магниттік нұсқар 1
нұсқар бір 1
бір шетімен 1
шетімен солтүстік, 1
солтүстік, екінші 1
екінші шетімен 1
шетімен оңтүстік 1
оңтүстік магниттік 1
магниттік полюстердің 1
полюстердің бағытын 1
бағытын көрсетіп 1
тұрады. Магниттік 1
Магниттік резонанстың 1
резонанстың спектрлері 1
спектрлері затта 1
затта әсер 1
ететін әр 1
түрлі ішкі 1
ішкі өрістерге 1
өрістерге сезімтал 1
келеді. Магниттік 2
Магниттік таспаға 1
таспаға ақпарат 1
ақпарат жазғанда 1
жазғанда оның 1
оның тиісті 1
тиісті жерлері 1
жерлері әр 1
түрлі магниттеледі; 1
магниттеледі; 1 1
— магниттелген, 1
магниттелген, 0 1
0 — 1
— магниттелмеген 1
магниттелмеген жер 1
жер сәйкес 1
Магниттік таспадан 1
таспадан немесе 1
магниттік дискіден 1
дискіден мәліметтерді 1
мәліметтерді өшіру 1
өшіру сол 1
жерге жаңа 1
жаңа мөліметтерді 1
мөліметтерді немесе 1
немесе нөлдік 2
нөлдік символдарды 1
символдарды жазу 1
асады. Магниттік 1
Магниттік тәсілмен 1
тәсілмен дыбыс 1
жазу ферромагнетик 1
ферромагнетик материалдардың 1
материалдардың магнит 1
өрісі әсерінен 3
әсерінен магниттелу 1
магниттелу құбылысына 1
негізделген. Магниттік 1
Магниттік тұтқырлық 1
тұтқырлық салдарынан 1
салдарынан үлгінің 1
үлгінің магниттелушілігі 1
магниттелушілігі өріс 1
өріс кернеулігінің 1
кернеулігінің өзгерісінен 1
өзгерісінен соң 1
соң 10–9с-тен 1
10–9с-тен ондаған 1
ондаған минутке 1
минутке дейін, 1
кейін айқындалады. 1
айқындалады. Магниттік 1
Магниттік ұйытқу 1
ұйытқу кезінде 1
кезінде Жер 1
атмосферасының жоғарғы 2
қабаты қызады 1
да, жылу 1
жылу төменгі 1
төменгі – 1
– Магниттік 1
Магниттік экватор 1
экватор — 1
шарында магниттік 1
магниттік еңкеюі 1
еңкеюі нөлге 1
тең нүктелерді 1
нүктелерді өзара 1
қосатын сызық. 1
сызық. Магниттік 1
Магниттік электрлік 1
электрлік эффект 1
эффект магниттік 1
магниттік реттелген 1
реттелген кристалдарда 1
кристалдарда (антиферро-, 1
(антиферро-, ферри- 1
ферри- және 1
және ферромагнетиктер) 1
ферромагнетиктер) ғана 1
мүмкін. Магниттің 1
Магниттің әр 1
түрлі бөліктері 1
түрлі магниттеледі. 1
магниттеледі. Магнитті 1
Магнитті перфокарта 1
перфокарта электронды 1
есептеу машиналарына 1
машиналарына есептеу 1
есептеу бағдарламаларымен 1
бағдарламаларымен мәліметтерін 1
енгізу процесін 1
процесін автоматтандыруға 1
автоматтандыруға арналады. 1
арналады. Магнитті 1
Магнитті потенциометрдің 2
потенциометрдің икемді 1
икемді түрі 1
болады. Магнитті 1
потенциометрдің қатаң 1
болады. «магнитті 1
«магнитті резонансты 1
резонансты томография 1
томография әдісі 1
әдісі үшін» 1
үшін» алды. 1
алды. Магнитті 1
Магнитті солтүстікке 1
солтүстікке бағытталған 1
бағытталған компас 1
компас инесінің 1
инесінің дәстүрлі 1
дәстүрлі түсі 1
түсі қызыл. 1
қызыл. Магнус 1
Магнус VI 1
VI Лагабете 1
Лагабете әкесінің 1
әкесінің саясатын 1
саясатын жалғастырмай, 1
жалғастырмай, Александр 1
Александр III-мен 1
III-мен келіссөздер 1
келіссөздер жүргізе 1
бастады. Магнус 1
Магнус эффектісі 1
эффектісі (Magnus 1
(Magnus effect), 1
effect), сұйықтық 1
сұйықтық немесе 1
немесе газдың 1
газдың айналмалы 1
айналмалы және 1
және айнала 1
айнала ағатын 1
ағатын цилиндрлік 1
сфералық денеге 1
денеге әсер 3
ететін көлденең 1
көлденең күштің 1
күштің пайда 1
болуы. Мағриб 1
Мағриб жері 1
жері таулы 1
таулы келеді. 2
келеді. Магсайсай 1
Магсайсай барлық 1
барлық Филиппин 1
Филиппин халықтарына 1
халықтарына бостандық 1
қауіпсіздікті қамтамасыз 4
етуге уәде 1
берді. «мағсум 1
«мағсум имам» 1
имам» ұғымына 1
ұғымына ие 1
болуы жатыр. 1
жатыр. Магуста 1
Магуста қолға 1
тез үйренеді. 2
үйренеді. Мағыналық, 1
Мағыналық, тұлғалық 1
тұлғалық дербестігі, 1
дербестігі, арнаулы 1
арнаулы лексикалық 1
мағынасы жоқ. 1
жоқ. Мағыналы 1
Мағыналы сөз 1
сөз көңілге 1
көңілге қонымды 1
қонымды келеді. 1
келеді. Мағынаның 1
Мағынаның өзгеріп 1
отыруы адам 1
қоғамының дамуымен 1
байланысты да, 1
да, осыған 1
орай тіл 1
тіл де 2
қоса дамиды. 1
дамиды. Мағынасы 1
Мағынасы жағынан 1
алғанда адамның 1
сыртқы дуние 1
дуние сырын 1
сырын танып-білуге 1
танып-білуге қабілетін 1
қабілетін адам 1
жан қуатына 1
қуатына қарай 1
қарай меңзеу 1
меңзеу жағы 1
жағы басым. 1
басым. Мағынасыз 1
Мағынасыз «бос 1
«бос қуыстай» 1
қуыстай» дүниеден 1
дүниеден уақап 1
уақап таппай, 1
таппай, «бір-ақ 1
«бір-ақ уыс» 1
уыс» болып 1
отырған ақын 1
ақын дінге 1
дінге иек 1
иек артады. 1
артады. Мағынасы: 1
Мағынасы: «Суды 1
«Суды тазартушы, 1
тазартушы, Исламды 1
Исламды нұр 1
нұр еткен 1
еткен Аллаһ 1
Аллаһ Тағалаға 1
Тағалаға шүкір». 1
шүкір». Мағына 1
Мағына тұрғысынан 1
тұрғысынан мутауатыр 1
мутауатыр дәрежесіне 1
дәрежесіне жеткен 1
жеткен көптеген 1
көптеген хадистерде 1
хадистерде Пайғамбарымыздың 1
(с.а.у.) мадақтап 1
мадақтап дәріптеген, 1
дәріптеген, олардың 1
олардың ізінен 1
ізінен еруді 1
еруді әмір 1
әмір еткен 1
еткен мұсылман 1
мұсылман жамағаты 1
жамағаты осылар 1
осылар болуының 1
болуының сыры 2
сыры неде?» 1
неде?» Мадагаскар 1
Мадагаскар аралының 1
аралының шығыс 1
батыс жағалаулары 1
жағалаулары аласа, 1
аласа, жайпақ 1
жайпақ келеді; 1
келеді; шығыс 1
шығыс жағалаулары 1
жағалаулары құм 1
құм төбешіктер, 1
төбешіктер, батыс 1
жағалауы – 1
– маржан 1
маржан рифтері. 1
рифтері. «Мадам 1
«Мадам Бовари» 1
Бовари» романының 1
романының авторы 1
авторы секілді 1
секілді ең 2
болған. Мадейра 1
Мадейра атты 1
атты аралында 1
аралында өсірілетін 1
өсірілетін жүзімнен 1
жүзімнен дайындалынатын 1
дайындалынатын табиғи 1
табиғи десертті 1
десертті шарап. 1
шарап. Маджнидің 1
Маджнидің Болгар 1
Болгар мемлекеті 1
мемлекеті мен 2
Қазан хандығына 1
хандығына арналған 1
алғашқы үлкен 2
- "Бұлгар 1
"Бұлгар мемлекеті 1
Қазан хандығының 1
хандығының тарихынан". 1
тарихынан". «Мадияр 1
«Мадияр мені 1
мені неге 1
неге үйден 1
үйден шығармайды. 1
шығармайды. Мадлен 1
Мадлен мәдениетінде 1
мәдениетінде солтүстік 1
солтүстік бұғысының 1
бұғысының мүйізінен 1
жасалған “көсемдер 1
“көсемдер аса 1
аса таяғы” 1
таяғы” кең 1
тарады. «Мадонны 1
«Мадонны Турана» 1
Турана» атты 1
атты поэтикалық 1
поэтикалық антологияға 1
антологияға (А., 1
(А., 2007), 1
2007), «Шеирийәт 1
«Шеирийәт гүлзари» 1
гүлзари» («Поэзия 1
(«Поэзия гүлзары») 1
гүлзары») (2007), 1
(2007), «Қазақстан 1
«Қазақстан — 1
— мениң 1
мениң вәтаним» 1
вәтаним» (Қазақстан 1
(Қазақстан — 1
— менің 2
менің Отаным) 1
Отаным) атты 1
атты жинақтарға 1
жинақтарға өлеңдері 1
өлеңдері енген 1
енген (2008). 1
(2008). Мадрид 1
Мадрид – 1
– өзен 1
өзен жағалауынан 1
жағалауынан тыс 1
орналасқан көне 1
көне жалғыз 1
жалғыз астана. 1
астана. Мадрид 1
Мадрид политехникалық 1
политехникалық университетін 1
университетін инженер 1
инженер мамандығын 1
мамандығын алып, 1
алып, бітірген. 1
бітірген. Мадхъя 1
Мадхъя Прадеш 1
Прадеш штатындағы 1
штатындағы оңтүстік 1
оңтүстік бөлігі, 1
бөлігі, Малва 1
Малва үстірті 1
үстірті одан 1
ары оңтүстікте 1
оңтүстікте жатқан 1
жатқан Виндхъя 1
Виндхъя қыратымен 1
қыратымен түйіседі. 1
түйіседі. Мажарлар 1
Мажарлар мен 1
қазақтардың туыстығы 1
туыстығы туралы 1
алғашқы пікірлер 1
пікірлер ХІХ 1
ғасырда жергілікті 1
жергілікті газет 1
газет беттерінде 1
беттерінде жариялана 1
жариялана бастайды. 2
бастайды. Мажарстанның 1
Мажарстанның мәшине 1
мәшине жасау 1
жасау өнеркәсібі 3
өнеркәсібі негізінен 1
негізінен металл 1
металл аз 1
аз жұмсалатын 1
жұмсалатын күрделі 1
күрделі мәшинелер 1
мәшинелер жасауға 1
жасауға негізделген. 1
негізделген. Мажарстанның 1
Мажарстанның солтүстік-шығыс 1
бөлігінде әйгілі 1
әйгілі ақтелек 1
ақтелек үңгірі 1
үңгірі бар. 1
бар. Мажарстанның 1
Мажарстанның экономикалық 1
экономикалық дамуына 1
дамуына Кеңес 1
Кеңес Одағының, 1
Одағының, барлық 1
барлық социалисттік 1
социалисттік елдердің 1
елдердің тигізген 1
тигізген көмегі 1
көмегі зор. 1
зор. Мажарстан 1
Мажарстан ширек 1
жетті. Мажоритарлық 1
Мажоритарлық жүйе 1
жүйе негізінде 1
негізінде 67 1
67 депутат 1
депутат сайланды. 1
сайланды. Мажоритарлық 1
Мажоритарлық сайлау 1
жүйесі қарапайым 1
әрі оңай. 1
оңай. М.», 1
М.», «Азамат 1
«Азамат Қорықбасов», 1
Қорықбасов», «Мұстақым», 1
«Мұстақым», «Ризабек 1
«Ризабек Сәулеев», 1
Сәулеев», «Жолдасы» 1
«Жолдасы» атты 1
атты бүркеніш 1
бүркеніш есімдерді 1
есімдерді қолданған. 1
қолданған. Мазарда 1
Мазарда және 1
және мешіт 1
мешіт ішінде 1
ішінде жаназа 1
жаназа намазы 1
намазы оқылмайды. 1
оқылмайды. Мазарда 1
Мазарда түнеген, 1
түнеген, жыңғылдан 1
жыңғылдан қоршау 1
қоршау жасап, 1
жасап, от 1
от тұтатқан, 1
тұтатқан, тастанды 1
тастанды үйде 1
үйде қой 1
қой жүнін 1
жүнін тұтатқан 1
тұтатқан кездің 1
кездің барлығы 1
басты кейіпкеріміздің 1
кейіпкеріміздің жүйкесін 1
жүйкесін жеп 1
жеп бітірген. 1
бітірген. Мазардың 1
Мазардың XVII 1
XVII – 1
тұрғызылған алғашқы 2
нұсқасы сақталмаған. 1
сақталмаған. Мазардың 1
Мазардың бұлай 1
аталу себебі- 2
себебі- оның 1
оның қабырғаларындағы 1
қабырғаларындағы жазуларға 1
жазуларға байланысты. 1
байланысты. Мазар 1
Мазар әр 1
тас тақтайшалармен 1
тақтайшалармен безендірілді, 1
безендірілді, мешіттік 1
мешіттік қызметтегі 1
қызметтегі бөлмелер 1
бөлмелер қосылды. 1
қосылды. Мазар 1
Мазар ішінен 1
ішінен ретсіз 1
ретсіз жатқан 1
жатқан оннан 1
адам сүйектері 1
сүйектері бар 1
екі ашық 2
ашық табыт 1
табыт табылған. 1
табылған. Мазаркөлемі 1
Мазаркөлемі 9,5х7,0 1
9,5х7,0 м. 1
м. Ішкі 1
Ішкі көлемі 1
көлемі 5,25х5,25 1
5,25х5,25 м. 1
м. Мазар 1
Мазар қорғанның 1
қорғанның батыс 1
жағында, қала 1
қала қақпасынан 1
қақпасынан 280 1
280 қадамдай 1
қадамдай жерде 1
орналасқан. Мазар 1
Мазар маңында 1
маңында мұнан 1
мұнан өзге 1
өзге жеті 1
жеті қабірдің 1
қабірдің сұлбасы 1
сұлбасы жасалған. 1
жасалған. Мазар 1
Мазар ХІХ 1
ХІХ ғасырға 2
жататын ірі 1
діни сәулет 1
өнерінің туындысына 1
туындысына жатады. 1
жатады. Мазасызданғанда 1
Мазасызданғанда тахикардия 1
тахикардия пайда 1
болады. Мазендерандағы 1
Мазендерандағы Фирузкух 1
Фирузкух бекетінен 1
бекетінен Темір 1
Темір ханмен 1
ханмен көшірілген, 1
көшірілген, саны 1
- 253 1
253 мың 2
мың шамасы. 1
шамасы. Мазмұн 1
Мазмұн мен 1
мен форма 1
форма қандай 1
қандай құбылысқа 1
құбылысқа болмасын 1
болмасын іштей 1
іштей тән. 1
тән. Мазмұн 1
Мазмұн (Оглавление; 1
(Оглавление; table 1
table of 1
of Contents) 1
Contents) — 1
1) мәтіндік 1
мәтіндік құжаттың 1
құжаттың құрылымдық 1
элементі. Мазмұны 1
Мазмұны алдындағы 1
алдындағы нұсқалармен 1
нұсқалармен бірдей, 1
бірдей, айырмашылығы 1
айырмашылығы сөйлем 1
сөйлем құрылыстарында 1
құрылыстарында ғана. 1
ғана. Мазмұны 1
Мазмұны ғибратты, 1
ғибратты, тілі 1
тілі көркем, 1
көркем, жеңіл 1
жеңіл жатталатын, 1
жатталатын, ғасырлар 1
ғасырлар бойына 2
бойына халық 1
халық даналығына, 1
даналығына, тәжірибесіне 1
тәжірибесіне суарылған 1
суарылған Қазақ 1
балалар фольклорыы 1
фольклорыы балалардың 1
балалардың мінез-құлқын, 1
мінез-құлқын, көркемдік 1
көркемдік талғамын 1
талғамын танытатын, 1
танытатын, шығарм. 1
шығарм. Мазмұны 1
Мазмұны әртүрлі 1
әртүрлі тақырыптарды 2
қамтитын сапалы, 1
сапалы, сәнді 1
сәнді журналдар 1
журналдар қатарында 1
бар, әлемге 1
әлемге әйгілі, 1
әйгілі, мерзімді 1
мерзімді басылым. 1
басылым. Мазмұны 1
Мазмұны жағынан 2
жағынан Вебер 1
Вебер идеялары 1
идеялары қоғамдық-экономиқалық 1
қоғамдық-экономиқалық формациялар 1
формациялар туралы 1
туралы маркстік 1
маркстік ілімге 1
ілімге қарсы 1
бағытталған. Мазмұны 1
жағынан өзекті 1
мәселелерді көтерген 2
көтерген бұл 1
бұл қысқа 2
қысқа өлеңдер 1
өлеңдер өзінің 1
өзінің ритмикалық-мелодиялық 1
ритмикалық-мелодиялық қатарын 1
қатарын (құрамын) 1
(құрамын) жаңа 1
жаңа поэзия 1
мен корей 1
тілінің заңдылықтарына 1
заңдылықтарына сәйкес 2
сәйкес толықтырып, 1
толықтырып, жаңартып 1
жаңартып отырды. 2
отырды. Мазмұнына 1
Мазмұнына қарай 1
қарай қоғамдық 1
қатынастар материалдық 1
рухани қатынастарға 1
қатынастарға жіктеледі. 1
жіктеледі. Мазох 1
Мазох шығармаларында 1
шығармаларында (Әйгілі 1
(Әйгілі шығармасы 1
шығармасы «Тон 1
«Тон киген 1
киген Венера» 1
Венера» Venus 1
Venus in 1
in Furs) 1
Furs) сексуалдықты 1
сексуалдықты сипаттай 1
отырып, ауызша 1
ауызша және 3
физикалық қорлықтан 1
қорлықтан ләззат 1
ләззат алушының 1
алушының жан 1
жан дүние 2
дүние шындығы 1
шындығы сипатталады. 1
сипатталады. Мазһабтың 1
Мазһабтың «заһири» 1
«заһири» аталу 1
олар үкім 1
үкім шығаруда 1
шығаруда аят-хадистердің 1
аят-хадистердің сыртқы 1
сыртқы мағынасын 1
мағынасын ғана 1
ғана алуды 1
алуды қолданады. 1
қолданады. Май 1
Май алмасуда 1
алмасуда бауырдың 1
бауырдың қызметі 2
қызметі күшті. 1
күшті. Майами, 1
Майами, Нью-Йорк, 1
Нью-Йорк, Рим, 1
Рим, Токио 1
Токио және 1
және Париж 2
Париж екі 1
екі реттен 1
реттен көрсетілді. 1
көрсетілді. Май 1
Май ауданының 1
ауданының байырғы 1
байырғы тұрғандары 1
тұрғандары арасында 1
болды, қазақ 1
жетік білді. 1
білді. «Майбалық» 1
«Майбалық» – 1
– демалыс 1
демалыс орны. 2
орны. Майбах 1
Майбах компаниядан 1
компаниядан 1952 1
жылы кетті. 1
кетті. Майборода 1
Майборода шартты 1
шартты атауы 2
атауы ( 2
( Майбұлақтан, 1
Майбұлақтан, оңтүстігіндегі 1
оңтүстігіндегі Кіші 1
Кіші Кемин 1
Кемин өзенінің 1
өзенінің шатқалды 1
шатқалды жоғарғы 1
жоғарғы арнасына 1
арнасына соқпақ 1
өтеді. Май 1
Май глецерин 1
глецерин мен 1
май қышқылынан 1
қышқылынан тұрады. 1
тұрады. Майда 1
Майда доғал 1
доғал жапырақтары 1
жапырақтары тез 1
арада түсіп 1
қалады. Майдан 1
Майдан Айтмағамбетұлы 1
Айтмағамбетұлы Әбішев 1
Әбішев (1943 1
(1943 жылы 1
- Майданға 1
Майданға 1941 1
қарашада келіп, 1
келіп, Серпухов 1
Серпухов маңында 1
маңында Отанымыздың 1
Отанымыздың астанасын 1
астанасын қорғады. 1
қорғады. Майданға 1
Майданға 1943 1
қаңтарында келді. 1
келді. Майдангерлер 1
Майдангерлер өз 1
өз шеберліктерін 2
шеберліктерін Веракрус 1
Веракрус (Ли) 1
(Ли) және 1
және Молино-дел-Рей 1
Молино-дел-Рей (Грант) 1
(Грант) жерлерінде 1
жерлерінде керемет 1
керемет көрсете 1
білді. Майданда 1
Майданда аға 1
аға лейтенант, 1
лейтенант, 9-гвардия 1
9-гвардия авиациялық 1
авиациялық полктің 1
полктің 3-авиациялық 1
3-авиациялық эскадрильясында 1
эскадрильясында командирдің 1
командирдің орынбасары 1
болды. Майданда 1
Майданда қаза 1
тапты. Майданда 1
Майданда Қызылтулы 1
Қызылтулы 214-атқыштар 1
214-атқыштар дивизиясының 1
дивизиясының 309-жеке 1
309-жеке барлаушылар 1
барлаушылар ротасының 1
ротасының командирі 1
болып Висла 1
Висла өзенінен 2
өзенінен Одер 1
Одер өзеніне 1
дейін жорық 1
жорық жолдарымен 1
жолдарымен жүріп 1
өтті. Майданда 1
Майданда туған 1
туған көп 1
көп ақынның 1
ақынның бірі 1
— Мұзафар 1
Мұзафар Әлімбаевтың 1
Әлімбаевтың «Батырға» 1
«Батырға» деген 1
бірінші өлеңі 1
өлеңі 1944 1
17 сәуірде 1
сәуірде Балтық 1
Балтық майданының 1
майданының «Жауға 1
«Жауға қарсы 1
қарсы аттан» 1
аттан» газетінде 1
жарияланған. Майдан 1
Майдан жауынгерінің 1
жауынгерінің ер 1
жүрек бейнесін 1
бейнесін танытар 1
танытар осы 1
осы тәріздес 1
тәріздес жолдар 1
жолдар Қасымның 1
Қасымның әскери 1
әскери лирикасында 1
лирикасында тіптен 1
тіптен мол. 1
мол. Майдан 1
Майдан жұмысына 1
жұмысына қазақ 2
жастарын алу 2
жарлық қазақ 1
халқының зор 1
зор наразлығына 1
наразлығына тудырды. 1
тудырды. Майданнан 1
Майданнан аман-есен 1
аман-есен елге 1
оралып, Семей 1
облысы Ішкі 1
басқармасын басқарды 1
басқарды (1989-94). 1
(1989-94). Майданнан 1
Майданнан қайтқан 1
қайтқан жас 1
жас офицер 1
офицер Әбдіжәміл 1
Әбдіжәміл туған 1
туған жерімен 1
жерімен қаншама 1
қаншама сағынып 1
сағынып қауышса, 1
қауышса, оған 1
деген махаббатын 1
махаббатын роман 1
роман жанрының 1
жанрының кең 1
байтақ өрісінде 1
өрісінде шын 1
жүректен жырлап 1
жырлап шығуға 1
шығуға соншама 1
соншама ынтыққандығын 1
ынтыққандығын шығармашылығынан 1
айқын аңғартады. 2
аңғартады. Майданнан 1
Майданнан өлеңмен 1
өлеңмен жазған 1
жазған "Ағайыма" 1
"Ағайыма" деген 1
деген хатындағы: 1
хатындағы: "Қыс. 1
"Қыс. Майданнан 1
Майданнан оралған 1
соң партия, 1
партия, кеңес 2
кеңес органдарында, 1
органдарында, «Оңтүстік 1
«Оңтүстік Қазақстан» 1
газетінде еңбек 2
еткен. Майдан 1
Майдан шебінде 1
шебінде 1942 1
шілде айынан 2
бастап 208- 1
208- шабуылшы 1
шабуылшы авиаполктің 1
авиаполктің эскадрилья 1
эскадрилья командирі 1
командирі болы. 1
болы. Майданынан 1
Майданынан тараған 1
ұрпағы Шиябиден 1
Шиябиден Қойшыбаев 1
Қойшыбаев біз 1
біз Шияп 1
Шияп дейтінбіз. 1
дейтінбіз. Май 1
Май дәрілер 1
дәрілер ішке 1
ішке арналған 1
арналған болады. 1
болады. Май 2
Май дәрінің 1
дәрінің май, 1
май, паста, 1
паста, гекль, 1
гекль, крем, 1
крем, суппозитория 1
суппозитория деген 1
бар. Майды 1
Майды басқа 1
басқа ыдыста 1
ыдыста шыжғырып,ұн 1
шыжғырып,ұн салу 1
оны қозғай 1
қозғай отырып,қуыру 1
отырып,қуыру керек. 1
керек. Майды 1
Майды жағып 1
жағып болған 1
соң сыртынан 1
сыртынан целофан 1
целофан оның 1
үстінен бинтпен 1
бинтпен орап 2
орап тастаңыз. 1
тастаңыз. Майдың 1
Майдың алмасуы 1
бұзылып, адамды 1
адамды май 1
май басқанда 1
басқанда оның 1
мөлшері 50%-ке 1
50%-ке жетеді. 1
жетеді. Майдың 1
Майдың сұйық 1
сұйық немесе 2
қатты болуы 1
кіретін карбон 1
карбон қышқылының 1
қышқылының табиғатына 1
табиғатына байланысты. 1
байланысты. Майды 1
Майды ыдысқа 1
ыдысқа салады 1
салады (немесе 1
(немесе құяды) 1
құяды) да, 1
да, шамалы 2
шамалы отқа 1
отқа қойып 3
қойып қыздырады. 1
қыздырады. Майемер 1
Майемер кезеңінің 1
кезеңінің қолданбалы 1
қолданбалы өнеріне, 1
өнеріне, көбінесе, 1
көбінесе, атылғалы 1
атылғалы тұрған 1
тұрған жыртқыштың, 1
жыртқыштың, жүріп 1
жатқан немесе 1
немесе жүруге 1
жүруге ыңғайланған 1
ыңғайланған жануарлардың 1
жануарлардың бейнесі 1
бейнесі тән. 1
тән. Майзағара 1
Майзағара (Salsola 1
(Salsola foliosa) 1
foliosa) - 1
- сораң 1
сораң тұқымдасына 1
өсімдік. Майзағара 1
Майзағара - 1
- арам 1
табылады. "Майкайынзолото" 1
"Майкайынзолото" комбинаты 1
комбинаты ел 1
ішінде үшінші 2
шықты. Майқаңбақтың 1
Майқаңбақтың біздегі 1
біздегі көбінесе 1
көбінесе өсетін 1
өсетін жері 1
— Сібір, 1
Сібір, Орта 1
Азия, Қиыр 1
Қиыр Шығыс, 1
Шығыс, бұрынғы 1
бұрынғы КСРО-нің 1
КСРО-нің еуропалық 1
еуропалық бөлігі. 1
бөлігі. Майқан 1
Майқан негізінен 1
негізінен көлдің 1
көлдің тереңдеу 1
тереңдеу жағын 1
жағын мекендейді. 1
мекендейді. Майкқа 1
Майкқа келген 1
келген дауыстық 1
дауыстық хабарламаларда 1
хабарламаларда бұл 1
бұл пиццериядағы 1
пиццериядағы аниматрониктардың 1
аниматрониктардың түнде 1
түнде еркін 1
еркін қозғала 1
қозғала алатыны 1
алатыны және 1
уақыт қосылмаған 1
қосылмаған жағдайда 1
жағдайда серверприводтарының 1
серверприводтарының бұғатталатыны 1
бұғатталатыны жайлы 1
айтылады. Майк 1
Майк қиналған 1
қиналған кезде 1
немесе өзін 1
жайсыз сезінген 1
сезінген кезде 1
кезде өзінің 1
өзінің көгершіндерімен 1
көгершіндерімен сыр 1
сыр шерткенді 1
шерткенді ұнатады. 1
ұнатады. Майкл 1
Майкл Бэйдің 1
Бэйдің ең 1
фильмі 1995 1
1995 жылғы 2
жылғы шыққан 1
шыққан «Плохие 1
«Плохие парни» 1
парни» болды. 1
болды. Майкл 1
Майкл Джордан 3
Джордан Зактың 1
Зактың алғашқы 1
алғашқы жұмыстарының 1
жұмыстарының біріне 1
біріне қатысты. 2
қатысты. Майкл 1
Джордан тек 1
өзінің қиялындағы 1
қиялындағы емес, 1
емес, сон 1
сон дай-ақ 1
дай-ақ баскетбол 1
баскетбол добын 1
добын қолына 1
алған сан 1
сан мыңдаған 3
мыңдаған спортшы 1
спортшы армандаған 1
армандаған ұлы 1
ұлы баскетболшыға 1
баскетболшыға айналды. 1
айналды. Майклдың 1
Майклдың ата-анасы 1
ата-анасы туралы 1
сөз қозғағанда, 1
қозғағанда, оның 1
оның анасына 2
анасына тартқандығын 1
тартқандығын айта 1
кеткен абзал. 1
абзал. Майклдың 1
Майклдың үлкен 1
ағасы Марлон 1
Марлон сипаттаған 1
сипаттаған әкесімен 1
әкесімен болған 1
бір қақтығыста 1
қақтығыста әкесі 1
оны төңкеріп 1
ұстап, арқасы 1
мен бөкселерінен 1
бөкселерінен ұрып 1
ұрып жатқанын 1
айта кеткен. 1
кеткен. Майкл 1
Майкл Китон 1
Китон ( 1
; (шын 1
аты Майкл 1
Майкл Джон 1
Джон Дуглас 1
Дуглас ( 1
( )) 1
)) 5 1
қыркүйек 1951 1
1951 жыл, 1
жыл, Кораополис) 1
Кораополис) – 1
америка актері. 1
актері. Майкл 1
Майкл өз 1
өз бөлмесіне 1
бөлмесіне бара 1
кезде, құрбысы 1
құрбысы Амандамен 1
Амандамен теннисші 1
теннисші бапкермен 1
бапкермен жатқанды 1
жатқанды көріп, 1
көріп, теннисшіні 1
теннисшіні қуалап 1
қуалап жетеді. 1
жетеді. Майк 1
Майк ол 1
да Олимпиада 1
ойындарында Америка 1
Америка болуы 1
адамдарға дәлелдегім 1
дәлелдегім келді, 1
келді, Tyrell 1
Biggs жазалау 1
жазалау туралы 3
қабылдады. “Майкөл” 1
“Майкөл” тәжірибелі 1
тәжірибелі астық 1
астық кеңшарын 1
қаланды. «Майкрософт» 1
«Майкрософт» 2008 1
жылы $48 1
$48 млрд 1
млрд қаржыға 1
қаржыға « 1
« Майкты 1
Майкты көкесі 1
көкесі Родни 1
Родни және 1
және көршінің 1
көршінің ұлдары 1
ұлдары және 2
және сыныптастары 1
сыныптастары ылғи 1
ылғи мазақ 1
мазақ қалатын. 1
қалатын. Майқұдық 1
Майқұдық солтүстік-шығысы 1
шығысында өнеркәсіп 1
өнеркәсіп орындарымен, 1
орындарымен, батысында 1
батысында Қарағанды—Астана 1
Қарағанды—Астана темір 1
жол магистралымен, 1
магистралымен, оңтүстік-шығысында 1
оңтүстік-шығысында қаламен 1
қаламен шектеседі. 1
шектеседі. Майқыны 1
Майқыны заманында 1
заманында «Қарқуардай 1
«Қарқуардай Майқы» 1
Майқы» дейді 1
екен. Май 1
Май қысымының 1
қысымының түсуінің 1
түсуінің түрлендіргіші 1
түрлендіргіші - 1
- өлшенетін 1
өлшенетін кысымының 1
кысымының азаюы 1
азаюы кезінде 1
кезінде диафрагманың 1
диафрагманың бүгілу 1
бүгілу нәтижесінде 1
нәтижесінде сигнал 1
сигнал лампасының 1
лампасының электр 1
тізбегінің тұйықталуын 1
тұйықталуын қамтамасыз 1
ететін түрлендіргіш 1
түрлендіргіш (мысалы 1
(мысалы майлау 1
майлау жүйесінде). 1
жүйесінде). Май 1
Май кышқылдары: 1
кышқылдары: қаныққан 1
қаныққан және 2
және қанықпаған 2
қанықпаған больп 1
больп екі 1
бөлінеді. Майлардың 1
Майлардың бір-бірінен 1
кіретін май 1
қышқылдарының сипатына 1
сипатына байланысты. 1
байланысты. Майлар 1
Майлар — 1
— триглицеридтер, 1
триглицеридтер, глицерин 1
глицерин мен 1
жоғары май 1
май қышқылдарынан 1
қышқылдарынан түзілген 1
түзілген күрделі 1
күрделі эфирлер. 1
эфирлер. Майлстың 1
Майлстың өзі 1
өзі өткізді. 1
өткізді. «Майлы» 1
«Майлы» атауының 1
атауының топонимдік 1
топонимдік мағынасы 1
мағынасы «киелі, 1
«киелі, қасиетті, 1
қасиетті, құдіретті 1
құдіретті тау» 1
тау» дегенді 1
дегенді білдірсе 2
білдірсе керек. 2
керек. Майлы 1
Майлы бездер 1
бездер баста, 1
баста, бетте 1
бетте көбірек 1
болады. Майлы 1
Майлы бояумен 1
бояумен картина 1
картина жазу, 1
жазу, қазақ 1
жерінде Нұрмұхаммедов 1
Нұрмұхаммедов туғаннан 1
туғаннан аз 1
ғана бұрын 1
бұрын өркен 1
өркен жайды 1
жайды десек, 1
десек, сол 1
сол үрдісті 1
үрдісті табан 1
астында үйреніп, 1
үйреніп, баяғыдан 1
баяғыдан бардай, 1
бардай, бар 1
болғанда етене 1
етене өнердей 1
өнердей ширатып, 1
ширатып, өріп 1
өріп әкеткеніне 1
әкеткеніне де 1
де қайран 1
қайран қаласың. 1
қаласың. Майлықожа 1
Майлықожа ақын 1
ақын үйінің 1
үйінің есігі 1
есігі — 1
тарихи жәдігер. 2
жәдігер. Майлықожа 1
Майлықожа Байзақ 1
Байзақ балаларының 1
ішінде Төрегелдіні 1
Төрегелдіні айырықша 1
айырықша айбарлы 1
айбарлы етіп 1
етіп суреттейді. 1
суреттейді. Майлы 1
Майлы қожа 1
қожа бұл 1
бұл топтан 1
топтан тай 1
тай шаптырым 1
шаптырым ұзағанда 1
ұзағанда алдынан 1
алдынан үш-төрт 1
үш-төрт серігі 1
бар Тәнен 1
Тәнен датқа 1
датқа жолаушылап 1
жолаушылап ауылына 1
ауылына қайтып 2
қайтып келеді 1
келеді екен. 4
екен. Майлықожаның 1
Майлықожаның кейбір 1
кейбір шығармалары 1
да халықтық 1
халықтық сипатқа 1
сипатқа ие. 1
ие. Майлықожа 1
Майлықожа шығармаларын 1
шығармаларын нәзирәгөйлік 1
нәзирәгөйлік үрдіспен 1
үрдіспен жазған 1
жазған кітаби 1
кітаби ақындар 1
ақындар катарына 1
катарына жатады. 1
жатады. Майлыөзек 1
Майлыөзек ауылы 1
маусым 1924 1
1924 жыл) 1
жыл) – 2
ақын. Маймақтық 1
Маймақтық кезінде 1
кезінде аяқ 1
аяқ башайлары 1
башайлары тілерсек 1
тілерсек буынынан 1
буынынан ішке 1
қарай иіліп, 2
иіліп, өкше 1
өкше қисаяды. 1
қисаяды. Маймонид 1
Маймонид бойынша, 1
Құдайдың құдіретімен 1
құдіретімен емес, 1
емес, табиғи 1
табиғи себептерге 1
дамиды. Маймонид 1
Маймонид орта 1
ғасыр иудаизмде 1
иудаизмде мықты 1
мықты интеллектуалды 1
танылды. Майндағы 1
Майндағы Франкфуртге 1
Франкфуртге пайда 1
болып, 40-шы 1
жылдардың соңы 1
мен 70-ші 1
басында кеңінен 1
таралған, 60-жылдардағы 1
60-жылдардағы "марксистік 1
"марксистік қайта 1
қайта өрлеуде" 1
өрлеуде" маңызды 1
атқарған аса 1
аса ықпалды 1
ықпалды неомарксистік 1
неомарксистік бағыттардың 1
бағыттардың бірі. 2
бірі. Майонның 1
Майонның ең 1
алғаш атқылауы 2
атқылауы 1616 1
1616 жылы 1
тіркелді. Май 1
Май — 1
— организмге 1
организмге қуат 1
беретін астың 1
астың жұғымы. 1
жұғымы. "Майордом" 1
"Майордом" латынша 1
латынша "үйдің 1
"үйдің үлкені", 1
үлкені", "басшысы" 1
"басшысы" дегенді 1
білдіреді. “Майра” 1
“Майра” атты 1
атты пьеса, 1
пьеса, поэма 1
жазды. Майра 1
Майра Уәлиқызы 1
Уәлиқызы атындағы 1
атындағы әншілер 1
әншілер байқауы 1
байқауы өткізіліп 1
тұрады. Майсарының 1
Майсарының әйелі 1
әйелі Айбітіммен 1
Айбітіммен келісіп, 1
келісіп, талшық 1
талшық үшін 1
үшін өгізшені 1
өгізшені етке 1
етке өткізуі, 1
өткізуі, онан 1
онан саудагердің 1
саудагердің алдауына 1
алдауына түсуі, 1
түсуі, арақ 1
арақ ішіп, 1
ішіп, мас 1
болып барлық 1
барлық ақшадан 1
ақшадан айырылып 1
айырылып қалуы, 1
қалуы, сол 1
сол ақшаны 1
ақшаны іздеймін 1
деп жүріп 1
жүріп ақырында 1
ақырында боранды 1
боранды күні 1
күні адасып, 1
адасып, опат 1
опат болуы 1
болуы соның 1
соның дәлелі. 1
дәлелі. Майсл, 1
Майсл, Л. 1
Л. Шарки 1
Шарки Р. 1
Р. Диксон 1
Диксон бастаған 1
бастаған маркстік-лениндік 1
маркстік-лениндік жетекші 1
жетекші топ 1
топ қалыптасты. 1
қалыптасты. Майсөкті 1
Майсөкті сол 1
күйінде немесе 5
немесе шайға 1
шайға салып 2
салып жеуге 1
жеуге де 1
Май сүзгі 1
сүзгі іштен 1
жанатын двигательдің 1
двигательдің майлау 1
майлау жүйесінде, 1
жүйесінде, металл 1
металл кескіш 1
кескіш станоктарда 1
станоктарда пайдаланылады. 1
пайдаланылады. ”, 1
”, “май 1
“май түймеш”, 1
түймеш”, “жол 1
“жол қазан” 1
қазан” деп 1
атайды. Майысқақ 1
Майысқақ шыбықпен 1
шыбықпен немесе 1
немесе тал 1
тал сыпырғышиен 1
сыпырғышиен бірнеше 1
рет орнын 1
орнын ауыстырып 1
ауыстырып таза 1
таза қардың 1
қардың үстінде 1
үстінде әбден 1
әбден тазарғанша 1
тазарғанша қағу 1
қағу керек. 1
керек. Майы 1
Майы шығып 1
шығып үйтілген 1
үйтілген құйқалы 1
құйқалы ет, 1
ет, әдеттегідей 1
әдеттегідей сойылған 1
сойылған қой 1
етінен әлдеқайда 1
әлдеқайда дәмді 1
болады. Майя 1
Майя бесінші 1
бесінші сыныпқа 2
сыныпқа көшкенде 1
көшкенде ата-анасы 1
ата-анасы оны 1
оны Алматы 1
қаласындағы Шоқан 1
Шоқан Уәлиханов 3
атындағы №12 1
№12 қазақ-гимназиясына 1
қазақ-гимназиясына әкеледі. 1
әкеледі. Мақала 1
Мақала ақын 1
ақын поэзиясының 1
поэзиясының нәр 1
алған қайнарлары 1
қайнарлары туралы 1
мәселе көтереді. 1
көтереді. Мақала 1
Мақала атаулары, 1
атаулары, негізінен, 1
негізінен, жекеше 1
жекеше түрінде 1
түрінде алынды, 1
алынды, тек 1
кейбір атаулар 1
ғылымда орныққан 1
орныққан дәстүрге 1
дәстүрге сай 1
сай көпше 1
түрінде берілді 1
берілді (мыс., 1
(мыс., “Сүтқоректілер”, 1
“Сүтқоректілер”, “Қосмекенділер”, 1
“Қосмекенділер”, т.б.). 1
т.б.). Мақалада 1
Мақалада Абайдың 1
ақындық өмір 1
өмір жолымен 1
жолымен қалың 1
қалың окырманды 1
окырманды таныстыру 1
таныстыру мақсат 1
мақсат тұтылып, 1
тұтылып, негізінен 1
негізінен өмірбаяндық 1
өмірбаяндық деректер 1
деректер қамтылған. 1
қамтылған. Мақалада 1
Мақалада Ә. 1
Ә. осы 1
келтіре отырып. 1
отырып. Мақалада 1
Мақалада ол 1
барлық уақыттағы 1
уақыттағы сияқты 1
сияқты ауру 2
ауру бастың 1
бастың сақинасын 1
сақинасын сау 1
сау басқа 1
басқа ауыстырумен 1
ауыстырумен ғана 1
шектелді. Мақалада 1
Мақалада халыққа 1
халыққа ой 1
ой салып, 1
салып, шуақ 1
шуақ ты 1
ты күндей 1
күндей шапағатын 1
шапағатын төккен 1
төккен «Қазақ» 1
газетінің сол 1
кездегі рөлін 1
рөлін және 1
оның редакторы 1
редакторы А. 1
А. Байтүрсыновтың 1
Байтүрсыновтың сіңірген 1
еңбегін автор 1
автор дәл 1
дәл көрсете 1
білген. «мақала» 1
«мақала» деп 1
аталған. Мақала 1
Мақала жазушының 2
жазушының жартылай 1
жартылай түземдік 1
түземдік қалалық 1
қалалық мектепте 1
кезінде классикалық 2
классикалық орыс 2
орыс әдебиетінен 1
әдебиетінен білетін 1
білетін тыныш 1
тыныш орыс 1
орыс деревнясы 1
деревнясы мен 1
мен «құдайға 1
«құдайға қараған» 1
қараған» орыс 1
орыс шаруасының 1
шаруасының қалпы 1
қалпы шын 1
өмірде мүлде 1
мүлде ондай 1
ондай емес 1
болып шыққанын 1
шыққанын айтудан 1
айтудан басталады. 1
басталады. Мақала 1
жазушының шығармалар 1
жинақтарына енбеген. 1
енбеген. Мақала 1
Мақала жарық 1
көрген кезден 1
бастап абайтану 1
абайтану саласындағы 1
саласындағы ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу жұмыстарының 4
жұмыстарының иек 1
иек артатын 1
артатын іргелі 1
іргелі тірегіне 1
тірегіне айналды. 2
айналды. Мақалалары: 1
Мақалалары: дін, 1
философия, ислам 1
ислам философиясы, 1
философиясы, мәдениет, 1
ғылым философиясына 1
философиясына қатысты 1
қатысты (250) 1
(250) жүзден 1
бар. Мақалаларында 1
Мақалаларында қазіргі 1
қазіргі әлеуметтанудың 1
әлеуметтанудың өзекті 1
мәселелерін зерттеген. 2
зерттеген. Мақаласы 1
Мақаласы түсінікті 1
түсінікті болу 1
үшін француз 1
тілінде жарялайды 1
жарялайды және 1
оны С.Ф.Гауссқа 1
С.Ф.Гауссқа жіберіп 1
жіберіп береді. 1
береді. Мақал-мәтелдердің 1
Мақал-мәтелдердің синонимдік 1
синонимдік қатынасы 1
қатынасы айтайын 1
деген ой-пікірдің 1
ой-пікірдің сарындас, 1
сарындас, үндес 1
үндес келіп, 1
жерден шығуында. 1
шығуында. Макалудың 1
Макалудың екі 1
қосымша шыңы 1
бар: Чомо 1
Чомо онзо 1
онзо - 1
- 7804 1
7804 м 1
және Кангчунгцзе 1
Кангчунгцзе немесе 1
немесе Макалу 1
Макалу II 1
- 7648 1
7648 м. 1
м. Аталған 1
Аталған шыңдар 1
шыңдар аңғар 1
аңғар арқылы 1
өзара байланысып 1
байланысып тур. 1
тур. Макалу 1
Макалу орманында 1
орманында көптеген 1
көптеген жабайы 1
жабайы аңдар 1
аңдар тіршілік 1
етеді. Мақаншыдан 1
Мақаншыдан шықан 1
шықан министр 1
министр Мұхтар 1
Мұхтар Құл-Мұхаммед. 1
Құл-Мұхаммед. Макаров 1
Макаров тапаншасын 1
тапаншасын жасау 1
кезінде күні-түні 1
күні-түні демалыссыз 1
демалыссыз таңғы 1
таңғы сегізден 1
сегізден түнгі 1
түнгі 2-3-ке 1
2-3-ке дейін 1
дейін отырған. 1
отырған. Макаронды 1
Макаронды пісіріп 1
алып, шикі 1
шикі жұмыртқа, 1
жұмыртқа, тұз 1
және құмшекер 1
құмшекер салып 1
араластырады. Макаронды 1
Макаронды тұз 1
салынған сумен 1
сумен піскенше 1
піскенше қайнатады. 1
қайнатады. Макароннан 1
Макароннан пісірілетін 1
пісірілетін тағамдардың 1
тағамдардың бәрін 1
бәрін дерлік 1
дерлік кестелеп, 1
кестелеп, вермишель 1
вермишель мен 1
мен рожкиден 1
рожкиден де 1
де жасауға 2
болады. Мақатаев 1
Мақатаев атындағы 1
- Мақат 1
Мақат Кәбірұлы 1
Кәбірұлы Садық 1
Садық 1965 1
жылы 19-ақпанда 1
19-ақпанда туған. 1
туған. Мақат 1
Мақат кентінде 1
кентінде 3 1
3 мектеп, 1
мектеп, 6 1
6 балабақша, 1
балабақша, 2 1
емхана, 2 1
2 аурухана, 1
аурухана, 50-ге 1
жуық ірілі-кішілі 1
ірілі-кішілі әр 1
әр салалық 1
салалық мекеме, 1
мекеме, кәсіпорын 1
бар. Мақат 1
Мақат мұнай-газ 1
мұнай-газ өндіру 4
өндіру басқармасының 2
бастығы. Макгенри 1
Макгенри кітапханасы 1
кітапханасы үйі 1
үйі КУСК 1
КУСК өнер 1
және хаттарын, 1
хаттарын, коллекцияларын, 1
коллекцияларын, бұл 1
бұл ретте, 1
ретте, жаңа 1
жаңа Ғылым 1
мен техника 6
техника кітапханасының 1
кітапханасының көптеген 1
ғылыми оқуларын 1
оқуларын сақтайды. 1
сақтайды. Макгурриннің 1
Макгурриннің таң 1
қалдырарлық жеңісімен 1
жеңісімен аяқталған 2
аяқталған 1888 1
жылы орын 1
алған пернетақтада 1
пернетақтада тез 1
тез теру 1
теру сайысы 1
сайысы QWERTY 1
QWERTY пернетақталарының 1
пернетақталарының кең 1
болуына тағы 1
оң әсерін 2
тигізді. Македон 1
Македон елінде 1
елінде Архелай 1
Архелай патшаға 1
патшаға арнап 1
арнап «Архелай» 1
«Архелай» драмасын 1
драмасын жазады. 1
жазады. “Македония” 1
“Македония” атауы 1
атауы ресми 1
ресми қолданыстан 1
қолданыстан қалып, 1
қалып, сербтендіру 1
сербтендіру саясаты 1
саясаты жүргізілді. 1
жүргізілді. Македония 1
Македония Карфоген 1
Карфоген мен 1
мен Селевкида 1
Селевкида арасын 1
арасын одақтастырса, 1
одақтастырса, Рим 1
Рим Этолий 1
Этолий мен 1
мен Пергам 1
Пергам арасын 1
арасын одақтастырды. 1
одақтастырды. Македония 1
Македония патшасы 1
патшасы Филипп 1
Филипп ІІ-мен 1
ІІ-мен соғыста 1
соғыста қаза 1
тапқан. Македонский 1
Македонский көмекке 1
көмекке әскер 1
жіберді. Македонский 1
Македонский мықты 1
мықты қаруы, 1
қаруы, мыңдаған 1
мыңдаған әскері 1
батыр болса, 1
болса, Плутархтың 1
Плутархтың қолындағы 1
қолындағы қаруы 1
қаруы да, 1
да, сүйенер 1
сүйенер әскері 1
әскері де 1
де тек 2
тек қаламы 1
қаламы болды. 1
болды. Макет 1
Макет — 1
— газет 1
газет беттерінің 1
беттерінің графикалық 1
графикалық шартты 1
шартты сызық 1
сызық белгілері 1
белгілері арқылы 2
арқылы үлгі 1
үлгі қағазға 1
қағазға түсірілген 1
түсірілген нақты 1
нақты жобасы 1
жобасы қолданылады. 1
қолданылады. Макеттер 1
Макеттер жалған 1
жалған объектілерді 1
объектілерді салғанда 1
салғанда қару-жаракты, 1
қару-жаракты, әскери 1
әскери техниканы, 1
техниканы, құрылыстарды, 1
құрылыстарды, жергілікті 1
жергілікті заттарды 1
заттарды елестету 1
пайдаланылады. Макиавелли 1
Макиавелли шығармалары 1
шығармалары әлеуметтік 2
әлеуметтік ойлардың 1
ойлардың кейінгі 1
кейінгі дамуына 1
етті. Макинск 1
Макинск қаласынан 1
жерде. Маки 1
Маки Франк 1
Франк Баньяк 1
Баньяк Муэньи 1
Муэньи (фр. 1
(фр. Macky 1
Macky Frank 1
Frank Bagnack 1
Bagnack Mouegni; 1
Mouegni; 7 1
7 маусым 1
маусым 1995 1
жыл, Яунда) 1
Яунда) — 1
— Камерун 1
Камерун елінің 1
елінің футбол 1
ойыншысы, «Барселоны 1
«Барселоны Б» 1
Б» клубының 1
клубының қорғаушысы. 1
қорғаушысы. Маккарти 1
Маккарти жақтастары 1
жақтастары оның 1
оның отанына 1
отанына берілгендігін 1
берілгендігін және 1
шынайы американизмнің 1
американизмнің рухын 1
рухын қорғайтынын 1
қорғайтынын көрді: 1
көрді: кім 1
кім оны 1
оны қаралайтын 1
қаралайтын болса, 1
болса, азаматтың 1
азаматтың еркіндігін, 1
еркіндігін, ұлттық 1
ұлттық дәстүрін 1
дәстүрін құртқан 1
құртқан жауапсызды 1
жауапсызды жазалады. 1
жазалады. Маккензи 1
Маккензи “Garnet 1
“Garnet Hill”,”Polo 1
Hill”,”Polo Ralph 1
Ralph Lauren” 1
Lauren” және 1
және “Guess 1
“Guess kids” 1
kids” компанияларымен 1
компанияларымен жұмыс 1
істеп, өз 1
өз модель 1
модель мансабын 1
мансабын 5 1
5 жасынан 1
жасынан бастады. 1
бастады. Мак- 1
Мак- кинзи 1
кинзи моделі 1
моделі - 1
- схемалардың 1
схемалардың және 1
сандық көрсеткiштердiң 1
көрсеткiштердiң жиынтық 1
жиынтық процессi 1
процессi ретiнде 1
ретiнде ғана 1
ғана маңызды 1
маңызды емес. 1
емес. Мак-Кинли 1
Мак-Кинли XX 1
ғасырдағы ең 1
бірінші АҚШ 1
азаматтық соғысқа 1
қатысқан жалғыз 1
жалғыз президент. 1
президент. Макколи 1
Макколи ол 1
жерде тым 1
тым күрделі 1
күрделі позицияда 1
позицияда тұрған-ды. 1
тұрған-ды. МакКуин 1
МакКуин Жапонияның, 1
Жапонияның, Францияның 1
Францияның және 1
Италияның аса 1
қауіпті үздіктердің 1
үздіктердің үздігімен 1
үздігімен сайысқа 1
сайысқа түсуі 1
түсуі тиіс. 1
тиіс. Мақлұқаттар 1
Мақлұқаттар сияқты 1
сияқты дене 1
мен нәпсімен 1
нәпсімен өмір 1
сүру Оған 1
Оған лайықты 1
лайықты емес. 1
емес. Мақлұқаттың 1
Мақлұқаттың бәрі 1
бәрі Аллаһ 1
Аллаһ тағалаға 1
тағалаға тәуелді, 1
тәуелді, олардың 1
бар болуы 3
болуы – 1
– Оның 3
Оның T 1
T құзыры 1
мен қалауы. 1
қалауы. Макмилланның 1
Макмилланның жоспары 2
жоспары Ленфанның 1
Ленфанның жоспарына 1
жоспарына қарама-қайшы 1
қарама-қайшы келді. 2
келді. Макродәрежеде 1
Макродәрежеде көбінесе 1
көбінесе мемлекеттің 1
экономикалық саясаты 1
саясаты талданады. 1
талданады. Макроқұбылыстар 1
Макроқұбылыстар саласы 1
сүріп, әрекет 1
әрекет жасайтын 1
жасайтын дағдылы 1
дағдылы орта 1
орта (планеталар, 1
(планеталар, жердегі 1
жердегі денелер, 1
денелер, кристалдар, 1
кристалдар, үлкен 1
үлкен малекулалар 1
малекулалар және 1
б.). Макрон 1
Макрон бұл 1
жоспарды тиімді 1
тиімді деп 1
деп санамайтынын 1
санамайтынын және 1
Африка проблемалары 1
проблемалары «өркениетті» 1
«өркениетті» екенін 1
айтты. Макронуклеустің 1
Макронуклеустің құрамы 1
құрамы ДНҚ-ға 1
ДНҚ-ға бай 1
ол өздігінен 1
өздігінен екі 1
екі еселене 1
еселене алады. 1
алады. Макросемалы 1
Макросемалы бір 1
буынды түбірден 1
түбірден түрлі 1
түрлі сөзжасамдық 1
сөзжасамдық тәсіл 1
тәсіл негізінде 1
негізінде алуан 1
түрлі семаларға 1
семаларға жіктеліп, 1
жіктеліп, бір 1
бір семантик. 1
семантик. Макросоциологиялық 1
Макросоциологиялық ұстанымда 1
ұстанымда биліктің 1
биліктің әлеуметтік 1
әлеуметтік негіздері, 1
негіздері, әр 1
топтар арасындағы 3
арасындағы дау-жанжалдардың 1
дау-жанжалдардың саяси 1
саяси үрдіске 1
үрдіске ықпалы 1
ықпалы анықталады, 1
анықталады, ал 1
ал микросоциологиялықта 1
микросоциологиялықта нақты 1
институттар әлеуметтік 1
әлеуметтік ұйым 1
қарастырылады. Макростар 1
Макростар жиі 1
жиі орындалатын 1
орындалатын операцияларды 1
операцияларды автоматтандыруға 1
автоматтандыруға арналған. 1
арналған. Макротопоним 1
Макротопоним - 1
ірі физикалық-географиялық 1
физикалық-географиялық объектілерінің: 1
объектілерінің: тау 1
тау жоталары, 1
жоталары, үлкен 1
үлкен ойпаттар, 1
ойпаттар, мұхиттар, 1
мұхиттар, т.б. 1
т.б. атаулары. 1
атаулары. Макрофаг 1
Макрофаг (Масrорһаgіа 1
(Масrорһаgіа - 1
үлкен жалмаушы) 1
жалмаушы) — 1
— активті 1
активті қозғалыс 1
қозғалыс ( 1
( Макрофотография 1
Макрофотография - 1
- кішігірім 1
кішігірім көріністердің 1
көріністердің үлкен 1
үлкен масштабқа 1
масштабқа (1-30 1
(1-30 есе) 1
есе) ұлғайтып, 1
ұлғайтып, фотоға 1
фотоға түсіру. 1
түсіру. Макроэволюциялық 1
Макроэволюциялық әрекеттер 1
әрекеттер нәтижесінде 1
нәтижесінде түрден 1
түрден жоғары 1
жоғары жүйелеу 1
жүйелеу топтарының 1
топтарының пайда 1
болатыны айтылды. 1
айтылды. Макс 1
Макс айналардан 1
айналардан қыздың 1
қыздың мәйітімен, 1
мәйітімен, қызметкерлердің 1
қызметкерлердің өлімін 1
өлімін көреді. 1
көреді. Мақсат 1
Мақсат - 1
- А 1
А пунктінен 1
пунктінен Б 1
Б пунктіне 1
пунктіне бірінші 1
болып келу. 1
келу. Мақсат 1
Мақсат белгілі 1
белгілі - 1
- Шоңды 1
Шоңды жайлаудан 1
жайлаудан қуып 1
қуып шығу. 1
шығу. Мақсат 1
Мақсат — 1
— әркім 1
әркім өзінің 1
өзінің қатарындағы 1
қатарындағы палуанды 1
палуанды тақымынан 1
тақымынан аяғымен 1
аяғымен іліп 1
іліп алып, 2
алып, басынан 1
басынан асырып 1
асырып аударып 1
аударып тастау. 1
тастау. Мақсатқа 1
Мақсатқа бағытталған 1
бағытталған көшбасшылар 1
көшбасшылар бақылау 1
бақылау деңгейінің 1
деңгейінің өте 1
төмен кезде 1
кезде болуында 1
болуында тиімді 1
тиімді болады 1
деп анықталған. 1
анықталған. Мақсатқа 1
Мақсатқа жетуді 1
жетуді көздеу, 1
көздеу, айтқанында 1
айтқанында тұру, 1
тұру, өзін 1
ұстай білу, 1
білу, шұғыл 1
шешім қабылдау, 1
қабылдау, тәртіпке 1
тәртіпке бағыну 1
бағыну адамның 1
адамның жігері 1
жігері арқылы 1
арқылы қалыптасады. 1
қалыптасады. Мақсат 1
Мақсат қатарында 1
қатарында Касилья, 1
Касилья, испан 1
испан таңдау 1
таңдау тармақшаның 1
тармақшаның Бірінші 1
Бірінші дивизионы 1
дивизионы мен 1
мен Премьер-Лига 1
Премьер-Лига ұсыныстар 1
ұсыныстар алды. 1
алды. Мақсаттар 1
Мақсаттар ұйым 1
ұйым миссиясына 1
миссиясына немесе 1
немесе көзқарасына 1
көзқарасына қол 1
қол жеткіземін 1
жеткіземін десе, 1
десе, қандай 1
қандай нақты 1
нақты кадамдар 1
кадамдар жасалуы 1
жасалуы керек 2
көрсетеді. Мақсаттар 1
Мақсаттар ұйымның 1
ұйымның миссиясын 1
миссиясын неғұрлым 1
көрнекті және 1
нақты етеді. 1
етеді. Мақсаттары 1
Мақсаттары бірін-бірі 1
бірін-бірі аударып 1
аударып кету. 1
кету. Мақсаттарының 1
Мақсаттарының тұжырымдауы 1
тұжырымдауы жоғары 1
деңгейдегі басқарудың 1
басқарудың міндеті 1
табылады. Мақсатты 1
Мақсатты салықтар 1
салықтар «Қазақстан»: 1
« Мақсат 1
Мақсат ұйымның 1
ұйымның болашақта 1
болашақта жететін 1
жететін немесе 1
немесе жетуді 1
жетуді армандайтын 1
армандайтын калпы. 1
калпы. Мақсаты 1
Мақсаты — 3
бағалы кағаздар 1
кағаздар нарығына 1
нарығына нақты 1
нақты қатысушының 1
қатысушының жайғасымын 1
жайғасымын күшейту 1
күшейту жолдарын 1
жолдарын айқындау. 1
айқындау. Мақсаты 1
Мақсаты бойынша 1
бойынша жалпы 4
және арнайы, 1
арнайы, мазмұны 1
бойынша аналитикалық 1
аналитикалық және 1
және кешенді 3
кешенді карталар 1
карталар болып 1
бөлінеді. Мақсаты 1
Мақсаты болып 1
табылды, профессионалды 1
профессионалды айырбастау 1
айырбастау және 1
және Қазіргі 1
заманғы архитектураға 1
архитектураға қызығушылықты 1
қызығушылықты арттыру 1
арттыру болды. 1
болды. Мақсаты 1
— күтпеген 1
жерден соқтығып, 1
соқтығып, өзін 1
өзін жол 1
жол үстінде 3
үстінде ұстау. 1
ұстау. Мақсаты 1
Мақсаты – 1
– Марат 1
Марат Бисенғалиевтің 1
Бисенғалиевтің тікелей 1
тікелей көмегімен 1
көмегімен Үндістанда 1
Үндістанда симфониялық 1
симфониялық оркестр 1
оркестр құру. 1
құру. Мақсатына 1
Мақсатына қарай 1
түрлі әскер 1
мен қарулы 1
күштер құрамындағы 1
құрамындағы көптеген 2
көптеген радиолокациялық 1
радиолокациялық станцияларда 1
станцияларда әр 1
түрлі мақсаттағы 1
мақсаттағы радиолокациялық 1
радиолокациялық құралдар 1
құралдар болады. 1
болады. Мақсаты: 1
Мақсаты: негізгі 1
әскери бөлімді 1
бөлімді жаудың 1
жаудың тұтқиыл 1
тұтқиыл шабуылынан 1
шабуылынан қорғау, 1
қорғау, жау 1
жау әскерлері, 1
әскерлері, табиғи 1
табиғи бөгеттер, 1
бөгеттер, радиациялық 1
радиациялық және 1
химиялық жағдайлар 1
жағдайлар туралы 1
мәліметтер жинау, 1
т.б. тапсырмалар 1
тапсырмалар орындау. 1
орындау. Мақсаты: 1
Мақсаты: сыртқы 1
саяси қарама-қайшылықтың 1
қарама-қайшылықтың алдын 1
оны бәсеңдету, 1
бәсеңдету, дағдарысты 1
дағдарысты жағдайды 1
жағдайды болдырмау, 1
болдырмау, экономиканың 1
экономиканың әр-түрлі 1
әр-түрлі салаларындағы 1
салаларындағы жан-жақты 1
жан-жақты жемісті 1
жемісті ынтымақтастық. 1
ынтымақтастық. Мақсаты 1
— экологиялық 1
экологиялық экономиканы 1
экономиканы зерттеуге 1
зерттеуге инновациялық 1
инновациялық көзқарасты 1
көзқарасты қолдау. 1
қолдау. Максвелл 1
Максвелл Фарадейдің 1
Фарадейдің әлектромагниттік 1
әлектромагниттік өріс 1
өріс жайлы 1
жайлы көзқарасын 1
көзқарасын онан 1
әрі дамытып, 1
дамытып, оны 2
оны матем. 1
матем. Максималды 1
Максималды жылдамдық 1
жылдамдық сағатына 1
300 км, 1
жылдамдығы 100 2
км / 1
/ сағ 2
сағ үшін 1
үшін 5,3 1
5,3 секундты 1
секундты құрайды. 1
құрайды. Максималды 1
Максималды шеңбер 1
шеңбер ұзындығы 1
56 сантиметрден, 1
сантиметрден, ал 1
массасы 283,5 1
283,5 граммнан 1
граммнан аспайды. 1
аспайды. Максимальды 1
Максимальды түрінде 1
түрінде сырқаттың 1
сырқаттың 3-5 1
3-5 күнінде. 1
күнінде. Максим 1
Максим Горький 2
Горький Жазушылардың 1
Жазушылардың бүкілодақтық 1
бүкілодақтық бірінші 1
бірінші сиезінде 1
сиезінде сөйлеген 1
сөзінде тарихи 1
тарихи тақырыпты 1
тақырыпты терендете 1
терендете түсудің 1
түсудің аса 1
қиын екеніне 1
екеніне баса 1
аудара келе 1
келе былай 1
былай деген 3
деген болатын: 1
болатын: «Біз 1
«Біз өткен 1
өткен заманның 1
заманның тарихын 2
тарихын білмейміз. 1
білмейміз. «Максим» 1
«Максим» кітабының 1
кітабының әдеби 1
әдеби мағынасы 1
мағынасы маңызды 1
маңызды хатнама 1
хатнама болып 1
табылады. «Максимум» 1
«Максимум» Акционерлік 1
Акционерлік Қоғамы 1
Қоғамы өнімдерінің 1
өнімдерінің біріне 1
біріне ансамбльдің 1
ансамбльдің атын 1
атын беруді 1
беруді ұсынды. 1
ұсынды. Максимум 1
Максимум ( 1
ең үлкен) 1
үлкен) Рахимбекова 1
Рахимбекова З.М. 1
З.М. Материалдар 1
Материалдар механикасы 1
механикасы терминдерінің 1
терминдерінің ағылшынша-орысша-қазақша 1
ағылшынша-орысша-қазақша түсіндірме 1
сөздігі ISBN 1
ISBN 9965-769-67-2 1
9965-769-67-2 – 1
– берілген 1
берілген Е 1
Е жиынындағы 1
жиынындағы f(x) 1
f(x) функциясының 1
функциясының ең 1
үлкен мәні; 1
мәні; max 1
max f 1
f (x) 1
(x) түрінде 1
түрінде белгіленеді. 1
белгіленеді. МАКСР-дің 1
МАКСР-дің қалған 1
қалған аудандары 1
және Бессарабияның 1
Бессарабияның Аккерман, 1
Аккерман, Измаил 1
Измаил және 1
және Хотин 1
Хотин уездері 1
уездері Украин 1
Украин КСР-ының 1
КСР-ының құрамына 1
кірді. Мақсұт 1
Мақсұт Мөкенов 1
Мөкенов және 1
және Әбдешов 1
Әбдешов Қайрат 1
Қайрат - 1
- Мақсырдың 1
Мақсырдың балаусалы 1
балаусалы сабақ 1
сабақ жапырақтары 1
жапырақтары сүрлемге 1
сүрлемге салынып, 1
салынып, малға 1
беріледі. Мақсыр 1
Мақсыр маралтамыр 1
маралтамыр «Қазақстан 1
«Қазақстан өсімдіктер 1
беттерінен. Мақтаарал 1
Мақтаарал аудананы 1
аудананы Абай 1
Абай ауылында 1
туған. Мақтаарал 1
Мақтаарал ауданы 3
ауданы Қостақы 1
Қостақы ауылы) 1
докторы (1992). 1
(1992). Мақтаарал 1
ауданы Мырзакент 1
Мырзакент ауылы 1
– Философиялық 1
Философиялық ғылыми 1
докторы (1997), 1
(1997), профессор 1
профессор (2000). 1
(2000). Мақтаарал 1
ауданы Мырзашөл 1
Мырзашөл құмды 1
құмды жазығының 1
жазығының солтүстігінде, 1
солтүстігінде, Сырдария 1
Сырдария өзінінің 1
өзінінің сол 1
сол жағалауында, 1
жағалауында, абсолюттік 1
абсолюттік биіктігі 5
биіктігі 150-250 1
150-250 метр 1
метр төбелі, 1
төбелі, белесті 1
белесті жазықта 1
жазықта орналасқан. 1
орналасқан. Мақтадан 1
Мақтадан мол 1
өнім алып, 1
алып, ұжымшар 1
ұжымшар экономикасын 1
қосты. Мақта 1
Мақта егісін 1
егісін кешенді 1
кешенді механикаландырып, 1
механикаландырып, оған 1
оған агротехниканың 1
агротехниканың жаңа 1
жаңа әдістерін 2
әдістерін енгізді. 2
енгізді. Мақта, 1
Мақта, жеміс-жидек, 1
жеміс-жидек, астық 1
астық өндіретін 1
өндіретін шаруа 1
істейді. Макта 1
Макта мен 1
мен жүннен 1
жүннен жеңіл 1
жоғары сапалы, 2
сапалы, мықты 1
мықты маталар 1
маталар тоқылды. 1
тоқылды. Мақтаңды 1
Мақтаңды іздеп, 1
іздеп, қайғы 1
қайғы алма. 1
алма. Мақтаның 1
Мақтаның 35 1
түрі қолдан 1
қолдан өсіріледі. 1
өсіріледі. Мақтаның 1
Мақтаның екі 1
түрлі: өсетін 1
өсетін және 2
жеміс беретін 1
беретін бұталы 1
бұталы болады. 1
болады. Мақтаның 1
Мақтаның әр 1
гектарынан 1956 1
ж. 34,2 1
34,2 ц 1
ц өнім 3
өнім жинады. 1
жинады. Мақтаның 1
Мақтаның қауашағын 1
қауашағын тесіп, 1
тесіп, ішіндегі 1
ішіндегі тұқымын 1
тұқымын жейді, 1
жейді, осыған 1
кейде оларды 1
оларды мақта 1
мақта “қауашағының 1
“қауашағының құрты” 1
құрты” деп 1
атайды. Мақта 1
Мақта плантациясында 1
плантациясында жұмыс 1
істеген, жергілікті 1
жергілікті баптист 1
баптист шіркеуінде 1
шіркеуінде ән 1
айтқан. Мақта 1
Мақта талшығынан 1
талшығынан тігін 1
машиналары үшін 1
үшін жіп, 1
жіп, арқан, 1
арқан, электр 1
электр орағыш 1
орағыш және 1
да заттар 3
заттар алынады. 2
алынады. Мақта 1
Мақта талшықтарын 1
талшықтарын және 1
химиялық талшықтармен 1
талшықтармен қоспасын 1
қоспасын өңдеуге 1
арналған мақта 1
мақта иіру 1
иіру өндірісінде, 1
өндірісінде, иірудің 1
иірудің төрт 1
төрт жүйесі 1
жүйесі қолданылады 1
– кардты, 1
кардты, тарақты, 1
тарақты, меланжды 1
меланжды және 1
және аппаратты. 1
аппаратты. Мақта 1
Мақта тәрізді 1
тәрізді тозаң 1
тозаң қабатта 1
қабатта микроскоппен 1
микроскоппен қарағанда 1
қарағанда саңырауқұлақтың 2
саңырауқұлақтың жіпшелері 1
жіпшелері мен 1
мен зооспорангиялары 1
зооспорангиялары көрінеді. 1
көрінеді. Мақтым 1
Мақтым Ибағалиева 1
Ибағалиева (1916, 1
(1916, Атырау 1
Атырау қаласы). 2
қаласы). Мақтымқұлы 1
Мақтымқұлы көшесі 1
атауы Строительный 1
Строительный көшесі. 1
көшесі. Мақтымқұлы 1
Мақтымқұлы (лақап 1
(лақап аты 2
- Фрағи) 1
Фрағи) - 1
сүрген түрікмен 1
түрікмен халқының 1
халқының классик 2
ақыны. Макуавитль 1
Макуавитль – 1
заманда орталық 1
орталық Мексиканы 1
Мексиканы мекендеген 1
мекендеген мәдениет 1
мәдениет өкілдерінің, 1
өкілдерінің, соның 1
ішінде ацтектердің 1
ацтектердің қарсыластарына 1
қарсыластарына қарсы 1
қарсы қолданған 1
қолданған соғыс 1
соғыс қаруы. 1
қаруы. Малавидың 1
Малавидың 3-ші 1
3-ші президенті 1
президенті болған. 1
болған. Мал 1
Мал азығы 1
азығы жем-шөпке 1
жем-шөпке байланысты 1
байланысты ауылда 1
ауылда "Ақшымырау" 1
"Ақшымырау" ЖШС-сі 1
ЖШС-сі және 1
2 шаруа 1
қожалығы мал 1
азығы шөп 1
шөп шабумен 1
шабумен айналысады. 1
айналысады. Мал 2
Мал азығына 1
азығына осындай 1
осындай микробтар 1
микробтар белогын 1
белогын косқанда 1
косқанда олар-дың 1
олар-дың өнімділігі 1
өнімділігі артады 1
артады және 3
алынатын өнімнің 1
өзіндік қүны 1
қүны өсімдік 1
өсімдік белогын 1
белогын азықтандырғандығымен 1
азықтандырғандығымен салыстырғанда 1
салыстырғанда әлдеқай-да 1
әлдеқай-да төмен. 1
төмен. Мал 1
Мал азығындағы 1
азығындағы дәрумен 1
дәрумен мөлшерін 1
арнайы дәрумен 1
дәрумен препараттары 1
препараттары мен 1
мен құрғақ 1
құрғақ ашытқылар 1
ашытқылар шығарылады. 1
шығарылады. Мал 1
Мал азықтық 1
азықтық ауыспалы 1
жылдық жоңышқа 1
жоңышқа өсіруден 1
өсіруден кейін 1
орнына отамалы 1
дақылдар (бір 1
(бір жылдық, 1
жылдық, көп 1
жылдық шөптер, 1
шөптер, сүрлемдік 1
сүрлемдік жүгері) 1
жүгері) өсіріледі. 1
өсіріледі. Мал 1
Мал айдайтын 1
айдайтын жол 1
- маусымдық 1
маусымдық жайылымдарға 1
жайылымдарға малды 1
малды белгіленген 1
белгіленген айдау 1
айдау жолдарымен 1
жолдарымен жеткізеді. 1
жеткізеді. Малайзия 1
Малайзия XIII 1
XIII саммит 1
саммит қарсаңында 1
қарсаңында АСЕАН 1
АСЕАН Сингапурдағы 1
Сингапурдағы «ондық» 1
«ондық» көшбасына 1
көшбасына кіреді. 1
кіреді. Малайзияда 1
Малайзияда конфуциандық, 1
конфуциандық, даосизм, 1
даосизм, буддизм 1
де діндер 1
діндер еркін 1
еркін тараған. 1
тараған. Малайзияда 1
Малайзияда тіркелген 1
тіркелген ең 3
температура 1998 1
9 сәуірінде 1
сәуірінде Перлис 1
Перлис штатындағы 1
штатындағы Чупинг 1
Чупинг қаласында 1
қаласында 40,1 1
40,1 ° 1
° С 1
С болды. 1
болды. Малайзия 1
Малайзия әдебиетінде 1
әдебиетінде әсіресе, 1
әсіресе, Даджал 1
Даджал бейнесі 1
бейнесі әйгілі. 1
әйгілі. Малайзия 1
Малайзия әлем 1
әлем елдерінің 2
елдерінің 120-дан 1
астам елдерімен 1
елдерімен дипломатиялық 1
қатынас ұстануда. 1
ұстануда. Малайзиялықтардың 1
Малайзиялықтардың діні: 1
діні: мұсылмандар 1
мұсылмандар 60%-ды 1
60%-ды құрайды. 1
құрайды. Малайзия 1
Малайзия мен 1
мен Таиландтағы 1
Таиландтағы концерттерін 1
концерттерін қосқанда 1
қосқанда DBSK 1
DBSK өздерінің 1
өздерінің бірінші 1
бірінші азиялық 1
азиялық концерттік 1
концерттік айналымдарын 1
айналымдарын өткізе 1
бастайды. Малайзияның 1
Малайзияның қарулы 1
күштерінің тарихы 1
1933 жылдан, 1
жылдан, ағылшын 1
ағылшын колониалды 1
колониалды әскері 1
әскері құрамындағы 1
құрамындағы алғаш 1
алғаш малай 1
малай жаяу 1
әскері құрылған 1
құрылған Порт-Диксон 1
Порт-Диксон қаласынан 1
қаласынан басталды. 1
басталды. Малайзияның 1
Малайзияның мұсылман 1
мұсылман қауымдастығындағы 1
қауымдастығындағы ықпалы 1
ықпалы күшеюде. 1
күшеюде. Малайзияның 1
Малайзияның Праламенті 1
Праламенті екі 1
– Малайзияның 1
Малайзияның сол 1
кездегі экономикасының 1
экономикасының көтерілуі 1
көтерілуі ағаштар 1
орман турасында,себебі 1
турасында,себебі сол 1
сол уақыттың 1
уақыттың өзінде 1
өзінде Майлайзия 1
Майлайзия пайданы 1
пайданы ағаштар, 1
ағаштар, ормандар 1
ормандар арқылы 2
арқылы тапқан. 1
тапқан. Малайзияның 1
Малайзияның сыртқы 1
сыртқы саясатындағы 1
саясатындағы маңызды 1
маңызды сектор 1
сектор Қытаймен 1
Қытаймен қарым-қатынас 1
табылады. Малайзия 1
Малайзия – 1
– Оңтүстік-Шығыс 1
Оңтүстік-Шығыс Азиядағы 2
Азиядағы алдыңғы 1
алдыңғы сауда 1
сауда державаларының 1
державаларының бірі. 1
бірі. Малайлықтар 1
Малайлықтар мұсылман 1
мұсылман дініне 1
дініне тәубе 1
тәубе етеді. 1
етеді. Малайсары 1
Малайсары Ресейдің 1
Ресейдің қоластына 1
қоластына кіруге 1
кіруге қарсы 1
қарсы болған. 2
болған. Малақай 1
Малақай әрі 1
жылы, әрі 2
әрі сыпайы 1
сыпайы бас 1
бас киім. 1
киім. Малақай 1
Малақай Қазақ 1
мәдениеті. ''Мал 1
''Мал аман, 1
аман, бас 1
бас түгел 1
түгел болсын. 1
болсын. Маламийа 1
Маламийа табиғатының 1
барлық ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін "Диуани 1
"Диуани хикмет" 1
хикмет" пен 1
пен "Миратул 1
"Миратул Қулубтан" 1
Қулубтан" көруге 1
болады. Малатия 1
Малатия қаласын 1
кезде кресшілердің 1
кресшілердің папа 1
папа Пьер 1
Пьер Лермит 2
Лермит бастаған 1
бастаған қолы 1
қолы Анадолыға 1
Анадолыға шабуыл 1
жасады. Мал 1
Мал басы 1
басы жылдан-жылға 1
жылдан-жылға өз 1
өз төлі 1
төлі есебінен 1
есебінен көбеюде. 1
көбеюде. Мал 1
Мал басының 3
басының көбеюін, 1
көбеюін, жақсы 1
көңіл-күй болуын 1
болуын тілейді. 1
тілейді. Мал 1
басының саны 2
саны 4,5 1
4,5 млрд. 1
млрд. Мал 1
саны өткен 2
өткен жылғыдан 1
жылғыдан ірі 1
қара 100,1%, 1
100,1%, қой 1
ешкі 88%, 1
88%, жылқы 1
жылқы 109,4%, 1
109,4%, құстар 1
құстар 118,2 1
118,2 пайызға 1
пайызға артық 2
артық орындалды. 1
орындалды. Малға 1
Малға бірнеше 1
бірнеше апта 2
бойына тыныштық 1
тыныштық жағдай 1
жасалады. Малға 1
Малға жекеменшік 1
жекеменшік қалыптаса 1
бастады. Малға 1
Малға жемшөп, 1
жемшөп, ал 1
оңтүстік облыстарда 1
облыстарда дәнін 1
дәнін құс 1
құс тағамы 1
тағамы ретінде 1
пайдаланады. Малға 1
Малға туралған 1
туралған және 1
және булаған 1
булаған түрінде 1
беріледі. Малдан 1
Малдан алынатын 1
алынатын ақуыздар 1
мен майдың 1
майдың қажетті 1
қажетті мөлшерін 1
мөлшерін сүт 1
пайдалану есебінен 2
есебінен толықтыруға 1
толықтыруға болады. 1
болады. Мал 1
Мал дәрігерлігі 1
дәрігерлігі практикасында 2
практикасында қара 1
қара алқа 1
алқа шөбімен 1
шөбімен малдың 1
малдың түрлі 1
түрлі тері 1
тері ауруларын, 1
ауруларын, есек 1
есек жемді, 1
жемді, демікпені 1
демікпені емдейді. 1
емдейді. Малды 1
Малды асылдандыру 1
асылдандыру жұмысындағы 1
жұмысындағы ірі 1
ірі жетістігі 1
жетістігі үшін 2
үшін (жаңа 1
(жаңа аймақтық 1
аймақтық түр 1
түр және 1
қазақтың ақбас 1
ақбас сиырының 1
сиырының екі 1
екі линиясын 1
линиясын шығарған) 1
шығарған) ҚР 1
ҚР ӘМ 1
ӘМ зияткерлік 1
зияткерлік меншікті 1
қорғау комитеті 1
комитеті профессор 1
профессор Қ.Қ. 1
Қ.Қ. Бозымовқа 1
Бозымовқа 2010 1
3 патент 1
патент берді. 1
берді. Малдыбаев 1
Малдыбаев қырғыз 1
қырғыз кеңес 1
кеңес музыкасының 1
музыкасының негізін 1
салушы өнер 1
қайраткерлерінің бірі. 1
бірі. Малды 1
Малды іш 1
іш құрттарынан 1
құрттарынан (гельминттерден) 1
(гельминттерден) сактандыру 1
сактандыру үшін 1
үшін қоршау 1
қоршау ішінде 1
ішінде жаю 1
жаю мерзімін 1
мерзімін бір 1
аптадан асырмай, 1
асырмай, мал 1
басын басқа 1
басқа қоршауға 1
қоршауға ауыстырады. 1
ауыстырады. Малдың 1
Малдың 78,8 1
78,8 пайызы 1
пайызы қазақ 1
қазақ еңбекші 1
еңбекші шаруаларына 1
шаруаларына бөлінді. 1
бөлінді. Малдың 1
Малдың басқа 1
басқа майлы 1
майлы етіндей 1
етіндей емес, 1
емес, төс 1
төс майы 1
етінің дәмі 1
дәмі жүрекке 1
жүрекке тимейді. 1
тимейді. Малдың 1
Малдың жаңа 1
жаңа мекеңді 1
мекеңді жерсінуі 1
жерсінуі оның 1
ұрпақ ауыстыра 1
ауыстыра қалыптасатын 1
қалыптасатын ұзақ 1
ұзақ та, 1
та, күрделі 1
күрделі үрдіс. 1
үрдіс. Малдың 1
Малдың жаны 1
жаны шыққаннан 1
барып қана 1
қана терісі 1
терісі сыпырылады. 1
сыпырылады. Малдың 1
Малдың жасын 1
айыру — 1
— маңызды 1
маңызды зоотехниялық 1
зоотехниялық шаралардың 1
шаралардың бірі. 2
бірі. Малдың 1
Малдың инвазиялық 1
инвазиялық ауруларының 1
ауруларының екінші 1
— тейлерия, 1
тейлерия, пироплазма, 1
пироплазма, қан 1
қан паразиттері 1
паразиттері ( 1
( Малдың 2
Малдың қоңдылығына 1
қоңдылығына байланысты 1
байланысты еттің 1
еттің химиялық 1
өзгереді. Малдың 1
Малдың негізгі 1
негізгі бөлігі, 1
бөлігі, қоныстан 1
қоныстан тыс 1
тыс жерде, 1
жерде, ұжымдык 1
ұжымдык табында 1
табында ұсталса 1
ұсталса керек. 1
керек. Малдың 1
Малдың сөлімен 1
сөлімен қоректенеді, 1
қоректенеді, ұрғашы 1
ұрғашы кенелер 1
кенелер терідегі 1
терідегі өздері 1
жасаған қуысқа 1
қуысқа жұмыртқалайды. 1
жұмыртқалайды. Малдың 1
Малдың сүті 1
сүті көбейіп, 1
көбейіп, адам 1
адам сүттен 1
сүттен түрлі 1
түрлі азық 1
азық ( 1
Малдың тізе, 1
тізе, тірсегі 1
тірсегі буын 1
буын құрттан 2
құрттан жазылса 1
да, буынның 1
буынның табиғи 1
табиғи қозғалысы 1
қозғалысы кемиді, 1
кемиді, аяғын 1
аяғын сылти 1
сылти басуы 1
басуы немесе 2
немесе ақсақ 1
ақсақ болып 1
мүмкін. Малдың 1
Малдың тұқымдық 1
тұқымдық құндылығын 1
құндылығын оның 1
оның тегіне 1
тегіне (мал 1
(мал шежіресі 1
шежіресі арқылы), 1
арқылы), дене 1
дене бітіміне, 1
бітіміне, өніміне 1
өніміне және 1
және ұрпағының 1
ұрпағының сапасына 1
анықтайды. Малдың 1
Малдың тұлғасына 1
тұлғасына көзбен 1
көзбен сипаттап, 1
сипаттап, баға 1
баға беру, 2
беру, өлшеу 1
өлшеу жөне 1
жөне суретке 1
түсіру сияқты 1
тәсілдермен баға 1
беріледі. Малдың 1
Малдың шағылыс 1
шағылыс жасын 1
жасын белгілегенде 1
белгілегенде оның 1
оның ертерек 1
ертерек қалыптасатын 1
қалыптасатын жыныстық 1
жыныстық жетілуімен 1
жетілуімен қатар 1
қатар одан 2
кейін толысатын 1
толысатын жалпы 1
жалпы физиологиялық-шаруашылық 1
физиологиялық-шаруашылық қасиеттерінің 1
қасиеттерінің (тірілей 1
(тірілей салмағы, 1
салмағы, іріленіп 1
іріленіп өсуі 1
өсуі ж.б.) 1
ж.б.) қалыптасу 1
қалыптасу мерзімін 1
мерзімін ескереді. 1
ескереді. Малдың 1
Малдың шектен 1
тыс жайылуы 1
жайылуы әсер 1
ететін болғандықтан, 1
болғандықтан, тіршілік 1
ететін ортасын 1
ортасын қорғау 1
керек. Малды 1
Малды суару 1
үшін қазылған 1
қазылған жердің 1
жағынан топтап 1
топтап айдап, 1
айдап, табанындағы 1
табанындағы судан 1
судан қанып 1
қанып ішіп 1
ішіп болған 1
жағынан айдап 1
айдап шығаратын 1
шығаратын болған. 1
болған. Мале 1
Мале және 1
және Вилингиле 1
Вилингиле аралдарында 1
аралдарында орналасқан. 1
орналасқан. Малерб 1
Малерб Францияда 1
Францияда классицизмге 1
классицизмге жол 1
ашты, алайда 1
алайда классицизмге 1
классицизмге атақ 1
атақ пен 2
пен даңқты 1
даңқты оның 1
үш алыбы: 1
алыбы: Корнель, 1
Корнель, Расин, 1
Расин, Мольер 1
Мольер әкелді. 1
әкелді. Мал 1
Мал жазда 1
жазда да, 1
да, қыста 1
ашық жайылымда 1
жайылымда жайылған. 1
жайылған. Мал 1
Мал жемейді, 2
жемейді, омарта 1
омарта шаруашылығында 1
бар. Мал 1
жемейді, тамырынан 1
тамырынан алынатын 1
алынатын сары 1
сары бояуды 1
бояуды жүн 1
жүн бояуға 1
бояуға пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Мал 2
Мал иесі 1
иесі пішуші 1
пішуші адам 1
адам 10 1
10 түйені 1
түйені пішсе, 1
пішсе, 1 1
1 қой 1
және шапан 1
шапан немесе 1
немесе ақшаға 1
ақшаға шаққанда 1
шаққанда 1 1
1 теңгеден 1
теңгеден кем 1
емес пұл 1
пұл төлейтін 1
төлейтін болған. 1
болған. Малик 1
Малик б. 1
б. Анастың 1
Анастың «әл-Муваттасын» 1
«әл-Муваттасын» құрастырып, 1
құрастырып, оған 1
оған түсініктеме 1
түсініктеме жазған 1
да аш-Шайбани 1
аш-Шайбани болып 1
табылады. Маликелер 1
Маликелер сияқты 1
сияқты Сонгаи 1
Сонгаи тайпасы 1
тайпасы да 1
дінін ерте, 1
ерте, 11 1
ғасырда қабылдады. 1
қабылдады. Малиндиг 1
Малиндиг тауында 1
тауында күкірт 1
күкірт пөн 1
пөн Буэна-Вистадағы 1
Буэна-Вистадағы Малбог 1
Малбог ыстық 1
ыстық булақтарының 1
булақтарының болуына 1
байланысты тау 1
тау белсенді 1
белсенді жанартау 2
жанартау болып 1
саналады. Малиндигтауы 1
Малиндигтауы солтүстікте 1
солтүстікте 13,2694 1
13,2694 0 1
0 және 1
және 121,9922 1
121,9922 0 1
0 шығыс 1
шығыс бойлық 1
бойлық координаталары 1
бойынша орналасқан. 2
орналасқан. Малка 1
Малка өзенінің 3
өзенінің құйылысынан 1
құйылысынан Моздок 1
Моздок қаласына 1
дейін. Малқарстанның 1
Малқарстанның территориясында 1
территориясында Минги-тау, 1
Минги-тау, Дых-тау, 1
Дых-тау, Коштан-тау, 1
Коштан-тау, Гюльча, 1
Гюльча, тағы 1
басқа биіктігі 1
000 метрден 1
метрден астам 1
астам заңғар 1
заңғар шындар 1
шындар орналасқан. 1
орналасқан. Мал 1
Мал қарынында 1
қарынында жұмыртқадан 1
жұмыртқадан 6 1
6 қармақшалы 1
қармақшалы онкосфера 1
онкосфера шығады 1
да қан 1
бүкіл денеге, 1
денеге, соның 1
ішінде қаңқа 1
қаңқа бұлшықеттерінде 1
бұлшықеттерінде таралады. 1
таралады. Малленің 1
Малленің еңбектері 1
еңбектері жаңа 2
жаңа жұмысшы 2
табының дүниеге 1
дүниеге келгені 1
маңызды пікірталаска 1
пікірталаска түрткі 1
болды. Маллум 1
Маллум мен 1
мен Хабре 1
Хабре жоғарғы 1
жоғарғы биліктен 1
биліктен алшақтатылды. 1
алшақтатылды. Малмен 1
Малмен күнелткен 1
күнелткен қазақ 1
кедейлерін жерден 1
жерден айырып, 1
айырып, қайыршылыққа 1
қайыршылыққа ұшырату, 1
ұшырату, орта 1
ғасыр кезіндегіден 1
кезіндегіден де 1
де жедел 2
жедел жүргізілді; 1
жүргізілді; олардың 1
көпшілігі мал 1
шаруашылығын тастап 1
тастап егіншілікке 1
егіншілікке ауысты, 1
ауысты, бірқатары 1
бірқатары жұмыс 1
іздеп кәсіпшіліктерге 1
кәсіпшіліктерге шұбырды, 1
шұбырды, батырақтыққа 1
батырақтыққа көшті. 1
көшті. Мал 1
Мал мүлкін 1
мүлкін әйел 1
әйел балаң 1
балаң бәрі 1
бәрі қалар. 1
қалар. Мал 1
Мал немесе 1
немесе аң 1
аң жүнінің 1
жүнінің кейбір 1
кейбір түстері 1
түстері аса 1
бағалы тауар 1
тауар болғандықтан, 1
болғандықтан, ғалымдар 1
ғалымдар мұндай 1
мұндай белгісі 1
белгісі бар 2
дарақтар санын 1
санын көбейтуге 3
көбейтуге талпынады. 1
талпынады. Мал 1
Мал өнімдерін 1
өнімдерін өңдеу, 1
өңдеу, жаңа 1
жаңа технологияларды 3
технологияларды игеру,тағыда 1
игеру,тағыда басқа 1
мәселелер кенже 1
кенже қалды. 1
қалды. Мал 1
Мал өнімділігін 1
өнімділігін арттырудың 1
арттырудың тиімді 1
тиімді жолы 2
— төлдерінің 1
төлдерінің сапасы 1
сапасы бойынша 2
бойынша тексерілген, 1
тексерілген, жақсартушы 1
жақсартушы бұқалардың 1
бұқалардың ұрықтарын 1
ұрықтарын сақтау 1
кеңінен қолдану. 1
қолдану. Малопольша 1
Малопольша мен 1
мен Силезия 1
Силезия секілді 1
секілді таулы 2
аймақтарда мал 1
шаруашылығы, Поморьенің 1
Поморьенің батысы 1
шығысында теңіз 1
теңіз кәсіпшілігі 1
кәсіпшілігі ертеден 1
ертеден дамыған. 2
дамыған. Малороссийский 1
Малороссийский шолақ 1
шолақ көшесінде 1
көшесінде отставкадағы 1
отставкадағы фелдфебел 1
фелдфебел Мелентий 1
Мелентий Михайлович 1
Михайлович Волковтың 1
Волковтың отбасында 1
келген. Мал 1
Мал өсіру 2
және селекция 1
— Мал 1
егін егу 2
егу бірін-бірі 1
бірін-бірі толықтырып, 2
толықтырып, өзара 1
өзара байланы- 1
байланы- ста 1
ста дамыды. 1
дамыды. Малруни 1
Малруни тек 1
тек фильммен 1
фильммен ғана 1
ғана шектелмей, 3
шектелмей, талантты 1
талантты музыкант 1
музыкант ретінде 1
танымал. Мал 1
Мал сойғанда 1
сойғанда ащы 1
ащы ішек 2
тоқ ішегін 1
ішегін жуып 1
жуып тазалап, 1
тазалап, тұздағаннан 1
тұздағаннан кейін 1
оны айналдырып 1
айналдырып тағы 1
рет сумен 1
сумен шайқайды. 1
шайқайды. Мал 1
Мал суғару 1
пайдаланылады. Малсыз 1
Малсыз қалған 1
қалған шаруа 1
шаруа шаруашылығына 1
шаруашылығына кең-байтақ 1
кең-байтақ дала 1
дала енді 1
енді асыраушы 1
асыраушы емес, 1
емес, ажал 1
ажал торына 1
торына айналды. 1
айналды. Малсырға 1
Малсырға тағу, 1
тағу, яғни 1
яғни малды 1
малды сырғалау 1
сырғалау - 1
тұқымын асылдаңдыру 1
асылдаңдыру және 1
малдәрігерлік жұмыс 1
міндетті шаралардың 1
бірі. Мал 1
Мал таңбалаудың 1
таңбалаудың құлаққа 1
құлаққа ен 1
ен салу 1
салу не 1
не сырға 1
сырға тағу, 1
тағу, мүйізге, 1
мүйізге, иыққа, 1
иыққа, санына, 1
санына, құлақ 1
құлақ ішіне 1
ішіне таңба 1
таңба салу, 1
салу, сирағына 1
сирағына сақина 1
сақина кигізу 1
кигізу сияқты 1
сияқты түліктің 1
қолданылады. Мал 1
Мал терісімен 1
терісімен қатар, 1
қатар, аң 1
аң терілерінен 1
терілерінен де 1
түрлі бас 1
мен ішіктер 1
ішіктер тігіледі. 1
тігіледі. Малтнома 1
Малтнома тайпасы 1
тайпасы өмір 1
сүрген. Мал 1
Мал тұқымы 1
шаруашылық малдарының 1
малдарының шығу 1
тегі, дене 1
тұрқы мен 2
мен бітімі, 1
бітімі, пайдалы 1
пайдалы шаруашылық 1
шаруашылық белгілері 1
бұл қасиеттері 2
қасиеттері тұрақты 1
тұрақты тұқым 1
қуалайтын біртұтас 1
біртұтас топтары. 1
топтары. Мал 1
Мал тұқымын 2
тұқымын асылдандырды, 1
асылдандырды, ағаш 1
ағаш егу 1
егу ісіне 1
ісіне көңіл 1
бөлді. Мал 1
тұқымын сынау 1
сынау - 1
- бірнеше 2
мал тұқымына 1
тұқымына бір-бірімен 1
бір-бірімен салыстырмалы 1
түрде баға 1
баға беру. 1
беру. Мал 1
Мал тұқымының 1
тұқымының сапасын 1
сапасын жақсартуда 1
жақсартуда Жұп 1
Жұп таңдаудың 1
таңдаудың екі 1
түрі тығыз 1
байланысты. Мал 2
Мал тұратын 1
тұратын орындарда 2
орындарда ветеринарлық-сан. 1
ветеринарлық-сан. Мал 1
Мал тұяғының 1
тұяғының әсерінен 1
әсерінен топырақ 2
топырақ эрозиясы 5
эрозиясы жүруде, 1
жүруде, жайылымдардағы 1
жайылымдардағы өсімдік 1
жамылғысы жұтандануда, 1
жұтандануда, тіпті 1
тіпті жойылуға 1
жойылуға жақындауда. 1
жақындауда. Мал 1
Мал ұрлау 1
ұрлау қатаң 1
жазаланды, дағдылы 1
дағдылы құқықтың 1
құқықтың (төре) 1
(төре) орныққан 1
орныққан нормалары 1
нормалары бойынша 1
бойынша жазаланды 1
жазаланды деп 1
есептелді. «Мал 1
«Мал үшін 1
үшін біреуді 1
біреуді алдап, 1
алдап, біреуді 1
біреуді арбаушы», 1
арбаушы», сөз 1
сөз қадірін 1
қадірін келтірушілердің 1
келтірушілердің қайыршылығын 1
қайыршылығын әшкерелеп 1
әшкерелеп берген. 1
берген. Мал 1
Мал үшін 1
үшін жүрміз. 1
жүрміз. Мал 1
Мал шараушылығындағы 1
шараушылығындағы бұл 1
жетістіктерге Жәңгір 1
хан атындағы 1
атындағы университет 2
университет патент 1
патент иеленуші 1
иеленуші болып, 1
болып, профессор 1
профессор Б.Б.Траисов 1
Б.Б.Траисов 2010 1
жылы зауыттық 1
зауыттық екі 1
түрдің авторы 1
авторы атанды. 4
атанды. Мал 1
шаруашылығы — 1
шаруашылығының мал 1
үшін мал 4
айналысатын саласы. 1
саласы. Мал 1
Мал шаруашылығы, 1
шаруашылығы, балық 1
аулау, меруерт 1
меруерт жинау 1
жинау дамыған. 1
дамыған. Мал 1
шаруашылығы басым 2
басым өркендеген, 1
өркендеген, бүкіл 1
жалпы өнімінде 1
өнімінде оның 1
үлесі 66,4%, 1
66,4%, колхоздардың 1
колхоздардың табысында 1
табысында - 1
- 74%. 1
74%. Мал 1
шаруашылығы ішінде 2
ішінде ірі 3
қара жəне 1
жəне қой 1
алынған. Мал 1
шаруашылығы қауымында 1
қауымында өндірісті 1
өндірісті үйымдастырудың 1
үйымдастырудың ерекшелігі, 1
ерекшелігі, бүл 1
бүл оған 1
оған қосылған 2
қосылған жеке 1
адам тек 2
тек еңбек 1
етуші гана 1
бірге мал 1
мал түріндегі 1
түріндегі өндіріс 1
өндіріс қүралының 1
қүралының белгілі 1
бір мөлшеріне 1
мөлшеріне иелік 1
иелік етуші 1
еді. Мал 1
Мал шаруашылығымен 2
қатар өнеркәсіптің 2
өнеркәсіптің өркендеуі 1
өркендеуі сауда 1
сауда айналымын 1
айналымын күшейтіп, 1
бір кездердегі 2
кездердегі саябырси 1
саябырси бастаған 1
бастаған керуен 1
жолын қайтадан 1
қайтадан жандандыра 1
жандандыра бастады. 1
бастады. Мал 1
шаруашылығымен тығыз 1
Мал шаруашылығында 1
шаруашылығында жылқы 1
өсіру жетекші 1
алды. Мал 2
Мал шаруашылығын 1
шаруашылығын өркендету 1
өркендету үшін 1
үшін шөлейт 1
пен шөл 1
шөл зоналарында 1
зоналарында артезиан 1
артезиан құдықтары 1
құдықтары пайдаланылады. 1
Мал шаруашылығының 1
шаруашылығының түрлі 2
түрлі саласынан 1
саласынан кептегеп 1
кептегеп ең- 1
ең- Мал 1
өнімдерін ендеу 1
ендеу кәсіпорындарының 1
кәсіпорындарының ішінде 1
ішінде былғары 1
былғары шығару 1
ісі жетекші 1
шаруашылығы онша 1
онша дамымаған. 1
дамымаған. Малшаруашылық 1
Малшаруашылық өмірде 1
өмірде қалыптасқан: 1
қалыптасқан: «жақсы 1
«жақсы айғыр 1
айғыр өз 1
өз жатырына 1
жатырына шаппайды» 1
шаппайды» деген 1
де соның 1
мысалы. Мал 1
Мал шаурашығымен 1
шаурашығымен қосымша 1
қосымша кәсіп 1
кәсіп ретінде 1
ретінде айналысады. 1
Мал шауруашылығында 1
шауруашылығында мүйізді 1
қара, шошқа, 1
шошқа, қой, 1
қой, жылқу 1
жылқу өсіру 1
өсіру ерекше 1
ерекше басымдыққа 1
басымдыққа ие. 1
ие. Мал 1
ш-нда сиыр 1
сиыр саны 1
саны 444 1
444 мың, 1
мың, қой 1
ешкі 904 1
904 мың, 1
мың, шошқа 1
шошқа 28,5 1
28,5 мың, 1
мың, жылқы 1
жылқы 94 1
94 мың, 1
мың, түйе 1
түйе 3,9 1
3,9 мың, 1
мың, құстың 1
құстың саны 1
саны 371 1
371 мың 1
мың (1997). 1
(1997). Мал 1
ш-нда Шөлейттің 1
Шөлейттің жайылымдылық 1
жайылымдылық маңызы 1
зор; қала 1
қала Шөлейт 1
Шөлейт белдемі. 1
белдемі. Малшылар, 1
Малшылар, тәжірибесі 1
тәжірибесі мол 1
мол мал 1
мал дәрігерлері 2
дәрігерлері мен 1
мен фельдшерлер 1
фельдшерлер бұл 1
бұл өсімдікпен 1
өсімдікпен бүйрек 1
бүйрек ауруларын 1
ауруларын да 1
да емдеген. 1
емдеген. Малшылар 1
Малшылар төрт 1
түлік пірлері 1
пірлері жылқыда-Қамбар 1
жылқыда-Қамбар ата, 1
ата, түйеде-Ойсыл 1
түйеде-Ойсыл қара,сиырда-Зеңгі 1
қара,сиырда-Зеңгі баба, 1
баба, қойда- 1
қойда- Малъпиги 1
Малъпиги мүшелерінің 1
мүшелерінің бұтақшалары 1
бұтақшалары ортаңғы 1
ортаңғы ішектің 1
ішектің тұйық 1
тұйық тармақтарының 1
тармақтарының барлық 1
жердегі аралықтарын 1
аралықтарын алып 1
алып жатады. 4
жатады. «Малым 1
«Малым жанымныц 1
жанымныц садагасы, 1
садагасы, жаным 1
жаным арымның 1
арымның садагасы» 1
садагасы» деп, 1
деп, мал, 1
мал, дүниеден 1
дүниеден жанын, 1
жанын, ал 1
ал жанынан 1
жанынан ар-үятын 1
ар-үятын жоғары 1
жоғары қойған. 3
қойған. Малымыз, 1
Малымыз, үй-жайымыз 1
үй-жайымыз қараусыз 1
қараусыз қалды-ау, 1
қалды-ау, - 1
секілді күңкіл 1
күңкіл шықты. 1
шықты. Малынан 1
Малынан айырылған, 1
айырылған, немесе 1
немесе көшу 1
көшу мүмкіндігін 1
мүмкіндігін жоғалтқан 1
жоғалтқан қыпшақ 1
қыпшақ кедей 1
кедей шаруалары 1
шаруалары отырықшы 1
отырықшы тұрғындар 1
тұрғындар — 2
— жатақтар 1
жатақтар қатарына 1
қатарына көшті. 1
көшті. Малыңды 1
Малыңды алмадым 1
алмадым деп 1
деп жан 1
жан беруге 1
беруге бай 1
бай ағайындарының 1
ағайындарының көнбеитінін 1
көнбеитінін білетін 1
білетін Шоқай 1
Шоқай арайындарына 1
арайындарына қарсы 1
қарсы дау 1
дау айтқызбай, 1
айтқызбай, амалсыз 1
амалсыз тізе 1
тізе бүгіп 1
бүгіп тұякка 1
тұякка тұяк 1
тұяк қайыруға 1
қайыруға көндірген 1
көндірген екен. 1
екен. Малын 1
Малын шашып, 1
шашып, шығынға 1
шығынға батса 1
бар тілегі 1
тілегі болыс 1
болыс болу. 1
болу. Мальбранш 1
Мальбранш картезианшылдықты 1
картезианшылдықты идеалистітік 1
идеалистітік тұрғыдан 1
тұрғыдан өндеп 1
өндеп шығады. 1
шығады. Мальмсберилік 1
Мальмсберилік Уильямның 1
Уильямның айтуынша, 1
айтуынша, Бейбітшіл 1
Бейбітшіл Эдгар 1
Эдгар Лотианды 1
Лотианды Кеннет 1
Кеннет II-ге 1
II-ге берді, 1
берді, оған 1
оған қоса, 2
қоса, оған 1
оған адал 2
адал болуға 2
болуға ант 2
ант береді 1
береді деген 2
деген шартпен. 1
шартпен. Мальта 1
Мальта механизмі 1
механизмі жетекші 1
жетекші бөлшегінің 1
бөлшегінің саусақшасы 1
саусақшасы айналу 1
айналу барысында 1
барысында екінші 1
— атқарушы 1
атқарушы бөлшектің 1
бөлшектің қималарына 1
қималарына кіріп 1
кіріп оны 1
оны кезекпен-кезек 1
кезекпен-кезек белгілі 1
бұрышқа айналдырып 1
айналдырып отырады. 1
отырады. Мальтоза 1
Мальтоза жартылай 1
жартылай ацетальгидроксилінің 1
ацетальгидроксилінің кеңістікте 1
кеңістікте орналасуына 1
байланысты. Малюскалар 1
Малюскалар мен 1
мен көпаяқтыларда 1
көпаяқтыларда мыс 1
мыс темірдің 1
темірдің орнына 1
орнына оттегіні 1
оттегіні тасымалдайды. 1
тасымалдайды. Мамай 1
Мамай атасынан 1
атасынан шыққан 1
шыққан Жамантайұлы 1
Жамантайұлы Көжекбай 1
Көжекбай деген 1
деген кісіге 1
кісіге арналған. 1
арналған. Мамайдың 1
Мамайдың бір 1
бір ақыны 1
ақыны осыдан 1
осыдан он 2
бұрын айтқан 1
айтқан Бөрібай 1
Бөрібай ақынның 1
ақынның елге 1
елге тарап 1
кеткен әлгі 1
әлгі аяғын 1
аяғын айтып 1
айтып салады. 1
салады. Маман 1
Маман ғалымдардың 1
бойынша, тораңғы 1
тораңғы (Майсупова, 1
(Майсупова, 2011) 1
2011) ағашы 1
ағашы Тораңғы 1
Тораңғы діңі 1
діңі жуан, 1
жуан, жапырақ 1
жапырақ желектері 1
желектері мол 1
мол жайқалып 1
жайқалып өсетін 1
өсетін сәнді 1
сәнді ағаш. 1
ағаш. Мамандандырылған 1
Мамандандырылған банктер 1
банктер ХХ 1
ғасырдың 60-шы 1
60-шы жылдары 2
жылдары құрыла 2
бастады. Мамандандырылған 1
Мамандандырылған кастодиан 1
кастодиан депозитарийлік 1
депозитарийлік қызметті 1
қызметті басқа 1
басқа кәсіпкерлік 1
қызметпен ұштастырмайды. 1
ұштастырмайды. Мамандаңдырылған 1
Мамандаңдырылған партиялардың 1
қызметі "мерзімдік" 1
"мерзімдік" сипатта 1
сипатта болады: 1
болады: сайлау 1
сайлау кампаниялары 1
кампаниялары тұсында 1
тұсында аса 1
белсенділік танытып, 2
танытып, содан 1
кейін тыншып 1
тыншып қалады. 1
қалады. Мамандар 1
Мамандар бір 1
құдайдың жоғары 1
жоғары көк 1
көк тәңірісі 1
тәңірісі немесе 1
немесе рух 1
рух идеясының 1
идеясының дін 1
дін тарихында 1
әлеуметтік құрылымы 2
құрылымы күрделіленуіне 1
күрделіленуіне байланысты 1
байланысты біршама 2
біршама кейінірек 1
болған құбылыс 1
құбылыс екенін 2
екенін дәлелдеді. 7
дәлелдеді. Мамандарды 1
Мамандарды дайындау 1
дайындау 60 1
60 кафедрада 1
кафедрада 54 1
54 мамандық 1
бойынша жүргізіледі. 3
жүргізіледі. Мамандардың 1
Мамандардың есептеуі 1
есептеуі бойынша 1
бойынша ондағы 1
ондағы жер 1
қойнауында 350 1
350 млн 1
млн текше 3
метр табиғи 1
болжанған. Мамандардың 1
Мамандардың есептеуінше 1
есептеуінше 2020 1
Қазақстанның су 1
қоры 100 2
100 км³-ден 1
км³-ден 70 1
70 км³-ге 1
км³-ге дейін 1
азаяды. Мамандардың 1
Мамандардың зерттеуі 1
бойынша, Беговичтің 1
Беговичтің голы 1
голы қарсыластардың 1
қарсыластардың қақпасына 1
қақпасына дейін 1
дейін 91,9 1
91,9 метр 1
метр қашықтықтан 1
қашықтықтан салынған. 1
салынған. Мамандардың 1
Мамандардың кеңестері 1
кеңестері берілді, 1
берілді, жаңа 1
жаңа әдебиеттер 1
әдебиеттер туралы 1
туралы әңгімеленді. 1
әңгімеленді. Мамандардың 1
Мамандардың саны 1
есе дерлік 2
дерлік өсіп, 1
өсіп, механизаторлар 1
механизаторлар саны 1
саны едәуір 1
едәуір ұлғайды. 1
ұлғайды. Мамандығыбойынша 1
Мамандығыбойынша біраз 1
соң, 1960 1
жылы мұғалімдік 1
мұғалімдік қызметке 1
ауысады. Мамандығы 1
Мамандығы жұмысшы, 1
жұмысшы, кітап 1
кітап түптеуші. 1
түптеуші. Мамандығы 1
Мамандығы заң 1
заң қызметкері. 2
қызметкері. Мамандығы: 1
Мамандығы: маркетинг, 1
маркетинг, туризм, 1
туризм, әлеуметтік-тұрмыстық 1
әлеуметтік-тұрмыстық қызмет 1
көрсету. Мамандық 1
Мамандық «Қазақстан»: 1
« Мамандықтарға 1
Мамандықтарға тиым 1
тиым салу 1
- Мамандықтар 1
Мамандықтар салаларында 1
салаларында қырықтан 1
қырықтан артық 1
артық бакалавриат, 1
бакалавриат, бірнеше 1
бірнеше жоғары 1
жоғары арнайы 1
беру, отызға 1
отызға жуық 1
жуық магистратура 1
магистратура мамандықтары, 1
мамандықтары, бес 1
бес мамандықтардар 1
мамандықтардар бойынша 1
бойынша докторанттарды 1
докторанттарды дайындайды. 1
дайындайды. Мамандық 1
Мамандық түріне 1
сәйкес өндіріс 1
мен мекемелердің 3
мекемелердің шығармашылық 1
шығармашылық ұжымдарында 1
ұжымдарында жұмыс 1
істеуге дайындық 1
дайындық жүргізіледі. 1
жүргізіледі. М.Аманжолов, 1
М.Аманжолов, К.Муллашев, 1
К.Муллашев, Е.Төлепбаев, 1
Е.Төлепбаев, т.б. 1
т.б. шығармаларынан 1
шығармаларынан романтикалық-символдық 1
романтикалық-символдық және 1
және сезімдік 2
сезімдік бастаулар 1
бастаулар көрініс 1
тапты. Маманның 1
Маманның бұл 1
бұл мінезі 1
мінезі Көтібарды 1
Көтібарды одан 1
әрі ызаландырады. 1
ызаландырады. Мамба 1
Мамба шабуыл 1
жасағанда қарсыласының 1
қарсыласының басынан 1
басынан немесе 1
немесе көкірек 1
көкірек тұсынан 1
тұсынан тістейді. 1
тістейді. Мамблмен 1
Мамблмен бірге 1
бірге күлдіріп, 1
күлдіріп, бірге 1
бірге қайғыртып 1
қайғыртып қойған 1
қойған авторлар 1
авторлар екіншісін 1
екіншісін дәл 1
сол деңгейде 1
деңгейде ұстай 1
ұстай алмаған 1
алмаған секілді. 1
секілді. Мамия 1
Мамия оған 1
оған жазылған 1
жазылған парақты 1
парақты беріп, 1
беріп, оны 2
оны ол 1
үйден шықпайынша 1
шықпайынша оқымауын 1
оқымауын өтінеді. 1
өтінеді. Мамонттар 1
Мамонттар плиоценде 1
плиоценде пайда 1
болып 2млн 1
2млн - 1
- 9000 1
9000 жылдарда 1
жылдарда Еуропа, 1
Азия, Африка 1
Америкада өмір 1
өмір сүретін. 1
сүретін. «Мамонттық» 1
«Мамонттық» жануарлар 1
жануарлар түрлерінің 1
түрлерінің жойылуы 1
жойылуы тамакқ 1
тамакқ табудың 1
табудың бұрынғы 1
бұрынғы әдістерін 1
әдістерін (камалап 1
(камалап аулау 1
аулау және 2
б.) жарамсыз 1
жарамсыз етіп, 1
етіп, тіршілік 1
тіршілік кұралдарын 1
кұралдарын қамтамасыз 1
етудің жаңа 1
әдістерін жедел 1
жедел іздестіру 1
іздестіру қажеттігін 1
қажеттігін тұгызды. 1
тұгызды. Мамық 1
Мамық астра 1
астра - 1
- күрделі 1
күрделі гүлділер 1
гүлділер тұқымдасына 1
бір жылдық, 1
жылдық, кейде 1
өсімдік. Мамыражай 1
Мамыражай бір 1
күні сырттан 1
сырттан жау 2
жау тиеді. 1
тиеді. Мамыр 1
Мамыр айынан 3
бастап «Adam 1
«Adam Media 1
Media Group» 1
Group» компаниясы 1
компаниясы дайындап, 1
дайындап, « 1
« Мамыр 1
бастап шілде 1
шілде айына 3
гүлдейді. Мамыр 3
Мамыр айында 4
айында гүлдеп, 4
гүлдеп, маусымда 1
маусымда жеміс 1
береді. Мамыр 4
айында гүлдету 1
гүлдету үшін, 1
үшін, ақпан 1
айының соңы, 1
соңы, наурыз 1
басында жылыжайда 1
жылыжайда немесе 1
немесе үйде 1
үйде 20-22ºС 1
20-22ºС жылылықта 1
жылылықта тұқым 1
тұқым арқылы 1
көбейтеді. Мамыр 1
айында шағылысып, 2
шағылысып, аналығы 1
қайталап 10-16 1
10-16 жұмыртқа 1
жұмыртқа табады, 1
табады, оларды 1
оларды тереңдігі 1
тереңдігі 15-20 1
15-20 см 1
см топырақ 1
топырақ астына 2
астына көмеді. 1
көмеді. Мамыр 1
шағылысып, шілдеде 1
шілдеде аналығы 1
аналығы 6 1
19 жұмыртқа 1
салады (ұзындығы 1
(ұзындығы 40 1
– 55 2
55 мм, 1
мм, салм. 1
салм. Мамыр 1
Мамыр айының 2
айының аяғынан 1
бастап маусым 1
айының аяғында 4
аяғында Никита 1
Никита осы 1
осы әнімен 1
әнімен RU. 1
RU. Мамырда 1
Мамырда 3 1
8 (кейде 1
(кейде 4 1
— 6) 1
6) жұмыртқа 1
салып, мекиені 2
мекиені мен 2
мен қоразы 2
қоразы кезектесіп, 1
кезектесіп, 12 1
басады. Мамырда 1
Мамырда ауа 1
жылы болынады, 1
болынады, бірақ 1
бірақ су 3
су өте 1
салқын (t 1
(t 20), 1
20), қыркүйекте 1
қыркүйекте өте 1
өте тамаша 1
тамаша ауа 1
райы болады. 1
болады. Мамырда 1
Мамырда гүлдеп,маусым 1
гүлдеп,маусым айында 1
айында жеміс 3
береді. Мамырда-маусымда 1
Мамырда-маусымда ұрпақ 1
береді. Мамырдан 1
Мамырдан қазанға 1
қазанға дейін, 2
дейін, әсіресе 1
әсіресе оңтүстік–шығыс 1
оңтүстік–шығыс бөлігімен 1
бөлігімен тайфун 1
тайфун жиі 1
жиі өтеді 1
өтеді (айына 1
(айына 1 1
2 тайфун); 1
тайфун); солтүстік 1
бөлігінде тайфун 1
тайфун сирек 1
сирек (4 1
(4 жылда 1
бір рет) 1
рет) байқалады. 1
байқалады. Мамырдан 1
Мамырдан тамыз 1
гүлдейді. Мамырдан 1
Мамырдан тамызға 1
тамызға дейін 1
гүлдейді, маусымда, 1
маусымда, қыркүйекте 1
қыркүйекте жемісі 2
жемісі пісіп 1
жетіледі. Мамырдан 1
Мамырдан шілде 1
дейін гүлдеп, 1
гүлдеп, жемістенеді. 2
жемістенеді. Мамырда 1
Мамырда Эшторильде 1
Эшторильде өтетін 1
өтетін турнирде 1
турнирде іріктелген 1
іріктелген сеткада 1
сеткада өнер 1
көрсетті. Мамырдың 1
Мамырдың аяғында 1
аяғында Маңқыстауға 1
Маңқыстауға Кавказдан 1
Кавказдан Апшерон 1
Апшерон полкінің 1
полкінің бір 1
бір батальоны, 1
батальоны, екі 1
екі атқыштар 1
атқыштар ротасы, 1
ротасы, шептік 1
шептік батальонның 1
батальонның екі 1
екі ротасы, 1
ротасы, Дағыстан 1
Дағыстан полкінің 1
полкінің төрт 1
төрт ротасы 1
ротасы және 1
және Терек 1
Терек қазақ-орыстарының 1
қазақ-орыстарының төрт 1
төрт зеңбірекпен 1
зеңбірекпен қаруланған 1
қаруланған 2 1
2 жүздігі 1
жүздігі келді. 1
келді. «Мамырдыңжеті 1
«Мамырдыңжеті күні» 1
күні» кітабының 1
авторы (Алматы, 1
(Алматы, 2010). 1
2010). Мамырдың 1
Мамырдың ортасына 1
қарай жаздың 1
жаздың нағыз 1
нағыз қызуы 1
қызуы басталады, 1
басталады, күндізгі 1
күндізгі температурада 1
температурада + 1
30 °С 1
°С жоғары 1
болады. Мамыр 1
Мамыр және 1
және маусым 1
Мамыр – 5
алады. Мамыр 1
айларында гүлдеп, 11
гүлдеп, қыркүйекте 1
қыркүйекте жеміс 3
жеміс салады. 10
салады. Мамыр 3
гүлдеп, шілдеде 3
гүлдеп, шілде 3
шілде – 3
– қыркүйекте 4
Мамыр — 3
— маусым 1
шілде — 2
— тамызда 1
тамызда жеміс 2
салады. Мамыр, 1
Мамыр, маусым 1
айларында топырағын 1
топырағын құрғатып 1
құрғатып жібермей 1
жібермей суғарып 1
суғарып отырса, 1
отырса, гүлді 1
гүлді мол 1
мол береді. 3
— маусымда 2
маусымда гүлдеп, 1
гүлдеп, тамыз 2
— кыркүйек 1
кыркүйек айларында 1
айларында жеміс 3
– маусымда 2
маусымда ұйығып, 1
ұйығып, қаңтар 1
қаңтар – 2
айларында аналығы 1
екі қонжық 1
қонжық табады. 2
табады. Мамыр 1
Мамыр мен 1
басында Үркер 1
Үркер көрінбей 1
көрінбей кетсе, 1
кетсе, Есепшілер 1
Есепшілер “Үркер 1
“Үркер жерге 1
жерге түсті” 1
түсті” дейді. 1
дейді. Мамыр-шілдеге 1
Мамыр-шілдеге дейін 1
гүлдейді, тамыз-қыркүйекте 1
тамыз-қыркүйекте жеміс 1
— шілдеде 1
шілдеде 4 1
8 теңбіл 1
теңбіл жұмыртқа 1
оларды мекиені 2
мекиені 12 1
басады. Мамытов 1
Мамытов Хасан 1
Хасан Оңтұстік 1
Оңтұстік Қазақстан 1
облысы Ленгір 1
Ленгір ауданында 1
келген. Мамыш 1
Мамыш бектің 1
бектің (Алып 1
(Алып Мамыш, 1
Мамыш, Алпамыс) 1
Алпамыс) жұбайы 1
жұбайы Баршын 1
Баршын сұлудың 1
сұлудың (Гүлбаршын) 1
(Гүлбаршын) қабіріне 1
қабіріне салжұқтар 1
салжұқтар заманы 1
заманы сәулет 1
өнерінің үлгісімен 1
үлгісімен биік 1
биік мұнаралы 1
мұнаралы етіп 1
салынған. Мамышқазған 1
Мамышқазған деген 1
жерде. Маңайдағы 1
Маңайдағы Кіндікті, 1
Кіндікті, Көктал, 1
Көктал, Жуалы 1
Жуалы сияқты 1
сияқты шағын 1
шағын ауылдарды 1
ауылдарды біріктіріп, 1
біріктіріп, мойынсерік 1
мойынсерік ұйымдастыру 1
мақсатында құрылған 1
ауыл тез 1
тез өркендеп, 1
өркендеп, дами 1
бастады. Маңайында 1
Маңайында айқын 1
айқын инфильтрация, 1
инфильтрация, гиперемия, 1
гиперемия, кейде 1
кейде балалық 1
балалық көпіршіктер 1
көпіршіктер орналасады. 1
орналасады. Маңайындағы 1
Маңайындағы «есі 1
«есі дұрыстар» 1
дұрыстар» Дон 1
Дон Кихотқа 1
Кихотқа үнемі 1
үнемі лағынет 1
лағынет айтады, 1
айтады, өлімші 1
өлімші етіп 1
етіп сабайды, 1
сабайды, оны 1
оны келемеждейді, 1
келемеждейді, қорлайды. 1
қорлайды. Мана 1
Мана қайырымды, 1
қайырымды, сол 1
сияқты жауыз, 1
жауыз, пайдалы 1
пайдалы немесе 1
немесе қауіпті 1
қауіпті болуы 2
мүмкін. Мана 1
Мана Канонға 1
Канонға ән 1
ән жазу 1
және аранжировкамен 1
аранжировкамен көмектеседі. 1
көмектеседі. Манам-Чао-Прая 1
Манам-Чао-Прая ( 1
— Менам 1
Менам - 1
- Үнді 1
Үнді Қытай 1
Қытай түбегіндегі 1
түбегіндегі ең 2
үлкен өзен. 1
өзен. Манаслу 1
Манаслу Гурха 1
Гурха массивінде 1
массивінде бой 1
бой көтерген. 5
көтерген. Манаслуды 1
Манаслуды кейде 1
кейде Кутанг 1
Кутанг деп 1
атайды. “Манастың” 1
“Манастың” көркем 1
көркем де 1
толық нұсқалары 1
нұсқалары осы 1
осы айтушылардан 1
айтушылардан жазып 1
алынған. Манас 1
Манас эпосының 1
эпосының қағазға 1
қағазға түсуіне 1
түсуіне басшылық 1
басшылық етіп, 1
етіп, Семетей 1
Семетей жырын 1
алып, алғаш 1
алғаш жарыққа 1
шығарған осы 1
осы кісі 2
екен. Мангадағы 1
Мангадағы оқиғаға 1
оқиғаға дейін 1
бұрын «Титан» 1
«Титан» деп 1
аталатын белгісіз 1
белгісіз гуманоид 1
гуманоид нәсілі 1
нәсілі адамшылықтың 1
адамшылықтың түгеліне 1
түгеліне жуығын 1
жуығын жере 1
жере бетінен 1
бетінен қырады. 1
қырады. Мангеимде 1
Мангеимде болып 1
болып қайтып, 1
қайтып, Мангеим 1
Мангеим сарай 1
сарай хор 1
хор әншілер 1
әншілер Карл 1
Карл Теодордың 1
Теодордың оркестрін 1
оркестрін "бірдей 1
"бірдей ұрыс 1
ұрыс жоспарын 1
жоспарын жасай 1
жасай алатын, 1
алатын, кездейсоқ 1
кездейсоқ адаммен 1
адаммен де 1
де қорықпай 1
қорықпай ұрысуға 1
ұрысуға дайын" 1
дайын" генералдардан 1
генералдардан тұратын 1
тұратын үлкен, 1
үлкен, қуатты 1
қуатты армиямен 1
армиямен салыстырды. 1
салыстырды. Манго 1
Манго (mango) 1
(mango) (Mangifera 1
(Mangifera indica), 1
indica), сумах 1
сумах (қараң. 1
(қараң. СУМАХ) 1
СУМАХ) тұқымдастарының 1
тұқымдастарының МӘҢГІ 1
МӘҢГІ ЖАСЫЛ 1
ЖАСЫЛ ағашы, 1
ағашы, тропикалық 1
тропикалық әлемнің 1
және молынан 1
молынан егілетін 1
егілетін дәнді 1
дәнді дақылдарының 1
дақылдарының бірі. 1
бірі. Маңғолдардың 1
Маңғолдардың аса 1
әскери басшысы. 1
басшысы. Мангролық 1
Мангролық өсімдіктерден 1
басқа аралда 1
аралда құрғақ 1
құрғақ орман 1
мен бұталар, 3
бұталар, сондай 1
ақ ежелгі 1
дәуірден өсіп 1
жатқан өсімдіктерді 1
өсімдіктерді осы 1
жерден көре 1
аламыз. Мангустардың 1
Мангустардың жолақ 1
жолақ түсі 1
түсі түсініксіз, 1
түсініксіз, бірақ 1
бірақ Дж. 1
Дж. Маңғыстау 1
Маңғыстау автотресі 1
автотресі құрылғаннан 1
құрылғаннан бастап, 1
бастап, 1965 1
жылдан Шевченко 1
Шевченко қаласына 1
қаласына алғашқы 1
алғашқы ЛАЗ 1
ЛАЗ автобустары 1
автобустары алынып, 1
алынып, «Шеңбер-1, 1
«Шеңбер-1, Шеңбер-2» 1
Шеңбер-2» деп 1
аталатын қала 1
қала ішінде 1
ішінде жүретін 1
жүретін маршруттар 1
маршруттар ашылды. 1
ашылды. Маңғыстау 1
Маңғыстау ақындарының 1
өлең-жырларын жақсы 1
білген. Маңғыстау 1
Маңғыстау артезиан 1
алабы – 2
– Маңғыстау 1
Маңғыстау түбегінің 2
түбегінің орта 1
орта тұсындағы 2
тұсындағы жер 1
су кені. 1
кені. Маңғыстау 1
Маңғыстау аудандық 1
жанындағы халық 1
театрының алғашқы 1
алғашқы режиссер 1
режиссер Қ.Сатқанов 1
Қ.Сатқанов пен 1
пен Әмірханов 1
Әмірханов және 1
және Н.Мұхамеджанов 1
Н.Мұхамеджанов болған. 1
болған. Маңғыстау 1
Маңғыстау ауданнының 1
ауданнының құрметті 1
азаматы (2000). 1
(2000). Маңғыстау 1
ауданы «Жаңа 1
меңгерушісі, Қазақ 1
радиосының Маңғыстау 1
Маңғыстау облысындағы 1
облысындағы тілшісі, 1
тілшісі, облыстық 1
«Коммунистік жол» 1
жол» газетінің 1
меңгерушісі, редактордың 1
атқарған. Маңғыстау 1
ауданы Оңды 1
Оңды ауылына 1
ауылына қарасты 1
қарасты Мырзайыр, 1
Мырзайыр, Басқұдық 1
Басқұдық қоныстарындағы 1
қоныстарындағы мешіттерді 1
мешіттерді Б.Меделиев 1
Б.Меделиев деген 1
өз қаражатына 1
қаражатына салдырған. 1
салдырған. Маңғыстау 1
ауданы Шайыр 1
Шайыр ауылының 1
оңтүстік-шығысында 38 1
38 км 13
орналасқан. Маңғыстау 1
Маңғыстау байлықтарын 1
байлықтарын кешенді 1
түрде зерттеуді 1
зерттеуді келесі 1
келесі жылдан 1
бастап қолға 1
қолға алу 1
мәселе көтермекші. 1
көтермекші. Маңғыстауға 1
Маңғыстауға біржола 1
біржола қоныстануы 1
қоныстануы нақты 1
нақты дәлел, 1
дәлел, деректермен 1
деректермен мазмұнды 1
мазмұнды да 1
да нанымды 1
нанымды бейнеленген. 1
бейнеленген. Маңғыстау 1
Маңғыстау геологиясы 1
геологиясы жайлы 1
жайлы бірнеше 2
бірнеше монографияның, 1
монографияның, ғылыми 1
ғылыми еңбектердің, 1
авторы. Маңғыстаудағы 1
Маңғыстаудағы Ново-Петровск 1
Ново-Петровск бекінісінің 1
бекінісінің салынуына 1
салынуына көмектескені 1
көмектескені үшін 1
үшін 1846 1
14 қарашада 1
қарашада старшина 1
старшина атағына 1
болған. Маңғыстауда 1
Маңғыстауда жарлардың 1
жарлардың қуыстарын, 1
қуыстарын, сиректе 1
сиректе болса 1
болса кейде 1
кейде құмда 1
құмда кездеседі. 1
кездеседі. Маңғыстауда 1
Маңғыстауда иманды 1
иманды серік 1
серік еткен 1
еткен жамағаттың 1
жамағаттың бет 1
бет бұрар 1
бұрар құбыласы 1
құбыласы – 1
бір мешіттің 1
мешіттің және 1
оған қажет 1
қажет қаражат 1
қаражат та 1
та жоқтығы 1
жоқтығы жұртты 1
жұртты біраз 1
жыл қинап 1
қинап жүрді. 1
жүрді. Маңғыстауда 1
Маңғыстауда талай 1
талай айтулы 1
айтулы әншілер 1
әншілер өткен; 1
өткен; халық 1
шыққан сондай 1
сондай әншілердің 1
– Тоқтамыс 1
Тоқтамыс Орақ 1
Орақ Байдалыұлы. 1
Байдалыұлы. Маңғыстауды 1
Маңғыстауды зерттеуге 1
зерттеуге келген 1
түрлі ғыл. 1
ғыл. Маңғыстауды 1
Маңғыстауды зерттеу 1
жұмыстары 60-жылдардан 1
60-жылдардан бастап 1
бастап Қазақстан 1
Қазақстан геологтарының 1
геологтарының «Мангышлакгазонефтеразведка», 1
«Мангышлакгазонефтеразведка», «Казнефтегеофизика» 1
«Казнефтегеофизика» трестері 1
трестері мен 1
Қазақстан геология 1
геология басқармасының 1
басқармасының қолына 1
көшті. Маңғыстаудың 1
Маңғыстаудың «Адайдың 1
«Адайдың жеті 1
жеті қайқысы» 1
қайқысы» әндерін 1
орындап, ел 1
арасында насихаттады. 1
насихаттады. Маңғыстаудың 1
Маңғыстаудың шөлді, 1
шөлді, сортаңды 1
сортаңды жерлерінде, 1
жерлерінде, тұзды 1
көлдер жағалауларында, 1
жағалауларында, бұталардың 1
бұталардың арасында, 2
арасында, таудың 1
тастақты беткейлерінде 1
өседі. Маңғыстау 1
Маңғыстау жақ 1
жақ ойысындағы 1
ойысындағы Оғыланды 1
Оғыланды мешіті 1
мешіті үш 1
үш бөлме 1
етіп ойылған 1
ойылған қалпы 1
қалпы әлі 1
әлі тұр. 1
тұр. Маңғыстау 1
Маңғыстау жер 1
қойнауын зерттеп, 1
зерттеп, мұнай-газ 1
мұнай-газ байлықтарын 1
байлықтарын ашуда 1
ашуда жүргізілген 1
жүргізілген қыруар 1
қыруар жұмыстарды 1
жұмыстарды негізінен 1
негізінен төрт 2
төрт кезеңге 1
болады. Маңғыстау 1
Маңғыстау жол 1
жол дистансасының 1
дистансасының құрылғанына 1
құрылғанына 2006 1
ж. 40 1
жыл толды. 2
толды. Маңғыстаулық 1
Маңғыстаулық М.Әбдіхалықов 1
М.Әбдіхалықов та 1
та әдебиетке 1
әдебиетке жан-жақты 1
жан-жақты әзірлігі 1
әзірлігі мен 1
мен мол 3
мол мүмкіндігін 1
мүмкіндігін таныта 1
таныта келді. 1
келді. «Маңғыстау-Медиа»ЖШС-ның 1
«Маңғыстау-Медиа»ЖШС-ның құрамына 1
құрамына еніп, 2
еніп, қызметін 1
қызметін жалғастырып 1
келеді. «Маңғыстаумұнайгазбарлау» 1
«Маңғыстаумұнайгазбарлау» тресінің 1
тресінің Маңғыстау 1
Маңғыстау бұрғылау 1
бұрғылау кеңсесінде 1
кеңсесінде электрмонтер, 1
электрмонтер, инженер-энергетик, 1
инженер-энергетик, бас 1
бас энергетик 2
энергетик болды. 1
болды. Маңғыстау 1
Маңғыстау мұнай-газ 1
орындары бұрынғы 1
бұрынғы Одақтың 1
Одақтың кен 1
орындары сияқты 1
сияқты қордың 1
қордың мөлшеріне 1
қарай өте 2
ірі (қоры 1
(қоры 300 1
300 млн. 1
млн. Маңғыстау 1
облыстық Әкімшілігінің 1
Әкімшілігінің № 1
№ 414 1
414 қаулысының 1
қаулысының негізінде 2
негізінде колледж 1
колледж Маңғыстау 1
облысының білім 1
білім Департаментінің 1
Департаментінің МКҚК 1
МКҚК «Маңғыстау 1
«Маңғыстау гуманитарлық 1
гуманитарлық колледжі» 1
колледжі» деп 1
өзгертілді. «Маңғыстау 1
«Маңғыстау облыстық 1
медицина колледжі» 1
колледжі» мемлекеттік 1
коммуналдық қазыналық 1
қазыналық кәсіпорны 1
кәсіпорны 1985ж. 1
1985ж. Маңғыстау 1
облысының кәсіподақтар 1
кәсіподақтар орталығы 1
орталығы бірлестігінің 1
бірлестігінің төрағасы. 2
төрағасы. Маңғыстау 1
облысының климаттық 1
климаттық жағдайы 1
жағдайы өңірдің 1
өңірдің Еуразия 1
Еуразия материгінің 1
материгінің орталығында, 1
орталығында, әлемдік 1
әлемдік теңіз 1
және мұхиттан 1
қашықтықта орналасуына 1
орналасуына байланысты 3
қалыптасады. Маңғыстау 1
облысының мәдениет 1
мәдениет тарихы 2
тарихы 1928 1
жылдан бастау 1
алады. Маңғыстау 1
облысы «Үздік 1
«Үздік жыл 1
жыл жеңімпазы» 1
жеңімпазы» дипломымен 1
дипломымен ( 1
( Маңғыстау 1
Маңғыстау өнер 1
өнер училищесін 1
училищесін құрып, 1
құрып, ашылмай 1
ашылмай тұрып 1
тұрып музыкалық 1
музыкалық аспаптармен 1
аспаптармен жабдықтап, 1
жабдықтап, материалдық 1
материалдық базасын 2
базасын нығайтуда 1
нығайтуда еңбек 1
сіңірген ардақты 1
ардақты азамат 1
азамат оның 1
оның тәй 1
тәй басуының 1
басуының басында 1
басында болған 3
кездегі облыстың 1
облыстың мәдениет 1
мәдениет басқармасының 2
бастығы Құжырғали 1
Құжырғали Төлеуішов 1
Төлеуішов болатын. 1
болатын. Маңғыстау 1
Маңғыстау өңіріндегі 1
өңіріндегі ұжымшарларда 1
ұжымшарларда малшы, 1
малшы, жүргізуші, 1
жүргізуші, инженер-механик, 1
инженер-механик, бригадир 1
еткен. Маңғыстау 1
Маңғыстау өңірінде 2
өңірінде К-701 1
К-701 тракторын 1
тракторын алғаш 1
алғаш жүргізгендердің 1
жүргізгендердің бірі. 1
бірі. Маңғыстау 1
өңірінде мал 1
басын көбейтіп, 1
көбейтіп, ауыл 1
шаруашылығының дамуына 1
айтарлықтай өз 1
қосты. Маңғыстау 1
Маңғыстау өңірінің 1
өңірінің миллиондаған 1
миллиондаған жылдармен 1
жылдармен өлшенетін 1
өлшенетін тарихы, 1
тарихы, соған 1
соған сәйкес, 1
сәйкес, сан 1
алуан табиғат 1
табиғат жаратылыстары 1
жаратылыстары мен 1
дүниесінің болғаны 1
белгілі. Маңғыстау 1
жолының дамуында 1
дамуында дара 1
дара үлесі 1
бар ғ99 1
ғ99 құрылыс 1
құрылыс басқармасы 1
басқармасы Мақат 1
Мақат пен 1
пен Өзен 1
Өзен аралығындағы 1
аралығындағы 183 1
183 км 2
болатын темір 1
жолмен іргесі 1
іргесі қаланып 1
қаланып жатқан 1
жас қалалар 1
жаңа елді 1
мекендерге қажет 1
қажет құрылыс 1
материалдарды толассыз 1
толассыз тасыды. 1
тасыды. Маңғыстау 1
түбегінде патшалық 1
патшалық Ресейдің 2
Ресейдің ықпалының 1
ықпалының мықтап 1
мықтап орнығуы 1
орнығуы осы 1
осы қамалдан 1
қамалдан басталды. 1
басталды. Маңғыстау 1
түбегінің мұнай-газ 1
мұнай-газ кенорындарының 1
кенорындарының жоғары 1
қарқынмен игерілуі 1
игерілуі нәтижесінде 1
республикадағы мұнай 1
мұнай өндірісі 1
өндірісі 10 1
ішінде 2,4 1
2,4 есеге 2
артты. Маңғыстау 1
Маңғыстау энергетика 1
энергетика тарихы 1
тарихы 100 1
астам уақытты 1
уақытты алып 1
отыр. Маңғыт 1
Маңғыт билері 1
билері Керей 1
Керей мен 1
мен Жәнібек-ханның 1
Жәнібек-ханның билігінен 1
билігінен шығып, 1
шығып, сұлтандарды 1
сұлтандарды өз 1
өз еркіне 1
еркіне бағынышты 1
бағынышты етіп 1
етіп хан 1
етіп жариялауға 1
жариялауға тырысты. 1
тырысты. Маңғыт 1
Маңғыт және 1
және ойрат 1
ойрат хандарымен 1
хандарымен әскери 1
қақтығыстар басталды. 1
басталды. Маңғыттар 1
Маңғыттар 14 1
ұлысының әлсіреу 1
әлсіреу кезеңінде 1
кезеңінде кеңінен 1
кеңінен белгілі 2
бастады. “Маңғышлақмұнай” 1
“Маңғышлақмұнай” бірлестігінде 1
бірлестігінде жерасты 1
жерасты жөндеу 2
жөндеу операторы, 1
операторы, мұнай 1
мұнай шығару 1
жөніндегі оператор, 1
оператор, скважиналарды 1
скважиналарды жерасты 1
жөндеу шебері. 1
шебері. Маңғышлақ 1
Маңғышлақ облысының 1
облысының құрылуына 1
байланысты 1973 1
ж. 20 3
наурызда Шевченко 1
Шевченко телестудиясы 1
телестудиясы негізінде 1
негізінде Маңғышлақ 1
Маңғышлақ облысы 1
облысы Шевченко 1
Шевченко радиотелеорталығы 1
радиотелеорталығы (директоры 1
(директоры М.Қисамединов) 1
М.Қисамединов) болып 1
құрылды. «Маңдай 1
«Маңдай алды 1
алды озат 1
озат ұстазы» 1
ұстазы» атағына 1
болған. ''Маңдайға 1
''Маңдайға біткен 1
біткен сормен 1
сормен тең. 1
тең. «Маңдайдан 1
«Маңдайдан тура 1
түскен қырлы 1
қырлы мұрын» 1
мұрын» Венера 1
Венера Милосскаяның 1
Милосскаяның келбетін, 1
келбетін, эллинизм 1
эллинизм идеясын 1
идеясын еске 1
түсіреді. Маңдай 1
Маңдай тұсына 1
тұсына жоғарыдан 1
қарай үшкілдеп 1
үшкілдеп жырға 1
жырға тігеді. 1
тігеді. Маңдай 1
Маңдай уықтар 1
уықтар — 1
— Қанат 1
Қанат саны 1
онша кҿп 1
кҿп емес 1
емес үйлердің 1
үйлердің есігі 1
есігі керегеден 1
керегеден биік 1
болады. Маңдайша 1
Маңдайша — 1
— қазбаның 1
қазбаның төбесіне 1
төбесіне көлденең 1
көлденең орнатылып, 1
орнатылып, салмақ 1
салмақ түскенде 2
түскенде майысуға 1
майысуға икемді 1
икемді түзу 1
түзу немесе 2
немесе қисық 1
қисық бөренеден 1
бөренеден жасалған 1
жасалған бекітпенің 1
бекітпенің элементі. 1
элементі. Маңдайын, 1
Маңдайын, ноқтасын 1
ноқтасын және 1
төбесін сирек 1
сирек қылтанақты 1
қылтанақты қошқыл 1
қошқыл тері 1
тері қаптаған, 1
қаптаған, желкесінде 1
желкесінде қызыл 1
қызыл тақыр 1
тақыр теңбілі 1
теңбілі болады. 1
болады. Маңдайын 1
Маңдайын ұру 1
ұру – 1
қатты өкінудің 1
өкінудің яғни 1
яғни қатты 2
қатты қателесудің, 1
қателесудің, тағдырға 1
тағдырға моюдан 1
моюдан туған 1
туған дағды. 1
дағды. ; 1
; маңдайы 1
маңдайы тар 1
тар болса 1
- ашушаң, 1
ашушаң, күйгелек, 1
күйгелек, қызғаншақ; 1
қызғаншақ; аузы 1
аузы мен 1
мен құлағының 1
құлағының арасы 1
арасы жақын 1
жақын болса 1
- аузына 1
аузына сөз 1
сөз тұрмас 1
тұрмас өсекші, 1
өсекші, ал 1
ал алыс 1
алыс болса 1
- сөзге 1
сөзге сараң, 1
сараң, іске 1
іске шөгел; 1
шөгел; желкесі 1
желкесі шұңқыр 1
шұңқыр болса 1
- жалқау, 1
жалқау, жайбасар 1
жайбасар т.б. 1
т.б. деген 2
сияқты болжамдар 1
болжамдар жасаған. 1
жасаған. Мандала 1
Мандала — 1
әлем кеңістігі 1
кеңістігі құрылымын 1
құрылымын шартты 1
түрде бейнелейтін 1
бейнелейтін диаграмма. 1
диаграмма. Мандевиль 1
Мандевиль Джон 1
Джон (Жак) 1
(Жак) (Mandeville, 1
(Mandeville, Sir 1
Sir John) 1
John) (14 1
(14 ғасырда 1
өмір сүрген), 1
сүрген), сэр, 1
сэр, саяхатшының 1
саяхатшының Орта 1
Орта ғасырлық 5
ғасырлық Англияға 1
Англияға сапары 1
сапары кезінде 2
жазылған әңгімелер 1
әңгімелер жинағының 1
жинағының авторы 1
авторы болуы 1
мүмкін. Мандела 1
Мандела мен 1
де Клерк 1
Клерк Апартеидті 1
Апартеидті жоюға, 1
жоюға, нәсілдік 1
нәсілдік емес 1
емес демократияға 1
демократияға ауысуды 1
ауысуды орындауға 1
орындауға ұмтылғаны 1
ұмтылғаны үшін 1
үшін Нобель 1
болды. Манделаның 1
Манделаның есінен 1
есінен қалғаны,”Сол 1
қалғаны,”Сол күні 1
күні менің 2
менің мектептегі 1
мектептегі алғаш 1
алғаш күнім 1
күнім еді. 1
еді. Манделаның 1
Манделаның өлімінен 1
өлімінен басқа 1
басқа жалған, 1
жалған, бірақ 1
бірақ кеңінен 1
кеңінен таралған 3
таралған естеліктер 1
естеліктер - 1
бұл танымал 1
танымал фильмдерден 1
фильмдерден алынған 1
алынған фразалар, 1
фразалар, мысалы: 1
мысалы: «Люк, 1
«Люк, мен 1
сенің әкеңмін» 1
әкеңмін» немесе 1
немесе Қытайдағы 1
Қытайдағы Тяньаньмэнь 1
Тяньаньмэнь алаңындағы 1
алаңындағы ереуілші 1
ереуілші танктің 1
танктің алдында 1
тұрған әйгілі 1
әйгілі сахна. 1
сахна. Манджушри 1
Манджушри бейнесі 1
бейнесі буддалық 1
буддалық өнерде 1
өнерде пайда 1
болды. Мане 1
Мане тайпасы 1
тайпасы (Мали 1
(Мали империясының 1
империясының бұрынғы 1
бұрынғы жауынгерлері) 1
жауынгерлері) аймақты 1
аймақты жаулап 1
ұзамай вай 1
вай халықтары 1
халықтары Гранд 1
Гранд Кейп 1
Кейп тауы 1
тауы аймағына 1
аймағына қоныс 2
аударды. Манжетаның 1
Манжетаның жоғарғы 1
жағынан тілігін 1
тілігін ішіне 1
қарай 0,7 1
0,7 см 2
см қайырыл, 1
қайырыл, манжетаньі 1
манжетаньі қосып 1
қосып тігетін 1
тігетін тігістен 1
тігістен 0,1 1
0,1 қашықтықтан 1
қашықтықтан машинамен 1
машинамен жүргізеді 1
жүргізеді Шаңырақ 1
энциклопедиясы. Манилада 1
Манилада жергілікті 1
халықты христианизациялау 1
христианизациялау бойынша 1
бойынша белсенді 1
жұмыс басталды. 1
басталды. Манисада 1
Манисада Мұраттың 1
Мұраттың жеке 1
жеке гаремі 1
гаремі болатын. 1
болатын. Манифестация 1
Манифестация азаматтардың 1
азаматтардың жеке, 1
жеке, ұжымдық, 1
ұжымдық, бұқаралық 1
бұқаралық сөз 1
сөз сөйлеуінің 1
сөйлеуінің бір 1
( Манифест 1
Манифест татар 1
татар тіліне 1
аударылып, мұсылман 1
мұсылман халықтарына, 1
халықтарына, соның 1
халқына да 1
да таратылды. 1
таратылды. Маңқа 1
Маңқа басталғаны 1
басталғаны біліне 1
біліне қалса 1
қалса суыт 1
суыт жүріп 1
жүріп келген 1
келген атты 3
атты құдық 1
құдық суына 1
суына шомылдырып, 1
шомылдырып, таң 1
таң асырып, 1
асырып, танауына 1
танауына тұз 1
бен тотияйын 1
тотияйын үгіндісін, 1
үгіндісін, құрғақ 1
құрғақ темекіні 1
темекіні үрлеген. 1
үрлеген. Маңқыстау 1
Маңқыстау Тыныштықұлы 1
Тыныштықұлы (дүниеге 1
(дүниеге келген 1
келген жылы 1
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басында жасаған 1
жасаған қазақ 1
қазақ ақыны. 2
ақыны. Манлий 1
Манлий Капитолийский 2
Капитолийский Марк 1
Марк - 1
- Ежелгі 1
Ежелгі Рим 1
Рим қолбасшысы, 1
қолбасшысы, б.з.б. 1
б.з.б. 392 1
392 ж. 1
ж. консул, 1
консул, патриций, 1
патриций, Манлий 1
Капитолийский туралы 1
деректер аз, 1
аз, әредік 1
әредік мәліметтер 1
мәліметтер сақталған. 2
сақталған. Манль 1
Манль кантонының 1
кантонының құрамына 2
кіреді. Манолис 1
Глезос Наксос 1
Наксос аралында 1
аралында Апирандос 1
Апирандос немесе 1
немесе Аперату 1
Аперату ауылында 1
туған. Мансабын 1
Мансабын әлі 1
дейін жалғастыруда. 2
жалғастыруда. Мансабының 1
Мансабының басында 2
басында АҚШ-қа 1
АҚШ-қа тәуелсіз 1
тәуелсіз болуды 1
болуды қорғаған, 1
қорғаған, бірақ 1
кейінірек Америкамен 1
Америкамен ынтымақтастықты 1
ынтымақтастықты таңдады, 1
таңдады, Пуэрто-Рикодағы 1
Пуэрто-Рикодағы жағдайды 1
жағдайды жақсарту 2
үшін либералды 1
либералды губернаторды 1
губернаторды тағайындады. 1
тағайындады. Мансабының 1
басында Дория 1
Дория футзалдың 1
футзалдың ойыншысы 1
ойыншысы болды. 2
болды. Мансабының 1
Мансабының үлкен 1
бөлігін Нью-Йорк 1
Нью-Йорк штаты 1
штаты Рокфеллер 1
Рокфеллер институтында 1
институтында медициналық 1
медициналық зерттеулерінен 1
зерттеулерінен (1916–1961) 1
(1916–1961) бастаған. 1
бастаған. Мансар 1
Мансар өзінің 1
барлық жобаларында 1
жобаларында Францияда 1
Францияда кең 1
таралған бұрылысы 1
бұрылысы бар 1
бар құламалы 1
құламалы еңісті 1
еңісті шатырды 1
шатырды қолданаған. 1
қолданаған. Мансар 1
Мансар шығармашылығының 1
шығармашылығының ерекше 1
ерекше жемісі 1
жемісі оның 1
оның шабытының 1
шабытының көрінісі 1
келеді. Мансбының 1
Мансбының үлкен 1
үлкен бөлігін, 1
бөлігін, "Бостон 1
"Бостон Бюинз" 1
Бюинз" КХЛ 1
КХЛ кулбында 1
кулбында өткізді, 1
өткізді, тағы 1
маусым "Чикаго 1
"Чикаго Блэк 1
Блэк Хокс" 1
Хокс" комнадсында 1
комнадсында ойын 1
көрсетті. Манстер 1
Манстер атауы 1
атауы келттік 1
келттік әйел-құдай 1
әйел-құдай Мумадан 1
Мумадан шыққан. 1
шыққан. Мансұр 1
Мансұр Мазинов 1
Мазинов 1906 1
жылы Гурзуфта 1
Гурзуфта дүниеге 1
келген. Мансұров 1
Мансұров мұнаймен 1
мұнаймен ласталған 1
ласталған топырақты 1
топырақты термині 1
термині әдіспен 1
әдіспен өңдеу 1
өңдеу үшін 2
арнайы қондырғы 1
қондырғы құрастырды. 1
құрастырды. Мансұр 1
Мансұр халифтың 1
халифтың бұйрығымен 1
бұйрығымен 772-773 1
772-773 жылдары 1
жылдары санскрит 1
санскрит тілінде 2
жазылған астрономиялық 1
астрономиялық еңбек 1
еңбек Сиддхантаны 1
Сиддхантаны арабшаға 1
арабшаға аударған. 1
аударған. Манта 1
Манта әлемдегі 1
танымал скаттардың 1
скаттардың бірі. 1
бірі. Манти 1
Манти қаласында 1
қаласында жыл 1
аптаға созылатын 1
созылатын Мормондардың 1
Мормондардың ғажайып 1
ғажайып сауық-сайраны 1
сауық-сайраны өтеді. 1
өтеді. Манти 1
Манти - 1
- Юта 1
Юта штатындағы 1
штатындағы Еуропадан 1
Еуропадан келген 1
тепкен мекені. 1
мекені. Мантиядан 1
Мантиядан кейін 1
кейін тұтқырлығы 1
тұтқырлығы орасан 1
орасан төмен 1
төмен сыртқы 1
сыртқы ядро 1
ядро мен 1
мен дəл 1
дəл центрінде 1
центрінде ішкі 1
ішкі ядро 1
ядро жатыр. 1
жатыр. Мант-ла-Жоли 1
Мант-ла-Жоли округінің 1
енеді. Мануальды 1
Мануальды терапия, 1
терапия, негізінен, 1
негізінен, омыртқа 1
омыртқа жотасындағы 1
жотасындағы ауытқулар 1
ауытқулар — 1
— қозғалысқа 1
қозғалысқа байланысты 1
байланысты экзогенді 1
экзогенді (ішкі) 1
эндогенді (сыртқы) 1
(сыртқы) себептердің 1
себептердің пайда 1
болуынан туындайды 1
туындайды деп 1
есептейді. Мануфактура 1
Мануфактура (латынның 1
(латынның «қол 1
«қол ісі» 1
ісі» деген 1
сөзінен шыққан) 4
шыққан) - 4
- қол 1
қол еңбегі 1
еңбегі қолданылған 1
қолданылған ірі 1
ірі көсіпорындар. 1
көсіпорындар. Мануфактуралық 1
Мануфактуралық өндірістің 1
өндірістің басты 1
басты салалары 3
салалары — 5
— металлур- 1
металлур- гия, 1
гия, металл 1
өңдеу, кеме 1
жасау, қару-жарақ 1
қару-жарақ шығару, 1
шығару, тоқыма 1
тоқыма өнеркәсіптері 1
өнеркәсіптері болды. 1
болды. Мануэль 1
Мануэль Кесон 1
Кесон испан 1
испан тілінде 1
сөйлейтін отбасыдан 1
отбасыдан шыққан 1
шыққан (әкесі 1
(әкесі сержант 1
сержант болған) 1
болған) және 1
білімді үйінде 1
үйінде алды. 1
алды. Манхеттендегі 1
Манхеттендегі Крайслер 1
Крайслер салынғанға 1
салынғанға дейін 1
дейін 40 2
биік мұнарасы 1
мұнарасы болып 1
саналды. Манхэттенде 1
Манхэттенде 11 1
11 000 1
000 «кэб» 1
«кэб» айналып 1
жүреді. Манцинелла 1
Манцинелла ағашынан 1
ағашынан бөлінетін 1
бөлінетін сүтті 1
сүтті сөл 1
сөл адам 1
адам терісін 1
терісін күйдіріп 1
күйдіріп жібереді. 1
жібереді. Манчестерлік 1
Манчестерлік клуб 2
болған жүлделерден 1
жүлделерден Чемпиондар 1
Чемпиондар Лигасын 1
Лигасын ғана 1
ғана ұта 1
ұта алмады 1
алмады (2011 1
(2011 жылы 1
жылы финалға 1
финалға шыққанымен, 1
шыққанымен, " 1
" Манчестерлік 1
сапында төрт 3
төрт маусым 1
ойнады. «Манчестер 1
«Манчестер Ситиді» 1
Ситиді» үш 1
жыл қатарынан, 1
қатарынан, 1/8 1
1/8 финалына 1
финалына шығарды. 1
шығарды. «Манчестер 1
Сити» жас 1
жас ойыншыларының 1
ойыншыларының командасын 1
командасын басқара 1
басқара бастады. 2
бастады. «Манчестер 2
Сити» кезеңі 1
кезеңі 60-70 1
60-70 жылдардың 1
жылдардың соңына 2
қарай өркендей 1
өркендей бастады. 2
Сити» клубымен 1
клубымен бәсекелестігі 1
бәсекелестігі одан 1
да ерте, 1
ерте, 1890 1
1890 жылдары 1
басталды. «Манчестер 1
Сити» клубымен, 1
клубымен, жылына 1
жылына €20 1
€20 миллион 1
миллион жалақысымен, 1
жалақысымен, үш 1
отырды. «Манчестер 1
Сити» командасында 1
командасында Агуеро 1
Агуеро 10 1
10 номерінде 1
номерінде ойнап 1
ойнап жүр. 1
жүр. Манчестер 1
Манчестер университеті 1
университеті ең 2
беделді Ұлыбритания 1
Ұлыбритания университеттерінің 1
университеттерінің бірі. 1
бірі. «Манчестер 1
Юнайтед» академиясы 1
академиясы резервіліктерге 1
резервіліктерге және 1
құрамға жас 1
жас футболистерді 1
футболистерді дайындайтын 1
дайындайтын өзекті 1
өзекті жүйесі 1
келеді. «Манчестер 1
Юнайтед» қазіргі 1
кездегі әлемнің 1
табысты футбол 1
футбол клубтарының 1
клубтарының үштігіне 1
үштігіне кiредi. 1
кiредi. Манчини 1
Манчини (Mancini 1
(Mancini family), 1
family), сұлу 1
сұлу әпкелі-сіңлілерімен 1
әпкелі-сіңлілерімен танымал 1
танымал италяндық 1
италяндық ақсүйектер 1
ақсүйектер отбасы. 1
отбасы. Маңызды 1
Маңызды аз 1
аз санды 4
санды діний 1
діний қоғамдық 1
қоғамдық бірлестіктерден 1
бірлестіктерден мусулмандар 1
мусулмандар (74 1
(74 мың 1
мың адам). 2
адам). " 1
" "маңызды 1
"маңызды бірегей 1
бірегей цифрлы 1
цифрлы белгі 1
белгі жасау. 1
жасау. Маңызды 1
Маңызды деректер 1
қатарына қола 1
қола қанжарлар, 1
қанжарлар, семсерлер, 1
семсерлер, пышақтар, 1
пышақтар, айналар, 1
айналар, тас 1
тас ыдыстар 1
ыдыстар мен 1
ыдыстар, түрлі 1
түрлі әшекейлер 1
жатады. «Маңызды» 1
«Маңызды» мәселені 1
мәселені «мәні 1
«мәні төмендеу» 1
төмендеу» мәселеден 1
мәселеден ажырата 1
ажырата білуде 1
білуде байқалады. 1
байқалады. Маңызды 1
Маңызды өндіріс 1
өндіріс салаларын 1
салаларын электроника 1
электроника және 1
оның компоненттері, 1
компоненттері, құралдар-жабдықтар, 1
құралдар-жабдықтар, жеңіл 1
және киім, 1
киім, тамақ 1
өнеркәсібі және 3
т.б. құрайды. 2
құрайды. Маңызды 1
Маңызды теңіз 1
теңіз жолдары 1
жолдары өтеді; 1
өтеді; ірі 1
ірі порттары 1
– Маңызды 1
Маңызды техникалық 1
және қаржылық 3
ресурстар компанияны 1
компанияны және 1
шығаратын автомобильдерді 1
автомобильдерді жаңғыртуға 1
жаңғыртуға тартылды, 1
тартылды, және 1
соңғы нәтижесі 2
нәтижесі Diablo 1
Diablo моделі 1
моделі компанияның 1
компанияның үшін 1
үшін кезекті 1
кезекті жетістігі 1
жетістігі болды, 1
болды, компанияға 1
компанияға қайтадан 1
қайтадан әлемдік 1
әлемдік деңгейге 1
деңгейге өте 1
тез шығарды. 1
шығарды. Маңызы 1
Маңызы жағынан 1
жағынан көпшілік 1
көпшілік Әлеуметтік 1
Әлеуметтік зерттеулер 2
зерттеулер бір 1
әлеуметтік құбылыстың 1
құбылыстың немесе 1
процестің екіншісінен 1
екіншісінен тәуелділігін 1
тәуелділігін анықтаудан 1
анықтаудан тұрады. 1
тұрады. Маңындағы 1
Маңындағы елді 1
тау асфальтті 1
асфальтті жолмен 1
жолмен байланысқан, 1
байланысқан, бөктерінде 1
бөктерінде өсімдік 1
өсімдік қабаттары 1
қабаттары көп 1
және қыдырғанға 1
қыдырғанға немесе 1
немесе серуенге 1
серуенге өте 1
пайдалы. Маңында 1
Маңында Қасым, 1
Қасым, Бірінші 1
Бірінші қыстаулары 1
қыстаулары бар. 1
бар. Маңында 4
Маңында Қосқопа, 1
Қосқопа, Шұңқыр, 1
Шұңқыр, Алакөл 1
Алакөл қыстаулары 1
қыстаулары мен 2
жазда алабы 1
алабы құрғап 1
қалатын көл 1
көл ойпауыттары 1
ойпауыттары бар. 1
Маңында Құрама, 1
Құрама, Керегетас, 1
Керегетас, Қаражал 1
Қаражал қыстаулары 1
мен Майлыбұлақ 1
Майлыбұлақ және 1
және Айнабұлақ 1
Айнабұлақ бұлақтары 1
Маңында Қызыладыр, 1
Қызыладыр, Шеңгелбай, 1
Шеңгелбай, т.б. 1
көптеген шоқылар 1
шоқылар бар. 2
Маңында өзімен 2
аттас және 1
және Саламатсай, 1
Саламатсай, Аққора 1
Аққора қыстаулары 1
қыстаулары орналасқан. 1
орналасқан. Маңында 1
аттас қыстау, 1
қыстау, бірнеше 1
бар. Маньчжурлар 1
Маньчжурлар 16-ғасырдың 1
16-ғасырдың аяқ 1
кезінде моңғол 2
моңғол жазуын 1
жазуын қолданса, 1
қолданса, эвенкі, 1
эвенкі, эвен, 1
эвен, нанай, 1
нанай, удэгейлердің 1
удэгейлердің жазуы 1
жазуы 20 1
20-жылдарының аяғына 1
қарай латын 1
латын әліпбиіне 3
әліпбиіне негізделген. 1
негізделген. Маньчжурлардың 1
Маньчжурлардың әскері 1
әскері Қытай 1
қорғанын күзетіп 1
күзетіп тұрған 1
тұрған Мин 1
Мин патшалығының 1
патшалығының генералы 1
генералы У 1
У Саньгуймен 1
Саньгуймен бірігіп, 1
бірігіп, көтерілісшілерге 1
көтерілісшілерге қарсы 2
аттанды. "Маодунь 1
"Маодунь (Мөде) 1
(Мөде) өз 1
өз жауынгерлерін 1
жауынгерлерін үйрете 1
отырып, оларға 2
оларға өзінің 2
өзінің "ыскыратын 1
"ыскыратын жебесін" 1
жебесін" (ғұндардың 1
(ғұндардың тесігі 1
тесігі бар 1
бар сүйектен 1
жасалған жебелері) 1
жебелері) қайда 1
қайда жетсе, 1
жетсе, сол 1
жаққа атуға 1
атуға бұйырды. 1
бұйырды. Мао 1
Мао Коитиға 1
Коитиға ғашық 1
ғашық болғанға 1
болғанға дейін, 1
дейін, ол 1
өзі онымен 1
кездескен болатын. 1
болатын. Мао 1
Мао Цзэдун 1
Цзэдун жаңа 1
жаңа дәуірдің 2
дәуірдің әлемдік 1
әлемдік ауқымында 1
ауқымында Қытай 1
Қытай төңкерісінің 1
төңкерісінің мәнін 1
мәнін байыптауға 1
байыптауға тырысты. 1
тырысты. Маошань 1
Маошань мектебі 1
мектебі даосизмге 1
даосизмге БУДДИЗМ 1
БУДДИЗМ элементтерін 1
элементтерін енгізіп, 1
енгізіп, дәстүрлі 1
дәстүрлі ДАОСИЗМДІ 1
ДАОСИЗМДІ реформалады, 1
реформалады, оның 1
ішінде сексуалды 1
сексуалды салттарды 1
салттарды алып 1
тастады, оның 1
орнына аспан 1
аспан серіктесімен 1
серіктесімен рухани 1
рухани байланысқа 1
байланысқа түсуді 1
түсуді енгізді. 1
енгізді. Мара 1
Мара Бедфордта, 1
Бедфордта, Нью-Йорк 1
штатында Тимоти 1
Тимоти Кристофер 1
Кристофер Мара 1
Мара «Нью-Йорк 1
«Нью-Йорк Джайентс» 1
Джайентс» тобының 1
тобының вице-президенті 1
және Кэйтлин 1
Кэйтлин Макналти 1
Макналти отбасысында 1
келген. Марал 1
Марал және 1
ара шаруашылығы 1
шаруашылығы дамуда. 1
дамуда. Марал 1
Марал Ишанның 1
Ишанның көріпкелдігі 1
көріпкелдігі болған, 1
болған, кейбір 1
кейбір оқиғаларды 1
оқиғаларды алдын-ала 1
алдын-ала болжап, 1
болжап, айтып 1
отырған. ; 1
; марантаның 1
марантаның жас 1
өскіндерінен дайындалатын 1
дайындалатын және 1
және көжелер 1
көжелер мен 1
мен соустарды 1
соустарды қоюландыратын 1
қоюландыратын ұн. 1
ұн. " 1
" марапаттамасына 1
марапаттамасына ұсынылды 1
ұсынылды (үшінші 1
(үшінші рет 1
рет ұсынылса 1
ұсынылса да,жеңе 1
да,жеңе алмады). 1
алмады). Марапаттар 1
Марапаттар жөнiндегi 1
жөнiндегi ұсыныстарды 1
ұсыныстарды алдын 1
ала қарап, 1
қарап, дайындау 1
дайындау үшiн 1
үшiн Қазақстан 1
Республикасы Президентiнiң 1
Президентiнiң жанынан 1
жанынан Мемлекеттiк 1
Мемлекеттiк марапаттар 1
марапаттар жөнiндегi 1
жөнiндегi комиссия 1
комиссия құрылады. 1
құрылады. Марапаттау 1
Марапаттау салтанатында 1
салтанатында америкалық 1
америкалық киноакадемия 1
киноакадемия он 1
екі санаттағы 1
санаттағы (номинациядағы) 1
(номинациядағы) марапаттарды 1
марапаттарды табыс 1
табыс етті. 1
» марапаттау 1
марапаттау салтанатында, 1
салтанатында, «Ең 1
«Ең керемет 1
керемет дуэт» 1
дуэт» атағын 1
алған. Марапатты 1
Марапатты нәтижесінде 1
нәтижесінде алды 1
алды басқа 1
басқа қақпашы 1
қақпашы Даниэль 1
Даниэль әдебиет 1
және өнер. 2
өнер. » 1
» марапатына 1
марапатына бес 1
рет үміткер 1
үміткер атанып, 1
атанып, үш 1
ол марапатты 1
марапатты иеленді. 1
иеленді. Марапаты:Халықтық 1
Марапаты:Халықтық сапа 1
сапа белгісі 1
белгісі «Безупречно» 1
«Безупречно» Марат 1
Марат Жәкиев 1
Жәкиев Олимпиада 1
ойындарының күміс 1
жүлдегері (2012), 1
(2012), Әуесқой 1
Әуесқой бокстан 1
жүлдегері (2011) 1
(2011) - 1
Әділбек Ниязымбетовтың 1
Ниязымбетовтың жеке 1
жеке бапкері. 1
бапкері. Марат 1
Марат зайыбының 1
зайыбының бұл 1
әрекетін құптамай, 1
құптамай, «қызымды 1
«қызымды ешқайда 1
ешқайда да 2
да жібермеймін» 1
жібермеймін» деп 1
деп байбалам 1
байбалам салған 1
салған көрінеді. 1
көрінеді. Марат 1
Марат Қалмұратұлы 1
Қалмұратұлы Сабырбаев 1
Сабырбаев 1953 1
12 қыркүйекте 1
қыркүйекте Қарақалпақ 1
Қарақалпақ АКСР 1
АКСР Ходжейли 1
Ходжейли қаласында 1
туған. Марат 1
Марат орман 1
орман шетінде 1
шетінде бұталарға 1
бұталарға жете 1
жете алды, 1
ол шайқасты 1
шайқасты қабылдады. 1
қабылдады. Марат 1
Марат орыс, 1
орыс, испан, 1
испан, ағылшын 3
тілдерінде еркін 2
еркін тілдесіп, 1
тілдесіп, толық 1
толық менгерген, 1
менгерген, аздап 1
аздап итальян, 1
итальян, татар 1
татар тілдерін 1
біледі. Мараттың 1
Мараттың басшылығымен 1
басшылығымен және 2
жас мамандардың 1
кәсіби командасының 1
командасының арқасында 1
арқасында қазақстандық 1
өнімдерін Қазақстанның 1
пайдаланушылардың 80 1
% жуығы 1
жуығы мойындап, 1
бастады. Маратхидің 1
Маратхидің біразы 1
біразы көрші 1
көрші штаттарда 1
штаттарда да 2
тұрады. Марафонға 1
Марафонға түрлі 1
түрлі жеке 1
жеке ұйымдар 1
қаласының әкімдігі 1
әкімдігі қолдау 1
келеді. Марафон 1
Марафон кезінде 1
кезінде Алматыда 1
Алматыда бірқатар 1
бірқатар көшелер 1
көшелер жабылады. 1
жабылады. Марашта 1
Марашта дүниеге 1
келді. Марбург 1
Марбург неокантшылары 1
неокантшылары 19-20 1
19-20 ғасырда 1
ғасырда ғылымға 1
ғылымға терең 1
терең сіңген 1
сіңген даму 1
даму идеясын 1
идеясын Канттың 1
Канттың позициясынан 1
позициясынан түсіндірмекші 1
болды. Марвел 1
Марвел комиксіндегі 1
комиксіндегі кейіпкер 1
кейіпкер Капитан 1
үшінші фильм. 1
фильм. Марганец 1
Марганец адам 1
ағзасына өкпе 1
өкпе арқылы, 1
мөлшерде асқазан-iшек 1
асқазан-iшек жолдары 1
арқылы енедi. 1
енедi. Марганеці 1
Марганеці аз 1
аз рудалар, 1
рудалар, темір 1
темір рудаларынан 1
рудаларынан шойын 1
шойын қорытқан 1
қорытқан кезде 1
кезде шихта 1
шихта есебінде 1
есебінде қолданылады. 1
қолданылады. Марганецке 1
Марганецке бай 1
бай кендерінің 1
кендерінің бітімі 1
шомбал, ал 1
ал кедей 1
кедей кендері 1
кендері қабатты 1
келеді. Марганец 1
Марганец (оңтүстік-батыс 1
(оңтүстік-батыс бөлігінде) 1
бөлігінде) және 1
темір (шығысында) 1
(шығысында) руда 1
руда көздері 1
көздері табылды. 1
табылды. Марганецпен 1
Марганецпен улануға 1
улануға ағзаның 1
ағзаның реактивтiлiгi 1
реактивтiлiгi және 1
және ОЖЖ-нiң 1
ОЖЖ-нiң қызметтік 1
қызметтік жағдайы 1
жағдайы әсер 1
әсер етедi. 3
етедi. Марганецтен 1
Марганецтен медицинада 1
медицинада химиялық 1
химиялық препараттар 1
препараттар жасалады. 1
жасалады. Марганецтің 1
Марганецтің ірі 1
өндірушісі «Жәйрем 1
«Жәйрем КБК» 2
КБК» ААҚ 1
табылады. Маргарет 1
Маргарет Стэнли 1
Стэнли ханым 1
ханым 1596 1
1596 жылы 1
болады. Марғасқа 1
Марғасқа Жыраудың 1
Жыраудың бізге 1
жеткен санаулы 1
санаулы ғана 1
ғана жырлары 1
жырлары оның 1
оның от 1
от тілді, 1
тілді, орақ 1
орақ ауызды 1
ауызды жырау 1
жырау болғандығын 1
көрсетеді. Марғұз 1
хан өлген 3
оның тағына 1
тағына баласы 1
баласы Құршағұз 1
Құршағұз (Грепариус) 1
(Грепариус) Бұйрық 1
хан отырады. 1
отырады. Марданағашының 1
Марданағашының қабығынан 1
қабығынан медицинада 1
дәрі алынады. 1
алынады. Марджанидің 1
Марджанидің "Вафиат 1
"Вафиат әл-Аслаф" 1
әл-Аслаф" атты 1
атты 7 1
томдық кітабында 1
кітабында шығыстың 1
шығыстың әдеби-ғылыми 1
әдеби-ғылыми ағартушыларының 1
ағартушыларының өмірбаяны, 1
өмірбаяны, библиографиялық 1
библиографиялық деректері 1
деректері берілген. 1
берілген. Маржандардың 1
Маржандардың өсуінің 1
өсуінің жогарғы 1
жогарғы шегі 1
шегі теңіздің 1
теңіздің қайтуына 1
қайтуына сәйкес 1
келетін теңіз 1
теңіз суының 4
деңгейі болып 1
саналады. Маржандық 1
Маржандық құрылыстардың 1
құрылыстардың нёгізгі 1
нёгізгі үш 1
болады: жағалық 1
жағалық рифтер, 1
рифтер, тосқауыл 1
тосқауыл рифтер 1
рифтер және 1
және атолдар. 1
атолдар. Маржан 1
Маржан қыз 1
қыз Ағасы 1
Ағасы Шалабай 1
Шалабай екеуі 1
екеуі әкесі 1
әкесі Енбайға 1
Енбайға жылқы 1
жылқы бағысты. 1
бағысты. Маржан 1
Маржан рифтерінің 1
рифтерінің қалыңдыгы 1
қалыңдыгы ондаған, 1
барады. Мари 1
Мари АССР 1
АССР жеріндегі 1
жеріндегі ежелгі 1
ежелгі археологиялық 2
археологиялық ескерткіштер 1
ескерткіштер жоғарғы 1
жоғарғы палеолитке, 1
палеолитке, көптеген 1
көптеген жұрттарнеолит 1
жұрттарнеолит дәуіріне 1
жатады. Мари 1
Мари АССР-і 1
АССР-і фашистік 1
фашистік басқыншылықтан 1
басқыншылықтан зардап 1
шеккен облыстар 1
облыстар мен 1
мәдениеті онан 1
әрі өркендеді. 1
өркендеді. Мари 1
Мари ойпатында 1
ойпатында батпақты 1
батпақты шымтезекті, 1
шымтезекті, Вятка 1
Вятка жонында 1
жонында шірінді-карбонатты, 1
шірінді-карбонатты, Волганың 1
Волганың оң 1
жағалауын орманның 1
топырақты алқаптары 1
алқаптары алып 1
жатыр. Марис 1
Марис Андерсонс 1
Андерсонс жұмысшы 1
жұмысшы мен 1
мен мұғалім 1
мұғалім отбасында 1
туған. Мари 1
Мари тілі 1
тілі мордва 1
мордва мен 1
пермь тілдері 1
тілдері ортасындағы 1
аралық тіл. 1
тіл. Мари 1
Мари тойдан 1
тойдан кейін 1
мансабын тастап, 1
тастап, Гамсунмен 1
Гамсунмен өмірінің 1
болады. Марихуана 1
Марихуана – 1
көптеген елдерде, 1
таралған заңсыз 1
заңсыз есірткі. 1
есірткі. Марихуананың 1
Марихуананың ықпалындағы 1
ықпалындағы адамның 1
басы айналады, 2
айналады, жүрісі 1
жүрісі бұзылады, 1
бұзылады, үнемі 1
үнемі күле 1
күле береді 1
және есте 2
қабілеті төмендейді. 3
төмендейді. Мариэль 1
Мариэль (1961 1
туған). Мария 1
Мария 33 1
33 жасында 1
жасында шешектен 1
шешектен қаза 1
табады. Мария 1
Мария Александровна 2
Александровна Лохвицкая 2
Лохвицкая 1869 1
19 қараша 2
күні (1 1
(1 желтоқсан) 1
желтоқсан) Санкт-Петербург 1
Санкт-Петербург қаласы 1
қаласы адвокаттар 1
адвокаттар отбасында 1
отбасында (1874 1
(1874 жылы 1
13 тамыз 1
тамыз Мәскеуде 1
Мәскеуде қорғаушы 1
қорғаушы адвокат 1
адвокат болған 1
болған Александр 1
Александр Владимирвич 1
Владимирвич Лохвицкий 1
Лохвицкий және 1
және Варвара 1
Варвара Александровна 1
Александровна (Гойердің 1
(Гойердің туған 1
туған қызы, 1
қызы, фр. 1
фр. Мария 1
Лохвицкая (зайыбының 1
(зайыбының тегі 1
бойынша Жибер 1
Жибер — 1
— фр. 1
фр. Мария-Антуанеттаның 1
Мария-Антуанеттаның басын 1
басын шауып 2
тастайды. Марияға 1
Марияға күмән 1
күмән келтіретін 1
келтіретін жағдайда 1
жағдайда өлтірілді. 1
өлтірілді. Марияға 1
Марияға үкімді 1
үкімді жазаның 1
жазаның қарсаңында 1
қарсаңында оқыды 1
соңғы түні 1
түні сарайдың 1
сарайдың шіркеуінде 1
шіркеуінде дұға 1
дұға оқыды. 1
оқыды. Мария 1
Мария есімі 1
есімі Латын 1
Америкасында кең 1
кең таралғаң 1
таралғаң бірақ 1
бірақ Испанияда 1
Испанияда бұл 1
есімді Пилар 1
Пилар деп 1
деп өзгертіп 1
өзгертіп айту 1
айту әдетке 1
әдетке айналған. 2
айналған. Мария 1
Мария Ивановна 1
Ивановна Лисина: 1
Лисина: «Тоғызыншы 1
«Тоғызыншы кентке 1
кентке 1931 1
1931 жылдың 2
жазында 17 1
17 мың 2
адам әкелінді, 1
әкелінді, ал 1
ал 1932 1
жылдың көктеміне 1
көктеміне содан 1
әрі кеткенде 1
кеткенде жеті 1
жеті мындай 1
мындай адам 1
қалды. Мария 2
Мария Кровавая 1
Кровавая қайтыс 1
кейін Елизавета 2
Елизавета таққа 1
отырады. "Мария 1
"Мария Құдай-апа 1
Құдай-апа әлімі" 1
әлімі" (1605—1606) 1
(1605—1606) — 1
мұнда негізгі 2
негізгі көрініс 1
көрініс Мария 1
Мария өлімі." 1
өлімі." Мария 1
Мария Кюри 1
Кюри тарихта 1
тарихта бірінші 1
рет Нобель 1
мәрте лауреаты 1
атанды. Мария-Луиза 1
Мария-Луиза Парма 1
Парма Пьянченца 1
Пьянченца және 1
және Гвасталл 1
Гвасталл жерлерін 1
жерлерін басқара 1
басқара бастаған. 1
бастаған. Марияның 1
Марияның ісі 1
ісі толығымен 1
толығымен аяқталған 1
аяқталған жоқ. 2
жоқ. Мария 1
Мария өз 1
өз төсегінің 1
төсегінің жанында 1
жанында радий 1
радий тұздарын 1
тұздарын қойып 1
қойып қоятын. 1
қоятын. Мария 1
Мария осы 1
осы мектепке 1
мектепке кірген 1
кірген алғашқы 1
әйел болды, 1
болды, бұрын 1
бұрын мұндай 1
тәжірибе болған 1
кейбір сыныптастары 1
сыныптастары мен 1
мен профессорларының 1
профессорларының өзіне 1
деген суық, 1
суық, кейде 1
ашық дұшпандық 1
дұшпандық қарым-қатынасына 1
қарым-қатынасына тап 1
болды. Мария, 1
Мария, сол 1
сол уақытта, 2
уақытта, жарқын 1
жарқын және 1
және жігерлі 1
жігерлі Ботвелл 1
Ботвелл графы 1
графы Джеймс 1
Джеймс Хепбернді 1
Хепбернді ұнатып 1
ұнатып қалды. 1
Мария Стюарт, 1
Стюарт, шіркеу 1
шіркеу канондары 1
канондары бойынша, 1
бойынша, Елизаветаны 1
Елизаветаны Генрих 1
Генрих VIII-нің 1
VIII-нің заңсыз 1
заңсыз қызы 2
қызы деп 1
деп санап 1
санап Англияның 1
Англияның тағына 1
тағына талабын 1
талабын мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Марказит 1
Марказит көп 1
тараған минерал. 1
минерал. Марқакөл- 1
Марқакөл- Алтайдың 1
Алтайдың ірі 1
қоймасы. Марқакөл 1
Марқакөл ауданы 1
ауданы таратылып, 2
таратылып, газет 1
газет жабылғаннан 1
жабылғаннан кейін 1
жыл ауылда 2
ауылда жай 1
жай шаруамен 1
шаруамен айналысты. 1
айналысты. Марқакөл 1
Марқакөл көлінің 1
көлінің түсі 1
түсі өзінің 1
өзінің әртүрлілігімен 1
әртүрлілігімен және 1
және әдемілігімен 1
әдемілігімен таң 1
таң қалдырады: 1
қалдырады: ашық 1
ашық күндері 1
күндері көл 1
көл көк 1
немесе көгілдір, 1
көгілдір, ауа-райының 1
ауа-райының өзгеруіне 1
байланысты қара 2
күміс реңдес 1
реңдес түске 1
енеді. Марқакөл 1
Марқакөл қорығы 1
облысындағы Алтай 1
Алтай тауыныњ, 1
тауыныњ, Азу 1
Азу мен 1
мен Күршім 1
Күршім жоталарының 1
жоталарының аралығындағы 1
аралығындағы аса 1
аса әсем 1
әсем Марқакөл 1
Марқакөл шегінде 1
шегінде орналасқан. 1
орналасқан. Марқакөл 2
Марқакөл көшесі 1
көшесі (Астана)- 3
(Астана)- бұрынғы 3
атауы №253 1
№253 көше. 1
көше. Марқакөл 1
Марқакөл мемлекеттік 1
қорығы Шығыс 1
Қазақстан облысында, 2
облысында, Оңтүстік 1
Оңтүстік Алтайдың 1
Алтайдың шығысында 1
шығысында Марқакөл 1
Марқакөл қазаншұңқырында 1
қазаншұңқырында орналасқан. 1
Марқакөл мен 1
Алтай қорықтарында, 1
қорықтарында, Қатонқарағай 1
Қатонқарағай ұлттық 1
ұлттық паркінде 2
паркінде қорғалады. 1
қорғалады. Маркакол 1
Маркакол мен 1
мен Батыс-Алтай 1
Батыс-Алтай қорықтарында, 1
қорықтарында, мүмкін, 1
мүмкін, «Қатон 1
«Қатон Қарағай» 1
Қарағай» ұлттық 1
табиғи паркінде, 1
паркінде, қорғалады. 1
қорғалады. Марк 1
Марк Антоний 1
Антоний 40 1
40 жасында 2
жасында 28 1
28 жасар 1
жасар Клеопатрамен 1
Клеопатрамен жақындасып, 1
жақындасып, осы 1
осы қарым-қатынастан 1
қарым-қатынастан Клеопатра 1
Клеопатра 2 1
2 ұл, 1
қыз туды. 1
туды. Марқаның 1
Марқаның терісі 1
терісі сыпырылғаннан 1
сыпырылғаннан кейін, 1
кейін, жіліктері 1
жіліктері мен 1
мен омыртқалары 1
омыртқалары өткір 1
өткір балтамен 1
балтамен шабылады 1
шабылады да 1
да қазанға 1
қазанға салынады, 1
салынады, аздап 1
құйылады. Марканың 1
Марканың шыққанынан 1
шыққанынан бастап 1
бастап 1989 1
жылы миллионнан 1
астам автомобильдер 1
автомобильдер сатылады. 1
сатылады. Маркессак 1
Маркессак бақшасы 1
бақшасы ( 1
таулы қыратты 1
қыратты Дордонь 1
Дордонь даласына 1
даласына қараған 1
қараған тұста 1
тұста Ла-Рок-Гажак 1
Ла-Рок-Гажак пен 1
пен Бейнак 1
Бейнак ауылының 1
ауылының екі 1
екі ортасында 1
ортасында 22 1
22 гектар 1
жер аумағында 1
орналасқан. Маркессак 1
Маркессак ғимаратының 1
ғимаратының бақшасы 1
бақшасы ұзындығы 1
6 шақырым 2
болатын лабиринтті 1
лабиринтті саялы 1
саялы аллеядан 1
аллеядан тұрады. 1
тұрады. Маркетинг 1
Маркетинг және 1
дейінгі дайындық 2
дайындық Орталығы 1
Орталығы факультет 1
факультет декандарымен, 1
декандарымен, кафедралармен 1
кафедралармен және 1
және профессорлық-оқытушылық 1
профессорлық-оқытушылық құраммен 1
құраммен бірлесіп 1
бірлесіп университете 1
университете кәсіби 1
кәсіби бағдар 1
бағдар жұмысын 1
жұмысын ұйымдастырады. 2
ұйымдастырады. Маркетинг 1
Маркетинг жоспарларының 1
жоспарларының іске 1
іске асырылуын 1
асырылуын тексеру 1
тексеру мақсатымен 1
мақсатымен нәтижелерді 1
нәтижелерді бақылау‚ 1
бақылау‚ есептеу‚ 1
есептеу‚ талдау. 1
талдау. Маркетингтің 1
Маркетингтің бұл 1
түрі заманауи 1
заманауи капитализмнің 1
капитализмнің негізі 1
ол идеясы, 1
идеясы, өнімі 1
өнімі немесе 1
немесе қызметі 1
қызметі бар 1
барынша кең 2
кең аудиторияға 1
аудиторияға жетуге 1
береді. Маркетри 1
Маркетри саласында 1
істейді. Маркизио 1
Маркизио ұлттық 1
алғаш голды 1
голды Сербия 1
Сербия құрамасының 1
соқты. Марк 1
Марк Леви 1
Леви 1961 1
жылы эверейлердің 1
эверейлердің отбасысында 1
отбасысында Булон 1
Булон қаласында 1
келді. Марков 1
Марков кейінгі 1
кейінгі еңбектерінде 1
еңбектерінде тәуелді 1
тәуелді сынаулар 1
сынаулар тізбегі 1
тізбегі мен 1
байланысты кездейсоқ 1
кездейсоқ шамалар 1
шамалар қосындысын 1
қосындысын зерттеді. 1
зерттеді. Марко 1
Марко Вовчоктың 1
Вовчоктың досы 1
досы еді. 1
еді. Марк 1
Марк оған 1
оған ақшасы 1
ақшасы көп 1
болғанда үйленуге 1
үйленуге уәде 1
уәде берген. 1
берген. Марксизм 1
Марксизм қоғамды 1
қоғамды тұтас 1
тұтас әлеуметтік 1
әлеуметтік шындық 1
шындық ретінде 2
қарастырады. "Марксизм-ленинизм" 1
"Марксизм-ленинизм" термині 1
термині ғылыми 1
айналымға XX 1
ғасырдың жиырмасыншы 2
жиырмасыншы жылдары 1
жаңа жағдайларда 1
жағдайларда марксизмді 1
марксизмді дамытудағы 1
дамытудағы Лениннің 1
Лениннің басымдылығын 1
басымдылығын айқындау 1
айқындау мақсатында 1
мақсатында енгізілді. 1
енгізілді. Марксизм 1
Марксизм философиясының 1
философиясының дұшпандары 1
дұшпандары танымды 1
танымды бейнелену 1
бейнелену деп 1
деп білетін 3
білетін лениндік 1
лениндік түсінікті 1
түсінікті жағдайландырып 1
жағдайландырып және 1
және тұрпайыландырып 1
тұрпайыландырып көрсетуге 1
көрсетуге тырысып, 1
тырысып, әріп 1
әріп қуалаушылыққа 1
қуалаушылыққа салынады, 1
салынады, яғни 1
яғни танымды 1
танымды айнаға 1
айнаға теңеудегі 1
теңеудегі түпкі 1
түпкі ойға 1
ойға мүлде 1
мүлде қайшы 1
келетін «қорытынды» 1
«қорытынды» шығарады. 1
шығарады. Марксистік 1
Марксистік парадигмада 1
парадигмада экономикалық 1
экономикалық конфликт, 1
конфликт, әсіресе, 1
әсіресе, қоғамның 1
қоғамның үстем 1
үстем және 1
тәуелді топтарға 1
топтарға бөлінуінен, 1
бөлінуінен, сондай-ақ 1
олардың арасындағы, 1
арасындағы, ең 1
алдымен, экономикалық 1
экономикалық қайшылықтардан 1
қайшылықтардан туындайтындығына 1
туындайтындығына талдау 1
жасауға басты 1
аударылған. Марксистік 1
Марксистік парадигма 1
парадигма экономикалық 1
экономикалық детерминизм 1
детерминизм мен 1
мен таптық 3
таптық көзқарас 1
көзқарас халықаралық 1
халықаралық қарым-қатынастардың, 1
қарым-қатынастардың, үстемдік 1
пен бағынушылықтың, 1
бағынушылықтың, таптық 1
таптық күрес 1
пен революциялардың 1
революциялардың теориялық 1
теориялық алғы 1
шарты ретінде 1
түсіндірді. Маркстің 1
Маркстің пікірінше 1
пікірінше адамдар 1
адамдар тарихты 1
тарихты өздері 1
өздері жасайды, 1
жасайды, олар 1
өздерінің бүкіл 1
әлемдік тарихи 1
тарихи драмасының 1
драмасының актері 1
актері де, 1
де, авторы 1
авторы да 1
өздері болып 1
табылады. Маркстің 1
Маркстің пікірінше, 1
пікірінше, қосымша 1
қосымша еңбекке 1
құштарлық нақты 1
нақты еңбектің 1
еңбектің үлесін 1
үлесін салыстырмалы 1
түрде қысқарта 1
қысқарта түседі, 1
түседі, мұның 1
өзі қосымша 1
құн көзі 1
табылатын нақты 1
нақты еңбек 2
еңбек туралы 2
туралы тезиске 1
тезиске қайшы 1
келеді. Маркс 1
Маркс экономикалық 1
экономикалық қатынастардың 1
қатынастардың объективті 1
объективті сипаттамаларын 1
сипаттамаларын басшылыққа 1
отырып, қосымша 1
құн өндіруді 1
өндіруді қоғамдық 1
өндірісті қалыптастыру 1
қалыптастыру бағытын 1
бағытын айқындайтын 1
айқындайтын объективті 1
объективті экономикалық 1
экономикалық заң 1
заң ретінде 1
қарастырады. Марк 1
Марк Твен 1
Твен (ағылш. 1
(ағылш. Mark 1
Mark Twain, 1
Twain, шын 1
аты Сэмюэл 1
Сэмюэл Лэнгхорн 1
Лэнгхорн Клеменс 1
Клеменс (ағылш. 1
(ағылш. Samuel 1
Samuel Langhorne 1
Langhorne Clemens); 1
Clemens); 30 1
30 қараша 1
қараша 1835 1
жыл, Флорида, 1
Флорида, Миссури, 1
Миссури, АҚШ 1
АҚШ — 1
— 21 1
21 сәуір 1
сәуір 1910 1
1910 жыл, 1
жыл, Реддинг, 1
Реддинг, Коннектикут, 1
Коннектикут, АҚШ) 1
— америкалық 2
америкалық жазушы, 1
жазушы, журналист, 1
журналист, көсемсөзші. 1
көсемсөзші. Марктың 1
Марктың әкесі-суретші, 1
әкесі-суретші, ал 1
анасы шаштаразда 1
шаштаразда жұмыс 1
істеген. Маркузеге 1
Маркузеге Гегель, 1
Гегель, Маркс, 1
Маркс, Ницше, 1
Ницше, Фрейд 1
Фрейд идеялары 1
идеялары үлкен 1
етті. Маркұмның 1
Маркұмның жетісі, 1
жетісі, кыркында, 1
кыркында, тіпті 1
тіпті жылы- 1
жылы- на 1
на дейін 1
дейін жоқтап, 1
жоқтап, «дауыс 1
«дауыс шыгарады». 1
шыгарады». Марк 1
Марк Шаттлуорт 1
Шаттлуорт ( 1
( 1973-шi 1
1973-шi жылы, 1
жылы, ОАРдың 1
ОАРдың Фри-Стейт 1
Фри-Стейт провициясы, 1
провициясы, Уелком 1
Уелком қаласында 1
дүниеге келген.) 1
келген.) - 1
- Марли 1
Марли да 1
да Кевинді 1
Кевинді байқап 1
байқап қалады 1
қалады – 1
бір-біріне қол 2
қол бұлғаған 1
бұлғаған олар, 1
олар, әр 1
әр қайсысы 3
қайсысы өз 1
отбасына оралады. 1
оралады. Марокко 1
Марокко коммунистік 1
партиясы (МКП) 1
(МКП) 1920 1
жылдан Мароккада 1
Мароккада өмір 1
сүрген жекелеген 1
жекелеген коммунистік 1
коммунистік топтардың 1
топтардың негізінде 1
негізінде 1943 2
қарашада құрылды. 1
құрылды. “Марс-2”, 1
“Марс-2”, “Марс-3” 1
“Марс-3” стансалары 1
стансалары 8 1
8 айдан 1
уақыт Марс 1
Марс серігінің 1
серігінің орбитасынан 1
орбитасынан зерттеу 1
жүргізді. “Марс-3” 1
“Марс-3” (1972) 1
(1972) стансасы 1
стансасы тұңғыш 1
рет планетаға 1
планетаға қонды. 1
қонды. Марс 1
Марс бетінен 1
бетінен түсірілген 1
түсірілген тұңғыш 1
тұңғыш фотосурет, 1
фотосурет, 20.07. 1
20.07. Марс 1
Марс бетінің 1
бетінің әрбір 1
әрбір нүктесіндегі 1
нүктесіндегі инфрақызыл 1
инфрақызыл радиометрия 1
радиометрия әдісімен 1
әдісімен өлшенген 1
өлшенген температуралар: 1
температуралар: экватордағы 1
экватордағы талтүстен 1
талтүстен іле-шала 1
іле-шала кейін 1
кейін өлшеген 1
өлшеген температура 1
температура 300 1
300 К, 1
К, ол 1
ол Күн 1
Күн батарда 1
батарда 220 1
220 К-ге 1
К-ге дейін 1
төмендейді. Марс 1
Марс біз 1
біз ойлағандай 1
ойлағандай тіршіліксіз 1
тіршіліксіз емес 1
екен. Марселе 1
Марселе деген 1
деген саудагердің 1
саудагердің баласы, 1
баласы, көтеріліс 1
көтеріліс кезінде 2
кезінде жұтау 1
жұтау болып 1
болып орманшы 1
орманшы жұмысына 1
жұмысына тұрғызылды. 1
тұрғызылды. Марсельде 1
Марсельде туып, 1
туып, Парижде 1
Парижде қайтыс 2
болған. Марсель 1
Марсель менингитпен 1
менингитпен ауырып, 1
ауырып, ауруханаға 1
ауруханаға түсіп 1
қалды. М.Арсеньевпен 1
М.Арсеньевпен және 1
және Е.Левинмен 1
Е.Левинмен бірлесіп 1
мақаласы. Марс 1
Марс жұмысшылары 1
жұмысшылары құл 1
құл ретіде 1
ретіде қалыптасып 1
қалыптасып қалған, 1
қалған, артық 1
артық жұмысшыларды 1
жұмысшыларды тоңазытқышта 1
тоңазытқышта қатырып 1
қатырып қойып, 1
қойып, қажет 1
қажет кезде 1
кезде ерітеді 1
ерітеді екен. 1
екен. Марста 1
Марста сөнбеген 1
сөнбеген жанартау, 1
жанартау, планета 1
планета қыртысының 1
қыртысының қозғалу 1
қозғалу белгілері 1
байқалады. Марстонды, 1
Марстонды, Роджерстің 1
Роджерстің әйелін 1
әйелін өлтіретін 1
өлтіретін дәрі 1
дәрі беріп 2
беріп құртқан 1
құртқан (байқатпай 1
(байқатпай салып 1
салып жіберген), 1
жіберген), Макартурды 1
Макартурды ауыр 1
ауыр затпен 1
затпен ұрып 1
ұрып көзін 1
көзін жойған, 1
жойған, Роджерсті 1
Роджерсті балтамен 1
балтамен ұру 1
ұру да 1
да қиындық 1
қиындық тудырмаған. 1
тудырмаған. Марсты 1
Марсты зерттеудің 1
кезеңі Марсқа 1
Марсқа планетааралық 1
планетааралық автомат 1
автомат стансаларды 1
стансаларды жіберуден 1
жіберуден басталады. 1
басталады. Мартаның 1
Мартаның алғашқы 1
некесінен туған 1
туған екі 1
екі ұлымен 2
ұлымен бірге 2
өздерінің плантациясында, 1
плантациясында, Маунт-Вернонда 1
Маунт-Вернонда салауатты 1
кешеді. Мартен 1
Мартен цехы 1
цехы алғашқы 1
алғашқы балқыманы 1
балқыманы 1964 1
10 қаңтарда 1
қаңтарда берді 1
берді (1970 1
(1970 жылға 1
дейін Қарағанды 1
Қарағанды металлургия 3
металлургия зауытының 1
зауытының мартен 1
мартен цехы). 1
цехы). Марти 1
Марти МакФлай 1
МакФлай ховербордтың 1
ховербордтың көмегімен 1
көмегімен Эдна 1
Эдна Стрикленд 1
Стрикленд ұрлап 1
ұрлап кеткен 1
уақыт машинасысын 1
машинасысын басқаруды 1
басқаруды қосып 1
қосып Доктың 1
Доктың уақыт 1
уақыт машинасына 1
машинасына және 1
оны өздерінің 1
өздерінің уақытына 1
уақытына қайтарады. 1
қайтарады. Мартинге 1
Мартинге кез 1
келген музыка 1
музыка түрі 1
түрі ұнауы 1
ұнауы мүмкін. 1
мүмкін. Мартинның 1
Мартинның екі 1
екі әпкесі 2
әпкесі бар 3
- Дарлин 1
Дарлин Мартин-Лапински 1
Мартин-Лапински жəне 1
жəне Джанет 1
Джанет Мартин-Паттен. 1
Мартин-Паттен. Мартин 1
Мартин отбасында 1
екінші әрі 1
кенже бала 1
болған. Мартин 1
Мартин Редрадо 1
Редрадо конституциялық 1
конституциялық сотқа 1
сотқа мемлекет 1
басшысының шешімін 1
шешімін жою 1
өтініш жасады. 2
жасады. Мартин 1
Мартин Скорсезенің 1
Скорсезенің «Хьюго» 1
«Хьюго» драмасындағы 1
драмасындағы Хьюго 1
Хьюго Кабрет 1
Кабрет (2011) 1
(2011) рөді 1
рөді үшін 1
үшін Баттерфилд 1
Баттерфилд едәуір 1
едәуір мадаққа 1
мадаққа ие 1
және серпінді 1
серпінді орындағаны 1
үшін «Жас 1
«Жас Голливуд» 1
Голливуд» сыйлығына 1
- үздік 1
үздік жас 2
жас рөлі 1
үшін «Сыншылардың 1
«Сыншылардың таңдауы» 1
таңдауы» және 1
және «Империя» 1
«Империя» марапатына 1
марапатына үміткер 1
үміткер болды. 2
болды. Мартич 1
Мартич хардта 1
көрсеткенді ұнатады 1
ұнатады екен. 1
екен. Мартыши 1
Мартыши газмұнай 1
газмұнай кеніші 1
кеніші 1962 1
жылы ашылып, 1
ашылып, 1968 1
жылы «Жайықмұнай» 1
«Жайықмұнай» мұнай-газ 1
өндіру басқармасына 1
басқармасына пайдалануға 1
берілді. Мартыши 1
Мартыши кен 1
орнын туңғыш 1
туңғыш ашушы. 1
ашушы. Марфуға 1
Марфуға Айтхожина 1
Айтхожина "Аңсау", 1
"Аңсау", "Ақку 1
"Ақку жүрек", 1
жүрек", Алатаудың 1
Алатаудың Ақ 1
Ақ батасы" 1
батасы" туындыларында 1
туындыларында Тәуелсіз 1
Тәуелсіз Қазақстанның 4
Қазақстанның жетістіктерін 1
жетістіктерін эпикалық 1
эпикалық кең 1
кең тыныспен 1
тыныспен жырлайды. 1
жырлайды. Марципанның 1
Марципанның пайда 1
болған орны 2
орны белгісіз. 2
белгісіз. Маршалдың 1
Маршалдың орнына 1
орнына президенттіктің 1
президенттіктің орнына 1
орнына көп 1
көп өтпей 1
өтпей Роберт 1
Роберт Эйлинг 1
Эйлинг келді. 1
келді. Маршал 1
Маршал хабарлағандай 1
хабарлағандай бірауыздан 1
бірауыздан қабылданған 1
шешім Конгресте 1
Конгресте өкілеттіліктің 1
өкілеттіліктің анық 1
анық айтқанын 1
емес, Конститутцияға 1
Конститутцияға сәйкес 1
сәйкес берілгені 1
берілгені іске 1
асырылады, сондай-ақ 1
сондай-ақ халықтық 1
халықтық банк 1
банк жасаған 1
жағдайда билік 1
билік бұл 1
бұл өкілеттілікті 1
өкілеттілікті іске 1
асырады. Марше-де-Фер 1
Марше-де-Фер атындағы 1
атындағы базар, 1
базар, қаладағы 1
танымал жерлердің 1
жерлердің бірі. 1
бірі. Маршрут 1
Маршрут бойынша, 1
бойынша, демалыстарда 1
демалыстарда туристерге 1
көрсету бағдарламасында 1
көрсетілген күндер 1
күндер санына 1
санына сәйкес 1
керек. Маршрут 1
Маршрут құжаттары, 1
құжаттары, туристік 1
туристік жорық 1
жорық маршруттарын 1
маршруттарын жүріп 1
жүріп өтуге 1
өтуге және 1
жағдайларды бір 1
жүйеге келтіріп 2
келтіріп дайындауға 1
арналған жазбаша 1
жазбаша мәтін 1
мен графикалық 1
графикалық материалдар. 1
материалдар. Маршруттық 1
Маршруттық әуеден 1
түсіру (Маршрутное 1
(Маршрутное воздушное 1
воздушное фотографирование) 1
фотографирование) — 1
жер белдеуін 1
белдеуін әуеден 1
түсіру. Маршруттың 1
Маршруттың жалпы 1
жалпы километражі 1
километражі көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Масағы 1
Масағы 2,5 1
см, масақшасы 1
масақшасы жасыл 1
көкшіл түсті. 3
түсті. Масағы 1
Масағы дара 1
дара гүлді, 1
гүлді, үш 1
үш аталығы 1
қысқа ойысы 1
ойысы түзу 1
түзу (1,5–2 1
(1,5–2 cm)7 1
cm)7 Мамыр 1
бастап г8лдей 1
г8лдей бастайды 1
бастайды (жазықта) 1
(жазықта) Шілдеге 1
Шілдеге дейін 1
дейін (теңіз 1
деңгейінен 2000метр 1
2000метр биіктіктегі 1
биіктіктегі тауларда). 1
тауларда). Масағы 1
Масағы үш 1
үш не 2
көп гүлді. 1
гүлді. Масаилар 1
Масаилар би 1
би өнерімен 1
өнерімен және 2
түсті киімдерімен 1
киімдерімен әйгілі. 1
әйгілі. Масақ 1
Масақ гүлі 1
гүлі үш 1
үш немесе 1
көп гүлді 2
гүлді болады. 1
болады. Масақ 1
Масақ қабыршақтары 1
қабыршақтары әр 1
түрлі, төмендегілері 1
төмендегілері үш 1
есе қысқа(1 1
қысқа(1 см 1
см айналасында), 1
айналасында), ұзындығы 1
ұзындығы (26 1
(26 см 1
дейін) қатты 1
қатты ұшы 1
ұшы екі 2
қайтара иілген. 1
иілген. Масақ 1
Масақ шығарғанға 1
және дәні 1
дәні сүттенген 1
сүттенген кезде 1
жейді, пішенге, 1
пішенге, сүрлемге 1
сүрлемге арнап 1
арнап гулдемес 1
гулдемес бұрын 1
бұрын шабады. 1
шабады. Масалар 1
Масалар ауру 1
адамды немесе 2
немесе тасымалдаушыларды 1
тасымалдаушыларды шаққан 1
шаққан кезде 3
кезде қанмен 1
қанмен бірге 1
бірге маса 1
маса организміне 1
организміне еркек 1
еркек және 1
және ұрғашы 1
ұрғашы гематоциттер 1
гематоциттер енеді. 1
енеді. Масаның 1
Масаның ішегінде 1
ішегінде макрогамонттар 1
макрогамонттар (макрогаметоциттер) 1
(макрогаметоциттер) пісіп-жетіліп 1
пісіп-жетіліп макрогаметаға 1
макрогаметаға айналады, 1
ал микрогамонттардың 1
микрогамонттардың (микрогаметоциттердің) 1
(микрогаметоциттердің) ядросы 1
көпке бөлініп, 1
бөлініп, пісіп-жетіліп 1
пісіп-жетіліп қозғалғыш 1
қозғалғыш майда 1
майда микрогаметаларға 1
микрогаметаларға айналады. 1
айналады. Мас 1
Мас болып 1
болып көлік 1
көлік басқарғандар 1
басқарғандар 3 1
жылға жүргізушілік 1
жүргізушілік құқығынан 1
айырылады. Масғүтқа 1
Масғүтқа осындай 1
осындай сипат, 1
сипат, қасиеттер 1
қасиеттер беру 1
беру арқылы, 1
арқылы, Абай 1
өзінің жоғарыдағы 1
жоғарыдағы атап 1
атап берген 1
берген Бағдатынан, 1
Бағдатынан, Һарон-Рашидінен, 1
Һарон-Рашидінен, Қызырынан 1
Қызырынан да 1
да аулақтап 1
аулақтап бөліп 1
шығарады. Маск 1
Маск оларды 1
оларды әуе 1
әуе жастығын 1
жастығын жасау 1
үшін пайдалануды 3
пайдалануды шешті: 1
шешті: арнайы 1
арнайы бағыттаушы 1
бағыттаушы мұрында 1
мұрында орналасқан 1
орналасқан көлік 1
көлік капсулалары 1
капсулалары және 1
және желдеткіштер 1
желдеткіштер түбінің 1
түбінің астында 1
астында ауа 1
ағынын қарсы 1
қарсы бағыттауға 1
бағыттауға тиіс. 1
тиіс. Маск, 1
Маск, содан 1
кейін X.com 1
X.com президенті 1
директоры Билл 1
Билл Харрис, 1
Харрис, осы 1
осы ойға 1
ойға келісе 1
келісе алмады 1
айында Харрис 1
Харрис компаниядан 1
компаниядан кетті. 1
кетті. Маск 1
Маск соманың 1
соманың 7%ын 1
7%ын сатып 1
алды (22 1
(22 млн. 1
млн. Масктың 1
Масктың сөзінше, 1
сөзінше, компанияның 1
компанияның мақсаты 1
мақсаты қаржылық 1
қаржылық жағынан 1
жағынан туннельдеу 1
туннельдеу жылдамдығына 1
жылдамдығына жететіндей 1
жететіндей жасауға 1
болатын жерасты 1
жерасты туннельдерін 1
туннельдерін құру. 1
құру. Маскүнемдерді 1
Маскүнемдерді емдейтін 1
емдейтін арнайы 1
арнайы наркологиялық 1
наркологиялық қызмет 1
қызмет орындары 1
орындары — 1
— республикалық, 1
республикалық, өлкелік, 1
өлкелік, облыстық, 1
қалалық наркологиялық 1
наркологиялық диспансерлер, 1
диспансерлер, сондай-ақ 1
сондай-ақ наркологиялық 1
наркологиялық стационарлар 1
стационарлар бар. 1
бар. Масловтың 1
Масловтың жесірі 1
жесірі Софья 1
Софья Евграфоновнаға 1
Евграфоновнаға күтпеген 1
жерден мынадай 1
мынадай хат 1
хат келді: 1
келді: "1941-жылы 1
"1941-жылы 26 1
26 маусымда 2
маусымда ерлікпен 1
тапқан экипаж 1
экипаж қалдығы 1
қалдығы табылды. 2
табылды. Маслоудың 1
Маслоудың түсіндіруі 1
түсіндіруі бойынша, 1
бойынша, әрбір 1
әрбір саты 1
саты келесі 1
келесі сатыға 1
сатыға көтерілу 1
көтерілу үшін, 1
үшін, алдыңғы 1
алдыңғы саты 1
саты толық 1
толық орындалуы, 1
орындалуы, алдыңғы 1
алдыңғы қажетсіну 1
қажетсіну толық 1
толық қанағаттануы 1
қанағаттануы керек. 1
керек. Масондық 1
Масондық — 1
кезде әлемдік 1
әлемдік даму 1
барысына үлкен 1
ықпал жасап 2
отырған күш. 1
күш. Масондықтың 1
Масондықтың негізгі 1
— жер-жаһанда 1
жер-жаһанда Құдай 1
Құдай патшалығын 1
патшалығын орнату. 1
орнату. Масперо 1
Масперо фашистік 1
фашистік лагерьде 1
лагерьде қаза 1
болды. Массаждың 1
Массаждың ең 1
көне түрі 2
түрі Берлинде 1
Берлинде үлкен 1
үлкен музейде 1
музейде сақталған. 1
сақталған. Массаждың 1
Массаждың техникасы, 1
техникасы, методикасы, 1
методикасы, әдісі, 1
әдісі, тәсілі 1
тәсілі осыдан 1
осыдан 100 1
бұрын реттеліп, 1
реттеліп, баспа 1
бетінде берілген. 1
берілген. Массаж 1
Массаж және 1
және гимнастика 1
гимнастика бала 1
бала организмінің 1
организмінің дұрыс 1
дұрыс өсіп-жетілуін 1
өсіп-жетілуін қамтамасыз 1
маңызды факторлар 2
табылады. Массаж 1
Массаж – 1
француз сөзінен 1
шыққан, ысқылау 1
ысқылау деген 1
білдіреді, оның 1
оның түпкі 3
түпкі тамырын 1
тамырын араб 1
тілінен алған 1
алған (арабша 1
(арабша «масс» 1
«масс» - 1
- жақындау, 1
жақындау, сипалау). 1
сипалау). Массасы 1
Массасы 1 1
кг денеге 1
ететін ауырлық 1
мәні тартылыс 1
заңының ғылым 1
техника үшін 1
үлкен. Массасы 1
Массасы күн 1
күн массасының 3
массасының 50 1
50 есесіндей 1
есесіндей жұлдыз 1
жұлдыз Негізгі 1
Негізгі тізбек 1
тізбек сатысында 1
сатысында өз 2
өз массасының 1
массасының жартысына 1
дейін жоғалтады. 1
жоғалтады. Массасы 1
Массасы күннің 1
күннің 10 1
10 есесіндей 1
есесіндей негізгі 1
негізгі тізбек 1
тізбек жұлдыздары 1
жұлдыздары конвекция 1
конвекция пайда 1
болады. Массасынан 1
Массасынан басқа, 1
басқа, гелийден 1
гелийден ауыр 1
элементтер жұлдыздар 1
жұлдыздар өзгерісі 1
барысында маңызды 1
ойнайды. Массачусетстегі 1
Массачусетстегі Кембридж 1
Кембридж мектебінде 1
білім алды, 2
алды, 13 1
13 жасынан 1
жасынан 19 1
19 жасына 1
дейін флотта 1
флотта қызмет 1
етті. Массачусетстің 1
Массачусетстің атағы 1
атағы әйгілі 1
әйгілі емес 1
емес ағылшын 1
ағылшын губернаторы 1
губернаторы Э.Андросты 1
Э.Андросты қуғындауға 1
қуғындауға ықпал 1
етті (1689). 1
(1689). Массивтер 1
Массивтер лакколит, 1
лакколит, лополит 1
лополит және 1
және силл 1
силл пішінді 1
болады. Массивтің 1
Массивтің оңтүстік 1
және оңтүстік-батыс 3
оңтүстік-батыс шетінде 1
шетінде терең 1
терең каньондармен 1
каньондармен тілімденген 1
тілімденген карстанған 1
карстанған тау 1
тау жазықтары 1
жазықтары жүйесі 1
жүйесі орналасқан 1
орналасқан (Гран-Кос, 1
(Гран-Кос, т.б.). 1
т.б.). Солт. 1
Солт. Масс-старт 1
Масс-старт барлық 1
барлық спортшылар 1
спортшылар бір 1
уақытта стартқа 1
стартқа шығады. 1
шығады. Мастер-кластар, 1
Мастер-кластар, өлкетанулық 1
өлкетанулық сабақтар, 1
сабақтар, дәріс-концерттер, 1
дәріс-концерттер, шығармашылық 1
шығармашылық кештер 1
кештер өткізеді. 1
өткізеді. Мастиканы 1
Мастиканы 4—5 1
4—5 сағатқа 1
сағатқа дейін 1
дейін пайдалануға 1
болады. Мастиканы 1
Мастиканы ОБ 1
ОБ (кәдімгі) 1
(кәдімгі) маркалы 1
маркалы казеинді 1
казеинді желімнен, 1
желімнен, зәйтүн 1
зәйтүн майынан 2
майынан (кез 1
(кез келгені), 1
келгені), әктас 1
әктас ұнтағынан 1
ұнтағынан (тартылған 1
(тартылған әктас), 1
әктас), судан 1
судан дайындауға 1
дайындауға болады. 1
болады. Мастика 1
Мастика шикізат 1
шикізат түріндегі 1
түріндегі резеңке 1
резеңке мен 1
мен баритұнтақтарын 1
баритұнтақтарын біріктіріп 1
біріктіріп резеңке 1
резеңке бұйымдарын 1
бұйымдарын (флотамашина 1
(флотамашина статорлары, 1
статорлары, импеллерлері 1
импеллерлері және 1
т.б.) жасау 2
жасау өндірісінде 1
өндірісінде біріктіруші 1
біріктіруші материал 1
қолданылады. Масуд 1
Масуд бин 1
бин Осман 1
Осман Кухистанидың 1
Кухистанидың хабарлауынша 1
хабарлауынша А. 1
А. Сығанақ, 1
Сығанақ, Созақ, 1
Созақ, Аркук 1
Аркук қалалары 1
қалалары сияқты 1
сияқты Әбілқайыр 1
Әбілқайыр ханға 1
ханға өз 1
еркімен берілген. 1
берілген. Масуди 1
Масуди өз 1
уақытта Маңғыстаудың 1
Маңғыстаудың хазарларға 1
хазарларға бағынышты 1
бағынышты болғанын 1
айтады. Масуд 1
Масуд сол 1
кездегі ауған 1
ауған дала 1
дала командирлер 1
командирлер арасынан 1
арасынан Батыстың 1
Батыстың көптеген 1
көптеген саясатшылар 1
саясатшылар сеніміне 1
сеніміне кірген 1
кірген бірден 1
болды. Масуку 1
Масуку 1950 1
7 шілдеде 1
шілдеде дүниеге 1
келді. Масштабтан 1
Масштабтан тыс 1
тыс шартты 1
шартты белгілер 3
белгілер (Внемасштабные 1
(Внемасштабные условиые 1
условиые знаки) 1
знаки) — 1
— Матаға 1
Матаға зер 1
зер жүгіртіп 1
жүгіртіп және 1
және каландрлап 1
каландрлап жалтыратып 1
жалтыратып шығарады. 1
шығарады. Матаға 1
Матаға ою-өрнекті 1
ою-өрнекті сызып 1
үшін жарты 1
жарты қасықтай 1
қасықтай сүтке 1
сүтке бір 1
бір қасықтай 1
қасықтай тұз 1
тұз салып, 1
салып, әбден 1
әбден араластырып, 1
араластырып, біраздан 1
біраздан кейін 2
кейін сызуға 1
болады. Матаға 1
Матаға тор 1
көзді жасау 1
тор көз 1
көз түсетін 1
түсетін жердің 1
бір шетінен 1
шетінен келесі 1
келесі шетіне 1
шетіне дейін 2
дейін жіпті 1
жіпті шаршылап 1
шаршылап таратып, 1
таратып, жіптердің 1
жіптердің қиылысқан 1
қиылысқан жерін 1
жерін ұсақ 1
ұсақ көлденең 1
көлденең тігістермен 1
тігістермен бекітеді. 1
бекітеді. Матадан 1
Матадан буланған 1
буланған су 2
су термометрден 1
термометрден жылу 1
жылу алады, 1
алады, демек, 1
демек, ылғалданған 1
ылғалданған термометрдің 1
термометрдің көрсеткіші 1
көрсеткіші құрғақ 1
құрғақ термометрге 1
термометрге қарағанда 1
қарағанда төмен 1
болады. Мата 1
Мата жібінің 1
жібінің иірілу 1
иірілу әдісіне 1
әдісіне және 2
және түріне 1
қарай жүн 1
жүн мата 1
мата мәуіті, 1
мәуіті, шұға 1
шұға және 1
аралас мата 1
мата болып 1
жіктеледі. Матайдан 1
Матайдан тараған 1
ұрпақтары келе-келе 1
келе-келе оның 1
оның Үмбет 1
Үмбет сияқты 1
белгілі ұрпақтары 1
ұрпақтары баба 1
баба есімімен 1
есімімен Матай 1
Матай Үмбет 1
Үмбет болып 1
аталады. Матақ 1
Матақ батырдың 1
батырдың әкім 1
әкім болғандығын 1
болғандығын растайтын, 1
растайтын, оның 1
оның мөрі 1
мөрі басылған 1
басылған құжаттар 1
құжаттар мұражайда 1
мұражайда сақтаулы. 1
сақтаулы. Маталарды 1
Маталарды бояу 1
бояу үшін 2
пайдаланады. Матаның 1
Матаның қиғаш 1
қиғаш көлденең 1
және бойлық 2
бойлық жіптер 1
жіптер (долевой 1
(долевой нити) 1
нити) бойымен 1
бойымен орналасуын 1
орналасуын да 1
осылай тексереді. 1
тексереді. Матаның 1
Матаның созылмайтын 1
созылмайтын тығыз 1
тығыз тоқылған 1
тоқылған түрін 1
түрін таңдаған 1
таңдаған дұрыс. 1
дұрыс. Мата-Пернамбукана 1
Мата-Пернамбукана мезорегионының 1
табылатын Мата-Сетентриунал-Пернамбукана 1
Мата-Сетентриунал-Пернамбукана экономика-статистикалық 1
кіреді. Мата 1
Мата тоқитын 1
тоқитын қарапайым 1
қарапайым аяқтың 1
аяқтың күшімен 1
күшімен айналатын 1
айналатын станоктар 1
станоктар пайда 1
болды. Мата 1
Мата тоқу 1
тоқу жөнінде 1
жөнінде ұршықбастардың 1
ұршықбастардың табылуына 1
табылуына қарап 1
қарап айтуға 1
болады. Матвеев 1
Матвеев еңбектері 1
еңбектері 18 1
18 ғасырдағы 3
орыс реалистік 1
реалистік өнеірінің 1
өнеірінің бірден-бір 1
бірден-бір биік 1
биік шоқтығы 1
шоқтығы саналады. 1
саналады. Математика 1
Математика – 1
ғылымдардың логикалық 1
логикалық негізі, 1
негізі, демек, 1
демек, математика 1
- оқушының 1
оқушының дұрыс 1
дұрыс ойлау 1
ойлау мәдениетін 1
мәдениетін қалыптастырады, 1
қалыптастырады, дамытады, 1
дамытады, оны 1
оны шыңдай 1
шыңдай түседі 1
және әлемде 2
әлемде болып 1
жатқан жаңалықтарды 1
жаңалықтарды дұрыс 1
дұрыс қабылдауға 1
қабылдауға көмек 2
береді. Математикада 1
Математикада изоморфтық 1
изоморфтық ұғымы 1
ұғымы нақты 1
нақты алгебралық 1
алгебралық жүйелерге 1
жүйелерге (ең 1
алдымен топқа) 1
топқа) қолдануға 1
қолдануға байланысты 2
қалыптасты. Математикада 1
Математикада инверсиялы 1
инверсиялы пікір 1
пікір деп 1
берілген пікір-ге 1
пікір-ге қарсы 1
қарсы теорема 1
теорема тұжырымдауды 1
тұжырымдауды айтады. 1
айтады. Математикада 1
Математикада Ньютон 1
Ньютон Готтфрид 1
Готтфрид Лейбницпен 1
Лейбницпен қатар 1
қатар дифференциалдық 1
дифференциалдық және 1
және интегралдық 2
интегралдық санақты 1
санақты ойлап 1
ойлап шығарды. 1
шығарды. Математика 1
Математика әлемі: 1
әлемі: Жалпы 1
Жалпы орта 1
оқу орындарының(мектеп, 1
орындарының(мектеп, гимназия, 1
гимназия, колледж, 1
колледж, лицей) 1
лицей) оқушылары 1
мен студенттеріне 1
студенттеріне және 1
және математика 2
математика әуесқойлары 1
әуесқойлары мен 1
мен көпшілік 1
көпшілік оқырмандарға 1
арналған математикалық 1
математикалық пәндік 1
пәндік энциклопедия. 1
энциклопедия. Математикалық 1
Математикалық әлеуметтанудың 1
әлеуметтанудың маңызды 1
маңызды жағы 2
- модельді 1
модельді құрастыру 1
құрастыру - 1
- модельдерді 1
модельдерді диаграммалар 1
диаграммалар тасқыны 1
тасқыны сатысынан 1
сатысынан бастап, 1
бастап, математикалық 1
математикалық бейнелеуге 1
бейнелеуге дейін 1
дейін жетілдіруге 1
жетілдіруге байланысты. 1
байланысты. Математикалық 1
Математикалық және 2
ғылыми навигаторлық 1
навигаторлық мектебі 1
мектебі 1753 1
1753 жылы 1
жылы таратылды, 1
таратылды, көптеген 1
көптеген эскери 1
эскери оқу 1
орындары қатарына 1
қосылды. Математикалық 1
логикалық өрнектер 1
өрнектер көмегімен 1
көмегімен жазылып, 1
жазылып, алғашқы 1
мен алынатын 1
алынатын нәтижелердің, 1
нәтижелердің, бастапқы 1
бастапқы шарттардың 1
шарттардың және 1
т.б. тізімін 1
тізімін анықтау 1
арқылы мәселені 1
мәселені формалды 1
түрде теңдеу, 1
теңдеу, теңсіздік 1
теңсіздік түрінде 1
түрінде жазу 1
жазу процедурасы. 1
процедурасы. Математикалық 1
Математикалық интуиционизмде 1
интуиционизмде көптеген 1
философиялық өз 1
өз кемшіліктері 1
кемшіліктері бар. 2
бар. Математикалық 1
Математикалық интуиционизм 1
интуиционизм негізінен 1
негізінен өзекті 1
өзекті шексіздік 1
шексіздік абстракциясы 1
абстракциясы мен 1
мен формальдық 1
формальдық логикаға 1
логикаға негізделген 1
негізделген классикалық 1
классикалық математиканы 1
математиканы сынға 1
алды. Математикалық 1
Математикалық статистика 1
статистика математикалық 1
математикалық пән 1
ретінде ХХ 1
басында танылды. 1
танылды. Математиканың 1
Математиканың дамуында 1
дамуында Пифагор 1
Пифагор алғаш 1
алғаш тұжырымдаған 1
тұжырымдаған санның 1
санның абстрактілі 1
абстрактілі түсінігі 1
түсінігі маңызды 1
атқарды. Математика 1
Математика тарихшылары 1
тарихшылары кітаптың 1
кітаптың мәтінін 1
мәтінін талдау 1
кездегі бүкіл 2
мұсылман дүниесінде 1
дүниесінде белгілі 1
болған математикалық 1
математикалық мәліметтерді 1
мәліметтерді анықтау 1
оның жазылуына 1
жазылуына әсер 1
еткен шығармаларды 1
шығармаларды анықтауға 1
анықтауға тырысуда. 1
тырысуда. Математика 1
Математика тарихы 1
бойынша тағы 1
бір семинар 1
семинар 1944 1
университетінде А.П.Юшкевич, 1
А.П.Юшкевич, С.А.Яновская 1
С.А.Яновская және 1
және М.Я.Выгодский 1
М.Я.Выгодский басқарушылығымен 1
басқарушылығымен жүргізілді. 1
жүргізілді. Математика 1
Математика тарихындағы 1
тарихындағы үшінші 1
үшінші реткі 1
реткі дағдарысты 1
дағдарысты тударған 1
тударған еді. 1
еді. Материалға 1
Материалға талап 1
талап қатан 1
қатан қойылады. 1
қойылады. Материалдарға: 1
Материалдарға: су, 1
су, топырақ, 1
топырақ, құм, 1
құм, дезактивациялаушы 1
дезактивациялаушы ерітінділер, 1
ерітінділер, құрамында 1
құрамында жугыш 1
жугыш касиеті 1
касиеті бар 2
бар заттар, 1
заттар, ерітінділер 1
ерітінділер және 2
жатады. Материалдардың 1
Материалдардың деформацияға 1
деформацияға және 1
етуші күштерге 1
күштерге төзімділігі 1
төзімділігі олардың 1
олардың механикалық 1
механикалық қасиеттерімен 1
қасиеттерімен сипатталады. 1
сипатталады. Материалдардың 1
Материалдардың келісті 1
келісті үйлесімі 1
үйлесімі керемет 1
керемет жарасып 1
жарасып тұр: 1
тұр: арыстандардың 1
арыстандардың айқын 1
айқын алтын 1
алтын пішіні 1
мен аңшылардың 1
аңшылардың күміс 1
күміс қалқандары 1
қалқандары қоланың 1
қоланың қоңырқай 1
қоңырқай фонында 1
фонында жарқырай 1
жарқырай көрінеді. 1
көрінеді. Материалдар 1
Материалдар кедергісіндегі 1
кедергісіндегі басты 1
— құралым 1
құралым элементтерінің 1
элементтерінің орнықтылығы. 1
орнықтылығы. Материалдар 1
Материалдар кедергісінде 1
кедергісінде құралым 1
құралым элементтерін 1
элементтерін есептеудің 1
есептеудің әдістері 1
материалдар беріктігін 1
беріктігін сынау 1
сынау тәсілдері 1
тәсілдері қарастырылады. 1
қарастырылады. Материалдар 1
Материалдар үш 1
үш тілде 2
тілде дайындалады: 1
дайындалады: қазақша 1
қазақша – 1
– 70%, 1
70%, орысша 1
– 25%, 1
25%, өзбекше 1
өзбекше – 1
– 5%. 1
5%. Материалдарының 1
Материалдарының байлығы 1
байлығы мен 1
мен әртүрлілігі 1
әртүрлілігі бойынша 1
бойынша "Азиатский 1
"Азиатский вестник" 1
вестник" өз 1
ең мазмұнды 1
мазмұнды журналы 1
журналы болды. 1
болды. Материалды 1
Материалды Абай 1
Семей әмбебап 1
әмбебап кітапханасы 1
кітапханасы ұсынған. 1
ұсынған. Материалды 1
Материалды жиірек 1
жиірек пысықтап, 1
пысықтап, дұрыс 1
дұрыс жабдықтамайынша 1
жабдықтамайынша тиянақты 1
тиянақты білім 1
алу қиынға 1
соғады. Материалдық 1
Материалдық денелер 1
денелер өзгермелі: 1
өзгермелі: уақытша 1
уақытша дүниеге 1
келіп, қайта 1
қайта жоғалып 1
жоғалып жатады. 1
жатады. Материалдық 1
Материалдық дүниедегі 1
дүниедегі объектілердің 1
объектілердің ішкі 1
құрылымы тәртіпке 1
тәртіпке келіп 1
келіп реттелген 1
реттелген элементтерден 1
элементтерден түзілген 1
түзілген жүйелер 1
жүйелер болып 1
келді. Материалдық 1
Материалдық емес 1
емес активтерді 1
активтерді қоспағанда, 1
қоспағанда, рұқсат 1
етілген қаржылық 1
қаржылық құралдардың 1
құралдардың тізбесін 1
тізбесін Қазақстан 1
Ұлттық қорын 1
қорын басқару 1
кеңестің ұсынысы 1
бойынша Үкімет 1
Үкімет Ұлттық 1
Ұлттық банкпен 1
банкпен бірлесіп 1
бірлесіп айқындайды. 1
айқындайды. Материалдық 1
Материалдық жағдай 1
жағдай болмағандықтан 1
болмағандықтан Шығыстану 1
Шығыстану факультетінің 2
факультетінің аспирантурасына 1
аспирантурасына Тауман 1
Тауман Төреханов 1
Төреханов бара 1
бара алмайды. 1
алмайды. Материалдық 1
Материалдық құндылықтар 1
құндылықтар дегеніміз, 1
дегеніміз, ең 1
алдымен, белгілі 1
табиғи сипаттары 1
сипаттары мен 3
мен қасиеттері 2
бар әртүрлі 1
әртүрлі табиғи 1
табиғи материалдар. 1
материалдар. Материалдық 1
Материалдық мәдениетті 1
мәдениетті әртүрлі 1
әртүрлі негізде 1
негізде жүйелеуге 1
жүйелеуге болады. 1
болады. Материалдық 1
Материалдық мүқтаждықтарды 1
мүқтаждықтарды қанағаттандыру 1
қанағаттандыру соғыстан 1
соғыстан бұрынғы 1
бұрынғы жылдардағыдай 1
жылдардағыдай екінші 1
екінші кезекке 2
кезекке ығыстырылды. 1
ығыстырылды. Материалдық 1
Материалдық өрісте 1
өрісте бұл 1
бұл сезімдер 1
сезімдер шектеулі 1
шектеулі және 2
арнайы диапазонның 1
диапазонның шегінен 1
шегінен тыс 1
тыс әрекет 1
ете алмайды, 2
бірақ рухани 1
рухани өрісте 1
өрісте олардың 1
олардың әрекеттері 1
әрекеттері шектеусіз. 1
шектеусіз. Материалды, 1
Материалды, реалды 1
реалды космос 1
космос ішкі 1
ішкі дүниеге 1
дүниеге экстраполяция 1
экстраполяция жасағанда 1
жасағанда эмоциялық 1
эмоциялық космос 1
космос ұғымы 1
ұғымы туған. 1
туған. Материалды-техникалық 1
Материалды-техникалық база 1
база берілген 1
берілген ғылыми 1
ғылыми бағыттың 2
қазіргі талаптарына 1
білім бағдарламасын 1
бағдарламасын толығымен 1
толығымен игереді. 1
игереді. Материал 1
Материал жоғарғы 1
төменгі біліктерге 1
біліктерге оларға 1
оларға қағылған 1
қағылған ызба 1
ызба баулардың 1
баулардың көмегімен 1
көмегімен керіледі. 1
керіледі. Материализмді 1
Материализмді диалекті 1
диалекті әдіспен 1
әдіспен байтып 1
байтып шыңдап 1
шыңдап оны 1
оны шың 1
шың мәнінде 1
мәнінде ғылыми 1
ғылыми диалектик 1
диалектик дәрежеге 1
дәрежеге жеткізді, 1
жеткізді, диалектиканы 1
диалектиканы аяғына 1
аяғына тік 1
тік қойып, 1
қойып, материализмнің 1
материализмнің мызғымас 1
мызғымас негңзңне 1
негңзңне алып, 1
оны ғылыми 1
ғылыми материалистік 1
материалистік сатыға 1
сатыға көтерді. 1
көтерді. Материалистік 1
Материалистік медициналық 1
медициналық психология 1
психология дамуы. 1
дамуы. Материал 1
Материал химиялық 1
химиялық тұрақты, 1
тұрақты, бірақ 1
бірақ еріткіштерге 1
еріткіштерге осал. 1
осал. Материкаралық 1
Материкаралық теңіздер 1
теңіздер — 1
— материктер 1
арасында орналасқан 2
орналасқан жерорталық 1
жерорталық теңіздер. 1
теңіздер. Материктердің 1
Материктердің жылжу 1
жылжу механизмін 1
механизмін Күн 1
мен Айдың 1
Айдың өзіне 1
өзіне тарту 2
тарту күшіне 1
күшіне және 1
және жердің 1
жердің өз 1
осінен айналу 1
айналу жылдамдығына 1
байланысты қарастырады. 2
қарастырады. Материктердің 1
Материктердің ішкі 1
ішкі аймактарына 1
аймактарына темір 1
жолдар тартылды. 1
тартылды. “Материктер 1
“Материктер дрейфі” 1
дрейфі” туралы 1
идея “Вегенер 1
“Вегенер болжамы” 1
болжамы” деген 1
атпен тез 1
тез таралып 2
таралып кетті. 1
кетті. Материктік 1
Материктік аномалиялар 1
аномалиялар Жердің 1
Жердің терең 1
терең қабатында 2
қабатында өтетін 1
өтетін құбылыстарға 1
құбылыстарға байланысты 1
болады. Материктің 1
Материктің мұздықтардың, 1
мұздықтардың, шелльфті 1
шелльфті мұздардың 1
мұздардың жамылғысы 1
жамылғысы астындағы 1
астындағы құрлықпен 1
құрлықпен жанасып 1
жанасып жатқан 1
аралдар ауданы 1
ауданы 13,974 1
13,974 мон 1
мон км. 1
км. Материктің 1
Материктің ұзындығы 1
ұзындығы солтүстіктен 1
оңтүстікке дейін 1
дейін 3200 1
3200 км-ге 1
ені батыстан 1
шамамен 4000 1
4000 км, 1
жағалау сызығының 1
сызығының ұзындығы(аралдарсыз) 1
ұзындығы(аралдарсыз) - 1
- 35 2
35 877 1
877 км. 1
км. Материя 1
Материя дейтініміз 1
дейтініміз – 1
адамның санасынан 1
санасынан сырт 1
сырт оған 1
оған тәуелсіз 1
тәуелсіз өмір 3
сүретін объективті 1
объективті реалдық 1
реалдық дүние. 1
дүние. Материя 1
Материя көптүрліліктің, 1
көптүрліліктің, жалқылықтың, 1
жалқылықтың, заттанудың, 1
заттанудың, өзгерістердің, 1
өзгерістердің, туу 1
туу мен 1
мен өлімнің, 1
өлімнің, табиғи 1
табиғи қажеттіліктің, 1
қажеттіліктің, жамандықтың 1
жамандықтың және 1
және еріксіздіктің 1
еріксіздіктің қайнар 1
көзі. Материя 1
Материя өзінң 1
өзінң дамуында 1
дамуында әр 1
уақытта жаңа 1
жаңа күрделі 2
күрделі түрге 1
түрге көшеді 1
көшеді деп 1
деп қорытынды 2
қорытынды жасады. 1
жасады. Матиоллиден 1
Матиоллиден қызы 1
және ұлы 2
бар. Матозиньюш 1
Матозиньюш муниципалитетінің 1
табылады. Матрац 1
Матрац жасау 1
үшін поролон 1
поролон пайдалануға 1
пайдалануға болады, 2
ол оңай 1
оңай жуылады. 1
жуылады. Матрёнаны 1
Матрёнаны туысқандары 1
туысқандары жерлеген 1
жерлеген кезде 1
кезде ешкім 1
ешкім шын 1
шын ниетімен 1
ниетімен жылаған 1
жылаған жоқ, 1
ал Фаддей 1
Фаддей боса 1
боса тіпті 1
тіпті жерлеугеде 1
жерлеугеде келмейді. 1
келмейді. Матрицаға 1
Матрицаға қосу, 1
қосу, көбейту 1
көбейту алгебралық 1
алгебралық амалдар 1
амалдар қолданылады. 1
қолданылады. Матрицалық 1
Матрицалық жад 1
жад (Матричная 1
(Матричная память; 1
память; matrix 1
matrix storage) 1
storage) — 1
— элементгерінің 1
элементгерінің орналасуы, 1
орналасуы, сондай-ақ 1
оған қатынас 1
құру екі 1
көп координат 1
координат бойынша 1
асырылатын жад. 1
жад. Матрицаның 1
Матрицаның өлшемiнiң 1
өлшемiнiң 3x3ке 1
3x3ке дейiн 1
дейiн үлкеюі 1
үлкеюі кәсiпкерлiктiң 1
кәсiпкерлiктiң толық 1
толық классификациясын, 1
классификациясын, түрлерiн 1
түрлерiн салыстырып 1
салыстырып көруді 1
көруді ғана 1
емес, кең 1
кең стратегиялық 1
стратегиялық талдауға 1
талдауға мүмкiндiк 1
мүмкiндiк бермеуші 1
бермеуші еді. 1
еді. Маттеспен 1
Маттеспен ажырасқаннан 1
ажырасқаннан кейін 1
кейін ондық 1
ондық пен 1
пен бобслеист 1
бобслеист Штеффен 1
Штеффен Груммтке 1
Груммтке үйленді. 1
үйленді. Матхураның 1
Матхураның кез 1
жері Кришна 1
Кришна жайлы 1
жайлы айтылатын 1
айтылатын аңыздармен 1
аңыздармен байланысты. 1
байланысты. Матч 1
Матч алаң 1
алаң иелерінің 3
иелерінің дүлей 1
дүлей шабуылымен 1
шабуылымен басталды. 2
басталды. Матчқа 1
Матчқа ойын 1
барысында қосылды. 1
қосылды. Матч 1
Матч өте 1
тартысты басталды. 1
басталды. Матч 1
Матч соңына 1
қарай қонақтардың 1
қонақтардың жүйкесі 1
жүйкесі сыр 1
сыр бере 2
бастады. Матчтан 1
Матчтан бір 1
алдын қар 1
қар жаУды. 1
жаУды. Матчтардың 1
Матчтардың барлығы 1
да Буэнос-Айрестегі 1
Буэнос-Айрестегі "Спортиво 1
"Спортиво Бараккас" 1
Бараккас" стадионында 1
стадионында өткізілді. 1
өткізілді. Матч 1
Матч тұтастай 1
тұтастай алаң 1
иелерінің басымдығымен 1
басымдығымен өтті. 1
өтті. Матчты 1
Матчты 1:0 1
есебімен «Шахтер» 1
«Шахтер» клубы 1
клубы жеңіп, 1
жеңіп, алғаш 1
рет Кубокқа 1
Кубокқа ие 1
ие кетті. 1
кетті. Матчтық 1
Матчтық кездесулер 1
кездесулер арнайы 1
арнайы жабық 1
жабық залда, 1
залда, ал 1
ал далада 1
далада ату 1
ату таза 1
ауада далада 1
өтеді. Матчтың 1
Матчтың 71-ші 1
71-ші минутында 1
минутында ойынға 1
ойынға шығып, 1
шығып, шабуылшы 1
шабуылшы матч 1
матч бойы 1
бойы 2 1
гол салуға 1
салуға пас 1
пас бере 1
алды. Матчтың 1
Матчтың бас 1
бас жағында 3
жағында " 1
" Мауараннаһр 1
Мауараннаһр өлкесінде 1
өлкесінде Мұғтазила 1
Мұғтазила мәзһабы 1
мәзһабы басым 1
басым күшке 1
ие болмағанмен, 1
болмағанмен, олардың 1
олардың пікірлерін 1
пікірлерін уағыздаушылар 1
уағыздаушылар бірлі-жарым 1
бірлі-жарым болса 1
еді. Маубас 1
Маубас жапалақша 1
жапалақша ( 1
денелі (80 1
(80 г 1
г шамасында), 1
шамасында), блойлай 1
блойлай созылған 1
созылған алабажақ 1
бар сұр 2
түсті нақышты 1
нақышты жапалақша. 1
жапалақша. Маугли 1
Маугли хикаясы 1
хикаясы ағылшын 1
ағылшын жазушысы 2
жазушысы Редьярд 1
Редьярд Киплингтің 1
Киплингтің хайуанаттар 1
хайуанаттар өмірі 1
өмірі жайында 1
жайында жазған 1
жазған әйгілі 1
әйгілі “Джунгли 1
“Джунгли кітабында” 1
кітабында” баяндалады. 1
баяндалады. Маужыраған 1
Маужыраған әлсіз, 1
әлсіз, әсерлі 1
әсерлі түн, 1
түн, жарық 1
жарық ай 1
ай бұл 1
бұл көріністер 1
көріністер ауыл 1
ауыл түнінің 1
түнінің адамға 1
адамға жайлылығын, 1
жайлылығын, адамның 1
адамның бейне 1
бір табиғат 2
табиғат құшағында 1
құшағында отырған 1
отырған қалпын 1
қалпын танытады. 1
танытады. Мауна 1
Мауна Кеа 1
Кеа обсерваториясында 1
обсерваториясында Дэвид 1
С. Джеуит 1
Джеуит пен 1
пен Джейн 1
Джейн Лу 1
Лу деген 1
деген астрономдар 1
астрономдар ашты. 1
ашты. Маусым 1
Маусым айында 6
айында (1940) 1
(1940) Италия 1
Италия үкіметі 1
үкіметі де 1
де Франция 1
мен Ұлыбританияға 1
Ұлыбританияға соғыс 1
жариялады. Маусым 1
айында 2016 1
жылы, MeetMe 1
MeetMe жаңа 1
жаңа адамдармен 2
адамдармен кездесу 1
үшін Skout, 1
Skout, жаһандық 1
жаһандық мобильді 1
мобильді бағдарламаны 1
алды. Маусым 1
береді. Маусым 1
салады. Маусым 1
айында қарақас 1
қарақас руының 1
руының басшысы 1
басшысы Қалел 1
Қалел Нұртазаұлы 1
Нұртазаұлы және 1
ұлы Рақат 1
Рақат бастаған 1
бастаған ел 1
ел тағы 1
да көтеріліске 1
шықты. Маусым 2
айында конденсатор 1
конденсатор зауытының 1
зауытының құрлысы 1
құрлысы басталды. 1
басталды. Маусым 1
Маусым айының 3
аяғында бұл 2
алып өсімдік 1
өсімдік биіктігі 1
биіктігі 2,5 2
2,5 м 1
м гүлдейді, 1
гүлдейді, сол 1
оның алқызыл 1
алқызыл гүлді 1
гүлді және 2
ашық қызғылт 1
сары тозаңды 1
тозаңды ірі 1
ірі гүлшоғыры 1
гүлшоғыры алыстан 1
алыстан көз 2
көз тартып 1
тартып тұрады. 1
тұрады. Маусым 2
басында гүлдеп, 1
гүлдеп, көздің 1
көздің жауын 1
жауын алады. 1
алады. Маусым 3
соңында бірінші 1
бірінші түсірілім 1
түсірілім бөлігі 1
бөлігі аяқталды. 1
аяқталды. Маусым 1
Маусым біткенге 1
дейін тағы 1
рет алаңнан 1
алаңнан көріліп, 1
көріліп, оның 1
рет негізгі 1
негізгі құраммен 1
құраммен шықты. 1
Маусым біткеннен 1
кейін, Луис 1
Луис клубпен 1
клубпен чемпионатты, 1
чемпионатты, Кубокті 1
Кубокті және 1
және Португалияның 1
Португалияның Кубок 1
Кубок Лигасын 1
Лигасын жеңді. 1
жеңді. Маусым 1
Маусым біткен 2
соң келісім 1
шарт мерзімі 1
мерзімі аяқталып, 1
аяқталып, "Ливерпульден" 1
"Ливерпульден" кетті. 1
кетті. Маусым 2
соң париждік 1
париждік клуб 1
оны түпкілікті 1
түпкілікті сатып 1
алды. Маусымдағы 1
Маусымдағы алғашқы 1
11 қыркүйекте 1
қыркүйекте Арль-Авиньон 1
Арль-Авиньон клубына 1
соқты. Маусымдық 1
Маусымдық жеңсік 1
жеңсік ас 1
ас деген 1
түсінік бар. 1
бар. Маусымдық 1
Маусымдық көші-қон 1
көші-қон мемлекет 1
мемлекет ішінде 2
ішінде және 4
және мемлекетаралық 1
мемлекетаралық болады. 1
болады. Маусымды 2
Маусымды колонизация 1
колонизация әдісімен 1
әдісімен трихограмма 1
трихограмма (Тrichogrammatidae-тұқымдасы) 1
(Тrichogrammatidae-тұқымдасы) көбелек 1
көбелек құрттарының 1
құрттарының ішкі 1
ішкі паразитін 1
паразитін есебімен 1
есебімен 60-80 1
60-80 мың 1
мың дара/га 1
дара/га 2 1
2 мезгіл 1
мезгіл қолдану 1
қолдану тиімді 1
Маусымды қосалқы 1
құрамда бастағанымен, 1
бастағанымен, жыл 1
жыл соңына 1
құрам ойыншысы 3
ойыншысы атанып 1
атанып үлгерді. 1
үлгерді. Маусымдық 1
Маусымдық тік 1
тік көшпенділік 1
көшпенділік жасамайды, 1
жасамайды, тіпті 1
тіпті қары 1
қары қалың 1
қалың қыста 1
қыста қарды 1
қарды жел 1
жел үрлеп 1
үрлеп ысыратындықтан, 1
ысыратындықтан, құстар 1
құстар шөпшекті 1
шөпшекті өсімдіктер 1
мен альпілік 1
альпілік бұталарды 1
бұталарды толық 1
толық пайдаланып, 1
пайдаланып, бүкіл 1
бүкіл күзгі-қысқы 1
күзгі-қысқы уақытта 1
уақытта жоталар 1
жоталар қырында 1
қырында өткізеді. 1
өткізеді. Маусымдық 1
Маусымдық ылғалды 1
ылғалды ормандарда 1
ормандарда қызыл 1
қызыл ферралит 1
ферралит топырақта 1
топырақта мәңгі 1
жасыл ағаш 1
ағаш түрлерімен 1
түрлерімен қатар 1
қатар құрғақшылық 1
құрғақшылық кезеңде 2
кезеңде жапырақ 1
тастайтын ағаштар 1
өседі. Маусым 1
Маусым - 1
- жаздың 1
жаздың алғашқы 2
алғашқы айы. 1
айы. Маусым-қазан 1
Маусым-қазан айларында 1
Маусым кезінде 1
команда үшін 2
өзіне және 3
және командасына 1
командасына ұпай 1
ұпай жинай 1
жинай отырып, 1
отырып, 4 1
4 пилотқа 1
пилотқа дейін 1
дейін қатыса 2
Маусым қорытындысында 1
қорытындысында "Жирона", 1
"Жирона", "Уэска", 1
"Уэска", "Райо 1
"Райо Вальекано" 1
Вальекано" клубтары 1
клубтары Сегундаға 1
Сегундаға түсіп 1
Маусым мен 1
мен шілдеде 1
шілдеде ұйығу 1
ұйығу (күйлеу) 1
(күйлеу) басталып, 1
басталып, 8 1
кейін ақпан 1
ақпан — 2
— наурызда 1
наурызда аналығы 1
4 күшік 1
туады. Маусымнан 1
Маусымнан қазанға 1
дейін дауылдар 1
дауылдар жиі 1
жатыр. Маусымнан 1
Маусымнан қыркүйекке 1
дейін ай 1
сайын 300мм 1
300мм жайын 1
жайын шашын 1
шашын жауып 1
Маусым нәтижелері 1
бойынша Жапониядағы 1
Жапониядағы үздік 1
үздік бапкер 1
бапкер болып 2
атанды. Маусымның 1
Маусымның басында 1
басында негізгі 1
бастайды. Маусымның 1
Маусымның басын 1
басын жарақат 1
жарақат үшін 1
үшін жіберіп 1
алды. Маусымның 1
Маусымның екінші 1
екінші жартысын 2
жартысын "Таразда" 1
"Таразда" және 1
және "Тараз-21" 1
"Тараз-21" клубтарында 1
өткізді. Маусымның 1
Маусымның ортасынан 1
ортасынан қазанның 1
қазанның сонына 2
сонына дейін 3
" маусым 1
маусым соңына 1
берілді. Маусым 1
Маусым соңында 2
соңында Қазақстан 1
Қазақстан кубогы 1
кубогы иегері 1
атанды. Маусым 1
соңында фарм 1
фарм клубы 1
сапында Нидерланд 1
Нидерланд екінші 1
екінші дивизионының 2
дивизионының чемпиондығына 1
чемпиондығына қол 1
жеткізді. Маусым-тамызда 1
Маусым-тамызда гүлдейтін 1
гүлдейтін бұл 1
түр үшін 2
үшін хош 1
иіс тән. 1
тән. Маусым 1
Маусым – 1
тамыз – 2
береді. Маутхаузендегі 1
Маутхаузендегі коммунистер 1
коммунистер бастаған 1
бастаған астырытын 1
астырытын ұйым 1
ұйым 1945 1
жылы 5-7 1
5-7 мамырда 1
мамырда көтеріліс 1
көтеріліс ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Махаббат 1
Махаббат алдында 1
алдында бұлар 1
бұлар да 2
да дәрменсіз 1
дәрменсіз деген 1
тастайды. Махаббат 1
Махаббат – 1
– біреулер 1
біреулер үшін 1
үшін өмір 4
өмір мәні. 1
мәні. «Махаббат 1
«Махаббат құдайына 1
құдайына жолдау» 1
жолдау» (L’Epistre 1
(L’Epistre au 1
au dieu 1
dieu d’Amour) 1
d’Amour) атты 1
жазады. Махаббат 1
Махаббат қызық 1
қызық мол 1
мол жылдар? 1
жылдар? Махаббат 1
Махаббат лирикасы 1
лирикасы әлеуметтік 1
әлеуметтік мазмұнға 1
мазмұнға толы 2
толы ("Мен 1
("Мен сені 1
сені сүйгендіктен 1
сүйгендіктен іңкәрмін", 1
іңкәрмін", "Бұлбұлға" 1
"Бұлбұлға" т.б.). 1
т.б.). Дін 1
Дін мен 1
мен қараңғылық 1
қараңғылық шырмаған 1
шырмаған феодализм 1
феодализм дәуірінде 1
дәуірінде Саят 1
Саят - 1
- Нова 1
Нова адамгершілікті 1
адамгершілікті жырлады, 1
жырлады, қарапайым 1
қарапайым еңбек 2
еңбек адамын 1
адамын ардақтады. 1
ардақтады. “Махаббат 1
“Махаббат туралы 1
туралы аңыз” 1
аңыз” Фиш 1
Фиш Р.Г., 1
Р.Г., "Назым 1
"Назым Хикмет", 1
Хикмет", М., 1
М., 1968 1
1968 атты 1
атты балет 1
балет қойылды. 1
қойылды. Махаббат 1
Махаббат философиядан 1
философиядан бұрынырақ 1
бұрынырақ пайда 1
екеуінің бұрынғыдан 1
бұрынғыдан келе 1
жатқан туыстығы 1
туыстығы маххабат 1
маххабат ұғымының 1
ұғымының өзіне 1
өзіне байланысты, 1
байланысты, сондықтан 2
сондықтан философия 1
философия ежелгі 1
аударғанда даналыққа 1
даналыққа деген 1
деген құштарлықты 2
құштарлықты білдіреді. 1
білдіреді. Махавира 1
Махавира (850-жылдар) 1
(850-жылдар) «Есептеу 1
«Есептеу жауһары» 1
жауһары» атты 1
атты шығарнма 1
шығарнма жазған, 1
жазған, кейбір 1
тарихи деректерден 1
деректерден қарағанда 1
қарағанда Қытайдың 1
Қытайдың математикаылық 1
математикаылық кітаптаырынан 1
кітаптаырынан пайдаланғандығы 1
пайдаланғандығы мәлім. 1
мәлім. Махамбет 1
өтеді. Махамбет 1
Махамбет ауданының 2
ауданының Құрметті 2
азаматы. Махамбет 1
Махамбет Жұмыр 1
Жұмыр батырға 1
арнап “Жұмыр 1
“Жұмыр – 1
– Қылыш” 1
Қылыш” күйін 1
күйін шығарған. 1
шығарған. Махамбет 1
Махамбет өзінің 1
өзінің барша 1
барша болмыс 1
болмыс қасиеттерімен 1
қасиеттерімен көшпелілер 1
көшпелілер арасындағы 1
арасындағы көсем 1
көсем тұлғалардың 1
бірі. Махамбет 1
Махамбет от 1
ауызды сөз 1
сөз шеберлігімен 1
шеберлігімен қатар, 1
қатар, өзінің 2
өзінің домбырашы-күйшілігі, 1
домбырашы-күйшілігі, батырлығы, 1
батырлығы, ақындығы 1
мен даналығы 1
даналығы арқасында 1
арқасында ел 2
арасында даңққа 1
даңққа бөленді. 1
бөленді. Махамбет 1
Өтемісұлы Исатай 1
бастаған халық-азаттық 1
халық-азаттық көтерілісте 1
көтерілісте өзінің 1
өзінің жалынды 1
жалынды өлеңдерімен 1
өлеңдерімен халықты 1
халықты патша 1
патша өкіметі 5
өкіметі мен 4
хандардың езгісіне 1
езгісіне қарсы 2
күреске шақырды. 2
шақырды. Махамбет 1
Өтемісұлы мен 1
мен Исатай 1
Тайманұлы кесенелері 1
кесенелері кіреді. 1
кіреді. Махамбет 1
Махамбет поселкесіндегі 1
поселкесіндегі (бұрынғы 1
(бұрынғы Жаманқала) 1
Жаманқала) аудандық 1
аурухана пайдалануға 1
пайдалануға 1958 1
жылы берілген, 1
берілген, онда 1
онда арнаулы 1
арнаулы операциялар 1
операциялар жасау 1
жасау блогы 1
блогы болған. 1
болған. Махамбеттің 1
Махамбеттің жаулары 1
жаулары алыста 1
алыста ғана 1
өз ішінде,қасында 1
ішінде,қасында жүргені 1
жүргені наразылық 1
наразылық әсерін 1
әсерін асқындыра 1
асқындыра түседі. 1
түседі. Махамбеттің 1
Махамбеттің "Жұмыр, 1
"Жұмыр, Қылыш" 1
Қылыш" күйі 1
күйі сол 1
кезеңде шыққан. 1
шыққан. Махамбеттің 1
Махамбеттің өзі 1
де күй 1
күй шығарған. 2
шығарған. Махамбеттің 1
Махамбеттің эр 1
эр өлең 1
өлең жолы 1
жолы еуропалық 1
еуропалық романтизм 1
романтизм емес, 1
емес, маңайындағы 1
маңайындағы қоғамдық 1
қоғамдық боданға 1
боданға қарсы 1
қарсы қуса 1
қуса мен 1
мен өкінішке 1
өкінішке толы 1
толы екені 1
екені бүгін 1
бүгін айқындалды. 1
айқындалды. Махамбет 1
Махамбет шығармалары 1
шығармалары - 1
- бұқара 1
бұқара өмірінің 1
өмірінің рухани-поэтикалық 1
рухани-поэтикалық шежіресі, 1
шежіресі, шаруалар 1
қозғалысының шынайы 1
шынайы бейнесі. 1
бейнесі. Махамбет 2
Махамбет шығармашылығындағы 1
шығармашылығындағы құс 1
құс бейнесі. 1
Махамбет эпитеттері 1
эпитеттері сұңқар 1
сұңқар тұлғасын 1
тұлғасын тым 1
тым еркін 1
еркін күйде 1
күйде бейнелемейді. 1
бейнелемейді. Маханов 1
Маханов 30-дан 1
ғылыми жұмыстың, 1
жұмыстың, 1 1
авторы. Махариджул 1
Махариджул Хуруф 1
Хуруф деп 1
аталатын дауысты 1
дауысты шығарудың 1
шығарудың 17 1
17 нүктесі 1
нүктесі бар. 1
бар. Махатирді 1
Махатирді қаржы 1
қаржы министрі 1
министрі етіп 1
тағайындаған Әнуәр 1
Әнуәр Ибрагимке 1
Ибрагимке жіберілді. 1
жіберілді. Махатхир 1
Махатхир осы 1
осы ұлттың 2
ұлттың белгілі 1
бір одақтасы 1
танылды. Махаянаның 1
Махаянаның қалыптасып, 1
қалыптасып, дамуына 1
сіңірген Нагарджуна 1
Нагарджуна болды. 1
болды. Махмет 1
Махмет Мүтиұлы 1
Мүтиұлы ақын, 1
ақын, айтыскер, 1
айтыскер, журналист, 1
журналист, аудармашы 1
емес, қолөнер 1
қолөнер шебері. 1
шебері. Махмудия 1
Махмудия саласы 1
саласы өтеді. 1
өтеді. Махмұд 1
Қашғари имектерді 1
имектерді (кимектерді) 1
(кимектерді) Ертіс 1
Ертіс аңғарына, 1
аңғарына, олардың 1
олардың ертедегі 1
ертедегі «имек 1
«имек даласы» 1
даласы» деп 1
аталған негізгі 1
негізгі аумағына 2
аумағына шоғырландырады. 1
шоғырландырады. Махмұд 1
Қашғари көптеген 1
көптеген соғдылар 1
соғдылар түріктердің 1
түріктердің әдет-ғұрыптарын 1
әдет-ғұрыптарын қабылдаған 1
қабылдаған деп 1
деп хабарлай- 1
хабарлай- ды. 1
ды. Махмұт 1
Махмұт ибн 1
ибн әл-Хұсейн 1
әл-Хұсейн ибн 1
ибн Мұхаммед 1
Мұхаммед әл-Қашғари; 1
әл-Қашғари; 1029—1101) 1
1029—1101) - 1
- түркі 1
түркі ғалымы, 1
ғалымы, әйгілі 1
« Махмұт 1
Қашқари (11 1
(11 ғасыр) 2
ғасыр) – 1
ортағасырлық Шығыс 1
Шығыс ғалымдарының 1
ғалымдарының ішіндегі 1
ішіндегі жарқын 1
жарқын жұлдыздардың 2
жұлдыздардың бірі, 1
бірі, ұлы 1
ұлы түркі 1
түркі филологы, 1
филологы, ақын, 1
ақын, әрі 1
әрі тарихшы. 1
тарихшы. Махмұт 1
Қашқари көне 1
түркі тілін 2
тілін ғылыми 1
тұрғыда зерттеп, 1
жергілікті ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін бір-бірімен 1
бір-бірімен салыстырған, 1
салыстырған, ауыз 1
ауыз әдбиеті 1
әдбиеті үлгілерін 1
үлгілерін жинаған 1
жинаған алғашқы 1
тілші ғалым, 1
ғалым, философ, 1
философ, саяхатшы, 1
саяхатшы, этнограф. 1
этнограф. Махмұт 1
Махмұт Қашқар 1
Қашқар қаласында 1
қаласында білім 1
алған, сондықтан 2
басқа Шығыс 1
Шығыс ғалымдары 1
ғалымдары Қашқарлық 1
Қашқарлық Махмұт 1
Махмұт ретінде 1
ретінде атаған. 1
атаған. Махмұтов 1
Махмұтов пен 1
пен Нұрмаханов 1
Нұрмаханов тізе 1
тізе қосқан 1
қосқан сәттен 1
қазақ боксы 1
боксы аршындап 1
аршындап алға 1
алға басты. 2
басты. Махрана 1
Махрана 1597 1
1597 жылдың 1
29 қаңтарында, 1
қаңтарында, 56 1
жасында Чаванд 1
Чаванд деген 1
жерде аң 1
аң аулап 1
аулап жүрген 1
жүрген жерінде 1
жерінде оқыс 1
оқыс жағдайда 1
болған. Мацуцин 1
Мацуцин ұлттық 1
музыка мамандарын 1
мамандарын тәрбиелеуде 1
тәрбиелеуде елеулі 1
сіңірді. Мачу-Пикчудің 1
Мачу-Пикчудің керемет 1
керемет географиялық 1
орны оны 1
оны әскери 2
әскери бекініс 1
бекініс етудің 1
етудің идеал 1
идеал орнына 1
орнына айналдырған, 1
айналдырған, оның 1
оның жайласқан 1
жайласқан жері 1
жері ұзақ 1
ұзақ заман 2
заман байқалмаған 1
байқалмаған әскери 1
құпия болғаны 1
да содан. 2
содан. Мачу-Пикчу 1
Мачу-Пикчу (испанша: 1
(испанша: Machu 1
Machu Picchu, 1
Picchu, кечуа: 1
кечуа: Machu 1
Machu Piqchu, 1
Piqchu, мағынасы 1
мағынасы "ежелгі 1
"ежелгі тау" 1
тау" деген 1
деген сөз;) 1
сөз;) - 1
- Мачу-Пикчу 1
Мачу-Пикчу қаласы 1
қаласы Кусконың 1
Кусконың 130км 1
130км батыс 1
батыс солтүстіктегі 1
солтүстіктегі Мачу-Пикчу 1
Мачу-Пикчу тауының 1
тауының қыратына 1
қыратына салынған. 1
салынған. Машанұлы 1
Машанұлы Молда 1
Молда Мұқан 1
Мұқан - 1
- 1854 2
жылы Шомак 1
Шомак Баянауыл 1
Баянауыл ауданында 1
келген. Машахай 1
Машахай төбесі 1
төбесі - 1
ауылдан 5 1
жерде орналақан, 1
орналақан, биіктігі 1
м, төбесі 2
төбесі қазіргі 1
кезде бейіт. 1
бейіт. Машербрум 1
Машербрум он 1
төрт сегізмыңдықтың 1
сегізмыңдықтың төртіншісі 1
төртіншісі болып 1
болып та- 2
та- былады. 1
былады. Машику 1
Машику муниципалитетінің 1
табылады. Машина 1
Машина 14-дюймді 1
14-дюймді түрлі-түсті 1
түрлі-түсті ЭЛТ-экранға 1
ЭЛТ-экранға ие 1
ие ерекше 2
ерекше корпуспен 1
корпуспен қапталған 1
қапталған еді. 1
еді. Машина 1
Машина болаттың 1
болаттың жоғары 1
жоғары сортын 1
сортын тікелей 1
тікелей кристалдау 1
кристалдау жолымен 1
жолымен құюға 1
құюға арналған: 1
арналған: көміртегі 1
көміртегі төмен 1
дәрежедегі болат, 1
болат, перитетикалық 1
перитетикалық болат, 1
болат, құрылымдық 1
құрылымдық болат, 1
болат, жоғары 1
жоғары көміртекті 1
көміртекті болат 1
болат марқалары. 1
марқалары. Машинада 1
Машинада жаңбырлатып 1
жаңбырлатып суғарумен 1
суғарумен қатар 1
қатар өсімдікті 1
өсімдікті үстеп 1
үстеп қоректендіруге 2
қоректендіруге арналған 1
арналған тыңайтқыштар 1
тыңайтқыштар сақтайтын 1
сақтайтын ыдысы 1
ыдысы болады. 1
болады. Машина 1
Машина жасау 8
өңдеу кәсіпорындары 2
кәсіпорындары негізінен 1
негізінен Қарағанды 1
орналасқан. Машина 1
жасау зауыттары, 1
зауыттары, кеп 1
кеп жағдайда, 1
жағдайда, дайын 1
өнім емес 1
емес (станок, 1
(станок, автомобиль), 1
автомобиль), оның 1
оның бөлшектерін 1
бөлшектерін шығарумен 1
шығарумен айналысады. 1
айналысады. Машина 1
жасау зауыттарының 1
зауыттарының үшінші 1
технологиялық мамандану. 1
мамандану. Машина 1
жасау маңызды 1
маңызды негіз 1
табылады экономика 1
экономика Қостанай 1
облысының жетекші 1
жетекші өнеркәсіп 1
саласы өңір. 1
өңір. Машина 1
Машина жасау,металл 1
жасау,металл өңдеу,химия,мата 1
өңдеу,химия,мата тоқу,темекі 1
тоқу,темекі цемент 1
цемент кәсіп 1
кәсіп орындары 1
орындары шоғырланған. 1
шоғырланған. Машина 1
өнеркәсібі автомашиналар 1
автомашиналар мен 1
мен тракторлар, 1
тракторлар, станоктар 1
мен кіржуғыш 1
кіржуғыш машиналар 1
машиналар шығарады. 1
шығарады. Машина 1
жасау өнеркәсібінде 1
өнеркәсібінде көлік 1
көлік қатынасындағы 1
қатынасындағы машиналар 1
мен электр 4
электр техникасын 1
техникасын жасау 1
жасау салалары 1
салалары күшті 1
күшті дамыған. 1
дамыған. Машина 1
өнеркәсібі осыдан 1
осыдан 200 2
бұрын Англиядағы 1
Англиядағы өнеркәсіп 1
өнеркәсіп революциясы 1
революциясы кезінде 1
болған. Машина 1
жасау саласына 1
саласына барлық 1
барлық өнеркәсіп 1
өнімдерінің 50%-ына 1
50%-ына жуығы 1
жуығы тиеді. 3
тиеді. Машина 1
Машина жасау, 1
жасау, тамақ 1
өнеркәсібінің ірі 1
ірі орталығы. 1
орталығы. Машиналы 1
Машиналы бағдарламалап 1
бағдарламалап Бақылау 1
Бақылау әдістері 1
әдістері мектептерде, 1
мектептерде, арнайы 1
орындарында қолданылады. 1
қолданылады. Машиналық 1
Машиналық айырып 1
айырып тану 2
тану (Машинное 1
(Машинное распознавание; 1
распознавание; machine 1
machine recognition) 1
recognition) — 1
— техникалық 2
техникалық құралдармен 2
құралдармен орындалатын 1
орындалатын бейнелер 1
мен мәтіндерді 1
мәтіндерді айырып 1
айырып тану. 1
тану. Машиналық-бағдарланған 1
Машиналық-бағдарланған әмбебап 1
әмбебап тілдердің 1
тілдердің мысалы 1
мысалы ретінде 2
ретінде ALMO, 1
ALMO, UNCOL, 1
UNCOL, СИ 1
СИ тілдерін 1
тілдерін келтіруге 1
болады. Машиналық-бағдарланған 1
Машиналық-бағдарланған тіл 2
тіл арнаулы 2
бөлінеді. Машиналық-бағдарланған 1
арнаулы тілдерге 1
тілдерге мнемокодтарға 1
мнемокодтарға автокодтар 1
автокодтар жатады. 1
жатады. Машиналық 1
Машиналық сөздегі 1
сөздегі негізгі 1
негізгі символдардың 1
символдардың саны 1
саны оның 1
ұзындығы деп 2
аталады. Машиналық 1
Машиналық сұрыптау 1
сұрыптау (машинная 1
(машинная сортировка; 1
сортировка; machine 1
machine sorting) 1
sorting) — 2
мәліметтерді компьютердің 1
компьютердің көмегімен 2
көмегімен реттеу. 1
реттеу. Машиналық 1
Машиналық тәуелсіздік 1
тәуелсіздік (Машинная 1
(Машинная независимость; 1
независимость; computer-independent 1
computer-independent program) 1
компьютердің бір 1
бір типі 1
типі үшін 1
үшін әзірленген 2
әзірленген программаны 1
программаны басқа 1
басқа типті 1
типті компьютерде 1
компьютерде өзгеріссіз 1
өзгеріссіз орындауға 1
мүмкіндік беретіндей 1
беретіндей программалық 1
программалық құралдарды 1
құралдарды жасау 1
жасау принципі. 1
принципі. Машиналық 1
Машиналық тіл 1
тіл (Машинный 1
(Машинный язык; 1
язык; Machine 1
Machine language; 1
language; computer 1
computer language) 1
language) — 1
1) есеп 1
шығаруды бейнелейтін 1
бейнелейтін және 1
және мазмұны 2
ережелері нақты 1
нақты компьютердің 1
компьютердің аппараттық 1
аппараттық құралдары 1
асырылатын формальды 1
формальды тіл. 1
тіл. Машиналы 1
Машиналы техниканың 1
техниканың барған 1
сайын етек 1
етек алуы 1
алуы машинаның 1
машинаның өзін 1
өзін қол 1
қол өнерлік 1
өнерлік техникамен 1
техникамен әзірлеуге 1
әзірлеуге қайшы 1
келді. Машинаның 1
Машинаның ауызекі 1
ауызекі тілді 2
тілді тани 1
тани білу 1
білу қабілетін 1
қабілетін емес, 1
емес, интеллектін 1
интеллектін тесттілеу 1
тесттілеу үшін 1
үшін әңгіме 1
әңгіме тек 1
тек мәтін 1
мәтін режимінде 1
режимінде жүреді. 1
жүреді. Машинаның 1
Машинаның барлық 1
барлық бөліктері 1
бөліктері қолмен 1
қолмен жасалу 1
жасалу керек 1
болды. Машина-трактор 1
Машина-трактор жөндейтін 1
жөндейтін шеберхана, 1
шеберхана, мектеп, 1
мектеп, балалар 1
бақшасы, кітапхана, 1
кітапхана, клуб, 3
бар. Машина 1
Машина элементтерін 1
элементтерін жалғастыру 1
қол және 2
механикаландырылған слесарлық 1
слесарлық аспап 1
аспап пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Машир 1
Машир әл-Мүлк 1
әл-Мүлк мешіті 1
мешіті Қаджар 1
Қаджар дәуірінен 1
қалған тағы 1
бір ескерткіш 2
табылады. Машрабтың 1
Машрабтың лирикалары 1
лирикалары өзінің 1
өзінің асқан 2
асқан шыншылдығымен, 1
шыншылдығымен, тілінің 1
тілінің түсініктілігімен 1
түсініктілігімен көзге 1
түседі. Маяковский 1
Маяковский атындағы 3
Мәскеу академикалық 1
академикалық театрында 1
театрында жұмыс 1
істеді. Маяковский 1
атындағы театры 1
театры тұнғыш 1
тұнғыш рет 2
рет шымылдық 1
шымылдық ашты. 1
ашты. «Маяк» 1
«Маяк» серіктестігі 1
серіктестігі 1932 1
1932 жылға 2
сүрді. Маякум 1
Маякум ауылынан 1
ауылынан батысқа 2
жердегі сайдың 1
сайдың жиегінде. 1
жиегінде. Маялар 1
Маялар әдетте 1
әдетте қос 1
қос өркешті 1
өркешті үлектермен 1
үлектермен шағылыстырылып, 1
шағылыстырылып, аталық 1
аталық тұқымға 1
тұқымға ұқсас 1
ұқсас ұрпақ 2
ұрпақ алынады. 1
алынады. "Мая" 1
"Мая" сөзінің 1
өзі бірнеше 2
бірнеше ұғымды 1
білдіреді. Маятас 1
Маятас секілді 1
секілді мезолит 1
мезолит дәуіріне 1
жататын тұрақтар 2
тұрақтар Оңтүстік 1
аз зерттелген. 1
зерттелген. М. 1
М. б. 1
б. ағымдағы 1
ағымдағы өндіріс 1
өндіріс үшін 1
еңбек заттары 1
заттары бойынша 1
( М.Балақаев. 1
М.Балақаев. Қазақ 1
оның нормалары. 1
нормалары. М.Барриді 1
М.Барриді сомдағаны 1
сомдағаны үшін 1
рет Үздік 1
Үздік актер 1
актер санатында 1
санатында «Оскар» 1
сыйлығына номинация 1
номинация алады. 1
алады. МББЖ 1
МББЖ тілімен 1
тілімен деректер 1
деректер базасының 3
базасының логикалық 1
логикалық құрылымын 2
суреттеуді сызбанұсқа 1
сызбанұсқа д.а. 1
д.а. М. 1
М. Б.-ға 1
Б.-ға жататындар 1
жататындар — 2
— түсті 2
түсті саздар, 1
саздар, тотыққан 1
тотыққан темір 1
темір рудалары, 1
рудалары, пиролюзит, 1
пиролюзит, ләпсітас, 1
ләпсітас, малахит, 1
малахит, киноварь, 1
киноварь, ярозит, 1
ярозит, кейбір 1
кейбір түсті 1
түсті туфтар 1
туфтар мен 1
мен жіктастар 1
жіктастар т. 1
с. М. 1
М. бин 1
бин Ә. 1
Ә. ат-Т-дың 1
ат-Т-дың бізге 1
жеткен Әбу 1
Әбу Садық 1
Садық Ахмет 1
Ахмет ибн 1
ибн Хасан 1
Хасан аз-Занди 1
аз-Занди әл-Бұхари 1
әл-Бұхари жайлы 1
жайлы кітабы 1
кітабы да 1
да арабша 1
арабша жазылған. 1
жазылған. Мбиус 1
Мбиус жапырағы 2
жапырағы бір 2
ғана тұйық 1
тұйық сызықпен 2
сызықпен шектелген. 1
шектелген. М. 1
М. Б. 1
Б. Тулинов 1
Тулинов жасаған 1
жасаған сурет. 1
сурет. М.Вебердің 1
М.Вебердің ойынша, 1
ойынша, стратификацияны 1
стратификацияны құру 1
үшін топтың 1
топтың әлеуметтік 1
әлеуметтік мәселелері 1
мәселелері маңызды 1
табылады. М.В. 1
М.В. Ломоносов 2
Ломоносов атындағы 2
Мәскеу Гуманитарлық 3
Гуманитарлық университетін 1
университетін бітіреді. 2
бітіреді. М.В. 1
атындағы ММУ-нің 1
ММУ-нің психология 1
психология факультетінің 1
факультетінің жалпы 1
жалпы психология 1
психология кафедрасымен 1
кафедрасымен бірігіп 1
бірігіп ( 1
( каф. 1
каф. М.В. 1
М.В. Пентковский 1
Пентковский жетекшілік 1
жетекшілік еткен 2
еткен Машиналық 1
Машиналық және 1
есептеу математикасы 2
математикасы лаб-нда 1
лаб-нда айналыса 1
бастады. М.В.Чевалков 1
М.В.Чевалков атындағы 1
атындағы Алтай 2
Ұлттық кітапханасы. 1
кітапханасы. М. 1
М. Ганди 1
Ганди бұл 1
жайында былай 1
жазды: «Махаббат 1
«Махаббат заңы 1
заңы біздің 1
біздің санамыздан 1
санамыздан тыс 1
тыс өмір 1
сүреді. М.Ғафуридің 1
М.Ғафуридің “Ақынның 1
“Ақынның алтын 1
алтын кенінде” 1
кенінде” (1931) 1
(1931) атты 1
атты өмірбаяндық 1
өмірбаяндық шығармасында 1
шығармасында қазақ 1
қазақ тұрмысын 1
тұрмысын бейнелейді. 1
бейнелейді. М. 1
М. Геемен 1
Геемен бірге 1
бірге конглютинация 1
конглютинация реакциясын 1
реакциясын ашты. 1
ашты. М.Горький 1
М.Горький атындағы 2
атындағы жоғары 1
жоғары әдебиет 1
әдебиет курсын 1
курсын бітірген 2
(1981). М. 1
М. Горький 5
Горький атындағы 5
КСРО Мәскеу 1
көркем академиялық 1
академиялық театры 1
жанындағы КСРО 1
Халық әртісі 1
әртісі В.И. 1
В.И. Немирович-Данченконың 1
Немирович-Данченконың мектеп-студиясының 1
мектеп-студиясының қойылымдық 1
қойылымдық факультетін 1
бітірген (1973), 1
(1973), мамандығы 1
- «Театр 1
«Театр техникасы 1
және спектакльді 1
спектакльді әрлеу». 1
әрлеу». М. 1
мектепті аяқтағаннан 2
кейін Мәскеу 1
полиграфия институтына 2
түсті. М.Горькийдің 1
М.Горькийдің өз 1
- А.Пешковт. 1
А.Пешковт. Қазақәдебиетінің 1
Қазақәдебиетінің өкілдеріде 1
өкілдеріде аллонимді 1
аллонимді қолданып 1
қолданып жүр. 1
жүр. М. 1
М. Губкин 1
Губкин атындағы 1
Мәскеу мунай 1
мунай институтын 1
(1981), тау-кен 1
тау-кен инженері-бұрғышы. 1
инженері-бұрғышы. МГУдағы 1
МГУдағы оқу 1
оқу уақытында 1
уақытында «Наш 1
«Наш дом» 1
дом» студен 1
студен студиясында 1
студиясында ойнаған. 1
ойнаған. М.-Д-дағы 1
М.-Д-дағы қазіргі 1
қазіргі қазба 1
жұмыстары алдыңғы 1
алдыңғы қазылған 1
қазылған жерлерді 1
жерлерді қалпына 1
келтіру, сақтау 1
сақтау мақсатына 1
мақсатына бағытталған. 1
бағытталған. М. 1
М. де 1
де Сервантестің 1
Сервантестің “Дон 1
“Дон Кихот” 1
Кихот” романы 1
романы (1605 1
(1605 – 1
– 15) 1
15) дүние 1
жүзі әдебиетіне 1
әдебиетіне үлес 1
үлес болып 1
болып қосылды. 1
қосылды. МДС 1
МДС кезінде 1
миы жасушалардың 1
саны қалыпты, 1
қалыпты, көп 1
көп не 2
не аз 1
қарамастан гемопоэз 1
гемопоэз бұзылады 1
және тиімсіз 1
тиімсіз болғандықтан 1
болғандықтан сүйек 1
қан өндіріуші 1
өндіріуші жасушалардың 1
жасушалардың морфологиялық 1
морфологиялық өзгерістері 1
өзгерістері табылады. 1
табылады. М. 1
М. Дулатов 3
Дулатов бастапқыда 1
бастапқыда ауыл 1
соңынан білімін 1
білімін орыс 1
мектебінде жалғастырды, 1
жалғастырды, өздігінен 1
өздігінен білім 2
алды. М. 1
М. Дулатұлы 1
Дулатұлы бұл 1
кездейсоқ болған 1
болған бірді-екілі 1
бірді-екілі жай 1
жай ретінде 1
ретінде қарамайды. 1
қарамайды. Мебельдің 1
Мебельдің орналасу 1
орналасу ретін 2
ретін де 1
де ескерген 1
жөн. Мебельді 1
Мебельді орналастырғанда 1
орналастырғанда төсек 1
төсек пен 2
пен шкафтың 1
шкафтың ара 1
қашықтығы кемінде 1
кемінде 70—75 1
70—75 см 1
см болуға 1
тиіс, өйткені 1
өйткені шкафтың 1
шкафтың есігі 1
есігі ашық 1
ашық қалса 1
қалса да, 1
да, төсекке 1
төсекке қарай 1
қарай оңай 1
оңай өтуге 1
болады. Мевардан 1
Мевардан (Раджастхан) 1
(Раджастхан) табылған, 1
табылған, шамамен 1
шамамен 1530 1
1530 жылдарға 1
жылдарға жататын 1
жататын «Гитаговиндадан» 1
«Гитаговиндадан» бастап 1
бастап бхакти 1
бхакти деп 1
аталатын, біртіндеп 1
біртіндеп кең 1
кең тарай 1
тарай бастаған 2
бастаған нақыл 1
нақыл әңгімелерді 1
әңгімелерді безендіру 1
безендіру ісі 1
ісі кескіндеме 1
кескіндеме арқылы 1
асты. «Мевлевалық 1
«Мевлевалық сама» 1
сама» адамзаттың 1
адамзаттың ауызша 1
емес мұраларының 1
мұраларының бірі 2
ретінде бекітті. 1
бекітті. Мегабедердің 1
Мегабедердің пішіндері 1
пішіндері эндогеңдік 1
эндогеңдік және 1
экзогендік сипаттағы 1
сипаттағы барлық 1
басқа күштер 1
жалпы планеталық 1
планеталық күштердің 1
күштердің өзара 1
өзара әрекетінен 1
әрекетінен туындайды. 1
туындайды. Мегалит 1
Мегалит Мәдениеті 1
Мәдениеті «Қазақстан»: 1
« Мегалодон 1
Мегалодон - 1
- жойылып 1
кеткен акуланың 1
акуланың бір 1
түрі, ежелгі 1
ежелгі олигоценнен 1
олигоценнен плейстоценге 1
плейстоценге дейін 1
сүрген. Мегантроптың 1
Мегантроптың екі 1
ежелгі явалық 1
явалық және 1
және африкалық. 1
африкалық. Мегаполис 1
Мегаполис немесе 1
немесе метрополис 1
метрополис — 1
миллион тұрғыны 1
бар инфрақұрылымы 1
инфрақұрылымы дамыған 1
қалалар немесе 1
немесе қала 1
қала агломерациясы. 1
агломерациясы. » 1
» медалімен 1
түрлі дипломдар 1
мен алғыс 1
алғыс хаттармен 1
хаттармен марапатталған. 1
марапатталған. " 1
" медалімен, 1
медалімен, Қазақстан 1
» медалін 1
медалін (№ 1
(№ 11586) 1
11586) тапсырумен 1
тапсырумен Кеңес 1
берілді. Медальдар 1
Медальдар куньмун 1
куньмун нефритінен 1
нефритінен жасалып 1
жасалып жатыр. 1
жатыр. Медальдармен 1
Медальдармен және 2
марапатталған. Медальдармен 1
және құрмет 1
марапатталған. Медаль 1
Медаль саны 1
бойынша 13 1
13 жүлдемен 1
жүлдемен 19-орынды 1
19-орынды иемденді. 1
иемденді. Медаль 1
Медаль Тэм 1
Тэм О’Шоннессиге 1
О’Шоннессиге 2013 1
20 қарашада 1
қарашада Ақ 1
Ақ үйде 1
үйде өткен 1
өткен салтанатты 1
салтанатты рәсімде 1
рәсімде табысталды. 1
табысталды. Медведев 1
Медведев мемлекет 1
мемлекет цифрлық 1
цифрлық экономикаға 1
экономикаға шамамен 1
2 трлн 1
трлн рубль 1
рубль инвестиция 1
инвестиция салуға 1
салуға ниетті 1
айтты. Медведев 1
Медведев пен 1
пен Фернандес 1
Фернандес ресейлік 1
ресейлік компаниялардың 1
компаниялардың Аргентинадан 1
Аргентинадан Боливияға 1
Боливияға дейінгі 1
дейінгі жаңа 1
жаңа құбыр 1
құбыр құрылысына 1
құрылысына қатысуын 1
қатысуын талқылады. 1
талқылады. Мәделіқожа 1
Мәделіқожа бұл 1
бұл сөздерді 1
сөздерді қазақша 1
қазақша айтылуымен 1
айтылуымен емес 1
емес араб 1
араб махраждарымен 1
махраждарымен (әріптің 1
(әріптің шығу 1
шығу орны) 1
орны) қолданған. 1
қолданған. Мәдени-ағарту 1
Мәдени-ағарту мекемелерінің 2
мекемелерінің ішінде 1
ішінде қоғамдық 1
қоғамдық кітапхана 1
кітапхана (1892 1
(1892 ашылды), 1
ашылды), кинофильмдер, 1
кинофильмдер, театр 1
театр қойылымдары 1
қойылымдары қойылатын, 1
қойылатын, дәрістер 1
дәрістер оқылатын, 1
оқылатын, оқырман 1
оқырман залы 1
залы бар 1
бар халық 1
халық үйі 1
үйі болды. 1
болды. Мәдени-ағарту 1
мекемелерінің материалдық-техникалық 1
материалдық-техникалық базасы 2
базасы едәуір 1
едәуір нығайып, 2
нығайып, жүйе 1
жүйе кеңи 1
кеңи түсті. 2
түсті. Мәдени 1
Мәдени ақпараттар 1
ақпараттар — 1
— салт-дәстүр, 1
салт-дәстүр, әдет-ғүрып, 1
әдет-ғүрып, рәсім-рәміз, 1
рәсім-рәміз, діл 1
діл мен 1
мен тіл, 1
тіл, дін 1
және өнер, 1
білім т.б. 1
т.б. руханилықтың 1
руханилықтың белгілі 1
бір деңгейін 1
деңгейін меңгерудің 1
меңгерудің нәтижесінде 1
нәтижесінде мәдениет 1
мәдениет субъектісінің 1
субъектісінің өзіндік 1
өзіндік санасының 1
санасының жанды 1
жанды буынына 1
буынына айналады. 1
айналады. Мәдени 1
Мәдени болмыстың 1
болмыстың тірегі 1
тірегі деп 1
деп қарым-қатынасты 1
қарым-қатынасты айтамыз. 1
айтамыз. Мәдени 1
Мәдени дамудағы 1
дамудағы тіл 1
қоғамдық институттардың 1
институттардың кызметін 1
кызметін жоғары 1
жоғары бағалау 1
бағалау Гердерді 1
Гердерді қазіргі 1
қазіргі мәдениеттанудағы 1
мәдениеттанудағы рәміздік 1
рәміздік және 1
әлеуметтік мектептерге 1
мектептерге жол 1
жол ашушы 1
ашушы деп 1
санауға негіз 1
алады. Мәдени-әлеуметтік 1
Мәдени-әлеуметтік орта 1
орта оқу-білім 1
оқу-білім жүйесіне 1
жүйесіне прогностикалық 1
прогностикалық фон 1
фон бола 1
әрі мәдени-әлеуметтік 1
мәдени-әлеуметтік орта 1
жүйесінің нәтижелерін 1
нәтижелерін тұтынушы 1
тұтынушы да 1
алады. Мәдени 1
Мәдени әрекет 1
әрекет деп, 1
деп, әдетте, 1
әдетте, мәдениет 1
мәдениет игіліктерін 1
игіліктерін өндіруге, 1
өндіруге, таратуға, 1
таратуға, тұтынуға 1
тұтынуға бағытталған 1
бағытталған мақсатқа 1
сәйкес әлеуметтік 1
әлеуметтік іс-қимылдарды 1
іс-қимылдарды атайды. 1
атайды. “Мәдени 1
“Мәдени ескерткіштерді 1
туралы” заң 1
заң қабылданды. 1
қабылданды. Мәдениет, 1
келісім министрлігінің 1
министрлігінің тапсырысы 1
тапсырысы бойынша 3
бойынша Мемлекеттік 2
Мемлекеттік қызметкерлерге 1
қызметкерлерге арналған 1
оқытудың қолданбалы 1
қолданбалы бағдарламасын 1
бағдарламасын жасау. 1
жасау. «Мәдениет 1
«Мәдениет арқылы 1
арқылы әлем» 1
әлем» халықаралық 1
халықаралық ассоциациясының 1
ассоциациясының қазақ 1
қазақ бөлімінде 1
бөлімінде президент 1
президент (1992 1
(1992 жылдан), 1
жылдан), «Рухани 1
«Рухани келісім 1
келісім конгресі» 1
конгресі» халықаралық 1
халықаралық қорының 1
қорының президенті 1
президенті (1995 1
(1995 жылдан). 1
жылдан). Мәдениет 1
бастығы. Мәдениет 1
Мәдениет жағын 1
жағын басқарып 1
басқарып отырған, 1
отырған, өзін 1
өзін аса 1
аса мәдениеттімін 1
мәдениеттімін деп 1
санаған адамның 1
адамның мына 1
мына қылығы 1
қылығы неткен 1
неткен таяздық 1
таяздық еді? 1
еді? «Мәдениет 1
«Мәдениет жеке 1
ретінде тұлғаландырылғанда, 1
тұлғаландырылғанда, ал 1
ал мәдениеттер 1
мәдениеттер қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы жеке 1
жеке тұлғалар 3
тұлғалар қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы ретінде 1
ретінде қарастырылғанда 1
қарастырылғанда ғана 1
ғана мәдениет 1
мәдениет шынайы 1
шынайы мәдениет 1
мәдениет болып 2
болып есептеледі». 1
есептеледі». Мәдениет 1
ақпарат министрлігі 2
министрлігі БАҚ 1
БАҚ департаментінің 1
директоры. Мәдениет 1
министрлігі және 2
жанындағы Орталық 1
Орталық коммуникациялар 1
коммуникациялар қызметінің 1
қызметінің қолдауымен 1
қолдауымен « 1
« Мәдениет 1
грамотасымен, "Қазақстан 1
"Қазақстан Конституциясына 1
марапатталды. Мәдениет 1
және көркемөнер 1
көркемөнер орталығы 1
болған Эрбильде 2
Эрбильде жасалған 1
үлкен іс-шаралардың 1
іс-шаралардың бірі 1
де Ислам 1
дінінің пайғамбары 1
пайғамбары Әзіреті 1
Әзіреті Мұхаммедтің 1
Мұхаммедтің дүниеге 1
келген күнінің, 1
күнінің, яғни 1
яғни Мевлиди 1
Мевлиди Небевидің 1
Небевидің салтанатты 1
салтанатты мерәсіммен 1
мерәсіммен құттықталуы 1
құттықталуы еді. 1
еді. Мәдениет 1
өнер саласында 2
саласында халықаралық 1
халықаралық «World 1
«World master 1
master in 1
in Аrts 1
Аrts and 1
and Сulture» 1
Сulture» (Корея), 1
(Корея), «Жыл 1
«Жыл менеджері» 1
менеджері» (Ресей), 1
(Ресей), «Человек 1
«Человек года 1
года - 1
- 2016» 1
2016» (Ресей), 1
(Ресей), «Прогресс» 1
«Прогресс» медалі 1
медалі - 1
- 2018 1
2018 (Әзірбайжан) 1
(Әзірбайжан) жоғары 1
жоғары атақтарына 1
атақтарына ие. 1
ие. «Мәдениет 1
тұрмыс» журналы 1
журналы 1984 1
1984 жыл 1
жыл №9 1
№9 /6315/ 1
/6315/ 11.12 1
11.12 беттер. 1
беттер. Мәдениет 1
Мәдениет жетістіктеріне 1
жетістіктеріне жету 1
жолында бұл 1
шығармада көптеген 1
көптеген ой-пікірлер 1
ой-пікірлер айтылған. 1
айтылған. Мәдениеті 1
Мәдениеті мен 1
өнері дамудың 1
дамудың біршама 1
сатысына жеткен 1
жеткен сақ 1
сақ тайпалары 1
тайпалары Персиямен 1
Персиямен тығыз 1
тығыз қарым-қатынаста 4
болған. Мәдениет 2
қайраткері. Мәдениет 1
қайраткері (2010). 1
(2010). Мәдениет 1
Мәдениет қашанда 1
қашанда мәдениеттер 1
мәдениеттер шекарасында, 1
шекарасында, олардың 1
олардың біруақыттылығында, 1
біруақыттылығында, олардың 1
олардың сұхбатының 1
сұхбатының арқасында 1
арқасында өмір 1
сүреді өрі 1
өрі дамиды. 1
дамиды. Мәдениетке 1
Мәдениетке антропологиялық 1
антропологиялық тұрғыдан 1
берілген бұл 1
бұл анықтаманы 1
анықтаманы мәдениеттану 1
мәдениеттану саласындағы 1
саласындағы көптеген 1
көптеген сыншылар 1
сыншылар «жалпылама» 1
«жалпылама» деп 1
есептеп, оның 1
оның эмперикалық 1
эмперикалық сипатта 1
сипатта екендігін 1
екендігін баса 1
баса көрсетеді. 2
көрсетеді. Мәдениетке 1
Мәдениетке байланысты 1
байланысты қағидаларды 1
қағидаларды сын 1
сын елегінен 1
елегінен өткізе 1
отырып, Ағартушылық 1
Ағартушылық кезеңінің 1
кезеңінің ойшылдары 1
ойшылдары жаңа 1
жаңа мәдени 1
мәдени үлгілері 1
үлгілері ( 1
( Мәдениетке 1
Мәдениетке берілген 1
берілген көптеген 1
көптеген анықтамаларды 1
анықтамаларды альтернативтік 1
альтернативтік (қарсы 1
(қарсы қоюшылық) 1
қоюшылық) деп 1
болады. Мәдениетке 1
Мәдениетке қарсы 1
қарсы бағыт 1
бағыт "жаңа 1
"жаңа солшылдардың" 1
солшылдардың" да, 1
да, "ескі 1
"ескі солшылдардың" 1
солшылдардың" да 1
да ұстанымдарын 1
ұстанымдарын радикалды 1
радикалды емес 1
деп жоққа 1
шығарды. Мәдениет 1
Мәдениет (латын. 1
(латын. Cultura 1
Cultura - 1
- Мәдениет 1
министрінің қарамағына 1
қарамағына беріледі. 1
беріледі. Мәдениет 1
министрлігінің баспалар 1
баспалар мен 2
мен баспаханалар 1
баспаханалар өнеркәсібі 1
өнеркәсібі бас 1
басқармасы 1958 1
шығарған кітапша. 1
кітапша. Мәдениет 1
министрлігінің белгісімен 1
белгісімен марапатталған 1
марапатталған (2004). 1
(2004). Мәдениет 1
«Мәдениет Қайраткері» 1
Қайраткері» кұрмет 1
кұрмет белгісіне 1
белгісіне ие. 1
ие. Мәдениет 1
министрлігінің Өнер 1
Өнер істері 1
істері бас 1
бас басқармасы. 1
басқармасы. Мәдениет 1
Мәдениет министрлігі 1
министрлігі репертуар-редакция 1
репертуар-редакция арқасында 1
арқасында Бас 1
редактор секілді 1
секілді жауапты 1
жауапты қызметтерде 1
қызметтерде болған. 1
Мәдениет нарықтық 1
нарықтық қоғамда 1
қоғамда оның 2
оның әрекеттік 1
әрекеттік принциптерінен 1
принциптерінен тыс 1
тыс тұра 1
тұра алмайды, 1
алмайды, тіпті 1
тіпті мәдениеттің 1
мәдениеттің өзі 1
өзі тауарға 1
тауарға айналып 1
айналып кетуі 1
мүмкін. Мәдениет 1
Мәдениет өзінің 1
кең мағынасында 1
мағынасында бір 2
бір ұрпақтың 2
ұрпақтың келесі 1
ұрпаққа жолдаған 1
жолдаған өмір 1
сүру тәсілі 4
тәсілі болғандықтан, 1
осы жалғастықты, 1
жалғастықты, мұрагерлікті 1
мұрагерлікті жүзеге 1
асыратын салт-дәстүрлер 1
салт-дәстүрлер жүйесі 1
жүйесі мәдениет 1
мәдениет өзегін 1
өзегін қүрастырады. 1
қүрастырады. Медениет 1
Медениет - 1
ортақ бірлікке 1
бірлікке келген 1
келген құндылықтар 1
құндылықтар жүйесі. 1
жүйесі. Мәдениет 1
Мәдениет сарайы, 1
9 кітапхана, 1
2 мешіт, 1
мешіт, "Ақ 1
"Ақ барыс" 1
барыс" спортзалы, 1
спортзалы, "Шомт-Дур"кинотеатры, 1
"Шомт-Дур"кинотеатры, " 1
" Мәдениеттану 1
Мәдениеттану адамның 1
басқа мәдениеттермен, 1
мәдениеттермен, ондагы 1
ондагы өзі 1
өзі секілді 2
секілді адамдардың 1
адамдардың ділінің, 1
ділінің, логикасының 1
логикасының өзіндік 1
ерекшеліктерімен белсенді 1
белсенді сұхбатқа 1
сұхбатқа түсу 1
түсу дегенді 1
керек. », 1
», «мәдениет 1
«мәдениет тарихы 1
мен теориясы» 1
теориясы» атты 1
атты арнайы 2
арнайы курстар 1
курстар жүргiзiп 1
жүргiзiп келедi. 1
келедi. «Мәдениет 1
«Мәдениет тарихынан 1
тарихынан алынатын 1
алынатын таным» 1
таным» («Қазақ 1
әдебиеті», 1972, 1
1972, 28 1
28 қаңтар), 1
қаңтар), «Әлішер 1
«Әлішер Науаи 1
Науаи - 1
- өзбек 1
өзбек халқының 1
ұлы ақыны» 1
ақыны» ( 1
( Мәдениет 1
Мәдениет тарихында 1
тарихында күні 1
дейін еуропалықтар 1
еуропалықтар Батыс 1
Батыс дүниесінің 1
дүниесінің ғана 1
ғана мәдениетін 1
мәдениетін мойындап 1
мойындап келді. 1
келді. Мәдениеттау 1
Мәдениеттау пәнінің 1
пәнінің негізгі 1
мәселесі адамзаттың 1
адамзаттың ерекше 1
ерекше өмір 1
ретінде мәдениеттің 1
мәдениеттің қалыптасып 1
қалыптасып дамуы, 1
дамуы, оның 1
оның генезисі 1
генезисі болып 1
табылады. «мәдениеттегі 1
«мәдениеттегі бұрылыс 1
бұрылыс және 1
және аз 2
аз ұлт 1
ұлт әдебиеті 1
әдебиеті жасампаздығы 1
жасампаздығы »атты 1
»атты диссертатциясы 1
диссертатциясы Шыңжаң 1
Шыңжаң қоғамдық 4
академиясының тұңғыш 1
тұңғыш кезекті 1
кезекті академия 1
академия силығын 1
силығын бағалауда 1
бағалауда екінші 1
екінші дәределі 1
дәределі диссертатция 1
диссертатция силығын 1
силығын алды. 1
алды. Мәдениеттен 1
Мәдениеттен өркениетке 1
өркениетке өту 1
өту ежелгі 1
ежелгі дәуірде 1
дәуірде б.д.д. 1
б.д.д. IV 1
ғ. болды, 1
оның құлдырап, 1
құлдырап, жойылуы 1
жойылуы Рим 1
Рим дәуіріне 1
келеді. Мәдениетті 1
Мәдениетті адам 1
адам тәрбиелеу 1
тәрбиелеу мәселелерін 1
мәселелерін әл-Фараби 1
әл-Фараби өзінің 1
өзінің «Қайырымды 1
«Қайырымды қала 1
тұрғындарының көзқарастары 1
көзқарастары туралы», 1
туралы», «Бақыт 1
«Бақыт жолын 1
жолын сілтеу», 1
сілтеу», «Ақылдың 1
«Ақылдың мәні 1
мәні туралы», 1
туралы», «Данышпандықтың 1
«Данышпандықтың інжу-маржаны», 1
інжу-маржаны», «Бақытқа 1
«Бақытқа жету 1
жету жайында» 1
жайында» ж.т.б. 1
ж.т.б. трактаттарында 1
трактаттарында жан-жақты 1
жан-жақты талдаған. 1
талдаған. Мәдениеттің 1
Мәдениеттің дамуына 1
дамуына осы 1
дейін елеусіз 1
елеусіз жағдайда 1
жағдайда болған 1
баспа ісін 2
ісін жолға 2
қою белгілі 1
бір ықпал 1
жасады. Мәдениеттің 1
Мәдениеттің таза 1
таза партиялылығын 1
партиялылығын жоғарыдан 1
жоғарыдан бақылаушы 1
бақылаушы ұйымдар 1
ұйымдар қатты 1
қатты қадағалап 1
отырды. Мәдениеттің 1
Мәдениеттің тотемдік 1
тотемдік баспалдағынан 1
баспалдағынан дүние 1
жүзінде белгілі 1
белгілі мәдениеттердің 1
мәдениеттердің барлығы 2
бірдей өткен. 1
өткен. Мәдениет 1
Мәдениет ұғымы 1
ұғымы алғашқы 2
алғашқы пайда 1
адамның табиғатқа 2
табиғатқа ықпал 1
ықпал етуін 1
етуін анықтау 1
оның дүлей 1
дүлей күштерін 1
күштерін бағындырып, 1
бағындырып, көздеген 1
мақсатына жететіндігін 1
жететіндігін білдіру 1
қолданылады. Мәдениет 1
Мәдениет Үйі 1
Үйі жоқ 1
жоқ кенттерге 1
кенттерге шығу 1
шығу мәдени 1
мәдени әдісі 1
әдісі жүзеге 1
асырылады. Мәдениет 1
үйінің жанынан 1
жанынан 1953 1
жылдан жұмыс 2
жатқан драма 1
үйірмесі негізінде 1
құрылды. Мәдениет 1
үйінің көркемдік 1
жетекшісі. Мәдениет 1
мектеп, ОДА 1
ОДА жұмыс 1
істейді. Мәдени 1
Мәдени қайраткерлер 1
қайраткерлер өз 1
өз туындыларының 1
туындыларының құндылығына 1
құндылығына қарағанда, 1
қарағанда, олардың 1
олардың нарықтағы 1
нарықтағы бағасына 1
бағасына көп 1
бөледі, басқаны 1
басқаны ойлауға 1
ойлауға оның 1
оның мұршасы 1
мұршасы да 1
жоқ. Мәдени 1
Мәдени құндылықтарды 1
құндылықтарды оларды 1
оларды жасаушылар 1
жасаушылар және 1
және тұтынушылар 1
тұтынушылар арасындағы 1
қарым-қатынас ретінде 1
ретінде алуға 1
болады. Мәдени 1
Мәдени мекемелерден 1
мекемелерден 290 1
290 мәдениет 1
мәдениет орталықтары 1
мен 36 1
36 кітапхана 1
бар. "Мәдени 1
аясында ұйымдастырылған 1
ұйымдастырылған "Сырдария 1
"Сырдария кітапханасы" 1
кітапханасы" көптомдығының 1
көптомдығының редакциясында 1
редакциясында редактор. 1
редактор. "Мәдени 1
мұра" бағдарламасының 1
бағдарламасының "Әлеуметтану" 1
"Әлеуметтану" секциясының 1
секциясының жетекшісі 1
жетекшісі ретінде 1
ретінде "Әлем 1
"Әлем әлеуметтануының 1
әлеуметтануының антологиясы" 1
антологиясы" атты 1
атты кітаптарының 1
кітаптарының 10 1
10 томын 1
томын құрастырып 1
құрастырып "Қазақстан" 1
"Қазақстан" баспасынан 1
баспасынан шығарушы. 1
шығарушы. «Мәдени 1
мұра» мемлекеттік 2
бағдарламасы шегінде 1
шегінде кафедра 1
кафедра психология 1
психология ғылымының 2
өзекті мәселелеріне 1
мәселелеріне қатысты 1
қатысты он 1
томдық кітаптың 1
кітаптың бесеуін 1
бесеуін дайындап 1
дайындап шығарды. 1
шығарды. «Мәдени 1
шеңберінде табылған 1
табылған көптеген 2
дүниелер Қазақстан 1
Ұлттық музейінің 1
музейінің баға 1
жетпес қорын 1
қорын құрайды. 1
құрайды. Мәдени 2
Мәдени мұраны 1
мұраны зерттеу 1
зерттеу – 2
алдымен, өткен 1
өткен тарихты, 1
тарихты, тарих 1
мәдениет тарихының 1
тарихының терең 1
терең бастауларын 1
бастауларын танып-білумен 1
танып-білумен байланысты. 1
байланысты. «Мәдени 1
«Мәдени мұраның» 1
мұраның» заттық 1
заттық бөлігі 1
бөлігі халықтың 1
халықтың материалданған 1
материалданған жады 1
жады тәрізді 1
көрінеді. Мәдени 1
Мәдени өзара 1
байланыс кеңістігі 1
кеңістігі ұлан-ғайыр. 1
ұлан-ғайыр. Мәдени-типологиялық 1
Мәдени-типологиялық және 1
және хронологиялық 1
хронологиялық жағынан 1
алғанда бұл 1
бұл ескерткіштер 1
ескерткіштер Елек 1
Елек өзенінің 2
төменгі бойындағы 1
бойындағы кешендермен 1
кешендермен біртұтас 1
біртұтас шағын 1
топ құрайды. 2
Мәдени төңкеріс 1
төңкеріс кезінде 2
кезінде ауылда 2
ауылда күріш 1
күріш жинап, 1
жинап, жұмыс 1
жасаған. Мәдени 1
Мәдени түрде 2
түрде жақсы 1
жақсы өседі, 2
өседі, Қазақстан 1
мен Ресейдің 2
Ресейдің көптеген 1
көптеген аймақтарында 1
аймақтарында өсіріліп 1
өсіріліп байқалған. 1
байқалған. Мәдени 1
түрде тұқымы 1
тұқымы арқылы 2
өседі. Мәдени-тұрмыстық 1
Мәдени-тұрмыстық қалдықтармен 1
қалдықтармен қоса 1
қоса адам 1
адам қабірі 1
қабірі табылды, 1
табылды, онда 1
онда адам 2
адам тік 1
тік күйінде 1
күйінде сол 1
сол бүйірінен 1
бүйірінен жатқызылып, 2
жатқызылып, басы 1
басы батысқа 1
батысқа қаратылған. 1
қаратылған. Медет 1
Медет берсе 1
берсе Мұстафа, 1
Мұстафа, ғарыш 1
ғарыш биігіне 1
биігіне шығайын. 1
шығайын. Медеу 1
Медеу бөгетін 1
бөгетін жасауда 1
жасауда пайдаланылған 1
пайдаланылған қопарылыс 1
қопарылыс өзіне 1
өзіне дейін 1
дейін дүниежүзілік 1
дүниежүзілік тәжірибеде 1
тәжірибеде бұрын-соңды 1
бұрын-соңды іске 1
іске асырылмаған, 1
асырылмаған, бейбіт 1
бейбіт мақсаттағы 1
мақсаттағы ең 1
ірі қопарылыс 1
қопарылыс болды. 1
болды. Медеу 1
Медеу көшесі 1
атауы А.Островский 1
А.Островский көшесі. 1
көшесі. Медеу 1
Медеу спорт 1
кешені – 2
– жасанды 1
жасанды мұз 1
бар дүние 1
ірі спорт 2
спорт кешені. 1
кешені. Мәди 1
Мәди адуынды 1
адуынды әжесі 1
әжесі Алшынбай 1
Алшынбай атасының 1
атасының тоқалы 1
тоқалы Үлжанның 1
Үлжанның бауырында 1
бауырында ерке 1
ерке болып 1
болып ержетіп 1
ержетіп өскен. 1
өскен. Медиастиналь 1
Медиастиналь синдромы 1
синдромы — 1
— көкірек 1
көкірек қуысындагы 1
қуысындагы шеткері 1
шеткері жатқан 1
жатқан лимфастаз 1
лимфастаз бен 1
бен стенотикалық 1
стенотикалық тыныс 1
алу ауруларының 1
ауруларының сай 1
сай келуі, 1
келуі, көкірек 1
көкірек қуысындағы 1
қуысындағы мүшелердің 1
мүшелердің қысылып 1
қысылып жаншылуы, 1
жаншылуы, мысалы 1
мысалы ісік, 1
ісік, қолқадагы 1
қолқадагы қан 1
тамырларының кеңейіп 1
кеңейіп жиналып 1
жиналып ісіп 1
ісіп қызаруы 1
қызаруы себепші 1
болады. Медиатекаға 1
Медиатекаға кіру 1
кіру тегін. 1
тегін. Медиа 1
Медиа - 1
- шу 1
шу айналасында 1
айналасында іс-қимылдары 1
іс-қимылдары алғашқы 1
алғашқы өз 1
жемісін берді: 1
берді: Lizard 1
Squad Know 1
Know Your 1
Your Meme 1
Meme ресурсында 1
ресурсында өзінің 1
өзінің парақшасың 1
парақшасың ашты,бұл 1
ашты,бұл ресурс 1
ресурс вирустық 1
вирустық интернет-құбылыстарға 1
интернет-құбылыстарға арналған,аналог 1
арналған,аналог "Луркмора". 1
"Луркмора". Мәди 1
Мәди Бәпиұлы 1
Бәпиұлы немесе 1
немесе Мәди 1
Мәди (1880, 1
(1880, Қарағанды 1
облысы қазіргі 1
қазіргі Қарқаралы 1
Қарқаралы (бұрынғы 1
(бұрынғы Егіндібұлақ) 1
Егіндібұлақ) ауданы 1
– 1921, 1
1921, Қарқаралы) 1
Қарқаралы) - 1
Мәди ел 1
арасында әнші, 1
ақын, серілігімен 1
серілігімен белгілі 1
болды. Медикаментозды 1
Медикаментозды терапияны 1
терапияны физиотерапиялық 1
физиотерапиялық процедуралар-мен 1
процедуралар-мен алмастырып 1
алмастырып отыру 1
керек (гальваникалық 1
(гальваникалық жаға, 1
жаға, уқалау, 1
уқалау, т.б.). 1
т.б.). Неврастениялық 1
Неврастениялық синдромда 1
синдромда сулы 1
сулы физиотерапиялық 1
физиотерапиялық процедуралар 1
процедуралар тиiмдi 1
тиiмдi (себезгі, 1
(себезгі, жалпы 1
жалпы ванналар). 1
ванналар). Мәдинадағы 1
Мәдинадағы танымал 1
танымал адамдардың 1
адамдардың көпшілігі 1
көпшілігі Мусғаб 1
Мусғаб ибн 1
ибн Ұмәйрдің 1
Ұмәйрдің уағыздауымен 1
уағыздауымен Исламды 1
Исламды қабылдады. 1
қабылдады. Мәдина 1
Мәдина қаласына 1
қаласына қоныс 2
қоныс аударудан 1
аударудан бір 1
жарым жылдай 1
бұрын бір 2
бір түні 1
түні Пайғамбарға 1
Пайғамбарға (с.ғ.с.) 1
(с.ғ.с.) Жәбірәйіл 1
(ғ.с.) періште 1
періште келеді. 1
келеді. Медине 1
Медине қаласында 1
қаласында мұсылмандар 1
мұсылмандар қауымы 1
қауымы ( 1
( Мәди 1
Мәди өмірі 1
зерттеушілердің көпшілік 1
ұсынған деректеріне 1
деректеріне Караганда 1
Караганда әнші 1
әнші 25 1
25 жасынан 1
бастап бірнеше 1
мәрте қуғын- 1
қуғын- сүргінге 1
сүргінге түсіп, 1
түсіп, абақтыға 1
абақтыға қамалып, 2
қамалып, жер 1
аударылып, кең 1
кең даланың 1
даланың "сайынан 1
"сайынан саяқ 1
саяқ құрлы 1
құрлы сая 1
сая таппай", 1
таппай", қашқын 1
қашқын атанады. 1
атанады. Медитация 1
Медитация ағзаның 1
ағзаның қан 1
айналымын жақсартады, 1
жақсартады, сонымен 1
бірге ойыңызды, 1
ойыңызды, есте 1
есте сақтауыңызды 1
сақтауыңызды бір 1
бір қалыпқа 2
қалыпқа келтіруге 1
келтіруге септігін 1
тигізеді. Медитация 1
Медитация «Қазақстан»: 1
« Медитация 1
Медитация мен 1
мен ұйқыны 1
ұйқыны біріктіруге 1
біріктіруге болмайды, 1
болмайды, сізді 1
сізді ұйқы 1
ұйқы жеңіп 1
жеңіп бара 1
жатқанын сезсеңіз, 1
сезсеңіз, медитация 1
медитация жасаудың 1
жасаудың керегі 1
керегі жоқ. 2
жоқ. Медицинадағы 1
Медицинадағы ең 1
көне кітап 1
– «Нэйцзин» 1
«Нэйцзин» Қытай 1
Қытай медицинасының 1
медицинасының дамуында 1
атқарды. Медицинада 1
Медицинада ісікке 1
ісікке карсы 1
карсы қолданылатын 1
қолданылатын «Глиофен», 1
«Глиофен», ауыл 1
ауыл шаруашылықтында 1
шаруашылықтында өсімдік 1
өсуін тездететін 1
тездететін « 1
« Медицинада 1
Медицинада қолданылуы:бактерицидтік 1
қолданылуы:бактерицидтік және 1
түрлі қабынуға 1
қарсы пайдалынады. 1
пайдалынады. Медицинада 1
Медицинада қыжыл 1
қыжыл жүрек 1
тамырлары және 1
жүйесі аурулары 1
аурулары әсерінен 1
әсерінен де 1
деп қаралады. 1
қаралады. Медицинада 1
Медицинада осы 2
осы безді 1
безді алғаш 1
алғаш сипаттаған 1
сипаттаған ғалым 1
ғалым Александр 1
Александр Скиннің 1
Скиннің құрметіне 1
құрметіне Скин 1
Скин безі 1
безі деп 1
аталған. Медицинада 1
осы өсімдік 1
өсімдік тамырынан 1
тамырынан дәрі 1
дәрі жасап, 1
онымен өкпе 1
туберкулезін емдеп 1
емдеп келеді. 1
келеді. Медицинада 1
Медицинада радиоактивті 1
изотоптарды ауруды 1
ауруды зерттеу, 1
зерттеу, диагностикалау, 1
диагностикалау, емдеу 2
емдеу үүшін 1
үүшін қолдануға 1
қолдануға боладыМысалы, 1
боладыМысалы, радиоактиті 1
радиоактиті йод 1
йод қалқанша 1
безінің ауруын 1
және рак 1
рак клеткаларын 1
клеткаларын жою 1
жою үшін. 1
үшін. «Медицина 1
«Медицина және 1
және тәрбиелеу» 1
тәрбиелеу» мәселесіне 1
мәселесіне арналған 2
да Рейлге 1
Рейлге жатады. 1
жатады. Медицина 1
Медицина жетістіктері 1
жетістіктері биологиялық 1
биологиялық зерттеулермен 1
зерттеулермен тікелей 1
да дәрігерлер 2
дәрігерлер биология 1
биология жаңалықтарын 1
жаңалықтарын үнемі 2
үнемі біліп 1
біліп отырулары 1
отырулары шарт. 1
шарт. Медициналық 1
Медициналық барлаудың 1
барлаудың маңызды 1
маңызды міндеті: 1
міндеті: әскерлерді 1
әскерлерді медициналық 1
медициналық жабдықпен 1
жабдықпен емдеу-эвакуациялық 1
емдеу-эвакуациялық қамтамасыз 1
ету ұйымдарының 1
ұйымдарының жай-күйі 1
жай-күйі туралы 1
табылады. Медициналық 1
Медициналық генетиканың 1
генетиканың негізінде 1
негізінде хромосомалардың 1
хромосомалардың өзгеруіне 1
аурулар анықталды. 1
анықталды. Медициналық 1
Медициналық ғылыми 2
ғылыми қоғамдардың 1
қоғамдардың атқаратын 1
қызметі алуан 1
түрлі. Медициналық 1
ғылыми қоғамдар 1
қоғамдар медициналық 1
медициналық мамандықтарға 1
мамандықтарға сәйкес 1
сәйкес құралады, 1
оған мүше 1
мүше болу 1
— әркімнің 1
өз еркі. 1
еркі. Медициналық 1
Медициналық жоғары 1
орындарының студенттеріне 1
студенттеріне арналған 2
оқулық, Алматы, 1
Алматы, 2009, 1
2009, - 1
- 420 1
420 бет. 1
бет. Медициналық 1
Медициналық жұмысшылардың 1
жұмысшылардың антисептика 1
антисептика мен 1
мен асептика 1
асептика ережелерін 1
ережелерін сақтамау, 1
сақтамау, инструменттерді 1
инструменттерді дұрыс 1
дұрыс дезинфекцияламау 1
дезинфекцияламау осындай 1
осындай жағдайға 1
жағдайға әкелуде. 1
әкелуде. Медициналық 1
Медициналық кодексті 2
кодексті сақтауды 1
сақтауды ХОК-тың 1
ХОК-тың Медициналық 1
Медициналық комиссиясы 1
комиссиясы қамтамасыз 1
оның ұсыныстары 1
ұсыныстары бойынша 1
бойынша ХОК-тің 1
ХОК-тің атқару 1
комитеті Медициналық 1
кодексті бұзған 1
бұзған спортшыны 1
спортшыны жазалау 1
жазалау жөнінде 1
шешім қабылдайды 1
қабылдайды (олимпиадалық 1
(олимпиадалық медальдан 1
медальдан айыруға 1
айыруға дейін). 1
дейін). Медициналық 1
Медициналық көмекті 1
көмекті негізінен 1
меншік дәрігерлер 1
дәрігерлер көрсетеді. 1
көрсетеді. Медициналық 1
Медициналық қызмет 1
беру жүйесі 2
жүйесі тегін. 1
тегін. Медициналық 1
Медициналық сақтандыру 1
сақтандыру қорларына 1
қорларына сақтық 1
сақтық жарналарын 1
жарналарын төлеуде 1
төлеуде жұмыс 1
жұмыс берушілердің 2
берушілердің міндетті 1
міндетті қатысуы 1
қатысуы заңнамада 1
заңнамада қарастырылған. 1
қарастырылған. Медициналық 1
Медициналық сүліктің 1
сүліктің (Нігado 1
(Нігado medісіnalis 1
medісіnalis сілекей 1
бездері гирудин 1
гирудин (Ніrudin) 1
(Ніrudin) деп 1
аталатын, қанды 1
қанды ұйытпайтын 1
ұйытпайтын қасиеті 1
ерекше белоктық 1
белоктық зат 1
шығарады. Медициналық 1
Медициналық техникаларды, 1
техникаларды, диагностикаларды, 1
диагностикаларды, ауруларды 1
ауруларды емдеуді, 1
емдеуді, жұмсақ 1
қатты инвентарларды 1
инвентарларды қамтамасыз 1
арнайы «Медснаб» 1
«Медснаб» қызметі 1
қызметі құрылды. 1
құрылды. Медициналық 1
Медициналық түсініктердің 1
түсініктердің және 1
және медициналық-гигиеналық 1
медициналық-гигиеналық қызметтің 1
қызметтің түрлері 1
мазмұны үстемдік 1
үстемдік етуші 3
етуші көзқараспен, 1
көзқараспен, мәдени 1
мәдени ахуалы 1
ахуалы мен 2
және техинакалық 1
техинакалық дамудың 1
дамудың деңгейімен 1
деңгейімен белгіленеді. 1
белгіленеді. Медицинаның 1
Медицинаның зерттеу 1
зерттеу мәселелерінің 1
мәселелерінің шеңбері 1
шеңбері адам 1
қырлы көріністерін 1
көріністерін қамтиды. 1
қамтиды. Медицина 1
Медицина саласында 1
саласында жаңа 2
жаңа гендерді 1
гендерді енгізу 1
арқылы тұқым 3
қуалайтын ауруларды 1
болады. Медицна 1
Медицна тəжірибесінде 1
тəжірибесінде біріншілік 1
біріншілік жəне 1
жəне екіншілік 1
екіншілік жүрек 1
жүрек гликозидтері 1
гликозидтері қолданылады. 1
қолданылады. Медия-биологиялық 1
Медия-биологиялық зерттеулер 1
зерттеулер бойынша, 1
бойынша, ара 1
ара адам 1
денесін шаққан 1
оның уымен 1
уымен бірге 1
бірге адам 2
ағзасына күрделі 1
күрделі 50-ге 1
жуық күрделі 1
қосылыстар түседі. 1
түседі. Медреседе 1
Медреседе білім 1
толық штаттағы 1
штаттағы 15 1
15 оқытушы 1
оқытушы жүргізеді. 1
жүргізеді. Медреседе 1
Медреседе жалпы 1
жалпы 500-ге 1
500-ге таяу 1
таяу шәкірт 1
шәкірт білім 1
алған. Медреседен 1
Медреседен бөлек 1
мешіттің шығыс 1
шығыс жақ 2
жақ қапталында 1
қапталында Асхана 1
Асхана орналасқан. 1
орналасқан. Медреседе 1
Медреседе он 1
жылда 1212 1
1212 шәкірт 1
шәкірт оқып, 1
ішінен 347 1
347 мұғалім 1
мұғалім даярланды. 1
даярланды. Медресе 1
Медресе діни 1
діни сауатты, 1
сауатты, жоғары 1
жоғары парасатты, 1
парасатты, ел 1
ішінде беделі 1
беделі зор 1
зор имамдар 1
имамдар дәріс 1
береді. Медресе 1
Медресе жан-жақты 1
жан-жақты білім 2
беруге негізделді. 1
негізделді. Медресе 1
Медресе қазақ 1
қазақ балаларының 2
балаларының сауатын 1
сауатын ашу 1
ашу ісінде 1
ісінде әжептәуір 1
әжептәуір ағартушылық 1
атқарды. Медреселердің 1
Медреселердің оқу 1
оқу жүйесіне 2
жүйесіне физика, 1
физика, математика, 1
математика, ана 1
ана тілі, 1
тілі, география, 1
география, химия, 1
химия, тағыда 1
басқа пәндер 1
пәндер енгізілді. 1
енгізілді. Медресе 1
Медресе мақсаттары 1
мазмұны және 2
және оқыту 2
оқыту әдісі 1
әдісі бірдей 1
бірдей болды. 1
болды. Медресені 1
Медресені бітіргендер 1
бітіргендер университетке 1
университетке түсуге 1
түсуге құқылы. 1
құқылы. Медресенің 1
Медресенің жанынан 1
жанынан қыздар 1
қыздар бөлімі 1
бөлімі ашылған. 1
ашылған. Медресенің 1
Медресенің оқыту 1
оқыту жоспарына 1
жоспарына мемлекеттік 1
мемлекеттік стандартқа 1
сәйкес зайырлы 1
зайырлы пәндер 1
пәндер енгізілген. 1
енгізілген. Медресе 1
Медресе ұстаздары 1
ұстаздары жекелеген 1
жекелеген шәкірттерді 1
шәкірттерді бейімділігі 1
бейімділігі мен 1
мен қабілетіне 1
қабілетіне орай 1
орай жеке-дара 1
жеке-дара баулып, 1
баулып, дінтану, 1
дінтану, философия, 1
философия, математика, 1
астрономия, медицина, 1
медицина, т.б. 1
т.б. ғылым 2
салаларын тереңдете 1
тереңдете оқытты. 1
оқытты. Медузалардың 1
Медузалардың денесінде 1
денесінде табан 1
табан бөлігі 1
бөлігі жоқ. 1
жоқ. Медузалардың 1
Медузалардың кейбір 1
түрі медузаларды 1
медузаларды жейді. 1
жейді. Медузалар 1
Медузалар тұқымдастығына 1
тұқымдастығына адам 1
өміріне қауіпті 2
қауіпті уы 1
уы бар 1
бар теңіз 1
теңіз арасы 1
арасы да 1
жатады. Мәжiлiс 1
Мәжiлiс хатынан 1
хатынан сұрақтар 1
сұрақтар қойылмағанын, 1
қойылмағанын, талқылау 1
талқылау жүрмегендiгiн 1
жүрмегендiгiн көруге 1
болады. Мәжбүрлеу 1
Мәжбүрлеу функциясы, 1
функциясы, мемлекеттің 1
мемлекеттің басқа 1
да функциялары 1
функциялары сияқты, 1
сияқты, органдар 1
мен билік 4
билік субъектілерінің 1
субъектілерінің биліктік 1
биліктік өкілеттіктерінде 1
өкілеттіктерінде белгіленеді. 1
белгіленеді. «Между 1
«Между нами, 1
нами, девочками» 1
девочками» бағдарламасының 1
бағдарламасының (КТК), 1
(КТК), ақпараттық 1
ақпараттық жаңалықтардың 1
жаңалықтардың (КТК) 1
(КТК) жүргізушісі. 1
жүргізушісі. Межелеу 1
Межелеу нәтижесінде 1
нәтижесінде Орта 2
Азия аумағының 2
аумағының 45,7%-ы, 1
45,7%-ы, яғни 1
яғни 797,9 1
797,9 мың 1
км² жері 1
жері Қазақ 1
Қазақ АКСР-іне 1
АКСР-іне қосылды 1
қосылды (оның 1
ішінде 112 1
км² Қарақалпақ 1
автономиялық округі 1
округі бар, 1
ол 1930 1
шілдеде РКСФР-ге 1
РКСФР-ге берілгенге 1
Қазақстанның құрамында 1
құрамында болды). 1
болды). Мәженова 1
Мәженова Райхан 1
Райхан кәсіби 1
кәсіби баспагер 1
ретінде республикамызда 1
республикамызда баспа 1
ісін қалыптастыру 1
мемлекеттік бағдарламаларды 1
бағдарламаларды жүзеге 1
асыру жолында 2
сіңірді. Мәжит 1
Мәжит Сабаншиев 1
Сабаншиев (15.01.1944 1
(15.01.1944 жылы 1
туған Панфилов 1
Панфилов ауданы, 1
ауданы, Ынталы 1
Ынталы ауылы)-ғалым, 1
ауылы)-ғалым, биология 1
ғылымының докторы(1993), 1
докторы(1993), профессор 1
(1997). Мәжілісінде 1
Мәжілісінде 2 1
2 депутаттық 1
депутаттық орын 1
алды. Мәжілісте 1
Мәжілісте аграрлық 1
аграрлық мәселелер 1
комитет мүшесі. 1
мүшесі. Мәжілістегі 1
Мәжілістегі көпшілік 1
көпшілік алған 1
алған партия 1
партия ұсынысымен 1
ұсынысымен құрады. 1
құрады. Мәжілісте 1
Мәжілісте дүркін-дүркін 1
дүркін-дүркін атойлап 1
атойлап тұратын 1
тұратын қалмақ-жоңғардың 1
қалмақ-жоңғардың соққысына 1
соққысына Бұзау 1
Бұзау батырға 1
батырға да 1
да қалың 1
қалың қолымен 2
қолымен тойтарыс 1
тойтарыс беруді 1
беруді тапсырады. 1
тапсырады. Мәжілісте 1
Мәжілісте Елбасы 1
Назарбаев халқымыздың 1
халқымыздың тарихы 1
мен тағдыры 1
туралы тебірене 1
тебірене толғанған 1
толғанған баяндама 1
жасады. Мезгілдік 1
Мезгілдік байқалмайды, 1
байқалмайды, бірақ 1
бірақ жазғы 1
жазғы мезгілде 1
мезгілде жиі 1
кездеседі. Мезгілінде 1
Мезгілінде аяғына 1
тұрып, жүре 1
жүре бастаудан 1
бастаудан кешігеді. 1
кешігеді. Мезгілінде 1
Мезгілінде шабылып, 1
шабылып, кептіріліп 1
кептіріліп жиналған 1
жиналған пішен 1
пішен сапалы 1
сапалы да 2
да құнарлы, 1
құнарлы, құрамында 1
құрамында малға 1
малға қажетті 1
қоректік заттар, 1
заттар, витамин 1
витамин де 1
де жеткілікті 1
болады. Мезгіліне 1
Мезгіліне қарай 1
қарай қаржылық 1
қаржылық жоспарлау 1
жоспарлау жылдық, 1
жылдық, орта 2
орта мерзімді 1
мерзімді (үш 1
(үш жылдық, 1
жылдық, бес 1
бес жылдық) 1
жылдық) және 3
және перспективалық 1
перспективалық болып 1
бөлінеді. Мезгілінен 1
Мезгілінен ерте 1
туған сәбилердің 1
сәбилердің лейкоциттерінің 1
лейкоциттерінің саны 1
саны 3600-36000 1
3600-36000 шамасында 1
шамасында өзгереді. 1
өзгереді. Мәзмұлының 1
Мәзмұлының өзі 1
өзі әскери 1
әскери тапсырманы 1
орындау барысында 1
барысында ерлік 1
ерлік көрсетіп, 1
көрсетіп, қаза 1
тапты. Мезозой 1
Мезозой дәуірінде 1
дәуірінде мұхит 1
мұхит түбінде 1
түбінде өмір 2
сүрген фораменифер 1
фораменифер деген 1
деген жәндіктің 1
жәндіктің сыртқы 1
сыртқы қабыршағынан 1
қабыршағынан пайда 1
болатын бор 1
бор Арал 1
теңізінің терістік 1
терістік жағындағы 1
жағындағы Ақкісіден 1
Ақкісіден табылып 1
табылып отыр. 3
отыр. Мезозой 1
Мезозой мен 1
мен кайнозой 1
кайнозой эраларының 1
эраларының аралығында 1
аралығында жануарлар 1
жануарлар әлемінде 1
әлемінде кембрийден 1
кембрийден бері 1
ірі дағдарыс 1
дағдарыс болған. 1
болған. Мезолит 1
Мезолит дәуірінде 1
дәуірінде адамдар 1
адамдар қоныстана 1
қоныстана бастайды. 1
бастайды. «Мезолит»- 1
«Мезолит»- орта 1
тас ғасыры 1
ғасыры (шамамен 1
(шамамен б.э. 1
б.э. 12-18 1
12-18 мың 1
мың жыл), 1
жыл), неолит 1
неолит ғасыры-өңделген 1
ғасыры-өңделген тас 1
тас ғасыры. 1
ғасыры. Мезолитте 1
Мезолитте көп 1
көп кескінді 1
кескінді композициялы 1
композициялы өнер 1
өнер туындады, 1
туындады, онда 1
адам енді 1
енді басты 1
басты роль 3
атқарады. Мезосфераның 1
Мезосфераның газдық 1
газдық құрамы 1
құрамы атмосфералық 1
атмосфералық қабаттардың 1
қабаттардың төменгі 1
бөлігінде орналасқандар 1
орналасқандар секілді 1
секілді тұрақты 1
және 80% 1
80% азот 1
пен 20% 1
20% оттегіден 1
оттегіден тұрады. 1
тұрады. Мезотелий 1
Мезотелий шын 1
шын мағынасындағы 1
мағынасындағы эпителий 1
эпителий қатарына 1
жатпайды. Мезофильдер 1
Мезофильдер - 1
- сыртқы, 1
сыртқы, ортаның 1
ортаның темперетурасы 1
темперетурасы бір 1
қалыпты болғанда, 1
болғанда, (+30°-+40°С) 1
(+30°-+40°С) өніп 1
өніп өсіп 1
өсіп көбейетін 1
көбейетін микроағзалар. 1
микроағзалар. Мәйемір 1
Мәйемір кезеңінің 1
соңында салт 1
салт кісіні 1
кісіні атымен 1
атымен бірге 1
бірге қоятын 1
қоятын қабырлар 1
қабырлар пайда 1
болады. Мейерхольд 1
Мейерхольд атындағы 1
атындағы театрында 1
актер болды. 2
болды. Мейіз 1
Мейіз жасау 1
құрамында кемінде 1
кемінде 20% 1
20% қапты 1
қапты бар, 1
бар, қабығы 1
қабығы жұқа, 1
жұқа, сүйегі 1
сүйегі аз 1
аз немесе 1
немесе сүйексіз 1
сүйексіз жүзім 1
жүзім сұрыптары 1
сұрыптары пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Мейірбике 1
Мейірбике бірнеше 1
бірнеше егде 1
егде және 2
қарт жастағы 1
жастағы науқастармен 1
жұмыс істегенде, 1
істегенде, бәріне 1
бірдей көңіл 1
бөлуі керек, 1
керек, науқасты 1
науқасты бөлектемеу 1
бөлектемеу керек. 1
керек. Мейірбикенің 1
Мейірбикенің міндетіне 1
міндетіне емделушіні 1
емделушіні және 1
өз тағдырын 1
тағдырын өзі 1
өзі шешу 1
шешу құқығын 1
құқығын сыйлау 1
сыйлау кіреді. 1
кіреді. Мәйіт 1
Мәйіт бүктетіліп, 1
бүктетіліп, бір 1
бір қырынан, 1
қырынан, басы 1
басы оңтүстік-шығысқа 1
оңтүстік-шығысқа немесе 1
немесе солтүстік-шығысқа 1
солтүстік-шығысқа қаратылып 1
қаратылып жерленген. 1
жерленген. Мәйіт 1
Мәйіт жерленген 1
жерленген соң 1
шығар есігі 1
есігі кесек 1
кесек кірпіштермен 1
кірпіштермен қалап 1
қалап жабылған. 1
жабылған. Мәйіттерді 1
Мәйіттерді бір 1
бір жамбасына 1
жамбасына бүк 1
бүк түсіріп 1
түсіріп жатқызып 1
жатқызып жерлеу 1
жерлеу жиірек 1
жиірек ұшырасады. 1
ұшырасады. Мәйіттердің 1
Мәйіттердің көпшілігі 1
ағаш табыттармен 1
табыттармен жерленген. 1
жерленген. Мәйіттерді 1
Мәйіттерді сол 1
жақ не 1
не оң 1
жақ бүйірімен 1
бүйірімен бір 1
қырынан жатқызып, 1
жатқызып, қолы 1
қолы мен 3
мен тізесін 1
тізесін бүгіп, 1
бүгіп, басын 2
басын батыс, 1
батыс, кейде 1
кейде шығысқа 1
шығысқа қаратып 1
жерлеген. Мәйіттер 1
Мәйіттер сол 1
сол қалпы 1
қалпы немесе 1
немесе отқа 1
отқа өртеп 1
өртеп қою 1
қою салттарымен 1
салттарымен жерленген. 1
жерленген. Мәйітті 1
Мәйітті жуудың 1
жуудың алдында 1
алдында молда 1
молда жуудың 1
жуудың әдісін 1
әдісін түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Мәйітті 1
Мәйітті ішіне 1
ішіне түсірген 1
соң жалпақ 1
жалпақ тастармен 1
тастармен немесе 1
немесе жұмыр 1
жұмыр ағаштарды 1
ағаштарды туралап 1
туралап кесіп 1
кесіп бетін 1
бетін жапқан 1
жапқан соң 1
соң тас 1
тас тізіп, 1
тізіп, бүркемелеп 1
бүркемелеп қалап 1
қалап шығады. 1
шығады. Мәйітті 1
Мәйітті қабірге 1
қабірге ала 1
ала жөнелгенде 1
жөнелгенде әйелдер 1
әйелдер көрісу 1
көрісу айтып 1
айтып қоштасады. 1
қоштасады. Мәйітті 1
Мәйітті тастап 1
тастап кетпей, 1
кетпей, оны 1
оны ардақтап 1
ардақтап жерге 1
жерге беруден 1
беруден туындаған. 1
туындаған. Мейлі 1
Мейлі жыраулар 1
жыраулар болсын, 1
болсын, мейлі 2
мейлі би-шешендер 1
би-шешендер болсын, 1
болсын, Қазақ 1
хандығының саяси, 1
саяси, әлеуметтік 1
әскери істеріндегі 1
істеріндегі түрлі 1
түрлі маңызды 1
шешуге тіке 1
тіке қатысып 1
қатысып отырған. 1
отырған. Мейлінше 1
Мейлінше шыншыл 1
шыншыл суреткер 1
суреткер бұл 1
бұл образды 1
образды мінездеу 1
мінездеу мен 1
мен мүсіндеуге, 1
мүсіндеуге, жинақтау 1
жинақтау мен 2
мен даралауға 1
даралауға өзінің 1
өзінің бай 2
бай палитрасындағы 1
палитрасындағы бір 1
бір (қара) 1
(қара) емес, 1
бірнеше (ақ, 1
(ақ, көк, 1
көк, сары. 1
сары. Мейлі 1
Мейлі ол 1
ол пікірталас 1
пікірталас бағдарлама 1
бағдарлама болсын 1
саяси репортаж 1
репортаж болсын, 1
ғана талап 1
талап қойылады. 1
қойылады. Мейманханалық 1
Мейманханалық іс, 1
іс, сонымен 1
бірге арнаулы 1
арнаулы мейрамханалық 1
мейрамханалық құрал-жабдықтар 1
құрал-жабдықтар шығару 1
шығару жоғары 1
дамыған. Меймидің 1
Меймидің көзінше 1
көзінше Жаклин 1
Жаклин өзін 1
өзін керемет 1
керемет ұстады, 1
ұстады, алайда 1
алайда үйге 1
үйге келісімен 1
келісімен ол 1
ол есінен 1
танып қалды. 1
қалды. Мейоздық 1
Мейоздық профаза 1
профаза сатысының 1
сатысының ішіндегі 1
ең ұзаққа 1
ұзаққа созылатыны 1
созылатыны - 1
бұл пахитена 1
пахитена сатысы. 1
сатысы. Мейоздың 1
Мейоздың I 1
I телофаза 1
телофаза кезеңінде 1
кезеңінде бөліну 1
бөліну ұршығының 1
ұршығының полюсіне 1
полюсіне дара, 1
дара, гаплоидті 1
гаплоидті хромоса 1
хромоса жиынтығы 1
жиынтығы (23) 1
(23) жиналады. 1
жиналады. Мейоз- 1
Мейоз- жасушаның 2
жасушаның күрделі 1
күрделі бөлінуі, 1
бөлінуі, оның 2
оның нәтижесінде 1
бір диплоидтық 1
диплоидтық аналық 1
аналық жасушадан 1
жасушадан төрт 1
төрт гаплоидтық 1
гаплоидтық жыныс 1
жыныс жасушалары 3
жасушалары пайда 1
болады. Мейоз- 1
жасушаның үзіліссіз 1
үзіліссіз (интерфазасыз) 1
(интерфазасыз) екі 1
рет бөлінуі: 1
бөлінуі: оның 1
бірінші бөлінуін- 1
бөлінуін- редукциялық, 1
редукциялық, екіншісін- 1
екіншісін- эквациялық 1
эквациялық бөліну 1
атайды. Мейоз 1
Мейоз жыныс 2
жолымен көбейетін 2
көбейетін азғалар 1
азғалар ұрпақтарының 1
ұрпақтарының хромосома 2
хромосома санының 3
санының тұрақтылығын 3
етіп, гаметаларда 2
гаметаларда жаңа 2
жаңа гендік 2
гендік комбинациялар 2
комбинациялар пайда 2
береді. Мейоз 2
көбейетін организмдер 1
организмдер ұрпақтарының 1
Мейоз процесі 1
процесі изогаметалар 1
изогаметалар түзілердің 1
түзілердің алдында 1
ғана жүреді. 2
жүреді. Мейрамбекқызы 1
Мейрамбекқызы (1995 1
туған), қазақ-түрік 1
лицейінің оқушысы; 1
оқушысы; Зинабдин 1
Зинабдин Елдана 1
Елдана Мейрамбекқызы 1
Мейрамбекқызы (1998 1
(1998 жылы 2
туған), оқушы; 1
оқушы; ұлы 1
- Зинабдин 1
Зинабдин Бакдәулет 1
Бакдәулет Мейрамбекұлы 1
Мейрамбекұлы (2005 1
туған). Мейрам 1
Мейрам күні 1
кешке барлығы 1
барлығы отбасылық 1
отбасылық ошақ 1
ошақ басында 1
жиналады. Мейрамханадан 1
Мейрамханадан шығу 1
туралы келіспеушіліктер 1
келіспеушіліктер негізінде 1
негізінде жұмысшылар 1
мен демалушылар 1
демалушылар арасында 1
жанжал туындады. 1
туындады. Мейрамханаларда 1
Мейрамханаларда хостес 1
хостес келген 1
келген қонақтарды 1
қонақтарды қарсы 1
қарсы алады, 1
алады, үстелдеріне 1
үстелдеріне дейін 1
дейін шығарып 2
шығарып салады, 1
салады, ас 1
ас мәзірін 1
мәзірін ұсынады. 1
ұсынады. Мейрамханашы 1
Мейрамханашы мен 1
мен аспазшының 1
аспазшының ең 1
беделді жетістігі 1
жетістігі - 2
- мейрамханада 1
мейрамханада Michelin 1
Michelin Red 1
Red Guide 1
Guide жұлдызын 1
жұлдызын алу. 1
алу. Мәйсара 1
Мәйсара Меккеге 1
Меккеге қайтып 1
қайтып оралған 4
оралған Хадишаға 1
Хадишаға Мұхаммедтің 1
Мұхаммедтің (с.ғ.с.) 1
(с.ғ.с.) адамдармен 1
адамдармен қарым-қатынастағы 1
қарым-қатынастағы шыншылдығы 1
шыншылдығы мен 1
мен адалдығын 1
адалдығын жыр 1
айтады. Мейстерзингерлердің 1
Мейстерзингерлердің өнері 1
өнері қазақтың 1
қазақтың сал-сері, 1
сал-сері, әнші 1
әнші ақындарына, 1
ақындарына, айтыс 1
айтыс ақындарына 1
ақындарына келеді. 1
келеді. Мейуезер 1
Мейуезер айқас 1
айқас барысында 1
барысында Маркестан 1
Маркестан ірі 1
әрі жылдам 1
жылдам көрінді. 1
көрінді. Мейуезердың 1
Мейуезердың бір 1
бойына рингке 1
рингке шықпағанына 1
шықпағанына қарамастан, 1
оның жағдайы 2
жағдайы керемет 1
керемет болған 1
еді. Мейуезер 1
Мейуезер жекпе-жек 1
жекпе-жек барысында 1
барысында өзінің 2
мықтылығын көрсетті. 1
көрсетті. Мекемеде 1
Мекемеде барлығы 1
барлығы 10 1
10 бөлімше 1
бар. Мекемеде 1
Мекемеде Е. 1
Е. Иманғалиевтің 1
Иманғалиевтің басшылығымен 1
басшылығымен өндіріс 1
өндіріс технологиясын 1
сапасын арттыру 2
арттыру жолында 1
жолында біршама 2
біршама нақты 1
шаралар жүзеге 1
асты. Мекемеде 1
Мекемеде сақталу 1
сақталу мерзімдері 1
мерзімдері көрсетілген 1
көрсетілген барлық 1
барлық істер 1
істер (құжаттар 1
(құжаттар папкасы) 1
папкасы) атауларының 1
атауларының тізбесі. 1
тізбесі. Мекеме 1
Мекеме – 1
– қызметінің 1
қызметінің бағыты 1
мен мақсатына 1
мақсатына сәйкес 2
сәйкес құрылған 1
құрылған ұйымдық 1
ұйымдық құрылым. 1
құрылым. Мекеменің 1
Мекеменің қазіргі 1
қазіргі күйінде 1
күйінде оқушылардың 1
оқушылардың сұранысын 1
сұранысын қанағаттандырылуда, 1
қанағаттандырылуда, білім 1
өнерге баулуда 1
баулуда күрделі 1
өткізу кезек 1
кезек күттірмес 1
күттірмес мәселе 1
отыр. Мекемтас 1
Мекемтас Мырзахметұлы 1
Мырзахметұлы - 1
- 1930 1
Түркістан облысы, 1
облысы, Түлкібас 1
Түлкібас ауданы, 1
ауданы, Майтөбе 1
Майтөбе ауылында 1
келген. Мекендейтін 1
Мекендейтін жерлерде 1
жерлерде мал 1
мал санының 1
санының шектен 1
мен браконьерлік 1
браконьерлік жолмен 1
жолмен аулауы, 1
аулауы, қойшы 1
қойшы иттерінен 1
иттерінен зардап 1
зардап шегуі. 1
шегуі. Мекендері 1
Мекендері бүгінгі 1
бүгінгі Талдықорған 1
Талдықорған облысындағы 1
облысындағы Ешкіөлмес, 1
Ешкіөлмес, Лабасы, 1
Лабасы, Мұрын, 1
Мұрын, Алтуайт, 1
Алтуайт, Кеден 1
Кеден жерлері. 1
жерлері. Мекенжайға 1
Мекенжайға негізделген 1
негізделген халықты 2
халықты тіркеу 2
тіркеу жүйесіне 1
жүйесіне (ADNKS) 1
(ADNKS) мәліметтері 1
көлемі 11 1
11 км² 1
және халқы 1
халқы 188 1
188 793 1
793 құрайды. 1
құрайды. Мекен-жайы: 1
Мекен-жайы: Алматы 1
Алматы қ., 1
қ., Қабанбай 1
батыр к-сі, 1
к-сі, 58. 1
58. Мекенжайы: 1
Мекенжайы: Қостанай 1
Қостанай қаласы, 1
қаласы, Маяковский 1
Маяковский көшесі 1
көшесі 101-үй. 1
101-үй. Мекенжайы: 1
Мекенжайы: ШКО, 1
ШКО, Семей 1
Семей қаласы, 1
қаласы, Байланыс 1
Байланыс тел: 1
тел: 8 1
8 (7222) 1
(7222) 631365. 1
631365. Мекенжұрты 1
Мекенжұрты көлемі 1
көлемі 56×42 1
56×42 м, 1
биіктігі 2,3 1
2,3 м, 1
м, сопақша 1
төбе мен 1
мен жайылып 1
жайылып кеткен 1
кеткен қабырғамен 1
алаңнан тұрады. 1
тұрады. Мәкен 1
Мәкен Мухамеджанованың 1
Мухамеджанованың айтуымен 1
айтуымен музыка 1
зерттеушісі Б. 1
Б. Ерзакович 1
нотаға түсірген. 1
түсірген. Мекиені 1
Мекиені 6 1
10 ірі 1
ірі (салмағы 1
(салмағы 80 1
100 г) 1
г) жұмыртқа 1
басады. Мекиені 1
Мекиені біркелкі 1
біркелкі қоңыр, 1
ал қоразының 1
қоразының басы, 1
басы, мойыны, 1
мойыны, кеудесі 1
кеудесі күрең 1
күрең қоңыр-сарғыш, 1
қоңыр-сарғыш, бауыры 1
бауыры ақ, 1
ақ, арқасы 1
қоңыр болады. 1
болады. М. 1
М. екі 1
екі бастаудан 1
бастаудан басталып, 1
негізінен Юдома-Мая 1
Юдома-Мая қыратының 1
қыратының шатқалдарымен 1
шатқалдарымен ағады. 1
ағады. Меккеге 1
Меккеге барғандар 1
барғандар Мұхаммет 1
Мұхаммет ғ.с 1
ғ.с мешітінің 1
мешітінің бас 1
бас имамына 1
имамына жолығып 1
жолығып болыстың 1
болыстың берген 1
берген қаражатын 1
қаражатын өткізіп 1
өткізіп отырған. 1
отырған. Меккеге 1
Меккеге қайта 1
қайта келгеннен 1
кейін Сакран 1
Сакран қайтыс 1
болады. Меккеде 1
Меккеде Құнанбай 1
қажы салдырған 1
салдырған Тәбия 1
Тәбия қонақүйі 1
қонақүйі әлі 1
бар. Меккеде 1
Меккеде мұсылмандар 1
мұсылмандар құдалауға 1
құдалауға түскен 1
түскен уақытта 1
уақытта уахи 1
уахи етілді. 1
етілді. Мекке 1
Мекке кезеңінде 1
кезеңінде түскен 1
түскен аяттар, 1
аяттар, көбіне 1
көбіне сенімді 1
сенімді нығайту, 1
нығайту, бір 1
бір Тәңір 1
Тәңір сенімін 1
сенімін орнықтыру 1
орнықтыру және 1
және ахлақты 1
ахлақты (мораль) 1
(мораль) тәрбиелеу 1
тәрбиелеу тақырыптарын 1
тақырыптарын қамтиды. 1
қамтиды. Меккеліктердің 1
Меккеліктердің Мәдинаға 1
Мәдинаға шабуылы 1
кезінде мұсылмандарға 1
қарсы әркетке 1
әркетке бармаймыз 1
бармаймыз деп 1
деп ант-су 1
ант-су ішкен 1
ішкен Құрайза 1
Құрайза тайпасының 1
тайпасының яһудилері 1
яһудилері арадағы 1
арадағы келісімді 1
келісімді бұзып, 1
бұзып, мұсылмандарға 1
қарсы жақтың 1
жақтың қатарын 1
қатарын толықтыра 1
толықтыра түсті. 1
түсті. Меккеліктермен 1
Меккеліктермен болған 1
болған келісімнен 1
келісімнен кейін 1
кейін, Мұхаммед 1
пайғамбар еш 1
еш шайқассыз 1
шайқассыз Меккені 1
Меккені басып 1
алады. Меккені 1
Меккені жаулап 2
жаулап алудан 1
алудан сәл 1
сәл бұрын 1
бұрын Джузам, 1
Джузам, Лахм, 1
Лахм, Кудааа, 1
Кудааа, Амила 1
Амила және 1
және Узра 1
Узра тайпалары 1
тайпалары мұсылмандарға 1
әрекет жасамақ 1
жасамақ болған. 2
болған. «Меккесі» 1
«Меккесі» деп 1
аталады. Мекленбургте 1
Мекленбургте оны 1
және отбасысы 1
отбасысы жоқтап 1
жоқтап зарлады. 1
зарлады. Мексика 1
Мексика болса 1
болса бұл 2
бұл өңірді 1
өңірді 1836 1
1836 жылға 1
яғни Техас 1
Техас Республика 1
Республика ретінде 1
ретінде тәуелсіздік 1
тәуелсіздік алғанша 1
алғанша өз 1
бақылауында ұстайды. 1
ұстайды. Мексикада 1
Мексикада бал 1
бал айынан 1
айынан кейін 1
кейін Никсонда 1
Никсонда Лонг-Бичке 1
Лонг-Бичке көшіп 1
келіп, кейін 1
кейін Шығыс 1
Шығыс Уитиерде 1
Уитиерде пәтерге 1
пәтерге орналасты. 1
орналасты. Мексика 1
Мексика жерін 1
жерін адамдар 1
адамдар тас 1
бастаған. Мексика 1
Мексика мәдениеті 1
мәдениеті әлемдегі 1
әлемдегі таңғаларлық 1
таңғаларлық тамаша 1
тамаша мәдениет 1
мәдениет үлгісіне 1
үлгісіне жатады. 1
жатады. Мексика 1
Мексика мырыш, 1
мырыш, қорғасын, 1
қорғасын, күкірт, 1
күкірт, сынап 1
сынап өндіру 1
өндіру жөнінен 1
жөнінен дүниежүзінде 1
дүниежүзінде алдыңғы 1
алдыңғы ондыққа 1
ондыққа енеді. 1
енеді. Мексиканың 1
Мексиканың орталық 1
орталық бөлігі, 1
бөлігі, Гватемалының 1
Гватемалының солтүстік 1
солтүстік бөлігіне 1
дейін ағады. 1
ағады. Мексиканың 1
Мексиканың солтүстік-батысында 1
солтүстік-батысында жартыаралдың 1
жартыаралдың оңтүстік 1
бөлігінде төменгі 1
төменгі Калифорния. 1
Калифорния. Мексиканың 1
Мексиканың тәуелсіздігі 1
тәуелсіздігі алынғаннан 1
алынғаннан және 1
және Бірінші 1
Бірінші мексикалық 1
мексикалық империя 1
империя құрылғаннан 1
кейін Итурбида 1
Итурбида басшылығында 1
басшылығында Виктория 1
Виктория жалпыға 1
бірдей өзінің 1
өзінің республикалық 1
республикалық жаңашыл 1
жаңашыл ойларын 1
ойларын көрсетті, 1
кейін жауапқа 1
жауапқа тартылды. 1
тартылды. Мексиканы 1
Мексиканы отарлау 1
отарлау барысында 1
барысында түрлі 1
топтардың (еуропалықтар, 1
(еуропалықтар, үндістер, 1
үндістер, Африкадан 1
Африкадан әкелінген 2
әкелінген құл-негрлер) 1
құл-негрлер) араласуы 1
араласуы нәтижесінде 1
нәтижесінде 17 1
ғасырларда халықтың 1
халықтың ортақ 1
ортақ тілі 2
мен діні 1
діні қалыптасты. 1
қалыптасты. Мектебінде 1
Мектебінде өтетін 1
өтетін көптеген 1
көптеген көріністерге 1
көріністерге үнемі 1
үнемі қатысатын. 1
қатысатын. Мектебіне 1
Мектебіне көп 1
етеді. Мектеп, 1
Мектеп, аурухана 1
бар. Мектеп 3
Мектеп ашу 1
ашу жөніндегі 1
жөніндегі Жәңгірдің 1
Жәңгірдің арманы 1
арманы тек 1
бес жылдан 2
барып іске 1
іске асты. 3
асты. Мектеп 1
Мектеп аяқтағаннан 1
кейін Челси 1
Челси өнер 1
және дизайн 2
дизайн колледжінде 1
колледжінде (Chelsea 1
(Chelsea College 1
of Arts) 1
Arts) таныстыру 1
таныстыру курстарын 1
курстарын өтті. 1
өтті. Мектеп 1
Мектеп аяқталғаннан 1
кейін анасымен 2
бірге Лонг-Айлендке 1
Лонг-Айлендке сапар 1
шегеді. "Мектеп" 1
"Мектеп" баспасынан 1
рет "Қызықты 1
"Қызықты зоология" 1
зоология" кітабын 1
кітабын жарыққа 2
шығарды. "Мектеп" 1
"Мектеп" баспасының 1
баспасының физика-математика 1
физика-математика редакциясына 1
редакциясына жұмысқа 1
жұмысқа орналасқан. 1
орналасқан. Мектеп 1
Мектеп бітіргеннен 1
бітіргеннен сон 1
сон ұжымшарда 1
ұжымшарда трактор 1
істеді. Мектеп 1
Мектеп бітірген 3
соң Самар 1
Самар МТС-ында 1
МТС-ында жұмыс 1
істеген. Мектеп 1
соң университетке 1
университетке дене 1
шынықтыру факультетіне 1
факультетіне сырттай 1
сырттай бөлімге 1
бөлімге оқуға 1
түсті. Мектеп 1
бітірген Якокка 1
Якокка Лихай 1
Лихай университетінің 1
университетінің табалдырығынан 1
табалдырығынан аттайды. 1
аттайды. Мектеп 1
Мектеп бітіре 1
бітіре сала, 2
сала, ол 1
ол Бостондық 1
Бостондық университетке 1
университетке көшеді 1
көшеді де, 1
оны 2001 1
жылы бакалавр 1
бакалавр деңгейінде 1
деңгейінде бітіреді. 1
бітіреді. Мектеп-вагон 1
Мектеп-вагон жақын 1
жақын аудандағы 1
аудандағы балалар 1
балалар жиналатын 1
жиналатын алдын-ала 1
алдын-ала белгіленген 1
белгіленген пункттарда 1
пункттарда аялдамалары 1
аялдамалары бар, 1
белгілі кесте 1
кесте бойынша 2
жүреді. Мектеп 1
Мектеп ваучерлеріне 1
ваучерлеріне қатысты 1
қатысты бұл 2
бұл дәлел 1
дәлел ұйымның 1
ұйымның білім 1
беруді қалай 1
қалай бағалайтынын 1
бағалайтынын көрсетеді. 1
көрсетеді. Мектеп 2
Мектеп дизайны 1
дизайны Ұлыбританиядағы 1
Ұлыбританиядағы Хэлибери 2
Хэлибери мектебінің 2
мектебінің жаңа 1
жаңа жобасына 1
жобасына сәйкес. 1
сәйкес. Мектеп 1
Мектеп директоры 1
директоры Қасымов 1
Қасымов Балкан 1
Балкан Маратұлы. 1
Маратұлы. Мектеп 1
Мектеп директоры, 1
директоры, КСРО 1
шебері және 2
және Молдова 1
Молдова КСР-ның 1
жаттықтырушысы Герис 1
Герис Порошенконы 1
Порошенконы осы 1
осы мектепте 1
мектепте әкесімен 1
әкесімен әкелді, 1
әкелді, бірақ 1
бірақ Петр 1
Петр ешқандай 1
ешқандай күресуге 1
күресуге ниет 1
ниет танытпады, 1
танытпады, бірақ 1
ол ата-анасына 1
ата-анасына ренжіген 1
ренжіген жоқ. 1
жоқ. Мектеп 1
Мектеп жанынан 2
жанынан ашылған 1
ашылған мектеп 1
дейінгі мекеме 2
мекеме – 1
1 балабақша 1
балабақша бар. 1
жанынан үйқоян 1
үйқоян өсірушілер 1
өсірушілер үйірмесін 1
үйірмесін ұйымдастыруға 1
болады. Мектеп 1
Мектеп жасындағы 1
жасындағы балалар 1
балалар орталықтағы 1
орталықтағы "Жібек 1
"Жібек жолы" 2
жолы" жалпы 1
беру орта 1
мектебіне барып 1
барып оқиды. 1
оқиды. Мектеп 1
Мектеп жасындағылар 1
жасындағылар үшін 1
үшін олар-дың 1
олар-дың саяси-әлеуметтік 1
саяси-әлеуметтік саналылығын 1
саналылығын (гуманизм, 1
(гуманизм, патриотизм, 1
патриотизм, интернаңио-нализм), 1
интернаңио-нализм), дүние 1
дүние танымын, 1
танымын, этикалық 1
этикалық талғамын, 1
талғамын, ішкі 1
байлығын мо-лайтатын 1
мо-лайтатын жүйелі 1
жүйелі жұмыстар 2
жұмыстар өткізіле-ді. 1
өткізіле-ді. Мектеп 1
Мектеп жылдарында 1
жылдарында комбайнер 1
комбайнер көмекшісі 1
жасаған. Мектеп 1
Мектеп ісін 1
жолға қоюда 1
қоюда көптеген 1
шаралар ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, мектеп 1
мектеп ашуға 1
ашуға ел 1
ел байларын 1
байларын жұмылдырады. 1
жұмылдырады. Мектеп 1
Мектеп қабыр¬ғасында 1
қабыр¬ғасында жүріп-ақ 1
жүріп-ақ қалам 1
қалам мен 1
мен қағазды 1
қағазды жанына 1
жанына серік 1
серік етеді. 1
етеді. Мектеп 1
Мектеп қабырғасында 2
жүріп жазған 1
алғашқы "Әлиманың 1
"Әлиманың әлегі" 1
әлегі" атты 1
атты әзіл 1
әзіл әңгімесі 1
әңгімесі Бәйдібек 1
Бәйдібек аудандық 1
аудандық "Алғабас" 1
"Алғабас" газетінде 1
жарияланған. Мектеп 1
жүріп көптеген 2
көптеген турнирлерде 1
турнирлерде топ 1
жарған Садриддин, 1
Садриддин, Қазақстанның 1
Қазақстанның жастар 1
жастар құрамына 1
құрамына шақырту 1
шақырту алды. 1
алды. Мектеп 1
Мектеп Қармақшы 1
Қармақшы орыс-қазақ 1
орыс-қазақ түземдік 1
түземдік училищесі 1
училищесі аталып, 1
оның меңгерушісі 1
меңгерушісі әрі 1
әрі мұғалімі 1
мұғалімі Сырдария 1
Сырдария халық 1
халық училищесі 1
училищесі қызметкері 1
қызметкері М.Т.Широков 1
М.Т.Широков болды. 1
болды. Мектепке 1
Мектепке балаларын 1
балаларын беруге 1
беруге ынталы 1
ынталы адамдар 1
адамдар толып 1
толып жатыр", 1
жатыр", – 1
жазады ол 1
бір хатында. 1
хатында. Мектепке 1
Мектепке барып, 1
барып, тәлім-тәрбие 1
тәлім-тәрбие алған 1
алған жері 1
– Құлжанбай 1
Құлжанбай ауылы. 1
ауылы. Мектепке 1
Мектепке дейінгі, 1
дейінгі, ваучерлік 1
ваучерлік бағдарламалар 1
мен чартерлік 1
чартерлік мектептерді 1
мектептерді қаржыландыру 1
қаржыландыру үшін 3
үшін табысты 1
табысты қолдау 1
қолдау көрсетілсе 1
көрсетілсе де, 1
де, Пенс 1
Пенс педагогикалық 1
педагогикалық одақтармен 1
одақтармен және 1
қоғамдық оқу 1
орындарының жақтастарын 1
жақтастарын жиі 1
жиі кездестірді. 1
кездестірді. Мектепке 1
мектеп жасындағы 2
жасындағы балаларда 1
балаларда мүсін 1
мүсін әлі 1
әлі дұрыс 1
дұрыс қалыптаспаған, 1
қалыптаспаған, өйткені 1
өйткені балалар 1
балалар тез 1
жатқанда (6-7,11-15жас) 1
(6-7,11-15жас) жағымсыз 1
жағымсыз факторлар 1
факторлар қатты 1
әсер ететді. 1
ететді. Мектепке 1
дейінгі мекеме, 1
мекеме, орта 1
кітапхана, емдеу 1
емдеу амбулаториясы 1
амбулаториясы халыққа 1
Мектеп кезінде 2
кезінде театр 1
театр студияларынан 1
студияларынан сабақ 1
сабақ алады. 1
алады. Мектеп 1
кезінде хорға 1
хорға қатысқан. 1
қатысқан. Мектеп 1
Мектеп кейбір 1
кейбір ғылыми 2
ғылыми білімді 1
білімді немесе 1
ғана білімді 1
білімді орыс 1
орыс ратификациялау 1
ратификациялау талап 1
талап әскери 1
азаматтық барлық 1
барлық ұрпақ 1
ұрпақ қару 1
қызметтердің бүкіл 1
бүкіл жастарды 1
жастарды шығарды. 1
шығарды. Мектепке 1
Мектепке кез 1
келген жалпы 1
білім дайындығымен 1
дайындығымен (1955 1
(1955 жылдан 1
бастап бастауыш 1
жоғары біліммен) 1
біліммен) ауыл 1
қаланың 16-18 1
16-18 жастағы 1
жастағы жастары 1
жастары қабылданды. 1
қабылданды. Мектеп 1
Мектеп келесі 1
күндерінде беделіне 1
беделіне қатысты 1
қатысты және 4
және өсуімін 1
өсуімін жалғастырды. 1
жалғастырды. Мектепке 1
Мектепке тақай 1
тақай беріп 1
беріп сықылықтап 1
сықылықтап күліп, 1
күліп, бір-бірімен 1
бір-бірімен алыса 1
алыса кетті. 1
кетті. Мектеп 1
Мектеп мәдени-білімдендіру 1
мәдени-білімдендіру кеңістік 1
ретінде - 3
- Мектеп, 1
Мектеп, мәдениет 1
кітапхана, фельдшер-акушерлік 3
пункт, АТС 1
АТС байланыс 1
бөлімі, пошта 1
пошта торабы 1
торабы жұмыс 1
жасайды. Мектеп, 1
Мектеп, медицина 1
медицина пункт 1
Мектеп мұғалімдері 1
мұғалімдері мен 1
мен тәрбиешілер 1
тәрбиешілер үшін 1
бастысы – 2
– оқушылардың 1
оқушылардың ақыл-ой 1
ақыл-ой әрекетінің 1
әрекетінің диагностикасы, 1
диагностикасы, мінез-құлық 1
мінез-құлық ерекшеліктері, 2
ерекшеліктері, әлеуметтік 1
әлеуметтік сипаттарының 1
сипаттарының мінез-құлық 1
мінез-құлық дамуы 1
дамуы және 6
секілді мәселелер 1
мәселелер болып 1
табылады. Мектеп 1
Мектеп оқушылары 2
оқушылары қоғамдық 1
пайдалы еңбекке 1
еңбекке кеңінен 1
кеңінен тартылды. 1
тартылды. Мектеп 1
Мектеп оқушыларына 1
оқушыларына арнап 1
арнап тұңғыш 1
рет музыкалық 1
музыкалық пәнінен 1
пәнінен оқулықтар 1
оқулықтар жазды. 1
жазды. Мектеп 1
Мектеп окушыларына 1
окушыларына «Ну, 1
«Ну, погоди», 1
погоди», «Буратино», 1
«Буратино», «Карлсон», 1
«Карлсон», «Детская», 1
«Детская», «Мятная», 1
«Мятная», «Апельсиновая», 1
«Апельсиновая», «Олимп» 1
«Олимп» және 1
т.б. пасталар 1
пасталар ұсынылады. 1
ұсынылады. Мектеп 1
Мектеп оқушыларының 1
оқушыларының бос 1
бос уақытын 3
уақытын мазмұнды 1
мазмұнды ұйымдастыру 1
мақсатында 846 1
846 оқушы 1
оқушы мектептен 1
тыс мекемелерге 1
мекемелерге тартылып 1
тартылып отырса, 1
отырса, 4339 1
4339 оқушыға 1
оқушыға мектептерден 1
мектептерден 266 1
266 спорт 1
спорт секциялары 2
секциялары мен 1
мен үйірмелер 1
үйірмелер ұйымдастырылып 1
ұйымдастырылып отыр. 1
отыр. Мектеп 1
оқушылары шетелге 1
шетелге Ұлыбритания, 1
Ұлыбритания, АҚШ, 1
АҚШ, Италия, 3
Италия, Сингапур 1
Сингапур білімдерін 1
білімдерін жетілдіру 1
және электив 1
электив курстарына 1
курстарына жіберілуде. 1
жіберілуде. Мектеп 1
Мектеп реформасын 1
реформасын жүзеге 1
асыру бағытында 1
бағытында бірлескен 1
бірлескен кешенді 1
шаралар белгіленді. 1
белгіленді. Мектеп 1
Мектеп соңғы 1
соңғы био- 1
био- және 1
және нанотехнологиялық 1
нанотехнологиялық кұрылғылармен 1
кұрылғылармен қамтамасыз 1
етілген. Мектепте 1
Мектепте барлығы 1
барлығы 43 1
43 қызметкер 1
жасайды. Мектепте 1
Мектепте басталған 1
екі қарындасы 3
қарындасы Мария 1
Мария мен 2
мен Элизабеттің 1
Элизабеттің өмірін 1
өмірін қиған 1
қиған індет 1
індет алты 1
жасар Эмилиді 1
Эмилиді дүр 1
оның бүкіл 3
бүкіл өмірі 2
мен жұмысына 1
жұмысына әсер 1
етті. Мектепте 1
Мектепте бейсбол, 1
бейсбол, және 1
және футболмен 2
футболмен қарқынды 1
қарқынды айналысты. 2
айналысты. Мектептегі 1
Мектептегі ғылыми 1
ғылыми пәндерге,сабақтың 1
пәндерге,сабақтың көрнекілігіне,оқудың 1
көрнекілігіне,оқудың тәжірбиемен 1
тәжірбиемен байланыстырылуына 1
байланыстырылуына ерекше 1
мән беріп,дене 1
беріп,дене шынықтыру,еңбек 1
шынықтыру,еңбек тәрбиесі 1
тәрбиесі сабақтарын 1
сабақтарын оқу 1
оқу жоспарына 1
жоспарына енгізді. 1
енгізді. Мектептегі 1
Мектептегі әртүрлі 1
әртүрлі қойлымдарға 1
қойлымдарға қатысқан. 1
қатысқан. Мектептегі 1
Мектептегі оқуымен 1
оқуымен бірге 1
бірге Оралдағы 1
Оралдағы аэроклубта 1
аэроклубта қатар 1
қатар оқыды. 1
оқыды. Мектептегі 1
Мектептегі соңғы 1
соңғы жылдарды 1
жылдарды Шон 1
Шон жылына 1
жылына 80 1
80 000 3
000 доллардан 2
доллардан астам 1
астам пайда 1
пайда таба 1
таба бастайды, 1
бастайды, кейін 1
ол колледжді 1
колледжді тастап 1
тастап кәсіпкерлікпен 1
кәсіпкерлікпен айналыса 1
айналыса бастайды. 2
бастайды. Мектептегі 1
Мектептегі танымал 1
сымбатты кейіпкер. 1
кейіпкер. Мектепте 1
Мектепте Джефф 1
Джефф жақсы 1
жақсы оқушы 1
оқушы болған. 1
болған. Мектепте 1
Мектепте зерделеген 1
зерделеген және 1
өмірде қолданатын 1
қолданатын геометрия 1
геометрия Эвклидтен 1
Эвклидтен басталады 1
басталады (мөлшермен 1
(мөлшермен біздің 1
дейінгі 300 1
жыл бұрын). 1
бұрын). Мектепте 1
Мектепте көрнекті 1
көрнекті құрал 1
ретінде аквариумның 1
аквариумның лабораториялық 1
лабораториялық және 1
сәндік түрлері 1
қолданылады. Мектепте 1
Мектепте мұғалім, 1
мұғалім, газет 1
газет журналдарда 1
журналдарда бөлім 1
меңгерушісі, Башқұрт 1
Башқұрт Жазушылар 1
Жазушылар одағында 2
одағында әдеби 1
әдеби консультант 1
консультант т.б. 1
атқарды. Мектептен 1
Мектептен кейін 4
кейін Иван 1
Иван Федоров 1
Федоров атындағыУкраина 1
атындағыУкраина полиграфия 1
полиграфия институтының 1
институтының өндірістік 1
өндірістік полигарфия 1
полигарфия технологиясы 1
технологиясы факультетіне 1
факультетіне окуға 1
окуға тусті. 1
тусті. Мектептен 1
кейін Йель 1
Йель Университетіне 1
Университетіне түскен, 1
түскен, бірақ 2
оны бітірмей 1
бітірмей теңіз 1
теңіз қызметіне 1
қызметіне (1806—1811) 1
(1806—1811) кеткен. 1
кеткен. Мектептен 1
кейін майда 1
майда қылмыстық 1
қылмыстық істері 1
істері үшін 1
үшін түрмеге 3
түрмеге қамалған. 1
қамалған. Мектептен 1
ол «Жас 1
«Жас Кривий 1
Кривий Рих» 1
Рих» КТК 1
КТК командасында 1
командасында ойнады, 1
ойнады, содан 1
кейін би 1
би нөмірлерін 1
нөмірлерін қою 1
үшін «Запорожье 1
«Запорожье - 1
- Кривий 1
Кривий Рих 1
Рих - 1
- Транзит» 1
Транзит» КВН 1
КВН командасына 1
командасына шақырылды; 1
шақырылды; Командадағы 1
Командадағы Зеленскийдің 1
Зеленскийдің рөлі 1
рөлі біртіндеп 1
біртіндеп кеңейіп, 1
кеңейіп, ол 2
ол сандарға 1
сандарға қатыса 1
бастады. Мектептен 1
Мектептен түлеп 1
ұшып, Атыраудағы 1
Атыраудағы Теңіз 1
Теңіз Балық 1
Балық Өнеркәсібі 1
Өнеркәсібі Колледжінде 1
Колледжінде қайықшы 1
қайықшы (судоводитель) 1
(судоводитель) мамандығы 1
алады. Мектептен 1
Мектептен тыс 1
тыс мекемелер 1
мекемелер жүйесі 1
жүйесі дегеніміз 2
дегеніміз оқушылар 1
оқушылар сарайы 1
мен үйлері, 1
үйлері, музыка 1
спорт мектептері, 1
мектептері, жас 1
жас натуралистер, 1
натуралистер, техниктер 1
техниктер станциясы, 1
станциясы, қалалардың 1
қалалардың шағын 1
шағын аудандарында 1
аудандарында түрлі 1
түрлі жасөспірімдер 1
жасөспірімдер клубтары, 1
клубтары, балалар 1
балалар паркі, 1
паркі, балалар 1
балалар темір 2
темір жолы. 2
жолы. Мектепте 1
Мектепте оқып 1
жүргенде Стас 1
Стас футболдан 1
футболдан басқа 1
басқа баскетбол 1
және волейболмен 1
волейболмен айналысты. 1
айналысты. Мектепте 1
Мектепте оның 2
оның сүйіп 1
оқитын пəндері- 1
пəндері- физика, 1
физика, геометрия, 1
геометрия, əдебиет 1
əдебиет еді. 1
еді. Мектепте 1
оның үлгерімі 1
үлгерімі керемет. 1
керемет. Мектепте 1
Мектепте осы 1
дейін Э. 1
Э. г-ның 2
г-ның Евклид 1
Евклид жүйесі 1
жүйесі оқытылып 1
оқытылып келсе, 1
келсе, соңғы 1
кезде Колмогоров 1
Колмогоров жүйесі 1
жүйесі оқытылуда. 1
оқытылуда. Мектептерде 1
Мектептерде 1003 1
1003 оқытушы 1
оқытушы (90% 1
(90% - 1
- ауылдық 1
ауылдық жерлерде) 1
жерлерде) жұмыс 1
істеді. Мектептерде 1
Мектептерде балаларға 1
балаларға бұрынғы 1
бұрынғы “иман 1
“иман шартының” 1
шартының” орнына 1
орнына “Муаллим 1
“Муаллим эввел” 1
эввел” (Бірінші 1
(Бірінші мұғалім) 1
мұғалім) және 1
және “Муаллим 1
“Муаллим сани” 1
сани” (Екінші 1
(Екінші мұғалім) 1
мұғалім) ұсынылды. 1
ұсынылды. Мектептерде 1
Мектептерде қазақ 1
құралдарының жетіспеуіне 1
байланысты 2002 1
жылы Елшілік 1
Елшілік ҚР 1
ғылым министрлігімен 1
министрлігімен бірлесе 1
бірлесе ӨР 1
ӨР Халыққа 1
беру министрлігіне 1
министрлігіне 5 1
млн теңгенің 1
теңгенің оқулықтарын 1
оқулықтарын берді. 1
берді. Мектептерді 1
Мектептерді жабдықтау 1
жабдықтау мемлекет, 1
мемлекет, жергілікті 1
жергілікті ұйымдар 1
ұйымдар және 2
және еңбекшілер 1
еңбекшілер жинаған 1
жинаған қаражатпен 1
қаражатпен қамтамасыз 1
етілді. Мектептердің 1
Мектептердің 41,3% 1
41,3% оқыту 1
оқыту қазақ 1
тілінде жүрді. 1
жүрді. Мектептердің 1
Мектептердің оқу 1
оқу жабдықтары 1
жабдықтары қазіргі 1
талабына сай. 2
сай. Мектептер 1
Мектептер спорт 1
спорт залдарымен 1
залдарымен толықтай 1
толықтай қамтылған. 1
қамтылған. "Мектепте 1
"Мектепте ҰБТ-ны 1
ҰБТ-ны керемет 1
керемет нәрсе 1
нәрсе қып 1
қып көрсетеді, 1
көрсетеді, ол 3
бір жүк 1
жүк болды" 1
болды" дейді 1
дейді рэпер. 1
рэпер. Мектепте 1
Мектепте үш 1
үш жаңа 2
жаңа шеберхана 1
шеберхана ашылып, 1
ашылып, үш 1
үш профессорлық 1
профессорлық бос 1
бос жұмыс 1
орны ұсынылды, 1
ұсынылды, олардың 1
олардың бірі 2
бірі Жеромонға 1
Жеромонға тиді. 1
тиді. Мектепті 1
Мектепті алтын 1
медальмен бітірген. 1
бітірген. Мектепті 1
Мектепті бітіргеннен 3
кейін Герта 1
Герта Лондонда 1
Лондонда қалып, 1
қалып, отбасына 1
отбасына көмектесіп, 1
көмектесіп, қолөнермен 1
қолөнермен айналысып 1
айналысып өмір 1
сүре бастады. 1
бастады. Мектепті 1
кейін Киев 1
мемлекеттік сауда-экономикалық 1
сауда-экономикалық университетіне 1
университетіне "қаржыгер"мамандығы 1
"қаржыгер"мамандығы бойынша 1
бойынша оқуға 1
түсті. Мектепті 1
кейін Скидмор 1
Скидмор колледжінде 1
колледжінде оқыған. 1
оқыған. Мектепті 1
Мектепті бітірген 3
соң, Barton 1
Barton Peveril 1
Peveril Sixth 1
Sixth Form 1
Form колледжіне 1
колледжіне түседі 1
де, 1982 1
жылы оқуын 1
оқуын бітіреді. 1
бітіреді. Мектепті 1
соң Гарвард 1
Гарвард университетіне 1
түседі. Мектепті 1
бітірген шағында 1
шағында Киевтегі 1
Киевтегі азаматтық 1
авиация институтына 1
оқуға түсуге 1
алады. Мектепті 1
Мектепті бітірер 1
бітірер бітірместен 1
бітірместен соғыстын 1
соғыстын ауыр 1
ауыр күндері 1
күндері басталып, 1
басталып, 1941-1945 1
1941-1945 жылдарда 1
жылдарда медсанбатта 1
медсанбатта мейірбике 1
мейірбике болып 1
істейді. Мектепті 1
Мектепті бітіре 1
сала, актердік 1
актердік шеберлік 1
шеберлік училищесіне 1
училищесіне түскен. 1
түскен. Мектептік 1
Мектептік Балалар 1
Балалар үйі 1
үйі мектеп-интернат 1
мектеп-интернат болып 1
қайта құрылды 1
құрылды ( 1
( Мектептік 1
Мектептік шеберханалар 1
шеберханалар - 1
- оқушыларды 1
оқушыларды техникалық 1
техникалық еңбекке 1
еңбекке оқытуға, 1
оқытуға, факультативтік 1
факультативтік және 1
және үйірме 1
үйірме жұмыстарын 1
арналған мектептегі 1
мектептегі арнайы 1
арнайы орын. 1
орын. Мектептің 1
Мектептің аумағында 1
аумағында ауданы 1
ауданы 540 1
540 м² 1
м² футбол 1
футбол алаңы, 1
алаңы, теннис 1
теннис және 1
және хоккей 1
хоккей корттары, 1
корттары, баскетбол 1
және волейбол 1
волейбол алаңдары 1
алаңдары бар. 1
бар. Мектептің 1
Мектептің барлық 1
барлық қыздары 1
қыздары туралы 1
ақпарат біледі. 1
біледі. Мектептің 1
Мектептің жалпы 1
- 36247 1
36247 шаршы 1
метр. Мектептің 1
Мектептің күндізгі 1
оқу бөлімдерінде: 1
бөлімдерінде: қаржы 1
және несие, 1
несие, бух. 1
бух. Мектептің 1
Мектептің негізін 2
қалаған –Кано 1
–Кано Масанобу, 1
Масанобу, одан 1
кейінгі басшысы 1
– Кано 1
Кано Мотонобу. 1
Мотонобу. Мектептің 1
салушылар Виндельбанд 1
Виндельбанд және 1
және Риккерт 1
Риккерт ғылымды-табиғат 1
ғылымды-табиғат туралы 1
ғылым (жаратылыстану) 1
(жаратылыстану) және 1
туралы ғылымдар 1
ғылымдар (тарих 1
(тарих ғылымдары) 1
ғылымдары) деп 1
бөлді. Мектептің 1
Мектептің туған 1
күні РФ 1
РФ Әскери-Теңіз 1
Әскери-Теңіз Флоты 1
Флоты күнімен 1
күнімен бірге 1
бірге тойланады. 1
тойланады. Мектеп 1
Мектеп ұжымы 1
ұжымы он 1
төрт жылдан 2
бойы Павлодар 1
облыстық білім 2
басқармасы қолдауымен 1
қолдауымен «Атамекен» 1
«Атамекен» қазақстандық 1
қазақстандық бағдарламасы 1
істейді. Мелан, 1
Мелан, Ахромин, 1
Ахромин, Молочай 1
Молочай сияқты 1
арнайы кремдермен 1
кремдермен басуға 1
басуға болады. 1
болады. Меланезия 1
Меланезия аралдары 1
аралдары — 1
— Ұлыбритания, 1
Франция, Австралия 1
Одағының басқаруындағы 1
басқаруындағы және 1
және қамқорлығындағы 1
қамқорлығындағы аумақ. 1
аумақ. Мелани 1
Мелани Адам 1
Адам Левиннің 1
Левиннің американдық 1
американдық “Голос” 1
“Голос” шоуының 1
шоуының 3-інші 1
3-інші сезонында 1
сезонында топ 1
болды. Мелвилл 1
Мелвилл әдеби 1
жолын роман 1
мен повесть 1
повесть жазудан 1
жазудан бастап, 1
бастап, артынан 1
артынан әңгімелер 1
әңгімелер жазып, 1
жазып, шығармашылығын 1
шығармашылығын ақын 1
ретінде аяқтады. 1
аяқтады. М. 1
М. Ел 1
Ел әдебиеті: 1
әдебиеті: оқу 1
- Алматы:Ана 1
Алматы:Ана тілі, 1
тілі, 1992. 1
1992. Мелена 1
Мелена жоғарғы 1
жоғарғы жақтан 1
жақтан қан 1
қан кетуді 1
кетуді дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Мелеуз 1
Мелеуз ауданындағы 4
ауыл, Александр 1
Александр ауылдық 1
жатады. Мелеуз 3
ауыл, Корнеев 1
Корнеев ауылдық 1
ауыл, Партизан 1
Партизан ауылдық 1
ауыл, Первомай 3
Первомай ауылдық 3
жатады. Мелиоранскийдің 1
Мелиоранскийдің «Қазақ-қырғыз 1
«Қазақ-қырғыз тілінің 1
қысқаша грамматикасы», 1
грамматикасы», «Шайбанинама» 1
«Шайбанинама» деген 1
деген еңбектері 2
белгілі. Мелиорация 1
Мелиорация және 1
су шаруашылығы 3
министрлігінің «Главриссовхозстрой» 1
«Главриссовхозстрой» қарамағына 1
қарамағына берілді. 1
берілді. Мелиорацияланған 1
Мелиорацияланған массивтің 1
массивтің жалпы 1
жалпы ауыл 1
шаруашылығы жеріндегі 1
жеріндегі үлесі- 1
үлесі- 2%. 1
2%. Мелиорациялық 1
Мелиорациялық географияның 1
географияның міндеті 1
— мелиорациялық 1
мелиорациялық шараларды 1
шараларды жүргізудің 1
жүргізудің қажеттігін 1
қажеттігін кешенді 1
кешенді географиялық 1
географиялық зерттеулер 1
арқылы дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Мелиорациялық 1
Мелиорациялық жүйенің 1
жүйенің әсер 1
— Мелиорациялық 1
Мелиорациялық инженерлік 1
геология — 1
жыныстарының қасиетін 1
қасиетін жақсартудың 1
жақсартудың теориясы 1
әдістерін жасаумен 1
саласы. Мелиорация 1
Мелиорация объектілеріне: 1
объектілеріне: жалпы 1
жалпы ландшафт 1
ландшафт және 1
жекелеген бөліктері 2
бөліктері ( 1
( Мелиорация 1
Мелиорация ықпалын 1
ықпалын болжау 1
болжау — 1
— ғылыми 1
зерттеу негізінде 2
негізінде табиғи 1
табиғи процестерге 1
процестерге мелиорациялық 1
мелиорациялық шаралардың 1
шаралардың тигізетін 1
тигізетін ықпалын 1
ықпалын алдын 1
ала болжап 1
болжап білу. 1
білу. Мелиса 1
Мелиса жетік 1
жетік ағылшын, 1
неміс, түрік, 2
түрік, голланд 1
голланд тілдерін 1
тілдерін және 1
кішкене француз 1
француз тілің 1
тілің меңгерген. 1
меңгерген. Мелиса 1
Мелиса Розенберг 1
Розенберг пен 1
пен Катрин 1
Катрин Хардвик 1
Хардвик фильмнің 1
фильмнің сценарийін 1
сценарийін алты 1
алты аптада 1
аптада жазып 1
жазып бітіреді. 2
бітіреді. Мәлік 1
Мәлік Имашұлының 1
Имашұлының келуімен 1
келуімен Қарағанды 1
облысының полиграфия 1
полиграфия жүйесінде, 1
жүйесінде, қалалық, 1
қалалық, аудандық 1
аудандық газет, 1
газет, кітап 2
кітап саудасында 1
саудасында ірі 1
ірі қайта 1
құрулар болды. 1
болды. Мәлікриян 1
Мәлікриян деген 1
деген патшаның 1
патшаның баласы 1
баласы Рабиғұлмүліктің 1
Рабиғұлмүліктің ғашықтық 1
ғашықтық жолдағы 1
жолдағы кездескен 1
кездескен қиындықтарды 1
қиындықтарды жеңіп, 1
жеңіп, Жәмила 1
Жәмила қызға 1
қызға қосылғандығы 1
қосылғандығы жайлы 1
сыр шертеді. 4
шертеді. Мәлім 1
Мәлім бір 1
күштің басым 1
басым түсуі 1
түсуі ғарыштың 1
ғарыштың дамуында 1
дамуында белгілі 1
бір циклмен 1
циклмен болып 1
жататын өзгерістердің 1
өзгерістердің әртүрлі 1
әртүрлі кезеңдерін 1
кезеңдерін белгілеп 1
белгілеп береді. 2
береді. Мәлімділікті 1
Мәлімділікті «SuperStar 1
«SuperStar KZ» 1
KZ» жобаның 1
жобаның қатысушысы 1
қатысушысы болып 2
болып алды. 2
алды. Мәлімет 1
Мәлімет тарату 1
тарату жүйесінің 1
жүйесінің жобасын 1
жобасын жасағанда 1
жасағанда хабар 1
хабар көзінен 1
көзінен шығатын 1
шығатын ақпараттың 1
ақпараттың және 1
байланыс арнасындағы 1
арнасындағы бұзылу 1
мен бөгелудің 1
бөгелудің сипаттамалары 1
сипаттамалары белгілі 1
болады. Мәліметтер 1
Мәліметтер ағынын 1
ағынын басқару 1
басқару (Управление 1
(Управление потоком 1
потоком данных; 1
данных; flow 1
flow control) 1
— желідегі 1
желідегі екі 1
екі нүкте 1
нүкте арасында 1
арасында мәліметтерді 1
мәліметтерді жеткізуді 1
жеткізуді басқару 1
басқару процедурасы, 1
процедурасы, мысалы 1
мысалы модем 1
мен компьютер 1
компьютер аралығындағы 1
аралығындағы мәліметтер 1
мәліметтер ағынын 1
ағынын басқару. 1
басқару. Мәліметтер 1
Мәліметтер арнасының 1
арнасының көпірі 1
көпірі (Мост 1
(Мост каналов 1
каналов данных; 1
данных; data 9
data link 1
link bridge) 1
bridge) — 1
компьютердің екі 1
екі ұқсас 1
ұқсас желісін 1
желісін біріктіретін 1
дестесін жеткізуге 1
жеткізуге арналган 1
арналган құрылғы. 1
құрылғы. Мәліметтер 1
Мәліметтер базасының 1
базасының тілі 1
— мәліметтерге 1
мен түрлендіру 1
үшін мәліметтер 1
базасының құрылымын 1
құрылымын сипаттап 1
жазу тілі. 1
тілі. Мәліметтер 1
Мәліметтер банкісінің 1
банкісінің құрамына 1
құрамына бір 1
бірнеше мәліметтер 1
мәліметтер базасы, 1
базасы, мәліметтер 1
базасының анықтамасы, 1
анықтамасы, мәліметтер 1
жүйесі, сон- 1
сон- дай-ақ 1
дай-ақ сұраныстар 1
сұраныстар кітапханасы 1
мен қолданбалы 1
программалар кіреді. 1
кіреді. Мәліметтер 1
Мәліметтер беруші 1
оны алушы 1
алушы синхронды 1
синхронды жұмыс 1
тек бірдей 1
бірдей сигналдар 1
сигналдар пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Мәліметтер 1
Мәліметтер бірлігі 1
бірлігі (Единица 1
(Единица данных; 1
data unit) 1
unit) — 1
— жүйеде 1
жүйеде қабылданған 1
қабылданған мәліметтер 1
мәліметтер құрылымының 1
құрылымының дербес 1
дербес бөлігі. 1
бөлігі. Мәліметтерге 1
Мәліметтерге қарағанда, 1
қарағанда, осы 1
осы съезде 1
съезде қазақтың 1
тұңғыш басқару 1
сырты земство 1
земство управасы 1
управасы сайланды. 1
сайланды. Мәліметтерге 1
Мәліметтерге сүйенсек 1
сүйенсек ең 1
кіші ергежейлердің 1
ергежейлердің бірі 1
– Хуан 1
де ля 1
ля Крус. 1
Крус. Мәліметтерді 1
Мәліметтерді алмасу 1
процесі машина 1
машина – 2
– жіберуші 1
жіберуші және 1
және машина 2
– алушы 1
алушы арасында 1
арасында жалғауды 1
жалғауды қондыру 1
қондыру сұранысынан 1
сұранысынан басталады. 1
басталады. Мәліметтерді 1
Мәліметтерді аудару 1
аудару (Трансляция 1
(Трансляция данных; 1
data tranlation) 1
tranlation) — 1
бір мәліметтер 1
басқару жүйелері 1
жүйелері арқылы 1
арқылы үйымдастырылған 1
үйымдастырылған алғашқы 1
базасын басқа 1
басқа жүйенің 1
жүйенің объектілік 1
объектілік құрылымына 1
құрылымына (мүмкін, 1
(мүмкін, басқа 1
басқа компьютерге) 1
компьютерге) айналдыру. 1
айналдыру. Мәліметтерді 1
Мәліметтерді енгізу 1
енгізу Enter 1
Enter пернесін 1
пернесін басумен 1
басумен жүзеге 1
асырылады. Мәліметтерді 1
Мәліметтерді жеткізу 1
жеткізу блогы 1
(Блок передачи 1
передачи данных; 1
data transmission 1
transmission block) 1
жеткізу кезінде 1
кезінде біртұтас 1
біртұтас бүтін 1
бүтін ретінде 2
ретінде қарастырылатын 1
қарастырылатын цифрлық 1
цифрлық мәліметтердің 1
мәліметтердің шектеулі 1
шектеулі мөлшері. 1
мөлшері. Мәліметтерді 1
Мәліметтерді қалыпқа 1
келтіру (формализация 1
(формализация данных; 1
data formalization) 1
formalization) — 1
жүйеге енгізуге 1
енгізуге талап 1
талап етілген 1
етілген түрде 1
түрде мәліметтерді 1
мәліметтерді ұсыну 1
үшін кірістік 1
кірістік құжаттардың 1
құжаттардың формасын 1
формасын таңдау 1
таңдау немесе 1
немесе әзірлеу. 1
әзірлеу. Мәліметтерді 1
Мәліметтерді кеңейту 1
кеңейту блогы 1
блогы (блок 1
(блок расширения 1
расширения данных; 1
data extent 1
extent block) 1
— компьютерлердің 1
компьютерлердің бірыңғай 1
бірыңғай жүйесінің 1
жүйесінің операциялық 1
мәліметтерді басқару 1
басқару блогы. 1
блогы. Мәліметтерді 1
Мәліметтерді қорғау 2
қорғау жүйесі 1
жүйесі (система 2
(система защиты 1
защиты данных; 1
данных; system 2
system of 3
of protection 1
protection of 1
the data) 2
— рұқсат 1
рұқсат етілмеген 3
етілмеген қатынас 1
қатынас құрудан 1
құрудан мәліметтерді 1
мәліметтерді қорғауды 1
ететін аппараттық, 1
аппараттық, программалық, 1
программалық, криптографиялық 1
криптографиялық құралдар 1
мен шаралар 1
шаралар кешені. 1
кешені. Мәліметтерді 1
(Защита данных; 1
data protection 1
protection (security) 1
(security) — 1
мәліметтерді өңдеу 3
өңдеу жүйелерінде 1
жүйелерінде мәліметтердің 1
мәліметтердің даналарына 1
даналарына немесе 1
немесе типтеріне 1
типтеріне қойылған 1
қойылған шектеулерді 1
шектеулерді қанағаттандыруға 1
қанағаттандыруға бағытталған 1
бағытталған ұйымдастырушылық, 1
ұйымдастырушылық, программалық, 1
программалық, техникалық 1
техникалық тәсілдер 1
тәсілдер және 1
және құралдар. 1
құралдар. Мәліметтерді 1
Мәліметтерді қысу 1
қысу арқылы 1
арқылы сақтайтын 1
сақтайтын құрылғыға 2
құрылғыға көбірек 1
көбірек ақпарат 1
ақпарат жазуға 1
болады. Мәліметтердің 1
Мәліметтердің абстракты 1
абстракты типі 1
типі (Абстрактный 1
(Абстрактный тип; 1
тип; данных 1
данных abstract 1
abstract data 1
data type) 1
— мәндерінің 1
мәндерінің берілу 1
берілу тәсілінің 1
тәсілінің сипаттамасы 1
сипаттамасы келтірілмей, 1
келтірілмей, тек 1
осы типті 1
типті объектілерге 1
объектілерге қолданылатын 1
қолданылатын амалдармен 1
амалдармен анықталған 1
типі. Мәліметтердің 1
Мәліметтердің концепциялық 1
концепциялық моделі 1
моделі (концептуальная 1
(концептуальная модель 1
модель данных; 1
данных; conceptual 1
conceptual data 1
data model) 1
model) — 1
толық мәліметтер 1
мәліметтер жинағы 1
арасында байланыстары 1
бар нақты 1
жүйесі терминдеріндегі 1
терминдеріндегі пән 1
пән саласының 1
саласының ақпараттық 1
ақпараттық моделі. 1
моделі. Мәліметтердің 1
Мәліметтердің міндетті 1
міндетті жинағы 1
жинағы (обязательный 1
(обязательный набор 1
набор данных; 1
данных; required 1
required data 1
data set) 1
set) - 1
- операциялық 1
жүйенің қалыптасқан 1
қалыптасқан нұсқасының 1
нұсқасының құрамына 1
кіретін мәліметтер 1
мәліметтер жинағы. 2
жинағы. Мәліметтердің 1
Мәліметтердің сеанстық 1
сеанстық блогы 1
блогы (сеансовый 1
(сеансовый блок 1
блок данных; 1
данных; session 1
session data 1
data block) 1
— желілік 1
желілік байланыстар 1
байланыстар бойынша 1
екі процестің 1
процестің арасында 1
арасында берілетін 1
берілетін мәліметтер 1
мәліметтер блогы. 1
блогы. Мәліметтердің 1
Мәліметтердің физикалық 1
физикалық ұйымы 1
ұйымы (физическая 1
(физическая организация 1
организация данных, 1
данных, physical 1
physical data 1
data organization) 1
organization) — 2
— сақтау 2
сақтау ортасында 1
ортасында мәліметтердің 1
мәліметтердің байланысы 1
байланысы мен 4
мен орналасуын 1
орналасуын ескеретін 1
ескеретін мәліметтер 1
мәліметтер ұйымы. 1
ұйымы. Мәліметтерді 1
Мәліметтерді өңдеудің 1
өңдеудің ашық 1
ашық жүйесі 2
жүйесі (открытая 1
(открытая система 1
система обработки 1
обработки данных; 1
данных; open 1
open system) 1
— тағайындалған 1
тағайындалған ережелерге 1
ережелерге сәйкес 2
сәйкес басқа 1
басқа жүйелермен 1
жүйелермен жалғастыруға 1
жалғастыруға болатын 1
болатын мәліметтерді 1
өңдеу жүйесі. 1
жүйесі. Мәліметтерді 1
Мәліметтерді таратып-жеткізу 1
таратып-жеткізу техникасында 1
техникасында топталған 1
топталған кодадардан 1
кодадардан басқа 1
басқа үзіліссіз 1
үзіліссіз кодалар 1
кодалар жиі 1
қолданылады. Мәліметтерді 1
Мәліметтерді ұсыну 1
ұсыну жүйесі 1
(система представления 1
представления данных; 1
of representation 1
representation of 1
компьютердің берілген 1
берілген типінде 1
типінде қабылданған 1
қабылданған таңбалар 1
таңбалар жүйесі 1
мен компьютердің 1
компьютердің жадындағы 1
жадындағы және 1
тысқары ақпараттың 1
ақпараттың ұсынылу 1
ұсынылу ережелері. 1
ережелері. Мәліметтер 1
Мәліметтер жинағын 1
жинағын ұйымдастыру 1
ұйымдастыру (Организация 1
(Организация набора 1
набора данных; 1
data set 1
set organization) 1
мәліметтер жинағының 1
жинағының құрылымы 1
оның жазбаларын 1
жазбаларын дискіде 1
дискіде орналастыру 1
орналастыру тәртібі. 1
тәртібі. Мәліметтер 1
Мәліметтер жинаудың 1
жинаудың жиілігі 1
мен сипатына 2
бір жолғы 2
жолғы және 1
ағымдағы тұрғын 1
тұрғын халық 1
халық есебі 1
есебі түрлеріне 1
бөлінеді. Мәліметтер 1
Мәліметтер қатысушылардың 1
қатысушылардың өздері 1
өздері ұсынады. 1
ұсынады. Мәліметтер 1
Мәліметтер қорымен 1
істеу үшін, 1
үшін, көптеген 1
көптеген бағдарламалау 1
тілдеріне кітапханалар 1
кітапханалар жасалынған. 1
жасалынған. Мәліметтер 1
Мәліметтер қоры 1
қоры сервері 1
сервері (database 1
(database server) 1
server) – 1
– мәліметтер 1
мәліметтер қоры 1
қоры файлдарын 1
файлдарын сақтау, 1
сақтау, өңдеу 1
басқару функцияларын 1
функцияларын жүзеге 1
асыратын компьютер. 1
компьютер. Мәліметтермен 1
Мәліметтермен жұмыс 1
жұмыс кезіндегі 1
кезіндегі ерекше 1
ерекше жағдай 1
жағдай (исключительная 1
(исключительная ситуация 1
ситуация при 1
при работе 1
работе с 1
с данными) 1
данными) — 1
— программа 3
программа мәліметтерді 1
мәліметтерді қолдануға 1
қолдануға немесе 1
немесе мәліметтермен 1
мәліметтермен қатынас 1
қатынас құруға 2
құруға тұрпайы 1
тұрпайы әрекет 1
кезде туындайтын 1
туындайтын ерекше 1
ерекше жағдай. 1
жағдай. Мәліметтер 1
Мәліметтер өрісі 1
өрісі (Поле 1
(Поле данных; 1
data field) 1
field) — 1
мәліметтер базасында 1
базасында — 1
база жазбасы 1
жазбасы бөлігі 1
бөлігі (бір 1
(бір бағанаға 1
бағанаға сәйкес 1
сәйкес жазба 1
жазба бөлігі); 1
бөлігі); оның 1
оның құрылымының 1
құрылымының дәл 1
дәл анықталған 1
анықталған және 1
және аты 1
аты көрсетілген 2
көрсетілген бөлігі. 1
бөлігі. Мәлім 1
Мәлім нәтиженің 1
нәтиженің пайда 1
еткен істердің 1
істердің бәрі 1
бәрі сол 1
сол нәтиженің 1
нәтиженің факторлары 1
факторлары есептеледі. 1
есептеледі. Мелодияны 1
Мелодияны Гармониялау 1
Гармониялау музыка 1
музыка оқу 1
орындарында гармония 1
гармония пәнінің 1
пәнінің курсына 1
курсына енеді. 1
енеді. Мелодрамаларда 1
Мелодрамаларда ойнап, 1
ойнап, тұрмыстық 1
тұрмыстық комедиялар, 1
комедиялар, салондық 1
салондық және 1
және декаденттік 1
декаденттік драмалар 1
драмалар бойынша 1
бойынша қойылған 5
қойылған фильмдерге 1
фильмдерге түсті. 1
түсті. Мелроуз 1
Мелроуз аббаттығында 1
аббаттығында қайтадан 1
қайтадан жерленген 1
жерленген болатын. 1
болатын. Мәмбет 1
Мәмбет ауылы.) 1
ауылы.) – 1
– медицина 4
докторы (1984), 1
(1984), профессор 1
профессор (1989). 1
(1989). Мәмбет 1
Мәмбет әрдайым 1
әрдайым кіші 1
кіші жүз 1
жүз ханы 1
ханы Әбілхайырдың 1
Әбілхайырдың қасынан 1
қасынан табылып, 2
оның көрші 1
көрші орыс 1
орыс патшалығымен 1
патшалығымен қарым-қатынаста 1
қарым-қатынаста болуыа 1
болуыа атсалысты. 1
атсалысты. Мембраналық 1
Мембраналық белоктардың 1
белоктардың көпшілігі 1
көпшілігі мембрананы 1
мембрананы тесіп 1
тесіп өтіп 1
өтіп орналасса, 1
орналасса, ал 1
кейбірі оған 1
оған жартылай 1
ғана еніп 1
еніп немесе 1
немесе жанасып 1
жанасып жатады. 2
жатады. Мәміленің 1
Мәміленің көлеміне 1
қарай комиссия 1
комиссия сомасы 1
сомасы да 1
да өсіп 2
өсіп отырады. 1
отырады. Мемлекет 1
Мемлекет 1962 1
жылы БҰҰ-ның 1
БҰҰ-ның сенімді 1
сенімді территориясын 1
территориясын - 1
- Руанда-Урундиді 1
Руанда-Урундиді екі 1
екі тәуелсіз 2
тәуелсіз мемлекетке 1
мемлекетке - 1
- Руанда 1
Руанда және 1
және Бурундиге 1
Бурундиге бөлу 1
құрылды. Мемлекет 1
Мемлекет ақша 1
ақша аясын 1
аясын бақылаумен 1
бақылаумен шектелуге 1
шектелуге тиіс. 1
тиіс. Мемлекетаралық 1
Мемлекетаралық стандарттар 1
стандарттар және 1
оларға енгізілетін 1
енгізілетін өзгерістер 1
өзгерістер кеңес 1
кеңес шешімімен 1
шешімімен қабылданады, 1
қабылданады, ал 1
ал кеңес 1
кеңес жиналыстары 1
жиналыстары жылына 1
өткізіледі. Мемлекетаралық 1
Мемлекетаралық Талас 1
Талас суландыру 1
жүйесінің салынуы, 1
салынуы, елді 1
мекендерді сумен 1
ету, Талас, 1
Талас, Күркіреу, 1
Күркіреу, Аса 1
Аса өзендері 1
өзендері суларын 1
суларын Қырғызстанмен 1
Қырғызстанмен бірлесіп 1
бірлесіп пайдалану, 1
пайдалану, арналар 1
арналар қазу 1
жұмыстарына байланысты 1
байланысты деректерді 1
деректерді табуға 1
болады. Мемлекетаралық 1
Мемлекетаралық төлем 1
төлем келісімі 1
келісімі көздеген 1
мақсатына және 1
елдердің ерекшеліктеріне 1
қарай алуан 1
келеді. Мемлекетаралық 1
Мемлекетаралық ұйым 1
ұйым дәрежесіне 1
ие ( 1
( Мемлекет 3
Мемлекет басшыларының 1
басшыларының 1994 1
жылғы Богаре 1
Богаре ( 1
Мемлекет басшылары 1
басшылары халықаралық 1
халықаралық шаралар 1
шаралар аясында 1
аясында тұрақты 1
кездеседі. Мемлекет 1
Мемлекет басшысы 4
басшысы Қазақстанның 1
Қазақстанның үкіметтік 1
ұйымдар конфедерациясының 1
конфедерациясының II 1
II Азаматтық 1
Азаматтық форум 1
форум өткізу 1
өткізу туралы 1
туралы бастамасын 1
бастамасын қолдады. 2
қолдады. Мемлекет 1
Люксембург ұлы 1
ұлы герцогі. 1
герцогі. Мемлекет 1
басшысы маршал 1
маршал Х. 1
Х. Чойбалсанның 1
Чойбалсанның 1948 1
1948 жылғы 1
жылғы 28 4
28 маусымдағы 1
маусымдағы бұйрығымен 1
бұйрығымен генерал 1
генерал Жайсанып 1
Жайсанып КСРО 1
КСРО Әуе 1
Әуе күштері 1
күштері академиясына 1
академиясына оқуға 2
оқуға жіберіліпті. 1
жіберіліпті. Мемлекет 1
— Ұлыбритания 2
Ұлыбритания монархы 1
монархы тағайындайтын 1
тағайындайтын генерал-губернатор. 1
генерал-губернатор. Мемлекет 1
Мемлекет билеушісі 1
билеушісі Құбырат 1
Құбырат хан 1
соң, хазарлар 1
хазарлар мен 2
мен аландардың 2
аландардың шапқыншылығына 1
шапқыншылығына ұшыраған 1
ұшыраған далулардың 1
далулардың бір 1
бөлігі Аспарух 1
Аспарух ханның 1
ханның бастауымен 1
бастауымен Оңтүстік 1
Оңтүстік Бессарабия 1
Бессарабия арқылы 1
арқылы Дунайдың 1
Дунайдың оң 1
жағалауындағы Византияға 1
Византияға қарасты 1
қарасты жерлерге 1
жерлерге өтті. 1
өтті. Мемлекет 1
Мемлекет билігі 1
билігі әрбір 1
әрбір 6 1
айда капитан-регенттері 1
капитан-регенттері тағайындалатын 1
тағайындалатын 2 1
2 депутатқа 1
депутатқа жүктеледі. 1
жүктеледі. Мемлекет 1
Мемлекет еңбекке 1
жарамды адамның 1
адамның еңбек 1
еңбек етуіне, 1
етуіне, өзінің 1
өзінің мүмкіндігі 1
мен қалауы 1
бойынша қолынан 1
келетін кәсіппен 1
кәсіппен айналысуына 1
айналысуына жағдай 1
жағдай жасап 1
жасап отыру 3
отыру тиіс. 1
тиіс. Мемлекет 1
Мемлекет ең 1
ірі ауғандық 1
ауғандық тайпаларды 1
тайпаларды біріктіре 1
отырып, Дуррани 1
Дуррани мемлекеті 1
мемлекеті деген 1
атпен тарихқа 1
тарихқа енді. 2
енді. Мемлекет 1
Мемлекет әрқашанда 1
әрқашанда табиғи 1
ортаны осындай 1
осындай зиянды 1
зиянды әрекеттерден 1
әрекеттерден қорғау 1
бір құқықтық 1
құқықтық ережелер 1
ережелер шығарады. 1
шығарады. "Мемлекет 1
"Мемлекет - 1
- әулеттер 1
әулеттер мен 1
оның иелігіндегілерге 1
иелігіндегілерге егеменді 1
егеменді биліктің 1
биліктің әділетті 1
әділетті билік 1
билік жүргізуі" 1
жүргізуі" деді. 1
деді. Мемлекет 1
Мемлекет және 2
басшылары және 1
арнайы шақырылған 1
шақырылған қонақтар 1
қонақтар сессияларда 1
сессияларда үнемі 1
үнемі сөз 1
сөйлейді. Мемлекет 1
Мемлекет иеліғінен 1
иеліғінен алу 1
мен жекешелендіру 1
жекешелендіру бағдарламасы. 1
бағдарламасы. Мемлекетіміздің 1
Мемлекетіміздің маңызды 1
маңызды көмір 1
көмір базасына 1
базасына Қарағанды 1
Қарағанды тас 1
көмір алабы 1
алабы жатады. 1
жатады. Мемлекет 1
Мемлекет кейпіндегі 1
кейпіндегі сфералық 1
сфералық кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің арасындағы 1
арасындағы диалог 1
диалог көбінесе 1
көбінесе бұрмаланған 1
бұрмаланған ағылшын 1
тілінде берілді. 1
берілді. Мемлекетке 1
Мемлекетке өткізілетін 1
өткізілетін әр 1
әр қойдың 1
қойдың салмағын 1
салмағын 54 1
54 кг-ға, 1
кг-ға, қозыны 1
қозыны 38 1
38 кг-ға 1
кг-ға жеткізді. 1
жеткізді. Мемлекет 1
Мемлекет қорына 1
қорына Қазақстаннан 1
Қазақстаннан жүннiң 1
жүннiң әрбiр 1
әрбiр төртiншi 1
төртiншi тоннасы, 1
тоннасы, еттiң 1
еттiң әрбiр 1
әрбiр он 1
он екiншi 1
екiншi тоннасы, 1
тоннасы, астықтың 1
астықтың әрбiр 1
әрбiр бесiншi 1
бесiншi тоннасы 1
тоннасы түсiп 1
түсiп отырды. 1
отырды. Мемлекет 1
Мемлекет қызметшіге 1
қызметшіге бұларға 1
қоса тәртіптік 1
тәртіптік жаза 1
жаза ретінде 1
ретінде қызметіне 1
қызметіне сәйкессіздігі 1
сәйкессіздігі туралы 1
ескерту берілуі 1
мүмкін. Мемлекет 1
Мемлекет «Майкрософтпен» 1
«Майкрософтпен» соттасады, 1
соттасады, ал 1
ал президенттер 1
президенттер Гейтсті 1
Гейтсті құрметпен 1
құрметпен қабылдайды. 1
қабылдайды. Мемлекет 1
Мемлекет меншігіндегі 1
меншігіндегі мүлік 1
мүлік екіге 1
бөлінеді. Мемлекет 1
Мемлекет МҚМ-ға 1
МҚМ-ға конъюнктураны 1
конъюнктураны ескере 1
отырып, қалыптасып 1
қалыптасып отырған 1
отырған рыноктық 1
рыноктық бағалар 1
бағалар бойынша 1
бойынша шаруашылық 1
шаруашылық операциялар 1
бойынша оларға 1
оларға есеп 1
және төлемдер 1
төлемдер құралының 1
құралының мәртебесін 1
мәртебесін бере 1
отырып, МҚМ-ның 1
МҚМ-ның орнықтылығына 1
орнықтылығына кепілдік 1
береді. Мемлекет 1
Мемлекет нақты 1
нақты шара 2
шара қолданып, 1
қолданып, бұл 1
бұл заповедникті 1
заповедникті калпына 1
калпына келтірді. 1
келтірді. Мемлекет 1
Мемлекет негізін 1
негізін Нколе 1
Нколе халқы 1
халқы құрды. 1
құрды. Мемлекет 1
Мемлекет пайда 1
пайда болғанша 1
болғанша адамдар 1
адамдар табиғи 1
жағдайда болған. 1
болған. Мемлекет 1
Мемлекет пен 4
пен кәсіпорындар 1
кәсіпорындар арасындағы, 1
арасындағы, кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың (фирмалардың) 1
(фирмалардың) арасындағы 1
арасындағы қаржы 1
қаржы қатынастары 2
қатынастары маңызды 1
атқарады. Мемлекет 1
пен құқық 4
құқық мәселелерін 2
мәселелерін қарастырды. 1
қарастырды. Мемлекет 1
құқық теориясы 1
Мемлекет – 2
– саяси-әлеуметтік 1
саяси-әлеуметтік құрылым, 1
құрылым, ал 1
ал этнос 1
этнос болса, 1
бұрын дүниеге 3
келді. Мемлекетсіз 1
Мемлекетсіз азаматтық 1
қоғам жоқ. 1
жоқ. Мемлекеттiк 1
Мемлекеттiк сақтауда 1
сақтауда Түркiсiб 1
Түркiсiб аудан 1
аудан архивында 1
архивында бүгiнгi 1
күнге сақтауды 1
сақтауды 36077 1
36077 сақтау 1
сақтау бiрлiк, 1
бiрлiк, 56 1
56 қор 1
бар. Мемлекет 1
Мемлекет тарапынан 2
тарапынан жәрдем 1
жәрдем қаржы 1
қаржы босату 1
босату Ираннан 1
Ираннан басқа 1
елдерінің бәріне 1
құбылыс еді. 2
еді. Мемлекет 1
тарапынан экономикалық 1
экономикалық үдерістерді 1
үдерістерді реттеу 1
реттеу кез 1
қоғамдық жүйенің, 1
жүйенің, соның 1
ішінде қаржыны 1
қаржыны басқарудың 1
басқарудың ажырағысыз 1
ажырағысыз элементі 1
табылады. Мемлекетте 1
Мемлекетте 630 1
630 мың 1
адам, 188 1
188 мың 1
мың әскер 3
әскер барын 1
барын да 2
да көрсетті. 1
көрсетті. Мемлекетте 1
Мемлекетте бірнеше 1
бірнеше ағаш 1
өңдеу, тері 1
тері илеу, 1
илеу, аяқ 1
киім, мата 1
мата тігу 1
тігу және 1
материалдарын жасайтын 1
жасайтын кіші 1
кіші өнер 1
өнер кәсіпорындар 1
кәсіпорындар бар. 2
бар. Мемлекеттегі 1
Мемлекеттегі ең 1
марапат "Алтын 1
Қыран" мен 1
мен "Халық 1
"Халық Қаһарманы" 1
Қаһарманы" атағы 1
атағы болып 1
болып тағылады. 1
тағылады. Мемлекетте 1
Мемлекетте дербес 1
дербес сипатпен 1
сипатпен және 1
жаңадан көрiнген 1
көрiнген Неронның 1
Неронның дәмдерi 1
дәмдерi және 1
оның жағдайының 1
жағдайының аралығында 1
аралығында сәйкессiздiкке 1
сәйкессiздiкке толық 1
толық болды. 1
болды. Мемлекеттен 1
Мемлекеттен және 1
және кәсіпкерлік 2
кәсіпкерлік құрылымнан 1
құрылымнан толық 1
толық тәуелсіз 1
тәуелсіз орган. 1
орган. Мемлекеттердің 1
Мемлекеттердің әскери 1
әскери саясаты 1
саясаты әскери 1
әскери доктриналарда, 1
доктриналарда, олардың 1
олардың әскери 1
әскери стратегияларында, 1
стратегияларында, әскери 1
әскери құрылыс 1
құрылыс практикасында 1
практикасында нактыланады. 1
нактыланады. Мемлекет 1
Мемлекет тәрізді 1
тәрізді құрылымдардың 1
құрылымдардың халықаралық 1
құқық субъектілігі. 1
субъектілігі. Мемлекетті 1
Мемлекетті басқару 2
ісіне де 1
енгізді. Мемлекетті 1
үшін 8 2
8 адамнан 1
тұратын КСРО-дағы 1
КСРО-дағы төтенше 1
төтенше жағдай 2
жағдай жөніндегі 2
Мемлекеттік комитет 1
комитет (ТЖМК) 1
(ТЖМК) құрылды. 1
құрылды. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік авиакомпаниялар 1
авиакомпаниялар нарықтың 1
нарықтың әсеріне 1
әсеріне аз 1
аз ұшырайды; 1
ұшырайды; шығын 1
шығын көбінесе 1
көбінесе мемлекетке 2
мемлекетке түседі. 1
түседі. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік азық-түлік 1
азық-түлік дүкендерінде 1
дүкендерінде маргариннен 1
маргариннен басқа 1
басқа ештене 1
ештене жоқ, 1
ал жеке 1
жеке коопеативтік 1
коопеативтік дүкендерде 1
дүкендерде – 1
қымбат бағада 1
бағада тауар 1
тауар тұрды. 1
тұрды. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік аралық 1
аралық бақылауларға 1
бақылауларға және 1
және қалдық 1
қалдық білімді 1
білімді тексеруге 1
тексеруге арналған 2
арналған тестік 1
тестік тапсырмалар 1
тапсырмалар базалары 1
базалары жаңартылып, 1
жаңартылып, толықтырылды. 1
толықтырылды. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік аттестаттау 1
аттестаттау комиссиясының 1
бойынша облыстық 2
басқармасының 2012 1
жылғы 19 1
19 наурыздағы 1
наурыздағы №109 1
№109 бұйрығымен 1
бұйрығымен «Облыстық 1
«Облыстық дарыды 1
дарыды балаларға 1
арналған қазақ-түрік 1
қазақ-түрік лицейі 1
лицейі 5 1
мерзімге аттестатталынды». 1
аттестатталынды». Мемлекеттік 1
банк бөлімшесінің 1
бөлімшесінің бухгалтері 1
бухгалтері болды. 1
болды. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік банкінің 1
банкінің уақытша 1
уақытша бөлімшесі 1
бөлімшесі 1894 1
1894 жылдан 3
ал 1912 2
Ресей сыртқы 1
сауда банкісінің 1
банкісінің бөлімшесі 1
ашылды. Мемлекеттік 2
Мемлекеттік баршаға 1
баршаға міндетті 1
міндетті білім 2
беру стандарттары, 1
стандарттары, мамандықтардың 1
мамандықтардың типтік 1
оқу жоспарлары, 1
жоспарлары, пән 1
пән бағдарламалары 1
бағдарламалары жасалды. 1
жасалды. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік басшысы 1
– король. 1
король. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік биліктің 2
биліктің бірден-бір 1
бірден-бір бастауы 1
бастауы — 2
та- Мемлекеттік 1
биліктің ұйымдастырылу 1
ұйымдастырылу түрі 1
асырылу ретінде 1
ретінде парламенттер 1
парламенттер мен 1
мен парламентаризм 1
парламентаризм дүниеге 1
келді. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік борыш, 1
борыш, Мемлекеттік 1
Мемлекеттік Қарыз, 1
Қарыз, мемлекеттік 1
мемлекеттік заем 1
заем Саяси 1
сөздік. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік борыштың, 1
борыштың, мемлекет 2
мемлекет кепілдік 2
кепілдік берген 2
берген борыштың, 1
мемлекет кепілгерліктері 1
кепілгерліктері бойынша 1
бойынша борыштың 1
борыштың және 1
мемлекет алдындағы 1
алдындағы борыштың 1
борыштың тәуекелдерін 1
тәуекелдерін басқару 1
басқару Үкімет 1
Үкімет айқындаған 1
айқындаған тәртіппен 1
тәртіппен жүзеге 1
асырылады. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік бюджет. 1
бюджет. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік бюджеттен 1
тыс әлеуметтік 1
әлеуметтік қорлар 1
қорлар сан 1
алуан әлеуметтік 1
әлеуметтік қажеттіліктерді 1
қажеттіліктерді қанағаттандыру 1
қанағаттандыру үшін 1
үшін мақсатты 1
мақсатты ақшалай 1
қаражаттарды қалыптастыруға 1
қалыптастыруға және 2
және пайдалануға 1
пайдалануға арналған. 1
арналған. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік бюджеттің 2
бюджеттің кірістері 1
кірістері жалпы 1
жалпы мемлекеттік 1
мемлекеттік салықтар, 1
салықтар, алымдар, 2
алымдар, төлемдер 1
төлемдер және 1
жергілікті салықтар 1
мен алымдар 1
алымдар болып 1
бөлінді. Мемлекеттік 1
бюджеттің орындалуы. 1
орындалуы. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік демалыс 1
күні болып 1
аталады. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік деңгейдегі 1
деңгейдегі іс-шаралардың 1
іс-шаралардың жүргізушісі. 1
жүргізушісі. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік дін 1
дін – 3
– буддизм 1
буддизм болған. 1
болған. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік діні 1
— ислам 1
дінінің шиит 1
шиит тармағы. 1
тармағы. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік Думаның 2
Думаның үкімет 1
үкімет Төрағасының 1
Төрағасының кандидатураларын 1
кандидатураларын үш 1
мәрте бас 1
кейін Ресей 1
Федерациясының Президенті 2
Президенті Ресей 1
Федерациясы Үкіметінің 1
Үкіметінің Төрағасын 1
Төрағасын тағайындайды, 1
тағайындайды, Мемлекеттік 1
Мемлекеттік Думаны 1
Думаны таратады 1
жаңа сайлауды 1
сайлауды тағайындайды. 1
тағайындайды. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік дума 1
дума төрт 1
рет шақырылды. 1
шақырылды. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік әлеуметтік 2
әлеуметтік жәрдемақылар 1
жәрдемақылар ең 1
күнкөріс деңгейінен 1
деңгейінен еселенген 1
еселенген мөлшерде 1
мөлшерде белгіленеді 1
белгіленеді (2006 1
(2006 жылдың 1
жылдың басына 2
- айлық 1
есептік көрсеткіштен 1
көрсеткіштен ). 1
). Мемлекеттік 1
Мемлекеттік әскер 1
мен сириялық 1
сириялық оппозиция 1
оппозиция ЕСӘ 1
ЕСӘ (Еркін 1
(Еркін Сириялық 1
Сириялық Әскер) 1
Әскер) арасындағы 1
арасындағы соғыс 3
соғыс басталды. 1
басталды. » 1
» мемлекеттік 2
жастар (1999) 1
(1999) сыйлықтарының 1
сыйлықтарының лауреаты. 1
лауреаты. Мемлекеттік-жекеменшік 1
Мемлекеттік-жекеменшік серіктестік 1
серіктестік бағыты 1
бағыты аясында 1
аясында облыста 1
облыста 29 1
29 жекеменшік 1
жекеменшік балабақша, 2
балабақша, 7 1
7 шағын 1
орталық, 1 1
1 «мектеп-балабақша» 1
«мектеп-балабақша» кешені 1
кешені ашылды. 1
Мемлекеттік және 1
берген борыш 1
борыш бойынша 2
бойынша міндеттемелер 2
міндеттемелер 3,59 1
3,59 млрд. 1
млрд. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік Жер 2
Жер кадастрының 1
кадастрының деректері 1
деректері жерді 1
мен қорғауды 1
қорғауды жоспарлаған, 1
жоспарлаған, жерге 1
жерге орналастырған, 1
орналастырған, шаруашылық 1
қызметін бағалаған, 1
бағалаған, жерді 1
мен қорғауға 1
қорғауға байланысты 1
да шараларды 2
асырған кезде 3
кезде сүйенетін 1
сүйенетін негіз 1
табылады. Мемлекеттік 2
Жер Қоры– 1
Қоры– мемлекеттің 1
мемлекеттің шекарасындағы 1
шекарасындағы не 1
оның әкімш. 1
әкімш. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік заң 1
заң және 1
жоғарғы әкімшіліктің 1
әкімшіліктің тілі 1
ретінде латын 1
латын тілі 1
тілі қабылданды. 1
қабылданды. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік инвестициялар 1
инвестициялар бағдарламасына 1
бағдарламасына (МИБ) 1
(МИБ) инвестициялар 1
инвестициялар бойынша 1
бойынша ұсыныстарды 1
ұсыныстарды ұзарту 1
ұзарту бюджеттік 1
бюджеттік процеске 1
процеске арналатын 1
арналатын таңданудың 1
таңданудың сол 1
сол бәсекелестік 1
бәсекелестік қағидаларына 1
қағидаларына негізделуі 1
негізделуі қажет. 1
қажет. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік қарыз 1
қарыз алысу 1
алысу нысандарының 1
бірі. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік қарыздар, 1
қарыздар, әдеттегідей, 1
әдеттегідей, ақшалай 1
нысанда шығарылады, 1
шығарылады, бірақ 1
бірақ қажет 1
қажет болғанда 2
олардың заттай 1
заттай нысаны 1
нысаны да 1
болады. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік кауіпсіздік 1
кауіпсіздік комитеті 1
Күршім аудандық 1
комитетінің қуғындау 1
қуғындау шараларынан 1
шараларынан кейін 1
оны КОКП 1
КОКП қатарынан 1
қатарынан шығарды. 1
шығарды. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік кинематография 1
институтына айналды. 1
айналды. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік кірістер 1
кірістер министрлігі 1
министрлігі Кеден 1
Кеден комитетінің 1
комитетінің Контрабандамен 1
Контрабандамен және 1
кедендік ережелерді 1
ережелерді бұзумен 1
бұзумен курес 1
курес жөніндегі 1
басқармасы бастығының 4
орынбасары, бастығы. 1
бастығы. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік қорғаныс 2
қорғаныс комитетінің 1
комитетінің қаулысымен 1
қаулысымен ІІХК-ның 1
ІІХК-ның арнайы 1
арнайы жиналысына 1
жиналысына РКФСР 1
РКФСР Қылмыстық 1
кодексінің 58 1
58 және 1
және 59-баптарында 1
59-баптарында көзделгендей, 1
көзделгендей, КСРО-ның 1
КСРО-ның басқаруына 1
басқаруына қарсы 1
революциялық қылмыстар 1
қылмыстар туралы 1
туралы істерде 1
істерде өлім 1
жазасына дейін 1
дейін үкім 1
шығару құқығы 1
құқығы берілді. 1
берілді. Мемлекеттік 4
Мемлекеттік көркемсурет 1
көркемсурет академиясын 1
академиясын бітірген, 1
бітірген, кескіндеме 1
кескіндеме өнерімен 1
өнерімен шұғылданады. 1
шұғылданады. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік қызметкерлер 1
қызметкерлер екі 1
түрге бөлінеді: 3
бөлінеді: саяси 1
әкімшілік қызметкерлер. 1
қызметкерлер. Мемлекеттік 1
қызмет мемлекеттің 1
мемлекеттің аса 1
маңызды құралы 1
қызмет реформасының 1
реформасының екінші 1
екінші кезеңіне 1
кезеңіне өткізілуіне 1
өткізілуіне жетекшілік 1
етті. Мемлекеттік 1
қызмет ұғымы 1
ұғымы және 1
оның қағидаттары. 1
қағидаттары. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік марапаттармен 1
марапаттармен марапатталған 1
марапатталған Қазақстан 1
Республикасы азаматтарының, 1
азаматтарының, шетелдік 1
шетелдік азаматтардың 1
азаматтардың және 1
және азаматтығы 1
адамдардың марапатталуы 1
марапатталуы туралы 1
құжаттары болған 1
жағдайда, бұл 1
бұл марапаттарды 1
марапаттарды Республикадан 1
Республикадан тыс 1
алып кетуге 1
кетуге құқығы 1
бар. Мемлекеттік 4
Мемлекеттік медальдар 1
мен құрмет 1
марапатталған. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік «Мәдени 1
мұра» бағдарламасы 1
аясында 2006 1
көре бастаған 1
бастаған «Қазақ 1
тілі сөздігінің» 1
сөздігінің» нұсқаулығын 1
нұсқаулығын жасап, 1
жасап, жалпы 1
жалпы редакциясын 1
редакциясын басқарып 1
келеді. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік медициналық 1
медициналық ұйымдардан 2
ұйымдардан басқа 1
басқа облыста 1
облыста 120 1
120 жекеменшік 1
жекеменшік ұйымдар 2
ұйымдар жұмысын 1
атқарады. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік мекеме 1
мекеме А.С 1
А.С Пушкин 1
атындағы Оңтүстік 2
облыстық әмбебап 1
ғылыми кітапханасы 1
кітапханасы Оңтүстік 1
Қазақстан Облыстық 1
Облыстық мәдениет 1
басқармасының қарамағында. 1
қарамағында. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік мекемелерге 1
мекемелерге заң 1
атқарушы билік, 1
әкімшілік органдар, 1
органдар, сот 1
билігі түрлері 1
жатады. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік мекемелері 1
мекемелері оларды 1
оларды көліктегі 1
көліктегі санитарлық-эпидемиологиялық 1
санитарлық-эпидемиологиялық қадағалаудың 1
қадағалаудың аумақтық 1
аумақтық органдары- 1
органдары- Мемлекеттік 1
Мемлекеттік мекемелер 1
мекемелер орналаспаған. 1
орналаспаған. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік мүдде 1
мүдде деген 1
желеумен ауылда 1
ауылда ауыл 1
шаруашылық өнімдерінің 1
өнімдерінің басқа 1
түрлерін дайындау 1
де заңсыздықтарға 1
заңсыздықтарға жол 1
жол берілді. 1
Мемлекеттік мүлік 1
мүлік комитетінің 1
комитетінің №877 1
№877 от 1
от 01.07.2015ж. 1
01.07.2015ж. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік мұражайлармен 1
мұражайлармен қатар 1
және қоғамдар 1
қоғамдар жасаған 1
жасаған мұражайлары 1
мұражайлары да 1
Мемлекеттік облыстық 1
облыстық орталықтарында 1
орталықтарында 19 1
19 бөлімшесі 1
бөлімшесі бар. 4
мұражайы еңбектерінің 1
жинағы. » 1
» Мемлекеттік 1
театрының жетекші 1
жетекші солисті 1
солисті (2013 1
(2013 жылдан 1
бастап). Мемлекеттік 1
Мемлекеттік органдар 1
органдар мемлекеттік 1
мемлекеттік реттеуді 1
реттеуді жүзеге 1
кезінде кәсіпкерлік 1
кәсіпкерлік субъектілерінен 1
субъектілерінен Қазақстан 1
Республикасының нормативтік 1
құқықтық актілерінде 1
актілерінде көзделмеген 1
көзделмеген құжаттарды 1
құжаттарды және 1
(немесе) қосымша 1
қосымша мәліметтерді 1
мәліметтерді ұсынуды 1
ұсынуды талап 1
құқылы емес. 1
емес. Мемлекеттік 1
орган немесе 1
оның лауазымды 1
лауазымды адамы 1
адамы қабылдаған 1
қабылдаған актіге 1
актіге сотта 1
сотта дау 1
дау жасалуы 1
мүмкін. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік Орталық 1
Орталық мұражайында, 1
мұражайында, Ш.Уәлиханов 1
Ш.Уәлиханов атындағы 2
атындағы Тарих 1
этнология институтында 1
институтында ғылым 1
істеді. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік Рәміздер 1
Рәміздер белгілі 1
мағына берерлік 1
берерлік өзара 1
өзара үйлесімде 1
үйлесімде орналастырылған 1
орналастырылған жанды-жансыз 1
жанды-жансыз заттардың 1
заттардың бейнелерінен 1
бейнелерінен құрастырылады. 1
құрастырылады. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік рәміздерді 1
рәміздерді пайдалану, 1
пайдалану, қолдану 1
қолдану және 2
насихаттау бойынша 1
әкімдіктің ішкі 1
ішкі асясат 1
асясат басқармасымен 1
басқармасымен бірге 1
бірге «ҚР 1
«ҚР мемлекеттік 1
мемлекеттік рәміздерін 2
рәміздерін насихаттаудың 1
насихаттаудың формалары 1
мен әдістемелері» 1
әдістемелері» тақырыбына 1
тақырыбына семинар 1
семинар өткізілді. 1
өткізілді. Мемлекеттік 2
Мемлекеттік секторда 1
секторда жұмыс 1
істейтін субъектілер 1
субъектілер жалпы 1
жалпы сипаттағы 1
сипаттағы қызметтерді 1
қызметтерді бюджет 1
бюджет қаражаттары 1
есебінен береді. 1
береді. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік сектордың 1
сектордың жұмыс 1
істеуі мемлекеттікменшіктің 1
мемлекеттікменшіктің болуына 1
болуына негіз- 1
негіз- делген. 1
делген. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік сәулет-құрылыс 1
сәулет-құрылыс бақылауы 1
бақылауы басқармасы 1
орынбасары. Мемлекеттік 1
сыйлығы (1985 1
(1985 жылы) 1
жылы) берілді. 1
берілген. Мемлекеттік 1
сыйлығы берілді 1
берілді (1947). 1
(1947). Мемлекеттік 1
сыйлығы беріліп, 1
беріліп, лауреат 1
лауреат атанды. 1
атанды. Мемлекеттік 1
сыйлығын (1999), 1
(1999), жыл 1
жыл дәрігері 1
дәрігері номинациясы 1
бойынша «Алтын 1
«Алтын адам» 1
адам» (2000; 1
(2000; 2001) 1
2001) сыйлығын 1
сыйлығын алған.« 1
алған.« Мемлекеттік 1
Мемлекеттік сыйлық, 1
сыйлық, 1951). 1
1951). Мемлекеттік 1
сыйлық (2 1
(2 рет), 1
рет), Түрікмен 1
Түрікмен КСР-і 1
сыйлық лауреаты. 1
лауреаты. Мемлекеттік 1
лауреаты (1992). 1
(1992). Мемлекеттік 1
сыйлықтың лауреаты, 3
лауреаты, жазушы, 1
жазушы, әдебиет 1
әдебиет зерттеушісі. 1
зерттеушісі. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік тiлi 1
тiлi – 1
– араб 2
араб тiлi. 1
тiлi. » 1
табиғи резерватында, 1
резерватында, « 1
« Мемлекеттік 1
Мемлекеттік тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени және 1
табиғи «Тамғалы» 1
«Тамғалы» қорығына 1
қорығына 10 1
10 мультимедийлық 1
мультимедийлық энциклопедиялар 1
энциклопедиялар арналып, 1
арналып, «Мәдени 1
мұра» Мемлекеттік 1
Мемлекеттік бағдарламасы 1
аясында «RGB-Studio» 1
«RGB-Studio» ЖШС-і 1
ЖШС-і құрған 1
құрған «Мультимедийлық 1
«Мультимедийлық энциклопедия 1
энциклопедия коллекциясына» 1
коллекциясына» енді. 1
енді. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік теледидар 1
теледидар Аун 1
Су Чжи 1
Чжи мен 1
мен Гамбариді 1
Гамбариді көрсетті 1
көрсетті және 3
рет кездестіргенін 1
кездестіргенін мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Мемлекеттіктен 1
Мемлекеттіктен басқа 1
елдерде әскери 1
әскери дәне 1
дәне коммерциялық 1
коммерциялық тулар 1
тулар бар. 1
Мемлекеттік тілде 1
оқытатын мектептердің 1
саны көбейді, 1
көбейді, аралас 1
аралас мектеп 1
мектеп – 1
– 153. 1
153. 40,8 1
40,8 мың 1
мың оқушы 2
оқушы мемлекеттік 1
тілде оқиды. 1
оқиды. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік тілді 1
мен ҚР 1
рәміздерін насихаттауға 1
насихаттауға бағытталған 1
бағытталған шаралар 3
шаралар өткізілді. 1
Мемлекеттік тілдің 1
тілдің лексика-фразеологиялық 1
лексика-фразеологиялық қорын 1
қорын қазақ 1
тілінің тарихи 2
тарихи сөздік 2
сөздік құрамындағы 1
құрамындағы бірліктер 1
бірліктер мен 2
жаңа қолданыстарды 1
қолданыстарды ғылыми 1
ғылыми сараптама 1
сараптама тезінен 1
тезінен өткізу 1
арқылы байытудың 1
байытудың жолдары 1
мен әдіс-тәсілдері 1
әдіс-тәсілдері анықталған. 1
анықталған. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік тілі-Араб 1
тілі-Араб тілі. 1
тілі. Мемлекеттік 2
Мемлекеттік тілі 1
италия тілі. 1
Мемлекеттік төнкерістің 1
төнкерістің сәтсіз 1
сәтсіз аяқталуы 1
аяқталуы Кеңес 1
партиясының беделін 1
беделін түсірді. 1
түсірді. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік университетінің 1
(1981). Мемлекеттік 1
Мемлекеттік шекара 2
шекара - 1
- Мемлекеттік 1
халықаралық шарттарымен 1
шарттарымен және 1
Республикасы Парламентінің 1
Парламентінің Мәжіліс 1
Мәжіліс және 1
және Сенат 1
Сенат палаталары 1
палаталары Кеңесінің 1
Кеңесінің шешімдерімен 1
шешімдерімен белгіленеді. 1
белгіленеді. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік шекараны 1
шекараны күзетін 1
күзетін шекаралық 1
шекаралық әскер 1
әскер (шекарадағы 1
(шекарадағы күзеттер,шекаралық 1
күзеттер,шекаралық қара-уылдар) 1
қара-уылдар) жүзеге 1
асырады. Мемлекеттік 1
Мемлекеттік ЭНИ 1
ЭНИ (Көмірсутегімен 1
(Көмірсутегімен айналысатын 1
айналысатын Ұлттық 1
Ұлттық бірлестік) 1
бірлестік) компаниясымен 1
компаниясымен тығыз 1
байланыста. Мемлекеттің 1
Мемлекеттің алтын 1
алтын валюта 1
валюта қоры 2
қоры тұрақты 1
тұрақты көбеюде. 1
көбеюде. Мемлекеттің 1
Мемлекеттің астанасы 1
астанасы Ричмонд 1
Ричмонд болды. 1
болды. Мемлекеттің 1
Мемлекеттің басшылық 1
басшылық орындарында 1
орындарында кшатрийлер 1
кшатрийлер отырды, 1
олардың билігін 1
билігін селолық 1
селолық қауымдар 2
қауымдар дер 1
кезінде тежеп 1
тежеп отырды. 1
отырды. Мемлекеттің 1
Мемлекеттің демократиялылығы 1
демократиялылығы жергілікті 1
өзін-өзі басқaру 1
басқaру органдарының 1
органдарының болуын 1
болуын білдіреді. 1
білдіреді. Мемлекеттің 1
Мемлекеттің ең 1
нүктесі Идинг-Сковх 1
Идинг-Сковх тауы 1
тауы (173 1
(173 м),Ютландияның 1
м),Ютландияның шығысында 1
орналасқан. Мемлекеттің 2
Мемлекеттің әртүрлі 1
әртүрлі діндердің 1
діндердің өкілдерін 1
өкілдерін қудалаған, 1
қудалаған, кейіннен 1
кейіннен дін 1
дін мемлекеттік 1
мемлекеттік болып 1
болып мойындалған 1
мойындалған мысалдары 1
мысалдары тарихтан 1
белгілі. Мемлекеттің 1
Мемлекеттің әскери 1
салық саясатына 3
саясатына орай, 1
орай, алғашқы 1
алғашқы халық 1
халық санақтары 1
санақтары б.з.д. 1
б.з.д. III 1
III мыңжылдықта 1
мыңжылдықта Ежелгі 1
Ежелгі Қытайда 2
және Египетте 1
Египетте жүргізілген. 1
жүргізілген. Мемлекеттің 1
Мемлекеттің жан-жақты 1
жан-жақты сыртқы 1
сыртқы экономика 1
экономика байланысын 1
байланысын айқындайды. 1
айқындайды. Мемлекеттің 1
Мемлекеттің және 1
басшысы президент 1
президент және 2
күштерінің басшысы 1
табылады. Мемлекеттің 1
Мемлекеттің қайтадан 1
қайтадан ыдырап 1
ыдырап кетуіне 1
кетуіне жол 3
үшін елде 1
елде бірыңғай 1
бірыңғай заң 2
заң реформасын 1
реформасын жасады. 1
жасады. Мемлекеттің 1
Мемлекеттің қаржысын 1
қаржысын басқару. 1
басқару. Мемлекеттің 1
Мемлекеттің міндеті 1
адам құқықтарын 1
құқықтарын сақтау, 1
сақтау, қорғау 2
және мойындау. 1
мойындау. Мемлекеттің 1
Мемлекеттің орталықтандырылған 1
орталықтандырылған ақшалай 1
ақшалай қорын 1
қорын қалыптастырумен 1
қалыптастырумен және 1
және пайдаланумен 1
келетін бюджеттің 1
бюджеттің жұмыс 1
жасауы ерекше 1
ерекше экономикалық 1
экономикалық нысандар 1
нысандар - 1
бюджеттің түсімдері 1
түсімдері мен 1
мен шығыстары 1
шығыстары арқылы 1
арқылы болып 1
отырады. Мемлекеттің 1
Мемлекеттің Ресми 1
Ресми Бюллетенінде 1
Бюллетенінде (Boletín 1
(Boletín Oficial 1
Oficial del 1
del Estado) 1
Estado) жарияланған 1
жарияланған 1/95 1
1/95 органикалық 1
органикалық заңы 1
табылатын автономия 1
автономия туралы 1
туралы статутын 1
статутын қабылдап, 1
қабылдап, келесі 2
оның күшке 1
күшке енуінен 1
енуінен кейін 1
алды. Мемлекеттің 1
Мемлекеттің солтүстігінде 1
солтүстігінде Ресей 1
Ресей өз 1
өз иеліктерін 2
иеліктерін қазақ 1
даласына едәуір 1
едәуір жылжытты. 1
жылжытты. Мемлекеттің 1
Мемлекеттің төртінші 1
төртінші функциясы 1
функциясы — 2
— Мемлекеттің 1
Мемлекеттің түрлі 1
түрлі органдары 1
органдары бар, 2
өздерінің тікелей 2
тікелей биліктік 1
биліктік міндеттерін 1
міндеттерін атқаруда 1
атқаруда өзара 1
және бір-біріне 1
бір-біріне бағынышта 1
бағынышта болады. 1
болады. Мемлекеттің 1
Мемлекеттің үлкен 1
бөлігі (29 1
(29 776 1
776 км² 1
км² ) 1
) Ютландия 1
Ютландия түбегінде 1
түбегінде орналасқан. 1
Мемлекеттің федералдық 1
федералдық жайластырушылығына 1
жайластырушылығына үшбуынды 1
үшбуынды бюджеттік 1
жүйе сәйкес. 1
сәйкес. Мемлекеттің 1
Мемлекеттің халықты 1
халықты азық-түлікпен 1
азық-түлікпен жабдықтауға 1
жабдықтауға қабілетсіздігі 1
қабілетсіздігі (тіпті 1
(тіпті ең 1
төмен «әркімге 1
«әркімге бір 1
бір паектен» 1
паектен» принципі 1
принципі бойынша) 1
бойынша) большевиктер 1
большевиктер көсемдері 1
көсемдері қатарынан 1
қатарынан утопиялық 1
утопиялық идеяларға 1
идеяларға көбірек 1
көбірек ұрынған 1
ұрынған радикалдарды 1
радикалдарды шығарды. 1
шығарды. Мемлекет 1
Мемлекет тіршілігіндегі 1
тіршілігіндегі аса 1
маңызды сала 1
сала әскери 1
әскери істерді 1
істерді ұйымдастыру 1
ұйымдастыру мәселесімен 1
айналысқан. Мемлекетті 1
Мемлекетті танытатын 1
танытатын жандармдардың 1
жандармдардың өзі 1
өзі сенімді 1
сенімді және 2
және байсалды 1
байсалды қалпымен, 1
қалпымен, мінсіз 1
мінсіз сыртқы 1
сыртқы бейнесімен 1
бейнесімен басқаша 1
ойлауға негіз 1
негіз бермейді. 1
бермейді. Мемлекетті 1
Мемлекетті ұстап 1
үшін христиан 1
дінін күшпен 2
күшпен енгізді 1
енгізді және 1
жақтастарына ірі 1
жер иеліктерін 1
берді. Мемлекет 1
– халық 3
халық игілігін 1
игілігін қамтамасыз 1
және қажет 1
қажет тәртіпті 1
тәртіпті орнату 1
орнату құралы. 1
құралы. Мемлекет 1
Мемлекет экономикада 1
экономикада белсенді 1
белсенді кызмет 1
кызмет атқарады, 1
атқарады, мемлекеттік 1
жеке секторлардың 1
секторлардың іс-әрекеттерін 1
іс-әрекеттерін болжайтын, 1
болжайтын, жоспарлайтын 1
жоспарлайтын және 1
және сәйкестендіріп 1
сәйкестендіріп отыратын 1
отыратын жүйе 1
жүйе болады. 1
болады. Мемлкеттік 1
Мемлкеттік Бағдарламаның 1
Бағдарламаның түзілуіне, 1
түзілуіне, Қоғам 1
Қоғам Жарғысы 1
Жарғысы мен 1
мен Бағдарламасын 1
Бағдарламасын дайындауға 1
дайындауға белсене 1
салысты. «Мәмлүк» 1
«Мәмлүк» ( 1
сөзі араб 1
аударғанда біреудің 1
біреудің иелігіндегі 1
иелігіндегі адамды 1
немесе жалдамалы 1
жалдамалы адамды 1
адамды білдіреді. 1
білдіреді. Мәмлүктерге 1
Мәмлүктерге әлемнің 1
түкпір-түкпірінен көпестер 1
көпестер ағылып 1
ағылып келе 1
бастады. Меморандумның 1
Меморандумның басты 1
мақсаты еліміздің 1
еліміздің қаржы 1
білім институттары 2
институттары арасындағы 1
байланыстарды кеңейту 1
кеңейту болып 2
табылады. Мемориал 1
Мемориал құрылыстар 1
құрылыстар тарихы 1
тарихы өте 4
алады. Мемориал 1
Мемориал құрылысынан 1
құрылысынан авторлар 1
авторлар ұжымының 1
ұжымының салтанатты-конструктивтә 1
салтанатты-конструктивтә тәсілдә 1
тәсілдә сюжетті-бейнелі 1
сюжетті-бейнелі әдіспен 1
әдіспен сәтті 1
сәтті ұштастыра 1
ұштастыра білгені 1
білгені айқын 1
көрінеді. Мемуардың 1
Мемуардың очерктен 1
очерктен айырмашылығы 1
айырмашылығы құжаттық-деректік 1
құжаттық-деректік тұрғыдан 1
тұрғыдан неғұрлым 1
неғұрлым нақтылығында 1
нақтылығында әрі 1
әрі көркемдігінде 1
көркемдігінде жатыр. 1
жатыр. Мемфисте 1
Мемфисте сәулет 1
өнерінің алғашқы 1
алғашқы үлгілері 2
үлгілері пайда 2
" мен 2
мен 2012 1
жылғы Кубок 1
Кубок иесі 1
иесі " 1
" «Мен 1
«Мен алғаш 1
рет халық 1
халық әндерімен, 1
әндерімен, сонымен 1
бірге Никитин, 1
Никитин, Кольцов, 2
Кольцов, Некрасов, 1
Некрасов, Пушкин 1
Пушкин сынды 1
сынды ақындар 1
ақындар туындыларымен 1
туындыларымен таныстым. 1
таныстым. Менандр 1
комедияларының сюжеттерін 1
сюжеттерін еуропалық 1
еуропалық филологтар 1
филологтар тек 1
тек римдік 1
римдік ақындардың 1
ақындардың Менандрға 1
Менандрға еліктеп 1
жазған шығармалары 2
ғана болжап 1
болжап білген. 1
білген. Менандр 1
Менандр өте 1
жақсы философиялық 1
және риторикалық 2
риторикалық білім 1
алды. Менандр 1
Менандр шығармаларын 1
шығармаларын халық 1
қызыға оқығанымен, 1
оқығанымен, құрметті 1
құрметті драматург 1
ретінде атақ-даңқтан 1
атақ-даңқтан құр 1
құр қалып 1
отырады. «Мен 1
«Мен Аристовтың 1
Аристовтың пікіріне 1
пікіріне қосыламын, 1
қосыламын, деп 1
жазады С. 1
Аманжолов, Жалайыр 1
Жалайыр руы 1
мен аталары 1
аталары Ұлы 1
жүзде де 2
текті рулар 1
рулар одағының 1
одағының бөлігі. 1
бөлігі. Мен 1
Мен атақ, 1
атақ, дақпыртқа 1
дақпыртқа да 1
да қызықпаймын. 1
қызықпаймын. Мен 1
Мен ауруханада 1
ауруханада сол 1
кезде 6 1
6 айдай 2
айдай жаттым. 1
жаттым. Мен 1
Мен ауырсына 1
ауырсына отырып 1
отырып "шаруашылықта" 1
"шаруашылықта" қалдым. 1
қалдым. Мен 1
Мен бабамыздың 1
бабамыздың әрбір 1
әрбір ұрпақтарына 1
ұрпақтарына талдау 1
жасау ойынан 1
ойынан алшақпын 1
алшақпын және 1
шағын мақалада 1
мақалада оңайлықпен 1
оңайлықпен алдыра 1
алдыра қоятын 1
қоятын қамал 1
қамал емес 1
белгілі. Мен 1
Мен бай 1
бай адаммын. 2
адаммын. Мен 1
Мен бақташы 1
бақташы болдым. 1
болдым. Мен 2
Мен барайын 1
барайын дер 1
дер екен, 1
екен, - 1
- «Мен 2
«Мен бармын» 1
бармын» - 1
- алдымен 1
алдымен өзіңді 1
өзіңді импульстік 1
импульстік айналма 1
айналма күш, 1
күш, ғарыштық 1
ғарыштық ақыл-ойдың 1
ақыл-ойдың бір 1
бөлшегі деп, 1
деп, содан 2
барып адам 1
ретінде сезіну 1
сезіну керек. 1
керек. Мен 1
Мен бір 1
нәрсеге (шынымен) 1
(шынымен) түсінбейтінмін: 1
түсінбейтінмін: өзімнің 1
өзімнің шарбағымда 1
шарбағымда даЖетіқарақшы, 1
даЖетіқарақшы, Құс 1
жолы бар, 1
бар, көршімдікінде 1
көршімдікінде де 1
де солай, 1
солай, құрбымдікінде 1
құрбымдікінде де 1
де солай. 1
солай. Мен 1
Мен бұған 1
бұған келістім. 1
келістім. Мен 1
Мен бұзылсам, 1
бұзылсам, Абай 1
Абай түзейді. 1
түзейді. Мәңгі 1
Мәңгі гілденіп 1
гілденіп тұратын 1
тұратын табиғаттың 1
табиғаттың қайнар 1
мен тамыры 1
тамыры сонда 1
сонда жатыр. 1
жатыр. Мәңгіжасыл 1
Мәңгіжасыл өсімдік 1
өсімдік болғанымен, 1
болғанымен, 6-12 1
6-12 жылда 1
жылда қылқандарын 1
қылқандарын кезекпен 1
кезекпен түсіріп, 1
түсіріп, жаңарып 1
жаңарып отырады. 2
отырады. Мәңгі 1
Мәңгі жасыл 1
жасыл өсімдік 1
өсімдік жапырақтары 1
жапырақтары кемінде 1
кемінде бір 2
бір жыл, 1
жыл, кейбіреулерінікі 1
кейбіреулерінікі 10—15 1
10—15 жылға 1
дейін түспей 1
түспей тұрады. 1
тұрады. Мәңгілік 1
Мәңгілік жасайтын 1
жасайтын құдайдың 1
құдайдың еш 1
еш пендесі 1
пендесі жоқ. 1
жоқ. Мәңгілік 1
Мәңгілік Құз 1
Құз атты 1
атты бекіністің 1
бекіністің сиқырын 1
сиқырын бақылаған 1
бақылаған жаратылыстардың 1
жаратылыстардың соңғы 1
соңғы қалған 1
қалған Сиқыршы 1
Сиқыршы болады; 1
болады; басқаларды 1
басқаларды Қара 1
Қара Адам 1
Адам қырып 1
қырып салған. 1
салған. Мәңгілік 1
Мәңгілік өзі 1
өзі адамдардың 1
адамдардың рухани, 1
рухани, материалдық 1
материалдық байлығының 1
байлығының өміршеңдігімен, 1
өміршеңдігімен, олардың 1
олардың үнемі 1
үнемі дамып, 1
дамып, жетіліп, 1
жетіліп, өркендеуімен 1
өркендеуімен тығыз 1
байланысты. Мәңгілік 1
Мәңгілік тарихта 1
қалды. Мәңгі 1
Мәңгі тоң 1
тоң жер 1
таралған. Мәңгүрт 1
Мәңгүрт қожайыны 1
қожайыны не 1
не қаласа 1
қаласа — 1
— соны 1
соны істейді. 1
істейді. Мәңгүрттік 1
Мәңгүрттік туралы 1
туралы әлеуметтік-мәдени 1
әлеуметтік-мәдени тұжырымдамада 1
тұжырымдамада адамзатқа 1
адамзатқа ортақ 2
ортақ адамгершілік 1
адамгершілік қасиеттер 2
қасиеттер мен 1
құндылықтарды қорғау 1
мәселесі өзекті 1
өзекті мәнге 1
ие. Менде 1
Менде жақсы 1
жақсы балалық 1
балалық шақ 1
шақ болды. 1
болды. Мендей 1
Мендей кім 1
кім бар 1
– "Мен 1
"Мен дәл 1
осы командада 2
командада ең 1
ең эмоциональді 1
эмоциональді кезеңдерді 1
кезеңдерді өткіздім. 1
өткіздім. Мендель 1
Мендель барлық 1
барлық ас 1
ас бұршақ 1
бұршақ өсімдігінің 1
өсімдігінің 34 1
34 сортының 1
сортының ішінен 1
ішінен бұршақтың 1
бұршақтың 22 1
22 сортын 1
сортын таңдап 1
олардың көзге 1
айқын түсетін 1
түсетін жеті 1
жеті жұп 1
жұп белгісі 1
бойынша шағылыстыру 1
шағылыстыру жүргізді. 1
жүргізді. Мендель 1
Мендель будандастыруға 1
будандастыруға алған 1
алған бұршақ 1
бұршақ сорттарын 1
сорттарын бірнеше 1
бойы егіп, 1
егіп, белгілердің 1
белгілердің ұрпаққа 2
ұрпаққа берілуі 1
берілуі тұрақты 1
екеніне көзі 1
көзі жеткеннен 1
кейін будандастыруға 1
будандастыруға қатыстырды. 1
қатыстырды. Мендель 1
Мендель тәжірибелер 1
тәжірибелер нәтижелерінің 1
нәтижелерінің қисынды 1
қисынды талдауы 1
талдауы негізінде 1
негізінде болжау 1
болжау жасады, 1
жасады, ол 2
кезде Гаметалар 1
Гаметалар тазалығының 1
тазалығының заңы 1
деп аталуда. 1
аталуда. Мен 1
Мен де 1
де сенен 1
сенен жақсы 1
жақсы жаза 1
жаза алмаймын 1
алмаймын ғой. 1
ғой. Менде 1
Менде соңғы 1
соңғы әндерімнің 1
әндерімнің бірі 1
бірі солай 1
солай аталады: 1
аталады: «Работа». 1
«Работа». Мәндес 1
Мәндес сөздердік 1
сөздердік қатарларды 1
қатарларды образ- 1
образ- ды 1
ды дәл 1
дәл беру, 1
беру, ойды 1
ойды айқын, 1
айқын, әсерлі 1
әсерлі етіп 2
етіп жеткізу 1
үшін шебер 1
шебер пайдаланған, 1
пайдаланған, жалпы 1
жалпы әдеби 1
әдеби тілдің, 1
тілдің, оның 1
поэзия тілінің 2
тілінің сөз 1
сөз айналымын 1
айналымын күшейткен, 1
күшейткен, сөздік 1
сөздік байлығын 1
байлығын арттырған. 1
арттырған. Мәндес 1
Мәндес теңдеулер 1
теңдеулер ұғымы 1
ұғымы теңдеулер 1
теңдеулер жүйелеріне 1
жүйелеріне де 1
қолданылады. Менде 1
Менде тілдес 1
халықтар батысқа 1
жылжып, көптеген 1
шағын этникалық 1
этникалық топтарды 2
топтарды Атлант 1
қарай оңтүстікке 1
оңтүстікке жылжуға 1
жылжуға мәжбүр 1
етті. Мендешев 1
Мендешев пен 1
пен Дінбаянұлы 1
Дінбаянұлы Астрахан 1
Астрахан түрмесінің 1
түрмесінің бір 1
бір камерасына 1
камерасына қамалған. 1
қамалған. Мен 1
Мен Джей-Зидің 1
Джей-Зидің тура 1
тура алдында 1
алдында отырғанмын. 1
отырғанмын. Меңдіқара 1
Меңдіқара ауданы 1
ауданы Боровское 1
Боровское кентінде 1
кентінде туған) 1
( Меңдікерей 1
Меңдікерей Бөкейханов 1
Бөкейханов (туған-өлген 1
— "Мәнді" 1
"Мәнді" түсіну 1
түсіну жағынан 1
жағынан С.Платон 1
С.Платон мен 1
мен Э. 1
Э. Гуссерльге 1
Гуссерльге жақындас. 1
жақындас. » 1
» менеджері 1
менеджері Эрнест 1
Эрнест Мангнэлл 1
Мангнэлл £500-ге 1
£500-ге Билли 1
Билли Мередитті 1
Мередитті және 1
де онымен 1
қоса Герберт 1
Герберт Берджесс, 1
Берджесс, Сэнди 1
Сэнди Тернбулл, 1
Тернбулл, Джимми 1
Джимми Бэннистерді 1
Бэннистерді сатып 1
алды. Менеджер 1
Менеджер үшін 1
үшін басқару 1
басқару түрлері 1
түрлері ішнде 1
ішнде тез 1
тез бейімделу 1
бейімделу мен 1
нақты жағдай 1
жағдай кезінде 1
кезінде қарамағындағы 1
қарамағындағы адамдардың 1
адамдардың ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін ескере 2
отырып басқару 1
басқару маңызды 1
келеді. Менеджмент 1
Менеджмент бойынша 1
бойынша дәлелденген 1
дәлелденген және 1
және жоспарланған 1
жоспарланған операциялары 1
операциялары бар 1
бар ұйымдық 1
ұйымдық құрылым 1
құрылым жасау, 1
жасау, адамдар 1
арасында міндеттерді 1
міндеттерді бөлу 1
жауапкершілік деңгейді 1
деңгейді белгілеу, 1
белгілеу, нұсқау 1
нұсқау шығару 1
шығару мақсатында 1
мақсатында әр 1
түрлі шешімдер 2
шешімдер қабылданады. 2
қабылданады. Менеджмент 1
Менеджмент пен 1
пен бизнесті 1
бизнесті жүргізу 1
саласында «ПетроҚазақстан» 1
«ПетроҚазақстан» компаниясы 2
компаниясы барлық 1
барлық мүдделі 1
мүдделі тараптар: 1
тараптар: үкімет, 1
үкімет, акционерлік 1
акционерлік компаниялар, 1
компаниялар, оның 1
оның қызметкерлері, 1
қызметкерлері, мердігерлері, 1
мердігерлері, іскерлік 1
іскерлік серіктестері 1
серіктестері мен 1
қарым-қатынасты үйлестіруге 1
үйлестіруге талпынады. 1
талпынады. Менеджменттің 1
Менеджменттің жаңа 1
жаңа философиясының 1
философиясының іске 1
іске асуы, 1
асуы, ең 1
өндірістік демократияның 1
демократияның жетілуі 1
жетілуі және 1
және дамуы, 2
дамуы, менеджерлер 1
менеджерлер мен 1
жұмысшылардың қызметтестігінің 1
қызметтестігінің қарқындылық 1
қарқындылық жүйесін 1
және басқарудың 1
басқарудың децентризациясын 1
децентризациясын білдіреді. 1
білдіреді. Менеджменттің 1
Менеджменттің түрлі 1
түрлі тиімді 1
тиімді құралдарын 2
құралдарын пайдалану 1
арқылы көптеген 3
көптеген менеджерлер 1
менеджерлер өз 1
жұмысын айтарлықтай 1
айтарлықтай дәрежеде 1
дәрежеде атқарып 1
келеді. «Мен 1
«Мен екеуміздікі 1
екеуміздікі де 1
де жөн», 1
жөн», – 1
жауап бердім. 1
бердім. » 1
» мен 1
мен елбасының 1
елбасының өзі 1
өзі марапаттады 1
марапаттады (Астана,Ақорда 1
(Астана,Ақорда 2010 1
2010 жылы). 1
жылы). Мен 1
Мен Әлияның 1
Әлияның арқасында 1
танымал болдым. 1
Мен әлі 1
әлі тірімін, 1
тірімін, өлгем 1
өлгем жоқ. 1
жоқ. Мен: 1
Мен: Еркін-ау, 1
Еркін-ау, Адыраспанның 1
Адыраспанның төңірегіндегі 1
төңірегіндегі сұрағың 1
сұрағың тым 1
көп қой, 1
қой, оны 1
оны қайтпексің? 1
қайтпексің? Мәнерленген 1
Мәнерленген арыстан 1
арыстан басын 1
басын еске 1
түсіреді. Мәнерлеп 1
Мәнерлеп оқу 1
оқу орысша 1
орысша выразительное 1
выразительное чтение 1
чтение — 1
Мен әртүрлі 1
әртүрлі ойлар 1
мен тәжірибелер 1
тәжірибелер туралы 1
туралы сөйлесетін 1
сөйлесетін боламын, 1
боламын, сондықтан 1
сондықтан мен 1
оған әр 1
түрлі сілтеме 1
жасай алғаныма 1
алғаныма өте 1
өте ризамын 1
ризамын ». 1
». Мен, 1
Мен, әсіресе, 1
әсіресе, үш 1
түрлі өнерді 1
өнерді жете 1
жете меңгердім. 1
меңгердім. Мәнет 1
Мәнет тауар-ақша 1
тауар-ақша және 1
сауда қатынасының 1
қатынасының дамуымен 1
бірге пайда 2
болып, әмбебап 1
әмбебап төлем 1
төлем құралына 1
айналды. Мен 1
Мен жағары 1
жағары қысым 1
жағдайында және 1
үлкен терендікте 1
терендікте (> 1
(> 3-5км) 1
3-5км) қалыптасады. 1
қалыптасады. «Мен 1
«Мен жазбаймын 1
жазбаймын елеңді 1
елеңді ермек 1
ермек үшін, 1
үшін, Жоқ-барды, 1
Жоқ-барды, ертегіні 1
ертегіні термек 1
термек үшін. 1
үшін. Мән-жайға 1
Мән-жайға қаныққан 1
қаныққан болашақ 1
болашақ Пайғамбар 2
(с.ғ.с.) бір 1
бір матаны 1
матаны жайып, 1
жайып, оның 1
үстіне қасиетті 1
тасты қояды. 1
қояды. «Мен 1
«Мен жайлы 1
жайлы ғана 1
ғана емес» 1
емес» (кітап) 1
– Мен 1
Мен жақында 1
жақында Сіздің 1
Сіздің бейнеңізді 1
бейнеңізді көрмеймін. 1
көрмеймін. Мен 1
Мен жасап 1
жатқан түрлі 2
түрлі қиындықтар 1
қиындықтар мен 2
мен қиыншылықтарға 1
қиыншылықтарға қатты 1
қатты алаңдаймын». 1
алаңдаймын». Мен 1
Мен жастарымыз 1
жастарымыз білімін 1
жетілдіріп, бәрібір 1
бәрібір елге 1
елге оралады 1
оралады немесе 1
немесе шетелде 1
шетелде жүріп-ақ 1
жүріп-ақ Қазақстанның 1
Қазақстанның мүддесін 1
мүддесін қорғайды 1
деп сенемін; 1
сенемін; «Тәуелсіздік 1
«Тәуелсіздік бәрінен 1
бәрінен қымбат!» 1
қымбат!» Мен 1
Мен Жәбірейілден: 1
Жәбірейілден: “Бұлар 1
“Бұлар не 1
не істеп 2
істеп тұр?” 1
тұр?” Мен 1
Мен Жеңiс 1
Жеңiс күнiн 1
күнiн сол 1
сол 1945 1
мамырдың 9-ында 1
9-ында Чехословакияның 1
Чехословакияның Оламауц 1
Оламауц қаласында 1
қаласында қарсы 1
қарсы алдым. 1
алдым. Мен 1
Мен жеті 1
жеті жаста 1
жаста болатынмын. 1
болатынмын. «Мен 1
«Мен жүргiзген 1
жүргiзген бақылау 1
бақылау нәтижесi 1
нәтижесi мұздың 1
мұздың ақырындап 1
ақырындап өсе 1
өсе түскенiн 1
түскенiн шамалауға 1
шамалауға негiз 1
негiз бередi. 1
бередi. Мен 1
Мен жырау 1
жырау өлеңдерін 1
өлеңдерін оқи 1
оқи отырып, 1
отырып, осы 1
осы қасиеттердің 1
қасиеттердің бар 1
екенін байқадым. 1
байқадым. Мен 1
Мен зеңбірекке 1
зеңбірекке доп 1
доп салуға 1
салуға бұйырдым. 1
бұйырдым. Мен 1
Мен зиялы 1
зиялы қайыршы 1
қайыршы болдым, 1
болдым, бірақ 1
бірақ менің 2
менің жақсы 1
жақсы атым 1
атым сақталды. 1
сақталды. Менингококкемияның 1
Менингококкемияның созылмалы 1
созылмалы ағымы 1
ағымы эндокардиттің 1
эндокардиттің дамуымен 1
дамуымен байланыстырады 1
байланыстырады (өте 1
(өте сирек 1
сирек кездеседі). 1
кездеседі). Мені 1
Мені ауыр 1
ауыр есепке 1
есепке тартпа». 1
тартпа». Менікі 1
Менікі деп 1
деп жүргеннің 1
жүргеннің бәрі 1
бәрі оныкі. 1
оныкі. «Мені» 1
«Мені» мен 1
мен «менікінің» 1
«менікінің» мағынасы 1
мағынасы екі. 1
екі. Мені 1
Мені мінезді 1
мінезді рөлдер 1
рөлдер тартатын», 1
тартатын», - 1
ол. «Менің 1
«Менің азабымды 1
азабымды барлық 1
адамдарға бөліп 1
бөліп берсе, 1
берсе, жер 1
бетінде күлкі 1
күлкі қалмайтын 1
қалмайтын еді» 1
еді» дейтін, 1
дейтін, «өзіне 1
«өзіне өзі 1
өзі тұтқын 1
тұтқын болған» 1
болған» Линкольн 1
Линкольн ғой 1
ғой бұл. 1
бұл. Менің 1
Менің атам 1
атам – 1
соғыстың ардагері. 1
ардагері. Менің 1
Менің атым 1
атым Әлдебек, 1
Әлдебек, Сөйлер 1
Сөйлер сөзім 1
сөзім өлі 1
өлі де 2
көп. Менің 1
Менің ауылымның 1
ауылымның адамдары. 1
адамдары. Менің 1
Менің аш 1
аш балаларыма 1
балаларыма әкеле 1
жатқан азығымды, 1
азығымды, киім-кешегімді 1
киім-кешегімді біреу 1
біреу құр 1
құр құдықтың 1
құдықтың жанындағы 1
жанындағы жалғыз 1
жалғыз жиденің 1
жиденің түбінде 1
түбінде ұйықтап 1
жатқан жерімнен 1
жерімнен ұрып-соғып, 1
ұрып-соғып, тартып 1
тартып ап 1
ап кетті. 1
кетті. Менің 1
Менің балалық 1
балалық шағымның 1
шағымның аспаныа". 1
аспаныа". «Менің» 1
«Менің» барлығым 1
барлығым «Басқаның» 1
«Басқаның» арқасы 1
арқасы да, 1
ал «Басқаның» 1
«Басқаның» болуы 1
— «Менің» 1
«Менің» арқам. 1
арқам. Менің 1
Менің денеме 1
денеме ине 1
ине салып, 1
салып, күніне 1
күніне 10-15 1
10-15 таблеткадан 1
таблеткадан берді. 1
берді. Мені 1
Мені неліктен 1
неліктен сүйіншілейсіңдер?”, 1
сүйіншілейсіңдер?”, – 1
деді. Менің 1
Менің жолбарыс 1
жолбарыс кием 1
кием Күшекеңнің 1
Күшекеңнің арыстан 1
арыстан киесі 1
киесі ақыра 1
ақыра ұмтылғанда 1
ұмтылғанда түлкіге 1
түлкіге айналып, 1
айналып, өзім 1
өзім жерге 1
жерге кіріп 1
кіріп кете 1
кете жаздаған 1
жаздаған жоқпын 1
жоқпын ба?» 1
ба?» Менің 1
Менің қазіргі 1
қазіргі мекен-жайым: 1
мекен-жайым: Омбы 1
Омбы қаласы,2-линия, 1
қаласы,2-линия, 68-үй”,—деп 1
68-үй”,—деп жазады. 1
жазады. Менің 1
Менің қарауымша 1
қарауымша жер 1
баласы болады 2
болады екен, 1
екен, сөзсіз 1
сөзсіз әдебиет 1
әдебиет те 1
болады. «Менің 1
«Менің кейіпкерлерімнің 1
кейіпкерлерімнің шынайы 1
өмірдегі адамдармен 1
адамдармен қатты 1
қатты ұқсас 1
ұқсас болғанымен, 2
болғанымен, сыншылардың 1
сыншылардың романдарымды 1
романдарымды тарихи 1
тарихи құжат 1
ретінде есептеуге 1
есептеуге хақысы 1
хақысы жоқ» 1
– деген. 2
деген. Менің 1
Менің кітабым 1
кітабым орыс, 1
тілінде болумен 1
сол менің 1
менің еңбегім 1
еңбегім туралы 1
жазылған Кедрина, 1
Кедрина, Айқын 1
Айқын Нұрқатов 1
Нұрқатов еңбектері 1
де бар» 1
бар» Менің 1
Менің көзімше, 1
көзімше, басқа 1
басқа кен 2
орындары жөнінде 1
жөнінде ештеңе 1
ештеңе айтқан 1
айтқан жоқ. 1
жоқ. Менің 1
Менің қолым 1
қолым ғана 1
ғана шебер 2
шебер емес, 1
емес, мына 1
мына баланың 1
баланың қолы 1
да шебер, 1
шебер, ойы 1
ойы терең, 1
терең, сөзі 1
де шебер 1
шебер екен. 1
екен. Менің 1
Менің қолымда 1
қолымда сіздің 1
сіздің қызыңыз 1
қызыңыз Лиза 1
Лиза қалып 1
қойды. Менің 1
Менің көріп, 1
көріп, білгенім 1
білгенім бар 1
болғаны осы 1
бір орасан 1
зор жұлдыздың 1
жұлдыздың көмескі 1
көмескі жыпылықтағаны 1
жыпылықтағаны ғана. 1
ғана. Менің 1
Менің күйзелгенімді 1
күйзелгенімді көрген 1
көрген балам 1
балам үйден 1
шығып кетіп 1
кетіп еді. 1
еді. ─ 1
─ Менің 1
Менің малым 1
малым көп 1
көп бай 1
адаммын. Менің 1
Менің мысығым 1
мысығым ұйықтағанды 1
ұйықтағанды жақсы 1
көреді. Менің 1
Менің өздеріңізге 1
өздеріңізге деген 1
деген сүйіспеншілігімді 1
сүйіспеншілігімді жақсы 1
жақсы білесіз. 1
білесіз. Менің 1
Менің ойым: 2
ойым: «білеуіт», 1
«білеуіт», «брұт» 1
«брұт» бір 1
сөзден шыққан 2
шыққан деймін, 2
деймін, о 1
да қырғыздың 1
қырғыздың нәсілі 2
нәсілі болмағы 2
болмағы таң 2
таң емес» 2
емес» деген 2
деген тың 1
тың мағлұматты 1
мағлұматты дерегі 1
дерегі мен 1
мен «брұт» 1
«брұт» сезінің 1
сезінің шығу 1
шығу төркінін 1
төркінін табуға 1
ұмтылған ғылыми 1
ғылыми болжамы 1
болжамы аса 1
аса құнды. 2
құнды. Менің 1
ойым: осы 1
осы «білеуіт», 1
«білеуіт», «брут» 1
«брут» бір 1
деймін, ода 1
ода қырғыздың 1
жорамал жасап, 1
жасап, тарихи 1
бар дерек 1
дерек береді. 2
береді. Менің 1
Менің ойымша 2
ойымша бұл 1
бұл орындар 1
орындар күзетшілер 1
күзетшілер немесе 1
немесе садақшыларға 1
садақшыларға арналған 1
орын секілді. 1
секілді. Менің 2
Менің ойымша, 3
ойымша, бұл 2
бұл тамаша 1
тамаша болар 2
еді деп 4
ойлаймын. Менің 1
ойымша екеуі 1
екеуі де, 1
де, шындыққа 1
шындыққа ұласатын 1
ұласатын секілді. 1
ойымша, оның 1
оның ағасы 4
ағасы мен 5
мен Норико 1
Норико өте 1
өте жарасымды 1
жарасымды болды». 1
болды». Менің 1
Менің ойын 1
ойын мәнерім 1
мәнерім ағылшын 1
ағылшын футболына 1
футболына лайықтанған. 1
лайықтанған. Менің 1
Менің өмірімдегі 1
өмірімдегі комсомол: 1
комсомол: Комсомол 1
Комсомол – 1
– өз 5
өз өмірімдегі 1
өмірімдегі жарқын 1
жарқын кезең 1
болды. Менің 1
Менің өткенімнің 1
өткенімнің батыры 1
батыры елу 1
елу рет 1
рет қол 1
қол бастап 2
бастап жарақты 1
жарақты жауды 1
жауды қайтарған, 1
қайтарған, жауынан 1
жауынан бірде-бір 1
бірде-бір меселі 1
меселі қайтпаған 1
қайтпаған 85 1
85 жасына 1
жасына қарағанда 1
қарағанда Алланың 1
Алланың ақ 1
ақ ажалымен 1
ажалымен оң 1
жақтан ақыретке 1
ақыретке аттанған 1
аттанған Әнетұлы 1
Әнетұлы Төлеп» 1
Төлеп» деген 1
сөзі Ер 1
Ер Төлептің 1
Төлептің халық 1
халық аузындағы 2
аузындағы мінездемесі. 1
мінездемесі. «Менің 1
«Менің сегіз 1
сегіз ұлым 1
ұлым бар, 1
бар, білші 1
білші халқым!» 1
халқым!» Менің 1
Менің сүйікті 1
сүйікті қаламда. 1
қаламда. Менің 1
Менің сыбағам 1
сыбағам асықты 1
жілік пен 2
пен төсім 1
төсім қайда? 1
қайда? Меніңше, 1
Меніңше, Нағымбек 1
Нағымбек ағаның 1
ағаның шығармашылығының 1
шығармашылығының асқар 1
асқар биігі 1
биігі " 1
" Мені 1
Мені оятқан 1
оятқан сен 1
сен білем, 1
білем, Кешегі 1
Кешегі облысқа 1
облысқа кеткендердің 1
кеткендердің бірі 1
бірі Асқар 1
Асқар көрінеді 1
көрінеді дегендерде 1
дегендерде бұлар 1
бұлар таза 1
таза модальдылық 1
модальдылық мағына 1
мағына білдіріп 1
тұр. Мені 1
Мені Раббым 1
Раббым ішіп-жегізеді», 1
ішіп-жегізеді», - 1
дейді. Меңіреу 1
Меңіреу жыныс 1
жыныс орман 1
жатса, кенет 1
кенет алдынан 1
алдынан шыға 1
шыға келіп, 1
келіп, таңырқаған 1
таңырқаған жолаушыны 1
жолаушыны атымен 1
атымен атап, 1
атап, жайма-шуақ 1
жайма-шуақ сөйлесіп, 1
сөйлесіп, жол 1
жол көрсетуге 1
көрсетуге уәде 1
береді. Меңіреу 1
Меңіреу құрдың 1
құрдың жылдан 1
жылға саны 2
оларды атуға 1
атуға тыйым 1
салынған. Мен 1
Мен ішпеген 1
ішпеген у 1
у бар 1
бар ма? 6
ма? Мені 1
Мені ылғи 1
ылғи мынандай 1
мынандай сұрақ 2
сұрақ мазалайды: 1
мазалайды: "түрмеден 1
"түрмеден шыққасын 1
шыққасын адамдардың 1
өмірі қандай 1
қандай болады?", 1
болады?", "бұрынғыдай 1
"бұрынғыдай еркін 1
еркін бола 1
бола ала 1
ала ма?" 1
ма?" Мең, 1
Мең, Қал 1
Қал — 1
өзінің бітісі 1
бітісі мен 1
көрінісі жағынан 1
келетін тері 1
тері ақауы. 1
ақауы. Мен 1
Мен қарауылға 1
қарауылға жіберген 1
жіберген 5 1
адамды олар 1
олар ұстап 1
ұстап алыпты; 1
алыпты; олардың 1
олардың 4-і 1
4-і өлтірілген; 1
өлтірілген; олардың 1
олардың басын 1
суға тастапты, 1
тастапты, ал 1
ал бесіншісі 1
бесіншісі — 1
— Жақанай 1
Жақанай бидің 1
бидің баласын 1
тірідей тұтқындап, 1
тұтқындап, Хиуаға 1
Хиуаға әкетіпті. 1
әкетіпті. Мен 1
Мен қатты 1
қатты қуандым. 1
қуандым. Мен 1
Мен кейде 1
кейде Император 1
Император сарайында, 1
сарайында, Акишиномия 1
Акишиномия резиденциясында 1
резиденциясында кездесемін, 1
кездесемін, және 1
менің ағам 1
ағам мен 1
әйелі осы 1
осы Акасака 1
Акасака алаңына 1
алаңына серуенге 1
серуенге шыққан 1
шыққан кезде. 1
кезде. Мен 1
Мен келместей 1
келместей жол 1
жол екен. 1
екен. Мен 1
Мен кете 1
кете бер, 1
бер, қалаған 1
қалаған уақытыңда 1
уақытыңда келіп 1
келіп тұр 1
тұр дедім. 1
дедім. Мен 3
Мен киіктің 1
киіктің лағы 1
лағы ем. 1
ем. Мен 1
Мен кіммін 1
кіммін – 1
– Ешбір 1
Ешбір жүйе 1
жүйе қауіпсіз 1
қауіпсіз емес 1
емес ( 1
– 2014 1
жылғы неміс 1
неміс триллер 1
триллер фильмі. 1
фильмі. Мен 1
Мен кітаптарды 1
кітаптарды өзім 1
өзім оқып 1
оқып үйрене 1
үйрене бастадым. 1
бастадым. Мен 1
Мен қолға 1
қолға түссем 1
түссем қазақтың 1
қазақтың бір 1
бір әйелі 1
әйелі ұл 1
ұл табар, 1
табар, - 1
дейді жігіт. 1
жігіт. «Мен 1
«Мен көп 1
көп жұмыс 7
жұмыс істедім, 1
істедім, актриса 1
актриса болуға 1
болуға құлшынысым 1
құлшынысым өте 1
қатты болатын»,- 1
болатын»,- дейді 1
ол кейініг 1
кейініг кездері. 1
кездері. ''Мен 1
''Мен көрдім 1
көрдім емен 1
емен жолы 1
жолы төмен 1
төмен екен. 1
екен. », 1
», «Мен 1
«Мен көрдім 1
көрдім ұзын 1
ұзын қайың 1
қайың құлағанын», 1
құлағанын», « 1
« Мен 1
Мен мектепте 1
мектепте оқимын, 1
оқимын, он 1
бес жастамын. 1
жастамын. Мен- 1
Мен- Мен 1
Мен арнасындағы 1
арнасындағы ақпараттың 1
ақпараттың сапалы 1
сапалы өзгеруінің 1
өзгеруінің нәтижесінде 1
нәтижесінде Меннің 1
Меннің өзіндік 1
санасы күрделі 1
күрделі трансформацияларды 1
трансформацияларды басынан 1
басынан өткізеді. 2
өткізеді. Менмендік 1
Менмендік – 1
бойындағы жағымсыз 2
қасиет. Мен 1
Мен Мұқышты 1
Мұқышты бірінші 1
рет ауылдық 1
ауылдық кеңесте 1
кеңесте кездестірдім. 1
кездестірдім. Мен 1
Мен Нарында 1
Нарында жүргенде, 1
жүргенде, Еңіреп 1
Еңіреп жұрген 1
жұрген ер 1
ер едім… 1
едім… Қай 1
Қай қазақтан 1
қазақтан кем 1
кем едім? 1
едім? Мен 1
Мен оған 3
оған «жас 1
«жас жігіт 1
жігіт маған 1
маған келіп 1
келіп кетсін, 1
кетсін, бәлкім, 1
бәлкім, сый 1
сый тартармын» 1
тартармын» дедім. 1
оған қазақтардың 1
қазақтардың қонақжайлылығын 1
қонақжайлылығын көрсеттім; 1
көрсеттім; әңгімелеспестен 1
әңгімелеспестен шайға 1
шайға қандырып, 1
қандырып, кептірген 1
кептірген нан 1
нан бердім. 1
бердім. Мен 1
оған «оны 1
«оны өзің 1
өзің біл» 1
біл» дедім. 1
Мен одан 1
бір тиын 1
тиын да 1
пайда көрген 1
көрген жоқпын. 1
жоқпын. "Мен 1
"Мен өзімді 1
өзімді бұл 1
бұл өмірдің 2
өмірдің қонағы 1
қонағы деп 1
деп санаймын. 1
санаймын. «Мен 1
«Мен өзімнің 1
өзімнің дүниеге 1
дүниеге келгенімді 1
келгенімді немесе 1
немесе дүниеден 1
дүниеден қайтқанымды 1
қайтқанымды сезінбеймін, 1
сезінбеймін, өз 1
өз басымнан 1
басымнан өткізбеймін, 1
өткізбеймін, яғни 1
яғни дүниеге 1
дүниеге келу 1
келу мен 1
мен дүниеден 1
дүниеден қайту 1
қайту менің 1
менің тууым 1
тууым мен 1
мен менің 1
менің өлуім 1
өлуім ретінде 1
ретінде менің 1
менің өмірімнің 1
өмірімнің ісі, 1
ісі, оқиғасы 1
оқиғасы (событие) 1
(событие) бола 1
алмайды. Мен 1
Мен өз 1
өз отанымның 1
отанымның жеңілісінен 1
тірі қалмаспын. 1
қалмаспын. Мен 1
Мен оқып 1
оқып жатырмын. 1
жатырмын. Мен 1
Мен олардың 1
олардың алғаш 2
танылған дәуірін 1
дәуірін негіз 1
негіз еттім. 1
еттім. Мен 1
Мен ол 1
ол кісіні 1
кісіні Шайтанкөлге 1
Шайтанкөлге бастап 1
бастап бардым. 1
бардым. Мен 1
Мен өнерді 1
өнерді қандай 1
күйде көргім 1
көргім келсе, 1
келсе, солай 1
солай көрдім», 1
көрдім», - 1
дейді Кассат. 1
Кассат. Мен 1
Мен оны 2
оны арқаға 1
арқаға салып, 1
салып, жерге 1
жерге жықтым. 1
жықтым. Мен 1
жаттап естім», 1
естім», - 1
жазды ол 1
ол кейін. 1
кейін. “Мен 1
“Мен оны 1
оны Фериха 1
Фериха деп 1
деп атадым» 1
атадым» атты 1
атты телехикая 1
телехикая түсіріліп 1
түсіріліп жатқан 1
кезде, актрисаға 1
актрисаға қорқынышты 1
қорқынышты диагноз 1
диагноз қойылды 1
қойылды – 1
– сүт 1
сүт безінің 1
безінің қатерлі 1
ісігі. «Мен 1
«Мен - 3
орыс батырымын. 1
батырымын. "Мен 1
"Мен осы 1
осы клубқа 2
клубқа көшкеніме 1
көшкеніме қуаныштымын, 1
қуаныштымын, мен 1
мен Мадрид 1
Мадрид клубында 1
клубында жаңа 1
жаңа карьерамды 1
карьерамды бастаймын" 1
бастаймын" деді. 1
деді. Мен 1
Мен осы 1
мақсатта не 1
не істей 1
істей алатынымды 1
алатынымды есте 1
есте ұстағым 1
ұстағым келеді 1
келеді ». 1
». Мен 1
Мен өте 1
өте ұстамды 1
ұстамды болғаным 1
болғаным есімде. 1
есімде. " 1
мен "Реал" 1
"Реал" да 1
да бар), 1
бар), соңында 1
соңында " 1
" Мәнсап 1
Мәнсап - 1
1. өмірлік 1
өмірлік жұмыс 1
жұмыс уақыты 1
уақыты кезеңінде 1
кезеңінде еңбек 1
еңбек тәжірибесі 1
тәжірибесі және 1
және қызметімен 1
қызметімен байланысты 2
байланысты адамның 1
жеке саналы 1
саналы түсінілген 1
түсінілген позициясы 1
позициясы мен 1
мен мінез-құлқы; 1
мінез-құлқы; 2. 1
2. ұжымда 1
ұжымда алатын 1
алатын сатыларының 1
сатыларының (қызметтері, 1
(қызметтері, жұмыс 1
жұмыс орындары) 1
орындары) нақты 1
нақты дәйектілігі. 1
дәйектілігі. Мен: 1
Мен: «Сен 1
«Сен өтірік 1
өтірік айтасың, 1
айтасың, себебі 1
себебі Аллаһ 1
Аллаһ елшісі 2
елшісі маған 1
маған оны 1
оны сен 1
сен оқығандай 1
оқығандай оқуға 1
оқуға үйреткен 1
үйреткен жоқ!» 1
жоқ!» Мен 1
Мен «Ситидің 1
«Ситидің бүкіл 1
бүкіл матчын 1
матчын қалдырмай 1
қалдырмай көремін. 1
көремін. Мен 1
Мен сіздерді 1
сіздерді осыған 1
осыған шақырамын». 1
шақырамын». «Мен 1
«Мен сіздің 1
сіздің мамаңызбен 1
мамаңызбен қалай 1
қалай кездестім» 1
кездестім» телесериалындағы 1
телесериалындағы Барни 1
Барни Стинсон 1
Стинсон рөлімен 1
әйгілі. Мен 1
Мен сол 1
кезде футболдан 1
футболдан кетуді 1
кетуді ойладым" 1
ойладым" -деді. 1
-деді. Мен 1
Мен Стивенмен 1
Стивенмен екі 1
екі ай 1
бойы сценариймен 1
сценариймен жұмыс 1
жұмыс істегем. 1
істегем. Мен 1
Мен сүйгенді 1
сүйгенді сүйді 1
сүйді деп 1
деп иең 1
иең сүйсін. 1
сүйсін. Меңтай 1
Меңтай да 1
да «ағайына» 1
«ағайына» ештеңе 1
ештеңе сездірмесе 1
сездірмесе де, 1
де, Ерболға 1
Ерболға көңілі 1
көңілі ауып 1
ауып жүреді. 1
жүреді. •Меңтай 1
•Меңтай мен 1
мен Ербол 1
Ербол махаббатына 1
махаббатына жету 1
үшін басынан 1
кешкен қиыншылықтар. 1
қиыншылықтар. • 1
• Меңтай 1
Меңтай — 1
— шығарманың 1
шығарманың негізгі 2
негізгі кейіпкері, 1
кейіпкері, адал, 1
адал, ақылды, 1
ақылды, сұлу,сабырлы,сыпайы 1
сұлу,сабырлы,сыпайы жəне 1
жəне Ерболдың 1
Ерболдың жары. 1
жары. Мен 1
Мен Төле 1
Төле деген 1
деген билерің 1
билерің боламын. 1
боламын. Мен 1
Мен тұрып 1
жатқан Дермене 1
Дермене кеңшары 1
кеңшары фармацевтикалық 1
фармацевтикалық өндірістің 1
өндірістің дамуына 1
қосқан қомақты 1
қомақты үлесі 1
үшін талай-талай 1
талай-талай сыйлық 1
сыйлық алған. 1
алған. “Мен 1
“Мен ұл 1
ұл таптым 1
таптым деп 1
деп жүрсем, 1
жүрсем, жаман, 1
жаман, жасық 1
жасық немені 1
немені туған 1
туған екем 1
екем ғой. 1
ғой. Мен 1
Мен үшін 2
бұл біз 1
біз (АҚШ) 1
(АҚШ) жайлы 1
жайлы кино. 1
кино. Мен 1
сынақ болды" 1
болды" “Мен 1
“Мен үшін 1
үшін табыстың 1
табыстың ерекше 1
ерекше маңызы 1
маңызы ешқашан 1
ешқашан болмаған 1
болмаған еді” 1
еді” Мен 1
Мен шаға 1
шаға да 1
да аламын, 1
аламын, ұрада 1
ұрада аламын, 1
аламын, бүлдіре 1
бүлдіре де 1
де аламын, 1
аламын, адамдарды 1
адамдарды көндіре 1
көндіре де 1
де аламын. 1
аламын. Меншік 1
Меншік және 1
және иемдену 1
иемдену заңдары. 1
заңдары. Меншік 1
Меншік иелерінің 1
иелерінің бірнеше 1
бірнеше болуы, 1
болуы, алынған 1
алынған өнімді 1
өнімді иелену, 1
иелену, пайдалану 1
және иемдену, 1
иемдену, табыстарды 1
табыстарды бөлісу 1
жөніндегі бірлескен 1
бірлескен құқық 1
құқық мұндай 1
мұндай кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың айрықша 1
табылады Қаржы-экономика 1
сөздігі. Меншік 1
Меншік иесі 2
иесі ЖШС 1
ЖШС "Алтын 1
"Алтын арна". 1
арна". Меншік 1
- ЖШС 1
ЖШС "Ару-Ай 1
"Ару-Ай Атырау". 1
Атырау". Меншік 1
Меншік қатынастарын 1
қатынастарын дұрыс 1
дұрыс түсіну 1
үшін, оны 2
оны иемдену 1
иемдену қатынастарымен 1
қатынастарымен салыстыру 1
қажет. Меншік 1
Меншік құқығының 1
құқығының мерзімі 1
мерзімі шексіз. 1
шексіз. Меншік 1
Меншік құқық 1
нормаларын орнықтырып, 1
орнықтырып, жетілдіру 1
қорғалады. Меншік 1
Меншік салығы 1
салығы ежелгі 1
кезеңде жер 1
жер салығы 1
салығы деп 2
аталған кейін 1
кейін шаруа 1
шаруа үйіне, 1
үйіне, малға, 1
малға, т.б. 1
т.б. салынатын 1
салынатын салық 1
салық болып 1
болып көбейген. 1
көбейген. Меншікті 1
Меншікті капиталдың 1
капиталдың ЖІӨ-ге 1
ЖІӨ-ге қатынасы 1
жылдың 3,7% 1
3,7% құраса, 1
құраса, 2007 1
оның келемі 1
келемі 13,4% 1
13,4% мелшеріне 1
мелшеріне дейін 1
есеге өскен. 1
өскен. Меншіктің 1
Меншіктің бірінші 1
бірінші заңының 1
заңының негізінде 1
негізінде натуралдық 1
натуралдық және 1
жабайы тауар 1
өндірісі әрекет 1
етеді. Меншіктің 1
Меншіктің болуы 1
болуы кәсіпкердің 1
кәсіпкердің өз 1
қызметін жүзеге 2
жүзеге асыруының 1
асыруының негізі 1
табылады. Меншіктің 1
Меншіктің әр 1
түрлі формалары 1
түрлерінің мәндік 1
мәндік қасиеттері 1
қасиеттері экономикалық 1
экономикалық жүйелерде 1
жүйелерде байқалады. 1
байқалады. Меншікті 1
Меншікті салмағы 1
салмағы 2,63—2,91, 1
2,63—2,91, ол 1
ол сілті 1
сілті көбсйген 1
көбсйген сайын 1
сайын өсе 2
береді. Меншікті 1
Меншікті Э. 1
Э. к. 2
к. бірліктердің 1
бірліктердің халықаралық 3
жүйесінде (СИ) 1
(СИ) омѓм-мен 1
омѓм-мен өлшенеді. 1
өлшенеді. Меншікшіз 1
Меншікшіз Интеграл 1
Интеграл – 1
– шектелмеген 1
шектелмеген функциялар 1
функциялар және 1
шексіз аралықта 1
аралықта берілген 1
берілген функцияларды 1
функцияларды интегралдау 1
интегралдау кезінде 1
классикалық интеграл 1
интеграл ұғымын 1
ұғымын жалпылау. 1
жалпылау. Мен 1
Мен Шолпан 1
Шолпан екен 1
екен десем, 1
десем, ол 1
ол есекті 1
есекті қыруға 1
қыруға шыққан 1
шыққан жұлдыз 1
жұлдыз екен 1
екен ғой 1
ғой депті 1
депті аңқау 1
аңқау күзетші. 1
күзетші. Мәншүк 1
Мәншүк арқылы 1
арқылы Астана 1
— Мәншүктің 1
Мәншүктің өз 1
- Жиенғали 1
Жиенғали Мәметов. 1
Мәметов. «Мен 1
«Мен шынайы 1
шынайы түрде 2
түрде жүзімді 1
жүзімді көктерді, 1
көктерді, жерді 1
жерді жаратқанға 1
жаратқанға мүлде 1
мүлде жөнелттім. 1
жөнелттім. Меньшевиктер 1
Меньшевиктер съезде 1
съезде көпшілік 1
көпшілік болып, 1
болып, помещик 1
помещик жерлерін 1
жерлерін өзіндік 1
өзіндік басқарманың 1
басқарманың жергілікті 1
жергілікті органдары 1
органдары қарамағына 1
қарамағына беруді 1
ететін жерді 1
жерді муниципализациялау 1
муниципализациялау бағдарламасын 1
бағдарламасын өткізді. 1
өткізді. «Мен 1
«Мен Эйфель 1
Эйфель мұнарасын 1
мұнарасын көрмес 1
көрмес үшін 1
үшін Эйфель 1
Эйфель мұнарасының 1
мұнарасының ішінде 1
ішінде отырып, 1
отырып, мейрамханада 1
мейрамханада тамақтанамын. 1
тамақтанамын. ”) 1
”) мен 1
мен Ясон 1
Ясон (Еврипид 1
(Еврипид “Медея”) 1
“Медея”) бар. 1
бар. Мерамның 1
Мерамның орталық 1
орталық іс-шарасы 1
іс-шарасы болып 1
болып Ресей 2
Президенті В.В. 1
В.В. Путиннің 1
Путиннің қатысуы 1
табылды. Меран 1
Меран гимназиясында 1
гимназиясында оқытушы 1
" Мерғали 1
Мерғали ақын 1
ақын және 2
және шын 1
шын ақын",- 1
ақын",- деп 1
деп жазушы 1
жазушы Роллан 1
Роллан Сейсенбаев 1
Сейсенбаев айтқандай, 1
айтқандай, Мерғали 1
Мерғали Ибраевтың 2
Ибраевтың шығармалары 1
шығармалары тақырыбы 1
алуан, өлең 1
өлең дастандары 1
дастандары терең 1
терең мазмұнға 1
мазмұнға құрылған, 1
құрылған, ақындық 1
ақындық шеберлікпен 1
шеберлікпен өрнектелуімен 1
өрнектелуімен оқырманын 1
оқырманын баурап 1
алады. Мерғали 1
Мерғали Жанғалиұлы 1
Жанғалиұлы Ыбыраев 1
Ыбыраев (13 1
(13 маусым 1
маусым 1942 1
1942 жыл, 1
жыл, Шығыс 1
облысы, Абай 2
Абай ауданы, 2
ауданы, Қарауыл 1
Қарауыл кенті 1
кенті — 1
— 1997 1
1997 жыл 1
жыл қараша 1
қараша айы, 1
айы, Семей) 1
Семей) — 2
— ақын, 1
ақын, публицист, 1
публицист, этногроф, 1
этногроф, драматург, 1
драматург, сазгер. 1
сазгер. Мергендер 1
Мергендер қатарына 1
алынды. Мердігерлермен 1
Мердігерлермен жұмысты 1
ұйымдастыру кейбір 1
кейбір бөлшектерге 1
бөлшектерге және 1
және сақтық 1
сақтық шараларына 1
шараларына мұқият 1
мұқият назар 1
назар аударуды 1
аударуды талап 2
етеді. Мердігерлік 1
Мердігерлік – 1
– экономикалық 2
экономикалық агенттердің 1
агенттердің құқықтық 1
құқықтық қатынасы. 1
қатынасы. Мердок 1
Мердок Ньюс 1
Ньюс Групп 1
Групп жетісінде 1
жетісінде бір 1
бір шығатын 1
шығатын жорналдар 1
жорналдар шығарады 1
және Fairfax-тың 1
Fairfax-тың 50% 1
50% акцияларына 1
акцияларына ие, 1
ие, сөйтіп, 1
сөйтіп, Мельбурнде 1
Мельбурнде басылатын 1
басылатын барлық 1
барлық күнделікті 1
күнделікті газеттер, 1
газеттер, Мердок 1
Мердок империясына 1
империясына кіреді. 1
кіреді. Мерез 1
Мерез ауруы 1
ауруы үш 1
бөлінеді. Мерезбен 1
Мерезбен ауырдым-ау 1
ауырдым-ау деген 1
деген күдігі 1
күдігі бар 2
адам мұндай 1
мұндай жараны 1
жараны йод, 1
йод, көк 1
көк дәрі 1
дәрі арқылы 1
арқылы емдемей, 1
емдемей, тезірек 1
тезірек шипагерге 1
шипагерге қаралуы 1
қаралуы қажет. 1
қажет. Мерез 1
Мерез бен 1
бен созды 1
созды ерте 1
ерте анықтау 1
үшін иммунодиагностик. 1
иммунодиагностик. Мерез 1
Мерез қан 1
қан берген 2
берген адамның 1
адамның қаны, 1
қаны, ананың 1
ананың емшек 1
емшек сүті 1
да жұға 1
жұға береді. 1
береді. Мерей 1
Мерей сөз 1
сөз (көзі 1
(көзі жоқ 1
жоқ замандастар 1
замандастар хақында) 1
хақында) — 1
— Мерейтау 1
Мерейтау - 1
- Сарқант 1
Сарқант ауданы 1
ауданы Лепсі 1
Лепсі кентінен 1
кентінен 13 1
орналасқан Қышқаш 1
Қышқаш тауының 1
тауының батыс 1
батыс сілемі. 1
сілемі. Мерейтой 1
Мерейтой аясында 1
аясында республикалық 1
республикалық ақындар 1
ақындар айтысы, 1
айтысы, дәстүрлі 1
дәстүрлі ән 1
фестивалі өткізілді. 1
өткізілді. Мерей 1
Мерей той 1
той Ташкент 1
өтіп, оған 1
оған жан-жақтан 1
жан-жақтан оқыған 1
оқыған зиялы 1
қауым жиналды, 1
жиналды, яғни 1
яғни қазақ, 1
қырғыз, түрікпен, 1
түрікпен, башқұрт, 1
башқұрт, өзбек, 1
тәжік, ноғай, 1
ноғай, орыстар. 1
орыстар. Мереке 1
Мереке күндері 1
күндері туралы 2
туралы Қазақстан 2
Республикасындағы ұлттық 1
мерекелер атап 1
атап өтілетін 2
өтілетін күндер 1
күндер Қазақстан 1
еңбек заңдарына 1
сәйкес мереке 1
күндері деп 1
танылады. Мерекелік 1
Мерекелік іс-шаралар 1
іс-шаралар аясында 1
аясында Барақ 1
Барақ батырдың 1
байланысты ғылыми 2
ғылыми конференция 2
конференция ұйымдастырылып, 1
ұйымдастырылып, соның 1
нәтижесінде "Жасыл 1
"Жасыл тулы 1
тулы ер 1
ер Барақ" 1
Барақ" атты 1
мақалалар жинағы 3
жинағы басылып 1
шықты. Мерекелік 1
Мерекелік халықаралық 1
халықаралық республикалық 1
жергілікті мерекелерге 1
мерекелерге арналған 1
арналған интерактивті 1
интерактивті акциялар 1
акциялар мен 1
мен іс-шаралар 1
іс-шаралар жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Мереке 1
Мереке уақытында, 1
уақытында, көршi 1
көршi ауылдардан 1
ауылдардан көп 1
көп қажылар 1
қажылар келетiн, 1
келетiн, шеруде 1
шеруде қаланың 1
қаланың көшелерi 1
көшелерi бойынша 1
бойынша әулие-әнбие 1
әулие-әнбие мүсiнін 1
мүсiнін иықтарында 1
иықтарында алып 1
алып жүредi. 1
жүредi. Мәрзия 1
Мәрзия Айтбайқызы 1
Айтбайқызы Республикамызға 1
белгілі Тұрлыхановтар 1
Тұрлыхановтар отбасының 1
отбасының отанасы. 1
отанасы. Мерзімді 1
Мерзімді басылымдардағы 1
басылымдардағы көптеген 1
көптеген мақалалардың 2
авторы. Мерзімді 1
Мерзімді басылымдар 1
басылымдар қорын 1
қорын қалыптасыру 1
қалыптасыру бойынша 1
бойынша жұмыстың 1
жұмыстың ең 1
қызықты түрі 1
түрі жолға 1
қойылды. Мерзімдік 1
Мерзімдік басылымдарды 1
басылымдарды оқып 1
оқып тұрған. 1
тұрған. Мерзімді 1
Мерзімді контрактылардың 1
контрактылардың орындалуы 1
орындалуы форвардтық, 1
форвардтық, фьючерстік 1
фьючерстік және 1
және опциондық 1
опциондық контрактылар 1
контрактылар түрінде 1
асырылады. Мерзімі: 1
Мерзімі: екі 1
екі жыл. 2
жыл. Мерзімі 1
Мерзімі жағынан 1
қазіргі май 1
май айына 1
айына сәйкес 1
келеді. Мерзімі 1
Мерзімі кешіктірілген 1
кешіктірілген тәлемдер 1
тәлемдер — 1
бұл көзделген 1
көзделген уақытта 1
уақытта қарыздық 1
қарыздық міндеттемесін 1
орындай алмауына 1
алмауына байланысты 1
байланысты бастапқы 1
бастапқы мерзімнің 1
мерзімнің уақытын 1
уақытын ұзарту, 1
ұзарту, яғни 1
жаңа мерзімді 1
мерзімді белгілеуді 1
белгілеуді білдіреді. 1
білдіреді. Мерзімнен 1
Мерзімнен тыс 1
тыс жұмысқа 2
жұмысқа ақы 1
ақы қосымша 1
қосымша төленеді. 1
төленеді. Меридианның 1
Меридианның әр 1
түрлі жерлеріндегі 1
жерлеріндегі градустың 1
градустың үзындығын 1
үзындығын біле 1
отырып, жердің 1
жердің пішіні 2
көлемі анықталады. 1
анықталады. Мәриям-ана 1
Мәриям-ана ғибадатханасы 1
ғибадатханасы мұсылмандарға 1
мұсылмандарға да, 1
да, христиандарға 1
христиандарға да 1
да киелі 2
саналады. Мәриям 1
Мәриям ұлы 4
ұлы Ғиса: 1
Ғиса: “Әй 1
“Әй Алла! 1
Алла! Мәриямұлы 1
Мәриямұлы Исаның 1
Исаның түр-тұлғасы 1
түр-тұлғасы жайлы 1
жайлы Құранда 1
Құранда еш 1
нәрсе айтылмаған. 1
айтылмаған. Мәриям 1
ұлы Мәсих; 1
Мәсих; бір 1
бір пайғамбар 2
пайғамбар ғана. 1
ғана. Мерқасым 1
Мерқасым Ноғайбайды 1
Ноғайбайды Әселімен 1
Әселімен ертіп 1
ертіп келіп, 1
келіп, Абай 2
Абай отырған 1
отырған үйіне 1
үйіне кіргізеді. 2
кіргізеді. Мерке 1
ауданы Нововоскресеновка 1
Нововоскресеновка ауылында 1
туған. Меркедегі 1
Меркедегі орыс-түземдік 1
орыс-түземдік бастауыш 1
бастауыш мектебінде 3
оқыған. Меркі 1
ауданы Қазақстан 1
мекендері сияқты 1
сияқты мәдениеті 1
мен экономикасы 1
өркендеген аймақтың 1
аймақтың бірі. 1
бірі. Меркі 1
Меркі ауданында 1
ауданында 2001 1
ж. шаруашылығының 1
шаруашылығының барлық 2
барлық санаттарын 1
санаттарын қоса 1
есептегенде 510 1
510 га 1
жерге азықтық 1
азықтық дақылдар 1
дақылдар отырғызылды. 1
отырғызылды. Меркідегі 1
Меркідегі ұлт-азаттық 1
ұлт-азаттық көтерілісшілерінің 1
көтерілісшілерінің бас 1
қосып, патша 1
патша жарлығына 2
шығуға дайындалған 1
дайындалған тарихи 1
тарихи жер. 1
жер. Меркіден 1
Меркіден шыққан 1
шыққан ел 1
басқарған Мемлекет 1
қайраткерлері, облыс, 1
облыс, аудан 1
аудан басшылары 1
емес. Меркі 1
Меркі қазан 1
дейін сауда 1
сауда тасымалдау 1
тасымалдау орны 1
ретінде ауруханасы, 1
ауруханасы, пошта, 1
пошта, бастауыш 1
мектебі бар 1
бар ауыл 1
ауыл еді. 1
еді. Меркінің 1
Меркінің сауда 1
сауда мекекмелері 1
мекекмелері Республика, 1
Республика, Одақ 1
көлемінде тауар 1
айналымының жоғары 1
жоғары көрсеткіштеріне 1
көрсеткіштеріне қол 1
жеткізді. Меркіттер 1
Меркіттер өздерінің 1
өздерінің уақытша 1
уақытша тұрағын 1
тұрағын арбалармен 1
арбалармен бекіндіріп, 1
бекіндіріп, ұрысқа 1
ұрысқа дайындалды. 1
дайындалды. Меркіттің 1
Меркіттің көптеген 1
көптеген мал 1
мал жаны 1
жаны қолды 1
қолды болады, 1
болады, осылайша 1
осылайша бес 1
бес арыс 1
арыс елдің 2
елдің бірі 2
бірі әлсіреп 1
әлсіреп бұрынғы 1
бұрынғы орнынан 1
орнынан айырылады, 1
айырылады, ендігі 1
басқа тайпалармен 1
тайпалармен одақтасу 1
одақтасу арқылы 1
ғана Тұғырыл 1
Тұғырыл ханмен 1
ханмен белдесетін 1
белдесетін болады. 1
болады. Меркулов 1
Меркулов басқарған 1
басқарған батальон 1
батальон өзеннің 1
өзеннің батыс 1
батыс жағалауына 1
жағалауына бекінді. 1
бекінді. Меркулов 1
Меркулов өз 1
өз полкімен 1
полкімен бірге 1
бірге 1945 1
наурызда Гданьск 1
Гданьск қаласын 1
қаласын (Польша) 1
(Польша) азат 1
азат етіп, 2
етіп, 1945 1
20 сәуірде 1
сәуірде Одерге, 1
Одерге, мамырдың 1
басында Балтық 1
Балтық теңізіне 1
теңізіне шықты. 1
шықты. Мәрмәр 1
Мәрмәр бетінің 1
бетінің іштен 1
іштен жарқырап 1
жарқырап тұрғандай 1
тұрғандай жұмсақ 1
жұмсақ та 1
та жайлы 1
жайлы үлгіленуінен, 1
үлгіленуінен, сәл 1
сәл томпиған 1
томпиған бет 1
бет сүйегінен 1
сүйегінен жақ-ұртына, 1
жақ-ұртына, иегі- 1
иегі- не 1
не дейін 1
қалыпты әрленген 1
әрленген алау 1
алау өңнен 1
өңнен сырғыған 1
сырғыған сәуле 1
сәуле дірілінен 1
дірілінен талантты 1
талантты мүсіншінің 1
мүсіншінің кемел 1
кемел шебер- 1
шебер- лігі 1
лігі аңғарылады. 1
аңғарылады. Мәрмәр, 1
Мәрмәр, гранит, 1
гранит, құйма 1
құйма қола, 1
қола, тат 1
тат баспайтын 1
баспайтын болат 1
болат секілді 1
ұзақ төзімді 1
төзімді материалдар 2
материалдар пайдалаңған 1
пайдалаңған субұрқақтар 1
субұрқақтар қаладағы 1
қаладағы ірі 1
ірі ғимараттар 1
мен саябақтарға 1
саябақтарға көрік 1
көрік беруде. 1
беруде. Меровинг 1
Меровинг патшалары, 1
патшалары, Римнің 1
Римнің Галлия 1
Галлия провинциясының 1
провинциясының қалалық 1
қалалық аудандарының 1
аудандарының пішімін 1
пішімін қоолданып, 1
қоолданып, жаңа 1
жаңа әкімшілік 1
әкімшілік бірліктер 1
бірліктер жасайды. 1
жасайды. Меровингтер 1
Меровингтер әулетінің 1
әулетінің ең 1
соңғы королі 1
королі Хилдерик 1
Хилдерик монастырьға 1
монастырьға қамауға 1
қамауға алынып, 1
алынып, сол 2
болды. Мерозоидтар 1
Мерозоидтар ішек 1
қуысына өтіп 1
өтіп жаңа 1
жаңа жасушаларға 1
жасушаларға енеді 1
қайтадан шизонтқа 1
шизонтқа айналып 1
айналып көбейеді. 1
көбейеді. Меррина 1
Меррина Филуменаны 1
Филуменаны белгісіз 1
белгісіз біреудің 1
біреудің мас 1
мас боп 2
боп келіп, 2
келіп, арын 1
арын таптап 1
таптап кеткендігін 1
кеткендігін айтады. 1
айтады. Мерседес-AMG, 1
Мерседес-AMG, сондай-ақ 1
сондай-ақ Астон 1
Мартинге электр 1
электр жүйелерін 1
жүйелерін жеткізеді. 1
жеткізеді. Мерсенн 1
Мерсенн әке-шешесі 1
әке-шешесі Oizé 1
Oizé өзенінің 1
өзенінің жағалауы, 1
жағалауы, Майн 1
Майн провинциясында 1
провинциясында (Maine) 1
(Maine) (қазір 1
(қазір Сарте 1
Сарте (Sarthe), 1
(Sarthe), Франция). 1
Франция). Мерсисайд 1
Мерсисайд (ағылш. 1
(ағылш. Merseyside, 1
Merseyside, ) 1
– Англияның 1
Англияның батысында 1
батысында орналасқан 2
орналасқан салтанатты 1
салтанатты және 1
және метрополитенді 1
метрополитенді графтық. 1
графтық. Мәртебе 1
Мәртебе және 1
адамның мәртебесi 1
мәртебесi әлем 1
әлем елдерi 1
елдерi көпшiлiгiнде 1
көпшiлiгiнде миллион 1
миллион капиталымен 1
капиталымен тiкелей 1
тiкелей байланысады, 1
байланысады, артынан 1
артынан бұл 1
бұл көп 1
көп мұндай 1
мұндай өмiрдiң 1
өмiрдiң мақсатын 1
мақсатын өлшемнiң 1
өлшемнiң байлықтың 1
байлықтың өздiң 1
өздiң табыстарын 1
табыстарын құрады. 1
құрады. Мәртебесі: 1
Мәртебесі: сирек 1
кездесетін, жеке 1
жеке типті 1
типті туыстың 1
туыстың қалдық 1
қалдық түрі. 1
түрі. Мертола 1
Мертола муниципалитетінің 1
табылады. Меруертгүлдің 1
Меруертгүлдің барлық 1
барлық бөлігі 2
бөлігі тұтастай 1
тұтастай улы 1
келеді, соған 1
қарамастан табиғаттағы 1
табиғаттағы меруертгүл 1
меруертгүл ерекше 1
алынған. Меруертгүлдіңбарлық 1
Меруертгүлдіңбарлық бөлігі 1
бөлігі улы 1
саналады. Меруерт, 1
Меруерт, Гүлшат 1
Гүлшат есімді 1
есімді екі 2
бар. Меруерт, 1
Меруерт, інжу 1
інжу – 1
кейбір моллюскілердің 1
моллюскілердің бақалшақтарындағы 1
бақалшақтарындағы шар 1
немесе пішіні 1
түрлі түзіліс. 1
түзіліс. М.Е.Салтыков-Щедриннің 1
М.Е.Салтыков-Щедриннің «Бір 1
«Бір мұжық 1
мұжық екі 1
екі генералды 1
генералды қалай 1
қалай асырады» 1
асырады» ертегілерін, 1
ертегілерін, Отто 1
Отто Шнайдерайттың 1
Шнайдерайттың «Иоганн 1
«Иоганн Штраус 1
Штраус және 1
көрікті көгілдір 1
көгілдір Дунайдағы 1
Дунайдағы қала» 1
қала» деректі 1
деректі повесін, 1
повесін, тағы 1
басқа туындылар 1
туындылар ды 1
ды қазақ 1
аударған. Мәселе 1
Мәселе - 1
бір түсінікпеушіліктен 1
түсінікпеушіліктен туындайтын, 1
туындайтын, мәселелік 1
мәселелік жағдаятқа 1
жағдаятқа талдау 1
талдау жасаудан 1
жасаудан бастау 1
алып танымдық 1
танымдық мәселені 1
мәселені субъектің 1
субъектің түсінуі, 1
түсінуі, танымдық 1
танымдық түрткінің 1
түрткінің тууы, 1
тууы, мәселелік 1
мәселелік жағдаяттың 1
жағдаяттың танымдық 1
танымдық міндетке 1
міндетке айналуы. 1
айналуы. Мәселе 1
Мәселе қызметтің 1
қызметтің ережесінің 1
ережесінің бірқатар 1
бірқатар еуропалық 1
еуропалық елдердің 1
елдердің заңнамасына 1
заңнамасына (көбінесе, 1
(көбінесе, тасымалдау 1
тасымалдау қызметінің 1
қызметінің тиісті 1
тиісті лицензияларының 1
лицензияларының болмауына 1
болмауына байланысты) 1
байланысты) сәйкес 1
сәйкес келмеуіне 1
келмеуіне байланысты, 1
байланысты, сондай-ақ 2
сондай-ақ төмен 1
төмен тарифтерге 1
тарифтерге байланысты. 1
байланысты. Мәселелердің 1
Мәселелердің ішінде 1
қазақ әскерін 1
әскерін жасау 1
мәселесі де 2
де қаралсын. 1
қаралсын. "мәселелері 1
"мәселелері Қазақстан 1
Республикасы Президентінің" 1
Президентінің" Мәселелерімен 1
Мәселелерімен айналысқан 1
айналысқан жетілдіру 1
жетілдіру бойынша 2
бойынша тиімділікті 1
тиімділікті бақылау 1
бақылау режиміне 1
режиміне мұздықтар. 1
мұздықтар. Мәселелік 1
Мәселелік жағдаят 1
жағдаят - 1
- бірмәнді 1
бірмәнді шешімі 1
шешімі жоқ 1
жоқ жағдайлардың 1
жағдайлардың қарама-қайшы 1
қарама-қайшы ара-қатынасы; 1
ара-қатынасы; проблемалық 1
проблемалық ойлаудың 1
ойлаудың старттық 1
старттық шарты. 1
шарты. Мәселе 1
Мәселе мынада, 1
мынада, гемоглабин 1
гемоглабин нәруызы 1
нәруызы өте 1
өте ірі, 1
ірі, оның 1
өзі ɑ 1
ɑ және 1
және ß 1
ß екі 1
екі типінің 1
типінің біркелкі 1
емес тізбектерінен 1
тізбектерінен құралады. 1
құралады. Мәселен, 1
Мәселен, 16-шы 1
16-шы жылғы 1
жылғы толқудан 1
толқудан көп 1
келген «Бұлбұлға» 1
«Бұлбұлға» өлеңінде 1
өлеңінде бұлбұлмен 1
бұлбұлмен мұңдаса 1
мұңдаса отырып, 1
отырып, «Қаңғыртқан 1
«Қаңғыртқан екеумізді 1
екеумізді патша 1
патша құрғыр» 1
құрғыр» деген 1
сөзді айту 1
үшін ыза-кекке 1
ыза-кекке қоса, 1
қоса, сол 1
кездегі іріп-шіріген 1
іріп-шіріген саяси 1
саяси ахуалды 1
ахуалды түсінетін 1
түсінетін көреген 1
көреген зерде 1
зерде керек 1
керек қой. 2
қой. Мәселен 1
Мәселен 1867-1868 1
1867-1868 жылдардығы 1
жылдардығы әкімшілік 1
реформалар бойынша 1
бойынша мектептер 1
мен медреселер 2
медреселер ашу 1
ашу үшін 3
үшін уезд 1
уезд бастығының 1
бастығының арнайы 1
арнайы рұқсатын 1
рұқсатын алу 1
алу қажет 1
еді. Мәселен, 1
Мәселен, 1897 1
Қазақстанда 56 1
56 мың 2
мың ұйғыр, 1
ұйғыр, 14 1
14 мың 3
дүнген болса, 1
болса, 1907 1
жылы ұйғырлар 1
ұйғырлар 64 1
64 мыңға, 1
ал дүнгендер 1
дүнгендер 20 1
жетті. Мәселен, 1
Мәселен, 1909 1
жылы Қажымұқан 1
Қажымұқан атақты 1
атақты эстон 1
эстон балуаны, 1
балуаны, әлем 1
чемпионы Георг 1
Георг Лурихтың 1
Лурихтың тобында 1
тобында күресіп 1
күресіп жүреді. 1
жүреді. Мәселен, 1
Мәселен, 1916 1
ұлт-азаттық көтерілістен 1
көтерілістен соң 1
соң 300 1
тарта қазақ 2
қазақ Қазақстан 1
аумағын тастап 1
тастап Қытайға 1
Қытайға көшіп 1
кетті. Мәселен, 1
Мәселен, 2008 1
компания 22 1
22 барлау 1
және бағалау 3
бағалау ұңғымасын 1
ұңғымасын бұрғылап, 1
бұрғылап, бұл 1
орайда далалық 1
далалық сейсмикалық 1
сейсмикалық барлау 1
барлау жұмыстарын, 1
жұмыстарын, сейсмикалық 1
сейсмикалық материалдарды 1
материалдарды егжей-тегжейлі 1
егжей-тегжейлі өңдеуді 1
және түсіндірме 1
түсіндірме беруді 1
беруді іске 1
асырды. Мәселен, 1
Мәселен, 960 1
960 ж. 1
ж. 200 1
мың шатыр 1
шатыр түркі 1
түркі халқы 1
халқы ислам 1
дінін қабылдаған. 1
қабылдаған. Мәселен, 1
Мәселен, VI 1
ғасырдағы қытай 2
деректері астанасы 1
астанасы қалың 1
қалың кірпіш 1
кірпіш қабырғалармен 1
қабырғалармен қоршалған 2
қоршалған Ланкасука 1
Ланкасука патшалығы 1
патшалығы жайында 1
жайында хабарлайды. 1
хабарлайды. Мәселен, 1
Мәселен, Абылай 1
ханға 5000 1
5000 үй 1
үй төлеңгіт, 1
төлеңгіт, Кенесары 1
Кенесары ханға 1
ханға 1000 1
1000 үй 1
үй төлеңгіт 1
төлеңгіт қызмет 1
етті. Мәселен: 1
Мәселен: аға 1
сұлтан жылына 1
жылына – 1
500 сом, 1
сом, жыл 1
сайынғы мерекелерге 1
мерекелерге – 1
3000 сом, 1
сом, мектептер 1
мен училищелер 1
училищелер “құруға” 1
“құруға” – 1
5000 сом 1
сом қосымша 1
қосымша шығыс 1
шығыс баптарын 1
баптарын белгіледі. 1
белгіледі. Мәселен, 1
Мәселен, адамдардың 1
адамдардың кәсібіне 1
кәсібіне қарай 2
қарай ( 1
( Мәселен, 2
Мәселен, адамды 1
адамды алатын 1
ішкі органдарын 1
органдарын мынадай 1
мынадай түрде 1
түрде жіктеуге 1
жіктеуге негіз 1
негіз бар: 1
бар: бүйрек 1
бүйрек су 1
су элементіне 1
элементіне жатады, 1
жатады, бауыр 1
бауыр - 1
- ағашқа, 1
ағашқа, жүрек 1
- отқа, 1
отқа, өт 1
өт (селезенка) 1
(селезенка) - 1
- жерге, 1
жерге, өкпе- 1
өкпе- металлға. 1
металлға. Мәселен, 1
Мәселен, АҚШ 1
пен Ұлыбритания 1
Ұлыбритания посткапиталистік 1
посткапиталистік жағдайда 1
сүруде. Мәселен, 1
Мәселен, ақын 1
ақын әдептіліктің 1
әдептіліктің алуан 1
түрін жырлай 1
жырлай келіп, 1
келіп, солардың 1
солардың ішіндегі 1
– тіл 1
тіл әдептілігі 1
әдептілігі деген 1
жасайды. Мәселен, 1
Мәселен, албар 1
албар деген 1
деген сөзге 2
сөзге Досқараевтың 1
Досқараевтың сөздігінде 1
сөздігінде қора 1
қора (ашық 1
(ашық қора) 1
қора) деп 1
деп түсіндірілсе, 1
түсіндірілсе, Аманжоловтың 1
Аманжоловтың сөздігінде 1
сөздігінде ат 1
ат қора 1
қора (конюшня) 1
(конюшня) делінген. 1
делінген. Мәселен, 1
Мәселен, алға 1
қойған мақсатты 2
мақсатты жоспарлап, 1
жоспарлап, жүзеге 1
жүзеге асырудың 2
асырудың жолдарын 1
жолдарын іздестіру 1
іздестіру қиялсыз 1
қиялсыз мүмкін 1
емес. Мәселен,ас 1
Мәселен,ас үй 1
үй (ыдыс-аяқ 1
(ыдыс-аяқ жуу 1
жуу үшін)қажеті 1
үшін)қажеті үшін 1
су жылытқыштың 1
жылытқыштың сыйымдылығы 1
сыйымдылығы 7-10л,ал 1
7-10л,ал душ 1
душ пен 1
пен ванна 1
ванна үшін 1
үшін 80-150л 1
80-150л болуы 1
керек. Мәселен, 1
Мәселен, атақты 1
атақты тарышы 1
тарышы Шығанақ 1
Шығанақ Берсиев 1
Берсиев Ұлы 1
жылдарында шығырмен 1
шығырмен суарылған 1
суарылған егістіктің 1
егістіктің әр 1
гектарынан 201 1
201 ц 1
өнім алып 1
алып (1943), 1
(1943), дүниежүзілік 1
дүниежүзілік рекорд 2
рекорд жасады. 3
жасады. Мәселен, 1
Мәселен, аэробты 1
аэробты микроорганизмдерді 1
микроорганизмдерді колбаға 1
колбаға құйылған 1
құйылған ет-пептонды 1
ет-пептонды сорпада 1
сорпада өсіргенде, 1
өсіргенде, оның 1
оның бет 1
бет жағындағы 1
жағындағы бактериялар 1
бактериялар аса 1
аса қолайлы 1
жағдайда болса, 1
ал түбіндегі 1
түбіндегі бактерияларға 1
бактерияларға жағдай 1
жағдай қолайсыз. 1
қолайсыз. Мәселен, 1
Мәселен, аяқтың 1
аяқтың көктамырлары 1
көктамырлары қабынып, 1
қабынып, ішінде 1
ішінде тромб 1
тромб пайда 2
болғанда ( 1
Мәселен, бала 1
бала құйрығын 1
құйрығын басып 1
басып отырған 2
кезде жасалатын 2
жасалатын «құйрық 1
«құйрық ботқа», 1
ботқа», бауырын 1
бауырын көтерiп 1
көтерiп еңбектей 1
еңбектей бастағанда 1
бастағанда жасалатын 1
жасалатын «бауыр 1
«бауыр аяқ» 1
аяқ» сияқты 1
көптеген жоралғылардың 1
жоралғылардың бiз 1
бiз атын 1
атын ғана 1
ғана бiлiп 1
бiлiп жүрмiз. 1
жүрмiз. Мәселен, 1
Мәселен, балаларға 1
балаларға «өлең 1
«өлең оқышы» 1
оқышы» деудiң 1
орнына «тақпақ 1
«тақпақ айтшы» 1
айтшы» деген 1
деген тiркестi 1
тiркестi қолдану 1
қолдану қисынды 1
қисынды болып 1
табылады. Мәселен, 2
Мәселен, бас 1
редактор, жауапты 1
хатшы, корректор, 1
корректор, еден 1
еден жуушы 1
жуушы болып 2
болып бөлінбейді. 1
бөлінбейді. Мәселен, 1
Мәселен, Баянауыл 1
Баянауыл округінің 1
округінің Төртуыл 1
Төртуыл болысының 1
болысының көтерілісшілеріне 1
көтерілісшілеріне Баймас 1
Баймас Бектасов 1
Бектасов жетекшілік 1
етті. Мәселен, 1
Мәселен, белгілі 1
бір бидің 1
бидің билік 1
билік жүргізуін 1
жүргізуін таңдау 1
үшін сотқа 1
сотқа қатысушылар 1
қатысушылар оның 1
алдына қамшы 1
қамшы тастайтын. 1
тастайтын. Мәселен, 1
Мәселен, бес 1
жүз адамнын 1
адамнын төрт 1
төрт жүзі 1
жүзі "Абай" 1
"Абай" романын 1
романын оқыдық 1
оқыдық деп 1
деп жазса, 1
жазса, бұдан 1
бұдан оқырмандардың 1
оқырмандардың 80%-нын 1
80%-нын осы 1
осы кітаппен 1
кітаппен таныс 1
таныс екендігін, 1
екендігін, бұл 1
шығарманың көпшілік 1
көпшілік сүйіп 2
оқитын кітапға 1
кітапға айналғанын 1
айналғанын аңғаруға 1
болады. Мәселен, 1
Мәселен, бір 1
бір адамдар 2
адамдар саяси-қоғамдық 1
саяси-қоғамдық мәселелерге 1
мәселелерге қызығатын 1
қызығатын болса, 1
екінші біреулер 1
біреулер эстетикаға 1
эстетикаға қызығады. 1
қызығады. Мәселен, 1
Мәселен, біреудің 1
біреудің стол 1
стол жасап 1
жасап алғысы 1
алғысы келді 1
келді дейік. 1
дейік. Мәселен, 1
Мәселен, біржасушалы 1
біржасушалы организм 1
организм (мысалы, 1
(мысалы, амеба) 1
амеба) дербес 1
етуге қабілетті, 1
қабілетті, ал 1
ал организмнің 1
организмнің бөлігі 1
табылатын жасуша 1
жасуша (мысалы, 1
(мысалы, лейкоцит), 1
лейкоцит), организмнен 1
организмнен тысқары 1
тысқары тіршілік 1
ете алмайды 1
және қаннан 1
қаннан бөлініп 1
бөлініп алынса, 1
алынса, өледі. 1
өледі. Мәселен, 1
Мәселен, бірі 1
бірі 1675 1
1675 жылы 1
туған десе, 1
десе, бірі 1
бірі бұдан 1
бұдан ертерек 1
ертерек деген 1
болжамдар айтқан. 1
айтқан. Мәселен, 1
Мәселен, бұрынғы 1
бұрынғы республикалық 1
республикалық партиялық 1
партиялық мұрағатта 1
мұрағатта — 1
жанындағы Партия 1
Партия тарихы 1
тарихы институтының 1
институтының Партиялық 1
Партиялық мұрағат 1
мұрағат қорларында 1
қорларында қазақ 1
тіліндегі құжаттардын 1
құжаттардын үлесі 1
үлесі 3-5%-дан 1
3-5%-дан асқан 1
асқан жоқ. 1
жоқ. Мәселен, 1
Мәселен, Гоби 1
Гоби шөлінде 1
шөлінде бұл 1
көрсеткіш тіпті 1
тіпті 40 1
40 гПа-ға 1
гПа-ға жетеді, 1
жетеді, мұнда 1
мұнда қысым 1
қысым максимумы 1
максимумы қаңтарда, 1
қаңтарда, минимумы 1
минимумы шілдеде 1
шілдеде байқалады. 1
байқалады. Мәселен, 1
Мәселен, әлемге 1
әйгілі Зинедин 1
Зинедин Зидан, 1
Зидан, Кәрім 1
Кәрім Бензема 1
Бензема секілді 1
секілді аяқдоп 1
аяқдоп шеберлері 1
ұлттың өкілдері. 1
өкілдері. Мәселен, 1
Мәселен, ерте 1
кезде ер 1
баланың бірнеше 1
бірнеше есімі 1
есімі болған. 1
болған. Мәселен, 1
Мәселен, жасы 1
жасы 18-ге 1
18-ге толмағандар 1
толмағандар түнгі 1
түнгі уақыттағы 1
уақыттағы жұмысқа 1
жұмысқа пайдаланылмайды, 1
пайдаланылмайды, кәмелетке 1
кәмелетке толмағандар 1
толмағандар уақыттан 1
уақыттан тыс 1
жұмысқа жіберілмейді. 1
жіберілмейді. Мәселен, 1
Мәселен, Жетісудың 1
Жетісудың кейбір 1
кейбір кұрбандық 1
кұрбандық ыдыстары 1
ыдыстары мен 1
мен қазандарындағы 1
қазандарындағы андар 1
андар шеруі 1
шеруі көріністері 1
көріністері осындай. 1
осындай. Мәселен, 1
Мәселен, жоғарыға 1
жоғарыға келтірілген 1
келтірілген қолдар 1
қолдар — 1
— қайғының, 1
қайғының, салбыраған 1
салбыраған бас 1
пен жоғарыға 1
жоғарыға көтерілген 1
көтерілген алақан 1
алақан — 1
— өксіп 1
өксіп жылаудың, 1
жылаудың, ал 1
ал желпуішпен 1
желпуішпен акырын 1
акырын бетті 1
бетті Жабу 1
Жабу — 1
терең ұйқының 1
ұйқының символы 1
Мәселен, жоғарыда 1
жоғарыда Ә.Диваев 1
Ә.Диваев келтiрген 1
келтiрген саусақ 1
саусақ ойынының 1
ойынының негiзiнде 1
негiзiнде саусақтардың 1
саусақтардың неге 1
неге ұзынды-қысқалы 1
ұзынды-қысқалы болып 1
болып жаратылғандығы 1
жаратылғандығы жөнiндегi 1
жөнiндегi көне 1
көне миф 1
миф жатыр. 1
жатыр. Мәселен, 1
Мәселен, жұмысшы 1
жұмысшы депутаттарының 1
депутаттарының Кеңестері 1
Кеңестері мен 1
мен кәсіподақ 1
ұйымдары бұрынғы 1
бұрынғы қосөкіметтің 1
қосөкіметтің тұсында 1
тұсында жұмыстан 1
босатылған кейбір 1
кейбір әкімшілік 1
әкімшілік өкілдерін 1
өкілдерін жұмысқа 1
қайта алу 1
алу жөніндегі 4
Орал-Каспий мұнай 1
мұнай қоғамдастығы 1
қоғамдастығы басшылығының 1
басшылығының талабын 1
талабын қабылдамай 1
тастады. Мәселен 1
Мәселен жылқы 1
жылқы ащы 1
ащы шөпті 1
шөпті аз 1
аз жеп, 1
жеп, бозды 2
бозды көп 1
жейді, ал 2
ал түйе 1
түйе керісінше, 1
керісінше, ащыны 1
ащыны көп 1
көп жеп, 1
бозды аз 1
аз жейді. 1
жейді. Мәселен, 1
Мәселен, Имантау 1
Имантау кен 1
орнында 3 1
млн. Мәселен, 1
Мәселен, инсулин 1
инсулин гормоны 1
гормоны көбейіп 1
кетсе, қандағы 1
қандағы глюқоза 1
глюқоза мөлшері 1
мөлшері төмендейді, 1
ал глюқоза 1
глюқоза жеткіліксіз 1
жеткіліксіз болса, 1
болса, глюкагон 1
глюкагон және 1
және адреналин 1
адреналин оның 1
оның мөлшерін 2
мөлшерін арттырады. 1
арттырады. Мәселен, 1
Мәселен, Италияда 1
Италияда мутация 1
мутация сирек 1
ал Грецияда 1
Грецияда тасымалдаушы 1
тасымалдаушы тарифі 1
тарифі 15% 1
15% -ға 1
-ға жетеді. 1
жетеді. Мәселені 1
Мәселені ашық 1
ашық жанжалға 1
жанжалға жеткізбеу 1
жеткізбеу үшін 1
экономикалық тұтқалар 1
тұтқалар мен 1
жиынтығын кең 1
кең пайдалану 1
болды. Мәселені 2
Мәселені бұлайша 1
бұлайша қоюға 1
қоюға I-Дарийдің 1
I-Дарийдің сақтарға 1
сақтарға қарсы 2
қарсы жорығының 1
жорығының жүрген 1
жүрген жолы 1
жолы туралы 1
туралы әңгімелейтін 1
әңгімелейтін Бехистун 1
Бехистун жазбасының 1
жазбасының бесінші 1
бесінші бағанының 1
бағанының екінші 1
жартысын қайта 1
қайта құруды 1
құруды ұсыну 1
ұсыну негіз 1
Мәселені зерттеушілердің 1
зерттеушілердің атап 1
атап өткеніндей, 1
өткеніндей, Батыс 1
пен Шығыстың, 2
Шығыстың, Солтүстік 1
Солтүстік пен 4
пен Оңтүстіктің 1
Оңтүстіктің арасындағы 1
арасындағы ұлғайып 1
ұлғайып бара 1
жатқан алшақтық 1
алшақтық әлемдік 1
әлемдік өркениеттің 1
өркениеттің түрақтылығына 1
түрақтылығына қауіп 1
қауіп тудырады. 1
тудырады. Мәселенің 1
Мәселенің мәніне 1
мәніне үңілсек, 1
үңілсек, былай 1
былай болып 1
болып шықпақ. 1
шықпақ. Мәселенің 1
Мәселенің (процестің) 1
(процестің) қалып-күйі 1
қалып-күйі (состояние 1
(состояние задачи; 1
задачи; task 1
task state) 1
state) — 1
мақсатты жүйеде 1
жүйеде — 1
— мәселенің 1
мәселенің (процестің) 1
(процестің) түра 1
түра алатын 1
алатын төрт 1
төрт күйінің 1
күйінің бірі: 1
бірі: активті 1
активті мәселе; 1
мәселе; жалғастыруға 1
жалғастыруға дайын 1
дайын мәселе; 1
мәселе; оқиғаны 1
оқиғаны күтетін 1
күтетін мәселе; 1
мәселе; тоқтатылған 1
тоқтатылған мәселе. 1
мәселе. Мәселенің 1
Мәселенің түйіні 1
түйіні де 1
де осында, 1
осында, яғни 1
яғни философ 1
философ дүниенің, 1
дүниенің, ғұмырдың 1
ғұмырдың балалардың 1
балалардың ойыны 1
ойыны секілді 1
секілді сап, 1
сап, әуелгі 1
әуелгі түпнұсқа 1
түпнұсқа келбетін 1
келбетін көргісі 1
көргісі келеді, 1
келеді, содан 1
содан өзін 1
өзін бастағысы 1
бастағысы келеді, 1
келеді, сонымен 1
сонымен барлығын 1
барлығын өлшегісі 1
өлшегісі келеді. 1
келеді. Мәселені 1
Мәселені өз 1
бетінше шешеді,ойы 1
шешеді,ойы сергек, 1
сергек, өзінше 1
өзінше ойлауы 1
ойлауы бар. 1
бар. Мәселен, 1
Мәселен, ірі 1
экономикалық құрылымдар, 1
құрылымдар, корпорациялар, 1
корпорациялар, ассоциациялар 1
ассоциациялар саяси 1
саяси күштер 1
күштер қимылдарына 1
қимылдарына әсер 1
етеді, белгілі 1
бір саясаткерді 1
саясаткерді қолдап, 1
қолдап, оның 2
оның шешімдерін 1
шешімдерін орындауға 2
орындауға ықпал 1
жасайды. Мәселен,Ішкі 1
Мәселен,Ішкі Орданың 1
Орданың қазақтары 1
қазақтары 1804 1
1804 жылдан 1
жылдан 1815 1
1815 жылға 1
дейін 47,2 1
47,2 мыңжылқы 1
мыңжылқы жөнелтті. 1
жөнелтті. Мәселен,Қазақ 1
Мәселен,Қазақ АКСР 1
АКСР Халық 1
Кеңесі 1923 1
жылы «Қырғыз 1
(қазақ) және 1
тілдерін қолдану 1
қолдану туралы» 1
туралы» декрет 1
декрет шығарады. 1
шығарады. Мәселен, 1
Мәселен, Қазтуған 1
Қазтуған мен 1
мен Қотан 1
Қотан ақындардың 1
арқылы роман 1
роман бүкіл 1
даласының тарихи 1
тарихи көрінісін, 1
көрінісін, шежіресін 1
шежіресін береді, 1
береді, халықтың 1
халықтың сан 1
ғасырлық өмірін, 1
өмірін, күрестерін, 1
күрестерін, олардың 1
олардың сыры 1
сыры мен 2
мен сипатын 1
сипатын айтады. 1
айтады. Мәселен, 2
Мәселен, Қанжығалы 1
Қанжығалы болысы, 1
болысы, Қаржас 1
Қаржас болысы 1
болысы және 1
басқа болыстықтардың 1
болыстықтардың жеке 1
жеке әкімшілік 1
әкімшілік ретінде 1
ретінде жер 1
көлемі анықталып, 1
анықталып, қазақ 1
қазақ қожалықтарына 1
қожалықтарына басқа 1
басқа болысқа 1
болысқа ез 1
ез беттерінше 1
беттерінше өтуге 1
өтуге шектеу 1
шектеу қойылды. 1
қойылды. Мәселен, 1
Мәселен, кейбір 1
кейбір саңырауқұлақтардың 1
саңырауқұлақтардың жіпшумағымен 1
жіпшумағымен селбесіп 1
селбесіп өсетін 1
өсетін өскінше 1
өскінше 15-18 1
15-18 жыл 1
жыл өседі. 1
өседі. Мәселен, 1
Мәселен, кірпіш 1
кірпіш — 1
түр, ал 1
сол кірпіштің 1
кірпіштің негізі 1
негізі болып, 1
болып, қалыпқа 1
қалыпқа құйылған 1
құйылған материал 1
материал (батпақ) 1
(батпақ) — 1
— материя, 1
материя, яғни 1
яғни мазмұн 1
мазмұн деп 1
қарады. Мәселен, 1
Мәселен, климаттық 1
климаттық жағдай 1
жағдай ылғалды 1
ылғалды немесе 2
құрғақ сипатқа 1
сипатқа ауысса; 1
ауысса; таулардың 1
таулардың биіктеуі 1
биіктеуі бәсеңдесе 1
бәсеңдесе немесе 1
немесе тез 1
арада қарқынды 1
түрде биіктесе, 1
биіктесе, сыртқы 1
күш әрекеттерілін 1
әрекеттерілін жүру 1
жүру сипаты 1
мен жылдамдығы 1
да өзгереді. 3
өзгереді. Мәселен, 1
Мәселен, “Көйлектің 1
“Көйлектің кірі 1
кірі жуса 1
жуса кетеді, 1
кетеді, көңілдің 1
көңілдің кірі 1
кірі айтса 1
айтса кетеді” 1
кетеді” дегендегі 1
дегендегі кір 1
кір деген 1
мағынада жұмсалып 1
тұр. Мәселен, 1
Мәселен, көмір 1
көмір өнеркәсібінде 1
өнеркәсібінде «Екібастұзкөмір» 1
«Екібастұзкөмір» М.А.Қ. 1
М.А.Қ. аса 1
ірі кәсіпорны 1
кәсіпорны қайта 1
қайта реформаландырылып, 1
реформаландырылып, оның 1
оның құрамынан 1
құрамынан бес 1
бес көмір 1
көмір разрезі 1
разрезі шығарылды 1
шығарылды да, 1
да, солардың 2
негізінде дербес 1
дербес кәсіпорын 1
кәсіпорын құрылды. 2
құрылды. Мәселен, 1
Мәселен, қорық 1
қорық қызметкерлерінің 1
қызметкерлерінің соңғы 1
жылдары вертолетпен 1
вертолетпен жүргізген 1
жүргізген есебі 1
есебі бойынша 4
бойынша таутекенің 1
таутекенің қоры 1
қоры 560–тай 1
560–тай екендігі 1
анықталады. Мәселен, 1
Мәселен, көтеріліс 1
кезінде Чантурин 1
Чантурин бимен 1
бимен Айдабол 1
Айдабол руы, 1
руы, старшин 1
старшин Олжабаймен 1
Олжабаймен Орманшы-Төртуыл 1
Орманшы-Төртуыл болысы 1
болысы ауылдарының 1
бөлігі Баянауыл 1
Баянауыл округінен 1
округінен қоныс 1
аударды. Мәселен, 1
Мәселен, құдалар 1
құдалар айтысында 1
айтысында өткір 1
өткір әзіл, 1
әзіл, қалжың 1
қалжың өте 1
көп. Мәселен, 1
Мәселен, Күйік 1
Күйік Қалада 1
Қалада жүріп 1
жүріп ол 1
ол «Тез», 1
«Тез», ал 1
ал Темірде 1
Темірде «Ай» 1
«Ай» деген 1
деген қолжазба 1
қолжазба журналдар 1
журналдар шығарған. 1
шығарған. Мәселен, 1
Мәселен, күн 1
күн бейнесі, 1
оның шұғыласы 1
шұғыласы ағаш 1
ағаш бұйымдарының 1
бұйымдарының ортасында 1
ортасында шеңбер 1
түрінде бедерленсе, 1
бедерленсе, ай 1
ай бейнесі 1
бейнесі көбінесе 1
көбінесе қыз 1
қыз жасауларында 1
жасауларында жаңа 1
жаңа ай 1
ай күйінде 1
күйінде өрнектеледі. 1
өрнектеледі. Мәселен, 1
Мәселен, Қырық 1
Қырық бірінші 1
бірінші сөзінде. 1
сөзінде. Мәселен, 1
Мәселен, мәйек 1
мәйек ферментінің 1
ферментінің (химозин) 1
(химозин) бір 1
бір бәлігі 1
бәлігі 800 1
800 мың-дай 1
мың-дай бөлік 1
бөлік сүтті 1
сүтті ұйыта 1
ұйыта алады. 1
алады. Мәселен, 1
Мәселен, мұздықтың 1
мұздықтың сол 1
жақтағы тiлiнiң 1
тiлiнiң бұрышы 1
бұрышы 1902 1
5 градусқа 1
градусқа тең 2
мен келгенде 1
келгенде 11 1
11 градусқа 1
градусқа жетiп 1
жетiп қалыпты. 1
қалыпты. Мәселен, 1
Мәселен, ол 2
ол Алматыда 1
Алматыда бұдан 1
бұдан 20 1
бола бастады,ал 1
бастады,ал қазыр 1
қазыр бұл 1
құс кала 1
кала тынымбақтары 1
тынымбақтары мен 1
мен саябақтарының 1
саябақтарының әдеттегі 1
әдеттегі тұрғыны 1
тұрғыны болып 2
алды. Мәселен, 1
Мәселен, оларда 1
оларда қимақтардың 1
қимақтардың 11 1
ғасырда "тоғыз-ғұздар" 1
"тоғыз-ғұздар" жерінің 1
бөлігін қол 1
астына қаратқаны 1
қаратқаны айтылса, 1
айтылса, ал 1
ал X 1
X ғасыр 1
басында тоғыз-ғұздардың 1
тоғыз-ғұздардың шекаралық 1
шекаралық қаласы-Шығыс 1
қаласы-Шығыс Түркістандағы 1
Түркістандағы Жамлекес 1
Жамлекес қаласын 1
басып алғандығы 1
алғандығы баяндалады. 1
баяндалады. Мәселен, 1
Мәселен, олар 1
олар көктем 1
мен күзде 1
күзде жақсы 1
жақсы қоңданады. 1
қоңданады. Мәселен, 1
ол Орыс 1
географиялық қоғамы 3
қоғамы Батыс 1
Сібір бөлімінің 2
бөлімінің жұмысына 1
қатысты. Мәселен, 1
Мәселен, онда 1
бірнеше алқалар, 1
алқалар, білезіктер, 1
білезіктер, сондай-ақ 1
сондай-ақ маржанмен 1
маржанмен өрнектелген 1
мен белбеулер, 1
белбеулер, шашқа 1
шашқа түйрейтін 1
түйрейтін түйреуіш, 1
түйреуіш, сырғалар 1
сырғалар мен 1
мен жүзіктер 1
жүзіктер болған 1
болған тәріззді. 1
тәріззді. Мәселен, 1
Мәселен, оны 2
оны аса 1
ірі рухани-мәдени 1
рухани-мәдени кұбылыс 1
кұбылыс ретінде 1
ретінде кешенді 1
түрде қарастырып, 1
қарастырып, осы 1
осы құбылыстың 1
құбылыстың әлеуметке, 1
әлеуметке, жеке 1
жеке тұлғаға 1
тұлғаға ықпалын 1
ықпалын анықтаудың 1
анықтаудың конңептуальды 1
конңептуальды жолдарын 1
жолдарын қарастырғанымыз 1
қарастырғанымыз абзал. 1
абзал. Мәселен, 1
оны қабылдағаннан 1
қабылдағаннан кейін, 1
кейін, университет 1
университет залына 1
залына кіруге 1
кіруге рұқсат 1
рұқсат бермеді. 1
бермеді. Мәселен, 1
Мәселен, оның 1
оның тамырын 2
тамырын турап 1
турап берсе, 1
берсе, қыстан 1
қыстан көтерем 1
көтерем болып 1
шыққан ірі 1
қой тез 1
тез қоң 1
қоң алып 1
кетеді. Мәселен, 2
Мәселен, орыс 1
шығыстанушысы Н. 1
Н. Аристов 1
Аристов өз 1
еңбегінде Сіргелі 1
Сіргелі руы 1
руы сегіз 1
сегіз ата: 1
ата: Байжігіт, 1
Байжігіт, Қарабатыр, 1
Қарабатыр, Батырлар, 1
Батырлар, Үштаңбалы, 1
Үштаңбалы, Айтбозым, 1
Айтбозым, Елібай, 1
Елібай, Төрттаңбалы, 1
Төрттаңбалы, Жаңабайға 1
Жаңабайға бөлінетінін 1
бөлінетінін тұңғыш 1
рет айтады. 1
Мәселен, осындай 2
осындай бала 1
бала сабақ 1
сабақ үлгіруде 1
үлгіруде қатарындағы 1
қатарындағы балалардан 1
балалардан көп 1
көп ілгері 1
ілгері озып 1
озып кетіп 1
отырады. Мәселен, 1
осындай семит 1
семит тобында 1
тобында болып 1
табылатын араб 1
тілінде “а” 1
“а” дыбысын 1
дыбысын белгілейтін 1
белгілейтін алдындағы 1
алдындағы дауыссыз 1
дауыссыз дыбыстың 1
дыбыстың үстіне 1
үстіне қойылатын 1
қойылатын көлбеу 1
көлбеу сызықша 1
сызықша “фатха” 1
“фатха” деп 1
аталды. Мәселен, 1
Мәселен, прозаның 1
прозаның тілі 1
тілі поэзия 1
тіліне қарағанда 1
қарағанда оралымды, 1
оралымды, көп 1
көп қабатты, 1
қабатты, әсіресе 1
әсіресе кейіпкер 1
кейіпкер тілінің 1
тілінің ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін көрсету 1
мүмкіндігі зор 1
зор деп 3
есептелінеді Әдебиеттану: 1
Әдебиеттану: терминдер 1
/ – 1
– 3-ші 1
3-ші бас. 1
бас. Мәселен, 1
Мәселен, С.И. 1
С.И. Ожеговтың 1
Ожеговтың редакциясында 1
редакциясында жарық 1
көрген сөздікте: 1
сөздікте: «Патриотизм 1
«Патриотизм - 1
өз Отанына, 1
Отанына, халқына 1
халқына деген 1
деген адалдық 1
пен махаббат», 1
махаббат», - 1
анықтама берілген. 3
берілген. Мәселен, 1
Мәселен, сібір 1
сібір казактары 1
казактары шекара 1
шекара басқармасының 1
бастығы полк. 1
полк. Мәселен, 1
Мәселен, сірке 1
сірке қышқылы 2
және нитрлендіруші 1
нитрлендіруші бактериялар 1
бактериялар құрғақшылыққа 1
құрғақшылыққа аса 1
аса сезімтал, 2
сезімтал, олар 1
олар тез 3
арада қырылып 1
қырылып кетеді. 2
Мәселен, Тайфта 1
Тайфта Пайғамбарымыз 1
Пайғамбарымыз (с.а.у.) 5
(с.а.у.) халықты 1
халықты Ислам 1
дініне шақырады. 1
шақырады. Мәселен, 1
Мәселен, танымал 1
танымал суретші 1
суретші Т. 1
Т. Наст 1
Наст карикатуралар 1
карикатуралар ықпалымен 1
ықпалымен көптеген 1
көптеген саясаткерлердің 1
саясаткерлердің имиджін 1
имиджін толықтай 1
толықтай жойып 1
жойып отырды. 1
отырды. Мәселен 1
Мәселен Таулы 1
Алтай тілінде 1
тілінде «май» 1
«май» және 1
және «эне», 1
«эне», Орхон-Енисей 1
Орхон-Енисей жазуларындағы 1
жазуларындағы «Ұмай» 1
«Ұмай» - 1
- «Жер 1
«Жер және 1
және Су 1
Су перісі». 1
перісі». Мәселен, 1
Мәселен, тексте 1
тексте Білге 1
қаған қырғыз 1
қырғыз халқын 1
халқын да, 1
да, түргеш 1
түргеш халқында 1
халқында да 1
да "уда 1
"уда басдым"деп 1
басдым"деп атайды. 1
атайды. Мәселен, 1
Мәселен, теңіз 1
теңіз үстіндегі 1
үстіндегі шағала 1
шағала үнемі 1
ғана толқын 1
толқын жотасының 1
жотасының үстінен 1
үстінен ұшады 1
ұшады дерлік. 1
дерлік. Мәселен, 1
Мәселен, тропосфераның 1
тропосфераның жоғарғы 1
температурасы солтүстік 2
солтүстік полюсте 1
полюсте — 1
— 55°С 1
55°С болса, 1
болса, экваторда 1
экваторда бұл 1
— 70°С-қа 1
70°С-қа төмендейді. 1
төмендейді. Мәселен, 1
Мәселен, Уфадағы 1
Уфадағы «Ғалия» 1
медресесінде Б. 1
Б. Майлин, 1
Майлин, Орынбордағы 1
Орынбордағы «Усмания» 1
«Усмания» медресесінде 1
медресесінде Қ. 1
Қ. Болғанбаев 1
Болғанбаев және 1
басқалары оқыды. 1
оқыды. Мәселен, 1
Мәселен, фашистерге 1
фашистерге жалғыз 1
жалғыз ол 1
ол ғана 1
бүкіл халық, 1
халық, соның 1
ішінде мыңдаған 2
мыңдаған қазақтар 1
да қарсы 2
қарсы соғысты. 2
соғысты. Мәселен, 1
Мәселен, финикиялықтар 1
финикиялықтар бұқаны 1
бұқаны aleph 1
aleph дейді. 1
дейді. Мәселен 1
Мәселен хабарды 1
хабарды мұхит 1
мұхит тереңдігіне, 1
тереңдігіне, сүңгуір 1
сүңгуір қайықтарға 1
қайықтарға жеткізу 1
жеткізу қиын. 1
қиын. Мәселен, 1
Мәселен, Хиуа 1
Хиуа елшісі 1
елшісі Хажы 1
Хажы Юсуфтың 1
Юсуфтың 1617 1
1617 жылы 1
қаңтарда Михаил 1
Михаил Федорович 1
Федорович патшаға 1
патшаға әкелген 1
әкелген хатында: 1
хатында: «Сіз, 1
«Сіз, патша 1
патша ағзам, 1
ағзам, Астраханнан 1
Астраханнан Қабақты 1
пристанына 7 1
7 бус 1
бус жіберуге 1
жіберуге пәрмен 1
пәрмен берсеңіз 1
берсеңіз екен. 1
екен. Мәселен, 1
Мәселен, Шефтсбери 1
Шефтсбери М-ты 1
М-ты ынтымақ 1
ынтымақ сезімі 1
қоғамдық тәртіптер 1
тәртіптер мен 1
мен сұлулықтың 1
сұлулықтың ұйтқысы 1
ұйтқысы деп 1
көрсетті. Мәселе 1
Мәселе — 1
— сөздің 1
мағынасын іздестіруде 1
іздестіруде ғой. 1
ғой. Мәселе 1
Мәселе шектеулі 1
шектеулі экономикалык 1
экономикалык ресурстарды 1
ресурстарды «жекеше» 1
«жекеше» және 1
және «қоғамдық» 1
«қоғамдық» тауарлар 1
тауарлар арасында 1
арасында оңтайлы 1
оңтайлы бөлуде 1
бөлуде және 1
олардың құрылымы 1
мен мөлшерін 1
мөлшерін таңдауда 1
таңдауда болып 1
отыр. Мәсіхшіні 1
Мәсіхшіні жындармен 1
жындармен байланысуға 1
байланысуға еліктіре 1
еліктіре алған 1
алған әрбір 1
әрбір жағдай 1
жағдай — 3
— Шайтан 1
Шайтан үшін 1
үлкен жеңіс. 1
жеңіс. Мәскеу 1
Мәскеу ашық 1
ашық әлеуметтік 1
әлеуметтік университетінің 1
университетінің профессорі, 1
профессорі, ардақты 1
ардақты докторы, 1
докторы, Қарашай-Шеркеш 1
Қарашай-Шеркеш мемлекеттік 1
мемлекеттік Технологиялық 1
Технологиялық институтының 1
институтының профессоры. 1
профессоры. Мәскеу 1
Мәскеу бағалы 1
терісі институтын 1
( Мәскеу 2
Мәскеу байланыс 1
информатика техникалық 1
техникалық университетін, 1
университетін, Мәскеу 1
Мәскеу бизнес 1
бизнес және 5
ақпараттық технологиялар 1
технологиялар университетін 1
бітірген. Мәскеуге 1
Мәскеуге барып, 1
барып, көркемөнер 1
көркемөнер институтына 1
институтына түседі, 1
түседі, бірақ 1
бірақ 1934 1
жылы тұтқындалып, 1
тұтқындалып, түзету 1
түзету еңбек 1
еңбек лагерлерінде 1
лагерлерінде 6 1
6 жылға 1
жылға сотталғандықтан, 1
сотталғандықтан, онда 1
ғана оқиды. 1
оқиды. Мәскеуге 1
Мәскеуге келген 1
келген сон 1
сон 1944 1
жылы «Мосфильм» 1
«Мосфильм» киностудиясына 1
киностудиясына қабылданды 1
қабылданды жіне 1
жіне киноактер 1
киноактер театр-студиясынада. 1
театр-студиясынада. Мәскеу 1
Мәскеу Геологиялық 1
Геологиялық барлау 1
барлау институтын 1
(1953). Мәскеуге 1
Мәскеуге сынып 1
сынып оқушылары 2
оқушылары күзгі 1
күзгі демалыста 1
демалыста бару 1
үшін қызу 1
қызу дайындық 1
дайындық үстінде 1
үстінде еді. 1
еді. Мәскеу 1
Мәскеу губернаторлық 1
губернаторлық халық 1
халық кеңесінің 1
кеңесінің председателі. 1
председателі. Мәскеу 1
Мәскеу гуманитарлық 3
гуманитарлық университетінің 3
университетінің әдебиет 1
әдебиет факультетін 1
бітірген. Мәскеу 7
бітіреді. Мәскеу 2
Гуманитарлық университетінің 3
бітіреді. Мәскеуде 1
Мәскеуде 1905 1
1905 жыл 1
жыл атындағы 1
көркемөнер училищесін 2
училищесін аяқтаған, 1
аяқтаған, ал 1
ал сосын 1
сосын – 1
Мәскеу педагогикалық 1
институтының суретшілік-графикалық 1
суретшілік-графикалық факультетін 1
бітірген. Мәскеуде 1
Мәскеуде болған 1
алғашқы күндердің 1
өзінде-ақ КСРО 1
КСРО ОАК 1
ОАК жанындағы 1
жанындағы Шығыстану 1
Шығыстану институтымен 1
институтымен қызмет 1
қызмет жасасады, 1
жасасады, МГУ-де 1
МГУ-де сабақ 1
береді. Мәскеудегi 1
Мәскеудегi КСРО 1
Мәдениет министрлiгiнiң 1
министрлiгiнiң Искусство 1
Искусство институтында 1
институтында квалификациядан 1
квалификациядан өткен. 1
өткен. Мәскеудегі 1
мемлекеттік кино 1
кино институтын 1
институтын (ВГИК) 1
(ВГИК) бітірген 1
бітірген (1937). 1
(1937). Мәскеудегі 1
Мәскеудегі көз 1
көз дәрігерлері 1
дәрігерлері қоғамының 1
қоғамының ұйымдастырушысының 1
ұйымдастырушысының бірі. 1
бірі. Мәскеудегі 1
Мәскеудегі Манежная 1
Манежная алаңында 1
алаңында Ресей 1
Федерациясының президенттігіне 1
президенттігіне кандидат 1
кандидат Д. 1
Д. Медведевтің 1
Медведевтің 2008 1
президенттік сайлаудағы 1
сайлаудағы сайлау 1
сайлау ұраны: 1
ұраны: «Біз 1
«Біз бірге 1
бірге жеңеміз» 1
жеңеміз» Мәскеудегі 1
Мәскеудегі «Молодая 1
гвардия» баспасынан 1
баспасынан Т. 1
Т. Кәкішевтің 1
Кәкішевтің «Сәкен 1
«Сәкен Сейфуллин» 1
Сейфуллин» деп 1
аталатын кітабы 1
көрді Какишев 1
Какишев Т. 1
Т. Сакен 1
Сакен Сейфуллин. 1
Сейфуллин. Мәскеудегі 1
Мәскеудегі мұнай 1
(1951). Мәскеудегі 1
Мәскеудегі мұражайына 1
мұражайына бірнеше 1
рет барып 2
барып тұрған. 1
тұрған. Мәскеудегі 1
Мәскеудегі Немирович-Данченко 1
Немирович-Данченко атындагы 1
атындагы музыкалық 1
музыкалық театр. 1
театр. Мәскеудегі 1
Мәскеудегі Орталық 1
Орталық комсомол 1
комсомол мектебінде 1
оқи бастайды. 1
бастайды. •«Мәскеудегі 1
•«Мәскеудегі халық 1
көрмесінің алтын 1
алтын медалі», 1
медалі», басқа 1
көптеген жауынгерлік 1
және мерекелік 1
мерекелік медальдармен, 1
медальдармен, Құрмет 1
марапатталды. Мәскеудегі 1
Мәскеудегі «Художественная 1
«Художественная литература» 1
литература» баспасымен 1
баспасымен бірлескен 1
бірлескен екі 1
томдық «Льется 1
«Льется песня 1
песня под 1
под домбру» 1
домбру» (2009) 1
(2009) және 2
және «Небосвод 1
«Небосвод над 1
над моей 1
моей головой» 1
головой» (2010) 1
атты еңбектер 1
еңбектер жарыққа 1
шықты. Мәскеуде 1
Мәскеуде әр 1
тарихи кезеңдерде 1
кезеңдерде тек 1
тек Ресей 1
Ресей мәдениеті 1
мәдениеті ғана 1
емес, дүниежүзілік 1
мәдениетке елеулі 1
қосқан әйгілі 1
мен жазушылар, 1
жазушылар, ғалымдар, 1
ғалымдар, суретшілер, 1
суретшілер, сазгерлер, 1
сазгерлер, әртістер, 1
әртістер, т.б. 1
т.б. өнер 2
өнер адамдары 1
адамдары өмір 2
сүріп, шығармашылық 1
шығармашылық қызметпен 2
қызметпен айналысты. 1
айналысты. Мәскеуде 1
Мәскеуде әскери 1
әскери отбасында 1
келген. Мәскеуде 1
Мәскеуде Қазақстан 1
Қазақстан елшілігі, 1
елшілігі, Мәскеу 1
Мәскеу қазақтарының 1
қазақтарының ұлттық 1
ұлттық орталығы 1
орталығы жұмыс 4
істейді. Мәскеуде 1
Мәскеуде қалу 1
қалу ұсынылғанымен, 1
ұсынылғанымен, ол 1
тартып, Чехославакияға 1
Чехославакияға кетеді. 1
кетеді. Мәскеуде, 1
Мәскеуде, Қызылордада 1
Қызылордада жүрген 1
жүрген Ілияс 1
Ілияс Жетісудың 1
Жетісудың жері 1
мен өзен, 1
өзен, бұлақтарын 1
бұлақтарын осы 1
осы Молықбайдан 1
Молықбайдан сұрап 1
сұрап алған 2
алған тәрізді. 1
тәрізді. Мәскеуден 1
Мәскеуден 11 1
11 бағытқа 1
бағытқа темір 1
жол тарайды, 1
тарайды, мұнда 1
орналасқан. “Мәскеуден 1
“Мәскеуден келген 1
келген қалыңдық” 1
қалыңдық” поэмасы 1
поэмасы (1945), 1
(1945), “Үндістан 1
“Үндістан қиссасы” 1
қиссасы” (1947 1
(1947 – 1
– 48, 1
48, КСРО 1
Мемлекеттік сыйл., 1
сыйл., 1948), 1
1948), “Мен 1
“Мен азат 1
азат Шығыстанмын” 1
Шығыстанмын” (1950) 1
(1950) атты 1
өлеңдер топтамасы, 1
топтамасы, “Хасан 1
“Хасан – 1
– арбакеш” 1
арбакеш” (1954), 1
(1954), “ 1
“ Мәскеуде 1
Мәскеуде өткізілген 1
өткізілген халықаралық 1
халықаралық кеңестеріне 1
кеңестеріне қатысты, 1
қатысты, кеңестерде 1
кеңестерде қабылданған 1
қабылданған документтерге 1
документтерге қол 1
қойылды. Мәскеуді 1
Мәскеуді басып 1
алды. Мәскеудің 1
Мәскеудің «Мезонин 1
«Мезонин поэзии» 1
поэзии» футуристік 1
футуристік тобына 1
жатқан. Мәскеудің 1
Мәскеудің университеттерінде 1
университеттерінде доцент 1
доцент содан 1
кейін профессорлық 1
профессорлық қызметтерді 1
атқарады. Мәскеу 1
Мәскеу Әскери 1
академиясын бітірді 1
бітірді (1952). 1
(1952). Мәскеу 1
Мәскеу және 3
және Киев 2
Киев қалаларындағы 1
қалаларындағы консерваториялар, 1
консерваториялар, Пермь 1
Пермь қаласындағы 1
қаласындағы опера 1
балет театры, 1
театры, Мәскеудегі 1
Мәскеудегі концерт 1
концерт залы, 1
залы, көптеген 1
муз. Мәскеу 1
Мәскеу заң 1
Мәскеу қалалық 1
қалалық сотының 1
сотының және 1
Ресей Жоғарғы 1
соты қаулысына 1
қаулысына сәйкес. 1
сәйкес. Мәскеу 1
Мәскеу қаласына 1
қаласына аттанып, 1
аттанып, 2011 1
жылы ГИТИС 1
ГИТИС актерлік 1
бітірді. Мәскеу 1
қаласындағы Үлкен 1
Үлкен театрда 3
театрда қойылған 1
қойылған ( 1
өткен Жастар 1
студенттердің бүкіл 1
бүкіл дүниежүзілік 1
дүниежүзілік фестивалінің 1
фестивалінің (1957), 1
(1957), 2-Бүкілодақтық 1
2-Бүкілодақтық дирижерлер 1
дирижерлер байқауының 1
байқауының (1966), 1
(1966), Татарстан 1
Татарстан Республикасы 3
сыйлығы (1994) 2
(1994) лауреаты 1
лауреаты болды. 3
болды. Мәскеу 1
Мәскеу кінәздігінің 1
кінәздігінің жері 1
жері екі 1
есеге ұлғайды. 2
ұлғайды. Мәскеу 1
Мәскеу консерваториясын 1
консерваториясын (1974), 1
(1974), Алматы 1
Алматы консерваториясының 1
консерваториясының (қазіргі 1
консерваториясы) аспиратурасын 1
аспиратурасын бітірген 1
(1981). Мәскеу 1
консерваториясында оқыған. 1
оқыған. Мәскеу 2
Мәскеу консерваториясы 1
консерваториясы Үлкен 1
залында гала-концерт 1
гала-концерт берген. 1
берген. Мәскеу 1
көркем театрының 1
театрының режиссурасы 1
режиссурасы орыс 1
және дүниежүзілік 1
дүниежүзілік Режиссерлік 1
Режиссерлік өнердің 1
өнердің дамуына 1
жасады. Мәскеулік 1
Мәскеулік патшалыққа 1
патшалыққа Қазан 1
Қазан мен 2
мен Астрахань 1
Астрахань келіп 1
қосылады. Мәскеуліктер 1
Мәскеуліктер бұл 1
бұл итті 1
итті үй 1
жүрді. Мәскеуліктердің 1
Мәскеуліктердің бұл 1
бұл көрсеткен 1
көрсеткен бастамасын 1
бастамасын бүкіл 1
ел еңбекшілері 1
еңбекшілері қайталады. 1
қайталады. Мәскеуліктердің 1
Мәскеуліктердің оның 1
оның кітаптарын 1
кітаптарын қалай 1
қалай дүкен 1
дүкен сөрелерінен 1
сөрелерінен сыпырып-сиырып 1
сыпырып-сиырып алып 1
алып кеткендері 1
кеткендері менің 1
менің есімде. 1
есімде. Мәскеу 1
мемлекеттік тау-кен 1
тау-кен институты 1
университетін (1950), 1
(1950), Қазақ 1
КСР-і ҒА 1
ҒА Физика-техника 1
Физика-техника институтының 1
аспирантурасын (1956) 1
бітірген (1932 1
(1932 жылы). 1
жылы). Мәскеумен 1
Мәскеумен өзара 1
өзара қатынастарға 1
қатынастарға Тәуекел 1
Тәуекел қазақ 1
хандығының саяси 1
тәуелсіздігін жоғалту 1
жоғалту түрінде 1
түрінде емес, 2
қайта Бұхара 1
Бұхара хандығына 1
хандығына қарсы 1
күрес үшін 1
үшін әскери 3
одақ ретінде 1
ғана қараған 1
қараған болатын. 1
болатын. Мәскеу 1
мен Темрүктің 1
Темрүктің саяси 1
саяси бірігуіне 1
бірігуіне Пшеапшок, 1
Пшеапшок, Ғази 1
Ғази және 1
және Қырым 1
Қырым ханының 1
ханының топтасуы 1
топтасуы қарсы 1
болды. «Мәскеу» 1
«Мәскеу» — 1
— метро 1
метро бекеті 1
бекеті терең 1
терең жер 1
орналасқан. Мәскеу 2
Мәскеу мұнай 2
институтын (1958), 2
(1958), Жоғары 1
мектебін (1981) 1
(1981) бітірген. 1
(1958), КОКП 1
мектебін (1970) 1
(1970) бітірген. 1
өтеді. Мәскеу 2
Мәскеу облысындағы 2
облысындағы Кашира 1
Кашира қаласындағы 1
қаласындағы “Собеседник” 1
“Собеседник” апталығының 1
апталығының жүлдесі 1
жүлдесі үшін 1
үшін өткен 2
өткен ІІ 1
ІІ Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық турнирге 1
турнирге “Претендент” 1
“Претендент” қыздар 1
қыздар командасы 1
командасы атсалысты. 1
атсалысты. Мәскеу 1
облысындағы Солнечногорскіде 1
Солнечногорскіде туған. 1
туған. Мәскеу 1
Тула облысы 1
Мәскеу өзенінің 4
Мәскеу патшалығы 1
патшалығы мен 1
құрамындағы мемлекеттік 1
мемлекеттік бірлегтігі. 1
бірлегтігі. Мәскеу, 1
Мәскеу, Петроград 1
Петроград секілді 1
қалаларда жоғары 1
орындарында білім 1
жатқан түркістандық 1
түркістандық жастарға 1
жастарға материалдық 1
көмек көрсетуде 1
көрсетуде бірқатар 1
бірқатар іс-шараларды 1
асырды. Мәскеу 1
Мәскеу полиграфиялық 2
полиграфиялық институтін 1
институтін бітірген 1
бітірген (1975). 1
(1975). Мәскеу 1
полиграфиялық институтында 1
факультетінде инженер-экономист 1
инженер-экономист мамандығы 1
алды. Мәскеу 1
Мәскеу Тау-кен 1
Тау-кен академиясын 1
академиясын (1929) 1
(1929) бітірген. 1
бітірген (1909). 1
(1909). Мәскеу 1
жолы институтын 1
(1938). Мәскеу 1
Мәскеу төңірегіне 1
төңірегіне бірігуі 1
бірігуі жедел 1
жедел қаркынмен 1
қаркынмен жүрді. 1
жүрді. Мәскеу 1
Мәскеу тұрғындары 1
тұрғындары И.Болотников 1
И.Болотников бастаған 1
шаруалар соғысына, 1
соғысына, 17 1
17 ғасырдағы 1
ғасырдағы көтерілістерге 1
көтерілістерге (1648 1
(1648 жылы 1
жылы “Тұз 1
“Тұз бүлігі”, 1
бүлігі”, 1662 1
1662 жылы 1
– “Мыс 1
“Мыс бүлігі”, 1
бүлігі”, 1682 1
1682 жылы 1
жылы “Хованщина”) 1
“Хованщина”) белсене 1
қатысты. Мәскеу 1
Мәскеу университетін 2
бітірген (1906). 1
(1906). Мәскеу 1
соң (1856), 1
(1856), медициналық-хирургиялық 1
медициналық-хирургиялық академияға 1
академияға проффессор 1
проффессор болып 1
тағайындалды (1860), 1
(1860), академияда 1
академияда Ресейдегі 1
Ресейдегі тұңғыш 1
тұңғыш физиология 1
физиология лабораториясын 1
лабораториясын ұйымдастырды. 1
ұйымдастырды. Мәскеу 1
Мәскеу университетінің 4
университетінің жанындағы 1
жанындағы обсерваторияның 1
обсерваторияның және 1
және Пулков 1
Пулков обсерваториясының 2
обсерваториясының директоры. 1
директоры. Мәскеу 1
заң факультетінде 1
философия кафедрасында 1
кафедрасында адъюнкт 1
адъюнкт болып 1
істеген. Мәскеу 1
Мәскеу халықаралық 1
халықаралық университеті 1
университеті - 2
Мәскеу химиялық 1
химиялық машина 2
машина құрастыру 2
құрастыру институты 1
институты (полимерлерді,бұйымдар 1
(полимерлерді,бұйымдар мен 1
мен детальдарға 1
детальдарға қайта 1
өңдеу машиналары 1
машиналары мен 3
мен технологиялары) 1
технологиялары) химиялық 1
құрастыру факультетіндегі 1
факультетіндегі оқу. 1
оқу. Мәскеу 1
Мәскеу ( 1
( «Шереметьево») 1
«Шереметьево») - 1
- Шенефельд 1
Шенефельд бойынша 1
бойынша «Ил-18» 1
«Ил-18» Мәскеу 1
Мәскеу энергетика 1
(1971). Мәслихат 1
Мәслихат құрылымында 1
құрылымында хатшының 1
хатшының атқаратын 1
атқаратын рөлі 2
рөлі зор, 1
ол мәслихаттың 1
мәслихаттың ағымдағы 1
ағымдағы барлық 1
барлық жұмыстарын 1
жұмыстарын орындайды. 1
орындайды. Мәслихат 1
Мәслихат немесе 1
хатшысы мәслихат 1
мәслихат сессиясында 1
сессиясында қарауға 1
қарауға мәселелерді 1
мәселелерді енгізу 1
енгізу жөнінде 1
жөнінде уақытша 1
уақытша комиссия 1
комиссия құруға 1
құруға құқығы 1
бар. Месроп 1
Месроп Маштоц 1
Маштоц 405 1
405 – 1
– 406 1
406 жылдары 1
жылдары шығарды. 1
шығарды. Мессения 1
Мессения тәуелсіздігінен 1
тәуелсіздігінен кейін 1
кейін өздерін 1
өздерін еркін 1
еркін эллиндар 1
эллиндар сезіне 1
сезіне алды. 1
алды. Мессианизм 1
Мессианизм - 1
- (еврейше 1
(еврейше машиах, 1
машиах, мессия- 1
мессия- маңдайына 1
маңдайына бақ 1
бақ қонған) 1
қонған) - 1
- адамзатты 1
адамзатты мистикалық 1
мистикалық құтқарушы, 1
құтқарушы, "құдайдың 1
"құдайдың өкілі" 1
өкілі" туралы 1
туралы діни 1
діни ілім. 1
ілім. Мессиан 1
Мессиан Пьер 1
Пьер Мессиан 1
Мессиан (1883—1957) 1
(1883—1957) атты 1
атты ағылшын 1
тілі мұғалімі 1
мұғалімі мен 1
мен Сесиль 1
Сесиль Соваж 1
Соваж (1883—1927) 1
(1883—1927) поэтессасы 1
поэтессасы отбасында 1
келген. Месхеттік 1
Месхеттік түріктер 1
түріктер де 1
Азияға қоныс 1
қоныс аударылды. 3
аударылды. Метаболизмді 1
Метаболизмді (фосфорлы-кальцийлі, 1
(фосфорлы-кальцийлі, зәр 1
зәр қышқылының 1
қышқылының т.б.) 1
т.б.) бұзушы 1
бұзушы факторларға 1
факторларға зәршығару 1
зәршығару жолдарының 1
жолдарының инфекцияларын 1
инфекцияларын да 1
да жатқызуға 2
болады. Метаболизмнің 1
Метаболизмнің қарапайым 1
қарапайым молекулалардан 1
молекулалардан күрделі 1
күрделі құрылымдық 2
құрылымдық заттардың 1
түзілу реакциясы 2
реакциясы – 1
– Метагалактиканың 1
Метагалактиканың негізгі 1
оның ұлғаюы 1
ұлғаюы болып 1
табылады. Метагенез 1
Метагенез диагенезден 1
диагенезден кейін 1
кейін басталып, 2
басталып, метаморфизмге 1
метаморфизмге ұласады. 1
ұласады. Метакомет 1
Метакомет елдің 1
елдің альянстарын 1
альянстарын пайдаланып, 1
пайдаланып, жаңа 1
жаңа Англияның 1
Англияның үйлестіруге 1
үйлестіруге еуро 1
еуро колонисттерді 1
колонисттерді тыс 1
тыс жақын 1
жақын мехнаттарды 1
мехнаттарды американдық 1
американдық итеру 1
итеру болды. 1
болды. Металға 1
Металға келіп 1
түскен толқынның 1
толқынның электр 1
әсерінен металл 1
металл бетінде 2
бетінде еркін 2
еркін электрондардың 1
электрондардың еріксіз 1
еріксіз тербелістері 1
тербелістері қозады. 1
қозады. Металдандыру 1
Металдандыру тәсілі 1
тәсілі арнаулы 1
арнаулы бүріккіш 1
бүріккіш пистолетпен 1
пистолетпен жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Металдар 1
Металдар биржасының 1
биржасының сауда 1
сауда күні 1
күні құрылғаннан 1
бері онша 1
көп өзгерген 1
жоқ. Металдардың 1
Металдардың жемірілуін 1
жемірілуін болдырмау 1
болдырмау шараларын 1
шараларын білу 1
керек. Металдар 1
Металдар қатарына 1
жататын химиялық 1
химиялық белсенді 3
белсенді элемент. 1
элемент. Металдық 1
Металдық байланыс 1
қарағанда ковалентті 1
ковалентті байланысқа 1
байланысқа ұқсас, 1
ұқсас, екеуі 1
де электрондар 1
электрондар түзеді. 1
түзеді. Металдық 1
Металдық Химиялық 1
байланыс — 1
— металл 1
металл атомдарының 1
атомдарының сыртқы 1
сыртқы қабатындағы 5
қабатындағы бос 1
бос электрондар 1
электрондар қатысуымен 1
түзілетін байланыс. 1
байланыс. Металдың 1
Металдың бəрі 1
бəрі де 1
де мөлдір 1
мөлдір емес, 2
емес, өзіндік 1
өзіндік жылтыры 1
жылтыры бар. 1
бар. Металдың 1
Металдың қалдығын 1
қалдығын кез 1
келген жерге 1
жерге тастауға 1
тастауға болмайды. 1
болмайды. Металдың 1
Металдың түсі 1
түсі белгісіз, 1
белгісіз, болжам 1
- сұр, 1
сұр, күміс-ақшыл. 1
күміс-ақшыл. Метал 1
Метал коррозиясы 1
коррозиясы Коррозия 1
Коррозия деп 1
деп металдардың 1
металдардың сыртқы 1
ортамен химиялық 1
және электрохимиялық 2
электрохимиялық әрекеттесулерінің 1
әрекеттесулерінің нәтижесінде 1
нәтижесінде болатын 1
болатын бұзылуын 1
бұзылуын айтамыз. 1
айтамыз. Металл 1
Металл Po 1
Po 500 1
500 °C 1
°C кезінде 1
кезінде PoS 1
PoS сульфидінің 1
сульфидінің немесе 1
немесе диоксидінің 1
диоксидінің (PoO2)x 1
(PoO2)x вакуумында 1
вакуумында термиялық 1
термиялық ыдыраумен 1
ыдыраумен алынады. 1
алынады. Металл 1
Металл аққыштығы 1
аққыштығы балқытылған 1
балқытылған металдың 1
металдың құйма 1
құйма қалыпты 1
қалыпты толтыру 1
толтыру қабілеттілігі 1
қабілеттілігі болып 1
табылады. Металл 1
Металл атомының 1
атомының электрондық 1
аударатын болсақ, 1
болсақ, сыртқы 1
қабатындағы электрондардың 1
электрондардың саны 1
көп екенін 1
көреміз. Металл 1
Металл бетінен 1
бетінен шағылған, 1
шағылған, түсу 1
түсу жазықтығында 1
жазықтығында және 1
перпендикуляр жазықтықта 1
жазықтықта поляризацияланған 1
поляризацияланған толқындардың 1
толқындардың фазалары 1
фазалары әр 1
сондықтан жазық 1
жазық поляризацияланған 1
поляризацияланған жарық 2
жарық шағылғаннан 1
шағылғаннан кейін 1
кейін эллипстік 1
эллипстік поляризацияланады. 1
поляризацияланады. Металл 1
Металл кристалындағы 1
кристалындағы атомдар, 1
атомдар, иондар 1
иондар "электрон 1
"электрон газымен" 1
газымен" берік 1
берік ұсталып, 1
ұсталып, металдық 1
металдық байланыс 1
байланыс түзеді. 1
түзеді. Металлокониоздар 1
Металлокониоздар сирек 1
кездеседі. Металл 1
Металл өндіру 1
оның бөліп-таратылуын 1
бөліп-таратылуын бақылауды 1
бақылауды Кепт, 1
Кепт, Бұғылы, 1
Бұғылы, Қызыларай, 1
Қызыларай, Беғазы 1
Беғазы тауларында 1
тауларында және 1
басқа таулы-орманды 1
таулы-орманды оазистерде 1
оазистерде өмір 1
сүрген бірлестіктердің 1
бірлестіктердің көсемдері 1
көсемдері жүргізген. 1
жүргізген. Металл 1
Металл пайдалы 1
қазбалар тобына 1
кіретін радиобелсенді 1
радиобелсенді металдар 1
металдар негізінен 1
негізінен энергетикада 1
энергетикада жоғары 1
жоғары калориялы 2
калориялы отын 1
пайдаланылады. Металлтанудың 1
Металлтанудың негізгі 1
– Металл 1
Металл эрозиясы 1
эрозиясы Қазақстан 1
Қазақстан совет 1
энциклопедиясы /бас 1
/бас ред. 1
ред. Метаморфоз 1
Метаморфоз омыртқасыздар 1
омыртқасыздар тобының 1
тобының көпшілігіне, 1
көпшілігіне, кейбір 1
кейбір омыртқалыларға 1
омыртқалыларға (миногаға), 1
(миногаға), бірқатар 1
бірқатар балықтарға, 1
балықтарға, қосмекенділерге 1
қосмекенділерге тән. 1
тән. Метаморфталған 1
Метаморфталған кенорындар 1
кенорындар деп 1
деп аймақтық 1
және термалық 1
термалық жапсарлас 1
жапсарлас метаморфизм 1
метаморфизм үдерістерінде 1
үдерістерінде бұрын 1
болған пайдалы 1
қазба кенорындар 1
кенорындар бойынша 1
бойынша қалыптасқандарды 1
қалыптасқандарды айтады. 1
айтады. Метаморфтанған 1
Метаморфтанған тақтатас 1
тақтатас және 1
граниттен тұрады. 1
тұрады. Метаморфтық 1
Метаморфтық әрекеттердің 1
әрекеттердің барлық 1
түрлерінде тау 1
жыныстарының құрылысы 1
өзгереді. Метаморфтық 1
Метаморфтық тақта 1
тақта тас, 3
тас, әк 2
әк тас, 1
тас, граниттерден 1
граниттерден құралады. 1
құралады. Метанефрос 1
Метанефрос дене 1
дене бойымен 1
жатқан — 2
— дене 3
дене бүйрегі 1
бүйрегі бастамасының 1
бастамасының алдыңры 1
алдыңры жағынан 1
жағынан дамиды. 1
дамиды. Метанефрос 1
Метанефрос зәр 1
шығару өзекшелері 1
өзекшелері тікелей 1
тікелей несепағар 1
несепағар өзекшелерімен 1
өзекшелерімен жалғасады. 1
жалғасады. Метан 1
Метан молекуласы 1
молекуласы (CH4) 1
(CH4) тетраэдралық 1
тетраэдралық болып 1
өйткені төрт 1
төрт жұп 1
жұп электрон 1
электрон бар. 1
бар. Метанның 1
Метанның ацетилен 1
ацетилен түзіп 1
түзіп ыдырауы 1
ыдырауы ацетилен 1
ацетилен алудың 1
алудың еі 1
еі арзан 1
арзан өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік тәсілі 1
тәсілі болады. 1
болады. Метасоматозда 1
Метасоматозда қалыптасқан 1
қалыптасқан тау 1
тау жыныстарға 1
жыныстарға тән 1
тән зат 1
зат – 2
ол белдемді 1
белдемді құрылысты 1
құрылысты болуы. 1
болуы. Метасоматозда 1
Метасоматозда химиялық 1
химиялық құраушылардың 1
құраушылардың көпшілігі 1
көпшілігі жылжымалы 1
жылжымалы болғандықтан 1
болғандықтан метасоматиттер, 1
метасоматиттер, көбінесе, 1
көбінесе, бір 1
аз минералды 1
минералды болады. 1
болады. Метафизикалық 1
Метафизикалық механисттік 1
механисттік Материализмнің 1
Материализмнің даму 1
19 ғ-ғы 1
ғ-ғы неміс 1
неміс философы 1
философы Л.Фейербахтың 1
Л.Фейербахтың антропологиялық 1
антропологиялық материализмі. 1
материализмі. Метафизика 1
Метафизика онтологияны 1
онтологияны алмастырып, 1
алмастырып, оның 1
оның маңызы 1
маңызы теориялық 1
тәжірибелік зерденің 1
зерденің мәнін 1
мәнін ашуға 1
ашуға бағытталды. 1
бағытталды. Мет 1
Мет Гала 1
Гала кешін 1
кешін алғаш 1
алғаш 1948 1
1948 жылы, 1
жылы, жақында 1
жақында құрылған 1
құрылған Костюм 1
Костюм Институтына 1
Институтына қаражат 1
оның жыл 1
сайынғы көрмесінің 1
көрмесінің ашылуын 1
үшін сәнді 1
сәнді публицист 1
публицист Элеонора 1
Элеонора Ламберт 1
Ламберт құрды. 1
құрды. Метектер 1
Метектер барлық 1
барлық полисте 1
полисте дерлік 1
дерлік мекен 1
еткен. Метеордан 1
Метеордан қалған 1
қалған куйген 1
куйген тас 1
тас метеорит 1
метеорит деп 1
аталады. Метеорология 1
Метеорология кафедрасында 1
кафедрасында метеорологиялық 1
метеорологиялық оқу 1
оқу орталығы 4
оның құрамына: 1
құрамына: метерологиялық 1
метерологиялық оқу 1
оқу станциясы, 1
станциясы, метеорологиялық 1
метеорологиялық өлшеу 1
өлшеу әдістерінің 1
әдістерінің бөлмесі, 1
бөлмесі, аэрология 1
аэрология және 1
және радиометеорология 1
радиометеорология бөлмелері, 1
бөлмелері, метеорологиялық 1
метеорологиялық болжаудың 1
болжаудың оқу 1
оқу бюросы 1
бюросы кіреді. 1
кіреді. Метеорологиялық 1
Метеорологиялық жағдайлардың 1
жағдайлардың қарулы 1
мен әскер 2
әскер түрлерінің 5
түрлерінің ұрыс 1
ұрыс кимылдарына 1
кимылдарына әсері 1
әсері әр 1
болады. Метеорологиялық 1
Метеорологиялық қызмет 1
- өткендегі, 1
өткендегі, қазіргі 1
және алдағы 4
алдағы ауа 1
райының жағдайлары 1
мәліметтерді жүйелі 1
түрде хабарлау. 1
хабарлау. Метеорологиялық 1
Метеорологиялық Стансаның 1
Стансаның ауа 1
райына жүргізген 1
жүргізген бақылаулары 1
бақылаулары ауыл 1
шаруашылық салаларын 1
салаларын ауа 1
райының қолайсыз 1
қолайсыз жағдайларынан 1
жағдайларынан алдын 1
ала сақтандырады. 1
сақтандырады. «Метеорология» 1
«Метеорология» мамандығы 1
мамандығы КСРО 1
КСРО Гидрометқызмет 1
Гидрометқызмет Бас 1
Бас Басқармасының 1
Басқармасының және 1
Қазақ ГМҚБ 1
ГМҚБ (гидрометқызмет 1
(гидрометқызмет басқармасының) 1
басқармасының) қолдауымен 1
қолдауымен физикалық 1
физикалық география 1
география кафедрасында 1
кафедрасында 1960 1
қыркүйекте ашылған 1
ашылған болатын. 2
болатын. Метеостанция 1
Метеостанция ауданы 1
ауданы 572 1
572 шаршы 2
метр. Мәтжан 1
Мәтжан Мақсымұлы 1
Мақсымұлы аға 1
аға ұстаз 1
ұстаз болуымен 1
болуымен қатар, 4
қазақ қолөнеріне 1
қолөнеріне 300-ден 1
астам экспонаттарды, 1
экспонаттарды, қолөнер 1
қолөнер бұйымдарын, 1
бұйымдарын, зергерлік 1
зергерлік жауһарларын 1
жауһарларын жинаған 1
жинаған жидашы. 1
жидашы. Метилдеу- 1
Метилдеу- алкилдеудің 1
алкилдеудің ең 1
түрі. Метистер 1
Метистер ( 1
– араласқан, 1
араласқан, – 1
– араластырамын) 1
араластырамын) — 1
— нәсіларалық 1
нәсіларалық және 1
ұлтаралық некелерден 1
некелерден пайда 1
болған ұрпақтар. 1
ұрпақтар. Мәті 1
Мәті Маңғыстауда 1
Маңғыстауда адай 1
адай ішінде 1
ішінде Жары 1
Жары тоқтамыс 1
тоқтамыс руынан 1
шыққан Емелбетке 1
Емелбетке бала 1
бала болып, 1
болып, мал 1
мал бағады. 1
бағады. Мәтін 1
Мәтін абзацтарында 1
абзацтарында да 1
да символдардың 1
символдардың мөлшерін, 1
мөлшерін, әріп 1
әріп түрін, 1
түрін, сызылымын, 1
сызылымын, жолдар 1
жолдар ара 1
қашықтығын түрлендіру 1
түрлендіру пішімдеу 1
пішімдеу болып 1
табылады. Мәтіндік 1
Мәтіндік терезе 1
терезе (текстовое 1
(текстовое окно; 1
окно; text 1
text box) 1
box) — 1
— мәтінді 1
мәтінді енгізу 1
түзету кезіндегі 1
кезіндегі графикалық 1
графикалық интерфейсте 1
интерфейсте — 1
кейбір әрекеттерді 1
әрекеттерді орындағанда 1
орындағанда пайда 1
болатын диалогтық 1
терезе элементі. 1
элементі. Мәтін 1
Мәтін жазуда 1
жазуда алға 1
алға тартылатын 1
тартылатын кеңестер: 1
кеңестер: мәтін 1
мәтін мейлінше 1
мейлінше қысқа 1
және түсінікті 1
шарт. Мәтін 1
Мәтін интеграциясы-мәтіннің 1
интеграциясы-мәтіннің категориясы 1
категориясы ретінде 1
ретінде тұтас 1
тұтас компоненттердің 1
компоненттердің органикалық 1
органикалық қосылуында, 1
қосылуында, компоненттердің 1
компоненттердің тұтастыққа 1
тұтастыққа бағынуында 1
бағынуында және 1
және тұтастыққа 1
тұтастыққа жеке 1
жеке алынған 1
алынған компоненттерге 1
компоненттерге тән 1
емес тұтас 1
тұтас қасиеттердің 1
қасиеттердің болуынан 1
болуынан көрінеді. 1
көрінеді. Мәтін 1
Мәтін лингвистикасы 1
лингвистикасы орысша 1
орысша лингвистика 1
лингвистика текста 1
текста — 1
— тіл 2
білімі ғылымының 1
ғылымының жеке 1
жеке саласы, 1
саласы, зерттеу 1
объектісі — 2
— Мәтін 1
Мәтін мүшелеудің 1
мүшелеудің фонетика-фонологиялық 1
фонетика-фонологиялық негіздерін 1
негіздерін анықтау 1
бөліктерін іріктеп, 1
іріктеп, олардың 1
байланысу қағидаларын 1
қағидаларын саралап 1
саралап алудан 1
алудан бастау 1
бастау керек. 2
керек. Мәтіннің 1
Мәтіннің соңында 1
соңында көрсетілгендей, 1
көрсетілгендей, олардың 1
олардың авторы 1
авторы басқа 1
адам болғанымен, 1
олар Білге-қағанның 1
Білге-қағанның өз 1
атынан жазылған. 1
жазылған. Мәтін 1
Мәтін өзге 1
өзге мәтіндерден, 1
мәтіндерден, өзге 1
өзге мәтіндерге 1
қатысты шығарылады. 1
шығарылады. Мәтін 1
Мәтін өңдеуіші 1
өңдеуіші өздігенен 1
өздігенен бөлектеп 1
бөлектеп бірталай 1
бірталай бағдарлау 1
бағдарлау телдері 1
телдері мен 1
мен белгілеу 1
белгілеу жүйелерін 1
жүйелерін қолдайды. 1
қолдайды. Метод 1
Метод дегеніміз-зерттелетін 1
дегеніміз-зерттелетін нәрсені 1
нәрсені ойша 1
ойша қайта 1
қайта жаңғыртудың, 1
жаңғыртудың, қойылған 1
қойылған ғылыми 1
ғылыми мақсатқа 1
мақсатқа жетудің 2
жетудің тәсілі. 1
тәсілі. Методистерде 1
Методистерде жақсы 1
жақсы ұйымдастырылған 2
ұйымдастырылған шіркеулерді 1
шіркеулерді басқару 1
жүйесінің мықты 1
мықты орталық 1
орталық билігі 1
билігі болған. 1
болған. Методисттік 1
Методисттік священниктер 1
священниктер көптеген 1
көптеген американдық 1
американдық қоныс 1
қоныс аударғандар 2
аударғандар арасында 1
арасында қолдауға 1
қолдауға ие 2
болып, жақтастар 1
жақтастар саны 1
саны арта 2
арта түскен 1
болатын. «Метод 1
«Метод Крекера» 1
Крекера» британдық 1
британдық телехикаясындағы 1
телехикаясындағы Эдди 1
Эдди Фитцтің 1
Фитцтің және 1
және «Гарри 1
«Гарри Поттер» 1
Поттер» фильміндегі 1
фильміндегі Хагридтің, 1
Хагридтің, сонымен 1
қатар «Монашки 1
«Монашки в 1
в бегах» 1
бегах» фильміндегі 1
фильміндегі Инвиолата 1
Инвиолата рөлімен 1
болған. Метрит 1
Метрит (грек. 1
(грек. metra 1
metra — 1
— жатыр) 1
жатыр) — 1
— жатырдың 1
жатырдың кілегей 1
кілегей және 1
етті қабығының 1
қабығының қабынуы. 1
қабынуы. Метрлік 1
Метрлік толқындарды 1
толқындарды сүйірлей 1
сүйірлей бағыттау 1
бағыттау үшін 2
орналасқан антенналар 1
антенналар жүйесін 1
жүйесін қолданады. 1
қолданады. Метрополитені 1
Метрополитені 1955 1
қосылған. Метрополитен 1
Метрополитен - 2
- Мұражай 2
Мұражай арқасында 1
мен өркениетінің 1
өркениетінің даму 1
даму жолын, 1
жолын, тарихи 1
шежіресін тамашалап, 1
тамашалап, рухани-мәдени, 1
рухани-мәдени, ақпараттық 1
ақпараттық мағлұмат 1
мағлұмат алуға 1
болады. Метрополитен 1
Мұражай қоры 1
қоры негізінен 1
жеке кісілердің 1
кісілердің мұражайға 1
мұражайға сыйға 1
сыйға тартқан 4
тартқан жәдігерлерінен 1
жәдігерлерінен жинақталған. 1
жинақталған. Метр 1
Метр сөзі 1
арқылы (өлшем, 1
(өлшем, өлшегіш) 1
өлшегіш) сөзінен. 1
сөзінен. М. 1
академиялық театр 1
театр жанындағы 1
жанындағы театр 1
театр студиясын 4
студиясын ( 1
( М.Әуезов 1
театрының актері 1
актері бола 1
жүріп, Әуезов, 1
Әуезов, Шекспир, 1
Шекспир, Мүсірепов 1
Мүсірепов пьесаларындағы 1
пьесаларындағы ондаған 1
ондаған басты 1
басты кейіпкерлерді 1
кейіпкерлерді сомдаған, 1
сомдаған, киноға 1
киноға түскен. 4
түскен. М.Әуезов 1
атындағы ОҚМУ 1
ОҚМУ ректоры 1
ректоры – 1
– ҚР 1
ҰҒА академигі, 1
академигі, ғылым 1
сыйлық лауреаты, 1
лауреаты, техника 1
профессор Уалихан 1
Уалихан Бишімбаев. 1
Бишімбаев. М.Әуезов 1
мемлекеттік унверситетін 1
(1993). М. 1
мектепте 800-ден 1
астам оқушы 2
алып, оларға 1
оларға 80 1
80 ұстаз 1
ұстаз білім 1
білім беруде. 2
беруде. М. 1
М. Әуезов, 1
Әуезов, Ә. 1
Ә. Марғұлан, 2
Марғұлан, Қ. 1
Қ. Сәтбаевтардың 1
Сәтбаевтардың ақыл-кеңесімен 1
ақыл-кеңесімен қолында 1
қолында сақталып 1
қалған әз 1
әз архивін, 1
архивін, бауырлары 1
бауырлары Виктор, 1
Виктор, Федор, 1
Федор, Николайлардың 1
Николайлардың да 1
да архивтері 1
архивтері мен 1
мен фотосурет, 1
фотосурет, картиналарын 1
картиналарын Қазақстан 1
Республикасы ҰҒА-сына 1
ҰҒА-сына еткізген. 1
еткізген. М.әуезовтің 1
М.әуезовтің 20 1
томдық шыгармалар 1
шыгармалар жинағының, 1
жинағының, 50 1
жинағының алғашқы 1
3 томының 1
томының ғылыми 1
ғылыми түсініктемелерін 1
түсініктемелерін жазып, 1
жазып, баспаға 1
баспаға әзірлеуге 1
әзірлеуге қатысты. 2
қатысты. М.Әуезовтің 1
М.Әуезовтің «Абай 1
жолы» шыгармасында 1
шыгармасында Божейдің 1
Божейдің қазасына 1
қазасына кел¬ген 1
кел¬ген Қүнанбайга 1
Қүнанбайга окпе-наз 1
окпе-наз ретінде 1
ретінде жоқтау 1
жоқтау ішіне 1
ішіне енгізіп 1
енгізіп айтылған 1
айтылған өлең 1
үлгісі осының 1
осының накты 1
накты көрінісі. 1
көрінісі. М. 1
туралы деректер. 1
деректер. М. 1
жолы» романында 1
романында Мұсақұл 1
Мұсақұл төбеде 1
төбеде болған 1
болған оқиға 2
оқиға нанымды 1
нанымды да 1
да көркем 3
көркем суреттеледі. 1
суреттеледі. М.Әуезовтың 1
М.Әуезовтың "Шу 1
"Шу асау", 1
асау", І.Жансүгіровтің 1
І.Жансүгіровтің "Құлагер", 1
"Құлагер", Ы.Шорековтың 1
Ы.Шорековтың "Исатай— 1
"Исатай— Махамбет", 1
Махамбет", "Қазақтың 1
"Қазақтың көне 1
көне алтыны" 1
алтыны" кітаптары 1
кітаптары бүкілодақтық, 1
бүкілодақтық, халықаралық 1
халықаралық көрмелерде 1
көрмелерде дипломдармен 1
дипломдармен марапатталған. 1
марапатталған. Мәуереннаһрға 1
Мәуереннаһрға тағы 1
тағы шабуыл 1
жасайды. Мәуереннахрда 1
Мәуереннахрда қолданбалы 1
қолданбалы өнер 7
өнер кеңінен 1
тарады. Мефистофельдік 1
Мефистофельдік немесе 1
немесе мефистофельді 1
мефистофельді сын 1
сын есімдері 1
есімдері улы 1
улы кекесінді, 1
кекесінді, зұлым-күлкілі 1
зұлым-күлкілі мағынасын 1
білдіреді. Мефистофельдің 1
Мефистофельдің кескін-келбеті 1
кескін-келбеті "мефистофельдік 1
"мефистофельдік келбет", 1
келбет", "мефистофельдік 1
"мефистофельдік сақал" 1
сақал" т.б. 1
деген тіркестерге 1
тіркестерге сай 1
тиіс. Механигі 1
Механигі СУ-122 1
СУ-122 Trust 1
Trust «Mosspetsmontazh») 1
«Mosspetsmontazh») кооператив 1
кооператив «Комфорт» 1
«Комфорт» Сатып 1
Сатып алынған 2
алынған ретінде 1
ретінде бастаған, 1
бастаған, ресми 1
ресми іс-пластмассадан 1
іс-пластмассадан жасалған 1
жасалған ойыншықтар 1
ойыншықтар өндірісі 1
өндірісі болып 1
табылады. Механика 1
Механика астрономияның 1
астрономияның көптеген 1
көптеген бөлімдерінде, 1
бөлімдерінде, соның 1
ішінде аспан 1
аспан Механикасында 1
Механикасында ерекше 1
алады. Механикадағы 1
Механикадағы ең 1
қарапайым мысал 1
— Механикада 1
Механикада материалдық 1
материалдық денелердің 1
денелердің механикалық 1
механикалық өзара 1
өзара әсерлесуінің 1
әсерлесуінің негізі 1
– күш. 1
күш. Механикаландырылған 1
Механикаландырылған бекітпелер 1
бекітпелер маңдайшасының 1
маңдайшасының конструкциясына 1
конструкциясына қарай 1
ол бекітілген, 1
бекітілген, топсалы 1
топсалы және 1
және солқылдақ 1
солқылдақ болуы 1
мүмкін. Механикалық 1
Механикалық бәсеңдеткіштің 1
бәсеңдеткіштің негізгі 1
негізгі мінездемелері 1
мінездемелері - 1
- ПӘК, 1
ПӘК, біріліс 1
біріліс қатынасы, 1
қатынасы, берілетін 1
берілетін қуат, 1
қуат, біліктердің 1
біліктердің максимал 1
максимал бұрыштық 1
бұрыштық жылдамдықтары, 1
жылдамдықтары, жетекші 1
және жетектегі 1
жетектегі біліктер 1
біліктер саны, 1
саны, берілістер 1
берілістер мен 1
мен сатылардың 1
сатылардың түрлері 1
мен саны. 1
саны. Механикалық 1
Механикалық әсерлер: 1
әсерлер: газ, 1
газ, шаң 2
шаң күйіндегі 1
күйіндегі химиялық 1
заттар. Механикалық 1
Механикалық зақымдау 1
зақымдау (өожайынның 1
(өожайынның қоректік 1
қоректік затын 1
затын пайдалану) 1
пайдалану) және 1
улы аттармен 1
аттармен улау. 1
улау. Механикалық 1
Механикалық күштеме 1
күштеме немесе 1
немесе қысымды 1
электр белгісіне 1
белгісіне өлшеп 1
өлшеп түрлендіргіш. 1
түрлендіргіш. Механикалық 1
Механикалық машиналар 1
машиналар маховик 1
маховик тұтқасының 1
тұтқасының айналуымен 1
айналуымен іске 1
іске қосылады 2
қосылады немесе 1
немесе аяқ 1
аяқ жетегі 1
жетегі болады. 1
болады. Механикалық 1
Механикалық тербелістерде 1
тербелістерде осы 1
осы шама 1
шама ығысуды, 1
ығысуды, ал 1
ал электромагниттік 1
электромагниттік тербелістерде 1
тербелістерде заряд 1
заряд шамасын 1
шамасын береді. 1
береді. Механикалық 1
Механикалық тербелістердід 1
тербелістердід резонансы 1
резонансы сыртқы 1
сыртқы периодты 1
периодты күштің 1
күштің жиілігі 1
жиілігі тербелмелі 1
жүйенің меншікті 1
меншікті жиілігімен 1
жиілігімен дәл 1
дәл келгенде 2
келгенде байқалатынын 1
байқалатынын білеміз. 1
білеміз. Механикалық 1
Механикалық толқын 1
толқын таралған 1
таралған кезде 1
кезде дененің 1
дененің бір 2
бөлігінен екінші 1
екінші бөлігіне 1
бөлігіне қозғалыс 1
қозғалыс жеткізіліп 1
жеткізіліп тұрады. 1
тұрады. Механикалық 1
Механикалық Ұлпалар 1
Ұлпалар тіректік 1
тіректік қызмет 1
атқарып, жел, 1
жел, жаңбырға 1
жаңбырға төтеп 1
төтеп беріп, 2
беріп, органдардағы 1
органдардағы жасушалар 1
мен ұлпаларды, 1
ұлпаларды, орган 1
орган бөліктерін 1
бөліктерін біріктіреді. 1
біріктіреді. Механиканың 1
Механиканың дамуына 1
ықпал жасаған 1
жасаған поляк 1
поляк ғалымы 1
ғалымы Н.Коперник 1
Н.Коперник (16 1
(16 ғ.) 1
ғ.) пен 1
пен планеталардың 1
планеталардың қозғалыс 1
қозғалыс заңдарын 1
заңдарын ашқан 1
ашқан неміс 1
И.Кеплер (17 1
(17 ғ-дың 1
ғ-дың басы), 1
басы), динамиканың 1
динамиканың негізін 1
салған итальян 1
итальян ғалымы 1
ғалымы Г.Галилей 2
Г.Галилей болды. 1
болды. Механогенездің 1
Механогенездің жеке 1
жеке жағдайы 1
жағдайы — 1
— шашылым 1
шашылым жаралу 1
жаралу процесі. 1
процесі. Мехико 1
Мехико аумағында 1
аумағында сонымен 1
қатар 10 2
10 археологияллық 1
археологияллық бақ 1
бар. Меһмет 1
Меһмет есімі 1
есімі Мұхаммед 1
Мұхаммед есімінен 1
есімінен келіп 1
келіп шыққан. 1
шыққан. Мехмет 1
Мехмет әфенді 1
әфенді бастаған 1
елшілік елге 1
оралып, диуанда 1
диуанда сұлтан 1
мен уәзірлерге 1
уәзірлерге Франция 1
Франция жайлы 1
жайлы мәлімдеме 1
мәлімдеме жасады. 3
жасады. Мец 1
Мец клубына 1
қарсы бұл 1
бұл ойында, 1
ойында, Карим 1
Карим Бриан 1
Бриан Бергунью 1
Бергунью футболшысына 1
футболшысына шешуші 1
шешуші пас 1
пас береді. 1
береді. «Мечекө» 1
«Мечекө» сөзі 1
сөзі басқа 1
тілдерінде тұлғасын 1
тұлғасын өзгерте 1
отырып, белгілі 1
дербес зат 1
зат атауы 1
атауы дәрежесіне 1
жеткен деуге 1
болады. Мечетлин 1
Мечетлин ауданындағы 1
ауыл, Кіші 1
Кіші устьикин 1
устьикин ауылдық 1
жатады. Мешелдіктен 1
Мешелдіктен толық 1
толық айығу 1
айығу үшін 1
үшін аталған 1
аталған кезеңнен 1
бастап жақсы 1
жақсы профилактикалық 1
профилактикалық емдеу 1
емдеу жұмыстарын 1
жүргізу керек. 2
керек. Мешеуліктің 1
Мешеуліктің басты 1
басты бір 2
себебі қара 1
қара танымаған 1
танымаған көзде 1
көзде ғана 1
емес, құлақтың 1
құлақтың құлқында 1
құлқында деп 1
білген ақын 1
ақын сол 2
сол мінді 1
мінді түзетуге 1
түзетуге күш 1
салды. Мәшина 1
Мәшина жасау 1
жасау зауыты 4
зауыты іске 1
қосылған уақытта 1
уақытта Алматы 1
қаласына Галина 1
Галина Тучашвили, 1
Тучашвили, Луиза 1
Луиза Якимович 2
Якимович және 1
және Шота 1
Шота Тучашвилилер 1
Тучашвилилер келіп 1
келіп төл 1
төл теннисіміздің 1
теннисіміздің бастау 1
бастау алуына 1
болды. Мешіт 1
Мешіт 19 1
ғасырдың соңыңда 1
соңыңда салынған. 1
салынған. Мешіт 3
Мешіт 25 1
қасындағы аймаққа 1
аймаққа 80 1
адам намаз 1
намаз оқи 1
оқи алады. 2
алады. Мешіт 1
Мешіт 600 1
адамға арналған. 1
арналған. Мешіт 1
Мешіт 944 1
жылы салына 1
бастады. Мешіт 1
Мешіт аумағында 1
аумағында мешіттен 1
мешіттен басқа 2
басқа ешқандай 1
ешқандай ғимарат 1
ғимарат жоқ. 1
жоқ. Мешіт 1
Мешіт бірінші 1
бірінші малай 1
малай бейітінің 1
бейітінің орнында 1
орнында салынған 1
салынған көрінеді. 1
көрінеді. Мешіт 1
Мешіт бірнеше 1
қалпына келтірілген. 3
келтірілген. Мешіт 1
Мешіт ғимараты 1
ғимараты Борис 1
Борис Байжаркиновке 1
Байжаркиновке тиесілі 1
тиесілі «Нұрдаулет» 1
«Нұрдаулет» сауда-ойын-сауық 1
сауда-ойын-сауық орталығына 1
орталығына іргелес. 1
іргелес. Мешіт 1
Мешіт ғимаратының 4
ғимаратының 180 1
180 ш.метрлік 1
ш.метрлік алдыңғы 1
қапталған. Мешіт 1
– 432 1
432 квм, 1
квм, сыйымдылығы: 1
сыйымдылығы: ерлер 1
ерлер залы 1
залы – 2
100 адамдық 2
адамдық орын, 1
орын, әйелдер 1
әйелдер залы 1
– адамдық 1
адамдық орын.5. 1
орын.5. Мешіт 1
жалпы көлемі, 1
көлемі, сиымдылығы. 1
сиымдылығы. Мешіт 1
ғимаратының сиымдылығы 1
сиымдылығы елу 1
елу адамға 1
адамға шақталған. 1
шақталған. Мешіт 1
Мешіт екі-үш 1
екі-үш бөлмелі 1
бөлмелі үй 1
үй еді. 1
еді. Мешіт 1
Мешіт жанында 1
жанында медіресе 1
медіресе салынған. 1
Мешіт жерінің 4
көлемі 120м 1
120м 2. 1
2. Ғимараттың 2
көлемі 100 1
100 м2. 1
м2. Мешіт 2
көлемі 300 1
м 2. 1
көлемі 70 1
70 м2. 1
көлемі ауласымен 1
ауласымен бірге: 1
бірге: ұзындығы 1
ұзындығы 80 3
40 метр. 1
метр. Мешіт 2
мен ауласының 1
ауласының сипаты:Мешіт 1
сипаты:Мешіт жерінің 1
көлемі 0,2232 1
0,2232 га, 1
га, қоршауы 1
қоршауы темір 1
темір шарбақпен 1
шарбақпен және 1
және битон 1
битон қроғанмен 1
қроғанмен қоршалған 1
қоршалған мешітін 1
мешітін ауласы 1
ауласы асфальтпен 1
асфальтпен және 1
өрнекті қиық 1
қиық тастармен( 1
тастармен( брушатка) 1
брушатка) жол 1
жол төселген.4. 1
төселген.4. Мешіт 1
Мешіт жобасы 1
жобасы қазақтың 2
дәстүрлі ою-өрнектері 1
ою-өрнектері мен 1
ұлттық нақыштағы 1
нақыштағы сәндік 1
сәндік элементтері 1
элементтері қолданыла 1
қолданыла отырып, 1
отырып, классикалық 1
ислам үлгісінде 1
үлгісінде орындалған. 1
орындалған. Мешіт 1
Мешіт жұмыс 1
тұр. Мешіт 1
Мешіт іші, 1
іші, негізгі 1
негізгі күмбез 1
күмбез асты. 1
асты. Мешітке 1
Мешітке қарама-қарсы 1
қарама-қарсы 40 1
жерден қыштан 1
қыштан өрілген-құрылыс 1
өрілген-құрылыс орны 1
орны табылды. 1
табылды. Мешітке 1
Мешітке тазалау 1
тазалау жұмыстары 1
жұмыстары (1980, 1
(1980, 2003) 1
2003) жүргізілген; 1
жүргізілген; жер 1
мешіті (1982) 1
(1982) мен 1
ол орналасқан 1
орналасқан табиғи 1
табиғи сай 1
сай (1993) 1
(1993) жергілікті 1
жергілікті дәрежеде 1
дәрежеде мемлекеттік 1
алынған. Мешіт 1
Мешіт кешенінің 1
кешенінің жобасын 1
жобасын Абдул 1
Абдул Хуссейн 1
Хуссейн Тариани 1
Тариани жасаған. 1
жасаған. Мешіт 1
Мешіт көлемі 1
- 572 1
Мешіт күйдірілген 1
күйдірілген кірпішпен 1
өрілген, қас 1
қас бетінде 1
бетінде көрнекті 1
көрнекті екі 1
екі мұнара, 1
мұнара, мешіт 1
мешіт төбесі 1
төбесі күмбезделіп, 1
күмбезделіп, ай 1
ай белгісі 1
белгісі қойылған. 1
қойылған. Мешіт 1
Мешіт күмбезінің 1
күмбезінің биіктігі 1
биіктігі (айды 1
(айды қоса 1
алғанда) – 1
– 54 1
54 метрді 1
құрайды. Мешіт 1
Мешіт құрылысы 1
құрылысы 2004 1
басталып, 2005 1
3 қараша 1
қараша ораза 1
ораза айттың 1
айттың бірінші 2
күні ресми 1
түрде ашылды. 2
ашылды. Мешіт 1
Мешіт «Мұғалла» 1
«Мұғалла» зиратының 1
зиратының жанында 1
орналасқан. Мешіт 1
Мешіт пен 1
пен дәліздің 1
дәліздің қабырғасы 1
қабырғасы шаршы 1
пішінді күйдірілген 1
өрілген. Мешітпен 1
Мешітпен қоса 1
қоса кесенені 1
кесенені жан 1
жан жақтан 1
жақтан зират 1
зират қоршаған. 1
қоршаған. Мешітте 1
Мешітте 14 1
14 терезе, 1
терезе, екі 1
екі есік 1
бар. Мешітте 2
Мешітте азан 1
азан айтатын 1
айтатын дауыс 1
дауыс күшейткіш 1
күшейткіш бар. 1
Мешітте бір 1
үлкен күмбез 1
күмбез бар, 1
бар, биіктігі 1
метр. Мешіттегі 1
Мешіттегі кісі 1
- сыртқа 1
сыртқа шыққанға 1
дейін намазда» 1
намазда» (әш-Шәукани, 1
(әш-Шәукани, ІІ 1
ІІ 328). 1
328). Мешіттегі 1
Мешіттегі көптеген 1
көптеген таяқтар 1
таяқтар декор 1
декор үшн 1
үшн емес 1
және интерерь 1
интерерь бөлігі 1
ол еркектердің 1
еркектердің мінуге 1
мінуге көмектесетін 1
көмектесетін мықты 1
мықты ағаштар. 1
ағаштар. Мешітте 1
Мешітте жалпы 1
жалпы бір 1
мезгілде 400 1
адам намазға 1
намазға жығыла 1
жығыла алады. 1
алады. Мешітте 1
Мешітте классикалық 1
классикалық осман 1
осман және 1
және византиялық 2
византиялық шіркеулер 1
шіркеулер үлгілері 1
үлгілері үйлестірілген. 1
үйлестірілген. Мешітте 1
Мешітте көптеген 1
көптеген киелі 1
киелі заттар 1
заттар сақталған. 1
сақталған. Мешіттен 1
Мешіттен бір 1
жарым шақырым 1
шақырым қашықтықтағы 1
қашықтықтағы бұл 1
жерде қазір 1
қазір Құран 1
Құран жаттайтын 1
жаттайтын медресе 1
медресе бар. 1
бар. Мешіттерде 1
Мешіттерде мектептер 1
мектептер жұмыс 1
істеді, моллалар 1
моллалар ауылда 1
ауылда мектептер 1
мектептер ашты. 1
ашты. Мешіттердің 1
Мешіттердің жер 1
бетіне және 1
астынан салынған 1
салынған екі 1
кездеседі. Мешітте 1
Мешітте сауат 1
ашу курсына 1
курсына арналған 1
арналған 2 3
2 бөлме 1
бар. Мешітті 1
Мешітті 1924 1
жылы Әзілхан 1
Әзілхан ишанның 1
ишанның тапсырмасымен 1
тапсырмасымен жергілікті 1
жергілікті шебер 1
шебер Әбілбаев 1
Әбілбаев Нұрымбетұлы 1
Нұрымбетұлы салған. 1
салған. Мешіттің 1
Мешіттің артқы 1
артқы дуалына 1
дуалына дейін 1
дейін 73,2 1
73,2 метр. 1
метр. Мешіттің 5
Мешіттің ауданы 1
ауданы 1730 1
1730 м², 1
м², биіктігі: 1
биіктігі: 37 1
37 метр. 1
Мешіттің бес 1
бес мұнарасы 1
мұнарасы бар. 2
бар. Мешіттің 3
Мешіттің биіктігі 2
2 3 1
3 метр, 2
метр, формасы 1
формасы төрт 1
төрт бұрышты. 1
бұрышты. Мешіттің 1
биіктігі жер 1
бетінен 14, 1
14, ал 1
ал мұнарасы 1
мұнарасы мен 1
мен 24 1
24 метр. 1
Мешіттің бір 1
бұрышында Әмірдің 1
Әмірдің ұлы 1
ұлы Абдуллаһтың 1
Абдуллаһтың қабірі 1
қабірі жатыр. 1
жатыр. Мешіттің 1
Мешіттің бірінші 1
бірінші имамы 1
имамы болып 1
болып Ертай 1
Ертай Балахмет 1
Балахмет тағайындалды. 1
тағайындалды. Мешіттің 1
Мешіттің ерлер 1
ерлер және 1
әйел кісілерге 1
кісілерге арналған 2
2 бөлек 1
бөлек есіктері 1
Мешіттің жалпы 2
ауданы 2300, 1
2300, пайдалы 1
пайдалы көлемі 1
көлемі 744 1
744 шаршы 1
– 7240 1
7240 шаршы 1
Мешіттің жанында 1
жанында балаларды 1
балаларды оқытатын 1
оқытатын шағын 1
шағын медресе 1
медресе де 1
болды. Мешіттің 2
Мешіттің жыл 1
сайынғы жөндеу 1
жөндеу жұмысы 1
жұмысы агрофирманың 1
агрофирманың директоры 1
директоры Ж.К. 1
Ж.К. Құдайқұловтың 1
Құдайқұловтың демеушілігімен 1
демеушілігімен жүзеге 1
асады. Мешіттің 1
Мешіттің ішінде 2
әртүрлі палас, 1
палас, кілім 1
кілім төселген. 1
төселген. Мешіттің 2
ішінде имам 1
мен наиб 1
наиб имамның 1
имамның жұмыс 1
жұмыс бөлмелері, 1
бөлмелері, дәріс 1
дәріс алатын 1
алатын бөлме, 1
бөлме, тазалық 1
тазалық бөлмесі, 1
бөлмесі, шайхана 1
шайхана бар. 1
Мешіттің ішкі 1
ішкі бөлмелері 1
бөлмелері орталық 1
орталық зал 1
зал арқылы 1
арқылы шаңбақ 1
шаңбақ (крест 1
(крест тәріздес) 1
тәріздес) үлгісінде 1
үлгісінде орналасып, 1
орналасып, солтүстік, 1
солтүстік, оңтүстік, 2
оңтүстік, шығыс 2
және батысқа 1
бағытталып салынған. 1
салынған. Мешіттің 1
Мешіттің қазір 1
тек қираған 1
қираған орны 1
сақталған. Мешіттің 1
Мешіттің қақ 1
ортасында күмбез 1
тәрізді субұрқақ 1
субұрқақ орнатылған. 1
орнатылған. Мешіттің 1
Мешіттің құлшылық 1
құлшылық жасалатын 1
жасалатын залына 1
залына әлемдегі 1
кілем төселген. 1
Мешіттің құрылысы 2
құрылысы 2003 1
24 ақпанында 1
ақпанында басталып, 1
басталып, 2003 1
20 маусымында 1
маусымында аяқталған. 1
аяқталған. Мешіттің 1
құрылысы 2006 1
жылдың сәуірінен 1
сәуірінен басталып, 1
басталып, 2008 1
қыркүйегінде аяқталды. 1
аяқталды. Мешіттің 1
Мешіттің құрылысын 1
құрылысын әрі 1
дамытқан Аббасидтердің 1
Аббасидтердің халифы 1
халифы әл-Мамун 1
әл-Мамун болды. 1
Мешіттің михрабы 1
михрабы батыс 1
батыс жақтағы 1
жақтағы қабырғаның 1
қабырғаның орта 1
тұсында орналасқан. 4
орналасқан. Мешіттің 1
Мешіттің негізгі 1
негізгі залы 1
залы гипспен 1
гипспен жасалған 1
қазақи оюлармен 1
оюлармен өрнектелген. 1
өрнектелген. Мешіттің 1
Мешіттің оңтүстік-шығысында 1
оңтүстік-шығысында кіреберіс 1
кіреберіс есігі, 1
есігі, ал 1
ал оңтүстік-батысындағы 1
оңтүстік-батысындағы ойығы 1
ойығы шығатын 1
шығатын есігі 1
есігі саналған. 1
саналған. Мешіттің 1
Мешіттің ортасында 1
ортасында В.В.Константинова 1
В.В.Константинова жасаған 1
жасаған жоба 1
бойынша алты 1
алты ағаш 1
ағаш тіреу 1
тіреу болған. 1
болған. Мешіттің 1
Мешіттің тағы 1
ерекшелігі 200 1
200 адмаға 1
адмаға лайықталған 1
лайықталған жамағаттың 1
жамағаттың ата-бабаларына 1
ата-бабаларына Құран 1
Құран бағыштап 1
бағыштап ас 1
ас беруге 1
арналған асханасы 1
асханасы қарастырылған. 1
қарастырылған. Мешіттің 1
Мешіттің төбесін 1
төбесін жабу 1
үшін Аралдан 1
Аралдан терек, 1
терек, тал 2
тал ағаштарын 1
ағаштарын алғызады. 1
алғызады. Мешіттің 1
Мешіттің түнгі 1
түнгі сыртқы 1
көрінісі қала 1
тұрғындарының қатты 1
қатты қызықтырғындықтан 1
қызықтырғындықтан дем 1
дем алушы 1
алушы қала 1
тұрғындары мешіт 1
мешіт маңайына 1
маңайына саяхат 1
саяхат жасауды 1
жасауды дәстүрге 1
дәстүрге айналдырған. 1
айналдырған. Мешітті 1
Мешітті осы 1
осы киелі 1
киелі топырақтың 1
топырақтың тумасы, 1
тумасы, өмір 1
бойы шәкірт 1
шәкірт тәрбиелеп, 2
тәрбиелеп, ұстаздық 1
ұстаздық жолда 1
жолда жүрген 1
жүрген Сейіткәрім 1
Сейіткәрім қажының 1
қажының ұлы 1
ұлы Орынбай 1
Орынбай Әбдиев 1
Әбдиев есімді 1
есімді азамат 1
азамат бауырларымен 1
бауырларымен бірлесіп 1
бірлесіп өз 1
өз қаражаттарына 2
қаражаттарына салдырған. 1
салдырған. Мешітті 1
Мешітті салуға 1
салуға Орынбор 1
және Уфа 1
Уфа қалаларынан 1
қалаларынан шеберлер 1
шеберлер қатысқан. 1
қатысқан. Мешітті 1
Мешітті салуда 1
салуда қолданылаан 1
қолданылаан тастар 1
мен Гиза 1
Гиза пирамидаларын 1
пирамидаларын салуда 1
салуда қолданылған 1
қолданылған тастар 1
тастар бір- 1
біріне қатты 2
қатты ұқсайды. 1
ұқсайды. Мешітті 1
Мешітті 'шейх 1
'шейх Джабер 1
Джабер Аль-Ахмед 1
Аль-Ахмед аль-Сабах 1
аль-Сабах салдырып, 1
салдырып, өзі 1
өзі ашқан 1
болатын. Мешіт 1
Мешіт «Төле 1
«Төле би» 1
аталады. Мешіт 1
Мешіт үстінен 1
үстінен медресе 1
медресе құрылысы 1
құрылысы мешіттен 1
мешіттен едәуір 1
едәуір кейін 1
кейін салынған. 1
Мешіт үш 1
қабаттан тұрады: 1
тұрады: 1 1
– қабатта 1
қабатта қызмет 1
қызмет бөлмелері 1
бөлмелері (Бас 1
(Бас имам, 1
имам, наиб 1
наиб имамдар, 1
имамдар, іс 1
іс басқарушы 1
басқарушы және 1
және есепші 1
есепші кабинеттері), 1
кабинеттері), неке 1
неке залы, 1
залы, асхана, 1
асхана, әжетханалар, 1
әжетханалар, Таһарат 1
Таһарат бөлмелері, 1
бөлмелері, киім 1
киім шешетін 1
шешетін бөлмелер, 1
бөлмелер, автогараж 1
автогараж және 1
және холл 1
холл орналасқан. 1
орналасқан. Мешхедтен 1
Мешхедтен шыққан 1
шыққан әулие 1
әулие Масаттың 1
Масаттың есімімен 1
аталған. Мәшһүр-Жүсіп 1
Мәшһүр-Жүсіп қолжазбасымен 1
қолжазбасымен Т. 1
Т. Ақышев, 1
Ақышев, Н. 1
Н. Әбдуов 1
Әбдуов зерттеулеріндегі 1
зерттеулеріндегі мәліметтерді 1
мәліметтерді жинақтай 1
жинақтай қарастырсақ, 1
қарастырсақ, Жидебай 1
Жидебай Қожаназарұлы 1
Қожаназарұлы Сыр 1
Сыр бойындағы 5
бойындағы Қаратау 1
Қаратау өңірінде 1
өңірінде туып, 1
туып, Шет 1
Шет ауданына 1
қарасты Ақсу-Аюлы 1
Ақсу-Аюлы тауының 1
солтүстік батысында 1
батысында жерленген. 1
жерленген. М 1
М және 1
және М 1
М агрегаттарды 1
агрегаттарды анықтау 1
барысында елдер 1
елдер арнасында 1
арнасында мәнді 1
мәнді айырмашылықтар 1
бар. М. 1
атындағы ауданының 1
ауданының Екатериновка 1
Екатериновка ауылы) 1
- журналист. 1
журналист. М. 1
М. Жумабаев, 1
Жумабаев, Тәуелсіздік 1
Тәуелсіздік даңғылдарын 1
даңғылдарын және 1
және Қызыларай, 1
Қызыларай, Сырымбет, 1
Сырымбет, Қордай, 1
Қордай, М.Төлебаев 1
М.Төлебаев көшелерін 1
көшелерін қиып 1
өтеді. М.Жұрынов) 1
М.Жұрынов) және 1
және ҚазҰУ-дің 1
ҚазҰУ-дің “Катализ, 1
“Катализ, коллоидтық 1
коллоидтық химия 1
мұнай химиясы” 1
химиясы” кафедрасы 1
кафедрасы айналысады. 1
айналысады. Миакард 1
Миакард инфаркті 1
инфаркті кезінде 1
кезінде ошақты 1
ошақты табуға 1
табуға арналған 2
жақсы тәсіл. 1
тәсіл. Мианмалықтардың 1
Мианмалықтардың көпшілігі 1
көпшілігі осында 1
осында тұрады. 1
тұрады. Миастениямен 1
Миастениямен ауырған 1
ауырған адамдар 2
адамдар тез 2
тез шаршағыш 2
шаршағыш әрі 1
әрі күйгелек 1
күйгелек болып 1
келеді. МиГ- 1
МиГ- 25 1
25 таңбасы 1
таңбасы әртүрлі 1
екі ұшаққа 1
ұшаққа тән: 1
тән: тосқауылшы 1
тосқауылшы МиГ 1
МиГ – 2
– 25П 1
25П және 1
және барлаушы 1
барлаушы – 1
– бомбалаушы 1
бомбалаушы МиГ 1
– 25РБ. 1
25РБ. МиГ-27К 1
МиГ-27К жойғыштың, 1
жойғыштың, МиГ-29К 1
МиГ-29К палубалық 1
палубалық базалаудың 1
базалаудың дыбыстан 1
дыбыстан жоғары 1
жоғары жойғыштың 1
жойғыштың мемлекеттік 1
мемлекеттік сынақтарын 1
сынақтарын өткізді. 1
өткізді. Миға 1
Миға қонбайтұғын 1
қонбайтұғын сөз 1
сөз ғой” 1
ғой” — 1
— деп. 1
деп. Мигель 1
Мигель екі 1
екі жасқа 3
толған кезде, 1
отбасы Пуэрто-Рико 1
Пуэрто-Рико мемлекетінің 1
мемлекетінің Кагуас 1
Кагуас қаласына 1
аударған. Мигранттардың 1
Мигранттардың көптеп 1
көптеп көшіп 1
көшіп келуі 2
келуі қазақтардың 1
мәдениетін шайқалтып, 1
шайқалтып, оның 1
оның өрісін 1
өрісін тарылтты. 1
тарылтты. Миграция 1
Миграция жасап 1
жасап тұрады. 1
тұрады. Мидан 1
Мидан вирус 1
вирус қайтадан 1
қайтадан орталықтан 1
орталықтан кері 1
бағытта сілекей 1
бездеріне келіп 1
түседі. Мидияның 1
Мидияның құлауы, 1
құлауы, астыртын 1
астыртын сөз 1
байласу мен 1
мен наразылықтан 1
наразылықтан басқа 1
басқа тағы 2
тағы династиялық 1
династиялық дағдарыспен 1
дағдарыспен қолданылды: 1
қолданылды: барлығымызға 1
барлығымызға жетімді 1
жетімді деректер 1
бойынша Астигатың 1
Астигатың ұлы 1
– мұрагері 1
мұрагері болмады. 1
болмады. Мидриазды 1
Мидриазды емдеу 1
емдеу дәрі-дәрмектерді 1
дәрі-дәрмектерді қолдануға 1
қолдануға негізделген: 1
негізделген: M, 1
M, H-холиномиметиктер, 1
H-холиномиметиктер, мысалы 1
мысалы ацетилхолин, 1
ацетилхолин, карбахолин. 1
карбахолин. Мид, 1
Мид, Т. 1
Т. Шибутани 1
Шибутани т.б.) 1
т.б.) әлеуметтік 1
әлеуметтік рөл 1
рөл проблемаларын 1
проблемаларын әлеуметтік 1
әлеуметтік статус 1
статус мәселелерімен 1
мәселелерімен байланыстыра 1
байланыстыра отырып, 2
оны әлеуметтік 1
әлеуметтік статустың 1
статустың қозғаушы 1
ретінде түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Миды 1
Миды зерттеу 1
Халықаралық қоғамның 1
қоғамның мүшесі, 1
мүшесі, БССР 1
БССР физиологтар 1
физиологтар қоғамының 2
қоғамының председателі, 1
председателі, Бүкіл 1
Одақтық физиологтар 1
қоғамының президиум 1
президиум мүшесі. 1
мүшесі. Мидың 1
Мидың А-ты 1
А-ты кезінде 1
кезінде науқастың 2
науқастың басы 1
басы қатты 2
қатты ауырып 2
ауырып құсады. 1
құсады. Мидың 1
Мидың дамуына 1
байланысты іле- 1
іле- шала 1
шала эктодерма 1
эктодерма қабатынан 2
қабатынан бокал 1
бокал тәрізді 1
екі көз, 1
көз, тері 1
тері жабын 1
жабын мүшесі, 1
мүшесі, есту 1
және иіс 1
сезу мүшелері 2
мүшелері пайда 1
болып, ұрықтың 1
дамуы жеделдей 1
жеделдей түседі. 1
түседі. Мидың 1
Мидың қабынуы 1
немесе қояншық 1
қояншық кезінде 1
бөлігінің не 1
дененің кенеттен 1
кенеттен селкілдеп 1
селкілдеп кетуі. 1
кетуі. Мидың 1
Мидың немесе 1
кейбір бөліктерінің 1
бөліктерінің болмауы 1
болмауы ( 1
( көбінесе 1
көбінесе туа 1
туа болатын 1
болатын кемістік). 1
кемістік). Мидың 1
Мидың осы 1
осы күшті 1
күшті қозғыш 1
қозғыш алабы 1
алабы қалған 1
қалған алаптардағы 1
алаптардағы әлсіз 1
әлсіз қозу 1
қозу үрдістерін 1
үрдістерін өзіне 1
тартады. Миды 1
Миды пайда 1
пайда болу, 3
болу, құрылымдық 1
құрылымдық және 1
және қызметтік 1
қызметтік ерекшеліктеріне 1
байланысты үлкен 2
үш бөлімге 1
бөлімге бөледі: 1
бөледі: бағаналы 1
бағаналы (сопақша 1
(сопақша ми, 1
ми, ми 1
ми көпірі, 1
көпірі, мишық, 1
мишық, ортаңғы 1
ортаңғы ми), 1
ми), қыртысасты 1
қыртысасты (аралық 1
(аралық ми, 1
ми, алдыңғы 1
алдыңғы мидың 1
мидың ми 1
ми сыңарлары) 1
сыңарлары) және 1
ми сыңарларының 2
сыңарларының қыртысы. 1
қыртысы. Миелинсіз 1
Миелинсіз жүйке 1
жүйке талшығы 1
талшығы — 1
— вегетативтік 1
вегетативтік жүйке 2
жүйесіне тән. 1
тән. Миеломдық 1
Миеломдық нефропатияның 1
нефропатияның клиникасына 1
клиникасына үш 1
негізгі синдромдар: 1
синдромдар: протеинурия, 1
протеинурия, несеп 1
несеп тұнбасының 1
тұнбасының патологиясы 1
патологиясы және 1
созылмалы бүйрек 1
бүйрек жетіспеушілігі 1
жетіспеушілігі кездеседі. 1
кездеседі. Миелопоэз 1
Миелопоэз моноциттер, 1
моноциттер, фибробластар, 1
фибробластар, эндотелий 1
эндотелий жасушалары 1
жасушалары мен 2
мен Т-лимфоциттерді 1
Т-лимфоциттерді өндіретін 1
өндіретін КЫФ 1
КЫФ көмегімен 1
көмегімен реттеледі. 1
реттеледі. Ми 1
Ми жабыны 1
жабыны (мозговой 1
(мозговой плащ); 1
плащ); ( 1
- ми 1
ми жабыны) 1
жабыны) — 1
дәрежелі жүйкелік 1
жүйкелік орталықтар 1
орталықтар орналасқан 1
орналасқан мидың 1
мидың сыртқы 1
сыртқы қабығы. 1
қабығы. Ми 1
Ми жарты 1
шарлары үлкен, 1
үлкен, олардың 1
олардың мидың 1
мидың сұр 2
сұр затынан 1
затынан тұратын 1
қыртысы болады. 1
болады. Ми 3
Ми жүйке 1
жүйке терінің 1
терінің IV 1
IV жұп 1
жұп жүйкесi 1
жүйкесi де 1
де аралас 2
аралас жүйке. 1
жүйке. Ми 1
Ми жұмысының 1
бұзылуынан пайда 3
болатын кейбір 1
аурулардың салдарынан 2
қажеттілік сезілмеуі 1
сезілмеуі мүмкін. 1
мүмкін. Мизансценаның 1
Мизансценаның жүйесі 1
арқылы режиссер 1
режиссер спектакльге 1
спектакльге арнайы 1
арнайы пластикалық 1
пластикалық форма 1
форма береді. 1
береді. Миі 1
Миі біршама 1
біршама кішкентай, 1
кішкентай, және 1
және қатпарлы 1
қатпарлы үлкен 1
ми сыңарлары 1
сыңарлары мишықты 1
мишықты қаптамайды. 1
қаптамайды. М.И.Калиннің 1
М.И.Калиннің корреспонденцияда 1
корреспонденцияда "адамның 1
"адамның психологиялық 1
психологиялық рухани 1
рухани көңіл 1
көңіл күйі. 1
күйі. Микат 1
Микат бес 1
бес жерде 1
орналасқан. Микеланджеланың 1
Микеланджеланың жобасы 1
бойынша Капитолийді 1
Капитолийді қалпына 1
келтіру 16 1
17 ғасырларда 1
асырылды. Микеланджело 1
Микеланджело оз 1
оз басының 1
басының осындай 1
осындай уайымын 1
уайымын мүсіндерінде 1
мүсіндерінде айқын 1
айқын сомдады. 1
сомдады. Микирлер 1
Микирлер негізінен 1
негізінен отамалы, 1
отамалы, ішінара 1
ішінара сатылы 1
сатылы егін 1
айналысады. Микки 1
Микки Вульфтің 1
Вульфтің кітап 1
кітап үлгісіндегі 1
үлгісіндегі эсселік 1
эсселік шығармалары 1
шығармалары «Milk 1
«Milk Way 1
Way и 1
и другие 1
другие кровальные 1
кровальные работы»(2003) 1
работы»(2003) және 1
және «Несвобода 1
«Несвобода несвобода» 1
несвобода» жинақтарында 1
жинақтарында жинақталған. 1
жинақталған. Микки 1
Микки оны 1
оны бірге 1
бірге ұшуға 1
ұшуға шақырады, 1
шақырады, ол 1
ол келіседі. 1
келіседі. Микодүние 1
Микодүние сапалық 1
жағынан мүлде 1
басқа саланы 1
саланы айшықтайды 1
айшықтайды (атомдар, 1
(атомдар, ядролар, 1
ядролар, элементар 1
бөлшектер және 2
б.). Микроб 1
Микроб егілген 1
егілген ыдысты 1
ыдысты анаэростат 1
анаэростат ішіне 1
ішіне жақсылап 1
жақсылап орналастырып, 1
орналастырып, қақпағын 1
қақпағын мықтап 1
жауып, арнаулы 1
арнаулы түтік 1
түтік арқылы 1
арқылы ауа 1
сорғыш түтікке 1
түтікке қосып 1
қосып сорғызады. 1
сорғызады. Микробиологияның 1
Микробиологияның тарихи 1
даму сатылары. 1
сатылары. Микробиология 1
Микробиология секторы 1
секторы бойынша 1
бойынша аға 2
аға лаборант, 1
лаборант, кіші 1
қызметкер. Микробөлшектерде 1
Микробөлшектерде спиннің 1
спиннің болатындығы 1
болатындығы тәжірибе 1
дәлелденді. Микрогаметалар 1
Микрогаметалар және 1
және макрогаметалар 1
макрогаметалар қосылып 1
зигота құрады. 1
құрады. Микрогаметоциттер 1
Микрогаметоциттер бөлініп 1
бөлініп 5-6 1
5-6 талшық 1
талшық тәрізді 2
тәрізді микрогаметаларға, 1
микрогаметаларға, ал 1
ал макрогаметоциттердің 1
макрогаметоциттердің көлемі 1
көлемі үлкейіп 1
үлкейіп 1 1
1 макрогаметаға 1
макрогаметаға айналады. 1
айналады. Микрогаметоциттерден 1
Микрогаметоциттерден 2 1
2 жіпше 1
жіпше тәрізді 2
қос талшықты 1
талшықты сперматозоидтар 1
сперматозоидтар көбейеді, 1
ал макрогаметациттер 1
макрогаметациттер ұлғайып 1
ұлғайып макрогаметаларға 1
макрогаметаларға айналады. 1
айналады. Микрогения 1
Микрогения ( 1
( + 1
+ - 1
төменгі жақ). 1
жақ). Микрогравитацияда 1
Микрогравитацияда жүйенің 1
жүйенің салмағы 1
салмағы нақты 1
нақты гравитация 1
гравитация кезіндегі 1
кезіндегі салмақпен 1
салмақпен салыстырғанда 1
салыстырғанда аз 1
болады. Микродеңгей 1
Микродеңгей түрлі 1
түрлі салалар 1
салалар ретінде 2
ретінде ұғынылды. 1
ұғынылды. Микродәрежедегі 1
Микродәрежедегі нарықтық 1
нарықтық тепе-теңдіктің 1
тепе-теңдіктің осы 1
осы замандағы 1
замандағы үлгілерімен 1
үлгілерімен танысайық. 1
танысайық. Микро 1
Микро және 1
және макроқұрылымдарға 1
макроқұрылымдарға бөлінеді. 1
бөлінеді. Микрокаротаж 1
Микрокаротаж - 1
- Қыстырмалы 1
Қыстырмалы оқшаулау 1
оқшаулау башмагіндегі 1
башмагіндегі шағын 1
шағын градиент-зондтар 1
градиент-зондтар мен 1
мен потенциал-зондтар 1
потенциал-зондтар көмегімен 1
көмегімен өлшенетін 1
өлшенетін кедергі 1
кедергі пажы. 1
пажы. Микрококки 1
Микрококки (micrococcus), 1
(micrococcus), шар 1
тәрізді бактериялардың 1
бактериялардың түрі 1
түрі (кокк). 1
(кокк). Микромаркетинг 1
Микромаркетинг (грек. 1
(грек. mіcros 1
mіcros – 1
– шағын, 1
шағын, кішкене 1
кішкене + 1
+ marketіng, 1
marketіng, market 1
market – 1
– Микрометрлық 1
Микрометрлық бұрама 1
бұрама - 1
дәлдікті ұсақ 1
ұсақ бұрандасы 1
бұрандасы бар 1
бар микрометр 1
микрометр бұрамасы. 1
бұрамасы. Микрометр 1
Микрометр (микро 1
(микро және 1
1) 2000 1
дейін сызықтық 1
сызықтық өлшемдерді 1
өлшемдерді түйіспелі 1
түйіспелі әдіспен 1
әдіспен дәл 1
дәл өлшейтін 2
өлшейтін әмбебапты 1
әмбебапты өлшеу 1
өлшеу құралы. 1
құралы. Микронезиядағы 1
Микронезиядағы құрғақ 1
құрғақ жердің 1
кішкентай, сондай-ақ 1
сондай-ақ халық 2
емес. Микронезиялықтардың 1
Микронезиялықтардың шығу 1
тегі көп 2
бойы жұмбақ 1
жұмбақ болған. 1
болған. Микроорганизмдердің 1
Микроорганизмдердің қайта 1
қайта өсуі 1
сатыдағы организмдердің 1
организмдердің жаңа 1
жаңа түзілістерінің 1
түзілістерінің ұқсастығы 1
ұқсастығы дәлелденді. 1
дәлелденді. Микроорганизмдердің 1
Микроорганизмдердің практикалық 1
практикалық маңызы 5
зор. Микроорганизмдер 1
Микроорганизмдер тіршілігіне 1
тіршілігіне суда 1
еріген қосылыстар 1
қосылыстар концентрациясы 1
концентрациясы едәуір 1
едәуір әсер 2
етеді. Микропиноцитоз 1
Микропиноцитоз кезінде 1
кезінде жасуша 2
жасуша плазмолеммасы 1
плазмолеммасы жасуша 1
жасуша цитоплазмасына 2
цитоплазмасына қарай 1
қарай майыса 1
майыса еніп, 1
еніп, цитоплазма 1
цитоплазма ішіндегі 1
ішіндегі тым 1
тым ұсақ 2
ұсақ көпіршікшелерге 1
көпіршікшелерге айналады. 1
айналады. Микроплазмалы 1
Микроплазмалы пневмонияға 1
пневмонияға әдетте 1
әдетте вирусты 1
вирусты немесе 1
немесе бактериялы 1
бактериялы инфекциялар 1
инфекциялар қосылып 1
қосылып аралас 1
аралас инфекциялы 1
инфекциялы пневмония 1
пневмония дамиды. 1
дамиды. Микропроцессорлардың 1
Микропроцессорлардың бір-бірінен 1
бір-бірінен өзгешелігі 1
өзгешелігі олардың 1
олардың типтерінде 1
типтерінде (модельдерінде), 1
(модельдерінде), яғни 1
оның қарапайым 1
қарапайым амалдарды 1
амалдарды орындайтын 1
орындайтын жұмыс 1
жұмыс жылдамдығының 1
жылдамдығының көрсеткіші 1
көрсеткіші – 1
– мегагерц 1
мегагерц - 1
- МГц 1
МГц бірлігімен 1
бірлігімен берілген 1
берілген тактылық 1
тактылық (қадамдық) 1
(қадамдық) жиілігінде 1
жиілігінде жатыр. 1
жатыр. Микрораптор 1
Микрораптор біз 1
білетін динозаврлардың 1
ең кішкентайы. 2
кішкентайы. Микроскоп 1
Микроскоп арқылы 1
арқылы зер 1
зер сала 1
сала қарасаңдар, 1
қарасаңдар, жиырылғыш 1
вакуольдің 1-5 1
1-5 минут 1
сайын бірде 1
бірде үлкейіп, 1
үлкейіп, бірде 1
бірде кішірейіп 1
кішірейіп тұрғанын 1
тұрғанын байқайсыңдар. 1
байқайсыңдар. Микроскопияда: 1
Микроскопияда: асқазан 1
асқазан не 1
не ішек 1
ішек қабаты 1
қабаты бұзылған, 1
бұзылған, тыртық 1
тыртық тін 1
тін өскен, 1
өскен, лейкоцитарлы 1
лейкоцитарлы реакция 1
реакция кейде 1
кейде плазмоцитарлы 1
плазмоцитарлы инфильтрация 1
инфильтрация анықталады. 1
анықталады. Микроскоппен 1
Микроскоппен қарағанда 1
қарағанда эвгленаның 1
эвгленаның жасушасынан 1
жасушасынан көптеген 1
жасыл тақташаларды 1
тақташаларды - 1
- хлоропластарды 1
хлоропластарды көруге 1
болады. Микроскоптың 1
Микроскоптың үстелшесін 1
үстелшесін айналдырғанда 1
айналдырғанда кристалдың 1
кристалдың түсі 1
түсі өзгеретін 1
өзгеретін болса, 1
ол плеохроизм 1
плеохроизм қасиеті 1
бар кристалл 1
кристалл болғаны. 1
болғаны. Микростоптық 1
Микростоптық анатомияның 1
анатомияның негізін 1
салып, алғашқы 1
алғашқы гистолог 1
гистолог атанды. 1
атанды. Микротолқындар 1
Микротолқындар теледидар 1
телефон жүйесі 2
жүйесі байланысының 1
байланысының негізгі 1
негізгі таратушысы 1
таратушысы ретінде, 1
ретінде, сондай-ақ 1
сондай-ақ жер 1
жер серігімен 1
серігімен жер 1
жер стансалары 1
стансалары арасындағы 1
арасындағы мәліметтермен 1
мәліметтермен алмасу 1
алмасу үшін 2
қолданылады. Микротүтікшелердің 1
Микротүтікшелердің қабырғасына 1
қабырғасына өздерінің 1
өздерінің бір 1
бір ұшымен 1
ұшымен қысқа 1
қысқа тізбек 1
тізбек түзетін 1
түзетін ақуыз 1
ақуыз молекулалары 2
молекулалары жалғасады, 1
жалғасады, олар 1
жағдайларда өздерінің 2
өздерінің кеңістіктегі 1
кеңістіктегі конфигурацияларын 1
конфигурацияларын өзгерте 1
өзгерте алады. 3
алады. Микротүтікшелер 1
Микротүтікшелер өте 1
өте мықты, 1
мықты, олар 1
олар цитоқаңқаның 1
цитоқаңқаның сүйеуші 1
сүйеуші құрылымын 1
құрылымын құрайды. 1
құрайды. Микрофакторларға 1
Микрофакторларға - 1
- нақтьі 1
нақтьі адамдарға 1
адамдарға тікелей 1
ететін - 1
- Микрофон 1
Микрофон алдында 1
алдында 44 1
44 жыл 2
етіп, талай 1
талай дикторларға, 1
дикторларға, сонымен 1
қатар Бибігүл 1
Бибігүл Төлегенова, 1
Төлегенова, Ермек 1
Ермек Серкебаев, 1
Серкебаев, Мұқағали 1
Мұқағали Мақатаев 1
Мақатаев сынды 1
сынды ұлттық 1
ұлттық мәдениетіміздің 1
мәдениетіміздің марқасқаларына 1
марқасқаларына ұстаз 1
ұстаз болған. 1
болған. Микрохирургтер 1
Микрохирургтер аяқ-қолдарынан 1
аяқ-қолдарынан айырылған 1
айырылған науқастарға 1
науқастарға тиімді 1
тиімді көмек 1
беретін микрохирургиялық 1
микрохирургиялық техниканы 1
техниканы пайдаланып, 1
пайдаланып, ұсақ 1
ұсақ артериялар 1
артериялар мен 1
жүйке тамырлары 1
тамырлары мертіккен 1
мертіккен кезде 1
жасалатын қалпына 1
келтіру операцияларының 1
операцияларының жаңа 1
түрлерін ойлап 1
тапты. МикроЭЕМ, 1
МикроЭЕМ, микрокомпьютер 1
микрокомпьютер (микроЭВМ; 1
(микроЭВМ; microcomputer) 1
microcomputer) - 1
- микропроцессор, 1
микропроцессор, енгізу-шығару 1
енгізу-шығару және 1
құрылғыларының жиынтығы 1
саналатын микроөлшемді 1
микроөлшемді есептеу 1
есептеу машинасы. 1
машинасы. Микроэлектрондық 1
Микроэлектрондық зерттеулерге 1
зерттеулерге қарағанда 1
бағытталған әр 1
түрлі ми 1
ми қыртысындағы 1
қыртысындағы көптеген 1
көптеген нейрондарда 1
нейрондарда әмбебап 1
әмбебап конвергенцияланады. 1
конвергенцияланады. Микроэлементтер 1
Микроэлементтер өсімдіктер 1
жануарлар жасушаларында 2
жасушаларында жүріп 1
жатқан биохимиялық 1
биохимиялық процестерге 1
процестерге тікелей 1
тікелей қатысады. 1
қатысады. Миксиндер 1
Миксиндер — 1
— Атлантика, 1
Атлантика, Тынық 1
Тынық және 1
және Индня 1
Индня мұхиттарында 1
мұхиттарында таралған 1
таралған жануарлар. 1
жануарлар. Миксоспоридиялардың 1
Миксоспоридиялардың барлық 1
барлық ядролары 1
ядролары (вегетативті 1
(вегетативті және 1
және генеративті) 1
генеративті) диплоидты, 1
диплоидты, тек 1
тек спора 1
спора қалыптасқан 1
қалыптасқан кезде 1
кезде ядроның 1
ядроның бөлінуі 1
бөлінуі мейоз 1
жолымен жүреді, 1
жүреді, соның 1
нәтижесінде спора 1
спора түзетін 1
түзетін ядролар 1
ядролар гаплоидты 1
гаплоидты болып 1
келеді. Миқұрт 1
Миқұрт немесе 1
немесе менингит 1
менингит — 1
таралған дерттiң 1
дерттiң бiрi, 1
бiрi, өте 1
өте қатерлі 1
қатерлі ми 1
ми ауруы, 1
ауруы, мұнымен 1
мұнымен көбінесе 1
көбінесе балалар 2
балалар ауырады. 1
ауырады. Микшерлік 1
Микшерлік пульт 2
пульт көптеген 1
көптеген аудио 1
аудио кірістер 1
мен шығыстардан, 1
шығыстардан, коммутаторлардан 1
коммутаторлардан тұратын 1
тұратын құрылғы 2
құрылғы болып 1
табылады. Микшерлік 1
пульт пен 1
пен монитор 1
монитор орналасқан 1
орналасқан дыбысжазба 1
дыбысжазба студиясының 1
студиясының басқару 1
басқару бөлмесі. 1
бөлмесі. Ми 1
Ми қыртысы 1
қыртысы мидың 1
басқа бөлімдерімен 1
бөлімдерімен өте 1
Ми қыртысында 1
қыртысында барлық 1
органдарының соңғы 1
соңғы орталықтары 1
орталықтары орналасқан. 2
орналасқан. Ми 1
қыртысының көру 1
көру орталығында 1
орталығында көзге 1
көрінген бейнені 1
бейнені қалыптастыруда 1
қалыптастыруда екі 1
екі көзден 1
көзден де 1
де келетін 1
келетін көру 1
көру мәліметі 1
мәліметі пайдаланады. 1
пайдаланады. Миланда, 1
Миланда, Брешиде, 1
Брешиде, Пармда, 1
Пармда, Пьянченцте 1
Пьянченцте көтерілісшілердің 1
көтерілісшілердің феодалдарға, 1
феодалдарға, дін 1
дін басшыларына 1
басшыларына қарсы 1
қарулы қақтығыстары 1
қақтығыстары болып 1
өтті. Миландағы 1
Миландағы кино 1
кино мектебінде 1
оқыған. «Милан» 1
«Милан» футболшылары 1
футболшылары мынадай 1
мынадай нәтижеден 1
нәтижеден соң 1
соң арқаларын 1
арқаларын кеңге 1
кеңге салып, 1
салып, босаңсымауы 1
босаңсымауы мүмкін 1
емес. Милет 1
Милет мектебі 1
өкілдері көңіл 1
көңіл аударған 2
аударған басты 1
әлемнің негізін 1
негізін іздеу. 1
іздеу. Милиондаған 1
Милиондаған қаражат 1
қаражат шыққанмен 1
шыққанмен жөндеу, 1
келтіру сапасыз 1
сапасыз орындалды. 1
орындалды. Милиция 1
Милиция өміріне 1
өміріне арналған 1
арналған “Алтыншы 1
“Алтыншы операция”, 1
операция”, “Ошаған”, 1
“Ошаған”, “Ар 1
“Ар оянасы” 1
оянасы” очерктері 1
очерктері облыстық 1
облыстық газетте 1
газетте жарияланды. 1
жарияланды. «Миллениум 1
«Миллениум – 1
– Патидің 1
Патидің ресми 1
ресми қамтамасыз 1
қамтамасыз етуші» 1
етуші» аты 1
аты тағайындалып, 1
тағайындалып, «Тігін 1
«Тігін өнімдері 1
өнімдері компаниясының 1
компаниясының естелік 1
естелік медалі 1
медалі ұсынылды. 1
ұсынылды. Миллер 1
Миллер Сібірдің 1
Сібірдің географиясы, 1
географиясы, археологиясы, 1
археологиясы, этнографиясы 1
және экономикасы 1
экономикасы жайынан 1
жайынан да 1
көптеген материалдар 1
материалдар жинады. 1
жинады. Миллер 1
Миллер христиандардан 1
христиандардан үлкен 1
үлкен қолдауды 1
қолдауды күткен 1
күткен болатын, 1
жазды: "Бұл 1
"Бұл жаңалықтың 1
жаңалықтың дұрыстығын 1
дұрыстығын дәлелдейтін 1
дәлелдейтін айғақтар 1
айғақтар көп 1
да, мені 1
мені тыңдаған 1
тыңдаған адамның 1
аз болды." 1
болды." Миллиардтаған 1
Миллиардтаған жылдардан 1
жылдардан соң 2
соң ғалам 1
ғалам біз 1
біз қазір 1
қазір байқаған 1
байқаған күйіне 1
күйіне жетті; 1
жетті; тағы 1
тағы миллиардтаған 1
миллиардтаған жылдардан 1
жылдардан сол 1
сол ол 1
қайтадан тарая 1
тарая бастайтын 1
бастайтын болады. 1
болады. Миллиондаған 1
Миллиондаған көрермендердің 1
көрермендердің жүрегін 1
алған хикаятта 1
хикаятта керемет 1
керемет бай 1
бай Кэпвелл 1
Кэпвелл әулетінің 1
әулетінің бастан 1
оқиғалары жайлы 2
баяндалады. Миллиондаған 1
Миллиондаған өмірге 1
өмірге араша 1
араша болған 1
болған антибиотиктерге 1
антибиотиктерге (пенициллин, 1
(пенициллин, стрептомицин, 1
стрептомицин, биомицин) 1
биомицин) генетика 1
генетика жетістжтері 1
жетістжтері арқасында 1
ғана қол 1
қол жетіп 2
отыр. «Миллионер 1
«Миллионер из 1
из трущоб» 1
трущоб» фильмінде 1
рөлді және 1
және «Молокососы» 1
«Молокососы» телехикаясында 1
телехикаясында Анвардың 1
Анвардың рөлін 1
рөлін сомдаған. 2
сомдаған. “Миллионер” 1
“Миллионер” повесі 1
повесі (1948) 1
(1948) соғыстан 1
кейінгі халық 1
халық өміріндегі 1
өміріндегі өзгерістерді 1
өзгерістерді бейнелеуге 1
бейнелеуге арналған. 1
арналған. Миллион 1
Миллион жыл 1
бұрын шағылдар 1
шағылдар қалыптасу 1
қалыптасу процесінде 1
процесінде сарғылт 1
сарғылт өзеннің 1
өзеннің ағысы 1
ағысы катты 1
катты сулары 1
сулары Оңтүстік 1
Африка Кимберли 1
Кимберли үстіртінен 1
үстіртінен бастап 1
бастап теңізге 1
теңізге қарай 2
қарай құмтастардан 1
құмтастардан алмастармен 1
алмастармен араласқан 1
араласқан мол 1
мол мөлшерін 1
мөлшерін алып 2
алып барды. 2
барды. Милльдің 1
Милльдің әлеуметтану 1
әлеуметтану үшін 1
болған еңбегі 1
еңбегі "Силлогистік 1
"Силлогистік және 1
және индукциялық 2
индукциялық логиканың 1
логиканың жүйесі" 1
жүйесі" деп 1
аталады. Милош 1
Милош Форман 1
Форман сенің 1
сенің сценариің 1
сценариің бойынша 1
бойынша кино 1
кино түсіргісі 1
түсіргісі келеді. 1
келеді. Милтон 1
Милтон Фридман 1
Фридман 1950-шы 1
1950-шы жылдары 1
жылдары заманауи 2
заманауи ваучерлерді 1
ваучерлерді жақтады. 1
жақтады. Милуокидің 1
Милуокидің оңтүстігінде 1
орналасқан Сент-Энтони 1
Сент-Энтони Католик 1
Католик мектебінде 1
мектебінде ваучерлі 1
ваучерлі бар 1
бар 966 1
966 оқушы 1
оқушы оқиды, 1
оқиды, бұл 1
бұл американдық 2
американдық тарихта 1
тарихта бұрын 1
болмаған парохиалды 1
парохиалды бастауыш 1
бастауыш немесе 1
немесе орта 2
мектебінің қолдау 1
қолдау ретінде 1
ретінде мемлекеттен 1
мемлекеттен көп 1
ақша алатындығын 1
алатындығын білдіреді. 1
білдіреді. Мимивирустың 1
Мимивирустың шамамен 1
шамамен 400-500нм 1
400-500нм иксаэдрлы 1
иксаэдрлы диаметрі 1
диаметрі болады. 1
Ми ( 1
музыка әліпбиінің 1
әліпбиінің үшінші 1
үшінші нотасының 1
нотасының атауы. 1
атауы. Минаев 1
Минаев үнді 1
үнді дінін, 1
дінін, тұрмысы 1
қоғамдық қатынастарын 1
қатынастарын жан-жақты 2
жан-жақты зерттеді. 2
зерттеді. Минаж 1
Минаж MTV 1
MTV Annual 1
Annual Hottest 1
Hottest MC 1
MC List 1
List қатарына 1
қатарына қосылған 1
қосылған ең 1
бірінші рэп 1
рэп орындаушысы 1
орындаушысы болды. 1
болды. Миналы, 1
Миналы, желілі, 1
желілі, бонды 1
бонды және 1
мүмкін. Минамото 1
Минамото Тамэтомо, 1
Тамэтомо, қысқа 1
да қатыгез 1
қатыгез соғыста 1
соғыста жеңіліс 1
жеңіліс тауып 1
тауып тұтқынға 1
түсіп масқара 1
масқара болмау 1
болмау үшін, 1
үшін, өзінің 1
өзінің құрсағын 1
құрсағын жарып 1
жарып жіберген. 1
жіберген. Минапин 1
Минапин шыңы- 1
шыңы- Қарақорым 1
Қарақорым тау 1
тау тізбегіндегі 1
тізбегіндегі биіктігі 1
биіктігі 7000 1
7000 м-ді 1
құрайтын шыңдардың 1
шыңдардың арасындағы 1
ең әдемісі. 1
әдемісі. Мина 1
Мина Сувари 1
Сувари 1979 1
13 ақпанда 3
ақпанда Ньюпортта 1
Ньюпортта туды. 1
туды. Минден-Люббекке 1
Минден-Люббекке ауданының 1
енеді. Минералданған 1
Минералданған қабат 1
қабат суларын, 1
суларын, қоршаған 1
ортаның ластануын 1
ластануын болдырмау 1
болдырмау мен 1
мен қысымды 1
қысымды ұстап 1
үшін қайтадан 1
қайтадан қабатқа 1
қабатқа айдайды. 1
айдайды. Минералдардың 1
Минералдардың басым 1
көпшілігі орташа 1
орташа қаттылықта 1
қаттылықта болады 1
болады (2-ден 1
(2-ден 6-ға 1
6-ға дейін). 1
дейін). Минералдардың 1
Минералдардың жаратылысын 1
жаратылысын айыру 1
айыру үшін, 1
үшін, олардың 2
олардың формасын 1
формасын айыра 1
айыра білу 2
керек. Минералдарды 1
Минералдарды топтарға 1
- Табиғат 1
Табиғат ғылымдарының 1
ғылымдарының қайсысын 1
қайсысын алсақ 1
алсақ та 1
та олардың 1
тән зерттейтін 1
зерттейтін заттарын 1
заттарын реттеп, 1
реттеп, топтау 1
топтау керек. 1
керек. Минералдары 1
Минералдары химиялық 1
жағынан гидрокарбонат 1
гидрокарбонат класының 1
класының кальций 1
магний тобына 1
жатады. Мине-ралды 1
Мине-ралды бұлақтар 1
бұлақтар суын 1
суын шегендеп 1
шегендеп пай-далану 1
пай-далану арқылы 1
арада полиомиә-лит, 1
полиомиә-лит, буын, 1
буын, жүйке, 1
жүйке, қан 1
қан жүру 1
жүру жүйелері 1
жүйелері мен 2
мен ішек-ңарын 1
ішек-ңарын ауруларын 1
ауруларын емдейтін 2
емдейтін аудан 1
аудан аралық 1
аралық демалыс-емдеу 1
демалыс-емдеу орны 1
орны ұйымдастырылған. 1
ұйымдастырылған. Минералдығы 1
Минералдығы 1 1
1 г/л-ден 1
г/л-ден астам 1
астам жылы 1
ыстық бұлақ 1
бұлақ сулары 2
сулары санаторийлер 1
санаторийлер мен 1
емдеу орындарында 1
орындарында әр 1
түрлі ауруларды 3
қолданылады. Минералды 1
Минералды және 1
ыстық суға 5
суға бай. 1
бай. Минералдық 1
Минералдық агрегаттары 1
агрегаттары топыраққа 1
топыраққа ұқсас 1
ұқсас түйірлі 1
масса құрайды, 1
құрайды, кейде 1
кейде қабыршақ 1
қабыршақ түрінде 1
келеді. Минералдық 1
Минералдық және 1
бойынша, қарапайым 1
қарапайым пегматиттер 1
пегматиттер бастапқы 1
бастапқы таужыныстарға 1
таужыныстарға сәйкес 1
келеді. Минералды 1
Минералды көлдер 1
көлдер – 1
көптеген шаруашылық 1
шаруашылық салаларының 1
салаларының ( 1
( Минералдық, 1
Минералдық, шикізат 1
шикізат өндіру 1
өндіру Ресей 1
Ресей экономикасының 1
экономикасының жетекші 1
жетекші саласы 2
табылады, оған 1
оған ЖЮ 1
ЖЮ мөлшерінің 1
мөлшерінің 33%-дан 1
33%-дан астамы 1
астамы тиесілі. 1
тиесілі. Минералдың 1
Минералдың аты 1
аты латынның 1
латынның купрум 1
купрум — 1
мыс — 1
сөзінен алынған. 2
алынған. Минералдың 1
Минералдың бетін 1
бетін пышақтың 1
пышақтың ұшымен 1
ұшымен сызғанда 1
сызғанда оның 1
оның үгітілуін 1
үгітілуін морттылық 1
морттылық деп 1
атайды. Минералдың 1
Минералдың құрамына 1
қарай мүйізалдамыштардың 1
мүйізалдамыштардың көптеген 1
түрлері бөлінеді. 1
бөлінеді. Минералды 1
Минералды су 1
бар. Минералды 1
Минералды сулардың 1
сулардың провинциясы 1
провинциясы — 2
— ішінде 1
ішінде минералды 1
минералды сулардың 1
сулардың белгілі 1
белгілі ассоциациялары 1
ассоциациялары (қоспалары) 1
(қоспалары) таралған 1
таралған аумақ. 1
аумақ. Минералды 1
Минералды тыңайтқыштар–құрамында 1
тыңайтқыштар–құрамында өсімдікке 1
өсімдікке қажет 1
қажет элементтері 1
элементтері бар 4
бар бейорганикалық 1
бейорганикалық заттар. 1
заттар. Минералды 1
Минералды эпсомит 1
эпсомит магний 1
магний сульфаты 1
сульфаты кристалды 1
кристалды гидрат 1
гидрат болып 1
және MgSO4, 1
MgSO4, 7H2O 1
7H2O химиялық 1
химиялық формуласына 1
формуласына ие. 1
ие. Минерал 1
Минерал жағынан 1
мұнда әр 1
түрлі тұздар 2
тұздар кездеседі. 1
кездеседі. Минерал 1
Минерал заттардың 1
заттардың жаратылыста 1
жаратылыста кездесетін 1
кездесетін өте 1
майда түрлерін 1
түрлерін топырақ 1
топырақ минерал 1
минерал заттар 3
заттар дейді. 1
дейді. Минерал 1
Минерал заттары 1
заттары органикалық 1
бейорганикалық қышқыл 1
қышқыл тұздары 1
тұздары түрінде 1
кездеседі. Минералсыздандыру 1
Минералсыздандыру - 1
көмір геологиясында 1
геологиясында қүрамында 1
қүрамында органикалық 1
органикалық заты 1
заты бар 1
бар таужыныстардың 1
таужыныстардың минералдық 1
минералдық бөлігін 1
бөлігін уатып 1
уатып шығарып 1
шығарып тастау. 1
тастау. Минерваға 1
Минерваға арнап, 1
арнап, астероид 1
астероид атын 1
атын атады. 1
атады. Минерва 1
Минерва МакГонагаллдан 1
МакГонагаллдан сөз 1
сөз естіп 1
естіп Грюм 1
Грюм Хәрриді 1
Хәрриді өзінің 2
кетіп сыпырғышпен 1
сыпырғышпен қалай 1
қалай қолдану 2
қолдану керек 4
үйретеді. Минет, 1
Минет, адамдар 1
бір себептермен 3
себептермен классикалық 1
классикалық жыныстық 1
қатынасқа түсе 1
түсе алмайтын 1
алмайтын болса, 1
болса, біреуді 1
біреуді қоздыру 1
үшін, немесе 2
немесе егер 1
егер ер 1
адам эректильдік 1
эректильдік дисфункцияға 1
дисфункцияға (импотенция, 1
(импотенция, қоза 1
қоза алмау) 1
алмау) шалдықса 1
шалдықса жасалынады. 1
жасалынады. Мини-сериал 1
Мини-сериал 2019 1
жылы көрсетілді, 1
көрсетілді, бес 1
бес сериядан 1
сериядан тұрады. 1
тұрады. Министр 1
Министр ҚР 1
ҚР Конституциясында 1
Конституциясында көзделген 2
көзделген ретте 1
ретте (37-бап, 1
(37-бап, 6-тармақ) 1
6-тармақ) өз 1
өз қызметiнiң 1
қызметiнiң мәселелерi 1
мәселелерi жөнiнде 1
жөнiнде парламент 1
парламент палаталарына 1
палаталарына есеп 1
есеп бередi. 2
бередi. Министрлер 1
Министрлер кабинеті 2
кабинеті жасырын 1
жасырын кеңестен 1
кеңестен бастап 1
бастап дамыды, 1
дамыды, Монарх 1
Монарх бірнеше 1
бірнеше құпия 1
құпия кеңесшілермен 1
кеңесшілермен кеңесуді 1
кеңесуді бастаған 1
кезде, бірақ 1
барлық кеңес 1
кеңес бірден 1
бірден емес. 1
емес. Министрлер 1
Министрлер кабинетіне 1
кабинетіне Колин 1
Колин Пауэлл 1
Пауэлл мен 1
Джон Маккейн 1
Маккейн де 1
де кіреді 1
кіреді деп 1
жоспарланған. Министрлер 1
Министрлер Кабинетінің 3
Кабинетінің Бас 2
ретінде Сыга 1
Сыга Абэнің 1
Абэнің көмекшісі 1
көмекшісі және 2
және кеңесшісі 2
кеңесшісі болып 2
қызмет етті 1
және Үкіметке 1
Үкіметке белсенді 1
жасады. Министрлер 1
Министрлер кабинетінің 1
кабинетінің жаңа 1
жаңа төрағасы 1
төрағасы маршал 1
маршал Анри 1
Анри Петен 1
Петен Германиямен 1
Германиямен бітімге 1
бітімге қол 1
қойып, елді 1
елді екі 1
аймаққа бөлуге 2
бөлуге келісті. 1
келісті. Министрлер 1
кабинеті оны 1
оны шешім 1
барысында бөліседі 1
бөліседі және 1
қабылданған шешімді, 1
шешімді, жеке 1
жеке пікірлерге 1
пікірлерге қарамастан, 1
қарамастан, жария 1
жария түрде 1
түрде қорғауды 1
қорғауды міндетіне 1
алады. Министрлер 1
кеңесі Аппаратының 1
Аппаратының жауапты 1
жауапты қызметкері. 1
қызметкері. Министрлер 1
кеңесі жанындағы 2
жанындағы Халық 2
шаруашылығы академиясын 1
( Министрлер 1
Халық шаруашылық 4
академиясын (1992) 1
(1992) бітірген. 1
бітірген. Министрлер 1
Кеңесінің 1956 1
1956 жьлғы 1
жьлғы қазан 1
айының 8-індегі 1
8-індегі қаулысы 1
бойынша тағайындалған. 1
тағайындалған. Министрлер 1
Кеңесінің Телевизия 1
комитетінде Бас 1
еңбек еткен, 1
еткен, оның 1
ішінде жиырма 1
жиырма жылдай 3
жылдай Қазақ 1
радиосы Әдеби-драмалық 1
Әдеби-драмалық хабарлар 1
хабарлар Бас 2
Бас редакциясын 1
редакциясын басқарған. 1
басқарған. Министрлер 1
Министрлер рангіне 1
рангіне бс 1
бс прокурор 1
прокурор да 1
да ие 2
болады. Министрлік 1
Министрлік қойылған 1
қойылған міндеттерді 1
міндеттерді тиімді 1
тиімді шешу 1
шешу ушін 1
ушін басшылықты, 1
көзделген шектерде 1
шектерде өзінің 1
өзінің құзырына 1
құзырына жатқызылған 1
жатқызылған қызмет 1
қызмет саласында 1
саласында салааралық 1
жүзеге асыра- 1
асыра- Министрліктер 1
Министрліктер Үкіметтің 1
Үкіметтің тікелей 1
басшылығымен атқарушы 1
атқарушы - 1
- өкімдік 1
өкімдік етуші 1
етуші қызметті 1
асырады, ал 2
ал министр 1
министр Үкімет 1
Үкімет мүшесі 1
табылады. Министрліктің 1
Министрліктің қарамағында 1
қарамағында ұлттық 1
беру ақпараттық 1
ақпараттық жүйесі 1
бар. Министр 1
Министр Энергетикалық 1
Энергетикалық қауіпсіздік 1
бойынша 2006 1
қазанда Алматыда 1
Алматыда өтетін 1
өтетін семинар 1
семинар туралы 1
хабардар етті. 2
етті. Миних 1
Миних Бурхард 1
Бурхард Кристоф 1
Кристоф (Христофор 1
(Христофор Антонович) 1
Антонович) (9.05.1683 1
(9.05.1683 —16.10.1767) 1
—16.10.1767) — 1
— орыстың 1
орыстың әскери 1
қайраткері, генерал-фельдмаршал 1
генерал-фельдмаршал (1732), 1
(1732), Ольденбургте 1
Ольденбургте әскери 1
әскери инженер 1
инженер отбасысында 1
келген. Миногалардың 1
Миногалардың еті 1
еті дәмді 1
дәмді және 2
майлы болады, 1
кәсіптік нысан 1
нысан ретінде 1
ауланады. Минскінің 1
Минскінің биік 1
нүктесі Лещинск 1
Лещинск көшесінде 1
көшесінде 8 1
8 нөмірлі 1
нөмірлі үйдің 1
үйдің (қаланың 1
(қаланың батысқа 1
қарай салынуына 1
дейін мұндай 1
мұндай нүкте 1
нүкте Тимирязев 1
Тимирязев пен 1
пен Харьков 1
Харьков көшелерінің 1
аралығында болған 1
еді. Минск 1
Минск қаласында 1
қаласында (1898) 1
(1898) Ресей 1
Ресей социал-демократиялық 1
социал-демократиялық жұмысшы 1
партиясының құрылтай 1
құрылтай съезі 1
съезі бірінші 1
саналады, ал 1
ал 1990 1
жылы Мәскеуде 2
өткен КОКП-тың 1
КОКП-тың 28-ші 1
28-ші съезі 1
съезі - 1
- соңғы 1
табылады. Минусинск 1
Минусинск музейінде 1
ойналатын аспап 1
— шанның 1
шанның екі 1
екі данасы 1
сақтаулы. Минус 1
Минус таңбасы 1
таңбасы қысымның 1
қысымның көтерілуі 1
көтерілуі кезіндегі 1
кезіндегі көлемнің 1
көлемнің азаятындығын 1
азаятындығын көрсетеді 1
термиялық коэфиценттің 1
коэфиценттің теріс 1
теріс мәнге 1
ие болмауы 1
қажет. Миньода 1
Миньода кішігірім 1
кішігірім су 1
қоймалары мен 3
мен 5 1
5 СЭС 1
СЭС соғылған. 1
соғылған. Миньондар 1
Миньондар бұған 1
бұған оны 1
оны шексіз 1
шексіз қадірлеумен 1
қадірлеумен жауап 1
береді. Миокард 2
Миокард инфарктінің 2
инфарктінің 80% 1
80% клиникалық 1
клиникалық көрінісінде 1
көрінісінде егде 1
қарт адамдарда 1
адамдарда ауырсыну 1
ауырсыну синдромымен 1
синдромымен көрініс 1
инфарктінің бұл 1
түрінде ауырсыну 1
ауырсыну болмайды. 1
болмайды. Миокардит 1
Миокардит пен 1
пен перикардит 1
перикардит иммунды 1
иммунды аурулар 1
аурулар түрінде 1
түрінде бой 3
көрсетеді. Миология 1
Миология (myologia, 1
(myologia, грек, 1
грек, mys 1
ет, logos 1
— Миофибриллалар 1
Миофибриллалар кезектесе 1
орналасқан күңгірт 1
күңгірт түсті 2
түсті (анизотропты) 1
(анизотропты) және 1
түсті (изотропты) 1
(изотропты) дискілерден 1
дискілерден тұрады. 1
тұрады. Миоценде 1
Миоценде Альпі 1
Альпі – 1
– Гималай 1
Гималай тау 1
тау белдеуінің 1
белдеуінің қалыптасуы 1
қалыптасуы жалғасып, 1
жалғасып, олардың 1
олардың көптеген 1
көптеген шыңдары 1
шыңдары 7 1
мың м-ге 1
биік деңгейлерге 1
деңгейлерге төрттік 1
төрттік кезеңде 1
кезеңде жетті. 1
жетті. Миоциттер 1
Миоциттер бір 1
бірімен жұқа 1
жұқа борылдақ 1
борылдақ дәнекер 1
дәнекер ұлпа 1
ұлпа аралық 1
аралық арқылы 1
байланысады. Миоциттер 1
Миоциттер өседі, 1
өседі, бірақ 1
қана зақымдану 1
зақымдану (жарақат) 1
(жарақат) соңынан 1
соңынан көбейеді. 1
көбейеді. Ми 1
Ми палау 1
палау — 1
ұлттық тағамдардың 1
тағамдардың ішіндегі 1
ішіндегі дәмді 1
дәмді де, 1
де, сүйкімді 1
сүйкімді тағам. 1
тағам. Мираға 1
Мираға дейінгі 1
қашықтық — 1
— 417 1
417 жыл 1
жыл ± 1
± 14 1
14 %. 1
%. Миранда 1
Миранда Victoria’s 1
Victoria’s Secret-те 1
Secret-те бірінші 1
бірінші австралиялық 1
австралиялық әйел 1
әйел болып, 1
болып, Portmans 1
Portmans компанияның 1
компанияның тұлғасы 1
тұлғасы болды. 1
болды. Миранда 1
Миранда үш 1
бастап билейтін 1
билейтін және 1
және "Taste 1
"Taste of 1
of LA" 1
LA" мейрамханасында 1
мейрамханасында ән 1
ән салатын. 1
салатын. "МИРАС" 1
"МИРАС" машина 1
зауыты орта 1
орта кәсіпорындар 1
кәсіпорындар қатарына 1
жатады. Мирей 1
Мирей бала 1
ән айтуды 1
айтуды жақсы 1
жақсы көрді, 2
ал опера 1
опера әншісінің 1
әншісінің дауысы, 1
дауысы, әкесінен 1
әкесінен берілген 1
болатын. Мирей 1
Мирей өзінің 1
өзінің акцентін 1
акцентін толығымен 1
толығымен дұрыстай 1
дұрыстай алмады. 1
алмады. Мирзо 1
Мирзо Розалия 1
Розалия Азатовна, 1
Азатовна, үй 1
айналысады. Мирки 1
Мирки қаласы 1
қаласы 7 1
белгілі. Мирный 1
Мирный - 1
- «бейбіт, 1
«бейбіт, тыныштық» 1
тыныштық» деген 1
білдіреді. Миронов 1
Миронов Уфа 1
Уфа қаласында 2
өткен (1912 1
(1912 жылы) 1
жылы) халық 1
халық училищелерінің 1
училищелерінің директорлары 1
директорлары мен 1
мен инспекторларының 1
инспекторларының съезінде 1
съезінде ауыл 1
ауыл мектептерінің 1
мектептерінің мүшкіл 1
мүшкіл халін 1
халін ашына 1
ашына мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Миротиктегі 1
Миротиктегі басты 1
басты «Jumon» 1
«Jumon» әнінің 1
әнінің жапон 1
жапон тіліндегі 1
тіліндегі нұсқасы 1
нұсқасы 15-ші 1
15-ші қазанда 1
қазанда шығарылды. 1
шығарылды. Мирто 1
Мирто есімді 1
есімді әйелдің 1
әйелдің Сократтың 1
Сократтың зайыбы 1
зайыбы болғаны 1
болғаны беймәлім. 1
беймәлім. «Мир-Шаттл» 1
«Мир-Шаттл» бағдарламасын 1
барысында орбиталық 1
орбиталық станция 1
станция құрудың 1
құрудың ұлттық 1
ұлттық бағдарламасын 1
бағдарламасын біріктіру 1
біріктіру идеясы 1
идеясы туындады. 1
туындады. Ми 1
Ми сауытының 1
сауытының төбесінін, 1
төбесінін, астықғы 1
астықғы жағында, 1
жағында, самай 1
самай маңында, 1
маңында, кесірткелерде 1
кесірткелерде — 1
— бүйір 1
бүйір самай 1
самай шұңқыры 1
шұңқыры деп 1
аталатын едәуір 1
едәуір ояз 1
ояз жері 1
жері болады. 1
болады. Миссионер 1
Миссионер ғалымдардың 1
ғалымдардың араласуымен 1
араласуымен патша 1
өкіметі оқу-ағарту 1
ісін орыстандыру 1
орыстандыру арнасына 1
арнасына бұра 1
бұра бастады. 2
бастады. Миссионерлік 1
Миссионерлік капелла 1
капелла (Mission 1
(Mission Chapel)-ұлттық 1
Chapel)-ұлттық мұра 1
мұра нысандарының 1
нысандарының тізіміне 1
тізіміне енгізілді. 1
енгізілді. Миссис 1
Миссис Тернерға 1
Тернерға бала 1
кезінен ғашық 1
ғашық болды. 1
болды. Миссия 1
Миссия екі 1
екі байланыс 1
байланыс жерсерігін 1
жерсерігін ұшыру 1
ұшыру және 1
фармацевтикалық эксперименттер 1
эксперименттер жүргізу 1
болды. Миссиялық 1
Миссиялық жоспарлар 1
жоспарлар арқылы 1
арқылы компания 1
өз мүдделі 1
мүдделі тараптарына 1
тараптарына кызмет 1
кызмет көрсетуді 1
көрсетуді көздейді. 1
көздейді. Миссияны 1
Миссияны нақтылаудың 1
нақтылаудың формасы 1
– мақсат 1
мақсат болып 1
табылады. Мистер 1
Мистер Бингли 1
Бингли барлық 1
адамдарға ұнаған 1
ұнаған мезгілде, 1
мезгілде, мистер 1
мистер Дарсидің 1
Дарсидің асқақ 1
асқақ мінезі, 1
мінезі, Элизабетті 1
Элизабетті қоса, 1
қоса, барлық 1
барлық адамдарғы 1
адамдарғы жақпады. 1
жақпады. Мистер 1
Мистер Нэй-Нэй 1
Нэй-Нэй деген 1
деген аттың 1
аттың басына 3
басына ұқсас 1
ұқсас жастығы 1
жастығы бар. 1
бар. Мистиктің 1
Мистиктің пікірінше 1
пікірінше ақыл-ой 1
ақыл-ой тек 1
тек реттеуші 1
реттеуші рөлді 1
рөлді ғана 1
ғана атқара 1
атқара алады,ол 1
алады,ол біздің 1
біздің ізденісімізді 1
ізденісімізді мақсатқа 1
мақсатқа қарай 1
қарай бағыттай 1
бағыттай алғанымен,мәнділікті 1
алғанымен,мәнділікті ешқашан 1
аша алмайды. 1
алмайды. «Мистраль» 1
«Мистраль» зенитті-зымыран 1
зенитті-зымыран кешені 2
кешені құрғақтағы 1
құрғақтағы жауынгерлер 1
жауынгерлер бөлімін 1
бөлімін төменгі 1
төменгі биіктікте 1
биіктікте және 1
өте төмендеп 1
төмендеп ұшатын 1
ұшатын ұшақтар 2
мен жауынгер 1
жауынгер тікұшақтардан 1
тікұшақтардан тасалауға 1
тасалауға арналған. 1
арналған. Мистраль 1
Мистраль — 1
— Франциядағы 1
Франциядағы Севеннен 1
Севеннен Рона 1
Рона аңғарына 1
қарай соғатын, 1
соғатын, бора 1
бора секілді, 1
секілді, қатты 1
суық солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс жел. 1
жел. Миталипов 1
Миталипов 1961 1
қаласында (Қазақстанда 1
(Қазақстанда туды, 1
Одағының құрамында 1
құрамында болған). 1
болған). Митикас 1
Митикас (2917 1
(2917 м), 1
м), Сколио 1
Сколио (2912 1
(2912 м), 1
м), Стефани 1
Стефани (2905 1
(2905 м) 1
м) Олимптың 1
Олимптың ең 1
үш шыңы. 1
шыңы. Митингіні 1
Митингіні ұйымдастырушылар 1
ұйымдастырушылар мемлекетке 1
мемлекетке опасыздық 1
опасыздық жасады 1
айыпталып, тұтқынға 1
алынды. Митио1947 1
Митио1947 жылдың 1
жылдың 23қаңтарында 1
23қаңтарында Сан-Хосе,Калифорнияда 1
Сан-Хосе,Калифорнияда дүниеге 1
келген. Митлак 1
Митлак («қатын 1
(«қатын тастағыш») 1
тастағыш») деген 1
болады. Митоздың 1
Митоздың келесі 1
келесі фазасы 1
фазасы анафаза 1
анафаза деп 1
аталады, бұл 1
кезде центромералар 1
центромералар және 1
және сіңлілі 1
сіңлілі хроматидтер 1
хроматидтер (оларды 1
(оларды енді 1
енді хромосомалар 1
хромосомалар деп 1
атауға болады) 1
болады) бөлінеді 1
де, полюстерге 1
полюстерге таралады. 1
таралады. Митоз 1
Митоз үршығы 1
үршығы (митотическое 1
(митотическое веретено); 1
веретено); (fusus 1
(fusus mitoticus; 1
mitoticus; — 1
— ұршық, 1
ұршық, mit 1
mit ~ 1
~ жіп) 1
жіп) — 1
— жасушалардың 1
жасушалардың митоздық 1
митоздық бөлінуін 1
бөлінуін қамтамасыз 2
ететін құрылым. 1
құрылым. Митотикалық 1
Митотикалық кезең 1
- митоздың 1
митоздың бір 1
бір жасушалық 1
жасушалық бөлінудің 1
бөлінудің аяғына 1
дейінгі кезең. 1
кезең. Митохондрияда 1
Митохондрияда синтезделген 1
синтезделген АТФ 1
АТФ молекуласы 1
молекуласы еркін 1
еркін жылжып 1
жылжып цитоплазмаға, 1
цитоплазмаға, одан 1
одан ядроға 1
ядроға және 1
түрлі органоидтарға 1
органоидтарға өтіп, 1
өтіп, биохимиялық 1
биохимиялық реакцияларға 1
реакцияларға жұмсалады. 1
жұмсалады. Митохондрия 1
Митохондрия ішінде 1
ішінде тарақша 1
тарақша немесе 1
немесе криста 1
криста деп 1
аталатын (көптеген 1
(көптеген мембраналарда 1
мембраналарда тасымалдау 1
тасымалдау тізбегін 1
тізбегін құра 1
құра отырып) 1
отырып) ферменттер 1
ферменттер бірінен 1
бірі қатаң 1
қатаң реттілікпен 1
реттілікпен орналаскан. 1
орналаскан. Митохондрия 1
Митохондрия көптеген 1
көптеген эукариоттарда 1
эукариоттарда кездеседі. 1
кездеседі. Митохондриялардың 1
Митохондриялардың саны 1
саны жасушалардың 1
жасушалардың белсенді 1
белсенді қызметіне 1
қызметіне байланысты,1 1
байланысты,1 митохондриядан 1
митохондриядан 100 1
100 000-ға 1
000-ға дейін 1
мүмкін. Митохондрия 1
Митохондрия мен 1
мен хлоропласттар 1
хлоропласттар жасушада 1
жасушада болмайды, 1
қызметін цитоплазмалық 1
цитоплазмалық мембрана 1
мембрана атқарады. 1
атқарады. Митохондрияның 1
Митохондрияның құрамына 1
енетін ақуыздардың 1
ақуыздардың көпшілігі 1
— тотығу 1
тотығу процесін 1
процесін қамтамасыз 2
ететін, матриксінде 1
матриксінде және 1
ішкі мембраналарында 1
мембраналарында орналасқан 1
орналасқан ферменттер. 1
ферменттер. Митохондрияның 1
Митохондрияның тыныс 1
алу тізбегінің 1
тізбегінің ауруларының 1
ауруларының диагнозың 1
диагнозың анықтау 1
бірнеше этаптан 1
этаптан тұратын 1
тұратын молекулалық 1
молекулалық диагностикасы 1
диагностикасы жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Миттеран 1
Миттеран Франсуа 2
Франсуа көзі 1
тірісінде “тарихтың 1
“тарихтың ағымын 1
ағымын түзеген 1
түзеген мемлекет 1
мемлекет қайраткері” 1
қайраткері” атанды. 1
атанды. Миттеран 1
Франсуа Франция 1
Франция тарихындағы 1
тарихындағы социалистерден 1
социалистерден шыққан 1
тұңғыш президент. 2
президент. Митчелл 1
Митчелл соққының 1
соққының белден 1
төмен болғанын 1
болғанын дәлелдеуге 1
дәлелдеуге тырысқанымен, 1
тырысқанымен, қайталау 1
қайталау бейнелері 1
бейнелері олай 1
олай еместігін 1
еместігін көрсеткен 1
көрсеткен болатын. 2
болатын. «Митьки» 1
тобының және 1
және «Митькилибрис» 1
«Митькилибрис» баспасының 1
баспасының негізін 1
бірі. Миуасын 1
Миуасын теріп 1
теріп жеп 1
жеп едім. 1
едім. Миф 1
Миф (аңыз, 1
(аңыз, ертегілер) 1
ертегілер) сананың 1
сананың әлі 1
толық жетілмеген 1
жетілмеген біртұтас 1
біртұтас ең 1
көне формасы. 1
формасы. Мифологияда 1
Мифологияда дәу 1
дәу пен 1
пен дию 1
дию екеуі 1
бір кейіпкер 1
танымал болғанымен, 1
болғанымен, бірақ 1
арасында кейбір 2
кейбір айырмашылықтар 1
бар. Мифологиялық 1
Мифологиялық мектеп 1
мектеп Европада 1
Европада Германия, 1
Германия, Англия, 1
Англия, Италия, 1
Франция, Швейцария, 1
Швейцария, Ресей 1
Ресей т.б. 1
т.б. елдерге 1
тарады. Мифологиялық 1
Мифологиялық немесе 1
немесе эпостық 1
эпостық кеңістіктің 1
кеңістіктің топонимикасы 1
топонимикасы қазіргі 1
қазіргі жер-су 1
жер-су атауларымен 1
атауларымен сәйкес 1
сәйкес болмауы 1
мүмкін. Мифологиялык, 1
Мифологиялык, сюжеттермен 1
ол тұрмыстық, 1
тұрмыстық, жанрлық 1
жанрлық оқиғаларды 1
оқиғаларды бейнелеген. 1
бейнелеген. Миф 1
Миф «Титандардың 1
«Титандардың қақтығысы» 1
қақтығысы» (сәйкесінше 1
(сәйкесінше 1981 1
1981 және 1
және 2010) 1
2010) фильмдерінің 1
фильмдерінің негізін 1
қалады. Мифтік 1
Мифтік таным 1
таным бойынша, 1
бойынша, Сүлеймен 1
Сүлеймен пайгамбардың 1
пайгамбардың жүзігі, 1
жүзігі, Мүса 1
Мүса пайгамбардың 1
пайгамбардың аса- 1
аса- сы 1
сы да 1
да кереметке 1
кереметке болған 1
болған заттар 1
саналады. Мифтің 1
Мифтің ең 1
ежелгі нұсқасы 1
нұсқасы бойынша, 1
бойынша, Прометей 1
Прометей отты 1
отты Гефесииан 1
Гефесииан ұрлап, 1
ұрлап, Олимптан 1
Олимптан алып 1
алып қашып 1
қашып адамдарға 1
адамдарға берді. 1
берді. «Мифы 1
«Мифы древнего 1
древнего Казахстана», 1
Казахстана», «Предания 1
«Предания древнего 1
древнего Казахстана» 2
Казахстана» және 1
және «Легенды 1
«Легенды древнего 1
Казахстана» тарихи-танымдық 1
тарихи-танымдық кітаптарын 1
кітаптарын қазақ 1
аударған. Михаил 1
Михаил Иванович 1
Иванович Филиппов15 1
Филиппов15 тамызда 1
тамызда 1947 1
Мәскеуде туған. 1
туған. Михаил 1
Михаил Чистяковтың 1
Чистяковтың жұмысының 1
жұмысының маңыздылығын 1
маңыздылығын ескере 2
отырып, Шығармалар 1
Шығармалар жинағын 1
жинағын шығаруды 1
шығаруды облыстық 1
облыстық әкімшілік 1
әкімшілік қаржыландырды. 1
қаржыландырды. Михайлов 1
Михайлов артиллериялық 1
артиллериялық Академиясын 1
Академиясын бітіріп 1
бітіріп (1868), 1
(1868), сонда 1
сонда оқытушылық 1
атқарды. Михайловка 1
Михайловка ауылынан 1
ауылынан оңтүстік-шығысқа 3
жерде. Михайловскіге 1
Михайловскіге бірнеше 1
рет барып-келіп 1
барып-келіп жүрген. 1
жүрген. Михаэлистің 1
Михаэлистің Семей 1
Семей облысын 1
облысын зерттеуге 1
еңбектері Ресей 1
Ресей География 1
География қоғамның 1
қоғамның кезекті 1
кезекті басылымдарында 1
басылымдарында жарияланды. 1
жарияланды. Михаэль 1
Грубер 2006 1
жылы Турин 1
Турин қаласында 2
қаласында Олимпиада 1
жылы Солт-Лейк-Ситиде 1
Солт-Лейк-Ситиде қола 1
атанды. Михраб 1
Михраб босағасы 1
босағасы мен 1
мен мандайшасыбедер-накыштармен(ағашқа, 1
мандайшасыбедер-накыштармен(ағашқа, мәрмәрға, 1
мәрмәрға, т.б. 1
т.б. түсірілген) 1
түсірілген) безендіріледі. 1
безендіріледі. Михраб 1
Михраб және 1
және минбар 1
минбар бар. 1
бар. Михри 1
Михри Хатун 1
Хатун өлеңдерін 1
өлеңдерін өз 1
тұсындағы ірі 1
ақын Неджатиге 1
Неджатиге еліктеп 1
еліктеп назира 1
назира формасында 1
формасында жазған. 1
жазған. Мичурин 1
Мичурин атындағы 3
атындағы кентте 1
кентте туған. 1
туған. Мичурин 1
қой кеңшарын 1
қаланған. Мишаның 1
Мишаның балалық 1
шағы қарапайым, 1
қарапайым, ауылда 1
ауылда өтті. 1
өтті. Мишарлардың 1
Мишарлардың шаруашылығында, 1
шаруашылығында, материалдық 1
рухани мәдениетінде 1
мәдениетінде орыс 1
халқының ықпалы 1
ықпалы мол. 1
мол. Мишарлардың 1
Мишарлардың шыққан 1
тегі белгісіз. 1
белгісіз. Мишель 1
Мишель өмірінің 1
өмірінің көп 1
бөлігін театрда 1
театрда өткізген. 1
өткізген. Мишкин 1
Мишкин ауданындағы 2
ауыл, Большесухояз 1
Большесухояз ауылдық 1
жатады. Мишкин 1
ауыл, Мавлют 1
Мавлют ауылдық 1
жатады. Мишустиннің 1
Мишустиннің редакциясымен 1
редакциясымен Ресей 1
Федерациясының салық 1
салық органдарының 1
органдарының құрылуының 1
құрылуының 25 1
орай «Салық 1
«Салық және 1
және салықтық 1
салықтық басқару» 1
басқару» оқулығы 1
оқулығы жарық 1
көрді. Мишық 1
Мишық барлық 1
барлық қозғалу 1
қозғалу актыларының 1
актыларының орындалуына 1
орындалуына қатысады: 1
қатысады: оған 1
оған өзгерістер 1
өзгерістер енгізеді, 1
енгізеді, сөйтіп 1
сөйтіп әрбір 1
жеке қимылдардың 1
қимылдардың нақты 1
нақты дұрыс 1
дұрыс орындалуын 1
етеді. Мишық 1
Мишық – 1
– тонустық 1
тонустық рефлекстердің 1
рефлекстердің жоғары 1
жоғары дєрежелі 1
дєрежелі реттеушісі 1
реттеушісі болып 1
табылады. Миы 1
Миы 100 1
— 170 1
170 сm³, 1
сm³, онда 1
онда сайшалары 1
сайшалары мен 1
мен иірімдері 1
иірімдері айқын 1
байқалады. Миының 1
Миының құрылысы 1
құрылысы қарапайым. 1
қарапайым. Миякин 1
Миякин ауданындағы 2
Жаңа карамалин 1
карамалин ауылдық 1
жатады. Миякин 1
ауыл, Миякин 1
Миякин ауылдық 1
жатады. Міндеттемелерді 1
Міндеттемелерді орындау 1
орындау мерзімі 1
кешіктірілген жағдайда 1
жағдайда ақшалай 1
ақшалай айыппұл 1
айыппұл түрінде 1
қолданылады. Міндеттемелік 1
Міндеттемелік құқықтың 1
құқықтың шарттық 1
шарттық және 1
және шарттан 1
шарттан тыс 1
тыс институттары 1
институттары арасына 1
арасына келтірілген, 1
келтірілген, экономикалық 1
экономикалық айналыстын 1
айналыстын азаматтық-құқықтық 1
азаматтық-құқықтық айтылуы. 1
айтылуы. Міндеттеме 1
Міндеттеме орындалмастан 1
орындалмастан бұрын 1
бұрын тоқтатылған 1
тоқтатылған жағдайда 2
жағдайда тараптардың 1
тараптардың келісуімен 2
келісуімен не 1
не орындаудың 1
орындаудың мүмкін 1
мүмкін еместігі 2
еместігі себепті 1
себепті кепілпұл 1
кепілпұл қайтарылуға 1
қайтарылуға тиіс. 1
тиіс. Міндеттері 1
Міндеттері қосылған 1
мүмкін да 1
топ мүшелері, 1
мүшелері, содан 1
кейін объект 1
объект топ 1
топ үшін 1
мүмкін күту 1
күту аяқталғаннан 1
аяқталғаннан барлық 1
барлық міндеттер. 1
міндеттер. Міндеттер 1
Міндеттер – 1
– қойылған 1
қойылған мақсатқа 2
үшін мәселе 1
мәселе тудырып 1
тудырып отырған 1
отырған себептерді 1
себептерді жоюға 1
жоюға бағытталған, 1
бағытталған, бағалауға 1
бағалауға жататын, 1
жататын, нақты 1
нақты іс-шаралар 1
іс-шаралар қатары. 1
қатары. «міндетті» 1
«міндетті» - 1
ұғым туады. 1
туады. Міндетті 1
Міндетті медицина 1
медицина сақтандыруда 1
сақтандыруда жұмыс 1
жұмыс істеуші 1
істеуші халық 1
– меншік 1
меншік нысандарына 1
нысандарына және 1
қызметінің ұйымдық-құқықтық 1
ұйымдық-құқықтық нысандарына 2
нысандарына қарамастан 1
қарамастан ұйымдар, 1
ұйымдар, мекемелер, 1
мекемелер, өзге 1
де шаруашылық 1
жүргізуші субъектілер; 1
субъектілер; жұмыс 1
жұмыс істемейтін 1
істемейтін халық 1
үшін мемл. 1
мемл. Міндетті 1
Міндетті төлемдерге 1
төлемдерге салықтар, 1
алымдар, баждар, 1
баждар, аударымдар 1
аударымдар жатады, 1
жатады, оларды 1
оларды атқарушы 1
биліктің органдары 1
органдары түрлі 1
түрлі деңгейдін 1
деңгейдін бюджеттеріне 1
бюджеттеріне және 1
және бюджеттен 1
тыс қорларға 1
қорларға өндіріп 1
өндіріп алады. 2
алады. Міндетті 1
Міндетті түрде 3
түрде ауруханада 1
ауруханада емдеу. 1
емдеу. Міндетті 1
бұл науқастар 1
науқастар күніне 1
күніне 100 1
г ет 1
ет жеуі 1
жеуі керек. 1
керек. Міндетті 1
түрде қатты 1
қатты стационарлы 1
фаза қолданылады, 1
қолданылады, ал 2
ал жылжымалы 1
фаза сұйық 1
сұйық та, 1
та, газ 1
мүмкін. Міне 1
Міне Алланың 1
Алланың іңгені 1
іңгені сендерге 1
бір мұғжиза. 1
мұғжиза. Міне, 1
Міне, атағы 1
әйгілі ғалымның 1
ғалымның сөзі 1
сөзі осындай. 1
осындай. Міне, 1
Міне, бұл 3
да ала 1
ала болып, 1
болып, Тәңірге 1
Тәңірге сыйынып, 1
сыйынып, соның 1
соның қолдауымен 1
қолдауымен жеңіске 1
жеңіске жетуге 1
жетуге ұмтылудың 1
ұмтылудың белгісі. 1
белгісі. Міне, 1
бұл ерекшелік 1
ерекшелік Абайдың 1
Абайдың өмірді 1
өмірді суреттеу 1
суреттеу тәсілін 1
тәсілін жаңаша 1
жаңаша қалыптастырды, 1
қалыптастырды, әдебиетте 1
әдебиетте сыншылдық 1
сыншылдық бағытты 1
бағытты орнықтырды, 1
орнықтырды, мұның 1
мұның бәрі, 1
бәрі, сайып 2
келгенде, әдебиетімізде 1
әдебиетімізде сыншыл 1
сыншыл реализм 1
реализм әдісінің 1
әдісінің туып, 1
туып, қалыптасуы 1
қалыптасуы еді. 1
еді. Міне, 2
ойын осылай 1
осылай бітіп, 1
бітіп, екінші 1
екінші басталғанда 1
басталғанда да 1
сол бұрынғы 2
бұрынғы тәртіппен 1
тәртіппен өтетін 1
болады. Міне 1
Міне бұл 1
бұл ынта 1
ынта (Care) 1
(Care) есептеледі. 1
есептеледі. Міне, 2
Міне, дәл 1
ретте фильмнің 1
фильмнің тартысы 1
тартысы бәсеңдей 1
бәсеңдей береді. 1
береді. Міне, 1
Міне, жастайынан 1
жастайынан өзіне 1
өзіне тең 1
тең қызды 1
қызды іздеген 1
іздеген Төлеген 1
Төлеген мұнда 1
сол әдетінен 1
әдетінен таймайды. 1
таймайды. Міне, 1
Міне, жергілікті 1
жергілікті материалдардан 1
материалдардан алынған 1
алынған және 1
кезге қатысты 1
бірқатар фактілер. 1
фактілер. Мінездеме 1
Мінездеме мәтіні 1
мәтіні жазу 1
жазу машинкасында 1
машинкасында басылады 1
басылады я 1
я компьютерде 1
компьютерде теріліп, 1
теріліп, кейін 1
кейін принтерден 1
принтерден шығарылады. 1
шығарылады. Мінездеменің 1
Мінездеменің тақырыбы 1
тақырыбы парақтың 1
жоғарғы жағын 2
ала, орта 1
қарай үлкен 2
жазылады. Мінезі 1
Мінезі өте 1
кекшіл келеді. 1
келеді. Мінез-құлықтағы 1
Мінез-құлықтағы және 1
және ұстанымдардағы 1
ұстанымдардағы цинизм 1
цинизм өздерінің 1
өздерінің өзімшіл 1
өзімшіл мақсаттарына 1
мақсаттарына қандай 1
қандай жолмен, 1
жолмен, құралдармен 1
құралдармен болса 1
жеткізуге тырысатын 1
тырысатын адамдарға 1
тән. Мінез-құлықтары, 1
Мінез-құлықтары, алға 1
қойған мақсат-мүдделері 1
мақсат-мүдделері жас 1
жас кездерінде-ақ 1
кездерінде-ақ басқа-басқа 1
басқа-басқа болған 1
болған ағайынды 1
жігіт келе-келе 1
келе-келе біржолата 1
біржолата ажырасып 1
ажырасып тынған. 1
тынған. «Мінез» 1
«Мінез» сөзі 1
сөзі өмірде 1
өмірде және 1
әдебиетте кеңінен 1
қолданылады. Мінеки, 1
Мінеки, сондықтан 1
сондықтан саясат 1
саясат адамдардың 1
адамдардың эмоциялық 1
эмоциялық түрде 1
түрде боялған 1
боялған қызметі 1
сүреді. Міне, 1
Міне, Көдек 1
Көдек ақынның 1
ақынның шаршы 1
шаршы топтың 1
топтың алдында 1
алдында суырып 1
салып айтқан 1
айтқан екпінді 1
екпінді жырында 1
жырында да 1
да Шоған 1
Шоған абыздың 1
абыздың ел 1
ел тарихында 2
тарихында айырықша 1
айырықша орын 1
орын алатындығы, 1
алатындығы, қауым 1
қауым ыкылас 1
ыкылас білдірген 1
білдірген қасиеттері 1
қасиеттері тілге 1
тиек болған. 1
болған. Міне, 1
Міне, Нәзірдің 1
Нәзірдің «бісміллә» 1
«бісміллә» қылып 1
қылып келтіріп 1
келтіріп отырған 2
отырған бүл 1
бүл сөздерін 1
сөздерін Абай 1
сол Құнанбайлардың 1
Құнанбайлардың аяғынан 1
аяғынан ала 1
бастаған «ата 1
«ата сыздарға», 1
сыздарға», кешегі 1
кешегі «тебінгісі 1
«тебінгісі тесіктерге» 1
тесіктерге» айтқан 1
айтқан сөзі: 1
сөзі: «таласпа 1
«таласпа жаным-ай 1
жаным-ай қолыңнан 1
қолыңнан келмеске, 1
келмеске, боларсың 1
боларсың бақадай 1
бақадай көптессең 1
көптессең егеске. 1
егеске. Міне, 1
Міне, осы 15
аталмыш үш 1
үш топ 1
топ Құранда 1
Құранда айтылып, 1
айтылып, зекеттен 1
зекеттен белгілі 1
есе тағайындалған 1
тағайындалған «муалләфатул-қулууб» 1
«муалләфатул-қулууб» тобына 1
жатады. Міне, 1
Міне, осыдан 3
осыдан бастап 1
бастап Жібек 1
- күйеуіне 1
күйеуіне өте 1
өте адал 1
адал әрі 1
әрі қамқор 1
қамқор әйел 1
көрінеді. Міне, 1
осыдан деректер 1
базасының екінші 1
екінші аты 1
аты туындайды, 1
туындайды, ол 1
- Міне, 1
келіп арызқойлар, 1
арызқойлар, жалақорлар 1
жалақорлар көбейді. 1
көбейді. Міне 1
Міне осы 4
осы әп-сәтте 1
әп-сәтте қызыл 1
қызыл түстің 1
түстің «жалт 1
«жалт етуі» 1
етуі» қанаттың 1
қанаттың үнемі 1
үнемі жазылып 1
жазылып тұруынан 1
тұруынан гөрі 1
гөрі назарды 1
назарды өзіне 1
өзіне көп 2
көп аударады. 1
аударады. Міне, 1
осы әрекетінің 1
әрекетінің өн 1
бойында жазушы 1
бас кейіпкерінің 2
кейіпкерінің образын 1
образын ойша 1
ойша қорытып, 1
қорытып, санада 1
санада жасап 1
жүрді. Міне, 1
осы ісік 1
ісік туғызғыш 1
туғызғыш вирустарды 1
вирустарды провирус 1
атайды. Міне, 3
осы қасиетті 3
қасиетті металл 1
металл кендерін 1
кендерін ажыратуға 1
ажыратуға қолданып, 1
қолданып, электрлік 1
электрлік барлау 1
барлау істерін 1
істерін жүргізеді. 1
жүргізеді. Міне 1
осы кезден 1
бастап әлем 2
әлем кеңістігіне 1
кеңістігіне тарап 1
кетті. Міне, 1
осы керемет 1
керемет қалаға 1
қалаға қыруар 1
қыруар пайда 2
пайда келтіріп 1
келтіріп қана 1
қоймай, даңқа 1
даңқа да 1
да бөлейді. 1
бөлейді. Міне 1
осы күн 1
күн Тәуелсіз 1
жаңа тарихындағы 1
тарихындағы партия 1
партия қызметінің 1
қызметінің өз 1
жұмысын бастаған 1
бастаған уақыты 1
осы құрылған 1
құрылған әкімшілік, 1
әкімшілік, әскери, 1
әскери, полициялық 1
полициялық аппаратты 1
аппаратты ұстап 1
зор қаржы 1
Міне, осылай 2
осылай 1915 1
Александр Скрябиннің 1
Скрябиннің "Прометейінде" 1
"Прометейінде" жарық 1
жарық партиясын 1
партиясын орындау 2
арнайы музыкалық 1
аспап даярланды. 1
даярланды. Міне, 1
осылай бір 1
жылдық циклда 1
циклда жасалған 1
жасалған игіліктердің 1
игіліктердің сомасы 1
сомасы ретінде 2
ретінде жиынтық 1
жиынтық қоғамдық 1
қоғамдық өнім 1
өнім белгіленеді. 1
белгіленеді. Міне, 1
Міне, осылайша 3
осылайша VUCA 1
VUCA әлемінде 1
әлемінде табысты 1
табысты болып, 1
болып, көшбасшы 1
көшбасшы ретінде 1
ретінде қалғың 1
қалғың келсе, 1
секілді құзіреттіліктеріңді 1
құзіреттіліктеріңді дамыту 1
дамыту қажет. 1
қажет. Міне, 1
осылайша жерлесіміз 1
жерлесіміз бірер 1
бірер жыл 1
жыл еңсе 1
еңсе көтере 1
алмай жүрді. 1
жүрді. Міне 1
Міне осылайша 1
зиялылары Ақпан 1
Ақпан төңкерісінің 1
төңкерісінің нәтижесінде 1
нәтижесінде ұлттық-азаттық 1
ұлттық-азаттық қозғалыстың 1
қозғалыстың негізі 1
негізі мәселелері 1
мәселелері - 1
ұлттық мемлекеттік 3
мемлекеттік дербестік 1
дербестік алуға, 1
алуға, мәдениетті 1
мәдениетті өркендетуге 1
өркендетуге және 1
басқа мәселелерді 1
мүмкіндік туады 1
туады деген 1
деген сенімде 1
сенімде болды. 1
болды. Міне, 2
осылайша кейде, 1
кейде, тіпті 1
тіпті болмашы 1
болмашы нәрселер 1
нәрселер арқылы 1
арқылы көп 2
нәрсені білген 1
білген Леонардо 1
Винчи бала 1
бастап өле-өлгенше 1
өле-өлгенше өзінің 1
шығармашылық күш-куатын 1
күш-куатын қайта-қайта 1
қайта-қайта тексеріп 1
тексеріп отырған. 1
отырған. Міне 1
Міне осылар 1
осылар арабтарға 1
арабтарға қағаз 1
қағаз жасауды 1
жасауды үйретті. 1
үйретті. Міне, 1
Міне, осыларды 1
осыларды есептеу 1
есептеу интегралдық 1
интегралдық есептеудің 1
есептеудің міндеті 1
саналады. Міне 1
Міне осылардың 1
осылардың қосылуын 1
қосылуын оогамия 1
оогамия деп 1
мезетте біздің 1
біздің кейіпкеріміз 1
кейіпкеріміз қарсыласын 1
қарсыласын өзінен 1
өзінен асыра 1
асыра лақтырып, 1
лақтырып, 3 1
3 ұпайға 1
ұпайға қол 1
жеткізді. “Міне 1
“Міне осы, 1
осы, мені 1
сен екеуміздің 1
екеуміздің арамыздың 1
арамыздың айрылуы. 1
айрылуы. Міне, 1
мәселеге байланысты 3
байланысты қоршаған 1
адамның әлемдегі 2
әлемдегі алатын 1
алатын орыны 1
орыны айқындала 1
айқындала түспек. 1
түспек. Міне, 1
Міне, осындай 9
осындай аса 1
күрделі тарихи 2
кезеңде Бәйдібек 1
Бәйдібек ақыл-парсатымен 1
ақыл-парсатымен де, 1
де, ерлік 1
істерімен де 1
де ұлттың 1
ұлттың ұйысуына, 1
ұйысуына, елдің 1
елдің бас 1
бас біріктіруіне, 1
біріктіруіне, сөйтіп 1
сөйтіп қазақ 1
даласындағы ру-тайпалардың 1
ру-тайпалардың этникалық 1
этникалық тұтасуына 1
тұтасуына мұрындық 1
мұрындық болған 1
тұлға. Міне, 1
осындай жағдайда 1
жағдайда жарнама 1
жарнама өнім 1
өнім өткізуге 1
өткізуге еш 1
еш әсерін 1
әсерін тигізбейтін 1
тигізбейтін жанама 1
жанама құралға 1
құралға айналды, 1
айналды, яғни 1
яғни өндірісшілер 1
өндірісшілер тарапынан 1
тарапынан алармандарды 1
алармандарды әрекетке 1
әрекетке итермелейтін 1
итермелейтін қозғау 1
қозғау салынбады, 1
салынбады, өйткені 1
өйткені тауар 1
тауар өтпегені 1
өтпегені былай 1
тұрсын, жетпейтін. 1
жетпейтін. Міне, 1
осындай жағдайлар 1
жағдайлар жергілікті 1
ашу-ызасын туғызып, 1
туғызып, қарулы 1
қарулы қарсылықтар 1
қарсылықтар көрсетуге, 1
көрсетуге, көтерілістер 1
көтерілістер жасауға 1
жасауға итермелейді. 1
итермелейді. Міне, 1
жолмен Орталық 1
Азияның түріктері 1
түріктері антикалық 1
антикалық уақыттан 1
уақыттан бастап-ақ, 1
бастап-ақ, өздерінің 1
өздерінің мемлекеттерін 1
мемлекеттерін құрған 1
құрған және 1
оны басқарудың 1
басқарудың жоғары 3
жоғары дәрежесіне 1
дәрежесіне жеткерген. 1
жеткерген. Міне, 1
осындай қабілеттеріне, 1
қабілеттеріне, дара 1
дара қасиеттеріне 1
қасиеттеріне қарамастан 1
қарамастан Пайғамбарға 1
Пайғамбарға еруі 1
еруі – 1
– ардақтылықтың 1
ардақтылықтың үлгісі 1
болатын. Міне, 1
осындай ортада 1
өскен баланың 1
баланың спортқа 1
спортқа бейім 1
бейім болмауы 1
болмауы мүмкін 1
мүмкін емес-ті. 1
емес-ті. Міне, 1
осындай отаршылдық 1
отаршылдық қанау 1
қанау кедей 1
кедей шаруалардың 1
шаруалардың еңсесін 1
басып, тұрмыстарының 1
тұрмыстарының одан 1
ары ауырлап, 1
ауырлап, кедейлене 1
кедейлене түсуіне 1
түсуіне әкеліп 1
соқтырды. Міне, 1
осындай сипаттарға 1
сипаттарға ие 1
болған ортағасырлық 1
ортағасырлық мәдениетті 1
мәдениетті тәлім-тәрбие, 1
тәлім-тәрбие, үйлесімділік 1
үйлесімділік пен 1
пен тәртіп 1
тәртіп өлшемі 1
емес, шектеушілікті 1
шектеушілікті жеңу, 1
жеңу, адамның 1
адамның үнемі 1
рухани жетілуі 1
мен жан-жақты 1
жан-жақты қалыптасуымен 1
сипатталады. Міне, 1
осындай тарихи 1
кезеңде көне 1
көне мәдени 1
мұраларды «тірілтуге» 1
«тірілтуге» деген 1
деген жаппай 1
жаппай құлшыныс 1
құлшыныс «жаңа 1
«жаңа адамдардың» 1
адамдардың» қайталанбайтын, 1
қайталанбайтын, ерекше 1
ерекше мәдениеттің 1
бұлағын ашуына 1
ашуына мүмкіндік 1
берді. Міне 1
Міне осының 1
осының барлығы 2
барлығы Уот 1
Уот Тайлер 1
Тайлер көтерілісінің 1
көтерілісінің туына 1
туына себеп 1
осы студенттер 1
студенттер орталықтың 1
орталықтың саясатына 1
саясатына наразылықтарын 1
наразылықтарын ашық 1
көрсете алды. 1
алды. Міне, 1
осы сұрақтарға 1
жауап іздейді. 2
іздейді. Міне, 1
осы сызықтық 1
сызықтық тұсынан 1
тұсынан тауап 1
тауап басталады. 1
басталады. Міне, 1
осы тәсілді 1
тәсілді кепке 1
кепке дейін 1
дейін Абайға 1
Абайға орыс 2
тілінің әсерінен 1
болған тың 1
тың амал 1
амал деп 1
деп келдік, 1
келдік, өйткені 1
өйткені бүл 1
бүл 19 1
орыс поэзиясында 1
алған ұтымды 1
ұтымды тәсілдердің 1
бірі болғаны 1
болғаны аян. 1
аян. Міне, 1
тұста ақындардың 1
ақындардың суреттеу 1
суреттеу ерекшелігі 1
ерекшелігі байқалып, 1
байқалып, поэзиядағы 1
поэзиядағы домбыра 1
домбыра бейнесі 1
бейнесі ашыла 1
ашыла түседі. 1
түседі. Міне, 1
үш саңлаққа 1
саңлаққа бағынған 1
бағынған биік 1
биік әзірге 1
әзірге өзге 1
өзге боксшылар 1
боксшылар үшін 1
тек арман 1
арман болып 2
келеді. Міне, 1
осы шаралардың 1
шаралардың барлығы 1
барлығы Қазақстанның 1
Қазақстанның азамат 1
соғысы майдандарында 1
майдандарында интервенттер 1
интервенттер мен 1
мен ақ 1
ақ гвардияшыларға 1
гвардияшыларға шешуші 1
шешуші соққы 1
соққы беруге 2
беруге жағдай 1
жасады. Міне 1
осы шекара 1
шекара Шама 1
Шама деп 1
аталады. Міне, 2
Міне, Пелей 1
мен Фетиданың 1
Фетиданың тойының 1
тойының шырқын 1
бұзып қана 1
қоймай, құдайлардың 1
құдайлардың өзін 1
өзін бір-біріне 1
бір-біріне өшіктіріп 1
өшіктіріп қойған, 1
қойған, соның 1
салдарынан Троя 1
Троя түбіндегі 1
түбіндегі соғыстың 1
соғыстың болуына 1
болуына әкелген 2
әкелген алма 1
алма осылайша 1
осылайша «бүлік 1
«бүлік алмасы» 1
алмасы» деп 1
аталды. Міне 1
Міне солар, 1
солар, Аллаһтың 1
Аллаһтың жүректерін 1
жүректерін тазартуды 1
тазартуды қаламағандар. 1
қаламағандар. Міне 1
Міне солар 1
солар шыншылдар. 1
шыншылдар. Міне 1
Міне сол 1
сол бөлшектенген 1
бөлшектенген зат 1
зат символон 1
символон деп 1
Міне, сол 3
кездегі тұрғындар 1
тұрғындар ата 1
ата дәстүрінен 1
дәстүрінен ауытқымай 1
ауытқымай осы 1
жердің атауын 1
атауын көде 1
көде шөбімен 1
шөбімен байланыстырып 1
байланыстырып Көделі 1
Көделі деп 1
атаған. Міне, 1
сол су 1
жүйесі 35 1
бойы кеніш 1
кеніш тұрғындарын 1
тұрғындарын әлі 1
әлі қамтамасыз 1
қамтамасыз етуде. 2
етуде. Міне, 1
сол теорияларға 1
теорияларға негіз 1
негіз болған 2
болған басты 1
басты шарттар 1
мен принциптердің 1
принциптердің жиынтығыи 1
жиынтығыи парадигмалар 1
парадигмалар деп 1
Міне, сонда 1
ғана адамның 2
адамның қалауы 1
қалауы толығымен 1
толығымен орындалып, 1
орындалып, мақсаты 1
мақсаты жүзеге 1
асады. Міне, 1
Міне, сондайда 1
сондайда бір 1
мезгіл көңіл 1
көңіл көтеріп, 3
көтеріп, бой 1
бой сергіту 1
сергіту ушін 1
ушін ермек 1
ермек қылатын 1
қылатын ертегі, 1
ертегі, аңыздар 1
да, баяндайтын 1
баяндайтын оқиғалары 1
оқиғалары қызықты 1
қызықты өлең-жырлар 1
да керек. 1
керек. Міне, 1
Міне, сондықтан 3
сондықтан бұлшық 1
еттер көп 1
істеген кезде 2
кезде фосфатты 1
фосфатты қажетсіну 1
қажетсіну едәуір 1
едәуір артады. 1
артады. Міне, 1
да болар, 3
болар, Викрам 1
Викрам ғасырлар 1
халық батыры 1
батыры ретінде 1
ретінде үзбей 1
үзбей жырланып 1
жырланып келе 1
жатыр. Міне, 1
болар — 1
— «Күміс 1
«Күміс ғасыры» 1
ғасыры» көркемдік 1
көркемдік жаңалықтардың, 1
жаңалықтардың, жаңа 1
жаңа бағыттардың 1
бағыттардың тұтастай 1
тұтастай бір 1
бір дәуіріне 1
дәуіріне айналды. 1
айналды. Міне, 1
Міне, сондықтан,Мендель 1
сондықтан,Мендель асбұршақтың 1
асбұршақтың 34 1
34 сортынан 1
сортынан белгілері 1
белгілері айқын 1
ажыратылатын 22 1
22 сортты 1
сортты таңдап 1
өз тәжірибелеріне 1
тәжірибелеріне пайдаланды. 1
пайдаланды. Міне, 1
Міне, Шоңның 1
Шоңның төрелермен 1
төрелермен шайқаста 1
шайқаста күш 1
күш алу 1
яғни халықты 1
халықты төңірегінен 1
төңірегінен шығармау 1
шығармау үшін 1
үшін жаңғыртқан 1
жаңғыртқан "Төртұлы" 1
"Төртұлы" одағы 1
одағы осы 1
осы еді. 1
еді. М.Іңірбаев 1
М.Іңірбаев өмірді 1
өмірді жаңғыртуға, 1
жаңғыртуға, елге 1
елге қызмет 2
қызмет қылуға 2
қылуға қаламының 1
қаламының қуатымен 1
қуатымен қомақты 1
қосып жүрген 1
жүрген ақын. 1
ақын. Мінсіз 1
Мінсіз тегістеу 1
үшін құрылыс 1
құрылыс алаңына 2
алаңына су 1
су жіберілген. 1
жіберілген. Міржақып 1
Міржақып Дулатұлы 1
Дулатұлы осы 1
осы шағын 1
шағын көріністі 1
көріністі суреттеу 1
суреттеу арқылы 2
заманының тұрмыс-жағдайын, 1
тұрмыс-жағдайын, адамдардың 1
адамдардың психологиясын 1
психологиясын дәлме-дел 1
дәлме-дел береді. 1
береді. М.Каземидің 1
М.Каземидің “Қауіпті 1
“Қауіпті Тегеран” 1
Тегеран” романында 1
романында 20 1
ғ-дың 20-жылдарындағы 1
20-жылдарындағы Иранның 1
Иранның ішкі 1
ішкі жағдайы 1
жағдайы суреттелген. 1
суреттелген. » 1
» МК 1
МК Атырау 1
Атырау аумақтық 1
аумақтық дирекциясының 1
дирекциясының бас 1
орынбасары, директор 1
директор орынбасары. 1
орынбасары. МКБ-да 1
МКБ-да есепші, 1
есепші, кадрлар 1
бастығы, бөлімнің 1
бөлімнің аға 1
аға инженері. 1
инженері. МКБ-лары 1
МКБ-лары ұңғымаларды 1
ұңғымаларды жер 1
асты жөндеу 1
жөндеу цехында 1
цехында шебер, 1
шебер, цех 1
цех бастығы. 1
бастығы. МКБ-ы 1
МКБ-ы жүк 1
жүк көлігі 1
көлігі цехында 1
цехында жүк 1
жүк тасушы. 1
тасушы. М. 1
М. Кейнстің 1
Кейнстің және 1
оның ізбасарларының 1
ізбасарларының көзқарастары 1
көзқарастары ықпал 1
етті. М. 1
М. Кәрімнің 1
Кәрімнің “Ай 1
“Ай тұтылған 1
тұтылған түн” 1
түн” пьесасы 1
қазақ сахнасынан 1
сахнасынан көп 1
бойы түскен 1
жоқ. М.Қ.Қаратаев. 1
М.Қ.Қаратаев. Қазақ 1
совет энцеклопедиясы. 1
энцеклопедиясы. МҚК 1
МҚК Зайсан 1
Зайсан шекара 1
шекара отрядының 1
отрядының аға 1
аға офицері. 1
офицері. М. 1
М. клиникалық 1
клиникалық жағдайда 1
жағдайда қолданылады. 2
қолданылады. М.Колмогорованың, 1
М.Колмогорованың, П.Лысенконың, 1
П.Лысенконың, В.Мартынцеваның, 1
В.Мартынцеваның, П.Величконың 1
П.Величконың көптеген 1
көптеген лирикалық 2
лирикалық пейзаждары 1
пейзаждары Ертістің 1
өңірінің кеңдігін, 1
кеңдігін, қаланың 1
қаланың көрікті 1
жерлерін, Баянауыл 1
тауларының әсем 1
әсем құбылыстарын 1
құбылыстарын өрнектеген. 1
өрнектеген. МҚП 1
МҚП негізгі-қақпақшалардың 1
негізгі-қақпақшалардың миксоидтық 1
миксоидтық дегенерациясы 1
дегенерациясы болып 1
табылады. М.Красовскийдің 1
М.Красовскийдің деректерінде 1
деректерінде (XIX 1
(XIX ғасырдың 1
орта кезі) 1
кезі) өазақ 1
өазақ киімдері 1
киімдері тігілген 1
тігілген маталар 1
маталар негізінен 1
негізінен басқа 1
сатып алынғандығы 1
алынғандығы жөнінде 1
жөнінде айтылған. 1
айтылған. М.Л.Гаспаровтың 1
М.Л.Гаспаровтың Эзоп 1
Эзоп жөніндегі 1
жөніндегі ғұмырнамалық 1
ғұмырнамалық еңбегін 1
еңбегін Т.Сәукетаев 1
Т.Сәукетаев қазақ 1
тіліне көркем 1
тілмен аударып, 1
аударып, әсерлі 1
әсерлі хикая 1
хикая түрінде 1
түрінде «Жұлдыз» 1
«Жұлдыз» журналының 1
бірнеше нөмірлерінде 1
нөмірлерінде «Көне 1
«Көне дәуірдің 1
дәуірдің кемеңгерлері» 1
кемеңгерлері» айдары 1
айдары бойынша 1
бойынша жариялап 1
жариялап отырған. 1
отырған. М.Линдердің 1
М.Линдердің қатысуымен 1
қатысуымен түсірілген 1
түсірілген кинокомедиялар, 1
кинокомедиялар, Л.Фейадтың 1
Л.Фейадтың арандатушылық 1
арандатушылық топтамалары 1
топтамалары дүние 1
жүзіне танымал 1
болды. М.Мақұлдың 1
М.Мақұлдың « 1
« Марказ 1
Марказ діние 1
діние назарәтке 1
назарәтке қазақ 1
халқының мұнәсибеті» 1
мұнәсибеті» (1924, 1
(1924, қараша, 1
қараша, №2) 1
№2) атты 1
атты мақаласынан 1
мақаласынан біз 1
біз біраз 1
біраз тарихи 1
тарихи мағлұмат 1
мағлұмат аламыз. 1
аламыз. М.М. 1
М.М. Бахтинның 1
Бахтинның пікірінше, 1
пікірінше, пікірталас 1
пікірталас қарама-қайшылықтары 1
қарама-қайшылықтары жаңа 1
жаңа стильді 1
стильді қалыптастырушы 1
қалыптастырушы күшке 1
болды. М.-м,- 1
М.-м,- дың 1
дың өте 1
— температураға 1
температураға сезімтал 1
сезімтал және 1
және суыққа 1
суыққа бейімделген 1
бейімделген миссенс-мутанттар. 1
миссенс-мутанттар. М. 1
Қызылорда гуманитарлық 1
гуманитарлық колледжі 1
– білім 3
беру мекемесі. 1
мекемесі. М. 1
М. мен 1
мен м. 1
м. т-н 1
т-н белгілі 1
бір механизмдерге 1
механизмдерге (мыс., 1
(мыс., тісті 1
тісті беріліс, 1
беріліс, жұдырықшалы 1
жұдырықшалы механизмдер 1
механизмдер теориясы, 1
теориясы, топсалы 1
топсалы механизмдер 1
механизмдер теориясы 1
теориясы т.б.) 1
немесе машиналар 1
мен механизмдерге 1
механизмдерге арнап 1
арнап топтастыруға 1
» ММ 1
ММ Оңтүстік 1
облыстық басқармасында 2
басқармасында банктік 1
банктік қадағалау 1
қадағалау басқармасы 1
орынбасары. М.м. 1
М.м. үлкейтуі 1
үлкейтуі 2000 1
2000 есеге 1
есеге барады. 1
барады. «М» 1
«М» (нем. 1
(нем. M) 1
M) —1931 1
—1931 жылы 1
түсірілген режиссер 1
режиссер Фриц 1
Фриц Лангтың 1
Лангтың көркем 1
фильмі. Мнемоника 1
Мнемоника таңбалары 1
таңбалары сақталып 1
қалған не 1
не топталған 1
топталған бірнеше 1
зат арқылы, 1
арқылы, солардың 1
солардың суреттерінен 1
суреттерінен көрінуі 1
мүмкін. Мнемосұлба 1
Мнемосұлба лар 1
лар энергетикалық 1
энергетикалық нысандар 1
нысандар және 1
және жүйелерді 1
жүйелерді диспетчерлік 1
диспетчерлік басқару 1
басқару пункттерінде, 1
пункттерінде, өнеркәсіптің 1
өнеркәсіптің әр 2
түрлі салаларында 3
салаларында технологиялық 1
процестерді басқару 1
басқару пункттерінде 1
пункттерінде кеңінен 1
қолданылады. «Моана» 1
«Моана» басталмай 1
басталмай тұрып 1
тұрып кинотеатрларда 1
кинотеатрларда жаңа 1
жаңа қысқаметражды 1
қысқаметражды «Жүрекке 1
«Жүрекке жол» 1
жол» фильмі 1
фильмі көрсетілді. 1
көрсетілді. Мобилистер 1
Мобилистер Жердің 1
Жердің тектоникалық 1
тектоникалық даму 1
тарихында көлденең 1
көлденең бағыттағы 1
бағыттағы геодинамикалық 1
геодинамикалық қозғалыстардың 1
қозғалыстардың орны 1
ерекше деп 1
санаса, ал 1
ал фиксистер 1
фиксистер — 1
тік жоғары 1
бағытталған қозғалыстардың 1
қозғалыстардың атқаратын 1
ролі зор 1
санайды. Могаби 1
Могаби тауының 1
тауының Қара 1
Қара теңізге 3
теңізге тік 1
тік жартастанып, 1
жартастанып, тіреліп 1
тіреліп тұрған 1
тұрған әк 1
тас сілемдері. 1
сілемдері. Могилев 1
Могилев жаяу 1
әскер училищесін 1
училищесін бітіргеннен 1
кейін ( 1
( Могилев 1
Могилев облысы 1
— өнеркәсібі 1
өнеркәсібі мен 2
дамыған облыстардың 1
облыстардың бірі. 1
бірі. Могилевск 1
Могилевск облысында 1
келген. Моғолдардың 1
Моғолдардың ертеректегі 1
ертеректегі кезеңіне 1
жататын Делидегі 1
Делидегі сәулет 1
сәулет ескерткіштері 1
ескерткіштері ішінен 1
ішінен бұл 1
тек Хумаюн 1
Хумаюн мавзолейін 1
мавзолейін атап 1
кетейік. Моғолды 1
Моғолды Жете 1
Жете деп 1
жазады. Моғол 1
Моғол императоры 1
императоры Жаһаңгір 1
Жаһаңгір екі 1
екі баласын 1
баласын қабылдауда, 1
қабылдауда, 1605-06. 1
1605-06. Моғолстанды 1
Моғолстанды талап-тонап, 1
талап-тонап, оның 1
оның билеушілерін 1
билеушілерін қуып 1
қуып шыққан 2
Темір Дешті 1
Дешті Қыпшақтағы 4
Қыпшақтағы Тоқтамысқа 1
Тоқтамысқа бет 1
бұрды. Моғолстан 1
Моғолстан мемлекет 1
мемлекет Бір 1
мың бес 1
төртінші жылға 1
сүрді. Моғолстан 1
Моғолстан мемлекетінде 1
мемлекетінде Ұлы 1
Ұлы Жүздің 2
Жүздің шоғырлану 1
үрдісі зор 1
қарқынмен жүріп, 1
жүріп, ортақ 1
тіл, мәдени 1
мәдени дәстүр 1
дәстүр қалыптасты. 1
қалыптасты. Моғолстан 1
Моғолстан мемлекетінің 1
құрамына Шығыс 1
Шығыс Түркістан, 1
Түркістан, Оңтүстік-Шығыс 1
Оңтүстік-Шығыс Қазақстан 1
Азияның кейбір 2
кейбір жерлері 1
жерлері кірді. 1
кірді. Моғолстанмен 1
болды. Моғол 1
Моғол хандары 1
хандары Сұлтан 1
Сұлтан Махмұт 1
Махмұт пен 1
пен Сұлтан 1
Сұлтан Ахмет 1
Ахмет хандар 1
хандар қолға 1
қолға түсіріледі, 1
түсіріледі, бірақ 1
бірақ Шайбани 1
оларды босатып 1
жібереді. Модальдылық 1
Модальдылық пен 1
пен рай 1
рай категориясы 1
категориясы өзара 1
байланысты болумен 1
бірге өзіндік 1
ерекшеліктері бар 2
дербес категориялар 1
категориялар деп 1
танылады. Модальды 1
Модальды салмағы 1
салмағы 1,78 1
1,78 г 1
г шаманы 1
шаманы құрайды, 1
бұл көмбе 1
көмбе теңгелері 1
теңгелері орташа 1
орташа салмағының 1
салмағының мәніне 1
мәніне өте 1
жақын - 1
- 1,786 1
1,786 г. 1
г. Әрине, 1
Әрине, 638-643 1
638-643 х. 1
х. жж. 1
жж. Модаль 1
Модаль сөздер 1
мен қыстырма 1
қыстырма сөздерді 1
сөздерді шатастыруға 1
шатастыруға болмайды, 1
болмайды, бұлар 1
түрлі грамматикалық 1
грамматикалық категориялар. 1
категориялар. Модаль 1
Модаль сөздер— 1
сөздер— сөйлеушінің 1
сөйлеушінің сөйлем 1
сөйлем мазмұнына 1
мазмұнына көзқарасын 1
көзқарасын білдіретін 2
сөздер. Мөде 1
Мөде айлаға 1
айлаға көшті: 1
көшті: шегінген 1
шегінген кейіп 1
кейіп жасаған 1
жасаған ол 1
ол Қытай 1
халқының үздік 1
үздік бөлігін 1
бөлігін қақпанға 1
қақпанға түсірді 1
түсірді және 1
және Пинчен 1
Пинчен қаласының 1
қаласының түбіндегі 1
түбіндегі Байдын 1
Байдын елді 1
мекенінде император 1
император бастаған 1
бастаған Қытай 1
Қытай әскерінің 1
әскерінің мықты 1
мықты бөлімін 1
бөлімін қоршап 1
қоршап алды. 3
алды. Мөде 1
Мөде билік 1
тұста жауынгер 1
жауынгер ғұндар 1
ғұндар көршілеріне 1
көршілеріне жиі 1
жиі шабуыл 2
жасап, күйрете 1
соққы беріп 1
тұрады. Мөде 1
Мөде біздің 1
дейін 174 1
174 жылы 1
болды. Модельдеу 1
Модельдеу әдісінің 1
әдісінің пайда 1
болуы техникалық 1
техникалық жүйелердің 1
жүйелердің күрделілігіне, 1
күрделілігіне, материалдық 1
материалдық процестер 1
зерттеу қажеттілігіне 1
қажеттілігіне орай 1
орай туындайтын 1
туындайтын ой-түрткілерге, 1
ой-түрткілерге, себептерге, 1
себептерге, тағы 1
басқа байланысты. 1
байланысты. Модельдеу 1
Модельдеу - 1
- әлемді 1
әлемді тану 1
мен өзгертудің 1
өзгертудің әдістерінің 1
бірі. Модельдеу 1
Модельдеу – 1
жаңа модельдегі 1
модельдегі киімдерді 1
киімдерді шығару, 1
шығару, жаңа 1
жаңа пішімдерді 1
пішімдерді ойлап 1
ойлап табу, 1
табу, бұрынғы 1
бұрынғы киімдерге 1
киімдерге конструкциялық 1
конструкциялық және 1
және әшекейлік 1
әшекейлік сызықтар 1
сызықтар енгізіп 1
енгізіп өзгерту. 1
өзгерту. Модельдің 1
Модельдің жүрегі 1
жүрегі алты 1
алты литрлік, 1
литрлік, он 1
екі цилиндрлі 1
цилиндрлі W-типті, 1
W-типті, екі 1
екі 560 1
560 а.к. 1
а.к. бар 1
бар турбогенератормен 1
турбогенератормен жабдықталған 1
жабдықталған қозғалтқыш 1
қозғалтқыш машинаны 1
машинаны 4,9 1
4,9 секундта 1
секундта 60 1
60 миль 1
миль (96,5 1
(96,5 км/сағ) 1
км/сағ) жылдамдыққа 1
жылдамдыққа жеткізді. 1
жеткізді. Модель 1
Модель схема 1
түрінде (E-R-схема) 1
(E-R-схема) ұсынылады, 1
ұсынылады, мәндер 1
мәндер типтерінің 1
типтерінің атауы 2
— тіктөртбұрыштармен, 1
тіктөртбұрыштармен, мәндер 1
мәндер арасындағы 1
арасындағы қатынастар 1
қатынастар типтерінің 1
— Модем 1
Модем – 1
– компьютерлерге 1
компьютерлерге телефон 1
телефон желілері 1
желілері немесе 1
немесе байланыс 1
байланыс желілері 2
желілері арқылы 1
өзара мәлімет 1
мәлімет алмасуға 2
алмасуға мүмкіндік 1
құрылғы. Мөденің 1
Мөденің реформасынан 1
реформасынан кейін 2
кейін мемлекетте 1
мемлекетте әскери 1
әскери шен 1
шен жүйесі 1
де (бас 1
(бас қолбасшы, 1
қолбасшы, түменбасы, 1
түменбасы, мыңбасы, 1
мыңбасы, жүзбасы, 1
жүзбасы, онбасы) 1
онбасы) бір 1
қалыпқа түседі. 2
түседі. Модернизмге 1
Модернизмге Чихольд 1
Чихольд авторитарлы, 1
авторитарлы, тіпті 1
тіпті фашистік 1
фашистік стиль 1
стиль деген 1
баға берді. 3
берді. Мөде 1
Мөде тәңірқұтынан 1
тәңірқұтынан бастап 1
бастап мемлекет 1
мемлекет толығымен 1
толығымен бір 1
орталыққа бірікті. 1
бірікті. Мөде 1
Мөде уәзірлерін 1
уәзірлерін шақырып 1
шақырып кеңеседі, 1
кеңеседі, уәзірлер 1
уәзірлер бермеуге 1
бермеуге кеңес 1
береді. Модуль 1
Модуль – 1
бұл Visual 1
Visual Basic 1
Basic for 1
for Application 1
Application (VBA) 1
(VBA) программалау 1
программалау тілінде 1
жазылған программа. 1
программа. Модульдер 1
Модульдер біреше 1
біреше қайтара 1
қайтара пайдалануға 1
пайдалануға арналғандықтан 1
арналғандықтан компьютерге 1
компьютерге арнйы 1
арнйы ұйымдастырылған 1
ұйымдастырылған кітапханада 1
кітапханада сақталады 1
сақталады одан 1
одан қажет 1
қажет болуына 1
қарай шақырылады. 1
шақырылады. Модульдің 1
Модульдің мәні 1
мәні – 3
отырған объектілер 1
объектілер жиынының 1
жиынының сипаттаушы 1
сипаттаушы қасиеттерінен 1
қасиеттерінен шығатын 1
шығатын қасиеттерге 1
оң нақты 1
нақты сан. 1
сан. Модульді 1
Модульді оригами- 1
оригами- шаршы 1
шаршы қағаздан 1
жасалған бірнеше 1
бірнеше кіші 2
кіші бөліктердің 1
бөліктердің бір-біріне 1
бір-біріне кигізіліп, 1
кигізіліп, үлкен 1
көлемді зат 1
зат жасау 1
жасау техникасы. 1
техникасы. Модуль 1
Модуль әр 1
халықтың құрылыс 1
құрылыс салу 1
салу ерекшелігі 1
мен техникалық, 1
техникалық, композициялық 1
композициялық әдісіне 1
әдісіне байланысты 1
түрлі мөлшерде 1
мөлшерде қолданылады. 1
қолданылады. Модуль 1
Модуль туралы 1
қосымша информациясы 1
информациясы бар 1
оны жүктеуге 1
жүктеуге пайдаланылатын 1
пайдаланылатын паспорт 1
паспорт жүктеушіге 1
жүктеушіге ыңғайлы 1
ыңғайлы пішімде 1
пішімде ұсынылады. 1
ұсынылады. Модуляция 1
Модуляция арқылы 1
арқылы стационарлық 1
стационарлық процестің 1
процестің бір 2
бірнеше параметрлерін 1
параметрлерін (қарқындылығын, 1
(қарқындылығын, амплитудасын, 1
амплитудасын, жылдамдығын 1
жылдамдығын және 2
және жиілігін) 1
жиілігін) уақыт 1
бойынша өзгертуге 1
болады. Модуляцияланған 1
Модуляцияланған тербелістер 1
тербелістер электро-магнит 1
электро-магнит толқын 1
толқын түрінде 1
түрінде антенна 1
антенна арқылы 1
арқылы кеңістікке 1
кеңістікке тарлады. 1
тарлады. М.О.Әуезов 1
атындағы әдебиет 1
өнер институты. 1
институты. Мозамбик 1
Мозамбик және 1
және Мадагаскар 1
Мадагаскар ағыстарының 1
ағыстарының қосылуынан 1
болып, оңтүстікке 1
ағады. Мозамбик 1
Мозамбик жерін 1
жерін ежелгі 1
заманнан бушмендер 1
бушмендер мен 1
мен готтентоттар 1
готтентоттар мекендеді. 1
мекендеді. МӨЗ 1
МӨЗ базасында 1
базасында бірыңғай 1
бірыңғай тігінен-интеграцияланған 1
тігінен-интеграцияланған мұнай 1
мұнай компаниясын 1
компаниясын құру 2
үшін бірлескен 1
бірлескен жобаны 1
жобаны кіріседі, 1
кіріседі, «Роснефть» 1
«Роснефть» кезінде 1
кезінде тиесілі. 1
тиесілі. Мозли 1
Мозли заңы 1
заңы Z-тің 1
Z-тің мәні 1
мәні ядроның 1
ядроның атомның 1
атомның массасы 1
арқылы емес 1
емес заряды 1
заряды арқылы 1
арқылы анықталатындығын 1
анықталатындығын дәлелдеді. 1
дәлелдеді. Мозырь 1
Мозырь қаласындағы 1
клубы. Моимента-да-Бейра 1
Моимента-да-Бейра муниципалитетінің 1
табылады. Моистердің 1
Моистердің ілімін 1
ілімін осындай 1
осындай қарама-қайшылықтар 1
қарама-қайшылықтар жайлаған 1
жайлаған болатын. 1
болатын. Моистер 1
Моистер мектебі 1
мектебі біртіндеп 1
біртіндеп келмеске 1
келмеске кетеді. 1
кетеді. Мойнақ 1
Мойнақ — 1
екі жерді 1
жерді қосатын, 1
қосатын, екі 1
жағынан су 1
су шаятын 1
шаятын жіңішке 1
жіңішке жер 1
жер жолағы. 1
жолағы. Мойна 1
Мойна комиссиясы 1
комиссиясы Британдық 1
Британдық Гвиана 1
Гвиана халқының 1
халқының көпшілігінің 1
көпшілігінің өкілдігін 1
өкілдігін арттыру 1
үшін үкіметті 1
үкіметті демократияландыруды 1
демократияландыруды күшейтуге, 1
күшейтуге, сондай-ақ 1
сондай-ақ экономикалық 1
әлеуметтік реформаларды 1
реформаларды жүргізуге 1
жүргізуге шақырды. 1
шақырды. Мойнақ 1
Мойнақ шағала 1
шағала топ 1
етеді. Мойны, 1
Мойны, аяғы 1
аяғы ұзын. 1
ұзын. Мойны 1
Мойны біршама 1
біршама қысқа 1
басы онша 1
денелі (0.5 1
(0.5 -1 1
-1 кг) 1
кг) үйрек. 1
үйрек. Мойны 1
Мойны жіңішке, 1
жіңішке, қызыл 1
түсті тұмсығында 1
тұмсығында қара 1
қара бұдыр 1
бұдыр анық 1
көрінеді. Мойны 1
Мойны мен 2
алдыңғы аяғы 1
аяғы өте 1
болады. Мойны 1
мен бүйірі 1
бүйірі аралығында 1
аралығында (құмырадағыдай) 1
(құмырадағыдай) тұтқасы, 1
тұтқасы, түбінде 1
түбінде аласа 1
аласа тағаны 1
тағаны болады. 1
болады. Мойынға 1
Мойынға көлемді 1
көлемді алқа 1
алқа тағуға 1
тағуға болады. 1
болады. Мойындаушының 1
Мойындаушының кәмелетке 1
кәмелетке толған, 1
толған, ақыл-есі 1
ақыл-есі бүтін, 1
бүтін, өзін-өзі 1
өзін-өзі толық 1
толық ұстай 1
ұстай алатын 1
алатын адам 1
адам болуы 2
қажет. Мойындықта 1
Мойындықта шағын 1
шағын төрт 1
төрт терезе 1
терезе ойығы 2
ойығы бар. 2
бар. Мойындықтың 1
Мойындықтың шығыс 1
жағында мешіт 1
мешіт ішіне 1
ішіне жарық 1
жарық түсетін 1
түсетін терезе 1
ойығы және 1
және михрап 1
михрап қуыстары 1
қуыстары бар. 1
бар. Мойынқұм 1
Бірлік ауылының 1
ауылының батыс 3
орналасқан. Мойынқұм 2
ауданы Құмөзек 1
Құмөзек ауылының 1
оңтүстік-шығысында 20 1
Мойынқұм ауданында 2
ауданында аудандық 1
аудандық білім 1
беру бөлімінде 1
бөлімінде инспектор, 1
инспектор, кейін 1
кейін соның 1
соның жетекшісі 1
атқарды. Мойынқұм 1
ауданында көлдер 1
көп. Мойынқұмда 1
Мойынқұмда құмды 1
құмды топырақ 1
топырақ таралған. 2
таралған. Мойыны 1
Мойыны мен 1
денесінің қосылатын 1
қосылатын жерінде 1
жерінде бүдырлау 1
бүдырлау орналасқан 1
орналасқан ұршықтары 1
ұршықтары болады. 1
болады. Мокасин 1
Мокасин жыланы 1
жыланы - 1
улы сур 1
сур жыландардың 1
жыландардың бір 1
түрі. М.ө.қ. 1
М.ө.қ. бөлу 1
бөлу мөлшері 1
мөлшері 0,01 1
0,01 мм. 1
мм. М.ө.қ. 1
М.ө.қ. жүмыс 1
жүмыс істеу 2
істеу принципі: 1
принципі: микробүраманың 1
микробүраманың айналу 1
айналу қозғалысын 1
қозғалысын ілгерілемелі 2
ілгерілемелі қозғалысқа 2
қозғалысқа түрлендіру 1
үшін бүрамалы 1
бүрамалы жүпты 1
жүпты қолдануға 1
негізделген. Мола 1
Мола құрылысының 1
құрылысының жаңа 1
жаңа үлгісі 1
үлгісі - 2
- бүйірінде 1
бүйірінде ұңғымасы 1
ұңғымасы бар 1
бар шұнқыр 1
шұнқыр пайда 1
ол шұнқырдан 1
шұнқырдан және 1
жақ қабырғасынан 1
қабырғасынан қабірдің 1
қабірдің түбі 1
түбі деңгейінде 1
деңгейінде қазылып, 1
қазылып, жерленетін 1
жерленетін өлік 1
өлік койылатын 1
койылатын ұңғыма 1
ұңғыма лақаттан 1
лақаттан тұратын 1
тұратын болды. 2
болды. Молалардан 1
Молалардан ақ 1
ақ бояу 1
бояу (бор) 1
(бор) мен 1
жанған нәрселердің 1
нәрселердің іздері 1
іздері жиі 1
кездеседі. Моланың 1
Моланың жердің 1
жердің бетіндегі 1
бетіндегі бөлігі 1
бөлігі таспен 1
таспен үйілген. 1
үйілген. Моланы 1
Моланы тіктеп 1
тіктеп 1,5 1
1,5 не 1
не 2 1
м төртбұрышты 1
етіп тереңдей 1
тереңдей қазады. 1
қазады. Молдава 1
Молдава КСР-ның 1
КСР-ның халық 1
атанған. Молдаван 1
Молдаван жерін 1
алғаш төменгі 1
төменгі палеолит 1
дәуірінде мекендей 1
бастады. Молдавияда 1
Молдавияда қала 1
дәрежесіне 65 1
65 елді 1
мекен ие. 1
ие. Молда 1
Молда Досмағанбет 1
Досмағанбет (1883, 1
(1883, қазіргі 1
облысы Қаратал 1
– 1910, 1
1910, сонда) 1
– айтыс 1
ақыны. Молдалардың 1
Молдалардың пікірі 1
бойынша, ахмадилер 1
ахмадилер Индонезияда 1
Индонезияда дін 1
бостандығына қатысты 2
қатысты өз 1
өз құқықтарын 1
үшін, өз 1
өз діндерінің 1
діндерінің белгілерін 1
белгілерін қолданулары 1
қолданулары керек. 1
керек. Молда 1
Молда Мұса 1
Мұса мен 2
мен Манат 1
Манат қыз 1
қыз айтысының 1
айтысының жаңа 1
жаңа нұсқасы. 1
нұсқасы. Молдахметтің 1
Молдахметтің ақындық 1
ақындық мұрасы 1
мұрасы ғалым 1
ғалым Е.Ысмайыловтың 1
Е.Ысмайыловтың жетекшілігімен 1
жетекшілігімен жазылып 1
жазылып алынған. 1
алынған. Мөлдір 1
Мөлдір болу 1
кейбір сорттары 1
сорттары көбірек 1
көбірек суланып, 1
суланып, жоғары 1
жоғары қысыммен 1
қысыммен каландрленеді. 1
каландрленеді. «Мөлдір 1
«Мөлдір бұлақ» 1
бұлақ» республикалық 1
республикалық балалар 1
балалар журналына, 1
журналына, «Әсемай», 1
«Әсемай», «Жұлдыз» 1
«Жұлдыз» журналдарында 2
журналдарында ғибратнамалық 1
ғибратнамалық әңгімелері 1
әңгімелері жарық 1
келеді. Мөлдірлік 1
Мөлдірлік қасиетіне 1
байланысты мөлдір 1
мөлдір (тау 1
(тау хрусталі), 1
хрусталі), шала 1
шала мөлдір 1
мөлдір ( 1
( Мөлдірлікті 1
Мөлдірлікті заттың 1
заттың (ортаның) 1
(ортаның) өзі 1
өтетін жарықтан 1
жарықтан ажырата 1
керек. Мөлдір 1
Мөлдір түр 1
түр өзгерістері 1
өзгерістері – 2
кездесетін зергерлік 1
зергерлік тас. 1
тас. Молдова 1
Молдова — 1
— бұрынғы 2
бұрынғы кеңестік 1
кеңестік республикалар 1
республикалар ішіндегі 1
халық ең 2
тығыз қоныстанған 4
қоныстанған республика. 1
республика. Молдованың 1
Молдованың Кобыльня 1
Кобыльня селосындағы 1
селосындағы Капрянский 1
Капрянский монастыріне 1
монастыріне жақын 1
жерде «Стефан 1
«Стефан емені» 1
емені» деп 1
кеткен емен 1
емен ағашы 1
ағашы өсіп 1
өсіп тұр. 1
тұр. Молдова 1
Молдова ( 1
— Молдова 1
Молдова Республикасы 1
— Оңтүстік-Шығыс 2
Оңтүстік-Шығыс Еуропада 1
Еуропада орналасқан 1
мемлекет. Молдова 1
Молдова халқының 1
халқының жартысынан 1
жартысынан астамы 1
астамы ауылды 1
ауылды жерде 1
жерде тұрады. 1
тұрады. Молекула 1
Молекула құрамына 1
құрамына 5—10% 1
5—10% карбогидраттар 1
карбогидраттар кіреді. 1
кіреді. Молекула 1
Молекула құрамындағы 1
құрамындағы көміртектің 1
көміртектің алты 1
алты атомы 1
атомы цикл 1
цикл жасап 1
жасап тұйықталады 1
тұйықталады және 1
өзара қос 1
пен дара 1
дара байланыс 1
арқылы кезектесіп 1
кезектесіп жалғасады 1
жалғасады деп, 1
деп, бензолдың 1
бензолдың құрылымдық 1
құрылымдық формуласын 1
формуласын ең 1
алғаш неміс 1
А. Кекуле 1
Кекуле ұсынды 1
ұсынды (1865 1
(1865 ж.). 1
ж.). Молекулалар 1
Молекулалар арасындағы 1
әлсіз келеді, 1
сондықтан мұндай 1
мұндай құрылысты 1
құрылысты кристалдар 1
кристалдар оңай 1
оңай балқығыш, 1
балқығыш, ұшпалы 1
ұшпалы келеді. 1
келеді. Молекулалардың 1
Молекулалардың немесе 1
олардың қосылыстарының 1
қосылыстарының спектрі 1
спектрі бірқатар 1
бірқатар жалпақ 1
жалпақ жолақтардан 1
жолақтардан тұрады: 1
тұрады: бұл 1
бұл жолақтардың 1
жолақтардың әрқайсысы 1
әрқайсысы өте 1
орналасқан сызықтар. 1
сызықтар. Молекулалардың 1
Молекулалардың өлшемі 1
өлшемі молекулалык 1
молекулалык массасына 1
массасына пропорционал 1
пропорционал деп 1
деп қабылдауға 1
болады. Молекулалар 1
Молекулалар қабырғалар 1
қабырғалар аралығында 1
аралығында түзу 1
түзу сызық 2
қозғалады. Молекулалар 1
Молекулалар химиялық 1
реакциялар кезінде 1
кезінде бөлінеді, 1
ал атомдар 1
атомдар бөлінбейді. 1
бөлінбейді. Молекулалық 1
Молекулалық күштер 1
күштер (беттік 1
(беттік керілу 1
керілу және 1
және жұғу) 1
жұғу) мен 1
күштердің (ауырлық 1
(ауырлық күшінің) 1
күшінің) біріге 1
біріге әсер 1
әсер етуінен 3
және сұйықтықтың 1
сұйықтықтың бөліну 1
бөліну бетін 1
бетін қисайтатын 1
қисайтатын беттік 1
беттік құбылыстарды 1
құбылыстарды капиллярлық 1
капиллярлық құбылыстар 1
құбылыстар дейді. 1
дейді. Молекулалық 1
Молекулалық салмағы 1
салмағы 50 2
50 000-нан 1
000-нан 160 1
160 000-ға 1
000-ға дейін. 1
дейін. Молекулалық 1
Молекулалық структура 1
структура көбінесе 1
көбінесе органикалық 1
заттарға тән. 1
тән. Молекулярлық-сәулелік 1
Молекулярлық-сәулелік эпитансия 1
эпитансия кезіндегі 1
кезіндегі адатомдар 1
адатомдар өсу 1
өсу үдерісіне 1
үдерісіне ену 1
үшін потенциалдық 2
потенциалдық шұңқырды 1
шұңқырды таппай, 1
таппай, кристалл 1
кристалл бетінде 1
бетінде жылжуын 1
жылжуын тоқтатпайды. 1
тоқтатпайды. Мол 1
Мол ет 1
ет асады, 1
асады, кәделі 1
кәделі жілігін 1
жілігін түгел 1
түгел қалдырмай 1
қалдырмай асады. 1
асады. Молибден 1
Молибден кен 1
орындары негізінен 1
негізінен штокверктік 1
штокверктік (порфирлік) 1
(порфирлік) типті. 1
типті. Молла, 1
Молла, мен 1
мен пролетариаттың 1
пролетариаттың шоқпарымын, 1
шоқпарымын, бәрінен 1
де бұрын, 1
бұрын, бәрінен 1
көп сендерді 1
сендерді соғамын". 1
соғамын". «Молланепес» 1
«Молланепес» (1957), 1
(1957), «Әдебиет 1
теориясы» (1961) 1
(1961) атты 1
атты монографияларында 1
монографияларында көркем 1
көркем туындының 2
туындының идеясы, 1
идеясы, тілі, 1
тілі, стилі 1
стилі тұралы 1
тұралы ғылыми 1
ғылыми талдама 1
талдама жасап, 1
жасап, Мухаңның 1
Мухаңның бірқатар 1
бірқатар пікірлерін 1
пікірлерін мысалдан 1
мысалдан келтірген. 1
келтірген. Молланепес 1
Молланепес “Келмек 1
“Келмек ем” 1
ем” поэмасында 1
поэмасында махаббаттың 1
махаббаттың асқақ 1
асқақ күшін, 1
күшін, нәзіктігі 1
нәзіктігі мен 1
мен пәктігін 1
пәктігін шеберлікпен 1
шеберлікпен жырлады. 1
жырлады. Молласадра, 1
Молласадра, Хафиз, 1
Хафиз, Саади, 1
Саади, Сибавай 1
Сибавай және 1
т.б. сынды 1
сынды көрнекті 1
көрнекті тұлғалар 2
тұлғалар осы 1
жерден шыққан. 1
шыққан. Моллюскалардан 1
Моллюскалардан шыққан 1
шыққан церкариялар 1
церкариялар балықтардың 1
балықтардың денесіне 1
денесіне еніп, 2
еніп, олардың 1
олардың тері 1
тері астында 4
астында не 1
не бұлшық 1
ет қабаттарында 1
қабаттарында тіршілік 1
етеді. Моллюскалар 1
Моллюскалар мұхитта, 1
мұхитта, теңізде, 1
теңізде, құрлықта, 1
құрлықта, аздаған 1
аздаған түрі 1
түрі тұщы 1
суда таралған. 1
таралған. Моллюскілердің 1
Моллюскілердің желбезектері 1
желбезектері әр 1
болады. Моллюск 1
Моллюск су 1
түбіне түсу 1
үшін камераларын 1
камераларын суға 1
суға толтырады, 1
толтырады, ал 1
ал су 1
бетіне шығу 1
оларды азоты 1
азоты көп 1
көп газға 1
газға толтырады. 1
толтырады. «Молодая 1
гвардия» баспасы 1
баспасы «Тамаша 1
«Тамаша адамдардың 1
адамдардың өмірі» 1
өмірі» циклынан 1
циклынан шығарған 1
шығарған «Сальвадор 1
«Сальвадор Альенде», 1
Альенде», « 1
« Молодов 1
Молодов осы 1
осы ұрыстарда 1
ұрыстарда ерлікпен 1
тапты. Мол 1
Мол өнім 1
өнім алу 3
алу жолында 1
жолында талмай 1
талмай еңбек 1
етіп, алдыңғы 1
қатарлы колхозшы 1
колхозшы болады. 1
болады. Молосстар 1
Молосстар патшасы 1
патшасы Пирдің 1
Пирдің (б.з.б. 1
4 ғ-дың 1
3 ғ-дың 1
ғ-дың бас 2
бас кезі) 1
кезі) кезінде 1
кезінде Эпир 1
Эпир бірыңғай 1
бірыңғай мемлекетке 1
мемлекетке бірікті. 1
бірікті. Мол 1
Мол табысқа 1
табысқа ие 5
фильм көрермендердің 1
көрермендердің де, 1
де, сыншылардың 1
сыншылардың да 1
да көңілінен 2
шықты. Мөлтек 1
Мөлтек әңгімелер 1
әңгімелер жазумен 2
жазумен Т.Мыңжас 1
Т.Мыңжас есімі 1
де («Сені 1
(«Сені іздедім» 1
іздедім» атты 1
атты кітабы, 1
кітабы, 2006) 1
2006) оқушыларға 1
оқушыларға кеңінен 1
танылды. Мөлшерден 1
Мөлшерден артық 1
артық суғаруға 1
суғаруға болмайды. 1
болмайды. Мөлшері 1
Мөлшері көп 1
көп байырғы 1
байырғы лексиканы 1
лексиканы ағылшын 1
тілінің баламалары 1
баламалары ауыстырған 1
ауыстырған стандартты 1
стандартты ағылшын 1
дәстүрлі шотланд 1
шотланд тілінің 2
тілінің диалекттері 1
диалекттері арасында 1
арасында аймақтық 1
аймақтық ағылшын 1
тілінен қала 1
қала шотланд 1
тілінің диалектеріне 1
диалектеріне дейін 1
дейін аралық 1
аралық формалар 1
формалар көп. 1
көп. Мөлшері 1
Мөлшері орташа 1
орташа есеппен-5-10 1
есеппен-5-10 мкм 1
мкм ұзындықта,ал 1
ұзындықта,ал диаметрі 1
диаметрі 2-4 1
2-4 мкм 1
мкм болады. 1
болады. Мөлшерлеу 1
Мөлшерлеу сорғысынан 1
сорғысынан екі 1
көп плунжерлі 1
плунжерлі сорғыларды 1
сорғыларды бір 1
бір қозғалтқышқа 1
қозғалтқышқа жалғауға 1
жалғауға болады. 1
болады. Мөлшер 1
Мөлшер үстеуі 1
үстеуі етістікпен 1
тіркесіп келгенде 1
келгенде қимылдың 1
қимылдың шама-шарқын, 1
шама-шарқын, мөлшерін 1
мөлшерін білдіреді. 2
білдіреді. Мол 1
Мол шоғырланған 1
шоғырланған жерлері 1
жерлері темір 1
пайдаланылады. Молшылық 1
Молшылық (1985), 1
(1985), Жанжал 1
Жанжал (1988), 1
(1988), III 1
III Ричард 1
Ричард (1995), 1
(1995), Құдайлар 1
Құдайлар мен 1
мен құбыжықтар 1
құбыжықтар (1998) 1
(1998) фильміне 1
түсіп, 2001 1
жылы Дж. 1
Дж. «Молшылық 1
«Молшылық үшін» 1
газет. Молықбайдың 1
Молықбайдың артында 1
артында жалғыз 1
жалғыз қара 1
қара қобыздан 1
қобыздан басқа 1
нәрсе қалмады… 1
қалмады… Молықбайдың 1
Молықбайдың киелі 1
киелі қара 1
қара қобызын 1
қобызын қайта 1
өңдеп, қалпына 1
қалпына келтірген 1
келтірген өнер 1
өнер шебері 1
шебері Қанат 1
Қанат Қазақбаевқа 1
Қазақбаевқа ел 1
ел алғысын 1
алғысын айтты. 1
айтты. Молықбай 1
Молықбай қобызшы 1
қобызшы 1857 1
туып, 1930 1
деп жоғарыда 1
жоғарыда айттық. 2
айттық. Мольде 1
Мольде қаласындағы 1
клубы, 1911 1
құрылған. Мольер 1
Мольер – 1
француз ұлттық 1
ұлттық комедиясының 1
салушы. Мольер 1
Мольер шығармашылық 1
шығармашылық өмірінде 1
өмірінде өзінің 1
бай әдеби 1
әдеби мұрасына 1
мұрасына кіретін 1
барлық шығармаларын 2
шығармаларын дүниеге 1
дүниеге әкелді: 1
әкелді: «Тартюф», 1
«Тартюф», «Мизантроп», 1
«Мизантроп», «Дон-Жуан», 1
«Дон-Жуан», «Сараң», 1
«Сараң», «Әйелдер 1
«Әйелдер мектебі», 1
мектебі», «Күйеулер 1
«Күйеулер мектебі» 1
мектебі» т.б. 1
т.б. Оның 2
Оның таланты 1
таланты жарқырап 1
жарқырап көрінді. 1
көрінді. Моль 1
Моль (моль, 1
(моль, mol) 1
mol) – 1
– бірліктердің 1
( Мольсхайм 1
Мольсхайм округінің 1
енеді. М. 1
М. ө. 1
ө. мен 1
мен архитектураның 1
архитектураның әдемі 1
әдемі үйлескен 1
үйлескен түрі 1
түрі барельеф 1
барельеф (бедерлі 1
(бедерлі мүсін). 1
мүсін). Момынбайдан 1
Момынбайдан - 1
- Зүбайра 1
Зүбайра (Боша), 1
(Боша), Қанымкүл, 1
Қанымкүл, Ханбибі 1
Ханбибі (Тай) 1
(Тай) деген 1
деген қыздар, 1
қыздар, Өмірзақ, 1
Байзақ деген 1
деген ұлдар 2
ұлдар туған. 2
туған. Монако 1
Монако 1524 1
1524 жылдан 1
бастап қағаз 1
қағаз жүзінде 2
жүзінде өз 2
өз дербестігін 1
дербестігін сақтаған, 1
сақтаған, іс 1
жүзінде испан 1
испан билігіне 1
билігіне тәуелді 1
тәуелді ел 1
болды. Монако 1
Монако еліне 1
еліне келгеннен 1
ғана ханзадаға 1
ханзадаға тұрмысқа 1
тұрмысқа шығу 1
шығу ертегідей 1
ертегідей емес 1
екенін түсіне 1
түсіне бастаған 1
бастаған Грейс 1
Грейс қатты 1
қиналады. Монарх 1
Монарх бұл 1
бұл тексттен 1
тексттен бірде-бір 1
бірде-бір сөзді 1
сөзді өзгертуге 1
өзгертуге қақысы 1
қақысы жоқ. 3
» монархия 1
монархия құлаған 1
соң буржуазиялық-демократиялық 1
буржуазиялық-демократиялық республика 1
республика орнату. 1
орнату. Монархияны 1
Монархияны қалпына 2
келтіру. Монархияны 1
келтіруді көздеген 1
көздеген көптеген 1
ұйымдар құрды. 1
құрды. Монархияның 1
Монархияның беделі 1
беделі заңсыздық 1
пен жемқорлықтың, 1
жемқорлықтың, сондай-ақ 1
сондай-ақ Францияда 1
Францияда жердің 1
жердің тұрақты 1
тұрақты жоғалтуының 1
жоғалтуының салдарынан 1
салдарынан төмендей 1
төмендей берді. 1
берді. Монархомахтар 1
Монархомахтар ( 1
( және 1
- монарх 1
монарх және 1
және mache 1
mache – 1
– соғыс, 1
соғыс, күрес) 1
күрес) тирандыққа 1
тирандыққа қарсы 1
қарсы күресүшілер 1
күресүшілер — 1
— Монархтар 1
Монархтар шексіз 1
шексіз билігіне 1
билігіне сүйене 1
отырып, Шіркеу 1
Шіркеу билігіне 1
билігіне де 1
болған. Монастырь 1
Монастырь Альпі 1
тауларының жоғары 1
жағында биікке 1
биікке орналасқандықтан, 1
орналасқандықтан, қарлы 1
боран соққан 1
соққан сайын, 1
сайын, тақулар 1
тақулар тауға 1
шығып, адасқан 1
адасқан жолаушыларды 1
жолаушыларды іздеуге 1
іздеуге шығатын. 1
шығатын. Монах, 1
Монах, инок 1
инок (сөзбе-сөз 1
(сөзбе-сөз – 1
– жалғыз, 1
жалғыз, жападан-жалғыз 1
жападан-жалғыз өмір 1
өмір сүруші) 1
сүруші) – 1
– Монахоидес 1
Монахоидес акулеатасы 1
акулеатасы — 1
— саны 1
жатқан түр. 2
түр. Монацит 1
Монацит өте 1
құнды сирек 1
сирек элементтер 1
элементтер алуға 1
алуға қолданылады. 1
қолданылады. Моңғол 1
Моңғол басымы 1
басымы кезіне 1
кезіне (XIII 1
(XIII ғ) 1
ғ) дейін 1
дейін әліппе 1
әліппе араб, 1
араб, тағы 1
түркі жазуымен 1
жазуымен қысып 1
қысып шығарылған. 1
шығарылған. Моңғолдар 1
Моңғолдар бақылауындағы 1
бақылауындағы жерлердегі 1
жерлердегі тонауға 1
тонауға шыдай 1
алмаған Кетбұғаның 1
Кетбұғаның жиені 1
жиені тонаушылардың 1
тонаушылардың соңынан 1
соңынан түсті, 1
шағын жасағымен 2
бірге жойылды. 1
жойылды. Моңғолдар 1
Моңғолдар болса, 1
оларды меншігіндегі 1
меншігіндегі құлдары 1
құлдары және 1
және борышкерлері 1
борышкерлері санайтын. 1
санайтын. Моңғолдардың 1
Моңғолдардың атақты 1
атақты әміршісі 1
әміршісі Шыңғыс 1
Шыңғыс хан, 2
хан, оның 1
ұлы Жошы 1
басқалар хақындағы 1
хақындағы кейбір 1
кейбір аңыздар 1
аңыздар бұған 1
бұған дәлел 1
табылады. Монғолдардың 1
Монғолдардың жаулап 1
алуы кезеңінде 1
кезеңінде Сыр 1
Сыр өңіріндегі 1
өңіріндегі қала, 1
қала, дала 1
күрт азайып 4
кетті. Моңғолдардың 1
Моңғолдардың жаулап 1
алуы қыпшақ 1
қыпшақ тайпаларының 5
тайпаларының едәуір 1
едәуір топтарын 1
топтарын Дешті 1
Қыпшақ шегіне 1
шегіне бытыратып 1
бытыратып жіберді. 1
жіберді. Моңғолдардың 1
Моңғолдардың кезінде 1
кезінде кең 1
байтақ даланы 1
даланы жаулап 2
жаулап алуына 2
көмек болған 1
болған жылқы. 1
жылқы. Моңғолдардың 1
Моңғолдардың мұсылман 1
мұсылман мәдениетіне 1
мәдениетіне мойын 1
мойын бұрған 1
бұрған Тармашырынға 1
Тармашырынға қарсы 1
қарсы наразылықтары 1
наразылықтары көшпелі 1
мен отырықшы 1
отырықшы тайпалар 1
тайпалар арасындағы 2
арасындағы күрестермен 1
күрестермен астасып 1
астасып жатты. 1
жатты. Моңғолдар 1
Моңғолдар жаулап 1
кейін (13 1
(13 ғасырда) 1
ғасырда) батыс 1
батыс әдебиетінде 1
әдебиетінде “зихи” 1
“зихи” термині 1
термині сақталғанына 1
сақталғанына қарамастан, 1
қарамастан, адығтарды 1
адығтарды шеркес 1
шеркес деп 1
атау белең 1
алды. Моңғолдық 1
Моңғолдық шүрілдек 1
шүрілдек Орталық 1
Азия шөлдерінде 1
шөлдерінде ұялайды. 1
ұялайды. Моңғолдық 1
Моңғолдық Юань 1
Юань әулетінің 1
билігі құлатылып, 1
құлатылып, Чжу 1
Чжу Юаньчжан 1
Юаньчжан оңтүстік 1
оңтүстік астана 1
астана Интянь 1
Интянь (Нанкин) 1
(Нанкин) қаласында 1
қаласында таққа 1
таққа отырды. 4
отырды. «Моңғолдың 1
«Моңғолдың құпия 1
құпия шежіресі» 1
шежіресі» - 1
- шындық 1
шындық оқиғаға 1
оқиғаға құрылған 1
құрылған эпикалық 1
эпикалық шығарма. 2
шығарма. Монғол 1
Монғол жаугершілігінің 1
жаугершілігінің алғашқы 1
кезінде (1220 1
(1220 – 1
– 1250) 1
1250) Қазақ 1
жерінде жалпы 1
жалпы сауда 1
сауда қатынасы 1
қатынасы құлдырап 1
құлдырап кетті. 1
кетті. Моңғол 1
империясының саяси 1
саяси өмірінде 3
өмірінде Шыңғыс 1
Шыңғыс ұрпақтарының 1
ұрпақтарының жалпы 1
жалпы империялык 1
империялык жиналысы 1
- Монғол 1
Монғол империясының 1
империясының шаңырағын 1
шаңырағын алғаш 1
алғаш көтерген 1
көтерген Шыңғысхан 1
Шыңғысхан ( 1
( бала 1
бала кезіндегі 4
кезіндегі аты 1
аты Темүжін) 1
Темүжін) 1155 1
1155 жылы 1
жылы (кейбір 1
деректерде 1162 1
1162 жыл) 1
жыл) Моңғолияның 1
Моңғолияның Кендітау 1
Кендітау аймағындағы 1
аймағындағы Онон 1
Онон өзенінің 1
өзенінің жағасында, 1
жағасында, Болдоң 1
Болдоң деген 1
жерде Есугей 1
Есугей батырдың 1
батырдың отбасында 1
туған. Моңғолия 1
Моңғолия аймағында 1
әртүрлі түркі 1
тайпалар көшіп-қонып 1
көшіп-қонып өмір 1
сүрді. Моңғолиядағы 1
Моңғолиядағы қазақ 2
диаспорасының балаларына 1
балаларына 2003 1
министрлігі 9600 1
9600 дана 1
дана оқу-әдістемелік 1
оқу-әдістемелік құралдар 2
мен оқулықтарды 1
оқулықтарды берген 1
болатын. Моңғолиядағы 1
қазақ әдебиеті, 2
әдебиеті, ауыз 1
әдебиетінен бастау 1
бастау ала 1
отырып, қазақ 1
қазақ сөз 4
өнерінің бір 2
тармағы ретінде 2
ретінде дамыды. 2
дамыды. Монғолиядағы 1
Монғолиядағы қазақ 1
музыка драма 1
драма театрындағы 1
театрындағы ұлт-аспаптар 1
ұлт-аспаптар оркестрінің 1
оркестрінің дирижерлік, 1
дирижерлік, жетекшілік, 1
жетекшілік, ұйымдастырушылық 1
ұйымдастырушылық қызметінің 1
қызметінің нәтижесінде 2
нәтижесінде қазақ, 1
қазақ, монғол, 1
монғол, батыс 1
батыс классиктерінің 1
классиктерінің 200-ге 1
жуық шығармаларын 1
шығармаларын өңдеді. 1
өңдеді. Моңғолиядағы 1
Моңғолиядағы Орхон, 1
Орхон, Селенг, 1
Селенг, Тола 1
Тола өзендерінің 1
өзендерінің бойынан 1
бойынан және 1
және Ресейдегі 1
Ресейдегі Минусинск 1
Минусинск ойпатынан 1
ойпатынан табылған 1
табылған ескерткіштер 2
ескерткіштер жатады. 1
жатады. Моңғолиядағы, 1
Моңғолиядағы, Сібір 1
Қазақстандағы айқындалған 1
айқындалған түркі 1
түркі руникалық 2
руникалық ойма 1
ойма жазуларының 1
жазуларының жалпы 1
саны әзірше 1
әзірше екі 1
екі жүзге 1
жүзге жуық. 1
жуық. Моңғолиядағы 1
Моңғолиядағы Хубсугол 1
Хубсугол аймағының 1
аймағының Архангаймен 1
Архангаймен шекаралас 1
шекаралас өлкесіндегі 1
өлкесіндегі ғұрыптық 1
ғұрыптық ескерткіштер 1
ескерткіштер тобының 1
тобының алып 1
жатқан аум. 1
аум. Моңғолия 1
одағы сыйлығы 1
лауреаты (1970). 1
(1970). Моңғолия 1
Моңғолия Мемлекеттік 1
Мемлекеттік Университетін 1
Университетін математик 1
математик мамандығымен 1
мамандығымен тәмамдап, 1
тәмамдап, сол 1
сол университетте 1
университетте мұғалімдікке 1
мұғалімдікке қалған. 1
қалған. Моңғолияның 1
Моңғолияның еңбек 1
қызметкері. Моңғолияның 1
Моңғолияның жоғары 1
орындарында қазіргі 1
таңда Қазақстанның 1
Қазақстанның 12 1
12 студенті 1
студенті оқиды. 1
оқиды. Моңғолияның 1
Моңғолияның Президенті 1
Президенті Н.Багабандидің 1
Н.Багабандидің 1998 1
жылы Қазақстанға 1
Қазақстанға сапары 1
сапары және 1
Президенті Н.Назарбаевтың 1
Н.Назарбаевтың 1999 1
Моңғолияға сапары 1
сапары екі-жақты 1
екі-жақты қарым-қатынасқа 1
қарым-қатынасқа тың 1
тың серпіліс 1
серпіліс берді. 1
берді. Монголоид 1
Монголоид нәсілінің 1
нәсілінің ерекше 1
бір тармағына 1
жататын байырғы 1
байырғы халық-үндістер 1
халық-үндістер Орталық 1
Американың Бір 1
қатар аудандарында 1
аудандарында (Боливия, 1
(Боливия, Венесуэла, 1
Венесуэла, Колумбия, 1
Колумбия, Экуадор, 1
Экуадор, Перу, 1
Перу, Бразилия, 1
Бразилия, Мексика 1
Мексика т.б) 1
т.б) сақталған. 1
сақталған. Моңғол 1
Моңғол оккупациясы 1
оккупациясы кезеңінде, 1
кезеңінде, Корё 1
Корё кезінде, 1
кезінде, корей 1
корей аристократиялары 1
аристократиялары моңғол, 1
моңғол, сонымен 1
қатар сино- 1
сино- корейлік 1
корейлік аттарға 1
аттарға ие 1
болған. Моңғол-татар 1
Моңғол-татар езгісінен 1
жолында шешуші 1
шешуші күрес 1
күрес бастады. 2
бастады. Моңғол-татар 1
Моңғол-татар үстемдігі 1
үстемдігі жылдарында 1
жылдарында орыс 1
жерінің саяси 1
саяси басқару 1
жүйесінде айтарлықтай 1
өзгерістер бола 1
жоқ. Монғол 1
Монғол тілінде 1
тілінде мах 1
мах - 1
- ет. 1
ет. Моңғол 1
Моңғол үстемдігі 1
үстемдігі Жетісу 1
Жетісу өлкесінің 2
өлкесінің ғана 1
сондай-ақ, күллі 1
қазақ жерінің 5
жерінің этникалық 1
этникалық тұтасу, 1
тұтасу, мәдени, 1
мәдени, экономикалық-әлеуметттік 1
экономикалық-әлеуметттік даму 1
үрдісін тежеді, 1
тежеді, тоқыратып 1
тоқыратып жіберді. 1
жіберді. Моңғол 1
Моңғол хандары 1
хандары мен 2
серіктері жайлы 1
жайлы қызықты 1
қызықты деректер 1
бар. Моңғол 1
Моңғол шапқыншылығы 1
шапқыншылығы салдарынан 1
салдарынан Отырар 1
Отырар қиратылып, 1
қиратылып, қала 1
тұрғындары қырғынға 1
ұшырады. Моңғол 1
Моңғол шонжарлары 1
шонжарлары жергілікті 1
сөйлей бастады. 1
бастады. «Монданақ» 1
«Монданақ» — 1
үлкен кең 1
кең бөлмеде 1
немесе жазық 2
жазық көгалды 2
көгалды алаңда 1
алаңда ойналатын 1
ойналатын ойын, 1
ойын, қатынасушылардың 1
қатынасушылардың саны 1
саны 15—20 1
15—20 адамнан 1
адамнан аспауы 1
керек. Мондин-де-Башту 1
Мондин-де-Башту муниципалитетінің 1
табылады. Мондықтан 1
Мондықтан Брендан 1
Брендан бала 1
бала болғанда 1
болғанда көп 1
көп саяхаттады. 1
саяхаттады. Монетаның 1
Монетаның бір 1
жағында ханның 1
ханның тамғасы, 1
тамғасы, ал 1
жағында «ұлы 1
«ұлы түркеш-қағанның 1
түркеш-қағанның деңгасы» 1
деңгасы» және 1
бар. Монетаның 1
Монетаның сырт 2
жағында (реверсінде) 2
(реверсінде) киіз 1
үйдің стильденген 1
стильденген жасау-жабдығының 1
жасау-жабдығының аясында 1
аясында баланың 1
қадам жасауына 1
жасауына байланысты 1
байланысты дәстүр 1
дәстүр – 1
– "Тұсау 1
"Тұсау кесу" 1
кесу" дәстүрінің 1
дәстүрінің эпизоды 1
эпизоды бейнеленген. 1
бейнеленген. Монетаның 1
(реверсінде) орталық 1
бөлігінде Жалаулы 1
Жалаулы көмбесінен 1
көмбесінен табылған 1
табылған бұғы 1
бұғы түрінде 1
түрінде бейнеленген 1
бейнеленген алтын 1
алтын бұйым 1
бұйым орналастырылған. 1
орналастырылған. Монетаристік 1
Монетаристік теория 1
теория 50 1
50 жылдардың 1
ортасында АҚШ-та 1
АҚШ-та «чикаго 1
«чикаго мектебі» 1
мектебі» ретінде 1
қалыптасып, оның 2
қалаушы М. 1
М. Фридмен 1
Фридмен болды. 1
болды. Монетизациясы 1
Монетизациясы бар 1
бар арналар 1
арналар Super 1
Super Chat 1
Chat функциясын 1
функциясын қосады, 1
қосады, ал 1
ал ойын 1
ойын арналары 1
арналары арнаға 1
арнаға қосыла 1
алады. Монигетти 1
Монигетти керемет 1
керемет архитектор-тәжірибеші 1
архитектор-тәжірибеші болды, 1
ол орыс 1
орыс өнері 1
тарихында орнаментист 1
орнаментист және 1
және өнерлік-өнеркәсіптік 1
өнерлік-өнеркәсіптік өндірістерге 1
өндірістерге арналған 1
арналған суреттерді 1
суреттерді салушы 1
салушы ретінде 1
атын қалдырды. 1
қалдырды. Моника 1
Моника 5 1
жасында теннис 1
теннис ойнай 2
ойнай бастаған. 1
бастаған. Монитор 1
Монитор әрбір 1
әрбір қатынасу 1
қатынасу кезінде 1
кезінде шақырылады. 1
шақырылады. Мониторинг 1
Мониторинг және 1
бақылау шығып 1
шығып қалуы 3
қалуы ықтимал 1
ықтимал проблемаларды 1
проблемаларды уақтылы 1
уақтылы анықтау 1
және қажетінше 1
қажетінше түзетуші 1
түзетуші іс-әрекеттер 1
іс-әрекеттер жасау 1
керек процестерден 1
процестерден тұрады 1
жоба жүзеге 1
асырылуы кезінде 1
кезінде орындалатын 1
орындалатын әрекеттерді 1
әрекеттерді бақылайды. 1
бақылайды. Мониторингінің 1
Мониторингінің мақсаты 1
мақсаты –бақылау, 1
–бақылау, баға 1
және болжам 2
болжам жасау. 1
жасау. Мониторинг 1
Мониторинг қызметі 1
қызметі көптеген 1
елдерде ұйымдастырылған. 1
ұйымдастырылған. Мониторлар 1
Мониторлар монохромды 1
монохромды (ақ-қара 1
(ақ-қара түсті) 1
түсті) және 1
ажыратылады. Мөңке 1
Мөңке би 1
би ауылдық 1
округі — 1
— Моногамды 1
Моногамды (бір 1
(бір қораздың 1
қораздың бір 1
ғана мекиенмен 1
мекиенмен шағылысуы) 1
шағылысуы) құстардың 1
құстардың қоразы 1
қоразы мекиенінің 1
мекиенінің ғана 1
ғана жанында 1
жанында Құсойнақ 1
Құсойнақ құрады. 1
құрады. Моногамиялы, 1
Моногамиялы, әдетте 1
әдетте бір 2
бір маусымға 1
маусымға жеке-дара 1
жеке-дара жүп 1
жүп түзіп, 1
түзіп, орын 2
тебеді. Моногамиялы, 1
Моногамиялы, жұптары 1
жұптары өмір 1
сақталады. Моногенез 1
Моногенез теориясының 1
теориясының бірден-бір 1
бірден-бір ғылыми 1
— тегі 1
бір деп 2
саналатын тілдердін 1
тілдердін макросемьяларының, 1
макросемьяларының, одан 1
соң бүкіл 1
әлем тілдерін 1
тілдерін біріктіретін 1
біріктіретін семьяның 1
семьяның бар 1
екенін дәлелдеу 1
дәлелдеу идеясымен 1
идеясымен байланысты. 1
байланысты. Монография 1
Монография Мәскеу 1
факультетіне қорғалуға 1
қорғалуға берілді. 1
берілді. Монографияның 1
Монографияның соңғы 1
соңғы тарауында 1
тарауында Ұлы 1
Ұлы Жiбек 1
Жiбек жолының 1
жолының тарихы 1
да Баласағұн 1
Баласағұн қаласымен 1
қаласымен тiкелей 1
тiкелей байланысты 1
байланысты екенi 1
екенi жазылған. 1
жазылған. Моноклиндік 1
Моноклиндік кристалдарда 1
кристалдарда индикатрисаның 1
индикатрисаның екі 1
екі осінің, 1
осінің, триклиндіктерге 1
триклиндіктерге үш 1
үш осінің 1
осінің орны 1
орны өзгереді. 1
өзгереді. Моноклинді 1
Моноклинді сингонияда 1
сингонияда кристалданып, 2
кристалданып, қабатты 1
қабатты құрылым 1
құрылым түзеді. 1
түзеді. Монолог 1
Монолог – 1
сөз өнерінде 2
өнерінде кейіпкердің 1
ішкі жай-күйін, 1
жай-күйін, толғаныс-тебіренісін 1
толғаныс-тебіренісін бейнелеу 1
бейнелеу мақсатында 1
мақсатында қолданылатын 1
қолданылатын тәсіл. 1
тәсіл. Мономердің 1
Мономердің мысалы 1
мысалы 150000— 1
150000— 160000, 1
160000, түну 1
түну керсеткіші 1
керсеткіші 75. 1
75. Н-тізбектің 1
Н-тізбектің мысалы 1
мысалы 55 1
55 000-дей. 1
000-дей. Монометалдық 1
Монометалдық және 1
және полиметалдық 1
полиметалдық кенді 1
кенді белдеулер 1
белдеулер болып 1
сараланады. Монометалдық 1
Монометалдық жүйеде 1
жүйеде ақша 1
ақша жүйесін 1
жүйесін құрушы 1
құрушы бір 1
бір металдан 1
металдан істелген 1
істелген шақалар 1
шақалар ғана 1
ғана төлем 1
және айналымда 1
айналымда жаппай 1
жаппай қабылданады. 1
қабылданады. Монометализм 1
Монометализм – 1
– жалпыға 1
бірдей эквивалент 1
эквивалент ретінде 1
ғана металл 1
металл түрі 1
түрі қолданылатын 1
қолданылатын ақша 1
ақша жүйесі. 1
жүйесі. Мононимдер 1
Мононимдер адамзат 1
тарихындағы адамдардың 1
адамдардың атымен 1
танымал болғандардың 1
болғандардың бірі 1
— аңызға 1
айналған Шумер 1
Шумер патшасы 1
патшасы Алулим 1
Алулим және 1
көне мысырлық 1
мысырлық фараон 1
фараон Нармер. 1
Нармер. Мононокэ 1
Мононокэ - 1
- екайдан 1
екайдан әлде 1
әлде кайда 2
кайда күшті. 1
күшті. Монополия 1
Монополия ( 1
– жалғыз 1
жалғыз және 3
және poleo 1
poleo – 1
– сатамын) 1
сатамын) — 1
— Монополиялардың 1
Монополиялардың өндірістегі 1
өндірістегі және 1
ақша айналысындағы 1
айналысындағы үстемдігі 1
үстемдігі жағдайында 1
асырылады. Монополиялық 1
Монополиялық пайда 1
алу жағдайларын 1
жағдайларын қалыптастырудағы 1
қалыптастырудағы мемлекеттің 1
мемлекеттің рөлі 2
рөлі жан-жақты 1
жан-жақты ескерілгенде 1
ескерілгенде ғана 1
ғана оған 1
оған талдау 1
болады. Монопсонист-кәсіпорындардың 1
Монопсонист-кәсіпорындардың мұндай 1
мұндай әрекеттеріне 1
әрекеттеріне монополияға 1
монополияға қарсы 1
қарсы заңдармен 1
заңдармен тыйым 1
салынады. Моносахаридтердің 1
Моносахаридтердің көп 1
бөлігінде тармақталмаған 1
тармақталмаған көміртектік 1
көміртектік тізбекпен 1
тізбекпен біральдегидтік 1
біральдегидтік (альдозалық) 1
(альдозалық) немесе 1
немесе кетондық 1
кетондық (кетозалық) 1
(кетозалық) топ 1
топ болады. 1
болады. Моносомиктердің 1
Моносомиктердің тіршілік 1
ету дөрежесі 1
дөрежесі төмен, 1
төмен, көбінесе 1
көбінесе өліп 1
қалады. Моносомия 1
Моносомия -диплоидты 1
-диплоидты жиынтығында 1
жиынтығында бір 1
бір хромосомасы 1
хромосомасы жетіспейтін 1
жетіспейтін ағза 1
ағза немесе 2
немесе жасуша. 1
жасуша. Монотип 1
Монотип ( 1
( моно- 1
моно- және 1
— көшірме, 1
көшірме, ізтаңба) 1
ізтаңба) — 1
жеке баспа 1
баспа әріптерінен 1
әріптерінен және 1
және әріп 1
әріп аралық 1
аралық бос 1
бос орыннан 1
орыннан тұратын 1
тұтас жол 1
жол құятын 1
құятын аутоматты 1
аутоматты әріп 1
әріп теру 1
теру машинасы. 1
машинасы. Монотипте 1
Монотипте қаріпті 1
қаріпті құю 1
құю үшін 1
үшін матрицалар 1
матрицалар қолданылатын. 1
қолданылатын. Монотомия 1
Монотомия жолымен 1
жолымен бөліну 1
бөліну кезінде 1
жасуша екіге 1
бөлінеді. Монохроматты 1
Монохроматты сәулеленудің 1
сәулеленудің спектрлік 1
спектрлік жарық 1
жарық тиімділігі 1
тиімділігі − 1
− монохроматтық 1
монохроматтық жарықтық 1
жарықтық әсер 1
әсер еткендегі 1
еткендегі адам 1
адам көзінің 1
көзінің сезімталдылығын 1
сезімталдылығын сипаттайтын 1
сипаттайтын физикалық 1
физикалық шама. 1
шама. Моноцит 1
Моноцит — 1
— макрофагия 1
макрофагия (мононуклеарлық, 1
(мононуклеарлық, фагоцитарлық) 1
фагоцитарлық) жүйесіне 1
жүйесіне жатады. 1
жатады. Монреальда 1
Монреальда көптеген 1
көптеген шіркеулер, 1
шіркеулер, олардың 1
ежелгісі — 1
— Париждегі 1
Париждегі Құдай 1
Құдай ана 1
ана соборының 1
соборының кішірейтілген 1
кішірейтілген көшірмесі 1
көшірмесі іспеттес 1
іспеттес Нотр-Дам. 1
Нотр-Дам. Монтаждау 1
Монтаждау кезінде 1
фильм мазмұны, 1
мазмұны, бейнелеу 1
бейнелеу құралдарының 2
құралдарының орнында 1
орнында қолданылуы, 1
қолданылуы, ішкі 1
ішкі ырғақ 1
ырғақ ескеріліп 1
ескеріліп отырады. 1
отырады. Монтаж 1
Монтаж - 1
- фильмнің 1
фильмнің идеялық-көркемдік 1
идеялық-көркемдік қасиетін 1
қасиетін ашудағы 1
ашудағы ең 1
қажетті элементтерінің 1
бірі. Монтайтас 1
Монтайтас ауылында 1
туған. Монталегре 1
Монталегре муниципалитетінің 1
табылады. Монтана 1
Монтана облысына 2
қарасты Вылчедрым 1
Вылчедрым қауымының 1
кіреді. Монтана 1
қарасты Чипровци 1
Чипровци қауымының 1
кіреді. Монте-Карлода 1
Монте-Карлода жыл 1
сайын «Монте-Карло» 1
«Монте-Карло» раллиі 1
раллиі өтіп 1
тұрады. Монте-карло 1
Монте-карло тәсілі 1
тәсілі — 1
— кездейсоқ 1
кездейсоқ шамаларды 1
шамаларды модельдеуге 1
модельдеуге және 1
және ізделінетін 1
ізделінетін шаманың 1
шаманың статистикалық 1
статистикалық бағаларын 1
бағаларын құруға 1
құруға негізделген 1
негізделген сандық 1
сандық тәсіл. 1
тәсіл. Монтеньнің 1
Монтеньнің ой-пікірлері 1
ой-пікірлері француздық 1
француздық қайта 1
қайта өркендеу 1
өркендеу философиясына, 1
философиясына, жаңа 1
жаңа заманның 2
заманның тәжірибелі 1
тәжірибелі әдіснамасының 1
әдіснамасының қалыптасуына 1
етті. Монтень 1
Монтень өзінің 1
өзінің «Тәжірибелер» 1
«Тәжірибелер» атты 1
кітабында Боэсидің 1
Боэсидің «Ерікті 1
«Ерікті құлдық 1
құлдық туралы 1
туралы талқылаулар» 1
талқылаулар» атты 1
жариялайды. Монтескье 1
Монтескье ғылыми 1
ғылыми мәселелерді 1
мәселелерді академиялық 1
академиялық қызығушылық 1
қызығушылық үшін 1
үшін емес, 2
емес, адамдардың 1
қоғамдық өмірін 1
өмірін жақсарту 1
үшін зерттеп, 1
зерттеп, ғалым-күрескер 1
ғалым-күрескер ретінде 1
танылды. Монтессори 1
Монтессори әдістері 1
әдістері Лондон, 1
Лондон, Йоханнесбург, 1
Йоханнесбург, Рим 1
Рим және 1
және Стокгольмдағы 1
Стокгольмдағы мемлекеттік 1
беру бағдарламаларына 1
бағдарламаларына енгізілді. 1
енгізілді. Монттеррей 1
Монттеррей ( 1
және «Sultana 1
«Sultana del 1
del Norte» 1
Norte» (Солтүстіктің 1
(Солтүстіктің сұлтаны) 1
сұлтаны) деген 1
атаумен әйгілі— 1
әйгілі— Монументалды 1
Монументалды мәдени 1
ретінде 1964 1
1964 ж. 2
ж. орнатылған 1
орнатылған ҰОС 1
ҰОС қаза 1
қаза тапқандарға 1
тапқандарға арналған 1
табылады, Шақат 1
Шақат ауылы. 1
ауылы. Монументалды 1
Монументалды туындылары 2
туындылары бойынша 2
бойынша Халықаралық, 2
Халықаралық, республикалық 3
көрмелерге катысты. 1
катысты. Монументалды 1
қатысты. " 2
" монументінің 1
монументінің сол 1
жағында күлгін 1
көк түспен 1
түспен Қазақстан 1
мемлекеттік елтаңбасы 2
елтаңбасы бейнеленген. 1
бейнеленген. Монументтік 1
Монументтік өнер, 1
өнер, пластикалық 2
өнердің шығармаларын 2
шығармаларын нақты 2
нақты архитектуралық 2
архитектуралық орта 2
орта үшін 2
үшін кеңістік-идеялық 2
кеңістік-идеялық жағынан 2
жағынан толықтыру 2
толықтыру мақсатымен 2
мақсатымен жасалады. 2
жасалады. Монументтік-сәндік 1
Монументтік-сәндік Кескіндеменің 1
Кескіндеменің техникалық 1
техникалық құралдары 2
құралдары жаңарды. 1
жаңарды. Монументті 1
Монументті мүсін 1
мен сәндік 2
сәндік қолөнер 1
қолөнер саласында 1
істейді. Монументтің 1
Монументтің оң 1
оң жағындағы 3
жағындағы екінші 1
екінші барельеф 1
барельеф – 1
– «Қаһармандық» 1
«Қаһармандық» деп 1
аталады. Монументтің 1
Монументтің ұшында 1
ұшында барысқа 1
барысқа мінген 1
мінген алтын 1
алтын адам 1
адам бейнесі 3
бейнесі бейнеленген. 2
бейнеленген. Монументті 1
Монументті өнер, 1
жасалады. Монументті-сән 1
Монументті-сән және 1
және безендіру 1
безендіру саласында 1
істейді. Монша 1
Монша біріншісі 1
біріншісі сияқты 1
сияқты ыстық 1
ыстық өткізетін 1
өткізетін каналдар 1
каналдар жүйесімен 1
жүйесімен жылытылған. 1
жылытылған. Моншадан 1
Моншадан кейін 2
таза іш 1
іш киім 1
киім кию, 1
кию, тырнақ, 1
тырнақ, шашты 1
шашты уақтылы 1
уақтылы алып 1
отыру – 1
– Жеке 1
негізгі шарттарының 1
шарттарының бірі. 1
бірі. Моншадан 1
кейін терінің 2
терінің үстіңгі 1
үстіңгі қаба-тының 1
қаба-тының ескірген, 1
ескірген, жаны 1
жаны керкен 1
керкен клеткалары 1
клеткалары оңай 1
оңай түседі, 1
түседі, тері 1
тері нәзіктеніп, 1
нәзіктеніп, жұмсарады. 1
жұмсарады. «Моншақ» 1
«Моншақ» сөзінің 1
сөзінің шығуы 1
туралы «мойын-шақ» 1
«мойын-шақ» немесе 1
немесе «мойын-тақ» 1
«мойын-тақ» деген 1
деген сөздерден 2
сөздерден құралды 1
құралды деген 1
бар. Моншақ 1
Моншақ үсак, 1
үсак, түрлі 1
түрлі түсті. 1
түсті. Монша 1
Монша мешіттен 1
мешіттен кейінгі 1
кейінгі адамдар 1
көп баратын 1
баратын орын 1
болды. Моншаның 1
Моншаның ішінде 1
ішінде шешінетін, 1
шешінетін, тынығатын 1
тынығатын кең 1
кең белмелер, 1
белмелер, шомылатын 1
шомылатын залдар, 1
залдар, пештің, 1
пештің, оттығының 1
оттығының үстіне 1
үстіне орналастырылған 1
орналастырылған шабынатын 1
шабынатын бөлмелер 1
бөлмелер болтан. 1
болтан. Монша 1
Монша процедураларының 1
процедураларының әсерінен 1
әсерінен жүрек 1
пен өкпе 1
өкпе қызметі 1
қызметі жақсарады. 1
жақсарады. Моос 1
Моос шкаласы 2
шкаласы бойынша 3
– 3,5, 1
3,5, морт 1
сынғыш, электр 1
тогын нашар 1
нашар өткізеді. 1
өткізеді. Мопассан 1
Мопассан қажырлы 1
қажырлы еңбектің 1
еңбектің ерекше 1
ерекше үлгісін 1
көрсетті. Мопе 1
Мопе өзінің 1
голын 2012 1
15 желтоқсанында, 1
желтоқсанында, «Эвианаға» 1
«Эвианаға» қарсы 1
қарсы ойнағанды 1
ойнағанды соқты. 1
соқты. Мораль 1
Мораль деп 1
деп — 1
бір қоғамдағы 1
қоғамдағы өмір 1
жатқан адамдар 2
арасында қалыптасқан 2
адамгершілік құлық 1
құлық нормалары 1
мен ұстанымдарының 1
ұстанымдарының жиынтығын 1
айтамыз. Моральдік 1
Моральдік постулаттарды 1
постулаттарды діни 1
діни сенімнің 1
сенімнің негізі 1
есептеді. Моральдық 1
Моральдық зиянды 2
өтеу – 1
– Моральдық 1
өтеу мөлшерін 1
мөлшерін айқындау 1
кезінде сот 1
сот зиян 1
зиян келтіруші 1
келтіруші кінәсының 1
кінәсының деңгейін, 1
деңгейін, өзге 1
де мән-жайларды 1
мән-жайларды ескереді. 1
ескереді. Моральдық 1
Моральдық кризис 1
кризис қоғамдағы 1
қоғамдағы білімді 1
білімді адамдарды 1
қамтыды. «Моральдық 1
«Моральдық – 1
– этикалық 1
тәртіп негізінде 2
негізінде ақыл-ой 1
ақыл-ой жатыр» 1
жатыр» деген 1
түсінік этикалық 1
этикалық рационализм 1
рационализм деп 1
аталады. Мораль 1
Мораль жеке 1
адамның қоғамда 1
қоғамда өмір 1
сүре алу, 1
алу, басқалармен 1
басқалармен үйлесімді 1
үйлесімді қарым-қатынаста 1
қарым-қатынаста болу 1
болу кабілетін 1
кабілетін танытады. 1
танытады. Мораль 1
Мораль (латын 1
(латын moralіs 1
moralіs – 1
– әдет-ғұрып) 1
әдет-ғұрып) – 1
– адамдар 1
әлеуметтік бірлестіктер 1
бірлестіктер арасындағы 1
қарым-қатынастарды реттейтін 1
реттейтін қағида; 1
қағида; адамның 1
мінез-құлқын реттеу 1
реттеу қызметтерін 1
қызметтерін атқаратын 2
атқаратын әлеуметтік 1
әлеуметтік институт, 1
институт, яғни 1
әлеуметтік сапалар 1
сапалар жиынтығы. 1
жиынтығы. Морган 1
Морган пікірлер 1
пікірлер логикасы 1
мен кластар 1
кластар логикасының 1
логикасының негізгі 1
принциптерін, қатынастар 1
қатынастар алгебрасының 1
алгебрасының дамытылған 1
дамытылған жүйесін 1
жүйесін ашып 1
берді. Морган 1
Морган тобының 1
тобының орталықтарының 1
орталықтарының (J.P. 1
(J.P. Morgan 1
Morgan & 1
& Co.) 1
Co.) бірі. 1
бірі. Морган 1
Морган Фриман 1
Фриман төрт 1
рет үйленген. 1
үйленген. Мордвада 1
Мордвада Ұлы 1
Ұлы Октябрь 2
революциясы жеңгеннен 1
кейін Мордва 1
Мордва Совет 1
өкіметі құрылды. 1
құрылды. Мордва 1
Мордва жерінің 1
жерінің батысынан 1
батысынан шығысына 1
қарай Москва-куйбышев 1
Москва-куйбышев темір 1
темір жолы, 2
жолы, шығыс 1
шығыс бөлігінен 1
бөлігінен Горький-Пенза, 1
Горький-Пенза, Красный, 1
Красный, Узел-Казань 1
Узел-Казань темір 1
жолдар өтеді. 1
өтеді. Мөрдің 1
Мөрдің бетіндегі 1
бетіндегі таңбалар 1
таңбалар 11 1
11 ғасырға 2
ғасырға тән 1
тән сына 1
сына жазуының 1
жазуының таңбалары 1
таңбалары екендігі 1
анықталды. Моренаның 1
Моренаның төменгі 1
төменгі етегінен 1
етегінен өзен 1
бастауы шығады. 1
шығады. Мор 1
Мор жаңа 1
жаңа қоғамға 1
қоғамға өтуді 1
өтуді бейбіт 1
асыруды армандады. 1
армандады. Морзе 1
Морзе әліппесі, 1
әліппесі, Морзе 1
Морзе коды 1
коды – 1
– шартты 1
шартты сигналдар 1
сигналдар жүйесі. 1
жүйесі. Мориарти 1
Мориарти биік 1
биік мақсатты 1
мақсатты қылмыскер 1
қылмыскер болмайтын, 1
болмайтын, бірақ 1
өз айтқанынан 1
айтқанынан қайтпайтын 1
қайтпайтын адам, 1
адам, және 1
оны адам 3
адам шошыр 1
шошыр кейіпте 1
кейіпте болғанды 1
болғанды қаладық. 1
қаладық. Мориартимен 1
Мориартимен бірге 1
бірге құздан 1
құздан құлап 1
құлап қаза 1
табады. Морион 1
Морион (немісше 1
(немісше Morіon, 1
Morіon, латынша 1
латынша mormorіon 1
mormorіon – 1
түсті кристалл) 1
кристалл) – 1
– Морис 1
Морис Равельдің 1
Равельдің Болеросы 1
Болеросы (исп. 1
(исп. Bolero) 1
Bolero) — 1
— алдымен 1
алдымен балет 1
балет көрінісін 1
көрінісін қою 1
үшін жазылған 2
жазылған оркестрге 1
арналған шығарма. 2
шығарма. Морис 1
Морис - 1
- француздық 1
француздық дәрігер, 1
дәрігер, Францияның 1
Францияның египтология 1
египтология қауымдастығының 1
қауымдастығының мүшесі 1
және жазушы. 1
жазушы. «Мори 1
«Мори теоремасы» 1
теоремасы» аты 1
аты дәл 1
осы атпен 1
атпен бұл 1
бұл үйлесімділікті 1
үйлесімділікті пайдаланған 1
пайдаланған Ричард 1
Фейнман арқасында 1
болды. Морицбург 1
Морицбург сарайы, 1
сарайы, Раменау 1
Раменау сарайы, 1
сарайы, Клаффенабах 1
Клаффенабах қорғаны, 1
қорғаны, айналасы 1
айналасы сумен 1
сумен толған 1
толған орлармен 1
орлармен қоршалған 1
қоршалған Пильниц 1
Пильниц паркі 1
паркі және 1
және сарайы, 1
сарайы, сонымен 1
қатар Хайденау-Гросзедлиц 1
Хайденау-Гросзедлиц бақшалы-парк 1
бақшалы-парк ансамблдеріне 1
ансамблдеріне шақырады. 1
шақырады. Мориц 1
Мориц колледжі 1
колледжі заңы 1
заңы - 1
- 1891 1
1891 жылы 5
жылы құқық 1
құқық мектебін 1
мектебін құрды. 1
құрды. Мөр 1
Мөр немесе 1
немесе жазбаша 3
жазбаша қол 1
қоюдың және 1
қағаз парақтың 1
парақтың арасында 1
арасында әдеттегі 1
әдеттегі байланыспен 1
байланыспен бірге 1
бірге сандық 1
сандық қолтаңбаны 1
қолтаңбаны құрған 1
кезде электрондық 1
электрондық құжат, 1
құжат, құпия 1
құпия және 1
кілттердің арасында 1
арасында күрделі 1
күрделі математикалық 1
математикалық тәуелділік 1
тәуелділік пайда 1
болады. Моррис 1
Моррис құрты 1
құрты сол 1
кездегі бағдарламалық 1
бағдарламалық жасақтаманың 1
жасақтаманың кемшіліктерін, 1
кемшіліктерін, атап 1
айтсақ, sendmail 1
sendmail пошталық 1
пошталық серверін, 1
серверін, finger 1
finger сервисін, 1
сервисін, пайдалана 1
пайдалана білді 1
білді және 1
және сөздік 1
сөздік бойынша 1
бойынша құпиясөз 1
құпиясөз таңдайтын 1
таңдайтын болды. 1
болды. Моррисонның 1
Моррисонның университетінде 1
университетінде ағылшын 3
тілі факультетінде 1
факультетінде салыстырмалы 1
салыстырмалы әдебиет 1
әдебиет бағдарламасы 1
аясында Джек 1
Джек Хиршман 1
Хиршман және 1
және Антонина 1
Антонина Артоның 1
Артоның сыныбына 1
сыныбына жазылған. 1
жазылған. Мортықтан 1
Мортықтан ерекшелігі 1
– жаңбырлы 1
жаңбырлы жылдары 1
жылдары көктемнен 1
көктемнен қоңыр 1
қоңыр күзге 2
дейін мезгіл 1
мезгіл таңдамай 1
таңдамай шыға 1
шыға береді. 3
береді. Мору 1
Мору белдемінде 1
белдемінде болатын 1
болатын процестер 1
процестер — 1
— гипергендік 1
гипергендік мору, 1
мору, ал 1
ал мору 1
мору белдемі 1
белдемі — 1
— гипергенез 1
гипергенез белдемі 1
белдемі деп 1
аталады. Морфема 1
Морфема негізгі 1
қосымша болып 1
бөлінеді. Морфинге 1
Морфинге тәуелділік 1
тәуелділік жиі 1
жиі ең 1
алғаш қолданғаннан-ақ 1
қолданғаннан-ақ пайда 1
болған. Морфологиялық 1
Морфологиялық жағынан 1
жағынан толық 2
немесе голоморфтық 1
голоморфтық (қатпарлы 1
(қатпарлы белдеуді 1
белдеуді үздіксіз 1
үздіксіз толтырушы 1
толтырушы дөңес 1
дөңес немесе 1
немесе ойыс 1
ойыс келген 1
келген ұзын 1
жіңішке қатпарлықтар), 1
қатпарлықтар), үзілмелі 1
үзілмелі немесе 1
немесе изоморфтық 1
изоморфтық ( 1
( Морфологиялық 1
Морфологиялық құрылымы 1
құрылымы жағынан, 1
жағынан, негізінен, 1
негізінен, жалғамалы 1
жалғамалы тіл, 1
тіл, сонымен 1
қатар онда 2
онда флексия 1
флексия тәсілі 1
бар. Морфология 1
Морфология саласында 1
саласында сөздін 1
сөздін морфологиялық 1
морфологиялық кұрылымын, 1
кұрылымын, грамматикалык 1
грамматикалык категориялардын 1
категориялардын мәнін, 1
мәнін, сөзтантарындағы 1
сөзтантарындағы сәзтүрлендіргіш 1
сәзтүрлендіргіш парадигмалардын 1
парадигмалардын кұрылымын 1
кұрылымын т.б. 1
т.б. зерітеу 1
зерітеу тілдердін 1
тілдердін типологиялык 1
типологиялык ерекшеліктеріне 1
жүргізілді. Морфологиясы 1
Морфологиясы жағынан 1
басқа ұлпалардың 1
ұлпалардың кіші 1
кіші лимфоциттерімен 1
лимфоциттерімен олар 1
олар ерекшеленбейді. 1
ерекшеленбейді. Морфометрия 1
Морфометрия (орометрия) 1
(орометрия) — 1
бір өлшем 3
өлшем бірліктерімен 1
бірліктерімен (ұзындық, 1
(ұзындық, аудан, 1
аудан, көлем) 1
көлем) немесе 1
немесе дерексіз 1
дерексіз көрсеткіштермен 1
көрсеткіштермен (индекстермен) 1
(индекстермен) рельеф 1
рельеф формаларын 1
формаларын санды 1
санды сипаттама 1
сипаттама әдісімен 1
әдісімен өлшеу. 1
өлшеу. Мөселен, 1
Мөселен, біздің 1
дейін VII—V 1
VII—V ғасырлардағы 1
ғасырлардағы Сырдарияның 1
тайпалардың ыдыстарынан: 1
ыдыстарынан: тостақтар 1
тостақтар мен 1
мен тостағандарды, 1
тостағандарды, шыны 1
шыны ыдыстарды, 1
ыдыстарды, құмыраларды, 1
құмыраларды, саптаяқтарды, 1
саптаяқтарды, имек 1
имек тұмсықты 1
тұмсықты ыдыстарды 1
ыдыстарды бөліп 1
бөліп атауға 1
болады. Мосқал 1
Мосқал ер 1
ер адам, 1
адам, енді 1
енді кепкен 1
кепкен печеньемен, 1
печеньемен, ол 1
ол бағына 1
бағына қарай 1
қарай "дабыл 1
"дабыл сумкасында" 1
сумкасында" болған, 1
болған, шай 1
шай іше 1
іше бастағанда 1
бастағанда кенеттен 1
кенеттен тұншыға 1
тұншыға бастады. 1
бастады. Москвадағы 1
Москвадағы М.Горький 1
Әдебиет институтының 1
институтының проза 1
проза бөлімінде 1
бөлімінде оқып 1
оқып бітірді. 1
бітірді. Москва 1
Москва қаласындағы 1
қаласындағы ВГИК-ғы 1
ВГИК-ғы режиссерлық 1
режиссерлық факультеттің 1
факультеттің «кино 1
«кино режиссер» 1
режиссер» мамандығы 1
алды, КСРО-ң 1
КСРО-ң атақты 1
атақты кинорежиссеры 1
кинорежиссеры Татьяна 1
Татьяна Михайловна 1
Михайловна Лиозновадан 1
Лиозновадан тәлімдемеден 1
тәлімдемеден өтті. 1
өтті. Москва 1
Москва консерваториясына 1
консерваториясына жолдама 1
жолдама алғанымда 1
алғанымда соғыс 1
соғыс басталып 2
басталып кетті", 1
кетті", - 1
дейді Роза 1
Роза Бағланова 1
Бағланова бір 1
бір сұқбатында. 1
сұқбатында. Москва, 1
Москва, Ленинград, 1
Ленинград, Волга 1
бойында, Белоруссияда, 1
Белоруссияда, Орал 1
тауы төңірегінде 1
төңірегінде қолдан 1
қолдан отырғызылған 1
отырғызылған түрлері 1
бар. Москва 1
Москва университетінің 1
университетінің әр 1
түрлі гимназияларында 1
гимназияларында оқып, 1
оқып, 1755 1
1755 жылы 1
жылы Петербургте 1
Петербургте қайта 1
қайта ашылған 1
ашылған Көркемсурет 1
Көркемсурет академиясына 1
академиясына жіберілді. 1
жіберілді. М. 1
М. Оспанов 1
Оспанов атындағы 1
атындағы БҚММУ 1
БҚММУ – 1
– ң 1
ң 50 1
50 жылдығына 1
жылдығына қарай 1
қарай мұнда 1
мұнда түбегейлі 1
түбегейлі жөндеу 1
мен мұражайдың 1
мұражайдың қайта 1
қайта жаңғыртылуы 1
жаңғыртылуы жүргізіліп, 1
жүргізіліп, 2007 1
1 қарашасында 1
қарашасында ол 1
ол қонақтар 1
қонақтар мен 1
мен келушілерге 1
келушілерге жаңаша 1
жаңаша нұсқада 1
нұсқада ұсынылды. 1
ұсынылды. Моссхарттың 1
Моссхарттың Лондонда 1
Лондонда (Англия) 1
(Англия) және 1
және Нэшвиллде 1
Нэшвиллде (Теннеси 1
(Теннеси штаты) 1
штаты) үйлері 1
бар. Мостолес 1
Мостолес Ареа-метрополитана-де-Мадрид 1
Ареа-метрополитана-де-Мадрид ауданының 1
кіретін муниципалитет 1
муниципалитет болып 1
саналады. Мөсуекпен 1
Мөсуекпен тістердің 1
тістердің арасымен 1
арасымен жоғарыдан 1
жоғарыдан төменге, 1
төменнен жоғарыға 1
жоғарыға қарай 1
қарай ыскылау; 1
ыскылау; тістердің 1
тістердің ауыз 1
қуысына қараған 1
қараған ішкі 1
ішкі беттерін 1
беттерін де 1
де тазалау 2
тазалау қажет. 1
қажет. Мосулдағы 1
Мосулдағы жеңілістен 1
кейін ИМ 1
ИМ қарамағындағы 1
қарамағындағы Ирак 1
пен Сирия 1
Сирия аймақтарының 1
аймақтарының көлемі 1
күрт азая 1
бастады. "Мотема 1
"Мотема Пембе" 1
Пембе" клубынан 1
клубынан ауысып 1
келді. Мотиватор 1
Мотиватор және 1
және демотиватор 1
демотиватор бір 1
бір форматпен 1
форматпен істелінген. 1
істелінген. Мотивациялық 1
Мотивациялық ниет 1
ниет істің 1
істің ішкі 1
ішкі қозғаушы 1
күші болғандықтан, 1
болғандықтан, егер 1
егер адамның 1
адамның қандай 1
қандай ниеті 1
ниеті барын 1
барын білсең, 1
білсең, онда 1
оның әрекетінің 1
әрекетінің ауқымы 1
мен беталысын 1
беталысын анық 1
анық шамалай 1
шамалай аласың. 1
аласың. Мөтіндік 1
Мөтіндік режімде 1
режімде нұсқағыш 1
нұсқағыш кәдімгі 1
кәдімгі тіктөртбүрыш 1
тіктөртбүрыш пішінінде 1
пішінінде болады. 1
болады. Мотоатқыштар 1
Мотоатқыштар бөлімшелерінде 1
бөлімшелерінде бақылау 1
арқылы барлау 1
барлау ұрыс 1
ұрыс алаңының 1
алаңының барлық, 1
барлық, белдеуіндегі 1
белдеуіндегі және 1
және қапталдағы 1
қапталдағы қарсыластар 1
қарсыластар мен 1
жерді неғұрлым 1
неғұрлым жіті 1
жіті барлауды 1
барлауды қамтамасыз 1
ететіндей болып 1
болып ұйымдастырылады. 1
ұйымдастырылады. Мотоатқыштар 1
Мотоатқыштар дивизиясы 1
дивизиясы құрамына 1
құрамына танк 1
танк полкі 1
полкі енгізіледі. 1
енгізіледі. Моторамадағы 1
Моторамадағы көрмеге 1
көрмеге Америка 1
Америка үшін 1
үшін мүлдем 1
жаңа автомобиль 1
екі есікті 1
есікті купе 1
купе Chevrolet 1
Chevrolet Corvette 1
Corvette қойылды. 1
қойылды. Мотта 1
Мотта Джузеппе 1
Джузеппе - 1
- швейцар 1
швейцар мемлекеті 1
мемлекеті қайраткері, 1
қайраткері, заң 1
қызметкері. Моусон 1
Моусон шыңы 1
- Биг 1
Биг Бен 2
Бен массивінің 1
массивінің бөлігі 1
табылатын белсенді 1
жанартау кешені. 1
кешені. Мохаммад 1
Мохаммад жеңіл 1
атлетикамен де 1
айналысқан. Мохоровичич 1
Мохоровичич шекарасы 1
шекарасы - 1
қыртысының төменгі 1
төменгі жапсарында 1
жапсарында (табанында) 1
(табанында) анықталған 1
анықталған бүкіл 1
бүкіл планеталық 1
планеталық оқшаулау 1
оқшаулау шекарасы. 1
шекарасы. Моцарт 1
Моцарт жұмысқа 1
жұмысқа кірісіп 1
кірісіп кенткенімен 1
кенткенімен жаман 1
жаман сезім 1
сезім кетпей 1
кетпей қояды. 1
қояды. Мочевинаны 1
Мочевинаны қосқаннан 1
қосқаннан жанама 1
жанама өркендердің 1
өркендердің саны 1
артты. Мочевина 1
Мочевина өсімдіктің 1
өсімдіктің биіктігімен 1
биіктігімен қатар 1
қатар күріштің 1
күріштің дамуына 1
дамуына да 7
тигізеді. Мояньчжо 1
Мояньчжо тұсында 1
тұсында бірнеше 1
бірнеше әскери 2
әскери жорықтар 1
жорықтар жасалып, 1
жасалып, Тува 1
Тува жері 1
жері жаулап 1
алынды. Мраморменен 1
Мраморменен қапталған 1
қапталған төтр 1
төтр бұрышты 1
бұрышты пъедисталда 1
пъедисталда Отан 1
Отан – 1
– Ана 1
бейнесін бейнелейтін 1
бейнелейтін әйел 1
әйел тұр. 1
тұр. М. 1
М. Рейнхардт 1
Рейнхардт басқарған 1
басқарған труппада 1
труппада ойнады; 1
ойнады; ол 1
жартысындағы көрнекті 1
көрнекті сахна 1
сахна шеберлерінің 1
шеберлерінің санатына 1
санатына қосылды. 1
қосылды. М.Рәшевтің 1
М.Рәшевтің тұңғыш 1
тұңғыш өлеңдер 3
жинағы 1955 1
жылы "Алғашқы 1
"Алғашқы боразда" 1
боразда" деген 1
шықты. Мркуз 1
Мркуз Бнұйрықтың 1
Бнұйрықтың немересі 1
немересі Куржакуз 1
Куржакуз Бұйрық 1
соң, ұрпақтары 1
ұрпақтары хан 1
тағы үшін 3
үшін өзара 1
өзара көп 1
көп қақтығысты. 1
қақтығысты. М.Сармурзина 1
М.Сармурзина басшылық 1
еткен кезеңде 1
кезеңде бүкіл 1
бүкіл Кеңестер 1
Кеңестер одағына 1
одағына әйгілі 1
әйгілі «Айгүл» 1
«Айгүл» вокальды-аспаптар 1
вокальды-аспаптар ансамблі 1
ансамблі квартет 1
квартет болып 1
құрылды. МСГ-де 1
МСГ-де басқа 1
басқа ареналарға 1
ареналарға қарағанда, 1
қарағанда, өте 1
көп чемпиондық 1
чемпиондық титулдар 1
титулдар жеңіп 1
жеңіп алынған. 1
алынған. М. 1
М. Сәбитов 1
Сәбитов «Қазақстан»: 1
« М.Сембин 1
М.Сембин Арыстан 1
баб туралы 1
туралы мақаласында 1
мақаласында О.Дастановтың 1
О.Дастановтың «Әулиелі 1
«Әулиелі жерлер 1
жерлер туралы 1
туралы шындық» 1
шындық» атты 1
атты кітабындағы 1
кітабындағы келтірілген 1
келтірілген мәліметтерге 1
отырып, Арыстан 1
баб кесенесінің 1
кесенесінің сәулетшісі 1
сәулетшісі ташкенттік 1
ташкенттік Ескендір 1
Ескендір қажы 1
қажы болған 1
болатын. М.С. 1
М.С. Каганның 1
Каганның теориясы 1
теориясы төрт 1
төрт тарапты 1
тарапты жанрлық 1
жанрлық классификацияның 1
классификацияның жобасы 1
белгілі. М. 1
М. с-ның 1
с-ның әдістері 1
әдістері аса 1
маңызды параметрлері 1
параметрлері белгісіз 1
белгісіз немесе 1
оларды жеткілікті 1
жеткілікті дәлдікпен 1
дәлдікпен бақылауға 1
бақылауға болмайтын 1
болмайтын көптеген 1
көптеген есептерде 1
есептерде шешім 1
шешім табудың 1
табудың тиімді 1
тиімді жолдарын 2
жолдарын табуға 2
береді. М. 1
М. С. 1
С. Щепкин 1
атындағы жоғарғы 1
жоғарғы татр 1
татр училищесінде 1
училищесінде оқыған. 3
оқыған. Мталарды 1
Мталарды толассыз 1
толассыз ағартуда 1
ағартуда жоғарғы 1
жоғарғы өнімді 1
өнімді құрал-жабдықтары 1
құрал-жабдықтары пайдалану 1
пайдалану өңдеу 1
өңдеу уақытын 1
уақытын қысқартады 1
қысқартады және 1
де шыққан 1
шыққан өнімнің 1
сапасын арттырады. 1
арттырады. М.Тәтімовтың 1
М.Тәтімовтың мәліметі 1
бойынша Моңғолияда 1
Моңғолияда 157 1
157 000 1
000 қазақ 1
қазақ тұрады, 1
тұрады, Қазақстардың 1
Қазақстардың Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік қауымдастығының 1
қауымдастығының көрсеткіші 1
көрсеткіші едәуір 1
едәуір төмен 2
төмен – 1
000 адам. 1
адам. МТИ 1
МТИ Лицензиясы 1
Лицензиясы бойынша 1
бойынша Профессор 1
Профессор Эрик 1
Эрик Клопфер 1
Клопфер және 1
және Дэниель 1
Дэниель Вендел 1
Вендел Open 1
Open Blocks 1
Blocks бағдарламасын 1
бағдарламасын таратуды 1
таратуды қолдаған 1
қолдаған болатын. 3
болатын. МТК 1
МТК Экономикалық 1
Экономикалық және 5
және лауазымдық 1
лауазымдық қылмыстарды 1
қылмыстарды тергеу 1
тергеу департаментінде 1
департаментінде тергеу 1
тергеу бөлімінің 1
аға тергеушісі, 1
тергеушісі, 1997 1
- АМІ 1
аға тергеушісі. 1
тергеушісі. М.Төлебаев 1
М.Төлебаев атындағы 1
музыкалық колледжінің 2
колледжінің вокал 1
вокал бөлімін 1
бөлімін бітірген 1
бітірген (Семей, 1
(Семей, 2003). 1
2003). М.Төлебаев 1
М.Төлебаев қысқа 1
қысқа ғана 1
ғұмырында жүзден 1
астам музыкалық 1
музыкалық шығармалар 2
шығармалар туындатып 1
туындатып үлгерген. 1
үлгерген. МТС 1
МТС жанынан 1
жанынан ашылған. 1
ашылған. М. 1
М. тыныс 1
алу жолдарының 2
қабатының эпителий 1
эпителий торшасында 1
торшасында өсіп-өнеді. 1
өсіп-өнеді. М. 1
М. Тынышбаев 4
Тынышбаев 12 1
12 атаны 1
атаны екі 1
екі тармақтан 1
тармақтан Шуманақ 1
Шуманақ пен 1
пен Сырманақтан 1
Сырманақтан қарастырып, 1
қарастырып, Андастың 1
Андастың орнына 1
орнына Маңғытай 1
Маңғытай Күшікті 1
Күшікті атайды, 1
атайды, себебі, 1
себебі, оның 1
оның мәлімдеуінше, 1
мәлімдеуінше, Маңғытай 1
Маңғытай Андастың 1
Андастың атасы, 1
атасы, ал 1
ал Күшік 1
Күшік бұл 1
бұл руға 1
руға қосылған 1
қосылған болып 1
есептеледі. М. 1
Тынышбаев өз 1
еңбегінде 1917 1
жылы Сырдария 1
уәлаяты Шымкент 1
Шымкент уезіндегі 1
уезіндегі Сіргелілер 1
Сіргелілер 70 1
мың жан 1
жан деп 1
санын көрсетсе, 1
көрсетсе, Әулиеата 1
Әулиеата бойынша 1
ешбір мәлімет 1
мәлімет бермейді. 1
бермейді. М. 1
Тынышбаев отставкаға 1
отставкаға шығып, 1
шығып, Жетісуға 1
Жетісуға кеткен 1
соң премьердің 1
премьердің орнына 1
орнына келген 1
келген М. 1
Шоқай билігі 1
билігі Қоқан 1
мен уезд 1
уезд көлемінде 1
көлемінде ғана 2
ғана шектеліп 1
шектеліп қалған 1
қалған үкіметті 1
үкіметті аз 1
уақыт басқарды. 1
басқарды. М. 1
Тынышбаев та 1
та шамамен 1
шамамен алғанда 2
алғанда нақ 1
нақ осындай 1
осындай белгілерді 1
белгілерді келтіреді. 1
келтіреді. М. 1
Тынышбаевтың ескертуінше, 1
ескертуінше, оларды 1
оларды да 1
да Дулаттан 1
Дулаттан шыққан 1
шыққан деп 2
болады. М.Тынышбайұлының 1
М.Тынышбайұлының айтуынша, 1
айтуынша, наймандардың 1
наймандардың 1810 1
1810 жылы 2
Қарқаралы мен 1
мен Шыңғыстайды 1
Шыңғыстайды тастап 1
тастап оңтүстікке 1
қарай сырғуы 1
сырғуы олардың 1
соңғы қоныс 1
аударуы болған 1
еді. Му 1
Му SQL 1
SQL - 1
ға тек 1
қана процедуралық 1
процедуралық емес 1
қатар объекті 1
объекті жобалаушылық 1
жобалаушылық интерфейс 1
интерфейс жүзеге 1
асады. Муавия 1
Муавия I 1
I патшалығы 1
патшалығы ішкі 1
сыртқы экспансиямен 1
экспансиямен ерекшеленді. 1
ерекшеленді. Муамма 1
Муамма деп 1
деп қаламгердің 1
қаламгердің шығармада 1
шығармада өз 1
атын немесе 1
немесе еңбектің 1
еңбектің туындау 1
туындау мерзімін 1
мерзімін астарлап, 1
астарлап, жұмбақтап 1
жұмбақтап беруін 1
беруін айтады. 1
айтады. Мүбарак 1
Мүбарак хан 1
хан 1327-1328 1
1327-1328 жылдары 1
атынан Сығанақ 1
Сығанақ қаласында 2
қаласында теңге 1
теңге соқтырған. 1
соқтырған. Муби 1
Муби Дагань 1
Дагань кезінде 1
кезінде Сы 1
Сы Жабғудан 1
Жабғудан қысым 1
қысым көріп, 1
көріп, Харашар 1
Харашар деген 1
деген жерге 5
жерге қашып 1
кеткен Нишуды 1
Нишуды шақыртып, 1
шақыртып, оған 1
оған қағандық 1
қағандық билігін 1
билігін тапсырды. 1
тапсырды. Мұғалжар 1
орналасқан кенді 1
кенді өңір. 1
өңір. Мұғалжар 1
Мұғалжар ескерткішінде 1
ескерткішінде ашель 1
ашель заманына 1
заманына тән 1
тән шапқылар, 1
шапқылар, тасбақа 1
тасбақа пішіндес 1
пішіндес өзектастар, 1
өзектастар, қырғыштар 1
қырғыштар жиі 1
кездеседі. Мұғалім 1
Мұғалім бұл 1
бұл шығарманы 1
шығарманы керемет 1
керемет деп 1
санап, пьесаны 1
пьесаны мектеп 1
мектеп пьесаларын 1
пьесаларын қоюшы 1
қоюшы Капинасқа 1
Капинасқа (Натан 1
(Натан Лейн) 1
Лейн) береді. 1
береді. Мұғалімдерге 1
Мұғалімдерге арналған 1
құралы. Мұғалімдердің 1
Мұғалімдердің біліктілігін 1
біліктілігін арттыру 2
арттыру мақсатымен, 1
мақсатымен, сондай-ақ 1
сондай-ақ мақсатты, 1
мақсатты, проблемалық, 1
проблемалық, қысқа 1
мерзімді және 2
да курстар 1
курстар өткізіліп 1
өткізіліп тұрады 1
тұрады (жыл 1
сайын 1,3-1,5 1
1,3-1,5 мың 1
адамды қамтиды). 1
қамтиды). Мұғалімдердің 1
Мұғалімдердің білімін 1
жетілдіру курстарында, 1
курстарында, семинарларында 1
семинарларында дәріс 1
дәріс оқып, 1
оқып, ақыл-кеңес 1
ақыл-кеңес беріп 1
отырды. Мұғалімдердің 1
Мұғалімдердің жалақысы 1
жалақысы өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік кәсіпорындарда 1
кәсіпорындарда жұмыс 1
істейтін инженер-техниктердің 1
инженер-техниктердің еңбекақысының 1
еңбекақысының деңгейінде 1
деңгейінде болды. 1
болды. Мұғалімдер 1
Мұғалімдер институты 1
институты (Қарағанды 1
(Қарағанды мұғалімдер 1
мұғалімдер институты), 1
институты), 1938-1952 1
1938-1952 жылы 1
жылы жұмыс 1
істеді. Мұғалімдер 1
Мұғалімдер институтының 1
институтының екінші 1
оқу жылы 1
алғашқы түлектердің 1
түлектердің бітіру 1
бітіру жылы 1
саналды. Мұғалімдер 1
Мұғалімдер көбінесе 1
көбінесе шала 1
сауатты дьяктар, 1
дьяктар, сондай-ақ 1
сондай-ақ қызметтік 1
қызметтік міндетін 1
міндетін өтеген 1
өтеген солдаттар 1
солдаттар мен 4
мен қазақтар 1
қазақтар құрады. 1
құрады. Мұғалімдер 1
Мұғалімдер үлкен 1
болып, мәртебелері 1
мәртебелері артты, 1
артты, сондай-ақ 1
сондай-ақ материалдық 1
материалдық жағдайлары 1
жағдайлары да 1
да жақсарды. 1
жақсарды. Мұғалімдік 1
Мұғалімдік жұмыс 1
өтілі 50 1
50 жылдан 1
жылдан астам. 1
астам. Мұғалімнің 1
Мұғалімнің жеке 1
басының үлгісіне 1
үлгісіне мән 1
берді. Мұғалім, 1
Мұғалім, облыстық 1
комитеті білім 1
білім бөлімінің 1
бөлімінің инспекторы 1
инспекторы болған 1
болған (1926-28). 1
(1926-28). Мұғауия 1
Мұғауия мен 2
мен Сахрды 1
Сахрды жоқтап, 1
жоқтап, көп 1
көп жылап 1
жылап көзінен 1
көзінен айырылған. 1
айырылған. Мүгедектер 1
Мүгедектер арасындағы 1
арасындағы Еуропа 1
Еуропа кубогіне 1
кубогіне қатысушы. 1
қатысушы. Мүгедектер 1
Мүгедектер спорты 1
спорты бойынша 1
бойынша Еуропалық 1
Еуропалық кеңестің 1
кеңестің мүшесі. 1
мүшесі. Мүгедектігі 1
Мүгедектігі бойынша, 1
бойынша, асыраушысынан 1
айырылған жағдай 1
жағдай бойынша 1
әлеуметтік жәрдемақыларды 1
жәрдемақыларды мемлекет 1
мемлекет төлейді. 1
төлейді. Мұғжиза 1
Мұғжиза саналатын 1
саналатын құндақтаулы 1
құндақтаулы сәбиімен 1
сәбиімен еліне 1
еліне оралған 1
оралған ол 1
өзін қаралап 1
қаралап даттай 1
даттай бастағандарға 1
бастағандарға аузы 1
аузы беріктігін 1
беріктігін айтып, 1
айтып, сұрақтардың 1
сұрақтардың сәбиге 1
сәбиге қойылуын 1
қойылуын өтінеді, 1
өтінеді, сонда 1
сонда нәресте 1
нәресте “Рас, 1
“Рас, мен 1
мен Аллаһның 1
Аллаһның құлымын. 1
құлымын. Муғира 1
Муғира ибн 1
ибн Шуғбә 1
Шуғбә (р.а.): 1
(р.а.): ''«Аллаһ 1
''«Аллаһ Елшісі 1
Елшісі мәсіге 1
мәсіге мәсіх 1
мәсіх етті. 1
етті. Мүдделі 1
Мүдделі ел 1
қазағым. Муджахидтер 1
Муджахидтер Қазақстан 1
VI-том (араб 1
– әділ, 1
әділ, қасиетті 1
қасиетті іс, 1
іс, сенім 1
сенім үшін 1
үшін күрескер) 1
күрескер) – 1
– 1905 1
ж. Муджахидтер 1
Муджахидтер төңкерісшілерінің 1
төңкерісшілерінің негізгі 1
негізгі қарулы 1
күштері – 1
– федаилар 1
федаилар жасағын 1
жасағын құрып, 1
құрып, “Гуммет” 1
“Гуммет” социал-демократиялық 1
социал-демократиялық тобы 1
тобы арқылы 1
арқылы Закавказье 1
Закавказье большевиктерімен 1
большевиктерімен байланыста 1
болды. “Муджмал-м 1
“Муджмал-м Фасихи” 1
Фасихи” кіріспеден, 1
кіріспеден, екі 1
екі тараудан 1
тараудан және 3
және қорытындыдан 3
қорытындыдан тұрады. 3
тұрады. Мужтахидтің 1
Мужтахидтің мұндай 1
мұндай әрекетке 1
әрекетке баруы 1
баруы сол 1
сол мәселеде 1
мәселеде арнайы 1
арнайы дәлелдің 1
дәлелдің барлығынан 1
барлығынан немесе 1
түрлі қияс 1
қияс мүмкіндігі 1
бір оқиғада 1
оқиғада себеп 1
себеп ұқсастығын 1
ұқсастығын басым 1
басым көрген 1
көрген жасырын 1
жасырын қиястың 1
қиястың қолданылуынан 1
қолданылуынан туындайды. 1
туындайды. Мұзада 1
Мұзада немесе 1
жерде мотоциклмен 1
мотоциклмен жарсады. 1
жарсады. Мұз 1
Мұз айдыны 1
айдыны кәсіпқой 1
кәсіпқой спортшылар 1
спортшылар үшін 1
үшін тұрақты 3
тұрақты жаттығу 1
жаттығу нысанына 1
айналды. Мұз 1
Мұз алаңының 1
алаңының беті 1
беті 10,5 1
мың ш.м., 1
ш.м., осының 1
арқасында конькимен 1
конькимен жүгіру, 1
жүгіру, хоккей 1
хоккей және 1
және мәнерлеп 1
мәнерлеп сырғанаудан 1
сырғанаудан жарыстарды 1
жарыстарды өткізуге 1
өткізуге болады. 1
болады. Мұзаффардың 1
Мұзаффардың гаремінде 1
гаремінде әйелдерімен 1
әйелдерімен аралас 1
аралас жас 1
жас ұл 1
да еді. 2
еді. Музафферуддин 1
Көк-Бөрі құрған 1
құрған әлеуметтік 2
әлеуметтік қоғамдармен 1
қоғамдармен қатар 1
қатар Қызыл 1
Қызыл кресттің 1
кресттің қолындағы 1
қолындағы тұтқындарды 1
тұтқындарды төлемақымен 1
төлемақымен құтқару 1
құтқару арқылы 1
арқылы даңқы 1
даңқы шығады. 1
шығады. Музафферуддин 1
Көк-Бөрі Эрбильде 1
Эрбильде ауруханалармен 1
ауруханалармен бірге 1
бірге жесір 1
жесір әйелдерді 1
әйелдерді қорғайтын 1
қорғайтын қамқор 1
қамқор үйдерін, 1
үйдерін, жетім 1
жетім балалар 2
балалар тұратын 1
тұратын жетімханалар 1
жетімханалар салғызады. 1
салғызады. Мұз 1
Мұз баспаған 1
баспаған жердің 1
жердің 12–14%-ы 1
12–14%-ы егінжай 1
егінжай ретінде 1
қолданылады, 2015 1
жылы 2%-ы 1
2%-ы суарылған. 1
суарылған. Мұзбасу 1
Мұзбасу орталықтары 1
орталықтары Балтық 1
Балтық және 2
және Канада 2
Канада қалқандарында 1
қалқандарында орналасқан, 1
орналасқан, оларды 1
оларды басқан 1
басқан мұз 1
мұз қалыңдығы 1
км-ге жеткен. 1
жеткен. Мұзбасу 1
Мұзбасу циклі 1
циклі — 1
климаттың өзгерулеріне 1
өзгерулеріне байланысты 1
байланысты мұзбасудың 1
мұзбасудың пайда 1
болуы, дамуы 1
және жойылуы. 1
жойылуы. Мұзбел 1
Мұзбел ауданындағы 1
ауданындағы (бұрынғы 1
(бұрынғы Қордай 1
Қордай кенті) 1
кенті) метеостанса 1
метеостанса маңында 1
маңында ақпандағы 1
ақпандағы желдің 1
желдің орташа 1
орташа жылдамдығы 3
жылдамдығы 7 1
7 м/с-қа 1
м/с-қа жетеді. 2
жетеді. Мұздатқышта 1
Мұздатқышта бір 1
астам 1-2о 1
1-2о температурада, 1
температурада, салыстырмалы 1
салыстырмалы ылғалдығы 1
ылғалдығы 85-88%-те 1
85-88%-те сақталған 1
сақталған жұмыртқа 1
жұмыртқа жатады. 1
жатады. Мұздату 1
Мұздату консервілеудің 1
консервілеудің кең 1
тиімді әдісі 2
себебі температура 1
температура төмендейді 1
төмендейді -180°С 1
-180°С және 1
бос судың 1
судың мұзға 1
мұзға айналуы 2
айналуы микроорганизмдердің 1
микроорганизмдердің өміршендігін 1
өміршендігін биохимиялық 1
биохимиялық реакциялардың 1
реакциялардың жүруіне 1
жүруіне қолайсыз 1
қолайсыз жағдай 1
туғызады. Мұздатылғал 1
Мұздатылғал көкөністерді 1
көкөністерді ерімей 1
тұрып бірден 1
бірден ыстық 1
салып, дайын 1
болғанша қайнатады. 1
қайнатады. Мұздатылған 1
Мұздатылған жеміс-жидектерді 1
жеміс-жидектерді дастарқанға 1
дастарқанға толық 1
толық ерімей 1
ерімей тұрғанда, 1
тұрғанда, жартылай 1
жартылай ерітіп 1
ерітіп берген 1
берген дұрыс 1
дұрыс (0°С). 1
(0°С). Мұз 1
Мұз дәуірінен 1
жыл өтті. 1
өтті. Мұз 1
Мұз д. 1
д. Пайк 1
Пайк ұсынған 1
ұсынған пайкерит 1
пайкерит материалының 1
материалының құрамына 1
ішінде әлемдегі 1
үлкен авианосец 1
авианосец жасау 1
жасау ұсынылды. 1
ұсынылды. Мұздыбай 1
Мұздыбай Бейсенбаев 1
Бейсенбаев (1922 1
- Мұздық 1
Мұздық 4380 1
4380 м 1
биіктікте басталып, 1
басталып, 3400 1
3400 м 1
жатыр. Мұздық 1
Мұздық Атлант 1
мұхитының жағасынан 1
жағасынан шегіне 1
шегіне бастағанда, 1
бастағанда, ол 1
ол лагуна 1
лагуна бола 1
бастады. Мұздық 1
Мұздық - 1
- ауқымды 1
ауқымды су 1
қоймасы. Мұздық 1
Мұздық жыл 1
сайын 5–10 1
5–10 м-ге 1
м-ге қысқарып 1
қысқарып келеді. 1
келеді. Мұздық, 1
Мұздық, қар 1
қар және 3
және жаңбыр 3
қоректенеді. Мұзды 1
Мұзды конструкциялық 1
конструкциялық материал 1
пайдалану тұрғын 1
үй — 1
— инені 1
инені салу 1
үшін полярлық 1
полярлық аймақтарда 1
аймақтарда кеңінен 1
таралған. Мұздықтардағы 1
Мұздықтардағы мұз 1
массасының балансы, 1
балансы, мұздың 1
мұздың еритін 1
еритін бетіндегі 1
бетіндегі ылғал 1
ылғал алмасу 1
алмасу процестері 1
процестері және 1
жалпы аймақ 1
су балансы, 1
балансы, таулы 1
жазық өңірлердегі 1
өңірлердегі жер 1
суларының динамикасы 1
динамикасы және 1
және г.б. 1
г.б. зерттелді. 1
зерттелді. Мұздықтардан 1
Мұздықтардан пайда 1
болған қойтастар 1
қойтастар түзілген 1
түзілген жынысына 1
жынысына қарамастан 1
қарамастан жиектері 1
жиектері біркелкі 1
біркелкі болмай, 1
болмай, үсті 1
үсті майысқан, 1
майысқан, шұңқырлы 1
шұңқырлы болып 1
келеді. Мұздықтар 1
Мұздықтар еріген 1
су ағындарының 1
ағындарының түзілімдерінен, 1
түзілімдерінен, флювиогляциялық 1
флювиогляциялық құмдар 1
мен тасмалталар 1
тасмалталар жиылымынан 1
жиылымынан қалыптасады. 1
қалыптасады. Мұздықтар 1
Мұздықтар қозғалысы 1
қозғалысы бағыттарының 1
бағыттарының өзгеруіне 1
байланысты атыздар 1
атыздар қиылысқан 1
қиылысқан жүйелер 1
жүйелер жасайды. 1
жасайды. Мұздықтар 1
Мұздықтар негізінен 1
негізінен 2600 1
2600 м-ден 1
тау биіктіктерінде 1
биіктіктерінде жатады. 1
жатады. Мұздықтар 1
Мұздықтар тараған 1
тараған аймақтарда 1
аймақтарда болады. 1
болады. Мұздықтар 1
Мұздықтар үлкен 1
үлкен биіктікте 1
биіктікте таралған 1
кең көлемді 4
көлемді қамтиды. 1
қамтиды. Мұздық 1
Мұздық тілі 2
тілі 3350 1
3350 м 1
төмендейді. Мұздық 1
тілі 3410 1
3410 м-ге 1
төмендейді. Мұздықтың 1
Мұздықтың жалпы 1
ұзындығы 2,6 1
2,6 км, 1
км, ашық 1
ашық бөлігінің 1
бөлігінің ұзындығы 3
2,2 км. 1
км. Мұздықтың 1
Мұздықтың мореналанғандығы 1
мореналанғандығы — 1
мұздық абляйиясы 1
абляйиясы атырабының 1
атырабының беткі 1
беткі мореналардың 1
мореналардың барлық 1
барлық түрімен 2
түрімен жабылу 1
жабылу дәрежесі. 1
дәрежесі. Мұздықтың 1
Мұздықтың тілі 1
тілі аңғармен 1
аңғармен ылдилай 1
ылдилай отырып, 1
отырып, қар 1
қар шегінен 2
шегінен төменге 1
төменге түседі. 1
түседі. Мұздықтың 1
Мұздықтың циркі 1
циркі қысқа 1
қысқа сілемдермен 1
сілемдермен 8 1
8 камераға 1
камераға бөлінген. 1
бөлінген. Мұздық 1
Мұздық үш 2
үш камерадан 2
камерадан тұрады; 1
тұрады; үлкені 1
үлкені — 1
орталық камера, 1
камера, кішірек 1
кішірек екі 1
екі камера 2
камера Марков 2
Марков шыңының 2
шыңының беткейінде. 1
беткейінде. Мұздық 1
камерадан тұрады;үлкені-орталық 1
тұрады;үлкені-орталық камера,кішірек 1
камера,кішірек екі 1
шыңының беткейнде. 1
беткейнде. Мұздық 1
Мұздық циркін 1
циркін алып 1
алып жататын 2
жататын қиыршық 1
қиыршық қарлы 1
қарлы (фирн) 1
(фирн) алаң 1
алаң ойыс 1
ойыс бетті 1
бетті болып 1
қалыптасады. Мұздық 1
Мұздық шөгінділер 1
шөгінділер қазіргі 1
қазіргі мұз 1
мұз басқан 1
басқан Алтай, 1
Алтай, Жетісу 1
Жетісу Алатауы 3
Тянь-Шань тау 2
тау жүйелерінің 1
жүйелерінің аңғарларында 1
аңғарларында кездеседі. 1
кездеседі. Мұздық 1
Мұздық штрихтары 1
штрихтары — 1
— төмен 1
төмен жылжыған 1
жылжыған мұздықтар 1
мұздықтар ала 1
ала келген 1
келген мореналық 1
мореналық материалдың 1
материалдың әсерінен 1
әсерінен тау 1
жыныстарының бетінде 1
бетінде жасалған 1
жасалған штрихтар, 1
штрихтар, сызаттар, 1
сызаттар, бороздалар. 1
бороздалар. Мұзды 1
Мұзды мореналарда, 1
мореналарда, ылғалды 1
ылғалды малта 1
малта тастарда, 1
тастарда, өзен 1
өзен жағалауларында 2
жағалауларында орман 1
орман белдеуінің 2
белдеуінің жоғарғы 1
жоғарғы бөлігінен 1
бөлігінен альпі 1
альпі белдеуіне 2
аралықта өседі. 1
өседі. Мұзды 1
Мұзды мұхит 2
мұхит (кейде 1
(кейде Солтүстік 1
Солтүстік Мұзды 5
Мұзды мұхит, 1
мұхит, не 1
не Арктика 1
Арктика мұхиты) 1
мұхиты) — 1
— солтүстік 2
шарындағы полюсқа 1
полюсқа жақын 1
су өңірі, 1
өңірі, бес 1
бес мұхиттың 1
мұхиттың ең 1
кішісі. Мұздың 1
Мұздың салмақ 1
салмақ күшінің 1
күшінің әсер 1
байланысты мұздық 1
мұздық тау 1
тау беткейлері 2
мен аңғарлары 1
аңғарлары арқылы 1
арқылы төмен 2
қарай сырғып, 1
сырғып, жылжып 1
жылжып отырады. 2
отырады. Музей 1
Музей ғимараты 1
ғимараты ерекше 1
ерекше пішінімен 1
пішінімен алыстан 1
тартады. Музейде 1
Музейде сирек 1
кездесетін кітаптар, 1
кітаптар, архив 1
архив материалдарының 1
материалдарының көшірмелері, 1
көшірмелері, фотосуреттер, 1
фотосуреттер, құжаттар 1
мен жазушының 2
отбасы тұтынған 1
тұтынған кейбір 1
бар. Музейдің 1
Музейдің жалпы 1
көлемі 518,1 1
518,1 шаршы 1
метр. Музейдің 1
Музейдің экспозициясында 1
экспозициясында көнеден 1
көнеден XX 1
дейін келе 1
жердің тарихына 1
тарихына арналған 4
арналған топтамасы 1
топтамасы көрсетілген. 1
көрсетілген. Музей 1
Музей кешені 1
кешені 1,5 1
1,5 ќабаттық 1
ќабаттық ағаш 1
ағаш үйден 1
үйден тұрады. 2
тұрады. Музей 1
Музей қорына 1
қорына барлығы 1
барлығы 72 1
72 мыңнан 1
астам мүліктік 1
мүліктік және 2
және құжаттық 1
құжаттық материалдар 1
материалдар жиналған, 1
жиналған, оның 1
оның 20 1
мыңға жуығы 1
жуығы негізгі 1
негізгі қорға 1
қорға жатады. 1
жатады. Музейлік 1
Музейлік экспонаттар 1
экспонаттар қазақ, 1
қазақ, моңғолдардың 1
моңғолдардың аттың 1
аттың қылын 1
қылын (құйрығын) 1
(құйрығын) найзаға, 1
найзаға, дулығаға 1
дулығаға таққанын 1
таққанын көрсетеді. 1
көрсетеді. Музей 1
Музей орналасқан 1
орналасқан ғимараттың 1
ғимараттың жалпы 1
ауданы 3978 1
3978 шаршы 1
метр, экспозиция 1
экспозиция қойылған 1
қойылған орынның 1
орынның көлемі 1
- 9,2 1
9,2 шаршы 1
метр. Музей 1
Музей үйінің 1
үйінің тарихи 1
тарихи фотосуреттерін, 1
фотосуреттерін, деректі 1
деректі жазбаларды 1
жазбаларды зерттеп, 1
зерттеп, музей 1
музей қорын 1
қорын толықтыруға 1
толықтыруға көп 1
қосқан. Музеус 1
Музеус ертегісі 1
ертегісі бойынша 1
бойынша «Рюбецаль» 1
«Рюбецаль» операсын 1
жазды. Музикалық 1
Музикалық драма 1
театры, кітапханалар 1
кітапханалар жұмыс 1
тұр. Мұзқұрсау 1
Мұзқұрсау 2 1
созылады. Мұз 1
Мұз сарайы 1
сарайы 2017 1
2017 Қысқы 1
Қысқы Универсиаданың 1
Универсиаданың ең 1
үлкен спорттық 2
спорттық нысаны. 1
нысаны. Мұз 1
Мұз таулардан 1
таулардан суық 1
жел соғып 1
соғып тұрды. 1
тұрды. Музыка 1
Музыка аспаптарын 1
аспаптарын жүйелі 1
түрде жинау 1
жинау 16 1
17 ғ-ларда 1
ғ-ларда ( 1
( Музыкаға 1
Музыкаға деген 1
деген қызығушылығы 5
қызығушылығы бала 1
кезінен байқала 1
байқала бастаған. 1
бастаған. Музыкадағы 1
Музыкадағы баллада 1
баллада жанры 1
жанры 18 1
ғасырда Германияда 1
Германияда пайда 1
болды. Музыкадағы 1
Музыкадағы тотальдық 1
тотальдық сериализмнің 1
сериализмнің алғашқы 1
тәжірибесі Мессианның 1
Мессианның «Созылулар 1
«Созылулар мен 1
мен интенсивтіліктердің 1
интенсивтіліктердің достастығы» 1
достастығы» («Mode 1
(«Mode de 1
de Valeurs 1
Valeurs d’Intensites», 1
d’Intensites», 1949, 1
1949, «Төрт 1
«Төрт ритмикалық 1
ритмикалық этюда» 1
этюда» циклынан, 1
циклынан, «Quatre 1
«Quatre études 1
études de 1
de rythme») 1
rythme») пьесасы 1
пьесасы еді. 1
еді. Музыкада 1
Музыкада Садко 1
Садко туралы 1
туралы аңызды 2
аңызды дамытуды 1
дамытуды Римский-Корсаков 1
Римский-Корсаков 1867 1
жылы бастаған, 1
атаулы симфониялық 1
симфониялық поэма 1
поэма жазған 1
жазған болатын. 6
болатын. Музыка 1
Музыка Қоғамдары 1
Қоғамдары - 1
- музыка 2
музыка мәдениетін 1
мәдениетін тарату, 1
тарату, насихаттау, 1
насихаттау, музыка 1
өнерінің жеке 1
жеке түрлерін 1
түрлерін зерттеу 1
зерттеу мақсатымен 2
мақсатымен құрылған 1
құрылған кәсіби 1
кәсіби музыканттардың 1
музыканттардың және 1
және музыка 3
музыка әуесқойларыиың 1
әуесқойларыиың бірлестігі. 1
бірлестігі. Музыкалық 1
Музыкалық аспаптары: 1
аспаптары: қурай 1
қурай (сыбызғы), 1
(сыбызғы), қобыз 1
қобыз (қазақтың 1
(қазақтың шаңқобызы 1
шаңқобызы сияқты). 1
сияқты). Музыкалық 1
Музыкалық аспап 1
аспап үнінің 1
үнінің сапалы 1
сапалы шығуы 1
шығуы оның 2
оның арнайы 1
арнайы ағаштан, 1
ағаштан, біліктілікпен 1
біліктілікпен шебер 1
шебер жасалуына 1
жасалуына байланысты 1
болады. Музыкалық 1
Музыкалық байқаулардың 1
байқаулардың ұлттық 1
ұлттық (бір 1
(бір елдің 1
елдің өнерпаздары 1
өнерпаздары қатысады), 1
қатысады), халықаралық 1
халықаралық (әр 1
(әр елден 1
елден өнерпаздар 1
өнерпаздар қатысады) 1
қатысады) түрлері 1
бар. "музыкалық 1
"музыкалық білім 1
білім әдістемесі, 1
әдістемесі, музыкалық 1
музыкалық аспаптар, 1
аспаптар, музыкалық 1
музыкалық теориясы 1
теориясы әдістемесі" 1
әдістемесі" кафедрасының 1
кафедрасының оқытушысы. 1
оқытушысы. Музыкалық 1
Музыкалық білімін 1
білімін Шэньян 1
Шэньян консерваториясында 1
консерваториясында бастаған. 1
бастаған. Музыкалық 1
Музыкалық дыбыстың 1
дыбыстың әр 1
түрлi халықтарының 1
халықтарының сатылық 1
сатылық ауыз 1
ауыз әдебиетiнде 1
әдебиетiнде сөйлеу 1
сөйлеу артикуляциядан 2
артикуляциядан қалыспай 1
қалыспай биiктiк 1
биiктiк бойынша 1
бойынша аумалы 1
аумалы қалыспай. 1
қалыспай. Музыкалық 1
Музыкалық журналистика 1
журналистика (журн.тип.) 1
(журн.тип.) – 1
әлемдік журналистикада 1
журналистикада кеңінен 1
кеңінен қолданысқа 1
қолданысқа енген 1
енген журналистиканың 1
журналистиканың бір 1
тармағы. Музыкалық 1
Музыкалық құрылы 1
құрылы Қазақстан 1
1) дыбыс 1
дыбыс жүйесіндегі 1
жүйесіндегі белгілі 1
бір өлшемдік 1
өлшемдік қалыпқа 1
қалыпқа түсірілген 1
түсірілген дыбыстардың 1
дыбыстардың ара 1
ара қатысы. 1
қатысы. Музыкалық 1
Музыкалық орындаушылық 1
орындаушылық өнерде 1
өнерде үздік 1
үздік пианиношылар 1
пианиношылар есімі 1
есімі белгілі. 2
белгілі. Музыкалық 1
Музыкалық сап 1
сап жазып 1
алынған дыбыс 1
дыбыс биiктiк 1
биiктiк басқа 1
басқа дыбыстар 1
дыбыстар туралы 1
туралы (музыкалық 1
(музыкалық қабiлет 1
қабiлет ) 1
) акустикалық 1
акустикалық дағдылар, 1
дағдылар, биiк 1
биiк диапазондағы 1
диапазондағы дыбыстың 1
дыбыстың жағдай 1
жағдай тұтқыр 1
тұтқыр ерекше 1
ерекше музыкалық 2
музыкалық жадқа 1
жадқа дамыту 1
дамыту ойлайды. 1
ойлайды. Музыкалық 1
Музыкалық спектакль 1
спектакль мен 1
мен фильм 2
фильм қойып, 1
қойып, киноға 1
түскен. Музыкалық 1
Музыкалық сыншылар 1
сыншылар оның 1
тілін өз 1
өз әндерінде 1
әндерінде пайдалану 1
және Тесла 1
Тесла Бой 1
Бой мен 1
мен Иван 1
Иван Дорн 1
Дорн сияқты 1
сияқты Батыстың 1
Батыстың үздік 1
үздік модельдерін 1
модельдерін мысалға 1
алып, Ғалымжан 1
Ғалымжан Ресей 1
мен әлемнің 2
әлемнің музыкалық 1
музыкалық нарығына 1
нарығына жол 1
жол ашады 1
ашады деген 2
қалдырды. Музыкалық 1
Музыкалық тәрбие 1
тәрбие эстетикалық 1
эстетикалық тәрбиенің 1
тәрбиенің ерекше 1
ерекше саласы. 1
саласы. Музыкалық 1
Музыкалық топты 1
топты Қазақстан 1
Қазақстан композиторы 1
композиторы және 2
және дирижер 1
дирижер Тасқын 1
Тасқын Оқапов 1
Оқапов ұйымдастырған. 1
ұйымдастырған. Музыкалық 1
Музыкалық фестивальдардың 1
фестивальдардың көбі 1
көбі ашық 1
астында, далада 1
өтеді. Музыкалық 1
Музыкалық энциклопедия 1
энциклопедия Қазақстан 1
– ғылыми-анықтамалық 1
ғылыми-анықтамалық басылым, 1
басылым, музыка 1
мәдениетінің барлық 1
саласын қамтыған 1
қамтыған жүйелі 1
жинағы. Музыкалы 1
Музыкалы театрда 1
театрда музыка 1
музыка сахналық 1
сахналық жағдай 1
жағдай мен 2
мен кейіпкерлер 1
кейіпкерлер мінезін 1
мінезін бейнелеудің 1
бейнелеудің маңызды 1
тәсілі әрі 1
әрі спектакль 1
спектакль драматургиясының 1
драматургиясының бөлінбейтін 1
бөлінбейтін құрамды 1
табылады; ең 1
соңында ол 5
ол көркемдік 1
көркемдік идеяны 1
идеяны жүзеге 1
асыру міндетін 1
атқарады. Музыка 1
Музыка мектебінің 1
мектебінің ұстаздары 1
ұстаздары «Көңіл 1
толқыны» халық 1
аспаптар оркестрінің 1
оркестрінің құрамында 1
құрамында аудан, 1
аудан, облыс 3
облыс көлеміндегі 1
көлеміндегі барлық 1
барлық мәдени 1
мәдени шараларға 2
шараларға белсене 2
қатысады. Музыканттар 1
Музыканттар Бейонсе, 1
Бейонсе, Тейлор 1
Тейлор Свифт, 1
Свифт, Трой 1
Трой Сиван 1
Сиван және 1
өзге танымал 1
танымал әншілердің 1
әншілердің хит 1
хит әндеріне 1
әндеріне кавер 1
кавер нұсқа 1
нұсқа шығарып, 1
шығарып, жариялайды. 1
жариялайды. Музыканттарды 1
Музыканттарды шабыттандырып, 1
шабыттандырып, қол 1
қол қимылдарына 1
қимылдарына негізделген 1
негізделген белгілі 1
пен жүйеде 1
жүйеде басқарады. 1
басқарады. Музыканттар 1
Музыканттар өзара 1
өзара енер 1
енер сайысына 1
сайысына түскен 1
шақта көбінесе 1
көбінесе жұртқа 1
жұртқа неғұрлым 1
тараған аспапта 1
аспапта оинаитындары 1
оинаитындары жеңіске 1
жетіп отырған. 1
отырған. Музыканттар 1
Музыканттар Сыма 1
Сыма Сянжу, 1
Сянжу, Цай 1
Цай Юн 1
Юн Қытайдың 1
түрлі облыстарынан 1
облыстарынан дәстүрлі 1
дәстүрлі әндерді 1
әндерді жинады. 1
жинады. Музыкант 1
Музыкант ұстаз 1
ұстаз болып, 1
болып, қыздар 1
қыздар хорына 1
хорына тәрбие 1
тәрбие беруге 1
беруге кіріседі. 1
кіріседі. Музыкантшылар 1
Музыкантшылар Беннингтонге 1
Беннингтонге қонырау 1
қонырау шалып, 1
шалып, өзінің 1
өзінің вокалын 1
вокалын демо-касетаға 1
демо-касетаға жазып, 1
жазып, оларға 1
оларға жіберуін 1
жіберуін өтінді. 1
өтінді. Музыканың 1
Музыканың көптеген 1
жергілікті түрлерінің 1
ішінде сюяосстық, 1
сюяосстық, гэяньдік 1
гэяньдік және 1
т.б. XV—XVI 1
XV—XVI ғасырлар 1
Оңтүстік Қытайда 1
Қытайда куньцзю 1
куньцзю (куньшандық 1
(куньшандық пьеса) 1
пьеса) жанры 1
жанры ерекше 1
ерекше көрінді. 1
көрінді. Музыканың 1
Музыканың тәжірибелік 1
тәжірибелік (эксперименттік) 1
(эксперименттік) және 1
теориялық (математикалық) 1
(математикалық) негіздерін 1
негіздерін жасап, 1
жасап, физика-математикалық 1
физика-математикалық заңдылықтардың 1
заңдылықтардың белгілі 1
белгілі музыка 1
музыка аспаптарда 1
аспаптарда қалай 1
жүзеге асу 1
асу жолдарын 1
жолдарын көрсетеді. 1
көрсетеді. Музыканың 1
Музыканың түрлі 1
түрлі жанрлары 1
жанрлары барабандық 1
барабандық орнатылудағы 1
орнатылудағы аспаптардық 1
аспаптардық құрылымының 1
құрылымының стилистикалық 1
стилистикалық сәйкес 1
келуін жақтайды. 1
жақтайды. Музыка 1
Музыка өнері 1
тарихында оның 1
есімі ұлы 1
ұлы мелодияшылардың 1
мелодияшылардың бірі 1
қалды. ” 1
” музыка 1
музыка студиясынан 1
студиясынан “Той 1
“Той жыры” 1
жыры” деген 1
атпен ансамбльдің 1
ансамбльдің 1967 1
1967 — 1
— 75 1
75 жылдары 1
жылдары орындаған 1
орындаған ең 1
таңдаулы әндерінің 1
әндерінің " 1
" Музыка 1
Музыка тарихында 1
сәтті әрі 1
әрі сыншылардың 1
сыншылардың тарапынан 1
тарапынан ең 1
ең қадірленген 1
қадірленген топтардың 1
топтардың бірі. 1
бірі. Музыка 1
Музыка училищелері 1
училищелері - 1
- балалардың 2
балалардың музыка 1
музыка мектептеріне 1
мектептеріне сабақ 1
беретін педагогтарды, 1
педагогтарды, оркестрлердің, 1
оркестрлердің, басқарушыларын, 1
басқарушыларын, хор 1
хор дирижерлерін, 1
дирижерлерін, жалпы 1
мектептердің музыка 1
музыка пәні 1
пәні мұғалімдерін, 1
мұғалімдерін, ансамбль, 1
ансамбль, хор 1
хор артистерін, 1
артистерін, концертмейстерлерді 1
концертмейстерлерді дайындайды. 1
дайындайды. Музыка 1
Музыка шығарманың 1
шығарманың композициясында 1
композициясында тональдік, 1
тональдік, модуляция, 1
модуляция, каденция 1
каденция сияқты 1
сияқты гармониялық 1
гармониялық ладтық 1
ладтық құралдар 1
құралдар ерекше 1
ерекше роль 1
атқарады. Мұзының 1
Мұзының қалыңдығы 2
қалыңдығы 0,7 1
0,7 – 1
– 0,8 2
0,8 м, 2
м, қыста 1
қыста 1 1
жетеді. Мұзының 1
қалыңдығы орта 1
2300 метр 1
метр шамасында. 2
шамасында. Му’ин 1
Му’ин әд-Дин 1
әд-Дин Натанзи 1
Натанзи өз 1
өз шығармасын 1
шығармасын 1413 1
1413 – 1
14 ж. 1
ж. жазып 1
жазып бітірген. 1
бітірген. Муиялау 1
Муиялау үрдісі 1
үрдісі барысында 1
барысында денеге 1
денеге бальзам 1
бальзам жағылып,кенеп 1
жағылып,кенеп баулармен 1
баулармен оралғаннан 1
оралғаннан кейін,саркофагқа 1
кейін,саркофагқа немесе 1
немесе табытқа 1
табытқа салынады. 1
салынады. Мүйізден 1
Мүйізден жасалған 1
тұратын ұзынша 1
ұзынша шақша 1
шақша жуан 1
жуан жақтарымен 1
жақтарымен ағаш 1
ағаш түпке 1
түпке орнатылып 1
орнатылып кигізілген. 1
кигізілген. Мүйіздері 1
Мүйіздері айшық 1
айшық тәрізді, 1
тәрізді, ұштары 1
ұштары сүйірленіп 1
сүйірленіп жоғары 1
және ішке 1
иілген. Мүйізді 1
Мүйізді бағаналар 1
бағаналар (Рогатые 1
(Рогатые надолбы) 1
надолбы) — 1
— десанттық 1
десанттық кемелер 1
кемелер қаптамасындағы 1
қаптамасындағы саңылауларды 1
саңылауларды бітеуге 1
бітеуге және 1
және жүзгіш 1
жүзгіш шынжыртабанды 1
шынжыртабанды немесе 1
немесе доңгалақты 1
доңгалақты машиналарды 1
машиналарды бөгеуге 1
бөгеуге арналған 1
арналған десантқа 1
десантқа қарсы 1
қарсы кедергілер. 1
кедергілер. Мүйіздің 1
Мүйіздің шипалық 1
шипалық қасиеті 1
жоғары. Мүйізжапырақ 1
Мүйізжапырақ (Ceratophyllum) 1
(Ceratophyllum) - 1
- мүйізжапырақ 1
мүйізжапырақ тұқымдасына 1
жылдық су 7
өсімдігі. Мүйізі 1
Мүйізі 85 1
85 см 2
см - 1
- дей 2
дей (еркегінде 1
(еркегінде де, 1
да болады) 1
болады) бұранда 1
бұранда тәрізді, 1
тәрізді, мойнының 1
мойнының асты 1
асты әукелі. 1
әукелі. Мүйістің 1
Мүйістің атауы 1
оның әйелінің 1
әйелінің атымен 1
аталған. Мүйістің 1
Мүйістің аумағы 1
аумағы шағын 2
шағын болса, 1
болса, бүктемелі 1
бүктемелі немесе 1
немесе қайырмалы 1
қайырмалы стол 1
стол тауып 1
алған жөн, 1
ал ойыншықтар 1
ойыншықтар мең 1
мең кітаптарды 1
кітаптарды аспалы 1
аспалы сөреге 1
сөреге немесе 1
немесе кішкене 1
кішкене шкафқа 1
шкафқа сақтаған, 1
сақтаған, әйтпесе 1
әйтпесе құрастырмалы 1
құрастырмалы мебельді 1
пайдаланған дұрыс. 1
дұрыс. Мұқаба 1
Мұқаба қатты 1
және жұмсақ 1
жұмсақ болып 1
бөлінеді. Мұқан 1
Мұқан қаған 1
қаған (553-572) 1
(553-572) билік 1
құрған жылдарда 1
жылдарда Түркі 1
Түркі қағанаты 3
қағанаты Орта 1
Азияда саяси 1
саяси үстемдікке 1
болады. Муканна 1
Муканна көтерілісі 2
көтерілісі жеңілгенімен, 1
жеңілгенімен, араб 1
араб үстемдігіне 2
үстемдігіне үлкен 1
берді. Муканна 1
көтерілісі Қазақстан 1
бағытталған 776 1
776 – 1
– 83 1
83 жылдардағы 1
жылдардағы Орта 1
Азиядағы халық 1
халық көтерілісі. 1
көтерілісі. Муқарнас 1
Муқарнас Ислам 1
Ислам сәулетінде 1
сәулетінде маңызды 1
атқарады, өйткені 1
күрделі формасы-Құдайдың 1
формасы-Құдайдың жалпыға 1
ортақ жаратылысының 1
жаратылысының символдық 1
символдық көрінісі. 1
көрінісі. Мұқаш 1
Мұқаш соғысқа 1
соғысқа аттанып, 1
аттанып, жоғалған 1
жоғалған адамдардың 1
адамдардың қатарында 1
қатарында тізілген. 1
тізілген. Мукими 1
Мукими – 1
– лақап 1
лақап аты, 1
аты, шын 1
аты-жөні мен 1
мен өмірбаяны 2
өмірбаяны белгісіз. 1
белгісіз. Мұқият 1
Мұқият бақылау, 1
бақылау, тәптештеп 1
тәптештеп тексеру 1
тексеру мағыналары 1
мағыналары орнына 1
орнына тілімізде 1
тілімізде осы 1
де қолданыла 1
береді. Мұқият 1
Мұқият барлау 1
нәтижесінде Кубаға 1
Кубаға КСРО-дан 1
КСРО-дан 42 1
42 ракета, 1
ракета, 40 1
әскер орналастырылғаны 1
орналастырылғаны мәлім 1
болды. Мүк 1
Мүк спорасынан 1
спорасынан бастапқы 1
кезде балдырға 1
балдырға ұқсас 1
ұқсас ұзын 2
ұзын жіпшелер 1
жіпшелер дамиды. 1
дамиды. Мұқтаж 1
Мұқтаж адамдардың 1
адамдардың өмір 2
өмір сүрулеріне 1
сүрулеріне керекті 1
керекті деп 1
деп табылатын 1
табылатын аса 1
аса қажеттері 1
қажеттері зекет 1
зекет сияқты 1
сияқты заңды 1
заңды жолмен 1
жолмен қамтамасыз 1
қамтамасыз етілгендіктен, 1
етілгендіктен, қоғамдағы 1
қоғамдағы аталмыш 1
аталмыш болымсыз 1
болымсыз көріністер 1
көріністер өздігінен 1
өздігінен тоқтайды. 1
тоқтайды. Мұқтаж 1
Мұқтаж болғандарға 1
болғандарға жатақханадан 1
жатақханадан орын 1
орын берілді. 1
берілді. Мұқтаждықтарды 1
Мұқтаждықтарды қанағаттандыратын 1
қанағаттандыратын құралдар 1
- игіліктер 1
игіліктер болып 1
табылады. Мұқтаж 1
Мұқтаж Саған, 1
Саған, жоқ 1
жоқ өзгеше 1
өзгеше шарасы. 1
шарасы. Мүктерді 1
Мүктерді зерттейтін 1
ғылымды «бриология» 1
«бриология» (грекше 1
(грекше «брион» 1
«брион» - 1
- мүк, 1
мүк, «логос» 1
«логос» - 1
- ғылым) 1
ғылым) дейді. 1
дейді. Мүктәрізділер 1
Мүктәрізділер — 1
жоғары споралыларға 1
споралыларға немесе 1
немесе архегонийлерге 1
архегонийлерге жататын 1
жататын өсімдіктер. 1
өсімдіктер. Мүктер 1
Мүктер ұя 1
салып, балапан 1
балапан шығаратын 1
шығаратын құстардың 1
құстардың қорегі 1
қорегі және 1
және жауларынан 1
жауларынан тығылатын 1
тығылатын орны 1
табылады. Мұқыш 1
Мұқыш жайындағы 1
жайындағы әңгіме 1
әңгіме екінші 1
кезекке ысырылып 1
ысырылып қала 1
берді. Мүлдем 1
Мүлдем сеппесіз 1
сеппесіз яки 1
яки азын-аулақ 1
азын-аулақ фенопішіндері 1
фенопішіндері жай 1
көрінбейтін өте 1
ұсақ түйіршіктерден 1
түйіршіктерден тұратын 1
тұратын афанитті 1
афанитті тау 1
жынысы — 1
— байырғы 1
байырғы граниттің 1
граниттің эффузиялық 1
эффузиялық тектестері. 1
тектестері. Мүлік 1
Мүлік салығы 1
салығы оның 1
біршама екі 1
екі дербес 2
дербес түрін 1
түрін кіріктіреді: 1
кіріктіреді: заңи 1
мен дара 1
дара кәсіпкерлерге 1
кәсіпкерлерге салынатын 1
салынатын мүлік 1
мүлік салығы 1
салығы және 1
тұлғалардың мүлік 1
мүлік салығы. 1
салығы. Мулікті 1
Мулікті жалдау 1
жалдау шартына 1
шартына сәйкес, 1
сәйкес, жалға 1
жалға беруші 1
беруші жалға 1
жалға алушыға 1
алушыға мүлікті 1
пайдалануға жәнө 1
жәнө иеленуге 1
иеленуге береді. 1
береді. Мүліктік 1
Мүліктік емес 1
жеке құқыққа 1
құқыққа келген 1
келген залал 1
залал оның 1
оның иесіне 1
иесіне едәуір 1
едәуір мүліктік 1
мүліктік зиян 1
зиян шектіруі 1
шектіруі мүмкін. 1
мүмкін. Мүлікті 1
Мүлікті сақтандыру 2
сақтандыру өрттен, 1
өрттен, апаттардан, 1
апаттардан, ұрлық-қарлықтан, 1
ұрлық-қарлықтан, бүлінуден 1
бүлінуден болатын 1
болатын сақтандыру 1
сақтандыру жағдайларына 1
жағдайларына негізделеді. 1
негізделеді. Мүлікті 1
сақтандыру сақтандыру 1
сақтандыру тәуекеліне 1
тәуекеліне (қатеріне) 1
(қатеріне) қарай 1
да жіктеледі, 1
жіктеледі, мысалы, 1
мысалы, мүлікті 1
мүлікті өрттен, 1
өрттен, басқа 1
да қауіптерден 1
қауіптерден сақтандыру. 1
сақтандыру. Муллагалеев 1
Муллагалеев Юнус 1
Юнус Юнусович 1
Юнусович (1941 1
(1941 жылдарыт., 1
жылдарыт., Челябинск 1
Челябинск облысы 1
облысы Пласт 1
Пласт қаласы) 1
– Ақкөл 1
Ақкөл ауданындағы 1
ауданындағы Урюпинка 1
Урюпинка балалар 1
үйінің директоры 1
директоры (1999). 1
(1999). Муллашевтің 1
Муллашевтің туындыдары 1
туындыдары Мәскеу 1
қаласындағы Третьяков 2
Третьяков галереясында, 1
галереясында, Ә.Қастеев 1
мемлекеттік бейнелеу 1
өнері музейінде 1
және шетелдердегі 1
шетелдердегі жеке 1
өнер туындыларын 1
туындыларын жинаушылардың 1
жинаушылардың қорларында 1
қорларында сақтаулы. 1
сақтаулы. Мультимедиаға 1
Мультимедиаға арналған 1
арналған жаңарту 1
жаңарту жинағы 1
жинағы (Комплект 1
(Комплект модернизаций 1
модернизаций для 1
для мультимедиа; 1
мультимедиа; multimedia 1
multimedia upgrade 1
upgrade kit) 1
kit) — 1
мультимедиалық дербес 1
дербес компьютерді 1
компьютерді жасауға 1
қажетті құрауыштар 1
құрауыштар жинағы. 1
жинағы. Мультиөңдеу 1
Мультиөңдеу (Мультиобработка; 1
(Мультиобработка; muitiprocessing) 1
muitiprocessing) — 1
бір басқарушы 2
басқарушы программаның 1
программаның жетекшілігімен 1
жетекшілігімен жұмыс 1
істейтін бірнеше 2
бірнеше процессордың 1
процессордың екі 1
көп тапсырманы 1
тапсырманы бір 1
мезгілде орындауы. 1
орындауы. Мультипликациялық 1
Мультипликациялық кино 2
кино әрдайым 1
әрдайым жаңалықтар 1
мен ізденістерді 1
ізденістерді қажет 1
ететін өнер. 1
өнер. Мультипликациялық 1
кино ісінің 1
ісінің белгілі 1
белгілі үш 2
үш тәсілі 2
тәсілі бар: 2
бар: суреттер 1
суреттер (графикалық 1
(графикалық мультипликация); 1
мультипликация); қуыршақтар 1
қуыршақтар (көлемді 1
(көлемді мультипликация); 1
мультипликация); жалпақ 1
жұқа қуыршақтар 1
қуыршақтар (жазық 1
(жазық пішінге 1
пішінге салып 1
салып қию) 1
қию) пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Мультисенсорлық 1
Мультисенсорлық қимылдары 1
қимылдары мультисенсорлық 1
мультисенсорлық құрылғылармен 1
құрылғылармен өзара 1
іс-қимыл үшін 1
пайдаланылатын алдын 1
ала анықталған 1
анықталған қозғалыстар 1
қозғалыстар болып 1
табылады. Мультитерминалдық 1
Мультитерминалдық режім 1
режім (Мультитерминальный 1
(Мультитерминальный режим; 1
режим; multiterminal 1
multiterminal mode) 1
— енгізу-шығарудың 1
енгізу-шығарудың бірнеше 1
бірнеше біртипті 1
біртипті құрылғыларымен 1
құрылғыларымен мәліметтерді 1
мәліметтерді параллель 1
параллель алмасу. 1
алмасу. Мультсериалды 1
Мультсериалды құрушы 1
құрушы Стивен 1
Стивен Хилленбергтің 1
Хилленбергтің баяндауынша, 1
баяндауынша, Патрик 1
Патрик Стар 2
Стар (басқа 1
(басқа да 2
да кейіпкерлер 1
кейіпкерлер секілді) 1
секілді) бірнеше 1
бірнеше танысының 1
танысының пікіріне 1
пікіріне байланысты 1
туған кейіпкер. 1
кейіпкер. Мультфильм 1
Мультфильм 1928 1
1928 жылдың 2
15 мамырында 1
мамырында шыққан. 1
шыққан. Мультфильмде 1
Мультфильмде Томның 1
Томның басты 1
басты нысанасы 1
нысанасы болып 1
табылады. Мультфильмнің 1
Мультфильмнің көрсетілуі 1
көрсетілуі алдында 1
алдында «Көгілдір 1
«Көгілдір қолшатыр» 1
қолшатыр» ( 1
атты қысқа 1
қысқа метражды 2
метражды мультфильм 1
мультфильм көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Мультфильмнің 1
Мультфильмнің режиссері 1
режиссері - 3
екінші бөлімді 1
бөлімді түсірген 1
түсірген Карлос 1
Карлос Салдана 1
Салдана болып 1
берді. Мультфильмнің 1
Мультфильмнің туу 1
туу тарихы 1
жайында сценарий 1
сценарий авторларының 1
бірі Александр 2
Александр Курляндский 1
Курляндский былай 1
дейді: "40 1
"40 жыл 1
бұрын бізді 1
бізді "Союзмультфильм" 1
"Союзмультфильм" киностудиясына 1
киностудиясына шақырып, 1
шақырып, күлкілі 1
күлкілі туынды 1
туынды жасауымызды 1
жасауымызды сұрады. 1
сұрады. Мумбай 1
Мумбай Университетін 1
Университетін Медицина 1
Медицина және 1
және Хирургия 1
Хирургия бакалавриаты 1
бакалавриаты дәрежесімен 1
дәрежесімен бітіріп 1
бітіріп шығады 1
шығады ( 1
( “Мүминдердің 1
“Мүминдердің арасында 1
арасында (Расулаллаһпен 1
(Расулаллаһпен бірге 1
бірге болатындықтарына) 1
болатындықтарына) Аллаһқа 1
Аллаһқа берген 1
берген сөздерінде 1
сөздерінде шынайы 1
шынайы болған 1
болған қаншамасы 1
қаншамасы бар. 1
бар. Мумия 1
Мумия дайын 1
дайын болғанда,жерлеу 1
болғанда,жерлеу уақыты 1
келіп жетеді. 2
жетеді. Мумия 1
Мумия дегеніміз-өлгеннен 1
дегеніміз-өлгеннен кейін 1
кейін сақталған 1
сақталған адам 1
немесе жануардың 1
жануардың денесі. 1
денесі. Мүмкін 1
Мүмкін бұл 1
бұл тастағы 1
тастағы үңгімелер 1
үңгімелер құрбан 1
құрбан шалу 1
шалу орындарының 1
орындарының белгіленулері. 1
белгіленулері. Мүмкіндігінше 1
Мүмкіндігінше ілік 1
ілік жалғауы 1
жалғауы тізілістің 1
тізілістің ең 1
ең сонғы 1
сонғы сөзінде 1
сөзінде ғана 1
ғана сакталуы 1
сакталуы тиіс: 1
тиіс: Қазақ 1
Қазақ қолөнері 1
қолөнері көрмесінің 1
көрмесінің ашылған 1
ашылған күні. 1
күні. Мүмкіндігі 1
Мүмкіндігі шектеулі 1
шектеулі адамдарды 1
шынықтыру және 2
спортпен айналысуға 1
айналысуға тарту 1
тарту жұмысына 1
бөлінеді, жұмыс 1
жұмыс 6 1
6 топта 1
топта жүргізіледі, 1
жүргізіледі, оған 1
оған 78 1
78 адам 1
адам қатысады. 1
қатысады. Мүмкін 1
Мүмкін емес 1
емес оқиға 1
оқиға деп 1
деп - 1
- орындалмайтын 1
орындалмайтын оқиғаны 1
оқиғаны атайды. 1
атайды. Мүмкін 1
Мүмкін Қазақстандағы 1
Қазақстандағы тамыры 1
тамыры тереңге 2
тереңге жайылған 1
жайылған жемқорлықпен, 1
жемқорлықпен, сыбайласқан 1
сыбайласқан бассыздықтармен 1
бассыздықтармен осылай 1
осылай күресу 1
күресу керек 1
керек шығар? 1
шығар? Мүмкін, 1
Мүмкін, қала 1
маңындағы жемісті 1
жемісті жерлер 1
жерлер тозып, 1
тозып, оның 1
халқы өздерін 1
өздерін асырай 1
асырай алмай 1
алмай қалғандықтан 1
қалғандықтан шығар. 1
шығар. Мүмкін, 2
Мүмкін, Кариандағы 1
Кариандағы шіркеу 1
мен Загряжскийлердің 1
Загряжскийлердің тағы 1
бір иелігіндегі 1
иелігіндегі шіркеу 1
шіркеу — 1
— Яропольцені 1
Яропольцені — 1
бір архитектор 1
архитектор құрастырған. 1
құрастырған. Мүмкін 1
Мүмкін кернеулер 1
кернеулер әдісі. 1
әдісі. Мүмкін-мүмкін 1
Мүмкін-мүмкін және 1
және Ресейлік 1
Ресейлік мемлекеттік 1
мемлекеттік гидрометеорологиялық 1
гидрометеорологиялық (РГГМУ) 1
(РГГМУ) университетпен. 1
университетпен. Мүмкін, 1
Мүмкін, ойын 1
ойын «балықпен» 1
«балықпен» аяқталуы 1
аяқталуы мүмкін 1
мүмкін - 1
әр ойыншының 2
ойыншының қолында 1
қолында әлі 1
де сүйектері 1
сүйектері болған 1
кездегі бұғаттаудың 1
бұғаттаудың атауы, 1
атауы, бірақ 1
бірақ ешкімде 1
ешкімде есеп 1
есеп беретін 2
беретін ештеңе 1
ештеңе жоқ. 1
жоқ. Мүмкін 1
Мүмкін олар 1
олар “қызыл” 1
“қызыл” дегенге 1
дегенге мағыналық 1
мағыналық аударма 1
аударма жасап, 1
жасап, “қол” 1
“қол” (өзен, 1
(өзен, арна), 1
арна), “күрен”(қоршау), 1
“күрен”(қоршау), “қорған” 1
“қорған” (қалқа) 1
(қалқа) дегендердің 1
дегендердің басқы 1
басқы екі 1
екі әріпіне 1
әріпіне (буынына) 1
(буынына) ғана 1
ғана “гу” 1
“гу” (ескіше 1
(ескіше күк) 1
күк) деп 1
деп оқылатын 1
оқылатын иероглифті 1
иероглифті қоя 1
қоя салған 1
салған да 1
болар. Мүмкін, 1
Мүмкін, Перуджей 1
Перуджей «Джоконданы» 1
«Джоконданы» тарихи 1
отанына қайтармақшы 1
қайтармақшы болған 1
болған шығар. 2
Мүмкін, Стефан 1
Стефан Цвейгтың 1
Цвейгтың пайымдауынша, 1
пайымдауынша, ол 1
ол Мария 1
Мария балалық 1
шағында өткізген 1
өткізген таңдамалы 1
таңдамалы француз 1
француз сарайын 1
сарайын еске 1
еске салып, 1
салып, шотланд 1
шотланд ақсүйектерінің 1
ақсүйектерінің қатал 1
қатал әдет-ғұрпына 1
келді. Мүмкін, 1
Мүмкін, Яхья-хан 1
Яхья-хан Нәдір 1
Нәдір шаһтың 1
шаһтың тікелей 1
тікелей ұрпағы 2
ұрпағы деген 1
бар. Мұнадай 1
Мұнадай билеушілер 1
билеушілер гиббелиндерге 1
гиббелиндерге қосылуын 1
қосылуын қолайлы 1
санады. Мұнай 1
Мұнай бағасының 1
бағасының өсуі 1
өсуі ОПЕК-тің 1
ОПЕК-тің (Мұнайды 1
(Мұнайды сыртқа 1
шығарушы елдер 1
елдер ұйымы) 1
ұйымы) қызметімен 1
болды. Мұнай-газ 1
Мұнай-газ кендерінің 1
кендерінің құрылымдарын 1
құрылымдарын жете 1
жете көрсету, 1
көрсету, ондағы 1
ондағы қордың 1
қордың мөлшері, 1
мөлшері, ұңғымаларды 1
ұңғымаларды қазу 1
қазу керектігін 1
керектігін дәлелдеп 1
дәлелдеп көрсету 1
мақсатында іздестірудің 1
іздестірудің екінші 1
кезеңіндегі геофизикалық 1
геофизикалық және 1
және геохимиялық 2
геохимиялық зерттеулер 1
зерттеулер жасалады. 1
жасалады. Мұнай-газ, 1
Мұнай-газ, машина 1
өңдеу, химия 1
химиясы өнеркәсіптері 1
өнеркәсіптері елеулі 1
елеулі маңыз 1
маңыз атқарады. 1
атқарады. » 1
» мұнай-газ 2
басқармасында ұңғыны 1
ұңғыны жер 1
асты жендеу 1
жендеу шебері. 1
шебері. » 1
бастығы. Мұнай-газ 1
Мұнай-газ шоғырларын 1
шоғырларын өз 1
жинап, қоршап 1
қоршап сақтауға 1
сақтауға қабілеті 1
бар тау 2
жыныстарының жиынтығын 1
жиынтығын мұнай 1
газ ұстағышы 1
ұстағышы (тұтқыш) 1
(тұтқыш) деп 1
атайды. Мұнайға 1
Мұнайға қанығу 1
қанығу коэффициенті 1
коэффициенті қабат 1
қабат жағдайында 1
жағдайында мұнаймен 1
мұнаймен қаныққан 1
қаныққан тау 1
жыныстарының ашық 1
ашық қуыстары 1
көлемінің осы 1
осы қуыстардың 1
қуыстардың жалпы 1
көлеміне қатынасымен 1
қатынасымен өлшенеді. 1
өлшенеді. Мұңайғаннан 1
Мұңайғаннан пайда 1
пайда бар 1
ма? Мұнайдағы 1
Мұнайдағы парафиндер 1
парафиндер мөлшері 1
массасының 0,2-30%-ға 1
0,2-30%-ға дейінгі 1
дейінгі немесе 1
жоғары шамасын 1
шамасын құрайды. 1
құрайды. Мұнайдан 1
Мұнайдан басқа 1
басқа экспортқа 1
экспортқа кейбір 1
кейбір өнеркәсіп 1
өнеркәсіп тауарлары, 1
тауарлары, ауыл 1
шаруашылығы өнімдері, 1
өнімдері, кілем, 1
кілем, халық 1
тұтыну тауарлары 3
тауарлары шығарылады. 1
шығарылады. Мұнай 1
Мұнай дүние 1
жүзілік жанар-жағар 1
жанар-жағар май-энергетикалық 1
май-энергетикалық балансында 1
балансында орасан 1
зор үлеске 1
үлеске ие: 1
ие: оның 1
адамзат пайдаланатын 1
пайдаланатын қуат 1
көздері ішінде 1
ішінде 48% 1
48% алады. 1
алады. Мұнайды, 1
Мұнайды, әсіресе, 1
әсіресе, керосин 1
керосин мен 1
мен газойль 1
газойль фракцияларын 1
фракцияларын катализдік 1
катализдік крекинг 2
крекинг арқылы 1
арқылы өңдейді. 1
өңдейді. Мұнайдың 1
Мұнайдың бастапқы 1
бастапқы шығымдары 1
шығымдары 4,8-187 1
4,8-187 м 1
3 /тәу-ке 1
/тәу-ке дейін 1
өзгеріп тұрды, 1
тұрды, газға 1
дәрежесі 73-149 1
73-149 м 1
3 /т-ға 1
/т-ға дейінгі 1
дейінгі шамада. 1
шамада. Мұнайдың 1
Мұнайдың геологиялық 1
қоры 3 1
млрд 133 1
133 млн. 1
млн. Мұнайдың, 1
Мұнайдың, табиғи 1
табиғи газдың 2
бар. Мұнайдың 1
Мұнайдың тәуліктік 1
тәуліктік өнімділігі 1
өнімділігі 29-96 1
29-96 м 1
3 (газ 1
(газ 44 1
44 мың 2
3 ). 1
). Мұнайды 1
Мұнайды өңдеу 1
үшін Украина 1
Украина және 2
Қазақстанның Алматы 1
қаласындағы «Монтаж 1
«Монтаж Инженеринг» 1
Инженеринг» компаниясының 1
компаниясының жасаған 1
жасаған құрылғылары 1
құрылғылары қолданылады. 1
қолданылады. Мұнайды 1
Мұнайды өндіру 1
заң бұзушылықтар 3
бұзушылықтар орын 1
алады. Мұнай 1
сөздігі. Мұнай 1
газ өнеркәсiптерi 1
өнеркәсiптерi жоғары 1
дамыды. "Мұнай 1
"Мұнай және 1
ұңғымаларын бұрғылау" 1
бұрғылау" факультетін 1
факультетін бітіріп, 1
бітіріп, кен 1
кен инженері 1
мамандығын иеленді. 1
иеленді. Мұнай 1
Мұнай жұрыны 1
жұрыны екі 1
екі жолмен 3
жолмен қалыптасуы 1
қалыптасуы мүмкін. 1
мүмкін. Мұнай 1
Мұнай кеніштерінің 1
кеніштерінің игерілуі, 1
игерілуі, өнеркәсіптің 1
өнеркәсіптің дамуы, 1
дамуы, көшпелілердің 1
көшпелілердің отырықшылануы, 1
отырықшылануы, қала 1
тұрғындарының күрт 1
күрт өсуі 2
өсуі Арабтар 1
Арабтар тұрмысын 1
тұрмысын сәулеттендірді. 1
сәулеттендірді. Мұнай 1
Мұнай кен 1
бар. Мұнай 2
Мұнай кіріктірудің 1
кіріктірудің (газ 1
(газ кіріктірудің) 1
кіріктірудің) бастапқы 1
бастапқы шектемесі. 1
шектемесі. Мұнай 1
Мұнай көздерін 1
көздерін зерттеу 1
өндіру бойынша 2
бойынша Өзбекстанмен 1
Өзбекстанмен және 1
және Түркменістанмен 1
Түркменістанмен бірқатар 1
бірқатар келісімдерге 1
қойылған. Мұнай 1
Мұнай құбыр 1
құбыр жүйесі, 1
жүйесі, тұрғын 1
үй, мәдени-тұрмыстық 1
мәдени-тұрмыстық нысандар 1
нысандар 60-жылдарда 1
60-жылдарда жедел 1
қарқынмен тұрғызылды. 1
тұрғызылды. Мұнай 1
Мұнай құбырының 1
ұзындығы 486 1
486 шақырым 1
шақырым (273 1
(273 шақырым 1
шақырым Атырау 1
облысының аумағында 3
аумағында орналасқан). 1
орналасқан). Мұнай 1
Мұнай құрамында 1
құрамында 23 1
– 63%-ға 1
63%-ға дейін 1
дейін парафиндер, 1
парафиндер, 29,72% 1
29,72% шамасында 1
шамасында нафтендер, 1
нафтендер, 2 1
– 16%-ға 1
16%-ға дейін 1
дейін ароматты 1
ароматты көмірсутектер 1
көмірсутектер болады. 1
болады. Мұнай 2
Мұнай кэпрок 1
кэпрок - 1
- "тас 1
"тас қалпақ" 1
қалпақ" шөгінділеріне 1
шөгінділеріне тура 1
келеді. Мұнайлы 1
Мұнайлы ауданы 1
ауданы Ақтау 1
қаласының маңына 1
маңына жақын 1
елдерден отанына 1
отанына орала 1
орала бастаған 1
және қоныстана 1
бастаған саяжайларды 1
саяжайларды дамыту 1
мақсатында құрылды. 1
құрылды. Мұнайлы-газды 1
Мұнайлы-газды нысандарды 1
нысандарды шөгінді 1
шөгінді қималардың 1
қималардың қалыптасу 1
тұрғысынан жіктемелеуге 1
жіктемелеуге мүмкіндік 1
береді. Мұнайлы 1
Мұнайлы жатындар 1
жатындар қойнауқаттық, 2
қойнауқаттық, тектоникалық 2
тектоникалық тұрғыдан 4
тұрғыдан қалқаланған, 2
қалқаланған, жапқышы 1
жапқышы қалыңдығы 1
қалыңдығы 6 1
жететін саздан 1
саздан тұрады. 1
тұрады. Мұнайлы 1
Мұнайлы қойнауқаттан 1
қойнауқаттан бүкіл 1
бүкіл мүмкін 1
болған әдістер 1
әдістер көмегімен 1
көмегімен мұнай 1
қорын өндіріп 1
өндіріп алғаннан 1
сол қойнауқат 1
қойнауқат көлемінде 1
көлемінде қалып 1
қалып қоятын 1
қоятын мұнай 1
мұнай массасы. 1
массасы. Мұнайлы 1
Мұнайлы құрылым 1
құрылым бойлыққа 1
бойлыққа жуық 1
тұз күмбезімен 1
күмбезімен байланысты 1
қалыптасқан. Мұнайлы 1
Мұнайлы шөгінділер 1
шөгінділер саздақ 1
саздақ құмды 1
құмды жер 1
жер қыртысынан 1
қыртысынан орын 1
алған, бұлар 1
бұлар негізінен 1
негізінен 25-570 1
25-570 м 1
м тереңдік 1
тереңдік аралығында 1
аралығында шөккен. 1
шөккен. Мұнай 1
Мұнай мен 4
да ластағыш 1
ластағыш заттар 2
заттар теңіз 1
теңіз суына 1
суына араласып, 1
араласып, оның 1
аумағы 300 1
000 гектарға 1
гектарға жетті. 1
жетті. Мұнаймен 1
Мұнаймен бірге 1
бірге су 1
газ болады; 1
болады; барлығы 1
барлығы ойықты 1
ойықты тұқымға 1
тұқымға жатады. 1
жатады. Мұнай 1
газ кендерін 1
кендерін су 1
су астынан 1
астынан іздестірудің 1
іздестірудің негізгі 1
негізгі аудандары 1
аудандары — 2
— Мұнай 1
газдың ірі 1
газ (Еуропадағы 1
(Еуропадағы алдыңғы 1
алдыңғы орында), 1
орында), тас 1
боксит, темір 1
темір мен 3
мен тас, 1
тас, мыс, 1
мыс, т.б 1
т.б өндіріледі. 1
өндіріледі. Мұнай 1
Мұнай (нафтоид) 1
(нафтоид) қатарындағы 1
қатарындағы жаралу 1
жаралу жағдайы 1
генетикалық желілерге 1
желілерге ажыратылады, 1
ажыратылады, олардың 1
олардың ауқымында 1
ауқымында физикалық 1
химиялық белгілері 1
белгілері (консистенция, 1
(консистенция, балқығыштық, 1
балқығыштық, ерігіштік, 1
ерігіштік, элементтік 1
элементтік құрамы, 1
құрамы, т.б.) 1
т.б.) бойынша 1
бойынша градациялар 1
градациялар бөлінеді. 1
бөлінеді. Мұнай 1
Мұнай өңдеу 1
өңдеу заттарындағы 1
заттарындағы тазарту 1
тазарту қондырғылары 2
қондырғылары электрлік 1
электрлік тұзсыздандырғыш 1
тұзсыздандырғыш деп 1
аталады. Мұнай 1
Мұнай өндіру 1
өнімдерін тасымалдау 1
кезінде Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік мұхитқа 1
мұхитқа жылына 1
жылына 6—10 1
6—10 млн 1
өнімдері төгіледі. 1
төгіледі. Мұнай 1
Мұнай өнеркәсібі 1
өнеркәсібі “Қатар 1
“Қатар петролеум”, 1
петролеум”, “Шелл 1
“Шелл оф 1
оф Қатар”, 1
Қатар”, тағы 1
компаниялардың қолында. 1
қолында. Мүнай 1
Мүнай өнімінің 1
өнімінің еселей 1
еселей артуына 1
оны Гурьев 1
мұнай өңдеу 4
өңдеу зауытына 2
зауытына және 1
және КСРО-ның 1
КСРО-ның өзге 1
де зауыттарына 1
зауыттарына тасымалдайтын 1
тасымалдайтын мұнай 1
мұнай құбырларын 1
құбырларын салу 1
салу мәселесі 2
мәселесі күн 2
тәртібіне қойылды. 1
қойылды. Мұңайтпасұлы 1
Мұңайтпасұлы атындағы 1
атындағы Спортта 1
Спортта дарынды 1
республикалық мектеп-интернат≫ 1
мектеп-интернат≫ MM 1
MM директоры. 1
директоры. Мұнай 1
Мұнай туындатуға 1
туындатуға ең 1
ең қабілетті 1
қабілетті кешен 1
кешен ретінде 1
ретінде қимасында 1
қимасында жанғыш 1
жанғыш тақтатастары 1
тақтатастары бар, 1
бар, қыздырғанда 1
қыздырғанда көмірсутектерді 1
көмірсутектерді молынан 1
молынан бөліп 1
бөліп шығаруға 2
шығаруға қабілетті 1
жоғарғы таскөмір-пермь 1
таскөмір-пермь түзілімдерін 1
түзілімдерін ғана 1
ғана қарауға 1
Мұнай ұқсату 1
ұқсату секторында 1
секторында ішкі 1
ішкі рынокты 1
рынокты мұнай 1
мұнай өнімдерімен 2
өнімдерімен молықтыру 1
молықтыру мәселесін 1
шешуге үлес 1
қосты. Мұнай 1
Мұнай шоғырлары 1
шоғырлары қабатты, 1
қабатты, дөңесті 1
дөңесті болып 1
келеді. Мұнай 1
Мұнай шоғыры 2
шоғыры 0,3-3,6 1
0,3-3,6 шақырым 1
шақырым тереңдiкте 2
тереңдiкте жатыр. 2
жатыр. Мұнай 2
шоғыры 1,5-3,1 1
1,5-3,1 шақырым 1
Мұнай шоғырының 1
шоғырының үстіңгі 1
бетінде немесе 2
немесе мұнай 1
мұнай құрамында 2
құрамында еріген 1
еріген түрде 1
түрде ұшырасатын 1
ұшырасатын табиғи 1
табиғи газдар. 1
газдар. Мұнайы 1
Мұнайы мол 1
мол неоком 1
неоком қабаттарының 1
қабаттарының қалыңдығы 1
қалыңдығы 2,1-4,25 1
2,1-4,25 м-ге, 1
м-ге, юралық 1
юралық шөгінділерде 1
шөгінділерде 5-9,7 1
5-9,7 м-ге, 1
м-ге, триастық 1
триастық тұнбалар 1
тұнбалар 5,8 1
5,8 м-ге 1
дейінгі мөлшерде 3
мөлшерде қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Мұнай 1
Мұнай экспортының 1
экспортының 90%-ын 1
90%-ын құрайды, 1
құрайды, бірақ 1
ол әкелетін 1
әкелетін байлық 1
байлық жемқорлықтың 1
жемқорлықтың тың 1
тың арқасында 1
арқасында аз 1
аз адамдарға 1
ғана бұйырады. 1
бұйырады. Муна-Кеа 1
Муна-Кеа шыңында 1
шыңында 12 1
12 телескоп 1
телескоп жұмыс 1
істейді. Мұнан 1
Мұнан ары 1
қарай аналық 1
аналық – 1
– орналастырушылар 1
орналастырушылар пайда 1
болады. Мұнан 2
Мұнан басқа 1
басқа қаттылықты 1
қаттылықты дәлірек 1
дәлірек өлшейтін 1
өлшейтін шкалалар 1
шкалалар бар. 1
бар. Мұнан 1
Мұнан басқа, 1
басқа, кей 1
кей науқастардың 1
науқастардың қызуы 1
көтеріледі, шабы 1
шабы тепшиді 1
тепшиді немесе 1
немесе шылқылдап 1
шылқылдап терлейді, 1
терлейді, ұлжарағы 1
ұлжарағы өзгереді 1
өзгереді т.б. 1
т.б. Мұнан 1
Мұнан жақсы 1
жақсы түс 1
түс болушы 1
болушы ма 1
ма еді. 1
еді. Мұнан 2
Мұнан кейін, 1
кейін, 1858 1
жылы Шоқанға 1
Шоқанға Қашқария 1
Қашқария сапарына 1
сапарына шығу 1
шығу мүмкіндігі 1
мүмкіндігі туды. 1
туды. Мұнан 1
Мұнан кейінгі 3
жылдарда облыстык 1
облыстык жер 1
жер бөлімінде, 1
бөлімінде, жер-Су 1
жер-Су халык 1
халык комиссариатында 1
комиссариатында бөлім 1
бастығы, мал 1
шаруашылығы бөлімінің 1
бөлімінің бас 2
бас зоотехнигі. 1
зоотехнигі. Мұнан 1
жылдары Сәдуақас 1
Сәдуақас шеберлігін 1
шеберлігін Қадірәлі; 1
Қадірәлі; Келбет; 1
Келбет; Жалыкеш; 1
Жалыкеш; Құрманғали 1
Құрманғали сынды 1
сынды домбырашылардан 1
домбырашылардан үйрену 1
арқылы шыңдайды. 1
шыңдайды. Мұнан 1
кейінгі құдандалық 1
құдандалық жора-жосындар 1
жора-жосындар дәстүрлі 1
дәстүрлі ортада 3
қалыптасқан норма, 1
норма, қағидаттар 1
қағидаттар бойынша 1
бойынша өткізіледі. 2
өткізіледі. Мұнан 1
Мұнан кейін 6
де (1987 1
(1987 ж. 1
9 желтоқсанда, 1
желтоқсанда, т.б.) 1
т.б.) Израиль 1
Израиль басып 1
жерлерде бірнеше 1
бірнеше қанды 1
қанды оқиғалар 1
оқиғалар болып 2
өтті. Мұнан 1
бірнеше өлеңдер 1
өлеңдер жазған 1
жазған Немцова 1
Немцова көп 1
ұзамай бірыңғай 1
бірыңғай прозаға 1
прозаға бет 1
бұрады. Мұнан 1
кейін Курск 1
Курск доғасының 1
доғасының солтүстігінде 1
солтүстігінде 1943 1
жылдың бүкіл 1
бүкіл қысы 1
қысы мен 1
мен көктемі 1
көктемі бойынша 1
бойынша ұрыстар 1
ұрыстар өтті.1943 1
өтті.1943 жылдың 1
жылдың қанқйлы 1
қанқйлы жазы 1
жазы еді. 1
кейін ойын 4
басталады. Мұнан 1
кейін өмірінің 1
дейін облыстық 1
облыстық «Сыр 1
«Сыр бойы» 1
бойы» газетінде 1
атқарып, сан 1
түрлі та¬қырыпта 1
та¬қырыпта қалам 1
қалам тербеді. 1
тербеді. Мұнан 1
кейін үйіндінің 1
үйіндінің үстімен 1
үстімен белбеуге 1
белбеуге дейін 1
жететін қосымша 1
қосымша екі 1
екі сызықты 1
сызықты айқыштап 1
айқыштап сызады. 1
сызады. Мұнан 1
Мұнан өзге 2
өзге V 1
— тәрізді, 1
тәрізді, U 1
U — 1
— тәрізді 1
т.б. аңғарлар 1
аңғарлар кездеседі. 1
кездеседі. Мұнан 1
өзге Жүсіп 1
Жүсіп Баласағүни 1
Баласағүни шығармашылығына 1
шығармашылығына ізгілікке 1
ізгілікке құштарлық 1
құштарлық пен 1
пен іңкәрлік, 1
іңкәрлік, сопылық 1
сопылық танымдағы 1
танымдағы Алланы 1
Алланы сүю, 1
сүю, әлем 1
адам сырына 1
сырына терең 1
терең бойлауға 1
бойлауға ұмтылушылық 1
ұмтылушылық белгілер 1
тән. Мұнан 1
Мұнан соң 5
соң 10—15 1
10—15 минуттай 1
минуттай тағы 1
тағы қайнатады.400 1
қайнатады.400 г 1
г қой 1
қой етіне: 1
етіне: стаканның 1
стаканның 3/4 1
3/4 бөлігіндей 1
бөлігіндей бұршақ, 1
бұршақ, 250 1
250 г 1
г картоп, 1
картоп, 1 1
1 бас 1
бас пияз, 1
пияз, 2 1
2 алма, 1
алма, 10 1
10 қара 1
қара ерік, 2
ерік, 1 1
қасық томат-пюре, 1
томат-пюре, ұнтақталған 1
бұрыш пен 2
пен тұз 1
тұз — 1
— татымына 1
татымына қарай. 1
қарай. Мұнан 1
да ұзақ 2
бойы буындар 1
буындар алмасу 1
алмасу кезеңін 1
кезеңін бастан 2
бастан өткізіп, 1
өткізіп, жөнді 1
жөнді нәтиже 1
нәтиже көрсете 1
көрсете алмады, 1
тек 2017 1
ғана қола 1
атанды. Мұнан 1
соң ешкім 1
де қателеспеді. 1
қателеспеді. Мұнан 1
қалада 1886 1
жылы жұртшылық 1
жұртшылық қаржысымен 1
қаржысымен салынған, 1
салынған, Мезгіл 1
Мезгіл болысының 1
болысының азаматы 1
азаматы Наурызбай 1
Наурызбай (Науан 1
(Науан хазірет) 1
хазірет) Таласұлы 1
Таласұлы ұстаған 1
ұстаған мешіт 1
мешіт жанындағы 1
жанындағы интернаттың 1
интернаттың мұғалімі 1
соң Серік 1
Серік және 1
және Милыбұлак 1
Милыбұлак ауылкеңестері 1
ауылкеңестері бір 2
бір Қайнарбұлақ 1
Қайнарбұлақ ауыл 1
ауыл кеңесіне 3
кеңесіне және 1
және Күлболды 1
Күлболды мен 1
мен Бесоба 1
Бесоба ауылкеңестері 1
бір Тегісшілдік 1
Тегісшілдік ауыл 1
кеңесіне біріктірілді. 1
біріктірілді. Мұнан 1
Мұнан хайуанаттардың 1
хайуанаттардың қаңқалары, 1
қаңқалары, сынған 1
сынған және 1
және бүтін 1
бүтін сүйектері 1
сүйектері табылды, 1
табылды, біраз 1
біраз тас 1
тас бұйымдар 1
бұйымдар жиналды. 1
жиналды. Мұнара 1
Мұнара ашылғаннан 1
кейін Сеул 1
Сеул қаласының 1
қаласының мақтанышына 1
мақтанышына айналды. 1
айналды. Мұнара 1
Мұнара басында 1
басында физиктер 1
физиктер жердің 1
жердің тартылыс 1
күшінің принциптерін 1
принциптерін зерттеген, 1
зерттеген, теңізшілер 1
теңізшілер уақытты 1
уақытты айырған. 1
айырған. Мұнара 1
Мұнара бойындағы 1
бойындағы мрамор 1
мрамор тақтаға 1
тақтаға сол 1
кездегі тарихи 1
тұлғалардың аттары 1
аттары жазылған. 1
жазылған. Мұнараға 1
Мұнараға кіретін 1
кіретін қиылған 1
қиылған жебе 1
жебе тәрізді 1
тәрізді аркалы 1
аркалы ойық 1
ойық іргенің 1
іргенің үстінен 1
үстінен басталып, 1
басталып, оңтүстік, 1
оңтүстік, оңтүстік-батысқа 1
оңтүстік-батысқа бағытталған, 1
бағытталған, ойық 1
ойық сыртқа 1
қарай кеңейген. 1
кеңейген. Мұнара 1
Мұнара диаметры 1
диаметры 1800 1
1800 мм 1
мм погонда 1
погонда орнатылатылып, 1
орнатылатылып, танктың 1
танктың артығырақ 1
артығырақ ауытқуында 1
ауытқуында немесе 1
немесе аударылып 1
аударылып қалуында 1
қалуында бқліп 1
бқліп қалмауы 1
үшін басып 1
басып алулармен 1
алулармен бекітілетін. 1
бекітілетін. Мұнара 1
Мұнара ішінде 1
ішінде айналма 1
айналма сатылар 1
сатылар болған. 1
болған. Мұнара 1
Мұнара күмбезіне 1
күмбезіне дейінгі 1
дейінгі қабырғалары 1
қабырғалары ағаштан 1
жасалып, күмбезі 1
күмбезі мен 1
сырт қабырғасының 1
қабырғасының үштен 1
бірі әртүрлі 1
әртүрлі пішінде 1
пішінде ағаштан 1
ойылып нақышталған. 1
нақышталған. Мұнаралары 1
Мұнаралары бар 1
бар қорғаныс 1
қорғаныс қабырғаларымен 1
қоршалған бұл 1
бұл орасан 1
зор кешен 1
кешен құрылымында 1
құрылымында мешіт, 1
мешіт, үйлер, 1
үйлер, ванналар, 1
ванналар, балабақша, 1
балабақша, қоймалар, 1
қоймалар, зират 1
зират енгізілген. 1
енгізілген. Мұнараны 1
Мұнараны бір 1
мезгілде 10400 1
10400 адам 1
адам аралай 1
аралай алады. 1
алады. Мұнараны 1
Мұнараны көрмеден 1
көрмеден кейін 1
кейін бұзуды 1
бұзуды ұсынған. 1
ұсынған. Мұнараның 1
Мұнараның жалпы 1
биіктігі 354.6 1
354.6 м, 1
ал төбесінің 1
төбесінің биіктігі 1
биіктігі 311 1
311 метр. 1
метр. Мұнараның 1
Мұнараның іші 1
қуыс, қабырғасының 1
қабырғасының қалыңдығы 2
80 см-ге 2
жуық, қаландысы 1
қаландысы іш 1
жағынан сырғауылдармен 1
сырғауылдармен көлденең 1
көлденең байланыстырылған. 1
байланыстырылған. Мұнараның 1
Мұнараның ішінде 1
ішінде төбеге 1
төбеге апаратын 1
апаратын тар 1
тар баспалдақ 1
баспалдақ және 1
және кішіректеу 1
кішіректеу оқ 1
оқ ататын 1
ататын тесіктер 1
тесіктер бар. 1
бар. Мұнараның 1
Мұнараның ішкі 1
ішкі бедерінде 1
бедерінде Осман 1
империясының құлдырауын 1
құлдырауын меңзейтін 1
меңзейтін алау 1
алау ұстаған 2
ұстаған әлсіз 1
әлсіз қол 1
қол мен 1
мен Ататүрік 1
Ататүрік құрған 1
құрған жаңа 1
жаңа айбынды 1
айбынды Түрік 1
Түрік Республикасын 1
Республикасын меңзейтін 1
меңзейтін жалындап 1
жалындап жанған 1
жанған алау 1
ұстаған күшті 1
күшті қол 1
қол бейнеленген. 1
бейнеленген. Мұнараның 1
Мұнараның құлай 1
құлай бастауы 1
бастауы 1173 1
1173 — 1
— 74 1
74 жылдары 1
жылдары арх. 1
арх. Мұнарасыз 1
Мұнарасыз (әуізді) 1
(әуізді) градирняда 1
градирняда ыстық 1
су сорғымен 1
сорғымен шашыратылып 1
шашыратылып суытылатын 1
суытылатын болғандықтан, 1
болғандықтан, орынды 1
орынды көп 1
көп алады. 1
алады. Мұнар 1
Мұнар кезінде 1
кезінде көрінімділік 1
көрінімділік 1 1
1 км-ден 1
км-ден жүздеген 1
жүздеген немесе 1
немесе ондаған 1
дейін төмеидейді. 1
төмеидейді. Мұнда 1
Мұнда 100 1
аса өсімдік 1
пен ағаштың 1
ағаштың түрі 1
бар. Мұнда 12
Мұнда 12 2
12 жабылмалы 1
жабылмалы вертикалды 1
вертикалды есік 1
есік орын 1
тепкен. Мұнда 1
12 ұңғыма 1
ұңғыма су 1
су шығаруда. 1
шығаруда. Мұнда 1
Мұнда 1792-94 1
1792-94 ж. 1
ж. Англия, 1
Англия, ал 1
ал 19 1
басында Бирма 1
Бирма үстемдік 1
етті. Мұнда 2
Мұнда 1907 1
1907 жылдың 1
жылдың қарсаңында 1
қарсаңында Үлкен 1
Үлкен Михайловка, 1
Михайловка, Дубовка, 1
Дубовка, Новоузенка, 1
Новоузенка, Волынка, 1
Волынка, Тихоновка 1
Тихоновка деп 1
аталған поселекелер 1
поселекелер пайда 1
болған. Мұнда 4
Мұнда 1915 1
1915 ж. 3
ж. 9-10 1
9-10 мыңға 1
мыңға жуык 1
жуык адам 1
істеді. Мұнда 2
Мұнда 2 1
2 команда 1
команда тордың 1
тордың екі 1
жағына бөлініп 1
бөлініп тұрып, 1
тұрып, әр 1
команда өздеріне 1
тиесілі арнайы 1
арнайы алаңда 1
алаңда ойнайды. 1
ойнайды. Мұнда 1
Мұнда 3 1
6 тармақтар 1
тармақтар алыстан 1
алыстан байланысады 1
байланысады да, 1
қалған көршілес 1
көршілес тармақтар 1
тармақтар өзара 1
өзара үйлеседі. 1
үйлеседі. Мұнда 1
Мұнда 756 1
756 ж. 1
ж. Папа 1
Папа мемлекеті 1
құрылып, 870 1
870 жылға 1
сүрді. Мұнда 1
Мұнда 80-нен 1
астам станция 1
станция мен 1
мен разъездер 1
разъездер жұмыс 1
істейді. Мұнда 4
Мұнда 9 1
9 мұнайлы 1
мұнайлы қабат 1
қабат барланып 1
барланып анықталған. 1
анықталған. Мұнда 3
Мұнда Aэрофотосурет 1
Aэрофотосурет өзгерту 1
өзгерту төрт 1
төрт тірек 1
тірек нүктелері 1
нүктелері бойынша 1
бойынша фототрансформаторда 1
фототрансформаторда орындалады. 1
орындалады. Мұнда;for 1
Мұнда;for – 1
– цикл 1
цикл операторы, 1
операторы, if 1
if және 1
және if-else 1
if-else конструкциясы, 1
конструкциясы, таңдау 1
таңдау операторы 1
операторы (switch) 1
(switch) және 1
және while 1
while циклы 1
циклы да 1
Мұнда Абай 1
Абай Бичуриннен 1
Бичуриннен қытайлықтардың 1
қытайлықтардың қырғыздарды 1
қырғыздарды «брұт» 1
(бұрұт) деп 1
деп атайтындығы 1
атайтындығы жөніндегі 1
деректі алғанымен, 1
алғанымен, оның 1
осы сездің 1
сездің төркінін 1
төркінін анықтаудағы 1
анықтаудағы пайымдауын 1
пайымдауын қабылдамайды. 1
қабылдамайды. Мұнда 1
Мұнда абсцисса 1
абсцисса осінде 1
осінде элементтердің 1
элементтердің рет 1
саны (номерлері), 1
(номерлері), ордината 1
ордината осінде 1
осінде олардың 1
атомдық көлемі 1
көлемі кәрсетілген. 1
кәрсетілген. Мұнда 1
Мұнда автоматтық 1
автоматтық пісірудің 1
пісірудің ең 1
технологиялары қолданылады. 1
қолданылады. Мұнда 2
Мұнда автор 2
автор Американың 1
Американың базалық 1
базалық ақша 1
ақша бірліктері 2
бірліктері белгісі 1
белгісі үшін 1
үшін келесі 4
келесі айғақ-нышандарды 1
айғақ-нышандарды қолдануды 1
қолдануды ұсынады. 1
ұсынады. Мұнда 1
автор жаңа 1
жаңа заманғы 2
заманғы Франция 1
Франция өмірін, 1
өмірін, оның 1
оның «жоғарғы 1
«жоғарғы қауымын», 1
қауымын», тек 1
тек ақсүйектердің 1
ақсүйектердің ғана 1
ғана мүддесін 1
мүддесін ойлайтын 1
ойлайтын көзқарастарын 1
көзқарастарын жазды. 1
жазды. Мұнда 1
Мұнда Ай 1
Ай Күнге 1
Күнге қарама-қарсы 1
тұрады. Мұнда 4
Мұнда аласа 1
аласа таулар 4
таулар (Дауылбай 1
(Дауылбай тауы, 1
тауы, 922 1
922 м) 1
м) мен 1
қыраттар (Қызылжар, 1
(Қызылжар, 932 1
932 м) 1
кездеседі. Мұнда 5
Мұнда алдыңғы 1
алдыңғы жоспарға 1
жоспарға олардың 1
әрекеттестік концепциясы 1
концепциясы қойылды. 1
қойылды. Мұнда 1
Мұнда алтынмен, 1
алтынмен, күміспен, 1
күміспен, асыл 1
безендірілген Будда 1
Будда залы 1
бар, зал 1
зал ішіндегі 1
ішіндегі жасыл 1
жасыл нефриттен 1
нефриттен жасалған, 1
жасалған, биіктігі 1
биіктігі елу 1
елу футтай, 1
футтай, жеті 1
жеті құнды 1
құнды қазынамен 1
қазынамен жарқыраған 1
жарқыраған мүсіні 1
мүсіні асқан 1
асқан сабырлы 1
сабырлы кейпімен 1
кейпімен өзін 1
өзін маңғаз 1
маңғаз ұстау 1
ұстау қалыбымен 1
қалыбымен қайран 1
қалдырады. Мұнда 1
Мұнда аңның 1
аңның 39 1
39 түрі, 1
түрі, қүстың 1
қүстың 55 1
55 түрі, 1
балықтың 11 1
11 түрі, 1
түрі, өсімдіктің 2
өсімдіктің 68 1
68 түрі 1
түрі қорғалады. 1
қорғалады. Мұнда 1
Мұнда анықтайтын 1
анықтайтын компонент 1
компонент катализатор 1
катализатор болып, 1
болып, ерітіндегі 1
ерітіндегі бояудың 1
бояудың пайда 1
болуына не 1
оның жойлып 1
жойлып кетуіне 1
кетуіне әсер 1
мүмкін. Мұнда 1
Мұнда Аполлондық 1
Аполлондық рухқа 1
рухқа "ережешіл 1
"ережешіл жекелік" 1
жекелік" (principium 1
(principium individuationis) 1
individuationis) тән 1
ол келісті, 1
келісті, салқын, 1
салқын, сымбатқа 1
сымбатқа мән 1
мән береді, 1
береді, өзі 1
қарапайым өмірді 2
өмірді ажыратуға 1
ажыратуға құмар, 1
құмар, байсалды 1
байсалды ақыл 1
мен логикалық 1
логикалық пайымдауға 1
пайымдауға жүгінеді. 1
жүгінеді. Мұнда 1
Мұнда арақтың, 1
арақтың, ликердің 1
ликердің (шырын 1
(шырын қосылған 1
қосылған спиртті 1
спиртті ішімдік), 1
ішімдік), жеміс 1
жеміс шараптарының, 1
шараптарының, спиртті 1
спиртті тұнбалардың, 1
тұнбалардың, шырынды 1
шырынды сусындардың 1
сусындардың т.б. 1
түрлері шығарылады. 2
шығарылады. Мұнда 1
Мұнда арқардан 1
арқардан суыққа 1
төзімді, сүйегі 1
сүйегі берік, 1
берік, тау 1
тау жағдайына 1
жағдайына бейім 1
бейім белгілері 1
белгілері берілсе, 1
берілсе, қойдан 1
қойдан жүнінің, 1
жүнінің, етінің 1
етінің сапасы 1
сапасы берілген. 1
берілген. Мұнда 1
Мұнда арнайы 2
арнайы жасалған 3
жасалған 11 1
11 шақырымдық 1
шақырымдық құбырлар, 1
құбырлар, 34 1
34 күшті 1
күшті сорғы, 1
сорғы, 6 1
6 құм 1
құм сүзгілері, 1
сүзгілері, судың 1
судың химиялық 1
мен мөлдірлігін 1
мөлдірлігін қамтамасыз 1
етіп тұратын 1
су тазартқыш 1
тазартқыш мұхитбақ 1
мұхитбақ мекендеушілерінің 1
мекендеушілерінің өмір 1
етіп тұрады. 1
арнайы қор 1
қор ретінде 3
Қазақстан ипотекалык 1
ипотекалык компаниясы 1
компаниясы қызмет 1
етеді. Мұнда 3
Мұнда арпа, 1
арпа, күріш, 1
күріш, бұршақ 1
бұршақ және 1
және атбас 1
атбас бұршақ 1
бұршақ әседі. 1
әседі. Мұнда 1
Мұнда артық 1
су сығылып 1
сығылып шығады 1
жынысытардың кеуектері 1
кеуектері мен 1
мен жарықшақтарын 1
жарықшақтарын толтырады 1
толтырады және 1
тіпті арын 1
арын туындайды. 1
туындайды. Мұнда 1
Мұнда арық-ардың 1
арық-ардың және 1
және аумагы 1
аумагы 60 1
60 шаршы 2
метрден 150 1
150 шаршы 1
шаршы метрге 3
дейін өнделген 1
өнделген шағын 1
шағын танаптардың 1
танаптардың іздері 1
іздері табылды, 1
табылды, бұларда, 1
бұларда, шамасы 1
шамасы бақша 1
дақылдарын өсірген 1
өсірген болуы 1
керек. Мұнда 2
Мұнда асқан 1
асқан жылылық, 1
жылылық, шын 1
жүректен шыққан 4
шыққан жақындық, 1
жақындық, жанашырлық 1
жанашырлық үн 1
үн айқын 1
сезіледі. Мұнда 1
Мұнда атқарушы 1
билік үстемдік 1
Мұнда аяқ, 1
аяқ, тұлға, 1
тұлға, кол, 1
кол, мойын, 1
мойын, тіл, 1
тіл, бет, 1
бет, ерінді 1
ерінді қозғалту 1
қозғалту және 1
және сөйлеу 4
сөйлеу орталығы 1
орталығы болады. 1
болады. Мұнда 11
Мұнда "бай 1
"бай баласы" 1
баласы" деген 1
деген жаламен 1
жаламен қуғындалған. 1
қуғындалған. Мұнда 1
Мұнда банкноталар 1
банкноталар заңмен 1
заңмен бекітілген 1
бекітілген сомманы 1
сомманы (Ұлыбританияда 1
(Ұлыбританияда — 1
— 1700 1
1700 фунт 1
фунт стерлинг, 1
стерлинг, Францияда 1
Францияда 215 1
215 мың 1
мың франктың 1
франктың құны 1
құны 12 1
12 кг 1
кг массасындағы 1
массасындағы стандарт 1
стандарт құймасының 1
құймасының бағасына 1
бағасына сәйкес 1
келеді) ұсынған 1
ұсынған жағдайда 1
жағдайда алтын 1
алтын құймаларына 1
құймаларына айырбасталды. 1
айырбасталды. Мұнда 1
Мұнда барлық 3
жоғары тектер, 1
тектер, яғни 1
яғни категориялар 1
категориялар — 1
— заттар 1
жалпы түсініктер 1
түсініктер және 1
және теор. 1
теор. Мұнда 1
барлық қуат 1
қуат өндіретін 1
өндіретін станцияларды 1
станцияларды газтұғынуға 1
газтұғынуға көшіріп 1
көшіріп және 1
оның көлемін 2
көлемін жылына 1
жылына 1,5 2
1,5 млрд. 1
млрд. Мұнда 1
барлық химиялық 1
химиялық қосылыстардан 1
қосылыстардан ыдыраған 1
ыдыраған энергия 1
энергия қолданылады, 1
қолданылады, осыған 1
байланысты С02 1
С02 бөлінеді 1
және оттегін 1
оттегін қолдана 1
отырып көп 1
мөлшерде АТФ 1
АТФ синтезделеді. 1
синтезделеді. Мұнда 1
Мұнда бедердің 1
бедердің тегістелуі 1
тегістелуі тау 1
беткейлерінің біртіндеп 1
біртіндеп жайпақталуы 1
жайпақталуы және 1
өзен аңғарларының 2
аңғарларының кеңеюі 1
кеңеюі арқылы 1
асады. Мұнда 1
Мұнда белгілердің 1
белгілердің екінші 1
ұрпақта ажырауы 1
ажырауы 15:1; 1
15:1; 63:1 1
63:1 қатынасында 1
қатынасында және 1
және полимерлік 1
полимерлік гендердің 1
гендердің жұп 1
жұп санына 1
Мұнда белгілі 1
бір объект 2
объект ерекшеліктеріне 1
ерекшеліктеріне қарай,соған 1
қарай,соған сәйкес 1
сәйкес концепцияны 1
концепцияны методологиялық 1
методологиялық және 1
және аксиологиялық 1
аксиологиялық тұрғыда,сол 1
тұрғыда,сол концепция 1
концепция тілінде 1
тілінде объектіні 1
объектіні пайымдауға,түсіндіруге 1
пайымдауға,түсіндіруге және 1
және игеруге 1
игеруге қолдана 1
қолдана отырып,оның 1
отырып,оның мазмұндық 1
мазмұндық нақтылауына 1
нақтылауына көп 1
бөлінеді. Мұнда 2
Мұнда белден 1
төмен ұстауға, 1
ұстауға, аяқпен 1
аяқпен айла-тәсіл 1
айла-тәсіл қолдануға 1
етілмейді. Мұнда 1
Мұнда биік 1
биік екі 1
екі жотаның 1
жотаның арасындағы 1
арасындағы сайға 1
сайға берік 1
берік жіптен 1
жіптен тоқылған 1
тоқылған үлкен 1
үлкен торлар 1
торлар биік 1
биік бағандарға 1
бағандарға керіліп 1
керіліп бекітілген. 1
бекітілген. Мұнда 1
Мұнда бір 3
бір атап 1
атап өтерлігі, 1
өтерлігі, Деррида 1
Деррида өзгешелену 1
өзгешелену (differance) 1
(differance) делінетін 1
делінетін қос 1
қос мағыналы 1
мағыналы сөз 1
арқылы фоноцентризмдік 1
фоноцентризмдік «біртұтастық» 1
«біртұтастық» сөзінің 1
сөзінің орнын 1
орнын бастырды. 1
бастырды. Мұнда 1
кезде құрып 1
кеткен омыртқалылардың 1
омыртқалылардың 200-ден 1
түрі, көне 1
көне дәуірдегі 2
дәуірдегі теңіз 1
теңіз жайылмасында 1
жайылмасында тіршілік 1
еткен бауырымен 1
бауырымен жорғалаушылардың, 1
жорғалаушылардың, балықтардың, 1
балықтардың, омыртқасыз 1
омыртқасыз жәндіктердің, 1
жәндіктердің, мәселен, 1
мәселен, ұлулардың 1
ұлулардың бірнеше 1
түрі табылды. 1
табылды. Мұнда 2
бір орта, 1
мектеп, байланыс 1
байланыс бөлімшесі 2
Мұнда бомыртқалы 1
бомыртқалы жануарлардың 1
жануарлардың 835 2
835 түрі 2
Мұнда бояу 1
бояу скипидар 1
скипидар және 1
және балауыз 1
балауыз темперамен 1
темперамен (жеңіл 1
(жеңіл майлардың 1
майлардың сұйық 1
сұйық қосындысы) 1
қосындысы) араластырылады. 1
араластырылады. Мұнда 1
Мұнда Браундар 1
Браундар отбасы 1
отбасы малшаруашылығымен 1
малшаруашылығымен айналысты. 1
айналысты. Мұнда 2
Мұнда Брахман 1
Брахман - 1
бүкіл заттардың 1
заттардың негізінде 1
негізінде жататын 1
жататын өзіндік 1
өзіндік ерешедігі 1
ерешедігі жоқ, 1
жоқ, түр 1
түр сипатсыз, 1
сипатсыз, сапасы 1
сапасы жоқ 1
жоқ субстанция. 1
субстанция. Мұнда 1
Мұнда бұрын 1
бұрын аула 1
аула клубы,компьютерлер 1
клубы,компьютерлер орталығы 1
қызмет үйі 1
үйі болғанды. 1
болғанды. Мұнда 1
Мұнда бұрынғы 2
бұрынғы мәйітті 1
мәйітті бөлменің 1
бөлменің бір 1
бір бұрышына 1
бұрышына ығыстырады 1
ығыстырады да 1
да орнына 1
жаңа мәйітті 1
мәйітті қояды. 1
қояды. Мұнда 1
бұрынғы облыстық 1
мұражайының бөлімшесі 1
бөлімшесі және 1
облыстық бейнелеу 1
өнерінің көрме 1
көрме залы 1
залы орналасқан. 1
орналасқан. Мұнда 5
Мұнда генетикалық 1
материалдың тұтас 1
тұтас жинақталуы 1
жинақталуы хромосомалардың 1
хромосомалардың ширатылуы 1
ширатылуы байқалады. 1
байқалады. Мұнда 4
Мұнда гиббсит 1
гиббсит бокситтері 1
бокситтері басым. 1
басым. ; 1
; мұнда 1
мұнда градиенттік 1
градиенттік тығыздықтан 1
тығыздықтан туындайтын 1
туындайтын қозғалыстар 1
қозғалыстар болмайды. 1
болмайды. Мұндағы 1
Мұндағы 1-тармақтың 1
1-тармақтың кіріспесі 1
кіріспесі "Сібір 1
"Сібір қазақтары 1
қазақтары көшпелі 1
көшпелі бұратаналар 1
бұратаналар табына 1
табына жатқызылады 1
жатқызылады және 1
олармен тең 1
тең құкылы" 1
құкылы" және 1
және "Сібір 1
"Сібір қазақтарының 1
қазақтарының мекені 1
мекені Омбы 1
облысының сыртқы 1
сыртқы округтерінен 1
округтерінен құралады" 1
құралады" дегеннен 1
дегеннен басталады. 1
басталады. Мұндағы 1
Мұндағы an 1
– дәреже, 1
дәреже, a 1
a – 1
– дәреженің 2
дәреженің негізі, 1
негізі, ал 1
ал n 1
n – 2
дәреженің көрсеткіші 1
көрсеткіші деп 1
аталады. Мұндағы 2
Мұндағы Pos-терминал 1
Pos-терминал дегеніміз 1
дегеніміз сауда 1
сауда немесе 1
немесе кызмет 1
кызмет көрсететін 1
көрсететін кәсіпорында 1
кәсіпорында банктік 1
банктік карточкаларға 1
карточкаларға қызмет 1
құрылым. Мұндағы 1
Мұндағы R-қорытынды 1
R-қорытынды кедергі, 1
кедергі, Rі-жеке 1
Rі-жеке кедергілер. 1
кедергілер. Мұндағы 1
Мұндағы а,b,с 1
а,b,с - 1
- қосындыдағы 1
қосындыдағы иондар 1
иондар саны. 1
саны. Мұндағы 1
Мұндағы азусыз 1
азусыз aт 1
aт қойды, 1
ал жиексіз 1
жиексіз тон 1
тон кездеме 1
кездеме түріндегі 1
түріндегі мата 1
мата немесе 1
немесе бөз 1
бөз дегенді 1
білдіреді. Мұндағы 1
Мұндағы ақылға 1
ақылға сиымсыз 1
сиымсыз нәрсе 1
нәрсе – 4
жеткен нәрсенің 1
нәрсенің ешқайсысы, 1
ешқайсысы, кеше 1
кеше ғана 2
ғана армандай 1
армандай болған 1
болған жетістік, 1
жетістік, деңгей, 1
деңгей, т.б. 1
т.б. енді 1
енді адамды 1
адамды қанағаттандыра 1
қанағаттандыра алмайды, 1
ол келешек 1
келешек болудан 1
болудан қалады. 1
қалады. Мұндағы 1
Мұндағы алғаш 1
алғаш желі 1
желі – 2
бұл ұқсас 1
ұқсас тасымалдау 1
тасымалдау түрінен 1
түрінен сандық 1
сандық түрге 1
түрге ауысу 1
ауысу және 1
қатар ұялы 1
телефондарға SMS 1
SMS әрі 1
әрі email 1
email секілді 1
секілді мүмкіндіктердің 1
мүмкіндіктердің алғаш 1
алғаш келуі. 1
келуі. Мұндағы 1
Мұндағы алдымен 1
алдымен көзге 1
түсетін нәрсе 1
— қауымдық 1
қауымдық тұтастық. 1
тұтастық. Мұндағы 1
Мұндағы алқаптарды 1
алқаптарды көлемді 1
көлемді құмдар 1
құмдар алып 1
жатыр. Мұндағы 1
Мұндағы алмас 1
алмас кендері 2
кендері түпкі 1
түпкі және 1
және қорымды 1
қорымды болып 1
бөлінеді. Мұндағы 1
Мұндағы басты 3
басты қателік 1
қателік тирада 1
тирада ішіндегі 1
ішіндегі ырғақтық 1
ырғақтық үзілістерді 1
үзілістерді шумаққа 1
шумаққа теңгеруден 1
теңгеруден туған 1
еді. Мұндағы 2
басты кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің төменгі 1
төменгі таптан 1
таптан шыққан 1
шыққан адамдар 1
рас. Мұндағы 1
– шиеленістердің 1
шиеленістердің алдын 1
алу, егер 1
егер бастала 1
бастала қалса, 1
қалса, оларды 1
оларды шешудің 1
шешудің жолдары 1
әдістерін білу. 1
білу. Мұндағы 1
Мұндағы бір 1
бір кванттың 1
кванттың энергиясы 1
энергиясы Планк 1
Планк тұрақтысы 2
тұрақтысы (Һ) 1
(Һ) мен 1
мен жиіліктің 1
жиіліктің (v) 1
(v) көбейтіндісіне 1
көбейтіндісіне hv-ға 1
hv-ға тең 1
болады. Мұндағы, 1
Мұндағы, валюталық 1
валюталық паритет— 1
паритет— валюталық 1
валюталық бағамның 1
бағамның негізі 1
табылатын заңды 1
заңды тәртіпте 1
тәртіпте белгіленетін 1
белгіленетін екі 1
екі валюта 1
валюта арасындагы 1
арасындагы шекті 1
шекті қатынасы. 1
қатынасы. Мұндағы 1
Мұндағы дыбыс 1
дыбыс өзгерістері 1
өзгерістері тілдерге 1
тілдерге тиісті 1
тиісті заңдылық 1
заңдылық бойынша 1
бойынша жүргізілген. 1
жүргізілген. Мұндағы 1
Мұндағы ең 1
маңызды, бірегей 1
— жауынгерлік 1
жауынгерлік арба 1
арба қалдықтары. 1
қалдықтары. Мұндағы 1
Мұндағы ескерткіштер 1
ескерткіштер архитектуралық 1
архитектуралық және 1
және әшекей-өрнектік 1
әшекей-өрнектік шешімі 1
шешімі жағынан 1
сан түрлі: 1
түрлі: олар 1
олар әктас, 1
әктас, құмтастан 1
құмтастан қашалып 1
қашалып жасалған. 3
жасалған. Мұндағы 3
Мұндағы Жанат 1
Жанат - 1
Ер Жәнібектің 1
Жәнібектің жүзбасы 1
жүзбасы болған 1
тұлға. Мұндағы 1
Мұндағы жылдамдық 1
тұрақты шама 3
шама болғандықтан, 1
болғандықтан, бірқалыпты 1
бірқалыпты қозғалатын 1
қозғалатын дененің 1
дененің орын 1
ауыстыруы қозғалыс 1
қозғалыс Уақытына 1
Уақытына тура 1
пропорционал. Мұндағы 1
Мұндағы жылдық 1
мөлшері 150-350 1
150-350 мм-ді 1
құрайды. Мұндағы 1
Мұндағы заттар 1
алдымен күнделікті 1
тұрмыс қажеттері. 1
қажеттері. Мұндағы 1
Мұндағы І- 1
І- электролизер 1
электролизер арқылы 1
өтетін ток; 1
ток; i1 1
i1 және 1
және i2 1
i2 электролиттің 1
электролиттің реакциясының 1
реакциясының бірінші 1
екінші бірлігіне 1
бірлігіне шығындалған 1
шығындалған ток. 1
ток. Мұндағы 1
Мұндағы Қағыл 1
Қағыл атауы 1
атауы қагу 1
қагу (жел 1
(жел қағу, 1
қағу, желмен 1
желмен үрлеу) 1
үрлеу) етістігіне 1
етістігіне зат 1
есім жасайтын 1
жасайтын -ыл 1
-ыл жұрнағы 1
жұрнағы қосылу 1
арқылы жасалған. 3
Мұндағы қазақтардың 1
қазақтардың біразы 1
біразы әр 1
түрлі қара 1
жұмыстарда істесе, 1
істесе, көпшілігі 1
көпшілігі жұмыс 1
жұмыс таппай, 1
таппай, аштықтан 1
аштықтан өліп 1
өліп жатты. 1
жатты. Мұндағы 1
Мұндағы кәсіпорындар 1
кәсіпорындар өз 1
өз шикізатымен 1
шикізатымен қатар, 1
қатар, Қазақстаннан 1
Қазақстаннан әкелінетін 2
әкелінетін алюминий 1
алюминий шикізатын 1
шикізатын (глинозем), 1
(глинозем), қорғасын 1
мырыш концентраттарын 1
концентраттарын пайдаланады. 1
пайдаланады. Мұндағы 1
Мұндағы кіші 1
кіші обалар 1
обалар батыстан 1
қарай қатарласа 1
қатарласа қойылған, 1
қойылған, диам. 1
диам. Мұндағы 1
Мұндағы қосындысы 1
қосындысы болып 1
сипатталады. Мұндағы 1
Мұндағы құрылыс 1
орындары байырғы 1
байырғы адамдардың 1
адамдардың отырықшылық 1
отырықшылық мәдениетінен 1
мәдениетінен мағлұмат 1
береді. Мұндағы 2
Мұндағы қызметі 1
өз жерлестерін 1
жерлестерін отаршылардың 1
отаршылардың зорлық-зомбылығынан 1
зорлық-зомбылығынан қорғау 1
қорғау болады. 1
болады. Мұндағы 2
Мұндағы ластағыш 1
– ауыр 1
ауыр металлдар, 1
металлдар, мұнай 1
мен фенолдар. 1
фенолдар. Мұндағы 1
Мұндағы мақсат 1
мақсат - 1
- қақтығысты 1
қақтығысты алмаз 1
алмаз саудасын 1
саудасын тоқтататын 1
тоқтататын әдіс 1
алушыларға әскери 1
әскери істерге 1
істерге алмаздардың 1
алмаздардың қатысы 1
қатысы жоқтығын 1
жоқтығын дәлелдейтін 1
дәлелдейтін көрініс 1
көрініс механизмін 1
механизмін ойлап 1
табу Robert 1
Robert Fowler. 1
Fowler. Мұндағы 1
Мұндағы мүсіндер 1
мүсіндер әктастан 1
әктастан қашалып 1
Мұндағы мырыш 1
мырыш КИВЦЭТтік 1
КИВЦЭТтік балқытудың 1
балқытудың электртермиялық 1
электртермиялық бөлігінде 1
бөлігінде қалпына 1
келтіру жолымен 1
жолымен өндіріледі. 1
өндіріледі. Мұндағы 1
Мұндағы негізгі 2
негізгі пікірлер 1
пікірлер «Әдебиет 1
журналының сол 1
сол жылғы 2
жылғы 2-санында 1
2-санында О. 1
О. Беков 2
Беков екеуінің 1
атынан жарияланған 1
жарияланған «Қазақстан 1
«Қазақстан мемлекет 1
мемлекет театрының 1
театрының жеті 1
жеті жылдығы 1
жылдығы және 1
алдағы міндеттер» 1
міндеттер» атты 1
атты мақаладан 1
мақаладан алынған. 1
алынған. Мұндағы 1
негізгі процесс 1
– елес. 1
елес. Мұндағының 1
Мұндағының бәрі 1
бәрі қарапайым, 1
қарапайым, соншамп 1
соншамп айқын, 1
айқын, бірақ, 1
қатар өмірдің 1
сияқты шексіз 1
шексіз күрдеді 1
күрдеді болатын. 1
болатын. Мұндағы 1
Мұндағы ойы 1
ойы босқын 1
босқын қазақтарды 1
қазақтарды жек 1
жек көрінішті, 1
көрінішті, қылмыскер 1
қылмыскер ретінде 2
ретінде кәрсетіп, 1
кәрсетіп, катаң 1
катаң да 1
да шұғыл 1
шұғыл жазалау 1
шараларын өрістету 1
өрістету еді. 1
Мұндағы «орда» 1
«орда» деген 1
сөз хандық 1
хандық деген 1
деген мағыны 1
мағыны білдіріп 1
білдіріп отыр. 1
отыр. Мұндағы 1
Мұндағы өсімдіктердің 1
өсімдіктердің шамамен 1
шамамен 9,6 1
9,6 миллионы 1
миллионы ағаш 1
және 1,9 1
1,9 миллионы 1
миллионы бұталар. 1
бұталар. Мұндағы 1
Мұндағы пропорционалдық 1
пропорционалдық тұрақты 1
тұрақты — 2
— V 1
V заттың 1
заттың қасиеттеріне, 1
қасиеттеріне, сәуленің 1
сәуленің толқын 1
ұзындығына және 1
және темп-раға 1
темп-раға байланысты. 1
байланысты. Мұндағы 1
Мұндағы реакцияға 1
түскен реагенттердің 1
реагенттердің жалпы 1
массасы (36 1
(36 г) 2
г) реакция 1
түзілген өнімнің 1
өнімнің массасына 1
массасына (36 1
г) тең. 1
тең. Мұндағы 1
Мұндағы Савл 1
Савл — 1
— римдік 1
римдік әскери 1
әскери басшы, 1
басшы, қасиетті 1
қасиетті христиан 1
христиан Павелге 1
Павелге айналды. 1
айналды. Мұндағы 1
Мұндағы славян 1
славян тектес 1
халықтардың дені 1
дені – 1
ғана сөйлейтіндер, 1
сөйлейтіндер, қазақтардың 1
қазақтардың көпшілігі 1
көпшілігі екі 1
сөйлейді. Мүндағы 1
Мүндағы су 1
су гравитациялық 1
гравитациялық түрде 1
түрде болып, 1
болып, деңгейге 1
деңгейге ие 1
Мұндағы "Тар" 1
"Тар" сөзі 1
сөзі прысша 1
прысша болып, 1
болып, "ішек" 1
"ішек" деген 1
Мұндағы тас 1
тас жәшіктер 2
жәшіктер қырынан 1
қырынан көмілген 1
көмілген жалпақ 1
жалпақ тақтатастардан 1
тақтатастардан құралған 1
құралған да, 1
да, ұзына 1
ұзына бойымен 3
бойымен батыстан 1
шығысқа бағытгалған. 1
бағытгалған. Мұндағы 1
Мұндағы «Тіршілік 1
«Тіршілік еркі» 1
еркі» А.Шопенгауэрдің 1
А.Шопенгауэрдің түп 1
түп идеясы 1
идеясы есептеледі, 1
есептеледі, ол 1
ол бойынша 4
өмір тіршілік 1
күресу шеңберінде 1
шеңберінде болады, 1
бұл күрес 1
күрес мағынасыз, 1
мағынасыз, сондықтан 1
сондықтан өмір 1
өмір мән-мағынасыз 1
мән-мағынасыз бос 1
бос әурешілік, 1
әурешілік, күйкі 1
күйкі күрес 1
күрес қана. 1
қана. Мүндағы 1
Мүндағы түс 1
— дөңгелек 2
дөңгелек ішіндегі 1
ішіндегі түспен, 1
түспен, қанықтылық 1
қанықтылық — 1
— түстің 1
түстің тығыздығымен 1
тығыздығымен (пайызбен 1
(пайызбен - 1
- %), 1
%), жарықтық 1
жарықтық — 1
сол түс 1
түс ішіндегі 1
ішіндегі ақ 1
ақ түстің 1
түстің мөлшерімен 1
мөлшерімен (0 1
(0 % 1
% - 3
қара түс, 1
түс, 100 1
100 % 1
% — 1
ақ түс) 1
түс) беріледі. 1
беріледі. Мұндағы 1
Мұндағы ұйым 1
негізгі түбір, 2
түбір, -дас 1
-дас — 1
— Мұндағы 1
Мұндағы флажолеталармен 1
флажолеталармен әсерленген 1
әсерленген жерлер 1
жерлер құстың 1
құстың шыдамсызданғанын, 1
шыдамсызданғанын, балапандардың 1
балапандардың шырылдағанын 1
шырылдағанын көзге 1
елестетеді. Мұндағы 1
Мұндағы хариуста- 1
хариуста- тұщы 1
су балығы. 1
балығы. Мұндағы 1
Мұндағы шамалы 1
шамалы цементтелген 1
цементтелген сазды-құмды 1
сазды-құмды мұнайлы 1
мұнайлы қабаттың 1
қалыңдығы 50-75 1
50-75 м. 1
м. Мұндағы 1
Мұндағы шебер 1
шебер сөзі 1
сөзі бірінші 1
бірінші сөйлемде 1
сөйлемде пысықтауыш, 1
пысықтауыш, екінші 1
екінші сөйлемде 1
сөйлемде анықтауыш 1
анықтауыш қызметінде 1
қызметінде жұмсалып 1
тұр. Мұндағы 1
Мұндағы шыт 1
шыт ерлердің 1
ерлердің жаздық 1
жаздық баскиім 1
баскиім ретінде 1
ол тердің 1
тердің көзге, 1
көзге, бетке 1
бетке ағуынан 1
ағуынан қорғайды. 1
қорғайды. Мұндағы 1
Мұндағы элементi 1
элементi элементiнiң 2
элементiнiң бейнелеуі 1
бейнелеуі бойынша 1
бойынша түпбейнесi, 1
түпбейнесi, ал 1
ал элементi 1
элементiнiң бейнесi 1
бейнесi деп 1
Мұндағы эндемик 1
эндемик түрлердің 1
түрлердің көп 1
көп болуынан 1
болуынан Мадагаскарды 1
Мадагаскарды «кіші 1
«кіші континент» 1
континент» деп 1
атайды. Мұндағы 1
Мұндағы «Ярославнаның 1
«Ярославнаның жоқтауы» 1
жоқтауы» (Ефросинья 1
(Ефросинья Ярославна 1
Ярославна ханым, 1
ханым, Игорьдің 1
Игорьдің әйелі) 1
әйелі) ерекше 1
ерекше сезім 1
сезім иіріміне 1
иіріміне толы 1
шыққан. Мұнда 1
Мұнда да 11
да алауыздық, 1
алауыздық, мұнда 1
да анталаған 1
анталаған жау, 1
жау, мұнда 1
да ерегіскен 1
ерегіскен туыстар, 1
туыстар, мұнда 1
да қос 1
қос батыр, 1
батыр, ең 1
бастысы халық 1
халық жадындағы 1
жадындағы Түргеш 1
Түргеш дәуірінің 1
дәуірінің Сарылар 1
Сарылар мен 1
мен Қаралар 1
Қаралар боп 1
боп бөлінуінің 1
бөлінуінің жаңғырық 1
жаңғырық елесі 1
елесі анық 1
анық көрініс 1
тапқан. Мұнда 2
да бастырма, 1
бастырма, лықсыма 1
лықсыма және 1
және лықсыма-ығыспа 1
лықсыма-ығыспа типті 1
типті жарылымдар 1
жарылымдар дамыған. 1
дамыған. Мұнда 2
да Баянның 1
Баянның ержүректілігін, 1
ержүректілігін, ақылдылығын 1
ақылдылығын Абылай 1
ханның жоғары 1
жоғары бағалағанын 1
бағалағанын айтады. 1
айтады. Мұнда 1
да бүкпелеп, 1
бүкпелеп, тұспалдап 1
тұспалдап айту, 1
айту, сөзді 1
кері мағынада 1
мағынада қолдану 1
қолдану кездеседі. 1
да еркіндікті 1
еркіндікті және 1
конституциялық басқару 1
жүйесін қолдаушылармен 1
қолдаушылармен саяси 1
саяси байланыста 1
байланыста болды, 1
болды, түркітануға 1
түркітануға байланысты 1
байланысты ауқымды 1
ауқымды ғылыми 1
ғылыми жұмыстарға 1
жұмыстарға ден 1
қойды. Мұнда 1
да иманы 1
иманы бар, 1
бар, намаз 1
намаз оқитын, 1
оқитын, таза 1
таза жүретін, 1
жүретін, ауылдың 1
ауылдың салиқалы 1
салиқалы бәйбішелері 1
бәйбішелері таңдалады. 1
таңдалады. Мұнда 2
көп актерлер 1
актерлер «бөтен 1
«бөтен қой» 1
қой» болып, 1
болып, тарихи 1
тарихи фильмге 1
фильмге жараспай 1
жараспай тұр. 1
тұр. Мұнда 1
көршілес зоналардың 1
зоналардың жануарларындай: 1
жануарларындай: сарышұнақтар, 1
сарышұнақтар, сұртышқандар, 1
сұртышқандар, қосаяқтар, 1
қосаяқтар, аққіс, 1
аққіс, қояндар 1
қояндар ( 1
( Мұнда 3
да қыз 2
ұзату тойына 1
тойына ұқсас 1
ұқсас ат 1
ат шабыс, 1
шабыс, аударыспақ, 1
аударыспақ, күрес, 1
күрес, қыз 1
қыз қуу, 1
қуу, теңге 1
теңге алу, 1
алу, көкпар 1
көкпар сияқты 1
ұлттық ойындар 2
ойындар орындалады. 1
орындалады. Мұнда 1
рұқсат сұрап, 1
сұрап, ішке 1
ішке кірдік. 1
кірдік. Мұнда 1
да тастан 1
тастан біршама 1
сәтті қашалған 1
қашалған адам 1
адам мүсіндері. 1
мүсіндері. Мұнда 1
Мұнда дем 1
дем алып, 1
алып, денсаулығын 1
денсаулығын түземекші 1
түземекші еді, 1
оны король 1
король салқын 1
салқын қабылдайды. 1
қабылдайды. Мұнда 1
Мұнда дәнді 1
дәнді дақылдардан 1
дақылдардан кейін 1
кейін пар 1
пар жыртылады, 1
жыртылады, оған 1
оған көбіне 1
көбіне жаздық 1
жаздық дақылдар 1
дақылдар егіледі. 1
егіледі. Мұнда 1
Мұнда дене 1
тәрбиесі факультетінің 1
факультетінің студенттері 1
студенттері оқу-жаттықтыру 1
оқу-жаттықтыру жиындарына 1
жиындарына тартылды, 1
тартылды, дала 1
дала практикасына 1
практикасына химия-биология 1
химия-биология және 1
басқа факультеттердің 1
факультеттердің студенттері 1
студенттері қатысты. 1
қатысты. Мұнда 1
Мұнда дәрістер 1
дәрістер астрономиялық 1
астрономиялық құбылыстарды 1
құбылыстарды көрсетумен 1
көрсетумен қабат 1
қабат жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Мұнда 3
Мұнда дәстүрлі 1
дәстүрлі күрделі 1
күрделі өндірістер 2
өндірістер мен 1
минералдық және 1
және көмірсутекті 1
көмірсутекті шикізатты 1
шикізатты игерумен 1
игерумен айналысатын 1
айналысатын кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың оңтайлы 1
оңтайлы үйлесімділігі 1
бар ТМД-нің 1
ТМД-нің экономикалық 1
экономикалық кеңістігіндегі 1
кеңістігіндегі аса 1
ірі аумақтық-өндірістік 1
аумақтық-өндірістік кешен 1
кешен тарихи 1
тарихи қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Мұнда 2
Мұнда деформация 1
деформация қайта 1
орнына бармайтын 1
бармайтын қалдық 1
қалдық деформацияға 1
деформацияға ұшырайды, 1
ұшырайды, яғни 1
яғни сыртқы 1
сыртқы қысымның 1
қысымның әсерінен 1
әсерінен заттын, 1
заттын, формасы 1
формасы өзгереді. 1
өзгереді. Мұнда 2
Мұнда диалектаның 1
диалектаның логикалық 1
логикалық функциясы 1
функциясы анық 1
анық дәлелденіп, 1
дәлелденіп, категорияларының 1
категорияларының ғылыми 1
ғылыми жүйесі 1
жасалды, әрі 1
олар қазіргі 2
қазіргі жаратылыстану 1
ғылымдарының методологиялық 1
методологиялық мәселелерімен 1
мәселелерімен ұштастырылды. 1
ұштастырылды. Мұнда 1
Мұнда диаметрі 1
диаметрі 30–80 1
30–80 м, 1
биіктігі 1,5–4 1
1,5–4 м 1
үлкен обалармен 1
обалармен қатар, 1
қатар, көлемі 1
көлемі бұдан 1
бұдан анағұрлым 2
анағұрлым кіші, 1
кіші, орташа 1
орташа және 8
шағын обалар 1
Мұнда дінімізді 1
дінімізді насихаттау 1
насихаттау үшін 2
арнайы кітапхана, 1
кітапхана, дәрісхана 1
дәрісхана бөлмелері 1
бөлмелері жұмыс 1
Мұнда ДНҚ-ның 1
ДНҚ-ның өзі 1
емес, ДНҚ 1
ДНҚ мазмұнына 1
мазмұнына пропорционал 1
пропорционал фуксиннің 1
фуксиннің қызыл 1
боялған түрі 1
түрі фотометрленеді. 1
фотометрленеді. Мұнда 1
Мұнда әдебиеттің, 1
әдебиеттің, оның 1
өкілдерінің халық 1
орны айрықша 1
айрықша бағаланады. 1
бағаланады. Мұнда 1
Мұнда әйелдердің 1
әйелдердің үлесі 2
үлесі 90%-дан 1
90%-дан астам. 1
астам. Мұнда 1
Мұнда екі 2
екі зерттеу 1
зерттеу реакторлары, 1
реакторлары, 3 1
3 7000 1
7000 орындық 1
орындық қонақ 1
үйі, 524 1
524 адамдақ 1
адамдақ казарма 1
казарма болды. 1
болды. Мұнда 6
екі тамыр- 1
тамыр- арқа 1
құрсақ қан 1
тамырларының тақаратын 1
тақаратын мәні 1
зор. Мұнда 1
Мұнда елдегі 1
елдегі заңды 1
заңды жағдайдағы 1
жағдайдағы партиялардың 1
партиялардың ресми 1
ресми саны 1
саны емес, 1
бір партияның 1
партияның занды 1
занды түрде 1
түрде билеуші 1
билеуші үстем 1
үстем партия 1
партия болып 2
болып бекітілуінде. 1
бекітілуінде. Мұнда 1
Мұнда әрдайым 1
әрдайым қаракөлеңке, 1
қаракөлеңке, дымқыл 1
және тыныш. 1
тыныш. Мұнда 1
Мұнда әр 4
әр нүктенің 1
нүктенің түсі 1
және өңі 1
өңі басқалардан 1
басқалардан төуелсіз 1
төуелсіз жеке 1
жеке беріледі. 1
беріледі. Мұнда 2
Мұнда ертедегі 2
ертедегі конькилер 1
конькилер алдымен 1
алдымен ағаштан 1
ағаштан жасалынған, 1
жасалынған, кейін 1
кейін ағаш 1
ағаш конькилердің 1
конькилердің табанына 1
табанына қоладан, 1
қоладан, темірден 1
темірден жүздер 1
жүздер жапсырылған. 1
жапсырылған. Мұнда 1
ертедегі чайтьялардағы 1
чайтьялардағы будда 1
будда сәулетінен 1
сәулетінен белгілі 1
белгілі негізгі 1
негізгі жоба-жоспардың 1
жоба-жоспардың апсидальдық 1
апсидальдық формасы 1
формасы байқалады. 1
түрлі айқындау 1
айқындау құралдары 1
құралдары қолданылады. 1
жастағы бірнеше 1
бірнеше жарылымдар 1
жүйесі анықталған. 1
түрлі саладағы 2
саладағы әдіскерлер 1
әдіскерлер мен 1
мен педагогтардың 1
педагогтардың біліктілігін 1
көтеру курстары 1
курстары мен 1
мен семинарлар, 1
семинарлар, тәжірибе 1
тәжірибе алмасулар 1
алмасулар өтеді. 1
өтеді. Мұнда 4
Мұнда әртүрлі 1
әртүрлі уақытта 1
уақытта С.Сейфуллин, 1
С.Сейфуллин, Т.Жароков, 1
Т.Жароков, А.толстой, 1
А.толстой, М.Шолохов 1
М.Шолохов және 1
т.б. болған. 1
Мұнда әсіресе 1
әсіресе республиканың 1
республиканың құлау 1
құлау кезеңіндегі 1
кезеңіндегі азамат 1
азамат соғыстарының 1
соғыстарының тарихы 1
тарихы толығырақ 1
толығырақ баяндалады 1
баяндалады (XIII-XVII 1
(XIII-XVII кітаптары) 1
кітаптары) Аппиан. 1
Аппиан. Мұнда 1
Мұнда еуропалықтардың 1
еуропалықтардың таң 1
таң қалғаны, 1
қалғаны, жергілікті 1
жергілікті адамдар 1
бір шөпті 1
шөпті домбалдап 1
домбалдап орайды 1
орайды да, 1
оған от 1
қойып, екіншісі 1
екіншісі оның 1
оның жалынын 1
жалынын ішіне 1
ішіне тартып 1
тартып танауынан 1
танауынан түтін 2
түтін шығарып 1
жатады. Мұнда 2
Мұнда жазушының 1
жазушының доктринаға 1
доктринаға деген 1
нақты көзқарасы 1
көзқарасы берілген. 1
берілген. Мұнда: 1
Мұнда: «ЖайлауКЗ» 1
«ЖайлауКЗ» сауықтыру-ойын-сауық 1
сауықтыру-ойын-сауық кешені, 1
кешені, «Селена», 1
«Селена», «Деревенька 1
«Деревенька в 1
в бору» 1
бору» демалыс 1
демалыс базалары 1
базалары және 1
3 ірі 1
ірі сауықтыру 1
сауықтыру балалар 1
балалар лагері 1
лагері орналасқан. 1
Мұнда жаңадан 1
жаңадан тұтыну 1
тұтыну құны 1
құны жасалады 1
ала төленген 1
төленген капиталдың 1
капиталдың құны 1
құны көбейеді; 1
көбейеді; бұл 1
сатыда өнеркәсіп 1
капиталы өндіргіш 1
өндіргіш капитал 1
капитал нысанына 1
нысанына айналады. 2
айналады. Мұнда 1
Мұнда жанартаудың 1
жанартаудың ұсақ-түйек 1
ұсақ-түйек атқылаулары 1
атқылаулары жыл 1
рет болып 1
тұрса, ал 1
үлкен көлемдегісі 1
көлемдегісі әр 1
әр жеті-сегіз 1
жеті-сегіз жылда 1
жылда орын 1
алады. Мұнда 2
Мұнда жас 1
отау шаңырағын 1
шаңырағын көтеруге 1
көтеруге балалы-шағалы, 1
балалы-шағалы, төңірекке 1
төңірекке жақсы 1
жақсы атағы 2
жайылған салиқалы 1
салиқалы ана 1
ана таңдалады. 1
Мұнда Жезкент 1
Жезкент кен 1
байыту комбинаты, 1
комбинаты, “Шахтаөту” 1
“Шахтаөту” басқармасы, 1
басқармасы, жылу 1
жылу орталығы, 1
орталығы, жөндеу 1
жөндеу кәсіпорны, 1
кәсіпорны, нан 1
Мұнда жекелеген 1
жекелеген образдың 1
образдың ғана 1
бір қоғамның 1
қоғамның келбеті 1
келбеті суреттеледі. 1
суреттеледі. Мұнда 4
Мұнда жергілікті 1
жергілікті ауылдардың 1
ауылдардың дәстүрлі 1
дәстүрлі өміріне 1
өміріне үңіліп, 1
үңіліп, ежелгі 1
ежелгі ежелгі 1
ежелгі қалалардың 1
қалалардың тамаша 1
тамаша сақталған 1
сақталған қалдықтарын 1
қалдықтарын көруге 1
Мұнда Жер 1
Жер радиусы 1
радиусы мен 1
массасы мәндерінің 1
мәндерінің орнына 1
орнына берілген 1
берілген планетаның 1
планетаның сәйкес 1
сәйкес шамаларының 1
шамаларының мәндері 1
мәндері қойылады. 1
қойылады. Мұнда 1
Мұнда жібектің 1
жібектің әр 1
әр түрін, 1
түрін, Үнді 1
Үнді шай 1
мен кофесін 1
кофесін Дамас 1
Дамас кофесін 1
кофесін таба 1
таба аласыз. 1
аласыз. Мұнда 1
Мұнда жүйке, 1
жүйке, тері, 1
тері, аяқ-қол 1
аяқ-қол сырқаты, 1
сырқаты, т.б. 1
т.б. аурулардан 1
аурулардан емделуге 1
емделуге болады. 1
Мұнда жұлдыздардың 1
жұлдыздардың үздіксіз 1
үздіксіз спектіріндегі 1
спектіріндегі энергияның 1
энергияның таралуы 1
таралуы ескеріледі. 1
ескеріледі. Мұнда 3
Мұнда жұлдыздар 1
жұлдыздар пайда 1
және сөніп 1
сөніп жатты. 1
жатты. Мұнда 2
Мұнда жұмыс 1
станциялары желі 1
желі адаптерлері 1
адаптерлері арқылы 1
жалпы шинаға 1
шинаға немесе 1
немесе могистральға(кабельге) 1
могистральға(кабельге) қосылады. 1
қосылады. Мұнда 1
Мұнда жұмыстық 1
дене жанған 1
жанған зыттың 1
зыттың ауадығы 1
ауадығы оттекпен 1
оттекпен тотығу 1
тотығу реакциясы 1
түзіледі. Мұнда 1
Мұнда журналистердің 1
журналистердің түрлі 1
түрлі құрылымдар 1
құрылымдар мемлекеттік 1
мен кәсіпорын-ұйымдар, 1
кәсіпорын-ұйымдар, бизнес-элита, 1
бизнес-элита, қоғам 1
қайраткерлері, басқа 1
да бұқара 1
бұқара өкілдерімен 1
өкілдерімен кездесулерін 1
кездесулерін өткізуіне 1
өткізуіне толық 1
мүмкіндік жасалған. 1
жасалған. Мұнда 2
Мұнда жылжымалы 1
жылжымалы құрам 1
құрам – 1
– құбыр 1
құбыр желілерінің 1
желілерінің өзі. 1
өзі. Мұнда 1
Мұнда жыл 2
сайын 5 1
5 мыңға 2
келеді. Мұнда 1
халқы Ассамблеясының 1
Ассамблеясының сессиялары, 1
сессиялары, әлемдік 1
әлемдік дәстүрлі 1
дәстүрлі діндер 1
діндер съездері, 1
съездері, өзге 1
маңызды іс-шаралар 1
Мұнда изен 1
изен мен 1
мен жусанның 1
жусанның бірнеше 1
бірнеше түрлері, 1
түрлері, бұйырғын, 1
бұйырғын, көкпек, 2
көкпек, теріскен, 1
теріскен, күйреуік 1
күйреуік сияқты 1
сияқты қара 1
қара оттық 1
оттық шөптер 1
шөптер өседі, 2
өседі, олар 2
олар қатаң 1
қатаң жерге 1
жерге өскендіктен 1
өскендіктен біраз 1
уақыт құнарлылығын 1
құнарлылығын жоймайды, 1
жоймайды, күзгі 1
күзгі жауын 1
жауын сілтісін 1
сілтісін шайғаннан 1
шайғаннан кейін 1
кейін малға 1
азық болады. 1
Мұнда іссапармен 1
іссапармен келушілер 1
келушілер бизнеске 1
бизнеске қатысты 1
қатысты мәселелерді 2
мәселелерді сәтті 1
сәтті шешумен 1
шешумен қатар, 1
қатар, бос 1
уақыттарын да 1
да қызықты 2
қызықты өткізе 1
өткізе алады" 1
алады" – 1
деп жылы 1
жылы лебіздерін 1
лебіздерін білдіреді. 1
білдіреді. Мұнда 2
Мұнда іші 1
іші қуыс 1
қуыс бөлік 1
бөлік болмайды. 1
болмайды. Мұндай 2
Мұндай 1 1
1 шумақта 1
шумақта 4 1
4 үйлесім 1
үйлесім қатар 1
қатар алынатын 1
алынатын өрнек 1
өрнек қазақ 1
поэзиясында Абайдан 1
Абайдан бұрын 1
емес. Мұндай 4
Мұндай ағзалардың 1
ағзалардың немесе 1
немесе тіндердің 1
тіндердің оттегіге 1
оттегіге қажеттілігінің 1
қажеттілігінің күрт 1
күрт жоғарылауы 1
жоғарылауы тасымалдау 1
тасымалдау жүйесі 2
мен оттегіні 1
оттегіні жою 1
жою жүйесінің 1
жүйесінің барлығы 1
барлығы мүмкін 1
болатын қызметтік 1
қызметтік қорларын 1
қорларын толық 1
толық жұмылдырғанда 1
жұмылдырғанда да 1
да толығымен 1
толығымен қамтатамасыз 1
қамтатамасыз етілмейді. 1
етілмейді. Мұндай 1
Мұндай ағзаларды 1
ағзаларды эукариоттар 1
эукариоттар деп 1
атайды. Мұндай 10
Мұндай ағыс 1
ағыс электр 1
тогын өндіру 1
өндіру (генерациялау) 1
(генерациялау) үшін 1
мүмкін. Мұндай 8
Мұндай адамдар 2
адамдар болмашы 1
болмашы жарақаттанудан-ақ 1
жарақаттанудан-ақ қаннан 1
қаннан айырылып, 1
айырылып, қаза 1
Мұндай адамдарға 1
адамдарға «қабағың 1
«қабағың түюлі 1
түюлі ғой» 1
ғой» немесе 1
немесе «қабағың 1
«қабағың түсіп 1
түсіп кетіпті 1
кетіпті ғой» 1
ғой» дейді. 1
дейді. Мұндай 2
адамдар қазір 1
бірақ аз. 1
аз. Мұндай 1
Мұндай азу 1
тіс аналық 1
аналық нарвалда 1
нарвалда өте 1
кездеседі. Мұндай 3
Мұндай айып 1
айып төлегеннен 1
бүкіл село 1
село жұтқа 1
жұтқа ұшырады 1
ұшырады немесе 1
немесе барлық 2
барлық шаруа 1
шаруа кінәз 1
кінәз тепкісіне 1
тепкісіне түсті. 1
түсті. Мұндай 2
Мұндай айырмашылық 1
айырмашылық аумақтың 1
аумақтың созылып 1
созылып жатуына 1
жатуына және 2
және Скандинавия 1
Скандинавия тауларының 1
тауларының атланттық 1
атланттық ауа 1
массасының қозғалысы 1
қозғалысы жолында 1
жолында жатуына 1
байланысты. Мұндай 3
Мұндай ақпараттық 1
ақпараттық арсенал 1
арсенал әлеуметтік 1
әлеуметтік қатерлі 1
қатерлі аймақтарда 1
аймақтарда қолданылады. 1
қолданылады. Мұндай 5
Мұндай акциялар 1
акциялар белгілі 1
аралығында мемл. 1
мемл. Мұндай 1
Мұндай ақыл-кеңесті 1
ақыл-кеңесті көп 1
жағдайда қыздың 1
қыздың анасы, 1
анасы, не 1
не сырлас 1
сырлас жеңгесі 1
жеңгесі айтатын 1
болған. Мұндай 3
Мұндай антеннаның 1
антеннаның рупорлық-параболалық 1
рупорлық-параболалық антенна 1
антенна деп 1
аталатын түрі 3
түрі көп 2
тараған. Мұндай 2
Мұндай аппаратпен 1
аппаратпен көп 1
жағдайда құлақтың 1
құлақтың есту 1
есту қабілетін 1
болады. Мұндай 36
Мұндай артықшылықтар 1
артықшылықтар салықтарды 1
салықтарды (салық 1
(салық жеңілдіктері) 1
жеңілдіктері) төлеуден, 1
төлеуден, басқа 1
басқа міндетті 3
міндетті төлемдерді 2
төлемдерді аударудан 1
аударудан (мысалы, 1
(мысалы, қоғамдық 1
қоғамдық көлікте 1
көлікте тегін 1
тегін жүру), 1
жүру), барлығы 1
барлығы үшін 2
үшін жалпы 2
жалпы міндетті 1
міндетті орындаудан 1
орындаудан және 1
т.б. толық 1
ішінара босату 1
босату нысанына 1
нысанына ие 1
Мұндай асқақ 1
та азаматтық 1
азаматтық сезімді 1
сезімді жасқанбай 1
жасқанбай емін-еркін 1
емін-еркін сыртқа 1
сыртқа шығара 2
алатын күнге 1
күнге жеткенімізге 1
жеткенімізге шүкіршілік 1
шүкіршілік етеміз. 1
етеміз. Мұндай 1
Мұндай аспаптар 1
аспаптар ғылыми 1
ғылыми мақсаттарда 1
мақсаттарда кең 1
кең қолданылады, 1
қолданылады, сондай-ақ 1
сондай-ақ сәулелену 1
сәулелену көздерінің 1
көздерінің жарыңтығы, 1
жарыңтығы, сығылған 1
сығылған ауаның 1
ауаның қысымы 1
қысымы сияқты 1
сияқты шамаларды 1
шамаларды өлшеу 1
үшін тәжірибеде 1
тәжірибеде кең 1
Мұндай аспаптардың 1
аспаптардың бәрі 1
де ысқырып 1
ысқырып ойналатын 1
ойналатын флейтаның 1
флейтаның тобына 1
жатады. Мұндай 4
Мұндай А. 1
А. т-ге 1
т-ге кейде 1
немесе екі-үш 1
екі-үш этник. 1
этник. Мұндай 1
Мұндай атомды 1
атомды асимметриялық 1
асимметриялық атом 1
атом деп 1
ал молекуласы 1
молекуласы екі 1
екі изомерлік 1
изомерлік түрден 1
түрден тұрады. 1
тұрады. Мұндай 2
Мұндай атыс 1
атыс ешқашан 1
ешқашан бос 1
бос кетпейді,тіл 1
кетпейді,тіл ұшына 1
ұшына жабысып 1
жабысып көздеген 1
көздеген жемтігі 1
жемтігі иесіне 1
иесіне келеді. 1
келеді. Мұндай 8
Мұндай аудандарда 1
аудандарда мұхиттық 1
мұхиттық терең 1
терең шұңғымалар 1
шұңғымалар пайда 1
Мұндай ауру 1
ауру кретинизм 1
кретинизм деп 1
аталады. Мұндай 18
Мұндай ауруларда 1
ауруларда әйелінің 1
әйелінің (күйеуінің) 1
(күйеуінің) опасыздығын 1
опасыздығын дәлелдейтін 1
дәлелдейтін жүйе 1
жүйе қалыптасады. 1
қалыптасады. Мұндай 3
Мұндай ахуал 1
ахуал Түркістан 1
Түркістан комитетінің 2
комитетінің қалыпты 1
қалыпты жұмыс 3
істеуіне кедергі 1
келтірді. Мұндай 1
Мұндай аэродромның 1
аэродромның жасанды 1
жасанды ұшып-қону 1
ұшып-қону жолағының 1
жолағының өлшемі 1
өлшемі 2500 1
2500 х 1
х 80м 1
80м (кауіпсіздіісгің 1
(кауіпсіздіісгің шеткі 1
шеткі жолақтарын 1
жолақтарын коса 1
коса есептегенде 1
есептегенде 3300 1
3300 м 1
да артық). 1
артық). Мұндай 1
Мұндай аэроиондар 1
аэроиондар таулы 1
таулы жердің, 1
жердің, орманньщ, 1
орманньщ, теңіздің, 1
теңіздің, сарқырама 1
сарқырама мен 1
тау өзендері 2
өзендері жағасының 1
жағасының ауасында, 1
ауасында, әсіресе 1
әсіресе күн 1
күн күркіреуінен 1
күркіреуінен кейін 1
кейін мол 1
Мұндай бағалау 1
бағалау нәтижесі, 1
нәтижесі, сақтандыру 1
сақтандыру тарифтерінің, 1
тарифтерінің, сыйлықақы 1
сыйлықақы мөлшерлерінің 1
мөлшерлерінің орнығуына, 1
орнығуына, оларды 1
оларды кеміту 1
кеміту немесе 1
немесе үстеме 1
үстеме қосу 1
қосу жүйелерінің 1
жүйелерінің қалыптасуына 1
қалыптасуына негіз 4
алады. Мұндай 7
Мұндай бақылау 1
бақылау оргоногенездің 1
оргоногенездің барлық 1
барлық кезеңдерін 1
кезеңдерін тұқымның, 1
тұқымның, пиязшықтардың 1
пиязшықтардың және 1
да вегетативтік 1
вегетативтік көбею 1
көбею органдарының 1
органдарының өсуінен 1
өсуінен бастап, 1
бастап, өркендерінің 1
өркендерінің пайда 1
пайда болуына, 2
болуына, гүлдеуіне 1
гүлдеуіне және 1
және жемістерінің 1
жемістерінің түзілуіне 1
түзілуіне дейінгі 1
аралықты қамтиды. 2
қамтиды. Мұндай 1
Мұндай балалардың 1
балалардың бет 1
бет пішіні 2
пішіні домбыққан, 1
домбыққан, бозарған, 1
бозарған, бұлщық 1
бұлщық еттері 1
еттері әлсіз, 1
әлсіз, лимфалық 1
лимфалық түйіндері 1
түйіндері ұлғайған 1
ұлғайған болады. 1
Мұндай басып 1
басып кірулер 1
кірулер тұрақты 1
Мұндай бедеулік 1
бедеулік жатыры 1
жатыры шемен 1
шемен болу, 1
болу, сондай-ақ 1
сондай-ақ жатырды 1
жатырды май 1
май басу, 1
басу, жатырына 1
жатырына кесірлі 1
кесірлі түйір 1
түйір өсу 1
өсу сияқты 1
Мұндай белгілер 1
жүйесі дәптерлерді 1
дәптерлерді кітап 1
кітап бумасына 1
бумасына дұрыс 1
дұрыс іріктеп 1
іріктеп алуды 1
алуды анықтау 1
Мұндай белдіктер 1
белдіктер “кісе” 1
“кісе” деп 1
Мұндай бета-спектометрдің 1
бета-спектометрдің ажыратқыштық 1
ажыратқыштық шамасы 1
шамасы жоғары 1
жоғары әрі 4
әрі қолдану 1
қолдану аясы 1
аясы кең 1
кең болып 1
Мұндай биоқабаттар 1
биоқабаттар топырақтарда 1
топырақтарда да 1
кездеседі. Мүндай 1
Мүндай бітім 1
бітім негізді 1
негізді лаваның 1
лаваның су 1
астында ағуынан 1
ағуынан қалыптасады. 1
Мұндай бөгеттерге 1
бөгеттерге мәжбүр 1
мәжбүр боп 1
қалған адамға 1
адамға «мұхсар» 1
«мұхсар» делінеді. 1
делінеді. Мұндай 1
Мұндай болаттар 1
болаттар тозу, 1
тозу, қысым 1
қысым және 1
температура жағдайына 1
жағдайына шыдамдылық 1
шыдамдылық көрсетеді. 1
көрсетеді. Мұндай 3
Мұндай бөлімшелердің 1
бөлімшелердің қанша 1
қанша екенін 1
екенін ешкім 3
білмейді. Мұндай 2
Мұндай бөлшектердің 1
бөлшектердің қатысында 1
қатысында жүретін 1
жүретін реакциялар 1
реакциялар нуклеофильді 1
нуклеофильді реакциялар 1
Мұндай бомбадан 1
бомбадан жерге 1
соң, орталық 1
орталық түтікке 1
түтікке толтырылған 1
толтырылған түтінді 1
түтінді дэрінің 1
дэрінің шаппадан 1
шаппадан от 1
от алуы 1
алуы арқылы 1
арқылы жарылады. 1
жарылады. Мұндай 1
Мұндай бөтен 1
бөтен тітркендіргішті 1
тітркендіргішті И.П. 1
И.П. Павлов 1
Павлов «өшетін 1
«өшетін тежеу» 1
тежеу» деп 1
атады. Мұндай 2
Мұндай бұйымдарды 1
бұйымдарды диван 1
диван үстіне, 1
үстіне, тіпті 1
тіпті автокөлік 1
автокөлік ішіне 1
ішіне де 1
де қоюға 1
Мұндай бұйымдар 1
бұйымдар түрлі 1
боялып, ерекше 1
ерекше жалтырап 1
көрінеді. Мұндай 1
Мұндай бұлттарды 1
бұлттарды халықаралык 1
халықаралык жіктеу 1
жіктеу бойынша 1
бойынша Аһоситиіиз 1
Аһоситиіиз деп 1
Мұндай бюджет 1
бюджет тек 1
Жарлығымен енгізіледі 1
енгізіледі және 2
және күшін 1
күшін жояды, 1
жояды, егерде 1
егерде ел 1
ел аумағында 2
аумағында төтенше 1
төтенше немесе 1
әскери жағдай 2
жағдай жарияланса. 1
жарияланса. Мұндай 1
Мұндай вирустар 1
вирустар өз 1
қызметін компьютерді 1
компьютерді іске 1
іске қосқанда, 1
қосқанда, яғни 1
яғни операциялық 1
операциялық жүйені 1
жүйені жүктегенде 1
жүктегенде бірден 1
бірден бастайды 1
бастайды жөне 1
жөне әрдайым 1
әрдайым компьютердің 1
компьютердің жедел 1
жадында тұрақты 1
тұрақты сақталады. 1
сақталады. Мұндай 2
Мұндай ғажап 1
ғажап күмбез 1
күмбез бұрын-соңды 1
бұрын-соңды жұртымызда 1
жұртымызда бой 1
бой көрсеткен 1
көрсеткен емес. 1
Мұндай гендерді 1
гендерді полимерлік 1
полимерлік гендер 1
гендер дейді. 1
Мұндай гимндерді 1
гимндерді тудырушылар 1
тудырушылар қатарында 1
қатарында Арий, 1
Арий, Ефрем, 1
Ефрем, Иларий, 1
Иларий, епископ 1
епископ Амвросий, 1
Амвросий, Августин, 1
Августин, Пруденций 1
Пруденций есімдерін 1
есімдерін атауға 1
болады. Мұндайда 6
Мұндайда ақты 1
ақты екінші 1
екінші сабаға 1
сабаға байлауға 1
байлауға болады. 2
Мұндайда бір 1
бір төл 1
төл екі 1
екі енені 1
енені қатар 1
қатар емеді. 1
емеді. Мұндай 1
Мұндай дағдылы 1
дағдылы тіркестерді 1
тіркестерді өзге 1
өзге сөздермен 1
сөздермен және 1
және қосақтап, 1
қосақтап, олардың 1
олардың экспрессивтік 1
экспрессивтік бояуын 1
бояуын тіпті 1
тіпті қалыңдатып 1
қалыңдатып жібереді. 1
жібереді. Мұндайда 1
Мұндайда гранитфобтық 1
гранитфобтық элементтер 1
элементтер (Мg,Са,Ғе) 1
(Мg,Са,Ғе) Граниттік 1
Граниттік теңдестік 1
теңдестік белдемінен 1
белдемінен не 1
не жоғары, 1
жоғары, не 2
не төмен 2
төмен кетеді. 1
кетеді. Мұндайда 1
Мұндайда дене 1
дене жақсы 1
жақсы сақталатыны 1
сақталатыны соншалық,өлген 1
соншалық,өлген адамның 1
адамның тірі 1
кезіндегі келбетін 1
келбетін де 1
де анықтауға 1
Мұндайда дербес 1
дербес разрядты 1
разрядты қолдауға 1
қолдауға екінші 1
реттік процестер 1
процестер қатысады. 1
қатысады. Мұндайда 1
Мұндайда дереу 1
дереу иттің 1
иттің итаяғына 1
итаяғына жеті 1
жеті жапырақ 1
жапырақ нан 1
нан салып, 1
салып, оны 3
оны итке 1
итке жегізеді. 1
жегізеді. Мұндайда 1
Мұндайда екі 1
түрлі түрткінің 1
түрткінің нәтижесі 1
нәтижесі екі 1
Мұндайда жергілікті 1
жергілікті ресми, 1
ресми, фонетикалық, 1
фонетикалық, транслитерациялық, 1
транслитерациялық, достүрлік 1
достүрлік және 1
және аудармалық 1
аудармалық нысандар 1
нысандар пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Мұндайда 2
Мұндайда жоғарғы 1
жүйке әрекетінде 1
әрекетінде тежеулі 1
тежеулі серпілісі 1
серпілісі қанат 1
қанат жаяды. 1
жаяды. Мұндайда 1
Мұндайда кез 1
келген ыңғайлы 1
ыңғайлы аяқ 1
киім іліп 1
іліп алсаңыз 1
алсаңыз болады. 1
Мұндайда кектескен, 1
кектескен, өштескен, 1
өштескен, есесі 1
есесі кеткен 1
кеткен ел 1
ел жиі 1
жиі қақтығысқа 1
қақтығысқа шығып, 1
шығып, оның 3
соңы кісі 1
дейін ұлысқан. 1
ұлысқан. Мұндайда 1
Мұндайда келетіндер, 1
келетіндер, көбінесе 1
көбінесе ылғи 1
ылғи шалдар 1
шалдар болады. 1
Мұндайда көбінесе 1
көбінесе салыстыру 1
салыстыру электродын 1
электродын басқа 1
басқа ыдысқа 1
салады. Мұндай 1
Мұндай да 2
да көбінесе 1
тек үстінгі 1
үстінгі ткань 1
ткань ғана 1
ғана зақымданады 1
зақымданады (тері, 1
(тері, тері 1
асты клеткасы, 1
клеткасы, бұлшық 1
ет, сүйек 1
сүйек қабығы). 1
қабығы). Мұндайда 1
Мұндайда комплексті 1
комплексті шамалар 1
шамалар әдісі 1
әдісі (белгілер 1
(белгілер әдісі) 1
әдісі) пайдаланылады. 1
Мұндайда оларға 1
оларға жедел 1
көмек көрсетілмеді. 1
көрсетілмеді. Мұндай 1
да стандартты 1
стандартты қосылыс 1
қосылыс пен 1
пен талданатын 1
талданатын ерітіндінің 2
ерітіндінің шоқтықтары 1
шоқтықтары бір-бірінен 1
бір-бірінен айқын 1
айқын көрінуі 1
көрінуі керек. 1
керек. Мұндайда 1
Мұндайда сыдырма 1
сыдырма рамканың 1
рамканың төменгі 2
төменгі бөлігін 1
бөлігін қатпарландырмауы 1
қатпарландырмауы үшін 1
үшін түймеліктің 1
түймеліктің шетіндегі 1
шетіндегі металл 1
металл бекіткіш 1
бекіткіш рамканың 1
төменгі жағындағы 2
жағындағы көлденең 1
көлденең тігіске 1
тігіске 0,1—0,2 1
0,1—0,2 см 1
см жетпей 1
тұрғаны жөн. 1
жөн. Мұндайда 1
Мұндайда төмен 1
төмен төселген 1
төселген жөргекті 1
жөргекті кері 1
кері қайтарғанда 1
қайтарғанда тізе 1
тізе және 1
және тобық 1
тобық араларына 1
араларына шыт 1
шыт жөргекті 1
жөргекті қалдыра 1
қалдыра отырып 1
отырып құндақтайды. 1
құндақтайды. Мұндайда, 1
Мұндайда, «Ұры 1
«Ұры мен 1
мен барымташы 1
барымташы жортуылға 1
жортуылға алам 1
деп шыгады. 1
шыгады. Мұндай 1
Мұндай дауыс 1
дауыс зорайтқыштардың 1
зорайтқыштардың екі 1
екі штепсельдік 1
штепсельдік ашасы 1
ашасы бар, 1
оның бірі 3
бірі (« 1
(« Мұндай 1
Мұндай демократия 1
демократия түрі 1
түрі әлеуметтік 1
әлеуметтік субъект 1
субъект ретіндегі 1
ретіндегі халықтың 1
халықтың біртүтастығын, 1
біртүтастығын, оның 1
оның еркінің 1
еркінің мызғымастығын 1
мызғымастығын есепке 1
есепке алып, 1
алып, азшылықтың 1
азшылықтың көпшілікке 1
көпшілікке бағынуы 1
бағынуы қағидатын 1
қағидатын шексіздендіреді. 1
шексіздендіреді. Мұндай 1
Мұндай дәнекерден 1
дәнекерден бар 1
бар сияқты, 1
сияқты, Linux 1
Windows (мысалы, 1
(мысалы, WebGitNet 1
WebGitNet әзірленген 1
әзірленген ASP. 1
ASP. Мұндай 1
Мұндай деректер 1
қатарына біз 1
біз ежелден 1
ежелден сақталған 1
сақталған аңыз-әңгімелерді, 1
аңыз-әңгімелерді, эпостық 1
эпостық және 1
және салт-дәстүр 1
салт-дәстүр жырларын, 1
жырларын, шешендік 1
мен мақал-мәтелдерді 1
мақал-мәтелдерді жатқызамыз. 1
жатқызамыз. Мұндай 1
Мұндай дернәсілдер 1
дернәсілдер ғылыми-зерттеу 1
негізгі нысаны 1
саналады. Мұндай 2
Мұндай дисперсия 1
дисперсия қалыпты 1
қалыпты дисперсия 1
аталады. Мүндай 1
Мүндай діни-эротикалық 1
діни-эротикалық мазмұндағы 1
мазмұндағы шығармалар 1
шығармалар XVII—XIX 1
XVII—XIX ғасырлар 1
аралығында Үнді 1
Үнді елінде 1
елінде көптеп 1
көптеп жазылды. 1
жазылды. Мұндай 1
Мұндай драйверлермен 1
драйверлермен жұмыс 1
кезде Windows 1
98 жүйесіне 1
жүйесіне процессордың 1
процессордың нақты 1
және сақтандырылған 1
сақтандырылған режимдері 1
режимдері арасында 1
арасында қосылып 1
қосылып отыруға 1
отыруға тура 1
тура келеді,бұл 1
келеді,бұл құрылғыға 1
құрылғыға өту 1
өту жылдамдығын 1
жылдамдығын азайтады 1
азайтады және 1
және операциялық 1
жүйе жұмысында 1
жұмысында күйреу 1
күйреу мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін ұлғайтады. 1
ұлғайтады. Мұндайды 1
Мұндайды басқа 1
дәуірдің ақындары 1
мен жазушыларының 1
жазушыларының әдебиетінен 1
әдебиетінен аңғаруға 1
Мұндай дыбыс 1
дыбыс қуалаушылыққа 1
қуалаушылыққа назар 1
аударсақ, жұмбақ 1
жұмбақ санамақтарда 1
санамақтарда аттым, 1
аттым, баттым, 1
баттым, они-вани; 1
они-вани; әлдiр-бәлдiр, 1
әлдiр-бәлдiр, алдай-балдай; 1
алдай-балдай; екi-бекi 1
екi-бекi т.б. 1
сияқты бiр 1
бiр дыбысы 1
дыбысы ғана 1
ғана өзгерiп, 1
өзгерiп, қайталанып 1
қайталанып келiп 1
келiп отыратын 1
отыратын сөздердi 1
сөздердi жиi 1
жиi кезiктiремiз. 1
кезiктiремiз. Мұндай 1
Мұндай әдеби 1
әдеби құбылыстардың 1
құбылыстардың қазақ 1
әдебиеті байланыстарының 1
байланыстарының тарихында 1
тарихында мәні 1
зор. Мұндай 2
Мұндай әдептен 1
әдептен тыс 1
тыс жағымсыз 1
жағымсыз сөздің 1
сөздің жат 1
жат көрінетіндігі 1
көрінетіндігі соншалықты, 1
соншалықты, оны 1
оны адамның 2
адамның үлкен 1
үлкен дәретінің 1
дәретінің атымен 1
атымен атайды. 1
Мұндай әдет 1
әдет франкиялықтарды, 1
франкиялықтарды, дактар 1
дактар мен 1
мен сарматтарда, 1
сарматтарда, ағатырларды, 1
ағатырларды, Енисейдің 1
Енисейдің ежелгі 1
ежелгі қырғыздарында 1
қырғыздарында кең 1
Мұндай әдіс 2
әдіс өт 1
өт жолы 1
бүйрекке құм, 1
құм, тас 1
тас жиналудан 1
жиналудан сақтайды. 1
сақтайды. Мұндай 2
Мұндай әдісті 1
әдісті моңғолдар 1
моңғолдар “тулучма”, 1
“тулучма”, қазақтар 1
қазақтар “толғама” 1
“толғама” деп 1
атаған. Мұндай 1
әдіс түсіңізде 1
түсіңізде не 1
не көретініңізді 1
көретініңізді айтып, 1
айтып, ойыңызды 1
ойыңызды ашық 1
ашық айтуға 1
айтуға көмектеседі. 1
көмектеседі. Мұндай 2
Мұндай әйелдер 1
әйелдер тарапынан 1
тарапынан еш 1
уақытта ұрыс-жанжал 1
ұрыс-жанжал шықпайтын. 1
шықпайтын. Мұндай 1
Мұндай елде 1
елде бизнесті 1
бизнесті тіркеу 1
тіркеу алынатын 1
алынатын пайданы, 1
пайданы, пайыздық 1
пайыздық табыстарды, 1
табыстарды, дивидендтерді 1
дивидендтерді салық 1
салудан алып 1
алып шығаруға 1
мүмкіндік жа- 1
жа- сай'дй. 1
сай'дй. Мұндай 1
Мұндай еңбектерде 1
еңбектерде бірнеше 1
бірнеше мәселе 1
мәселе қамтылып, 1
қамтылып, тақырып 1
тақырып әр 1
әр қырынан 2
қырынан баяндалады. 1
баяндалады. Мұндай 2
Мұндай еңбектің 1
еңбектің жемісі 1
жемісі - 2
мақалалар немесе 2
немесе тұтас 3
тұтас кітаптар. 1
кітаптар. Мұндай 1
Мұндай әңгімелер 1
әңгімелер көп-ақ. 1
көп-ақ. Мұндай 1
Мұндай әрекеттердің 2
әрекеттердің байқалуы 1
байқалуы Жер 1
қыртысының мұхиттық 1
мұхиттық және 1
және континенттік 2
континенттік тектерінің 1
тектерінің арасындағы 1
арасындағы жылулық 1
жылулық мөлшерінін, 1
мөлшерінін, тепе-теңдігін 1
тепе-теңдігін түсіндіретін 1
түсіндіретін факторлар 1
әрекеттердің ең 1
таралған мысалдары: 1
мысалдары: шамдардың 1
шамдардың автоматты 1
автоматты жанып-өшуі, 1
жанып-өшуі, автоматты 1
автоматты жылыту 1
жылыту және 1
ауаны тазарту, 1
тазарту, өрт 1
өрт және 1
басқа төтенше 1
төтенше жағдайларда 1
жағдайларда автоматты 1
түрде үй 1
үй иесіне 3
иесіне хабарлама 1
хабарлама жіберу. 1
жіберу. Мұндай 1
Мұндай ерітінділер 1
ерітінділер аса 1
аса қаныққан 1
қаныққан ерітінділер 1
ерітінділер деп 1
Мұндай ерітінділерден 1
ерітінділерден пайда 1
пайда бол-ган 1
бол-ган эмульсиялар 1
эмульсиялар термодинамикалық 1
термодинамикалық тұрғыдан 1
алғанда өте 1
өте тұрақ-ты 1
тұрақ-ты және 1
жай олардың 1
олардың агрегативті 1
агрегативті тұрақтылығын 1
тұрақтылығын анықтайды. 1
анықтайды. Мұндай 1
Мұндай еркектер 1
еркектер бірқатар 1
бірқатар уақыт 1
уақыт бойына, 1
бойына, әйелінің 1
әйелінің етеккір 1
етеккір цикліндегі 1
цикліндегі ұрықтануға 1
ұрықтануға қолайлы 1
қолайлы сәті 1
сәті түскенше, 1
түскенше, яғни 1
яғни жүкті 1
жүкті болу 1
болу мүмкіндігінің 1
мүмкіндігінің алғашқы 1
соңғы уақыты 2
уақыты аралығындағы 1
аралығындағы мезетке 1
мезетке шейін 1
шейін жыныстық 1
қатынас жасаудан 1
жасаудан өзін 1
өзін тежей 1
тежей тұруы 1
қажет. Мұндай 6
Мұндай есептерді 1
есептерді шығару 1
шығару (азғантай 1
(азғантай мөлшерде) 1
мөлшерде) енді 1
ғана оқып 1
оқып үйренілген 1
үйренілген заңдылықты 1
заңдылықты нақтылау 1
нақтылау үшін 2
Мұндай есте 1
есте сақталатын 1
сақталатын хабардың 1
хабардың сыртқы 1
сыртқы беткі 1
беткі нысаны 1
нысаны елеусіз 1
елеусіз болып, 1
болып, бірақ 1
есесіне хабардың 1
мәні ұзақ 1
уақыт есте 1
есте қалады. 1
қалады. Мұндай 3
Мұндай әуен-сарындардан 1
әуен-сарындардан тарихтың 1
тарихтың талай 1
талай тар 1
тар соқпағынан 1
соқпағынан өткен 1
өткен Маңғыстау 1
Маңғыстау елінің 1
елінің тағдыры 2
тағдыры да, 1
да, аяулы 1
аяулы арманы 1
арманы мен 1
мен өмірлік 1
мұраты да, 1
жерді қорғап 1
қорғап ешкімге 1
ешкімге бас 1
бас имеген 1
имеген ерлік 1
ерлік рухы 1
рухы да 1
айқын танылады. 2
танылады. Мұндай 1
Мұндай жабын 1
жабын ауыстырмаса 1
ауыстырмаса да 1
да 3-4 1
жыл шыдайды. 1
шыдайды. Мұндай 1
Мұндай жағдай 6
жағдай бүкіл 1
бүкіл республикаға 1
республикаға тән 1
болды. Мүндай 2
Мүндай жағдайда 1
жағдайда 1:5000-нан 1
1:5000-нан 1:50000-ға 1
1:50000-ға дейінгі 1
дейінгі көлденең 1
көлденең масштаб 1
масштаб пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Мұндай 5
Мұндай жағдайда 22
табиғи көрсеткіштері, 1
көрсеткіштері, функционалдық 1
функционалдық жағдайы 1
және бейімделуімен 1
бейімделуімен мүмкіншіліктері, 1
мүмкіншіліктері, жұмыс 1
істеу қабілеті 2
қабілеті және 2
нашарлайды. Мұндай 1
жағдайда Ашина 1
Ашина әулетінің 1
әулетінің Батыс 1
Батыс бөліктегі 1
бөліктегі өкілдері 1
өкілдері қарсылық 1
қарсылық білдіреді. 1
білдіреді. Мұндай 4
жағдайда барлық 2
барлық әдіс-тәсілдер 1
әдіс-тәсілдер қолданылады. 1
жағдайда белгіленген 1
белгіленген антиденелердің 1
антиденелердің белгіленбеген 1
белгіленбеген антигенмек 1
антигенмек байланысуы 1
байланысуы зерттеледі. 1
зерттеледі. Мұндай 2
жағдайда белгілі 1
белгілі мүліктік 1
мүліктік игіліктер 1
игіліктер мен 1
мен қүқықтар 1
қүқықтар бұзылады. 1
бұзылады. Мұндай 2
жағдайда бұл 2
бұл адамдар 1
адамдар қылмыс 1
қылмыс субъектісінің 1
субъектісінің белгілеріне 1
белгілеріне ие 1
керек. Мұндай 5
жағдайда ғылыми 1
ғылыми өнімді 1
өнімді сатып 1
алушы шығарған 1
шығарған шығындардың 1
шығындардың орнын 1
ғылыми нәтижесін 1
нәтижесін тез 1
пайдалануға мәжбүр 1
дайын компотты 1
компотты ішер 1
алдында әркімнің 1
әркімнің қалауы 1
бойынша қант 1
қант қосу 1
жағдайда дәрігерге 1
дәрігерге қаралып, 1
қаралып, арнаулы 1
арнаулы витаминдер 1
витаминдер қабылдап, 1
қабылдап, көкөніс 1
пен жемістерді 1
жемістерді көбірек 1
көбірек пайдалану 1
пайдалану қажет. 1
әлеуметтік шындықта 1
шындықта тек 1
тек мәдени 1
мәдени саладағы 1
саладағы күрделі 1
күрделі бірегейлену 1
бірегейлену ғана 1
ғана жүрмейді, 1
жүрмейді, сондай-ақ 1
сондай-ақ мемлекеттік 1
мемлекеттік саясат 1
саясат саласында 1
біршама ерекшелігі 1
ерекшелігі бар 3
бар мәселелер 1
мәселелер туындайды. 1
туындайды. Мұндай 1
соңғы жасаған 1
жасаған нәпіл 1
нәпіл тауабы 1
тауабы -уадағ 1
-уадағ (қоштасу) 1
(қоштасу) тауабы 1
тауабы деп 1
есептеледі. Мұндай 3
жағдайда заң 1
заң жүйесіне 1
жүйесіне негізделген 1
негізделген келісімшартқа 1
келісімшартқа жүгініп, 1
жүгініп, олардың 1
әрқайсысы міндеттеменің 1
міндеттеменің басқамен 1
басқамен тең 1
тең үлесте 1
үлесте орындалуын 1
орындалуын талап 1
етуге құқылы; 1
құқылы; 2) 1
2) бухгалтерлік 1
бухгалтерлік есепте: 1
есепте: кәсіпорын 1
кәсіпорын (азамат) 1
(азамат) ақшалай 1
ақшалай қаражат 1
қаражат берешек 1
берешек болған 1
болған жеке 1
немесе заңды 2
заңды тұлға. 1
тұлға. Мұндай 1
жағдайда қазақ 1
халқының даналық 1
даналық ой-пікірлерін 1
ой-пікірлерін зерттеуге 1
болмады. Мұндай 1
жағдайда қонақ 1
қонақ та 1
та қат-ты 1
қат-ты ыңғайсызданады. 1
ыңғайсызданады. Мұндай 1
жағдайда қылмыскер 1
қылмыскер жазадан 1
жазадан құн 1
құн төлеу 1
арқылы құтылып 1
құтылып кете 2
кете алатын. 2
алатын. Мұндай 1
Мұндай жағдайдан 1
жағдайдан кейін 1
кейін а. 1
ш. өндірісі 1
өндірісі қоршаған 1
ортаға теріс 1
теріс әсерін 3
тигізеді. Мұндай 2
жағдайда санақ 1
санақ жүйесінің 1
жүйесінің бірі 1
бірі негізгі 1
негізгі жүйе 1
жүйе (кейде 1
(кейде оны 1
оны шартты 1
түрде қозғалмайтын 1
қозғалмайтын деп), 1
деп), ал 1
ал онымен 1
онымен салыстырғанда 1
салыстырғанда орын 1
ауыстыратын санақ 1
жүйесі қозғалмалы 1
қозғалмалы жүйе 1
жағдайда сиырдың 1
сиырдың уызын 1
уызын телитін 1
телитін бұзаудың 1
бұзаудың басына, 1
басына, құйымшағына 1
құйымшағына жағып, 1
жағып, сиырға 1
сиырға жалаттырады. 1
жалаттырады. Мұндай 1
тек жәбір 1
жәбір көрген 2
көрген әйелдің 1
әйелдің өзі 1
өзі немесе 1
немесе прокурордың 1
прокурордың ғана 1
оның өзін 2
өзін қорғау 1
жөнінде сотқа 1
сотқа жүгінуге 1
жүгінуге қақы 1
қақы бар 1
екендігін атап 1
жағдайда тоғыздарды 1
тоғыздарды алған 1
алған жақ 1
жақ осы 1
елдің беделді 1
беделді азаматтары 1
мен ақсақалдарының 1
ақсақалдарының босағасына 1
босағасына байлап 1
байлап кеткен. 1
кеткен. Мұндай 1
жағдайда түбір 1
түбір морфеманың 1
морфеманың мағынасы 1
мен сөздің 1
мағынасы бірдей 1
береді. Мұндай 4
жағдайда үстіңгі 1
үстіңгі кереуеттің 1
кереуеттің астындағы 1
астындағы кеңістік 1
кеңістік киім 1
киім кешек 1
кешек салатын 1
салатын жәшіктер 1
жәшіктер қою 1
жағдайда ырықты 1
ырықты зейінге 1
зейінге орын 1
орын беріледі. 1
беріледі. Мұндай 2
Мұндай жағдайды 2
жағдайды антиклиналь 1
антиклиналь құрылымдарының 1
құрылымдарының жұмсақ, 1
жұмсақ, шайылғыш 1
шайылғыш тау 1
тау жыныстарынан, 1
жыныстарынан, ал 1
ал синклинальдардың 1
синклинальдардың қатты 1
қатты тау 2
жыныстарынан құрылғанынан 1
құрылғанынан байқауға 1
жағдайды болдырмау 1
үшін ноутбук 1
ноутбук жұмыс 1
жұмыс басталар 1
алдында бөлмеде 1
бөлмеде біраз 1
уақыт (30-40 1
(30-40 минут) 1
минут) жылыту 1
жылыту керек. 1
елдің әлеуметтік, 1
әлеуметтік, экономикалық 1
экономикалық нышандарының 1
нышандарының жоқтығынан 1
жоқтығынан туып 1
туып еді. 1
еді. Мұндай 2
Мұндай жағдайларда 3
жағдайларда киындықтар 1
киындықтар салық 1
салу мақсаттары 1
мақсаттары үшін 1
үшін төмендетілуі 1
төмендетілуі мүмкін 1
мүмкін натуралдық 1
натуралдық еңбекақыны 1
еңбекақыны накты 1
накты бағапаудан 1
бағапаудан пайда 1
жағдайларда мемлекеттік 1
мемлекеттік эталондарға 1
эталондарға келтірілген 1
келтірілген салыстырып 1
салыстырып тексеру 1
және калибрлеу 1
калибрлеу жүйесі 1
де өзгереді, 1
өзгереді, яғни 1
оның орталықсыздануы 1
орталықсыздануы болады, 1
кезегінде экономикалық 1
экономикалық эффектті 1
эффектті қамтамасыз 1
етеді. Мұндай 6
жағдайларда тәжірибені 1
тәжірибені есепте 1
есепте айтылған 1
айтылған құбылыстар 1
процестерді иллюстрациялау 1
иллюстрациялау үшін 1
пайдаланылады. Мүндай 1
Мүндай жағдайларды 1
жағдайларды бүршақ 1
бүршақ тұқымдастарынан 1
тұқымдастарынан жиі 1
жағдай Льюиске 1
Льюиске осы 1
секторда шығынды 1
шығынды жұмыс 1
күші түсінігін 1
түсінігін енгізуге 1
келді. Мұндай 1
жағдай мысалы, 1
мысалы, сәуле 1
шығару энергиясына, 1
энергиясына, микробөлшектердің 1
микробөлшектердің тербеліс 1
тербеліс және 1
және айналу 1
айналу Энергиясына 1
Энергиясына қатысты 1
қатысты айтылады. 1
айтылады. Мұндай 1
жағдай ол 1
ол кісінің 1
кісінің өзінің 1
өзінің басынан 1
басынан да 1
да өтіп, 1
өтіп, ұтырлы 1
ұтырлы сөзден 1
сөзден ұтылып, 1
ұтылып, оны 1
оны айып 1
айып тұтпай 1
тұтпай шын 1
шын пейілмен 1
пейілмен мойындаған. 1
мойындаған. Мұндай 1
жағдай таудың 1
таудың тасасы 1
тасасы мен 1
мен сайлы 1
сайлы аймақтарда 1
аймақтарда орналасқан 1
орналасқан қалаларда 1
Мұндай жадағай 1
жадағай суреттеу 1
суреттеу көне 1
заманның мал 1
шаруашылығының сан 1
алуан типтері 1
мен формаларын 1
формаларын ашып 1
ашып көрсетпейді. 1
көрсетпейді. Мұндай 1
Мұндай жад 1
жад виртуалды 1
виртуалды жад 1
жад деп 1
Мұндай жайылымдық-көшпелі 1
жайылымдық-көшпелі жүйе 1
жүйе тұрақты 1
тұрақты сипат 2
алды. Мұндай 1
Мұндай жалған 1
жалған ұрандар 1
ұрандар мен 2
саяси іс-әрекеттерге 1
іс-әрекеттерге қарсы 1
қарсы елде 1
елде наразылықтар 1
наразылықтар орын 1
бастады. Мұндай 3
Мұндай жаңалық 1
жаңалық топтарында 1
топтарында белгілі 1
көптеген мақалаларды 1
мақалаларды оқуға 1
оқуға болады, 1
тақырыптарды талқылауға 1
талқылауға да 1
да арналады. 1
арналады. Мұндай 1
Мұндай жанартаулардың 1
жанартаулардың атқылауы 1
атқылауы жарылыссыз 1
жарылыссыз баяу 1
баяу жүреді, 1
жүреді, көп 1
мөлшерде лава 2
лава төгіледі. 1
төгіледі. Мұндай 1
Мұндай жаңбырлар 1
жаңбырлар қалайша 1
қалайша пайда 1
пайда болды? 1
болды? Мұндай 1
Мұндай жарнамаға 1
жарнамаға «Жанна», 1
«Жанна», «Астана-моторз», 1
«Астана-моторз», «Райымбек» 1
«Райымбек» компанияларының, 1
компанияларының, туристік 1
туристік фирмалардың 1
фирмалардың жарнамаларын 1
жарнамаларын жатқызуға 1
Мұндай жарым-жартылай 1
жарым-жартылай жай-күйлердің 1
жай-күйлердің көбінің 1
көбінің жиынтығы 1
жиынтығы барлық 1
барлық экономикалық 1
экономикалық параметрлердің 1
параметрлердің белгілі 1
бір теңгерімділігін 1
теңгерімділігін қанағаттандырады. 1
қанағаттандырады. Мұндай 1
Мұндай жасушалардың 1
жасушалардың қуысын 1
қуысын цитоплазма 1
цитоплазма толтырып 1
толтырып тұрады, 1
ортасында үлкен 1
үлкен ядро 1
ядро орналасады, 1
орналасады, үлкен 1
үлкен вакуольдері 1
вакуольдері болмайды, 1
болмайды, жасуша 1
жасуша қабықшасы 2
қабықшасы өте 1
алғашқы қабықшадан 1
қабықшадан тұрады 1
тұрады (35,В-сурет). 1
(35,В-сурет). Мұндай 1
Мұндай жәйтті 1
жәйтті ұмыту 1
ұмыту қиын. 1
қиын. «Мұндай 1
«Мұндай жеңіске 1
жеңіске жету 2
үшін барлығына 1
барлығына баратын 1
баратын спорт 1
спорт әділ 1
әділ жарыстар 1
жарыстар мен 1
мен допинг 1
допинг қабылдамайтын 1
қабылдамайтын спортшылардың 1
спортшылардың атына 1
атына кір 1
кір келтіреді. 1
келтіреді. Мұндай 1
Мұндай жерлер 2
жерлер бір-бірімен 1
бір-бірімен ұласып 1
Мұндай жерлерде 1
жерлерде (биікт. 1
(биікт. 600-1300 1
600-1300 м) 1
м) астық 1
тұқымдас өсімдіктері 1
өсімдіктері басым 1
басым жусанды, 1
жусанды, бетегелі-боз 1
бетегелі-боз далаға 1
далаға ауысады. 2
ауысады. Мұндай 1
жерлер икта, 1
икта, ал 1
оны иеленуші 1
иеленуші араб 1
араб терминімен 1
терминімен муқта 1
муқта немесе 1
немесе иқтадар 1
иқтадар (парсы 1
(парсы термині) 1
термині) деп 1
аталған. Мұндай 1
Мұндай жетігенде 1
жетігенде құлақ, 1
құлақ, қақпақ 1
қақпақ дегендер 1
дегендер болмаған. 1
болмаған. Мұндай 1
Мұндай жіктеп-ажыратулар 1
жіктеп-ажыратулар алдымен 1
алдымен лирика 1
лирика шығармалардың 1
шығармалардың тақырыбы, 1
тақырыбы, құрылыс-қалпы, 1
құрылыс-қалпы, бейнелеу 1
тәсілдері біркелкі 1
алуан келетініне 1
келетініне көңіл 1
көңіл аудару 1
Мұндай жолақтар 1
жолақтар акуланың 1
акуланың жас 1
жас ерекшелігінен 1
ерекшелігінен де 1
де хабар 1
Мұндай жоспарда 1
жоспарда салынбақшы 1
салынбақшы құрылыстың 1
құрылыстың жалпы 1
мен әрбір 1
әрбір бөлмелерінің 1
бөлмелерінің ауданы, 1
ауданы, негізгі 1
негізгі қабырғалары, 1
қабырғалары, терезе 1
терезе мен 1
мен есік 1
есік орнатылатын 1
орнатылатын қуыстары, 1
қуыстары, пеші, 1
пеші, су 1
құбыры, басқышы, 1
басқышы, санитарлық 1
санитарлық және 1
техникалық қондырғылары, 1
қондырғылары, кей 1
жағдайда архит. 1
архит. Мұндай 1
Мұндай жүйе 2
мен қана 1
қана орталықтандырылған 1
орталықтандырылған жоспарлы 1
жоспарлы экономика 1
экономика жағдайында 2
мүмкін болады, 1
болады, себебі 3
уақытта кәсіпорындар 1
халықтық қолында 1
қолында қанша 1
қанша ақша, 1
ақша, қанша 1
қанша тауардың 1
тауардың болатынын 1
болатынын және 2
олардың қандай 1
қандай бағада 1
бағада атылатыны 1
атылатыны белгілі 1
Мұндай жүйені 1
жүйені Диполь 1
Диполь деп 1
жүйе тек 1
қана АҚШ-тың 1
АҚШ-тың алтын 1
алтын қорлары 1
қорлары шетелдегі 1
шетелдегі долларлардың 1
долларлардың алтынға 1
алтынға айналуын 1
айналуын қамтамасыз 1
ете алмайтындай 1
алмайтындай кезеңге 1
кезеңге дейін 3
дейін өзекті 1
өзекті бола 1
Мұндай жұқпалы 1
ауру өздігінен 1
өздігінен жазылып 1
жазылып кетпейді. 2
кетпейді. Мұндай 1
Мұндай жұлдыздарда 1
жұлдыздарда сутегі 1
сутегі өте 1
тез жанып 1
жанып кетеді 1
де, жұлдыздық 1
жұлдыздық заттар 1
заттар жарылыс 1
кезінде жан-жаққа 1
жан-жаққа шашырай 1
шашырай қозғалады. 1
қозғалады. Мұндай 1
Мұндай жұлдыздар 1
жұлдыздар спектрлік 1
спектрлік қосаржұлдыз 1
қосаржұлдыз деп 1
Мұндай жылдары 1
жылдары гүлдеген 1
гүлдеген көкнәр 1
көкнәр үздіксіз 1
үздіксіз бірнеше 1
бірнеше километрге 3
километрге дейін 2
дейін таралады. 1
таралады. Мұндай 1
Мұндай жыралар 1
жыралар жұқа 1
жұқа лесс 1
лесс қабаттарымен 1
қабаттарымен жабылған 1
жабылған малтатас 1
малтатас тау 1
жыныстарының эрозиялық 1
эрозиялық тілімделуі 1
тілімделуі нәтижесінде 1
нәтижесінде тау 1
етегіндегі пролювиалдық 1
пролювиалдық жазықтардың 1
жазықтардың үстінде 1
үстінде қалыптасады. 1
Мұндай зарядты 1
бөлшектер кейбір 1
кейбір фактордың 1
фактордың әсерінен 1
болады немесе 3
немесе газға 1
газға сырттан 1
сырттан енгізіледі; 1
енгізіледі; не 1
болмаса электродтар 1
электродтар арасындағы 1
Мұндай зат 1
зат әрқашан 1
әрқашан электрмагниттік 1
электрмагниттік толқындарды 1
толқындарды жұтып, 1
жұтып, оларды 1
оларды күшейтеді 1
күшейтеді де, 1
де, өзі 3
өзі белсенді 1
белсенді (активті) 1
(активті) күйге 1
күйге көшеді. 1
көшеді. Мұндай 1
Мұндай заттардың 1
заттардың өте 2
өзі (грамның 1
(грамның миллионнан 1
бір өлшемі 1
өлшемі ) 1
) психиканы 1
психиканы бұзады. 1
бұзады. Мұндай 1
Мұндай зерттеу 1
зерттеу бойлай 1
бойлай зерттеуд. 1
зерттеуд. Мұндай 1
Мұндай зерттеулердің 1
зерттеулердің қоршаған 1
ортаның органикалық 1
органикалық қалдықтармен 1
қалдықтармен ластану 1
ластану мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін тауып, 1
алдын алудағы 1
алудағы маңызы 1
Мұндай зооспоралар 1
зооспоралар мен 1
мен миксоамебалардың 1
миксоамебалардың саны 1
саны олардың 1
олардың екіге 1
арқылы көбеюі 1
көбеюі мүмкін. 1
Мұндай импульсті 1
импульсті бірыңғай 1
бірыңғай толқындар. 1
толқындар. Мұндай 1
Мұндай инемен 1
инемен газ 1
не теменгі 1
теменгі тұтқырлықтағы 1
тұтқырлықтағы сұйықтарды 1
сұйықтарды енгізеді. 1
енгізеді. Мұндай 1
Мұндай ізеттіліктің 1
ізеттіліктің бірі 1
бірі сол 1
сол әулеттің 1
әулеттің ертеден 1
қара шаңырағына 1
шаңырағына соғу 1
соғу міндет. 1
міндет. Мұндай 1
Мұндай іс 1
іс бала 1
ауыр жаза, 1
жаза, кешірілмес 1
кешірілмес күнә. 1
күнә. Мұндай 1
Мұндай іскерлік 1
іскерлік инвестициялық 1
инвестициялық жобалау 1
жобалау тұрғысынан 1
ерекше ұйымдастырылуы 1
ұйымдастырылуы тиіс. 1
тиіс. Мұндай 2
Мұндай іс-қимыл 1
іс-қимыл әркеттің 1
әркеттің барлығы 1
барлығы өсіп-өну, 1
өсіп-өну, көбею 1
көбею нышандарын 1
нышандарын бейнелей 1
бейнелей білдіреді. 1
Мұндай істің 1
істің нәтижесі 1
нәтижесі қандай 1
қандай болмақ? 1
болмақ? Мұндай 1
Мұндай қабаттардан 1
қабаттардан массивтерді 1
массивтерді құрайтын 1
жыныстарының негізділігі 1
негізділігі төменнен 1
қарай барытта 1
барытта біртіндеп 1
біртіндеп азайып 1
азайып отырады. 1
отырады. Мұндай 1
Мұндай қабілет 1
қабілет қозу 1
қозу пайда 1
болатын оң 1
жақ жүрекшедегі 1
жүрекшедегі ерекше 1
ерекше бұлшық 1
ет жасушаларына 1
жасушаларына тән. 1
тән. Мұндай 2
Мұндай қабілеттілік 1
қабілеттілік бір 1
бір жасушалылардан 1
жасушалылардан бастап 1
дейін – 1
ағзалардың барлығында 1
Мұндай қабырғалар 1
қабырғалар негізінен 1
негізінен көп 1
түсетін жауақырат 1
жауақырат болуы 1
шарт. Мұндай 1
Мұндай қажеттілік 1
қажеттілік 60-жылдардың 1
60-жылдардың бас 1
кезінде, КСРО 1
КСРО қуатты 1
қуатты экономикалық 1
ғылыми әлеуетке 1
әлеуетке ие 1
кезде пісіп-жетілді. 1
пісіп-жетілді. Мұндай 1
Мұндай қайталану 1
қайталану берілген 1
хабар мен 1
қайтып келген 1
келген хабар 1
хабар бірдей 1
бірдей болғанша 1
болғанша жүреді. 1
жүреді. Мұндай 1
Мұндай қайталау 1
қайталау электродтың 1
электродтың беткі 1
беткі күйімен 1
күйімен байланысты 1
қосымша қателіктерден 1
қателіктерден құтылуға 1
Мұндай қалқаншаның 1
қалқаншаның тиімділігі 1
тиімділігі жоғары, 1
жоғары, себебі 1
себебі қанаттың 1
қанаттың астындағы 1
астындағы жоғары 1
қысым аумағы 1
аумағы үлкейеді 1
үлкейеді және 1
және шекаралас 1
шекаралас қабаттағы 1
қабаттағы ауаның 1
ауаның тартылу 1
тартылу (сорылу) 1
(сорылу) жағдайлары 1
жағдайлары жақсарады. 1
жақсарады. Мұндай 1
Мұндай "қалпақтар" 1
"қалпақтар" қимасы 1
әдетте гипстенген 1
гипстенген ангидридтерден 1
ангидридтерден (астыңғы 1
(астыңғы өңірі), 1
өңірі), кеуекті 1
кеуекті ізбестастардан 1
ізбестастардан және 1
біршама тығыз 1
тығыз ізбестастардан 1
ізбестастардан (беткі 1
(беткі өңірі) 1
өңірі) тұрады. 1
Мұндай капиллярдың 1
капиллярдың типтік 1
типтік өлшемі 1
өлшемі ішкі 1
ішкі диаметрі 2
диаметрі 0,2 1
0,2 мм, 1
50 м-ден 3
м-ден 100 1
Мұндай қарғыс 1
қарғыс алған 1
адамдарды жұрт 1
жұрт өз 1
қатарына алмайды 1
алмайды пейіл 1
пейіл білдірмейді, 1
білдірмейді, қамқорлық 1
қамқорлық жасамайды. 1
жасамайды. Мұндай 1
Мұндай карталарда 1
карталарда вертикаль 1
вертикаль масштаб 1
масштаб горизонталь 1
горизонталь масштабпен 1
масштабпен салыстырғанда 1
салыстырғанда 2-10 1
2-10 есе 1
есе үлкейеді. 1
үлкейеді. Мұндай 1
Мұндай карталарды 1
карталарды жасау 1
жасау кезінде, 1
кезінде, ұзақ 1
уақыт бойы, 1
бойы, ерте 1
белгілі жойқын 1
жойқын күшті 1
жер сілкіністері 2
сілкіністері туралы 1
деректер жиналып, 1
жиналып, қазіргі 1
кездегі геологиялық 2
және тектоникалық 1
тектоникалық зерттеу 1
жұмыстарының жетістіктерімен 1
жетістіктерімен байланыстыра 1
отырып қарастырылады. 1
қарастырылады. Мұндай 1
Мұндай қасиет 1
тек жіңішке 1
жіңішке жіпшелерде 1
жіпшелерде орналасқан 1
орналасқан тропониннің 1
тропониннің молекасында 1
молекасында болды. 1
болды. Мұндай 4
Мұндай қасиеттердің 1
қасиеттердің болуы 1
болуы металдардың 1
металдардың ішкі 1
ішкі құрылымымен 1
құрылымымен байланысты. 1
Мұндай қасиеттер 2
қасиеттер титанды 1
титанды қорытпаларда 1
қорытпаларда да 1
сақталған. Мұндай 1
қасиеттер хромның 1
хромның беріктігіне, 1
беріктігіне, қаттылығына 1
қаттылығына және 1
ыстыққа төзімділігіне 1
төзімділігіне (800°С-қа 1
(800°С-қа дейін) 1
дейін) сәйкес 1
сәйкес пайдаланылады. 1
Мұндай қате 1
қате көзқарас 1
көзқарас және 1
жұмыс барысындағы 1
барысындағы асыра 1
асыра сілтеулер 1
сілтеулер ауыр 1
ауыр зардаптарға 1
зардаптарға ұрындырды. 1
ұрындырды. Мұндай 1
Мұндай қауымдастықтар 1
қауымдастықтар байланыстың 1
байланыстың тұрақтылығы 1
осы қарым-қатынастар 1
қарым-қатынастар жүзеге 1
асырылатын саланың 1
саланың маңыздылығына 1
маңыздылығына байланысты 1
үлкен немесе 1
немесе кіші 1
кіші ынтымақтастық 1
ынтымақтастық импульсына, 1
импульсына, конформизм 1
конформизм элементтеріне 1
элементтеріне ие 1
Мұндай қашықтыққа 1
қашықтыққа антенна 1
антенна ретінде 1
ретінде орта 1
ұзын толқындарға 1
толқындарға арналған 1
арналған вибраторларға 1
вибраторларға ұқсас 1
ұқсас симметриялы 1
және симметриялы 1
симметриялы тік 1
тік вибраторлар 1
вибраторлар пайдаланылады. 1
Мұндай кедергілерге 1
кедергілерге қарамастан, 1
қарамастан, Жәдидшілдік 1
Жәдидшілдік қозғалысы 1
қозғалысы екпін 1
екпін алып, 1
алып, жер-жерлерде 1
жер-жерлерде аталмыш 1
аталмыш бағыттағы 1
бағыттағы мектеп-медреселер 1
мектеп-медреселер ашыла 1
Мұндай кезде 5
баланың қозғалысы 1
қозғалысы баяулап, 1
баяулап, денесінің 1
денесінің сіресіп 1
сіресіп қатып 1
қатып қалуы 1
қалуы жиі 1
қайталанады. Мұндай 1
кезде көтенішектегі 1
көтенішектегі түйіндер 1
түйіндер ісініп, 1
ісініп, катайып, 1
катайып, қатты 1
ауырады, қайта-кайта 1
қайта-кайта дәретке 1
дәретке отырғың 1
отырғың келгендей 1
келгендей алдамшы 1
алдамшы сезім 1
сезім пайда 2
кезде науқаста 1
науқаста жазылмайтын 1
жазылмайтын аурумын 1
аурумын деген 1
деген қорқыныш 1
қорқыныш үрей 1
үрей пайда 1
достары «Шашыңды 1
«Шашыңды тара!» 1
тара!» Мұндай 1
кезде туу 1
туу азая 1
азая бастайды, 1
бастайды, ол 1
ол жануардың 1
жануардың санының 1
азаюына әкеліп 2
соғады. Мұндай 1
Мұндай келеңсіз 1
келеңсіз құбылыстарға 1
құбылыстарға ашуланған 1
ашуланған Жанқожа 1
Жанқожа көтеріліске 1
Мұндай келісім 1
келісім ұл 1
мен қыздың 1
жас шағында, 1
шағында, тіпті 1
тіпті бесіктегі 1
бесіктегі кезінде 1
кезінде жасала 1
жасала берген. 1
берген. Мұндай 1
Мұндай кемістік 1
кемістік 10%-дан 1
10%-дан артса, 1
онда ақау 1
ақау жүн 1
жүн болып 1
Мұндай кемсітушілікке 1
кемсітушілікке шыдамаған, 1
шыдамаған, Едіге 1
Едіге бапкер 1
бапкер 2000 1
жылы Канадаға 1
Канадаға кетеді. 1
кетеді. Мұндай 1
Мұндай кеңірдектерді 1
кеңірдектерді эктобронхтар 1
эктобронхтар деп 1
Мұндай кеселге 1
кеселге адам 1
адам долданып 1
долданып ашу-ызаға 1
ашу-ызаға булыққан 1
булыққан кезінде 1
кезінде ұшырауы 1
Мұндай кесіндіні 1
кесіндіні іздеу 1
іздеу қисық 1
қисық сызықты 1
сызықты түзулеу 1
түзулеу деп 1
Мұндай кестелер 1
кестелер екі 1
болады: алдын 1
ала құрылған 1
құрылған тұрақты 1
тұрақты кестелер 1
кестелер (мысалы, 2
(мысалы, амалдар 1
амалдар кестесі); 1
кестесі); аудару 1
аудару процесінде 1
процесінде құрылатын 1
құрылатын уақытша 1
уақытша кестелер 1
(мысалы, атаулар, 1
атаулар, бедербелгілер, 1
бедербелгілер, қателік 1
қателік кестелері). 1
кестелері). Мұндай 1
Мұндай КЖН-дар 1
КЖН-дар қос 1
қос нысан 1
нысан деп 1
Мұндай қиындықтарға 1
қиындықтарға еш 1
еш күйінбеген 1
күйінбеген Гор, 1
Гор, Флетчер 1
Флетчер мен 1
мен Гэан 2
Гэан сол 1
жылы «Мелоди 1
«Мелоди Мейкер» 1
Мейкер» газетіне 1
газетіне «Музыкалық 1
«Музыкалық топқа 1
топқа пернетақташы 1
пернетақташы қажет» 1
қажет» деген 1
деген мәтіні 1
мәтіні бар 1
бар жарнама 1
жарнама орналастырады. 1
орналастырады. Мұндай 1
Мұндай қиын-қыстау 1
жағдайда Хазария 1
Хазария қағаны 1
қағаны Хорезмнен 1
Хорезмнен көмек 1
көмек сұрауға 1
Мұндай көбею 1
кезінде ұрықтану 1
ұрықтану болмайды, 1
болмайды, ұрық 1
ұрық ұрықтанбаған 1
ұрықтанбаған жұмыртқажасушадан 1
жұмыртқажасушадан дамиды. 1
дамиды. Мұндай 1
Мұндай қоғамдағы 1
қоғамдағы мүмкіндікті 1
мүмкіндікті ақылмен 1
ақылмен пайдаланып, 1
пайдаланып, қажымай 1
қажымай күш-жігер 1
күш-жігер жұмсағандар 1
жұмсағандар бай 1
Мұндай көжені, 1
көжені, көбінесе, 1
көбінесе, мал 1
мал күзетіндегі 1
күзетіндегі күзетшілер 1
күзетшілер мен 1
мен жорықшылар 1
жорықшылар ішкен. 1
ішкен. Мұндай 1
Мұндай көзқарастың 1
көзқарастың негізінде 1
негізінде өзі 1
ұсынған модельді 1
модельді логика 1
логика жүйесі 1
жүйесі жатуы 1
жатуы тиіс 1
санады. Мұндай 1
Мұндай көлікті 1
көлікті көңілі 1
көңілі жақын 1
адамдар тегін 1
тегін беріп, 1
беріп, көмектеседі. 1
Мұндай көлтабан 1
көлтабан өзеннің 1
өзеннің кейде 1
бір жағында, 1
жағында, кейде 1
ол өзеннің 2
өзеннің тасқын 1
тасқын суымен 1
суымен толып 1
толып ағу 1
ағу кезінде, 1
кезінде, топырақтың 1
топырақтың терең 2
ылғал жинайды. 1
жинайды. Мұндай 1
Мұндай көмірді 1
көмірді электр 1
электр стансаларында 1
стансаларында пайдалануға 1
пайдалануға руқсат 1
руқсат берілмейді. 1
берілмейді. Мұндай 1
Мұндай конструкцияда 1
конструкцияда әрбір 1
әрбір интерфейс 1
интерфейс оптикалық 1
оптикалық волокнадан 1
волокнадан құралады. 1
құралады. Мұндай 1
Мұндай конферецияларды 1
конферецияларды шақырып 1
шақырып тұру 1
тұру идеяны 1
идеяны Латын 1
Америкасында өз 1
үстемдігін күшейту, 1
күшейту, империялистік 1
империялистік бәсекелестерін 1
бәсекелестерін сол 1
сол ауданнан 1
ауданнан ығыстыру 1
ығыстыру мақсатында 1
мақсатында пайдаланып, 1
пайдаланып, Америка 1
Америка республикаларының 1
республикаларының 1-конферециясын 1
1-конферециясын шақырып 1
шақырып (2 1
(2 қазан 1
қазан 1889-19 1
1889-19 сәуір 1
сәуір 1890). 1
1890). Мұндай 1
Мұндай қоныстардың 1
қоныстардың саны 1
саны 37-ге 1
37-ге жетті. 1
жетті. Мұндай 1
Мұндай қоныстың 1
қоныстың пайда 1
болуы - 2
шаруашылығы қалып- 1
қалып- тасуының 1
тасуының занды 1
занды нәтижесі. 1
нәтижесі. Мұндай 1
Мұндай көп 1
көп буынды 3
буынды өлеңдер 1
өлеңдер ол 1
кезеңде некен-саяқ 1
некен-саяқ ұшырасатын. 1
ұшырасатын. Мұндай 1
Мұндай көпше 1
көпше түрлерді 1
түрлерді «күшті» 1
«күшті» деп 1
Мұндай қоректену 1
қоректену барлық 1
барлық жоғ. 1
жоғ. Мұндай 1
Мұндай көрініс 1
көрініс электрондық 1
электрондық техника 1
техника өндірісінде 1
өндірісінде орын 1
Мұндай көркемдеу 1
көркемдеу құралдары 1
құралдары кез 1
келген Аңшылық 1
Аңшылық өлеңнен 1
өлеңнен табылады. 1
табылады. Мұндай 4
Мұндай қорытынды, 1
қорытынды, әрине, 1
әрине, НАСА 1
НАСА тестілеуі 1
тестілеуі нәтижесімен 1
нәтижесімен келісіледі, 1
келісіледі, алайда 1
алайда бір 1
бір нюанс 1
нюанс бар: 1
бар: тербеліс 1
тербеліс тууы 1
тууы үшін 1
үшін конструкция 1
конструкция алдын 1
ала нашарлауы 1
нашарлауы керек 1
еді, басқа 1
басқа жағдайда 1
жағдай бақыланбады. 1
бақыланбады. Мұндай 1
Мұндай қорытынды 1
қорытынды “жарық–электрмагниттік 1
“жарық–электрмагниттік толқын” 1
толқын” деген 1
батыл идеяның 1
идеяның дұрыстығын 1
дұрыстығын дәлелдей 1
дәлелдей түсті. 1
түсті. Мүндай 1
Мүндай қосқыш 1
қосқыш шығыр 1
шығыр қаңқасында 1
қаңқасында да 1
7 бар, 1
сондықтан қаңқаның 1
қаңқаның жоғарғы 1
бөлігін көтерумен 1
көтерумен бірге 2
бірге диафрагманың 1
диафрагманың жоғарғы 1
жоғарғы жартысы 1
жартысы көтеріледі. 1
көтеріледі. Мұндай 1
Мұндай көтергіш 1
кран металлургиялық 1
металлургиялық және 1
жасау зауыттарында, 1
зауыттарында, т.б. 1
т.б. орындарда 1
орындарда қолданылады. 1
Мұндай құбылысқа 2
құбылысқа кезiккен 1
кезiккен адамның 1
адамның өзi 1
өзi ырықты 1
ырықты зейiнiн 1
зейiнiн қандай 1
да бiр 1
бiр затқа 1
затқа не 1
не əрекетке 1
əрекетке бағыттап, 1
бағыттап, тоқтата 1
алуы қиындайды, 1
қиындайды, оның 1
көп ерiк 1
ерiк күшiн 1
күшiн жұмсауына 1
жұмсауына тура 1
тура келедi. 2
келедi. Мұндай 2
құбылысқа мысалдар 1
мысалдар кейінгі 1
кейінгі жазылған 1
жазылған жолдардан 1
жолдардан талай 1
рет кездеспек. 1
кездеспек. Мұндай 1
Мұндай құбылыс 3
құбылыс көрінісін 1
көрінісін неміс 1
тілінен де 1
құбылыс поляр 1
поляр маңы 1
таулы жерлерге, 1
жерлерге, сондай-ақ 1
сондай-ақ Сахара 1
Сахара сияқты 1
сияқты табиғаты 3
табиғаты "қатал" 1
"қатал" шөлдерге 1
шөлдерге тән. 1
құбылыс түркі 1
тілдерінде жиі 1
кездеседі (мыс. 1
(мыс. қазақша 1
қазақша — 1
— кім?; 1
кім?; үйғырша 1
үйғырша — 1
— чім?). 1
чім?). Мұндай 1
Мұндай құбылыстың 1
құбылыстың нәтижесінде 1
нәтижесінде поршеньніқ 1
поршеньніқ 5 1
5 теңгермелілігі 1
теңгермелілігі бұзылады. 1
Мұндай құбылысты 1
құбылысты тек 1
тек 1958 1
қарай біле 1
біле бастады. 1
Мұндай құдық 1
құдық суды 1
суды бөліп-таратумен 1
бөліп-таратумен қатар, 1
қатар, су 1
су желілеріндегі 1
желілеріндегі су 1
су шығынын 1
шығынын да 1
да реттеуге 1
реттеуге арналған. 2
арналған. Мұндай 1
Мұндай куәгерлер 1
куәгерлер мен 1
мен жәбірленушілерге 1
жәбірленушілерге іс 1
іс жүргізудегі 1
жүргізудегі құқықтары 1
міндеттері түсіндірілген 1
түсіндірілген кезде 1
оларға тек 1
тек шындықты 2
шындықты ғана 1
ғана айтудың 1
айтудың қажет 1
қажет екені 1
екені атап 1
атап көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Мұндай 2
Мұндай күйдегі 1
күйдегі Ноуменге 1
Ноуменге адам 1
адам өресі 1
өресі жетпейді, 1
жетпейді, өйткені, 1
өйткені, Канттың 1
Канттың қорытындысы 1
қорытындысы бойынша, 1
бойынша, адамның 1
адамның аңдау 1
аңдау - 1
- пайымдау 1
пайымдау қабілеті 1
тек сезім-түйсікке 1
сезім-түйсікке байланысты. 1
Мұндай күйдің 1
күйдің жартылай 1
жартылай ыдырау 3
ыдырау периоды 1
периоды басқа 1
басқа қозған 1
қозған күйлердің 1
күйлердің осындай 1
осындай периодынан 1
периодынан едәуір 1
едәуір үлкен 1
Мұндай құйманың 1
құйманың төрт 1
түрі шығарылады. 2
шығарылады. Мұндай 1
Мұндай құқық 1
құқық кәсіпорынның 1
кәсіпорынның кімге 1
кімге тиесілі 1
тиесілі екеніне 1
екеніне қарамастан, 1
қарамастан, келісім 1
алу нысанына 1
айналады. Мұндай 1
Мұндай «құпия 1
«құпия күшке» 1
күшке» сенушілердің 1
сенушілердің өз 1
өз дәуірінде 2
дәуірінде дүние 1
дүние тануда 1
тануда витализм 1
витализм теориясын 1
теориясын туғызғаны 1
туғызғаны белгілі. 1
белгілі. Мұндай 1
Мұндай құралым, 1
құралым, арнаулы 1
арнаулы газ 1
газ үлестіру 1
үлестіру механизмін 1
механизмін пайдаланбай-ақ, 1
пайдаланбай-ақ, 4 1
4 тактілі 1
тактілі циклді 1
циклді ат-қаруға 1
ат-қаруға мүмкіндік 1
Мұндай күрделі 1
күрделі жыралы 1
жыралы лабиринттердің 1
лабиринттердің болуы 1
болуы таңбалы 1
таңбалы денудация 1
денудация немесе 1
құрғақ климат, 1
климат, өсімдіктер 1
өсімдіктер мүлдем 1
кездесетін жағдайларына 1
жағдайларына байланысты, 1
байланысты, қатта 1
қатта нөсер 1
нөсер жауған 1
жауған кезде, 1
кезде, тасқын 1
тасқын судың 1
судың шаю 1
шаю күші 1
күші мейлінше 1
мейлінше жаңғыра 1
жаңғыра түскен 1
түскен кездерде 1
Мұндай құрлымның 1
құрлымның артықшылығы 1
да (басқа 1
(басқа жаяу 1
әскер қаруларымен 1
қаруларымен бірге 1
бірге атыс 1
атыс жиынтығын 1
жиынтығын бірег 1
бірег ұстау, 1
ұстау, артық 1
артық заттар 2
заттар тасымалдау, 1
тасымалдау, т.б.), 1
т.б.), кемшелігі 1
кемшелігі де 1
де (тез 1
(тез ластану) 1
ластану) болады. 1
Мұндай құрметке 1
құрметке Жер 1
бетінде еш 1
бір ғимарат 1
ғимарат еге 1
еге болған 1
Мұндай құрттардан 1
құрттардан компьютерді 1
компьютерді қайта 1
қайта іске 2
арқылы (және 1
(және сәйкесінше 1
сәйкесінше оперативті 1
оперативті жадыны 1
жадыны тастау 1
тастау арқылы) 1
арқылы) құтылуға 1
құтылуға болады. 1
Мұндай құрылғылардың 1
құрылғылардың тор 1
тор көздерінің 1
көздерінің мөлшері 1
мөлшері аулайтын 1
аулайтын балықтың 1
балықтың айқұлағынан 1
айқұлағынан ілінетіндей 1
ілінетіндей және 1
балықтың басы 1
басы өтпейтіндей 1
өтпейтіндей мөлшерде 1
мөлшерде етіп 1
етіп жасаған. 1
жасаған. Мұндай 1
Мұндай қызмет 1
қызмет жоғары 1
қызметінің сипаттары 1
қасиеттерін білдіреді. 1
Мұндай қылық 1
қылық адамның 1
адамның жөнсіз 1
жөнсіз тәкаппарлығын, 1
тәкаппарлығын, өркөкіректігін 1
өркөкіректігін білдіреді. 1
Мұндай қымыздың 1
қымыздың өңі 1
өңі әдеттегі 1
әдеттегі қымыздан 1
қымыздан көрі 1
көрі сары 1
сары әрі 1
әрі қою 1
қою болады. 1
Мұндай Қыстауды 1
Қыстауды қазіргі 1
кезде кейбір 3
жерлерде шопандар 1
шопандар пайдаланады. 1
пайдаланады. Мұндай 1
Мұндай ландшафтылар 1
ландшафтылар Жер 1
Жер бедерін, 1
бедерін, тауды 1
тауды ұңғылау, 1
ұңғылау, ұңғымаларды 1
ұңғымаларды бұрғылау 1
бұрғылау тәрізді 1
тәрізді кен 2
кен ісінде, 1
ісінде, әскери 1
әскери полигондарда, 1
полигондарда, ғарыш 1
ғарыш аймақтарында 1
аймақтарында және 2
қарапайым өнеркәміпті 1
өнеркәміпті қалаларда 1
қалаларда пайда 1
Мұндай мақсатқа 1
мақсатқа жайып 1
жайып тұрған 1
тұрған отты, 1
отты, мысалы 1
мысалы қыздыру 1
қыздыру лампасын 1
лампасын қолдануға 1
қолдануға болмайды, 3
өйткені бұдан 1
бұдан өрт 1
өрт шығып 1
шығып кету 1
қаупі бар, 1
бөлшектердің тым 1
тым қызып, 1
қызып, жасын 1
жасын кетуіне 1
кетуіне әрі 1
олардың мерзімінен 1
бұрын істен 1
шығуына әкеп 1
соқтырады. Мұндай 1
Мұндай материалдардың 1
материалдардың беті 1
беті диффузиялық 1
диффузиялық бет 1
Мұндай машина 1
машина жол 1
үстінде спортшыларға 1
спортшыларға зақым 1
зақым келтірмеуі 1
келтірмеуі үшін 1
арнайы түтікті 1
түтікті бояулармен, 1
бояулармен, қалқандармен 1
қалқандармен жабдықталған. 1
жабдықталған. Мұндай 1
Мұндай мектептерге 1
мектептерге орыстандыруды 1
орыстандыруды жүргізу 1
жүргізу міндеті 1
міндеті бүркемелене 1
бүркемелене жүктелді. 1
жүктелді. Мұндай 1
Мұндай минералдар 1
минералдар көп 1
бұл қасиет 2
те диагностикалық 1
диагностикалық маңызды 1
маңызды белгі 1
белгі болып 1
Мұндай Мұз 1
Мұз генераторы 1
генераторы тәулігіне 1
тәулігіне 40 1
40 т 1
т мұз 1
мұз қатыра 1
қатыра алады. 1
Мұндай мүйіз 1
тектес ою-өрнектер 1
ою-өрнектер тізбегін 1
тізбегін Қазақстан 1
академиясы үйінің 1
үйінің ішкі 1
ішкі тіреулерінің 1
тіреулерінің төбесімен 1
төбесімен жалғасқан 1
жалғасқан жерінен 1
жерінен көруге 1
Мұндай мүмкіндік 1
мүмкіндік Жаңа 1
дәуірде ғана 1
Мұндай мүсіндердің 1
мүсіндердің бірнеше 1
бірнеше ондағаны 1
ондағаны табылды. 1
табылды. Мұндай 1
Мұндай найзағайлар 1
найзағайлар өте 1
өте қуатты 1
қуатты және 1
және қауіпті 2
Мұндай нақтылаусыз 1
нақтылаусыз білімнің 1
білімнің практикалық 1
маңызы болмайды. 1
Мұндай нарық 1
нарық электр 1
электр қуатын, 1
қуатын, су 1
газды қолданғанда 1
қолданғанда пайда 1
Мұндай науқаспен 1
науқаспен ауырған 1
адам ерекше 1
Мұндай науқастарға 2
науқастарға тән 2
тән көрініс: 1
көрініс: бет 1
әлпеті азыңқы, 1
азыңқы, терісі 1
терісі бозарған, 1
бозарған, сарғыш, 1
сарғыш, тілі 1
ерні ашық 1
түсті, теріде 1
теріде эритемалар, 1
эритемалар, аяқтары 1
аяқтары жіңішкеріп, 1
жіңішкеріп, іші 1
іші ұлғайған, 1
ұлғайған, аяқтары 1
аяқтары ісінген, 1
ісінген, құрсақ 1
құрсақ қабырғаларында, 1
қабырғаларында, тері 1
асты көктамырларының 1
көктамырларының үлкейіп 1
үлкейіп көрінуі 1
көрінуі байқалады. 1
байқалады. Мұндай 2
тән қорқыныш 1
қорқыныш тұрақты, 1
тұрақты, зардапты 1
зардапты болып 1
келеді, өз 1
өз денсаулығы, 1
денсаулығы, болашағы 1
болашағы үшін, 1
әсіресе хирургиялық 1
хирургиялық операциялар, 1
операциялар, күрделі 1
күрделі құралдық 1
құралдық зерттеулер 1
зерттеулер алдында 1
алдында үрей 1
үрей туады. 1
туады. Мұндай 1
Мұндай несиелер 1
несиелер қамтамасыз 1
қамтамасыз етусіз 1
етусіз беріледі. 1
Мұндай нүктелер 1
нүктелер рад 1
рад иорелелі 1
иорелелі байланыс 1
байланыс желісін 1
желісін құрайды. 1
құрайды. Мұндай 2
Мұндай өзара 2
өзара байланыстылық 1
байланыстылық соғыс 1
соғыс кезеңінде, 1
яғни әскери 1
әскери жағдайлар 1
жағдайлар қоғам 1
қоғам өмірінде 1
өмірінде шешүші 1
шешүші мәнге 1
ие болғанда 1
болғанда ерекше 1
ерекше сезіледі. 1
сезіледі. Мұндай 1
өзара физикалық 1
физикалық қатысы 1
жоқ үйіржұлдызды 1
үйіржұлдызды Шерулес 1
Шерулес жұлдыз 1
жұлдыз деп 3
Мұндай өзгеріс 1
өзгеріс енгізу 1
енгізу топтың 1
топтың өз 1
өз тыңдаушылар 1
тыңдаушылар қатарын 1
қатарын ұлғайта 1
ұлғайта түседі 1
түседі деген 2
болжам болды, 1
себебі жаңартылып, 1
жаңартылып, түзетілген 1
түзетілген дүниенің 1
дүниенің астарынан 1
астарынан әрқашан 1
әрқашан өзінің 1
өзінің сүйікті 4
сүйікті түпнұсқасын 1
түпнұсқасын тани 1
тани біледі 1
біледі ғой. 1
ғой. Мұндай 1
Мұндай өзгеріске 1
өзгеріске осынау 1
осынау таулы 1
таулы өңірдің 1
өңірдің ерекшеліктері, 1
ерекшеліктері, табиғи 1
табиғи емдік 1
қасиеттері себепші 1
Мұндай өзгерістер 1
өзгерістер фактісі 1
фактісі бойынша 1
бойынша әрдайым 1
әрдайым іздеу 1
іздеу нәтижелерін 1
нәтижелерін жақсартпайды. 1
жақсартпайды. Мұндай 1
Мұндай өзен 1
өзен тораптары 1
тораптары жанартау 1
жанартау аймақтары 1
тауаралық ойпаттарға 1
ойпаттарға тəн. 1
тəн. Мұндай 1
Мұндай оқдәрілердің 1
оқдәрілердің куаты 1
куаты тасығыш-ұшақтың 1
тасығыш-ұшақтың жүк 1
жүк кәтергіштігімен 1
кәтергіштігімен немесе 1
немесе ракетаның 1
ракетаның ұрыстык 1
ұрыстык бөлігінің 1
бөлігінің шектеулі 1
шектеулі салмағымен 1
салмағымен анықталады. 1
анықталады. Мұндай 1
Мұндай оқиғалар 1
оқиғалар (ұрлық, 1
(ұрлық, өрт, 1
өрт, апат, 1
апат, т.б.) 1
немесе операциялар 1
операциялар тұрақты 1
тұрақты түрде, 1
түрде, жиі 1
жиі қайталанбайды 1
қайталанбайды деген 2
болжам жасалады. 1
жасалады. Мұндай 3
Мұндай өкшелі 1
өкшелі етіктер 1
етіктер киген 1
киген ыңғайлы. 1
ыңғайлы. Мұндай 1
Мұндай өлім 1
өлім биологиялық 1
биологиялық өлім 1
өлім деп 1
Мұндай өлшемді 1
өлшемді мүлтіксіз 1
мүлтіксіз бақылау 1
бақылау өлшемі 1
өлшемі деп 2
немесе В. 1
В. А. 1
А. Котельников 1
Котельников өлшемі 1
айтты. Мұндай 1
Мұндай өмір 1
өмір тіпті 1
тіпті арман 1
көрінеді көп 1
көп адамға. 1
адамға. Мұндай 1
Мұндай өңдеуде 1
өңдеуде хош 1
заттар бөлініп 1
ол өзіндік 1
өзіндік иісін 1
иісін жоғалтады. 1
жоғалтады. Мұндай 1
Мұндай өңдеу 1
өңдеу жұқа 1
жұқа жаңқаларды 1
жаңқаларды алып 1
алып тастаумен 1
тастаумен орындалады. 1
орындалады. Мұндай 1
Мұндай өнімдерді 1
өнімдерді шығару 2
шығару сұрыптап 1
сұрыптап қақтау 1
қақтау импортының 1
импортының көлемін 1
көлемін қысқартуға 1
қысқартуға жағдай 1
және болашақта 1
болашақта оны 1
оны экспорттау, 1
экспорттау, инновациялық 1
инновациялық дамуды 1
негіз болуы 1
Мұндай оптикалық 1
оптикалық құбылыстар 1
құбылыстар метеорология, 1
метеорология, астрономия, 1
астрономия, медицина 1
медицина т.б. 1
т.б. ғылымдардың 1
ғылымдардың талаптарына 1
сай зерттеледі. 1
Мұндай организмдердің 1
тіршілік әрекеттерінен 1
әрекеттерінен атмосфера 1
құрамындағы бос 1
бос күйіндегі 1
күйіндегі оттектің 1
оттектің мөлшері 1
де бірте-бірте 1
Мұндай организмдер 1
организмдер қатарына 1
қатарына жататындар 1
кейбір тіріжандар 1
тіріжандар (моллюска), 1
(моллюска), теніз 1
теніз кірпілері, 1
кірпілері, сақиналы 1
сақиналы құрттар, 1
құрттар, шаянтектестер 1
шаянтектестер және 1
және губкалар. 1
губкалар. Мұндай 1
Мұндай өрнектер 2
өрнектер әдетте 1
әдетте белгісіз 1
белгісіз мінез-құлық 1
мінез-құлық тудырады 1
оларды болдырмау 1
өрнектер заттардың 1
бетіне көп 1
көп тармақ 1
болып желіленіп 1
желіленіп келуі 1
келуі бүтін 1
бір сюжетті 2
сюжетті (жайлау, 1
(жайлау, орман, 1
орман, жазық 1
жазық дала, 1
кең сахара) 1
сахара) мегзеп 1
мегзеп жасалады. 1
Мұндай өрнекті 1
өрнекті еуропалықтар 1
еуропалықтар арабеска 1
арабеска деп 1
атаған, ол 1
ол өрнектің 1
өрнектің шексіз 1
шексіз дамуы 1
мен ырғақты 1
ырғақты қайталануы 1
қайталануы принципі 1
құрылды. Мұндай 1
Мұндай ортадағы 1
ортадағы ағыс 1
ағыс ондағы 1
ондағы магнит 1
өрісіне елеулі 1
Мұндай орталықтар 1
орталықтар болатынын 1
болатынын алғаш 2
рет Н.И. 1
Н.И. Вавилов 1
Вавилов дәлелдеді. 1
дәлелдеді. Мұндай 1
Мұндай орындар 1
орындар қаланың 1
қаланың шетінде 1
шетінде болмауы 1
Мұндай өсімдіктер 2
өсімдіктер қаңбақ 1
қаңбақ деп 1
негізінен тундраның, 1
тундраның, альпі 1
альпі шалғындарының, 1
шалғындарының, биік 1
беткейлерінің өсімдік 1
өсімдік жамылғысын 1
жамылғысын қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Мұндай 1
Мұндай өскіндер 1
өскіндер бір-бірімен 1
бір-бірімен қауымдаса 1
қауымдаса отыра 1
отыра парцелланы 1
парцелланы немесе 1
немесе микроценозды 1
микроценозды қалыптастыруы 1
Мұндай өсу 1
өсу судың 1
судың мөлдірлігін 1
мөлдірлігін төмендетеді, 1
төмендетеді, күн 1
сәулесінің ену 1
ену тереңдігі 1
тереңдігі азаяды, 1
азаяды, жарықтың 1
жарықтың жетіспеуі 1
жетіспеуі нәтижесінде 1
нәтижесінде су 1
су маңындағы 1
маңындағы өсімдіктердің 1
өсімдіктердің өлімі 1
өлімі басталады. 1
басталады. Мұндай 1
Мұндай пайымның 1
пайымның негізі 1
қоғамдық байланыстар 1
мен қатынастардан, 1
қатынастардан, әлеуметтік 1
әлеуметтік мәдеи 1
мәдеи ортадан 1
ортадан бөлек, 1
бөлек, дерексізденген 1
дерексізденген адам. 1
адам. Мұндай 1
Мұндай пікірді 1
пікірді біз 1
біз кейінгі-соңғы 1
кейінгі-соңғы ешбір 1
ешбір қорғауда 1
қорғауда естіген 1
естіген жоқпыз. 1
жоқпыз. Мұндай 1
Мұндай пікір 1
пікір кеңесу 1
кеңесу бөлмесінде 1
бөлмесінде жазбаша 1
түрде баяндалады. 1
Мұндай принцип 1
принцип адамның 1
адамның құқық 1
құқық әлемімен 1
өзара қатынастарында 1
қатынастарында да 1
Мұндай процедураның 1
процедураның оперативті 1
оперативті болмайтынын 1
болмайтынын ескермесек, 1
ескермесек, байланысты 1
байланысты орнатуға 1
орнатуға кеткен 1
жылдамдықты мәлімет 1
алмасуға болады. 1
Мұндай процесс 2
процесс глюконеогенез 1
глюконеогенез деп 1
кезінде мұнай 1
мұнай гидрогенделеді, 1
гидрогенделеді, полициклді 1
полициклді көмірсутектер 1
көмірсутектер изопарафиндерге 1
изопарафиндерге ыдырайды. 1
ыдырайды. Мұндай 1
Мұндай процестердің 1
процестердің бірнеше 1
рет қайталануы 1
қайталануы нәтижесінде 1
нәтижесінде аңғарлар 1
аңғарлар беткейлерінде 1
беткейлерінде террасалардың 1
террасалардың бірнеше 1
бірнеше ярустары 1
ярустары пайда 1
болады; 2) 2
2) көлдер 1
мен теңіздердің 1
теңіздердің жағаларында 1
жағаларында түзілген 1
түзілген жағалық 1
жағалық террасалар; 1
террасалар; 3) 1
3) құрылымдық 1
құрылымдық террасалар. 1
террасалар. Мұндай 1
Мұндай процесті 1
процесті автолиз 1
автолиз деп 1
Мұндай рекорд 1
рекорд қа 1
қа әлі 1
әлі ешкім 1
ешкім жетпеген. 1
жетпеген. Мұндай 1
Мұндай респиратордың 1
респиратордың қорғағыштық 1
қорғағыштық қабілеті 1
әрі салмағы 1
салмағы өте 1
аз (10 1
(10 г-дай) 1
г-дай) болып 1
Мұндай реттелу 1
реттелу балалық 1
балалық шақтың 1
шақтың алғашқы 1
кезеңінде онық 1
онық өсуін, 1
өсуін, денесінің 1
денесінің дамуын 1
жағдайларына бейімделуін 1
Мұндай риторикалық 1
риторикалық қоғамдар 1
қоғамдар халықтың 1
мәдени дәрежесінің 1
дәрежесінің көтерілуіне 1
көтерілуіне үлкен 1
қосты. Мұндай 1
Мұндай руқсаттың 1
руқсаттың нәтижесінде 1
нәтижесінде тандап 1
тандап алынған 1
алынған құрылғы 1
құрылғы келесі 1
келесі сигналдарды 1
сигналдарды алатын 1
алатын қалып-күйге 1
қалып-күйге ауыстырылады. 1
ауыстырылады. Мұндай 1
Мұндай рулық 1
рулық бірлесулерді 1
бірлесулерді басқаратын 1
басқаратын көсемдер 1
көсемдер сайланды. 1
сайланды. Мұндай 1
Мұндай сарғаюдың 1
сарғаюдың түрін 1
түрін бауыр 1
бауыр астылық 1
астылық (механикалық) 1
(механикалық) деп 1
айтады. Мұндай 2
Мұндай сауда 1
сауда тұрмыстық 1
тұрмыстық қажеттіліктен 1
қажеттіліктен туындаған. 1
туындаған. Мұндай 1
Мұндай сезімге 1
сезімге ерік 1
ерік алдырғандар 1
алдырғандар басқаның 1
басқаның қуаныш-қызығын, 1
қуаныш-қызығын, ырыс-бағын 1
ырыс-бағын көтере 1
көтере алмайды, 2
алмайды, дос 1
дос дегеннің 1
дегеннің не 1
не екендігін 1
екендігін білмейді. 1
Мұндай сезім 1
сезім көбінесе 1
көбінесе тамақтан 1
тамақтан кейінгі 1
бір сағаттан 1
сағаттан соң, 2
соң, не 1
не қалыпсыз 1
қалыпсыз дене 1
дене әрекеті 1
әрекеті мен 4
ауыр дене 2
дене еңбегінен 1
еңбегінен кейін 1
кейін бөлінуі 1
Мұндай сәйкестік 1
сәйкестік адам 1
жануарлардың қалыпты 1
Мұндай сәйкестіктер 1
сәйкестіктер сиректеу 1
сиректеу болады, 1
болады, 15-17 1
15-17 жылда 1
бір келеді. 1
Мұндай сәндік 1
сәндік қоңыраулар 1
қоңыраулар жас 1
жас малдың 1
малдың мойнына 1
мойнына өсіп 1
жетілгенге дейін 1
дейін тағылып, 1
тағылып, табынға 1
табынға қосылатын 1
қосылатын кезде 1
кезде шешіледі. 1
шешіледі. Мұндай 1
Мұндай сенімге 1
сенімге толы 1
толы қадам 1
қадам Аоминенің 1
Аоминенің күрт 1
күрт өзгергені 1
өзгергені жайлы 1
Мұндай сенім 1
сенім әлденеге 1
әлденеге беріле 1
беріле нану 1
нану күйі 1
күйі болып, 1
қоғамдық идеологияның 1
идеологияның жеке 1
жеке адамдағы 1
адамдағы көрінісін 1
көрінісін білдіретіндіктен, 1
білдіретіндіктен, оны 1
оны идеологиялық 1
идеологиялық сенім, 1
сенім, немесе 1
немесе наным 1
наным деген 1
сөзге жинақтауға 1
жинақтауға болады. 1
Мұндай сипатты 1
сипатты «Ақ 1
«Ақ сүйек», 1
сүйек», «Ақ 1
«Ақ серек, 1
серек, көк 1
көк серек» 1
серек» т.б. 1
т.б. ойындарынан 1
ойындарынан да 2
байқаймыз. Мұндай 1
Мұндай сирек 1
кездесетін көңілдестік 1
көңілдестік некелі 1
некелі әйелі 1
әйелі ұзақ 1
уақыт бала 1
бала көтермей 1
көтермей жүрген 1
жүрген жағдайда 1
жағдайда кездескен. 1
кездескен. Мұндай 1
Мұндай скарндар 1
скарндар әр 1
түрлі тереңдікте 1
тереңдікте (1 1
(1 км- 1
ден 30 1
дейін), 650-1000°С 1
650-1000°С аралығында 1
Мұндай сөздерге 1
сөздерге септеуліктер, 1
септеуліктер, жалғаулыктар, 1
жалғаулыктар, демеуліктер 1
демеуліктер (шылаулар) 1
(шылаулар) жатады. 1
Мұндай стапельде 1
стапельде құрастырылып 1
құрастырылып біткен 1
біткен кеме 1
кеме суға 1
суға өзінің 1
өзінің ауырлық 1
күші әсерінен 1
әсерінен түседі. 1
түседі. Мұндай 2
Мұндай статистика 1
статистика шаруашылықтардың 1
шаруашылықтардың айтарлықтай 1
айтарлықтай бөлігінің 1
бөлігінің малмен 1
малмен мүлдем 1
мүлдем аз 1
мөлшерде қамтамасыз 1
қамтамасыз етілгенін 1
етілгенін ғана 1
ғана көрсетеді. 1
Мұндай стильдік 1
стильдік ойнақы 1
ойнақы қолданыстың 1
қолданыстың нәтижесінде 1
нәтижесінде деректі 1
деректі жаңа 1
жаңа ұғымдардың 2
ұғымдардың бедерлі 1
бедерлі бейнелері 2
бейнелері кейіптеліп 1
кейіптеліп көрсетіледі. 1
Мұндай су 1
су жануарлары 1
жануарлары өзінің 1
өзінің шатыршасын 1
шатыршасын әуелі 1
әуелі суға 1
суға толтырып, 1
толтырып, сосын 1
сосын суды 1
суды сығып 1
сығып шығару 1
арқылы серпіліп, 1
серпіліп, алға 1
алға жылжиды. 1
жылжиды. Мұндай 1
Мұндай сүйектелген 1
сүйектелген ақбас 1
ақбас ерлер 1
ерлер көбіне 1
көбіне дәулетті 1
дәулетті адамдардың 1
адамдардың сұранысы 1
жасалған да, 1
қара малдарына 1
малдарына айырбастаған. 1
айырбастаған. Мұндай 1
Мұндай сұйық 1
сұйық фазамен 1
фазамен араласқан 1
араласқан ұнтақты 1
ұнтақты қатты 1
қатты тасымалдауыш 1
тасымалдауыш еркін 1
еркін құмға 1
құмға ұқсайды, 1
ұқсайды, оны 1
оны ұзын 1
ұзын хроматографиялық 1
хроматографиялық бағаналарға 1
бағаналарға салуға 1
салуға болады, 1
болады, тербеліс 1
тербеліс кезінде 2
қалыпты орналасады. 1
орналасады. Мұндай 1
Мұндай сулардың 1
сулардың минералдылығы 1
минералдылығы орташа 1
алғанда 10 1
10 г/дм3-ден 1
г/дм3-ден 20 1
20 г/дм3-ге 1
г/дм3-ге дейін 1
өзгереді. Мұндай 1
Мұндай сұмдықты 1
сұмдықты көтере 1
көтере алмаған 1
алмаған Джейн 1
Джейн талып 1
Мұндай сұрау 1
сұрау сол 1
сол айтылған 1
ойдың растығына 1
растығына ешбір 1
ешбір күмән 1
күмән келтіру 2
еместігін оқырманға, 1
оқырманға, тыңдаушыға 1
тыңдаушыға еріксіз 1
еріксіз мойындату 1
мойындату үшін 1
да айырықша 1
айырықша әсерлі 1
әсерлі болады. 1
Мұндай сусын 1
сусын қаланың 1
қаланың көптеген 1
көптеген қонақтарына 1
қонақтарына нағыз 1
нағыз таңсық 1
таңсық нәрсе 1
өйткені матэ 1
матэ приматтық 1
приматтық жағдайларды 1
жағдайларды өте 1
өте талғайды 1
талғайды және 1
Американың белгілі 1
бір аудандарында 1
аудандарында ғана 1
ғана өсіріледі. 1
өсіріледі. Мұндай 1
Мұндай сынамаларды 1
сынамаларды зертханалық 1
зертханалық жағдайда 1
жағдайда зерттеу 1
нәтижесінде мұнайдың 1
мұнайдың қойнауқаттық 1
қойнауқаттық жағдайдағы 1
жағдайдағы кейбір 1
қасиеттерін — 1
— Мұндай 1
Мұндай сынаптың 1
сынаптың мүмкіншілігін 1
мүмкіншілігін көптеген 1
көптеген жоғары 1
жоғары қасиетті 1
қасиетті металдарды 1
металдарды кеннен 2
кеннен немесе 1
немесе қосылыстардан 1
қосылыстардан бөліп 1
бөліп алуда 1
алуда қолданады. 4
қолданады. Мұндай 1
Мұндай тiлектер 1
тiлектер негiзiнен 1
негiзiнен көбiне-көп 1
көбiне-көп экспромтты 1
экспромтты түрде, 1
түрде, әркiмнiң 1
әркiмнiң қабiлетiне 1
қабiлетiне қарай 1
қарай суырып 1
салып айтылатындықтан 1
айтылатындықтан барлығы 1
барлығы бiрдей 1
бiрдей өлең 1
өлең дәрежесiне 1
дәрежесiне жете 1
жете бермейдi, 1
бермейдi, көбi 1
көбi қарасөз 1
қарасөз күйiнде 1
күйiнде болып 1
Мұндай тағдырдан 1
тағдырдан Халифат 1
Халифат та 1
та қашып 1
құтыла алмады. 1
алмады. Мұндай 1
Мұндай тақырыпта 1
тақырыпта жазып 1
жазып жүрген 2
жазушы Мұхтар 1
Мұхтар Әуезовке 1
Әуезовке ұлтшыл, 1
ұлтшыл, реакцияшыл 1
реакцияшыл деген 1
айып тағылды. 2
тағылды. Мұндай 1
Мұндай талаптарды 1
орындау адамның 1
ақыл-ой кені 1
кені болып 1
саналатын ес 1
ес пен 1
пен жадында 1
жадында сақтауын 1
сақтауын дамытып 1
дамытып отыруға 1
отыруға пайдалы 1
пайдалы ықпал 1
Мұндай талдаудың 1
талдаудың күрделілігіне 1
күрделілігіне байланысты 1
байланысты саясат 1
саясат негізін 1
негізін эмоциялық 1
эмоциялық сенім 1
сенім немесе 1
немесе эмоциялық 1
эмоциялық сенімсіздік 1
сенімсіздік құрайды. 1
Мұндай тарақпен 1
тарақпен шаш 1
шаш тарағанда 1
тарағанда шашыңыз 1
шашыңыз түзуленіп, 1
түзуленіп, жұмсақ 1
жұмсақ бола 1
бола қалады. 1
Мұндай тауарға 1
тауарға халық 1
тарапынан жасалатын 1
жасалатын сұраным 1
сұраным тауарлардың 1
тауарлардың негізгі 1
негізгі көлеміне 1
көлеміне сұранымнан 1
сұранымнан асып 1
Мұндай тауарлар 1
тауарлар сауда 1
айналымына түссе, 1
түссе, барлық 1
барлық ақпарат 2
оның қауіптілігін 1
қауіптілігін жұртшылыққа 1
жұртшылыққа жария 1
Мұндай таулардың 1
таулардың беткейлері 1
беткейлері тасты, 1
тасты, қорымды 1
қорымды келеді. 1
Мұндай тауып 1
тауып айту 1
айту да, 1
одан аспаған 1
аспаған мәрт 1
мәрт азаматтар 1
азаматтар да 1
Мұндай театрлар 1
театрлар Лондон, 1
Лондон, Гамбург, 1
Гамбург, Токио, 1
Токио, Антверпен, 1
Антверпен, Будапешт 1
Будапешт қалаларында 1
орналасқан. Мұндай 1
Мұндай тезистерден 1
тезистерден кейбір 1
жағдайда материалдардың 1
материалдардың мазмұнын 1
мазмұнын тұтастай 1
тұтастай айқындайтын 1
айқындайтын жеке 1
жеке жазбалар 1
жазбалар жасалады. 1
Мұндай телефон 1
жүйесі ауылдық 1
ауылдық телефон 1
телефон станциясының 1
станциясының сыйымдылығы 1
сыйымдылығы аз 1
әрі станциялар 1
станциялар бір- 1
бір- бірінен 1
бірінен қашық 1
қашық болуы 1
себепті экономикалық 1
тиімді болып 3
Мұндай температурада 1
температурада көптеген 2
көптеген су 1
су организмдері 1
организмдері өзінің 1
өзінің өсуін, 1
өсуін, азықтануын 1
азықтануын және 1
және кобеюін 1
кобеюін тоқтатады. 1
тоқтатады. Мұндай 1
Мұндай тенденция 2
тенденция 50-55 1
50-55 жасқа 1
жасқа дейін, 1
яғни әйелдердің 1
әйелдердің жыныстық 1
жыныстық гармондарының 1
гармондарының жұмысы 1
жұмысы бәсеңдеген 1
бәсеңдеген тұсқа 1
тұсқа дейін 2
тенденция онша 1
онша қымбат 1
қымбат емес 1
емес Ethernet 1
Ethernet комутаторларының 1
комутаторларының бар 1
қалыптасқан. Мұндай 1
Мұндай теңіз 1
теңіз көбінесе 1
көбінесе тайыз 1
тайыз болып 1
Мұндай типтегі 2
типтегі бірінші 1
бірінші дөңгелек 1
дөңгелек "Лондондық 1
"Лондондық көз" 1
көз" ( 1
). Мұндай 1
типтегі машиналар 1
машиналар американдық 1
американдық фильмдерде 1
фильмдерде жиі 1
Мұндай типті 1
типті реакциялар 1
реакциялар жүру 1
мына шарттар 1
шарттар орындалуы 1
орындалуы керек. 2
Мұндай тізбектер 1
тізбектер қорымның 1
қорымның тек 1
тек жерлеу 1
жерлеу орны 1
сондай-ақ, діни 1
діни салт-жоралғылар 1
салт-жоралғылар шерулерін 1
шерулерін өткізетін 1
өткізетін ерекше 1
ерекше салтанат 1
салтанат орны 1
орны болғанын 1
болғанын да 1
Мұндай тістерде 1
тістерде эмаль 1
эмаль тез 1
тез түседі, 1
ал дентин 1
дентин қажалуға 1
қажалуға тез 1
тез ұшырайды. 2
ұшырайды. Мұндай 1
Мұндай токқағарлардан 1
токқағарлардан ток 1
ток белгілі 1
бір шамаға 2
шамаға арналған 1
арналған тез 1
балқитын сым 1
сым (әдетте, 1
(әдетте, қорғасын) 1
қорғасын) арқылы 1
өтеді. Мұндай 1
Мұндай төлем 1
төлем түріндегі 1
түріндегі сыйақы 1
сыйақы роялтидің 1
роялтидің капиталдануы, 1
капиталдануы, яғни 1
оның мерзімінен 1
бұрын төленетін 1
төленетін бір 1
жолғы төлемақысы 1
төлемақысы болып 1
Мұндай топырақтарға 2
топырақтарға жаңадан 2
жаңадан өсiмдiктер 1
өсiмдiктер өседi. 1
өседi. Мұндай 1
жаңадан өсімдіктер 1
өседі. Мұндай 1
Мұндай тораптан 1
тораптан байланыс 1
арналары тарайды. 1
тарайды. Мұндай 1
Мұндай торсыққа 1
торсыққа сүт 1
сүт тағамдарымен 1
тағамдарымен қоса 1
қоса сусын 1
сусын көже 1
көже құюға 1
құюға да 1
Мұндай тұжырымдар 1
тұжырымдар Герман 1
Герман империалистерінің 1
империалистерінің үмітін 1
үмітін арттырып, 1
арттырып, оларды 1
оларды соғысқа 1
соғысқа итсрмеледі. 1
итсрмеледі. Мұндай 1
Мұндай түзетулер 1
түзетулер бақылау 1
бақылау нүктесінің 1
нүктесінің теңіз 1
деңгейінен есептегендегі 1
есептегендегі биіктігін, 1
биіктігін, бақылау 1
бақылау жазықтығы 1
жазықтығы мен 1
мен геоид 1
геоид жазықтығы 1
жазықтығы аралығыш 1
аралығыш орналасқан 1
орналасқан аралық 1
аралық кабатты, 1
кабатты, қоршаған 1
қоршаған аймақтың 1
аймақтың жербедер 1
жербедер ерекшелікгерін, 1
ерекшелікгерін, «Эвтеш 1
«Эвтеш әсері» 1
әсері» деп 1
арнаулы шаманы 1
шаманы есепке 1
Мұндай түйіндер 1
түйіндер вулканиттердің 1
вулканиттердің көмейлік 1
көмейлік және 1
және субжанартаулық 1
субжанартаулық фациялардың 1
фациялардың дамуымен 1
сипатталады. Мұндай 1
Мұндай түрлі 1
түрлі аңшылық 1
аңшылық шаруашылығының 1
дамуы палеолит 1
палеолит адамдарына 1
адамдарына таныс 1
Мұндай түтікшелер 1
түтікшелер қылтүтіктер 1
қылтүтіктер (капиллярлар, 1
(капиллярлар, - 1
- шаш) 1
шаш) деп 1
Мұндай туындыларда 1
туындыларда адами 1
адами құндылықтар 1
мен Жаратушыға 1
Жаратушыға деген 1
ұлы махаббат 1
махаббат жырланды. 1
жырланды. Мұндай 1
Мұндай тыңайтқыш 1
тыңайтқыш берілген 1
берілген жер 1
жер төрт 1
өзінің жоғары 3
жоғары құнарлылығын 1
құнарлылығын сақтайды. 1
Мұндай үйінділердің 1
үйінділердің астындағы 1
астындағы қабірлерде 1
қабірлерде мүрделерді 1
мүрделерді төбесі 1
төбесі пахса 1
пахса домбаздарынан 1
домбаздарынан күмбездеп 1
күмбездеп салынған 1
салынған науыстарға 1
науыстарға (тасқабір) 1
(тасқабір) жерлеу 1
жерлеу әдістері 1
әдістері қолданылған. 1
қолданылған. Мұндай 1
Мұндай ұқсас 1
ұқсас қызмет 1
қызмет атқаратын, 2
атқаратын, бірақ 1
бірақ құрылысы 1
тегі басқа 1
басқа мүшелер 1
мүшелер аналогиялық 1
аналогиялық мүшелер 1
Мұндай ұқсастық 1
ұқсастық бекер 1
бекер емес, 1
емес, жаңашыл 1
жаңашыл Абай 1
Абай «муз. 1
«муз. Мұндай 1
Мұндай ұқсастықтар 1
ұқсастықтар Абай 1
мен Алтынсарин 1
Алтынсарин шығармашылығының 1
шығармашылығының бір 1
орыс классиктерін 2
классиктерін тәржімалау 1
тәржімалау тәжірибесінен 1
Мұндай ұлттардың, 1
ұлттардың, халықтардың 1
халықтардың құқын 1
құқын үкіметаралық 1
үкіметаралық ұйымдардың 1
ұйымдардың мойындамауы 1
мойындамауы нәтижесінде 1
нәтижесінде жағдай 1
жағдай тіптен 1
тіптен өрши 1
өрши түсуде. 1
түсуде. Мұндай 1
Мұндай Үңгірде 1
Үңгірде алғашқы 1
адамдардың мәдени 1
ескерткіштері (әр 1
түрлі қарулар 1
қарулар мен 1
еңбек құралдары, 2
құралдары, тұрмыс 1
тұрмыс заттары, 1
заттары, қабырғадағы 1
қабырғадағы суреттер 1
мен бейнелер) 1
бейнелер) және 1
жануарлардың қаңқа 1
Мұндай үндестік 1
үндестік унисон, 1
унисон, яғни 1
яғни бірдей 1
бірдей жиілікпен 1
жиілікпен тербелу 1
тербелу деп, 1
ал резонанс 1
резонанс тудыра 1
тудыра алатын 1
алатын жәшіктер 1
жәшіктер резонаторлар 1
резонаторлар деп 1
Мұндай ұршықтар 1
ұршықтар қарапайым 1
қарапайым ұршықпен 1
ұршықпен салыстырғанда, 1
салыстырғанда, құрылымы 1
құрылымы күрделі 1
өндіруді екі 1
арттырады. Мұндай 1
Мұндай ұтымды 1
ұтымды программалар 1
программалар алу 1
алу трансляциялау 1
трансляциялау алгоритмдерін 1
алгоритмдерін күрделендіре 1
күрделендіре түсуді 1
түсуді талап 1
ол трансляторды 1
трансляторды күрделендіре 1
күрделендіре түсуге 1
түсуге және 1
істеу уақытын 1
уақытын арттыруға 1
арттыруға алып 1
Мұндай ұялардың 1
ұялардың жалпы 1
— 10—12. 1
10—12. Мұндай 1
Мұндай фермиондарды 1
фермиондарды кварктер 1
кварктер деп 1
Мұндай фильмдерден 1
фильмдерден табыс 1
табыс алғанына 1
алғанына қарамастан, 1
ол сондай-ақ 1
сондай-ақ саяси 3
саяси фильмдерге 1
фильмдерге 1970 1
1970 жылдың 2
аяғында қатысқан 1
The Adam 1
Adam Trilogy 1
Trilogy болып 1
Мұндай флейта 1
флейта сияқты 1
сияқты оркестрлік 1
оркестрлік аспаптар 1
аспаптар жиі 2
жиі рок 1
рок музыка 2
музыка гитара 1
гитара соло 1
соло айырмашылығы 1
айырмашылығы соло 1
соло құралдары 1
Мұндай фольклорлық 1
фольклорлық әдеби 1
әдеби мәтіндерден 1
мәтіндерден байқайтынымыз 1
байқайтынымыз халық 1
халық баланы 1
баланы Тәңірдің 1
Тәңірдің ерекше 1
ерекше сыйы 1
сыйы деп 1
бағалаған да, 1
да, бедеулікті 1
бедеулікті қорлық 1
қорлық санаған. 1
санаған. Мұндай 1
Мұндай функция 1
функция табысты 1
табысты пайдаланылады 1
пайдаланылады Windows 1
Windows көмегімен 1
көмегімен комбинациялары 1
комбинациялары Alt 1
Alt + 1
+ Tab. 1
Tab. Мұндай 1
Мұндай химиялық 1
химиялық қосылыстардың 1
қосылыстардың көбінің 1
көбінің токсиндік 1
токсиндік және 1
және концерогендік 2
концерогендік қасиеттері 1
қасиеттері биосфералық 1
биосфералық тепе-теңдіктің 1
тепе-теңдіктің бұзылуына, 1
бұзылуына, климаттың 1
климаттың өзгеруіне, 1
өзгеруіне, ауылшаруашылық 1
өнімдер өнімділігінің 1
өнімділігінің төмендеуіне 1
халықтың денсаулығының 1
денсаулығының нашарлауына 2
нашарлауына әсерін 1
Мұндай хромосомалар 1
хромосомалар митотикалық 1
митотикалық хромосомалардан 1
хромосомалардан көлемі 1
жағынан ондаған 1
ондаған есе 2
Мұндай шапшаңдықты 1
шапшаңдықты қазір 1
қазір ортақол 1
ортақол шаңғышы 1
шаңғышы көрсете 1
Мұндай шешімге 1
шешімге өзінің 1
нәтижесінде Ф.Маржанди 1
Ф.Маржанди де 1
де келген. 1
келген. Мұндай 1
Мұндай шешімнің 1
шешімнің тиімділігі 1
- төте 1
төте жол 1
жол және 4
ұзындығы 414 1
414 км-ден 1
км-ден аспайтын 2
аспайтын болды. 1
Мүндай «шөлге 1
«шөлге шыдамдылықтың» 1
шыдамдылықтың» себебі 1
себебі ішілген 1
ішілген сумен 1
сумен өлшенбейді. 1
өлшенбейді. Мұндай 1
Мұндай шындық 1
тек даму 1
процесі арқылы 1
арқылы қалыптасып, 1
қалыптасып, өсіп 1
жетіледі. Мұндай 1
Мұндай шыны 1
шыны түтіктерді 1
түтіктерді хроматографиялық 1
хроматографиялық бағана 1
бағана деп 1
Мұндай ыдыстардың 1
ыдыстардың ішіне 1
ішіне жұмыртқаның, 1
жұмыртқаның, картоптың 1
картоптың қабығын, 1
қабығын, ұсақтан 1
ұсақтан жыртылған 1
жыртылған қағаз 1
қағаз салып, 1
үстіне толтыра 1
толтыра су 1
су құйын 2
құйын жақсылан 1
жақсылан шайқап-шайқап 1
шайқап-шайқап жуып, 1
жуып, шымшым 1
шымшым сумен 1
сумен шаяды. 1
шаяды. Мұндай 1
Мұндай ыстық 1
ыстық бұлақтар 1
бұлақтар гейзер 1
Мұндай электр 2
электр машиналарын 1
машиналарын түрлендіргіштер 1
түрлендіргіштер деп 1
станцияларын біраз 1
бойы орталық 1
орталық деп 1
Мұндай эндогендік 1
эндогендік процестерге 1
процестерге тектоникалық 1
тектоникалық қозғалыстар, 1
қозғалыстар, радиоактивтік 1
радиоактивтік ыдырау, 1
ыдырау, химия 1
химия реакциялар, 1
реакциялар, заттар 1
арасындағы фазалық 1
фазалық ауысу, 1
ауысу, жер 1
жер қойнауындағы 2
қойнауындағы жылу, 1
жылу, т.б. 1
Мұндай этнос 1
этнос мүшелерінің 1
мүшелерінің этникалық 1
этникалық санасына 1
санасына қосақтылық 1
қосақтылық тән: 1
тән: бір 1
жағынан этносқа, 1
этносқа, екінші 1
жағынан субэтносқа 1
субэтносқа жататындығын 1
жататындығын сезіну. 1
сезіну. Мұнда 1
Мұнда «Қазақ 1
конституциялық-демократиялық партиясының» 1
партиясының» бағдарламасы 1
бағдарламасы қабылданды. 1
қабылданды. Мұнда 1
Мұнда қазақ 1
қазақ музыкасының 1
музыкасының көптеген 1
тарихи мәселелерінің 1
мәселелерінің беті 1
ашылды. Мұнда 1
Мұнда Қазақстан 1
Қазақстан жазушыларына 1
жазушыларына шығармалары 1
шығармалары Кеңес 1
өкіметінің саясатынан 1
саясатынан тыс 1
тыс жазылған, 1
жазылған, социализмнің 1
социализмнің шындығынан 1
шындығынан ауытқыған 1
ауытқыған деген 1
деген сын 1
сын тағылды. 1
тағылды. Мұнда 1
Мұнда қазақтардың 1
қазақтардың отырықшы-егіншілік 1
отырықшы-егіншілік және 1
мәдениеті өріс 1
өріс алған, 1
алған, бекіністер 1
бекіністер салынған. 1
салынған. Мұнда 1
Мұнда қазақтармен, 1
қазақтармен, орыстармен 1
орыстармен қатар 1
- украиндар, 1
украиндар, белорустар, 1
белорустар, татарлар, 1
татарлар, немістер, 1
немістер, т.б. 1
т.б. тұрып 1
жатыр. Мұнда 1
Мұнда қазақтар, 1
қазақтар, орыстар, 1
орыстар, украиндар, 2
украиндар, немістер, 1
немістер, өзбектер, 1
өзбектер, үйғырлар, 1
үйғырлар, татарлар 1
татарлар өмір 1
сүріп, еңбек 1
Мұнда қаздар 1
қаздар мен 2
мен үйректердің 1
үйректердің орасан 1
көп түрлері 2
Мұнда кайнотекті 1
кайнотекті атауына 1
атауына порфир 1
порфир немесе 1
немесе порфирит 1
порфирит жалғауы 1
жалғауы қосылып 1
қосылып аталынады. 1
аталынады. Мұнда 1
Мұнда қайың 1
терек аралас 1
аралас ормандар, 1
ормандар, кейде 1
кейде қарағай 1
қарағай аралас 1
аралас қайың 1
қайың шоқтарына 1
шоқтарына және 1
шөп аралас 2
өскен селеулі-бетегелі 1
селеулі-бетегелі далаға 1
ауысады. Мұнда 1
Мұнда қақпашылықтан 1
қақпашылықтан бастап 1
барлық позицияларда 1
позицияларда ойнап 1
шықты. Мұнда 1
Мұнда қалалық 1
қалалық автобус 1
автобус маршруттары 1
маршруттары қызмет 1
қызмет етеді;2008жылдан 1
етеді;2008жылдан бастап 1
қалада жаңа 1
жаңа трамвай 1
трамвай жұмыс 1
жұмыс істейді,бұл 1
істейді,бұл трамвай 1
трамвай EuskoTran 1
EuskoTran мекемесі 1
мекемесі арқылы 1
арқылы пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Мұнда, 1
Мұнда, Қарағандыда 1
Қарағандыда Анненков, 1
Анненков, Дутов 1
Дутов және 1
олардың көмекшілері 1
көмекшілері қаһарланды. 1
қаһарланды. Мұнда 1
Мұнда қарапайым 1
қарапайым шаруа 1
шаруа өмірі 1
өмірі нақты, 1
нақты, жеріне 1
жеріне жеткізе 1
жеткізе суреттеледі. 1
Мұнда қардың 1
қардың кейбір 1
кейбір бөлігі 1
бөлігі жылдан-жылға 1
жылдан-жылға сақталып 1
сақталып қалып 1
отырады. Мұнда 5
Мұнда қасірет 1
қасірет те 1
те бар 1
шығар, бірақ 2
ол қалтарыста 1
қалтарыста қалған. 1
қалған. Мұнда 1
Мұнда қасқырдың 1
қасқырдың адам 1
адам үстемдігіне 1
үстемдігіне еш 1
еш көнбейтіндігінің 1
көнбейтіндігінің ең 1
ең нанымды 1
нанымды дәлелі 1
дәлелі Көксеректің 1
Көксеректің баланы 1
баланы жарып 1
жарып кетуінен 1
кетуінен айқын 1
табады. Мұнда 1
Мұнда қатты 1
қатты комплекстер 1
комплекстер жалғастыру 1
жалғастыру жүйелерімен 1
жүйелерімен және 1
2-дәрежелі конструктивтік 1
конструктивтік элементтермен 1
элементтермен (ферма, 1
(ферма, бас 1
бас арқалық 1
арқалық т.б.) 1
т.б.) байланыстырылады. 1
байланыстырылады. Мұнда 1
Мұнда қашықтықтың 1
қашықтықтың бағалануы 1
бағалануы бойынша 1
жүргізілген қабылдау 1
қабылдау заңымен 1
заңымен түсіндіріледі. 1
түсіндіріледі. Мұнда 1
Мұнда келуші 1
келуші жапон 1
жапон жұртының 1
жұртының дәстүр 1
бойынша дайындалатын 1
дайындалатын шайынан 1
шайынан ішеді. 1
ішеді. Мұнда 1
Мұнда кеңестік 1
дәуір күйреген 1
күйреген 90-жылдардағы 1
90-жылдардағы ауыр 1
кезең суреттеледі. 1
Мұнда кета 1
кета өзеннен 1
өзеннен ұсақ 1
ұсақ шағыл 1
тасты түбiне, 1
түбiне, яғни 1
яғни құм-шағыл 1
құм-шағыл тастардың 1
тастардың арасына 1
арасына шағын 1
шағын ойыс 1
ойыс ұя 1
жасайды. Мұнда 1
Мұнда кешенді 1
кешенді шаруашылық 1
шаруашылық өркендеп, 1
өркендеп, көптеген 1
көптеген қалаларда 2
қалаларда қолөнер, 1
қолөнер, сауда 1
дамыды. Мұнда 1
Мұнда “кісі 1
“кісі 23 1
жасқа жетпейінше, 1
жетпейінше, ол 1
көбіне өзін-өзі 1
өзін-өзі басқаруға, 1
басқаруға, дұрыс 1
дұрыс ой 1
ой қорытындыларын 1
қорытындыларын жасауға 1
жасауға әлі 1
әлі тәжірибесі 1
тәжірибесі жеткіліксіз, 1
жеткіліксіз, көбіне 1
көбіне алыпқашпа 1
алыпқашпа сезімдердің 1
сезімдердің жетегінде 1
жетегінде болады” 1
болады” деп 1
есептеген. Мұнда 1
Мұнда кітапхана, 1
кітапхана, ұстахана, 1
ұстахана, лавкалар 1
лавкалар болған. 1
Мұнда климат 1
климат суық 1
суық жәке 1
жәке ылғалды 1
ылғалды болады. 1
Мұнда клиникалық 1
клиникалық сенсорлық-моторлық 1
сенсорлық-моторлық полиневропатиялық 1
полиневропатиялық синдромдар 1
синдромдар едәуір 1
едәуір түрінде 1
түрінде байқалады. 1
Мұнда көбінесе 1
көбінесе шумақтағы 1
шумақтағы ойды 1
ойды түйіндеп, 1
түйіндеп, қорытындылайтын, 1
қорытындылайтын, нақыл 1
сөз секілді, 1
секілді, өткір, 1
өткір, тұжырым 1
тұжырым пікір 1
пікір айтылып 1
Мұнда қоғамды 1
қоғамды басқару 1
- "еңбегі 1
"еңбегі сіңгендердің 1
сіңгендердің билігі" 1
билігі" - 1
- меритократия, 1
меритократия, мемлекеттік 1
мемлекеттік ұйымның 1
ұйымның басында 1
басында ең 1
ең ақылдылар, 1
ақылдылар, ең 1
ең іскерлер 1
іскерлер - 1
- қабілетіне 1
қабілетіне қарай 1
қарай іріктелген 1
іріктелген игі-жақсылардың 1
игі-жақсылардың отыру 1
отыру тиістілігін 1
тиістілігін білдіреді. 1
Мұнда Көкпекті 1
ауданының « 1
« Мұнда 2
Мұнда командалар 2
командалар дәрежесіне 1
дәрежесіне қарай, 1
қарай, үш 1
командалар кез-келген 1
кез-келген газды 1
газды кез-келген 1
кез-келген мөлшерде 1
мөлшерде таңдауға 1
таңдауға ықтиярлы. 1
ықтиярлы. Мұнда 1
Мұнда компьютерлер 1
компьютерлер мен 1
оларды бағдарламалық 1
бағдарламалық жағынан 1
жағынан қамтамасыз 1
ету құралдарын 1
құралдарын шығаратын 1
шығаратын жетекші 1
жетекші кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың штаб-пәтерлері, 1
штаб-пәтерлері, зерттеу 1
зерттеу орталықтары 1
Мұнда концерттің 1
концерттің әр 1
әр бөлімі 1
бөлімі мен 1
музыкалық темалары 1
темалары оркестрдің 1
оркестрдің әр 1
түрлі регистр 1
регистр мен 1
музыка аспаптарының 3
аспаптарының бояулары 1
бояулары арқылы 1
арқылы құлпырып, 1
құлпырып, үнемі 1
үнемі дамып 1
Мұнда қоныс 1
қоныс аударылғандар 1
аударылғандар өздеріне 1
өздеріне жер 1
жер төлелер 1
төлелер мен 1
мен барактар 1
барактар салған, 1
салған, олардан 1
олардан обсервациялық 1
обсервациялық кенттер 1
кенттер пайда 1
Мұнда көптеген 3
көптеген әлеуметтік 2
экономикалық ұғымдардың 1
ұғымдардың қазақ 1
тіліндегі баламалары 1
баламалары тұңғыш 1
рет тілдік 1
тілдік айналымға 1
айналымға енгізіліп, 1
енгізіліп, әлеуметтік 1
экономикалық әдебиетті 1
әдебиетті ғылыми 1
тұрғыда аударудың 1
аударудың негізі 1
қаланды. Мұнда 1
көптеген қаздар 1
мен үйректер, 1
үйректер, сондай-ақ 1
сондай-ақ шағалалар 1
шағалалар да 1
көптеген ырым-жорамал 1
ырым-жорамал бар. 1
Мұнда көркем 1
өнерінің табиғаты, 1
табиғаты, сыры, 1
сыры, мазмұны, 1
мазмұны, ерекшеліктері, 1
ерекшеліктері, жанрлары, 1
жанрлары, жаңа 1
жаңа терминдер, 1
терминдер, ұғымдар 1
ұғымдар жайлы 1
жайлы жан-жақты 1
жан-жақты зерттеулер, 1
зерттеулер, тұжырымдар 1
тұжырымдар сөз 1
Мұнда көрсетілген 1
көрсетілген кредиттерді 1
кредиттерді (қарыздарды) 1
(қарыздарды) беру 1
беру тәртібі 1
шарттары Қордың 1
Қордың директорлар 1
кеңесі бекіткен 1
бекіткен ішкі 1
ішкі кредиттік 1
кредиттік саясат 1
саясат туралы 1
туралы қағидаларда 1
қағидаларда айқындалады. 1
айқындалады. Мұнда 1
Мұнда қосылу 1
қосылу орташа 1
орташа көлемде 1
көлемде брондау 1
брондау жасайтын 1
жасайтын орта 1
кіші туристік 1
фирмаларға арналған. 1
арналған. Мұнда 1
Мұнда көтерілісшілер 1
көтерілісшілер Сібір 1
Сібір жолына 1
жолына өз 1
өз бақылауларын 1
бақылауларын орнатты. 1
орнатты. Мұнда 1
Мұнда криттік 1
криттік суретшінің 1
суретшінің байқампаздығын, 1
байқампаздығын, өз 1
әсерін қапысыз 1
қапысыз жеткізер 1
жеткізер қабілетін 1
қабілетін танытатын 1
танытатын қимыл 1
қимыл еркіндігі 1
еркіндігі мен 1
мен табиғилығы 1
табиғилығы көз 1
тартады. Мұнда 1
Мұнда Құдайбергеннің 1
Құдайбергеннің қызыл 1
қызыл штабта 1
штабта жұмыс 1
істеп, жас 1
жас кеңес 1
үкіметін нығайту 1
жолында Темір-Орқаш 1
Темір-Орқаш болысында 1
болысында белсене 1
белсене іс 1
іс атқарып 1
Мұнда құм 1
құм екі 1
екі шыны 1
шыны сауыттан 1
сауыттан олардың 1
олардың тұтасқан 1
тұтасқан тар 1
тар мойыны 1
мойыны арқылы 1
бір-біріне алма-кезек 1
алма-кезек сыздықтап, 1
сыздықтап, сусып 1
сусып ағып 1
ағып тұрады. 1
Мұнда құнды 1
құнды қағаздардың 2
қағаздардың курсы 1
курсы шұғыл 1
шұғыл төмендейді 1
оларды шығару 1
шығару азаяды. 1
азаяды. Мұнда 1
Мұнда күн 1
күн сәулесi 1
сәулесi энергиясын 1
энергиясын химиялық 2
байланыс энергиясына 1
энергиясына айналдыруда 1
айналдыруда басты 1
басты рөлдi 1
рөлдi хлоропластар 1
хлоропластар атқарады. 1
атқарады. Мұнда 2
Мұнда күрделі 1
күрделі дамып, 1
дамып, екі 1
түлеп, көбінесе 1
көбінесе малдың 1
малдың арқа 1
арқа терісінің 1
терісінің астында 1
астында 3 1
5 ай 1
ай мекендейді. 1
мекендейді. Мұнда 1
Мұнда күріш 1
айналысатын шаруа 3
ұйымдастырылды. Мұнда 1
Мұнда қызылша, 1
қызылша, полиомелит, 1
полиомелит, туберкулез, 1
туберкулез, менингит 1
менингит ауруларын 1
емдейтін 22 1
22 дәрігер, 1
дәрігер, 86 1
86 медбике, 1
медбике, 30 1
30 кіші 1
кіші қызметкер 1
Мұнда Қырғызстанның 1
Қырғызстанның көрікті 1
көрікті демалыс-сауықтыру 1
демалыс-сауықтыру орындары 1
орындары орналасқан. 1
Мұнда мектеп 1
мектеп балаларын 1
балаларын көңілді 1
көңілді демалдырумен 1
демалдырумен қатар 1
қатар оларды 1
оларды еңбекке 1
еңбекке тәрбиелеу 1
тәрбиелеу ісі 1
ісі көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Мұнда 1
Мұнда мектепке 1
арналған мекемелердің 1
мекемелердің тарихы, 1
тарихы, олардың 1
олардың отандық 1
отандық және 3
шетелдік үлгілері 1
үлгілері сөз 1
Мұнда Мемлекет 1
пен Шіркеудің 1
Шіркеудің арақатынасы 1
арақатынасы діни 1
саяси институттардың 2
институттардың қарым-қатынасымен 1
қарым-қатынасымен байланыстырылады, 1
байланыстырылады, ал 1
ал азаматтардың 1
өмірі діни 1
діни ережелермен 1
ережелермен реттеледі. 1
реттеледі. Мұнда 1
Мұнда мемлекеттік 1
мемлекеттік элита 1
элита капиталистік 1
капиталистік таптын 1
таптын орын 1
орын басушысының 1
басушысының ролін 1
Мұнда мұнайдың 1
мұнайдың мол 1
Мұнда мұнай 1
қоры таскөмір 1
таскөмір қыртысының 1
қыртысының қуатты 1
қуатты корбонат 1
корбонат қабатынан 1
қабатынан табылды. 1
Мұнда мүрдені 1
мүрдені жер 1
бетіне қою, 1
қою, сонымен 1
қатар тереңге 1
тереңге ақымдап 1
ақымдап қойып 1
қойып ( 1
Мұнда мынадай 1
мынадай екі 1
екі сауал 1
сауал бар: 1
бар: Болу 1
Болу дегеніміз 1
дегеніміз қасиет 1
қасиет пе, 1
пе, әлде 1
әлде нәрсе 1
нәрсе ме? 1
ме? Мұнда 1
Мұнда мыс 1
кенін өндіру 1
мен кайта 1
кайта өңдеу 1
өңдеу жүзеге 1
асырылады. Мұнда, 1
Мұнда, негізінен, 1
6 - 1
- 7 2
7 ғасырларға 1
жататын 10 1
10 махалла 1
махалла қазылды. 1
қазылды. Мұнда 1
Мұнда негізінен 1
негізінен жойылып 1
кездесетін өсімдіктер 1
жануарлар тіркелген. 1
тіркелген. Мұнда 1
Мұнда өзеннің 1
өзеннің негізгі 1
негізгі арнасымен 1
арнасымен салалары 1
салалары ретсіз 1
ретсіз таралған. 1
таралған. Мұнда 1
Мұнда өзінен 1
өзінен бұрын 1
өткен пайғамбарлармен 1
пайғамбарлармен жолығып, 1
жолығып, жүздесті. 1
жүздесті. Мұнда 1
Мұнда өзінің 1
өзінің інісі 1
інісі Роберт 1
Роберт Ковачпен 1
Ковачпен бірге 1
ойнады. Мұнда 1
Мұнда оқиға 1
оқиға көз 1
алдында өтіп 1
өтіп жатады. 2
Мұнда оқу 1
мерзімі 7 1
жыл болды. 4
Мұнда оқушылар 1
оқушылар SAT, 1
SAT, IELTS 1
IELTS емтихандарын 1
емтихандарын тапсырып, 1
тапсырып, өз 1
өз деңгейлерін 1
деңгейлерін анықтап 1
анықтап тұрады. 1
Мұнда оқыған, 1
оқыған, көзі 1
көзі ашық 1
мен қараңғы 1
қараңғы кісі, 1
кісі, біліктілік 1
біліктілік пен 1
пен надандық, 1
надандық, парасаттылық 1
парасаттылық пен 1
пен пасықтық 1
пасықтық бір-біріне 1
қарсы қойып, 2
қойып, салыстырылады. 1
салыстырылады. Мұнда 1
Мұнда ол 13
ол 1936-1937 1
1936-1937 жылдары 1
Қазақстан педагогикалық 2
әдебиетінің тарихы 1
мен теориясынан 1
теориясынан лекциялар 1
лекциялар окиды. 1
окиды. Мұнда 1
ол Айсұлудың 1
Айсұлудың партиясын 1
партиясын айтты. 1
айтты. Мұнда 1
Мұнда олардың 1
құрамындағы басқа 2
басқа компоненттер 1
де ажыратылады. 1
ажыратылады. Мұнда 1
Мұнда олар 1
олар “Люпен 1
“Люпен III” 1
III” мультсериалдағы 1
мультсериалдағы эпизодтармен, 1
эпизодтармен, “パンダコパンダ 1
“パンダコパンダ Панда 1
Панда копанда” 1
копанда” немесе 1
немесе “Үлкен 1
“Үлкен мен 1
мен кіші 1
кіші панда” 1
панда” және 1
оның жалғасуымен 1
жалғасуымен “パンダコパンダ 1
“パンダコパンダ 雨降りサーカスの巻 1
雨降りサーカスの巻 Панда 1
Панда копанда, 1
копанда, амэфури 1
амэфури са:касу-но 1
са:касу-но маки” 1
маки” немесе 1
немесе “Жаңбыр 1
“Жаңбыр астындағы 1
астындағы цирк” 1
цирк” фильмдермен 1
фильмдермен айналасқан. 1
айналасқан. Мұнда 1
ол арыстандар 1
мен макаралар 1
макаралар ортасында 1
ортасында тақта 1
тақта салтанатты 1
түрде отыр, 1
отыр, аяғын 1
аяғын сатылы 1
сатылы тиянаққа 1
тиянаққа тіреген, 1
тіреген, діни 1
діни уағызды 1
уағызды айтуды 1
айтуды бейнелеген 1
бейнелеген қолы 1
қолы кеудесінде 1
кеудесінде ұсталған 1
ұсталған дхармачакарамудра 1
дхармачакарамудра түрінде; 1
түрінде; саусақтары 1
саусақтары дөңгелек 1
дөңгелек формасын 1
формасын бейнелейді. 1
бейнелейді. Мұнда 1
ол атасынан 1
атасынан қалған 1
қалған географиялық 1
географиялық карталарды, 1
карталарды, теңіз 1
теңіз жұмысы 1
туралы жазбаларын 1
жазбаларын тауып 1
сол материалды 1
материалды мұқият 1
мұқият зерттейді. 1
зерттейді. Мұнда 1
ол аэроклубтағы 1
аэроклубтағы оқуын 1
оқуын бітірді. 1
бітірді. Мұнда 1
ол білектеуден 1
білектеуден өтіп 1
өтіп нығыздалады, 1
нығыздалады, соның 1
нәтижесінде бұйымның 1
бұйымның көлемі 1
көлемі қажетті 1
қажетті мөлшерге 1
мөлшерге дейін 2
кішірейеді. Мұнда 1
Мұнда ол, 1
ол, бұрынырақта 1
бұрынырақта медициналық 1
медициналық жабдық 1
жабдық сыйлап, 1
сыйлап, қол 1
ұшын берген 1
берген Тушиндық 1
Тушиндық балалар 1
балалар ауруханасына 1
ауруханасына барып 1
барып шықты, 1
шықты, сонымен 2
қатар №751 1
№751 мектебіне 1
мектебіне де 1
де барып, 1
онда мүгедек-балаларға 1
мүгедек-балаларға арналған 1
арналған «Уэйверли 1
«Уэйверли Хаус» 1
Хаус» бөлімше 1
бөлімше қорын 1
қорын ашты. 1
ашты. Мұнда 1
ол Гете, 1
Гете, Шиллер, 1
Шиллер, Фихте, 1
Фихте, В.Гумбольдт. 1
В.Гумбольдт. А.Шлегельмен 1
А.Шлегельмен танысады. 1
танысады. Мұнда 1
ол дворяндық 1
дворяндық балалар 1
балалар деңгейінде 1
деңгейінде тәрбии 1
тәрбии мен 1
Мұнда өлең 1
өлең шумағы 2
шумағы сегіз 1
сегіз тармақтан 1
тармақтан тұрса, 1
тұрса, ән 1
ән әуенінің 1
әуенінің құрылысы 1
құрылысы алты 1
алты муз. 1
муз. Мұнда 1
жеке тапсырыстарды 1
тапсырыстарды жасаумен 1
ол жергілікті 2
жергілікті қожалармен 1
қожалармен жақындасып, 1
жақындасып, олардың 1
байланыс күшейеді. 1
күшейеді. Мұнда 1
ол иранның 1
иранның мифтік 1
мифтік және 1
тарихи патшаларын 1
патшаларын жырға 1
қосқан. Мұнда 1
істеп, шәкірттен 1
шәкірттен шеберлікке 1
шеберлікке дейінгі 1
барлық жолды 1
ол өндіріс 1
бастығы ( 1
Мұнда омыртқасыздардың 1
омыртқасыздардың барлық 1
барлық кластарының 1
кластарының қалыптасуы 1
қалыптасуы аяқталып, 1
аяқталып, омыртқалылардың 1
омыртқалылардың ең 1
алғашқы қарапайым 2
қарапайым түрлері 1
бастады. Мұнда 1
Мұнда өндірілген 1
өндірілген мұнай 1
газ Жаңаөзен 1
Жаңаөзен қаласындағы 1
қаласындағы Қазақ 2
Қазақ газ-мұнай 1
газ-мұнай өңдеу 1
зауытына жіберіледі. 1
жіберіледі. Мұнда 1
Мұнда оңтүстікте 1
оңтүстікте жылдық 1
жылдық жауын-шашынның 1
солтүстікте — 1
— 125 2
125 мм. 1
мм. Мұнда 1
оның 60-жылдары 1
60-жылдары пайдаланған 1
пайдаланған жұмыстық 1
жұмыстық заттары 1
заттары бар. 2
оның ірге 2
ірге тасын 2
тасын қалаған 1
қалаған орыс 1
орыс гидрографы 1
гидрографы А.И.Бутаков 1
А.И.Бутаков экспедициясымен 1
экспедициясымен бірге 1
шағын гарнизон 1
гарнизон орналасты. 1
орналасты. Мұнда 1
негізгі функциясы 3
— проблемалық 1
проблемалық программаны 1
программаны орындау 1
орындау жүзеге 1
асырылады. Мұнда 1
жөнінде айтылады, 1
Мұнда Орда-Ежен 1
мен Тоқа-Темір 1
Тоқа-Темір әулетінен 1
шыққан хандар 1
хандар билік 1
жүргізді. Мұнда 1
Мұнда Орта 1
Орта Азиядан, 1
Азиядан, Сібірден, 1
Сібірден, Персиядан, 1
Персиядан, Кавказдан, 1
Кавказдан, бүкіл 1
бүкіл Еділ 1
Еділ бойы 3
мен Ресейден 1
Ресейден тауарлар 1
мен көпестер 2
көпестер ағылды. 1
ағылды. Мұнда 1
Мұнда Орталық 1
төмен ойыс 1
ойыс (–154 1
(–154 м) 1
Мұнда орта 1
Мұнда өсімдіктерді 1
өсімдіктерді биік 1
тау жағдайларына 1
жағдайларына бейімдеу 1
бейімдеу жұмыстары 1
Мұнда өсімдіктердің 1
өсімдіктердің жүзге 1
таралған, олардың 1
олардың 45 1
45 сирек 1
кездесетін болса, 1
болса, 8 1
8 Қызыл 1
Қызыл Кітапқа 1
Кітапқа енгізілген. 1
енгізілген. Мұнда 1
Мұнда отар 1
отар елдер 1
елдер тәуелсіздік 1
тәуелсіздік ала 1
алмады. Мұнда 1
Мұнда өткеннің 1
өткеннің бәрі 1
де болашақ 1
болашақ туралы 1
болжам жасау 3
жасау мүмкіндігін 2
мүмкіндігін бермейді, 1
да келер 1
келер шақты 1
шақты айқындау 1
айқындау өте 1
соғады. Мұнда 1
Мұнда папирустар 1
папирустар көптеп 1
көптеп шығарылып, 1
шығарылып, әлемнің 1
әлемнің түкпір-түкпіріне 1
түкпір-түкпіріне жөнелтіліп 1
жөнелтіліп жатты. 2
Мұнда патша 1
патша жазғы 1
жазғы уақыттын 1
уақыттын өткізді. 1
өткізді. Мұнда 1
Мұнда Перси 1
Перси Аннабетпен 1
Аннабетпен және 1
жаңа бауыры 1
бауыры Тайсонмен 1
Тайсонмен Полифем 1
Полифем циклоптың 1
циклоптың мекеніне 1
мекеніне досы 1
досы Гроуверді 1
Гроуверді құтқаруға 1
құтқаруға аттанады. 1
аттанады. Мұнда 1
Мұнда профессорлық-оқытушылық, 1
профессорлық-оқытушылық, ұшқыштық-нұсқаулық, 1
ұшқыштық-нұсқаулық, инженерлік-техникалық 1
инженерлік-техникалық құрамдағы 1
құрамдағы жоғары 1
жоғары кәсіби 3
кәсіби мамандардың 1
мамандардың ұжымы 1
ұжымы еңбек 1
Мұнда профилактика 1
профилактика – 1
басты көмек. 1
көмек. Мұнда 1
Мұнда реалистік, 1
реалистік, романтикалық 1
романтикалық сарындар 1
сарындар бір-бірімен 1
бір-бірімен астасып, 1
астасып, бірге 1
бірге өріліп 1
өріліп отырады. 1
Мұнда революцияны 1
революцияны қолдаушылардың 1
қолдаушылардың қосқан 1
үлесі елеулі 1
елеулі болды. 1
Мұнда республикадағы 1
ең iрі 1
iрі балық 1
балық консервi 1
консервi комбинаты 1
комбинаты « 1
Мұнда рефераттар 1
рефераттар мен 1
мен аннотациялар 1
аннотациялар да 1
да қамтылған. 1
қамтылған. Мұнда 1
Мұнда сазгерлер 1
сазгерлер Ф.Лист 1
Ф.Лист пен 1
пен Ф.Шопен, 1
Ф.Шопен, әншілер 1
әншілер П.Виардо-Гарсиа 1
П.Виардо-Гарсиа мен 1
мен М.Малибран 1
М.Малибран өз 1
шеберліктерін шыңдап, 1
шыңдап, шығарм. 1
шығарм. Мұнда, 1
Мұнда, сапалы 1
алуға барлық 1
Мұнда сатушының 1
сатушының қолында 1
қолында тауар 1
тауар болуға 1
тиіс. Мұнда 1
Мұнда сауат 1
сауат ашу, 2
ашу, дін 1
дін уағыздарын, 1
уағыздарын, шариғат 1
шариғат жолын 1
жолын үйретумен 1
үйретумен қатар, 1
қатар, мүридтерге 1
мүридтерге география, 1
география, есеп 1
есеп негіздерінен 1
негіздерінен дәріс 1
дәріс берілді, 1
берілді, араб 1
тілі үйретілді. 1
үйретілді. Мұнда 1
Мұнда саяси, 1
саяси, қаржылық, 1
қаржылық, әскери, 1
әскери, аумақтық 1
аумақтық тәуелсіздік 1
тәуелсіздік мәселесі 1
мәселесі айтылған 1
айтылған еді. 1
еді. Мұнда 1
Мұнда саяси 1
саяси тұтқындар 1
тұтқындар жер 1
аударылды. Мұнда 1
Мұнда селеулі-бетегелі 1
селеулі-бетегелі құрғақ 1
дала қалыптасқан. 2
Мұнда соғыстың 1
соғыстың шынайы 1
шынайы көріністерін 1
көріністерін жасап, 1
жасап, соғыс 1
соғыс тұтандырушыларды 1
тұтандырушыларды әшкерелейді, 1
әшкерелейді, солдаттарды 1
солдаттарды қырғын 1
қырғын соғысты 1
соғысты жүргізушілерге 1
жүргізушілерге қарсы 1
күш біріктіріп 1
біріктіріп күресуге 1
күресуге шақырады. 1
шақырады. Мұнда 1
Мұнда сөйлеуші 1
сөйлеуші қай 1
қай вариантты 1
вариантты таңдаймын 1
таңдаймын десе 1
біледі. Мұнда 2
Мұнда солардың 1
солардың ең 1
ең бастылары 1
бастылары келтірілген. 1
келтірілген. Мұнда 1
Мұнда субальпі 1
субальпі шалғындары, 1
шалғындары, қар 1
мен мұздықтар 1
мұздықтар кездеседі. 2
Мұнда су 2
су біршама 1
біршама тереңдіктерде 1
тереңдіктерде жатып, 1
жатып, алқаптың 1
алқаптың шеттерінде 1
шеттерінде ғана 1
бетіне шыгады. 1
шыгады. Мұнда 1
Мұнда сүйген 1
сүйген жарынан 1
жарынан айрылған 1
айрылған жас 1
жас әйелдің 1
әйелдің ішкі 1
ішкі күйігі 1
күйігі мен 1
жан қайғысы, 1
қайғысы, жүрек 1
жүрек дерті 1
дерті аса 1
аса зар 1
зар сезім 1
сезім күшімен 1
күшімен беріледі. 1
су таяз, 1
таяз, әр 1
жерде ашық 1
ашық құм 1
құм жазықтығымен 1
жазықтығымен бөлінген 1
бөлінген маржан 1
маржан бақтары 1
бақтары бар. 1
Мұнда сүтті 1
шаруашылығы, шошқа 1
және ет-жүнді 1
ет-жүнді қой 1
Мұнда сыртқы 1
ортаның әсері 1
әсері және 1
және тұрлаусыздық, 1
тұрлаусыздық, кездейсоқтык, 1
кездейсоқтык, тәуекел 1
тәуекел сияқты 1
факторлар ескеріледі. 1
Мұнда табиғат 1
қорғау шараларымен 1
шараларымен бірге 1
бірге биотехникалық 1
биотехникалық жұмыстар 1
да жүргізіледі. 1
Мұнда тағы 1
тағы аңдарды 1
аңдарды қуу, 1
қуу, талату, 1
талату, гладиаторлар 1
гладиаторлар сайыстары 1
сайыстары өткізіліп 2
өткізіліп тұрған. 1
тұрған. Мұнда 1
Мұнда тауарлық 1
тауарлық сапасы 2
сапасы жөнінен 1
жөнінен қортқы 1
көмір өзгелерден 1
өзгелерден жоғары 1
Мұнда таужыныстардың 1
таужыныстардың жалпы 1
жалпы құрамы 1
құрамы сақталады, 1
сақталады, тек 1
тек диффузиялық 1
диффузиялық жолмен 1
жолмен химиялық 1
химиялық элементтер 2
элементтер ішінде 1
қайта таралады. 1
таралады. Мұнда 1
Мұнда тау 1
тау суырынан 1
суырынан қоры 1
мол. Мұнда 1
Мұнда тау-тауда 1
тау-тауда алма-алмұрт 1
алма-алмұрт ағаштары, 1
ағаштары, құлпынай, 1
құлпынай, таңқурай, 1
таңқурай, қарақат 1
қарақат т.б. 1
көптеген жеміс-жидектер 1
жеміс-жидектер өскен. 1
өскен. Мұнда 1
Мұнда тек 4
бірнеше нуклеотидтер 1
нуклеотидтер ғана 1
бірнеше гендерді 1
гендерді қосып 1
қосып алатың 1
алатың әлдекайда 1
әлдекайда үлкен 1
үлкен үлескі 1
үлескі өзгерістерге 1
өзгерістерге ұшырайтындығымен 1
ұшырайтындығымен ғана 1
ерекшеленеді. Мұнда 1
тек дыбыстық 1
дыбыстық үндестік 1
үндестік қана 1
емес, мағыналық 1
мағыналық байланыс 1
байланыс бар. 2
тек өмір 1
шындығына ғана 1
даму келешегіне 1
келешегіне “барлығы 1
“барлығы да 2
да жақсылыққа 1
жақсылыққа бастап 1
бастап келеді” 1
келеді” немесе 1
немесе “барлығы 1
да құлдырап 1
құлдырап барады” 1
барады” формулалары 1
формулалары бойынша 1
бойынша баға 1
баға беріліп 1
сыртқы алғы 1
алғы оттектің 1
оттектің алты 1
алты заряды 1
заряды ғана 1
еркін болады. 1
Мұнда теңіз 1
теңіз аралдарының 1
аралдарының толық 1
толық көрінісін 2
көрінісін көруге 1
Мұнда «техногендік 1
«техногендік өркениет» 1
өркениет» ерекше 1
ерекше мәдени 1
орта жағдайына 3
жағдайына қарамастан 1
қарамастан өзіндік 1
өзіндік үйлесімділік 1
үйлесімділік тапқан. 1
Мұнда тілдің 1
тілдің даму 1
заңдылықтары ескерілмей, 1
ескерілмей, сөздердің 1
дыбыстық жағынан 1
жағынан кездейсоқ 1
кездейсоқ сәйкес 1
келуі ғана 1
ғана негізге 1
алынады. Мұнда 1
Мұнда тобылғы, 1
тобылғы, қараған, 1
қараған, жусан, 1
селеу, т.б. 1
т.б. шөптер 1
өседі, таудың 1
солтүстік етегінде 1
етегінде бұталы 1
тоғай кездеседі. 1
Мұнда толқын 1
толқын таралу 1
таралу кезіңде 1
кезіңде баудың 1
баудың пішіні 1
пішіні өзгереді. 1
Мұнда топ, 1
топ, өздерінің 1
өздерінің бұрынғы 1
бұрынғы хит 1
хит әндерін 1
әндерін «Rising 1
«Rising Sun», 1
Sun», «Mirotic», 1
«Mirotic», «Superstar», 1
«Superstar», «Keep 1
«Keep Your 1
Your Head 1
Head Down» 1
Down» орындап 1
орындап және 1
жаңа «B. 1
«B. Мұнда 1
Мұнда топ 1
топ өкілдері 1
өкілдері қандай 1
қандай мәселе 1
мәселе болмасын 1
болмасын халық 1
халық мүддесін 2
мүддесін бірінші 1
орынға қоюы 1
қоюы керек. 1
Мұнда Трис 1
Трис Фордың 1
Фордың шын 1
аты Тобиас 1
Тобиас екенін 1
екенін және 7
оның Бас 1
Бас тарту 1
тарту мен 3
мен биліктің 1
басшысы Маркус 1
Маркус Итонның 1
Итонның ұлы 1
ұлы екенін 1
Мұнда тұңғыш 1
рет сананың 1
сананың астарындағы 1
астарындағы куңгірт 1
куңгірт шығарм. 1
шығарм. Мұнда 1
Мұнда туристтер 1
туристтер арасында 1
арасында танымалдылыққа 2
ие көптеген 2
көптеген жағажайлар 1
жағажайлар бар. 1
Мұнда тұрып 1
халықтың 92 1
92 пайызы 1
пайызы жергілікті 1
ұлт өкілдері. 1
өкілдері. Мұнда 1
Мұнда тұтқыр 1
тұтқыр сұйық 1
сұйық ағынының 1
ағынының теориясы 1
теориясы едәуір 1
едәуір кеңейтілді 1
кеңейтілді (В.П.Кашкаров, 1
(В.П.Кашкаров, Ш.А. 1
Ш.А. Ершин, 1
Ершин, т.б.), 1
т.б.), газ 1
газ жалынының 1
жалынының аэродинамик. 1
аэродинамик. Мұнда 1
Мұнда «Уикимедиа 1
«Уикимедиа қоры» 1
қоры» атқаратын 1
атқаратын іске 1
қосылған немесе 1
немесе жоспарлау 1
жоспарлау сатысындағы 1
сатысындағы көптеген 1
көптеген жобаларға 1
қатысты техникалық, 1
техникалық, мазмұндық 1
және идеялық 3
идеялық талқылаулар 1
талқылаулар өтеді. 1
Мұнда үкіметтік 1
үкіметтік резиденция, 1
резиденция, ел 1
ел Парламенті 1
Парламенті және 1
барлық мемлекеттік 2
мемлекеттік әкімшілік 2
әкімшілік органдары 1
органдары орналастырылды. 1
орналастырылды. Мұнда 1
Мұнда ұлттық 2
– күрес, 1
күрес, жаяу 1
жаяу жарыс, 1
жарыс, ат 1
ат жарысы 1
жарысы өткізіледі. 1
өткізіледі. Мұнда 1
ұлттық тағамдар 1
тағамдар пісіретін, 1
пісіретін, бухгалтер 1
бухгалтер есеп 1
есеп негіздерін 1
негіздерін меңгерген, 1
меңгерген, т.б. 1
т.б. аспаздар, 1
аспаздар, наубайлар, 1
наубайлар, мини-наубайхана 1
мини-наубайхана иелері, 1
иелері, белшек 1
белшек сауда 1
сауда мамандары, 1
мамандары, безендіруші 1
безендіруші суретшілер, 1
суретшілер, декораторлар, 1
декораторлар, жинақ 1
жинақ банкінің 1
банкінің кассирлері 1
кассирлері даярланады. 1
даярланады. Мұнда 1
Мұнда үшбұрыштардың 1
үшбұрыштардың бұрыштары 1
олардың төбелерінің 1
төбелерінің координаттары 1
координаттары тригонометриялық 1
тригонометриялық есептеулер 1
есептеулер арқылы 1
анықталады. Мұнда 1
Мұнда Францияның 1
Францияның ең 2
қауіпті деген 1
деген жаулары, 1
жаулары, қылмыс 1
жасаған беделді 1
беделді ақсүйектер 1
ақсүйектер отырғызылатын 1
отырғызылатын болды. 1
Мұнда халыкаралық 1
халыкаралық театр 1
өнері фестивальдері 1
фестивальдері өткізілетін 1
өткізілетін болды. 1
Мұнда халықтың 1
халықтың өмірі, 1
өмірі, оның 1
оның қайғысы, 1
қайғысы, өмір 1
үшін күресі 1
күресі бейнеленген. 1
бейнеленген. Мұнда 1
Мұнда халық 1
халық шежіресінің 1
шежіресінің ұлылығы 1
мен ұлағатты 1
ұлағатты ақыл-ойдың 1
ақыл-ойдың парасаты 1
парасаты толғанады. 1
толғанады. Мұнда 1
Мұнда химия-технология 1
химия-технология саласында 1
саласында жүргізілетін 1
жүргізілетін зерттеулер 1
зерттеулер жарияланады. 1
жарияланады. Мұнда 1
Мұнда шаруалардың 1
шаруалардың екі 1
түрі жұмыс 1
Мұнда шектерде 1
шектерде қылмыс 1
жасаған адалдарды 1
адалдарды қылмыстық 1
жауапкершілікке тартужәне 1
тартужәне істің 1
істің мән-жайының 1
мән-жайының жиынтығын 1
жиынтығын анықтау, 1
анықтау, белгілеу 1
және бекіту 2
бекіту жөніндегі 1
жөніндегі өкілеттіктерінің 1
өкілеттіктерінің іс 1
іс жүргізуі 1
жүргізуі анықталған. 1
Мұнда шетелдердің 1
шетелдердің қазақшаға 1
қазақшаға аударылған 1
аударылған көптеген 1
көптеген деректі 1
деректі фильмдерін 1
фильмдерін өз 1
өз дауысымен 1
дауысымен оқыды. 1
оқыды. Мұнда 1
Мұнда экономикадық 1
экономикадық агенттер 1
агенттер өзінің 1
өзінің қызметінде 1
қызметінде белгілі 1
мағынада ең 1
тәуір және 1
нақты ықтимал 1
ықтимал (оңтайлы) 1
(оңтайлы) шешімдерді 1
шешімдерді ұдайы 1
ұдайы қабылдауға 1
мәжбүр болатыны 1
болатыны ескеріледі. 1
Мұнда эндогендік 1
эндогендік процестер 1
процестер (жанартау 1
(жанартау атқылау, 1
атқылау, жер 1
сілкіну т.б.) 1
т.б.) жетекші 1
атқарады. Мұнды 1
Мұнды әндер-жоқшылықтың 1
әндер-жоқшылықтың тауқыметін 1
тауқыметін әбден 1
әбден тартқан 1
кезде қолғабысын 1
қолғабысын тигізсін 1
тигізсін деген 1
деген мақсатта 1
мақсатта ең 1
ең жанашыр 1
жанашыр адамының 1
адамының алдында 1
ғана жылап 1
жылап отырып 1
отырып айтатын,халық 1
айтатын,халық фольклорында 1
фольклорында өте 1
кездесетін шығармалар. 1
шығармалар. », 1
», «Мұңды 1
«Мұңды қыз», 1
қыз», «Жұмабике» 1
«Жұмабике» сияқты 1
сияқты әйелдер 1
әйелдер бейнесін 1
жасаған шығармалары 1
бар. Мунирдың 1
Мунирдың әкесі 1
әкесі Марокканың 1
Марокканың азаматы, 1
азаматы, ал 2
анасы Марокка 1
Марокка текті 1
текті испан. 1
испан. Муниципалдық 1
Муниципалдық құрылым 1
құрылым шеңберінде 1
шеңберінде Таулы 1
Алтай қаласы 1
қаласы өзінің 1
өзінің құрамындағы 1
құрамындағы жалғыз 1
мекен ретінде 1
ретінде қалалық 1
қалалық аймақ 1
аймақ мәртебесіне 1
мәртебесіне ие 2
ие муниципалдық 1
муниципалдық құрылымды 1
құрылымды құрайды. 1
құрайды. Муниципалитеттер 1
Муниципалитеттер атауларды 1
атауларды өздері 1
өздері таңдауға 1
таңдауға құқылы, 1
құқылы, алайда, 1
нақты шешім 1
шешім қабылдағаннан 2
қабылдағаннан бұрын 1
бұрын олар 1
олар Финляндияның 1
Финляндияның ежелгі 2
ежелгі тілдер 2
тілдер институтымен 1
институтымен талқылауы 1
талқылауы қажет. 1
қажет. Муниципалитеттің 1
Муниципалитеттің өзі 15
бойынша 118 1
118 қалалық 1
бөлінеді. Муниципалитеттің 15
12 қалалық 1
16 қалалық 1
1 ауылдық 1
20 қалалық 1
21 қалалық 1
бойынша 22 2
22 қалалық 1
28 қалалық 1
бойынша 34 3
34 қалалық 1
бойынша 35 1
35 қалалық 1
55 қалалық 1
5 қалалық 1
бойынша ` 1
` бөлінеді. 1
Муниципалитеттің тұрақты 559
саны 1003 1
1003 адамды 1
жыл). Муниципалитеттің 510
10 041 1
041 адамды 1
саны 1004 1
1004 адамды 1
саны 10137 1
10137 адамды 1
саны 10256 1
10256 адамды 1
10 400 1
10 456 1
саны 1046 1
1046 адамды 1
саны 104 1
104 адамды 1
саны 1051 1
1051 адамды 1
саны 1052 1
1052 адамды 1
10 531 1
531 адамды 1
саны 1066 1
1066 адамды 1
саны 1087 1
1087 адамды 1
саны 1091 1
1091 адамды 1
саны 1097 1
1097 адамды 1
саны 1099 1
1099 адамды 1
2010). Муниципалитеттің 14
саны 1102 1
1102 адамды 1
саны 1103 1
1103 адамды 1
саны 11045 1
11045 адамды 1
желтоқсан). Муниципалитеттің 13
саны 1130 1
1130 адамды 1
саны 113 2
113 286 1
286 адамды 1
саны 11394 1
11394 адамды 1
саны 1146 1
1146 адамды 1
саны 1151 1
1151 адамды 1
11 611 1
11 633 1
633 адамды 1
саны 11634 1
11634 адамды 1
саны 1164 1
1164 адамды 1
саны 1169 1
1169 адамды 1
саны 1174 1
1174 адамды 1
саны 1186 1
1186 адамды 1
саны 1188 1
1188 адамды 1
саны 1190 1
1190 адамды 1
11 961 1
саны 119 2
119 адамды 2
саны 1201 1
1201 адамды 1
саны 12105 1
12105 адамды 1
саны 1218 1
1218 адамды 1
саны 121 1
121 адамды 1
саны 1221 1
1221 адамды 1
саны 1222 1
1222 адамды 1
саны 12417 1
12417 адамды 1
12 419 1
419 адамды 1
саны 1242 1
1242 адамды 1
саны 1244 1
1244 адамды 1
саны 12596 1
12596 адамды 1
саны 1262 1
1262 адамды 1
саны 1276 1
1276 адамды 1
саны 1278 1
1278 адамды 1
саны 1282 1
1282 адамды 1
саны 1290 1
1290 адамды 1
саны 12978 1
12978 адамды 1
саны 1298 1
1298 адамды 1
саны 13199 1
13199 адамды 1
13 283 1
283 адамды 1
саны 134 2
саны 1356 1
1356 адамды 1
саны 1357 1
1357 адамды 1
саны 136 1
саны 13712 1
13712 адамды 1
саны 13938 1
13938 адамды 1
саны 14001 1
14001 адамды 1
саны 1401 1
1401 адамды 1
14 047 1
047 адамды 1
саны 1405 1
1405 адамды 1
2006). Муниципалитеттің 19
саны 14095 1
14095 адамды 1
саны 1414 1
1414 адамды 1
саны 14444 1
14444 адамды 1
саны 1445 1
1445 адамды 1
саны 1453 1
1453 адамды 1
желтоқсан 2007 1
2007 жыл). 1
саны 1463 1
1463 адамды 1
саны 1464 1
1464 адамды 1
саны 148 1
148 адамды 1
саны 14944 1
14944 адамды 1
саны 1494 1
1494 адамды 1
саны 1514 1
1514 адамды 1
саны 151 1
151 адамды 1
саны 1523 1
1523 адамды 1
15 346 1
саны 1540 1
1540 адамды 1
саны 154 1
154 адамды 1
саны 1563 1
1563 адамды 1
саны 1564 1
1564 адамды 1
саны 1586 1
1586 адамды 1
саны 1592 1
1592 адамды 1
саны 1602 1
1602 адамды 1
саны 160 2
160 адамды 1
16 126 1
126 адамды 1
саны 1623 1
1623 адамды 1
саны 1624 1
1624 адамды 1
саны 1657 1
1657 адамды 1
саны 167 1
167 адамды 1
саны 1684 1
1684 адамды 1
саны 1687 1
1687 адамды 1
саны 1692 1
1692 адамды 1
саны 1710 1
1710 адамды 1
саны 1719 1
1719 адамды 1
саны 171 1
саны 1725 1
1725 адамды 1
17 293 1
саны 17666 1
17666 адамды 1
саны 1768 1
1768 адамды 1
саны 176 1
саны 1772 1
1772 адамды 1
саны 1773 1
1773 адамды 1
саны 1775 1
1775 адамды 1
саны 1776 1
1776 адамды 1
саны 177 1
177 адамды 1
саны 1802 1
1802 адамды 1
саны 1808 1
1808 адамды 1
саны 1817 1
1817 адамды 1
саны 1831 1
1831 адамды 1
саны 1836 1
1836 адамды 1
саны 184 1
184 адамды 1
саны 185 1
185 адамды 1
саны 1879 1
1879 адамды 1
саны 1900 1
1900 адамды 1
саны 190 1
190 адамды 1
саны 1923 1
1923 адамды 1
саны 1926 1
1926 адамды 1
саны 1928 1
1928 адамды 1
саны 1950 1
1950 адамды 1
саны 1961 1
1961 адамды 1
саны 1964 1
1964 адамды 1
саны 1968 1
1968 адамды 1
1973 адамды 1
саны 1975 1
1975 адамды 1
саны 1983 1
1983 адамды 1
саны 2024 1
2024 адамды 1
саны 203 1
203 адамды 1
саны 2082 1
2082 адамды 1
саны 2107 1
2107 адамды 1
саны 2113 1
2113 адамды 1
саны 211 1
211 адамды 1
саны 2124 1
2124 адамды 1
саны 2141 1
2141 адамды 1
саны 21478 1
21478 адамды 1
саны 2157 1
2157 адамды 1
саны 2161 1
2161 адамды 1
саны 2168 1
2168 адамды 1
саны 216 1
216 адамды 1
21 704 1
704 адамды 1
саны 2177 1
2177 адамды 1
саны 2181 1
2181 адамды 1
саны 2185 1
2185 адамды 1
саны 2189 1
2189 адамды 1
саны 2201 1
2201 адамды 1
саны 222 1
222 адамды 1
саны 2262 1
2262 адамды 1
саны 2263 1
2263 адамды 1
саны 2266 1
2266 адамды 1
саны 2267 1
2267 адамды 1
саны 2275 1
2275 адамды 1
саны 2281 1
2281 адамды 1
саны 2308 1
2308 адамды 1
саны 2315 1
2315 адамды 1
саны 2377 1
2377 адамды 1
саны 2381 1
2381 адамды 1
саны 2409 1
2409 адамды 1
саны 241 1
241 адамды 1
саны 2420 1
2420 адамды 1
саны 2445 1
2445 адамды 1
саны 2449 1
2449 адамды 1
саны 2453 1
2453 адамды 1
саны 246 1
саны 2485 1
2485 адамды 1
саны 2486 1
2486 адамды 1
саны 2496 1
2496 адамды 1
саны 2500 1
2500 адамды 1
саны 2514 1
2514 адамды 1
саны 2520 1
2520 адамды 1
саны 2532 1
2532 адамды 1
саны 254 1
254 адамды 1
саны 2560 1
2560 адамды 1
саны 2561 1
2561 адамды 1
саны 2580 1
2580 адамды 1
саны 260 1
260 адамды 1
саны 2629 1
2629 адамды 1
саны 2633 1
2633 адамды 1
саны 2635 1
2635 адамды 1
саны 266 1
саны 2674 1
2674 адамды 1
саны 2700 2
2700 адамды 2
желтоқсан 2011 1
2011 жыл). 1
саны 2704 1
2704 адамды 1
саны 2724 1
2724 адамды 1
саны 2742 1
2742 адамды 1
саны 2764 1
2764 адамды 1
саны 2767 1
2767 адамды 1
саны 2777 1
2777 адамды 1
саны 2786 1
2786 адамды 1
саны 2792 1
2792 адамды 1
саны 2797 1
2797 адамды 1
саны 280 1
280 адамды 1
саны 2835 1
2835 адамды 1
саны 2853 1
2853 адамды 1
саны 2869 1
2869 адамды 1
саны 2872 1
2872 адамды 1
саны 287 1
саны 2886 1
2886 адамды 1
саны 288 1
288 адамды 1
саны 2894 1
2894 адамды 1
саны 2920 1
2920 адамды 1
саны 294 1
294 адамды 1
саны 2956 1
2956 адамды 1
саны 296 1
саны 298 1
298 адамды 1
саны 3018 1
3018 адамды 1
саны 301 1
301 адамды 1
саны 30396 1
30396 адамды 1
саны 3041 1
3041 адамды 1
саны 3042 1
3042 адамды 1
саны 3062 1
3062 адамды 1
саны 3068 1
3068 адамды 1
саны 3070 1
3070 адамды 1
саны 307 2
307 адамды 1
саны 308 1
саны 3100 1
3100 адамды 1
саны 3112 1
3112 адамды 1
саны 3115 1
3115 адамды 1
саны 3159 1
3159 адамды 1
саны 3162 1
3162 адамды 1
саны 3177 1
3177 адамды 1
саны 3189 1
3189 адамды 1
саны 3192 1
3192 адамды 1
саны 319 1
319 адамды 1
саны 3201 1
3201 адамды 1
саны 320 1
саны 322 1
322 адамды 1
саны 3249 1
3249 адамды 1
саны 3251 1
3251 адамды 1
саны 3252 1
3252 адамды 1
саны 3280 1
3280 адамды 1
саны 3290 1
3290 адамды 1
32 адамды 1
саны 3328 1
3328 адамды 1
саны 3356 1
3356 адамды 1
саны 3360 1
3360 адамды 1
саны 3376 1
3376 адамды 1
саны 337 1
337 адамды 1
саны 338 1
338 адамды 1
саны 342 1
342 адамды 1
саны 343 1
343 адамды 1
саны 344 1
344 адамды 1
саны 3464 1
3464 адамды 1
саны 346 1
саны 3470 1
3470 адамды 1
саны 3471 1
3471 адамды 1
саны 3480 1
3480 адамды 1
саны 3498 1
3498 адамды 1
саны 353 1
353 адамды 1
саны 3541 1
3541 адамды 1
саны 355 1
саны 3591 1
3591 адамды 1
саны 3593 1
3593 адамды 1
саны 3629 1
3629 адамды 1
саны 3637 1
3637 адамды 1
саны 364 1
364 адамды 1
саны 3663 1
3663 адамды 1
саны 3665 1
3665 адамды 1
саны 3678 1
3678 адамды 1
саны 368 1
368 адамды 1
саны 3697 1
3697 адамды 1
саны 3706 1
3706 адамды 1
саны 3709 1
3709 адамды 1
саны 370 1
370 адамды 2
саны 377 1
желтоқсан 2009 1
2009 жыл). 1
саны 3813 1
3813 адамды 1
саны 3852 1
3852 адамды 1
саны 386 1
саны 3881 1
3881 адамды 1
саны 388 1
388 адамды 1
саны 390 1
390 адамды 1
саны 3959 1
3959 адамды 1
саны 395 2
395 адамды 2
саны 398 1
398 адамды 1
саны 4012 1
4012 адамды 1
саны 4094 1
4094 адамды 1
410 адамды 1
саны 4132 1
4132 адамды 1
саны 4216 1
4216 адамды 1
саны 4234 1
4234 адамды 1
саны 4236 1
4236 адамды 1
саны 4249 1
4249 адамды 1
саны 4272 1
4272 адамды 1
саны 4340 1
4340 адамды 1
саны 4353 1
4353 адамды 1
саны 439 1
439 адамды 1
саны 440 1
440 адамды 1
саны 4446 1
4446 адамды 1
саны 445 1
445 адамды 1
саны 4467 1
4467 адамды 1
саны 446 1
446 адамды 1
саны 4478 1
4478 адамды 1
саны 4479 1
4479 адамды 1
саны 4519 1
4519 адамды 1
саны 4524 1
4524 адамды 1
саны 4558 1
4558 адамды 1
саны 4568 1
4568 адамды 1
саны 459 1
459 адамды 1
саны 462 2
462 адамды 2
саны 4660 1
4660 адамды 1
саны 4664 1
4664 адамды 1
саны 467 1
467 адамды 2
саны 4742 1
4742 адамды 1
саны 477 1
477 адамды 1
саны 4787 1
4787 адамды 1
саны 4795 1
4795 адамды 1
47 адамды 1
саны 4806 1
4806 адамды 1
саны 480 1
480 адамды 1
саны 482 1
482 адамды 1
саны 4831 1
4831 адамды 1
саны 483 1
483 адамды 1
саны 4855 1
4855 адамды 1
саны 4871 1
4871 адамды 1
саны 490 2
саны 4960 1
4960 адамды 1
саны 501 1
501 адамды 1
саны 503 1
503 адамды 1
саны 507 2
507 адамды 2
саны 5094 1
5094 адамды 1
саны 512 2
саны 5138 1
5138 адамды 1
саны 5160 1
5160 адамды 1
саны 5189 1
5189 адамды 1
саны 524 1
524 адамды 1
саны 5257 1
5257 адамды 1
5 275 1
275 адамды 1
саны 527 2
саны 5311 1
5311 адамды 1
саны 5335 1
5335 адамды 1
саны 5441 1
5441 адамды 1
саны 545 1
саны 5475 1
5475 адамды 1
саны 5478 1
5478 адамды 1
саны 551 1
551 адамды 1
саны 5536 1
5536 адамды 1
саны 5582 1
5582 адамды 1
саны 561 1
561 адамды 1
саны 562 1
562 адамды 1
саны 5653 1
5653 адамды 1
саны 569 1
569 адамды 1
саны 5706 1
5706 адамды 1
саны 5716 1
5716 адамды 1
саны 582 1
582 адамды 1
саны 588 1
588 адамды 1
саны 589 1
589 адамды 1
саны 596 1
596 адамды 1
құрайды (2010 2
(2010 жыл). 2
саны 5976 1
5976 адамды 1
саны 5979 1
5979 адамды 1
59 адамды 1
саны 6012 1
6012 адамды 1
саны 6037 1
6037 адамды 1
саны 604 1
604 адамды 1
60 адамды 1
саны 613 1
613 адамды 1
саны 614 1
614 адамды 1
саны 6238 1
6238 адамды 1
саны 6250 1
6250 адамды 1
саны 6281 1
6281 адамды 1
саны 6297 1
6297 адамды 1
саны 629 1
629 адамды 1
саны 6411 1
6411 адамды 1
саны 6419 1
6419 адамды 1
саны 6446 1
6446 адамды 1
саны 6483 1
6483 адамды 1
саны 653 1
653 адамды 1
саны 6560 1
6560 адамды 1
саны 661 1
661 адамды 1
саны 6683 1
6683 адамды 1
саны 672 1
672 адамды 1
саны 686 2
желтоқсан 2004 1
2004 жыл). 1
саны 68 1
68 адамды 1
саны 6919 1
6919 адамды 1
саны 691 1
691 адамды 1
саны 6951 1
6951 адамды 1
саны 6959 1
6959 адамды 1
саны 700 2
700 адамды 1
саны 7018 1
7018 адамды 1
саны 7038 1
7038 адамды 1
саны 7039 1
7039 адамды 1
саны 7082 1
7082 адамды 1
саны 715 1
715 адамды 1
саны 717 1
саны 7205 1
7205 адамды 1
саны 726 1
726 адамды 1
саны 728 1
728 адамды 1
саны 733 1
733 адамды 1
құрайды (2006 1
(2006 жыл). 1
саны 7347 1
7347 адамды 1
саны 737 1
737 адамды 1
саны 739 1
739 адамды 1
саны 748 1
748 адамды 1
саны 7527 1
7527 адамды 1
саны 754 1
754 адамды 1
саны 7558 1
7558 адамды 1
саны 755 1
755 адамды 1
саны 756 1
756 адамды 1
саны 7583 1
7583 адамды 1
саны 759 1
759 адамды 1
770 адамды 1
саны 772 1
772 адамды 1
саны 780 1
780 адамды 1
саны 7888 1
7888 адамды 1
(2010). Муниципалитеттің 2
саны 790 1
790 адамды 1
саны 813 1
813 адамды 1
саны 821 1
821 адамды 1
саны 8220 1
8220 адамды 1
саны 8225 1
8225 адамды 1
саны 828 1
828 адамды 1
саны 829 1
829 адамды 1
саны 8336 1
8336 адамды 1
саны 850 1
850 адамды 1
саны 855 1
саны 8603 1
8603 адамды 1
860 адамды 1
саны 872 1
872 адамды 1
саны 8733 1
8733 адамды 1
саны 885 1
885 адамды 1
саны 8954 1
8954 адамды 1
саны 897 1
897 адамды 1
саны 8980 1
8980 адамды 1
саны 900 1
900 адамды 1
саны 9016 1
9016 адамды 1
саны 9033 1
9033 адамды 1
саны 908 1
908 адамды 1
саны 915 1
915 адамды 1
саны 9187 1
9187 адамды 1
саны 9266 1
9266 адамды 1
саны 928 1
928 адамды 1
саны 935 1
935 адамды 1
саны 938 1
938 адамды 1
саны 943 1
943 адамды 1
саны 946 1
946 адамды 1
саны 947 1
947 адамды 1
саны 950 1
950 адамды 1
саны 9527 1
9527 адамды 1
960 адамды 1
саны 983 1
983 адамды 1
саны 9847 1
9847 адамды 1
саны 9866 1
9866 адамды 1
саны 9931 1
9931 адамды 1
саны 994 1
994 адамды 1
саны 999 1
999 адамды 1
жыл). Муниципалитет 1
Муниципалитет Үлкен 1
Үлкен Севилья 1
Севилья ауданында 1
ауданында ( 1
( Мунк 1
Мунк көбінесе 1
көбінесе тіршілік, 1
тіршілік, ажал, 1
ажал, махаббат, 1
махаббат, үрей, 1
үрей, құлазу 1
құлазу қатарлыларды 1
қатарлыларды өзекті 1
өзекті тақырып 1
тақырып етіп, 1
етіп, адамға 1
адамға күшті 1
әсер беретін 1
беретін сызықтар, 1
сызықтар, бояулар 1
бояулар қолданып, 1
қолданып, қарапайымды 1
қарапайымды әсірелеп 1
әсірелеп көрсетіп, 1
өз сезінісі 1
сезінісі мен 1
мен көңіл 3
күйін айқын 1
айқын бедерлеп 1
бедерлеп көрсетуге 1
көрсетуге тырысады. 2
тырысады. Мунк 1
Мунк мұражайы 1
мұражайы әлемде 1
әлемде Мунк 1
Мунк суреттерін 1
суреттерін ең 1
сақтаған мұражай 1
мұражай есептеледі. 1
есептеледі. Мунк 1
Мунк суретшілік 1
суретшілік өмірінде 1
өмірінде өз 1
өз стилін 1
стилін көп 1
көп рет 4
рет өзгерткен 1
өзгерткен болатын. 1
болатын. Мұңлы 1
Мұңлы жексенбі 1
жексенбі біршама 1
біршама кионларда 1
кионларда көрініс 1
тапқан. "Мұңлы 1
"Мұңлы қыз" 1
қыз" күйінің 1
күйінің шығуы 1
туралы әңгіме: 1
әңгіме: «Қол-аяғы 1
«Қол-аяғы кемтар 1
кемтар қыз 1
қыз жастайынан 1
жастайынан кемтарлықтың 1
кемтарлықтың бейнетін 1
бейнетін көріп 1
көріп бұйығы 1
бұйығы болып 1
өседі. Мұны 1
Мұны 1825 1
1825 ж. 2
оның жолсерігі 1
жолсерігі Х.Барданес 1
Х.Барданес жарыққа 1
шығарған Фальктің 1
Фальктің “Қырғыз 1
“Қырғыз және 1
және Эюнгар 1
Эюнгар даласы 1
даласы туралы 1
туралы хабарлама” 1
хабарлама” деген 1
еңбегі дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Мұны 2
Мұны 30 1
бойы жасаңыз. 1
жасаңыз. Мұны 1
Мұны айырылысудың 1
айырылысудың бекемделгендігін 1
бекемделгендігін ғұрыптық- 1
ғұрыптық- символикалық 1
символикалық айғағы 1
айғағы деуге 1
болады. Мұны 10
Мұны алғаш 1
рет коллоидты 1
коллоидты ерітінділерде 1
ерітінділерде шотланд 1
шотланд физигі 1
Дж. Мұны 1
Мұны антикстік 1
антикстік сәулелену 1
сәулелену дейді. 1
дейді. Мұны 5
Мұны "ас 1
"ас қайыру" 1
қайыру" деп 1
атаймыз. Мұны 2
Мұны ауылдас 1
ауылдас ағайын-туыс 1
ағайын-туыс "жындандыға" 1
"жындандыға" жорып, 1
жорып, оны 1
оны байлап 1
байлап ұстайды. 1
ұстайды. Мұны 1
Мұны байқаган 1
байқаган би 1
би " 1
" Мұны 1
Мұны байқаған 1
байқаған Тахауидың 1
Тахауидың ханафи 1
ханафи мәзһабына 1
мәзһабына деген 1
қызығушылығы артқан.» 1
артқан.» Мүны 1
Мүны байцаган 1
байцаган әкесі 1
әкесі «мен 1
«мен олген 1
олген соң, 1
соң, менен 1
менен үцпаган 1
үцпаган өнерді 1
өнерді ит- 1
ит- тен 1
тен үгарсың» 1
үгарсың» деп 1
өсиет қалдырады. 1
қалдырады. Мұны 1
Мұны бала 1
бала шаға, 1
шаға, туыстары 1
туыстары бір 1
сөз айта 1
алмай қиналып 1
қиналып жатыр 1
деп межелеп, 1
межелеп, молда 1
молда иәки 1
иәки аят 1
аят білетін 1
білетін үлкен 1
үлкен кісілер 1
кісілер бір 1
бір шыны 1
шыны суға 1
суға ‹‹алһамдылла›› 1
‹‹алһамдылла›› аятын 1
аятын оқып, 1
оқып, қасықтап 1
қасықтап ұрттатады. 1
ұрттатады. Мұны 1
Мұны басшылықтың 1
басшылықтың өзі 1
өзі мойындады. 1
мойындады. Мұны 1
Мұны «бет 1
«бет айғақ» 1
айғақ» жасаған 1
адамға бұрынғы 1
бұрынғы билер 1
билер кеңесінің 1
кеңесінің тәртібі 1
бойынша малдың 2
малдың мүліктің, 1
мүліктің, ақшаның 1
ақшаның бестен 1
бестен бірі 1
бірі беріледі. 1
беріледі. Мұны 1
Мұны біз 1
біз ақын 1
ақын тағы 1
тұста дүниені, 1
дүниені, заманды 1
заманды және 1
адамды қарама-қарсы 1
қарама-қарсы қойып 1
қойып сипаттағанда 1
сипаттағанда әсіресе 1
әсіресе анық 1
байқаймыз. Мұны 3
Мұны білген 1
білген кішіазия 1
кішіазия халықтары 1
халықтары Спартаны 1
Спартаны көмекке 1
көмекке шақырады, 1
шақырады, бірақ 2
олар көмекке 1
көмекке келмеді. 1
келмеді. Мұны 1
Мұны бірінші 1
реттік зәр 1
зәр түзілу 1
түзілу деп 1
атайды. Мұны 14
Мұны бүйтіп 1
бүйтіп жаратқан 1
жаратқан қандай 1
қандай нәрсе? 1
нәрсе? Мұны 1
Мұны бу 1
қазанының жылуын 1
жылуын шығармауға 1
шығармауға пайдаланады. 1
пайдаланады. Мұны 1
Мұны былай 1
былай түсіну 1
керек. Мұны 2
Мұны ғылымда 1
ғылымда инфатилизм 1
инфатилизм дертімен 1
дертімен ауырған 1
ауырған дейді 1
екен. Мұны 3
Мұны ғылым 1
ғылым тілінде 1
тілінде жергілікті 1
тіл (провинциализм) 1
(провинциализм) деп 1
деп атайды», 1
атайды», — 1
Мұны да 3
да әкесі 1
әкесі жасында 1
жасында болыстың 1
болыстың баласына, 1
баласына, қыздың 1
қыздың өзі 1
өзі сүймейтін, 1
сүймейтін, теңдесі 1
теңдесі емес 1
емес бір 1
бір нашар 1
нашар жігітке 1
жігітке айттырып, 1
айттырып, қалыңмалын 1
қалыңмалын алып 1
алып қойған. 1
қойған. Мұны 1
да қайнаған 1
қайнаған соң, 1
соң, бұқтырып 1
бұқтырып алады. 1
алады. Мұны 1
Мұны дақылдардың 1
дақылдардың көпшілігінің 1
көпшілігінің вегетациялық 1
вегетациялық даму 1
даму көзеңіндегі 1
көзеңіндегі ылғалдылық 1
ылғалдылық жиынтығының 1
жиынтығының жетімсіздік 1
жетімсіздік көрсеткішінен 1
көрсеткішінен (1105-2860) 1
(1105-2860) байқауға 1
да тәбет 1
тәбет ашуға 1
ашуға отбасылық 1
отбасылық тағам 1
пайдаланылады. Мұны 1
Мұны дәйектерге 1
дәйектерге сілтеме 1
арқылы істеуге 1
істеуге болады 1
болады (не 1
(не басқа 1
да технологияларды 1
қолдануға болады). 1
болады). Мұны 1
Мұны Дөде 1
Дөде де, 1
де, жау-жағы 1
жау-жағы да 1
да елей 1
елей қоймайды, 1
қоймайды, онша 1
онша мән 1
бермейді. Мұны 1
Мұны дүниежүзілік 1
дүниежүзілік экспорт 1
импорттың географиялық 1
географиялық құрылымынан 1
құрылымынан айқын 1
Мұны екінші 1
екінші қайтара 2
қайтара өшу 1
өшу деп 1
Мұны ел 2
ел аласапыран 1
аласапыран дейді. 1
ел іші: 1
іші: «Үлкен 1
«Үлкен кісінің 1
кісінің барамғын 1
барамғын жалауға 1
жалауға келді», 1
келді», —дейді. 1
—дейді. Мұны 1
Мұны ертегі 1
ертегі қылып 1
қылып айтушылар 1
турлі сөйлейді. 1
сөйлейді. Мұны 1
Мұны Ертіс 1
Ертіс бойынан, 1
бойынан, Тарбағатай 1
Тарбағатай тауларынан 2
тауларынан табылған 1
— мезгілі 1
мезгілі IX—X 1
IX—X ғасырларға 1
ғасырларға қатысты 1
қатысты түрік 1
түрік жазулары 1
жазулары бар 1
қола айналар 1
айналар да 1
көрсетеді. Мұны 1
Мұны естіген 2
естіген Бахира: 1
Бахира: «Елдеріңе 1
«Елдеріңе қайтыңдар. 1
қайтыңдар. Мұны 1
естіген ғашық 1
ғашық жігіт 1
жігіт жапан 1
жапан түзді 1
түзді кезіп 1
кезіп кетеді. 1
кетеді. Мұны 1
Мұны естігенде, 1
естігенде, олар 1
сөзді super-cadja-flawjalistic-espealedojus 1
super-cadja-flawjalistic-espealedojus ретінде 1
қабылдады. Мұны 1
Мұны естіп-білген 1
естіп-білген қыз 1
жігіт жасырын 1
жасырын қашпақ 1
қашпақ болып 1
болып келіседі 1
келіседі де, 1
бір ыңғайлы 1
ыңғайлы келген 1
келген түнде 1
түнде екеуі 1
екі атқа 1
атқа мініп 1
мініп тайып 1
тайып отырады. 1
отырады. Мұны 1
Мұны “ет 1
“ет желін” 1
желін” не 1
не “тас 1
“тас желін” 1
желін” дейді. 1
Мұны еті 1
аулайды. Мұны 1
Мұны Еуразияны 1
Еуразияны Ресей 1
Ресей отарлауынан 1
отарлауынан анық 1
байқаймыз. «Мұны 1
«Мұны жазған 2
- білген 1
білген құл, 1
құл, Ғұламаһи 1
Ғұламаһи Дауани, 1
Дауани, Солай 1
Солай депті 1
депті ол 1
ол шыншыл», 1
шыншыл», - 1
- «Мұны 1
жазған кім 1
кім болды 1
болды екен?» 1
екен?» Мұны 1
Мұны жазуды 1
жазуды Съез 1
Съез Міржақып 1
Міржақып пен 1
пен Ахметке 1
Ахметке тапсырды. 1
тапсырды. Мұны 1
Мұны жаққы 1
жаққы жағу 1
жағу дейді. 1
Мұны "жиенұрық" 1
"жиенұрық" деп 1
Мұны Жиренше 1
шешен де 1
де естіпті. 1
естіпті. Мұны 1
Мұны жоғарыда 1
айтылған күріш 1
күріш немесе 1
немесе сөк 1
сөк қосылған 1
қосылған қайнаған 1
қосып тағы 1
тағы араластырады. 1
араластырады. Мұны 1
Мұны жоғарыдағы 1
жоғарыдағы әңгімеден 1
әңгімеден де 1
де аңғаруға 1
Мұны «Жүрекке», 1
«Жүрекке», «Күздің 1
«Күздің сыры» 1
сыры» тәрізді 1
тәрізді өлеңінен 1
өлеңінен байқаймыз. 1
Мұны ісінде 1
ісінде де, 1
де, өлеңдерінде 1
де ақтап 1
ақтап шығуды 1
шығуды арман 1
арман етті. 1
етті. Мұный 1
Мұный барлығы 1
барлығы кадрлар 1
кадрлар мөлшерін 1
мөлшерін минимумға 1
минимумға келтіру 1
үшін жасалады, 1
ол интернет-кафенің 1
интернет-кафенің беделіне 1
мүмкін. Мұны 1
Мұны қазақ 3
қазақ ерекше 1
ерекше сөлекет 1
сөлекет санайды. 1
санайды. Мұны 1
қазақ жолы 1
жолы үлкен 1
үлкен (әкесі 1
(әкесі үлкен) 1
үлкен) дейді. 1
Мұны қазақтар 1
қазақтар "сорғалау" 1
"сорғалау" дейді 1
дейді және 2
ол дегеніміз 2
дегеніміз аң 1
аң құс 2
құс көзіне 1
көзіне шалына 1
шалына салысымен 1
салысымен бүркіт 1
бүркіт қайқаң 1
қайқаң етіп 1
етіп жоғары 1
жоғары шарықтап 1
шарықтап көтеріледі 1
де, төмен 1
қарай құдия 1
құдия құлауды 1
құлауды түсінеді. 1
түсінеді. Мұны 1
қазақ фонетикасы 1
фонетикасы саласындағы 1
саласындағы бас-аяғы 1
бас-аяғы бар 1
бар тәмамдалған 1
тәмамдалған еңбек 1
еңбек десек 1
Мұны қазақша 1
қазақша «екіге 1
«екіге бөлініп 1
бөлініп даму» 1
даму» деп 1
Мұны қазан 1
қазан ұрды 1
ұрды деп 1
Мұны қалай 1
қалай істеу 1
істеу керек 3
бұл практикаға 1
практикаға байланысты 1
байланысты іс. 1
іс. Мұны 1
Мұны қара, 1
қара, ақ 1
ақ жүн 1
жүн тартып 1
тартып басады. 1
басады. Мұны 1
Мұны Карелия 1
Карелия қайыңы 1
қайыңы деп 1
Мұны кейбір 1
кейбір өңірде 1
өңірде жүк 1
жүк салып 1
салып көшу 1
көшу деп 2
Мұны кейде 2
кейде анықталушы, 1
анықталушы, ізделуші 1
ізделуші шама 1
шама деп 1
кейде қажу, 1
қажу, болдыру 1
болдыру деп 1
Мұны киімнің 1
киімнің шеттері 1
шеттері мен 1
мен қоспаларын, 1
қоспаларын, жұқа 1
жұқа маталардың 1
маталардың бүгістерін 1
бүгістерін тігуде 1
тігуде қолданады. 1
қолданады. Мұны 1
Мұны көбінесе 1
көбінесе ересек 1
адамдар ойнайды, 1
ойнайды, олар 1
өзара уәделесіп 1
уәделесіп бәс 1
бәс тігіседі. 1
тігіседі. Мұны 1
Мұны қой 1
қой көмбе 1
Мұны коммерциялық 1
емес ұйым 1
ұйым басқарады, 1
басқарады, бұл 1
ұйымның міндеті 1
міндеті Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік Сауда 1
Сауда Орталығының 1
Орталығының орнында 1
орнында тұрған 1
тұрған мемориал 1
мемориал және 1
және мұражайға 1
мұражайға қаражат 1
қаражат жинау, 1
жинау, бағдарламалау 1
бағдарламалау және 2
және жөндеу 1
жұмыстарын өткізу. 1
өткізу. Мұны 1
Мұны көрген 2
көрген адмирал 1
адмирал библияда 1
библияда айтылған 1
айтылған атақты 1
атақты «офир» 1
«офир» алтын 1
алтын қоймасы 1
қоймасы осы 1
осы Испаньола 1
деген қортындыға 1
қортындыға келеді. 1
келеді. Мұны 1
көрген жұрт 1
жұрт оны 1
оны бұрынғыдан 1
артық құрметтей 1
құрметтей түседі. 1
түседі. Мұны 1
Мұны көрші 1
халықтардың миф-аңыздарынан 1
миф-аңыздарынан да 1
Мұны қорық 1
қорық инспекторлары 1
инспекторлары бейнетаспаға 1
бейнетаспаға да 1
да түсіріп 2
түсіріп алған 1
Мұны күтімақы 1
күтімақы "көңіл 1
"көңіл табу", 1
табу", "арашалану 1
"арашалану салты" 1
салты" деп 1
Мұны күшті 1
күшті жөтел 1
жөтел кезінде 1
кезінде сағат 1
сайын ішуге 1
Мұны "қыз 1
"қыз айттыру"дейді. 1
айттыру"дейді. Мұны 1
Мұны қызын 1
қызын қияға 1
қияға қондырған 1
қондырған әр 1
әр қазақ 1
қазақ әйелі 1
әйелі білуге 1
білуге және 1
және орындауға 1
орындауға міндетті. 1
міндетті. Мұны 1
Мұны қырғыз 1
қырғыз тіліндегі 1
тіліндегі «кыршын» 1
«кыршын» сөзінің 1
сөзінің екінші, 1
екінші, туынды 1
туынды мағынасы 1
мағынасы —«жас 1
—«жас өспірім» 1
өспірім» дәлелдейді. 1
Мұны Қытай 1
Қытай ғалымдарының 1
ғалымдарының басым 1
бөлігі мақұлдайды. 1
мақұлдайды. Мұны 1
Мұны лабораториялық 1
лабораториялық анықтау 1
үшін фекалийді 1
фекалийді микроскоп 1
арқылы ерттейді. 1
ерттейді. Мұны 1
Мұны малдың 1
малдың қай 2
да жей 1
жей береді. 2
береді. Мұнымен 1
Мұнымен Jay-Z 1
Jay-Z Рианнаны 1
Рианнаны келісімшартқа 1
қол қоймаса, 1
қоймаса, оның 1
оның кетуіне 1
жол бермейтіні 1
бермейтіні туралы 1
туралы білдірді. 1
білдірді. Мұнымен 1
Мұнымен бірге 2
бірге ақын 1
ақын «Ұлым 1
«Ұлым туралы 1
туралы ой», 1
ой», «Аяқталмаған 1
«Аяқталмаған дастан» 1
дастан» атты 1
атты поэмаларын, 1
поэмаларын, 50-жылдары 1
50-жылдары «Толқында 1
«Толқында туғаңдар» 1
туғаңдар» атты 1
атты романын 1
романын ұсынды. 1
ұсынды. Мұнымен 1
бірге ата-ананың 1
ата-ананың әрқайсысы 1
өз ата 1
ата тектерінен 1
тектерінен орасан 1
көп белгілерді 1
белгілерді өзімен 1
бірге тасымалдап 1
тасымалдап жеткізеді. 1
жеткізеді. Мұны 1
Мұны мен 2
мен бірге, 1
бірге, көкбауырда 1
көкбауырда лейкоциттердің 1
лейкоциттердің бұзылуын 1
бұзылуын тежейтін 1
тежейтін факторлар 1
факторлар да 2
бар, дегенмен, 1
дегенмен, мұнда 1
біраз лейкоциттер 1
лейкоциттер ыдырайды. 1
ыдырайды. Мұнымен 1
Мұнымен бір 1
мезгілде өрнектердің 1
өрнектердің арасынан 1
арасынан брид 1
брид жасалынады. 1
жасалынады. Мұны 1
мен июльдегі 1
июльдегі Жалпықазақ 1
Жалпықазақ сиезінде 1
сиезінде айтқан 1
айтқан едім» 1
едім» деген 1
болатын. Мұнымен 1
Мұнымен қатар, 3
қатар, бұл 8
бұл жүйке 1
жүйке арасында 1
арасында ортаңғы 1
ортаңғы мида 1
орналасқан парасимпатиқалық 1
парасимпатиқалық түйiндердiң 1
түйiндердiң прегaнглиялық 1
прегaнглиялық талшықтары 1
талшықтары бар. 1
бар. Мұнымен 1
қатар, кейбір 1
кейбір тастарға 1
тастарға қатысты 1
қатысты ұлттық 1
ғұрыптар сақталады. 1
сақталады. Мұнымен 1
Мұнымен қатар 2
қатар мүсін 1
елеулі соққы 1
соққы берілді, 1
берілді, өйткені 1
өйткені исламның 1
исламның діни 1
діни талаптары 1
талаптары тіршілік 1
тіршілік иелерін 1
иелерін бейнелеуге 1
бейнелеуге кедергі 1
келтірді. Мұнымен 1
қатар Осакаров 1
Осакаров селсоветін 1
селсоветін екі 1
екі селсоветке 1
селсоветке бөліп 1
бөліп — 1
— Осакаров 1
Осакаров және 1
және Озерный 1
Озерный селсоветері 1
селсоветері құрылы 1
құрылы және 1
және Осакаров 1
Осакаров селсоветінің 1
селсоветінің құрамында 1
аттас селоны 1
селоны халқымен 1
халқымен калдыру 1
калдыру қаралды. 1
қаралды. Мұнымен 1
қатар, «Хиуалық 1
«Хиуалық Ахмат» 1
Ахмат» Олег 1
Олег пен 2
пен Святослав 1
Святослав князьдердің 1
князьдердің иеліктерінде 1
иеліктерінде екі 1
бірдей кент 1
кент құрды. 1
құрды. Мұнымен 1
Мұнымен қоса, 1
қоса, қашыртқы 1
қашыртқы су 1
су ағызатын 1
ағызатын тұрақты 1
тұрақты кәріздеу 1
кәріздеу — 1
— коллекторлы 1
коллекторлы жүйе 1
жүйе болады 1
бас коллекторға 1
коллекторға барып 1
құяды. Мұнымен 1
Мұнымен қоса 1
қоса оған 1
оған кәффарат 1
кәффарат өтеуі 1
өтеуі тиіс. 1
тиіс. Мұны 1
Мұны Ми 1
қыртысының цитоархитектоникасы 1
цитоархитектоникасы деп 1
атайды. Мұның 1
Мұның 10 1
10 түрі 4
бар. Мұның 9
Мұның 250-дей 1
250-дей түрі 2
бар, барлығынан 1
барлығынан берберин 1
берберин (қара) 1
(қара) алкалоид 1
алкалоид шығады. 1
шығады. Мұның 2
Мұның ағашы 1
ағашы қатты 1
қатты болғандықтан 1
болғандықтан одан 1
одан етікке 1
етікке шеге 1
шеге жасалады. 1
жасалады. Мұның 1
Мұның алғашқысы 3
алғашқысы -кәдімгі 1
-кәдімгі біз. 1
біз. Мұның 1
алғашқысы орындалып 1
орындалып қалуы 1
мүмкін, өйткені, 2
өйткені, монреалдық 1
монреалдық жауапкершілігі 1
шектеулі Takeover 1
Takeover Films 1
Films студиясы 1
студиясы «Jump! 1
«Jump! Мұның 1
алғашқысы орыс 1
орыс ойының 1
ойының тілтумалығына 1
тілтумалығына басты 1
аударып, бұл 1
бұл тілтумалылықты 1
тілтумалылықты орыстың 1
орыстың рухани 1
өмірі өзгешелігімен 1
өзгешелігімен байланыстырылады. 1
байланыстырылады. Мұның 1
Мұның артықшылығы 1
артықшылығы синтетикалық 1
синтетикалық ген 1
ген өнімдері 1
өнімдері қан 1
қан айналымына 1
айналымына түспейді, 1
түспейді, енбейді. 1
енбейді. Мұның 1
Мұның арты 1
арты шынайы 1
шынайы бірлікке, 1
бірлікке, құдалыққа 1
құдалыққа жалғасқан. 1
жалғасқан. Мұның 1
Мұның аяғы 1
аяғы насырға 1
насырға шауып, 1
шауып, керейлер 1
мен моңғолдар 1
моңғолдар арасында 1
соғыс қақтығысына 1
қақтығысына әкеліп 1
соқты. Мұның 3
Мұның барлығы 1
барлығы Қасым 1
ханның ресми 1
ресми хан 1
хан көтерілгеніне 1
көтерілгеніне дейін 1
болған оқиғалар 1
оқиғалар екендігін 1
екендігін ескергеніміз 1
ескергеніміз абзал. 1
абзал. Мұның 1
Мұның барлығында 1
барлығында дерлік 1
дерлік қарақалпақ 1
қарақалпақ халқының 1
түскен ауыртпалық, 1
ауыртпалық, құрғақшылық 1
құрғақшылық зардаптары 1
зардаптары жырланады. 1
жырланады. Мұның 1
Мұның басты 1
– қабырғалары 1
қабырғалары сом 1
сом соғылған 1
соғылған бітеу, 1
бітеу, салмақты 1
салмақты болып 1
келеді. Мүның 1
Мүның басты 1
басты себебі: 2
себебі: судың 1
беткі бөлігіне 1
бөлігіне кедергі 1
кедергі қойып 1
қойып бөгегендіктен, 1
бөгегендіктен, өзеннің 1
өзеннің төменгі 2
жағында кеңею 1
кеңею процесі 1
жүреді. Мұның 1
Мұның бәі 1
бәі халықтың 1
халықтың наразылығын 1
наразылығын туғызып,1920-1921 1
туғызып,1920-1921 жылдары 1
үкіметінің саясатына 1
саясатына ашық 1
ашық бас 1
бас көтеруге 1
көтеруге ұласты. 1
ұласты. Мұның 1
Мұның белгілі 1
20 шақты, 1
шақты, онан 1
онан КСРО 1
КСРО жерінде 1
жерінде өсетіндері 1
өсетіндері — 1
— 9. 1
9. Бұлардың 1
Бұлардың ішінен 1
ішінен біздегі 1
біздегі көп 1
кездесетін ала 1
ала қоян 1
қоян беде 1
беде (С. 1
(С. varia) 1
varia) — 1
ақ күлгін 1
түсті гүлі 2
гүлі бар, 1
бар, улы 1
өсімдік. Мұның 1
Мұның бәрі 12
бәрі байырғы 1
байырғы миф 1
пен көне 1
эпостың жанрлық 1
жанрлық белгілерін 1
белгілерін өзгертіп, 1
өзгертіп, мүлдем 1
жаңа жанрдың 1
— Батырлық 1
Батырлық жырлардың 1
жырлардың қалыптасуына 1
жасады. Мұның 1
бәрі дақтардың 1
дақтардың (дайлардың) 1
(дайлардың) әуелде 1
әуелде массагеттердің 1
массагеттердің солтүстігіне 1
солтүстігіне таман 1
таман аймақты 1
аймақты мекендегенін, 1
мекендегенін, не 1
не массагеттердің 1
массагеттердің бірлестігіне 1
бірлестігіне кіргенін 1
кіргенін көрсетеді. 1
көрсетеді. Мұның 4
бәрі ертегіге 1
ертегіге идеялық, 1
идеялық, мазмұндық 1
көркемдік тұтастық 1
тұтастық береді. 1
береді. Мұның 4
бәрі ертедегі 1
ертедегі адамдардың 2
адамдардың жерге, 1
жерге, суға, 1
суға, тауға, 1
тауға, ағашқа, 1
ағашқа, жануарларға 1
жануарларға және 1
және ата-бабалар 1
ата-бабалар рухына 1
рухына сыйынатын 1
сыйынатын көзқарастары. 1
көзқарастары. Мұның 1
бәрі жалпы 1
жалпы қоғамның 1
қоғамның әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық мүдделеріне 1
келеді. Мұның 1
бәрі жергілікті 1
халықтардың саны 1
саны үлес 1
үлес салмағының 1
салмағының арасындағы 1
алшақтыққа әкелді. 1
әкелді. Мұның 3
бәрі жұмыс 1
етті. Мұның 1
бәрі Қазанғап 1
Қазанғап бойындағы 1
бойындағы тегеурінді 1
тегеурінді дарынның 1
дарынның жарқырай 1
жарқырай көрінуіне, 1
көрінуіне, шабыт 1
шабыт тұғыры 1
тұғыры болуына 1
болады. Мұның 9
Мұның бәрін 4
бәрін бірден 1
бірден атап 1
атап отырсақ 1
отырсақ үлкен 1
бір тізімдік 1
тізімдік болады. 1
Мұның бәріне 1
бәріне егжейлі-тегжейлі 1
егжейлі-тегжейлі тоқтаудың 1
тоқтаудың қажеті 1
жоқ. Мұның 3
бәрін қайнатып, 1
қайнатып, дәмін 1
дәмін шығарады. 1
шығарады. Мұның 1
бәрін өзі 1
өзі істемеді, 1
істемеді, біреуге 1
біреуге істетті. 1
істетті. Мұның 1
бәрін түгендеудің 1
түгендеудің қамымен 1
қамымен «басын 1
«басын ауыртқан» 1
ауыртқан» балалар 1
балалар ата-анасының 1
ата-анасының қалтасына 1
қалтасына тыным 1
тыным берген 1
Мұның бәрі: 1
бәрі: өзінің 1
ерекше жұмыс 1
жұмыс әдістері: 1
әдістері: кірпішті 1
кірпішті төсеу, 1
төсеу, растворды 1
растворды пайдалану 1
пайдалану арқасында 1
арқасында сақталған 1
сақталған қосымша 1
қосымша минуттар 1
минуттар мен 1
мен секундтар, 1
секундтар, хронометраж 1
хронометраж арқылы 1
арқылы тіркелді 1
тіркелді және 1
және кеңес 2
кеңес уақытында 1
уақытында шығарылған 1
шығарылған озық 1
озық тәжірибе 1
тәжірибе парақтарында 1
парақтарында егжей-тегжейлі 1
егжей-тегжейлі сипатталған. 1
сипатталған. Мұның 1
бәрі омыртқалылардың 1
омыртқалылардың шығу 1
тегінің бір 1
бір екенін 1
бәрі Пушкинге 1
Пушкинге шаруалардың 1
шаруалардың патшаға 1
қарсы көтерілісін, 1
көтерілісін, оның 1
басшысы Пугачевтің 1
Пугачевтің бейнесін 1
бейнесін суреттегенде 1
суреттегенде - 1
шындықты айнытпай 1
айнытпай дәл 1
дәл көрсетуге 1
берді. Мүның 1
Мүның бәрі, 1
бәрі, түйсік, 1
түйсік, түсінік 1
түсінік көркемдік 1
ойлау қабілетінен 1
қабілетінен тумак. 1
тумак. Мұның 1
бәрі цитотоксикацияның 1
цитотоксикацияның дамуына, 1
дамуына, микроциркуляцияның 1
микроциркуляцияның шырышты 1
шырышты қабаттың 1
қабаттың жергілікті 1
жергілікті қабыну 2
қабыну өзгерістеріне 1
өзгерістеріне әкеледі. 1
әкеледі. Мұның 2
бәрі Шегенді 1
Шегенді игі-жақсылардың 1
игі-жақсылардың ортасында 1
ортасында шоғыры 1
шоғыры биік 1
биік тұлға 1
тұлға еткенге 1
еткенге ұқсайды. 1
ұқсайды. Мұның 1
Мұның бір 1
дәлелі — 1
— Отан 1
Отан соғысынан 3
кейін сталинизмнің 1
сталинизмнің жүргізген 1
жүргізген шаралары. 1
шаралары. Мұның 1
Мұның біріншісі 1
біріншісі — 2
— 1635 1
болған Сібір-Тобыл 1
Сібір-Тобыл соғысы. 1
соғысы. Мұның 1
Мұның да 1
да тәрбиелік 1
мәні күшті. 1
күшті. Мұның 1
Мұның дәлелі 1
дәлелі Рамазан 1
Рамазан күнінде 1
күнінде әйелімен 1
әйелімен жакындасқан 1
жакындасқан бір 1
адам Пайғамбарымызға 1
(с.а.у.) білдіреді. 1
білдіреді. Мұның 1
Мұның езі 1
езі «мұрын» 1
«мұрын» өз 1
атауын орналасқан 1
орналасқан орнына 1
қарай меншіктенген 1
меншіктенген деген 1
деген жорамалға 1
жорамалға тірейді. 1
тірейді. Мұның, 1
Мұның, ең 1
алдымен, жиі 1
жиі айналымды 1
айналымды двигательдермен 1
двигательдермен жабдықталған 1
жабдықталған автомобильдерге 1
автомобильдерге қатысы 1
Мұның әрі 1
әрі радио-спектроскопия 1
радио-спектроскопия әдісімен 1
әдісімен зерттелетін 1
зерттелетін микротолқынды 1
микротолқынды облыстар 1
облыстар ор-наласады. 1
ор-наласады. Мұның 1
Мұның әр 1
түрлі жoлдармен 1
жoлдармен жасалатын 1
жасалатын реті 1
реті болады. 1
Мұны нәруыз 1
нәруыз молекуласының 1
молекуласының үшінші 1
үшінші реттік 2
реттік құрылымы 2
құрылымы дейді. 1
дейді. Мұның 1
Мұның әсерінен 1
әсерінен медиастинит 1
медиастинит (көкірек 1
(көкірек аралық 1
аралық қабынуы) 1
қабынуы) туындайды. 1
туындайды. Мұның 1
Мұның "Әуе 1
"Әуе Жер", 1
Жер", "Әуе 1
"Әуе Кеме", 1
Кеме", "Әуе 1
"Әуе — 1
— Әуе" 1
Әуе" деп 1
аталатын түрлері 4
Мұның жалпы 1
бағасы 100 1
мың сом” 1
сом” деп 1
жазды. Мұның 1
Мұның жарық 1
жарық көруінің 1
көруінің арасы 1
арасы 40 1
40 жылдай 1
созылған екен. 1
екен. Мұның 1
Мұның жергілікті 1
жергілікті ата-бабаларға 1
ата-бабаларға табынумен 1
табынумен байланысы 1
екендігін айту 1
қиын. Мұның 1
Мұның ішінде 4
ішінде Балқаш 1
Балқаш мыс 1
мыс комбинатының 1
комбинатының үлесі 1
үлесі 8,2%, 1
8,2%, Қарсақбай 1
мыс комбинатынікі 1
комбинатынікі 4,1%, 1
4,1%, Ертіс 1
мыс зауытының 1
зауытының үлесі 1
үлесі 3,6% 1
3,6% болды. 1
болды. Мұның 2
ішінде «Биоценотические 1
«Биоценотические факторы 1
факторы природных 1
природных очагов 1
очагов чумы 1
чумы в 1
в Забайкалье 1
Забайкалье и 1
и Средней 1
Средней Азии» 1
Азии» деген 1
деген ғылми 1
ғылми еңбегінің 1
зор. Мұның 1
Мұның ішінде, 1
ішінде, мұсылманша 1
мұсылманша қышқылтым 1
қышқылтым сорпа, 1
сорпа, қой 1
қой еті 2
еті тұшпарасы, 1
тұшпарасы, асқан 1
асқан қой 1
қой еті, 1
еті, буға 1
буға пісірілген 1
пісірілген құйрық 1
құйрық май, 1
май, қой 1
қой сорпасына 1
сорпасына малшыған 1
малшыған бу 1
бу нан, 1
нан, қуырған 1
қуырған бидай, 1
бидай, мұсылманша 1
мұсылманша торт-праниктер 1
торт-праниктер секілді 1
секілді тағамдары 1
тағамдары бар. 1
ішінде нүктелік 1
нүктелік уқалауға 1
уқалауға келсек,жауырынындағы 1
келсек,жауырынындағы нүктелерді,сәбиді 1
нүктелерді,сәбиді емізерден 1
емізерден 20-30 1
20-30 минут 2
минут бұрын,тұрақты 1
бұрын,тұрақты түрде 1
түрде 30-40 1
30-40 секунд 1
секунд уқалап 1
уқалап отыру 1
керек. Мұның 1
ішінде уақытша 1
уақытша үкіметтің 1
үкіметтің ерекше 1
назар аударғаны 1
аударғаны 1917 1
17 сәуіріндегі 1
сәуіріндегі милиция 1
милиция құрылымы 1
құрылымы 1918 1
1918 жылдың 2
26 тамызында 1
тамызында жаңаша 1
жаңаша жолға 1
жолға түсіп,бұрынғы 1
түсіп,бұрынғы лауазым 1
иелерін қызметтен 1
қызметтен қуды. 1
қуды. Мұның 1
Мұның қай-қайсысында 1
қай-қайсысында болса 1
да, мәйітті 1
мәйітті оң 1
оң жамбасымен, 1
жамбасымен, басын 1
құбылаға беріп, 1
беріп, бетін 1
бетін құбылаға 1
құбылаға аздап 1
аздап бұрып 1
бұрып қояды. 1
қояды. Мұның 1
Мұның қара 1
қара қуырдақ 1
қуырдақ деп 1
аталатын себебі,бауырдың 1
себебі,бауырдың қаны 1
қаны майға 1
майға қуырылғанда 1
қуырылғанда қуырдақтың 1
қуырдақтың өңін 1
өңін қарайтып 1
қарайтып жібереді. 1
жібереді. Мұның 1
Мұның катаралды 1
катаралды түрі 1
түрі ішек-қарын 1
ішек-қарын инфекциясының 1
инфекциясының өт 1
өт жолына 2
жолына өтуінен, 1
өтуінен, яғни 1
яғни іш 1
іш сүзегі, 1
сүзегі, сальмонеллез, 1
сальмонеллез, дизентерия 1
дизентерия аурулары, 1
аурулары, ал 1
ал іріңді 1
іріңді Холангит 1
Холангит іріңді 1
іріңді холецистит 1
холецистит сияқты 1
сияқты өтте 1
өтте тас 1
тас байлану 1
байлану салдарынан 1
Мұның көмегімен 1
көмегімен аспан 1
шырақтарының биіктігін 1
биіктігін және 1
жердегі нүктелердің 1
нүктелердің арасындағы 1
арасындағы бұрыштарды 1
бұрыштарды өлшейді. 1
өлшейді. Мұның 1
Мұның күлінен 1
күлінен калий 1
калий тұзы 1
тұзы мен 1
мен иод 1
иод алынады. 1
алынады. Мұның 1
Мұның мағынасы 1
– бассыз 1
бассыз бөрік 1
бөрік болмайтыны 1
болмайтыны сияқты, 1
сияқты, парсыларсыз 1
парсыларсыз түркі 1
түркі де 1
болмайды. Мұны 1
Мұны Н. 1
Н. Мартыненко 1
Мартыненко да 1
да орындай 1
орындай алмады, 1
оның «Алашорда» 1
«Алашорда» жинағы 1
жинағы (1929), 1
(1929), республиканың 1
республиканың идеологиялық 1
идеологиялық басшылығының 1
басшылығының көзқарасы 2
бойынша, Алаш 1
Алаш идеяларын 1
идеяларын сынаудың 1
сынаудың орнына 1
оны көбірек 1
көбірек насихаттаған 1
насихаттаған болып 1
шықты. Мұнын 1
Мұнын мәнісі, 1
мәнісі, алимент 1
алимент төлеуге 1
міндетті адам 1
ол міндетін 1
міндетін орындауды 1
орындауды басқа 1
біреуге тапсыруға 1
тапсыруға қақысы 1
Мұның мәні 1
мәні танымда 1
танымда бір-біріне 1
қарама-қарсы екі 2
процесс өзара 1
өзара әрекеттеседі, 1
әрекеттеседі, оның 1
біреуі шындықты 1
шындықты тікелей 1
тікелей қабылдаумен, 1
қабылдаумен, сезімдік 1
сезімдік образды 1
образды бейнелеумен, 1
бейнелеумен, ал 1
екіншісі абстракты 1
абстракты ойлаумен 1
ойлаумен тығыз 1
байланысты. Мұның 1
Мұның мән 1
мағынасы көп. 1
көп. Мұның 1
Мұның небір 1
небір тамаша 1
тамаша үлгілері: 1
үлгілері: тапқырлық 1
тапқырлық пен 1
пен аталы 1
аталы сөздің 1
сөздің кисыны 1
кисыны мол 1
мол керкемдіктің 1
керкемдіктің ғажайып 1
ғажайып түрлері 1
түрлері осы 2
осы Суырыпсалмалық 1
Суырыпсалмалық өлеңдерден 1
өлеңдерден ұшырасады. 1
ұшырасады. Мұның 1
Мұның негізгі 2
негізгі бөліктерінің 1
бөліктерінің орташа 1
метр, табанының 1
табанының ені 1
ені 6,5 1
6,5 метр, 1
метр, үстіңгі 1
үстіңгі жағының 1
жағының ені 1
ені 5,8 1
5,8 метр. 1
метр. Мұның 1
– баяу 1
баяу кокстау 1
кокстау мен 1
мен катализдік 1
крекинг қондырғыларының, 1
қондырғыларының, яғни, 1
яғни, ашық 1
түсті мұнай 2
мұнай өнімдерінің 2
өнімдерінің көбірек 1
көбірек пайызын 1
пайызын шығарып 1
шығарып алуға 1
беретін екінші 1
дәрежелі екі 1
екі үрдістің 1
үрдістің технологиялық 1
технологиялық тізбекте 1
тізбекте болмауы. 1
болмауы. Мұның 1
Мұның негізгісебебін 1
негізгісебебін білетін 1
мамандар былай 1
былай түсіндіреді: 1
түсіндіреді: Қазақстанда 1
Қазақстанда жұмыс 3
істейтін компаниялардың 1
компаниялардың шет 1
шет негізінен 1
негізінен офф-шорлық 1
офф-шорлық аймақтарда 1
аймақтарда тіркелген 1
тіркелген филиалдары 1
филиалдары бар. 1
Мұның нәтижесінде 5
нәтижесінде бірқатар 1
аурулардың диагностикасын 1
диагностикасын тез 1
тез анықтайтын 1
анықтайтын прибор 1
прибор жасалып, 1
жасалып, клиникалық 1
клиникалық медицинада 1
медицинада қолданылуда. 1
қолданылуда. Мұның 1
нәтижесінде еңбекшінің 1
еңбекшінің көнңілі 1
көнңілі көтеріліп, 1
көтеріліп, нерв 1
нерв жүйесі, 1
жүйесі, бұлшық 1
еттері, тыныс 1
алу, қан 1
айналысы органдары 1
органдары шыныға 1
шыныға түседі. 1
түседі. Мұның 1
нәтижесінде заттың 1
заттың электр 1
электр өткізгіштігі 3
өткізгіштігі де 1
де (қозғалғыштық 1
(қозғалғыштық фотоөткізгіштік) 1
фотоөткізгіштік) өзгереді. 1
өзгереді. Мұның 1
нәтижесінде қалыптасып 1
қалыптасып жатқан 2
жатқан магмалық 1
жыныстары өзгерістерге 1
өзгерістерге ұшырайды. 2
ұшырайды. Мұның 1
нәтижесінде науқастың 1
науқастың эритроциттер 1
эритроциттер пішіні 1
пішіні орақ 1
орақ тәрізді 1
тәрізді болып, 2
болып, оттек 1
оттек тасу 1
тасу қабілетінен 1
қабілетінен айырылады. 2
айырылады. Мұның 1
Мұның нәтижесінде, 1
нәтижесінде, оның 1
барлық ұзақ 1
бойы тұрған 1
тұрған құрылысы 1
құрылысы жарамсыз 1
жарамсыз қалды. 1
қалды. Мұның 1
Мұның өзi 1
өзi aдaмның 1
aдaмның тaбиғaт 1
тaбиғaт бaйлығын 1
бaйлығын зерттеуге 1
зерттеуге белсендi 1
белсендi түрде 1
түрде кiрiсуiне 1
кiрiсуiне жoл 1
жoл aшaды. 1
aшaды. Мұның 1
Мұның өзі 45
өзі айырбастағы 1
айырбастағы баламасыздықты 1
баламасыздықты күшейтеді. 1
күшейтеді. Мұның 1
өзі алғашқы 1
қауымдық құрылыстың 1
құрылыстың ыдырауына, 1
ыдырауына, отбасылық 1
отбасылық меншіктің 1
меншіктің пайда 2
өзі балаларды 1
балаларды ұқыптылыққа 1
ұқыптылыққа үйретеді. 1
үйретеді. Мұның 1
бір тілдік 1
тілдік деректерде 1
деректерде кездеспей, 1
кездеспей, тек 1
тек якут 1
якут тілінде 3
тілінде ғана 2
ғана кездессе, 1
кездессе, кездейсоқ 1
құбылыс болар 1
болар дер 1
дер едік. 1
едік. Мұның 1
өзі басқарушыға 1
басқарушыға үйрету, 1
үйрету, ақыл 1
ақыл айту 1
айту - 1
- «зерцало» 1
«зерцало» тақырыбы 1
бір шығармалар 1
шығармалар тобының 1
тобының тууына 1
тууына әкеп 1
әкеп соқты 1
соқты да, 2
да, «Александрия» 1
«Александрия» желісіне, 1
желісіне, түйініне 1
түйініне өз 1
кезіндегі ғылым 1
ғылым салаларының 2
салаларының бәрінен 1
бәрінен әр 1
түрлі деректерді 1
деректерді енгізу 1
енгізу әрекетіне 1
әрекетіне әкелді. 1
бұл аспаптың 1
аспаптың аңшылық, 1
аңшылық, мал 1
мал бағу 2
бағу кәсіптерімен 1
кәсіптерімен тығыз 1
байланыстылығын көрсетеді. 1
жерде адамның 1
адамның тұрақты 1
немесе ұзақ 1
уақыт тұрғанын 1
тұрғанын көрсетеді. 1
өзі бұрыштың 1
бұрыштың салмағының 1
салмағының карсыласуының 1
карсыласуының өзгерісіне 1
өзгерісіне әкеледі. 1
де заңды. 1
заңды. Мұның 1
өзі дискретті 1
дискретті үлестірудің 1
үлестірудің жалпы 1
жалпы теориясының 1
теориясының барлық 1
барлық ұғымдары 1
ұғымдары мен 2
мен нәтижелерін 1
нәтижелерін вариациялық 1
вариациялық статистиканың 1
статистиканың мақсаты 1
өзі Еділ 1
қалмақтарының Жоңғарияда 1
Жоңғарияда тұрған 1
кезінде басталған 1
басталған шиеленісті 1
шиеленісті қақтығыстардың 1
қақтығыстардың жалғасы 1
жалғасы мен 1
мен салдарлары 1
салдарлары болатын. 1
болатын. Мұның 1
өзі еңбекті 1
еңбекті ынталандыруға, 1
ынталандыруға, иесіздік 1
иесіздік пен 1
пен теңгермешілдікті 1
теңгермешілдікті болдырмауға 1
болдырмауға мүмкіндік 1
өзі жекелеген 1
жекелеген бақылаудың 1
бақылаудың нақты 1
нақты нәтижелерін 2
нәтижелерін жеңілдетуге 1
жеңілдетуге мүмкіндік 1
өзі жүрегінде 1
жүрегінде оты 1
оты бар 1
бар жасты 1
жасты туған 1
туған елін, 1
елін, ата-мекенін 1
ата-мекенін жаудан 1
ету туралы 1
туралы алыс 1
алыс арманға, 1
арманға, тұтас 1
тұтас халық 1
халық ардақ 1
ардақ тұтқан 1
тұтқан асыл 1
асыл мұратқа 1
мұратқа бастады, 1
бастады, ата 1
ата жолын 2
жолын қуып, 2
қуып, батыр 1
батыр болуға 1
болуға құлшындырды. 1
құлшындырды. Мұның 1
өзі заңды 1
заңды да, 1
да, өйткені 1
өйткені «Абайдай» 1
«Абайдай» шығарма 1
шығарма бұл 1
әдебиетінде болған 1
болған емес». 1
емес». Мұның 1
өзі заттардың 1
заттардың қозғалыс 1
жылдамдығын адамның 1
адамның дұрыс 1
дұрыс түйсінуін 1
түйсінуін қателестіріп, 1
қателестіріп, кері 1
әсер тудырады. 1
тудырады. Мұның 1
өзі импорт-экспорт'' 1
импорт-экспорт'' операцияларын 1
операцияларын халықар. 1
халықар. Мұның 1
өзі Қазақстандағы 1
Қазақстандағы бүкіл 1
халықтың 1,3 1
1,3 пайызы 1
пайызы еді. 1
еді. Мұның 2
өзі қазақтардың 2
қазақтардың иелігіндегі 1
иелігіндегі жердің 1
жердің 4,2 1
4,2 миллион 1
миллион десятинасын 1
десятинасын қосымша 1
қосымша тартып 1
алуға жеткізді. 1
жеткізді. Мұның 1
қазақтардың тарапынан 1
тарапынан патша 1
патша үкіметіне 3
үкіметіне деген 1
деген орасанзор 1
орасанзор ашу-ыза 1
ашу-ыза тудырды 1
ол қазақтардың 1
қазақтардың көтеріліс 1
жасауына алыпбарып 1
алыпбарып соқтырды. 1
соқтырды. Мұның 1
өзі қазіргі 1
қазіргі айтуға 1
айтуға негізделген 1
негізделген деуге 1
өзі көбінесе 1
көбінесе қазақтың 1
үш жүзінің, 1
жүзінің, бүкіл 1
халқының күш-жігер 1
күш-жігер біріктіруінің 1
біріктіруінің арқасында 1
арқасында мүмкін 1
өзі қоғамдағы 1
қоғамдағы өндіргіш 1
күштердің дамуына 2
қатысты. Мұның 1
өзі мемлекеттік 1
сөз байлығын 2
байлығын арттырудың 1
арттырудың мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін молайтады. 1
молайтады. Мұның 1
Мұның өзіндік 2
ерекшелігі мынада: 1
мынада: қазақтар 1
қазақтар жамбыны 2
жамбыны атқанда 1
атқанда бүгінгідей 1
бүгінгідей анандай 1
анандай жердегі 1
жердегі тақтадағы 1
тақтадағы нысананы 1
нысананы көздемеген. 1
көздемеген. Мұның 1
өзі ондағы 1
ондағы қазақтарға 1
қазақтарға қиын 1
қиын тиді. 1
тиді. Мұның 1
өзі өндіріс, 1
өндіріс, сату, 1
сату, табыс, 1
табыс, ақшаға 1
ақшаға сұраныс 1
сұраныс көлемінің 1
көлемінің ұлғаюына 1
ұлғаюына жол 1
жол ашып, 3
ашып, пайыз 1
пайыз мөлшерлемесін 2
мөлшерлемесін көтереді. 1
көтереді. Мұның 1
өзі өнер 1
өнер туындыларының 1
туындыларының тағы 1
да қирауына, 1
қирауына, тоналуына 1
тоналуына әкеп 1
негізгі күштерін 1
күштерін едәуір 1
едәуір шашыратты. 1
шашыратты. Мұның 1
оның тәуелсіз 1
тәуелсіз қазақтардың 1
қазақтардың заңды 1
заңды билігін 1
билігін — 1
— хан 1
хан билігін 3
билігін біржолата 1
біржолата жоюға 1
жоюға итермеледі. 1
итермеледі. Мұның 1
өзі оны 1
оны тарих 1
тарих барасында 1
барасында айтарлықтай 1
айтарлықтай өзгеретін 1
өзгеретін архетип 1
архетип немесе 1
оның көрінісі 1
бағалауға негіз 1
өзі орыс 1
және шет 4
ел капиталын 1
капиталын әкелуге 1
әкелуге жағдай 1
жағдай жасады, 1
жасады, осының 1
осының негізінде 1
негізінде кен 1
кен өнеркәсібі 1
өнеркәсібі дами 1
бастады. Мұның 1
өзі өткеннен 1
өткеннен тағылым 1
тағылым алғызады, 1
алғызады, тарихи 1
шындықты бұрмалаудан 1
бұрмалаудан сақтандырады. 1
сақтандырады. Мұның 1
өзі паналаушы 1
паналаушы адамдардың 1
адамдардың закым 1
закым алуына 1
әкеліп соғуы 1
соғуы ықтимал. 1
ықтимал. Мұның 1
өзі патша 1
үкіметінің қазақтарды 1
қазақтарды Ресейдің 1
Ресейдің ішкі 1
ішкі губернияларына 1
губернияларына өткізбеу 1
өткізбеу жөніндегі 1
жөніндегі қатаң 1
шараларының басталуына 1
өзі Петроглифтар 1
Петроглифтар жалпы 1
жалпы адамзат 2
адамзат мәдениетінде 1
мәдениетінде маңызды 1
маңызды құбылыс 1
құбылыс болғандығын 1
айғақтайды. Мұның 1
өзі саралау 1
саралау деп 1
аталады. Мұның 1
өзі спектакльде 1
спектакльде негізгі 1
негізгі екпінді 1
екпінді патетик. 1
патетик. Мүның 1
Мүның өзі 1
өзі суреткердің 1
суреткердің дүниетанымын 1
дүниетанымын басты 1
басты орынға 2
орынға шығарып, 1
шығарып, өнердегі 1
өнердегі эстетика 1
мен этиканың 1
этиканың өзара 1
байланысын айқындай 1
айқындай түсті. 1
түсті. Мұның 1
өзі сұр 1
сұр топырақтардағы 1
топырақтардағы әртүрлі 1
әртүрлі биологиялық, 1
биологиялық, физикалық 1
химиялық жұмыстарының 1
жұмыстарының белсенділігінің 1
белсенділігінің артуына 1
артуына және 1
және дақылдардың 1
дақылдардың өнімін 1
өнімін молайтуға 1
молайтуға жағдай 1
жасайды. Мұның 1
өзі түптеп 1
келгенде дүниежүзүлік 1
дүниежүзүлік сахна 1
сахна өнерінде 1
өнерінде жаңа 1
бағыттың туып, 1
туып, өріс 1
өріс алуына 2
алуына кең 1
салды. Мұның 1
өзі тұтас 1
тұтас өндіріс 1
өндіріс салаларының 1
салаларының әлемдегі 1
әлемдегі технологиялық 1
технологиялық прогрестен 1
прогрестен шет 1
шет қалып, 2
қалып, сапасыз 1
сапасыз және 1
ескі өнімдер 1
өнімдер шығарумен 1
шығарумен айналысуына 1
айналысуына әкеліп 1
өзі ұйымдардың 1
ұйымдардың технологиялық, 1
технологиялық, техникалық 1
ұйымдық мәселелеріне 1
өзі үлкен 1
үлкен талғаммен, 1
талғаммен, орынды 1
орынды алынса, 1
алынса, еңбектің 1
еңбектің сапасын 1
сапасын арттыруға 2
арттыруға есебін 1
есебін тигізеді. 1
тигізеді. Мұның 1
өзі фотографияның 1
фотографияның адам 1
мәнін арттырды. 1
арттырды. Мұның 1
өзі халық 1
халық наразылығын 1
күшейтті. Мұның 1
өзі халықтың 1
халықтың құқықтарын 1
құқықтарын қорғауға 1
қорғауға қабілетті 1
қабілетті екенін 1
екенін айқын 2
айқын көрсетті. 1
көрсетті. Мұның 1
Мұның оқыстан 1
оқыстан найзағайдай 1
найзағайдай жалт 1
жалт еткізген 1
еткізген өлеңіне 1
өлеңіне таңданған 1
таңданған ел 1
ел ақсақалдары: 1
ақсақалдары: «Бұл 1
«Бұл бір 1
нәрсе шығатын 1
шығатын бала 1
бала ғой» 1
ғой» деп 1
деп шамалап, 1
шамалап, оған 1
оған ақ 4
ақ тілек 1
тілек білдіріп, 1
білдіріп, бата 1
деседі. Мұның 1
Мұның орнына 1
орнына ол 2
мен тілге 1
тілге негізделген, 1
негізделген, өзгеріп 1
отыратын көптеген 1
көптеген ақиқаттарды 1
ақиқаттарды қарастырып, 1
қарастырып, онда 1
онда ақиқат 1
ақиқат практикалық 1
практикалық нәтижелерінің 1
нәтижелерінің құндылығына 1
құндылығына қарай 1
анықталады. Мұның 1
Мұның осы 1
осы тікенін 1
тікенін пайдаланып 1
пайдаланып бақшаны 1
бақшаны зиянды 1
зиянды жәндіктен 1
жәндіктен сақтау 1
үшін қорған 1
қорған ретінде 1
ретінде өсіруге 1
болады. Мүның 1
Мүның салдары 1
салдары кейде 1
кейде психикалық 1
психикалық іс-әрекеттің 1
іс-әрекеттің енжарлығына 1
енжарлығына окелсді. 1
окелсді. Мұның 1
Мұның салдарынан 4
салдарынан әдетте 1
әдетте организмде 1
организмде ауру 1
ауру туғызбайтын 1
туғызбайтын микробтар 1
микробтар (патогенді 1
(патогенді емес 1
емес микроорганизмдер) 1
микроорганизмдер) ауру 1
ауру қоздыратын 1
қоздыратын болып 1
салдарынан еңбек 1
еңбек ұсынысының 1
ұсынысының артықшылығы 1
артықшылығы пайда 1
салдарынан көздің 1
көздің көруіне 1
көруіне нұқсан 1
нұқсан келеді 1
келеді (қраңыз 1
(қраңыз Катаракта 1
Катаракта ). 1
). Мұның 1
салдарынан популяция 1
популяция дараларының 1
дараларының арасында 1
арасында белгілердің 1
белгілердің ажырауы- 1
ажырауы- Мұның 1
Мұның себебі: 1
себебі: атасы 1
атасы және 1
және әжесінің 1
әжесінің көзі 1
тірісінде бала 1
бала өз 2
әкесін аға, 1
аға, анасын 1
анасын апа 1
апа деп, 1
деп, үлкендерді 1
үлкендерді ізет 1
ізет тұтқан. 1
тұтқан. Мұның 1
Мұның себебі 1
себебі беймәлім. 1
беймәлім. Мұның 1
Мұның себебі, 2
себебі, қышқыл 1
қышқыл молекулалары 1
молекулалары аз 1
аз мөлшеріиондарға 1
мөлшеріиондарға ыдырағанымен, 1
ыдырағанымен, қышқыл 1
қышқыл молекулаларының 1
молекулаларының көбісі 1
көбісі ыдырамайды, 1
ыдырамайды, яғни 1
яғни сутегінің 1
сутегінің концентрациясы 1
концентрациясы әлдеқайда 1
себебі, оқушылар 1
оқушылар білімділігі 1
білімділігі бұл 1
бұл тестілеуден 1
тестілеуден әлдеқайда 1
әлдеқайда жоғары. 1
жоғары. Мұның 1
Мұның себептерінің 1
бірі қазақ 2
қазақ диаспорасы 1
диаспорасы жинақы 1
тұратын аудандарда 1
орта мектептері 2
балалар мекемелері 2
мекемелері жоқ 1
болады, ана 1
тілінде теле- 1
теле- және 1
радио бағдарламар 1
бағдарламар таратылмайды. 1
таратылмайды. Мұның 1
Мұның студиялық, 1
студиялық, репортаждық, 1
репортаждық, кино 1
кино көрсету 1
көрсету т.б. 1
т.б. мақсаттарға 1
арналған түрлері 1
Мұның сыртқы 1
сыртқы кескінінде 1
кескінінде жоғарыда 1
баяндалған құранды 1
құранды ерлерден 1
ерлерден еш 1
еш өзгешелігі 1
өзгешелігі болмағанымен,оның 1
болмағанымен,оның қосылу 1
және көркемделу 1
көркемделу тәсілдерінде 1
тәсілдерінде біраз 1
біраз айырмашылықтар 1
айырмашылықтар байқалады. 1
байқалады. Мұның 1
Мұның сыртында 1
сыртында аталмыш 1
аталмыш орталықта 1
орталықта Шәкәрім 1
Шәкәрім мұрасы 1
мұрасы туралы 1
туралы бүгінгі 1
еңбек дайын 1
тұр. Мұның 1
Мұның тағы 1
бір себебі: 1
себебі: жасанды 1
жасанды түсіктің 1
түсіктің салдары. 1
салдары. Мұның 1
Мұның тақталанған 1
тақталанған белгісіне 1
белгісіне қарағанда, 1
басында шөгінді 1
шөгінді жыныс 1
жыныс екені 1
екені айқын. 1
айқын. Мұның 1
Мұның туа 1
туа және 2
болатын түрлері 3
Мұның тұқымы 1
тұқымы мен 1
тұқым бүрі 1
бүрі — 1
— жабықтұқымдылардікі 1
жабықтұқымдылардікі сияқты 1
сияқты емес, 1
олар аналықпен 1
аналықпен жабылмай, 1
жабылмай, жеміс 1
жеміс жапырақшасында 1
жапырақшасында ашық 1
жатады. Мүның 1
Мүның үлкен 1
үлкен практикалық 1
Мұның үстіне 1
үстіне шырақ 1
шырақ неғұрлым 1
неғұрлым жарығырақболса, 1
жарығырақболса, оның 1
оның Жұлдыздық 1
Жұлдыздық шамасын 1
шамасын өрнек-тейтін 1
өрнек-тейтін сан 1
соғұрлым аз 1
Мұның философия 1
философия ғылымы 1
болды. Мұны 1
Мұны олардың 2
орнына талшықтылар 1
талшықтылар жүзеге 1
асырады. Мұны 1
олардың ортасынан 1
ортасынан бір 1
адам ұйымдас- 1
ұйымдас- тырады. 1
тырады. Мұны 1
Мұны ол 1
өзі редакторы 1
редакторы болған 1
болған «Жас 1
«Жас Үндістан» 1
Үндістан» газеті 1
мен жетісіне 1
жетісіне бір 1
рет шығатын 1
шығатын «Навадживан» 1
«Навадживан» журналы 1
журналы арқылы 1
кең насихаттады. 1
насихаттады. Мұны 1
Мұны оңдыру 1
оңдыру арқылы 1
арқылы сурет 1
сурет басу 1
басу деп 1
айтады. Мұны 1
Мұны осы 1
аймақтағы жұрт 1
жұрт "Шақпақтың 1
"Шақпақтың желі" 1
желі" деп 1
Мұны салқын 1
салқын ет 1
ет тағамдарына 1
тағамдарына тұздық, 1
тұздық, не 1
не гарнир 1
гарнир ретінде 1
жөн. Мұны 1
Мұны салыстырсақ, 1
салыстырсақ, -тың 1
-тың формулаға 1
формулаға кірмей 1
кірмей қалғанын 1
қалғанын көреміз. 1
көреміз. Мұны, 1
Мұны, Сан-Франциско 1
Сан-Франциско мэрі 1
мэрі Адольф 1
Адольф Сутро, 1
Сутро, - 1
- Парнас 1
(қазір Маунт-Сутро 1
Маунт-Сутро ретінде 1
ретінде белгілі) 2
белгілі) тауының 1
тауының бөктерінінен 1
бөктерінінен Парнас 1
Парнас биіктерінен 1
биіктерінен 13 1
13 акр 1
акр жерді 1
жерді сыйға 1
арқылы мүмкін 2
мүмкін етті. 1
етті. Мұны 1
Мұны сездірмес 1
сездірмес үшін 1
үшін ойыншының 1
ойыншының көзін 1
көзін қолымен 1
қолымен басып 1
тұрған басқарушы 1
басқарушы шертуші 1
шертуші адам 1
адам отыра 1
отыра бергенде, 1
бергенде, «Сілкін» 1
«Сілкін» деп 1
тобына бұйрық 1
береді. Мұны 2
Мұны серіппе 1
серіппе арқылы 1
арқылы байланыскан 1
байланыскан екі 1
екі шардың 1
шардың механикалық 1
механикалық тербелісімен 1
тербелісімен ойша 1
ойша салыстыруға 1
Мұны сол 1
ауылдың ең 1
беделді азаматы 2
азаматы сәбиді 1
сәбиді қолына 1
алып азан 1
азан шақырып, 1
шақырып, үш 1
рет бала 1
есімін құлағына 1
құлағына қайталайды. 1
қайталайды. Мүны 1
Мүны сол 1
сол орындаушылардын, 1
орындаушылардын, өз 1
аузынан естідік. 1
естідік. Мұны 1
Мұны сульфиттік 1
сульфиттік кеннің 1
кеннің темір 1
темір “қалпағы” 1
“қалпағы” деп 1
Мұны сұрпы 1
сұрпы немесе 1
немесе сүбе 1
сүбе деп 1
Мұны сығымдаушы 1
сығымдаушы турбина 1
турбина деп 1
атайды. Мұнысы 1
Мұнысы нәтиже 1
нәтиже берді 1
берді де, 3
де, "Нефтчи" 1
"Нефтчи" 2010 1
жылы Қырғызстан 1
Қырғызстан чемпионатында 1
чемпионатында топ 2
жарды. Мұны 1
Мұны “сыртқы 1
“сыртқы үй” 1
үй” дейді. 1
дейді. Мұнысы 1
Мұнысы футболшыларға 1
футболшыларға жігер 1
жігер берді 1
де, тағы 1
алға лап 1
қойды. Мұны 1
Мұны таң 1
таң асыру 1
асыру деп 1
Мұны тапқан 1
тапқан археолог 1
археолог халел 1
халел Алпысбаев. 1
Алпысбаев. Мұны 1
Мұны тарихта 1
тарихта «құл 1
«құл иеленушілік» 1
иеленушілік» кезеңі 1
кезеңі деп 4
Мұны тарихшылар 1
тарихшылар С.Толыбеков, 1
С.Толыбеков, Х.Маданов, 1
Х.Маданов, зерттеуші 1
зерттеуші қаласы 1
қаласы Салғараұлы, 1
Салғараұлы, шежіреші 1
шежіреші Ө.Ахметов 1
Ө.Ахметов те 1
те қостайды. 1
қостайды. Мұны 1
Мұны татами 1
татами деп 1
Мұны тек 2
тек діни 1
діни эсхатология 1
эсхатология деп 1
деп қарастырмау 1
қарастырмау керек. 1
тек Қасиетті 1
Қасиетті Тақтаға 1
Тақтаға қызмет 1
көрсету негізінде 1
негізінде алуға 1
және Ватиканда 1
Ватиканда жұмыс 1
жұмыс тоқтатылған 1
жағдайда тоқтатылады. 1
тоқтатылады. Мұны 1
Мұны тексерудің 1
тексерудің бірнеше 1
бірнеше жолдары 1
жолдары бар: 2
бар: мәтінді 1
мәтінді дауыстап 1
дауыстап оқу, 1
оқу, өз 1
өз жазғаныңа 1
жазғаныңа оқырманның 1
оқырманның көзқарасыимен 1
көзқарасыимен қарауға 1
қарауға тырысу,ең 1
тырысу,ең соңында 1
соңында адамдар-дың 1
адамдар-дың пікірін 1
пікірін білу. 1
білу. Мұны 1
Мұны тұқым 1
қуалаушылық дейді. 1
дейді. «Мұны 1
«Мұны түсінбейтіндер» 1
түсінбейтіндер» шатхты 1
шатхты мағынасыздық 1
мағынасыздық деп 1
деп бағалады, 1
бағалады, ал 1
ал белгілі 1
бір шатх 1
шатх көпшілік 1
көпшілік қабылдаған 1
қабылдаған діни 1
діни қағидаларға 1
қағидаларға қарама-қайшы 1
қарама-қайшы келген 1
оны «дін 1
«дін бұзушылық» 1
бұзушылық» (зандака) 1
(зандака) деп 1
санады. Мұны 1
Мұны үй 1
иесіне ілтипат 1
ілтипат көрсету 1
көрсету ғана 1
емес, дәм-тұзды 1
дәм-тұзды құрметтеудің 1
құрметтеудің үлкен 1
үлкен нышаны 1
нышаны деуге 1
Мұны ұлы 1
ұлы сазгер 1
сазгер Құрманғазы 1
Құрманғазы мен 1
мен суырыпсалма 1
ақын Қашаған 1
Қашаған өз 1
өз көздерімен 1
көрген. Мұны 1
Мұны үш 1
үш еселесе 1
еселесе 9 1
9 түйе, 1
түйе, 9 1
9 жылқы, 1
жылқы, 9 1
9 сиыр 1
сиыр болып 1
шығады. Мұны 1
Мұны халық 1
әдебиеті үлгілерімен 1
үлгілерімен бірге 1
бірге жазба 2
деректер де 1
де айғақтайды. 1
айғақтайды. Мұны 1
Мұны ценотип 1
ценотип деп 1
атайды. Мұныц 1
Мұныц өзі 1
түрге белінеді. 1
белінеді. Мұны 1
Мұны ЭПР, 1
ЭПР, ЯМР, 1
ЯМР, жалынды 1
жалынды фотометрия, 1
фотометрия, спектроскопия 1
спектроскопия сияқты 1
сияқты зерттеулермен 1
зерттеулермен бірге 1
бірге жүргізіп, 1
жүргізіп, затты 1
затты сапалық 1
сапалық сандық 1
сандық тұрғыдан 1
тұрғыдан талдайды. 1
талдайды. Мұраға 1
Мұраға қалған 1
қалған кеңес 1
өкіметінің ғимараттары 1
ғимараттары заманауи 1
заманауи талаптарға 1
келмейді. Мұрағат 1
Мұрағат деректерге 1
деректерге сәйкес, 1
сәйкес, 1943 1
17 ақпанында 1
ақпанында 8-і 1
8-і мехкорпус 1
мехкорпус басшылығы 1
басшылығы Костерово 1
Костерово қаласында 1
орналасқан. Мұрағат 1
Мұрағат құжаттарын 1
құжаттарын пайдалану 1
пайдалану мәселесінде 1
мәселесінде мұрағаттардың 1
мұрағаттардың кеңестік 1
дәуірде алдымен 1
алдымен Коммунистік 1
партияның мүддесіне 1
атқарып, тек 1
тек кеңестік 1
кеңестік жүйе 1
жүйе ыдырығаннан 1
ыдырығаннан кейін 1
барлық пайдаланушыларға 1
пайдаланушыларға бірдей 1
ете бастағаны 1
бастағаны белгілі. 1
белгілі. Мұрағат 1
Мұрағат құжаттарының 1
құжаттарының ғылыми-анықтамалық 1
ғылыми-анықтамалық аппаратының 1
аппаратының жүйесін 1
мен жетілдіру 1
жетілдіру жөніндегі 1
жөніндегі жұмыстар 1
жұмыстар тұрақты 1
жүргізіледі. Мұрағат 1
Мұрағат құжаттары 1
құжаттары округтік 1
округтік шенеуниктердің 1
шенеуниктердің әрбір 1
әрбір санатына 1
санатына қызметі 1
үшін ақы 1
ақы төлемін 1
төлемін де 1
де көрсетті. 1
көрсетті. Мұрағат 1
Мұрағат қызметінің 1
қызметінің әлеуметтік 1
әлеуметтік келбеті, 1
келбеті, жекелей 1
жекелей айтсақ, 1
айтсақ, өсіп 1
жатқан құрам, 1
құрам, білім, 1
білім, өтіл, 1
өтіл, қызметтік 1
қызметтік өсу, 1
өсу, мадақтаулар 1
мадақтаулар суреттелген. 1
суреттелген. Мұрағат 1
Мұрағат материалдары 1
материалдары арқылы, 1
арқылы, бірқатар 1
бірқатар зиялылардың 1
зиялылардың естеліктеріне 1
естеліктеріне сүйеніп, 1
сүйеніп, автор 1
автор қиын-қыстау 1
қиын-қыстау сәттегі 1
сәттегі Әуезовтің 1
Әуезовтің тағдырын 1
тағдырын нақты 1
нақты да 1
шынайы керсеткен. 1
керсеткен. Мұрағат 1
Мұрағат немесе 1
немесе Архив 1
Архив ( 1
бар құжаттар 2
құжаттар сақталатын 1
сақталатын мемлекет 1
мемлекет арнаулы 1
мекеме. Мұрағаттың 1
Мұрағаттың жұмыс 1
тәжірибесі «Методические 1
«Методические рекомендации 1
рекомендации по 1
по созданию 1
созданию архивных 1
архивных коллекций 1
коллекций документов 1
документов первичных 1
первичных организаций 1
организаций Компартии 1
Компартии Казахстана» 1
Казахстана» әдістемелік 1
әдістемелік құралында 1
құралында көрсетіліп, 1
көрсетіліп, республика 1
республика мұрағаттарының 1
мұрағаттарының арасында 1
таратылды. Мұрағаттың 1
Мұрағаттың құрамында 1
құрамында : 1
: құжттардың 1
құжттардың сақталу 1
сақталу және 1
және құжаттардың 1
құжаттардың пайдалануын 1
пайдалануын қамтамасыз 1
ету бөлiмi; 1
бөлiмi; ведомстволық 1
ведомстволық мұрағаттарды 1
мұрағаттарды жинақтау 1
жинақтау және 4
қадағалау бөлімі. 1
бөлімі. Мұрағат 1
Мұрағат ұжымы 1
ұжымы ғылыми 1
ғылыми мекемелермен 1
мекемелермен қоғамдық 1
ұйымдарымен қарым-қатынасын 1
қарым-қатынасын жақсы 1
жолға қойған. 1
қойған. Мұрағатың 1
Мұрағатың 49 1
49 қорында 1
қорында 20351 1
20351 сақтау 1
сақтау бiрлiктері 1
бiрлiктері мемлекеттік 1
мемлекеттік сақтауға 1
сақтауға алыңған. 1
алыңған. Мұрагері 1
Мұрагері жоқ 1
жоқ отбасының 1
отбасының болашағы 1
жоқ. Мұрагерлік 1
Мұрагерлік және 1
және кәсіпорын 1
кәсіпорын қызметінің 1
қызметінің тоқтауы 1
тоқтауы кезіндегі 1
кезіндегі құқық-тың 1
құқық-тың әмбебап 1
әмбебап сабақтастығы 1
сабақтастығы (актив 1
(актив пен 1
пен пассивтің 1
пассивтің – 1
– құқықтар 1
мен міндеттемелердің 1
міндеттемелердің басқа 1
тұлғаға көшуі) 1
көшуі) осымен 1
байланысты. Мурадели 1
Мурадели – 1
совет музыкалық 1
бірі. Мурад 1
Мурад қалың 1
қолымен Вельбуждқа 1
Вельбуждқа қарай 1
аяқ басқанын 1
басқанын білген 1
білген соң 1
да Прокуплье 1
Прокуплье арқылы 1
арқылы Косовоға 1
Косовоға жылжыған 1
жылжыған болуы 1
мүмкін. Мұрад 1
Мұрад орыс 1
орыс кнәздерімен 1
кнәздерімен жақсы 1
жақсы қатынасты 1
қатынасты болды 1
болды (Мұрад 1
(Мұрад Дмитрий 1
Дмитрий Ивановичке, 1
Ивановичке, кейіннен 1
кейіннен Дмитрий 1
Дмитрий Константиновичке 1
Константиновичке ұлы 1
ұлы кінәз 1
кінәз атағын 1
атағын берді). 1
берді). Мұрад 1
Мұрад хан 1
хан — 3
— 1362 1
1362 жылдың 1
жылдың қыркүйегінен 1
қыркүйегінен 1364 1
1364 жылдың 1
жылдың күзіне 1
күзіне дейін 1
ханы. Мұражай 1
Мұражай алғашында 1
алғашында бағалы 1
бағалы бұйымдар 2
мен заттар, 1
заттар, мәдени 1
мәдени жәдігерлерді 1
жәдігерлерді сақтайтын 1
сақтайтын қазыналық 1
қазыналық қор 1
ретінде қалыптасты. 3
қалыптасты. Мұражай 1
Мұражай аумағында 1
аумағында өзбек 1
өзбек мүсінші 1
мүсінші Мұхтар 1
Мұхтар Мұсабаев 1
Мұсабаев жасаған 1
жасаған ғалым 1
ғалым мен 1
мен билеуші 1
билеуші Ұлықбекке 1
Ұлықбекке ескерткіш 1
орнатылды. Мұражай 1
Мұражай ашылуынан 1
ашылуынан бұрын 1
бұрын 600 1
600 академик 1
академик балаларды 1
балаларды бұл 1
бұл мұражайға 1
мұражайға кіргізуге 1
кіргізуге болмайтын 1
болмайтын туралы 1
туралы петицияға 1
петицияға қол 1
қойды. Мұражайға 1
Мұражайға жалпы 1
жалпы кіру 1
кіру билеттері 1
билеттері $24 1
$24 құрайды, 1
құрайды, және 1
бұл баға 1
баға қауіп 1
туғызады. Мұражайға 1
Мұражайға Қорқыт 1
ата туралы 3
туралы «Китаби 1
«Китаби деде 1
деде Коркыт» 1
Коркыт» («Қорқыт 1
(«Қорқыт ата 1
ата кітабы») 1
кітабы») кітабының 1
кітабының (түркі 1
(түркі халықтарының 1
халықтарының жазба 1
жазба эпикалық 1
эпикалық ескерткіштері, 1
ескерткіштері, Ватикан 1
Ватикан мен 1
мен Дрезден 1
Дрезден қолжазбалары 1
қолжазбалары түпнұсқаларының 1
түпнұсқаларының түркі 1
түркі тілінен 1
тілінен аудармасы) 1
аудармасы) көшірмесі 1
көшірмесі алынған. 1
алынған. Мұражай 1
Мұражай ғимараты 1
ғимараты екі 1
бөліктен тұрады 1
– біріншісі 1
біріншісі Ыбырай 1
Ыбырай Алтынсарин 3
Алтынсарин ашқан 1
ашқан мектептің 1
мектептің нақты 1
нақты көшірмесі. 1
көшірмесі. Мұражайда 1
Мұражайда ақынның 1
ақынның қаламдас 1
қаламдас достары 1
достары мен 1
мен замандастарының 1
замандастарының фотосуреттері, 1
фотосуреттері, олар 1
туралы материалдар, 1
материалдар, сонымен 1
қатар экспозицияда 1
экспозицияда ақынның 1
ақынның әдеби 3
әдеби шығармашылығын 1
шығармашылығын жалғастырушы 1
жалғастырушы ізбасарларының 1
ізбасарларының суреттері 1
де қойылған. 1
қойылған. Мұражайда 2
Мұражайда әкімшілік, 1
әкімшілік, ғылыми 1
ғылыми қор, 1
қор, ғылыми-зерттеу, 1
ғылыми-зерттеу, ғылыми 1
ғылыми насихат, 1
насихат, ғылыми-техникалық, 1
ғылыми-техникалық, шаруашылық 1
шаруашылық бөлімдері 1
бөлімдері қызмет 1
атқарады. Мұражайда 1
Мұражайда Жамбылдың 1
Жамбылдың суырып 1
салма ақындығы 1
ақындығы оқшау 1
оқшау көрінген 1
көрінген осы 1
осы слеттерге 1
слеттерге қатысты 1
материалдар да 1
да қойылған. 1
Мұражайда Жамбыл 1
Жамбыл Жабаев, 1
Жабаев, Махамбет 1
Махамбет Өтемісұлы, 1
Өтемісұлы, Дина 1
Дина сияқты 1
да атақты 1
атақты әншілер 1
мен күйшілердің 1
күйшілердің домбыраларын 1
домбыраларын көруге 1
болады. Мұражайда 1
Мұражайда сирек 1
кездесетін тарихи, 1
тарихи, әдеби, 1
әдеби, діни 1
діни қолжазбалар 1
қолжазбалар мен 1
мен ксилографиялық 1
ксилографиялық кітаптардың 1
кітаптардың 500 1
500 мыңнан 1
астам данасы 1
сақтаулы. Мұражайдың 1
Мұражайдың Ғылыми 1
Ғылыми Кеңесінің 1
Кеңесінің кеңейтілген 1
кеңейтілген отырысы 1
отырысы Ұлы 1
соғысы тарихын 1
баяндайтын жаңа 1
жаңа экспозицияның 1
экспозицияның ғылыми 1
ғылыми тұжырымдамасына 1
тұжырымдамасына арналды. 1
арналды. Мұражайдың 1
Мұражайдың екінші 1
екінші көрмесі 1
көрмесі ҚР 1
ҚР халық 1
халық жазушысы, 1
жазушысы, танымал 1
танымал ақын, 1
ақын, Ыбырай 1
Ыбырай Алтынсариннің 2
Алтынсариннің туысқаны 1
туысқаны – 1
– Мәриям 1
Мәриям Хәкімжановаға 1
Хәкімжановаға арналған. 1
арналған. Мұражайдың 1
Мұражайдың қазіргі 1
қазіргі директоры 1
директоры ақынның 1
ақынның туған 2
туған немересі 1
немересі Әуелбек 1
Әуелбек Ысқақов 1
Ысқақов та 1
та ата 1
қуып айтыстарға 1
айтыстарға қатысып 1
қатысып өлең 1
өлең жазумен 1
жазумен және 2
және сурет 1
сурет салумен 1
салумен шұғылданып 1
шұғылданып жүр. 2
жүр. Мұражайдың 1
Мұражайдың қор 1
қор құрамы 1
құрамы — 1
20 мың, 1
мың, оның 1
оның он 2
мыңнан астамы 1
астамы негізгі 1
негізгі қорда. 1
қорда. Мұражайдың 1
Мұражайдың құрылуы 1
құрылуы жобадан 1
жобадан құрылыстың 1
құрылыстың аяғына 1
дейін 10 1
жыл уақыт 2
уақыт алды. 2
алды. Мұражайдың 1
Мұражайдың төртінші 1
төртінші бөлімі 1
бөлімі орта 1
ғасыр ескерткіштеріне 1
ескерткіштеріне арналған. 1
арналған. Мұражай-кабинеттің 1
Мұражай-кабинеттің ашылуына 1
ашылуына зор 1
зор көмегін 1
көмегін тигізген 1
тигізген және 1
қолдау көрсеткен 2
көрсеткен ұлы 1
ғалымның асыл 1
асыл жары 1
жары Наталья 1
Наталья Викторовна 1
Викторовна Гумилева 1
Гумилева (Симановская). 1
(Симановская). Мұражай-қорықтың 1
Мұражай-қорықтың құрылуына 1
құрылуына Т. 1
Т. Ибрагимов 2
Ибрагимов көп 1
еңбек сіңіріп, 1
сіңіріп, қазіргі 1
қазіргі қалпына 1
келтіруге елеулі 1
қосты. Мұражай 1
Мұражай қорында 1
қорында оның 1
оның облысы 1
облысы бөлімшелеріндегі 1
бөлімшелеріндегі ( 1
( Мұражайлық 1
Мұражайлық экспозициялар 1
экспозициялар құрып, 1
құрып, соның 1
ішінде шет 1
елдерде көрмелер 1
көрмелер ұйымдастырып 1
ұйымдастырып және 1
және өткізеді. 1
өткізеді. Мұражай 1
Мұражай Мәдениет 1
Мәдениет үйінде 1
үйінде орналасқан. 1
орналасқан. Мұражай 1
Мұражай үйі 1
үйі 6 1
6 бөлмеден 1
тұрады. Мұражай 1
Мұражай халыққа 1
етіп, елдің, 1
елдің, жердің 1
жердің рухани 1
рухани демеушісі, 1
демеушісі, жас 1
ұрпақтың жебеушісі 1
келеді. Мұражай 1
Мұражай экспозициясында 1
экспозициясында жиырмасыншы 1
жиырмасыншы ғасыр 1
басындағы шебердің 1
шебердің заттары, 1
заттары, өткен 1
жылдардағы фотожабдықтау, 1
фотожабдықтау, және, 1
және, ең 1
маңыздысы, өлкенің 1
өлкенің тарихын 1
тарихын бейнелейтін 1
бейнелейтін фотосуреттер. 1
фотосуреттер. Мұрақ 1
Мұрақ жайында 1
жайында мақал-мәтелдер 1
мақал-мәтелдер көп. 1
көп. Мурасаки 1
Мурасаки Шикибудың 1
Шикибудың “Генджи 1
“Генджи — 1
— моногатори” 1
моногатори” романы 1
романы (11 1
әлем әдебиетіндегі 1
әдебиетіндегі алғашқы 1
алғашқы романдардың 1
романдардың бірі. 1
бірі. Мұрат 1
Мұрат ақынның 1
ақынның айтуынан 1
айтуынан қайта 1
қайта өңдеп 2
өңдеп жазған 1
жазған «Күлсін-Қарға» 1
«Күлсін-Қарға» атты 1
дастаны 1938 1
шыққан. «Мұрат 1
«Мұрат ақын 1
ақын сөзі», 1
сөзі», «Исатай 1
«Исатай — 1
— Махамбет», 1
Махамбет», «Аламан» 1
«Аламан» жинақтарын 1
жинақтарын шығарды. 2
шығарды. Мұратбаевтың 1
Мұратбаевтың шығармалары 1
шығармалары 1980 1
басынан қарақалпақ, 1
қарақалпақ, қазақ, 1
қазақ, тілдерінде 1
тілдерінде жариялана 1
бастады. Мұрат 1
Мұрат Әд-жінің 1
Әд-жінің дәлелдеуінше, 1
дәлелдеуінше, ежел-гі 1
ежел-гі алтайлықтар 1
алтайлықтар шыршалар 1
шыршалар мерекесін 1
мерекесін 25 1
25 желтоқсан-да, 1
желтоқсан-да, Күннің 1
Күннің Түнді 1
Түнді «жеңген» 1
«жеңген» кезінен 1
кезінен бастап, 2
бастап, түркілер 1
түркілер Күннің 1
Күннің қайта 1
қайта оралғанына 1
оралғанына қуанып, 1
қуанып, Үлкенге 1
Үлкенге (Ульген) 1
(Ульген) алғыстарын 1
алғыстарын жаудырыпты, 1
жаудырыпты, оған 1
оған тәу 1
тәу етіпті. 1
етіпті. Мұрат 1
Мұрат Солтаншәріпұлы 1
Солтаншәріпұлы (1949 1
туған, ҚХР, 2
ҚХР, Санжы 1
Санжы облысы, 1
облысы, ШУАР, 1
ШУАР, Фукаң 1
Фукаң ауданы). 1
ауданы). Мұрат 1
Мұрат үлкен 1
немересі Қуандық 1
Қуандық ғылым 1
мен еңбекте 1
еңбекте биік 1
биік нәтижелерге 1
жеткізді. Мурашконың 1
Мурашконың орнына 1
орнына солшыл 1
солшыл әсер 1
әсер (большевиктердің 1
(большевиктердің жақтасы) 1
жақтасы) С. 1
С. Хох, 1
Хох, ал 1
ал орынбасарлығына 1
орынбасарлығына большевик 1
большевик Земкин 1
Земкин сайланды. 1
сайланды. Мұрғаб 1
Мұрғаб пен 1
пен Теджен 1
Теджен шұраттарында 1
шұраттарында суармалы 1
егіншілік басым. 1
басым. Мүрде 1
Мүрде жанына 2
жанына бірден 1
дейін ою-өрнегі 1
ою-өрнегі бар 1
бар қыш 2
ыдыстар қойған. 1
қойған. Мүрде 1
жанына бұрынғыға 1
қарағанда көптеп 1
көптеп қойылатын 1
қойылатын (6 1
7 ыдысқа 1
ыдысқа дейін) 1
дейін) қыш 1
түбі көбіне 1
көбіне дөңес 1
дөңес емес, 1
емес, жайпақ 1
жайпақ келеді. 1
келеді. Мүрделер 1
Мүрделер қарапайым 1
шұңқыр қабірлермен 1
қабірлермен қатар 1
қатар 2–3 1
2–3 м 1
тереңдікте орнатылған 1
орнатылған жәшік 1
жәшік тәрізді 1
тас қабірлерге 1
қабірлерге де 1
де жерленген. 1
жерленген. Мүрдесі 1
Мүрдесі жатқан 1
жердің ұзындығы 1
3 м-ге 4
м-ге жуық. 2
жуық. Муренаны 1
Муренаны кейде 1
кейде тағамға 1
тағамға қосады, 1
қосады, бірақ 1
бірақ еті 1
еті улы 1
улы болғандықтан 1
болғандықтан әлсіздік 1
әлсіздік тудыруы 1
мүмкін. Мурена 1
Мурена ( 1
– түнде 1
ететін жыланбалық 1
жыланбалық тұқымдасы. 1
тұқымдасы. Муреш 1
Муреш - 1
- кеме 1
қатынасы керемет 1
керемет дамыған 1
дамыған Тисаның 1
Тисаның маңызды 1
маңызды тармағы. 1
тармағы. Мүридтер 1
Мүридтер ұстаз 1
ұстаз - 1
- шейхтен 1
шейхтен гөрі 1
гөрі бауырластықтың 1
бауырластықтың ішкі 2
ішкі тіршілігінің 1
тіршілігінің басшылығына 1
басшылығына бағынды. 1
бағынды. Мұрнынан 1
Мұрнынан құйрығының 1
құйрығының ұшына 2
2,3 м-дей 1
м-дей болады. 1
болады. Мүрсейіт 1
қолжазбаларында «Бай 1
«Бай пайдамды 1
пайдамды тигізіп» 2
тигізіп» деген 1
деген 7-шумақтың 1
7-шумақтың 1-жолы 1
1-жолы 1945 1
жылғы басылымда 1
басылымда «Бар 1
«Бар пайдамды 1
тигізіп» делінсе, 1
делінсе, 1909 1
жылғы жинақ 1
жинақ негізінде 1
жол «Байлықпен 1
«Байлықпен пайдам 1
пайдам тигізіп» 1
тигізіп» болып 1
болып берілген. 2
берілген. Мүрсейіттің 1
Мүрсейіттің 1905 1
1905 жылғы 2
жылғы қолжазбасында 1
қолжазбасында соңғы 1
соңғы шумақтың 1
шумақтың соңғы 1
жолы «Сәлемдеспей 1
«Сәлемдеспей жатып-ақ 1
жатып-ақ ыржаң 1
ыржаң қақпақ» 1
қақпақ» делінген. 1
делінген. Мүрсейіттің 1
Мүрсейіттің 1910 1
1910 жылғы 1
жылғы қолжазбасында, 1
қолжазбасында, 1909 1
жинақта 2-шумақтың 1
2-шумақтың 3-жолы 1
3-жолы «Бас 1
«Бас пен 2
пен аяқ 2
аяқ бір 2
бір есеп» 1
есеп» делінсе, 1
делінсе, кейінгі 1
кейінгі басылымдарға 1
басылымдарға Мүрсейіттің 1
Мүрсейіттің 1905, 1
1905, 1907 1
1907 жылғы 1
жылғы қолжазбалары 1
қолжазбалары негізінде 1
негізінде «Бас 1
бір қысап» 1
қысап» болып 1
берілген. Мүрсәлім 1
Мүрсәлім Бектенұлы 2
Бектенұлы XX 1
ғасырда негізгі 1
негізгі көтерілес 1
көтерілес орындары 1
орындары (Семей). 1
(Семей). Мүрсәлім 1
Бектенұлы «Қазақстан»: 1
« Мүрсәлім 1
Мүрсәлім ең 1
алғашқы шара 1
шара – 1
– әкімшілік 1
орталық Көкпектіден 1
Көкпектіден Қытаймен 1
Қытаймен шекараға 1
шекараға қарай 1
қарай жедел 2
жедел көшу 1
деп шешеді. 2
шешеді. Мүрсәлім 1
Мүрсәлім туралы 1
деректер Қарпық 1
Қарпық Егізбай,Дәуітбек 1
Егізбай,Дәуітбек Нұртазаұлы,Ғұмар 1
Нұртазаұлы,Ғұмар Кемербайұлы,Қалихан 1
Кемербайұлы,Қалихан Алтынбайұлы 1
Алтынбайұлы сияқты 1
сияқты зиялы 1
зиялы азаматтардың 1
азаматтардың мақалаларында 1
мақалаларында жарияланған. 1
жарияланған. Мұртаза 1
Мұртаза Нұрдәулет 1
Нұрдәулет пен 1
Иван III 1
III Васильевичке 1
Васильевичке елші 1
елші Шах 1
Шах Бағлұлмен 1
Бағлұлмен бірге 1
бірге хат 1
хат жіберді, 1
жіберді, бірақ 3
бірақ Иван 1
Иван екі 1
екі хатты 1
хатты да 1
түсіріп, өзінің 1
өзінің адал 1
адал одақтасы 1
одақтасы Меңлі 1
Меңлі Гереймен 1
Гереймен қарым-қатынасын 1
қарым-қатынасын үзгісі 1
үзгісі келмей, 1
келмей, оған 1
оған хат 1
хат жіберді. 1
жіберді. Мұрттарының 1
Мұрттарының ұзындығы 1
80-85 см-ге 1
15 см-ге 1
жетеді. «Мұртты» 1
«Мұртты» обалардың 1
обалардың архитектуралық 1
архитектуралық кешені 1
кешені қола 1
дәуірі тайпаларының 1
тайпаларының табынушылық 1
табынушылық құрылыс 1
құрылыс өнерінің 1
өнерінің дәстүрлерін 1
дәстүрлерін айқын 1
айқын бейнеледі, 1
бейнеледі, бірақ 1
бұл б. 1
VII—VI ғасырларға 1
ғасырларға және 1
онан кейінгі 2
кейінгі кезендерге 1
кезендерге де 1
де тән 1
тән жаңа 1
жаңа кұбылыс. 1
кұбылыс. Мұртты 1
Мұртты шымшықтардың 1
шымшықтардың жерден 1
жерден жем 1
жем іздегендегі 1
іздегендегі амалы 1
амалы тым 1
тым ғажап, 1
ғажап, тауықтарша 1
тауықтарша топырақты 1
топырақты қопарды, 1
қопарды, алайда 1
алайда олардың 1
олардың шеберлігі 1
мен тәсілдері 2
тәсілдері мүлде 1
мүлде ерекше. 1
ерекше. Мұртты 1
Мұртты шымшықтың 1
шымшықтың реңі 1
реңі сарғыштау 1
сарғыштау бозғылт 1
бозғылт қоңырқай 1
қоңырқай қамыстың 1
қамыстың кепкен 1
кепкен жапырағы 1
жапырағы түстес 1
келеді. Мұртшалары 1
Мұртшалары жіп 1
тәрізді (4 1
5, кейде 1
3 буынды). 1
буынды). Мұртшалары 1
Мұртшалары қысқа, 1
ал мұрттары 1
мұрттары жақсы 1
және жүзу 1
жүзу қызметін 1
атқарады. Мұртшалары 1
Мұртшалары тесіп-сору 1
тесіп-сору қызметін 1
атқарады. Мұртшалы 1
Мұртшалы өрмелеуіш 1
өрмелеуіш өсімдіктердің 1
өсімдіктердің сабағы 1
сабағы жапырағы 1
жапырағы (бұршақ 1
(бұршақ тұқымдасы), 1
тұқымдасы), өркені, 1
өркені, гүл 1
гүл шоғы 1
шоғы (жүзімде) 1
(жүзімде) өзгеріп 1
өзгеріп мұртшаға 1
мұртшаға айналады 1
осы мұртшаларының 1
мұртшаларының көмегімен 1
көмегімен өрмелеп 1
өрмелеп өседі. 1
өседі. Мүршид 1
Мүршид мүридке 1
мүридке арналған 1
арналған (жеке 1
(жеке орындайтын) 1
орындайтын) құпия 1
құпия зікірді 1
зікірді белгілеп, 1
белгілеп, оны 1
оны бауырластықтың 1
ішкі ережелерімен 1
ережелерімен таныстырады. 1
таныстырады. Мұрын 1
Мұрын бір-біріне 1
орналасқан. Мұрындық 1
Мұрындық бөліктің 1
бөліктің екі 1
екі бүйір 1
бүйір қабырғаларында 1
қабырғаларында – 1
– есту 1
есту түтігінің 1
түтігінің Жұтқыншақтық 1
Жұтқыншақтық тесігі 1
тесігі орналасқан. 1
орналасқан. Мұрын 1
Мұрын және 1
және көзойысының 1
көзойысының көлденең 1
көлденең бөлімі. 1
бөлімі. Мұрын 1
Мұрын куысындағы 1
куысындағы рецепторларға 1
рецепторларға шырыш, 1
шырыш, шаң-тозаң, 1
шаң-тозаң, химиялык 1
химиялык тітіркендіргіштер, 1
тітіркендіргіштер, әр 1
түрлі ұнтақтар 1
ұнтақтар әсер 1
әсер еткенде, 1
еткенде, қорғаныш 1
рефлексі — 1
— түшкіру 1
түшкіру пайда 1
болады. Мұрын 1
Мұрын қуысының 1
қуысының кілегейлі 1
кілегейлі қабаты 1
қабаты қан 1
қан тамырларына 3
тамырларына өте 1
өте бай, 3
бай, оның 1
беті көп 1
қатарлы кірпікшелі 1
эпителиймен жабылған. 1
жабылған. Мұрын 1
Мұрын қуысы 1
қуысы сүйек 1
пен шеміршектен 1
шеміршектен түзіліп, 1
түзіліп, сырты 1
сырты терімен 1
терімен жабылып, 1
жабылып, ішкі 1
беті кілегейлі 1
кілегейлі қабықшамен 1
қабықшамен астарланып 1
астарланып жатады. 1
жатады. Мұрын 1
Мұрын Сеңгірбекұлының 1
Сеңгірбекұлының есімі 1
халқы әдебиетінің 1
әдебиетінің аса 1
құнды қазынасы 1
қазынасы саналатын 1
саналатын «Қырымның 1
қырық батыры» 1
батыры» жырын 1
ұрпаққа жеткізуші 1
жеткізуші ретінде 1
белгілі. Мұрынтау 1
Мұрынтау алтын 1
алтын ендіретін 1
ендіретін комбинатында 1
комбинатында шоғырланған, 1
шоғырланған, жылына 1
жылына 70 1
70 ғасырға 1
дейін таза 1
таза алтын 1
алтын алынады. 1
алынады. Мұсабаев 1
Мұсабаев Ғ.Ғ., 1
Ғ.Ғ., Қазақ 1
тілі тарихынан. 1
тарихынан. Мұсабек 1
Мұсабек батыр: 1
батыр: - 1
егер мал-дүние 1
мал-дүние керек 1
болса, бар 1
бар да 1
да барымталанып 1
барымталанып кеткен 1
кеткен жылқыларды 1
жылқыларды қайтарып 1
қайтарып алып 1
алып кел 1
кел деп 1
деп жұмсағанда 1
жұмсағанда Смайыл 1
Смайыл батырдың 1
батырдың жасы 1
жасы не 1
бары 14-те 1
14-те болғаны 1
айтылады. Мұса 1
Мұса би 1
би кезінде 1
кезінде Ноғай 1
Ноғай Ордасы 3
Ордасы Еуразия 1
Еуразия кеңістігінде 1
кеңістігінде ең 1
ең азулы 1
азулы күшке 1
күшке айналған. 2
айналған. Мұсаға 1
Мұсаға (ғ.с.) 1
(ғ.с.) берілген 1
берілген миғраж 1
миғраж оқиғасы 1
оқиғасы ерекше 1
ерекше өткен. 1
өткен. Мұса 1
Мұса ибн 2
ибн Нұсайыр 2
Нұсайыр генерал 1
генерал болған. 1
болған. Мұсаның 1
Мұсаның шығармашылығы 1
шығармашылығы Абайдың 1
Абайдың шығармашылығына 1
шығармашылығына сәйкес 1
келеді. Мұса 1
Мұса пайғамбар 2
пайғамбар а.с. 1
а.с. Жүсіптің 1
Жүсіптің сүйегін 1
сүйегін әкесі 1
атасының жатқан 1
жатқан жеріне 1
жеріне апарып 1
апарып көмгенге 1
көмгенге дейін, 1
дейін, Мысырда 1
Мысырда жатты. 1
жатты. Мұса 1
пайғамбар Тур 1
Тур тауынан 1
тауынан оралғанда 1
оралғанда бұл 1
бұл сұмдықты 1
сұмдықты көріп 1
көріп ашуланғаны 1
ашуланғаны сонша, 1
сонша, Һарун 1
Һарун пайғамбардың 1
пайғамбардың жағасына 1
жағасына жабысып, 1
жабысып, оны 1
оны кінәләй 1
кінәләй бастады. 1
бастады. Мұса 1
Мұса халиф 1
халиф сарайында 1
сарайында қалып, 1
қалып, көп 1
ұзамай қажылық 1
қажылық кезінде 1
болды. Мусевени 1
Мусевени Кемат 1
Кемат мектебінде, 1
мектебінде, Мбарара 1
Мбарара орта 1
мектебінде және 3
және Нтаре 1
Нтаре мектебінде 1
оқыды. Мусевени 1
Мусевени негізгі 1
негізгі оппозициядан 1
оппозициядан кетіп, 1
кетіп, 1973 1
Ұлттық құтқару 1
құтқару фронын 1
фронын құрды. 1
құрды. Мүсәтірді 1
Мүсәтірді аммиак 1
аммиак ерітіндісіне 1
ерітіндісіне тұз 1
тұз қышқылымен 2
қышқылымен әсер 1
алады. Мүсет 1
Мүсет үндемей 1
үндемей үйден 1
кетіпті. Мусибат 1
Мусибат орнына 1
орнына қиыншылык 1
қиыншылык сөзін 1
сөзін колдануға 1
колдануға болар 1
ғой. Мүсілім 1
Мүсілім қаза 1
қаза болып, 1
бұл хабарды 1
естіген Хұсайын 1
Хұсайын алған 1
алған бетінен 4
бетінен қайтпай 1
қайтпай сапарын 1
сапарын жалғастырды. 1
жалғастырды. Мүсін 1
Мүсін актердің 1
актердің «Женитьба 1
«Женитьба Бальзаминова» 1
Бальзаминова» фильміндегі 1
фильміндегі Бальзаминов 1
Бальзаминов рөлі 1
рөлі образында 1
образында жасалған. 1
жасалған. «Мүсін 1
«Мүсін дегніміз 1
дегніміз — 1
— мыңдаған 2
мыңдаған жылдардың 1
жылдардың ескерткіші 1
ескерткіші және 1
әрбір суретші 1
суретші өзіндік 1
жаңалық қосуы 1
қосуы керек». 1
керек». Мүсіндеме 1
Мүсіндеме жасар 1
алдында темірден, 1
сүйектен болашақ 1
болашақ образдың 1
образдың қаңқасы 1
қаңқасы пішінделіп, 1
пішінделіп, соған 1
соған татлған 1
татлған материалдың 1
материалдың бәрін 1
бәрін жабыстыру 1
жабыстыру арқылы 1
арқылы мүсінші 1
мүсінші ойындағысын 1
ойындағысын орындап 1
орындап шығады. 2
шығады. Мүсіндеме 1
Мүсіндеме негізінен 1
негізінен адамды, 1
адамды, кейде 1
кейде жан-жануарды 1
жан-жануарды немесе 1
басқа пішіні 1
заттарды бейнелейді. 1
бейнелейді. Мүсіндеменің 1
Мүсіндеменің ерекшелігі 1
ерекшелігі көп 1
жағдайда жасау 1
жасау техникасы 1
мен пайдаланатын 1
пайдаланатын материалдарына 1
материалдарына (тас, 1
(тас, металл, 1
металл, саз, 1
саз, балауыз, 2
балауыз, ағаш, 1
ағаш, гипс, 1
гипс, тағы 1
басқа) байланысты. 1
байланысты. Мүсіндерде 1
Мүсіндерде қашап 1
қашап салынған 2
әдетте ертедегі 1
ертедегі түріктердің 2
түріктердің обаларында 1
обаларында өлген 1
өлген адамдармен 1
бірге қойылған 2
қойылған заттардың 1
заттардың арасынан 1
арасынан кездеседі. 1
кездеседі. Мүсіндер 1
Мүсіндер орталықта 1
орталықта немесе 1
бұрышты жапсар-жайларда, 1
жапсар-жайларда, төбелердің 1
төбелердің шығыс 1
жағында диаметрі 1
диаметрі 6 1
14 м, 1
биіктігі 0,5 1
1,5 м-ге 2
дейін орнатылған. 1
орнатылған. Мүсінде 1
Мүсінде ұзын 1
ұзын мұрты, 1
мұрты, үлкен 1
үлкен дөңгелек 1
дөңгелек көзді, 1
көзді, отра 1
отра жастағы 1
бейнесі айқын 1
айқын бедерленген. 1
бедерленген. Мүсіндік 1
Мүсіндік портрет 1
портрет адамдардың 1
адамдардың нақты 2
нақты реалистік 1
реалистік түр-тұрпатын 1
түр-тұрпатын емес, 1
рухани бейнесін 1
бейнесін жасауға, 1
жасауға, ал 1
ол даңқты 1
даңқты адам 1
адам болған 4
болған болса, 1
бейнесі өлгеннен 1
кейін құдай 1
құдай бейнесіне 1
бейнесіне айналуға 1
айналуға тиіс 1
болды. Мүсін 1
Мүсін жасауда 1
жасауда саз, 1
балауыз, пластилин 1
пластилин қолданылады. 1
қолданылады. Мүсін 1
Мүсін жасау, 2
жасау, жартастарға 1
жартастарға рельеф 1
рельеф қашау 1
қашау елеулі 1
алды. Мүсін 1
жасау, зергерлік, 1
зергерлік, мрамор 1
мрамор ою, 1
ою, мата 1
мата жасау, 1
жасау, шәлі 1
шәлі мен 1
мен кілем 1
кілем тоқу, 1
тоқу, пальма 1
пальма бұтақтарынан 1
бұтақтарынан заттар 1
заттар өру, 1
өру, т.б. 1
т.б. кәсіптер 1
кәсіптер дамыған. 1
дамыған. Мүсін 1
Мүсін жасау 1
үшін ұзындығы 2
0,5 метрден 1
метрден 2,8 1
2,8 метрге 1
дейінгі ұзынша 1
ұзынша тастар 1
тастар таңдап 1
таңдап алынған. 1
алынған. Мүсін 1
Мүсін жоғары 1
сапалы цементтен, 1
цементтен, мәрмәр 1
мәрмәр үгіндісі, 1
үгіндісі, дюралюминийден 1
дюралюминийден жасалып, 1
жасалып, гранит 1
гранит тақталармен 2
тақталармен қапталған 1
қапталған үш 1
сатылы тұғырға 1
тұғырға орнатылған. 1
орнатылған. Мүсіннің 1
Мүсіннің қойылу 1
қойылу ерекшеліктері 1
мен бет 1
әлпеті оның 1
оның қорқынышты 1
қорқынышты қаһарлы 1
қаһарлы аруаққа 1
аруаққа бағышталғанын 1
бағышталғанын көрсетеді. 1
көрсетеді. Мүсіннің 1
Мүсіннің мұрны, 1
мұрны, көзі, 1
көзі, мұрты, 1
мұрты, киімінің 1
киімінің жағасы, 1
жағасы, қолындағы 1
қолындағы құтысы, 1
құтысы, кісесі 1
кісесі мен 1
мен қанжары 1
қанжары түгелдей 1
түгелдей шығыңқы 1
шығыңқы әдіспен 1
әдіспен бедерленген, 1
бедерленген, ал 1
ал арт 1
арт жағындағы 1
жағындағы сегіз 1
сегіз өрімді 1
өрімді бұрымы 1
бұрымы ойыңқы 1
ойыңқы әдіспен 1
әдіспен салынған. 1
салынған. Мүсін 1
Мүсін өнерінің 1
өнерінің ішінде 1
ішінде өзінің 4
өзінің көнелігімен 1
көнелігімен де, 1
де, асқақтаған 1
асқақтаған ауқымдылығымен 1
ауқымдылығымен де 1
де Хефрен 1
Хефрен сфинксі 1
сфинксі ерекше 1
түседі. Мүсінші 1
Мүсінші императордың 1
императордың ірі, 1
ірі, салмақты 1
салмақты басын, 1
басын, әжім 1
әжім басқан 1
басқан маңдайын, 1
маңдайын, өңменіңнен 1
өңменіңнен өтер 1
өтер сығырайған 1
сығырайған шүңірек 1
шүңірек көзін, 1
көзін, қалқиған 1
қалқиған құлағын, 1
құлағын, аузыеың 1
аузыеың өзгеше 1
өзгеше суретін, 1
суретін, қомақты 1
қомақты иегі 1
иегі мен 1
мен сіңірлі 1
сіңірлі мойнын 1
мойнын қаз-қалпында 1
қаз-қалпында жеткізген. 1
жеткізген. Мүсіншілер 1
Мүсіншілер адамның 1
адамның қайталанбас 1
қайталанбас өзгеше 1
өзгеше келбетінен 1
келбетінен өмір 1
өмір тәжірибесі 2
тәжірибесі мен 1
орта ықпалы 1
ықпалы қалыптастырған 1
қалыптастырған мінездің 1
мінездің негізгі 1
негізгі сапасын, 1
сапасын, мағына-мәнісін 1
мағына-мәнісін ашты. 1
ашты. Мүсінші 1
Мүсінші өз 1
өз қаһарманының 1
қаһарманының шайқасқа 1
шайқасқа шығар 1
шығар алдындағы 1
алдындағы сәтін 1
сәтін бейнелейді. 1
бейнелейді. Мүсірепов 1
Мүсірепов белгілі 1
ғалым Г.Ломидзе 1
Г.Ломидзе атап 1
атап көрсеткендей: 1
көрсеткендей: “Ол 1
“Ол керемет 1
керемет дәлдікпен 1
дәлдікпен әрі 1
әрі үйлесімділікпен 1
үйлесімділікпен жұмыс 1
істейтін өте 1
өте нәзік, 2
нәзік, өрнекті 1
өрнекті шебер. 1
шебер. Мусковиттің 1
Мусковиттің жұқа 1
жұқа жапырақшалары 1
жапырақшалары флогопиттікінен 1
флогопиттікінен гөрі 1
гөрі өте 1
өте иілгіш 1
иілгіш әрі 1
әрі серпімді 1
серпімді келеді. 1
келеді. Мусоргский 1
Мусоргский алдыңғы 1
орыс композиторлары 1
композиторлары құрған 1
құрған әйгілі 1
әйгілі “Құдіретті 1
“Құдіретті топ” 1
топ” (“Могучая 1
(“Могучая кучка”) 1
кучка”) шығармашылық 1
шығармашылық достастығының 1
достастығының құрамына 1
енді. Муссадас 1
Муссадас — 1
Шығыс әдебиетінде 1
әдебиетінде кең 1
тараған әр 1
әр шумағы 1
алты тармақтан 1
тармақтан құралатын 1
құралатын өлең 1
өлең түрі. 1
түрі. Муссондық 1
Муссондық Азияның 1
аудандарында (Шығыс 1
(Шығыс Бенгалияда 1
Бенгалияда және 1
және Ява 1
Ява аралында) 1
аралында) 1 1
жерге 1000 1
— 1500 3
1500 адамнан 1
келеді. Муссонды 1
Муссонды ыетың 1
ыетың облыстар 1
облыстар екі 1
екі маусымға 1
маусымға ғана 1
ғана болінеді: 1
болінеді: құрғақ 1
ылғалды. Муссонның 1
Муссонның пайда 1
болуының басты 1
құрлық пен 2
пен мүхиттың 1
мүхиттың біркелкі 1
біркелкі ысымауы. 1
ысымауы. Мұстай 1
Мұстай Кәрімнің 1
Кәрімнің шығармалары 1
әр алуан. 3
алуан. Мұстай 1
Мұстай Кәрім 1
Кәрім шығармашылық 1
шығармашылық қызметімен 1
қызметімен бірге 2
бірге белсенді 1
белсенді қоғамдық 3
атқарды. Мұстамбаев 1
Мұстамбаев Орынбор 1
Орынбор қаласыңда 1
қаласыңда өткен 1
өткен Кеңестердің 1
Кеңестердің бүкіл 1
бүкіл Қазақстандық 1
Қазақстандық 1-құрылтай 1
1-құрылтай съөзінде 1
съөзінде Қазақстан 1
Қазақстан ОАК-не 1
ОАК-не мүше 1
сайланған. Мұстапа 1
Мұстапа - 1
Абайдың «Әзім 1
«Әзім әңгімесі» 1
әңгімесі» дастанының 1
дастанының кейіпкері, 1
кейіпкері, Әзімнің 1
Әзімнің әкесі. 1
әкесі. Мұстафа 1
Мұстафа Балел 1
Балел – 1
түрік жазушысы, 1
жазушысы, аудармашы 1
аудармашы http://tr. 1
http://tr. Мұстафа 1
Мұстафа Кемалға 1
Кемалға сол 1
сол 5-ші 1
5-ші армияның 1
армияның құрамына 1
құрамына енгізілген 1
енгізілген 19-шы 1
19-шы дивизияны 1
дивизияны ұйымдастырып, 1
ету міндеті 2
жүктелді. Мұстафа 1
Кемал әскери 1
орнын 1905 1
жылы лейтенант 1
лейтенант әскери 1
әскери шенімен 1
шенімен тәмамдап, 1
тәмамдап, Дамаскіде 1
Дамаскіде орналасқан 1
орналасқан 5-ші 1
5-ші армияға 1
армияға жолданды. 1
жолданды. Мұстафа 1
Кемал Ыстамбұлға 1
Ыстамбұлға 1912 1
жылғы қазан 2
қазан айында, 1
айында, Балқан 1
Балқан соғыстары 1
соғыстары басталып 1
басталып кеткеннен 1
оралды. Мұстафа 1
Мұстафа мәселені 1
мәселені сенатқа 1
сенатқа дейін 1
дейін апаратын. 1
апаратын. Мұстафин 1
Мұстафин Ғабиден 1
Ғабиден шығармалары 1
шығармалары шетел 1
тілдеріне аударылып, 1
аударылып, оқырмандардан 1
оқырмандардан өз 1
алды. Мустьелік 1
Мустьелік дәуірде 1
дәуірде мекендеу 1
мекендеу сипаты 1
сипаты да 1
да өзгерді. 1
өзгерді. Мұсылман 1
Мұсылман астрономдардың 1
астрономдардың елімізге 1
елімізге келуімен 1
бірге Юань 1
Юань патшалығы 1
патшалығы дәуірінде 1
дәуірінде араб 1
араб цифрының 1
цифрының кірігендігі 1
кірігендігі де 1
де анық. 1
анық. «Мұсылман 1
«Мұсылман бауырлар» 1
бауырлар» халифат 1
халифат мәселесін 1
мәселесін талқылағанымен, 1
талқылағанымен, практикалық 1
тұрғыда оны 1
оны құруға 1
құруға құлшыныс 1
құлшыныс танытқан 1
танытқан жоқ. 1
жоқ. Мұсылмандарға 1
Мұсылмандарға жабылған 1
жабылған жаланың 1
жаланың енді 1
енді бірі, 1
бірі, олардың 1
олардың суретті 1
суретті тыйып, 1
тыйып, суретшілерді 1
суретшілерді қор 1
қор көргені 1
көргені сықылды 1
сықылды мантыққа 1
мантыққа (логика) 1
(логика) муафық 1
муафық емес 1
емес қылықтар. 1
қылықтар. Мұсылмандарға 1
Мұсылмандарға «Мухаммадилер» 1
«Мухаммадилер» сөзін 1
сөзін қолдану 1
қолдану мұсылман 1
мұсылман емес 1
емес зерттеушілер 1
мен ориенталистердің 1
ориенталистердің әдеттері 1
әдеттері екені 1
екені баршаға 1
мәлім. Мұсылмандарға 1
Мұсылмандарға олармен 1
олармен қатынас 1
қатынас ұстау 2
ұстау рұқсат 2
етілген, бірақ 2
оларды бауырлар 2
бауырлар сияқты 2
сияқты жақсы 2
жақсы көру, 2
көру, соғыста 2
соғыста оларға 2
оларға көмектесу 2
көмектесу харам. 2
харам. Мұсылмандарға 1
Мұсылмандарға христиандармен 1
христиандармен қатынас 1
харам. Мұсылмандар 1
Мұсылмандар да 1
сондай пейіл 1
пейіл танытты. 1
танытты. Мұсылмандардын 1
Мұсылмандардын Аллаға 1
Аллаға ғибадат 1
ғибадат етуіне 1
етуіне арналған 1
арналған ғимарат. 1
ғимарат. Мұсылмандардың 1
Мұсылмандардың басқа 1
басқа дiн 1
дiн мансұбтарының 1
мансұбтарының жетiстiктерiн 1
жетiстiктерiн меңгерiп 1
меңгерiп алғаны 1
алғаны сондықтан 1
сондықтан таң 1
таң қаларлық 2
қаларлық жағдай 1
емес. Мұсылмандардың 1
Мұсылмандардың жазбаша 1
жазбаша деректемелерінің 1
деректемелерінің мәліметтеріне 1
қарағанда, ХІ-ХІІ 1
ХІ-ХІІ ғасырларда 1
ғасырларда қыпшақ 1
саны бүкіл 1
бүкіл түркі 1
тілдес халықгар 1
халықгар ішінде 1
ең көбі, 1
көбі, ал 1
олардың қоныстанған 1
қоныстанған аймағы 1
аймағы ең 1
ең көлемдісі 1
көлемдісі болтан. 1
болтан. Мұсылмандардың 1
Мұсылмандардың қасиетті 1
кітабы — 1
— Мусылмандардың 1
Мусылмандардың қасиетті 1
- Құран 1
Құран (арабшадан 1
(арабшадан аударғанда 1
аударғанда «оку» 1
«оку» деген 1
деген сөз). 1
сөз). Мұсылмандар 1
Мұсылмандар екінші 1
мәрте қоныс 1
қоныс аударғаннан 1
аударғаннан кейін 1
кейін оларды 4
оларды кері 2
кері қайтару 1
үшін құрайыштар 1
құрайыштар Эфиопия 1
Эфиопия патшасы 1
патшасы Нәжжашиге 1
Нәжжашиге Амр 1
ибн Ас 1
Ас бастаған 1
бір топты 1
топты жіберді. 1
жіберді. Мұсылмандар 1
Мұсылмандар қадими 1
қадими гректiң 1
гректiң фәлсәфәсін, 1
фәлсәфәсін, Персияның 1
Персияның кейбiр 1
кейбiр экономикалық 1
экономикалық һәм 1
һәм әкімшілік 1
әкімшілік заңдылықтарын, 1
заңдылықтарын, Сұрияның 1
Сұрияның медициналық 1
медициналық жетістіктерін, 1
жетістіктерін, Қытайдың 1
Қытайдың дамыған 1
дамыған ілімдері 1
ілімдері мен 1
мен технологияларын 1
технологияларын қабылдаған 1
қабылдаған жоқ 2
па? «Мұсылмандар 1
«Мұсылмандар Қызыл 1
етті, - 1
жазады онда, 1
онда, - 1
- бірақ 2
жоқ» Великая 1
Великая Отечественная 1
Отечественная война 1
война 1941 1
1941 — 1
— 1945; 1
1945; Военно-исторические 1
Военно-исторические очерки. 1
очерки. Мұсылмандар 1
Мұсылмандар үшін 1
үшін Құрбан 1
Құрбан айттың 1
күні маңызды 1
саналады. Мұсылман 1
Мұсылман діні 2
діні адамдар 1
жануарларды бейнелеуге 1
бейнелеуге тыйым 1
салды. Мұсылман 1
діні бойынша, 2
барлық адамдар 3
адамдар олардың 1
олардың шыққан 1
шыққан тегіне, 1
тегіне, ұлтына, 1
ұлтына, сеніміне 1
сеніміне қарамай 1
қарамай құдайдың 1
құдайдың махаббатпен 1
махаббатпен жаратылған 1
жаратылған пенделері 1
пенделері болып 1
табылады. Мұсылмандық 1
Мұсылмандық бірлестіктердің 1
бірлестіктердің қатарында 1
қатарында шамамен 1
шамамен 30 3
адам бар 1
бар Алтай 1
Алтай өңіріне 1
өңіріне 60 1
60 жыл: 1
жыл: Статистикалық 1
Статистикалық мерейтойлық 1
мерейтойлық жинағы. 1
жинағы. Мұсылмандық 1
Мұсылмандық әдебиеттерді 1
әдебиеттерді шығару 1
шығару жөнінде 1
жөнінде билік 1
билік орындарының 2
орындарының рұқсатын 1
рұқсатын ала 1
отырып, 1797 1
1797 ж. 1
ж. 3600 1
3600 дана, 1
дана, 1806 1
1806 ж. 1
ж. 1500 1
1500 дана, 1
дана, 1853 1
1853 ж. 2
ж. 82 1
82 мың 1
дана Құран 1
Құран кітабын 1
кітабын баспадан 1
баспадан шығарды. 1
шығарды. Мұсылмандық 1
Мұсылмандық құқықтық 1
құқықтық теорияға 1
сәйкес жақұт 1
жақұт аһл-аз-зимма 1
аһл-аз-зимма категориясына 1
категориясына енеді, 1
енеді, бұлар 1
бұлар мұсылмандық 1
мұсылмандық мемлекеттің 1
мемлекеттің қарауындағы 1
қарауындағы адамдар. 1
адамдар. Мұсылмандық 1
Мұсылмандық оқу 1
орындарына қолдау 1
мақсатында “ 1
“ Мұсылмандық 1
Мұсылмандық сыни 1
сыни көзқарас 1
көзқарас назарына 1
іліккен басты 1
мәселе өсиеттердің 1
өсиеттердің тікелей 1
өз мазмұны 1
мазмұны емес, 1
оларды таратушылардың 1
таратушылардың тізбегі 1
тізбегі болды. 1
болды. Мұсылмандық 1
Мұсылмандық туыстық 1
туыстық оған 1
оған қастандық 1
қастандық ұйымдастырып, 1
ол сәтсіз 2
болды. Мұсылмандықтың 1
Мұсылмандықтың ауылынан 1
ауылынан алыс 1
алыс жүргендіктен 1
жүргендіктен олардың 1
бәрі данышпан. 1
данышпан. Мұсылман 1
Мұсылман әлемінің 1
әлемінің белгілі 1
бір жағдайларының 1
жағдайларының нақты 1
нақты көрінісіне 1
көрінісіне орай 1
орай Сопылықтың 1
Сопылықтың мәні 1
мәні кейде 1
кейде кертартпалық, 1
кертартпалық, кейдежаңашыл 1
кейдежаңашыл болды. 1
болды. Мұсылман 1
Мұсылман еместер 1
еместер мен-шіктеріндегі 1
мен-шіктеріндегі жердің 1
жердің көлемі 1
сәйкес хараж 1
хараж салығын 1
салығын төлейтін 1
төлейтін болды. 1
болды. "Мұсылман 1
"Мұсылман жаудың 1
жаудың колында 1
колында қалдым" 1
қалдым" дегені 1
дегені бірге 1
бірге жасасып, 1
жасасып, өмір 1
өмір сүріскен, 1
сүріскен, бір-біріне 1
бір-біріне иістері 1
иістері сіңіскен 1
сіңіскен жастык 1
жастык шақтың 1
шақтың жолдасы 1
жолдасы - 1
- жұбайы 1
жұбайы қайтып, 1
қайтып, жесір 1
жесір болып, 1
болып, келін 1
келін баласының 1
баласының қолына 1
қолына қарап 1
қалған екен 1
ғой. Мұсылман 1
Мұсылман құқығының 1
құқығының негізгі 1
негізгі түпдерегі 1
түпдерегі Аллаһ 1
сөзі «Құран» 1
«Құран» болып 1
табылады. Мұсылман 1
Мұсылман мәдениетіне 1
мәдениетіне дейінгі 1
дейінгі Орта 1
Азиядағы тамаша 1
тамаша ескерткішті 1
ескерткішті археол. 1
археол. Мұсылман 1
Мұсылман мелкеттері 1
мелкеттері оның 1
ішінде біршама 1
біршама араб 1
араб мемлекеттерінде 1
мемлекеттерінде жаңа 1
жыл тойланып 1
тойланып жатады. 1
жатады. Мұсылман 1
Мұсылман халқы 1
үшін Фатуа 1
Фатуа - 1
- бұлжытпай 1
бұлжытпай сөзсіз 1
тиіс заң, 1
заң, міндет, 1
міндет, парыз. 1
парыз. Мұсылманша 1
Мұсылманша оқыған, 1
оқыған, жетім, 1
жетім, жесір 1
жесір кісілерге 1
кісілерге қайырымдылық 1
қайырымдылық жасап 1
жасап отырған, 1
отырған, сол 1
кісінің құрметіне 1
құрметіне бұл 2
бұл ауылға 1
ауылға Шайдана 1
Шайдана атауы 1
атауы берілген. 1
берілген. Мұсылманша 1
Мұсылманша оқып, 1
оқып, шығыс 1
шығыс тілдерін 1
жақсы игеруі 1
игеруі оның 1
оның Фердоусидің 1
Фердоусидің «Шахнамасы», 1
«Шахнамасы», Сағдидің 1
Сағдидің «Гүлстаны», 1
«Гүлстаны», Низамидің 1
Низамидің «Ләйлә-Мәжнүні» 1
«Ләйлә-Мәжнүні» сияқты 1
сияқты шығыстың 1
шығыстың классикалық 1
классикалық шығармаларын 1
шығармаларын түпнұсқасынан 1
түпнұсқасынан оқуына 1
оқуына көмектесті. 1
көмектесті. Мұсылманша 1
Мұсылманша тағам 1
түрлері көбейіп 1
көбейіп 300 1
300 түрге 1
түрге таяды, 1
таяды, мұсылманша 1
мұсылманша торт-праниктер, 1
торт-праниктер, сүттен 1
сүттен жасалған 1
жасалған азықтар 1
азықтар да 1
да үздіксіз 1
үздіксіз молығуда. 1
молығуда. Мұсылманшылық 1
Мұсылманшылық – 1
адам қаласа 1
қаласа істейтін, 1
істейтін, нәпсіге 1
нәпсіге ауыр 1
ауыр келсе, 1
келсе, тастай 1
тастай салатын 1
салатын саудагердің 1
саудагердің заты 1
заты емес. 1
емес. Мутагенді 1
Мутагенді факторлар 1
факторлар немесе 1
немесе мутагендер 1
мутагендер - 1
- мутация 1
мутация санын 1
санын арттыратын 1
арттыратын химиялық 1
физикалық әсер. 1
әсер. Мутазилашылардың 1
Мутазилашылардың сілтемесіне 1
сілтемесіне сәйкес, 1
сәйкес, ақыл-ойдың 1
ақыл-ойдың таразысына 1
таразысына қайшы 1
келетін аяттар 1
аяттар «түсініксіз» 1
«түсініксіз» деп 1
танылды. Мутазилиттер 1
Мутазилиттер Ислам 1
Ислам ағымдарының 1
ағымдарының ішіндегі 1
ішіндегі діни 1
діни мәселеде 1
мәселеде ақылды 1
ақылды көбірек 1
көбірек қолданатындығымен 1
қолданатындығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Мутазилиттер 1
Мутазилиттер өз 1
өз арасында 1
арасында 18 1
18 тармаққа 1
тармаққа бөлініп 1
бөлініп кеткенімен, 1
кеткенімен, діни 1
діни мәселені 1
мәселені түсіндіруде 1
түсіндіруде ұстанған 1
ұстанған ортақ 1
ортақ негізгі 1
негізгі бес 1
бес қағидасымен 1
қағидасымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Муталибов 1
Муталибов сияқты, 1
сияқты, Эльчибей 1
Эльчибей Нахшыван 1
Нахшыван анклавыны 1
анклавыны бағындыра 1
бағындыра алмайды. 1
алмайды. Мутант 1
Мутант спонтанды 1
спонтанды түрде 1
не мутагендердің 1
мутагендердің әсерімен 1
болады. "Мутация" 1
"Мутация" деген 1
терминді 1901 1
жылы Голландия 1
Голландия генетигі 1
генетигі Гуго 1
Гуго де 1
де Фриз 1
Фриз "Мутациялық 1
"Мутациялық теория" 1
теория" деген 1
еңбегінде енгізді. 1
енгізді. Мутация 1
Мутация ДНҚ-да 1
ДНҚ-да біршама 1
біршама сирек 1
сирек өтеді. 1
өтеді. Мутациялардың 1
Мутациялардың көбі 1
көбі зиянсыз; 1
зиянсыз; оларды 1
оларды үнемі 1
үнемі қалыпты 1
қалыпты доминанттық 1
доминанттық ген 1
ген (қараң. 1
(қараң. Доминанттық) 1
Доминанттық) жауып 1
тұрады. Мутациялық 1
Мутациялық процестің 1
процестің өзін 1
өзін секірмелі 1
секірмелі түрде, 1
түрде, яғни 1
яғни кенеттен 1
индукциялық деп 1
бөледі. Мутация 1
Мутация нәтижесінде 1
нәтижесінде ағза 1
ағза биохимиялық, 1
биохимиялық, физиологиялық, 1
ұшырайды. Мутацияны 1
Мутацияны жүзеге 1
асыратын жұп 1
жұп праймерлер 1
праймерлер және 1
қажетті ДНҚ 1
ДНҚ фрагментінің 1
фрагментінің ұшына 1
ұшына қосымша 1
қосымша праймерлер 1
праймерлер синтезделеді. 1
синтезделеді. Мутуализм 1
Мутуализм түзетін 1
түзетін ағзаның 1
ағзаның біреуі 1
немесе екеуі 1
де бір-бірінсіз 1
бір-бірінсіз тіршілік 1
алмайды. Муту 1
Муту еңбек 1
жолын румын 1
румын клубы 1
клубы "Арджеште" 1
"Арджеште" бастады. 1
бастады. Мут 1
Мут Федор 1
Федор Александрович 2
Александрович (1947 1
(1947 жылы 1
туған, Алексеевка 1
Алексеевка ауылы) 1
– Шортанды 1
Шортанды ауданы 1
ауданы «Петровское» 1
«Петровское» АҚ 1
АҚ басқармасының 1
төрағасы (2002). 1
(2002). “Му’уииз 1
“Му’уииз Әл-Ансаб 1
Әл-Ансаб Фи 1
Фи Шаджарат 1
Шаджарат Салатин 1
Салатин Моғол” 1
Моғол” Қазақстан 1
шығарма. Муфлон 1
Муфлон Қазақстан 1
жабайы қойлардың 1
қойлардың жалпылама 1
жалпылама аты. 1
аты. Муфта 1
Муфта бекітілген, 1
бекітілген, Электр 1
Электр қозғалтқыш, 1
қозғалтқыш, ол 1
ол пайдаланылмайды. 1
пайдаланылмайды. Мүфтидің 1
Мүфтидің берген 1
берген жауабы 2
жауабы тұрақты 1
тұрақты бекітілген 1
бекітілген қағида 1
қағида болмағандықтан, 1
болмағандықтан, адамдардың 1
адамдардың басқа 1
басқа мүфтиден 1
мүфтиден де 1
мәселе турасында 1
турасында қайта 1
қайта сұрауына 1
сұрауына болады. 1
болады. «Мұхаббатнаме» 1
«Мұхаббатнаме» 1954 1
тілінде (Т.Жололов), 1
(Т.Жололов), 1985 1
жылы қазақ 4
тілінде (А.Қыраубайқызы) 1
(А.Қыраубайқызы) басылды. 1
басылды. Мухаддис 1
Мухаддис (араб.: 1
(араб.: محدث‎) 1
محدث‎) — 1
— хадистерді 1
хадистерді терең 1
зерттеп, баяндаған 1
баяндаған ғалым. 1
ғалым. Муһажирлердің 1
Муһажирлердің көшуі 1
көшуі және 1
және ансардың 1
ансардың оларға 1
оларға жәрдем 1
жәрдем етіп, 1
етіп, қолдауының 1
қолдауының нәтижесінде 1
нәтижесінде Аллаһ 1
Аллаһ Расулы 1
Расулы (с.а.у) 1
(с.а.у) Мединеге 1
Мединеге кешті. 1
кешті. Мұхали 1
Мұхали бірқатар 1
бірқатар шүршіт 1
шүршіт қалаларын 1
қалаларын баспы 1
баспы алған 1
соң таңғұт–шүршіт 1
таңғұт–шүршіт шекарасында 1
шекарасында өзінің 1
өзінің таңғұттың 1
таңғұттың қосындарын 1
қосындарын қалдырып 1
қалдырып кері 1
қайтады. Мұхали 1
Мұхали осылай 1
осылай қол 1
бастап жүріп 1
жүріп Шаньси 1
Шаньси өлкесінің 1
өлкесінің Вэн 1
Вэн Си 1
Си Сян 1
Сян елді 1
мекенінде 1223 1
1223 жылы 1
айында 53 1
53 жасында 1
жасында ауыр 1
науқастан дүние 1
салды. Мухаллақ 1
Мухаллақ қолындағы 1
қолындағы жалғыз 1
жалғыз түйесін 1
түйесін сойып 1
сойып әл-Ағшаны 1
әл-Ағшаны қонаққа 1
шақырады. Мұхамедханов 1
Мұхамедханов қазіргі 1
қазіргі күні 2
Қазақстандағы жалғыз-дара 1
жалғыз-дара ғалым-текстолог 1
ғалым-текстолог болып 1
оның XVIII–XIX 1
XVIII–XIX ғғ. 1
ғғ. Мұхаммад 1
Бәкір ( 1
— Мұхаммадтың 1
Мұхаммадтың (с.ғ.с) 1
(с.ғ.с) әйелі 1
әйелі Айшаның 1
Айшаның әкесі 1
әкесі (Айша 1
(Айша бүкіл 1
мұсылман халқының 1
халқының анасы 1
анасы деп 2
деп саналған), 1
саналған), Мұхаммадпен 1
Мұхаммадпен (с.ғ.с) 1
(с.ғ.с) тайпалас 1
тайпалас Күрейіш 1
Күрейіш (Курайшит) 1
(Курайшит) тайпасынан. 1
тайпасынан. "(Мұхаммед 1
"(Мұхаммед Ғ.С.) 1
Ғ.С.) құлымыз 1
құлымыз Ыбырайым, 1
Ыбырайым, Ысхақ 1
Ысхақ және 1
және Яғқұп 1
Яғқұп (Ғ.С.) 1
(Ғ.С.) ты 1
ты есіңе 1
есіңе ал. 1
ал. Мұхаммед 1
Мұхаммед әл-Женди 1
әл-Женди (туған-өлген 1
діни ғұлама. 1
ғұлама. Мұхаммед 1
Мұхаммед Жувейни 1
Жувейни (толық 1
(толық есімі: 1
есімі: Ала 1
Ала Әд–Дин 1
Әд–Дин Ата 1
Ата Мәлік 1
Мәлік ибн 2
ибн Бехе 1
Бехе әд–Дин 1
әд–Дин Мұхаммед 1
Мұхаммед Жуайни, 1
Жуайни, 1226 1
1226 жылы 1
туып, 1283 1
1283 жылы 1
қайтыс болған) 2
болған) – 1
– парсы 1
парсы тарихшысы, 1
тарихшысы, әрі 1
әрі мемлекет 1
мемлекет қайраткер. 1
қайраткер. Мұхаммед 1
Мұхаммед Карминагидің 1
Карминагидің еңбегі 1
еңбегі 18 1
ғасырдағы қазақтардың 1
қазақтардың Бұхар 1
Бұхар хандығымен 1
хандығымен қарым-қатынастары, 1
қарым-қатынастары, оның 1
жөніндегі маңызды 1
тарихи ескерткіш 2
есептеледі. Мұхаммед 1
Мұхаммед өз 1
өз уағызын 1
уағызын бастаған 1
кезде христиандар 1
христиандар тарапынан 1
тарапынан тез 1
тез қолдау 1
қолдау табамын 1
табамын деп 1
ойлаған еді. 1
еді. «(Мұхаммед) 1
«(Мұхаммед) олардың 1
олардың малдарынан 1
малдарынан садақа 1
садақа ал, 1
ал, сол 2
арқылы өздерін 1
өздерін тазартып, 1
тазартып, ұлықтау 1
ұлықтау үшін» 1
үшін» (әт-Тәубә 1
(әт-Тәубә сүресі, 1
сүресі, 103-аят). 1
103-аят). Мұхаммед 1
пайғамбардың (Аллаһның 1
(Аллаһның оған 1
оған игілігі 1
игілігі мен 2
сәлемі болсын) 3
болсын) атасы 1
атасы Абд 1
Абд ул-Мутталиптің 1
ул-Мутталиптің нағашыларының 1
нағашыларының ұрпағы. 1
ұрпағы. Мұхаммед 1
пайғамбардың кезінде 1
кезінде темекі 1
темекі болмағасын 1
болмағасын Құран 1
мен Сүннетте 1
Сүннетте темекіні 1
темекіні анық 1
анық харам 1
харам дейтін 1
дейтін аят-хадистер 1
аят-хадистер жоқ. 1
жоқ. Мұхаммед 1
пайғамбар мұсылмандарды 1
мұсылмандарды үйленіп, 1
үйленіп, отбасы 1
отбасы құруға 1
құруға шақырып, 1
шақырып, бұл 1
бұл істің 3
істің зинадан 1
зинадан сақтап, 1
сақтап, тақуалыққа 1
тақуалыққа апаратынын 1
апаратынын айтқан. 1
айтқан. Мұхаммед 1
пайғамбар ﷺ 1
ﷺ оны 1
өзінің еркіне 1
еркіне жіберілген 1
жіберілген Зейд 1
Зейд иб 1
иб Харисқа 1
Харисқа тұрмысқа 1
тұрмысқа бергісі 1
бергісі келді, 1
келді, осы 1
арқылы көргенсіздік 1
көргенсіздік дәуірін 1
дәуірін (жаһила) 1
(жаһила) жойғысы 1
жойғысы келді, 1
бұл дәуір 1
дәуір бойынша 1
бойынша еркін 1
еркін әйел 1
әйел бұрыңғы 1
бұрыңғы құлмен 1
құлмен тұрмыс 1
тұрмыс құра 1
құра алмайтын. 1
алмайтын. Мұхаммед 1
пайғамбар (с.а.с.) 1
(с.а.с.) Меккені 1
Меккені пұтқа 1
пұтқа табынатындардан 1
табынатындардан азат 1
етіп, өзі 1
өзі туып-өскен 1
туып-өскен шаһарға 1
шаһарға кіргенде, 1
кіргенде, Ислам 1
дінінің жасыл 1
жасыл жалауын 1
жалауын тіккен 1
тіккен жерге 1
жерге кейін 1
кейін «Рая» 1
«Рая» («Жалау») 1
(«Жалау») мешіті 1
мешіті салынады. 1
салынады. Мұхаммед 1
пайғамбар тұсында 1
тұсында өмірін 1
өмірін Құран 1
мен хадис 1
хадис үйренуге 1
үйренуге арнаған, 1
арнаған, діни 1
діни мәселелерді 2
шешуде үлкен 1
ерекше сахабалар 1
сахабалар болды. 1
болды. Мұхаммед 1
Мұхаммед (с.а.с.) 2
(с.а.с.) пайғамбарлық 1
пайғамбарлық келгенге 1
жерде ойға 1
ойға шомып 1
шомып отырғанды 1
отырғанды ұнатқан. 1
ұнатқан. Мұхаммед 1
Мұхаммед (с.ғ.с.) 3
(с.ғ.с.) Абу 1
Абу Дардаға 1
Дардаға үш 1
үш нәрсені 1
нәрсені міндетті 1
міндетті етті: 1
етті: 1. 1
1. бір 1
айда үш 1
күн ораза 1
ораза ұстау, 1
ұстау, 2. 1
2. ұйқыға 1
ұйқыға кетпей 1
кетпей тұрып 1
тұрып үтір 1
үтір намазын 1
намазын оқу 1
және фажр 1
фажр намазының 1
намазының екі 1
екі сүннет 1
сүннет намазын 1
намазын оқу. 1
оқу. Мұхаммедтің 1
(с.а.у.) ілімін 1
ілімін ең 1
алғаш келеке 1
келеке еткен, 1
еткен, әйелі 1
екеуі Мұхаммедтің 1
Мұхаммедтің жүретін 1
жолына неше 1
түрлі лас 1
лас заттар 1
мен тікенектер 1
тікенектер лақтырып, 1
лақтырып, Пайғамбарға 1
Пайғамбарға (с.а.у.) 1
(с.а.у.) шексіз 1
шексіз қастандық 1
қастандық жасаған 1
жасаған деген 1
деген айыптаулар 1
айыптаулар осы 1
осы Әбу 1
Әбу Лахабқа 1
Лахабқа танылады. 1
танылады. Мұхаммед 1
Мұхаммед Хайдар 1
Хайдар Дулат 1
Дулат өз 1
өз еңбегіне 1
еңбегіне моғолдар 1
моғолдар арасына 1
тараған дулат 1
дулат əмірлерінің 1
əмірлерінің аңыз-əңгімелерін, 1
аңыз-əңгімелерін, құжаттарды, 1
құжаттарды, əсіресе, 1
əсіресе, тарихшылардың 1
тарихшылардың жазбаларын 1
жазбаларын кеңінен 1
кеңінен пайдаланған. 2
пайдаланған. Мұхаммед 1
Мұхаммед Хафиз 1
Хафиз Ширази 1
Ширази 1320 1
1320 жылы 1
жылы Иранның 1
Иранның Шираз 1
Шираз қаласында 1
қаласында туылып, 1
туылып, 1389 1
болған, ұлты 1
ұлты парсы. 1
парсы. Мұхаммед 1
Мұхаммед Шейбанидің 1
Шейбанидің жеңістерінен 1
жеңістерінен кейін 1
кейін 1501-1502 1
1501-1502 ж. 1
ж. туған 1
туған ағасы 1
ағасы Сұлтан 1
Сұлтан Махмұд 1
Махмұд ханға 1
ханға көмекке 1
көмекке аттанды. 1
аттанды. Мұхаммед 1
хан болады, 1
ал Мұса 1
Мұса бекларбек 1
бекларбек болады. 1
болады. Мұхамметәмин 1
Мұхамметәмин бейбітшілікке 1
бейбітшілікке келісіп, 1
келісіп, содан 1
бері оның 1
қызметінде ешқандай 1
ешқандай белсенділік 1
белсенділік болған 1
жоқ. Мұхаң 1
Мұхаң Корнейчуктың 1
Корнейчуктың пьесаларында 1
пьесаларында украин 1
украин және 2
бұрынғы кеңес 1
кеңес халықтарының 1
халықтарының ерлік 1
ерлік күрестерін, 1
күрестерін, жауды 1
жауды жеңу 1
жеңу үлгісін 1
үлгісін тамаша 1
тамаша суреттегенін 1
суреттегенін сүйсіне 1
сүйсіне жазады 1
жазады («КСРО 1
(«КСРО халықтары 1
халықтары әдебиеттерінің 1
әдебиеттерінің өркендеуі»). 1
өркендеуі»). Мухаррам 1
Мухаррам айының 1
айының тоғызыншы, 1
тоғызыншы, оныншы 1
оныншы (ашура) 1
(ашура) және 1
бірінші күндері 1
күндері Ораза 1
ұстау мұстахап 1
мұстахап немесе 1
немесе сүннет. 1
сүннет. Мұхаррам 1
Мұхаррам ( 1
- Ислам 1
Ислам күнтізбесінің 1
күнтізбесінің бірінші 1
әрі қасиетті 1
қасиетті айы. 1
айы. Мұхит 1
Мұхит айдындары 1
айдындары пайда 1
болды. Мұхитқа 1
Мұхитқа солтүстіктен 1
солтүстіктен теңіз 1
теңіз мұзы 1
мұзы мен 1
мен мұзтаулар 1
мұзтаулар (айсберг), 1
(айсберг), негізінен, 1
Мұзды мұхиттан 1
мұхиттан келсе, 1
келсе, оңтүстік 1
бөлігінде Антарктида 1
және Уэдделл 1
Уэдделл т-нде 1
т-нде түзіледі. 1
түзіледі. Мұхит 1
Мұхит Мералыұлының 1
Мералыұлының әулетінен 1
дарынды өнер 1
өнер саңлағы 1
саңлағы Батыс 1
облысы. Мұхит 1
Мұхит сулары 1
сулары негізгі, 1
негізгі, түптік, 1
түптік, лайлық 1
лайлық болып 1
ажыратылады. Мұхиттағы 1
Мұхиттағы қолайсыз 1
қолайсыз жағдайдың 1
жағдайдың кесірнен 1
кесірнен ол 1
ол жақындарынан 1
жақындарынан айырылып,ашық 1
айырылып,ашық мұхиттың 1
мұхиттың ортасында 1
ортасында кішкентай 1
кішкентай қайық 1
қайық үстінде 1
үстінде қаһарлы 1
қаһарлы бенгаль 1
бенгаль жолбарысымен 1
жолбарысымен қалады. 1
қалады. Мұхиттардан 1
Мұхиттардан алыста, 1
алыста, құрлықтың 1
құрлықтың түкпірінде 1
түкпірінде жатуына 1
және жан-жағынан 2
жан-жағынан шөлдер 1
шөлдер қоршауына 1
байланысты Тәңір 1
тауының климаты 1
континенттік, құрғақ. 1
құрғақ. Мұхиттардың 1
Мұхиттардың энергиясын 1
энергиясын толқындардан, 1
толқындардан, судың 1
судың көтерілуі 2
қайта қайтуынан 1
қайтуынан алуға 1
болады. Мұхиттық 1
Мұхиттық жер 1
қыртысы өте 1
жоғары тығыздық 1
тығыздық көрсеткіші 1
көрсеткіші және 1
және мантиялық 1
мантиялық базальтты 1
базальтты ультранегіздік 1
ультранегіздік ( 1
( Мұхиттық 1
Мұхиттық науаның 1
науаның ұзындығы 1
ұзындығы бірнеше 6
мың км-ге, 1
ондаған және 2
және жүздеген 2
жүздеген км-ге 3
болады. Мұхитты 1
Мұхитты мекендеушілер 1
мекендеушілер үшін, 1
үшін, әсіресе, 1
әсіресе, организмнің 1
ішіне еніп 2
жағдайда токсикалық 1
ететін, мұнайдың 1
мұнайдың ерігіш 1
ерігіш компоненттері 1
компоненттері қауіпті. 1
қауіпті. Мұхиттың 1
Мұхиттың әншілік, 1
әншілік, ақындық, 1
ақындық, күйшілік 1
күйшілік мұрасын 1
мұрасын біздің 1
заманға балалары 1
— Шоң 1
Шоң мен 1
мен Нөу; 1
Нөу; немерелері 1
немерелері — 1
— Шайқы, 1
Шайқы, Лұқпан, 1
Лұқпан, Ғұбайдолла 1
Ғұбайдолла жеткізді. 1
жеткізді. Мұхиттың 1
Мұхиттың солтүстік 1
солтүстік қоңыржай 1
қоңыржай ендіктеріндегі 1
ендіктеріндегі ішкі 1
ішкі теңіздер 1
теңіздер де 1
де ғана 2
ғана мұз 1
мұз қатады. 1
қатады. Мұхиттың 1
Мұхиттың теңіздермен 1
теңіздермен қоса 1
есептегендегі жалпы 1
аумағы 91.6 1
91.6 млн. 1
млн. Мұхиттың 1
Мұхиттың түбі 1
түбі Орта 1
Орта Атлант 1
Атлант су 1
асты жотасымен 1
жотасымен бөлінген. 1
бөлінген. Мұхиттың 1
Мұхиттың тұздылығы 1
тұздылығы кембрий 1
кембрий дәуірінен 1
бастап қазірге 2
дейін өзгермеген. 1
өзгермеген. Мұхит 1
Мұхит шөгінділері 1
шөгінділері (Океанические 1
(Океанические осадки) 1
осадки) — 1
қазіргі мұхит 1
мұхит түбіндегі 2
түбіндегі елі 1
елі тау 1
тау жынысына 1
жынысына айнала 1
айнала қоймаған 1
қоймаған шөгінді 1
және жанартаулық-шөгінді 1
жанартаулық-шөгінді құрылымдар. 1
құрылымдар. Мұхит 1
Мұхит шұңғымалары 1
шұңғымалары — 1
— 6000 1
6000 м-ден 1
м-ден тереңіректе 1
тереңіректе жататын 1
жататын мұхит 1
мұхит ойпаттары, 1
ойпаттары, мұхит 1
түбіндегі қолаттар 1
қолаттар облысы. 1
облысы. «Мұхтар 1
орыс әдебиеті» 1
көрген. Мұхтар 1
Әуезов оны 1
оны жиынтық 1
жиынтық бейнеде 1
бейнеде алған. 1
алған. Мұхтар 1
әңгімені жазғанда 1
жазғанда өзінің 1
өзінің ішкі 6
дүниесіндегі қиналған 1
қиналған кезін 1
кезін баяндап 1
баяндап берген. 1
берген. Мұхтар 1
Әуезов очерк-мақаласында 1
очерк-мақаласында Абайдың 1
Абайдың ел 1
ел жұртының 1
жұртының қадірлі 1
қадірлі қонақтарды 1
қонақтарды желілеп 1
желілеп бие 1
бие байлап, 1
байлап, кегендеп 1
кегендеп матап 1
матап мал 1
сойып, үй-жайларды 1
үй-жайларды безендіріп 1
безендіріп күтіп 1
күтіп алғандарын 1
алғандарын сипаттап 1
сипаттап өтеді 1
өтеді де, 6
оның салтанатты 1
салтанатты аталып, 1
аталып, бақытты 1
бақытты ұрпақтардың 1
ұрпақтардың алғысқа 1
алғысқа беленгеніне 1
беленгеніне тоқталады. 1
тоқталады. Мұхтар 1
әдеби мұрасы. 1
мұрасы. Мұхтар 1
Әуезовтың тілімен 1
тілімен айтқанда 2
айтқанда бұлары 1
бұлары - 1
- бағдарламалық 1
бағдарламалық өлеңдер. 1
өлеңдер. Мұхтар 1
энциклопедиясы - 1
- Мұхтар 2
энциклопедиясы Алматы, 1
жыл. Мұхтар 1
Мұхтар Жұмабекұлы 1
Жұмабекұлы Минглебаев 1
Минглебаев (14 1
(14 желтоқсан1954 1
желтоқсан1954 жылы, 1
жылы, Оңтүстік 1
облысы Сайрам 1
Сайрам ауданы 1
– физика-математика 1
( ’’Мұхтар 1
’’Мұхтар Өтебаев’’’ 1
Өтебаев’’’ 1944 1
ж. Шымкент 1
театрының труппасына 3
труппасына қабылданды. 2
қабылданды. Мухюл 1
Мухюл мен 3
мен Маро 1
Маро қашып 1
қашып кетеді, 1
кетеді, бірақ 1
олар қара 1
қара реңктерге 1
реңктерге түседі. 1
түседі. Мушайра 1
Мушайра өзбектің, 1
өзбектің, кейбір 1
халықтардың әдебиетінде 1
әдебиетінде кездеседі. 1
кездеседі. Мүше 1
Мүше алу 1
алу немесе 3
немесе мүше 1
мүше алып 1
алып қашу 2
қашу — 1
— той-томалақта, 1
той-томалақта, мерекелік 1
мерекелік жиында 1
жиында 5-6 1
5-6 салт 1
жігіт көпшілік 1
көпшілік отырған 1
отырған жерге 2
жерге келіп, 1
келіп, жеңгелерінен 1
жеңгелерінен «Мүше 1
«Мүше беріңіз» 1
беріңіз» деп 1
деп сұрайтын 1
болған. Мүше 1
Мүше алып 1
қашқан жігіттің 1
жігіттің мақсаты 1
– қолындағы 1
қолындағы түйіншегін 1
түйіншегін ешкімге 1
ешкімге алдырмай, 1
алдырмай, сүйген 1
сүйген қызына 1
қызына апару. 1
апару. Мүше 1
Мүше елдердің 1
— 186 1
186 ( 1
( Мүшелден 1
Мүшелден мүшелге 1
мүшелге өту 1
өту аралығындағы 1
аралығындағы жаста 1
жаста адамға 1
адамға қауіп-қатер 1
қауіп-қатер жуық 1
жуық болады 1
деп есептеліп, 1
есептеліп, тән 1
тән мен 1
мен жанның 1
жанның өзгеріске 1
ұшырайтын тоқырау 1
тоқырау кезі, 1
кезі, белесі 1
белесі деп 1
саналды. Мүшелдер 1
Мүшелдер арнайы 1
арнайы ғұрыптар 1
ғұрыптар арқылы 1
арқылы аталып 1
өтілген. Мүшелерден 1
Мүшелерден вирус 1
вирус қанға 1
қанға өтуі 1
мүмкін, сөйтіп 1
сөйтіп екінші 1
екінші толқын 1
толқын береді. 1
береді. Мүшелердің 1
Мүшелердің және 1
мүшелер жүйелерінің 1
жүйелерінің жұмысы 1
жұмысы жүйке 1
реттеледі. Мүшелердің 1
Мүшелердің пішіндері, 1
пішіндері, мөлшері 1
мөлшері және 3
және орналасу 2
орналасу орны 1
орны жағынан 1
жағынан бірінен-бірінің 1
бірінен-бірінің айырмашылығы 1
бар. Мүшелері: 1
Мүшелері: Redfoo 1
Redfoo (Стэфан 1
(Стэфан Горди; 1
Горди; ; 2
; 1975 1
туған) және 1
және Sky 1
Sky Blu 1
Blu (Скайлер 1
(Скайлер Горди; 1
; 1986 1
23 тамызда 2
тамызда туған). 1
туған). Мүшелік 1
Мүшелік жарна 1
жарна төлеу 1
төлеу туралы 1
туралы ескертулер 2
ескертулер партиялық 1
партиялық билетте 1
билетте көрсетілетін. 1
көрсетілетін. Мүшелтойға 1
Мүшелтойға арналған 1
арналған гүлдестелер 1
гүлдестелер ірі, 1
ірі, кәдімгі 1
кәдімгі мерекелік 1
мерекелік гүлдестелерден 1
гүлдестелерден әлдеқайда 1
әлдеқайда салтанатты 1
салтанатты болып 1
келеді. Мүшенің 1
Мүшенің қозғалысын 1
қозғалысын гипсптеу 1
гипсптеу немесе 1
немесе бинтпен 1
бинтпен орау 1
арқылы шектеу. 1
шектеу. Мүшіріктер 1
Мүшіріктер алай-дүлей 1
алай-дүлей дауылдан 1
дауылдан дал 1
дал болып 1
болып тұрғанда, 1
тұрғанда, сарбаздарынан 1
сарбаздарынан бұрын 1
бұрын қимылдаған 1
қимылдаған Әбу 1
Әбу Суфиян 1
Суфиян өз 1
өз басын 1
басын сауғалап 1
сауғалап майдан 1
даласын тастай 1
тастай қашады. 1
қашады. Мүшріктер 1
Мүшріктер жағынан 1
жағынан батырлығымен 1
батырлығымен танымал 1
танымал Амр 1
ибн Абди 1
Абди Уәдд 1
Уәдд ортаға 1
ортаға шығады. 1
шығады. Мүштәһиттердің 1
Мүштәһиттердің басым 1
көпшілігі бойынша, 1
бойынша, асыр 1
асыр намазын 1
намазын күннің 1
күннің сарғаю 1
сарғаю уақытын 1
уақытын дейін 1
- мәкрүһ. 2
мәкрүһ. М-фазасы 1
М-фазасы жасуша 1
жасуша циклінде 1
циклінде интерфазаға 1
интерфазаға қарағанда 1
қысқа кезеңді 1
кезеңді құрайды, 1
құрайды, яғни 2
яғни жасуша 1
жасуша бөлінуге 2
бөлінуге дейінгі 1
дейінгі кезеңді 2
кезеңді құрайды. 1
құрайды. МФТИ-дың 1
МФТИ-дың молекулярлық 1
молекулярлық және 1
химиялық физика, 1
физика, физика-химиялық 1
физика-химиялық биология 1
биология факультеттерінің 1
факультеттерінің негізгі 1
негізгі кафедраларында 1
кафедраларында сабақтар 1
сабақтар өткізген. 1
өткізген. М.Фуко 1
М.Фуко өзінің 1
өзінің дискурсивті 1
дискурсивті практика 1
практика атты 1
атты теориясын 1
теориясын білім 1
мен өкіметтің 1
өкіметтің бірлігі 1
бірлігі түсінігімен 1
түсінігімен ұштастырды. 1
ұштастырды. М.Хамзин 1
М.Хамзин бірнеше 1
тамаша күйлердің 1
күйлердің авторы. 1
авторы. » 1
» МХК 1
МХК газ 1
газ көлігі 1
көлігі басқармасының 1
бастығы. МХРП 1
МХРП ОК 1
бітірген (1969). 1
(1969). МХТА-да, 1
МХТА-да, театр 1
театр ұжымы 2
ұжымы таралғаннан 1
атындағы МХТА-да 1
МХТА-да жұмыс 1
істейді. МХТ-тың 1
МХТ-тың екінші 1
екінші студиясында 1
студиясында режисер 1
режисер көмекшісі 1
көмекшісі болады. 1
болады. М.Шахановтың 1
М.Шахановтың «Өркениеттің 1
«Өркениеттің адасуы», 1
адасуы», «Жазагер 1
«Жазагер жады 1
жады космоформуласы» 1
космоформуласы» (Шыңғыс 1
(Шыңғыс ханның 1
ханның пенделік 2
пенделік құпиясы) 1
құпиясы) атты 1
романдары ЮНЕСКО 1
ЮНЕСКО шеңберінде 1
шеңберінде қаралып, 1
қаралып, әлемдік 1
деңгейде қызу 1
қызу пікірталас 1
пікірталас тудырды. 1
тудырды. М.Шоқай 1
М.Шоқай ауылы 1
– 1998, 1
1998, Қарағанды 1
облысы Сәтбаев 1
Сәтбаев қаласы) 1
әнші, термеші. 1
термеші. М.Шоқай 1
М.Шоқай осынау 1
осынау таза 1
табиғи қалпымен, 1
қалпымен, көптің 1
көптің көзі 1
көзі жетпейтін 1
жетпейтін шың 1
шың басындағы 1
басындағы шынар 1
шынар секілді 1
секілді еді. 1
еді. М.Шолоховтың 1
М.Шолоховтың өмірі 1
шығармашылығы жайлы 4
жайлы очерктері 1
очерктері көптеген 1
көптеген тілдерге 1
аударылған. М. 1
М. шығармалары 1
шығармалары 1926 1
1926 жылдан 1
бастады. Мыжыманың 1
Мыжыманың бір 1
ерекшелігі тек 1
тек сары 1
сары майға 2
майға (әсіресе 1
(әсіресе қарындағы) 1
қарындағы) ғана 1
ғана езіледі. 1
езіледі. Мықан 1
Мықан өзенінің 1
бойында Шошқалы 1
Шошқалы деген 1
бар. Мықтыбек 1
Мықтыбек бидің 1
бидің бәйбішесі 1
бәйбішесі Айнаштан 1
Айнаштан туған 1
туған алты 1
баланың бірі. 1
бірі. Мықты 1
Мықты да, 1
да, алқапты, 1
алқапты, оңайлықпен 1
оңайлықпен бұзылмайтын 1
бұзылмайтын таулар 1
таулар бір-бірінен 1
бір-бірінен сәл 1
сәл қашықтықта 1
қашықтықта (10 1
(10 нан 1
нан 30 1
м дейін) 1
дейін) болатын, 1
болатын, бұлақ 1
сулары иірмелі 1
иірмелі сарқырамалар 1
сарқырамалар арқылы 1
ағып өтетін, 1
өтетін, тік 1
тік сынды, 1
сынды, қатты 1
қатты құламалы 1
құламалы қабырғалары 1
қабырғалары бар 2
үш биік 1
биік ойықты 1
ойықты құрайды. 1
құрайды. Мықты, 1
Мықты, жалаңаш, 1
жалаңаш, төрт 1
төрт жапырағы 1
жапырағы ұшына 1
біртіндеп қысқара 1
қысқара түседі. 1
түседі. Мықты, 1
Мықты, күшті 1
күшті айғырлар 1
айғырлар үйірін 1
үйірін әдетте 1
әдетте ит-құсқа 1
ит-құсқа алдырмайды. 1
алдырмайды. Мықты 1
Мықты ойнайтын 1
ойнайтын кедей 1
кедей кепшіктің 1
кепшіктің балалары 1
балалары "қой 1
"қой асығы 1
асығы демеңіз, 1
демеңіз, қолға 1
қолға жақса 1
жақса сақа 1
сақа тұт, 1
тұт, жасы 1
жасы кіші 2
кіші демеңіз 1
демеңіз ақылы 1
ақылы асса 1
асса аға 1
аға тұт" 1
тұт" - 1
деп қулана 1
қулана мақалдап 1
мақалдап та 1
та қоятын. 1
қоятын. Мықты 1
Мықты тығыз 1
тығыз сүйек 1
сүйек массасы 1
массасы бойынша 1
бойынша 20% 1
20% немесе 1
бойынша 40% 1
40% коллагеннен 1
коллагеннен құралады. 1
құралады. Мықын 1
Мықын сүйегі 1
да сегізкөз 1
сегізкөз омыртқаларының 1
омыртқаларының көлденең 2
көлденең өсінділеріне 1
өсінділеріне бекінеді. 1
бекінеді. Мылқау 1
Мылқау балалар 1
балалар арнайы 3
арнайы мектептерде 2
мектептерде оқытылады. 1
оқытылады. Мылтықтың 1
Мылтықтың қазақ 1
арасында пілтелі 1
пілтелі Мылтық., 1
Мылтық., жалғыз 1
жалғыз ауыз, 1
ауыз, қосауыз, 1
қосауыз, жездіауыз, 1
жездіауыз, көкберен, 1
көкберен, бытыралы 1
бытыралы сияқты 1
сияқты түрлері 4
болған. "Мына 1
"Мына ағаш 1
ағаш неліктен 1
неліктен тіп-тік, 1
тіп-тік, ана 1
ана біреуі 1
біреуі неліктен 1
неліктен кисық 1
кисық біткен"? 1
біткен"? Мына 1
Мына баланы 1
баланы біреу-міреу 1
біреу-міреу байқап 1
байқап қалса, 1
қалса, қастық 1
қастық етіп 1
етіп жүрер», 1
жүрер», - 1
ескертеді. Мынадай 1
Мынадай азайтылған 1
азайтылған соқпақты 1
соқпақты жолды 1
жолды әдеттегі 1
әдеттегі DVD-күй 1
DVD-күй табағымен 1
табағымен (0,32 1
(0,32 мкм 1
мкм дейін) 1
дейін) тарылту 1
тарылту қойды 1
және деректердің 1
деректердің жазбасының 1
жазбасының нығыздығын 1
нығыздығын көбейтті. 1
көбейтті. Мынадай 1
Мынадай аңыз 1
аңыз бар 1
бар көрінеді: 1
көрінеді: «Мұхаммед 1
«Мұхаммед пайғамбар 1
пайғамбар Құдайды 1
Құдайды сақалсыз, 1
сақалсыз, өте 1
әрі сұлу 1
сұлу бозбала 1
бозбала образында 1
образында өзінің 1
өзінің әуеге 1
әуеге саяхатында» 1
саяхатында» — 1
— көріпті 1
көріпті дейді. 1
дейді. Мынадай 1
Мынадай сұрақ 1
сұрақ туындайды: 1
туындайды: пассивті 1
пассивті қоғам 1
қоғам немесе 1
немесе азамат 1
азамат Б 1
Б өз 1
өз әрекетімен 1
әрекетімен өздерін 1
өздерін саясаттан 1
саясаттан аулақ 1
аулақ үстай 1
үстай алды 1
алды ма? 1
ма? Мынадай 1
Мынадай түстерде 1
түстерде кездеседі: 1
кездеседі: алқызыл, 1
алқызыл, сары 1
сары табиғи 1
табиғи реңктер. 1
реңктер. Мына 1
Мына дүниенің 1
дүниенің шолақтығын 1
шолақтығын біле 1
тұра, бір-бірімен 1
бір-бірімен өшігіп, 1
өшігіп, не 1
не болса 2
болса соған 1
соған көрсе 1
көрсе қызарлық 1
қызарлық жасап, 1
жасап, жауласудың 1
жауласудың адам 1
адам жанына 1
жанына берері 1
берері шамалы 1
шамалы деп 1
тұжырымдайды. Мына 1
Мына заман 1
заман қай 1
қай заман, 1
заман, қысқан 1
қысқан заман, 1
заман, Басымыздан 1
Басымыздан бақ-дөулет 1
бақ-дөулет ұшкан 1
ұшкан заман. 1
заман. Мына 1
Мына қос 1
қос сәйгүлікті 1
сәйгүлікті жетектей 1
жетектей кетіңіздер» 1
кетіңіздер» деп, 1
деп, қонақтарына 1
қонақтарына сүліктей 1
сүліктей екі 1
екі қарагерді 1
қарагерді сыйға 1
тартады. "Мына 1
"Мына құрмет 1
құрмет маған 1
маған баға 1
жетпес мотивация 1
мотивация берді, 1
берді, мен 1
мен енді 2
енді өзіме 1
өзіме білдірілген 1
білдірілген сенімді 1
сенімді ақтауға 1
ақтауға тиісті 1
тиісті екенімді 1
екенімді ұқтым" 1
ұқтым" дейді 1
дейді бұл 1
бұл жайлы 3
жайлы Роналду. 1
Роналду. "Мына 1
"Мына қызда 1
қызда бір 1
бір сыр 1
сыр болар", 1
болар", - 1
деп Жиренше 1
Жиренше отырып 1
отырып қалған 1
қалған қызға 1
қызға келеді. 1
келеді. Мына 1
Мына менімен 1
менімен бірге 1
бірге жүріндер. 1
жүріндер. Мына 1
Мына өлеңдегі 1
өлеңдегі сарын 1
сарын өзгеше. 1
өзгеше. Мыңарал 1
Мыңарал - 1
Балқаш көліндегі 1
көліндегі аралдың 1
аралдың аты, 1
аты, темір 1
стансасы. Мыңарал 1
Мыңарал кесенесіне 1
кесенесіне жүргізілген 1
жүргізілген археологиялық 3
археологиялық зерттеулердің 1
зерттеулердің нәтижесінде 6
мынадай көріністер 1
көріністер айқындалды: 1
айқындалды: - 1
құрылыс алдын-ала 1
дайындалған қалыңдығы 1
қалыңдығы 740 1
740 см-ге 1
жететін платформаның 1
платформаның үстіне 1
үстіне салынған. 1
салынған. Мына 1
Мына сол 1
үлкен ағымның 1
ағымның бірігуі 1
бірігуі - 1
- Юнустың 1
Юнустың көтерген 1
көтерген жүгі 1
жүгі мен 1
мен әдебиеттегі 1
әдебиеттегі орнын 1
орнын көзге 1
көзге соғып 1
соғып көрсетіп 1
тұрады. Мынасы, 1
Мынасы, біреуді 1
біреуді атап 1
атап айтпаса 1
осы отырған 1
отырған болыстың 1
болыстың көбіне 1
көбіне жағалай 1
жағалай нұсқаған, 1
нұсқаған, жәйсіз 1
жәйсіз сөздің 1
сөздің ащысы. 1
ащысы. Мына 1
Мына тіл 1
тіл деректері 1
деректері соның 1
айғағы. “Мынау 1
“Мынау жалған 1
жалған дүние, 1
дүние, кімдерден 1
кімдерден кейін 1
кейін қалмаған!” 1
қалмаған!” Мынау 1
Мынау қатынды 1
қатынды болып 1
болып оңған 1
оңған жері 1
жоқ, анау 1
анау байлы 1
байлы болып 1
болып не 1
не қызық 1
қызық дәурен 1
дәурен сүрді 1
сүрді дейсің. 1
дейсің. Мынау 1
Мынау не 1
не деген 3
деген сырлы 1
сырлы поэзия, 1
поэзия, сонымен 1
бірге не 1
терең философия: 1
философия: «Көптен 1
«Көптен қаладан 1
қаладан шықпаған 1
шықпаған Абайға 1
Абайға жаңа 1
жаңа көктем 1
көктем енді 1
өзінің келе 1
жатқанын баян 1
баян етті. 1
етті. Мынау 1
Мынау солардың 1
солардың әлегі”, 1
әлегі”, дейді 1
дейді шайқылар. 1
шайқылар. Мына 1
Мына ұсыныс 1
ұсыныс Жанбекке 1
Жанбекке сұмдық 1
сұмдық соққы 1
тиді. Мыңбай 1
Мыңбай Ахметкәрімұлы 1
Ахметкәрімұлы Рәшев 1
Рәшев (Тотыяйын 1
(Тотыяйын Рамазанов) 1
Рамазанов) 1930 1
қазанда облысымызға 1
облысымызға қарасты 1
қарасты шалғайдағы 1
шалғайдағы Баршатас 1
Баршатас ауданының 1
ауданының "Алғабас" 1
"Алғабас" совхозында 1
совхозында (бұрынғы 1
(бұрынғы Семей 1
Семей облысында) 1
облысында) туған. 1
туған. Мыңбайдың 1
Мыңбайдың Асан, 1
Асан, Үсен, 1
Үсен, Нұрмахамбет, 1
Нұрмахамбет, Нармахамбет 1
Нармахамбет деген 1
төрт ұлы 2
ұлы болыпты. 2
болыпты. Мыңбай 1
Мыңбай молда 1
молда да 1
үш қыс 1
қыс оқиды. 1
оқиды. Мың 1
Мың бұралған 1
бұралған балғын 1
балғын бишілердің 1
бишілердің «Жібек 1
жолы» би 1
би үйірмесі 1
үйірмесі де 1
облыстық хареографиялық 1
хареографиялық топтардың 1
топтардың «Таланттар 1
«Таланттар нәтижесі», 1
нәтижесі», «Бәйшешек» 1
«Бәйшешек» байқауларында 1
байқауларында үлкен 1
кіші топтар 1
топтар бойынша 1
бас жүлде 1
мен І 1
І орындарды 1
иеленді. Мыңғырған 1
Мыңғырған қой, 1
қой, үйір-үйір 1
үйір-үйір жылқы 1
жылқы — 1
— байлықтың 1
байлықтың да, 1
да, бақ-дәулеттің 1
бақ-дәулеттің де 1
де символы. 1
символы. Мыңғытөбе 1
Мыңғытөбе – 1
жүз қорғандардан 1
қорғандардан тұратын 1
тұратын обалар. 1
обалар. Мыңдаған 1
Мыңдаған гектар 2
гектар жерлер 1
жерлер елді 1
мекендер салуға 1
салуға тартып 1
тартып алынып, 1
алынып, олардың 2
олардың инфрақұрылымын 1
инфрақұрылымын жүргізу 1
үшін құнарлы 1
құнарлы жерлердің 1
жерлердің елеулі 1
елеулі көлемі 1
көлемі бөлінді. 1
бөлінді. Мыңдаған 1
гектар шабындық, 1
шабындық, жайылымдық 1
жайылымдық жер 1
жер шөпшықпай, 1
шөпшықпай, пайдаланудан 1
пайдаланудан қалды. 1
қалды. Мыңдаған 1
Мыңдаған әскерлер 1
әскерлер соғыс 1
майданында жаудан 1
жаудан өз 1
өз сарбаздарын 1
сарбаздарын ажырату 1
үшін айырым 1
айырым белгілерін 1
белгілерін пайдаланды. 1
пайдаланды. Мыңдаған 1
Мыңдаған жылдар 2
жылдар көрші 1
көрші тұрып, 1
тұрып, қоян-қолтық 1
қоян-қолтық араласқан 1
араласқан екі 1
екі халықты 1
халықты ажырату 1
ажырату өте 1
қиын. Мыңдаған 1
жылдар мал 1
өсірумен және 2
оның қыр-сырын 1
қыр-сырын терең 1
терең меңгерген 1
меңгерген қазақ 1
қазақ елі 1
елі оның 1
оның сүтін 1
сүтін тағам 1
тағам ретіңде 1
ретіңде ұтымды 1
ұтымды әрі 1
әрі сәтті 2
сәтті пайдалана 1
пайдалана білді. 2
білді. Мыңдаған 1
Мыңдаған жылдық 1
жылдық тарихы 2
бар қазақ 1
қазақ эпосының 1
эпосының шығу 1
шығу дәуірін, 1
дәуірін, жанрлық 1
жанрлық түрлерін 1
түрлерін ішкі 1
ішкі көптеген 1
көптеген ерекшеліктеріне 1
қарай топтастыру 2
топтастыру оңай 1
оңай іс 2
іс емес. 2
емес. Мыңдаған 1
Мыңдаған оқырмандардың 1
оқырмандардың ыстық 1
бөленген мәдениет 1
мәдениет ошағының 1
ошағының шаңырақ 1
шаңырақ көтергеніне 1
көтергеніне ғасырдан 1
ғасырдан артық 2
өтті. Мыңдаған 1
Мыңдаған поляктар 1
поляктар кенапты 1
кенапты толығымен 1
толығымен ақ 1
қызыл етіп 1
етіп екіге 1
екіге бөліп, 1
бөліп, ортасына 1
ортасына « 1
« Мыңдаған 1
Мыңдаған студент 1
студент техникалық, 1
техникалық, инженерлік, 1
инженерлік, медициналық, 1
медициналық, гуманитарлық, 1
гуманитарлық, Ислам 1
Ислам ілімдері 1
ілімдері және 1
бойынша Фарс 1
Фарс облысының 2
облысының әртүрлі 1
әртүрлі университеттерінде, 1
университеттерінде, атап 1
айтқанда, Шираз 1
Шираз қаласы 2
қаласы университетінде 1
университетінде оқиды. 1
оқиды. Мында 1
Мында екі 1
екі типтегі 1
типтегі антенналар 1
антенналар көрсетілген, 1
көрсетілген, сондай-ақ 1
сондай-ақ екі 1
екі нүктелі 1
нүктелі микротолқынды 1
микротолқынды байланысқа 1
байланысқа арналған 1
арналған тәрелке 1
тәрелке мен 1
мен барабандар 1
барабандар көрсетілген 1
көрсетілген (мысалы 1
(мысалы студиядан 1
студиядан таратқышқа). 1
таратқышқа). Мыңдық, 1
Мыңдық, он 1
он мыңдық 1
мыңдық (түмен) 1
(түмен) әскерді 1
әскерді басқаратын 1
басқаратын қолбасылар 1
қолбасылар Әмір 1
Әмір атағына 1
болған. Мың 1
Мың жарымнан 1
жарымнан астам 1
астам аралас 1
аралас орыс-қазақ 1
мектептері пайда 1
болды. «Мың 1
«Мың жылдық 1
жылдық жаулық 1
жаулық та 1
та жоқ, 1
жоқ, мың 1
жылдық достық 1
достық та 1
та жоқ» 1
жоқ» деп, 2
деп, Ақылия 1
Ақылия туғанда 1
туғанда Оразбай 1
Оразбай Аққұлұлымен 1
Аққұлұлымен бесік 1
бесік құда 1
құда болған. 1
болған. Мыңкісі 1
Мыңкісі атаның 1
атаның ұрпағы, 1
ұрпағы, атақты 1
атақты сынықшы 1
сынықшы Төрекеннен 1
Төрекеннен бата 1
алған Қалдығұлова 1
Қалдығұлова 26 1
26 жасынан 1
жасынан сынықшылықпен 1
сынықшылықпен айналысқан. 1
айналысқан. 'Мың 1
'Мың күн 1
күн және 3
бір түн'' 1
түн'' әлемдегі 1
әлемдегі мәдениеттердің 1
мәдениеттердің барлығына 1
барлығына дерлік 1
дерлік әсер 1
еткен. «Мыңмен 1
«Мыңмен жалғыз 1
жалғыз алысқан» 3
алысқан» Абай 1
Абай жүрегі 1
жүрегі енді 1
енді қапалы. 1
қапалы. Мыңнан 1
Мыңнан астам 1
астам түрлі 4
түрлі сурет 1
сурет жиналды, 1
жиналды, олардан 1
олардан аспаптарың 1
аспаптарың иебір 1
иебір түрлерін 1
түрлерін көруге 1
болады, жасалу 1
жасалу формасы, 1
формасы, құрылысы, 1
құрылысы, ою-ернегі, 1
ою-ернегі, сыртқы 1
сыртқы қораптары 1
қораптары бір-біріне 1
бір-біріне мүлде 1
мүлде ұқсаайды 1
ұқсаайды десе 1
де болғандай. 2
болғандай. Мыржық–2 1
Мыржық–2 қорымы 1
қорымы Мыржық 1
Мыржық қонысынан 1
қарай 700 1
700 м 1
орналасқан. Мырза 1
Ғұләм Ахмед 3
Ахмед Делиге 1
Делиге өзінің 1
өзінің талаптарының 1
талаптарының растығын 1
растығын түсіндіру 1
үшін барды. 2
барды. Мырзадай 1
Мырзадай іргесі 1
іргесі кең 1
кең елден 1
елден шыққан. 1
шыққан. Мырзақадыр 1
Мырзақадыр Нұрбаев 1
Нұрбаев (1909–1961) 1
(1909–1961) – 1
қайраткері, Қазақстаннан 1
Қазақстаннан шыққан 1
алғашқы заңгерлердің 1
заңгерлердің бірі. 1
бірі. Мырзалардың 1
Мырзалардың да, 1
да, мырзалықтың 1
мырзалықтың да 1
көп. Мырзамбеттің 1
Мырзамбеттің ағасы 1
ағасы Қалмамбет 1
Қалмамбет өз 1
өз кіндігінен 1
кіндігінен бала 1
бала болмағандықтан, 1
болмағандықтан, Күшікбай 1
Күшікбай мен 1
мен Ескенені 1
Ескенені асырап 1
асырап алған. 2
алған. Мырза 1
Мырза Нәсір 1
Нәсір Ахмед 1
Ахмед екінші 1
екінші халифтің 1
халифтің атынан 1
атынан «Фәзле 1
«Фәзле Умар» 1
Умар» атты 1
атты қор 1
қор ашқан. 1
ашқан. Мырзаның 1
Мырзаның бар 1
бар ынта-жігері 1
ынта-жігері мен 1
мен ыждахаты, 1
ыждахаты, адамдар 1
адамдар (христиандық) 1
(христиандық) үшқұдайлықтан 1
үшқұдайлықтан және 1
да мүшріктік 1
мүшріктік нанымдардан 1
нанымдардан бас 1
тартып, Алланың 1
Алланың Бір 1
Бір екендігін 1
екендігін қабылдатуға 1
қабылдатуға бағытталған 1
бағытталған болатын. 1
болатын. Мырза 1
Таһир Ахмед 1
Ахмед ахмади-мұсылмандарының 1
ахмади-мұсылмандарының балаларын 1
балаларын жамағатқа 1
жамағатқа қызмет 1
қылуға арнау 1
арнау үшін 1
үшін «Уакф-и-нау» 1
«Уакф-и-нау» бағдарламасын 1
бағдарламасын ашты. 1
ашты. Мырза 1
Мырза Ұлықбек 1
Ұлықбек атындағы 1
мемлекеттік Өзбекстан 1
Өзбекстан университетімен 1
университетімен бірлесіп 1
бірлесіп «Орта 1
«Орта Азия 1
Азия мемлекеттеріндегі 1
мемлекеттеріндегі демократиялық 1
демократиялық үрдістер: 1
үрдістер: философия, 1
философия, экономика, 1
экономика, саясат». 1
саясат». Мырзахан 1
Мырзахан Маханов 1
Маханов - 1
- Туған 1
Туған жері 4
облысы, 1984 1
келген. Мырзашоқы 1
Мырзашоқы жер 1
- Мырзашөлді 1
Мырзашөлді суландырумен 1
суландырумен айналысқан 1
айналысқан орыс 1
орыс жер 2
жер қазушаларының 1
қазушаларының қонысы 1
қонысы болып 1
қаланған. Мырқымбай 1
Мырқымбай бейнесі 1
арқылы Бейімбет 1
Бейімбет сол 1
кедейлерінің болмыс 1
болмыс бітімін, 2
бітімін, уақыт, 1
уақыт, қоғам 1
қоғам аясындағы 1
аясындағы тіршілік 1
тіршілік тынысын 2
тынысын суреткерлік 1
суреткерлік шыншылдықпен 1
шыншылдықпен бедерлей 1
бедерлей алған. 1
алған. Мырыш 1
Мырыш иондары 1
иондары мырыш 1
мырыш ағынына 1
ағынына тәуелді 1
тәуелді екенін 2
екенін дәлелдей 3
дәлелдей отырып, 2
отырып, жасушалар 1
жасушалар ішіндегі 1
ішіндегі вирустық 1
вирустық репликацияны 1
репликацияны айтарлықтай 1
айтарлықтай тежей 1
тежей алды. 1
алды. Мырышқұрамды 1
Мырышқұрамды шикізат 1
шикізат А, 1
А, Б, 1
Б, және 1
және Г 1
Г кластарға 1
кластарға бөлінген. 1
бөлінген. Мырыш, 1
Мырыш, мыс 1
темір алдау 1
алдау және 1
және колчедандарында, 1
колчедандарында, калий 1
калий тұздары 1
мен слюдтарда 1
слюдтарда болады. 1
болады. Мырыш 1
Мырыш оксиді 1
оксиді ермексаздың 1
ермексаздың өзіндік 1
өзіндік құрамында 1
құрамында болмайды. 1
болмайды. Мырыш 1
Мырыш пен 1
пен уран, 1
уран, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, алтын, 1
алтын, никель 1
никель сынды 1
сынды бағалы 1
бағалы металлдар 1
металлдар Канадада 1
Канадада көптеп 1
көптеп өндіріледі. 1
өндіріледі. Мыс., 1
Мыс., 15 1
тарихы Көпеев 1
Көпеев шежіресінде 1
шежіресінде тікелей 1
тікелей хандарға 1
хандарға қатысты 1
қатысты сипатталады. 1
сипатталады. Мыс., 1
Мыс., 1886 1
ж. Париж 1
қаласында не 1
бары бірнеше 1
бірнеше минутта 1
минутта аренасы 1
аренасы суға 1
суға толтырылатын 1
толтырылатын жаңа 1
жаңа Цирк 1
Цирк ғимараты 1
ғимараты тұрғызылды. 1
тұрғызылды. Мыс., 1
Мыс., 1942 1
1942 ж. 3
ж. Сталинград 1
Сталинград маңында 1
маңында сыртқы, 1
сыртқы, ортаңғы, 1
және қалалык 1
қалалык 4 1
4 Қорғаныс 1
Қорғаныс қоршауы 1
қоршауы құрылған. 1
құрылған. Мыс., 1
Мыс., 1-ші 1
1-ші обада 1
обада қабірдің 1
қабірдің екі 1
жағында 12-ден 1
12-ден барлығы 1
барлығы 24 1
24 ат, 1
ат, ал 1
ал 2-ші 1
2-ші обада 1
обада 18-ден 1
18-ден барлығы 1
36 ат 1
ат көмілген. 1
көмілген. Мыс., 1
Мыс., 2 1
қашықтықтағы жабық 1
жабық атыс 1
позициясында 122-мм 1
122-мм келте 1
келте зеңбірекпен 1
зеңбірекпен атыс 1
кезінде блиндажды 1
блиндажды қиратуға 1
қиратуға 40 1
40 снаряд 1
снаряд қажет, 1
қажет, ал 1
жарылысты бақылауға 1
бақылауға мүмкіндік 3
жағдайда 150-ден 1
астам снаряд 1
снаряд қажет. 1
қажет. Мыс., 2
Мыс., Cyanea 1
Cyanea arctіca-ның 1
arctіca-ның ені 1
ал қармалауыштарының 2
қармалауыштарының ұзындығы 2
жетеді. Мыс., 1
Мыс., «Абай 1
«Абай өлеңдері 1
мен поэмалары»деген 1
поэмалары»деген жинақ 1
жинақ Мәскеу-Қазанда 1
Мәскеу-Қазанда 1946 1
ж. 75 1
75 бет 1
бет көлемінде 2
көлемінде басылып 1
шыққан. Мыс., 1
Мыс., АК-1 1
АК-1 А-ы 1
А-ы "Урал-3" 1
"Урал-3" және 1
және "Урал-4" 1
"Урал-4" электрондық 1
есептеуіш машиналарына 1
машиналарына программа 1
ал "Инженер" 1
"Инженер" А-ы 1
А-ы (АКИ) 1
(АКИ) "Минск-2" 1
"Минск-2" есептеуіш 1
есептеуіш машинасына 1
машинасына программа 1
үшін колданылады. 1
колданылады. Мыс., 1
Мыс., ақ 1
ақ қалайыдағы 1
қалайыдағы сұр 1
сұр қалайы 1
қалайы 10% 1
10% болғанда 1
болғанда білінеді. 1
білінеді. Мыс., 1
Мыс., аққуды 1
аққуды атпа, 1
атпа, құндызды 1
құндызды аулама, 1
аулама, өрмекшіні 1
өрмекшіні өлтірме, 1
өлтірме, ұларды 1
ұларды шулатпа, 1
шулатпа, құмырсқаның 1
құмырсқаның илеуін 1
илеуін бұзба, 1
бұзба, тырнаға 1
тырнаға тиме, 1
тиме, т.б. 1
т.б. Киелі 1
Киелі жануарлар 1
жануарлар дың 1
дың кейбірін 1
кейбірін адам 1
өзінің шыққан 2
есептейді. Мысалға, 1
Мысалға, Access 1
Access ортасында 1
ортасында Excel 1
Excel кестесін 1
кестесін және 1
оның диаграмма 1
диаграмма құру 1
құру немесе 2
немесе Access-пен 1
Access-пен дайындалған 1
дайындалған деректерді 1
деректерді қолдану 1
қолдану сияқты 1
сияқты қуатты 1
қуатты құралдарын 1
құралдарын пайдануды, 1
пайдануды, Word 1
Word мәтіндік 1
мәтіндік редакторында 1
редакторында құрылған 1
құрылған есеп 1
есеп берулерді 1
берулерді жатқызуға 1
жатқызуға болады 1
болады (объектіні 1
(объектіні байланыстыру 1
байланыстыру және 1
және қосу). 1
қосу). Мысалға 1
Мысалға "Warcraft 1
"Warcraft 3" 1
3" ойынында 1
ойынында кейбір 1
кейбір орктердің 1
орктердің есімдері 1
есімдері (Самуро, 1
(Самуро, Гэндзюрос, 1
Гэндзюрос, Дзюбей) 1
Дзюбей) қазіргі 1
қазіргі есімдерге 1
есімдерге ұқсас 1
келеді. Мысалға, 1
Мысалға, А. 1
А. Билыктың 1
Билыктың қаламыздың 1
қаламыздың сәулеттік-кеңістік 1
сәулеттік-кеңістік ортасымен 1
ортасымен әдемі 1
әдемі үйлескен, 1
үйлескен, сымбатты 1
сымбатты шешімін 1
тапқан кенші 1
кенші тұлғасы. 1
тұлғасы. Мысалға, 1
Мысалға, Айша 1
Айша анамыздың 1
анамыздың айтуы 1
бойынша «Алланың 1
«Алланың елшісі 1
елшісі с.ғ.с. 1
с.ғ.с. үйге 1
үйге оралғанда, 1
оралғанда, ең 1
алдымен тісін 1
тісін тазалайтын». 1
тазалайтын». Мысалға, 1
Мысалға, АҚШ-та 1
АҚШ-та банкноттарды 1
банкноттарды айналысқа 1
айналысқа шығарумен 1
шығарумен Федералды 1
Федералды резервті 1
резервті жүйе, 1
жүйе, Ресейде 1
Ресейде — 1
— РФ 1
РФ Орталық 1
Орталық банкі, 1
банкі, ал 1
Банкі айналысады. 1
айналысады. Мысалға 1
Мысалға ас 1
тұзын алайық 1
алайық (NaCl). 1
(NaCl). Мысалға 1
Мысалға дипломатиялық 1
дипломатиялық тілді 1
тілді алсақ, 1
алсақ, өз 1
өз маңайында, 1
маңайында, өз 1
өз дәстүрінде, 1
дәстүрінде, өз 1
өз нәшінде 1
нәшінде мәдениетті 1
мәдениетті саналатын 1
саналатын бүл 1
бүл тіл 1
тіл қоңырқай 1
қоңырқай жұрттың 1
жұрттың кәдесіне 1
кәдесіне аспайды. 1
аспайды. Мысалға 1
Мысалға ең 1
түсімді фильм 1
фильм болған 1
болған «Бутч 1
«Бутч Кэссиди 1
Кэссиди және 1
және Сандэнс 1
Сандэнс Кид» 1
Кид» вестернінен 1
вестернінен кейін, 1
кейін, қаһармандардың 1
қаһармандардың өткен 1
өткен шағын 1
шағын суреттейтін 1
суреттейтін «Бутч 1
«Бутч және 1
және Сандэнс: 1
Сандэнс: жастық 1
жастық шақ» 1
шақ» фильмі 1
фильмі түсірілді. 1
түсірілді. Мысалға, 1
Мысалға, жапырағынан 1
жапырағынан мата 1
мата жасап, 1
жасап, тікенін 1
тікенін ине 1
ине орнына 1
орнына қолданған. 2
қолданған. Мысалға, 1
Мысалға, Жерде 1
Жерде поляр 1
поляр мұздықтары 1
мұздықтары еріп, 1
еріп, мұхиттар 1
мұхиттар буланып, 1
буланып, планетаны 1
планетаны қалың 1
қалың тұман 1
тұман қаптап, 1
қаптап, онда 1
онда үздіксіз 1
үздіксіз жаңбыр 1
жаңбыр жауады. 4
жауады. Мысалға, 1
Мысалға, қатыгездік, 1
қатыгездік, арамдық, 1
арамдық, ақылсыздық, 1
ақылсыздық, опасыздық 1
опасыздық жасау. 1
жасау. Мысалға 1
Мысалға мен, 1
мен, сен 1
сен жіктеу 1
жіктеу есімдіктерін 1
есімдіктерін бұл, 1
бұл, сол 1
сол сілтеу 1
сілтеу есімдіктерін 1
есімдіктерін алайық. 1
алайық. Мысалға, 1
Мысалға, “мыңдаған 1
“мыңдаған биттерден 1
биттерден тұратын 1
тұратын ақпарат” 1
ақпарат” деп 1
аламыз. Мысалға, 1
Мысалға, СаСО3 1
СаСО3 түзілу 1
түзілу (еру) 1
(еру) реакциясына 1
реакциясына 8000С-дан 1
8000С-дан артық 1
артық температура 1
температура қажет. 3
қажет. Мысалға, 1
Мысалға, сол 1
кездегі болған 1
болған бірде-бір 1
бірде-бір компьютер 1
компьютер Алгол 1
Алгол тілі 1
тілі әліпбиінің 1
әліпбиінің 116 1
116 қаріпінің 1
қаріпінің бәрін 1
бәрін бірдей 1
бірдей енгізіп-шығара 1
енгізіп-шығара алмады. 1
алмады. Мысалға, 1
Мысалға, Таулы 1
Таулы Қарабахтың 1
Қарабахтың армян 1
армян халқының 1
халқының Грузиядан 1
Грузиядан бөлініп 1
бөлініп Арменияға 1
Арменияға қосылуды 1
қосылуды талап 1
талап етуі. 1
етуі. Мысалға 1
Мысалға тілдің 1
тілдің стандарттары 1
стандарттары енгізу-шығару 1
енгізу-шығару мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін жоққа 1
шығарды. Мысалдың 1
Мысалдың түйіндеуі 1
түйіндеуі де 1
өзгеше. Мысал 1
Мысал "Қазақ 1
түсіндірме сөздігінен" 1
сөздігінен" Бабалар 1
Бабалар сөзі. 1
сөзі. Мысал 1
Мысал ретінде, 1
ретінде, Қазақстанда 1
рет өсімдіктер 1
өсімдіктер биотехнологиясының 1
биотехнологиясының негізін 1
негізін калаған 1
калаған профессор 1
профессор Ізбасар 1
Ізбасар Рахымбаевтың 1
Рахымбаевтың басшылығымен, 1
басшылығымен, микрокөбейту 1
микрокөбейту әдісін 1
әдісін пайдаланып, 1
пайдаланып, өсімдіктердің 1
өсімдіктердің 2400-ден 1
2400-ден астам 1
астам түрлерін 1
түрлерін шығарды. 1
шығарды. Мысал 1
Мысал ретінде 4
ретінде көшпелілердің 1
көшпелілердің тіршілік 1
циклі ғұрыптарының 1
ғұрыптарының ішіндегі 1
ең көрнектісі 2
көрнектісі әрі 1
әрі ауқымдысы 1
ауқымдысы ас 1
беру ғұрпының 1
ғұрпының дәстүрлі 1
дәстүрлі ұйымдастырылу 1
ұйымдастырылу және 1
және атқарылу 1
атқарылу ретін 1
ретін айтуға 1
болады. Мысал 1
ретінде төмендегідей 1
төмендегідей жыр 1
жолдарын келтіруге 1
болады: Күзенді 1
Күзенді жауыздық, 1
жауыздық, Суырды 1
Суырды сараңдық, 1
сараңдық, Маймылды 1
Маймылды күндестік 1
күндестік аздырыпты. 1
аздырыпты. Мысал 1
ретінде «Шыңжаңдағы 1
«Шыңжаңдағы қазақ 1
қазақ сазгерлері» 1
сазгерлері» кітабының 1
кітабының әзірленуін 1
әзірленуін келтіруге 1
авторы өнертанушы 1
өнертанушы Құлжада 1
Құлжада Мұхамед, 1
Мұхамед, Майра 1
Майра Мұхамедқызының 1
Мұхамедқызының әкесі. 1
әкесі. Мысал 1
ретінде шынжыр 1
арқылы жүретін 2
жүретін роботты 1
роботты алсақ, 1
алсақ, сол 1
сол шынжырларды 1
шынжырларды жүргізу 1
күш керек. 1
керек. Мыс, 1
Мыс, алтын 1
басқа металдар 1
металдар өндіру 1
өндіру ертедегі 1
ертедегі темір 1
дәуіріне жатады, 1
олар сонау 1
сонау қола 1
болған. Мысал 1
Мысал үшін, 1
үшін, Иван 1
Иван Засурскийдің 1
Засурскийдің пікірі, 1
пікірі, Ресейдегі 1
Ресейдегі Уикипедия 1
Уикипедия мүлдем 1
мүлдем заңсыз, 1
заңсыз, құқық 1
құқық көзқарасы 1
жағынан тіптен 1
тіптен дұрыс 1
емес. Мысал 1
Мысал үшін 1
үшін шығарманың 1
негізгі арқауындағы 1
арқауындағы арналы 1
арналы тартысты 1
тартысты алайық. 1
алайық. Мысалы, 1
Мысалы, 100 1
100 км-лік 2
км-лік тереңдікте 1
тереңдікте температура 1
температура 1300—1500°С 1
1300—1500°С шамасына 1
көтеріледі. Мысалы, 1
Мысалы, 1/16 1
1/16 болса, 1
онда 16 1
16 беттен 1
беттен соң, 1
соң, 1/8 1
1/8 болса 1
болса 8 1
8 беттен 1
беттен соң 1
соң қояды. 1
қояды. Мысалы, 1
Мысалы, 1-3-1 1
1-3-1 (түйінді 1
(түйінді 5 1
5 жіптен 1
жіптен жасайды: 1
жасайды: 3-түйін 1
3-түйін жіп 1
жіп және 1
жан-жағынан бір-бірден 1
бір-бірден өріс 1
өріс жібі). 1
жібі). Мысалы, 1
Мысалы, 1497—1500 1
1497—1500 жылдары 1
жылдары жазылған 1
жазылған "Үш 1
"Үш шаруа" 1
шаруа" деп 1
аталатынын сурет 1
сурет — 1
— шаруалар 1
шаруалар соғысы 2
соғысы қарсаңындағы 1
қарсаңындағы әлеуметтік 1
жағдайды көрсететін, 1
көрсететін, тарихи 1
бар шығарма. 1
шығарма. Мысалы, 1
Мысалы, 156 1
156 ондық 1
ондық санының 1
санының екілік 1
екілік жүйедегі 1
жүйедегі түрі 1
түрі мынадай: 1
мынадай: 10011100. 1
10011100. Мысалы, 1
Мысалы, 1600 1
1600 жылы 1
жылы инквизицияның 1
инквизицияның үкімімен 1
үкімімен Римде 1
Римде Италияның 1
Италияның ұлы 1
ұлы философы, 1
философы, Коперниктің 1
Коперниктің ізін 1
ізін қуушы 1
қуушы Джордано 1
Джордано Бруно 1
Бруно (1548-1600) 1
(1548-1600) өртелді. 1
өртелді. Мысалы, 1
Мысалы, 1783 1
жылы Лаки 1
Лаки атты 1
атты вулкан 1
вулкан ~12,5 1
~12,5 км3 1
км3 мөлшерде 1
лава атқылап, 1
атқылап, 560 1
560 шаршы 1
шаршы километрлік 1
километрлік ауданды 1
ауданды қамтитын 1
қамтитын жамылғы 1
жамылғы кұрайды. 1
кұрайды. Мысалы, 1
Мысалы, 1813 1
1813 жылғы 1
жылғы Лейпциг 1
Лейпциг маңындағы 1
маңындағы халықтар 1
халықтар шайқасы. 1
шайқасы. Мысалы, 1
Мысалы, 1826 1
ж. Жаһангер 1
қожа Қашқардағы 1
Қашқардағы халық 1
халық көтерілісіне 2
көтерілісіне басшылық 1
жасап, қаладағы 1
қаладағы билікті 1
билікті Цинь 1
Цинь билеушілерінен 1
билеушілерінен тартып 1
алды. Мысалы, 2
Мысалы, 18 1
соңында қысқа 1
қысқа аяқты 2
аяқты қойлар 1
қойлар пайда 1
одан анкон 1
анкон тұқымы 1
тұқымы тараған. 1
тараған. Мысалы, 2
Мысалы, 1920-шы 1
1920-шы жылдары 1
жылдары коллективтендіру, 1
коллективтендіру, артельдер 1
артельдер мен 1
мен колхоздардың 1
колхоздардың құрылуы, 1
құрылуы, МТС-тардың 1
МТС-тардың ұйымдастырылуы 1
ұйымдастырылуы біздің 1
біздің ауданның 1
ауданның тарихында 1
тарихында кеңінен 1
Мысалы, 1922—1932 1
1922—1932 жылдары 1
жылдары 17-ші 1
17-ші Нижний 1
Нижний Новгородтағы 1
Новгородтағы атты 1
әскер дивизиясының 2
дивизиясының басшысы 1
болды. Мысалы, 8
Мысалы, 1932 1
ж. Аграрлық 1
Аграрлық Заң, 1
Заң, осы 1
осы заң 1
заң шаруаларға 1
шаруаларға мен 1
мен диқанларға 1
диқанларға жері 1
жері берілді. 1
берілді. Мысалы, 1
Мысалы, 1934 1
1934 жылғы 1
жылғы шілде 1
шілде айындағы 1
айындағы санақта 1
санақта ауданда 1
ауданда ұсақ 1
ұсақ мал 1
саны 7651 1
7651 бас 1
бас болса, 1
болса, 1935 1
жылы 18875-ке 1
18875-ке жетті. 1
жетті. Мысалы, 1
Мысалы, 1957 1
жылғы 39-санында 1
39-санында (режиссері 1
(режиссері X. 1
X. Дәулетбаев) 1
Дәулетбаев) ұлы 1
жазушының 60 1
жылдық мерейтойының 2
мерейтойының Мәскеуде 1
Мәскеуде тойлану 1
тойлану кешінен 1
кешінен көріністер 1
көріністер берілген. 1
берілген. Мысалы, 3
Мысалы, 1960 2
жылдары мүнай 1
мүнай мен 2
конденсатын өндіру 1
өндіру мелшері 1
мелшері шамамен 1
млрд т, 1
ал табиғи 1
газ ендірісі 1
ендірісі 5 1
5 трлн 1
трлн м3 1
м3 болған. 1
болған. Мысалы, 3
Нью-Йорк биржасында 1
биржасында бір 1
бір күннің 2
күннің ішінде 2
ішінде саудаға 1
саудаға бес 1
бес миллион 1
миллион акция 1
акция түскенде, 1
түскенде, ол 2
ол мазасыз 1
мазасыз күн 1
күн болып 1
1997 және 1
және 1998 1
1998 жылдары 1
жылдары кей 1
кей күндер- 1
күндер- де 1
де мыңдаған-миллиондаған 1
мыңдаған-миллиондаған акциялар 1
акциялар саудаланатын 1
саудаланатын болды. 1
болды. Мысалы 1
Мысалы 1987А 1
1987А дегені 1
дегені 1987 1
тұңғыш байқалған 1
байқалған ғаламатжұлдыз 1
ғаламатжұлдыз есептеелді. 1
есептеелді. Мысалы, 1
Мысалы, 1992 1
Құрманғазы ауданында 1
ауданында ірі 1
қараның 40-і, 1
40-і, жылқының 1
жылқының 35%-і, 1
35%-і, түйенің 1
түйенің 30%-і, 1
30%-і, қойдың 1
қойдың 20%-і 1
20%-і өлген. 1
өлген. Мысалы, 1
Мысалы, 1994 1
маусымда өткен 1
өткен сайлауда 1
сайлауда депутаттар 1
депутаттар 5 1
мерзімге сайланды. 1
сайланды. Мысалы, 1
Мысалы, 2003 1
17 желтоқсанда 2
желтоқсанда ҚР 1
Президентінің “Қазақстан 1
“Қазақстан Республикасында 1
Республикасында өлім 1
жазасына мораторий 1
мораторий жариялау 1
жариялау туралы” 1
туралы” Жарлығы 1
Жарлығы шықты. 1
шықты. Мысалы 1
Мысалы 2005 1
жылы байқалған 1
байқалған ең 1
соңғы ғаламатжұлдыз 1
ғаламатжұлдыз 2005nc 1
2005nc деп 1
аталды, ол 2
ол 367 1
367 ғаламатжұлдыз 1
ғаламатжұлдыз есептеледі. 1
есептеледі. Мысалы, 2
Мысалы, 2008 1
жылдың төртінші 1
төртінші тоқсанында 1
тоқсанында Америка 1
Штаттарының ұялы 1
ұялы телефондар 1
телефондар нарығының 1
нарығының 97 1
пайызы Verizon, 1
Verizon, AT&T, 1
AT&T, Sprint 1
Sprint және 1
және T-Mobile 1
T-Mobile компанияларымен 1
компанияларымен бақыланған. 1
бақыланған. Мысалы, 1
Мысалы, 3 1
м (үш 1
(үш метр). 1
метр). Мысалы, 1
Мысалы, 5 1
жасында оқи 1
оқи бастаған 1
бастаған музыкадағы 1
музыкадағы елеулі 1
елеулі табысқа 1
табысқа қарамастан, 1
саладағы психологиялық 1
психологиялық күйзеліске 1
күйзеліске байланысты 1
байланысты өзінің 1
өзінің орындаушы 1
орындаушы мансабын 1
мансабын қалдыруға 1
Мысалы, 70-жылдардың 1
70-жылдардың басында 1
басында дүниежүз. 1
дүниежүз. Мысалы 1
Мысалы 750 1
750 миллион 1
бұрын өзгеріп 1
өзгеріп кеткен 1
кеткен Родиния 1
Родиния континенті. 1
континенті. Мысалы, 1
Мысалы, «Clicker 1
«Clicker Training» 1
Training» деген 1
деген методте 1
методте чаулар 1
чаулар қайталанбайтын 1
қайталанбайтын мәселелерді 1
мәселелерді орындайды. 1
орындайды. Мысалы, 1
Мысалы, Cogito 1
Cogito дәл 1
осындай - 1
- Git 1
Git репозиторийлеріне 1
репозиторийлеріне үлгі 1
үлгі қабық 1
қабық болып 1
табылады, ал 4
ал StGit 1
StGit түзетулер 1
түзетулер коллекцияларын 1
коллекцияларын (патчтарды) 1
(патчтарды) басқару 1
үшін Git 1
Git пайдаланады. 1
пайдаланады. Мысалы, 2
Мысалы, Ethernet 1
Ethernet (10Base-T), 1
(10Base-T), Fast 1
Ethernet жергілікті 1
жергілікті желілері. 1
желілері. Мысалы, 1
Мысалы, HCl 1
HCl хлорсутек 1
хлорсутек қышқылы 1
қышқылы (тұз 1
(тұз қышқылы), 1
қышқылы), НВr 1
НВr бромсутек 1
бромсутек қышқылы 1
басқа. Мысалы, 3
Мысалы, "Insha 1
"Insha Allah" 1
Allah" әні 1
тілінен басқа, 1
басқа, араб, 1
араб, индонезия, 1
индонезия, малай, 1
малай, түрік 1
француз тілдерінде 2
тілдерінде жазылған. 1
жазылған. Мысалы, 1
Мысалы, java-бағдарлама 1
java-бағдарлама болуы 1
тиіс жазылған 1
жазылған пайдалану 1
үшін виртуалды 1
виртуалды машина 1
машина java 1
java (jvm) 1
(jvm) және 1
онымен байланысты 1
байланысты кітапхана 1
кітапхана Платформа 1
Платформа ретінде, 1
ретінде, бірақ 1
бірақ бейімделген 1
бейімделген болуға 1
тиіс іске 1
үшін Windows, 1
Windows, Linux 1
Linux немесе 1
немесе Mac 1
OS платформалары. 1
платформалары. Мысалы, 1
Мысалы, Microsoft 1
Word құралдар 1
құралдар үстелінде 1
үстелінде (басқаларымен 1
(басқаларымен қатар) 1
қатар) мәтінді 1
мәтінді қиғаш 1
қиғаш немесе 1
немесе жуан 2
жуан етіп 2
етіп өзгертуге 1
арналған батырмалар, 1
батырмалар, сондай-ақ 1
сондай-ақ құжаттарды 1
мен ашу 1
ашу батырмалары 1
батырмалары бар. 1
бар. Мысалы, 9
Мысалы, NaCl 1
NaCl ерітіндіде 1
ерітіндіде түгелдей 1
түгелдей Na+ 1
Na+ және 1
және Cl- 1
Cl- иондарына 1
иондарына ыдырайды. 1
ыдырайды. Мысалы 1
Мысалы n 1
Мысалы, «on 1
«on (он) 1
(он) — 1
— on' 1
on' (өн)», 1
(өн)», «un 1
«un (ұн) 1
(ұн) – 1
– un' 1
un' (үн)» 1
(үн)» т.б. 1
Мысалы, ORBIT-тің 1
ORBIT-тің 10 1
10 спутниктік 1
спутниктік арнасы 1
арнасы STAR-TF 1
STAR-TF француз 1
француз телекомпаниясын 1
телекомпаниясын шарт 1
бойынша жалға 1
жалға пайдаланып, 1
пайдаланып, сол 1
АҚШ телекомпанияларының 1
телекомпанияларының хабарларын 1
хабарларын көрсетеді. 1
көрсетеді. Мысалы, 2
Мысалы, S. 1
S. cerivisiae 1
cerivisiae - 1
нің центромерлі 1
центромерлі ДНҚ 2
- сы 2
сы 110 1
110 ж.н. 1
ж.н. бойынша 1
бойынша қайталанатын 1
қайталанатын бөлімдерден 1
тұрады. Мысалы, 3
Мысалы, STL-дегі 1
STL-дегі reverse 1
reverse () 1
() функциясы 1
функциясы байланысқан 1
байланысқан тізімнің 1
тізімнің реверсіне 1
реверсіне пайдаланылуы 1
мүмкін. Мысалы, 6
Мысалы, XVIII 1
XVIII ғасырға 3
дейін Мәскеу 2
Мәскеу ғибадат 1
ғибадат орындары 1
орындары қала 1
тұрғындарының өмірінде 1
өмірінде ерекше 2
ерекше рөл 1
рөл атқарған, 1
атқарған, осыған 1
байланысты 18 1
18 ғасырға 1
Мәскеу көшелері 1
көшелері шіркеу 1
шіркеу атымен 1
аталған. Мысалы, 1
Мысалы, XX 1
қарай отарлық 1
отарлық иеліктер 1
иеліктер Африка 1
Африка жерінің 1
жерінің 90% 1
90% - 2
- ын, 1
ын, Азия 1
аумағының 56% 1
56% - 1
- ынан 1
ынан астамын, 1
астамын, Америка 1
Америка жерінің 1
жерінің 27% 1
27% - 1
- ын 2
ын алып 1
жатты. Мысалы, 1
Мысалы, ΔABC 1
ΔABC үшін 1
үшін : 1
: АС 1
АС гипотенузасына 1
квадрат 4 1
4 үшбұрыштан 1
үшбұрыштан құралған, 1
құралған, ал 1
ал катеттерге 1
салынған квадраттардың 1
квадраттардың әрқайсысы 1
әрқайсысы екі 1
екі үшбұрыштан 1
үшбұрыштан тұрады. 1
Мысалы, ААА-ның 1
ААА-ның орнына 1
орнына АТТ 1
АТТ тұрады, 1
тұрады, өйткені 1
өйткені РНҚ-да 1
РНҚ-да АТТ 1
АТТ орнына 1
орнына УАА 1
УАА тұрады. 1
тұрады. Мысалы: 2
Мысалы: "Абай", 1
"Абай", "Бәйбіше 1
"Бәйбіше - 1
- тоқал", 1
тоқал", "Қазақ 1
"Қазақ ақыны 1
ақыны Абай 1
оның мұрасы", 1
мұрасы", "Науаи 1
"Науаи һәм 1
һәм Абай" 1
Абай" атты 1
атты зерттелерін 1
зерттелерін атауға 1
болады. Мысалы, 21
Мысалы, Автомобиль 1
Автомобиль қозғалтықышының 1
қозғалтықышының цилиндріндегі 1
цилиндріндегі ауаның 1
ауаның қызуы 1
қызуы осы 1
осы цилиндрдің 1
цилиндрдің ішінде 1
ішінде бензин 1
бензин жағу 1
жағу арқылы 2
өтеді. Мысалы, 2
Мысалы, ағылшын 1
тіліндегі “және” 1
“және” мағынасын 1
беретін (&) 1
(&) таңба. 1
таңба. Мысалы, 1
Мысалы, адамдар 1
адамдар шешек, 1
шешек, қызылша, 1
қызылша, т.б. 1
аурулармен бір 1
рет ауырып 1
ауырып тұрса, 1
тұрса, екінші 1
қайталап ауырмайды. 1
ауырмайды. Мысалы, 1
Мысалы, адам 4
адам көзін 1
көзін жұмып 1
жұмып тұрып 1
екі қолын 1
жағына созып, 1
созып, бір 1
бір қолын 1
қолын алдына, 1
алдына, екінші 1
екінші қолын 1
қолын артына 1
қарай қимылдатса, 1
қимылдатса, адамның 1
адамның қолы 1
қолы өздігінен 1
өздігінен біраз 1
біраз қимылдай 1
қимылдай бастайды. 1
бастайды. Мысалы, 4
Мысалы, адамның 2
адамның көмекей 1
көмекей үсті 1
үсті шеміршек 1
шеміршек эпителийінің 1
эпителийінің сілекей 1
сілекей жасушаларының 1
жасушаларының тобы. 1
тобы. Мысалы, 1
адамның қызметі 1
қызметі жақсы, 1
жақсы, жұмыс 1
істейтін ұжымы 1
ұжымы ынтымақты, 1
ынтымақты, отбасы 1
отбасы жарасымды 1
жарасымды болса, 1
болса, мұндайда 1
оның Көңіл 1
де көтеріңкі 1
көтеріңкі болады. 1
болады. Мысалы.: 1
Мысалы.: адамның 1
адамның тауарды 1
тауарды сөреге 1
сөреге орналастыруы 1
орналастыруы оның 1
оның саудагерлік 1
саудагерлік Мәміле 1
Мәміле жасау 1
жасау ниетін 1
білдіреді. Мысалы, 5
өз сеніміне 1
сеніміне сай 1
келетін практикалық 1
практикалық деректерді 1
деректерді қуана 1
қуана тез 1
тез таңдап 1
таңдап алады; 1
алады; ал 1
ал өзі 2
өзі қолдамайтын 1
қолдамайтын деректерді 1
деректерді елемеуге 1
елемеуге тырысады. 1
тырысады. Мысалы, 1
тәрізді маймыл 1
маймыл мен 1
адамның ұрықтары 1
ұрықтары да 1
да бастапқыда 1
бастапқыда бір-біріне 1
бір-біріне ұқсап, 1
ұқсап, кейінірек 1
кейінірек әрқайсысының 1
әрқайсысының өзіне 1
тән белгілері 1
белгілері көріне 2
ең қолайсыз 2
қолайсыз температура: 1
температура: +50°С 1
+50°С немесе 1
немесе -70°С. 1
-70°С. Мысалы, 1
Мысалы, аза 1
аза бойы 2
бойы қаза 1
болды, аза 1
бойы тік 1
тік турды, 1
турды, азар 1
азар да 1
да безер 1
безер болды, 1
болды, ат-тонын 1
ала қашты 1
қашты дегенде 1
дегенде мән-мағынасы 1
мән-мағынасы жағынан 1
жақын келгенімен, 1
келгенімен, іштей 1
іштей өзіндік 1
Мысалы, айқұлақтың 1
айқұлақтың аузы 1
аузы аяғының 1
аяғының қасында 1
орналасқан. Мысалы, 1
Мысалы, айналыс 1
айналыс дегеніміз 1
— біліктің 1
біліктің айналасындағы 1
айналасындағы қозғалыс, 1
қозғалыс, ал 1
ал білік 1
білік дегеніміз 1
— айналасында 1
айналасында айналыс 1
айналыс болатын 1
болатын тұзу. 1
тұзу. Мысалы, 1
Мысалы, айырмашылық 1
айырмашылық бойынша 2
бойынша салыстырулардың 1
салыстырулардың бiр 1
бiр түрi 1
түрi қарама-қарсы 1
қарама-қарсы әлпетпен 1
әлпетпен ескi 1
ескi қаланың 1
қаланың бiр 1
бiр бөлiгiнiң 1
бөлiгiнiң әлпетi 1
әлпетi қарама-қарсылық 1
қарама-қарсылық бойынша 1
бойынша салыстыру 1
салыстыру жаңа 1
жаңа болып 1
табылады. Мысалы: 1
Мысалы: ақ 1
ақ жолбарыс, 1
жолбарыс, азиялық 1
азиялық арыстан, 1
арыстан, қабылан 1
қабылан және 1
және комодор 1
комодор қойлары. 1
қойлары. Мысалы, 1
Мысалы, ақпарат 1
ақпарат тек 1
тек нұсқаулар 1
мен фактілер 1
біздің көңіл 1
көңіл күйімізге 1
күйімізге әсер 1
ете алады: 1
алады: қуанышқа 1
қуанышқа бөлейді, 1
бөлейді, толғандырады, 1
толғандырады, мұңайтады. 1
мұңайтады. Мысалы, 1
Мысалы, Ақ 1
Ақ теңіздегі 1
теңіздегі семгалар, 1
семгалар, кеталар, 1
кеталар, горбушалар, 1
горбушалар, неркалар 1
неркалар т. 1
б. балықтар 1
балықтар өзендерге 1
өзендерге уылдырық 1
рет шығады. 1
шығады. Мысалы, 1
Мысалы, актерлер 1
актерлер номинанттарды 1
номинанттарды төрт 1
төрт актерлік 1
актерлік санатта 1
санатта таңдайды. 1
таңдайды. Мысалы, 1
Мысалы, ақшалық 1
ақшалық жүйе 1
жүйе құласа 1
құласа біз 1
біз ақщаға 1
ақщаға ештеме 1
ештеме сатып 1
ала алмаймыз, 1
алмаймыз, сонда 1
сонда алатын 1
алатын жалақымыз 1
жалақымыз өз 1
өз стимул 1
стимул рөлін 1
рөлін жоғалтады. 1
жоғалтады. Мысалы, 1
Мысалы, АҚШ-та 1
АҚШ-та жер 1
жер қорының 1
қорының 1/4-і 1
1/4-і мемлекет 1
мемлекет меншігінде. 2
меншігінде. Мысалы, 1
Мысалы, АҚШ 1
үкіметі заң 1
заң әділеттігі, 1
әділеттігі, білім 1
саласы (бірақ 1
(бірақ көптеген 1
көптеген жекеменшік 2
жекеменшік мектептер 1
оқу орталықтары 1
орталықтары бар), 1
бар), жол 1
жол тараптары, 1
тараптары, ұлттық 1
ұлттық қауіпсіздік, 1
қауіпсіздік, әлеуметтік 1
әлеуметтік істерді 1
істерді басқарумен 1
басқарумен айналысады. 1
айналысады. Мысалы: 1
Мысалы: ақын 1
ақын Қанайбековтың 1
Қанайбековтың «1919 1
«1919 ж. 1
айында С.Қаратілеуовтың 1
С.Қаратілеуовтың шығуы» 1
шығуы» атты 1
жарияланбаған дастаны 1
дастаны Орт. 1
Орт. Мысалы 1
Мысалы алатын 1
алатын болсақ: 1
болсақ: Оңтүстік 1
Оңтүстік Корея, 4
Корея, Тайвань, 1
Тайвань, Қытай, 1
Қытай, Америка, 1
Америка, Германия, 1
Германия, Түркия 1
Түркия және 1
Мысалы, «Аллаһумма 1
«Аллаһумма салли 1
салли а'ла 1
а'ла Мухаммад» 1
Мухаммад» сияқты. 1
сияқты. Мысалы, 2
Мысалы, А.М. 1
А.М. Бадруддоза 1
Бадруддоза Чоудхури, 1
Чоудхури, ол 1
ғана мерзімге 1
мерзімге қызмет 1
еткен болса 1
да, үкіметтің 1
үкіметтің басылымында 1
басылымында және 1
және баспасөзде 1
баспасөзде Бангладештің 1
Бангладештің 16-шы 1
16-шы Президенті, 1
Президенті, сондай-ақ 1
сондай-ақ 15-ші, 1
15-ші, 13-ші 1
13-ші және 1
және 11-ші 1
11-ші кезектерде 1
кезектерде сипатталған. 1
сипатталған. Мысалы, 1
Мысалы, Американың 1
Американың ең 4
ірі ашық 1
ашық қор 1
қор биржасының 1
биржасының белгілі 1
белгілі жетекшісі 1
жетекшісі Питер 1
Питер Линч 1
Линч 1998 1
жылы акциялардың 1
акциялардың соңғы 1
соңғы 72 1
72 жылдың 1
20 жылында 2
жылында өз 1
өз құнын 3
құнын жойғаны 1
жойғаны жайлы 2
пікір біл- 1
біл- дірген 1
дірген болатын. 1
болатын. Мысалы, 2
Мысалы, аммиактың 1
аммиактың темір 1
темір катализаторында 1
катализаторында синтезделу 1
синтезделу реакциясында 1
реакциясында оттектің 1
оттектің қосылыстары 1
қосылыстары темірді 1
темірді қайтымды 1
қайтымды уландырады, 1
уландырады, ал 1
ал күкірттің 1
күкірттің қосылыстары 1
қосылыстары қайтымсыз 1
қайтымсыз уландырады. 1
уландырады. Мысалы, 1
Мысалы, аңға 1
аңға салған 1
салған құс 1
құс пен 1
пен одан 2
одан қашқан 1
қашқан түлкінің 1
түлкінің суретін 1
суретін көзге 1
көзге елестетіп 1
елестетіп беру 1
ақын қайқаң 1
қайқаң қағу, 1
қағу, салаң 1
салаң ету, 1
ету, аузын 1
ашып қоқақтау, 1
қоқақтау, қанат-құйрық 1
қанат-құйрық суылдау 1
суылдау сияқты 1
сияқты сөздерді 1
сөздерді ұтымды 1
ұтымды пайдалана 1
пайдалана білген. 1
білген. Мысалы, 1
Мысалы, Анд 1
Анд келісімі 1
келісімі (Латын 1
(Латын Америкасындағы 1
Америкасындағы Анд 1
Анд тобы 1
тобы елдері 1
елдері арасындағы 1
арасындағы келісім), 1
келісім), Солтүстік 1
Солтүстік шарты 1
шарты ( 1
( Мысалы, 7
Мысалы, аранта 1
аранта тілінде 1
тілінде 13 1
13 фонема 1
фонема бар. 1
Мысалы, аргинин 1
аргинин аминқышқылына 1
аминқышқылына ГЦА, 1
ГЦА, ГЦГ, 1
ГЦГ, ГЦТ 1
ГЦТ сияқты 1
сияқты триплеттер 1
триплеттер сәйкес 1
келеді. Мысалы, 3
Мысалы, Арғыннан 1
Арғыннан тарайтын 2
тарайтын сүйіндік 1
сүйіндік руының 1
ұраны да 1
да — 1
— Қызай 1
Қызай т.б. 1
т.б. Халық 1
Халық болмысының 1
болмысының айнасы 1
айнасы іспеттес 1
іспеттес фольклорымыздан 1
фольклорымыздан (ертек, 1
(ертек, аңыз, 1
әңгіме, жыр, 1
жыр, шешендік 1
сөз, қисса-эпостарымыздан) 1
қисса-эпостарымыздан) қиял-ғажайып 1
қиял-ғажайып мыстан 1
мыстан кемпірден 1
кемпірден басқа 1
басқа жағымсыз 1
жағымсыз әйел 1
бейнесін кездестіру 1
кездестіру қиын. 1
қиын. Мысалы, 1
Мысалы, арқалықтың 1
арқалықтың не 1
не платаның 1
платаның тіреуіші 1
тіреуіші тарапынан 1
болатын қарсы 1
қарсы әсер. 1
әсер. Мысалы: 1
Мысалы: ар, 1
ар, он, 1
он, тар, 1
тар, бар 1
бар ср. 1
ср. Мысалы, 1
Мысалы, аршаты 1
аршаты (неге 1
(неге аршалыемес), 1
аршалыемес), қаракөл 1
қаракөл елтірісі 1
елтірісі (неге 1
(неге қарагөл 1
қарагөл елтірісі 1
елтірісі емес) 1
емес) т. 1
б. Фонетикалық 1
Фонетикалық заңдылықтар 1
заңдылықтар барлық 1
барлық тілдерге 2
тән әмбебеп 1
әмбебеп болуы 1
немесе туыстас 2
туыстас бір 1
топ тілге 1
тілге ғана 1
бірегей болып 2
Мысалы, ас 1
тұзы — 1
— натрий 1
натрий хлориді 1
хлориді иондық 1
иондық байланысты 1
байланысты қосылыстарға 1
қосылыстарға жатады. 1
жатады. Мысалы,ата-ана 1
Мысалы,ата-ана баласының 1
баласының үкімет 1
үкімет орындарындағы 1
орындарындағы ереже, 1
ереже, заңдарды 1
заңдарды біліп 1
біліп шыққанына 1
шыққанына ырза. 1
ырза. Мысалы, 1
Мысалы, ата-ана, 1
ата-ана, салт-сана, 1
салт-сана, құрт-құмырсқа, 1
құрт-құмырсқа, ер-тоқым 1
ер-тоқым (мәндес 1
(мәндес қос 1
қос сөз); 1
сөз); күні-түні, 1
күні-түні, азды-көпті, 1
азды-көпті, үлкенді-кішілі, 1
үлкенді-кішілі, ертелі-кеш 1
ертелі-кеш (қайшы 1
(қайшы мәндес 1
мәндес қос 1
қос сөз). 1
сөз). Мысалы, 1
Мысалы, атақты 1
атақты орындаушы 1
орындаушы Дина 1
Дина Нүрпейісова 1
Нүрпейісова тартқан 1
тартқан Домбыра-альттің 1
Домбыра-альттің қақпағын 1
қақпағын ашып 1
ашып көрдік. 1
көрдік. Мысалы, 1
Мысалы, атом, 1
атом, теледидар, 1
теледидар, космос, 1
космос, ракета, 1
ракета, редактор, 1
редактор, анализ, 1
анализ, т.б. 1
т.б. Неологизм 1
Неологизм тілдің 1
тілдің лексикалық 1
лексикалық құрамына 2
құрамына ауызша 1
және жазбаша 1
түрде енеді. 1
енеді. Мысалы, 1
Мысалы, атом 1
ядроларының Бариондық 1
заряды олардың 1
олардың массалық 2
массалық санына 1
тең. Мысалы, 5
Мысалы, А. 1
А. Т. 1
Т. Седельников 1
Седельников «Қырғыз 1
«Қырғыз өлкесі» 1
өлкесі» деген 1
деген очеркінде 1
очеркінде Абайды 1
Абайды қазақ 1
жаңа ағымның 1
ағымның өкілі 1
өкілі деп 1
атайды. Мысалы, 2
Мысалы, ауа 2
райы желді 1
желді болса, 1
болса, уландырғыш 2
уландырғыш заттардың 1
заттардың таралатын 1
таралатын аймағы 1
аймағы ұлғайып, 1
ұлғайып, жел 1
жел тымық 1
тымық болса, 1
уландырғыш заттар 1
заттар бір 2
жерде ұзақ 1
ұзақ тұрып 1
қалады. Мысалы, 4
райының ылғалды, 1
ылғалды, бұлтты 1
бұлтты күндеріндегі 1
күндеріндегі кажеттілік 1
кажеттілік басқаша 1
Мысалы, аумағында 1
аумағында бұлттарды 1
бұлттарды ұстайтын 1
ұстайтын биік 1
биік жер 1
бедері болмағандықтан 1
болмағандықтан облыс 1
облыс үстімен 1
үстімен үдере 1
үдере көшкен 1
көшкен бұлттар 1
бұлттар көбіне 1
көбіне жаумай 1
жаумай өте 1
өте шығатын 1
шығатын кездері 1
кездері жиі 2
кездеседі. Мысалы, 2
Мысалы, ауру 1
ауру тарататын 1
тарататын паразитті 1
паразитті саңырауқұлақтар, 1
саңырауқұлақтар, судың 1
судың “гүлдеуін” 1
“гүлдеуін” туындататын 1
туындататын кейбір 1
кейбір балдырлар. 1
балдырлар. Мысалы 1
Мысалы ауызекі 1
тілінде қолданылатын 1
қолданылатын «значит, 1
«значит, давай,мешать 1
давай,мешать ету» 1
ету» қазақ 1
тілі үшін 1
үшін варваризмдер 1
варваризмдер болып 1
саналады. Мысалы: 1
Мысалы: ауыз 1
қуысының ішектің 1
ішектің анальді 1
анальді бөлімі 1
бөлімі влагалища 1
влагалища эктодермадан 1
эктодермадан пайда 1
болған. Мысалы: 1
Мысалы: ауыл 1
ауыл сырты, 1
сырты, от 1
от басы, 1
басы, ең 1
ең таңдаулы, 1
таңдаулы, аса 1
маңызды дегенде 1
дегенде сырты, 1
сырты, басы, 1
басы, ең, 1
ең, аса 1
аса сөздері 1
сөздері көмекшілік 1
көмекшілік қызмет 1
атқарып, аналитикалық 1
аналитикалық форма 1
форма жасап 1
жасап тұр. 1
тұр. Мысалы: 2
Мысалы: Афины 1
Афины мемлекет-қаласының 1
мемлекет-қаласының көлемі 1
көлемі 8400 1
8400 шаршы 1
киллометр, ал 1
ал Спартаның 1
Спартаның көлемі 1
— 2650 2
2650 шаршы 1
шаршы киллометр 1
киллометр болды. 1
Мысалы, байырғы 1
байырғы қауымдасудың 1
қауымдасудың дәрежесінде 1
дәрежесінде 20 1
сақталған Америка, 1
Америка, Австралияның, 1
Австралияның, т.б. 1
т.б. жерлердің 1
жерлердің тайпаларын 1
тайпаларын зерттеген 1
зерттеген Еуропа 1
ғалымдары сол 1
сол тайпа 1
тайпа адамдарының 1
адамдарының іс-әрекеттерін, 1
іс-әрекеттерін, әсіресе 1
олардың ойлау 1
ойлау логикасын 1
логикасын көп 1
уақыт түсіне 1
түсіне алған 1
жоқ. Мысалы, 4
Мысалы, "Бақпен 1
"Бақпен асқан 1
асқан патшадан, 1
патшадан, Мимен 1
Мимен асқан 1
асқан қара 1
қара артық, 1
артық, Сақалын 1
Сақалын сатан 1
сатан кәріден, 1
кәріден, Еңбегін 1
Еңбегін сатқан 1
сатқан бала 1
бала артық" 1
артық" ( 1
Мысалы, бақсы 1
бақсы қылқобыздың 1
қылқобыздың басына 1
басына үкінің 1
үкінің қағырсынын 1
қағырсынын тақса, 1
тақса, шанағына 1
шанағына айна 1
айна орнатқан, 1
орнатқан, әр 1
темір теңгешелер 1
теңгешелер ілген. 1
ілген. Мысалы, 1
Мысалы, балалардың 1
балалардың бас 2
бас киіміне, 1
киіміне, бесікке 1
бесікке бүркіттің 1
бүркіттің бармағын 1
бармағын тағып 1
тағып қойған. 1
қойған. Мысалы,балаларды 1
Мысалы,балаларды оқытудың 1
оқытудың әдістемесін 1
әдістемесін жетілдіру 1
жетілдіру педагогикалық 1
педагогикалық зерттеулер 1
зерттеулер мәселесі 1
мәселесі болуы 1
Мысалы, балалық, 1
балалық, балаша, 1
балаша, балалықта 1
балалықта деген 1
деген сөздерде 2
сөздерде түбір 1
сөз – 2
– бала, 1
бала, негіз 1
негіз сөз 1
– балалық, 1
балалық, балаша; 1
балаша; көмекші 1
көмекші формант 1
формант – 1
– та. 1
та. Мысалы: 1
Мысалы: Балалы 1
Балалы үй 1
үй базар, 1
базар, баласыз 1
баласыз үй 1
үй мазар 1
мазар (мақал); 1
(мақал); Өткір 1
Өткір пышақ 1
пышақ қол 1
қол кесер 1
кесер (мақал); 1
(мақал); Бұл 1
- жазғы 1
жазғы жайлы 1
жайлы қоныс 1
қоныс ( 1
Мысалы, баласына 1
баласына сағат 1
сағат сатып 1
алған ана 1
ана дүкеннің 1
дүкеннің клиенті 1
– тұтынушы. 1
тұтынушы. Мысалы, 1
Мысалы, Балхаш 1
Балхаш тау-кен 1
тау-кен комбинатында 1
комбинатында электролиз 1
электролиз ерітіндісін 1
ерітіндісін мышьяк 1
мышьяк (V) 1
(V) және 1
және сурьма 1
сурьма (V) 1
(V) иондарынан 1
иондарынан тазалау 1
тазалау әдісі, 1
әдісі, 1973 1
жылы өндіріске 2
өндіріске енгізіліп 1
енгізіліп елімізге 1
елімізге көп 1
мөлшерде экономикалық 1
экономикалық пайда 1
әкелді. Мысалы, 1
Мысалы, бамдат 1
бамдат намазы 1
намазы адамның 1
адамның өмірге 1
өмірге жаңа 2
сәби кезін 1
кезін еске 2
түсіреді. Мысалы, 1
Мысалы, “баратын”, 1
“баратын”, “келетін” 1
“келетін” деген 1
деген сөздердің 3
сөздердің құрамындағы 1
құрамындағы “-тын/-тін” 1
“-тын/-тін” жұрнағы 1
жұрнағы “тұрған” 1
“тұрған” деген 1
сөздің өзгеріске 1
ұшырап, ықшамдалуынан 1
ықшамдалуынан (“бара 1
(“бара тұрған 1
тұрған – 2
– баратын, 1
баратын, “келе 1
“келе тұрған 1
– келетін”) 1
келетін”) жасалған. 1
жасалған. Мысалы, 2
Мысалы, барсаңшы, 1
барсаңшы, келсеңші 1
келсеңші деген 1
сөздерде жіктік 1
жіктік жалғауының 1
жалғауының екінші 1
жақ көрсеткіші 1
көрсеткіші -ң 1
-ң үнемі 1
үнемі -й-мен 1
-й-мен алмасып 1
алмасып барсайшы, 1
барсайшы, келсейші 1
келсейші болып 1
болып айтылады. 2
айтылады. Мысалы, 1
Мысалы, бас 1
бас изеуден 1
изеуден мақұлдау 1
мақұлдау ишаратын 1
ишаратын аңғарсақ, 1
аңғарсақ, бір 1
адамнан кешірім 1
кешірім сұрағанда, 1
сұрағанда, мәселен, 1
мәселен, қыз 1
қашқан жағдайда 1
жағдайда кешірім 1
сұрап барушы 1
барушы (жаушы) 1
(жаушы) құдаларға 1
құдаларға барып, 1
барып, тымағын 1
тымағын (бөркін) 1
(бөркін) шешіп, 1
шешіп, ұмсынып 1
ұмсынып жерге 1
қойып, бас 1
иіп, кешірім 1
кешірім өтінеді. 1
өтінеді. Мысалы, 1
Мысалы, басқа 1
басқа түрге 1
жататын жануар 2
жануар ткані 1
ткані енгізілсе 3
енгізілсе гетороцитотоксин 1
гетороцитотоксин түзіледі, 1
түзіледі, сол 1
сол түрге 1
жануар ткані, 1
ткані, бірақ 1
бірақ генетикалық 2
генетикалық өзгеше 1
өзгеше бағыттағы 1
бағыттағы жануарлар 1
жануарлар ткані 1
енгізілсе изоцитотоксиндер, 1
изоцитотоксиндер, ал 1
ал жануардың 1
жануардың өз 1
өз ткані 1
енгізілсе аутоцитотоксиндер 1
аутоцитотоксиндер түзіледі. 1
түзіледі. Мысалы, 1
Мысалы, бейнебеттегі 1
бейнебеттегі терезенің 1
терезенің орнын 1
орнын ауыстыру 1
үшін терезе 1
терезе тақырып 2
тақырып атын 1
атын сүйреп 1
сүйреп апаруға 1
апаруға болады. 1
Мысалы, бейтарифтік 1
бейтарифтік реттеу 1
реттеу шаралары 1
шаралары негізі 1
негізі бойынша 1
бойынша сыртқы 1
экономикалық қызметті 1
қызметті реттеудің 1
реттеудің әкімшілік 1
әкімшілік шаралары 1
табылады. Мысалы, 1
Мысалы, белгілі 1
бір бағдарламалау 1
бағдарламалау тілі, 1
тілі, операциялық 1
операциялық жүйе, 1
жүйе, қолданба, 1
қолданба, бағдарламалық 1
бағдарламалық интерфейс 1
интерфейс (API) 1
(API) қамтылады. 1
қамтылады. Мысалы, 1
Мысалы, белдің 1
белдің шаршы 1
шаршы бұлшық 1
бұлшық еті, 3
еті, мықын-бел 1
мықын-бел бұлшық 1
еті, төс-бұғана-сүйір 1
төс-бұғана-сүйір бұлшық 1
еттері омыртқа 1
жағына иілуіне 1
иілуіне мүмкіндік 1
береді. Мысалы, 2
Мысалы, бесін 1
бесін намазында 1
намазында «Фатиха» 1
«Фатиха» сүресі 1
сүресі мен 1
қосымша сүрені 2
сүрені дауыстап 1
дауыстап оқып, 1
оқып, ақшам 1
ақшам намазында 1
намазында құпия 1
құпия оқу 2
оқу сияқты. 1
Мысалы, беті 1
беті мұқият 1
мұқият тегістелген 1
тегістелген металдан 1
металдан Жарықтың 1
шағылуы айналық 1
айналық шағылу 1
шағылу болады. 1
Мысалы, биоимитации 1
биоимитации - 1
- биоинженерия 1
биоинженерия филиалы 1
филиалы машиналар 1
материалдарды әзірлеу 1
үшін үлгі 3
ретінде тірі 1
организмдердің құрылымдары 1
мен функцияларды 1
функцияларды қолдану 1
қолдану жолдарын 1
іздейді. Мысалы, 1
Мысалы, биязы 1
қой қозыларында 1
қозыларында іштен 1
туа кездесетін 1
кездесетін ұзын 1
ұзын да 2
ірі қылшықтар 1
қылшықтар олардың 1
олардың 4-6 1
4-6 айлығында 1
айлығында өздігінен 1
өздігінен теріден 1
теріден ажырап, 1
ажырап, түсіп 1
Мысалы, Біздің 1
Біздің жиналысқа 1
жиналысқа баруымыз 1
баруымыз керек. 1
керек. Мысалы, 4
Мысалы, білім 1
білім сөзін 1
сөзін 30-дан 1
аса рет 1
рет қолданып, 1
қолданып, одан 1
одан білімді, 1
білімді, білімсіз, 1
білімсіз, білімділік, 1
білімділік, білімсіздік 1
білімсіздік деген 1
деген туынды 1
туынды сөздер 1
мен білім- 1
білім- ғылым, 1
ғылым, ғылым-білім 1
ғылым-білім деген 1
сөз тұлғаларын 1
тұлғаларын жасаған. 1
жасаған. Мысалы, 2
Мысалы, бір 4
бір акцияны 1
акцияны екіге 1
екіге бөлгенде 1
бөлгенде акция 1
акция құны 1
құны алғашында 1
алғашында екі 1
есе азаяды 1
азаяды да 1
да сонымен 2
сонымен акционерлердің 1
акционерлердің назарын 1
өзіне аударады. 1
аударады. Мысалы, 1
Мысалы, бірде 1
бірде ол 1
ол Калифорниялық 1
Калифорниялық жағажайда 1
жағажайда бейтаныс 1
бейтаныс қызға 1
қызға еш 1
еш тұспалдамай-ақ, 1
тұспалдамай-ақ, ашық 1
ашық анайы 1
анайы ұсыныс 1
жасайды. Мысалы, 1
Мысалы, біреуінде 1
біреуінде қызбалық 1
қызбалық не 1
не шабандық, 1
шабандық, екіншісінде 1
екіншісінде тұйықтық 1
тұйықтық не 1
не жігерсіздік 1
жігерсіздік байқалса 1
байқалса да, 1
да, бұлар 1
бұлар достыққа 1
достыққа кедергі 1
кедергі бола 1
бола алмайды, 1
алмайды, қайта 1
қайта нағыз 1
нағыз достық 1
достық осындай 1
осындай кемшіліктерден 1
кемшіліктерден арылуға 1
арылуға көмектеседі. 2
көмектеседі. Мысалы, 1
Мысалы, біреулер 1
біреулер оны 1
оны тағдырдан 1
тағдырдан дейді, 1
дейді, біреулер 1
біреулер адамның 1
адамның бойына 2
біткен қабілет 1
қабілет дарыннан 1
дарыннан дейді, 1
дейді, ал 1
енді біреуер 1
біреуер оны 1
оны кездейсоқтықтан 1
кездейсоқтықтан дейді. 1
дейді. Мысалы, 1
Мысалы, Біржан 1
сал суырып 1
салма ақын. 1
ақын. Мысалы, 1
Мысалы, бірінші 2
бірінші кітаптың 1
кітаптың басында 1
басында 23 1
23 анықтама, 1
анықтама, сонан 1
бес постулат 1
постулат және 1
бес аксиома 1
аксиома келтірілген. 1
келтірілген. Мысалы, 1
Мысалы, «Бірінші 1
курс студенттеріне» 1
студенттеріне» арналған 1
арналған факультет 1
факультет кештері, 1
кештері, мерейтойларға 1
мерейтойларға және 1
және еске 1
алу күндеріне 1
күндеріне орай 1
орай тақырыптық 1
тақырыптық кештер 2
кештер өткізілді. 1
өткізілді. Мысалы, 1
бірінші типке 1
типке жүректің 1
жүректің жиырылуын, 1
жиырылуын, гормондардың 1
гормондардың белсенділігін, 1
белсенділігін, ішкі 1
бездерінің (қалқанша 1
(қалқанша без, 1
без, жыныс 1
жыныс бездері) 1
бездері) қызметін, 1
қызметін, көру, 1
көру, естут. 1
естут. Мысалы, 1
бір кесек 2
кесек пластилиннен 1
пластилиннен үйректі 1
үйректі жапсырмалайық. 1
жапсырмалайық. Мысалы, 1
Мысалы, бірнеше 1
бірнеше минералға 1
минералға шпат 1
шпат деген 1
сөз қосылып, 1
қосылып, дала 1
дала шпаты, 2
шпаты, балқыма 1
балқыма шпат, 1
шпат, ауыр 1
ауыр шпат, 1
шпат, исланд 1
исланд шпаты 1
шпаты деп 1
аталады. Мысалы, 2
бір өнімнің 1
бағасы талданса,барлық 1
талданса,барлық басқа 1
басқа өнімдердің 1
өнімдердің бағасы 1
бағасы өзгеріссіз 1
өзгеріссіз бағада 1
бағада болулары 1
болулары қажет.» 1
қажет.» Мысалы, 1
бір ядрошықты 1
ядрошықты анықтап 1
анықтап және 1
және екіншісінің 1
екіншісінің тіршілігін 1
тіршілігін қадағалауға 1
қадағалауға болады. 1
болады. Мысалы‚ 1
Мысалы‚ бөлшек 1
сауда бағасының 2
бағасының индексі‚ 1
индексі‚ тауарлар 1
қызметтер бағасының 1
бағасының индексі. 1
индексі. Мысалы: 1
Мысалы: Бүгіннен 1
Бүгіннен бастап 1
бастап олармен 1
олармен сөйлеспейсің 1
сөйлеспейсің ( 1
( Мысалы: 2
Мысалы: "Бұл 1
"Бұл ауыл 1
ауыл қазір 1
қазір Ой 1
Ой құдықта" 1
құдықта" (М. 1
Әуезов). Мысалы, 1
Мысалы, бүркіттің 1
бүркіттің әрбір 1
әрбір дене 1
дене мүшесінің, 1
мүшесінің, жеке 1
жеке бармақтарының, 1
бармақтарының, қауырсындарының 1
қауырсындарының өз 1
атаулары бар. 1
бар. Мысалы: 1
Мысалы: Бұрын 1
Бұрын жауыр 1
жауыр жылқының 1
жылқының жарасынан 1
жарасынан анжы 1
анжы өткізетін 1
өткізетін едік. 1
едік. Мысалы, 1
Мысалы, Буын 1
Буын чех 1
чех тіліндегі 1
тіліндегі vlk 1
vlk (волк-қасқыр), 1
(волк-қасқыр), серб 1
серб тіліндегі 1
тіліндегі прст 1
прст (палец-саусақ) 1
(палец-саусақ) деген 1
сөздер бір 1
бір өңкей 1
өңкей дауыссыздардың 1
дауыссыздардың тіркесінен 1
тіркесінен жасалғанмен, 1
жасалғанмен, әрқайсысы 1
әрқайсысы бір-бір 1
бір-бір Буынды 1
Буынды сөздер 1
сөздер ретінде 2
қаралады. Мысалы, 1
Мысалы, Ватикандағы 1
Ватикандағы Сикстин 1
Сикстин капелласы 1
капелласы шаңырағының 1
шаңырағының жазбалары 1
жазбалары (1508 1
(1508 – 1
– 12), 1
12), т.б. 1
т.б. Әрбір 1
Әрбір фигура 1
жеке көріністер 1
көріністер мөлдір 1
мөлдір айқындығымен 1
айқындығымен ерекшеленеді, 1
ерекшеленеді, сондай-ақ 1
көлемді жазбалардың 1
жазбалардың біртұтастығы 1
біртұтастығы анық 1
байқалады. Мысалы, 1
Мысалы, В 1
витамині жетіспеген 1
жағдайда құс 1
құс полиневритпен, 1
полиневритпен, шошқа 1
шошқа пеллаграмен 1
пеллаграмен ауырады. 1
ауырады. Мысалы, 1
Мысалы, Гавай 1
аралдарында жағаларынан 1
жағаларынан асып 1
асып төгілген 1
төгілген өзен 1
суы сияқты 1
сияқты базальттық 1
базальттық лавалар 1
лавалар жұртқа 1
болды. Мысалыға, 1
Мысалыға, еуропалық 1
еуропалық және 1
да әдебиеттерде 1
әдебиеттерде қателікпен 1
қателікпен катана 1
катана деп 1
деп тек 2
ұзын қылышты 1
қылышты (дайто). 1
(дайто). Мысалы, 1
Мысалы, ғалымдар 1
ғалымдар айдын 1
айдын әрбір 1
әрбір 100 1
м. биіктеген 1
сайын 500 1
500 м. 1
м. сырғанаудағы 1
сырғанаудағы нәтиже 1
нәтиже 0,12 1
0,12 секундқа 1
секундқа есіп 1
есіп тұратынын 1
тұратынын есептеп 1
есептеп шығарған. 2
шығарған. Мысалы, 2
Мысалы, гендердің 1
гендердің орналасу 1
ретін білу 1
білу арқылы 1
арқылы белгілердің 1
белгілердің тұқым 2
қуалау сипатын 1
сипатын алдын 1
туады. Мысалы, 1
Мысалы, генетиктердің 1
генетиктердің есебі 1
бойынша, Жер 2
мекендеген 4,1 1
4,1 млрд. 1
млрд. Мысалы, 2
Мысалы, Германияда, 1
Германияда, Италияда, 1
Италияда, Ұлыбританияда,францияда 1
Ұлыбританияда,францияда солай. 1
солай. Мысалы 1
Мысалы Геродот 1
Геродот шығармасы 1
шығармасы лидиялықтардың 1
лидиялықтардың ионийлықтарды 1
ионийлықтарды бағындыруымен 1
бағындыруымен басталады. 1
басталады. Мысалы, 1
Мысалы, гидравликалық 1
гидравликалық және 1
және пневматикалық 1
пневматикалық компьютерлерді 1
компьютерлерді жасау 1
мүмкіндігі қарастырылған, 1
қарастырылған, ал 1
ал 1903-1909 1
1903-1909 жылдары 1
жылдары Перси 1
Перси И. 1
И. Луджет 1
Луджет атты 1
атты өнертапқыш 1
өнертапқыш тігін 1
тігін механизмінің 1
механизмінің негізінде 1
жасайтын аналитикалық 1
аналитикалық машина 1
машина жобасын 1
жобасын құрған 1
Мысалы, Г. 1
Н. Потанин 1
Потанин олардытүріктер, 1
олардытүріктер, Шыңғысхан 1
Шыңғысхан кезінде 1
ғана «өздерінің 1
«өздерінің атақ 1
атақ алуы 1
алуы үшін» 1
үшін» монғолдар 1
монғолдар деп 1
атай бастаған 2
бастаған деп 1
санайды. Мысалы, 1
Мысалы, «гүл» 1
«гүл» өрнегі 1
өрнегі — 1
— гүлдердің 1
гүлдердің барлық 1
түрінің символы. 1
символы. Мысалы, 1
Мысалы, гүл 1
гүл тәжінен 1
тәжінен шығып 1
ұзын аталықтар 1
аталықтар саны 1
саны 16-ға 1
16-ға жетеді. 1
жетеді. Мысалы, 2
Мысалы, дағдарыс 1
дағдарыс жағдайындағы 1
жағдайындағы Қытайды 1
Қытайды басып 1
алған далалықтардың 1
далалықтардың ұрпақтары 1
ұрпақтары (көбісінің 1
(көбісінің аналары 1
аналары қытай 1
қытай әйелдері) 1
әйелдері) көшпелілік 1
көшпелілік дағдыдан 1
дағдыдан айырылып 1
қалды. Мысалы, 1
Мысалы, далалық 1
далалық аймақтың 1
аймақтың тың 1
тыңайған жерлері, 1
жерлері, сай-сала, 1
сай-сала, су 1
су жайылатын 1
жайылатын шабындықтар 1
мен жайылымдар, 1
жайылымдар, батпақты 1
батпақты жерлер, 1
жерлер, көп 1
шөп егілетін 1
егілетін егіс 1
егіс алқаптары, 1
алқаптары, тағы 1
басқа шымтопырақтың 1
шымтопырақтың құрамында 1
заттар мол 1
Мысалы, даниялық 1
даниялық компания 1
компания Vestas 1
Vestas шығарған 1
шығарған қуаттылығы 1
қуаттылығы 3 1
3 МВт 1
МВт (V90) 1
(V90) турбинаның 1
турбинаның жалпы 1
биіктігі 115 2
115 метр 1
болса, мұнара 1
биіктігі 70 1
70 метр 1
және қалақ 1
қалақ диаметрі 1
диаметрі 90 1
90 метрді 1
құрайды. Мысалы: 1
Мысалы: ДДТ 1
ДДТ пестицидтерін 1
пестицидтерін пайдаланғаннан 1
пайдаланғаннан 10-12 1
10-12 жылдан 1
соң топырақтан 1
топырақтан табуға 1
табуға болды. 1
Мысалы, дене 1
дене түрлі 1
түрлі қатты 1
кезде сүйектер 1
сүйектер мен 1
ішкі мүшелерді 1
мүшелерді терінің 1
терінің үшінші 1
үшінші қабаты 2
май жасұнығы 1
жасұнығы қорғайды. 1
қорғайды. Мысалы, 1
Мысалы, дербестік 1
дербестік — 1
адамның алға 2
мақсатын орындау 1
орындау жолында 1
жолында ешкімнің 1
ешкімнің жетегінде 1
жетегінде кетпей, 1
кетпей, өз 1
өз ойымен, 1
ойымен, сенім-қабілетімен 1
сенім-қабілетімен әрекет 1
әрекет етуі. 1
етуі. Мысалы 1
Мысалы «Джексон 1
«Джексон шыңдарында» 1
шыңдарында» ирек 1
ирек шосселер 1
шосселер болса, 1
болса, қала 1
орталығында кең 1
кең көшелер. 1
көшелер. Мысалы, 1
Мысалы, диагностикалық 1
диагностикалық қан 1
қан сарысуы. 1
сарысуы. Мысалы, 1
Мысалы, «Доктор 1
«Доктор Гашенің 1
Гашенің портреті» 1
портреті» адам 1
нанғысыз ақшаға 1
ақшаға сатылды 1
таңда әлемдегі 1
қымбат картиналардың 1
картиналардың бірі 1
саналады. Мысалы, 2
Мысалы, дрозофилада 1
дрозофилада 8 1
8 хромосома 1
хромосома болса, 1
ол 4 2
4 тіркестік 1
тіркестік топты, 1
топты, жүгерідегі 1
жүгерідегі 20 1
20 хромосома 1
хромосома 10 1
10 тіркестік 1
тіркестік топты 1
құрайды. Мысалы, 1
Мысалы, дрозофила 1
дрозофила шыбыны 1
шыбыны дернәсілінің 1
дернәсілінің сілекей 1
сілекей безінде 1
безінде болатын 1
болатын алып 1
алып хромосомаларды 1
хромосомаларды цитогенетикалық 1
цитогенетикалық тұрғыдан 1
барысында олардағы 1
олардағы бірқатар 1
бірқатар гендердің 1
гендердің орналасқан 1
орнын анықтауға 1
туды. Мысалы, 1
Мысалы, Дулат 1
Дулат руынан 1
руынан шықан 1
шықан Андас 1
Андас би 1
мен Сұраншы, 1
Сұраншы, Ботбай 1
Ботбай руыннан 1
руыннан шықан 1
шықан белгілі 1
белгілі адамдар 2
адамдар Диханбай 1
Диханбай мен 1
мен Әлжан 1
Әлжан өз 1
қаражаттарына ерікті 1
ерікті жасақтарды 1
жасақтарды ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, оларды 2
оларды қаруландырып, 1
қаруландырып, қоқандықтар 1
қоқандықтар жағына 1
шығып, орыс 1
әскеріне қарсы 2
соғысты. Мысалы: 1
Мысалы: Әбу 1
Әбу Хасан, 1
Хасан, Әбу 1
Әбу Тураб. 1
Тураб. Мысалы, 1
Мысалы, егер 8
бір әріптес 1
әріптес кәсіпорынның 1
кәсіпорынның ақшасын 1
ақшасын жұмсаса, 1
жұмсаса, басқалары 1
басқалары қарызды 1
қарызды бөліп 1
бөліп төлейді. 1
төлейді. Мысалы, 1
егер газ 1
күйіндегі өнімдер 1
өнімдер сұиықта 1
сұиықта еритін 1
еритін болса, 1
онда еру 1
еру жылуын, 1
жылуын, концентрациясы 1
концентрациясы жоғары 2
жоғары ерітіндіні 1
ерітіндіні сұйылтқандағы 1
сұйылтқандағы сұйылту 1
сұйылту жылуын 1
жылуын ескеру 1
Мысалы, «Егерде 1
«Егерде мыс 1
мыс арқылы 1
арқылы электр 3
тогын өткізсек, 1
өткізсек, онда 1
онда мыс 1
мыс қызады» 1
қызады» деген 2
деген пікірдің 1
пікірдің «мыс 1
«мыс қызады» 1
деген екінші 1
бөлігі салдар 1
салдар болады. 1
егер жіберуші 1
жіберуші – 1
– процесс 2
процесс порт 1
порт арқылы 1
арқылы бес 1
бес хабарлама 1
хабарлама берсе, 1
берсе, онда 1
онда алушы 1
алушы – 1
процесс порттан 1
порттан бес 1
бес хабарды 1
хабарды есептеуі 1
есептеуі қажет. 1
қажет. Мысалы, 3
егер кимешек 1
кимешек тек 1
қана ақ 1
ақ матадан, 1
матадан, ешқандай 1
ою-өрнексіз, кестесіз 1
кестесіз болса, 1
әйелдің жесір 1
жесір болып 1
болып қалғанының 1
қалғанының белгісі 1
болып есептелетін. 2
есептелетін. Мысалы, 1
егер қозғалыс 1
жылдамдығы кеңістіктің 1
кеңістіктің әрбір 1
нүктесінде уақыт 1
бойынша өзгермесе, 1
ағысының күйі 1
күйі стационарлы. 1
стационарлы. Мысалы, 1
егер өлшеулер 1
өлшеулер қателігі 1
қателігі болса, 1
онда дәлдік 1
дәлдік болады. 1
егер Т 1
Т мен 1
мен G 1
G әр 1
қайсысы 10 1
миллиард теңгеге 2
теңгеге көбейтетін 1
көбейтетін болса, 1
онда ТҰӨ-нің 1
ТҰӨ-нің 10 1
теңгеге көбейетінін 1
көбейетінін күтуге 1
күтуге болады. 1
егер түр 1
түр әрбір 1
әрбір он 1
он төртбұрыштың 1
төртбұрыштың біреуінде 1
біреуінде кездессе, 1
кездессе, онда 1
онда түрдің 1
түрдің кездесуі 1
кездесуі 10%-ға 1
10%-ға тең. 1
Мысалы, ежелгі 1
ежелгі Грекияда 1
Грекияда аса 1
көрнекті қолбасшылар 1
қолбасшылар мен 1
қоғам қайраткерлерінің 2
қайраткерлерінің құрметіне, 1
құрметіне, Римде 1
Римде императорларға 1
императорларға ескерткіш 1
қойылған. Мысалы, 1
Мысалы, әйгілі 1
әйгілі «Плач 1
«Плач Ариадны». 1
Ариадны». Мысалы: 1
Мысалы: әйелдер 1
әйелдер кіші 1
кіші бизнеске 1
бизнеске белсене 1
қатысады. Мысалы: 1
Мысалы: әкем, 1
әкем, дәптерім 1
дәптерім деген 1
сөздер зат 1
болса, Түйенің 1
Түйенің үлкені 1
үлкені өткелде 1
өткелде таяқ 1
таяқ жейді 1
жейді (мақал) 1
(мақал) деген 1
деген сөйлемдегі 1
сөйлемдегі үлкені 1
үлкені сын 1
сын есімі 1
есімі субстантивтеніп 1
субстантивтеніп тұр. 1
Мысалы: әке—шеше, 1
әке—шеше, әке— 1
әке— бала, 1
бала, әке 1
әке — 2
— өгей 1
өгей әке, 1
әке, әке 1
— ата, 1
ата, үлкен 1
үлкен ата 1
ата т. 1
б. Мысалы, 2
Мысалы, ек-ін, 1
ек-ін, егін-ші, 1
егін-ші, егін-шілік 1
егін-шілік сөздері 1
сөздері ек 1
ек түбіріне 1
түбіріне жұрнақтар 1
жұрнақтар (-ін, 1
(-ін, -ші, 1
-ші, -лік) 1
-лік) жалғану 1
жалғану арқылы 1
Мысалы, екі 1
екі санды 1
санды қосу 1
қосу алгоритмнде 1
алгоритмнде қосылғыштар 1
қосылғыштар бастапқы 1
бастапқы деректерге, 1
деректерге, ал 1
ал қосынды 1
қосынды нәтижеге 1
нәтижеге жатады. 1
жатады. Мысалы, 5
Мысалы, “елағасы”, 1
“елағасы”, “отағасы” 1
“отағасы” деген 1
деген сөздерде. 1
сөздерде. Мысалы, 1
Мысалы, әл-Бадауийа 1
әл-Бадауийа сопылық 1
сопылық бауырластығы, 1
бауырластығы, тағы 1
Мысалы, әлдебір 1
әлдебір қоғамдық 1
қоғамдық құбылыстар 1
құбылыстар объект 1
объект есебінде 1
есебінде әр 1
түрлі зерттеулердің 1
зерттеулердің (әлеуметтік, 1
(әлеуметтік, тарихи, 1
тарихи, мәдениеттанулық, 1
мәдениеттанулық, т.б.) 1
т.б.) Нәрсесіне 1
Нәрсесіне айналуы 1
айналуы мүмкін. 3
Мысалы, әлемге 1
әйгілі табиғат 1
табиғат зерттеушісі, 2
зерттеушісі, ғалым 1
ғалым Карл 1
Линней әбден 1
әбден қартайғанда 1
қартайғанда өзінің 1
өзінің 40-50 1
40-50 жыл 1
бұрын жазған 1
жазған шығармаларын 1
шығармаларын оқып 1
оқып отырып: 1
отырып: "Шіркін-ай, 1
"Шіркін-ай, мен 1
мен осындай 1
осындай шығарманың 1
шығарманың авторы 1
авторы болсам, 1
болсам, — 1
таңырқапты. Мысалы, 1
Мысалы, Әлимен 1
Әлимен жолдас 3
жолдас болатын 1
болатын (өткен 1
(өткен шақ), 1
шақ), Әлимен 2
жолдас болмақ 1
болмақ (келер 1
(келер шақ), 1
жолдас (осы 1
(осы шақ). 1
шақ). Мысалы, 1
Мысалы, Әмір 1
Әмір Хұсрау 1
Хұсрау Дехлеуи, 1
Дехлеуи, Ә.Науаи, 1
Ә.Науаи, Ә.Жәми, 1
Ә.Жәми, тағы 1
басқа ақындардың 1
ақындардың дастандары. 1
дастандары. Мысалы, 1
Мысалы, еңбек 1
еңбек процесі, 1
процесі, адамдардың 1
адамдардың көңіл-күйі 1
көңіл-күйі мен 1
мен мінез-кұлықтары. 1
мінез-кұлықтары. Мысалы, 1
Мысалы, ең 1
танымал корпустің 1
корпустің түрі 2
ол аналық 1
аналық тақшаға 1
тақшаға жалғанған 1
жалғанған планарлық 1
планарлық шығыстары 1
шығыстары бар 1
бар пластикалық 1
пластикалық корпус 1
корпус болды. 1
Мысалы, ердің 1
ердің құны 1
құны — 1
1000 қойдан 1
қойдан 100 1
100 қой, 1
қой, әйелдің 1
әйелдің құны 1
құны ретінде 1
ретінде белгіленген 1
белгіленген 500 1
500 қойдан 1
қойдан 50 1
50 қой 1
қой тиесілі. 1
тиесілі. Мысалы 1
Мысалы еркек 1
еркек ұядағы 1
ұядағы жұмыртқаны 1
жұмыртқаны басып 1
кезде бөтен 1
бөтен ұрғашы 1
ұрғашы жақындаса 1
жақындаса да, 1
ол қууға 1
қууға өзі 1
өзі шаппайтын 1
шаппайтын еді. 1
еді. Мысалы: 1
Мысалы: Әркім 1
Әркім өз 1
өз ойымен 2
ойымен отыр 1
отыр (Ғ. 1
(Ғ. М.). 1
М.). Мысалы, 1
Мысалы, «Ертегілер» 1
«Ертегілер» атты 1
атты зерттеуінде 3
зерттеуінде ғалым 1
ғалым көптеген 1
көптеген балалар 1
балалар ертегілеріне 1
ертегілеріне талдау 1
талдау жасаған. 1
Мысалы, әр 1
түрлі саңырауқүлақтар, 1
саңырауқүлақтар, қарғалар. 1
қарғалар. Мысалы 1
Мысалы есептеу 1
есептеу жұмыстарының 1
жұмыстарының мәліметіне 1
мәліметіне жүгінсек 1
жүгінсек континенттердің 1
континенттердің жалпы 1
жер көлеміне 1
көлеміне шаққанда 1
шаққанда айдалған 1
айдалған жердің 1
жердің көлемін 1
көлемін 10%-тен 1
10%-тен 16— 1
16— 17%-ке 1
17%-ке дейін 1
дейін арттыруға 1
арттыруға болады 1
екен. Мысалы, 2
Мысалы, әсіресе 1
әсіресе мұғалімнің 1
мұғалімнің ұнатпаушылық 1
ұнатпаушылық немесе 1
немесе симпатиясы 1
симпатиясы оның 1
оның іс-әрекетіне, 1
іс-әрекетіне, талапшылдығына, 1
талапшылдығына, оқушыларға 1
оқушыларға объективтік 1
объективтік қатынасына 1
олардың үлгерімін 1
үлгерімін бағалауға 1
бағалауға ешбір 1
ешбір әсер 1
етпеуі қажет. 1
Мысалы, есірткі 1
есірткі заттарын 1
заттарын сатумен 1
сатумен айналысу 1
айналысу және 2
Мысалы, әскерде 1
әскерде адам 1
өз қызметінен 1
қызметінен босатылғанда 1
босатылғанда оған 1
ақ билет 1
билет беріледі. 1
беріледі. Мысалы: 1
Мысалы: ет, 1
ет, жұмыртқа, 1
жұмыртқа, балық, 1
балық, сүт, 1
т.б. белоктар. 1
белоктар. Мысалы, 1
Мысалы, еуроазиялық 1
еуроазиялық номадаларды 1
номадаларды осы 1
осы бес 1
бес формацияның 1
формацияның ешқайсысына 1
ешқайсысына тіркеп 1
тіркеп қоюдың 1
қоюдың негізі 1
Мысалы, Еуропа 1
Еуропа банкісіне 1
банкісіне жапон 1
жапон банкісінің 1
банкісінің жапон 1
жапон иенасымен 1
иенасымен салған 1
салған салым 1
салым ақшасы 1
ақшасы осы 1
осы банкіге 1
банкіге еуроиенамен 1
еуроиенамен несие 1
несие беруге 1
беруге негіз 1
Мысалы, жабайы 1
өсетін итжүзім(переступень) 1
итжүзім(переступень) - 1
екі үйлі 2
үйлі көпжылдық 1
өсімдік. Мысалы, 1
Мысалы, жазушыға 1
жазушыға өз 1
өз аты-жөнінің 1
аты-жөнінің дыбысталуы 1
дыбысталуы құлаққа 1
құлаққа жағымсыз 1
жағымсыз не 1
не күлкілі 1
күлкілі болып 1
көрінуі мүмкін, 1
содан барады 1
барады да 1
ол кітабын 1
кітабын бүркеніш 1
бүркеніш атпен 1
атпен жариялайды. 1
жариялайды. Мысалы: 1
Мысалы: жазушы, 1
жазушы, сатушы, 1
сатушы, оқушы, 1
оқушы, оқулық, 1
оқулық, жалғаулық 1
жалғаулық т.б. 1
т.б. Сонымен, 1
Сонымен, Қимыл 1
Қимыл есімдер 1
есімдер тиісті 1
тиісті тұлғада 1
тұлғада түрленуіне 1
түрленуіне қарай, 1
қарай, белгілі 1
белгілі сөздермен 1
сөздермен тіркесуіне 1
тіркесуіне орай 1
орай сөйлемде 1
сөйлемде дербес 1
дербес мүше 1
мүше де 1
алады, күрделі 1
күрделі мүшенің 1
мүшенің құрамына 1
құрамына да 1
да ене 2
ене алады. 2
алады. Мысалы, 6
Мысалы, жайылым 1
жайылым шалғыны, 1
шалғыны, құм 1
құм өсімдіктері 1
өсімдіктері осыған 1
осыған жатады. 2
Мысалы, Жамбы 1
Жамбы ату 1
ату биатлонның 1
биатлонның ережесіне 1
ережесіне сай 1
сай өзгертуге 1
өзгертуге келеді. 1
Мысалы, жас, 1
жас, ой 1
ой өрісі 1
өрісі тұрғылықты 1
тұрғылықты орны 1
бойынша топтар. 1
топтар. Мысалы 1
Мысалы жасыл 1
жасыл өсімдіктердің 1
өсімдіктердің қоректенуі. 1
қоректенуі. Мысалы: 1
Мысалы: Жасымда 1
Жасымда ғылым 1
ғылым бар 1
деп ескермедім. 1
ескермедім. Мысалы, 1
Мысалы, жаһандық 1
жаһандық деңгейінде 1
деңгейінде бағдарламалық 1
жасақтаманы өндеу 1
өндеу барысында 1
түрлі елдердегі 2
елдердегі адамдардың 1
адамдардың жұмыс 1
істеуі жай 1
ғана аутсорсинг 1
аутсорсинг деп 1
деп аталмайды. 1
аталмайды. Мысалы, 1
Мысалы, жеке 1
өмір қоғамдық 1
қоғамдық өмірден, 1
өмірден, жастық 1
жастық кәріліктен, 1
кәріліктен, жұмыс 1
жұмыс бос 1
бос уақыттан 1
уақыттан бөлінеді. 1
бөлінеді. Мысалы: 1
Мысалы: "Жел 1
"Жел соқса 1
соқса да 1
да сөнбейді 1
сөнбейді алтын 1
алтын панар, 1
панар, Жақсының 1
Жақсының екі 1
екі көзі 2
көзі шамдай 1
шамдай жанар. 1
жанар. Мысалы, 1
Мысалы, жер 1
бетінің кедір–бұдырын 1
кедір–бұдырын жоғары 1
жоғары класс 1
класс ретінде 1
ретінде теңіз 1
беті есептелінеді. 1
есептелінеді. Мысалы, 1
Мысалы, Жерорта 1
теңізінің тұздылығы 1
тұздылығы 39‰-ге 1
39‰-ге дейін 1
жететін болса, 1
болса, Балтық 1
Балтық теңізінікі 1
теңізінікі орташа 1
есеппен 5‰, 1
5‰, Қара 1
Қара теңіздікі 1
теңіздікі — 1
— 18‰. 1
18‰. Мысалы: 1
Мысалы: Жібек 1
Жібек жолы, 1
жолы, Қасқа 1
Қасқа жол. 1
жол. Мысалы, 1
Мысалы, жоғарыдағы 2
жоғарыдағы диаграммадағы 1
диаграммадағы жағдайда 1
жағдайда қостаушы 1
қостаушы ойыншы 1
ойыншы №7 1
№7 отаудан 1
отаудан тұздық 2
тұздық алды, 1
алды, енді 1
енді бастаушы 1
бастаушы ойыншы 1
бұл отаудан 1
тұздық алуға 1
алуға қақысы 1
жоғарыдағы сөйлемдерде 1
сөйлемдерде хабарлардың 1
хабарлардың актуальданатын 1
актуальданатын бөлігі 1
және Асан 2
Асан сөздері 1
сөздері болса, 2
болса, сұрақты 1
сұрақты кім 1
кім келді?, 1
келді?, студент 1
студент кім? 1
кім? Мысалы, 1
Мысалы, жоғары 1
молекулалы полиэтиленге 1
полиэтиленге бүйір 1
бүйір тізбек 1
тізбек етіп 1
етіп полистиролды 1
полистиролды "тіккенде", 1
"тіккенде", сополимердің 1
сополимердің балқу 1
температурасы жоғарылап, 1
жоғарылап, жылуға 1
жылуға әсері 1
әсері тұрақтанды. 1
тұрақтанды. Мысалы, 1
Мысалы, жолаушылардың 1
жолаушылардың бөлмелеріне 1
бөлмелеріне тәулік 1
бойы тегін 1
тегін пицца 1
пицца апарылады. 1
апарылады. Мысалы, 1
Мысалы, жүз 1
сүретін адамдарда 1
адамдарда (Ноmo 1
(Ноmo sapiens) 1
sapiens) Хейфлик 1
Хейфлик лимиті- 1
лимиті- 50-ге, 1
50-ге, 3 1
сүретін тышқандарда 1
тышқандарда - 1
- 15-20-ға, 1
15-20-ға, 175 1
175 жыл 1
сүретін галапагосс 1
галапагосс тасбақаларында- 1
тасбақаларында- 110-ға 1
110-ға тең. 1
Мысалы, жылжыту 1
жылжыту саны 1
болатын шифрде 1
шифрде А 1
А әрібі 1
әрібі В, 1
В, Ә 1
Ә әрібі 1
әрібі Г 1
Г ауыстырылады. 1
ауыстырылады. Мысалы: 1
Мысалы: жылқының 1
жылқының аяқтарындағы 1
аяқтарындағы саусақтарының 1
саусақтарының эволюциялық 1
жолмен өзгеруі. 1
өзгеруі. Мысалы, 1
Мысалы, жыныстық 1
жыныстық сауатты 1
сауатты арттыру, 1
арттыру, дәрілік 1
дәрілік заттар 2
заттар жасап 1
жасап шығару, 1
шығару, жыныс 1
жыныс жолдары 1
арқылы берілетін 2
берілетін ауру 1
ауру қоздырғышына 1
қоздырғышына қарсы 1
қарсы микробицидтер 1
микробицидтер шығару, 1
шығару, АИВ 1
АИВ вакцинасын 1
вакцинасын жасау 1
жаңа антиретровирусты 1
антиретровирусты дәрі 1
дәрі ойлап 1
табу. Мысалы, 1
Мысалы, заң 1
бойынша әмірге 1
әмірге жүзден 1
астам әйел 1
әйел алуға 1
рұқсат еді. 1
еді. Мысалы, 2
Мысалы, зарядталған 1
бөлшектер ағыны 1
ағыны Жердің 1
өрісіне қатты 1
магниттік дауылдар 1
дауылдар зарядталған 1
зарядталған бөлшектерді 1
бөлшектерді атмосфераның 1
атмосфераның ең 1
төменгі қабаттарына 1
қабаттарына алып 1
алып келеді, 1
келеді, осыдан 1
осыдан полярлық 1
полярлық шұғылалар 1
шұғылалар пайда 1
Мысалы, Зәйдия 1
Зәйдия мәзхабын 1
мәзхабын кұрушы 1
кұрушы Зәйд 1
Али ибн 1
ибн Хусейн 1
Хусейн осы 1
топтағыларды меңзеп: 1
меңзеп: «Мен 1
«Мен пасықтардан, 1
пасықтардан, Аллаһтың 1
Аллаһтың кешірімінен 1
кешірімінен үміттендірген 1
үміттендірген Муржиядан 1
Муржиядан аулақпын», 1
аулақпын», - 1
- деген. 2
деген. Мысалы, 1
Мысалы, Зенон 1
Зенон Элейский 1
Элейский мынадай 1
мынадай апорийлер 1
апорийлер айтты: 1
айтты: Ахилл 1
Ахилл тасбақаны 1
тасбақаны қуып 1
алмайды, атылған 1
атылған садақ 1
садақ ұшпайды, 1
ұшпайды, қашықтықты 1
қашықтықты шексіз 1
шексіз екіге 1
екіге бөлгендіктен, 1
бөлгендіктен, бір 1
нүктеден екінші 1
екінші нүктеге 1
жету мүмкін 1
болмайды. Мысалы, 1
Мысалы, илария 1
илария шырышы 1
шырышы алкалоидтардың 1
алкалоидтардың жоғарылығымен 1
жоғарылығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Мысалы, 1
Мысалы, инвестиция 1
инвестиция 100 1
Мысалы, индикативтік 1
индикативтік және 1
және стратегия 1
стратегия жоспарлау, 1
жоспарлау, жаңа 1
жаңа қаржылық 1
қаржылық бюджеттік 1
бюджеттік тетік 1
тетік қалыптастыру, 1
қалыптастыру, экономиканы 1
экономиканы тұрақтандыру, 1
тұрақтандыру, жұмыспен 1
жұмыспен қамту, 1
қамту, кезеңдік 1
кезеңдік ауытқуларды 1
ауытқуларды жұмсарту 1
жұмсарту сияқты 1
сияқты тәсілдер 1
тәсілдер пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Мысалы, 1
Мысалы, иондық 1
иондық радиустары 1
радиустары өте 1
үлкен (ірі) 1
(ірі) және 1
өте кіші 3
кіші (майда) 1
(майда) иондар 1
иондар көбінесе 1
көбінесе қалдық 1
қалдық магмада 1
магмада жиналады. 1
жиналады. Мысалы, 1
Мысалы, Ислам 1
Ислам Қарахан 1
Қарахан Империясында 1
Империясында кең 1
Мысалы, Италия 1
Италия архитектурасында 1
архитектурасында Барокконың 1
Барокконың стильдік 1
стильдік ерекшеліктері 1
ерекшеліктері ғимараттың 1
ғимараттың іші-сыртына 1
іші-сыртына бірдей 1
бірдей сіңіп 1
кеткен. Мысалы, 2
Мысалы, ит 1
ит кенесі 1
кенесі — 1
үш иелі 1
иелі жәндік. 1
жәндік. Мысалы, 1
Мысалы, Інжіл 1
Інжіл мен 1
мен Құранда 1
Құранда діни 1
діни білімдермен 1
білімдермен қоса, 1
қоса, ғасырлар 1
бойы адамдардың 1
адамдардың көптеген 1
көптеген ұрпақтары 1
ұрпақтары жинақтаған 1
өзге білімдер 1
білімдер де 1
Мысалы, іш 1
іш (төл) 1
(төл) тастаған, 1
тастаған, төлі 1
төлі өліп, 1
өліп, сүті 1
сүті тартылып 1
тартылып суалып 1
суалып кеткен, 1
кеткен, сондай-ақ 1
сондай-ақ қысыр 1
және бедеу 1
бедеу саулықтарды 1
саулықтарды да 1
да қосып 2
қосып бағады. 1
бағады. Мысалы, 1
Мысалы, қазақ 4
қазақ бақсылары 1
бақсылары қобызда 1
қобызда ойнап, 1
ойнап, зарлы 1
зарлы не 1
не қаһарлы 1
қаһарлы үн, 1
үн, әуендер 1
әуендер шығару, 1
шығару, түсініксіз 1
түсініксіз жыр 1
жыр жырлау, 1
жырлау, “жынын 1
“жынын шақырып” 1
шақырып” зікір 1
зікір салу 1
немесе гипноздық, 1
гипноздық, жонглерлік, 1
жонглерлік, т.б. 1
т.б. “керемет” 1
“керемет” көрініс, 1
көрініс, әрекеттер 1
әрекеттер жасау 1
жүйке жүйелеріне 1
жүйелеріне әсер 1
ете емдейді. 1
емдейді. Мысалы, 1
поэзиясында тармақ 1
тармақ көбіне 1
көбіне 6, 1
6, 7 1
– 8, 2
8, 11 1
Мысалы, "Қазақстан" 1
"Қазақстан" деген 1
ұғымға логикалық 1
сипаттама былай 1
былай берілуі 1
берілуі мүмкін: 1
мүмкін: ол 1
— дара, 1
дара, нақты, 1
нақты, құптаушы 1
құптаушы және 1
және қатынассыз 1
қатынассыз ұғым. 1
ұғым. Мысалы, 1
Мысалы, Қазақстанның 1
Қазақстанның түкпір-түкпірінен 2
түкпір-түкпірінен Астанаға, 1
Астанаға, Бурабайға 1
Бурабайға туристік 1
туристік сапармен 1
сапармен барып, 1
барып, көңіл 1
көңіл ашып, 1
ашып, демалып 1
демалып қайтуы. 1
қайтуы. Мысалы, 1
тіліндегі һ 1
һ және 1
және х 1
х әріптерінің 1
әріптерінің дыбысталуы 1
дыбысталуы ұқсас: 1
ұқсас: қаһарман, 1
қаһарман, хат, 1
хат, хабар, 1
хабар, қаһар, 1
қаһар, гауһар. 1
гауһар. Мысалы, 1
тілінде «қ,к,п 1
«қ,к,п дыбыстарының 1
дыбыстарының біріне 1
біріне біткен 1
біткен сөздерге 1
сөздерге жалғанатын 1
жалғанатын өосымшаның 1
өосымшаның бас 1
бас дыбысы 1
дыбысы дауысты 1
дауысты болса, 1
бұл үшеуі 1
үшеуі ұяңдайды» 1
ұяңдайды» деген 1
деген ереже 1
ереже бар. 1
Мысалы, қазақша-орысша-ағылшынша 1
қазақша-орысша-ағылшынша тілашар, 1
тілашар, қазақша-орысша-түрікше 1
қазақша-орысша-түрікше тілашар, 1
тілашар, т.б. 1
т.б. Көп 1
тілді сөздік 1
сөздік тіл 1
білімінің белгілі 1
саласына ғана 1
қатысты болуы 1
Мысалы, "Қазақша 1
"Қазақша тонау", 1
тонау", "Италяндық 1
"Италяндық тонау" 1
тонау" енді 1
енді міне 1
міне "Америкалықтарша 1
"Америкалықтарша тонау". 1
тонау". Мысалы, 1
Мысалы, қазан 1
айында 74% 1
74% болса, 1
болса, шілде 1
айында бұл 2
көрсеткіш 85%-ға 1
85%-ға дейін 1
ауытқиды. Мысалы, 1
Мысалы, қазіргі 2
кезде 12 1
ата Атығайға 1
Атығайға Дәуіттің 1
Дәуіттің немерелерінің 1
немерелерінің есімдерімен 1
есімдерімен байланысты 1
байланысты рулардан 1
рулардан құралғандығын 1
құралғандығын байқаймыз. 1
байқаймыз. Мысалы, 1
кезде сөнген 1
сөнген Қавказ 1
Қавказ вулкандарының 1
вулкандарының күл-топырақтары 1
күл-топырақтары Воронеж 1
облысының территориясында 1
территориясында шөгінді 1
шөгінді жыныстар 2
жыныстар арасынан 1
арасынан табылғандығы 1
табылғандығы белгілі. 1
белгілі. Мысалы, 3
Мысалы, қайсыбір 1
қайсыбір партия 1
партия не 1
не қозғалыстың 1
қозғалыстың қалыптасуы, 1
қалыптасуы, сайлаудың 1
сайлаудың өткізілуі, 1
өткізілуі, т.с.с. 1
т.с.с. Мысалы, 1
Мысалы, кактустар, 1
кактустар, сүттігендер 1
сүттігендер тағы 1
басқалар. Мысалы, 1
Мысалы, қалалардың 1
қалалардың үстін, 1
үстін, 2000 1
биіктік көлемінде 1
көлемінде газдар 1
тұратын қарақошқыл 1
қарақошқыл түтін 1
түтін басып 1
басып тұрады. 2
Мысалы, қала 1
тілінде Киев 1
Киев деп 1
аталады, Поляк 1
Поляк тілінде 1
тілінде Kijów 1
Kijów ( 1
), сербтер 1
сербтер мен 1
мен хорваттар 1
хорваттар тілінде 1
— Kijevт. 1
Kijevт. Мысалы, 1
Мысалы, қалжа 1
қалжа – 1
бұл жеңіл 1
жеңіл қуырылып, 1
қуырылып, кейін 1
кейін пісірілген 2
пісірілген ет 1
ет орамасы. 1
орамасы. Мысалы, 1
Мысалы, қалыпты 1
қалыпты бөлікті 1
бөлікті тізбектегі 1
тізбектегі гендерді 1
гендерді әліпбилік 1
әліпбилік қатармен 1
қатармен ABCDEF 1
ABCDEF деп 1
деп белгілесек, 1
белгілесек, осы 1
осы бөліктегі 1
бөліктегі инверсиядан 1
инверсиядан кейін 1
бұл әліпбилік 1
әліпбилік тізбек 1
тізбек AEDCBF 1
AEDCBF болып 1
өзгереді. Мысалы, 1
Мысалы, каналдағы 1
каналдағы судың 1
судың булануы, 1
булануы, топыраққа 1
топыраққа сіңуі, 1
сіңуі, суару 1
кезінде жүйек 1
жүйек соңынан 1
соңынан ағып 1
ағып кетуі 1
сөздігі. Мысалы, 1
Мысалы, «қан 1
«қан соқта», 1
соқта», «жылы 1
«жылы жұмсақ», 1
жұмсақ», «қызыл», 1
«қызыл», «тоят» 1
«тоят» деп 1
аталатын жемдер 1
жемдер семірту 1
семірту мен 1
мен түлекке 1
түлекке отырғызғанда, 1
отырғызғанда, құстың 1
құстың еті 1
еті төмендеп 1
төмендеп кеткенде 1
кеткенде беріледі. 1
беріледі. Мысалы 1
Мысалы «Қара 1
«Қара Ертіс» 1
Ертіс» шаруа 1
қожалығының бүгінгі 1
күні шаруашылықта 1
шаруашылықта 1411 1
1411 бас 1
бас асыл 1
тұқымды жартылай 1
жартылай қылшық 1
жүнді, қысқа 1
қысқа төзімді, 1
төзімді, етті 1
етті «Байыс» 1
«Байыс» қойларын 1
қойларын өсіруде. 1
өсіруде. Мысалы, 1
Мысалы, кара 1
кара қоңыр 1
қоңыр түлкі 1
түлкі өсіретін 1
өсіретін аң 1
аң фермасында 1
фермасында терісі 1
терісі өте 2
бағалы ақ 1
ақ түлкінің 1
түлкінің түрін 1
түрін шығарған. 1
Мысалы, Қаратау 1
Қаратау аймағында 1
аймағында өсімдіктердің 1
өсімдіктердің 1500 1
1500 түрі 1
өседі. Мысалы, 1
Мысалы, Қарауыл, 1
Қарауыл, Шақшақ, 1
Шақшақ, Тобықты 1
Тобықты рулары 1
рулары арғындардың 1
арғындардың екінші 1
екінші тармағы 1
тармағы Момындарға 1
Момындарға жатады 1
(қараңыз: 2-кесте). 1
2-кесте). Мысалы: 1
Мысалы: "Қараша 1
"Қараша тауым 1
тауым қарлы 1
қарлы болды, 1
болды, бір 1
бір жауса, 1
жауса, кетпейтұғын 1
кетпейтұғын зәрлі 1
зәрлі болды" 1
болды" (шаштың 1
(шаштың ағаруы), 1
ағаруы), "Айдалада 1
"Айдалада ақ 1
ақ отау, 1
отау, аузы-мұрны 1
аузы-мұрны жоқ 1
жоқ отау" 1
отау" (жұмыртқа), 1
(жұмыртқа), "От 1
"От басында 1
басында құмған, 1
құмған, екі 1
екі көзін 1
көзін жұмған" 1
жұмған" (мысық). 1
(мысық). Мысалы, 1
Мысалы, қара 1
қара шырынды, 1
шырынды, өтпелі, 1
өтпелі, т.б. 1
т.б. биоқабаттар. 1
биоқабаттар. Мысалы: 1
Мысалы: Карст 1
Карст үстірті 1
үстірті және 1
және карст 1
карст (Карст 1
(Карст құбылысы), 1
құбылысы), Вулкано 1
Вулкано тауы 1
тауы және 2
және вулкан 1
вулкан (вулкандық 1
(вулкандық құбылыстар), 1
құбылыстар), Гейзер 1
Гейзер бұлағы 1
бұлағы және 1
және гейзер, 1
гейзер, Меандрас 1
Меандрас өзені 1
және ирелең 1
ирелең және 1
т.б. Жиі 1
Жиі атаудың 1
атаудың өзі 1
өзі объектіні 1
объектіні сипаттайды 1
сипаттайды ( 1
Мысалы, карточкалық 1
карточкалық жүйенің 1
жүйенің жойылуы 1
жойылуы алдында 1
алдында бөлшек 1
бөлшек саудаға 1
саудаға реформа 1
реформа жүргізіліп, 1
жалпы деңгейі 1
деңгейі 1940 1
1940 жылмен 1
салыстырғанда үш 1
үш еседей 1
еседей жоғары 1
шықты. Мысалы, 2
Мысалы, қарын 1
қарын асты 1
асты безінің, 1
безінің, ацинус 1
ацинус бөлігінің 1
бөлігінің клеткалары 1
клеткалары көп 1
мөлшерде ішектердегі 1
ішектердегі астарды 1
астарды ыдырататын 1
ыдырататын ақуыз-ферменттерді 1
ақуыз-ферменттерді шығарады 1
шығарады (протеиназа, 1
(протеиназа, липаза, 1
липаза, нуклеаза 1
нуклеаза т. 1
б.). Мысалы, 1
Мысалы, «Қатайды, 1
«Қатайды, қайғы 1
қайғы ойладық, 1
ойладық, үйке 1
үйке сергек»деп 1
сергек»деп басталатын 1
басталатын өлеңінің 1
өлеңінің 12 1
12 шумағының 1
шумағының 10-ы 1
10-ы Умақ, 1
Умақ, -мек 1
-мек жұрнақты 1
жұрнақты етістік 1
етістік ұйқастармен 1
ұйқастармен берілген. 1
Мысалы, К. 1
К. деген 1
деген азаматқа 1
азаматқа ауыр 1
ауыр қылмыс 2
жалған айып 1
айып тағылады. 2
тағылады. Мысалы, 1
Мысалы, кездесуде 1
кездесуде 2009-2010 1
2009-2010 жылдарға 1
арналған АӨСШК 1
АӨСШК іс-шараларының 1
іс-шараларының күнтізбесі 1
күнтізбесі қабылданып, 1
қабылданып, «АӨСШК-ің 1
«АӨСШК-ің дамуын 1
дамуын зерттеу» 1
зерттеу» сараптамалық 1
сараптамалық материалы 1
материалы бекітілді. 1
бекітілді. Мысалы 1
Мысалы кейбір 1
кейбір өнеркәсіптерде 1
өнеркәсіптерде бағаларды 1
бағаларды бейресми 1
бейресми түрде 1
түрде анықтайтын, 1
анықтайтын, танылған 1
танылған нарық 1
нарық көшбасшысы 1
көшбасшысы болса, 1
басқа өндірушілер 1
өндірушілер қойылған 1
қойылған бағаларға 1
бағаларға сүйеніп 1
сүйеніп өз 1
бағаларын анықтайды 1
анықтайды (бағалық 1
(бағалық көшабсшылық). 1
көшабсшылық). Мысалы, 1
Мысалы, кейбір 1
кейбір түйе 1
түйе суреттерінің 1
суреттерінің ұзындығы 1
ұзындығы 1-2 3
1-2 метрге 1
Мысалы, кейде 1
кейде тауға 1
шығу адамды 1
адамды рухтандырса, 1
рухтандырса, басқа 1
басқа кезде 1
кезде адамды 1
адамды алаңдатады. 1
алаңдатады. Мысалы, 1
Мысалы, кеңшарлар 1
кеңшарлар саны 1
жылғы 194-тiң 1
194-тiң орнына, 1
орнына, 1950 1
жылы 269-ға 1
269-ға жеттi. 1
жеттi. Мысалы, 1
Мысалы, кәсіпорынның 1
кәсіпорынның өзгешеліктеріне 1
өзгешеліктеріне оның 1
оның атауы, 1
атауы, мекен-жайы, 1
мекен-жайы, банкідегі 1
банкідегі шоты, 1
шоты, шығаратын 1
шығаратын өнімінің 1
өнімінің түрпаты, 1
түрпаты, т. 1
б. жатады. 1
Мысалы, кәсіптеріне 1
кәсіптеріне сәйкес 1
сәйкес тас 1
тас қалау- 1
қалау- шылардың, 1
шылардың, үсталардың, 1
үсталардың, тері 1
тері илеушілердің 1
илеушілердің касталары 1
касталары құрыла 1
бастады. Мысалы, 2
Мысалы, "Кешегінің 1
"Кешегінің жастары 1
жастары баспын 1
баспын дейтін, 1
дейтін, бүгінгінің 1
бүгінгінің шалдары 1
шалдары жаспын 1
жаспын дейді". 1
дейді". Мысалы 1
Мысалы киіз 1
үйдің киізден 1
киізден жасалатын 1
жасалатын жабындылары 1
жабындылары жөрмеу 1
жөрмеу арқылы 1
арқылы тігіледі. 1
тігіледі. Мысалы, 1
Мысалы, киіз 1
үйдің уығы 1
уығы он 1
алты қарыс 1
қарыс мөлшерінде 1
мөлшерінде жасалады. 1
жасалады. Мысалы, 2
Мысалы, кіші 1
кіші холерик 1
холерик оқушыдан 1
оқушыдан талпыныс 1
талпыныс пен 1
пен құштарлық 1
құштарлық ерекше 1
түседі. Мысалы: 1
Мысалы: кішкене 1
кішкене көл 1
көл — 1
— көлшік, 1
көлшік, жұмысшы 1
жұмысшы адам 1
— жұмысшы 1
жұмысшы т.б. 1
т.б. Тілдің 1
Тілдің мағыналық 1
және формалық 1
формалық тұрғыда 1
тұрғыда қатынасын 1
қатынасын морфемалық 1
морфемалық денгейде 1
денгейде аныөтауға 1
аныөтауға Ш. 1
Ш. Балли 1
Балли ( 1
Мысалы, клюкваны 1
клюкваны жапсырмалағанда, 1
жапсырмалағанда, құйрығын 1
құйрығын жасау 1
үшін шымшу 1
шымшу және 1
және тарту 1
тарту (оттягивания) 1
(оттягивания) әдісі 1
қолданылады. Мысалы, 5
Мысалы, көбелектердің 1
көбелектердің көктемдік, 1
көктемдік, жаздық 1
жаздық формаларының 1
формаларының болуы. 1
болуы. Мысалы, 2
Мысалы, қоғамдық 1
қоғамдық мәселелерді 2
шешуде тек 1
тек мүлік 1
мүлік иелері 1
беруге құқылы. 1
құқылы. Мысалы, 1
Мысалы, көзде 1
көзде заттарды 1
заттарды көру 1
көру әлеуеті 1
әлеуеті (тума, 1
(тума, әрекеттендірілу) 1
әрекеттендірілу) бар; 1
бар; ал 1
ал қобыз 1
қобыз шалу 1
шалу әлеуетін 1
әлеуетін адам 1
адам үйрену 1
арқылы (жаттығу, 1
(жаттығу, әрекеттену) 1
әрекеттену) қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Мысалы 1
Мысалы кокильмен 1
кокильмен және 1
және қысыммен 2
қысыммен құю 1
құю тәсілдерінде 1
тәсілдерінде қорама 1
қорама металл 1
қорытпаларынан жасалады. 1
Мысалы, көк,сары, 1
көк,сары, кең, 1
кең, жылы, 1
жылы, терең, 1
терең, таза, 1
таза, алыс. 1
алыс. Мысалы, 1
Мысалы, қолданылатын 1
қолданылатын шикізаттың 1
шикізаттың түріне, 1
түріне, каңқалаудың 1
каңқалаудың сипаттамасына, 1
сипаттамасына, магрица 1
магрица ма-териалының 1
ма-териалының өзгешелігіне 1
өзгешелігіне (полимерлі, 1
(полимерлі, темірлі, 1
темірлі, керамикалы, 1
керамикалы, көміртекті), 1
көміртекті), қаңқалайтын 1
қаңқалайтын талшық 1
талшық түріне 1
түріне (шыныпластиктер, 1
(шыныпластиктер, боропластиктер) 1
боропластиктер) және 1
т.б. қарай. 1
қарай. Мысалы, 1
Мысалы, қолда 1
қолда ұсталған 1
ұсталған макака 1
макака — 1
35 жыл, 1
жыл, павиан 1
павиан 35-40 1
35-40 жыл 1
Мысалы, көлік 1
жол жүктерін 1
жүктерін сақтандыру 1
сақтандыру жүргізуші 1
мен жолаушыларды 1
жолаушыларды сақтандырумен 1
сақтандырумен ұштастырылады. 1
ұштастырылады. Мысалы: 1
Мысалы: көл-көсір, 1
көл-көсір, көң-қоқыс, 1
көң-қоқыс, қыл-қыбыр, 1
қыл-қыбыр, там-шум 1
там-шум сиякты 1
сиякты кос 1
кос сөздерде, 1
сөздерде, ас 1
ас беру, 1
беру, қол 1
қол узу, 1
узу, қол 1
қол жсію 1
жсію сиякты 1
сиякты сөз 1
тіркестерінде кездеседі. 1
Мысалы, көмірсулар 1
көмірсулар -моносахаридтерге, 1
-моносахаридтерге, майлар- 1
майлар- май 1
қышқылы мен 2
мен глицеринге, 1
глицеринге, нуклеин 1
нуклеин қышқылдары- 1
қышқылдары- нуклеотидтерге, 1
нуклеотидтерге, нәруыз 1
нәруыз -аминқышқылдарына 1
-аминқышқылдарына ыдырайды. 1
ыдырайды. Мысалы, 1
Мысалы, көне 1
түркі қолжазбаларында 1
қолжазбаларында “халықтан 1
“халықтан халыққа, 1
халыққа, ұлыстан 1
ұлыстан ұлысқа, 1
ұлысқа, елден 1
елден елге 1
елге жүрдім” 1
жүрдім” деген 1
Мысалы, конканавалин 1
конканавалин А-сефарозада 1
А-сефарозада жасайтын 1
жасайтын Аффинді 1
Аффинді хромотография. 1
хромотография. Мысалы, 1
Мысалы, көп 2
көп романдардан 1
романдардан көлемді 1
көлемді “Клим 1
“Клим Самгиннің 1
Самгиннің өмірін” 1
өмірін” Мысалы, 1
Мысалы, көптеген 1
көптеген жолаушылар 1
жолаушылар саяхатқа 1
саяхатқа поездбен 1
поездбен алғаш 1
алғаш шығып 1
шығып тұрғандықтан, 1
тұрғандықтан, қатты 1
қатты қобалжып, 1
қобалжып, денсаулығы 1
мен өзднрінің 1
өзднрінің заттарын 1
заттарын жоғалтудан 1
жоғалтудан катты 1
катты қорықты. 1
қорықты. Мысалы, 1
бойы жауынгердің 1
жауынгердің ерекше 1
ерекше құндылығын 1
құндылығын қорғаған, 1
қорғаған, белгілі 1
бір стандартқа 1
стандартқа сай 3
келмейтін әлсіз 1
әлсіз балаларды 1
балаларды құртқан 1
құртқан Спартаны 1
Спартаны алута 1
алута болады. 1
Мысалы, көрермен 1
көрермен "Баянауыл" 1
"Баянауыл" туралы 1
туралы берілген 1
берілген ( 1
Мысалы, Қостанай 1
Қостанай губерниясында 1
губерниясында аштар 1
аштар мен 1
мен аурулардың 1
аурулардың 75%-ға 1
75%-ға жуығы 1
жуығы көз 1
жұмды. Мысалы, 1
Мысалы, қосындыны 1
қосындыны орындау 1
үшін үдеткіш 1
үдеткіш а-ға 1
а-ға программаланған 1
программаланған болса, 1
оның кірісіндегі 1
кірісіндегі кернеу 1
кернеу а 1
а кернеу 1
кернеу кірісіндегі 1
кірісіндегі а- 1
а- ның 1
ның қосындысына 1
тең болады; 1
байланыс тізбегі 1
тізбегі жоқ 1
жоқ күшейткіш. 1
күшейткіш. Мысалы, 1
Мысалы, құда 1
құда түсу 1
арқылы қыз 1
қыз алу, 1
алу, әмеңгерлік, 1
әмеңгерлік, т.б. 1
т.б. салттар 1
салттар болашақ 1
болашақ отбасының 1
отбасының берік 1
берік болуына 1
болуына ата-аналарының 1
ата-аналарының да 1
да мүдделі 2
мүдделі екендігін 3
екендігін білдірген. 1
білдірген. Мысалы, 1
Мысалы, “Құқылар 1
билль” — 1
— Мысалы, 3
Мысалы, құнарсыз 1
құнарсыз екені 1
екені айқын 1
айқын сортаң 1
сортаң жерлерде 1
жерлерде кейбір 1
кейбір сортаң 1
сортаң шөптер 1
шөптер жақсы 1
жерде өсе 1
өсе алмайды. 1
алмайды. Мысалы, 2
Мысалы, күн 1
күн белсенділігінің 1
белсенділігінің бүқаралық 1
бүқаралық саяси 1
саяси мінез-құлыққа, 1
мінез-құлыққа, саяси 1
саяси белсенділікке 1
белсенділікке ықпалы 1
ықпалы сияқты 1
сияқты қорытындыларын 1
қорытындыларын күнделікті 1
күнделікті саясатта 1
саясатта есепке 1
Мысалы, Күн 1
Күн жүйесі, 1
жүйесі, нақтырақ 1
нақтырақ айтсақ, 1
айтсақ, Жер 1
Жер үшін,планетааралық 1
үшін,планетааралық ұшу 1
ұшу орбитасы 1
орбитасы Жер 1
орбитасына перпендикуляр 1
перпендикуляр болуы 1
үшін секундына 1
секундына 43,6 1
43,6 километр 1
километр ұшыру 1
ұшыру жылдамдығы 1
жылдамдығы қажет. 1
Мысалы, күрделі 1
күрделі түрлеріне: 1
түрлеріне: көңіл, 1
көңіл, аффект, 1
аффект, құмарлық 1
құмарлық эмоцияларды 1
эмоцияларды кіреді. 1
кіреді. Мысалы, 3
Мысалы, курманджи, 1
курманджи, сорани, 1
сорани, арасында 1
арасында езид 1
езид күрдтер 1
күрдтер де 1
Мысалы, құс 1
қауырсынынан тұмсықтың 1
тұмсықтың астынғы 1
астынғы жағындағы 1
жағындағы қапқа 1
қапқа көшіп, 1
көшіп, қанмен 1
қанмен қоректене 1
қоректене бастаған 1
бастаған мамық-жегі 1
мамық-жегі кенелер. 1
кенелер. Мысалы, 1
Мысалы, қызанақ, 1
қызанақ, қызыл 1
қызыл алма, 1
алма, шие, 1
шие, т.б. 1
т.б. Одан 1
Одан бөлек 5
бөлек қызыл 1
түс қанның 1
қанның түсі 1
Мысалы, қызған 1
қызған темірдің 1
темірдің түсі 1
түсі күрең 1
күрең қызылдан 1
қызылдан бастап, 1
бастап, температура 1
температура жоғарылаған 1
боялып, соңынан 1
соңынан ағарып 1
ағарып кетеді. 1
кетеді. Мысалы, 1
Мысалы, Қызыл 1
Крест тарапынан 1
тарапынан 11 1
11 дәрігерлік-тамақтандыру 1
дәрігерлік-тамақтандыру отряды 1
отряды ұйымдастырылып, 1
ұйымдастырылып, жұмыс 1
істеді, олар 1
олар ашыққан 1
ашыққан көшпелі 1
көшпелі қазақ 2
ауылдарына қызмет 1
қызмет көрсетті. 1
көрсетті. Мысалы, 2
Мысалы, қыраттардың 1
қыраттардың қарсы 1
қарсы (ядролық 1
(ядролық жарылыс 1
жарылыс орталығына 1
орталығына қатысты) 1
қатысты) беткейінде 1
беткейінде соққы 1
соққы толқын 1
толқын кысымы 1
кысымы жазық 1
жазық жердегіден 1
жердегіден 2-2,5 1
2-2,5 есе 1
Мысалы, қырық 1
қырық күні 1
күні кем 1
болса, керегенің 1
керегенің қырқыншы 1
қырқыншы басынан 1
басынан бала 1
бала тымақтан 1
тымақтан алынып, 1
алынып, әдетте 1
әдетте жаңа 1
туған бапаның 1
бапаның рәсімі 1
рәсімі жасала 1
жасала бастайды. 1
Мысалы, Қытайда 1
Қытайда белгілердің 1
белгілердің жалпы 1
мыңға жеткенімен, 1
жеткенімен, заманауи 1
заманауи тілінде 1
тілінде оның 2
оның 4-7 1
4-7 мыңы 1
мыңы қолданылады. 1
қолданылады. Мысалы 1
Мысалы литийдің 1
литийдің таңбасы 1
таңбасы Li,латын 1
Li,латын тілінің 1
тілінің «литос»—тас, 1
«литос»—тас, бериллийдің 1
бериллийдің Ве 1
Ве таңбасы 1
таңбасы гректің 1
гректің «веруллиум»—тәтті 1
«веруллиум»—тәтті деген 1
алынған. Мысалы, 1
Мысалы, логопойлықты 1
логопойлықты сезінген 1
сезінген адам 1
адам жақын 1
жақын туысымен 1
туысымен еркін 1
еркін сөйлеседі, 1
сөйлеседі, аз 1
аз жақын 1
жақын туысқандарымен 1
туысқандарымен логоневрозды 1
логоневрозды сезінеді 1
сезінеді және 1
және бейтаныс 1
бейтаныс адамдармен 1
адамдармен сөйлесе 1
сөйлесе алмайды, 1
алмайды, олардан 1
олардан ауытқиды 1
олармен ауызша 1
ауызша қарым-қатынас 1
жасауды қажет 1
ететін міндеттерді 1
міндеттерді атқарады. 1
атқарады. Мысалы, 2
Мысалы, ЛТС, 1
ЛТС, ЛТД, 1
ЛТД, ЛТЕ 1
ЛТЕ 4 1
4 қан 2
қан тамырын 2
тамырын кеңейтеді, 1
кеңейтеді, олардың 1
олардың өткізгіштігін 1
өткізгіштігін арттырады, 1
арттырады, түзілуін 1
түзілуін дамытады. 1
дамытады. Мысалы, 1
Мысалы, «Любовь 1
«Любовь нельзя 1
нельзя купить», 1
купить», «Некоторые 1
«Некоторые девчонки», 1
девчонки», «Герой-любовник» 1
«Герой-любовник» және 1
және «Счастливы 1
«Счастливы вместе». 1
вместе». Мысалы, 1
Мысалы, мақсат, 1
мақсат, қозғатушы, 1
қозғатушы, материал, 1
материал, форма 1
форма тәртібі 1
тәртібі ( 1
Мысалы, Маңғыстауда 1
Маңғыстауда қой 1
қой қоралардың 1
қоралардың жобасын 1
жобасын дөңгелектеп, 1
дөңгелектеп, төбесіне 1
төбесіне арқалықтар 1
арқалықтар салған. 1
салған. Мысалы, 1
Мысалы, маңдай 1
маңдай әсерін 1
әсерін жүргізуші 1
жүргізуші алдыңғы 1
алдыңғы панелін 1
панелін таң 1
таң жоғары 1
тұрған күшпен 1
күшпен басшысы 1
басшысы соққы 1
соққы қауіпсіздік 1
жастығы жатқан 1
жатқан суырып 1
суырып алуға 1
Мысалы, мантия 1
мантия қабатындағы 1
қабатындағы жылу 1
жылу конвекциясыный 1
конвекциясыный физикалық 1
негізі нашар 1
нашар түсіндіріледі. 1
түсіндіріледі. Мысалы, 1
Мысалы, Маркс 1
Маркс саяси 1
саяси өзгеріс 1
өзгеріс себептерін 1
себептерін экономикалық 1
қатынастар ықпалынан, 1
ықпалынан, Парето 1
Парето элиталардың 1
элиталардың циркуляциясынан, 1
циркуляциясынан, Вебер 1
Вебер харизматикалық 1
харизматикалық көшбасшы 1
көшбасшы қызметінен, 1
қызметінен, Парсонс 1
Парсонс адамдардың 1
адамдардың әр 1
түрлі рөлдерді 1
рөлдерді атқаруынан 1
атқаруынан көрген. 1
көрген. Мысалы: 1
Мысалы: "Математикалық 1
"Математикалық ойашар", 1
ойашар", «Қазақстан»: 1
« Мысалы, 2
Мысалы, "материя", 1
"материя", "сана", 1
"сана", тағы 1
Мысалы, Маундер 1
Маундер минималында 1
минималында ( 1
) күн 1
күн шамамен 1
шамамен 70 3
бойы еш 1
еш қара 1
қара дақсыз 1
дақсыз қозғалған 1
қозғалған екен. 1
Мысалы, машина 1
жасауда кейбір 1
кейбір химиялық 2
химиялық материалдар 1
материалдар қымбат 1
қымбат металды 1
металды алмастырады. 1
алмастырады. Мысалымға 1
Мысалымға Риянның 1
Риянның өзі 1
өзі келіп. 1
келіп. Мысалы, 1
Мысалы, мәдениеттің 1
мәдениеттің гүлденген 1
гүлденген кезеңдері 1
кезеңдері оны 1
оны қиртаумен 1
қиртаумен сәйкес 1
сәйкес келіп 2
келіп жатқан 1
жатқан кездер 1
Мысалы, мектептегі 1
мектептегі оқушының 1
оқушының ойлау 1
ойлау және 2
ерекшеліктерін зерттеу 1
зерттеу керек 1
үшін зерттеуші 1
зерттеуші оқушының 1
оқушының сабақ 1
сабақ үстіндегі 1
үстіндегі жеке 1
жеке сөздерін, 1
сөздерін, сөйлемдерін 1
сөйлемдерін стенографиялап, 1
стенографиялап, күнделікке 1
күнделікке түсіреді, 1
түсіреді, кейін 1
оны тиянақты 1
түрде талдайды 1
талдайды да, 1
да, тиісті 2
тиісті қорытынды 1
қорытынды шығарады. 1
шығарады. Мысалы, 1
Мысалы, мәңгілік 1
мәңгілік козғалтқыш 1
козғалтқыш жасауға 1
жасауға тырысу 1
тырысу энергияның 1
энергияның айналу 1
сақталу заңының 1
заңының ашылуына 1
ашылуына мұрындык 1
мұрындык болды. 1
Мысалы, Мендельдің 1
Мендельдің тәжірибелерінде 1
тәжірибелерінде екінші 1
алынған 929 1
929 өсімдіктің 1
өсімдіктің 705-і 1
705-і қан 1
түсті гүлді, 1
гүлді, ал 1
ал 224-і 1
224-і ақ 1
түсті гүлді 1
гүлді болды. 1
Мысалы, Мендіқара 1
Мендіқара аудандық 1
комитетінің бюросы 1
бюросы БК(б)П 1
БК(б)П Өлкелік 1
Өлкелік комитетінен 1
комитетінен дайындау 1
дайындау науқаны 1
науқаны бойынша 1
бойынша түскен 1
түскен қатал 1
қатал тапсырмаларға 1
тапсырмаларға ұзақ 1
бойы келіспеді. 1
келіспеді. Мысалы: 1
Мысалы: Менің 1
Менің баруым 1
баруым керек. 1
Мысалы, меншік 1
меншік иелерінің 1
иелерінің (акциялар 1
(акциялар иелері) 1
иелері) санына 1
қарамастан, акционерлік 1
қоғам нарықта 1
нарықта келісім 1
келісім жасасатын 1
жасасатын бір 1
ғана занды 1
танылады. Мысалы, 1
Мысалы, мешіт 1
мешіт күмбезінің 1
күмбезінің ұшар 1
басында міндетті 1
түрде исламның 1
исламның белгісі 1
- жарты 1
ай бейнесі, 1
бейнесі, ал 1
ал шіркеуле 1
шіркеуле - 1
- айқыш 1
(крест) орнатылады. 1
орнатылады. Мысалы, 1
Мысалы, Мисахын 1
Мисахын (미사흔; 1
(미사흔; 未斯欣) 1
未斯欣) немесе 1
немесе Садахам 1
Садахам (사다함; 1
(사다함; 斯多含). 1
斯多含). Мысалы, 1
Мысалы, мойнын 1
мойнын өздігінен 1
өздігінен қозғалтуға 1
қозғалтуға (2 1
3 айда 1
айда дыбыс 1
дыбыс шыққан 1
шыққан жаққа 1
жаққа қарауы), 1
қарауы), қолы 1
мен саусақтарын 1
саусақтарын сезіне 1
сезіне қимылдатуға 1
қимылдатуға (4 1
(4 — 1
5 айда 1
айда ұсынған 1
ұсынған затқа 1
затқа қол 1
қол созуы) 1
созуы) шамасы 1
шамасы келе 1
Мысалы, молашы 1
молашы тіріні 1
тіріні өлгенмен 1
өлгенмен шатастырып, 1
шатастырып, отқа 1
отқа өртемекші 1
өртемекші болады; 1
болады; қызбала 1
қызбала жеті 1
жеті жігітті 1
жігітті әрдайым 1
әрдайым алдап, 1
алдап, құлдыққа 1
сатып отырады, 1
отырады, ақырында 1
ақырында оларды 1
оларды өлтіріп 1
тынады. Мысалы, 1
Мысалы, Молдавияда 1
Молдавияда 2004 1
өткен санақ 1
бойынша ғағауыздар 1
ғағауыздар ресбуплика 1
ресбуплика халқының 1
халқының 4,4% 1
4,4% пайызын 1
пайызын құрап, 1
құрап, 147 1
147 мың 1
Мысалы, моңғол 1
тілінде «гялгар», 1
«гялгар», «гулгуур» 1
«гулгуур» тұлғалы 1
сөздер біздегі 2
біздегі «тайғанақ», 1
«тайғанақ», «сырғанақ» 1
«сырғанақ» мағыналарында 1
мағыналарында қолданылады 1
қолданылады (Қаз.-мон. 1
(Қаз.-мон. Мысалы: 1
Мысалы: Москвадан 1
Москвадан ұшқан 1
ұшқан ұшақ 1
ұшақ Алматыға 1
Алматыға дәл 1
дәл уақытында 1
уақытында ксліп 1
ксліп конды. 1
конды. ; 1
; мысалы, 1
мысалы, мұнай 1
өнімдерінің дистилаттарын 1
дистилаттарын үздіксіз 1
үздіксіз тазалағанда, 1
тазалағанда, тазаланушы 1
тазаланушы дистилатқа 1
дистилатқа реагенттер 1
реагенттер — 2
— күкірт 2
күкірт қышқылы, 1
қышқылы, сілтілер 1
сілтілер және 1
т.б. қоспалау 1
қоспалау үшін 1
Мысалы, мұрнынан 1
мұрнынан шаншылып 1
шаншылып жүр, 1
жүр, мұрнына 1
мұрнына су 1
су жетпеді 1
жетпеді дегеннен 1
дегеннен қолы 1
қолы тимеді, 1
тимеді, бұрылуға 1
бұрылуға мұршасы 1
мұршасы болмады 1
болмады дегенді 1
дегенді түсінеміз. 1
түсінеміз. Мысалы, 1
Мысалы, мұрынның, 1
мұрынның, тістің 1
тістің жиі-жиі 1
жиі-жиі қанауы, 1
қанауы, кіші 1
кіші дәреттің 1
дәреттің ағуы, 1
ағуы, әйел 1
адамдардың хайызда 1
хайызда басқа 1
басқа кұрсақ 1
кұрсақ тамырының 1
тамырының бұзылуынан 1
болған қан, 1
қан, т.б. 1
т.б. Мұндай 1
Мұндай адам 1
адам әр 3
әр парыз 1
парыз намазы 1
намазы үшін 2
үшін Дәрет 1
Дәрет алады. 1
Мысалы, мүсінге 1
мүсінге пайдаланылған 1
пайдаланылған мәрмәр 1
мәрмәр тас 1
мүсіннің материал 1
материал себебі 1
себебі есептеледі. 1
Мысалы, мұсылман 1
мұсылман ғұрыптары 1
қазақтардың көбісі 1
көбісі жерленеді. 1
жерленеді. Мысалы, 1
Мысалы, Мушкетов 1
Мушкетов өзінің 1
өзінің геологиялық 1
геологиялық зерттеулерінің 1
нәтижесінде Тянь-Шаньның 1
Тянь-Шаньның қазіргі 1
қазіргі жер 1
бедерінің қалыптасу 1
заңдылықтарын ашты 1
және орогр. 1
орогр. Мысалы: 1
Мысалы: Мылтық 1
Мылтық тарс 1
тарс етті; 1
етті; қарға 1
қарға қарқ 2
қарқ етті 1
етті деген 2
деген сөйлемдерді 1
сөйлемдерді алсақ, 1
алсақ, ондағы 1
ондағы тарс 1
тарс деген 1
сөз мылтықтың 1
мылтықтың атылуынан 1
атылуынан туған 1
туған дыбыстың 1
дыбыстың атын 2
атын білдірсе, 1
білдірсе, қарқ 1
қарқ деген 1
сөз қарғаның 1
қарғаның дыбыстау 1
дыбыстау мүшесінен 1
мүшесінен (қарқылдауынан) 1
(қарқылдауынан) шыққан 1
шыққан дыбыстың 1
атын білдіреді. 1
Мысалы, мышьяктың 1
мышьяктың шекті 1
шекті мөлшері 1
- 0,05 1
0,05 мг/л, 1
мг/л, селен 1
селен - 1
- 0,001 1
0,001 мг/л. 1
мг/л. Мысалы: 1
Мысалы: "Найзағай 1
"Найзағай ағашты 1
ағашты өртеп 1
өртеп жіберді" 1
жіберді" және 1
және "Найзағайдан 1
"Найзағайдан ағаш 1
ағаш өртеніп 1
өртеніп кетті". 1
кетті". Мысалы, 1
Мысалы, Нұра 1
Нұра өзенінде 1
өзенінде жылдық 1
ағынның 98%-ы 1
98%-ы көктемгі 1
көктемгі қысқа 1
уақытта ағып 1
Мысалы, «Обаған» 1
«Обаған» атты 1
мақаласы «Қазақ 1
тілі» газетінің 1
газетінің 1923 1
13 желтоксанында 1
желтоксанында жарық 1
жарық көргені, 1
көргені, оның 1
оның соңына 1
соңына «Байшуақ» 1
«Байшуақ» деген 1
лақап есіммен 1
есіммен қол 1
қол қойғаны 2
қойғаны айтылған 1
айтылған және 1
және «Оқшау 1
«Оқшау сөз» 1
сөз» сынды 1
сынды қосымша 1
қосымша анықтамасы 1
Мысалы, объектіні 1
объектіні құру 1
немесе пайдалану 3
пайдалану уақытын 1
уақытын белгілеу 1
олар оның 2
оның жатқан 1
жатқан қабатын 1
қабатын ескереді 1
ескереді ( 1
Мысалы: Өзбекстан 1
мен Қарақалпақстан 1
Қарақалпақстан қаламгерлері 1
қаламгерлері осы 1
осы жыр 2
жыр негізінде 1
негізінде пьеса 1
пьеса жазды. 1
жазды. Мысалы: 1
Мысалы: Оқушылар 1
Оқушылар жазғы 1
кезінде тауға 1
тауға серуенге 1
серуенге шықты. 1
Мысалы, олар 2
олар айтқандай, 1
айтқандай, Ренанның 1
Ренанның "Ұлт 1
"Ұлт деген 1
не?" Мысалы, 1
Мысалы, оларды 1
оларды жеке 1
жеке тетраэдр, 1
тетраэдр, тетраэдр 1
тетраэдр са- 1
са- Мысалы, 1
олар тас 1
тас тесетін 1
тесетін бұрғылардың 1
бұрғылардың коронкасына 1
коронкасына салынады, 1
салынады, шыны 1
шыны кесуге 1
кесуге жұмсалады. 1
жұмсалады. Мысалы, 1
Мысалы, ол 4
берілген жинақтың 1
жинақтың барлық 1
барлық байт 1
байт кодтарының 1
кодтарының қосындысына 1
ол денесі 1
денесі ит 1
ит тәрізді, 1
тәрізді, басы 1
басы жыландыкіндей 1
жыландыкіндей Лерней 1
Лерней гидрасын 1
гидрасын жеңген. 1
жеңген. Мысалы, 1
халықтық тіл 2
тіл ішіндегі 1
ішіндегі шектеулі 1
шектеулі аяда 1
аяда қолданылатын 1
қолданылатын жергілікті 1
жергілікті (диалект) 1
(диалект) ыра, 1
ыра, мұқым 1
мұқым сөздерін 1
сөздерін жыра, 1
жыра, бүкіл 1
бүкіл деген 1
деген көпшілікке 1
мәлім сөздердің 1
сөздердің орнына 1
орнына қолданады. 1
қолданады. Мысалы, 1
Мысалы, Ол 1
Ол түгіл, 1
түгіл, сен 1
сен тұрмақ. 1
тұрмақ. Мысалы, 1
ол шығып 1
шығып кеткен 1
кеткен буынды 1
буынды алты 1
алты түрлі 1
түрлі жолмен 3
жолмен орнына 1
орнына түсіруге 1
түсіруге болатынын 1
болатынын сол 1
кезде айтқан. 1
айтқан. Мысалы, 1
Мысалы, Оңтүстік 1
Оңтүстік Американы 1
Американы ең 1
ежелгі қоныстанушылар 1
өздерінің сырт 1
сырт бейнесімен 1
бейнесімен монғолоидтардан 1
монғолоидтардан ерекшеленіп 1
ерекшеленіп тұрды. 1
тұрды. Мысалы, 1
Мысалы, Оңтүстік-Шығыс 1
Оңтүстік-Шығыс Азия 5
елдері — 3
— күріш, 1
күріш, Африка 1
— кофе 1
кофе мен 1
мен жержаңғақ, 1
жержаңғақ, ал 1
ал Латын 1
— қант 1
қант құрағы 1
құрағы мен 1
мен какао 1
какао өсіруге 1
маманданған. Мысалы, 1
Мысалы, оның 2
оның «Жазғы 1
«Жазғы дала»атты 1
дала»атты өлеңі 1
өлеңі « 1
оның «Жануарлар 1
«Жануарлар тарихы» 1
тарихы» кітабында 1
кітабында "еркек 1
"еркек хайуандарда 1
хайуандарда ұрғашы 1
ұрғашы хайуандарға 1
хайуандарға қарағанда 1
көбірек тіс 1
тіс болады" 1
болады" делінген. 1
делінген. Мысалы: 1
Мысалы: оның 1
оның "Сұлтан 1
"Сұлтан Сейт-Баттал 1
Сейт-Баттал Ғазудың 1
Ғазудың кереметтері" 1
кереметтері" атты 1
дастаны 1808 1
1808 ж., 1
ж., "Хазрети 1
"Хазрети Зұлқарнайынның 1
Зұлқарнайынның хикмәті" 1
хикмәті" атты 1
атты толғауы 1
толғауы 1909 1
ж. Қазандағы 1
Қазандағы Хусайновтар 1
Хусайновтар баспаханасында 1
баспаханасында деке 1
деке кітап 1
шыққан. Мысалы 1
Мысалы оның 1
оның Толағай 1
Толағай тауына, 1
тауына, Тасбас 1
Тасбас шоқысына,енді 1
шоқысына,енді бірде 1
бірде Бөрітастаған 1
Бөрітастаған тауына 1
тауына айналады. 1
айналады. Мысалы, 2
Мысалы, Орал 1
Орал уезінің 1
уезінің Шілік 1
Шілік болысында 1
болысында 1893 1
жылы ашылган 1
ашылган екі 1
екі кластық 1
кластық мектеп 1
мектеп ұзақ 1
бойы көршілес 2
көршілес болыстарға 1
болыстарға да 1
ортақ жалғыз 1
жалғыз оқу 1
келді. Мысалы, 1
Мысалы, орта 2
ғасырларда бір 1
бір феодалдың 1
феодалдың (вассалдың) 1
(вассалдың) екіншісіне 1
екіншісіне (сеньорға) 1
(сеньорға) жеке 1
басының тәуелділігі 1
тәуелділігі “вассалдық 1
“вассалдық жүйе” 1
жүйе” деп 1
аталды. Мысалы, 1
есеппен жанартаулардың 1
жанартаулардың атқылау 1
атқылау нәтижесінде 1
нәтижесінде жылына 1
жылына атмосфераға 1
атмосфераға 30 1
150 млн/т 1
млн/т газ 1
300 млн/т 1
млн/т ұсақ 1
ұсақ дисперсті 1
дисперсті күл 1
күл тасталып 1
тасталып отырады. 1
отырады. Мысалы: 1
Мысалы: орын, 1
орын, осы, 1
осы, қол, 1
қол, жол, 1
жол, орта, 1
орта, беторамал, 1
беторамал, өрік, 1
өрік, көмек, 1
көмек, Естөре. 1
Естөре. Мысалы, 1
Мысалы, Орыс 1
Орыс платформасындағы 1
платформасындағы Мәскеу 1
Мәскеу синеклазасы 1
синеклазасы мен 1
мен Сибирь 1
Сибирь платформасындағы 1
платформасындағы Тунгус 1
Тунгус синеклизасы 1
синеклизасы осыған 1
Мысалы, ОС 1
ОС жабдықтағы 1
жабдықтағы базалық 1
базалық айырмашылықтарды 1
айырмашылықтарды абстрактылайтын 1
абстрактылайтын және 1
әмбебап командасын 1
командасын сақтау 1
үшін файл 1
немесе желісіне 1
желісіне қол 1
қол жеткізуді 1
жеткізуді қамтамасыз 1
ететін платформа 1
платформа болуы 1
Мысалы, өсиет 1
өсиет қалдырушы 1
қалдырушы өз 1
өз ықтиярымен 1
ықтиярымен қалаған 1
қалаған адамына 1
адамына мұрагерлік 1
құқық береді. 1
Мысалы, өсімдік 1
өсімдік биттерінің 1
биттерінің аталықтарында, 1
аталықтарында, ал 1
кейбір кокцидиялардың 1
кокцидиялардың аналықтарында 1
аналықтарында қанаттың 1
қанаттың болуы. 1
Мысалы, Өскеменнің 1
Өскеменнің қорғасын-мырыш 1
қорғасын-мырыш комбинатында 1
комбинатында ауаға 1
ауаға шығатын 1
шығатын зиянды 1
зиянды шаңдар 1
шаңдар 54,2% 1
54,2% корғасын 1
корғасын —68,6% 1
—68,6% күкірт 1
күкірт ангидриді—17,2% 1
ангидриді—17,2% азайды. 1
азайды. Мысалы 1
Мысалы өсу 1
қарқыны жағынан 1
етке өсірілетін 1
өсірілетін ауыл 1
шаруашылық малдар 1
малдар арасынан 1
арасынан оған 1
оған сәйкесі 1
сәйкесі жоқ. 1
Мысалы, осы 1
осы жосынды 1
жосынды кейбір 1
өңірлерде малға 1
малға табыну 1
табыну деп 1
Мысалы, осындай 2
осындай кемістігі 1
кемістігі бар 2
адам "әкесі", 1
"әкесі", "баласы" 1
"баласы" деген 1
сөздерді дұрыс 1
дұрыс айтқанымен, 1
айтқанымен, "әкесінің 1
"әкесінің ағасы" 1
ағасы" немесе 1
немесе "әкесінің 1
"әкесінің інісі" 1
інісі" деген 1
сөздердің мәнін 2
мәнін ажырата 1
ажырата алмайды. 1
осындай шешіммен 1
шешіммен есекке 1
есекке немесе 1
немесе өгізге 1
өгізге теріс 1
теріс мінгізілген 1
мінгізілген айыптының 1
айыптының бетіне 1
бетіне дүйім 1
дүйім жұрт 1
жұрт болып 1
болып түкірген. 1
түкірген. Мысалы: 1
Мысалы: осы 1
осы шақ 1
шақ формасы 1
формасы — 3
— отырмын, 1
отырмын, ал 1
оның аналитикалық 1
— айтып 1
айтып отырмын; 1
отырмын; жай 1
жай шырай 1
шырай формасы 1
— биік, 1
биік, улкен; 1
улкен; аналитикалық 1
аналитикалық формалары 1
формалары — 1
биік, үп-үлкен. 1
үп-үлкен. Мысалы, 1
Мысалы, отбасылық-неке 1
отбасылық-неке салтында 1
салтында қалындық 1
қалындық айттырып, 1
айттырып, құдандалыққа 1
құдандалыққа келісу 1
келісу барысында 1
барысында жігіт 1
жігіт жағы 2
жағы қалындық 1
қалындық қыз 1
қыз жастау 1
жастау болса, 1
болса, сырға 1
сырға орнына 1
орнына ақтана 1
ақтана таққан. 1
таққан. Мысалы, 1
Мысалы, оттек 1
оттек элементі 1
элементі О 1
О екі 1
екі аллотропиялық 1
аллотропиялық түрде: 1
түрде: O2 1
O2 оттек 1
және О3 1
О3 озон 1
озон бола 1
алады, олардың 1
олардың молекулаларындағы 2
молекулаларындағы атомдар 1
түрлі. Мысалы, 1
Мысалы, «Оттың 1
«Оттың сыры» 1
сыры» (1996), 1
(1996), «Қар 1
«Қар басқан 1
басқан төсекте 1
төсекте ұйықтаған 1
ұйықтаған бала» 1
бала» (1998) 1
т.б. Мысалы 1
Мысалы оюларды 1
оюларды жапсырып 1
жапсырып тіккен 1
тіккен кезде 1
әдіс қолданылады. 1
Мысалы, П.Абеляр 1
П.Абеляр диалектиканы 1
диалектиканы әртүрлі 1
пікірлер сайысында 1
сайысында ақиқатқа 1
ақиқатқа жетудің 1
жетудің тәсілі 1
қарастырған. Мысалы, 1
Мысалы, пайыздық 1
пайыздық мөлшерлеменің 1
мөлшерлеменің көлемі 1
% болсын 1
болсын делік. 1
делік. Мысалы, 2
Мысалы, Палеолиттік 1
Палеолиттік әйелдер 1
әйелдер мүсіні 1
мүсіні сол 1
замандағы адамдардың 1
адамдардың эстетикалық 1
эстетикалық талғамын 1
талғамын көрсетеді. 1
Мысалы, Памир, 1
Памир, Тянь-Шань, 1
Тянь-Шань, Алдыңғы 1
Алдыңғы — 1
— Азиялық 1
Азиялық (Кіші 1
(Кіші Азия, 1
Азия, Армян, 1
Армян, Иран), 1
Иран), Орталық 1
Азия (Тибет, 1
(Тибет, Цайдам) 1
Цайдам) таулы 1
таулы қыраттары. 1
қыраттары. Мысалы, 1
Мысалы, парсы 1
енген dard 1
dard (درد 1
(درد «қиналу») 1
«қиналу») сөзі 1
сөзі түрікше 1
түрікше «қиындық», 1
«қиындық», «күрделі 1
«күрделі мәселе» 1
мәселе» деген 1
ал түріктің 1
түріктің төл 1
сөзі ağrı 1
ağrı тәндік 1
тәндік ауырсынуды 1
ауырсынуды білдіреді. 1
Мысалы, пәтер 1
пәтер жалдаушылар, 1
жалдаушылар, тұтынушылар, 1
тұтынушылар, мүгедектер 1
мүгедектер (инвалидтер), 1
(инвалидтер), зейнеткерлер 1
зейнеткерлер (пенсионерлер) 1
(пенсионерлер) ұйымы; 1
ұйымы; әлеуметтік—экономикалық 1
әлеуметтік—экономикалық және 1
және сауықтық 1
сауықтық бірлестіктер. 1
бірлестіктер. Мысалы, 1
Мысалы, полигамды 1
полигамды бұлдырық, 1
бұлдырық, саңырау 1
саңырау құр 1
құр аталықтары 1
аталықтары көптеген 1
көптеген аналықтармен 1
аналықтармен шағылысады 1
шағылысады да, 1
тұрақты жұп 1
жұп түзбейді. 1
түзбейді. Мысалы, 1
Мысалы, «православие 1
«православие христианы» 1
христианы» бағдарламасына 1
бағдарламасына православие 1
православие шіркеуі 1
шіркеуі оқытатын 1
оқытатын православие 1
православие негіздері 1
негіздері кіреді. 1
Мысалы, премиум 1
премиум электротехникалық 1
электротехникалық тауарларды 1
тауарларды өндіретін 1
өндіретін өнеркәсіп 1
өнеркәсіп өнімін 1
өнімін тұтынушыға 1
тұтынушыға лайықты 1
лайықты деңгейде 1
деңгейде ұсына 1
ұсына алатын 1
алатын әмбебап 1
әмбебап дүкендер 1
дүкендер мен 1
мен дербес 2
дербес сауда 1
сауда нүктелерімен 1
нүктелерімен ғана 1
ғана істес 1
істес болуды 1
болуды таңдай 1
таңдай алады. 1
Мысалы, принтер 1
принтер драйвері 1
драйвері компьютер 1
компьютер процессорынан 1
процессорынан келіп 1
түскен сигналдарды 1
сигналдарды саралап, 1
саралап, қағазға 1
қағазға басу 1
басу процесін 1
процесін басқарады. 1
басқарады. Мысалы, 1
Мысалы, психикалық 1
психикалық жан 1
ауруына ұшырағандарда 1
ұшырағандарда бір-бірімен 1
бір-бірімен байланыссыз 1
байланыссыз үзік-үзік 1
үзік-үзік психикалық 1
процестер ғана 1
ғана қалады. 2
Мысалы, республика 1
аурумен сырқаттанушылықтың 1
сырқаттанушылықтың 49,4 1
49,4 пайызы 1
пайызы Ақмола 1
Ақмола облысының, 1
облысының, ал 1
ал 36,8 1
36,8 пайызы 1
пайызы Павлодар 1
облысының үлесіне 1
тиеді. Мысалы, 1
Мысалы, республикалық 1
республикалық бірлестік 1
бірлестік өзінің 1
өзінің спорт 1
бойынша аудандық, 1
облыстық, өлкелік 1
өлкелік секцияларын 1
секцияларын біріктіреді. 1
біріктіреді. Мысалы, 1
Мысалы, реформаторлық 1
реформаторлық сексенінші 1
сексенінші жылдарға 1
дейін радио 1
радио бағдарламаларын 1
бағдарламаларын таңғы 1
таңғы алтыдан 1
алтыдан бастап 1
бастап тарата 1
Мысалы, Саймалы-Таш, 1
Саймалы-Таш, Тамғалы, 1
Тамғалы, Ешкі 1
Ешкі өлмес 1
өлмес аңғарларында 1
аңғарларында көптеген 1
көптеген басы 1
басы күн 1
күн тәрізді 1
тәрізді құдайлар 1
адамдардың петроглифтік 1
петроглифтік суреттерін 1
суреттерін ғалымдар 1
ғалымдар тапқан. 1
тапқан. Мысалы, 1
Мысалы, сақтар 1
сақтар патшасы 1
патшасы Аморганы 1
Аморганы парсы 1
парсы билеушісі 1
билеушісі Кир 1
Кир тұтқындап 1
тұтқындап алады. 2
Мысалы, салықтық 1
салықтық түсімдерде 1
түсімдерде сынып 1
сынып салық 1
салық тоб&н, 1
тоб&н, кіші 1
кіші сынып 1
сынып салықтың 1
салықтың түрін, 1
түрін, өзіндік 1
өзіндік ерекшелік 3
ерекшелік нақты 1
нақты төлеушіні 1
төлеушіні немесе 1
немесе салық 1
салық объектін 1
объектін білдіреді. 1
Мысалы, сапалық 1
сапалық сын 1
есім шырай 1
шырай түрлеріне 1
түрлеріне негіз 1
болады, кез 1
келген түбір 1
тұлғалы зат 1
есім септік, 1
септік, тәуелдік, 1
тәуелдік, жіктік 1
жіктік тұлғаларына 1
тұлғаларына негіз 1
Мысалы, сары 1
жасыл түс. 1
түс. Мысалы, 1
Мысалы, сату 1
сату — 1
алу, жалға 1
беру, мұраға 1
мұраға қалдыру. 1
қалдыру. Мысалы, 1
Мысалы, "сауатты 1
"сауатты адам", 1
адам", "тәртіпті". 1
"тәртіпті". Мысалы, 1
Мысалы, Сахараның 1
Сахараның спутниктік 1
спутниктік фотосуреттері 1
фотосуреттері оның 1
бойы Оңтүстікке 1
Оңтүстікке қарай 4
қарай жылжығанын, 1
жылжығанын, ал 1
соң кері 1
қарай қайтқанын 1
қайтқанын көрсетті. 1
Мысалы, сәбізді 1
сәбізді жапсырмалағанда 1
жапсырмалағанда домалақтап 1
домалақтап аламыз 1
аламыз да, 1
оны жұмырлаймыз, 1
жұмырлаймыз, одан 1
одан ыспалау 1
ыспалау арқылы 1
арқылы ұзын 1
ұзын конус 1
конус аламыз. 1
аламыз. Мысалы, 1
Мысалы, секін 1
секін (сен) 1
(сен) мақығақын 1
мақығақын (маған) 1
(маған) кекіл 1
кекіл (кел). 1
(кел). Мысалы, 1
Мысалы, серіппені 1
серіппені қолымызбен 1
қолымызбен қысып, 1
қысып, одан 1
оны бос 1
бос жібере 1
жібере салсақ, 1
салсақ, онда 1
онда серіппеде 1
серіппеде туындайтын 1
туындайтын серпімділік 1
күші оны 1
оны бастапқы 1
бастапқы қалпына 3
қалпына келтіреді. 3
келтіреді. Мысалы 1
Мысалы симметриялық 1
симметриялық көппроцессорлық 1
көппроцессорлық жүйелерде 1
жүйелерде (SMP-жүйелерінде) 1
(SMP-жүйелерінде) көбінесе 1
көбінесе аппараттық, 1
аппараттық, ал 1
ал жаппай 1
жаппай қатарластықты 1
қатарластықты жүйелерде 1
жүйелерде (МРР-жүйелерінде) 1
(МРР-жүйелерінде) программалық 1
программалық тәсіл 1
тәсіл қолданылады. 1
Мысалы, сиырларды, 1
сиырларды, қараталақ 1
қараталақ пен 1
пен қарасан 1
қарасан (эмкар) 1
(эмкар) ауруына 1
қарсы бір 1
бір вакцинамен 1
вакцинамен егіп 1
егіп тастау 1
тастау өте 1
өте тиімді. 3
тиімді. Мысалы, 1
Мысалы, Сібірде 1
Сібірде тұқыларға 1
тұқыларға жататын 1
жататын шабақ 1
шабақ көп 1
жағдайда O. 1
O. felineus 1
felineus – 1
– пен 2
пен залалданған. 1
залалданған. Мысалы, 1
Мысалы, скальпельді 1
скальпельді зарарсыздандырылған, 1
зарарсыздандырылған, үшкір 1
үшкір лазерлік 1
лазерлік сәулемен 1
сәулемен ауыстырудың 1
ауыстырудың өзі 1
өзі хирургтарға 1
хирургтарға жарық 1
жарық скальпелімен 1
скальпелімен өткізілетін 1
өткізілетін қансыз 1
қансыз жаруды, 1
жаруды, ұлпаларды 1
ұлпаларды жапсарсыз 1
жапсарсыз біріктіруді 1
біріктіруді мүмкін 1
мүмкін етуі 1
етуі медицинадағы 1
медицинадағы революуиялық 1
революуиялық оқиға 1
Мысалы, соғыс 1
17 әскери 1
әскери округ 1
округ басшыларының 1
басшыларының 7-еуі, 1
7-еуі, 17 1
17 округ 1
округ штаб 1
штаб басшыларының 1
басшыларының 4-еуі 1
4-еуі өз 1
өз қызметтеріне 1
қызметтеріне тағайындалғандарына 1
тағайындалғандарына жарты 1
жыл толмаған 1
толмаған еді. 1
Мысалы, сол 2
сол ғой, 1
ғой, айтқан-ды, 1
айтқан-ды, көрген-ді. 1
көрген-ді. Мысалы, 1
кезде академияның 1
академияның 7 1
7 ғалымы 1
ғалымы - 1
- Мысалы: 1
Мысалы: Сол 1
Сол кезде 62
кезде тұра 1
тұра келіп, 1
келіп, біраз 1
біраз жер 1
жер жүгіріп 1
жүгіріп аласың. 1
аласың. Мысалы: 1
Мысалы: сотқар, 1
сотқар, сотанақ 1
сотанақ — 1
— сот, 1
сот, қолақпандай 1
қолақпандай — 1
— қолақпан; 1
қолақпан; қайқы, 1
қайқы, қайқаю, 1
қайқаю, қайшы, 1
қайшы, қайыр 1
қайыр — 1
— қай 2
қай түбірлері 1
түбірлері де 1
де осындай. 1
осындай. Мысалы, 1
Мысалы, стерлядьтер 1
стерлядьтер 10—70 1
10—70 мың 1
мың уылдырық, 1
уылдырық, сибирь 1
сибирь бекіресі 1
бекіресі 50—500 1
50—500 мың, 1
мың, орыс 1
орыс бекіресі 1
бекіресі 70—400 1
70—400 мың, 1
мың, калуға 1
калуға 500— 1
500— 4 1
4 500 1
мың уылдырық 1
уылдырық шашады. 2
шашады. Мысалы, 1
Мысалы, су 1
су болса 1
болса –гидрозоль, 1
–гидрозоль, спирт 1
спирт болса 1
– алкозоль, 1
алкозоль, органикалық 1
органикалық сұйық 1
сұйық болса 1
– органозоль, 1
органозоль, т.б. 1
т.б. Коллоидтық 1
Коллоидтық жүйенің 1
жүйенің агрегаттық 1
агрегаттық қалпына 1
қалпына байланысты 1
байланысты лиозоль 1
лиозоль (сұйық), 1
(сұйық), креозоль 1
креозоль (қатты) 1
(қатты) және 1
және аэрозоль 1
аэрозоль (газ) 1
(газ) болып 1
ажыратылады. Мысалы, 1
Мысалы, сүргінің, 1
сүргінің, еттартқыштың, 1
еттартқыштың, бульдозердің 1
бульдозердің пышағы, 1
пышағы, т.б. 1
көне пышақтар 1
пышақтар ежелгі 1
тас дәурінде 1
дәурінде пайда 1
Мысалы, сусымалы 1
сусымалы қ 1
қ ұм 1
ұм төбе, 1
төбе, лесс 1
лесс топырақ 1
топырақ сияқ 1
сияқ ты 2
ты шөгінділер 1
шөгінділер шөлдік 1
шөлдік фация 1
фация деп 1
Мысалы, сүтқоректілер 1
сүтқоректілер класына 1
класына жататын 3
жататын есекаяқтылар 1
есекаяқтылар отрядының 1
отрядының сулы 1
сулы ортаға 1
ортаға бейімдеушілігі 1
бейімдеушілігі 3 1
3 салада 1
салада дамыды. 1
дамыды. Мысалы, 1
Мысалы, Суэцк 1
Суэцк каналы 1
каналы мен 1
мен Қызыл 1
Қызыл теңіздің 1
теңіздің пайда 1
болуы созылу 1
созылу деформациясымен 1
деформациясымен байланысты 1
байланысты екендігі 3
екендігі палеомагниттік 1
палеомагниттік зерттеу 1
нәтижесінде дәлелденді 1
дәлелденді деуге 1
Мысалы, табиғи 1
табиғи алмастан 1
алмастан (қырналған 1
(қырналған алмасты 1
алмасты бриллиант 1
бриллиант дейді) 1
дейді) кем 1
түспейтін жасанды 1
жасанды алмастар 1
алмастар жасалды. 1
жасалды. Мысалы 1
Мысалы тайланд 1
тайланд халқы 1
халқы аурушаң 1
аурушаң балаға 1
балаға тұлым 1
тұлым не 1
не айдар 1
айдар қойса, 1
қойса, сауығып 1
сауығып кетеді 1
сенген. Мысалы: 1
Мысалы: тал 1
тал гүлінікі 1
гүлінікі 1—2 1
1—2 жылдан, 1
жылдан, қарағайдікі 1
қарағайдікі 2 1
2 жылдан, 1
жылдан, шыршанікі 1
шыршанікі — 1
— 5—12 1
5—12 жылдан, 1
жылдан, Бразилияда 1
Бразилияда өсетін 1
өсетін араукариянікі— 1
араукариянікі— 15 1
15 жылдан 1
кейін түседі. 1
түседі. Мысалы, 2
Мысалы, тамақ 1
тамақ пісіру 1
пісіру осы 1
осы үдеріске 1
үдеріске жатады. 1
Мысалы, таңдайдан 1
таңдайдан тіс 1
тіс шығуы, 1
шығуы, қарында 1
қарында болатын 1
болатын сілекейлі 1
сілекейлі қабаттың 1
қабаттың өңештен 1
өңештен шығуы, 1
шығуы, сүйек 1
сүйек майының 1
майының ұйқы 1
безінен шығуы 1
шығуы және 2
басқалары. Мысалы: 1
Мысалы: таңертеңнен 1
таңертеңнен (қашаннан?) 1
(қашаннан?) кетті, 1
кетті, жазғытұрым 1
жазғытұрым (қашан?) 1
(қашан?) келеді, 1
келеді, ала 1
ала жаздай 1
жаздай (қашан?) 1
(қашан?) еңбектенді, 1
еңбектенді, күні-түні 1
күні-түні (қашан?) 1
(қашан?) оқыды, 1
оқыды, т. 1
Мысалы, тарихи 2
тұрғыда зерттеу 1
зерттеу әдісі 2
әдісі кезінде 1
кезінде салыстырмалы-тарихи 1
салыстырмалы-тарихи әдіс 1
әдіс тіл 1
білімінде осындай 1
осындай қызмет 1
атқарды. Мысалы, 1
тұрғыда туркі-моңғол 1
туркі-моңғол тілдеріне 1
тілдеріне (не 1
(не кәбіне) 1
кәбіне) ортак 1
ортак қой 1
қой — 1
— қошқар 1
қошқар — 1
— қозы 1
қозы — 1
— қошақан 1
қошақан — 1
— қотан 1
қотан — 1
— қотшы 1
қотшы — 1
— қойшы 1
қойшы т.б. 1
т.б. сөздердің 1
сөздердің бәріне 1
ортақ Сёма 1
Сёма қо 1
қо морфында 1
морфында (бастапқы 1
(бастапқы түбір) 1
түбір) беріліп 1
беріліп тұр. 1
тұр. Мысалы, 3
Мысалы, тасбақаларда, 1
тасбақаларда, қолтырауында 1
қолтырауында – 1
сыртқы сүйек 1
сүйек қалқаншалары, 1
қалқаншалары, балықта 1
балықта – 1
– қабыршағы. 1
қабыршағы. Мысалы: 1
Мысалы: татарша 1
татарша "эт", 1
"эт", туваша 1
туваша "ыт", 1
"ыт", өзбекше 1
өзбекше "ит", 1
"ит", түрікменше, 1
түрікменше, қырғызша 1
қырғызша да 1
да "ит" 1
"ит" (осы 1
(осы тілдердің 1
тілдердің сөздіктерінен). 1
сөздіктерінен). Мысалы, 1
Мысалы, "Татьянаның 1
"Татьянаның Онегинге 1
Онегинге жазған 1
жазған хаты, 1
хаты, Онегиннің 1
Онегиннің Татьянаға 1
Татьянаға жазған 1
жазған хаты", 1
хаты", т.б. 1
т.б. хат 1
хат өлең 1
өлең романдарда 1
романдарда (Мысалы: 1
(Мысалы: " 1
" Мысалы, 1
Мысалы, температураға 1
температураға байланысты 2
байланысты құрғақ, 1
құрғақ, қышқыл, 1
қышқыл, сілтілі 1
сілтілі Фумаролалар 1
Фумаролалар делінеді. 1
делінеді. Мысалы: 1
Мысалы: тері 1
тері мен 2
мен шырышты 2
шырышты қабат 1
қабат микроорганизмдердің 1
микроорганизмдердің енуіне 1
енуіне тосқауыл 1
тосқауыл қызмет 1
Мысалы, терісінің 1
терісінің жаны 1
жаны бар 1
адамның ұзақ 1
ұзақ жүргеннен 1
жүргеннен аяғы 1
аяғы мүйізгектенеді, 1
мүйізгектенеді, бірақ 1
бірақ жүре 1
алмай қалады 1
қалады немесе 2
немесе ақсап 1
ақсап жүреді. 1
жүреді. Мысалы, 1
Мысалы, тіл 1
тіл тегізу, 1
тегізу, өтірік 1
өтірік айту 2
кезінде қателер 1
қателер жіберу 1
жіберу адамдардың 1
адамдардың саналы 1
саналы емес 1
емес әрекеттірі 1
әрекеттірі қатарына 1
Мысалы, толидамид 1
толидамид дәрісінің 1
дәрісінің бір 1
бір оптикалық 1
оптикалық изомері 1
изомері ағзаға 1
ағзаға түскенде 1
түскенде жүкті 1
жүкті әйелдердің 1
әйелдердің жүрек 1
айну ауруларын 1
ауруларын басса, 1
басса, екіншісі 1
екіншісі туған 1
нәрестенің дене 1
дене мүшесінің 1
мүшесінің жоқ 1
немесе сал 1
болып туылуына 1
туылуына әкеп 1
соғады. Мысалы, 1
Мысалы, төменгі 1
төменгі ұшы 1
ұшы бекітілген 1
бекітілген сырық 1
сырық жоғары 1
бір күшпен 1
күшпен қысқанда 1
қысқанда қисаяды. 1
қисаяды. Мысалы: 1
Мысалы: Тортайдың 1
Тортайдың әжесімен 1
әжесімен ауылға 1
ауылға қоныс 1
қоныс аударуы, 1
аударуы, балалардың 1
балалардың Тортайға 1
Тортайға сіңісуі, 1
сіңісуі, әкесінің 1
әкесінің қаза 1
қаза табуы, 1
табуы, өзінің 1
өзінің балалық 2
балалық армандары 1
армандары кімнің 1
кімнің де 1
де болмасын 1
болмасын құлағының 1
құлағының құрышын 1
құрышын қандырары 1
қандырары анық. 1
анық. Мысалы 1
Мысалы төртеуі 1
төртеуі де 3
де алшы 1
алшы түссе 1
түссе — 3
— «Құмар» 1
«Құмар» болады, 1
төрт ұпай 1
ұпай алады, 1
алады, тәйке-үш, 1
тәйке-үш, бүге-екі, 1
бүге-екі, шіге-бір 1
шіге-бір ұпайдан 1
ұпайдан алады. 1
Мысалы, триадада 1
триадада жоғарғы 1
жоғарғы категория 1
категория ( 1
( "синтез" 1
"синтез" ойдың 1
ойдың қозғалысы 1
кезінде антитезисті 1
антитезисті жойып 1
жойып қана 1
қоймайды, болып 1
өткен дамудың 1
дамудың барлық 2
барлық мазмұнын 1
мазмұнын қайта 1
қайта қорытылған 1
қорытылған түрінде 1
түрінде сақтап 1
Мысалы, түбір 1
түбір морфемадан, 1
морфемадан, сөзден 1
сөзден кейін 1
кейін косымшалардын 1
косымшалардын жалғануы. 1
жалғануы. Мысалы, 1
Мысалы, тубулин 1
тубулин белоктық 1
белоктық флуорохроммен 1
флуорохроммен байланысқан 1
байланысқан антиденелерін 1
антиденелерін жасушаларға 1
жасушаларға енгізсе, 1
олар микротүтікшелермен 1
микротүтікшелермен косылады. 1
косылады. Мысалы, 1
Мысалы, тува 1
тува тілінде 1
тілінде «чугаа», 1
«чугаа», якуттарда 1
якуттарда «саңар» 1
«саңар» дыбыс 1
дыбыс құрамындағы 1
құрамындағы сөздер 1
біздегі «айту» 1
мағынасын түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Мысалы, 1
Мысалы, тұз 1
бен құмның 1
құмның қоспасын 1
қоспасын суда 1
суда ерітсек, 1
ерітсек, тұз 1
тұз ериді 1
ериді де 1
де құм 1
құм ерімей 1
ерімей ыдыстың 1
түбіне шөгіп 1
шөгіп қалады, 1
қалады, сөйтіп 1
сөйтіп бөліп 1
Мысалы, түйнек 1
бактериялары арқылы 1
арқылы қоректену 1
қоректену бұршақ 1
тұқымдас өсімдіктерге 1
өсімдіктерге тән. 1
тән. Мысалы, 1
Мысалы, тұқымның 2
тұқымның өнiп 1
өнiп шығуына 1
шығуына топырақ 1
су себепшi. 1
себепшi. Мысалы, 1
тұқымның түсі, 1
түсі, пішіні, 1
пішіні, сабақтың 1
сабақтың биіктігі, 1
биіктігі, көздің 1
көздің қара 1
көк болуы 1
Мысалы, тұтқасы 1
тұтқасы жануар 1
жануар мүсіні 1
мүсіні түрінде 1
жасалған қакпақ 1
қакпақ сондай 1
сондай бұйым. 1
бұйым. Мысалы, 1
Мысалы, тұтынушыдан 1
тұтынушыдан деректерді 1
деректерді тарату 1
тарату жылдамдығын 1
жылдамдығын реттеуді 1
реттеуді тура 1
тура осы 1
осы BRAS 1
BRAS жүзеге 1
асырады. Мысалы, 1
Мысалы, түтынушылардың 1
түтынушылардың назарын 1
назарын аудару 2
төмен бағаны 1
бағаны ұсынатын 1
ұсынатын 8а! 1
8а! Мысалы, 1
Мысалы, тұщы 2
тұщы судың 1
бір литрінде 1
литрінде 0,5 1
г тұз 1
тұз болса, 1
болса, теңіз 1
теңіз суында 2
суында тұздың 1
мөлшері 35—40 1
35—40 г 1
тұщы сулық 1
сулық ізбестасты 1
ізбестасты туфтар, 1
туфтар, сталактиттер 1
сталактиттер мен 1
мен сталагмиттер, 1
сталагмиттер, жыныстардың 1
жыныстардың жарығы 1
жарығы мен 1
мен қуыстарындағы 1
қуыстарындағы минералдық 1
минералдық шөгінділер. 1
шөгінділер. Мысалы, 1
Мысалы, тысы 1
тысы безекті 1
безекті тымақ 1
тымақ - 1
- бидайыланып 1
бидайыланып қана 1
қана кие 1
кие салатын 1
салатын елтірі 1
елтірі тымақ. 1
тымақ. Мысалы, 1
Мысалы, үзіп 1
үзіп немесе 1
немесе тандап 1
тандап ақпараттандыру. 1
ақпараттандыру. Мысалы, 1
Мысалы, ұйғыр 1
ұйғыр тілінің 1
тілінің фонетикалық 3
фонетикалық заңдылығына 1
заңдылығына қайшы 1
келетін дауыссыз 1
дыбыстардың сөз 1
басында немесе 1
немесе сөз 2
соңында қатар 1
қатар келу 1
келу құбылысы 1
құбылысы дауыстының 1
дауыстының эпентезасын 1
эпентезасын (яғни 1
(яғни сөз 1
ішінде дауыстының 1
дауыстының пайда 1
пайда болуын) 1
болуын) керек 1
керек етеді; 1
етеді; құлұп<клуб, 1
құлұп<клуб, акыт< 1
акыт< акт. 1
акт. Мысалы, 1
Мысалы, үйдің 1
үйдің иесі 2
иесі оны 2
оны сатса 1
сатса да, 1
да, жалға 1
жалға берсе 1
берсе де 1
де немесе 2
немесе өзі 3
өзі тұрса 1
біледі. Мысалы, 1
Мысалы, үйлер, 1
үйлер, үйге, 1
үйге, үймен, 1
үймен, үйшік 1
үйшік дегенде 1
дегенде үй 1
үй түбір 1
түбір морфемасы 1
морфемасы ешқандай 1
ешқандай өзгеріссіз 2
өзгеріссіз бір 1
бір морф 1
морф қаппында 1
қаппында қолданылып 1
Мысалы, Үкімет 1
тобы өлім 1
жазасын алып 1
тастау туралы 2
туралы кейс 1
кейс ұсынған 1
ұсынған болсын 1
өз уәждерін 1
уәждерін дәлелдеу 1
дәлелдеу мақсатында 1
мақсатында моралдық 1
моралдық және 1
және этикалық 1
этикалық дәйектерге 1
дәйектерге жүгінген 1
жүгінген делік. 1
Мысалы, Ұлы 1
Ұлы жүздің 7
жүздің таралған 1
таралған аймағы 2
Мысалы, үнді 1
үнді мүйізтұмсығы 1
мүйізтұмсығы ( 1
және ерінді 1
ерінді Африка 1
Африка мүйіз 1
мүйіз тұмсығы 1
тұмсығы ( 1
) шөптесін 1
шөптесін ірі 1
ірі бұта 1
бұта және 5
орманды жерлерді 1
мекендейді. Мысалы, 1
Мысалы, уран 1
уран рудаларын 1
рудаларын ашық 1
әдіспен алғанда, 1
алғанда, жер 1
қыртысында активтілігі 1
активтілігі жоғары 1
жоғары сәуленетін 1
сәуленетін сұйық 1
қатты қалдықтар 1
қалдықтар алады. 1
Мысалы, үш 1
үш аминқышқылының 1
аминқышқылының қосылуынан 1
қосылуынан алты 1
алты түрлі, 1
түрлі, төрт 1
төрт қышқылдан 1
қышқылдан жиырма 1
түрлі ақуыз 1
ақуыз изомерлері 1
изомерлері пайда 1
болады. Мысалы 1
Мысалы үшінші, 1
төртінші ойықтар 1
ойықтар екінші 1
октаваның фа 2
фа нотасы; 1
нотасы; үшінші, 1
үшінші, төртінші, 1
төртінші, бесінші 1
бесінші ойықтар—соль; 1
ойықтар—соль; үшінші, 1
үшінші, төртінші,бесінші, 1
төртінші,бесінші, екінші 1
екінші ойықтар 1
ойықтар — 1
— ля-бемоль; 1
ля-бемоль; ал 1
егер бес 1
бес ойықты 1
ойықты түгел 1
түгел ашса 1
— ля 2
ля дыбысы 1
дыбысы алынады. 1
алынады. Мысалы, 1
Мысалы, үш, 1
үш, төрт 2
төрт есептік 1
есептік сан 2
сан есімдері 1
Мысалы, уыз 1
уыз қымыз, 1
қымыз, бал 1
бал қымыз, 1
қымыз, бесті 1
бесті қымыз, 1
қымыз, дөнен 1
дөнен қымыз, 1
қымыз, жуас 1
жуас қымыз, 1
қымыз, қысырақ 1
қысырақ қымыз, 1
қымыз, шырғанақ 1
шырғанақ қымыз 1
қымыз және 1
Мысалы, уылдырықтарын 1
уылдырықтарын шашуға 1
шашуға бір 1
жағдай керек 1
болса, семіру 1
семіру үшін 1
екінші жағдай, 1
жағдай, ал 1
ал қыстап 1
қыстап шығу 1
үшін үшінші 1
үшінші жағдайды 1
жағдайды керек 1
етеді. Мысалы, 1
Мысалы, физика 1
мен астрономияға 1
астрономияға ортақ 1
ортақ құбылыстар 1
құбылыстар - 1
мен түннің 3
түннің ауысуын 1
ауысуын және 1
және Күннің 1
Күннің түтылуын 1
түтылуын қарастырайық. 1
қарастырайық. Мысалы, 1
Мысалы, филиалда 1
филиалда "Кемеңгерлер 1
"Кемеңгерлер алқасының" 1
алқасының" басшылығымен 1
басшылығымен аға 1
аға ұрпақпен 1
ұрпақпен жұмыс 1
жұмыс жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Мысалы, 1
Мысалы, фосфорбактерин 1
фосфорбактерин органикалық 2
заттарды ыдыратып, 1
ыдыратып, фосфорды 1
фосфорды сіңімді 2
сіңімді фосфор 2
фосфор түріне 2
түріне айналдырды, 1
айналдырды, т.б. 1
Мысалы, фотоэлемент 1
фотоэлемент жарықтық 1
немесе ультракүлгін 1
ультракүлгін сәулеленуді 1
сәулеленуді электрлік 1
электрлік энергияға, 1
энергияға, ал 1
ал пьезоэлемент 1
пьезоэлемент механикалық 1
механикалық күш 1
күш салуды 1
салуды электрлік 1
электрлік энергияға 1
энергияға өзгертеді 1
өзгертеді (және 1
(және керісінше). 1
керісінше). Мысалы, 1
Мысалы, хат, 1
хат, хрусталь 1
хрусталь т.б. 1
тіліне сіңісіп 1
кеткен "хат", 1
"хат", "тарих" 1
"тарих" тәрізді 1
тәрізді сөздерде 1
сөздерде "х" 1
"х" жазылғанымен 1
жазылғанымен "қ" 1
"қ" деп 1
деп дыбысталады 1
дыбысталады Қазақ 1
тілі. Мысалы, 1
Мысалы, химиядағы 1
химиядағы изомерия 1
изомерия (заттардың 1
(заттардың химиялық 1
құрамы бірдей 1
бірдей болғанымен, 2
болғанымен, өзінің 1
өзінің Құрылымына 1
Құрылымына орай 1
орай сапаларының 1
сапаларының әр 1
түрлі болуы) 1
болуы) құбылысы. 1
құбылысы. Мысалы, 1
Мысалы, хлордың 1
хлордың салыстырмалы 1
салыстырмалы 35,5-ке 1
35,5-ке тең. 1
Мысалы, центрлері 1
центрлері ортақ, 1
ортақ, радиустары 1
радиустары 3 1
3 см 1
см шеңберлер 1
шеңберлер қиылыспайды, 1
қиылыспайды, “біріншісі 1
“біріншісі екіншісінің 1
екіншісінің ішінде 1
ішінде жатады” 1
жатады” дегенде 1
дегенде — 1
— шеңберлердің 1
шеңберлердің мөлшері 1
мен орналасуы 1
орналасуы жөнінде 1
жөнінде айтылып 1
айтылып тұр. 1
Мысалы, цилиндрдің 1
цилиндрдің бүйір 1
бүйір бетінің 1
бетінің жазбасы 1
жазбасы тік 1
тік төртбұрыш 1
төртбұрыш (2-сурет), 1
(2-сурет), ал 1
ал тік 1
тік дөңгелек 1
дөңгелек конустың 1
конустың жазбасы 1
жазбасы дөңгелек 1
дөңгелек секторы 1
секторы (3-сурет) 1
(3-сурет) болады. 1
Мысалы, «Цяньханьшуда» 1
«Цяньханьшуда» — 1
— үйсіндер 1
үйсіндер «өзіне 1
«өзіне басқа 1
көптеген иеліктерді 1
иеліктерді бағындырды», 1
бағындырды», «Давань-чжу- 1
«Давань-чжу- аньда» 1
аньда» — 1
— «көршілес 1
«көршілес шағын 1
шағын иеліктерге 1
иеліктерге шабуыл 1
шабуыл жасады» 1
жасады» деп 1
көрсетіледі, ал 2
ал Янь 1
Янь Ши-гу: 1
Ши-гу: «бағындырган 1
«бағындырган бойда 1
бойда вассалдарға 1
вассалдарға айналдырады» 1
айналдырады» деп 1
деп нақтылай 1
нақтылай түседі. 2
Мысалы, Шағатай 1
Шағатай текті 1
текті Шер 1
Шер Мұхаммед 1
Мұхаммед хан 1
мен Уәйс 1
Уәйс ханның 2
ханның Моғолстан 1
Моғолстан тағы 1
қанды айқастары, 1
айқастары, Уәйс 1
ханның тілегіне 1
тілегіне жеткені, 1
жеткені, оның 1
оның қалмақтармен 1
болған сансыз 1
сансыз соғыстары 1
соғыстары да 1
да баян 1
баян етіледі. 1
етіледі. Мысалы, 1
Мысалы, шеңберді 1
шеңберді зерттеу 1
зерттеу жеңілірек 1
жеңілірек болғандықтан, 1
болғандықтан, аффиндік 1
аффиндік Турлендіру-дің 1
Турлендіру-дің көмегімен 1
көмегімен эллипсті 1
эллипсті шеңберге 1
шеңберге Турлендіру-ге 1
Турлендіру-ге болады. 1
Мысалы, шу, 1
шу, геомагниттік, 1
геомагниттік, өзгеріс, 1
өзгеріс, таршылық, 1
таршылық, т.б 1
т.б жағдайлар 1
жағдайлар үрей 1
үрей туғызып 1
туғызып агрессивті 1
агрессивті және 1
да қажетсіз 1
қажетсіз мінез-құлықтың 1
мінез-құлықтың көрінуінің 1
көрінуінің бір 1
Мысалы, Шымкент 1
және Лениногорск 1
Лениногорск қалаларында 1
қалаларында күкірт 1
күкірт жиынтығы 1
жиынтығы шекті 1
шекті нормадан 1
нормадан 100 1
есе артып 1
Мысалы, щуралардың 1
щуралардың түмсығы 1
түмсығы төмен 1
иілген, ал 1
ал шыршаторғайдьщ 1
шыршаторғайдьщ үстіңгі 1
астыңғы жақтары 1
жақтары бір-бірімен 1
бір-бірімен айқасып 1
айқасып тұрады. 1
Мысалы: Ырғалып 1
Ырғалып қарға 1
қарқ етті; 1
етті; ірімшік 1
ірімшік ауызынан 1
ауызынан салп 1
салп етті 1
деген сөйлемдердің 1
сөйлемдердің екіншісінде 1
екіншісінде салп 1
салп деген 1
сөз дыбысты 1
дыбысты емес, 1
емес, қарғаның 1
қарғаның ауызынан 1
ауызынан ірімшіктің 1
ірімшіктің жерге 1
қарай түсіп 1
түсіп бара 1
жатқан я 1
я түскен 1
түскен кезіндегі 1
кезіндегі көрініс 1
көрініс елесін, 1
елесін, сол 1
сол көріністің 1
көріністің бейнесін 1
бейнесін білдіреді. 3
Мысалы, «Эйр 1
«Эйр Казахстан» 1
Казахстан» өуе 1
өуе компаниясы; 1
компаниясы; Бахус» 1
Бахус» АҚ-ы; 1
АҚ-ы; «Глотур» 1
«Глотур» фирмасы, 1
фирмасы, т.б., 1
т.б., тауарлық 1
тауарлық белгілер 1
белгілер пір 1
пір шаруашылық 1
субъектілерінің тауарлары 1
тауарлары мен 2
мен кызметтерін 1
кызметтерін екіншілерінен 1
екіншілерінен ажырату 1
Мысалы, эктодерма 1
қабатынан бірнеше 1
бірнеше жасушалар 1
жасушалар бөлініп 1
бөлініп түседі 1
одан жүйке 1
жүйке тақташасы 1
тақташасы түзіліп, 1
түзіліп, ол 1
жүйке түтігіне 1
түтігіне айналады. 1
Мысалы, электромагнитті 1
электромагнитті сәуле 1
шығарудың кейбір 1
түрлері физикалық 1
физикалық мутоген 1
мутоген болатыны 1
болатыны бүгінгі 1
күні нақты 1
нақты белгілі. 1
Мысалы, электрондық 1
электрондық өнеркәсіпте, 1
өнеркәсіпте, ғарыштық 1
ғарыштық техникада 1
техникада контактілер 1
контактілер жасау 1
үшін алтынды 1
алтынды пайдаланады. 1
Мысалы, эльфтер 1
эльфтер саяхатшыларды 1
саяхатшыларды жолдан 1
жолдан айнытып 1
айнытып тастайды 1
адамдарды қорқытады. 1
қорқытады. Мысалы, 1
Мысалы, эпидемиялық 1
эпидемиялық аурулар, 1
аурулар, климаттың 1
климаттың жаппай 1
жаппай жылынуы, 1
жылынуы, азон 1
азон қабатының 1
қабатының жұқаруы, 1
жұқаруы, ядролық 1
ядролық қауіп 1
қауіп катерлер, 1
катерлер, шөлейттенудің 1
шөлейттенудің алдын 1
Мысалы, якут 1
тілінде «салгын» 1
«салгын» тұлғасының 1
тұлғасының бірінші 1
— ауа, 1
ауа, ал 1
— ауаның 1
ауаның қозғалысы. 1
қозғалысы. Мысалы, 1
Мысалы, Ямал 1
Ямал түбегіндегі 1
түбегіндегі ақ 1
ақ қояндардың 1
қояндардың аш 1
аш ішектерінің 1
ішектерінің ұзындығы 1
ұзындығы Орал 1
Орал тауының 2
тауының орманды 1
орманды далаларындағы 1
далаларындағы өкілдеріне 1
есе ұзын. 1
ұзын. Мысалы, 1
Мысалы, Ят 1
Ят (Яда) 1
(Яда) аталатын 1
аталатын тастың 1
тастың құдіретіне 1
құдіретіне сенген. 1
сенген. Мыс., 1
Мыс., арқар-меринос 1
арқар-меринос қойдың 1
қойдың жүнінде 1
жүнінде 30%-ға 1
мен шайыр 1
шайыр бар. 1
бар. Мыс., 1
Мыс., балықтардың 1
балықтардың Жыныс 1
Жыныс мүшесі 1
мүшесі екі 1
екі жыныс 1
жыныс безінен, 1
безінен, түтікшелерден 1
түтікшелерден тұрады. 1
тұрады. Мыс., 2
Мыс., ғ72-плагиоклаз 1
ғ72-плагиоклаз лабрадорға 1
лабрадорға сәйкес, 1
яғни 72% 1
72% анортит, 1
анортит, 28% 1
28% альбиттен 1
альбиттен тұрады. 1
Мыс., ғылымдар 1
ғылымдар Ж-і, 1
Ж-і, тілдер 1
тілдер Ж-і, 1
Ж-і, тауарлар 1
тауарлар Ж-і, 1
Ж-і, тау-кен 1
тау-кен ісіндегі 1
ісіндегі Ж., 1
Ж., т.б. 1
т.б. Ғылымдар 1
Ғылымдар Ж-і 1
Ж-і қызметтің 1
қызметтің ғылымда 1
ғылымда бейнеленген 1
бейнеленген саласына 1
саласына тән 1
тән заңдардың 1
заңдардың жүйесін 1
жүйесін көрсетеді. 1
көрсетеді. Мыс., 1
Мыс., дербес 1
дербес /2Ш-үйлесімді 1
/2Ш-үйлесімді компьютерлерде 1
компьютерлерде каталогты 1
каталогты жою 1
жою Norten 1
Norten commander 1
commander (NC) 1
(NC) құрамында 1
құрамында шок 1
шок пернелер 1
пернелер көмегімен 1
көмегімен орындау 1
орындау қолайлы. 1
қолайлы. Мыс., 1
Мыс., егер 1
егер бедердің 1
бедердің желден 1
желден қорғалған 1
қорғалған пішіндерінде 1
пішіндерінде (қазаншұңқырлар, 1
(қазаншұңқырлар, беткейлердің 1
беткейлердің ық 1
ық және 2
және төм. 1
төм. Мыс., 1
Мыс., Әлішер 1
Науаидың (1441 1
(1441 - 1
- 1501) 1
1501) "Чар 1
"Чар Диуан" 1
Диуан" (төрт 1
(төрт диуан) 1
диуан) атты 1
атты шығармалар 2
жинағы болған. 1
болған. Мыс., 1
Мыс., жарық 1
жылдамдығына шамалас 1
шамалас жылдамдықпен 1
жылдамдықпен қозғалған 1
қозғалған денелерге 1
денелерге Ньютон 1
Ньютон механикасының 1
механикасының заңдарын 1
заңдарын қолдануға 1
қолдануға болмайтындығын 2
болмайтындығын көрсетті. 2
көрсетті. Мыс 1
Мыс және 1
темір кендері 1
кендері орналасқан 1
аймақтарда жаңа 1
жұмысшы поселкелері 1
поселкелері пайда 1
болды, 1954 1
ж. Жезқазған, 1
Жезқазған, 1963 1
1963 ж. 2
ж. Қаражал, 1
Қаражал, 1973 1
ж. Никольск 1
Никольск (1990 1
(1990 жылдан 1
жылдан Сәтбаев) 1
Сәтбаев) қала 1
қала мәртебесіне 1
болды. Мыс., 1
Мыс., жер 1
суларының кеуектік-қаттық 1
кеуектік-қаттық жинағының 1
жинағының формациясы. 1
формациясы. Мыс: 1
Мыс: Жиі 1
қолданылатын информацияны 1
информацияны бірге 1
бірге сақтау 1
сақтау ұсынылады, 1
ұсынылады, көп 1
жағдайда бірге 1
бірге өңделетін 1
өңделетін және 1
керісінше бірге 1
бірге көп 2
көп қолданылмайтын 2
қолданылмайтын информацияны 1
информацияны әртүрлі 1
әртүрлі файлдарға 1
файлдарға бөліктеу. 1
бөліктеу. Мыс., 1
Мыс., жоғарыда 1
аталған тайпалар 1
тайпалар арасынан 1
арасынан түргештер 1
түргештер күшейіп, 1
күшейіп, кейіннен 1
кейіннен Түргеш 1
Түргеш қа-ғандығын 1
қа-ғандығын құрады. 1
құрады. Мыс., 1
Мыс., жүк 1
жүк жөніндегі 1
бас Полис 1
Полис бойынша 1
бойынша сақтанушы 1
сақтанушы алатын 1
алатын және 4
және жөнелтетін 1
жөнелтетін жүктің 1
жүктің бәрі 1
бәрі белгілі 1
уақыт кезеңі 2
кезеңі бойына 1
бойына сақтандырылған 1
сақтандырылған деп 1
есептеледі. Мыс., 1
Мыс., изобутан, 1
изобутан, изопропан, 1
изопропан, т.б. 1
т.б. Атомдар 1
Атомдар молекулаға 1
молекулаға біріккенде 1
біріккенде бір-біріне 1
ететіндігін бейорганикалық 1
бейорганикалық заттардан 3
заттардан да 2
да байқауға 2
болады. Мыс., 3
Мыс., ірі 1
малдың және 1
және қойдың 1
қойдың таза 1
таза тұқымды 1
тұқымды мүйізсіз 1
мүйізсіз түрінен 1
түрінен кейде 1
кейде мүйізі 1
мүйізі бар 1
бар төл 1
туады. Мыс., 1
Мыс., қабыну, 1
қабыну, көмекей 1
көмекей обыры, 1
обыры, т.б. 1
т.б. Қарлығу 1
Қарлығу кезінде 1
кезінде көмекейден 1
көмекейден дыбыс 2
дыбыс шығу 1
шығу қиындап, 1
қиындап, дыбыстың 1
дыбыстың ырғағы 1
ырғағы бұзылады, 1
бұзылады, дауыс 1
дауыс бәсеңдеп, 1
бәсеңдеп, дірілдеп, 1
дірілдеп, сыбырлау 1
сыбырлау дәрежесіне 1
мүмкін. Мыс–қайта 1
Мыс–қайта өңдеуге 1
өңдеуге келетін 1
келетін металдардың 1
бірі. Мысқа 1
Мысқа күмісті 1
күмісті қосу 1
қосу монетаның 1
монетаның сатып 1
алу құнының 1
құнының құлдырауына 1
құлдырауына алып 1
экономикалық кұлдырауын 1
кұлдырауын растайды. 1
растайды. Мыс., 1
Мыс., қанының 1
қанының Rh-ы 1
Rh-ы оң 1
оң реципиентке 1
реципиентке теріс 1
теріс Rh-ы 1
Rh-ы бар 1
бар қан 1
қан құйылса, 1
құйылса, гемотрансфуз. 1
гемотрансфуз. Мыс 1
Мыс көбінесе 1
көбінесе гранитоидтармен 1
гранитоидтармен және 1
және негізді 2
негізді тау 1
тау жыныстармен 1
жыныстармен байланысты. 1
байланысты. Мыс 1
Мыс көп 1
көп элементтерұқсас 1
элементтерұқсас болып 1
келеді күрделі 1
күрделі схеманың 1
схеманың суретін 1
суретін салу 1
бір элементін 1
элементін сызып 1
сызып алып 1
алып (айталық 1
(айталық тіктөртбұрыш) 1
тіктөртбұрыш) сонан 1
соң режимінде 1
режимінде оның 1
санын көбейте 1
көбейте отырып, 1
отырып, көшірмесін 1
көшірмесін алуға 1
Мыс., ҚХР-мен 1
ҚХР-мен шекарадағы 1
шекарадағы “Бақты” 1
“Бақты” бекетіне 1
бекетіне 1992 1
жылы халықаралық 3
халықаралық мәртебе 1
мәртебе берілді. 1
берілді. Мыс., 1
Мыс., Лондон 1
Лондон қаласындағы 1
қаласындағы Үлттық 1
Үлттық галерея, 1
галерея, Вашинггон 1
Вашинггон к-ндағы 1
к-ндағы Үлттық 1
Үлттық өнер 1
өнер галереясы, 1
галереясы, Мәскеу 1
Третьяков гатереясы 1
гатереясы және 1
мұражайы галереясы, 1
галереясы, т.б. 1
мәдениеті. Мыс., 1
Мыс., машинамен 1
машинамен жинау 1
жинау алдында 1
алдында мақтаны 1
мақтаны суармай, 1
суармай, жапырағын 1
жапырағын түсіреді. 1
түсіреді. Мыс., 1
Мыс., олар 1
олар гүлді 1
гүлді өсімдіктерді, 1
өсімдіктерді, әсіресе, 1
әсіресе, гүлі 1
гүлі түнде 1
түнде ашылатын 1
ашылатын өсімдіктерді 1
өсімдіктерді тозаңдандырады. 1
тозаңдандырады. Мыс 1
Мыс өндірісіндегі 1
өндірісіндегі елеулі 1
елеулі бет 1
бет бұрыс 1
бұрыс В.А.Семенников 1
В.А.Семенников ұсынған 1
ұсынған ( 1
( Мыс., 1
Мыс., осы 1
бағытта жазған 1
жазған көрнекті 1
көрнекті тарихшы 1
тарихшы б.з.б. 1
б.з.б. 220 1
220 жылдан 1
жылдан 146 1
146 жылға 1
дейінгі дүниежүз. 1
дүниежүз. Мыс., 1
Мыс., өте 1
өте ақ, 1
ақ, аса 1
аса алыс, 1
алыс, тұра 1
тұра ұмтылды 1
ұмтылды дегенде 1
дегенде өте, 1
өте, аса, 1
аса, тұра 1
тұра сөздерінің 1
сөздерінің айтылуы 1
айтылуы дауыстылардың 1
дауыстылардың сақталуына 1
сақталуына себеп 1
болады. Мыс 1
Мыс өте 1
жоғары жылу 1
электр өткізгіштігімен(электрөткізгіштік-күмістен 1
өткізгіштігімен(электрөткізгіштік-күмістен кейін 1
2 орында, 1
орында, 200С 1
200С та 1
та өздік 1
өздік өткізгіштік 1
өткізгіштік 55,5-58МСм/м) 1
55,5-58МСм/м) белгілі. 1
белгілі. Мыс 1
Мыс пен 1
пен құймаларының 1
құймаларының бактерицидтілігі 1
бактерицидтілігі туралы 1
туралы қасиеті 1
қасиеті адамдарға 1
белгілі. Мыс., 1
Мыс., семіздігі 1
семіздігі үш-төрт 1
үш-төрт елі 1
елі шығатын 1
шығатын атты 1
атты сартап 1
сартап етіп, 1
етіп, бабына 1
бабына түсіру 1
кемінде 25-30 1
25-30 күн 1
күн қажет. 1
Мыс., соңғы 1
10 жылдың 1
4 млн-нан 1
млн-нан артық 1
артық жаңа 1
жаңа хим. 1
хим. Мыс., 1
Мыс., су 1
су білезікті 1
білезікті вакуум 1
вакуум сорғы 1
сорғы көлемдік 1
көлемдік сорғьшарға 1
сорғьшарға жатады. 1
жатады. Мыс 1
Мыс сульфиттері 1
сульфиттері негізінен 1
негізінен орташа 1
орташа температураны 1
температураны гидротермальды 1
гидротермальды жерлерде 1
жерлерде пайда 1
Мыс., Темір 1
Темір арык 1
арык каналы 1
каналы бойынан 1
бойынан 10 1
шақты Ш-дың 1
Ш-дың орны 1
орны анықталған. 1
анықталған. Мыс 1
Мыс тұздарының 1
тұздарының барлығы 1
барлығы улы, 1
улы, сондықтан 1
сондықтан мыстан 1
жасалған ыдыстардың 1
ыдыстардың барлығын 1
барлығын қалайылайды. 1
қалайылайды. Мыстың 1
Мыстың жүйке 1
жүйке жүйесі, 2
жүйесі, бүйрек, 1
бүйрек, бауыр 1
бауыр ұлпаларында 1
ұлпаларында және 1
көздің мөлдір 2
мөлдір қабығында 1
қабығында жиналуы, 1
жиналуы, мыс 1
мыс алмасуының 1
алмасуының бұзылуы 1
бұзылуы патогенездің 1
патогенездің басты 1
басты ролін 1
атқарады. Мыстың 1
Мыстың мөлшері 1
мөлшері төмендеген 1
төмендеген кезде 2
немесе жетіспеген 1
жағдайда шаш 1
шаш тез 1
тез ағарады. 1
ағарады. Мыс: 1
Мыс: фосфорбактерин 1
заттарды алдыратын, 1
алдыратын, фосфорды 1
түріне айналдырады. 1
айналдырады. Мыс., 1
Мыс., Хиросимаға 1
Хиросимаға тасталған 1
тасталған атом 1
атом бәмбасының 1
бәмбасының жарылысы 1
кезінде 1 1
км аймақта 1
бетіндегі құрьлыстардың 1
құрьлыстардың бәрі 1
бәрі тып-типыл 1
тып-типыл болған, 1
ал 2 1
км жердегілер 2
жердегілер қатты 1
қатты зақымданған, 1
зақымданған, 3 1
жердегілер одан 1
одан сәл 3
сәл аздау, 1
аздау, ал 1
ал 10 1
қашықтықта — 1
— үйдің 1
үйдің әйнектерінің 1
әйнектерінің қирағаны 1
қирағаны байқалған. 1
байқалған. Мыс., 1
Мыс., чукот 1
чукот тілінде 1
тілінде Ты-тор-тан-пылвынты-пойгы-пэляркин 1
Ты-тор-тан-пылвынты-пойгы-пэляркин деген 1
бір сөйлем, 1
сөйлем, мағынасы: 1
мағынасы: Мен 1
Мен өзімнің 1
өзімнің жаңа 1
соғылған жақсы 1
жақсы металл 1
металл жебемді 1
жебемді қалдырамын. 1
қалдырамын. Мыс 1
Мыс Шежін 1
Шежін жайылмасы 1
жайылмасы 2200 1
2200 км 1
км кадрат 1
кадрат ауданды 1
жатыр. Мыс., 1
Мыс., Шығыс 1
Түркістандағы Тарим 1
Тарим өзені, 1
өзені, Әмударияның 1
Әмударияның төменгі 1
т.б. Мысыққұйрықты 1
Мысыққұйрықты ерте 1
көктемде мал 3
жейді. «Мысықтар» 1
«Мысықтар» мюзиклінің 1
мюзиклінің танымалдылығы 1
танымалдылығы саябырсыған 1
саябырсыған сәтте 1
сәтте оны 1
оны репертуардан 1
репертуардан алып 1
қабылданды. Мысықтар 1
Мысықтар тұқымдасының 1
тұқымдасының барлығы 1
барлығы суда 1
суда тамаша 1
тамаша жүзеді, 1
бірақ суға 1
суға түспейді. 1
түспейді. Мысықторғай 1
Мысықторғай тұқымдастар 1
тұқымдастар (Oriolidae) 1
(Oriolidae) – 1
– тропиктік 3
тропиктік торғайтәріздес 1
торғайтәріздес құстар 1
құстар отрядына 1
құстардың шағын 1
шағын тұқымдасы 1
тұқымдасы (бар 1
(бар болғаны 1
болғаны ұырық 1
ұырық түрден 1
түрден тұрады). 1
тұрады). Мысырдағы 1
Мысырдағы ең 1
белгілі пирамидалар 1
- Мысырдағы 1
Мысырдағы молаларды 1
молаларды зерттеген 1
зерттеген кезде, 1
кезде, зергерлік 1
зергерлік бұйымдардан 1
бұйымдардан алтын 1
алтын сырғалар 1
сырғалар ең 1
көп табылатын 1
табылатын болған. 1
болған. Мысырдың 1
Мысырдың перғауындарына 1
перғауындарына арнап 1
арнап тұрғызылған 1
тұрғызылған салтанатты 1
салтанатты ғимараттар 1
ғимараттар халық 1
үлкен ғұрыптық 1
ғұрыптық мәнді 1
мәнді иеленген. 1
иеленген. Мысыр 1
Мысыр Қарулы 1
Қарулы Күштері 2
Күштері Египет 1
Египет әскери 1
әскери күштер 2
күштер болып 1
табылады. Мысырлықтар 1
Мысырлықтар жерде 1
және аспандағы 2
аспандағы құдайлар 1
құдайлар өмір 1
сүреді, жер 1
бетіндегі оқиғалар 1
оқиғалар солардың 1
солардың ықпалында 1
ықпалында деп 1
ойлады. Мысырлықтар 1
Мысырлықтар көптеген 1
көптеген мумиялар 1
мумиялар жасаған. 1
жасаған. Мысыр 1
Мысыр манускриптерінің 1
манускриптерінің бірінде 1
бірінде бір 2
бір ақылман 1
ақылман әке 1
әке ұлына 1
ұлына қағаз 1
қағаз жазатын 1
жазатын хатшы 1
хатшы болуға 1
болуға кеңес 1
береді. Мысыр 1
Мысыр мәдениеті 1
өнерінің бізге 2
жеткен алғашқы 1
алғашқы белгілері, 1
белгілері, шамамен, 1
шамамен, б. 1
д. IV 1
IV мыңжылдықтарда 1
мыңжылдықтарда пайда 1
болған. Мысыр 1
Азия өнерінің 1
өнерінің сәндік 1
сәндік өрнектеріне 1
өрнектеріне еліктеу 1
еліктеу ою-өрнектерді 1
ою-өрнектерді таңдаудан 1
таңдаудан айқын 1
сезіледі. Мысырмен 1
Мысырмен дипломатиялық 1
дипломатиялық байланысты 1
байланысты дамытуға 1
салды. Мысырмен 1
Мысырмен және 1
және Алдыңғы 3
елдерімен сауда 1
байланыстары толық 1
дерлік үзілді. 1
үзілді. Мысыр 1
Мысыр Президенті 1
Президенті 1981—2011 1
1981—2011 жылдан. 1
жылдан. Мысыр 1
Мысыр тақырыбын 1
тақырыбын бәрін 1
бәрін таба 1
таба алатын 1
алатын базар 1
базар ретінде 1
ретінде Шығыс 1
Шығыс туралы 1
туралы типтік 1
типтік идеясы 1
идеясы бейнеленген 1
бейнеленген «Кілем 1
«Кілем сатушы» 1
сатушы» мен 1
мен «Марабу» 1
«Марабу» жалғастырды. 1
жалғастырды. ¥мытпау 1
¥мытпау қажет, 1
қажет, хромосоманың 1
хромосоманың нативті, 1
нативті, фрагменттелмеген 1
фрагменттелмеген ДНҚ 1
ДНҚ молекуласында, 1
молекуласында, құрамына 1
құрамына уникальды, 1
уникальды, шектеулі 1
жиі қайталанатын 3
қайталанатын қатарлар 1
қатарлар кіретін, 1
кіретін, барлық 1
барлық участоктар 1
участоктар ДНҚ-ның 1
ДНҚ-ның бір 1
үлкен ковалентті 1
ковалентті тізбегіне 1
тізбегіне біріктірілген. 1
біріктірілген. Мышьякты 1
Мышьякты қосылыстармен 1
қосылыстармен жедел 1
жедел улану, 1
улану, олардың 1
олардың организмге 1
организмге түсу 1
түсу жолдарына 1
жолдарына байланысты 1
3 түрінде 1
түрінде көрінеді: 1
көрінеді: катаральді, 1
катаральді, асқазан 1
асқазан ішектік, 1
ішектік, салдық. 1
салдық. Мышьякты 1
Мышьякты қосылыстар 1
қосылыстар теріге 1
теріге әсер 1
еткенде дерматиттер, 1
дерматиттер, алақанның, 1
алақанның, табанның 1
табанның гиперкератозы, 1
гиперкератозы, пигментациясы 1
пигментациясы жиі 1
байқалады. Мышьякты 1
Мышьякты миелополиневрит 1
миелополиневрит айқын 1
айқын ауыру 1
ауыру синдромымен, 1
синдромымен, таралған 1
таралған салданулардың 1
салданулардың дамуымен 1
сипатталады. Мьянма 1
Мьянма 7 1
7 ұлттық 1
ұлттық облыс 1
облыс пен 2
пен 7 1
7 әкімшілік 1
әкімшілік облыстан 1
облыстан құралған. 1
құралған. Мэгги 1
Мэгги Дрохедада 1
Дрохедада қызының 1
қызының үйленуі 1
үйленуі туралы 1
туралы жеделхатты 1
жеделхатты алады. 1
алады. Мэгги 1
Мэгги Стивотер 1
Стивотер 18 1
қарашада 1981 1
жылы Гаррисонбург 1
Гаррисонбург Вирджиния 1
Вирджиния АҚШ 1
АҚШ да 1
да дүниеге 1
келген өзін 1
өзін «көптеген 1
«көптеген фобиялардан 1
фобиялардан азап 1
шеккен мазасыз 1
мазасыз бала» 1
бала» деп 1
деп сипаттаған. 2
сипаттаған. Мэйдзи 1
Мэйдзи жаңғыртуы 1
жаңғыртуы деп 1
аталған реформа 1
реформа қозғалысы 1
қозғалысы кеңейтілді: 1
кеңейтілді: батыс 1
батыс державаларымен 1
державаларымен жасалған 1
жасалған тең 1
құқылы емес 1
емес шарттар 1
шарттар қайта 1
қайта қарастырылды, 1
қарастырылды, мемлекеттің 1
мемлекеттің экономикасы 1
экономикасы дамыды, 1
дамыды, ал 1
әскери қуатын 2
қуатын Батыс 1
Батыс мойындады. 1
мойындады. Мэйдзи 1
Мэйдзи конституциясы 1
конституциясы (Meiji 1
(Meiji Constitution) 1
Constitution) — 1
— 1890-1947 1
1890-1947 жылдар 1
аралығындағы Жапония 1
Жапония конституциясы. 1
конституциясы. Мэйхью 1
Мэйхью Генри 1
Генри (Mayhew, 1
(Mayhew, Henry) 1
Henry) (1812 1
(1812 жыл, 1
жыл, Лондон 1
Лондон — 1
25 шілде 1
шілде 1887 1
1887 жыл, 1
жыл, сол 1
сол жерде) 1
жерде) — 1
ағылшын журналисті 1
журналисті әрі 1
әрі әлеуметтанушысы. 1
әлеуметтанушысы. Мэлори, 1
Мэлори, балалар 1
және қораптың 1
қораптың ішінде 1
ішінде ұстап 1
ұстап келе 1
жатқан құстармен 1
құстармен бірге 1
бірге құбыжықтарды 1
құбыжықтарды кезіктірмеу 1
кезіктірмеу үшін 1
үшін қайық 1
қайық арқылы 1
арқылы өзенмен 1
өзенмен жүзуді 1
жүзуді шешеді. 1
шешеді. Мэлори 1
Мэлори енді 1
енді жаяу 1
жаяу қашады, 1
қашады, бір 1
әйел үйге 1
үйге кіруге 1
кіруге шақырады, 1
оның күйеуі 3
күйеуі оған 1
болады. Мэлс 1
Мэлс өлеңдеріндегі 1
өлеңдеріндегі көтерілген 1
көтерілген әлеуметтік 1
әлеуметтік мәселелер, 1
мәселелер, ащы 1
ащы шындық 1
шындық көрінісі 1
көрінісі кімді 1
кімді болса 1
да ойлантады. 1
ойлантады. Мэнди 1
Мэнди Мур 1
Мур актриса 1
керемет әнші 1
табылады. Мэнтлдің 1
Мэнтлдің тізесі 1
тізесі мен 1
мен тобығы 1
тобығы зақымданғандықтан, 1
зақымданғандықтан, ойындардың 1
ойындардың көп 1
көп бөлігіне 1
бөлігіне аяғы 1
аяғы оралған 1
оралған күйінде 1
күйінде шығуға 1
болатын. Мэн-цзы 1
Мэн-цзы (Менций) 1
(Менций) (Mencius; 1
(Mencius; Mengzi; 1
Mengzi; Meng-tzu; 1
Meng-tzu; Meng 1
Meng K'o) 1
K'o) (б.э. 1
(б.э. дейінгі 1
дейінгі 372-289 1
372-289 жылдар) 1
қытай философы. 1
философы. Мэри 1
Мэри Астор 1
Астор Кеннет 1
Кеннет Хоукс 1
Хоукс атты 1
атты режиссерге 1
режиссерге күйеуге 1
күйеуге шықты 1
олар Беверли-Хиллздан 1
Беверли-Хиллздан кейінгі 1
кейінгі жекейжайға 1
жекейжайға қоныстанды. 1
қоныстанды. Мэри 1
Мэри - 1
бұл сентименталды 1
сентименталды роман, 1
роман, ал 1
ал Уолстонкрафт 1
Уолстонкрафт жанрдың 1
негізін — 1
— әйелдерге 1
әйелдерге зиян 1
келтіретін философияны 1
философияны бұзуға 1
бұзуға тырысады, 1
тырысады, өйткені 1
ол оларды 2
оларды эмоцияларға 1
эмоцияларға тым 1
көп сенуге 1
сенуге шақырады. 1
шақырады. Мэри 1
Мэри жастық 1
шағында анасын 1
анасын әкесінен 1
әкесінен қорғау 1
үшін жатын 1
жатын бөлмесінде 1
бөлмесінде есіктің 1
есіктің жанында 1
жанында ұйықтайтын. 1
ұйықтайтын. Мэри 1
Мэри Кэй 1
Кэй айтқан 1
айтқан сөзінен 1
сөзінен шығады! 1
шығады! Мэриленд 1
Мэриленд университетінде 1
университетінде «Математика 1
«Математика және 1
компьютерлік жүйе» 1
жүйе» мамандығы 1
бакалавр дипломын 1
дипломын алады. 1
алады. Мэри 1
Мэри ресми 1
түрде Ақ 1
үйдің қожайыны 1
қожайыны болмаса 1
болды. Мэрлин 1
Мэрлин Монро 1
Монро қайтыс 1
кейін, Энди 1
Энди өзіннің 1
өзіннің атақты 1
атақты "Диптих 1
"Диптих Мэрилин" 1
Мэрилин" атты 1
атты жұмысын 1
жұмысын салған 1
болатын. Мэрон 1
Мэрон (ұрама 1
(ұрама капрон 1
капрон жіптерден 1
жіптерден ) 1
және мэлан 1
мэлан (лавсан 1
(лавсан жіптерден) 1
жіптерден) жіптерін 1
жіптерін бір 1
процесті жалған 1
жалған ширату 1
ширату әдісімен 1
әдісімен және 1
соң автоклавада 1
автоклавада тиянақтау 1
тиянақтау нәтижесінде 1
нәтижесінде аламыз. 1
аламыз. Мэтт 1
Мэтт Ривздің 1
Ривздің «Маймылдар 1
«Маймылдар ғаламшарының 1
ғаламшарының таңы» 1
таңы» Қазақстан 1
Қазақстан кинотеатрларында 1
кинотеатрларында 2014 1
17 шілдеден 1
бастап көрсетілді. 1
көрсетілді. Мэттью 1
Мэттью Бомер 1
Бомер Техас 1
Техас штатында 1
штатында дүниеге 3
келген. Мэттьюдің 1
Мэттьюдің алғашқы 1
алғашқы өлеңі 1
өлеңі 22 1
22 маусым 1
маусым 2010 1
шыққан "I 1
"I Believe 1
Believe in 1
in You" 1
You" өлеңіне 1
өлеңіне жасаған 1
жасаған ремиксі 1
ремиксі болды. 1
болды. Мэтью 1
Мэтью Стюарт 1
Стюарт әскери 1
әскери іс-қимылдарының 1
іс-қимылдарының толық 1
толық құлдырауының 1
құлдырауының нәтижесінде 1
нәтижесінде Англияға 1
Англияға оралуға 2
мәжбүр болды, 3
онда 20 2
20 жылдай 2
уақыт өткізді. 2
өткізді. М.Ю. 1
М.Ю. Лермонтов 2
Лермонтов атындағы 3
атындағы театр. 1
театр. М.Ю. 1
театр (Согыс 1
(Согыс ардагерлері). 1
ардагерлері). Мюнхен 1
Мюнхен университетінде 1
университетінде германистика 1
германистика және 1
және теология 1
теология мамандықтары 1
алады. Мюнцердің 1
Мюнцердің қозғалысымен 1
қозғалысымен германдық 1
германдық шаруалардың 1
шаруалардың феодалдарға 1
қарсы көтерілісі 1
көтерілісі байланысты 1
болды. ; 1
; Н 1
2 РO 1
РO 4 1
- сутектің 2
сутектің ортофосфаты, 1
ортофосфаты, ал 1
ал Н 1
2 СO 1
СO 3 1
сутектің карбонаты 1
карбонаты деп 1
аталады. Н.А. 1
Н.А. Аристов 1
Аристов 1887 1
1887 жылғы 1
жылғы деректер 1
бойынша Ұзындардың 1
Ұзындардың 2 1
2 мыңға 1
тарта отбасы 2
отбасы болғанын 1
болғанын жазады. 1
жазады. Н.А.Баскаков 1
Н.А.Баскаков осы 1
топқа орхон-енисей 1
орхон-енисей түріктері 1
түріктері мен 1
мен ұйғырлардың 2
ұйғырлардың көне 1
көне тілдеерімен 1
тілдеерімен қатар, 1
қатар, тыва 1
тыва тілін 1
де жатқызады. 2
жатқызады. Навигациялық 1
Навигациялық пилотаждық 1
пилотаждық жабдық 1
жабдық ұшқыш 1
ұшқыш пен 1
пен штурман 1
штурман кабинасындағы 1
кабинасындағы құралдар 1
құралдар тақтасына 1
тақтасына орнатылады. 1
орнатылады. Навигациялық 1
Навигациялық ымырт 1
ымырт және 1
және таңсәрі 2
таңсәрі Күннің 1
Күннің көкжиек 1
көкжиек астында 1
астында 12 1
12 бұрыш 1
бұрыш жасап 1
орналасқан кезінде 1
кезінде байқалады. 1
байқалады. Навуходоносор 1
Навуходоносор I, 1
I, II 2
II «Қазақстан»: 1
« Навуходоносор 1
Навуходоносор ІІ 1
ІІ (біздің 1
бұрынғы 604 1
604 – 1
– 562) 1
562) патша 1
тұсында көптеген 1
көптеген аймақтар 1
аймақтар жаулап 1
алынды. Нагай 1
Нагай қайтыс 1
соң, билікке 1
билікке оның 1
ұлы Юйцзюлюй 1
Юйцзюлюй Футу 1
Футу (493-508) 1
(493-508) келді. 1
келді. Наган 1
Наган М1895 1
М1895 патшалық 1
патшалық ресей 1
ресей армиясы 1
мен полейцейлерінің 1
полейцейлерінің дәстүрлі 1
дәстүрлі қарулурына 1
қарулурына айналды, 1
айналды, Кейін 1
Кейін Кеңес 1
тұсында оны 1
оны Мемлекеттік 1
қауіпсіздік қызметі 1
де пайдаланды. 1
пайдаланды. Нагата 1
Нагата алдыңғы 1
алдыңғы екеуін 1
екеуін місе 1
місе тұтпай, 1
тұтпай, 3 1
3 өлшемді 1
өлшемді есепке 1
есепке ден 1
ден қойған. 1
қойған. Нага 1
Нага тауы 1
тауы (Naga 1
(Naga Hills), 1
Hills), Үндістанның 1
Үндістанның солтүстік-шығысындағы 1
солтүстік-шығысындағы және 1
және Мьянменің 1
Мьянменің (Бирма) 1
(Бирма) солтүстік-батысындағы 1
солтүстік-батысындағы таулы 1
таулы аудан. 1
аудан. Нагатомо 1
Нагатомо әлемдегі 1
ең зиялы 1
зиялы футболшылардың 1
футболшылардың бірі. 2
бірі. Нағашы 1
Нағашы атасы 1
атасы — 1
— Джоном 1
Джоном Бересфорд 1
Бересфорд Лизис 1
Лизис (ағылш. 1
(ағылш. John 1
John Beresford 1
Beresford Leathes) 1
Leathes) — 1
— физиология 1
физиология саласының 1
саласының ғалымы 1
ғалымы және 1
және Корольдік 1
болған. Нағашы 1
Нағашы жиеінін 1
жиеінін күндемейді, 1
күндемейді, керісінше, 1
керісінше, оның 1
оның азаматтығы 1
азаматтығы мен 1
мен ізгі 1
ізгі істеріне 1
істеріне сүйініп, 1
сүйініп, мақтанып, 1
мақтанып, мақтап 1
мақтап отырады. 1
отырады. Нағашылары 1
Нағашылары оған 1
оған құрмет 1
құрмет көрсетеді. 1
көрсетеді. Нағашысы 1
Нағашысы әлгі 1
әлгі баланы 1
баланы кішкентайынан 1
кішкентайынан ашамайға 1
ашамайға мінгізіп, 1
мінгізіп, "Менің 1
"Менің ашамайлы 1
ашамайлы Керейім", 1
Керейім", - 1
деп ертіп 1
ертіп жүреді 1
екен. Нагнибида 1
Нагнибида Микола 1
Микола Львович 1
Львович (1911-1985) 1
(1911-1985) - 1
- украин 1
украин ақыны, 1
ақыны, БССР-дің 1
БССР-дің еңбек 1
қызметкері. Нагорный 1
Нагорный қорымы 1
қорымы - 1
- б.з.д. 1
б.з.д. V-ІV 1
V-ІV ғасырлардан 1
орындары. Нагоя 1
Нагоя - 1
- Жапонияның 1
Жапонияның Хонсю 1
аралында орналасқан 1
орналасқан қала, 1
қала, порт. 1
порт. Нағыз 1
Нағыз демалыс 1
демалыс дегеніміз: 1
дегеніміз: еліміздегі 1
еліміздегі табиғаты 1
табиғаты көркем 1
көркем тарихи 1
тарихи мекендерді 1
мекендерді аралау. 1
аралау. Нағыз 1
Нағыз ерітінділерді 1
ерітінділерді талдау 1
кезінде жарык 1
жарык ағынының 1
ағынының сіңірілуін 1
сіңірілуін салыстырмалы 1
түрде өлшеп 1
өлшеп есепгегенде, 1
есепгегенде, шағылу 1
шағылу салдарынан 1
салдарынан сәуле 1
шығару шығыны 1
шығыны өте 1
оны ескермеуге 1
ескермеуге де 1
болады. Нағыз 1
Нағыз жапондық 1
жапондық катананы 1
катананы ширату 1
ширату сызығынан 1
сызығынан (хамон, 1
(хамон, жапон 1
жапон 刃文): 1
刃文): бұл 1
бұл сесерге 1
сесерге өзгеше 1
өзгеше соғу 1
соғу мен 1
мен ширату 1
ширату әдістері 1
әдістері қолданылады, 1
қолданылады, және 1
және тұтқасынан 1
тұтқасынан (цука, 1
(цука, яп. 1
яп. Нағыз 1
Нағыз жолды 1
жолды биікке 1
қарай емес, 2
астына қарай, 1
қарай, адамзаттың 1
адамзаттың өмір 1
сүру негізіне 1
қарай жасау 1
керек. Нағыз 1
Нағыз қазақы 1
қазақы Төбет 1
Төбет үшін 1
үшін Батыс 1
Батыс мамандары 1
мамандары он 1
мыңдаған еуро 1
еуро беруге 1
беруге дайын. 2
дайын. Нағыз 1
Нағыз қайталанатыны 1
қайталанатыны ғажайып 1
ғажайып сәттер, 1
сәттер, ұлы 1
ұлы жүрек, 1
жүрек, қайсар 1
қайсар ерік, 1
ерік, жасампаздық, 1
жасампаздық, жеңімпаздық, 1
жеңімпаздық, даңық 1
даңық құштарлығы, 1
құштарлығы, билеу, 1
билеу, бойсұндыру, 1
бойсұндыру, "ең" 1
"ең" болу, 1
болу, міне 1
солар Мәңгілік 1
Мәңгілік қайталанады 1
қайталанады және 1
және Асқан 1
Асқан адамды 1
адамды туғызады. 1
туғызады. Нағыз 1
Нағыз қансорғыштар, 1
қансорғыштар, десмодов 1
десмодов тұқымдастарына 1
тұқымдастарына жататын 2
жататын жылы 1
жылы қанды 1
қанды жануарлар 1
жануарлар қанымен 1
қанымен қоректенетін 1
қоректенетін жарқанаттар. 1
жарқанаттар. Нағыз 1
Нағыз кесірткелер 1
кесірткелер жәндіктермен, 1
жәндіктермен, өрмекшітәрізділермен 1
өрмекшітәрізділермен және 1
олардың дернәсілдерімен 1
дернәсілдерімен қоректенеді. 1
қоректенеді. Нағыз 1
Нағыз құрлықта 1
сүретін орташа 1
денелі өте 1
түрлі құстар. 1
құстар. Нағыз 1
Нағыз мемлекетке 1
мемлекетке ұқсап 1
ұқсап баққан 1
баққан ИМ 1
ИМ «Ислам 1
«Ислам динары» 1
динары» деп 1
аталатын өз 1
өз ақшасын 1
ақшасын да 1
да шығарды. 1
шығарды. Нағыз 1
Нағыз немесе 1
немесе өзен 1
өзен үйректерінің 1
үйректерінің сумен 1
сумен байланысы 2
байланысы нашар, 1
нашар, көпшілік 1
жағдайда құрлықтан 1
құрлықтан қорек 1
қорек табады. 1
табады. Нағыз 1
Нағыз оңтүстікте 1
оңтүстікте жыл 1
бойы кездеседі. 1
кездеседі. Нағыз 1
Нағыз ортштейндер 1
ортштейндер жалбырша 1
жалбырша пішінді 1
пішінді келеді, 1
келеді, көбінесе 1
көбінесе жақпар 1
жақпар түрпатты 1
түрпатты өскіндер 1
өскіндер құрайды. 1
құрайды. Нағыз 1
Нағыз синекдоха 1
синекдоха әдетте 1
әдетте келеке, 1
келеке, қалжың 1
қалжың ретінде 1
ретінде жұмсалады. 2
жұмсалады. Нағыз 1
Нағыз танымалдық 1
танымалдық Витебск 1
Витебск қаласында 1
қаласында XXIV 1
XXIV Халықаралық 1
Халықаралық эстрадалық 1
эстрадалық ән 1
орындаушылар «Славян 1
«Славян базары-2015» 1
базары-2015» байқауында 1
байқауында Гран-при 1
Гран-при жеңіп 1
соң келген. 1
келген. Нағыз 1
Нағыз тарбақ 1
тарбақ аяқтылардың 1
аяқтылардың қабыршағы 1
қабыршағы болмайды 1
болмайды немесе 1
немесе ізбестен 1
ізбестен құралған. 1
құралған. Нағыз 1
Нағыз тері 1
тері — 1
— дерма 1
дерма (дерма); 1
(дерма); (dermis, 1
(dermis, грек, 1
грек, derma 1
derma - 1
- тері) 1
тері) - 1
терінің ең 1
ең қалың 2
қалың негізгі 1
негізгі қабаты. 1
қабаты. Нағыз 1
Нағыз шартәрізді 1
шартәрізді буындарда 1
буындарда қосалқы 1
қосалқы байламдар 1
байламдар аз, 1
аз, бұл 1
олардың қозғалыстар 1
қозғалыстар еркіндігін 1
еркіндігін анықтайды. 1
анықтайды. Нағыз 1
Нағыз шыбындар 1
шыбындар арасында 1
арасында көптеген 3
көптеген түрлері, 1
түрлері, синантроптар. 1
синантроптар. Нағыз 1
Нағыз шынайы 1
шынайы себеп 1
себеп жұмбақ 1
жұмбақ болып 2
болып қалатынға 1
қалатынға үқсайды, 1
бірақ Мачу-Пикчу 1
Мачу-Пикчу қүпиясы 1
қүпиясы ақыл-ойды 1
ақыл-ойды толқытуын 1
толқытуын және 1
бір ежелгі 2
ежелгі қалаға 1
қалаға қызығушылықты 1
қызығушылықты арттыруын 1
арттыруын жалғастыра 1
жалғастыра түсуде. 1
түсуде. Нада 1
Нада әуені 1
әуені ғарыштық 1
ғарыштық энергия 2
энергия алатын 1
алатын өмір 1
өмір бастауы 1
бастауы болса, 1
болса, аспаптың 1
аспаптың даму 1
даму әуендері 1
әуендері музыка 1
музыка дыбыстарын 1
дыбыстарын біріктіріп 1
біріктіріп тала 1
тала жүйесін 1
жүйесін кұрады. 1
кұрады. Надан, 1
Надан, балалары 1
балалары тәрбиесіз 1
тәрбиесіз деп 1
деп кеудесімен 1
кеудесімен ат 1
ат басып 1
басып кете 1
кете жаздап 1
жаздап жүргендер 1
жүргендер – 1
– шетінен 1
шетінен дөйдала, 1
дөйдала, пілге 1
пілге үрген 1
үрген иттер. 1
иттер. Надандар 1
Надандар бәћра 1
бәћра ала 1
ала алмас. 1
алмас. Надандық 1
Надандық дәуірінен 1
бұл жаман 1
жаман әдеттің 1
әдеттің барлығы 1
барлығы аяғымның 1
аяғымның астында. 1
астында. Надандықтың 1
Надандықтың күні 1
кеткен құбылыс 1
заманның аса 1
қауіпті дерті. 1
дерті. Наданның 1
Наданның көңілін 1
көңілін қойып 1
қойып көзін 1
ашпақ. Надан 1
Надан таза 1
таза пайдадан 1
пайдадан өзгені 1
өзгені көзіне 1
көзіне ілмейді. 1
ілмейді. Надар 1
Надар суреттері 1
суреттері қазіргі 1
заманғы өнердің 1
ірі американдық 1
американдық теоретигі 1
теоретигі Росалинд 1
Росалинд Краустың 1
Краустың негізгі 1
негізгі тақырыптарының 1
тақырыптарының бірі 1
оның «Надарды 1
«Надарды іздерінен 1
іздерінен кейінгі» 1
кейінгі» туындылары. 1
туындылары. Надежда 1
Надежда Васильевна 1
Васильевна Руденко 1
Руденко мен 1
мен Екатерина 1
Екатерина Федоровна 1
Федоровна Мещерякова 1
Мещерякова сынды 1
сынды ұстаздары 1
ұстаздары болды. 1
болды. Надежда 1
Надежда Иполитовна 1
Иполитовна Константин 1
Константин үшін 1
үшін өзінің 3
өзінің атастырылған 1
атастырылған жігіті 1
жігіті Ираклийден 1
Ираклийден бас 1
тартады. Надир 1
Надир ресми 1
түрде 1736 1
1736 жылдың 1
8 наурызында 1
наурызында Иранның 1
Иранның шахы 1
шахы ретінде 1
отырды. Надир 1
Надир шах 1
шах Афшар 1
Афшар Иран 1
Иран шиитерінің 1
шиитерінің арасында 1
арасында сүнниттік 1
сүнниттік бағытты 1
бағытты орнықтыруға 1
орнықтыруға әрекеттенді. 1
әрекеттенді. Надяның 1
Надяның әпкелерін 1
әпкелерін және 1
бір жиенін 1
жиенін туысқандары 1
туысқандары құтқарып 1
құтқарып алды, 1
екі жиендерінің 1
жиендерінің тағдыры 1
тағдыры белгісіз 1
болып қалды 1
қалды https://novayagazeta. 1
https://novayagazeta. Назар 1
Назар аударуға 1
аударуға тиістісі, 1
тиістісі, ақ 1
ақ ергежейлі 1
ергежейлі жұлдыз 1
жұлдыз CNO 1
CNO циклі 1
циклі арқылы 1
жоғарыдан басқаша, 1
басқаша, көлемі 1
көлемі кішірек 1
кішірек ядролық 1
ядролық жарылыстар 2
жарылыстар туғызғанда, 1
туғызғанда, оны 1
оны жай 1
жай жаңа 1
жаңа жұлдыз 1
атаймыз. Назарбаев 1
Зияткерлік мектебі 1
мектебі Қазақстан 1
ашылды. Назарбаев 1
Зияткерлік мектебінің 1
мектебінің алдыңғы 1
алдыңғы көрінісі. 1
көрінісі. Назарбаев 1
Зияткерлік мектептерінде 1
мектептерінде оқушылар 1
оқушылар қауымдастығы 1
қауымдастығы «Шаңырақ» 1
«Шаңырақ» жобасы 1
жобасы негізінде 1
негізінде ұйымдастырылған. 1
ұйымдастырылған. Назарбаев 1
Назарбаев мектебі 1
мектебі тереңдетіліп 1
тереңдетіліп оқуға 1
оқуға жағдай 1
жасаған мектеп. 1
мектеп. Назарбаев 1
Назарбаев Н.Ә. 1
Н.Ә. Қазақстан 1
Республикасының ұзақ 1
ұзақ мерзімдік 1
мерзімдік (2030 1
(2030 ж. 1
ж. дейінгі) 1
дейінгі) даму 1
даму стратегиясы. 1
стратегиясы. Назаров 1
Назаров Әкімжан 1
Әкімжан (1891 1
(1891 – 1
– 1976) 1
1976) – 1
– облыс 1
облыс аумағында 3
аумағында ұжымшар 1
ұжымшар құрылысын 1
құрылысын ұйымдастырушы, 1
ұйымдастырушы, Республикалық 1
дәрежедегі зейнеткер. 1
зейнеткер. «Назар 1
«Назар салмау» 1
салмау» тіркесінің 1
тіркесінің нағыз 1
нағыз қазақ 1
тіліндегі сөзбе-сөз 1
сөзбе-сөз аудармасы 1
аудармасы — 1
көз салмау 1
салмау болмақ. 1
болмақ. Назар 1
Назар салып 1
салып қарасақ, 1
қарасақ, Темірқазық 1
жұлдызы горизонтқа 1
горизонтқа қатысты 1
өзінің орнын 2
орнын онша 1
онша өзгертпейтінін 1
өзгертпейтінін байқауымызға 1
байқауымызға болады. 1
болады. Назары 1
Назары қайтқан 1
қайтқан күн 1
күн болған. 1
болған. Наз 1
Наз мемлекеттік 1
мемлекеттік би 1
би театры 1
театры МКҚК 1
МКҚК — 1
— Назымның 1
Назымның ағалары 1
ағалары – 1
– Қораз, 1
Қораз, Дораз, 1
Дораз, Қарымсақ, 1
Қарымсақ, Қабыршақ 1
Қабыршақ – 1
дара мінез 1
мінез иелері. 1
иелері. Назым 1
Назым Хикмет 1
Хикмет Ран 1
Ран өлеңдері 1
өлеңдері түрік 1
түрік поэзиясына 1
поэзиясына зор 1
етті, оның 1
оның есіміне 1
байланысты әдеби 1
әдеби ағымдар 2
ағымдар пайда 1
болды. Найза 1
Найза - 1
- Амантау 1
Амантау ауылының 1
ауылының жерінде 1
орналасқан ең 2
биік тау. 1
тау. Найзағайдың 1
Найзағайдың орын 1
ауыстыру жылдамдығы 1
секундына 100 1
мың километр. 1
километр. Найзағай 1
Найзағай жарқылынан 1
жарқылынан кейін 1
кейін қатты 2
дауыл болса, 1
болса, найзағай 1
қауіпті. Найзағай 1
Найзағай - 1
кешенді атмосфералық 1
атмосфералық құбылыс. 1
құбылыс. Найзағай 1
Найзағай ойнап, 1
ойнап, жаңбыр 1
жаңбыр жиі 1
жиі жауады. 1
жауады. “Найзағай 1
“Найзағай Ұрысы” 2
Ұрысы” он 1
екі жастағы 1
жастағы Перси 1
Перси Джексон 1
Джексон атынан 1
атынан (бірінші 1
(бірінші жақтан) 1
жақтан) баяндалады. 1
баяндалады. Найзаның 1
Найзаның сабына 1
сабына бекітілген 1
бекітілген жалаулардың, 1
жалаулардың, жалаушалардың 1
жалаушалардың және 1
бір уыс 1
уыс жылқы 1
жылқы қылын 2
қылын шоқтап 1
шоқтап байлаған 1
байлаған суреттері 1
суреттері кең 1
таралған. Найза 1
Найза түріндегі 1
түріндегі облеиск 1
облеиск (биіктігі 1
(биіктігі 8 1
м) пен 1
пен Мәңгілік 1
Мәңгілік алаудың 1
алаудың жанындағы 1
жанындағы дәстүрлі 1
ұлттық киім 2
киген, қайғымен 1
қайғымен қолдарын 1
қолдарын алдына 1
алдына айқастыра 1
айқастыра ұстаған 1
ұстаған қазақ 1
әйелінің бейнесінен 1
бейнесінен тұрады. 1
тұрады. Наймандар 1
Наймандар қазақ 1
халқын құраған 2
құраған ежелгі 1
тайпаларының бірі. 2
бірі. Наймандар, 1
Наймандар, керейлер, 1
керейлер, жалайырлармен 1
жалайырлармен тығыз 1
тығыз этникалық, 1
этникалық, мәдени, 1
мәдени, саяси 2
саяси қатынаста 1
қатынаста болған. 1
болған. Наймандар 1
Наймандар мен 1
мен керейлер 1
керейлер XII 1
ғасырда іс 1
жүргізуде ұйғыр 1
ұйғыр жазуын 1
жазуын пайдаланған. 1
пайдаланған. Наймандар 1
Наймандар моңғолдарды 1
моңғолдарды өздеріне 1
өздеріне жат 1
жат ел, 1
ел, ата 1
жауы санап 1
санап келеді. 1
келеді. Найман 1
Найман мемлекеті 1
мемлекеті жұртының 1
жұртының бір 1
бөлігі моңғолдарға 1
моңғолдарға бағынышты 1
бағынышты болып, 1
болып, ата 1
ата мекенінде 1
қалып қойса 1
қойса ( 1
( Найманның 1
Найманның Шектібай 1
Шектібай батыры 1
батыры көк 1
көк атын 1
атын ойқастатып 1
ойқастатып Дөдеге 1
Дөдеге жетіп 1
жетіп барады. 1
барады. “Найман” 1
“Найман” сөзі 1
сөзі оларға 1
оларға көрші 2
халықтардың берген 1
берген атауы” 1
атауы” деп 1
жазды Л.Л. 1
Л.Л. Викторова. 1
Викторова. Найман-сыбан 1
Найман-сыбан елінің 1
елінің ақындық 1
ақындық мектебі 1
мектебі Байғара 1
Байғара биден 1
биден бастау 1
алады. Найман 1
Найман туралы 1
деректер оны 1
оны әуелде 1
әуелде Хинганнан 1
Хинганнан Қарпатқа 1
Қарпатқа дейін 1
жатқан Ұлы 1
Ұлы Даланың 1
Даланың Ертіс 1
пен Орхон 1
Орхон өзендері 1
өзендері аралығында 1
аралығында ежелден 1
ежелден көшіп 1
жүрген тайпалар 1
тайпалар қатарында 1
қатарында таниды. 1
таниды. Наймиттиканы 1
Наймиттиканы адам 1
өмірінің ерекше 1
ерекше кезеңдерінде 1
кезеңдерінде жасайды. 1
жасайды. Найпол 1
Найпол аптасына 1
рет бағдарламалар 1
бағдарламалар жүргізіп, 1
жүргізіп, жаңалықтар 1
жаңалықтар бағанасын 1
бағанасын жазып, 1
жазып, сұхбаттасты. 1
сұхбаттасты. Найполдың 1
Найполдың жұмыс 1
жұмыс табуға 1
табуға тырысқанына 1
тырысқанына қарамастан, 1
басқа мекемеге 1
мекемеге жіберген 1
жіберген барлық 1
барлық өтініштері 1
өтініштері қабылданбады 1
қабылданбады және 1
ол ештеңе 1
ештеңе жариялай 1
жариялай алмады. 1
алмады. «Найсэн 1
«Найсэн иттай» 1
иттай» ( 1
( Аудармасы 1
Аудармасы — 1
ішкі жерлер 1
жерлер (яғни, 1
(яғни, Жапон 1
Жапон аралдары) 1
аралдары) және 1
және корея 1
корея — 1
— бірге 1
бірге ) 1
болған Кореяның 1
Кореяның ассимиляциясының 1
ассимиляциясының саясатын 1
саясатын бастады. 1
бастады. Нақ 1
Нақ Алгол 1
Алгол мен 1
мен мұрагерлер-тілдерде 1
мұрагерлер-тілдерде бағдарламалардың 1
бағдарламалардың дұрыстығын 1
дұрыстығын сараптау 1
сараптау арқылы 1
арқылы дәлелдеуде 1
дәлелдеуде сәтті 1
сәтті жұмыстар 1
жұмыстар істелді. 1
істелді. Накең 1
Накең әншілігімен 1
әншілігімен қатар 1
қатар Құрманғазы 1
ұлттық консерваторияда 1
консерваторияда біраз 1
біраз жылдар 1
жылдар ұстаздық 1
атқарды. Нақис 1
Нақис Савурахун 1
Савурахун шығармашылығында 1
шығармашылығында махаббат 1
махаббат тақырыбы 1
тақырыбы басты 1
орын алғанымен, 1
алғанымен, қоғамдық 1
қоғамдық мәселелерге 1
мәселелерге арналған, 1
арналған, халықтың 1
халықтың ауыр 1
ауыр тұрмысын 2
тұрмысын көрсететін 1
көрсететін өлеңдері 1
бар. Нақ 1
Нақ осы 5
осы Алголда 1
Алголда бірінші 1
рет бағдарлама 1
бағдарлама нұсқаулардың 1
нұсқаулардың еркін 1
еркін тізбесі 1
тізбесі емес, 1
айқын сипатталған, 1
сипатталған, бір-бірінен 1
бір-бірінен аластатылған 1
аластатылған блок-құрылым 1
блок-құрылым ретінде 1
ұсынылды. Нақ 1
білім әлемге 1
әлемге билік 1
билік ету 2
ету мүмкіндігін 1
береді. Нақ 1
осы бос 1
бос орындарда 1
орындарда ерітінді 1
ерітінді не 1
не газ 1
газ молекулалары 1
молекулалары адсорбциялана 1
адсорбциялана алады. 1
алады. Нақ 1
Нақ осыған 1
осыған өмір 1
сүрудің кепілі 1
кепілі ретіндегі 1
ретіндегі құқық 1
құқық шаруаның 1
шаруаның моральдық 1
моральдық норма 1
норма ретінде 2
ретінде қабылданды. 2
қабылданды. Нақ 1
жанартау өнімдерінің 1
өнімдерінің планета 1
планета бетінен 1
бетінен көрініс 1
көрініс беру 1
беру ерекшелігіне 1
орай жанартау 1
әрекеті төрт 1
төрт түрге 2
бөлінеді. Нақ 1
осы қиын 1
қиын кезеңде 1
кезеңде аналық 1
аналық махаббат 1
махаббат өте 1
күрделі жағдайға 1
жағдайға душар 1
болады. Нақ 1
Нақ осында 1
осында заңдарды 1
заңдарды орнықтыру 1
орнықтыру әдістерінің 1
әдістерінің және 1
және тиісінше 1
тиісінше фактілерді 1
фактілерді тұжырымдау 1
тұжырымдау рөлінің 1
рөлінің мәселелері 1
мәселелері неғұрлым 1
неғұрлым өткір 1
өткір қойылады. 1
қойылады. Нақ 1
Нақ сол, 1
сол, дыбыс 1
дыбыс ырғағы 1
ырғағы қоғамдық 1
қоғамдық музыкалық 1
музыкалық санада 1
санада дауыстың 1
дауыстың тембрi 1
тембрi және 1
артикуляциядан бөлiнедi; 1
бөлiнедi; нақсүйер 1
нақсүйер дәреже 1
дәреже көрiнiп 1
көрiнiп қалады. 1
қалады. Нақты 1
Нақты адрес 1
адрес бұл 1
осы сандардың 1
сандардың қосындысына 1
болады. Нақты 2
Нақты айғақты 1
айғақты деректермен 1
деректермен мәселені 1
мәселені егжей-тегжейлі 1
егжей-тегжейлі талдап, 1
талдап, сот 1
сот ісінің 1
ісінің тиісті 1
тиісті беттерін, 1
беттерін, айыпкерлер 1
айыпкерлер мен 1
мен куәлардың 1
куәлардың жауаптарын 1
жауаптарын тілге 1
тиек ете 1
отырып, тергеуші, 1
тергеуші, прокурор, 1
прокурор, сот 1
сот шешімдерінің 1
шешімдерінің ақаулы, 1
ақаулы, қисық 1
қисық түс 1
түс тарын 1
тарын сынға 1
алады. Нақты 1
Нақты айтқанда 1
айтқанда ДНҚ 1
ДНҚ синхрондалады. 1
синхрондалады. Нақты 1
Нақты айтқанда, 1
айтқанда, «Кегок» 1
«Кегок» АҚ, 1
АҚ, Екібастұз 1
Екібастұз ГРЭС-2 1
ГРЭС-2 және 1
және Қостанайасбест 1
Қостанайасбест өндіріс 1
өндіріс орыны 1
орыны арасындағы 1
қуаты үшін 1
үлкен қарыз 1
қарыз ГРЭС-2-ге 1
ГРЭС-2-ге өтіп 1
кетті. Нақты 1
Нақты атыс 1
атыс міндетін 1
міндетін орындау 1
үшін оқ-дәрі 1
оқ-дәрі данамен 1
данамен есептеледі. 1
есептеледі. Нақты 1
Нақты бронхобструкция 1
бронхобструкция синдромына 1
синдромына ұсақ 1
ұсақ бронхтардың 1
бронхтардың өткізгіштігінің 1
өткізгіштігінің өзгеруі 1
өзгеруі жатады. 1
жатады. «Нақты 1
«Нақты ғылымның 1
ғылымның гносеологиялық 1
гносеологиялық рөлі» 1
рөлі» атты 1
атты тақырыбында 1
тақырыбында философия 1
ғылыми дәрежесін 2
дәрежесін алуға 1
алуға диссертация 1
қорғаған. Нақты 1
Нақты диогнозды 1
диогнозды лабораторияға 1
лабораторияға келген 1
келген ауру 1
ауру араларды 1
араларды немесе 1
немесе өлекселерге 1
өлекселерге берілген 1
берілген анамнез, 1
анамнез, аурудың 1
клиникалық және 1
және патологоанатомиялық 1
патологоанатомиялық көрінісі 1
бойынша қоюға 1
Нақты жағдайға 1
бейімделген басқарудың 1
басқарудың бұл 1
түрі бүгінгі 2
күнде кей 1
кей ұйымдарда 1
ұйымдарда ғана 1
қолданылады. Нақты 1
Нақты жағдайларды 1
жағдайларды кейбір 1
кейбір белгілер 1
белгілер алдыңғы 1
алдыңғы шетке 1
шетке шығады, 1
шығады, немесе, 1
немесе, маңыздылығынан 1
маңыздылығынан айрылады. 1
айрылады. Нақты 1
Нақты жалақы 1
жалақы 17,7% 1
17,7% өстi. 1
өстi. Нақты 1
Нақты және 1
күн тәулігі. 1
тәулігі. Нақтылы 1
Нақтылы «заттар 1
«заттар дүниесін» 1
дүниесін» Платон 1
Платон көлеңкелер 1
көлеңкелер дүниесі 1
дүниесі деп 1
атады, өйткені 1
өйткені заттар 1
заттар дегеніміз 1
дегеніміз идеялардың 1
идеялардың көшірмелері, 1
көшірмелері, көлеңкелері 1
көлеңкелері ғана 1
ғана деді. 1
деді. Нақтылы 1
Нақтылы негізделген 1
негізделген Демографиялық 1
саясат жүргізу 1
әдетте, жүйелі 1
түрде халық 1
санағы жүргізіліп 1
жүргізіліп отырады. 1
отырады. Нақтылы 1
Нақтылы сайлау 1
сайлау учаскесінде 1
учаскесінде азаматты 1
азаматты сайлаушы 1
ретінде тізімге 1
тізімге енгізу 1
аумақта тұрғылықты 1
тұрғылықты тіркеуден 1
тіркеуден өткізу 1
керек (немесе 1
(немесе белгілі 1
бір мекені 1
мекені бойынша 1
бойынша тіркеу 1
тіркеу керек). 1
керек). Нақтылы 1
Нақтылы тұтқырлықты 1
тұтқырлықты иемденген 1
иемденген сұйық 1
сұйық массасының 1
массасының кысым 1
кысым градиентінің 1
градиентінің тұрақты 1
тұрақты жағдайында 1
жағдайында тау 1
тау жынысытағы 2
жынысытағы жарықшактың 1
жарықшактың (жарықтың) 1
(жарықтың) көлденең 1
қимасының арқылы 1
арқылы уақыт 1
бірлігі ішінде 1
ішінде ағып 1
ағып өткен 1
өткен мөлшері. 1
мөлшері. Нақты 1
Нақты мақсаттарға 1
мақсаттарға саяси 1
саяси көшбасшыны 1
көшбасшыны өлтіру, 1
өлтіру, адамдардың 1
жиналған жерінде 1
жерінде жарылыстар 1
жарылыстар ұйымдастыру 1
ұйымдастыру жатады. 1
жатады. Нақты 1
Нақты мәліметтер 1
мәліметтер жиынтығын 1
жиынтығын бірінен 1
екіншісіне ауыстыруға 1
ауыстыруға болмайды. 2
болмайды. Нақты 1
Нақты ол 1
ол "қолдайтын, 1
"қолдайтын, көмек 1
көмек беретін" 1
беретін" деп 1
деп аударылады 1
аударылады (санкриттік 1
(санкриттік түбір 1
түбір "дхар" 1
"дхар" - 1
- қолдау). 1
қолдау). Нақты 1
Нақты осы 1
осы іс 1
іс табысты 1
табысты тәжірибелерді 1
тәжірибелерді бір 1
бір мәнмәтіннен 1
мәнмәтіннен басқа 1
басқа мәнмәтінге 1
мәнмәтінге аударғанда 1
аударғанда бірдей 1
бірдей нәтижені 1
нәтижені күтіп 1
күтіп қалай 1
қалай сақтық 1
сақтық таныту 1
таныту керегінің 1
керегінің графикалық 1
графикалық мысалын 1
мысалын береді. 1
береді. Нақтырақ 1
Нақтырақ айтқанда, 1
айтқанда, Урух 1
Урух тын 1
тын бастауынан 1
бастауынан Ардонның 1
Ардонның бастауына 1
бастауына дейін 2
көтерілген. Нақтырақ 1
Нақтырақ айтсақ, 1
айтсақ, 1942 1
15 мамырынан 1
мамырынан 1943 1
15 қазанына 1
қазанына дейін 1
істейді. Нақты 1
Нақты режім 1
режім (Реальный 1
(Реальный режим; 1
режим; real 1
real mode) 1
— 8088/8086 1
8088/8086 процессорларында 1
процессорларында қабылданған 1
қабылданған адрестеу 1
адрестеу сүйемелденетін 1
сүйемелденетін 80x86 1
80x86 процессорын 1
процессорын адрестеу 1
адрестеу режімдерінің 1
режімдерінің бірі. 1
бірі. Нақты 1
Нақты санның 1
санның модулі 1
— белгісімен 1
белгісімен өрнектелетін, 1
өрнектелетін, болған 1
жағдайда -ға 1
-ға тең, 1
ал болса, 1
болса, — 1
— -ға 1
-ға тең 1
тең теріс 1
емес сан. 1
сан. Нақты 2
Нақты сан 1
сан түсінігі 1
түсінігі рационал 1
рационал сан 1
сан ұғымын 1
ұғымын кеңейтуден 1
кеңейтуден шыққан. 1
шыққан. Нақты 1
Нақты себебі 1
себебі белгісіз 2
белгісіз болғанымен, 1
болғанымен, Каваски 1
Каваски ауруын 1
ауруын генетикалық 1
генетикалық тума 1
тума бейімі 1
бейімі (genetically 1
(genetically predisposed) 1
predisposed) бар 1
бар балалардағы 1
балалардағы иммундық 1
жүйенің инфекцияға 1
инфекцияға шектен 1
тыс реакциясынан 1
реакциясынан пайда 1
болжанады. Нақты 1
Нақты тақталар 1
тақталар мен 1
олардың әр 5
түрлі батырмаларының 1
батырмаларының атқаратын 1
барысында түсіндіріледі. 1
түсіндіріледі. Нақты 1
Нақты туған 1
белгісіз. Нақты 1
Нақты халықтардың 1
халықтардың тарихын 1
тарихын зерттейтін 1
зерттейтін мамандық 1
мамандық өкілдері 1
өкілдері этнографиялық 1
этнографиялық экспедицияларға 1
экспедицияларға қатысуға 1
және іссапарларға 1
іссапарларға саяхаттауға 1
саяхаттауға міндетті. 1
міндетті. Нақты 1
Нақты х 1
х санының 1
санының бүтін 1
бүтін бөлігі 1
осы саннан 1
саннан артық 1
артық болмайтын 1
болмайтын бүтін 1
бүтін сан. 2
Нақты шағын 1
шағын аймақтардың 1
аймақтардың әрқайсысындағы 1
әрқайсысындағы тұрғындардың 1
тұрғындардың шаруашылық 1
шаруашылық қызметінің 1
негізгі бағытын 1
бағытын да 1
да географиялық 1
географиялық орта 1
орта анықтады. 1
анықтады. Нақты 1
Нақты шикізаттан 1
шикізаттан биогаз 1
биогаз шығымын 1
шығымын анықтау 1
үшін, лабораториялық 1
лабораториялық тәжірибелер 1
тәжірибелер жүргізу 1
немесе анықтама 1
анықтама мәліметтерін 1
мәліметтерін қарау 1
қарау және 2
және майдың, 1
майдың, ақуыздың, 1
ақуыздың, көмірсудың 1
көмірсудың құрамын 1
құрамын анықтау 1
қажет. Нақты 1
Нақты экономикалық 1
ғылымдар сала 1
аралық (атқарымдық) 1
(атқарымдық) белгі 1
белгі бойынша 2
– Нақты 1
Нақты эмоциялар 1
эмоциялар өзекті 1
өзекті қажеттілікпен, 1
қажеттілікпен, оны 1
оны қанағаттандыру 3
қанағаттандыру мүмкіндігімен 1
мүмкіндігімен анықталады. 1
анықталады. Накуру 1
Накуру көлі 1
көлі өзінің 1
өзінің әсемдігімен 1
әсемдігімен емес, 1
жергілікті фаунасының 1
фаунасының әдемілігімен 1
әдемілігімен ерекше. 1
ерекше. Накхонситхаммарат 1
Накхонситхаммарат ( 1
— Тайландтың 1
Тайландтың оңтүстігіндегі 1
оңтүстігіндегі МАЛАККАС 1
МАЛАККАС түбегінің 1
орналасқан халқының 1
саны 105 1
105 176 1
176 адам 1
адам (1999) 1
(1999) болатын 1
болатын қала. 1
қала. Нақшбанд 1
Нақшбанд Каср-и 1
Каср-и Хиндуван 1
Хиндуван ауылында 1
ауылында тәжік 1
тәжік қолөнершісінің 1
қолөнершісінің отбасында 1
келген. Нақшбандтың 1
Нақшбандтың алғашқы 1
алғашқы ұстазы 2
ұстазы шейх 1
шейх Мұхаммед 1
Мұхаммед Баба-йи 1
Баба-йи Симаси. 1
Симаси. Нақыл 1
Нақыл сөздер 1
сөздер үлгісі 1
үлгісі қазақ 1
ерте көзде-ақ 1
көзде-ақ ауызекі 1
ауызекі тіл 2
тіл өнерге, 1
өнерге, өнегеге 1
өнегеге айналған 1
айналған шақтан 1
шақтан бері 1
бері қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Нақып 1
Нақып Ыбыраев 1
Ыбыраев жинаған 1
жинаған «Қарға 1
«Қарға батыр 1
батыр туралы» 1
деген соңғы 1
соңғы нұсқаның 1
нұсқаның мазмұны 1
мен сюжеті 1
сюжеті Нұрхан 1
Нұрхан нұсқасымен 1
нұсқасымен бірдей 1
бірдей болғанымен 1
болғанымен көлемі 1
шағын, сөйлем 1
сөйлем құрылысында 1
құрылысында біраз 1
біраз өзгешелік 1
өзгешелік бар, 1
бар, 11 1
қара өлеңге 2
өлеңге құрылған. 1
құрылған. Нақыш 1
Нақыш салғыштар 1
салғыштар бедерлеме 1
бедерлеме жұмыстарына 1
жұмыстарына пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Нақыштың 1
Нақыштың негізгі 1
негізгі құрамын 1
құрамын жыртқыш 1
жыртқыш аңдар 1
мен басқадай 1
басқадай жануарлар, 1
жануарлар, сондай-ақ 1
сондай-ақ мифол. 1
мифол. Наливайко 1
Наливайко Северин—Украинадағы 1
Северин—Украинадағы феодалдарға 1
қарсы шаруа-казактар 1
шаруа-казактар көтерілісінің 1
көтерілісінің басшысы. 1
басшысы. Намаз 1
Намаз бен 1
бен ораза 1
ораза секілді. 1
секілді. Намазда 1
Намазда адамның 1
адамның мұрны 1
мұрны қанаса 1
қанаса немесе 1
немесе аузына 1
аузына құсық 1
құсық келу 1
келу секілді 1
секілді себептерге 1
байланысты еркінен 1
тыс дәреті 1
дәреті бұзылса, 1
бұзылса, мұндай 1
адамның дәреті 1
дәреті бұзылса 1
бұзылса да, 1
да, Намазы 1
Намазы бұзылмайды. 1
бұзылмайды. Намазда 1
Намазда бір 2
бір уәжіпті 1
уәжіпті тәрк 1
тәрк ету 2
- тахрим 1
тахрим мәкрүһ, 1
мәкрүһ, Намазда 1
бір сүннетті 1
сүннетті тәрк 1
- тәнзиһ 1
тәнзиһ мәкрүһ. 1
мәкрүһ. Намазда 1
Намазда жанындағы 1
жанындағы адам 1
адам еститіндей 1
еститіндей етіп 1
етіп күлу 1
күлу - 1
- Намазды 1
бұзады. Намазда 2
Намазда көп 1
көп тұрғандығы 1
тұрғандығы сонша 1
сонша – 1
– жайнамаздың 1
жайнамаздың аяқтары 1
аяқтары тұратын 1
бөлігі жыртылып 1
жыртылып қалған. 1
қалған. Намазда 1
Намазда мейлі 1
мейлі әдейі, 1
әдейі, мейлі 1
мейлі білмей 1
білмей бір 1
нәрсе жеу, 1
жеу, ішу 1
ішу Намазды 1
Намазда «Фатиханы» 1
«Фатиханы» оқуды 1
оқуды ұмытқан 1
ұмытқан жағдайда 1
жағдайда қателік 1
қателік (сәһу) 1
(сәһу) сәждесін 1
сәждесін жасау 1
керек. Намазды 1
Намазды айтпағанда, 1
айтпағанда, жайнамаз, 1
жайнамаз, тәспінің 1
тәспінің өзін 1
өзін қастерлеген 1
қастерлеген кешегі 1
кешегі батагөй 1
батагөй ақсақалдарымыздың, 1
ақсақалдарымыздың, ақ 1
ақ жаулықты 2
жаулықты аналарымыздың 2
аналарымыздың жолы. 1
жолы. Намазды 1
Намазды бірге 1
бірге оқып 1
оқып болып, 1
болып, таныстық. 1
таныстық. Намаздың 1
Намаздың әрбір 1
әрбір рәкәтында 1
рәкәтында екі 1
рет сәжде 1
сәжде жасалады. 1
жасалады. Намаздың 1
Намаздың негізгі 1
негізгі тіректерінен 1
тіректерінен болған 1
болған рүкүғ 1
рүкүғ қолдарды 1
қолдарды тізеге 1
тізеге қойып, 1
қойып, төмен 1
қарай иілу. 1
иілу. Намаздың 1
Намаздың сауабын 1
сауабын оқыған 1
оқыған ғана 1
алады. Намаз 1
Намаз - 2
- күллі 1
күллі шүкірді 1
шүкірді қамтыған 1
қамтыған ғибадат. 1
ғибадат. Намаз 1
Намаз оқыған 2
оқыған жері 1
де жасыл 1
жасыл болатын. 1
болатын. Намаз 1
Намаз оқып 2
оқып болған 1
соң баршасы 1
баршасы мені 1
мені миғражға 1
миғражға шығарып 1
шығарып салды. 1
салды. Намаз 1
оқып тұрған 1
адам суды 1
суды көрсе, 2
көрсе, Тәйәммүм 1
Тәйәммүм намазбен 1
намазбен бірге 1
бірге бұзылады. 1
бұзылады. Намаз 1
Намаз ( 1
; салә, 1
салә, көпше 1
көпше түрі 1
түрі салауат, 1
салауат, намаз) 1
намаз) - 1
- сөздікте 1
сөздікте «дұға 1
«дұға ету», 1
ету», «жақсы 1
«жақсы дұға 1
дұға ету» 1
ету» деген 1
білдіреді. Намаз 1
- тәкбірмен 1
тәкбірмен басталып, 1
басталып, сәлеммен 1
сәлеммен аяқталатын, 1
аяқталатын, ерекше 1
ерекше әрекеттер 1
мен сөздерден 1
тұратын ғажайып 1
ғажайып ғибадат. 1
ғибадат. Наманған 1
Наманған облысының 1
облысының төрт 1
төрт ауданымен 1
ауданымен (Янги-Қорған, 1
(Янги-Қорған, Қассансай, 1
Қассансай, Чуст, 1
Чуст, Пап) 1
Пап) шекаралас 1
шекаралас орналасқан. 1
орналасқан. «Намо» 1
«Намо» түбіріне 1
түбіріне парсы 1
тілінде «з» 1
«з» дыбысы 1
дыбысы қосылып, 1
қосылып, бас 1
бас ию, 1
ию, құлшылық, 1
құлшылық, құрмет 1
құрмет ету 1
ету мағынасына 1
мағынасына дейін 1
дейін өзгерген. 1
өзгерген. Намыс 1
Намыс – 1
адамның қадір-қасиетіне 1
қадір-қасиетіне байланысты 1
нәзік, өткір, 1
өткір, күшті 1
күшті лап 1
лап етпе 1
етпе сезім. 1
сезім. Намыскер, 1
Намыскер, өр, 1
өр, қайсар 1
қайсар Қасым 1
Қасым жауынгерлік 1
жауынгерлік міндетін 1
міндетін жан 1
жан аямай 2
аямай атқарады, 1
атқарады, абыройлы 1
абыройлы болады. 1
болады. Намыстың 1
Намыстың отына 1
отына жанған 1
жанған жігіттерінің 1
жігіттерінің ісі 1
ісі болса 1
керек. Нан-бөлке 1
Нан-бөлке тағамдарынан 1
тағамдарынан үгітілмейтін, 1
үгітілмейтін, ауызға 1
ауызға шайнауға 1
шайнауға ыңғайлы 1
ыңғайлы тоқаштар 1
тоқаштар ұсынылады. 1
ұсынылады. Нангапарбаттың 1
Нангапарбаттың үш 1
үш беткейі 1
беткейі бар. 1
бар. Нанға 1
Нанға тұз, 1
тұз, ашытқылар 1
ашытқылар (дрожи) 1
(дрожи) қосады, 1
қосады, олар 1
кезегінде нанды 1
нанды пешке 1
пешке салу 1
үшін қабығын 1
қабығын қалындатып 1
қалындатып көтереді. 1
көтереді. «Нанғыш 1
«Нанғыш болсаң 1
болсаң маған 1
маған нан» 1
нан» делінген, 1
делінген, ал 1
ал 1909 1
1909 жинақта 1
жинақта «Нанғыш 1
«Нанғыш болсаң, 1
болсаң, енді 1
енді нан» 1
нан» деп 1
деп келеді. 1
келеді. Нандилер 1
Нандилер өмір 1
сүретін аумақ. 1
аумақ. Нан 1
Нан зауыттары 1
зауыттары жоғары 1
сапалы технологиямен 1
технологиямен жабдықталған. 1
жабдықталған. Нанның 1
Нанның алғашқы 1
алғашқы түрі 2
түрі үшін 3
қамырды ашытудың 1
ашытудың көптеген 1
бар. Нанның 1
Нанның үстіңгі 1
беті күйіп 1
күйіп кетпес 1
кетпес үшін, 3
үшін, ол 1
ол күреңітіп 1
күреңітіп піскенге 1
піскенге дейін 1
дейін үстіңгі 1
жағына суға 1
малынған дөңгелек 1
дөңгелек қағаз 1
қағаз салады. 1
салады. Н.Анов 1
Н.Анов “Ән 1
“Ән қанатында” 1
қанатында” романында 1
романында (1959) 1
(1959) 20 1
жылдардағы Қазақстанның 1
Қазақстанның әлеум. 1
әлеум. Нанотехнология 1
Нанотехнология саласындағы 1
саласындағы зерттеулер 2
зерттеулер қазірдің 1
өзінде практикалық 1
зор нәтижелер 1
нәтижелер беруде. 1
беруде. Нант 1
Нант университеті 1
университеті 1460 1
1460 жылдың 1
4 сәуірі 1
сәуірі күні 1
күні Франциск 1
Франциск II 1
II Бретонскийдің 1
Бретонскийдің бастамасымен 1
құрылды. «Нанчор 1
«Нанчор Данфи», 1
Данфи», «Мынчжано» 1
«Мынчжано» сияқты 1
сияқты көне 1
көне халық 2
әндері танымал 1
болды. Напалеонның 1
Напалеонның қазасынан 1
қазасынан кейін, 1
кейін, 1821 1
жылы арал 1
арал азық- 1
азық- түлікпен 1
түлікпен қамтамасыз 1
ететін, батыс 1
батыс Африка 2
Африка жағалауындағы 1
жағалауындағы құл 1
құл сатушылыққа 1
сатушылыққа қарсы 1
қарсы базаға 1
айналды. Напалм 1
Напалм жанып 1
жанып жатқанда 1
жатқанда адам 1
адам оттегі 1
оттегі жетіспеушілігінен 1
жетіспеушілігінен түншығуы, 1
түншығуы, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, иісті 1
иісті газдан 1
газдан улануы 1
улануы мүмкін 1
мүмкін (әсіресе, 1
(әсіресе, жабык 1
жабык паналар 1
паналар мен 1
мен тасаларда). 1
тасаларда). Наполеон 1
Наполеон Бонапарт 1
Бонапарт әскерді 1
әскерді тастап, 1
тастап, Мысырдан 1
Мысырдан кетуге 1
болды. Наполеон 1
Наполеон да 1
да бүл 3
бүл ойды 1
ойды қайталап 1
қайталап көрді, 1
көрді, бірақ 1
келмеді. Наполеонның 1
Наполеонның інісі 1
інісі Жерома 1
Жерома (Иеронима) 1
(Иеронима) басқарған 1
басқарған оң 1
оң қанаттағы 1
қанаттағы әскер 1
әскер бөлімдеріне 1
бөлімдеріне (78 1
(78 мың 1
адам) Гродноға 1
Гродноға қарай 1
қарай шабуыл 1
жасау міндетті 1
міндетті жүктелді. 1
жүктелді. Наразы 1
Наразы халық 1
халық көптеген 1
көптеген наразылық 1
наразылық іс-шараларға 1
іс-шараларға шығып 1
отырды. Нараянгандж 1
Нараянгандж – 1
– Бангладештегі 1
Бангладештегі Нараянгандж 1
Нараянгандж округінің 1
округінің әкімшілік 2
http://ru. Нарвал 1
Нарвал аталығының 1
аталығының үстіңгі 1
жақ сүйегінің 1
сүйегінің сол 1
жуық, азу 1
бар. Нарва 1
Нарва сағасынан 1
сағасынан 700 1
700 метр 1
жерде оған 3
оған Россон 1
Россон өзені 1
өзені құяды. 1
құяды. Нарға 1
Нарға қарағанда 1
қарағанда кішілеу 1
кішілеу болғанымен, 1
болғанымен, суыққа 1
төзімді, жүн 1
жүн өнімін 1
өнімін көбірек 1
көбірек береді. 1
береді. Нардың 1
Нардың арқасына 1
арқасына қондырған 1
қондырған кезде 1
кезде Ашамайдың 1
Ашамайдың алқымы 1
алқымы жазьшың 1
жазьшың екі 1
екі шабағын 1
шабағын қаба 1
қаба отырып, 1
отырып, еркештің 1
еркештің ұшына 1
ұшына тимей, 1
тимей, ердің 1
ердің оқпаны 1
оқпаны тәрізденіп 1
тәрізденіп ашық 1
ашық тұрады. 2
тұрады. Наренджестан 1
Наренджестан бағы 1
бағы 3500 1
3500 шаршы 1
жатыр. Н. 1
Н. Аристовтың 1
Аристовтың пікірін 1
пікірін растай 1
растай отырып, 1
отырып, С. 1
С. Аманжолов 3
Аманжолов оның 1
оның тұжырымын 1
тұжырымын нақтылап, 1
нақтылап, кемшіліктерін 1
кемшіліктерін көрсетіп, 1
көрсетіп, Жалайырлардың 1
Жалайырлардың ежелгі 1
ежелгі түріктерден 1
түріктерден тарайтынын 1
тарайтынын сенімді 1
түрде дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Наркелді 1
Наркелді ерте 1
ерте өліп, 1
өліп, оның 1
оның жетімектері 1
жетімектері Қосайды 1
Қосайды Андас, 1
Қосымбетті Байшегір 1
Байшегір бауырына 1
бауырына басады. 1
басады. Наркондам 1
Наркондам аралы 1
аралы Андаман 1
Андаман және 1
және Никобар 1
Никобар аралдарының 1
аралдарының орталығы 1
табылады. “Нар 1
“Нар мойыны 1
мойыны Бердібекте 1
Бердібекте кесілді” 1
кесілді” деген 1
осыны аңғартса 1
аңғартса керек. 1
керек. Нарративтік 1
Нарративтік деректемелердің 1
деректемелердің мәліметтерін 1
мәліметтерін Ертіс 1
Ертіс бойынан 1
археологиялық материалдар 2
материалдар растайды. 1
растайды. Нартай, 1
Нартай, Құтбай, 1
Құтбай, Қалмахан, 1
Қалмахан, Қанағат 1
Қанағат жыраулардың 1
жыраулардың өлең-жырларын 1
өлең-жырларын таңдап, 1
таңдап, өлең 1
өлең шығарған, 1
шығарған, ән 1
салып, күй 1
күй тартқан. 1
тартқан. », 1
», «Нартайлақ-Айсұлу» 1
«Нартайлақ-Айсұлу» сияқты 1
сияқты оқиғалы 1
оқиғалы дастандар, 1
дастандар, «Әділ-Мәрия» 1
«Әділ-Мәрия» романы 1
романы жөне 1
да прозалық 1
прозалық туындылар, 1
туындылар, аудармалар, 1
аудармалар, тарихқа, 1
тарихқа, философияға 1
қатысты еңбектер, 1
еңбектер, сазды 1
сазды әндер 1
әндер туды. 1
туды. Нарт 1
Нарт аңыздарында 1
аңыздарында - 1
- жылқы 1
жылқы да 1
алады. Нарт 1
Нарт аңыздарының 1
аңыздарының басты 1
басты кейіпкерлерінің 2
кейіпкерлерінің бірі 1
- Сослан/Сосруко/Сеска 1
Сослан/Сосруко/Сеска Сосла/Сасрыква. 1
Сосла/Сасрыква. Нарт 1
Нарт жырлары-кавказ 1
жырлары-кавказ халықтарының 1
халықтарының эпосы 1
эпосы Нарт 1
Нарт жырлары 1
жырлары кавказ 1
кавказ халықтарының 1
халықтарының көбшілігіне 1
көбшілігіне ортақ. 1
ортақ. Нарухито 1
Нарухито таққа 1
таққа отыруына 1
отыруына байланысты 2
байланысты жаңа 1
жаңа империялық 1
империялық дәуір 1
дәуір «Рэйва» 1
«Рэйва» басталды. 1
басталды. Нарухито 1
Нарухито төрт 1
төрт жаста 1
жаста болғанда, 1
болғанда, ол 2
ол беделді 1
беделді Гакусюин 1
Гакусюин мектебіне 1
мектебіне қабылданды, 1
қабылданды, онда 1
онда көптеген 2
көптеген жапондық 1
жапондық элиталық 1
элиталық отбасылар 1
отбасылар мен 1
мен нарикин 1
нарикин (нувориши) 1
(нувориши) балаларын 1
балаларын жібереді. 1
жібереді. Нархоз 1
Нархоз Университеті 1
Университеті жергілікті 1
жергілікті стартап-қоғамдастықты 1
стартап-қоғамдастықты қолдауды 1
қолдауды жалғастырады: 1
жалғастырады: стартапты 1
стартапты тегін 1
тегін алаңмен 1
алаңмен қамтамасыз 1
қамтамасыз ету-акселерациялық 1
ету-акселерациялық бағдарлама, 1
бағдарлама, жеңілдікті 1
жеңілдікті коворкинг, 1
коворкинг, бірлескен 1
бірлескен оқу 1
оқу бағдарламалары. 1
бағдарламалары. Нарық 1
Нарық әрқашанда 1
әрқашанда бірге 1
бірге әрекет 2
етуші кәсіпорындар 1
мен монополиялар, 1
монополиялар, түрлі 1
түрлі ұйымдар, 1
ұйымдар, саяси 1
тарапынан араласу 1
араласу – 1
– реттеу 1
реттеу арқылы 3
арқылы толықтырылып, 1
толықтырылып, шектеліп 1
шектеліп отырады. 1
отырады. Нарық 1
Нарық заманы 1
заманы ауыл, 1
ауыл, елдің 1
елдің қалыпқа 1
қалыпқа түскен 1
түскен тұрмыс 1
жағдайын шайқай 1
шайқай алған 1
жоқ. Нарыққа 1
Нарыққа ақша 1
ақша айналысымен 1
айналысымен әсер 1
әсер етуде 1
етуде Фридмен 1
Фридмен мен 1
оның ізбасарлары 1
ізбасарлары екі 1
екі үлгіні 1
үлгіні – 1
– қысқа 1
мерзімді үлгілерді 1
үлгілерді қарастырды. 1
қарастырды. Нарыққа 1
Нарыққа тауар 1
өндірушілердің тәуелсіздігі, 1
тәуелсіздігі, олардың 1
толық дербестігі, 1
дербестігі, тауарлардың 1
тауарлардың бағасын 1
бағасын еркін 1
еркін белгілеуі, 1
белгілеуі, тұтынушылар 1
тұтынушылар мен 3
мен жеткізуші-лерді 1
жеткізуші-лерді еркін 1
еркін таңдауы, 1
таңдауы, тауар 1
тауар өндірушілердің, 1
өндірушілердің, сатушылардың 1
сатушылардың өткізу 1
өткізу бәсекелестігі 1
бәсекелестігі тән. 1
тән. Нарық 1
Нарық монополиялық 1
монополиялық күшке 1
күшке төтеп 1
төтеп беріп 1
беріп оған 1
оған бақылау 1
бақылау жүргізе 1
жүргізе алмайды. 2
алмайды. Нарықтағы 1
Нарықтағы үлкен 1
үлкен бәсекеліске 1
бәсекеліске байланысты 1
байланысты бөлшектеп 1
сату стратегиясы 1
стратегиясы тауардың 1
тауардың немесе 1
немесе қызметтін 1
қызметтін ұзақ 1
мерзімді тұрақтылығын 1
тұрақтылығын орнатады. 1
орнатады. Нарықтан 1
Нарықтан тыс 1
тыс бағалы 1
қағаздар - 1
- әлеуметтік-нарықтық 1
әлеуметтік-нарықтық қатынастардың 1
дамуы негізінде 1
болған қағаздардың 1
қағаздардың ерекше 1
түрі. Нарықтардың 1
Нарықтардың құрылымын 1
құрылымын зерттеу, 1
оларды негізгі 1
негізгі түрлерге 1
түрлерге бөлуге 1
бөлуге мүмкіндік 2
береді. Нарықта 1
Нарықта сатылатын 1
сатылатын көптеген 1
көптеген акциялар 1
акциялар кіші 1
және өзгермелі 1
өзгермелі компаниялардың 1
компаниялардың иелігінде 1
иелігінде болғандықтан, 1
болғандықтан, сауда-саттықты 1
сауда-саттықты осы 1
осы компаниялар 1
компаниялар жүргізеді, 1
жүргізеді, сондықтан 1
да Кавсіад 1
Кавсіад кез 1
келген үлкен 1
үлкен қор 1
қор биржасымен 1
биржасымен салыстырғанда 1
салыстырғанда тәуекелге 1
тәуекелге толы 1
келеді. Нарықты 1
Нарықты зерттеу 1
зерттеу 1920 1
бастап тұжырымдама 1
тұжырымдама ретінде 1
қарастырылып, қолданысқа 1
бастады. Нарықтық 1
Нарықтық бағам 1
бағам атаулы 1
атаулы құннан 1
құннан ауытқығанда 1
ауытқығанда Эмисиялық 1
пайда нарықтық 1
нарықтық бағам 1
бағам мен 1
мен шығарылу 1
шығарылу бағамы 1
арасындағы айырманы 2
айырманы құрайды. 1
құрайды. Нарықтық 1
Нарықтық капиталдандыру 1
капиталдандыру және 1
табыс бойынша 1
бойынша Үндістанда 1
Үндістанда ірі 1
бірі. Нарықтық 2
Нарықтық капитализациясы 1
капитализациясы $10миллиард 1
$10миллиард Singapore 1
Singapore Exchangeте 1
Exchangeте тіркелген 1
ірі мекемелердің 1
мекемелердің бірі. 1
Нарықтық қатынастарға 1
қатынастарға байланысты 1
үш акционерлік 1
акционерлік қоғамға 1
қоғамға бөлініп, 1
бөлініп, соның 1
ішінде “NAR” 1
“NAR” АҚ-ы 1
АҚ-ы алты 1
жыл тоқтап 1
тоқтап тұрған 2
тұрған өндірісті 1
өндірісті іске 1
іске қайта 1
қайта қосты. 1
қосты. Нарықтық 1
Нарықтық экономикаға 1
экономикаға өтуге 1
өтуге байланысты 1
байланысты бұрынғы 3
бұрынғы шаруашылықтар 1
шаруашылықтар әр 1
бағыттағы шаруашылық 1
шаруашылық субъектілеріне 1
субъектілеріне жекешелендірілді. 1
жекешелендірілді. Нарықтық 1
Нарықтық экономика 2
жағдайында мемлекеттің 1
рөлі өзгереді. 1
өзгереді. Нарықтық 1
Нарықтық экономиканы 1
дамытуға жасалған 1
жасалған бетбұрыс. 1
бетбұрыс. Нарықтық 1
экономика тетіктерінің 1
тетіктерінің еркін 1
еркін қалыптасу 1
қалыптасу принциптерін 1
принциптерін ұлттық 1
ұлттық игілікті 1
игілікті бүрын 1
бүрын болып 1
көрмеген тойымсыз 1
тойымсыз және 1
және тоқтаусыз 2
тоқтаусыз талан-таражға 1
талан-таражға салумен 1
салумен жиі 1
жиі алмастыру 1
алмастыру да 1
да ТМД 2
елдерінің кейбір 1
кейбір көріністеріне 1
көріністеріне жатады. 1
жатады. Нарықтың 1
Нарықтың бұл 1
өте ескі, 1
ескі, және 1
және сансыз 1
сансыз осындай 1
осындай нарықтар 1
нарықтар бүкіл 1
бойынша жұмысын 1
жұмысын осы 2
жалғастыруда. Нарықтың 1
Нарықтың шаруашылық 1
жағдайында банк 1
арқылы есеп 1
есеп айырысуды 1
айырысуды жүргізу, 1
жүргізу, шаруашылық 1
шаруашылық субъектілердің 1
субъектілердің экономикалық 1
экономикалық дербестігін 2
дербестігін және 1
олардың өздерінің 1
өздерінің іс-әрекеттері 1
іс-әрекеттері үшін 1
материалдық жауапкершілігін 1
жауапкершілігін ескеруі 1
тиіс. Нарықты 1
Нарықты сегменттеу 2
сегменттеу — 2
— тауарларға 1
тауарларға бірдей 1
емес талаптар 1
талаптар қоятын 1
қоятын осы 1
осы тауардың 1
тауардың тұтынушыларын 1
тұтынушыларын жеке-жеке 1
жеке-жеке топтарға 1
бөлу болып 1
табылады. Нарықты 1
шектеулі ресурстар 1
ресурстар әлеміндегі 1
әлеміндегі өндіріс-бөліс-айырбас-тұтыныс 1
өндіріс-бөліс-айырбас-тұтыныс процессінде 1
процессінде адамдар 1
арасында қалыптасатын 1
қалыптасатын объективті 1
объективті зерттеу 2
және сегменттеу 1
сегменттеу қатынастардың 1
табылады. Нарын 1
Нарын алқабының 1
алқабының аумағынан 1
аумағынан бірқатар 1
бірқатар тұщы 1
көзі барланды 1
барланды (Сүйіндік 1
(Сүйіндік және 1
және Баяқұдык 1
Баяқұдык кеңшарлары). 1
кеңшарлары). Нарынбайсай 1
Нарынбайсай - 1
облысының Ұлытау 1
Ұлытау ауданындағы 1
ауданындағы өзен 1
өзен аты. 1
аты. Нарынқол 1
Нарынқол ауд-ндағы 1
ауд-ндағы орта 1
мектепте, 1956 1
1956 – 1
– 57 1
57 ж. 1
Алматы қ-ндағы 1
мектепте жоғары 1
оқушыларына тарих 1
тарих пәнінен 1
пәнінен сабақ 1
сабақ берді. 3
берді. «Нарынқол» 1
«Нарынқол» «Байынқол» 1
«Байынқол» шекаралық 1
шекаралық заставаларды, 1
заставаларды, Қапшағай 1
Қапшағай демалыс 1
демалыс аймағындағы 1
аймағындағы пансионатты, 1
пансионатты, ҚазССР 1
ҚазССР Композиторлар 1
одағының мұражайын, 1
мұражайын, «Көгілдір 1
«Көгілдір толқын» 1
толқын» демалыс 1
демалыс аймағы 1
аймағы (Ыстықкөл,Қырғызстан) 1
(Ыстықкөл,Қырғызстан) безендірді. 1
безендірді. Нарынқол 1
Нарынқол орта 1
мектебінде ұстаз 1
ұстаз ( 1
( “Насабнама” 1
“Насабнама” нұсқалары 1
нұсқалары бір-бірінен 1
бір-бірінен өздерінің 1
өздерінің таралу 1
таралу аймағына 1
аймағына қарай, 1
қарай, ондағы 1
ондағы айтылған 1
айтылған тарихи 1
оқиғалардың баяндалуымен, 1
баяндалуымен, жер-су 1
аттары көбірек 1
көбірек аталуымен 1
аталуымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. “Насабнама”-ның 1
“Насабнама”-ның екінші 1
екінші нұсқасының 1
нұсқасының авторы 1
авторы немесе 1
немесе құрастырушысы 1
құрастырушысы Ысқақ 1
Ысқақ Қожа 1
Қожа ибн 1
Исмаил Ата 1
Ата Қазғұрди. 1
Қазғұрди. Н.А. 1
Н.А. Северцовтің 1
Северцовтің Қазақстанды 1
жұмыстары П.П. 1
П.П. Семеновтың 2
Семеновтың Тянь-Шаньды 1
Тянь-Шаньды зерттеуімен 1
зерттеуімен тұстас 1
тұстас келді. 2
келді. Наска 1
Наска сызықтарында 1
сызықтарында шамамен 1
70 шақты 1
шақты жануарлар 1
өсімдіктер бейнеленген. 1
бейнеленген. Наска 1
Наска сызықтары 1
сызықтары таяу 1
таяу маңдағы 1
маңдағы төбелерден 1
төбелерден жартылай 1
жартылай көрінетін 1
көрінетін болса 1
әуелі Перулік 1
Перулік әскерилер 1
әскерилер мен 1
азаматтық ұшқыштар 1
алғаш хабарлайды. 1
хабарлайды. Насостан 1
Насостан отынның 1
отынның берілуі 1
берілуі кенет 1
кенет тоқталады 1
тоқталады (бұған 1
(бұған айдамалау 1
айдамалау клапанының 1
клапанының бәсеңдету 1
бәсеңдету белдеуі 1
белдеуі жәрдемдеседі). 1
жәрдемдеседі). Насостың 1
Насостың газ 1
газ сирету 1
сирету жылдамдығы 1
жылдамдығы опың 1
опың тегіне 1
тегіне байланысты 2
байланысты (мыс., 1
(мыс., сутекті 1
сутекті спрету 1
спрету жылд. 1
жылд. Насри 1
Насри алаңда 1
алаңда 90 1
болып, 3 1
3 голдық 1
голдық доппен 1
доппен ерекшеленді, 1
ерекшеленді, ал 1
ал командасы 1
командасы 5:1 1
жетті. Настасья 1
Настасья Аниславовна 1
Аниславовна Самбурская 1
Самбурская (1 1
(1 наурыз 2
наурыз 1987 1
1987 жыл, 1
жыл, Приозерск, 1
Приозерск, Ленинград 1
Ленинград облысы) 1
облысы) — 1
— Насыбайгүл 1
Насыбайгүл (Ocіmum) 1
(Ocіmum) – 1
– еріндігүлділер 1
еріндігүлділер тұқымдасына 1
жылдық хош 2
иісті шөптесін 2
өсімдіктер. Насырұлла 1
Насырұлла 20 1
ішінде кенегестер 1
кенегестер тұратын 1
тұратын Шахрисябз 1
Шахрисябз атырабына 1
атырабына 32 1
32 рет 1
рет шабуыл 1
жасаған. Насырұлла 1
Насырұлла оларды 1
оларды Обхана 1
Обхана жер 1
астындағы абақтысына 1
абақтысына отырғызып, 1
отырғызып, өлтірді. 1
өлтірді. Наталия 1
Наталия Мариса 1
Мариса Орейро 1
Орейро Иглесиас 1
Иглесиас Погхио 1
Погхио Боурие 1
Боурие 1977-ші 1
1977-ші жылдың 1
жылдың 19-шы 1
19-шы мамырында, 1
мамырында, Уругвай 1
Уругвай астанасы 1
астанасы Монтевидеода 1
Монтевидеода дүниеге 1
келген. Наталья 1
Наталья балалық 1
балалық жағы 1
жас кезін 2
кезін Мәскеудің 1
Мәскеудің Ярополец 1
Ярополец (Мәскеу 1
(Мәскеу губерниясы) 1
губерниясы) жәнеи 1
жәнеи Полотняный 1
Полотняный Завод 1
Завод (Калужск 1
(Калужск губерниясы) 1
губерниясы) иеліктерінде 1
иеліктерінде өткізді. 1
өткізді. Наталья 1
Наталья Васильевна 1
Васильевна Астахова 1
Астахова – 1
жазушысы, прозаик, 1
прозаик, журналист. 1
журналист. Натальяның 1
Натальяның әкесі, 1
Николай Афанасьевич 1
Афанасьевич Гончаров 1
Гончаров (1787—1861), 1
(1787—1861), көпестер 1
мен өндірісмен 1
өндірісмен айналысушылар, 1
айналысушылар, кейін 1
Елизавета Петровна 1
Петровна императрицасы 1
императрицасы кезінде 1
кезінде дворяндыққа 1
дворяндыққа ие 1
болған отбасынан 1
шыққан. Натан 1
Натан — 1
— Болгария 1
Болгария халық 1
ш. тарихы, 1
тарихы, саяси 1
саяси экономия, 1
экономия, Болгариядағы 1
Болгариядағы (19 1
(19 ғасыр) 1
ғасыр) ұлт-азаттық 1
мен БКП 1
БКП тарихы 1
жөніндегі еңбектердің 2
авторы. Наташа 1
Наташа 15 1
тамызда 1958 1
жылы Ульяновск 1
Ульяновск қаласында 1
туған, қыз 1
қыз кезіндегі 1
кезіндегі тегі-Силантьева. 1
тегі-Силантьева. Наташаны 1
Наташаны Эрлихке 1
Эрлихке қызғанған 1
қызғанған ол 1
ол Волховстрой 1
Волховстрой қаласына 1
қаласына ұзақ 1
ұзақ іссапарға 1
іссапарға жөнеледі. 1
жөнеледі. НАТО-ның 1
НАТО-ның жоғарғы 1
әскери органы 1
Әскери комитет. 1
комитет. Натрий 1
Натрий ғылым 1
алуан саласында 1
саласында қолданылады: 1
қолданылады: ядролық 1
ядролық реакторларда 2
реакторларда жылу 1
жылу тасымалдаушы 2
тасымалдаушы ретінде, 1
ретінде, органикалық 1
органикалық реакцияларда 1
реакцияларда өршіткі, 1
өршіткі, медицинада 1
медицинада радиоактивті 1
изотоп күйінде 1
күйінде қолданылады. 1
қолданылады. Натрий 2
Натрий және 1
калий нитраттары 1
нитраттары шыны 1
шыны қайнатуда, 1
қайнатуда, тағамдарды 1
тағамдарды консервілеуде 1
консервілеуде қолданылады. 1
Натрий иондарының 1
иондарының сулы 1
сулы ерітіндіде 1
ерітіндіде қатты 1
қатты катодта 1
катодта разрядталуы 1
разрядталуы мүмкін 1
олар разрядтарының 1
разрядтарының потенциалының 1
потенциалының сутегімен 1
сутегімен салыстырғандағы 1
салыстырғандағы жоғары 1
жоғары болуына 1
байланысты. Натрий 1
Натрий химиялық 1
белсенді элемент, 1
элемент, себебі 1
себебі валенттілік 1
валенттілік электроны 1
электроны ядросымен 1
ядросымен әлсіз 1
әлсіз байланысқан, 1
байланысқан, олай 1
олай болса, 1
болса, валенттілік 1
валенттілік электронын 1
электронын оңай 1
оңай беріп, 1
беріп, тотықсыздандырғыштық 1
тотықсыздандырғыштық қасиет 1
қасиет көрсетеді. 2
көрсетеді. Натрий 1
Натрий хлориді 1
хлориді ерітіндісінің 1
ерітіндісінің болатты 1
болатты катод 1
катод және 1
және графитті 1
графитті анодпен 1
анодпен ваннадағы 1
ваннадағы электролизі 1
электролизі улы 1
улы натр, 1
натр, хлор, 1
хлор, сутекті 1
сутекті бір 1
бір электролизерде 1
электролизерде алуға 1
алуға мүмкіншілік 1
береді. Натуралды 1
Натуралды деп 1
деп адамдардың 1
адамдардың өнімді 1
өнімді айырбасқа, 1
айырбасқа, нарыққа 1
нарыққа жеткізуге 1
жеткізуге ұмтылмастан, 1
ұмтылмастан, тек 1
бас қажеттіліктерін 1
үшін өндіретін 1
өндіретін шаруашылықты 1
шаруашылықты айтамыз. 1
айтамыз. Натуралдық 1
Натуралдық мектеп 1
мектеп принциптерін 1
принциптерін ұстанушы 1
ұстанушы жазушылар 1
жазушылар өмірді 1
өмірді боямасыз, 1
боямасыз, қаз-қалпында 1
қаз-қалпында бейнелеу 1
бейнелеу қажеттігіне 1
қажеттігіне ден 1
қойды. Натурализм 1
Натурализм өкілдері 1
өкілдері театрдағы 1
театрдағы кәсіби 1
кәсіби машықпен, 1
машықпен, шарттылықпен 1
шарттылықпен күресе 1
күресе отырып, 2
отырып, спектакльді 1
спектакльді сахнаға 1
сахнаға көшірілген 1
көшірілген “өмір 1
“өмір бөлшегі” 1
бөлшегі” ретінде 1
ретінде көрсетуге 2
көрсетуге ұмтылды. 1
ұмтылды. Натуралистік 1
Натуралистік парадигма 1
парадигма мемлекет 1
биліктің шығу 1
тегінің табиғилығын, 1
табиғилығын, олардың 1
қызмет етуінің 2
етуінің табиғи 1
табиғи қажеттілігін 1
қажеттілігін негізге 1
алады. Натурал 1
Натурал сандар 1
сандар қатарында 1
қатарында жай 1
жай сандардың 1
сандардың таралуы 1
таралуы — 1
— сандар 1
сандар теориясының 1
теориясының ең 1
қиын мәселесі. 1
мәселесі. Натурфилософияны 1
Натурфилософияны мойындамаған 1
мойындамаған Сократ 1
Сократ философияның 1
философияның мақсаты 1
мақсаты адамды 2
адамды ізгілікке 1
ізгілікке тәрбиелеу 1
тәрбиелеу деп 1
деп түсінді 1
түсінді және 2
оған өзін 1
өзін сынау 1
сынау арқылы 1
арқылы жете 1
жете алады 1
деп сенді, 1
сенді, мәселе 1
мәселе адамға 1
ізгілік туралы 1
білім беруде, 1
беруде, адам 1
адам білмегендіктен 1
білмегендіктен ғана 1
ғана жаман 1
жаман болады. 1
болады. Науайы 1
Науайы күйші 1
күйші шартыңды 1
шартыңды айт 1
айт депті. 1
депті. Науакент 1
Науакент түрік 1
қағандарының сарайы 1
сарайы және 2
және соғдылардың 1
соғдылардың қаласы 1
болған. Науалы 1
Науалы шарпығыш 1
шарпығыш агрегаттарда 1
агрегаттарда талшықтардың 1
талшықтардың қатты 1
қатты қыздырылған 1
қыздырылған металл 1
металл науаның 1
науаның бетіне 1
бетіне жанасады 1
жанасады да 1
да күйін 1
күйін кетеді. 1
кетеді. Науан 1
Науан Хазірет 1
Хазірет атындағы 1
атындағы мешіттің 1
мешіттің суреттері 1
де экспозицияның 1
экспозицияның қатарына 1
кіреді. Науаның 1
Науаның құрылысы 1
құрылысы одан 1
одан азықтандырылатын 1
азықтандырылатын мал 1
түлігіне байланысты. 1
байланысты. Науаша 1
Науаша — 1
— жабдық 1
жабдық ішінде 1
ішінде (үстінде) 1
(үстінде) салмақ 1
салмақ күші 1
күші әсерімен 1
әсерімен қоймалжың 1
қоймалжың заттың 1
заттың немесе 1
немесе үйінді 1
үйінді жүктің 1
жүктің қозғалып 1
қозғалып ағып 1
ағып жылжуы. 1
жылжуы. Науқан 1
Науқан соңына 1
қарай, тәркілеуге 1
тәркілеуге қарсылық 1
қарсылық ұйымдастырмақ 1
ұйымдастырмақ болды 1
желеумен 1928 1
1928 — 1
29 ж. 1
ж. Науқас 1
Науқас C 1
C витаминіне 1
витаминіне және 1
және белокқа 1
белокқа бай 2
бай күшті 2
күшті тағамдармен 1
тағамдармен тамақтанып, 1
тамақтанып, ащы 1
ащы тағамдарды, 1
тағамдарды, түрлі 1
түрлі соустарды 1
соустарды пайдаланбағаны 1
пайдаланбағаны жөн. 1
жөн. Науқас 1
Науқас адамның 1
денесі қызып, 2
қызып, ауру 1
ауру өршіп, 1
өршіп, организмнің 1
организмнің басқа 1
басқа органдарына, 1
органдарына, буынға, 1
буынға, терінің 1
терінің сірі 1
сірі қабатына, 1
қабатына, өкпеге, 1
өкпеге, жүрекке, 1
жүрекке, бүйрекке 1
бүйрекке және 2
етеді. Науқас 1
Науқас білмеуі 1
білмеуі мүмкін, 1
мүмкін, алғашқы 1
алғашқы белгілерін 1
белгілерін тексерудің 1
тексерудің нәтижесінде 1
нәтижесінде айқындайды. 1
айқындайды. Науқас 1
Науқас қатты 1
қатты қиналса, 1
қиналса, оған 1
оған жақындары 1
жақындары көмектесуі 1
керек. Науқас 1
Науқас өзі 1
өзі ауырмасада, 1
ауырмасада, кейбір 1
кейбір ауруларға 1
ауруларға бейім 1
бейім болуы 1
бір факторлар 1
факторлар әсер 2
еткен жағдайда 1
жағдайда бейімділік 1
бейімділік ауруға 1
ауруға ұштасуы 1
ұштасуы мүмкін. 1
мүмкін. Науқастағы 1
Науқастағы жағдайының 1
жағдайының жақсы 2
жақсы бола 3
тұра айқын 1
айқын ларингит 1
ларингит дамуы 1
дамуы паратұмау 1
паратұмау жайлы 1
жайлы күдіктенуге 1
күдіктенуге себеп 1
болады. Науқаста 1
Науқаста енжарлық, 1
енжарлық, құсу 1
құсу және 1
және анорексих 1
анорексих байқалады. 1
байқалады. Науқастар 1
Науқастар ауыздың 1
ауыздың құрғауына, 1
құрғауына, шөлдеуге 1
шөлдеуге (полидипсия), 1
(полидипсия), зәрдің 1
зәрдің көп 1
мөлшерде бөлінуіне 1
бөлінуіне (полиурия), 1
(полиурия), қатты 1
қатты ашығуға 1
ашығуға (булемия), 1
(булемия), терінің 1
терінің қышуына, 1
қышуына, салмағының 1
салмағының азаюына 1
азаюына шағымданады. 1
шағымданады. Науқастар 2
Науқастар бақыланатын, 1
бақыланатын, бірақ 1
бірақ симптомдардың 1
симптомдардың тек 1
тек азы 1
азы ғана 1
ғана емделіп, 1
емделіп, нәресте 1
нәресте немесе 1
немесе бала 1
болып кететін. 1
кететін. Науқастар 1
Науқастар бел 1
бел аумағындағы 1
аумағындағы тұйық 1
тұйық (тупой) 1
(тупой) ауырсынуға, 1
ауырсынуға, тез 1
тез шаршағыштыққа 1
шаршағыштыққа шағымданады. 1
шағымданады. Науқастарға 1
Науқастарға күтім 1
жасау мейірбикенің 1
мейірбикенің әдістемелік 1
әдістемелік ұйымдастыру 1
ұйымдастыру үдерісі 1
үдерісі болып 1
табылады. Науқастарда 1
Науқастарда қатты 1
ауру, желке 1
желке тұсында, 1
тұсында, арқа 1
бұлшық еттерінің, 1
еттерінің, буындарының 1
буындарының ауыруы. 1
ауыруы. Науқастарды 1
Науқастарды Железноводскіге, 1
Железноводскіге, Трускавецке, 1
Трускавецке, Қырымның 1
Қырымның Оңтүстік 1
Оңтүстік жағалауына 1
жағалауына жіберген 1
жіберген жөн. 1
жөн. Науқастардың 1
Науқастардың 10%-да 1
10%-да аурудың 1
аурудың алғашқы 1
алғашқы көрінісі 1
көрінісі қан 1
қан кетуден 1
кетуден бас» 1
бас» талады 1
талады (мүрыннан, 1
(мүрыннан, ас 1
қорыту жолынан, 1
жолынан, жатырдан). 1
жатырдан). Наукастардың 1
Наукастардың 20%-да 1
20%-да ауру 1
ауру біртіндеп 1
біртіндеп баяу 1
дамиды. Науқастардың 1
Науқастардың 43 1
43 % 1
жағдайда аорта 1
аорта аневризма 1
аневризма қабының 1
қабының кальцинозы 1
кальцинозы кездеседі. 1
кездеседі. Науқастардың 1
Науқастардың басым 1
басым көпшілігінде 4
көпшілігінде лейкозға 1
лейкозға алып 1
келген себепті 1
себепті анықтау 1
емес. Науқастардың 1
Науқастардың жартысында 1
жартысында нормохромды 1
нормохромды нормоцитарлы 1
нормоцитарлы анемия 1
анемия кездеседі, 1
кездеседі, ретикулоциттер 1
ретикулоциттер қалыпты 1
қалыпты не 1
не жоғары 1
мүмкін. Науқастардың 1
Науқастардың көбі 1
көбі сауығу 1
сауығу кезіндегі 1
кезіндегі зәрдің 1
зәрдің көптеп 1
көптеп бөлінуіне, 1
бөлінуіне, соншама 1
соншама сұйықтыктың 1
сұйықтыктың жиналғандығына 1
жиналғандығына таңқалады. 1
таңқалады. Науқастардың 1
Науқастардың тікелей 1
тікелей шашты 1
шашты тартуға 1
тартуға ықыласы 1
ықыласы өте 1
болады. Науқастар 1
Науқастар іштегі 1
іштегі қатты 1
қатты ауырсынуға, 1
ауырсынуға, құсу, 1
іш өтуге 1
өтуге шағымданады. 1
Науқастар шаштың 1
шаштың жоқ 1
жоқ жерлерін, 1
жерлерін, парик 1
парик кию 1
кию арқылы, 1
арқылы, кірпік 1
кірпік жабыстыру 1
жабыстыру арқылы, 1
арқылы, қасқа 1
қасқа татуаж 1
татуаж жасату 1
жасату арқылы, 1
арқылы, ұзын 1
ұзын жеңді 1
жеңді көйлек 1
көйлек кию 1
кию арқылы 1
арқылы жасырады. 2
жасырады. Науқасты 1
Науқасты көріп 1
көріп қарау 1
қарау кезінде 1
кезінде - 2
- үлкейген 1
үлкейген ақ 1
ақ лимфобездерін 1
лимфобездерін байқауға 1
ол I 1
I топтан 1
топтан II 1
II топқа 1
топқа жайылады. 1
жайылады. Науқастың 1
Науқастың басы 1
басы ауырады, 1
ауырады, мұрны 1
мұрны бітеді, 1
бітеді, көз 1
көз көруі 1
көруі бұзылады. 1
бұзылады. Науқастың 1
Науқастың бет 1
бет әлпетіне 1
әлпетіне тән: 1
тән: бет, 1
бет, мойын, 1
мойын, кеуденің 1
кеуденің жоғарғы 1
бөлігінің гиперемиясы 1
гиперемиясы байқалады. 2
байқалады. Науқастың 1
Науқастың дене 1
көтеріліп, құрғақ 1
болады. Науқастың 2
Науқастың денесі 1
денесі күйіп, 1
күйіп, қышына 1
қышына бастайды, 1
бастайды, кіші 1
дәретке отырғанда 1
отырғанда ауырсынады. 1
ауырсынады. Науқастың 1
Науқастың жағдайы 1
жағдайы ауыр, 1
ауыр, алдында 1
алдында қозу, 1
қозу, тынышсыздық, 1
тынышсыздық, кейін 1
кейін тыныс 2
алу бұлшықеттерінің 1
бұлшықеттерінің салдануы 1
салдануы нәтижесінде 1
нәтижесінде диафрагманың 1
диафрагманың жиырылуы 1
жиырылуы әсерінен 1
әсерінен ықылық 1
ықылық пайда 1
Науқастың жағдайының 1
жағдайының нашарлауы 1
нашарлауы жүрiсiнiң 1
жүрiсiнiң бұзылуының 1
бұзылуының үдеуімен 1
үдеуімен көрiнедi, 1
көрiнедi, нәтижесінде 1
нәтижесінде жұмыс 1
төмендейді. Науқастың 2
Науқастың жай-күйі 1
жай-күйі жақсарғаннан 1
жақсарғаннан кейін 1
кейін ауыру 1
ауыру синдромының 1
синдромының толық 1
толық регрессиясына 1
регрессиясына дейін 1
дейін қабылдайтын 1
қабылдайтын дозаны 1
дозаны тиімділігі 1
тиімділігі ең 1
төмен демеуші 1
демеуші дозаға 1
дозаға дейін 1
біртіндеп азайтады. 1
азайтады. Науқастың 1
Науқастың жанұялық 1
жанұялық анамнезін 1
анамнезін толықтай 1
толықтай алып, 1
алып, тексеру 1
тексеру көп 1
жағдайда дұрыс 1
дұрыс диагноз 2
диагноз қоюға 2
қоюға көмектеседі. 1
көмектеседі. Науқастың 1
Науқастың клиникалық 1
клиникалық сипаттамасында 1
сипаттамасында өкпе 1
өкпе абсцесі 1
абсцесі ағымының 1
ағымының ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін көрсете 1
көрсете отырып 1
отырып ірің 1
ірің ошағы 1
ошағы бронхпен 1
бронхпен байланысты 1
байланысты ма, 1
әлде байланысыз 1
байланысыз ба 1
деген жағдайларды 1
жағдайларды ажыратқан 1
жөн. Науқастың 1
Науқастың көзі 1
көзі қызарып, 1
қызарып, қабағы 1
қабағы ісінеді, 1
ісінеді, көру 1
Науқастың түрі 1
қарай жіктеп 1
жіктеп емдеуді 1
емдеуді тапқан 1
тапқан арабтар 1
арабтар болған. 1
болған. Наумов 1
Наумов А.В. 1
А.В. // 1
// Қылмыстық 1
Қылмыстық құқығы/ 1
құқығы/ Астана 1
ж. Наурзым 1
Наурзым ауданының 1
ауданының орталығы, 1
орталығы, село. 1
село. Наурудағы 1
Наурудағы білім 1
беру 6 1
жастан 15 1
жасқа (1—10 1
(1—10 сыныптар) 1
сыныптар) дейін 1
дейін міндетті 1
міндетті болып 2
табылады. Науруда 1
Науруда ортақ 1
ортақ көсем 1
көсем болған 1
жоқ, және 1
әр тайпаның 1
тайпаның тарихы 1
тарихы бөлек. 1
бөлек. Науруда 1
Науруда сатудан 1
сатудан салық 1
салық алынбайды, 1
алынбайды, бірақ 1
бірақ бірқатар 1
бірқатар тауарларға 1
тауарларға салық 1
салық өндіру 1
өндіру ережелері 1
ережелері мерзімді 1
мерзімді өзгеріп 1
тұратын баж 1
баж салықтары 1
салықтары салынады. 1
салынады. Наурудың 1
Наурудың мемлекеттік 1
елтаңбасы үш 1
тұратын қалқан 1
қалқан тәрізді. 1
тәрізді. Науру 1
Науру конституциясының 1
конституциясының 48 1
48 бабы 1
бабы бойынша 1
жоғарғы судьядан 1
судьядан және 1
және судьялар 1
судьялар тобынан 1
тұратын Жоғарғы 1
сот негізделді. 1
негізделді. «Науру, 1
«Науру, мәңгі 1
мәңгі жасай 2
жасай бер!» 1
бер!» Наурыз 1
Наурыз айынан 1
айынан тамыз 1
айына дейінгі 1
аралықта екі 2
екі аптада 2
рет құрамында 1
құрамында калийі 1
калийі бар, 1
бар, арнайы 1
арнайы гүлдейтін 1
гүлдейтін гүлдерге 1
тыңайтқышпен қоректендіріледі. 1
қоректендіріледі. Наурыз 1
Наурыз айында 3
айында “Азаттық” 1
“Азаттық” орденімен 1
марапатталды, маусым 1
армияның бас 1
қолбасшысы болып 3
тағайындалды. Наурыз 1
атау өзгертіліп, 1
өзгертіліп, «Baby 1
«Baby Baby» 1
Baby» деп 1
алынады. Наурыз 1
айында әнші 1
әнші ағылшын 1
тілінде "Always 1
"Always Need 1
Need You"әнін 1
You"әнін шығарды. 1
шығарды. Наурыз 1
Наурыз айының 2
аяғында қысқы 1
қысқы ұйқыдан 3
ұйқыдан оянған 1
оянған соң, 1
соң, екі 2
екі жетіден 2
жетіден кейін 2
кейін шағылысады. 1
шағылысады. Наурыз 1
айының ортасында 2
ортасында әскерге 1
адам алу 1
алу тапсырмасымен 1
тапсырмасымен елге 1
елге шықты 1
сол түста 1
түста облатком 1
облатком төралқасы 1
төралқасы мен 1
әскери коллегиясының 1
коллегиясының шешімімен 1
шешімімен қудалауға 1
қудалауға түсті. 1
түсті. Наурызбаев 1
Наурызбаев 30-ға 1
авторы. Наурызбас 1
Наурызбас – 1
орны. Наурыздың 1
Наурыздың 22 1
22 күні 1
күні "Қайрат" 1
"Қайрат" футбол 1
клубымен өткен 2
өткен матчта 1
матчта көзге 1
түседі. Наурыздың 1
Наурыздың аяғы 2
— мамырдың 1
басында қысқы 1
ұйқыдан оянғаннан 1
оянғаннан кейін 1
кейін ақпайтын 1
ақпайтын немесе 1
немесе ағыны 1
ағыны баяу 1
баяу су 1
қоймасына уылдырығын 1
уылдырығын шаша 1
шаша бастайды. 1
бастайды. Наурыздың 1
Наурыздың аяғында 1
аяғында тасиды, 1
қарасуларға айналады. 1
айналады. Наурыздың 1
аяғы сәуірдің 1
басында көбейеді. 1
көбейеді. Наурыздың 1
Наурыздың басында 2
астам дана, 1
дана, ал 1
ал сәуірде 1
сәуірде – 1
жарым миллион 1
миллион дана 1
дана сатылды. 1
сатылды. Наурыздың 1
басында Оралда 1
Оралда қазақ 1
қазақ станицаларының 1
станицаларының тұрғындары 1
тұрғындары съезд 1
съезд өткізіп, 1
өткізіп, онда 1
онда Кеңес 1
өкіметін мойындауға 1
мойындауға қарсы 1
шықты, қазақ 1
шешімді қуаттап 1
қуаттап шықты. 1
шықты. Наурыздың 1
Наурыздың соңында 1
соңында оны 1
оны Foch 1
Foch ауруханасына 1
ауруханасына жатқызады. 1
жатқызады. Наурызды 1
Наурызды тойлау 1
тойлау тарихы 1
тарихы Ұлы 1
Ұлы Абай 1
өзінің «Біраз 1
«Біраз сөзі 1
сөзі қазақтың 1
қазақтың қайдан 1
қайдан шық- 1
шық- қаны 1
қаны туралы» 1
туралы» жазбасын- 1
жазбасын- да 1
да Наурыз 1
Наурыз тарихын 1
тарихын көш- 1
көш- пелі 1
пелі халықтардың 1
халықтардың «хиби- 1
«хиби- ғи», 1
ғи», «хұзағи» 1
«хұзағи» деп 1
деп атала- 1
атала- тын 1
тын көне 1
көне заманына 1
заманына ұш- 1
ұш- тастырады. 1
тастырады. Наурыз 1
көжені түктелген 1
түктелген бидай, 1
бидай, немесе 1
оның жармасын 1
жармасын етпен 1
етпен бірге 1
бірге қайнатып, 1
қайнатып, оған 1
оған қатық, 1
қатық, құрт 1
тәрізді жеті 1
жеті дәмді 1
дәмді қосып 1
қосып даярлайды. 1
даярлайды. Наурыз-мамырда 1
Наурыз-мамырда гүлдеп, 1
гүлдеп, мамыр-маусымда 1
мамыр-маусымда жеміс 1
береді, кейде 2
кейде тамыз-қыркүйекте 1
тамыз-қыркүйекте қайта 1
қайта гүлдейді. 1
гүлдейді. Наурыз 2
Наурыз – 2
жемістенеді. "Наурыз" 1
"Наурыз" парсы 1
тілінде "жаңа 1
"жаңа күн" 1
күн" деген 1
сөз, яғни 1
жылдың бірінші 2
бірінші күні. 1
күні. Наурыз-сәуір 1
Наурыз-сәуір айларында 1
береді. Наурыз-сәуірде 1
Наурыз-сәуірде ұшып 1
келеді, тамыз-қыркүйекте 1
кетеді. Наурыз 1
Наурыз хан, 1
хан, Наурыз 1
Наурыз ибн 1
ибн Мұхаммед, 1
Мұхаммед, Навруз, 1
Навруз, Наурус, 1
Наурус, Ноуруз 1
Ноуруз (туған 1
– 1360) 1
1360) – 1
– Наурызымдағы 1
Наурызымдағы қарағай 1
ормандары мен 2
мен шоқ 2
шоқ ормандарда 1
ормандарда кездеседі. 1
кездеседі. Наурызым 1
Наурызым қорығы 1
қорығы мен 1
мен Кувск 1
Кувск биологиялық 1
биологиялық қорықшасында 1
қорықшасында қорғалады 1
қорғалады Қазақстан 1
асыл қазынасы. 2
қазынасы. «Наутиль» 1
«Наутиль» - 1
астында жұмыс 2
істейтін шағын 1
шағын кеме. 1
кеме. Наушаһарлы 1
Наушаһарлы Дамат 1
Дамат Ибраһим 1
Ибраһим пашамен 1
пашамен хат 1
хат алмасып 1
алмасып отырды. 1
отырды. Нафс-ул 1
Нафс-ул мардиййа 1
мардиййа - 1
- өз-өзіне 1
өз-өзіне разы 1
болған рух, 1
рух, түсініскен 1
түсініскен жан. 1
жан. НАФТА-ның 1
НАФТА-ның негізгі 1
мақсаты − 1
− келісімге 1
келісімге қатысушы 1
тауар саудасы 1
саудасы тосқауылын 1
тосқауылын алып 1
тастау болды. 1
болды. Нафтиридиннің 1
Нафтиридиннің өнімдері 1
өнімдері налидикс 1
налидикс қышқылы 1
қышқылы (неграм, 1
(неграм, нефиграмон, 1
нефиграмон, налидиксин) 1
налидиксин) пайдалы, 1
пайдалы, олар 1
олар 20-3 1
20-3 апта 1
бойы қолданылады. 1
қолданылады. Нах-Дағыстан 1
Нах-Дағыстан тілдері 1
тілдері тобының 1
тобының Солтүстік 1
Солтүстік Кавказ 3
Кавказ тармағына 1
жататын дарган 1
дарган тілінде 1
сөйлейді. "Нахшбандия" 1
"Нахшбандия" ілімінің 1
ілімінің ғылыми-теориялық 1
ғылыми-теориялық мәселерімен 1
мәселерімен айналысып, 1
айналысып, отыздан 1
астам іргелі 2
іргелі ғылыми 2
жазып қалдырады. 1
қалдырады. Нацагдорж 1
Нацагдорж Дашдоржийн 1
Дашдоржийн монғол 1
монғол әдебиетін 1
әдебиетін жаңа 1
көтерді, социал 1
социал реализм 1
реализм әдісін 1
әдісін өз 1
өз творчествасында 1
творчествасында қолданды. 1
қолданды. Н. 1
Н. ацетилен 1
ацетилен мен 1
оның туындыларын, 1
туындыларын, әсіресе 1
әсіресе винилацетиленнің 1
винилацетиленнің қасиеттерін 1
қасиеттерін зерттеді. 1
зерттеді. Нацизм 1
Нацизм "бастапқы" 1
"бастапқы" итальяндық 1
итальяндық фашизмнен 1
фашизмнен елеулі 1
түрде ерекшеленеді. 2
ерекшеленеді. Нацыянальны 1
Нацыянальны алімпійскі 1
алімпійскі стадыён 1
стадыён «Дынама») 1
«Дынама») — 1
— Минск 1
Минск қаласындағы 1
қаласындағы көпфункционалды 1
көпфункционалды спорттық 1
спорттық арена. 1
арена. Нашар 1
Нашар ауа-райына, 1
ауа-райына, қараңғыға, 1
қараңғыға, төмен 1
төмен тәжірибеге 1
тәжірибеге және 1
және радиомаяктың 1
радиомаяктың бұзылғанына 1
бұзылғанына қарамастан, 1
қарамастан, барлық 1
барлық ұшақтар 1
ұшақтар сағат 1
сағат 2:30 1
2:30 да 1
да авиатасығышқа 1
авиатасығышқа сәтті 1
сәтті жетеді. 1
жетеді. Нашар 1
Нашар дамыған 1
дамыған қызғылт 1
сұлыбас, қараған, 1
өседі. Нашар 1
Нашар ұшатын 1
болғандықтан, негізінен 1
негізінен жерде 1
етеді. Наши 1
Наши тілі 1
тілі қытай-тибет 1
қытай-тибет тілдер 1
тілдер жүйесі, 1
жүйесі, тибет-бирма 1
тибет-бирма тілдер 1
тобының Иызу 1
Иызу тармағына 1
тармағына жатады. 3
жатады. Н.Балкашиннің 1
Н.Балкашиннің Қырғыз 1
Қырғыз ордалары 1
ордалары жөніндегі 1
жөніндегі зерттеулері 1
зерттеулері жайында" 1
жайында" "Қырғыздар 1
"Қырғыздар және 1
Ресей қол 1
астындағы мұсылмандар 1
мұсылмандар жайында" 1
жайында" (СПб., 1
(СПб., 1887) 1
1887) еңбектерінде 1
еңбектерінде бұрынғы 1
бұрынғы Жетісу 1
өңіріне қатысты 1
қатысты деректер 3
деректер мол. 1
мол. Н.Бейсекожаның 1
Н.Бейсекожаның Көпішілік 1
Көпішілік консерваториясы 1
консерваториясы атты 1
атты авторлық 2
авторлық жобасы 1
бойынша хабарлар 1
хабарлар циклы 1
циклы түсіріле 1
түсіріле бастады. 1
бастады. Н.Бекежанов 1
Н.Бекежанов басқарған 1
басқарған концерттік-эстрадалық 1
концерттік-эстрадалық бригада 1
құрамында өнерін 1
өнерін көрсетті. 2
көрсетті. Н.Беклемишев, 1
Н.Беклемишев, Б.Атшабаров, 1
Б.Атшабаров, Х.Жұматов, 1
Х.Жұматов, Қазақстан 1
корр. Н.В. 1
Н.В. Гоголь 3
Гоголь атындағы 3
Алматы көркемөнер 1
училищесін (1988); 1
(1988); Т. 1
атындағы Қазақұлттық 1
Қазақұлттық өнөр 1
өнөр академия- 1
академия- Н.В. 1
көркемсурет училищесінің 1
училищесінің театр 1
және көркемсурет 4
көркемсурет факультетін 1
факультетін (1977) 1
(1977) театр 1
театр суретшісі 1
суретшісі мамандығы 1
бойынша; « 1
« Н.В.Гоголь 1
Н.В.Гоголь атындағы 1
институтында оқып, 1
оқып, орыс 1
әдебиеті мамандығын 1
мамандығын алды. 2
алды. Н.В. 1
педагогикалық институтының, 1
институтының, филология 1
филология факультетін, 1
факультетін, орыс 1
әдебиеті пәні 1
пәні мұғалімі 1
мамандығы бойыша 1
бойыша тәмамдады. 1
тәмамдады. Н.Вольф 1
Н.Вольф бұл 1
бұл суреттің 1
суреттің эстетикалық 1
эстетикалық бағдарламасын 1
бағдарламасын «Энгр 1
«Энгр мен 1
мен Делароштың 1
Делароштың ортасындағы 1
ортасындағы жарты 1
жарты жолдағы 1
жолдағы - 1
- мұғалімі» 1
мұғалімі» деп 1
атады. НҒО 1
НҒО оқу-әдістемелік 1
оқу-әдістемелік қызметін 1
қызметін іске 3
асыра отырып, 1
отырып, ғылым 1
білім саласын 1
саласын бақылау 1
комитетінің ұсынуымен 1
ұсынуымен жылына 1
рет «Нейрохирургия 1
«Нейрохирургия и 1
и неврология 1
неврология Казахстана» 1
Казахстана» атты 1
атты журналын 1
журналын шығарады. 1
шығарады. Н.Горбачевтің 1
Н.Горбачевтің 1961-1963 1
1961-1963 жылдары 1
көрген "Оралу", 1
"Оралу", "Ракеталар 1
"Ракеталар мен 1
мен қызғалдақтар", 1
қызғалдақтар", "Жұлдыздың 1
"Жұлдыздың тарту 1
тарту күші" 1
күші" сияқты 1
сияқты кітаптары 1
кітаптары сол 1
кезде совет 1
совет әдебиетіне 1
әдебиетіне соны 1
соны тақырыптар 1
тақырыптар әкелген 1
әкелген ерекшелігі 1
шығармалар еді. 1
еді. Н.Гродеков: 1
Н.Гродеков: «Қазақ 1
«Қазақ хандығы 1
хандығы тұсында 1
тұсында барымта 1
барымта соғыспен 1
соғыспен тең 1
болды. Нгуабидің 1
Нгуабидің саясаты 1
саясаты елде 1
елде кең 1
кең наразылық 1
наразылық тудырды. 1
тудырды. Н.Д. 1
Н.Д. Авсентьев 1
Авсентьев пен 1
әріптестері Алашорда 1
үкіметі жойылсын, 1
жойылсын, оның 1
оның кызметі 1
кызметі мәдени-тұрмыстық 1
мәдени-тұрмыстық және 2
және шаруашылық- 1
шаруашылық- Н–дар 1
Н–дар осы 1
осы Инанг 1
Инанг Білгі 1
Білгі билік 1
кезде қарақытайлардан 1
қарақытайлардан бостандықты 1
бостандықты жеңіп 1
алды. Н. 1
Д. х. 1
х. тақта 1
тақта бір 1
жыл отырады. 1
отырады. Н-дың 1
Н-дың алдын 1
мал денесіне,қора-жайға 1
денесіне,қора-жайға тараған 1
тараған кенелерді 1
кенелерді әрдайып 1
әрдайып жойып 1
жойып отыру 1
қажет. Неандерталдар 1
Неандерталдар өздеріне 1
өздеріне жасанды 1
жасанды орта 1
орта жасап, 1
жасап, мұздықтың 1
мұздықтың басталуына 1
басталуына тез 1
дұрыс көңіл 1
аударды. Неандертальдық 1
Неандертальдық ең 1
көне сүйектері 1
сүйектері 430 1
430 000 1
жыл бұрынға 1
бұрынға барады, 1
барады, бірақ 2
бірақ жіктелуі 1
жіктелуі анық 1
емес. Неаполь 1
Неаполь аумағында 1
аумағында кәсіптік 1
кәсіптік белдеу 1
белдеу орналасқан: 1
орналасқан: мұнай 1
мұнай тазарту 1
тазарту заводтары,әйнек 1
заводтары,әйнек жасау, 1
жасау, керамика,химиялық 1
керамика,химиялық және 1
және текстильді 1
текстильді өнім. 1
өнім. Не 1
Не бары 1
бары 4 1
5 нөмірі 1
көрген. Небары 1
Небары оқшауорналасқан 1
оқшауорналасқан 6 1
6 жерден 1
жерден белгілі: 1
белгілі: Ақсуат, 1
Ақсуат, Петрово, 1
Петрово, Жайық 1
Жайық маңы, 1
маңы, Кирсанова, 1
Кирсанова, Аманкелді 1
Аманкелді сайы 1
сайы мен 2
оң жағалауы(Орал 1
жағалауы(Орал қаласы 1
мен Ақжайық 1
Ақжайық елді 1
мекені арасы). 1
арасы). Н. 1
Е. Бекмаханованың 1
Бекмаханованың есептеулеріне 1
есептеулеріне қарағанда, 1
қарағанда, Омбы 1
округінде 11285, 1
11285, Петропавл 1
Петропавл округінде 1
округінде 23949 1
23949 қазақ 1
қазақ болған. 1
болған. Небәрі 1
Небәрі бес 1
ішінде жасөспірімдік 1
жасөспірімдік деңгейде 1
деңгейде 36 1
36 ойынға 1
қатысып, 5 1
5 салған 1
салған голымен 1
голымен көзге 1
түсті. Нәбилер 1
Нәбилер келеді, 1
кетеді, ал 3
ал Алла 1
Алла - 1
- мәңгілік. 1
мәңгілік. Нәбиолда 1
Нәбиолда Салихұлы 1
Салихұлы Кемешев 1
Кемешев ауылдастары 1
ауылдастары алдында 1
алдында құрметті, 1
құрметті, беделді 2
беделді азаматтың 1
азаматтың бірі. 1
бірі. Не 1
Не бодауына 1
бодауына міскіндерді 1
міскіндерді тамақтандыру 1
тамақтандыру немесе 1
орнына ораза 1
ораза ұстау. 1
ұстау. Не 1
Не болғанын 1
көрген Эльза 1
Эльза әпкесін 1
әпкесін құшақтап, 1
құшақтап, оны 1
оны жоқтап 1
жоқтап жылайды, 1
жылайды, бірақ 1
бірақ бірнеше 1
Анна өзінің 1
өзінің құрбанын 1
құрбанын қарындас 1
қарындас сүйіспеншілігінің 1
сүйіспеншілігінің күшімен 1
күшімен дәлелдей 1
дәлелдей бастайды. 1
бастайды. "Небо 1
"Небо Москвы" 1
Москвы" фильмінде 1
фильмінде Пётр 1
Пётр соңғы 1
соңғы басты 1
басты рөлін 3
ойнады. Небра 1
Небра аспан 1
аспан тақтасы, 1
тақтасы, б.з.д.1600ж. 1
б.з.д.1600ж. жасалған. 1
жасалған. «Не 1
«Не весь 1
весь реестр» 1
реестр» кітабы 1
кітабы басылып 1
шығады. Невий 1
Невий ұлттық 1
ұлттық трагедия 1
трагедия – 1
– претексттердің 1
претексттердің негізін 1
салушы болды. 1
болды. Невиллдің 1
Невиллдің оған 1
оған Хогвартстқа 1
Хогвартстқа түсер 1
түсер алдында 2
алдында сыйлаған 1
сыйлаған Тревор 1
Тревор атты 1
атты құрбақасы 1
құрбақасы бар. 1
бар. Нево 1
Нево тауындағы 1
тауындағы археологиялық 1
қазбалар 1933 1
шілдесінде басталған. 1
басталған. Невроздардың 1
Невроздардың келесі 1
келесі түрлері 2
бар: неврастения, 1
неврастения, есіріктік 1
есіріктік невроз, 1
невроз, жабыспалы 1
жабыспалы қалып 1
қалып күй 1
күй неврозы. 1
неврозы. Невроздар 1
Невроздар невроздық 1
невроздық реакциялар: 1
реакциялар: 1) 1
1) неврастения; 1
неврастения; 2) 1
2) истерия; 1
истерия; 3) 1
3) жабысқақ 1
жабысқақ күйлердің 1
күйлердің неврозы 1
неврозы болып 1
бөлінеді. Невроздың 1
Невроздың ең 1
елеулі ерекшелігі 1
ерекшелігі әдетте 1
әдетте өзгеше 1
өзгеше дөрекі 1
дөрекі психозға, 1
психозға, бейнелеуші, 1
бейнелеуші, танымдық 1
танымдық әрекеттің 1
әрекеттің айқын 1
айқын бұзылуына 1
бұзылуына соқтырмайтын, 1
соқтырмайтын, демек, 1
демек, мінез-кұлыктың 1
мінез-кұлыктың айқын 1
айқын білінетін 1
білінетін дұрыс 1
емес күйлерін 1
күйлерін өзімен 1
бірге тудырмайтын 1
тудырмайтын аурулы 1
аурулы күйдің 1
болуы саналады. 1
саналады. Невроз 1
Невроз шамадан 1
тыс психикалық 1
психикалық жағдайдың 1
жағдайдың себепші 1
себепші болуынан 1
болуынан дамитын, 1
дамитын, өте 1
жиі таралған 1
таралған дерт. 1
дерт. Негiзгi 1
Негiзгi капиталға 1
капиталға салынған 2
салынған инвестиция 3
инвестиция көлемi 1
көлемi 1 1
1 983,5 1
983,5 млн. 1
млн. Негативті 1
Негативті немесе 1
немесе ироникалық 1
ироникалық сипаттамасы 1
сипаттамасы бар 3
бар сөздер. 1
сөздер. «Неге 1
«Неге геометрияны 1
геометрияны суық, 1
суық, құрғақ 1
құрғақ деп 1
деп атайды? 1
атайды? Неге 1
Неге десеңіз, 2
десеңіз, адамның 1
адамның қабылдауынан, 1
қабылдауынан, сезіну-түйсінулерінен, 1
сезіну-түйсінулерінен, көңіл 1
күйінен тыс 1
тыс табиғат 1
табиғат суреті 1
- Неге 1
десеңіз, өлеңмен 1
өлеңмен шер 1
шер шығару 1
шығару - 2
адамға қайта 1
қайта қуат 1
қуат бермек, 1
бермек, жанын 1
жанын жұбатып, 1
жұбатып, бойына 1
бойына жігер 1
жігер екпек, 1
екпек, нұр 1
нұр құймақ, 1
құймақ, сенім 1
сенім сеппек. 1
сеппек. "Неге 1
"Неге жетелеп 1
жетелеп келмедің" 1
келмедің" - 1
сұрақ қойылған 1
қойылған кезде 1
кезде түйенің 1
түйенің жетекке 1
жетекке жүрмейтінін 1
жүрмейтінін айтады. 1
айтады. Негидалдар 1
Негидалдар орочондар, 1
орочондар, шляктар, 1
шляктар, элькан 1
элькан бэйэнин 1
бэйэнин (эвенк 1
(эвенк және 1
және ульча 1
ульча тілдерінде 1
тілдерінде негда 1
негда – 1
– “жағалық”, 1
“жағалық”, “шеткі” 1
“шеткі” деген 1
сөз, өз 1
атаулары “осы 1
“осы жердікі”, 1
жердікі”, “жергілікті”) 1
“жергілікті”) – 1
– Негізгі 2
Негізгі Disney 1
Disney channel 1
channel арнасы 1
арнасы тек 1
тек спутниктік 1
спутниктік және 1
және кабельді 1
кабельді желілерде 1
желілерде Disney-ABC 1
Disney-ABC Cable 1
Cable Networks 1
Networks Group 1
Group құрамында 1
құрамында The 1
The Walt 1
Disney Company 1
Company ретінде 1
құрылған. Негізгі 1
Негізгі ағын 1
ағын өз 1
өз энергиясының 1
энергиясының көп 1
осы сұйықтық 1
сұйықтық массаларын 1
массаларын жанап 1
жанап өту 1
және қозғалысты 1
қозғалысты орташалау 1
орташалау үшін 1
үшін қозғалыс 1
қозғалыс мөлшерін 2
беруге жүмсайды. 1
жүмсайды. Негізгі 1
Негізгі азығы 1
табылатын дәнді 1
егісіне көршілес 1
көршілес әрқашан 1
үлкен шоғыр 2
тебеді. Негізгі 1
Негізгі азықтары 1
азықтары - 1
әртүрлі шөптер, 1
шөптер, бұталар 1
мен ағаштардың 2
ағаштардың жапырағы, 1
жапырағы, өркендері 1
өркендері мен 2
мен жемістері. 1
жемістері. Негізгі 1
Негізгі ақционерлер 1
ақционерлер өз 1
өз үлестері 1
үлестері 37,9%ға 1
37,9%ға дейін 1
дейін қысқартса, 1
қысқартса, CASA 1
CASA өзінің 1
өзінің 4,2% 1
4,2% үлесін 1
үлесін сақтап 1
қалды. Негізгі 1
Негізгі алаңы 1
- Флорида 1
Флорида шатының 1
шатының Кеннеди 1
Кеннеди ғарыш 1
ғарыш орталығындағы 1
орталығындағы Канаверал 1
Канаверал мүйісінде 1
мүйісінде орналасқан. 2
орналасқан. Негізгі 2
Негізгі аргумент- 1
аргумент- уәж: 1
уәж: бұ 1
бұ дүние 1
дүние адамдардан 1
адамдардан тұрады. 1
тұрады. Негізгі 4
Негізгі арқауы 1
оның арабтар 1
арабтар мен 1
мен еврейлердің 1
еврейлердің атасы 1
атасы екендігі. 1
екендігі. Негізгі 1
Негізгі аскарида 1
аскарида туысына 1
туысына 18 1
18 түр 1
түр жатады. 1
жатады. Негізгі 3
Негізгі аспаптары: 1
аспаптары: айнасының 1
айнасының диаметрі 1
диаметрі 50 2
50 см-лік 1
см-лік көлденең 1
көлденең күн 1
күн телескопы 1
телескопы және 1
және ажыратқыштық 1
ажыратқыштық күші 1
жоғары спектрограф, 1
спектрограф, Б.Лио 1
Б.Лио жүйесіндегі 1
жүйесіндегі 53 1
53 см-лік 1
см-лік және 1
20 см-лік 2
см-лік коронографтар; 1
коронографтар; объективінің 1
объективінің диаметрі 1
диаметрі 20 2
см-лік фотогелиограф. 1
фотогелиограф. Негізгі 1
Негізгі ауа 1
ағымы модельдері 1
модельдері Veyron 1
Veyron 10 1
түрлі радиаторлары 1
радиаторлары жеткілікті 1
жеткілікті салқындату 1
салқындату ауаны 1
ауаны қамтамасыз 1
үшін әзірленді 1
көлік дизайнын 1
дизайнын нашарлатпай 1
нашарлатпай ыстық 1
ыстық ауаны 1
ауаны шығаруға. 1
шығаруға. Негізгі 1
Негізгі ауруды 1
ауруды бақылау 1
бақылау бойында 1
бойында міндетті 1
түрде қан 1
сынағын жасап, 1
жасап, ретикулоциттер 1
ретикулоциттер саналуы 1
саналуы тиіс. 1
тиіс. Негізгі 1
Негізгі ауыл 1
шаруашылығы дақылдары 1
дақылдары — 2
— Негізгі 5
Негізгі бастапқы 1
бастапқы шикізатына 1
шикізатына (ұштастырғыш 1
(ұштастырғыш шикізатына) 1
шикізатына) қарай 1
қарай поливинил- 1
поливинил- Негізгі 1
Негізгі басым 1
басым түрлер: 1
түрлер: қау 1
қау (боз), 1
(боз), сонымен 1
қатар бетеге, 1
бетеге, тобылғы, 1
тобылғы, қарағай, 1
қарағай, аласа 1
аласа бадам. 1
бадам. Негізгі 1
Негізгі бейне: 1
бейне: Қазақстан 1
Қазақстан картасының 2
картасының контуры, 2
контуры, алдыңғы 2
жағында Алматы 1
театры, артқы 1
жағында тау 1
тау өзені. 1
өзені. Негізгі 1
Негізгі бейнелеу 1
бейнелеу тәсілі 1
- Негізгі 3
Негізгі бейнесі: 1
бейнесі: Қазақстан 1
алдыңғы жоспарда 1
жоспарда Президент 1
Президент мәдени 1
мәдени орталығының 1
орталығының үйі, 1
үйі, артқы 1
артқы жоспарда 1
жоспарда таулар. 1
таулар. Негізгі 1
Негізгі белгіге 1
белгіге қосымша 1
қосымша сызықтар 1
сызықтар қосылып, 1
қосылып, қаған, 1
қаған, бекзаттарға 1
бекзаттарға арналған 1
арналған бітіктастарда 1
бітіктастарда (Татпар 1
(Татпар қаған, 1
қаған, Білге 1
Білге қаған, 2
қаған, ханзада 1
ханзада Күлтегін, 1
Күлтегін, тархан 1
тархан Тұңықұқ, 1
Тұңықұқ, Ел 1
Ел етміш 1
етміш Білге 1
қаған және 1
т.б.) қашалғандар. 1
қашалғандар. Негізгі 1
Негізгі белгілері: 2
белгілері: ісіну, 1
ісіну, қызу, 1
қызу, қызару, 1
қызару, ауыру 1
ауыру және 1
б. Негізгі 1
белгілері: мойны 1
аяғы қысқалау, 1
қысқалау, тұмсығы 1
тұмсығы ұзын. 1
ұзын. Негізгі 1
Негізгі биік 1
биік аймақтары 1
аймақтары өзінің 1
өзінің таңқаларлық 1
таңқаларлық бейнелерімен 1
бейнелерімен жартылай 1
жартылай шөлейттер 1
шөлейттер ылғалды 1
ылғалды жазықтармен 1
жазықтармен алмасып 1
алмасып аршалы 1
аршалы ормандарына 1
ормандарына өтеді. 1
өтеді. Негізгі 1
Негізгі бір 1
ерекшелігі денесінің 1
денесінің бас 1
жағы жіп 1
болып, ішектің 1
шырышты қабатына 1
қабатына бүрғылап 1
бүрғылап кіріп 1
кіріп тіршілік 1
етеді. Негізгі 1
Негізгі бөлігінің 1
ауданы 240х200 1
240х200 м. 1
м. Оның 1
Оның шығыс 1
шығыс шеті 1
шеті едәуір 1
және трапеция 1
трапеция тәріздес 1
тәріздес келген, 1
келген, табанының 1
табанының ауданы 1
ауданы 100х90 1
100х90 м, 1
биікт. Негізгі 1
Негізгі бронх 1
бронх құрылысы 1
жағынан кеңірдекке 1
кеңірдекке ұқсас 1
келеді. Негізгі 1
Негізгі ғылыи 1
ғылыи еңбектері 1
еңбектері түсті 1
металлургия шикізаттарын 1
шикізаттарын өңдеудің 1
жаңа тәсілдерін 2
тәсілдерін жетілдіруге 1
жетілдіруге арналған. 1
арналған. Негізгі 38
Негізгі ғылым 3
ғылым еңбектері 4
еңбектері өсімдіктер 1
өсімдіктер биохимиясына 1
биохимиясына арналған. 1
еңбектері сусыз 1
сусыз жүйелердегі 1
жүйелердегі қышқыл-негізді 1
қышқыл-негізді әрекеттесу 1
әрекеттесу және 2
металдар химиясы 1
мен технологиясына 2
технологиясына арналған. 1
еңбектері сүт 1
сүт өндіру 1
өндіру кешендерінде 1
кешендерінде сүтті 1
сүтті сиырларды 1
сиырларды протеин-амин 1
протеин-амин қышқылдарымен 1
қышқылдарымен қамтамасыз 1
ету мәселелеріне 1
Негізгі ғылыми 28
ғылыми бағыты 2
шаруашылығын өнімдерін 1
өнімдерін өндіруде 1
өндіруде жаңа 1
техникалық құрал-жабдықтарды 1
құрал-жабдықтарды ұсынып, 1
ұсынып, техниканың 1
техниканың ғылыми-әдістемелік 1
ғылыми-әдістемелік негіздерін 1
негіздерін жасау 1
арқылы еңбек 1
өнімділігін арттыру, 1
арттыру, өнім 1
өнім түсімділігін 1
түсімділігін көбейту. 1
көбейту. Негізгі 1
бағыты геомеханиканың 1
геомеханиканың құрылымы 1
құрылымы — 2
— кристалдық 1
кристалдық заңдылықтарды 1
заңдылықтарды зерттеуге 1
еңбегі геометрияға 1
геометрияға арналған. 1
еңбектері адамның 2
қатысуынсыз орындалатын 1
орындалатын көмір 1
көмір қазатын 1
қазатын құралдар 1
мен технологиялық 3
технологиялық сұлбалар 1
сұлбалар жасауға 1
еңбектері ауыл 1
ауыл шаруалығы 1
шаруалығы техникасын 1
техникасын механикаландыруға 1
механикаландыруға арналған. 1
еңбектері а. 1
а. ш-н 1
ш-н механикаландыру 1
механикаландыру мәселелеріне 1
еңбектері балалар 1
балалар травматологиясына 1
травматологиясына арналған. 1
еңбектері галактикаларды 1
галактикаларды зерттеуге 1
еңбектері дифференциалдық 2
теңдеулер теориясына 1
теориясына арналған. 2
еңбектері жалпы 1
және жекеше 2
жекеше паразитология, 1
паразитология, әсіресе, 1
әсіресе, арахнология 1
арахнология мәселелеріне 1
еңбектері жануарлардың 1
жануарлардың эволюциялық 1
эволюциялық морфологиясына 1
морфологиясына арналған. 1
еңбектері жануарлар 1
жануарлар морфологиясы 1
мен генетикасына 1
генетикасына арналған. 1
еңбектері жастардың 1
жастардың сана-сезімі, 1
сана-сезімі, ұлт 1
пен діннің 1
діннің консолидациясы, 1
консолидациясы, қазақтардың 1
қазақтардың діншілдік 1
діншілдік ерекшеліктері, 1
ерекшеліктері, аймақтық 1
аймақтық әлеуметтік 1
құрылымның өзгеру 1
өзгеру мәселелеріне 1
еңбектері жәндіктер 1
жәндіктер биологиясына 1
биологиясына арналған. 1
мәдениетіне, дәстүрлі 1
дәстүрлі дүниетанымына 1
дүниетанымына арналған. 1
еңбектері компонентті 1
компонентті қорытпалардың 1
қорытпалардың фазалық 1
фазалық құрамы 2
құрылымын зерттеуге, 1
зерттеуге, болат 1
қорыту технологиясын 1
технологиясын жетілдірудің 1
жетілдірудің теориялық 1
тәжірибелік мәселелеріне 1
еңбектері мәдениет 1
мәдениет философиясы, 2
философиясы, философиялық-антропология, 1
философиялық-антропология, дінтану, 1
дінтану, ғылым 1
ғылым философиясы 1
мен тарихы, 1
тарихы, әлеуметтік 1
әлеуметтік философия, 1
философия, жаратылыстанудың 1
жаратылыстанудың философия 1
философия мәселелеріне 1
еңбектері металлургия 1
металлургия мәселелеріне 1
еңбектері минерогения 1
минерогения және 1
қазбалар орнын 1
орнын іздеу 1
мен барлауға 1
барлауға арналған. 1
еңбектері мұнай 1
газ шоғырларында 1
шоғырларында болатын 1
табиғи сүзілген 1
сүзілген су 2
су ағынын 1
ағынын газгидродинамикалық 1
газгидродинамикалық негіздеуге 1
негіздеуге арналған. 1
еңбектерінің бағыты 1
бағыты тамақ 1
тамақ ісігін 1
ісігін емдеу, 1
емдеу, естуді 1
естуді қалпына 1
келтіретін құлақ 1
құлақ микрохирургиясы 1
микрохирургиясы мәселелеріне 1
еңбектері өсімдік 1
өсімдік анатомиясы 1
анатомиясы мен 1
мен физиологиясына 1
еңбектері табиғи 1
тиімді пайдаланудың 1
пайдаланудың химия 1
химия технологиясына, 1
технологиясына, қоршаған 1
қорғау мәселелеріне 1
еңбектері таз 1
таз ауруларын 1
емдеуге арналған. 2
еңбектері шөл 1
шөлейт аймақтарда 1
аймақтарда сирек 1
кездесетін жемшөптік 1
жемшөптік дақылдардың 1
дақылдардың полиподиясы 1
полиподиясы мен 1
мен алшақ 1
алшақ будандастыру 1
будандастыру мәселелеріне 1
еңбектері этнопсихология 1
этнопсихология сана, 1
сана, этно 1
этно және 1
және лингвопсихология, 1
лингвопсихология, оқыту 1
оқыту психологиясы, 2
психологиясы, жас 1
жас аспектілері, 1
аспектілері, педагогика-психологиялық 1
педагогика-психологиялық ойлау 1
ойлау құрылымы 1
басқа (екінші) 1
(екінші) тілде 1
тілде сөйлеу 1
сөйлеу мәселелеріне 1
жұмыстары 15-18 1
15-18 ғ-дағы 1
ғ-дағы қазақ 2
халқының материалдық 1
материалдық мәдениетін, 1
мәдениетін, Жетісу 1
өлкесінің тарихын, 1
тарихын, палеоэтногрофиялық 1
палеоэтногрофиялық ерекшеліктерін 1
зерттеулерінің бағыттары 1
бағыттары – 4
Негізгі дәліз 1
дәліз 2 1
2 шаршы 1
метр, үш 1
үш есіктен 1
есіктен тұрады. 1
Негізгі діні 1
— протестанттық. 1
протестанттық. Негізгі 1
Негізгі әлеуметтік 1
әлеуметтік бірлігі 1
- РОД 1
РОД болды. 1
болды. Негізгі 2
Негізгі емге 1
емге қосымша 1
қосымша дезинтоксикациялық, 1
дезинтоксикациялық, антибактериалды, 1
антибактериалды, патогенетикалық, 1
патогенетикалық, симптоматикалық 1
симптоматикалық емдер 1
емдер қолданылады. 1
қолданылады. Негізгі 1
Негізгі еңбегі: 1
еңбегі: «Адамның 1
«Адамның ақыл 2
– ойы 2
ойы туралы 2
туралы тәжірибе». 1
тәжірибе». Негізгі 1
Негізгі еңбегі 3
еңбегі «Белагат 1
«Белагат ул-асрар» 1
ул-асрар» («Ойды 1
(«Ойды әдеби 1
әдеби мазмұндауды 1
мазмұндауды жетілдіру 1
жетілдіру сыры») 1
сыры») деп 1
аталады. Негізгі 1
еңбегі – 3
– «Табиғат 1
«Табиғат туралы». 1
туралы». Негізгі 1
– “Тәжірибелер” 1
“Тәжірибелер” (1580). 1
(1580). Негізгі 1
Негізгі еңбектері 6
дифференциалдық теңдеулердің 1
теңдеулердің сапалық 1
сапалық теориясына, 1
теориясына, автоморфты 1
автоморфты функциялар 2
функциялар теориясына, 1
теориясына, аспан 1
аспан механикасына, 1
механикасына, математика 1
математика физика 1
мен топологияға 1
топологияға арналған. 1
еңбектері евклидтік 1
евклидтік емес 1
емес геометрияларға, 1
геометрияларға, үздіксіз 1
үздіксіз топтар 1
топтар теориясына, 1
теориясына, алгебралық 1
алгебралық теңдеулер 1
теңдеулер теориясына, 1
теориясына, эллипстік 1
эллипстік және 1
және автоморфты 1
функциялар теориясына 1
заман тарихына, 1
тарихына, Африканың 1
Африканың экономикасы 1
мен этнографиясына 1
этнографиясына арналған. 1
еңбектері Китасэн 1
Китасэн аралындағы 1
аралындағы айн 1
айн тілдерінің 1
тілдерінің шығу 1
шығу төркінін, 1
төркінін, олардың 1
олардың моңғол 1
және малайя-полинезия 1
малайя-полинезия тілдерімен 1
тілдерімен байланысын 1
байланысын зерттеуге 1
Негізгі еңбектері: 2
еңбектері: «Монадология», 1
«Монадология», «Адамның 1
жаңа тәжірибелер». 1
тәжірибелер». Негізгі 1
еңбектері нерв 1
нерв клеткаларының 1
клеткаларының физиологиясы, 1
физиологиясы, нервтің 1
нервтің қозу 1
қозу және 1
және тежелу 1
тежелу механизміне 1
механизміне арналған. 1
еңбектері орыс 1
тілі граммтикасы 1
граммтикасы мен 1
тілі әдеби 1
тілі тарихына, 1
тарихына, жазушылар 1
жазушылар тілі 1
мен стиліне, 1
стиліне, стилистика 1
стилистика мен 1
мен поэтика 1
поэтика мәселелеріне 1
еңбектері: “Тәубеге 1
“Тәубеге келу”, 1
келу”, “Құдай 1
“Құдай қаласы 1
қаласы туралы”, 1
туралы”, т.б. 1
т.б. Августиннің 1
ілімі бойынша, 2
дүниеге келмей 1
келмей тұрып 1
тұрып оның 1
оның іс-әрекеттері, 1
іс-әрекеттері, қылықтары 1
қылықтары құдай 1
құдай еркімен 1
еркімен белгіленіп 1
белгіленіп қойған. 1
қойған. Негізгі 1
Негізгі ерекшелігі 1
кең жиілік 1
жиілік диапозонында 1
диапозонында жұмыс 1
керек. Негізгі 1
Негізгі ерекшеліктері 1
бойынша орта 2
кезеңінің алакөл 1
алакөл мәдениетіне 1
мәдениетіне жатады. 1
Негізгі есіктен 1
есіктен кіре 1
кіре бере 1
бере дәліз 1
дәліз аяқ 1
киім қоятын 1
қоятын сөрелерімен 1
сөрелерімен жабдықталған. 1
жабдықталған. Негізгі 1
Негізгі ескерткіштердің 1
ескерткіштердің табылған 1
табылған жері 1
жері бойынша 1
бойынша жазу 1
жазу «орхон-енисей» 1
«орхон-енисей» жазуы 1
жазуы деп 3
атала бастады, 2
басқа белгілері 2
белгілері /тілі 1
/тілі және 1
және жазылу 1
жазылу сипаты/ 1
сипаты/ бойынша 1
түріктердің руналық 1
руналық жазуы 1
кеткен. Негізгі 1
Негізгі ескерткіштері 1
ескерткіштері қызметі 1
жағынан ғұрыптық 1
ұжымдық жерлеу 1
жерлеу дәстүрлеріне 1
дәстүрлеріне байланысты 1
байланысты қолданылған. 1
қолданылған. Негізгі 1
Негізгі жанры 1
жанры пейзаж 1
пейзаж болды, 1
болды, табиғат 1
табиғат көрінісін 1
көрінісін бейнелеудің 1
бейнелеудің керемет 1
шебері атанды. 1
атанды. Негізгі 1
Негізгі жапсырмасы 1
жапсырмасы болмайтын, 1
болмайтын, тек 1
тек Кольеретка 1
Кольеретка ғана 1
ғана жапсырылатын 1
жапсырылатын өнімдер 1
өнімдер де 1
кездеседі. Негізгі 2
Негізгі жатыс 1
жатыс формалары 1
формалары тасқын, 1
тасқын, жамылғы, 1
жамылғы, күмбез 1
күмбез тәрізді, 1
тәрізді, кейде 1
кейде желілі 1
желілі болады. 1
болады. Негізгі 2
Негізгі жинақтар 1
жинақтар саны 1
5 және 2
оның әрқайсысын 1
әрқайсысын автор 1
автор үнемі 1
үнемі жаңартып 1
жаңартып отырған. 1
отырған. Негізгі 1
Негізгі жұмыстары 2
жұмыстары гүлді 1
өсімдіктердің (қызғылт 1
(қызғылт отбасы, 1
отбасы, Umbrella, 1
Umbrella, Asteraceae) 1
Asteraceae) және 1
Кавказ ботаникалық 1
ботаникалық география 1
география Б.К. 1
Шишкин таксономиясына 1
таксономиясына арналған. 1
жұмыстары сирек 1
кездесетін тотығу 1
тотығу дәрежелі 1
дәрежелі атомдары 1
бар қосылыстар 1
қосылыстар химиясына 1
химиясына арналған. 1
Негізгі жұмысына 1
жұмысына қосымша 1
жұмыс ретінде 1
ретінде Қ.И.Сәтбаев 1
Қ.И.Сәтбаев атындағы 1
атындағы ҚазҰТУ-дың 1
ҚазҰТУ-дың қазақ 1
тілі кафедрасында 1
кафедрасында оқытушы, 1
оқытушы, "Рас" 1
"Рас" газетінде 1
газетінде тілші 1
тілші болып 1
істеген. Негізгі 1
Негізгі жыныстардың 1
жыныстардың жер 1
бетіне шығуы 1
шығуы байқалады. 1
байқалады. Негізгі 2
Негізгі идеясы 1
– туған 2
туған жерді 2
жерді жат 1
жерлік басқыншылардан 1
басқыншылардан қорғау, 1
қорғау, елдік 1
елдік пен 1
пен ерлікті 2
ерлікті дәріптеу. 1
дәріптеу. Негізгі 1
Негізгі іздеу-барлау 1
іздеу-барлау жұмыстары 1
жұмыстары 1941- 1
1941- Негізгі 1
Негізгі қабынуды 1
қабынуды шақырып 1
шақырып тұран 1
тұран патологияны 1
патологияны жою. 1
жою. Негізгі 1
Негізгі қазіргі 1
заманғы идеологиясы 1
идеологиясы — 1
— нео-консерватизм. 1
нео-консерватизм. Негізгі 1
Негізгі қамалдың 1
қамалдың қақпасы 1
қақпасы оңтүстік 1
оңтүстік қабырғасының 1
қабырғасының ортасында 1
Негізгі кампус 1
кампус пен 1
пен көпірлерден 1
көпірлерден басқа, 1
басқа, кампустың 1
кампустың орналасуы 1
орналасуы қала 1
қала маңы. 1
маңы. Негізгі 2
Негізгі капиталға 1
инвестиция Қазақстанда 1
Қазақстанда 2000 1
жылы бейқаржылық 1
бейқаржылық активтерге 1
активтерге салынған 1
инвестиция көлемінің 1
көлемінің 79,1%-ы 1
79,1%-ы болды. 1
Негізгі капитал-өндірісте 1
капитал-өндірісте ұзақ 1
мерзім бойына 1
бойына қатысатын 1
қатысатын өндірістік 1
өндірістік капитал 2
капитал үлесі 1
үлесі ол 1
құнын дайын 1
өнімге біртіндеп 1
біртіндеп аударады. 1
аударады. Негізгі 1
Негізгі қаржыландыратын 1
қаржыландыратын тұлғалар 1
тұлғалар қатарында 1
қатарында әмір 1
әмір Катара 1
Катара әмір 1
әмір Хамад 1
Хамад пен 1
пен Халифа 1
Халифа әл-Тани 1
әл-Тани бар. 1
бар. Негізгі 1
Негізгі қарым-қатынас 1
қарым-қатынас тілі 1
- испан 1
испан тілі,сондай-ақ 1
тілі,сондай-ақ валенсия 1
валенсия тілі 1
де (каталон 1
(каталон тілінің 1
тілінің бір 1
түрі) кеңінен 1
таралған. Негізгі 2
Негізгі кен 2
денесі жер 2
бетінде жатыр; 1
жатыр; созылымы 1
созылымы 1200 1
1200 м, 2
м, құлау 1
құлау бағытында 1
бағытында 320 1
320 м, 1
м, қалыңдығы 2
қалыңдығы 8-40 1
8-40 м. 1
м. Жасырын 1
Жасырын денесі 1
жер астында; 1
астында; созылымы 1
созылымы 328 1
328 м, 1
қалыңдығы 16-50 1
16-50 м. 1
м. Кішігірім 1
Кішігірім денелерінің 1
денелерінің қалыңдығы 1
қалыңдығы 0,2-5 1
0,2-5 м-ден 1
м-ден 15,4 1
15,4 м-ге 1
Негізгі кеңселері 1
кеңселері Нью-Йоркте, 1
Нью-Йоркте, Женевада 1
Женевада және 1
және Венада. 1
Венада. Негізгі 1
кен шоғырының 1
шоғырының пішіні 1
пішіні күрделі. 1
күрделі. Негізгі 1
Негізгі кәсібі 4
кәсібі – 2
– егіншілік, 1
егіншілік, балық 1
аулау кәсәбі 1
кәсәбі де 1
дамыған. Негізгі 1
мал бағу, 1
бағу, бидай, 1
жүгері, жемістер 1
жемістер (сизаль 1
(сизаль т. 1
б.) өсіру. 1
өсіру. Негізгі 2
өсіру болған. 1
болған. Негізгі 1
кәсібі суармалы 1
суармалы егіншілік, 1
егіншілік, мал 3
мал ш., 2
ш., үй 1
құстары мен 1
мен ара 2
ара өсіру. 1
Негізгі қиындықтар 1
қиындықтар пішіні 1
пішіні тұрақты, 1
тұрақты, ауданы 1
ауданы үлкен, 1
үлкен, жоғары 1
сапалы, арзан 1
арзан графен 1
графен беттерін 1
беттерін синтездеуде 1
синтездеуде туындайды. 1
туындайды. " 1
" негізгі 2
негізгі клубына 1
клубына тартылғанымен, 1
тартылғанымен, ұлттық 1
чемпионатта емес, 1
емес, орынбасарлар 1
орынбасарлар клубында 1
клубында ғана 1
ойнап жүрді. 1
жүрді. Негізгі 1
Негізгі компоненті 1
компоненті жусан 1
жусан болып 1
табылады (30% 1
(30% дейін). 1
дейін). Негізгі 1
Негізгі қорды 1
қорды құрайтын 1
құрайтын 3 1
жуық жәдігерлердің 1
жәдігерлердің барлығы 1
дерлік түпнұсқа 1
түпнұсқа ретінде 2
бағаланады. Негізгі 1
Негізгі қорегі 4
- қосмекенділер, 1
қосмекенділер, кеміргіштер, 1
кеміргіштер, кесірткелер 1
кесірткелер және 1
және құстар. 1
құстар. Негізгі 1
қорегі — 1
— күйреуік, 1
күйреуік, сораң, 1
сораң, жусан 1
жусан және 1
және дәнді 1
дәнді дақылды 1
дақылды шөптер. 1
шөптер. Негізгі 1
қорегі – 2
– сораңның 1
сораңның өркендері 1
мен тұқымдары, 1
тұқымдары, астық 1
астық жиналғаннан 1
жиналғаннан кейінгі 1
кейінгі егістікте 1
егістікте қалған 1
қалған дәндер, 1
дәндер, су 1
су өсімдіктері, 1
өсімдіктері, сондай-ақ 1
сондай-ақ шегіртке 1
шегіртке тұқымдастар, 1
тұқымдастар, шаянтәріздестер, 1
шаянтәріздестер, бунақденелілердің 1
бунақденелілердің дернәсілдері. 1
дернәсілдері. Негізгі 1
– тұқым 1
тұқым мен 2
мен насекомдар, 1
насекомдар, өсімдіктің 1
өсімдіктің жасыл 1
жасыл бөлігі 1
бөлігі шамалы 1
да үнемі 1
Негізгі қоректері 1
қоректері шаян 1
тәрізділер мен 1
мен моллюскалар, 1
моллюскалар, сондай-ақ 1
сондай-ақ балықтармен, 1
балықтармен, кеміргіштермен, 1
кеміргіштермен, жұмыртқалармен 1
жұмыртқалармен және 1
және құстардығ 1
құстардығ шақа 1
шақа балапандарымен 1
балапандарымен де 1
қоректенеді. Негізгі 1
Негізгі қуат 1
көзі олар 1
үшін атмосфералық 1
атмосфералық ылғал 1
ылғал жауын-шашын 1
жауын-шашын болып 1
табылады. Негізгі 1
Негізгі күдік 1
күдік әрине 1
әрине оның 1
оның сүйген 1
сүйген жігітіне 1
жігітіне түседі. 1
түседі. Негізгі 2
Негізгі культуралар: 1
культуралар: күріш, 1
күріш, мақта, 1
мақта, қызыл 1
бұрыш, құрақ 1
құрақ қанты, 1
қанты, манго, 1
манго, темекі. 1
темекі. Негізгі 1
Негізгі күмбез 1
күмбез төртбұрышты, 1
төртбұрышты, алдыңғы 1
алдыңғы беткі 1
беткі жағы 2
жағы шатырлы-жабынды 1
шатырлы-жабынды биіктігі 1
биіктігі 5,5 2
5,5 м, 1
м, жан 1
жан қабырғасы 1
қабырғасы 6 1
м, алдыңғы 1
алдыңғы қабырғасы 1
қабырғасы 8 1
м, қабырғасының 1
қалыңдығы 0,8 1
м, терезенің 1
терезенің жақтауына, 1
жақтауына, есіктің 1
есіктің маңдайшасына 1
маңдайшасына ағаш 1
ағаш қолданылған. 1
қолданылған. “Негізгі 1
“Негізгі құрал-жабдық” 1
құрал-жабдық” термині 1
термині көбінесе 1
көбінесе бухгалтерлік 1
бухгалтерлік есепте 1
есепте қолданылады, 1
қолданылады, басқа 1
жағдайларда “Негізгі 1
“Негізгі қорлар” 1
қорлар” термині 1
термині пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Негізгі 1
Негізгі құрамада 1
құрамада 7 1
7 ойын 1
ғана өткізді, 1
бірақ ірі 1
ірі турнирлерге 1
турнирлерге қатыса 1
қатыса алмады. 1
алмады. Негізгі 1
Негізгі құрамда 1
құрамда 1998 1
29 қарашасында 1
қарашасында « 2
» негізгі 1
құрамына оралып, 1
оралып, 15 1
15 нөмерді 1
алды. Негізгі 2
Негізгі күштері 1
күштері Вазиристан 1
Вазиристан таулы 1
таулы аудандарына 1
аудандарына кетті, 1
кетті, ал 2
қалғандары Ауғанстан 1
мен Пәкістан 1
Пәкістан территорияларында 1
территорияларында партизандық 1
партизандық соғыс 1
соғыс жүргізуде. 1
жүргізуде. Негізгі 1
Негізгі қызметі 2
— елшілікті 1
елшілікті ақпараттық 1
ақпараттық дерек-мәліметтермен 1
дерек-мәліметтермен қамтамасыз 1
ету, ақпараттық 1
ақпараттық деректерді 1
деректерді жинау. 1
жинау. Негізгі 1
Негізгі магмалардың 1
магмалардың фракциялык 1
фракциялык кристалдануының 1
кристалдануының қалдық 1
қалдық петрогенетикалық 1
петрогенетикалық жүйесі 1
туралы Боуэн 1
Боуэн принципіне 1
принципіне және 1
жасанды жүйелерді 1
жүйелерді эксперименттік 1
эксперименттік зерттеу 1
зерттеу деректеріне 1
деректеріне негізделген. 2
негізделген. Негізгі 1
Негізгі мағынасы 1
мағынасы тәуелсіздік 1
тәуелсіздік құндылығын 1
құндылығын ұлықтанған, 1
ұлықтанған, ұлттар 1
ұлыстар үшін 1
үшін құтты 1
құтты мекен 1
мекен саналатын 1
саналатын қоныс. 1
қоныс. Негізгі 1
Негізгі мақсаты 4
жеріне казактарды 1
казактарды орналастыру, 1
орналастыру, Орталық 1
Азияда сауда 1
сауда керуендерінің 1
керуендерінің қауіпсіздігін 1
ету. Негізгі 1
Қазақстанда плюрализмге, 1
плюрализмге, еркін 1
еркін ақпараттар 1
ақпараттар алмасуға 1
алмасуға жағдай 1
жасау негізінде 2
негізінде тәуелсіз 1
тәуелсіз бұқаралық 1
ақпарат құралдарының 3
құралдарының дамуына 2
дамуына қолдау 1
қолдау көрсету. 1
көрсету. Негізгі 1
- коммерциялық 1
коммерциялық негізде 1
негізде байланыс 1
байланыс спутниктерін 1
спутниктерін және 1
аудандарында қоғамдық 1
қоғамдық хат-хабар 1
хат-хабар алысу 1
алысу қызметін 1
қызметін көрсетудің 1
көрсетудің жоғары 1
жоғары сапасы 1
мен сенімділігін 2
сенімділігін қамтамасыз 1
қажетті ілеспе 1
ілеспе жабдықтар 1
жабдықтар беру. 1
беру. Негізгі 1
— халықты 1
халықты астаналық 1
астаналық облыстың 1
облыстың тыныс-тіршілігі, 1
тыныс-тіршілігі, ауыл 1
мен өнеркәсібінің, 1
өнеркәсібінің, жалпы 1
жалпы экономикасының 1
даму барысымен 1
барысымен жан-жақты 1
жан-жақты таныстыру. 1
таныстыру. Негізгі 1
Негізгі мамандығы 2
бойынша безендіруші-суретші. 1
безендіруші-суретші. Негізгі 1
– суретші. 1
суретші. Негізгі 1
Негізгі мекендері 1
мекендері – 1
– жартастар 1
жартастар арасындағы 1
мен үңгірлер. 1
үңгірлер. Негізгі 1
Негізгі мәні 1
мәні оңтүстік 1
оңтүстік корея 1
корея елдері 1
елдері Шығыс 1
Азия — 1
бұл өнім, 1
өнім, машина 1
жасау саласы, 1
саласы, автомобиль, 1
автомобиль, электроника, 1
электроника, тоқыма, 1
тоқыма, металлургия 1
металлургия өнімдері 1
өнімдері және 1
мұнай-химия саласы. 1
саласы. Негізгі 1
Негізгі міндеті 3
— жердегі 1
жердегі нысаналарды 1
нысаналарды кирату. 1
кирату. Негізгі 1
міндеті карсыластың 1
карсыластың тылдан 1
тылдан күтпеген 1
күтпеген шабуыл 1
шабуыл жасауына 1
жасауына және 1
және қарсылас 2
қарсылас барлаушыларының 1
барлаушыларының кіруіне 1
кіруіне мүмкіндік 1
мүмкіндік бермеу. 1
бермеу. Негізгі 1
Негізгі музыкалық 1
музыкалық аспаптары 1
Негізгі өзендері 1
- Заравшан 1
Заравшан және 1
және Әмудария. 1
Әмудария. Негізгі 1
Негізгі өзендері: 1
өзендері: Сакраменто 1
Сакраменто (солтүстігінде) 1
(солтүстігінде) және 1
және Сан-Хоакин 1
Сан-Хоакин (оңтүстігінде). 1
(оңтүстігінде). Негізгі 1
Негізгі ойды 1
ойды ұстап 1
тұрған сөзді 2
сөзді бұлай 1
бұлай екі 1
рет немесе 1
рет көп 1
көп қайталап 1
қолдану әдісі 1
әдісі шығыс 1
шығыс әдебиетінде 1
әдебиетінде жалпы 1
жалпы әріден 1
көне құбылыс. 1
құбылыс. Негізгі 1
Негізгі ойлар 1
ойлар жазушының 1
жазушының будан 1
будан бұрын 1
бұрын орыс 1
тілінде жарык 1
жарык керген 1
керген «За 1
«За большие 1
большие художественные 1
художественные обобщения» 1
обобщения» («Казахстанская 1
(«Казахстанская правда», 1
правда», 1936, 1
1936, 17 1
17 сәуір) 1
сәуір) атты 1
мақаласында айтылган 1
айтылган болатын. 1
болатын. Негізгі 1
Негізгі өкілдері: 1
өкілдері: балық 1
балық сүлігі 1
сүлігі - 1
- Ріsсісоlа 1
Ріsсісоlа geometra, 1
geometra, сүйекті 1
балықтардың желбезегіне 1
желбезегіне жабысып 1
жабысып қанын 1
қанын сорады. 1
сорады. Негізгі 1
Негізгі округ 1
округ тұрғындары 1
тұрғындары ескі 1
ескі Жанбай 1
Жанбай ауылынан 1
ауылынан қоныс 1
аударып келгендер. 1
келгендер. Негізгі 1
Негізгі өркен 1
өркен қысқа 1
қана тіршілік 3
етеді (3-7 1
(3-7 жыл). 1
жыл). Негізгі 1
Негізгі орталықтары 1
орталықтары – 1
– Мюлуз,Труа, 1
Мюлуз,Труа, Лион 1
Лион және 1
Париж маңы. 1
Негізгі өсімдіктері 1
өсімдіктері сортаң 1
сортаң тұзды 1
тұзды топырақта 2
топырақта өсуге 1
өсуге бейімделген 1
бейімделген сары 1
сары сазан, 1
сазан, сортаң 1
сортаң шөп. 1
шөп. Негізгі 1
Негізгі өсіретін 1
өсіретін дақылдары 1
— тамыр 1
және түйнек 1
түйнек жемістілер, 1
жемістілер, астық, 1
астық, бұршақ 1
бұршақ тұқымдастары, 1
тұқымдастары, май 1
май пальмасы. 1
пальмасы. Негізгі 1
Негізгі өсірілетін 1
өсірілетін дақылдарына: 1
дақылдарына: бидай, 1
жүгері, тары 1
тары жатады. 1
Негізгі пайда 1
пайда экспортқа 1
шығаратын өнімдерінен 1
өнімдерінен түседі. 1
Негізгі программа 1
программа операторлар 1
операторлар тізбегінен 1
Негізгі ресми 1
неміс тілі. 2
тілі. Негізгі 1
Негізгі рольдері: 1
рольдері: Плюшкин 1
Плюшкин (Гогольдің 1
(Гогольдің "Өлі 1
"Өлі жандары" 1
жандары" бойынша), 1
бойынша), Василий 1
Василий Шуйский 1
Шуйский (А.К.Толстойдың 1
(А.К.Толстойдың "Патша 1
"Патша Федор 1
Федор Иоанновичында"), 1
Иоанновичында"), Адвокат 1
Адвокат (Л.Н.Толстойдың 1
(Л.Н.Толстойдың "Анна 1
"Анна Каренинасы" 1
Каренинасы" бойынша) 1
бойынша) т.б. 1
т.б. киноға 1
түскен. Негізгі 1
Негізгі руда 1
руда минералдар 1
минералдар – 1
– титанмагнетит, 1
титанмагнетит, ильменит 1
ильменит пен 1
пен рутил. 1
рутил. Негізгі 1
Негізгі сала 1
сала — 1
— егіншілік. 1
егіншілік. Негізгі 1
Негізгі салалар 1
салалар арасында 1
арасында бөлімшенің 1
бөлімшенің қызметі 1
қызметі қауіпсіздік 1
қауіпсіздік құрылымына, 1
құрылымына, қару-жарақтың 1
жасап шығаруға, 1
шығаруға, сондай-ақ 1
сондай-ақ мұнай 2
мұнай құрылысына, 1
құрылысына, газ 1
құбырлары мен 1
мен танк 1
танк жасауға 1
жасауға бағытталған. 1
бағытталған. Негізгі 1
Негізгі салалары: 1
салалары: Мундо, 1
Мундо, Альхарабе, 1
Альхарабе, Мула, 1
Мула, Сангонера, 1
Сангонера, Бенамор 1
Бенамор және 1
және Гуадалентин. 1
Гуадалентин. Негізгі 1
Негізгі салалары 1
салалары -Рупунуни, 1
-Рупунуни, Потаро, 1
Потаро, Мазаруни, 1
Мазаруни, Сипаруни, 1
Сипаруни, Киювин, 1
Киювин, Конаварук 1
Конаварук және 1
және Куюни 1
Куюни өзендері. 1
өзендері. Негізгі 1
Негізгі сатып 1
алушылар — 1
Негізгі сауда 2
сауда серіктестері: 1
серіктестері: Еуропалық 1
Еуропалық қауымдастыққа 1
қауымдастыққа мүше 1
мүше мемлекеттер 2
және АҚШ. 1
АҚШ. Негізгі 1
Негізгі секретариат 1
секретариат Брюссельде 1
Брюссельде (Бельгия) 1
(Бельгия) орналасқанымен, 1
орналасқанымен, Львовта 1
Львовта (Украина) 1
(Украина) және 1
және Тбилисиде 1
Тбилисиде (Грузия) 1
(Грузия) орналасқан 1
қосымша филиал 1
филиал Шығыс 1
Шығыс серіктес 1
серіктес елдердегі 1
елдердегі жергілікті 1
жергілікті органдарға 1
органдарға көмектеседі. 1
көмектеседі. Негізгі 1
Негізгі симптомы-қызба, 1
симптомы-қызба, ол 1
сақталады. Негізгі 1
Негізгі (сілтілік) 1
(сілтілік) қасиетті 1
қасиетті жасуша 1
жасуша құрылымы 1
құрылымы қышқылдық 1
қышқылдық бояулармен 1
бояулармен байланысын 1
байланысын ацидо- 1
ацидо- немесе 1
немесе оксифильді 1
оксифильді деп 1
атайды. Негізгі 1
Негізгі сөздік 1
сөздік қорға 2
қорға тән 1
тән екінші 1
екінші басты 1
сөз тудыруға 1
тудыруға ұйытқы 1
ұйытқы болатындығы. 1
болатындығы. Негізгі 1
Негізгі сома 1
сома өтелді 1
өтелді және 1
айында шығарылған 1
шығарылған атаулы 1
атаулы купондық 1
купондық облигациялар 1
облигациялар бойынша 1
USD сыйақылар 1
сыйақылар төленді. 1
төленді. Негізгі 1
Негізгі стадионы 1
стадионы - 1
- сыйымдылығы 1
сыйымдылығы 19000 1
19000 болатын 1
болатын "Шахтер" 1
"Шахтер" Қарағанды 1
Қарағанды стадионы, 1
стадионы, өлшемі 1
өлшемі 104 1
104 x 1
x 62 1
62 м. 1
м. Негізгі 1
Негізгі су 2
су жинағыштың 1
жинағыштың енімд. 1
енімд. Негізгі 1
– Сырымның 1
Сырымның Қоңырдаңы 1
Қоңырдаңы деп 1
аталатын қазба 1
қазба тоғанға 1
тоғанға түсетін 1
түсетін қар, 1
қар, жаңбыр 2
жаңбыр суы. 1
суы. Негізгі 1
Негізгі тағамдары 1
тағамдары – 1
– бұғы 1
бұғы еті, 1
еті, балық. 1
балық. Негізгі 1
елінің кешегі, 1
кешегі, бүгінгі 1
бүгінгі тарихындағы 1
тарихындағы тағдыры, 1
тағдыры, сирек 1
сирек мамандық 1
мамандық иелері, 1
иелері, табиғат 1
табиғат құпиялары, 1
құпиялары, Әуезов 1
Әуезов өмірінің 1
өмірінің беймәлім 1
беймәлім беттеріне 1
беттеріне қатысты 1
қатысты ақтаңдақтар. 1
ақтаңдақтар. Негізгі 1
Негізгі тақырыптары: 1
тақырыптары: халықаралық 1
халықаралық филателист 1
филателист тарихы 1
тарихы мәселелері 1
мәселелері мен 2
мен пошталық 1
пошталық үндеулер. 1
үндеулер. Негізгі 1
Негізгі тамағы- 1
тамағы- ұсақ 1
мен жұмсақ 1
жұмсақ омыртқасыздар. 1
омыртқасыздар. Негізгі 1
Негізгі тамыр 1
тамыр ұрықтан 1
ұрықтан өсіп 1
шығады. Негізгі 2
Негізгі текстің 1
текстің алдынан 1
алдынан беріледі. 1
беріледі. Негізгі 1
Негізгі теңіз 1
теңіз порттары: 1
порттары: Вайтупу, 1
Вайтупу, Ниутао, 1
Ниутао, Нанумеа. 1
Нанумеа. Негізгі 1
Негізгі типтері: 1
типтері: жұмысшы 1
жұмысшы өзін-өзі 1
өзін-өзі басқару. 2
басқару. Негізгі 1
Негізгі титулға 1
титулға қарама-қарсы 1
қарама-қарсы бір 1
бір элемент 2
элемент қарсы 1
қарсы титул 1
титул – 1
– контртитул. 1
контртитул. Негізгі 1
Негізгі тіл 1
білімі бар, 1
ол үйреншікті 1
үйреншікті жағдайлармен 1
жағдайлармен шектеледі. 1
шектеледі. Негізгі 1
Негізгі тілегі 1
тілегі — 1
— көрінбеу 1
көрінбеу болып 1
табылатын адамдардан 1
адамдардан потенциалды 1
потенциалды мүмкіндіктеріне 1
мүмкіндіктеріне сәйкес 1
сәйкес қайтарылымды 1
қайтарылымды қалай 1
қалай күтуге 1
күтуге болады? 1
болады? Негізгі 1
Негізгі тілі 1
- пенджаби. 1
пенджаби. Негізгі 1
Негізгі топша 1
топша элементтері 1
элементтері сыртқы 1
сыртқы s 1
s және 1
және р-деңгейшелеріне 1
р-деңгейшелеріне орналасса, 1
орналасса, қосымша 1
қосымша топша 1
топша элементтерін 1
элементтерін d-және 1
d-және f-металдар 1
f-металдар құрайды. 1
құрайды. Негізгі 1
Негізгі тұлға 1
Негізгі тұрғындары 1
тұрғындары бұрынғы 1
бұрынғы Мөнекей 2
Мөнекей ауылынан 1
ауылынан болғандықтан 1
болғандықтан екі 1
екі ауылдың 1
ауылдың аты 1
аты ел 1
аузында Мөнекей-Аманат, 1
Мөнекей-Аманат, бұрынғы 1
Мөнекей немесе 1
немесе қазіргі 2
қазіргі Аманат 1
Аманат деп 1
деп қатар 1
қатар жүреді. 2
жүреді. Негізгі 1
Негізгі түрі 1
түрі теңіз 1
теңіз шайтаны 1
шайтаны немесе 1
немесе Еуропалық 1
Еуропалық қармақшы, 1
қармақшы, (Lophius 1
(Lophius piscatorius), 1
piscatorius), Еуропа 1
Еуропа теңіздерінде, 1
теңіздерінде, Баренцтен 1
Баренцтен Қара 1
Қара тенізге 1
тенізге дейін, 1
дейін, 50-200 1
50-200 м 1
терендікте таралған. 1
Негізгі тұрмыстағы 1
тұрмыстағы газдар 1
газдар пропан, 1
пропан, бутан, 1
бутан, неон 1
неон және 1
және тағыда 3
басқа Газ 1
мен сұйықтық 1
сұйықтық тәрізді 1
тәрізді еркін 1
бет түзбейді 1
түзбейді және 1
көлемді толық 1
толық толтырып 1
Негізгі уақыт 1
тең аяқталған-ды. 1
аяқталған-ды. " 1
негізгі уақытта 1
уақытта 4:4 1
4:4 есебімен 1
тең ойнады 1
да, 117-ші 1
117-ші минутта 1
минутта гол 1
Негізгі ұйтқы 1
ұйтқы болып 1
тұрған ой 1
ой Күрделі 1
Күрделі синтаксистік 1
синтаксистік бірліктің 1
бірліктің бастапқы 1
бастапқы компоненттерінде 1
компоненттерінде айтылады 1
кейінгі компоненттерде 1
компоненттерде дамытылып, 1
дамытылып, сараланып 1
сараланып отырады. 1
отырады. Негізгі 1
Негізгі ұлттық 1
ұлттық қорықтары: 1
қорықтары: Каньон-дель-Рио-Бланко, 1
Каньон-дель-Рио-Бланко, Кумбресс-де-Монтеррей, 1
Кумбресс-де-Монтеррей, Танситаро, 1
Танситаро, Ла-Малинче. 1
Ла-Малинче. Негізгі 1
Негізгі үш 1
түрлі алгоритмдер 1
алгоритмдер бар: 1
бар: қашықтан 1
қашықтан басқару, 1
басқару, жасанды 1
интеллект және 1
және гибрид. 1
гибрид. Негізгі 1
Негізгі фасады 1
фасады мен 1
бөлме есігі 2
есігі шығысқа, 1
шығысқа, кіші 1
кіші бөлме 1
есігі оңт-ке 1
оңт-ке қараған. 1
қараған. Негізгі 1
Негізгі фенотиптік 1
фенотиптік белгілері: 1
белгілері: беті 1
беті дөңгелек, 1
дөңгелек, эпикант 1
эпикант дамымаған, 1
дамымаған, микроцефалия 1
микроцефалия және 1
және жүрегінің 1
жүрегінің ақаулықтары 1
ақаулықтары айқын 1
Негізгі фотосурет 1
фотосурет Торонтода 1
Торонтода 2016 1
21 қыркүйегінде 1
қыркүйегінде аяқталған, 1
аяқталған, расталған 1
расталған түсірілім 1
түсірілім кестесі 1
кестесі 2016 1
жылғы 27 3
27 маусымнан 1
маусымнан 21 1
21 қыркүйекке 1
қыркүйекке дейін, 1
дейін, сайып 1
келгенде, 2016 1
жылдың 14 5
14 қыркүйегінде 1
қыркүйегінде пост-өндіріспен 1
пост-өндіріспен аяқталды. 1
аяқталды. Негізгі 1
Негізгі халқы 2
- ириандықтар. 1
ириандықтар. Негізгі 1
шаруашылығымен айналысады, 1
айналысады, бір 1
бір азғантай 1
азғантай бөлігі 1
егін де 1
де салады. 1
салады. Негізгі 1
Негізгі шаруашылығы 2
- егіншілік, 1
егіншілік, арпа, 1
арпа, сұлы, 1
сұлы, жарма, 1
жарма, кендір 1
кендір өсіреді. 1
өсіреді. Негізгі 1
мал өсіру, 3
өсіру, аздап 1
аздап егін 1
шаруашылығымен айналысты. 1
айналысты. Негізгі 1
Негізгі шығармалары: 1
шығармалары: «Қызыл 1
«Қызыл тракторлар» 1
тракторлар» безендірілген 1
безендірілген ваза 1
ваза (1968, 1
(1968, Қазақ 1
КСР Мемл. 2
Мемл. Негізгі 1
Негізгі шығу 1
шығу көзі 1
көзі тоқ 1
тоқ ішектен 1
ішектен қорғасынның 1
қорғасынның 2/3 1
2/3 бөлігі, 1
бөлігі, ал 1
бөлігі бүйрек, 1
бүйрек, тер 1
тер бездері, 1
бездері, сүт 1
сүт бездері, 1
бездері, сілекей 1
Негізгі экспорттаушылары: 1
экспорттаушылары: ҚХР 1
ҚХР (76 1
(76 %), 1
%), Канада 1
Канада (9 1
(9 %), 1
%), Ресей 1
Ресей (3 1
(3 %). 1
%). Негізгі 1
Негізгі этникалық 1
құрамы осы 1
жерді VIII-IХ 1
VIII-IХ ғ-дан 1
мекендеп келе 1
жатқан қыпшақ 1
қыпшақ бірлестігі 1
қатар Шыңғыс 1
ханның шапқыншылығы 1
кезінде шығыс 1
пен оңтүстік-шығыстан, 1
оңтүстік-шығыстан, Алтайдан 1
Алтайдан қоныс 1
аударған тайпалар 1
болған. Негіздік 1
Негіздік жарғақта 1
жарғақта орналасқан 1
орналасқан эндотелиоциттердің 1
эндотелиоциттердің сопақ 1
сопақ ядролары 1
ядролары болады. 1
болады. Негізділік 1
Негізділік қағидаты 1
қағидаты - 1
- бюджет 1
бюджет жобасына 1
жобасына кандай 1
болсын түсімдерді 1
түсімдерді немесе 1
немесе шығыстарды 1
шығыстарды кіріктіру 1
кіріктіру қажеттігін 1
қажеттігін айқындайтын 1
айқындайтын нормативтік 1
құқықтық актілердің 1
актілердің және 1
басқа құжаттардың 1
құжаттардың негізінде 1
негізінде бюджетті 1
бюджетті жоспарлау. 1
жоспарлау. Негізді 1
Негізді эффузивтік 1
эффузивтік жыныстар 1
жыныстар шомбал, 1
шомбал, кеуекті 1
кеуекті кейде 1
кейде ағынды 1
ағынды бітімді, 1
бітімді, эфирлі, 1
эфирлі, порфирлі 1
порфирлі құрылымды 2
келеді. Негізі 1
Негізі адамның 1
адамның мақсаты, 1
мақсаты, соның 1
соның жолындағы 1
жолындағы белсенділігі 1
белсенділігі өзге 1
да мүддесіне 1
сай келсе, 1
келсе, ондай 1
ондай әрекетті 1
әрекетті шын 1
шын бақытқа 1
бақытқа алып 1
баратын әрекет 1
әрекет деп 1
болады. Негізі, 1
Негізі, бар 1
орыс әскері 1
әскері біздің 1
біздің шекараларымызда 1
шекараларымызда шоғырланып 1
шоғырланып тұр. 1
тұр. Негізі 1
Негізі және 1
тең аяқталды 1
аяқталды да, 1
да, кубок 1
кубок тарихында 1
тарихында жеңімпаз 1
жеңімпаз бірінші 1
рет пенальтилер 1
пенальтилер арқылы 1
арқылы анықталды. 1
анықталды. Негізі 1
Негізі қаланғалы 1
қаланғалы бері 1
бері 15 1
15 мыңға 1
жуық инженер-технолог, 1
инженер-технолог, инженер-экономист, 1
инженер-экономист, инженер-механик 1
инженер-механик бітіріп 1
шықты. Негізі 1
Негізі Минхо 1
Минхо Block 1
Block B 1
B тобында 1
тобында дебют 1
дебют жасауға 1
жасауға дайындалды, 1
дайындалды, бірақ 1
бірақ дебютке 1
дебютке дейін 1
жеке себептерге 1
байланысты топтан 1
топтан кетіп 1
қалды. Негізін 1
Негізін 17 1
ғасырларда француз 1
француз миссионерлері 1
миссионерлері (Ж.Премар, 1
(Ж.Премар, Ж.Жербильон, 1
Ж.Жербильон, М.Мая, 1
М.Мая, т.б.) 1
т.б.) қалаған. 1
қалаған. Негізін 1
Негізін 1967 1
жылы Сан-Фрацискода 1
Сан-Фрацискода Ян 1
Ян Уэннер 1
Уэннер мен 1
музыка сыншысы 1
сыншысы Ральф 1
Ральф Глисон 1
Глисон құрған. 1
құрған. Негізін 1
Негізін 2001 1
жылы Лос-Анджелесте 1
Лос-Анджелесте алты 1
алты салмақта 1
салмақта әлем 1
атанған Оскар 1
Оскар Де 1
Де Ла 1
Ла Хойя 1
Хойя қалаған. 1
қалаған. Негізінде 1
Негізінде Алла, 1
Алла, әр 1
нәрсені естуші, 1
естуші, білуші. 1
білуші. Негізінде, 1
Негізінде, байрақ 1
байрақ аттың 1
аттың құйрық 1
құйрық қылынан, 1
қылынан, мата 1
мата баудан 1
баудан (лентадан) 1
(лентадан) жасалады. 1
жасалады. Негізінде, 1
Негізінде, бала 1
бала табу 1
үшін үйлену, 1
үйлену, ерлі-зайыпты 1
ерлі-зайыпты болу 1
болу қажет. 3
қажет. Негізінде, 1
Негізінде, бүйрегі 1
бүйрегі ауыратын 1
адамдарда дене 1
қызуының сирек 1
сирек биіктейтіндігі 1
биіктейтіндігі байқалған. 1
байқалған. Негізінде 1
Негізінде бұл 2
құс тропиктер 1
тропиктер мен 1
мен субтропиктер 1
субтропиктер құсы, 1
құсы, қоңыржай 1
қоңыржай белдеуге 1
белдеуге енуіне 1
енуіне алыс 1
алыс емес. 1
емес. Негізінде 1
бұл өлкетану, 1
өлкетану, көркем 1
белгілі ғылыми 1
ғылыми әдебиеттер. 1
әдебиеттер. Негізінде, 1
Негізінде, бұл 1
бұл шағымды 1
шағымды жаңа 1
жаңа кезеңнің 1
кезеңнің бастамасы 1
бастамасы ретінде 1
пайдалануға болар 1
еді. Негізінде 1
Негізінде Бұл 1
Бұл эпителий 1
эпителий тері 1
тері эпителийіне 1
эпителийіне морфология 1
морфология жағынан 1
келеді. Негізінде 1
Негізінде ер 1
адамдар билейді. 1
билейді. Негізінде 1
Негізінде қазіргі 1
уақытта көптеген 2
көптеген елдің 1
елдің авторлық 1
құқық туралы 2
туралы заңдарына 1
сәйкес мүліктік 1
мүліктік емес 2
емес барлық 1
барлық құқықтар 1
құқықтар автоматты 1
түрде авторға 1
авторға тиесілі 1
тиесілі болады. 2
болады. Негізінде 2
Негізінде кимешек 1
кимешек ақ 1
матадан немесе 1
ақ жібектен 1
жібектен көбірек 1
көбірек пішіліп 1
пішіліп әйелдің 1
әйелдің басын, 1
басын, иығын, 1
иығын, кеудесі 1
кеудесі мен 1
мен жауырынын 1
жауырынын жауып 1
тұрады. Негізінде, 1
Негізінде, конференцияны 1
конференцияны «Атаның 1
«Атаның баласы 1
баласы болма, 2
болма, адамның 2
адамның баласы 2
баласы бол» 2
бол» нақыл 1
нақыл сөзінің 1
сөзінің тағы 1
ретінде қабылдадым. 1
қабылдадым. Негізінде 1
Негізінде күрішпен 1
күрішпен және 1
және маиспен, 1
маиспен, сонымен 1
қатар қант 1
қант құрағымен, 1
құрағымен, кокос 1
кокос жаңғақтарымен, 1
жаңғақтарымен, какаомен 1
какаомен және 1
және ананастармен 1
ананастармен қоректенеді. 1
қоректенеді. «Негізінде 1
«Негізінде Лұқманға 2
Лұқманға шүкірлік 2
шүкірлік етуі 2
етуі үшін 3
үшін даналық 2
даналық бердік. 1
бердік. «Негізінде 1
даналық бердік». 1
бердік». Негізінде 1
Негізінде медресе 1
медресе ғимараттарын 1
ғимараттарын бай 1
бай адамдар 1
адамдар өзі 1
өзі қаржысына 1
қаржысына салдырған 1
салдырған немесе 1
немесе халықтан 1
халықтан жиналған 1
жиналған қаражатқа 1
қаражатқа салынған. 1
салынған. Негізінде 1
Негізінде оларға, 1
оларға, оған 1
қарсы болу 1
болу әмір 1
әмір етілген 2
етілген болатын. 1
болатын. Негізінде 2
Негізінде олар 1
олар тайпалық 1
тайпалық құдайлардың 1
құдайлардың аты 1
болған. Негізінде, 1
Негізінде, ол 1
ол кіру/шығу, 1
кіру/шығу, мекенжай 1
мекенжай ауыстыру, 1
ауыстыру, бағдарламаның 1
бағдарламаның ұзарту, 1
ұзарту, жұмыс 1
туралы хабарландыру 2
хабарландыру және 1
бағдарламасының өзгерістері 1
өзгерістері туралы 1
ақпарат көрсетеді. 1
көрсетеді. Негізінде 1
Негізінде ол 1
ол үнді 1
үнді ханзадасы 1
ханзадасы болатын. 1
Негізінде оперетка 1
оперетка жанры 1
жанры қоғамдық 1
қоғамдық сатира 1
сатира түріне 1
жатады. Негізінде 1
Негізінде оригами 1
оригами үшін 1
үшін кез 1
келген қағазды 1
қағазды қолдана 1
қолдана берсе 1
берсе болады. 1
Негізінде сендер 1
сендер сыналатын 1
сыналатын елсіңдер” 1
елсіңдер” деді. 1
деді. Негізінде 1
Негізінде сен 1
сен Раббыңа 1
Раббыңа қарай 1
өте тырыссаң; 1
тырыссаң; сонда 1
сонда Оған 1
Оған жолығасың. 1
жолығасың. Негізінде 1
Негізінде - 1
- суда,сирек 1
суда,сирек те 1
болса ылғалды 1
ылғалды топырақта 1
өседі. Негізінде 1
Негізінде суперконтиненттер 1
суперконтиненттер бұдан 1
болғанын ескеру 1
қажет. Негізінде 1
Негізінде түнгі 1
уақытта белсенді. 1
белсенді. Негізінен 1
Негізінен 10 1
бар. Негізінен 3
Негізінен 19 1
ғасырдың 70 1
жылдары іске 1
қосылған. Негізінен, 1
Негізінен, азық-түлік, 1
азық-түлік, парфюмерия, 1
парфюмерия, фармацептика, 1
фармацептика, галантерея 1
галантерея бұйымдарын 1
бұйымдарын орау 1
орау үшін 1
қолданылады. Негізінен 2
Негізінен алғанда 1
алғанда Раджпуттар 1
Раджпуттар мен 1
мен Виджаянагар 1
Виджаянагар мемлекетінің 1
мемлекетінің арқасында 1
арқасында ислам 1
ислам басқыншылы- 1
басқыншылы- Негізінен 1
Негізінен араларға 1
араларға жүргізген 1
белгілі. Негізінен, 1
Негізінен, ауыл 1
шаруашылығы (оның 1
(оның өнімдерінің 1
өнімдерінің үлесі 3
үлесі 70%-ды 1
70%-ды құрайды) 1
құрайды) оның 1
шаруашылығы (ауыл 1
(ауыл шаруашылғы 1
шаруашылғы өнімдерінің 1
өнімдерінің 70%-нан 1
70%-нан астамын 1
астамын береді) 1
береді) басым 1
басым дамыды. 1
дамыды. Негізінен 1
Негізінен ауыр 1
ауыр (рыцарлық) 1
(рыцарлық) кавалерия 1
кавалерия қолданған 1
қолданған заманда 1
заманда вагенбург 1
вагенбург үлкен 1
үлкен артықшылықтарға 1
артықшылықтарға ие 1
болды. Негізінен 2
Негізінен балалар, 1
балалар, бақташылар 1
бақташылар пайдаланған. 1
пайдаланған. Негізінен 1
Негізінен басқа 1
басқа жыландар 1
жыландар (соның 1
ішінде улы) 1
улы) мен 1
мен кесірткелермен, 1
кесірткелермен, сирек 1
сирек — 1
— қосмекенділер 1
қосмекенділер мен 1
ұсақ сүтқоректілермен 1
сүтқоректілермен қоректенеді. 1
қоректенеді. Негізінен 3
Негізінен батыс 1
( Негізінен 2
Негізінен Батыс 1
Қазақстанда мекендеген, 1
ал Солтүстік 2
бір аң 1
аң ғана 1
ғана кездескен. 1
кездескен. Негізінен 1
Негізінен бауырсақтар 1
бауырсақтар әр 1
өңірде әртүрлі 1
әртүрлі жасалынады. 1
жасалынады. Негізінен 1
Негізінен борпылдақ 1
борпылдақ теңіз 1
мұздық шөгінділермен 1
шөгінділермен жабылған 1
жабылған мезозойдың 1
мезозойдың теңіздік 1
теңіздік жыныстарынан 1
жыныстарынан ( 1
Негізінен бұзықтардың 1
бұзықтардың дәптері 1
дәптері төменгі 1
төменгі орында 1
орында болады. 2
болады. Негізінен 2
Негізінен бұл 1
бұл суреттерде 1
суреттерде Мунк 1
Мунк отбасындағылар 1
отбасындағылар көрініс 1
тапты. Негізінен, 1
Негізінен, вегетативті 1
көбейеді. Негізінен 1
Негізінен Геттиер 1
Геттиер проблемасын 1
проблемасын шешуге 1
шешуге талпыныс 1
талпыныс осы 1
осы пікірталасқа 1
пікірталасқа алып 1
келді. Негізінен, 1
Негізінен, далалық 1
далалық алқаптар 1
алқаптар мен 1
мен оңт. 1
оңт. Негізінен 1
Негізінен додзинси 1
додзинси әуесқой 1
әуесқой манга 1
манга ретінде 1
ретінде жас 1
жас авторлармен 1
авторлармен шығарылады. 1
шығарылады. Негізінен, 1
Негізінен, Ежелгі 1
Ежелгі Грекиядағы 1
Грекиядағы карилер 1
карилер тайпасынан 1
шыққан әйелдер 2
әйелдер мүсінделген. 1
мүсінделген. Негізінен 1
Негізінен жабайы 1
жабайы өсімдіктер, 1
өсімдіктер, мәдени 1
мәдени жағдайда 1
жағдайда ендірілгендері 1
ендірілгендері өте 1
аз. Негізінен 1
Негізінен жан-жануарлар 1
жан-жануарлар туралы 1
туралы жаза 1
жаза отырып, 2
отырып, автор 1
автор кейбір 1
тайпалары (қарлұқ, 2
(қарлұқ, қимақ, 2
қимақ, хазар, 1
хазар, т.б.) 1
т.б.) жөнінде 1
жөнінде арнайы 2
мәліметтер береді. 2
береді. Негізінен, 2
Негізінен, жасанды 1
интеллект адамның 1
ойлау қабілетіне 1
қабілетіне ұқсас 1
ұқсас болуы 1
керек, немесе 2
немесе ұқсастыруды 1
ұқсастыруды көздейді. 1
көздейді. Негізінен 1
Негізінен жауын-шашын 1
жауын-шашын және 2
толығады. Негізінен 4
Негізінен жеміс-жидек, 1
жеміс-жидек, ағаш, 1
ағаш, бұтаның 1
бұтаның жас 1
жас өркені, 1
өркені, бүршігімен 1
бүршігімен қоректенеді. 1
Негізінен жәндік 1
жәндік індерінен 1
індерінен шығарылған 1
шығарылған тау 1
жыныстарының ұсақ 1
бөлшектері мен 1
мен түйіршіктерінен 1
түйіршіктерінен тұратын 1
шағын үймелер. 1
үймелер. Негізінен 1
Негізінен жер 2
асты (грунт) 1
(грунт) суымен 1
етеді. Негізінен 1
Негізінен Жершошақ 1
Жершошақ туысында 1
туысында 1 1
1 биологиялық 1
түр бар: 1
бар: Cynomorium 1
Cynomorium coccineum. 1
coccineum. Негізінен, 1
Негізінен, жұлдыздар 1
жұлдыздар қос 1
қос жұлдыздар 1
жұлдыздар немесе 1
немесе бірнешеу 1
бірнешеу болып 2
келеді. Негізінен 1
Негізінен зиянды 1
зиянды кемірушілермен, 1
кемірушілермен, кейбір 1
түрлері өлексемен 1
өлексемен қоректеніп, 1
қоректеніп, қоршаған 1
ортаны тазартып, 1
тазартып, пайда 1
келтіреді. Негізінен 1
Негізінен иммиграция 1
иммиграция есебінен 1
есебінен ( 1
( жылына 1
жылына 11 1
11 мың 4
адам). Негізінен 1
Негізінен ізгілердің 1
ізгілердің дәптері 1
дәптері әрине 1
әрине жоғарғы 1
Негізінен Інжіл 1
де Тәурат 1
Тәурат та 1
та одан 1
кейін түсірілген. 1
түсірілген. Негізінен, 1
Негізінен, қазақтар 1
қазақтар отбасында 1
отбасында түрікше, 1
түрікше, балалары 1
балалары немісше 1
немісше сөйлеседі. 1
сөйлеседі. Негізінен 1
Негізінен қалаға 1
қалаға Павловск 1
Павловск автобус 1
автобус зауыты 1
зауыты шығарған 1
шығарған автобустар 1
автобустар қызмет 1
көрсетеді. Негізінен 1
Негізінен қамтитын 1
қамтитын тақырыбы 1
— аудан 2
жұртшылығының әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық өмірі. 1
өмірі. Негізінен 1
Негізінен қар, 1
қар, жауын-шашын 1
Негізінен қар 1
суы есебінен 1
есебінен толығады. 1
Негізінен кен-шахта, 1
кен-шахта, металлургия 1
металлургия құралдарын, 1
құралдарын, коммуналдық, 1
коммуналдық, энергет. 1
энергет. Негізінен 1
Негізінен қоғамдық 1
қоғамдық ғимараттарда 1
ғимараттарда жиі 1
пайдаланылады. Негізінен 3
Негізінен қой, 1
қой, түйе 1
жылқы өсірілді, 1
өсірілді, ірі 1
қара аз 1
аз болды. 3
Негізінен көктемгі 1
толығады. Негізінен, 1
Негізінен, көптік 1
көптік мағына 1
Негізінен, қорегін 1
қорегін бір 1
орында отырып 1
отырып аулайтын 1
аулайтын бұл 1
бұл кесіртке 1
кесіртке кейде 1
кейде жемтігін 1
жемтігін жіберіп 1
жіберіп алмас 1
үшін 30-40 1
30-40 см 1
см жерге 1
жерге секіріп 1
секіріп барады. 1
барады. Негізінен 1
Негізінен кристалл 1
кристалл және 1
және әктас 2
әктас жыныстарынан 1
құралған. Негізінен 1
Негізінен мал 4
пайдаланылады. Негізінен, 1
Негізінен, мал 2
мал (жылқы, 1
(жылқы, сиыр, 1
сиыр, қой) 1
қой) өсірген, 1
өсірген, суармалы 1
шаруашылығымен, темір 1
темір қорытумен 1
қорытумен айналысқан. 1
айналысқан. Негізінен 1
дамыған. Негізінен, 1
айналысқан, өзен 1
өзен бойын 1
бойын қоныстанғандары 1
қоныстанғандары егіншілікпен 1
егіншілікпен шұғылданған. 1
шұғылданған. Негізінен 1
Негізінен мәйітті 1
мәйітті жууда 1
жууда табыт, 1
табыт, қазан, 1
қазан, шелек, 1
шелек, тегеш 1
тегеш ұсталмаған 1
ұсталмаған жаңа 1
жаңа шәйнек 1
шәйнек қолға 1
қолға орап 1
орап жуатын 1
жуатын ысқы 1
ысқы шүберек 1
шүберек қолданылады. 1
Негізінен микропланктондармен 1
микропланктондармен немесе 1
түбіндегі тұнбалармен 1
тұнбалармен қоректенген. 1
қоректенген. Негізінен 1
Негізінен моногамды 1
моногамды (басыбайлы 1
(басыбайлы жұп 1
жұп құрады) 1
құрады) құстар, 1
құстар, ұясын 1
ұясын қатарынан 1
қатарынан бірнеше 1
жыл пайдаланады. 1
пайдаланады. Негізінен 1
Негізінен мүйіз 1
мүйіз бейнеленген 1
бейнеленген олардың 1
барлығының символдық 1
мәні бақыт 1
бақыт – 1
– береке, 1
береке, байлық, 1
байлық, мал 1
мал – 1
– жанының 1
жанының көбеюі. 1
көбеюі. Негізінен 1
Негізінен мұндай 1
мұндай дертпен 1
дертпен ауырған 1
ауырған адамның 1
сүруі екіталай, 1
екіталай, дегенмен 1
дегенмен Стив 1
Стив Джобстың 1
Джобстың ісігі 1
ісігі сирек 1
кездесетін дерт 1
дерт түрі 1
түрі болғандықтан 1
болғандықтан ота 1
ота жасауға 1
берді. Негізінен 1
Негізінен мыңбасыларға, 1
мыңбасыларға, түменбасыларға 1
түменбасыларға берілетіндіктен, 1
берілетіндіктен, кейде 1
кейде әскер 1
әскер саны 1
саны Тумен 1
Тумен есептелді. 1
есептелді. Негізінен 1
Негізінен нағыз 1
нағыз дала 1
дала зонасы 1
зонасы облыстың 1
солт. Негізінен, 1
Негізінен, олар 1
олар қай 2
жерде жүрсе 1
де даңқы 1
даңқы артқан 1
артқан тұлғалар 1
тұлғалар болып 1
табылады. Негізінен 1
Негізінен олар 1
олар руникалық 1
руникалық жазбаларға 1
жазбаларға ұқсайды, 1
ұқсайды, бірақ 3
бір тізбекте 1
тізбекте орналаспаған. 1
орналаспаған. Негізінен, 1
Негізінен, ол 1
ол гелий 1
гелий қоспасы 1
қоспасы (он 1
(он пайыз) 1
пайыз) бар 1
бар сутектен 1
сутектен тұрады. 1
тұрады. Негізінен 2
Негізінен оны 1
оны Тобықтыдан 1
Тобықтыдан тарайтын 1
тарайтын бөкенші 1
бөкенші руы 1
руы жайлайтын 1
жайлайтын болғандықтан, 1
болғандықтан, солай 1
аталған. Негізінен 1
Негізінен ормандар 1
арасында, батпағы 1
батпағы құрғаған 1
құрғаған жерлерде 1
өседі. Негізінен 1
Негізінен орыс 1
сөйлейді. Негізінен 1
Негізінен патриоттық 1
патриоттық тақырыпта 1
тақырыпта өткізілген 1
өткізілген айтыстарға 1
айтыстарға қатысқан. 1
қатысқан. Негізінен, 1
Негізінен, Пигмей 1
Пигмей киттері 1
киттері шаяндармен 1
шаяндармен қоректенеді, 1
қоректенеді, асқазанын 1
асқазанын зерттегенде 1
зерттегенде криль 1
криль де 1
олардың азығының 1
азығының бір 1
көрсетті. Негізінен 1
Негізінен протерозойдың 1
протерозойдың кристалды 1
кристалды тақта 2
тас, гранитінен 1
гранитінен түзелген. 1
түзелген. Негізінен 1
Негізінен Ресей 1
Федерациясының Қарашай-Шеркес 1
Қарашай-Шеркес және 1
және Кабарда-балқар 1
Кабарда-балқар республикаларында 1
республикаларында таралған. 1
таралған. Негізінен 1
Негізінен сендер 1
сендер Алладан 1
Алладан олардың 1
олардың үміт 1
үміт етпеген 1
етпеген нәрсесін 1
нәрсесін үміт 1
үміт етесіңдер. 1
етесіңдер. Негізінен, 1
Негізінен, синтетикалық 1
синтетикалық каучук 1
каучук өндірісі 1
өндірісі табиғи 1
бен мұнай, 1
мұнай, мұнай 1
өндіру аудандарында 1
аудандарында орналасады. 1
орналасады. Негізінен, 1
Негізінен, сирек 1
кездесетін және 3
бара жатқан, 2
жатқан, " 1
" Негізінен 1
Негізінен сөз 1
отырғаны бұрынғы 1
үкіметінің өзбыр 1
өзбыр саясатынан 1
саясатынан арылмаған 1
арылмаған Ресей. 1
Ресей. Негізінен 1
Негізінен Солтүстік 3
шарда өсетін 1
өсетін 10 1
11 туысы, 1
туысы, 250-дей 1
шардың қоңыржай 3
қоңыржай белдеулерінде 1
белдеулерінде кездесетін 1
кездесетін 100-ге 1
белгілі. Негізінен 3
шардың тундра 1
тундра мен 1
орманды тундрасында 1
тундрасында кездесетін 1
Негізінен стадион 1
стадион крикет 1
крикет үшін 1
үшін салынғанымен 1
салынғанымен көп 1
көп функциялы 2
функциялы құрылысқа 1
құрылысқа айналдырылуы 1
айналдырылуы мүмкін. 1
мүмкін. Негізінен 1
Негізінен суда 1
су жағасында 1
өседі. Негізінен, 1
Негізінен, су 1
су өсімдігінің 1
өсімдігінің жапырағымен, 1
жапырағымен, тамырымен, 1
тамырымен, кейде 1
кейде ұсақ 1
ұсақ жәндіктермен 1
Негізінен таңертең, 1
таңертең, ымыртта 1
ымыртта ұшып, 1
ұшып, осы 1
кезде адамдарды 1
адамдарды шағады. 1
шағады. Негізінен 1
Негізінен танымдық 1
танымдық мақсатта, 1
мақсатта, халықтық 1
салт-дәстүрлерді сақтау, 1
сақтау, шаңырақ 1
шаңырақ шаттығы, 1
шаттығы, ұлттық 1
ұлттық үрдісімізді 1
үрдісімізді бейнелей 1
бейнелей отырып, 1
отырып, көрерменін 1
көрерменін ізгілік 1
пен инабаттылыққа, 1
инабаттылыққа, көрегенділікке, 1
көрегенділікке, парасаттылыққа 1
парасаттылыққа тәрбиелеу. 1
тәрбиелеу. Негізінен 1
Негізінен таудың 1
карбонатты топырағы 1
топырағы тараған. 1
тараған. Негізінен 2
Негізінен тік 1
тік өсетін, 1
өсетін, көбінесе 1
көбінесе қызғылт 2
түсті сабағынан, 1
сабағынан, жалаң, 1
жалаң, көп 1
буынды бұтақтары 1
бұтақтары шығады. 1
шығады. Негізінен 1
Негізінен төрт 1
төрт таудан 1
таудан тұратын 1
тұратын Мақаттың 1
Мақаттың төбесі 1
төбесі тегістелген, 1
тегістелген, беткейлері 1
беткейлері сай-жыралармен 1
тілімденген. Негізінен 1
Негізінен тропиктік 3
кездесетін 45 1
45 туысы, 1
туысы, 400-дей 1
кездесетін 80 1
80 туысы, 1
туысы, 1,5 1
1,5 мыңдай 1
түрі (кейбір 1
(кейбір мәліметтерде 1
мәліметтерде 50 1
50 туысы, 1
туысы, 1000 1
1000 түрі) 1
түрі) бар. 1
субтропиктік белдеулердің 1
белдеулердің суларында 1
суларында тараған. 1
Негізінен Түрксібке 1
Түрксібке кіретін 1
кіретін (жақын 1
(жақын келетін) 1
келетін) жолдар 1
жолдар салу 1
салу қолға 1
қолға алынғанымен, 1
алынғанымен, алайда 1
алайда 1933 1
де біреуі 1
біреуі толық 1
толық аяқталмады. 1
аяқталмады. Негізінен 1
Негізінен түрлі 1
жиһаздарын (үй 1
(үй мүліктері, 1
мүліктері, зергерлік 1
зергерлік ою-өрнекпен 1
ою-өрнекпен әшекейлеген 1
әшекейлеген заттар, 1
заттар, ат-көлік 1
ат-көлік әшекейлері, 1
әшекейлері, тіршілікке 1
қажетті сәндік 1
сәндік құрал-саймандар, 1
құрал-саймандар, сәндік 1
сәндік бұйымдар, 1
бұйымдар, құмыра, 1
құмыра, сый 1
сый кеселер, 1
кеселер, т.б.) 1
т.б.) әшекейлендіріледі. 1
әшекейлендіріледі. Негізінен 1
Негізінен ұзындығы 1
ұзындығы 3-5-см, 1
3-5-см, ал 1
ал 15-20 1
15-20 см-ге 1
жететін қалың 1
қалың сабақтылары 1
сабақтылары сирек 1
кездеседі. Негізінен 1
Негізінен Фионаны 1
Фионаны Чаминг 1
Чаминг ханзада 1
ханзада құтқаруы 1
құтқаруы қажет 1
болатын (ол 1
(ол фильмнің 1
фильмнің басында 1
пайда болады), 2
болады), алайда 1
ол кешігіп 1
кешігіп қалады. 1
қалады. Негізінен 1
Негізінен француз 1
француз канадалықтар 1
канадалықтар тұрады. 1
Негізінен шайтан, 1
шайтан, арақта, 1
арақта, құмарда 1
құмарда араларыңа 1
араларыңа дұшпандық 1
дұшпандық әрі 1
әрі кек 1
кек салып, 1
салып, Алланы 1
еске алудан 1
алудан және 1
және намаздан 1
намаздан тосуды 1
тосуды қалайды. 1
қалайды. Негізінен 1
Негізінен шикілей 1
шикілей пайдаланылады, 1
пайдаланылады, пәлегі 1
пәлегі малға 1
беріледі. Негізінен 1
Негізінен Шөлдердегі 1
Шөлдердегі бұлтсыз 1
ашық күндер 1
197 – 1
– 295 1
295 шамасында. 1
шамасында. Негізінен 1
Негізінен эмо- 1
эмо- өте 1
өте сезімтар 1
сезімтар әрі 1
әрі өкпелегіш 1
өкпелегіш болып 1
келеді. Негізін 1
Негізін салған 1
салған — 1
— Аршак 1
Аршак (Арсақ) 1
(Арсақ) патша. 1
патша. Негізін 1
Негізін сол 1
сол маңайдағы 1
маңайдағы оқушы 1
оқушы қазақ 1
қазақ жастары 2
жастары құрады. 1
құрады. Негізі 1
Негізі одати 1
одати көбінесе 1
көбінесе алғашқы 1
екі қызметте 1
қызметте қолданылған. 1
қолданылған. Негізі 1
Негізі оны 1
оны ұтуға 1
ұтуға болатын 1
еді. Негізі 1
Негізі себебі 1
ретінде жазушы: 1
жазушы: бұл 1
бұл жұмыстын 1
жұмыстын ішкі 1
ішкі дүниесіне 2
дүниесіне ешқандай 1
ешқандай жылу 1
жылу алып 1
алып келмегендігіне 1
келмегендігіне сілтейді 1
сілтейді См. 1
См. Негізі 1
Негізі темір 1
темір болатын 1
болатын Қорытпалар 1
Қорытпалар болат 1
болат пен 1
пен шойын 1
шойын болып 1
табылады. Негіз 1
Негіз ретінде 1
оған тұстас 1
тұстас теннисті 1
теннисті қолданды 1
қолданды (біздің 1
(біздің заманда 1
заманда нағыз-теннис). 1
нағыз-теннис). Негіз 1
Негіз түбір 1
түбір арқылы 1
екінші тұлға. 1
тұлға. Негіз 1
Негіз түбірмен 1
түбірмен салыстырғанда 1
салыстырғанда құрамы 1
жағынан күрделі 1
құрылымдық бірлік 1
бірлік саналады. 1
саналады. «Не 1
«Не грози 1
грози южному 1
южному централу», 1
централу», «Очень 1
«Очень страшное 2
страшное кино», 1
кино», «Очень 1
страшное кино-2», 1
кино-2», «Белые 1
«Белые цыпочки», 1
цыпочки», «Шалун», 1
«Шалун», т.б. 1
т.б. фильмдерге 1
фильмдерге түсіп 1
түсіп танымал 1
болған. Неғұрлым 1
Неғұрлым алыстан 1
алыстан болжап, 1
болжап, көре 1
көре білетін 1
білетін қазақтар 1
қазақтар өздерінің 1
өздерінің балаларын 1
балаларын Ресей 1
мен шетелдердің 1
шетелдердің орта 1
орындарына оқуға 1
оқуға жіберетін 1
жіберетін болды. 1
болды. Неғұрлым 1
Неғұрлым ертерек 1
ертерек кезеңге 1
кезеңге жататын 2
жататын оңтүстік 1
оңтүстік топтың 1
үйлері сиректеу 1
сиректеу орналасқан, 1
орналасқан, пішіні 1
жағынан дөңгелектеу, 1
дөңгелектеу, бір 1
келеді. Неғұрлым 2
Неғұрлым ірі 1
- Сухая 1
Сухая (оңынан) 1
(оңынан) ағаш 1
ағаш ағызылады. 1
ағызылады. Неғұрлым 1
Неғұрлым кейінгі 1
кейінгі дәуірдегі 1
дәуірдегі кешендер 1
кешендер тас 1
тақталармен тік 1
етіп қоршалды, 1
қоршалды, кіре 1
кіре берісте 2
берісте галереялар 1
галереялар салынды, 1
салынды, төбесі 1
төбесі бағаналармен 1
бағаналармен (Беғазы, 1
(Беғазы, Қарағанды 1
облысы) жабылды. 1
жабылды. Неғұрлым 1
Неғұрлым кең 1
таралған Лагқа 1
Лагқа гидравликалық 1
гидравликалық Лаг 1
Лаг пен 1
пен айналма 1
айналма Лаг 1
Лаг (кемер 1
(кемер сыртындағы 1
сыртындағы және 1
және электромеханикалық) 1
электромеханикалық) жатады. 1
жатады. Неғұрлым 1
Неғұрлым құрылым 1
құрылым прогрессивті, 1
прогрессивті, соғұрлым 1
соғұрлым онда 1
онда даму 1
даму мүмкіндігі 2
мүмкіндігі жоғары, 1
жоғары, еңбек 1
еңбек потенциалының 1
потенциалының дамуы 1
дамуы тұрақты 1
Неғұрлым ол 1
ол әлсіз 1
әлсіз болса, 1
соғұрлым шартты 1
шартты рефлексті 1
рефлексті жасау 1
жасау қиындайды. 1
қиындайды. Неғұрлым 1
Неғұрлым осы 1
уақыт ұзаққа 1
созылған сайын, 1
сайын, соғұрлым 2
соғұрлым қыздың 1
қыздың әке-шешесі, 1
әке-шешесі, әсіресе, 1
әсіресе, шешесі 1
шешесі риза 1
болады. Неғұрлым 1
Неғұрлым тығызырақ 1
тығызырақ етіп 1
етіп 40 1
40 қатар 1
қатар тоқиды, 2
тоқиды, 1X1 1
1X1 резинкасын 1
резинкасын шығарған 1
шығарған соң 1
соң шалуларын 1
шалуларын жіппен 1
жіппен бекітеді. 1
бекітеді. Неғұрлым 1
Неғұрлым ұзақ 1
ұзақ жарыстарға 1
жарыстарға қатысушылар 1
қатысушылар бір 1
бір сызықтан 1
сызықтан бастайды 1
жеке жолдармен 1
жолдармен жүгірмейді. 1
жүгірмейді. Неғыласың, 1
Неғыласың, көрмегенсіп 1
көрмегенсіп отыра 1
отыра бер» 1
бер» деп 1
деп сыбырлады. 1
сыбырлады. Не 1
Не де 2
болса, Маңғыстау 1
Маңғыстау өлкесінің 1
өлкесінің 19 1
ғасырдың 1-жартысынан 1
1-жартысынан бастап 1
бастап күллі 1
күллі саяси-экономикалық 1
саяси-экономикалық өмірі 1
өмірі қазақ 1
тарихи тағдырымен 1
тағдырымен тығыз 1
байланысты. Не 1
басқарған Хиуа 1
Хиуа жорығы 2
аяқталады. Не 1
деген арсыздық! 1
арсыздық! «Не 1
«Не дегеніңді 1
дегеніңді мана 1
мана даңғазамен 1
даңғазамен ұқпай 1
ұқпай қалдым, 1
қалдым, сұрады 1
сұрады деп 1
деп айып 2
айып етпе» 1
етпе» ( 1
( "Не 1
"Не дейсің, 1
дейсің, Досай, 1
Досай, Қосай 1
Қосай Түркістандағы 1
Түркістандағы Қабанбай, 1
Бөгенбай, Есей 1
Есей батырларды 1
батырларды сан 1
мыңдаған қолымен 1
қолымен ертіп 1
ертіп шығыпты. 1
шығыпты. Не 1
Не деп 1
жауап бересің?. 1
бересің?. Не 1
Не десек 1
те, аңызға 1
айналған Бағаналының 1
Бағаналының «төрт 1
«төрт босағасы» 1
босағасы» – 1
– ынтымақ 1
пен ауыз 1
ауыз біршіліктің, 1
біршіліктің, татулықтың 1
татулықтың ғажап 1
ғажап үлгісі. 1
үлгісі. Недәуір 1
Недәуір кең 1
кең тарағандары 1
тарағандары – 1
– стандартты 1
стандартты Dial-up 1
Dial-up модемдер 1
модемдер (56кбит/секунд 1
(56кбит/секунд дейін), 1
дейін), DSL 1
DSL модемдер 1
модемдер (128кбит/секунд 1
(128кбит/секунд дейін) 1
кабелдік жолдарға 1
жолдарға арналған 1
арналған модемдер 1
модемдер (30 1
(30 000 1
000 кбит/секунд 1
кбит/секунд дейін). 1
дейін). Неджла 1
Неджла 80 1
80 жасында 3
жасында Мадридте 1
Мадридте қайтыс 1
болды. Недзуконың 1
Недзуконың ерекшелігі 1
— адами 1
адами ойлау 1
ойлау қаблетін 1
қаблетін жартылай 1
жартылай сақтап 1
сақтап калуы. 1
калуы. Нәдіров 1
Нәдіров Табиғи 1
Табиғи және 3
және техногендік 2
техногендік қайталама 1
қайталама шикізатты 1
шикізатты қайта 1
өңдеудің инновациялық 1
инновациялық технологияларын 1
технологияларын құру 1
және ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға қосқан 1
алған (2005). 1
(2005). Нед 1
Нед Келли 1
Келли туралы 1
ішінде түрлі 1
көзқарас қалыптасқан: 1
қалыптасқан: австралиялықтардың 1
австралиялықтардың кейбірі 1
кейбірі оны 1
оны безбүйрек 1
безбүйрек қанішер 1
қанішер санаса, 1
санаса, басқа 1
бөлігі оны 2
оны отарлық 1
отарлық билікке 1
қарсы тұлға 1
ретінде санайды. 1
санайды. Нед 1
Нед пен 1
пен Паркер 1
Паркер Өрмекші-адам 1
Өрмекші-адам костюміне 1
костюміне салынған 1
салынған Stark 1
Stark трекерін 1
трекерін өшіреді, 1
өшіреді, сонымен 1
барлық функцияларын 1
функцияларын ашады. 1
ашады. «Недуг» 1
«Недуг» киносын 1
киносын түсіру 1
түсіру барысында 1
барысында актер, 1
актер, музыкант 1
музыкант Виктор 1
Виктор Мануэльмен 1
Мануэльмен танысып, 1
танысып, кейін 1
оған күйеуге 1
күйеуге шығады. 1
шығады. Н. 1
Н. Е.Әміржанов 1
Е.Әміржанов туындыларының 1
туындыларының тақырыптары 1
тақырыптары тарих, 1
тарих, салт-дәстүр, 1
салт-дәстүр, әдет-ғұрып, 1
әдет-ғұрып, фольклорға 1
фольклорға арнайды 1
арнайды және 1
оларды графиканың 1
графиканың күрделі 1
күрделі техникаларының 1
техникаларының бірі 1
бірі линогравюрада 1
линогравюрада орындайды. 1
орындайды. Не 1
Не жаздым, 1
жаздым, сенің 1
сенің әкеңе 1
әкеңе осы 1
осы мен! 1
мен! Нәжісі 1
Нәжісі сұйық 1
немесе ботқа 1
ботқа тәрізді 1
және нәжіс 1
нәжіс шырыш, 1
шырыш, ірің, 1
ірің, қан 1
қан араласқан 1
араласқан болуы 1
мүмкін. Нәжіс 1
Нәжіс түрі 1
түрі «ректальді 1
«ректальді плевка» 1
плевка» тәрізді 1
болады. Нәзік 1
Нәзік солтүстік 1
бағыты Саджабон 1
Саджабон шыңына 1
шыңына байланысты. 1
байланысты. Нәзік 1
Нәзік те 2
те дөңгелек 1
дөңгелек формалар 1
формалар үндінің 1
үндінің сұлулық 1
сұлулық идеалына 1
идеалына сәйкес 1
келеді; Гупттар 1
Гупттар кезегіндегі 1
кезегіндегі үнділік 1
үнділік немесе 1
немесе цейлондық 1
цейлондық Буддалар 1
Буддалар бойынша 1
бойынша жақсы 1
таныс бет 1
бет пішінінде 1
пішінінде бірде-бір 1
бірде-бір белгі 1
белгі жоқ. 1
жоқ. Нәзік 1
те терең 1
терең лиризм. 1
лиризм. Нәзір 1
Нәзір дегеніміз 1
дегеніміз ауылдас 1
ауылдас адамдарын 1
адамдарын шақырып, 1
шақырып, бір 1
бір малын 1
малын сойып 1
сойып өзінің 1
өзінің бастағалы 1
бастағалы отырған 1
отырған ісінің 1
ісінің мән-жайын 1
мән-жайын айтып 1
айтып әруақтарға 1
әруақтарға дұға 1
дұға оқытып, 1
оқытып, көпшіліктен 1
көпшіліктен бата 1
бата тілейді. 1
тілейді. Нәзірдің 1
Нәзірдің келтіріп 1
отырған «бісмилласы» 1
«бісмилласы» сол 1
сол Абай 1
Абай кітабынан. 1
кітабынан. Нәзір 1
Нәзір Төреқұлұлы 1
Төреқұлұлы көшесі 1
атауы Вокзальный 1
Вокзальный көшесі. 1
көшесі. Нейбер 1
Нейбер труппасының 1
труппасының репертуарына 1
репертуарына классицизмді 1
классицизмді дәріптеуші 1
дәріптеуші профессор 1
профессор Иоганн 1
Иоганн Кристоф 1
Кристоф Готшед 1
Готшед (1700—1766) 1
(1700—1766) жасады. 1
жасады. Неймар 1
Неймар енді 1
енді айып 1
алаңына асырды. 1
асырды. Нейроглия 1
Нейроглия жасушаларын 1
жасушаларын глиоциттер 1
глиоциттер деп 1
атайды. Нейролейкемияның 1
Нейролейкемияның көрінісі 1
көрінісі менингиальдық 1
менингиальдық синдромға, 1
синдромға, бас 1
бас миінің 1
миінің ісігіне, 1
ісігіне, түбірлік 1
түбірлік синдромға, 1
синдромға, гипоталамустың 1
гипоталамустың закымдануына 1
закымдануына тән 1
тән белгілермен 1
белгілермен сипатталады. 1
сипатталады. Нейронаралық 1
Нейронаралық Синапстер 1
Синапстер көбінесе 1
көбінесе бір 4
бір жүйке 1
жүйке клеткасының 1
клеткасының аксонының 1
аксонының ұшы 1
ұшы мен 3
мен денесінен 1
денесінен және 3
бір клетканың 1
клетканың денесінен 1
денесінен немесе 1
немесе дендритінен 1
дендритінен не 1
не аксонынан 1
аксонынан құрылады. 1
құрылады. Нейрон 1
Нейрон теориясы, 1
теориясы, контакт 1
контакт теориясы- 1
теориясы- нерв 1
нерв жүйесі 3
жүйесі жеке-жеке 1
жеке-жеке бірақ 1
өзара жалғасқан 1
жалғасқан нейрондардан 1
нейрондардан тұрады 1
санайтын ғылыми 1
ғылыми көзқарас. 1
көзқарас. Нейроуыттылық 1
Нейроуыттылық — 1
— вирустардың 1
вирустардың жүйке 1
жүйке торшаларын 1
торшаларын зақымдау 1
зақымдау қабілеті. 1
қабілеті. Нейрофиламенттер 1
Нейрофиламенттер (нейрофиламенты); 1
(нейрофиламенты); (neurofilamen- 1
(neurofilamen- tum, 1
tum, грек, 1
грек, neuron 1
neuron - 1
- нейроцит, 1
нейроцит, жүйке 1
жүйке жасушасы; 1
жасушасы; filamentum 1
filamentum - 1
- жіпше, 1
жіпше, жіп) 1
жіп) - 1
- нейроциттер 1
нейроциттер (жүйке 1
(жүйке жасушалары) 1
жасушалары) цитоплазмасында 1
цитоплазмасында болатын 1
болатын арнайы 2
арнайы органеллалар. 1
органеллалар. Нейрохирургия 1
Нейрохирургия жеке 1
ретінде 20 1
бастап дамыды. 2
дамыды. Нейстонды 1
Нейстонды түщы 1
түщы сулық 1
сулық немесе 1
немесе теңіздік 1
ұсақ организмдер 1
организмдер құрайды. 1
құрайды. Нейтралдық 1
Нейтралдық кезде 1
кезде даралар 1
даралар бір-бірімен 1
байланыста болмайды, 1
бірақ биоценоз 1
биоценоз құруына 1
құруына қатысқаннан 1
кейін жалпы 1
жалпы қауымдастыққа 1
қауымдастыққа тәуелді 1
болады. Нейтрино 1
Нейтрино жөніндегі 1
түсінікті 1930 1
жылы швейцар 1
швейцар физигі 1
физигі В.Паули 1
В.Паули β-ыдырау 1
β-ыдырау кезіндегі 1
кезіндегі электрондардың 1
электрондардың үздіксіз 1
үздіксіз энергетикалық 1
энергетикалық спектрін 1
спектрін түсіндіру 1
түсіндіру мақсатында 1
мақсатында енгізді. 1
енгізді. Нейтрондық 1
Нейтрондық спектроскопия 1
спектроскопия заттардың 1
заттардың элементтік, 1
элементтік, изотоптық 1
изотоптық құрамын 1
құрамын анықтауда 1
анықтауда маңызды 1
атқарады. Нейтрофиль 1
Нейтрофиль қатарындағы 1
қатарындағы жасушалық 1
жасушалық элементтердің 2
элементтердің қосындысы 1
қосындысы аз 1
аз болуына 3
қарамастан лимфоциттер 1
лимфоциттер мен 1
мен плазмалық 1
жасушалардың пайыздық 1
пайыздық қатынасы 1
қатынасы жоғарылайды. 1
жоғарылайды. Не 1
Не қалайсыңдар, 1
қалайсыңдар, не 1
не іздеп 1
іздеп жүрсіңдер? 1
жүрсіңдер? Некеге 1
Некеге отырған 1
отырған ерлі-зайыптылар 1
ерлі-зайыптылар бір-бірінің 1
бір-бірінің алдында 1
алдында белгілі 1
белгілі құқықтырға 1
құқықтырға ие 1
және міндеттер 1
міндеттер орындайды. 1
орындайды. Некеге 1
Некеге отырушылар 1
отырушылар қатары 1
қатары жыл 1
сайын кеми 1
кеми түсуде. 1
түсуде. Некеге 1
Некеге тұрған 2
тұрған азаматтардың 1
азаматтардың құқықтары 2
құқықтары ( 1
- Неке 1
Неке және 1
және отбасы, 1
отбасы, ана, 1
ана, әке, 1
әке, бала 1
бала мемлекеттің 1
мемлекеттің қорғауында 1
қорғауында болады. 1
болады. Некеге 1
тұрған сәттен 1
сәттен кейін 1
соң, зайыбы 1
зайыбы Паллас 1
Паллас дүние 1
салды. Некеде 1
Некеде өмір 1
сүрген 66 1
66 жыл 1
ішінде дүниеге 1
дүниеге келгендер 1
келгендер бала 1
— Андрей 2
Андрей мен 1
мен Алиса. 1
Алиса. Некеде 1
Некеде тұрған 1
тұрған ата-ана 1
ата-ана ғана 1
ғана баланы 1
баланы тәрбиелеу 1
тәрбиелеу жөнінде 1
жөнінде тең 1
саналады. Неке 1
Неке жасына 1
жасына жетпеген 1
жетпеген адамдардың 1
адамдардың некеге 1
некеге тұруына 1
тұруына ата-аналарының 1
ата-аналарының келісімі 1
етіледі. Неке 1
Неке заңды 1
заңды болу 1
үшін әйел 1
адамның қамқоршысы 1
қамқоршысы (уәли 1
(уәли — 1
— әкесі, 1
әкесі, атасы, 1
атасы, ағасы, 1
ағасы, көкесі 1
көкесі немесе 1
немесе жақын 1
жақын тумалары) 1
тумалары) келісім 1
келісім беру 1
керек. Неке 1
Неке қиюға 1
қиюға арналған 1
бөлме бірінші 1
бірінші қабатта 1
қабатта орналасқан. 1
орналасқан. Некелік 1
Некелік шарт 1
шарт деп 1
– некеге 1
некеге тұратын 1
тұратын адамдардың 1
адамдардың немесе 1
немесе ерлі-зайыптылардың 1
ерлі-зайыптылардың некеде 1
некеде тұрғандағы 1
тұрғандағы немесе 1
оны бұзған 1
бұзған жағдайдағы 1
жағдайдағы мүліктік 1
мүліктік құқықтары 1
міндеттерін айқындайтын 1
айқындайтын келісімдері 1
келісімдері танылады. 1
танылады. Некелік 1
Некелік шартты 1
шартты некеге 1
некеге отыратын 1
отыратын адамдардың 1
адамдардың тікелей 1
тікелей өздері, 1
өздері, сондай-ақ 1
сондай-ақ адвокат 1
адвокат не 1
не нотариус 1
нотариус толтыруы 1
толтыруы мүмкін 1
екендігін айырықша 1
айырықша атап 1
қажет. Некелік 1
Некелік шарттың 1
шарттың субъектілері 1
субъектілері не 1
не ерлі 1
ерлі – 1
– зайыптылар, 1
зайыптылар, не 1
не некеге 1
некеге енді 1
енді тұруға 1
тұруға әзірленіп 1
әзірленіп жатқан 2
адамдар болуы 1
мүмкін (күйеу 1
(күйеу мен 1
мен қалыңдық). 1
қалыңдық). Неке 1
Неке мен 1
мен жүктілікке 1
жүктілікке қарамастан 1
ол Мекленбургте 1
Мекленбургте де 1
де білімін 1
білімін дамытуды 1
дамытуды қоймаған. 1
қоймаған. Неке 1
Неке міндетті 1
түрде тіркелуі 1
тіркелуі керек. 1
керек. Некені 1
Некені бұзу 1
бұзу АХАТ 1
АХАТ органдарында 1
органдарында мемлекеттік 1
тіркеуден өтуді 1
өтуді қажет 1
етеді. Некені 1
Некені қиып, 1
қиып, Марат 1
Марат Сәметұлы 1
Сәметұлы бірнеше 1
соң француздың 1
француздың Вассилиа 1
Вассилиа қызына 1
қызына үйленді. 2
үйленді. Некенің 1
Некенің бұл 1
өзіндік нышандарымен 1
нышандарымен дүниежүзілік 1
дүниежүзілік мәдениеттерінде 1
мәдениеттерінде де 1
де ұшырасады. 2
ұшырасады. Некенің 1
Некенің тоқтатылуы 2
тоқтатылуы жаңадан 2
жаңадан некеге 2
некеге тұру 2
тұру құқығын 1
құқығын туғызады. 2
туғызады. Некенің 1
некеге түру 1
түру құқығын 1
туғызады. Неке, 1
Неке, талақ, 1
талақ, жаназа, 1
жаназа, балаға 1
қою сияқты 1
сияқты істер 1
істер моллада 1
моллада болуы, 1
болуы, жесір 1
дауы сотта 1
сотта қаралуы. 1
қаралуы. Неке 1
Неке тойынан 1
тойынан кейін 1
кейін жұбайлардың 1
жұбайлардың қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы салқындап, 1
салқындап, ақыры 1
ақыры олар 1
олар кездеспейтін 1
кездеспейтін болды. 1
болды. Неке 1
Неке Уайтхоллда 1
Уайтхоллда қиылды, 1
қиылды, салтанатта 1
салтанатта Мария 1
ІІ Испандық 1
Испандық Филипп 1
Филипп болды. 1
болды. Некроз 1
Некроз ошағынан 1
ошағынан түскен 1
түскен вирустық 1
вирустық ыдыратқыштар 1
ыдыратқыштар өсуінен 1
өсуінен сақталған 1
сақталған жасушалар 1
жасушалар қалпына 1
қалпына келуі 1
келуі күшейеді. 1
күшейеді. Нәлібаев 1
Нәлібаев «Су 1
«Су туралы 1
туралы толғаныс» 1
толғаныс» (А., 1
(А., 2001), 1
2001), «Су 1
«Су – 1
өмір шежіресі» 1
шежіресі» кітаптарын 1
жазды. Нәлімнің 1
Нәлімнің бауыры-өте 1
бауыры-өте бағалы 1
бағалы тағам. 1
тағам. Нелли 1
Нелли қызды 1
қызды болады. 2
болады. Нелли 1
Нелли Филаретовна 1
Филаретовна Лазарева 1
Лазарева (туғ. 1
(туғ. 2 1
2 тамызда 1
тамызда 1939 2
мамырда 2014) 1
2014) — 1
кеңес театр 1
киноның актрисасы. 1
актрисасы. Нельсон 1
Нельсон бәрін 1
білген. Нельсон 1
Нельсон Мандела 1
Мандела 5 1
желтоқсан 2013 1
жылы Йоханнесбургте 1
Йоханнесбургте қайтыс 1
болды. Немiсше 1
Немiсше бiртума 1
бiртума термин 1
термин (немесе 1
(немесе Kapitalverwertung) 1
Kapitalverwertung) Verwertung 1
Verwertung сияқты 1
сияқты сезiледi. 1
сезiледi. Немезида 1
Немезида одан 1
одан құтылу 1
үшін ұқсамаған 1
ұқсамаған хайуанның 1
хайуанның пішініне 1
пішініне еніп, 1
еніп, біресе 1
біресе су 1
су жолымен, 1
жолымен, біресе 1
біресе құрлық 1
құрлық жолымен 1
жолымен қашады. 1
қашады. Немерелері 1
Немерелері - 1
- Ділда 1
Ділда (1995 1
туған), Бахтияр 1
Бахтияр (2005 1
туған), Бектияр 1
Бектияр (2007 1
(2007 жылы 2
туған), Іңкәр 1
Іңкәр (2009 1
туған). Немересі 3
Немересі - 3
- Айдана 1
Айдана (2005 1
- Дубровин 1
Дубровин Роман 1
Роман Владиславович 1
Владиславович (2008 1
Немересі Мұрынньң 1
Мұрынньң мүрдесі 1
мүрдесі де 1
осы бөлмеге 1
бөлмеге қойылған. 1
қойылған. Немересі 1
- Нұрдана 1
Нұрдана (2001 1
(2001 жылы 1
туған). Немесе 1
Немесе ағылшын 1
ағылшын болсам, 1
болсам, былғанбаған, 1
былғанбаған, кәусар 1
кәусар тілімді 1
тілімді (сондай 1
(сондай дейді-мыс) 1
дейді-мыс) естіп, 1
естіп, рахаттанар 1
рахаттанар едім. 1
едім. Немесе 1
Немесе алты 1
алты кедейге 1
кедейге пітір 1
пітір садақасының 1
садақасының көлемінде 1
көлемінде садақа 1
садақа береді. 1
береді. Немесе 1
Немесе арақты 1
арақты көп 1
көп ішкендіктен 1
ішкендіктен зақымдауы 1
зақымдауы мүмкін. 1
мүмкін. Немесе 2
Немесе архисемема 1
архисемема ретінде 1
ретінде "ходить" 1
"ходить" деген 1
деген етістік 1
етістік алынып, 1
алынып, одан 1
кейін "выходить", 1
"выходить", "приходить" 1
"приходить" деген 1
деген валенттері 1
валенттері беріледі. 1
беріледі. Немесе 1
Немесе Гефестің 1
Гефестің кім 1
екенін сіз 1
бен бізге 1
бізге түсіндіру 1
үшін Андромеда 1
Андромеда міндетті 1
түрде «Гефест 1
«Гефест деген 1
кім?» Немесе 1
Немесе дағдылы 1
дағдылы түрде 1
болып тұратын 4
тұратын құбылыстарды 1
құбылыстарды білдіреді: 1
білдіреді: “жаңбыр 1
“жаңбыр жауады”, 1
жауады”, “құс 1
“құс ұшады”, 1
ұшады”, “ит 1
“ит үреді”. 1
үреді”. Немесе 1
Немесе домалақтап, 1
домалақтап, жұмырлап 1
жұмырлап алып, 1
алып, тұзды 1
тұзды құрт 1
құрт жасап, 1
жасап, өреге 1
өреге жайып 1
жайып кептіруге 1
болады. Немесе 1
Немесе кейде 1
кейде пенициллин 1
пенициллин де 1
де көмектесуі 1
көмектесуі мүмкін. 1
Немесе киіз 1
үйдің кіреберсі. 1
кіреберсі. » 1
» немесе 1
немесе «Кола» 1
«Кола» сусыны 1
сусыны болмаса 1
болмаса ас 1
ас іше 1
іше алмайтыны 1
алмайтыны тағы 1
бар. Немесе 1
Немесе сол 1
ақшаға әлдеқайда 1
әлдеқайда тартымды 1
тартымды шарттарды 1
шарттарды алуға 1
— жақсы 1
жақсы орналасуы, 1
орналасуы, кең 1
кең болуы, 1
болуы, асхана, 1
асхана, тұрмыстық 1
тұрмыстық техника, 1
техника, бассейн 1
б. "Немесе 1
"Немесе сондай 1
сондай қабырғалары 1
қабырғалары төбесіне 1
төбесіне құлаған 1
құлаған бір 2
кенттен өткенді 1
өткенді көрмедің 1
көрмедің бе? 1
бе? Немесе 1
Немесе сыбағасын 1
сыбағасын беріп 1
беріп жібереді. 2
жібереді. Немесе 1
Немесе Шри-Ланканың 1
Шри-Ланканың манкала 1
манкала типіндегі 1
типіндегі жеті 1
жеті отаулық 1
отаулық олинда 1
олинда калия 1
калия ойын 1
ойын түрін 2
түрін алайық. 1
алайық. Немирович-Данченко 1
Немирович-Данченко екеуі 1
екеуі жазушының 1
жазушының “Тоғышарлары” 1
“Тоғышарлары” мен 1
мен “Шыңырау 1
“Шыңырау түбіндесін” 1
түбіндесін” (1902) 1
(1902) сахнаға 1
шығарды. Н. 1
Н. Әміржанова 1
Әміржанова «Қазақстан»: 1
« Неміс, 1
Неміс, ағылшын, 1
ағылшын, орыс 2
және түрік 2
түрік тілдерінде 1
еркін сөйлей 4
сөйлей алады. 3
алады. Неміс 2
Неміс астрономы 1
астрономы Фридрих 1
Вильгельм Бессель 1
Бессель 1844 1
1844 жылы 1
жылы Сүмбіле 1
Сүмбіле қозғалысындағы 1
қозғалысындағы түсініксіз 1
түсініксіз өзгерістерге 1
өзгерістерге негізделіп, 1
негізделіп, оның 1
бір серік 1
серік жұлдызы 1
жұлдызы бар 1
екенін жорамалдады. 1
жорамалдады. Неміс 1
Неміс геоморфологиялық 1
геоморфологиялық мектебінің 1
бірі. Неміс 1
Неміс зерттеушілерінің 1
зерттеушілерінің айтуынша, 1
айтуынша, дүйсенбіде 1
дүйсенбіде инфаркт 1
инфаркт ықтималдығы 1
ықтималдығы басқа 1
басқа планеталарға 1
планеталарға қарағанда 1
қарағанда жоғары. 2
жоғары. Неміс 1
Неміс идеализмін 1
идеализмін негіздеп 1
негіздеп берген 1
берген Лейбництің 1
Лейбництің идеяларын 1
идеяларын жүйеге 1
келтіріп, таратқан 1
таратқан Х.Вольф 1
Х.Вольф (1679 1
(1679 – 1
– 1754) 2
1754) еңбектері 1
бойы университеттерде 1
университеттерде философияның 1
философияның негізі 1
негізі есебінде 1
есебінде оқылды. 1
оқылды. Неміс 1
Неміс империясының 1
империясының бірінші 1
бірінші канцлері 1
канцлері Отто 1
Отто Фан 1
Фан Бисмарк 1
Бисмарк атымен 1
аталған. Неміс 1
Неміс инжері 1
инжері Ф. 1
Ф. Сименс 1
Сименс ұсынған 1
ұсынған регенерация 1
регенерация приципі 1
приципі бойынша 1
бойынша жанудан 1
жанудан бөлінген 1
бөлінген заттардың 1
заттардың қызуын 1
қызуын пешке 1
пешке үрленетін 1
үрленетін ауа 1
газды алдын 1
ала жылытуға 1
жылытуға пайдалану 1
негізінде құйма 1
құйма болаталу 1
болаталу тәсілін 1
тәсілін ұсынды. 2
ұсынды. Неміс 1
Неміс капиталы 1
капиталы Болгария 1
Болгария экономикасының 1
экономикасының 2/3 1
2/3 өз 1
қолдарына алады. 1
Неміс Н-і 1
Н-і тарих 1
философиясы, әсіресе 1
әсіресе мемлекет 1
құқық мәселелері 1
мәселелері елеулі 1
орын алды 2
алды (Т.Геринг, 1
(Т.Геринг, Т. 1
Т. Литт, 1
Литт, Ю. 1
Ю. Биндер 1
Биндер т.б.). 1
т.б.). Жалпы 1
Жалпы адамзат 1
адамзат пен 1
адам мәселесін 1
мәселесін шешуде 1
шешуде бурж. 1
бурж. Немістер 1
Немістер 10-13 1
10-13 ғасырда 1
ғасырда Эльба, 1
Эльба, Висла, 1
Висла, Неман, 1
Неман, Батыс 1
Батыс Двина 1
Двина өзендерінің 1
өзендерінің арғы 1
дейін жаулап 1
алды. Немістердің 1
Немістердің бір 1
бөлігі ХІХ 1
ғасырда аймақта 1
сүрді, Бұл 1
аймақта алғашқы 1
алғашқы неміс 1
неміс маннондары 1
маннондары қона 1
кезде, діни 1
діни қудалау 1
қудалау салдарынан 1
салдарынан үйлерін 1
тастап кеткен. 1
кеткен. Немістердің 1
Немістердің әскери 1
әскери тұтқындарға 1
тұтқындарға арналған 1
арналған майдан 1
майдан жанындағы 1
жанындағы лагерінде 1
лагерінде жол 1
жөндеу жұмыстарында 1
жұмыстарында істейді. 1
істейді. Немістер 1
Немістер жергілікті 1
халықтың тарихы 1
географиясын және 1
және этнографиясын 1
этнографиясын зерттеудің 1
зерттеудің бастамашылары 1
бастамашылары бола 1
білді. Немістер 1
Немістер Қазақстанға 1
Қазақстанға тұңғыш 1
рет XVIII 1
ғасырда әскери 1
әскери құрамалар 1
құрамалар қатарында 1
қатарында келді. 1
келді. Немістер 1
Немістер өздері 1
өздері қауым 1
болып жинақы 1
жинақы қоныстанды. 1
қоныстанды. Немістер 1
Немістер өздерінің 1
өздерінің басты 1
басты мақсаттары 1
мақсаттары — 1
— Ұлыбританияны 1
Ұлыбританияны бітімге 1
бітімге келуге 2
мәжбүр етуге 1
етуге қол 1
алмады. Неміс 1
Неміс тіліндегі 1
тіліндегі мемлекетте 1
мемлекетте өсіп, 1
өсіп, тәрбиеленді, 1
тәрбиеленді, бірақ 1
бірақ үкіметтің 1
үкіметтің тиым 1
тиым салғанына 1
салғанына қарамастан, 1
қарамастан, Сметананың 1
Сметананың отбасында 1
отбасында тек 1
тек чех 1
чех тілінде 1
тілінде сөйледі. 1
сөйледі. Неміс 1
Неміс тіліне 1
аударған Таңсұлу 1
Таңсұлу Рақымбаева. 1
Рақымбаева. Неміс 1
Неміс тілінің 1
тілінің тарихын 1
көне жоғары 1
жоғары (8 1
11 ғ-лар), 1
ғ-лар), орта 1
орта жоғары 1
жоғары (12 1
(12 – 1
13 ғ-лар), 1
ғ-лар), ертедегі 1
ертедегі жаңа 1
жаңа жоғары 1
жоғары (14 1
(14 – 1
16 ғ-лар) 1
ғ-лар) дәуір 1
деп үшке 1
бөледі. Немістің 1
Немістің атақты 1
ғалымы тектонист 1
тектонист Ганс 1
Ганс Штилле 1
Штилле Жер 1
басты құрылымдық 1
құрылымдық тектерін 1
тектерін — 1
— қатпарлы 1
қатпарлы белдеулер, 1
белдеулер, платформалар 1
платформалар және 1
төмен шөккен 1
шөккен платформа-лар 1
платформа-лар деп, 1
деп, үш 1
түрге ажыратады. 1
ажыратады. Немістің 1
Немістің және 1
және ағылшынның 1
ағылшынның ұлы, 1
ұлы, Холтби 1
Холтби футболмен 1
футболмен төрт 1
төрт жылы 1
жылы ара 1
ара құрам 1
құрам бір 1
бір Эркеленца 1
Эркеленца командаларынан 1
командаларынан шұғылданушы 1
шұғылданушы бастады. 1
бастады. Неміс-фашист 1
Неміс-фашист әскерлерінің 1
әскерлерінің Сталинград 1
Сталинград түбіндегі 1
түбіндегі жеңілісі 1
жеңілісі неміс 1
неміс халқына 1
халқына моральдық-саяси 1
моральдық-саяси жағынан 1
етті. Неміс 1
Неміс философы 2
философы В.Меде 1
В.Меде сыртқы 1
сыртқы ықпалда 1
ықпалда болатын 1
адам психикасын 1
психикасын зерттеу 1
зерттеу принциптерін 1
принциптерін тұжырымдаса, 1
тұжырымдаса, америкалық 1
америкалық зерттеушілер 1
зерттеушілер Д.Ликас 1
Д.Ликас пен 1
пен С.Бритт 1
С.Бритт аудиторияға 1
аудиторияға әсер 1
тиісті сезімдер 1
сезімдер мен 1
мен реакцияларды 1
реакцияларды ынталандыру 1
ынталандыру амалдарын 1
амалдарын жүйеледі. 1
жүйеледі. Неміс 1
философы И.Кант 1
И.Кант таным 1
таным барысындағы, 1
барысындағы, пайым 1
пайым мен 1
мен зерденің 1
зерденің ішкі 1
ішкі Қайшылықтарына 1
Қайшылықтарына көп 1
бөлді. Неміс 1
Неміс халқының 1
халқының тағы 1
үлкен ақыны 1
ақыны әрі 1
әрі ойшылы 1
ойшылы Иоганн 1
Вольфганг Гете 1
Гете шығармашылығы 1
шығармашылығы Россияда 1
Россияда 18 1
ғ-дан бастап-ақ 1
бастап-ақ зерттеліп, 1
зерттеліп, жоғары 1
болған-ды. Немісше 1
Немісше Dachshund 1
Dachshund сөзінің 1
тегі « 1
« Неміс 1
Неміс экономистері 1
экономистері (К.Книс 1
(К.Книс және 1
т.б.) ақшаға 1
ақшаға бағалы 1
бағалы металдармен 1
металдармен қатар, 1
қатар, орталық 1
орталық банктің 1
банктің банкноталарын 1
банкноталарын да 1
да жатқызды. 1
жатқызды. Немрут-Дағ 1
Немрут-Дағ тауының 1
тауының шыңындағы 1
шыңындағы археология 1
археология кешені 1
кешені ЮНЕСКО 1
ЮНЕСКО Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік мұрасына 1
мұрасына жатады. 1
жатады. Н.Ә.Назарбаевтың 1
Н.Ә.Назарбаевтың өмір 1
жолы бүкіл 1
бүкіл елдің 1
елдің тарихымен 1
болғандықтан, тарихи 1
тарихи байланыстар 1
мен оқиғалар 2
оқиғалар жөніндегі 1
жөніндегі материалдарды 2
материалдарды қалпына 1
жүргізілуде. Не 1
Не нәрсеге 1
нәрсеге зардап 1
зардап келсе 1
келсе немессе 1
немессе зардап 1
зардап келу 1
келу қаупі 1
қаупі туса, 1
туса, сол 1
сол қылмыс 1
қылмыс объектісі 1
саналады. "Не 1
"Не нәрсе 1
нәрсе ең 1
ең әсем?" 1
әсем?" Нені 1
Нені оңдырды 1
оңдырды деп 1
деп ары 1
қарай оқымаққа 1
оқымаққа ниет 1
ниет білдірсеңіз, 1
білдірсеңіз, әуелі 1
әуелі синопсисінен 1
синопсисінен келтіре 1
келтіре кетейін. 1
кетейін. Неогендік 1
Неогендік Шөгінділер 1
Шөгінділер барлық 1
тау аймақтарында 1
аймақтарында кездеседі. 1
кездеседі. Неоген 1
Неоген магматизмімен 1
магматизмімен ірі 1
қалайы (Анд), 1
(Анд), алтын, 1
орындары байланысты. 1
байланысты. Неогеннің 1
Неогеннің ылғалды, 1
жылы климаты 1
климаты кезіндегі 1
кезіндегі күшті 1
күшті химикалық 1
химикалық үгілуден 1
үгілуден алтынды 1
алтынды қорымдар 1
қорымдар жиылды. 1
жиылды. Неокантшылдық 1
Неокантшылдық бағыттағы 1
бағыттағы Кассириер 1
Кассириер символды 1
символды рухани 1
рухани әлемді 1
әлемді танытатын 1
танытатын әмбебап 1
әмбебап құрал 1
құрал деп 1
түсіндіреді. Неоклассицизм 1
Неоклассицизм үлгісіндегі 1
үлгісіндегі шығармалардан 1
шығармалардан классицизм 1
классицизм дәстүрін 1
дәстүрін байқауға 1
болады. Неоколониалистік 1
Неоколониалистік теория- 1
теория- отарлық 1
отарлық үстемдіктен 1
үстемдіктен босанған 1
босанған елдерді 1
елдерді дүниежүзі 1
дүниежүзі капиталистік 1
капиталистік системаның 1
системаның аясында 1
аясында сақтап 1
қалу қажеттігін 1
қажеттігін негіздейтін 1
негіздейтін буржуазиялық 1
буржуазиялық және 1
және реформистік 1
реформистік теориялар. 1
теориялар. Неолит, 1
Неолит, жаңа 1
жаңа тас 1
дәуірі (грек. 1
(грек. neos 1
neos – 1
және lіthos 1
lіthos – 1
– тас) 1
тас) – 1
– шамамен 1
б.з.б. 5500 1
5500 – 1
3000 жылдарды 1
жылдарды қамтитын 1
қамтитын тас 1
соңғы кезеңі. 1
кезеңі. Неолит 1
Неолит кезеңінің 1
кезеңінің әлеуметтік 1
әлеуметтік жағдайында 1
жағдайында рулық 1
рулық қоғам 1
қоғам өмір 1
сүрді, онда 2
онда ұжымдық 1
ұжымдық еңбек 1
өндіріс құралдарына 1
құралдарына жалпы 1
жалпы меншік 1
меншік билік 2
билік етті. 2
етті. Неолиттік 1
Неолиттік тұрақтар 1
тұрақтар орналасу 1
орналасу сипатына 1
— бұлақтык, 1
бұлақтык, өзендік, 1
өзендік, көлдік, 1
көлдік, үңгірлік 1
үңгірлік тұрақ 1
тұрақ деп 1
деп төрт 1
бөлінеді. Неомарксистік 1
Неомарксистік парадигманың 1
парадигманың негізгі 1
қатарына Антонио 1
Антонио Грамши 1
Грамши П.Уиллис, 1
П.Уиллис, Инграм 1
Инграм Тейлор, 1
Тейлор, П. 1
П. Уолтон, 1
Уолтон, Дж. 1
Дж. Неоплатонизм 1
Неоплатонизм ілімі 1
ілімі Аммоний 1
Аммоний Саккастан 1
Саккастан (III 1
(III ғасыр) 1
ғасыр) бастау 1
бастау алғанымен, 1
алғанымен, тарихи 1
тарихи дамуында 1
дамуында оның 1
бірнеше кезеңдері 1
мен мектептерін 1
мектептерін атауға 1
болады. Неотектоникалық 1
Неотектоникалық қозғалыстар 1
қозғалыстар денудациясының 1
денудациясының қарқынды 1
қарқынды жүруіне 1
жүруіне әсер 1
етсе аритті 1
аритті климат 1
климат сорлы 1
сорлы дефлеция 1
дефлеция үрдісін 1
үрдісін күшейтті. 1
күшейтті. Неотомизмнің 1
Неотомизмнің әлеуметтік 1
тұрғысынан діннен 1
діннен арылу 1
арылу толыққанды 1
толыққанды адамның 1
сүруіне қауіп 1
қауіп төндіреді, 1
төндіреді, оны 1
оны моральдық 1
моральдық азғындауға 1
азғындауға әкеледі, 1
әкеледі, сондықтан 1
сондықтан қоғамның 1
қоғамның дұрыс, 1
дұрыс, табиғи 1
дамуына дін 1
дін мен 4
мен шіркеудің 2
шіркеудің тигізетін 1
тигізетін рөлі 1
рөлі зор. 3
зор. Непалға 1
Непалға б.з.д. 1
б.з.д. 4 1
ғасырда Александр 1
Александр Македонскийдің 1
Македонскийдің армиясы 1
армиясы арқылы 1
арқылы жетсе 1
жетсе керек. 1
керек. Непал 1
Непал мен 1
мен Тибетке 1
Тибетке бет 1
алды. Непентесті 1
Непентесті кейде 1
кейде «аңшы 1
«аңшы кесесі» 1
кесесі» деп 1
атайды. Нәпсі 1
Нәпсі құмарлығын 1
құмарлығын күйттесе 1
күйттесе К. 1
К. көтеру 1
көтеру адамды 1
адамды жаман-лыққа, 1
жаман-лыққа, азғындыққа 1
азғындыққа итермелейді. 1
итермелейді. Нәпсісі 1
Нәпсісі бойдағы 1
бойдағы жанашырлық 1
жанашырлық сезімін 1
сезімін тұншықтырыл 1
тұншықтырыл тастайды. 1
тастайды. Нептунийдің 1
Нептунийдің 15 1
15 изотопы 1
изотопы белгілі; 1
белгілі; 237Np 1
237Np және 1
және 239Np 1
239Np изотоптары 1
изотоптары уран 1
уран қазбаларында 1
қазбаларында өте 1
кездеседі. Нерв 1
Нерв жүйесі 1
жүйесі жұтқыншақ 1
жұтқыншақ маңындағы 1
маңындағы жүйке 1
жүйке сақинасынан 1
сақинасынан және 1
жұп ұзына 1
бойы педальді 1
педальді мен 1
мен плевровисцеральді 1
плевровисцеральді жүйке 1
жүйке бағаналарынан 1
бағаналарынан құралған. 1
құралған. Нерви 1
Нерви Пьер 1
Пьер Луиджи 1
Луиджи (Nervi, 1
(Nervi, Pier 1
Pier Luigi) 1
Luigi) (21 1
(21 маусым 1
маусым 1891 1
1891 жыл, 1
жыл, Сондрио, 1
Сондрио, Италия 1
Италия — 1
9 қаңтар 1
қаңтар 1979 1
1979 жыл, 1
жыл, Рим), 1
Рим), итальяндық 1
итальяндық инженер 1
инженер және 1
жұмыстарының мердігері. 1
мердігері. Нервтендірудің 1
Нервтендірудің (иннервация) 1
(иннервация) бұзылуы 1
бұзылуы салдарынан 2
салдарынан кейбір 3
кейбір ағзалар 1
ағзалар қимылының 1
қимылының әлсіреуі 1
әлсіреуі немесе 1
жартылай салдануы. 1
салдануы. Нәресте 1
Нәресте ауырған 1
ауырған жағдайда 1
жағдайда аурудың 1
белгілері біліне 1
бастайды. Нәрестеге 1
Нәрестеге арналған 1
арналған бұрыш 1
бұрыш мүмкіндігінше 1
мүмкіндігінше күн 1
сәулесі мол 1
мол түсетін 2
түсетін әрі 1
тез желдетіп 1
желдетіп алатындай, 1
алатындай, терезеге 1
терезеге жақын 2
жақын болғаны 1
болғаны жөн. 1
жөн. Нәрестеден 1
Нәрестеден анасы 1
анасы мына 1
мына белгілерді 1
белгілерді байқаса 1
байқаса сол 1
сол сәтінде 1
сәтінде маман 1
маман дәргерлерге 1
дәргерлерге барып 1
барып қаралуы 1
қаралуы шарт. 1
шарт. Нәрестенiң 1
Нәрестенiң шыр 1
шыр етiп 1
етiп дүниеге 1
бастап өмiр 1
өмiр әнi 1
әнi мен 1
халық жырын 1
жырын құлағына 1
құлағына сiңiрiп 1
сiңiрiп өсетiнi 1
өсетiнi анық. 1
анық. Нәрестені 1
Нәрестені көзден 1
көзден тасалап, 1
тасалап, оған 1
оған көбінесе 1
көбінесе жаман-жәутік, 1
жаман-жәутік, ескі-құсқы 1
ескі-құсқы кигізіп, 1
кигізіп, бет 1
бет ауызына 1
ауызына әдейі 1
әдейі күйе 1
күйе жағып 1
жағып қояды. 1
қояды. Нәрестенің 1
Нәрестенің алғашқы 1
алғашқы күнінде 1
күнінде шашы 1
шашы алынбаған, 1
алынбаған, қызарып 1
қызарып құс 1
құс еті 1
еті қатаймаған 1
қатаймаған кезіндегі 1
кезіндегі болмысына 1
болмысына қарай 1
қарай қызыл 1
қызыл шақа, 1
шақа, шүйкедей 1
шүйкедей шақа 1
шақа деп 1
атайтын жағдайлар 1
жағдайлар кездеседі. 1
кездеседі. Нәрестенің 1
Нәрестенің құлағында 1
құлағында бұлақ 1
бұлақ пайда 1
дереу дәрігерге 1
керек. Нәрестенің 1
Нәрестенің тіршілігін 1
тіршілігін құрсақ 1
құрсақ ішіндегі 1
ішіндегі даму 1
және туғаннан 1
кейін қамтамасыз 1
жаңа функционалдық 1
функционалдық жүйелер 1
жүйелер тұрақтанады. 1
тұрақтанады. Нәресте 1
Нәресте отыра, 1
отыра, жүре 1
кезде сегізкөз 1
сегізкөз артқа 1
артқа иіледі. 1
иіледі. Нериттік 1
Нериттік шөгінділерде 1
шөгінділерде темір, 1
темір, марганец, 1
марганец, фосфорит, 1
фосфорит, тағы 1
басқа қабаттар 1
қабаттар кездеседі. 1
кездеседі. Нериттік 1
шөгінділер жағалаулық 1
жағалаулық және 2
және қайраңдық 1
қайраңдық болып 1
бөлінеді. », 1
», «Нәрік 1
«Нәрік батыр», 1
батыр», т.б.) 1
т.б.) жатқа 1
жатқа айтатын 1
айтатын жыршы 1
болған. Неро 1
Неро жұбайларының 1
жұбайларының трагедиялық 1
трагедиялық өлімінен 1
кейін Ален 1
Ален ата-анасының 1
ата-анасының үйіне 1
үйіне оралуға 1
болады. Нәрселерді 1
Нәрселерді жапсырмалауға 1
жапсырмалауға әр 1
уақытта дайын. 1
дайын. Неруда 1
Неруда Пабло 1
Пабло 10 1
жасында өлең 1
өлең жаза 1
жаза бастайды, 1
бастайды, 20 1
жасында бақытсыз 1
бақытсыз сүйіспеншілікке 1
сүйіспеншілікке толы, 1
толы, баршаға 1
танымал «Двадцать 1
«Двадцать поэм 1
поэм о 1
о любви 1
любви и 1
и одна 1
одна песня 1
песня Отчаяния» 1
Отчаяния» (1924) 1
(1924) еңбегін 1
шығарады. Неруды 1
Неруды тағайындау 1
тағайындау Мұсылман 1
Мұсылман лигасының 1
лигасының наразылығын 1
тудырды. Неру 1
Неру өлгеннен 1
өлгеннен кейін, 2
кейін, 1964 1
ж. июньде 1
июньде 1 1
1 парламент 1
парламент фракциясының 1
фракциясының басшысы, 1
басшысы, премьер-мйнистр, 1
премьер-мйнистр, атом 1
атом энергиясы 1
энергиясы мәселесі 1
министр және 1
және Жоспарлау 1
Жоспарлау комиссиясының 1
комиссиясының председателі 1
болды. Нәруыздардың 1
Нәруыздардың күрделілігіне 1
күрделілігіне қарай 2
4 реттік 1
құрылымы болады: 1
болады: бірінші 1
бірінші реттік, 2
реттік, екінші 1
екінші реттік, 1
реттік, үшінші 1
реттік және 1
төртінші реттік 1
реттік құрылымдар. 1
құрылымдар. Нәруыздар, 1
Нәруыздар, майлар 1
көмірсулар - 1
- жасуша 1
жасуша цитоплазмасының, 1
цитоплазмасының, ядросының 1
ядросының және 1
және органоидтарының 1
органоидтарының негізгі 1
негізгі құрылыс 2
материалдары болып 1
саналады. Нәруыз, 1
Нәруыз, әсіресе 1
әсіресе еттің, 1
еттің, балықтың, 1
балықтың, жұмыртканың, 1
жұмыртканың, асбұршактың, 1
асбұршактың, жаңғактың 1
жаңғактың және 1
т.б. тағамдардың 1
тағамдардың құрамында 1
құрамында мол 1
болады. Не 1
Не себепті 1
себепті екені 1
екені белгісіз, 1
белгісіз, көп 1
ұзамай Мәлік 1
Мәлік шаһ 1
шаһ Ахметке 1
Ахметке билікті 1
билікті қайтарып 1
берді. Несеп 1
Несеп жолдары 1
жолдары құрылысы 1
жағынан түтікше 1
түтікше мүшелер. 1
мүшелер. Несеп 1
Несеп жолдарының 1
жолдарының суреттелеген 1
суреттелеген ақаулары 1
ақаулары құрсақ 1
құрсақ ішінде 1
ішінде жатқан 1
жатқан кезеңнің 1
кезеңнің өзінде-ақ 1
өзінде-ақ гидронефоздың 1
гидронефоздың дамуына 1
дамуына апарып 1
соғады. Несепті 1
Несепті бөлікті 1
бөлікті капиллярлар 1
капиллярлар торы 1
торы шумағын 1
шумағын сыртынан 1
сыртынан қаптап 1
қаптап тұратын 2
тұратын бүйрек 1
бүйрек денешігінің 1
денешігінің қапшығы 1
қапшығы құрайды. 1
құрайды. Несептің 1
Несептің түзілуі– 1
түзілуі– организмнен 1
организмнен зат 1
өнімдерін, Na, 1
Na, K, 1
K, Ca, 1
Ca, Mg-дың, 1
Mg-дың, тағы 1
артық қалған 1
қалған тұздарын, 1
тұздарын, су 1
және бөгде 2
бөгде заттарды 1
заттарды шығаруды 1
шығаруды қамтамасыз 2
ететін бүйректе 1
бүйректе өтетін 1
процесс. Несептің 1
Несептің физикалық-химиялық 1
физикалық-химиялық құрамының 1
құрамының өзгеруі 1
жалпы организмде, 1
организмде, атап 1
айтқанда, кейбір 1
кейбір органдар 1
органдар қызметінің 1
қызметінің бұзылғандығын 1
бұзылғандығын көрсетеді. 1
көрсетеді. Несеп 1
Несеп шығаратын 1
шығаратын өзек 1
өзек Үрпінің 1
Үрпінің шырыштық 1
шырыштық қабығының 1
қабығының жасушалары 1
жасушалары өз 1
өз пішінін 1
пішінін өзгертуге 3
өзгертуге қабілетті, 1
қабілетті, олар 1
олар бөлетін 1
бөлетін шырыш 1
шырыш үрпіні 1
үрпіні несептің 1
несептің құрамындағы 1
құрамындағы қышқылдардан 1
қышқылдардан қорғайды. 1
қорғайды. Несие-ақша 1
Несие-ақша саясаты 1
саясаты бюджет 1
бюджет саясатына 1
саясатына бейімделе 1
бейімделе отырып, 1
отырып, көмекші 1
көмекші рөл 1
атқарады. Несие 1
Несие алуға 1
алуға болатын 2
болатын жер. 1
жер. Несие 1
Несие алу 1
жүзінде ешқандай 1
ешқандай құжаттар 1
құжаттар қажет 1
- жұмысқа 1
орналасу туралы 1
туралы анықтама, 1
анықтама, төлем 1
төлем қабілеттілігі, 1
қабілеттілігі, тек 1
тек төлқұжат 1
төлқұжат мәліметтері. 1
мәліметтері. Несие 1
Несие беруші 1
беруші борышқордан 1
борышқордан белгілі 1
міндеттерді орындауды 1
орындауды талап 1
талап ету 4
ету кезінде 3
кезінде құкықтар 1
құкықтар мен 1
мен міндеттілікке 1
міндеттілікке ие 1
ол борышқордан 1
борышқордан міндеттемені 1
міндеттемені талап 1
етуге құқығы 1
бар. Несие 1
Несие бюросының 1
бюросының басты 1
басты жұмыс 1
жұмыс қағидаты 1
қағидаты жүйе 1
жүйе қатысушылары 1
қатысушылары арасында 1
арасында ақпаратпен 1
ақпаратпен тең 1
дәрежеде алмасу 1
алмасу болып 1
табылады. Несиелік 1
Несиелік карточкалар 1
карточкалар бөлшек 1
сауда айналымында 2
айналымында және 1
көрсету аясында 1
аясында қолданылады. 1
қолданылады. Несиенің 1
Несиенің көмегімен 1
көмегімен заңды 1
тұлғалардың уақытша 1
бос қаражаттары 1
мен табыстары 1
табыстары экономикалық 1
экономикалық жүйе 3
жүйе теңірегінде 1
теңірегінде жинақтала 1
жинақтала отырып, 1
отырып, уақытша 1
және ақылы 1
негізде пайдалануға 1
пайдалануға берілетін 1
берілетін ссудалық 1
ссудалық капиталға 1
капиталға айналады. 1
айналады. Несиені 1
Несиені сақтандыру 1
сақтандыру түрлерінің 1
жиынтығы. Нәсілдер 1
Нәсілдер аумақтық 1
аумақтық ерекшеліктеріне 1
байланысты нәсіл 1
нәсіл тармақтарьіна 1
тармақтарьіна ажыратылады. 1
ажыратылады. Нессельроде 1
Нессельроде Карл 1
Карл Вильгельм 1
Вильгельм немiс, 1
немiс, Пруссия 1
Пруссия және 2
және Ресейде, 1
Ресейде, Франция, 1
Франция, Голландия, 1
Голландия, Австрияда 1
Австрияда қызмет 1
қызмет көрсеттi. 1
көрсеттi. Нестеров 1
Нестеров тұзағы 1
тұзағы (Петля 1
(Петля Нестерова) 1
Нестерова) — 1
— ұшақты 1
ұшақты фигурадан 2
фигурадан шығарғаннан 2
оның (ұшақтың) 1
(ұшақтың) ұшу 1
ұшу бағытын 1
отырып, тік 1
тік жазықтықта 2
жазықтықта тұйықталған 1
тұйықталған қисық 1
қисық бойынша 1
бойынша ұшуын 1
ұшуын білдіретін 1
білдіретін күрделі 1
күрделі пилотаждык 1
пилотаждык фигура, 1
фигура, яғни 1
яғни ұшақты 1
шығарғаннан кейінгі 1
кейінгі тұзақ. 1
тұзақ. Несториандың 1
Несториандың христиандардың 1
христиандардың V—VIII 1
V—VIII ғасырларға 1
жататын шіркеулері, 1
шіркеулері, ескерткіштері 1
ескерткіштері Тараздан, 1
Тараздан, Меркеден, 1
Меркеден, т.б. 1
т.б. оңтүстік 1
және Жетісудың 1
Жетісудың ортағасырлық 1
ортағасырлық қалаларынан 1
қалаларынан табылды. 1
табылды. Нестор 1
Нестор мен 1
мен Кристина 1
Кристина Киршнер 1
Киршнер 2008 1
маусымда Плаза 1
Плаза де 1
де Майодағы 1
Майодағы іс-шарада. 1
іс-шарада. Нәтежиесінде 1
Нәтежиесінде астыңғы 1
ерні ғана 1
ғана өзінікі 1
өзінікі болып 1
қалды. Нәтижеде, 1
Нәтижеде, әл-Мұқтадирдің 1
әл-Мұқтадирдің дәуірі 1
дәуірі Аббаси 1
Аббаси халифатының 1
халифатының ең 1
жаман кезеңі 1
болды. Нәтижеде 1
Нәтижеде есеп 1
есеп 4:1 1
4:1 болды. 1
болды. Нәтижелi 1
Нәтижелi жұмыспен 1
жұмыспен қамтуды 1
қамтуды және 1
жаппай кәсiпкерлiктi 1
кәсiпкерлiктi дамытудың 1
дамытудың 2017 1
2017 — 2
— 2021 1
2021 жылдарға 1
арналған «Еңбек» 1
«Еңбек» мемлекеттiк 1
мемлекеттiк бағдарламасын 1
аясында а.ж. 1
басында 2059 1
2059 жастар 1
жастар өкiлi 1
өкiлi қатысушылар 1
қатысушылар болды, 1
iшiнде 2784 1
2784 адам 1
адам ауылды 1
ауылды жерлерден. 1
жерлерден. Нәтижелер 1
Нәтижелер нәсіл, 1
нәсіл, жыныс, 1
жыныс, ақысыз 1
ақысыз білім 1
немесе білім 1
алу жеңілдіктерге 1
жеңілдіктерге байланысты 1
байланысты түзетілмесе. 1
түзетілмесе. Нәтижелі 1
Нәтижелі кестелер 1
кестелер тек 1
тек жедел 1
жедел жадыда 1
жадыда сақталынады, 1
сақталынады, ал 1
ал бірақ 1
оларды сақтауға 1
болады. Нәтижелтік 1
Нәтижелтік қағидаты 1
қағидаты мемлекеттік 1
мемлекеттік органдардың 3
органдардың стратегиялық 1
стратегиялық жоспарларында 1
жоспарларында көзделген 1
көзделген тура 1
түпкілікті нәтижелерге 1
жеткізуге бағдарланған 1
бағдарланған бюджетті 1
бюджетті әзірлеу 1
және атқару. 1
атқару. Нәтижені 1
Нәтижені жақсартуға, 1
жақсартуға, яғни 1
яғни балл 1
балл санын 1
ұлғайтуға болмайды. 1
болмайды. Нәтижені 1
Нәтижені (мыс., 1
(мыс., ақиқатты) 1
ақиқатты) оған 1
оған алып 1
келген жолмен 1
жолмен бірге 1
бірге тұтас 2
тұтас қарастыру 1
қажет. Нәтижесiнде 1
Нәтижесiнде олардың 1
олардың хлоропластарында 1
хлоропластарында фотосинтез 1
фотосинтез процесi 1
процесi жүрiп 1
жүрiп органикалық 1
органикалық зат 1
зат түзiледi. 1
түзiледi. Нәтижесі: 1
Нәтижесі: Кинтана 1
Кинтана 10 1
10 раундтық 1
раундтық кездесудің 2
кездесудің 1-ші 1
1-ші раундында 1
раундында нокаутпен 1
нокаутпен жеңіске 2
жетті. Нәтижесінде, 1
Нәтижесінде, 1452 1
1452 жылдың 1
қарай Дуглас 1
графы мен 2
мен король 1
король татуласты. 1
татуласты. Нәтижесінде, 1
Нәтижесінде, 1566 1
1566 жылдың 1
басына таман 1
таман королеваға 1
королеваға қарсы 1
қарсы Дарнлидың 1
Дарнлидың коалициясы 1
коалициясы және 1
және Морей 1
Морей мен 1
мен Мортон 1
Мортон бастаған 1
бастаған Шотландиядағы 1
Шотландиядағы протестант 1
протестант лордтар 1
лордтар құрылды. 1
құрылды. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде 17 1
17 217 1
217 адам 1
тапқан, шамамен 1
шамамен 500 2
000 адамның 1
адамның тұрарға 1
тұрарға үйі, 1
үйі, жеуге 1
жеуге тамағы 1
тамағы қалмаған, 1
қалмаған, 43 1
43 959 1
959 адам 1
адам жарақаттанған. 1
жарақаттанған. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде 1942 1
жылы ұйымдастырылған 1
ұйымдастырылған байқаудан 1
байқаудан соң, 1
соң, Алексей 1
Алексей Судаев 1
Судаев ұсынған 1
ұсынған үлгі 1
үлгі үздік 1
танылып, сол 1
аяғында Қызыл 1
Армия қарулары 1
қарулары қатарына 1
енгізілді. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде 1956 1
11 ақпан 1
ақпан алғаш 1
алғаш ұшқан 1
ұшқан Ан-8 1
Ан-8 ұшағы 1
ұшағы жасап 1
шығарылды. Нәтижесінде, 1
Нәтижесінде, 1974 1
жылы БМҰҰ 1
БМҰҰ 13 1
13 партиядан 1
партиядан тұратын 1
тұратын «Барисан 1
«Барисан Насиональ» 1
Насиональ» басқарушы 1
басқарушы коалициясын 1
коалициясын құруды 1
құруды ұсынды 1
ұсынды «Ұлттық 1
«Ұлттық фронт». 1
фронт». Нәтижесінде 1
Нәтижесінде 1993 1
қыркүйекте Вашингтонда 1
Вашингтонда Қағидаттар 1
Қағидаттар декларациясына 1
декларациясына қол 2
қойылды. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде 2003-07 1
2003-07 жылдары 1
жылдары Чемпиондар 1
Лигасының финалына 1
финалына үш 1
рет шықты 1
да, екеуінді 1
екеуінді қарсыластарынан 1
қарсыластарынан басым 1
басым түсті. 1
түсті. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде 50-ге 1
гитлершіні жойды. 2
жойды. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде 6 1
6 өрт 1
сөндіруші шыны 1
шыны сынықтарынан 1
сынықтарынан зардап 1
шегіп, екі 1
екі қызметкерге 1
қызметкерге иіс 1
иіс тиген. 1
тиген. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде Adidas 1
Adidas өнімдерінің 1
өнімдерінің тауарлық 1
белгісі үш 1
үш жолақ 1
қалыптасты. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде APNs 1
APNs API 1
API жеткізуші 1
жеткізуші (Apple) 1
(Apple) мен 1
мен пайдаланушылар 1
пайдаланушылар арасындағы 1
арасындағы әлдеқайда 1
әлдеқайда жақсы 2
құралы екенін 1
анықтады. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде IX 1
IX римдік 1
римдік легион 1
легион Хамберден 1
Хамберден солтүстікке 1
қарай тайпаның 1
тайпаның жеріне 1
жеріне жіберілді. 1
жіберілді. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде «Pollice 1
«Pollice Verso» 1
Verso» картинасы 1
картинасы пайда 1
( Нәтижесінде, 1
Нәтижесінде, ағылшындықтар 1
ағылшындықтар өте 1
өте шектеулі, 1
шектеулі, батпақты 1
батпақты жерде 1
жерде тап 1
болды. Нәтижесінде 4
Нәтижесінде Аққарға 1
Аққарға кен 1
кен торабының 1
торабының алтыны 1
алтыны алтынды-сульфидті 1
алтынды-сульфидті типке 1
типке жататындығы 1
жататындығы анықталды. 1
анықталды. Нәтижесінде, 1
Нәтижесінде, Ақ 1
Орданың әміршісі 1
әміршісі Тохтамыш 1
Тохтамыш Алтын 1
Орданың тағына 1
тағына отырып, 1
отырып, арғы 1
атасы Жошының 1
Жошының жерлерін 1
жерлерін біріктірді. 1
біріктірді. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде ақша 1
ақша айналымын 1
айналымын реттеу 1
реттеу қажеттігі 1
қажеттігі туады. 2
туады. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде Англия 1
Англия 1921 1
ж. Ауғанстанның 1
тәуелсіздігін мойындады. 1
мойындады. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде ашық 1
астындағы сәулет-этнографиялық 1
сәулет-этнографиялық қойылым 1
қойылым табиғи 1
табиғи кешені 1
кешені салынды, 1
салынды, онда 1
онда дәстүрлі 1
шаруашылық құрылыстары 1
құрылыстары бар 1
бар халықтық 1
халықтық өнер 1
өнер ескерткіштері 1
ескерткіштері көрсетілген. 1
көрсетілген. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде байлар 1
мен кедейлердің 1
кедейлердің арасындағы 1
алшақтық тереңдей 1
тереңдей бермек. 1
бермек. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде бірегей 1
бірегей жағдай 1
жағдай қалыптасты, 1
қалыптасты, яғни 1
тауарларын өндірушілердің 1
өндірушілердің штаб-пәтерлері 1
штаб-пәтерлері бір-бірінен 1
бір-бірінен бірнеше 1
метр қашықтықта 2
орналасқан. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде Бірінші 1
соғыс туралы 3
туралы әдебиеттерде 1
әдебиеттерде еріктілер 1
еріктілер полкіне 1
полкіне қарағанда 1
қарағанда «мейірімділік 1
«мейірімділік апа-сіңлілеріне» 1
апа-сіңлілеріне» (көптеген 1
(көптеген еріктілер 1
еріктілер қоғамдарының 1
қоғамдарының мүшелеріне) 1
мүшелеріне) сілтеме 1
сілтеме табу 1
табу әлдеқайда 1
әлдеқайда жеңілірек. 1
жеңілірек. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде бір 3
мезгілде ондаған 1
ондаған фолликулдар 1
фолликулдар пісіпжетіліп 1
пісіпжетіліп жарылып, 1
жарылып, олардағы 1
олардағы овоциттер 1
овоциттер жатыр 1
жатыр түтігінде 1
түтігінде ұрықтану 1
ұрықтану процесіне 1
процесіне қатысады 1
қатысады да, 2
көптеген бірклеткалы 1
бірклеткалы ұрықтар 1
ұрықтар ( 1
( Нәтижесінде 2
Нәтижесінде бірнеше 1
күн ауруханан 1
ауруханан есін 1
есін білмей 1
білмей жатып 1
жатып шығып, 1
жақ көзінде 1
көзінде тыртық 1
тыртық қалып 1
қалып қалады. 1
қалады. Нәтижесінде 2
бір тауардың 3
бағасы құнынан 2
құнынан төмен, 1
төмен, басқа 1
құнынан жоғары 1
жоғары түрде 1
түрде қалыптасады. 1
қалыптасады. Нәтижесінде 2
бір формация 1
формация екіншімен 1
екіншімен ауысады. 1
ауысады. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде Борис 1
Борис Чердабаев 1
Чердабаев сценарийді 1
сценарийді толайым 1
толайым сатып 1
алып, фильмнің 1
фильмнің барлық 1
барлық шығынын 1
шығынын өз 2
алады. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде боялатын 1
боялатын заттар 1
заттар бір-біріне 1
ұқсамайтын ерекше 1
ерекше реңдерге 1
реңдерге түседі. 1
түседі. Нәтижесінде 2
Нәтижесінде бұл 1
бұл ауруларды 1
ауруларды ангиопластика 1
ангиопластика және 1
тамыр ішінен 1
ішінен протез 1
протез салу 1
салу (стентирования) 1
(стентирования) арқылы 1
емдеуге болатынын 1
дәлелдеді. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде "Бунедкор" 1
"Бунедкор" Өзбекстандағы 1
Өзбекстандағы ең 1
мықты клубқа 1
клубқа айналды. 1
айналды. Нәтижесінде, 1
Нәтижесінде, ваучер 1
ваучер жүйесі 1
жүйесі жеке 1
меншік мектептердің 1
мектептердің қабылдамаған, 1
қабылдамаған, таңдаулы 1
таңдаулы топтарға 1
топтарға жатпайтын 1
жатпайтын оқушылардың 1
оқушылардың мемлекеттік 1
мектептерде шоғырлануына 1
шоғырлануына әкелді 1
әкелді немесе 1
немесе әкеледі 1
әкеледі деген 1
пікір айтылды. 1
айтылды. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде «Геркулес» 1
«Геркулес» және 1
және тікұшақ 1
тікұшақ толығымен 1
толығымен жойылып, 1
жойылып, экипаждың 1
экипаждың бес 1
бес адам 2
Нәтижесінде Әджіев 1
Әджіев күтпеген 1
күтпеген нәтижелерге 1
жеткізді. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде ежелгі 1
ежелгі қыртыстарды 1
қыртыстарды палеоген 1
палеоген жүйесінің 1
жүйесінің шөгінділері 1
шөгінділері жапқан. 2
жапқан. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде екі 1
мемлекет арасында 1
арасында сауда 3
байланыстары жанданды. 1
жанданды. Нәтижесінде, 1
Нәтижесінде, екі 1
екі тараптан 1
тараптан бірдей 1
бірдей ауыр 1
ауыр соққыға 1
соққыға ұшыраған 1
ұшыраған керей-қият-найман-меркіт-басымлы 1
керей-қият-найман-меркіт-басымлы одағы 1
одағы жеңіліске 1
ұшырап, бүкіл 1
бүкіл Татар 1
Татар Даласы 1
Даласы ойран 1
ойран болады. 1
болады. Нәтижесінде 5
Нәтижесінде елде 1
елде билік 1
үшін тайпааралық 1
тайпааралық азамат 1
басталды. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде елдер 1
мен халықтардың 3
халықтардың өзара 1
тәуелділігі артуда, 1
артуда, шешімін 1
үшін халықаралық 2
халықаралық әріптестікті 1
әріптестікті дамытуды 1
дамытуды талап 1
ететін жалпы 1
жалпы әлемдік, 1
әлемдік, ғаламдық 1
ғаламдық сипаттағы 1
сипаттағы мәселелердің 1
мәселелердің көбеюі 1
көбеюі орын 1
отыр. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде Е 1
Е сериялы 1
сериялы бизнес-смартфондарының 1
бизнес-смартфондарының шығуымен 1
шығуымен басталған 1
басталған құрылғылар 1
құрылғылар халықаралық 1
нарықта кең 1
түрде таралады. 1
таралады. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде ешқандай 1
ешқандай ұйықтай 1
ұйықтай алмай, 1
алмай, ертесі 1
ертесі көңіл-күйінен 1
көңіл-күйінен байқалып 1
тұрады. Нәтижесінде, 1
Нәтижесінде, жақын 1
арада Ұлыбритания 1
Ұлыбритания үкіметі 2
кезінде шығарған 1
шығарған мерзімсіз 1
мерзімсіз облигацияларды 1
облигацияларды қайтарып 1
қайтарып алмайтынын 1
алмайтынын болжауға 1
Нәтижесінде жалпы 1
ұзындығы 200 2
200 км 6
км дейінгі 1
дейінгі жарылу 1
жарылу жүйесі 1
жүйесі қалыптасқан. 2
қалыптасқан. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде жаңа 2
жаңа түзілген 1
түзілген вирусты 1
вирусты ДНҚ 1
жасуша ядросына 1
ядросына еніп, 1
еніп, вирустың 1
вирустың өзі 1
өзі кодтайтын 1
кодтайтын интеграза 1
интеграза ферменті 1
ферменті және 1
және ко-фактор 1
ко-фактор көмегімен 1
көмегімен қожайын 1
қожайын ДНҚсына 1
ДНҚсына интеграцияланады. 1
интеграцияланады. Нәтижесінде 1
жаңа этностар 1
этностар қалыптасады. 1
Нәтижесінде жансызданған 1
жансызданған олжа 1
олжа соңғы 1
соңғы сәтке 1
дейін тірі 1
тірі қалпында 1
қалпында қалады,ал 1
қалады,ал дернәсіл 1
дернәсіл жаңа 1
жаңа тіндерді 1
тіндерді тағам 1
тағам етеді. 1
етеді. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде жергілікті 1
халық арабтарға 1
арабтарға сіңісіп, 1
сіңісіп, солардың 1
солардың дінін, 1
дінін, тілін, 1
тілін, мәдениетін 1
толықтай қабылдап 1
алды. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде жер 1
туралы ғылымды 1
ғылымды одан 1
әрі дамытуға 1
етті. Нәтижесінде, 2
Нәтижесінде, Ичигоның 1
Ичигоның өзі 1
өзі жандардың 1
жандардың жетелеушісіне 1
жетелеушісіне айналады, 1
ал Рукия 1
Рукия іс 1
жүзінде дәрменсіз 1
дәрменсіз болып 1
Нәтижесінде "ішкі 1
"ішкі көзі" 1
көзі" ашылып, 1
ашылып, рухани 1
рухани тазарған 1
тазарған адам 1
адам Аллаға 1
Аллаға бір 1
табан жақын 2
жақын болады. 1
Нәтижесінде қазақ 1
ұлты өз 1
өз атамекенінде 1
атамекенінде мүлдем 1
мүлдем азшылыққа 1
азшылыққа айналды. 1
айналды. Нәтижесінде 2
Нәтижесінде қалада 1
қалада үлкен 1
үлкен қырғын 1
қырғын болды: 1
болды: 50 1
50 мыңдай 1
мыңдай бейбіт 1
бейбіт тұрғын 1
тұрғын қазаға 1
қазаға ұшырады. 1
ұшырады. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде қала 1
қала кәсіпорындарының 1
кәсіпорындарының қатары 1
қатары өсіп, 1
өсіп, жұмысшылар 1
13 есеге 1
ұлғайды. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде кеменің 1
кеменің оң 1
оң бүйірі 1
бүйірі тесіліп, 1
тесіліп, ішіне 1
ішіне су 1
су толы 1
толы бастайды. 1
бастайды. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде кеуде 1
қуысының көлемі 2
көлемі артып, 1
артып, өкпеқап 1
өкпеқап қуысындағы 1
қуысындағы қысым 1
қысым төмендейді. 1
төмендейді. Нәтижесінде, 1
Нәтижесінде, қираған 1
қираған бекіністің 1
бекіністің орнына 1
орнына орыстардың 1
орыстардың Қазалы 1
Қазалы атты 1
ғана форты 1
форты салынып, 1
салынып, оған 1
оған Райым 1
Райым бекінісіндегі 1
бекінісіндегі мекемелер 1
мен халықты 1
халықты көшіреді. 1
көшіреді. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде Қондыбай, 1
Қондыбай, Қазанғап, 1
Қазанғап, Уаз 1
Уаз мұнай 1
мұнай алаңдары 1
алаңдары дүниеге 1
келді. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде көптеген 1
көптеген нейтринолар 1
нейтринолар пайда 1
бұл әлсіз 1
әлсіз бөлшектер 1
бөлшектер жүйеден 1
жүйеден тез 1
арада сыртқа 1
кетеді. Нәтижесінде, 1
Нәтижесінде, Құрама 1
Штаттар мен 1
мен Ұлыбритания 3
Ұлыбритания екі 1
екі прототипі 1
прототипі шабуыл 1
жасайтын цистерналарды 1
цистерналарды құрып, 1
құрып, жинап, 1
жинап, содан 1
оларды алмастырып, 1
алмастырып, оларды 1
оларды сынайтын 1
сынайтын болады 1
деп шешілді. 1
шешілді. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде мемлекет 1
мемлекет бірнеше 1
бірнеше кіщігірім 1
кіщігірім кінәздіктерге 1
кінәздіктерге бөлініп 1
кетеді. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде микроскоп 1
микроскоп алаңшасындағы 1
алаңшасындағы көріністің 1
көріністің шеткі 1
шеткі жақтары 1
жақтары боялып, 1
боялып, көріністің 1
көріністің өзі 1
өзі анық 1
анық көрінбейді. 1
көрінбейді. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде Мистерияның 1
Мистерияның діни 1
діни мазмұны 1
мазмұны сауық 1
сауық - 1
- сайранның, 1
сайранның, реалистік 1
бағыттың көлеңкесінде 1
көлеңкесінде қалып 1
қалып қойған. 2
қойған. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде мынадай 1
мынадай ұжымдық 1
ұжымдық жинақтар 1
мен кітаптардың 1
кітаптардың жарық 1
жарық көргендігін 1
көргендігін атап 1
өту керек: 1
керек: “ 1
“ Тіл 1
және баспасөз». 1
баспасөз». Нәтижесінде 1
Нәтижесінде немістердің 1
немістердің померан 1
померан тобы 1
тобы жойылды. 1
жойылды. Нәтижесінде, 1
Нәтижесінде, өзен 1
суының сапалық 1
сапалық құрамы 1
құрамы төмен. 1
төмен. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде Онгаку 1
Онгаку Кисса 1
Кисса (жап. 1
(жап. 音楽喫茶), 1
音楽喫茶), музыкалық 1
музыкалық дәмханалар 1
дәмханалар джазды 1
джазды орындайтын 1
орындайтын танымал 1
танымал орындарға 1
орындарға айналды. 1
Нәтижесінде оң 1
зарядты ядролардан, 1
ядролардан, теріс 1
теріс зарядты 1
зарядты электрондардан 1
электрондардан тұратын 1
тұратын ерекше 1
ерекше орта 1
орта — 1
жоғарғы температуралық 1
температуралық плазма 1
плазма пайда 1
болады. Нәтижесінде, 1
Нәтижесінде, оффшорингтің 1
оффшорингтің арқасында 1
арқасында халықаралық 1
халықаралық жұмыс 1
күшінің жинақ 1
жинақ ақшалары 2
ақшалары көбейеді. 1
көбейеді. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде партияның 1
партияның өз 1
ішінде бөліну, 1
бөліну, ыдырау 1
ыдырау байқала 1
бастады. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде Пехлеваниди 1
Пехлеваниди әлі 1
де бой 1
бой қыздырып 1
қыздырып жүрген 1
жүрген Чанов 1
Чанов қорғаған 1
қорғаған қақпаны 1
қақпаны дәл 1
дәл көздеп, 1
көздеп, есеп 1
есеп ашты. 1
ашты. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде Порошенко 1
Порошенко біздің 1
біздің Украина 1
және Юлия 1
Юлия Тимошенконың 1
Тимошенконың блогы 1
блогы үкіметте 1
үкіметте өкілдігі 1
өкілдігі жоқ 1
жоқ қалды. 1
қалды. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде роман 1
роман кейіпкері 1
кейіпкері Мэри 1
Мэри оның 1
көзқарасы бойынша 3
бойынша неке 1
және некеге 1
некеге түсу 1
түсу қажеттілігі 1
қажеттілігі жоқ 1
жоқ бақытты 1
бақытты әлемге 1
әлемге аттанады. 1
аттанады. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде салжұқ 1
салжұқ жасағы 1
жасағы ойсырай 1
ойсырай жеңіліп, 1
жеңіліп, Алып-Арслан 1
Алып-Арслан қаза 1
тапты. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде скандинавиялық 1
скандинавиялық жарыскерлер 1
жарыскерлер арасында 1
халықаралық жарыстар 1
жарыстар да 1
да ұйымдастырыла 1
ұйымдастырыла бастады. 1
бастады. Нәтижесінде, 1
Нәтижесінде, соғысқа 1
соғысқа көңілдері 1
көңілдері қалғанардың 1
қалғанардың саны 1
саны артты 1
артты ( 1
Нәтижесінде соқтығысулар 1
соқтығысулар автокөліктердің 1
автокөліктердің жүру 1
жүру сапасына 1
сапасына әсер 1
Нәтижесінде, сол 1
сол көрмеге 1
көрмеге қатысқысы 1
қатысқысы келген 1
келген суретші 1
суретші әйелдердің 1
әйелдердің пайызы 1
пайызы 5тен 1
5тен 70 1
70 пайызға 1
көтерілді. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде Солтүстік 1
мен Европада 1
Европада қағаз 1
қағаз өндірудің 1
өндірудің жетілген 1
жетілген технологиясы 1
технологиясы таратылды. 1
таратылды. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде спецификалық 1
спецификалық гранулема 1
гранулема туады. 1
туады. Нәтижесінде, 1
Нәтижесінде, су 1
су молекуласының 1
молекуласының сутек 1
атомдары жағында 1
жағында оң 1
оң заряд 1
заряд пайда 1
Нәтижесінде тар 1
тар қырқалармен 1
қырқалармен бөлінген 1
бөлінген атыздар 1
атыздар мен 1
мен науашалар 1
науашалар жүйесі 1
жүйесі қалыптасады 1
қалыптасады Байбатша 1
Байбатша Ә.Б. 1
Ә.Б. Жалпы 1
Жалпы геология 1
геология (Жер 1
(Жер динамикасы): 1
динамикасы): Оқулық. 1
Оқулық. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде тек 1
тек 1954 1
1954 жылдың 1
өзінде қосьмша 1
қосьмша 636 1
636 мың 1
тыңайған жерлер 1
жыртылды. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде темір 1
темір тордың 1
тордың ар 1
жағында 1 1
мың 507 1
507 нәресте 1
нәресте дүниеге 1
келіп, олардың 1
көпшілігі аштық 1
пен суықтың 1
суықтың құрбаны 1
құрбаны болды. 1
Нәтижесінде «тілдік 1
«тілдік күрес» 1
күрес» (нидерланд 1
(нидерланд тілінде 1
тілінде taalstrijd) 1
taalstrijd) деп 1
аталатын нәтиже 1
нәтиже шықты. 1
шықты. Нәтижесінде, 1
Нәтижесінде, төменгі 1
жақ қабынады. 1
қабынады. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде турбуленттік 1
турбуленттік (құйынды) 1
(құйынды) жалын 1
жалын туғызатын 1
туғызатын жану 1
жану түрі 1
түрі турбуленттік 1
турбуленттік деп 1
аталады. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде Түркістан 1
Түркістан қазағын 1
қазағын қосып 1
алып, автономия 1
автономия жариялауға 1
жариялауға 1 1
ай мерзім 1
мерзім берілді. 1
берілді. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде Тюхе, 1
Тюхе, қалай 1
қалай сәттіліктің 1
сәттіліктің Құдайы 1
Құдайы болса, 1
болса, солай, 1
солай, бақытты 1
бақытты жағдайдың 1
жағдайдың кеіптеуі. 1
кеіптеуі. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде үйсін 1
үйсін елінің 1
елінің билеуші 1
билеуші топтары 1
топтары арасында 2
арасында үкімет 1
үкімет билігіне 1
билігіне таласқан 1
таласқан күрес 1
күрес үдей 1
үдей түседі. 1
Нәтижесінде Үкімет 1
Үкімет Версаль 1
бейбіт келісіміне 1
қол қоюдан 1
қоюдан бастартып, 1
бастартып, отставкаға 1
отставкаға кетуге 1
болды. Нәтижесінде, 1
Нәтижесінде, Уранды 1
Уранды Құдай-құбыжықтарды 1
Құдай-құбыжықтарды туғаннан 1
туғаннан алып 1
алып тастады 1
тастады және 1
баласы Кроносқа 1
Кроносқа өтті. 1
өтті. Нәтижесінде, 1
Нәтижесінде, ұсақ 1
ұсақ тау-тас 1
тау-тас жыныстарымен 1
жыныстарымен толып 1
толып қалған 1
қалған алып 1
алып кеуектер, 1
кеуектер, шұңғымалар, 1
шұңғымалар, шұңқырлар, 1
шұңқырлар, жымдасып 1
жымдасып қалған 1
қалған жазықтар, 1
жазықтар, қуыс 1
қуыс текшелер 1
текшелер мен 1
мен үңгірлер, 1
үңгірлер, жыралар, 1
жыралар, ұңғыма 1
ұңғыма қуыстар, 1
қуыстар, соқпақтар 1
соқпақтар мен 1
табиғи құдықтар 1
құдықтар пайда 1
Нәтижесінде ұшақ 1
ұшақ Гудзон 1
Гудзон суларына 1
суларына қонуға 1
қонуға мәжбүр 2
Нәтижесінде ұшақтың 1
ұшақтың артқы 1
жағы шыңға 1
шыңға ілініп, 1
ілініп, ұшақтын 1
ұшақтын қанаттары 1
жағы жоғалады. 1
жоғалады. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде үшінші 1
үшінші орынмен 1
орынмен 1/8 1
шықты. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде формальды 1
формальды дәлелдеулердің 1
дәлелдеулердің әр 1
түрлі теориялары, 1
теориялары, ұғымдардың 1
ұғымдардың анықталуы 1
анықталуы теориясы, 1
теориясы, модельдер 1
модельдер теориясы, 1
теориясы, формальданған 1
формальданған тілдердегі 1
тілдердегі ақиқаттылық 1
ақиқаттылық теориясы, 1
т.б. теориялар 1
теориялар жасалынады. 1
жасалынады. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде элиталық 1
элиталық гвардия 1
гвардия жойылып, 1
жойылып, Ичиго 1
Ичиго мен 1
мен Орихиме 1
Орихиме Яхве 1
Яхве тұрған 1
тұрған тақ 1
тақ бөлмесіне 1
бөлмесіне жетеді. 1
жетеді. Нәтижесінде 1
Нәтижесінде Югославия 1
Югославия халықтарының 1
халықтарының Ұлтаралық 1
Ұлтаралық қақтығыстары 1
қақтығыстары біртұтас 1
біртұтас мемлекеттің 1
мемлекеттің ыдырауына 1
ыдырауына алып 1
келді. Нәтижесінен 1
Нәтижесінен мол 1
мол үміт 1
үміт күтілді. 1
күтілді. Нәтижесінже 1
Нәтижесінже Джованни 1
Джованни Қасиетті 1
Қасиетті Марк 1
Марк шіркеуінің 1
шіркеуінің капелласында 1
капелласында (католик 1
(католик шіркеудің 1
шіркеудің хорында) 1
хорында) бас 1
бас скрипкашы 1
скрипкашы болды. 1
болды. Нәтижесін 1
Нәтижесін жүмыс 1
жүмыс дәптеріне 1
дәптеріне жазады, 1
жазады, жасы 1
түрлі ұрықтардың 1
ұрықтардың суреттерін 1
суреттерін салыстыра 1
салыстыра келе, 2
келе, эмбриондардың 1
эмбриондардың дамуы 1
жасайды. Нәтиже: 1
Нәтиже: Хаттон 1
Хаттон 12 1
12 раундтық 1
кездесудің 6-шы 1
6-шы раундында 1
раундында техникалық 1
техникалық нокаутпен 1
жетті. Нетто 1
Нетто “Қазақстан”: 1
( таза) 1
таза) – 1
– "Неттоп" 1
"Неттоп" деген 1
сөз "InterNET" 1
"InterNET" және 1
" Нәубет 1
Нәубет суға 1
суға шыққан 1
шыққан кемелерді, 1
кемелерді, артынша 1
артынша бүтіндей 1
бүтіндей аралдарды 1
аралдарды бір 1
бір бірлеп 1
бірлеп жоя 1
жоя бастайды. 1
бастайды. Нефеның 1
Нефеның арқасында 1
арқасында 1782 1
жылы Бетховенның 1
Бетховенның алғашқы 1
алғашқы туындылары: 1
туындылары: Дресслер 1
Дресслер маршы 1
маршы тақырыбына 1
тақырыбына вариациялар, 1
вариациялар, үш 1
үш фортепианолық 1
фортепианолық соната, 1
соната, басылып 1
шықты. Нефоскоп 1
Нефоскоп дегеніміз 1
дегеніміз бұлттардың 1
бұлттардың орташа 1
орташа қозғалу 2
қозғалу жылдамдығын 1
және бағытын 1
бағытын өлшейтін 1
құрал. Нефоскоптың 1
Нефоскоптың көмегімен 1
көмегімен бұлттардың 1
бұлттардың жылдамдығы 1
мен бағытын 1
бағытын анықтай 2
отырып жазу 1
жазу нефокөшіру 1
нефокөшіру деп 1
аталады. Нефритикалық 1
Нефритикалық синдром– 1
синдром– жіті 1
жіті нефритке 1
нефритке ұқсайтын 1
ұқсайтын белгілердің 1
белгілердің жиынтығы 1
жиынтығы болады. 2
болады. Нефрит 1
Нефрит Лоза 1
Лоза бүгінде 1
бүгінде азайып 1
барады. Нефрон 1
Нефрон әр 1
түрлі бүйрек 1
бүйрек өзекшелерінен 1
өзекшелерінен түзіледі. 1
түзіледі. Нефротикалық 1
Нефротикалық синдромды 1
синдромды тәулік 1
тәулік протеинурияға 1
протеинурияға қарап 1
қарап қойылады. 1
қойылады. Нефротикалық 1
Нефротикалық синдром 1
синдром идентификациялау 1
идентификациялау үшін 1
үшін нефробиопсияны 1
нефробиопсияны жасау 1
керек. «Нефтчи» 1
«Нефтчи» Қошқар 1
Ата футбол 1
— Нечаевтың 1
Нечаевтың басшылығымен 1
қатысуымен ет-сүт 1
бағытындағы мұғалжар 1
мұғалжар жылқысының 1
жылқысының тұқымдары 1
тұқымдары шығарылды. 1
шығарылды. Неше 1
Неше күндік 1
күндік жолды 1
жолды зар 1
зар еңіреп 2
еңіреп ботасына 1
ботасына жеткен 1
жеткен інгеннің 1
інгеннің сүлдері 1
сүлдері қалған 1
қалған екен. 2
екен. Неше 1
Неше мәрте 1
мәрте берілуі 1
берілуі шектелмеген. 1
шектелмеген. Н. 1
И. Вавилов 1
Вавилов еңбектерінде 1
еңбектерінде көрсетілгендей, 1
көрсетілгендей, селекция 1
селекция дегеніміз 1
– өсімдіктер 2
жануарлардың қалыптастыруға 1
қалыптастыруға адамның 1
адамның араласуы 1
араласуы болып 1
табылады. «Нива» 1
«Нива» және 1
және «Колос» 1
«Колос» комбайндарының 1
комбайндарының әрқайсысында 1
әрқайсысында бөлгіштің 1
бөлгіштің төрт 1
түрлі варианты 1
варианты болады, 1
болады, бұлардың 1
бұлардың схемасы 1
схемасы 91-су-ретте 1
91-су-ретте келтірілген. 1
келтірілген. Нивхтар 1
Нивхтар Сахалин 1
Сахалин мен 1
мен Амур 1
Амур өзенінің 1
төменгі ағысын 1
ағысын мекендеген 1
мекендеген ежелгі 1
тайпалардың тікелей 1
тікелей ұрпақтары. 1
ұрпақтары. Ни 1
Ни Галина 1
Галина Алексеевна 1
Алексеевна әкесінен 1
әкесінен дарыған 1
дарыған педагогтың 1
педагогтың негізгі 1
негізгі қасиеттерінің 2
өз жүрегінің 1
жүрегінің жылуы 1
жылуы мен 1
мен шыдамдылығын 1
шыдамдылығын жастарға 1
жастарға беруге 1
тырысты. Нигер 1
Нигер (Nіger) 1
(Nіger) – 1
Батыс Африкадағы 1
Африкадағы өзен; 1
өзен; алабы 1
алабы мен 2
мен ұзындығы 4
ұзындығы жөнінен 1
жөнінен Конго 1
Конго мен 1
мен Нілден 1
Нілден кейін 1
орында. Нигилизмнің 1
Нигилизмнің пайдасы 1
пайдасы – 1
ол адамдарды 2
адамдарды өмір, 1
өмір, дүние, 1
дүние, адам, 1
адам, құдай 1
құдай жөніндегі 1
жөніндегі елестерден, 1
елестерден, теріс 1
теріс түсініктерден 1
түсініктерден арылтуға 1
арылтуға жол 1
ашады. Нидерланд 1
Нидерланд аумағының 1
аумағының көпшілік 1
бөлігін ойпатты 1
ойпатты жазықтар 1
жазықтар (40%) 1
(40%) алып 1
жатыр. Нидерланд 1
Нидерланд құрамасының 1
құрамасының ойыншысы 1
ойыншысы Йон 1
Йон де 1
де Хардер 1
Хардер әлем 1
чемпионатында ойнаған 1
жас ойншы 1
ойншы деген 1
деген рекорд 1
рекорд иесі 1
иесі атанды. 1
атанды. Нидерланд 1
Нидерланд өз 1
тарихында үшінші 1
рет финалда 1
финалда жеңілді. 1
жеңілді. Нидерланд 1
Нидерланд радиосы 1
радиосы DJs 1
DJs Coen 1
Coen Swijnenberg 1
Swijnenberg және 1
және Sander 1
Sander Lantinga 1
Lantinga шілде 1
бірінші жұмасында 1
жұмасында Comic 1
Sans күнін 1
күнін өткізу 1
арқылы қаріпті 1
қаріпті атап 1
өтуге шешім 1
қабылдады. Нидерландта 1
Нидерландта 2006 1
болған тергеу 1
тергеу нәтижелері 1
нәтижелері қалдықтың 1
қалдықтың 500 1
500 тонна 1
тонна жағармай 1
жағармай қосындысы, 1
қосындысы, күкіртсутек, 1
күкіртсутек, натрий 1
натрий гидроксиды- 1
гидроксиды- каустидтік 1
каустидтік ас 1
ас содасы 1
содасы екенің 1
екенің көрсетті. 1
көрсетті. Нидерланд 1
Нидерланд топтық 1
топтық кезеңнің 1
кезеңнің барлық 1
барлық кездесуінде 1
кездесуінде жеңіске 1
жетті. Ниет 1
Ниет тазалығы 1
тазалығы ізгілік 1
ізгілік ретінде 1
ерекше субстанция 1
субстанция болғанымен, 1
болғанымен, Ниеттің 1
Ниеттің бұзылуы 1
бұзылуы бұл 1
бұл жалған 2
жалған дүниеде 1
дүниеде бола 1
бола бермек. 1
бермек. Ниет-тілектер 1
Ниет-тілектер арасында 1
өзара тартыс 1
тартыс болып, 1
болып, қалау 1
қалау туындайды. 1
туындайды. Нижурин 1
Нижурин Федор 1
Федор Трофимович 1
Трофимович 1945 1
наурызда Силезияда 1
Силезияда қаза 1
тапты. Низамаддин 1
Низамаддин Мир 1
Мир Алишер 1
Алишер Науаи 1
Науаи (1441-1501) 1
(1441-1501) Гератта 1
Гератта дүниеге 1
келген. Низами 1
Низами атындағы 1
атындағы педагогика 2
факультетін үздік 2
үздік дипломмен 1
дипломмен бітіріп, 1
бітіріп, Ташкент 1
Ташкент облысы, 1
облысы, Пскент 1
Пскент ауданы, 1
ауданы, "Ленинизм" 1
"Ленинизм" орта 1
мектебінде орыс 1
мен әдебиетінен 1
әдебиетінен сабақ 1
берген. Низами 1
Низами Гәнжауи, 1
Гәнжауи, Ілияс 1
Ілияс ибн 1
ибн Жүсіп 1
Жүсіп Низами 1
Низами (17.8.1141, 1
(17.8.1141, Гәнжа 1
Гәнжа қ. 1
– 1209, 1
1209, сонда) 1
– Әзірбайжан 1
Әзірбайжан ақыны. 1
ақыны. Низами 1
Низами “Даңқ 1
“Даңқ кітабында” 1
кітабында” даңқты 1
даңқты қолбасшы, 1
қолбасшы, кемеңгер 1
кемеңгер патша 1
патша бейнесінде 1
бейнесінде көрінген 1
көрінген Ескендірді 1
Ескендірді “Бақыт 1
“Бақыт кітабында” 1
кітабында” әулие 1
әулие патша 1
патша дәрежесіне 1
дейін шарықтатып 1
шарықтатып жырлайды. 1
жырлайды. Низамидің 1
Низамидің өлендерінде 1
өлендерінде Ж. 1
Ж. қ.-тар 1
қ.-тар туралы 1
туралы жолдар 1
бар. Н.Изразқовтің 1
Н.Изразқовтің деректері 1
қазақтардың ғұрыптық 1
ғұрыптық дәстүрінде 1
дәстүрінде күйеуі 1
күйеуі қайтыс 2
болып, артында 1
артында кәмелет 1
жасына толмаған 1
толмаған балалары 1
балалары қалса, 1
қалса, әйел 1
әйел қайтадан 1
қайтадан тұрмысқа 1
тұрмысқа шықпаған 1
шықпаған жағдайда 1
жағдайда күйеуінен 1
күйеуінен қалған 1
барлық мүлікке 1
мүлікке иелік 1
иелік еткен. 1
еткен. Никарагуалық 1
Никарагуалық Мендоза 1
Мендоза Мендес, 1
Мендес, канадалық 1
канадалық Кевин 1
Кевин Бизер, 1
Бизер, ирандық 1
ирандық Мұртаз 1
Мұртаз Сепахванд, 1
Сепахванд, жапондық 1
жапондық Масатусид 1
Масатусид Каваши 1
Каваши қандасымызға 1
қандасымызға еш 1
еш қарсылық 1
жоқ. «Никатор» 1
«Никатор» деген 1
құрметті лақап 1
атты ол 1
ол Гидаспа 1
Гидаспа түбінде 1
түбінде үнділермен 1
үнділермен арада 1
болған шайқастан 1
алды. Никелл 1
Никелл ұқыпты 1
ұқыпты жоспарлау 1
қарапайым технологиялар 1
технологиялар көмегімен 1
көмегімен шағын 1
топ үлкен 1
үлкен фигураларды 1
фигураларды бірнеше 1
ішінде, ешқандай 1
ешқандай әуедегі 1
әуедегі көмексіз 1
көмексіз жасай 1
алатындығын дәлелдеді. 1
дәлелдеді. Никельдің 1
Никельдің стандартты 1
стандартты потенциалы 1
потенциалы (-0,250B) 1
(-0,250B) -0,41Bден 1
-0,41Bден кішкене 1
кішкене артық; 1
артық; сондықтан 1
сондықтан NiSO4 1
NiSO4 бейтарап 1
бейтарап ерітіндісінің 1
ерітіндісінің электролизі 1
электролизі кезінде 1
кезінде катодта 1
катодта негізінен 1
негізінен Ni2+ 1
Ni2+ иондарының 1
иондарының разрядтары 1
разрядтары және 1
және металдың 1
металдың бөлінуі 1
жүреді. Никель 1
Никель кентастарының 1
кентастарының құрамында 1
облысында кездеседі. 1
кездеседі. Никель 1
Никель - 1
мықты металл. 1
металл. НИКИТИН 1
НИКИТИН Игорь 1
Игорь Федорович 1
Федорович (23.5.1924, 1
(23.5.1924, Мәскеу 1
ғалым, геол. 1
геол. Никифорос 1
Никифорос Диамандурос 1
Диамандурос Еурокомиссияның 1
Еурокомиссияның 2006 1
жылы әлемде 1
алған Dell 1
Dell компаниясымен 1
компаниясымен де 1
де кездесуді 1
кездесуді өткізбеген 1
өткізбеген екендігін 1
және сондай 2
сондай айыпқа 1
айыпқа бел 1
бел буғандығын 1
буғандығын өте 1
өте «жақсыпиғыл» 1
«жақсыпиғыл» еместігін 1
еместігін айтқан 1
болатын. Никола 1
Никола Буало 1
Буало өзге 1
өзге елдерді 1
елдерді классицизмге 1
классицизмге де 1
тигізді. Николаев 1
Николаев Андриян 1
Андриян Григорьевич 1
Григорьевич (1929) 1
(1929) Чуваш 1
Чуваш АКСР-інде 1
АКСР-інде дүниеге 1
келген. Николаева 1
Николаева негізінен 1
негізінен дәстүрлі 1
халық өнерін 1
қосты. Николаев 1
Николаев кенi 1
кенi ауылында 1
ауылында (қазiргi 1
(қазiргi Шемонаиха 1
Шемонаиха ауданы) 1
ауданы) дүниеге 1
келген. Никола́й 1
Никола́й Афана́сьевич 1
Афана́сьевич Крючко́в 1
Крючко́в (24 1
(24 желтоқсанда 1
желтоқсанда 1910 1
1910 (6 1
(6 қантарда 1
қантарда 1911), 1
1911), Мәскеу 1
Мәскеу — 1
ақпанда 1994, 1
1994, Мәскеу) 1
Мәскеу) —кеңес 1
актері. Николай 1
Николай Баталов 1
Баталов туберкулезбен 1
туберкулезбен ауырып, 1
ауырып, жарты 1
шамасында театрда 1
істей алмайды. 1
алмайды. Николай 1
Николай Валерьевич 1
Валерьевич Платонов 1
Платонов 1976 1
1 ақпанда 1
ақпанда РКФСР 1
РКФСР Мәскеу 1
туған. Николай 3
Николай Давидович 1
Давидович Бурлюк 1
Бурлюк – 1
орыс ақыны, 1
ақыны, проза 1
проза жазушысы. 1
жазушысы. Николай 1
Иванович Лозовой 1
Лозовой Ерлік 1
Ерлік - 1
- ұрпаққа 1
ұрпаққа мұра". 1
мұра". Николай 1
Николай Изотович 1
Изотович Покатилов 1
Покатилов 1920 1
Николай Михайлович 1
Михайлович Григорьев 1
Григорьев 1925 1
жылы желтоқсан 2
айында Ярославль 1
Ярославль облысының 3
облысының Старово 1
Старово деревнясында 1
деревнясында туған. 1
Николай Николаевич 1
Николаевич Асеев 1
Асеев (шын 1
есімі Штальбаум; 1
Штальбаум; 1889—1963), 1
1889—1963), совет 1
совет кезеңінің 1
кезеңінің ақыны, 1
ақыны, сценариші. 1
сценариші. Николай 1
Николай Фёдорович 1
Фёдорович Погодин 1
Погодин (лақап 1
(лақап аты; 1
аты; шынайы 1
шынайы тегі 1
— Стукалов) 1
Стукалов) ( 1
( Никола 1
Никола Пуссен 1
Пуссен суретіАл 1
суретіАл кескіндеме 1
кескіндеме өнерінде 1
өнерінде классицизм 2
классицизм бағыты 1
болды. Николас 2
Николас 23-те 1
23-те апаттан 1
апаттан қайтыс 2
Николас Калифорниядағы 1
Калифорниядағы Стэнфордтық 1
Стэнфордтық университетті 1
университетті оқып 1
оқып шыққан. 1
шыққан. Никола 1
Никола Тесла 1
Тесла («Кезінде 1
(«Кезінде мен 1
мен солақай 1
солақай болатынмын, 1
болатынмын, сәйкесінше 1
сәйкесінше оң 1
оң қолымның 1
қолымның күш-қуаты 1
күш-қуаты аз 1
қазір мен 1
екі қолыммен 1
қолыммен де 1
пайдалана аламын». 1
аламын». Николич 1
Николич сайлау 1
сайлау учаскелерінің 1
учаскелерінің 70% 1
70% дауыс 1
кезінде 49,4% 1
49,4% дауыс 1
дауыс жинады. 1
жинады. Николь 1
Николь Бехари 1
Бехари Флорида 1
штатындағы Уэст-Палм-Бич 1
Уэст-Палм-Бич қаласында 1
келген. Николь 1
Кидман Грейс 1
Грейс Келлидің 1
Келлидің бар 1
бар эмоциясын 1
эмоциясын бере 1
бере білген 3
білген сияқты, 1
сияқты, мүмкін 1
мүмкін актрисаның 1
актрисаның жанын 1
жанын актриса 1
актриса түсінген 1
түсінген шығар. 1
шығар. Николя 1
Николя Prissette 1
Prissette былай 1
дейді: «Бес 1
«Бес жыл 1
жыл бірінші 1
бірінші аптадан 1
аптадан бастап, 1
бастап, 34 1
34 жыл 1
жыл бас 1
бас хатшысының 1
хатшысының орынбасары 2
орынбасары микроәлемнің 1
микроәлемнің назар 1
назар өткізеді: 1
өткізеді: өте 1
өте қалдырды, 1
қалдырды, жас 1
жас рухты, 1
рухты, атипті, 1
атипті, жоқ. 1
жоқ. «Никомах 1
«Никомах этикасында» 1
этикасында» Аристотель 1
Аристотель үнемі 1
үнемі түрлі 1
түрлі салалардан 1
салалардан екі 1
екі ұшқары 1
ұшқары беталысты 1
беталысты тауып 1
тауып шығып, 1
шығып, соларды 1
соларды тепе-теңдікте 1
тепе-теңдікте ұстауды 1
ұстауды дәріптеді. 1
дәріптеді. Никонов 1
Никонов жазбасында 1
жазбасында Мұрад 1
Мұрад Құзыр 1
Құзыр ханның 1
ханның ұлы 2
ұлы делінген. 1
делінген. Никосия 1
Никосия Кипр 1
Кипр орталығындағы 1
орталығындағы Месаории 1
Месаории кең 1
кең жазағанда 1
жазағанда Троодос 1
Троодос пен 1
пен Кирения 1
Кирения таулы 1
таулы қырқаларының 1
қырқаларының арасында 1
орналасқан. Никотин 1
Никотин - 1
жағымсыз иісі 3
бар сумен 1
сумен оңай 1
оңай араласатын 1
араласатын ылғал 1
ылғал тартқыш, 1
тартқыш, майлы 1
майлы зат. 1
зат. Никотин 1
Никотин тұңғыш 1
рет 1893 1
жылы А.Пиктет 1
А.Пиктет пен 1
пен Крепьёлер 1
Крепьёлер синтездеді. 1
синтездеді. Никтың 1
Никтың өлең 1
өлең айтқанын 1
айтқанын «Columbia 1
«Columbia Records» 1
Records» компаниясы 1
компаниясы естіп, 1
естіп, танымал 1
танымал қылды. 1
қылды. Нилтон 1
Нилтон Сантостың 1
Сантостың атында 1
атында Токантинс 1
Токантинс штатындағы 1
штатындағы Палмас 1
Палмас қаласында 1
қаласында стадион 1
стадион бар. 1
бар. Нильс 1
Нильс Бордың 1
Бордың осы 1
осы теорияға 1
теорияға сүйеніп 1
сүйеніп қарапайым 1
қарапайым сутек 1
сутек атомына 1
атомына шығарған 1
шығарған есептері, 1
есептері, Резерфорд 1
Резерфорд теориясының 1
теориясының шеше 1
шеше алмаған 1
алмаған қайшылықтарына 1
қайшылықтарына жауап 1
берді. "ним" 1
"ним" жұрнағы 1
жұрнағы тыңдаушының 1
тыңдаушының дәрежесі 1
жағдайда мамандығының 1
мамандығының атауына 1
атауына да 2
да жалғанады. 1
жалғанады. Нимфа 1
Нимфа белгілі 1
табиғат объектісінің 1
объектісінің қорғаушысы, 1
қорғаушысы, жаны. 1
жаны. Нимфалар 1
Нимфалар табиғат 1
табиғат объектілерінің 1
объектілерінің жаны, 1
жаны, кейіпі, 1
кейіпі, дауысы. 1
дауысы. Нина 1
Нина екінші 1
екінші планда 1
планда ойнаған 1
рөлдерімен әйгілі 1
кетті. Нина 1
Нина Қаюпова 1
Қаюпова - 1
- 1936 1
1936 жылдың 1
1 мамырында 1
мамырында Шығыс 1
облысындағы Зайсан 1
Зайсан қаласында 1
келген медицина 1
докторы, ҚР 1
ҚР Алдын 1
алу медицинасы 1
медицинасы академиясының 1
академиясының профессоры, 1
профессоры, академик. 1
академик. Ниндзя 1
Ниндзя әскери 1
әскери күш 2
күш ретінде, 1
ретінде, мемлекеттің 1
мемлекеттің экономикасын 1
экономикасын реттеу 1
түрлі миссияларды 1
миссияларды орындайды. 1
орындайды. Нинся 1
Нинся басқарған 1
басқарған Хункуй 1
Хункуй Ма 1
Ма милитарист 1
милитарист және 1
және Гоминьданға 1
Гоминьданға жататын 1
жататын мұсылман 1
мұсылман болды. 1
болды. Нинсяға 1
Нинсяға 1969 1
жылы АРВМ-ның 1
АРВМ-ның бiр 1
бiр бөлiгi 2
бөлiгi қосылды, 1
қосылды, бiрақ 1
бiрақ ол 2
ол жерді 2
жерді 1979жылы 1
1979жылы керi 1
керi қайтарды. 1
қайтарды. Ниобий 1
Ниобий әрдайым 1
әрдайым тантал 1
тантал жүреді. 1
жүреді. Нисики 1
Нисики Нисио 1
Нисио — 1
— Канэки 1
Канэки оқитын 1
оқитын университететтің 1
университететтің екінші 1
екінші курс 1
курс студенті. 1
студенті. Нисио 1
Нисио – 1
– Жапониядағы 2
Жапониядағы Айти 2
Айти префектурасында, 1
префектурасында, Яхаги 1
Яхаги өзенінің 1
ағысы жағалауында 1
қала. Нисса 1
Нисса тұқымына 1
тұқымына жататын 2
жататын ағаштың 1
ағаштың (Nyssaceae) 1
(Nyssaceae) 7 1
7 түрі. 1
түрі. Нитробензолды 1
Нитробензолды шойын 1
шойын жоңқасы 1
жоңқасы мен 1
мен тұз 3
қышқылы қатысында 1
қатысында тотықсыздандырып 1
тотықсыздандырып та 1
та алады. 2
алады. Нитрофоска 1
Нитрофоска — 1
— құрамында 3
құрамында қоректік 2
қоректік азот, 1
азот, фосфор 1
фосфор және 1
калий бар 1
бар күрделі 1
күрделі тыңайтқыш. 1
тыңайтқыш. Ниуань 1
Ниуань бассейнінде 1
бассейнінде табылған 1
тас артефактілер 1
артефактілер бойынша 1
бойынша Қытайға 1
Қытайға 1.66 1
1.66 миллион 1
бұрын адам 1
адам тектестер 1
тектестер қоныстана 1
бастаған. Ницца 1
Ницца өңірінде 1
өңірінде гүл 1
гүл өсіру 1
дамыған. «Ницше 1
«Ницше как 1
как Историк 1
Историк философии» 1
философии» деген 1
деген тақырыпта. 1
тақырыпта. Ницшелік 1
Ницшелік бұзып-шағып 1
бұзып-шағып жол 1
жол ашуды 1
ашуды айтпағанда, 1
айтпағанда, тұңғыш 1
ұғымды философияда 1
философияда көтерген 1
көтерген адам 1
адам М.Хайдеггер 1
М.Хайдеггер болатын. 1
болатын. Ницше 1
Ницше мен 1
мен М. 1
М. Веберге 1
Веберге дейін 1
пайдаланылады. Ницше 1
Ницше мұнда 1
мұнда А.Шопенгауэр 1
А.Шопенгауэр ықпалымен 1
ықпалымен «бейақылдық 1
«бейақылдық қасиеттер 1
қасиеттер адамзаттың 1
адамзаттың жасампаздық 1
жасампаздық шығармашылық 1
шығармашылық қасиетінің 1
қасиетінің ең 1
қозғаушы күші» 1
күші» деп 1
есептеген. Ницше 1
Ницше не 1
үшін мейірбандықты 1
мейірбандықты құлдық 1
құлдық моральға 2
моральға жатқызды 1
оған ауыр 1
ауыр сын 1
сын айтады? 1
айтады? Ницшенің 1
Ницшенің бейақылдық 1
бейақылдық (иррационалистік) 1
(иррационалистік) философиясының 1
бір ерекшелігі: 1
ерекшелігі: өмір 1
мен Ерік 1
Ерік (абсолютті 1
(абсолютті ерік) 1
ерік) арасындағы 1
байланысты анықтауға 1
анықтауға ұмтылғандығы. 1
ұмтылғандығы. Ницшенің 1
Ницшенің от 1
от ұстауынан 1
ұстауынан оның 1
оның қайтпас 1
қайтпас қайсарлығы, 1
қайсарлығы, өзі 1
өзі айтқандай 1
айтқандай "философ 1
"философ алдымен 1
үлгі болуы 1
болуы керек" 1
керек" ережесін 1
ережесін мықтап 1
мықтап ұстанған 1
ұстанған дәті 1
дәті берік 1
берік адам 1
адам екені 1
байқалады. Нишу 1
Нишу Дулу 1
Дулу да 1
ұзамай қағанның 1
қағанның оны 1
оны өлтіретінін 1
өлтіретінін біліп 1
біліп Қарашарға 1
Қарашарға қашады. 1
қашады. Нияз 1
Нияз және 1
және Ерейментау 3
Ерейментау тауларынан, 1
тауларынан, басталып, 1
басталып, Әулие 1
Әулие көл 1
көл көліне 1
көліне құяды. 1
құяды. Нияз 1
Нияз сері, 1
сері, Біржан 1
Біржан сал, 1
сал, Жаяу 1
Жаяу Муса, 1
Муса, Нүржан 1
Нүржан т. 1
б. шәкірттері 1
шәкірттері ол 1
туралы арнау 1
арнау өлең 1
өлең шығарып, 2
шығарып, жоқтау 1
жоқтау жазған. 1
жазған. Нияз 1
Нияз сері 1
сері ел 1
ішінде әнші, 1
әнші, ақындығымен 1
ақындығымен танылған. 1
танылған. Нілді 1
Нілді кесіп 1
кейін жерлеушілер 1
жерлеушілер шеруі 1
шеруі қосымша 1
қосымша тазалау 1
тазалау жүргізілетін 1
жүргізілетін «Вабетке» 1
«Вабетке» беттейтін. 1
беттейтін. Нілдің 1
Нілдің таситын 1
таситын және 1
және қайтатын 1
қайтатын уақыттарын 1
уақыттарын бақылау 1
бақылау нәтижесінде 1
нәтижесінде Мысыр 1
Мысыр күнтізбесі 1
күнтізбесі шыққан. 1
шыққан. Ніл 1
Ніл қолтырауындары 1
қолтырауындары көбеюге 1
көбеюге тек 1
тек 8-12 1
8-12 жастарында 1
жастарында ғана 1
ғана қабілетті 1
қабілетті болады. 3
болады. Н. 1
Н. қалыпты 1
жағдайда түссіз, 1
түссіз, иіссіз 1
иіссіз газ. 1
газ. НКВД 1
НКВД басшысы 1
басшысы оған 1
оған тіке 1
тіке жолығып, 1
жолығып, оған 1
оған КСРО-ның 1
КСРО-ның батыры 1
батыры атағы 1
атағы беріліп, 1
беріліп, Ленин 1
орденімен марапатталады. 1
марапатталады. НКВД 1
НКВД ерекше 1
ерекше соты 1
соты 1939 1
17 желтоқсанында 2
желтоқсанында 58-2, 1
58-2, 10, 1
10, 11 1
11 баптармен 1
баптармен айыптап, 1
айыптап, Қазақстанға 1
Қазақстанға 5 1
жылға жер 1
аударады. Н. 1
Н. келе-келе 1
келе-келе төкпе 1
төкпе ақынға 1
ақынға айналады, 1
айналады, ақын 1
ретінде соғыс 1
соғыс тұсында 1
тұсында елге 1
елге танылады. 2
танылады. Н. 1
Н. Коперник 1
Коперник планеталар 1
жүйесінің центріне 1
центріне Күнді 1
Күнді орналастырғандықтан, 1
орналастырғандықтан, бұл 1
жүйе гелио-центрлік 1
гелио-центрлік жүйе 1
жүйе ( 1
- Күн) 1
Күн) деп 1
аталды. Н. 1
Н. Крупская 1
атындағы Ленинград 1
Ленинград мемлекеттік 1
мәдениет институтының 1
институтының кино-фото 1
кино-фото факультетінде 1
факультетінде оқып 1
жүрген Қ.Омаров 1
Қ.Омаров отбасының 1
отбасының қиындығына 1
қиындығына орай 1
орай елге 1
елге оралуға 1
болды. Н. 1
Н. Лушникованың 1
Лушникованың Үмбетәлі 1
Үмбетәлі музейінің 1
музейінің жұмыс 1
істеуіне сіңірген 1
еңбектері айтарлықтай. 1
айтарлықтай. Н.Макиавелли 1
Н.Макиавелли пікірінше, 1
пікірінше, "әрине, 1
"әрине, қорқыныш 1
қорқыныш пен 1
пен сүйіспеншілік 1
сүйіспеншілік қатар 1
қатар болса, 1
болса, бірақ 1
бір-бірімен тіл 1
тіл табысуы 1
табысуы қиын 1
қиын болғандықтан 1
болғандықтан таңдау 1
таңдау қажет 1
онда "үрей, 1
"үрей, қорқынышты 1
қорқынышты таңдау 1
таңдау қажет". 1
қажет". Н.М. 1
Н.М. Карамзин, 1
Карамзин, С.И. 1
С.И. Соловьев, 1
Соловьев, т.б. 1
т.б. варягтардың 1
варягтардың Рустегі 1
Рустегі үстемдігін 1
үстемдігін мойындай 1
отырып, бұдан 1
бұдан шығыс 1
славяндардың артта 1
артта қалуына 1
қалуына дәлел 1
дәлел іздеудің 1
іздеудің негізсіз 1
негізсіз екендігін 1
екендігін баяндады. 1
баяндады. Н.Наушабаев, 1
Н.Наушабаев, Б.Толыбаевпен 1
Б.Толыбаевпен жазбаша 1
жазбаша жұмбақ 1
жұмбақ айтысқа 1
айтысқа түскен. 3
түскен. Н. 1
Н. Боголюбовпен 1
Боголюбовпен бiрге 1
бiрге орындаған 1
орындаған сызықтық 1
сызықтық емес 3
емес тербелмелi 1
тербелмелi процестердi 1
процестердi зерттеуге 1
арналған жұмыстарының 1
жұмыстарының циклінде 1
циклінде сызықтық 1
емес механиканың 1
механиканың негiзi 1
негiзi қаланды. 1
қаланды. Н.Н. 1
Н.Н. Лузин 1
Лузин мен 1
мен И.И. 1
И.И. Привалов 1
Привалов дәлелдеген 1
дәлелдеген болатын. 1
болатын. Нобайы 1
Нобайы дөңес 1
дөңес төбе 1
төбе пішінді, 1
пішінді, тікшелене 1
тікшелене орналасқан 1
орналасқан кен 1
500 м-ге, 1
м-ге, қалыңдығы 1
қалыңдығы 120 2
120 м-ге, 1
м-ге, тереңдігі 2
500 м-ге 1
жетеді. Нобель 1
сыйлығының (1963 1
(1963 жылы 1
жылы Наттамен 1
Наттамен бірге) 1
бірге) иегері. 1
иегері. Нобель 1
лауреаты әртүрлі 1
әртүрлі жылдары 1
жылдары жеті 1
рет ұсынылған. 1
ұсынылған. «Новаторский 1
«Новаторский поиск» 1
поиск» республикалық 1
республикалық жинағында 1
жинағында бірнеше 1
бірнеше туындылары 2
туындылары жарияланған. 1
жарияланған. Новая 1
Новая общага» 1
общага» мен 1
мен «Сашатаня» 1
«Сашатаня» жалғастарында 1
жалғастарында түсе 1
бастады. Нови-Сад 1
Нови-Сад қаласындағы 1
клубы, 1914 1
құрылған. Новобогат 1
Новобогат аудандық 1
бөлімінде техник-секретарь 1
техник-секретарь болып 1
жұмыс жолын 1
бастады. Новомихайловкада 1
Новомихайловкада ӨК 1
ӨК жұмыс 1
істейді. Новоресей 1
Новоресей аудандық 2
комитетінің өнеркәсіп, 1
өнеркәсіп, құрылыс 1
көлік бөлімінің 2
бөлімінің төрағасының 1
төрағасының орынбасары.1992 1
орынбасары.1992 жылдан 1
- Новоресей 1
аудандық әкімшілігінің 1
әкімшілігінің коммуналдық 1
коммуналдық меншік 1
меншік нысандарын 1
нысандарын жекешелендіру 1
жекешелендіру жөніндегі 1
комиссияның төрағасы. 1
төрағасы. Новосёлов 1
Новосёлов Константин 1
Константин Сергеевич 1
Сергеевич (1974 1
тамызда Төменгі 1
Төменгі Тагильде 1
Тагильде дүниеге 1
келді) - 1
- Новосибирск 1
Новосибирск қаласында 1
туған. Новосибирск 1
облысы, Алтай 1
өтеді. Новосібір 1
Новосібір қаласында 1
тұрды. Новосібір 1
өтеді. Новосокольники 1
Новосокольники ауданында 1
ауданында Казачиха 1
Казачиха деревнясында 1
деревнясында қаза 1
тапқан. Новочерноярка 1
Новочерноярка арқылы 1
арқылы Павлодар 1
Павлодар – 1
– Ноғайлардың 1
Ноғайлардың басым 1
көпшілігі Қырым 1
Қырым мен 2
мен Кавказдың 1
Кавказдың солтүстігіне 1
солтүстігіне көшуге 1
болды. Ноғайлардың 1
Ноғайлардың ұрпақтары 1
ұрпақтары қазақ, 1
қазақ, қарақалпақ, 1
қарақалпақ, өзбек, 1
татар, әсіресе 1
әсіресе башқұрттар 1
мен қырым 1
қырым татарлары 2
татарлары арасына 1
арасына сіңіп 1
кеткен. Ноғай 1
Ноғай ордасының 2
ордасының әлсіреуі 1
әлсіреуі және 1
және Қазан 1
Астрахан хандықтарын 1
хандықтарын ресейдің 1
ресейдің басып 1
алуы нәтижесінде 1
нәтижесінде ноғайлар 1
ноғайлар бөлшектене 1
бөлшектене бастады. 1
бастады. Ноғай 1
ордасының ыдырауы, 1
ыдырауы, оған 1
қарасты қазақ 1
қазақ тайпалары 2
олардың мекендеген 1
мекендеген жерлерінің 1
жерлерінің қазақ 1
қазақ хандығына 2
хандығына қосылуы 1
қосылуы хандықтың 1
хандықтың батыс, 1
батыс, солтүстік 1
жағындағы жағдайда 1
жағдайда өзгеріс 1
өзгеріс тудырды. 1
тудырды. Ногинск 1
Ногинск қаласынан 1
қаласынан Орехово-Зуево 1
Орехово-Зуево қаласына 1
дейін. Ноқта 1
Ноқта ағасының 1
ағасының жолы 1
- маңызды 1
маңызды құрылтайда 1
құрылтайда бірінші 1
бірінші сөз 1
сөз беріледі, 1
беріледі, ел 1
ел көшкенде 1
көшкенде көсем 1
көсем түйені 1
түйені жетелейді 1
жетелейді және 1
және дастарқанға 1
дастарқанға бата 1
беру, сыйлы 1
сыйлы мүшені 1
мүшені кесуде 1
кесуде басымдылық 1
басымдылық беріледі. 1
беріледі. «Нөл» 1
«Нөл» деген 1
сан затқа 1
затқа айналғанда 1
айналғанда «бар», 1
«бар», бірақ, 1
бірақ, та 1
та көзге 1
көзге көрінбейді. 1
көрінбейді. Нөлдік 1
Нөлдік дәреже 1
дәреже - 1
- кез-келген 1
кез-келген нөл 1
нөл көрсеткіші 1
көрсеткіші бар 1
бар дәреже. 1
дәреже. Нөлдік 1
Нөлдік суммасымен 1
суммасымен ойын 1
ойын - 1
- ойын 1
ойын немесе 1
немесе аналогиялық 1
аналогиялық әлеуметтік 1
әлеуметтік жағдай, 1
жағдай, мұнда 1
мұнда бір 2
бір жақтың 1
жақтың жоғалғаны 1
жоғалғаны екінші 1
екінші жақпен 1
жақпен табылады 1
табылады (Нойманн 1
(Нойманн және 1
және Маргенштайн, 1
Маргенштайн, 1947). 1
1947). НӨЛ 1
НӨЛ ( 1
– ешқандай) 1
ешқандай) – 1
– сандар 1
сандар осін 1
осін терс 1
терс және 1
оң сандарға 1
сандарға бөлетін 1
бөлетін бүтін 1
сан. Ңолөнердің 1
Ңолөнердің ұсақ 1
ұсақ тауарлы 1
тауарлы өндіріске 1
өндіріске айналуы 1
айналуы және 1
және іріленуі 1
іріленуі нәтижесінде 1
нәтижесінде мануфактуралы 1
мануфактуралы өнеркәсіп 1
өнеркәсіп өсті. 1
өсті. Номадизм 1
Номадизм – 1
– постмодернизмнің 1
постмодернизмнің әлеуметтік 1
әлеуметтік философиясының 1
философиясының өзегі, 1
өзегі, оның 1
кездегі саяси-әлеуметтік 1
саяси-әлеуметтік жүйеге 1
жүйеге оппозициялық 1
оппозициялық қатынасының 1
қатынасының көрсеткіші. 1
көрсеткіші. Номерді 1
Номерді жинау 1
жинау қызметі 1
қызметі тұрғын 1
тұрғын жоқ 1
оның рұхсатымен 1
рұхсатымен жасалады. 1
жасалады. Номиналдың 1
Номиналдың астында 1
астында сол 1
жақ бұрышында 2
бұрышында ою-өрнекті 1
ою-өрнекті сурет 1
бар. Номинальды 1
Номинальды қуаты 1
қуаты жылына 1
жылына 5,2 1
фунт U308 1
U308 болған 1
бұл кәсіпорын 1
кәсіпорын бәсекеге 1
бәсекеге қабілетсіздігінен 1
қабілетсіздігінен 1993 1
жылы консервацияланды. 1
консервацияланды. Номинацияланған 1
Номинацияланған он 1
он үшін 1
үшін Оскар 1
Оскар сыйлықтарының 1
сыйлықтарының атауын 1
атауын иемденді, 1
иемденді, соның 1
ішінде жылдың 1
жылдың үздік 2
фильм атағын 1
алды. Номинациялардың 1
Номинациялардың саны 1
саны (15) 1
(15) және 1
және жеңіп 1
алған «Оскардың» 1
«Оскардың» саны 1
саны (8) 1
(8) бойынша 1
бойынша рекордсмен 1
рекордсмен Деннис 1
Деннис Мьюрен 1
Мьюрен болып 1
келеді. Н.Өмірзақов 1
Н.Өмірзақов өзіне 1
тапсырылған осы 1
осы жауапты 1
жауапты міндетті 1
міндетті абыроймен 1
абыроймен орындауға 1
орындауға бар 1
күшін сарқа 1
сарқа жұмсады. 1
жұмсады. Нон-конформистік 1
Нон-конформистік сипаттағы 1
сипаттағы карикатуралар, 1
карикатуралар, репортаждар, 1
репортаждар, талқылаулар 1
талқылаулар мен 1
мен анекдоттар 1
анекдоттар жариялайды. 1
жариялайды. Ноно 1
Ноно саяси 1
саяси мазмұнды 1
мазмұнды жұмыстар 1
жұмыстар жасаған, 1
жасаған, олардың 1
көпшілігі бірыңғай 1
бірыңғай қабылдана 1
қабылдана қоймаған. 1
қоймаған. Ноосфера 1
Ноосфера ( 1
– сана 1
және σφαῖρα 1
σφαῖρα – 1
– орта, 1
орта, шар) 1
шар) немесе 1
немесе Антропосфера 1
Антропосфера (грек. 1
(грек. antһropos 1
antһropos — 1
— адам, 1
адам, spera 1
spera — 1
— қабық) 1
қабық) — 1
— Норвегияда 1
Норвегияда Данияның 1
Данияның ықпал 1
ықпал күшейе 1
күшейе берді. 2
берді. Норвегия 1
Норвегия Нобель 2
Нобель комитетінің, 1
комитетінің, Стортиң 1
Стортиң тағайындаған, 1
тағайындаған, жеке 1
жеке қолдаушы 1
қолдаушы органы 1
органы Норвегия 1
Нобель институты 1
институты фоормасында 1
фоормасында бар. 1
бар. Норвегияның 1
Норвегияның әскери 1
күші алдында 1
алдында шотландықтар 1
шотландықтар келіссөз 1
келіссөз кезінде 1
кезінде қарсыласпайды 1
қарсыласпайды деген 1
деген үмітте 1
үмітте норвегтер 1
норвегтер лейдангты 1
лейдангты (жасақ) 1
(жасақ) және 1
үлкен флотты 1
флотты жинап, 1
жинап, Шетландқа 1
Шетландқа беттеді. 1
беттеді. Норвегияның 1
Норвегияның жер 1
жер қыртыстарын 1
қыртыстарын сөз 1
сөз етсек, 1
етсек, солтүстіктен 1
солтүстіктен басталған 1
басталған аласа 1
таулар легі 1
легі оңтүстікке 1
қарай биіктеп, 1
биіктеп, таулы 1
таулы өлкеге 1
өлкеге айналып 1
айналып сала 1
береді. Норвегияның 1
Норвегияның негізгі 1
негізгі халқы 1
халқы — 2
— германиялық 1
германиялық біртекті 1
біртекті ұлт. 1
ұлт. Норвегия 1
Норвегия тағына 1
тағына отырғанға 1
отырғанға дейін 1
дейін әкесінің 1
әкесінің Александр 1
Александр аты 1
болған. Норвегтер 1
Норвегтер Кинтайр 1
Кинтайр қиратып, 1
қиратып, Бьютты 1
Бьютты басып 1
алып, Ленноксқа 1
Ленноксқа басып 1
кірді. Норвегтік 1
Норвегтік қосымша 1
қосымша күш 2
күш келгенде, 1
келгенде, шотландық 1
шотландық жасақ 1
жасақ кері 1
кері шегінді. 1
шегінді. Норма 1
Норма дегеніміз 1
– кітаптың 1
кітаптың қысқартылған 1
қысқартылған аты, 1
аты, баспахананың 1
баспахананың тапсырыс 1
тапсырыс нөмірі 1
нөмірі немесе 1
немесе автордың 2
автордың аты-жөні. 1
аты-жөні. Нормандиядағы 1
Нормандиядағы Сомерсет 1
Сомерсет герцогі 1
герцогі басқарған 1
басқарған әскери 1
әрекеттер сәтсіз 1
ал 1450 1
1450 жылы 1
бұрын Генрих 1
Генрих V 1
V әрең 1
әрең жаулап 1
алған Нормандия 1
Нормандия Франциямен 1
Франциямен қайта 1
қайта бірікті. 1
бірікті. Норманндар 1
Норманндар Англияны 1
Англияны жаулап 1
кейін Йорк 1
Йорк өзінің 1
бүгінгі атын 1
атын алды. 1
алды. “Норманшылдар” 1
“Норманшылдар” мен 1
мен “норманшылдарға 1
“норманшылдарға қарсылардың” 1
қарсылардың” немесе 1
немесе славянофильдер 1
славянофильдер мен 1
мен “батысшылдардың” 1
“батысшылдардың” арасындағы 1
арасындағы күрес, 1
күрес, әсіресе, 1
әсіресе, 1862 1
ж. Ресейдің 1
Ресейдің мың 1
мың жылдығын 1
жылдығын мерекелеуге 1
мерекелеуге байланысты 1
байланысты шиеленісе 1
түсті. Норматив 1
Норматив норманың 1
норманың құрамдас 1
құрамдас бөлігі‚ 1
бөлігі‚ өз 1
кезегінде норма 1
норма норматив 1
норматив ретінде 1
керісінше норматив 1
норматив норма 1
қолданылады. Нормативті 1
Нормативті этика 1
этика — 1
этикалық категорияларды: 1
категорияларды: мейірімділік 1
мейірімділік пен 1
пен катыгездік, 1
катыгездік, ізгілік 1
пен жауыздык, 1
жауыздык, ар-үждан, 1
ар-үждан, үят, 1
үят, абырой, 1
абырой, парыз 1
парыз және 1
т.б. қарастырады. 1
қарастырады. Нортгемтон 1
Нортгемтон қаласында 1
қаласында туды. 1
туды. Нортумбрия, 1
Нортумбрия, Мерсиа 1
Мерсиа және 1
Шығыс Англия 1
Англия патшалықтары 1
патшалықтары тоналды. 1
тоналды. Нортумбрия 1
Нортумбрия университетінің 1
құрметті докторы 1
докторы атағын 2
атағын иеленді 1
иеленді (Ньюкасл-апон-Тайн). 1
(Ньюкасл-апон-Тайн). Н 1
Н Орыс 1
Орыс совет 1
совет жазушылары 1
жазушылары 1917-1967: 1
1917-1967: Биографиялық 1
Биографиялық сөздік 1
сөздік үшін 1
үшін материалдар. 1
материалдар. Нөсерлеген 1
Нөсерлеген жаңбыр 1
жаңбыр жауса 1
жауса да, 1
оған бір 2
тамшы су 1
су тамбайды. 1
тамбайды. Нотабель 1
Нотабель - 1
- Франциядағы 1
Франциядағы жоғарғы 1
жоғарғы дінбасыларының, 1
дінбасыларының, қала 1
қала тектілерінің 1
тектілерінің өкілі. 1
өкілі. Нота 1
Нота жазуында 1
жазуында ол 1
ол staccato 1
staccato деген 1
деген сөзбен 2
сөзбен немесе 1
немесе ноталардың 1
ноталардың төбесіне 1
төбесіне не 1
не астына 2
астына нүктелер 1
нүктелер қою 1
арқылы белгіленеді. 3
белгіленеді. Нота 1
Нота қатарының 1
қатарының бас 1
жағына қойылады. 1
қойылады. Нотаның 1
Нотаның соңына 1
соңына белгілі 1
белгілі елтаңбалы 1
елтаңбалы мөр 1
мөр басылады. 1
басылады. Ноутбуктер 1
Ноутбуктер әдетте 1
әдетте бүктелген 1
бүктелген форма 1
форма факторында 1
факторында жасалған. 1
жасалған. Ноу-хау 1
Ноу-хау ( 1
– қалай 1
қалай екенін 2
екенін білу) 1
білу) Банк 1
сөздігі. Нофелеттің 1
Нофелеттің қайда 1
екенін білесіз 1
білесіз бе?" 1
бе?" Нохлиннің 1
Нохлиннің пікірі 1
бойынша, әйелдердің 1
әйелдердің қатарынан 1
қатарынан Микеланджело 1
Микеланджело секілді 1
секілді суретшілердің 1
суретшілердің шықпауы 1
шықпауы қоғамдағы 1
қоғамдағы институт 1
институт жүйелерімен, 1
жүйелерімен, әсіресе, 1
әсіресе, білім 1
беру жүйесімен 1
жүйесімен байланысты. 1
байланысты. Н. 1
Н. П. 1
П. Кондрашев 1
Кондрашев және 1
және К. 1
К. В. 1
В. Коротченко 1
Коротченко сияқты 1
сияқты басқада 1
басқада қаһармандар 1
қаһармандар лейтенантпен 1
лейтенантпен бірге 1
бірге күресті. 1
күресті. Н.Рычковтың 1
Н.Рычковтың айтуынша, 1
айтуынша, үлкен 1
үлкен астардағы 1
астардағы аламан 1
аламан жарыста 1
жарыста бірінші 1
бірінші бас 2
бас бәйгеге 3
бәйгеге тігілген 1
тігілген күң 1
күң бастатқан 1
бастатқан «жанды 1
«жанды тоғыз» 1
тоғыз» деп 1
аталатын қомақты 1
қомақты мал-мүлік 1
мал-мүлік тарту 1
тарту етілген. 1
етілген. Н. 1
Н. Сауранбаев 1
Сауранбаев жайылыңқы 1
жайылыңқы іргелес 1
іргелес салалас 1
салалас деп 1
атаған (Казіргі 1
(Казіргі казак 1
казак тілі, 1
тілі, Алматы, 1
Алматы, 1954, 1
1954, 524-6). 1
524-6). Н. 1
Н. Сызғанов" 1
Сызғанов" (1982, 1
(1982, Қазақстан 1
министрлігінің Көркемсурет 1
Көркемсурет көрмесінің 1
көрмесінің дирекңиясы) 1
дирекңиясы) т.б. 1
т.б. портреттер 1
портреттер бар. 1
бар. Н.Тайырқызы 1
Н.Тайырқызы Алматы 1
қаласына келіп 1
келіп тұрады, 1
тұрады, онда 1
онда облыстық 1
облыстық филармонияда 1
филармонияда сабақ 1
береді. НТВ 1
НТВ телеканалын 1
телеканалын қолғау 1
қолғау хатына 1
хатына қол 1
қойды. Н. 1
Н. т-ның 1
т-ның саяси 1
саяси мәні 2
орыс халқын 1
халқын артта 1
артта қалған, 1
қалған, дербес 1
мемлекет құруға 1
құруға қабілетсіз 1
қабілетсіз ел, 1
ел, ал 1
ал нормандарды 1
нормандарды Ресей 1
Ресей тарихының 1
тарихының бастапқы 1
мәдениетіне ықпал 1
еткен шешуші 1
шешуші күш 1
күш ретінде 2
ретінде тануында 1
тануында еді. 1
еді. Н. 1
Толстой жөне 1
жөне Абай» 1
Абай» («Орталық 1
(«Орталық Қазақстан», 1
Қазақстан», 1978, 1
1978, 28 1
28 маусым), 1
маусым), «Шоқан 1
«Шоқан мен 1
Абай кездескен 1
кездескен бе?» 1
бе?» Н. 1
Н. топ, 1
топ, сақина, 1
сақина, өріс, 1
өріс, т.б-дың 1
т.б-дың элементі 1
қолданылады. Нұғманованың 1
Нұғманованың «Болашақ 1
мұғалімдердің кәсіби 2
кәсіби дайындығында 1
дайындығында халық 1
халық педагогикасын 1
педагогикасын пайдалану», 1
пайдалану», «Жоғары 1
орындарында тәрбие 1
тәрбие жұмысын 3
жұмысын ұйымдастыру», 1
ұйымдастыру», «Сыр 1
«Сыр бойы 1
бойы ақын-жырауларының 1
ақын-жырауларының шығармаларындағы 1
шығармаларындағы тәлім-тәрбиелік 1
тәлім-тәрбиелік ойлар» 1
ойлар» атты 1
атты еңбектері 2
көрді. Н. 1
Н. Уәли 1
Уәли өз 1
зерттеулерінде қазақ 1
сөз мәдениетін 1
мәдениетін нормативтік, 1
нормативтік, коммуникативтік, 1
коммуникативтік, прагматикалық 1
прагматикалық және 1
және когнитивтік, 1
когнитивтік, лингвомәдени, 1
лингвомәдени, лингвоэкологиялық 1
лингвоэкологиялық тұрғыдан 1
оның теориялық 4
теориялық пән 1
пән ретіндегі 1
ретіндегі концептуалдық 1
концептуалдық негіздерін 1
негіздерін айқындады. 1
айқындады. Ну 1
Ну жыңғылдың 1
жыңғылдың арасына 1
арасына құстардың 1
құстардың артынан 1
артынан кіріп 1
кіріп кеткен 2
кеткен тазыға 1
тазыға белгі 1
белгі беріп, 2
беріп, атын 1
атап шақырады. 1
шақырады. Нүкіс 1
Нүкіс Хожейлі 1
Хожейлі темір 1
жолы бекетінен 1
бекетінен 38 1
жерде. Нуклеазалар 1
Нуклеазалар ген 1
ген инженерлігінің 1
инженерлігінің ең 1
ең қажет 2
қажет құралы, 1
құралы, олар 1
олар нуклеин 1
нуклеин қышқылының 1
қышқылының белгілі 1
белгілі кесінділерін 1
кесінділерін жасайды. 1
жасайды. Нуклеин 1
Нуклеин қышқылдары 1
қышқылдары жеке 1
жеке тірі 1
ағза туралы 1
туралы бүкіл 1
бүкіл тұқым 1
қуалайтын ақпаратты 1
ақпаратты сақтайды 1
және ұрпаққа 1
ұрпаққа береді. 1
береді. Нуклеосома 1
Нуклеосома мынадай 1
мынадай жолмен 1
жолмен құралған: 1
құралған: гистон 1
гистон октамерлері 2
октамерлері өзекті 1
өзекті ақуызды 1
ақуызды негізге 1
негізге өзгередЦағылшын 1
өзгередЦағылшын сөзі 1
сөзі соге-қыртыс, 1
соге-қыртыс, қыртысты 1
қыртысты бөлік 2
бөлік жоғарғы 1
жағында 146ж. 1
146ж. Нуклеотидтерді 1
Нуклеотидтерді кейде 1
кейде нуклеозид-5-монофосфат 1
нуклеозид-5-монофосфат деп 1
атайды. Нуклеотидтер 1
Нуклеотидтер жұбының 1
жұбының алмасуы 1
алмасуы екі 1
бағытта өтуі 1
өтуі мүмкін: 1
мүмкін: транзиция 1
транзиция және 1
және трансверсия. 1
трансверсия. Нуклондар 1
Нуклондар қозу 1
қозу жағдайында 2
жағдайында болғанда 1
болғанда бариондық 1
бариондық резонанс 1
резонанс туады, 1
туады, яғни, 1
яғни, басқа 1
бөлшектермен алмасады. 1
алмасады. Нүкте 1
Нүкте дұрыс 1
дұрыс қойылмайтын 1
қойылмайтын болса, 1
болса, сөйлем 1
сөйлем түсініксіз 1
түсініксіз болып 1
болып шығады, 1
шығады, не 1
не нүктенің 1
нүктенің қойылмауынан 1
қойылмауынан екінші 1
мағына туындауы 1
мүмкін. Нүктелердің 1
Нүктелердің биіктігі 1
биіктігі іргелес 1
іргелес екі 1
екі нүктенің 1
нүктенің биіктік 1
биіктік айырымына 1
айырымына қарай 1
анықталады. Нүктелер 1
Нүктелер көлемі 1
көлемі 0,39 1
0,39 мм-ден 1
мм-ден үлкен 1
үлкен Мониторларда 1
Мониторларда экрандағы 1
экрандағы бейне 1
бейне анық 1
анық көрсетілмейді. 1
көрсетілмейді. Нүктелі 1
Нүктелі бағдарлар 1
бағдарлар ретінде 1
ретінде шағын 1
шағын жергілікті 1
жергілікті пункттер, 1
пункттер, шағын 1
шағын көлдер 1
су қоймалары, 1
қоймалары, орман 1
орман аз 1
аз жердегі 1
жердегі шоқ 1
шоқ тоғайлар, 1
тоғайлар, жолдар 1
жолдар қиылысы 1
қиылысы қызмет 1
етеді. Нүктелік 1
Нүктелік ақауларға 1
ақауларға кристалдық 1
тор түйіндеріндегі 1
түйіндеріндегі ‘’атом’’ы 1
‘’атом’’ы немесе 1
немесе ‘’ион’’ы 1
‘’ион’’ы жоқ 1
жоқ бос 1
орындар – 1
– вакансиялар, 1
вакансиялар, бөгде 1
бөгде атомдардың 1
атомдардың негізгі 1
негізгі атомдардың 2
атомдардың орнын 1
орнын басуы 1
атомдардың арасына 1
арасына кірігуі 1
кірігуі жатады. 1
жатады. Нүктелік 1
Нүктелік графикалық 1
графикалық редакторларда 1
редакторларда кез 1
келген сурет 1
сурет пиксельдер 1
пиксельдер деп 1
аталатын нүктелерден 1
нүктелерден тұратын 1
тұратын кішкене 1
кішкене бейнелер 1
бейнелер (мозаика) 1
(мозаика) арқылы 1
арқылы салынады, 1
салынады, ал 1
ал нүктелердің 1
нүктелердің әрқайсысы 1
әрқайсысы түрлі 1
түске бояла 1
бояла алады. 1
алады. Нүктелік 1
Нүктелік қайнар 1
қайнар көздердің 1
көздердің бейнесі 1
бейнесі радиустары 1
радиустары бір 1
бір секундтық 1
секундтық доғадан 1
доғадан көбірек 1
көбірек болды, 1
ал құрылғы 1
құрылғы сипаттамасы 1
бойынша фокустыгі 1
фокустыгі 0,1 1
0,1 секундтық 1
секундтық диаметрлі 1
диаметрлі шеңбер 1
шеңбер болуы 1
еді Burrows 1
Burrows C. 1
C. J. 1
J. et 1
al. Нүктелі 1
Нүктелі массаж 1
массаж инемен 1
инемен емдеу 1
емдеу әдісіне 1
әдісіне ұқсас, 1
ұқсас, жүйке 1
жүйке ұштарын 1
ұштарын тітіркендіреді. 1
тітіркендіреді. Нумизматикалық 1
Нумизматикалық деректерге 1
қарағанда һиджраның 1
һиджраның 762 1
762 – 1
– 63 2
ж. (1360 1
(1360 – 1
– 62) 1
62) билік 1
билік құрған. 1
құрған. Нунавут 1
Нунавут (инуиттер 1
(инуиттер тілінен 1
аударғанда «біздің 1
«біздің жер») 1
жер») инуиттерге 1
инуиттерге (эскимостарға) 1
(эскимостарға) берілген. 1
берілген. Нунан 1
Нунан ауруының 1
ауруының себебі 2
себебі PTPN11 1
PTPN11 генінің 1
генінің мутациялануы 1
мутациялануы 50% 1
50% ауруларда 1
ауруларда кездеседі. 1
кездеседі. Нунатак 1
Нунатак (эскимос, 1
(эскимос, нуна 1
нуна - 1
және так 1
так — 1
— шың) 1
шың) — 1
— "Нупедия" 1
"Нупедия" Сэнгердің 1
Сэнгердің қатысуынсыз-ақ 1
қатысуынсыз-ақ 2002 1
қызметін тоқтатқан 1
болатын. Нұра 1
Нұра алабында 1
алабында үзындығы 1
үзындығы 10 1
км - 1
ден асатын 1
асатын 200 1
дей өзен, 1
өзен, оның 1
ішінде (км. 1
(км. Есебімен): 1
Есебімен): Шерубайнүра 1
Шерубайнүра 268, 1
268, Үлкен 1
Үлкен Қүндызды 1
Қүндызды 113, 1
113, Байкожа 1
Байкожа 99, 1
99, Ащысу 1
Ащысу 90, 1
90, Есен 1
Есен 85, 1
85, Ақбастау 1
Ақбастау 82, 1
82, Матақ 1
Матақ 53, 1
53, Түзды 1
Түзды - 1
- 50, 1
50, Шилі 1
Шилі 50 1
50 сияқты 1
ірі салалар 1
салалар бар. 1
бар. Нұра 1
Нұра атауы 1
атауы 3 1
ғана түрақтанып, 1
түрақтанып, 1912 1
жылы Захаровка 1
Захаровка болыстық 1
болыстық орталығы 1
болып бекітілген. 2
бекітілген. Нұра 1
Нұра ауданы) 1
ауданы) - 2
ақын. Нұра 1
Нұра ауданының 1
солтүстік бөлігінің 1
бөлігінің жері 1
жері сортан 1
сортан және 1
карбонатты қарақоңыр, 1
қарақоңыр, қоңыр 1
келеді. Нұра 1
Нұра ауылынан 1
жерде. Нұра 1
Нұра ауылындағы 1
мектепте мұғалім, 2
мұғалім, 1980 1
1980 - 1
- 1995 1
1995 жылдары 1
республикалық " 1
" Нұрақ 1
Нұрақ - 1
көлінің оңтүстігінде 1
оңтүстігінде созылып 1
жатқан төбенің 1
төбенің аты. 1
аты. Нұралының 1
Нұралының қабірінен 1
қабірінен құлпытас 1
құлпытас сынығы 1
сынығы Бөгенбай 1
атындағы Ерейментау 1
Ерейментау тарихи 1
тарихи өлкетану 3
өлкетану мұражайында 1
сақтаулы. Нұралының 1
Нұралының Олжабай, 1
Олжабай, Барлыбай 1
Барлыбай дейтін 1
дейтін ұлдары 1
ұлдары да 1
шешен болтан. 1
болтан. Нұралы 1
Нұралы ханның 3
ханның билігі 1
билігі осылайша 1
осылайша қайғылы 1
қайғылы аяқталды. 1
аяқталды. Нұралы 1
ханның немере 1
інісі Досалы 1
Досалы сұлтанның 1
сұлтанның Е. 1
Е. Пугачевке 1
Пугачевке аманатқа 1
аманатқа берген 1
берген баласы. 1
баласы. Нұралы 1
ханның Траубенбергке 1
Траубенбергке зеңбіректерді 1
зеңбіректерді қалдыру 1
қалдыру туралы 1
туралы өтініші 1
өтініші орындалмады. 1
орындалмады. Нұралы 1
Нұралы шығыс 1
шығыс әдебиетін, 1
әдебиетін, ертегі, 1
ертегі, аңыздарын 1
аңыздарын көп 1
көп оқып, 1
оқып, олардың 1
олардың бірқатарын 1
бірқатарын өзінше 1
өзінше жырлады. 1
жырлады. Нұра 1
Нұра өзені 1
бойындағы Ботақара 1
Ботақара деген 1
- 13.10.1950, 1
13.10.1950, Қарағанды 1
Қарағанды қаласы) 1
ақыны. Нұра 1
Нұра өз-нен 1
өз-нен Есіл 1
Есіл өз-не 1
өз-не Преображен 1
Преображен а. 1
а. маңында 1
маңында бөгет 1
бөгет салынып, 1
салынып, ол 1
суды өз 1
бетімен каналға 1
каналға құйылуын 1
құйылуын қамтамасыз 1
етеді. Нұра 1
Нұра су 1
қосылған. Нұратауда 1
Нұратауда күйлеуі 1
күйлеуі қазан 1
айының аяғымен 1
аяғымен желтоқсанның 1
желтоқсанның басында 1
басында өтеді. 2
өтеді. Нұрахметов 1
Нұрахметов Немеребай 1
Немеребай 31 1
31 томдық 1
томдық қазақша-орысша, 1
қазақша-орысша, орысша-қазақша 2
орысша-қазақша терминологиялық 2
терминологиялық сөздіктер 1
сөздіктер жасауға 1
жасауға қатысқаны 1
алған (2001). 1
(2001). Нұрбатыров 1
Нұрбатыров Қазақстанда 1
Қазақстанда әлемдік 1
әлемдік практикада 2
практикада ең 1
алғаш ойлап 2
ойлап табылған 3
табылған жаңа 1
жаңа керамик. 1
керамик. Нұрбахшылар 1
Нұрбахшылар доктринасы 1
доктринасы Мұхаммед 1
Мұхаммед Нұрбахш 1
Нұрбахш ар-Рисалат 1
ар-Рисалат әл-итикадийа 1
әл-итикадийа мен 1
мен әл-Фикх 1
әл-Фикх әл-ахват 1
әл-ахват еңбектерінде, 1
еңбектерінде, сопылық 1
сопылық автор 1
автор Махмұд 1
Махмұд Шабистаридің 1
Шабистаридің (1320 1
(1320 жылы 1
өлген) Гулбан-и 1
Гулбан-и раз 1
раз кітабына 1
кітабына Шамс 1
Шамс ад-Дин 1
ад-Дин әл-Лахиджи 1
әл-Лахиджи жасаған 1
жасаған түсініктемеде 1
түсініктемеде баяндалған. 1
баяндалған. Нұрбахшылар 1
Нұрбахшылар сопылық 1
сопылық пен 1
пен ұйымдық 1
ұйымдық құрылымның 1
құрылымның жалпы 1
жалпы түрін 1
түрін байланыстырды. 1
байланыстырды. «Нұрғали», 1
«Нұрғали», «Аққу» 1
«Аққу» атты 1
атты туындыларды 1
туындыларды жарыққа 1
жарыққа әкеледі. 1
әкеледі. Нұрғали 1
Нұрғали Жұмажанұлы 1
Жұмажанұлы Асылов 1
Асылов (1951 1
- Нүрғанымдың 1
Нүрғанымдың шығармашылық 1
шығармашылық еңбегінің 1
еңбегінің бір 1
шығармаларын халыққа 1
халыққа кеңінен 2
кеңінен насихаттау 1
насихаттау болды. 1
болды. «Нұр 1
«Нұр ғасыр» 1
ғасыр» мешітіне 1
мешітіне Ақтөбе 1
қаласының орталығынан 1
орталығынан 3 1
3 га 1
жер бөлінді. 1
бөлінді. Нұрғожа 1
Нұрғожа кейін 1
кейін өсіп, 1
өсіп, ержетіп, 1
ержетіп, жігіт 1
жігіт болған 2
соң, Еділдің 1
Еділдің батыс 1
шығыс тұстан 1
тұстан жойқын 1
жойқын шабуыл 1
жасаған қалмақ 1
қарсы қазақ 1
азаттық соғыстарына 1
соғыстарына белсене 1
белсене араласады, 1
араласады, ерліктерімен 1
ерліктерімен кезге 1
кезге түседі. 1
түседі. Нұрғожа 1
Нұрғожа Ораз 1
Ораз Қазақстанда 1
Қазақстанда публицист, 1
публицист, деректі 1
деректі жанры, 1
жанры, проблемалық 1
проблемалық очерктің 1
очерктің шебері 1
шебері атағына 1
болды. Нұрдәулет 1
Нұрдәулет Күзембаев 1
Күзембаев 1993 1
жылы Ақтөбе 2
облысында Барақ 1
Барақ Сатыбалдыұлының 1
Сатыбалдыұлының 250 1
250 жылдығын 1
жылдығын атап 1
өтуге мұрындық 1
болды. Нұржамал, 1
Нұржамал, медициналық 1
медициналық институтты 1
институтты бітіріп, 1
бітіріп, туған 1
туған ауылға 1
ауылға оралады. 1
оралады. Нуриман 1
Нуриман ауданындағы 2
Жаңа субаев 1
субаев ауылдық 1
жатады. Нуриман 1
ауыл, Красноключев 1
Красноключев ауылдық 1
жатады. Нұрқатов 1
Нұрқатов А. 1
А. Абайдың 1
ақындық дәстүрі. 1
дәстүрі. Нұркеевтер 1
Нұркеевтер отбасында 1
отбасында төрт 1
төрт бала 1
бала бар. 1
бар. Нүркен 1
Нүркен Әбдіров 1
спорт комбинаты 1
комбинаты ( 1
( Нұрлан 1
Нұрлан Өнербаевтың 1
Өнербаевтың үлкен 1
үлкен сахнадағы 1
сахнадағы әншілік, 1
өнер жолы 1
жолы 1986 1
1986 жылдардан 1
жылдардан бастау 1
алады. Нұрлан 1
Нұрлан Шералыұлы 1
Шералыұлы Айтымбетов 1
Айтымбетов (6 1
(6 мамыр 1
мамыр 1955 1
ж. Нұрлы 1
Нұрлы қабық 2
қабық пен 1
бұршағының арасында 1
арасында көздің 1
көздің артқы 1
артқы қуысы 1
қуысы бар. 2
бар. Нұрлы 1
қабық пигментке 1
пигментке (бояғыш 1
(бояғыш зат) 1
зат) бай. 1
бай. Нұрлы 1
Нұрлы қабықта 1
қабықта көздің 1
көздің түсін 1
түсін анықтайтын 1
анықтайтын бояғыш 1
бояғыш пигментті 1
пигментті жасушалар 1
жасушалар (пигментоциттер) 1
(пигментоциттер) болады. 1
болады. «Нұрлы 1
«Нұрлы көш» 1
көш» бағдарламасы 1
бағдарламасы арадағы 1
арадағы үзіліп 1
қалған тінді 1
тінді жалғап, 1
жалғап, тиылып 1
тиылып қала 1
қала жаздаған 1
жаздаған көштің 1
көштің тиегін 1
тиегін қайта 1
қайта ағытса 1
ағытса игі. 1
игі. Нұрмағамбеттің 1
Нұрмағамбеттің сағанатамын 1
сағанатамын нақыштау 1
нақыштау әдісі 1
әдісі белгілі 1
халық ұстасы 1
ұстасы Дүйсен 1
Дүйсен Қаражүсіпұлының 1
Қаражүсіпұлының қолтаңбасын 1
қолтаңбасын аңғартады. 1
аңғартады. Нұрманбет-1, 1
Нұрманбет-1, 2 1
2 топтарында 1
топтарында он 1
шақты шағын 1
шағын тасты-топырақты 1
тасты-топырақты оба 1
қазылды. Нұрмахановтың 1
Нұрмахановтың бапкерлік 1
бапкерлік білігі 1
білігі бір 1
күнде қалыптасқан 1
жоқ. Нұрмахановтың 1
Нұрмахановтың орнында 1
орнында басқа 1
басқа бапкер 2
бапкер болса, 1
болса, дәл 1
дәл осылай 3
осылай тәуекел 1
тәуекел жасай 1
жасай алар 1
алар ма 1
ма еді, 1
еді, кім 1
кім білсін. 1
білсін. Нүрмұхан 1
Нүрмұхан Жантөриннің 1
Жантөриннің артында 1
артында оны 1
оны ұмытпайтын 1
ұмытпайтын туыстары, 1
туыстары, достары, 1
достары, шәкірттері, 1
шәкірттері, өнеріне 1
өнеріне төнті 1
төнті болған 1
болған көрермендері 1
көрермендері бар. 1
бар. «Нұр 1
Отан» ХДП 6
ХДП (2007 2
(2007 жылдан) 1
жылдан) мүшесі. 1
мүшесі. «Нұр 2
ХДП Алматы 1
Алматы облыстықфилиалы 1
облыстықфилиалы төрағасының 1
орынбасары (2006 1
жылдан). «Нұр 3
ХДП мүшесі 2
мүшесі (2002 1
(2002 жылдан). 1
ХДП саяси 2
саяси кеңесі 1
кеңесі бюросының 1
бюросының мүшесі 1
мүшесі (2006 1
саяси кеңесінің 2
ХДП төрағасының 1
орынбасары (2007 1
жылдан). Нұрпейіс 1
Байғанин ескерткіші 1
– 1999 1
Ақтөбе қаласындағы 1
қаласындағы Әбілқайыр 1
Әбілқайыр даңғылына 1
даңғылына орнатылды. 1
орнатылды. Нұрпейіс 1
Нұрпейіс Байғаниннің 1
Байғаниннің толғаулары 1
толғаулары етігімен 1
етігімен су 1
су кешіп 1
кешіп жүрген 1
жүрген ерлерге 1
ерлерге де, 1
де, ауылда 1
ауылда «Бәрі 1
«Бәрі де 2
де майдан 1
майдан үшін, 1
үшін, бәрі 1
де жеңіс 1
жеңіс үшін» 1
үшін» деген 2
ұранмен жұмыс 1
жатқан еңбеккерлерге 1
еңбеккерлерге де 1
де дем 2
дем бергені 1
бергені хақ. 1
хақ. Нұрпейіске 1
Нұрпейіске арналған 1
ретінде ғалымның 1
бұл еңбегі, 1
еңбегі, тарихшылар 1
тарихшылар мен 1
мен тілші 1
тілші ғалымдардығ 1
ғалымдардығ назарына 1
назарына бірден 1
бірден ілікті. 1
ілікті. Нұрпейісов 1
Нұрпейісов қай 1
қай жұмыста 1
жұмыста жүрсе 1
ұлттық кадрларды 3
кадрларды басшы 1
қызметтерге көптеп 1
тартты. Нұрпейісов 1
Нұрпейісов романы 1
романы ұлттық 1
ұлттық характердің 1
характердің тұтас 1
тұтас сілемін 1
сілемін жасауымен 1
жасауымен құнды. 1
құнды. Нұр-Сұлтан 1
Нұр-Сұлтан қала 1
маңы түрғындарының 1
түрғындарының тығыздығы 1
тығыздығы 9 1
9 адам/ 1
адам/ км² 1
км² құрады 1
құрады (бүкіл 1
(бүкіл Қазақстан 1
халқының орташа 1
км²-ге шамамен 1
7 адам). 1
адам). Нұр-Сұлтан 1
қаласы Есіл 1
Есіл өзенінің 3
орналасқан. Нұрсұлтан 1
Назарбаев есімін 1
есімін әртүрлі 1
әртүрлі нысандарға 1
нысандарға беру 1
туралы ұсыныстар 1
ұсыныстар қазақ 1
қазақ қоғамын 2
қоғамын жиі 1
жиі шулатып 1
шулатып жатады. 1
жатады. Нұрсұлтан 1
Назарбаев өз 1
сөзінде Астана 1
Астана жеңіп 1
шыққан жағдайда, 1
жағдайда, жобаның 1
жобаның табысты 1
табысты жүзеге 1
асырылуы үшін 1
үшін барынша 2
барынша күш-жігерін 1
күш-жігерін жұмсайтынына 1
жұмсайтынына жеке 1
жеке кепілдік 1
кепілдік берді. 1
берді. Нұртазина 1
Нұртазина – 1
– 40-тан 1
ғылыми әдістемелік 1
әдістемелік еңбектің 1
еңбектің (орыс 1
(орыс тілінде) 2
тілінде) авторы, 1
авторы, ол 1
қазақ мектептеріндегі 2
мектептеріндегі орыс 1
әдебиетін оқыту 1
бағдарламасын әзірлеуге 1
қатысты. «Нұрхан 1
«Нұрхан Ахметбековтың 1
Ахметбековтың поэтикалық 1
поэтикалық әлемі» 1
қорғады ( 1
( Нусайрилік 1
Нусайрилік көзқарастарының 1
көзқарастарының негізін 1
негізін Хазіреті 1
Хазіреті Әлиді 1
Әлиді тәңірге 1
тәңірге теңестіру 1
теңестіру мәселесі 1
мәселесі құрайды. 1
құрайды. Нусайриліктің 1
Нусайриліктің құрушысы 1
құрушысы Мұхаммед 1
бин Нусайри, 1
Нусайри, Шии-Имамияның 1
Шии-Имамияның оныншы 1
оныншы имамы 1
имамы Әли 1
Әли ән-Накидің 1
ән-Накидің өзін 1
өзін Пайғамбар 1
Пайғамбар ретінде 1
ретінде жібергенін 1
жібергенін айтады. 1
айтады. Нусайри 1
Нусайри мазһабының 1
мазһабының киелі 1
киелі кітабы 1
кітабы болып 1
саналатын «Китабул-Межму» 1
«Китабул-Межму» сенімдерінің 1
сенімдерінің қайнар 1
табылады. Нұсқаған 1
Нұсқаған беттен 1
беттен «машаты 1
«машаты килем» 1
килем» тіркесін 1
тіркесін көреміз 1
көреміз де 1
оның тұсындағы 1
тұсындағы аудармасы 1
– мешхедский 1
мешхедский ковер 1
ковер делінген 1
делінген (К.Юд., 1
(К.Юд., КРС№, 1
КРС№, 1965, 1
1965, 386,520). 1
386,520). Нұсқа 1
Нұсқа жаңа 1
жаңа құжатты 1
құжатты форматтау 1
форматтау параметрлерін 1
параметрлерін анықтайды. 1
анықтайды. Нұсқа: 1
Нұсқа: Летоны 1
Летоны Пифон 1
Пифон іздеп 1
іздеп келгенде, 1
келгенде, Зевстің 1
Зевстің бұйрығымен 1
бұйрығымен Борей 1
Борей Летоны 1
Летоны делосқа 1
делосқа апарды. 1
апарды. Нутталлиоз 1
Нутталлиоз — 1
жылқының жұқпалы 1
ауруы. Нұх 1
Нұх ибн 1
ибн Аса 1
Аса жаулап 1
алып, қала 1
қала сыртында 2
қорған салдырған. 1
салдырған. Нух 1
Нух ибн 1
ибн Мансур 1
Мансур ұзақ 1
бойы ауырды, 1
ауырды, оны 1
оны емімен 1
емімен айналысқан 1
айналысқан сарай 1
сарай маңындағы 1
маңындағы дәрігерлер 1
дәрігерлер оған 1
оған көмектесе 1
алмады. Нұх 1
Нұх пен 1
пен Адамның 1
(ғ.с.) бірге 1
болуы жайдан-жай 1
жайдан-жай емес. 1
емес. Н.Хлудов, 1
Н.Хлудов, А.Пономарев 1
А.Пономарев сияқты 1
сияқты суретшілердің 1
суретшілердің шығармашылығы 1
шығармашылығы көпшілікке 2
көпшілікке кең 1
болды. Нығаюы 1
Нығаюы каледон-киммерийде 1
каледон-киммерийде өткен 1
өткен төменгі 1
төменгі құрылымдық 1
құрылымдық қабат 1
қабат геологиялық 1
геологиялық жастары 1
түрлі және 2
және метаморфтануға 1
метаморфтануға ұшыраған 1
ұшыраған шөгінді-эффуз., 1
шөгінді-эффуз., интруз., 1
интруз., кристалдық 1
кристалдық тау 1
құралған. Нысанаға 1
Нысанаға автоматты 1
түрде бағыттау 1
бағыттау (автоматическое 1
(автоматическое сопровождение 1
сопровождение цели) 1
цели) — 1
— Нысанаға 1
Нысанаға дейінгі 1
дейінгі өз 2
өз жолының 2
жолының негізгі 2
бөлігін қанатты 1
қанатты ракета 1
ракета 15-30 1
15-30 км 2
биіктікте көлденең, 1
көлденең, казіргі 1
казіргі реактивтік 1
реактивтік жойғыштардың 1
жойғыштардың жылдамдығынан 1
жылдамдығынан әлдеқайда 1
төмен 900-1000 1
900-1000 км/сағ 1
км/сағ жылдамдықта 1
жылдамдықта ұшады. 1
ұшады. Нысанадан 1
Нысанадан алынған 1
алынған бейнесигнал 1
бейнесигнал екінші 1
реттік электрондық 2
электрондық көбейткіш 1
көбейткіш көмегімен 1
көмегімен күшейтіледі. 1
күшейтіледі. Нысана 1
Нысана зақымдануы 1
зақымдануы мүмкін 1
мүмкін кеңістіктің 1
кеңістіктің қалған 1
бөлігі зақымданатын 1
зақымданатын кеңістікті 1
кеңістікті құрайды. 1
құрайды. Нысаналарды 1
Нысаналарды барлау 1
барлау көзбен 1
көзбен барлаумен 1
барлаумен және 1
жерді суретке 1
суретке түсірумен, 1
түсірумен, ал 1
ал атуды 1
атуды дәлдеу 1
дәлдеу — 1
— дәлдеуші 1
дәлдеуші үшақ 1
үшақ орындайтын 1
орындайтын жарықтық-техникалық 1
жарықтық-техникалық құралдармен 1
құралдармен және 1
және мәліметтері 1
мәліметтері бар 1
бар вымпелдерді 1
вымпелдерді тастаумен 1
тастаумен жүзеге 1
асырылды. Нысаналардың 1
Нысаналардың аумағына 1
аумағына олар 1
олар шектейтін 1
шектейтін ішкі 1
ішкі аймақтың 1
аймақтың көлемі 1
көлемі енді. 1
енді. Нысаналар 1
Нысаналар тізбегі 1
тізбегі (дөңгелек 1
(дөңгелек және 2
және траншеялық 1
траншеялық стендте) 1
стендте) уақыттың 1
уақыттың белгілі 1
бір аралығында 1
аралығында атқышқа 1
атқышқа үзіліссіз 1
үзіліссіз беріліп 1
беріліп отырылатын 1
отырылатын Нысаналардың 1
Нысаналардың қайсыбір 1
қайсыбір саны. 1
саны. Нысананы 1
Нысананы өздігінен 1
өздігінен бағытталатын 1
бағытталатын оқтұмсықпен 1
оқтұмсықпен алу 1
алу (захват 1
(захват цели 1
цели головкой 1
головкой самонаведения) 1
самонаведения) — 1
— Нысанашының 1
Нысанашының орнына 1
орнына Колесников 1
Колесников өзі 1
өзі тұрып, 1
тұрып, жаудың 1
жаудың тагы 1
тагы да 1
бірнеше техникасын 1
техникасын жойып 1
жойып үлгерді. 1
үлгерді. Нысанбай 1
Нысанбай жыраудан 1
жыраудан “Кенесары 1
Наурызбай” жырын 1
алған. Нысан 1
Нысан жер 1
жер тарихының 1
негізгі кезеңдерінің 1
кезеңдерінің айрықша 1
айрықша үлгісі, 1
үлгісі, сонымен 1
қатар өткен 1
өткен шақтың 1
шақтың ескерткіші, 1
ескерткіші, болып 1
бедері дамуындағы 1
дамуындағы геологиялық 1
геологиялық процестердің 1
процестердің немесе 1
немесе геоморфтық 1
геоморфтық немесе 1
немесе физиографиялық 1
физиографиялық ерекшеліктердің 1
ерекшеліктердің нышаны 1
табылады. Нысанның 1
Нысанның тарихи 1
тарихи маңыздылығын 1
отырып, «Ортағасырлық 1
«Ортағасырлық Сарайшық» 1
Сарайшық» кешенінің 1
кешенінің құрылысы 2
құрылысы жобасының 2
жобасының жоспары 1
жоспары әзірленді. 1
әзірленді. Нысан 1
Нысан тізімге 1
тізімге 1993 1
жылы мәдент 1
мәдент критерийлер 1
критерийлер бойынша 1
бойынша ілінген. 1
ілінген. Нысанының 1
Нысанының өзіішік 1
өзіішік физикалық 1
физикалық кеңістігі, 1
кеңістігі, Географиялық 1
Географиялық өріспен 1
өріспен бірге 1
бірге жиынтығы 1
жиынтығы оның 1
оның географиялық 2
географиялық кеңістігін 1
кеңістігін құрайды. 1
құрайды. Нью-Джерси 1
Нью-Джерси сенаторы 1
сенаторы Кори 1
Кори Букер 1
Букер көптеген 1
көптеген демократтардың 1
демократтардың бірі 1
болып, Байден 1
Байден ескертпелері 1
ескертпелері үшін 1
түсіп, «сіз 1
«сіз қара 1
қара жігіттерді« 1
жігіттерді« ұл 1
ұл »деп 1
»деп шақырған 1
шақырған жоқсыз» 1
жоқсыз» деп 1
жасады. Нью-Йоркқа 1
Нью-Йоркқа көшіп, 1
көшіп, өмірінің 1
жерде тұрды. 1
тұрды. Нью-Йорк 1
Нью-Йорк қаласындағы 3
қаласындағы әйелдер 2
топтары өздерін 1
өздерін белсенді 1
белсенді көрсетті. 1
көрсетті. Нью-Йорк 1
қаласындағы жазушылардың 1
жазушылардың пен-клубында: 1
пен-клубында: «бүгінгі 1
«бүгінгі Америка 1
Америка әдебиетін 1
әдебиетін қалай 1
қалай бағалайсыз?» 1
бағалайсыз?» Нью-Йорк 1
туған және 3
және Майкл 1
Майкл Лохан 1
Лохан және 1
және Дина 1
Дина Лохан 1
Лохан отбасының 1
отбасының ішінде 1
үшінші бала 2
болып туылды. 1
туылды. Нью-Йорк: 1
Нью-Йорк: Пингвин 1
Пингвин кездейсоқ 1
кездейсоқ үй 1
үй / 1
/ Riverhead 1
Riverhead кітаптары, 1
кітаптары, 2019 1
жыл. Нью-Йорктағы 1
Нью-Йорктағы егіз 1
егіз ғимараттың 1
ғимараттың арасына 1
арасына керілген 1
керілген темір 1
темір арқанның 1
арқанның бойымен 1
бойымен жүріп 2
жүріп өте 1
өте алған 1
алған әлемдегі 1
адам - 1
- акробат 1
акробат Филипп 1
Филипп Пети 1
Пети туралы 1
туралы хикая. 1
хикая. Нью-Йоркта 1
Нью-Йоркта дүниеге 1
келген. Нью-Йорктегі 1
Нью-Йорктегі музыкалық 1
музыкалық өнер 1
институтының профессоры, 1
профессоры, Филадельфиядағы 1
Филадельфиядағы Кёртисовск 1
Кёртисовск институтының 1
институтының профессоры 2
профессоры қызметтерінде 1
қызметтерінде де 1
болды. Нью-Йорктегі 1
Нью-Йорктегі Сити 1
Сити Колледжі 1
Колледжі мен 1
зерттеу мектебін 1
соң, әр 1
түрлі оқы 1
оқы орындарында 1
орындарында оқытушы 1
істеді. Нью-Йоркті 1
Нью-Йоркті Citigroup, 1
Citigroup, J.P. 1
J.P. Morgan 1
Morgan Chase 1
Chase & 1
& Co., 1
Co., American 1
American International 1
International Group, 1
Group, Goldman 1
Goldman Sachs 1
Sachs Group, 1
Group, Morgan 1
Morgan Stanley, 1
Stanley, Merrill 1
Merrill Lynch 1
Lynch және 1
ірі қаржылық 1
қаржылық ұйымдар 1
ұйымдар өз 1
өз бас 1
бас пәтері 1
пәтері ретінде 1
ретінде таңдаған. 1
таңдаған. Нью-Йорк 1
Нью-Йорк штатынан 1
штатынан сайланған 1
сайланған сенатор, 1
сенатор, Демократиялық 1
партиясының белсенді 1
белсенді мүшесі, 1
мүшесі, 2008 1
сайлауына қатысты. 1
қатысты. Ньюкаслдағы 1
Ньюкаслдағы университеттік 1
университеттік колледж 1
колледж өзге 1
өзге колледждерге 1
колледждерге қарағанда 1
қарағанда тез 2
тез өсті. 1
өсті. Ньютон 1
Ньютон Аристотельдің 1
Аристотельдің "қозғалыстың 1
"қозғалыстың себебі 1
себебі күш" 1
күш" ережесін 1
ережесін сынап, 1
сынап, "Күш 1
"Күш қозғалыстың 1
қозғалыстың тіке 1
тіке себебі 1
себебі емес, 1
тек қозғалыс 1
қозғалыс шамасын 1
шамасын өзгертуші 1
өзгертуші ғана" 1
ғана" — 1
есептеді. "Ньютондық 1
"Ньютондық емес 1
емес сұйықтық" 1
сұйықтық" дегеніміз 1
дегеніміз ағу 1
ағу барысында 1
барысында тұтқырлығы 1
тұтқырлығы жылдамдық 1
жылдамдық градиентіне 1
градиентіне тәуелді 1
тәуелді болатын 2
болатын сұйықтық. 1
сұйықтық. Ньютон 1
Ньютон импульстың 1
импульстың және 1
және бұрыштық 1
бұрыштық импульстың 1
импульстың сақталу 1
заңын алға 1
тартты. «Ньютон 1
«Ньютон Хит» 1
Хит» формасының 1
формасының басқа 1
басқа комплектісі 1
комплектісі қызыл- 1
қызыл- ақ 1
ақ түстерімен 1
түстерімен (1892—1894) 1
(1892—1894) және 1
және түгел 1
түгел ақ 1
ақ түсінен 1
түсінен (1896—1902) 1
(1896—1902) тұрып, 1
тұрып, екі 1
екі комплектісі 1
комплектісі де 1
де көк 1
көк шортыдан 1
шортыдан тұрды. 1
тұрды. «Ньюэллс 1
«Ньюэллс Олд 1
Олд Бойз» 1
Бойз» клубының 1
қақпасына жеңісті 1
жеңісті гол 1
салып, командасына 1
командасына алғаш 1
алғаш чемпионат 1
чемпионат кубогін 1
кубогін әкелді. 1
әкелді. Оcы 1
Оcы жылы 1
жылы күзден 1
күзден бастап 1
бастап округтің 1
округтің орталығы 1
ретінде бұрынғы 1
Көкшетау қонысының 1
қонысының орнына 1
орнына Көкшетау 1
Көкшетау бекінісі 1
бекінісі салына 1
бастады. Ө.Айтбайұлының 1
Ө.Айтбайұлының құрастырушы 1
құрастырушы ретінде 1
әрі жетекшілігімен 1
жетекшілігімен аталмыш 1
аталмыш сөздік 1
рет өңделіп, 1
өңделіп, сұрыпталып, 1
сұрыпталып, толықтырылды. 1
толықтырылды. “ОАМ” 1
“ОАМ” көмір-сутекті 1
көмір-сутекті шикізатты 1
орындарын барлаумен, 1
барлаумен, кен 1
кен өндірумен, 1
өндірумен, сатумен 1
сатумен айналысады. 1
айналысады. ОАР 1
ОАР алтын, 1
алтын, платина, 1
платина, хром, 1
хром, марганец, 1
марганец, сурьма, 1
сурьма, алмас 1
алмас өндіруден 1
өндіруден дүние 1
алғашқы орындарда, 1
орындарда, уран 1
уран өндіруден 1
өндіруден 2-орында. 1
2-орында. ОАР-дың 1
ОАР-дың жаңа 1
жаңа өкіметі 1
өкіметі апартеид 1
апартеид саясатынан 1
саясатынан түбегейлі 1
түбегейлі бас 2
тартты. Оба 1
Оба ауруы 1
ауруы тараған 1
тараған аймақта 1
аймақта түйе 1
түйе сүтін 1
сүтін тек 1
тек қайнатып 1
қайнатып қана 1
қана ішуге 1
ішуге болады; 1
болады; қ. 2
қ. Оба. 1
Оба. Оба 1
Оба бактериясы 1
бактериясы — 1
қысқа таяқшалар, 1
таяқшалар, кейде 1
кейде бір-бірден, 1
бір-бірден, кейде 1
кейде тіркесіп, 1
тіркесіп, ұзынша 1
ұзынша шынжыр 1
шынжыр тәрізденіп 1
орналасады. Обаған 1
Обаған бокситті 1
бокситті ауданы, 1
ауданы, Орталық 1
Орталық Торғай 1
Торғай бокситті 1
бокситті ауданы 1
– Обадан 1
Обадан жазылған 1
жазылған мал 1
тұру қабілетін 1
қабілетін 6 1
дейін сақтайды. 1
сақтайды. Обадан 1
Обадан өлген 1
өлген түйе 1
түйе етін 1
етін мүлде 1
мүлде қолдануға 1
болмайды. Ө. 1
Ө. Байқоңыров 1
Байқоңыров атындағы 1
атындағы Тау-кен 1
Тау-кен металлургия 1
- Обалардың 1
Обалардың астынан 1
астынан көбінесе 1
көбінесе бір, 1
бір, кейде 1
көп бейіт 1
бейіт табылған. 1
табылған. Обалардың 1
Обалардың ішіндегі 1
ең аумақтысы 1
аумақтысы 5 1
5 оба 1
оба жота 1
жота жиегінен 1
жиегінен 31 1
31 м 1
орналасқан. Обалардың 1
Обалардың құрылыстарына 1
құрылыстарына қарағанда 1
қарағанда олар 2
олар алдын-ала 1
алдын-ала ерте 1
темір кезеңіне 2
кезеңіне жатқызылады. 1
жатқызылады. Обалар 1
Обалар қырық-елуден 1
қырық-елуден топ-топ 1
болып бір-бірімен 1
жалғаса үйілген. 1
үйілген. Обалар 1
Обалар топ-топ 1
» обаларының 1
обаларының маңызы 1
үлкен. Обаманың 1
Обаманың сайлау 1
сайлау алды 2
алды тұғырнамасы 1
тұғырнамасы «америкалық 1
«америкалық арманды» 1
арманды» жүзеге 1
асыруға негізделген. 1
негізделген. Обамен 1
Обамен 300-ден 1
түрлі кеміргіштер 1
кеміргіштер ауырып, 1
ауырып, жайылым 1
жайылым шөбін 1
шөбін ластайды. 1
ластайды. Обамен 1
Обамен ауырған 1
ауырған және 1
сол аурудан 1
аурудан күдігі 1
бар мал 1
мал дереу 1
дереу оқшауланады 1
оқшауланады немесе 1
немесе сойып 1
сойып тасталады. 1
тасталады. О 1
О бастағы 1
бастағы сыйымдылығы 1
сыйымдылығы 63 1
63 649 1
649 адам 1
адам (қазіргі 1
кезде 48 1
48 166). 1
166). О 1
О баста 1
баста пайда 1
болған кезінен 1
бастап әдебиет 1
әдебиет негізгі 1
үш бағытта-әдеби 1
бағытта-әдеби тектің 1
тектің үші 1
үші түрі 1
түрі эпос, 1
эпос, лирика, 1
лирика, драманың 1
драманың шегінде 1
шегінде дамыды. 1
дамыды. ОББ 1
ОББ құрастырған 1
құрастырған "Аспан 1
"Аспан ілгегі" 1
ілгегі" жүйесі 1
мен Бэтсонар 1
Бэтсонар көмегімен 1
көмегімен Бэтмен 1
Бэтмен Лаоны 1
Лаоны ұрлап, 1
ұрлап, Готэм 1
Готэм Ситиге 2
Ситиге қайтып 1
келіп, полицияға 1
полицияға тапсырады. 1
тапсырады. Оберхасли 1
Оберхасли округінің 1
кіреді. Оби-Ван 1
Оби-Ван аруағы 1
аруағы айтқандай 1
айтқандай «Жаңа 1
«Жаңа үміт» 1
үміт» филімінде 1
филімінде Кеноби 1
Кеноби Дарт 1
Дарт Вейдермен 1
Вейдермен айқаста 1
тапты. Оби-Ван 1
Оби-Ван өзінің 1
өзінің оқушысы 1
оқушысы күштің 1
күштің қара 1
қара жағына 1
жағына кетіп 1
кетіп қалғанына 1
қалғанына сенбеді. 1
сенбеді. » 1
» ӨБ 1
ӨБ қаржы 1
қаржы бөлімі 2
орынбасары, жоспарлау-экономикалық 1
жоспарлау-экономикалық бөлімінің 1
бастығы. Обком 1
Обком мүшесі, 1
мүшесі, аудандық, 1
облыстық кеңестердің 1
кеңестердің депутаты 1
сайланған. Обком 1
Обком мүшесі 1
болған. Обкомның 1
Обкомның бұйрығымен 1
бұйрығымен Жоғарғы 1
Ертіс кеме 1
кеме шаруашылығында 1
шаруашылығында насихат 1
насихат бөлімінің 1
аға инструкторы 1
инструкторы қызмет 1
атқарды (1951). 1
(1951). Облигациялардың 1
Облигациялардың шығу 1
және әлемге 2
әлемге таралуы 1
таралуы XVI-XVII 1
XVI-XVII ғасырлардан 1
ғасырлардан басталады. 1
басталады. Облы 1
Облы аумағында 1
аумағында буланудың 1
буланудың орташа 1
мөлшері солтүстіктен 2
қарай 800-1000 1
800-1000 мм. 1
мм. Облыс 1
Облыс 112,9 1
112,9 мың 1
км² аумақты 2
аумақты қамтиды. 3
қамтиды. Облыс 1
Облыс 15 1
15 ауданға 1
бөлінеді. Облыс 1
Облыс аймағы 1
аймағы негізгі 1
массалары ықпалында 1
ықпалында болады: 1
болады: арктикалық, 1
арктикалық, полярлық 1
полярлық (қоңыржай 1
(қоңыржай белдеу 1
белдеу ауасы), 1
ауасы), тропиктік. 1
тропиктік. Облысаралық 1
Облысаралық көші-қон 1
көші-қон арасында 1
2 көшбасшы 1
көшбасшы қала 1
қала бар, 1
- Облыс 1
Облыс ауа 1
райы көктем 1
көктем соңында 1
соңында жөне 1
жөне ерте 1
ерте күз 1
айларында шаруаға 1
шаруаға аса 1
аса қолайсыз. 1
қолайсыз. Облыс, 1
Облыс, аудан, 1
қала, поселке, 1
поселке, ауыл 1
және қышлақтарды 1
қышлақтарды өкімет 1
өкімет органы 1
– еңбекшілер 1
еңбекшілер депутаттарының 1
депутаттарының тиісті 1
тиісті жергілікті 1
жергілікті Советтері 1
Советтері басқарады. 1
басқарады. Облыс 1
Облыс аумағы 1
арқылы республикалық 1
республикалық маңызды 1
маңызды жалпы 1
ұзындығы 1517 1
1517 км 1
км 7 1
7 жол 1
өтеді. Облыс 1
Облыс аумағына 1
аумағына ылғалдың 1
ылғалдың аз 1
бөлігін Каспий 1
теңізі үстінде 1
үстінде қалыптасқан 2
қалыптасқан ауа 1
массалары әкеледі. 1
әкеледі. Облыс 1
Облыс аумағында 4
аумағында 3 1
3 қала, 1
қала, 8 1
8 қала 1
қала типтес 1
типтес поселке 1
бар. Облыс 5
аумағында әр 1
әр жастағы 1
әр құрамдағы 1
құрамдағы жыныстарға 1
жыныстарға қатысты 1
қатысты бірнеше 1
бірнеше сулы 1
сулы кешендер 1
кешендер бар. 1
аумағында жер 1
қорларының алты 1
алты су 1
орны ашылған. 1
ашылған. Облыс 1
аумағында жылы 1
жылы кезең 1
кезең солтүстігінде 1
солтүстігінде және 1
бөліктерінде 140-160 1
140-160 күндей, 1
күндей, ал 1
оңтүстігінде және 3
батыс бөліктерінде 1
бөліктерінде 160-180 1
160-180 күндей 1
күндей болады. 1
болады. Облыс 1
Облыс аумағының 2
бөлігінде температураның 1
температураның абсолютты 1
абсолютты максимумы 1
максимумы 44-48 1
44-48 0С 1
0С құрайды. 1
құрайды. Облыс 1
бөлігін Көкшетау 1
Көкшетау (Көкше 1
(Көкше тауы 1
тауы - 2
- 947 1
947 м), 1
м), Жақсыжалғызтау 1
Жақсыжалғызтау (730 1
(730 м), 1
м), Жыланды 1
Жыланды (665 1
(665 м), 1
м), Зеренді 1
Зеренді (587 1
(587 м) 1
м) тауларымен 1
тауларымен бірге 1
бірге Көкшетау 1
Көкшетау жотасының 1
жотасының орта 1
орта тұстары 1
тұстары алып 1
жатыр. Облыс 1
Облыс ауылшаруашылығын 1
ауылшаруашылығын қамту 1
үшін сан 1
мыңдаған трактор, 1
трактор, комбаин, 1
комбаин, жүкті 1
жүкті автомобиль, 1
автомобиль, алуан 1
түрлі ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық машиналары 1
мен жабдықтары 1
жабдықтары берілді. 1
берілді. Облыс 1
Облыс ауыл 1
ауыл шаруашылы 1
шаруашылы тауарын 1
тауарын өндірушілер 1
өндірушілер 2006 1
жылы барлығы 1
барлығы 51458 1
51458 тонна 1
тонна азотты 2
азотты және 2
және 8723 1
8723 тонна 1
тонна фосфорлы 2
фосфорлы минералдық 2
минералдық тыңайтқыш 2
тыңайтқыш пайдаланса, 1
пайдаланса, соның 1
соның 25125 1
25125 тонна 1
және 614 1
614 тонна 1
минералдық тыңайтқышы 1
тыңайтқышы арзандатылған 1
арзандатылған бағамен 1
бағамен алынды. 1
алынды. Облыс 1
Облыс бойынша 4
бойынша 1064 1
1064 тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени мұра 1
мұра бар. 1
20 спутниктік 1
спутниктік «DAMA» 1
«DAMA» жүйесі 1
жасайды. Облыс 1
бойынша тасымалданатын 1
тасымалданатын барлық 1
барлық жүктің 1
жүктің 80 1
80 %-нан 1
%-нан астамы 1
астамы бөлімше 1
бөлімше ұжымының 1
ұжымының үлесіне 1
үлесіне тиіп 1
тиіп отыр. 1
отыр. Облыс 1
бойынша шұжық 1
шұжық өнімдерін 1
қаласының үлестік 1
үлестік салмағы 2
салмағы 88,6%, 1
88,6%, сүт 1
сүт −84 1
−84 %,ұн 1
%,ұн — 1
— 95%, 1
95%, макаронды 1
макаронды өнімдер— 1
өнімдер— 96%. 1
96%. Облыс 1
Облыс бюджеті 1
бюджеті - 1
өз араларында 1
араларында өзара 1
өзара өтелетін 1
өтелетін операциялар 1
операциялар ескерілместен, 1
ескерілместен, облыстық 1
облыстық бюджетті, 1
бюджетті, аудандар 1
аудандар (облыстық 1
(облыстық маңызы 2
бар қалалар) 1
қалалар) бюджеттерін 1
бюджеттерін біріктіретін 1
біріктіретін ақшалай 1
ақшалай қаражаттарының 1
қаражаттарының орталықтандырылған 1
қоры. Облыс 1
Облыс Әкімінің 1
Әкімінің 2003 1
2003 жылғы, 1
жылғы, 2009 1
жылғы стипендиаты. 1
стипендиаты. Облыс 1
Облыс ә 1
ә тарихи 1
тарихи аумақтан 1
аумақтан тұрады: 1
тұрады: Эмилия 1
Эмилия (солтүстік-батыс, 1
(солтүстік-батыс, Эмилиев 1
Эмилиев жолы) 1
жолы) бойы 1
және Романья 1
Романья (оңтүстік-шығыс). 1
(оңтүстік-шығыс). Облыс 1
Облыс жер 1
аумағы жөнінен 1
жөнінен Ресей 1
империясы губерниялары 1
губерниялары мен 1
мен облыстары 1
облыстары арасында 1
арасында 10, 1
10, далалық 1
ортаазиялық иелігі 1
иелігі арасында 1
арасында 1-орынды 1
1-орынды алады. 1
алады. Облыс 1
Облыс жерінде 1
жерінде жауын-шашын 1
жауын-шашын негізінен 1
негізінен көктем 1
мен жаз 1
жаз айының 1
басында жауады. 1
жауады. Облыс 1
Облыс жыл 1
жаңа тұрғын 4
тұрғын үйдің 1
үйдің 400 1
400 мың 2
мың м2 2
м2 межесіне 1
межесіне жетті. 1
жетті. Облысқа 1
Облысқа соғыс 1
жылдары Киев 1
Киев драма 1
театры, Мәскеу 1
Мәскеу камералық 1
камералық театры 1
театры көшіріліп 1
көшіріліп әкелінген 1
әкелінген болатын. 1
болатын. Облысқа 1
Облысқа сол 1
сол аумақ 1
аумақ кірді, 1
бірақ әкімшілік 1
әкімшілік бөлінісі 1
бөлінісі өзгеше 1
болды. Облыс 1
Облыс — 1
кейбір мемлекеттердің 1
мемлекеттердің әкімшілік 1
әкімшілік бірлігі. 2
бірлігі. Облыс 1
Облыс қойнауында 1
қойнауында битуминозды 1
битуминозды жыныстардың 1
жыныстардың (кирлердің) 1
(кирлердің) барланған 1
барланған мол 1
бар, мұндай 1
мұндай кен 1
орындары үш 1
жерде — 1
— Қарамұратта, 1
Қарамұратта, Ақшиде 1
Ақшиде және 1
және Иманғарада 1
Иманғарада барланды. 1
барланды. Облыс 1
Облыс көлемінде 1
көлемінде ардагерлер 1
ардагерлер ұйымына, 1
ұйымына, мектеп 1
мектеп және 3
және жетім 1
балалар үйлеріне, 1
үйлеріне, денсаулық 1
денсаулық мекемелеріне, 1
мекемелеріне, спорттық 1
спорттық ұйымдарға 1
ұйымдарға көмек 1
көмек етті. 1
етті. Облыс 1
Облыс көрермендерінің 1
көрермендерінің сүйікті 1
сүйікті дикторы 1
дикторы ғана 1
ол жүргізген 1
жүргізген телехабарлар 1
телехабарлар республикалық 1
республикалық эфирден 1
эфирден көрсетіліп, 1
көрсетіліп, көрермендер 1
көрермендер тарапынан 1
тарапынан тәуір 1
тәуір бағасын 1
алды. Облыс 2
Облыс құрамына 1
құрамына алғашқылардың 1
болып енгендіктен, 1
енгендіктен, Нұра 1
Нұра ауданы 1
ауданы оның 1
үлкен отауы 1
отауы саналады. 1
саналады. Облыс 1
Облыс құрамында 1
құрамында 11 2
11 әкімшілік 1
әкімшілік аудан, 1
аудан, 4 1
4 қалалық 1
қалалық әкімдік, 1
әкімдік, 7 1
7 қала 1
қала (Шымкенттен 1
(Шымкенттен басқа), 1
басқа), 13 1
13 кент, 1
кент, 171 1
171 ауылдық 1
ауылдық округ, 2
округ, 932 1
932 ауыл 1
ауыл бар. 2
Облыс өз 1
өз емдік 1
емдік орындарымен 1
орындарымен де 1
де бай. 2
бай. Облыс 1
Облыс өңіріндегі 1
өңіріндегі азамат 1
азамат соғысының 3
соғысының барысы, 1
барысы, алғашқы 1
алғашқы ұжымшарлар 1
ұжымшарлар мен 1
мен кеңшарлардың, 1
кеңшарлардың, МТС, 1
МТС, тұңғыш 1
мұғалімдер одағының, 1
одағының, “ 1
“ Облыс 1
Облыс орталығы 4
орталығы Ақтау 1
қаласынан Қарақия 1
Қарақия ойпаты 1
ойпаты арқылы 1
арқылы Жаңаөзен 1
қаласына жетіп, 1
жетіп, әрі 1
қарай міндетті 1
түрде Шопан 1
ата қорымына 1
қорымына соғады. 1
соғады. Облыс 1
орталығы Қарағанды 1
қаласынан оңтүстік-батысқа 1
қарай 320 1
320 км. 1
км. Облыс 2
орталығы құлаш 1
құлаш жайды. 1
жайды. Облыс 1
Облыс орталығымен 1
орталығымен және 1
мекендермен автомобиль 8
автомобиль тас 1
тас жолдары 2
байланысады. Облыс 1
Облыс орталығындағы 1
орталығындағы халық 1
саны 2010 3
қаңтарға 195,2 1
195,2 мың 1
адам болып, 1
болып, барлық 1
халқының 30,3%-ын 1
30,3%-ын құрады. 1
құрады. Облыс 2
Облыс орталығында 2
орталығында жалпы 2
алаңы 4264 1
4264 шаршы 1
метр ғимаратта 1
ғимаратта мұрағат 1
мұрағат орналасқан. 1
орналасқан. Облыс 1
орталығында Липецк 1
Липецк курорты 1
курорты бар. 1
орталығы Үрімжі 1
Үрімжі қаласынан 1
қаласынан 608 1
608 км. 1
Облыс орталықтарынан 1
орталықтарынан Ақтау 1
Ақтау теңіз 1
теңіз жағалауында, 1
жағалауында, қалған 1
қалған үшеуі 1
үшеуі өзен 1
орналасқан. Облыста 2
Облыста 1141 1
1141 тарих 1
мәдениет ескерткіші 1
ескерткіші бар, 1
38 киелі 1
киелі орын. 1
орын. Облыста 1
Облыста 13 1
13 әкімшілік 1
әкімшілік аудан 1
аудан бар; 1
бар; 5 1
5 қала 1
– Облыста 1
Облыста 2 1
қала (облыстық 1
– Атырау, 1
Атырау, аудандық 1
– Құлсары), 1
Құлсары), 65 1
65 ауылдық 1
ауылдық (селолық) 1
(селолық) округтер, 1
округтер, 174 1
174 селолар 1
селолар (ауылдар) 1
(ауылдар) орналасқан. 1
Облыста 39 1
39 ауыл, 1
ауыл, 39 1
39 кент, 1
кент, 169 1
169 ауылдық 1
округ, 498 1
498 негізгі 1
негізгі елді 1
мекендер бар. 1
бар. Облыста 1
Облыста 400 1
400 мыңға 2
сүрді. Облыста 1
Облыста 55 1
55 ұжым 1
ұжым осы 1
осы атақтың 1
атақтың иегері. 1
иегері. Облыста 1
Облыста барлығы 1
барлығы 462 1
462 мектепте 1
мектепте 21 1
21 528 1
528 оқушы 1
Облыс табиғатына 1
табиғатына сәйкес 1
сәйкес мұнда 1
мұнда сүтқоректілердің 1
сүтқоректілердің 55, 1
55, құстың 1
құстың 80, 1
80, бауырымен 1
жорғалаушылардың 8, 1
8, қосмекенділердің 1
қосмекенділердің 3, 1
3, балықтың 1
балықтың 30 1
30 түрі 1
мекендейді. Облыста 1
Облыста білім 1
беру объектісі 1
объектісі – 1
– 690 1
690 (2003 1
(2003 ж. 1
ж. - 1
- 669). 1
669). Облыста 1
Облыста бірдей 1
бірдей 3 1
3 зауыт 1
зауыт ашылған 1
ашылған болатын, 1
болатын, солардың 1
бірі «Жамбыл 1
«Жамбыл фосфор 1
фосфор зауыты», 1
зауыты», «Химпром», 1
«Химпром», «Жаңа 1
«Жаңа Жамбал 1
Жамбал фосфор 1
фосфор зауыты». 1
зауыты». Облыста 1
Облыста бірінші 1
болып балабақшаларда 1
балабақшаларда өкпе 1
өкпе ауруымен 2
ауыратын балалар 1
үшін бөлімшелер 1
бөлімшелер ашылып, 1
ашылып, балалар 1
балалар сауықтырылды. 1
сауықтырылды. Облыстағы 1
Облыстағы ауыл 1
ауыл щаруашылық 1
щаруашылық басқармалары 1
басқармалары 940-тан 1
940-тан астам 1
астам колхоз 1
колхоз және 1
және совхозбен, 1
совхозбен, 124 1
124 аудандық 1
аудандық ауыл 2
шаруашылық басқармаларымен 1
басқармаларымен байлансы 1
байлансы жасаған. 1
жасаған. Облыстағы 1
Облыстағы негізгі 1
негізгі астықты 1
астықты өңірлердің 1
өңірлердің экономикасында 1
экономикасында бөгеннің 1
бөгеннің маңызы 1
зор. Облыстағы 1
Облыстағы өнер 1
саласындағы еңбегі 1
ерекше. Облыстағы 1
Облыстағы халқы 1
халқы ең 2
қоныстанған аудан. 1
аудан. Облыста 1
Облыста жалпы 1
беретін 1007 1
1007 мектеп, 1
мектеп, 22 1
22 кәсіптік-техникалық 1
кәсіптік-техникалық мектеп, 1
мектеп, 36 1
36 колледж, 1
колледж, 115 1
115 мектепке 1
мекеме бар 1
(2004). Облыста 1
Облыста жеке 1
меншік радио 1
радио дамып 1
келеді. Облыста 1
Облыста жеңіл 1
жеңіл өнеркәсіп, 1
өнеркәсіп, ағаш 1
өңдеу, фарфор-фаянс 1
фарфор-фаянс өндірістері 1
өндірістері қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Облыста 1
Облыста «Жолдастық» 1
«Жолдастық» қазақ 1
қазақ мәдениеті 2
мен тілі 1
тілі қоғамы 1
істейді, « 1
« Облыста 1
Облыста инновациялық 1
инновациялық оқу 1
орындары қызмет 1
қызмет етеді: 1
етеді: жалпы 1
беру лицейлері 1
лицейлері мен 1
мен гимназиялар, 1
гимназиялар, дарынды 1
арналған мектептер. 1
мектептер. Облыста 1
Облыста кездесетін 1
кездесетін 28 1
28 түрінің 1
түрінің 15-ке 1
15-ке жуығы 1
жуығы ұялайды, 1
ұялайды, қалғандары 1
қалғандары қайту 1
қайту мезгілдерінде 1
мезгілдерінде болады. 1
болады. Облыста 1
Облыста кең 1
аталатын пайдалы 1
қазбалардың 89 1
89 кен 1
деп есептеледі: 1
есептеледі: бұл 1
материалдарын өндіруге, 1
өндіруге, өнеркәсіп 1
өнеркәсіп мұқтаждықтарына 1
мұқтаждықтарына және 1
да мақсаттарға 1
арналған шикізат. 1
шикізат. Облыста 1
Облыста малахит 1
малахит пен 1
пен ферузаның 1
ферузаның кен 1
орындары табылды. 1
табылды. Облыста 1
Облыста марганец, 1
марганец, темір-марганец 1
темір-марганец және 1
темір кенінің 1
кенінің негізгі 1
негізгі барлаушы 1
барлаушы және 1
және өңдеуші 2
өңдеуші кәсіпорны 1
кәсіпорны «Жәйрем 1
КБК» АК, 1
АК, «Казмарганец» 1
«Казмарганец» РБ, 1
РБ, «Казхром» 1
«Казхром» АКТҮК, 1
АКТҮК, «Өркен» 1
«Өркен» ЖШС, 1
ЖШС, «Өркен-Атасу» 1
«Өркен-Атасу» ЖШС 1
табылады. Облыста 2
Облыста машина 1
жасау, энергетика, 1
энергетика, қара 1
металлургия, жылу, 1
жылу, мұнай 1
және химия 3
химия өнеркәсібі 3
өнеркәсібі бұрынғысынша 1
бұрынғысынша қарқынды 1
дамыды. Облыста 1
Облыста мектептерді, 1
мектептерді, бастауыш 1
орта кәсіби 1
беру мекемелерін 1
мекемелерін компьютерлендіру 1
компьютерлендіру толығымен 1
толығымен аяқталған. 1
аяқталған. Облыста 1
Облыста минералдық 1
минералдық су 1
да зерттелген. 1
зерттелген. Облыста 1
Облыста мыс 1
мыс өнеркәсібі 1
өнеркәсібі екі 1
екі орталықта 1
орталықта дамыған. 1
дамыған. Облыста 1
Облыста негізгі 2
негізгі көмір 1
өндіруші кәсіпорындар 1
кәсіпорындар «Митгал 1
«Митгал Стил 1
Стил Темиртау» 1
Темиртау» АҚ 1
АҚ КД, 1
КД, «Шұбаркөл 1
«Шұбаркөл көмір» 1
көмір» АҚ 1
АҚ «Молодежный» 1
«Молодежный» разрезі 1
разрезі және 1
және «Қушоқы» 1
«Қушоқы» разрезі, 1
разрезі, «Қазақмыс 1
«Қазақмыс корпорациясы» 1
корпорациясы» ЖШС-нің 1
ЖШС-нің филиалы 1
филиалы «Бөрілі» 1
«Бөрілі» АҚ 1
негізгі өндірілетін 1
өндірілетін дақыл 1
– бидай 1
бидай болып 1
ол егіс 1
егіс алқаптарының 1
алқаптарының жартысынан 1
жартысынан көбінде 1
көбінде егіледі. 1
егіледі. Облыстан 1
Облыстан көшіп 1
көшіп кеткен. 2
кеткен. Облыстаң 1
Облыстаң халық 2
2 672 1
672 330 1
330 (2011 1
(2011 жыл 2
жыл бойынша)-бұл 2
бойынша)-бұл ел 2
ішінде төртінші 1
төртінші көрсеткіш. 1
көрсеткіш. Облыстаң 1
- 873 1
873 000 1
000 (2011 1
ішінде он 1
он үшінші 1
үшінші көрсеткіш. 1
көрсеткіш. Облыста 1
Облыста онкологиялық, 1
онкологиялық, жүрек-қан 1
жүрек-қан тамыр, 1
тамыр, жүйке 1
аурулар саны 1
өсті. Облыста 1
Облыста Республикадағы 1
Республикадағы мұнай 1
мұнай өнімін 1
өнімін өңдеу 1
кәсіпорындардың бірі— 1
бірі— «Павлодар 1
«Павлодар мұнайхимиялық 1
мұнайхимиялық зауыты» 1
зауыты» АҚ 1
АҚ қызмет 1
ол Омбы 2
Омбы арқылы 1
Сібірден әкелінетін 1
әкелінетін мұнаймен 1
мұнаймен жұмыс 1
істейді. Облыста, 1
Облыста, республикада 1
республикада танылған 1
танылған ұжымға 1
ұжымға Дариға 1
Дариға Нұсұлтанқызы 1
Нұсұлтанқызы ұлттық 1
ұлттық рух 1
пен мемлекттік 1
мемлекттік мұраттарды 1
мұраттарды паш 1
ететін «Елім 1
«Елім менің» 1
менің» атты 1
атты сыйлығын 1
сыйлығын тарту 1
етті. Облыста 1
Облыста республиканың 1
республиканың темір 1
жол өнімдерінің 1
өнімдерінің 90% 1
дан астамы, 1
астамы, темір 1
темір кенді 1
кенді шекемтастар 1
шекемтастар мен 1
мен асбест 1
асбест 100% 1
100% өндіріледі. 1
өндіріледі. Облыста 1
Облыста түрлі 1
меншік нысанындағы 1
нысанындағы 5 1
жуық кәсіпорын 1
кәсіпорын белсенді 1
белсенді қызмет 5
етеді. Облыс 1
Облыс тау-металлургия, 1
тау-металлургия, химия, 1
аспаптық жабдықтаудың 1
жабдықтаудың қуатты 1
қуатты базасы 1
базасы саналады. 1
саналады. Облыста 1
Облыста «халық» 1
«халық» және 1
және «үлгілі» 1
«үлгілі» деген 1
деген атақтары 1
бар ұжымдар 1
ұжымдар саны 1
саны жыл 1
сайын өсіп 1
келеді. Облыс 1
Облыс тері 1
тері шикізаты, 1
шикізаты, жеміс, 1
жеміс, көкөніс, 1
көкөніс, жүзім, 1
жүзім, бақша, 1
бақша, макарон 1
макарон өнімдерінің 1
өнімдерінің ірі 1
өндірушісі болып 1
табылады. Облыс 1
Облыс тұрғындарының 1
тұрғындарының 68%-ы 1
68%-ы (270,7 1
(270,7 мың 1
адам) қалада, 1
қалада, 32%-ы 1
32%-ы (119,4 1
(119,4 мың 1
адам) ауылда 1
ауылда тұрады. 1
тұрады. Облыстық 1
Облыстық ардагер 1
ардагер ұстаздардың 1
ұстаздардың шығармашылығын 1
шығармашылығын айқындау, 1
айқындау, дамыту, 1
дамыту, жастарға 1
үлгі ету 1
мақсатында «Парасатты 1
«Парасатты әже 1
әже - 1
- 2008», 1
2008», «Ардагер 2
«Ардагер - 1
- өнері 1
өнері 2008», 1
«Ардагер ұстаздар 1
ұстаздар мүшәйрасы 1
мүшәйрасы - 1
- 2009», 1
2009», облыстық 1
облыстық байқауларын 1
байқауларын ұйымдастырды. 1
ұйымдастырды. Облыстық 1
Облыстық атқару 1
комитетінің мұрағат 1
мұрағат бөлімінің 1
меңгерушісі С.Е. 1
С.Е. Черныхтың 1
Черныхтың ( 1
» облыстық 1
облыстық газетінің 1
газетінің корректоры 1
корректоры (Форт-Шевченко 1
(Форт-Шевченко қ.). 1
қ.). Облыстық 1
Облыстық жайдарман 1
жайдарман ойындарында 1
ойындарында мектеп 1
мектеп атынан 1
атынан өнер 1
көрсетті. Облыстық 1
Облыстық «Жас 1
«Жас дәурен» 1
дәурен» фестивалінің 1
фестивалінің 1998 1
1998 -99 1
-99 жылдары 1
жылдары лауреаты 1
лауреаты атанған 1
атанған «Серуен» 1
«Серуен» тобы, 1
тобы, 2000 1
3 Халықаралық 1
Халықаралық шығармашыл 1
жастар фестивалі 1
фестивалі аясында 1
аясында дипломант 1
дипломант атанып, 1
атанып, жетістіктерге 1
жетті. Облыстық 1
Облыстық және 3
аудандық газеттердің 1
газеттердің таралымы 1
таралымы бұрынғыдан 1
бұрынғыдан анағұрлым 1
артты. Облыстық 1
қалалық прокуратураларда, 1
прокуратураларда, облыстық 1
облыстық сотта 1
сотта судья 1
етеді. Облыстық 2
республикалық атқарушы 1
атқарушы комитетке 1
комитетке осылай 1
деп ұсынамыз». 1
ұсынамыз». Облыстық 1
Облыстық Журналистер 1
одағы сыйлығын 1
мәрте иеленген. 1
иеленген. Облыстық 1
Облыстық журналистер 1
журналистер одағы 1
лауреаты. Облыстық 1
Облыстық қалалардың 1
қалалардың аттары 1
аттары қалың 1
қалың әріппен 1
әріппен берілген. 1
берілген. Облыстық 1
Облыстық мәні 1
бар. Облыстық 1
Облыстық мәслихаттың 1
мәслихаттың депутаты 1
депутаты және 1
және жоспар, 1
жоспар, бюджет 1
тұрақты комиссияның 1
болды. Облыстық 3
Облыстық мұрағатта, 1
мұрағатта, интернетте 1
интернетте де 1
де Құлсары 1
Құлсары атаның 1
атаның батыр 1
батыр болғаны 1
айтылады. Облыстық 1
Облыстық өндірістік 1
өндірістік кәсіпорындары 1
құрылыс мекемелерін 1
мекемелерін инженер 1
инженер кадрларымен 1
кадрларымен қамтамасыз 1
үшін Қарағанды 1
политехникалық институтыныңТеміртаудағы 1
институтыныңТеміртаудағы кешкі 1
кешкі бөлімшесініңнегізінде 1
бөлімшесініңнегізінде 1963 1
комбинаты жанындағы 1
жанындағы Зауыт-ЖТОО 1
Зауыт-ЖТОО регінде 1
регінде ашылды. 1
ашылды. Облыстық 1
Облыстық партия 2
меңгерушісі, партия 1
партия комиссиясының 1
ұйымының 1-конференциясы 1
1-конференциясы (1919 1
(1919 ж. 1
ж. 14 2
14 ақпан) 1
ақпан) РК(б)П 1
РК(б)П 8-съезіне 1
8-съезіне делегаттар 1
делегаттар сайлады 1
сайлады және 1
Жетісу өңіріндегі 1
өңіріндегі партия 1
партия ұйымдарының 1
ұйымдарының жұмысын 1
жұмысын жақсартуға 1
жақсартуға көңіл 1
бөлді. Облыстық 1
Облыстық радиода 1
радиода қазақ 1
тілдерінде хабар 1
хабар жүргізетін 1
жүргізетін 10 1
10 редакция 1
редакция (коғамдық-саяси,өнеркәсіп, 1
(коғамдық-саяси,өнеркәсіп, а. 1
ш. жасгар 1
жасгар хабары, 1
хабары, соңғы 1
соңғы хабар) 1
хабар) болды. 1
Облыстық радио-телевизия 1
радио-телевизия хабарын 1
тарату орталығы 1
орталығы (ОРТХТО). 1
(ОРТХТО). Облыстық 1
Облыстық радиохабары 1
радиохабары қарашай-балқар, 1
қарашай-балқар, қабарда-черкес, 1
қабарда-черкес, абазин, 1
абазин, ноғай 1
ноғай және 1
тілдерінде бір 1
бір бағдарлама 1
бойынша хабар 1
береді. Облыстық, 1
Облыстық, республикалық, 1
халықаралық көрмелерге, 1
көрмелерге, І 1
І халықаралық 1
халықаралық «Шеберлік 1
«Шеберлік класы» 1
класы» байқауына 1
байқауына қатысқан. 1
қатысқан. Облыстық 1
Облыстық теледидардың 1
теледидардың тәуліктік 1
тәуліктік 14 1
14 сағат 1
сағат көлеміндегі 1
көлеміндегі бағдарламасын 1
бағдарламасын ел-журттың 1
ел-журттың толық 1
толық көлемінде 1
көлемінде тамашалайтын 1
тамашалайтын күні 1
де қашық 1
емес. Облыстық 1
Облыстық тубдиспансерде 1
тубдиспансерде туберкулез 1
туберкулез ауруының 1
ауруының бар-жоғын 1
сайын тұрғындарды 1
тұрғындарды тексеру 1
тексеру жұмысы 1
жұмысы жүргізілетін 1
жүргізілетін бригада 1
бригада қызмет 1
Облыстық филармонияның 1
филармонияның негізгі 1
мақсаты жастарға 1
жастарға музыкалық-эстетикалық 1
музыкалық-эстетикалық тәрбие 1
тәрбие беру, 1
беру, жергілікті 1
тұрғындарды классикалық 1
музыка туындыларымен 1
туындыларымен таныстыра 1
таныстыра отырып, 1
олардың рухани 1
рухани қажетін 2
өтеу болып 1
табылады. Облыстық 1
депутаттары Кеңесінің 2
Кеңесінің 29,09,1986 1
29,09,1986 жылғы 1
жылғы №483 1
№483 шешімі 1
бойынша ескерткіш 1
ескерткіш мемлекеттік 1
алынған. Облыстық 1
шығармашылығы мен 3
шаралар орталығы. 1
орталығы. Облыстың 1
Облыстың атауы 1
атауы географиялық 1
байланысты берілген. 2
берілген. Облыстың 1
Облыстың ауданы 1
ауданы 97, 1
97, 99 1
99 мың 1
км. Облыстың 1
Облыстың аумағында 1
4 қуатты, 1
қуатты, 44 1
44 шағын 1
шағын қуатты 1
қуатты ретрансляторлар 1
ретрансляторлар бар. 1
бар. Облыстың 1
Облыстың барлық 1
аумағында өсетін 1
өсетін жалғыз 1
жалғыз туысы 1
туысы – 1
– Облыстың 1
Облыстың басты 1
басты кітапханасы, 1
кітапханасы, көпшілік 1
көпшілік қостанайлықтар 1
қостанайлықтар үшін 1
үшін жай 1
ғана «Толстовка», 1
«Толстовка», бірақ 1
есім 60 1
60 жыл 1
қала тұрғындарын 1
тұрғындарын қуанттырып, 1
қуанттырып, таң 1
қалдырып, біліммен 1
біліммен байытып 1
байытып келеді. 1
келеді. Облыстың 1
Облыстың әкімшілік-аумақтық 1
әкімшілік-аумақтық құрылымына 1
құрылымына облыстық 1
облыстық бағыныстағы 1
бағыныстағы 28 1
және 18 1
18 аудан 1
аудан кіреді. 1
кіреді. Облыстың, 1
Облыстың, әсіресе 1
әсіресе Кенді 1
Кенді Алтай 1
Алтай өңірі 1
өңірі жер 1
беті суларына 1
суларына бай. 1
бай. Облыстың 1
Облыстың жарты 1
жарты аумағын 1
аумағын Ертіс 1
Ертіс өңірі 1
өңірі ойпаты 1
ойпаты алып 1
алып жатыр, 2
жатыр, геологтар 1
геологтар көмірсутегі 1
көмірсутегі шикізатының 1
шикізатының мол 1
жағынан оның 1
болашағы зор 3
есептейді. Облыстың 1
Облыстың және 1
қаланың партия 1
партия басшылығы 1
басшылығы тоталитарлық 1
тоталитарлық жүйенің 1
жүйенің дәстүріне 1
дәстүріне сай 2
отырып, халықтың 1
халықтың Саяси 1
Саяси бюроның 1
бюроның ойланбай 1
ойланбай алған 1
алған шешіміне 1
шешіміне қарсы 1
қарсы жасалған 1
жасалған шеруі 1
шеруі мен 1
мен ашу-ызасын 2
ашу-ызасын идеологиялық 1
идеологиялық жұмыс 1
жұмыс дәрежесінің 1
төмендігіне әкеліп 1
әкеліп саяды. 1
саяды. Облыстың 1
Облыстың жеңіл 1
өнеркәсібінің салалары: 1
салалары: тігін, 1
тігін, тері, 1
тері, қой 1
терісінен тон 1
тон тігу, 1
тігу, тері 1
тері аяқ 1
басқалары. Облыстың 1
Облыстың қиыр 1
қиыр солтүстігін 1
солтүстігін қайың 1
мен теректен 2
теректен тұратын 1
тұратын ормандар 1
ормандар алып 1
жатыр. Облыстың 2
Облыстың көп 1
бөлігін құмды 1
құмды дала 1
дала (шөл) 1
(шөл) алып 1
Облыстың маман 1
маман дәрігерлермен 1
дәрігерлермен камтылу 1
камтылу деңгейі 1
деңгейі 96,6%-ды 1
96,6%-ды құрайды. 1
құрайды. Облыстың 1
Облыстың мәдени 1
мәдени өміріндегі 1
өміріндегі атаулы 1
атаулы оқиға 1
– 1967 1
орыс драмалық 1
драмалық театрлары 1
театрлары ғимаратының 1
ғимаратының құрылысы. 1
құрылысы. Облыстың 1
Облыстың мемлекеттік 1
мемлекеттік органдарында 1
органдарында іс 1
қағаздарын мемлекеттік 1
мемлекеттік тілге 1
тілге көшіруге, 1
көшіруге, қалыптастыруға 1
және қолданылу 1
аясын кеңейтуге 1
кеңейтуге лайықты 1
лайықты атсалысқан. 1
атсалысқан. Облыстың 1
Облыстың өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік өнім 2
өнім құрылымында 1
құрылымында кен 1
өндіру өнеркәсібінің 1
өнеркәсібінің үлесі 2
үлесі 18,3%-ды 1
18,3%-ды құраса, 1
құраса, өңдеу 1
өнеркәсібі саласында 1
саласында 52,1%, 1
52,1%, электр 1
энергиясы, газ 1
су ш-ның 1
ш-ның үлес 1
салмағы 29,6% 1
29,6% болды 1
болды (2003). 1
(2003). Облыстың 1
Облыстың оңтүстік 1
биіктігі 300-400 1
300-400 метр 1
болатын бұйратты, 1
бұйратты, жон-жоталы 1
жон-жоталы жазық. 1
жазық. Облыстың 1
Облыстың республикадағы 1
республикадағы өнеркәсіптік 1
өндірістің жалпы 1
жалпы көлеміндегі 1
көлеміндегі үлес 1
салмағы 15% 1
15% пайыздан 1
пайыздан асып 2
асып жығылады. 3
жығылады. Облыстың 1
Облыстың солтүстік 1
бөлігі Ферғана 1
Ферғана алқабының 1
алқабының оңтүстік 1
оңтүстік шетінде, 1
шетінде, ал 1
бөлігі Алай 1
Алай жотасының 1
жотасының тау 2
бөктерінде және 1
бөлігінде орналасқан, 2
орналасқан, ауданның 1
ауданның ең 1
жоғары нүктесі 1
5 621 1
621 метр. 1
метр. Облыстың 1
Облыстың шығыс 1
жағындағы шағын 1
шағын Өлеңті, 1
Өлеңті, Қалдығайты, 1
Қалдығайты, Жақсыбай 1
Жақсыбай өзендері 1
өзендері Орал 1
Орал үстіртінен 1
үстіртінен басталып 1
басталып құмға 1
сіңіп жоғалады. 1
жоғалады. Облыс 1
Облыс фашизмді 1
фашизмді деңуге 1
деңуге сүбелі 1
сүбелі үлес 2
қосты. Облыс 1
Облыс халқы 1
халқы 2012 1
қаңтарда 747,1 1
747,1 мың 1
Облыс шегіне 1
шегіне Елек 1
Елек поселкесінің 1
поселкесінің батыс 1
жағынан енген 1
енген өзен 1
өзен батыс 1
батыс бағытқа 1
қарай ағып, 1
ағып, Орал 1
Орал қаласына 1
жетіп, оңтүстікке 1
оңтүстікке шұғыл 1
шұғыл бұрылады 1
бұрылады да, 1
да, Солт. 1
Солт. Облысы 1
Облысы жыл 1
м2 жаңа 1
үй салу 1
салу деңгейіне 1
деңгейіне жетті. 1
жетті. Облыс 1
Облыс экономикасын 1
экономикасын дамытуға 2
дамытуға 293,9 1
293,9 млрд 1
млрд теңге 1
теңге инвестиция 1
инвестиция тартылып, 1
тартылып, алдыңғы 1
алдыңғы жылдың 1
жылдың сәйкес 1
сәйкес мерзімімен 1
салыстырғанда 6,2 1
6,2 пайызға 1
артты. Образдың 1
Образдың түрлерін 1
түрлерін белгілеудің 1
белгілеудің бірнеше 1
бірнеше (әдістік, 1
(әдістік, тектік, 1
тектік, тәсілдік) 1
тәсілдік) факторлары 1
бар. Образ 1
Образ нақты 1
нақты шындыққа 1
шындыққа және 1
және ойлау 1
ойлау процесіне 2
процесіне байланысты 3
байланысты айқындалады. 1
айқындалады. Образ 1
Образ тек 1
шындықты бейнелеп 1
бейнелеп қана 1
оны жинақтайды. 1
жинақтайды. Обсервация 1
Обсервация (бакылау) 1
(бакылау) — 1
аурулардың таралуынан 1
таралуынан сақтандыруға 1
сақтандыруға бағытталған 1
жүйесі. Объектерді 1
Объектерді көрсету 1
негізгі объекті 1
объекті өзгелерінен 1
өзгелерінен өзгеше 1
өзгеше басымдыққа 1
басымдыққа ие 2
болады. Объективтi 1
Объективтi зерттегенде 1
зерттегенде пульс 1
пульс пен 1
пен артериалдық 1
артериалдық қысымның 1
қысымның тұрақсыздығы, 1
тұрақсыздығы, оң 1
сол қолда 1
қолда оның 1
оның асимметриясы 1
асимметриясы байқалады. 1
байқалады. Объективті 1
Объективті жаңа 1
жаңа көзқарастар 1
көзқарастар кеңістігіне 1
кеңістігіне шығуға 1
шығуға деген 1
деген ықылас 2
пен талпыныстың 1
талпыныстың өрлеуіне 1
өрлеуіне қарамастан, 1
қарамастан, Алаш 1
Алаш тарихын 1
тарихын бағалауда, 1
бағалауда, тұтастай 1
тұтастай алғанда, 1
алғанда, тарихнаманың 1
тарихнаманың әдіснамалық 1
әдіснамалық сапасында 1
сапасында оң 1
өзгеріс байқалған 1
байқалған жоқ. 1
жоқ. Объективтік 1
Объективтік қағида 1
қағида адамды 1
адамды іс-әрекет 1
іс-әрекет үрдісінде 2
үрдісінде зерттеуді 1
зерттеуді талап 1
етеді, сондықтан 1
ерекшеліктерін оның 1
оның қылықтары 1
қылықтары бойынша 1
бойынша бағалауға 1
болады. Объективті 1
Объективті көргенде 1
көргенде шырышты 1
шырышты қабатта 1
қабатта өзгерістер 1
өзгерістер созылмалы 1
созылмалы катаралды, 1
катаралды, гипертрофиялы, 1
гипертрофиялы, субтрофикалы 1
субтрофикалы атрофия 1
атрофия көрінеді. 1
көрінеді. Объективті 1
Объективті факторларға 1
факторларға білім 1
білім салалық 1
салалық және 2
және іс-әрекет 1
іс-әрекет қызметінде 1
қызметінде товарлы 1
товарлы материалды 1
материалды бағалылар 1
бағалылар шығарылады. 1
шығарылады. Объективті 1
Объективті шынайылықтың 1
шынайылықтың өзінде 1
өзінде ешкандай 1
ешкандай ақиқат 1
ақиқат жоқ, 1
жоқ, онда 2
өзінің қасиеттері 1
бар нәрселер 1
нәрселер ғана 1
бар. Объектіге 1
Объектіге дейінгі 1
дейінгі қашықтыққа 1
қашықтыққа байланысты 1
емес. Объектілердің 1
Объектілердің қақтығысуын 1
қақтығысуын көрсету 1
үшін collider 1
collider қолданылады 1
бар. Объектілерді 1
Объектілерді ұқсату 1
ұқсату мен 1
жерде жалған 1
жалған жағдай 1
жасау радиолокациялық 1
радиолокациялық шағылдырғыштар 1
шағылдырғыштар немесе 1
арнайы жалған 1
жалған радиолокациялық 1
радиолокациялық нысаналар 1
нысаналар қоюмен 1
қоюмен жүзеге 1
асырылады. Объектілі-бағытталған 1
Объектілі-бағытталған тілдерде 1
тілдерде үстеме 1
үстеме шығындардың 1
шығындардың маңызды 1
болып әдістерді 1
әдістерді шақырудың 1
шақырудың қарқынды 1
қарқынды қолданылатын 1
қолданылатын динамикалық 1
динамикалық диспетчерленуі 1
диспетчерленуі табылады. 1
табылады. Объектіні 1
Объектіні сипаттау 1
сипаттау (баяндау) 1
(баяндау) n 1
n өлшемді 1
өлшемді вектор 1
вектор түрінде 1
түрінде қарастырылады 1
қарастырылады (мұндағы 1
– объектіні 1
объектіні сипаттау 1
пайдаланылатын белгілер 1
белгілер саны). 1
саны). Объектісі 1
Объектісі жоқ 1
жоқ қылмыс 1
қылмыс болуы 1
емес. Объекттер 1
Объекттер бір-бірімен 1
бір-бірімен қиылысу, 1
қиылысу, бір-біріне 1
бір-біріне үстіне 1
үстіне жапсырылуы 1
жапсырылуы мүмкін, 1
мүмкін, олардың 1
олардың көмегімен 3
көмегімен түрлі-түсті 1
түрлі-түсті мәтіндердің 1
мәтіндердің комбинацияларды, 1
комбинацияларды, суреттерді 1
суреттерді жасауға 1
болады. Объектті 1
Объектті беттің 1
беттің сыртында 1
сыртында құруға 1
құруға да 1
ал бетте 1
бетте таңдаған 1
таңдаған беттін 1
беттін форматына 1
форматына өз 1
өз объектілерінді 1
объектілерінді орналасуын 1
орналасуын және 1
және көлемін 1
көлемін өлшеу 1
болады. Объктік 1
Объктік программаны 1
программаны кітапханаға 1
кітапханаға жазуға, 1
жазуға, баспаға 1
болады. Обьективті 1
Обьективті идеализм 1
идеализм әдетте 1
әдетте теологиямен 1
теологиямен бірігіп 1
де, діннің 1
діннің өзіндік 1
өзіндік бағыт 1
бағыт алған 3
алған философиялық 1
философиялық негізі 1
табылады. Обьективті 1
Обьективті қарау 1
қарау барысында 1
барысында тері 1
тері жамылғылары 1
жамылғылары мен 1
мен көзге 1
көрінетін сілемей 1
сілемей қабаттардың 1
қабаттардың боздығы 1
боздығы анықталады. 1
анықталады. Овернайт 1
Овернайт несиесі 1
несиесі — 1
өтімділікті қолдау 1
қолдау мақсатында 2
мақсатында бір 1
бір түнге 1
түнге берілетін 1
берілетін банкаралық 1
банкаралық несиенің 1
несиенің түрі. 1
түрі. Овогониялар 1
Овогониялар жұмыртқалықта, 1
жұмыртқалықта, жыртқыш 1
жыртқыш жануарлардан 1
жануарлардан басқаларында, 1
басқаларында, тек 1
тек ұрықтық 1
ұрықтық кезеңде 1
кезеңде ғана 1
болады. Овуляция 1
Овуляция (ovulatio, 1
(ovulatio, лат. 1
лат. ovum 1
ovum — 1
— жұмыртқа) 1
жұмыртқа) — 1
— фолликулды 1
фолликулды жандандырушы 1
жандандырушы (ФЖГ) 1
(ФЖГ) және 1
және лютеиндеуші 1
лютеиндеуші (ЛГ) 1
(ЛГ) жыныс 1
әсерінен жұмыртқалықтағы 1
жұмыртқалықтағы көпіршікті 1
көпіршікті фолликулдың 1
фолликулдың жарылып, 1
жарылып, пісіп 1
жетілген жұмыртқа 1
жасушасының (овоциттің) 1
(овоциттің) жатыр 1
жатыр түтігіне 1
түтігіне өту 1
өту процесі. 1
процесі. Овчарканың 1
Овчарканың бұл 1
бұл тұқымы 1
тұқымы еліміздің 1
еліміздің әртүрлі 1
әртүрлі климатты 1
климатты аймақтарында 1
аймақтарында пайдалануға 1
пайдалануға көнгіш 1
көнгіш келеді. 1
келеді. Овьедо 1
Овьедо ірі 1
өнеркәсіп қаласы 1
саналады. Огама 1
Огама әріптері 1
әріптері түзу 1
түзу сызыққа 1
сызыққа салынған 1
салынған таяқшалар 1
таяқшалар мен 1
мен нүктелер 1
нүктелер болды 1
болды (дауыссыздар 1
(дауыссыздар мен 1
мен дауысты 1
дауысты дыбыстар). 1
дыбыстар). Оған 1
Оған 10 1
10 адамнан 1
адамнан (шешуші 1
(шешуші дауыспен) 1
дауыспен) құрылған 1
құрылған коллегия 1
коллегия басшылық 1
етті. Оған 5
Оған 11 1
11 команда 1
қатысып, " 1
" Оған 2
Оған 16 1
16 елден 1
елден 12-14 1
12-14 жас 1
аралығындағы 16 1
16 журналист 1
журналист - 1
«Мен – 2
– репортермын!» 1
репортермын!» Оған 1
Оған 1820 1
1820 спортшы 1
спортшы 16 1
16 елдерде 1
және колониялардан 1
колониялардан 13 1
13 спорт 1
бойынша қатысты. 1
қатысты. Оған 10
Оған 1964 1
мамырда Сюй 1
Сюй Цзин 1
Цзин басқарған 1
басқарған қытай 1
қытай экспедициясы 1
экспедициясы алғаш 1
рет шыққан 1
шыққан болатын. 4
болатын. Оған 6
Оған 1 1
адам қамтылған. 1
қамтылған. Оған 1
Оған 250 1
250 көркем 1
көркем туынды 2
туынды қойылды. 1
қойылды. Оған 1
Оған 2 1
2 елден 1
келген 7 1
7 атлет 1
атлет қатысты. 1
Оған 33 1
33 елден 1
елден 500 2
500 астам 1
астам және 1
Федерациясының 40 1
40 субъектісінен 1
субъектісінен делегаттар 1
делегаттар қатысты. 1
Оған 500 1
толды. Оған 1
Оған 56 1
мың көрермен 1
көрермен жиналды. 1
жиналды. Оған 1
Оған «Jaick» 1
«Jaick» қаласы 1
қаласы енген. 1
енген. Оған 1
Оған Абай 1
Абай ексең-егін, 1
ексең-егін, бақсаң-малға 1
бақсаң-малға жайлы 1
жайлы деп, 1
деп, Бақалы 1
Бақалы бұлақ 1
бұлақ деген 1
жерді бөліп 2
береді. Оған 3
Оған АВ 1
АВ типті 1
типті мынадай 1
мынадай заттар 1
заттар мысал 1
бола алады:HCl,KBr,NaCl. 1
алады:HCl,KBr,NaCl. Оған 1
Оған ағаштан 1
ағаштан оюлап 1
оюлап жасалған 1
жасалған «сықырлауық»деп 1
«сықырлауық»деп аталатын 1
аталатын жарма 1
жарма есік 1
есік орнатылады. 1
орнатылады. Оған 1
Оған азғантай 1
азғантай салмақпен 1
салмақпен Флоридадағы 1
Флоридадағы алдыңғы 1
алдыңғы сайлауда 1
сайлауда Уоллесті 1
Уоллесті жеңуге 1
жеңуге мүмкіндік 1
мүмкіндік туған, 1
туған, ал 1
ал жеңістен 1
жеңістен соң, 1
соң, Солтүстік 1
Солтүстік Каролинада 1
Каролинада оны 1
оны ойыннан 1
ойыннан шығарып 1
шығарып жіберді. 1
жіберді. Оған 2
Оған Азияның 1
Азияның 31 1
31 елінен 1
елінен 95 1
95 делегат, 1
делегат, Африканың 1
Африканың 22 1
22 мемлекетінен 1
мемлекетінен 91 1
91 өкіл, 1
өкіл, барлығы 1
барлығы 53 1
53 елден 1
елден 186 1
186 жазушы 1
қатынасты. Оған 1
Оған АзияТынық 1
АзияТынық мұхит 1
мұхит өңірінің 1
өңірінің 52 1
52 елінен 1
елінен 102 1
102 жетекші 1
жетекші телерадио 1
хабарларын таратушы 1
таратушы компаниялар 1
компаниялар мүше. 1
мүше. Оған 1
Оған айран 1
айран немесе 1
немесе сюзьмё 1
сюзьмё (сүзбе) 1
(сүзбе) қосуға 1
болады. Оған 11
Оған актерлер 1
актерлер С.Қожамқұлов, 1
С.Қожамқұлов, Қ.Қуанышбаев, 1
Қ.Қуанышбаев, Ш.Айманов, 1
Ш.Айманов, С.Телғараев, 1
С.Телғараев, т.б. 1
Оған ақша 1
ақша бермеңіз! 1
бермеңіз! Оған 1
Оған ақшамен 1
ақшамен бағаланған 1
бағаланған материал, 1
материал, шикізат, 1
шикізат, отын, 1
отын, энергия 1
энергия т.б. 1
т.б. қажетті 1
жатады. Оған 10
Оған алдымен 1
алдымен құм 1
құм толтырылған 2
толтырылған қап 1
қап артады 1
артады да 1
бір атты 1
адам асауды 1
асауды шылбырынан 1
шылбырынан жетектейді, 1
жетектейді, 2-атты 1
2-атты адам 1
адам қамшымен 1
қамшымен айдайды. 1
айдайды. Оған 1
Оған алмазды 1
алмазды борлар, 1
борлар, сепарациялық 1
сепарациялық дискілер 1
дискілер т.б. 1
Оған алты 1
жас болғанда, 2
болғанда, отбасы 1
отбасы Детройтқа 1
Детройтқа көшіп 1
көшіп келді, 3
ал алты 1
алты жылдан 2
соң Торонтоға. 1
Торонтоға. Оған 1
Оған америкалық 1
америкалық салазария 1
салазария туысын, 1
туысын, кейбір 1
кейбір томағашөп 1
томағашөп түрлерін 1
түрлерін және 2
және гавайлық 1
гавайлық стеночипа 1
стеночипа туысын 1
туысын жатқызуға 1
Оған Англияда 1
Англияда 700-ге 1
700-ге тарта 1
тарта клуб 1
клуб қатысады. 1
қатысады. Оған 2
Оған арналған 1
арналған сауық 1
сауық кешінде 1
кешінде дәрігер 1
дәрігер Клэйге 1
Клэйге кішкентай 1
кішкентай дельфинді 1
дельфинді тауып 1
тауып алғанын 1
алғанын хабарлайды. 1
хабарлайды. Оған 1
Оған асыл 1
көз орнатылады, 1
орнатылады, алтын 1
алтын не 1
не күміс 1
күміс жалатып, 1
жалатып, лажылап, 1
лажылап, эмаль 1
эмаль бағдарлап 1
бағдарлап та 1
та соғады. 1
соғады. Оған 1
Оған ата 1
ата бабаларының 1
бабаларының аруғы 1
аруғы - 1
жолбарыс болып 1
болып қонған 1
қонған Бәйтікұлы 1
Бәйтікұлы Тоғанас 1
Тоғанас батыр 1
аңызды мысалға 1
мысалға келтіруге 1
Оған атақ 1
атақ әкелген 1
әкелген – 1
кітабы еді. 1
еді. Оған 5
Оған ауыспалы 1
ауыспалы егістігі 1
егістігі бар 1
бар интенсивті 1
интенсивті егіншілік, 1
азығын дайындау 1
дайындау қоса 1
қоса жүргізілетін 1
жүргізілетін интенсивті 1
интенсивті мал 1
шаруашылығы, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, тыңайған 1
тыңайған жері 1
және жайылымдық 1
жайылымдық мал 2
бар экстенсивті 1
экстенсивті егіншілік 1
егіншілік жатады. 1
Оған барлығы 1
барлығы 200-ден 1
адам қатысқан. 1
қатысқан. Оған 1
Оған басқа 1
басқа өсімдіктер 1
өсімдіктер орнығады 1
да, жануарлардың 1
жануарлардың мекеніне 1
мекеніне айналады. 2
айналады. Оған 1
Оған басты 1
басты себептердің 1
себептердің бірі 1
— Оған 1
Оған басып 1
басып қысым 1
қысым түсіретін 1
түсіретін болсақ, 1
болсақ, қыжылдау 1
қыжылдау байқалады. 1
байқалады. Оған 1
Оған білім 1
білім берген 1
берген дін 1
дін қызметкері 1
қызметкері оның 2
ағасы болатын. 1
Оған біріншіден 1
біріншіден ақ 1
ақ пудра(Негізінен 1
пудра(Негізінен адамның 1
бейнесі өте 1
өте ақ 1
ақ болу 1
болу керек), 1
керек), көзінің 1
қара бояу, 1
бояу, қызыл 1
қара ерін 1
ерін бояғыштар. 1
бояғыштар. Оған 1
Оған бір 2
бір мысал: 1
мысал: «Марқұм 1
«Марқұм Иманғазы 1
Иманғазы қарияның 1
қарияның айтуынша, 1
айтуынша, бір 1
жолы ақын 1
ақын ауылына 1
ауылына барымташылар 1
барымташылар баса-көктеп 1
кіріп, жылқыларын 1
жылқыларын айдап 1
әкетеді. Оған 1
Оған бірнеше 1
сүріп, барша 1
барша ұрпақ 1
ұрпақ үнемі 1
үнемі қолданып 1
жатқан сөздер 1
сөздер кіреді. 1
кіреді. Оған 5
бір сұмдық 2
сұмдық істемеңдер. 1
істемеңдер. Оған 1
Оған БКП 1
БКП басшылары 1
басшылары Васил 1
Васил Коларов, 1
Коларов, Георгии 1
Георгии Димитровтар 1
Димитровтар сайланды. 1
сайланды. Оған 1
Оған бұл 1
елде ешкім 1
ешкім тең 1
келмейді. Оған 1
Оған бұрын 1
шығарылған смартфондарға 1
смартфондарға қарағанда: 1
қарағанда: iPhone 1
iPhone 6 2
6 дисплейі 1
дисплейі 4.7 1
4.7 дюймге 1
дюймге дейін, 1
ал iPhone 1
6 Plus 1
Plus 5.5 1
5.5 дюймге 1
дюймге дейін 1
дейін үлкейтілді, 1
үлкейтілді, ені 1
ені 6.9 1
6.9 мм 1
және 7.1 1
7.1 мм-ге 1
дейін сәйкесінше 1
сәйкесінше азайды. 1
азайды. Оған 1
Оған Веймарға 1
Веймарға барлық 1
барлық Еуропадан 1
Еуропадан пианиношылар 1
пианиношылар келіп 1
келіп тұрды. 2
тұрды. Оған 1
Оған вентильдер, 1
вентильдер, қақпақшалар, 1
қақпақшалар, сұқпалар, 1
сұқпалар, т.б. 1
Оған гректің 1
гректің аспан 1
аспан құдайының 1
құдайының аты 1
берілген. Оған 1
Оған да 2
2 ауа 1
ауа жолы 1
астына түскен 1
соң екіге 1
екіге айырылатын 1
айырылатын бөлек 1
бөлек дәліз 1
дәліз жасалған. 1
жасалған. Оған 1
дәрігерлер жіберіліп, 1
жіберіліп, керекті 1
керекті құралдар 1
құралдар сатып 1
алынды. Оған 1
Оған дамудың 1
дамудың бірнеше 1
бірнеше кезеңдерінде 1
қана оттекті 1
оттекті ортада 2
ортада өтетін 1
өтетін ішексорғыны 1
ішексорғыны мысал 1
мысал етуге 1
етуге болады. 1
Оған дейін 15
дейін 1972 1
Кеңесі бекіткен 1
бекіткен "Су 1
"Су кодексі" 1
кодексі" қолданылып 1
қолданылып келген 1
дейін адамзат 1
адамзат Құс 1
жолының қайсы 1
қайсы тұсында 1
тұсында тұрғанын 1
тұрғанын біле 1
біле алмаған 1
алмаған екен. 1
екен. Оған 1
бұл мылтықтың 1
мылтықтың қарапайым 1
түрі өндіріліп 1
өндіріліп келген. 1
келген. Оған 1
Оған дейінгі 2
қашықтық 600 1
жарық жылына 3
жылына тең. 1
тең. Оған 1
кезеңді "терезе 1
"терезе кезеңі" 1
кезеңі" деп 1
атайды. Оған 1
де 1982 1
жылы керемет 1
керемет ойын 1
көрсетіп, жартылай 1
финалға жеткен 1
дейін Италияның 1
Италияның "Аталанта", 1
"Аталанта", "Авеллино", 1
"Авеллино", "Торино" 1
"Торино" клубтарында 1
ойнады. Оған 1
дейін клубты 1
клубты қаржылай 1
қаржылай бірнеше 1
бірнеше қазақстандық 2
қазақстандық компаниялар 1
компаниялар тобы 1
тобы қолдаған 1
дейін Конго 1
Конго ДР, 1
ДР, Бельгия, 1
Бельгия, Словакия 1
Словакия клубтарында 1
ойнаған. Оған 2
дейін қыздың 1
қыздың жасау-жабдығын 1
жасау-жабдығын дайындайық. 1
дайындайық. Оған 1
басқа топтардың 1
топтардың алдында 1
алдында көрермендерді 1
көрермендерді жылытушы 1
жылытушы ретінде 1
ретінде қатынасқан. 1
қатынасқан. Оған 1
дейін Тель-Авив 1
Тель-Авив қаласындағы 1
қаласындағы "Блумфильд" 1
"Блумфильд" стадионында 2
стадионында ойнап 1
ойнап келді. 1
келді. Оған 2
дейін "Технолохико" 1
"Технолохико" стадионында 1
стадионында ойнаған. 1
туған қаласындағы 1
қаласындағы " 1
дейін шекаралық 1
шекаралық аудандардағы 1
аудандардағы жекелеген 1
жекелеген отбасылардың 1
отбасылардың Кеңес 1
үкіметінің озбырлығына 1
озбырлығына шыдамай, 1
шыдамай, шетелдерге 1
шетелдерге кетуі 1
кетуі байқалатын. 1
байқалатын. Оған 1
дейін Шотландия 1
Шотландия Премьер 1
Премьер лигасы 2
лигасы деп 1
дейін Юрген 1
Юрген Клинсманның 1
Клинсманның көмекшісі 1
көмекшісі болған. 1
болған. Оған 3
Оған дәлел 1
дәлел — 1
— тасжолдардың 1
тасжолдардың ұзындығының 1
ұзындығының күрт 1
күрт өсуі; 1
өсуі; қазіргі 1
кезде дүниежүзі 1
25 млн 1
млн км-ге 1
км-ге жуықтады. 1
жуықтады. Оған 1
Оған допты 1
допты ұстаған 1
ұстаған немесе 1
немесе қарсыласына 1
қарсыласына кедергі 1
кедергі жасаған 1
ғана шабуыл 1
шабуыл жасауға 2
Оған Еділ, 1
Еділ, Жем 1
Жем бойы 1
бойы қалмақтары 1
қалмақтары ақсүйектерінің 1
ақсүйектерінің арасындағы 1
арасындағы алауыздық 1
алауыздық себепші 1
болды. Оған 9
Оған ежелгі 1
ежелгі қоныстарға 1
қоныстарға жүргізілген 1
табылған мәдениет 1
мәдениет мұралары 1
мұралары дәлел 1
алады. Оған 4
Оған әйгілі 1
әйгілі философ 1
философ Диогеннің: 1
Диогеннің: Скиф 1
Скиф Анақарыс 1
Анақарыс Гнурдың 1
Гнурдың ұлы 1
және скиф 1
скиф патшасы 1
патшасы Кадиудтың 1
Кадиудтың бауыры 1
бауыры еді; 1
еді; оның 1
оның шешесі 1
шешесі грек 1
грек қызы, 1
қызы, сондықтан 1
де білетін. 1
білетін. Оған 1
Оған екі 1
бірнеше ат 1
ат жегеді. 1
жегеді. Оған 1
Оған ең 1
қажетті деген 2
деген заттарыңызды 1
заттарыңызды ғана 1
ғана салып 1
салып аласыз 1
аласыз да, 1
да, қалаған 1
қалаған жағыңызға 1
жағыңызға аттанасыз. 1
аттанасыз. Оған 1
Оған әр 1
әр басшылықтың 1
басшылықтың Штаб 1
Штаб бастығы 1
бастығы басшылық 1
етеді. Оған 2
Оған әрдайым 1
әрдайым Флэш 1
Флэш Томпсон 1
Томпсон жәбір 1
жәбір көрсететін. 1
көрсететін. Оған 1
Оған әсіресе 1
әсіресе орыс 1
әдебиеті оқытушысы, 1
оқытушысы, шығыстанушы 1
шығыстанушы Костылецкий 1
Костылецкий мен 1
мен тарих 2
тарих пәнінің 1
пәнінің оқытушысы 1
оқытушысы Гонсевский 1
Гонсевский күшті 1
Оған әскери 1
әкімшіліктің басшылары, 1
басшылары, әскерилер, 1
әскерилер, оқу 1
орындарының оқытушылары, 1
оқытушылары, шенеуніктер 1
шенеуніктер мүше 1
Оған жанай 1
жанай өскен 1
көптеген жіңішке 2
жіңішке және 3
түзу тамырлары 1
тамырлары бар. 1
бар. Оған 3
Оған жауап 3
жауап бермеген 1
бермеген хан 1
да Жиреншеге: 1
Жиреншеге: "Бишеқор 1
"Бишеқор қаншаға? 1
қаншаға? Оған 1
ретінде 1941 1
жазында Балтық 1
Балтық жағалауында 1
орналасқан Кеңес 2
Кеңес авиациясы 1
авиациясы Берлинді 1
Берлинді бомбалады. 1
бомбалады. Оған 1
ретінде Мысыр 1
Мысыр президенті 1
президенті Абдель 1
Абдель Насер 1
Насер Суэц 1
Суэц каналын 2
каналын мемл. 1
мемл. Оған 1
Оған Жәмінқызы 1
Жәмінқызы тәркілеу 1
тәркілеу басталғаннан-ақ 1
басталғаннан-ақ үйде 1
үйде сақталған 1
сақталған асыл 1
асыл зат-бұйымдар 1
зат-бұйымдар ( 1
( Оған 3
Оған жергілікті 1
жергілікті Иван 1
Иван және 1
және Ефим 1
Ефим Панченко 1
Панченко деген 1
деген анархистер, 1
анархистер, сондай- 1
сондай- Оған 1
Оған “Жеті 1
“Жеті атасын 2
атасын білмеген 1
білмеген жетесіз”, 1
жетесіз”, “Жеті 1
білген ер 1
ер – 1
жеті рулы 1
рулы елдің 1
елдің қамын 1
қамын жер, 1
жер, Жалғыз 1
Жалғыз өзін 1
өзін білген 1
ұл – 1
– құлағы 1
құлағы мен 1
мен жағын 1
жағын жер” 1
жер” деген 1
аталы сөздер 1
сөздер дәлел 1
Оған жеті 1
жеті жас 1
болғанда, әкесін 1
әкесін адам 1
адам өлтіргені 1
түрмеге отырғызды. 1
отырғызды. Оған 1
Оған жиырма 1
төрт жастағы 2
жастағы майдангер 1
майдангер Яков 1
Яков Васильевич 1
Васильевич Ушанов 1
Ушанов жетекшілік 1
жасады. Оған 2
Оған жіберушінің 1
жіберушінің куәлігі 1
куәлігі (ашық 1
(ашық кілтпен) 1
кілтпен) кіреді. 1
Оған жіңішке 1
жіңішке біртекті 1
біртекті түбіттен 1
түбіттен тұратын 1
тұратын аса 2
бағалы жүн 1
жүн беретін 1
беретін ойлар 1
ойлар жатады. 2
Оған жүзден 1
астам кiсi 1
кiсi қатысты. 1
Оған жыл 1
сайынғы зейнетақы 1
зейнетақы белгіленеді. 1
белгіленеді. Оған 1
Оған жылулық 1
жылулық қозғалысқа 1
қозғалысқа қатысатын 1
қатысатын сольватталған 1
сольватталған иондар 1
иондар электр 1
электр орталықпен 1
орталықпен жақындайды. 1
жақындайды. Оған 1
Оған зарядтарды 1
зарядтарды лайықтап 1
лайықтап орналастыру 1
орналастыру мен 1
оның түрін 1
түрін таңдау 1
таңдау арқылы 1
немесе тау 1
жынысы лақтырылатын 1
лақтырылатын жағында 1
жағында алдын 1
ала қосымша 1
қосымша бос 1
бос алаң 1
алаң жасаумен 1
жасаумен қол 1
жеткізіледі. Оған 1
Оған Италияның 1
Италияның Падуан 1
Падуан университетін 1
бітірген ағайынды 1
ағайынды Лихудалар 1
Лихудалар басшылық 1
Оған ішектер 1
ішектер ешбір 1
ешбір құлақсыз 1
құлақсыз керілген. 1
керілген. Оған 1
Оған Каджар 1
Каджар әулеті 1
әулеті бастаған 1
бастаған билеуші 1
билеуші феодалдар 1
феодалдар тобы 1
оларды қолдайтын 1
қолдайтын империалистер 1
империалистер мен 1
мен жаңадан 1
бастаған ұлттық 1
ұлттық буржуазия, 1
буржуазия, шаруалар, 1
шаруалар, қолөнершілер 1
қолөнершілер және 2
және жұмысшылар 2
жұмысшылар арасындағы 1
арасындағы қайшылықтар 1
қайшылықтар себеп 1
Оған Қазақстан, 1
Қазақстан, Қырғызстан, 3
Өзбекстан, Тәжікстан 1
Тәжікстан және 1
және Түрікменстан 1
Түрікменстан спортшылары 1
спортшылары қатысты. 1
Оған Қазақстанның 1
Қазақстанның тікелей 1
Оған қазан 1
қазан татарлары 1
татарлары ( 1
Оған қалай 1
қалай жетуге 1
жетуге болады? 1
болады? Оған 1
Оған капиталдың 1
капиталдың айналымы 1
айналымы да 1
бойына неғұрлым 1
көп айналса‚ 1
айналса‚ норма 1
норма да 1
да солғұрлым 1
солғұрлым жоғары 2
Оған қарамастан, 3
қарамастан, 1952 1
жылы Davis, 1
Davis, Biddulph 1
Biddulph және 1
және Balashek 1
Balashek дауыс 1
дауыс тану 1
саласында үлкен 2
үлкен қадамдар 1
қадамдар жасап, 1
10 санды 1
санды айтқанын 1
айтқанын 100% 1
100% дәлдікпен 1
дәлдікпен тани 1
тани алатын 1
алатын әлемнің 1
бірінші “дауыспен 1
“дауыспен енгізу 1
енгізу жүйесін” 1
жүйесін” ойлап 1
тапты. Оған 1
қарамастан, екеуі 1
екеуі дос 2
дос болып 3
болып калды 1
калды және 1
және қыздарын 1
қыздарын бірге 1
бірге өсіруден 1
өсіруден тайынбады. 1
тайынбады. Оған 1
Оған қарамастан 1
қарамастан кино 1
кино « 1
« Оған 1
қарамастан, Масаси 1
Масаси бәрібір 1
бәрібір күнде 1
күнде еңбектенді. 1
еңбектенді. Оған 1
Оған қарсы 1
қарсы Беркенің 1
Беркенің өзі 1
өзі бастаған 1
жасақтар жолығады. 1
жолығады. Оған 1
Оған қарым-қатынас, 1
қарым-қатынас, уландыру, 1
уландыру, әсер 1
ету, кінәлау, 1
кінәлау, қызғану, 1
қызғану, кемсіту, 1
кемсіту, ұрлау 1
ұрлау сияқты 1
сияқты ойлар 1
Оған қастандық 1
қастандық жасалуынан 1
жасалуынан алдын 1
ала сақтанған 1
сақтанған Шора 1
Шора Нәрікұлы 2
Нәрікұлы үлкен 1
үлкен жиын 2
жиын сәтінде 1
сәтінде Шаһғалиді 1
Шаһғалиді қашырып 1
қашырып жіберді. 1
Оған қатысушылар 1
қатысушылар тепе-тең 1
тепе-тең екі 2
топқа бөлінеді 4
де, он 1
он құлаштай 1
құлаштай арқанның 1
арқанның екі 1
екі ұшынан 1
ұшынан ұстап, 1
ұстап, әрқайсысы 1
жағына тартады. 1
тартады. Оған 1
Оған кәдімгі 1
дала сұржыландары, 1
сұржыландары, қалқантұмсық 1
қалқантұмсық және 1
және қара-жылан 1
қара-жылан жатады. 1
Оған кез-келген 1
кез-келген материалдың 1
материалдың таңдалып 1
таңдалып алынбайтындығының 1
алынбайтындығының өзі 1
өзі неге 2
неге тұрады? 1
тұрады? Оған 1
Оған кінәлі 1
кінәлі ұрлықшының 1
ұрлықшының өзі 1
өзі болды, 1
ол газеттегі 1
газеттегі хабарландыруға 1
хабарландыруға жауап 1
жауап жазып 1
жазып «Джоконданы» 1
«Джоконданы» сататындығын 1
сататындығын айтқан. 1
айтқан. Оған 1
Оған кірген 1
кірген қауымдар 1
қауымдар едәуір 1
едәуір дәрежеде 3
дәрежеде ішкі 1
ішкі автоном. 1
автоном. Оған 1
Оған кіретін 1
кіретін электр 1
станцияларының қуаты 2
қуаты 1643 1
1643 мың 1
мың кВт. 1
кВт. Оған 1
Оған Кіші 1
жүздің билеушілерін 1
билеушілерін Ресейдің 1
астына қалай 1
қалай өткізуі 1
өткізуі керектігі 1
керектігі жөнінде 1
жөнінде жан-жақты 1
жан-жақты нұсқау 1
нұсқау берілді. 1
берілді. Оған 1
Оған “Қобыланды 1
“Қобыланды батыр” 1
батыр” жырындағы: 1
жырындағы: “Аққұм 1
“Аққұм деген 1
деген бар 1
бар шағыл, 1
шағыл, Ол 1
Ол жайлы 1
жайлы аңыз 1
аңыз еседі. 1
еседі. Оған 1
Оған көз 1
үшін қазіргі 1
қазіргі ғылыми 1
бұқаралық әдебиеттегі 1
әдебиеттегі анықтамалар 1
анықтамалар мен 2
мен пікірлерге 1
пікірлерге назар 1
назар аударсақ 1
аударсақ жеткілікті. 1
жеткілікті. Оған 1
Оған көзі 1
тірісінде алты 1
алты Алаштың 2
Алаштың игі 1
игі жақсылары 4
жақсылары да,қазақтан 1
да,қазақтан тыс 1
тыс басқа 1
да ұлыс 1
ұлыс өкілдері 1
бағаларын берген. 1
берген. Оған 1
Оған Қоқан 1
Қоқан хандығының 2
хандығының ішінде 1
ішінде үзіліссіз 1
үзіліссіз басталған 1
басталған азамат 1
және Бұхар 1
Бұхар әмірлігінің 1
әмірлігінің Қоқанға 1
Қоқанға жасаған 1
шабуылы қолайлы 1
туғызды. Оған 1
Оған қол 1
жеткізу - 1
тек адамның 3
бетімен жетілуі, 1
жетілуі, ізденуі 1
ізденуі және 1
және Ақиқатты 1
Ақиқатты өзінің 1
өзінің күнделікті 1
күнделікті қам-қаракетінде 1
қам-қаракетінде жүзеге 1
асыра білуі 1
білуі арқылы 1
болмақ. Оған 1
Оған көңіл 1
көңіл айту 2
үшін Қозыбай 1
Қозыбай Абай 1
бастаған топка 1
топка ерді. 1
ерді. Оған 1
Оған конституциялық, 1
конституциялық, кристалдық 1
және гидраттық 1
гидраттық су 1
су жатады. 1
Оған көп 1
көп себептер 1
бар сияқты 1
сияқты шегінде 1
шегінде болудын 1
болудын себептері 1
себептері сансыз 1
оны сонына 1
дейін сендіре 1
сендіре алатын 2
алатын бір 1
қыз болмауы. 1
болмауы. Оған 1
Оған көптеген 1
көптеген ұлы 1
ұлы ғалымдардың 1
мен ашқан 1
ашқан жаңалықтары 2
жаңалықтары өсер 1
өсер етті. 1
Оған қоса 13
қоса 34 1
34 ортадан 1
ортадан тұратын 1
тұратын ажемилер 1
ажемилер (кадеттер) 1
(кадеттер) де 1
Оған қоса, 5
қоса, Word 1
Word бағдарламасы 1
бағдарламасы мәтін 1
мәтін жасау 1
түрлі көмекші 1
көмекші мүмкіндіктерді 1
мүмкіндіктерді береді, 1
береді, олардың 1
көмегімен мақалалар 1
немесе есептер 1
есептер сияқты 1
сияқты іскери 1
іскери құжаттарды 1
құжаттарды оңай 1
оңай аяқтай 1
аяқтай аласыз. 1
аласыз. Оған 1
қоса, ата-аналар 1
ата-аналар мен 1
мен оқушыларға 1
оқушыларға ваучерлерді 1
ваучерлерді пайдалануға 1
болатын мектепті 1
мектепті таңдауға 1
қоса діни-ағартушылық 1
діни-ағартушылық бағдарламалар 1
бағдарламалар да 1
қоса әдемі 1
де көрікті 1
көрікті жерлер 1
жерлер Бейбітшілік 1
және келісім 2
келісім сарайында 1
сарайында болды. 2
қоса ел 1
ел аумағына 1
аумағына 58 1
58 ұсақ 1
ұсақ арал 1
арал да 1
қоса ересек 1
ересек аталықтардың 1
аталықтардың тұмсығы 1
мен көзінен 1
көзінен төмен 1
созылған ұзын 1
тәрізді қара 1
қара қауырсындардан 1
қауырсындардан пайда 1
болған "мұртты" 1
"мұртты" көзге 1
бірден шалынады, 1
шалынады, бұл 1
бұл құсты 2
құсты көзтартарлықтай 1
көзтартарлықтай етеді. 1
қоса Ішкі 1
істер минститутгінде 1
минститутгінде қазақ 1
қазақ жүртын 1
жүртын басқару 1
басқару мәселелеріне 1
мәселелеріне араласады. 1
араласады. Оған 1
қоса қазақ 2
қазақ ономастикасының 1
негізгі бөлімдерін 1
бөлімдерін қамти 1
қамти зерттеген 1
зерттеген кешенді 1
кешенді сипаттағы 1
сипаттағы тұңғыш 1
еңбек Т.Жанұзақовтың 1
Т.Жанұзақовтың «Очерк 1
«Очерк казахской 1
казахской ономастики» 1
ономастики» атты 1
монографиясы (1982) 1
(1982) ономастикамыздың 1
ономастикамыздың қалыптасу 1
қалыптасу тарихына 1
тарихына өзіндік 1
қосты. Оған 1
қоса қазіргі 1
таңда жердің 1
жердің түпкір-түпкірінен 1
түпкір-түпкірінен семинарлар 1
семинарлар мен 2
мен дәріс 1
оқу шаралары 1
түрде жүргізуде. 1
жүргізуде. Оған 1
қоса, қатты 1
қатты күркіреген 1
күркіреген дыбыс 1
шығады. Оған 1
қоса кейде 1
кейде заһири 1
заһири мазһабы 1
мазһабы да 1
да қосылады. 1
қосылады. Оған 1
қоса күн 1
сайын бөлмеде 1
бөлмеде ылғалды 1
ылғалды тазалық 1
тазалық жұмыстарын 1
жұмыстарын (влажная 1
(влажная уборка) 1
уборка) жүргізгеніңіз 1
жүргізгеніңіз тіптен 1
тіптен жақсы 1
қоса, смегмалардың 1
смегмалардың (қорғаушы 1
(қорғаушы ақ 1
ақ түйіршектер) 1
түйіршектер) қабынып, 1
қабынып, жараға 1
жараға айналмауында 1
айналмауында үлкен 1
ойнайды. Оған 1
қоса Ташкент 1
Ташкент маңайында 1
маңайында XX 1
басында тұрғындары 1
тұрғындары үйсін 1
үйсін деп 1
аталатын үйсін 1
үйсін қыстағы 1
қыстағы болғанын 1
өтеді. Оған 1
қоса, түнеу 1
түнеу үшін 1
үшін орынды 1
орынды жеке 1
жеке секторда 1
секторда табуға 1
Оған қоса,үлкен 1
қоса,үлкен экраны 1
экраны бар. 1
қоса Хейли 1
Хейли танымал 1
танымал «Вампирлер 1
«Вампирлер күнделегі» 1
күнделегі» атты 1
атты сериалдың 1
сериалдың 5 1
5 бөлімінің 1
бөлімінің 1 1
1 сериасында 1
сериасында түскен. 1
түскен. Оған 1
қоса шықтың 1
шықтың (шөптердің 1
(шөптердің бетіндегі 1
бетіндегі шық) 1
шық) бойындағы 1
бойындағы ылғалдылық 1
ылғалдылық бар 1
бар болып, 1
болып, екеуі 1
екеуі тұман 1
тұман түзеді. 1
түзеді. Оған 1
Оған қосымша 2
қосымша виоленчели 1
виоленчели және 1
және фортепианоға 1
фортепианоға арналған 1
арналған "Меланхолия" 1
"Меланхолия" поэтикалық 1
поэтикалық пьесасын, 1
пьесасын, ерлер 1
ерлер хорына 1
хорына арнап 1
арнап "Калевала" 1
"Калевала" сөзіне 1
сөзіне ән 1
ән жазады. 1
жазады. Оған 1
Оған қосымша, 1
қосымша, Мұхаммед 1
пайғамбар (с.а.у.) 1
(с.а.у.) әр 1
айдың 14, 1
14, 15, 1
15, 16-сы 1
16-сы күндері, 1
күндері, сондай-ақ 1
сондай-ақ әр 2
аптаның дүйсенбі, 1
дүйсенбі, бейсенбі 1
күндері жиі-жиі 1
жиі-жиі үзбей 1
үзбей нәпіл 1
нәпіл ораза 1
ораза ұстаған. 1
ұстаған. Оған 1
қосымша "санамивир" 1
"санамивир" және 1
және "озельтамивир" 1
"озельтамивир" дәрілерінің 1
дәрілерінің құс 1
құс тұмауын 1
тұмауын емдеуде 1
емдеуде тиімділігі 1
тиімділігі өте 1
жоғары. Оған 1
Оған куә 2
куә — 1
— «Бостандық 1
«Бостандық туы 1
туы жарқырап», 1
жарқырап», «Бостандық 1
«Бостандық таңы 1
таңы атты» 1
атты» деген 1
деген революцияға 1
революцияға арнаған 1
арнаған жырлары. 1
жырлары. Оған 1
куә ғасырлар 1
ғасырлар мен 1
мен замандар. 1
замандар. Оған 1
Оған құқықтық, 1
құқықтық, ұйымдастырушылық, 1
ұйымдастырушылық, технологиялық, 1
технологиялық, инженерлік-техникалық 1
инженерлік-техникалық және 1
және ықтимал 2
ықтимал нақты 1
нақты қауіп-қатерге 1
қауіп-қатерге қарай 1
де шаралар 1
қол жетеді. 2
жетеді. Оған 1
Оған күндізгі 1
түнгі температура, 1
температура, қыстың 1
қыстың суық 1
және жаздың 1
жаздың қысқа 1
қысқа жылы 1
жылы арасындағы 1
үлкен айырмашылық 2
айырмашылық тән. 1
тән. Оған 2
Оған құрбандыққа 1
құрбандыққа жылқы 1
жылқы шалатын 1
шалатын болған. 1
Оған құрмет 1
құрмет білдіргендер 1
білдіргендер оның 1
оның ескерткішін 1
ескерткішін жасағанда, 1
жасағанда, ол 1
оны шағып 1
шағып тастайды. 1
тастайды. Оған 2
Оған қыз 1
балалар толып 1
түрлі моншақ 1
моншақ (түйме, 1
(түйме, маржан, 1
маржан, сөлкебай 1
сөлкебай т.б.) 1
т.б.) қадайды. 1
қадайды. Оған 1
Оған қылқанды 1
орман ағаштары, 2
ағаштары, арзан 1
шикізат ағаш 1
ағаш аралау 1
аралау қалдықтары, 1
қалдықтары, құрақ 1
құрақ пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Оған 1
Оған Қытай 1
императоры Тайцун 1
Тайцун берген 1
берген ресми 1
ресми есімі 1
есімі Бахадыр 1
Бахадыр Дулу 1
хан (қытайша 1
(қытайша Мохеду 1
Мохеду хэу). 1
хэу). Оған 1
Оған литографиялық 1
литографиялық тас, 1
тас, мырыш, 1
алюминий, т.б. 1
Оған мақта 1
мақта керек 1
Оған маликтік 1
маликтік мазһабты 1
мазһабты ұсынған 1
ұсынған және 1
кейбір мәселелер 2
мәселелер жөнінде 3
жөнінде басралық 1
басралық мутазилашыларға 1
мутазилашыларға жақындасын 1
жақындасын тақуалар 1
тақуалар мен 1
мен сопылар 1
сопылар кірді. 1
кірді. Оған 1
Оған маска 1
киген орындаушылар 1
орындаушылар мен 1
қатар тақпақшы, 1
тақпақшы, барабаншы 1
барабаншы және 1
және хор 1
хор қатысады. 1
Оған Мейірхан 1
Мейірхан Кемалов 1
Кемалов басшылық 1
Оған Мәскеудің, 1
Мәскеудің, Киевтің, 1
Киевтің, Минск, 1
Минск, Талллин, 1
Талллин, Риганың, 1
Риганың, Вильнюс, 1
Вильнюс, Воронеж, 1
Воронеж, Горькийдің 1
Горькийдің (Нижний 1
(Нижний Новгородтың) 1
Новгородтың) және 1
басқа қалалардың 1
қалалардың телекөрермендері 1
телекөрермендері белсенді 1
Оған мол 1
мол сенім 1
сенім артқан. 1
артқан. Оған 1
Оған мыналар 1
жатады: оң 1
зарядты атом 1
ядросын құрайтын 1
құрайтын біршама 1
біршама ауыр 1
ауыр протондар 1
протондар және 1
зарядтары мүлде 1
жоқ нейтрондар. 1
нейтрондар. Оған 1
Оған мысал 3
мысал 1911 1
жылы Доссорда 1
Доссорда 16,7 1
16,7 мың 1
мұнай өндірілсе, 1
өндірілсе, бар 1
болғаны 3 1
3 жылдыңішінде 1
жылдыңішінде ол 1
ол 17 1
17 есеге, 1
есеге, яғни 1
яғни 272,746тоннаға 1
272,746тоннаға жетті. 1
жетті. Оған 1
ретінде Алматы 2
Алматы қаласын 1
қаласын атауға 1
Алматы каласы 1
каласы орналасқан 1
орналасқан шөгінді 1
шөгінді конусын 1
конусын келтіруге 1
Оған негіз 1
жоқ емес 1
Оған облыс 1
облыс аумақтарына 1
аумақтарына жүргізілген 1
археологиялық – 1
– қазба 1
қазба экспедициялары 1
экспедициялары жұмыстары 1
табылған 2915 1
2915 экспонат 1
экспонат кіреді. 1
Оған Өзбекстанның 1
Өзбекстанның жоғары 1
партия басшыларының 1
басшыларының бәрі 1
бәрі қатысты. 1
Оған өзінің 1
өзінің дүниеден 1
дүниеден қайтатын 1
қайтатын ай-күніне 1
ай-күніне дейін 1
дейін дәл 1
дәл біліп, 1
біліп, бір 1
бұрын асын 1
асын бергізіп 1
бергізіп кетуі 1
кетуі дәлел. 1
дәлел. Оған 1
Оған өзін 1
өзін қорғауға 1
қорғауға дайындалған 1
дайындалған және 1
қорғауды жүзеге 1
кезде құқықтық 1
да қажетті 1
қажетті көмек 1
көмек көрсетілуі 1
тиіс. Оған 2
Оған Оңтүстік 1
Американың үш 1
үш құрамасы 1
құрамасы ( 1
Оған Орталық 1
Азия мемлекеттерінің 3
мемлекеттерінің парламент, 1
парламент, үкімет 1
үкімет мүшелері, 1
мүшелері, қоғам 1
қайраткерлері қатысты. 1
Оған орта 1
орта таптағы 1
таптағы одақтастар, 1
одақтастар, әсіресе 1
әсіресе Біріккен 1
Біріккен Демократиялық 1
Демократиялық партияны 1
партияны қолдаған 1
қолдаған афро-гайандықтар 1
афро-гайандықтар қажет 1
Оған отырып-тұрудың 1
отырып-тұрудың өзі 1
өзі ауыр 1
ауыр түсетін. 1
түсетін. Оған 1
Оған өштескен 1
өштескен сикх 1
сикх оққағары 1
оққағары көп 1
ұзамай Гандиді 1
Гандиді атып 1
өлтірді. Оған 1
Оған паналап 1
паналап жүрген 1
жүрген Күшлік 1
Күшлік аман 1
қалған елді 1
елді ертіп 1
ертіп Ертіске 1
Ертіске қарай 2
қарай қашады. 1
қашады. Оған 1
Оған рухани-идеологиялық 1
рухани-идеологиялық мұра, 1
мұра, көзқарас, 1
дүниетаным кіреді. 1
Оған себеп 4
себеп барлық 1
ақпарат екілік 1
екілік өлшеу 1
өлшеу жүйесіне 1
жүйесіне көшіріле 1
көшіріле алады. 1
себеп дүркін-дүркін 1
дүркін-дүркін жүргізіліп 1
жүргізіліп отырған 1
отырған қақтығыстар, 1
қақтығыстар, соғыстар 1
соғыстар т.б. 1
т.б. Сондықтан 1
Сондықтан халықтың 1
бөлігі ислам 1
дінін көпке 1
көпке дейін 3
дейін қабылдамай, 1
қабылдамай, тәңірге 1
тәңірге табынуға 1
табынуға негізделген 1
негізделген нанымды 1
нанымды ұстады. 1
ұстады. Оған 1
себеп - 2
- Қаратал, 1
Қаратал, Ақсу, 1
Ақсу, Лепсі 1
Лепсі өзендерінің 1
өзендерінің мол 1
мол суының 1
суының көлге 1
көлге жетпей, 1
жетпей, суармалы 1
суармалы егістіктерге 1
егістіктерге жұмсалуында. 1
жұмсалуында. Оған 1
себеп классиклық 1
классиклық физика 1
физика бойынша 2
бойынша қызған 1
қызған дене 1
дене әр 1
уақытта қысқа 1
толқынды сәуле 1
сәуле шығаруға 1
шығаруға тиіс. 1
Оған сәйкес 3
сәйкес елдегі 1
елдегі феодализм 1
феодализм қалдығы 1
қалдығы жойылды. 1
жойылды. Оған 1
сәйкес саудагердің 1
саудагердің әкесі 1
әкесі Иван 1
Иван Тудаков 1
Тудаков көптеген 1
көптеген орыс-түрік 1
орыс-түрік соғыстардың 1
соғыстардың біріне 1
сәйкес Украина 1
Украина 2004 1
жылғы Конституцияға 1
Конституцияға дереу 1
дереу қайтып, 1
қайтып, ұлттық 1
ұлттық бірлік 1
бірлік үкіметі 1
үкіметі құрылып, 1
құрылып, 2014 1
дейін мерзімінен 1
бұрын президент 1
сайлауы өтуі 1
өтуі тиіс 2
Оған сол 1
сол жердегі 6
жердегі халықтардың 1
халықтардың киім 1
киім киуінің 1
киуінің үлгісі 1
үлгісі Сунна 1
Сунна (Суннизм) 1
(Суннизм) жолын 1
жолын ұстанушылардан 1
ұстанушылардан болған. 1
Оған сыра 1
сыра қосылған. 1
қосылған. Оған 1
Оған табынушылық 1
табынушылық египет 1
египет құдайы 1
құдайы Осириске, 1
Осириске, кішіазиялық 1
кішіазиялық құдайлар 1
құдайлар Сабазий 1
Сабазий мен 1
мен Адониске 1
Адониске табынуға 1
табынуға жақындады. 1
жақындады. Оған 1
Оған тайпалық, 1
тайпалық, саяси 1
саяси бақталастық 1
бақталастық себептерінен 1
себептерінен жікшілдік 1
жікшілдік және 1
шетелдік арандатушылық 1
арандатушылық әрекеттер 1
әрекеттер араласты. 1
араласты. Оған 1
Оған тамырдың 1
тамырдың күннің 1
әсерінен жерге 2
қарай одан 2
одан бетер 1
бетер тартылатынын 1
тартылатынын айтсақ 1
айтсақ болады. 1
Оған таңдаушылардың 1
таңдаушылардың 100 1
100 %-ы 1
%-ы дауыс 1
дауыс береді. 2
Оған таратылған 1
таратылған ҚР 1
прокуратурасы жанындағы 1
жанындағы Құқықтық 1
Құқықтық статистика 1
ақпарат орталығының 1
орталығының функциялары 1
мен мүлкін 1
жөніндегі өкілеттіктері 1
өкілеттіктері құрылды. 1
құрылды. Оған 1
Оған тарихи 1
тарихи стильдерді 1
стильдерді араластыру 1
араластыру тенденциясы 1
тенденциясы тән. 1
Оған "Таһир", 1
"Таһир", "Үш 1
"Үш қыз", 1
қыз", "Жүсіп-Зылиха" 1
"Жүсіп-Зылиха" "Қисса-и 1
"Қисса-и Серғазы" 1
Серғазы" т. 1
б. Үшіншісі 1
Үшіншісі халық 1
әдебиеті үлгілері 1
ақындарының шығармалары. 1
шығармалары. Оған 1
Оған тек 1
жеті спортшы 1
спортшы қатысқан, 1
қатысқан, ал 1
ал финалдық 1
финалдық кездесуге 1
кездесуге бес 1
бес мыңнан 1
астам көрермен 2
көрермен жиналған. 1
жиналған. Оған 1
Оған тәрбие 1
беруде сұлтан 1
сұлтан әулетінен 1
шыққан әжесі 1
әжесі Айғанымның 1
Айғанымның ықпалы 1
ықпалы күшті 2
Оған топырақтың 1
топырақтың қышқылдау 1
қышқылдау немесе 1
немесе бейтарап 1
бейтарап болғаны 1
болғаны дұрыс 1
дұрыс (рН 1
(рН 6,5 1
– 7,5). 1
7,5). Оған 1
Оған төрт 2
төрт құстың 1
құстың қалдығын 1
қалдығын төрт 1
төрт тауға 1
апарып қою 1
қою тапсырылады. 1
тапсырылады. Оған 1
төрт түлікте 1
түлікте ат, 1
ат, атан, 1
атан, өгіз, 1
өгіз, еркек 1
еркек тоқты, 1
тоқты, қой, 1
қой, серке 1
серке және 1
т.б. енеді. 4
енеді. Оған 1
Оған “Тотемнің 1
“Тотемнің келіп 1
келіп шығуы” 1
шығуы” деген 1
деген ғыл. 1
ғыл. Оған 1
Оған түптеу 1
түптеу цехы, 1
цехы, кітапша 1
кітапша жасайтын 1
жасайтын учаске, 1
учаске, мұқаба 1
мұқаба учаскесі 1
учаскесі орналасты. 1
орналасты. Оған 1
Оған Тұрсын 1
хан ашу 1
ашу көтеріп, 1
көтеріп, қырғыз 1
қырғыз батырын 1
батырын зынданға 1
зынданға тастайды. 1
Оған түрткі 1
болған жағдай 1
— баланы, 1
баланы, кем 1
кем дегенде, 2
дегенде, алты 1
алты айға 1
дейін емізу. 1
емізу. Оған 1
Оған түскен 1
түскен прожекторлардың 1
прожекторлардың жарығы 1
жарығы 70 1
70 шақырым 1
шақырым жерден 1
жерден көрініп 1
тұрады. Оған 1
Оған «Тыныштық 1
«Тыныштық жағалауында», 1
жағалауында», «Тағы 1
«Тағы бір 1
бір өзен-өткел» 1
өзен-өткел» жинақтары 1
жинақтары үшін 1
үшін Латвия 1
Латвия Мемл. 1
Мемл. Оған 1
Оған үйленіп, 1
үйленіп, мұратына 1
мұратына жетеді 1
жетеді Дастан 1
Дастан Қазан 1
қ-нда 2 1
рет (1908 1
(1908 - 1
- 1912) 1
1912) басылған. 1
басылған. Оған 1
Оған ұйытқы 1
ұйытқы болатын 1
болатын ел! 1
ел! Оған 1
Оған Украина 1
Украина чемпионатында 2
чемпионатында 100-ден 1
соққан легионер 1
легионер футболшылар 1
футболшылар мүше 1
Оған үлкен 1
үлкен танымалдылық 2
танымалдылық әкелгені, 1
әкелгені, оның 1
оның интернетке 1
интернетке салған 1
салған алты 1
алты секундтық 1
секундтық видеолары, 1
видеолары, олар 1
олар қысқа 1
қысқа болсада 1
болсада тылсым 1
тылсым күштер, 1
күштер, физика 1
физика заңы 1
заңы істемейтін 1
істемейтін әлемге 1
әлемге кіргендей 1
кіргендей сезімге 1
бөлейді. Оған 1
Оған Фейхтвангер 1
Фейхтвангер әртүрлі 1
әртүрлі кезеңде 1
жауап қатқан. 1
қатқан. Оған 1
Оған феодалдық-бай 1
феодалдық-бай шыңының 1
шыңының кейбір 1
өкілдері уақытша 1
уақытша мүше 1
Оған Франциямен 1
Франциямен соғысты 1
соғысты жалғастыру 1
жаңа салықтың 1
салықтың енгізілуі 1
енгізілуі себеп 1
Оған Харриске 1
Харриске зорлық 1
зорлық әрекеттерін 1
әрекеттерін көрсетті 1
көрсетті деген 1
айып тағылған 2
тағылған еді. 1
Оған шалқар 1
шалқар селедкасы 1
селедкасы мен 1
мен шалқар 1
шалқар торта 1
торта балығы 1
балығы туралы 1
алғашқы сипаттамалар 1
сипаттамалар тиесілі. 1
тиесілі. Оған 1
Оған шамамен 1
шамамен 108 1
108 елден 1
келген 4,900 1
4,900 атлет, 1
атлет, спорттың 1
20 түрінен 1
түрінен бақ 1
бақ сынасқан. 1
сынасқан. Оған 1
Оған швед 1
швед феминисті 1
феминисті Эллен 1
Эллен Кейдің 1
Кейдің идеялары 1
идеялары да 1
Оған шетел 1
шетел ғалымдары 1
ғалымдары жоғары 1
берді. Оған 1
Оған шикізат, 1
шикізат, жанармай, 1
жанармай, көмекші 1
көмекші материалдар 1
материалдар жатады. 1
Оған шток, 1
шток, штокверк 1
штокверк және 1
ұя пішінді 1
пішінді кен 1
денелері жатады. 1
жатады. Оғап 1
Оғап әдетте 1
әдетте қыл 1
қыл тұзақтың 1
тұзақтың ұзын 1
ұзын етіп 3
етіп дайындалған 1
дайындалған түрі 1
түрі қолданылды. 1
қолданылды. Өгей 1
Өгей әкесінің 1
әкесінің қолында 1
қолында тәрбиеленген. 1
тәрбиеленген. Өгей 1
Өгей әке-шешесінің 1
әке-шешесінің үйіне 1
үйіне барып, 2
барып, Цзюнь 1
Цзюнь Хайтан 1
Хайтан деген 1
есім иеленеді. 1
иеленеді. О. 1
О. Генри 1
Генри — 1
американдық әдебиеттегі 1
әдебиеттегі "қысқа 1
"қысқа әңгімелер" 1
әңгімелер" (short-story) 1
(short-story) жанрының 1
жанрының шебері. 1
шебері. Өгізің 1
Өгізің бір 1
жылда өгіз 1
өгіз тумайды. 1
тумайды. Өгізтау 1
Өгізтау тұрақтарының 1
тұрақтарының материалдары 1
материалдары мұнда 1
мұнда байырғы 1
адамдар мустье 2
мустье заманынан 1
заманынан бастап 2
бастап мекендегенін 1
мекендегенін дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Өгізшелерін 1
Өгізшелерін бордақылағанда 1
бордақылағанда тәулігіне 1
тәулігіне 1000 1
1200 г 1
г салмақ 2
салмақ қосады. 2
қосады. Огневке 1
Огневке судан 1
судан өтуге 1
құрал әзірлеу 1
әзірлеу тапсырылды. 2
тапсырылды. ОГПУ 1
ОГПУ 50 1
50 мыңнан 2
астам отбасын 1
отбасын Солтүстік 1
Солтүстік өлке 1
өлке мен 1
мен Оралға 1
Оралға айдау 1
айдау жөнінде 1
жөнінде жоспар 1
жоспар әзірледі. 1
әзірледі. ОГПУ 1
ОГПУ ақпараттарына 1
ақпараттарына қарағанда 1
қарағанда “өзін 1
“өзін хан 1
хан деп 2
атайтын бай 1
бай Сұлтанбек 1
Сұлтанбек Шолақтың 1
Шолақтың бандасы 1
бандасы Сырдария 1
Сырдария окр-нің 1
окр-нің Сарысу 1
Сарысу ауданында 1
ауданында (Әулиеатаның 1
(Әулиеатаның солт. 1
солт. Оғыздарда 1
Оғыздарда ұлан-байтақ 1
ұлан-байтақ даламен 1
даламен алыс 1
аударып жүретін 1
жүретін көшпелілерге 1
көшпелілерге тән 1
тән кішкене 1
кішкене жолым 1
жолым үйлер 1
үйлер қондырылған 1
қондырылған арбалар 1
арбалар болған. 1
болған. Оғыздардың 1
Оғыздардың алғаш 1
алғаш жайлаған 1
жайлаған жері 1
жері Сырдың 1
Сырдың ортаңғы, 1
ортаңғы, төменгі 1
төменгі ағысы, 1
ағысы, Арал 1
теңізінің маңы, 1
маңы, Қаратау 1
Қаратау жоталары, 1
жоталары, Шу, 1
Шу, Балқаш 1
Балқаш өңірі. 1
өңірі. Оғыздардың 1
Оғыздардың бір 1
бөлігі батысқа 1
батысқа кетіп, 1
кетіп, оңтүстік 1
оңтүстік орыс 1
орыс далаларына 1
далаларына қоныс 1
қоныс тепті. 3
тепті. Оғыздар, 1
Оғыздар, сондай-ак 1
сондай-ак Арал 1
Арал маңын, 1
маңын, Сырдария 1
Сырдария аңғарын, 1
аңғарын, Қаратау 1
Қаратау баурайын, 1
баурайын, Шу 1
Шу оңірін 1
оңірін мекендеді; 1
мекендеді; бірақ 1
жерлердің бәрінде 2
бәрінде бірдей 1
бірдей көп 1
жоқ. Оғыздар 1
Оғыздар – 1
тұрғыда түрікмендердің, 1
түрікмендердің, өзбектердің, 1
өзбектердің, қарақадпақтардың 1
қарақадпақтардың түпкі 1
түпкі аталарының 1
аталарының бірі. 1
бірі. Оғыз-кьіпшақ 1
Оғыз-кьіпшақ тайпаларының 1
тайпаларының таңбаларын 1
таңбаларын зерделеу 1
зерделеу және 1
және климатологиялық 1
климатологиялық зерттеулер 1
зерттеулер аталмыш 1
аталмыш кұрылыстардың 1
кұрылыстардың IX-XVI 1
IX-XVI ғғ. 1
ғғ. Оғыз 1
Оғыз мемлекеті 1
мемлекеті өзінің 1
өзінің саяси 1
әлеуметтік табиғаты 1
табиғаты жағынан 3
жағынан ертедегі 1
ертедегі феодалдық 1
феодалдық мемлекет 2
мемлекет болды. 5
болды. «Оғызнама», 1
«Оғызнама», «Китаб 1
«Китаб Дәдәм 1
Дәдәм Коркуд», 1
Коркуд», «Манас», 1
«Манас», «Қозы 1
«Қозы Көрпеш», 1
Көрпеш», «Алпамыс» 1
«Алпамыс» сияқты 1
сияқты эпостық 1
эпостық шығармалар 1
мен «Көрүғлы» 1
«Көрүғлы» дастаны 1
дастаны ерекше 1
алады. Оғыз 1
Оғыз сөзі 1
сөзі ус, 1
ус, ғұз 1
ғұз деп 1
да "өзен, 1
"өзен, су" 1
су" деген 1
береді (Мысалы: 1
(Мысалы: Ая+гөз-алақан+өзен, 1
Ая+гөз-алақан+өзен, су-мағынасы: 1
су-мағынасы: кішкене 1
кішкене өзен). 1
өзен). Оғыз 1
Оғыз халықтарының 1
халықтарының бәрі 1
бәрі қазір 1
қазір еуропалық 1
еуропалық нәсілдегі 1
нәсілдегі (монголоид 1
(монголоид белгілері 1
белгілері аз) 1
аз) халықтар. 1
халықтар. "Оғыландарым" 1
"Оғыландарым" (2008), 1
(2008), "Жарық 1
"Жарық дүние" 1
дүние" (2009) 1
(2009) жыр 1
авторы. Одағай 1
Одағай деңгейінде 1
деңгейінде қолданылатын 1
қолданылатын сөздер. 1
сөздер. Одағай 1
Одағай сөздер 1
сөздер көбінесе 1
көбінесе адам 1
сезімінің алуан 1
түрлі күйін 1
білдіретін дыбыстар 1
дыбыстар сияқты 1
келеді. Ода 1
Ода екі 1
— Герман 1
Герман (2009 1
(2009 ж.) 1
және Эллина 1
Эллина (2004 1
ж.). Одақ 1
Одақ жұмысына 1
жұмысына В.И. 1
Ленин басшылық 1
жасады. Одаққа 1
арасында телехабарлар 1
телехабарлар алмасуды 1
алмасуды жүзеге 1
құрылған. Одаққа 1
Одаққа толық 1
толық мүше 1
болды. Одақ 1
Одақ Кеңесі 1
Кеңесі КСРО-ның 1
КСРО-ның барлық 1
барлық тұрғындарының 1
тұрғындарының жалпы 1
жалпы мүдделерін, 1
мүдделерін, Ұлттар 1
Ұлттар Кеңесі 1
Кеңесі КСРО 1
халықтарының ұлттық 1
ұлттық ерекшеліктеріне 1
байланысты мүдделерін 1
мүдделерін білдірді. 1
білдірді. Одақ 1
Одақ қызметінің 1
- құрлықтың 1
құрлықтың экономикалық 1
саяси қайта 1
қайта өрлеуі 1
өрлеуі мүддесінде 1
мүддесінде Африкадағы 1
Африкадағы ықпалдасу 1
процестерін дамыту. 1
дамыту. Одақ 1
Одақ мүшелері 1
мүшелері 1917 1
жылғы қос 1
қос төңкеріс 1
кезінде өзіндік 1
өзіндік шыңдалу 1
шыңдалу мектебінен 1
өтіп, кеңес 1
жылдарында түрлі 1
түрлі билік 1
билік орындарында 1
орындарында қызмет 4
атқарып, ұлттық 1
мүддені қорғауда 1
қорғауда белсенділік 1
белсенділік таныта 1
білді. Одақ 1
Одақ спорт 1
спорт комитеті 1
болып қайтадан 2
қайтадан құрылғаннан 1
құрылғаннан ( 1
( Одақта 1
Одақта жаппай 1
жаппай уран 1
уран іздеу 1
іздеу ісі 1
ісі осы 1
осы қаулыдан 1
қаулыдан бастау 1
алады. Одақ 1
Одақ тараған 1
тараған соң 2
соң Қазақстан 1
ойнады. Одақтас 1
Одақтас республикалардың 2
республикалардың құрама 1
құрама командалары 1
командалары үшін 1
үшін спартакиада 1
спартакиада халықтардың 1
халықтардың туысқандық 1
туысқандық достығы 1
мен моральдық-саяси 1
моральдық-саяси бірлігінің 1
бірлігінің айқын 1
айқын көрінісіне 2
көрінісіне айналды. 1
айналды. Одақтас 1
республикалардың педагог-ғалымдарының 1
педагог-ғалымдарының еңбектері 1
еңбектері туралы 2
туралы түсініктерді 1
түсініктерді сол 1
сол республикалардағы 1
республикалардағы ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу институт 1
институт тарының 1
тарының ғалымдары 1
ғалымдары жазды. 1
жазды. Одақтастардың 1
Одақтастардың конференциясы 1
конференциясы Наполеонның 1
Наполеонның 1815 1
1815 жылғы 1
шілдедегі Ватерлоо 1
Ватерлоо түбіндегі 1
ұрыста жеңілгеннен 1
кейін Парижде 1
Парижде ашылды. 1
ашылды. Одақтастар 1
Одақтастар Екінші 1
3 жер 1
жер құрады: 1
құрады: Вюртемберг-Гогенцоллерн, 1
Вюртемберг-Гогенцоллерн, Оңтүстік 1
Оңтүстік Баден 1
Баден (екеуі 1
де Франциямен 1
Франциямен жаулап 1
жаулап алған), 1
алған), және 1
және Вюртемберг-Баден 1
Вюртемберг-Баден (АҚШпен 1
(АҚШпен басып 1
алынған ). 1
). Одақтық 1
Одақтық дәрежедегі 1
дәрежедегі дербес 1
дербес зейнеткер, 1
зейнеткер, партия, 1
партия, шаруашылық 1
саласында басшы 1
атқарды. Одақтық 1
Одақтық кеңес, 1
кеңес, т.б.) 1
тікелей сайлау 2
сайлау тәртібімен 1
тәртібімен ( 1
( Одақтық 1
Одақтық үкіметтің 1
үкіметтің 1943 1
ж. күзде 1
күзде қабылдаған 1
келесі жылдың 3
жылдың көктемі 1
мен күзінде 1
күзінде Қазақстанға 1
Қазақстанға Солт. 1
Солт. Одақтың 1
Одақтың атағы 1
бар әлемге 1
әлемге тарады. 1
тарады. Одақтың 1
Одақтың басты 1
мақсаты ортақ 1
ортақ дұшпандарға 1
дұшпандарға - 1
алдымен Ресей 1
Ресей патшалығына 1
патшалығына және 1
Үлкен Ноғай 1
Ноғай Ордасына 1
Ордасына қарсы 1
қарсы әскери-саяси 1
әскери-саяси одақ 1
одақ болды. 1
болды. Одақтың 1
Одақтың басшысы 1
болып Хисар 1
Хисар әмірі 1
әмірі Қысырау 1
Қысырау шах 1
шах тағайындалады. 1
тағайындалады. Одақтың 1
Одақтың жанында 1
жанында қарудың 1
қарудың әртүрі 1
әртүрі бойынша 1
бойынша техникалық, 1
техникалық, комитет 1
комитет бар. 2
бар. Одақтың 1
Одақтың құрылуы 1
қызметіне жалпыресейлік 1
жалпыресейлік мұсылмандық 1
мұсылмандық қозғалыстың 1
қозғалыстың А.Ибрагимов, 1
А.Ибрагимов, А.Топчибашев, 1
А.Топчибашев, С.Жантөрин 1
С.Жантөрин сияқты 1
сияқты көрнекті 1
көрнекті қайраткерлері 1
қайраткерлері де 1
атсалысты. Одан 1
Одан 10 1
соң, екінші 1
екінші католог 1
католог '«Catalogo 1
'«Catalogo generale 1
generale della 1
della libreria 1
libreria Italiana» 1
Italiana» шығады. 1
шығады. Одан 3
Одан 2 1
ұл — 1
— Шаї 1
Шаї Будағ 1
Будағ сұлтан 1
мен Қожа 1
Қожа Мұхаммед 3
Мұхаммед туған. 1
туған. Одан 1
Одан 300 1
300 түрлі 1
түрлі өнім 1
өнім алады: 1
алады: ең, 1
ең, қажетті 1
қажетті өнімдерінің 1
бірі машиналарға 1
машиналарға арналған 1
арналған отын 1
отын ( 1
( Одан 1
Одан аздауы 1
аздауы Тамил 1
Тамил және 1
және Телугу 1
Телугу группасы 1
группасы халықтары 1
халықтары Оңтүстік 1
Оңтүстік Үндістаннан 1
Үндістаннан келгендер. 1
келгендер. Одан 1
Одан алған 1
алған мәліметтер 1
мәліметтер арқылы 1
арқылы бейтаныс, 1
бейтаныс, алыс-жақын 1
алыс-жақын адамдармен 1
адамдармен тез 2
арада тіл 1
тіл табысып, 1
табысып, ортақ 1
ортақ шаруаларын 1
шаруаларын бітірген. 1
бітірген. Одан 1
Одан алдын 1
алдын Нидерланд 1
Нидерланд жастар 1
ойнаған. Одан 2
Одан алынған 1
мен дүние-мүлік 1
дүние-мүлік шаруаларға 1
шаруаларға таратылып 1
таратылып беріледі. 1
беріледі. Одан 1
Одан алыс 1
алыс қашықтықтан 1
қашықтықтан жедел 1
жедел хабар 1
үшін ғарыштық 1
ғарыштық байланыс 1
желісі қолданылады. 1
қолданылады. Одан 1
Одан арғылары 1
арғылары үлкен 1
үлкен әже 1
әже немесе 1
немесе ұлы 1
ұлы әже 1
әже деп 1
аталады. Одан 2
Одан ары 3
қарай Семей 1
Семей облысындағы 1
облысындағы «Иртыш» 1
«Иртыш» газетінде 1
тілші, Ақтөбе 1
Ақтөбе драма 1
театрында әдеби 1
істейді. Одан 2
ары қарай, 1
қарай, тік 1
тік су 1
су құбырлы 1
құбырлы қазандықтар 1
қазандықтар жасалады, 1
жасалады, олардың 1
олардың құбыры 1
құбыры көкжиекке 1
көкжиекке 90° 1
90° дейінгі, 1
дейінгі, бұрышпен 1
бұрышпен орналасқан. 1
орналасқан. Одан 2
ары тереңірек 1
тереңірек қазу 1
барысында алыстан 1
алыстан қарағанда 1
қарағанда күнге 1
күнге және 1
және жылқының 1
жылқының тағасына 1
тағасына ұқсас 1
ұқсас тас 1
тас қиыршықтары 1
қиыршықтары шыға 1
бастады. Одан 3
Одан басқа 15
басқа I 1
соғысы, Қызыл 2
Қызыл Жұлдыз 1
Жұлдыз ордендері 1
марапатталған. Одан 1
басқа балалар 1
балалар санаторийі, 2
санаторийі, әскери 1
әскери санаторий 1
санаторий және 1
демалыс үйі, 1
үйі, медициналық 2
медициналық жабдықтар 1
жабдықтар жөндеу 1
шеберханасы, орман 1
орман шаруашылығына, 1
шаруашылығына, жалпы 1
мектептер, музыкалық 1
музыкалық мектеп, 1
кинотеатр, табиғаттану 1
табиғаттану музейі, 1
музейі, т.б. 1
бар. Одан 4
ретінде Швейцария, 1
Швейцария, Югославия 1
Югославия және 1
және Югославия 1
Югославия тарап 1
соң Хорватия 1
Хорватия чемпионы 1
атанды. Одан 1
басқа белоктық 1
белоктық заттар, 1
заттар, витаминдер 1
витаминдер болады. 1
болады. Одан 6
басқа гевея 1
гевея және 1
және сарго 1
сарго өсіріледі. 1
өсіріледі. Одан 1
басқа ертеректе 1
ертеректе жазылған 2
жазылған өлеңдері 1
өлеңдері — 1
— «Йузи-рәушән», 1
«Йузи-рәушән», екіншісі 1
— «Физули, 1
«Физули, Шәмси». 1
Шәмси». Одан 1
Одан басқа, 2
басқа, Жарылғап 1
Жарылғап батыр 1
батыр Анырақай 1
Анырақай және 1
және Зайсан 1
Зайсан шайқастарында 1
шайқастарында қатысқан. 1
қатысқан. Одан 1
қалада “Керамика” 1
“Керамика” АҚ, 1
АҚ, “Рахат-21”, 1
“Рахат-21”, “Сауда 1
“Сауда орталығы”, 1
орталығы”, “Әділ 1
“Әділ фирмасы” 1
фирмасы” ЖШС-тері, 1
ЖШС-тері, “Бек” 1
“Бек” ӨК, 1
ӨК, т.б. 1
т.б. шағын 2
шағын жеке 2
жеке кәсіпкерліктер 2
кәсіпкерліктер (“Егізбаев”, 1
(“Егізбаев”, “Наурызбаев”, 1
“Наурызбаев”, т.б.) 1
т.б.) жұмыс 1
басқа, қамаудағы 1
қамаудағы адамдар, 1
адамдар, әдетте, 1
әдетте, жақсы 1
жақсы жұмыс 1
табылмайды. Одан 1
қатты ерітінділері 1
ерітінділері — 1
— халькопиротиндер 1
халькопиротиндер (FeS 1
(FeS — 1
— CuFeS2) 1
CuFeS2) белгілі. 1
белгілі. Одан 1
басқа ҚКХП 1
ҚКХП лидері 1
лидері ҚКП 1
ҚКП структуралары 1
структуралары толық 1
толық құлдыраған 1
құлдыраған және 1
ішінде партия 1
партия беделі 1
беделі болмағанын 1
болмағанын атап 1
өтті. Одан 1
басқа құрылыс, 1
құрылыс, көлік, 1
көлік, телекоммуникация, 1
телекоммуникация, тұрмыстық 1
көрсету кәсіпорындары 1
басқа Насреддин-шах 1
Насреддин-шах кезінде 1
көптеген ғимараттарға 1
ғимараттарға реконструкциялық 1
реконструкциялық жұмыстар 1
жұмыстар жүргізіліп, 1
жүргізіліп, сумен 1
сумен жабдықтайтын 1
жабдықтайтын орталықтандырылған 1
орталықтандырылған жүйе 1
жүйе құрылады. 1
құрылады. Одан 1
басқа өлең 1
айта алмайтын 1
алмайтын концерттен 1
концерттен кейін 1
кейін группада 1
группада ішінара 1
ішінара вокалист 1
вокалист ретінде 1
ретінде таныла 3
басқа теңіздерде 1
теңіздерде бұрынғы 1
бұрынғы жәндіктер, 1
жәндіктер, сонымен 1
ірі форамиферлер 1
форамиферлер мен 1
мен продуктидтер, 1
продуктидтер, спирифидтер 1
спирифидтер өмір 1
сүрді. Одан 1
топ Гайд 1
Гайд Паркта 1
Паркта өте 1
үлкен (170000 1
(170000 адам 1
адам жиналған), 1
жиналған), тегін 1
тегін концерт 1
концерт қояды, 1
қояды, Шотландия, 1
Шотландия, АҚШ, 1
АҚШ, Жапония, 2
Жапония, тіпті 1
тіпті Аустралия 1
Аустралия елдеріне 1
елдеріне турнемен 1
турнемен шығады. 1
басқа уезд 1
уезд аумағында 1
аумағында су 1
су көлігінің 1
көлігінің механикалық 1
механикалық шеберханасы, 1
шеберханасы, Мочалиннің 1
Мочалиннің механика 1
механика зауыты, 1
зауыты, электрикалық 1
электрикалық станция, 1
станция, темекі 1
темекі фабрикасы, 1
фабрикасы, сабын 1
сабын қайнататын, 1
қайнататын, тері 1
тері илейтін 1
илейтін зауыттар 1
істеген. Одан 1
Одан бас 2
жағдайда қайырымдылыққа 1
қайырымдылыққа ақша 1
ақша беру 2
беру тиіс. 1
тиіс. Одан 2
жағдайда ракты 1
ракты зерттеуге 1
зерттеуге қаржы 1
қаржы беру 1
беру тиіс 1
болатын. Одан 2
Одан батысқа 1
жерде байырғы 1
адамдар кентас 1
кентас алған 1
алған орын 1
орын анықталған. 1
анықталған. Одан 1
Одан білім, 1
білім, тәрбие 1
тәрбие алған 2
алған талантты 1
талантты шәкірттері 1
шәкірттері Астана 1
Астана мен 1
мен Алматыда 1
Алматыда және 2
қазақ театрларында, 1
театрларында, радио- 1
радио- телестудияларында, 1
телестудияларында, өнер 1
өнер мекемелерінде 1
мекемелерінде қызмет 1
етеді. Одан 1
Одан бірнеше 1
кейін, 1959 1
15 қаңтарында 1
қаңтарында Джоони 1
Джоони өз-өзіне 1
өз-өзіне қол 3
қол жұмсап, 1
жұмсап, жан 1
тапсырады. Одан 1
бөлек 2015 1
жылы Америка 1
Америка кубогына 1
кубогына да 2
да шақыртылды. 1
шақыртылды. Одан 1
бөлек Қазақстанның 1
Қазақстанның түрлі 1
түрлі жасқа 1
құрамаларында ойнап, 1
ойнап, 1999 1
жылы Нигерияда 1
Нигерияда өткен 1
чемпионатына қатысты 2
қатысты https://www. 1
https://www. Одан 1
бөлек Оңтүстік 1
Америка кубогының 1
кубогының күміс 1
күміс жүлдегері. 1
жүлдегері. Одан 1
бөлек "Ордабасы", 1
"Ордабасы", "Тараз", 1
"Тараз", "Шахтер," 1
"Шахтер," Локомотив" 1
Локомотив" клубтарында 1
ойнады. Одан 1
Одан бұрынғы 1
бұрынғы Махамбет, 1
Махамбет, мыс., 1
мыс., түгелдей 1
түгелдей халықтық 1
халықтық ақынға 1
ақынға жатады. 1
жатады. Одан 1
Одан бұрын 2
да пайғамбарлар 2
пайғамбарлар келген 1
еді. Одан 2
пайғамбарлар өткен. 1
өткен. Одан 1
Одан бұрып, 1
бұрып, 1843 1
1843 жылы, 1
жылы, Байбөрі 1
Байбөрі болысы 1
болысы екіге 1
бөлінген болатын. 1
Одан бюджеттің 1
бюджеттің қалтасына 1
қалтасына түсер 1
түсер қаржы 1
қаржы да 1
да қомақты 1
болмақ. Одан 1
Одан гүлшоқ 1
гүлшоқ жасады. 1
жасады. Одан 1
Одан да 2
ірі тиранозаврларға 1
тиранозаврларға тиесілі 1
мүмкін сүйектер 1
сүйектер фрагменттері 1
фрагменттері бар. 1
олар адамзатты 2
дүниенің сан 1
сан құпиялары 1
құпиялары мен 1
әртүрлі салада 1
салада жаңалықтар 1
жаңалықтар ашумен 1
ашумен айна- 1
айна- лысқанды 1
лысқанды жақсы 1
жақсы кәрді. 1
кәрді. Одан 1
Одан екінші 1
екінші қабатты 1
қабатты шынылы 1
шынылы дәлізін, 1
дәлізін, орталық 1
орталық есік 1
есік және 1
және 3,5 1
3,5 тонна 1
тонна салмағы, 1
салмағы, 434 1
434 шамы 1
шамы бар 1
бар люстраны 1
люстраны тамашалауға 1
Одан әрі 11
әрі 20—30 1
20—30 метрдей 1
метрдей жерден 3
жерден тереңдігі 1
тереңдігі бір 2
бір қарыстай 2
қарыстай екі 1
екі шұңқыр 1
шұңқыр қазылады. 1
қазылады. Одан 1
әрі берілген 1
берілген технология 1
технология негізінде 2
негізінде өсіп-өркендеу 1
өсіп-өркендеу мүмкіндігі 1
мүмкіндігі сарқылғанын 1
сарқылғанын білдіреді. 1
білдіреді. Одан 1
әрі беті 1
беті мәрмәрмен 1
мәрмәрмен көмкерілген 1
көмкерілген тас 1
тас орындықтардың 1
орындықтардың үш 1
үш ярусы 1
ярусы тұр. 1
тұр. Одан 1
әрі жедел 1
жедел жадтың 1
жадтың (random 1
(random access 1
access memory, 1
memory, RAM) 1
RAM) сипаттамасы 1
сипаттамасы беріледі. 1
беріледі. ” 1
” одан 1
жүйесін жасауға 2
тырысты. Одан 1
әрі қағанның 1
қағанның киіз 1
киіз үйі 2
үйі туралы 1
туралы айтқанда, 1
оның алтынмен 1
алтынмен сәнделгені 1
сәнделгені соншалық, 1
соншалық, тіпті 2
тіпті «көз 1
«көз қаратпайды» 1
қаратпайды» дейді 1
ол. Одан 1
әрі қаттылық 1
қаттылық алу 1
үшін аз 1
мөлшерде күкірт 1
күкірт қосылады. 1
қосылады. Одан 1
Одан әрі, 1
әрі, монғолша 1
монғолша «ундаан», 1
«ундаан», қалмақтарда 1
қалмақтарда «унды» 1
«унды» біздің 1
түсінігіміздегі «сусын» 1
«сусын» мағынасына 1
мағынасына нұсқайды. 1
нұсқайды. Одан 1
әрі «Нұрсұлтан 1
«Нұрсұлтан Әбішұлы 1
Әбішұлы мен 1
Сара Алпысқызы 1
Алпысқызы Назарбаевтар» 1
Назарбаевтар» скульптурасы 1
скульптурасы экспозицияны 1
экспозицияны жалғастырады. 1
жалғастырады. Одан 1
әрі өзен 1
өзен Обаған 1
Обаған деп 1
Орда тауынан 1
тауынан бастау 1
бастау алатын 3
алатын К. 1
ж. арқылы 1
арқылы Алқа 1
Алқа көліне 1
көліне келіп 1
келіп тоқтайды”, 1
тоқтайды”, – 1
– делінеді. 1
делінеді. Одан 1
Одан әрірек 1
әрірек тарақшалар 1
тарақшалар деп 1
аталатын бүрлері 1
бүрлері бар 1
бар ішкі 1
ішкі жарғақшасы 1
жарғақшасы бар. 1
қарай Тибести, 1
Тибести, Эль-Увайнат, 1
Эль-Увайнат, Эль-Эглаб 1
Эль-Эглаб массивтері, 1
массивтері, сонымен 1
қатар Нубия-Араб 1
Нубия-Араб қалқанының 1
қалқанының батыс 1
батыс шығыңқы 1
бөлігі (Этбай 1
(Этбай жотасы). 1
жотасы). Одан 1
әрі ядро 1
ядро редукциялы 1
редукциялы бөлініп 1
бөлініп зиготадан 1
зиготадан өскен 1
өскен жіпшеге 1
жіпшеге өтеді 1
де, ұшында 1
ұшында түзілген 1
түзілген спорангийде 1
спорангийде әрқайсысы 1
әрқайсысы спораға 1
айналады. Одан 2
Одан ерте 1
ерте бөлінсе 1
бөлінсе тамырланып 1
тамырланып үлгермейді. 1
үлгермейді. Одан 1
Одан әуелі 1
әуелі Бейнеу, 1
Бейнеу, Сам, 1
Сам, Желтау 1
Желтау айналып, 1
айналып, Сарнияз 1
Сарнияз тұсында 1
тұсында Жемнен 1
Жемнен қайта 1
қайта өтіп, 1
өтіп, Арал 1
теңізіне беттеді. 1
беттеді. Одан 1
Одан Жарлы 1
Жарлы өзеніне 1
өзеніне шейін 1
шейін жол 1
жол қойнауымен 1
қойнауымен өтеді, 1
өтеді, содан 1
соң қарағай 1
қарағай орман 1
орман жапқан 1
жапқан таулы-тасты 1
таулы-тасты жерлерден 1
жерлерден асып, 1
асып, Қарқаралының 1
Қарқаралының өзеніне 1
өзеніне жетеді. 2
жетеді. Одан 1
Одан жасалған 1
жасалған жасалған 1
жасалған бұйымдарды 3
бұйымдарды өтектемесе 1
өтектемесе де 1
де болады: 1
болады: тез 1
тез кеуіп, 1
кеуіп, олар 1
олар фабрикада 1
фабрикада берілген 1
берілген бастапқы 1
келеді. Одан 2
Одан және 1
басқа кептерлерден 1
кептерлерден айырмашылығы 1
айырмашылығы : 1
: басы- 1
басы- қошқыл 1
және жоны- 1
жоны- ақ. 1
ақ. Одан 1
Одан жергілікті 1
жергілікті су 1
су бөгені 2
бөгені толтырылып 1
толтырылып отырылған. 1
отырылған. Одан 1
Одан жоғары 2
жоғары орта 1
орта таулы 1
таулы бұталы, 1
бұталы, аздаған 1
аздаған жапырақты 1
жапырақты тоғайлары: 1
тоғайлары: алма, 1
алма, алқоры, 1
алқоры, грек 1
грек жаңғағы, 1
жаңғағы, бадам, 1
бадам, Семенев 1
Семенев үйеңкесі 1
үйеңкесі өскен. 1
өскен. Одан 1
жоғары орындарға 1
орындарға чех 1
чех Поспешил 1
Поспешил мен 1
мен атақты 1
атақты Лурих 1
Лурих ие 1
болды. Одан 8
Одан қалған 1
қызы Біжікенді 1
Біжікенді Ұлпан 1
Ұлпан Торсан 1
Торсан деген 1
деген пысық 1
пысық жігітке 1
жігітке үйлендіріп, 1
үйлендіріп, қолына 1
қолына күшік 1
күшік күйеу 1
күйеу етіп 1
етіп енгізіп 1
енгізіп алады. 1
алады. Одан 2
Одан кейін 45
кейін 1990-1991 1
1990-1991 жылдары 1
жылдары Макмастер 1
Макмастер Университетіңде 1
Университетіңде оқу 1
оқу жалғастырып, 1
жалғастырып, қатар 1
қатар есептеуге 1
есептеуге арналған 2
арналған алгоритмдерге 1
алгоритмдерге фокус 1
фокус сақтап, 1
сақтап, магистр 1
алды. Одан 1
кейін Балқаштағы 1
Балқаштағы «Сарыарқа» 1
«Сарыарқа» ұлттық-фольклорлық 1
ұлттық-фольклорлық ансамблінде 1
ансамблінде концертмейстр 1
концертмейстр болып 1
істеп, артынша 1
артынша осы 1
осы ұжымның 1
ұжымның көркемдік 1
болған. Одан 1
кейін барып, 2
барып, Ораза 1
Ораза тұгылады. 1
тұгылады. Одан 1
кейін бастаушы 1
бастаушы тағы 1
тағы біреуден 1
біреуден сұрайды. 1
сұрайды. Одан 2
жыл қалдыра 1
қалдыра тұру 1
тұру туралы 1
парламент шешім 1
қабылдады. Одан 1
кейін Бэтмен:Бастама 1
Бэтмен:Бастама фильмінде 1
фильмінде жəне 1
жəне "Саңырауқұлақтар" 1
"Саңырауқұлақтар" фильмінде 1
фильмінде түсті. 1
түсті. Одан 2
кейін Гератта 1
Гератта білім 1
алған. Одан 1
Одан кейінгі 8
кейінгі балаларға 1
балаларға “ 1
“ Одан 2
кейінгі витрина 1
витрина Қаскелең 1
Қаскелең қаласындағы 1
Абай орта 1
орта мектеп-интернатында 1
мектеп-интернатында өткен 1
өткен жылдарына 1
жылдарына арналады. 1
арналады. Одан 1
жылдары Каримовты 1
Каримовты Қазақстан 1
Қазақстан құрамасынан 1
құрамасынан көргеніміз 1
көргеніміз жоқ. 1
жоқ. Одан 1
жылдары кәсіпорын 1
кәсіпорын аты 1
аты «Металлист» 1
«Металлист» артелі 1
артелі (1930), 1
(1930), Құю-мех. 1
Құю-мех. Одан 1
жылдары нұсқаулық 1
нұсқаулық сипаттағы 1
сипаттағы құжаттарға 1
құжаттарға қосымша 1
ретінде заң 2
заң жинақтары, 1
жинақтары, ақпараттық-анықтамалық, 1
ақпараттық-анықтамалық, статистикалық 1
статистикалық және 1
және талдау 3
талдау тұрғысындағы 1
тұрғысындағы материалдар 1
материалдар кең 1
көлемде жарияланып 1
жарияланып отырды. 2
отырды. Одан 1
жылдары өсуі 1
өсуі қарқындайды, 1
қарқындайды, 30 1
30 жылда 2
жылда 5 1
5 метрге 3
70 жылда 1
жылда 18 1
18 метр 1
Одан кейіңгі 1
кейіңгі лауазым 1
лауазым — 1
— тулы 1
тулы (дулы), 1
(дулы), бұл 1
бұл Қытай 1
Қытай мемлекетіндегі 1
мемлекетіндегі үлкен 1
үлкен уәзірмен 1
уәзірмен дәрежелес 1
дәрежелес болды. 1
Одан кейінгілерін 1
кейінгілерін қабылдауға 1
қабылдауға техникалық 1
техникалық жабдықтың 1
жабдықтың сезімталдылығы 1
сезімталдылығы тым 1
тым төмен 2
төмен болды. 3
кейінгі сигналдары 1
сигналдары өте 1
өте әлсіз 1
әлсіз болып, 2
олардың ажыратымдылығы 1
ажыратымдылығы тым 1
уақытта Үлкен 1
Үлкен Алматы, 1
Алматы, Шелек 1
Шелек өзендерінің 1
жоғарғы жанындағы 1
жанындағы мұздықтарда 1
мұздықтарда және 1
Алатауы мұздықтарында 1
мұздықтарында әртүрлі 1
әртүрлі аспаптармен 1
аспаптармен зерттеу 1
арқылы бақылау 1
бақылау жүргізіп, 1
жүргізіп, бұрын 1
бұрын - 1
- соңды 1
соңды белгісіз 1
ірі мұздану 1
мұздану түйіндерін 1
түйіндерін ашты. 1
ашты. Одан 1
кейін дауысы 1
дауысы қарлығып, 1
қарлығып, жөтел 1
жөтел де 1
де қарлыққан 1
қарлыққан түрге 1
шықты. Одан 2
кейін дене 1
дене қуысы 2
қуысы натрий 1
натрий тотығымен 1
тотығымен толтырылатын. 1
толтырылатын. Одан 1
кейін Дубинский 1
Дубинский Балтика, 1
Балтика, Нарт 1
Нарт және 1
және ставропольдік 1
ставропольдік Динамода 1
Динамода ойнаған. 1
кейін Ә.Диваев 1
Ә.Диваев ел 1
алған жырдың 1
жырдың екі 1
нұсқасы 1922 1
ж. Одан 1
басын тағы 1
да соза 1
соза білектей 1
білектей отырып 1
отырып бірінші 1
бірінші басына 1
дейін апарады. 1
апарады. Одан 1
кейін есеп 1
есеп бірнеше 1
ұсақ ішкі 1
ішкі есептерге 1
есептерге бөлінеді. 1
бөлінеді. Одан 1
жолдан нақты 1
нақты деректермен 1
деректермен санамалап 1
санамалап жазады. 1
жазады. Одан 1
кейін жібін 1
жібін алып, 1
алып, қазыдан 1
қазыдан сыртына 1
тұрған қабырға 1
қабырға сүйектерін 1
сүйектерін кеседі. 1
кеседі. Одан 1
кейін іздеу 1
іздеу жүйелері 1
жүйелері серверлерінің 1
серверлерінің кэші 1
кэші жаңартылады. 1
жаңартылады. Одан 1
кейін Кавказда 1
Кавказда жүріп 1
жүріп үйренген 1
үйренген ет 1
ет қуыру 1
қуыру әдісін 1
әдісін Еуропаға 1
Еуропаға үлгі 1
еткен екен. 2
екен. Одан 1
кейін «Казавтомотосервис» 1
«Казавтомотосервис» облысаралық 1
облысаралық базасында 1
базасында инженер 1
істеді. Одан 1
кейін қазақша 1
қазақша және 1
орысша екі 1
екі тілде, 1
тілде, жеке-жеке 1
жеке-жеке жарық 2
көретін "Арай", 1
"Арай", "Заря" 1
"Заря" журналдарының 1
журналдарының жауапты 1
жауапты хатшысы 1
кейін кезек 1
кезек келесі 1
келесі ойыншыға 1
ойыншыға келеді. 1
кейін Келімбердіден 1
Келімбердіден тараған 1
тараған 6 1
6 баланың 1
баланың біріншісі: 1
біріншісі: Құнанорыс 1
Құнанорыс Құнанорыстан 1
Құнанорыстан 2 1
2 бала 1
бала Жанбай 1
Жанбай және 1
және Жантұған. 1
Жантұған. Одан 1
кейін кен 1
кен фабрикаға 1
фабрикаға тасылады. 1
тасылады. Одан 1
атқарды. Одан 3
кейін «Лодзь» 1
«Лодзь» клубына 1
клубына көшіп 1
кетті. Одан 1
кейін мәліметтер 1
мәліметтер тасымалдана 1
тасымалдана бастайды 1
онымен қатарласа 1
қатарласа жеткізу 1
жеткізу әрекеттері 1
әрекеттері тексеріледі 1
тексеріледі (қақтығысты 1
(қақтығысты табу). 1
табу). Одан 1
кейін Нобель 1
Нобель қоры 1
қоры номинация 1
номинация санын 1
санын арттырмауды 1
арттырмауды шешті. 1
шешті. Одан 1
басталады. Одан 1
кейін Олег 1
Олег қайтадан 1
қайтадан отанға 1
отанға оралып, 1
оралып, “ 1
орнына ActiveX 1
ActiveX технологиясы 1
технологиясы келді. 1
келді. Одан 1
кейін орыс 2
орыс келгенше 1
келгенше (1854 1
(1854 ж.) 1
ж.) осы 1
аталған атаның 1
атаның ұрпақтары 1
ұрпақтары Түрген 1
Түрген өзенінің 2
өзенінің сағасын 1
сағасын мекендеп, 1
мекендеп, қыста 1
қыста Ілені 1
Ілені қыстап, 1
қыстап, жазда 2
жазда Асыны 1
Асыны жайлап 1
жайлап күн 1
кешкен. Одан 1
кейін Осман 1
Осман сүлтандары 1
сүлтандары біртіндеп 1
біртіндеп бұрынғы 1
бұрынғы ұлылығынан 1
ұлылығынан айырыла 1
кейін сауатты 1
сауатты басшылардан 1
басшылардан тағы 1
да іріктеп, 1
іріктеп, өлкелік 1
өлкелік маман 1
маман кадр 1
кадр дайындау 1
дайындау жұмысы 1
жұмысы қолға 1
қолға алынады. 1
алынады. Одан 3
«Социалистік Ембі», 1
Ембі», 1966 1
ж. біраз 1
біраз үзілістен 1
үзілістен соң 3
соң «Мұнайшы» 1
«Мұнайшы» деген 1
деген атпен, 2
атпен, оқырмандарымен 1
оқырмандарымен қайта 1
қайта табысты. 1
табысты. Одан 1
бүркіп бетін 1
бетін әйнекпен 2
әйнекпен жабады. 1
жабады. Одан 1
кейін сырды 1
сырды пішіндейді. 1
пішіндейді. Одан 1
кейін сыртын 1
матамен тыстайды 1
тыстайды да, 1
да, шүберекті 1
шүберекті тысына 1
тысына айналдыра 1
айналдыра жапсырады. 1
жапсырады. Одан 1
отырған Франциск 1
Франциск өте 1
өте аурушаң, 1
аурушаң, қыңыр 1
қыңыр және 1
психикалық жағынан 1
жағынан төзімсіз 1
төзімсіз он 1
бес жасар 1
жасар жасөспірім 1
жасөспірім болған 1
Одан кейін,Темучин 1
кейін,Темучин келіншегін 1
келіншегін төрт 1
төрт ай 4
ай көрмей 1
көрмей кездеседі 1
және ұлды 1
терінің зақымдалған 1
зақымдалған жерінде 1
жерінде фуркулдар 1
фуркулдар пайда 1
болады, балықты 1
балықты жарып 1
жарып коргенде 1
коргенде оның 1
оның іш 1
іш құрлысы 1
құрлысы сытқа 1
сытқа тогіліп 1
тогіліп жара 1
болғандығы байкалады. 1
байкалады. Одан 1
кейін "Үрей" 1
"Үрей" романы 1
көрген. Одан 1
үшінші синглі 1
синглі «3 1
«3 a.m.» 1
a.m.» шығып, 1
шығып, адамның 1
адамның нашақорлық 1
нашақорлық күйін 1
күйін көрсетеді. 1
көрсетеді. Одан 1
кейін Фалес: 1
Фалес: "Патшаның 1
"Патшаның бақыты 1
бақыты сол, 1
сол, - 1
жасы жетіп, 1
жетіп, өз 1
өз өлімімен 1
өлімімен дүниеден 1
дүниеден өтсе", 1
өтсе", - 1
дейді. Одан 2
кейін шығарманы 1
шығарманы көптеген 1
зерттеушілер тарихи 1
дерек ретінде 1
пайдаланды. Одан 1
кейін Ы.Алтынсарин 1
Ы.Алтынсарин атындағы 1
Қазақ білім 2
білім академиясының 2
академиясының вице 1
вице президенті 2
президенті —республикалық 1
—республикалық баспа 1
баспа кабинетінің 1
кабинетінің директоры, 1
директоры, "Ғылым" 1
"Ғылым" ғылыми 1
ғылыми баспа 1
баспа орталығының 1
кейін Эд 1
Эд North 1
North Hertfordshire 1
Hertfordshire College 1
College колледжына 1
колледжына түсіп, 1
түсіп, «Вторжение» 1
«Вторжение» атты 1
атты фильмінде 2
фильмінде өзінң 1
өзінң ең 1
сомдайды. Одан 1
Одан кем 1
кем мерзім, 1
мерзім, АҚШ-тың 1
АҚШ-тың бұрынғы 1
бұрынғы президенті 2
президенті тек 1
тек Джеймс 1
Джеймс Полк 1
Полк болды. 1
Одан қолайлырақ 1
қолайлырақ өлшем 1
- сегіз 2
сегіз екілік 1
екілік разрядтың 1
разрядтың жиынтығы 1
жиынтығы - 1
1 байт, 1
байт, ол 1
ол символдарды 1
символдарды кодтауда 1
кодтауда жиі 1
жиі қолднылады. 1
қолднылады. Одан 1
Одан көрі 1
көрі патшалыққа 1
патшалыққа біздер 1
біздер лайықпыз. 1
лайықпыз. Одан 1
Одан Күннің 1
Күннің барлығына 1
барлығына жуық 1
жуық жарық 1
жарық энергиясы 1
энергиясы шығады. 1
Одан мөлшері 1
мөлшері қалыпты 1
қалыпты жағдағыдай 1
жағдағыдай жаңа 1
жаңа особь 1
особь пайда 1
болады. Одан, 1
Одан, ң 1
ң бірінші 1
бірінші құдай 1
құдай Фанет 1
Фанет шықты. 1
Одан он 1
жасында барлық 1
барлық христиан 1
христиан падишасы 1
падишасы Борис 1
Борис Федоровичтың 1
Федоровичтың құлдығына 1
құлдығына әзір 1
Одан оптикалық 1
оптикалық құралдар 1
және әсем 1
әсем ыдыстар 1
ыдыстар жасалады. 1
жасалады. Одан 2
Одан отқа 1
отқа және 1
және қышқылға 1
материалдар жасалады. 1
Одан өткізгіш 1
өткізгіш ұлпалар 1
ұлпалар мен 1
соңғы түзуші 1
түзуші ұлпа, 1
ұлпа, яғни 1
яғни камбий 1
камбий түзіледі. 1
түзіледі. Одан 1
Одан Пугачев 1
Пугачев Кіші 1
қазақтарының көмегі 1
көмегі ретінде 1
ретінде әскер 1
әскер жіберуін 1
жіберуін сұрайды. 1
Одан салт 1
адам маусым-қыркүйек 1
маусым-қыркүйек айлары 1
аралығында өте 1
Одан сары 1
Одан соң 20
соң Аббас 1
Аббас әулетінен 1
шыққан халифаларының 1
халифаларының қолына 1
қолына түсті. 1
соң Білге 1
қаған татабтардың 1
татабтардың аттарын 1
аттарын тартып 1
алып, ойсырата 1
ойсырата жеңіліске 1
жеңіліске ұшыратты. 1
ұшыратты. Одан 1
соң Бөкей 1
Бөкей ордасын 1
ордасын басқаратын 1
басқаратын Уақытша 1
Уақытша кеңестің 1
кеңестің Нарын 1
Нарын құмындағы 1
құмындағы ордасында 1
ордасында тілмаш, 1
тілмаш, Каспий 1
Каспий жағалауы 1
жағалауы 1-, 1
1-, 2-округтерде 1
2-округтерде әкім 1
әкім қызметін 1
соң ережелердің 1
ережелердің бұзылғанын 1
бұзылғанын қысқа 1
қысқа түрде 1
түрде түсіндіруі 1
түсіндіруі тиіс. 1
соң жамағат 1
жамағат құдыққа 1
құдыққа кезекпен 1
кезекпен Олған 1
Олған соң 1
соң төбесі 1
төбесі бесік 1
бесік формасына 1
формасына келтіріледі. 1
келтіріледі. Одан 1
соң жіпті 1
жіпті тағы 2
тағы орап, 2
орап, оны 2
оны ілмектегі 1
ілмектегі шалу 1
мен бос 1
бос жіптен 1
жіптен өткізеді, 1
өткізеді, жіпті 1
оны ілмекте 1
ілмекте қалған 1
қалған 2 1
2 соңғы 1
соңғы шалудан 1
шалудан өткізеді. 1
өткізеді. Одан 1
Одан соң, 2
соң, жұмыртқалық 1
жұмыртқалық фолликулдардың 1
фолликулдардың көлемі 1
үлкейіп, жұмыртқа 1
жасушасы плазмолеммасының 1
плазмолеммасының сыртында 1
сыртында мөлдір 1
мөлдір аймақ 1
аймақ (мөлдір 1
(мөлдір қабық) 1
қабық) пайда 1
соң іріген 1
іріген сүтті 1
сүтті отқа 1
қойып қайнатады. 1
қайнатады. Одан 1
соң қазақтардың 1
қазақтардың бекініске 1
бекініске 10 1
дейін жақындауына 1
жақындауына да 1
рұқсат етілмеді. 1
етілмеді. Одан 1
соң көрермендердiң 1
көрермендердiң тiлегiмен 1
тiлегiмен бұл 1
бұл белбеулерге 1
белбеулерге темiр 1
темiр сақиналар 1
сақиналар кигiзiле 1
кигiзiле бастайды. 1
бастайды. Одан 2
соң "Лениншіл 1
жас" (қазіргі 1
(қазіргі "Жас 1
"Жас Алаш") 1
Алаш") газетінде 1
меңгерушісі, 1976-1996 1
1976-1996 жылдары 1
жылдары "Жалын", 1
"Жалын", "Балауса" 1
"Балауса" баспаларында 1
баспаларында редакция 1
соң, макроэкономика 1
макроэкономика жүргізілуі, 1
жүргізілуі, Халықаралық 1
Халықаралық Сауда 1
Сауда және 2
және дамып 1
дамып жатқан 3
жатқан мемлекеттер 1
мемлекеттер қауымдастығы, 1
қауымдастығы, одан 1
соң Шығыс-Батыс 1
Шығыс-Батыс экономикалық 1
экономикалық байланыс, 1
байланыс, энергия 1
энергия жәнe 1
жәнe лаңкестік 1
лаңкестік туралы 1
әңгіме қозғалған. 1
қозғалған. Одан 1
соң мумия 1
мумия орауға 1
орауға дайындалады. 1
дайындалады. Одан 1
соң мұрын 1
қуысына түссіз, 1
түссіз, жасыл 1
сары сұйықтық 1
сұйықтық аға 1
аға бастайды. 1
қант қосып, 1
қосып, үнемі 2
араластыра отырып, 2
минут бұқтырып 1
бұқтырып пісіреді. 1
пісіреді. Одан 1
соң оң 1
оң қолдың 1
қолдың бас 1
бармағы мен 1
мен төрт 1
төрт саусағының 1
саусағының арасына 1
арасына қысып 1
қысып бүйірін 1
бүйірін жұқартып, 1
жұқартып, дөнгелек 1
дөнгелек формаға 1
формаға келтіреді. 1
келтіреді. Одан 1
оның тысын 1
тысын кигізіп 1
кигізіп астары 1
астары мен 2
мен тысын 1
тысын қосып 1
қосып айналдыра 1
айналдыра бір 1
бір тігіс 1
тігіс жүргізеді. 1
жүргізеді. Одан 1
соң Рут 1
Рут ағаш 1
ағаш қалдықтарынан 1
қалдықтарынан ойыншық 1
ойыншық жиһаздар 1
жиһаздар жасауды 1
ұсынады. Одан 1
соң ҮМ 1
ҮМ өз 1
өз сөзінде: 1
сөзінде: “ 1
“ Өзін-өзі 1
Өзін-өзі ұстау 1
ұстау біз 1
біз іске 1
асыратын нақты 1
шара емес 1
екенін ескеріп, 1
ескеріп, абай 1
абай болу 1
болу мен 1
мен сексуалды 1
сексуалды жауапкершілікті 1
жауапкершілікті еңгізуіміз 1
еңгізуіміз керек” 1
керек” – 1
соң үстіне 2
үстіне жаңғақ 1
жаңғақ пен 1
пен жұмыртқаны 1
жұмыртқаны және 1
және қантты 1
қантты ет 1
ет тартқыштан 2
тартқыштан өткізіп, 1
өткізіп, әзірленген 1
әзірленген массаны 1
массаны қосады 1
қосады (форманы 1
(форманы шетіне 1
дейін толтырмау 1
толтырмау керек, 1
өйткені пісірген 1
кезде масса 1
масса көтеріледі). 1
көтеріледі). Одан 1
соң шығармашылық 1
шығармашылық жұмыспен 1
жұмыспен айналысқан. 1
айналысқан. Одан 1
соң Шыңғырлау 1
Шыңғырлау уездік 1
уездік жер 2
жер басқармасының 1
төрағасы болады. 2
Одан субполярлық 1
субполярлық белдеулердің 1
белдеулердің негізгі 1
айырмашылығы температурасы 1
температурасы төмен, 1
төмен, тұздылығы 1
тұздылығы аз, 1
аз, мұз 1
мұз маусымға 1
маусымға қарай 1
қарай қатадығ, 1
қатадығ, мұнда 1
мұнда органикалық 1
органикалық тіршілік 1
тіршілік біркелкі 1
біркелкі жақсы 1
дамыған. Одан 1
Одан табылған 1
ескерткіштер сақтардың 1
сақтардың Кавказ 1
Кавказ арқылы 1
арқылы Алдыңғы 1
Алдыңғы Азияға 1
Азияға барған 1
барған тарихи 1
тарихи жорығынан 1
жорығынан деректер 1
деректер береді. 2
береді. Одан 1
Одан төменгі 1
төменгі терең 1
терең қабатта 1
қабатта 38х38х8 1
38х38х8 см 1
см көлемдегі 1
көлемдегі күйдірілмеген 1
күйдірілмеген кірпіштен 1
тұрғызылған қабырғаның 1
қабырғаның қалдығы 1
қалдығы аршылды. 1
аршылды. Одан 1
Одан төменде 1
төменде шағын 1
шағын тұщы 1
тұщы көл 1
көл орналасқан. 3
Одан торсығына 1
торсығына су 1
толтырып алып 1
алып қатын-баласына 1
қатын-баласына беріп, 1
беріп, әкесінен 1
әкесінен осы 1
жерді сұрап 1
сұрап алып 1
алып қоныстанады. 1
қоныстанады. Одан 1
Одан туған 1
туған қызды 1
қызды да 1
да Пития 1
Пития деп 1
атады. Одан 1
Одан тыңайтқыштар 1
тыңайтқыштар — 1
— нитраттар, 1
нитраттар, азот 1
азот қышқылы, 1
қышқылы, қопарылғыш 1
қопарылғыш заттар 1
Одан үй 1
үй малдары 1
малдары ығыстырады. 1
ығыстырады. Одан 1
Одан үлкен 1
болса, Намаз 1
Намаз бұзылады. 1
бұзылады. Одан 1
Одан хатсұрыптағыш 1
хатсұрыптағыш автоматқа 1
автоматқа беріліп, 1
беріліп, онда 2
онда цифрлық-әріптік 1
цифрлық-әріптік ақпарат 1
ақпарат шартты 1
шартты кодқа 1
кодқа (люминесцентті 1
(люминесцентті нүктелер 1
нүктелер не 1
не сызықтар) 1
сызықтар) түрленеді 1
түрленеді де, 1
арнайы машина 1
машина көмегімен 1
көмегімен қажетті 1
қажетті жинағыштарға 1
жинағыштарға бағытталады. 1
бағытталады. Одан 1
Одан шығысқа 2
шығысқа карай 2
жерде №2-ші 1
№2-ші оба 1
оба бар, 1
аумағы 14x14 1
14x14 м, 1
биіктігі 40-50 1
40-50 см. 1
см. Одан 1
қарай кішірек 1
кішірек тас 1
тас бағаналар 1
бағаналар немесе 1
немесе балбалдар 1
балбалдар тізбегі 1
тізбегі кездеседі. 1
кездеседі. Одан 1
Одан шыққан 1
шыққан шүйке 1
шүйке жіп 1
жіп түрінде 1
түрінде ширатылады. 1
ширатылады. Одан 1
Одан электр 1
электр оқшаулағыш, 1
оқшаулағыш, ыдыс, 1
ыдыс, т.б. 1
т.б. жасалады. 1
жасалады. Одатиды 1
Одатиды қару 1
ретінде қолданғанда 1
қолданғанда ол 1
ол самурайлардың 1
самурайлардың ұстап 1
ұстап жүруі 1
болды. Одемира 1
Одемира муниципалитетінің 1
табылады. Одер 1
Одер өзенінен 2
өзенінен өтіп, 2
өтіп, жаудың 1
жаудың төрт 1
төрт ротаға 1
ротаға жуық 1
жуық жаяу 1
әскері тұрған 2
тұрған Приттаг 1
Приттаг деревнясына 1
деревнясына алғашқы 1
алғашқы эскадрон 1
эскадрон тұтқиылдан 1
жасады. Одер 1
Одер өзенінің 1
жағалауындағы плацдармды 1
плацдармды жою 1
жою мақсатымен, 1
мақсатымен, жау 1
жау ұрысқа 1
ұрысқа темір 1
арқылы жаяу 1
әскер полкін, 1
полкін, одан 1
кейін Гиммлер 1
Гиммлер полкін 1
полкін алып 1
келді. Одер-Шпре 1
Одер-Шпре операциясы 1
барысында Сұрағановтың 1
Сұрағановтың зеңбіректері 1
зеңбіректері жаудың 1
жаудың 100-ден 1
астам әскері 1
жойды. Одесса 1
Одесса қаласында 2
келген. Одесса 1
Одесса өнер 1
өнер училищесінде 1
оқыған. Өдеу 1
Өдеу ең 1
алдымен топырақта 1
топырақта өтетін 1
өтетін физикалық, 1
физикалық, химиялық 4
биологиялық процестердің 1
процестердің жоғарғы 1
жоғарғы қарқынды 1
қарқынды жүреді, 1
жүреді, өсімдіктер 1
қолайлы жағдайларды 1
жағдайларды жасайды. 1
жасайды. «Одинокие 1
«Одинокие сердца» 1
сердца» деген 1
деген сериалдағы 1
сериалдағы Марисса 1
Марисса Купер 1
Купер рөлімен 1
танымал. «Одиночество» 1
«Одиночество» өлеңіндегі 1
өлеңіндегі Лермонтов 1
Лермонтов шығарған 1
шығарған зарды 1
зарды Белинский: 1
Белинский: «Қоғамның 1
«Қоғамның қанды 1
қанды жаралары 1
жаралары - 1
- осы»,- 1
осы»,- деп 1
бағалаған. Одиссейдің 1
Одиссейдің серіктер, 1
серіктер, қаптың 1
қаптың ішінде 1
ішінде асыл 1
асыл қазына 1
оны ашты 1
барлық желдер, 1
желдер, бостандыққа 1
бостандыққа шығып, 1
шығып, Одиссейдің 1
Одиссейдің көздеген 1
көздеген жерінен 1
жерінен қағып 1
қағып жіберіп, 1
жіберіп, кемені 1
кемені қайтадан 1
қайтадан Эолияның 1
Эолияның жағасына 1
жағасына итеріп 1
итеріп тастады. 1
тастады. «Одиссея» 1
«Одиссея» «Илиаданың» 1
«Илиаданың» жалғасы 1
жалғасы екені 1
белгілі, себебі 1
онда Троя 1
Троя соғысынан 1
кейінгі оқиғалар 1
оқиғалар баяндалады. 1
баяндалады. Од 1
Од көне 1
көне Бальб 1
Бальб тегінен 1
шыққан. Одри 1
Одри өзінің 1
өзінің тұрғындарға 1
тұрғындарға көмек 1
айтады. Одристер 1
Одристер мемлекеті 1
мемлекеті екіге 1
бөлініп, оның 1
оның оңтүстігі 1
оңтүстігі I 1
I Севт 1
Севт билігінде, 1
билігінде, ал 1
ішкі аймағы 1
аймағы Медок 1
Медок билігінде 1
билігінде қалды. 2
қалды. О 1
О дүниеден 1
дүниеден батырмен 1
бірге жоңғар 1
жоңғар шаманы 1
шаманы семсерді 1
семсерді іздеп 1
іздеп келеді. 1
келеді. «о 1
«о дүниеде 1
дүниеде өмір 1
өмір сүретіні» 1
сүретіні» жөніндегі 1
жөніндегі түсінікке 1
түсінікке байланысты 1
шыққан. Оейраш 1
Оейраш муниципалитетінің 1
табылады. О. 1
О. Әуезовтің 2
эпопеясының тарихи 1
тарихи негіздері» 1
деген келемді 1
келемді монографиялық 1
монографиялық зерттеулері 1
зерттеулері қалың 1
қалың оқырманға 1
оқырманға жақсы 1
таныс. О.Әуезовтің 1
О.Әуезовтің өмірі 1
шығармашылық шежіресі», 1
шежіресі», «Мұхтар 1
Әуезов әлемі», 1
әлемі», «М. 1
«М. О. 1
толуы мерейтойына 1
мерейтойына дайындық 1
дайындық және 1
өткізу туралы” 1
туралы” О. 1
О. Жаутіковке, 1
Жаутіковке, қазақтардың 1
қазақтардың ішінде 1
ішінде алғашқы 2
болып физика 1
– математика 1
математика ғылымдарының 1
кандидаты атағы 1
атағы 1944 1
берілді. «ожауының» 1
«ожауының» тұсында 1
орналасқан. ӨЖЖ-ті 1
ӨЖЖ-ті генератормен 1
генератормен жұмыс 1
жұмыс істеушілердің 2
істеушілердің механокардиографиясында 1
механокардиографиясында жүректің 1
жүректің систолалық 1
систолалық және 1
және минуттық 1
минуттық көлемінің, 1
көлемінің, шеткі 1
шеткі артсриалардың 1
артсриалардың қарсылығын 1
қарсылығын табылуы 1
мүмкін. ОЖ 1
ОЖ қажет 1
етпейтін ПГИ 1
ПГИ – 1
– лер 1
лер де 1
баршылық. Ожырай 1
Ожырай - 1
тау аты 1
аты (Солтүстік-Батыс 1
(Солтүстік-Батыс Ұлытау). 1
Ұлытау). Ожьенің 1
Ожьенің бүкіл 1
бүкіл шығармалар 1
жинағы Парижде 1
Парижде басылып 1
шығады. Өзiнiң 1
Өзiнiң қызметiн 1
қызметiн жүзеге 1
үшiн қаражат 1
қаражат тарту 1
мақсатында акциялар 1
акциялар шығаратын 1
шығаратын заңды 1
тұлға акционерлiк 1
акционерлiк қоғам 2
танылады. Өз 1
Өз ағайындарымызға 1
ағайындарымызға хабар 1
хабар салып 1
салып едік, 1
едік, ешкімнен 1
ешкімнен жақсылық 1
жақсылық болмады. 1
болмады. Өз 1
Өз адамдарының 1
адамдарының арасында 1
арасында Жошы 1
Жошы туралы 1
туралы пікірін 1
пікірін бүкпей 1
бүкпей айтып 1
жүрген. Өз 1
Өз айып 1
айып алаңында 1
алаңында қақпашыдан 1
қақпашыдан басқа 1
басқа ойыншы 1
ойыншы допты 1
допты қолымен 1
қолымен ұстауға 1
ұстауға болмайды. 2
болмайды. Өз 2
Өз алаңында 1
алаңында 1:1 1
есебімен аяқтаса, 1
аяқтаса, қонақта 1
қонақта 3:3 1
3:3 есебімен 1
есебімен теңесіп 1
теңесіп қалды. 1
қалды. Өз 2
Өз алаңындағы 50
алаңындағы қарымта 1
қарымта ойында 1
ойында 3:0 1
алға шықты 2
таймда жоқ 1
жоқ жерден 1
жерден екі 1
жіберіп алып, 1
алып, жарыстан 1
матчтарын 2008 1
дейін сыйымдылығы 1
сыйымдылығы 20 2
000 адамдық 1
адамдық Шуңшан 1
Шуңшан Соккер 1
Соккер Стэдумде 1
Стэдумде өткізіп 1
өткізіп келді. 1
келді. Өз 2
ойындарын "28 1
"28 қыркүйек" 1
қыркүйек" стадионында 1
сыйымдылығы 35 2
адам. Өз 19
ойындарын 6000 1
6000 адам 1
адам сыятын 1
сыятын Орталық 1
Орталық стадионда 1
стадионда өткізген. 1
өткізген. Өз 2
ойындарын "Акер" 1
"Акер" стадионында 1
сыйымдылығы 11800 1
11800 адам. 1
ойындарын "Алберто 1
"Алберто Пико" 1
Пико" стадионында 1
сыйымдылығы 10000 1
10000 адам. 1
ойындарын "Блумфильд" 1
стадионында өткізеді. 23
өткізеді. Өз 26
ойындарын "Бурса" 1
"Бурса" стадионында 1
ойындарын "Виа 1
"Виа дель 1
дель Мар" 1
Мар" стадионында 1
ойындарын "Виктория" 2
"Виктория" стадионында 2
сыйымдылығы 25 1
ойындарын "Врапчичи" 1
"Врапчичи" стадионында 1
ойындарын "Вэлли" 1
"Вэлли" стадионында 1
ойындарын "Грюнвальдер" 1
"Грюнвальдер" стадионында 1
- 21272 1
21272 адам. 1
ойындарын "Динамо" 1
"Динамо" Олимпиада 1
Олимпиада стадионында 1
ойындарын "Днипро-Аренада" 1
"Днипро-Аренада" өткізеді. 1
ойындарын Каирдегі 1
Каирдегі Халықаралық 1
Халықаралық стадионда 1
стадионда өткізеді. 1
ойындарын "Кваджу 1
"Кваджу Уорд 1
Уорд Кап" 1
Кап" стадионында 1
ойындарын "Лавантталь" 1
"Лавантталь" стадионында 1
сыйымдылығы 7300 1
7300 адам. 1
ойындарын "Либертадорес 1
"Либертадорес де 1
де Америка" 1
Америка" стадионында 1
сыйымдылығы 53 1
53 мың 1
ойындарын "Локомотив" 1
"Локомотив" стадионында 1
ойындарын "Луис 1
"Луис Франсини" 1
Франсини" стадионында 1
сыйымдылығы 18000 1
18000 адам. 1
ойындарын "Марсело 1
"Марсело Бьелса" 1
Бьелса" стадионында 1
сыйымдылығы 2 1
ойындарын Михаил 1
Михаил Месхи 1
Месхи атындағы 1
атындағы стадионда 1
стадионда өткізеді, 1
сыйымдылығы 24 1
ойындарын "Мохаммед 1
"Мохаммед І" 1
І" стадионында 1
ойындарын "Николае 1
"Николае Добрин" 1
Добрин" стадионында 1
сыйымдылығы 16 1
ойындарын "Ниса" 1
"Ниса" стадионында 1
ойындарын "Паппельштадион" 1
"Паппельштадион" аренасына 1
аренасына өткізеді. 1
ойындарын "Парк 1
"Парк Олимпик 1
Олимпик Лионне" 1
Лионне" стадионында, 1
стадионында, ал 1
ал жаттығатын 1
жаттығатын базасы 1
базасы Тола 1
Тола Волож 1
Волож орталығында 1
орналасқан. Өз 1
ойындарын "Под 1
"Под Горицом" 1
Горицом" стадионында 1
сыйымдылығы 17 1
ойындарын Принс 1
Принс Луи 1
Луи стадионында 1
сыйымдылығы 22 1
ойындарын "Риверсайд" 1
"Риверсайд" стадионында 1
ойындарын Риека 1
Риека қаласындағы 1
қаласындағы Райвич 1
Райвич стадионында 1
ойындарын "Рохелио 1
"Рохелио Ливьерес" 1
Ливьерес" стадионында 1
ойындарын "Савон 1
"Савон Саламат 1
Саламат Арена" 1
Арена" стадионында 1
сыйымдылығы 5000 1
5000 адам. 1
ойындарын "Сельман 2
"Сельман Стермаси" 2
Стермаси" сиадионында 1
сиадионында өткізеді, 1
сыйымдылығы 12500 1
12500 адам. 1
Стермаси" стадионында 1
ойындарын "Сент 1
"Сент Мэрис" 1
Мэрис" стадионында 1
ойындарын Сент-Томас 1
Сент-Томас аралындағы 1
аралындағы Шарлотта-Амалья 1
Шарлотта-Амалья қаласындағы 1
қаласындағы «Лайонел 1
«Лайонел Робертс 1
Робертс Парк» 1
Парк» бейсбол 1
бейсбол стадионында 1
ойындарын "Спартак" 1
"Спартак" стадионында 1
ойындарын "Стройтель" 1
"Стройтель" стадионында 1
сыйымдылығы 4200 1
4200 адам. 1
ойындарын "Таннадайс 1
"Таннадайс Парк" 1
Парк" стадионында 1
ойындарын "Техтаан 1
"Техтаан Кенття" 1
Кенття" стадионында 1
сыйымдылығы 3515 1
3515 адам. 1
ойындарын "Тойота" 1
"Тойота" стадионында 1
ойындарын Фритц 1
Фритц Вальтер 1
Вальтер атындағы 1
атындағы аренада 1
аренада өткізеді. 1
ойындарын Хиую 1
Хиую стадионында 1
сыйымдылығы 3000 1
3000 адам. 1
ойындарын "Ходдволл" 1
"Ходдволл" стадионында 1
ойындарын Циндаодағы 1
Циндаодағы "Циндоа 1
"Циндоа Тяньхай" 1
Тяньхай" стадионында 1
20 525 1
525 адам. 1
ойындарын ЦСКА 1
ЦСКА стадионында 1
ойындарын "Шоштой" 1
"Шоштой" стадионында 1
өткізеді. Озам 1
Озам десең, 1
десең, ала 1
ала қаш, 1
қаш, – 1
– Өз 1
Өз анасы 1
анасы Ұлжан 1
Ұлжан мен 1
мен әжесі 1
әжесі Зеренің 1
Зеренің құшағында 1
құшағында болып, 1
болып, қос 1
қос мейірім 1
мейірім бұлағынан 1
бұлағынан сусындап 1
сусындап өсуі 1
оның ана 1
ана қасиетін 1
қасиетін биік 1
биік тұғырдан 1
тұғырдан тануына 1
тануына игі 1
етті. Өзара 1
Өзара байланыстағы 1
байланыстағы элементтердің 1
элементтердің аумақтық 1
аумақтық жақындығы, 1
жақындығы, барлық 1
барлық кеңістіктік 1
кеңістіктік тіркестердің 1
тіркестердің (аумақтық-өндірістік 1
(аумақтық-өндірістік кешен, 1
кешен, қоныстану 1
қоныстану жүйесі, 1
жүйесі, аумактық 1
аумактық рекреациялық 1
рекреациялық жүйе 2
да басқалары) 1
басқалары) дамуында 1
дамуында маңызы 1
зор геожүйенің 1
геожүйенің бір 1
бір турі. 1
турі. Өзара 1
Өзара байланысты 2
байланысты ерекше 1
ерекше мақсаттарға 1
жоғары формалданған 1
формалданған құрылымдардың 1
құрылымдардың қалыптастырылуына 1
қалыптастырылуына бағытталған 1
бағытталған әлеуметтік 1
әлеуметтік топ. 2
топ. Өзара 1
байланысты экономикалық, 1
экологиялық бөліктердің 1
бөліктердің тұрақты 1
дамуы, сондай-ақ 1
деңгейдегі әріптестікті 1
әріптестікті қамтамасыз 1
ету қажеттігін 1
қажеттігін ескеруге 1
ескеруге ерекше 1
беріледі. " 1
" өзара 4
кездесіп, "Атлетико 1
"Атлетико Мадрид" 1
Мадрид" 4:2 1
кездесіп, "Интернационале" 1
"Интернационале" 3:0 1
кездесіп, мадридтік 1
мадридтік клуб 1
клуб 3:0 1
кездесіп, шымкенттіктер 1
шымкенттіктер 1:0 1
жетті. Өзара 1
Өзара кепілдік 1
кепілдік валюта 1
валюта тұрақтылығы 1
тұрақтылығы үшін 1
үшін Еуроаймақ 1
Еуроаймақ мүшелері 1
мүшелері тапшылығы 1
тапшылығы лимиттер 1
лимиттер бұзғаны 1
үшін тиісті 2
тиісті жаза 1
отырып, қоғамдық 1
қоғамдық борышын 1
борышын келісті 1
келісті белгілейді 1
белгілейді келісім-шарттардың 1
келісім-шарттардың тұрақтылығының 1
тұрақтылығының дамыту, 1
дамыту, сақтауға. 1
сақтауға. Өзара 1
Өзара қимыл 1
қимыл - 1
- әскердің 1
әскердің (күштердің) 1
(күштердің) ұрыс 1
ұрыс (операция) 1
(операция) мақсатына 1
мақсатына жетудегі 1
жетудегі мақсаттары 1
мен міндетгері, 1
міндетгері, орны 1
мен міндетгерді 1
міндетгерді орындау 1
орындау уақыты 1
уақыты және 1
және тәсілдері 1
тәсілдері бойынша 2
бойынша келісімді 1
келісімді іс-әрекеггері, 1
іс-әрекеггері, әскери 1
әскери өнер 2
өнер принциптерінің 1
принциптерінің бірі. 1
бірі. Өзара 1
Өзара қырқыстардың 1
қырқыстардың орын 1
алуы есебнен, 1
есебнен, осы 1
уақытта қарлұқтар 1
қарлұқтар билігінің 1
билігінің әлсіреу 1
әлсіреу кезеңі 1
кезеңі басталады. 3
басталады. Өзара 1
Өзара тақ 1
тақ таласынан 1
таласынан әрі 1
әрі қарақытайлардың 1
қарақытайлардың шабуылынан 1
шабуылынан әбден 1
әбден әлсірген 1
әлсірген Шығыс 1
Қарахан қағандығына 1
қағандығына 13 1
кезінде Хорезм 1
Хорезм мемлекеті 2
мемлекеті қауіп 1
төндірді. Өзара 1
Өзара түсіністік 1
түсіністік олардың 1
олардың күшін 1
күшін біріктіреді. 1
біріктіреді. Өзара 1
Өзара ынтымақтастық 1
ынтымақтастық аясында 1
аясында студенттер 1
студенттер халықаралық 1
халықаралық тағылымдамадан 1
тағылымдамадан өтіп, 1
өтіп, отандық 1
шетелдік белгілі 1
белгілі ғалымдармен 1
ғалымдармен бірлесе 2
отырып ғылыми-техникалық 1
ғылыми-техникалық жұмыстармен 1
жұмыстармен шұғылданады. 1
шұғылданады. Өз 1
Өз арманыңызбен, 1
арманыңызбен, іске 1
деген құштарлығыңызбен, 1
құштарлығыңызбен, тіпті 1
тіпті қорқынышыңызбен 1
қорқынышыңызбен де 1
де бөлісіңіз. 1
бөлісіңіз. Өз 1
Өз ата-баба 1
ата-баба дәстүрлерін 1
дәстүрлерін көбірек 1
көбірек ұстанған 1
ұстанған қазақтарды 1
қазақтарды дінсіздер 1
дінсіздер деп 1
атады. Өз 1
Өз атауын 2
атауын ежелгі 1
сөзінен (Айтопия, 1
(Айтопия, айтопи 1
айтопи – 1
– “жүздерін 1
“жүздерін күн 1
күн күйдірген”) 1
күйдірген”) алған. 1
алған. Өз 1
атауын жапырақты 1
жапырақты шылым 1
шылым кейпінде 1
кейпінде орайтынына 1
орайтынына байланысты 1
аталған. Өз 1
Өз аттас 1
аттас Барселона 1
Барселона графтықтың 1
графтықтың астанасы, 1
астанасы, әдетте, 1
әдетте, жататын 1
жататын атауымен 1
атауымен Сьюдад 1
Сьюдад Кондал 1
Кондал аномациялық 1
аномациялық деноминациясы 1
деноминациясы ретінде 1
қолданылады. Өз 1
Өз аты 1
— Керғұсан. 1
Керғұсан. Өз 1
Өз атын 1
атын осы 1
жерде орналасқа 1
орналасқа бас 1
бас кеңсесі 2
кеңсесі Нью-Йорк 1
Таймс (ағыл. 1
(ағыл. The 2
York Times) 1
Times) газетінен 1
газетінен алды. 1
алды. Өз 1
Өз аумағында 1
аумағында руда 1
руда мен 1
мен металл 4
металл емес 1
емес минералдардың 1
минералдардың бірнеше 1
руда пайда 1
болуы анықталды. 1
анықталды. Өз 1
Өз бауырласы 1
бауырласы Иранның 1
Иранның елханы 1
елханы Құлағу 1
Құлағу төреге 1
төреге қарсы 1
қарсы соғысқан, 1
соғысқан, сол 1
сол мақсатта 1
мақсатта Мысыр 1
Мысыр мəмлүктерімен 1
мəмлүктерімен одақ 1
одақ құрған. 1
құрған. Өзбек 1
Өзбек ғалымдары 1
ғалымдары өзбек 1
өзбек халқынікі 1
халқынікі деп 1
есептеп, мақалалар 1
мақалалар жазып 1
жазып жатты. 1
жатты. Өзбек 1
Өзбек ғалымы 1
ғалымы А.Сафаров 1
А.Сафаров осы 1
осы ерекшелiктердi 1
ерекшелiктердi ескере 1
ескере келiп, 1
келiп, бұл 1
бұл өлеңдердi 2
өлеңдердi бесiк 1
бесiк жырымен 1
жырымен бiр 1
бiр топта 1
топта қарастырады. 1
қарастырады. Өзбек 1
Өзбек жазушылары 1
жазушылары А.Қаһардың 1
А.Қаһардың "Табыттан 1
"Табыттан шыққан 1
шыққан үн", 1
үн", С.Ахмадтың 1
С.Ахмадтың "Күйеу" 1
"Күйеу" комедияларын 1
комедияларын аударған. 1
аударған. Өзбек, 1
Өзбек, қазақ 1
қазақ халықтарының 1
халықтарының туысқандық 1
туысқандық ынтымағына 1
ынтымағына арналған 1
арналған “Бақтығұл 1
“Бақтығұл мен 1
мен Сағындық” 1
Сағындық” (1933 1
(1933 жылы) 1
жылы) поэмасы 1
бар. Өзбек 1
әдебиет ин-тының 1
ин-тының сектор 1
сектор меңгерушісі 1
меңгерушісі (1958 1
– 1966). 1
1966). Өзбек 1
Өзбек КСР-інің 1
сіңірген құрылысшысы. 1
құрылысшысы. Өзбек 1
Өзбек поэзиясында 1
поэзиясында омонимдік 1
омонимдік ұйқасы 1
ұйқасы бар 1
және редифі 1
редифі қайталанып 1
келетін төрттармақты 1
төрттармақты өлеңді 1
өлеңді тұйық 1
тұйық дейді. 1
дейді. "Өзбек 1
"Өзбек ССР-і 1
ССР-і Футбол 1
Футбол Федерациясы" 1
Федерациясы" деген 1
атаумен КСРО 1
КСРО Футбол 1
Федерациясының бөлімі 1
бөлімі ретінде 1
құрылды. Өзбекстанда 1
Өзбекстанда инженер, 1
инженер, оқытушылық 1
оқытушылық және 1
және ғылыми-зертеулік 1
ғылыми-зертеулік жұмыстарында 1
жұмыстарында (1926–44 1
(1926–44 және 1
және 1929–56) 1
1929–56) болды. 1
болды. Өзбекстанда 1
Өзбекстанда өмір 1
сүріп корейлері 1
корейлері және 1
да корейлер 1
корейлер Ресейден, 1
Ресейден, Қазақстаннан 1
Қазақстаннан көшуді 1
көшуді бастады. 1
бастады. Өзбекстанды 1
Өзбекстанды Қазақстанның 1
Қазақстанның оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс аймақтарымен 1
аймақтарымен жалғастырады 1
жалғастырады және 1
және шығыста 1
шығыста ҚХР-на 1
ҚХР-на шығады. 1
шығады. Өзбекстан 1
КП Бостандық 1
Бостандық аудандық 1
аудандық комитеті 1
депутаттары аудандық 1
аудандық советінің 1
советінің органы. 1
органы. Өзбекстан 1
Өзбекстан ҚП 1
ҚП ОК 1
ОК мүшесі 1
( Өзбекстан 1
КСР Конституциясы 1
Конституциясы Советтердің 1
Советтердің Бүкіл 1
Бүкіл ӨзбекстандықТөтенше 1
ӨзбекстандықТөтенше 6-съезінде, 1
6-съезінде, 1937 1
14 ақпанда 1
ақпанда қабылданған. 1
қабылданған. Өзбекстанмен 1
Өзбекстанмен шекаралас 1
шекаралас Жібек 1
жолы ауылында 1
ауылында кеден 1
кеден бекеті 1
бекеті орналасқан. 1
орналасқан. Өзбекстаннан 1
оралмандар Оңтүстік 1
Қазақстан (Жамбыл 1
(Жамбыл Алматы, 1
Алматы, Оңтүстік 1
Қазақстан облыстары) 2
облыстары) өңірлеріне 1
өңірлеріне қоныстанған, 1
қоныстанған, Моңғолиядан 1
Моңғолиядан келген 1
келген оралмандардың 3
оралмандардың 63 1
63 пайызы 1
пайызы Солтүстік 2
Солтүстік өңірді 1
өңірді (Ақмола, 1
(Ақмола, Павлодар, 1
облыстары) қоныстанған. 1
қоныстанған. Өзбекстанның 1
Өзбекстанның астанасы 1
астанасы Ташкент 1
қаласында «Сергек» 1
«Сергек» қоғамдық 1
жол қауіпсіздігі 1
қауіпсіздігі жүйесін 1
жүйесін орнату 1
орнату бойынша 1
бойынша монтаж 1
монтаж жұмыстары 1
жүргізілуде. Өзбекстанның 1
Өзбекстанның білім 1
беру министрлігі 1
министрлігі қазақ 1
қазақ мектептеріне 1
оқулықтар шығаруды 1
шығаруды ұйымдастырды, 1
ұйымдастырды, алайда 1
алайда оқулықтардың 1
оқулықтардың жетіспеуінен 1
жетіспеуінен және 1
өзбек мектептерінің 1
мектептерінің латын 1
әліпбиіне көшуінен 1
көшуінен қазақ 1
мектептері қысқарып 1
жатыр. Өзбекстанның 1
Өзбекстанның Халық 1
Халық жазушысы 1
жазушысы (1965 1
(1965 жылы), 1
жылы), Өзбекстан 1
Өзбекстан Ғылым 1
академигі (1943). 1
(1943). Өзбекстан 1
лауреаты. Өзбекстан 1
Өзбекстан ұлттық 1
бапкері. Өзбекстан 1
Өзбекстан Ұлттық 1
Қытайдың « 1
« Өзбек, 1
Өзбек, тәжік 1
және дүнген 1
дүнген лағмандарының 1
лағмандарының түрлері 1
бар. Өзбектен 1
Өзбектен кейін 1
кейін Жәнібек 1
хан болды. 2
болды. Өзбектерде 1
Өзбектерде қазақ-найман, 1
қазақ-найман, қарақалпақта 1
қарақалпақта бағаналы, 1
бағаналы, терістаңбалы, 1
терістаңбалы, қырғызда 1
қырғызда бүйе 1
бүйе найман, 1
найман, күн 1
күн найман, 1
найман, мырза 1
мырза найман, 1
найман, жуанбұт 1
жуанбұт найман 1
найман руларының 1
руларының кездесуі 1
кездесуі сол 1
сол араласудың 1
араласудың бір 1
бір нышаны. 1
нышаны. Өзбектердің 1
Өзбектердің бұл 1
бұл тобы 1
тобы Ташкенттің 1
Ташкенттің көгалды 1
көгалды алқабы 1
алқабы мен 1
мен Парғана 1
Парғана алқабында 1
алқабында мекендеген. 1
мекендеген. Өзбектердің 1
Өзбектердің негізгі 1
негізгі тағамы 1
тағамы өсімдік, 1
өсімдік, сүт 1
сүт өнімдерінен 2
өнімдерінен жасалады. 1
жасалады. Өзбектер 1
Өзбектер оны 1
оны күшәла 1
күшәла деп 1
атайды. Өзбек 1
Өзбек футболының 1
футболының түлегі 2
түлегі болғанымен, 1
болғанымен, кәсіби 1
кәсіби карьерасын 1
карьерасын тек 1
тек украиндық 1
және ресейлік 1
ресейлік клубтарда 2
өткізген. Өзбек 1
Өзбек халқы 1
арасында М. 1
М. Бехбуди, 1
Бехбуди, А. 1
А. Авлони, 1
Авлони, И. 1
И. Рахматуллаев, 1
Рахматуллаев, М. 1
М. Расули, 1
Расули, Комил 1
Комил Хорезми, 1
Хорезми, Ы. 1
Ы. Абиди, 1
Абиди, З. 1
З. Фахриддин-заде 1
Фахриддин-заде деген 1
деген жәдиттердің 1
жәдиттердің аттары 1
аттары қалған. 1
қалған. Өзбек 1
Өзбек хан 3
хан 1330 1
1330 ж. 1
ж. Ақ 1
хандарының бұрынғы 1
бұрынғы тәуелді 1
тәуелді кезін 1
кезін қалпына 1
үшін Мүбәрәк 1
Мүбәрәк қожамен 1
қожамен соғысып, 1
соғысып, ұлы 1
ұлы Тыныбекті 1
Тыныбекті Сығанақ 1
Сығанақ қ-нда 1
қ-нда хан 1
тағына отырғызды. 1
отырғызды. Өзбек 1
хан исламды 1
исламды Алтын 1
мемлекеттік діні 1
діні деп 1
жариялады. Өзбек 1
Өзбек ханның 2
бәйбішесі Баялун 1
Баялун қайтыс 1
орнына таққа 1
отырды. Өзбек 1
ханның көмегімен 1
көмегімен 1318 1
1318 ж. 1
бәсекелесін өлтіруге 1
өлтіруге қол 1
жеткізді. Өзбек 1
соң Алтын 1
Орда тағына 1
тағына ұлы 1
ұлы Жәнібек 1
Жәнібек отырды. 1
отырды. Өз 2
Өз бетімен 1
бетімен не 1
не табар? 1
табар? Өз 1
Өз бетінше 4
бетінше ізденіп 1
ізденіп француз 1
француз ағартушылары 1
ағартушылары Вольтер 1
Вольтер мен 1
мен Руссоның 1
Руссоның және 1
ақыны Гетенің 1
Гетенің шығармаларымен, 1
шығармаларымен, У.Годвиннің 1
У.Годвиннің идеяларымен 1
идеяларымен танысады. 1
танысады. Өз 1
бетінше өзгертуге, 1
өзгертуге, қысқартуға 1
қысқартуға түпнұсқада 1
түпнұсқада жоқ 1
жоқ мазмұндарды 1
мазмұндарды жөнсіз 1
жөнсіз қолдануға 1
бетінше сауат 1
сауат ашқан, 1
ашқан, өлең-толғауларын 1
өлең-толғауларын ауызша 1
ауызша шығарған. 1
шығарған. Өз 3
бетінше саясат 1
саясат жүргізуге 1
жүргізуге қабілетсіз 1
қабілетсіз болып 1
саналды. Өз 1
Өз білімін 1
білімін толықтыру 1
мақсатында философия, 1
философия, грек, 1
грек, орыс, 1
испан тілін, 1
тілін, ағылшын 1
ағылшын әдебиетін 2
әдебиетін меңгерді. 1
меңгерді. Өз 1
Өз бойында 1
бойында ылғалды 1
ылғалды ұстап 1
бар өсімдік 1
өсімдік болғандықтан, 1
болғандықтан, артық 1
артық суғарғаннан 1
суғарғаннан діңі 1
діңі шіріп 1
кетеді. Өз 2
Өз босағасынан 1
босағасынан сыртқа 1
шығып бара 1
жатқан қыз 1
қыз артына 1
артына қайырылып 1
қайырылып қарамауы 1
қарамауы керек. 1
керек. Өзге 1
Өзге біреу 1
біреу болса, 1
болса, тарихта 1
тарихта қалуға 1
қалуға тырысып, 1
тырысып, жанын 1
жанын салар 1
салар еді-ау, 1
еді-ау, бірақ 1
бірақ Фелпс 1
Фелпс ойда-жоқта 1
ойда-жоқта өз 1
орнын әріптесі 1
әріптесі Иан 1
Иан Крокерге 1
Крокерге босатты. 1
босатты. Өзге 1
Өзге біреудің 1
біреудің атын 1
атын пайдаланып, 1
пайдаланып, белгілі 1
бір құқылар 1
құқылар мен 1
мен міндеттерді 2
міндеттерді иеленуге, 1
иеленуге, іс-әрекет 1
іс-әрекет жасауға 1
етілмейді. Өзге 1
Өзге ғаламшарлықтардың 1
ғаламшарлықтардың қатысы 1
жоқ ( 3
( Өзге 1
Өзге де 1
де Шығыс 1
Шығыс шайырлары 1
шайырлары тәрізді 1
тәрізді қазақтың 1
қазақтың ақындары 1
ақындары жеті 1
жеті ғашықтық 1
ғашықтық жырға 1
қосып, дастан 1
дастан жасаған. 1
жасаған. Өзге 1
Өзге елдердің 1
елдердің өкілдері 1
өкілдері АҚШ-ты 1
АҚШ-ты ой 1
ой және 1
және іс-қимыл 1
іс-қимыл еркіндігі 1
еркіндігі берілген, 1
берілген, табыс 1
пен байлыққа 1
байлыққа жету, 1
жету, сондай-ақ 1
сондай-ақ денсаулыққа 1
денсаулыққа мән 1
беріп, өмірдің 1
қызығын көру 1
көру мүмкіндігі 1
ретінде ұғынатындықтары 1
ұғынатындықтары белгілі 1
болды. Өзге 1
Өзге жауынгерлерге 1
жауынгерлерге Таңшығай 1
Таңшығай қытай 1
қытай әскерлерін 1
әскерлерін жан-жақты 1
жан-жақты соққылармен 1
соққылармен шабуылдауды 1
шабуылдауды бұйырады. 1
бұйырады. Өзге 1
Өзге жоғары 1
орындары студенттерінен 1
студенттерінен ерекшеленетін 1
ерекшеленетін басымдығы 1
басымдығы да 1
осы болмақ. 1
болмақ. Өзге 1
Өзге жылдарда 1
жылдарда максималды 1
максималды температура 1
температура +40-42 1
+40-42 градус, 1
градус, минимальды 1
минимальды –48,-49. 1
–48,-49. Өзге 1
Өзге Киностудиялардың 1
Киностудиялардың құрылымы 1
құрылымы көркем 1
фильмдер Киностудиясына 1
Киностудиясына ұқсас. 1
ұқсас. Өзге 1
Өзге көрермен 1
көрермен қалай 1
қалай қабылдағанын 1
қабылдағанын қайдам, 1
қайдам, бірақ 1
бірақ Джеймс 1
Джеймс Франконың, 1
Франконың, Эмма 1
Эмма Уотсонның, 1
Уотсонның, Ченинг 1
Ченинг Татумның 1
Татумның өздерінің 1
өздерінің абыройларын 1
абыройларын осылайша 1
осылайша айрандай 1
айрандай төгуге 1
төгуге бара 1
бара алғандарына 1
алғандарына сене 1
сене алар 1
алар емеспін. 1
емеспін. Өзге 1
Өзге қылқанжапырақтыларға 1
қылқанжапырақтыларға қарағанда 1
қарағанда майқарағайдың 1
майқарағайдың ерекшелігі: 1
ерекшелігі: қылқаны 1
қылқаны жалпақ, 1
жалпақ, жылтыр, 1
жылтыр, жұмсақ 1
болады. Өзгемен 1
Өзгемен қалай 1
қалай тұрып 1
тұрып жатырсыз 1
жатырсыз – 1
– Өзге 1
Өзге планеталардың 1
планеталардың көпшілігінің 1
көпшілігінің орбиталары 1
орбиталары әлдеқайда 1
әлдеқайда созылыңқы 1
созылыңқы болып 1
келеді. «Өзгерген 1
«Өзгерген өлке», 1
өлке», «Тәтті 1
«Тәтті сәбіз», 1
сәбіз», «Жалил 1
«Жалил Қазитов», 1
Қазитов», «Далаға 1
«Далаға алғыс» 1
алғыс» атты 1
көрген. Өзгергіштік 1
Өзгергіштік – 1
– популяция 1
популяция мен 1
мен түрдің 2
түрдің тіршілік 1
ету ортасының 3
ортасының өзгеру 1
өзгеру жағдайына 2
ететін, эволюцияның 1
эволюцияның маңызды 1
маңызды факторларының 1
факторларының бірі. 2
бірі. Өзгергіштіктің 1
Өзгергіштіктің бұл 1
түрін мутациялық 1
мутациялық өзгергіштік 1
өзгергіштік деп 1
атайды (қ. 1
(қ. Мутация.). 1
Мутация.). Өзгергіштіктің 1
Өзгергіштіктің түрлері 1
түрлері туралы 1
мәселе XIX 1
дәлелденді. Өзгеріске 1
Өзгеріске ұшырамай, 1
ұшырамай, сол 1
сол күйінше 1
күйінше жеткен 1
жеткен бүл 1
бүл туынды 1
туынды қазір 1
қазір Ташкенттің 1
Ташкенттің Қолжазба 1
Қолжазба институтының 1
институтының қорында 1
сақтаулы. Өзгерістер 1
Өзгерістер 3-4 1
3-4 апта 1
сақталады. Өзгерістің 1
Өзгерістің үшінші 1
бұл құлдырау, 1
құлдырау, саяси 1
саяси құбылыс 1
құбылыс эволюциясының 1
эволюциясының теріс 1
теріс дамуын 1
дамуын білдіретін 1
білдіретін негізгі 1
негізгі түрлер 1
мен қатынастардың 1
қатынастардың өзгеру 1
өзгеру тәсілі. 1
тәсілі. Өзгермеген 1
Өзгермеген мүшелер 1
мүшелер қалады 1
немесе кішірейіп, 1
кішірейіп, жойылып 1
жойылып кетеді 1
деп оған 2
бірнеше мысал 1
мысал келтірді. 1
келтірді. Өзгермелі 1
Өзгермелі капитал- 1
капитал- бұл 1
құнын жаңадан 1
жаңадан жасалған 1
жасалған өнімге 1
өнімге бірден 1
бірден толық 1
толық мөлшерде 1
мөлшерде аударатын 1
аударатын өндірістік 1
капитал үлесі. 1
үлесі. Өзгермелі 1
Өзгермелі нұсқа 1
нұсқа құрылымы 1
құрылымы - 2
да сыртқы 2
сыртқы ерекшеліктер 1
ерекшеліктер бойынша 1
бойынша популяция 1
популяция дарақтарының 1
дарақтарының бөлінуі. 1
бөлінуі. Өзгермелі 1
Өзгермелі нұсқалық 1
нұсқалық қисық 1
қисық сызық 1
сызық - 2
бұл қандай 1
да белгілер 2
белгілер санымен 1
санымен дарақтардың 1
дарақтардың санын 1
санын есептеу 1
есептеу жолы. 1
жолы. Өзгертудің 1
Өзгертудің мәні 1
мәні экран 1
экран мен 2
мен негативті 1
негативті немесе 1
немесе экран 1
мен объсктивті 1
объсктивті айналдырып, 1
айналдырып, экранға 1
экранға проекцияланған 1
проекцияланған аэрофотосуреттің 1
аэрофотосуреттің сәйкес 1
сәйкес нүктелерімен 1
нүктелерімен планшеттегі 1
планшеттегі тірек 1
тірек нүктелерінің 1
нүктелерінің беттесу 1
беттесу жағдайына 1
жағдайына жету 1
жету болады. 1
болады. Өзгерту 1
Өзгерту қағидасына 1
қағидасына сәйкес 1
сәйкес телетаратқыш 1
телетаратқыш түтік 1
түтік электр 1
электр зарядтарын 1
зарядтарын жинақтаушы 1
жинақтаушы және 1
оны жинақтамайтын 1
жинақтамайтын болып 1
түрге ажыратылады. 2
ажыратылады. Өзге 1
Өзге тәннен 1
тәннен еш 1
еш қызық 1
қызық іс 1
іс табылмас. 1
табылмас. Өзге 1
Өзге тілді 1
тілді ұлт 1
өкілдеріне арналған 1
арналған суперсегментті 1
суперсегментті фонетикаға 1
фонетикаға қатысты 1
қатысты экспериментті-фонетикалық 1
экспериментті-фонетикалық талдаулар 1
талдаулар жүргізудің 1
жүргізудің нәтижесінде 1
тілі интонациясының 1
интонациясының түрлеріне 1
түрлеріне беретін 1
беретін жиырма 1
жеті варианттан 1
варианттан тұратын 1
тұратын интонема 1
интонема модельдері 1
модельдері анықталып 1
анықталып сипатталды. 1
сипатталды. Өзге 1
Өзге түркі 1
тілдеріндегі секілді 1
секілді қазақ 4
тіліндегі түбір 1
түбір құрамы 1
бір буынды. 1
буынды. Өзге 1
Өзге хайуандарда 1
хайуандарда жоқ 1
жоқ осы 2
осы қасиеттер 1
қасиеттер киелі 1
киелі жаратылыс 1
жаратылыс иесін 1
иесін әр 1
кез даралап 1
даралап тұрады. 1
тұрады. Өзге 1
Өзге электроника 1
электроника өнімдерін 1
өнімдерін құрастыратын 1
құрастыратын компаниялар 1
компаниялар 4K 1
4K сапасына 1
сапасына ұмтылып 1
ұмтылып жатса, 1
жатса, Apple 1
Apple олардан 1
бір саты 3
саты жоғарылап 1
жоғарылап кетті. 1
кетті. Өз 2
Өз даналығына 1
даналығына байланысты 1
байланысты бүкіл 2
әлемде көптеген 1
көптеген жаулары 1
жаулары бар. 1
бар. Өз 3
Өз дауысын 1
дауысын ұмытпау 1
ұмытпау үшін 1
ол саябаққа 1
саябаққа кетіп, 1
кетіп, өзімен 1
өзімен ұзақ 1
ұзақ сөйлесуге 1
сөйлесуге тура 1
келді. Өзденбаев 1
Өзденбаев "Еңбек 1
"Еңбек ардагері", 1
ардагері", "Еңбектегі 1
медальдарымен Қазақстан 1
Қазақстан Жоғ. 1
Жоғ. Өз 1
Өз денесін 1
денесін ұсқынсыз 1
ұсқынсыз деп 1
санайды. Өз 1
Өз денсаулығына 1
денсаулығына зиян 2
келтіру қылмыс 1
қылмыс деп 1
деп есептелінбейді. 1
есептелінбейді. Өздері 1
Өздері алғаш 1
алғаш қалыптасқан 1
қалыптасқан түпнегіз 1
түпнегіз ұжыныстар 1
ұжыныстар құрамынан 1
құрамынан өзге 1
өзге өңірлерге 1
өңірлерге жылыстауы 1
жылыстауы нәтижесінде 1
нәтижесінде жаңадан 1
жаңадан аяқталған 1
аяқталған мұнай 1
мұнай атауы. 1
атауы. Өздері 1
Өздері жақсы 1
жақсы танитын, 1
танитын, әзіл-қалжыңы 1
әзіл-қалжыңы жарасқан 1
жарасқан адамдар 1
бір-бірінің үйіне 1
үйіне бас 1
қосып, "осы 1
"осы үйдің 1
үйдің қазанын 1
қазанын шегелей 1
шегелей келдік" 1
келдік" дейді. 1
дейді. Өздерін 1
Өздерін бейтараппыз 1
бейтараппыз деп 1
деп жариялаған 3
жариялаған Англиядан 1
Англиядан басқа 1
барлық еуропалық 1
елдер Германияның 1
Германияның жаулауына 1
жаулауына ұшырады. 1
ұшырады. Өздерін 1
Өздерін б.з.б. 1
— б.з. 1
б.з. 7 1
ғ-ларда өмір 2
сүрген Ассирия 1
Ассирия империясының 1
империясының мұрагеріміз 1
мұрагеріміз деп 1
санайды. Өздерін 1
Өздерін гей 1
гей немесе 1
немесе лесбиян 1
лесбиян деп 1
деп танитын 1
танитын адамдардың 1
бір жынысты 2
жынысты қатынастарда 1
қатынастарда болған 1
болған адамдардың 1
қоғамдағы үлесін 1
анықтау бірқатар 1
бірқатар себептерге 1
біршама күрделі. 1
күрделі. Өздеріне 1
Өздеріне жазалау 1
жазалау шаралары 1
шаралары қолданылғаннан 1
қолданылғаннан кейін 1
кейін құрамында 1
құрамында 50 1
адам бap 1
бap башқұрттар 1
башқұрттар Клші 1
Клші жүздің 1
жүздің шекаралас 1
шекаралас аумағына 1
аумағына көшіп 1
барды. Өздеріне 1
Өздеріне қажетті 1
қажетті балта, 1
балта, қол 1
қол орақ, 1
орақ, шалғы, 1
шалғы, пышақ, 1
пышақ, семсер, 1
семсер, қылыш, 1
қылыш, қалқан 1
қалқан т.б. 1
т.б. жасаған. 1
жасаған. Өздеріне 1
Өздеріне тән 1
тән тәттілеу 1
тәттілеу иістері 1
иістері болады. 1
болады. Өздеріне 1
Өздеріне шығыста 1
шығыста жақындау 1
жақындау тұрған 1
тұрған ел 1
ел көрші 1
көрші Қара 1
Қара қытай 1
қытай болғандықтан 1
оның аржағындағы 1
аржағындағы Ұлы 1
Ұлы империяның 1
империяның халықтарын 1
халықтарын да 1
кеткен. Өздерін 1
Өздерін жоғары 1
білімді деп 1
санайтын европалықтардан 1
европалықтардан басым 1
басым түсіп 1
түсіп отырды. 2
отырды. Өздерінің 2
Өздерінің атқарған 1
атқарған жұмыстарының 1
жұмыстарының арқасында 2
арқасында институт 1
институт ғылыми 1
ғылыми ұсыныстар 1
ұсыныстар беріп 1
қоймай, елдегі 1
елдегі авиациялық 1
авиациялық сала 1
сала тікелей 1
басқаруға да 1
да қатысып 1
қатысып отырды. 1
Өздерінің дебюттік 1
дебюттік альбомдарын 1
альбомдарын (Британияда 1
(Британияда альбом 1
альбом The 1
Stones деп 1
деп аталса, 1
аталса, АҚШ-та 1
АҚШ-та - 1
- "England's 1
"England's Newest 1
Newest Hit 1
Hit Makers 1
Makers The 1
Rolling Stones") 1
Stones") шығарған 1
шығарған соң, 1
соң, топ 1
топ алғашқы 1
американдық гастрольдік 1
гастрольдік сапарында 1
сапарында "Five 1
"Five by 1
by Five" 1
Five" EP 1
EP жасап 1
жасап шығады. 2
шығады. Өздерінің 1
Өздерінің әскери 1
әскери міндеттерін 1
орындауда Ішкі 1
әскерлер әскери 1
қызметтегі “Жалпыға 1
“Жалпыға бірдей 1
бірдей міндеттілік 1
міндеттілік және 1
қызмет туралы” 1
туралы” заңды 2
заңды басшылыққа 1
алады. Өздерінің 1
Өздерінің ішкі 1
ішкі қорқыныш 1
қорқыныш сезімімен, 1
сезімімен, көкжалдармен, 1
көкжалдармен, сонымен 1
қатар, ең 1
бастысы табиғатпен 1
табиғатпен қарсыласуда 1
қарсыласуда шопандар 1
шопандар өздерінің 1
өздерінің бойына 1
бойына көптеген 1
көптеген қасиеттерді 1
қасиеттерді жинақтаған. 1
жинақтаған. Өздерінің 1
Өздерінің қолға 1
алған шараларын 1
жолында Алашорда 1
Алашорда үкіметіне 1
үкіметіне Кеңестерге 1
қарсы жақпен 1
жақпен бірігуге 1
бірігуге тура 1
келді. Өздерінін 1
Өздерінін ойын-сауығы 1
ойын-сауығы арқылы 1
арқылы шағын 1
шағын күлкілі, 1
күлкілі, мазмұнды 1
мазмұнды сатиралық 1
сатиралық көріністер 1
көріністер жасайды. 1
жасайды. Өздерін 1
Өздерін қырғыз 1
қырғыз санайтын 1
санайтын рулар 1
рулар солардан 1
солардан тараса 1
тараса керек. 1
керек. Өздерің 1
Өздерің тұратын 1
тұратын өлкеде 1
өлкеде жер 1
бедері пішіндерін 1
пішіндерін қалыптастыруға 1
қалыптастыруға қандай 1
қандай күштер 1
күштер әсер 1
әсер етеді? 1
етеді? Өздері 1
Өздері ұядан 1
кеткенде, ұяның 1
ұяның бетін 1
бетін шөптің 1
шөптің қалдықтарымен 1
қалдықтарымен жауып 1
жауып кетеді. 1
Өз дәуірінде 2
алған архит. 1
архит. Өз 1
дәуірінде өркениетке 1
өркениетке ұмтылған 1
ұмтылған бұл 1
бұл қаланы 2
қаланы табиғат 1
табиғат апатына 1
апатына ұшырап, 1
ұшырап, су 1
астында қалғаны 1
ой қорытқан 1
қорытқан осы 1
осы Платон 1
Платон еді. 1
еді. Өздігінен 1
Өздігінен бағытталу 2
бағытталу жүйесінің 1
жүйесінің үлкен 1
жетістігі — 1
оны тиімді 1
тиімді қолдану 1
үшін нысана 1
нысана координаттарын, 1
координаттарын, бастапқы 1
бастапқы қалпын 1
қалпын білудің 1
білудің қажеті 1
тек нысана 1
нысана бар 1
бар ауданды 1
ауданды білу 1
білу жеткілікті. 1
жеткілікті. Өздігінен 1
бағытталу оқтұмсығын 1
оқтұмсығын кейде 1
кейде нысана 1
нысана үйлестіргіші 1
үйлестіргіші деп 1
атайды. Өздігінен 1
Өздігінен білім 1
алу ретінде 2
ретінде әлем 1
әлем діндер 1
діндер тарихын 1
тарихын зерттегенмін, 1
зерттегенмін, олар 1
олар негізсіз 1
негізсіз пайда 1
пайда болмаған 1
болмаған және 2
де кейбір, 1
кейбір, әзірше 1
әзірше бізге 1
бізге беймәлім, 1
беймәлім, біздің 1
біздің пәни 1
пәни емірімізге 1
емірімізге әсерін 1
әсерін тигізетін, 1
тигізетін, Құдай 1
немесе бақа 1
бақа жоғарғы 1
жоғарғы материя 1
материя кейпіндегі 1
кейпіндегі тылсым 1
тылсым күштер 1
күштер бар 1
деп есептеймін». 1
есептеймін». Өздігінен 1
Өздігінен жүретін 1
жүретін артиллериялық 1
артиллериялық қондырғының 1
қондырғының Екінші 1
соғыста ең 1
ең көн 1
көн қолданылатын 1
қолданылатын үлгілері 1
үлгілері Су-7бМ, 1
Су-7бМ, Су-85, 1
Су-85, СУ-100, 1
СУ-100, ЖУ-122, 1
ЖУ-122, ИСУ-152 1
ИСУ-152 болған. 1
болған. Өздігінен 1
Өздігінен тозанданатын 1
тозанданатын түрлерде 1
түрлерде жақын 1
жақын туыстастық 1
туыстастық будандасу 1
будандасу барынша 1
болады. Өздігінен 1
Өздігінен тозаңдану 1
тозаңдану үшін 1
үшін тозаң 1
мен жұмыртқа 1
жасушасы бір 1
мезгілде пісіп 2
пісіп жетілуі 1
жетілуі қажет. 1
қажет. Өздік 1
Өздік индукция 1
индукция тогы 1
тогы контурдағы 1
контурдағы токпен 1
токпен бағыттас, 1
бағыттас, себебі 1
себебі Ленц 1
Ленц ережесі 1
ережесі бойынша 2
ол азайып 1
азайып келе 1
жатқан токты 1
токты күшейтеді. 1
күшейтеді. Өзегі 1
Өзегі какао 1
какао ұнтағы, 1
ұнтағы, қытырлақ 1
қытырлақ вафли 1
вафли үгіндісі 1
үгіндісі қосылған 1
қосылған жержаңғақтан 1
жержаңғақтан жасалған, 1
жасалған, цитрустың 1
цитрустың жеңіл 1
жеңіл иісі 1
бар, нәзік 1
сүт пралине. 1
пралине. Өзегі 1
Өзегі көне 1
көне қабаттармен 1
қабаттармен толып,қанаттарында 1
толып,қанаттарында жас 1
жас қабаттар 1
қабаттар жатқан 1
жатқан өатпарларды 1
өатпарларды антиклиналь 1
антиклиналь деп 1
атайды. Өзегінде 1
Өзегінде жас 1
жас жыныстар,қанатында 1
жыныстар,қанатында көне 1
көне жыныстар 1
жыныстар жатқан 1
жатқан қатпарды 1
қатпарды синклиналь 1
синклиналь дейді. 1
дейді. Өзегінде 1
Өзегінде пайда 1
болған энергия 1
энергия жұлдызды 1
жұлдызды қалай 1
қалай жарқыратады? 1
жарқыратады? Өзегіне 1
Өзегіне пышақ 1
пышақ оңай 1
оңай батса, 1
батса, қырыққабаттың 1
қырыққабаттың дайын 1
дайын болғаны. 1
болғаны. Өзегінің 1
Өзегінің қабығы 1
қабығы какао 1
какао ұнтағы 1
ұнтағы мен 1
мен спирт 1
спирт қосылған 1
қосылған карамель-ванильдің 1
карамель-ванильдің иісі 1
бар сүт 1
сүт помадасынан 2
помадасынан жасалған. 2
жасалған. Өзегі 1
Өзегі сары 1
май қосылған, 1
қосылған, қаймағы 1
қаймағы алынбаған, 1
алынбаған, қоюландырылған 1
қоюландырылған сүттен 1
сүттен жасалған, 1
жасалған, ванильдің 1
ванильдің нәзік 1
нәзік иісі 1
Өз әкесі 1
әкесі Баһрам 1
Баһрам батырлығына 1
батырлығына қоса 1
қоса білімді, 1
білімді, діндар 1
діндар адам 1
болған. Өзек 1
Өзек құрылымы 1
құрылымы (Конструкция 1
(Конструкция стержня) 1
стержня) — 1
әдетте, шыбық, 1
шыбық, тікбұрышты, 1
тікбұрышты, құбыр 1
құбыр тектес 1
тектес болып 1
келеді. Өзекте 1
Өзекте өткізгіш 1
өткізгіш ұлпалары 1
ұлпалары бірнеше 1
ұсақ шоқ 1
шоқ түзеді. 1
түзеді. Өзекті 1
Өзекті немесе 1
немесе қыртысты 1
бөлік құрылымы 1
өте консервативті: 1
консервативті: құрамында 1
құрамында үнемі 1
үнемі 146 1
146 ж.н. 1
ж.н. ДНҚ 1
және гистон 1
октамерлері бар. 1
бар. Өзектің 1
Өзектің өзі 1
өзі сыртқы 1
ішкі болып, 1
болып, екіге 1
екіге белінеді. 1
белінеді. Өзекті, 1
Өзекті, сәмбі 1
сәмбі талдан 1
талдан киіз 1
үйдің ағашына 1
ағашына таптырмайтын 1
таптырмайтын ең 1
қолайлы шикізат 1
шикізат деп 1
саналады. Өзекшесі 1
Өзекшесі магниттік 1
магниттік материалдан 1
жасалған оралымдарда 1
оралымдарда пайда 1
болатын электр 1
электр қозғалтқыш 1
қозғалтқыш күштің 1
күштің орта 1
орта мәнін 1
мәнін феррометрмен 1
феррометрмен өлшейді. 1
өлшейді. Өз 1
Өз еліндегі 2
еліндегі жергілікті 1
та адам 1
төзгісіз қанау 1
мен қорлауды 1
қорлауды бастан 1
бастан кешті. 2
кешті. Өз 1
еліндегі оқу 1
орындарынан соң 1
соң әл-Фараби 1
әл-Фараби араб 1
араб елдеріне 1
елдеріне аттанып, 1
аттанып, сол 1
сол барған 1
барған жерлерінде 2
жерлерінде ғылым 1
ғылым ізденуін 1
ізденуін жалғастырған. 1
жалғастырған. Өз 1
Өз елінде 1
алуан қиындықтарға 1
қиындықтарға жолығады. 1
жолығады. Өз 1
Өз еліне 1
еліне қайтып 2
оралған Анақарыс 1
Анақарыс «қызғаныштың 1
«қызғаныштың қызыл 1
қызыл итінің» 1
итінің» құрбаны 1
құрбаны болып, 2
болып, оққа 1
оққа ұшыпты. 1
ұшыпты. Өз 1
Өз елінен 1
елінен жастайынан 1
жастайынан кетіп, 1
кетіп, Римде 1
Римде өмірінің 1
дейін тұрды. 1
тұрды. Өзен 1
Өзен ағыны 1
ағыны негізінен 2
негізінен Саратов 1
Саратов облысының 1
аумағында қалыптасады. 1
қалыптасады. Өзен 1
Өзен ағынының 1
ағынының көлемі 1
Қазақстан планетаның 1
планетаның сумен 1
сумен неғұрлым 1
аз қамтылған 2
қамтылған елдерінің 1
жатады. Өзен 2
Өзен ағысы 1
ағысы қарқынды 1
қарқынды болып, 1
болып, айнала 1
айнала дауылдатып 1
дауылдатып кеткен, 1
кеткен, аспанды 1
аспанды қара 1
қара бұлттар 1
бұлттар басқан. 1
басқан. Өзен 1
Өзен алабының 1
алабының тау 1
алды аудандарында 1
аудандарында бірнеше 1
бірнеше бөгендер 1
бөгендер салынған. 1
салынған. Өзен 2
Өзен аңғарларында 1
аңғарларында терек, 1
тал және 1
және балқарағай 1
балқарағай кездеседі. 1
кездеседі. Өзен 3
Өзен аңғары 2
жиналатын алабы 5
алабы карбонатты 2
қара топырақтан 1
тұрады. Өзен 1
Өзен аңғарындағы 1
аңғарындағы Қызылқұм 1
Қызылқұм және 1
және Әмудария 1
Әмудария қорықтарында 1
қорықтарында қабан, 1
қабан, шиебөрі, 1
шиебөрі, қоян, 1
қоян, қырғауыл, 1
қырғауыл, Бұхара 1
Бұхара елігі, 1
елігі, қарақұйрық, 1
қарақұйрық, т.б. 1
т.б. сирек 2
жануарлар мекендейді. 1
мекендейді. Өзен 1
Өзен аңғарының 1
аңғарының қара 1
және шалғынды 3
боз аралас 1
тұқымдас әр 2
өседі. Өзен 2
аңғары тоғайлы, 1
тоғайлы, шалғынды, 1
шалғынды, мал 1
пайдаланылады. Өзен 3
– арзан 1
арзан энергия 1
энергия көзі, 1
көзі, бағалы 1
бағалы балық 1
балық қоймасы, 1
қоймасы, жайылмасы 1
жайылмасы – 1
– құнарлы 1
құнарлы топырақты 1
топырақты шалғын. 1
шалғын. Өзен 1
Өзен батыс 1
батыс жағалаудағы 1
жағалаудағы (3- 1
(3- аймақ) 1
аймақ) Эссекибо 1
Эссекибо аралдары 1
аралдары - 1
Батыс Демерара 1
мен шығысындағы 1
шығысындағы (4-аймақ) 1
(4-аймақ) Демерар-Махайканы 1
Демерар-Махайканы бөліп 1
тұр. Өзен 1
Өзен бойындағы 1
бойындағы негізгі 1
негізгі қалалары 1
мен порттары: 1
порттары: Соликамск, 1
Соликамск, Березники, 1
Березники, Пермь, 1
Пермь, Краснокамск, 1
Краснокамск, Сарапул, 1
Сарапул, Набережные 1
Набережные Челны, 1
Челны, Чистополь. 1
Чистополь. Өзен 1
Өзен бойында 3
бойында елді 1
мекендер көп, 1
көп, алабы 1
алабы жақсы 1
жақсы игерілген. 1
игерілген. Өзен 1
бойында кішкене 1
кішкене тұйық 1
көп. Өзен 1
бойында шағын 1
шағын Хайрузов, 1
Хайрузов, Тишин, 1
Тишин, Үлбі 1
Үлбі СЭС-тері 1
СЭС-тері салынған. 1
Өзен бойының 1
бойының орта 1
ағысында жиде, 1
жиде, шілік, 1
шілік, жүзгін, 1
жүзгін, т.б. 1
т.б. бұта 1
аралас тоғай 1
тоғай өскен. 2
өскен. Өзенге 1
Өзенге 4 1
4 шағын 1
шағын сала 1
сала қосылады. 1
қосылады. Өзенге 1
Өзенге жалпы 1
ұзындығы 14 2
14 км 18
3 сала 1
сала құяды. 1
құяды. Өзенге 2
Өзенге Қарабау 1
Қарабау ауылынан 1
ауылынан жоғарыда 1
жоғарыда Шеткөл 1
Шеткөл саласы 1
саласы құяды. 1
Өзенге Қособа 1
Қособа ауылы 1
тұсында көлемі 1
көлемі 172 1
172 мың 1
және сағасында 1
сағасында көлемі 1
көлемі 2480 1
2480 мың 1
болатын бөген 1
салынған. Өзенге 1
Өзенге тікелей 1
тікелей құятын 2
құятын негізгі 1
негізгі бірінші 1
бірінші қатардағы 1
қатардағы сала, 1
сала, өз 1
кезегінде оның 1
оның саласы 1
саласы екінші 1
екінші қатардағы 1
қатардағы сала 1
сала деп 1
аталады. Өзенде 1
Өзенде алабұға 1
алабұға балық 1
балық көп. 2
көп. Өзендегі 1
Өзендегі бас 1
бас тоғандар 1
тоғандар бөгетті 1
бөгетті және 1
және бөгетсіз 1
бөгетсіз (бір 1
(бір құлақты, 1
құлақты, реттеуші-шлюзді 1
реттеуші-шлюзді және 1
және онсыз, 1
онсыз, көпқұлақты, 1
көпқұлақты, шпорлы), 1
шпорлы), шөмішті 1
шөмішті болады. 1
болады. Өзенде 1
Өзенде жыл 1
сайын түрлі 1
түрлі су 1
су туризмі 1
туризмі сайыстары 1
тұрады. Өзендер 1
Өзендер ауыл 1
шаруашылығында суландыру 1
суландыру үшін 2
қолданылады. Өзендер 1
Өзендер баяу 1
баяу ағаиын 1
ағаиын Конго 1
Конго ойыс 1
ойыс батыс 1
бөлігінің топырағы 2
топырағы латерит-глей 1
латерит-глей топырақ 1
топырақ және 4
тропиктік батпақты 1
батпақты топырақ. 1
топырақ. Өзендер 1
Өзендер гидрологиясының 1
гидрологиясының негізгі 1
өзен арналарындағы 1
арналарындағы су 1
мен тосқындардың 1
тосқындардың ағын 1
ағын процестерінің 1
процестерінің режімін, 1
режімін, өзеннің 1
өзеннің температуралық 1
температуралық режімін, 1
режімін, мұз 1
мұз құбылыстарын, 1
құбылыстарын, өзен 1
арнасының динамикасын 1
динамикасын және 1
т.б. зерттеу. 1
зерттеу. Өзендердің 1
Өзендердің барлығы 1
дерлік жаз 1
айларында құрғап, 2
қалады. Өзендердің 1
Өзендердің жинайтын 1
жинайтын суларының 1
суларының тек 1
тек 10-20 1
10-20 %-ы 1
өз облыс 1
облыс аумағынан, 1
аумағынан, ал 1
қалған суын 1
суын басқа 1
басқа аймақтан 1
аймақтан әкеледі. 1
әкеледі. Өзендердің 1
Өзендердің орта 1
ағысында олардың 1
олардың арнасы 1
арнасы ұлғайып, 1
ұлғайып, ені 1
ені кеңейеді, 1
кеңейеді, үлкен 1
үлкен салаларының 1
салаларының есебінен 1
есебінен суы 1
суы молаяды, 1
молаяды, еңістігі 1
еңістігі мен 2
мен ағыс 1
жылдамдығы кемиді, 1
кемиді, сонымен 1
бірге жуып-шаю 1
жуып-шаю әрекеті 1
әрекеті нашарлайды. 1
нашарлайды. Өзендердің 1
Өзендердің таулы 1
шөлді аңғарларын 1
аңғарларын бойлай 1
бойлай ағаш-бұталар 1
ағаш-бұталар қалың 1
өскен жерлерге 1
жерлерге мекендейді. 1
мекендейді. Өзендердің 1
Өзендердің тереңдік 1
тереңдік шаю 1
шаю әрекеті 2
әрекеті жылдам 1
жылдам да, 1
да, бүйірлік 1
бүйірлік шаюы 1
шаюы баяу. 1
баяу. Өзендері 1
Өзендері аз- 1
аз- олар-дың 1
олар-дың ішшдегі 1
ішшдегі ірілері 1
ірілері — 2
— Мур, 1
Мур, Сихам, 1
Сихам, Рема, 1
Рема, Забид. 1
Забид. Өзендері 1
Өзендері қысқа 1
қысқа болғанымен 1
болғанымен мол 1
мол сулы; 1
сулы; шоңғалдар 1
шоңғалдар мен 1
мен суқұламалар 1
суқұламалар көптеп 1
көптеп кездесетіндіктен 1
кездесетіндіктен ағыс 1
жылдамдығы қатты. 1
қатты. Өзендері 1
Өзендері мен 1
Францияны қоршаған 1
қоршаған теңіздерде 1
теңіздерде балық 1
көп. Өзендерінің 1
Өзендерінің суы 1
суы бармайтын 1
бармайтын жерлерде 1
жерлерде кәрез 1
кәрез (жер 1
(жер асты 1
асты суынан) 1
суынан) пайдаланып, 1
пайдаланып, диқаншылық 1
диқаншылық дамыған. 1
дамыған. Өзендері 1
Өзендері облыс 1
аумағында біркелкі 2
біркелкі таралмаған. 2
таралмаған. Өзендері 1
Өзендері суы 1
суы мол, 3
мол, толқынды, 1
толқынды, әдетте 1
әдетте ұзындығы 1
ұзындығы шағын 1
шағын (ең 1
(ең ірісі 1
ірісі батыста 1
батыста - 1
- Артибонит, 1
Артибонит, солтүстікте 1
солтүстікте - 1
- Яке-дель-Норте 1
Яке-дель-Норте және 1
оңтүстікте - 1
- Осама). 1
Осама). Өзендер 1
Өзендер көктем 1
көктем басында 1
басында арнасынан 1
арнасынан шыға 1
шыға тасып, 1
тасып, көбі 1
кезінде суалып 1
суалып көлшіктерге 1
көлшіктерге бөлініп, 1
кейбіреулері жаз 1
жаз ортасында 1
ортасында кеуіп, 1
кеуіп, орындарында 1
орындарында бос 1
бос арналар 1
арналар ғана 1
қалады. Өзендер 1
Өзендер мен 2
мен бұлақтардың 1
бұлақтардың тасты 1
тасты арналарында 1
арналарында өзінің 1
өзінің қасиеті 1
жағынан қиыршығыстық 1
қиыршығыстық женьшеньге 1
женьшеньге (тамырдәрі) 1
(тамырдәрі) ұқсас 1
ұқсас атақты 1
атақты алтын 1
алтын тамыр- 1
тамыр- қызғылт 1
қызғылт семізот 1
семізот кездеседі. 1
кездеседі. Өзендер 2
мен шалшық 1
шалшық суларда 1
суларда көп 2
Өзендер негізінен 1
негізінен жауын-шашынмен 1
жауын-шашынмен қоректенеді, 1
қоректенеді, олардың 1
бөлігі қар 1
қар түрінде 1
түседі. Өзендер 1
Өзендер сирек 1
Өзен жағалауларын 1
жағалауларын бекітіп, 1
бекітіп, құм 1
құм тоқтату 2
өсіріледі. Өзен 1
Өзен жағалауларындағы 1
жағалауларындағы сал 1
сал ағызуға 1
ағызуға кедергі 1
кедергі келтіретін 1
келтіретін қалың 1
қалың бұталарды 1
бұталарды шауып 1
шауып тастағанда, 1
тастағанда, өзен 1
өзен аңғарының 2
аңғарының мүжілуі 1
мүжілуі күшейеді, 1
күшейеді, ал 1
кезегінде арнаны 1
арнаны шөгіндіге 1
шөгіндіге толтырады. 1
толтырады. Өзен 1
Өзен жағалауының 1
жағалауының құмдарында, 1
құмдарында, су 1
су қайтқан 1
қайтқан жерлерде, 1
жерлерде, егістікте 1
егістікте және 1
малдың өрістейтін 1
өрістейтін жерлерінде, 1
жерлерінде, жолдың 1
жолдың жағасында 1
жағасында өсетін 1
өсетін өсімдік. 2
өсімдік. Өзен 1
Өзен жағасында 1
жағасында корзинканы 1
корзинканы қамыс 1
қамыс ұстап 1
қалып, Шумер 1
Шумер патшасының 1
патшасының әйелі 1
әйелі тауып 1
алып асырап 1
алған. Өзен 1
Өзен жағасының 1
жемірілуі өзен 1
өзен орналасқан 1
бедерінің еңістігіне, 1
еңістігіне, аңғарының 1
аңғарының геологиялық 1
геологиялық имаратына 1
имаратына және 1
болады. Өзен 1
Өзен жайылмасына 1
жайылмасына қалың 1
қалың шабындық 1
шабындық өседі. 1
Өзен жайылмасындағы 1
жайылмасындағы экологиялық 1
экологиялық жағдайдың 1
жағдайдың алуан 1
алуан түрлілігі: 1
түрлілігі: жер 1
бедері түрліше 1
түрліше қиылысып 1
қиылысып отыратындығы, 1
отыратындығы, су 1
қорларының көптігі, 1
көптігі, бай 1
бай жануарлар 1
дүниесінің тіршілігі 1
мен сақталуына 1
сақталуына өсімдіктер 1
өсімдіктер топтастығының 1
топтастығының алмасуы 1
алмасуы қолайлы 1
әсер туғызған. 1
туғызған. Өзен 1
Өзен желтоқсанда 1
желтоқсанда қатып, 2
түседі. Өзен 1
Өзен жер 1
суару пайдаланады 1
пайдаланады және 1
ол кеме 1
кеме жүреді. 1
жүреді. Өзен 1
Өзен жоғарғы 1
ағысында тауаралық 1
тауаралық Қапал 1
Қапал аңғарын 1
аңғарын кесіп 1
өтіп, жазыққа 1
жазыққа шыққан 1
көптеген саяз 1
саяз тармақтар 1
тармақтар мен 1
мен арналарға 1
арналарға бөлініп 1
кетеді. Өзен 1
Өзен қар 3
қар (50%), 1
(50%), жаңбыр 1
жаңбыр (25%) 1
(25%) және 1
асты (25%) 1
(25%) суымен 1
толығады. Өзен 3
толысады. Өзен 1
Өзен қар, 1
қар, мұз 1
мұз және 1
қар суы, 1
суы, жаңбыр, 1
жаңбыр, мұздық 1
мұздық және 1
суларының есебінен 1
есебінен толығып 1
отырады. Өзен 1
Өзен кенорны 1
кенорны елдегі 1
елдегі мұнай 1
беріп түрған 1
түрған өте 1
ірі кенорын 1
кенорын болды. 1
болды. Өзен-көл 1
Өзен-көл аңғарлары 1
мен жайылымдарында 1
жайылымдарында шалғынды 1
шалғынды қызғылт 1
тараған. Өзен-көлдері 1
Өзен-көлдері мен 1
айдындарында сазан, 1
сазан, маринка, 1
маринка, алабұға, 1
алабұға, аққайраң 1
аққайраң т.б. 1
балықтар бар. 2
бар. Өзен, 1
Өзен, көл 1
жайылма сулардың 1
сулардың маңында 1
маңында шағалалар 1
шағалалар ұдайы 1
ұдайы кездеседі. 1
Өзен көлігінің 2
көлігінің коносаменті 1
коносаменті (ағылшын 1
(ағылшын тілінде: 1
тілінде: inland 1
inland waterwabill 1
waterwabill of 1
of lading) 1
lading) өзендер 1
өзендер арқылы 1
арқылы тауарларды 1
тауарларды тасымалдауды 1
тасымалдауды куәлендіретін 1
куәлендіретін құжат. 1
құжат. Өзен 1
көлігінің республиканың 1
республиканың жалпы 1
жалпы жүк 1
жүк айналымындағы 1
айналымындағы үлесі 1
үлесі — 2
— 0,8%. 1
0,8%. Өзен 1
Өзен көл 1
көл суымен 1
жер асты, 1
жауын-шашын суларымен 1
Өзен мұзы 1
мұзы 2-4 1
2-4 ай 1
бойы катып 1
катып жатады. 1
жатады. «Өзен» 1
«Өзен» мұнай 1
мұнай кенінің 1
кенінің пайдалануында 1
пайдалануында алынатын 1
алынатын жолай-мұнай 1
жолай-мұнай газын 1
газын пайдалану 1
мақсатында съездің 1
съездің нұсқауымен 1
нұсқауымен Манғышлақта 1
Манғышлақта газ 1
газ өндейтін 1
өндейтін зауыттың 1
зауыттың құрылысы 1
құрылысы жөнiнде 1
жөнiнде шешім 1
қабылданды. Өзеннiң 1
Өзеннiң негiзгi 1
негiзгi қоректенуi 1
қоректенуi - 1
- жартастар, 1
жартастар, мұздықтар 1
мұздықтар және 1
және мәңгi 1
мәңгi қарлардың 1
қарлардың облысы. 1
облысы. Өзен 1
Өзен негізінен 1
негізінен егін 2
пайдаланылады. Өзеннен 1
Өзеннен ағаш 1
ағаш ағызылады, 1
ағызылады, мал 1
суарылады. Өзеннен 1
Өзеннен өткенде 1
өткенде 9-шы 1
9-шы әскер 1
әскер 41 1
41 адамынан 1
адамынан өлідей, 1
өлідей, 450 1
450 жаралыдыдай 1
жаралыдыдай айырылды,7 1
айырылды,7 хабарсыз 1
хабарсыз кетті. 1
кетті. Өзеннен 1
Өзеннен өту 1
өту барысында 2
барысында Шабиб 1
Шабиб қаза 1
тапты, содан 1
кейін Суфрийа 1
Суфрийа көтерілісі 1
көтерілісі жеңіліс 1
тапты. Өзеннің 1
Өзеннің 100-ден 1
аса салалары 1
салалары бар, 1
оның 82-сінің 1
82-сінің ұзындығы 1
км-ден қысқа. 1
қысқа. Өзеннің 1
Өзеннің ағынды 1
ағынды суы, 1
суы, әдетте, 1
әдетте, грунттың 1
грунттың қатты 1
қатты минералды 1
минералды бөлшектерінің 1
бөлшектерінің тұнбалық 1
тұнбалық қалдықтарын 1
қалдықтарын тасымалдайды. 1
тасымалдайды. Өзеннің 1
Өзеннің аңғарлары 1
аңғарлары да 1
да пішіні 1
бойынша жіктеледі. 1
жіктеледі. Өзеннің 1
Өзеннің атауы 1
атауы алтайдың 1
алтайдың — 1
— жүз, 1
жүз, тыт 1
тыт — 1
— сағызқарағай 1
сағызқарағай және 1
және жүз 1
жүз сағызқарағай, 1
сағызқарағай, көп 1
көп сағызқарағай, 1
сағызқарағай, сағызқарағай 1
сағызқарағай орманы 1
орманы дегенді 1
білдіреді. Өзеннің 1
Өзеннің едәуір 1
едәуір қатты 1
қатты ағысының 1
ағысының әсерінен 2
әсерінен түзіледі. 1
түзіледі. Өзеннің 1
Өзеннің екі 1
жағындағы жота 1
жота беткейлерінің 1
беткейлерінің жоғарғы 1
жағы сурет 1
сурет салуға 2
салуға қолайлы. 1
қолайлы. Өзеннің 1
Өзеннің жағалауында 1
жағалауында құм 1
мен саздан 1
саздан түзілген 1
түзілген тік 1
тік жарқабақтар 1
жарқабақтар жиі 1
кездеседі. Өзеннің 1
Өзеннің жалпы 1
км. Өзеннің 1
Өзеннің жоғарғы 5
жоғарғы ағысындағы 1
ағысындағы аңғарында 1
аңғарында Саз, 1
Саз, Жарқұдық, 1
Жарқұдық, т.б. 1
т.б. тұщы 1
сулы құдықтар 1
құдықтар бар. 1
бар. Өзеннің 2
тік шатқалды, 1
шатқалды, жартасты 1
жартасты келген. 2
келген. Өзеннің 1
жоғарғы арнасы 1
арнасы жазық, 1
жазық, орта, 1
орта, төменгі 1
арнасы тік 1
жарлы. Өзеннің 1
жоғарғы өңірі 1
өңірі — 1
— егіндік, 1
егіндік, қалған 1
жайылымы. Өзеннің 1
жоғарғы саласында 1
бұл жыныстардың 2
жыныстардың суы 1
тұщы ( 1
( Өзеннің 1
Өзеннің ірілі-ұсақты 1
ірілі-ұсақты 14 1
14 саласы 1
Өзеннің өзендік 1
өзендік алабы 1
алабы - 2
- (Жоғарғы) 2
(Жоғарғы) Обтан 1
Обтан Ертіспен 1
Ертіспен тоғысқанға 1
тоғысқанға дейін. 2
дейін. Өзеннің 1
Өзеннің оң 1
жағалауында жауып 1
астында қалтқысы 1
қалтқысы бар 1
екі салды 1
салды 200 1
м жерден 1
жерден сүйреп, 1
сүйреп, Кеңес 1
тұрған жағалауға 1
жағалауға жеткізді. 2
жеткізді. Өзеннің 1
Өзеннің орташа 1
ені 400 1
400 метр, 1
жоғарғы ені 1
ені 1069 1
1069 метр. 1
метр. Өзеннің 1
Өзеннің сол 1
жағалауындағы алдыңғы 1
алдыңғы шепті 1
шепті басып 1
алған Оразовтың 1
Оразовтың взводы 1
взводы плацдармды 1
плацдармды 1 1
1 тәулік 1
бойы ұстап 1
ұстап тұрды 1
тұрды әрі 1
әрі жаудың 1
жаудың қарсы 2
қарсы шабуылдарын 1
шабуылдарын тойтарып 1
тойтарып отырды. 1
отырды. Өзеннің 1
Өзеннің Тентек 1
Тентек аталуы 1
оның құтырына 1
құтырына аққан, 1
аққан, қатты 1
қатты ағысына 1
ағысына байланысты 1
байланысты қойылса 1
қойылса керек. 1
керек. Өзеннің 1
Өзеннің төменгі 1
ағысының негізгі 1
негізгі түрлеріне 1
түрлеріне эстуарий 1
эстуарий және 1
және атырау 1
атырау жатады. 1
жатады. Өзеннің 1
Өзеннің тыныштылығына 1
тыныштылығына қарамастан, 1
қарамастан, өзен 1
өзен әсерінен 1
әсерінен көптеген 1
адамдар қайтыс 2
қайтыс болуды. 1
болуды. Өзеннің 1
Өзеннің ұзындығы 3
- 450 1
450 шақырым. 1
шақырым. Өзеннің 2
- 623 1
623 шақырым. 1
ұзындығы кем 1
дегенде 420 1
420 км, 1
ені жазық 1
жерлерде 10-20 1
10-20 м, 1
ал Исфаһан 1
Исфаһан қаласында 1
қаласында 800 1
жетеді. Өзен 1
Өзен Нью-Йорк 1
Нью-Йорк универститетінің, 1
универститетінің, Фордэм 1
Фордэм университетінің 1
университетінің және 1
және Манхэттен 1
Манхэттен университетінің 1
университетінің қолдануында. 1
қолдануында. Өзен 1
Өзен өзенінің 2
өзенінің бассейні 1
бассейні - 1
(Жоғарғы) Обь 1
Обь Ертіс 1
Ертіс тоғысқанға 1
дейін. Өзен 1
Өзен сағалары 1
сағалары мен 1
мен тар 2
тар шығанақтарда 1
шығанақтарда мұхиттан 1
мұхиттан келетін 1
келетін бұл 1
бұл толқын 1
толқын шапшаң 1
шапшаң жылжиды. 1
жылжиды. Өзен 1
Өзен сағаларына 1
сағаларына жақын 1
жерге арпа, 1
арпа, бидай, 1
бидай, тары 1
тары егеді. 1
егеді. Өзен 1
Өзен сағасы 1597
сағасы №1080 1
№1080 Нежеголь 1
Нежеголь өзенінің 1
сол жағалауынан 801
жағалауынан 37 10
37 км 10
орналасқан. Өзен 1597
сағасы 10 1
10 өзенінің 1
оң жағалауынан 772
жағалауынан км 11
қашықтықта Марега 1
Марега орналасқан. 1
сағасы №1250 1
№1250 атауы 1
атауы жоқ 9
жоқ өзен 1
өзен орналасқан. 1
сағасы №195 1
№195 Оныл 1
Оныл өзенінің 1
жағалауынан 15 9
сағасы 1-Гуселка 1
1-Гуселка өзенінің 1
жағалауынан 1,3 4
1,3 км 4
сағасы 1Кіші 1
1Кіші Кокшага 1
Кокшага өзенінің 3
жағалауынан 76 5
76 км 5
сағасы 1-Кулегаөзенінің 1
1-Кулегаөзенінің сол 1
жағалауынан 6 12
сағасы №2284 1
№2284 атауы 1
жоқ тармақтың 2
тармақтың сол 2
жағалауынан 1 8
сағасы 234 1
234 Кеть 1
Кеть өзенінің 6
жағалауынан 219 2
219 км 2
сағасы №239 1
№239 Ик 1
Ик өзенінің 8
жағалауынан 10 15
сағасы №2872 1
№2872 атауы 1
жоқ көл 2
сағасы №2914 1
№2914 Колтымак 1
Колтымак өзенінің 1
сағасы №307 1
№307 Булач 1
Булач өзенінің 1
жағалауынан 30 16
сағасы 35 1
35 Үлкен 1
Үлкен Нерцет 1
Нерцет өзенінің 1
сағасы №3633 1
№3633 Кокшага 1
сағасы 429 1
429 өзенінің 1
қашықтықта Кия 1
Кия орналасқан. 1
сағасы 466 1
466 өзенінің 1
қашықтықта Чулым 3
Чулым орналасқан. 3
сағасы №4811 1
№4811 атауы 1
жоқ оң 1
жағалауынан 4 16
сағасы №6014 1
№6014 атауы 1
жақ жағалауынан 3
сағасы 65 1
65 өзенінің 1
қашықтықта Адзьва 1
Адзьва орналасқан. 1
сағасы 70 1
70 өзенінің 1
қашықтықта Лепша 1
Лепша орналасқан. 1
сағасы 727 1
727 өзенінің 1
қашықтықта Солтүстік 1
Солтүстік Двина 6
Двина орналасқан. 1
сағасы 8 1
8 өзенінің 1
қашықтықта Кызылган 1
Кызылган орналасқан. 1
сағасы 949 1
949 өзенінің 1
сағасы 985 1
985 өзенінің 1
сағасы Ie 1
Ie өзенінің 1
жағалауынан 56 5
56 км 5
сағасы Аварское 3
Аварское Койсу 3
Койсу (Джурмут) 1
(Джурмут) өзенінің 1
жағалауынан 156 4
156 км 4
Койсу өзенінің 2
жағалауынан 41 14
жағалауынан 62 8
62 км 8
сағасы Аган 2
Аган өзенінің 2
жағалауынан 331 2
331 км 2
жағалауынан 449 1
449 км 1
сағасы Адзьва 2
Адзьва өзенінің 2
жағалауынан 40 9
жағалауынан 220 3
сағасы Азанка 1
Азанка өзенінің 1
жағалауынан 38 9
сағасы Айва 2
Айва өзенінің 2
жағалауынан 46 8
46 км 9
сағасы Айдат 1
Айдат өзенінің 1
сағасы Ай-Игол 1
Ай-Игол өзенінің 1
сағасы Ай 3
Ай өзенінің 3
жағалауынан 490 1
490 км 1
жағалауынан 52 6
52 км 6
жағалауынан 113 2
113 км 2
сағасы Айрекаінің 1
Айрекаінің оң 1
жағалауынан 354 3
354 км 3
сағасы Ай-Саз 1
Ай-Саз (Айзас) 1
(Айзас) өзенінің 1
жағалауынан 81 4
81 км 4
сағасы Актай 2
Актай өзенінің 2
жағалауынан 43 7
43 км 9
жағалауынан 5,1 1
5,1 км 1
сағасы Аламбай 1
Аламбай өзенінің 1
жағалауынан 50 8
сағасы Алатырь 1
Алатырь өзенінің 1
жағалауынан 200 5
сағасы Алей 2
Алей өзенінің 2
жағалауынан 645 1
645 км 1
жағалауынан 805 1
805 км 1
сағасы Амбарский 1
Амбарский Пасал 1
Пасал тармағының 2
тармағының оң 11
жағалауынан 8 17
сағасы Анга 1
Анга өзенінің 1
жағалауынан 3 10
сағасы Андога 1
Андога өзенінің 1
жағалауынан 107 2
107 км 2
сағасы Анзас 1
Анзас өзенінің 1
жағалауынан 12 17
сағасы Анлы 1
Анлы өзенінің 1
сағасы Ануй 5
Ануй өзенінің 5
жағалауынан 228 4
228 км 4
жағалауынан 257 1
257 км 1
жағалауынан 160 3
жағалауынан 203 2
203 км 2
жағалауынан 273 3
273 км 3
сағасы Аргун 5
Аргун өзенінің 5
жағалауынан 64 5
64 км 5
жағалауынан 106 6
106 км 6
жағалауынан 116 5
116 км 5
жағалауынан 136 3
136 км 3
жағалауынан 77,5 1
77,5 км 1
сағасы Ареньта 1
Ареньта өзенінің 1
жағалауынан 17 15
сағасы Арка-Парута 1
Арка-Парута тармағының 1
тармағының сол 11
сағасы Арка-Яха 1
Арка-Яха өзенінің 1
жағалауынан 68 6
68 км 6
сағасы Аря 1
Аря өзенінің 1
жағалауынан 3,3 1
3,3 км 1
сағасы Атауы 1
Атауы жоқ 1
жоқ шығанақтың 1
шығанақтың сол 1
жағалауынан 2,2 2
2,2 км 2
сағасы Аты 1
Аты жоқ 1
жоқ тармағтың 1
тармағтың сол 1
сағасы Ахко 1
Ахко өзенінің 1
жағалауынан 9,5 2
9,5 км 2
сағасы Багряжка 1
Багряжка өзенінің 1
жағалауынан 7 11
сағасы Баксан 1
Баксан өзенінің 1
жағалауынан 45 5
сағасы Бакчар 3
Бакчар өзенінің 3
жағалауынан 159 2
159 км 2
жағалауынан 132 4
132 км 4
сағасы Баланда 2
Баланда №828 2
№828 өзенінің 2
жағалауынан 14 16
жағалауынан 77 6
77 км 6
сағасы Баранча 2
Баранча (Нижне-Баранчинск 1
(Нижне-Баранчинск ауылындағы 1
ауылындағы тоған) 1
тоған) өзенінің 2
Баранча өзенінің 1
жағалауынан 7,3 2
7,3 км 2
сағасы Барбургаз 1
Барбургаз өзенінің 1
жағалауынан 36 6
36 км 6
сағасы Барбургазы 1
Барбургазы өзенінің 1
жағалауынан 33 8
сағасы Барда 1
Барда өзенінің 1
жағалауынан 35 9
сағасы Барнаулка 1
жағалауынан 173 4
173 км 4
сағасы Барсук 1
Барсук өзенінің 1
сағасы Барыш 1
Барыш өзенінің 1
жағалауынан 213 4
213 км 4
сағасы Баская 1
Баская өзенінің 1
сағасы Бачат 1
Бачат (Үлкен 1
(Үлкен Бачат) 1
Бачат) өзенінің 1
жағалауынан 57 7
57 км 7
сағасы Башкаус 7
Башкаус өзенінің 7
жағалауынан 137 6
137 км 6
жағалауынан 149 3
149 км 3
жағалауынан 166 5
166 км 5
жағалауынан 27 10
жағалауынан 108 4
108 км 4
жағалауынан 162 4
162 км 4
сағасы Бездна 3
Бездна өзенінің 3
жағалауынан 83 6
83 км 6
жағалауынан 94 4
94 км 4
сағасы Белая 11
Белая (ескі 1
(ескі арна) 1
арна) өзенінің 2
жағалауынан 1277 1
1277 км 1
Белая өзенінің 8
жағалауынан 1180 1
1180 км 1
жағалауынан 1271 1
1271 км 1
жағалауынан 18 14
жағалауынан 229 2
229 км 2
жағалауынан 1011 1
1011 км 1
жағалауынан 1052 1
1052 км 1
Белая Холуница 2
Холуница өзенінің 4
жағалауынан 158 7
158 км 7
жағалауынан 53 10
53 км 10
сағасы Белый 3
Белый Июс 3
Июс өзенінің 3
жағалауынан 196 3
196 км 3
жағалауынан 179 3
179 км 3
жағалауынан 182 5
182 км 5
сағасы Беляковка 1
Беляковка өзенінің 1
жағалауынан 28 9
28 км 9
сағасы Бердь 4
Бердь өзенінің 4
жағалауынан 344 2
344 км 2
жағалауынан 167 2
жағалауынан 187 2
187 км 2
жағалауынан 218 2
218 км 2
сағасы Березовая 2
Березовая өзенінің 2
жағалауынан 172 3
172 км 3
сағасы Березовка 1
Березовка өзенінің 1
жағалауынан 0,2 2
0,2 км 2
сағасы Берёзовка 1
Берёзовка өзенінің 1
жағалауынан 5 11
сағасы Бирюкса 2
Бирюкса өзенінің 2
жағалауынан 20 15
сағасы Битюг 1
Битюг өзенінің 1
жағалауынан 318 2
318 км 2
сағасы Бия 2
Бия өзенінің 2
жағалауынан 129 3
129 км 3
жағалауынан 133 4
133 км 4
сағасы Бобровка 1
Бобровка өзенінің 1
жағалауынан 95 7
сағасы Болотная 1
Болотная өзенінің 1
сағасы Боровая 1
Боровая өзенінің 1
сағасы Бочанка 1
Бочанка өзенінің 1
жағалауынан 2,5 3
сағасы Бугалыш 1
Бугалыш өзенінің 1
жағалауынан 1,9 2
1,9 км 2
сағасы Бұзаулық 1
Бұзаулық өзенінің 1
жағалауынан 48 11
сағасы Буй 1
Буй өзенінің 1
жағалауынан 212 3
212 км 3
сағасы Бурла 1
Бурла өзенінің 1
жағалауынан 442 1
442 км 1
сағасы Бурминка 1
Бурминка өзенінің 1
жағалауынан 11 23
сағасы Бырма 1
Бырма өзенінің 1
жағалауынан 24 14
24 км 14
сағасы Быстрица 1
Быстрица өзенінің 1
жағалауынан 125 3
125 км 3
сағасы Быструха 1
Быструха өзенінің 1
сағасы Вагай 2
Вагай өзенінің 2
жағалауынан 361 1
361 км 1
жағалауынан 504 2
504 км 2
сағасы Вага 5
Вага өзенінің 5
жағалауынан 115 2
115 км 3
жағалауынан 398 1
398 км 1
жағалауынан 396 1
396 км 1
жағалауынан 80 6
сағасы Вад 2
Вад өзенінің 2
жағалауынан 114 5
114 км 5
жағалауынан 126 4
126 км 4
сағасы Ваеньга 2
Ваеньга өзенінің 2
жағалауынан 91 5
91 км 5
сағасы Вазуза 1
Вазуза өзенінің 1
сағасы Вась-Юган 1
Вась-Юган өзенінің 1
сағасы Васюган 5
Васюган өзенінің 5
жағалауынан 505 1
505 км 1
жағалауынан 722 1
722 км 1
жағалауынан 864 2
864 км 2
сағасы Вах 4
Вах өзенінің 4
жағалауынан 23 10
жағалауынан 363 3
363 км 3
жағалауынан 779 1
779 км 1
жағалауынан 830 1
830 км 1
сағасы Вашана 1
Вашана өзенінің 1
сағасы Вашка 3
Вашка өзенінің 3
жағалауынан 238 5
238 км 5
жағалауынан 422 1
422 км 1
сағасы Вая 2
Вая өзенінің 2
сағасы Вежайка 1
Вежайка өзенінің 1
жағалауынан 9,9 2
9,9 км 2
сағасы Велва 1
Велва өзенінің 1
жағалауынан 79 5
79 км 5
сағасы Великая 3
Великая өзенінің 3
жағалауынан 61 6
61 км 6
сағасы Вель 1
Вель өзенінің 1
жағалауынан 140 2
сағасы Веселов 1
Веселов суқоймасының 1
суқоймасының оң 6
оң жағалауынын 1
жағалауынын 150 1
сағасы Весляна 2
Весляна өзенінің 2
жағалауынан 184 4
184 км 4
сағасы Ветдуга 1
Ветдуга өзенінің 1
жағалауынан 393 1
393 км 1
сағасы Ветлуга 7
Ветлуга өзенінің 7
жағалауынан 199 2
199 км 3
жағалауынан 121 7
жағалауынан 260 6
260 км 6
жағалауынан 315 1
315 км 1
жағалауынан 692 2
692 км 2
жағалауынан 748 1
748 км 1
жағалауынан 816 1
816 км 1
сағасы Вига 3
Вига өзенінің 3
жағалауынан 104 7
104 км 7
сағасы Вижай 2
Вижай өзенінің 2
жағалауынан 58 5
58 км 5
сағасы Вижас 1
Вижас өзенінің 1
сағасы Виледь 2
Виледь өзенінің 2
жағалауынан 119 2
119 км 2
сағасы Вильва 4
Вильва өзенінің 7
оң жағалауынан26 1
жағалауынан26 км 1
жағалауынан 74 7
74 км 7
сағасы Вишера 3
Вишера өзенінің 3
жағалауынан 242 4
242 км 4
жағалауынан 204 2
204 км 2
сағасы Вишерка 1
Вишерка өзенінің 1
сағасы Вогулка 2
Вогулка өзенінің 2
жағалауынан 130 2
130 км 2
сағасы Вожа 1
Вожа өзенінің 1
сағасы Вож-Юган 1
Вож-Юган өзенінің 1
сағасы Воим 1
Воим өзенінің 1
жағалауынан 16 11
сағасы Вой-Вож 1
Вой-Вож өзенінің 1
сағасы Войнинга 1
Войнинга өзенінің 1
сағасы Волгоград 3
Волгоград суқоймасының 1
жағалауынан 621 1
621 км 1
қоймасының сол 3
жағалауынан 1060 1
1060 км 1
км қашықтықта, 1
қашықтықта, Михайловка 1
Михайловка саяжайының 1
саяжайының жанында 1
жағалауынан 1084 1
1084 км 1
сағасы Вологда 1
Вологда өзенінің 1
сағасы Волошка 3
Волошка өзенінің 3
жағалауынан 13 7
жағалауынан 197 1
197 км 1
сағасы Воль 1
Воль өзенінің 1
сағасы Воркута 1
Воркута өзенінің 1
жағалауынан 171 3
171 км 3
сағасы Воркут 2
Воркут өзенінің 2
жағалауынан 19 13
сағасы Ворона 3
Ворона өзенінің 3
жағалауынан 430 1
430 км 1
жағалауынан 216 1
216 км 1
жағалауынан 274 2
274 км 2
сағасы Воронеж 2
Воронеж өзенінің 2
жағалауынан 251 4
251 км 4
сағасы Ворон 1
Ворон өзенінің 1
жағалауынан 34 8
34 км 8
сағасы Вор-Я 3
Вор-Я өзенінің 3
жағалауынан 145 4
145 км 4
жағалауынан 2 9
сағасы Воря 2
Воря өзенінің 2
жағалауынан 118 4
118 км 4
сағасы Воткин 1
Воткин суқоймасының 1
суқоймасының (Сюзьвин 1
(Сюзьвин шығанағы) 1
шығанағы) оң 5
жағалауынан 624 1
624 км 1
сағасы Вотча 1
Вотча өзенінің 1
жағалауынан 60 5
сағасы Вохма 1
Вохма өзенінің 1
жағалауынан 181 2
181 км 2
сағасы Вохтома 1
Вохтома өзенінің 1
сағасы Вочь 2
Вочь өзенінің 2
жағалауынан 98 5
98 км 5
сағасы Воя 1
Воя өзенінің 1
сағасы Вуктыль 1
Вуктыль өзенінің 1
жағалауынан 32 11
32 км 10
сағасы Вулан 1
Вулан өзенінің 1
сағасы Выдриха 1
Выдриха өзенінің 1
сағасы Выдровка 1
Выдровка өзенінің 1
жағалауынан 21 11
сағасы Выкошма 1
Выкошма өзенінің 1
жағалауынан 39 12
39 км 12
сағасы Вымь 4
Вымь өзенінің 4
жағалауынан 102 3
102 км 3
жағалауынан 227 1
227 км 1
жағалауынан 401 2
401 км 2
жағалауынан 314 1
314 км 1
сағасы Вытебеть 2
Вытебеть өзенінің 2
жағалауынан 22 8
сағасы Вычегда 10
Вычегда өзенінің 10
жағалауынан 525 1
525 км 1
жағалауынан 548 3
548 км 3
жағалауынан 563 2
563 км 2
жағалауынан 740 1
740 км 1
жағалауынан 781 1
781 км 1
жағалауынан 709 1
709 км 1
жағалауынан 99 10
99 км 10
сағасы Выша 1
Выша өзенінің 1
сағасы Выя 4
Выя өзенінің 4
жағалауынан 100 4
жағалауынан 109 4
109 км 4
жағалауынан 55 7
сағасы Вэн-Яха 1
Вэн-Яха өзенінің 1
сағасы Вязовка 1
Вязовка өзенінің 1
сағасы Вязьма 1
Вязьма өзенінің 1
сағасы Вятка 12
Вятка өзенінің 12
жағалауынан 1086 1
1086 км 1
жағалауынан 237 1
237 км 1
жағалауынан 840 1
840 км 1
жағалауынан 1013 1
1013 км 1
жағалауынан 1276 1
1276 км 1
жағалауынан 214 2
214 км 2
жағалауынан 560 1
560 км 1
жағалауынан 649 1
649 км 1
жағалауынан 744 1
744 км 1
жағалауынан 759 1
759 км 1
сағасы Гаврило 1
Гаврило құлама 1
құлама жардың 1
жардың сол 1
сағасы Галич 1
Галич көлі 1
көлі (Вексы 1
(Вексы өзенінің 1
өзенінің бастауы) 1
бастауы) орналасқан. 1
сағасы Гжать 1
Гжать өзенінің 1
сағасы Гижга 1
Гижга өзенінің 1
сағасы Глухая 3
Глухая Вильва 3
жағалауынан 190 2
190 км 3
сағасы Говоруха 1
Говоруха өзенінің 1
сағасы Горьков 5
Горьков суқоймасының 4
суқоймасының (Желвата 1
(Желвата өзенінің 1
өзенінің шығанағы) 4
шығанағы) сол 1
жағалауынан 2396 1
2396 км 1
жағалауынан 2434 1
2434 км 1
қоймасының оң 1
жағалауынан 2606 1
2606 км 1
суқоймасының (Санихта 1
(Санихта өзенінің 1
жағалауынан 2301 1
2301 км 1
суқоймасының (Ячменки 1
(Ячменки өзенінің 1
жағалауынан 9 17
сағасы Грубе-Ю 2
Грубе-Ю өзенінің 2
сағасы Грязная 1
Грязная өзенінің 1
сағасы Грязнушка 1
Грязнушка өзенінің 1
жағалауынан 8,9 1
8,9 км 1
сағасы Гусь 2
Гусь өзенінің 2
сағасы Дагомыс 1
Дагомыс өзенінің 1
жағалауынан 0,8 2
0,8 км 2
сағасы Дема 5
Дема өзенінің 5
жағалауынан 323 1
323 км 1
жағалауынан 337 1
337 км 1
жағалауынан 195 3
195 км 3
жағалауынан 297 2
297 км 2
жағалауынан 307 4
307 км 4
сағасы Демина 1
Демина өзенінің 1
сағасы Держа 2
Держа өзенінің 2
сағасы Джалка 1
Джалка өзенінің 1
сағасы Добрица 1
Добрица өзенінің 1
сағасы Домашка 1
Домашка өзенінің 1
жағалауынан 9,4 1
9,4 км 1
сағасы Донгуз 1
Донгуз өзенінің 1
сағасы Дон 5
Дон өзенінің 5
жағалауынан 1848 1
1848 км 1
жағалауынан 1748 1
1748 км 1
жағалауынан 1774 1
1774 км 1
жағалауынан 1840 1
1840 км 1
жағалауынан 270 1
270 км 1
сағасы Дресвянка 1
Дресвянка өзенінің 1
сағасы Дубна 1
Дубна өзенінің 1
жағалауынан 105 2
105 км 2
сағасы Дубровня 1
Дубровня өзенінің 1
сағасы Дуванка 1
Дуванка тармағының 1
сағасы Евва 1
Евва өзенінің 1
сағасы Ево-Яха 2
Ево-Яха өзенінің 2
жағалауынан 147 5
147 км 5
жағалауынан 47 4
47 км 4
сағасы Еденьга 1
Еденьга өзенінің 1
сағасы Еділ 3
жағалауынан 2238 1
2238 км 1
жағалауынан 3225 1
3225 км 1
жағалауынан 3255 1
3255 км 1
сағасы Едомский 1
Едомский Полой 1
Полой тармағының 2
сағасы Ежуга 2
Ежуга өзенінің 2
жағалауынан 103 4
103 км 4
жағалауынан 51 7
сағасы Елек 1
жағалауынан 96 1
96 км 1
сағасы Еловка 2
Еловка өзенінің 2
сағасы Ельцовка 2
Ельцовка өзенінің 2
сағасы Ем-Юган 3
Ем-Юган өзенінің 3
сағасы Ентала 1
Ентала өзенінің 1
сағасы Ен-Яха 3
Ен-Яха өзенінің 3
жағалауынан 97 4
97 км 4
сағасы Ерга 1
Ерга өзенінің 2
сағасы Ерг 1
Ерг өзенінің 1
сағасы Ертіс 5
жағалауынан 1194 1
1194 км 1
жағалауынан 1402 1
1402 км 1
жағалауынан 800 1
800 км 1
жағалауынан 1108 1
1108 км 1
жағалауынан 949 1
949 км 1
сағасы Еруслан 1
Еруслан өзенінің 1
сағасы Есіл 2
жағалауынан 410 1
410 км 1
сағасы Ескі 2
Ескі Обь 1
Ескі Өзен 1
Өзен тармағының 1
сағасы Еты-Пур 1
Еты-Пур өзенінің 1
сағасы Ёрса 2
Ёрса өзенінің 2
жағалауынан 88 2
88 км 2
сағасы Жиздра 2
Жиздра өзенінің 2
жағалауынан 87 2
87 км 2
сағасы Жоғарғы 6
Жоғарғы Айпа 1
Айпа өзенінің 1
Жоғарғы Ерга 1
жағалауынан 120 7
Жоғарғы Запорная 1
Запорная өзенінің 1
Жоғарғы Кизьма 1
Кизьма өзенінің 1
Жоғарғы Одес 1
Одес өзенінің 2
Жоғарғы Тойма 1
Тойма өзенінің 3
сағасы Жукопа 1
Жукопа өзенінің 1
жағалауынан 31 12
сағасы Залазная 1
Залазная өзенінің 1
сағасы Заломная 1
Заломная өзенінің 1
сағасы Змеевка 1
Змеевка өзенінің 1
жағалауынан 5,6 1
5,6 км 1
сағасы Золотой 1
Золотой Китат 1
Китат өзенінің 2
жағалауынан 150 1
сағасы Зуша 1
Зуша өзенінің 1
жағалауынан 8,4 1
8,4 км 1
сағасы Ивановка 1
Ивановка өзенінің 1
сағасы Игол 1
Игол өзенінің 1
сағасы Ид-Яха 1
Ид-Яха өзенінің 1
сағасы Ижма 9
Ижма өзенінің 9
жағалауынан 250 3
жағалауынан 261 1
261 км 1
жағалауынан 376 1
376 км 1
жағалауынан 480 1
480 км 1
жағалауынан 128 2
128 км 2
жағалауынан 224 2
224 км 2
жағалауынан 286 1
286 км 1
жағалауынан 382 2
382 км 2
сағасы Иж 1
Иж өзенінің 1
жағалауынан 89 6
89 км 6
сағасы Ик 4
жағалауынан 92 3
92 км 3
жағалауынан 243 4
243 км 4
сағасы Икса 6
Икса өзенінің 6
жағалауынан 143 4
143 км 4
сағасы Илеть 2
Илеть өзенінің 2
жағалауынан 154 4
154 км 5
сағасы Иловля 2
Иловля өзенінің 2
жағалауынан 141 4
141 км 4
жағалауынан 67 4
67 км 4
сағасы Илыч 2
Илыч өзенінің 2
сағасы Ильдугем 1
Ильдугем өзенінің 1
сағасы Индига 1
Индига өзенінің 1
сағасы Инзер 1
Инзер өзенінің 1
сағасы Ин 2
Ин өзенінің 2
сағасы Инсар 2
Инсар өзенінің 2
жағалауынан 148 2
148 км 2
сағасы Иньва 5
Иньва өзенінің 5
жағалауынан 138 3
138 км 3
жағалауынан 155 4
сағасы Инюха 1
Инюха өзенінің 1
жағалауынан 6,8 1
6,8 км 1
сағасы Иняк 1
Иняк өзенінің 1
сағасы Иня 4
Иня өзенінің 4
оң жағалауынан35 1
жағалауынан35 км 1
жағалауынан 558 1
558 км 1
сағасы Ирень 1
Ирень өзенінің 1
сағасы Исакогорка 1
Исакогорка тармағының 1
сағасы Исеть 3
Исеть өзенінің 3
жағалауынан 339 2
339 км 2
сол жағалауынан204 1
жағалауынан204 км 1
сағасы Иска 1
Иска өзенінің 1
жағалауынан 165 3
165 км 3
сағасы Искона 1
Искона өзенінің 1
сағасы Ита 2
Ита өзенінің 2
сағасы Ихалица 1
Ихалица өзенінің 1
сағасы Кадь 1
Кадь өзенінің 1
сағасы Казанка 2
Казанка өзенінің 2
сағасы Казым 1
Казым өзенінің 1
жағалауынан 460 1
460 км 1
сағасы Калинка 3
Калинка өзенінің 3
32 м 1
сағасы Калитва 1
Калитва өзенінің 1
сағасы Калья 1
Калья өзенінің 1
сағасы Кама 7
Кама өзенінің 4
жағалауынан 1195 1
1195 км 1
жағалауынан 1241 1
1241 км 1
жағалауынан 1388 1
1388 км 1
Кама суқоймасының 3
суқоймасының (Кондасс 1
(Кондасс шығанағы) 1
жағалауынан 872 1
872 км 1
жағалауынан 754 1
754 км 1
суқоймасының сол 3
сағасы Каменка 1
Каменка өзенінің 1
жағалауынан 54 12
54 км 12
сағасы Кан 1
Кан өзенінің 1
сағасы Карабулакөзенінің 1
Карабулакөзенінің сол 1
сағасы Карагай 1
Карагай өзенінің 1
оң жағалауынан13 1
жағалауынан13 км 1
сағасы Карай 2
Карай өзенінің 2
сағасы Каракан 1
Каракан (Жоғарғы 1
(Жоғарғы Каракан) 1
Каракан) өзенінің 1
жағалауынан 63 8
63 км 8
сағасы Каракол 1
Каракол өзенінің 1
сағасы Карамыш 1
Карамыш өзенінің 1
сағасы Кара 2
Кара өзенінің 2
жағалауынан 75 4
75 км 4
сағасы Караталаят 1
Караталаят өзенінің 1
сағасы Қара 1
сағасы Кара-Чумыш 1
Кара-Чумыш өзенінің 1
сағасы Кармала 1
Кармала өзенінің 1
сағасы Карповка 1
Карповка өзенінің 1
сағасы Касмала 1
Касмала өзенінің 1
сағасы Катунь 9
Катунь өзенінің 9
жағалауынан 244 3
244 км 3
жағалауынан 485 1
485 км 1
қашықтықта Катунь 1
Катунь орналасқан. 1
жағалауынан 210 1
210 км 1
жағалауынан 221 2
221 км 2
жағалауынан 428 1
428 км 1
сағасы Кедва 1
Кедва өзенінің 1
сағасы Кема 2
Кема өзенінің 2
сағасы Кемчуг 4
Кемчуг өзенінің 2
жағалауынан 174 1
174 км 1
Кемчуг (Үлкен 2
(Үлкен Кемчуг) 2
Кемчуг) өзенінің 2
жағалауынан 394 1
394 км 1
сағасы Кена 1
Кена өзенінің 1
сағасы Кер 1
Кер өзенінің 1
сағасы Керша 2
Керша өзенінің 2
сағасы Кеть 5
жағалауынан 1055 1
1055 км 1
жағалауынан 1136 1
1136 км 1
жағалауынан 736 1
736 км 1
жағалауынан 1398 1
1398 км 1
сағасы Кидыш 1
Кидыш өзенінің 1
сағасы Кильмезь 1
Кильмезь өзенінің 1
жағалауынан 235 4
235 км 4
сағасы Кинтереп 1
Кинтереп өзенінің 1
сағасы Кипиев-Шар 1
Кипиев-Шар өзен 1
өзен тармағының 2
сағасы Кираста 1
Кираста өзенінің 1
су алабына 1
алабына қосылады 1
қосылады орналасқан. 1
сағасы Киржач 1
Киржач өзенінің 1
сағасы Кирилл-Выс-Ягун 1
Кирилл-Выс-Ягун өзенінің 1
сағасы Китат 1
сағасы Кичменьга 3
Кичменьга өзенінің 3
жағалауынан 127 1
127 км 1
сағасы Кичуй 2
Кичуй өзенінің 2
сағасы Кия 3
Кия өзенінің 4
жағалауынан 499 1
499 км 1
жағалауынан 351 1
351 км 1
сағасы Кіші 35
Кіші Балык 2
Балык өзенінің 3
жағалауынан 142 1
142 км 1
Кіші Визинга 2
Визинга өзенінің 3
жағалауынан 86 6
86 км 6
Кіші Ия 1
Ия өзенінің 1
жағалауынан 29 11
29 км 11
Кіші Кожва 1
Кожва өзенінің 3
жағалауынан 72 6
72 км 6
Кіші Кокшага 1
Кіші Кундыш 1
Кундыш өзенінің 3
жағалауынан 70 4
70 км 4
Кіші Кургаза 1
Кургаза өзенінің 1
Кіші Өзен 1
жағалауынан 608 1
608 км 1
Кіші Роговая 1
Роговая өзенінің 3
Кіші Салым 1
Салым өзенінің 3
Кіші Снопица 1
Снопица өзенінің 1
Кіші Созим 1
Созим өзенінің 1
жағалауынан 9,2 1
9,2 км 1
Кіші Сосьва 3
Сосьва өзенінің 11
жағалауынан 358 1
358 км 1
жағалауынан 368 1
368 км 1
Кіші Сульча 1
Сульча өзенінің 1
Кіші Сурень 1
Сурень өзенінің 3
Кіші Сыня 3
Сыня өзенінің 6
жағалауынан 25 7
Кіші Таз 1
Таз өзенінің 11
Кіші Уран 2
Уран өзенінің 2
Кіші Уса 3
Уса өзенінің 13
Кіші Хобда 1
Хобда өзенінің 1
Кіші Черемшан 2
Черемшан өзенінің 7
жағалауынан 176 1
Кіші Шеделга 1
Шеделга тармағының 1
Кіші Шолга 1
Шолга өзенінің 1
Кіші Юкса 1
Юкса өзенінің 1
Кіші Юшатырь 1
Юшатырь өзенінің 1
сағасы Клич 1
Клич Бедно 1
Бедно селосындағы 1
селосындағы атауы 1
сағасы Клязьма 2
Клязьма өзенінің 2
жағалауынан 111 2
111 км 3
жағалауынан 365 1
365 км 1
сағасы Кобра 8
Кобра өзенінің 8
жағалауынан 112 2
112 км 2
жағалауынан 231 1
231 км 1
жағалауынан 236 2
236 км 2
жағалауынан 131 5
131 км 5
жағалауынан 191 3
191 км 3
жағалауынан 301 1
301 км 1
сағасы Ковжа 1
Ковжа өзенінің 1
сағасы Когель 2
Когель өзенінің 2
сағасы Кодима 1
Кодима өзенінің 1
сағасы Кожа 2
Кожа өзенінің 2
сағасы Кожва 2
жағалауынан 164 1
164 км 1
сағасы Кожим 2
Кожим өзенінің 2
жағалауынан 161 1
161 км 1
сағасы Козинка 1
Козинка өзенінің 1
сағасы Козыльюн 1
Козыльюн (Казыльон) 1
(Казыльон) өзенінің 1
сағасы Койва 2
Койва өзенінің 2
сағасы Кок-пел 1
Кок-пел өзенінің 1
сағасы Кокса 1
Кокса өзенінің 1
сағасы Кокшеньга 5
Кокшеньга өзенінің 5
сол жағалауына 2
жағалауына 199 1
сағасы Колва 9
Колва өзенінің 9
жағалауынан 282 3
282 км 3
жағалауынан 367 1
367 км 1
жағалауынан 180 2
180 км 2
жағалауынан 262 2
262 км 2
жағалауынан 326 1
326 км 1
сағасы Колик-Еган 3
Колик-Еган өзенінің 3
жағалауынан 225 5
225 км 5
сағасы Колокша 2
Колокша өзенінің 2
сағасы Колос 1
Колос өзенінің 1
сағасы Колотило 1
Колотило көлі 1
- №8370 1
№8370 атауы 1
жоқ өзені 1
сағасы Колпь 1
Колпь өзенінің 1
жағалауынан 163 1
163 км 1
сағасы Комша 1
Комша өзенінің 1
сағасы Конда 3
Конда өзенінің 3
жағалауынан 1059 1
1059 км 1
жағалауынан 497 1
497 км 1
сағасы Кондас 1
Кондас өзенінің 1
сағасы Кондома 1
Кондома өзенінің 1
сағасы Кондурча 3
Кондурча өзенінің 3
жағалауынан 49 7
49 км 7
жағалауынан 85 2
85 км 2
сағасы Конюхта 1
Конюхта өзенінің 1
сағасы Коса 4
Коса өзенінің 4
сағасы Кострома 3
Кострома өзенінің 3
жағалауынан 201 1
201 км 1
оң жағалауынан88 1
жағалауынан88 км 1
сағасы Косьва 1
Косьва өзенінің 1
өзенінің (Широков 1
(Широков суқоймасы) 1
суқоймасы) оң 1
жағалауынан 122 4
122 км 4
сағасы Косью 3
Косью өзенінің 3
сағасы Которосль 1
Которосль өзенінің 1
сағасы Котыг-Еган 1
Котыг-Еган өзенінің 1
сағасы Красивая 1
сағасы Крутая 1
Крутая өзенінің 1
сағасы Крынка 1
Крынка өзенінің 1
сағасы Куба 1
Куба өзенінің 1
сағасы Кубена 2
Кубена өзенінің 2
сағасы Кубень 1
Кубень өзенінің 1
сағасы Кубня 1
Кубня өзенінің 1
сағасы Кубрь 1
Кубрь өзенінің 1
сағасы Кува 1
Кува өзенінің 1
сағасы Кудьма 1
Кудьма өзенінің 1
сағасы Кузнечиха 1
Кузнечиха тармағының 1
сағасы Кузюг 1
Кузюг өзенінің 1
сағасы Куй 6
Куй өзенінің 6
жағалауынан 186 6
186 км 6
сағасы Кулой 8
Кулой өзенінің 8
жағалауынан 178 1
178 км 1
жағалауынан 26 2
сағасы Кулунда 3
Кулунда өзенінің 3
сағасы Куль-Еган 2
Куль-Еган өзенінің 2
сағасы Кума 1
Кума өзенінің 1
жағалауынан 720 1
720 км 1
сағасы Кумир 1
Кумир өзенінің 1
сағасы Курах 1
Курах (Араг) 1
(Араг) өзенінің 1
жағалауынан 4,7 1
4,7 км 1
сағасы Курга 1
Курга өзенінің 1
жағалауынан 2,1 1
2,1 км 1
сағасы Куртлак 1
Куртлак өзенінің 1
сағасы Кучук 2
Кучук өзенінің 2
сағасы Кыдрымъю 2
Кыдрымъю өзенінің 2
сағасы Кызыл-Шин 2
Кызыл-Шин (Бугузун) 2
(Бугузун) өзенінің 2
сағасы Кын 1
Кын өзенінің 1
сағасы Лаба 1
Лаба өзенінің 2
сағасы Лабаскова 1
Лабаскова тармағының 1
сағасы Лакер-Яга 1
Лакер-Яга өзенінің 1
сағасы Лама 2
Лама өзенінің 2
жағалауынан 82 2
82 км 2
сағасы Ларь-Еган 3
Ларь-Еган өзенінің 3
сағасы Лая 3
Лая өзенінің 3
жағалауынан 175 4
175 км 4
сағасы Левочка 1
Левочка (Старское 1
(Старское бастауы) 1
бастауы) өзенінің 1
сағасы Ледь 1
Ледь өзенінің 1
сағасы Леман 1
Леман өзенінің 1
жағалауынан 1,8 2
1,8 км 2
сағасы Лемью 3
Лемью өзенінің 3
сағасы Лемьюөзенінің 1
Лемьюөзенінің сол 1
сағасы Лепша 3
Лепша өзенінің 3
жағалауынан 0,6 2
0,6 км 2
сағасы Летка 1
Летка өзенінің 1
сағасы Лехта 2
Лехта өзенінің 2
жағалауынан 146 1
146 км 1
сағасы Лём-Ю 1
Лём-Ю өзенінің 1
сағасы Лимбя-Яха 1
Лимбя-Яха өзенінің 1
сағасы Липовка 2
Липовка өзенінің 2
сағасы Лисица 1
Лисица өзенінің 1
сағасы Лобва 4
Лобва өзенінің 4
жағалауынан 170 2
170 км 2
сағасы Лоза 1
Лоза өзенінің 1
сағасы Лозьва 7
Лозьва өзенінің 7
жағалауынан 241 1
241 км 1
жағалауынан 332 3
332 км 3
жағалауынан 152 4
152 км 4
жағалауынан 468 2
468 км 2
сағасы Локчим 4
Локчим өзенінің 4
сағасы Лондушка 1
Лондушка өзенінің 1
сағасы Лопва 2
Лопва өзенінің 2
сағасы Лопси-Я 1
Лопси-Я өзенінің 1
сағасы Лоптюга 1
Лоптюга өзенінің 2
сағасы Лопь-Ю 2
Лопь-Ю өзенінің 2
сағасы Лопья 2
Лопья өзенінің 2
сағасы Лубянка 1
Лубянка өзенінің 1
сағасы Луза 4
Луза өзенінің 4
жағалауынан 467 1
467 км 1
сағасы Лумпун 2
Лумпун өзенінің 2
сағасы Лупь 2
Лупь өзенінің 2
сағасы Лух 1
Лух өзенінің 1
сағасы Лыжа 2
Лыжа өзенінің 2
сағасы Лызаю 1
Лызаю өзенінің 1
сағасы Лыпья 1
Лыпья өзенінің 1
сағасы Лысьва 1
Лысьва өзенінің 1
сағасы Лыхма 1
Лыхма өзенінің 1
сағасы Лэрухей-Яха 1
Лэрухей-Яха өзенінің 1
сағасы Люк 1
Люк өзенінің 1
сағасы Люлих 1
Люлих өзенінің 1
жағалауынан 6,3 1
6,3 км 1
сағасы Ляга 2
Ляга өзенінің 4
сағасы Ляля 1
Ляля өзенінің 1
сағасы Ляпин 3
Ляпин өзенінің 3
жағалауынан 93 3
93 км 3
сағасы Мадаха 1
Мадаха өзенінің 1
сағасы Малка 2
сағасы Маныч 1
Маныч өзенінің 1
жағалауынан 316 1
316 км 1
сағасы Мань-Я 1
Мань-Я өзенінің 1
сағасы Маралиха 2
Маралиха өзенінің 2
жағалауынан 42 2
сағасы Марега 1
Марега өзенінің 1
сағасы Матыль-Кы 1
Матыль-Кы өзенінің 1
сағасы Матыра 2
Матыра өзенінің 2
сағасы Меглинка 1
Меглинка өзенінің 1
сағасы Медведица 2
Медведица өзенінің 2
жағалауынан 324 1
324 км 1
жағалауынан 693 2
693 км 2
сағасы Межа 3
Межа өзенінің 3
сағасы Мезень 19
Мезень өзенінің 19
жағалауынан 276 1
276 км 1
жағалауынан 321 1
321 км 1
жағалауынан 476 1
476 км 1
жағалауынан 542 1
542 км 1
жағалауынан 574 1
574 км 1
жағалауынан 848 1
848 км 1
жағалауынан 207 1
207 км 1
жағалауынан 254 1
254 км 1
жағалауынан 347 1
347 км 1
жағалауынан 349 1
349 км 1
жағалауынан 437 1
437 км 1
жағалауынан 73 1
сағасы Мендель 1
Мендель өзенінің 1
сағасы Мера 1
Мера өзенінің 1
сағасы Мәскеу 4
Мәскеу атындағы 1
атындағы (Яхром 1
(Яхром су 1
су қоймасы) 1
қоймасы) арнаның 1
арнаның сол 1
жағалауы орналасқан. 1
жағалауынан 419 1
419 км 1
сағасы Мехреньга 3
Мехреньга өзенінің 3
сағасы Меча 1
жағалауынан 1,6 1
1,6 км 1
сағасы Мещанский 1
Мещанский Шар 1
Шар тармағы 1
тармағы сол 1
сағасы Миасс 1
Миасс өзенінің 1
жағалауынан 435 1
435 км 1
сағасы Милля 1
Милля өзенінің 1
сағасы Мингит-Нел-Посл 1
Мингит-Нел-Посл тармағының 1
сағасы Митякинка 1
Митякинка өзенінің 1
сағасы Мокша 2
Мокша өзенінің 2
жағалауынан 373 1
373 км 1
жағалауынан 420 1
420 км 1
сағасы Молога 1
Молога өзенінің 1
жағалауынан 123 2
123 км 2
сағасы Молома 2
Молома өзенінің 2
сағасы Морда-Яха 1
Морда-Яха тармағы 1
тармағы өзенінің 1
сағасы Мостовая 1
Мостовая өзенінің 1
сағасы Мотьма 1
Мотьма өзенінің 1
сағасы Моша 1
Моша өзенінің 1
сағасы Мрас-Су 1
Мрас-Су өзенінің 1
жағалауынан 289 1
289 км 1
сағасы Мулымья 4
Мулымья өзенінің 4
жағалауынан 452 1
452 км 1
жағалауынан 484 4
484 км 4
сағасы Мутная 1
Мутная өзенінің 2
жағалауынан 6,9 1
6,9 км 1
сағасы Мыла 2
Мыла өзенінің 2
жағалауынан 124 2
124 км 2
сағасы Надым 6
Надым өзенінің 6
жағалауынан 198 1
198 км 1
жағалауынан 205 2
205 км 2
жағалауынан 400 3
400 км 4
жағалауынан 466 1
466 км 1
Өзен сағасынан 1
сағасынан Нарва 1
Нарва су 1
қоймасына дейін 1
жерде өзен 1
өзен солтүстік-шығыстағы 1
солтүстік-шығыстағы батпақты 1
батпақты ормандар 1
өтеді. Өзен 1
сағасы Нара 1
Нара өзенінің 1
сағасы Нго-Яха 1
Нго-Яха өзенінің 1
сағасы Нейва 2
Нейва өзенінің 2
сағасы Немда 8
Немда өзенінің 8
сағасы Нем 2
Нем өзенінің 2
сағасы Нердва 2
Нердва өзенінің 2
сағасы Нерль 1
Нерль өзенінің 1
сағасы Нерута 3
Нерута өзенінің 3
сағасы Нея 2
Нея өзенінің 2
сағасы Нившера 1
Нившера өзенінің 1
сағасы Низёва 1
Низёва өзенінің 1
сағасы Нименьга 1
Нименьга өзенінің 1
сағасы Ница 2
Ница өзенінің 2
жағалауынан 245 1
245 км 1
сағасы Ния-Ю 1
Ния-Ю өзенінің 1
сағасы Новик-Шор 1
Новик-Шор өзен 1
сағасы Новосибир 1
Новосибир суқоймасының 1
суқоймасының (Обь 1
(Обь өзені) 1
өзені) сол 1
жағалауынан 3097 1
3097 км 1
сағасы Ноля 2
Ноля өзенінің 2
жағалауынан 34,8 1
34,8 км 1
жағалауынан 35,4 1
35,4 км 1
сағасы Нондрус 1
Нондрус өзенінің 1
сағасы Ныда 2
Ныда өзенінің 2
сағасы Нюрюг 1
Нюрюг өзенінің 1
сағасы Нягинь-Юган 1
Нягинь-Юган өзенінің 1
сағасы Нядэйта 1
Нядэйта өзенінің 1
қашықтықта Үлкен 1
Үлкен орналасқан. 1
сағасы Нямбой-То 1
Нямбой-То тармағының 1
сағасы Нярга 1
Нярга өзенінің 1
сағасы Нярма-Яха 2
Нярма-Яха өзенінің 2
жағалауынан 78 2
78 км 2
сағасы Няр-Юган 1
Няр-Юган өзенінің 1
сағасы Обва 2
Обва өзенінің 2
сағасы Обнора 1
Обнора өзенінің 1
сағасы Обь 11
Обь (Надымская 1
(Надымская Обь) 1
Обь) өзенінің 1
жағалауынан 1032 1
1032 км 1
жағалауынан 1036 1
1036 км 1
жағалауынан 2484 1
2484 км 1
жағалауынан 2751 1
2751 км 1
жағалауынан 790 1
790 км 1
жағалауынан 859 1
859 км 1
жағалауынан 946 1
946 км 1
жағалауынан 983 1
983 км 1
жағалауынан 1978 1
1978 км 1
жағалауынан 2450 1
2450 км 1
сағасы Ока 10
Ока өзенінің 10
жағалауынан 1051 1
1051 км 1
жағалауынан 206 2
206 км 2
жағалауынан 1050,6 1
1050,6 км 1
жағалауынан 1242 1
1242 км 1
жағалауынан 1297 1
1297 км 1
жағалауынан 1440 1
1440 км 1
жағалауынан 770 2
770 км 2
жағалауынан 940,3 1
940,3 км 1
жағалауынан 998 1
998 км 1
Ока (старица) 1
(старица) өзенінің 1
сағасы Окос 1
Окос өзенінің 1
сағасы Окуневка 1
Окуневка өзенінің 1
сағасы Ома 2
Ома өзенінің 2
сағасы Омутная 1
Омутная өзенінің 1
сағасы Омь 4
Омь өзенінің 4
жағалауынан 877 1
877 км 1
жағалауынан 670 1
670 км 1
жағалауынан 820 2
820 км 2
жағалауынан 935 1
935 км 1
сағасы Онгураш 1
Онгураш өзенінің 1
сағасы Онега 1
Онега тармағының 1
сағасы Оң 1
Оң Рассоха 1
Рассоха өзенінің 1
сағасы Оңтүстік 10
Оңтүстік Козленец 2
Козленец өзенінің 2
Оңтүстік өзенінің 6
жағалауынан 290 2
290 км 2
жағалауынан 390 1
390 км 1
жағалауынан 360 3
360 км 3
жағалауынан 536 1
536 км 1
Оңтүстік Тыдыотта 2
Тыдыотта өзенінің 3
сағасы Оңтүстк 1
Оңтүстк Тыдыотта 1
сағасы Орловка 3
Орловка өзенінің 3
сағасы Ортаңғы 1
Ортаңғы Симановка 1
Симановка өзенінің 1
жағалауынан 1,1 1
1,1 км 1
сағасы Орташа 2
Орташа Терсь 2
Терсь өзенінің 3
сағасы Орь 1
Орь өзенінің 1
жағалауынан 69 2
69 км 2
сағасы Оскол 3
Оскол өзенінің 3
жағалауынан 404 1
404 км 1
жағалауынан 424 1
424 км 1
сағасы Осуга 1
Осуга өзенінің 1
сағасы Ошма 2
Ошма өзенінің 2
сағасы Паета-Яха 1
Паета-Яха өзенінің 1
сағасы Пайдугин 1
Пайдугин өзенінің 1
сағасы Палатовка 1
Палатовка өзенінің 1
сағасы Палка-Парод 1
Палка-Парод тармағының 1
сағасы Панковский 1
Панковский Пасал 1
сағасы Парабель 1
Парабель өзенінің 1
сағасы Пара 1
Пара өзенінің 1
сағасы Парбиг 1
Парбиг өзенінің 1
жағалауынан 279 1
279 км 1
сағасы Парца 1
Парца өзенінің 1
жағалауынан 66 6
сағасы Паюта-Яха 1
Паюта-Яха өзенінің 1
сағасы Пеза 3
Пеза өзенінің 3
жағалауынан 84 2
84 км 2
жағалауынан 234 4
234 км 4
сағасы Пелингичный 1
Пелингичный өзенінің 1
сағасы Песочня 1
Песочня өзенінің 1
сағасы Песчаная 1
Песчаная өзенінің 1
сағасы Песчанка 1
Песчанка өзенінің 2
сағасы Печеньга 1
Печеньга өзенінің 2
сағасы Печора 18
Печора өзенінің 18
жағалауынан 1437 1
1437 км 1
жағалауынан 267 2
267 км 2
жағалауынан 333 1
333 км 1
жағалауынан 369 1
369 км 1
жағалауынан 564 2
564 км 2
жағалауынан 942 1
942 км 1
жағалауынан 956 1
956 км 1
жағалауынан 1028 1
1028 км 1
жағалауынан 1197 1
1197 км 1
жағалауынан 1223 1
1223 км 1
жағалауынан 1532 1
1532 км 1
жағалауынан 1697 1
1697 км 1
жағалауынан 1741 1
1741 км 1
жағалауынан 900 1
900 км 1
жағалауынан 932 1
932 км 1
сағасы Пёза 1
Пёза өзенінің 1
жағалауынан 230 1
230 км 1
сағасы Пижма 3
Пижма өзенінің 3
сағасы Пизь 2
Пизь өзенінің 2
сағасы Пиковка 1
Пиковка (Үлкен 1
(Үлкен Пиковка) 1
Пиковка) өзенінің 1
сағасы Пильва 2
Пильва өзенінің 2
сағасы Пим 2
Пим өзенінің 2
жағалауынан 334 3
334 км 3
жағалауынан 65 3
сағасы Пинега 9
Пинега өзенінің 9
жағалауынан 399 1
399 км 1
жағалауынан 444 1
444 км 1
жағалауынан 513 1
513 км 1
жағалауынан 537 2
жағалауынан 295 3
295 км 3
сағасы Повалиха 1
Повалиха өзенінің 1
сағасы Подгорная 1
Подгорная өзенінің 1
сағасы Подлесная 1
Подлесная өзенінің 1
сағасы Подурманная 1
Подурманная тармағының 1
жағалауына 38 1
сағасы Пожва 1
Пожва өзенінің 1
сағасы Пожёг 6
Пожёг өзенінің 6
жағалауынан 44 3
44 км 3
сағасы Покшеньга 5
Покшеньга өзенінің 5
сағасы Полуй 1
Полуй өзенінің 1
жағалауынан 309 2
309 км 2
сағасы Понъю 1
Понъю өзенінің 1
жағалауынан 0,3 1
0,3 км 1
сағасы Потемка 1
Потемка бұлағының 1
бұлағының сол 1
жағалауынан 7,7 1
7,7 км 1
сағасы Потудань 1
Потудань өзенінің 1
жағалауынан 59 4
59 км 4
сағасы Поча 4
Поча өзенінің 5
сағасы Правый 1
Правый Банок 1
Банок өзенінің 1
қашықтықта жырадан 1
жырадан бөлінеді 1
бөлінеді орналасқан. 1
сағасы Проня 1
Проня өзенінің 1
сағасы Протва 1
Протва өзенінің 1
жағалауынан 255 1
255 км 1
сағасы Пур 2
Пур өзенінің 2
жағалауынан 153 3
153 км 3
жағалауынан 355 3
355 км 3
сағасы Пушма 2
Пушма өзенінің 2
сағасы Пуя 1
Пуя өзенінің 1
сағасы Пызеп 2
Пызеп өзенінің 2
сағасы Пысса 1
Пысса өзенінің 1
сағасы Пычас 1
Пычас өзенінің 1
жағалауынан 3,2 1
3,2 км 1
сағасы Пышма 10
Пышма өзенінің 10
жағалауынан 385 1
385 км 1
жағалауынан 266 1
266 км 1
жағалауынан 330 2
330 км 2
жағалауынан 348 2
348 км 2
жағалауынан 593 1
593 км 1
жағалауынан (тармақ) 1
(тармақ) орналасқан. 1
сағасы Пьяна 3
Пьяна өзенінің 3
жағалауынан 397 1
397 км 1
сағасы Пюль-Кы 2
Пюль-Кы өзенінің 2
сағасы Пяку-Пур 6
Пяку-Пур өзенінің 6
жағалауынан 240 1
240 км 1
жағалауынан 403 1
403 км 1
сағасы Ратыня 2
Ратыня өзенінің 2
сағасы Ревда 1
Ревда өзенінің 1
қашықтықта (Мариин 1
(Мариин тоғаны) 1
тоғаны) орналасқан. 1
сағасы Рочуга 1
Рочуга өзенінің 1
сағасы Рутка 1
Рутка өзенінің 1
сағасы Рыбин 3
Рыбин суқоймасының 3
жағалауынан 8,3 1
8,3 км 1
қашықтықта (Ухра 1
(Ухра өзені 1
өзені шығынағы) 1
шығынағы) орналасқан. 1
жағалауынан (Коном 1
(Коном шығанағы) 1
шығанағы) орналасқан. 1
жағалауынан 2764 1
2764 км 1
сағасы Рыбная 2
Рыбная өзенінің 2
сағасы Сабля 1
Сабля өзенінің 1
сағасы Савосара 1
Савосара өзенінің 1
сағасы Сайыась-Юган 1
Сайыась-Юган өзенінің 1
сағасы Сакмара 4
Сакмара өзенінің 4
жағалауынан 546 2
546 км 2
жағалауынан 702 1
702 км 1
сағасы Самара 3
Самара өзенінің 4
жағалауынан 457 1
457 км 1
жағалауынан орналасқан. 4
сағасы Самлат 1
Самлат өзенінің 1
сағасы Самур 2
Самур өзенінің 2
сағасы Сарагожа 1
Сарагожа өзенінің 1
сағасы Сарала 1
Сарала өзенінің 1
сағасы Сарёда 1
Сарёда өзенінің 1
сағасы Сарка 1
Сарка өзенінің 1
жағалауынан 9,8 1
9,8 км 1
сағасы Сары-Чумыш 1
Сары-Чумыш өзенінің 1
сағасы Сатис 2
Сатис өзенінің 2
сағасы Сбробонью 1
Сбробонью өзенінің 1
сағасы Светлая 1
Светлая өзенінің 1
сағасы Свияга 4
Свияга өзенінің 4
жағалауынан 100,8 1
100,8 км 1
жағалауынан 328 1
328 км 1
сол жағалауынан215 1
жағалауынан215 км 1
сағасы Северка 1
Северка өзенінің 1
сағасы Седью 1
Седью өзенінің 1
сағасы Седэ-Яха 1
Седэ-Яха өзенінің 1
сағасы Семенычев 1
Семенычев өзенінің 1
жағалауынан 1,7 2
1,7 км 2
сағасы Семженьга 2
Семженьга өзенінің 2
сағасы Сепыч 1
Сепыч (Маль, 1
(Маль, атауы 1
жоқ тоған) 1
сағасы Серга 1
Серга (Верхне-Сергинский 1
(Верхне-Сергинский тоғаны) 1
тоғаны) өзенінің 2
сағасы Серебряная 1
Серебряная өзенінің 1
сағасы Сережа 1
Сережа өзенінің 1
сағасы Сереж 2
Сереж өзенінің 2
сағасы Сестра 2
Сестра өзенінің 2
сағасы Се-Яха 1
Се-Яха (Зеленая) 1
(Зеленая) өзенінің 1
сағасы Сива 1
Сива өзенінің 1
сағасы Сивинь 1
Сивинь өзенінің 1
сағасы Сизьма 1
Сизьма өзенінің 1
сағасы Сим 3
Сим өзенінің 3
жағалауынан 194 3
194 км 3
жағалауынан 117 2
117 км 2
сағасы Ситовка 1
Ситовка өзенінің 1
сағасы Слободка 1
Слободка өзенінің 1
сағасы Смердье 1
Смердье өзенінің 1
сағасы Собь 1
Собь өзенінің 1
сағасы Согожа 2
Согожа өзенінің 2
сағасы Сойва 1
Сойва өзенінің 1
сағасы Сойма 2
Сойма өзенінің 2
сағасы Сок 1
Сок өзенінің 1
жағалауынан 283 2
283 км 2
сағасы Солоница 1
Солоница өзенінің 1
сағасы Солтүстік 14
Двина өзенінің 5
жағалауынан 462 2
462 км 2
жағалауынан 492 1
492 км 1
жағалауынан 717 1
717 км 1
Солтүстік Донец 2
Донец өзенінің 2
жағалауынан 1030 1
жағалауынан 982 1
982 км 1
Солтүстік Кельтма 1
Кельтма өзенінің 1
Солтүстік Мылва 1
Мылва өзенінің 1
Солтүстік Сосьва 4
жағалауынан 299 1
299 км 1
жағалауынан 372 1
372 км 1
жағалауынан 259 1
259 км 1
жағалауынан 383 1
383 км 1
Солтүстік тармағының 1
сағасы Сол 3
Сол Хетта 2
Хетта өзенінің 2
жағалауынан 277 2
277 км 2
Сол Яру-Яхаөзенінің 1
Яру-Яхаөзенінің оң 1
сағасы Соминка 1
Соминка өзенінің 1
сағасы Сороминск 2
Сороминск өзенінің 2
сағасы Сорочка 1
Сорочка өзенінің 1
жағалауынан 3,8 1
3,8 км 1
сағасы Сосна 1
Сосна өзенінің 1
сағасы Соснинский 1
Соснинский Еган 1
Еган өзенінің 1
сағасы Сосновая 1
Сосновая өзенінің 1
сағасы Сосновка 2
Сосновка өзенінің 2
сағасы Сосьва 4
сағасы Соть 1
Соть өзенінің 1
сағасы Старая 1
Старая Тотьма 1
Тотьма өзенінің 1
сағасы Стрига 1
Стрига өзенінің 1
сағасы Суворощь 1
Суворощь өзенінің 1
сағасы Сугульда-Чор 1
Сугульда-Чор өзенінің 1
сағасы Суда 1
Суда өзенінің 1
сағасы Суйга 1
Суйга өзенінің 1
сағасы Суланда 1
Суланда өзенінің 1
сағасы Сула 1
Сула өзенінің 1
сағасы Сунжа 2
Сунжа өзенінің 2
сағасы Сура 8
Сура (Ескі 1
(Ескі арна) 1
жағалауынан 151 2
151 км 2
Сура өзенінің 7
жағалауынан 592 1
592 км 1
жағалауынан 761 2
761 км 2
сағасы Сутка 1
Сутка өзенінің 1
сағасы Сухая 1
Сухая Улема 1
Улема өзенінің 1
сағасы Сухона 7
Сухона өзенінің 7
жағалауынан 192 1
192 км 1
жағалауынан 494 2
494 км 2
жағалауынан 258 1
258 км 1
жағалауынан 336 1
336 км 1
жағалауынан 547 1
547 км 1
сағасы Сылва 3
Сылва өзенінің 3
жағалауынан 416 1
416 км 1
сағасы Сылвица 1
Сылвица өзенінің 1
сағасы Сынь 2
Сынь өзенінің 2
жағалауынан 101 2
101 км 2
сағасы Сыня 3
сағасы Сыр 1
сағасы Сысола 4
Сысола өзенінің 4
жағалауынан 414 2
414 км 2
сағасы Сэвк-Яха 2
Сэвк-Яха өзенінің 2
сағасы Тавда 5
Тавда өзенінің 5
жағалауынан 469 1
469 км 1
жағалауынан 222 2
222 км 2
жағалауынан 352 1
352 км 1
сағасы Тагил 4
Тагил (№1062 1
(№1062 Нижне-Тагил 1
Нижне-Тагил суқоймасы) 1
суқоймасы) өзенінің 1
жағалауынан 311 1
311 км 1
Тагил өзенінің 3
жағалауынан 374 1
374 км 1
сағасы Таз 10
жағалауынан 1363 1
1363 км 1
жағалауынан 338 2
338 км 2
жағалауынан 797 1
797 км 1
жағалауынан 876 1
876 км 1
жағалауынан 1091 1
1091 км 1
жағалауынан 1117 1
1117 км 1
жағалауынан 913 1
913 км 1
жағалауынан 970 1
970 км 1
сағасы Талица 2
Талица өзенінің 2
сағасы Таловая 1
Таловая өзенінің 1
сағасы Талов 1
Талов өзенінің 1
сағасы Таналык 1
Таналык өзенінің 1
сағасы Тань-Ю 1
Тань-Ю өзенінің 1
сағасы Тара 3
Тара өзенінің 3
жағалауынан 714 1
714 км 1
сағасы Таруса 1
Таруса өзенінің 1
сағасы Тархата 1
Тархата өзенінің 1
сағасы Татарка 1
Татарка өзенінің 1
сағасы Татош 2
Татош (Үлкен 2
(Үлкен Татош) 2
Татош) өзенінің 2
сағасы Тать-Юган 1
Тать-Юган өзенінің 1
сағасы Ташла 2
Ташла өзенінің 2
сағасы Теза 2
Теза өзенінің 2
жағалауынан 65,1 1
65,1 км 1
сағасы Тельбес 1
Тельбес өзенінің 1
сағасы Теня-Яха 1
Теня-Яха өзенінің 1
сағасы Терек 2
жағалауынан 566 1
566 км 1
жағалауынан 434 2
434 км 2
сағасы Терса 1
Терса өзенінің 1
сағасы Теча 2
Теча өзенінің 2
сағасы Тимшор 1
Тимшор өзенінің 1
сағасы Тобыл 7
Тобыл өзенінің 8
жағалауынан 370 1
370 км 1
жағалауынан 7,1 1
7,1 км 1
сағасы Тобысь 2
Тобысь өзенінің 2
сағасы Тобыш 2
Тобыш өзенінің 2
сағасы Ток 3
Ток өзенінің 3
жағалауынан 233 1
233 км 1
сағасы Томбой-Се 1
Томбой-Се өзенінің 1
сағасы Төменгі 6
Төменгі Одес 1
Төменгі Печеньга 1
Төменгі Поча 1
Төменгі Терсь 1
Төменгі Тойма 2
сағасы Томь 13
Томь өзенінің 13
жағалауынан 281 1
281 км 1
жағалауынан 343 1
343 км 1
жағалауынан 386 1
386 км 1
жағалауынан 408 1
408 км 1
жағалауынан 698 1
698 км 1
жағалауынан 757 1
757 км 1
жағалауынан 772 1
772 км 1
сағасы Топса 1
Топса өзенінің 1
сағасы Тоя-Сё 1
Тоя-Сё тармағының 1
сағасы Тром-Юган 1
Тром-Юган өзенінің 1
сағасы Трубица 1
Трубица өзенінің 1
жағалауынан 1,2 1
1,2 км 1
сағасы Тугутка 1
Тугутка өзенінің 1
сағасы Тудовка 3
Тудовка өзенінің 3
сағасы Туй 2
Туй өзенінің 2
жағалауынан 310 2
310 км 2
сағасы Тулва 1
Тулва өзенінің 1
сағасы Тундрина 1
Тундрина тармағының 1
сағасы Тундро 1
Тундро өзенінің 1
сағасы Тура 5
Тура өзенінің 5
жағалауынан 305 1
305 км 1
жағалауынан 503 1
503 км 1
жағалауынан 524 1
524 км 1
жағалауынан 616 1
616 км 1
жағалауынан 919 1
919 км 1
сағасы Туртас 2
Туртас өзенінің 2
сағасы Туруп-Я 3
Туруп-Я өзенінің 3
сағасы Турья 1
Турья өзенінің 1
сағасы Тызыл 1
Тызыл өзенінің 1
сағасы Тым 7
Тым өзенінің 7
жағалауынан 834 1
834 км 1
жағалауынан 366 1
366 км 1
жағалауынан 589 1
589 км 1
жағалауынан 610 1
610 км 1
жағалауынан 641 1
641 км 1
сағасы Тытыль-Кы 1
Тытыль-Кы тармағының 1
сағасы Тюй 1
Тюй өзенінің 1
жағалауынан 0,9 1
0,9 км 1
сағасы Тюхтет 2
Тюхтет өзенінің 2
сағасы Тяжин 1
Тяжин өзенінің 1
жағалауынан 144 3
144 км 3
сағасы Тяп-Яун 1
Тяп-Яун өзенінің 1
сағасы Увелька 1
Увелька өзенінің 1
сағасы Углич 2
Углич су 2
қоймасының (Медведицы 1
(Медведицы өзенінің 1
жағалауынан 2925 1
2925 км 1
сағасы Угра 2
Угра өзенінің 2
жағалауынан 327,3 1
327,3 км 1
сағасы Удимский 1
Удимский Полой 1
сағасы Узола 2
Узола өзенінің 2
сағасы Узян 2
Узян өзенінің 2
сағасы Уймень 4
Уймень өзенінің 4
сағасы Уй 5
Уй өзенінің 5
жағалауынан 271 1
271 км 1
жағалауынан 454 1
454 км 1
сағасы Уксунай 1
Уксунай өзенінің 1
сағасы Үлкен 89
Үлкен Аёв 1
Аёв өзенінің 1
Үлкен Аранецөзенінің 1
Аранецөзенінің сол 1
Үлкен Атлым 1
Атлым өзенінің 1
Үлкен Балык 1
жағалауынан 208 1
208 км 1
Үлкен Вануйта 2
Вануйта өзенінің 2
Үлкен Визеньга 1
Визеньга өзенінің 1
Үлкен Визинга 1
Үлкен Ик 4
Ик (Ик) 1
(Ик) өзенінің 1
Үлкен Ингаир 1
Ингаир өзенінің 1
Үлкен Инцы 1
Инцы өзенінің 1
Үлкен Инюша 1
Инюша өзенінің 1
Үлкен Ирыч 1
Ирыч өзенінің 1
Үлкен Камышная 1
Камышная өзенінің 1
Үлкен Карымкар 1
Карымкар өзенінің 1
Үлкен Кемпаж 1
Кемпаж өзенінің 1
Үлкен Кинель 3
Кинель өзенінің 3
жағалауынан 202 2
жағалауынан 302 1
302 км 1
Үлкен Кия 1
Үлкен Кодач 1
Кодач өзенінің 1
Үлкен Корчуган 1
Корчуган өзенінің 1
Үлкен Кочмес 1
Кочмес өзенінің 1
Үлкен Кундыш 2
Үлкен Кушум 1
Кушум өзенінің 1
Үлкен Кызым 1
Кызым өзенінің 1
Үлкен Лаба 1
Үлкен Лоптюга 1
Үлкен Лорбинский 1
Лорбинский Сор 1
Сор көлінің 1
көлінің сол 1
Үлкен Лоха 1
Лоха өзенінің 1
Үлкен Ляга 2
Үлкен Мег-Тыг-Еган 1
Мег-Тыг-Еган өзенінің 1
Үлкен Мутная 1
Үлкен Нюла 1
Нюла өзенінің 1
Үлкен Пай-Пудына 1
Пай-Пудына өзенінің 1
Үлкен Паток 1
Паток өзенінің 1
Үлкен Пачиш 1
Пачиш көлі 1
- Пачиха 1
Пачиха өзені 1
Үлкен Песчанка 1
Үлкен Пихтовая 1
Пихтовая өзенінің 1
Үлкен Пула 1
Пула өзенінің 1
Үлкен Пятомбой-Ю 1
Пятомбой-Ю өзенінің 1
Үлкен Роговая 2
Үлкен Сага 1
Сага өзенінің 1
Үлкен Салым 2
жағалауынан 134 1
134 км 1
Үлкен Сойю 1
Сойю өзенінің 1
Үлкен Суготка 1
Суготка өзенінің 1
Үлкен Сурень 2
Үлкен Суруш 1
Суруш өзенінің 1
Үлкен Тава 1
Тава өзенінің 1
Үлкен Тап 2
Тап өзенінің 2
Үлкен Томан 1
Томан өзенінің 1
Үлкен Тынагота 1
Тынагота өзенінің 1
Үлкен Улаган 1
Улаган өзенінің 1
Үлкен Умытья 1
Умытья өзенінің 1
Үлкен Унзас 1
Унзас өзенінің 1
Үлкен Уртазымка 1
Уртазымка өзенінің 1
Үлкен Уса 1
Үлкен Хадырь-Яха 1
Хадырь-Яха өзенінің 1
Үлкен Харь-Юган 1
Харь-Юган өзенінің 1
Үлкен Хоса-Я 1
Хоса-Я өзенінің 1
Үлкен Хо-Яха 1
Хо-Яха өзенінің 1
Үлкен Хулым-Юган 1
Хулым-Юган өзенінің 1
Үлкен Хупт-Се 1
Хупт-Се өзенінің 1
Үлкен Черемшан 5
жағалауынан 147,2 1
147,2 км 1
жағалауынан 247 1
247 км 1
жағалауынан 256 1
256 км 1
Үлкен Ширта 1
Ширта өзенінің 1
Үлкен Ырғыз 1
Ырғыз өзенінің 1
жағалауынан 493 1
493 км 1
Үлкен Юган 6
Юган өзенінің 6
жағалауынан 395 1
395 км 1
жағалауынан 538 1
538 км 1
жағалауынан 596 1
596 км 1
жағалауынан 607 1
607 км 1
Үлкен Ямсовей 2
Ямсовей өзенінің 2
Үлкен Ярудей 2
Ярудей өзенінің 2
сағасы Унга 2
Унга өзенінің 2
жағалауынан 8,2 1
8,2 км 1
сағасы Унжа 4
Унжа өзенінің 4
сағасы Уперта 1
Уперта өзенінің 1
сағасы Урал 4
Урал өзенінің 4
жағалауынан 1558 1
1558 км 1
жағалауынан 2398 1
2398 км 1
жағалауынан 1569 1
1569 км 1
жағалауынан 1860 1
1860 км 1
сағасы Урез 1
Урез өзенінің 1
сағасы Уролка 3
Уролка өзенінің 3
сағасы Урсул 1
Урсул өзенінің 1
сағасы Урух 1
Урух өзенінің 1
сағасы Уса 9
жағалауынан 387 1
387 км 1
жағалауынан 110 1
жағалауынан 288 2
288 км 2
сағасы Усмань 1
Усмань өзенінің 1
сағасы Усолка 2
Усолка өзенінің 2
сағасы Уста 2
Уста өзенінің 2
жағалауынан 232 1
232 км 1
сағасы Устье 1
Устье өзенінің 1
сағасы Устья 3
Устья өзенінің 3
жағалауынан 268 1
268 км 1
сағасы Усьва 2
Усьва өзенінің 2
сағасы Утка 1
Утка (Уткинский 1
(Уткинский тоғаны) 1
сағасы Уть 1
Уть өзенінің 1
сағасы Уфа 2
Уфа өзенінің 2
жағалауында жерге 1
жерге сіңіп, 1
сіңіп, арнасын 1
арнасын жоғалтады 1
жоғалтады орналасқан. 1
сағасы Уфтюга 4
Уфтюга өзенінің 4
сағасы Ухта 2
Ухта өзенінің 2
сағасы Ухтома 1
Ухтома өзенінің 1
сағасы Хава 1
Хава өзенінің 1
сағасы Хадыта-Яха 1
Хадыта-Яха өзенінің 1
сағасы Хайм 1
Хайм өзенінің 1
сағасы Хальмер-Яха 1
Хальмер-Яха өзенінің 1
сағасы Ханавэй-Яха 2
Ханавэй-Яха өзенінің 2
сағасы Харута 1
Харута өзенінің 1
сағасы Харючей-Яга 1
Харючей-Яга өзенінің 1
сағасы Хмелевка 1
Хмелевка өзенінің 1
сағасы Хопер 5
Хопер өзенінің 5
жағалауынан 734 1
734 км 1
жағалауынан 775 1
775 км 1
сағасы Хура 1
Хура өзенінің 1
сағасы Хусь-Яха 1
Хусь-Яха өзенінің 1
сағасы Царёва 1
Царёва өзенінің 1
сағасы Цема 1
Цема өзенінің 1
сағасы Цивиль 1
Цивиль өзенінің 1
жағалауынан 157 2
157 км 2
сағасы Цильма 3
Цильма өзенінің 3
жағалауынан 280 2
280 км 2
сағасы Цимлянское 1
Цимлянское суқоймасының 1
сағасы Чагра 1
Чагра өзенінің 1
сағасы Чапаевка 1
Чапаевка өзенінің 1
сағасы Чардым 1
Чардым өзенінің 1
сағасы Чарыш 3
Чарыш өзенінің 3
жағалауынан 441 1
441 км 1
жағалауынан 446 1
446 км 1
сағасы Чека 2
Чека өзенінің 2
сағасы Челва 2
Челва өзенінің 2
жағалауынан 7,2 1
7,2 км 1
сағасы Челновая 1
Челновая өзенінің 1
жағалауынан 17,1 1
17,1 км 1
сағасы Чепца 4
Чепца өзенінің 4
сағасы Черек 1
Черек өзенінің 1
сағасы Чернава 1
Чернава өзенінің 1
сағасы Черная 9
Черная өзенінің 7
Черная Холуница 2
сағасы Чесноковка 2
Чесноковка өзенінің 2
сағасы Чёрная 1
Чёрная өзенінің 1
жағалауынан 4,2 1
4,2 км 1
сағасы Чёрненькая 1
Чёрненькая өзенінің 1
сағасы Чибитка 1
Чибитка өзенінің 1
сағасы Чижапка 4
Чижапка өзенінің 4
жағалауынан 464 1
464 км 1
сағасы Чирка 2
Чирка өзенінің 2
сағасы Чир 1
Чир өзенінің 1
сағасы Чугунка 1
Чугунка өзенінің 1
сағасы Чулымөзенінің 1
Чулымөзенінің ескі 1
ескі арнасы 1
арнасы орналасқан. 1
сағасы Чулым 9
жағалауынан 1465 1
1465 км 1
жағалауынан 1508 1
1508 км 1
жағалауынан 317 1
317 км 1
жағалауынан 559 1
559 км 1
жағалауынан 1256 1
1256 км 1
жағалауынан 1620 1
1620 км 1
жағалауынан 838 1
838 км 1
сағасы Чулышман 4
Чулышман өзенінің 4
жағалауынан 135 1
135 км 1
сағасы Чумыш 6
Чумыш өзенінің 6
жағалауынан 598 1
598 км 1
жағалауынан 517 1
517 км 1
жағалауынан 644 1
644 км 1
сағасы Чусовая 3
Чусовая өзенінің 3
жағалауынан 553 1
553 км 1
сағасы Шаква 2
Шаква өзенінің 2
сағасы Шапкин 1
Шапкин өзенінің 1
жағалауынан 185 1
185 км 1
сағасы Шарженг 1
Шарженг өзенінің 1
сағасы Шача 2
Шача өзенінің 2
жағалауынан 38км 1
38км қашықтықта 1
сағасы Шегарка 3
Шегарка өзенінің 3
сағасы Шенчуга 2
Шенчуга өзенінің 2
сағасы Шешма 1
Шешма өзенінің 1
сағасы Шижма 1
Шижма өзенінің 1
сағасы Шилокша 1
Шилокша өзенінің 1
сағасы Шимахин 1
Шимахин банк 1
банк өзені 1
сағасы Ширенка 1
Ширенка өзенінің 1
сағасы Шиченга 1
Шиченга өзенінің 1
сағасы Шия 2
Шия өзенінің 2
жағалауынан 6,1 1
6,1 км 1
сағасы Шокша 1
Шокша өзенінің 1
сағасы Шоча 1
Шоча өзенінің 1
сағасы Шошма 1
Шошма өзенінің 1
сағасы Шу 3
Шу (Жүзтыт) 1
(Жүзтыт) өзенінің 1
сағасы Шукша 1
Шукша өзенінің 1
сағасы Шуя 2
Шуя өзенінің 2
сағасы Щелкан 1
Щелкан өзенінің 1
сағасы Щугор 3
Щугор өзенінің 3
жағалауынан 183 1
сағасы Щучея 1
Щучея өзенінің 1
сағасы Щучья 1
Щучья өзенінің 1
жағалауынан 531 1
531 км 1
сағасы Юг 1
Юг өзенінің 1
сағасы Юла 2
Юла өзенінің 2
сағасы Юн-Яга 3
Юн-Яга өзенінің 3
сағасы Юн-Яха 1
Юн-Яха өзенінің 1
сағасы Юрашка 1
Юрашка өзенінің 1
сағасы Юре-Яха 1
Юре-Яха өзенінің 1
сағасы Юрибей 6
Юрибей өзенінің 6
жағалауынан 340 1
340 км 1
сағасы Юрманга 1
Юрманга өзенінің 1
сағасы Юрмыч 1
Юрмыч өзенінің 1
сағасы Юрья 1
Юрья өзенінің 1
сағасы Юрюзань 1
Юрюзань өзенінің 1
сағасы Юшут 1
Юшут өзенінің 1
сағасы Ягодная 1
Ягодная өзенінің 1
сағасы Яда 1
Яда өзенінің 1
жағалауынан 6,4 1
6,4 км 1
сағасы Яда-Яходы-Яха 1
Яда-Яходы-Яха өзенінің 1
сағасы Язевка 1
Язевка өзенінің 1
сағасы Язьва 2
Язьва өзенінің 2
сағасы Яйва 1
Яйва өзенінің 1
жағалауынан 7,8 1
7,8 км 1
сағасы Ялмата 1
Ялмата балкасының 1
балкасының оң 1
сағасы Янга 1
Янга өзенінің 1
сағасы Янгыта 1
Янгыта өзенінің 1
сағасы Ярей-Ю 1
Ярей-Ю өзенінің 1
сағасы Яренга 1
Яренга өзенінің 1
сағасы Яру-Яха 1
Яру-Яха өзенінің 1
сағасы Ясавэй-Яха 3
Ясавэй-Яха өзенінің 3
сағасы Яуза 1
Яуза өзенінің 1
сағасы Яхады-Яха 1
Яхады-Яха өзенінің 1
сағасы Яя 4
Яя өзенінің 4
Өзен суы 4
суы бойында 1
мекендердің тұрмыстық-шаруашылық 1
тұрмыстық-шаруашылық қажеттерін 1
қажеттерін өтеуге, 1
өтеуге, егістік, 1
егістік, шабындық 2
шабындық жерлерді 2
жерлерді суаруға 1
суы егістік, 1
жерлерді суаруға, 1
суаруға, елді 1
суы көбіне 1
көбіне еріген 1
қар суымен, 1
суымен, жаңбыр 1
қоректенеді. Өзен 1
Өзен суын 1
суын Келес 1
Келес ауданының 1
ауданының шаруашылықтары 1
шаруашылықтары толығынан 1
толығынан пайдаланады. 1
пайдаланады. Өзен 1
әрі тұщы 2
тұщы болып 1
келеді. Өзен 1
Өзен торабы 1
торабы өзгерген 1
өзгерген жаңа 1
жағдайға бейімделгіш. 1
бейімделгіш. Өзен 1
Өзен торы 2
торы негізінен 1
негізінен Балтық 1
Балтық теңізі 1
теңізі алабына 1
Өзен торын 1
торын құрайтын 1
құрайтын өзен 1
өзен арналарының 1
арналарының бағытына, 1
бағытына, жердің 1
жердің еңістігі 1
жыныстарының жатысына 1
жатысына байланысты 1
байланысты консеквенттік, 1
консеквенттік, субсеквенттік, 1
субсеквенттік, обсеквенттік, 1
обсеквенттік, ресеквенттік 1
ресеквенттік деп 1
жіктеледі. Өзен 1
торы өте 1
өте жиі. 1
жиі. Өзен 1
Өзен ұзындығы 42
ұзындығы 110 1
110 км-ді 1
құрайды. Өзен 42
ұзындығы 115 1
115 км-ді 1
ұзындығы 129 1
129 км-ді 1
ұзындығы 131 1
131 км-ді 1
ұзындығы 139 1
139 км-ді 1
ұзындығы 146 1
146 км-ді 1
ұзындығы 148 1
148 км-ді 1
ұзындығы 171 1
171 км-ді 1
178 км-ді 1
ұзындығы 1,800 1
1,800 км-ді 1
ұзындығы 216 1
216 км-ді 1
ұзындығы 21 1
21 км-ді 1
ұзындығы 222 1
222 км-ді 1
ұзындығы 225 1
225 км-ді 1
ұзындығы 2,400 1
2,400 км-ді 1
ұзындығы 257 1
257 км-ді 1
ұзындығы 267 1
267 км-ді 1
ұзындығы 296 1
296 км-ді 1
2 км-ді 1
ұзындығы 301 1
301 км-ді 1
30 км-ді 1
32 км-ді 1
ұзындығы 335 1
335 км-ді 1
ұзындығы 372 1
372 км-ді 1
ұзындығы 37 1
37 км-ді 1
ұзындығы 391 1
391 км-ді 1
3 км-ді 1
42 км-ді 1
ұзындығы 4,300 1
4,300 км-ді 1
45 км., 1
км., су 1
алабы ауданы 1
ауданы 15 1
шаршы километрді 1
километрді құрайды. 1
ұзындығы 5,500 1
5,500 км-ді 1
ұзындығы 6,7 1
6,7 км-ді 1
ұзындығы 69 1
69 км-ді 1
ұзындығы 707 1
707 км-ді 1
8,1 км-ді 1
ұзындығы 8,400 1
8,400 км-ді 1
ұзындығы 88 1
88 км-ді 1
ұзындығы 9,200 1
9,200 км-ді 1
ұзындығы 92 1
92 км-ді 1
ұзындығы 93 1
93 км-ді 1
ұзындығы 95 2
95 шақырымды 1
ұзындығы 9,800 1
9,800 км-ді 1
Өзен шаяны 1
шаяны мен 1
басқа шаяндарда 1
шаяндарда сондай 1
сондай аузын 1
аузын қоршаған 1
қоршаған аяқтарға, 1
аяқтарға, жақсы 1
дамыған тамақты 1
тамақты шайнап 1
шайнап үсататын 1
үсататын жоғарғы 1
жоғарғы жақтары 1
жақтары мен 2
екі жүп 1
жүп теменгі 1
теменгі жақтары 1
жақтары жатады. 1
жатады. Өз 2
Өз әріптесіңізге 2
әріптесіңізге бұларды 1
бұларды қолданбауын 1
қолданбауын қадағалап 1
қадағалап тұруына 1
тұруына өтініш 1
өтініш жасаңыз. 1
жасаңыз. Өз 1
әріптесіңізге қарама-қайшы 1
қарама-қайшы келмеңіз, 1
келмеңіз, одан 1
да ертерек 1
ертерек енгізілген 1
енгізілген дәйекті 1
дәйекті кеңейтіп, 1
кеңейтіп, өз 1
өз әріптесіңізге 1
әріптесіңізге мақсатқа 1
мақсатқа жетуге 2
жетуге көмектесіңіз. 1
көмектесіңіз. «өз 1
«өз еркімен 1
еркімен ынтымақтасуға» 1
ынтымақтасуға» негізделген 1
негізделген қоғамдар 1
қоғамдар арасындағы 1
арасындағы эволюциялық 1
эволюциялық айырмашылығын 1
айырмашылығын бейнелеуі. 1
бейнелеуі. Өз 1
Өз еркінше 1
еркінше қозғалатын 1
қозғалатын Bodo 1
Bodo туысының 1
туысының өкілдері 2
өкілдері тұщы 1
тұщы суларда 2
кездеседі. Өз 1
Өз есімін 1
есімін білім 1
ғылыммен байланыстыруды 1
байланыстыруды дұрыс 1
дұрыс санаған 1
санаған Н.Назарбаев 1
Н.Назарбаев өз 1
өз атындағы 1
атындағы университеті 1
университеті пен 1
пен зияткерлік 1
зияткерлік мектептердің 1
мектептердің ашылуына 2
ашылуына келісімін 1
келісімін берді. 1
берді. Өз 1
Өз жанұясын 1
жанұясын жоғалтқандарда 1
жоғалтқандарда бұл 1
таңдау байқалады. 1
байқалады. Өз 1
Өз жетістіктері 1
үшін Эдуард 1
Эдуард 7 1
7 -нің 1
-нің марапатына 1
марапатына йе 1
йе болған. 1
болған. Өз 2
жобаларында Мансар 1
Мансар ғимараттың 1
ғимараттың көлемді 1
көлемді композициясына 1
композициясына нақтылық 1
нақтылық пен 1
пен ықшамдылық 1
ықшамдылық беруге 1
беруге тырысатын, 1
бірақ, француздық 1
француздық дəстүрге 1
дəстүрге сəйкес, 1
сəйкес, фасадтардың 1
фасадтардың жоғарғы 1
дəрежедегі пластикалығын 1
пластикалығын сақтауды 1
сақтауды да 1
да ұмытпайтын. 1
ұмытпайтын. Өз 1
Өз жолдастарынан 1
жолдастарынан бөлініп 1
бөлініп қалу 1
қалу қаупі 2
қаупі төніп 1
төніп тұрса 1
да, біздің 2
біздің расчет 1
расчет шабуылдаушыларға 1
шабуылдаушыларға оқ 1
оқ жаудыруды 1
жаудыруды тоқтатпады. 1
тоқтатпады. Өз 1
Өз жоспарын 1
жоспарын басқа 1
басқа түрде 1
түрде жасамаққа 1
жасамаққа ниеттенеді. 1
ниеттенеді. Өз 1
Өз жұмысында 1
жұмысында Тоқмұхамедов 1
Тоқмұхамедов сол 1
кездегі көптеген 2
әйгілі адамдармен, 1
адамдармен, дизайнерлермен 1
дизайнерлермен және 1
және ғарышкерлермен 1
ғарышкерлермен араласқан. 1
араласқан. Өз 1
Өз жұмысын 1
жұмысын үкіметпен 1
үкіметпен келісіп, 1
келісіп, үнемі 1
үнемі кеңесіп 1
кеңесіп жүргізеді. 1
жүргізеді. Өз 1
Өз замандастарының, 1
замандастарының, ауылдастарының 1
ауылдастарының арасында 1
арасында беделді, 1
беделді, ардақты 1
ардақты еді. 1
еді. Өз 1
Өз заманынан 1
заманынан озған, 1
озған, ұрпақтармен 1
ұрпақтармен бірге 1
жатқан жұмбақ 1
жұмбақ жанның 1
жанның алтын 1
алтын сандығы 1
сандығы сонда 1
ғана ашыла 1
ашыла түссе 1
түссе керек. 2
керек. Өз 1
Өз заманында 4
заманында Александрия 1
Александрия кітапханасы 1
кітапханасы ең 1
алып кітапхана 1
кітапхана саналып, 1
саналып, онда 1
онда 750 1
750 000 1
000 шиыршық 1
шиыршық жинақталған 1
жинақталған екен. 1
екен. Өз 1
заманында болыс 1
болыс болып 2
болып ел 2
ел билеген, 1
билеген, шешен 1
шешен болып 1
болып шаршы 1
шаршы топта 1
топта сөз 1
сөйлеген Маңғыстау 1
Маңғыстау билерінің 1
бірі. Өз 1
хандығының нығаюына, 1
нығаюына, ұлттың 1
ұлттың бірлігіне 1
бірлігіне өлшеусіз 1
өлшеусіз қызмет 1
еткен тұлға 1
тұлға «Шаншар 1
«Шаншар абыз» 1
абыз» атанған. 1
атанған. Өз 1
заманында Қазақ 1
хандығының тұтастығы 1
тұтастығы үшін 1
күрескен қайраткер! 1
қайраткер! Өз 1
Өз заманының 2
заманының басшы, 1
басшы, бай-шонжарлары 1
бай-шонжарлары уағыз-насихатын 1
уағыз-насихатын тыңдау 1
тыңдау үшін 1
үшін зиярат 1
зиярат етіп 1
етіп келетін 1
заманының жан-жақты 1
жан-жақты білімді 2
білімді адамы 1
адамы болған. 1
болған. Өзі 2
Өзі адуын 1
адуын тік 1
тік мінезді 1
мінезді Сары 1
Сары бәйбіше 1
бәйбіше алғашқы 1
келінді оған-бұған 1
оған-бұған жұмсап, 1
жұмсап, ынтымақ 1
ынтымақ сақтап 1
сақтап жүреді 1
кейін түрткілеп 1
түрткілеп күндей 1
күндей бастайды. 1
бастайды. Өзі 1
Өзі айналмайтын 1
айналмайтын Қара 1
құрдым үшін 1
үшін фотон 1
фотон шары 1
шары Шварцшильда 1
Шварцшильда радиусының 1
радиусының 1.5 1
1.5 есесіндей 1
есесіндей болады. 2
болады. Өзі 1
Өзі Алашорданың 1
Алашорданың сарбазы 1
сарбазы болған, 1
үстіне халқы 1
үшін малын, 1
малын, жанын 1
жанын аямай 1
аямай қызмет 1
еткен Ақкенже 1
Ақкенже отаршыл 1
отаршыл империяға, 1
империяға, тоталитарлық 1
тоталитарлық билік 1
билік жүйесіне 1
жүйесіне үнамады. 1
үнамады. Өзі 1
аттас провинцияның 1
орталығы. Өзі 1
Өзі барған 1
барған елде 1
өз мемлекеті 1
мемлекеті армиясының 1
армиясының ресми 1
ресми әскери-дипломатиялық 1
әскери-дипломатиялық өкілі 1
табылады. Өзі 1
Өзі бес 1
толған кезінде 1
кезінде мәңгі-бақиға 1
мәңгі-бақиға көз 1
көз жұмған 1
жұмған аяулы 1
аяулы атасы 1
атасы Өскенбай 1
Өскенбай биге 1
биге берілген 1
берілген ұланғайыр 1
ұланғайыр асқа 1
асқа бала 1
бала Абай 1
да Зере 1
Зере әжесіне 1
әжесіне еріп 1
еріп барған. 2
барған. Өзі 1
Өзі бір 1
бөлек адамдарды 1
адамдарды мылтық 1
мылтық атуға 1
атуға үйретіп, 1
үйретіп, Шинжанды 1
Шинжанды Гоминдан 1
Гоминдан қытайларынан 1
қытайларынан азат 1
соғысына қатысқан. 2
қатысқан. Өзі 1
Өзі де 5
өлеңдерін Мағжанға 1
Мағжанға оқып 1
оқып беріп‚ 1
беріп‚ ақындық 1
ақындық өнерін 1
өнерін шыңдады. 1
шыңдады. Өзі 1
де бөгелместен, 1
бөгелместен, қатты 1
қатты дауыстап 1
дауыстап өлеңдетіп 1
өлеңдетіп кетті. 1
кетті. Өзі 1
жиі келіп 1
тұрады. Өзі 2
де кемшілікті 1
кемшілікті тура 1
тура бетке 1
бетке басып 1
басып айтатын 1
айтатын кісі 1
кісі еді 1
ғой. Өзі 1
де қинофильмдер 1
қинофильмдер ("Тамшы" 1
("Тамшы" 1989, 1
1989, "Айналайын" 1
"Айналайын" (1990), 1
(1990), "Соңғы 1
"Соңғы суық" 1
суық" (1993), 1
(1993), тағы 1
басқа) түсірді. 1
түсірді. Өзі 1
Өзі Дик 1
Дик Адвокат, 1
Адвокат, Ринус 1
Ринус Михельс, 1
Михельс, Луис 1
Луис ван 1
ван Галь 1
Галь сондай-ақ 1
сондай-ақ Франк 1
Франк Райкаард 1
Райкаард сынды 1
сынды әйгілі 1
әйгілі бапкерлермен 1
бапкерлермен бірге 1
жұмыс жасағанын 1
жасағанын мақтан 1
мақтан тұтады. 2
тұтады. Өзі 1
Өзі әдебиетке 1
әдебиетке Пушкиннің 1
Пушкиннің ізін 1
суытпай келген, 1
келген, оның 1
оның дәстүрлерін 1
дәстүрлерін тікелей 1
тікелей жалғастырған 1
жалғастырған десек, 1
десек, Лермонтов 1
Лермонтов екеуінің 1
екеуінің ақындық 1
ақындық тұлғасында 1
тұлғасында айырмашылықаз 1
айырмашылықаз емес. 1
емес. Өзі 1
Өзі ән 2
ән шығармаса 2
шығармаса да 1
халық әндерін, 3
әндерін, ұстазы 2
ұстазы Біржан 1
мен Арқаның 1
Арқаның басқа 2
әйгілі әншілерінің 2
әншілерінің шығармаларын 2
шығармаларын орындап, 2
орындап, әнші-ақын 2
әнші-ақын ретінде 2
танылған. Өзі 2
шығармаса да, 1
да, халық 1
ұстазы Біржанның 1
Біржанның әндерін, 1
әндерін, Арқаның 1
Өзі жайында 1
жайында ол 1
деген: «түнде 1
«түнде ата-анам 1
ата-анам ұйықтаған 1
ұйықтаған кезде, 1
кезде, мен 1
мен баспалдақпен 1
баспалдақпен төмен 1
түсіп, түні 1
бойы фильмдер 1
фильмдер көретін 1
көретін едім, 1
едім, ал 1
ал сабақта 1
сабақта қалғып 1
қалғып отыратынмын». 1
отыратынмын». Өзі 1
Өзі және 1
қасындағы екі 1
екі серігі 1
серігі аттарынан 1
аттарынан түседі. 1
түседі. Өзі 1
Өзі жұмыс 1
істеген баспаларда 1
баспаларда атқарылған 1
атқарылған қат-қабат 1
қат-қабат жұмыстың 1
жұмыстың бел 1
ортасында жүрді, 1
жүрді, істі 1
істі оңтайлы 1
оңтайлы ұйымдастыра 1
ұйымдастыра білетін 1
басшы ретінде 1
таныла білді. 1
білді. Өзі 1
Өзі зерттеп 1
зерттеп жүрген 1
жүрген физика 1
физика саласы 1
бойынша шетел 1
шетел мамандары 1
мамандары тарапынан 1
ие борлған. 1
борлған. Өзі 1
Өзі ін 1
ін қазбайды, 1
қазбайды, ағаштар 1
бұталар арасын, 1
арасын, құлаған 1
құлаған ағаш 1
ағаш діңінің 1
діңінің қуысын 1
қуысын пайдаланады. 1
пайдаланады. Өзі 1
Өзі қазған 1
қазған жай 1
жай індерде, 1
індерде, немесе 1
немесе несіз 1
несіз құмтышқандары 1
құмтышқандары мен 1
басқа аңдардың 1
аңдардың індерін 1
індерін кеңейтіп, 1
кеңейтіп, сонда 1
сонда тұрады. 1
Өзі қайтыс 1
болғанда артында 1
артында Хан 1
Хан атты 1
қалды. О. 1
О. – 2
– «Зікір-Аллаһ, 1
«Зікір-Аллаһ, Нұр-Аллаһ» 1
Нұр-Аллаһ» әндерімен 1
әндерімен қазақ 1
даласына илләһи 1
илләһи жанрын 1
жанрын (діни 1
(діни әндер) 1
әндер) тұңғыш 1
тұңғыш таратушы. 1
таратушы. Өзі 1
Өзі қолданған 1
қолданған саяси 1
саяси күрес 2
күрес әдісін 1
әдісін атау 1
үшін М.Гандидің 1
М.Гандидің өзі 1
өзі енгізген 1
енгізген төл 1
төл термині. 1
термині. Өзі 1
Өзі мал 1
мал бағатын 1
бағатын елде, 1
елде, әсіресе 1
әсіресе бұл 1
бұл іспен 1
іспен біте 1
біте қайнасқан, 1
қайнасқан, ол 1
ол шаруаның 1
шаруаның шуағы 1
шуағы мен 1
мен көлеңкесін 1
көлеңкесін жақсы 1
білетін елде 1
елде бұл 1
бұл жанрдың 1
жанрдың көп 1
көп дамымауы 1
дамымауы таңқаларлық 1
таңқаларлық жай. 1
жай. Өзі 1
Өзі Марк 1
Марк есімін 1
есімін иеленді. 1
иеленді. Өзімен 1
Өзімен бірге 1
бірге өскен 3
өскен аталар 1
аталар арасында 1
осы себептерден 1
себептерден саны 1
жағынан бірнеше 1
есе кем 2
кем болуы 1
заңды. Өзімен 1
Өзімен пікірлес 1
пікірлес көптеген 1
көптеген достар 2
достар табады. 1
табады. Өзі 1
Өзі мен 1
мен шығармалары 1
жөнінде осыдан 1
осыдан баысқа 1
баысқа мәлімет 1
жоқ. Өзі 1
Өзі мерген,шебер,аң 1
мерген,шебер,аң аулаудан 1
аулаудан жанын 1
жанын салмайтын 1
салмайтын адам. 1
адам. "Өзім 1
"Өзім қашып 1
қашып құтылған 1
құтылған жабық 1
жабық Қоғамның 1
Қоғамның және 1
менің өмір 1
өмір сүргім 1
сүргім келген 1
ашық Қоғамның 1
Қоғамның арасындағы 1
арасындағы айырмашылықтар 1
айырмашылықтар мен 1
өте қызық 1
қызық болатын, 1
жазады Сорос. 1
Сорос. Өзімнің 1
Өзімнің жалғыз 1
жалғыз екендігімді 1
екендігімді дәлелдеп, 1
дәлелдеп, тәтті, 1
тәтті, батыл 1
батыл қайғыға 1
қайғыға душар 1
душар бола 1
бола алдым». 1
алдым». ”, 1
”, “Өзім 1
“Өзім туралы”, 1
туралы”, “Ақындар 1
“Ақындар туралы”, 1
туралы”, “Шешендер 1
“Шешендер туралы”, 1
туралы”, “Батырлар 1
“Батырлар туралы”, 1
туралы”, “Халық 1
“Халық алдында”, 1
алдында”, “Толғау”, 1
“Толғау”, “Күреңатқа” 1
“Күреңатқа” деген 1
деген халыққа 1
танымал өлеңдері 1
бар. Өзімшілдік 1
Өзімшілдік көріністеріне 1
көріністеріне адамның 1
өзге біреуге 1
біреуге жеке 1
басының мақсаттарына 1
мақсаттарына жетудің 1
жетудің объектісі, 1
объектісі, құралы 1
құралы деп 1
тән. Өзін 1
Өзін адайлардың 1
адайлардың ханы 1
ханы деп 1
жариялады. Өзін 1
Өзін аудармашылық 1
аудармашылық қырынан 1
қырынан да 1
да сынап 1
көрген. Өзіндік 1
Өзіндік ерекшелік 1
ерекшелік қол 1
қол таңбасын 1
таңбасын қалдырған. 1
қалдырған. Өзіндік 1
Өзіндік құнды 1
құнды құрайтын 1
құрайтын барлық 1
барлық шығындарды 1
шығындарды не 1
не мемлекет, 1
мемлекет, не 1
не субъект 1
субъект нормалайды 1
нормалайды және 1
мақсатында салық 1
салық алынатын 1
алынатын табысты 1
табысты есептеу 1
кезінде белгіленген 1
белгіленген нормалар 1
нормалар шегінде 1
шегінде шегеріледі. 1
шегеріледі. Өзіндік 1
Өзіндік тамырлы 1
тамырлы қабық 1
қабық — 1
— тамырүсті, 1
тамырүсті, тамырлы, 1
тамырлы, тамырлы-капиллярлы 1
тамырлы-капиллярлы және 1
және базальды 1
базальды қабаттардан 1
тұрады. Өзіне 1
Өзіне адал 1
қалған әскерді 1
әскерді жинап, 1
жинап, 1499 1
1499 жылы 1
ол оңтүстікке, 1
оңтүстікке, Мавераннахрға 1
Мавераннахрға жорыққа 1
жорыққа аттанды 1
аттанды және 1
және Темір 1
Темір қайтыс 1
кейін бөлшектеніп 1
бөлшектеніп тұрған 1
тұрған Тимуридтер 1
Тимуридтер мемлекетін 1
мемлекетін басып 1
бастады. Өзіне 1
Өзіне бағытталған 1
бағытталған белгілі 2
белгілі ақпаратты 1
ақпаратты хабарлау 1
хабарлау коммуникацияның 1
коммуникацияның тылсымдық 1
тылсымдық деңгейінің 1
деңгейінің жоғарылауы 2
жоғарылауы нәтижесінде 1
нәтижесінде айқындалады. 1
айқындалады. Өзіне 1
Өзіне ғана 1
бар. Өзіне 1
Өзіне де, 1
де, басқаға 1
басқаға да 1
да сенетін, 1
сенетін, адамдардың 1
адамдардың осал 1
осал жерін 1
жерін білетін, 1
білетін, шеті 1
шеті түзу, 1
түзу, көңілі 1
көңілі кең, 1
кең, өмірді 1
өмірді түсінген 1
түсінген адамдар 1
ғана кешірімпаз 1
кешірімпаз болады. 1
болады. Өзіне 1
Өзіне дейінгі 1
дейінгі ақын-жыраулар 1
ақын-жыраулар тілінде 1
тілінде көп 1
қолданылмайтын тұрмыс-салттық 1
тұрмыс-салттық лексиканы, 1
лексиканы, қарапайым 1
қарапайым сөздерді, 1
сөздерді, терминдік 1
терминдік мәнге 1
болған ескі, 1
ескі, жаңа 1
жаңа атауларды 2
атауларды өлең 1
өлең тіліне 2
тіліне қосып, 1
қосып, оларды 1
оларды поэзия 1
тілінің құралына 1
құралына айналдырды. 1
айналдырды. Өзіне 1
Өзіне әр 1
әр істе 1
істе қолайлық 1
қолайлық бердік. 1
бердік. Өзіне 1
Өзіне әруақ 1
әруақ болып 1
болып жолығып 1
жолығып жүрген 1
жүрген қыз 1
қыз да 1
ол жайлы 4
жайлы тіс 1
тіс жармайды. 1
жармайды. Өзіне 1
Өзіне жар 1
жар іздеген 1
іздеген жігіттердің 1
жігіттердің бөде 1
бөде үйге 1
үйге келіп-кетуіне 1
келіп-кетуіне рұқсат 1
етілген. Өзіне 1
Өзіне қарсы 1
қарсы пікір 2
пікір білдірушілерді 1
білдірушілерді қырғынға 1
ұшыратты. Өзіне 1
Өзіне қосылған 1
қосылған шетелдіктерді 1
шетелдіктерді ИМ 1
ИМ топ 1
топ қатарына 1
жаңа жауынгерлерді 2
жауынгерлерді тарту 1
үшін «жарнама» 1
«жарнама» ретінде 1
ретінде қолданды. 1
қолданды. Өзіне 1
Өзіне меншікті 1
меншікті салмактан 1
салмактан басқа, 1
басқа, басқа 1
басқа конструкдиялардың 1
конструкдиялардың салмағынан 1
салмағынан қабылдап, 1
қабылдап, іргетасқа 1
іргетасқа беретін 1
беретін қабырғалар 1
қабырғалар күш 1
күш көтеруші 1
көтеруші деп 1
аталады. Өзін 1
Өзін Әмірсананың 1
Әмірсананың шөбересі 1
шөбересі деп 1
жариялаған ол 1
ол Батыс 1
Батыс Моңғолияның 1
Моңғолияның орталығын 1
орталығын Қобдадан 1
Қобдадан 60 1
жердегі Шарцэх 1
Шарцэх аталатын 1
аталатын елеусіз 1
елеусіз кішкене 1
кішкене шіркеуге 1
шіркеуге ауыстырып, 1
ауыстырып, батыстағы 1
батыстағы қазақтарды 1
қазақтарды моңғолдар 1
моңғолдар тығыз 1
орналасқан шығысқа 1
қарай көшуге 1
етеді. Өзінен 1
Өзінен 6-12 1
6-12 есе 1
есе ірі 1
ірі балықтарды 2
балықтарды жұтады. 1
жұтады. Өзінен, 1
Өзінен, адамдардан, 1
адамдардан, Алладан 1
Алладан ұялатын 1
ұялатын кісі 1
кісі жамандыққа 1
жамандыққа әсте 1
әсте жол 1
бермейді. Өзінен 1
Өзінен бала 1
бала болмай, 1
болмай, Абайдың 1
Абайдың Әубәкір, 1
Әубәкір, Бәкизат 1
Бәкизат деген 1
мен қызын 1
қызын тәрбиелеп 1
тәрбиелеп есірген. 1
есірген. Өзінен 1
Өзінен бұрынғы 1
бұрынғы қазақ 1
хандары үнемі 1
үнемі жауласып 1
жауласып келген 1
келген Мауераннахрдағы 1
Мауераннахрдағы шайбани 1
шайбани әулетімен 1
әулетімен одақтастық 1
одақтастық байланыс 1
орнатуға ұмтылды. 1
ұмтылды. Өзінен 1
Өзінен екі 1
кіші Балпық 1
тұста ел 1
ел басқаруға 1
басқаруға жарап 1
жарап қалған 1
еді. Өзінен 1
Өзінен үлкен 2
ағасы болған. 2
болған. Өзінен 1
адамның атын 1
атын тура 1
тура атау 1
атау анайылық 1
анайылық болып 1
табылады. Өзіне 1
Өзіне тән 3
емес түрінің 1
түрінің қоздырғыштарына: 1
қоздырғыштарына: ішек 1
ішек таяқшалары, 1
таяқшалары, стрептококктар; 1
стрептококктар; ал 1
екінші түріне: 1
түріне: гонококктар, 1
гонококктар, туберкулез 1
туберкулез микробактериялары, 1
микробактериялары, трихомонадтар, 1
трихомонадтар, хламидиялар, 1
хламидиялар, кандидалар, 1
кандидалар, саңырауқұлақтар, 1
саңырауқұлақтар, микоплазмалар, 1
микоплазмалар, вирустар, 1
вирустар, т.б. 1
жатады. Өзіне 1
ерекше иісі 2
бар, құнарлы 1
құнарлы май 1
май үнді, 1
үнді, корей, 1
корей, жапон, 1
жапон, қытай 1
және тай 2
тай асханаларының 1
асханаларының ажырамас 1
бөлігі. Өзіне 1
тән төрт 1
түрлі дыбыс 1
дыбыс шығарады: 1
шығарады: ырылдайды, 1
ырылдайды, жөтеледі, 1
жөтеледі, шыңғырады 1
шыңғырады және 1
« һа-һа-һа 1
һа-һа-һа » 1
деп аһылдайды. 1
аһылдайды. Өзіне 1
Өзіне түскен 1
түскен әртурлі 1
әртурлі жиіліктегі 1
жиіліктегі сәулелердің 1
сәулелердің энергиясын 1
энергиясын толық 1
толық жұтып. 1
жұтып. Өзіне 1
Өзіне үлкен 1
үлкен Хэйли 1
Хэйли деген 1
деген әпкесі 2
бар. Өзін 1
Өзін жақсы, 1
жақсы, жұмсақ 1
жұмсақ мінезді, 1
мінезді, бірақ 1
бірақ шыдамсызбын 1
шыдамсызбын деп 1
деп суреттейді. 2
суреттейді. Өзін 1
Өзін жауып 1
жауып кетіп 1
кетіп барып 1
барып жүрсе, 1
жүрсе, әрине, 1
әрине, тиімді 1
болады. Өзіңізге 1
Өзіңізге де 1
де ұнарына 1
ұнарына сенімім 1
сенімім мол. 1
мол. Өзіңізге 1
Өзіңізге мейірімді 1
мейірімді болуға 1
болуға тырысыңыз, 1
тырысыңыз, егер 1
егер қателессеңіз, 1
қателессеңіз, кез-келген 1
кез-келген жағымсыз 1
жағымсыз ойларға 1
ойларға қарсы 1
қарсы тұруға 1
тұруға тырысыңыз. 1
тырысыңыз. Өзіңізді 1
Өзіңізді басқа 1
адамдармен салыстыру 1
салыстыру - 1
- өзіңізді 1
өзіңізді түкке 1
түкке тұрғысыз 2
тұрғысыз сезінудің 1
сезінудің сенімді 1
сенімді әдісі. 1
әдісі. Өзіңіздің 1
Өзіңіздің персоналыңызды 1
персоналыңызды дұрыс 1
істеуге үйрету 1
үшін тренингтер 1
тренингтер өткізіледі. 1
өткізіледі. Өзінің 1
Өзінің 10 1
10 жылдық 3
жылдық мерейтойы 3
мерейтойы жылында 1
институт 1550 1
1550 адамды 1
адамды қабылдады, 1
қабылдады, соның 1
ішінде 725 1
725 адам 1
адам іштей 1
іштей оқу 1
оқу бөліміне 1
бөліміне болды. 1
болды. Өзінің 8
Өзінің 19-жылғы 1
19-жылғы қызметінің 1
қызметінің барысында 1
барысында кафедраның 1
кафедраның профессорлық-оқытушы 1
профессорлық-оқытушы құрамы 1
құрамы оқу-әдіснамалық 1
оқу-әдіснамалық және 1
және ғылыми-зерттеу 3
ғылыми-зерттеу жұмысы 3
жұмысы бойынша 1
айтарлықтай тәжірибе 1
жинады. Өзінің 1
Өзінің 600 1
600 жылдық 1
жылдық тарихына 1
тарихына қарамастан 1
қарамастан заманауи 1
заманауи Итон 1
Итон колледжі 1
колледжі XXI 1
ғасырдың талабына 1
сай. Өзінің 1
Өзінің 70 1
70 жылдық 2
жылдық билігінде 1
билігінде ол 1
ол Рим 1
Рим империясымен 1
империясымен әлденеше 1
рет соғысты. 2
соғысты. Өзінің 1
Өзінің ABC 1
ABC телеарнасындағы 1
телеарнасындағы «Анатомия 1
«Анатомия страсти» 1
страсти» телесериалындағы 1
телесериалындағы Дерек 1
Дерек Шепард 1
Шепард рөлімен 1
танымал. Өзінің 2
Өзінің адамдарын 1
адамдарын Ормон 1
Ормон ханға 1
ханға жіберіп,бірақ 1
жіберіп,бірақ ол 1
ол ханның 1
ханның кеңесшілері 1
кеңесшілері Кенесарымен 1
Кенесарымен одақ 1
одақ құрғысы 1
құрғысы келмеді. 1
келмеді. Өзінің 1
Өзінің айтуы 1
оны спортқа 1
спортқа Андрей 1
Андрей Чирковтың 1
Чирковтың «Бег 1
«Бег в 1
в помощь» 1
помощь» кітабы 1
кітабы әкелді. 1
әкелді. Өзінің 1
Өзінің актерлік 2
актерлік жолын 1
жолын "Dragon 1
"Dragon Boys" 1
Boys" пен 1
пен "Cold 1
"Cold Squad" 1
Squad" тв-шоуларында 1
тв-шоуларында бастады. 1
бастады. Өзінің 5
актерлік мансапын 1
мансапын екі 1
екі жасында 2
жасында бастады 1
бастады (жарнамада 1
(жарнамада түскен). 1
түскен). Өзінің 1
Өзінің ақылы 1
ақылы мен 1
сақтау қабілетінің 2
жақсы оқыды. 1
оқыды. Өзінің 1
Өзінің алғашқы 4
ғылыми жұмысын 1
жұмысын Максвелл 1
Максвелл мектеп 1
мектеп қабырғасында 5
қабырғасында орындады, 1
орындады, ол 1
ол овал 1
овал фигураларды 1
фигураларды сызудың 1
сызудың қарапайым 1
қарапайым әдісін 1
әдісін ойлап 1
тапты. Өзінің 2
алғашқы онжылдықтарында 1
онжылдықтарында Қазан 1
Қазан университеті 1
университеті (бірінші 1
(бірінші Қазан 1
Қазан гимназиясымен 1
гимназиясымен бірге) 1
бірге) шығыс 1
шығыс тілдері 2
мен шығыстануды 1
шығыстануды зерттеудің 1
зерттеудің жетекші 1
жетекші орталығы 1
ресми сөзінде, 1
сөзінде, «тарихтың 1
«тарихтың ұлы 1
ұлы мәселелері 1
мәселелері сөздер 1
мен жарғылармен 1
жарғылармен шешілмейді… 1
шешілмейді… Олар 1
Олар қан 1
мен темірмен 1
темірмен шешіледі» 1
шешіледі» деген 1
деген жиі 1
қайталанатын сөздерін 1
сөздерін айтады. 1
айтады. Өзінің 2
алғашқы саяхатын 1
саяхатын Форт-Лодердейл 1
Форт-Лодердейл айлағынан 1
айлағынан 2009 1
желтоқсанда бастайды. 1
бастайды. Өзінің 3
Өзінің алғырлығы 1
алғырлығы мен 2
мен оқуға 1
оқуға ынтасымен 1
ынтасымен көзге 1
түскен Ғадас 1
Ғадас біраз 1
соң мектеп 1
директоры лауазымына 1
тағайындалады. Өзінің 1
Өзінің анасының 1
анасының тегін 1
тегін лақап 1
ат ретінде 2
ретінде алады. 1
алады. Өзінің 1
Өзінің анықтамасын 1
анықтамасын түсіндіру 1
түсіндіру барысында: 1
барысында: "Әзірше 1
"Әзірше біз 1
біз бүтіндей 1
бүтіндей қандай 1
қандай есептеуіш 1
есептеуіш процедураларды 1
процедураларды интеллектуалды 1
интеллектуалды деп 1
айта алатынмызды 1
алатынмызды білмейміз. 1
білмейміз. Өзінің 1
Өзінің «Армян 1
«Армян тарихын» 1
тарихын» («Патмутюн 1
(«Патмутюн хайоц») 1
хайоц») ол 1
ол армяндардың 1
армяндардың аңыздағы 1
аңыздағы арғы 1
атасы Хайкадан 1
Хайкадан бастап 1
бастап 428 1
428 жылға 1
дейін әкеледі. 1
әкеледі. Өзінің 1
Өзінің атын 1
атын қайта 2
ол белсенді 2
түрде еңбек 1
Өзінің балалық 1
шағынан қалған 1
қалған естеліктері 1
естеліктері туралы 1
туралы ол: 1
ол: «Күн, 1
«Күн, гүлдер 1
және күлкіге 1
күлкіге толы 1
толы ұзақ 1
ұзақ жаз» 1
жаз» деп 2
айтқан. Өзінің 1
Өзінің «Басқалығының» 1
«Басқалығының» нәтижесінде 1
ол «Маған» 1
«Маған» қарама-қарсы 1
қарама-қарсы ерекшелік, 1
ерекшелік, өзгешелік. 1
өзгешелік. Өзінің 1
Өзінің басшысы 1
басшысы Анисим 1
Анисим Смирновтың 1
Смирновтың атымен 1
аталады. Өзінің 1
Өзінің бейбітшілігі 1
бейбітшілігі мен 1
мен қайырымдылығымен 1
қайырымдылығымен танымал, 1
танымал, мысалы 1
мысалы Эсхилда 1
Эсхилда «Байланған 1
«Байланған Прометейда» 1
Прометейда» ол 1
сәтсіз Прометей 1
Прометей мен 1
мен Зевсті 1
Зевсті татуластырғысы 1
татуластырғысы келді. 1
келді. Өзінің 1
Өзінің бейнесін 1
бейнесін сиқырлы 1
сиқырлы белдік 1
белдік арқылы 1
жасырады. Өзінің 1
Өзінің билігінің 1
билігінің аяғында 1
аяғында халифа 1
халифа Византия 1
Византия императоры 2
императоры IV 1
IV Константинмен 1
Константинмен ( 1
( Өзінің 1
Өзінің билік 1
билік жылдарының 1
жылдарының соңында 1
соңында Генрих 1
II император 1
император Фридрихтің 1
Фридрихтің I 1
I италиян 1
италиян қалалары 1
мен неміс 2
неміс кінәздіктеріне 1
кінәздіктеріне қарсы 1
қарсы соғыстарына 1
соғыстарына қатысты. 1
қатысты. Өзінің 1
Өзінің бірінші 1
ол Райо 1
Райо Вальекано 1
Вальекано клубына 1
қарсы матчтында 1
матчтында (5 1
- 0) 1
0) салды. 1
салды. Озінің 1
Озінің бірінші 1
бірінші мауысымынан 1
мауысымынан соң, 1
соң, "Аяксқа" 1
"Аяксқа" шақырылды. 1
шақырылды. Өзінің 1
Өзінің блогында 1
блогында қамырдан 1
қамырдан чупа-чупс 1
чупа-чупс дайындайтыны 1
дайындайтыны жайлы 1
жайлы жазғанда, 1
жазғанда, оқырмандары 1
оқырмандары үшін 1
бұл ақылға 1
ақылға қонымсыз 1
қонымсыз іс 1
Өзінің геометриялық 1
геометриялық идеяларын 1
идеяларын «Геометриядағы 1
«Геометриядағы жаңа 1
жаңа зерттеулерді 1
зерттеулерді салыстыра 1
отырып шолу» 1
шолу» (1872) 1
(1872) атты 1
еңбегінде баяндаған. 1
баяндаған. Өзінің 1
Өзінің дене 1
дене өлшемдерімен, 1
өлшемдерімен, дене 1
дене бітімінің 1
бітімінің сомдылығымен 1
сомдылығымен барбонсон 1
барбонсон жылқысына 1
жылқысына жақын. 1
жақын. Өзінің 1
Өзінің дербес 1
дербес саясатын 1
саясатын жүргізген 1
жүргізген Кортес 1
Кортес билік 1
үшін тартыстан 1
тартыстан кейін 2
кейін 1528 1
1528 жылы 1
жылы Еуропаға 1
Еуропаға қайта 1
оралды. Өзінің 1
Өзінің дәрігер 1
дәрігер ағасына, 1
ағасына, Санжар 1
Санжар Асфендиаровқа 1
Асфендиаровқа үйсіз-күйсіз 1
үйсіз-күйсіз және 1
және аштыққа 1
аштыққа жалдыққан 1
жалдыққан азаматтарға 1
азаматтарға көмек 1
көрсету жұмыстарын 1
жұмыстарын ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға көмектеседі. 1
көмектеседі. Өзінің 1
Өзінің динамикасында 1
динамикасында ұнату 1
ұнату құштарлыққа, 1
құштарлыққа, берік 1
берік жақындыққа 1
жақындыққа ұласуы 1
ұласуы да, 1
сондай-ақ суынып 1
суынып кетуге, 1
кетуге, тіпті 1
тіпті жек 1
жек көрушілікке 1
көрушілікке айналуы 1
айналуы да 1
мүмкін. Өзінің 1
Өзінің діни 1
діни уағыздарында 1
уағыздарында Медичилер 1
Медичилер тираниясын 1
тираниясын (қатыгез, 1
(қатыгез, өрескел 1
өрескел билік) 1
билік) сынады. 1
сынады. Өзінің 1
Өзінің дінқұмарлығына 1
дінқұмарлығына қарамастан 1
қарамастан Крюгердің 1
Крюгердің өгей 1
әкесі Чедке 1
Чедке керек 1
керек қаражатты 1
қаражатты бөліп 1
бөліп берген. 1
берген. Өзінің 1
Өзінің дүниеден 1
дүниеден өтер 1
өтер күнін 1
күнін алдын-ала 1
алдын-ала дәл 1
дәл айтқан 1
айтқан ол 1
ол 1943 1
ж. қайтыс 1
Өзінің евангелиелік 1
евангелиелік қойылымдар 1
қойылымдар суреттерінде 1
суреттерінде Веронезе 1
Веронезе Інжілдегі 1
Інжілдегі жəне 1
жəне сол 1
кезеңдегі оқиғаларды 2
оқиғаларды біріктіре 1
біріктіре білді: 1
білді: венециялық 1
венециялық стильде 1
стильде безендірілген 1
безендірілген бөлмеде 1
бөлмеде суретшінің 1
суретшінің құрдастары 1
құрдастары шарап 1
шарап ішіп, 2
ішіп, тойлап 1
тойлап отырады. 1
отырады. Өзінің 1
Өзінің әдебиет 1
әдебиет саласындағы 2
саласындағы қызметінде 1
қызметінде ел 1
ел құзырындағы 1
құзырындағы азаматтардың 1
азаматтардың құқығы 1
құқығы және 1
күрескен. Өзінің 1
Өзінің ежелгі 1
ежелгі жер 1
жер иесі 2
екенін ескертеді. 1
ескертеді. Өзінің 1
Өзінің әйгілі 1
әйгілі құрастырушысы 1
құрастырушысы Густав 1
Густав Эйфельдің 1
Эйфельдің атымен 1
аталған. Өзінің 1
Өзінің екі 2
екі дискісін 1
дискісін шығарған: 1
шығарған: «Anywhere 1
«Anywhere I 1
I Lay 1
Lay My 1
My Head» 1
Head» (2008), 1
(2008), «Break 1
«Break Up» 1
Up» (2009). 1
(2009). Өзінің 1
бар. Өзінің 2
Өзінің екінші 2
өмірін ғарыштық 1
ғарыштық костюм 1
костюм Жерде 1
Жерде де 1
де тапты. 1
екінші онжылдықтарында 1
онжылдықтарында Махатхир 1
Махатхир Малайзияның 1
Малайзияның роялтиімен 1
роялтиімен күресуге 1
күресуге мәжбүр 1
Өзінің әлеуметтік 1
әлеуметтік тегі 1
тегі жағынан 2
жағынан ұсақ 1
ұсақ буржуазияшыл 1
буржуазияшыл демократтардың 1
демократтардың саяси 1
саяси ұйымы 1
ұйымы болды. 1
Өзінің еңбегінің 1
еңбегінің өніміне 1
өніміне меншік 1
меншік заңы, 1
заңы, меншіктің 1
меншіктің бірінші 1
бірінші заңы 2
табылады. Өзінің 2
Өзінің еңбек 1
жолын офсеттік 1
офсеттік цех 1
цех басшысы 1
ол, кейін 1
кейін полиграфкомбинаттың 1
полиграфкомбинаттың бас 1
инженері қызметін 1
атқарады. Өзінің 1
Өзінің ең 1
рөлін он 1
екі жаста 2
жаста болғанында 1
болғанында «Кукла 1
«Кукла Даллас» 1
Даллас» (1994) 1
фильмінде ойнайды. 1
ойнайды. Өзінің 2
Өзінің ерекше 1
музыкалық құрылымы 1
мен лирикалық 1
лирикалық құрамына 1
құрамына сəйкес, 1
сəйкес, «Puttin’ 1
«Puttin’ on 1
on the 2
the Ritz» 1
Ritz» көптеген 1
көптеген əншілер 1
əншілер орындаған 1
орындаған əн 1
əн болып 1
Өзінің әр 2
әр ісіне 1
ісіне ыждағатпен, 1
ыждағатпен, сеніммен, 1
сеніммен, шын 1
шын берілгендікпен 1
берілгендікпен қарайтын 1
қарайтын халықтың 1
осы ізгі 1
ізгі жолы 1
жолы ұлтымыздың 1
ұлтымыздың жақсы 1
жақсы дәстүрі 1
мен әдеп-салтының 1
әдеп-салтының қасиетін 1
қасиетін айқындай 1
айқындай түсетін 2
түсетін тағы 2
бір елдік 1
елдік нұсқа. 1
нұсқа. Өзінің 1
әр күнін 1
күнін Соня 1
Соня жүгіру 1
жүгіру мен 1
мен дұрыс 1
дұрыс тамақтанудан 1
тамақтанудан бастайды. 1
Өзінің естеліктерінде 1
естеліктерінде Тесла 1
Тесла оны 1
оны бұған 1
бұған «тек 1
«тек қана 1
қана ермек 1
ермек қылу 1
қылу емес, 1
бірге алдыға 1
алдыға қойылған 1
қойылған мақсаттарға 1
мақсаттарға жете 1
жете алмау» 1
алмау» да 1
да итермелегенін 1
итермелегенін айтады. 1
Өзінің жаңа 1
жаңа лауазымында 1
лауазымында инженерлік, 1
инженерлік, жеңіл 1
және көлік; 1
көлік; оның 1
оның міндеті 1
міндеті мәдени-ағартушылық 1
мәдени-ағартушылық салалар 1
салалар болды. 1
Өзінің жауынгерлік 1
жауынгерлік жолы 1
жолы жайлы 1
жайлы «Мен 1
– Сұңқар 1
Сұңқар шабуылға 1
шабуылға шықтым» 1
шықтым» атты 1
кітап жазған. 1
жазған. Өзінің 2
Өзінің жетілген 1
жетілген үлгісінде 1
үлгісінде құқықтық 1
құқықтық мемлекет 1
мемлекет тұжырымдамасы 1
тұжырымдамасы биліктің 1
биліктің барлық 1
барлық институттарының 1
институттарының өкілді 1
өкілді болуын, 1
болуын, лауазымды 1
лауазымды адамдардың 1
адамдардың сайлануын 1
сайлануын білдіреді. 1
білдіреді. Өзінің 1
Өзінің жолын 1
жолын қуғандарға 1
қуғандарға аса 1
аса қатаң 2
қатаң адамгершілік-тақуалық 1
адамгершілік-тақуалық талаптар 1
талаптар қояды, 1
қояды, кез 1
келген күш 1
күш көрсетуге, 1
көрсетуге, оның 1
ішінде тірі 1
тірі жан 1
жан атаулыны 1
атаулыны жоюға 1
тыйым салады) 1
салады) алынған: 1
алынған: "тірі 1
"тірі жанды 1
жанды зәбірлеуге 1
зәбірлеуге болмайды" 1
болмайды" дейтін 1
дейтін ахимса 1
ахимса идеясына 1
идеясына негізделген. 1
негізделген. Өзінің 1
Өзінің жұмысының 1
жұмысының алғашқы 1
айларында ол 1
жаңа футболшыларды 1
футболшыларды сатып 1
алды. Өзінің 1
Өзінің журналистік 1
журналистік қызметін 1
қызметін елдегі 1
елдегі танымал 1
танымал газеттерден 1
газеттерден бастады. 1
Өзінің қадаға 1
қадаға қадау 1
қадау жазасын 1
жазасын қолдануымен 1
қолдануымен танымал 1
болған валах 1
валах билеушісі 1
билеушісі Қазықты 1
Қазықты III 1
III Влад 1
Влад османлы 1
османлы әскерлеріне 1
әскерлеріне "түнгі 1
"түнгі шабуыл" 1
шабуыл" жасап, 1
жасап, жауынгерлердің 1
жауынгерлердің көбісін 1
көбісін талқандады. 1
талқандады. Өзінің 1
Өзінің қазіргі 2
қазіргі қалпін 1
қалпін реслинг 1
реслинг XX 1
70-ші жылдары 2
жылдары қалыптастырған 1
болатын. Өзінің 1
қазіргі түрінде 1
түрінде ол 1
ол 1929 1
ақпанда Бенито 1
Бенито Муссолини 1
Муссолини үкіметімен 1
үкіметімен жасалған 1
жасалған Латеран 1
Латеран келісімдері 1
келісімдері негізінде 1
Өзінің қарсы 1
қарсы барлау 2
барлау тұжырымдамасын 1
тұжырымдамасын жасау 1
жасау нәтижесінде 1
нәтижесінде шетелдік 1
шетелдік арнайы 1
арнайы қызмет 1
қызмет өкілдерінің 1
өкілдерінің әрекеттерін 1
әрекеттерін әшкерелеу, 1
әшкерелеу, олардың 1
олардың белсенділігін 2
белсенділігін бәсеңдету, 1
бәсеңдету, Ұлттық 1
қауіпсіздік комитетін 1
комитетін бақылауға 1
бақылауға алу 1
мүмкін болып 2
отыр. Өзінің 1
Өзінің карьерасын 1
карьерасын толық 1
метражды емес 1
емес фильмдерден 1
фильмдерден бастады. 1
Өзінің қиын 1
қиын мінезіне 1
мінезіне қарамастан, 1
қарамастан, барлығына 1
барлығына көмек 1
дайын. Өзінің 1
Өзінің кіріспе 1
кіріспе сөзінде 1
сөзінде Зеленский 1
Зеленский Жоғарғы 1
Жоғарғы Рада 1
Рада таратылғанын 1
таратылғанын жариялады 1
жариялады және 1
үкімет мүшелерін 1
мүшелерін «келесі 1
«келесі сайлаулар 1
сайлаулар туралы 1
емес, кейінгі 1
кейінгі ұрпақ 1
ұрпақ туралы 1
туралы ойлайтындар 1
ойлайтындар үшін 1
үшін орындарынан 1
орындарынан босатуға» 1
босатуға» шақырды. 1
шақырды. Өзінің 1
Өзінің кішкенен 1
кішкенен жасына 1
жасына қарамай 1
қарамай Ухуд 1
Ухуд шайқасына 1
шайқасына әкесімен 1
әкесімен бірге 3
бірге қатысады. 2
қатысады. Өзінің 1
Өзінің көпжоспарлы 1
көпжоспарлы бейнелеріен, 1
бейнелеріен, өмір 1
мен өлім, 1
өлім, періште 1
періште мен 1
мен шайтанды 1
шайтанды бейнелейтін 1
бейнелейтін туындыларымен 1
туындыларымен танымал. 1
Өзінің көптеген 1
көптеген жеңістері 1
жеңістері үшін 1
үшін Есихиро 1
Есихиро тағы 1
да Аки 1
Аки және 1
және Бидзэн 1
Бидзэн жерлеріне 1
жерлеріне ие 1
болған. Өзінің 1
Өзінің күнделікті 1
күнделікті жұмысында 1
жұмысында советтік 1
советтік сыртқы 1
сыртқы саясатты 1
асыру, КСРО-ның 1
КСРО-ның халықар. 1
халықар. Өзінің 1
Өзінің құрбысынан 1
құрбысынан асып 1
асып түсемін 1
түсемін деген 1
деген ол 1
өзін Оңтүстік 1
Корея қонақ 1
үйінің иесі 1
иесі Хён 1
Хён Ки 1
Ки Джун 1
Джун болашақ 1
болашақ жары 4
жары етіп 1
көрсетеді. Өзінің 1
Өзінің құрылымы 1
құрылымы арқасында 1
ғана қоғам 1
қоғам емін-еркін, 1
емін-еркін, бейберекет 1
бейберекет жиылған 1
жиылған тобырдан 1
тобырдан да, 1
өзінің жөнге 1
жөнге салынған 1
салынған құрылымы 1
бар өзге 1
өзге әлеуметтік 1
әлеуметтік құбылыстардан 1
құбылыстардан да 1
да мүлдем 1
мүлдем ерекше 1
ерекше тұрады, 1
тұрады, демек, 1
демек, басқаша 1
басқаша сапалық 1
сапалық қасиеттерге 1
болады. Өзінің 2
Өзінің күш-жігері 1
күш-жігері және 1
және ғажап 1
ғажап жадысы 1
жадысы арқылы, 1
арқылы, қажетті 1
қажетті әдебиетті 1
әдебиетті пайдалану 1
пайдалану мүмкіндігінен 1
мүмкіндігінен айырылса 1
да, Ибн 1
Сина ғылыми, 1
ғылыми, әдеби 1
және дәрігерлік 1
дәрігерлік қызметін 1
қызметін тоқтатпады. 1
тоқтатпады. Өзінің 1
Өзінің қызметін 1
қызметін заңи 1
заңи тұлға 1
тұлға құрмай 1
құрмай жүзеге 1
жүзеге асырушы 4
асырушы кәсіпкер 1
кәсіпкер өзінің 1
өзінің осы 1
осы қызметпен 1
қызметпен байланысты 1
байланысты міндеттемелері 1
бойынша заңнамаға 1
заңнамаға сәйкес 1
сәйкес өндіріп 1
өндіріп алуға 1
алуға жатпайтын 1
жатпайтын мүліктен 1
мүліктен басқа 1
барлық мүлкімен 1
мүлкімен жауап 1
береді. Өзінің 1
Өзінің қызметі 1
үшін делдал 1
делдал келісімге 1
келісімге сәйкес 2
сәйкес ақы 1
ақы (брокеридж) 1
(брокеридж) алады,оның 1
алады,оның мөлшері 1
мөлшері тауар 1
тауар операциялары 1
операциялары кезінде 1
кезінде келісім-шартта 1
келісім-шартта көрсетілген 1
көрсетілген соманың 1
соманың 0,25%-нан 1
0,25%-нан 2-3%-на 1
2-3%-на дейін 1
жетеді. Өзінің 1
Өзінің қызмет 1
қызмет орнында 1
орнында айтарлықтай 1
айтарлықтай жетістіктерге 3
жетістіктерге жетіп, 1
жетіп, университетті 1
университетті Орталық 1
Азиядағы жоғары 1
жоғары білімнің 1
білімнің көшбасшылары 1
көшбасшылары қатарына 1
қосты. Өзінің 1
Өзінің литологиялық 1
литологиялық ерекшелікетері 1
ерекшелікетері бойынша 1
бойынша бор 1
шөгінділерінің барлық 1
барлық қималарын 1
қималарын төменгі 1
төменгі терригенді-карбонаттық, 1
терригенді-карбонаттық, орталық 1
орталық терригенге 1
терригенге бөлуге 1
Өзінің "Мазасыздар", 1
"Мазасыздар", “Дворяндықтагы 1
“Дворяндықтагы тоғышар”, 1
тоғышар”, "Жалған 1
"Жалған сырқат", 1
сырқат", “Де 1
“Де Пурсонъяк 1
Пурсонъяк мырза” 1
мырза” спектакльдерінде 1
спектакльдерінде музыка, 1
музыка, би 1
және көріністі 1
көріністі ұштастырған 1
ұштастырған Мольердің 1
Мольердің өзі 1
өзі актер 1
әрі биші 1
биші ретінде 3
ретінде сахнада 1
сахнада өнерін 1
көрсеткен. Өзінің 1
Өзінің мазмұны 1
және өзіңде 1
өзіңде көрініс 1
табатын моральдық 1
моральдық көзқарастың 1
көзқарастың табиғаты 1
табиғаты жөнінен 1
жөнінен Ар-ұждан 1
Ар-ұждан ұғымы 1
ұғымы "намыс" 1
"намыс" ұғымымен 1
ұғымымен теңдес. 1
теңдес. Өзінің 1
Өзінің мамандығына 1
мамандығына орай 1
орай бірқатар 1
бірқатар математика, 1
математика, алгебра, 1
алгебра, геометрия, 1
геометрия, физика, 1
физика, сызу, 1
сызу, астрономия 1
астрономия оқулықтарын 1
оқулықтарын орыс 1
тіліне аудару, 1
аудару, олардың 1
олардың оқушыға 1
оқушыға ұғынықты, 1
ұғынықты, тартымды, 1
тартымды, сапалы 1
сапалы шығуына 1
шығуына көп 1
сіңірді. Өзінің 1
Өзінің мансабында 1
мансабында оннан 1
астам роман, 1
роман, повесть 1
повесть және 1
және пьессалар 1
пьессалар жазған. 1
Өзінің мансабын 2
мансабын ол 1
ол жарнама 1
жарнама роликтеріндегі 1
роликтеріндегі түсірілімдерден 1
түсірілімдерден бастады. 1
мансабын "Эспаньол" 1
"Эспаньол" футбол 1
бастаған. Өзінің 2
Өзінің міндетін 1
міндетін проблемалық 1
проблемалық топтар 1
топтар арқылы 1
асырады. Өзінің 1
Өзінің Нәпсісін 1
Нәпсісін меңгерген 1
меңгерген адамдарды 1
адамдарды – 1
– тақуалар 1
тақуалар деп 1
атаған. Өзінің 2
Өзінің өмірінің 1
өмірінің ақырғы 1
ақырғы күндерін 1
күндерін кедейлікте 1
кедейлікте өткізді. 1
өткізді. Өзінің 2
Өзінің өнер 1
жолын модель 1
модель бизнес 1
бизнес жолынан 1
жолынан бастаған. 1
Өзінің осы 2
бағыттағы өлеңдерінде 1
өлеңдерінде ақын 1
сол көзеңдегі 1
көзеңдегі қоғамдық 1
қоғамдық психологияны 1
психологияны дәлме-дәл 1
дәлме-дәл бере 1
бере біледі. 1
біледі. Өзінің 1
басқа қызметтерімен 1
қоса II 1
II Елизаветаның 1
Елизаветаның монархиня 1
монархиня (айрықша 1
(айрықша құзырет) 1
құзырет) сияқты 1
сияқты ажыратылмайтын 1
ажыратылмайтын құқықтары 1
Өзінің өшпес 1
өшпес ерлігін 1
ерлігін Андорнактайя 1
Андорнактайя (Венгрия, 1
(Венгрия, Эгер 1
Эгер қаласы) 1
қаласы) елді 1
мекені аумағында 1
аумағында жасады. 1
жасады. Өзінің 1
Өзінің пікірлес 1
пікірлес адамдарына: 1
адамдарына: "Шыңғыс 1
"Шыңғыс қаған, 1
қаған, сірә 1
сірә алжыған, 1
алжыған, өйткені 1
өйткені осынша 1
жерді ойрандап, 1
ойрандап, мұншама 1
мұншама халықты 1
халықты қырғынға 1
ұшыратты. Өзінің 1
Өзінің растау 1
растау тыңдауларында 1
тыңдауларында және 1
және Сотта 1
Сотта алғашқы 1
күндері О'Коннор 1
О'Коннор түсік 1
түсік жасату 1
жасату мәселесінде 1
мәселесінде мұқият 1
мұқият екі 1
ұшты болды, 1
өйткені кейбір 2
кейбір консерваторлар 1
консерваторлар Аризонаның 1
Аризонаның заң 1
шығарушы органында 1
органында берген 1
берген кейбір 1
кейбір дауыстарының 1
дауыстарының негізінде 1
негізінде оның 1
оның өмірлік 1
өмірлік куәліктерін 1
куәліктерін сұрады. 1
сұрады. Өзінің 1
Өзінің “Раузат 1
“Раузат ар-ризуан 1
ар-ризуан уә 1
уә хадиқат 1
хадиқат әл-ғилман” 1
әл-ғилман” атты 1
атты еңбегімен 1
еңбегімен танылған. 1
танылған. Өзінің 1
Өзінің салмақ 1
дәрежесіне сай 2
сай емес 3
емес көрсеткіштерге 1
көрсеткіштерге ие: 1
ие: бойы 1
бойы 179 1
179 см. 1
см. Өзінің 1
Өзінің саяси 1
саяси нанымы 1
нанымы және 1
және респубикалық 1
респубикалық көзқарасы 1
көзқарасы үшін 1
үшін қуғындалды. 1
қуғындалды. Өзінің 1
Өзінің сегіз 1
сегіз жылдық 1
жылдық мансабында 1
мансабында 30 1
30 миллиондай 1
миллиондай жазбаларын 1
жазбаларын сатқан. 1
сатқан. Өзінің 1
Өзінің серіктесі 1
серіктесі және 1
және көмекшісі, 1
көмекшісі, пианистші 1
пианистші Елена 1
Елена Матусовскаямен 1
Матусовскаямен бірге, 1
бірге, Плужников 1
Плужников көптеген 1
көптеген залдарда 1
залдарда концерттерімен, 1
концерттерімен, романстардың 1
романстардың түрлі 1
түрлі бағдарламаларымен, 1
бағдарламаларымен, итальян 1
орыс халық 2
халық өлеңдерімен 1
өлеңдерімен өнер 1
көрсетті. Өзінің 1
Өзінің соңғы 1
соңғы матчында 1
матчында (« 1
(« Өзінің 1
Өзінің спорттағы 1
спорттағы карьерасын 1
карьерасын алтынмен 1
алтынмен мығымдаған 1
мығымдаған Винокуров 1
Винокуров осы 1
оқиғаны спорттан 1
спорттан кетуімнің 1
кетуімнің тамаша 1
тамаша нүктесі 2
нүктесі деп 1
айтты. Өзінің 1
Өзінің театр 1
студиясын ашады. 1
ашады. Өзінің 1
Өзінің тез 1
тез жылдамдығы 1
мен дәл 1
дәл тебуімен 1
тебуімен басқалардан 1
басқалардан ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Өзінің 1
Өзінің төрт 1
жылын Қабарда-балқар 1
Қабарда-балқар клубында 1
Өзінің туып 1
өскен Биназар 1
Биназар ауылында 1
ауылында Құдайберген 1
Құдайберген атына 1
атына көше 1
көше беріліп, 1
беріліп, сол 1
ауылдағы О.Жандосов 1
О.Жандосов атындағы 1
мектепте жыл 1
сайын тақырыптық 1
мен еске 1
алу спорт 1
жарыстары өтікізіліп 1
өтікізіліп тұрады. 1
тұрады. Өзінің 1
Өзінің туып-өскен 1
туып-өскен жері 2
- Көкен 1
Көкен тауын 1
тауын суреттеп, 1
суреттеп, Абайға 1
Абайға сынатпақ 1
сынатпақ болған 1
болған «Көкен» 1
«Көкен» өлеңінен 1
өлеңінен де 1
осы қасиет 1
қасиет мол 1
мол сезіледі. 1
сезіледі. Өзінің 1
Өзінің Үлкен 1
Үлкен театрындағы 1
театрындағы артист 1
артист карьерасында 1
карьерасында Илзе 1
Илзе Лиепа 1
Лиепа «Кармен», 1
«Кармен», «Иван 1
«Иван Сусанин», 1
Сусанин», «Князь 1
«Князь Игорь», 1
Игорь», «Хованщина», 1
«Хованщина», «Травиата» 1
«Травиата» операларында 1
операларында өзгеше 1
өзгеше билерді 1
билерді орындаған. 1
орындаған. Өзінің 1
Өзінің ұстаздық 1
ұстаздық мамандығын 1
мамандығын қазақ 1
түркі тілдердің 1
тілдердің қыруар 1
қыруар құбылыстарын 1
құбылыстарын тынымсыз 1
тынымсыз зерттеумен 1
зерттеумен ұштастырудан 1
ұштастырудан қол 1
қол үзген 1
үзген емес. 1
емес. Өзінің 1
Өзінің үш 1
үш метрлік 1
метрлік тоқыма 1
тоқыма жұмысын 1
жұмысын «Абакандарға» 1
«Абакандарға» (тегімен) 1
(тегімен) деп 1
Өзінің физикалық 1
физикалық сипатамасының(196 1
сипатамасының(196 см- 1
см- 85 1
85 кг) 1
кг) арқасында 1
арқасында өз 1
өз позициясында 1
позициясында жақсы 1
жақсы ойнайды. 1
Өзінің философиялық 1
философиялық дамуында 1
дамуында Ушинский 1
Ушинский идеализмнен 1
идеализмнен материализмге 1
материализмге бет 1
бет бұрды 1
бұрды бірақ 1
жол аяқсыз 1
аяқсыз қалды. 1
қалды. Өзінің 1
Өзінің шығармасында 1
шығармасында Риордан 1
Риордан НЖСГ-пен 1
НЖСГ-пен дислексияны 1
дислексияны құдай 1
құдай ұрпақтарының 1
ұрпақтарының артықшылығы 1
артықшылығы ретінде 1
ретінде көрсетті: 1
көрсетті: сәйкесінше 1
сәйкесінше өжеттілік 1
өжеттілік пен 1
пен тез 1
тез әскери 1
әскери рефлекстер 1
рефлекстер және 1
және ағылшынша 1
ағылшынша оқудың 1
оқудың орнына 1
орнына ежелгі 1
тілінде оқу. 1
оқу. Өзінің 1
Өзінің шығармашылық 1
жолын танымал 1
танымал шведтік 1
шведтік «Idol 1
«Idol 2004» 1
2004» музыкалық 1
музыкалық байқауында 1
байқауында бастады. 1
Өзінің шыққан 1
шыққан тегін, 1
тегін, аталарының 1
аталарының шежіре 1
шежіре тарихын 1
тарихын әркім 1
әркім білуі 1
керек. Өзін 1
Өзін кінәлі 1
кінәлі сезінуден 1
сезінуден азап 1
шеккен Анна 1
Анна Эльзаны 1
Эльзаны іздеп 1
іздеп жүріп, 1
жүріп, апалы-сіңлілі 1
апалы-сіңлілі қарым-қатынастарын 1
қарым-қатынастарын қалпына 1
келтіріп, жазды 1
жазды Арендельге 1
Арендельге қайтаруға 1
қайтаруға тырысады. 1
тырысады. Өзің 1
Өзің күнә 1
күнә арқалап 1
арқалап тұрып 1
тұрып Алланы 1
Алланы сүйе 1
сүйе алмайсың, 1
алмайсың, алдымен 1
алдымен күнәңнен 1
күнәңнен арыл, 1
арыл, өзіңді 1
өзіңді өзің 1
өзің ыластан 1
ыластан аршы, 1
аршы, одан 1
одан әріде 1
әріде барып 1
барып хақ 1
жолына түс. 1
түс. Өзін 1
Өзін мазақ 1
мазақ еткен 1
кезде барынша 1
барынша шыдауға 1
шыдауға тырысатын, 1
тырысатын, батыл 1
батыл қыз. 2
қыз. Өзіңнен 1
Өзіңнен қалған 1
қалған дүние 1
дүние иесіз 1
иесіз қалар 1
қалар дейсің 1
дейсің бе? 2
бе? Өзін 1
Өзін өжет, 1
өжет, сезімтал, 1
сезімтал, бәсекелестікке 1
бәсекелестікке қабілетті 1
қабілетті және 1
де қайсар 1
қайсар мінезді 1
мінезді теннисистшы 1
теннисистшы ретінде 1
ретінде таныстырады. 1
таныстырады. Өзін-өзі 1
Өзін-өзі бағалауды 1
бағалауды жақсарту 1
жақсарту дегеніміз 1
біздің бақытқа 1
бақытқа жету 1
жету қабілетімізді 1
қабілетімізді кеңейту. 1
кеңейту. Өзін-өзі 1
Өзін-өзі басқарудың 1
басқарудың басты 1
басты органы 1
— сход 1
сход жиын 1
жиын маңызды 1
атқарды. Өзін-өзі 1
Өзін-өзі жұмыспен 1
жұмыспен қатығандар 1
қатығандар – 1
– 48,0%, 1
48,0%, немесе 1
немесе 8260 1
8260 адам. 1
адам. Өзін 1
Өзін өзі 1
өзі насихаттау 1
жасалған қайырымдылық 1
қайырымдылық Жомарттыққа 1
Жомарттыққа жатпайды. 1
жатпайды. Өзін-өзі 1
Өзін-өзі реттеуді 1
реттеуді ұйымдастыру 1
ұйымдастыру формасы. 1
формасы. Өзін- 1
Өзін- өзі 1
өзі сүйетін 1
сүйетін жетілген 1
жетілген тұлға 1
тұлға ешқашан 1
өз ар- 1
ар- намысын 1
намысын жоғалтпай, 1
жоғалтпай, сәйкес 1
сәйкес өзін- 1
өзі бағалауға, 1
бағалауға, өзін- 1
өзі сыйлауға 1
сыйлауға қабілетті 1
болады. Өзін-өзі 1
Өзін-өзі танудың 1
танудың жаңа 1
тәсілдерін іздеу 1
барысында суретшілер 1
суретшілер статикалық 1
статикалық көрмені 1
көрмені өздері 1
өздері қатыса 1
қатыса алатын 1
алатын іс-әрекетке 1
іс-әрекетке айналдыруға, 1
айналдыруға, сонымен 1
бірге көрерменді 1
көрерменді динамикалық 1
динамикалық үдеріске 1
үдеріске - 1
- әрекетке 1
әрекетке тартуға 1
тартуға тырысты. 2
тырысты. Өзін-өзі 1
Өзін-өзі тоқтату, 1
тоқтату, дегеніміз 1
дегеніміз кездейсоқта 1
кездейсоқта тепе-теңдігін 1
тепе-теңдігін жоғалтып 1
жоғалтып құлаған 1
құлаған сетінде, 1
сетінде, ез 1
ез қауіпсіздігін 1
бағытталған іс-қимылдары. 1
іс-қимылдары. Өзін 1
Өзін сопылармыз 1
сопылармыз деп 1
атаған тақуалар 1
тақуалар (әулиелер) 1
(әулиелер) да 1
да «Алла 1
«Алла бір, 1
бір, пайғамбар 2
пайғамбар хақ» 1
хақ» дегеннен 1
дегеннен аспаған. 1
аспаған. Өзін 1
Өзін Этрусс 1
Этрусс патшалығының 1
патшалығының ұрпағымын 1
ұрпағымын деп 1
санаған. Өзі 1
Өзі ойнаған 1
ойнаған «Б» 1
«Б» тобында 1
тобында партия 1
партия айырмашылығы 1
жағынан әзірбайжандарды 1
әзірбайжандарды алға 1
алға оздырып 1
оздырып алған 1
алған қазақстандықтар 1
қазақстандықтар алтаудың 1
алтаудың айқасына 1
айқасына келгенде 1
келгенде барын 1
салды. Өзі 1
Өзі өлсе 1
өлсе де 2
де өлмейтұғын 1
өлмейтұғын артына 1
артына сөз 1
сөз қалдырған 1
қалдырған асыл 1
асыл адам 1
бейнесі осы 2
жыр жинағымен 1
жинағымен ел 1
ел есіңде 1
есіңде сақтала 1
сақтала береді. 1
береді. Өзі 1
Өзі өмір 1
сүрген заманның 1
заманның ағымына 1
ағымына жүйрік, 1
жүйрік, қыр 1
қыр сырын 1
сырын жетік 1
жетік меңгерген, 1
меңгерген, көзі 1
көкірегі ояу, 1
ояу, білімдар 1
білімдар адам 1
Өзі орындаған 1
орындаған күйлердің 1
күйлердің бәрінің 1
бәрінің шығу 1
тарихын айтып 1
айтып таратқан. 1
таратқан. Өзі 1
Өзі орындайтын 1
орындайтын көптеген 1
көптеген билердің 1
билердің қоюшысы. 1
қоюшысы. Өзі 1
Өзі режиссерлық 1
режиссерлық кәсіппен 1
кәсіппен мектеп 1
қабырғасында жүргенде 1
жүргенде айналыса 1
бастады. Өзі 1
Өзі сұлу, 1
өзі әнші, 1
әнші, өзі 1
өзі күйші. 1
күйші. Өзі 1
Өзі теледидарға 1
теледидарға қызметке 1
қызметке келген 1
осы хабарлардың 1
хабарлардың өзектес 1
өзектес заңды 1
заңды жал-ғасы 1
жал-ғасы ретінде 1
ретінде «Парыз 1
«Парыз бен 1
бен қарыз» 1
қарыз» атты 1
авторлық бағдарлама 1
бағдарлама енгізіп, 1
енгізіп, оны 1
жыл тұрақты 1
түрде жүргізіп 1
жүргізіп отырды. 2
отырды. Өзі 1
Өзі тұрған 1
тұрған Киев 1
Киев атындағы 1
атындағы ұжымшарға 1
ұжымшарға мал 1
орналасады. Өзі 1
Өзі туып 1
өскен ақсүйек 1
ақсүйек отбасыдан 1
отбасыдан қол 1
үзіп, 1843 1
1843 жылы 2
Карл Маркске 1
Маркске тұрмысқа 1
шықты. Өзі 1
Өзі үгіттеп 1
үгіттеп жүрген 1
жүрген жақсы 1
жақсы жастардың 1
жастардың өз 2
заманындағы мінез-құлқына, 1
мінез-құлқына, арманды 1
арманды адамгершілігіне 1
адамгершілігіне Масғұтты 1
Масғұтты үлгі 1
үлгі етеді. 1
етеді. Өзі 1
Өзі ұзақ 1
жыл тұрған 1
тұрған үйдің 2
үйдің қабырғасында 1
қабырғасында ескерткіш 1
ескерткіш тақта 5
орнатылған. Өзі 1
Өзі үш 1
үш ағайынды 1
ағайынды болған, 1
болған, бірінші 2
бірінші ағасы 1
ағасы Түгел, 1
Түгел, екінші 1
екінші ағасы 1
ағасы Күшмән 1
Күшмән батыр, 1
батыр, өзінің 1
өзінің азан 1
азан шақырған 1
шақырған аты 1
аты Қойлыбай. 1
Қойлыбай. Өзі 1
Өзі Шағатай 1
Шағатай ұлысында 1
ұлысында билікке 1
билікке келді. 1
келді. Өзі 1
Өзі шағын 1
шағын отрядпен 1
отрядпен Қытай 1
Қытай асып 1
Өз ішімде 1
ішімде жанған 1
жанған сол 2
сол күнім, 1
күнім, сөнбес 1
сөнбес жарығым 1
жарығым бар. 1
бар. Өзі 2
Өзі шығарған 1
шығарған толғау-жырлар 1
толғау-жырлар да 1
Өзі ыстық, 1
ыстық, өзі 1
өзі жұмсақ 1
жұмсақ білекке 1
білекке алақаны 1
алақаны қарылған 1
қарылған күйеу 1
баланың алдында 1
алдында "шаш 1
"шаш сипатар" 1
сипатар" ырымы 1
ырымы тұрады. 1
тұрады. Өз 1
Өз кəсібін 1
кəсібін ұлдарына 1
ұлдарына тапсырып, 1
тапсырып, өзі 1
өзі қайырымдылықпен 1
қайырымдылықпен айналысуға 1
айналысуға кіріседі. 1
кіріседі. Өз 1
Өз картиналарының 1
картиналарының композициясын 1
композициясын ең 1
алдымен түрлі 1
түсті бейнелерде 1
бейнелерде көретін 1
көретін суретші 1
жұмыстарын майлы, 1
майлы, акварель, 1
акварель, пастель 1
пастель краскаларымен 1
краскаларымен салады. 1
салады. Өз 1
Өз карьерасын 1
карьерасын «Бавария» 1
«Бавария» клубымен 1
клубымен ойыннан 1
ойыннан кейін 2
кейін аяқтайды. 1
аяқтайды. Өз 1
Өз қатарынан 1
қатарынан асып 1
асып туғанн 1
туғанн әкелі-балалы 1
әкелі-балалы Байжан 1
Байжан және 1
және Сартай 1
Сартай билердің 1
билердің есімдері 1
есімдері 300 1
300 жылдан 2
бері ұмытылмаған 1
ұмытылмаған емес. 1
емес. Өз 1
Өз қатарында 1
өз еңбегімен, 1
еңбегімен, өзіндік 1
өзіндік талант 1
талант жемісімен 1
жемісімен поэзия 1
поэзия қазынасына 1
қазынасына едәуір 1
едәуір үлес 2
жатқан қажырлы 1
қажырлы қаламгер. 1
қаламгер. Өз 1
Өз кезегінде 6
кезегінде бу 1
бу турбинасы 1
турбинасы турбина 1
турбина орналасқан 1
орналасқан біліктегі 1
біліктегі генераторды 1
генераторды іске 1
қосады. Өз 3
кезегінде Грек 1
Грек қалаларының 1
қалаларының бай 1
бай құлиеленушілері 1
құлиеленушілері Шығыс 1
Шығыс шеберлерінің 1
шеберлерінің аса 1
аса сәнді 2
сәнді маталарын, 1
маталарын, металдан 1
металдан жасалынған 1
жасалынған көркем 1
көркем бұйымдарын 1
бұйымдарын да 1
бағалаған. Өз 1
кезегінде Ә. 1
Бөкейхановтың айтуымен 1
айтуымен Алашорданың 1
Алашорданың көрнекті 1
қайраткері Ахмет 1
Байтұрсынов бастаған 1
бастаған Алаш 1
Алаш азаматтары 1
азаматтары Кеңестік 1
Кеңестік билікпен 1
билікпен келісімге 1
келісімге баруға 1
баруға мәжбүр 1
болды. Өз 6
кезегінде жаңа 1
жаңа дүниенің 1
дүниенің қалыптасуы 1
қалыптасуы да 2
да негізінен 1
үш факторға 1
факторға байланысты 1
Өз кезегінде, 1
кезегінде, қарыз 1
алушының келісімінсіз 1
келісімінсіз кепілді 1
кепілді ұстаушының 1
ұстаушының кепілге 1
кепілге берілген 1
берілген затты 1
затты не 1
не мүлікті 1
мүлікті сатуына 1
сатуына рұқсат 1
етілмейді. Өз 1
кезегінде олар 1
олар кезеңді 1
кезеңді түрде 1
түрде сауда 2
валюталық соғыстарға 1
соғыстарға айналады. 1
айналады. Өз 1
кезегінде Фернандес 1
Фернандес бұл 2
бойынша келіссөздер 1
келіссөздер жүргізбейтінін 1
жүргізбейтінін айтты. 1
айтты. Өз 1
Өз кезеңінде 1
кезеңінде Жетісу 1
Жетісу болысының 1
болысының генерал 1
генерал – 1
– губернаторы 1
губернаторы М.А. 1
М.А. Фольбаум 1
Фольбаум жергілікті 1
жергілікті казактардан 1
казактардан жазалау 1
жазалау отрядтарын 1
отрядтарын ұйымдасытру 1
ұйымдасытру үшін 1
үшін казак 1
казак станциаларына 1
станциаларына асығыс 1
асығыс түрде 1
түрде винтовкалар 1
винтовкалар мен 1
мен патрондар 1
патрондар жіберді. 1
жіберді. Өз 1
Өз кезінде 1
кезінде швед 1
швед абақты 1
абақты қызметінің 1
қызметінің (Fångvårdsstyrelsen) 1
(Fångvårdsstyrelsen) басқарушысы 1
басқарушысы қызметін 1
атқарған. Өз 1
Өз кіріс 1
кіріс базасын 1
базасын кеңейтіп, 1
кеңейтіп, рентабельділік 1
рентабельділік пен 1
пен бәсекеге 1
бәсекеге қабілеттілігін 2
қабілеттілігін арттыру 1
Қазақстанның жетекші 1
жетекші сауда 1
сауда банктік 1
банктік маркетингті 1
маркетингті кеңінен 1
кеңінен қолданып, 1
қолданып, тұтынушылар 1
тұтынушылар санын 1
көбейтуге тырысады. 1
тырысады. Өз 1
Өз кітаптарын 1
кітаптарын да 1
жеке баспаханада 1
баспаханада басып 2
Өз көлеміне 1
көлеміне сай 1
сай кеңістікке 1
кеңістікке аз 1
аз энегия 1
энегия таратады 1
жоғарғы дейгейде 1
дейгейде жарық 1
жарық бөледі. 1
бөледі. Өз 1
Өз көлігімен 1
көлігімен баратын 1
баратын саяхатшылар 1
саяхатшылар Чыңду 1
Чыңду Йұңфың 1
Йұңфың айқас 1
айқас көпірі 1
көпірі арқылы 1
арқылы Чың-я 1
Чың-я жылдам 1
жылдам тасжолына 1
тасжолына түсуіне 1
түсуіне болады. 1
болады. Өз 3
Өз қолымен 1
қолымен Кеңес 1
Одағының «Қызыл 1
«Қызыл Ту» 2
Ту» орденін 1
орденін тапсырған. 1
тапсырған. Өз 1
Өз командасымен 1
командасымен Азамат 1
Азамат 2012 1
жылғы Жоғары 1
Жоғары лигадағы 1
лигадағы ойынның 1
ойынның жартылай 1
финалына жетіп, 1
жетіп, 2013 1
жылғы финалда 1
финалда 2-ші 1
2-ші орынға 1
Өз комедияларында 1
комедияларында ол 1
ол римдік 1
римдік нобилитетті 1
нобилитетті сынға 1
сынға алып 1
Өз күшін 1
күшін жоғалтқандықтан, 1
жоғалтқандықтан, ол 1
ол жанды 1
жанды жетелеушінің 1
жетелеушінің жұмысын 1
жұмысын орындай 1
орындай алмайды, 1
алмайды, яғни 1
яғни «боспен» 1
«боспен» күресіп, 1
күресіп, өлгендердің 1
өлгендердің жанын 1
жанын арғы 1
арғы өмірге 1
өмірге жібере 1
жібере алмайды 1
алмайды («Жан 1
(«Жан қауымдастығы»), 1
қауымдастығы»), сондықтан 1
ол Ичигоны 1
Ичигоны оған 1
оған көмектесуге 1
көмектесуге көндіреді. 1
көндіреді. Өз 1
Өз қылмыстарын 1
қылмыстарын жасыру 1
немістер 1943 1
ж. тамыз-қыркүйекте 1
тамыз-қыркүйекте лагерьді 1
лагерьді жойып, 1
жойып, жүздеген 1
мың адамның 2
адамның сүйегін 1
сүйегін қазып 1
қазып алып 1
алып өртеді, 1
өртеді, күлін 1
күлін Бабий 1
Бабий ярдың 1
ярдың айналасына 1
айналасына шашты. 1
шашты. Озлемнің 1
Озлемнің киноқоржынында 1
киноқоржынында «Тағдыр», 1
«Тағдыр», «Жолбарыс», 1
«Жолбарыс», «Қашқын», 1
«Қашқын», «Із 1
«Із кесуші 1
кесуші Мемолы» 1
Мемолы» сияқты 1
сияқты т.б. 1
т.б. халықтың 1
бөленген жобалар 1
жобалар бар. 1
Өз мансабын 1
мансабын жеке, 1
жеке, 2006 1
жылы Under 1
Under the 1
the Surface 1
Surface деген 1
деген альбом 1
альбом шығарумен 1
шығарумен жалғастырды. 1
жалғастырды. Өз 1
Өз мансабының 1
мансабының басым 1
ол республикандықтардың 1
республикандықтардың консервативті 1
консервативті бөлігіне 1
бөлігіне жатты, 1
жатты, ультрапатриот 1
ультрапатриот атанып, 1
атанып, коммунизмге 1
коммунизмге қарсы 2
шықты, сайлау 1
кезінде Никсонға 1
Никсонға қолдау 1
көрсетті. Өз 1
Өз мәдениеті 1
арқылы әрбір 1
әрбір этникалық 1
этникалық қауымдастық 1
қауымдастық әлемдік 1
әлемдік өркениетке 1
өркениетке өзіндік 1
өзіндік үлесін 1
Өз мәні 1
алғашқы франшиза 1
франшиза қолданыстағы 1
қолданыстағы дистрибьюторлік 1
дистрибьюторлік келісімдерге 1
келісімдерге қосымша 1
қосымша дилерлер 1
дилерлер (франчайзи) 1
(франчайзи) машиналарға 1
машиналарға қызмет 1
көрсетуге міндетті 1
Өз мерзімінің 1
мерзімінің алғашқы 1
алғашқы кезеңінде, 1
кезеңінде, 1981 1
1981 жылдың 1
30 наурызында 2
наурызында ойластырылған 1
ойластырылған қастандықты 1
қастандықты басынан 1
басынан өткерді. 1
өткерді. Өз 1
Өз мүмкіндігін 1
мүмкіндігін құр 2
құр жібермеген 1
жібермеген Бекзат 1
Бекзат 22-10 1
22-10 есебімен 1
есебімен қарсыласын 1
қарсыласын қапыда 1
қапыда қалдырады. 1
қалдырады. Өз 1
Өз мүмкіншілігіне 1
мүмкіншілігіне қарай 1
ол сілтеуіш 1
сілтеуіш программасындағы 1
программасындағы файлдық 1
файлдық менеджерден 1
менеджерден жақсырақ 1
жақсырақ тұрғызылған 1
тұрғызылған және 1
мен интерфейсі 1
интерфейсі Norton 1
Norton Commander-дағы 1
Commander-дағы MS-DOS 1
MS-DOS программасына 1
программасына ұқсас, 1
ұқсас, осы 1
осы программаның 1
программаның ең 1
ең жақсыларын 1
жақсыларын қосып 1
қосып атқарады. 1
атқарады. Өз 1
Өз намысын 1
намысын қорғаған 1
қорғаған қыз 1
қыз ожар, 1
ожар, есер 1
есер жігітке 1
жігітке кіріптар 1
кіріптар болмайды, 1
болмайды, қайта 1
қайта есті 1
есті жігітке 1
жігітке ес 1
ес қосады. 1
Өз оқушыларына 1
оқушыларына өте 1
өте қатал, 2
қатал, Виктордың 1
Виктордың тәртібінен 1
тәртібінен және 1
және Юрийдің 1
Юрийдің тыңдамайтын 1
тыңдамайтын кездерінен 1
кездерінен тез 1
тез ашуланып 1
ашуланып кетеді. 1
кетеді. "Өз 1
"Өз өмірінде 1
өмірінде толғау 1
толғау айтып 1
айтып өткен" 1
өткен" Өз 1
Өз өмірінің 2
өмірінің басым 2
басым бөлігін: 1
бөлігін: Марке, 1
Марке, Асколи 1
Асколи Пичено 1
Пичено және 1
және Далмацияда 1
Далмацияда өткізген. 1
өмірінің шындығы 1
шындығы бұл 1
бұл жырда 1
жырда аса 1
аса айқын 1
айқын қонымдылықпен 1
қонымдылықпен айтылады. 1
айтылады. Озонмен 1
Озонмен зарарсыздандыру 1
зарарсыздандыру кезіндегі 1
кезіндегі қағидатты 1
қағидатты қиындықтар 1
қиындықтар уытты 1
уытты жанама 1
жанама өнімдердің 1
өнімдердің пайда 2
болуына, озонның 1
озонның суда 1
аз еритіндігіне, 1
еритіндігіне, өзінің 1
жоғары уыттылығына 1
уыттылығына және 1
жарылыс қаупіне 1
қаупіне байланысты 1
тұр. Озон 1
Озон оттегіне 1
оттегіне қарағанда 1
қарағанда химиялық 1
белсенді зат. 1
зат. Өз 1
Өз орындарына 1
орындарына келген 1
олар тоқтап, 1
тоқтап, жерден 1
жерден өз 1
өз секіргішін 1
секіргішін алады 1
оны созып, 1
созып, 50-60 1
см биіктігіне 1
биіктігіне көтереді. 1
көтереді. Өз 2
Өз отанының 1
отанының саяси 1
өміріне жас 1
кезінен-ақ белсенді 1
түрде араласқан 1
араласқан Геродот 1
Геродот Галикарнастағы 1
Галикарнастағы Лигдамида 1
Лигдамида тиранды 1
тиранды тақтан 1
құлату жөніндегі 1
жөніндегі сәтсіз 1
сәтсіз әрекеттерінен 1
әрекеттерінен кейін 1
кейін елден 1
елден кетуге 1
Өз сезімі 1
сезімі қыз 1
қыз жүрегінен 1
жүрегінен үндестік 1
үндестік тапсын-таппасын, 1
тапсын-таппасын, ол 1
ол алған 1
бетінен қайтпайды, 1
қайтпайды, жалындаған 1
жалындаған ыстық 1
ыстық махаббатының 1
махаббатының құрбандығына 1
құрбандығына көніп, 1
көніп, жүрек 1
жүрек қалауының 1
қалауының барлық 1
барлық азабын 1
азабын тартуға 1
тартуға әзір. 1
әзір. Өз 1
Өз сөздерінде 1
сөздерінде ол 1
ол ресейлік 1
ресейлік саясаткерлер 1
Ресей тұрғындарын, 1
тұрғындарын, өзін-өзі 1
өзін-өзі жариялаған 1
жариялаған республикалар: 1
республикалар: ДХР 1
ДХР және 1
және ЛХР-ді 1
ЛХР-ді мазақ 1
мазақ ете 1
бастады. Өз 1
Өз сөзіне 1
сөзіне адал 1
адал әр 1
сайын шамды 1
шамды жағып 1
жағып не 1
не өшіріп 1
өшіріп отыратын 1
отыратын адамды 1
адамды кездестіреді. 1
кездестіреді. Өз 1
Өз студияларын 1
студияларын жабылудан 1
жабылудан құтқару 1
үшін, жан-жаққа 1
жан-жаққа тарап 1
кеткен маппеттер 1
маппеттер бас 1
қосып үлкен 1
үлкен шоу 1
шоу өткізбек 1
өткізбек болады. 1
Өз сұйығымен 1
сұйығымен динамикалық 1
динамикалық тепе—теңдікте 1
тепе—теңдікте болмайтын, 1
болмайтын, яғни 1
яғни қанығуға 1
қанығуға жетпеген 1
жетпеген буды 1
буды қанықпаған 1
қанықпаған будеп 1
будеп атайды. 1
атайды. Өз 1
Өз таңдауының 1
таңдауының тиімділігі 1
тиімділігі жөнінде 1
жөнінде таразылай 1
таразылай білетін 1
білетін сайлаушы, 1
сайлаушы, жағдайды 1
жағдайды қайтадан 1
қайтадан бағамдайды, 1
бағамдайды, сөйтіп 1
сөйтіп өзінің 1
өзінің бағытын 1
бағытын түбегейлі 1
түбегейлі өзгертуі 1
өзгертуі мүмкін. 1
мүмкін. Өз 1
Өз тарапымнан, 2
тарапымнан, Менің 1
осы курсты 1
курсты қабылдауға 1
мәжбүр үшін 1
үшін Аса 1
Аса Мәртебелі 1
Мәртебелі оппозициялық 1
оппозициялық қатты 1
қатты әлдеқайда 1
әлдеқайда деп 1
деп ойлаймын." 1
ойлаймын." Өз 1
тарапымнан, мен 1
мен «Темірбанктің» 1
«Темірбанктің» капиталын 1
капиталын құю 1
оларды болашақта 1
болашақта біріктіру 1
арқылы «Альянс 1
«Альянс банкті» 1
банкті» қалпына 1
келтіруге қатысуға 1
қатысуға дайынмын». 1
дайынмын». Өз 1
Өз тарихына 1
тарихына немқұрайлы 1
немқұрайлы қарау, 1
қарау, нақты 1
нақты өмірден 1
өмірден алшақтау, 1
алшақтау, өмірге 1
өмірге көзқарастардың 1
көзқарастардың көмескілігі 1
көмескілігі сияқты 1
келеңсіз жағдайлардың 1
жағдайлардың орын 2
алуы мөдениеттің 1
мөдениеттің дамуына 1
дамуына нүқсан 1
нүқсан келтірді. 1
келтірді. Өз 1
Өз тарихында 2
тарихында басым 1
бөлігінде КУСК 1
КУСК бірегей 1
бірегей студенттік 1
студенттік бағалау 1
бағалау жүйесін 1
жүйесін пайдаланған. 1
пайдаланған. Өз 1
тарихында топ 1
топ әлемнің 1
түрлі чарттарында 1
чарттарында көрінген 1
көрінген шамамен 1
30 хит-сингл 1
хит-сингл шығарған. 1
Өз тәжірибесіне 1
тәжірибесіне негізделген, 1
негізделген, табыстың 1
табыстың кілті 1
кілті жайлы 1
жайлы «Бәрі 1
өз қолыңда» 1
қолыңда» кітабын 1
шықты. Өзтемірдің 1
Өзтемірдің үш 1
баласы – 3
– Қожа, 1
Қожа, Сарижа, 1
Сарижа, Абай. 1
Абай. Өз 1
Өз типі 1
типі бойынша 1
бойынша мектеп 1
мектеп толық 1
толық күн 1
күн мектебі. 1
мектебі. Өз 1
Өз тілінен 1
тілінен жеріген 1
жеріген ұрпақ 1
ұрпақ пайда 1
болды, мәңгүрттік 1
мәңгүрттік пайда 1
Өз уақытында 1
уақытында елеулі 1
елеулі маңызды 1
осы еңбекте 1
автор қазақтың 2
қазақтың бұрынғы 1
бұрынғы фольклорын 1
фольклорын түгелдей 1
түгелдей билер 1
билер дәуіріне 1
дәуіріне теліп, 1
теліп, жаңсақ 1
жаңсақ пікір 1
пікір түйді. 1
түйді. Өз 1
Өз уақыты 1
уақыты үшін 1
керемет графика, 1
графика, полициядан 1
полициядан қашу, 1
қашу, автокөліктердің 1
автокөліктердің көптүрлілігі, 1
көптүрлілігі, оңай 1
оңай әрі 2
әрі ыңғайлы 3
ыңғайлы басқару 1
басқару ойыншылар 1
ойыншылар арасында 2
танымалдылыққа алып 1
Өз үйіңде 1
үйіңде күнде 1
күнде тойып 1
тойып ішетін 1
ішетін тамақ 1
тамақ жоқтықтан 1
жоқтықтан ас 1
ас берер 1
берер ауылды 1
ауылды іздеп 1
іздеп тентіреумен 1
тентіреумен күндерің 1
күндерің босқа 1
босқа өтіп 1
Өз ұлтын 1
ұлтын сүйіп, 1
сүйіп, оның 1
оның мұңын 1
мұңын мұңдап, 1
мұңдап, жоғын 1
жоғын жоқтайтын 1
жоқтайтын азамат 1
азамат қана 2
қана отаншыл 1
отаншыл болады. 1
Өз ұлтының 1
ұлтының жетімсіздер, 1
жетімсіздер, мешеулеу 1
мешеулеу жағымен 1
жағымен күресе 1
отырып, ілгері 1
ілгері дамыған 1
дамыған ұлттардың 1
ұлттардың жақсы, 1
жақсы, жағымды 2
жағымды жақтарынан 1
жақтарынан үйрену, 1
үйрену, дүн. 1
дүн. Өз 1
Өз ұлын 1
ұлын соғыста 1
соғыста жоғалтқан, 1
жоғалтқан, бұған 1
қарамастан айналадағы 1
айналадағы адамдарға 1
адамдарға көмектесуге 1
көмектесуге күш 1
күш тапқан 1
тапқан қарапайым 1
қарапайым әйел 1
әйел - 1
- ана 1
ана туралы 2
фильм. Өз 1
Өз ұшағының 1
ұшағының және 1
қарсылас ұшағының 1
ұшағының ұшу-тактиқалық 1
ұшу-тактиқалық сипаттарын 1
сипаттарын білу 1
білу белплі 1
белплі бір 1
бір жауынгерлік 1
жауынгерлік міндеттерді 2
өз ұшақтарының 1
ұшақтарының жауынгерлік 1
жауынгерлік мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін толық 1
толық пайдалануға 2
пайдалануға жағдай 1
жасайды. Өз 1
Өз хабарларын 1
хабарларын ғана 1
ғана береді. 1
береді. Өз 1
Өз халқын 1
халқын басқа 1
басқа ұлттар 1
мен этностарға 1
этностарға қарсы 1
қарсы қоюға 2
қоюға бағытталған 1
бағытталған патриотизм 1
патриотизм шынайы 1
шынайы емес, 1
ол ұлтшылдыққа 1
ұлтшылдыққа және 1
және шовинизмге 1
шовинизмге ұласып 1
ұласып кетуі 1
кетуі оңай. 1
оңай. Өз 1
Өз халқының 1
халқының сауатты 1
сауатты болуына, 1
болуына, білім 1
алып, көздерінің 1
көздерінің ашық 1
ашық болуына 1
болуына зор 2
қосқан айтулы 1
айтулы азматтардың 1
азматтардың бірі 1
деп анық 1
анық айта 1
аламыз. Өз 1
Өз шығармаларында 1
шығармаларында (бірінші 1
(бірінші кезекте 1
кезекте «The 1
«The Catcher 2
Catcher in 2
in the 2
the Rye» 2
Rye» романы) 1
романы) Сэлинджер 1
Сэлинджер жасөспірім 1
жасөспірім кейіпкердің 1
кейіпкердің өзінің 1
өзінің идеалдары 1
идеалдары мен 1
мен максималистік 1
максималистік қатыгездік 1
қатыгездік және 1
қоршаған "ересек" 1
"ересек" әлемнің 1
әлемнің арамдығы 1
арамдығы арасындағы 1
арасындағы қарсыластық 1
қарсыластық тақырыбын 1
тақырыбын көтереді. 1
Өз шығарм-нда 1
шығарм-нда замани 1
замани театрдың 1
театрдың жаңашыл 1
жаңашыл бағытын 1
бағытын ертеден 1
жатқан халық 2
театрларының (балаған, 1
(балаған, дель 1
арте комедиясы, 1
комедиясы, т.б.) 1
т.б.) демократиялық 1
демократиялық дәстүрімен 1
дәстүрімен шебер 1
шебер ұштастырған 1
ұштастырған В.Э. 1
В.Э. Мейерхольдтың 1
Мейерхольдтың реж. 1
реж. Озып 1
Озып келген 2
келген тай 1
тай иесі 1
иесі жеңімпаз 1
атанады. Озып 1
келген түйешіге 1
түйешіге күн 1
ілгері белгіленген 1
белгіленген сыйлық 1
сыйлық беріледі. 1
беріледі. Ойдымдарының 1
Ойдымдарының ірісі 1
ірісі Хаки 1
Хаки сорының 1
сорының оңтүстігіне 1
оңтүстігіне таман 1
таман орналасқан, 1
қалғандары Аралсордың 1
Аралсордың оңтүстік 1
оңтүстік шетінен 1
шетінен Көшім 1
Көшім сағасына, 1
сағасына, Тайпаққа 1
Тайпаққа қарай 1
қарай үздік-үздік 1
үздік-үздік жолақ 1
өтеді. Ойды 1
Ойды үдемелі 1
үдемелі образбен 1
образбен бейнелеу 1
бейнелеу елеңнің 1
елеңнің аяғына 1
созылады. Ой 1
Ой жеткізу 1
жеткізу өресі 1
өресі мен 1
мен мазмұн 1
мазмұн өресі 1
өресі арасында 1
нақты ( 1
( Өйиткені 1
Өйиткені осыған 1
дейін ортан 1
ортан жіліктің 1
басы сүйектене 1
сүйектене қоймайды 1
қоймайды және 2
және ойдымдарының 1
ойдымдарының физиологиялық 1
физиологиялық тұрғыдан 2
тұрғыдан үлкендігі 1
үлкендігі қате 1
қате шешім 1
шешім жасауға 1
жасауға себепші 1
болады. Ойлаған 1
Ойлаған жан 1
жоқ, жауып 1
жауып қой. 1
қой. Ойламаған 1
Ойламаған жерден 1
жерден ағаш 1
ағаш жапырағы 1
жапырағы адам 1
қолымен қоса, 1
қоса, қолғапты 1
қолғапты жабыстырып 1
жабыстырып алып, 1
алып, дереу 2
дереу тесіп 1
тесіп жібереді. 2
жібереді. Ойлана 1
Ойлана келіп 1
келіп жазушы 1
жазушы әңгімесін 1
әңгімесін ғалымдар 1
еңбек адамдарының 2
адамдарының іс-әрекеттеріне 1
іс-әрекеттеріне құруға 1
құруға бекінді. 1
бекінді. Ойлану 1
Ойлану барысында 1
әрбір субъект 1
субъект әлемді 1
әлемді өзінше 1
өзінше зейіндейді, 1
зейіндейді, бұл 1
бұл дүние 1
тұлғаның тек 1
өз танымына 1
танымына тәуелді 1
тәуелді жеке 1
жеке тәжірибесі. 1
тәжірибесі. Ойланып 1
Ойланып алмақ 1
алмақ – 1
сабыр сол. 1
сол. Ойланып, 1
Ойланып, салмақпен 1
салмақпен сөйлейтін 1
сөйлейтін Абайдың 1
Абайдың іштей 1
іштей арпалысқан 1
арпалысқан байыпты 1
байыпты жүріс-тұрысы, 1
жүріс-тұрысы, ашық 1
ашық дауысы, 1
дауысы, бет 1
бет әлпетіндегі 1
әлпетіндегі өзгерістер 1
өзгерістер - 1
де М. 1
Әуезов берген 1
берген сипаттамалармен 1
сипаттамалармен жүйелі 1
жүйелі сабақтас. 1
сабақтас. Ойлап 1
Ойлап шығарушы 1
шығарушы ретінде 1
ретінде патентте 1
патентте Рейнгольд 1
Рейнгольд Бургер 1
Бургер аты 1
аты жазылып 1
жазылып тұрды. 1
тұрды. Ойлар" 1
Ойлар" (1983) 1
(1983) атты 1
жинағы болды. 1
болды. Ойласам: 1
Ойласам: мен 1
мен өзімді 1
өзімді соншама 1
соншама жақсы 1
жақсы көрген, 1
көрген, соншалық 1
соншалық сүйген 1
сүйген мендей 1
мендей жаман 1
жаман баладан 1
баладан көп-көп 1
көп-көп үміт 1
үміт еткен 1
еткен жақсы 1
жақсы жандар 1
жандар ортасында 1
ортасында туып 1
өскен екем. 1
екем. Ойлау 1
Ойлау – 1
– қоғамдық-тарихи 1
қоғамдық-тарихи қалыптасқан 1
қалыптасқан адам 1
адам миы 1
миы қызметінің 1
жемісі. Ойлау 1
Ойлау мен 1
мен қиял 1
қиял бір-бірімен 1
байланысты. Ойлау 1
Ойлау немесе 1
немесе елестету 1
елестету нысаны 1
нысаны медитация 1
медитация жасаушы 1
жасаушы адамның 1
адамның ақыл-ойы 1
ақыл-ойы ұмтылатын 1
ұмтылатын бағытты 1
бағытты анықтайды. 1
анықтайды. Ойлы, 1
Ойлы, мағыналы, 1
мағыналы, түзу, 1
түзу, тәтті 1
тәтті сөзді 1
сөзді қарыны 1
қарыны тоқ, 1
тоқ, қас 1
қас надан 1
надан ұға 1
ұға алмайтынын, 1
алмайтынын, ал 1
оны көкірегінің 1
көкірегінің көзі 1
көзі бар, 2
бар, жаны 1
жаны сергек, 1
сергек, асылды 1
асылды бағалай 1
бағалай білетін 2
білетін азамат 1
қана қадірлейтінін 1
қадірлейтінін ақын 1
ақын соншалық 1
соншалық шынайы 1
шынайы шындықпен 1
шындықпен жайып 1
жайып салады. 3
салады. Ойлы 1
Ойлы ойыншылар 1
ойыншылар бұл 1
бұл бейнелердің 1
бейнелердің жаңа 1
жаңа көріністерін 1
көріністерін өзінше 1
өзінше өрнектеп 1
өрнектеп кеңейте 1
кеңейте беруге 1
беруге тырысады. 3
тырысады. Оймаққа 1
Оймаққа өте 1
өте жіңішке 2
жіңішке күміс 1
күміс бау 1
бау да 1
да тағылған. 1
тағылған. Оймаша 1
Оймаша мұнай-газ 1
орны ашылып, 1
ашылып, ол 1
ол 1981 1
1981 ж. 1
ж. мұнай 1
мұнай бере 1
бере бастады, 1
бастады, Қазақстанда 1
рет гранит 1
гранит тау 1
жыныстарында мұнай 1
мұнай кені 1
кені барлығы 1
барлығы дәлелденді. 2
дәлелденді. Оймен 1
Оймен тауып 1
тауып жолдасты, 1
жолдасты, Боламыз 1
Боламыз түнде 1
түнде біз 1
біз төртеу. 1
төртеу. Оймын 1
Оймын аңғарында 1
аңғарында ескі 1
ескі наным-сенушілер 1
наным-сенушілер ауылдары 1
ауылдары арқылы 1
арқылы бағыт 1
бағыт жасалған, 1
жасалған, онда 1
онда XVIII 1
бастап көптеген 2
мекендерде тұратын 1
тұратын орыс 1
орыс ескі 1
ескі наным-сенушілерінің 1
наным-сенушілерінің әлі 1
дейін шіркеулері 1
шіркеулері жұмыс 1
істейді. Оймын 1
Оймын даласының 1
даласының табиғаты 1
табиғаты байырғы 1
тұрғындардың арасында 1
да таңданыс 1
таңданыс тудырады: 1
тудырады: даланы 1
даланы қоршап 1
тұрған таулар 1
таулар жыл 1
тәулік уақытына 1
уақытына байланысты 1
танымастай өзгертеді. 1
өзгертеді. " 1
" ойнаған 1
ойнаған кездерін 1
кездерін айтуға 1
болады. Ойнаған 1
Ойнаған негізгі 1
негізгі рольдері: 1
рольдері: Айсара 1
Айсара (Яшен 1
(Яшен мен 1
мен Мұхаммедовтің 1
Мұхаммедовтің «Гүлсарасында»), 1
«Гүлсарасында»), Раушан 1
Раушан (Аймұрзаев 1
(Аймұрзаев пен 1
пен Алланазаровтың 1
Алланазаровтың осы 1
аттас пьесасында), 1
пьесасында), Айбике 1
Айбике (Ходжаниязовтың 1
(Ходжаниязовтың «Талуасында»), 1
«Талуасында»), Толғанай 1
Толғанай (Айтматовтың 1
(Айтматовтың «Ана—Жер-Анасында») 1
«Ана—Жер-Анасында») т. 1
б. 4- 1
4- және 1
және 7-сайл. 1
7-сайл. Ойнақ 1
Ойнақ салған 1
салған еркектері 1
еркектері 10—15 1
10—15 м 1
биіктікке көтеріліп, 2
көтеріліп, бір 1
жерде қанат 1
қанат кағып, 1
кағып, қалқып 1
қалқып тұрып, 1
тұрып, бозторғайлар 1
бозторғайлар сияқты, 1
сияқты, әсем 1
әсем үнді 1
үнді дыбыс 1
дыбыс береді. 1
береді. Ойнақы 1
Ойнақы да 1
да сүйкімді 1
сүйкімді және 1
және адамды 1
адамды жатырқамайтын 1
жатырқамайтын «тәттіқұмар» 1
«тәттіқұмар» ұшарды 1
ұшарды жұрт 1
жұрт қолда 1
қолда жиі 1
жиі асырайды. 1
асырайды. Ойналуы 1
Ойналуы күрделі, 1
күрделі, әуені 1
әуені ойлануға 1
ойлануға итермелейтін 1
итермелейтін шаңқобыз 1
шаңқобыз шын 1
шын берліген 1
берліген орындаушыға 1
орындаушыға шабыт 1
шабыт силап, 1
силап, нағыз 1
нағыз тыңдаушысына 1
тыңдаушысына әсер 1
қоймайды. " 1
" ойнап, 4
жылы Ақтөбеге 1
Ақтөбеге оралды, 1
оралды, бұл 1
жолы облыстың 1
командасы " 1
" ойнап 3
жүріп карьерасын 1
карьерасын аяқтады 1
аяқтады да, 2
артында осы 1
клубқа бапкер 1
жылы "Қайратқа" 1
"Қайратқа" қайта 1
ойнап, клубтың 1
негізгі құрамында 1
құрамында тұрақты 1
тұрақты алаңға 1
ойнап, КСРО 1
жоғары чемпионатында 1
ойнап Франция 1
Франция чемпионы 1
атанды. Ойнау 1
Ойнау кезінде 3
кезінде аспапты 2
аспапты жан-жаққа 1
жан-жаққа бұрып 1
бұрып отырады, 1
отырады, сөйткенде 1
сөйткенде екі 1
жағынан тағылған 1
тағылған кендір 1
кендір көнді 1
көнді сабалайды. 1
сабалайды. Ойнау 1
аспапты тізеге 1
тізеге тікесікен 1
тікесікен қояды, 1
қояды, негізінен 1
негізінен бірінші 1
бірінші позицияда 1
позицияда ойналады. 1
ойналады. Ойнау 1
кезінде кенгиргені 1
кенгиргені ілмегінен 1
ілмегінен іліп 1
іліп қояды 2
жағынан тоқпақпен 1
тоқпақпен ұрғылайды. 1
ұрғылайды. Ойнау 1
Ойнау тәсілі 1
тәсілі домбыраға 1
домбыраға жақын 1
жақын болғанымен, 1
болғанымен, жасалуы 1
жасалуы жағынан 1
жағынан қылқобызға 1
қылқобызға көбірек 1
көбірек ұқсайды. 2
ұқсайды. Ойнаушылардың 1
Ойнаушылардың саны 1
саны үштен 1
үштен жоғары 1
береді. Ойнаушылар 1
Ойнаушылар кезекпен 1
кезекпен тастарды 1
тастарды шұңқырларға 1
шұңқырларға тигізуге 1
тигізуге тырысады 1
үшін сәйкес 1
сәйкес ұпайлар 1
ұпайлар қосылады. 1
қосылады. Ойнаушылар 1
Ойнаушылар кең 1
жазық алаңға 1
алаңға келіп 1
келіп жиналған 1
жиналған соң 1
соң араларынан 1
араларынан бір 1
бір ойыншыны 2
ойыншыны ойын 1
жүргізуші етіп 1
алады. Ойнаушылар 1
Ойнаушылар оны 1
оны айнала 1
айнала қоршап 1
тұрады. Ойнаушылар 1
Ойнаушылар тұрған 1
тұрған сызығынан 1
сызығынан 10, 1
10, 15 1
қадам қашықтықта 1
қашықтықта диаметрі 1
см шұңқырлар 1
шұңқырлар қазу. 1
қазу. Ойпат 1
Ойпат аумағында 1
аумағында жайылымдық 1
шаруашылығымен суармалы 1
дамыған. Ойпат 1
Ойпат жер 1
бедеріне құм 1
құм төбелер, 2
төбелер, шағын 1
шағын көл 1
көл қазаншұңқырлары, 1
қазаншұңқырлары, саздақты 1
саздақты тегіс 1
тегіс шағын 1
шағын жазықтар 1
жазықтар және 1
және бор 2
бор шөгінділері 1
шөгінділері толған 1
толған күмбез 1
тәрізді қыраттар 1
қыраттар бір-бірімен 1
бір-бірімен алмасып 1
отырады. Ойпаттарынан 1
Ойпаттарынан сарайлар 1
сарайлар жасап 1
алып, тауларды 1
тауларды үңгіп 1
үңгіп үйлер 1
үйлер жасайтын 1
жасайтын едіңдер. 1
едіңдер. Ойпаттың 1
Ойпаттың басым 1
бөлігі Тұран 1
Тұран тақтасына 1
тақтасына сәйкес 1
келеді. Ойпаттың 1
Ойпаттың биік 1
биік басынан 1
басынан айналаны 1
айналаны тамашалауға 1
тамашалауға – 1
– алыста 1
алыста мұнарланған 1
мұнарланған тұман, 1
тұман, төселген 1
төселген көкжиек, 1
көкжиек, ал 1
ал жаныңда 1
жаныңда деміңді 1
деміңді шығармайтындай 1
шығармайтындай тұңғиық 1
тұңғиық шыңырау. 1
шыңырау. Ойпаттың 1
Ойпаттың пайда 1
болуын ғалымдар 1
ғалымдар тұзды 1
тұзды жыныстардың 1
жыныстардың сілтісіздендірілуімен, 1
сілтісіздендірілуімен, Каспий 1
теңізінің жағалауында 2
жағалауында болып 1
жататын ойылу 1
ойылу және 1
және карстық 1
карстық процесстермен 1
процесстермен байланыстырады. 1
байланыстырады. Ойпаттың 1
Ойпаттың солтүстік 1
жағы теңіз 1
деңгейінен жоғары. 1
жоғары. Ойрат 1
Ойрат қауымы 1
қауымы алғаш 1
алғаш Жошы 1
ұлысы ( 1
( Ойрат 1
Ойрат кнзьдерінің 1
кнзьдерінің шешімі 1
бойынша Тибетке 1
Тибетке хошоуыт 1
хошоуыт князі 1
князі Гуши 1
Гуши бастаған 1
әскер жорыққа 1
жорыққа аттанды. 1
аттанды. Ойратнама: 1
Ойратнама: Жоңғар 1
Жоңғар мемлекетініңқалыптасуы 1
мемлекетініңқалыптасуы мен 1
мен дамуы, 1
дамуы, жойылуы. 1
жойылуы. Ойраттардың 1
Ойраттардың кішігірім 1
кішігірім топтарын 1
топтарын Орталық 1
Азияда (Қырғызстандағы 1
(Қырғызстандағы 5-10 1
5-10 мың 1
мың сарт-қалмақтар), 1
сарт-қалмақтар), Кавказда, 1
Кавказда, "алыс 1
"алыс шетелдегі" 1
шетелдегі" АҚШ 1
АҚШ (2 2
(2 мың 1
адам) пен 1
пен Францияда 2
Францияда (1 1
(1 мың 1
адам) кездестіруге 1
болады. Ой-сезімнің 1
Ой-сезімнің бейнелілігі 1
бейнелілігі шығарманың 1
шығарманың көркем 1
көркем пішініндегі 1
пішініндегі әр 1
алуан өзгешеліктердің 1
өзгешеліктердің тууына 1
тууына негіз 1
болады. Өйстіп 1
Өйстіп отырғанша, 1
отырғанша, бір 1
нәрсеге жарап 1
жарап отыр-кәсіп 1
отыр-кәсіп болмай, 1
болмай, нәсіп 1
нәсіп болмас. 1
болмас. Ой 1
Ой тезіне 1
тезіне салу 1
өзіне қажетсіз 1
қажетсіз тілектерді 1
тілектерді тежейді 1
тежейді де, 1
де, қажеттілерін 1
қажеттілерін орындау 1
тиісті жоспар 1
жоспар сызып, 1
сызып, амал-айла,әдіс 1
амал-айла,әдіс қарастырады. 1
қарастырады. Өйтетін 1
Өйтетін де 1
де жөні 2
жөні бар, 1
бар, кеңестік 1
кезеңде суретшілердің 1
суретшілердің бәрі 1
бірдей жоқшылықтың 1
жоқшылықтың қамытын 1
қамытын киіп 1
киіп кетпегені 1
кетпегені өзімізге 1
өзімізге мәлім. 1
мәлім. Өйткенi, 1
Өйткенi, жер 1
бетiнде мұның 1
мұның ауқымындағы 1
ауқымындағы ескерткiш-зират 1
ескерткiш-зират жоқ 1
жоқ екен. 1
екен. Өйткенi, 1
Өйткенi, қыз 1
қыз — 1
— қонақ. 1
қонақ. Өйткенi, 1
Өйткенi, обсерваторияның 1
обсерваторияның иiлiп 1
иiлiп еңкiш 1
еңкiш тартуы 1
тартуы оның 1
оның құлап 1
құлап қалу 1
қалу қаупiн 1
қаупiн тудырды. 1
тудырды. Өйткенi, 1
Өйткенi, ол 1
ол киелi 1
киелi орын. 1
орын. Өйткені 1
Өйткені 1930 1
ж. өзін 1
өзін устағанда, 1
устағанда, бүкіл 1
бүкіл қолжазбалары 1
мен кітаптарын 1
кітаптарын қоса 1
қоса әкеткен. 1
әкеткен. Өйткені 1
Өйткені XIX 1
ғасырдың 20 1
20 жылдары 1
жылдары Ұлы 1
бөлігі, Орта 1
Кіші жүздердің 1
жүздердің оңтүстік 1
аймақтары Хиуа 1
Хиуа және 1
және Қоқан, 1
Қоқан, Бұхар 1
Бұхар хандықтарының 1
хандықтарының иелігінде 1
иелігінде болды. 1
болды. Өйткені, 2
Өйткені, Абай 1
сүрген көзеңде 1
көзеңде қазақта 1
қазақта музыканың 1
музыканың жазба 1
жазба мәдениеті 1
мәдениеті жоқ 1
еді, халықтық 1
халықтық музыка 2
музыка ауыз 1
ауыз дәстүрлік 1
дәстүрлік қалыпта 1
қалыпта еді. 1
еді. Өйткені 4
Өйткені Абылайдың 1
Абылайдың пәрмені 1
пәрмені соны 1
соны талап 1
етті. Өйткені 2
Өйткені адам 1
адам арасындағы 1
арасындағы жақсылық 1
жақсылық болсын, 1
болсын, жамандық 2
жамандық болсын, 1
болсын, достық 1
достық дейсіз 1
дейсіз бе, 1
бе, қастық 1
қастық дейсіз 1
дейсіз бе- 1
бе- бәрі 1
де жүректің 1
жүректің сезуі 1
сезуі арқылы 1
арқылы өтпек. 1
өтпек. Өйткені 1
Өйткені адамдардың 1
адамдардың иммундық 1
иммундық жүйесі 1
жүйесі тым 1
тым нашарлап 1
нашарлап кетті. 1
кетті. Өйткені 1
Өйткені адамдар 1
адамдар іс 1
жүзінде тұмысынан 1
тұмысынан ешқандай 1
ешқандай дағды 1
дағды ала 1
алмайды. Өйткені, 1
Өйткені, адамзат 1
адамзат ардақтысының 1
ардақтысының публцистік 1
публцистік қыры 1
қыры – 1
таңда дәлелдеуді 1
дәлелдеуді қажет 1
етпейтін ақиқат. 1
ақиқат. Өйткені 1
Өйткені ақын-жыраулардың 1
ақын-жыраулардың өскен 1
өскен ортасы, 1
ортасы, үлгі-өнеге 1
үлгі-өнеге алатын 1
алатын метебі 1
метебі біреу. 1
біреу. Өйткені 1
Өйткені Алаш 1
Алаш - 1
- халқымызды 1
халқымызды бесігінде 1
бесігінде тербетіп, 1
тербетіп, есейіп 1
есейіп ат 1
ат жалын 3
тартып мінгенде 1
мінгенде бойына 1
бойына күш-қуат 1
күш-қуат және 1
және сенім 1
сенім берген 1
берген ұлттық 1
ұлттық идея. 1
идея. Өйткені, 1
Өйткені, алғашқы 1
алғашқы кездесуде 1
жоқ. Өйткені, 2
Өйткені, Алланың 1
Алланың уәдесі 1
уәдесі хақ. 1
хақ. Өйткені 1
Өйткені Аллаһ 1
Тағала мына 1
мына аятта 1
аятта ғиддет 1
ғиддет мерзіміндегі 1
мерзіміндегі әйелдердің 1
әйелдердің үйден 1
үйден шығуларына 1
шығуларына тыйым 1
тыйым салған: 1
салған: «Талақ 1
«Талақ қылған 1
қылған әйелдерінді 1
әйелдерінді үйден 1
үйден шығармаңдар, 1
шығармаңдар, олар 1
да шықпасын». 1
шықпасын». Өйткені 1
Өйткені алтын 1
алтын өте 1
жұмсақ металл 1
металл болғандықтан 1
болғандықтан механикалық 1
механикалық өзгерістерге 1
өзгерістерге тез 1
ұшырайды. Өйткені, 1
Өйткені, амал 1
амал иманның 1
иманның бір 1
бөлігі. Өйткені 1
Өйткені аталмыш 1
аталмыш концепция 1
концепция түркі 1
түркі әлем 1
әлем бірлігі 1
бүгінгі қоғамдық 1
қоғамдық тұтастықты 1
тұтастықты көрсетеді. 1
көрсетеді. Өйткені, 1
Өйткені, Атлант 1
мұхитының осы 1
бір тылсым 1
тылсым аймағында 1
аймағында талай 1
талай кеме 1
кеме мен 1
мен ұшақ 1
ұшақ із-түзсіз 1
із-түзсіз ғайып 1
ғайып болған. 1
болған. Өйткені 2
Өйткені ауа-райы 1
ауа-райы күн 1
бола келмейді. 1
келмейді. Өйткені 1
Өйткені аутоантигендер 1
аутоантигендер негізгі 1
негізгі ауру 1
ауру дамуының 1
дамуының себебі 1
себебі емес 1
емес салдары 1
салдары есебінде 1
есебінде пайда 1
болады. Өйткені 9
Өйткені Бағдатты 1
Бағдатты басып 1
көздеген Әбілхасан 1
Әбілхасан әл-Бәридидің 1
әл-Бәридидің әскерімен 1
соғыста қайтыс 2
Өйткені балалық 1
балалық дәуірде 1
дәуірде адамның 1
адамның күрделі 1
күрделі іс-әрекетке 1
іс-әрекетке ( 1
( Өйткені 1
Өйткені барлық 1
барлық білімдер 1
білімдер өмірге, 1
өмірге, түптеп 1
келгенде, оның 1
оның қажеттілігінен 1
қажеттілігінен туындаған. 1
туындаған. Өйткені 1
Өйткені барракудалар 1
барракудалар денесінде 1
денесінде сигуатоксин 1
сигуатоксин болатын 1
болатын балықтармен 1
балықтармен қоректенеді. 1
қоректенеді. Өйткені, 1
Өйткені, Бенге 1
Бенге үйінен 1
үйінен шығарып 1
шығарып жібермеу 1
жібермеу үшін 1
ақша керек 1
Өйткені берілген 1
берілген теореманы 1
теореманы дәлелдеу 1
дәлелдеу барысында 1
оның басқа, 1
басқа, ақиқаттығы 1
ақиқаттығы белгілі 1
белгілі тұжырымдамалардын 1
тұжырымдамалардын шығады. 1
шығады. Өйткені 1
Өйткені біздің 1
біздің ата-бабаларымыз 1
ата-бабаларымыз тек 1
тек көшіп-қонып 1
көшіп-қонып қоймай, 1
қалаларда өмір 1
сүрген. Өйткені 1
Өйткені білімнің 1
білімнің шегі 1
шегі бар” 1
бар” Өйткені 1
Өйткені біржақты 1
біржақты саясат 1
саясат ұлт 1
ұлт тарихына 1
қатысты бұрынғының 1
бұрынғының бәрінен 1
бәрінен бойды 1
бойды аулақ 2
аулақ ұстауға 1
ұстауға мәжбүр 1
мәжбүр еткен 2
еді. Өйткені, 2
Өйткені, бір 1
нәрсені екінші 1
екінші нәрсеге 1
нәрсеге ұқсатудың 1
ұқсатудың ең 1
- солардың 1
солардың сыртқы 1
сыртқы бейне, 1
бейне, түрі, 1
түрі, қалпымен 1
қалпымен байланысты 1
екенін ұмытпасақ 1
ұмытпасақ болды. 1
болды. Өйткені 4
Өйткені бөлшек 1
бөлшек едәуір 1
едәуір уақыт 1
уақыт кеңістік 1
кеңістік аймағында 1
аймағында (яғни 1
(яғни потенциал 1
потенциал минимум 1
минимум мәннен 1
мәннен артық 1
артық аймақта) 1
аймақта) болады. 1
Өйткені бұлар 1
бұлар жануарды 1
жануарды құрғап 1
құрғап кетуден 2
сақтайды. Өйткені 1
Өйткені бұл 3
бұл жылы 1
жылы Англия 1
Англия Кубогінің 1
Кубогінің финалына 1
шықты. Өйткені 1
мәселе Германияда 1
Германияда бірнеше 1
бойы табу 1
табу емес. 1
емес. Өйткені 2
бұл тілде: 1
тілде: «оғо»—«бала», 1
«оғо»—«бала», ал 1
ал «оғото» 1
«оғото» тұлғасында 1
тұлғасында «балапаным» 1
«балапаным» дейтін 1
дейтін мағына 1
мағына бар. 1
бар. Өйткені, 1
Өйткені, бұл 1
бұл шаруашылық 2
шаруашылық өмірде 1
өмірде жоқ. 1
Өйткені, бұның 1
өзі әлеуметтік 1
әлеуметтік құбылыс 1
табылатын тілдің 1
тілдің әрі 1
әрі жасаушысы, 1
жасаушысы, әрі 1
әрі тұтынушысы 1
тұтынушысы - 1
қоғамының үздіксіз 1
үздіксіз өзгеріп, 1
өзгеріп, өсіп 1
өсіп дамып 1
дамып отыру 1
отыру заңдылығымен 1
заңдылығымен тікелей 1
байланысты. Өйткені 1
Өйткені ғылымның, 1
ғылымның, дамуы 1
дамуы коллектив 1
коллектив творчествасына 1
творчествасына байланысы. 1
байланысы. Өйткені 1
Өйткені дауысты 1
дауысты «у» 1
«у» құрамында 1
құрамында екі 1
екі дыбыс 1
дыбыс (ұу/үу) 1
(ұу/үу) бар. 1
бар. Өйткені 1
Өйткені денелерді 1
бөлшектердің қозғалыс 2
жылдамдығы оларды 1
оларды қыздыра 1
қыздыра түскен 1
береді. Өйткені 1
Өйткені дәстүрлері 1
дәстүрлері бойынша, 1
өздерінің қыздарын 1
қыздарын шетелдіктерге 1
шетелдіктерге көрсетпейді 1
көрсетпейді екен. 1
екен. Өйткені 3
Өйткені Диалектикалық 1
Диалектикалық материализм-жаратылыс 1
материализм-жаратылыс тану 1
қоғамдық ғылымдардың 1
ғылымдардың жаңалықтарын 1
бақылап қорытындылап 1
қорытындылап отыру 1
отыру арқылы 2
арқылы үздіксіз 1
үздіксіз дами 1
дами беретін 1
беретін ілім. 1
ілім. Өйткені 1
Өйткені дистилденген 1
дистилденген судың 1
судың зияндылығы 1
зияндылығы туралы 1
туралы еш 2
жерде ғылыми 1
дәлелденген жоқ. 2
жоқ. Өйткені 5
Өйткені діни 1
діни мәдениет 1
мәдениет баршаға 1
баршаға таралғанымен, 1
таралғанымен, оның 1
болуы барша 1
барша халықта 1
халықта бірдей 1
бірдей басталмаған. 1
басталмаған. Өйткені 1
Өйткені дүние 1
жүзінде суға 1
суға ең 1
деген Нью-Иорк 1
Нью-Иорк қаласының 1
қаласының әр 1
әр тұрғынына 1
тұрғынына бір 1
тәулікте келетін 1
келетін судан 1
судан үш 1
үш еседен 1
еседен де 1
де асады 1
асады екен. 1
екен. Өйткені, 1
Өйткені, ежелгі 1
ежелгі дәуірлерден 1
дәуірлерден 19 1
қоғамы саяси 1
саяси потестарлы 1
потестарлы билік 1
жүйесінің негізінде 1
негізінде дамығаны 1
дамығаны белгілі. 1
белгілі. Өйткені 2
Өйткені езіліп 1
езіліп кетеді. 1
кетеді. Өйткені 2
Өйткені әзірше 1
әзірше бұл 1
бұл құжатқа 1
құжатқа оның 1
оның мәтінін 1
мәтінін форматтау 1
форматтау немесе 1
немесе безендіру 1
безендіру жөнінде 1
арнайы талап 1
талап қойылған 1
қойылған жоқ. 1
Өйткені «әлемде 1
«әлемде жоғалған 1
жоғалған ешбір 1
зат жоқ, 1
жоқ, түрленеді 1
түрленеді ойла, 1
деп ешбір 1
ешбір косу, 1
косу, алусыз 1
алусыз материалистік 1
материалистік ой 1
ой қозғайтын 1
қозғайтын да 1
да Шәкәрім 1
Шәкәрім Құдайбердіұлы 2
Құдайбердіұлы ғой. 1
ғой. Өйткені, 1
Өйткені, елін, 1
жерін сүймеген 1
сүймеген азамат 1
азамат Отанына 1
Отанына адал 2
ете алатыны 1
алатыны күмән 1
күмән тудырады. 1
тудырады. Өйткені 1
Өйткені әрбір 1
әрбір модус 1
модус өзінің 1
ішкі бірлігін, 1
бірлігін, дербестігін, 1
дербестігін, аяқталғандығын, 1
аяқталғандығын, жеткіліктігін 1
жеткіліктігін өзі 1
өзі түзеп, 1
түзеп, қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Өйткені 1
Өйткені ересек 1
ересек әйелдердің 1
әйелдердің организмінде 1
организмінде майлы 1
майлы ұлпалар 1
ұлпалар көбірек 1
Өйткені әрине, 1
әрине, Асқанадамды 1
Асқанадамды былай, 1
былай, не 1
не алай 1
алай деп 1
деп айтатын 1
айтатын нәрсе 1
іспен көрсететін 1
көрсететін нәрсе. 1
нәрсе. Өйткені 1
Өйткені ерін 1
ерін үндестігінің 1
үндестігінің қанша 1
қанша буынды 1
буынды қамтитындығын 1
қамтитындығын нақты 1
нақты білмей 1
білмей тұрып, 1
тұрып, еріндіктермен 1
еріндіктермен жазған 1
жазған жағдайда 1
жағдайда ала-құлалық 1
ала-құлалық болмай 1
қоймайды. Өйткені 1
Өйткені ертедегі 1
ертедегі құлшылық 1
құлшылық қоғамы 1
қоғамы Әмудария 1
Сырдарияның алқаптарында, 1
алқаптарында, яғни 1
яғни Тұран 1
Тұран елінде 1
елінде болғандығын 1
зерттеулер де 2
де дәлелдесе, 1
дәлелдесе, бұл 1
бұл аймақтың 3
аймақтың бір 1
бөлігі Қазақстанға 1
Қазақстанға қарайды. 1
қарайды. Өйткені 1
Өйткені ескі 1
ескі қорлардың 1
қорлардың құнын 1
құнын жоғалтуы 1
жоғалтуы жаңа 1
жаңа қорларды 1
қорларды пайдаланудан 1
пайдаланудан болатын 1
болатын үнеммен 1
үнеммен тез 1
тез өтеледі. 1
өтеледі. Өйткені 1
Өйткені жайылым 1
жайылым тапшылығының 1
тапшылығының ауыртпалығын 1
ауыртпалығын көтерген 1
көтерген де, 1
де, Орал 1
Орал қазақ 1
қазақ әскерлерінің 1
әскерлерінің шектен 1
шыққан озбырлығын 1
озбырлығын көрген 1
көрген де 1
солар болатын. 1
болатын. Өйткені 4
Өйткені жан 1
дүниесінің сан 1
қырлы сипат-ерекшеліктері 1
сипат-ерекшеліктері жан-жақты 1
ғана айқыңдала 1
айқыңдала түсетін 1
түсетін күрделі 1
саналады. Өйткені, 1
Өйткені, жау 1
жау адамдар 1
адамдар бөгде 1
бөгде үйдің 1
үйдің жай-күйіне 1
жай-күйіне қарамайды, 1
қарамайды, баса-көктеп 1
баса-көктеп кіреді 1
және өлімнің 2
өлімнің суық 1
суық хабарын 1
хабарын естірткелі 1
естірткелі келген 1
да күй 1
күй таңдамастан 1
таңдамастан бірден 1
бірден үйге 1
үйге кіреді. 1
кіреді. Өйткені 1
Өйткені жеңілдің 1
жеңілдің ғой. 1
ғой. Өйткені 1
Өйткені жергілікті 1
жергілікті жылқыны 1
жылқыны орлов 1
орлов жылқысымен 1
жылқысымен жақсартқанда, 1
жақсартқанда, жергілікті 1
жергілікті жылқының 1
жылқының бойын 1
бойын өсіру 1
өсіру жағына 1
жағына көбірек 1
көңіл бөлу 1
бөлу қажет. 1
қажет. Өйткені, 2
Өйткені, жер 1
жер қыртыстары, 1
қыртыстары, ауа, 1
ауа, су 2
металдармен ластанған. 1
ластанған. Өйткені 1
Өйткені жидегі 1
жидегі ірі, 1
ірі, дәмді, 1
дәмді, химиялық 1
жағынан қарақатпен 1
қарақатпен бірдей. 1
бірдей. Өйткені, 1
Өйткені, жол 1
азабын тартып 1
тартып келген 1
келген қонақтың 1
қонақтың түрі 1
түрі сұсты, 1
сұсты, қабағы 1
қабағы қатулы,өңі 1
қатулы,өңі шаршаңқы 1
шаршаңқы болады. 1
Өйткені жыл 1
сайын Ніл 1
Ніл өзені 1
өзені тасып, 1
тасып, олардың 1
олардың жер 2
жер белгілерін 1
белгілерін өшіріп 1
өшіріп кететіндіктен, 1
кететіндіктен, олар 1
олар жаңадан 1
жаңадан жер 1
жер өлшеу 1
өлшеу жасай 1
жасай бастайды, 1
бастайды, немесе 1
немесе пирамида 1
пирамида салу 1
жер өлшей 1
өлшей бастайды. 1
бастайды. Өйткені 1
Өйткені жылы 1
киім, дұрыс 1
дұрыс қайырылып 1
қайырылып үйретілген 1
үйретілген құс, 1
құс, тазының 1
тазының ұшқырлығы, 1
ұшқырлығы, бапты 1
бапты ат, 1
ат, мықты 1
мықты денсаулық 1
денсаулық бәрі-бәрі 1
бәрі-бәрі саятта 1
саятта сыналады. 1
сыналады. Өйткені, 1
Өйткені, инфляцияның 1
инфляцияның өсу 1
өсу шегін 1
шегін дәл 1
үшін мұндай 1
мұндай деректерді 1
деректерді ай 1
ай ма 1
ма ай 1
ай нақтылап 1
нақтылап отырмаса 1
отырмаса болмайды. 1
болмайды. Өйткені, 1
Өйткені, ирандықтар 1
ирандықтар үшін 1
үшін Тараздың 1
Тараздың даңқы 1
даңқы төмендеп, 1
төмендеп, тарих 1
тарих талқысына 1
талқысына Тараздың 1
Тараздың өзі 1
өзі талай 1
рет қаратылып, 1
қаратылып, ол 1
ол қалаға 3
қалаға көрік 1
көрік берген 1
берген әсемдіктер 1
әсемдіктер шетке 1
шетке қағылды. 1
қағылды. Өйткені 1
Өйткені ізгі 1
ізгі мақсаттар 1
мақсаттар тығырыққа 1
тығырыққа апаратын 1
апаратын жол, 1
жол, ал 1
ал саяси 1
саяси мақсаттылық 1
мақсаттылық даму 1
жоқ ситуативті 1
ситуативті тәсіл. 1
тәсіл. Өйткені 1
Өйткені «іңірде 1
«іңірде шайтан 1
шайтан көшеді», 1
көшеді», «күндіз 1
«күндіз жарық 1
жарық сәуледен 1
сәуледен сескеніп, 1
сескеніп, бұғынып 1
бұғынып жапқан 1
жапқан жамандық 1
жамандық атаулы 1
атаулы бас 1
көтеріп қозады» 1
қозады» деген 1
қалыптасқан. Өйткені, 1
Өйткені, қазақ 1
қазақ елінде 1
елінде ежелден 1
ежелден елді 1
мекендерді жер, 1
жер, судың, 1
судың, сай-саланың 1
сай-саланың атымен 1
атымен атай 1
атай салу 1
салу әдет 1
әдет болып 1
болып саналатын. 1
саналатын. Өйткені, 1
Өйткені, қазіргі 1
қазіргі этностардың 1
этностардың көпшілігі 1
көпшілігі қоныс 1
қоныс аударудың, 1
аударудың, ассимиляциялық 1
ассимиляциялық процестердің, 1
процестердің, топтасу 1
топтасу мен 1
мен жіктелудің 1
жіктелудің нәтижесінде 1
қалыптасқан. Өйткені 1
Өйткені Қазыбектің 1
Қазыбектің тұқымынан 1
тұқымынан біреуді 1
біреуді қайтсе 1
қайтсе де 2
де байлап 1
байлап әкелу 1
әкелу жөнінде 1
жөнінде ханның 1
тікелей тапсырмасы 1
тапсырмасы болған 1
Өйткені қайнаған 1
суға салынған 1
салынған қарынның 1
қарынның бүрі 1
бүрі пышақпен 1
пышақпен тез 1
тез қырылып, 1
қырылып, оңай 1
оңай тазартылады. 1
тазартылады. Өйткені 1
Өйткені қай 1
қай уақытта 2
да қалада 1
қалада жер 2
жер қалада 1
жер қымбат 1
қымбат болатыны 1
Өйткені қала 1
қала керуен 1
керуен жолдарының 2
жолдарының қиылысқан 1
қиылысқан жерінде 1
жерінде орналасты. 1
орналасты. Өйткені 1
Өйткені «қанға-қан, 1
«қанға-қан, жанға-жан» 1
жанға-жан» принципі 1
принципі қауымды 1
қауымды оқшауландырып, 1
оқшауландырып, оның 1
оның қарым-қатынастық 1
қарым-қатынастық мүмкіңдігін 1
мүмкіңдігін азайтады. 1
азайтады. Өйткені 1
Өйткені Карағанды 1
Карағанды еліміздегі 1
еліміздегі үшінші 1
үшінші көмір 1
ошағы аталды. 1
аталды. Өйткені, 1
Өйткені, қасиетті 1
қасиетті Талия 1
Талия ағашын 1
ағашын біреу 1
біреу әдейі 1
әдейі улаған 1
улаған көрінеді. 1
көрінеді. Өйткені 1
Өйткені кезінде 1
хандарының біразы 1
біразы христиан 1
қабылдаған болатын. 2
Өйткені кез 1
келген социумда 1
социумда әлеуметтік-экономикалық 1
саяси ғана 1
емес, толып 1
жатқан діни, 1
діни, этникалық, 1
этникалық, эмоциялық-психологиялық 1
эмоциялық-психологиялық және 1
да векторлар 1
векторлар жұмыс 1
істейді. Өйткені 1
Өйткені кейбір 1
кейбір қанатты 1
қанатты тіркестер 1
тіркестер олардың 1
өзара әңгімесінің 1
әңгімесінің ішінен 1
ішінен ұшырасып 1
ұшырасып қалады. 1
қалады. Өйткені, 1
Өйткені, кейбір 1
кейбір үнтаспалардың 1
үнтаспалардың магнитті 1
магнитті ұстауы 1
ұстауы күшті 1
күшті болады 1
да магнитсіздендіретін 1
магнитсіздендіретін тетікке 1
тетікке бағынбайды, 1
бағынбайды, сөйтіп 1
сөйтіп бірнеше 1
бірнеше дыбыс 1
дыбыс қайта 1
жазылып, магнитті 1
магнитті жазудың 1
жазудың сапасы 1
сапасы төмендейді. 1
төмендейді. Өйткені, 1
Өйткені, кім 1
кім Аллаға 1
Аллаға ортақ 1
ортақ қосса, 1
қосса, расында 1
расында Алла 1
Алла оған 1
оған жаннатты 1
жаннатты арам 1
арам етеді. 1
етеді. Өйткені, 1
Өйткені, кітапты 1
кітапты жазатын 1
жазатын да, 1
да, кітапқа 1
кітапқа ілігетін 1
ілігетін де 1
құдайдың сүйген 1
сүйген құлы. 1
құлы. Өйткені 1
Өйткені қозғалтқыштар 1
қозғалтқыштар төрт 1
төрт сағат 1
бұрын судан 1
судан шығарылған 1
шығарылған болатын. 3
болатын. Өйткені, 1
Өйткені, қозғалушы 1
дене нысанаға 1
нысанаға жетуден 1
бұрын алдымен 1
алдымен бүкіл 1
бүкіл жолдың 1
жолдың жартысын 1
тиіс. Өйткені, 1
Өйткені, қой, 1
ешкі басқа 1
басқа малдардай, 1
малдардай, бір 1
жақ жанынан 2
жанынан емес, 1
емес, тура 1
тура артында 1
артында отырып 1
отырып сауылады. 1
сауылады. Өйткені 1
Өйткені көне 1
тілінде «йъқ», 1
«йъқ», «ыдық», 1
«ыдық», «ызық» 1
«ызық» - 1
- «қасиетті», 1
«қасиетті», «құдіретті» 1
«құдіретті» деген. 1
деген. Өйткені, 1
Өйткені, қоректік 1
қоректік қоспаның 1
қоспаның биологиялық 1
биологиялық құнарлылығы 1
құнарлылығы оған 1
оған кірген 1
кірген жеке 1
жеке қосындылардікінен 1
қосындылардікінен әрдайым 1
әрдайым толығырық, 1
толығырық, яғни 1
яғни жоғары 1
болады. Өйткені, 2
Өйткені, қос 1
қос қабат 2
қабат қабағы 1
қабағы мен 1
ұзын кірпігі 1
кірпігі құмды 1
құмды тосады, 1
тосады, еңіреудегі 1
еңіреудегі қозғалмалы 1
қозғалмалы желбезегі 1
желбезегі ауаны 1
ауаны сүзеді. 1
сүзеді. Өйткені 1
Өйткені құрғақ 1
құрғақ Ламбруско 1
Ламбруско аймақтың 1
аймақтың бай 1
ауыр тағамдарына 1
тағамдарына сай 1
келеді. Өйткені, 1
Өйткені, қымыздың 1
қымыздың қасиеті 1
қасиеті жылқының 1
жылқының тұқымына 1
тұқымына және 1
және шөптің 1
шөптің сапасына 1
сапасына байланысты 2
Өйткені, «қыран 1
«қыран шықса 1
шықса қияға 1
қияға жібереді, 1
жібереді, олар 1
екі қүсын 1
қүсын екі 1
екі жақтап». 1
жақтап». Өйткені 1
Өйткені мағынасыз 1
мағынасыз сөз 1
сөз болмайтыны 1
болмайтыны белгілі 1
ол мағына 1
мағына сол 1
сол сөздің 1
сөздің дыбыстық 1
дыбыстық не 1
не морфол. 1
морфол. Өйткені, 1
Өйткені, Макмилланның 1
бұл алаңнан 1
алаңнан барлық 1
барлық бау-бақшаларды, 1
бау-бақшаларды, кәсіп 1
кәсіп орындарды, 1
орындарды, жылыжайларды 1
жылыжайларды және 1
және ағаштарды 1
ағаштарды алып 1
керек. Өйткені 3
Өйткені мал 1
мал ащы 1
ащы дәмі, 1
дәмі, жағымсыз 1
иісі болғандықтан 2
болғандықтан сүйел 1
сүйел шөпті 1
шөпті жемейді. 1
жемейді. Өйткені, 1
Өйткені, менен 1
бұрын жәннатқа 1
жәннатқа кіріп, 1
кіріп, оның 1
оның нығметтерін 1
нығметтерін көруді 1
көруді саған 1
саған нәсіп 1
Өйткені “менікі 1
“менікі дегенің 1
дегенің ” 1
” ертең 1
ертең “өзгелердің 1
“өзгелердің еншісі” 1
еншісі” болып 1
шығады. Өйткені, 1
Өйткені, мен 1
мен принципті 1
принципті түрде 1
түрде өзімді-өзім 1
өзімді-өзім бағалай 1
бағалай алмаймын. 1
алмаймын. Өйткені 1
Өйткені Могилянь 1
Могилянь (Білге 1
(Білге қаған) 1
қаған) мен 1
мен Күлтегіннің 1
Күлтегіннің әкесі 1
әкесі құтлұғ 1
құтлұғ қағандық 1
қағандық таққа 1
таққа отырғанкан 1
отырғанкан кейік 1
кейік Елтеріш 1
Елтеріш қаған 1
қаған аталды, 1
оның таққа 1
отырған кезі 1
кезі 682-691 1
682-691 ж. 1
ж. болатын. 1
Өйткені мүнай 1
мүнай өндіру 1
көлемі жыл 1
сайын артып 1
отыр. Өйткені 1
Өйткені мұндай 2
мұндай аумақтар 1
аумақтар антропогендік 1
антропогендік факторлар 2
факторлар көбірек 1
көбірек ықпал 1
еткен аймақтармен 1
аймақтармен салыстыру 1
қажет. Өйткені 1
Өйткені мұндайда 3
мұндайда алғашқы 1
алғашқы тиянақсыз 1
тиянақсыз тұлғалы 1
тұлғалы сыңар 1
сыңар соңғы 1
соңғы сыңармен 1
сыңармен сабақтаса 1
сабақтаса байланысқа 1
байланысқа түспейді. 1
түспейді. Өйткені 1
мұндайда денеде 1
денеде толық 1
толық тотықпайтын 1
тотықпайтын өнімдер 1
өнімдер жиналып, 1
жиналып, ішектердегі 1
ішектердегі іру 1
іру қызметін 1
қызметін күшейтіп 1
күшейтіп бауырдың 1
қызметі қиындайды. 1
қиындайды. Өйткені 1
мұндайда пайда 1
болатын мырыш 1
мырыш тұзы 1
тұзы адамға 1
адамға зиян. 1
зиян. Өйткені 1
мұндай плита 1
плита пайдалануға 1
пайдалануға өте 1
әрі сәндік,сапасы 1
сәндік,сапасы жоғары. 1
жоғары. Өйткені 1
Өйткені мұсылман 1
мұсылман географтарының 1
географтарының көбісі 1
көбісі ирандықтар 1
ирандықтар болған. 1
болған. Өйткені, 1
Өйткені, мысал 1
мысал үшін 1
үшін Ахиль 1
Ахиль тасбақаның 1
тасбақаның артында 1
артында 1 1
қашықтықта деп 1
есептейік. Өйткені 1
Өйткені намаз 1
намаз айқын 1
айқын аят, 1
аят, хадис 1
хадис және 1
және ижмағ 1
ижмағ дәлелдерімен 1
дәлелдерімен анықталған. 1
анықталған. Өйткені, 1
Өйткені, «нашарлау, 1
«нашарлау, әлсіз, 1
әлсіз, жарамсыз 1
жарамсыз болудың» 1
болудың» бәрі 1
бәрі өмірде 1
өмірде қапы 1
қапы қалудың 1
қалудың нәтижесі 1
нәтижесі болмақ. 1
болмақ. Өйткені 1
Өйткені негізгі 1
негізгі өкіл 1
өкіл жіберуші 1
жіберуші өкілінің 1
өкілінің өкіліне 1
өкіліне Қажылыққа 1
рұқсат берген 1
Өйткені ниет 1
ниет пен 1
пен «тәлбия» 1
«тәлбия» дұғасы 1
дұғасы ихрамның 1
ихрамның шарттарынан. 1
шарттарынан. Өйткені 1
Өйткені оған 2
оған кристалдың 1
кристалдың әсері 1
әсері тиеді. 1
тиеді. Өйткені 1
оған осылай 1
осылай болғаны 1
болғаны тиімді 1
тиімді еді. 1
Өйткені одан 1
алынатын жоғары 2
кернеу (380 1
(380 В-тан 1
В-тан астам) 1
астам) транформаторлық 1
транформаторлық және 1
арқылы қосылған 1
қосылған электр 1
электр приборларының 1
приборларының бұзылуына 1
бұзылуына әкеліп 1
әкеліп соқтыруы 2
соқтыруы мүмкін. 2
мүмкін. Өйткені 3
Өйткені өзен 1
өзен жолындағы 1
жолындағы борпылдақ 1
борпылдақ лессті 1
лессті сазды 1
сазды жыныстарды 1
жыныстарды шайып 1
шайып өтіп, 1
өтіп, ені 1
10-15 км 2
км жайылмалар 1
жайылмалар жасайды. 1
жасайды. Өйткені 1
Өйткені “Өз 1
“Өз өміріндегі 1
қоғамдық өндірісте 1
өндірісте адамдар 1
өздерінің дегендеріне 1
дегендеріне қарамайтын, 1
қарамайтын, белгілі 1
белгілі бір, 1
бір, қажетті 1
қажетті қатынастарда 1
қатынастарда - 1
- өндірістік 1
өндірістік қатынастарда 1
қатынастарда болады, 1
бұл қатынастар 1
қатынастар олардың 1
материалдық өндіргіш 1
күштері дамуының 1
бір сатысына 1
сатысына сай 1
келеді. Өйткені 1
Өйткені ойынға 1
ойынға қатынасушылардың 1
қатынасушылардың аты 1
аты әлгідей 1
әлгідей қалжың 1
қалжың өлеңге 1
өлеңге қосылмауы 1
қосылмауы керек. 1
Өйткені олай 1
олай болғанда 1
болғанда индукция 1
индукция толымды 1
толымды болмас 1
Өйткені олар 2
олар XX 1
дейін бұрынғы 1
бұрынғы көшпелілік 1
көшпелілік өмір 1
салтын жалғастырған. 1
жалғастырған. Өйткені 1
Өйткені оларға, 1
оларға, Абайдай 1
Абайдай ақын 1
ақын барлық 1
барлық мұрасымен 1
мұрасымен жұмбақ 1
жұмбақ адам 1
адам боп 1
боп көрінбекке 1
көрінбекке лайық 1
лайық сияқты. 1
сияқты. Өйткені 1
Өйткені оларда 1
оларда ел 1
ел басқарушы 2
басқарушы адамдарға 1
адамдарға табыну 1
табыну дәстүрі 1
дәстүрі болды. 1
Өйткені, оларда 1
оларда ортақ 1
ортақ мазмұн 1
мазмұн жоқ. 1
Өйткені оларды 1
оларды дәм 1
дәм түйсіктерінен 1
түйсіктерінен ажырату 1
ажырату кейде 1
кейде қиынға 1
соғады. Өйткені 1
Өйткені Олардый 1
Олардый ойлары 1
ойлары бойынша, 1
бойынша, адамдар 1
адамдар Фиксиктерді 1
Фиксиктерді тауып 1
тауып алса, 1
алса, оларға 1
әртүрлі тәжірибелер 1
тәжірибелер жүргізіп, 1
жүргізіп, оларды 1
оларды қинап, 1
қинап, тор 1
тор ішінде 1
ішінде ұстауы 1
ұстауы мүмкін. 1
Өйткені олардың 5
олардың әрбір 1
әрбір нүктесінің 1
нүктесінің дөңгелек 1
дөңгелек ішінде 1
ішінде гомеоморфты 1
гомеоморфты аймағы 1
аймағы болады. 1
олардың жалақы 1
жалақы мөлшері 1
мөлшері төмен 1
олардың жыныстық, 1
жыныстық, кәсіптік, 1
кәсіптік, тұрған 1
тұрған жерінің, 1
жерінің, өмір 1
салтының, т.б. 1
т.б. айырмашылықтары 1
айырмашылықтары болады. 1
олардың зұлым 1
зұлым әрекеттерінің 1
әрекеттерінің бетінде 1
бетінде жақсылық 1
жақсылық бетпердесінің 1
бетпердесінің тұратынын 1
тұратынын көпшілік 1
көпшілік жақсы 1
біледі. Өйткені 1
көпшілігі бір 1
сүрген адамдар. 1
адамдар. Өйткені,оларды 1
Өйткені,оларды түні 1
бойы нешетүрлі 1
нешетүрлі ою-өрнектер 1
ою-өрнектер құраған 1
құраған жұлдыздардың 1
жұлдыздардың ғажайып 1
ғажайып әлемі 1
әлемі көмкеріп 1
көмкеріп тұрған. 1
тұрған. Өйткені 1
олар мұнда 1
мұнда сан 1
көп (Азамат 1
(Азамат соғысының 1
соғысының ақырында 1
ақырында 6-8 1
6-8 пайызға 1
пайызға жетті), 1
жетті), экономикалық 1
жағынан күшті 1
күшті еді. 1
Өйткені ол 4
ол атомсфераның 1
атомсфераның қалың 1
қалың қабатын 1
қабатын қысқа 1
мерзімде өтеді 1
де, ауа 1
ауа кедергісін 1
кедергісін жеңуге 1
жеңуге барынша 1
энергия шығындайды. 1
шығындайды. Өйткені 1
ол "дүние-адам 1
"дүние-адам ақырғы 1
ақырғы есепте 2
есепте жақсылыққа 1
жақсылыққа талпынады, 1
талпынады, ендеше 1
ендеше жақсылықтың 1
жақсылықтың тегі 1
екенін білу 1
білу нағыз 1
нағыз білім 1
білім болмақ" 1
болмақ" деп 1
есептеді. Өйткені 1
таза халық 1
халық тілімен 1
тілімен жазып 2
жазып тұрып, 1
ол жазғанын 1
жазғанын классик 1
классик әдебиет 1
әдебиет үлгісімен 1
үлгісімен шығарған 1
шығарған ол 1
ол елдерде 1
елдерде адам 1
ол тілде: 1
тілде: овоо 1
овоо — 1
— көркем, 1
көркем, тәуір. 1
тәуір. Өйткені 1
Өйткені онда 1
онда GUI 1
GUI мүмкіншіліктері, 1
мүмкіншіліктері, қайта 1
қайта өшіру 1
өшіру және 2
және енгізілу 1
енгізілу уақытында 1
уақытында бас 1
тарту мүмкіншіліктері 1
мүмкіншіліктері болды. 1
Өйткені ондай 1
ондай балалардың 1
балалардың ойлауы 1
ойлауы мен 1
мен сөйлеуі 1
сөйлеуі нашар 1
нашар дамығандықтан 1
дамығандықтан нәрселер 1
құбылыстардың белгі-қасиеттерін 1
белгі-қасиеттерін ой 1
арқылы ажыратуы 1
ажыратуы аса 1
аса қиыңдық 1
қиыңдық тудырып, 1
тудырып, олар 1
сол нәрселерге 1
нәрселерге тән 1
тән жалпы 1
жалпы ерекшеліктерді 1
ерекшеліктерді ажыратып 1
ажыратып көрсете 1
көрсете алмайды. 5
алмайды. Өйткені 1
Өйткені оның 3
оның ол 1
кезде медициналық 1
медициналық тәжірибесі 1
жоқ болатын. 1
салдары жеңуші 1
жеңуші үшін 1
де, жеңілуші 1
жеңілуші үшін 1
де бірдей". 1
бірдей". Өйткені 1
оның сүйегінде 1
сүйегінде бор 1
қышқылы жеткіліксіздеу 1
жеткіліксіздеу болады. 1
Өйткені Пайғамбарымыз 2
Пайғамбарымыз (с.а.у.): 2
(с.а.у.): «Маған 1
«Маған сәлем 1
сәлем берген 1
берген әрбір 1
адамның сәлемін 1
сәлемін Аллаһ 1
Тағала менің 1
менің рухыма 1
рухыма білдіреді», 1
білдіреді», - 1
деген. Өйткені 1
(с.а.у.) осылай 1
осылай істеген. 1
істеген. Өйткені 1
Өйткені пайда 1
болған бактериялар 1
бактериялар клеткасының 1
клеткасының біразы 1
біразы сыртқы 1
ортаның факторларының 1
факторларының колайсыз 1
колайсыз әсерінен 1
әсерінен қырылып 1
Өйткені парыз 1
парыз болған 1
болған соңғы 1
соңғы отырыс 1
отырыс кешіктірілді. 1
кешіктірілді. Өйткені 1
Өйткені патша 1
өкіметінің Сырдария 1
қазақ жерлерін 1
жерлерін жаулаудағы 1
жаулаудағы стратегиясы 1
мен тактикасы 1
тактикасы Хиуа 1
хандығының мүддесіне 1
мүддесіне қарама-қайшы 1
келді. Өйткені, 1
Өйткені, патша 1
үкіметі жаңа 1
жаңа әдістемелік 1
әдістемелік мектептердің 1
ашылуына барынша 1
қарсылық жасады. 1
жасады. Өйткені, 1
Өйткені, реформалау 1
реформалау болмыстың 1
болмыстың рухани-өнегелік, 1
рухани-өнегелік, әлеуметтік, 1
әлеуметтік, психологиялық 1
психологиялық жақтарын 1
жақтарын қозғайды. 1
қозғайды. Өйткені 1
Өйткені роман 1
роман баспадан 1
Өйткені Саломеяның 1
Саломеяның шешесі 1
шешесі Иродия, 1
Иродия, оның 1
оның некесі 1
некесі шариғатқа 1
шариғатқа қайшы 1
қайшы дегені 1
дегені үшін, 1
үшін, Жақияны 1
Жақияны жаман 1
жаман жек 1
жек көретін. 1
көретін. Өйткені, 1
Өйткені, саусаққа 1
саусаққа тиген 1
тиген құм 1
құм түйіршіктері 1
түйіршіктері бойдағы 1
бойдағы ұйықтап 1
жатқан қантамырларын 1
қантамырларын іске 1
іске қосады 1
Өйткені сәті 1
сәті түсіп, 1
түсіп, кішкентай 1
ғана аралдың 1
аралдың екінші 1
екінші ұланы 1
ұланы күллі 1
күллі әлемді 1
әлемді тамсандырды, 1
тамсандырды, Олимпиаданың 1
Олимпиаданың үш 2
атанады. Өйткені 1
Өйткені Сефевидтер 1
Сефевидтер кезінде 1
кезінде Сефевид 1
Сефевид шахтары 1
шахтары өз 1
өз құрылыстарында 1
құрылыстарында Әзірбайжанның 1
Әзірбайжанның Марағе 1
Марағе және 1
және Бұнаб 1
Бұнаб қалаларында 1
қалаларында кең 1
таралған бағанды 1
бағанды ағаш 1
ағаш үйлерді 1
үйлерді салу 3
салу стилінен 1
стилінен үлгі 1
алып, Исфаханды 1
Исфаханды осы 1
осы стиль 1
стиль түрінің 1
түрінің көрмесіне 1
көрмесіне айналдырды. 1
айналдырды. Өйткені, 1
Өйткені, сол 1
сол IХ-X 1
IХ-X ғасырлардағы 1
ғасырлардағы араб 1
ғалымдары – 1
– Өйткені 1
Өйткені сол 2
кездің көзқарасымен 1
көзқарасымен қарағанда, 1
қарағанда, шетел 1
шетел тілдері 2
институтына түсіп 1
түсіп оқитындар 1
оқитындар қалада 1
қалада туып 1
туып өскен, 1
өскен, көбінесе 1
көбінесе орыс 1
мектебін бітірген, 1
бітірген, жоғары 1
дәрежелі қызмет 1
қызмет істейтін 2
істейтін әке-шешесі 1
әке-шешесі барлар 1
барлар ғана 1
болып көрінетін. 1
көрінетін. Өйткені 1
сол тілде 1
тілде ғыл. 1
ғыл. Өйткені 1
Өйткені сыртқы 1
сыртқы факторлар 1
факторлар туылу 1
туылу және 1
және өлу 1
өлу процестерін 1
процестерін қадағалап 1
қадағалап отырады. 1
отырады. Өйткені, 1
Өйткені, сырттан 1
келген мәдениет 1
пен көк 1
көк түркілердің 1
түркілердің төл 1
мәдениеті өміре 1
өміре ағаш 1
ағаш қадам 1
басқан жас 1
жас көк 1
көк түркінің 1
түркінің бойында 1
бойында теңесті! 1
теңесті! Өйткені 1
Өйткені тағанның 1
тағанның тірегі 1
тірегі болып 1
құрамындағы үш 1
үш мүшесі 1
мүшесі есептелді. 1
есептелді. Өйткені 1
Өйткені таным 1
таным адамдардың 1
адамдардың қарапайым 1
қарапайым бірдеңені 1
бірдеңені білуге 1
білуге құлшынысы 1
құлшынысы үшін 1
жүзеге асырылмайды. 1
асырылмайды. Өйткені 1
Өйткені тарихшылар 1
тарихшылар конгресс 1
конгресс Тәуелсіздік 1
Тәуелсіздік Декларациясына 1
Декларациясына шыныменде 1
шыныменде 4 1
4 шілде 1
шілде 1776 1
1776 жылы 1
жылы қол 2
қол қойғанына 1
қойғанына күмәнданды. 1
күмәнданды. Өйткені 1
Өйткені тастар 1
тастар жарылып, 1
жарылып, одан 1
одан өзендер 1
өзендер ағады. 1
ағады. Өйткені 1
Өйткені тәжірибесіз, 1
тәжірибесіз, шалағай 1
шалағай адамдардың 1
адамдардың өрт 1
өрт шығарып 1
шығарып алуы, 1
алуы, сабаны 1
сабаны күйдіріп 1
күйдіріп алуы 1
алуы немесе 1
немесе шала-шарпы 1
шала-шарпы ыстауы 1
ыстауы мүмкін. 1
Өйткені теледидаршылар 1
теледидаршылар эксперимент 1
эксперимент есебінде 1
есебінде арнаулы 1
арнаулы синхронды 1
синхронды камерамен 1
камерамен бейнені 1
бейнені аса 1
аса жарық 1
жарық кинескоп 1
кинескоп экраннан 1
экраннан түсіріп 1
түсіріп те 1
те көрді. 1
көрді. Өйткені 1
Өйткені темекі 1
темекі түтінінде 1
түтінінде болатын 1
болатын 3,4 1
3,4 бенз 1
бенз (а) 1
(а) пирен, 1
пирен, хром, 1
хром, кадмий 1
кадмий өспе 1
өспе туындататын 1
туындататын заттарға 1
жатады. Өйткені 1
Өйткені темір 1
темір ядросының 1
ядросының басқа 1
басқа элементке 1
элементке қарағанда 1
қарағанда шектемесі 1
шектемесі ауыр 1
ауыр болғандықтан, 2
оның термоядролық 1
термоядролық реакциясы 2
реакциясы энергия 1
энергия бөлуге 1
бөлуге қарағанда, 1
қарағанда, энергияны 1
энергияны ысрап 1
ысрап етуі 1
етуі асқынады 1
асқынады (энергия 1
(энергия жұмсалады). 1
жұмсалады). Өйткені 1
Өйткені тілдің 1
тілдің дамымалы 1
дамымалы жүйе 1
жүйе екендігін 1
екендігін қамтамасыз 1
ететін сөйлеу 1
сөйлеу (сөйлем). 1
(сөйлем). Өйткені, 1
Өйткені, Ті, 1
Ті, Тұ, 1
Тұ, Тү, 1
Тү, Сі, 1
Сі, Сұ, 1
Сұ, Сү 1
Сү дыбыстарының 1
дыбыстарының жасалымы 1
жасалымы да 1
да (артикуляциясы), 1
(артикуляциясы), естілімі 1
естілімі де 1
де (перцепциясы) 1
(перцепциясы) басқа 1
басқа екені 1
екені эксперимент 1
эксперимент арқылы 2
арқылы анықталып 1
отыр. Өйткені, 1
Өйткені, туатын 1
туатын кезде 1
кезде төл 1
төл дұрыс 1
дұрыс келмесе 1
келмесе не 1
не суыққа 1
суыққа ұрынса, 1
ұрынса, адамның 1
адамның жәрдемі 1
жәрдемі қажет. 1
Өйткені, түркі, 1
тобындағы тілдерде 1
тілдерде бұған 1
бұған қай 1
қай жағынан 2
да (тұлға, 1
(тұлға, мағына) 1
мағына) сәйкес 1
сәйкес келер 1
келер сөзді 1
сөзді кездестірмедік. 1
кездестірмедік. Өйткені, 1
Өйткені, түсіну, 1
түсіну, жадында 1
жадында сақтаудың 1
сақтаудың ең 1
ең алғы 1
шарты — 1
— тыңдау, 1
тыңдау, есту. 1
есту. Өйткені 1
Өйткені туыс-туыстарымен 1
туыс-туыстарымен ру-ру 1
ру-ру болып 1
болып көшіп-қонған 1
көшіп-қонған қазақтарда 1
қазақтарда «ру 1
«ру намысы» 1
намысы» күштірек 1
күштірек еді. 1
Өйткені, тыл 1
тыл жұмысына 1
жұмысына алынған 1
алынған қазақ 1
жастары окоп 1
окоп қазуға 1
қазуға міндетті 1
Өйткені үйреншікті 1
үйреншікті зейін 1
зейін ырықты 1
ырықты зейіннен 1
зейіннен дамып 1
дамып қалыптасады. 1
қалыптасады. Өйткені, 1
Өйткені, ұйытқы 1
ұйытқы әр 1
әр үйдің 1
үйдің құты, 1
құты, берекесі 1
берекесі саналғандықтан, 1
саналғандықтан, тікелей 1
тікелей аталып 1
аталып берілмейді. 1
берілмейді. Өйткені 1
Өйткені ұлттық 1
мәдениет мәні 1
мен этносты 1
этносты құрайтын 1
құрайтын индивидтер 1
индивидтер ерекшеліктері 1
ерекшеліктері бір 1
емес, мәдениеттанулық 1
мәдениеттанулық және 1
психологиялық зерттеулердің 1
зерттеулердің арасында 1
арасында қашан 1
да алшақтық 1
алшақтық болады. 1
Өйткені философия 1
философия біреудің 1
біреудің біреуге 1
біреуге ұқсауына 1
ұқсауына негізделген 1
негізделген біртұтас 1
біртұтас бірдей 1
бірдей нәрсе 1
нәрсе емес. 1
Өйткені “халық” 1
“халық” сөзі 1
сөзі – 3
– ұрпақ 1
ұрпақ мағынасына 1
мағынасына қарағанда, 1
қарағанда, тұрақты 1
тұрақты ұғым. 1
ұғым. Өйткені, 1
Өйткені, христмастид 1
христмастид кезеңі 1
кезеңі жалғасты, 1
жалғасты, кез-келген 1
кез-келген сәуегейлік 1
сәуегейлік пен 1
пен болжам 1
үшін жылдың 1
жақсы уақыты. 1
уақыты. Өйткені 1
Өйткені шайтан 1
шайтан оған: 1
оған: “ 1
“ Өйткені 1
Өйткені янтарьдың 1
янтарьдың бірінші 1
бірінші аты 3
аты тартылу, 1
тартылу, еліктіру 1
еліктіру етістігін 1
етістігін анықтаудан 1
анықтаудан құралады. 1
құралады. Өйтпеген 1
Өйтпеген жағдайда 1
жағдайда шоқпарбастар 1
шоқпарбастар болбырау 1
болбырау пайда- 1
пайда- Ойшыл-ақын 1
Ойшыл-ақын негізгі 1
үш бастау 1
- ақыл, 1
ақыл, сөзім 1
сөзім және 1
және қайрат 1
қайрат арасындағы 1
тартыс арқылы 1
адам мінөзінің 1
мінөзінің қарама-қайшылықтарын 1
қарама-қайшылықтарын дұрыс 1
дұрыс түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Ойшыл 1
Ойшыл ақынның 1
ақынның ағартушылық 1
ағартушылық түрғыдағы 1
түрғыдағы педагогикалық 1
педагогикалық тұжырымдары 1
тұжырымдары негізінен 1
негізінен жастарды 1
жастарды халқына 1
халқына адал 1
ететін нағыз 1
нағыз азамат 1
азамат - 1
- «Толық 1
«Толық адам» 1
адам» етіп 1
етіп тәрбиелеу 1
тәрбиелеу мақсатынан 1
туындаған. Ойшыл 1
Ойшыл ақын 1
ақын Он 1
Он сегізінші 1
сегізінші сөзінде: 1
сөзінде: «Тегінде 1
«Тегінде адам 1
баласы адам 2
адам баласынан 2
баласынан ақыл, 2
ақыл, ғылым, 2
ғылым, ар, 2
ар, мінез 2
мінез деген 2
деген нәрселермен 2
нәрселермен озады,» 1
озады,» - 1
дейді. "Ойшыл 1
"Ойшыл басқалардың 1
басқалардың мадағы 1
мадағы мен 1
мен шапалақ 1
шапалақ шалуын 1
шалуын қажетсінбейді. 1
қажетсінбейді. Ойшылға 1
Ойшылға күтім 1
күтім көрсетуді 1
көрсетуді анасы 1
анасы жағынан 1
жағынан немере, 1
немере, әкесі 1
әкесі жағынан 2
жағынан шөбере 1
шөбере әпкесі 1
әпкесі болып 1
келетін Эльза 1
Эльза Эйнштейн-Ловенталь 1
Эйнштейн-Ловенталь өз 1
алады. Ойшылдар 1
Ойшылдар мен 1
иелері өз 1
өз тараптарынан 1
тараптарынан қазіргі 1
заман мәдениетіне 1
деген құштарлықтың 1
құштарлықтың сырын 1
тырысты. Ойшылсып 1
Ойшылсып жүріп, 1
жүріп, құр 1
құр мақтаншылыққа 1
мақтаншылыққа ұрынғанына, 1
ұрынғанына, қызық 1
қызық қуып 1
қуып «ыржаң- 1
«ыржаң- қылжаң 1
қылжаң ит 1
ит мінезге» 1
мінезге» тап 1
тап болғанына, 1
болғанына, дос-жарандықтың 1
дос-жарандықтың жәдігөйлік 1
жәдігөйлік пен 1
пен жалғандыққа 1
жалғандыққа ұласқанына 1
ұласқанына күңіренеді. 1
күңіренеді. "Ойық" 1
"Ойық" орта 1
бітірген. Ойықтар 1
Ойықтар Ғаламда 1
Ғаламда бiр-бiрiнен 1
бiр-бiрiнен алшақ 1
алшақ жатқан 2
жатқан бөлiктердi 1
бөлiктердi жалғастыруы 1
жалғастыруы мүмкiн. 1
мүмкiн. Ойықтар 1
Ойықтар қармаған 1
қармаған заттарымен 1
заттарымен бірге 1
бірге жасуша 1
жасуша плазмолеммасымен 1
плазмолеммасымен цитоплазмаға 1
цитоплазмаға қарай 1
тартылып үзіледі 1
үзіледі де, 2
де, көпіршіктерге 1
көпіршіктерге (вакуольдерге) 1
(вакуольдерге) айналады. 1
айналады. Ойы 1
Ойы құнарлы, 1
құнарлы, көркемдік 1
көркемдік құрылымы 1
құрылымы айрықша 1
айрықша шығармалар 1
шығармалар туындатты. 1
туындатты. Ойыл 1
Ойыл ауданының 1
әкімі. Ойыл 1
Ойыл өзенінің 1
өзенінің орта 3
ағысында қоныстанған. 1
қоныстанған. Ойын 1
Ойын алаңды 1
алаңды жерде 1
жерде өтеді. 1
өтеді. Ойын 2
Ойын алаң 1
иелерінің күтпеген 1
күтпеген шабуылымен 1
басталды. Ойын 1
Ойын арқылы 1
арқылы денесі 1
денесі өседі, 1
өседі, көңіл 1
күйі қалыптасады. 1
қалыптасады. Ойын 1
Ойын «балта 1
«балта шабу», 1
шабу», «тоқылдақ», 1
«тоқылдақ», «тарақтау», 1
«тарақтау», «құдыққа 1
«құдыққа салу», 1
салу», «қуалау», 1
«қуалау», «кедергі» 1
«кедергі» сияқты 1
көп кезеңнен 1
тұрады. Ойын 2
Ойын барлық 1
барлық балаларды 1
балаларды түгел 1
түгел ұстап 1
ұстап болғанша 1
болғанша жалғаса 1
береді. Ойын 6
Ойын барысы 1
барысы 3D 1
3D перспективада 1
перспективада орын 1
алады. Ойын 3
Ойын барысын 1
барысын жақсы 1
жақсы тұсінеді, 1
тұсінеді, сондықтан 1
сондықтан аз 1
аз қате 1
қате жібереді. 1
жібереді. Ойын 1
Ойын басқарушының 1
басқарушының командасы 1
командасы бойынша 2
бойынша сызықтың 1
сызықтың бірінші 1
бірінші басында 1
басында қатарласып 1
қатарласып тұрған 1
тұрған ойнаушылар 1
ойнаушылар жарысып 1
жарысып жүгіре 1
бастайды. Ойын 2
Ойын басталар 1
басталар алдың 1
алдың алаң 1
алаң жиектеріне 1
жиектеріне жалауша 1
жалауша қадауды 1
қадауды матч 1
матч қызметкерлері 1
қызметкерлері ұмытып 1
ұмытып кетіпті. 1
кетіпті. Ойын 1
Ойын бастаушы 2
бастаушы бір 1
бір ойыншыға 1
ойыншыға “қолыңды 1
“қолыңды тос” 1
тос” деп 1
бұйырады. Ойын 1
бастаушы жиналғандардың 1
жиналғандардың алдына 1
алдына шығып, 1
шығып, әңгіме 1
әңгіме айта 1
Ойын басшысының 1
басшысының біреуі 1
біреуі ақсүйекті 1
ақсүйекті алады 1
оны барынша 2
барынша алысқа 1
алысқа лақтырады. 1
лақтырады. Ойын 1
Ойын бітуге 1
бітуге 9 1
9 минут 1
минут қалғанда 1
қалғанда КСРО 1
КСРО 10 1
10 ұпай 1
ұпай айырмашылығымен 1
айырмашылығымен алға 1
шықты (38:28). 1
(38:28). Ойынға 1
Ойынға 3 1
3 не 1
не 10, 1
10, одан 1
көп ойыншы 1
ойыншы қатынасады. 1
қатынасады. Ойынға 1
Ойынға May 1
May 10 1
10 балаға 1
балаға дейін 1
қатыса береді. 1
береді. Ойынға 1
Ойынға ашық 1
ашық ойын 1
ойын әлемі 1
әлемі оралды 1
оралды және 2
жаңадан шоссе 1
шоссе шайқасы 1
шайқасы режімі 1
режімі қосылды. 1
қосылды. Ойынға 1
Ойынға бір 1
бір ақтаушы 1
ақтаушы және 1
бір даттаушы 1
даттаушы қатысады. 1
қатысады. Ойынға 1
Ойынға екі 1
бала қатысады: 1
қатысады: бір 1
бала қолының 1
қолының бес 1
бес саусағын 1
саусағын түйістіреді 1
түйістіреді де, 1
қолымен оны 1
оны бүркемелеп, 1
бүркемелеп, екінші 1
екінші балаға 1
балаға ортаңғы 1
ортаңғы саусағымды 1
саусағымды тап 1
тап дейді. 1
дейді. Ойынға 1
Ойынға жиылғандар 1
жиылғандар қатар-қатар 1
қатар-қатар сан 1
сан құрып 1
құрып тұрады 1
да, қолдарындағы 1
қолдарындағы көлемі 1
көлемі бірдей 1
бірдей тасты 1
тасты не 1
не допты 1
допты (кішірек) 1
(кішірек) кезектесіп 1
кезектесіп лақтырады. 1
лақтырады. Ойынға 1
Ойынға қатынасушылардың 1
қатынасушылардың жылдамдығы, 1
жылдамдығы, жеңіске 1
ұмтылысы артып, 1
артып, ерік, 1
ерік, қайраттары 1
қайраттары шыңдала 1
шыңдала түседі. 1
түседі. Ойынға 1
Ойынға қатынасушылар 3
қатынасушылар жиылып 1
жиылып келіп, 1
келіп, кең 1
кең алаңқай 1
алаңқай жерді 1
жерді таңдап 1
таңдап алады 1
да, қатынасушылар 1
қатынасушылар түгел 1
түгел сиятындай 1
сиятындай етіп, 1
етіп, үлкен 1
үлкен төрт 1
бұрыш сызады. 1
сызады. Ойынға 1
қатынасушылар көк 1
сары топ 1
бөлінеді. Ойынға 2
де, әрбір 1
әрбір топ 1
топ ішінара 1
ішінара және 1
Ойынға қатысушылар 2
қатысушылар айла-амал 1
айла-амал қолданып, 1
қолданып, алаңның 1
алаңның ішінде 1
ішінде бұлтарып 1
бұлтарып қаша 1
қаша жүріп, 1
жүріп, өз 2
өз тобының 1
тобының көмбеге 1
көмбеге бұрын 1
бұрын әкелуін 1
әкелуін қарастырады. 1
қарастырады. Ойынға 1
қатысушылар қол 1
қол ұстасып 2
ұстасып «інгенге» 1
«інгенге» жол 1
ашып, «бурага» 1
«бурага» барынша 1
жасайды. Ойынға 1
Ойынға кішкене 1
кішкене доп 1
доп пайдаланылады, 1
пайдаланылады, ертеде 1
ертеде оны 1
оны ұшқат 1
ұшқат ағашының 1
ағашының безінен 1
безінен ойып 1
ойып жасайтын 1
жасайтын болған. 1
болған. Ойынға 1
Ойынға ұзындығы 1
бір метрдей 1
метрдей таяқ 1
таяқ пен 1
пен доп 1
доп керек 1
керек (ертеде 1
(ертеде допты 1
допты сиырдың 1
сиырдың жүнінен 1
жүнінен жасаған, 1
жасаған, доп 1
доп болмаған 1
жағдайда кез 1
келген затты 1
затты алуға 1
алуға болады). 1
болады). Ойында 1
Ойында 6 1
6 қиындық 1
деңгейі бар. 1
бар. Ойындағы 1
Ойындағы ең 1
басты ереже 1
ереже жігіттің 1
жігіттің атқа 1
атқа мықты 1
мықты шаба 1
шаба алуы, 1
алуы, болмағанда 1
болмағанда қыздардың 1
қыздардың қамшысы 1
қамшысы тиіп 1
тиіп масқара 1
масқара болуы. 1
болуы. Ойындағы 1
Ойындағы поэтикалық 1
поэтикалық жолдар 1
жолдар балаға 1
балаға танымдық, 1
танымдық, тәлiмдiк 1
тәлiмдiк қана 1
қана мәлiмет 1
мәлiмет бермейдi, 1
бермейдi, оған 1
үлкен эстетикалық 1
эстетикалық ләззат 1
ләззат сыйлайды. 1
сыйлайды. Ойында 1
Ойында екі 1
жақ бар: 1
бар: террористтер 1
террористтер (terrorists) 1
(terrorists) және 1
және контртеррористтер 1
контртеррористтер (counter-terrorists). 1
(counter-terrorists). " 1
" ойында 1
ойында екі 1
екі нәтижелі 1
пас берді. 2
берді. Ойында 1
Ойында есеп 1
есеп жылдам 1
жылдам ашылды. 1
ашылды. Ойында 1
Ойында ештеңе 1
жоқ Геракл 1
Геракл шарап 1
ішіп, көңіл 1
көтеріп, ән 1
айтып, мәз 1
мәз болады. 1
болады. Ойында 1
Ойында немістер 1
немістер айқын 1
айқын басымдық 1
басымдық танытты. 1
танытты. Ойындарда 1
Ойындарда 476 1
476 спортшылар 1
спортшылар 42 1
42 пәндер 1
бойынша жарысты, 1
жарысты, бұл 1
бұл Азия 1
ойындарын деректерін 1
деректерін ең 1
ірі жасайды. 1
жасайды. Ойындарда 1
Ойындарда қатысқан 1
қатысқан елдер. 1
елдер. Ойындар 1
Ойындар Дионистің 1
Дионистің (желтоқсан 1
(желтоқсан – 1
– қаңтар), 1
қаңтар), Ленеялардың 1
Ленеялардың (қаңтар 1
(қаңтар – 1
– ақпан), 1
ақпан), Ұлы 1
Ұлы немесе 1
немесе қалалық 1
қалалық Дионисиялардың 1
Дионисиялардың (наурыз 1
(наурыз – 1
– сәуір) 1
сәуір) құрметіне 1
құрметіне көрсетіліп, 1
көрсетіліп, жарыс 1
жарыс сипатына 1
болды. Ойындарды 1
Ойындарды көбіне 1
көбіне Сайрамдағы 1
Сайрамдағы "Ремонтник" 1
"Ремонтник" стадионында 1
стадионында өткізген. 1
өткізген. Ойындардың 1
Ойындардың ашылу 1
ашылу күнінде 1
күнінде Әл-Фараби 1
ҚазҰУ алдында 1
алдында Эстафетаның 1
Эстафетаның қорытынды 1
қорытынды Алматылық 1
Алматылық кезеңі 1
кезеңі басталды. 3
басталды. Ойындардың 1
Ойындардың үздік 1
үздік спортшысы 1
спортшысы деп 1
деп VІІ 1
VІІ қысқы 1
қысқы Олимпиялық 2
Олимпиялық ойындардан 1
ойындардан Австралиялық 1
Австралиялық А.Зайлердің 1
А.Зайлердің табысын 1
табысын қайталаған 1
қайталаған француз 1
француз Ж.Килли 1
Ж.Килли атанды. 1
атанды. «Ойында 1
«Ойында халық 1
халық педагогикасының, 1
педагогикасының, өнердiң, 1
өнердiң, дене 1
дене тәрбиесiнiң 1
тәрбиесiнiң түрлi 1
түрлi сипаттары 1
сипаттары етене 1
етене сiңiсiп 1
сiңiсiп ерекше 1
ерекше құрылым 1
құрылым түзейдi. 1
түзейдi. Ойынды 1
Ойынды аса 1
жақсы қабылдамады. 1
қабылдамады. Ойынды 1
Ойынды бастау 1
бастау жеребе 1
жеребе тастау 3
тастау арқылы 3
анықталады. Ойынды 1
Ойынды бастаушы 1
бастаушы (І-ойнаушы) 1
(І-ойнаушы) естілер-естілмес 1
естілер-естілмес дауыспен 1
дауыспен бір-екі 1
бір-екі сөзді 1
сөзді бірақ 1
рет айтып 1
айтып қалады. 1
қалады. Ойынды 1
Ойынды бірінші 1
болып кім 1
кім бастайтынын 1
бастайтынын жеребе 1
арқылы шешеді. 1
шешеді. Ойынды 1
Ойынды жүргізу 1
ортақ бір 1
басқарушы тағайындалады. 1
тағайындалады. Ойынды 1
Ойынды жүргізушілер 1
жүргізушілер қазан 1
қазан шұңқырдың 1
шұңқырдың сыртындағы 1
сыртындағы шеңбердің 1
шеңбердің бойымен 1
бойымен аралығы 1
аралығы 2—2,5 1
2—2,5 метрдей 1
метрдей қашықтықта 1
қашықтықта өздеріне 1
өздеріне кішкене 1
кішкене ұя 1
ұя қазады 1
қазады да, 1
да, таяқтарының 1
таяқтарының ұшын 1
соған тіреп 1
тіреп тұрады. 1
тұрады. Ойынды 1
Ойынды толық 1
толық өткеннен 1
өткеннен соң 2
барлық қосалқы 1
қосалқы бөлшектері 1
бөлшектері қол 1
бүкіл журналдар 1
мен DVD-дискілердің 1
DVD-дискілердің мұқабасы 1
мұқабасы ашық 1
ашық болады. 1
болады. Ойынды 1
Ойынды үй 1
ішінде де, 3
де, сыртта 1
сыртта да 1
да ойнауға 1
ойнауға болады. 1
болады. Ойын 1
Ойын екі 2
команданың арнайы 1
арнайы шаналарына 1
шаналарына қарама-қайшылықтан 1
қарама-қайшылықтан тұрады, 1
олар клубтарды 1
клубтарды қоқыспен 1
қоқыспен өткізіп, 1
өткізіп, оны 1
оны қарсыластар 1
қарсыластар қақпасына 2
қақпасына ең 1
рет лақтырады 1
лақтырады және 1
өздігінен жібермейді. 1
жібермейді. Ойын 1
топтың қайсысының 1
қайсысының ойыншылары 1
ойыншылары таусылып 1
таусылып болғанша 1
болғанша жүре 1
Ойын ережесі 1
ережесі бойынша, 1
бойынша, көкпарды, 1
көкпарды, толық 1
толық шауып 1
шауып келіп, 2
келіп, жерден 1
жерден көтереді 1
көтереді және 1
және қадірлі 1
қадірлі ақсақалдың 1
ақсақалдың немесе 1
өте құрметті 1
құрметті адамның 1
адамның босағасына 1
босағасына апаруға 1
апаруға тырысады. 1
тырысады. Ойын 1
Ойын жазық 1
көгалды алаңда, 1
алаңда, мектеп 1
мектеп ауласында, 1
ауласында, спорт, 1
спорт, мәдениет 1
мәдениет үйлерінің 1
үйлерінің кең 1
кең залдарында 1
залдарында өткізіледі. 1
өткізіледі. Ойын 1
Ойын жазылуы: 1
жазылуы: басқарушының 1
басқарушының белгісі 1
әрбір қатардың 1
қатардың бірінші 1
бірінші жұптары 1
жұптары секіргіштерді 1
секіргіштерді жерге 1
жерге жылдам 1
жылдам қояды 1
және біреуі 1
біреуі оң 1
оң жақтан, 1
жақтан, басқасы 1
басқасы сол 1
жақтан өз 1
өз қатары 1
қатары бойынша 1
аяқ жағына 2
жағына жүгіреді. 1
жүгіреді. Ойын 1
Ойын жастарды 2
жастарды коллектившілдікке, 1
коллектившілдікке, бірлесіп 1
бірлесіп іс-әрекет 1
іс-әрекет жасауға, 1
жасауға, дене 1
дене күштерін 1
күштерін молықтырып, 1
молықтырып, білектерін 1
білектерін сомдай 1
сомдай түсуге, 1
түсуге, шынығуға 1
шынығуға баулиды. 1
баулиды. Ойын 1
жастарды тез 1
тез жүгіре 1
жүгіре білуге, 1
білуге, дәл 1
дәл соғуға, 1
соғуға, тыныс 1
алуды реттеп, 1
реттеп, төзімділікке 1
төзімділікке үйретеді. 1
үйретеді. Ойын 1
Ойын жеңілген 1
жеңілген (соңында 1
(соңында қалған) 1
қалған) ойыншы 1
ойыншы белгілі 1
белгілі болғанша 1
болғанша ойналады. 1
ойналады. Ойын 2
Ойын жүргізуші 2
жүргізуші жиналғандарды 1
жиналғандарды отырғызғаннан 1
ойын тәртібімен 1
тәртібімен таныстырады. 1
таныстырады. Ойын 1
жүргізуші қолына 1
қолына сақина 1
сақина алып, 1
алып, әр 1
ойыншының қолына 1
қолына кіргізіп, 1
кіргізіп, сақинаны 1
сақинаны бірінде 1
бірінде қалдырады. 1
қалдырады. Ойын 1
Ойын қайталанып, 1
қайталанып, жалғаса 1
Ойын қайта 1
қайта тоқтаған 1
кезде секундомерде 1
секундомерде матчтың 1
матчтың бітуіне 1
бітуіне 1 1
1 секунд 2
секунд қалған-ды. 1
қалған-ды. Ойын 1
Ойын қатынасушылардың 1
қатынасушылардың сезімталдығын 1
сезімталдығын шыңдап, 1
шыңдап, тез 1
тез жедел 1
жедел ойлай 1
ойлай біліп, 1
біліп, нақты 1
нақты әрекет 1
әрекет жасауға, 1
жасауға, іштей 1
іштей жинақы 1
жинақы болуға 1
болуға қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Ойын 1
Ойын кезеңінде, 1
кезеңінде, уақыт 1
сайын ойыншы 1
ойыншы Experience 1
Experience жинап 1
жинап өзінің 1
өзінің кейіпкерінің 1
кейіпкерінің қабілеттерін(Skill) 1
қабілеттерін(Skill) аша 1
Ойын кең, 1
кең, үлкен 1
үлкен алаңда 2
алаңда ойналады, 1
ойналады, оған 1
2 адамнан 2
адамнан 10- 1
10- 12 1
дейін қатысуға 1
қатысуға болады 1
және ойыншылар 1
ойыншылар жұптасып 1
жұптасып бөлінеді. 1
бөлінеді. Ойын 1
Ойын көбінесе 1
көбінесе далада, 1
далада, көгалды 1
көгалды жерде, 1
жерде, кең 1
кең аулада 1
аулада ойналады. 1
ойналады. » 1
» ойын 1
ойын көрсетті, 1
көрсетті, осы 1
клубта бас 1
бас ойыншылардың 1
ойыншылардың бірі 2
бірі атаңды. 1
атаңды. Ойын 1
Ойын мақсаты 1
— көбірек 1
көбірек ұпай 1
ұпай жинау 1
жинау (жүгіру 1
(жүгіру арқылы). 1
арқылы). Ойын 1
Ойын мансабын 1
мансабын аяқтағаннан 1
кейін коментатор 1
коментатор болып 1
жұмыс істеуді 3
істеуді бастады, 1
бастады, сонмен 1
сонмен қатар 1
қатар покер 1
ойынын кәсіби 1
түрде жетік 1
меңгерген. Ойын 1
Ойын мынадай 1
мынадай кіріспемен 1
кіріспемен басталады: 1
басталады: ойынға 1
ойынға қатысушылардың 1
арасынан бойлары 1
бойлары сұңғақ 1
сұңғақ екі 1
ойын басшысын 1
басшысын таңдап 1
алады. Ойыннан 1
Ойыннан кейінгі 1
кейінгі пенальтилерде 1
пенальтилерде "Ювентустың" 1
"Ювентустың" үш 1
бірдей футболшысы 1
футболшысы қателесті, 1
қателесті, нәтижеде 1
нәтижеде "Милан" 1
"Милан" УЕФА 1
атанды. Ойынның 2
Ойынның автокөліктердің 1
автокөліктердің шынайы 1
шынайы зақымдануы 1
зақымдануы басты 1
басты ерекшілігі 1
ерекшілігі болып 1
табылады. Ойынның 2
Ойынның басталуы, 1
басталуы, әр 1
әр таймның 1
таймның басында 1
және қақпаға 1
қақпаға доп 2
доп созылғаннан 1
созылғаннан кейін 1
ойын ортадан 1
ортадан басталады. 1
басталады. Ойынның 1
Ойынның басты 2
басты беті 1
беті Криштиану 1
Криштиану Роналду 1
Роналду атанды. 1
- мүмкіндігінше 2
мүмкіндігінше қарсылас 1
қарсылас топтың 1
топтың қақпасына 1
қақпасына көбірек 1
көбірек доп 2
доп лақтыру. 1
лақтыру. Ойынның 1
Ойынның ең 1
бесінші күні 1
күні Зевс 1
Зевс храмының 1
храмының алдында 1
алдында жеңімпаздарды 1
жеңімпаздарды марапаттаған. 1
марапаттаған. Ойынның 1
Ойынның ерекшелігі 1
ерекшелігі таға 1
таға түріндегі 1
түріндегі алтын 1
алтын тағаларды 1
тағаларды ойнату 1
ойнату болып 1
Ойынның классикалық 1
классикалық нұсқасында 1
нұсқасында әрбір 1
әрбір ойыншы 1
ойыншы әр 1
әр ойыншымен 1
ойыншымен ойнайды. 1
ойнайды. Ойынның 1
Ойынның мақсаты- 1
мақсаты- допты 1
допты қарсыласының 1
қарсыласының сақинасына 1
сақинасына түсіріп, 1
түсіріп, ұпай 1
ұпай жинау. 1
жинау. Ойынның 1
Ойынның мақсаты 1
— майымлдарға 1
майымлдарға жем 1
жем болмай, 1
болмай, неғұрлым 1
неғұрлым ұзағырақ 1
ұзағырақ жүгіріп 1
жүгіріп өту. 1
өту. Ойынның 1
Ойынның негізгі 2
негізгі көздегені 1
көздегені жігіттердің 1
жігіттердің намысын 1
намысын шыңдау, 1
шыңдау, ат 1
ат үстіндегі 1
үстіндегі өнерін, 1
өнерін, қабілетін 1
қабілетін арттыру, 1
арттыру, жақсы 1
жақсы ат 2
ат баптау. 1
баптау. Ойынның 1
мақсаты қарсылас 1
қарсылас команданың 1
команданың қақпасына 1
қақпасына аяқпен 1
аяқпен немесе 1
да дене 2
дене мүшелерімен 1
мүшелерімен (қолдан 1
(қолдан басқа) 1
басқа) қарсылас 1
қарсылас команда 1
команда салған 1
салған саннан 1
саннан көбірек 1
доп салу 1
салу болып 1
табылады. Ойын 1
Ойын өзінің 1
шегіне Нейсмит 1
Нейсмит Халықаралық 1
Халықаралық YMCA 1
YMCA ұйымында 1
ұйымында жұмыс 1
жұмыс атқарғанда 1
атқарғанда келді 1
есептеледі. Ойын 1
Ойын осыдан 1
осыдан 2-5 1
2-5 мыңжыдық 1
мыңжыдық бұрын 1
бұрын Ежелгі 1
Қытайда пайда 1
болған. Ойын 1
Ойын осылайша 1
осылайша жүргізіле 1
жүргізіле береді. 2
Ойын осы 1
осы тәртіппен 1
тәртіппен жүре 1
Ойын приставкасы 1
приставкасы (қалталық 1
(қалталық жүйелер 1
туралы айтқанда 2
айтқанда ойын 1
ойын консолі 1
консолі деген 1
деген дұрыс) 1
дұрыс) — 1
— арналып 1
арналып құрастырылып, 1
құрастырылып, жасалған 1
жасалған мамандандырылған 1
мамандандырылған электорндық 1
электорндық құрылғы. 1
құрылғы. Ойын 1
Ойын процесі 1
процесі жаңа 1
заманға көшті, 1
көшті, яғни 1
яғни RAGE(Rockstar 1
RAGE(Rockstar Advanced 1
Advanced Game 1
Game Engine) 1
Engine) ойын 1
ойын графикалық 1
графикалық қозғауыштығы 1
қозғауыштығы жәнеде 1
жәнеде Euphoria 1
Euphoria физикалық 1
физикалық қозғауыштығымен 1
қозғауыштығымен құрастырылған. 1
құрастырылған. Ойын-сауықта 1
Ойын-сауықта екінің 1
екінің бірі 1
бірі елдің 1
елдің алты 1
алты аузын 1
аузын айта 1
айта алады. 2
» ойын-сауық 1
ойын-сауық театрының 1
театрының белді 1
белді мүшесі 2
болған. Ойын-сауықтық, 1
Ойын-сауықтық, мәдени 1
және боулинг 1
боулинг орталықтары, 1
орталықтары, бильярд 1
бильярд клубтары, 1
клубтары, жоғары 1
дәрежедегі қонақ 1
үй сервистері, 1
сервистері, күн 1
күн талабына 1
сай дәмханалар 1
дәмханалар мен 1
мен мейрамханалар, 1
мейрамханалар, ғажайып 1
ғажайып қалалық 1
қалалық демалыс 1
демалыс аймағы, 1
аймағы, туристер 1
туристер мен 2
мен демалушыларға 1
демалушыларға мінсіз 1
мінсіз қызмет 2
көрсетуге әзір. 1
әзір. Ойын 1
Ойын соңына 2
қарай, 87-інші 1
87-інші минутта 1
минутта « 1
« Ойын 1
құрама ойыншылары 1
ойыншылары да 1
да шаршай 1
шаршай бастады. 1
бастады. Ойын 1
Ойын соңында 1
соңында орамалды 1
орамалды ұстатпаған 1
ұстатпаған тез, 1
тез, тапқыр 1
тапқыр ойыншы 1
ойыншы атап 1
өтіледі. Ойын 1
Ойын тағдыры 1
тағдыры екінші 1
таймда шешілді. 1
шешілді. Ойын 1
Ойын тағдырын 1
тағдырын шешкен 3
шешкен жалғыз 2
жалғыз голды 3
голды 34-минутта 1
34-минутта Денис 1
Денис Зубко 1
Зубко соқты. 1
соқты. Ойын 1
Ойын тақтасы 1
тақтасы – 1
2 қазан, 1
қазан, 18 1
18 отау, 1
отау, 162 1
162 құмалақтан 1
құмалақтан тұрады. 1
Ойын тек 1
тек айлы 1
айлы түні 1
түні ойналады. 1
Ойын тәртібін 1
тәртібін ойын 1
жүргізуші бақылайды. 1
бақылайды. Ойын 1
Ойын уақытында 1
уақытында доп 1
доп дұрыс 1
дұрыс лақтырылса, 1
лақтырылса, команда 1
команда екі 1
екі ұпай 2
Ойын үйде 1
үйде де, 1
де, далада 1
да ойнала 1
ойнала береді. 1
Ойын үлкен 1
алаңда өту 1
өту тиіс. 1
тиіс. Ойын 1
Ойын үш 2
үш кезеңде 1
кезеңде (әр 1
(әр кезең 1
кезең 20 2
20 мин.) 1
мин.) өтеді. 1
кезеңнен тұрады, 1
тұрады, әр 1
20 минуттан 1
минуттан деп 1
есептелінді. Ойын 1
Ойын "филд-теннис", 1
"филд-теннис", "корт-теннис", 1
"корт-теннис", сондай-ақ 1
сондай-ақ "лонг-пом" 1
"лонг-пом" және 1
және "курт-пом" 1
"курт-пом" деген 1
атпен Франция, 1
мен Италияға 1
Италияға аса 1
қарқынды дами 2
дами берді. 1
берді. Ойыншы 1
Ойыншы алмастыру 1
алмастыру мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін түгел 1
түгел пайдаланып 1
пайдаланып қойғандықтан, 1
қойғандықтан, қақпаға 1
қақпаға Петрич 1
Петрич тұрады 1
да, пенальтиді 1
пенальтиді қайтарады. 1
қайтарады. Ойын 1
Ойын шығарылысымен 1
шығарылысымен ол 1
ол бестселлер 1
бестселлер болды, 1
болды, екі 1
жыл шамасымен 1
шамасымен ең 1
ең сатылымы 1
сатылымы мол 1
мол ойын 1
есептелді. Ойыншыға 1
Ойыншыға тиген 1
тиген шар 1
шар жарылып, 1
жарылып, киімде 1
киімде түрлі 1
түсті белгі 1
белгі қалдырады. 1
қалдырады. Ойыншы 1
Ойыншы қолындағы 1
қолындағы ракетка 1
ракетка немесе 1
немесе сеста 1
сеста (майыстырылған 1
(майыстырылған ағаш 1
ағаш себет) 1
себет) арқылы 1
арқылы допты 1
допты қарсылыс 1
қарсылыс команданың 1
команданың қабырғасына 1
қабырғасына ұрады. 1
ұрады. Ойыншылардың 1
Ойыншылардың дайындығына 1
байланысты доптың 1
доптың сан 1
қолданылады. Ойыншылардың 1
Ойыншылардың мақсаты 1
— тартысқа 1
тартысқа түскен 1
түскен екі 1
топ бірін-бірі 1
бірін-бірі тартып, 1
тартып, жердегі 1
жердегі орталық 1
сызықтан бұрын 1
бұрын сүйретіп 1
сүйретіп өткізіп 1
өткізіп әкету. 1
әкету. Ойыншы 1
Ойыншы міндеті 1
— әдеттегі 1
әдеттегі гольфтегі 1
гольфтегі сияқты 1
сияқты допты 1
допты қуысқа 1
қуысқа аз 1
аз соққы 1
соққы санымен 1
санымен кіргізу 1
кіргізу қажет. 1
қажет. Ойыншының 1
Ойыншының толған 1
толған көрсеткішті 1
көрсеткішті (индикаторды) 1
(индикаторды) қолдануына 1
» ойыншысы 1
ойыншысы емес 1
емес екенің 1
екенің айтты. 1
айтты. " 1
" ойыншысы 1
ойыншысы есебінде 1
есебінде ең 1
алғаш ойынын 1
ойынын өткізді, 1
өткізді, сол 1
сәтте ол 1
небәрі 19 1
19 жаста 1
еді. Ойының 1
Ойының дәлелділігінен 1
дәлелділігінен болуы 1
керек бұл 1
бұл кісімен 1
кісімен сөз 1
сөз жарыстырған 1
жарыстырған қарсыластары 1
қарсыластары тез 1
тез келісетін. 1
келісетін. Ойыс 1
Ойыс құрылым 1
құрылым құрайтын 1
құрайтын бұл 2
бұл провинцияның 1
провинцияның жалпы 1
ауданы шамамен 2
км² шамасында, 1
шамасында, ендігі 1
ендігі мен 1
мен бойлығы 1
бойлығы бойынша 1
мөлшері 850-550 1
850-550 км. 1
км. Ойыстардың 1
Ойыстардың көп 1
көп жерін 1
жерін құрғақ 1
құрғақ далалар 1
далалар мен 1
мен шөлейттер 1
шөлейттер басқан. 1
басқан. Ойыстардың 1
Ойыстардың көпшілігіне 1
көпшілігіне сорлар 1
сорлар мен 1
ащы сулы 1
сулы көлшіктер 1
көлшіктер тән. 1
тән. Ойысты 1
Ойысты келген 1
келген қоныс 1
қоныс жері 1
жері мал 1
пайдаланылады. Ойыстың 1
Ойыстың батыс 1
бөлігі Қараой 1
Қараой үстіртін 1
үстіртін қамтиды. 1
қамтиды. Ойыстың 1
Ойыстың солтүстік-шығыс 1
бөлігінде биіктігі 1
м қалдық 1
қалдық төбе 1
бар, шет 1
жақтарында суы 1
тұзды құдықтар 1
құдықтар (Сарышоқы, 1
(Сарышоқы, тағы 1
басқа) кездеседі. 1
кездеседі. Өкiнiштiсi 1
Өкiнiштiсi сол 1
сол кесуге 1
кесуге тыйым 1
салынған қаулыдан 1
қаулыдан кейiн, 1
кейiн, сол 1
жылдың өзiнде-ақ 1
өзiнде-ақ облыс 1
облыс көлемiнде 1
көлемiнде сексеуiлдiң 1
сексеуiлдiң санитарлық 1
санитарлық кесу 1
кесу көлемi 1
көлемi 8701 1
8701 текше 1
текше метрге 2
метрге өсiп 1
өсiп кеттi. 1
кеттi. «Ока» 1
«Ока» деген 1
атаудың түпнұсқасы 1
түпнұсқасы финно-угор 1
финно-угор тілдерінде 1
тілдерінде «өзен» 1
«өзен» дегенді 1
білдіретін «iokki» 1
«iokki» сөзінен 1
сөзінен келеді. 1
келеді. Оқалы 1
Оқалы бөрік 1
бөрік құндызбен 1
құндызбен жиектеліп 1
жиектеліп қызыл 1
көк масатымен 1
масатымен тысталады. 1
тысталады. Оқатар 1
Оқатар қару 1
қару құрамына 1
құрамына тікелей 1
тікелей зақымдау 1
зақымдау құралдары 1
құралдары ( 1
( Оқ 1
Оқ ататын 1
ататын қарулардың 1
қарулардың шығуына 1
байланысты жарақаттанудың 1
жарақаттанудың түрі 1
де, оған 3
оған берілетін 1
берілетін дәрілік 1
дәрілік көмек 1
те өзгеріп 1
отырды. Оқа 1
Оқа шежіреде 1
шежіреде «Абылайхан» 1
«Абылайхан» деген 1
дастан жазған. 1
жазған. Оқ-дәрі 1
Оқ-дәрі де 1
де тапшы 1
тапшы болды. 1
болды. Оқ-дәрі 1
Оқ-дәрі әсері 1
әсері (действие 1
(действие боеприпаса) 1
боеприпаса) — 2
— ұрыста 1
ұрыста қолдану 1
кезіндегі оқ-дәрінің 1
оқ-дәрінің шығаратын 1
шығаратын тиімділігі. 1
тиімділігі. Оқ-дәрі 1
Оқ-дәрі мен 1
жарылғыш заттарды 2
заттарды сақтау 1
— оқ-дәрі 1
оқ-дәрі мен 1
заттарды ұзақ 1
бойы белгілі 1
белгілі мақсатта 1
пайдалануға дайын 2
тұруға қажетті 1
қажетті шаралар 1
жиынтығы. Оқ-дәріні 1
Оқ-дәріні қазақтар 1
қазақтар өздері 1
өздері даярлады, 1
даярлады, кейде 1
кейде көршілерінен 1
көршілерінен сатып 1
алды. Оқ-дәрінің 1
Оқ-дәрінің әр 1
түрлі орындарында 1
орындарында орналасқан 1
бірнеше блоктан 1
блоктан тұратын 1
тұратын жарылғыштар 1
жарылғыштар жарғыш 1
жарғыш құрылымдар 1
аталады. Оқ-дәрінің 1
Оқ-дәрінің кумулятивті 1
кумулятивті әсері 1
әсері (кумулятивное 1
(кумулятивное действие 1
действие боеприпаса) 1
— зарядтың 1
зарядтың жарылғыш 1
жарылғыш заттарының 1
заттарының және 1
және жаңарту 2
жаңарту материалдарының 1
материалдарының шоғырландырылған 1
шоғырландырылған нысаналарды 1
нысаналарды жоюға 2
жоюға арналуы. 1
арналуы. Оқ-дәрі 1
Оқ-дәрі шығыны 1
шығыны (расход 1
(расход боеприпасов) 1
боеприпасов) — 1
бір ұрыс 1
ұрыс міндеттерін 1
үшін шығындалатын 1
шығындалатын немесе 1
нақты шығындалған 1
шығындалған атыс 1
атыс саны. 1
саны. "Океан" 1
"Океан" (1987), 1
(1987), "Жесты" 1
"Жесты" (1998) 1
(1998) өлеңдер 1
жинақтары, "Оборотень" 1
"Оборотень" атты 1
атты бүркеншік 1
атпен "Андрогины 1
"Андрогины доктора 1
доктора Моора" 1
Моора" деген 1
деген шытырман 1
оқиғалы қиял-ғажайып 1
қиял-ғажайып кітабы 1
кітабы жарыққа 2
шықты. Океанариумның 1
Океанариумның ең 1
қызықты бөлігі 1
үлкен аквариум. 1
аквариум. О 1
О кезде 1
қаланың 8 1
8 мыңдай 1
мыңдай тұрғыны 1
тұрғыны болатын. 1
болатын. Оқжетпес 1
Оқжетпес ФК 1
ФК — 1
чемпионаттарында ойнайтын 1
ойнайтын Қазақстан 1
Қазақстан футбол 1
клубы. Оқ 1
Оқ жылан 1
жылан — 1
— денесі 1
денесі таспадай 1
таспадай жіңішке 1
келген әрі 1
қозғалады. Оқиға 1
Оқиға барысында 1
барысында Уиллдің 1
Уиллдің жоғалғанына 1
жоғалғанына құпия 1
құпия ұйымының 1
ұйымының қатысы 1
анықталды. Оқиға 1
Оқиға басталғаннан-ақ 1
басталғаннан-ақ оқушыны 1
оқушыны қорқынышты 1
қорқынышты бір 2
бір үрей 1
үрей сезімі 1
сезімі билейді. 1
билейді. Оқиға 1
Оқиға басталмас 1
басталмас бұрын 1
бұрын он 1
екі жылдың 1
жылдың ішінде, 1
ішінде, манга 1
манга желісі 1
бойынша түлкі 1
түлкі Нарутоның 1
Нарутоның туған 1
туған ауылына, 1
ауылына, яғни 1
яғни Конохаға 1
Конохаға (жап. 1
(жап. 木ノ葉隠れの里 1
木ノ葉隠れの里 Конохагакурэ 1
Конохагакурэ но 1
но сато?, 1
сато?, немесе 1
жай Коноха 1
Коноха Масаши 1
Масаши Кишимото. 1
Кишимото. Оқиға 1
Оқиға желісі 2
желісі 1922 1
1922 жылды 1
жылды қамтиды. 2
қамтиды. Оқиға 1
желісі бойынша, 1
бойынша, басты 1
кейіпкер Джонни 1
Джонни Смит 1
Смит көлік 1
көлік апатынан 2
апатынан кейін 1
жылға комаға 1
комаға түседі. 1
түседі. Оқиға 1
Оқиға желісінде 1
желісінде Джейс 1
Джейс Т.Кирк 1
Т.Кирк және 1
және Энтерпрайз 1
Энтерпрайз кемесі 1
кемесі экипажының 1
экипажының бастан 1
бастан кешкені 1
кешкені баяндалады. 1
баяндалады. Оқиға 1
Оқиға көкжиегі 1
көкжиегі сыртындағы 1
сыртындағы күзетуші 1
күзетуші оқиға 1
көкжиегінің ішіндегі 1
ішіндегі әрқандай 1
әрқандай іс 1
іс туралы 1
еш ақпарат 1
алмайды, немесе 1
немесе аталған 1
аталған көкжиек 1
көкжиек шекарасы 1
шекарасы сыртындағы 1
сыртындағы істер 1
істер ішіндегі 1
ішіндегі істерден 1
істерден келіп 1
келіп шығып 1
шығып жатқанын 1
жатқанын да 1
да сезіне 1
сезіне алмайды. 1
алмайды. Оқиғаларды 1
Оқиғаларды көзімен 1
көрген мәдениет 1
мәдениет қайраткерлері 1
қайраткерлері өз 1
еңбектерінде Қазақстанның 1
Қазақстанның соғыс 1
жылдарындағы мәдени 1
мәдени өмірінің 2
өмірінің картинасын 1
картинасын жаңғыртты 1
жаңғыртты Жургенев 1
Жургенев Т. 1
Т. Культурное 1
Культурное строительство 1
строительство в 1
в Казахстане 1
Казахстане за 1
за 15 1
15 лет 1
лет // 1
// Советское 1
Советское кра- 1
кра- еведение, 1
еведение, 1935, 1
1935, №10; 1
№10; Его 1
Его же. 1
же. Оқиғалар 1
Оқиғалар хронологиясын 1
хронологиясын қазба 1
қазба жұмыстарынан 1
жұмыстарынан және 1
және сүргіннің 1
сүргіннің куәгері 1
куәгері Плиний 1
Плиний Кішінің 1
Кішінің Рим 1
тарихшысы Тацитқа 1
Тацитқа бағытталған 1
бағытталған 2 1
2 хатынан 1
хатынан табуға 1
болды. Оқиғалы, 1
Оқиғалы, драмалық 1
драмалық туындыларда 1
туындыларда қайталанып 1
келетін сюжетті 1
сюжетті млтивтер 1
млтивтер кездеседі. 1
кездеседі. Оқиға 1
Оқиға ментіл, 1
ментіл, аңыз 1
аңыз материалы 1
бойынша Абай 1
Абай қазақ 2
қазақ оқушысына 1
оқушысына бөтен 1
бөтен реальностьтармен 1
реальностьтармен сөздерді 1
сөздерді қолдана 1
қолдана отырады. 1
отырады. Оқиғаның 1
Оқиғаның немен 1
немен бітерін 1
бітерін білмейтінін 1
білмейтінін де 1
бұл картинаны 2
картинаны өзгелерден 1
өзгелерден дараландырады. 1
дараландырады. Оқиғаны 1
Оқиғаны сырттай 1
сырттай бақылаған 1
бақылаған команда 1
команда ойыншылары 1
ойыншылары дүрбелең 1
дүрбелең басылғанша 1
басылғанша елге 1
елге оралмай, 1
оралмай, өздері 1
өздері сол 1
кезде қадам 1
басқан Испания 1
Испания жерінде 1
жерінде тұра 1
тұра тұрғанды 1
тұрғанды жөн 1
көрді. Оқиға 1
Оқиға ХІХ 1
өтеді. Өкіл 1
Өкіл анасы 1
болып Элизабет 1
Элизабет Хилл 1
Хилл атанды. 1
атанды. Өкіл 1
Өкіл бала 1
бала етіп: 1
етіп: төбел 1
төбел бие 2
бие сойып, 3
сойып, төменгі 1
төменгі елді, 1
елді, жорға 1
жорға бие 1
сойып, жоғарғы 1
жоғарғы елді 1
елді шаұыртып, 1
шаұыртып, той 1
той қылады. 1
қылады. Өкілдерінің 1
Өкілдерінің көпшілігінің 1
көпшілігінің ұшу 1
ұшу қабілеті 1
қабілеті барлық 1
барлық омыртқасыздардың 1
омыртқасыздардың ішіндегі 1
ішіндегі жалғыз 1
жалғыз осы 1
топқа ғана 1
тән белгі. 1
белгі. Өкілдері 1
Өкілдері солтүстік 1
солтүстік ендіктің 3
ендіктің қоңыржай 2
қоңыржай климатты 3
климатты елдерінде 1
елдерінде кең 1
таралған шөптесін 1
жартылай бұталар. 2
бұталар. Өкілдікті 1
Өкілдікті қамтамасыз 2
ету формасы 2
формасы саяси 2
саяси партиялардың, 2
партиялардың, партиялық 2
партиялық жүйелердің, 2
жүйелердің, биліктің 2
биліктің сайланбалы 2
сайланбалы өкілдік 2
өкілдік органдарының 2
органдарының құрылуына 1
құрылуына негізделеді. 1
негізделеді. Өкілдікті 1
органдарының қүрылуына 1
қүрылуына негізделеді. 1
негізделеді. Өкілетті 1
Өкілетті Өкілдерге 1
Өкілдерге арналған 1
арналған біліктілікті 1
біліктілікті арттыру 3
арттыру курстарын 2
курстарын өткен. 1
өткен. Өкімет 1
Өкімет аграрлық 1
аграрлық өнімдерді 1
өнімдерді дайындаудың 1
дайындаудың барлық 1
түрлеріне (жүннен 1
(жүннен жылқы 1
жылқы қылына 1
қылына дейін) 1
дейін) орнатылған 1
орнатылған қатаң 1
қатаң монополияға 1
монополияға да 1
толық қанағаттанбады. 1
қанағаттанбады. Өкімет 1
Өкімет африкаанс 1
африкаанс тілін 1
тілін ығыстыру 1
ығыстыру үшін 1
тілін қосу 1
қосу жұмыстарын 1
жүргізіп жатыр, 2
жатыр, соның 1
соның арқасындаа 1
арқасындаа жастардың 1
жастардың көпшілігі 2
көпшілігі ағылшын 2
тілінде сөйлей 1
алады. Өкімет 1
Өкімет билігі 2
билігі кеңестер 1
кеңестер қолында 1
қолында деп 1
деп есептелгенмен, 1
есептелгенмен, олардың 1
қызметін партия 1
партия органдары 1
органдары басқарды. 1
басқарды. Өкімет 1
билігі мен 2
мен мемлкетті 1
мемлкетті қол 1
жетпейтін құдретті 1
құдретті күш 1
күш санап, 1
санап, жеке 1
адамдардың тарихтағы 2
тарихтағы ролін 1
ролін асыра 1
асыра дірңптеді. 1
дірңптеді. Өкімет 1
Өкімет бүлікшілерге 1
бүлікшілерге тойтарыс 1
алмай, Штутгартқа 1
Штутгартқа қашып 1
кетті. Өкіметтің 1
Өкіметтің түсінігінші 1
түсінігінші қауымның 1
қауымның өндірісті 1
өндірісті және 1
және шаруа 7
шаруа тіршілігін 1
тіршілігін ұйымдастырудың 1
ұйымдастырудың әлеуметтік 1
әлеуметтік формасы 1
мемлекеттің бақылауы 1
бақылауы үшін 1
үшін ашық, 1
ашық, өзіндік 1
өзіндік корпоративтік 1
корпоративтік құрылым 1
құрылым болуы 1
болуы ерекше 1
ерекше маңыз 1
маңыз атқарды. 2
атқарды. Өкінерлігі 1
Өкінерлігі бұл 1
бұл кітаптар 1
кітаптар біздің 1
дәуірімізге келіп 1
келіп жетпей 1
жетпей жоғалгған, 1
жоғалгған, оның 1
үстіне жоғарыдағы 1
жоғарыдағы 4 1
4 кітаптың 1
кітаптың аттары 1
аттары араб 1
тіліндегі аталуының 1
аталуының дыбыстық 1
дыбыстық атаулары 1
атаулары болғандықтан, 1
олардың мазмұндары 1
мазмұндары жөнінде 1
жөнінде дәп 1
дәп басып 1
басып бірдеме 1
бірдеме деу 1
деу қиын. 1
қиын. ОК-інің 1
ОК-інің мүшелігіне 1
мүшелігіне кандидат, 1
кандидат, кейін 1
Компартиясы ОК-інің 1
ОК-інің мүшесі 1
болған. Өкінішке 2
Өкінішке қарай, 5
қарай, Қазақстанда 1
мәселе әзірге 1
әзірге тиісті 1
деңгейде емес». 1
емес». Өкінішке 1
қарай, көне 1
көне қаланың 1
қаланың біраз 1
бөлігін зерттеу 1
зерттеу қиынға 1
соғады. Өкінішке 1
қарай, көп 1
көп кешікпей, 1
кешікпей, 14 1
14 және 1
24 желтоқсан 1
желтоқсан күндері 1
- Исатайдың 1
Исатайдың әйелі 1
әйелі Несібелі, 1
Несібелі, балдызы 1
балдызы Бағлан, 1
Бағлан, балалары 1
балалары Жақия 1
Жақия мен 1
мен Дінбаян 1
Дінбаян (Дүмбиян), 1
(Дүмбиян), небәрі 1
небәрі 12 1
адам қуғыншылардың 1
қуғыншылардың қолына 1
қолына түседі. 2
түседі. Өкінішке 1
қарай, ол 1
ол теңгелердің 1
теңгелердің сорылған 1
сорылған жылы 1
сарайының атын 1
атын аныңтай 1
аныңтай алмаған. 1
алмаған. Өкінішке 1
қарай, халықтық 1
халықтық «Қайрат» 1
«Қайрат» сол 1
Қазақстан біріншілігінің 1
біріншілігінің жоғары 1
жоғары тобында 1
тобында емес, 1
емес, бірінші 1
бірінші лигада 4
ойнады. Өкінішке 1
Өкінішке орай, 9
орай, ағылшын 1
ағылшын буржуазиясының 1
буржуазиясының консервативтілігі 1
консервативтілігі салдарынан 1
салдарынан Алглияда 1
Алглияда реалистік 1
реалистік ағым 1
ағым жан- 1
жақты дами 1
дами алмады. 1
алмады. Өкінішке 2
идея әлі 1
де еш 1
еш елде, 1
елде, еш 1
жерде жүзеге 1
жүзеге аса 3
аса қойған 1
жоқ. Өкінішке 2
ойын қазір 1
қазір түркі 1
түркі дүниесі 1
дүниесі елдерінде 1
де, қазақ 1
кейінгі ұрпақтарында 1
ұрпақтарында ұмыт 1
ұмыт болған. 1
Өкінішке орай 3
оның ғұмырындағы 1
ғұмырындағы соңғы 1
соңғы ірі 2
ірі турнир 1
турнир еді. 1
еді. Өкінішке 1
орай, дәрігерлер 1
екінші энантиомері 1
энантиомері бар 1
екендігін білмеген. 1
білмеген. Өкінішке 1
орай, жас 1
жас Яхья 1
Яхья (ғ.с.) 1
(ғ.с.) кәпірлер 1
кәпірлер қолынан 1
тапты. Өкінішке 1
орай, қазақ 3
қазақ (түркі) 1
(түркі) фонетистері 1
фонетистері әзірге 1
әзірге европацентризмнен 1
европацентризмнен арыла 1
арыла алмай 1
келеді. Өкінішке 1
орай, Мәуераннахр 1
Мәуераннахр қазақ 1
хандарының қолына 1
қолына толығымен 1
толығымен көшпеді. 1
көшпеді. Өкінішке 1
орай ол 3
осыдан аса 1
орай, уақыт 1
келе бірнеше 1
шағын жобаларға 1
жобаларға жұмсалған 1
жұмсалған қаражаттар 1
қаражаттар қосылып 1
қосылып қомақты 1
қомақты соманы 1
соманы құрайды. 1
құрайды. Өкінішке 1
орай, Цицеронның 1
Цицеронның консулдық 1
консулдық қызмет 1
атқарған кездегі 1
кездегі хаттары 1
хаттары кейінгі 1
ұрпаққа жеткен 2
орай ЭБЖ-ні 1
ЭБЖ-ні клиникада 1
клиникада қолдануға 1
қолдануға әлі 1
әлі ерте, 1
ерте, оған 1
қарамастан кейбір 1
ғалымдар оны 2
оны қан 1
өндірілу шежіресінің 1
шежіресінің шыңына 1
шыңына орналастырған, 1
орналастырған, әрине 1
әрине қан 1
өндірілу бағаналық 1
бағаналық жасуша 1
жасуша бөлімінде 1
бөлімінде басталатыны 1
басталатыны бәріне 1
бәріне белгілі. 1
белгілі. Оққа 1
Оққа қарсы 1
қарсы құрыш, 2
құрыш, снарядқа 1
снарядқа қарсы 1
құрыш, иленген 1
иленген құыш 1
құыш және 1
және құйма 1
құйма құрыш 2
құрыш түрлері 1
болады. Оккам 1
Оккам айтқан 1
айтқан ұстараға 1
ұстараға байланысты 1
байланысты ойлардың 1
ойлардың ішіндегі 1
ең танымалын 1
танымалын 1639 1
1639 жылы 1
жылы Корктық 1
Корктық Джон 1
Джон Понсе 1
Понсе жазып 1
қалдырған. Оккамның 1
Оккамның номинализмі 1
номинализмі мен 1
табиғат зерттеу 1
зерттеу ғылымдарының 1
ғылымдарының бірқатар 1
бірқатар идеяларын 1
идеяларын таратушылардың 1
таратушылардың бірі 1
болды. Оккам 1
ұстарасы Құдай 1
Құдай мәселесін 1
мәселесін де 1
де көтереді. 1
көтереді. Оккам 1
ұстарасы эмпирилистік 1
эмпирилистік көп 1
көп қолдау 2
тапты. Оккам 1
Оккам үшін 1
үшін ғылым 1
ғылым ашу 1
ашу сұрақтары, 1
сұрақтары, бірақ 1
бірақ құдайға 1
құдайға сену 1
сену сенім 1
мен ашықтық 1
ашықтық ісі 1
ісі болды. 1
болды. Оккупация 1
Оккупация ( 1
– басып 1
басып алу) 1
алу) – 2
– Оклахомаға 1
Оклахомаға еуропалықтар 1
еуропалықтар келер 1
алдында бұнда 1
бұнда - 1
- уичита, 1
уичита, куапо, 1
куапо, кэддо 1
кэддо және 1
және осейджи 1
осейджи үндіс 1
үндіс тайпалары 1
сүрді. Оклахома 1
Оклахома рельефі 1
рельефі солтүстік-батысғы 1
солтүстік-батысғы биік 1
биік үстірттерден 1
үстірттерден оңтүстік-шығыстағы 1
оңтүстік-шығыстағы батпақты 1
батпақты алқаптарға 1
алқаптарға дейін 1
біртіндеп төмендеп 1
келеді. ОК-нің 1
ОК-нің 1-хатшысы 1
1-хатшысы қызметінде 1
болды. Ок-нің 1
Ок-нің баспасында 1
баспасында линотипші 1
линотипші болып 1
бастады. ОК-нің 1
ОК-нің Қоғамдық 1
Қоғамдық Ғылым 1
Ғылым академиясын 1
академиясын бітірген. 2
бітірген. ОҚО 1
ОҚО «Арыстанбаб» 1
«Арыстанбаб» колледжінде 1
колледжінде өткізілген 1
өткізілген «Білікті 1
«Білікті кәсіби 1
кәсіби маман 1
маман даярлауда 1
даярлауда –ғылыми 1
–ғылыми шығармашылықтың 1
шығармашылықтың ролі» 1
ролі» тақырыбындағы 1
тақырыбындағы ғылыми 1
ғылыми конференцияға 1
конференцияға 1-курс 1
1-курс оқушысы 1
оқушысы Сайрамбай 1
Сайрамбай Жансая 1
Жансая қатысып 1
қатысып «Ең 1
«Ең өзекті 1
өзекті материалды 1
материалды талдағаны 1
талдағаны үшін» 1
үшін» номинациясын 1
алды. ОҚО 1
ОҚО Балалардың 1
қорғау департаменті 1
департаменті жанындағы 1
жанындағы консультациялық-мәжілістік 1
консультациялық-мәжілістік кеңес 1
кеңес терағасының 1
терағасының орынбасары 1
орынбасары (2008 1
жылдан). ОҚО 1
ОҚО Жетісай 1
Жетісай ауданының 1
( ОҚО 1
ОҚО Кентау 1
Кентау қаласының 1
қаласының орталықтандырылған 1
орталықтандырылған кітапханалық 1
кітапханалық жүйесі 1
жүйесі өндірістік 1
өндірістік қаланың 1
қаланың ОКЖ 1
ОКЖ тәжірибелік 1
тәжірибелік моделін 1
моделін құрушы 1
құрушы болды. 1
болды. Оконалуфти 1
Оконалуфти ( 1
— өзеннің 2
өзеннің және 1
және саябақтың 1
саябақтың Солтүстік 1
Солтүстік Каролина 4
Каролина жағындағы 1
жағындағы онтүстік-шығыс 1
онтүстік-шығыс аумағындағы 1
аумағындағы алқаптың 1
алқаптың аты. 1
аты. О'Коннор 1
О'Коннор Times-тың 1
Times-тың редакторына 1
редакторына еске 1
еске түсіре 2
отырып, соттың 1
соттың енді 1
енді тоғыз 1
адамның қатарында 1
қатарында тұрмайтынын 1
тұрмайтынын және 1
өзін FWOTSC 1
FWOTSC (Жоғарғы 1
(Жоғарғы Соттағы 1
Соттағы бірінші 1
бірінші әйел) 1
әйел) деп 1
атайтынын ескертумен 1
ескертумен жауап 1
берді. О'Коннордың 1
О'Коннордың соттағы 1
соттағы консерваторлардан 1
консерваторлардан салыстырмалы 1
түрде кішігірім 1
кішігірім кетуі, 1
кетуі, кем 1
дегенде, ішінара 1
ішінара Томастың 1
Томастың көзқарасымен 1
көзқарасымен байланысты 1
сияқты. О'Коннор 1
О'Коннор мен 1
мен Индонезияның 1
Индонезияның бұрынғы 1
президенті Абдуррахман 1
Абдуррахман Вахид 1
Вахид Financial 1
Financial Times 1
Times газетіне 1
газетіне редакциялық 1
редакциялық мақала 1
жазып, Малайзия 1
Малайзия оппозициясының 1
оппозициясының жетекшісі 1
жетекшісі Анвар 1
Анвар Ибрагимнің 1
Ибрагимнің түрмеге 1
түрмеге жабылу 1
жабылу қаупі 1
қаупі туралы 1
алаңдаушылық білдірді. 1
білдірді. О'Коннор 1
О'Коннор О'Коннор 1
О'Коннор институтының 1
институтының негізін 2
қалаушы және 2
атқарады. О'Коннор 1
О'Коннор сонымен 1
қатар «төрешілерге 1
«төрешілерге лайықты 1
лайықты таңдау» 1
таңдау» жүйесін 1
жүйесін құруға 2
құруға шақырды, 1
шақырды, оның 1
ол өз-өзін 1
өз-өзін жиі 1
жиі жақтайтын. 1
жақтайтын. ОҚО-ның 1
ОҚО-ның Мақтаарал 1
Мақтаарал ауданында 1
ауданында шамамен 1
шамамен 24 1
мың тәжік 1
тәжік өмір 1
жатыр. Ок 1
Ок осы 1
осы арыкка 1
арыкка жаткызьшады 1
жаткызьшады да, 1
да, үсті 1
үсті тақтаймен 1
тақтаймен жауып 1
жауып тасталады. 1
тасталады. Оқпан 1
Оқпан басты 1
ажыратылады. Оқпан 1
Оқпан Қазақстанның 1
және оңтүстігінде 2
оңтүстігінде қамыс 1
қамыс қалың 1
қалың өскен, 1
өскен, суқоймалардың 1
суқоймалардың жағасын 1
жағасын бойлай 2
бойлай өмір 1
сүреді. Оқпанының 1
Оқпанының ұзындығы 1
ұзындығы бұрынғыдай 1
бұрынғыдай 15 1
15 см 1
см болып 1
қалды. Өкпе 1
Өкпе (pulmones, 1
(pulmones, – 1
– өкпе) 1
өкпе) — 1
алу мүшесі. 1
мүшесі. Өкпе 1
Өкпе арқылы 1
арқылы (тыныс 1
(тыныс шығарғанда) 1
шығарғанда) өткен 1
өткен ауа 1
ауа құрамында 2
құрамында 16% 1
16% оттегі 1
оттегі және 2
және 4% 1
4% көмір 1
көмір қышқылы 1
қышқылы қалады. 1
қалады. Өкпе 1
Өкпе аурулар 1
аурулар ауруханасына 1
ауруханасына жаңа 1
жаңа үй 1
үй салынып, 1
салынып, мамандар 1
мамандар жіберілді. 1
жіберілді. Өкпе 1
Өкпе ауруларын 1
ауруларын өсімдіктің 1
өсімдіктің гүлдері 1
мен жапырақтарынан 1
жапырақтарынан жасалған 1
жасалған тұнбамен 2
тұнбамен емдейді. 1
емдейді. Өкпеге 1
Өкпеге ауа 1
ауа тыныс 1
алу тесігі 1
келеді. Өкпеде 1
Өкпеде аз 1
мөлшерде кұрғақ 1
кұрғақ сырылды 1
сырылды қатаң 1
қатаң тыныс 1
тыныс едәуір 1
едәуір қашықтықтан 1
қашықтықтан естiледi. 1
естiледi. Өкпедегі 1
Өкпедегі ошақты 1
ошақты инфильтраттың 1
инфильтраттың клиникалық 1
көріністері болмаса 1
олар рентгендік 1
рентгендік зерттеуде 1
зерттеуде анықталады. 1
анықталады. Өкпеде 1
Өкпеде обыр 1
обыр өспесі 1
өспесі дамуына 1
дамуына қауіп 1
қауіп – 1
– қатер 1
қатер төндіреді. 1
төндіреді. Өкпе, 1
Өкпе, жүрек 1
жүрек сырқаттарына 1
сырқаттарына шалдығып, 1
шалдығып, қан 1
қысымы жоғарылаған 1
жоғарылаған адамдар 1
саны күннен-күнге 1
күннен-күнге өсуде. 1
өсуде. Өкпе 1
Өкпе зақымдалса 1
зақымдалса тыныс 1
жиілейді, жөтеледі, 1
жөтеледі, мұрынынан 1
мұрынынан сұйықтық 1
сұйықтық ағады. 1
ағады. Өкпе, 1
Өкпе, көкбауыр, 1
көкбауыр, бауыр, 1
бауыр, бүйрек, 2
бүйрек, бас 1
бас миының 2
миының және 1
басқа мүшелердің 1
мүшелердің инфаркттары, 1
инфаркттары, бауыр 1
бауыр тамырлары 1
тамырлары мен 2
мен іш 2
іш пердесі 1
пердесі капиллиярларының 1
капиллиярларының тромбоздары 1
тромбоздары байқалады. 1
байқалады. Өкпе 1
Өкпе құрттарының 1
құрттарының 11 1
11 жаңа 1
түрін ашты, 1
ашты, туыстас, 1
туыстас, тұқымдас 1
тұқымдас жіктеулерін 1
жіктеулерін жетілдірді; 1
жетілдірді; қойдың, 1
қойдың, сиырдың, 1
сиырдың, түйенің, 1
түйенің, шошқа 1
шошқа мен 1
мен бұғының 1
бұғының ас 1
қорыту органдарында 1
органдарында болатын 1
болатын құрттар 1
құрттар терең 1
терең зерттеліп, 1
зерттеліп, олармен 1
олармен күресу 2
күресу шаралары 1
шаралары белгіленді. 1
белгіленді. Өкпелілерде 1
Өкпелілерде (Pulmonata) 1
(Pulmonata) мантия 1
мантия қатпарлары 1
қатпарлары денесінің 1
жағында тереңдей 1
тереңдей түсіп, 1
түсіп, бірте-бірте 1
бірте-бірте алдыңғы 1
алдыңғы ұшына 1
ұшына өсуін 1
өсуін жалғастырады. 1
жалғастырады. Өкпенің 1
Өкпенің қабырғасындағы 1
қабырғасындағы қантамырларда 1
қантамырларда оттегін 1
оттегін сіңіріп, 1
сіңіріп, көмірқышқыл 1
газын бөлу 1
газ алмастырады. 1
алмастырады. Өкпенің 1
Өкпенің қатерлі 1
ісігі бар 1
адамдардың шамамен 1
шамамен 10%; 1
10%; бұл 1
бұл рак 1
рак аурулары 1
аурулары күнделікті 1
күнделікті кеуде 1
кеуде радиографиясында 1
радиографиясында кездеседі. 1
кездеседі. Өкпенің 1
Өкпенің тіршілік 1
тіршілік сыйымдылығы 1
сыйымдылығы (ӨТС) 1
(ӨТС) 3 1
3 құрамды 1
құрамды бөліктен 1
тұрады. Өкпенің, 1
Өкпенің, тыныс 1
тыныс жолдарының, 1
жолдарының, тыныс 1
тыныс бұлшық 1
еттерінің механорецепторларынан 1
механорецепторларынан және 1
және хеморецепторларынан 1
хеморецепторларынан (СО2 1
(СО2 концентрациясы 1
концентрациясы жоғарылағанда) 1
жоғарылағанда) қозу 1
қозу парасимпатикалық 1
парасимпатикалық жүйке 1
жүйке жүйесінен 2
жүйесінен сопакша 1
сопакша мидағы 1
мидағы тыныс 1
тыныс орталығына 1
орталығына түседі. 1
түседі. Өкпе 1
Өкпе нокардиозы 1
нокардиозы — 1
— өкпенің 2
өкпенің айрықша 1
айрықша зақымдануымен 1
зақымдануымен болған 1
болған күшті 1
күшті немесе 1
немесе созылмалы, 1
созылмалы, кейде 1
кейде септикопиемикалық 1
септикопиемикалық ауру. 1
ауру. Өкпе 1
Өкпе тіні 1
тіні бұл 1
кезде тығыз, 1
тығыз, көп 1
жері ауасыз, 1
ауасыз, серпімді 1
серпімді болады. 1
болады. Өкпе 1
Өкпе тыныс 1
алу жолдарынан 1
жолдарынан және 1
алмасу бөлімінен 1
бөлімінен тұрады. 1
тұрады. Өкпе 1
Өкпе фиброзының 1
фиброзының механикалық 1
дамуы диоксид 1
диоксид кремнийдің 1
кремнийдің физикалық 1
тұрғыда қаттылық 1
қаттылық қасиетіне 1
байланысты. Округ 1
Округ аудан 1
орталығынан 40 1
орналасқан. Округ 2
Округ аумағында 4
аумағында Қарасиыр 1
Қарасиыр кен 1
болған. Округ 1
ескерткіштер бар. 1
бар. Округ 1
аумағында өткен 2
ғасырдың 40-53 1
40-53 жылдары 1
жылдары « 1
« Округ 1
40 жылдарында 1
жылдарында Балқаш 1
Балқаш өндірістік 1
өндірістік құрлысының 1
құрлысының қосалқы 1
шаруашылығы ұйымдастырылған. 1
ұйымдастырылған. Округ 1
Округ бастығы 1
бастығы округтік 1
округтік судьяның 1
судьяның міндеттерін 1
міндеттерін қоса 1
атқарды. Округ 1
Округ елді 1
мекендерінде (Айнабұлақ, 1
(Айнабұлақ, Бетқұдық, 1
Бетқұдық, Мыржық, 1
Мыржық, Тақай) 1
Тақай) 12 1
12 шаруа 1
қожалықтары, коммуналдық 1
коммуналдық мемлекеттік 1
мемлекеттік кәсіпорын 1
жасайды. Округ 1
Округ орталығы 2
орталығы Алматы 1
болды. Округ 1
— Талапты 1
Талапты ауылынан 1
ауылынан оңтүстікке 2
жерде, Арыстың 1
Арыстың оң 1
оң жағалаулық 1
жағалаулық аңғарында 1
орналасқан. Округтардың 1
Округтардың халқы 1
халқы тұзды 1
тұзды көлдерден 1
көлдерден қанша 1
қанша тұз 1
тұз өндіріп 1
өндіріп аламын 1
аламын десе 1
де ерікті 1
ерікті болды. 2
болды. Округта 1
Округта тіркелген: 1
тіркелген: асхана 1
асхана мен 1
мен кафелер 1
кафелер -1, 1
-1, ресторандар 1
ресторандар -1, 1
-1, базарлар- 1
базарлар- жоқ, 1
жоқ, ТЖО 1
ТЖО -1, 1
-1, ЖШС 1
т.б. Округте 1
Округте 1 1
1 мектеп, 1
амбулатория, 1 1
1 бала-бақша, 1
бала-бақша, 1 1
1 пошта 1
бөлімшесі, 1 1
шұғылданатын «Жаңа 1
«Жаңа таң» 1
таң» ЖШС-і 1
бар. Округтегі 1
Округтегі шағын 1
шағын кәсіпкерліктің 1
кәсіпкерліктің дамуы 1
дамуы жөнінде 2
жөнінде айтар 1
болсақ, қазіргі 1
уақытта округте 1
округте 29 1
29 шаруа 1
3 кәсіпкер 1
кәсіпкер патенттік 1
патенттік жүйемен 1
жүйемен жұмыс 1
істеп, тұрғындарды 1
тұрғындарды азық-түлікпен 1
және тұрмыста 2
тұрмыста қажетті 1
қажетті заттармен 2
заттармен қамтамасыз 3
етуде. Округтер 1
Округтер ашылмас 1
ашылмас бұрын-ақ 1
бұрын-ақ Жарғы 1
Жарғы қазақ 1
аударылып, алыс 1
алыс ауылдардағы 1
ауылдардағы танымал 1
танымал адамдарға 1
адамдарға таратылған. 1
таратылған. Округ 1
Округ территориясында 1
территориясында 109 1
109 442 1
442 тұрғын 1
тұрғын құрылыстары 1
құрылыстары бар, 1
олар км²-ға 1
км²-ға 82 1
82 құрылыстан 1
құрылыстан келеді. 1
келеді. Округтік 1
Округтік амбулатория 1
амбулатория осы 1
осы ауылда 1
ауылда орналасқан. 1
орналасқан. Округтің 2
Округтің аумағында 1
аумағында ТОО-1,27 1
ТОО-1,27 шаруа 1
қожалықтары бар 1
бар (2006). 1
(2006). Округтің 1
Округтің елді 1
мекендерінде (Тихоновка, 1
(Тихоновка, Калинин, 1
Калинин, Ленин) 1
Ленин) орта 1
мектеп, ОДА, 1
ОДА, клуб, 1
кітапхана, басқа 1
да мәдени-тұрмыстық 1
бар. Округтің 1
Округтің орталық 1
орталық штабы 1
штабы Семей 1
Округтің орталык 1
орталык штабы 1
штабы Тараз 1
Округ халқы 1
халқы егіншілікпен 2
егіншілікпен айналыспады 1
айналыспады десе 1
болады. Оксустан 1
Оксустан шыққан 1
шыққан канал 1
канал батысқа 1
қарай тартылады, 1
тартылады, 8 1
8 км-ден 1
км-ден соң 1
соң Ақтөбе 1
Ақтөбе қалашығына, 1
қалашығына, одан 1
одан 1 1
1 км- 1
ден кейін 1
кейін ортағасырлық 1
ортағасырлық Сумагартөбе 1
Сумагартөбе қалашығына 1
қалашығына жетеді 1
жетеді де, 1
де, тармақталып 1
тармақталып кетеді. 1
кетеді. Оксфорд 1
Оксфорд - 1
тек университет 1
университет ғана 1
емес, ірі 1
зерттеу орталығы 3
табылады. Оксфордта 1
Оксфордта және 1
және Парижде 1
Парижде оқыған. 1
оқыған. Оқсыз 1
Оқсыз патрон 1
патрон тактикалық 1
тактикалық сабақтар 1
сабақтар мен 2
мен жаттығуларда 1
жаттығуларда автоматтық 1
автоматтық және 1
және автоматтық 1
автоматтық емес 1
емес атыс 1
атыс қаруларынан 1
қаруларынан атысты 1
атысты елестету 1
қолданылады. Октавиан 1
Август «мұндай 1
«мұндай мерекені 1
мерекені әлем 1
әлем әлі 1
әлі көрген 1
көрген жоқ 1
және көрмейді 1
көрмейді де» 1
де» деп 2
салды. Оқ 1
Оқ Тапанша 1
Тапанша тұткасындағы 1
тұткасындағы қорап 1
қорап тәріздес 1
тәріздес жалпақ 1
жалпақ оқжатарда 1
оқжатарда және 1
және оқтізердің 1
оқтізердің көмегімен 1
көмегімен жұмсалған 1
жұмсалған оқтардың 1
оқтардың алмастырылатын 1
алмастырылатын орындарында 1
орындарында орналасады. 1
орналасады. Оқтың 1
Оқтың сыртқы 1
сыртқы құрылысын 1
құрылысын таңдау, 1
таңдау, ең 1
алдымен, ауа 1
ауа қарсылығын 1
қарсылығын азайту 1
азайту міндетіне 1
міндетіне бағынады. 1
бағынады. Оқтың 1
Оқтың шоғырланып 1
шоғырланып жақсы 1
жақсы тиюінде 1
тиюінде егер 1
егер оқтың 1
оқтың тескен 1
тескен орындары 1
орындары нысананың 1
нысананың ортасынан 1
ортасынан шамалы 1
шамалы ауытқыған 1
ауытқыған болса, 1
болса, қарауылдың 1
қарауылдың орналасуын 1
орналасуын өзгертіп, 1
өзгертіп, дәл 1
дәл тигізуді 1
тигізуді қамтамасыз 1
ету қиынға 1
соқпайды. «Октябрьдің 1
«Октябрьдің 37 1
37 жылдығы» 1
жылдығы» атындағы 2
атындағы кеңшарда 1
кеңшарда механизатор 1
механизатор (1972 1
(1972 – 1
– 82), 1
82), бас 1
инженер (1982 1
(1982 – 1
– 86) 1
86) болып 1
еткен. “Октябрь” 1
“Октябрь” және 1
және “Лебяжі” 1
“Лебяжі” кеңшарларында 1
кеңшарларында ретрансляторлар 1
ретрансляторлар іске 1
қосылды. Октябрь 1
Октябрь революциясынан 2
кейін Иоанниттер 1
Иоанниттер Совет 1
Совет үкіметіне 1
күреске жұмылды. 1
жұмылды. Октябрь 1
революциясы орденімен, 1
орденімен, 2 1
марапатталған. Октябрь 1
Октябрь революциясы, 1
революциясы, үш 1
марапатталған. Оқу 1
Оқу 4 1
факультет боынша 1
боынша жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Оқу-ағарту 1
Оқу-ағарту ісіне 2
ісіне аса 1
бөліп, жеткіншектердің 1
жеткіншектердің сауатты 1
сауатты болуына 1
зор көмек 1
көмек көрсетті», 1
көрсетті», - 1
деген тек 1
жылы лебіздер 1
лебіздер болды. 1
болды. Оқу-ағарту 1
ісіне еңбек 1
қайраткер. Оқу 1
Оқу ағылшын 1
тілінде жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Оқу 3
Оқу ақысы 1
ақысы жылына 1
жылына 5500 1
5500 доллар, 1
доллар, бұл 1
бұл көптеген 2
көптеген ата-аналар 1
ата-аналар үшін 1
үшін қымбат. 1
қымбат. Оқу 1
Оқу аяқталғаннан 1
кейін мемлекеттік 1
мемлекеттік үлгідегі 2
үлгідегі диплом 2
диплом беріледі. 2
беріледі. Оқу 2
Оқу бағдарламалары 1
бағдарламалары бірнеше 1
рет жаңартылды, 1
жаңартылды, әскери 1
әскери ғылымдардан 1
ғылымдардан басқа 1
басқа химия, 1
химия, механика, 1
механика, жоғары 1
жоғары математика, 1
жаратылыстану ғылымдары, 1
ғылымдары, тарих, 1
тарих, физика 1
физика оқытылды. 1
оқытылды. Оқу 1
Оқу бағдарламасы 1
бағдарламасы қатаң 1
қатаң жүйеленбеген 1
жүйеленбеген және 1
орындарында өзгеше 1
мүмкін. Оқу 1
Оқу бағдарламасында 2
бағдарламасында құбылыстар, 1
құбылыстар, процестер, 1
процестер, заңдылықтар 1
заңдылықтар бір-бірімен 1
бір-бірімен логикалық 2
логикалық біте 1
қайнасқан блок-блокқа 1
блок-блокқа топтастырылады. 1
топтастырылады. Оқу 1
бағдарламасында курсанттарды 1
курсанттарды «ВС» 1
«ВС» санатты 1
санатты жүргізушілер 1
жүргізушілер ретінде 1
ретінде дайындау 1
дайындау көзделген. 1
көзделген. Оқу, 1
Оқу, білім 1
сақтау мүмкіндігі 1
де қамтамасыз 1
қамтамасыз етілмеді. 1
етілмеді. Оқу 1
Оқу бітіргеннен 2
бітіргеннен кейін, 3
кейін, 1998 1
1998 жылға 1
дейін әскери 1
әскери борышын 2
борышын Ленинград 1
Ленинград Әскери-теңіз 1
Әскери-теңіз базасында, 1
базасында, 17-ші 1
17-ші флоттық 1
флоттық экипажында 1
экипажында өтеді. 1
өтеді. Оқу 2
энергетика институтында 1
қызметкер, Жамбыл 1
Жамбыл шыны 1
шыны зауытында 1
зауытында бас 1
энергетик болып 1
істеген. Оқу 1
Оқу бітірген 1
соң 15 1
жылдай орта 1
мектептерде ұстаз, 1
ұстаз, 1975 1
бастап, Алматы 1
облысы Іле 1
Іле ауданында 1
ауданында халық 1
халық ағарту, 1
ағарту, мәдениет 1
мәдениет орындарында 1
істеген. Оқуға 1
Оқуға қабілетсіздік 1
қабілетсіздік тестің 1
тестің нәтижесінен 1
нәтижесінен көрінеді 1
жағдайда балалар 1
арнайы көмек 1
көмек көрсететін 2
көрсететін бағдарламалар 1
бойынша оқиды. 2
оқиды. Оқуға 1
Оқуға құлқы 1
құлқы болмай, 1
болмай, тәрбиесі 1
тәрбиесі қиын 1
қиын балалардың 1
балалардың қатарында 1
қатарында болады. 1
болады. Оқу 1
Оқу ғимараты, 1
ғимараты, компьютер 1
компьютер сыныптары, 2
сыныптары, лаборатриялар, 1
лаборатриялар, тігін 1
тігін шеберханалары, 1
шеберханалары, кітапхана, 1
кітапхана, дәмхана, 1
дәмхана, спорт 1
бар. Оқудағы 1
Оқудағы үздік 1
үздік білімімен, 1
білімімен, қоғамдық 1
қоғамдық жұмыстардағы 2
жұмыстардағы ереше 1
ереше белсенділігімен 1
белсенділігімен көзге 1
түскен білім 1
білім алушыларға 1
алушыларға жылма-жыл 1
жылма-жыл «М. 1
«М. Оқуда 1
Оқуда жүргенде 1
жүргенде көптеген 1
көптеген әзілді 1
әзілді қойылымдарда 1
қойылымдарда ойнаған. 1
ойнаған. Оқудан 1
Оқудан бос 1
бос уақытта 1
уақытта студенттер 1
студенттер қала 1
мәдени жұмыстар 1
жүргізді. Оқудан 1
Оқудан кейін 1
кейін Чикагоға 1
Чикагоға көшіп, 1
көшіп, театрда 1
театрда актерлік 1
актерлік шеберлікті 1
шеберлікті оқиды, 1
оқиды, сөйтіп 1
сөйтіп Second 1
Second City 1
City мен 1
істеуге мүмкіндік 3
алады. Оқуды 1
Оқуды аяқтаған 1
аяқтаған сон 2
сон ол 1
Омбы орман 1
шаруашылығы училищесінде, 1
училищесінде, Омбы 1
Омбы қоныс 1
аударушылар басқармасында 1
басқармасында біраз 1
уақыт педагогтық, 1
педагогтық, ғылыми 1
атқарды. «Оқудың 1
«Оқудың инемен 1
инемен құдық 1
құдық қазғандай» 1
қазғандай» демегінің 1
демегінің мәні 1
сонда. Оқуды 1
Оқуды толық 1
толық аяқтауға 2
аяқтауға мүмкіндігі 1
болмай, 1971 1
1971 — 2
— 1975 1
1975 жылдары 1
жылдары электр-дәнекерлеуші, 1
электр-дәнекерлеуші, сахна 1
сахна жұмысшысы, 1
жұмысшысы, поезда 1
поезда жолсерік 1
жолсерік сияқты 1
атқарған. Оқу 1
Оқу әдістемелік, 1
құралдармен толықтай 1
толықтай жабдықталған 1
жабдықталған 73 1
73 оқу 1
оқу кабинеті 1
кабинеті бар. 1
бар. Оқу 2
Оқу әдістемелік 1
әдістемелік музыка 1
музыка жинақтарын 1
жинақтарын құрастырды. 1
құрастырды. Оқу 1
Оқу жалғастырылды, 1
жалғастырылды, бiрақ 1
бiрақ ұлын 1
ұлын қамтамасыз 1
ету ата-анасына 1
ата-анасына қиындай 1
қиындай түстi. 1
түстi. Оқу 1
Оқу және 1
ғылыми зертханалардың 1
зертханалардың техникалық 1
құралдары жаңартылды. 1
жаңартылды. Оқу 1
Оқу жоспарындағы 1
жоспарындағы ІІ 1
ІІ - 1
- ІІІ 1
ІІІ курстың 1
курстың жазғы 1
жазғы сессиясынан 1
сессиясынан кейінгі 1
кейінгі өндірістік 1
өндірістік тәжірибені 1
тәжірибені еліміздің 1
еліміздің мешіттерінде 1
мешіттерінде өткізеді. 1
өткізеді. Оқу 1
Оқу жұмысының 1
жұмысының қолға 1
қолға алынбай 1
алынбай жатқандығын, 1
жатқандығын, не 1
не қалада, 1
қалада, не 1
не қырда 1
қырда мектеп 1
мектеп үйі 1
үйі жоқтығын, 1
жоқтығын, қазақ 1
қазақ жігіттерінің 2
жігіттерінің қолөнерді 1
қолөнерді үйренуінің 1
үйренуінің жолға 1
жолға қойылмағандығын 1
қойылмағандығын айтып, 1
айтып, «Бүгінгі 1
«Бүгінгі зор 1
зор міндет» 1
міндет» мақаласында 1
мақаласында ұсынған 1
ұсынған шаралардың 1
шаралардың орындалмай 1
орындалмай отырғанына 1
отырғанына күйініш 1
күйініш білдіреді. 1
білдіреді. Оқу 1
Оқу жылдамдығының 1
жылдамдығының максималды 1
максималды шегі 1
шегі 240 1
240 сөз 1
болса, минималді 1
минималді шегі 1
шегі – 1
– 41 1
41 сөз 1
болды. Оқу 3
Оқу жылы 3
қыркүйекте басталып, 1
басталып, 25 1
мамырда аяқталатын. 1
аяқталатын. Оқу 1
жылы әдетте 1
әдетте қыркүйектен 1
қыркүйектен басталып, 1
басталып, келесі 1
шілдесінде аяқталады. 1
аяқталады. Оқу 1
екі семестрге 1
семестрге бөлінген. 1
бөлінген. Оқу 1
Оқу жылының 2
жылының бірінші 1
жартысында 9 1
9 кафедрадан 1
кафедрадан тұратын 1
тұратын 3 1
3 факультетте 1
факультетте 20 1
20 ұстаз, 1
ұстаз, оның 1
5 ғылым 1
кандидаты, 8 1
8 аға 1
оқытушы, 7 1
7 оқытушы 1
оқытушы дәріс 1
берді. Оқу 2
жылының ұзақтығы 1
36 оқу 1
оқу аптасы, 1
аптасы, бірінші 1
бірінші жарты 1
жарты жылда 2
жылда – 2
17 апта, 1
апта, екінші 1
екінші жарты 1
19 апта 1
апта болды. 1
Оқу залының 1
залының есебінде 1
есебінде 3300 1
3300 адам 1
болған. Оқу 2
Оқу қазақ 1
тілдерінде өтеді. 1
Оқу қазақ, 1
қазақ, түрік, 1
түрік, орыс 1
тілдерінде жүргізіледі. 1
Оқу кезінде 1
кезінде оқу 1
оқу тобының 1
тобының старостасы 1
старостасы болды. 1
Оқу корпустарын, 1
корпустарын, студенттер 1
студенттер жатақханаларын, 1
жатақханаларын, спорттық 1
спорттық алаңдармен 1
алаңдармен тұрғын 1
үшін қалалық 1
қалалық Кеңестің 1
Кеңестің депутаттары 1
депутаттары Ертіс 1
өзенінің жағасынан 1
жағасынан 66 1
66 га 1
бөліп берді. 2
Оқу күндізгі 1
сырттай бөлімдерде 1
бөлімдерде жүргізіледі. 2
Оқу құралында 1
құралында аударманың 1
аударманың қиын 1
күрделі түрінің 1
түрінің жасалу 1
жасалу жолдары, 1
жолдары, ілеспе 1
ілеспе және 2
және синхронды 1
синхронды аударманың 1
аударманың қалыптасып, 1
қалыптасып, дамуы, 1
дамуы, көркем 1
көркем немесе 1
жазбаша аударма 1
аударма түрлерінен 1
түрлерінен айырмашылықтары 1
айырмашылықтары мен 1
мен ұқсастықтары, 1
ұқсастықтары, аударманың 1
аударманың психологиялық 1
психологиялық үдерісі, 1
үдерісі, т.б. 1
т.б. қамтылған. 1
қамтылған. Оқулық» 1
Оқулық» және 1
және «Валеология»- 1
«Валеология»- Жоғары 1
Жоғары сынып 1
арналған электронды 2
электронды оқулықты 1
оқулықты айтуға 1
болады. Окулықта 1
Окулықта жырдың 1
жырдың фабуласына, 1
фабуласына, сюжетіне 1
сюжетіне шолу 1
жасалып, мазмұны 1
мазмұны айтылған. 1
айтылған. ” 1
” оқулықтары 1
оқулықтары ұзақ 1
бойы жас 1
жас ұрпаққа 2
ұрпаққа ана 1
тілінің ғылым 1
ғылым жүйесін 1
жүйесін меңгертуге 1
меңгертуге қызмет 1
етті. Оқулықтың 1
Оқулықтың алғы 1
алғы сөзінде 2
сөзінде оқу 1
оқу құралын 1
құралын қалай 1
қалай оқыту 1
оқыту жөнінде 1
жөнінде әдістемелік 1
әдістемелік нұсқау 1
нұсқау берілген 1
берілген (оқыту 1
(оқыту әдісі 1
әдісі белімдерден 1
белімдерден кейін 1
де көрсетіліп 1
көрсетіліп отырады). 1
отырады). Оқу 1
Оқу мерзімі 4
мерзімі 4 1
жыл. Оқу 2
мерзімі екі 2
мерзімі өзге 1
де медреселердегідей 1
медреселердегідей 2 1
жыл 10 2
10 ай. 1
ай. Оқу 1
мерзімі шәкірттің 1
шәкірттің алғырлығына, 1
алғырлығына, үлгерім 1
үлгерім қабілетіне 1
қабілетіне байланысты 1
Оқу мәселесі 1
бойынша съезде 1
съезде 33 1
33 тармақтан 1
тұратын қарар 1
қарар қабылданды. 1
қабылданды. Оқу 1
Оқу метеорологиялық 1
метеорологиялық станциясы 1
станциясы бірінші 1
бірінші разрядты 1
разрядты метеорологиялық 1
станция жоспарына 1
жоспарына сәйкес 2
сәйкес жұмыс 1
істейді. Оқу 2
Оқу орны 2
орны ашылған 1
мұнда бар-жоғы 1
бар-жоғы үш 1
үш кафедра 1
кафедра бар 1
еді. Оқу 1
орны жаңа 1
сай 12 1
12 жаңа 1
мамандар даярлайды. 2
даярлайды. Оқу 1
Оқу орындарының 1
орындарының бас 1
бастығының орынбаса- 1
орынбаса- Оқу 1
Оқу процесінде 2
процесінде білімін 1
білімін жетілдіру, 1
жетілдіру, ақпарат 1
құралдарын енгізу, 1
енгізу, есте 1
сақтау операциялары 1
операциялары бойын-ша 1
бойын-ша барлық 1
барлық мағлұматтарды 1
мағлұматтарды енгізіп 1
енгізіп отыру, 1
отыру, есептеу, 1
есептеу, сараптау, 1
сараптау, т. 1
б. жүйелер 1
жүйелер үшін 1
үшін тиімді. 1
тиімді. Оқу 1
процесінде әр 1
түрлі әдіс-тәсілдер 1
қолданып, жаңа 1
технологиялар талабына 1
сай жоғары 1
орны деңгейіне 1
деңгейіне лайық 1
лайық сабақ 1
жүргізеді. Оқу 1
Оқу процесіне 1
процесіне және 1
ғылыми-зерттеу жұмыстарына 1
жұмыстарына 40 1
40 кафедра 1
кафедра ұжымы, 1
ұжымы, 500-ден 1
астам оқытушылар 1
оқытушылар құрамы 3
құрамы қатысады, 1
қатысады, оның 1
ішінде ҚР 1
академиясының 3 1
3 академигі, 1
академигі, 48 1
48 ғылыми 1
ғылыми докторы, 1
профессор, 200-ге 1
ғылыми кандидат 3
кандидат бар. 2
Оқу сабақтары 1
сабақтары шығармашылық 1
шығармашылық белсенді 1
белсенді формаларда 1
формаларда өтілуі 1
өтілуі тиіс: 1
тиіс: іскерлік 1
іскерлік ойындар, 1
ойындар, тренингтер, 1
тренингтер, дөңгелек 1
дөңгелек стол, 1
стол, семинар, 1
семинар, бәсеке 1
бәсеке –сайыс, 1
–сайыс, кейс 1
кейс –стади 1
–стади т.б. 1
т.б. Оқу 1
Оқу сонынан 1
сонынан ол 1
жылы Қазақ-ғылыми 1
Қазақ-ғылыми қызметкер, 1
қызметкер, 1967 1
жылы аға 1
аға ғылымии 1
ғылымии қызметкері, 1
қызметкері, 1978 1
1978 жлдан 1
жлдан 1983 1
1983 жылға 1
дейін директоры 1
Оқу сырттай 1
сырттай және 1
және күндізгі 1
күндізгі бөлімдерде 1
жүргізіледі. Оқу-тәрбие, 1
Оқу-тәрбие, мәдени-ағарту, 1
бар. Оқу-тәрбие 1
Оқу-тәрбие процесінің 1
процесінің ғылыми-әдістемелік 1
ғылыми-әдістемелік және 1
және материалдық-техникалық 1
базасын жоғары 1
дәрежеде ұйымдастырған. 1
ұйымдастырған. Оқу 1
Оқу техникасы 1
техникасы дұрыс 1
дұрыс тыныс 1
тыныс алуды, 1
алуды, үннің 1
үннің құлаққа 1
құлаққа жағымды, 1
жағымды, сөздің, 1
сөздің, буынның 1
буынның ашық, 1
ашық, айқын 1
айқын болуын 2
етеді. Оқу 2
Оқу уақытында 1
уақытында түрлі 1
түрлі диплом 1
диплом қойылымдарда 1
қойылымдарда түскен. 1
түскен. Оқу 1
Оқу үдерісін 1
үдерісін және 1
жұмыстарын химиядағы 1
химиядағы есептеу 1
әдістерін оқыту 1
оқыту зертханасы, 1
зертханасы, зерттеудің 1
зерттеудің физика-химиялық 1
физика-химиялық әдістерінің 1
әдістерінің зертханасы 1
зертханасы және 1
көрсету бөлімі 1
бөлімі қамтамасыз 1
Оқу үлгерімі 1
үлгерімі мен 1
білім сапасы 1
да есептеліп 1
есептеліп тұрады. 1
тұрады. Оқу 1
Оқу үрдісін 1
үрдісін ұйымдастыру 1
ұйымдастыру негізіне 1
негізіне Мемлекеттік 1
Мемлекеттік жалпыға 1
жалпыға міндетті 1
беру стандарттарына 1
стандарттарына сәйкес 1
сәйкес қорытынды 1
қорытынды тестілеу 1
тестілеу компьютерлік 1
компьютерлік тәртіпте 1
тәртіпте жүргізілетін 1
жүргізілетін оқытудың 1
оқытудың кредиттік 1
кредиттік технология 1
технология жүйесі 1
жүйесі қойылған, 1
қойылған, және 1
Оқу үш 1
тілде жүргізіледі: 1
жүргізіледі: қазақ, 1
қазақ, орыс, 3
ағылшын тілдерінде. 2
тілдерінде. Оқушы 1
Оқушы бір 1
істі игерумен 1
игерумен айналысады. 1
айналысады. Оқушы 1
Оқушы әрбір 1
әрбір лирикалық 1
лирикалық шығармадан 1
шығармадан оны 1
оны жазған 1
жазған автор 1
автор өмір 1
сүрген кездің. 1
кездің. Оқушылар 1
Оқушылар арасындағы 1
арасындағы "Жеткіншек 1
"Жеткіншек көшбасшы" 1
көшбасшы" республикалық 1
республикалық іріктеу 1
іріктеу турына 1
турына жыл 1
сайын Қарағандыдан 1
Қарағандыдан корей 1
корей ұлтынан 1
ұлтынан 100 1
100 оқушы 1
оқушы қатысады. 1
қатысады. Оқушылардың 1
Оқушылардың алғашқы 1
алғашқы әскери 2
дайындық пәніне 1
пәніне деген 1
деген қызығушылығын 2
қызығушылығын ояту 1
ояту үшін, 1
үшін, әр-түрлі 1
әр-түрлі әдістерді 1
әдістерді пайдалана 2
отырып өткізу 1
өткізу қажет. 1
қажет. Оқушылардың 1
Оқушылардың басым 1
тілінде еркін 2
алады. Оқушылардың 1
Оқушылардың білімін 1
білімін тексеруге 1
арналған сұрақтар. 1
сұрақтар. Оқушылардың 1
Оқушылардың біреуі: 1
біреуі: ізделген 1
ізделген қосынды 1
қосынды 5050-ге 1
5050-ге тең 1
жауап беріпті. 1
беріпті. Оқушылардың 1
Оқушылардың қайда 1
қайда қашқанын 1
қашқанын сұрап 1
сұрап жатып, 1
жатып, мұғалім 1
мұғалім Диманы 1
Диманы сужүрек 1
сужүрек деп 1
деп балағаттайды. 1
балағаттайды. Оқушылардың 1
Оқушылардың өндірістік 1
өндірістік бригадалары, 1
бригадалары, дала 1
дала қостары 1
қостары өмірге 1
келді. Оқушылардың 1
Оқушылардың орта 1
мектептің алты 1
алты сабақтан, 1
сабақтан, олар, 1
олар, әдетте, 1
әдетте, алдында 1
алдында бір 2
ерекше блокпен 1
блокпен таңертең 1
таңертең уақыттан, 1
уақыттан, сондай-ақ 1
сондай-ақ жетінші 1
жетінші сабақ, 1
сабақ, ерекше 1
ерекше әрбір 1
әрбір мамандыққа 1
мамандыққа арналған. 1
арналған. Оқушылардың 1
Оқушылардың таланттарын 1
таланттарын ұштап, 1
ұштап, қанаттарын 1
қанаттарын қатайтатын 1
қатайтатын да, 1
да, өнер 3
білім өлкесіне 1
өлкесіне бағыт 1
бағыт беретін 1
беретін де- 1
де- шығармашыл 1
шығармашыл ұстаз. 1
ұстаз. Оқушылардың 1
Оқушылардың түсінуіне 1
түсінуіне жеңіл 1
жеңіл келу 1
үшін дыбыстардың 1
дыбыстардың өзара 2
өзара жіктелісін 1
жіктелісін әдейі 1
әдейі қарапайым 1
қарапайым үлгіде 1
үлгіде жеткізуге 1
жеткізуге тырысқандығы 1
тырысқандығы көрінеді. 1
көрінеді. Оқушыларды 1
Оқушыларды сөздік 1
сөздік түсінігінің 1
түсінігінің қалыптасуы 1
қалыптасуы оқу 1
материалын жеткілікті 1
жеткілікті жоғары 1
дәрежеде меңгерілуін 1
меңгерілуін көрсетеді. 1
көрсетеді. Оқушылар 1
Оқушылар қауымдастығының 1
қауымдастығының мақсаты 1
- бірыңғай 1
бірыңғай топтар 1
топтар құру 1
арқылы оқушыларды 1
оқушыларды ауызбірлікке, 1
ауызбірлікке, біртұтастыққа 1
біртұтастыққа бейімдеу, 1
бейімдеу, жоғары 1
сынып пен 1
пен төменгі 1
төменгі сынып 1
оқушылары арасында 1
арасында бауырмалдық, 1
бауырмалдық, қамқорлық 1
қамқорлық қарым-қатынас 1
қарым-қатынас қалыптастыру. 1
қалыптастыру. Оқушылар 1
Оқушылар мен 1
арасындағы трихотилломания 1
трихотилломания синдромы 1
синдромы -толыққанды 1
-толыққанды психикалық 1
психикалық бұзылу. 1
бұзылу. Оқушылар 1
Оқушылар өз 1
өз ата-баба 1
ата-баба шежіресін 1
шежіресін айта 1
айта және 1
жаза білуі 1
білуі қажет. 3
қажет. Оқушылар 1
Оқушылар онда 1
онда қысқа 1
мерзімді курстарды 1
курстарды өткен 1
өткен (3-4 1
(3-4 ай); 1
ай); екі 1
ішінде мектеп 1
мектеп 6 1
6 000-ға 1
жуық адамадарды 1
адамадарды даярлап 1
даярлап шығарды. 2
шығарды. Оқушылар 1
Оқушылар рейтинг 1
бойынша бағаланып, 1
бағаланып, оқушыларға 1
оқушыларға жүргізілетін 1
жүргізілетін сауалнамалар 1
сауалнамалар арқылы 1
арқылы мұғалімдер 1
мұғалімдер бағаланған. 1
бағаланған. Оқушылар 1
Оқушылар саны 1
саны 5-7 1
5-7 сыныптарда 1
сыныптарда екі, 1
екі, 9-10 1
9-10 сыныптарда 1
сыныптарда 15 1
15 есе 1
өсті. Оқушы 1
Оқушы ресурстық 1
ресурстық ғимараты 1
ғимараты және 1
және Оқу 1
Оқу орталығы 1
орталығы сонымен 1
қатар осы 5
осы квадрантта 1
квадрантта орналасқан. 1
орналасқан. Оқуын 1
Оқуын 2000 1
бітірген. Оқуын 1
Оқуын жалғастыруға 1
жалғастыруға қаржысы 1
қаржысы болмаған 1
болмаған Жұмағали 1
Жұмағали жергілікті 1
жергілікті араб 1
араб азаматымен 1
азаматымен келісімшарт 1
келісімшарт жасауға 1
болады. Оқуын 1
Оқуын тәмамдаған 1
соң Қазан 1
қаласында адвокаттық 1
адвокаттық жұмысқа 1
жұмысқа тұрған. 1
тұрған. Оқуының 1
Оқуының соңғы 1
соңғы курсында 1
курсында ол 1
үлкен француз 1
француз композиторы 1
композиторы Габриэль 1
Габриэль Форенің 1
Форенің тобына 1
тобына ілегіп 1
ілегіп кетті. 1
кетті. Оқшау 1
Оқшау аралдағы 1
аралдағы ауыз 1
ауыз судың 3
судың тапшылығы, 1
тапшылығы, міне, 1
міне, аң-құстарды 1
аң-құстарды осындай 1
осындай халге 1
халге дейін 1
дейін душар 1
етті. Оқшау, 1
Оқшау, қаратпа, 1
қаратпа, қыстырма 1
қыстырма сөздердің 1
сөздердің кірістірілуі 1
кірістірілуі де 1
де сөйлемнің 1
сөйлемнің жайылма 1
жайылма болуына 1
жасайды. Оқшауланған 1
Оқшауланған аспаптар 1
мен газтұмылдырықтар 1
газтұмылдырықтар — 1
— оқшауланған 1
оқшауланған аспаптардың 1
аспаптардың сүзгілі 1
сүзгілі газтұмылдырықтан 1
газтұмылдырықтан айырмашылығы 1
олар тыныс 1
тыныс мүшелерін 1
мүшелерін айналадағы 1
айналадағы атмосферадан 1
атмосферадан толық 1
толық оқшаулайды. 1
оқшаулайды. Оқшауланған 1
Оқшауланған ядросы 1
ядросы болмағанымен, 1
болмағанымен, цитоплазмада 1
цитоплазмада ядролық 1
ядролық зат 1
зат шашыранды 1
түрде орналасады, 1
орналасады, ДНҚ 1
молекуласы шектеулі 1
шектеулі кеңістікте 1
кеңістікте ( 1
( нуклеоидта) 1
нуклеоидта) орналасып, 1
орналасып, сақина 1
сақина түрінде 1
түрінде тұйық 1
болады. Оқшаулау 1
Оқшаулау камерасы 1
- дыбыстардан 1
дыбыстардан оқшауланған 1
оқшауланған бөлме, 1
бөлме, әр 1
әр үміткерге 1
үміткерге 10 1
10 күн 4
жерде болуға 1
келді. Оқшау 1
Оқшау сөздер 1
сөздер – 1
– сөйлемдегі 1
сөйлемдегі басқа 1
басқа сөздермен 2
сөздермен синтаксистік 1
синтаксистік байланысқа 1
байланысқа түспей, 1
түспей, дауыс 1
ырғағы арқылы 1
арқылы ерекшеленетін 1
ерекшеленетін сөздер 1
сөз тіркестері. 1
тіркестері. Оқыған, 1
Оқыған, білімді, 1
білімді, жұмысқа 1
белсенді жігіт 1
жігіт бірден 1
» оқымау 1
оқымау немесе 1
немесе әдейі 1
әдейі құпия 1
құпия оқылатын 1
оқылатын Намазды 2
Намазды жария 1
жария оқу 1
оқу яки 1
яки жария 1
жария оқылатын 1
Намазды құпия 1
оқу секілді. 1
секілді. Оқымысты, 1
Оқымысты, ақын, 1
ақын, дін 1
қайраткері. Оқып 1
Оқып жүрген 2
жүрген кезінде-ақ 1
кезінде-ақ жасырын 1
жасырын социал-демократтар 1
социал-демократтар партиясының 1
партиясының мұсылмандар 1
мұсылмандар «ячейкасына» 1
«ячейкасына» қатысады. 1
қатысады. Оқып 1
Оқып журген 1
журген кезінде 1
де Павел 1
Павел Интернет-жобаларды 1
Интернет-жобаларды жасаумен 1
айналысқан. Оқып 1
кезінде «Жел», 1
«Жел», «Жиһанкездің 1
«Жиһанкездің өлеңі», 1
өлеңі», «Д-минордағы 1
«Д-минордағы иық 1
иық қобызына 1
қобызына арналған 1
арналған соната» 1
соната» сияқты 1
сияқты шығармаларын 1
шығармаларын жазды. 2
жазды. Оқырманға 1
Оқырманға кезекші 1
кезекші кеңесші 1
кеңесші көмек 1
көрсетеді. Оқырманға 1
Оқырманға түсінікті 1
үшін Лавочкиннің 1
Лавочкиннің шешесі 1
шешесі берген 1
берген ара 1
ара туралы 1
айта кетелік. 1
кетелік. Оқырмандарға 1
Оқырмандарға қызмет 1
көрсету тиімділігін 1
мақсатында жаңа 1
жаңа «ИРБИС» 1
«ИРБИС» жобасы 1
жобасы пайдаланады. 1
пайдаланады. Оқырмандар 1
Оқырмандар қажеттілігін 1
қажеттілігін арттыру 1
мақсатында облыс 1
облыс кітапханалары 1
кітапханалары өздері 1
өздері көрсететін 1
көрсететін қызмет 2
қызмет кешендерін 1
кешендерін ұдайы 1
ұдайы кеңейтіп 1
кеңейтіп отырады. 1
отырады. Оқырман 1
Оқырман көпшілікке 1
көпшілікке арналған. 1
арналған. Оқыту 1
Оқыту бағдарламасы 1
бағдарламасы ағылшын 1
тілінде. Оқыту 1
Оқыту дәрісханада 1
дәрісханада топтар 1
топтар арасында, 1
арасында, жеке 1
ғылыми жетекшінің 1
жетекшінің тәлімгерлігімен 1
тәлімгерлігімен және 1
дербес түрде 1
түрде оқытушының 1
оқытушының қатысуынсыз 1
қатысуынсыз таңдалған 1
таңдалған оқу 1
мен ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу бағыты 1
жүргізіледі. Оқытуды 1
Оқытуды балалардың 1
балалардың өндірістік 1
өндірістік еңбегімен 1
еңбегімен байланыстыру 1
байланыстыру мұратын 1
мұратын дамытқан. 1
дамытқан. Оқытудың 1
Оқытудың міндеттерінің 1
бірі оқытылатын 1
оқытылатын оқу 1
оқу пәндері 1
пәндері шектерінде 1
шектерінде түсінікті 1
түсінікті қалыптастыру. 1
қалыптастыру. Оқытудың 1
Оқытудың тиімді 1
тиімді әдістері 1
мен жолдарын 1
жолдарын енгізуді, 1
енгізуді, азаматтардың 1
азаматтардың бас 1
бостандығын жақтады. 1
жақтады. Оқыту 1
Оқыту істеріндегі 1
істеріндегі жаңа 1
жаңа бағдарламалардың 1
бағдарламалардың қолданысқа 1
қолданысқа енуіне 1
енуіне компьютер 1
компьютер ойындарының 1
ойындарының өз 1
өз үлесі 1
үлесі бар. 1
бар. Оқыту 1
Оқыту процесінде 1
процесінде балаларға 1
балаларға республикамыздың 1
республикамыздың саяси 1
саяси беделін 1
беделін суреттеп, 1
суреттеп, қазақстандық 1
қазақстандық азаматтардың 1
азаматтардың бейбітшілік 1
пен достықта 1
достықта өмір 1
сүруіне жоғары 1
баға беріп, 1
беріп, қоғамдағы 1
қоғамдағы келісім 1
мен тұрақтылықтың 1
тұрақтылықтың маңыздылығын 1
маңыздылығын дәйектеу 1
дәйектеу қажет. 1
қажет. Оқыту 1
Оқыту процесінде, 1
процесінде, әсіресе, 1
әсіресе, жалпы 1
жалпы оқу 1
оқу дағдыларын, 1
дағдыларын, пәнаралық 1
пәнаралық мәндегі, 1
мәндегі, жазу 1
жазу дағдыларын 1
дағдыларын қалыптастыру 1
қалыптастыру қажет. 1
қажет. Оқытушылар 1
Оқытушылар құрамы 1
құрамы тәжірибелі 1
тәжірибелі педагогтармен 1
педагогтармен жиынтықталған. 1
жиынтықталған. Оқытушылар 1
Оқытушылар саны 1
— 195, 1
195, оның 1
1 проф., 1
проф., 72% 1
72% жоғарғы 1
бірінші білікті 1
білікті оқытушылар. 1
оқытушылар. Оқытушылық 1
Оқытушылық қызметі 1
қызметі жылдарында 1
жылдарында Б.С. 1
Б.С. Қожамқұлова 1
Қожамқұлова жоғары 1
білімді 85 1
85 студентті, 1
студентті, 10 1
10 аспирант 1
аспирант және 1
және магистрантты, 1
магистрантты, орта-арнаулы 1
орта-арнаулы білімді 1
білімді 15 1
15 түлекті 1
түлекті дайындады. 1
дайындады. Оқытушының 1
Оқытушының іс-тәжірибесі 1
іс-тәжірибесі ашық 1
ашық сабақтар 1
мен әдістемелік 3
әдістемелік семинарларда 1
семинарларда талданып, 1
талданып, жақсы 1
жақсы бағасын 1
алды. Оқытушы 1
Оқытушы оған: 1
оған: «Бұл 1
«Бұл не 1
не масқара! 1
масқара! Ол 1
Ол 050509- 1
050509- «Қаржы» 1
«Қаржы» мамандығы 1
бойынша студенттерді 1
студенттерді шығаратын 1
шығаратын «Банк 1
«Банк ісін 1
ісін жүргізу» 1
жүргізу» кафедрасы 1
кафедрасы 15 1
15 қараша 2
қараша 1993ж 1
1993ж құрылды. 1
құрылды. Ол 4
Ол 1000 1
1200 м-ден 1
м-ден 400 1
400 м-ге 1
дейін аласарады 1
аласарады ( 1
( Ол 19
Ол 100-ден 1
астам рөлдер 1
рөлдер ойнады. 1
ойнады. Ол 12
Ол «10» 1
«10» балл 1
балл алу 1
уақыт жоқ. 2
жоқ. Ол 13
Ол 10 1
бойы ең 3
тез атылатын 1
атылатын және 1
жаңа кару 1
кару болды. 1
болды. Ол 88
Ол 1120 1
1120 жылы 1
жылы жазылған 3
жазылған «Табаий 1
«Табаий әл-Хайвани» 1
әл-Хайвани» (Хайуандар 1
(Хайуандар табиғаты) 1
табиғаты) атты 1
атты шығармасымен 1
шығармасымен мәлім. 1
мәлім. Ол 2
Ол 11 1
11 жаста 1
болғанда жаттықтырушы 1
жаттықтырушы Рудольф 1
Рудольф Куцер 1
Куцер оның 1
оның дарынын 1
дарынын байқады. 1
байқады. Ол 1
Ол 1201 1
1201 жылғы 1
18 ақпанда 1
ақпанда қазіргі 1
қазіргі Иранның 1
Иранның Хорасан 1
Хорасан аймағына 1
аймағына қарайтын 1
қарайтын Тус 1
Тус қаласында 1
келген. Ол 14
Ол 1207 1
1207 жылы 1
жылы Владимир-Суздель 1
Владимир-Суздель князьдығынан 1
князьдығынан бөлініп 1
шықты. Ол 12
Ол 1369 1
1369 ж. 1
ж. соғысты 1
соғысты қайтадан 1
қайтадан бастап, 1
бастап, ағылшындарды 1
ағылшындарды елден 2
елден ығыстыра 1
ығыстыра бастады 1
Оңтүстік Англияға 1
Англияға бірнеше 1
бірнеше сәтті 2
сәтті жорықтар 2
жорықтар жасады. 1
жасады. Ол 19
Ол 1377 1
1377 жылы 1
жылы қаратау 1
қаратау етегінде 1
етегінде және 1
және Ыстықкөлге 1
Ыстықкөлге баратын 1
баратын жолдағы 1
жолдағы Бұғым 1
Бұғым шатқалында 1
шатқалында екі 1
рет Әмір 1
Әмір темір 1
темір әскерлерінен 1
әскерлерінен күйрей 1
күйрей жеңілген. 1
жеңілген. Ол 1
Ол 13 1
жазылған “ 1
“ Ол 2
Ол 1435 1
1435 жылы 1
жылы Шахрухтан 1
Шахрухтан жеңіледі 1
жеңіледі де, 1
де, Жаһан 1
Жаһан шах 1
шах Қара-Құюнлу 1
Қара-Құюнлу билігін 1
билігін Темір 1
Темір әулетінің 1
әулетінің вассалы 1
вассалы ретінде 2
ретінде қолына 1
алады. Ол 30
Ол 1462 1
1462 жылға 1
дейін билікте 1
билікте отырды. 1
отырды. Ол 9
Ол 14 1
14 шілдеде 1
шілдеде Жапонияда 1
әлемде цифрлық 1
цифрлық түрде 1
түрде шығарылды. 1
шығарылды. Ол 2
Ол 150-ден 1
еңбектің, 5 1
авторы. Ол 24
Ол 15-20 1
15-20 жыл 1
ондаған жылды 1
жылды құрайды 1
экономикалық тиімділік 1
тиімділік шегімен 1
шегімен (рентабельділікпен) 1
(рентабельділікпен) анықталады. 1
анықталады. Ол 3
Ол 1598 1
1598 жылы 4
жылы Бұқарамен 1
Бұқарамен бітім 1
бітім шарттын 1
шарттын жасасты, 1
жасасты, шарт 1
бойынша өзбектер 1
өзбектер бұрын 1
бұрын тартып 1
алған Сыр 1
мен Ташкент 1
Ташкент қазақ 1
хандығына ресми 1
ресми берілді. 1
берілді. Ол 2
Ол 15 1
қазанда екінші 1
екінші аралды 1
аралды ашып, 1
оны «Қыз 1
«Қыз Мария» 1
Мария» деп 1
атайды. Ол 5
Ол 1600 1
1600 жылдың 1
19 қарашасында 1
қарашасында Данфермлайн 1
Данфермлайн сарайында 1
сарайында Файфте, 1
Файфте, Шотландияда 1
Шотландияда дүниеге 1
келді. Ол 7
Ол 1663 1
1663 жылы 1
Карл ІІ 1
ІІ патшаның 1
патшаның тапсырмасымен 1
тапсырмасымен қазақстандық 1
қазақстандық Стоунхенджді 1
Стоунхенджді қарастыра 1
қарастыра отырып, 3
отырып, тастарды 1
тастарды бір 1
бір үңгімеден 1
үңгімеден екінші 1
екінші үңгімеге 1
үңгімеге сала 1
отырып, күн 1
және ай 1
ай тұтылу 1
тұтылу күндерін 1
күндерін анықтаған 1
анықтаған деп 1
болжады. Ол 1
Ол 1674 1
1674 жылы 1
жылы Жаркендте 1
Жаркендте дүниеге 1
Ол 16 1
16 этникалық 1
этникалық компоненттен 1
компоненттен тұрған. 1
тұрған. Ол 2
Ол 170 1
170 жыл 1
шамасында қоладан 1
қоладан құйылған. 2
құйылған. Ол 1
Ол 1732 1
1732 ж. 1
10 ақпанда 1
ақпанда М.Тевкелевке 1
М.Тевкелевке Хиуа 1
Хиуа ханымен 1
ханымен ұрыс 1
ұрыс жүргізіп 1
жүргізіп жатқанын 1
жатқанын хабарлап, 1
хабарлап, одан 1
одан көмектесуін 1
көмектесуін сұраған. 1
сұраған. Ол 1
Ол 1740 1
1740 — 1
— 1741 1
1741 жылы 1
жылы жоңғар 1
жоңғар қоңтайшысының 1
қоңтайшысының тұтқынындағы 1
тұтқынындағы Абылайды 1
Абылайды құтқарып 1
құтқарып алуда 1
алуда да 1
ерекше дипломатиялық 1
дипломатиялық шеберлік 1
шеберлік танытқан. 1
танытқан. Ол 2
Ол 1770 1
1770 жылы 1
жылы сандар 1
сандар теориясына 1
теориясына арналған(Варинг 1
арналған(Варинг мәселесі 1
мәселесі деп 1
аталған) мәселені 1
мәселені тұжырымдаған. 1
тұжырымдаған. Ол 1
Ол 17 1
17 ғасырда 3
ғасырда бүкіл 1
бүкіл Үндістанды 1
Үндістанды (Қиыр 1
(Қиыр оңтүстіктен 1
оңтүстіктен басқа) 1
басқа) және 2
және Кабулды 1
Кабулды біріктірді. 1
біріктірді. Ол 3
Ол 1809 1
1809 жылы 1
жылы Қаратай 1
Қаратай сұлтанды 1
сұлтанды ұстаймын 1
ұстаймын деп 1
деп 400 1
400 адаммен 1
адаммен Сарайшықтан 1
Сарайшықтан шығып, 1
шығып, Жемнің 1
Жемнің сағасында 1
сағасында балықшылықты 1
балықшылықты кәсіп 1
кәсіп етіп 1
отырған адай 1
адай руларын 1
руларын шауып, 1
шауып, 20 1
20 қайығын 1
қайығын суға 1
суға батырып 2
батырып кетеді. 1
кетеді. Ол 5
Ол 1823-1832 1
1823-1832 жылдардың 1
жылдардың аралығында 1
аралығында Гамбургте 1
Гамбургте өмір 1
сүріп, жұмыс 1
істеген. Ол 2
Ол 1840-50 1
1840-50 жылдар 1
аралығында ең 1
беделді әзіл-сықақ 1
әзіл-сықақ басылымдарының 1
басылымдарының бірі 1
Ол 1840 1
жылы түрікпендермен 1
түрікпендермен шайқаста 1
шайқаста олардың 1
олардың белгілі 1
бір батырын 1
батырын Бекет 1
Бекет екеуі 1
екеуі қолға 1
түсіріп, ат 1
ат құйрығына 1
құйрығына байлап 1
байлап алып 1
келеді. Ол 14
Ол 1842 1
1842 жылы 2
оралып, өзінің 1
бұрынғы одақтасы 1
одақтасы Сан-Хуаналық 1
Сан-Хуаналық Мартин 1
Мартин Янзонға 1
Янзонға келіп 1
қосылады. Ол 3
Ол 1846 1
жылы Сыпатай 1
Сыпатай батырға 1
батырға ілесіп, 1
ілесіп, Шу 1
бойында қырғыз 1
қырғыз руларымен 1
руларымен арасындағы 1
арасындағы жер 2
жер дауынан 1
дауынан туындаған 1
туындаған қақтығысқа 1
қақтығысқа қатысады. 1
қатысады. Ол 3
Ол 1851 1
1851 жылы 1
жылы деректің 1
деректің сол 1
кездегі нұсқасы 1
нұсқасы негізінде 2
негізінде «Москвитянин» 1
«Москвитянин» журналында 1
журналында «Татарский 1
«Татарский летописец. 1
летописец. Ол 1
Ол 1871 1
физигі және 1
және химигі 1
химигі Г.Кавендиштің 1
Г.Кавендиштің (1731 1
(1731 – 1
– 1810) 1
1810) туысы 1
туысы герцог 1
герцог Девонширскийдің 1
Девонширскийдің қаражатына 1
қаражатына ұйымдастырылып, 1
ұйымдастырылып, Кавендиштің 1
Кавендиштің есімімен 1
аталған. Ол 5
Ол 1872 1
1872 жылдан 1
жылдан 1887 1
1887 жылдар 1
аралығында әйелдердің 1
әйелдердің медициналық 1
медициналық курстарының 1
курстарының ұйымдастырушысы 1
және педагогы 1
педагогы болған. 1
болған. Ол 45
Ол 1877 1
1877 жылдан 1
жылдан қара 1
топырақты аймақтың 1
аймақтың топырағын 1
топырағын зерттеуге 1
зерттеуге кірісті. 1
кірісті. Ол 2
Ол 1879 1
жылы Жетісу 1
қарасты Лепсі 1
уезінің Садыр 1
Садыр болысында 1
болысында дүниеге 1
Ол 1897 1
жылы өзін 1
өзін император 1
император деп 1
жариялап, жаңа 1
тәуелсіз Кореи 1
Кореи империясын 1
империясын құрады. 1
құрады. Ол 2
Ол 18 4
ғасырда Мұхаммед 1
ибн Абд 2
Абд ал-Уаххабтың 1
ал-Уаххабтың артынан 1
артынан ерушілердің 1
ерушілердің бастамасымен 1
бастамасымен жайыла 1
жайыла бастаған. 1
бастаған. Ол 4
18 ғасыр 1
басында бой 1
көтерген дәстүрлі 1
дәстүрлі бейіт 1
бейіт құрылысының 1
жатады. Ол 10
жасында бірінші 1
кәсіпқой командалар 1
командалар арасындағы 1
арасындағы ойындарға 1
ойындарға қатысып, 1
қатысып, «Эйсбарен 1
«Эйсбарен Берлин» 1
Берлин» клубының 1
көрсетті. Ол 11
жасында старшина 1
старшина шенінде 1
шенінде 150 1
150 курсантты 1
курсантты басқарды. 1
басқарды. Ол 4
Ол 1906 1
жылы Эм. 1
Эм. Ол 1
Ол 1908 2
қаңтарда құрылған. 1
құрылған. Ол 1
жылы 36 2
жасында аурудан 1
аурудан қайтыс 1
Ол 1910 1
1910 ж. 1
ж. Г-ның 1
Г-ның атом 1
атом туралы 1
дәлелдеді. Ол 5
Ол – 20
қазақ интелегенциясының 1
интелегенциясының көсемдері, 1
көсемдері, яғни 1
яғни ұлт–азаттық 1
ұлт–азаттық қозғалысты 1
қозғалысты бастаушылар, 1
бастаушылар, халық 1
көтерілісіне қалай 1
қалай қарады? 1
қарады? Ол 1
Ол 1917 1
жылы Америкаға 1
Америкаға барған 1
ол Жапонияда 1
Жапонияда бес 1
бойы сайлау 1
сайлау құқығына 1
құқығына қол 1
үшін еш 1
еш нәтижесіз 1
нәтижесіз жұмыс 1
істеді. Ол 7
Ол 1929 1
1929 жылдың 2
қазанында арнайы 1
топтың жасауына 1
жасауына рұқсат 1
Ол 1930 2
1930 және 1
аралығында елеулі 1
елеулі саяси 2
саяси қауымдастық 1
қауымдастық болып 1
табылатын аль-Ахали 1
аль-Ахали сол 1
жақ либерал 1
либерал тобының 1
тобының негізін 1
негізін қалаушысы. 1
қалаушысы. Ол 1
жылы жойылды. 1
жойылды. Ол 1
Ол 1940 1
жылы солтүстік 1
солтүстік Қазақстан 1
облысы Уәлиханов 1
Уәлиханов ауданы 1
ауданы Мұрттық 1
Мұрттық ауданында 1
Ол 1943 2
ж. қаңтар 1
айынан институттың 1
институттың әдебиет 1
әдебиет секторының 1
секторының аға 2
ғылыми қызметкері, 5
қызметкері, 1946 1
1946 жылдан 1
- Ол 3
сәуір айынан 2
бастап неміс 1
неміс басқыншыларына 1
қарсы ұрыстарға 1
ұрыстарға тікелей 1
қатысты. Ол 9
Ол 1945 1
жылы 0айтыс 1
0айтыс болады. 1
болады. Ол 51
Ол 1948 1
құрылып, өз 1
жұмысын ел 1
ішіндегі жаңалықтарды 1
жаңалықтарды жедел 1
жедел таратуға 1
таратуға машықтанған. 1
машықтанған. Ол 1
Ол 1950 1
маусымның 25 1
25 жұлдызында 1
жұлдызында осы 1
қасиетті құт 1
құт мекеннің 1
мекеннің Жарма 1
Жарма ауданындағы 1
ауданындағы Қапанбұлақ 1
Қапанбұлақ ауылында 1
ауылында дүние 1
есігін ашыпты. 1
ашыпты. Ол 1
Ол 1952 1
1952 жылғы 2
жылғы Польша 1
Польша Халық 2
Республикасының Конституциясы 1
Конституциясы президенттің 1
президенттің кеңсесін 1
кеңсесін жойғанға 1
етті. Ол 15
Ол 1954 2
1954 — 1
— 63 1
ж. “Коммунизм 1
таңы” деп 1
аталды. Ол 9
Ол 1957 2
1957 – 2
– 1959 1
1959 жылдары 1
жылдары Семей 1
Семей полигонында 1
полигонында зерттеу 1
зерттеу жүргізіп, 2
жүргізіп, ядролық 1
ядролық бомбалар 1
бомбалар сынағының 1
сынағының еш 1
еш зияны 1
деген нәтижені 1
нәтижені алғаш 1
болып жоққа 1
шығарды. Ол 7
құрылған, ал 1
бастап газет 1
газет баспасөзде 1
баспасөзде және 1
және интернетте. 1
интернетте. Ол 1
Ол 1960 1
жылы МХАТ 1
МХАТ мектеп-студиясың 1
мектеп-студиясың бітірді. 1
бітірді. Ол 2
Ол 1962 2
1962 — 1
— 67 1
67 ж. 1
аралығында конденсац. 1
конденсац. Ол 1
бастап, Таулы 1
Алтай облыстық 1
облыстық атқару 2
комитеті облыстық 1
облыстық ұлттық 1
ұлттық концерттік 1
концерттік топ 1
топ құру 1
қабылдағаннан бастап 1
істейді. Ол 4
Ол 1966 1
өз сыныбын 1
сыныбын ең 1
жақсы жұлдызбен, 1
жұлдызбен, жоғары 1
дәрежеде аяқтады. 1
аяқтады. Ол 1
Ол 1969 1
мамырында TOBB 1
TOBB жетекшісі 1
сайланды. Ол 4
Ол 1970 1
17 қарашасынан 1
қарашасынан 1971 1
1971 жылғы 3
4 қазанға 1
яғни 322 1
322 күн 1
Ол 1971 1
түскен. Ол 8
Ол 1976 1
жылы 9-шы 1
9-шы ақпанда 1
Ол 1977 1
грамотасымен марапатталады. 1
марапатталады. Ол 1
Ол 1980 2
наурызда қайтыс 1
әскери командирлері 1
командирлері мектебін 1
мектебін бітірді, 1
бітірді, 1985 1
жылы Германияда 1
Германияда Қеңес 1
Қеңес армиясыда 1
армиясыда қызмет 1
атқарды. Ол 7
Ол 1982 1
4 желтоқсанда 1
желтоқсанда Австралияның 1
Австралияның Брисбен 1
Брисбен қаласында 1
қаласында Борис 1
Борис Вуйчич 1
Вуйчич пен 1
пен Душка 1
Душка Вуйчич 1
Вуйчич отбасында 1
Ол 1984 1
жылы өлді. 1
өлді. Ол 1
Ол 1988 2
10 қыркүйегінде 1
қыркүйегінде Торонто 1
Торонто қаласында 1
туған. Ол 4
сүт безі 2
безі қатерлі 2
ісігі хирургі 1
хирургі Каролин 1
Каролин Каелинге 1
Каелинге үйленген 1
үйленген болатын, 1
жылы глиобластомадан 1
глиобластомадан қайтыс 1
Ол 1992 1
маусымда қабылданған 1
қабылданған "Қазақстан 1
Конституциялық соты 1
соты туралы" 1
туралы" Қазақстан 1
Республикасының Заңы 1
Заңы негізінде 1
Ол 1993 1
туған елі 1
– Венгрияға 1
Венгрияға қайтып 1
қайтып көшіп 1
Ол 1994 2
1994 -1999 1
-1999 жылдар 1
аралығында Семейдің 1
Семейдің Мұқан 1
Мұқан Төлебаев 1
Төлебаев атындағы 1
музыка училищесінде 1
училищесінде білім 2
кейіннен Шәкәрім 1
Шәкәрім атындағы 1
атындағы университетін 1
университетін тәмамдады. 1
тәмамдады. Ол 2
наурызда БҰҰ-на 1
БҰҰ-на мүше 1
мүше 50 1
елдің бекітуінен 1
бекітуінен кейін 1
енді. Ол 4
Ол 1996 1
ж. ғылым 1
техника философиясы 1
философиясы бөлімі 1
Ол 1998 2
жылы коньки 1
коньки тебу 1
тебу секциясына 1
секциясына баруды 1
баруды бастады. 1
бастады. Ол 12
Қызылжар қаласында 1
өткен республикалық 1
республикалық айтыста 1
айтыста үздік 1
үздік өнер 2
көрсетсе, 2002 1
жылы студент 1
студент жастар 3
арасында өткен 3
өткен «Жас 1
«Жас толқын» 1
толқын» атты 1
республикалық айтыстың 1
айтыстың І 1
иегері. Ол 2
Ол 19 1
ғасырда өз 1
дәуірінің шындығын 1
шындығын бүге-шігесіне 1
бүге-шігесіне дейін 1
дейін көрсете 1
білген бірден-бір 1
бірден-бір ақын. 1
ақын. Ол 2
Ол 1л 1
1л су 1
су массасына 2
массасына қатынасы 1
бойынша %-пен 1
%-пен өлшенеді. 1
өлшенеді. Ол 2
Ол +1 1
+1 не 1
не –1 1
–1 мәндерін 1
мәндерін қабылдайды. 1
қабылдайды. Ол 4
Ол 2000 2
жалпы сайлауда, 1
сайлауда, 2003 1
2003 жылғы 3
жалпы сайлауда 3
сайлауда және 1
және 2005 1
сайлауда қайта 1
жылы Беларусьтен 1
Беларусьтен кетті 1
онжылдықта ол 1
ол Парижде, 1
Парижде, Гетеборгта 1
Гетеборгта және 1
және Берлинде 1
Берлинде өмір 1
сүрді. Ол 2
Ол 2001-2004 1
2001-2004 жылдар 1
аралығында «Отан» 1
«Отан» альянсының 1
альянсының мүшесі 1
мүшесі болған, 1
бірақ сайлауға 1
сайлауға кандидат 1
ретінде қатыспаған. 1
қатыспаған. Ол 1
Ол 2004 1
жылы, 18 1
жасында “Израиль 1
“Израиль Аруы” 1
Аруы” байқауында 1
байқауында қатысып 1
қатысып женді. 1
женді. Ол 1
Ол 2005 1
2005 сайлаудан 1
сайлаудан кейін 2
кейін Парламентте 1
Парламентте қалды. 1
қалды. Ол 3
Ол 2006 1
бастап S&T 1
S&T Daewoo 1
Daewoo деген 1
атаумен белгілі. 2
белгілі. Ол 4
Ол 2009 3
жылғы 8 2
мүше мемлекеттермен 1
мемлекеттермен келісілді. 1
келісілді. Ол 1
тамызда Nokia 1
Nokia World 1
World 2009'-да 1
2009'-да презентацияланды. 1
презентацияланды. Ол 1
басып шығырылған. 1
шығырылған. Ол 1
Ол 2010 2
жылы әл-Фараби 1
ҚазҰУ-дың азиялық 1
азиялық зерттеулер 1
зерттеулер ҒЗИ 1
ҒЗИ құрамына 1
жылы Эдинбург 1
Эдинбург кітап 1
кітап фестиваліне 1
фестиваліне қатысып, 1
қатысып, өзінің 1
өзінің «Примеваль» 1
«Примеваль» және 1
және «Басқа 1
«Басқа уақыттар» 1
уақыттар» кітабын 1
да жұмыстарын 1
жұмыстарын талқылады. 1
талқылады. Ол 1
Ол 2013 2
жылға салыстырғанда 1
салыстырғанда 4.3% 1
4.3% артыпты. 1
артыпты. Ол 1
25 ақпан 1
күні «Торпедо 1
«Торпедо Армавир» 1
Армавир» футбол 1
ойында дебюттін 1
дебюттін жасады. 1
Ол 2016 2
қарашасында орман 1
орман өрттерімен 1
өрттерімен күресуге 1
күресуге көмектесті 1
көмектесті және 2
кейін Чилиге 1
Чилиге белсенді 1
түрде көмектесті. 1
көмектесті. Ол 5
айында сатылымға 1
сатылымға шығады, 1
шығады, бағасы 1
бағасы шамамен 1
мың доллар. 1
доллар. Ол 1
Ол 2017 3
13 қаңтарында 1
қаңтарында вице-президенттік 1
вице-президенттік мерзімінің 1
мерзімінің аяқталуына 1
аяқталуына тура 1
тура бір 1
апта қалғанда 2
қалғанда сайлауға 1
сайлауға түспейтінін 1
түспейтінін мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Ол 3
20 қаңтарында 1
қаңтарында Америка 1
Штаттарының вице-президенті 1
вице-президенті ретінде 1
ретінде ұлықталды. 1
ұлықталды. Ол 1
қарашасында Сауд 1
Сауд Арабиясы 5
Арабиясы азаматшасы 1
азаматшасы атанды 1
атанды және 1
мемлекеттің азаматтылығын 1
азаматтылығын алған 1
алғаш робот 1
робот болып 1
табылады. Ол 25
Ол 2019 1
жергілікті сайлауда 1
сайлауда сайланған 1
сайланған Стамбұл 1
Стамбұл елордалық 1
елордалық әкімі 1
әкімі 17 1
17 сәуір, 1
сәуір, 2019 1
2019 жұмыс 1
істей бастады 1
бастады тағайындалды 1
тағайындалды Республикалық 1
Республикалық Халық 1
Халық партиясы. 1
партиясы. Ол 1
20 ғасырдан 1
бастап Шығыс 1
Оңтүстік Азия, 1
Азия, Оңтүстік 1
Африка елдерінде 1
елдерінде кеңінен 1
тарады. Ол 1
зиялыларының қоғамдық-саяси, 1
қоғамдық-саяси, ағартушылық 1
ағартушылық қызметі 1
қызметі жайлы 1
жайлы 2 1
2 монографияның, 1
монографияның, 80-нен 1
астам ғыл. 1
ғыл. Ол 3
Ол 2 3
береді. Ол 30
Ол 23 1
23 қыркүйек 1
қыркүйек 1909 1
бастап 8 1
8 қаңтар 1
қаңтар 1910 1
1910 жылға 1
дейін "Ле-Голуа" 1
"Ле-Голуа" газетінде 1
газетінде бөлік-бөлігімен 1
бөлік-бөлігімен шығарылып, 1
шығарылып, кейіннен 1
кейіннен жеке 1
жеке роман 1
роман етінде 1
етінде басып 1
басып шығарылды. 1
Ол 2433 1
2433 m 1
m биіктікте 1
орналасқан, өз 1
өз биіктігі 1
биіктігі 21 1
21 m. 1
m. Сарқыраманың 1
Сарқыраманың ұшар 1
ұшар басындағы 1
басындағы ені 1
ені 16265 1
16265 m. 1
m. Ол 1
Ол 24 1
әкесінен бұрын 1
бұрын қайтыс 1
2 Еңбек 1
Қызыл ту 2
ту орденымен 1
орденымен марапатталған 1
марапатталған (1939, 1
(1939, 1961). 1
1961). Ол 1
2 жасында 1
жасында ата-аналарымен 1
ата-аналарымен бірге 1
бірге Уорренсбургтегі 1
Уорренсбургтегі Миссури 1
Миссури қаласына 1
қаласына көшіп 2
Ол 300-700$ 1
300-700$ шамасында 1
шамасында және 1
және клиенттерден 1
клиенттерден түскен 1
түскен қосымша 1
ақша ( 1
( кейбір 1
кейбір қонақүйлерде 1
қонақүйлерде қосымша 1
қосымша ақшаны 1
тыйым салынған). 1
салынған). Ол 1
Ол 30-ға 1
жуық дастан 1
дастан және 1
көптеген өлеңдер 2
өлеңдер жазып, 1
жазып, кітап 1
етіп бастырып 2
бастырып шығарған. 1
шығарған. Ол 3
Ол 30-дан 2
аса көркемсуретті 1
көркемсуретті фильм 1
фильм қойған. 1
қойған. Ол 2
астам ораториның 1
ораториның авторы. 1
Ол 30 3
30 жыл 5
бойына сурет 1
салу өнерімен 1
өнерімен шұғылданған. 1
шұғылданған. Ол 2
бойы саяхат 1
саяхат жасаған 1
жасаған (1323—53). 1
(1323—53). Ол 1
30 шілдені 1
шілдені Ұлттық 1
Ұлттық аза 1
тұту күні 2
жариялады. Ол 7
Ол 31 1
олардың 21-і 1
21-і таспен, 1
таспен, ал 1
ал 10-ы 1
10-ы қиыршықтас 1
қиыршықтас және 1
топырақ үйінділерімен 1
үйінділерімен жабылған. 1
жабылған. Ол 1
Ол 35 1
35 жасында 2
жасында аға 1
сұлтан болыпты. 1
болыпты. Ол 2
Ол 36 1
36 ойын 1
ойнап, 8 1
8 гол 2
гол тықты. 1
тықты. Ол 1
Ол 3 1
3 оқиғадан 1
оқиғадан тұрады. 1
тұрады. Ол 35
Ол 40-жылдар 1
40-жылдар межесі 1
межесі үшін 1
үшін әдебиеттегі 1
әдебиеттегі ерекше 1
болып бағаланды. 1
бағаланды. Ол 2
Ол 40-қа 2
жуық кітаптың 1
жуық операның 1
авторы. Ол: 1
Ол: «430 1
«430 шаршы 1
шаршы футтық 1
футтық камерада 1
камерада шамамен 1
шамамен 60 1
60 адам 1
адам тұрды, 1
тұрды, сондықтан 1
сондықтан түнде 1
түнде 10-15 1
10-15 әйел 1
әйел тұрып, 1
тұрып, қалғандары 1
қалғандары бүйірлерінде 1
бүйірлерінде ұйықтап 1
ұйықтап жатты, 1
жатты, содан 1
кейін біз 2
біз 2 1
сайын бұрылдық. 1
бұрылдық. Ол 1
Ол 4 1
4 мамыр 1
мамыр қозғалысының 1
қозғалысының белсенді 2
қатысушысы болған. 1
Ол 56-армия 1
56-армия 314-атқыштар 1
314-атқыштар дивизиясының 1
дивизиясының саяси 1
жетекшісі болды. 2
Ол 5-сайланған 1
5-сайланған КСРО 1
Кеңесінің, бірнеше 1
мәрте Қазақ 1
Ол 5 1
5 сыныпты 1
сыныпты бітіріп 1
бітіріп құрбыларынан 1
құрбыларынан тұратын 1
тұратын группасымен 1
группасымен өнер 1
Ол 68 1
68 жас, 1
жас, 10 1
10 ай, 1
ай, 9 1
9 күн 1
күн өмір 1
Ол 6 2
8 жылда 1
жылда жыныстық 2
жетіледі. Ол 1
6 қорғаннан 1
қорғаннан тұрады. 1
тұрады. Ол, 2
Ол, 6 1
6 ұлдың 1
ұлдың және 1
сондай мөлшерді 1
мөлшерді қыздары 1
қыздары әкесі. 1
әкесі. Ол 2
Ол 70-тен 1
әдістемелік еңбектердің, 1
еңбектердің, оның 1
2 монография, 1
монография, жоғары 1
орны студенттеріне 1
арналған 4 1
4 оқулықтың, 1
оқулықтың, математика 1
математика саласы 1
жазылған орысша-қазақша 1
орысша-қазақша және 1
және қазақша-орысша 1
қазақша-орысша терминологиялық 1
сөздіктердің авторы 1
авторы (2001). 1
(2001). Ол 1
Ол 724 1
724 050 1
050 шаршы 1
шаршы шақырымды 4
шақырымды басып 1
жатыр. Ол 8
Ол 737-300 1
737-300 нұсқасын 1
нұсқасын 3 1
метрге ұзарту 1
ұзарту арқылы 1
арқылы жасалды 1
жасалды (35,23 1
(35,23 м). 1
м). Ол 1
Ол 7 2
сайын қос 1
қос палаталы 1
палаталы парламент 2
парламент депутаттары 1
депутаттары мен 1
мен облыстардан 1
облыстардан келген 1
келген өкілдердің 1
өкілдердің бірлескен 1
бірлескен жиналысында 1
жиналысында қайта 1
қайта сайланып 2
сайланып отырады. 1
отырады. Ол 10
7 периодтан 1
периодтан 8 1
8 топтан 1
топтан тұратын 1
тұратын кесте. 1
кесте. Ол 1
Ол 940 1
940 жылы 1
дүние салды 1
салды Шабан 1
Шабан Өз. 1
Өз. Ол 1
Ол 9 1
9 шілдеде 1
шілдеде 1990 1
Ол Beverly 1
Beverly Jo 1
Jo Scott 1
Scott командасында 1
командасында болған. 1
Ол Billboard 1
Billboard тарихындағы 1
тарихындағы Billboard 1
100 чартында 1
чартында он 1
орындарға шыққан 1
жас әнші. 1
әнші. Ол 2
Ол D. 1
D. E. 1
E. Shaw 1
Shaw & 1
& Co 1
Co компаниядағы 1
компаниядағы жұмысын 1
жұмысын тастап, 1
тастап, 1994 1
5 шілдеде 1
шілдеде бизнес-жоспарын 1
бизнес-жоспарын жазған 1
жазған соң 1
соң гаражында 1
гаражында Амазонды 1
Амазонды құрды. 1
құрды. Ол 1
Ол d 1
d әріпімен, 1
әріпімен, кейбір 1
кезде l 1
l - 1
де белгіленуі 1
белгіленуі мүмкін. 1
мүмкін. Ол 19
Ол əуелде 1
əуелде Арал 1
төменгі сағасына 2
сағасына сапар 2
сапар шекті. 3
шекті. Ол 3
Ол F, 1
F, M 1
M немесе 1
немесе J-1 1
J-1 визасын 1
визасын алған 1
алған студенттер 1
студенттер туралы 1
туралы ағымдағы 1
ағымдағы ақпаратты 1
ақпаратты бақылауға 1
Ол Intel 1
Intel 386SX 1
386SX негізгі 1
негізгі техникалық 2
техникалық сипаттамаларын 1
сипаттамаларын қайталады. 1
қайталады. Ол 1
Ол IV 1
IV Эдуард 1
Эдуард Йорктің 1
Йорктің қызы 1
қызы Елизаветаға 1
Елизаветаға үйленіп, 1
үйленіп, өзінің 1
өзінің туында 1
туында Ал 1
Ақ раушандарды 1
раушандарды мәңгі 1
мәңгі ажырамастай 1
ажырамастай біріктірді. 1
Ол iнiсi 1
iнiсi Бұлқайыр 1
Бұлқайыр басқарған 1
басқарған 70 1
мың жiгiтi 1
жiгiтi бар 1
бар әскердi 1
әскердi шепке 1
шепке қалдырып 1
қалдырып кеттi”, 1
кеттi”, дептi. 1
дептi. Ол 1
Ол l 1
l / 1
/ λ 1
λ қатынасына 1
қатынасына тәуелді. 1
тәуелді. l 1
l — 1
— антенна 1
антенна ұзындығы, 1
ұзындығы, λ 1
λ — 1
— Ол 2
Ол «Mobley» 1
«Mobley» қонақүйін 1
қонақүйін сатып 1
Ол Mrgavyadha 1
Mrgavyadha деп 1
деп аталғанда 1
аталғанда Рудраға 1
Рудраға ( 1
Ол Nizlopi 1
Nizlopi тобының 1
бас гитаристі 1
гитаристі болды. 1
Ол - 24
- Pall 1
Pall Mall 1
Mall Gazette 1
Gazette және 1
және Daily 1
Telegraph газеттерінде 1
газеттерінде жұмыс 1
жасайды. Ол 5
Ол PDF 1
PDF форматындағы 1
форматындағы файлдарды 1
файлдарды ашуға, 1
ашуға, басып 1
шығаруға және 2
оларға түсінік 1
түсінік беруге 1
беруге мүмкіндік 1
Ол «Telok 1
«Telok Kurau» 1
Kurau» атты 1
атты мектебінде 1
мектебінде ең 1
алғашқы білімін 1
білімін алған, 1
алған, өз 1
өз мемуарларында 1
мемуарларында Ли 1
Ли мектепті 1
мектепті "жағдайы 1
"жағдайы онша 1
онша емес" 1
сипаттаған. Ол 2
Ол «The 1
«The Kids» 1
Kids» атты 1
атты жергілікті 1
жергілікті аймақта 1
аймақта кішігірім 1
кішігірім табысқа 1
табысқа жеткен 1
жеткен топта 1
топта ойнайды. 1
ойнайды. Ол 4
Ол UFC-де 1
UFC-де жартылай 1
жеңіл салмақта 1
көрсетеді. Ол 7
Ол XIV 1
ғасырда мавр 1
мавр билеушілерінің 1
билеушілерінің резиденциясы 1
резиденциясы ретінде 1
ретінде салынған. 1
салынған. Ол 2
- XIX 3
ғасырдағы серб 1
серб дипломатиясының 1
дипломатиясының тарихы 1
Ол XIX 1
соңында халықаралық 1
халықаралық фонетикалық 1
фонетикалық қауымдастықпен 1
қауымдастықпен әзірленген 1
әзірленген ауызекі 1
ауызекі тілдің 1
тілдің дыбыстарының 1
дыбыстарының стандартталған 1
стандартталған көрінісі. 1
көрінісі. Ол 1
Ол XVIII 1
орта кезеңіндегі 1
кезеңіндегі француз 1
француз дворян 1
дворян өнеріндегі 1
өнеріндегі негізгі 1
негізгі адамдардың 1
Ол «Абай-ағартушы» 1
«Абай-ағартушы» (1948, 1
(1948, кенеп, 1
бояу, автордың 1
автордың жеке 1
жеке қоры) 1
қоры) атты 1
атты портрет-картина 1
портрет-картина жазды. 1
жазды. Ол 14
Ол Абай 2
Абай аулынан 1
аулынан 50-ден 1
астам этнографиялық 1
этнографиялық зат 1
зат жинаған. 1
жинаған. Ол 1
Ол Абайды 1
аса қадір 1
қадір тұтқан. 1
тұтқан. Ол 1
Ол Абайдың 2
Абайдың педагогикалық, 1
педагогикалық, психолиялық 1
психолиялық көзқарасын 1
көзқарасын тұңғыш 1
тұрғыдан жан-жақты 2
берді. Ол 13
Абайдың публицистік 1
публицистік сипатын 1
сипатын ең 1
ең алғашқылардың 1
болып ашып 1
ашып көрсетті. 2
Ол «Абай 1
«Абай әні» 1
әні» атты 1
атты сурет 2
сурет (1970, 1
(1970, кенеп, 1
майлы бояу)" 1
бояу)" Ол 1
- «Абай», 1
«Абай», «Құрманғазы» 1
«Құрманғазы» операларының, 1
операларының, бірнеше 1
бірнеше аспапты 1
аспапты және 1
және вокалды 1
вокалды шығармалардың 1
Ол абайсызда 1
абайсызда бейшара 1
бейшара бір 1
бір дворянсымақтың 1
дворянсымақтың ашуын 1
ашуын туғызып 1
туғызып алады. 1
Абай тақырыбына 1
тақырыбына осындай 1
осындай шақта 1
шақта келеді. 1
Ол абақтыға 1
абақтыға жабылған 1
жабылған қарт 1
қарт адамдармен 1
адамдармен ауру 1
ауру адамдарды 1
адамдарды кісендеуден 1
кісендеуден босатуды 1
босатуды ұсынған. 1
ұсынған. «Ол 1
«Ол Абдұлла 1
Масғұд (Аллаһтың 1
оған разылығы 2
разылығы болсын! 1
болсын! Ол 1
Ол абсолюттік 1
абсолюттік монарх 1
монарх ретінде 1
ретінде өзін 1
өзі ұстады. 1
ұстады. Ол 3
Ол абстрактілі-аналитикалық, 1
абстрактілі-аналитикалық, сонымен 1
қатар, конструктивті-синтетикалық 1
конструктивті-синтетикалық білім 1
білім болып 1
Ол "Абылай", 1
"Абылай", "Орақ 1
"Орақ батыр" 1
батыр" жырларын 1
алып, зерттеді. 1
зерттеді. Ол 4
Ол Абылай 1
ханның аламаны 1
аламаны болған. 1
Ол абыржу, 1
абыржу, үрейлену, 1
үрейлену, қорқыныш, 1
қорқыныш, мақсатты 1
мақсатты әрекетгердің 1
әрекетгердің жоғалуы, 1
жоғалуы, жылдам, 1
жылдам, түсініксіз 1
түсініксіз сөйлеумен 1
сөйлеумен бірге 1
жүретін адамның 1
адамның қимыл-қозғалыстық 1
қимыл-қозғалыстық қозуынан 1
қозуынан көрініс 1
табады. Ол 6
Ол автономды 1
автономды ұшу 1
ұшу төзімділігі 1
төзімділігі рекордын 1
рекордын 2014 1
5 тамызында 1
тамызында 5486.4м 1
5486.4м биіктікте 1
биіктікте 24 1
сағат 34 1
34 минут 1
минут ұшқан 1
кезде жасады. 2
Ол аға, 1
аға, апа 1
апа алдында 1
алдында кішілік 1
кішілік міндетін 1
міндетін түсінуге, 1
түсінуге, мойындауға 1
мойындауға тиіс. 1
тиіс. Ол 4
Ол ағайындалардың 1
ағайындалардың ең 1
кішісі Боди 1
Боди Локкты 1
Локкты ойнады. 1
Ол Ағартулық 1
Ағартулық Деспотизмнің 1
Деспотизмнің қорғаушысы 1
қорғаушысы болған 1
оның үкіметі 1
үкіметі бүкіл 1
бүкіл құпия 1
құпия ұйымдар, 1
ұйымдар, соның 1
ішінде Иллюминатиді 1
Иллюминатиді де 1
де жапқызған. 1
жапқызған. Ол 1
Ол ағаш 2
ағаш бақанның 1
бақанның көмегімен 1
көмегімен қатар 1
қатар шөгіп 1
шөгіп жатқан 1
жатқан тоғыз 1
тоғыз түйенің 1
түйенің үстінен 1
үстінен секіру, 1
секіру, оған 1
қоса неше 1
түрлі би 1
би билеу, 1
билеу, әсіресе, 1
әсіресе, "Қалды-ау, 1
"Қалды-ау, қалды-ау, 1
қалды-ау, қыз 1
қыз қалды-ау" 1
қалды-ау" деп 1
деп айтылатын 1
айтылатын әні 1
әні арқылы 1
ішінде атағы 1
атағы жайылған. 1
жайылған. Ол 1
Ол ағаштан 1
немесе жезден 1
жезден жасалды. 1
жасалды. Ол 1
ұстасы, суретші 1
суретші болуға 1
болуға әрекеттенді. 1
әрекеттенді. Ол 1
Ол ағзаға 1
ағзаға инфекцияның 1
инфекцияның түсіп 1
түсіп кетпеуін 1
кетпеуін қадағалайды. 1
қадағалайды. Ол 1
Ол ағзада 1
ағзада екі 1
көп дана 1
дана күйінде 1
күйінде кездесуі 1
кездесуі мүмкін 1
және геномда 1
геномда оның 1
саны неғүрлым 1
неғүрлым көп 1
болса адамдар 1
адамдар солғұрлым 1
солғұрлым ерте 1
ерте қартайып 1
қартайып дүние 1
салады. Ол 4
Ол ағзадан 1
ағзадан уытты 1
уытты заттарды 1
заттарды шығарып, 1
шығарып, теріні 1
теріні оттегімен 1
оттегімен қоректендіреді. 1
қоректендіреді. Ол 1
Ол ағзаны 1
ағзаны микробтан, 1
микробтан, шаңнан, 1
шаңнан, ультракүлгін 1
ультракүлгін сәулелерден, 1
сәулелерден, ұсақ 1
ұсақ зақымданудан 1
зақымданудан қорғайды. 1
қорғайды. Ол 6
Ол ағылшын 1
ағылшын қызы 1
қызы Анна 2
Анна Леонуэнске 1
Леонуэнске бірнеше 1
бірнеше америкалық 1
америкалық монеталар 1
монеталар жиынтығын 1
жиынтығын сыйға 1
тартты. Ол 3
Ол адам 2
адам батыр, 1
батыр, не 1
не ел 1
ел басшысы, 1
басшысы, «ердің 1
«ердің құнын 1
құнын екі 2
екі ауыз 4
сөзбен шешкен» 1
шешкен» шешен 1
шешен би 1
би немесе 1
немесе әділеттік 1
әділеттік іздеуші, 1
іздеуші, халық 1
халық мұңын 1
мұңын жырлаушы 1
жырлаушы күрескер 1
күрескер болуы 1
Ол адамдар 2
қарым-қатынастың нәзіктіктері 1
нәзіктіктері мен 1
мен нюанстарын 1
нюанстарын байқап, 1
байқап, жеткізе 1
жеткізе біледі. 1
біледі. Ол 6
Ол адамдарға 1
адамдарға қажет 1
қажет адамгершіліктік 1
адамгершіліктік ережелері 1
ережелері ретінде 1
ретінде мынадай 2
мынадай қағидаларды 1
қағидаларды ұсынады: 1
ұсынады: Құдайға 1
Құдайға және 1
оның адамдарға 1
адамдарға қамқорлығына, 1
қамқорлығына, дүниенің 1
дүниенің және 1
заттардың жүйелі, 1
жүйелі, ақылдың 1
ақылдың көмегімен 1
көмегімен дамитындығына, 1
дамитындығына, адам 1
рухының Құдайға 1
Құдайға ұқсастығына 1
ұқсастығына сенім. 1
сенім. Ол 1
Ол адамдардың 1
адамдардың теңдігін 1
теңдігін адам 1
адам табиғатының 1
табиғатының «қалыпты 1
«қалыпты жағдайы» 1
жағдайы» деп 1
санады (руссоизмнің 1
(руссоизмнің әсері), 1
әсері), ал 1
ал қанау 1
қанау — 1
— жойылу 1
жойылу керек 1
керек тұрақты 1
емес құрылыстың 1
құрылыстың нәтижесі 1
түсінеді. Ол 1
Ол адамдарды 1
адамдарды талпындырады. 1
талпындырады. Ол 1
мен қоғамды 1
қоғамды байланыстыратын 1
байланыстыратын негізгі 1
негізгі дәнекер 1
дәнекер іспетті, 1
іспетті, бірлік, 1
бірлік, көпшілдік 1
көпшілдік сезімнің, 1
сезімнің, сенімнің 1
сенімнің түсі. 1
түсі. Ол 1
Ол «адамды 1
«адамды жаратушы 1
жаратушы құдай» 1
құдай» деген 1
деген ұғымнан 2
ұғымнан таймаған. 1
таймаған. Ол 1
Ол адамды 2
адамды тез 1
тез торлатады,оңалтады. 1
торлатады,оңалтады. Ол 1
адамды ұйыған 1
ұйыған қаннан 1
қаннан жаратты. 1
жаратты. Ол 1
Ол адамзат 2
адамзат ақыл-ойының 1
ақыл-ойының күшіне 1
күшіне сенеді, 1
сенеді, ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу мен 1
қажетін қанағаттандыруға 1
қанағаттандыруға ерік 1
ерік беруді 1
етеді. Ол 18
баласының рухани 1
рухани рәміздерін 1
рәміздерін өн 1
бойына қорыта 1
қорыта отырып, 1
отырып, адам 2
адам болмысын 1
болмысын суреттеудің 1
суреттеудің әр 1
теориялық формаларын 1
формаларын береді. 1
Ол адамның 9
адамның ақиқатқа 1
ақиқатқа эстет. 1
эстет. Ол 1
жемісі, оның 1
оның шығарма- 1
шығарма- шылығының 1
шылығының ерекше 1
ерекше саласы 2
— ғылым 1
мен өзінің 1
кәсіби қызметінде 1
қызметінде шіркеу 1
шіркеу ықпалынан 1
ықпалынан тәуелсіз, 1
тәуелсіз, өзін 1
өзін еркін 1
еркін сезінетін 1
сезінетін ғалымдардың 1
ғалымдардың жаңа 1
типі болатын. 1
болатын. Ол 32
ішкі әлемінің 1
әлемінің біртіндеп 1
біртіндеп өзгеріске 1
ұшырап, қайта 1
қайта жандануы 1
жандануы жаңа 1
бір күй 1
күй кешуі. 1
кешуі. Ол 1
адамның әлеуметтенуінің 1
әлеуметтенуінің ең 1
әлеуметтік рефлексияны 1
рефлексияны зерттейді. 1
зерттейді. Ол 2
ішкі дүниесің 1
дүниесің ашу 1
ашу білетін. 1
білетін. Ол 2
адамның мойнына, 1
мойнына, арқанша, 1
арқанша, қолтық 1
қолтық астына 1
астына және 1
және шабына 1
шабына шығады. 1
шығады. Ол 7
адамның өзі, 1
өзі, оның 1
жеке болмысы. 1
болмысы. Ол 1
сүруін екі 1
атты арбаға 1
арбаға балаған 1
балаған екен. 1
екен. Ол 7
адамның тыныс 1
алу жолдарына, 1
жолдарына, көзге 1
көзге және 1
және теріге 1
теріге аса 1
аса зиян. 1
зиян. Ол 1
Ол "адам 1
жағынан не 1
не кең 1
кең пейілді, 2
пейілді, не 1
не іші 1
тар болып 1
оны солай 1
солай ететін 1
ететін объективтік 1
объективтік дүние" 1
дүние" дейді. 1
дейді. Ол 9
Ол «Адам 1
«Адам тағдырының 1
тағдырының жазмышқа 1
жазмышқа тәуелділігі 1
тәуелділігі жөніндегі» 1
жөніндегі» ілімді 1
ілімді одан 1
одан өрі 2
өрі тереңдетіп, 1
тереңдетіп, оны 1
оны абсолюттік 1
абсолюттік фатализм 1
фатализм дәрежесіне 1
дәрежесіне жеткізді. 2
жеткізді. Ол 4
адам түйсігінің 1
түйсігінің және 1
сезімдік болмысының 1
болмысының тұрақсыз, 1
тұрақсыз, аумалы-төкпелілігін 1
аумалы-төкпелілігін ескере 1
отырып, танымдағы 1
танымдағы басты 1
рөлді ойлау 1
процесіне береді. 1
Ол ажалдан 1
ажалдан 3 1
рет құтылып,2 1
құтылып,2 рет 1
рет сақтанған 1
сақтанған болатын. 1
Ол аз 3
аз болғандай, 1
болғандай, 20-ғасырдың 1
20-ғасырдың 20-жылдарында 1
20-жылдарында ақ 1
пен қызылдың 1
қызылдың соғысы, 1
соғысы, кәмпескелеу 1
кәмпескелеу мен 1
мен ұжымдастыру 1
ұжымдастыру сияқты 1
сияқты оқиғалар 1
оқиғалар халықтың 1
халықтың тағдырына 1
тағдырына теріс 1
әсерін тигізді, 2
тигізді, қарапайым 1
адамдардың да, 1
да, зиялылардың 1
зиялылардың да 1
да психологиясын 1
психологиясын өзгертті. 1
өзгертті. Ол 1
аз болғандай 1
болғандай монғолдардың 1
монғолдардың үстемдігі 1
үстемдігі кезінде 1
кезінде Үндістанның 1
Үндістанның көптеген 1
көптеген касталары 1
касталары мұсылмандық 1
мұсылмандық жолға 1
жолға көшті. 1
көшті. Ол 3
мөлшерде ағашты, 1
ағашты, қоңыр 1
қоңыр көмірді 1
көмірді айдау 1
айдау өнімдерінде 1
өнімдерінде кездеседі. 1
кездеседі. «Олай 1
«Олай болғанда 1
болғанда байлықтан 1
байлықтан не 1
не пайда, 1
пайда, кедейліктен 1
кедейліктен не 1
не зиян?» 1
зиян?» Олай 1
Олай болса, 19
болса, Аллопатрлық 1
Аллопатрлық түр 1
түзілу түрлік 1
түрлік ареалдың 1
ареалдың қалыптасу 1
қалыптасу тарихымен 1
тарихымен байланыста 1
байланыста жүреді. 1
жүреді. Олай 1
Олай болса 5
болса барлық 1
барлық Пайғамбарлар 1
Пайғамбарлар күнә 1
күнә атаулыдан 1
атаулыдан Ұлы 1
Жаратушы тарапынан 1
тарапынан арнайы 1
арнайы қорғалған. 1
қорғалған. Олай 1
болса, «Беғазы» 1
«Беғазы» топонимінің 1
топонимінің толық 1
толық мағынасы: 1
мағынасы: «биік, 1
«биік, асу 1
асу үлкен 1
үлкен тау». 1
тау». Олай 1
болса, білім 1
білім арқылы 1
арқылы мәңгілік 1
мәңгілік өмірге 3
жеткізуге болады, 1
өйткені “білімдінің 1
“білімдінің өзі 1
өзі өлуі” 1
өлуі” мүмкін, 1
бірақ “аты 1
“аты өлмейді”. 1
өлмейді”. Олай 1
болса, білімнің 1
білімнің сапалы 1
да саналы 1
түрде берілуі 1
берілуі білім 1
беру жүйесіндегі 1
жүйесіндегі педагогтердің, 1
педагогтердің, зиялылар 1
зиялылар қауымының 1
қауымының деңгейіне 1
деңгейіне байланысты. 3
байланысты. Олай 1
болса, бұларды 1
бұларды қамамайық, 1
қамамайық, - 1
дейді хан. 1
хан. Олай 1
бұл дау 2
дау аяқсыз 1
аяқсыз болсын. 1
болсын. Олай 1
әрбір нәрсенің 1
нәрсенің ақиқаттығы 1
оның идеясының 1
идеясының ақиқаттығы 1
ақиқаттығы және 1
өздері Идея 1
Идея болғандықтан 1
болғандықтан ақиқат. 1
ақиқат. Олай 1
болса, ертеде 1
ертеде «көлер 1
«көлер су» 1
су» немесе 1
немесе «көл 1
«көл су» 1
су» дегеніміз, 1
дегеніміз, қазіргі 1
қазіргі тілімізге 1
тілімізге аударғанда—«жиналған 1
аударғанда—«жиналған су» 1
су» болмақ. 1
болмақ. Олай 1
еуропалық сана 1
мен буржуазиялық 1
буржуазиялық мәдениет 1
мәдениет таза 1
таза атеистік 1
атеистік сипатта 1
сипатта болмағандығын 1
болмағандығын аңғарамыз. 1
аңғарамыз. Олай 1
болса, Исатай 1
Исатай Таймановтың 1
Таймановтың батырлық 1
батырлық өнегесі 1
өнегесі қазақ 1
халқының мәңгі 1
мәңгі есінде. 1
есінде. Олай 1
болса Қашқаридің 1
Қашқаридің тұсында 1
тұсында «жүз» 1
«жүз» сөзі 1
сөзі тарихи 1
тарихи айналымға 1
айналымға әлі 1
әлі енбей, 1
енбей, тек 1
тек болмыстық 1
болмыстық қолданыста 1
қолданыста болғанын 1
әлі этникалық 1
этникалық дәрежеге 1
дәрежеге көтерілмегенін 1
көтерілмегенін жору 1
жору қиын 1
емес. Олай 1
болса, қоғамды 1
қоғамды қайта 1
құру жолындағы 1
жолындағы күрестің 1
күрестің бұл 1
бұл аристократиялық 1
аристократиялық және 1
демократиялық жолдары 1
жолдары — 2
— прогресс 1
жолындағы мәдени 1
мәдени қозғалыстың 1
қозғалыстың екі 1
бағыты десек 1
десек қателеспейтін 1
қателеспейтін шығармыз 1
шығармыз деп 2
ойлаймыз. Олай 1
болса, конфуцийлік-даосистік 1
конфуцийлік-даосистік мәдениеттің 1
мәдениеттің тамыры 1
тамыры тереңде 1
тереңде жатыр, 1
ол қоғамның 1
қоғамның шығармашылық 1
мүмкіндіктерінің қозғаушы 1
қозғаушы ұлы 1
ұлы факторына 1
факторына айналып 1
отыр. Олай 1
болса, мемлекеттік 1
мемлекеттік бірегейлік 1
бірегейлік дегеніміз 1
— Олай 1
болса неге 1
неге сол 1
сол дәстүрлі 1
дәстүрлі үшке 1
үшке бөліну 1
бөліну салтын 1
салтын дәстүр 1
бойынша «жүздік», 1
«жүздік», «жүз» 1
«жүз» деп 1
деп атамасқа? 1
атамасқа? Олай 1
болса, оғыздар 1
оғыздар дегеніміз 1
дегеніміз кімдер? 1
кімдер? Олай 1
болса, өндірісі 1
өндірісі дамып, 1
дамып, экономикасы 1
экономикасы өркендеу 1
өркендеу кезеңіне 1
кезеңіне аяқ 1
аяқ басқан 1
басқан Нидерланд 1
Нидерланд жерінің 1
жерінің Испан 1
Испан карольдігінің 1
карольдігінің қанауына 1
қанауына қарсы 1
қарсы шығуын 1
шығуын тәуелсіздікке 1
тәуелсіздікке ұмтылу 1
деп айтуымызға 2
айтуымызға толық 1
бар. Олай 1
екі қайшықтың 1
қайшықтың ауданы 1
ауданы үшбұрыштың 1
үшбұрыштың ауданына 1
ауданына тең. 1
тең. Олай 1
болса, протондар 1
протондар саны 1
саны зарядтық 1
зарядтық санға 1
санға (Z) 1
(Z) тең 1
керек. Олай 1
болса, таным 1
таным дегеніміз 1
дегеніміз белгілі 1
заттың образы, 1
образы, көшірмесі, 1
көшірмесі, бейнесі 1
бейнесі т.б., 1
т.б., ал 1
ал объективтік 1
объективтік болмыс 1
болмыс болса 1
сол заттың 2
заттың өзі. 1
өзі. Олай 1
болса, Түргеш 1
Түргеш қағанаты 1
қағанаты тарих 1
тарих сахнасынан 3
сахнасынан кеткен 1
кеткен кезде, 1
орнында қалған 1
халықтың Сарыүйсіндер 1
Сарыүйсіндер аталуы 1
аталуы санаға 1
санаға қонатын 1
қонатын сияқты. 1
сияқты. Олай 1
болса фосфор 1
фосфор оксидінің 1
оксидінің формуласы 1
формуласы Р2О5 1
Р2О5 фосфордың 1
дәрежесі +5, 1
+5, ал 1
ал оттектікі 1
оттектікі - 1
2 болады. 1
болады. Олай 1
болса, эстетикалык 1
эстетикалык тәрбие 1
тәрбие — 1
— имандылық, 1
имандылық, ғибраттылық 1
ғибраттылық тәрбиесінің 1
тәрбиесінің бір 1
бір тарауы. 1
тарауы. Олай 1
Олай болуы 1
болуы дұрыс. 1
дұрыс. Олай 1
Олай дейтініміз, 1
дейтініміз, Байзақ 1
Байзақ ағамыз 1
ағамыз Қызылорда 1
университетін басқарған 1
ол оқу 1
оқу ордасында 1
ордасында спорттық 1
спорттық нәтиежелер 1
нәтиежелер жоғары 1
жоғары көрсеткіш 1
көрсеткіш берумен 1
берумен сипатталады. 1
сипатталады. Олай 1
Олай деуіміздің 1
деуіміздің себебі 1
кездегі кейбір 1
түркі тілдерінде, 3
тілдерінде, дыбыстар 1
дыбыстар сәйкестігіне 1
сәйкестігіне байланысты, 1
байланысты, сәл 1
өзгеше дыбысталуы 1
дыбысталуы да 1
кездесіп қалып 1
отырады. Олай 1
Олай ету 1
үшін жалпыға 1
жалпыға ақпарат 1
ақпарат үрдісінің 1
үрдісінің функциясы, 1
функциясы, нұсқасы 1
адамдардың білім 1
білім деңгейлері 1
деңгейлері мен 1
мен кімдерге 1
арналғанын жан-жақты 1
жан-жақты қарастырады. 1
қарастырады. Олай 1
Олай жасалынбаса, 1
жасалынбаса, мал 1
мал ауруға 1
ауруға ұшырайды 1
ұшырайды деп 1
санайды. Ол 2
Ол айналасының 1
айналасының ықпалынан 1
ықпалынан аулақтанып, 1
аулақтанып, өзін 1
өзін тұмшалап 1
тұмшалап алды, 1
алды, мұның 1
дүние ақиқаттарына 1
ақиқаттарына бойлау 1
бойлау қамынан 1
қамынан болғаны 1
анық. Ол 1
Ол Айова 1
Айова штатының 1
штатының тарихи 1
тізіміне және 1
орындардың ұлттық 1
ұлттық тізіміне 1
енгізілген. Ол 2
Ол Ай 1
Ай орбитасынан 1
орбитасынан жіберіліп 1
жіберіліп 18 1
18 секунд 1
ішінде Айдың 1
Айдың шалағайлығына 1
шалағайлығына жеткізіледі. 1
жеткізіледі. Ол 1
Ол ай 1
өз бюллетенін 1
бюллетенін шығарып, 1
шығарып, ел-елдерге 1
ел-елдерге таратып 1
таратып отырады. 1
Ол Айшаны 1
Айшаны сапар 1
сапар кезінде 1
кезінде қасында 1
қасында болған. 1
Ол Акари 1
Акари екенің 1
екенің Такаки 1
Такаки түсінедіде, 1
түсінедіде, ол 1
ол артқа 1
артқа қараса, 1
қараса, Акарида 1
Акарида қарайтының 1
қарайтының біледі. 1
Ол ақауды 1
ақауды бірден 1
бірден қалпына 1
келтіреді. Ол 2
Ол Ақбота 1
Ақбота Қозыбай 1
Қозыбай байдың 1
байдың ұлдан 1
ұлдан кейін 1
кейін көрген 1
көрген кенжесі 1
кенжесі Торқа 1
Торқа сұлудың 1
сұлудың атына 1
қойылған көрікті 1
көрікті жер 1
жер аты. 1
аты. Ол 2
Ол ақиқат 1
ақиқат немесе 1
немесе жалған, 1
жалған, тіпті 1
тіпті сүюдің 1
сүюдің дауысы 1
дауысы болуы 1
Ол ақкөңіл, 1
ақкөңіл, ақылды, 1
ақылды, әрі 1
әрі мейірімді 2
мейірімді бала 1
бала болатын. 1
Ол Ақмарал 1
Ақмарал деген 1
деген жынмен 1
жынмен бірге 1
етіп, зиянкестерді 1
зиянкестерді адам 1
адам бойынан 1
бойынан қуады. 1
қуады. Ол 1
Ол Ақмешітті 1
Ақмешітті алу 1
үшін жарақтандырылып 1
жарақтандырылып жатқан 1
жатқан экспедицияларға 1
экспедицияларға түйелер 1
түйелер беруден 1
Ол Ақ 1
хандарының ішінде 1
иелігін Алтын 1
Орда хандарынан 1
хандарынан тәуелсіз 1
тәуелсіз деп 1
жариялап, 1337–38 1
1337–38 жылы 1
жылы Сығанақта 1
Сығанақта өз 1
атынан күміс 1
күміс ақша 2
ақша соқтырды. 1
соқтырды. Ол 1
Ол ақпанның 1
ақпанның 2-ші 1
2-ші жұлдызында 1
жұлдызында тұрмысқа 1
Ол ақпараттың, 1
ақпараттың, дәрістің, 1
дәрістің, үгіт-насихаттың, 1
үгіт-насихаттың, жарнаманың 1
жарнаманың танымдылығы 1
танымдылығы мен 1
мен пәрменділігін 1
пәрменділігін арттыру 1
арттыру жолы, 1
жолы, оқытуда 1
оқытуда заттар 1
құбылыстардың әр 1
қайсысының өзіне 1
тән жаратылыс 1
жаратылыс бітімін, 1
бітімін, әр 1
қилы сыр-сипаттарын 1
сыр-сипаттарын сезім 1
арқылы байқау, 1
байқау, қабылдауға 1
қабылдауға баулиды. 1
баулиды. Ол 1
Ол «ақ 1
«ақ патшаға 1
патшаға тіл 1
тіл тигізгені 1
тигізгені үшін» 1
үшін» қамалған 1
қамалған орыс 1
орыс жұмыскері 1
жұмыскері болып 1
Ол ақсақал 1
ақсақал Жанқұттыны 1
Жанқұттыны 2-3 1
2-3 жолдасымен 1
жолдасымен ертіп 1
ертіп жолға 1
жолға шығыпты, 1
шығыпты, олар 1
олар кештетіп, 1
кештетіп, бір 1
ауыл сыртындағы 2
сыртындағы желі 1
желі басына 1
басына барыпты. 1
барыпты. Ол 1
Ол ақсулық 1
ақсулық Қ.Терібаев, 1
Қ.Терібаев, қараталдық 1
қараталдық А.Жексенбеков, 1
А.Жексенбеков, ұзынағаштық 1
ұзынағаштық Ә.Сариев 1
Ә.Сариев сынды 1
сынды ақындармен 1
ақындармен сөз 1
Ол Ақтау 1
Ақтау қаласын 1
қаласын тұщы 1
тұщы сумен, 1
сумен, электр 1
етеді (қ. 1
(қ. Энергия 1
Энергия комбинаты). 1
комбинаты). Ол 1
Ол актер 1
ретінде орыс 2
ел драматургиясы 1
драматургиясы бойынша 2
қойылған сиектакльдерге 1
сиектакльдерге қатысып, 1
қатысып, бірқатар 1
бірқатар сахналық 1
сахналық бейнелер 1
бейнелер жасады. 1
Ол Ақтөбе 1
облысының нарығындағы 1
нарығындағы сайттар 1
сайттар ашу 1
ашу қызметтерін 1
қызметтерін ұсыну 1
ұсыну саласындағы 1
саласындағы тұңғыш 1
тұңғыш компаниялардың 1
Ол ақ, 1
ақ, түрлі-түсті, 1
түрлі-түсті, тақырыпты, 1
тақырыпты, сюжетті 1
сюжетті және 1
және сəнді 1
сəнді болуы 1
Ол ақ 1
түсті тұнба, 1
тұнба, қышқылдар 1
қышқылдар және 1
сілтілерде ериді. 1
ериді. Ол 1
Ол акушер, 1
акушер, гинекология 1
гинекология саласында 1
Ол акционерлiк 1
қоғам қызметiне 1
қызметiне күнделiктi 1
күнделiктi басшылықты 1
және директорлар 1
директорлар кеңесi 1
кеңесi мен 2
мен акционерлердiң 1
акционерлердiң жалпы 1
жалпы жиналысына 1
жиналысына есеп 1
бередi. Ол 1
Ол ақшаға 1
ақшаға сатқан 1
сатқан жоқ, 1
жоқ, Тізеден 1
Тізеден кесіп 1
кесіп аяғын” 1
аяғын” ( 1
Ол ақшалай 1
ақшалай формада 1
формада өз 1
өз иесіне 1
иесіне 1айналым 1
1айналым кезінде 1
кезінде қайтарылады. 1
қайтарылады. Ол 1
Ол АҚШ, 1
АҚШ, Египет, 1
Египет, Израиль, 1
Израиль, Марокко, 1
Марокко, Португалия, 1
Португалия, Тайвань 1
Тайвань және 1
және Тунис 1
Тунис елдерінің 1
елдерінің қарулы 1
күштері қатарында 2
қатарында тұр. 1
тұр. Ол 2
Ол АҚШ 1
АҚШ сыртқы 1
саясатының ықпалды 1
ықпалды әрі 1
әрі білгір 1
білгір өкілдерінің 1
бірі саналатын. 1
саналатын. Ол 2
Ол АҚШ-тың 1
АҚШ-тың түрлі 1
мемлекеттік органдарда 1
органдарда жұмыс 1
Ол ақындық 2
ақындық жолда 1
жолда Абайды 1
Абайды өзіне 1
өзіне ұстаз 1
тұтқан, әдеби 1
әдеби туындылары 1
туындылары тақырыптық 1
тақырыптық жағынан 2
Абай шығармаларымен 1
шығармаларымен тамырлас. 1
тамырлас. Ол 1
ақындық өнермен 1
өнермен жас 1
жас ортасынан 1
ортасынан асқан 1
асқан кезінде 1
кезінде айналысады. 1
айналысады. Ол 2
Ол ақырында 1
ақырында фенолдан 1
фенолдан жасалған 1
жасалған ерітіндіні 1
ерітіндіні жасап 1
жасап шығып, 2
шығып, онымен 1
онымен операция 1
операция жабдықтарын, 1
жабдықтарын, операция 1
операция жасаушының 1
жасаушының қолы 1
мен науқастың 1
науқастың жарақат 1
жарақат аузын 1
аузын залалсыздандырды. 1
залалсыздандырды. Ол 1
Ол алаңда 1
алаңда ескі 1
ескі құрылыс 1
орындары сақталып 1
қалған. Ол 3
Ол алатын 1
алатын саяси 1
кеңістік секторын 1
секторын тұрақсыз, 1
тұрақсыз, ауыспалы 1
ауыспалы деп 1
деп сипаттауға 1
Ол алғаш 7
алғаш адам 1
адам құлағы 1
құлағы ести 1
ести алатын 1
алатын дыбыс 1
дыбыс туралы 1
дамыды. Ол 2
алғаш білімін 1
білімін Ле 1
Ле Мансте 1
Мансте (Le 1
(Le Mans), 1
Mans), Джесют 1
Джесют Колледже 1
Колледже Ла 1
Ла Флешеде 1
Флешеде (Jesuit 1
(Jesuit College 1
of La 1
La Flèche) 1
Flèche) алған 1
еді. Ол 31
алғаш еңбек 1
жолын кін¬дік 1
кін¬дік қаны 1
қаны тамған 1
тамған өңірде 1
өңірде мұғалімдік 1
қызмет ат¬қарудан 1
ат¬қарудан бастайды. 1
бастайды. Ол 9
Ол алғашқы 5
алғашқы Автомодельдеу 1
Автомодельдеу с-тынан 1
с-тынан жарыстардың 1
жарыстардың әлденеше 1
әлденеше дүркін 1
дүркін ч-ны 1
ч-ны болды. 1
алғашқы бензин 1
бензин қозғалтқышты 1
қозғалтқышты Бенц 1
Бенц Патент-Моторваген 1
Патент-Моторваген №1 1
№1 деген 1
үш доңғалақты, 1
доңғалақты, ішкі 1
ішкі жанушы 1
жанушы қозғалтқышты 1
қозғалтқышты жəне 1
жəне электр 1
электр тамызғышты 1
тамызғышты системалы 1
системалы автомобильмен 1
автомобильмен 1885 1
жазда Манхайм 1
Манхайм қаласын 1
қаласын аралап 1
аралап жүреді. 1
жүреді. Ол 8
алғашқы біртұтас 1
біртұтас ауған 1
ауған мемлекеті 1
мемлекеті болды. 1
алғашқы кәсіби 1
кәсіби театр 1
театр режиссерлерінің 1
алғашқы марксистік 1
марксистік оқулықтар 1
оқулықтар – 1
– «Көне 1
«Көне қоғам 1
қоғам тарихының» 1
тарихының» 1,2-бөлімдерінің, 1
1,2-бөлімдерінің, «Рим 1
«Рим тарихы» 1
тарихы» толық 1
толық курсының, 1
курсының, көне 1
дүние тарихына 1
арналған мектеп 1
мектеп оқулықтарының 1
Ол алғашкы 1
алғашкы тұтас 1
тұтас эволюциялық 1
эволюциялық теория 1
теория жасады. 1
рет 1723 1
1723 жылы 3
жылы қолданылды. 1
қолданылды. Ол 2
рет 23000 1
23000 жыл 1
бұрын атқылаған 1
рет өзін 1
өзін жас 1
жас өспірімдерің 1
өспірімдерің сүйікті 1
сүйікті "H2O" 1
"H2O" телехикаясында 1
телехикаясында Эмма 1
Эмма Гилберт 1
Гилберт рөлін 1
рөлін сомдаудан 1
сомдаудан бастаған. 1
рет өндірісті 1
өндірісті қоғамдастыру 1
қоғамдастыру идеясын 1
идеясын дәйекті 1
дәйекті түрде 1
түрде баяндап, 1
баяндап, оны 1
оны еңбекті 1
және бөлісу 1
бөлісу идеяларымен 1
идеяларымен байланыстырды. 1
байланыстырды. Ол 2
Ол алғашында 1
алғашында «Орал 1
«Орал гидромелиоративтік 1
гидромелиоративтік техникумы» 1
техникумы» деп 1
деп аталды.1952 1
аталды.1952 жылы 1
жылы техникумды 1
техникумды алғашқы 1
алғашқы 25 1
25 техник-гидромелиоратор 1
техник-гидромелиоратор бітіріп 1
Ол алдағы 2
алдағы Аңырақай 1
Аңырақай шайқасында 1
шайқасында жауға 1
жауға есінен 1
есінен тандыра, 1
тандыра, ойсырата 1
ойсырата соққы 1
соққы берудің 1
берудің сенімді 1
сенімді кепіліне 1
айналды. Ол 12
алдағы бірнеше 1
бойы ондаған 1
ондаған мемлекеттің 1
мемлекеттің басшыларымен 1
басшыларымен телефон 1
арқылы тілдесіп 1
тілдесіп жария 1
болған ақпараттарға 1
ақпараттарға түсініктеме 1
түсініктеме береді. 1
Ол алдымен 2
адамның іс-әрекетті 1
іс-әрекетті мақсатты 1
мақсатты болады 1
бұл мақсатты 1
мақсатты жақсылық 1
жақсылық деп 1
атады. Ол 1
алдымен Иранды 1
Иранды бағындырудан 1
бағындырудан бастады. 1
Ол алдынан 1
алдынан шыққан 1
шыққан қиыншылықтарға 1
қиыншылықтарға қарамастан, 1
қарамастан, өз 1
өз сезіміне 1
сезіміне берік 1
берік болып, 1
болып, шынайы 1
махаббаттың бар 1
екендігін дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Ол 3
Ол алдыңғы 1
қатарлы қазақ 1
ақындарының көркемдік 1
көркемдік ерекшеліктерінен 1
ерекшеліктерінен үйрене 1
үйрене отырып, 2
оларға еліктеп 1
еліктеп көптеген 1
көптеген шығармаларын 2
Ол алқапты 1
алқапты түгелімен 1
түгелімен бір 1
оны жаулап 1
алуға қатысқан 1
қатысқан жауынгерлердің 1
жауынгерлердің әулеттеріне 1
әулеттеріне бөліп 1
Ол Аллаһқа 1
Аллаһқа құлшылық 1
құлшылық қылып, 1
қылып, дұға 1
дұға ету 1
үшін Рамазан 1
Рамазан айында 1
айында керек-жарақтарын 1
керек-жарақтарын алып 1
алып Меккенің 1
Меккенің қасындағы 1
қасындағы Нұр 1
Нұр тауындағы 1
тауындағы Хира 1
Хира үңгіріне 1
үңгіріне баратын 1
Ол Аллаһтың 1
Аллаһтың мықты 1
мықты жібі, 1
жібі, хикметті 1
хикметті зікір, 1
зікір, тура 1
тура жол, 1
жол, онымен 1
онымен армандар 1
армандар адаспайды, 1
адаспайды, онымен 1
онымен тілдер 1
тілдер шатыспайды, 1
шатыспайды, ғалымдар 1
ғалымдар оған 1
оған тоймайды, 1
тоймайды, ол 1
ол қарсылықтың 1
қарсылықтың көптігінен 1
көптігінен тозбайды, 1
тозбайды, оның 1
оның ғажайыптары 1
ғажайыптары үзілмейді. 1
үзілмейді. Ол 1
Ол Алматыдан 1
Алматыдан күн 1
күн шығысқа 1
км қашықта. 1
қашықта. Ол 1
Ол Алматы 2
қаласы, «Өнер» 1
«Өнер» баспасынан 1
баспасынан 1986 1
көрді. Ол 3
Ол "Алматы 1
"Алматы кешінде", 1
кешінде", "Асылым", 1
"Асылым", "Жайлаукөл 1
"Жайлаукөл кештері" 1
кештері" және 1
б. әндердің 1
әндердің авторы 1
авторы "Екі 1
"Екі жирен", 1
жирен", "Бірінші 1
"Бірінші концерт" 1
концерт" әңгімелер 1
әңгімелер жинағының, 1
жинағының, "Аққулар 1
"Аққулар қонған 1
қонған айдын 1
айдын көл", 1
көл", "Ықылас" 1
"Ықылас" романының 1
романының музыка 1
және музыканттар 1
музыканттар туралы 1
зерттеулердің авторы. 2
көркемсурет академиясында 1
академиясында және 1
өнер академиясында 2
академиясында пед. 1
пед. Ол 1
Ол Алтайдағы 1
Алтайдағы діни 1
діни миссия 1
миссия негізінде 1
- «Алтыбасар», 1
«Алтыбасар», «Лейля», 1
«Лейля», «Рузи», 1
«Рузи», «Бекболат» 1
«Бекболат» т.б. 1
т.б. шығармалардың 1
Ол алты 1
алты мыңға 1
жуық туындының 1
туындының авторы. 1
Ол алтыншы 1
алтыншы ғасырдың 1
жартысында Вавилон 1
Вавилон мен 1
мен Египетте 1
Египетте болған. 1
Ол алып 2
алып кесірткеге 1
кесірткеге айналып, 1
айналып, Раджит 1
Раджит Ватхаға 1
Ватхаға шабуыл 1
алып құрылыстар 1
құрылыстар жүргізуге 1
жүргізуге (варварлардың 1
(варварлардың баса-көктеп 1
баса-көктеп кіруінен 1
кіруінен қорғану 1
әскери бекіністер, 1
бекіністер, қалалар, 1
қалалар, сарайлар 1
сарайлар мен 3
мен ғибадатханалар 2
ғибадатханалар салуға) 1
салуға) үнемі 1
үнемі қолдау 2
қолдау жасап 1
Ол альпинистердің 1
альпинистердің ең 1
алғаш көтерілген 1
көтерілген Гималай 1
Гималай шыңдарының 1
шыңдарының бірі 1
Ол алюминий 1
алюминий өндіруге, 1
өндіруге, сондай-ақ 1
сондай-ақ катализатор 1
катализатор және 1
және адсорбент 1
адсорбент ретінде 1
қолданылады. Ол 20
Ол Аляска 1
Аляска алтын 1
алтын кендерін 2
кендерін зерттеді. 1
Ол аманат 1
аманат - 1
- Аллаһу 1
Аллаһу та’аланың 1
та’аланың кітабы 1
кітабы Құран 1
Кәрім (Басқа 1
(Басқа риуаяттарда 1
риуаяттарда «сүннетім» 1
«сүннетім» және 1
және «әһли 1
«әһли бәйтім» 1
бәйтім» деп 1
деп көрсетілген). 1
көрсетілген). Ол 1
Ол Амелиомен 1
Амелиомен National 1
National Semiconductor-ны 1
Semiconductor-ны кірістілікке 1
кірістілікке шығару 1
үшін тығыз 2
Ол аналық 1
аналық шыбындардың 1
шыбындардың сомалық 1
сомалық жасушасынан 1
жасушасынан XXY 1
XXY хромосомалардың 1
хромосомалардың (Сонда 1
(Сонда Y–гі 1
Y–гі артық), 1
артық), ал 3
ал аталықтарынан 1
аталықтарынан XO, 1
XO, яғни 1
яғни Y 1
Y –гі 1
–гі жоқ 1
жоқ хромосомаларды 1
хромосомаларды тапты. 1
тапты. Ол 8
Ол анасымен 1
бірге тұрған 2
тұрған - 1
- Беверли 1
Беверли Джонсон, 1
Джонсон, ешқашан 1
ешқашан көрген 1
көрген CJ 1
CJ әкесі. 1
Ол анасына 1
анасына 6 1
айдай еріп 1
еріп жүреді. 1
Ол Англиямен 1
Англиямен бітімді 1
бітімді елемеді 1
елемеді және 1
және Жүзжылдық 1
Жүзжылдық соғыстың 1
басында Филипп 1
Филипп VI-нің 1
VI-нің одақтасы 1
одақтасы болғысы 1
Ол Англияның 1
Англияның көмегімен 1
көмегімен өзінің 1
өзінің патшалығын 1
патшалығын қайтарып 1
қайтарып алғаны 1
алғаны және 1
және Шотландияның 1
Шотландияның әрдайым 1
әрдайым Англияның 1
Англияның зығыры 1
зығыры болғандығын 1
болғандығын мойындағаны 1
мойындағаны туралы 1
екі жария 1
жария хатты 1
хатты шығарды. 1
Ол андалузиялық 1
андалузиялық араб 1
араб отбасында 1
Ол Андрей 1
Андрей Гончаровта 1
Гончаровта оқыды 1
және онығ 1
онығ курсында 1
курсында Игорь 1
Игорь Костолевский 1
Костолевский мен 1
Александр Фатюшинмен 1
Фатюшинмен бірге 1
бір курста 1
курста оқыған. 1
оқыған. Ол 2
Ол аномия 1
аномия мәселесін 1
мәселесін ауытқушылық 1
ауытқушылық әрекетпен 1
әрекетпен байланысты 1
қарастырады. Ол 3
Ол антарктикалық 1
антарктикалық және 1
және субарктикалық 1
субарктикалық екі 1
географиялық белдеуді 1
белдеуді қамтиды. 1
қамтиды. Ол 10
Ол антиклиннің 1
антиклиннің ядросында 1
ядросында орнықтылығы 1
орнықтылығы төмен 1
төмен таужыныстар 1
таужыныстар орналасуына 1
байланысты. Ол 4
Ол антропоген 1
антропоген кезеңінің 2
кезеңінің малтатасты-қиыршықтасты 1
малтатасты-қиыршықтасты және 1
және саз-құмдақты 1
саз-құмдақты шөгінділерінен 1
түзілген. Ол 2
Ол антропологияны 1
антропологияны "әр 1
"әр жақты 1
жақты ғылымға" 1
ғылымға" айналдырып, 1
айналдырып, сол 1
қоғамының құбылыстарын 1
құбылыстарын түсіндірмекші 1
түсіндірмекші болды 1
да, идеализмге 1
идеализмге барып 1
барып ұрынды. 1
ұрынды. Ол 1
Ол аңызда 1
аңызда қалмақтың 1
қалмақтың тұтқынына 1
тұтқынына түскен 1
қазақ жігіті 2
жігіті өзінің 1
өзінің сыбызғышылық 1
сыбызғышылық өнерінің 1
өнерінің арқасында 1
арқасында ханға 1
ханға жағып 1
жағып бостандық 1
бостандық алады. 1
Ол анықтама 1
анықтама беруді 1
беруді қажет 1
қажет етпейтін, 1
етпейтін, мәні 1
мәні күңгірт 1
күңгірт болмайтын, 1
болмайтын, танымал 1
танымал белгілерді 1
белгілерді қамтуы 1
қамтуы керек. 2
керек. Ол 21
Ол Аппалач 1
Аппалач тау 1
тау жүйесінің 3
бір белігі 1
белігі ретінде 1
ретінде байырғы 1
байырғы кристалл 1
кристалл тау 1
Ол аппараттардың 1
аппараттардың бұрыштық 1
бұрыштық қалпын 1
қалпын басқарып 1
басқарып өзгерту 1
өзгерту бұл 1
жағдайда тұрақтандыру 1
тұрақтандыру деп 1
аталады. Ол 12
Ол аптасына 1
аптасына 1-2 1
1-2 рет 1
рет арнайы 1
арнайы кесте 1
бойынша орындалады. 1
орындалады. Олар 1
Олар 1178 1
1178 жылы 1
жылы Тэмужиннің 1
Тэмужиннің (Шыңғыс 1
(Шыңғыс хан) 1
хан) жаңа 1
түскен келіншегі 1
келіншегі қоңырат 1
қоңырат қызы 1
қызы Бөртені 1
Бөртені қолға 1
түсірді. Олар 1
Олар 13-жұлдыздық 1
13-жұлдыздық шамадағы 1
шамадағы және 1
жарық жұлдыздар. 1
жұлдыздар. Олар 1
Олар 14 1
14 рет 1
жеңімпаз атанған. 2
атанған. Олар 1
Олар 15 1
16 күнде 1
күнде ұядан 1
ұядан ұшады. 1
ұшады. Олар 2
Олар 16 1
18 ғ-ларда 1
ғ-ларда жергілікті 1
арасындағы алауыздықтарды 1
алауыздықтарды пайдаланып, 1
пайдаланып, өз 1
өз биліктерін 3
биліктерін орнатуға 1
тырысты. Олар 2
Олар 1920 1
жылы ақпанда 1
ақпанда Мәскеуге 1
Мәскеуге әкелінеді. 1
әкелінеді. Олар 1
Олар 1930 1
1930 жылға 2
дейін Кеңес 1
үкіметімен күресін 1
күресін жалғастыра 1
берді. Олар 5
Олар 1958 1
КСРО ч-тында 1
ч-тында командалық 1
командалық есепте 1
есепте қола 1
медальды жеңіп 1
алды. Олар 8
Олар 1997 1
кейін жекешелендіріліп, 1
жекешелендіріліп, әр 1
бағыттағы шаруа 1
шаруа нысандарына 1
нысандарына айналды. 1
айналды. Олар 4
Олар 2000 1
жылы үйленіп, 1
үйленіп, жанұясында 1
дүниеге бес 1
ұл келді. 1
келді. Олар 4
Олар 2003/04 1
2003/04 маусымында 1
маусымында 13 1
ойын қатарынан 1
қатарынан жеңіс 1
жеңіс тауып 1
тауып рекорд 1
рекорд қойған 1
қойған болатын. 2
болатын. Олар 9
Олар 2006 1
жылы некеге 1
некеге тұрды. 1
тұрды. Олар 8
Олар 20 1
ғ-дың алғашқы 1
алғашқы жартысынан 1
жартысынан қазақ 1
қазақ елiндегi 1
елiндегi саяси-әлеум., 1
саяси-әлеум., мәдени 1
араласып, өздерiн 1
өздерiн этник. 1
этник. Олар, 1
Олар, 21 1
21 ұлт 1
ұлт өкілінен 1
өкілінен құралған. 1
құралған. Олар 3
Олар 3 1
3 акустикалық 1
акустикалық және 1
және 3(N- 1
3(N- 1) 1
1) оптикалық 1
оптикалық тербелістен 1
тербелістен тұрады. 1
тұрады. Олар 10
Олар 4 3
бөлмелі болып, 1
болып, баспаналар 1
баспаналар орталық 1
орталық аулаға 1
аулаға шоғырланған. 1
шоғырланған. Олар 2
4 жүп 1
жүп және 1
4 тақ 1
тақ бас 1
бас сүйектерден 1
мың жылдың 1
алдында қола, 1
қола, 2700 1
2700 жылдың 1
алдында темір 1
кезеңіне өткен. 1
өткен. Олар 1
Олар 5-6 1
5-6 жыл 2
көлемінде өмір 1
сүреді, егер 1
егер жақсы 1
жақсы қараса 1
қараса 10 1
сүреді. Олар 3
Олар 588жылы 1
588жылы Еділ 1
Еділ бойын, 1
бойын, Орал 1
тауының бергі 1
бергі бетіндегі 1
бетіндегі елдерді, 1
елдерді, Орталық 1
Азияның біраз 2
бөлігін өздеріне 1
өздеріне бағындырып 1
бағындырып алды. 1
Олар 6—10 1
6—10 түрлі 1
түрлі бояулы 1
бояулы өнім 1
өнім шығара 1
алады. Олар 15
Олар 701 1
701 ж. 1
ж. Жетісуды, 1
Жетісуды, Шу 1
Шу бойындағы 1
бойындағы тайпаларды 1
тайпаларды бағындырады. 1
бағындырады. Олар 1
Олар 70, 1
70, 75 1
75 40′ 1
40′ солтүстік 1
солтүстік ендіке 1
ендіке дейін 1
дейін зерттеді. 1
зерттеді. Олар 1
Олар 9 1
9 құйрығы 1
құйрығы болганда 1
болганда және 1
терісі күмістей 1
күмістей және 1
ақ болганда 1
болганда оны 1
оны Кюби 1
Кюби но 1
но кицунэ 1
кицунэ дейді. 1
дейді. Олар 3
Олар Esquire, 1
Esquire, New 1
York Herald 1
Herald Tribune-де 1
Tribune-де және 1
және Harper’s 1
Harper’s Bazaar 1
Bazaar журналында 1
журналында басылатын 1
басылатын болады. 1
болады. Олар 21
Олар Harvard 1
Harvard Crimson 1
Crimson университеттiк 1
университеттiк газетiне 1
газетiне шағым 1
шағым түсіргеннен 1
түсіргеннен кейін 3
кейін тергеу 1
тергеу басталды. 1
басталды. Олар 1
Олар HX-20 1
HX-20 — 1
әлемдегі тұңғыш 1
тұңғыш портативті 1
портативті компьютерді 1
компьютерді шығара 1
бастайды. Олар 3
Олар The 1
The Movie 1
Movie Channel 1
Channel және 1
және Flix 1
Flix арналарын 1
арналарын да 1
да иемденеді. 1
иемденеді. Олар 1
Олар Web-дизайнер, 1
Web-дизайнер, программист, 1
программист, бизнес-кеңесші, 1
бизнес-кеңесші, маркетинг 1
бойынша басқарушы, 1
басқарушы, менеджер. 1
менеджер. Олар 1
Олар White, 1
White, Silver, 1
Silver, Black 1
Black модельдерінде 1
модельдерінде жасалған. 1
жасалған. Ол 3
Ол Араб 1
Араб елдерінде 1
Ол Арабия-Үнді 1
Арабия-Үнді және 1
Батыс Үнді 1
Үнді су 1
асты жотасынан 1
жотасынан құралған. 1
құралған. Ол 2
Ол араб, 1
араб, парсы, 2
парсы, үнді 1
үнді тілдерінде 1
тілдерінде жазды. 1
Ол арабтарды 1
арабтарды өзара 1
өзара жауласуды 1
жауласуды қойып, 1
қойып, бір 1
бір дінді 2
дінді қабылдап, 1
қабылдап, бірлікте 1
бірлікте өмір 1
сүруге шақырды. 1
шақырды. Олар 1
Олар авантюринге 1
авантюринге құбылмалы 1
құбылмалы қоңыр, 1
сұр, жасыл, 1
жасыл, қызғылт 1
қызғылт түс 1
түс береді. 2
береді. Олар 6
Олар Австралазия 1
Австралазия атты 1
атты біріккен 1
біріккен команданы 1
команданы жіберген 1
жіберген болатын.1912 1
болатын.1912 жылы 1
да Австралазия 1
Австралазия командасы 1
командасы екі 1
елдің атынан 1
атынан Стокгольмада 1
Стокгольмада ойынға 1
ойынға қатысқан. 1
қатысқан. Олар 2
Олар автоматты 1
автоматты атыс 1
атыс құралдарымен, 1
құралдарымен, жақын 1
жердегі ұрыста 1
ұрыста танкілерге 1
танкілерге қарсы 1
қолданылатын қуатты 1
қуатты қарулармен 1
қарулармен жабдықталады, 1
жабдықталады, оның 1
басқа әскер 3
түрлерінің де 1
де бөлімдері 1
Олар аға 1
аға буынның 1
буынның қажырлы 1
қажырлы рухын, 1
рухын, биік 1
биік мақсаты 1
мен арманын, 1
арманын, мағыналы 1
мағыналы ғұмырын 1
ғұмырын паш 1
етеді. Олар 14
Олар ағаш 1
ағаш бүршігімен, 1
бүршігімен, жапырағымен, 1
жапырағымен, жемісімен, 1
жемісімен, жаз 1
айларында кейде 1
кейде омыртқасыз 1
омыртқасыз жәндіктермен 1
қоректенеді. Олар 6
Олар ағаштан 1
ағаштан ат 1
ат жасап,оның 1
жасап,оның ішіне 1
ішіне бірнеше 1
бірнеше жауынгерді 1
жауынгерді тығып 1
тығып қояды 1
өздері кері 1
шегініп кеткен 1
кеткен сыңай 1
танытады. Олар 2
Олар ағзаның 1
ағзаның резервтегі 1
резервтегі негізгі 1
негізгі ақуыздары 1
ақуыздары олар 1
олар рН 1
рН қанның 1
қанның осмотикалық 1
осмотикалық қысымына 1
қысымына көмекші 1
көмекші ретінде 1
ретінде маңызды 1
атқарады. Олар 3
Олар ағымдағы 1
ағымдағы мәселелермен 1
мәселелермен қатар 1
қатар келешектегі 1
келешектегі күрделі 1
де шешуге 1
Ол арада 1
арада жұп 1
жұп таңдай, 1
таңдай, жұп 1
жұп түтікті, 1
түтікті, сыңар 1
сыңар жұтқыншақ 1
жұтқыншақ және 1
және сыңар 1
сыңар тіл, 1
тіл, бадамша 1
бадамша бездері 1
бездері орналаскан. 1
орналаскан. Олар 1
Олар адамдарды 1
адамдарды тұтқындамақшы 1
тұтқындамақшы болады. 1
Олар адамзатты 1
адамзатты қүтқарудың 1
қүтқарудың ақиқат 1
ақиқат жолын 1
жолын жүзеге 1
асыруды қүдайта- 1
қүдайта- ғала 1
ғала католиктерге 1
католиктерге емес, 1
емес, протестанттарға 1
протестанттарға жүктеген 1
жүктеген деп 1
мәлімдеді. Олар 1
Олар адамның 3
адамның атағы 1
мен шыққан 1
тегіне қарамай 1
қарамай тәуелсіз 1
болуын қалады, 1
оның жан-жақты 1
жан-жақты жетілуін 1
жетілуін жақтады. 1
жақтады. Олар 1
адамның қолынан 1
барлық жұмысты 2
жұмысты орындай 1
орындай алады. 1
адамның күйзелістерін, 1
күйзелістерін, шынайы 1
өмірді қабылдау 1
қабылдау ерекшеліктерін, 1
ерекшеліктерін, сыртқы 1
сыртқы әсерлерге 1
әсерлерге жауап 1
жауап қылықтарын 1
қылықтарын анықтайды. 1
анықтайды. Олар, 2
Олар, адасуды 1
адасуды сатып 1
Олар адмагершілік 1
адмагершілік пен 1
пен әділетсіздік, 1
әділетсіздік, махаббат, 1
махаббат, зұлымдық, 1
зұлымдық, қызғаныш 1
қызғаныш секілді 1
секілді жағымды 1
жағымсыз мінез, 1
мінез, іс-әрекеттер 1
іс-әрекеттер арасындағы 1
арасындағы қайшылықты, 1
қайшылықты, тартысты 1
тартысты көрсетеді. 1
көрсетеді. Олар 6
Олар азырақ 1
азырақ булануға 1
булануға (әсіресе 1
(әсіресе ыстық 1
ыстық шөлдерде), 1
шөлдерде), құмдардың 1
құмдардың жылжуымен 1
жылжуымен күресуге 1
күресуге бейімделген. 1
бейімделген. Олар 2
Олар аймақ 1
аймақ ақсүйектерімен 1
ақсүйектерімен ымыраға 1
ымыраға келді. 1
Олар айналасындағы 1
айналасындағы сау 1
сау жасушалардың 1
жасушалардың бүлінуіне 1
бүлінуіне әкеледі. 1
әкеледі. Олар 2
Олар айналдырықтарының 1
айналдырықтарының санына 1
көп айналдырықты 1
айналдырықты болып 1
бөлінеді Бір 1
Бір айналдырықты 1
айналдырықты білдектер 1
білдектер тік 1
көлденең болып 1
келеді. Олар 14
Олар ақ 2
ақ гвардияшыл 1
гвардияшыл жасақтарға 1
жасақтарға көмектесіп, 1
көмектесіп, жасырын 1
жасырын ұйымдар 1
ұйымдар арқылы 2
арқылы шекара 1
шекара маңында 1
маңында арандатушылық 1
арандатушылық іс-әрекеттер 1
іс-әрекеттер ұйымдастырып 1
ұйымдастырып отырды. 1
отырды. Олар 7
киізге отырғызылған 1
отырғызылған ханды 1
ханды бүкіл 1
бүкіл жиналған 1
жиналған халықты 1
халықты аралатып, 1
аралатып, жоғары 1
көтерген бойы 1
бойы алып 1
алып өтетін. 1
өтетін. Олар 1
Олар Ақмола, 1
Ақмола, Көкшетау, 1
Көкшетау, Қостанай, 1
Қостанай, Павлодар, 1
Павлодар, Солтүстік 2
Қазақстан облыстарында 1
облыстарында құрылды. 1
құрылды. Олар 2
Олар ақпейіл, 1
ақпейіл, ширақ, 1
ширақ, басқа 1
басқа біреудің 4
біреудің басына 1
басына қайғы-қасірет 1
қайғы-қасірет түссе 1
түссе қайырымды. 1
қайырымды. Олар 1
Олар ақынның 1
әдеби ортасынан 1
ортасынан бастау 1
алған тұлғалар 1
тұлғалар болды, 1
болды, Абай 1
поэзия әлемінің 1
әлемінің ғажайып 1
ғажайып сырларын 1
сырларын сол 1
сол тұлғалардың 1
тұлғалардың шығармашылығынан 1
шығармашылығынан үйрене 1
үйрене отырып 1
отырып қанықты. 1
қанықты. Олар 1
Олар "Ақырзаман 1
"Ақырзаман орнаса 1
орнаса жұлдыздар 1
жұлдыздар өздерін 1
өздерін қалай 1
қалай ұстар 1
ұстар еді", 1
еді", - 1
- дегендей 1
дегендей ситуацияны 1
ситуацияны әзіл 1
әзіл түрде 1
түрде жеткізбек 1
шығар. Олар 1
Олар «Алакүшіктің» 1
«Алакүшіктің» назарын 1
өзіне аударуға 1
аударуға тырысады. 1
тырысады. Олар 3
Олар Алаш 1
Алаш қайраткерлерінің 2
қайраткерлерінің ел 1
ішіндегі беделін 1
беделін өздерінің 1
өздерінің мақсаттарын 1
асыруға мәселен, 1
мәселен, қажет 1
қажет кездерде 1
кездерде әскер 1
әскер күшін 1
күшін жасақтау, 1
жасақтау, соғыстың 1
соғыстың бүкіл 1
бүкіл салмағын 1
салмағын халық 1
халық мойнына 1
мойнына арту 1
арту т.б. 1
жағдайларға пайдалануды 1
пайдалануды көздеді. 1
көздеді. Олар 2
Олар алғашқыда 1
алғашқыда ағаштың 1
ағаштың бүршігін, 1
бүршігін, одан 1
соң жапырағын 1
жапырағын кеміріп, 1
кеміріп, шанағы 1
шанағы мен 1
мен күлтелерін 1
күлтелерін зақымдайды. 1
зақымдайды. Олар 1
Олар алғашқы 2
алғашқы жазуды 1
жазуды сүйектерге 1
сүйектерге ойып 1
ойып жазды, 1
жазды, сондықтан 1
сондықтан зерттеушілер 1
зерттеушілер осы 1
осы әдепкі 1
әдепкі жазуларды 1
жазуларды сауыт-сүйек 1
сауыт-сүйек жазуы 1
атады. Олар 2
алғашқы СШ-лері 1
СШ-лері болды. 1
Ол аралдағы 1
аралдағы жергілікті 1
тұрғындармен ыммен 1
ыммен сөйлескенде 1
сөйлескенде алтынды 1
алтынды арал 1
арал оңтүстікте 1
оңтүстікте дейді. 1
Олар алдағы 1
алдағы жылдарда 1
жылдарда бір-бірінен 1
бір-бірінен үзілмес 1
үзілмес бишілік 1
бишілік серіктестер 1
серіктестер болды. 1
болды. Олар 15
Олар алдымен 1
алдымен Жетісуда, 1
Жетісуда, одан 1
кейін Орынбор 1
Орынбор мен 2
мен Орал 3
Орал қалаларында 2
қалаларында құрылды. 1
Олар алдыңғы 1
алдыңғы «Map 1
«Map of 1
the Soul: 1
Soul: Persona» 1
Persona» альбомын 1
альбомын 2,68 1
2,68 миллион 1
миллион рекордттарын 1
рекордттарын бұзды. 1
бұзды. Олар 1
Олар Алтайдың 1
Алтайдың өліктерді 1
өліктерді шығыска 1
шығыска қаратып 1
қаратып жерлеуіне 1
жерлеуіне жақын. 1
жақын. Олар 1
Олар аммиак 1
аммиак тұзын 1
тұзын немесе 1
немесе несеп 1
несеп зәрін 1
зәрін ыдырататын 1
ыдырататын кезде 1
кезде бөлінетін 1
бөлінетін газ 1
күйіндегі аммиактан 1
аммиактан азот 1
азот алады. 1
Олар Амьенге 1
Амьенге көшкенге 1
көшкенге дейін 1
дейін Трюхтершеймде 1
Трюхтершеймде 1991 1
бірге тұрды. 1
Олар анализ 1
анализ негізінде 1
негізінде ірі 1
масштабты агрохим. 1
агрохим. Олар 1
Олар аңғал 1
аңғал да 1
да намысшыл 1
намысшыл дала 1
дала хандарын 1
хандарын бір-біріне 1
бір-біріне айдап, 1
айдап, өздерінің 1
өздерінің мүдделеріне 1
мүдделеріне бағындыруды 1
бағындыруды көздеді. 1
Олар Англия 1
да еуропалық 1
еуропалық елдердегі 1
елдердегі сияқты 1
сияқты әскерді, 1
әскерді, король 1
король отбасын 1
отбасын және 1
және ақсүйектерді 1
ақсүйектерді қаржыландыруға 1
қаржыландыруға жұмсалатын 1
жұмсалатын салықтарды 1
салықтарды төлеуден 1
төлеуден босатылды. 1
босатылды. Олар 1
Олар аңдарды 1
аңдарды аулаумен, 1
аулаумен, тамақ 1
тамақ болатын 1
болатын өсімдіктерді 1
өсімдіктерді жинаумен 1
жинаумен шұғылданған. 1
шұғылданған. Олар 2
Олар анимацияны, 1
анимацияны, әндерді, 1
әндерді, көрнекі 1
көрнекі компоненттерді 1
компоненттерді және 1
және дауыстық 1
дауыстық актерлерді 1
актерлерді атап 1
бірақ баяндауды 1
баяндауды сынға 1
сынға алды, 1
алды, оны 1
оны алыс 1
және шатасқан 1
шатасқан деп 1
Олар Антарктидадан 1
жерде таралған 1
таралған (әсіресе 1
(әсіресе үй 1
үй тышқаны 1
тышқаны және 1
қара егеуқұйрық). 1
егеуқұйрық). Олар 1
Олар антропоген 1
кезеңінің құм 1
аралас дөңбектасында, 1
дөңбектасында, малтатасында 1
малтатасында және 1
таза құмда 1
құмда шоғырланған. 1
Олар антропоморфтық 1
антропоморфтық ыдыстардада, 1
ыдыстардада, ыдыстардың 1
ыдыстардың жапсырмаларында 1
жапсырмаларында да 1
бейнеленген. Олар 1
Олар аңшылық, 1
және егіншілікпен 1
егіншілікпен (жүгері, 1
(жүгері, бұршақ, 1
бұршақ, картоп, 1
картоп, мақта, 1
мақта, қызамық, 1
қызамық, күнбағыс, 1
күнбағыс, асқабақ, 1
асқабақ, темекі) 1
темекі) айналысқан. 1
айналысқан. Олар 2
Олар аңшылықпен, 1
аулаумен, жер 1
өңдеумен шұғылданып, 1
шұғылданып, темекі, 1
темекі, какао, 1
какао, т.б. 2
т.б. дақылдар 1
дақылдар өсірді. 1
өсірді. Олар 1
Олар арабтарға 1
арабтарға қызмет 1
етіп, тауып 1
жатқан олжаларынан 1
олжаларынан үлес 1
үлес алып, 1
алып, күн 1
күн көретін. 1
көретін. Олар 1
Олар арабтардың 1
арабтардың әскер 1
әскер басшыларымен 1
басшыларымен келісімге 1
келісімге келуді 1
келуді артық 1
артық көріп, 1
көріп, “өмірін, 1
“өмірін, мүлкін, 1
мүлкін, балаларын 1
балаларын сақтау 1
төлеу шартымен” 1
шартымен” арабтарға 1
арабтарға бекініс 1
бекініс пунктерін 1
пунктерін өткізіп 1
өткізіп берді. 1
Олар арабтар 1
арабтар жаулап 3
кезде Сахараға 1
Сахараға қарай 1
қарай ойысқан 2
ойысқан жартылай 1
жартылай көшпелілер. 1
көшпелілер. Олар 1
Олар ара 1
ара денесінің 2
денесінің қатпар 1
қатпар аралық 1
аралық жарғақтарына 1
жарғақтарына кіріп 1
кіріп емін-еркін 1
емін-еркін ара 1
денесінің өлін 1
өлін сорып 1
сорып қоректенеді. 1
Олар арқылы 1
арқылы Дензел 1
Дензел өзінің 1
өзінің тілектерін 1
тілектерін орындайды. 1
орындайды. Олар 1
Олар арнайы 1
арнайы үй 1
үй тəрбиешілерінен 1
тəрбиешілерінен тəлім-тəрбие 1
тəлім-тəрбие алып 1
отырған. Олар 3
Олар арнаулы 1
арнаулы дайындықтан 1
дайындықтан өтуге‚ 1
өтуге‚ Олар 1
Олар аруақтар 1
аруақтар шақыру, 1
шақыру, қойдың 1
қойдың жауырының 1
жауырының падалану, 1
падалану, құмалақ 1
құмалақ ашу 1
ашу арқылы 1
арқылы болашақты 1
болашақты болжаған, 1
болжаған, өткенді 1
өткенді көре 1
көре білген, 1
білген, адамның 1
адамның ойы 2
ойы оқи 1
болған. Олар 6
Олар аса 1
маңызды шіркеу 1
шіркеу істерін 1
істерін қарайды 1
қарайды және 1
араларынан Рим 1
папасын сайлауға 1
сайлауға қатысады. 2
қатысады. Олар 1
Олар асқазан-ішек 1
асқазан-ішек жолдарына 1
жолдарына жылдам 1
жылдам сіңіп, 1
сіңіп, қан 1
сарысуындағы белоктармен 1
белоктармен байланысады, 1
байланысады, әсері 1
әсері 24—72 1
24—72 сағаттан 1
басталып, бірнеше 1
созылады. Олар 1
Олар асқорыту 1
асқорыту қуысына 1
қуысына литикалық 1
литикалық ферменттер 1
ферменттер бөледі. 1
бөледі. Олар 1
Олар аспапқа 1
аспапқа шкала 1
шкала орнатып, 1
орнатып, шариктағы 1
шариктағы және 1
және трубкадағы 1
трубкадағы суды 1
суды алып 1
тастады. Олар: 1
Олар: Астана 1
және Қызылорда. 1
Қызылорда. Олар 1
Олар асхаб 1
асхаб ат-танасух 1
ат-танасух немесе 1
немесе ат-танасухийа 1
ат-танасухийа деген 1
белгілі. Олар 1
Олар ата-ене, 1
ата-ене, күйеуінің 1
күйеуінің рұқсатынсыз 1
рұқсатынсыз ешқайда 1
ешқайда шыға 1
шыға алмайды. 3
алмайды. Олар, 1
Олар, атап 1
айтқанда, Ә. 1
Бөкейханов, А. 2
А. Байтұрсынов, 2
Байтұрсынов, М. 2
Дулатов және 2
басқалар еді. 1
еді. Олар 13
Олар ауадағы 1
ауадағы бос 1
азотты сіңіріп, 1
сіңіріп, топырақты 1
топырақты азотпен 1
азотпен тыңайтып, 1
тыңайтып, құнарландырады. 1
құнарландырады. Олар 1
Олар ауа, 1
ауа, жер, 1
жер, су, 1
су, қатты 1
қатты денелер 1
денелер арқылы 1
берілетін вибрацияларды 1
вибрацияларды мұртшалары 1
мұртшалары арқылы, 1
арқылы, кейбірі 1
кейбірі мысалы; 1
мысалы; түнгі 1
түнгі көбелек, 1
көбелек, шегірке, 1
шегірке, цикадалар, 1
цикадалар, тимпальды 1
тимпальды мүшелері 1
қабылдайды. Олар 1
Олар ауамен 1
ауамен ұзаққа 1
ұзаққа тарай 1
тарай алады, 1
бірақ қорғасын 1
қорғасын сияқты 1
сияқты тығыз 1
тығыз материалдар, 1
материалдар, олардың 1
белсенділігін азайта 1
азайта алады. 1
Олар ауа 1
райы ыстық 1
құрғақ аймақтарда 1
аймақтарда көбірек 1
көбірек жиналады. 1
жиналады. Олар 1
Олар ауасы 1
ауасы уланған 1
уланған және 1
және апаттан 1
апаттан бұзылған 1
бұзылған күрделі 1
асты қазбаларда 1
қазбаларда қауыпты 1
қауыпты жағдайда 1
жағдайда қалған 1
қалған адамдарды 1
адамдарды құтқару 1
құтқару жұмыстарына 2
жұмыстарына арнайы 2
арнайы машықтандырылған, 1
машықтандырылған, 5-7 1
5-7 адамнан 1
адамнан тұрады 1
тұрады (респираторшылар, 1
(респираторшылар, командир, 1
командир, жүргізуші). 1
жүргізуші). Олар 1
Олар ауыз, 1
ауыз, ерін, 1
ерін, қабақ, 1
қабақ, жыныстық 1
жыныстық сыртқы 1
сыртқы мүшелерде, 1
мүшелерде, емізіктерде 1
емізіктерде орналасқан. 1
орналасқан. Олар 5
Олар ауыл 2
шаруашылығының маңызды 1
маңызды ұйымдастыру-шаруашылық 1
ұйымдастыру-шаруашылық мәселелері 1
жеке салаларына 1
салаларына арналады. 2
арналады. Олар 2
өнімдерін халық 1
халық тұтынатын 1
тұтынатын тауарларға 1
тауарларға айналдырады. 1
айналдырады. Олар 2
Олар ашық 1
далада түнеп, 1
түнеп, 12 1
күні таңда 1
таңда шабуылға 1
шабуылға шығады. 3
шығады. Олар 3
Олар аяқталғаннан 1
әлем оның 1
оның зардабын 1
зардабын талқылап, 1
талқылап, енді 1
енді болдырмау 1
үшін тиімді, 1
тиімді, оңтайлы 1
оңтайлы халықаралық 1
халықаралық қауіпсіздік 1
қауіпсіздік жүйесін 2
жүйесін қүруға 1
қүруға талпыныс 1
талпыныс жасады. 1
жасады. Олар 4
Олар базалық 1
базалық координатарлар 1
координатарлар жүйесін, 1
жүйесін, орбита 1
орбита формасы 1
мен өлшемін, 1
өлшемін, оның 1
оның кеңістіктегі 1
кеңістіктегі және 1
аспан денесі 1
денесі орбитаның 1
орбитаның белгілі 1
бір нүктесінде 1
нүктесінде тұрған 1
тұрған кездің 1
кездің уақыт 1
уақыт моментіндегі 1
моментіндегі ориентациясын 1
ориентациясын жасауға 1
көмектеседі. Олар 2
Олар байлар 1
шіркеудің байлығын 1
байлығын күшпен 1
күшпен тартып 1
алып, жерде 1
жерде жұмақ 1
жұмақ орнатпак 1
орнатпак болды. 1
Олар бактериологиялық 1
бактериологиялық сүзгіден 1
сүзгіден өтіп 1
өтіп кетеді, 3
кетеді, торша 1
торша ішінде 1
ішінде тоғышарлық 1
тоғышарлық етеді 1
және денешіктер 1
денешіктер түзеді. 1
түзеді. Олар 4
Олар бақылау 1
бақылау бекетттері 1
бекетттері деп 1
аталады. Олар 4
Олар баланың 2
баланың ойлау, 1
ойлау, шығармашылық 1
шығармашылық қабілеттерін 1
қабілеттерін және 1
саласындағы (ән, 1
(ән, би, 1
би, драма 1
драма т.б) 1
т.б) қабілетін 1
қабілетін сипаттайды. 2
сипаттайды. Олар 1
баланың түрлі 1
түрлі нәтижелерін, 1
нәтижелерін, қаржы 1
көзі секілділерді 1
секілділерді айқындап 1
айқындап беруі 1
керек. Олар 4
Олар балет 1
балет спектаклльдерінде 1
спектаклльдерінде кездесіп 1
Олар Балқаш 1
Балқаш өңіріндегі 1
өңіріндегі мыс 1
мыс кендерінінің 1
кендерінінің бірінші 1
бірінші барлауын 1
барлауын өткізіп, 1
өткізіп, үміттендіретін 1
үміттендіретін қорытындыға 1
қорытындыға келген. 2
келген. Олар 2
Олар Балтық, 1
Балтық, Шығыс 1
Шығыс Сібір 3
Сібір қалқандарында 1
қалқандарында кездеседі. 1
кездеседі. Олар 9
Олар балықтарды, 1
балықтарды, кейбір 1
кейбір ұлуларды 1
ұлуларды аулап 1
аулап жейді. 1
жейді. Олар 3
Олар балықтырмен, 1
балықтырмен, ұсақ 1
ұсақ акулалармен, 1
акулалармен, скаттар, 1
скаттар, асшаяндар 1
асшаяндар және 2
және шаянтәрізділермен 1
шаянтәрізділермен қоректенеді. 1
Олар бамбуктың 1
бамбуктың жұмыр 1
жұмыр сабағын 1
сабағын ұстауға 1
ұстауға көмектеседі. 1
Олар «Банкроттық 1
«Банкроттық туралы» 1
Республикасы заңында 1
заңында қарастырылған 1
қарастырылған арнаулы 1
арнаулы белгіленген 1
белгіленген рәсімдерге 1
рәсімдерге сәйкес 1
сәйкес жойылуға 1
жойылуға жатады. 1
жатады. Олар 3
Олар барлық 4
барлық әлем 1
чемпионаттарына қатысқан. 1
барлық ендіктерде 1
ендіктерде және 1
барлық жағдайларда 2
жағдайларда (құрлықта, 1
(құрлықта, су 1
су астында) 1
астында) болатын 1
атаумен аталып 1
аталып жүр. 1
жүр. Олар 1
барлық мұхиттардың 1
мұхиттардың жылы 1
жылы суларында 2
тіршілік жасайды. 1
жасайды. Олар 4
барлық шөгінді 1
шөгінді системаларында 1
системаларында қазба 1
қазба түрінде 1
Олар барын 1
барын сала 1
сала кезек 1
кезек қағып, 1
қағып, мектепке 1
мектепке қарай 1
қарай зымырап 1
зымырап келеді. 1
Олар бастапқы 1
кезде Солтүстік 1
Солтүстік Қытай, 1
Қытай, Моңғолия, 2
Моңғолия, Байкал 1
Байкал өңірлерін 1
өңірлерін қоныс 1
қоныс еткен. 1
еткен. Олар 4
Олар басым 1
басым желдердің 2
желдердің бағытына 1
бағытына сәйкес 1
сәйкес батыс, 1
батыс, солтүстік-батыстан 1
солтүстік-батыстан шығыс, 1
шығыс, оңтүстік-шығысқа 1
Олар басында 1
басында жаңа 1
туған нәрестелерден 1
нәрестелерден кездейсоқ 1
түрде алынып, 1
алынып, кейін 1
кейін қатаң 1
қатаң іріктеліп 1
іріктеліп алынатын 1
алынатын болды. 1
Олар батырдың 1
батырдың сенімді 1
сенімді тірегіне 1
Олар Батыс 1
жалғыз орман 1
орман типі 1
және суды 2
суды реттеуде 1
реттеуде маңызды 1
Олар бауырластықтың 1
бауырластықтың рухани 1
ұстазы болуымен 1
қатар, силсилиа 1
силсилиа сабақтастығын 1
сабақтастығын жалғастырушы, 1
жалғастырушы, тариқат 1
тариқат басшысымен, 1
басшысымен, сол 1
арқылы пайғамбармен 1
пайғамбармен жалғастықтағы 1
жалғастықтағы адам 1
саналды. Олар 2
Олар белгілі 1
белгілі атом 1
атом саны 1
бар біртекті 1
біртекті атомнан 1
атомнан тұрады. 1
Олар биікте 1
биікте тұрып 1
тұрып бағалайды, 1
бағалайды, тобырлардың 1
тобырлардың топалаңына 1
топалаңына қосылмайды, 1
қосылмайды, қыран 1
бүркіт секілді 1
секілді жемін 1
жемін биіктен 1
биіктен аулайды, 1
аулайды, жеке 1
жеке келіп, 1
келіп, жеке 1
жеке кетеді, 1
кетеді, ешкіммен 1
ешкіммен шындап 1
шындап ортақтаспайды. 1
ортақтаспайды. Олар 1
Олар билікті 1
билікті қолданушы, 1
қолданушы, қорғаушы, 1
қорғаушы, "иелік 1
"иелік етуші" 1
етуші" болып 1
есептеледі. Олар 3
Олар биологиялық 1
биологиялық бүтіндіктің 1
бүтіндіктің ішкі 1
ішкі барысына, 1
барысына, адамның 1
адамның іс-әрекет 1
іс-әрекет түйсігіне 1
түйсігіне зерттеу 1
зерттеу жасайды. 1
жасайды. Олар: 1
Олар: «Бізге 1
«Бізге Алла 1
жолында соғыспайтын 1
соғыспайтын не 1
не болды? 1
болды? Олар: 1
Олар: “Біздер 1
“Біздер бұл 1
жерде шамасыз 1
шамасыз едік” 1
едік” деді. 1
деді. Олар 3
Олар біздің 1
біздің қосынды 1
қосынды бай-қасымен-ақ 1
бай-қасымен-ақ атыспастан 1
атыспастан шегініп 1
шегініп кетті. 1
кетті. Олар: 1
Олар: «Біз 1
«Біз осыдан 1
осыдан қорыққан 1
қорыққан едік» 1
едік» - 1
береді. Олар: 2
Олар: “Біз 1
“Біз сендік, 1
сендік, біздің 1
біздің шынайы 1
шынайы Мұсылман 1
Мұсылман болғандығымызға 1
болғандығымызға куә 1
куә бол” 1
еді. Олар: 1
Олар: “Біз, 1
“Біз, сен 1
сен және 1
және сенімен 1
бірге болғандардың 1
болғандардың салдарынан 1
салдарынан сәтсіздікке 1
сәтсіздікке ұшырадық” 1
ұшырадық” деді. 1
Олар бір-бірімен 5
бір-бірімен әрекеттескенде, 1
әрекеттескенде, қарапайым 1
қарапайым кіші 1
кіші молекулалы 1
молекулалы затты 1
затты (көбіне 1
(көбіне суды) 1
суды) бөле 1
бөле отырып 1
отырып бірігеді. 1
бірігеді. Олар 1
жалғасып, құмды 1
құмды жалдар 1
жалдар түзейді. 1
түзейді. Олар 1
бір-бірімен және 4
және Сун 1
Сун әулетімен 1
әулетімен үздіксіз 1
соғыстар жүргізді. 2
жүргізді. Олар 4
бір-бірімен жиі 1
жиі көрісе 1
көрісе бастады. 1
бастады. Олар 3
байланысты құрылған. 1
құрылған. Олар 1
Олар бір 4
қатты жабысып, 1
жабысып, алып 1
алып тұмсықтарын 1
тұмсықтарын көршілерінің 1
көршілерінің қанаттарыныц 1
қанаттарыныц астына 1
астына салып, 1
салып, ағаш 1
ағаш діңдерінде 1
діңдерінде ұйықтайды. 1
ұйықтайды. Олар 1
Олар бір-бірінен 5
бір-бірінен 0,012 1
0,012 бұрыштық 1
бұрыштық секундтқа 1
секундтқа алшақ 1
бір-бірінен башпайларының 1
башпайларының саны 1
және іріліктерімен 1
іріліктерімен ажыратылады. 1
ажыратылады. Олар 2
бір-бірінен мұрағаттарға, 1
мұрағаттарға, шет 1
ел басылымдарына 1
басылымдарына қол 1
жеткізу дәрежесіне, 1
дәрежесіне, зерттеу 1
тақырыбын таңдау 1
таңдау еркіндігіне 1
еркіндігіне қарай 1
да ерекшеленді. 1
ерекшеленді. Олар 1
бір-бірінен терең 1
терең жаралым 1
жаралым арқылы 1
арқылы оқшауланған. 1
оқшауланған. Олар 1
бір-бірінен уылдырық 1
шашу мерзімімен, 1
мерзімімен, дене 1
дене көлемімен 1
көлемімен және 1
және өсімталдығымен 1
өсімталдығымен ажыратылады. 1
Олар бір-бірінің 1
бір-бірінің тілдерін, 1
тілдерін, әдет- 1
әдет- ғұрыптарын 1
ғұрыптарын және 1
және салт-саналарын 1
салт-саналарын жап-жақсы 1
жап-жақсы біліп 1
біліп қалған 1
бөлігі ирредента, 1
ирредента, ал 1
бөлігі диаспора 1
диаспора саналды. 1
бір буаздықта 1
буаздықта 1-5 1
1-5 ұрпақты 1
Олар бірге 2
бірге The 1
Doors тобын 1
құрды. Олар 1
сүріп келе 1
жатқанына қырық 1
Олар бірде 1
бірде антропоним 1
антропоним (Тарғын, 1
(Тарғын, Жәнібек), 1
Жәнібек), бірде 1
бірде топоним 1
топоним (Жем, 1
(Жем, Аштархан), 1
Аштархан), бірде 1
бірде көне 1
көне наным-сенім 1
наным-сенім көріністері 1
көріністері (Қыдыр, 1
(Қыдыр, Ілияс, 1
Ілияс, қырық 1
қырық шілтен) 1
шілтен) түрінде 1
көрсетеді. Олар, 1
Олар, бір 1
жағынан Арал 1
теңізінен көтерілген 1
тұзды тозаңның 1
тозаңның астыңда 1
астыңда жатса, 1
жағынан Байқоңыр 1
ғарыш аймағының 1
аймағының қасіретін 1
қасіретін бастан 1
бастан өткізуде. 1
өткізуде. Олар 1
жері ауырып 1
ауырып жарақаттанса, 1
жарақаттанса, қарындары 1
қарындары ашып, 1
ашып, тоңғанды 1
тоңғанды сезбейді. 1
сезбейді. Олар: 1
Олар: біріншіден, 1
екіншіден, жер-су, 1
көшіп-қону көріністерін, 1
көріністерін, үшіншіден, 1
үшіншіден, күнделікті 1
өмірде кездесетін 1
бейнесін береді. 1
Олар: “Бір 1
“Бір күн 1
немесе күннің 2
күннің бір 1
бөлімі жатып, 1
жатып, тұрдық” 1
тұрдық” деді. 1
Олар бірнеше 4
болып өседі, 1
өседі, ең 1
биік өсетін 1
ағаштар – 1
– пальмалар 1
пальмалар (биіктігі 1
(биіктігі 60 1
70 м-ге 2
жетеді). Олар 1
бірнеше қайтара 3
қайтара басылып 1
басылып шығарылды. 1
шығарылды. Олар 1
мыңдаған адамды 1
адамды жасақтап 1
жасақтап үлгерісімен, 1
үлгерісімен, халық 1
халық қарсылықтарына 1
қарсылықтарына ұшырап, 1
ұшырап, арындары 1
арындары қайта 1
қайта бастаған 1
бастаған жаудың 1
жаудың бетін 2
қатты серпіп 1
серпіп тастайды. 1
тастайды. Олар 1
бірнеше танк, 1
танк, темір 1
темір құрсаған 1
құрсаған машиналар 1
мен самолеттерді. 1
самолеттерді. Олар 1
Олар бірте-бірте 3
бірте-бірте бүкіл 1
бүкіл Алдыңғы 1
Алдыңғы Азияны 2
Азияны түгелдей 1
түгелдей иеленген 1
иеленген кезде 1
кезде арамей 1
тілі ұзақ 1
ұзақ замандар 1
бойы халықаралық 1
халықаралық тілге 1
бірте-бірте орыс 1
орыс шенеуніктеріне 1
шенеуніктеріне теңестірілді. 1
теңестірілді. Олар 1
бірте-бірте сүт 1
сүт тістерін 1
тістерін ығыстыра 1
ығыстыра бастайды 1
да, сүт 1
сүт тістеріне 1
тістеріне коректің 1
коректің келуіне 1
келуіне кедергі 1
Олар біртіндеп 1
біртіндеп өзгере 1
өзгере және 1
әбден жетіліп, 1
жетіліп, миллиондаған 1
миллиондаған жылдардан 1
жылдардан астам 1
астам өмір 1
сүрді. Олар 1
Олар бөгде 1
бөгде әуендерді 1
әуендерді оңай 1
оңай қабылдап, 1
қабылдап, өз 1
өз әуеніне 1
әуеніне қосып 1
Олар болат 1
болат өндірісінде 1
өндірісінде шикізат 1
қолданылады. Олар 2
Олар болаттан 1
болаттан 50-100 1
50-100 есе 1
есе берік, 1
әрі тығыздығы 1
тығыздығы алты 1
алты есе 1
аз. Олар 1
Олар болашақ 1
ұрпақ популяциясының 1
популяциясының генетикалык 1
генетикалык құрамы 1
құрамы қандай 2
қандай болатынына 1
болатынына есептеулер 1
есептеулер жүргізіп, 1
жүргізіп, генетикалык 1
генетикалык тепе-теңдік 1
тепе-теңдік заңын 1
заңын ашты. 1
ашты. Олар 2
Олар бөлінетін 1
бөлінетін топқа 1
топқа жаз 1
жаз жайлауын 1
жайлауын күз 1
күз күзеуін, 1
күзеуін, қыс 1
қыс қыстауын, 1
қыстауын, көктем 1
көктем көктеуін 1
көктеуін және 1
және көш 1
көш жүретін 1
жүретін бағыттар 1
мен жолдарды 1
жолдарды енші 1
енші ретінде 1
ретінде белгілеп 1
белгілеп берді. 2
Олар болыстық 1
болыстық атқару 2
атқару комитеттерінің 2
комитеттерінің жандарынан 1
жандарынан комиссиялар 1
комиссиялар ұйымдастыруы, 1
ұйымдастыруы, көмек 1
көмек ретінде, 1
ретінде, кімде 1
кімде қанша 1
қанша мал, 1
мал, қанша 1
қанша астық, 1
астық, қанша 1
қанша ақша 1
ақша бар, 1
соның тізімін 1
тізімін жасауы 1
жасауы тиіс 2
тиіс болды; 1
болды; осы 1
осы тізімдер 1
тізімдер болыстық 1
комитеттерінің бекітуіне 1
бекітуіне жатқызылды». 1
жатқызылды». Олар 1
Олар большевиктердің 1
большевиктердің аграрлық 1
саясатының қайшылыққа 1
толы екенін, 1
екенін, қоныстанушыларға 1
қоныстанушыларға берілген 1
берілген шұрайлы 1
шұрайлы жерлерді 2
жерлерді қазақтарға 1
қазақтарға қайтарғысы 1
қайтарғысы келмейтінін 1
келмейтінін атап 1
өтті. Олар 1
Олар британдық 1
британдық тәжбен 1
тәжбен конституциялық 1
конституциялық байланыстарды 1
байланыстарды сақтауға 1
ұмтылады. Олар 1
Олар бұдан 1
бұрын Индио 1
Индио қаласындағы 1
қаласындағы музыкалық 1
музыкалық фестивальде 1
фестивальде танысқан 1
танысқан еді. 1
Олар бұл 5
бұл атақты 1
атақты Лев 1
Лев Лещенкомен 1
Лещенкомен және 1
және Грузияның 1
Грузияның "Диэло"ансамблімен 1
"Диэло"ансамблімен бөлісті. 1
бөлісті. Олар 1
жерге бұдан 1
бұдан аз 2
аз бұрын 1
бұрын қоныс 1
келген юэчжилерді 1
юэчжилерді оңтүстікке 1
қарай ығыстырып 1
ығыстырып қоныстанған. 1
қоныстанған. Олар 1
жерде құл 1
құл саудасын 1
саудасын дамытты. 1
дамытты. Олар 1
бұл мақсаттарына 1
мақсаттарына жетіп, 1
жетіп, 1932 1
жылы Қытайды 1
Қытайды жапон 1
жапон әскерлері 1
әскерлері жаулап 1
жаулап алады 1
да, бірпартиялық 1
бірпартиялық монархия 1
монархия билігі 1
бар Манчжурия 1
Манчжурия үкіметі 1
үкіметі құрылады. 1
құрылады. Олар 2
бұл принципті 1
принципті аса 1
аса экстремальді 1
экстремальді деп 1
есептеген. Олар 1
Олар бүл 1
бүл тәртіптің 1
тәртіптің орнығуын 1
орнығуын ұлт 1
қайта дәуірлеуі 1
дәуірлеуі үшін 1
деп бүркемелейді. 1
бүркемелейді. Олар 1
Олар бұлшықеттің 1
бұлшықеттің аралық 1
аралық дәнекер 1
ұлпасында көрінеді. 1
көрінеді. Олар 4
Олар Бурбондар 1
Бурбондар мен 1
мен Габсбурктар 1
Габсбурктар болған. 1
Олар бұрынғы 1
бұрынғы президентті 1
президентті қолдап, 1
қолдап, оған 2
оған қамқорлық 1
қамқорлық жасады, 1
жасады, себебі 1
себебі Мартин 1
Мартин Ван 1
Ван Бюрен 1
Бюрен жалғыз 1
жалғыз тұрды 1
тұрды және 2
басқа туысқандары 1
туысқандары болмаған. 1
болмаған. Олар 1
Олар бьякуган,риннеган 1
бьякуган,риннеган және 1
және шаринган. 1
шаринган. Олар 1
Олар валюталық, 1
валюталық, несиелік 1
және инвестициялық 2
инвестициялық (қаражат 1
(қаражат жұмсау) 1
жұмсау) жүйелері 1
жүйелері болып 1
табылады. Олар 5
Олар вирустың 1
вирустың белгілі 1
бір қызметін 1
қызметін тежейді, 1
тежейді, не 1
тән ферменттерді 1
ферменттерді бай- 1
бай- лайды. 1
лайды. Олар 1
Олар ВЦСПС 1
ВЦСПС пен 1
пен кәсіподақтардың 1
кәсіподақтардың республика 1
республика кеңестері 1
кеңестері арқылы 1
арқылы заң 2
шығару бастамашылығы 1
бастамашылығы құқын 1
құқын пайдаланды. 1
пайдаланды. Оларға 1
Оларға 2180 1
2180 снаряд, 1
снаряд, 2 1
2 пұттық 1
пұттық 180 1
180 бомба, 1
бомба, ширек 1
ширек пұттық 1
пұттық 2 1
мың бомба, 1
бомба, 100 1
100 пұт 1
пұт оқ-дәрі 1
оқ-дәрі берілді. 1
берілді. Оларға 2
Оларға азық-түлікпен, 1
азық-түлікпен, затпен, 1
затпен, жүк 1
жүк тасымалдау 4
тасымалдау және 2
шаруашылық мүліктерімен 1
мүліктерімен жабдықтау 1
және пәтерлік-эксплуатациялық 1
пәтерлік-эксплуатациялық кызметтердің 1
кызметтердің жұмысын 1
жұмысын басқару 1
басқару жүктелді. 1
жүктелді. Оларға 2
Оларға ақыл-ой 1
ақыл-ой мен 2
мен ар-ождан 1
ар-ождан берілген, 1
берілген, ендеше 1
ендеше бір-бірімен 1
бір-бірімен бауырмалдық 1
бауырмалдық рухында 1
рухында ғана 1
ғана қарым-қатынас 1
жасауға тиісті. 1
тиісті. Оларға 1
Оларға антибиотиктер, 1
антибиотиктер, қақырық 1
қақырық түсіргіш 1
түсіргіш дәрілер, 1
дәрілер, витаминдер 1
витаминдер қолдануға 1
болады. Оларға 5
Оларға антиэвтектикалық 1
антиэвтектикалық құрам, 1
құрам, фемалық 1
фемалық және 1
және сиалдык 1
сиалдык минералдардың 1
минералдардың тепе-тендіксіз 1
тепе-тендіксіз қатынастары, 1
қатынастары, такситтік 1
такситтік бітім, 1
бітім, субстраттың 1
субстраттың көптеген 1
көптеген қалдықтары 1
қалдықтары тән. 1
тән. Оларға 1
Оларға арақашықтықты 1
арақашықтықты жүзіп 1
жүзіп өтуге 1
өтуге екі 1
екі ұмтылыс 1
ұмтылыс беріледі. 1
беріледі. Оларға 3
Оларға Арголида 1
Арголида патшасы 1
патшасы Пеласг 1
Пеласг та 1
та Египт 1
Египт патшаның 1
патшаның қаһарынан 1
қаһарынан құтқарып 1
құтқарып қалуға 1
қалуға уәде 1
береді. Оларға 1
Оларға артикуляторлық-акустикалық 1
артикуляторлық-акустикалық талдау 1
жасалды. Оларға 1
Оларға біраз 1
біраз кішігірім 1
кішігірім өзендер 2
мен жылғалар 1
жылғалар келіп 1
құяды. Оларға 1
Оларға бұл 1
бұл жүмыста 1
жүмыста Семей 1
Семей техникумымен 1
техникумымен айрықша 1
айрықша қатынас 1
жасау керектігін 1
керектігін өтінген. 1
өтінген. Оларға 1
Оларға ғимараттарды 1
ғимараттарды бір-бірімен 1
оларды қоршаған 2
табиғи ортамен 1
ортамен үйлестіру, 1
үйлестіру, қатаң 1
қатаң жоспарлау, 1
жоспарлау, құрылыс 1
құрылыс композицияларының 1
композицияларының алдыңғы 1
алдыңғы бетінің 1
бетінің тартымдылығы 1
тартымдылығы мен 1
мен симметриялылығы 1
симметриялылығы тән 1
болды. Оларға 1
Оларға Гроувер 1
Гроувер атты 1
атты сатри 1
сатри және 1
және Афинаның 1
Афинаның қызы 1
қызы Аннабет 1
Аннабет жатады. 1
жатады. Оларға 16
Оларға деген 1
қызығушылығы оның 1
өмірі бойы 1
бойы жалғасады. 1
жалғасады. Оларға 1
Оларға дельфиндер 1
дельфиндер жатады. 1
Оларға әлем 1
әлем сиқырлы, 1
сиқырлы, бар 1
бар нәрсеге 1
жеткізуге болатындай 1
болатындай болып 1
көрінеді. Оларға 1
Оларға еңбек 1
еңбек қаруы 1
қаруы ( 1
( Оларға 2
Оларға енді 1
енді клиенттермен 1
клиенттермен әңгімелесуге 1
әңгімелесуге рұқсат 1
рұқсат беріледі. 1
Оларға ет 1
ет жiберу 1
жiберу келiсiмшарт 1
келiсiмшарт тәртiбiмен 1
тәртiбiмен жүйелi 1
жүйелi түрде 1
асырылады. Оларға 1
Оларға жаудың 1
жаудың қолбасыларын, 1
қолбасыларын, басты 1
басты батырларын 1
батырларын жою 1
жою жүктелді. 1
Оларға жеке 1
жеке қарсы 1
шығуға Ұлы 1
жүз қолы 2
қолы аздық 1
аздық еттi. 1
еттi. Оларға 1
Оларға желшешек, 1
желшешек, дифтерия, 1
дифтерия, көкжөтел, 1
көкжөтел, қызылша, 1
қызылша, қызамық, 1
қызамық, менингит, 1
менингит, скарлатина, 1
скарлатина, свинка 1
свинка жатады. 1
Оларға жергілікті 2
жергілікті үндіс 1
үндіс тайпалары, 1
тайпалары, 17ғасырдың 1
17ғасырдың 30-жылдарынан 1
30-жылдарынан бастап 1
бастап қоныстанған 1
қоныстанған испандар, 1
испандар, сол 1
сол кезден 1
кезден құл 1
құл есебінде 1
есебінде әкелінген 1
әкелінген зәңгілер 1
зәңгілер жатады. 1
жергілікті халықпен 1
халықпен байланыс 1
салынды. Оларға 1
Оларға жинақ 1
жинақ облигациялары, 1
облигациялары, зейнетақы 1
зейнетақы қорларының 2
қорларының облигациялары, 1
облигациялары, депозиттік 1
депозиттік (салым) 1
(салым) облигациялары, 1
облигациялары, және 1
сол сияқтылар 1
сияқтылар жатады. 1
Оларға жоғарғы 1
жоғарғы вольтты, 1
вольтты, импульстік, 1
импульстік, бөгетті 1
бөгетті жойғыш, 1
жойғыш, дозиметриялық 1
дозиметриялық және 1
т.б конденсаторлар 1
конденсаторлар жатады. 1
Оларға жұқа 1
жұқа қабықтар, 1
қабықтар, күмбездер, 1
күмбездер, тегіс 1
және қырлы 1
қырлы тақталар, 1
тақталар, т.б. 1
Оларға ибн 1
ибн Салим 1
Салим бастаған 1
бастаған 10 2
әскер көмекке 1
көмекке жіберілді. 1
жіберілді. Оларға 1
Оларға Қайыпқалиды 1
Қайыпқалиды хан 1
хан сайлайды. 1
сайлайды. Оларға 1
Оларға Қарашығанақ, 1
Қарашығанақ, солтүстіктегі 1
солтүстіктегі Оренбург, 1
Оренбург, Кеңқияқ 1
Кеңқияқ және 1
және солтүстік-батыстағы 1
солтүстік-батыстағы Жаңажол, 1
Жаңажол, батыстағы 1
батыстағы Астрахань 1
Астрахань сияқты 1
сияқты кен 1
және жақында 1
жақында ашылған 1
ашылған Каспий 1
теңізі шельфінің 1
шельфінің солтүстік-шығыс 1
орналасқан Қашаған 1
орны жатады. 1
Оларға қарсы 1
қарсы танк 1
танк күшіне 1
күшіне сүйенген 1
сүйенген неміс 2
неміс ротасы 1
ротасы бас 1
көтерді. Оларға 1
Оларға кемсітушілік 1
кемсітушілік саясатын 1
жүргізді. Оларға 1
Оларға қозғалысын 1
қозғалысқа түрлендіруге 1
түрлендіруге негізделген 1
негізделген м.а: 1
м.а: тегіс 1
тегіс микрометрлер, 1
микрометрлер, микрометрлік 1
микрометрлік ішөлшерлер, 1
ішөлшерлер, тереңдік 1
тереңдік өлшерлер, 1
өлшерлер, иінді 1
иінді микрометрлер 1
микрометрлер жатады. 1
Оларға көптеген 1
көптеген ДНҚ 1
ДНҚ бөлімдерін, 2
бөлімдерін, интерфазалық 1
ядроның ақуыздық 1
ақуыздық көпірімен 1
көпірімен байланыскан 1
байланыскан ДНҚ 1
бөлімдерін, репликация 1
репликация немесе 1
немесе траскрипция 1
траскрипция басталатын 1
басталатын бөлімдерін, 1
бөлімдерін, және 1
осы процестерді 1
процестерді реттеп 1
отыратын ДНҚ 1
ДНҚ бөлімдерін 1
бөлімдерін жатқызуымызға 1
жатқызуымызға болады. 1
Оларға қорқыныш, 1
қорқыныш, қайғы, 1
қайғы, абыржу, 1
абыржу, үмітсіздену, 1
үмітсіздену, үрейлену 1
үрейлену және 1
т.с.с. эмоциялар 1
эмоциялар жатады. 1
Оларға қышқылмен 1
қышқылмен әсер 1
еткенде қос 1
қос хром 1
хром қышқылының 1
— бихроматтар 1
бихроматтар (натрий 1
(натрий бихроматы 1
бихроматы Na2Cr2O7, 1
Na2Cr2O7, т.б.) 1
т.б.) түзіледі. 1
түзіледі. Оларға 1
Оларға литаврлар, 1
литаврлар, барабандар, 1
барабандар, бубендер, 1
бубендер, бонголар, 1
бонголар, дхолдар, 1
дхолдар, том-томдар 1
том-томдар және 1
Оларға май 1
қышқылы бактериясы 1
бактериясы және 1
және сіреспе 1
сіреспе бактериялары 1
бактериялары жатады 1
жатады Пульмонология 1
Пульмонология терминдерінің 1
терминдерінің орысша-қазақша 1
орысша-қазақша түсіндірме 1
сөздігі. Оларға 1
Оларға мал, 1
мал, бағалы 1
мен киімдер 1
киімдер беріледі. 1
Оларға мейірбан 1
мейірбан жандар 1
жандар мен 1
мен қайырымды 1
қайырымды адамдар 1
адамдар ақшалай 1
ақшалай көмектесті. 1
көмектесті. Оларға 1
Оларға милониттерді 1
милониттерді (грекше 1
(грекше mіles 1
mіles – 1
– диірмен),филлониттер 1
диірмен),филлониттер мен 1
мен катаклазиттерді 1
катаклазиттерді жатқызуға 1
Оларға мұсылман 1
дінін қабылдау 1
қабылдау талабы 1
да қойылып 1
қойылып отырды. 1
отырды. Оларға 1
Оларға мынадай 1
мынадай аталар 1
аталар кіреді. 1
кіреді. Оларға 1
Оларға негізінен 1
негізінен делеция 1
делеция (хромосома 1
(хромосома бөлігінің 4
бөлігінің үзіліп 2
түсіп қалуы), 1
қалуы), дупликация 1
дупликация (хромосома 1
бөлігінің екі 1
екі еселенуі), 1
еселенуі), инверсия 1
инверсия (хромосома 1
үзіліп 1800 1
1800 бұрылып 1
бұрылып қайта 1
қайта жалғануы), 1
жалғануы), транслокация 1
транслокация (хромосома 1
бөлігінің басқа 1
басқа хромосомаға 1
хромосомаға жалғануы) 1
жалғануы) жатады. 1
жатады. Оларға: 1
Оларға: Ол 1
Ол жиіркенішті 1
жиіркенішті нәрсе, 1
нәрсе, етеккір 1
кезінде әйелдеріңнен 1
әйелдеріңнен алыс 1
алыс тұрындар. 1
тұрындар. Оларға 1
Оларға өндірілу 1
өндірілу үдерісі 1
үдерісі уақыт 1
уақыт жағынан 2
жағынан тұтынылуымен 1
тұтынылуымен сәйкес 1
келетін қызметтер 1
қызметтер көрсету 3
көрсету ( 1
Оларға өте 1
кең жерлерде 1
сүру ұсынылады, 1
ұсынылады, сондықтан 1
сондықтан сіз 1
сіз өзіңізді 2
өзіңізді еркін 1
еркін қозғалуға 1
қозғалуға және 1
және ойнауға 1
ойнауға ыңғайлы 1
ыңғайлы торға 1
торға ие 1
ие болуыңыз 1
болуыңыз керек. 1
керек. Оларға 1
Оларға рамаларды 1
рамаларды иығынан 1
иығынан іліп 1
қояды. Олар 1
Олар ғарыштағы 1
ғарыштағы нормадан 1
нормадан ауытқыған 1
ауытқыған ғарыштық 1
энергия толқынын 1
толқынын зерттегісі 1
зерттегісі келіп, 1
келіп, рұқсат 1
рұқсат сұрайды. 1
сұрайды. Оларға 1
Оларға сары 1
сары қараған, 1
қараған, ақ 1
ақ қараған 1
қараған және 1
және жұпар 1
жұпар бұршақтарды 1
бұршақтарды атауға 1
Оларға сауда 1
сауда делдалдары, 1
делдалдары, маркетингілік 1
маркетингілік қызметтер 1
қызметтер көрсететін 1
көрсететін агенттіктер 1
агенттіктер мен 1
мен несие-қаржы 1
несие-қаржы мекемелері 1
мекемелері жатады. 1
Оларға сельдь, 1
сельдь, скумбрия, 1
скумбрия, анчоус 1
анчоус балықтары 1
балықтары жатады. 1
Оларға сир 1
сир тардуштары 1
тардуштары да 1
қатысты. Оларға 1
Оларға сондай-ақ 2
сондай-ақ анархистер 1
анархистер мен 1
мен ұлттық-демократиялық 1
ұлттық-демократиялық бағыттағы 1
бағыттағы солшыл 1
солшыл элементтер 1
элементтер қосылды. 1
қосылды. Оларға 1
сондай-ақ полицейлік 1
полицейлік және 1
және соттық 2
соттық билік 1
билік те 1
те берілді. 1
Оларға тән 1
негізгі ерекшеліктер: 1
ерекшеліктер: ішкі 1
ішкі флексияның 1
флексияның болуы, 1
болуы, дыбыстық 1
дыбыстық зандылыққа 1
зандылыққа сай 1
сай дауысты 1
дауысты және 1
және дауыссыздардың 1
дауыссыздардың алмасып 1
алмасып келуі. 1
келуі. Оларға 1
Оларға тон 1
тон ерекшеліктер 1
ерекшеліктер - 1
- тұздылығы 1
тұздылығы мен 2
мен кеуектілігі, 1
кеуектілігі, Теңіз 1
Теңіз мұздарының 1
мұздарының тығыздығы 1
тығыздығы 0,85-тен 1
0,85-тен 0,94 1
0,94 г/см 1
г/см 3 2
Оларға торша 1
торша органоидтарының 1
органоидтарының генетикалық 1
генетикалық аппараттары 1
аппараттары және 2
және торша 1
торша тіршілігіне 1
тіршілігіне катынасы 1
катынасы жоқ 1
жоқ тіркемдер 1
тіркемдер топтары 1
топтары жатады. 1
Оларға түкке 1
тұрғысыз шешім 1
қабылдау қиынға 1
соғады. Оларға 1
Оларға ұждан 1
ұждан бостандығы, 1
бостандығы, жеке 1
және тұрғын 1
тұрғын үйіне 1
үйіне тиіспеушілік 1
тиіспеушілік кепілдігі 1
кепілдігі берілген, 1
берілген, олар 1
олар ҚР 1
ҚР азаматтарымен 1
азаматтарымен некеге 1
некеге тұра 1
тұра алады 1
және некені 1
некені бұза 1
бұза алады. 1
алады. Оларға 1
Оларға ұйқы 1
ұйқы бермесең, 1
бермесең, ашушаң 1
ашушаң немесе 1
немесе агрессивті 1
агрессивті болып 1
кетеді. Оларға 1
Оларға үлкен 1
үлкен құрмет 1
құрмет көрсет. 1
көрсет. Оларға 1
Оларға ұосымша 1
ұосымша бағдарламалар 1
бағдарламалар орнатылған, 1
орнатылған, онда 1
онда файлдар 1
файлдар әзірленеді 1
әзірленеді және 1
мәліметтер сақталады. 1
сақталады. Оларға: 1
Оларға: Халықаралық 1
Халықаралық астронавтикалық 1
астронавтикалық федерация 1
федерация ( 1
), Ғылыми 1
Ғылыми бірлестіктердің 1
бірлестіктердің халықаралық 1
халықаралық кеңесінің 1
кеңесінің ғарыш 1
ғарыш кеңістігін 1
кеңістігін зерттеу 1
зерттеу комитеті 1
комитеті ( 1
), Халықаралық 2
Халықаралық телекоммуникациялық 1
телекоммуникациялық кеңес 1
кеңес ( 1
Халықаралық ғарыштық 1
ғарыштық құқық 1
құқық институты 1
т.б жатады. 1
Оларға Чулым 1
Чулым мен 1
Жоғарғы Енисей 1
Енисей алқабындағы 1
алқабындағы көптеген 1
көптеген тайпалар 2
мен рулар 1
рулар бағынған. 1
бағынған. Оларға 1
Оларға шабуыл 1
жасаған қасқырлар 1
қасқырлар топтамасынан 1
топтамасынан керемет 1
керемет түрде 1
түрде қашып 1
қашып бара 1
жатқан кейіпкерлер 1
кейіпкерлер Олафты, 1
Олафты, Эльзаны 1
Эльзаны өзінің 1
өзінің заклинантымен 1
заклинантымен жаратқан 1
жаратқан және 1
және армандайтын 1
армандайтын жазды 1
жазды қарсы 1
алуды ойлаған 1
ойлаған қарлығашты 1
қарлығашты кездестіреді. 1
кездестіреді. Оларға 1
Оларға шарап 1
шарап пальмасы, 1
пальмасы, алып 1
алып сейба, 1
сейба, жакаранда, 1
жакаранда, пау-бразил, 1
пау-бразил, гуаякан, 1
гуаякан, гевея, 1
гевея, хинн 1
хинн ағашы, 1
ағашы, бразилия 1
бразилия жаңғағы, 1
жаңғағы, какао, 1
Оларға ыдырататын 1
ыдырататын және 1
және шірітетін 1
шірітетін топырақтың 1
топырақтың сапрофитті 1
сапрофитті бактериялары, 1
бактериялары, ашыту 1
ашыту бактериялары, 1
бактериялары, сапрофитті 1
сапрофитті саңырауқұлақтар, 1
саңырауқұлақтар, денитрифицерлейтін 1
денитрифицерлейтін топырақ 1
топырақ бактериясы 1
бактериясы жатады. 1
Ол Аргентинаның 1
Аргентинаның екінші 1
екінші әйел 1
әйел президенті 2
президенті (Изабел 1
(Изабел Пероннан 1
Пероннан кейін) 1
және сайлаулар 1
сайлаулар нәтижесінде 1
нәтижесінде Аргентинаның 1
Аргентинаның бірінші 1
бірінші әйел 1
Олар Геральдиканыңның 1
Геральдиканыңның белгілері 1
мен бояу 1
бояу түстері 1
түстері ұғымдарының 1
ұғымдарының ерекше 1
ерекше жүйесін 1
Олар "гильдий" 1
"гильдий" және 1
және "антрепренерлік" 1
"антрепренерлік" деп 1
аталады. Олар: 1
Олар: Готикалық 1
Готикалық шіркеу 1
шіркеу – 1
– Groote 1
Groote Kerk 1
Kerk (1482-1552 1
(1482-1552 жылдары 1
жылдары салынған 2
салынған ), 1
), ратуша 1
ратуша (1449 1
(1449 жыл), 1
жыл), көнелердің 1
көнелердің бай 1
бай мұражайы, 1
мұражайы, жергілікті 1
жергілікті ірімшік 1
ірімшік мұражайы 1
т.б. Олар 3
Олар губернатор 1
губернатор болып 1
тағайындалып, билікті 1
билікті күшпен 1
күшпен ұстап 1
ұстап отырды. 1
Олар ғұндардың 1
ғұндардың бір 1
ұлы тайпасы 1
тайпасы еді”, 1
еді”, — 1
жазады (Марғұлан 1
(Марғұлан Ә., 1
Ә., Ежелгі 1
жыр, аңыздар, 1
аңыздар, А., 1
А., 1985, 1
1985, 7 1
— 8-беттер). 1
8-беттер). Оларда 1
Оларда 11–14 1
11–14 ғасырлар 1
ғасырлар арасында 1
сөздердің ортасы 1
мен аяғындағы 1
аяғындағы қ, 1
қ, к, 1
к, ғ, 1
ғ, г 1
г дыбыстарын 1
дыбыстарын түсіріп 1
түсіріп сөйлеу 1
сөйлеу заңдылығы 1
заңдылығы болған. 1
болған. Оларда 1
Оларда 12 1
12 мыңнан 1
астам көркемөнерпаздар 1
көркемөнерпаздар ұжымы 1
ұжымы істеді. 1
істеді. Оларда 1
Оларда 164 1
164 мың 1
мың мың 1
істейді. Оларда 2
Оларда 1,7 1
мың дәрігер 1
дәрігер (367 1
(367 адамға 1
адамға 1 2
1 дәрігер) 1
дәрігер) 5 1
5 мыңнан 2
аса орта 1
орта білімді 3
білімді медициналық 1
медициналық қызметкерлері 1
қызметкерлері жұмыс 1
Оларда 1-мыңжылдықтың 1
1-мыңжылдықтың соңы 1
мен 2-мыңжылдықтың 1
2-мыңжылдықтың бас 1
кезінде ерте 1
ерте мемлекеттік 1
мемлекеттік бірлестіктер 2
құрылды. Оларда 1
Оларда 365 1
365 адам 1
істеді, бұлардың 1
бұлардың көпшілігі 1
көпшілігі қара 1
қара жұмыстағы 1
жұмыстағы жалдамалы 1
жалдамалы қазақтар 1
қазақтар болатын. 1
болатын. Оларда 1
Оларда алаңдаушылық 1
алаңдаушылық кемшін 1
кемшін болғандықтан, 1
болғандықтан, мұндайлар 1
мұндайлар жоспарлаудан 1
жоспарлаудан әрекеттерге 1
әрекеттерге тез 1
тез ауысып, 1
ауысып, тәуекелге 1
тәуекелге де 1
жиі ден 1
қояды. Оларда 1
Оларда ана 1
ана мен 2
арасындағы бip-бipiнe 1
бip-бipiнe деген 1
деген жылы 1
жылы сезімге 1
сезімге болашақтың 1
болашақтың қайғысы 1
қайғысы көлеңке 1
көлеңке түcipeтiн 1
түcipeтiн сияқты. 1
сияқты. Оларда 1
Оларда аңыз 1
әңгімелер, мифтік 1
мифтік сюжеттер, 1
сюжеттер, қоршаған 1
ортамен байланысты 1
байланысты шаруашылық-тұрмыстық 1
шаруашылық-тұрмыстық қарекеттер 1
қарекеттер бейнеленді. 1
бейнеленді. Оларда 1
Оларда байытылып 1
байытылып қайта 1
қайта өңделген 2
өңделген мырыш 1
мырыш және 1
қорғасын концентраттары 1
концентраттары ұзақ 1
ұзақ жол 1
жүріп Екібастұзға 1
Екібастұзға жеткізілді. 1
жеткізілді. Оларда 1
Оларда бала 1
бала болған 2
олар бірге 2
бірге Джонды 1
Джонды – 1
– Доллидің 1
Доллидің бірінші 1
бірінші некеден 1
некеден қалған 1
қалған баласын 1
баласын өсірді. 1
өсірді. Оларда 1
Оларда бұдан 1
басқа —«ховдог» 1
—«ховдог» сөзі 1
де беретін 1
беретін ұғымы 1
ұғымы жағынан 1
жағынан «қомағай» 1
«қомағай» сөзінен 1
сөзінен онша 1
онша ерекшеленбейді. 2
ерекшеленбейді. Олардағы 1
Олардағы еңбек 1
өнімділігі дамыған 1
салыстырғанда 25 1
25 есе 1
төмен. Олардағы 1
Олардағы жарық 1
жарық бір 1
екі жылжымалы 1
жылжымалы жазық 1
жазық айналармен 1
айналармен бағытталып 1
бағытталып жіберіледі. 1
жіберіледі. Олардағы 1
Олардағы оқу 1
жыл еді. 1
еді. Олардағы 1
Олардағы судың 1
судың деңгейі 1
деңгейі жер 1
бетінен 15 1
көтерілді. Олардағы 1
Олардағы су 1
су тұтыну 1
тұтыну жазда 1
жазда жылдам 1
жылдам еру 1
еру кезеңінде 1
кезеңінде артады, 1
артады, шілденің 1
шілденің ең 1
жоғарғы шегі, 1
шегі, Тамызда. 1
Тамызда. Оларда 1
Оларда диск 1
диск немесе 1
басқа құрылымдар 1
құрылымдар жетіспейді, 1
жетіспейді, олар 1
олар ерекше 1
аударады. Олар 1
Олар да 2
да ез 1
ез тұстарындағы 1
тұстарындағы түрлі 1
түрлі әкімдердің, 1
әкімдердің, өкімет 1
өкімет адамдарының 1
адамдарының жаман 1
жаман қылығын 1
қылығын көрсетіп, 1
көрсетіп, сынап, 1
сынап, сол 1
арқылы жұртқа 1
жұртқа патша 1
өкіметінің езін 1
езін құбыжық 1
құбыжық етіп 1
етіп көрсететін, 1
көрсететін, патша 1
өкіметінің саясатын 1
саясатын сынайтын 1
сынайтын еді. 1
еді. Оларда 1
Оларда жалпы 1
саны 37675 1
37675 бүлдiршiн 1
бүлдiршiн оқиды, 1
оның 23835-i 1
23835-i (63,3%) 1
(63,3%) қазақ 1
қазақ тiлiнде 1
тiлiнде тәрбиеленедi. 1
тәрбиеленедi. Оларда 1
Оларда жиі 1
жиі ішкі 1
ішкі ағзалардың 1
ағзалардың қалыпты 2
қалыпты орнынан 1
орнынан төменге 1
төменге ығысуы 1
ығысуы байқалады. 1
байқалады. Оларда 1
Оларда қарапайым 1
қарапайым ауыз 1
ауыз қуысы- 1
қуысы- цитофаринкс 1
цитофаринкс кездеседі. 1
кетті. Оларда 1
Оларда қызмет 1
көрсететін павлодарлықтар 1
павлодарлықтар жарақат 1
жарақат алғандар 1
алғандар мен 1
мен сырқаттардан 1
сырқаттардан көпшілігі 1
көпшілігі сауығып 1
сауығып кетуі 1
бар күш-жігерлерін 1
күш-жігерлерін аямады. 1
аямады. Оларда 1
Оларда мал 1
қатар суармалы 1
суармалы егіс, 1
егіс, жауын 1
жауын суымен 1
суымен шығатын 1
шығатын егіншілік 1
егіншілік жақсы 1
дамыды. Олардан 1
Олардан 10,0 1
10,0 мың 1
мың т 4
т ет 1
ет (тірі 1
(тірі салмағы), 1
салмағы), 41,9 1
41,9 мың 1
т сүт, 1
сүт, 55,3 1
55,3 млн. 1
млн. Олардан 1
Олардан 150 1
150 заңды 1
тұлға мемлекеттiк 2
мемлекеттiк меншiк 2
меншiк нысанына, 2
нысанына, 231 1
231 - 1
жеке меншiк, 2
меншiк, 2 1
тұлға шетел 2
шетел меншiгi 2
меншiгi нысанына 2
нысанына жатады. 2
жатады. Олардан 2
Олардан 176 1
176 заңды 1
нысанына, 133 1
133 - 1
меншiк, 4 1
Олардан 500-ден 1
500-ден аса 1
аса қосылыстар 1
қосылыстар бөлініп 1
бөлініп алынды, 1
алынды, жеке 1
жеке эфир 1
майлары құрамында 1
құрамында 5 1
20 түрлі 1
қосылыстар болады. 2
болады. Олардан 2
Олардан 6311,4 1
6311,4 мың 1
тонна ет, 1
ет, 8219,1 1
8219,1 мың 1
тонна сүт, 1
сүт, 174 1
174 тонна 1
тонна жүн, 1
жүн, 3557,0 1
3557,0 мың 1
дана жұмыртқа 2
жұмыртқа өндірілді. 1
өндірілді. Оларда 1
Оларда нарттар 1
нарттар тек 1
тек ертегілерде 1
ертегілерде ғана 1
кездеседі. Олардан 1
Олардан басқа 3
басқа Н.Гродеков, 1
Н.Гродеков, Л.А. 1
Л.А. Словохотов, 1
Словохотов, А.П. 1
А.П. Чулошников 1
Чулошников тәрізді 1
тәрізді орыс 1
ғалымдарының зерттеулері 1
зерттеулері мен 2
мен айтқан 2
айтқан ой-пікірлері 1
ой-пікірлері шежіреші 1
шежіреші Ә. 1
Ә. Қайнарбайұлынан 1
Қайнарбайұлынан алынған 1
алынған нұсқаға 1
нұсқаға жақын 1
келеді. Олардан 1
басқа Нұраның 1
Нұраның жайылмасы 1
жайылмасы мен 1
мен ескі 1
ескі аңғарда 1
аңғарда ұсақ 1
көп. Олардан 1
Олардан басқа, 1
басқа, төрт 1
төрт "күнделік 1
"күнделік қағаздары" 1
қағаздары" сақталған. 1
сақталған. Олардан 1
басқа хауса, 1
хауса, фульбе 1
фульбе және 1
40 мыңдай 1
мыңдай еуропалықтар 1
еуропалықтар (негізінен 1
(негізінен француздар) 1
француздар) тұрады. 1
тұрады. Олардан 1
Олардан бір 1
бір айтушы: 1
айтушы: “Қанша 1
“Қанша жатып 1
жатып қалдыңдар?” 1
қалдыңдар?” Олардан 1
Олардан бөлек, 1
бөлек, 1967 1
өндіріске Z/28 1
Z/28 нұсқасы 1
нұсқасы қосылды, 1
қосылды, оның 1
оның капоты 1
капоты мен 1
мен багаж 1
багаж бөлімінің 1
бөлімінің қақпағында 1
қақпағында жолақтар 1
жолақтар болды, 1
болды, ралли 1
ралли жолдарына 1
жолдарына арналған 1
арналған дөігелектермен 1
дөігелектермен және 1
және 4,9 1
4,9 л 1
л көлемді 1
көлемді V8 1
V8 қозғалтқышымен 1
қозғалтқышымен жабдықталды. 1
жабдықталды. Олардан 1
Олардан бөлінген 1
зат ауада 1
тез қатады 1
да, өрмек 1
өрмек жібіне 1
жібіне айналады. 1
айналады. Оларда 1
Оларда негізінен 1
негізінен тары 1
тары өсіріледі, 1
өсіріледі, олар 1
олар сонымен 1
сонымен тамақтанады 1
тамақтанады және 1
жерден өндірілетіндері 1
өндірілетіндері жағынан 1
басты тамағы 1
тамағы сол». 1
сол». Олардан 1
Олардан әйгілі 1
әйгілі Жібек 1
Жібек матасын 1
матасын алады. 1
алады. Олардан 1
Олардан жоғары 1
жоғары қаратопырақ 1
қаратопырақ белдеуі, 1
белдеуі, тау 1
беткейінде таулық 1
таулық қарашіріндісі 1
қарашіріндісі аз 1
және шымтезекті 1
шымтезекті топырақ, 1
топырақ, тауаралық 1
тауаралық қазаншұңқырларда 1
қазаншұңқырларда таулық 1
таулық қошқыл 1
қошқыл қаратопырақ 1
қаратопырақ қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Олардан 1
Олардан қалалық 1
қалалық кенеске 1
кенеске 100 1
100 адам 1
адам өкілеттілік 1
өкілеттілік алды. 1
алды. Олардан 1
Олардан қанды 1
қанды ірің 1
ірің ағады, 1
ағады, лимфа 1
лимфа түйіндері 2
түйіндері іріңдеп, 1
іріңдеп, жара 1
жара жарылып 1
жарылып кетеді. 1
кетеді. Олардан 1
Олардан қаптал 1
қаптал тон, 1
тон, тұлып, 1
тұлып, қысқа 1
қысқа тон, 1
тон, тағыда 1
басқа жүні 1
жүні ішіне 2
ішіне қаратылып 1
қаратылып жасалған 1
жасалған жылы 1
киімдер тігіледі. 1
тігіледі. Олардан 1
Олардан келетiн 1
келетiн сәулелердi 1
сәулелердi зерттеу 1
сол нысандардың 1
нысандардың құрамы, 1
құрамы, құрылысы, 1
құрылысы, т.б. 1
т.б. қасиеттерi 1
қасиеттерi туралы 1
туралы мәлiметтер 1
мәлiметтер алуға 1
Олардан қылыш, 1
қылыш, сауыт 1
сауыт жұрнағы, 1
жұрнағы, бірнеше 1
бірнеше темір 1
темір садақ 1
ұштары, ауыздық, 1
ауыздық, белбеу 1
белбеу айылбастары, 1
айылбастары, сүйектен 1
сүйектен істелген 1
істелген садақ 1
садақ жапсырмасы, 1
жапсырмасы, үзеңгі 1
үзеңгі табылды. 1
табылды. Олардан 1
Олардан он 1
екі бастық 1
бастық жіберген 1
жіберген едік. 1
едік. Олардан 1
Олардан тәулігіне 1
тәулігіне 4,3 1
– 34 1
34 мың 1
шығады. Олардан 2
Олардан төменірек, 1
төменірек, меристемадан 1
меристемадан үш 1
түрлі жасушалардың 1
жасушалардың тобы 1
тобы оқшауланып 1
оқшауланып шығады. 1
Олардан үлкен 1
ыстық тұрақты 1
жұлдыздар жарылып 1
жарылып ғаламатжұлдызға 1
ғаламатжұлдызға айналады, 1
айналады, немесе 1
немесе Планета 1
Планета пішінді 1
пішінді тұмандықтарға（Planetary 1
тұмандықтарға（Planetary nebula）эволюция 1
nebula）эволюция жасап, 1
жасап, ақыры 1
ақыры Ақ 1
Ақ ергежейлі 2
ергежейлі жұлдызға 1
жұлдызға айналып 1
айналып тынады. 1
тынады. Олардан 1
Олардан француз 1
француз революциясының 1
революциясының бостандық, 1
бостандық, теңдік, 1
теңдік, туысқандық 1
туысқандық жайындағы 1
жайындағы өмірлік 1
өмірлік ұрандар 1
ұрандар туындады. 1
туындады. Оларда 1
Оларда оттегі 1
оттегі судан 1
судан кеңірдек 1
кеңірдек желбезектері 1
желбезектері арқылы 2
өтеді. Оларда 2
Оларда психикалық 1
процестер шапшаң 1
шапшаң өтеді. 1
Оларда республика 1
республика жұмысшыларының 1
жұмысшыларының құрамында 1
болған сандық 1
өзгерістер көрсетілген. 1
көрсетілген. Оларда 1
Оларда селеу, 1
аралас жусан 1
жусан басым, 1
басым, қазаншұңқырлар 1
мен бидайықтарда 1
бидайықтарда шалғынды 1
өседі. Оларда 1
Оларда «тайцзы»— 1
«тайцзы»— тахтың 1
тахтың мұрагері 1
мұрагері дегенді 1
білдірсе, «тайцзу» 1
«тайцзу» тұлғасы 1
тұлғасы — 2
— династияның 1
династияның негізін 1
негізін құрушы. 1
құрушы. Оларда 1
Оларда түріктер, 1
түріктер, эфталиттер, 1
эфталиттер, осы 1
аймақтағы басқа 1
да халықтар 3
бар. Оларда 1
Оларда түсті 1
түсті минералдардан 1
минералдардан көбінесе 1
көбінесе слюдалар 1
слюдалар кездеседі. 1
кездеседі. Оларда 1
Оларда үш 1
үш халықтық 1
халықтық көркемөнерпаздар 1
көркемөнерпаздар ұжымы: 1
ұжымы: "Қаратал 1
"Қаратал әуендері" 1
әуендері" ұлт 1
аспаптар оркестрі, 2
оркестрі, "Қызғалдақтар" 1
"Қызғалдақтар" вокалды 1
вокалды ансамблі, 1
ансамблі, корейдің 1
корейдің "Самульнорн" 1
"Самульнорн" ансамблі 1
ансамблі өнер 1
көрсетеді. Оларда 1
Оларда ырғақтар 1
ырғақтар мен 1
мен жарыса 1
жарыса шыққан 1
шыққан қоңыраулар 1
қоңыраулар үнінің 1
үнінің әуезділігі 1
әуезділігі бар»,– 1
бар»,– деді 1
ол 1890 1
1890 жылдардағы 1
жылдардағы өлеңдер 1
өлеңдер жайлы 1
сөз қозғалғанда. 1
қозғалғанда. Олар 1
Олар дәндерді 1
дәндерді қоршаған 1
қоршаған жұмсағын 1
жұмсағын қорытып 1
қорытып алып, 1
алып, кофе 1
дәндерін нәжіс 1
нәжіс түрінде 1
түрінде сыртқа 2
сыртқа шығарады. 1
шығарады. Олар 3
Олар денесінің 1
денесінің тем 1
тем пературасын 1
пературасын бір 1
қалыпты ұстап, 1
ұстап, суықта 1
суықта да, 1
да, ыстықта 1
ыстықта да 1
Олар денесін 1
денесін тек 1
тек жан-жағына 1
жан-жағына ғана 1
ие алады. 1
Олар десантты 1
десантты және 1
және қайықтарға 1
қайықтарға қарсы 1
бөлінеді. Олар 8
Олар дәулетін 1
дәулетін жасырып 1
жасырып көрсеткендіктен 1
көрсеткендіктен миллирдерлер 1
миллирдерлер емес, 1
шындығында триллионерлер 1
триллионерлер деседі. 1
деседі. Олар 2
Олар діни 1
діни топтар 2
топтар (заңды 1
(заңды тұлға 2
тұлға емес) 1
емес) және 1
діни ұйымдар 1
ұйымдар (заңды 1
ретінде тікеуден 1
тікеуден өткен) 1
өткен) ретінде 1
ретінде құрыла 1
құрыла алады. 1
Олар домалақ, 1
домалақ, томпақ 1
томпақ болады 1
және сұрғылт, 1
сұрғылт, немесе 1
қоңыр көк 1
Олар дүние 1
дүние ішінде 1
ішінде тізілген 1
тізілген нәрселер 1
нәрселер ретінде 1
ретінде іске 1
іске асқан, 1
асқан, орындалған, 1
орындалған, болып 1
жатқан болмыс 1
болмыс үлгілері 1
үлгілері есептеледі. 1
есептеледі. Олар: 1
Олар: дүние-мүлкін 1
дүние-мүлкін қартаға 1
қартаға салып 1
салып ұтқызып 1
ұтқызып жібергендер, 1
жібергендер, зинақорлыққа 1
зинақорлыққа салғандар, 1
салғандар, ішіп 1
ішіп құртқандар, 1
құртқандар, қоғамның, 1
мемлекеттің дүние-мүлкін 1
дүние-мүлкін жеп 1
жеп қойғандар. 1
қойғандар. Олар 1
Олар дүниені 1
дүниені қаз-қалпында 1
қаз-қалпында дәл 1
дәл ұқсата 1
ұқсата көшіруден 1
көшіруден бас 1
тартып, бейнелеу 1
бейнелеу тәсілдерінің 2
тәсілдерінің дәстүрлі 1
дәстүрлі құралдарын 1
құралдарын шығармашылықпен 1
шығармашылықпен пайдаланды. 1
пайдаланды. Олар 2
Олар Дүре 1
Дүре – 1
– Шежін 1
Шежін жайылма 1
жайылма суларының 1
суларының оңтүстік 1
оңтүстік бөлігінде, 2
бөлігінде, Көшім 1
Көшім және 1
және Мұқыр 1
Мұқыр өзендерінің 1
өзендерінің сағалық 1
сағалық жағында 1
жағында Қараөзен, 1
Сарыөзен сағаларында 1
сағаларында (Қамыс 1
(Қамыс – 1
– Самар 1
Самар көлдері) 1
көлдері) шоғырланған. 1
шоғырланған. Оларды 1
Оларды 14 1
14 сала 1
сала өндіреді. 1
өндіреді. Оларды: 1
Оларды: 1) 1
1) жер 1
тіршілік ететіндер, 1
ететіндер, 2) 1
2) жер 1
бетіндегі суларда 1
суларда (үнемі 1
(үнемі ылғалды 1
ылғалды топырақтарда) 1
топырақтарда) мекендейтіндер, 1
мекендейтіндер, 3) 1
3) тек 1
қана топырақта 1
топырақта мекендейтіндер 1
мекендейтіндер (топырақтың 1
(топырақтың ең 1
төменгі қабатында) 1
қабатында) деп 1
бөледі. Оларды 1
Оларды Абай 1
Абай түгел 1
түгел аудармай 1
аудармай тастап 1
кеткен бе, 1
бе, болмаса 1
болмаса тексттердің 1
тексттердің түпнұсқасы 1
түпнұсқасы жоғалып 1
жоғалып кеткендіктен, 1
кеткендіктен, сақталған 1
сақталған үзіндісі 1
үзіндісі осы 1
осы ғана 1
ғана ма, 1
ма, ол 1
ол жағы 1
жағы ғылымға 1
ғылымға аян 1
аян емес. 1
емес. Оларды 1
Оларды адам 1
адам портретін, 1
портретін, мінез-құлқын, 1
мінез-құлқын, күйініш-сүйінішін, 1
күйініш-сүйінішін, қарым-қарынасын 1
қарым-қарынасын ашуда 1
ашуда көбірек 1
көбірек қолданады. 1
қолданады. Оларды 2
Оларды алдаусыратады 1
алдаусыратады да 1
да «Сасықтеке» 1
«Сасықтеке» түтініне 1
түтініне ұрындырады. 1
ұрындырады. Оларды 1
Оларды алыптар 1
алыптар босатты, 1
босатты, бірақ 1
бірақ Кронос 1
Кронос оларды 1
қайта қамап 1
қойды. Оларды 1
Оларды анықтайтын 1
анықтайтын негізгі 2
негізгі факторлар: 2
факторлар: көмірлердің 1
көмірлердің петрографиялық 1
петрографиялық құрамы, 1
құрамы, көмірлену 1
көмірлену дәрежесі, 1
дәрежесі, минералдык 1
минералдык қоспалардың 1
қоспалардың мөлшері 1
сипаты (күлділік) 1
(күлділік) және 1
және мору 1
мору дәрежесі. 1
дәрежесі. Оларды 1
Оларды арашалап 1
арашалап қалуға 1
қалуға қазақтардың 1
қазақтардың шамасы 1
шамасы келмей 1
келмей қалады. 1
қалады. Оларды 1
Оларды арнайы 2
арнайы ауламайды, 1
ауламайды, бірақ 1
ететін балықтарды 1
балықтарды аулағанда 1
аулағанда ауға 1
ауға олармен 1
бірге ілінеді. 1
ілінеді. Оларды 1
арнайы темір 1
темір аудар 1
аудар салып 1
салып ауд 1
ауд айды. 1
айды. Оларды 1
Оларды астанадағы 1
астанадағы театрлардың 1
театрлардың артистерін 1
артистерін шақырып 1
шақырып айтқызатын 1
айтқызатын едік. 1
едік. Оларды 1
Оларды ауданы 1
шаруашылығы бірлестіктері 1
бірлестіктері пайдаланады. 1
пайдаланады. Оларды 4
Оларды ауыр 1
ауыр салмақты 1
салмақты гірдің 1
гірдің тасы 1
тасы мен 1
мен айналдырып,жүргізетін 1
айналдырып,жүргізетін болған. 1
болған. Оларды 3
Оларды баланың 1
баланың бесігіне 1
бесігіне де 1
де іліп 1
Оларды басқадай 1
басқадай құрылыс 1
құрылыс материалдарымен 2
материалдарымен аралас 1
аралас пайдалануға 1
пайдалануға (мыс, 1
(мыс, темір-бетон) 1
темір-бетон) болады. 1
болады. Оларды 8
Оларды басқару 1
басқару округтік 1
округтік приказдарға 1
приказдарға жүктелді. 1
жүктелді. Оларды 1
Оларды белсенді 1
белсенді (инициалды) 1
(инициалды) жасушалар 1
жасушалар деп 1
атайды. Оларды 7
Оларды биологиялық 1
биологиялық мутагендер 1
мутагендер дейді. 1
дейді. Оларды 2
Оларды біз 1
біз қосмекенділер, 1
қосмекенділер, жорғалаушылар 1
жорғалаушылар тіршілігінен 1
тіршілігінен көреміз. 1
көреміз. Оларды 1
Оларды бірдей 1
бірдей әріптермен 1
әріптермен белгілейді, 1
белгілейді, бірақ 1
бірақ индексі 1
индексі өзгеше 1
Оларды бұл 1
бұл жолға 1
жолға елдегі 1
елдегі жұмыссыздық, 1
жұмыссыздық, үй-жайларының 1
үй-жайларының болмауы 1
болмауы ғана 1
кездегі отаршылдық 1
отаршылдық саясат 1
саясат та 1
та мәжбүрлеген. 1
мәжбүрлеген. Олар 1
Олар дыбыс 1
дыбыс толқындары, 1
толқындары, ультрадыбыс, 1
ультрадыбыс, инфрадыбыс 1
инфрадыбыс (ауаның 1
(ауаның серпімділігінен 1
серпімділігінен пайда 1
болады), су 1
су бетіндегі 1
бетіндегі толқындар 1
толқындар (ауырлық 1
(ауырлық күші, 1
күші, беттік 1
беттік керілу 5
керілу күші 2
күші әрекетінен 2
пайда болады) 1
болады) мен 1
қабаттарының тербелісін 1
тербелісін туғызатын 1
туғызатын сейсмикалық 1
сейсмикалық толқындар. 1
толқындар. Олар 1
Олар дыбысты 1
дыбысты ойнатумен 1
ойнатумен қоса 1
қоса дыбыс 1
дыбыс мониторингін 1
мониторингін жүргізуге 1
береді. Оларды 1
Оларды вегетативтік 1
жолмен көбейтеді. 2
көбейтеді. Оларды 1
Оларды гидролиздегенде, 1
гидролиздегенде, әр 1
заттардың қоспасы 1
қоспасы түзіледі 1
түзіледі (36 1
(36 кесте). 1
кесте). Оларды 1
Оларды гиногамондар 1
гиногамондар (I 1
(I және 1
және И) 1
И) деп 1
атайды. Олардығ 1
Олардығ көптеген 1
көптеген қазба 1
қалдықтары Оңтүстік 1
табылған. Оларды 1
Оларды да 2
да алдымен 1
алдымен үгітіп 1
үгітіп ұнтақтайды. 1
ұнтақтайды. Оларды 1
Оларды дайындау 1
және титрлеу. 1
титрлеу. Оларды 1
өз ата-анаңдай, 1
ата-анаңдай, өз 1
өз ауылыңның 1
ауылыңның адамындай 1
адамындай бір 1
бір туып, 1
туып, бірге 1
өскен бауырыңдай 1
бауырыңдай жақсы 1
жақсы көр 1
көр деп 1
деп үгіт 1
үгіт айтады. 1
айтады. Оларды 1
Оларды дворян 1
дворян отрядтары 1
отрядтары аяусыз 1
аяусыз жаншыды: 1
жаншыды: феодалдық 1
қанаудың салдарынан 1
салдарынан қайыршылық 1
қайыршылық халге 1
халге жеткен. 1
жеткен. Оларды 1
Оларды Әділет 1
Әділет министрі 1
министрі тағайындады. 1
тағайындады. Оларды 1
Оларды әзіл-ысқақты, 1
әзіл-ысқақты, көңілді 1
көңілді ғұрыптармен 1
ғұрыптармен өткізетін 1
өткізетін болған. 2
Оларды ерлі-зайыпты 1
ерлі-зайыпты қызметшілер 1
қызметшілер — 1
— Роджерстер 1
Роджерстер күтіп 1
күтіп алады. 1
алады. Оларды 3
Оларды ертеректе 1
ертеректе өз 1
жеке екі 1
түрге - 1
жуан тұмсықты 1
тұмсықты қамысшыл 2
қамысшыл сұлыкеш 2
сұлыкеш және 1
жіңішке тұмсықты 1
сұлыкеш деп 1
бөлді. Оларды 1
Оларды әр 3
әр трибунаға 1
трибунаға кірістірілген 1
кірістірілген жаңа 1
жаңа прожекторлармен 1
прожекторлармен ауыстырды. 1
ауыстырды. Оларды 1
түрлі кен 1
орындарын іздеуге, 1
іздеуге, геол. 1
геол. Оларды 1
тәсілмен қолданады 1
қолданады ( 1
( Оларды 1
Оларды жазғанда: 1
жазғанда: алдымен 1
алдымен жоғарыдан 1
төмен дәрежелі 1
дәрежелі осьтер, 1
осьтер, одан 1
кейін жазықтықтар, 1
жазықтықтар, соңында 1
соңында симметрия 1
симметрия орталығы 1
орталығы көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Оларды 1
Оларды жазда 1
жазда гүлзарға 1
гүлзарға біржылдық 1
біржылдық гүл 1
гүл ретінде 1
ретінде отырғызып, 1
отырғызып, әдемі 1
әдемі композициялар 1
композициялар жасауға 1
Оларды жан-жағынан 1
жан-жағынан жағалаулық 1
құрлықтық белдеу 1
белдеу қоршай 1
қоршай орналасқан. 2
орналасқан. Оларды 1
Оларды желім 1
желім сырдығ 1
сырдығ не 1
не лактың 1
лактың үстінен 1
үстінен жағуға 1
жағуға келмейді. 1
келмейді. Оларды 1
Оларды және 1
классикалық шығармаларды 2
шығармаларды өзі 1
өзі орындап, 1
орындап, таспаға 1
таспаға жаздырды. 1
жаздырды. Оларды 1
Оларды жиналуға 1
жиналуға бар 1
болғаны тәулік 1
тәулік емес, 1
емес, санаулы 1
санаулы сағаттар 1
сағаттар ғана 1
ғана беріп, 1
беріп, эшелонға 1
эшелонға қойша 1
қойша тоғытатын 1
тоғытатын да, 1
да, ала 1
ала жөнелетін. 1
жөнелетін. Оларды 1
Оларды жинауға 1
жинауға тыйым 1
салынған (тек 1
(тек ерекше 1
ерекше жағдайда 3
жағдайда арнайы 1
рұқсатпен ғана). 1
ғана). Оларды 1
Оларды жігерлендіру 1
жігерлендіру үшін 1
үшін көсемдері 1
көсемдері халық 1
халық жиналысын 1
жиналысын шақырды. 1
шақырды. Оларды 1
Оларды жою 1
жою біз 1
біз қаламағандықтан 1
қаламағандықтан ғана 1
емес, олармен 1
олармен шындық 1
ретінде есептескен 1
есептескен жөн. 1
жөн. Оларды 1
Оларды зерттеу 1
барысында мамавирустарға 1
мамавирустарға да 1
басқа вирустардың 1
вирустардың вириондары 1
вириондары жинақталатыны 1
жинақталатыны анықталды. 1
анықталды. Оларды 1
Оларды илоттар 1
илоттар (басыбайлы, 1
(басыбайлы, бағынышты) 1
бағынышты) деп 1
атады. Оларды 1
Оларды иммунды 1
қан сарысуынан 1
сарысуынан бөліп 1
Оларды іші 1
іші газ 1
тәріздес ВҒ 1
ВҒ 3 1
3 толтырылған 1
толтырылған есептеуіштің 1
есептеуіштің көмегімен 1
көмегімен өлшейді. 2
өлшейді. Оларды 2
Оларды кейде 2
кейде күрделі 1
күрделі тотықтардың 1
тотықтардың жиындары 1
жиындары ретінде 1
ретінде қарауға 2
қарауға да 1
да тура 2
келеді. Оларды 1
кейде "саналмаған 1
"саналмаған соғыс 1
соғыс құрбандары" 1
құрбандары" деп 1
Оларды кептіріп, 1
кептіріп, компот, 1
компот, сірке 1
қышқылын жасауға 1
жасауға пайдаланады. 2
пайдаланады. Олардық 1
Олардық қорек 1
қорек көзі 1
көзі әртүрлі. 1
әртүрлі. Оларды, 1
Оларды, көбіне 1
көбіне қудалап 1
қудалап отырды. 1
отырды. Оларды 1
Оларды көбінесе 1
көбінесе Левантиндер 1
Левантиндер деп 1
Оларды қоспалар 1
қоспалар (ерімейтін, 1
(ерімейтін, коллоидты, 1
коллоидты, еритіндер), 1
еритіндер), лас 1
лас сулар 1
сулар (минералдық, 1
(минералдық, органикалық, 1
органикалық, бактериалдық, 1
бактериалдық, биологиялық) 1
биологиялық) деп 1
жіктейді. Оларды 1
Оларды қосымша 1
қосымша жасушалар 1
жасушалар (побочны) 1
(побочны) деп 1
Оларды Құраннан 1
Құраннан аяттарды 1
аяттарды қазақ 1
тіліне аударып 1
аударып бере 1
отырып түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Оларды 1
Оларды курорттарда 1
курорттарда емге 1
емге пайдаланады. 1
Оларды қызметке 1
қызметке тағайындау 1
тағайындау да, 1
да, қызметінен 1
қызметінен алып 1
тастау да 1
да Ресейдің 1
Ресейдің аймақтық 1
аймақтық басшылығының 1
күйіне тікелей 1
болды. Оларды 3
Оларды қызы 1
қызы Рымкүл 1
Рымкүл нотаға 1
нотаға түсіріп 2
түсіріп кейінгі 1
ұрпаққа жеткізген. 1
жеткізген. Оларды 1
Оларды лақтыру 1
лақтыру активті 1
активті реактивтік, 1
реактивтік, реактивтік 1
реактивтік тәсілдер 1
асырылады. Оларды 1
Оларды линолеум, 1
линолеум, пластиктерге 1
пластиктерге қолдануға 1
болмайды, себебі 4
– ерітіп 1
ерітіп жібереді. 1
жібереді. Оларды 1
Оларды май 1
жағылған құрғақ 1
құрғақ ыдысқа 1
ыдысқа түсіріп 1
түсіріп алады 1
немесе ожаумен 1
ожаумен сүзіп 1
сүзіп алады. 1
Оларды мал 1
жаюға жыл 1
маусымына сәйкес 1
сәйкес пайдаланады. 1
Оларды масштабтық 1
масштабтық сызғыштар 1
сызғыштар дейді. 1
дейді. Олардың 4
Олардың 100 1
100 млн-ы 1
млн-ы қызмет 1
көрсету жүйесіне 1
жүйесіне айына 1
айына жоқ 1
жоқ дегенде 1
рет жүгінеді. 1
жүгінеді. Олардың: 1
Олардың: 1295-і 1
1295-і жоғарғы, 1
жоғарғы, 207-сі 1
207-сі арнаулы 1
білімді мамандар. 1
мамандар. Олардың 1
Олардың 14 1
14 жасар 1
жасар Рокко 1
Рокко және 1
және Дэвид 1
Дэвид атты 1
бар. Олардың 35
Олардың 168 1
168 — 1
— ірі 5
орта (қызметкер 1
(қызметкер саны 1
50 адамнан 1
адамнан асады), 1
асады), жалпы 1
жалпы өндіріс 2
өндіріс көлеміндегі 2
көлеміндегі үлесі 1
— 77,7%. 1
77,7%. Олардың 1
Олардың 2002 1
15 қыркүйекте 1
қыркүйекте дүниеге 2
келген Аарав 1
Аарав атты 1
25 қыркүйекте 1
дүниеге келеген 1
келеген Нитара 1
Нитара Кханна 1
Кханна Бхатия 1
Бхатия атты 1
атты қыздары 1
қыздары бар. 1
Олардың 2004 1
шыққан Жер 1
Жер үй 1
үй құрылысы: 1
құрылысы: Құралдар, 1
Құралдар, Амалдар 1
Амалдар және 1
және Техникалар 1
Техникалар атты 1
кітабы аударуға 1
аударуға оңай 1
және қолжетімді 1
қолжетімді болып 1
табылады. Олардың 4
Олардың 20-сы 1
20-сы Президент 1
Президент стипендиясының 1
стипендиясының иегері. 1
иегері. Олардың 1
Олардың 222-сі 1
222-сі гәзет 1
гәзет және 1
және 44-ы 1
44-ы журналдар. 1
журналдар. Олардың 1
Олардың 30-ын 1
30-ын 1930 1
мамырда ОГПУ 1
ОГПУ “үштігі” 1
“үштігі” ату 1
кесті. Олардың 1
Олардың 33 1
33 809 1
809 тұрғыны 1
тұрғыны үй 1
үй шаруашылығымен 1
айналысады. Олардың 2
Олардың 36-сы 1
36-сы арифметика, 1
арифметика, тригонометрия 1
және геометрияны 1
геометрияны бағындырып, 1
бағындырып, қалғаны 1
қалғаны ауызша 1
ауызша сыныптарда 1
сыныптарда білім 1
білім алды». 1
алды». Олардың 1
Олардың 4 1
4 тұқымдасы, 1
тұқымдасы, 12 1
12 туысы, 1
туысы, 100-ге 1
анықталған. Олардың 2
Олардың 60 1
мың жауынгері 2
жауынгері бар 2
бар тұрақты 1
тұрақты әскері 1
әскері болды. 1
болды. Олардың 30
Олардың 6 1
6 текке 1
текке қосылған 1
қосылған 37 1
37 түрі 1
Олардың iшiнен 2
iшiнен 85-і 1
85-і бас 1
бас тарытты, 1
тарытты, және 1
және өлім 1
кесіліп, кейін 1
кейін 10 2
жылдық каторгаға 1
каторгаға ауыстырылады. 1
ауыстырылады. Олардың 1
iшiнен Абу-Абдаллах 1
Абу-Абдаллах Мухаммед 1
Мухаммед Ибн-Мұса 1
Ибн-Мұса әл-Баласағұн 1
әл-Баласағұн ерекше 1
ерекше аталады. 1
аталады. Олардың 3
Олардың Аlk2Zn 1
Аlk2Zn қосылысы 1
қосылысы – 1
– сұйық, 1
сұйық, Аr2Zn 1
Аr2Zn – 1
– кристалл, 1
кристалл, RZnHal 1
RZnHal – 1
– балқымайтын 1
балқымайтын ақ 1
ақ зат, 1
зат, органик. 1
органик. Олардың 1
Олардың абсолют 1
– 13-ке 1
13-ке шейін. 1
шейін. Оларды 1
Оларды нағыз 1
нағыз ел 1
ырысын еміп, 1
еміп, сездірмей 1
сездірмей сорып 1
сорып жатқан 1
жатқан араны 1
араны толмас 1
толмас алпауыттар 1
алпауыттар деп 1
бейнелейді. Олардың 1
Олардың адалдығы, 1
адалдығы, ақылақтық 1
ақылақтық тазалығын 1
тазалығын бағалаудың 1
бағалаудың да 1
маңызы болды. 2
Олардың адамгершілігі, 1
адамгершілігі, парасаттылығы, 1
парасаттылығы, сабырлылығы, 1
сабырлылығы, көрегенділігі, 1
көрегенділігі, тазалығы, 1
тазалығы, мархаматтылығы, 1
мархаматтылығы, ибалылығы 1
ибалылығы т.т. 1
т.т. бәрі 1
де Ұлық 1
Ұлық Пайғамбардың 1
Пайғамбардың тәрбиесінің 1
тәрбиесінің жемісі 1
жемісі еді. 1
еді. Олардың 10
Олардың айдаршасы 1
айдаршасы қысқа 1
болады. Олардың 33
Олардың айналу 1
айналу периоды 1
периоды Юпитердің 1
Юпитердің айналу 2
айналу периодына 1
периодына сәйкес 1
және орбитадағы 1
орбитадағы орны 1
орны аспан 1
механикасының теориясын 1
теориясын құрушы 1
құрушы Лагранждың 1
Лагранждың тапқан 1
тапқан заңы 1
бойынша есептеп 1
есептеп шығарған 1
шығарған нәтижесінен 1
нәтижесінен ауытқымайды. 1
ауытқымайды. Олардың 1
Олардың айтарлықтай 2
айтарлықтай авторлары 1
авторлары Сальваторе 1
Сальваторе Ди 1
Ди Джакомо 1
Джакомо (Salvatore 1
(Salvatore Di 1
Di Giacomo), 1
Giacomo), Либеро 1
Либеро Бовио 1
Бовио (Libero 1
(Libero Bovio), 1
Bovio), Эрнесто 1
Эрнесто Муроло 1
Муроло (Ernesto 1
(Ernesto Murolo), 1
Murolo), Марио 1
Марио (E. 1
(E. A. 1
A. Mario, 1
Mario, шын 1
аты Джованни 1
Джованни Гаэта). 1
Гаэта). Олардың 1
айтарлықтай бөлігі 2
бөлігі теңіз 1
теңіз өміріндегі 1
өміріндегі әзіл-оспақ 1
әзіл-оспақ повестер 1
жасөспірімдер романы. 1
романы. Олардың 1
Олардың айтуынша, 1
айтуынша, ақынның 1
ақынның баласы 1
баласы ауырып 1
ауырып өледі. 2
өледі. Олардың 1
Олардың айы-күні 1
айы-күні 40 1
40 және 1
жылға белгіленген. 1
белгіленген. Олардың 2
Олардың айырмашылығы, 1
айырмашылығы, процедура 1
процедура операторлар 1
операторлар тобын 1
тобын жай 1
жай орындайды, 1
ал функция 1
функция сонымен 1
бірге қандай 1
мәнді есептейді 1
есептейді және 1
оны басты 1
басты бағдарламаға 1
бағдарламаға қайтадан 1
қайтадан жібереді 1
жібереді (мәнді 1
(мәнді қайтарады). 1
қайтарады). Олардың 1
Олардың алғашқы 3
алғашқы альбомы 1
альбомы үлкен 1
үлкен таралыммен 1
таралыммен таралып, 1
таралып, әншіге 1
әншіге даңқ 1
даңқ келеді. 1
келеді. Олардың 13
алғашқы аялдамасы 1
аялдамасы жоғары 1
жоғары энергия 1
энергия физикасы 2
физикасы бойынша 2
өтетін Еуропалық 1
Еуропалық конференцияға 1
конференцияға қатысу 1
үшін Оксфордта 1
Оксфордта болды. 1
Олардың алғашқысы 1
алғашқысы — 3
— 1921/22 1
1921/22 жылы 1
болған ашаршылық 1
ашаршылық Оның 1
Оның басты-басты 1
екі себебі 2
себебі бар: 2
бар: алғашқысы 1
— Олардың 4
алғашқы шабуылына 1
төтеп берген 1
берген тек 1
тек Микены 1
Микены акрополі 1
акрополі болды, 1
бірақ б. 1
бұрынғы XII 1
аяғында ол 1
да құлады. 1
құлады. Олардың 1
Олардың алдыңғы 1
алдыңғы аяқтарының 2
аяқтарының төртінші 1
төртінші ұзын 1
ұзын саусағымен 1
саусағымен екі 1
екі бүйіріндегі 1
бүйіріндегі жарғақтары 1
жарғақтары үшу 1
үшу қызметін 1
атқарған. Олардың 2
Олардың алты 1
алты магниттік 1
магниттік торшаларының 1
торшаларының төртеуінің 1
төртеуінің магниттелуі 1
магниттелуі бір 1
бағытта, қалған 1
қалған екеуінің 1
екеуінің магниттелуі 1
магниттелуі оларға 1
бағытталған. Олардың 1
Олардың алтыннан 1
алтыннан әшекей 1
әшекей бұйым 1
бұйым жасау 1
жасау шеберліктерінің 1
шеберліктерінің шыңдалғаны 1
шыңдалғаны сондай, 1
сондай, қолдарынан 1
қолдарынан шыққан 1
шыққан кейбір 2
кейбір бұйымдар 1
бұйымдар бүгінгі 1
бүгінгі шеберлердің 1
шеберлердің ең 1
таңдаулы туындыларымен 1
туындыларымен бәсекеге 1
бәсекеге түсе 1
алады. Олардың 5
Олардың ана 1
тілдері орал 1
орал және 1
және алтай 1
алтай тілдік 1
тілдік топтарына 1
топтарына жатады. 1
жатады. Олардың 9
Олардың анықтауыш 1
анықтауыш қасиеттерінің 1
қасиеттерінің негізгісі 1
негізгісі ол 1
— азаматтық 1
қоғамның да, 1
да, құқықтық 1
құқықтық мемлекеттің 1
мемлекеттің де 1
де зайырлылық, 1
зайырлылық, заңдылық 1
заңдылық принциптеріне 1
принциптеріне сүйенетіндігінде. 1
сүйенетіндігінде. Олардың 1
Олардың ара 2
қашықтығы 60—80 1
60—80 м 1
қашықтығы d 1
d әрпімен 1
әрпімен белгіленген. 1
Олардың аралығында 2
аралығында Атлант 1
мұхиты пайда 1
Олардың аралығындағы 1
аралығындағы кеңістікте 1
кеңістікте тегіс 1
тегіс сазды 1
сазды тақырлар 1
тақырлар кездеседі. 1
кездеседі. Олардың 9
аралығында негізгі 1
және көмкерме 1
көмкерме (париетальды) 1
(париетальды) жасушалар 1
жасушалар кездеседі. 1
Олардың аралық 1
аралық үлесін 1
үлесін тікелей 1
жанама әдіспен 1
әдіспен анықтайды. 1
анықтайды. Олардың 3
Олардың арасын- 1
арасын- Олардың 1
Олардың арасында 29
арасында 16 1
16 ғылыми 1
ғылыми доктор, 4
доктор, 19 1
19 професор, 1
професор, 40 1
40 доцент, 1
доцент, 85 1
арасында ағзаға 1
ағзаға қажетті 3
қажетті А, 1
А, β-каротин 1
β-каротин дәрумені, 1
дәрумені, D 1
D тобының 1
тобының дәрумендері 1
дәрумендері мен 1
мен В1, 1
В1, В2 2
В2 дәрумендері 1
дәрумендері және 1
және С 2
арасында акад. 1
акад. Олардың 2
арасында Ақмоладағы 1
Ақмоладағы «Жасқазақ», 1
«Жасқазақ», Орынбордағы 1
Орынбордағы «Еркін 1
«Еркін дала», 1
дала», Ордадағы 1
Ордадағы «Жігер», 1
«Жігер», Петропавлдағы 1
Петропавлдағы «Талап», 1
«Талап», Меркідегі 1
Меркідегі «Қазақ 1
«Қазақ жастарының 1
революциялық одағы» 1
одағы» және 1
басқалар бар 1
арасында аңның 1
аңның ініне 1
ініне кіретін 1
кіретін шәкене 1
шәкене денелілері, 1
денелілері, қасқыр 1
алатын аламан 1
аламан зор 1
зор тазылар 1
тазылар да 1
арасында ауыр 1
және қарама-қайшылықты 1
қарама-қайшылықты жағдайлар 1
тұрады. Олардың 8
арасында балаларға 1
арналған көркем 1
көркем әдебиеттер 1
әдебиеттер басым 1
арасында биіктігі 1
биіктігі 30 5
3 метрден 2
асатын үлкен 1
үлкен бұталыларын 1
бұталыларын да 1
кезекте Ласло 1
Ласло Папп 1
Папп пен 1
пен америкалық 1
америкалық шебер 1
шебер Флойд 1
Флойд Паттерсонның 1
Паттерсонның есімі 1
құрметпен ауызға 1
ауызға алынатын. 1
алынатын. Олардың 1
арасында Воронеж 1
Воронеж және 1
және Ленинград 1
Ленинград облыстары 1
облыстары көш 1
бастап тұр. 1
тұр. Олардың 3
Олардың арасындағы 8
арасындағы барынша 1
барынша белгілілер: 1
белгілілер: асиилер, 1
асиилер, пассиактар, 1
пассиактар, тохарлар, 1
тохарлар, сакаравилер. 1
сакаравилер. Олардың 1
арасындағы бірден 1
ядросын қосатын 1
бойына орналасқандардың 1
орналасқандардың бір-біріне 1
бір-біріне тәуелсіздік 1
тәуелсіздік жағдайда 1
жағдайда тербелуі. 1
тербелуі. Олардың 1
ірісі (25х6) 1
(25х6) солтүтік-батыстан 1
солтүтік-батыстан оңтүстік 1
оңтүстік шығысқа 1
жатыр. Олардың 1
арасындағы ерекшеленгендері 1
ерекшеленгендері — 1
— Аксинья 1
Аксинья Баскакова, 1
Баскакова, Авдотья 1
Авдотья Тимофеева, 1
Тимофеева, Елизавета 1
Елизавета Зорина, 1
Зорина, Лфанасий 1
Лфанасий Топорков, 1
Топорков, Андрей 1
Андрей Нестеровтар 1
Нестеровтар болды. 1
арасындағы өзгешелікті 1
өзгешелікті Ж. 1
Ж. Бодрийар 1
Бодрийар төмендегідей 1
төмендегідей мысалмен 1
мысалмен түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Олардың 1
арасындағы саңылау 1
саңылау (5-5-20 1
(5-5-20 мкм) 1
мкм) сұйық 1
сұйық кристалмен 1
кристалмен толтырылған. 1
толтырылған. Олардың 1
арасындағы тап 1
тап қайшылығы 1
қайшылығы жойылмады. 1
жойылмады. Олардың 1
арасындағы түйістер 1
түйістер сирек. 1
сирек. Олардың 1
шығынына соқтыққан 1
соқтыққан Польша 1
мен Югославия 1
Югославия болды: 1
болды: олардың 1
олардың шығындары 1
шығындары салыстырмалы 1
түрде тіпті 1
тіпті Кеңес 1
Одағының шығындарынан 1
шығындарынан да 1
түсті. Олардың 1
ең күштісі 1
күштісі Джолоф 1
Джолоф империясы 1
империясы болды. 1
арасында жай 1
ғана пайдаланылатындары, 1
пайдаланылатындары, сонымен 1
қатар жоғары 2
көркемдік үлгілері 1
арасында Зырянов 1
Зырянов Григорий 1
Григорий Григорьевичте 1
Григорьевичте болды, 1
болды, Зырян 1
Зырян кен 1
тұңғыш ашушысы. 1
ашушысы. Олардың 1
арасында Қазақстандық 1
Қазақстандық ғалымдардың 1
ғалымдардың да 1
да үлесі 2
үлесі болды. 1
арасында қазақстандықтар 1
қазақстандықтар да 1
Мемлекеттік сыйллықтарының 1
сыйллықтарының 3 1
3 лауреаты, 1
лауреаты, 3 1
3 Қазақстанның 1
ғылыми қайраткері, 1
қайраткері, 22 1
22 ғылыми 1
ғылыми доктор 5
доктор мен 2
мен 85 1
кандидат болды. 2
түрлері артқы 1
артқы аяқтарын 2
аяқтарын жоғалтқан,ал 1
жоғалтқан,ал кейбіреулері 1
кейбіреулері аяқсыз 1
аяқсыз калған. 1
калған. Олардың 1
арасында кәсіпқой 1
кәсіпқой революционер 1
революционер В.Н.Андронников, 1
В.Н.Андронников, 1917 1
1917 жылдан 2
жылдан партия 1
партия мүшесі 1
мүшесі Л.И. 1
Л.И. Мирзоян, 1
Мирзоян, азамат 1
соғысына қатысушы 1
қатысушы К. 1
К. Рафальский 1
Рафальский және 1
арасында көбейетін 1
көбейетін және 1
және дифференцияланатын 1
дифференцияланатын миелоидты 1
миелоидты эритроидты, 1
эритроидты, мегакариоцитті 1
мегакариоцитті элементтер 1
элементтер орналасады. 1
орналасады. Олардың 2
арасында қорқойма-қатқабаттар 1
қорқойма-қатқабаттар да, 1
да, жапқыш-қатқабаттар 1
жапқыш-қатқабаттар да 1
бар, және 1
де квазиплатформалық 1
квазиплатформалық секция 1
секция сыйымдылық-сүзбелік 1
сыйымдылық-сүзбелік қабілеті 1
қабілеті тұрғысынан 1
тұрғысынан нашар 1
нашар сипатталады. 1
сипатталады. Олардың 2
арасында негізгі, 1
негізгі, париетальді 1
париетальді ( 1
( Олардың 4
арасында өзін-өзі 1
басқару дәстүрі 1
дәстүрі күшті 1
күшті сақталған 1
сақталған еді. 1
арасында өлім-жітім, 1
өлім-жітім, ауру-сырқау 1
ауру-сырқау жиі 1
тұрды. Олардың 2
арасында өмірге 1
өмірге қауіпті 1
қауіпті зиянды 1
де : 1
: Amanita 1
Amanita phalloides, 1
phalloides, Amanita 1
Amanita panterina, 1
panterina, Amanita 1
Amanita verna 1
verna және 1
т.б., микоризатүзушілер 1
микоризатүзушілер де: 1
де: Leccinum 1
Leccinum scabrum, 1
scabrum, Leccinum 1
Leccinum aurantiacum. 1
aurantiacum. Олардың 1
арасында өндірілуі 1
өндірілуі жағынан 1
жағынан жетекші 1
орын алатыны 2
алатыны — 1
арасында поляктар, 1
поляктар, литвалықтар, 1
литвалықтар, чехтар, 1
чехтар, немістер, 1
немістер, француздар, 1
француздар, латыштар, 1
латыштар, венгрлер, 1
венгрлер, австриялықтар 1
австриялықтар және 1
халықтар болды. 1
Олардың арасында,тағы 1
арасында,тағы да 1
айта кетейік,қазақстандықтар 1
кетейік,қазақстандықтар жоқ. 1
жоқ. Олардың 6
арасында тау 1
жыныстарының желілі 1
желілі сериялары 1
сериялары ( 1
Олардың арасында, 1
арасында, тым 1
тым ірі 1
ірі суретшілер 1
суретшілер болмағанмен, 1
болмағанмен, Дели 1
мен Аградағы 1
Аградағы сарай 1
маңында қызмет 1
еткен европалық 1
европалық суретшілер 1
суретшілер де 1
арасында шайқас 2
шайқас болып, 1
болып, Бұрындық 1
Бұрындық Мұсаның 1
Мұсаның ағасы 1
ағасы Хорезмиді 1
Хорезмиді өлтіреді, 1
өлтіреді, бірақ 1
бірақ шайқаста 1
шайқаста жеңіске 2
жеңіске ноғай 1
ноғай әскері 1
әскері жетеді. 1
жетеді. Олардың 6
Олардың арқа 1
арқа жүбеқанаты 1
жүбеқанаты төмен 1
орналасқан. Олардың 4
Олардың арнайы 1
әскери униформалары 1
униформалары болды, 1
болды, оларға 2
оларға жалақы 1
жалақы қолма-қол 1
қолма-қол ақшамен 1
ақшамен тұрақты 1
түрде төленді, 1
төленді, олар 1
олар саппен 1
саппен жүргенде 1
жүргенде қазіргі 1
қазіргі әскери 1
әскери оркестрге 1
оркестрге ұқсайтын 1
ұқсайтын меһтер 1
меһтер деп 1
аталатын ерекше 2
ерекше әскери 1
әскери әуеннің 1
әуеннің екпінімен 1
екпінімен жүрді. 1
жүрді. Олардың 2
Олардың артқы 1
қысқа, әрі 2
әрі құрлықта 1
қозғалуына қатыспайды. 1
қатыспайды. Олардың 1
Олардың артықшылығы 1
артықшылығы кешігу 1
кешігу уақытының 1
уақытының өте 1
қысқа болуында. 1
болуында. Олардың 1
Олардың ас 1
қорыту жүйесінен 1
жүйесінен өсімдік 1
қалдықтары да 2
табылған. Олардың 2
Олардың атамекені 1
атамекені - 1
- Африка, 1
Африка, олардың 1
түрлері онда 1
көп. Олардың 3
Олардың атаулары 1
атаулары жер 1
бедеріне және 1
ондағы өсетін 1
өсімдіктерге байланысты 1
қойылған. Олардың 1
Олардың атқаратын 1
қызметтері әр 1
түрлі. Олардың 1
Олардың атқарған 1
атқарған жұмыс 1
жұмыс көлемін 1
көлемін бір 1
ғана цифр 1
цифр арқылы 1
арқылы елестетуге 1
елестетуге болады: 1
болады: бұл 1
бұл операция 1
операция барысында 2
барысында жұмсалған 1
жұмсалған оқ-дәрілерді 1
оқ-дәрілерді тасу 1
тасу үшін 4
үшін 11635 1
11635 вагон 1
вагон керек 1
Олардың ауданы 1
ауданы бірнеше 1
бірнеше шаршы 1
Олардың аулаған 1
аулаған аңдарына 1
аңдарына қоян, 1
қоян, бұғы, 1
бұғы, қабан, 1
қабан, тіпті 1
тіпті тиін 1
тиін мен 1
мен суыр 1
суыр да 1
да жатқан. 1
жатқан. Олардың 1
Олардың аяқ 1
аяқ құралысы 1
құралысы барлығына 1
ортақ - 1
- әдетте 2
әдетте жіліншігі 1
жіліншігі мен 1
мен сирақтың 1
сирақтың төменгі 1
бөлігі белгісіздеу, 1
белгісіздеу, ұзын 1
Олардың аяқтары 1
аяқтары сорғыштарға 1
сорғыштарға толы 1
толы икемді 1
икемді қармауыш-қолдарға 1
қармауыш-қолдарға және 1
және қозғалуға 1
қозғалуға қызмет 1
ететін шұңғылдарға 1
шұңғылдарға айналып 1
кеткен. Олардың 1
Олардың бай 1
бай кітапханалары, 1
кітапханалары, ғыл. 1
ғыл. Олардың 1
Олардың бар 1
олардың өкiлеттiктерiнiң 1
өкiлеттiктерiнiң көлемiн 1
көлемiн анықтаған 1
анықтаған мемлекеттiң 1
мемлекеттiң Конституциясымен 1
Конституциясымен тiкелей 1
тiкелей ескерiлген. 1
ескерiлген. Олардың 1
Олардың барлығы 5
барлығы «адам» 1
«адам» - 1
« Олардың 2
да түрлi 1
түрлi ырым, 1
ырым, жоралғылармен 1
жоралғылармен атап 1
атап өтiлiп, 1
өтiлiп, тiлектер 1
тiлектер айтылады. 1
айтылады. Олардың 2
барлығы иррегулярлы 1
иррегулярлы серіктерге 1
серіктерге жатады, 1
олар созылға 1
созылға эллиптикалық 1
эллиптикалық орбитасымен 1
орбитасымен ерекшеленеді, 1
ерекшеленеді, және 1
бойынша ғаламшарлармен 1
ғаламшарлармен қатар 1
қатар түзіліп, 1
олардың тартылыс 1
тартылыс күшімен 1
күшімен тартылған. 1
тартылған. Олардың 1
барлығы қосылып, 1
қосылып, түсті 1
түсті металлургияны 1
металлургияны құрайды. 1
құрайды. Олардың 4
Олардың барлығында 1
барлығында сол 1
кезде өндірісте 1
өндірісте істеген 1
істеген жұмыстардың 1
жұмыстардың қалдығы 1
қалдығы көп 1
Олардың барлығының 2
барлығының да 1
да кванттық 1
кванттық сипаттамасы 1
сипаттамасы -"түс". 1
-"түс". Олардың 1
барлығының сыртын 1
сыртын сүйекқап 1
сүйекқап қаптап, 1
қаптап, соның 1
соның есебінен 1
есебінен барлық 1
бағытта сүйек 1
сүйек өседі. 1
өседі. Олардың 3
барлығы ұшқыш 1
ұшқыш сутекті 1
сутекті қосылыстар 1
қосылыстар береді, 1
береді, ерітінділері 1
ерітінділері қышқылдар. 1
қышқылдар. Олардың 1
Олардың басқаруымен 1
басқаруымен сазгерлердің 1
сазгерлердің шығармашылық 1
шығармашылық бірлестігі 1
— "Алтылық" 1
"Алтылық" ашылды. 1
ашылды. Олардың 1
Олардың бас 1
бас терісінен 1
терісінен басқа 1
басқа тері 1
тері бөлінбей, 1
бөлінбей, сол 1
күйінде сойылады. 1
сойылады. Олардың 1
Олардың басты 1
басты жауы 1
– қасқыр, 1
қасқыр, ал 1
жас төлдеріне 1
төлдеріне бүркіт, 1
бүркіт, дала 1
дала қыраны 2
қыраны мен 2
мен қарақұстар 1
қарақұстар да 1
да шабуыл 1
жасайды. Олардың 3
Олардың басшылығымен 1
істеген 50 1
50 суретші 1
суретші “Әмір 1
“Әмір Хамза” 1
Хамза” поэмасына 1
поэмасына 1400 1
1400 миниатюра 1
миниатюра жасады. 1
жасады. Олардың 1
Олардың басым 10
бөлігі жаз 1
қалады. Олардың 3
ірі қалаларда, 1
қалаларда, соның 1
ішінде еліміздің 1
еліміздің солтүстігі 1
мен орталықтарында 1
орталықтарында көп 1
тараған. Олардың 1
өсірумен айналысады. 3
көпшілігі (71 1
(71 млн 1
млн адам) 1
адам) экономикалық 1
экономикалық белсенді 1
белсенді халық 1
көпшілігі (87 1
(87 пайызы) 1
пайызы) шаруалар 1
шаруалар болды, 1
болды, бірқатары 1
бірқатары (7 1
(7 пайызы) 1
пайызы) мещандар 1
мещандар тобына 1
тобына жатты. 1
жатты. Олардың 2
көпшілігі қалаларда, 1
қалаларда, ірі 1
ірі жұмысшы 1
жұмысшы кенттерінде, 1
кенттерінде, аудан 1
аудан орталықтарында, 1
орталықтарында, Жайық 1
бойындағы елді 1
мекендерде тұрады. 1
көпшілігі Қытайдағы 1
Қытайдағы Ішкі 1
Ішкі Моңғолияда 1
Моңғолияда (5 1
(5 млн. 1
млн. Олардың 1
аз, өнеркәсiптiк 1
өнеркәсiптiк мүдделердi 1
мүдделердi көрсетпейдi. 1
көрсетпейдi. Олардың 1
көпшілігі сүзгіштер, 1
сүзгіштер, ал 1
кейбір түрлері, 1
түрлері, жыртқыштар. 1
жыртқыштар. Олардың 1
көпшілігі уақытша 1
уақытша тұруға 1
тұруға рұқсаты 1
рұқсаты бар 1
бар Түркияда 1
Олардың басы 1
басы үлкен 1
қанаты денесінің 1
денесінің шетіне 1
шетіне орналасқан. 1
Олардың белсене 1
белсене қатысуы 1
қатысуы және 1
қолдауымен ұлттық 1
ұлттық саясат 2
саясат және 2
және тұрғындардың 3
тұрғындардың бос 1
уақытын ұтымды 1
ұтымды ұйымдастыру 1
ұйымдастыру мәселелері 1
мәселелері оң 1
Олардың бәрі 5
де Андромеда 1
Андромеда галактикасына 1
галактикасына (М31) 1
(М31) физикалық 1
физикалық тәуелді 1
тәуелді екені 1
де башқүрттар 1
башқүрттар қатарына 1
қатарына өтті. 2
өтті. Олардың 3
де Императорлық 1
Императорлық паж 1
паж корпусында 1
корпусында арнаулы 1
арнаулы курстарда 2
курстарда оқып, 1
оқып, сол 1
тамаша білім 1
шықты. Олардың 1
де Кеңес 1
ауылда жұмыс 1
істеген. Олардың 1
бәрі - 1
- жоғалған, 1
жоғалған, кей 1
кей бірінің 1
бірінің фрагменттері 1
фрагменттері бізге 1
жеткен. Олардың 1
Олардың бетін 1
бетін сипағанда 1
сипағанда қолға 1
қолға қозғалыс 1
қозғалыс бойымен 1
бойымен тегіс, 1
тегіс, кері 1
бағытта бұдырлы 1
бұдырлы болып 1
болып білінеді. 1
білінеді. Олардың 1
Олардың биіктігі 3
100 см-дей 1
см-дей (ал, 1
(ал, түзу 1
түзу бұтақты 1
бұтақты Қызшөптің 1
Қызшөптің биіктігі 1
5 см). 1
см). Олардың 1
см-дей келеді. 1
см, сабақтары 1
сабақтары түзу 1
түзу кейде 1
кейде бұтақты. 1
бұтақты. Олардың 1
Олардың билеуші 1
билеуші әулетінің 1
әулетінің атасы 1
атасы Үш-Елік 1
Үш-Елік қаған 1
қаған (699—706) 1
(699—706) болды. 1
Олардың билігі 1
билігі үш 1
негізгі үкімет 1
үкімет кеңестеріндегі 1
кеңестеріндегі бос 1
орындарға колонисттерді 1
колонисттерді тағайындаумен 1
тағайындаумен шектелсе 1
шектелсе де, 1
бұл сайлау 1
сайлау алқалары 1
алқалары плантаторларға 1
плантаторларға саяси 1
саяси үгіт-насихат 1
берді. Олардың 2
Олардың бишілері 1
бишілері –Гуньмо 1
–Гуньмо болған, 1
болған, «Ұлы 1
«Ұлы бек» 1
бек» деген 1
мағынада айтылған 1
айтылған еді, 1
еді, ал, 1
ал, орталығы 1
орталығы Чигучен 1
Чигучен қаласы 1
болған. Олардың 6
Олардың білуінше 1
білуінше ондай 1
ондай адам 1
адам бар, 1
бірақ кім 1
білмеді. Олардың 1
Олардың біраз 1
бөлігі мөлшері 1
мөлшері әртүрлі 1
әртүрлі ядролы 1
ядролы және 1
және ядросыз 1
ядросыз ірі 1
ірі біріншілік 1
біріншілік эритроциттерге 1
эритроциттерге (мегалобласттар 1
(мегалобласттар мен 1
мен мегалоциттерге) 1
мегалоциттерге) айналады. 1
айналады. Олардың 1
Олардың біразынын 1
біразынын ауыл 1
саласында қосымша 1
қосымша мамандықтар 1
мамандықтар алуына 1
жасалды. Олардың 1
Олардың бір 7
бөлігі ас 1
жолында едуір 1
едуір қарапайым 1
қарапайым заттарға 1
заттарға ыдырап, 1
ыдырап, организмнің 1
лимфаға өтеді. 1
өтеді. Олардың 2
бөлігі атылды, 1
атылды, 79 1
79 адам 1
адам түрмеде 1
түрмеде үкім 1
үкім шығарылғанға 1
шығарылғанға дейін 1
болды, қалғандары 1
қалғандары әр 1
мерзімге жазаланды. 1
жазаланды. Олардың 1
бөлігі ылғалды 1
экваторлық орман 1
орман аумағына 1
аумағына орын 1
алып, ағаштарда 1
ағаштарда қалды. 1
қалды. Олардың 2
Олардың біреуі 1
біреуі шексіз 1
шексіз өмірге 1
өмірге ие 1
болса, екіншісі 3
екіншісі адамға 1
адамға берілер 1
берілер жаспен 1
жаспен ғана 1
сүреді. Олардың 2
Олардың біреулері 1
біреулері кырланып, 1
кырланып, шаршыланып 1
шаршыланып келсе, 1
қабаты — 2
— тұтастай 1
тұтастай дөңгелек, 1
дөңгелек, үшінші 1
— кілең 1
кілең тік 1
тік төртбұрыш. 1
төртбұрыш. Олардың 1
жағында аң, 1
аң, екінші 1
жағында құс 1
құс бейнелінген, 1
бейнелінген, аң 1
аң бейнеленген 1
бейнеленген кейбір 1
кейбір теңгелердің 1
теңгелердің екінші 1
жағы тегіс. 1
тегіс. Олардың 1
жұп қанаты 1
қанаты болады, 1
болады, жақсы 1
жақсы ұшады. 1
ұшады. Олардың 1
Олардың бірі 7
басына ұқсайды 1
және Назка 1
Назка мәдениетінің 1
мәдениетінің алғашқы 1
алғашқы кезеңіне, 1
кезеңіне, тіпті 1
ерте кезеңге 2
бірі геотехнологиялық 1
геотехнологиялық әдіс 1
бірі Денис 1
Денис Лоу 1
Лоу және 1
және Пэт 1
Пэт Креранд 1
Креранд болды, 1
қатар Басби 1
Басби жас 1
жас талантты 1
талантты ойыншыларды 1
ойыншыларды іздестіру 1
және тәрбиелеуді 1
тәрбиелеуді ұмытпады. 1
ұмытпады. Олардың 1
бірі келесі 1
келесі аңыз: 1
аңыз: "Бұрынғы 1
"Бұрынғы заманда 1
заманда қазіргі 1
қазіргі Қаскелең 1
Қаскелең аталған 1
аталған жерде 2
бір байдың 2
байдың екі 1
екі өлеңші 1
өлеңші ақын 1
ақын келіні 1
келіні болыпты. 1
болыпты. Олардың 1
Олардың біріккен 1
біріккен әскері 2
әскері Күйтэн 1
Күйтэн деген 1
келгенде ауа 1
райы қиындығынан 1
қиындығынан әлсіреп, 1
әлсіреп, Темүжіннен 1
Темүжіннен жеңілуге 1
жеңілуге душар 1
бірі қолдан 1
қолдан бұзылса, 1
бұзылса, енді 1
бірі өрттен 1
шекті. Олардың 1
Олардың біріншісі 2
– Жайықтан 1
Жайықтан және 1
оның батысына 1
қарай Еділге 1
Еділге дейінгі 1
дейінгі жерлерді 2
жерлерді қамтыған 1
қамтыған Ноғай 1
Ноғай Ордасы. 1
Ордасы. Олардың 1
көне замандық 1
замандық — 1
бірі Суро 1
Суро (Кая), 1
(Кая), Кымгван 1
Кымгван Каяның 1
Каяның негізін 1
салушы королі 1
королі болса, 1
болса, қалған 1
қалған бесеуі 1
бесеуі Кая 1
Кая одағын 1
одағын құраған 1
құраған бе 1
бе басқа 1
мемлекет құрған: 1
құрған: Тэкая, 1
Тэкая, Сонсан 1
Сонсан Кая, 1
Кая, Ара 1
Ара Кая, 1
Кая, Корён 1
Корён Кая 1
Кая және 1
және Сокая. 1
Сокая. Олардың 1
бірі тастан 1
тұрғызылған, оның 1
ірге тасының 1
тасының шығыс 1
жағында тас 1
тас бағана 2
бағана болған. 1
Олардың бірқатары 1
бірқатары әуелі 1
әуелі К. 1
К. болған. 1
Олардың бірқатарын 1
бірқатарын тұрақтандырып, 1
тұрақтандырып, терминдік 1
терминдік дәрежеге 1
дәрежеге көтерді. 2
көтерді. Олардың 1
Олардың бірнешеуі 1
бірнешеуі әлемдік 1
әлемдік атаққа 1
тобы қазіргі 1
қазіргі Қостанай, 1
Қостанай, Ақмола 2
Ақмола облыстарындағы 1
облыстарындағы Торғай, 1
Торғай, Тобыл 1
Тобыл өзендерінің 1
өзендерінің бойында. 1
бойында. Олардың 1
бір үйірінде 1
үйірінде 100- 1
ге тарта 1
тарта дельфин 1
дельфин болады. 1
Олардың бойы 1
бойы 105 1
105 см-ден 1
см-ден аспаған. 1
аспаған. Олардың 1
Олардың бойымен 1
бойымен су 1
су топырақтың 1
топырақтың төменгі 1
төменгі қабатынан 2
қабатынан жоғарғы 1
қабатына көтеріліп 1
көтеріліп тез 1
тез булана 1
булана бастайды. 1
бастайды. Олардың 1
Олардың бойында 1
бойында 7 1
7 гидротехникалық 1
гидротехникалық қондырғы 2
қондырғы орнатылған. 1
орнатылған. Олардың 2
Олардың болашақ 1
ұрпаққа сапалы 1
саналы тәрбие 1
тәрбие берудегі 2
берудегі және 1
Ресей тарихын 2
тарихын туристерге 1
туристерге таныстырудағы 1
таныстырудағы танымдық 1
танымдық маңызы 2
жоғары. Олардың 1
Олардың бөренелермен, 1
бөренелермен, қамыстармен 1
қамыстармен жабылған 1
жабылған төбесі 1
төбесі жайпақ 1
жайпақ болғандығы 1
болғандығы анықталды. 4
анықталды. «Олардың 1
«Олардың бұл 1
бұл атты 1
атты иеленуінің 1
иеленуінің себебі 1
себебі неде? 1
неде? Олардың 1
Олардың бұл 1
қасиеті жасушалық 1
жасушалық бөлінумен 1
бөлінумен қамтамасыз 1
етіледі. Олардың 2
Олардың бұлшық 1
еттері көлденең 1
салалы жолақ 1
жолақ бөлек-бөлек 1
бөлек-бөлек түйіндерге 1
түйіндерге бөлініп, 1
бөлініп, тұтас 1
тұтас тері 1
тері – 2
– бұлшық 1
ет қапшығын 1
қапшығын жасамайды. 1
жасамайды. Олардың 1
Олардың бұрынғы 1
КСРО-да -11, 1
-11, Қазақстанда 1
етеді. Олардың 4
Олардың бюджеттік 1
бюджеттік қоры 1
қоры 1,7 1
1,7 трлн. 1
трлн. Олардың 1
Олардың гетероциклдарының 1
гетероциклдарының құрамындағы 1
азот атомы 2
атомы сілті 1
сілті қасиеттерін 1
қасиеттерін береді. 1
береді. Олардың 2
Олардың ғылымға 1
белгілі өкілдері 1
өкілдері питекантроп 1
питекантроп пен 1
пен синантроптар. 1
синантроптар. Олардың 1
Олардың да 3
да қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы қиыншылықтан 1
қиыншылықтан басталады. 1
басталады. Олардың 1
да көпшілігі 1
көпшілігі Көшіммен 1
Көшіммен бірге 1
бірге кеткен, 1
кеткен, Көшім 1
Көшім ұрпақтарымен 1
ұрпақтарымен байланыста 1
Олардың дене 2
мөлшері 100 2
100 граммнан 1
граммнан 6 1
6 килограммға 1
килограммға дейін 1
Олардың денесіндегі 1
денесіндегі қоңыр 1
түсті әр 1
алуан теңбілдер 1
және жолақтар 1
жолақтар безендірген, 1
безендірген, ал 1
ал бастың 1
бастың алдыңғы 1
бөлігінде қою, 1
қою, етті 1
етті шашақтары 1
шашақтары болады, 1
болады, шашақтар 1
шашақтар оларды 1
оларды мекендеген 1
мекендеген жеріндегі 1
жеріндегі балдырлардың 1
балдырлардың ортасында 1
ортасында жасырынуға 1
жасырынуға бейімдейді. 1
бейімдейді. Олардың 1
Олардың денесін 1
денесін ізбесті 1
ізбесті бақалшық 1
бақалшық жауып 1
Олардың денесі 1
денесі созылыңқы, 1
созылыңқы, қалың 1
өскен шөптерде 1
шөптерде мекендеуге 1
мекендеуге жақсы 1
жақсы бейімделген 2
бейімделген және 1
және өзіне 1
тән әуені 1
әуені бар. 1
мен мінездері 1
мінездері әртүрлі. 1
әртүрлі. Олардың 1
Олардың дені: 1
дені: «Мен 1
«Мен намазды 1
намазды тастатқыздым», 1
тастатқыздым», «Мен 1
«Мен харамға 1
харамға көз 1
көз салғыздым», 1
салғыздым», – 1
жауап қатып 1
қатып жатады. 2
Олардың Джейсон 1
Джейсон Коннери 1
Коннери атты 1
Олардың дзю-до, 1
дзю-до, каратэ, 1
каратэ, сумо 1
сумо күресі 1
күресі секілді 1
түрлері бүгінде 1
бүгінде бүкіл 1
жүзіне белгілі. 1
белгілі. Олардың 1
Олардың дизайнін 1
дизайнін жақсартты, 1
жақсартты, сатуға 1
сатуға көп 1
күш жұмсады 1
жұмсады және 1
өз өнімдері 1
өнімдері сатылған 1
сатылған соң 1
соң жөндеушілерді 1
жөндеушілерді жалдады. 1
жалдады. Олардың 1
Олардың достығы 2
достығы 1955 1
ж. «Абай» 1
«Абай» диафильмін 1
диафильмін түсірген 1
түсірген кезден 1
кезден бастапған. 1
бастапған. Олардың 1
достығы 20 1
жылға созылып, 2
созылып, тек 1
тек 1957 1
жылы Диордың 1
Диордың кенеттен 1
кенеттен қайтыс 3
қайтыс болуымен 2
ғана үзілді, 1
үзілді, ол 1
кейін Алла 1
Алла тағы 1
тағы онжылдықты 1
онжылдықты подиумда 1
подиумда Ив 1
Ив Сен-Лораннан 1
Сен-Лораннан шыққан 1
шыққан киімдерді 1
киімдерді киді. 2
киді. Олардың 1
Олардың егістіктері 1
егістіктері іс 1
жүзінде адамдардың 1
адамдардың қоныстану 1
қоныстану аймағына 1
аймағына сәйкес 1
Олардың едәуір 1
бөлігі Балтық 1
Балтық бойы 1
бойы губернияларынан 1
губернияларынан еді. 1
Олардың екі 2
бар: ұлы 2
мен қызы. 1
қызы. Олардың 1
бар: Александр 1
Александр (1973) 1
(1973) — 1
— бизнесмен, 1
бизнесмен, мамандығы 1
бойынша дәрігер-стоматолог. 1
дәрігер-стоматолог. Олардың 1
Олардың емдік 1
емдік жауабының 1
жауабының ұзақтығы 1
ұзақтығы 6 1
6 -18 1
-18 айға 1
дейін ауытқиды, 1
ауытқиды, орташа 1
ұзақтығы 30 1
30 ай, 1
ай, 5-жылдық 1
5-жылдық өмір 1
сүруі – 1
19 % 1
% құрайды. 3
Олардың ең 11
болатын мерзімі 1
мерзімі қыс, 1
қыс, ал 1
болатын кезі 1
кезі жаз. 1
жаз. Олардың 1
биігі аралдың 1
аралдың орталығындағы 1
орталығындағы – 1
– Питон-де-Неж 1
Питон-де-Неж (3069 1
(3069 м). 1
м). Олардың 1
Олардың әндері 1
әндері «90210: 1
«90210: Новое 1
Новое поколение», 1
поколение», «Говорящая 1
«Говорящая с 1
с призраками», 1
призраками», «Дневники 1
«Дневники вампира» 1
вампира» және 1
т.б. сериалдар 1
сериалдар мен 1
мен видеоойындарда 1
видеоойындарда қолданылды. 1
қолданылды. Олардың 1
Олардың әндерінде 1
әндерінде көбіне 1
көбіне қалыптасқан 1
жалпы ережелерге 1
ережелерге деген 1
деген қарсылық, 1
қарсылық, бостандық 1
бостандық жайлы 2
ірі диаспоралары 1
диаспоралары АҚШ 1
(2 мыңға 1
мыңға жуық) 1
жуық) пен 1
Францияда (шамамен 1
1 мың) 1
мың) қоныстанған. 1
қоныстанған. Олардың 1
— Алтай 1
Алтай өңірлік 2
өңірлік мемлекеттік 1
мемлекеттік музыкалды 1
музыкалды комедия 1
комедия театры, 1
театры, В. 1
М. Шукшин 1
Шукшин атындағы 1
өңірлік драма 1
жастар театры. 1
театры. Олардың 1
ең ірілеріне 1
ірілеріне Лена, 1
Лена, Зырянов, 1
Зырянов, Солтүстік 1
Америка (батысында) 1
(батысында) көмір 1
алаптары жатады. 1
ірісі Аягөз, 1
Аягөз, Қаратал, 1
Қаратал, Шу, 1
Шу, Көксу 1
Көксу өзендері 1
өзендері арқылы 1
арқылы тартылды, 1
тартылды, ал, 1
кездегі Қазақ 1
Қазақ (Қырғыз) 1
(Қырғыз) өлкесі 1
өлкесі деп 1
аталған бүкіл 1
бүкіл аумақта 2
аумақта Іле 1
Іле өз-ндегі 1
өз-ндегі ағаш 1
ағаш көпір 1
көпір ең 1
үлкені болатын. 1
болатын. Олардың 7
– Қаттақорған 1
Қаттақорған бөгені. 1
бөгені. Олардың 1
ең қорқынышты 1
қорқынышты қаруы 1
қаруы қауырсындары. 1
қауырсындары. Олардың 1
ең негізгілері: 1
негізгілері: бас 1
табақ, күйеу 1
күйеу табағы, 1
табағы, келін 1
келін табағы, 1
табағы, жастар 1
жастар табағы, 1
табағы, жай 1
жай табақ. 1
табақ. Олардың 1
- Олардың 2
Олардың әр 2
әр беті 2
беті Блейк 1
Блейк ойлап 1
тапқан «әшекейлі 1
«әшекейлі басылыммен» 1
басылыммен» иллюстрацияланған 1
иллюстрацияланған және 1
және безендірілген. 1
безендірілген. Олардың 1
Олардың әрбір 1
әрбір қалада 1
қалада билеушісі 1
билеушісі (болды), 1
(болды), ол 1
ол қарақытайларға 1
қарақытайларға ақша 1
ақша жеткізіп 1
жеткізіп беріп 2
беріп тұрды. 3
Олардың әрекеттеріне 1
әрекеттеріне әсер 1
ететін орташа 1
орташа емес 1
емес шекті 1
шекті шамалар 1
шамалар болады. 1
Олардың әрқайсысы 3
әрқайсысы бір-бірімен 1
бір-бірімен жалғана 1
жалғана алады. 1
Олардың әрқайсысында 1
бір тұқымдастан 1
тұқымдастан болады, 1
болады, олар- 1
олар- сасықұс 1
сасықұс тұқымдастар, 1
тұқымдастар, көкек 1
көкек тұқымдастар 1
тұқымдастар және 1
және бананжегіш 1
бананжегіш тұқымдастар. 1
тұқымдастар. Олардың 1
Олардың әрқайсысының 4
әрқайсысының екі 1
ұшында шоқтанып 1
шоқтанып келген 1
келген ілгекті 1
ілгекті жіпшелері 1
жіпшелері болады, 1
болады, сол 2
жалғасып, су 1
түбіне бекиді. 1
бекиді. Олардың 1
әрқайсысының жеке 1
жеке тұлғаларына 2
тұлғаларына қарамастан, 1
қарамастан, Обама 1
Обама мен 1
мен Байден 1
Байден достық 1
қарым-қатынаста болды, 1
болды, ішінара 1
ішінара Обаманың 1
Обаманың қызы 1
қызы Саша 1
Саша мен 1
мен Байденнің 1
Байденнің немересі 1
немересі Майсиге 1
Майсиге негізделген, 1
негізделген, ол 2
ол Сидвелл 1
Сидвелл достар 1
достар мектебіне 1
мектебіне бірге 1
бірге барады. 2
барады. Олардың 1
әрқайсысының туып, 1
туып, таралуын 1
таралуын халықтың 1
күнделікті тұрмыстық, 1
тұрмыстық, әдет-ғұрып 1
әдет-ғұрып салтымен 1
салтымен тікелей 1
тікелей сабақтастырып 1
сабақтастырып айқындады. 1
айқындады. Олардың 1
әрқайсысының ұлысында 1
ұлысында елу 1
елу мыңнан 1
астам көрнекті 1
көрнекті қазақтар 1
қазақтар бар, 1
әрқайсысы даңқты 1
даңқты жауынгер 1
жауынгер және 2
лайықты батыр. 1
батыр. Олардың 1
әрқайсысы ол 1
туралы олар 1
үшін ыңғайлы 2
ыңғайлы уақытта 1
уақытта оқи 1
әрқайсысы тұтынушылардың 1
тұтынушылардың үлкен 1
үлкен тобын 3
тобын сумен 1
Олардың еркін 2
еркін қимыл-әрекеттері 1
қимыл-әрекеттері шынайы 1
шынайы кескінделген. 1
кескінделген. Олардың 1
еркін ойлы 1
ойлы поэзиясы 1
поэзиясы орта 1
ғасырдың аскетикалық 1
аскетикалық (тақуа) 1
(тақуа) идеалдарынан 1
идеалдарынан алыс 1
алыс болды; 1
болды; ваганттар 1
ваганттар таза 1
таза ақсүйек 1
ақсүйек әдебиетін 1
әдебиетін құру 1
құру жолымен 1
жолымен жүрді. 2
әр тобында 1
тобында жүзге 1
тарта қарлығаш 1
қарлығаш болады. 1
Олардың есейгенін 1
есейгенін білдіретін 1
білдіретін басқа 1
белгілер қойылады. 1
қойылады. Олардың 1
Олардың есімдерін, 1
есімдерін, өмір 1
сүрген жылдарын, 1
жылдарын, бір-бірімен 1
бір-бірімен кездесіп, 1
кездесіп, бірінен-бірі 1
бірінен-бірі өсиет 1
өсиет тыңдай 1
тыңдай алғандығын 1
алғандығын айғақтайтын 1
айғақтайтын өмірбаяндық 1
өмірбаяндық деректерді 1
деректерді анықтау 1
анықтау мақсат 1
мақсат етілді. 1
етілді. Олардың 1
Олардың есімдері 1
есімдері Шақа, 1
Шақа, Шашақты, 1
Шашақты, Шапшақбай 1
Шапшақбай және 1
және Шақшамбай. 1
Шақшамбай. Олардың 1
Олардың әскери 1
әскери туында 1
туында бөрінің 1
бөрінің басы 3
басы бейнеленген. 1
бейнеленген. Олардың 1
Олардың әскері 1
әскері Цезарьға 1
Цезарьға жеңісті 1
жеңісті беріп, 1
беріп, бытырап 1
бытырап артқа 1
шегінді. Олардың 1
Олардың еті 1
еті жұмсақ 1
Олардың әуендері 1
әуендері осы 1
үздік әуендері 1
әуендері болды. 1
Олардың жабайы 1
жабайы екі 1
- гуанока 1
гуанока және 1
және викунья 1
викунья белгілі 1
белгілі Биология 1
Биология 9 1
9 сынып 1
сынып - 1
Алматы "Мектеп" 1
"Мектеп" баспасы 1
баспасы 2009. 1
2009. Олардың 1
Олардың жағасы 1
жағасы ну 1
ну қамыс, 1
қамыс, қалың 1
қалың қоға, 1
қоға, көкорай 1
көкорай шалғын 1
шалғын болып 1
Олардың жазғандары 1
жазғандары қазақ 1
қазақ тарихнамасында 1
тарихнамасында өлкетану 1
өлкетану еңбектері 1
еңбектері ретінде 1
бағаланады. Олардың 1
Олардың Жайық 1
Жайық өз. 1
өз. Олардың 1
Олардың жалпы 6
ауданы 16760 1
16760 км² 1
км² (Алтай 1
(Алтай 5670 1
5670 км², 1
км², Сауыр 1
Сауыр – 1
– Тарбағатай 1
Тарбағатай 920 1
920 км², 1
км², Жетісу 1
Алатауы мен 2
мен Кетпен 1
Кетпен (Ұзынқара) 1
(Ұзынқара) жотасы 1
жотасы 1990 1
1990 км², 1
км², Іле 1
Іле және 3
және Күнгей 1
Күнгей Алатауы 1
Алатауы 2250 1
2250 км², 1
км², Қырғыз 1
Талас Алатауы 1
Алатауы 1040 1
1040 км²). 1
км²). Олардың 1
қалыңдығы 50-90 1
50-90 м. 1
м. Ұңғымалардың 1
Ұңғымалардың өнімділігі 1
өнімділігі тәулігіне 1
тәулігіне 80 1
мыңнан 800 1
3 аралығында. 1
аралығында. Олардың 1
жалпы күші 1
күші 270 1
270 аттың 1
аттың күшінен 1
күшінен асып 1
асып түседі 1
салмағы 110 1
110 келіге 1
келіге дейінгі 1
жолаушыны көтере 1
жалпы өлшемдері 1
өлшемдері (шектеуші 1
(шектеуші -540 1
-540 м-лік 1
изогипса бойынша) 1
бойынша) 31x6 1
31x6 км, 1
км, амплитудасы 1
амплитудасы 220 1
220 м. 1
үлкен амплитуда 1
амплитуда Кемпіртөбе 1
Кемпіртөбе қатпарының 1
қатпарының (220 1
(220 м), 1
м), ең 1
кіші амплитуда 1
амплитуда Батыс 1
Батыс Үшарал 1
Үшарал қатпарының 1
қатпарының (120 1
(120 м) 2
м) үлесінде. 1
үлесінде. Олардың 1
жалпы поэтикалық 1
поэтикалық сипаты 1
сипаты ұқсас. 1
ұқсас. Олардың 1
су шығымы 4
шығымы 4 1
5 л/с. 1
л/с. Олардың 1
Олардың жапырақтарын 1
жапырақтарын жолақтап 1
жолақтап кесіп 1
кесіп кептіреді, 1
кептіреді, одан 1
кейін олардан 1
олардан себеттер 1
себеттер және 1
және ор 1
ор түрлі 1
түрлі ыдыстар 1
ыдыстар тоқиды, 1
тоқиды, сүйектерін 1
сүйектерін уатып, 1
уатып, малға 1
малға беретін 1
беретін жемге 1
жемге қосады, 1
қосады, ағаш 1
ағаш шырынынан 1
шырынынан шарап 1
шарап жасайды. 1
Олардың жартылай 1
ыдырау периодтарының 1
периодтарының диапозоны 1
диапозоны өте 1
үлкен. Олардың 1
Олардың жауап 1
жауап реакциясы 1
реакциясы бойындағы 1
бойындағы аурудың 1
өршуіне не 1
не өшуіне 1
өшуіне әсер 1
Олардың жебесі 1
жебесі жетпеген 1
жетпеген жер, 1
жер, әскері 1
әскері алмаған 1
алмаған ел 1
ел қалмапты. 1
қалмапты. Олардың 1
Олардың жеке-жеке 1
жеке-жеке ұлт 1
қалыптасуы 19 1
20 ғасырларда 2
ғасырларда аяқталды. 1
аяқталды. Олардың 1
Олардың желбезек 1
желбезек үстінде 1
үстінде ауамен 1
ауамен тыныстайтын 1
тыныстайтын арнайы 1
арнайы тыныс 1
тыныс мүшесі 1
мүшесі бар. 3
Олардың жер 1
қыртысы түзілімдерінің 1
түзілімдерінің әр 1
түрлі стратигрлық 1
стратигрлық қабаттарымен 1
қабаттарымен (горизонттарымен) 1
(горизонттарымен) байланысты 1
байланысты болатындығын 1
болатындығын 1914 1
1914 ж. 3
ж. И.М. 1
И.М. Губкин 1
Губкин дәлелдеді. 1
дәлелдеді. Олардың 1
Олардың жиі-жиі 1
жиі-жиі аһылап-уһілеп 1
аһылап-уһілеп күрсінуінен 1
күрсінуінен жүздеріндегі 1
жүздеріндегі қасірет 1
қасірет табын 1
табын байқап 1
байқап қалады. 1
Олардың жиілігі 1
жиілігі 3 1
3 пен 1
пен 3000 1
3000 герц 1
герц аралығында 1
Олардың жоғарғы 2
жоғарғы белдеулерінде 1
белдеулерінде шырша, 1
шырша, қарағай, 1
қарағай, май 1
май қарағай, 1
қарағай, шамшат, 1
шамшат, емен 1
емен өседі. 1
жоғарғы ұшынан 1
жерден жасалған 1
жасалған саңылауларына 1
саңылауларына диаметрі 1
2 ем 1
ем таяқшаларды 1
таяқшаларды кесе-көлденең 1
кесе-көлденең іліп 1
іліп қоюға 1
Олардың жойылуы 1
жойылуы пәндік 1
пәндік салада 1
салада олармен 1
олармен бейнеленетін 1
бейнеленетін жиымдардың 1
жиымдардың бірдейлігін 1
бірдейлігін бұзбайды. 1
бұзбайды. Олардың 1
Олардың жолы 1
жолы бәрібір 1
бәрібір екі 1
екі тарапқа 1
тарапқа кетер 1
кетер ме 1
ме еді, 1
олар әбден 1
әбден әр 1
түрлі болатын. 1
Олардың жолында 1
жолында көптеген 1
көптеген қиындықтар 1
қиындықтар кездеседі, 1
бірақ үшеуі 1
үшеуі бір-біріне 2
бір-біріне әрқашан 1
әрқашан қол 1
ұшын созғаны 1
созғаны үшін 1
үшін тірі 1
тірі қалды. 3
Олардың жүзеге 1
асыру жоспарларын 1
жоспарларын жасау, 1
жасау, пилоттық 1
пилоттық зерттеу 1
жұмыстарын орындау, 1
орындау, коммерцияландыру. 1
коммерцияландыру. Олардың 1
Олардың жүзін 2
жүзін әр 1
түрлі етіп 1
етіп шығарады: 1
шығарады: әдетте, 1
әдетте, қашауды 1
қашауды жүзінің 1
жүзінің ені 1
ені тесіктің 1
тесіктің көлеміне 1
көлеміне сәйкес 1
сәйкес болатындай 1
етіп таңдайды. 1
таңдайды. Олардың 1
жүзін сүргінің 1
сүргінің жүзін 1
жүзін шығарғандай 1
шығарғандай етіп 1
етіп қайрайды. 1
қайрайды. Олардың 1
Олардың жұмыстық 1
жұмыстық жазықтығында 1
жазықтығында ұнтақтауыш 1
ұнтақтауыш элементтер 1
элементтер болады. 1
Олардың жүні 1
жүні жұмсақ,ұзын,жібектей 1
жұмсақ,ұзын,жібектей болады. 1
Олардың жұтқыншағында 1
жұтқыншағында үккіші 1
үккіші (радула) 1
(радула) орналасқан. 1
Олардың заңдық 1
заңдық тұлға 1
тұлға құқы 1
құқы және 1
басқару құқы 1
Олардың идеялары, 1
идеялары, өнер 1
өнер туындылары, 1
туындылары, азаматтардың 1
азаматтардың ұмтылыстарын 1
ұмтылыстарын білу 1
білу арқылы, 1
арқылы, біз 1
біз олардың 1
олардың сол 1
дәуірдегі дүниетанымын 1
дүниетанымын танимыз. 1
танимыз. Олардың 1
Олардың иммунитеті 1
иммунитеті әлсіз, 1
әлсіз, сондықтан 1
сондықтан бала 1
кезінде жиі 1
жиі пневмониялармен 1
пневмониялармен жиі 1
жиі ауырып, 2
ауырып, бала 1
бала жұқпалы 1
жұқпалы ауруларын 1
ауруларын ауыр 1
ауыр көтереді. 1
көтереді. Олардың 1
Олардың итшабақтары 1
итшабақтары суда 1
суда дамыған 1
дамыған әрі 1
әрі желбезекпен 1
желбезекпен тыныс 1
тыныс алғандықтан 1
алғандықтан қосмекенділердің 1
қосмекенділердің дамуы 1
дейін сумен 2
сумен тікелей 2
байланысты. Олардың 5
Олардың ілімі 1
ілімі бойынша 1
бойынша ерікті 1
ерікті әрекеттердің 1
әрекеттердің негізі 1
негізі мұндағы 1
мұндағы материалдық 1
материалдық процестер, 1
процестер, сыртқы 1
әсер мен 1
мидың уақытша 1
уақытша байланыстары 1
байланыстары шартты 1
рефлекстер деп 1
деп түсідіреді. 1
түсідіреді. Олардың 1
Олардың іргелі 1
іргелі құқықтары 1
бостандықтарын айқындайтын 1
негізгі халықаралық 1
шарттар ратификацияланды. 1
ратификацияланды. Олардың 1
Олардың ісмерлік 1
ісмерлік кәсібіне 1
қарай аттары 1
аттары қандай 2
қандай көп 1
болса, жасаған 1
жасаған бұйымдары 1
бұйымдары да 1
болмаған. Олардың 2
Олардың істеген 1
істеген жұмысын 1
жұмысын видеоға 1
видеоға түсіріп, 1
түсіріп, үйіне 1
үйіне қайтқан 1
соң, өзінің 1
өзінің кофейняларының 1
кофейняларының желісіне 1
желісіне бариста 1
бариста стилін 1
стилін енгізген 1
Олардың ішінде 40
ішінде 12 3
12 жағдайда 1
жағдайда керамика 1
керамика ыдыстарға 1
ыдыстарға жерлеу 1
жерлеу анықталды. 1
анықталды. Олардың 3
ішінде 142 1
142 қазақстандық 1
қазақстандық бар. 1
1 космополит 1
космополит (кәдімігі 1
(кәдімігі қыранқұлақ), 1
қыранқұлақ), 30-дан 1
астам голарктикалық 1
голарктикалық түр 1
түр — 1
— орман 1
орман папоротнигі, 1
папоротнигі, қауырсын 1
қауырсын папоротник, 1
папоротник, усасыр, 1
усасыр, құлмақ, 1
құлмақ, күреңот, 1
күреңот, ұртшөп 1
ұртшөп бар. 1
ішінде 8873 1
8873 студент 1
студент – 1
– мемелекеттік 1
мемелекеттік грант 1
грант бойынша 1
оқиды. Олардың 1
ағылшын саяхатшысы 1
саяхатшысы Давид 1
Давид Ливингстонның 1
Ливингстонның 1840 1
– 1870 1
1870 жылдары 1
жылдары және 1
орыс саяхатшысы 1
саяхатшысы Василий 1
Василий Юнкердің 1
Юнкердің 1876 1
1876 – 1
– 1896 1
1896 жылдары 1
жылдары зерттеулерін 1
зерттеулерін атауға 1
ай аттары, 1
аттары, он 1
екі шоқжұлдыздың 1
шоқжұлдыздың атаулары 1
атаулары да 4
болды. “Олардың 1
“Олардың ішінде 1
ішінде айды 1
айды нұр 1
нұр қылып, 1
қылып, күнді 1
күнді шам 1
шам қылды.” 1
қылды.” Олардың 1
кезеңде парадигмаға 1
парадигмаға айналатын 1
айналатын жалпыға 1
ортақ немесе 1
немесе фундаменталды 1
фундаменталды теория 1
теория болады. 1
белгілі дәстүрлі 1
дәстүрлі байқаулар. 1
байқаулар. Олардың 1
ішінде бірде-біреуінің 1
бірде-біреуінің қабілеттілігінен 1
қабілеттілігінен айырылу 1
айырылу ықтималдығы 1
ықтималдығы аз, 1
аз, тіпті, 1
тіпті, түтінге 1
түтінге уланған 1
да мұндай 2
мұндай жағдайға 1
келмейді. Олардың 1
ішінде бұтағы 1
бұтағы тік 1
және жайыла 1
жайыла өсетін 2
Олардың ішіндегі 19
ішіндегі «That’s 1
«That’s Christmas 1
Christmas To 1
To Me» 1
Me» аталатыны 1
аталатыны екі 1
мәрте сатылымға 1
сатылымға жіберілген. 1
жіберілген. Олардың 1
ішіндегі бірнеше 1
бірнеше үш 1
қырлы қола 1
темір жебе 1
ұштары, темір 3
темір пышақ, 1
пышақ, тотығып 1
тотығып кеткен 1
кеткен қанжарлар 1
қанжарлар мазардың 1
мазардың шамамен 1
4 ғасырдың 1
аяғы немесе 1
немесе б.з.б. 1
б.з.б. 4–3 1
4–3 ғасырлар 1
аралығында салынғанын 1
салынғанын көрсетеді. 1
көрсетеді. Олардың 1
ішіндегі еі 1
еі атақтысы 1
атақтысы – 1
– «Негіздер». 1
«Негіздер». Олардың 1
ішіндегі әйгілісі 1
— Версаль 1
Версаль сарайы 1
сарайы болды 1
болды (арх. 1
(арх. Л.Лево, 1
Л.Лево, Ж.Ардуэн 1
Ж.Ардуэн — 1
— Мансар, 1
Мансар, саябақты 1
саябақты жобалаушы 1
жобалаушы — 1
— А.Ленотр). 1
А.Ленотр). 17 1
бастап бейнелеу 1
бейнелеу өнерінде 3
классицизм жетекші 1
жетекші жағдайға 1
ірілері : 1
: Батыс 1
Батыс Теплов 1
Теплов және 1
және Қарашығанақ 1
Қарашығанақ болып 1
ірілері – 1
– Вити-Леву 1
Вити-Леву мен 1
мен Вануа-Леву. 1
Вануа-Леву. Олардың 1
ірілері Екібастұз 1
және Майкөбе 1
Майкөбе бассейндері. 1
бассейндері. Олардың 1
– «Алып» 1
«Алып» гейзері, 1
гейзері, ол 1
ол атқылаған 1
атқылаған кезде 1
кезде ыстық 1
су 91 1
91 м-ге 1
ал «Олд-Фейтфул» 1
«Олд-Фейтфул» гейзерінің 1
гейзерінің суы 1
суы – 1
көтеріледі. Олардың 1
– Төменгі 1
Төменгі Іле 1
Іле кен 1
кен орны. 3
орны. Олардың 1
ең маңыздылары: 1
маңыздылары: Угерске-Градишке 1
Угерске-Градишке қ-ның 1
қ-ның түбіндегі 2
түбіндегі Старе-Место, 1
Старе-Место, Годонин 1
Годонин қ-ның 1
түбіндегі Микульчице, 1
Микульчице, Поганско, 1
Поганско, Нитра, 1
Нитра, Девинске, 1
Девинске, Нова-Вес 1
Нова-Вес болды. 1
негізгілері идеалистік 1
идеалистік бағыттағы 1
бағыттағы Мэн-цзы 1
Мэн-цзы мектебі 1
мен материалистік 1
материалистік бағыттағы 1
бағыттағы Сюнь-дзы 1
Сюнь-дзы мектебі. 1
мектебі. Олардың 1
ең танымалы 1
танымалы – 1
– рок 1
музыка фестивалі. 1
фестивалі. Олардың 1
- кентерберий 1
кентерберий архиепископы, 1
архиепископы, одан 1
одан кейінгісі 1
кейінгісі - 1
- йорк 1
йорк епископы. 1
епископы. Олардың 1
ең ықпалы 1
ықпалы күштісі 1
күштісі Микены 1
Микены еді. 1
ішіндегі ерекшеленетіндері 1
ерекшеленетіндері — 1
Джон Стюарт, 1
Стюарт, Гай 1
Гай Гарднер 1
Гарднер және 1
және Кайл 1
Кайл Райнер. 1
Райнер. Олардың 1
ішіндегі ескерткіштердің 1
ескерткіштердің кейбіреуі 1
кейбіреуі XII 1
XII ғасырларға 1
ішіндегі жиі 1
– иісті 1
иісті Киіккоты. 1
Киіккоты. Олардың 1
ішіндегі ірілері 1
ірілері Балаұйық 1
Балаұйық және 1
және Өтебай 1
Өтебай дәлдіз 1
дәлдіз пішінді 1
пішінді ұзын 1
да (190 1
(190 м) 1
м) терең 1
терең (120 1
м) карстлар. 1
карстлар. Олардың 1
көптеген ірілі-ұсақты 1
ірілі-ұсақты тарамдары 1
тарамдары да 1
де жиырма 1
шақты салаға 1
салаға жіктеледі. 1
жіктеледі. Олардың 1
ішінде әйгілі 1
әйгілі саяси 1
саяси басшылар 1
басшылар және 1
қайраткерлері, ғалымдар, 1
ғалымдар, суретшілер 1
суретшілер бар. 1
ең жұмбағы-жылқы 1
жұмбағы-жылқы мұнарасы. 1
мұнарасы. Олардың 1
– сарымсақ 1
сарымсақ еменшөпі 1
еменшөпі (T. 1
(T. scordіum). 1
scordіum). Олардың 1
кездесетіні — 1
— шоқпарбас 1
шоқпарбас Плаун 1
Плаун (Lycopodіum 1
(Lycopodіum clavatum). 1
clavatum). Олардың 1
Олардың ішінде: 1
ішінде: ЖШС 1
— 202,2 1
202,2 мың 1
га, ШҚ 1
ШҚ — 1
— 166,5 1
166,5 мың 1
га. Олардың 1
ішінде Иван 1
Иван Поддубный, 1
Поддубный, Иван 1
Иван Шемякин 1
Шемякин сияқты 1
сияқты мықты 1
мықты мықты 1
мықты дүние 1
дүние жузіне 1
жузіне белгілі 1
белгілі жауырыны 1
жерге тимеген, 1
тимеген, Иван 1
Иван Зайкин 1
Зайкин тәрізді 1
тәрізді балуандар 1
балуандар бар, 1
бар, Шульц 1
Шульц деген 1
деген палуан 1
палуан осылармен 1
осылармен тек 1
қана күресіп 1
күресіп қана 1
қана қойған 2
жоқ, рухани 1
жағынан жақындасып, 1
жақындасып, ұзақ 1
жылдар дос 1
ішінде инсектицидтер 1
инсектицидтер деп 1
деп өсімдіктерді 1
өсімдіктерді зиянкес 1
зиянкес жәндіктерден 1
жәндіктерден қорғайтын 1
қорғайтын заттарды, 1
заттарды, гербицидтер 1
гербицидтер деп 1
деп арамшөптермен 1
арамшөптермен күресте 1
күресте қолданылатын 1
қолданылатын заттарды, 1
заттарды, ал 1
ал фунгицидтер 1
фунгицидтер деп 1
деп саңырауқұлақ 1
саңырауқұлақ ауруларымен 1
ауруларымен күресетін 1
күресетін заттарды 1
заттарды атайды. 1
атайды. Олардың 1
ішінде “Исаның 1
“Исаның шәкірттері”, 1
шәкірттері”, “7-ші 1
“7-ші күннің 1
күннің адвентистері”, 1
адвентистері”, “Иегова 1
“Иегова куәгерлері”, 1
куәгерлері”, “Христиандық 1
“Христиандық ғылым” 1
ғылым” және 1
т.б. айтуға 1
ішінде “қажетті” 1
“қажетті” және 1
және “контингентті 1
“контингентті принциптер” 1
принциптер” анықталды. 1
ішінде «Қазақстан 1
«Қазақстан өсімдіктері 1
өсімдіктері картасы» 1
картасы» және 1
жеке облыстардың 1
облыстардың Геоботаникалық 1
Геоботаникалық картасы 1
картасы бар. 1
ішінде қарапайымдылар 1
қарапайымдылар мен 1
ірі құрттардың 1
құрттардың – 1
15, өрмекші, 1
өрмекші, кенелердің 1
кенелердің 100 1
ішінде Қасым 1
Қасым мен 1
мен Сауқым 1
Сауқым мұрагерлік 1
жолмен хан 1
хан сайланған. 1
сайланған. Олардың 1
ішінде кейінірек 1
кейінірек психология 1
ғылымының дамуына 2
қосқан бірнеше 1
бірнеше жас 3
жас жеткіншектер 1
жеткіншектер болды, 1
болды, Құрама 1
Құрама Штаттарға 1
Штаттарға оралған 1
соң өз 1
өз зертханаларын 1
зертханаларын ашқан 1
ашқан америкалықтар 1
америкалықтар болды. 1
ішінде көбісі 1
көбісі Австрия 1
Австрия халқының 1
халқының құқығы 1
үшін күреседі. 1
күреседі. Олардың 1
ішінде Қызыл 1
кітапқа енгізілген: 1
енгізілген: қара 1
қара дегелек, 1
дегелек, тундра 1
тундра шілі, 1
шілі, бүркіт, 1
бүркіт, аққұйрық 1
аққұйрық субүркіт 1
субүркіт бар. 1
ішінде қышқыл 1
қышқыл жыныстардың 1
жыныстардың арасында 2
арасында интрузивтік 1
интрузивтік жыныстар 1
жыныстар (граниттер 1
(граниттер мен 1
мен гранодиориттер), 1
гранодиориттер), ал 1
негіздік жыныстардың 1
арасында эффузивтер 1
эффузивтер (базальттар) 1
(базальттар) жиірек 1
жиірек кездеседі. 2
ішінде Ли 1
Ли Ёнъ 1
Ёнъ Чжа, 1
Чжа, ол 1
ол 1931 1
жылы Вонджуда 1
Вонджуда дүниеге 1
Жоғары ұлттық 1
ұлттық Париждік 1
Париждік консерваториясының 1
және би 2
би факультеттерінде 1
факультеттерінде білім 1
алған. Олардың 1
ішінде мынадай 1
мынадай ауыр 1
ауыр жұқпалы 1
аурулар бар: 1
бар: кокцидиондомикоз, 1
кокцидиондомикоз, гистоплазмоз 1
гистоплазмоз және 1
басқа терең 1
терең микоздар. 1
микоздар. Олардың 1
ішінде облыстағы 1
облыстағы сирек 1
жатқан түрлері 1
түрлері тізіміне 1
тізіміне ұсынылған 1
ұсынылған реликті 1
реликті және 1
және эндемикалық 1
ішінде өткір 1
өткір тістерден 1
тістерден тұратын 1
тұратын төменгі 1
жақ сүйегі, 1
сүйегі, омыртқалары, 1
омыртқалары, аяқ 1
аяқ сүйектері 1
сүйектері болған. 1
ішінде плащеносты 1
плащеносты кесіртке(артқы 1
кесіртке(артқы аяқтарымен 1
аяқтарымен өте 1
тез жүгереді, 1
жүгереді, сондықтан 1
да кішкентай 1
кішкентай динозаврға 1
динозаврға ұқсайды, 1
ұқсайды, молох 1
молох кесірткесі, 1
кесірткесі, көптеген 1
көптеген улы 1
жыландар және 1
және т.б.Мұндай 1
т.б.Мұндай ерекше 1
ерекше жануарлар 1
жануарлар дүниесін 4
дүниесін өзге 1
өзге континеттен 1
континеттен кездестіре 1
кездестіре алмаймыз. 1
алмаймыз. Олардың 1
ішінде Ро 1
Ро Сынъгу- 1
Сынъгу- да 1
да күрішті 1
күрішті кемемен 1
кемемен жеткізетін 1
жеткізетін 24 1
24 сауда 1
сауда орны 1
ішінде РФКП, 1
РФКП, АПР, 1
АПР, «Рухани 1
«Рухани мұра» 1
мұра» т.б. 1
т.б. Қатысушылар 1
Қатысушылар саны 1
- жобамен 1
жобамен 700 1
адам. Олардың 1
ішінде сегнет 1
сегнет тұзы, 1
тұзы, барий 1
барий титаны, 1
титаны, т.б. 1
т.б. практикада 1
практикада кеңінен 2
қолданылады. Олардың 1
ішінде "Тақтағы 1
"Тақтағы пәк 1
пәк қыз" 1
қыз" ең 1
ең тамашасы 1
тамашасы болып 1
болып табылады( 1
табылады( Олардың 1
ішінде Тараз, 1
Тараз, Құлан, 1
Құлан, Мерке, 1
Мерке, Атлалық, 1
Атлалық, Тұзын, 1
Тұзын, Балық, 1
Балық, Барысқан 1
Барысқан және 1
т.б. Қарлұқ 1
Қарлұқ қалалары 1
қалалары Ұлы 1
бойында орналасты. 1
орналасты. Олардың 2
ішінде тең 1
тең аралық 1
аралық (бас 1
(бас масштабтары 1
масштабтары бірі-біріне 1
бірі-біріне тең) 1
тең) және 1
және ортодромиялық 1
ортодромиялық (шарының 1
(шарының үлкен 1
үлкен шеңбері 1
шеңбері – 1
– ортодромиялары 1
ортодромиялары түзу 1
түзу сызықпен 1
сызықпен кескінделеді) 1
кескінделеді) проекциялар 1
проекциялар ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Олардың 2
ішінде хикаяттар, 1
хикаяттар, романдар, 1
романдар, жүзден 1
астам әңгімелер, 1
әңгімелер, оннан 1
астам пьесалар, 1
пьесалар, мақалалар 1
мақалалар және 2
және өлеңдер 1
өлеңдер бар. 1
ішінде шашақты 1
шашақты текеметті 1
текеметті қымбат 1
қымбат маталармен 1
маталармен безендіріп 1
безендіріп жасайды. 1
ішінде эритроцитарлық 1
эритроцитарлық массаны 1
массаны құю 1
құю негізгі 1
негізгі қызмет 1
атқарады. Олардың 1
Олардың ішіне 1
ішіне AlN; 1
AlN; TiNx; 1
TiNx; Na3N; 1
Na3N; Ca3N2; 1
Ca3N2; Zn3N2 1
Zn3N2 секілді 1
секілді металдар 1
металдар және 1
және NH3; 1
NH3; BN; 1
BN; Si3N4 1
Si3N4 секілді 1
секілді бейметалдар 1
бейметалдар кіреді. 1
кіреді. Олардың 3
Олардың ішінен 3
ішінен 218 1
218 білім 1
беру ұйымдарынан 1
ұйымдарынан (әр 1
(әр мектептен 1
мектептен 35 1
35 оқушыдан) 1
оқушыдан) 5808 1
5808 білімгер 1
білімгер нақты 1
нақты қатысты. 1
қатысты. Олардың 1
ішінен қазіргі 1
қазіргі Қазақстанның 1
Қазақстанның аумағын 1
аумағын жайлап 1
жайлап жатқан 1
жатқан Ақ 1
орда ерекшеленді. 1
ерекшеленді. Олардың 1
ішінен сәбізшөп, 1
сәбізшөп, сәлбен, 1
сәлбен, жусан, 1
жусан, сары 1
сары қызылбояу, 1
қызылбояу, төскейшөп, 1
төскейшөп, ойпауытты 1
ойпауытты жерлерінде 1
жерлерінде өлең, 1
өлең, қоға, 1
қоға, жұлдызгүл, 1
жұлдызгүл, т.б. 1
Олардың қабірлерді 1
қабірлерді ендік 1
бағытта қазып, 1
қазып, өліктердің 1
өліктердің бас 1
жағына қыш 1
ыдыстар, қой 1
мен темір 2
пышақтар қойып 1
қойып жерлеу 1
жерлеу ғұрпы 4
ғұрпы Балқаштың 1
Балқаштың солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс өңірінің 1
өңірінің бірқатар 1
бірқатар ескерткіштерінде 1
ескерткіштерінде (Қайрақтас, 1
(Қайрақтас, Құрбақанас, 1
Құрбақанас, Жалғызтау) 1
Жалғызтау) байқалады. 1
байқалады. Олардың 2
Олардың Қазақстанда 1
түрлері ұя 1
ұя салмайды 1
салмайды (басқа 1
(басқа құстардың 1
құстардың ұясын 1
ұясын пайдаланады), 1
пайдаланады), балапан 1
балапан баспайды. 1
баспайды. Олардың 1
Олардың Қазақстан 1
Қазақстан Президентіне 1
Президентіне деген 1
деген шынайы 2
шынайы көңілі, 1
көңілі, мақсат-ниеттері, 1
мақсат-ниеттері, жарқын 1
жарқын сүйіспеншілігі 1
сүйіспеншілігі әрбір 1
әрбір кадрда 1
кадрда айқын 1
айқын байқалып 2
Олардың қазақ 1
алатын өз 1
өз орыны 1
орыны бар. 1
Олардың қазіргі 1
кезде 80 1
мың түрі 1
есептеледі. Олардың 1
Олардың қаз 1
қаз тұрып 1
тұрып кетуіне, 1
кетуіне, таралымдарының 1
таралымдарының арта 1
түсуіне көп 1
тигізді. Олардың 2
Олардың қайықтарын 1
қайықтарын байқап 1
байқап калып, 1
калып, ракетаның 1
ракетаның жарығымен 1
жарығымен оқ 1
жаудырды. Олардың 1
Олардың қаламынан 1
туған әрбір 1
әрбір өлең 1
өлең ұстаз 1
ұстаз назарынан 1
тыс қалған 2
Олардың калибрі 1
калибрі әртүрлі 1
болады: соның 1
ішінде бір 3
бір оқпанды, 1
оқпанды, екі 1
көп оқпанды 1
оқпанды түрлері 1
Олардың қалқанша 1
қалқанша безі 1
безі ұлғайып, 1
ұлғайып, мойынның 1
мойынның сәнін 1
сәнін кетіреді 1
кетіреді және 1
және көзі 1
көзі бадырайып 1
бадырайып сыртына 1
сыртына теуіп 1
теуіп кетеді. 1
кетеді. Олардың 1
Олардың қалыпты 1
істеуі көбінесе 1
көбінесе инженерлік 1
инженерлік кадрлардың 1
кадрлардың біліктілігіне 1
біліктілігіне байланысты, 1
байланысты, бұларды 1
бұларды оқыту 1
мен дайындау 1
дайындау аталған 1
аталған факультетте 1
факультетте жүзеге 1
асырылады. Олардың 1
Олардың қанаттары 1
қысқа, денесіне 1
тығыз жабысып 1
жабысып жатады. 2
Олардың Қаратау 1
Қаратау беткейіндегі 1
беткейіндегі айдары 1
айдары мен 1
мен тік 1
тік жары 1
жары ақшыл 1
ақшыл әктастардан 1
әктастардан құралған, 1
құралған, сондықтан 1
бұл жоталар 1
жоталар Ақтау 1
Ақтау деп 1
Олардың қару-жарағы 1
қару-жарағы жер 1
жер өңдейтін 1
өңдейтін кетпен 1
кетпен мен 2
ұзын сапты 1
сапты шот, 1
шот, сойыл, 1
сойыл, садақ, 1
садақ, найзалардан 1
найзалардан құралды. 1
құралды. Олардың 1
Олардың қасиеттері, 1
қасиеттері, үлкен 1
үлкен меншікті 1
меншікті қырымен, 1
қырымен, әр 1
түрлі құрылымдағы 1
құрылымдағы заттардың 1
заттардың физика-химиялық 1
физика-химиялық қоспасындағы 1
қоспасындағы энергетикалық 1
энергетикалық деңгейімен 1
Олардың қатар 1
сүруі іс 1
жүзінде мүмкін 1
өйткені әкімшілік 1
әкімшілік жүйе 1
жүйе мәжбүрлеудің 1
мәжбүрлеудің экономикалық 1
экономикалық мүддесінің 1
мүддесінің әсерін 1
әсерін әлсіретіп 1
әлсіретіп шектейді, 1
шектейді, және 1
керісінше оған 1
оған экономикалық 1
экономикалық құралдарды 1
құралдарды енгізу 1
енгізу әкімшілік 1
жүйені билігіне 1
билігіне нұқсан 1
келтіреді. Олардың 2
Олардың қатарына 3
қатарына Аргайл 1
Аргайл графы 1
да ақсүйектер 1
ақсүйектер өтті. 1
қатарына Диана 1
Диана вон 1
вон Фюрстенберг, 1
Фюрстенберг, Катрин 1
Катрин Денев, 2
Денев, Элизабет 1
Элизабет Тейлор, 1
Тейлор, Шер 1
Шер және 1
көптеген Голливуд 1
Голливуд жұлдыздарын 1
жұлдыздарын Анджелина 1
Анджелина Джоли, 1
Джоли, Катрин 1
Денев, Бритни 1
Бритни Спирс, 1
Спирс, Кристина 1
Кристина Агилера, 1
Агилера, Мадонна, 1
Мадонна, Кайли 1
Кайли Миноуг, 1
Миноуг, Мэрайя 1
Мэрайя Кэриді 1
Кэриді жатқыза 1
жатқыза аламыз. 1
аламыз. Олардың 1
қатарына «Екі 1
«Екі жауынгер», 1
жауынгер», «Илья 1
«Илья Муромец» 1
Муромец» және 1
т.б. фильмдерді 2
фильмдерді жатқызуға 1
Олардың қатарында 11
қатарында – 1
өнімдерін өндіруді 1
өндіруді 62 1
62 пайыздан 1
пайыздан 85 1
дейін арттыру, 1
арттыру, сондай-ақ 1
химиясы өнімдерін 1
өнімдерін – 1
– полипропилен, 1
полипропилен, бензол 1
бензол және 1
қарапайым күкірт 1
күкірт өндірудің 1
өндірудің есебінен 1
есебінен сұрыпталымды 1
сұрыпталымды кеңейту. 1
кеңейту. Олардың 1
Олардың қатарындағы 1
қатарындағы "Карл 1
көпірі" орта 1
ғасырдың үздік 2
үздік қолтаңбасы. 1
қолтаңбасы. Олардың 1
қатарында «Да 1
«Да Сюэ», 1
Сюэ», «Чжун-юн» 1
«Чжун-юн» сияқты 1
сияқты кітаптар 1
қатарында діни 1
діни қызметкер 3
қызметкер Алексей 1
Алексей Зарицкий 1
Зарицкий болды. 1
қатарында "Еңбек 1
белгісі", "Еңбек 1
даңқы" - 1
- І 1
І дәрежелі, 1
дәрежелі, "Құрмет" 1
"Құрмет" ордендері 1
ордендері https://pricom. 1
https://pricom. Олардың 1
қатарында исламдық 1
исламдық ағымдар 1
ағымдар мен 2
мен «Ахмади» 1
«Ахмади» секілді 1
секілді теріс 1
теріс жолдағы 1
жолдағы ағымдар 1
ағымдар да 2
қатарында Қазақ 1
Қазақ акад. 1
қатарында көбінесе 1
халықаралық әуе 1
әуе тасымалын 1
тасымалын қамтамасыз 1
ететін "Боинг— 1
"Боинг— 747" 1
747" (АҚШ), 1
(АҚШ), "Ил—86" 1
"Ил—86" (Ресей), 1
(Ресей), "Аэробус" 1
"Аэробус" (ГФР— 1
(ГФР— Франция 1
Франция — 2
— Ұлыбритания), 1
Ұлыбритания), жылдамдығы 1
жылдамдығы 2—3 1
2—3 мың 1
мың км/сағ-қа 1
км/сағ-қа жететін 1
жететін "Конкорд" 1
"Конкорд" (Франция 1
(Франция — 1
— Ұлыбритания) 1
Ұлыбритания) ұшақтары 1
ұшақтары бар. 1
қатарында «Өз 1
«Өз елім», 1
елім», «Шынарым», 1
«Шынарым», «Шашбаулым», 1
«Шашбаулым», «Қазақтай 1
«Қазақтай ел 1
ел қайда», 1
қайда», «Сағындым 1
«Сағындым Алматымды», 1
Алматымды», «Үшқоңыр», 1
«Үшқоңыр», «Анаға 1
«Анаға сәлем», 1
сәлем», «Қайран 1
«Қайран көңіл» 1
көңіл» атты 1
атты әндері 3
қатарында сирек 1
кездесетін әрі 1
әрі жойылуға 1
жойылуға айналған 1
айналған қызыл 1
қызыл панда, 1
панда, буғы, 1
буғы, Гималай 1
Гималай тары 1
мен барыс 1
барыс та 1
қатарында Социалистік 1
Ерлері А.Ахметов, 1
А.Ахметов, А.Әбиев, 1
А.Әбиев, С.Жұмабекова, 1
С.Жұмабекова, Б. 1
Б. Мұстапаева, 1
Мұстапаева, т.б. 1
қатарында Шымкент 1
қорғасын з-ты, 1
з-ты, Ащысай 1
Ащысай полиметалл 1
полиметалл және 1
және Лениногор 1
Лениногор комб-тары 1
комб-тары болды. 1
Олардың қатты 1
қатты қаңқасы 1
қаңқасы болмаған, 1
болмаған, денесіне 1
денесіне сіңген 1
сіңген суда 1
еріген әр 1
заттар ұсақ 1
ұсақ түйіршіктерге 1
түйіршіктерге айналып, 1
айналып, ежелгі 1
ежелгі тау 2
жыныстарының арасында 1
арасында сақталғандығы 1
сақталғандығы соңғы 1
кезде анықталды. 1
Олардың кейбіреуімен 1
кейбіреуімен шайқасқан 1
шайқасқан Геракл 1
Геракл - 1
- Зевс 1
Зевс пен 2
пен кәдімгі 1
кәдімгі әйелдің 1
әйелдің перзенті. 1
перзенті. Олардың 1
Олардың кейбіреуінде 1
кейбіреуінде санаға 1
санаға симайтын, 1
симайтын, "дәлел-сымақтар" 1
"дәлел-сымақтар" келтіруге 1
келтіруге тырысады. 1
тырысады. Олардың 2
Олардың кейбіреуі 2
кейбіреуі отанында 1
отанында агрессиялық 1
агрессиялық өмір 1
сүру жағдайларына 1
жағдайларына үйреніп, 1
үйреніп, жергілікті 1
жергілікті түрлерді 1
түрлерді ығыстырып 1
ығыстырып немесе 1
олардың иммунитеттері 1
иммунитеттері жоқ 1
болғандықтан ауруларға 1
ауруларға шалдықтырған. 1
шалдықтырған. Олардың 1
кейбіреуі тұщы, 1
тұщы, кейбіреуі 1
кейбіреуі кермек 1
кермек сулы 1
сулы болып 1
Олардың кейбіреулері 6
кейбіреулері 1-кестеде 1
1-кестеде келтірілген. 1
келтірілген. Олардың 1
кейбіреулері жапон 1
жапон театр 1
тарихынан гигаку 1
гигаку (VII 1
(VII ғ.) 1
ғ.) дегеи 1
дегеи атпен 1
атпен орын 1
алды. Олардың 1
кейбіреулері Құранды 1
Құранды мойындамайды, 1
мойындамайды, Мұхаммед 1
Мұхаммед пайғамбардан 1
пайғамбардан кейін 2
де пайғамбарлар 1
пайғамбарлар болады 1
санайды, Ақырет 1
Ақырет күнін, 1
күнін, жәннәт 1
жәннәт пен 1
пен тозақты 1
тозақты мойындамайды. 1
мойындамайды. Олардың 1
кейбіреулері мыналар: 1
мыналар: көне 1
көне гректер 1
гректер адамгершілік 1
адамгершілік қасиеттерді, 1
қасиеттерді, мейірімділікті 1
мейірімділікті сұлулықпен 1
сұлулықпен тікелей 1
тікелей байланыстырғысы 1
байланыстырғысы келді. 1
келді. Олардың 2
Олардың кейбіреулеріне 1
кейбіреулеріне жеке-жеке 1
жеке-жеке тоқталып 1
тоқталып өтейік. 1
өтейік. Олардың 1
кейбіреулері тіпті 1
тіпті өте 1
кездесетін өсімдіктерге 1
өсімдіктерге жатады. 1
кейбіреулері үшмыңжылдықтың 1
үшмыңжылдықтың барысында 1
барысында талқыланып, 1
талқыланып, шешілді, 1
шешілді, пікір 1
пікір таластар 1
таластар тудырды, 1
тудырды, бірақ 2
бірақ әлі 1
Олардың кейбірі 1
кейбірі жарнама 1
жарнама болса, 1
болса, кейбірі 1
кейбірі бірігіп 1
бірігіп бизнес 1
бизнес істеуге 1
істеуге шақырады, 1
шақырады, тіпті 1
тіпті кейбірінде 1
кейбірінде вирус 1
вирус ілесіп 1
ілесіп жүреді. 1
жүреді. ОЛардың 1
ОЛардың кейі 1
кейі қосаржұлдыздар 1
қосаржұлдыздар болып 1
Олардың кеңес 1
үкіметінің басшыларымен 1
басшыларымен келіссөздері, 1
келіссөздері, әсіресе 1
әсіресе А.Байтұрсынұлының 1
А.Байтұрсынұлының осы 1
бағыттағы қажырлы 1
қажырлы еңбегі 4
еңбегі кейін, 1
кейін, Қазақ 1
автономиялық советтік 1
советтік социалистік 1
осы автономияның 1
автономияның аумағын 1
аумағын белгілеуде 1
белгілеуде шешуші 1
шешуші маңызга 1
маңызга ие 1
Олардың кәсіптік 1
Олардың кеткеніне 1
кеткеніне анық 1
анық көз 1
көз жеткізгеннен 1
жеткізгеннен кейін 1
кейін Кир 1
Кир бүкіл 1
әскерін дарияның 1
дарияның арғы 1
бетіне өткізіп, 1
өткізіп, Крездің 1
Крездің үйреткен 1
үйреткен айласымен 1
айласымен массагеттердің 1
массагеттердің шабуылдаушы 1
шабуылдаушы тобын 1
тобын алдап 1
алдап қолға 1
түсіріп, түгел 1
түгел қырғынға 1
ұшыратады. Олардың 1
Олардың киіз 1
үйде тұруының 1
тұруының себебі 1
осы болар. 1
болар. Олардың 2
Олардың қимылдарының 1
қимылдарының нәтижелілігі 1
нәтижелілігі жыл 1
мезгіліне, метеорологиялық 1
метеорологиялық жағдайлар 1
мен радиокедергілерге 1
радиокедергілерге тәуелді 1
тәуелді емес. 2
емес. Олардың 3
Олардың көбеюі 1
көбеюі ең 1
ыстық уақытта 1
уақытта құрамында 1
құрамында оттегі 1
аз тоспа 1
тоспа суаттарда 1
суаттарда өтеді. 1
Олардың көбі 3
көбі қиратылған 1
қиратылған немесе 1
немесе 1930-шы 1
жылдары қайта 1
қайта тұрғызылған 2
тұрғызылған Алтай 1
өңірінің шіркеулері 1
шіркеулері мен 1
дінге сену 1
сену тарихы 1
жөнінде құжаттар. 1
құжаттар. Олардың 1
Олардың көбінде 1
көбінде едендер 1
едендер цементтен 1
цементтен немесе 1
немесе ағаштан 2
жасалған болды, 1
бірақ кейбіреулері 1
кейбіреулері сабаннан 1
сабаннан жасалған 1
жасалған және/немесе 1
және/немесе жер 1
жер болды. 2
Олардың көбінің 1
көбінің аман 1
аман қалуына 1
қалуына қаһарман 1
қаһарман байланысшының 1
байланысшының себі 1
себі тиді. 1
тиді. Олардың 1
Олардың көбісі 3
көбісі қатал 1
қатал қамауда 1
ұстау жағдайларынан 1
жағдайларынан аман 1
көбісі кейін 1
кейін ауылдарға 1
ауылдарға біріккен. 1
біріккен. Олардың 1
көбісі көрме 1
көрме жұмысына 1
жұмысына лайықталып 1
лайықталып салынған 1
салынған ғимараттар, 1
ғимараттар, көрме 1
көрме алаңдары 1
алаңдары т.б. 1
т.б. құрылыстар. 1
құрылыстар. Олардың 1
көбі түсінбейді. 1
түсінбейді. Олардың 1
көбі тұщы. 1
тұщы. Олардың 1
Олардың көздері 1
көздері әлсіз,сондықтан 1
әлсіз,сондықтан олар 1
олар күндіз 1
күндіз де,түнде 1
де,түнде де 1
де нашар 1
нашар көреді. 1
көреді. Олардың 1
Олардың қол 2
астына қызмет 1
етуге Еділ 1
Еділ жағасынан, 1
жағасынан, өздерінің 1
өздерінің тонаушылығы 1
тонаушылығы мен 1
мен қарақшылығы 1
қарақшылығы үшін 1
патша отрядтарының 1
отрядтарының ізіне 1
ізіне түсуінен 1
түсуінен бас 1
бас сауғалаған 1
сауғалаған Ермак 1
Ермак бастаған 1
бастаған казактар 1
казактар келеді. 1
астындағы жұртына 1
жұртына әмірі 1
әмірі күшті 1
Олардың қолындағы 1
қолындағы азаттық 1
азаттық туы 1
туы қайта 1
қайта желбіреді. 1
желбіреді. Олардың 1
Олардың көмегімен 3
көмегімен Абай 1
Абай классикалық 1
пен қоғамның 2
саяси өмірімен 1
өмірімен танысты. 1
танысты. Олардың 1
түрлі қош 1
қош иісті 1
иісті құрамдас 1
құрамдас бөліктердің 1
бөліктердің темекі 1
темекі түтінін, 1
түтінін, ұнамсыз 1
ұнамсыз иістерді 1
иістерді жіктеуге 1
жіктеуге мүмкіндік 1
мүмкіндік болады. 2
көмегімен кітаптың 1
мен Персидің 1
Персидің сиқырлы 1
сиқырлы қылышы 1
қылышы пайда 1
болды http://rickriordan. 1
http://rickriordan. Олардың 1
Олардың концертінің 1
концертінің аралығында 1
аралығында Стиви 1
Стиви Уандер 1
Уандер өнер 1
өнер көрсетеді, 3
ол бірінші 5
дәрежелі жұлдыз 1
жұлдыз болып 2
болып есептелінсе 1
есептелінсе де, 1
де, көпшілік 1
көпшілік аудитория 1
аудитория оны 1
оны Rolling 1
Stones турында 1
турында кеңірек 1
кеңірек тани 1
тани бастады. 1
бастады. Олардың 1
Олардың қоныстары 2
қоныстары Гайананың 1
Гайананың дамуына 1
етті. Олардың 1
қоныстары мен 1
мен обалы 1
обалы зираттарын 1
зираттарын қазған 1
кезде темір 2
темір бұйымдар, 2
бұйымдар, алтыннан, 1
алтыннан, күміс 1
күміс пен 1
пен қоладан 1
сәндік заттар, 1
заттар, киіздің, 1
киіздің, терінің, 1
терінің, ағаш 1
ағаш ыдыстардың 1
ыдыстардың қалдықтары, 1
қалдықтары, қару 1
қару және 1
түрлі қыш 2
қыш керамика 1
керамика табылды. 1
табылды. Олардың 1
Олардың көп 1
– арабы 1
арабы Қазақ 1
Қазақ кілемідер. 1
кілемідер. Олардың 1
Олардың көпшілігі 15
көпшілігі ауылдық 1
ауылдық жерлерден 2
жерлерден шыққандықтан, 1
шыққандықтан, оларға 1
оларға жер 1
жер және 2
және фермер 1
фермер қожалығын 1
қожалығын құруға 1
құруға қажетті 1
қажетті құрал-сайман 1
құрал-сайман бөлінді. 1
бөлінді. Олардың 1
көпшілігі б.з.б. 1
б.з.б. 118 1
118 жылы, 1
жылы, қалғандары 1
қалғандары б.з.б. 1
б.з.б. 73-47 1
73-47 жылдары 1
жылдары құйылған. 1
құйылған. Олардың 1
көпшілігі дөңгелек 1
дөңгелек өзек 1
өзек тастардан, 1
тастардан, үлкен 1
үлкен қолпышақтардан, 1
қолпышақтардан, жарғыштардан 1
жарғыштардан сыдырылып 1
сыдырылып алынға. 1
алынға. Олардың 1
көпшілігі – 2
– жартастарға 1
салынған суреттер. 1
суреттер. Олардың 1
көпшілігі көп 1
буынды сөздерден 3
тұратын болса, 3
болса, шумер 1
шумер сөздері 1
сөздері көбінесе 1
сөздерден тұрады. 1
көпшілігі қуаң 1
қуаң жылдары 3
көпшілігі құрамындағы 1
құрамындағы суды 1
суды тез 1
тез жоғалтып, 1
жоғалтып, ‘’ұнтаққа 1
‘’ұнтаққа айналады’’. 1
айналады’’. Олардың 1
Олардың көпшілігіне 1
көпшілігіне айқын 1
айқын музыкалық 1
музыкалық қабілет 1
қабілет тән. 1
тән. Олардың 1
Олардың көпшілігінің 1
көпшілігінің егіншілік 1
егіншілік үшін 1
зор. Олардың 1
көне пішінде 1
пішінде және 1
қатты бүлінген. 1
бүлінген. Олардың 1
көпшілігі отырықшы 1
отырықшы құстар. 1
құстар. Олардың 1
көпшілігі сексуалды 1
сексуалды инстинктің 1
инстинктің басым 1
басым рөлге 1
ие екендігін 1
екендігін мойындамады. 1
мойындамады. Олардың 1
көпшілігі суда 1
суда көбейеді. 1
көбейеді. Олардың 1
көпшілігі су 1
бейімделген. Олардың 1
көпшілігі тауға 1
тауға қызығып 1
қызығып келеді. 1
көпшілігі терең 2
терең суда 2
көпшілігі үнді 1
үнді өнерін 1
өнерін еске 1
салады. Олардың 2
Олардың көпшілік 1
түрі нашар 1
нашар ұшады, 1
ұшады, ал 1
ал барлығы 1
да суға 1
суға жақсы 1
жақсы сүңгиді. 1
сүңгиді. Олардың 1
Олардың қоректенуі 1
қоректенуі толық 1
зерттелмеген. Олардың 1
Олардың қоректік 1
қоректік қасиеті 1
қасиеті жоғары 1
Олардың қос 1
жарнақты тұқымдарының 1
тұқымдарының өнгіштігі 1
өнгіштігі өте 1
жоғары (98 1
(98 – 1
– 100%), 1
100%), ұзақ 1
ұзақ (8 1
10 жыл) 1
жыл) сақтауға 1
Олардың көшетін 1
көшетін аумағы 1
аумағы тарихи 1
тарихи дәстүрлерге, 1
дәстүрлерге, байлық 1
байлық дәрежесіне 1
жағдайларының сипатына 1
болып отырды. 2
отырды. Олардың 2
Олардың күллі 1
күллі мал-мүлкі 1
мал-мүлкі казактың 1
казактың өз 1
өз меншігі 1
меншігі тәрізді 1
тәрізді қойын 1
қойын тартып 1
тартып алу, 1
алу, өгізін 1
өгізін не 1
не жылқысын 1
жылқысын ұрлап 1
ұрлап әкету 1
әкету казак 1
казак үшін 1
керемет бір 1
бір батылдық, 1
батылдық, жігіттік 1
жігіттік өнер 1
өнер сияқты 1
көрінеді. Олардың 1
Олардың құрамы 2
құрамы бастапқы 1
алуан болды: 1
болды: шенеуніктер 1
шенеуніктер мен 1
мен тақсырлар, 1
тақсырлар, профессор 1
профессор мен 2
мен көшірмешілер, 1
көшірмешілер, дипломаттар 1
дипломаттар мен 1
дін басылары. 1
басылары. Олардың 1
Олардың құрамына 3
құрамына әуе 1
шабуылына карсы 1
карсы қорғаныс 1
қорғаныс әскерлері 1
мен әскери-әуе 1
әскери-әуе күштері 1
күштері кіреді. 1
құрамына теңіз 1
теңіз минералдары 1
минералдары мен 1
жас теріні 1
теріні таза, 1
таза, күңгірт 1
күңгірт ететін 1
ететін белсенді 1
белсенді реттеуіштер 1
реттеуіштер кіреді. 1
құрамына үш 1
көп элементтер 1
элементтер енеді. 1
енеді. Олардың 1
Олардың құрамында 6
құрамында әктасты 1
әктасты жыныстар 1
жыныстар басым. 1
басым. Олардың 1
құрамында әртүрлі 1
химиялық реакцияларға 1
реакцияларға түсетін 1
түсетін функционалдық 1
функционалдық топтары 1
топтары бар. 3
құрамында — 1
— жанармай, 1
жанармай, тотықтандырғыш 1
тотықтандырғыш пен 1
пен цементтегіш 1
цементтегіш (жануды 1
(жануды баялатушы) 1
баялатушы) болады. 1
құрамында желі, 1
желі, линза, 1
линза, түтікше, 1
түтікше, ұя 1
ұя және 2
тұтас жолақтар 1
жолақтар мен 1
мен секпілді 1
секпілді рудалардан 1
рудалардан тұратын 1
тұратын кен 1
денелері орналасады. 1
құрамында темір, 1
темір, фосфор 2
фосфор тұздары, 1
тұздары, витаминдер 1
витаминдер мен 2
мен белоктар 1
белоктар көп. 1
құрамында хлорлы 2
хлорлы сутегі, 1
сутегі, күкірт 1
күкірт газы, 1
газы, азот, 1
азот, аздап 1
аздап кемір 1
кемір қышңыл 1
қышңыл газы, 1
газы, су 1
су булары 1
булары болады. 1
Олардың құрамын 1
құрамын зат 1
зат есiмдер 1
есiмдер мен 1
қысқа етiстiктi 1
етiстiктi тiркестер 1
тiркестер толықтырады, 1
толықтырады, ал 1
таптары өте 1
аз ұшырасады. 1
ұшырасады. Олардың 1
құрамы температураның 1
температураның шамасына 1
шамасына қарай 2
отырады. Олардың 1
Олардың құрметіне 1
құрметіне Мәскеу 2
қаласының Северное 2
Северное Тушино 2
Тушино ауданындағы 2
ауданындағы бір 2
көшеге Батыр-панфиловшылар 1
Батыр-панфиловшылар есімі 1
есімі беріліп, 3
онда мемориал 2
мемориал тақта 1
Олардың құрмында 1
құрмында линолен, 1
линолен, линол, 1
линол, олеин, 1
олеин, пальмитин 1
пальмитин және 1
және стеарин 1
стеарин қышқылдарының 1
қышқылдарының үшглицеридтері 1
үшглицеридтері болады. 1
Олардың құрылуы 1
құрылуы Орталық 1
Азияның қидан 1
қидан тайпаларымен 1
тайпаларымен тығыз 1
Олардың құрылымы 1
құрылымы жерлеу 1
жерлеу рәсімі 2
діни салт-жораларға 1
салт-жораларға арналғандығын 1
арналғандығын байқатады. 1
байқатады. Олардың 1
Олардың құрылысы 2
құрылысы біздің 1
біздің заманның 1
заманның 312 1
312 жылы 1
жылы император 1
император Константиннің 1
Константиннің билігі 1
басталды. Олардың 1
құрылысы тең 1
тең қабырғалы 1
қабырғалы үшбұрыш 1
үшбұрыш болады. 1
Олардың қызметі 1
қызметі басшылық 1
басшылық ұйымдардың 1
ұйымдардың бағынышында 1
бағынышында болады. 1
Олардың қызметін 1
қызметін жаңдандыру 1
жаңдандыру үшін 1
сыйақы қоры 1
қоры құрылды. 1
құрылды. Олардың 2
Олардың қызметтерін 1
қызметтерін қаржыландыру 1
қаржыландыру өздері 1
өздері бюджеттен 1
бюджеттен қаржы 1
қаржы алу, 1
алу, қатысушылардың 1
қатысушылардың мүшелік 1
мүшелік жарналары, 1
жарналары, салық 1
салық түсімдері, 1
түсімдері, жеңілдіктер, 1
жеңілдіктер, түрлі 1
түрлі шараларға 1
шараларға қатысу 1
үшін жиналған 1
жиналған алымдар, 1
алымдар, қайырымдылық 1
қайырымдылық жəрдемдер, 1
жəрдемдер, т.б. 1
мүмкін. Олардың 4
Олардың қызы 1
қызы Анастасия 1
Анастасия 2013 1
жылы А.Я. 1
А.Я. Ваганова 1
Ваганова атындағы 1
атындағы Орыс 1
Орыс балет 1
балет академиясын 1
академиясын бітіріп 1
бітіріп Мариинский 1
Мариинский театрының 1
қабылданды. Олардың 1
Олардың қыраттардан 1
қыраттардан асып 1
асып өтуіне 1
өтуіне топырақтың 1
топырақтың құрғақ 1
құрғақ болуы 1
және ормандар 1
ормандар кедергі 1
Олардың мақмұны 1
мақмұны бізге 1
авторлардың еңбегі 1
арқылы мәлім. 1
мәлім. Олардың 1
Олардың мақсаттары 1
мақсаттары әр 1
түрлі бола 2
дегенмен көбнесе 1
көбнесе ойнышы 1
ойнышы өз 1
өз базасын 1
базасын құрып, 1
құрып, ресурстарды 1
ресурстарды жинап, 1
жинап, жеңіске 1
жеңіске жетіге 1
жетіге мүмкіндік 1
беретін әскерді 1
әскерді құрудан 1
құрудан тұрады. 1
Олардың мақсаты 1
мақсаты ғылыми 1
ғылыми жұмысшыларды 1
жұмысшыларды дайындаудың 1
дайындаудың жаңа 1
жаңа жүйесін 1
жүйесін ойлап 1
табу болатын. 1
Олардың малдарының 1
малдарының зекетін 1
зекетін уәлилері 1
уәлилері береді. 1
Олардың Маната 1
Маната үстінде, 1
үстінде, Отпан 1
Отпан шоқысында, 1
шоқысында, Шерқалада 1
Шерқалада арнайы 1
арнайы сақшылар 1
сақшылар ұстады. 1
ұстады. Олардың 1
Олардың маңына 1
маңына шағын 1
шағын дайындамалар, 1
дайындамалар, бөлшектер 1
және толықтырушы 1
толықтырушы құралдар 1
құралдар дайындайтын 1
дайындайтын зауыттардан 1
зауыттардан тұратын 1
тұратын кешендер 1
кешендер қалыптасады. 1
қалыптасады. Олардың 1
Олардың махаббаты 1
махаббаты қайғылы. 1
қайғылы. Олардың 1
Олардың мәдени 1
мәдени мұраны 3
мұраны зерттеу, 1
зерттеу, сақтау 1
және көпшілікке 1
көпшілікке тарату 1
тарату саласындағы 1
саласындағы көпжақты 1
көпжақты қызметі 1
қызметі мемлекеттік 1
қоғамдық марапаттармен, 1
марапаттармен, сыйлықтармен 1
сыйлықтармен және 1
және дипломдармен 2
дипломдармен ерекшеленеді. 1
Олардың медресені 1
медресені бітіргені 1
бітіргені туралы 1
туралы дипломының 1
дипломының болуы 1
талап етілетін. 1
етілетін. Олардың 1
Олардың мемлекеттік 1
мемлекеттік рәміздері 1
рәміздері (жалауша, 1
(жалауша, ұран 1
ұран және 1
және мөр), 1
мөр), сондай-ақ 1
сондай-ақ таңдалған 1
таңдалған басқару 1
формасы америкалық-либериялықтардың 1
америкалық-либериялықтардың америкалық 1
америкалық өткенін 1
өткенін көрсетті. 1
көрсетті. Олардың 1
Олардың мәнін 1
мәнін бағдарламарды 1
бағдарламарды әзірлеушілер 1
әзірлеушілер өз 1
қалауынша анықтайды. 1
Олардың минерал 1
минерал бетін 1
бетін сусыздандыру 1
сусыздандыру қасиеті 1
қасиеті болуы 1
үшін көмірсутек 1
көмірсутек радикалының 1
радикалының ұзындығы 1
ұзындығы белгілі 1
белгілі мөлшерден 1
болмауы керек 1
керек (>С11—C12). 1
(>С11—C12). Олардың 1
Олардың миы 1
миы әлде 1
кайда жақсы 1
жетілген. Олардың 1
Олардың міндетіне 1
міндетіне өзі 1
өзі жұмыс 1
істейтін нысанның 1
нысанның барлық 1
барлық технологиялық 1
процестерін бақылап 1
отыру жатады. 1
Олардың молекулалары 1
молекулалары құрамында 1
құрамында аттарына 1
аттарына сәйкес: 1
сәйкес: бір, 1
үш қышқылдық 1
қышқылдық қалдық 1
қалдық болады. 1
Олардың мөлшері 9
мөлшері 180 1
– 320 1
320 109/л. 1
109/л. Олардың 1
мөлшері 30 1
30 %-тен 1
%-тен артық 1
керек. Олардың 3
бірнеше мкм-ден 1
мкм-ден 15 1
мөлшері газдардың 1
газдардың жалпы 1
көлемінен пайыз 1
пайыз үлесімен, 1
үлесімен, немесе 1
немесе мг/дм3-мен 1
мг/дм3-мен көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Олардың 1
де жылдан-жылға 1
жылдан-жылға өсіп 1
өсіп отырды. 3
әр текше 1
метр суға 1
суға шаққанда 1
шаққанда миллиграммен 1
миллиграммен (мг/м3) 1
(мг/м3) өлшенеді, 1
өлшенеді, яғни 2
яғни тұздылыққа 1
тұздылыққа қарағанда, 1
қарағанда, миллион 1
есе бөлшек 1
бөлшек бірлікпен 1
бірлікпен өлшенеді. 1
өлшенеді. Олардың 1
мөлшері ірілеу 1
ірілеу — 1
— 50-90 1
50-90 нм-ге 1
нм-ге тең. 1
тең. Олардың 1
мөлшері өткен 1
өткен электр 1
ток шамасына 1
шамасына пропорционал. 1
пропорционал. Олардың 1
мөлшері үлкен, 1
жүздеген км-ге, 1
ені бірнеше 4
Олардың мөлшерлері 1
мөлшерлері 10-15 1
10-15 км-ден 1
км-ден 30-40 1
30-40 KM-TQ 1
KM-TQ дейін 1
жетеді, ауданы 1
ауданы 2500 1
2500 км²-ТЪ 1
км²-ТЪ дейін, 1
дейін, амплитудасы 1
амплитудасы 40-50 1
40-50 м-ден 1
м-ден 1000 1
1000 M-TQ 1
M-TQ дейін, 1
дейін, тіпті 1
тіпті бұдан 1
да ұзынырақ. 1
ұзынырақ. Олардың 1
Олардың мүйіздері 1
мүйіздері үшін 1
үшін ретсіз 1
ретсіз ауланғаннан 1
ауланғаннан кейін 1
кейін саны 1
кетті. Олардың 1
Олардың мұнысы 1
мұнысы Темірдің 1
Темірдің Ресейді 1
Ресейді Алтын 1
Орданың езгісінен 1
езгісінен құтқарғанына 1
құтқарғанына да 1
байланысты болар. 1
Олардың мұртшалары 1
мұртшалары қысқа, 1
қысқа, есту 1
мүшесі құрсақ 1
құрсақ бөлімінің 1
бірінші сегментінде 1
сегментінде орналасқан. 1
Олардың мүшелері 1
мүшелері аз, 1
аз, тұрақтылығы 1
тұрақтылығы шамалы, 1
шамалы, жөнді 1
жөнді ұйымдаспаған 1
ұйымдаспаған шағын 1
топтар болатын. 1
Олардың мынадай 1
бар: табиғат 1
табиғат ( 1
( Олардыңназараударғаныбатпырауықтыңкөркемөнерлікформасыемес, 1
Олардыңназараударғаныбатпырауықтыңкөркемөнерлікформасыемес, қайтаауаданауырзаттың 1
қайтаауаданауырзаттың да 1
да кеңістіккекөтерілеалатындығысияқтыфизикалықпринциптер 1
кеңістіккекөтерілеалатындығысияқтыфизикалықпринциптер мен 1
да ғылымитәжірибелерболды. 1
ғылымитәжірибелерболды. Олардың 1
Олардың назары 1
назары қайтадан 1
қайтадан Библияға 1
Библияға аударылды. 1
аударылды. Олардың 1
Олардың нарықтағы 1
нарықтағы тағы 1
бір артықшы- 1
артықшы- лығы 1
лығы - 1
- түтынушыларды 1
түтынушыларды өнімдерінің 1
өнімдерінің сапасының 1
сапасының белгілі 1
бір деңгейіне 1
деңгейіне кепілдік 1
кепілдік беретіндігіне 1
беретіндігіне сендіре 1
алатын фирмалық 1
фирмалық таң- 1
таң- ба-белгілерімен 1
ба-белгілерімен өздеріне 1
өздеріне қарай 1
қарай тарта 1
тарта алады. 1
Олардың негізгі 5
- қарапайымдылығы 1
қарапайымдылығы және 1
және сенімділігі 1
сенімділігі болатын. 1
негізгі белгілері: 1
белгілері: Аттлютинативті 1
Аттлютинативті тип: 1
тип: морфемалардың 1
морфемалардың түйісуінде, 1
түйісуінде, дәнекерлесуінде 1
дәнекерлесуінде фонетик. 1
фонетик. Олардың 1
қоры Шығыс 1
Шығыс Қазақстанда 3
Қазақстанда ( 1
Олардың негізгілері: 1
негізгілері: иісі 1
мен дәм 1
дәм көрсеткіші 1
көрсеткіші 2 1
2 балдан 1
балдан аспауы 1
аспауы керек; 1
керек; түсі 1
түсі 200-тан 1
200-тан төмен, 1
төмен, мөлдірлігі 1
мөлдірлігі 30 1
см-ден артық; 1
артық; лайлығы 1
лайлығы 2 1
2 мг/л-ден 1
мг/л-ден аз, 1
аз, кермектілігі 1
кермектілігі 7 1
100 ммоль 1
ммоль болуы 1
Олардың негізгілері 1
- туу 1
туу (туғандар 1
(туғандар саны), 1
саны), өлу 1
өлу (өлгендер 1
(өлгендер саны),туғандар 1
саны),туғандар мен 1
өлгендер санының 1
санының айырмасы 1
айырмасы табиғи 1
өсімді керсетеді. 1
керсетеді. Олардың 1
сипаты фауна 1
фауна мен 1
мен флораның 1
флораның біртіңдеп 1
біртіңдеп жойылып, 1
жойылып, құрып 1
құрып кетуі. 1
кетуі. Олардың 1
Олардың негізгісі 1
негізгісі Қазақстанда 1
етек жайған 2
жайған спорт 1
түрлерінен өтетін 1
өтетін ішкі 1
ішкі чемпионаттар 1
халықаралық беделді 1
беделді бәсекелер 1
бәсекелер болмақ. 1
болмақ. Олардың 2
негізгі тағайындалуы 1
тағайындалуы – 1
– ADSL 1
ADSL трафигі 1
трафигі мен 1
дәстүрлі телефония/ISDN 1
телефония/ISDN трафигінің 1
трафигінің бөлінуін 1
ету. Олардың 1
Олардың негізінде 4
негізінде ауданда 1
ауданда 5500 1
5500 ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық тауар 1
тауар өндірушілері 1
өндірушілері тіркелген. 1
тіркелген. Олардың 1
негізінде аурудың 1
аурудың пайда 1
болуы адам 1
адам жанының 1
жанының жынмен 1
жынмен басып 1
басып алынуы 1
алынуы себеп 1
себеп ретінде 1
ретінде қарастырылған. 1
қарастырылған. Олардың 1
кооператив шаруашылықтар 1
шаруашылықтар мен 1
ұйымдастырылған. Олардың 1
Олардың негізін 1
негізін орасан 1
зор табиғи 1
табиғи қорлар 1
қорлар мен 1
мен жеткілікті 1
жеткілікті еңбек 1
ресурстары құрайды. 1
Олардың нормасы 1
нормасы салымдардың 1
салымдардың түрлеріне, 1
түрлеріне, олардың 1
олардың шамасына, 1
шамасына, география 1
және инстиуция 1
инстиуция айырмашылықтарына 1
айырмашылықтарына байланысты 1
белгіленеді. Олардың 2
Олардың өзара 1
өте тығыс; 1
тығыс; еңбексіз 1
еңбексіз капитал 1
капитал пайдасыз; 1
пайдасыз; еңбекші 1
еңбекші өзінің 1
өзінің немесе 1
біреудің капиталы 1
капиталы болмаса 1
болмаса көп 1
алмайды. Олардың 1
Олардың өздерінен 1
ешкімді менсінбей 1
менсінбей өздерін 1
өздерін әлемдегі 1
әлемдегі №1 1
№1 футбол 1
футбол елі 1
елі санауының 1
санауының үлкен 1
қателік екенін 1
екенін ең 1
әуелі беттеріне 1
беттеріне басқан 1
басқан сол 1
баяғы 1950 1
жылғы АҚШ 1
Олардың өзі 3
өзі 50-жылдардың 1
50-жылдардың соңына 1
дейін арнайы 2
арнайы қоныстардағы 1
қоныстардағы НКВД 1
НКВД органдарына 1
органдарына айына 1
айына 2 1
рет белгіленіп 1
белгіленіп тұруға 1
тұруға міндетті 2
топқа бөлінген. 1
бөлінген. Олардың 1
өзі “Соғыс 1
“Соғыс жырлары” 1
жырлары” деген 1
деген тұтас 1
жинаққа айналды. 1
айналды. Олардың 1
Олардың өз 1
өз ұраны, 1
ұраны, өз 1
Олардың ойларына 1
ойларына ілеспе 1
және саған 1
саған Алла 1
түсірген кей 1
кей үкімдерден 1
үкімдерден сені 1
сені бұзуларынан 1
бұзуларынан сақтан! 1
сақтан! Олардың 1
Олардың өкілі- 1
өкілі- гаттерия 1
гаттерия 76.Сыртқы 1
76.Сыртқы көрінісі 1
көрінісі кесірткеге 1
кесірткеге ұқсас,тұрқы 1
ұқсас,тұрқы 76 1
76 сантиметрге 1
жетеді, аналығы 1
аналығы 0,5 1
0,5 кг, 1
кг, аталығы 1
аталығы 1 1
кг тартады. 4
тартады. Олардың 1
Олардың өлімі 1
ауызында қисса- 1
қисса- дастандар 1
дастандар көп. 1
Олардың өлшемі 1
өлшемі жүздеген 1
мың км²-ден 2
км²-ден (ірі 1
(ірі мүхиттық 1
мүхиттық қазаншүңқырлар) 1
қазаншүңқырлар) Қазақ 1
тілі термињдерініњ 1
термињдерініњ салалық 1
геодезия. Олардың 1
Олардың өнері 1
өнері кейіпкерлерінің 1
кейіпкерлерінің оқшау 1
оқшау мінез-құлқын 1
мінез-құлқын күлкі 1
күлкі тудыратын 1
тудыратын қимыл-әрекеттер 1
қимыл-әрекеттер арқылы 1
арқылы тұспалдауға 1
тұспалдауға құрылады. 1
құрылады. Олардың 1
Олардың өнертануында 1
өнертануында жоқтың 1
жоқтың орнын 1
орнын жаңа 1
жаңа нәрсемен 1
нәрсемен бастыру 1
бастыру атымен 1
атымен болған 1
Олардың өнімд.0,6 1
өнімд.0,6 – 1
0,8 л/с, 1
л/с, сорғы 1
сорғы арқылы 1
арқылы 5 1
20 л/с-қа 1
л/с-қа жетеді, 1
жетеді, температурасы 1
температурасы 28 1
– 35ºС, 1
35ºС, хим. 1
хим. Олардың 1
Олардың оптикалық 1
оптикалық белсен-ділігіне 1
белсен-ділігіне байланысты 1
байланысты медицинада 1
медицинада әсіресе 1
әсіресе дәрілер 1
дәрілер алуда 1
қолданады. Олардың 1
Олардың орнына 1
орнына 13 1
13 округ, 1
округ, 193 1
193 аудан 1
аудан құрылды. 1
Олардың орнын 1
орнын қант 1
қант құрағы, 1
құрағы, цитрусты 1
цитрусты өсімдіктер, 1
өсімдіктер, мақта, 1
мақта, какао, 1
какао, банан 1
банан алқаптары 1
алқаптары алмастырған. 1
алмастырған. Олардың 1
Олардың ортаңғы, 1
ортаңғы, үшінші 1
үшінші тұяғы 1
тұяғы негізгі 1
тірек қызметін 2
атқарған, ал 1
бірінші тұяқтары 1
тұяқтары қысқа, 1
әрі кішкентай 1
кішкентай болғандықтан 1
болғандықтан жұмсақ, 1
жұмсақ, батпақ 1
батпақ жерлерде 2
ғана тіреуіш 1
тіреуіш болған. 1
Олардың орынбасарлары 1
орынбасарлары күл-еркіндер 1
күл-еркіндер деп 1
аталды. Олардың 1
Олардың осылай 1
осылай қуануы 1
қуануы да 1
да негіссіз 1
негіссіз емес-ті. 1
емес-ті. Олардың 1
Олардың осындай 1
осындай іс-әрекетіне 1
іс-әрекетіне қарсы 1
шыққан көршілері 1
көршілері – 1
– афиналықтар 1
афиналықтар ұрыста 1
ұрыста Атлантиданы 1
Атлантиданы жеңіп 1
шыққан. Олардың 1
Олардың өте 3
өте азынан 1
азынан басқасының 1
басқасының қиянаткерліктерін 1
қиянаткерліктерін ұдайы 1
ұдайы сезіп 1
сезіп отырасың. 1
отырасың. Олардың 1
жақын туыстығының 1
туыстығының жақында 1
жақында жүргізілген 1
жүргізілген ДНК 1
ДНК зерттеуі 1
зерттеуі де 1
де көрсетіп 1
кішкентай мөлшерлері, 1
мөлшерлері, оларды 1
оларды оптикалық, 1
оптикалық, магниттік, 1
магниттік, электронды 1
электронды және 1
және каталитикалық 1
каталитикалық қасиеттермен 1
қасиеттермен қамтамасыз 1
Олардың өтініш 1
өтініш түрлері 1
Олардың отқа 2
отқа жанғыштығы 2
жанғыштығы және 2
және шоғының 2
шоғының қызуын 2
қызуын бойында 2
бойында ұзақ 2
уақыт сақтағыш 2
сақтағыш қасиетi 2
қасиетi көмiрден 2
көмiрден артық 2
болмаса, бiр 1
бiр мысқал 1
мысқал да 1
да кем 2
болмаса, кем 1
Олардың пайда 3
болуына билік 1
күрес ( 1
бірнеше теориялары 1
теориялары бар. 1
болуы планшеттік 1
планшеттік компьютерлердің 1
компьютерлердің дамуы 1
мен кәсібиленуімен 1
кәсібиленуімен тығыз 1
Олардың пайымдауынша 2
пайымдауынша вертикалды 1
вертикалды интеграция 1
интеграция капитал 1
капитал шаруашылықты 1
шаруашылықты жоспарлы 1
жоспарлы жүргізудің 1
жүргізудің өзіндік 1
бір түрі-міс, 1
түрі-міс, сондықтан 1
ол капитализмнің 1
капитализмнің негізгі 1
негізгі қайшылықтарын 1
қайшылықтарын «шешуге» 1
«шешуге» мүмкіндік 1
беретін универсалды 1
универсалды құрл 1
құрл болмақ. 1
пайымдауынша өзін-өзі 1
өзін-өзі ұмытыл, 1
ұмытыл, естен 1
естен тана 1
тана сүю 1
сүю түптің-түбінде 1
түптің-түбінде Құдаймен 1
Құдаймен біте 1
біте қайнасуға 1
қайнасуға алып 1
алып келмек. 1
келмек. Олардың 1
Олардың патша 1
жергілікті қанаушыларға 1
қанаушыларға қарсы 1
бірлесіп күрес 1
күрес жүргізуі, 1
жүргізуі, экономикалық, 1
мәдени байланыстарының 1
байланыстарының нығаюы 1
нығаюы орыс 1
Ресейдің басқа 1
басқа халықтарымен 2
халықтарымен ынтымағын 1
ынтымағын күшейтті. 1
күшейтті. Олардың 1
Олардың пікірі 1
бойынша, рулық 1
рулық діндердің 1
діндердің дүниежүзілік 1
дүниежүзілік діндермен 1
діндермен ұқсастығы 1
ұқсастығы өте 1
өте шамалы. 1
шамалы. Олардың 1
Олардың пікірінше, 4
пікірінше, жеке 1
адамның жақсылыққа 2
жақсылыққа ұмтылуы, 1
ұмтылуы, ізгі 1
ізгі іс-әрекеттер 1
іс-әрекеттер жасауға 1
жасауға құштарлығы 1
құштарлығы — 1
— әділетті 1
қоғам құрудың 1
құрудың басты 1
басты шарты. 1
шарты. Олардың 1
пікірінше, не 1
не ішіп-жесең 1
ішіп-жесең де, 1
де, соның 1
соның пайдасы 1
пайдасы болуға 1
тиіс. Олардың 1
пікірінше, Үкіметтің 1
Үкіметтің мақсаты 1
алдымен, мемлекеттің 1
мемлекеттің қол 1
қол астындағылардың 1
астындағылардың меншігі 1
меншігі мен 1
ету, яғни 1
яғни негізгі 2
қызметін қорғау. 1
қорғау. Олардың 1
пікірінше, шынайы 1
шынайы билікті 1
билікті иемдену 1
иемдену (саяси, 1
экономикалық, масс-медиа 1
масс-медиа билігі) 1
билігі) космополиттік 1
космополиттік кәсіпкерлік 1
кәсіпкерлік және 1
және интеллектуалдық 2
интеллектуалдық топтар 1
топтар өкілдерінің 1
өкілдерінің қоғамдық 1
қоғамдық мәнді 1
мәнді шешімдерді 1
шешімдерді қабылдау- 1
қабылдау- да 1
жоғары моральды-этикалық 1
моральды-этикалық сапаларымен 1
сапаларымен ақталмаған. 1
ақталмаған. Олардың 1
Олардың пісу 1
пісу мерзімі 1
мерзімі ұзақ 2
болады (көктемге 1
(көктемге дейін 1
дейін сақталуы 1
сақталуы мүмкін). 1
мүмкін). Олардың 1
Олардың пішіні 3
құрылысы әр-түрлі 1
әр-түрлі болып 1
пішіні ұзынша, 2
ұзынша, сопақша, 1
сопақша, домалақ 1
домалақ болады. 2
пішіні Х 1
Х таңбасына 1
таңбасына ұқсас 1
Олардың полихрома 1
полихрома стилімен 1
стилімен жасалған 1
жасалған бұйымдары 1
әлемнің талай 1
талай музейлерін 1
музейлерін безендіріп 1
безендіріп тұр. 1
Олардың полярлық 1
полярлық шекаралары 1
шекаралары ең 1
айдың +10°-тың 2
+10°-тың орта 2
орта изотермасы 1
изотермасы арқылы 1
Олардың Ренессансы 1
Ренессансы ІХ-Х 1
ІХ-Х ғасырларда-ақ 1
ғасырларда-ақ басталды, 1
басталды, Европаға 1
Европаға Ренессанс 1
Ренессанс бірнеше 1
бірнеше ғасырдан 1
Олардың репрезантивті, 1
репрезантивті, бірақ 1
бірақ қисынсыз 1
қисынсыз және 1
және үйлеспейтін 1
үйлеспейтін бейнелілігі 1
бейнелілігі қорқыныш 1
қорқыныш сезімін 1
сезімін туғызған. 1
туғызған. Олардың 1
Олардың сабағын 1
сабағын сабансабақ 1
сабансабақ дейді. 1
Олардың сайлау 1
сайлау процесіне 1
процесіне қатысуы 1
қатысуы мен 1
мен премьер-министрді 1
премьер-министрді іріктеуі 1
іріктеуі Конституцияның 1
Конституцияның 200 1
200 жылға 1
жуық конвенциясы 1
конвенциясы болды. 1
Олардың салмағы 1
1 г-дай 1
Олардың санасы 1
санасы бай 1
адамдардың ойлау 1
жүйесінен төмен 1
деп бетін 1
бетін қайтарады. 1
қайтарады. Олардың 1
Олардың саны 5
жетті. Олардың 1
саны азайып, 1
қаупі тұрғандары 1
тұрғандары қаншама? 1
қаншама? Олардың 1
саны жасушадағы 1
жасушадағы түзіліс 1
түзіліс процестерінің 1
процестерінің белсенділігіне 1
белсенділігіне байланысты. 1
жылға азаюда, 1
“ Олардың 1
саны қалаларда 1
қалаларда басым, 1
басым, көбінесе 1
көбінесе халыққа 1
көрсету, сауда 1
сауда салаларында 1
салаларында жұмыс 2
істейді. Олардың 1
Олардың санынан 1
санынан көрініп 1
көрініп отырғандай, 1
отырғандай, тұтыну 1
тұтыну кооперативі 1
кооперативі еліміздегі 1
еліміздегі беймемл. 1
беймемл. “Олардың 1
“Олардың санын 1
санын Раббым 1
Раббым жақсы 1
біледі. Олардың 1
Олардың санының 1
Олардың сапар 1
сапар шегу 1
шегу себебі: 1
себебі: саудегерге 1
саудегерге ұзатылған 1
ұзатылған Қарашаш 1
Қарашаш деген 1
деген өпкесін 1
өпкесін Бұхарға 1
Бұхарға апарып 1
апарып салу 1
салу еді. 1
Олардың сарайлары 1
сарайлары маңына 1
маңына көптеген 1
көптеген үнділік 1
үнділік суретшілер 1
суретшілер жұмысқа 1
Олардың сарайларында 1
сарайларында тақырыбы, 1
тақырыбы, стилі 1
стилі жөнінен 1
жөнінен миниатюра 1
миниатюра өнерімен 1
өнерімен туысып 1
туысып жататын 1
жататын аумақты 1
аумақты қабырғалық 1
қабырғалық кескіндеме 1
кескіндеме іздері 1
іздері сақталып 1
қалған. Олардың 1
Олардың сарқырамалық 1
сарқырамалық тегі 1
және Атлант 2
мұхитындағы ерекше 1
ерекше жағдайы 1
жағдайы европалық, 1
европалық, сонымен 1
қатар африкалық 1
африкалық аралдарға 1
аралдарға қарағанда 1
қарағанда геологиялық, 1
геологиялық, өсімдік 1
өсімдік әлемі, 1
әлемі, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, табиғат 1
көрінісі айқындалады. 1
айқындалады. Олардың 1
Олардың саяси-қоғамдық 1
саяси-қоғамдық кұрылысы 1
кұрылысы жөніндегі 1
жөніндегі деректер, 1
деректер, негізінен, 1
негізінен, қытай 1
қытай жылнамаларында 2
жылнамаларында мол 1
мол сақталған. 1
сақталған. Олардың 1
Олардың “сегіз 1
“сегіз қырлы, 1
қырлы, бір 1
бір сырлы” 1
сырлы” өнерпаз 1
өнерпаз болып 1
болып өсуіне 1
өсуіне қолдау 1
отырған. Олардың 1
Олардың сенімі 3
бұл имамдар 1
имамдар ғайыпты 1
ғайыпты біліп, 1
біліп, «тылсым» 1
«тылсым» дүниелерден 1
дүниелерден хабары 1
хабары бар. 1
бойынша, жамағаттың 1
жамағаттың басында 1
басында әмір 1
әмір басқаратын 1
басқаратын «Анжуман 1
«Анжуман ишаати 1
ишаати ислам» 1
ислам» («Исламды 1
(«Исламды тарату 1
тарату жолындағын 1
жолындағын қозғалыс») 1
қозғалыс») ұйымы 1
ұйымы тұруы 1
бойынша патшалардың 1
патшалардың басына 1
басына қаншалықты 1
қаншалықты бағалы 1
бағалы ескерткіш 1
ескерткіш қойса, 1
қойса, қарапайым 1
қарапайым халыққа, 1
халыққа, бүкіл 1
елге оның 1
оның рақымы 2
рақымы түсіп, 1
түсіп, ұдайы 1
ұдайы желеп-жебеп 1
желеп-жебеп отырады-мыс. 1
отырады-мыс. Олардың 1
Олардың сеніміне 1
сеніміне сәйкес 1
сәйкес иман 1
иман деңгейі 1
деңгейі көтерілмейді, 1
көтерілмейді, барлық 1
иманы бір 1
деңгейде дейді. 1
Олардың сойдақ 1
сойдақ тістері 1
тістері болмады. 1
болмады. Олардың 1
Олардың сөйлеген 1
сөйлеген сөзі 1
сөзі кітаби 1
кітаби тілдің 1
тілдің ауықымында 1
ауықымында ресми 1
ресми іс 2
іс қағаз, 1
қағаз, ғылыми, 1
ғылыми, көркем 1
әдебиет, публицистикалық 1
публицистикалық стильдердің 1
стильдердің ауызша 1
ауызша түріне 1
Олардың судағы 1
судағы жұмыртқасынан 1
жұмыртқасынан кірпікшелі 1
кірпікшелі дернәсілдер 1
дернәсілдер – 1
– мирацидий 1
мирацидий шығады. 1
шығады. Олардың 1
Олардың сүйектер 1
сүйектер Испанияға 1
Испанияға жеткізіліп, 1
жеткізіліп, патшалық 1
патшалық кесенеге 1
кесенеге көмілген 1
Олардың суреті 1
суреті — 1
— келешекке 1
келешекке ғұмыр. 1
ғұмыр. Олардың 1
Олардың сутекті 1
сутекті қосылыстарындағы 1
қосылыстарындағы валенттіліктері 1
валенттіліктері қанша 1
қанша электрон 1
электрон қосып 1
қосып алғандығымен 1
алғандығымен анықталады. 1
анықталады. Олардың 1
Олардың суы 1
мол (өтімі 1
(өтімі 3-10 1
3-10 м3/с 1
м3/с дейін), 1
дейін), ағыны 1
ағыны қуаңшылық 1
қуаңшылық жылдары 1
да тоқтамайды. 1
тоқтамайды. Олардың 1
Олардың сыртқы 3
сыртқы қабырғалары, 1
қабырғалары, күмбездері 1
мен күмбезге 1
күмбезге ұласатын 1
ұласатын тұстары 1
тұстары өрнекті 1
өрнекті кірпіш 1
кірпіш өрілімімен 1
өрілімімен нақышталса, 1
нақышталса, ішкі 1
ішкі еңселері 1
еңселері ғимарат 1
ғимарат құрылымымен 1
құрылымымен үндес 1
үндес ою-өрнекпен 1
ою-өрнекпен әсемделді. 1
әсемделді. Олардың 1
сыртқы көрінісіне 1
көрінісіне құйрық 1
құйрық пішінінің 1
пішінінің келте 1
келте болу 1
болу қасиеті 1
қасиеті тән, 1
тән, сондықтан 1
сондықтан құс 1
құс денесі 1
денесі толығымен 1
толығымен қысқа 1
қысқа тәрізді 1
пішіні ерекше, 1
ерекше, басқа 1
басқа отряд 1
отряд өкілдеріне 1
өкілдеріне ұқсамайды. 1
ұқсамайды. Олардың 1
Олардың сырт 1
пішінін шынайылықпен 1
шынайылықпен көрсете 1
отырып, мінез-құлықтарын 1
мінез-құлықтарын да 1
батыл бере 1
бере білді. 1
білді. Олардың 1
Олардың табан 1
табан жағында 1
жағында етті 1
етті жалпак 1
жалпак қалақшасы 1
қалақшасы болады, 1
болады, соның 1
ішінде қанат 1
қанат қаңқасының 1
қаңқасының негізгі 1
негізгі бөлімдері 1
бөлімдері жатады. 1
" олардың 1
олардың талабына 1
сай дайындауға 1
дайындауға тырысады. 1
Олардың талқылаған 1
талқылаған басты 1
басты тақырыптары 1
тақырыптары – 1
өнерінің ерекшеліктері, 1
ерекшеліктері, дәстүр 1
мен жаңашылдық, 1
жаңашылдық, өнердегі 1
өнердегі гуманизм 1
гуманизм мен 1
мен имандылық 1
имандылық мәселелері, 1
мәселелері, фольклордағы 1
фольклордағы рәміздік 1
рәміздік кейіпкерлер, 1
кейіпкерлер, өнердегі 1
өнердегі әлеуметшілдік, 1
әлеуметшілдік, ұлтты 1
ұлтты сүю 1
сүю мен 1
мен азаматшылдық, 1
азаматшылдық, т.б. 1
Олардың танымдық, 1
танымдық, политехникалық 1
политехникалық маңыздылығы 1
маңыздылығы осында. 1
осында. Олардың 1
Олардың тарихи 1
тарихи Отанымен 1
Отанымен байланысы 1
байланысы нашар. 1
нашар. Олардың 1
Олардың тау 1
жоталары кембрийге 1
дейінгі граниттер 1
граниттер мен 1
мен кристалдық 2
кристалдық гранитті 1
гранитті тақтатастардан 1
тақтатастардан құралған. 1
құралған. Олардың 1
Олардың тежелуі 1
тежелуі кезінде 1
кезінде бөлініп 1
энергия ауаның 1
ауаның жаркырауын 1
жаркырауын арттырады, 1
арттырады, осылайша 1
осылайша түнгі 1
түнгі аспанда 1
аспанда Жерден 1
Жерден бөлшектің 1
бөлшектің жарық 1
жарық ізі 1
ізі көрінеді, 1
көрінеді, бұл 1
бұл құбылысты 2
құбылысты метеорлар 1
метеорлар дейді. 1
Олардың тек 1
тек 140— 1
140— 150-ін 1
150-ін ғана 1
ғана массажға 1
массажға колданып 1
колданып жүр. 1
жүр. Олардың 1
Олардың текті 1
текті Рим 1
Рим ақсүйектерінен 1
ақсүйектерінен айырмасы 1
айырмасы шаруақорлығы 1
шаруақорлығы мен 1
мен тұрпайылау 1
тұрпайылау қарапайымдылығында 1
қарапайымдылығында еді. 1
Олардың температураға 1
температураға тәуелділігін 1
тәуелділігін Кирхгоф 1
Кирхгоф теңдеуі 1
теңдеуі анықтайды. 1
Олардың терең 1
терең (10 1
(10 метрге 1
дейін) орналасуы 1
орналасуы негізгі 1
негізгі кемшіліктеріне 1
кемшіліктеріне жатады, 1
жатады, сондықтан 1
оның құнын 1
құнын және 1
шектеулі өткізгіш 1
өткізгіш қабілеттілігін 1
қабілеттілігін жоғарылатады. 1
жоғарылатады. Олардың 1
Олардың территориясында 1
территориясында тиісті 1
тиісті өнімдер 1
өнімдер шығаратын 1
шығаратын кәсіпорындар 1
кәсіпорындар үшін 1
үшін кедендік 1
баж салығы 1
салығы мен 1
да салықтар 1
бойынша жеңілдіктер 1
жеңілдіктер беретін 1
арнайы кедендік 1
кедендік режим 1
режим қабылданады. 1
қабылданады. Олардың 1
Олардың тәуліктік 1
тәуліктік азығы 1
азығы негізінен 1
негізінен ұлулар, 1
ұлулар, хирономид 1
хирономид және 1
және инелік 1
инелік дернәсілдерінен, 1
дернәсілдерінен, сондай-ақ 1
су бунақденелілерінен, 1
бунақденелілерінен, балық 1
балық шабақтарынан 1
шабақтарынан құралады. 1
құралады. Олардың 1
Олардың техникасы 1
мен жасалу 1
жасалу технологиясы 1
технологиясы өзіндік 1
өзіндік ерекшелігімен 1
түсіп, Шумер 1
Шумер мәдениеттінің 1
мәдениеттінің бірегейлігін 1
бірегейлігін нақтылайды. 1
нақтылайды. Олардың 1
Олардың типологиясы 1
типологиясы жөнінде 1
түрлі көзқарастар 2
Олардың тілі 1
тілі стандартталғаны 1
стандартталғаны көрініп 1
Олардың тоқыған 1
тоқыған өрмектері 1
өрмектері алтын 1
алтын секілді 1
секілді жылтырап 1
жылтырап тұрады. 1
Олардың төл 1
төл жазуы 1
жазуы болмаған. 1
Олардың төменгі 1
төменгі базальды 1
базальды бөлігі 1
бөлігі жуан, 1
жуан, апикальды 1
апикальды ұшы 1
Олардың топографиясында 1
топографиясында өзіндік 1
ерекшелік кездеседі. 1
Олардың тұжырымдамасы 1
тұжырымдамасы бойынша: 1
бойынша: «Бір 1
«Бір мезетте 1
мезетте жазушының 1
жазушының жазу 1
жазу мәнері 1
мәнері арқылы 1
арқылы анықталатын 1
анықталатын белгіленген 1
белгіленген ереже» 1
ереже» әдеби 1
әдеби жанр. 2
жанр. Олардың 1
Олардың тұқым-жұрағаттарын 1
тұқым-жұрағаттарын халық 1
халық қожа 1
қожа деген 1
деген әлеуметтік-статустық 1
әлеуметтік-статустық тапқа 1
тапқа жатқызып, 1
жатқызып, ақсүйек 1
ақсүйек деп 1
деп ардақтады. 1
ардақтады. Олардың 1
Олардың тұқым 1
тұқым сапасына 1
сапасына тигізетін 1
тигізетін теріс 1
теріс әсері, 1
әсері, айтарлықтай, 1
айтарлықтай, әсіресе 1
әсіресе ұрықтың 1
ұрықтың зақымдары 1
зақымдары қауіпті. 1
қауіпті. Олардың 1
Олардың тұңғыш 1
тұңғыш "шетжерлік" 1
"шетжерлік" қарсыластары 1
қарсыластары - 1
Олардың тұрқы 1
тұрқы 4 1
4 см, 1
салмағы 1,2 1
1,2 грамдық, 1
грамдық, сондай-ақ 1
сондай-ақ тұрқы 1
тұрқы 33 1
салмағы 150 1
150 тонна 1
тонна тартатындары 1
тартатындары да 1
Олардың түрлi 1
түрлi себептермен 1
себептермен (көлiктердiң 1
(көлiктердiң аздығы, 1
аздығы, жанар-жағар 1
жанар-жағар майдың 1
майдың жетiспеушiлiгi) 1
жетiспеушiлiгi) алқаптарға 1
алқаптарға жиi-жиi 1
жиi-жиi барып, 1
барып, қадағалап 1
қадағалап тұрмауынан 1
тұрмауынан осындай 1
осындай келеңсiздiктерге 1
келеңсiздiктерге жол 1
жол берiлген. 1
берiлген. Олардың 1
Олардың түсіндіруінше, 1
түсіндіруінше, үшбұрыш 1
үшбұрыш магиясының 1
магиясының мәні 1
мәні үш 1
үш дүниені 1
дүниені тұтастыра 1
тұтастыра білуінде. 1
білуінде. Олардың 1
Олардың тұсында 1
тұсында Ферғана 1
Ферғана өңiрi 1
өңiрi Шығыс 1
Шығыс қағандыққа 1
қағандыққа бiрiктiрiлдi, 1
бiрiктiрiлдi, ал 1
ал екi 1
екi қағандықтың 1
қағандықтың шекара-сы 1
шекара-сы Сырдария 1
Сырдария өзенiнiң 1
өзенiнiң бойымен 1
бойымен өттi2. 1
өттi2. Олардың 1
Олардың туындыларының 1
туындыларының ішінде 2
ішінде тіпті 1
тіпті республика 1
республика көлеміне 1
көлеміне әйгілі 1
болып кеткендері 1
кеткендері бар. 1
Олардың тым 1
тым ертеректегі 1
ертеректегі формалары 1
формалары Анурадхапурада 1
Анурадхапурада кездеседі: 1
кездеседі: бүл 1
бүл — 2
— кейініректе 1
кейініректе қайыра 1
қайыра салынып, 1
салынып, ең 1
алғашқы пішіндері 1
пішіндері сақталмай 1
сақталмай қалған 1
қалған Тхупарама 1
Тхупарама мен 1
мен Ланкарама. 1
Ланкарама. Олардың 1
Олардың тыныс 1
тыныс алуына 2
алуына бүкіл 1
денесі қатысады. 1
қатысады. Олардың 1
Олардың уақытты 1
уақытты есептеген 1
есептеген кездегі 1
кездегі тарсылы 1
тарсылы гонг 1
гонг соққанға 1
соққанға ұқсайтын 1
ұқсайтын еді. 2
Олардың ұзындығы 6
350 м, 1
м, құламасы 1
құламасы 130 1
130 – 2
қалыңдығы 0,85-1,10 1
0,85-1,10 м. 1
м. Олардың 1
300 – 2
– 450 1
мм, диаметрі 1
диаметрі 1 1
12 мм 1
мм болып, 1
болып, жалаңаш 1
жалаңаш және 1
сырты қапталған 1
қапталған түрлерге 1
ажыратылады. Олардың 1
м-ден 1680 1
1680 м-ге, 1
м-ге, ені 1
м-ден 450 1
450 м-ге, 1
м-ге, орташа 1
м-ден 12 1
12 м-ге 2
м-ге (карст 1
(карст шұқырларында 1
шұқырларында 20 1
40 м), 1
м), жер 1
бетінен тереңдігі 2
тереңдігі 1-2 1
1-2 м-ден 1
м-ден 120-180 1
120-180 м-ге 1
жүз метрден 2
метрден бірнеше 2
бірнеше км 1
км – 1
– ге 3
ге дейін, 2
дейін, қалыңдығы 2
бірнеше см 2
ден ондаған 1
бірнеше см-ден 2
см-ден ондаған 2
созылады, ені 1
ондаған м-ге 1
Олардың үйінде 1
үйінде кеңестік 1
кеңестік плакаттар 1
плакаттар табылып, 1
табылып, Чихольдтар 1
Чихольдтар жанұясы 1
жанұясы коммунистермен 1
коммунистермен сыбайлас 1
сыбайлас депеген 1
депеген күдікке 1
күдікке ілінді. 1
ілінді. Олардың 1
Олардың ұқсас 1
ұқсас болмауы 1
Олардың ұлыстары 1
ұлыстары кеңейіп, 1
кеңейіп, қалалар 1
жақсы қысқы 1
қысқы жайылымдар 1
жайылымдар солардың 1
солардың иелігіне 1
иелігіне көшеді. 1
көшеді. Олардың 1
Олардың үстіңгі 1
жақ сүйегінде 1
сүйегінде 40-50 1
40-50 тісі 1
тісі болады. 2
Олардың үстінде 1
үстінде улы 1
улы бездер 1
бездер бар. 1
Олардың үстіне 1
үстіне көлденең 1
көлденең осындай 1
осындай тілімдердің 1
тілімдердің екінші 1
қабатын салады. 1
Олардың үш 5
балалары бір-біріне 1
бір-біріне мүлдем 2
мүлдем ұқсамайтын 2
ұқсамайтын әртүрлі, 1
әртүрлі, ерекше 1
ерекше балалар. 1
балалар. Олардың 1
баласы болды 1
екі қыз 1
бен бір 1
бала (Татьяна, 1
(Татьяна, Любовь, 1
Любовь, Дмитрий). 1
Дмитрий). Олардың 1
болды: Хироши 1
Хироши Акутагава 1
Акутагава (1920-1981) 1
(1920-1981) актер, 1
актер, Такаши 1
Такаши Акутагава 1
Акутагава (1922-1945) 1
(1922-1945) Бирмада 1
Бирмада студенттік 1
студенттік шақырушы 1
шақырушы ретінде 1
ретінде өлтірілген 1
өлтірілген және 1
және Ясуши 1
Ясуши Акутагава 1
Акутагава (1925–1989) 1
(1925–1989) - 1
- композитор. 1
композитор. Олардың 1
Олардың үшеуі 1
кезінде The 1
Daily Telegraph-та 1
Telegraph-та журналист 1
журналист болып 1
үш қызы 1
бар: Румер 1
Румер Гленн 1
Гленн Уиллис 1
Уиллис (1988), 1
(1988), Скаут 1
Скаут ЛаРу 1
ЛаРу Уиллис 1
Уиллис (1991) 1
және Талула 1
Талула Бэль 1
Бэль Уиллис 1
Уиллис (1994). 1
(1994). Олардың 1
Олардың ұштарына 1
ұштарына сөлкебай 1
сөлкебай деп 1
атаған Патшалық 1
Патшалық Ресейдің 1
Ресейдің күміс 1
күміс ақшалары 1
ақшалары мен 2
бес дана 1
дана ақық 1
ақық тағылған. 1
тағылған. Олардың 1
Олардың үштен 1
үштен екі 2
екі бөлігі 2
бөлігі 150-ден 1
астам корпорациялар 1
корпорациялар мен 1
мен фирмалардың 1
фирмалардың қарамағына 1
қарамағына қарайды. 1
қарайды. Олардың 1
Олардың ұшы 1
ұшы бір-біріне 2
бір-біріне жалғасып, 1
жалғасып, тізбек 1
тізбек құрады. 1
құрады. Олардың 1
Олардың ұшында 1
ұшында өткір, 1
өткір, ақ 1
түсті, ұзын 1
ұзын шаш 1
шаш сияқты 1
сияқты жіңішке 1
жіңішке зат, 1
зат, ал 1
ал бұтақшаларының 1
бұтақшаларының ұшында 1
ұшында 3 1
4 споралы 1
споралы масақшасы 1
масақшасы болады. 1
Олардың ұялары 1
ұялары бірінен-бірі 1
бірінен-бірі алшақ 1
алшақ болмайды. 1
болмайды. Олардың 1
Олардың ұясынан 1
ұясынан жас 1
жас дала 1
дала тасбақасының 1
тасбақасының сауытын 1
сауытын тауып 1
тауып алуға 2
Олардың фекалияларымен 1
фекалияларымен цисталар 1
цисталар сыртқа 1
шығарылып қоршаған 1
ортаны ластайды. 1
ластайды. Олардың 1
Олардың Фразеологиялық 1
Фразеологиялық мағынапары 1
мағынапары метафора, 1
метафора, теңеу, 1
теңеу, сапыстыру 1
сапыстыру сияқты 1
сияқты керкемдік 1
керкемдік тәсілдер 1
тәсілдер арқылыауыспалы 1
арқылыауыспалы мағынада 1
мағынада айтылуына 1
айтылуына байланысты. 1
Олардың халқының 1
нақты дерек 1
Олардың шартты 1
шартты құны 1
құны валюталық 1
валюталық қоржын 1
қоржын әдісімен 1
әдісімен айқындалады, 1
айқындалады, бірақ 1
бірақ валюталардың 1
валюталардың жиыны 1
жиыны әр 1
Олардың шаруашылық 1
шаруашылық кәсібі 1
кәсібі салыстырмалы 1
түрде алып 1
алып қарағанда 2
қарағанда тәп-тәуір 1
тәп-тәуір табысты 1
табысты да 1
Олардың шекарасы 2
шекарасы Балқаш 1
арқылы өтті. 1
шекарасы батысында 1
батысында Шу 1
Шу мен 3
Талас өзендері, 1
өзендері, шығысында 1
шығысында Тянь-Шянь 1
Тянь-Шянь таулары, 1
таулары, солтүстігінде 1
солтүстігінде Балқаш 1
Балқаш көлінен 1
көлінен бастап, 2
бастап, Ыстық 1
Ыстық көлінен 1
бастап, Ыстықкөлдің 1
Ыстықкөлдің оңтүстік 1
оңтүстік жағалауына 1
дейінгі өлкені 1
өлкені алып 1
Олардың шуылға 1
шуылға тұрақтылығы 1
тұрақтылығы сандық 1
сандық сигналдардың 1
сигналдардың аналогтық 1
аналогтық сигналдарға 1
сигналдарға қарағанда 1
қарағанда басты 1
басты артықшылығы 2
Олардың шығармалары 2
шығармалары театрға 1
театрға сахналық 1
сахналық өнердің 4
өнердің жаңа 1
жаңа мектебін 1
мектебін ашуға 1
туғызды. Олардың 1
шығармалары халықтық 1
салт-дәстүрлерді қаймағы 1
қаймағы бұзылмаған 1
қалпында сақтауға, 1
сақтауға, ұлттық 1
ұлттық болмыс-бітімнен 1
болмыс-бітімнен ажырамауға 1
ажырамауға үндейді. 1
үндейді. Олардың 1
Олардың шығармашылығына 1
шығармашылығына xix 1
xix ғасырдағы 1
орыс философиясының 1
философиясының дәстүрлерімен 1
дәстүрлерімен қатар, 1
қатар, әр 1
түрлі мистикалық 1
мистикалық және 1
және пессимистік 1
пессимистік көңіл 1
көңіл күйлерге 1
күйлерге толлы 1
толлы сол 1
сол дәстурдің 1
дәстурдің өзі 1
Олардың шығыс 1
шығыс шекарасы 1
шекарасы Ертістің 1
жағалауындағы алқаппен 1
алқаппен Алтай 1
тауларының жоталарын 1
жоталарын қамтыған. 1
қамтыған. Олардың 1
Олардың экологиялық 1
экологиялық тазалығы 1
тазалығы табиғи 1
табиғи минералды 1
минералды сумен 1
таза компоненттермен 1
компоненттермен қамтамасыз 1
Олардың экономикалық 1
экономикалық негізін 1
негізін кәсіпорындар 1
мекемелер арасындағы 1
арасындағы шаруашылық 1
шаруашылық байланыстар 1
қоғамдық сұраныстарды 1
сұраныстарды жүзеге 1
асырушы субъектілер 2
субъектілер құрайды. 1
Олардың электр 1
электр толқындарын 1
толқындарын табуға 1
табуға көмектесетін 1
көмектесетін алтыншы 1
алтыншы сезімі 1
сезімі бар. 2
Олардың эмблемалары 1
эмблемалары қой 1
және қабан 1
қабан болды. 1
Оларды өзімше 1
өзімше бір 1
бір тәртіпке 1
тәртіпке келтірдім. 1
келтірдім. Оларды 1
Оларды өзінен 1
өзінен ара 1
қашықтықта ұстады. 1
ұстады. Оларды 1
Оларды «оқпанды» 1
«оқпанды» оба 1
оба дейді. 1
Оларды өкпе 1
өкпе көпіршіктері 1
көпіршіктері (альвеолдар) 1
(альвеолдар) деп 1
Оларды өндіру 1
өндіру талдау 1
талдау химиясына 1
химиясына арналған 1
басқа приборлардан 1
приборлардан асып 1
асып түсуде. 1
түсуде. Оларды 1
Оларды орнықты 1
орнықты орбиталар 1
орбиталар деп 1
Оларды ортақ 1
ортақ философиялық, 1
философиялық, саяси 1
әдеби қызығушылықтары 1
қызығушылықтары жақындастырады. 1
жақындастырады. Оларды 1
Оларды орташа 1
ауыр танкілермен, 1
танкілермен, ал 1
ал әуеде 1
әуеде 53 1
53 ұшақпен 1
ұшақпен қорғады. 1
қорғады. Оларды 1
Оларды өрттен 1
өрттен кейін 1
кейін тез 1
тез қайта 1
қалпына келетіндіктен 1
келетіндіктен пирогенді 1
пирогенді экожүйеге 1
экожүйеге жатқызады. 1
жатқызады. Оларды 1
Оларды осы 1
осы дәрежеге 1
дәрежеге көтерген, 1
көтерген, сан 1
сан ұрпақтың 1
ұрпақтың рухани 1
рухани қазынасына 1
қазынасына айналдырған 1
айналдырған неміс 1
неміс романтизмінің 2
романтизмінің эстетикалық 1
эстетикалық ойлары 1
ойлары болды. 1
Оларды пайдаланбай 1
пайдаланбай ешбір 1
ешбір шаруашылық 1
шаруашылық субъектісінің 1
субъектісінің ісі 1
ісі тынбайды, 1
тынбайды, ал 1
ал кез-келген 1
адам үнемі 1
үнемі немесе 1
немесе анда-санда 1
анда-санда банк 1
банк қызметін 1
Оларды пайдалану 1
тәртібі жазылған 1
жазылған нұсқаулыққа 1
нұсқаулыққа сәйкес 1
сәйкес қолданады. 1
Оларды парсы 1
парсы тілді 2
тілді әдебиеттер 1
әдебиеттер “чуфи” 1
“чуфи” деп 1
жазған. Оларды 1
Оларды пішіні, 1
пішіні, дайындау 1
дайындау техникасы 1
және сақталуы 1
сақталуы жөнінен 1
жөнінен 2 1
болады: кейінгі 1
кейінгі шелль 1
шелль дәуіріне 1
жататын көне 1
көне заттар; 1
заттар; кейінгі 1
кейінгі ашель 1
ашель дәуіріне 1
жататын заттар. 1
заттар. Оларды 1
Оларды программалық 1
программалық оқу, 1
оқу, редакциялау, 1
редакциялау, дисплейге 1
дисплейге графиктерді 1
графиктерді шығару, 1
шығару, жай 1
жай оқу 1
оқу процесінде 1
процесінде аппаратураны 1
аппаратураны басқару 1
көптеген т.б. 1
т.б. мәселлерді 1
мәселлерді шешуге 1
шешуге пайдалануға 1
Оларды Санкт-Петербургке 1
Санкт-Петербургке дейін 1
шығарып салды, 1
салды, бұл 1
бұл оқиғаның 1
оқиғаның фотосуреттері 1
фотосуреттері Интернетте 1
Интернетте бар. 1
бар. Оларды 1
Оларды соңғы 1
соңғы уақыттардағы 1
уақыттардағы қозғалыстардың 1
қозғалыстардың әсерінен 1
әсерінен жоғары 1
көтерілген таудың 1
таудың жазық 1
жазық бөліктері 1
бөліктері деуге 1
Оларды сорустар 1
сорустар деп 1
Оларды субъект 1
субъект шаруашылық 1
шаруашылық операциялардың 1
операциялардың алуан 1
алуан түрлілігін 1
түрлілігін және 1
олардың есебінің 1
есебінің егжей- 1
егжей- тегжейлілік 1
тегжейлілік дәрежесін 1
дәрежесін басшылыққа 1
отырып дербес 1
дербес ашады. 1
ашады. Оларды 1
Оларды сыртынан 1
ор бөліп 1
жатыр. Оларды 1
Оларды тағамдық 1
тағамдық мақсатта 1
болмайды. Оларды 1
Оларды таппау 1
таппау үшін 1
ол аяқтарына 1
аяқтарына таяқ 1
таяқ байлап 1
байлап қойып, 1
қойып, үңгірде 1
үңгірде тығып 1
тығып қойған. 1
қойған. Оларды 1
Оларды тау 1
тау кен 1
кен құбылнамасымен 1
құбылнамасымен өлшейді. 1
Оларды тек 1
бүкіл əлемде 1
əлемде де 1
де сатуға 1
Оларды тәуелсіз 1
сүруге, еңбек 1
етуге даярлайды. 1
даярлайды. Оларды 1
Оларды техникалық 1
техникалық петрография 1
петрография зерттейді. 1
зерттейді. » 1
» оларды 1
оларды төрт 1
төрт ұпайға 1
ұпайға озды. 1
озды. Оларды 1
Оларды ұсақтап 1
ұсақтап араластырғаннан 1
араластырғаннан кейін, 1
кейін, айналып 1
ұзын (100 1
(100 м-ге 1
м-ге дейін) 3
дейін) пештерде 1
пештерде күйдіреді. 1
күйдіреді. Оларды 1
Оларды хан 1
хан сайлағанда, 1
сайлағанда, боз 1
боз биенің 1
биенің сүтіне 1
сүтіне шомылдырып, 1
шомылдырып, ақ 1
киізге отырғызып 1
отырғызып көтерді. 1
көтерді. Оларды 1
Оларды химиялық 1
химиялық препараттрмен 1
препараттрмен бір 1
мезгілде тағайындауға 1
тағайындауға болады. 1
Оларды шариғаттық 1
шариғаттық құқық 1
құқық негізінде 1
негізінде азаматтық 1
істерді қарау 1
қарау үшін 1
үшін мұсылман 1
елдерінің жоғарғы 1
жоғарғы үкіметі 1
үкіметі тағайындаған. 1
тағайындаған. Оларды 1
Оларды шетте 1
шетте тұратын 1
тұратын үстелге 1
үстелге қойып 1
қойып немесе 1
немесе жайпақ 1
жайпақ табақтарға 1
табақтарға қойып 1
Оларды ядролық 1
ядролық қарудың 1
қарудың әкелері 1
әкелері деп 1
атайды. Олар 1
Олар «Дэвид 1
«Дэвид Штраус: 1
Штраус: ақталушы 1
ақталушы және 1
және жазушы», 1
жазушы», «Тарихтың 1
«Тарихтың тіршілікке 1
тіршілікке пайдасы 1
пайдасы мен 1
мен залалы», 1
залалы», «Ағартушы 1
«Ағартушы Шопенгауэр», 1
Шопенгауэр», «Рихард 1
«Рихард Вагнер 1
Вагнер Байрейтте» 1
Байрейтте» қатарлылар. 1
қатарлылар. Олар 1
Олар Европада 1
Европада жұмыс 1
істейтін американ 1
американ дипломаттарының 1
дипломаттарының балаларынан 1
балаларынан арал 1
арал әдемілігі 1
әдемілігі туралы 1
туралы естіп 1
естіп келген 1
келген деседі. 1
Олар егін 1
егін және 1
айналысады. Олар 4
Олар егістік 2
егістік жерді 1
жерді жергілікті 1
жергілікті халықтан 1
халықтан жалға 1
жалға алды. 1
егістік жерлердің 1
жерлердің 2/3 1
2/3 белігін 1
белігін қамтиды. 1
қамтиды. Олар 2
Олар әдетте 3
әдетте еркіндік 1
еркіндік алған, 1
ал Пелопонесс 1
Пелопонесс соғысынан 1
жартылай азаматтық. 1
азаматтық. Олар 1
әдетте көпэтносты 1
көпэтносты мемлекеттердегі 1
мемлекеттердегі этникалық 1
этникалық азшылықтар 1
азшылықтар немесе 1
немесе этникалық 1
этникалық көпшіліктер 1
көпшіліктер арасында 1
танымал болады. 4
әдетте күмбездермен 1
күмбездермен немесе 1
немесе аркалармен 1
аркалармен қапталған. 1
қапталған. Олар 1
Олар ежелгі 3
ежелгі Бактрия 1
Бактрия мен 1
мен Маргиана 1
Маргиана аймақтарында, 1
аймақтарында, яғни 1
яғни Әмудария 1
мен Мургаб 1
Мургаб өзендерініңжағалауларында 1
өзендерініңжағалауларында орналасқан. 1
ежелгі түріктердің 1
түріктердің алғашқы 1
алғашқы қоғамынан 1
қоғамынан бастап, 1
бастап, жаңа 1
дейінгі тарихын 1
тарихын сәулелендіретін 1
сәулелендіретін өте 1
бай деректерді 1
деректерді жинады. 1
жинады. Олар 1
түркі қағандарының 1
қағандарының (Күлтегін, 1
(Күлтегін, Білге 1
қаған, т.б.) 1
т.б.) мүсіндеріндегі 1
мүсіндеріндегі тәжге 1
тәжге ұқсайды. 1
ұқсайды. Олар 1
Олар әзер 1
әзер дегенде 1
дегенде 1504 1
1504 жылы 1
қарашада Испания 1
Испания жағалауындағы 1
жағалауындағы Сан-Лукара 1
Сан-Лукара портына 1
портына келіп 1
тоқтайды. Олар, 1
Олар, екеуін 1
екеуін қонақ 1
қонақ қылудан 1
қылудан бас 1
тартты. Олар 1
Олар екі 6
бөліктен: паренхимадан 1
паренхимадан және 1
және стромадан 1
стромадан құралған. 1
жақты ашылады. 1
ашылады. Олар 1
Олар екінші 1
октаваның «ми-бе-моль», 1
«ми-бе-моль», «фа» 1
«фа» және 1
және «соль» 1
«соль» ноталары. 1
ноталары. Олар 1
екі тасты 1
тасты ешкімге 1
ешкімге көрсетпей, 1
көрсетпей, уысына 1
уысына қысып 1
қысып тұрады 1
ойын басынан:— 1
басынан:— Сен 1
Сен қай 1
қай қолдағы 1
қолдағы тасты 1
тасты қалайсың? 1
қалайсың? Олар 1
екі УЕФА 1
УЕФА Кубогын 1
Кубогын және 1
және қатарымен 1
қатарымен бес 1
бес чемпионатты 1
чемпионатты ұтып 1
ұтып алады. 1
екі ядролы 2
ядролы дикарионды 1
дикарионды жіпшелердің 1
жіпшелердің ұшындағы 1
ұшындағы жасушалардан 1
жасушалардан дамиды. 1
дамиды. Олар 1
Олар елдегі 1
елдегі бытыраңқылықты 1
бытыраңқылықты онан 1
әрі жалғастыра 2
жалғастыра түсті. 1
түсті. Олар 3
Олар елдің 1
құнарлы жерлерінде 1
жерлерінде кофе, 1
банан, ананас, 1
ананас, мақта 1
мақта өсіруді 1
өсіруді жолға 2
қойды. Олар 2
Олар әлемдік 1
ірі окиғаларға 1
окиғаларға тікелей 1
тікелей қатынасты. 1
қатынасты. Олар 1
Олар әлемнің 1
әлемнің қоңыржай 1
қоңыржай жылы 1
Олар әлі 1
сүрсе де, 1
де, заңды 1
түрде некеге 1
некеге отырмаған. 1
отырмаған. Олар 1
Олар еліміздің 1
аудандарына дерлік, 1
дерлік, далалы 1
далалы орманнан 1
орманнан шөл-шөлейтті 1
шөл-шөлейтті жерлердің 1
жерлердің таулы 1
таулы алқаптарына 1
алқаптарына дейін 1
дейін тараған. 1
тараған. Олар 2
Олар «әл-Уаъи» 1
«әл-Уаъи» журналы 1
журналы (араб 1
(араб тілінде), 1
тілінде), 234, 1
234, 235 1
235 номерлері. 1
номерлері. Олар 1
Олар ел, 1
ел, халық 1
халық игілігі 1
қаншалықты іс 1
іс тындырғанын 1
тындырғанын қайдам, 1
қайдам, шетел 1
шетел тілін 1
тілін білудімөз 1
білудімөз жеке 1
жеке бастары 1
бастары үшін 1
барынша пайдаланғаны 1
пайдаланғаны анық. 1
анық. Олар 1
Олар ең 2
басты құндылық 1
құндылық болып 1
болып ақша 1
ақша саналатын 1
саналатын саяси-экономикалық 1
саяси-экономикалық жүйені 1
жүйені сынға 1
Олар еңбек 1
мен қаруды 2
қаруды ағаштан, 1
ағаштан, тастан, 1
тастан, қоладан 1
қоладан жасады. 1
бірінші нағыз 1
нағыз ганста-рептің 1
ганста-рептің жұлдыздары 1
жұлдыздары болды. 1
Олар әңгiменiң 1
әңгiменiң басына 1
басына қызықтырулармен 1
қызықтырулармен қызмет 1
қызмет көрсетедi. 1
көрсетедi. Олар 1
Олар енгішгіш 1
енгішгіш сифон 1
сифон арқылы 1
арқылы суды 1
суды сорып 1
алып, ұсақ 1
ұсақ планктондық 1
планктондық организмдер 1
организмдер мен 1
органикалық бөлшектерді 1
бөлшектерді сүзіп 1
сүзіп алу 1
жолымен қоректенеді. 1
Олар енді 2
енді аймақтың 1
стратегиялық маңыздылығын 1
маңыздылығын қайта 1
қайта аңғара 1
аңғара бастады. 1
ойларын халық 1
жиналған алаңдарда 1
алаңдарда ашық 1
ашық насихаттай 1
насихаттай алатын 1
алатын дәрежеге 1
жетті. Олар 1
Олар әрдайым 1
әрдайым бір 1
деңгейде және 1
Олар ерекше 2
ерекше балаларды, 1
балаларды, жануарларды, 1
жануарларды, үлкендерді 1
үлкендерді қорғап 1
қорғап жүреді. 1
жүреді. Олар 2
ерекше технологиялық 1
технологиялық мазмұнда 1
мазмұнда болады, 1
болады, жұмыстың 1
жұмыстың орындалуы 1
орындалуы барысында 2
арнайы өндіріс 1
өндіріс құрал-жабдықтарының 1
құрал-жабдықтарының қажеттігін, 1
қажеттігін, жұмысшылардың 1
жұмысшылардың белгілі 1
белгілі мамандық 1
мамандық иесі 1
иесі болуын 1
Олар әр 5
әр жердің 2
жердің жергілікті 1
жергілікті түсін 1
түсін бейнелейді, 1
бейнелейді, бірақ 1
бірақ негізінен 1
негізінен қолданылатын 1
қолданылатын диалекттердің 1
диалекттердің барлығы 1
солтүстік диалект. 1
диалект. Олар 1
Олар ерікті 1
ерікті біздің 1
біздің санамыздың 1
санамыздың нұқаушылық, 1
нұқаушылық, қызмет 1
атқаратын жоғары 1
жоғары агенті 1
агенті деп 1
санайды. Олар 1
Олар еріткіштің 1
еріткіштің шамадан 1
тыс мөлшерін 1
мөлшерін және 2
және еріткіште 1
еріткіште еріген 1
еріген төмен 1
төмен молекулалы 1
молекулалы қосылыстарды 1
қосылыстарды өзіне 1
өзіне жақсы 1
жақсы сіңіреді, 2
сіңіреді, яғни 1
яғни суперабсорбциялық 1
суперабсорбциялық қасиеті 1
бар жұмсақ, 1
жұмсақ, созылғыш 1
созылғыш қасиеттерге 1
ие суда 1
ерімейтін материалдар. 1
материалдар. Олар 1
Олар әрқайсысы 1
әрқайсысы 5-6 1
5-6 асық 1
асық қосады. 1
қосады. Олар 2
Олар ерлері 1
ерлері саяси 1
саяси айыпкер 1
айыпкер ретінде 1
ретінде сотталған, 1
сотталған, өздері 1
өздері жас 1
жас сәбилерімен 1
сәбилерімен тұтқынға 1
алынған аналар 1
аналар болатын. 1
әр орманды, 1
орманды, бұлақты, 1
бұлақты, құдықты, 1
құдықты, тіпті 1
тіпті жекелеген 1
жекелеген ағаштарды 1
ағаштарды да 1
да жанды 1
жанды нәрсе 1
түсінген. Олар 1
Олар ерте 1
мемлекет құрады. 1
құрады. Олар 1
Олар Ертіс 1
мен Балқаш 2
Балқаш – 1
– Алакөл 1
Алакөл алаптарына 1
алаптарына жатады 1
негізінен өзендерден 1
өзендерден тұрады. 1
Олар әртүрлі 2
әртүрлі жәндіктерды 1
жәндіктерды ұшып 1
жүріп аулайды. 1
аулайды. Олар 3
түрлі мөлшерлі 1
мөлшерлі тас 1
тас кесектерінің 1
кесектерінің жиынтықтарынан 1
жиынтықтарынан тұратын 1
тұратын бордюрлармен 1
бордюрлармен немесе 1
немесе жақтаулармен 1
жақтаулармен қоршалып 1
қоршалып тұрған 1
типті болады. 1
түрлі шөптерді 1
шөптерді жылдың 1
жылдың мезгіліне 1
мезгіліне қарай 1
қарай таңдап 1
таңдап жейді. 1
Олар еруден 1
еруден булану 1
булану басым 1
басым болатын 1
болатын мұздықтардың 1
мұздықтардың қоректену 1
қоректену атыраптарына 1
атыраптарына тән. 1
тән. Олар 1
Олар әсершіл, 1
әсершіл, ұялшақ,жасқаншақ,өзіне-өзі 1
ұялшақ,жасқаншақ,өзіне-өзі төмен 1
төмен баға 1
баға берушілік 1
берушілік сияқты 1
сияқты белгілермен 1
белгілермен қатар,мінездік 1
қатар,мінездік ерешеліктері 1
ерешеліктері болады. 1
Олар есіктің 1
есіктің алдына 1
алдына дөңгелек 1
дөңгелек болып 4
болып оралып 1
оралып жатып 1
жатып бөлмелерге, 1
бөлмелерге, шкафтардың 1
шкафтардың ішіне 1
ішіне тығылып 1
тығылып кетеді. 1
кетеді. Олар 3
Олар әсіресе 3
әсіресе көктем, 1
көктем, жаз 1
көп пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Олар 10
Олар әсіресе, 1
Күн дискісінің 1
дискісінің жиегінде, 1
жиегінде, ақ 1
ақ жарықтың 1
жарықтың фонында 1
фонында жақсы 1
әсіресе тамақ 1
тамақ өнеркәсібі, 1
өнеркәсібі, қоршаған 1
қорғау, көмір 1
көмір және 3
металлургия өндірістері 1
өндірістері сияқты 1
сияқты салаларда 2
әсіресе тамырында 1
тамырында көп, 1
көп, тамырының 1
тамырының көлемі 1
көлемі үлкен, 1
үлкен, салмағы 1
кг дейін, 1
дейін, теріні 1
теріні илеу 1
және сары, 1
сары, күлгін-қоңыр 1
күлгін-қоңыр түске 1
түске бояу 2
бояу ушін 1
ушін қолданады. 1
қолданады. Олар 1
Олар әуен 1
әуен ырғағының 1
ырғағының үдеуіне 1
үдеуіне ілесе 1
ілесе отырып, 1
отырып, өздерінің 1
өздерінің ырғағын 1
ырғағын арттырады 1
және таяқшаны 1
таяқшаны қарсыластың 1
қарсыластың аяғына 1
аяғына ұру 1
ұру арқылы, 1
үлкен таяқшасын 1
таяқшасын иемденіп, 1
иемденіп, қарсыласты 1
қарсыласты алаңнан 1
алаңнан шығарып 1
шығарып жіберуге 1
жіберуге тырысады. 1
Олар Еуропалық 1
экономикалық қоғамдастыққа 1
қоғамдастыққа елдің 1
ретінде біріктірілген. 1
біріктірілген. Олар 1
Олар Әһлі 1
Әһлі сүннетің 1
сүннетің ең 1
үлкен кәләм 1
кәләм ғалымдары 1
ғалымдары Әбу 1
Әбу Мансұр 1
Мансұр әл-Әшғариге 1
әл-Әшғариге кәләмдік 1
кәләмдік дәлелдерді 1
дәлелдерді қолданып, 1
қолданып, ақылды 1
ақылды нақылдан 1
нақылдан (аят 1
(аят пен 1
пен хадистерден) 1
хадистерден) жоғары 1
жоғары тұту 1
тұту арқылы 1
арқылы таза 1
таза Ислам 1
Ислам ақидасын 1
ақидасын былғады 1
былғады дегенді 1
дегенді айтты. 1
айтты. Олар 1
Олар ешқандай 1
ешқандай қызмет 1
атқара алмайды 1
пайдалы мақсаттарға 1
мақсаттарға қолданыла 1
қолданыла алмайды, 1
алайда осы 2
осы қалдықтар 1
қалдықтар жұмыс 1
істейтін және 1
және басқарылатын 1
басқарылатын ғарыш 1
ғарыш аппараттарына, 1
аппараттарына, кемелеріне 1
кемелеріне қауіпті 1
қауіпті әсер 1
алатын фактор 1
Олар жазуды 1
жазуды мағынаның 1
мағынаның Меннен 1
Меннен бөгделенуі 1
бөгделенуі (alienation) 1
(alienation) деп 1
түсінді. Олар 2
Олар жазу, 1
жазу, жазба 1
жазба тіл, 1
тіл, жазу 1
жазу теориясы, 1
теориясы, орфография 1
орфография және 1
және орфоэпия, 1
орфоэпия, тіл 1
тіл мәдениеті, 1
мәдениеті, стилистика, 1
стилистика, ауызша 1
сөйлеу мәдениеті 2
мәдениеті салаларына 1
Олар жазушы 1
жазушы шығармасын 1
шығармасын әуелі 1
оның таптық 1
таптық тегімен 1
тегімен байланыстырған. 1
байланыстырған. Олар 1
Олар жазылған, 1
жазылған, жиналған 1
жиналған және 1
және бытыраған 1
бытыраған сапта 1
сапта болуы 1
мүмкін. Олар 5
Олар жай 2
жай және 6
күрделі эфирлер 1
эфирлер болып 1
Олар жайпақ 1
жайпақ жамылғы 1
жамылғы мұздықтар 1
мен көлбеу 1
көлбеу тау 1
тау мұздықтарының 2
мұздықтарының үстінде 1
үстінде кездеседі. 1
жай сөйлемдер 1
сөйлемдер де, 1
де, құрмалас 1
құрмалас сөйлемдер 1
сөйлемдер де 1
немесе аралас 1
аралас шумақ 1
шумақ болуы 1
Олар жайындағы 1
жайындағы мәліметтер 2
мәліметтер бұрын 1
бұрын тек 2
тек шумерлік 1
шумерлік дереккөздер 1
дереккөздер арқылы 1
арқылы жеткен 1
Олар жайында 1
жайында естелік 1
естелік жазып 1
қалдырған. Олар 2
Олар жала 1
жауып, Әбдірахманды 1
Әбдірахманды айдатып 1
айдатып жібереді. 1
жібереді. Олар 2
Олар жал 1
жал бойындағы 1
бойындағы мұнаралардан 1
мұнаралардан көлемділеу. 1
көлемділеу. Олар 1
Олар жалғыз 2
жалғыз – 1
– жалғыздан 1
жалғыздан тік 1
өседі. Олар 4
Олар жалпы 2
жалпы жасуша 1
жасуша протеиндерінің 1
протеиндерінің 20-25% 1
20-25% құрайды. 1
құрайды. Олар 2
жалпы эпостық 1
эпостық жырлардың 1
жырлардың ерекшеліктері, 1
ерекшеліктері, оның 1
ішінде “ 1
“ Олар 1
Олар Жалұт 1
Жалұт және 1
және жауынгерлерімен 1
жауынгерлерімен қарсыласқан 1
қарсыласқан сәтте: 1
сәтте: «Раббымыз! 1
«Раббымыз! Олар 1
Олар Жамбыл 1
облысының Сарысу 1
Сарысу бойын 1
бойын мекендеген. 1
мекендеген. Олар 1
Олар жаңа 3
жаңа жерде 1
жерде орналасқаннан 1
орналасқаннан кейін 1
кейін құрылыс 1
құрылыс салуда 1
салуда Әзери 1
Әзери стилін 1
стилін қолданған. 1
қолданған. Олар 3
жаңа заңдық 1
заңдық кеңістікте 1
кеңістікте қатаң 1
қатаң тәртіпке 1
тәртіпке бағына 1
бағына отырып 1
отырып қызмет 1
қызмет жасауға 1
Олар Жаңа 1
Зеландияда өткізілетін 1
өткізілетін Тасман 1
Тасман автожарыс 1
автожарыс сериясына 1
сериясына қатысу 1
қатысу мақсатымен 1
мақсатымен Bruce 1
Bruce McLaren 1
McLaren Motor 1
Motor Racing 1
Racing Ltd 1
Ltd командасын 1
командасын тіркеді. 1
тіркеді. Олар 1
мемлекеттік өкімет 1
өкімет барлық 1
барлық жұртшылық 1
жұртшылық үшін 1
үшін мектептердің 1
мектептердің кең 1
кең жүйесін 1
құруға тиіс 1
түсіндірді. Олар 3
Олар жанартаулар 1
жанартаулар мен 1
мен жанартаулық 1
жанартаулық жыныстарды 1
жыныстарды көмір, 1
көмір, мұнай, 1
мұнай, күкірт 1
күкірт сияқты 1
сияқты заттардың 1
заттардың жер 1
астында өртенуінен, 1
өртенуінен, ал 1
жыныстарының иіліп 1
иіліп қатпарлануы, 1
қатпарлануы, жарылуы, 1
жарылуы, тау 1
жоталарының биіктеуі 1
биіктеуі осы 1
осы газдар 1
газдар көлемдерінің 1
көлемдерінің кеңеюімен 1
кеңеюімен байланысты 1
Олар жанған 1
жанған машиналары 1
мен оқ-дәрілеріне 1
оқ-дәрілеріне қарамастан, 1
қарамастан, көпірден 1
көпірден өтуге 1
өтуге тырысып, 1
тырысып, ұрысқа 1
ұрысқа танкілерін 1
танкілерін жіберді. 1
жіберді. Олар 2
Олар Жан 1
Жан қоғамына 1
қоғамына соғыс 1
соғыс жариялайды. 1
жариялайды. Олар 1
Олар жануарлардың 1
әртүрлі түрлерінің 1
түрлерінің жойылуымен 1
жойылуымен күресудің 1
күресудің әдістерін 1
әдістерін іздейді, 1
іздейді, жаңаларын 1
жаңаларын алумен 1
алумен айналысады. 1
Олар - 2
- жапырықтар, 1
жапырықтар, жапырақшалар, 1
жапырақшалар, үш 1
үш жапырақты 1
жапырақты өсімдіктер, 1
өсімдіктер, бүршіктер 1
бүршіктер және 1
және гүлдер. 1
гүлдер. Олар 1
Олар жасалу 1
жасалу әдісімен 1
ғана өзгешеленеді. 2
өзгешеленеді. Олар 2
Олар жас 1
жас орындаушыларды 1
орындаушыларды өздеріне 1
өздеріне тарта 1
Олар жасуша 1
жасуша линиясында 1
линиясында (cell 1
(cell lineage) 1
lineage) жасушаның 1
жасушаның алғашқы 1
нұсқасы есептеледі. 1
Олар жауапсыз 1
жауапсыз қалды. 1
қалды. Олар 1
Олар жауынан 1
жауынан қорғану 1
тіпті жауын 1
жауын соқыр 1
соқыр ете 1
алады. Олар: 1
Олар: «Жезкиік» 1
«Жезкиік» (1975 1
(1975 ж. 1
тұңғыш көркемдік 1
жетекшісі - 3
- Ж.Сейілов), 1
Ж.Сейілов), қазіргі 1
қазіргі көркемдік 1
- Б. 1
Б. Кешенов. 1
Кешенов. Олар 1
Олар жеке 2
кездесу мүмкіндігіне 1
үшін, Фауст 1
Фауст Маргаритаға 1
Маргаритаға ұйықтататын 1
ұйықтататын дәрі 1
беріп жібереді, 1
жібереді, ол 1
өзінің анасына 1
анасына беру 1
беру керек 1
керек екен. 1
екен. Олар 2
меншік, шетел 1
шетел инвестициясына 1
инвестициясына өндіріс 1
өндіріс орындарын 1
орындарын ашу 1
ашу бағытында 1
істеуде. Олар 1
Олар жел 1
кезде қобыз 1
қобыз сарынымен 1
сарынымен үндес 1
үндес дыбыс 1
Олар жемін 1
жемін түнде, 1
түнде, кейде 1
кейде жазғытұрым 1
жазғытұрым және 1
қыста күндіз 1
де аулайды. 2
Олар жеңді 1
десе шын 1
шын жеңгендей 1
жеңгендей боламыз, 1
боламыз, жеңілді 1
жеңілді десе 1
десе жеңіліс 1
жеңіліс табамыз. 1
табамыз. "Олар 1
"Олар және 1
және біз" 1
біз" ток-шоуының 1
ток-шоуының жүргізушісі 1
жүргізушісі (2013-2014). 1
(2013-2014). Олар 1
Олар жер 6
жер астында, 1
астында, дұрысырақ 1
айтқанда, мәдени 1
мәдени қабатта 2
қабатта жатыр, 1
жатыр, сондықтан 1
сондықтан көше 1
көше жақтан 1
жақтан оларға 1
оларға үш-бес 1
үш-бес тепкішекті 1
тепкішекті баспалдақ 1
арқылы кірген. 1
кірген. Олар 1
орналасады. Олар 2
бетіне атқылау 1
кезінде тез 2
тез қатайып, 1
қатайып, вулкан 1
вулкан кратері 1
кратері бітеліп 1
бітеліп қалады. 1
қалады. Олар 2
жақын (3 1
5 м), 1
м), бір-бірінен 1
бір-бірінен 4 2
қашықтықта топтасып, 1
топтасып, 35 1
40 км² 1
Олар жерге 1
жерге төселіп 1
төселіп жабыса 1
жабыса түсіп 1
түсіп жастықша 1
жастықша тәрізді 1
тәрізді әртүрлі 1
әртүрлі форма 1
форма құрайдыБиік 1
құрайдыБиік таулы 1
таулы тундра- 1
тундра- альпі 1
альпі шалғындығынан 1
шалғындығынан жоғары 1
жоғары басталады. 1
басталады. Олар 2
Олар "жергілікті 1
"жергілікті құстардың 1
құстардың орнына 1
орнына экзотикалық 1
экзотикалық құстардың 1
құстардың геоглифтерде 1
геоглифтерде суреттелу 1
суреттелу себебі 1
себебі бедерлеу 1
бедерлеу процесінің 1
процесінің мақсатымен 1
мақсатымен тығыз 1
тығыз байланысты" 1
байланысты" деп 1
болжады. Олар 1
Олар жерден 1
жерден тез 1
тез көтеріліп, 1
көтеріліп, мәнерлеп, 1
мәнерлеп, көпшілік 1
түрлері қалықтап 1
қалықтап ұшады. 1
Олар жер-жерде 1
жер-жерде тиімді 1
тиімді ұйымдасып, 1
ұйымдасып, мамандандырылмаған 1
мамандандырылмаған священниктерді 1
священниктерді қолдана 1
қолдана білген. 2
білген. Олар 2
үсті нысаналары 1
нысаналары мен 1
мен объектілерін, 1
объектілерін, снаряд 1
снаряд жарылыстарын, 1
жарылыстарын, бомбалау 1
бомбалау нәтижелерін 1
нәтижелерін және 1
т.б. суретке 1
суретке түсіруге 1
түсіруге мүмкіндік 1
барлық жерінде, 1
жерінде, негізінен 1
негізінен солтүстік 1
қоңыржай жөне 1
жөне құрғақ 1
құрғақ климатты 1
климатты зоналарында, 1
зоналарында, сонымен 1
бірге тропикалық 1
тропикалық елдердің 1
елдердің тауларыңда 1
тауларыңда кеңінен 1
таралған. Олар 2
Олар жетімдік 1
жетімдік көрмей, 1
көрмей, өмір 1
өмір бақи 1
бақи арғымақ 1
арғымақ ат 1
ат мініп 1
мініп жүретін 1
жүретін болады. 1
Олар Жетісудын 1
Жетісудын жеріне 1
жеріне бірте 1
бірте бірте 2
бірте кіре 1
кіре бастайды. 1
Олар жиенін 1
жиенін әрқашан 1
әрқашан еркелетіп, 1
еркелетіп, сұрағанын 1
сұрағанын беріп 1
Олар жиілігі 1
жиілігі жергілікті 1
жердің жағдайына 1
байланысты ауысу 1
ауысу нүктелерінің 1
нүктелерінің арасында 1
арасында бөрінбейтін 1
бөрінбейтін кеңістік 1
кеңістік болмауы 1
қажет. Олар 1
Олар жиі 1
жиі нөлдік 1
нөлдік білім 1
білім (zero-knowledge 1
(zero-knowledge proofs) 1
proofs) дәлелдемелерінде 1
дәлелдемелерінде кездеседі. 1
Олар жинақталып, 1
жинақталып, күрделі 1
күрделі гүлшоғыр 1
гүлшоғыр түзеді. 1
Олар жинақылығымен, 1
жинақылығымен, еңбек 1
еңбек сүйгіштігі 1
сүйгіштігі және 1
және адалдығымен 1
адалдығымен ерекше 1
Олар жіңішке, 1
жіңішке, имек 1
имек піскек 1
піскек тәрізді 1
тәрізді тұмсығымен 1
тұмсығымен жартас 1
жартас жарықтарынан 1
жарықтарынан әр 1
алуан бунақденелілерді 1
бунақденелілерді және 1
және өрмекшілерді 1
өрмекшілерді алып 1
Олар жоғарғы 1
жоғарғы шетінде 1
шетінде терендетілуі 1
терендетілуі немесе 1
немесе айқыш 1
айқыш тәріздес 1
тәріздес кертпелі 1
кертпелі болады, 1
болады, ұзындығы 1
ұзындығы 5—7 1
5—7 см 1
см басы 1
басы қалдырылып 1
қалдырылып бетондалады 1
бетондалады да, 1
да, қакпақпен 1
қакпақпен жабылады 1
жабылады немесе 1
немесе таспен 1
таспен толтырылады. 1
толтырылады. Олар 1
Олар жоғарыда 1
атап көрсеткеніміздей 1
көрсеткеніміздей лингвостатистикалық 1
лингвостатистикалық зерттеулер 1
мен кемекші 1
кемекші оқу-әдістемелік 1
құралдар жасауда 1
жасауда пайдасы 1
зор. Олар 1
Олар жоғары 1
жылдамдықты терминалдарда 1
терминалдарда және 1
да компьютер 1
компьютер құрылғыларында 1
құрылғыларында пайдаланылады. 1
Олар жолының 1
жолының өзі 1
өзі реттейтін 1
реттейтін шам 1
шам секілді 1
секілді жасалған. 1
жасалған. Олар 1
Олар жүзбеқанаттарын 1
жүзбеқанаттарын балықтарға 1
қарағанда басқаша 2
басқаша пайдаланады. 1
пайдаланады. Олар 1
Олар жұмысқа 1
жұмысқа шыдамды 1
шыдамды асыл 1
үшін жылқы 1
мен зебраны 1
зебраны шағылыстырады. 1
шағылыстырады. Олар 1
Олар журналдардың 1
журналдардың кезекті 1
кезекті 11 1
11 нөмірлерінің 1
нөмірлерінің мазмұны 1
мазмұны туралы 1
әңгімеледі. Оларжылдың 1
Оларжылдың 365 1
365 күнін 1
күнін 18 1
18 айға 1
айға 20 1
20 күнен 1
күнен бөліп 1
әр күнге 1
күнге 5 1
5 «бақытсыз» 1
«бақытсыз» күндерді 1
күндерді қосқан. 1
қосқан. Олар 1
Олар жылдың 2
жылдың жылы 3
жылы мезгілдерінде 1
мезгілдерінде көбейеді. 1
көбейеді. Олар 1
төрт мезгілі 1
мезгілі бойы 1
бойы бұғыларын 1
бұғыларын жайып, 1
жайып, бірге 1
бірге көшіп 1
Олар жылжымайтын 1
бөгеу атысыын 1
атысыын десант 1
десант әскерлері 1
әскерлері командирінің 1
командирінің (жалпы 1
(жалпы әскери 1
әскери командирдің) 1
командирдің) тапсырысында 1
тапсырысында көрсетілген 1
көрсетілген учаскеде 1
учаскеде ( 1
( Олар 3
Олар жылжымалы 1
мүмкін. Олар, 1
Олар, жылу 1
жылу беруші 1
беруші және 1
жылулық баланстары 1
баланстары бойынша 1
анықталады. Олар 1
Олар жылы 1
жақтан біздің 1
біздің республикамызға 1
республикамызға сәуір 1
айында ұшып 1
Олар залдар, 1
залдар, пұтханалар, 1
пұтханалар, мінажатханалар 1
мінажатханалар және 1
және монах 1
монах үйлері 1
үйлері болып 1
Олар Зевстен 1
Зевстен бұрын 1
бұрын туғанымен, 1
туғанымен, ұзақ 1
заман Кронның 1
Кронның құрсағында 1
құрсағында жатып, 1
жатып, Зевстен 1
Зевстен кейін 1
қайта туғандықтан 1
туғандықтан бәрі 1
де Зевсті 1
Зевсті Үлкен 1
Үлкен аға 1
аға көреді. 1
көреді. Олар 1
Олар идеологияға 1
идеологияға философиялық 1
философиялық идеализмді 1
идеализмді де 1
жатқызады. Олар 1
Олар иілгіш 1
иілгіш болуы 1
керек, ұлтаны- 1
ұлтаны- бір 1
бір қабатты, 1
қабатты, майысқақ. 1
майысқақ. Олар 1
Олар иммундық 1
жүйе ағзаларының, 1
ағзаларының, әсіресе 1
әсіресе лимфа 1
лимфа түйіндерінің, 1
түйіндерінің, көкбауырдың 1
көкбауырдың гиперплазиясымен 1
гиперплазиясымен және 2
осы ағзаларда 1
ағзаларда лимфоретикулярлық, 1
лимфоретикулярлық, плазмоцит, 1
плазмоцит, макрофагтық 1
макрофагтық клеткалардың 1
клеткалардың жиналып 1
жиналып қалуымен 1
қалуымен (плаз- 1
(плаз- матизация) 1
матизация) сипатталады. 1
сипатталады. Олар 2
Олар импералистік 1
импералистік елдер 1
елдер әскери 1
әскери ведомстволарынвң 1
ведомстволарынвң заказы 1
заказы бойыншы 1
бойыншы өнім 1
өнім өндіріп, 1
өндіріп, қыруар 1
пайда табады. 1
табады. Олар 5
Олар инвесторларға 1
инвесторларға пайда 1
Олар информатика, 1
информатика, оқу 1
оқу залы, 1
залы, терапия 1
терапия және 1
және гигиена 1
гигиена кабинеттерінде 1
кабинеттерінде орналасқан. 1
Олар Ислам 1
Ислам даму 1
даму банкі, 1
банкі, Ислам 1
Ислам жаңалықтары 1
жаңалықтары агенттігі, 1
агенттігі, Экономика 1
мәдени мәселелер 1
жөнінде ислам 1
ислам комиссиясы, 1
комиссиясы, Иерусалим 1
Иерусалим қоры, 1
қоры, Ислам 1
Ислам астаналары 1
астаналары ұйымы, 1
ұйымы, Ислам 1
Ислам ғылыми-техникалық 1
даму қоры 1
қоры және 1
басқалар. Олар 1
Олар індерін 1
індерін диаметрі 1
диаметрі 5 1
6 сантиметр, 1
сантиметр, ұзындығы 1
1-2 метр 1
метр түтік 1
түтік тәріздендіріп 1
тәріздендіріп қазады. 1
қазады. Олар 1
Олар ірі 2
ірі ақтаңдақ- 1
ақтаңдақ- «көзшелері» 1
«көзшелері» бар 1
бар денесін 1
денесін көтере 1
көтере ісініп 1
ісініп дұшпандарын 1
дұшпандарын үркітеді. 1
үркітеді. Олар 1
ірі көлемдегі 3
көлемдегі несие 1
несие ресурстарын 1
ресурстарын жинап, 1
жинап, несие 1
несие тәуекелін 1
тәуекелін қатысушы 1
қатысушы банкілердің 1
банкілердің арасында 1
арасында бөлуге 1
береді (қ. 1
(қ. Синдикатталған 1
Синдикатталған несие). 1
несие). Олар 1
Олар ішінде 1
ішінде қатпарлы 1
қатпарлы электродтар 1
электродтар орнатылған 1
орнатылған ванна 1
ванна болып 1
Олар ішке 1
ішке таблетка 1
таблетка немесе 1
немесе капсула 1
капсула түрінде 1
түрінде ішіледі. 1
ішіледі. Олар 1
Олар ішкі 1
ішкі қытайдағы 1
қытайдағы Ежен 1
Ежен ханға 1
ханға барып, 1
барып, тарту 1
тарту тартып 1
тартып қайтқан. 1
қайтқан. Олар 1
Олар қабір 1
қабір камерасын 1
камерасын басып 1
тұрған салмақты 1
салмақты жеңілдетеді 1
жеңілдетеді және 2
оны бұзылудан 1
бұзылудан қорғайды. 1
қорғайды. Олар 1
Олар қабықтан 1
қабықтан аққан 1
аққан сөлді 1
сөлді сорғанды 1
сорғанды ұнатады 1
ұнатады және 1
кейде топталып,осы 1
топталып,осы астан 1
астан дәм 1
дәм тату 1
тату үшін 1
бас қосады. 2
Олар қабыл 1
қабыл алынды, 1
алынды, қазіргі 1
қазіргі автомектептер 1
автомектептер мен 1
мен рыбкооп 1
рыбкооп арасынан 1
арасынан Франгуловтың 1
Франгуловтың екі 1
бөлмелі шағын 1
шағын үйі, 1
үйі, ортасынан 1
ортасынан тақтаймен 1
тақтаймен бөлініп, 1
бөлініп, осы 1
күзде екі 1
екі слободаның 1
слободаның қоғамдық 1
қоғамдық балалар 1
мектебі дүниеге 1
Олар қағандыққа 1
қағандыққа қарасты 1
қарасты тайпаларды 1
тайпаларды билеп 1
билеп төстеді 1
төстеді және 1
өз үлестеріне 1
үлестеріне тиісті 1
тиісті әскерді 1
әскерді басқарды. 1
басқарды. Олар 1
Олар қажет 1
жағдайда кері 1
кері қоңырау 1
қоңырау функциясы 1
функциясы ретінде 2
Олар қазақ 4
ауылындағы саяси 1
өмірдің оянуына 1
оянуына көп 1
етті. Олар 3
қазақ музыкасында 1
музыкасында Абай 1
Абай тақырыбындағы 1
тақырыбындағы шығармалар 1
шығармалар топтамасын 1
топтамасын қурайды, 1
қурайды, ал 1
ал қазақ 1
қазақ музыкалық 1
музыкалық зерттеу 1
зерттеу ғылымында 1
ғылымында - 1
- музыкалық 1
музыкалық абайтану 1
абайтану деген 1
ғылыми жаңа 2
жаңа саланы 1
саланы тудырды. 1
тудырды. Олар 1
қазақ өлкесінде 2
өлкесінде білім 1
қолөнер түрлерін 1
дамытуға бағыт 1
бағыт ұстады. 2
ұстады. Олар: 1
Олар: Қазақстан, 1
Өзбекстан, Түрікменстан 1
Түрікменстан және 1
және Тәжікстан. 1
Тәжікстан. Олар 1
Олар Қазақстанның 1
Қазақстанның төрт 1
чемпионы, ойыншылар 1
арасында Азияны 1
Азияны бағындырған, 1
бағындырған, Бейжің 1
Бейжің олимпиадасына 1
олимпиадасына қатысқан 1
қатысқан қыздар 1
қыздар бар. 1
бар. Олар 2
Олар қазақтар 1
қазақтар маялы 1
маялы шөбімізге, 1
шөбімізге, балық 1
аулау кәсібімізге, 1
кәсібімізге, басқа 1
да шаруашылықтарға 1
шаруашылықтарға зиянын 1
зиянын тигізеді 1
тигізеді деген 1
деген сылтаумен 3
сылтаумен наразылық 1
наразылық білдірді. 1
білдірді. Олар 1
халқының тарихын, 1
тарихын, шежіресін, 1
шежіресін, тегін, 1
тегін, дәстүрлі 1
дәстүрлі салт-санасы 1
әдет-ғұрпын жақсы 1
жақсы білуге 1
білуге тиісті 1
Олар қазіргі 1
қазіргі қар 1
қар шегі 2
шегі мен 1
мен бұрынгы 1
бұрынгы дәуірде 1
дәуірде басқан 1
басқан мұздың 1
мұздың төменгі 1
төменгі шегінің 1
шегінің арасындағы 1
бір биіктік 1
биіктік зонасын 1
зонасын алып 1
жатады. Олар: 1
Олар: Қазықтының 1
Қазықтының қарагері 1
қарагері (Орал, 1
(Орал, күнбатыс 1
күнбатыс Сібірде), 1
Сібірде), Құмның 1
Құмның қызыл 1
қызыл көзі 1
көзі ( 1
Олар қазылған 1
қазылған каналдармен 1
каналдармен тілімделіп 1
тілімделіп жатады 1
да, егін, 1
егін, гүл 1
гүл шаруашылығына 1
шаруашылығына пайдаланылады. 2
Олар қайтып 1
келе жатқанда,жолай 1
жатқанда,жолай Бөрте 1
Бөрте босанып,ұл 1
босанып,ұл табады. 1
Олар қақырық 1
қақырық түсіруге, 2
түсіруге, кеуде 1
кеуде тыныс 1
жолдары ауруларына 1
ауруларына тұмау, 1
тұмау, өкпе 1
өкпе қабынуына 1
қабынуына ем 1
Олар қалалардың 1
қалалардың тарихын 1
тарихын алыс 1
алыс ата-бабалардың 1
ата-бабалардың көзімен 1
көзімен көруге 1
көруге мүмкіндік 2
Ол арқалықтың 1
арқалықтың ортасы 1
ортасы немесе 1
басына тіреледі. 1
тіреледі. Олар 1
Олар қалыпты 2
қалыпты дамуы 2
үшін теңіз 1
т.б. жағдайлар 1
жағдайда репрессорлардың 1
репрессорлардың (реттеуші 1
(реттеуші белок) 1
белок) әрекетіне 1
әрекетіне байланысты 1
байланысты бейтарап 1
бейтарап күйде 1
күйде болғанымен, 1
болғанымен, қоршаған 1
орта жағдайының 2
жағдайының әсерінен 1
әсерінен қайтадан 1
қайтадан белсенділік 1
белсенділік танытуы 1
Ол арқанның 1
арқанның тең 1
тең ортасынан 1
ортасынан орамалмен 1
орамалмен орап 1
орап белгі 1
белгі жасайды, 1
жасайды, белгінің 1
белгінің екі 1
жағынан бір 1
бір жарым-екі 1
жарым-екі метрдей 1
жерден тағы 1
да жогарыдағы 1
жогарыдағы тәртіппен 1
тәртіппен белгілейді. 1
белгілейді. Ол 1
– арқаның 1
арқаның басына 1
басына бекітілген 1
бекітілген ауыр 1
ауыр найзасы 1
найзасы бар 1
бар қару. 1
қару. Олар: 1
Олар: қарапайым, 1
қарапайым, секторлы, 1
секторлы, полисинтетикалық, 1
полисинтетикалық, кенішті, 1
кенішті, иінді 1
иінді және 1
және жапсарлы 1
жапсарлы телқосақтар. 1
телқосақтар. Олар 1
Олар қар, 1
қар, мұздық 1
мұздық суларымен 1
толысады. Олар 1
Олар қарсыластың 1
қарсыластың авиациясы 1
авиациясы мен 1
стратегиялық ракеталарының 1
ракеталарының соққысына 1
соққысына тойтарыс 1
тойтарыс береді, 1
береді, қарсыластың 1
қарсыластың ұшақтары 1
ұшақтары мен 1
мен ракеталарын 1
ракеталарын жояды. 1
жояды. Олар 1
Олар қарын 1
қарын ішіндегі 1
ішіндегі клетчатканы 1
клетчатканы қантқа 1
қантқа дейін 1
дейін ыдыратады. 1
ыдыратады. Олар 2
Олар қателік 1
қателік істейді 1
да ұмытшақтықтан. 1
ұмытшақтықтан. Олар 1
Олар қатты, 1
қатты, химиялық 2
химиялық активті 1
активті заттар, 1
заттар, қыздырғанда 1
қыздырғанда балқымай 1
балқымай айырылады, 1
айырылады, ауада 1
ауада өздігінен 1
өздігінен тұтанады. 1
тұтанады. Олар 1
Олар қауіптен, 1
қауіптен, ішкі 1
ішкі кері 1
кері ықпалдан 1
ықпалдан сақтану 1
сыртында тұрған. 1
тұрған. Олар 1
Олар қауым 1
қауым иелігінде 1
иелігінде бірлесе 1
бірлесе еңбек 1
етіп, тапқан 1
тапқан табыстарын 1
табыстарын өзара 1
бөлісіп алатын. 1
алатын. Олар 2
Олар кезең 1
кезең мутациясы 1
мутациясы кездесудің 1
кездесудің әніне 1
әніне циркадиандық 1
циркадиандық ырғақтарды 1
ырғақтарды өзгерткендей 1
өзгерткендей әсер 1
әсер еткенін 1
еткенін анықтады. 1
анықтады. Олар 2
Олар кез 1
келген қаржы 1
қаржы көздеріне 1
көздеріне қазба 1
қазба жүргізіп, 1
жүргізіп, қызығушылар 1
қызығушылар қатарына 1
қатарына жатты. 1
жатты. Олар 1
Олар кейбір 2
ұлттық мейрамдар 1
мейрамдар мен 1
мен маңызды 1
оқиғалар болған 1
күндері болатын 1
болатын парадтарда 1
парадтарда өнер 1
кейбір физиологиялық 1
физиологиялық немесе 1
немесе генетикалық 1
генетикалық сипаттамалармен 1
сипаттамалармен ерекшеленеді 1
және биологиядан 1
биологиядан + 1
+ және 1
екі пішіннен 1
пішіннен артық 1
болса, әліпбидің 1
әліпбидің әріптерімен 1
әріптерімен таңбалар 1
таңбалар арқылы 1
арқылы ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Олар 5
Олар кейін 4
адамдар өз-өздерін 1
өз-өздерін көзге 1
көрінбейтін құбыжықты 1
құбыжықты көрген 1
көрген соң 1
соң өлтіретінін 1
өлтіретінін және 1
және құбыжықтар 1
құбыжықтар экран 1
экран арқылы 1
ететінін анықтайды. 1
Олар, кейінгі 1
ішінде атыса 1
атыса отырып, 1
отырып, әскери 1
әскери отрядқа 1
отрядқа қатты 1
көрсетті. Олар 1
Олар кейінен 1
кейінен бірегей 1
бірегей ұлттық 1
мектептерінің қалыптасуына 1
кейін күрделі 1
күрделі эволюциялық 1
эволюциялық өзгерістерге 1
ұшыраған. Олар 1
кейін қытай 1
қытай коммунистеріне 1
коммунистеріне көмектесті 1
көмектесті ғой», 1
деп тығырықтан 1
тығырықтан жол 1
жол табады. 1
Олар кейіннен 1
кейіннен мұз 1
мұз қатулардың 1
қатулардың әсеріне 1
әсеріне ұшырады. 1
ұшырады. Олар 1
кейін шіркеулер 1
елдерінің үлкен 1
үлкен алаңдарында 1
орналасқан түрлі 1
түрлі сағаттардың 1
сағаттардың үлгісі 1
үлгісі болды. 1
Олар келе 1
келе сала 1
сала өз 1
өз кәсіпшіліктерін 1
кәсіпшіліктерін ашып,балық 1
ашып,балық аулау, 1
балық тұздау 1
тұздау қостарын 1
қостарын ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, жатар 1
жатар тұрақ 1
тұрақ орындарын 1
орындарын тұрғызады. 1
тұрғызады. Олар 1
Олар кемемен 1
кемемен саяхатқа 1
саяхатқа шығып, 1
шығып, жағалаудағы 1
жағалаудағы өңірлерге 1
өңірлерге шабуыл 1
шабуыл жасайытн 1
жасайытн болған. 1
Олар кемірушілердің 1
кемірушілердің індерін, 1
індерін, жердің 1
жердің жарықтары 1
мен шұңқырларын, 1
шұңқырларын, тастардың 1
тастардың астын 1
астын паналайды. 1
паналайды. Олар 1
Олар керамикада 1
керамикада фелляцияның 1
фелляцияның суретін 1
суретін салған. 2
салған. Олар 1
Олар кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың жай 1
жай жиынтығы 2
жиынтығы емес, 2
қайта біртұтас 1
біртұтас өндірістік 1
өндірістік шаруашылық 1
шаруашылық комплексі 1
Олар ҚК 1
ҚК мен 1
мен Тыл 1
Тыл әскерлерінің 1
әскерлерінің құрамына 1
енеді. Олар 1
Олар князьдарға 1
князьдарға қарсы 1
алмай, мал-мүлкінен 1
мал-мүлкінен жұтап, 1
жұтап, оларға 1
оларға кіріптар 1
кіріптар болып 2
Олар көбіне 5
көбіне араб 1
араб әліпбиін 1
әліпбиін қолданған. 1
көбіне қос 1
қос шалымды, 1
шалымды, кейде 1
жарым шалымды 1
шалымды тұзақша 1
тұзақша түрінде 1
түрінде болады 1
да, ұшы 1
ұшы бетіне 1
бетіне шығарылып, 1
шығарылып, қырқылып 1
қырқылып тасталады. 1
тасталады. Олар 1
Олар көбінесе 9
көбінесе ауқымды 1
ауқымды қоғамдық 1
қоғамдық жерлерді 1
жерлерді (бекеттер, 1
(бекеттер, зауыттар, 1
зауыттар, стадиондарды) 1
стадиондарды) жарықтандыруға 1
жарықтандыруға пайдаланылады. 1
көбінесе жас 1
жас аспан 1
аспан денелерінен 1
денелерінен құралады, 1
құралады, кейбіреулерін 1
кейбіреулерін есепке 1
есепке алмағанда 1
алмағанда (М86 1
(М86 қатарлы 1
қатарлы кәрі 1
кәрі үйіржұлдыздарды 1
үйіржұлдыздарды айтпағанда), 1
айтпағанда), олар 1
олар ары 1
ары болғанда 1
болғанда бірнеше 1
жылдық тарихқа 1
тарихқа ие. 1
ие. Олар 1
көбінесе қосымын 1
қосымын немесе 1
немесе ұрық 1
каптың орталық 1
аталатын, бір 1
бір ядроға 1
ядроға бірігіп 1
көбіне семсер, 1
семсер, сапылардың 1
сапылардың кішірейтілген 1
кішірейтілген түрі. 1
түрі. Олар 1
көбінесе пиктограмма 1
пиктограмма түрінде 1
түрінде табылған. 2
табылған. Олар 1
көбінесе сору 1
сору аймағында 1
көбінесе тоғайлы 1
тоғайлы жерде 1
жерде болады, 1
ал батпақты 1
батпақты жерлерден 1
жерлерден кездеспейді. 1
кездеспейді. Олар 1
көбінесе төменгі 1
төменгі тралдарды 1
тралдарды қолдана 1
отырып, балық 1
аулау кәсіпорнында 1
кәсіпорнында жиі 1
көбінесе тропиктік 1
тропиктік теңіздерге 1
теңіздерге көп 1
көбінесе тұтас 1
тұтас біріккен 1
біріккен зат 1
зат түрінде 1
көбіне соғыстармен 1
соғыстармен аяқталып 1
аяқталып отырды. 1
көбіне тұщы 1
тұщы сулар 1
сулар мен 2
теңіз суларында 1
Олар қозғалмай 1
қозғалмай теңіз 1
теңіз түбіне 2
түбіне жабысып 1
жабысып өседі. 2
Олар қозғалуға, 1
қозғалуға, тұрақтауға, 1
тұрақтауға, ұя 1
ұя салуға, 1
салуға, уылдырық 1
уылдырық шашуға 2
шашуға және 1
және сезінуге 1
сезінуге пайдаланылады. 1
Олар қозғалыс 1
қозғалыс энергиясының 1
энергиясының басым 1
басым (көбінесе 1
(көбінесе бүкіл) 1
бүкіл) бөлігін 1
бөлігін береді. 1
Олар қой 1
мал бастарын 1
бастарын өсірумен 1
Олар көктегі 1
көктегі Тәңірді 1
Тәңірді «бабай 1
«бабай баба», 1
баба», «Көк 1
«Көк ата» 1
ата» атап, 1
атап, оның 1
оның құдіретіне 1
құдіретіне бас 1
бас имеу 1
имеу – 1
– күпіршілік, 1
күпіршілік, ата-баба 1
ата-баба жолын 1
жолын бұзушылық 1
бұзушылық деп 1
санаған. Олар 1
Олар қолғаптан 1
қолғаптан қолдарын 1
қолдарын зорға 1
зорға шығарып 1
үлгереді. Олар 1
Олар қолға 1
адамның Төле 1
би екенін 1
жоқ. Олар 3
Олар қолдары 1
қолдары аяқтарынан 1
аяқтарынан ұзын, 1
ұзын, терісін 1
терісін қалың 1
басқан ірі 1
ірі маймылдарға 1
маймылдарға ұқсас 2
ұқсас келді. 1
Олар қолдарына 1
қолдарына бақыр 1
бақыр ала 1
ала жөңеліп, 1
жөңеліп, отты 1
отты сөңдіруге 1
сөңдіруге тырысады. 1
Олар қолдың 1
қолдың ұзындығы 1
ұзындығы бойымен 1
отырып, дененің 1
дененің қозғалысы 1
мен сезімталдығын 1
сезімталдығын жүзеге 1
үшін миға 1
миға электрлік 1
электрлік импульстерді 1
импульстерді жеткізіп 1
жеткізіп отырады. 1
отырады. Олар 2
Олар колхоз 1
колхоз экономикасын 1
жұмсады. Олар 1
Олар көмірқышқыл 1
газын байланыстырып, 1
байланыстырып, төрт 1
төрт атомды 1
атомды көміртек 1
көміртек қосылысы 1
қосылысы оксалоацетат 1
оксалоацетат түзеді. 1
Олар көмір 1
көмір шаңының 1
шаңының плеврада 1
плеврада жиналуы 1
жиналуы түйінді 1
түйінді фиброздың 1
фиброздың бір 1
болып қарастырылады. 1
қарастырылады. Олар 1
Олар композициялық 1
композициялық қуатымен, 1
қуатымен, көлемнің 1
көлемнің түр-түстік 1
түр-түстік өлшемі, 1
өлшемі, кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің нанымды 1
нанымды қарым-қатынасы, 1
қарым-қатынасы, кеңістікті 1
кеңістікті дұрыс 1
дұрыс пайдалана 1
пайдалана білу 1
білу тәсілдерімен 1
тәсілдерімен ерекшелеңеді. 1
ерекшелеңеді. Олар 1
Олар қонақтау 1
қонақтау үшiн 1
үшiн және 1
жерлерде қыстау 1
үшін үңгірлерге 1
үңгірлерге тәуелді. 1
тәуелді. Олар 1
Олар көне 1
көне тәртіптен 1
тәртіптен түбегейлі 1
тартып, жеміріліп 1
жеміріліп құлап 1
құлап жатқан 1
дәстүрлі құндылықтар 1
құндылықтар сарайының 1
сарайының қасында 1
қасында нағыз 1
нағыз шындықтың 1
шындықтың қалай 1
екенін көрсету 1
көрсету керек 1
есептеді. Олар 1
Олар қоңыздармен, 1
қоңыздармен, жұлдызқұрттармен, 1
жұлдызқұрттармен, құрттармен, 1
құрттармен, шырышты 1
шырышты ұлулармен 1
ұлулармен айқасуға 1
айқасуға мүмкіндік 1
беретін күшті 1
күшті жақтармен 1
жақтармен қаруланған. 1
қаруланған. Олар 1
Олар көпарналы 1
көпарналы студиялық 1
студиялық классты 1
классты дыбыс 1
дыбыс карталарымен 1
карталарымен және 2
бағдарламалық жасақтамалармен 1
жасақтамалармен жабдықталған 1
және шебер 1
шебер қолында 1
қолында компьютер 1
компьютер қуатты 1
қуатты дыбысжазба 1
дыбысжазба студиясына 1
студиясына айнала 1
айнала алады. 2
Олар көп 1
етеді, кейбіреулерінің 1
кейбіреулерінің меншіктері 1
меншіктері (жер, 1
(жер, құнды 1
қағаздар, қозғалмайтын 1
қозғалмайтын мүліктері, 1
мүліктері, т.б.) 1
т.б.) бар, 1
олар экономикалық 1
саяси тұрғыдан 2
тұрғыдан қарағанда 3
қарағанда тәуелсіз 1
тәуелсіз адамдар. 1
адамдар. Олар 1
Олар көпір 1
көпір салып 1
жатқан саперлердің 1
саперлердің қимылын 1
қимылын бүркемелеп 1
бүркемелеп отырды. 1
отырды. Олар: 1
Олар: Коппенің 1
Коппенің "Жолаушысындағы" 1
"Жолаушысындағы" Зането, 1
Зането, Мюссенің 1
Мюссенің "Лорензаччосындағы" 1
"Лорензаччосындағы" Лорензаччо, 1
Лорензаччо, Ростаның 1
Ростаның "Бүркіт 1
"Бүркіт балапанындағы" 1
балапанындағы" герцог 1
герцог Рейхштадтский, 1
Рейхштадтский, т.б. 1
т.б. Бұлардың 1
ішінде Гамлет 1
Гамлет рөлі 1
рөлі де 2
Олар көпсалалық 1
көпсалалық карталарға 1
карталарға ортақ 1
ортақ жалпы 1
жалпы бағдарлама 1
бойынша құрастырылады. 1
құрастырылады. Олар 1
Олар қорғаныш 1
атқаратын болғандықтан 1
болғандықтан әрбір 1
әрбір гүлдің 1
гүлдің сыртындағы 1
сыртындағы тостағанша 1
тостағанша жапырақтары 2
жапырақтары майда 1
майда түкке 1
түкке айналған. 1
айналған. Олар 1
Олар қорегін 2
қорегін аулағанда 1
аулағанда немесе 1
немесе жауынан 1
жауынан қорғанғанда 1
қорғанғанда денесін 1
денесін жоғары 1
жоғары көтеріп, 1
көтеріп, құйрығын 1
құйрығын көлбеу 1
бағытта жер 1
бетіне ұстап, 1
ұстап, минутына 1
минутына 100 1
120 м 1
м шапшаңдықпен 1
шапшаңдықпен жүгіреді. 1
жүгіреді. Олар 1
қорегін түнде 1
Олар Кореяның 1
Кореяның солтүстігі 1
мен оңтүстігімен 1
оңтүстігімен теңіз 1
теңіз шекарасын 1
шекарасын еркін 1
еркін өтіп, 1
өтіп, аймақтағы 1
аймақтағы барлық 1
барлық азиялықтардың 1
азиялықтардың бейбітшілікке 1
бейбітшілікке ұмтылуын, 1
ұмтылуын, қақтығыстарсыз 1
қақтығыстарсыз және 1
идеологиялық қарама-қайшылықсыз 1
қарама-қайшылықсыз өмір 1
сүруін білдіреді. 1
білдіреді. Олар 1
Олар көрші 2
көрші белдемдегі 1
белдемдегі ярустармен 1
ярустармен (Арқалық, 1
(Арқалық, Ашұт, 1
Ашұт, Терісаққан) 1
Терісаққан) жалғасқан. 1
жалғасқан. Олар 2
көрші Қу 1
және Абыралы 1
Абыралы ауданымен 1
ауданымен байланыс 1
байланыс орнатпақ 1
орнатпақ болды. 1
Олар көршілес 1
дала тайпаларымен 1
тайпаларымен байланыста 1
Олар көсемдер 1
көсемдер мен 1
мен даңқты 1
даңқты батырларды 1
батырларды мадақтайтын 1
мадақтайтын жырлар 1
жырлар шығарды. 1
шығарды. Олар 1
Олар косок 1
косок ("жедел") 1
("жедел") немесе 1
немесе сиве 1
сиве ("қала") 1
("қала") деп 1
Олар қосылып 1
қосылып бір 1
бір өзен 1
өзен құрайды. 1
Олар қосымша 1
қосымша талаптарға 1
сәйкес жасалған, 1
жасалған, мысалы, 1
мысалы, ылғалдан 1
ылғалдан қорғағыш, 1
қорғағыш, жарылысқа 1
жарылысқа қаупі 1
қаупі жоқ 1
сөздігі: Электроника, 2
Электроника, радиотехника 2
радиотехника және 2
және байланыс. 2
байланыс. Олар 1
Олар көтерілісті 1
көтерілісті басу 2
үшін елдегі 1
бүкіл әскерді 1
әскерді жұмылдыруға 1
жұмылдыруға кірісті. 1
кірісті. Олар 2
Олар көтерілісшілерге 1
көтерілісшілерге қоса 1
қоса бейбіт 1
халықты да 1
да қырғынға 1
ұшыратты. Олар 1
Олар «көтерме 1
«көтерме саудагерлер» 1
саудагерлер» туының 1
туының астына 1
астына біріккен 1
біріккен тəуелсіз 1
тəуелсіз бөлшек 2
бөлшек саудагерлердің 1
саудагерлердің жиынтығын 1
жиынтығын жəне 1
жəне өз 1
өз күштерін 1
күштерін біріктірген 1
біріктірген тəуелсіз 1
бөлшек саудагерлер 1
саудагерлер кооперативтері 1
кооперативтері түрінде 1
болады. Олар: 1
Олар: көтерме 1
секторы (busіness-to-busіness, 1
(busіness-to-busіness, B2В) 1
B2В) және 1
секторы (busіness-to-consumer, 1
(busіness-to-consumer, B2C). 1
B2C). Олар 1
Олар көшіп–қонуға 1
көшіп–қонуға ыңғайланып 1
ыңғайланып жасалған. 1
жасалған. Олар: 1
Олар: «Күдіксіз 1
«Күдіксіз біз 1
біз ол 1
арқылы жіберілген 1
жіберілген нәрселерге 1
нәрселерге сенеміз» 1
сенеміз» деді. 1
деді. Олар: 1
Олар: куәгерлер, 1
куәгерлер, аудармашылар, 1
аудармашылар, мамандар, 1
мамандар, сот 1
сот отырысының 1
отырысының хатшылары, 1
хатшылары, кепілшілер, 1
кепілшілер, тану 1
тану жүргізетін 1
жүргізетін статистер 1
статистер және 1
Олар құзыреті, 1
құзыреті, сот 1
сот жүйесіндегі 1
жүйесіндегі жағдайы 1
бойынша бірдей 1
бірдей және 1
сатыдағы кассациялық 1
кассациялық қадағалау 1
қадағалау соты 1
соты ретінде 2
Олар күкіртті 1
күкіртті сутек 2
сутек қоры 1
қоры азайғанда 1
азайғанда таза 1
таза күкіртті 1
күкіртті тотықтырып, 1
тотықтырып, қуат 1
қуат көзіне 1
көзіне айналдырады. 1
- құм 1
толтырылған қыздыра 1
қыздыра алатын 1
алатын элементтері 1
бар қораптар. 1
қораптар. Олар 1
Олар күнделікті 1
күнделікті түрде 1
түрде 12 1
12 млн. 1
млн. Олар 1
Олар күн 1
күн сәулесінде 1
сәулесінде ажарлана 1
ажарлана құбылады,үш 1
құбылады,үш қырлы 1
қырлы призманың 1
призманың бойымен 1
бойымен ақша 1
ақша бұлттар 1
бұлттар көшіп 1
бара жатады. 1
Олар құрамы 2
құрамы бұзылған 1
бұзылған бактериялар 1
бактериялар немесе 1
немесе ауру 1
ауру ағзалардан 1
ағзалардан алынған 1
алынған ұлпалар. 1
ұлпалар. Олар 1
Олар құрамы, 1
құрамы, қасиеттері 1
және жаралуы 1
жаралуы бойынша 1
бойынша әр-түрлі 1
әр-түрлі таужыныстардан 1
таужыныстардан тұратын 1
тұратын стратисфера 1
стратисфера (шөгінді 1
(шөгінді қабық), 1
қабық), гранитті 1
гранитті және 1
және базальтты 1
базальтты қабаттар. 1
қабаттар. Олар 2
жағынан алуан 1
түрлі. Олар 1
Олар құрамына 2
құрамына қазіргідегідей 1
қазіргідегідей мал 1
өсімдік майлары, 1
майлары, эфир 1
эфир майлары, 4
майлары, түрлі 1
түрлі шайырлар, 1
шайырлар, бояулар 1
т.б. енгізілген 1
енгізілген хош 1
иісті майларды 1
майларды әтір 1
әтір орнына 1
қарай резиналы, 1
резиналы, талшықты, 1
талшықты, жұқа 1
қабатты және 1
беті қапталған 1
қапталған мата 1
мата т.б. 1
т.б. жұқа 1
жұқа қабат 1
қабат түзгіш 1
түзгіш заттар. 1
заттар. Олар 1
Олар құрғап 1
құрғап қалмайтын 1
қалмайтын суларда 1
суларда тіршілік 4
де, ұйқыға 1
ұйқыға жатпайды. 1
жатпайды. Олар 1
Олар күрделі 1
заттарды неғұрлым 1
неғұрлым жай 1
жай элементтерге 1
элементтерге ыдыратады. 1
Олар құрлыққа 1
құрлыққа жауған 1
жауған жауынның 1
жауынның (ылғалды) 1
(ылғалды) бойына 1
сіңіріп, қайта 1
қайта буландырады. 1
буландырады. Олар 1
Олар құрылымдық-функцияналдық 1
құрылымдық-функцияналдық талдаудың 1
талдаудың қисынды- 1
қисынды- әдіснамалық 1
әдіснамалық негіздерін 1
негіздерін анықтап 1
анықтап жетілдірді. 1
жетілдірді. Олар 1
Олар Құрылымдық-функцияналдық 1
Құрылымдық-функцияналдық талдауды 1
талдауды тарихи-каузалық, 1
тарихи-каузалық, (себептілік) 1
(себептілік) зерттеулерге 1
зерттеулерге қарсы 1
Олар құрылым 1
құрылым ерекшеліктері 1
құрамы тұрғысынан 1
тұрғысынан өздері 1
өздері жаралған 1
жаралған түп-негіз 1
түп-негіз жыныстарымен 1
жыныстарымен салыстырғанда 1
айтарлықтай өзгерістерге 2
өзгерістерге ұшырай 1
ұшырай тұрса 1
сол түп-негіз 1
түп-негіз жыныстарының 1
жыныстарының барынша 1
барынша бұлыңғырланған 1
бұлыңғырланған нышандарын 1
нышандарын да 1
да кіріктіреді. 1
кіріктіреді. Олар 1
Олар құрылысы 1
құрылысы бойынша 1
бойынша жеке 3
жеке калқымалы 1
калқымалы тіректі 1
тіректі және 1
және таспалы-сал 1
таспалы-сал қайық 1
қайық түрінде 1
Олар Құс 1
жолының беткі 1
беткі қабаттарымен 1
қабаттарымен шектелген, 1
шектелген, галактиканың 1
галактиканың спиралды 1
спиралды білегінде 1
білегінде көбірек 1
байқалады. Олар 3
Олар күтпеген, 1
күтпеген, бірлескен 1
бірлескен болуы 1
мүмкін. Олар: 2
Олар: қуыстық 1
қуыстық ас 1
және жарғақтық 2
жарғақтық (мембраналық) 2
(мембраналық) асқорыту. 1
асқорыту. Олар 1
Олар қызметтері 1
және бағаларымен 1
бағаларымен ерекшеленеді. 1
Олар қызтас, 1
қызтас, қеліншектас, 1
қеліншектас, кемпір-тас 1
кемпір-тас түрінде 1
ұшырасады. Олар 1
Олар Қызыл 1
енген бағалы 1
бағалы аңдар 1
аңдар болып 1
есептелінеді. Ол 1
Ол арқылы 7
арқылы арқамды 1
арқамды қуатта. 1
қуатта. Ол 1
халықтар этностың 1
этностың біртұтастығын, 1
біртұтастығын, өзгешелігін 1
өзгешелігін және 1
және даралығын 1
даралығын таниды. 1
таниды. Ол 2
арқылы әндердің 1
әндердің шығу 1
мағлұмат алу 1
бар. Ол 12
арқылы жанкүйерлер 1
жанкүйерлер өздерінің 1
өздерінің махаббаты 1
махаббаты мен 1
мен сыйластығын 1
сыйластығын дәлелдейді. 1
арқылы жұлдыздың 1
мен өзгеріс 1
өзгеріс сатысы 1
сатысы айқындалады. 1
айқындалады. Ол 2
арқылы қарауылдар 1
қарауылдар төңіректі 1
төңіректі шолып, 1
шолып, айналаны 1
айналаны бақылап 1
бақылап отырғанға 1
отырғанға ұқсайды. 1
ұқсайды. Ол 2
арқылы оқырмандарына 1
оқырмандарына өмір 1
өмір даналығын 1
даналығын түсіндірмекші 1
болды. «Олар 1
«Олар қымызды 1
қымызды әдемі 1
әдемі сырлы 1
сырлы ағаш 1
ағаш тостағандарға 1
тостағандарға құйып 1
құйып ішті» 1
ішті» ( 1
Олар қыпшақ 1
қыпшақ билеушісі 1
билеушісі Қадыр-Бүке 1
Қадыр-Бүке хан 1
інісі Алып-Деректің 1
Алып-Деректің арасындағы 1
арасындағы бітіспес 1
бітіспес тақ 1
тақ үшін 3
үшін таласты 1
таласты пайдаланды. 1
Олар қыркүйек-қазанда 1
қыркүйек-қазанда Қазақстанды 1
Қазақстанды тастап, 1
тастап, қыстаудан 1
қыстаудан ақпан-наурызда 1
ақпан-наурызда оралады. 1
оралады. Олар 2
Олар қысқа 1
қысқа сапты 1
сапты найза, 1
найза, тұзақ 1
тұзақ және 1
және қақпандардың 1
қақпандардың көмегімен 1
көмегімен аң 1
аулап, тау 1
тау қуысы, 1
қуысы, үңгір, 1
үңгір, шатырларда 1
шатырларда тіршілік 1
Олар Қытайдан 1
Қытайдан әкелінген 1
әкелінген пекиннің 1
пекиннің ақ 1
ақ үйрек 1
үйрек балапандарының 1
балапандарының тұқымынан 1
тұқымынан шығарылған 1
Олар Қытайдың, 1
Қытайдың, Индиеяның 1
Индиеяның және 1
және Европаның 1
Европаның арасында 1
арасында саудамен 1
саудамен айналысатын 1
айналысатын (айрықша 1
(айрықша апиынмен 1
апиынмен және 1
және шаймен). 1
шаймен). Олар 1
Олар лайықтаған 1
лайықтаған ұсыныспен 1
ұсыныспен 2012 1
қарашада 29 1
29 дауыспен 1
дауыспен Сурабаяның 1
Сурабаяның 14 1
14 дауысына 1
дауысына қарсы 1
қарсы марапатталған 1
марапатталған болатын. 2
Олар Латын 1
Латын империясына 1
қарсы үздіксіз 1
үздіксіз соғыс 1
Олар либералдық 1
либералдық (виги) 1
(виги) және 1
және консервативтік 1
консервативтік (тори) 1
(тори) партиялары. 1
партиялары. Олар 1
Олар Лида 1
Лида атты 1
атты тауды 1
тауды тұрақтап, 1
тұрақтап, Гарпагтың 1
Гарпагтың жолында 1
жолында біраз 1
біраз қиындық 1
қиындық туғызды. 1
туғызды. Олар 1
Олар мағыналық 1
мағыналық өңдеуді 1
өңдеуді қажетсінбейді, 1
қажетсінбейді, сондықтан, 1
сондықтан, сөзсіз 1
сөзсіз бағдарланған 1
бағдарланған реакция 1
реакция тудырады. 1
тудырады. Олар 1
Олар малға 1
малға қарау, 1
қарау, киім 1
тігу, тамақ 1
тамақ даярлау 1
даярлау сияқты 1
сияқты үй 1
үй жұмыстарымен 1
жұмыстарымен айналысқан. 1
Олар малдың 1
малдың барлық 2
түрлерін өсірген. 1
өсірген. Олар 1
Олар Маңғыстаудан 1
Маңғыстаудан Бакуге 1
Бакуге кемемен 1
кемемен барды; 1
барды; одан 1
әрі Мекке 1
мен Мединеге 1
Мединеге жеткізіп 1
жеткізіп салуды 1
салуды түрік 1
түрік мемлекеті 1
мемлекеті өз 1
алды. Олар-мандариндер 1
Олар-мандариндер және 1
және лимондар 1
лимондар бөлігінде 1
бөлігінде болатын 1
болатын ұрщық 1
ұрщық тәрізді 1
тәрізді сегменттер. 1
сегменттер. Олар 1
Олар мануфактуралардың 1
мануфактуралардың иелері, 1
иелері, саудагерлер, 1
саудагерлер, банкирлер 1
банкирлер болды. 1
Олар масштабтық, 1
масштабтық, масштабтан 1
масштабтан тыс 1
тыс және 1
және түсіндірмелі 1
түсіндірмелі болып 1
негізгі 3 1
3 топка 1
Олар материалдарымен, 1
материалдарымен, көлеммен, 1
көлеммен, пішінімен, 1
пішінімен, қалыңдығымен, 1
қалыңдығымен, түсімен 1
түсімен және 1
келген графикалық 1
графикалық безендіруімен 1
безендіруімен ерекшеленеді. 1
Олар материалистік 1
материалистік және 1
және идеалистік. 1
идеалистік. Олар 1
Олар Мауераннахрды 1
Мауераннахрды Әли 1
Әли тегіннен 1
тегіннен тартып 1
алу әрекетіне 1
әрекетіне қайта 1
қайта кіріскенімен, 1
кіріскенімен, тағы 1
да сәтсіздікке 1
сәтсіздікке ұщырады. 1
ұщырады. Олар 1
Олар мекен 1
еткен орнын 1
орнын ауыстырмай 1
ауыстырмай тіршілік 1
Олар мемлекет 2
мемлекет қарауындағы 1
қарауындағы ұжымдық 1
ұжымдық шаруашылықтарға 1
шаруашылықтарға (25), 1
(25), ұжымшарларға 1
ұжымшарларға (3), 1
(3), серіктестіктер 1
өндірістік кооперативтерге 1
кооперативтерге (400-ге 1
(400-ге жуық), 1
жуық), акцион. 1
акцион. Олар 1
мемлекет қызметінін 1
қызметінін жекелеген 1
жекелеген салаларын 1
салаларын (әскери 1
(әскери және 1
теңіз қызметін, 1
қызметін, сауданы, 1
сауданы, қаржыны, 1
қаржыны, әділет 1
әділет органдарын 1
органдарын және 2
т.б.) басқаратын. 1
басқаратын. Олармен 1
Олармен бірге 2
бірге Олафтың 1
Олафтың асыранды 1
асыранды ұлы 1
ұлы Сигурд, 1
Сигурд, король 1
король Магнус 1
Магнус Эрлингссонның 1
Эрлингссонның ұлы 1
ұлы болды. 2
болды. Олармен 2
бірге партия 1
партия комитетгері 1
комитетгері мен 1
мен үкіметтік 1
үкіметтік құрылымдар 1
құрылымдар ұйымдарының 1
ұйымдарының жұмысындағы 1
жұмысындағы қателіктер 1
мен кемшіліктер 1
кемшіліктер туралы 1
мәліметтер (немесе 1
(немесе сыни 1
сыни пікірлер) 1
пікірлер) бар 1
құжаттар да 1
да жойылды. 2
жойылды. Олар 1
Олар Мәнет 1
Мәнет сарайын 1
сарайын басып 1
кейін 67 1
67 адамды 1
адамды тұтқынға 1
тұтқынға алып, 3
алып, 11 1
11 күн 2
бойы ақша 1
ақша басып 1
шығаруды жоспарлайды. 1
жоспарлайды. Олармен 1
Олармен жасалатын 1
жасалатын операцияларды 1
операцияларды шетелдік 1
шетелдік банкілер 1
банкілер елеулі 1
елеулі ауқымда 1
асырады. Олармен 1
Олармен жұмыс 1
үшін әдетте 1
әдетте электрондық 1
электрондық қаламұш 1
қаламұш пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Олармен 1
Олармен қатар 1
қатар Каледон 1
Каледон қатпарлығы 1
қатпарлығы өлкелері 1
өлкелері басқа 1
жас геосинклиналь 1
геосинклиналь белдеулерінде 1
белдеулерінде де 1
де нығайып 1
нығайып көтерілді. 1
көтерілді. Олармен 1
Олармен күресу 1
үшін 1480 1
1480 жылы 1
жылы инквизиция 1
инквизиция құрылды. 1
құрылды. Олармен 1
Олармен өзара 1
өзара қарым-қатынастарын 1
қарым-қатынастарын әріптестік 1
әріптестік пен 1
пен құрметтеушілік, 1
құрметтеушілік, сұхбаттастық 1
сұхбаттастық пен 1
ынтымақтастық негізінде 1
негізінде құрады. 1
құрады. Олармен 1
Олармен Саддаммен 1
Саддаммен жасы 1
жасы шамалас 1
шамалас ұл 1
бала да 1
Олармен тату 1
көршілік қарым-қатынас 1
қарым-қатынас орнату 1
орнату үшін 7
рет елші 1
елші жіберді. 2
Олар мәселе 1
мәселе жайлы 1
жайлы басқа 1
немесе қоғамда 1
қоғамда қалыптасқан 1
қалыптасқан пікірлерге 1
пікірлерге сүйенбейді. 1
сүйенбейді. Олар 1
Олар металл 1
қышқыл қалдығынан 1
қалдығынан ғана 1
тұрады, құрылысы 1
құрылысы тұрақты, 1
тұрақты, берік 1
берік болады, 1
кездеседі. Олар: 1
Олар: метан-ауа 1
метан-ауа жарылыс 1
жарылыс қоспасының 1
қоспасының пайда 1
от ұшқыны, 1
ұшқыны, қыздырылған 1
қыздырылған дене 1
ашық от 1
от жалыны. 1
жалыны. Олар 1
Олар мешіттер 1
мешіттер жанында 1
жанында болды, 1
ал қалалардағы 1
қалалардағы ірі 1
орындары дербес 1
істеді. Олар 2
Олар Моғолстанның 1
Моғолстанның шығыстағы 1
шығыстағы қалаларының 1
бірі Алмалықтың 1
Алмалықтың жанына 1
жанына дейін 1
жетіп, керейіттері 1
керейіттері талқандап, 1
талқандап, қайтып 1
Олар монастырларда 1
монастырларда жасалып, 1
жасалып, құдайға 1
құдайға сыйынуға 1
сыйынуға арналған 1
арналған иллюстрациялардан 1
иллюстрациялардан тұрды. 1
Олар музейдін 1
музейдін ашылуына 1
ашылуына 600 1
600 шақты 1
шақты туындыны 1
туындыны берді. 1
Олар мүкті 1
мүкті батбақтарда, 1
батбақтарда, қалың 1
қалың бұталарда 1
бұталарда мекендейді. 1
мекендейді. Олар 1
Олар мүлде 1
мүлде ормансыз 1
ормансыз шөл 1
шөл аумақтарынан 1
аумақтарынан басқа 1
аумағының үлкен 1
үлкен бөлігінде 1
бөлігінде орып 1
орып тепкен. 1
тепкен. Олар 2
Олар «Мұнай 1
орындарын пайдалану», 1
пайдалану», «Автокөліктерге 1
«Автокөліктерге техникалық 1
көрсету, жөндеу 1
жөндеу және 2
және пайдалану», 1
пайдалану», «Пісіру 1
«Пісіру өндірісі», 1
өндірісі», «Есеп 1
«Есеп және 1
және аудит», 1
аудит», «Ғимараттар 1
«Ғимараттар мен 1
мен үйлерді 1
және пайдалану» 1
пайдалану» мамандықтары 1
алуда. Олар 1
Олар мүнда 1
мүнда да 1
да тең 1
тең түссе 1
түссе жеңістің 1
жеңістің кімге 1
кімге берілетінін 1
берілетінін кілем 1
кілем үстіндегі 1
үстіндегі арбитр 1
арбитр шешеді. 1
шешеді. Олар 1
Олар мұнда 1
мұнда көршілес 1
көршілес белдеулерден 1
белдеулерден келеді. 1
Олар мұны 1
мұны мәлімдеп 1
мәлімдеп болғанша, 1
болғанша, спектрлік 1
спектрлік анализ 1
анализ Күннің 1
Күннің құрамын 1
құрамын айқындап 1
Олар мұсылман 1
мұсылман бауырлар 1
бауырлар ассоциациясына 1
ассоциациясына бөлінген 1
бөлінген болатын, 1
қазір барлық 1
елдерінде кұрылған 1
кұрылған және 1
және жасырын 3
жасырын жұмыс 1
істейді. Олар 1
Олар мутагенез, 1
мутагенез, даму 1
даму генетикасы 1
генетикасы және 2
жалпы цитогенетика. 1
цитогенетика. Олар 1
Олар мұхит 1
мұхит бетінде 1
бетінде сирек 1
сирек көрінеді. 1
Олар мұхиттар 1
мен тұздылығы 1
тұздылығы жоғары 1
жоғары ішкі 1
ішкі материктік 1
материктік теңіздерді 1
теңіздерді қосатын 1
қосатын бұғаздарда 1
бұғаздарда байқалады. 1
Олар мынадай 1
мынадай өңірлік 1
өңірлік келісімшарттарға 1
келісімшарттарға қол 1
қол қойды: 1
қойды: Тынық 1
Тынық мұхитының 4
мұхитының оңтүстік 1
бөлігінде жатқандар 1
жатқандар Раротонг 1
Раротонг келісім 1
келісім шартына 2
шартына қол 1
қол қойса, 1
қойса, Африка 1
елдері Пелиндабск 1
Пелиндабск келісім 1
шартына отырды. 1
Олар мыналар: 1
мыналар: жан 1
жан тәтті, 1
тәтті, мал 1
мал тәтті, 1
тәтті, жар 1
жар тәтті. 1
тәтті. Олар 1
Олар (мысалы, 1
(мысалы, сірке 1
сірке су) 1
су) азық-түліктің 1
азық-түліктің сақталуына 1
сақталуына көмектеседі, 1
көмектеседі, дәмі 1
мен иісін 1
иісін жақсартады. 1
жақсартады. Олар 1
Олар мысықтәріздес 1
мысықтәріздес акулалар 1
акулалар мен 1
мен скаттарды 1
скаттарды жейді. 1
жейді. Ол 3
Ол арнайы 1
арнайы тексеру 1
тексеру барысыңда 1
барысыңда қазақтардьщ 1
қазақтардьщ талабының 1
талабының дұрыстығын, 1
дұрыстығын, казак-орыс 1
казак-орыс әскерлерінің 1
әскерлерінің озбырлығын 1
озбырлығын ашып 1
Олар нақ 1
сол "демократиялық" 1
"демократиялық" және 1
бай мемлекетте 1
мемлекетте ізге 1
ізге түсуден 1
түсуден құтылып, 1
құтылып, бостандыққа 1
бостандыққа ғана 1
ғана жетіп 1
жетіп қоймай, 1
қоймай, байсалды, 1
байсалды, тоқ 1
тоқ өмір 1
өмір сүреміз 1
сүреміз деген 1
деген аңқау 1
аңқау ойда 1
ойда болды. 2
Олар нақтылы 1
нақтылы талдаудың 1
талдаудың жағдайын 1
жағдайын қалыптастырып, 1
қалыптастырып, нәтижелерді 1
нәтижелерді есептегенде 1
есептегенде үлкен 1
тигізеді. Олар 1
Олар нарықтағы 1
нарықтағы әрбір 1
әрбір іс-қимылды, 1
іс-қимылды, әр 1
әр қадамды 1
қадамды өлшеп-екшеп 1
өлшеп-екшеп отыратын 1
отыратын бірқатар 1
бірқатар индекстерді 1
индекстерді қарастыра 1
қарастыра алады. 2
Ол арнаулы 2
арнаулы әскерлердің 2
әскерлердің маңызды 2
маңызды инженерлік 2
инженерлік міндеттерді 1
міндеттерді атқару 1
атқару сипатын 1
сипатын және 1
инженерлік шараларды 2
асыруға басқа 1
түрлерінің қатысу 2
қатысу дәрежесін 2
дәрежесін анықтайды. 2
анықтайды. Ол 3
жүзеге асыруына 1
асыруына басқа 1
дәрежесін аныктайды. 1
аныктайды. Олар 1
Олар наурыз 1
маусымда мауығып, 1
мауығып, 1 1
1 жылдан 2
5 күшік 1
Олар нашақорлар 1
нашақорлар мен 1
мен уытқорлардағыдай 1
уытқорлардағыдай ауыр 1
ауыр рухани 1
физикалық тәуелділіктермен 1
тәуелділіктермен байқалмағанымен, 1
байқалмағанымен, шамалы 1
түрде никотинге 1
никотинге сигареттен 1
сигареттен кейін 1
кейін 90 1
120 минөт 1
минөт өткеннен 1
соң дамиды 1
сағаттан соң 1
үлкен дәрежеге 1
дәрежеге жетеді. 1
жетеді. Олар 1
Олар негативті 1
негативті энергия 1
энергия шыгаргандыктан 1
шыгаргандыктан оларға 1
оларға жиі 1
жиі келеді. 1
келеді. Олар: 1
Олар: негізгі 1
еңбек демалысы 1
демалысы және 1
қосымша еңбек 1
еңбек демалысы. 1
демалысы. Олар 1
Олар негізі 1
негізі ботсн 1
ботсн белоктардың 1
белоктардың антигендік 1
антигендік детерминанттарына 1
детерминанттарына еліктейді. 1
еліктейді. Олар 1
Олар негізінде 1
негізінде ақуыздар 1
мен фосфолипидтердің 1
фосфолипидтердің байланысын 1
негізінен Ақмола 1
облысының Көкшетау 1
Көкшетау және 1
және Петропавл 1
Петропавл уездерінде, 1
уездерінде, Торғай 1
облысының Қостанай 2
Қостанай уезінде 3
уезінде тұрды. 1
негізінен ақпараттық-анықтамалық 1
ақпараттық-анықтамалық сипатта 1
сипатта бола 1
бола тұрса 11
да, оларда 1
оларда қазақ 1
халқының тарихы, 1
тарихы, этнографиясы 1
әдебиеті туралы 3
материалдар жиі 1
жиі жарияланып 2
тұрды. Олар, 1
Олар, негізінен, 4
негізінен, ежелгі 1
ежелгі Қытайда, 1
Қытайда, Орталық 1
Азия елдерінде, 2
елдерінде, Мысырда 1
Мысырда өндірілген 1
өндірілген қалың 1
қалың қағазға 1
қағазға түсірілген. 1
түсірілген. Олар, 1
негізінен, әктастардан 1
әктастардан құралған. 1
негізінен әскери 1
әскери бөлімшелерді 1
бөлімшелерді қамтыды. 1
қамтыды. Олар 1
тілінің заңдылықтарын, 1
заңдылықтарын, орыс 1
орыс тілімен 1
тілімен салыстырып, 1
салыстырып, сол 1
тілдің негізінде 1
түсіндіруге тырысты. 2
негізінен кальциттен 1
кальциттен CaCO3 1
CaCO3 тұрады. 1
негізінен киіз 1
киіз үйлерде 1
негізінен мал 6
мал өсіріп, 2
өсіріп, егін 2
еккен. Олар 1
мал шаруашьшығымен 1
шаруашьшығымен айналысқан. 1
айналысқан. Олар, 1
негізінен, Мәскеу 1
және Ленинградтың 1
Ленинградтың жоғары 1
орындарының түлектері 1
түлектері болатын. 1
негізінен республиканың 1
республиканың әскери 2
әскери комиссариаттарынан 1
комиссариаттарынан шақырылғандар 1
шақырылғандар немесе 1
немесе Алматы 1
әскери командалық 1
командалық уч-щесін 1
уч-щесін бітіргендер. 1
бітіргендер. Олар, 1
негізінен, солтүстік 1
шарда айқынырақ 1
айқынырақ байқалады. 1
төрт туысқа 1
туысқа жатады: 1
жатады: нитрозомонас, 1
нитрозомонас, нитрозоцистис, 1
нитрозоцистис, нитрозоспира 1
нитрозоспира және 1
және нитробактер. 1
нитробактер. Олар 1
негізінен түгелге 1
дерлік қыстақтарда 1
қыстақтарда ауыл 1
негізінен түркі 1
тектес тайпалардан 1
тайпалардан шыққандар 1
шыққандар еді. 1
негізінен халықтың 1
халықтың кедей 1
кедей топтары 1
осы елдерде 2
елдерде орналасқан 1
Кеңес армиясы 1
армиясы бөлімдеріне 1
бөлімдеріне сүйенді. 1
сүйенді. Олар 1
Олар Незерфилд 1
Незерфилд саябағына 1
саябағына көшіп 1
көшіп келетін 1
келетін жас 2
жігіт мистер 1
Бингли жайлы 1
сөз қозғайды. 1
қозғайды. Олар 1
Олар нейроциттер 1
нейроциттер нейроплазмасындағы 1
нейроплазмасындағы нейрофибриллаларды 1
нейрофибриллаларды құрайтын 1
құрайтын жіпшелер 1
жіпшелер бөліктері. 1
бөліктері. Олар 1
Олар немістің 1
немістің қаржы 1
өнеркәсіптік алпауыттарымен 1
алпауыттарымен тығыз 1
байланыста болды 1
Германиямен қарым-қатынасты 1
қарым-қатынасты дамытуды 1
дамытуды қолдады. 1
қолдады. Олар 1
Олар нәруыздармен 1
нәруыздармен қосылыстарда 1
қосылыстарда кейбір 1
кейбір гормондар, 1
гормондар, ферменттер, 1
ферменттер, сілекей 1
сілекей секреттері 1
секреттері мен 1
маңызды қосылыстар 1
Олар неше 1
түрлі таң 1
қаларлық оқиғаларды 1
оқиғаларды айтатын. 1
айтатын. Олар 1
Олар норманың 1
норманың шекті 1
шекті нұсқаларын 1
нұсқаларын көрсетеді. 1
Олар Норт-Бенд, 1
Норт-Бенд, Огайо 1
Огайо штатында 1
штатында тұрды. 1
тұрды. Олар: 1
Олар: нұрлы 1
нұрлы ақыл, 1
ақыл, жылы 1
жылы жүрек, 1
жүрек, ыстық 1
ыстық қайрат. 1
қайрат. Олар 1
Олар нысан 1
нысан көрсеткіші 1
немесе this 1
this қоңырауы 1
қоңырауы арқылы 1
арқылы шақырылады. 1
шақырылады. Олар 1
Олар оған 1
оған күдіктене, 1
күдіктене, сенімсіздікпен 1
сенімсіздікпен қарады, 1
қарады, мұның 1
мұның үстіне 1
үстіне жаңа 1
жаңа басшыларға 1
басшыларға Нұрбапаның 1
Нұрбапаның турашылдығы 1
турашылдығы мен 1
мен ұлтжандылығы 1
ұлтжандылығы ұнамады. 1
ұнамады. Олар 1
Олар өз 17
өз адам 1
адам Мануэль 1
Мануэль Асанио 1
Асанио президент 1
президент істеді. 1
өз алдында 3
алдында көздеу 1
көздеу тұмсықтарымен 1
тұмсықтарымен жабдықталуы 1
Олар өзара 1
жаңа тауар 1
тауар инновациясы 1
инновациясы маркетингтің 1
маркетингтің негізі 1
негізі есептеледі. 1
Олар өзгеше 1
өзгеше биологиялық 1
биологиялық қасиетке 1
ие жаңа 1
жаңа ген 1
ген жасауда 1
жасауда да 1
орнын алады. 1
Олар өздерi 1
өздерi үшiн 1
үшiн Аллаһтан 1
Аллаһтан басқа 2
басқа бiр 1
бiр дос 1
дос та, 1
та, немесе 1
немесе бiр 2
бiр жәрдемшi 1
жәрдемшi де 1
де таба 2
алмайды. Олар 1
Олар өздері 2
өздері кездестірген 1
кездестірген кез 1
келген елді 1
елді мекенді 3
мекенді талан-таражға 1
талан-таражға салып 1
салып тонайтын. 1
тонайтын. Олар 1
Олар өздерімен 1
бірге одақтастары 1
одақтастары шатоларды 1
шатоларды алып 1
кетіп, Наньшань 1
Наньшань тауының 1
тауының бөктеріне 1
бөктеріне орналастырды. 1
орналастырды. Олар 1
Олар өздеріне 2
өздеріне қызықты 1
қызықты тауарды 1
тауарды кәдімгі 1
кәдімгі дүкенде 1
дүкенде қарап, 1
қарап, интернет-дүкенде 1
интернет-дүкенде оны 1
оны сатып 1
өздеріне үгіттелген 1
үгіттелген нәрсені 1
нәрсені атқарса 1
атқарса еді, 1
еді, әрине 1
әрине олар 1
үшін қайырлы 1
қайырлы болып, 1
болып, имандары 1
имандары нығайып 1
нығайып бекір 1
бекір еді. 1
Олар өздерінің 4
өздерінің Quake 1
Quake лицензиясын 1
лицензиясын сатып 1
кейін Quiver(Half-Life) 1
Quiver(Half-Life) ойынын 1
ойынын құрастыруға 1
құрастыруға кірісті. 1
өздерінің билігін 1
билігін ашық 1
ашық күшті 1
күшті қолдану 1
арқылы сақтауға 2
сақтауға ұмтылады; 1
ұмтылады; билікке 1
қарсы бұқара 1
бұқара топтың 1
топтың әрекеті 1
мен көңіл-күйі. 1
көңіл-күйі. Олар 1
өздерінің жер 1
жер өнімдері 1
өнімдері сатуға, 1
сатуға, жалға 1
жалға беруге, 1
беруге, және 1
және мұрагерлік 1
мұрагерлік бойынша 1
бойынша беруге 2
беруге құқықтары 1
құқықтары бар 1
қалауынша науқастарға, 1
науқастарға, жарақаттарға 1
жарақаттарға «күтім» 1
«күтім» жасауды 1
жасауды ұйғарған. 1
ұйғарған. Олар 1
Олар өздерін 5
өздерін комфорт 1
комфорт аймағынан 1
аймағынан тез 1
тез шығуға 1
шығуға итермелеп, 1
итермелеп, ылғи 1
да жаңа 3
жаңа жағдаят 1
жағдаят жағдайында 1
жағдайында әрекеттеніп, 1
әрекеттеніп, жаңа 1
жаңа ақпарат 1
жұмыс жасауды 2
жасауды ұнатады. 1
ұнатады. Олар 2
өздерін “Құрбан 1
“Құрбан балаларымыз” 1
балаларымыз” деп, 1
бір-бірімен қыз 1
қыз алыспайды. 1
алыспайды. Олар 1
өздерін мінсіз 1
мінсіз ұстағандығы 1
ұстағандығы соншалықты, 1
соншалықты, тіпті 1
тіпті туысқандар 1
туысқандар олардың 1
олардың кім 1
екенін сұрағанда, 1
сұрағанда, олар 1
бір әңгімені 1
әңгімені ойлап 1
ойлап тапқаннан 2
тапқаннан кейін, 3
кейін, оларды 1
оларды салтанатты 1
салтанатты мерекеге 1
мерекеге кіргізеді. 1
кіргізеді. Олар 1
өздерін Мұхаммед 2
Мұхаммед (ғ.с.) 1
(ғ.с.) пайғамбардың 1
пайғамбардың қызы 1
қызы Фатиманың 1
Фатиманың ұрпағы 1
ұрпағы деп 1
санады. Олар 1
өздерін тура 1
жолға түсірілдік 1
түсірілдік деп 1
ойлайды. Олар 1
өздері туралы 1
ерекше символдық 1
символдық тілде 1
сөйлейді. Олар 1
Олар өздігінен 1
өздігінен өсіп 1
тұрған дәндерді, 1
дәндерді, жеміс-жидектерді 1
жеміс-жидектерді теріп 1
теріп жеп, 1
жеп, жабайы 1
аңдарды аулап, 1
аулап, олардың 1
олардың етімен 1
етімен қоректенеді. 1
Олар өзен 1
өзен аңғарларында, 1
аңғарларында, суы 1
тұщы өзен, 1
жағалауларында өседі. 2
өз еріктерімен 4
еріктерімен жаппай 1
жаппай қоныс 1
аударуын тоқтатпады. 1
тоқтатпады. Олар 1
өз жер 1
жер аймағын 1
аймағын сасық 1
сасық иісті 1
иісті затпен 1
затпен белгілеп, 1
белгілеп, қоршайды. 1
қоршайды. Олар 1
өз замандастарымен 1
замандастарымен де, 1
де, болашақ 1
болашақ ұрпақтың 1
ұрпақтың өкілдерімен 1
өкілдерімен де 1
де «Мәңгілік 1
«Мәңгілік өнер» 1
өнер» тілімен 1
тілімен тілдесті, 1
тілдесті, олардың 1
олардың шығармаларының 1
халық жүрегінен 1
жүрегінен терең 1
орын тапқаны 1
тапқаны соншалық, 1
соншалық, бұл 1
бұл ұлы 2
ұлы туындыларды 1
туындыларды өнердегі 1
өнердегі қалыптасқан 1
қалыптасқан «стильдер» 1
«стильдер» қатарына 1
жатқызуға болмайтын 1
сияқты. Олар 1
заманының білімді 1
білімді де 1
де білікті 1
білікті адамдары 1
адамдары еді. 1
Олар өзіне 1
өзіне Бетүңгір 1
Бетүңгір және 1
және Бэтмобильге 1
Бэтмобильге ұқсатып 1
ұқсатып Найтүңгір 1
Найтүңгір мен 1
мен Найтмобиль 1
Найтмобиль жасайды. 1
Олар өзінің 2
атын негіз 1
негіз ретінде 3
ретінде Кариб 1
теңізінің пираттары 1
пираттары фильмінде 1
фильмінде капитан 1
капитан Джек 1
Торғай айтқан 1
айтқан сөйлемді 1
сөйлемді «Now… 1
«Now… Bring 1
Bring me 1
me that 1
that horizon» 1
horizon» алып 1
алып құрастырды. 1
құрастырды. Олар 1
өзінің салмағынан 1
салмағынан бірнеше 1
бірнеше тонна 1
тонна артық 1
артық жүкке 1
жүкке шыдайды. 1
шыдайды. Олар 1
өз қателіктерінен 1
қателіктерінен әрдайым 1
әрдайым лайықты 1
лайықты қорытынды 1
шығарып, көрерменге 1
көрерменге ой 1
ой салады. 1
салады. Олар 1
кезегінде мемлекеттік 2
мемлекеттік жинақтаушы 1
жинақтаушы Зейнетақы 2
Зейнетақы қорылары 1
қорылары мен 1
мен мемлекттік 1
мемлекттік емес 1
емес жинақтаушы 1
Зейнетақы қорыларына 1
қорыларына ажыратылды. 1
ажыратылды. Олар, 1
Олар, өз 1
кезегінде, мұнай 1
су өтпейтін 1
өтпейтін сазбалшық 1
сазбалшық және 1
жыныстарының қабаттарымен 1
қабаттарымен қапталып, 1
қапталып, температурасы 1
шамамен жүз 1
жүз градустай 1
градустай қабаттарға 1
қабаттарға дейін 1
дейін түседі. 1
түседі. Олар 5
өз қожайындарына 1
қожайындарына экономикалық 1
да, бас 1
бас бостандығы 1
бостандығы жағынан 1
толық тәуелді 2
тәуелді еді. 2
өз қосынын 1
қосынын тек 1
басқа қосынды 1
қосынды басқару 1
ғана тастап 1
тастап кете 1
өз мақсаттарына 1
үшін «Мамандарылған» 1
«Мамандарылған» шаруашылық 1
шаруашылық саясатында 1
саясатында жүргізді. 1
өз махаббаты 1
махаббаты іздейді 1
іздейді және 1
және провинциясынан 1
провинциясынан астанасына 1
астанасына кетуні 1
кетуні армандайды. 1
армандайды. Олар 1
өз өнер 1
туындылары арқылы 2
арқылы рахымсыз 1
рахымсыз соғысты 1
соғысты айыптауға, 1
айыптауға, соғысқа 1
соғысқа желіктірген 1
желіктірген құндылық 1
құндылық көзқарастарына 1
көзқарастарына сын 1
сын айтып, 1
айтып, масқара 1
масқара етуге 1
етуге кіріседі. 1
кіріседі. Олар 1
руының атақты 1
атақты адамдары 1
— батырлары 1
батырлары мен 1
мен билерін, 1
билерін, балуандарын 1
балуандарын мадақтап, 1
мадақтап, дәріптеген, 1
дәріптеген, оларды 1
оларды өзгелерге 1
өзгелерге үлгі 1
үлгі етіп 1
етіп көрсете 1
өз сөздерінде 3
сөздерінде премьер-министрге 1
премьер-министрге тағылған 1
тағылған айыптарға 1
айыптарға жауап 1
жауап беруді 3
өз тақырыбының 1
тақырыбының мәнін 1
мәнін бейнелемейді, 1
бейнелемейді, сондықтан 1
оларды қолданатын 1
қолданатын адамдар 1
адамдар немесе 2
немесе қауымдастықтар 1
қауымдастықтар оны 1
оны оған 1
оған қатыссыз 1
қатыссыз нәрселермен 1
нәрселермен алмастыра 1
алмастыра алады 1
алады Cratylus 1
Cratylus 383a-b. 1
383a-b. Олар 1
халқының денсаулығын 1
денсаулығын сақтауға 1
сақтауға барынша 1
барынша аянбай 1
Олар округ 1
округ орталықтарына, 1
орталықтарына, қоныс 1
аударушы шаруалардың 1
шаруалардың елді 1
елді мекендеріне 1
мекендеріне және 1
жаңа қалаларға 1
қалаларға қарай 1
қарай жақындай 1
жақындай түсті. 1
Олар окулярмен 1
окулярмен немесе 1
немесе проекциялық 1
проекциялық экранмен 1
экранмен жасалады. 1
жасалады. Олар 1
Олар оқушылардың 1
оқушылардың әрекетін 1
әрекетін бағыттайтын 1
бағыттайтын алгоритмдік 1
алгоритмдік көрсеткіштерден 1
көрсеткіштерден тұрады. 1
Олар олжаның 1
олжаның жалпы 1
жалпы құнын 1
құнын айқындады. 1
айқындады. Олар 1
Олар онда 2
онда алтын 1
және інжу 1
інжу білезіктермен 1
білезіктермен безенеді. 1
безенеді. Олар 1
Олар өңделмеген 1
өңделмеген немесе 1
немесе минималды 1
минималды дәрежедегі 1
дәрежедегі жағуға 1
жағуға дайындайтын: 1
дайындайтын: үгінділер, 1
үгінділер, жаңқа, 1
жаңқа, қабық, 1
қабық, қауыз 1
қауыз (лузга), 1
(лузга), қауыз 1
қауыз (шелуха), 1
(шелуха), сабан 1
сабан (солома) 1
(солома) және 1
б. Олар 1
Олар өндіріс 1
өндіріс колемі 1
колемі және 1
және бәсеке 1
бәсеке қабілетініц 1
қабілетініц жалпы 1
жалпы дәрежесі 1
дәрежесі жөнінен 1
жөнінен Батыс 1
Батыс Европалық 1
Европалық және 1
және жапон 2
жапон Xимия 1
Xимия монополияларынан 1
монополияларынан асып 1
Олар өндірісте, 1
өндірісте, ауылшаруашылығында, 1
ауылшаруашылығында, медицинада, 1
медицинада, биология 1
биология саласында 1
Олар оң 1
сол шонданай 1
шонданай төмпектерінен 1
төмпектерінен басталады. 1
Олар Оң 1
Оң қанат 3
қанат (Барунгар), 1
(Барунгар), Сол 1
Сол қанат 1
қанат (Жоңғар) 1
(Жоңғар) және 1
Орталық қанат 1
қанат (Кул) 1
(Кул) деп 1
аталды. Олар 1
Олар Оңтүстік 1
Американың тұщы 1
тұщы суларында, 1
суларында, Австралияда 1
Австралияда және 1
Жаңа Гвинейде 1
Гвинейде кездеседі. 1
Олар оңшыл 1
оңшыл байсалдылықты 1
байсалдылықты дәріптеді, 1
дәріптеді, мәдениеттің 1
мәдениеттің тілдік 1
тілдік құрылымын 1
құрылымын билеп 1
билеп төстеген 1
төстеген қалыпсыз 1
қалыпсыз жағдайды 1
жағдайды бейбіт 1
жолмен өзгерту 1
өзгерту үмітіне 1
үмітіне салынды. 1
салынды. Олар 1
Олар оны 4
анық өлтірмеді. 1
өлтірмеді. Олар 1
оны біз 1
біз тұратын 1
тұратын галактика 1
галактика ішіндегі 1
ішіндегі үйірілісті 1
үйірілісті (спиралды) 1
(спиралды) айналатын 1
айналатын жарық 1
жарық шығаратын 2
шығаратын тұмандық 1
тұмандық материя 1
материя деп 2
Олар онымен 2
бірге іңірде 1
іңірде әрі 1
әрі сәскеде 1
сәскеде Алланы 1
Алланы дәріптейтін 1
дәріптейтін еді. 1
онымен от 1
от тұтатып, 1
тұтатып, тірлік 1
тірлік кешкен. 1
кешкен. Олар 1
Олар оның 2
оның кітабының 1
кітабының ішінен 1
ішінен үзіп 1
үзіп алынған 1
алынған болуы 1
немесе дербес 1
дербес жазылған 1
жазылған нәрсе 1
өміріне мән 1
оны пайғамбарлыққа 1
пайғамбарлыққа байланысты 1
байланысты қабылдамайды, 1
қабылдамайды, бірақ 1
бірақ Мухюл 1
Мухюл оларды 1
оларды пайғамбарлықты 1
пайғамбарлықты дұрыс 1
емес дәлелдеуге 1
дәлелдеуге мүмкіндік 2
беруге көндіреді. 1
көндіреді. Олар 2
оны үңгірде 1
үңгірде табады. 1
Олар Оразаның 1
Оразаның қазасын 1
қазасын да 1
да өтемейді. 1
өтемейді. Олар 1
Олар (орасан 1
(орасан зор 1
зор қысым 1
қысым күштерінің 1
күштерінің әсерінен 1
әсерінен туатын) 1
туатын) газдардың 1
газдардың қопарылысы 1
қопарылысы кезінде, 1
кезінде, қатты 1
күйдегі вулкандық 1
вулкандық заттар 1
заттар түрінде 2
түрінде атқылайды. 1
атқылайды. Олар 1
Олар организмде 1
организмде әртүрлі 1
әртүрлі маңызды 1
атқарады: химиялық 1
химиялық реакцияларды 5
реакцияларды жүргізеді, 1
жүргізеді, дене 1
дене мүшелерінің 2
мүшелерінің қызметтерін 1
қызметтерін өзара 1
өзара үйлестіреді, 1
үйлестіреді, аурулармен 1
аурулармен күреседі, 1
күреседі, т.б. 1
Олар органикалық 1
бейорганикалық химияда 1
химияда оптикалық 1
оптикалық (УК-, 1
(УК-, көрінетін, 1
көрінетін, ИҚ-) 1
ИҚ-) спектроскопияның 1
спектроскопияның қолданылуына 1
қолданылуына арналған 1
арналған ғылыми 3
мен спектрлік 1
спектрлік атластар 1
атластар да 1
да топтастырылған. 1
топтастырылған. Олар 1
Олар Орта 1
Азияның құл 1
құл базарларына 1
базарларына сату 1
көптеп жіберіліп 1
жіберіліп тұрды. 1
Олар орта 2
ғасырлардағы француз 1
француз менестрельдерінің 1
менестрельдерінің шығармаларынан 1
шығармаларынан бастау 1
алған. Олар 2
орта жөне 1
жөне қысқа 1
қысқа қашықтықтағы 1
қашықтықтағы зымырандарды 1
зымырандарды жоюға 1
жоюға келісті. 1
келісті. Олар 1
Олар орталық 2
орталық тауларды 1
тауларды және 1
және Кариоды 1
Кариоды өмір 1
орталық үкіметке 1
үкіметке бағынады. 1
бағынады. Олар 1
Олар ортасы 1
ортасы қысыңқы 1
қысыңқы тегершік 1
тегершік пішінді 1
Олар орташа 1
орташа таптағы 1
таптағы отбасы, 1
отбасы, Индиана 1
Индиана штаты 1
штаты ойдан 1
ойдан құрастылған 1
құрастылған Орсон 1
қалашығында тұрады. 1
Олар орыс 1
жерінің оңтүстік 1
оңтүстік аймағын 1
аймағын ойрандап, 1
ойрандап, Дешты 1
Дешты Қыпшақ 1
Қыпшақ (қазақ 1
(қазақ жері) 1
жері) даласы 1
арқылы 1224 1
1224 жылы 1
жылы Шыңғысханның 1
Шыңғысханның Ертістегі 1
Ертістегі ордасына 1
ордасына қайтып 1
оралды. Олар 1
Олар өсе 1
келе Абылдан 1
Абылдан – 1
– абыл 1
абыл елі, 1
елі, Албаннан 1
Албаннан — 1
— албан 1
албан елі, 1
елі, Азықтан 1
Азықтан – 1
– азық 1
азық елі 1
елі таралады. 1
таралады. Олар 1
Олар өсімдік- 1
өсімдік- қоректілілер, 1
қоректілілер, жыртқыштар, 1
жыртқыштар, өлексемен 1
өлексемен қоректенетіндер, 1
қоректенетіндер, қан 1
қан сорғыштар 1
сорғыштар тағы 1
Олар өсімдіктердің 1
өсімдіктердің тамырларын, 1
тамырларын, жемістерін 1
жемістерін жинап, 1
жинап, аң 1
аң аулаумен 2
аулаумен шұғылданған. 2
Олар өсімдіктің 1
өсімдіктің жыныстық 1
жолмен көбеюін 1
көбеюін қамтамасыз 2
Олар Османлы 1
әскері әлсіз, 1
әлсіз, үкіметтің 1
үкіметтің жұмсайтын 1
жұмсайтын ақшасы 1
ақшасы аз, 1
ал жасайтын 1
жасайтын жетекшілігі 1
жетекшілігі талапқа 1
Олар өсуге 1
өсуге қажетті 1
мен гормондары 1
гормондары бар 1
бар ортада 1
ортада сәбіз 1
сәбіз тамырының 1
тамырының жеке 1
жеке клеткаларын 1
клеткаларын өсіру 1
өсіру арқылы, 1
арқылы, осы 1
жаңа формасын 1
формасын алды. 1
Олар осы 4
газеттің белсенді 1
белсенді авторлары 1
авторлары болды. 1
осы жасқа 1
жасқа лайықты 1
лайықты түрлі 1
түрлі спорт 3
спорт ойындарымен 1
ойындарымен де 1
айналысты. Олар 1
Олар осындай 1
осындай ауданда 1
ауданда тіршілік 1
осы тайпаның 1
тайпаның көсемі 1
көсемі Хайдар 1
Хайдар ханмен 1
ханмен бірге, 1
жуық тайпасымен, 1
тайпасымен, мал-жанымен 1
мал-жанымен бірге 1
бірге Карун 1
Карун өзеніне 1
өзеніне өткел 1
өткел салып, 1
салып, Загрос 1
Загрос тауларының 1
тауларының аса 1
шыңы Зард 1
Зард Кухты 1
Кухты асып 1
асып түскені 1
түскені көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Олар 1
сол маңғыттармен 1
маңғыттармен бірге 1
бірге араласып 1
араласып тұрады. 1
Олар өт 1
өт ауырғанда 1
ауырғанда жақсы 1
жақсы көмектесетін 1
көмектесетін болғандықтан, 1
болғандықтан, ғылыми 1
және халықтық 2
медицинада бауыр 1
бауыр ауруын 1
ауруын емдеуде 1
емдеуде кеңінен 1
Олар өте 10
ауыр жағдайларда 1
жағдайларда жұмыс 1
істеді, көптеген 2
көптеген өркениет 1
өркениет жетістіктерінен 1
жетістіктерінен қол 1
үзіп қалды, 1
қалды, соған 1
қарамастан еңбекте 1
еңбекте үлкен 1
жеткізді. Олар 1
өте беріктігімен 1
беріктігімен ерекшеленді, 1
ерекшеленді, оларды 1
оларды жөндеу 1
жөндеу оңай 1
оңай болатын, 1
болатын, пайдалану 1
пайдалану барысында 1
барысында еденге 1
еденге балшықтың 1
балшықтың жаңа 1
жаңа қабаты 1
қабаты үнемі 1
үнемі жағылып 1
жағылып отырды. 1
жақсы жүзе 1
жүзе алады 1
сүңгиді, су 1
астында 15 1
15 минутқа 1
дейін тұра 1
тұра алады. 2
қатты жұмыртқаның 1
жұмыртқаның қабығы 1
қабығы тәрізді, 1
тәрізді, қара 1
түсті топырақтың 1
топырақтың жоғарғы 1
қабатына дейін 1
созылған. Олар 1
сақ және 1
және жаралануға 1
жаралануға төзімді. 1
төзімді. Олар 1
сақ келеді. 1
және жарқырауы 2
жарқырауы да 1
үлкен мәнге 1
мәнге ие, 1
бірақ беткі 1
беткі температурасы 2
жылдамдықпен қатынас 1
құру мүмкіндігін 1
ширақ, бірақ 1
бірақ салмақты 1
салмақты емес, 1
емес, ұшқалақ, 1
ұшқалақ, көбіне 1
көбіне ызақор, 1
ызақор, кекшіл, 1
кекшіл, айтқанынан 1
айтқанынан кетпейтін 1
кетпейтін бірбеткей 1
бірбеткей болады. 1
өте ширатылғыш, 1
ширатылғыш, сондықтан 1
сондықтан тоқыма 1
тоқыма материалы 1
материалы (хлопок) 1
(хлопок) ретінде 1
Олар от 1
жағуға болатынын 1
болатынын білген 2
соң, оны 1
оны шығаратын 1
шығаратын құралды 1
құралды іздеді. 1
іздеді. Олар: 1
Олар: өтініш 1
өтініш түрінде 1
жазылатын арыз, 3
арыз, шағым 1
шағым турінде 1
турінде жазылатын 1
арыз, түсініктеме 1
түсініктеме түрінде 1
арыз, констатация 1
констатация түрінде 1
жазылатын арыз. 1
арыз. Олар 1
Олар өткізу 1
өткізу процесін 1
процесін еркін 1
еркін аяқтайды. 1
аяқтайды. Олар 1
Олар Оторва,Крик 1
Оторва,Крик 4,Біз 1
4,Біз Миллермыз 1
Миллермыз сонымен 1
қатар америкалық 1
америкалық атақты 1
атақты телехикая 1
телехикая Америкалық 1
Америкалық қорқыныштар 1
қорқыныштар әңгімесі. 1
әңгімесі. Олар 1
Олар Отырарға 1
Отырарға дейін 1
дейін еркін 1
еркін көшіп-қонып 1
жүрді. Олар 3
Олар отырғанда 1
отырғанда жасым 1
жасым санын 1
санын айтсам, 1
айтсам, тауы 1
тауы шағылып, 1
шағылып, көңілдері 1
көңілдері қайтып 1
қайтып қалады. 1
қалады. Олар: 1
Олар: палеарктикалық, 1
палеарктикалық, неарктикалық, 1
неарктикалық, эфиоптық, 1
эфиоптық, Шығыс 1
Шығыс (Үнді-Малай), 1
(Үнді-Малай), Австралиялық 1
Австралиялық және 1
және Неотропикалық. 1
Неотропикалық. Олар 1
Олар парацетамол 1
парацетамол мен 1
мен ибупрофеннің 1
ибупрофеннің негізінде 1
негізінде болады. 1
Олар Париске 1
Париске алманы 1
алманы беріп, 1
беріп, әрқайсысы 1
ерекшелігін айта 1
Олар партияның 1
партияның аудандық 1
аудандық және 1
қалалық комитеті 1
комитеті бекітетін 1
бекітетін партияның 1
партияның үш 1
үш және 2
көп мүшесінен 1
мүшесінен құрылады. 1
Олар патша 1
патша самодержавасының 1
самодержавасының қазақ 1
халқының саяси-сезімінің 1
саяси-сезімінің қалыптасып, 1
саяси күреске 2
күреске ұласуына, 1
ұласуына, барынша 1
кедергі келтіріп 1
келтіріп отырғанын 1
отырғанын бірден 1
бірден түсінген 1
түсінген еді. 1
Олар перненің 1
перненің жұмыс 1
жұмыс режімдері 2
режімдері туралы 1
Олар пікір 1
пікір білдіргенде 1
білдіргенде тұрақты 1
түрде аргумент 1
аргумент талап 1
талап етеді 1
және аргумент 1
аргумент ұсынады. 1
ұсынады. Олар 1
Олар платформалық 1
құрылымдардың шеттерінде 1
шеттерінде немесе 1
немесе қатпарлы 1
қатпарлы аймақтардың 1
аймақтардың бөктерлері 1
мен қатпар 1
қатпар арасындағы 1
арасындағы ойыстарда 1
ойыстарда және 1
және аридтік 1
аридтік климат 1
климат белдемдерінде 1
белдемдерінде пайда 1
Олар практикалық 1
практикалық мақсаттарда, 1
мақсаттарда, ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу жұмыстарында 2
жұмыстарында қолданылумен 1
қолданылумен қатар, 1
қатар, атом 1
атом электростанцияларының 1
электростанцияларының (АЭС) 1
(АЭС) да 1
да негізі 1
Олар приоритеттің 1
приоритеттің кемуі 1
кемуі ретінде 1
ретінде сұрыпталады. 1
сұрыпталады. Олар 1
Олар программа 1
программа операторларының 1
операторларының орындалуына 1
орындалуына ешқандай 1
ешқандай әсер 2
етпейді. Олар 1
Олар пьесаның 1
пьесаның керкемдік 1
керкемдік пішінімен 1
пішінімен біте 1
қайнасып кеткен, 1
кеткен, шығарманың 1
шығарманың жанрлық 1
жанрлық қалпына 1
қалпына ұлттық 1
ұлттық колорит 1
колорит беріп, 1
беріп, әрлендіріп, 1
әрлендіріп, байытып 1
байытып тұрған 1
тұрған компоненттердің 1
компоненттердің бірі. 1
бірі. Олар 1
Олар радиостанцияны 1
радиостанцияны және 1
және ОГПУ-дың 1
ОГПУ-дың аудандық 1
аудандық аппаратын 1
аппаратын басып 1
алу жоспарларын 1
жоспарларын жүзеге 2
алмады. Олар, 1
Олар, расында 1
расында мастықтарында 1
мастықтарында дел-сал 1
дел-сал еді. 1
Олар революцияның 1
революцияның міндетін 1
міндетін түсінген 1
түсінген жоқ. 1
Олар Ресей 1
Ресей армиясына 1
армиясына жыл 1
сайын әскери 1
әскери жасақтар 1
жасақтар беріп 1
беріп тұруға 2
Олар ресми 1
түрде Жоғарғы 1
Кеңес алдында 1
алдында жауапты 3
оған есеп 1
есеп беріп 1
Олар республикадағы 1
республикадағы көлдердің 1
көлдердің бүкіл 1
бүкіл ауданының 1
ауданының 60 1
60 пайызын 1
пайызын алып 1
жатыр Водные 1
Водные ресурсы 1
ресурсы Казахстана 1
в новом 1
новом тысячелетии 1
тысячелетии https://web. 1
https://web. Олар 1
Олар рұқсатсыз 1
рұқсатсыз ешқайда 1
да бара 1
бара алмады. 1
алмады. Олар 1
Олар рухани 1
рухани билікке 1
билікке көтеріліп, 1
көтеріліп, құпия 1
құпия заңдылықты 1
заңдылықты игерген. 1
игерген. Олар: 1
Олар: Сағд 1
ибн Бәкр 2
Бәкр руы, 2
руы, Джашам 1
Джашам ибн 1
руы, Наср 1
ибн Мұғауия 1
Мұғауия руы 1
руы және 1
және Сақиф 1
Сақиф руы. 1
руы. Олар 1
Олар саздақ, 1
саздақ, жеңіл 1
жеңіл саздақ 1
және құмайт 1
топырақты қалдықтар 1
қалдықтар берілген. 1
берілген. Олар 1
Олар сазды 1
сазды – 1
– батпақты 1
батпақты жерлерде, 2
жерлерде, өзен, 1
Олар сақина 1
сақина бойымен 1
бойымен бір 1
бағытта маркер 1
арнайы биттер 1
биттер тізбегінен 1
тұратын мәліметтердің 1
мәліметтердің айналып 1
айналып жүруі 1
жүруі арқылы 1
жасалған үздіксіз 1
үздіксіз тұйық 1
тұйық желі 1
желі түрін 1
түрін құрайды. 1
құрайды. Олар-салмағы 1
Олар-салмағы 12 1
12 грамдық 1
грамдық күмыс 1
күмыс құйма 1
құйма болып 1
келеді, ортасында 1
ортасында тасбақа 1
тасбақа бейнесі 1
бейнесі бедерленген. 1
бедерленген. Олар 1
Олар салтанатты 1
салтанатты жиын-тойларда, 1
жиын-тойларда, діни 1
діни мейрамдар 1
мейрамдар кезінде 1
кезінде шайханаларда 1
шайханаларда және 1
қоғамдық орындарда 2
орындарда өнер 1
көрсеткен. Олар 1
Олар салықтан 1
салықтан босатылған 1
ескі қала 1
қала аймағында 1
аймағында қоныстануға 1
қоныстануға құқылы. 1
құқылы. Олар 1
Олар салымдарға 1
салымдарға төлейтіндеріне 1
төлейтіндеріне қарағанда, 1
қарағанда, қарыздарға 1
қарыздарға біршама 1
жоғары пайыз 2
мөлшерлемесін белгілеп 1
белгілеп табыс 1
табыс алады. 1
Олар сан 1
алуан сюжетке 1
құрылған, қызыл 1
қызыл пішінді 1
пішінді өрнектермен 1
өрнектермен айшықталған: 1
айшықталған: мұнда 1
мұнда монументтік 1
монументтік кескін- 1
кескін- деме 1
деме әсерінен 1
әсерінен туған 1
туған қаһармандық 1
қаһармандық бейнелерден 1
бейнелерден бастап 1
бастап ойнақтаған 1
ойнақтаған силендер 1
силендер мен 1
мен мас 1
мас бозбалалардың 1
бозбалалардың бейнелеріне 1
бейнелеріне дейінгі 1
дейінгі өрнектердің 1
өрнектердің неше 1
неше түрі 1
Олар саңырауқұлақтарда 1
саңырауқұлақтарда және 1
өсімдіктерде түзілерді, 1
түзілерді, сондықтан 1
оларды споралылар 1
споралылар дейді. 1
Олар Саха 1
Саха елін 1
елін өзіне 1
өзіне қаратып, 1
қаратып, аң 1
аң терісінің 1
терісінің салығын 1
салығын орнатты. 1
орнатты. Олар 1
Олар саяз 1
саяз Иокотрав 1
Иокотрав бұғазы 1
мен жалғасқан(ең 1
жалғасқан(ең енсіз 1
енсіз жері 1
жері 700 1
700 метр); 1
метр); батыс 1
батыс – 1
– Бабинск 1
Бабинск Имандрасы(ауданы 1
Имандрасы(ауданы 133 1
133 шақырым 1
шақырым квадрат), 1
квадрат), ол 1
орталық бөлігімен 2
бөлігімен Широкая 1
Широкая Салма 1
Салма бұғазымен 1
бұғазымен жалғасқан. 1
Олар сегіз 1
сегіз қазақ, 1
қазақ, екі 1
екі түрікмен 1
түрікмен баласы 1
баласы еді». 1
еді». Олар 1
Олар секілді 1
секілді сыраны 1
сыраны көп 1
көп ішпеген 1
ішпеген едім. 1
едім. Олар 1
Олар семантикалық 1
семантикалық мағынасы 1
морфологиялық ерекшелігі 1
ерекшелігі жағынан 1
және синтаксистік 1
синтаксистік қызметі 1
да сын 1
сын есімдерге 1
есімдерге бір 1
жақын сөздер 1
сөздер сияқтанып 1
сияқтанып келеді. 1
Олар сипалағанда 1
сипалағанда қамыр 1
қамыр тәрізді 1
тәрізді жұмсақ, 1
жұмсақ, эластикалық, 1
эластикалық, ауырсынбайды, 1
ауырсынбайды, бір-бірімен 1
және терімен 1
терімен жабыспайды. 1
жабыспайды. Олар 1
Олар Сирияның 1
Сирияның солтүстігінде 1
солтүстігінде шамамен 1
шамамен 700-дей. 1
700-дей. Олар 1
Олар Сібір, 1
Сібір, Камчатка, 1
Камчатка, Орта 1
Азия сияқты 1
сияқты алыс 1
ауыр экспедицияға 1
экспедицияға бекіністер 1
бекіністер мен 2
мен канал- 1
канал- дар 1
дар салуға 1
салуға жұмсалды. 1
жұмсалды. Олар 1
Олар Скандинавия 1
Скандинавия мен 1
Орал таулары 1
таулары аралығын 1
аралығын алып 1
жатыр. Олар 1
Олар сол 2
сол жүйке 1
арқылы денедегі 1
денедегі мүшелерге 1
беріледі. Олар 1
кезде Михайловка, 1
Михайловка, Шаповаловка, 1
Шаповаловка, Ровное, 1
Ровное, Ново-Ивановка 1
Ново-Ивановка селоларға 1
селоларға қоныс 1
қоныс тепкен. 2
Олар солтүстік 2
жарты шарының 1
шарының коңыржай 1
коңыржай белдігінде 1
белдігінде таралған. 1
Олар Солтүстік, 1
Солтүстік, Орталық 2
Орталық Қытайдың 1
Қытайдың едәуір 1
Оңтүстік Қытайдағы 1
Қытайдағы теңіз 1
порттарын басып 1
солтүстік тілі 1
жоқ аудандарда 1
аудандарда таралып, 1
таралып, солтүстік 1
солтүстік диалектісін 1
диалектісін насихаттауды 1
насихаттауды жеделдетті. 1
жеделдетті. Олар 1
Олар Солтүстік 1
Солтүстік Үндістан, 2
Үндістан, Ауғаныстан, 1
Ауғаныстан, Орта 1
мен Қазақстан, 1
Қазақстан, Шығыс 1
Түркістан жерлерін 1
жерлерін мекен 1
Олар соматикалық 1
соматикалық жүйке 1
жүйке жүйесімен 1
жүйесімен жүйкеленеді. 1
жүйкеленеді. Олар 1
Олар сондай-ақ 1
сондай-ақ кедейшілікті 1
кедейшілікті абсолютті 1
абсолютті мәндерде 1
мәндерде емес, 1
емес, салыстырмалы 1
салыстырмалы мәнде 1
мәнде қарастырған 1
қарастырған абзал 1
абзал деп 1
санады. Олар, 1
Олар, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, өздігінен 1
өздігінен тұрақтанатындығымен 1
тұрақтанатындығымен және 1
және реттелетіндігімен 1
реттелетіндігімен сипатталады. 1
Олар сонымен 2
бірге өлілерге 1
өлілерге табыну 1
табыну дәстүріне 1
дәстүріне де 2
қатар бос 1
бос жатқан 3
жатқан жайылымдарды 1
жайылымдарды жалға 1
жалға беру 2
беру тәртібін 1
тәртібін жоюды 1
жоюды да 1
да ұсынды. 1
ұсынды. Олар 1
Олар сосын 1
сосын бірден 1
бірден сатқындар 1
сатқындар деп 1
жарияланды. Олар 1
Олар сот, 1
сот, прокурор, 1
прокурор, адвокаттар 1
адвокаттар сияқты 1
сияқты тәртіп 1
тәртіп заңдарын 1
заңдарын қарап, 1
қарап, қадағалап, 1
қадағалап, талқылап, 1
талқылап, шешім 1
шешім шығарған. 1
шығарған. Олар 1
Олар «Социалистік 1
«Социалистік доп» 1
доп» деп 1
аталатын костюмдік 1
костюмдік балл 1
балл кезінде 1
кезінде Берлинде 1
Берлинде кездесті. 1
кездесті. Олар 1
Олар спираль 1
спираль тәрізді 2
тәрізді фибрилді 1
фибрилді - 1
- коноид 1
коноид және 1
және қапшық 1
тәрізді іші 1
іші сілекей 1
сілекей затқа 1
затқа толған 1
толған саны 1
2-ден 14-ке 1
14-ке дейін 1
- роптриялар. 1
роптриялар. Олар 1
Олар стерильді 1
стерильді және 1
болу үшін. 1
үшін. Олар 1
Олар стилі, 1
стилі, тақырыбы 1
тақырыбы бойынша 1
бойынша алуан 1
түрлі болған: 1
болған: колядка, 1
колядка, овесенъ 1
овесенъ немесе 1
немесе таусень, 1
таусень, виноградь, 1
виноградь, веснянки 1
веснянки және 1
т.б. Сонымен 1
Сонымен қатар 288
қатар орыс 1
халық ертегілері 1
ертегілері де 1
де ежелгі 1
ежелгі жанрлардың 1
жанрлардың бірі 1
Олар Столыпин 1
Столыпин реформасы 1
реформасы бойынша 1
бойынша патшалық 1
Ресейдің шетін 1
шетін қоныстандыру 1
қоныстандыру үшін 1
барды. Олар 1
Олар су 3
бетінде әртүрлі 1
әртүрлі акробатикалық 1
акробатикалық көріністер 1
көріністер көрсетіп, 1
көрсетіп, белсенділік 1
белсенділік танытады. 1
Олар суға 1
суға шомылып, 1
шомылып, өздерінің 1
өздерінің үстеріне 1
құйып, батпақ 1
батпақ пен 1
пен шанда 1
шанда аунағанды 1
аунағанды ұнатады. 1
Олар судағы 1
судағы органикалық 1
органикалық қосындылармен 1
қосындылармен бірге 1
бірге жапалақ 1
жапалақ құрылып, 1
құрылып, тұнбаға 1
тұнбаға түседі. 1
Олар суда 1
кезде иондарға 1
толық ыдырамайды. 1
ыдырамайды. Олар 1
Олар судан 1
судан біршама 1
біршама биіктікке 1
дейін секіріп 1
секіріп шығады. 2
Олар судың 2
судың терең 1
терең қабаттарына 1
қабаттарына түсіп, 1
түсіп, су 1
ішінде ұзақ 1
уақыт бола 1
судың тұздылығын 1
тұздылығын айқындайды. 1
айқындайды. Олар 1
су жәндіктері 1
жәндіктері мен 1
балықтардың қорегіне 1
қорегіне жарамайды. 1
жарамайды. Олар 1
Олар сұйықтық 1
сұйықтық сулы 1
газды ерітінділер 1
ерітінділер түрінде 1
Олар суреттерді 1
суреттерді кадрлеп 1
кадрлеп түсірудің 1
түсірудің жаңа 1
жаңа жолдарын 1
жолдарын пайдаланып, 1
пайдаланып, мәнерлі 1
мәнерлі жандандырудың 1
жандандырудың құпияларын 1
құпияларын ашты. 1
Олар сұр, 1
сұр, қара 1
қара сұр, 1
сұр, қызғылт 2
қызғылт сұр, 1
сұр, жасылдау 1
жасылдау сұр 1
су түбiндегi 1
түбiндегi шөгiндiлерде, 1
шөгiндiлерде, суда 1
тіршілік ететіндердің 1
ететіндердің жасушаларында 1
жасушаларында жинала 1
жинала алады 1
және ақырында 1
ақырында адамның 1
адамның организміне 1
организміне түседі. 1
Олар Суэц 1
каналын қолында 1
қолында ұстады. 1
Ол арсыздар 1
арсыздар халықтың 1
халықтың мақтанышына 1
айналған Мольердің 1
Мольердің сыртынан 1
сыртынан адам 1
адам сенгісіз 1
сенгісіз әңгімелер 1
әңгімелер таратып 1
таратып жүрді. 1
Олар сыпыртқы 1
сыпыртқы не 1
не себет 1
себет гүлшоғырына 2
топталған. Олар 1
Олар сыртқы 1
сыртқы температураның 1
температураның өзгерісін 1
өзгерісін тез 1
тез сезінеді, 1
сезінеді, тіпті 1
оның әсерімен 1
әсерімен сәбидің 1
сәбидің денесінің 1
да өзгеруі 1
Олар: сыртқы 1
сыртқы — 1
— фолликулалы 1
фолликулалы аймақ 1
ішкі — 1
— тамырлы 1
тамырлы аймақ 1
аймақ (бие 1
(бие жүмыртқалығында 1
жүмыртқалығында аталған 1
аталған аймақтар 1
аймақтар керісінше 1
керісінше орналасады). 1
орналасады). Олар 1
Олар табанды 1
табанды еңбектерімен 1
еңбектерімен мемлекет 1
мемлекет экономикасын 1
дамытуға лайықты 1
қосты және 1
және қосып 1
Олар табиғатта 1
табиғатта өрмекші, 1
өрмекші, құрт-құмырсқа 1
және ұлулармен 1
ұлулармен қоректенеді. 1
Олар табиғаттың 1
табиғаттың өзгеріп 1
өзгеріп отыратындығын, 1
отыратындығын, организмдердің 1
организмдердің тарихи 1
жазды. Олар; 1
Олар; табиғи, 1
табиғи, мұз-тұзды 1
мұз-тұзды аралас, 1
аралас, мұзды 1
мұзды камера, 1
камера, сұйық 1
сұйық азотты 1
азотты мұздау. 1
мұздау. Олар 1
Олар тағы: 1
тағы: «Раббыңа 1
«Раббыңа біз 1
үшін жалбарыншы, 1
жалбарыншы, о 1
о немене? 1
немене? Олар 1
Олар тамақтарының 1
тамақтарының астынан 1
астынан белбеу 1
белбеу буынады. 1
буынады. Олар 1
Олар — 3
— тамаша 1
тамаша садақшылар, 1
садақшылар, батыр 1
да тапқыш 1
тапқыш өздерінше 1
өздерінше абзал 1
абзал жандар. 1
жандар. Олар:Таң 1
Олар:Таң (бамдат) 1
(бамдат) Намазын 1
Намазын төңірекке 1
төңірекке жарық 1
жарық түсіп, 1
түсіп, айнала 1
айнала көрінген 1
көрінген уақытта 1
уақытта оқу 1
оқу жөнінде 1
жөнінде Хазіреті 1
Хазіреті Пайғамбарымыз 1
дейді: «Таң 1
«Таң намазын 1
намазын жарықта 1
жарықта оқыңдар,өйткені 1
оқыңдар,өйткені мұның 1
мұның сауабы 1
сауабы өте 1
өте үлкен» 1
үлкен» (Тирмизи, 1
(Тирмизи, Салат, 1
Салат, 3; 1
3; Дарими, 1
Дарими, Салат, 1
Салат, 21). 1
21). Олар 1
Олар Танненберг 1
Танненберг ауылының 1
жанында еді. 1
Олар танымның 1
танымның мәнін 1
мәнін адам¬ның 1
адам¬ның бұл 1
дүниеде алатын 1
алатын орнымен 1
орнымен байланыстыра 1
байланыстыра қарастырып, 1
қарастырып, білімнің 1
білімнің адам 1
өмірін қайта 1
қайта өзгертудегі 1
өзгертудегі атқарар 1
атқарар қызметінің 1
қызметінің үшан- 1
үшан- теңіз 1
теңіз екендігіне 1
екендігіне баса 1
аударды. Олар 1
Олар тарамдалмаған, 1
тарамдалмаған, тік 1
тік болып 1
Олар тарихи 1
тарихи кезеңнің 1
кезеңнің куәгері, 1
куәгері, еуропа 1
еуропа мәдениетінің 1
мәдениетінің баға 1
жетпес ескерткішіне 1
ескерткішіне айналды. 1
Олар тас, 1
тас, ағаш, 1
ағаш, күйдірілген 1
күйдірілген балшықтан 1
балшықтан жасалды. 1
жасалды. Олар 1
Олар тасқа 1
тасқа кәдімгі 1
тас құралмен 1
құралмен ойып 1
жазылған. Олар 1
Олар тастан 1
жасалынған еңбек 1
құралдары, қару-жарақтар 1
қару-жарақтар және 1
оларды өндіруден 1
өндіруден қалған 1
қалған қалдықтар, 1
қалдықтар, сондай-ақ 1
жануарлардың ұсатылған 1
ұсатылған сүйектері 1
сүйектері түрінде 1
кездесетін ас 1
үй қалдықтары 1
қалдықтары болып 2
табылады. Олар: 1
Олар: тасушы, 1
тасушы, төменгі 1
жоғарғы бүйір 1
жақ сигналдар. 1
сигналдар. Олар 1
Олар таужыныстарды 1
таужыныстарды қалайды. 1
қалайды. Олар 1
Олар ТВ 1
ТВ реалити-шоуларға, 1
реалити-шоуларға, Лос-Анджелестегі 1
Лос-Анджелестегі көрсетілімдерге 1
көрсетілімдерге және 1
әртүрлі жарнамалық 1
жарнамалық роликтерге 1
роликтерге түседі. 1
Олар тегіс 1
тегіс немесе 2
бір түспен 1
түспен сақина 1
сақина жолақтары 1
жолақтары ретінде 1
ретінде салынады. 1
салынады. Олар 1
Олар тәкаппар, 1
тәкаппар, рухани 1
рухани азғынданған, 1
азғынданған, бұзылған 1
бұзылған қоғамның 1
жоғарғы табының 1
табының өкілдеріне 1
өкілдеріне табиғат 1
аясындағы тыныш 1
тыныш та 1
та бейқам, 1
бейқам, еркін 1
де қарапайым 1
өмірді қарсы 1
қарсы қоя 2
қоя білді. 1
білді. Олар 1
Олар тек 6
тек бір-бірінен 1
бір-бірінен толқын 1
ұзындығы немесе 1
немесе жиілігі 1
елдерде жетістіктерге 1
жеткізген. Олар 1
қана үш-төрт 1
үш-төрт жылдан 1
соң ересектерше 1
ересектерше жасанады. 1
жасанады. Олар 1
тек мартенситтің 1
мартенситтің жоғары 1
жоғары көрсеткішін, 1
көрсеткішін, яғни 1
және өткірлігін 1
өткірлігін ұзақ 1
уақыт жоғалтпайтын, 1
жоғалтпайтын, бірақ 1
бірақ шыдымды 1
шыдымды емес 1
емес семсер 1
семсер немесе 1
керісінше, жұмсақ, 1
жұмсақ, тез 1
тез жүзі 1
жүзі қайтатын 1
қайтатын семсер 1
семсер жасай 1
тек пішіні 1
жағынан балыққа 1
балыққа ұқсағанымен 1
ұқсағанымен шын 1
мәнінде жақсүйексіздер 1
жақсүйексіздер (дөңгелекауыздылар) 1
(дөңгелекауыздылар) класына 1
класына жатқан. 1
жатқан. Олар 1
тек Шыңғыс 1
Шыңғыс тұқымынан 1
тұқымынан шықты. 1
шықты. Олар 3
Олар теңізде 1
теңізде жүзгенде 1
жүзгенде бағдарлану 1
бағдарлану үшін 1
үшін пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Олар 1
Олар теңіздерде 1
Олар теңіздердің 1
теңіздердің түбінде 1
түбінде орман 1
орман немесе 1
немесе шалғын 1
шалғын түзіп 1
түзіп өседі. 2
Олар теңіз 1
теңіз құстарына 1
құстарына және 1
және сырттан 2
сырттан әкелінген, 1
әкелінген, жабайыланып 1
жабайыланып көбейген 1
көбейген үй 1
үй қояндарын 1
қояндарын аулап 1
аулап күн 1
көреді. Олар: 1
Олар: теология, 1
теология, канондық 1
канондық құқық, 1
құқық, азаматтық 1
азаматтық құқық, 1
құқық, медицина 1
медицина және 1
өнер. Олар 1
Олар терезеде 1
терезеде орналасқан 1
орналасқан меню, 1
меню, аспаптар 1
аспаптар тақтасы, 1
тақтасы, диалогтық 1
диалогтық терезелер 1
терезелер тәрізді 1
тәрізді элементтер 1
элементтер пішімдерін, 1
пішімдерін, тышқанды, 1
тышқанды, пернетақтаны 1
пернетақтаны пайдалану 1
пайдалану әрекеттерін 1
әрекеттерін бірыңғай 1
бірыңғай келісім 1
бойынша стандартты 1
стандартты түрде 1
түрде қалыптастырған. 1
қалыптастырған. Олар 1
Олар теріге 1
теріге немесе 1
немесе кілегейлі 1
кілегейлі қабықтарға 1
қабықтарға терең 1
терең сіңеді, 1
сіңеді, барлық 1
барлық организмге 2
организмге немесе 1
жеке организмге 1
организмге жалпы 1
жалпы әсер 1
Олар терісі 2
терісі бағалы 4
бағалы болғандықтан 2
болғандықтан ауланады. 2
ауланады. Олар 1
кәсіптік жануарлар 1
жануарлар қатарына 1
жатады. Олар, 1
Олар, (Тәурат) 1
(Тәурат) сөздерін 1
сөздерін орнынан 1
орнынан өзгертіп, 1
берілген үгітті 1
үгітті ұмытты. 1
ұмытты. Олар 1
Олар тіпті, 1
тіпті, не 1
істеп не 1
не қойғандарын 1
қойғандарын білмейді, 1
білмейді, әрдайым 1
әрдайым біреудің 1
біреудің қамқорлығында 1
қамқорлығында болуы 1
Олар тіпті 1
оңай есептерді 1
есептерді шеше 1
алмай, көбісінде 1
көбісінде ес 1
ес процесінің 1
процесінің бұзылысы 1
бұзылысы байқалған. 1
байқалған. Олар 1
Олар тіршілігінің 1
тіршілігінің көп 1
бөлігін жер 1
астындағы індерінде 1
індерінде өткізеді. 1
өткізеді. Ол 3
Ол артқы 1
артқы аяқтарымен 1
аяқтарымен жүгіретін 1
жүгіретін жүйрік 1
жүйрік жануар 1
жануар болған. 1
Олар төлеу 1
төлеу олардың 1
олардың шығарылымының 1
шығарылымының моментiнен 1
моментiнен биржада 1
биржада мерзiмнiң 1
мерзiмнiң шабуылына 1
шабуылына дейiн 1
дейiн баға 1
баға кесiледi. 1
кесiледi. Олар 1
Олар толық 3
құнды ақшалармен 1
ақшалармен қатар 1
қатар айналыста 1
айналыста жүрді. 1
толық мағынасында 1
мағынасында аударма 1
аударма емес, 1
емес, көбінесе 1
бір сипат 1
сипат еркін 1
еркін баяндалады. 1
баяндалады. Олар 1
толық сипатталуға, 1
сипатталуға, ал 1
ал қажет 1
жағдайда фото-, 1
фото-, телетаспаға 1
телетаспаға түсірілуге 1
түсірілуге тиіс. 1
тиіс. Олар 1
Олар төменгі 2
төменгі бор, 1
бор, юра, 1
юра, пермь-триас 1
пермь-триас таужыныстарынан 1
таужыныстарынан орын 1
төменгі Шуды 1
Шуды жиі-жиі 1
жиі-жиі аралап 1
аралап өз 1
өнерлерін ортаға 1
ортаға салып 1
салып жүрген. 1
жүрген. Олар 1
Олар топтасып 1
Олар төре 1
төре аталып, 1
аталып, халықтың 1
халықтың ерекше 1
ерекше ілтипатына 1
ілтипатына бөленді. 1
бөленді. Олар 1
Олар Төрешіге 1
Төрешіге Үкімет 1
міндеті пікірсайыстыруға 1
пікірсайыстыруға ыңғайлы 1
ыңғайлы болатын 1
болатын кейсті 1
кейсті ұсыну 1
ұсыну екендігін 1
— “Торсықбай” 1
“Торсықбай” мен 1
мен “Айдарбек”, 1
“Айдарбек”, бұлардың 1
бұлардың сюжеттерінің 1
сюжеттерінің желісі 1
желісі — 1
— Олар 1
Олар төрт 1
төрт баланың 2
баланың ата-анасы 1
ата-анасы болған: 1
болған: үш 1
бір қызы. 1
қызы. Олар 1
Олар тропиктен 1
тропиктен жылдың 1
жылдың ыстық 1
ыстық уақыттардың 1
уақыттардың болуымен, 1
болуымен, ал 1
ал қоңыржай 1
қоңыржай зонадан 1
зонадан қыстың 1
қыстың жұмсақтығы 1
жұмсақтығы және 1
және өсімдіктің 1
өсімдіктің жыл 1
бойында өсіп-жетіле 1
өсіп-жетіле беруімен 1
беруімен ерекшеленеді. 1
Олар түзілуі 1
түзілуі бойынша 1
бойынша хемогендік, 1
хемогендік, биогендік 1
және биохемогендік 1
биохемогендік болады. 1
Олар тұлға 1
тұлға сегменттерінің 1
сегменттерінің арқа 1
арқа жағында 2
жағында орналасып, 1
орналасып, әр 1
түрлі секреттерді 1
секреттерді (безден 1
(безден бөлінетін 1
бөлінетін зат) 1
зат) сыртқа 1
сыртқа бөліп 1
бөліп шашады. 1
шашады. Олар 1
Олар тундраның 1
тундраның құрғақ 1
құрғақ жерлерінде 1
жерлерінде сирек 1
сирек шоғырланып 1
шоғырланып орналасады. 1
Олар түпкі 1
түпкі түбірлер 1
түбірлер (тір 1
(тір - 1
тірі дегендегі), 1
дегендегі), түбір 1
түбір негіздер 1
негіздер (тірі), 1
(тірі), туынды 1
туынды негіздер 1
негіздер (тірлік) 1
(тірлік) болып 1
Олар тұрақты 2
тұрақты жасақ 1
жасақ құрып, 1
құрып, алдыңғы 1
алдыңғы шепке 1
шепке күзет 1
күзет қойды, 1
қойды, ұсақ 1
ұсақ топқа 1
бөлініп, үздіксіз 1
үздіксіз шабуыл 1
тұрақты ток, 1
ток, бір 1
фазалы жиілігі 1
жиілігі 50 1
50 Гц 1
Гц және 1
жоғары айнымалы 1
айнымалы ток 4
ток өндіреді. 1
өндіреді. Олар 1
Олар туралы 2
ақпарат ежелгі 1
армян дереккөздерінде 1
дереккөздерінде сақталған. 1
сақталған. Олар 1
туралы астрономдар 1
астрономдар қажырлы 1
қажырлы еңбектері 1
еңбектері арқылы 1
арқылы 1986 1
жылы Галлея 1
Галлея кометасына 1
кометасына ғарыштық 1
ғарыштық аппарат 1
аппарат в 1
в «Вега-1» 1
«Вега-1» және 1
және «Вега-2» 1
«Вега-2» және 1
және европалық 1
европалық «Джотто»арқылы 1
«Джотто»арқылы «сапар» 1
«сапар» шегуінің 1
шегуінің арқасында 1
арқасында анықтады. 1
Олар тұрғылықты 1
тұрғылықты жерге 1
жерге жеткенше 1
жеткенше жол 1
жол бойы 3
бойы қонып, 1
қонып, қоректеніп 1
қоректеніп тынығады 1
тынығады да 1
да ілгері 1
ілгері қарай 1
қарай ұшады. 1
ұшады. Олар: 1
Олар: түрік 1
түрік (1991 1
(1991 ж. 2
ж. құрылған), 1
құрылған), корей 1
корей (1999), 1
(1999), неміс 1
неміс (1995), 1
(1995), өзбек 1
өзбек (1998), 1
(1998), әзірбайжан 1
әзірбайжан (2000) 1
және еврей 1
еврей (2000) 1
(2000) ұлттық 1
мәдениет орталықтары. 1
орталықтары. Олар 1
Олар түрлі 2
түрлі түс 1
түсті асыл 2
тастармен безендірілді. 1
безендірілді. Олар 1
Олар түскен 1
түскен платформада 1
платформада еш 1
еш азық-түлік 1
азық-түлік болмайтын 1
болмайтын 171 1
171 қабатқа 1
қабатқа (төмен 1
(төмен қарай 1
қарай саналады) 1
саналады) ауыстырылған 1
ауыстырылған екен. 1
Олар тұтас, 1
тұтас, жиі 1
жиі сеппелі 1
сеппелі және 1
және нодульдік 1
нодульдік бітімді 1
бітімді рудалардан 1
рудалардан тұрады. 1
Олар тұщы 1
тұщы суда, 1
суда, теңіз 1
жағалауында тіршілік 1
еткен. Ол 4
Ол артына 1
артына 500-ден 1
астам ән 3
ән қалдырған. 1
Олар ТЭС 1
ТЭС бітіктасының 2
бітіктасының 760 1
760 жылдары 1
жылдары жасалғаны 1
жасалғаны жайлы 1
жайлы тұжырымға 1
тұжырымға келген. 1
Олар уайым-қайғысыз 1
уайым-қайғысыз салтанат 1
салтанат өмірді 1
өмірді әндеріне 1
әндеріне қосты: 1
қосты: «Барлық 1
«Барлық білгірлікті, 1
білгірлікті, оқуды 1
тастап, жастық 1
шақта рахат 1
рахат алу 1
алу – 2
біздің міндетіміз…». 1
міндетіміз…». Ол 1
Ол аруана 1
аруана мен 1
оның ботасының 1
ботасының артынан 1
артынан ұзақ 1
ұзақ қарайды. 1
қарайды. Олар 1
Олар уәлаят 1
уәлаят (уәлаят) 1
(уәлаят) деп 1
Олар ұзақ 1
бойы немесе 1
уақытша көбею 1
(мысалы, шағала, 1
шағала, гагар, 1
гагар, тупиктерде 1
тупиктерде уақытша). 1
уақытша). Олар 1
Олар үздіксіз 1
үздіксіз шуылдап 1
шуылдап тұрады. 1
Олар үйдегі 1
үйдегі барлық 1
барлық жұмыстарды 1
жұмыстарды бұлжытпай 1
бұлжытпай орындайтын 1
орындайтын қызметшілер 1
қызметшілер ұстаған. 1
ұстаған. Олар 1
Олар үйіржұлдыздың 1
үйіржұлдыздың тығыздығы 1
жоғары өзек 1
өзек өңірінде 1
өңірінде тұрақты 1
тұрақты жұлдыздардың 1
жұлдыздардың қосылуынан 1
қосылуынан қалыптасады. 1
қалыптасады. Олар 1
Олар «үй» 1
«үй» компьютерлерінің 1
компьютерлерінің нарығы 1
нарығы сәлден 1
сәлден кейін 1
кейін құлпырып, 1
құлпырып, миллиондаған 1
миллиондаған адамдарға 1
адамдарға бағдарламалық 1
бағдарламалық құрал 1
құрал қажет 1
қажет болатынын 1
болатынын түсінді. 1
Олар ұйымдағы 1
ұйымдағы түрлі 1
түрлі функционалдық 1
функционалдық және 1
және бөлімдік 1
бөлімдік аймақтарын 1
аймақтарын үйлестіріп 1
үйлестіріп біріктіреді. 1
біріктіреді. Оларұлпаларданартықсұйықтықлимфаны 1
Оларұлпаларданартықсұйықтықлимфаны алып 1
Олар Ұлттық 1
Ұлттық банктін 1
банктін міндеттемесі 1
міндеттемесі болып 1
барлық активтермен 1
активтермен қамтамасыз 1
етіледі. Олар 1
Олар Универсиадалардың 1
Универсиадалардың әлемдік 1
әлемдік шеруінің 1
шеруінің рәмізіне 1
рәмізіне айналған 1
айналған бес 1
бес жұлдызбен 1
жұлдызбен қоршалған 1
қоршалған “U” 1
“U” әрпі 1
әрпі бейнеленген 1
бейнеленген жарыстың 1
жарыстың туын 1
туын жасап 1
жасап шығарады. 1
Олар ұршық 1
не ұзынша 1
ұзынша сопақтау, 1
сопақтау, цилиндр, 1
цилиндр, шар, 1
шар, эллипс 1
эллипс пішіңдес 1
пішіңдес болып 1
Олар Успен 1
Успен кеніші 1
кеніші жұмысшыларының 1
жұмысшыларының арасында 1
саяси үгіт 1
үгіт жүргізді. 1
Олар үшін 1
нақты жағдайда 1
адам қайғысынан 1
қайғысынан гөрі 1
гөрі той 1
той сияпаты, 1
сияпаты, қызығы 1
қызығы қажеттірек. 1
қажеттірек. Олар 1
Олар ұялау 1
ұялау орындарда 1
орындарда жылым 1
жылым түзілу 1
түзілу соңынан 1
соңынан дереу 1
дереу ақпанда 1
ақпанда пайда 1
пайда болады,қазанның 1
болады,қазанның соңында 1
соңында ұшып 1
Олар фансаб 1
фансаб топтары 1
топтары ( 1
( табынушылардың 1
табынушылардың жазулық 1
жазулық аудармасы) 1
аудармасы) деп 1
Олар фасеттік 1
фасеттік құрылымы 1
бар ақпараттық- 1
ақпараттық- іздестіру 1
іздестіру тілдерін 1
тілдерін жасау 1
жасау құралы 2
— фибробластқа 1
фибробластқа ұқсас, 1
ұқсас, созыңқы 1
созыңқы келген, 1
келген, көптеген 1
көптеген түйіршіктері 1
түйіршіктері бар 2
бар жасушалар. 1
жасушалар. Олар 1
Олар фильмдерін 1
фильмдерін Пенсильвания 1
Пенсильвания мен 1
мен Огайо 1
Огайо сияқты 1
сияқты кеншілер 1
кеншілер қаласында 1
қаласында көрсетеді. 1
көрсетеді. Олар: 1
Олар: фолликулалы 1
фолликулалы қабат, 1
қабат, шыны 1
шыны тәрізді 2
тәрізді (негіздік) 1
(негіздік) жарғақ, 1
жарғақ, тамырлы 1
тамырлы және 1
және талшықты 1
(фиброзды) қабаттар. 1
Олар фотосинтез 1
фотосинтез процесін 1
асырады. Олар 1
Олар Фридрихқа 1
Фридрихқа соғыстарын 1
соғыстарын қаржыландыру 1
қаржы беріп 1
Олар халықаралық 1
конкурстардың лауреаты 1
лауреаты архитектур 1
архитектур Бек 1
Бек Ибраев 1
Ибраев басшылық 1
басшылық ететін 1
ететін авторлық 1
авторлық топ 1
Олар халықтың 2
халықтың жоғары 1
жоғары тобы 1
- "аристократияны" 1
"аристократияны" қүрады. 1
қүрады. Олар 1
халықтың мүң-мұқтажын 1
мүң-мұқтажын жоқтап, 1
жоқтап, қоғамның 1
қоғамның көкейінде 1
көкейінде жүрген 1
жүрген мақсат-мүдделерді, 1
мақсат-мүдделерді, ел 1
ішіндегі күрделі 1
шешуге қызмет 1
Олар халықты 1
халықты саяси 1
күрес додасына 1
додасына бастап 1
бастап шықты. 2
Олар Хәрриге 1
Хәрриге тізбекті 1
тізбекті бұз 1
бұз деп 1
деп кеңес 1
кеңес береді, 1
ал Седрик 1
Седрик оның 1
денесін алып 1
кетіп, әкесіне 1
әкесіне беруін 1
сұрайды. Олар 1
Олар химиялық, 1
химиялық, физикалық 1
биологиялық болып 3
Олар химия 1
химия өнімінің 1
өнімінің алуан 1
алуан түрлерін 1
түрлерін алу 2
үшін шикізат 1
шикізат көзі 1
Ол архитектураны 1
архитектураны пошымды 1
пошымды табиғатпен 1
табиғатпен шебер 1
шебер сындастыра 1
сындастыра отырып 1
отырып қолданды 1
қолданды (Буффалодағы 1
(Буффалодағы “Ларкин” 1
“Ларкин” фирмасының 1
фирмасының үйі, 1
үйі, 1905; 1
1905; Токиодағы 1
Токиодағы “Импириал” 1
“Импириал” қонақ 1
үйі, 1916 1
1916 — 1
— 22). 1
22). Ол 1
Ол архитектура, 1
архитектура, сурет, 1
сурет, құрылыс 1
құрылыс өнерлерінің 1
өнерлерінің сұлулығын 1
сұлулығын қалыптастырған 1
қалыптастырған бірегей 1
бірегей рух. 1
рух. Олар 1
Олар хлорорганикалық 1
хлорорганикалық қосылыстарға 1
қосылыстарға қарағанда, 1
қарағанда, тағамдық 1
тағамдық өнімдерді 1
өнімдерді аз 1
аз ластайды. 1
ластайды. Олар 1
Олар христиан 1
дінін де 2
кезде қабылдады. 1
қабылдады. Олар 1
Олар христиандықтың 1
христиандықтың үш 1
үш бұтағының 1
бұтағының көрінісі 1
көрінісі еді. 3
Олар хянгадан 1
хянгадан тақырыптық 1
Олар Цзянси 1
Цзянси провинциясының 1
провинциясының Цянь 1
Цянь театры 1
сол провинцияның 1
провинцияның Куныпань 1
Куныпань уезінің 1
уезінің Куньцюй 1
Куньцюй театры 1
театры болды. 1
Олар циклде 1
циклде bHLH-PAS 1
bHLH-PAS домендерін 1
домендерін анықтады, 1
анықтады, бұл 1
бұл ақуыздың 1
ақуыздың байланысуын 1
байланысуын және 1
және ДНҚ-ны 1
ДНҚ-ны байланыстыратын 1
байланыстыратын функцияларын 1
функцияларын көрсетеді. 1
Олар цилиндірде 1
цилиндірде пайда 1
Ол Арцруни 1
Арцруни әулетінің 1
әулетінің жерін 1
жерін Византия 1
Византия қаратып 1
қаратып алғанға 1
дейін патшалық 1
патшалық құрды. 3
құрды. Оларша, 1
Оларша, бұл 1
аңыз болмай, 1
болмай, шындық 1
шындық болып 1
көрінген, демек, 1
демек, сол 1
сол тайпаға 1
тайпаға тәң 1
тәң этнографиялық 1
этнографиялық ерекшелікті 1
ерекшелікті білдірген. 1
білдірген. Олар 1
Олар шабындыққа 1
Олар Шағатай 1
ұлысының қаржы 1
жүйесін тәртіпке 1
тәртіпке келтіруде 1
келтіруде көптеген 1
көптеген шараларды 1
жүзеге асырған. 1
асырған. Олар 1
Олар шапқылар, 1
шапқылар, ауыр 1
ауыр тас 1
тас сынықтар, 1
сынықтар, нуклевстар. 1
нуклевстар. Олар 1
Олар шартты 1
түрде геометриялық 1
геометриялық фигуралармен 1
фигуралармен беріледі 1
тиісті жазбалармен 1
жазбалармен жабдықталады. 1
жабдықталады. Олар 1
Олар шаруалардың 1
шаруалардың да 1
да астығын 1
астығын еріксіз 1
еріксіз тартып 1
Олар шахта 1
шахта жұмыстарына, 1
жұмыстарына, тың 1
тың игеруге, 1
игеруге, құрылыс 1
аударған. Олар 1
Олар Шегуйді 1
Шегуйді ұлы 1
хан екенін 1
екенін мойындап 1
мойындап оған 1
ақ қауырсынды 1
қауырсынды бамбук 1
бамбук жебе 1
жебе жібереді. 1
Олар шекара 1
шекара шебіндегі 2
шебіндегі әскери 1
әскери бекімістер 1
бекімістер мен 1
мен станицаларда 1
станицаларда тұрды. 1
Олар шетелдік 1
шетелдік 500 1
500 газет 1
газет бірлестігі, 1
бірлестігі, ақпарат 1
агенттіктері және 1
және баспасөз 1
баспасөз синдикаттарының 1
синдикаттарының өкілдері 1
Олар шоғырланып 1
шоғырланып жатады. 2
Олар шөл, 1
шөл, құрғақ 1
құрғақ жазықтар 1
мен ылғалды 2
ылғалды тропикалық 2
тропикалық ормандардан 1
ормандардан аулақ 1
аулақ болады. 1
Олар шөптекті, 1
шөптекті, бұталы 1
бұталы немесе 1
немесе алма 1
алма ағаш 1
Олар шүбәләнуға 1
шүбәләнуға бейімділік 1
бейімділік пен 1
пен ақылгөйлік 1
ақылгөйлік ауыруына 1
ауыруына ушырауына 1
ушырауына тән 1
Олар шығаратын 1
шығаратын дыбыстар 1
дыбыстар басқа 1
да жұмыртқа 1
жұмыртқа ішінен 1
ішінен қолтырауындардың 1
қолтырауындардың шығуына 1
шығуына және 1
және аналарына 1
аналарына сигнал 1
сигнал ретінде 1
ретінде келетінін 1
келетінін француз 1
ғалымдары тәжірибе 1
жүзінде дәлелдеді. 1
дәлелдеді. Олар 1
Олар шығарманы 1
шығарманы түсініксіз 1
түсініксіз етіп, 1
етіп, бүлдіріп 1
бүлдіріп тұрған 1
Олар шығармашылықпен, 1
шығармашылықпен, қайықта 1
қайықта серуендеумен 1
серуендеумен және 1
түнгі әңгімелермен 1
әңгімелермен уақыт 1
өткізді. Олар 1
Олар шығу 1
табиғи (мысалы, 1
(мысалы, көздің 1
көздің шыны 1
тәрізді денесі) 1
денесі) синтетикалық 1
синтетикалық та 1
та (поливинилпирролидон 1
(поливинилпирролидон гельдер, 1
гельдер, полиакриламидтік 1
полиакриламидтік гельдер 1
гельдер және 1
т.б) болуы 1
Олар шыршалы 1
шыршалы ағаштардың 1
ағаштардың жаңғағынан 1
жаңғағынан және 1
және саңырауқұлақтарды 1
саңырауқұлақтарды қорек 1
Олар ыдыстың 1
ыдыстың ернеуін 1
ернеуін тістеп 1
тістеп тұрғандай. 1
тұрғандай. Олар 1
Олар ыңғайлы 1
әрі қолөнершінің 1
қолөнершінің жұмысын 1
жұмысын жеңілдетеді. 1
жеңілдетеді. Олар 1
Олар Ышбар 1
Ышбар Төліс 1
Төліс шадты 1
шадты (634 1
(634 – 1
– 639) 1
639) Батыс 1
қағанатында реформа 1
реформа жасауға 2
жасауға көндіреді. 1
Олар Эддидің 1
Эддидің «Сенбілік 1
«Сенбілік кеште 1
кеште тікелей 1
тікелей эфирде» 1
эфирде» атты 1
атты телебағдарламаға 1
телебағдарламаға өтуіне 1
Олар экономикалық 1
өсудің басты 1
басты факторы 1
факторы – 1
– инвестициялар 1
инвестициялар дейді. 1
дейді. Олар: 1
Олар: экономикалық, 1
экономикалық, тарихи, 1
тарихи, географиядлық, 1
географиядлық, әлеуметтік, 1
әлеуметтік, картографиялық, 1
картографиялық, модельдеу 1
модельдеу арқылы, 1
арқылы, статистикалық, 1
статистикалық, визуальді 1
визуальді (байқау), 1
(байқау), анкеталық 1
анкеталық және 1
және сипаттау 1
сипаттау әдісі. 1
әдісі. Олар 1
Олар экрандагы 1
экрандагы кескін 1
кескін (бейне, 1
(бейне, мәтін) 1
мәтін) тек 1
тек жүмыс 1
жүмыс аймағындагы 1
аймағындагы көру 1
көру алабына 1
алабына сыймай 1
сыймай кеткенде 1
кеткенде ғана 1
Олар эллипсоидты 1
эллипсоидты пішіннің 1
пішіннің жеткілікті 1
тұрақты таралуына 1
таралуына ие 1
және азды-көпті 1
азды-көпті әлсіз 1
жарық галосымен 1
галосымен қоршалған. 1
қоршалған. Олар 1
Олар Энттердің 1
Энттердің көмегімен 1
көмегімен орктарды 1
орктарды жеңеді. 1
жеңеді. Ол 1
Ол аса 1
аса ептілік 1
ептілік пен 2
пен жүректілікті 1
жүректілікті және 1
үздіксіз жаттығу 1
жаттығу мен 2
мен машықтануды 1
машықтануды талап 1
Ол Асан 1
Асан Қайғыдан 1
Қайғыдан бастап, 1
бастап, Қазақстанның 1
замандық ақындардың 1
ақындардың шығармаларын 1
шығармаларын орындайды. 1
орындайды. Ол 2
Ол А. 1
А. Сешемен 1
Сешемен бірігіп 1
бірігіп "Жалпы 1
"Жалпы тіл 1
білімінің курсын" 1
курсын" алғаш 1
тілінде (1916) 1
(1916) жариялады. 1
Ол «Асқан 1
«Асқан игілік 1
игілік пен 1
пен ең 1
биік кемелділік 1
кемелділік дәрежесіне 1
дәрежесіне ең 1
дәрежелі дамыған 1
дамыған қоғамның 1
қоғамның қайырымды 1
қайырымды қаласы 1
– астанасы 1
астанасы жетеді» 1
жетеді» деп 1
санады. Ол 3
Ол асқынып 1
асқынып шыдатпайтын 1
шыдатпайтын әрі 1
әрі әркезгі 1
әркезгі ауруға 1
ауруға айналады. 2
айналады. Ол 6
Ол аспандағы 1
аспандағы 88 1
88 шоқжұлдыз 1
шоқжұлдыз ішінде 1
ішінде көлемі 1
жағынан 30 1
30 орында 1
Ол, аспанды 1
аспанды биіктетіп, 1
биіктетіп, оған 1
тең бір 1
бір өлшеу 1
өлшеу қойды. 1
қойды. Ол 6
Ол Астананың 1
Астананың 10 1
арналған «Ажарың 1
«Ажарың ашық 1
ашық екен 1
екен атқан 1
атқан таңдай» 1
таңдай» атты 1
атты концертте 1
концертте опера 1
опера арияларын, 1
арияларын, романстарды, 1
романстарды, Иванова-Сокольскаяның 1
Иванова-Сокольскаяның фортепианода 1
фортепианода қостауымен 1
қостауымен үлкен 1
үлкен шабыт 1
шабыт толқынында 1
толқынында атқарып 1
атқарып шықты. 1
Ол астауға 1
астауға ұқсас. 1
ұқсас. Ол 4
Ол "асты" 1
"асты" асыра- 1
асыра- ингредиенттерді 1
ингредиенттерді алғыр 1
алғыр жайдан-жай 1
жайдан-жай білдіреді. 1
білдіреді. Ол 5
Ол астығым 1
астығым жоқ 1
Ол астыңғы 1
астыңғы негіздің 1
негіздің күмбез 1
күмбез немесе 1
немесе барабанмен 1
барабанмен ұласар 1
ұласар жеріндегі 1
жеріндегі тіреуіш-дәнекер 1
тіреуіш-дәнекер (төрт 1
(төрт бүрышында) 1
бүрышында) рөлін 1
атқарады. Ол 6
Ол ата-аналық 1
ата-аналық дарабастарды 1
дарабастарды бір-бірінен 1
бір-бірінен бір 1
бірнеше белгілері 1
бойынша ажыратылады, 1
ажыратылады, ал 1
ол факторлар 1
факторлар ата-аналарынан 1
ата-аналарынан ұрпақтарына 2
ұрпақтарына жыныс 1
арқылы беріледі 1
беріледі деген 1
қорытынды жасады 1
жасады (Мендель 1
(Мендель заңдары). 1
заңдары). Ол 1
Ол ата-анасынан 1
ата-анасынан өте 1
ерте айырылды. 1
айырылды. Ол 1
Ол атақты 2
атақты Абылайханның 1
Абылайханның сенімді 1
сенімді бас 1
бас билерінің 1
атақты ақынның 1
ақынның отбасында 1
келіп, медреседе, 1
медреседе, екі 1
екі сыныптық 2
сыныптық орыс-қазақ 1
орыс-қазақ училищесінде 1
оқыды. Ол 2
Ол аталған 2
аталған кітапта 1
кітапта филология 1
филология зерттеуінің 1
зерттеуінің дәстүрлі 1
дәстүрлі анықтық 1
анықтық ережесінен 1
ережесінен бас 1
тартып, философиялық 1
философиялық дедуктивті 1
дедуктивті әдіс 1
арқылы пайымдау 1
пайымдау жасғаны 1
жасғаны байқалып 1
байқалып тұрды. 1
тұрды. Ол 2
аталған сиезде 1
сиезде құрылған 1
құрылған « 1
« Ол 9
Ол атаманның 1
атаманның штабына 1
штабына еніп, 1
еніп, әбден 1
әбден оның 1
оның сеніміне 1
сеніміне кіріп 1
кіріп алып, 1
өмірін қатерге 1
қатерге тіге 1
тіге жүре 1
жүре берілген 1
берілген тапсырманы 1
тапсырманы орындап 1
Ол «атаның 1
«атаның баласы 1
бол» дейді. 1
Ол Атасу 1
Атасу кенті 1
кенті (Қарағанды 1
– Алашанкоу 1
Алашанкоу (Қытай) 1
(Қытай) арқылы 1
өтеді. Ол 5
Ол атасы 1
атасы да, 1
да, әкесі 1
әкесі де 2
де тартқан 1
тартқан күй 1
күй емес. 1
емес. Ол 6
Ол ат 1
тартып мінген, 1
мінген, оң-солын 1
оң-солын тани 1
тани бастаған 1
бастаған кездің 1
кездің жаугершілігі 1
жаугершілігі мол 1
Ол "Атлас" 1
"Атлас" деген 1
ұғымды қалыптастырған. 1
қалыптастырған. Ол 1
Ол атыс 1
атыс арқылы 1
біршама ұлғаяды. 1
ұлғаяды. Ол 1
Ол ауада 2
ауада қалқып 1
қалқып жүретін 1
жүретін радиустары 1
радиустары 10 1
10 −16 1
−16 -10 1
-10 −5 1
−5 м 1
шамасындағы бөлшектерден 1
бөлшектерден тұрады. 1
ауада шашылмас 1
шашылмас үшін 1
үшін қасыққа 1
қасыққа салынған 1
салынған фосфорды 1
фосфорды спирт 1
спирт шамы 1
шамы жалынында 1
жалынында қыздырып, 1
қыздырып, жана 1
жана бастағанда 1
бастағанда шыны 1
шыны қалпақшаға 1
қалпақшаға кіргізіп 1
кіргізіп тығындайды. 1
тығындайды. Ол 1
Ол Ауғанстанға 1
Ауғанстанға АҚШ 1
әскерінің басып 1
кіруіне себеп 1
Ол аудандарда 1
аудандарда мореналар 1
мореналар мен 1
мен мұз 2
мұз суы 1
суы шөгінділері 1
шөгінділері аса 1
алқапты қамтиды. 1
Ол аудан 1
аудан орт-нан 1
орт-нан 500 1
500 км 1
км шалғайдағы 1
шалғайдағы елді 1
мекендерге мектеп, 1
мектеп, интернат 1
интернат салдырған. 1
салдырған. Ол 1
Ол аударма 1
аударма жұмысымен 1
жұмысымен де 1
де шұғылданып 1
шұғылданып келеді. 1
Ол аузына 1
аузына түскен 1
түскен қорегін 1
қорегін баяу 1
баяу қимылдайтын 2
қимылдайтын тілі 1
арқылы ауыз-жұтқыншақ 1
ауыз-жұтқыншақ қуысына- 1
қуысына- аңқаға 1
аңқаға бағыттайды, 1
бағыттайды, қорек 1
қорек өңеш 1
арқылы қапшық 1
тәрізді қарынға 1
қарынға түседі. 1
түседі. Ол 7
Ол аурулардың 1
аурулардың тамырын 1
тамырын ұстап, 1
ұстап, алақанына, 1
алақанына, тырнағына, 1
тырнағына, бет-әлпетіне 1
бет-әлпетіне қарап 1
қарап аурудың 1
аурудың түрін 1
түрін ажыратып, 1
ажыратып, шипалы 1
шипалы тамыр-шөптерден 1
тамыр-шөптерден дәрі-дәрмекті 1
дәрі-дәрмекті өзі 1
өзі дайындаған. 1
дайындаған. Ол 1
Ол ауыз 2
ауыз маңындағы 1
маңындағы шеңберленген 1
шеңберленген және 1
және сәулелі 1
сәулелі өзекшелерден 1
өзекшелерден құралады. 1
құралады. Ол 4
ауыз үсті 1
үсті немесе 1
немесе прототрох 1
прототрох деп 1
аталатын кірпікшелі 1
кірпікшелі белдеулерінің 1
белдеулерінің көмегімен 1
көмегімен біраз 1
уақыт судың 1
судың жоғарғы 1
кейін метаморфозға 1
метаморфозға ұшырап, 1
ұшырап, келесі 1
келесі желкен 1
желкен немесе 1
немесе велигер 1
велигер (лат. 1
(лат. velum-желкен) 1
velum-желкен) дернәсіл 1
дернәсіл сатысына 1
сатысына ауысады. 1
ауысады. Ол 2
Ол ауылдық, 1
ауылдық, қалалық, 1
қалалық, облысаралық 1
облысаралық және 1
және магистральдық 1
магистральдық байланыс 1
байланыс жүйелерін 1
жүйелерін біріктіреді. 1
біріктіреді. Ол 1
Ол ауыл 1
шаруашылық туризмің 1
туризмің дамуына 1
дамуына көп 3
Ол Афины 1
Афины қаласына 1
қаласына жебеушілік 1
жебеушілік жасайды. 1
Ол –Ахмет 1
–Ахмет Жұбанов 1
Халықаралық фестивальдың 1
фестивальдың лауреаты 1
лауреаты (Алматы, 3
(Алматы, 1999), 1
1999), жас 1
жас орындаушылардың 1
орындаушылардың VIII 1
VIII Республикалық 1
Республикалық конкурсының 1
конкурсының лауреаты 2
(Алматы, 1997, 1
1997, Гран-при), 1
Гран-при), М. 1
М. Стрихарж 1
Стрихарж бен 1
Б. Вайкл 1
Вайкл атындағы 1
атындағы скрипкашылар 1
скрипкашылар конкурсының 1
(Алматы, 1998). 1
1998). Ол 1
Ол ашқан 2
маңызды жаңалыққа 1
жаңалыққа дейін 1
көптеген ғалымдардың 1
ғалымдардың еңбегі 1
ашқан қазақ-орыс 1
қазақ-орыс мектептерінде 1
мектептерінде ежелгі 1
ежелгі ғылымдармен 1
ғылымдармен қатар 1
қатар дін 1
дін тарихы 1
да оқытылды. 1
оқытылды. Ол 1
ашық бір 1
бір нұр, 1
нұр, дертке 1
дертке дауа, 1
дауа, Құран 1
Құран – 1
– амал 1
амал еткен 1
еткен адамға 1
адамға берік 1
берік қорған, 1
қорған, жолын 1
жолын ұстағанды 1
ұстағанды адастырмайтын 1
адастырмайтын құтқарушы», 1
құтқарушы», – 1
деген. Ол 1
Ол аэросурет 1
аэросурет түсіруде, 1
түсіруде, археологияда, 1
археологияда, астрономияда, 1
астрономияда, физикада, 1
физикада, биологияда, 1
биологияда, медицинада, 1
медицинада, криминалистикада 1
криминалистикада т.б. 1
т.б. жай 1
көрінбейтін объектілерді 1
объектілерді және 1
жекелеген детальдарын 1
детальдарын анықтау 1
пайдаланылады. Ол 11
Ол аюдың 1
аюдың өзіне 1
өзіне тап 1
тап бергенін 1
бергенін көріп, 1
көріп, ұзын 1
ұзын найзасымен 1
найзасымен Аюды 1
Аюды аяусыз 1
аяусыз піскілейді. 1
піскілейді. Ол 1
Ол бағалы 1
бағалы белокқа 1
бай (14,5—18,5 1
(14,5—18,5 %) 1
%) және 2
оның жұғымдылығы 1
жұғымдылығы жоғары. 2
жоғары. Ол 1
Ол баг- 1
баг- дар 1
дар — 1
— ізгілік-адамгершілік 2
ізгілік-адамгершілік қасиеттерге, 2
қасиеттерге, адамның 2
адамның ақыл-ойына, 2
ақыл-ойына, ар- 2
ар- үжданына 1
үжданына байланысты 1
Ол бағдар 1
бағдар — 1
ар- ұжданына 1
ұжданына байланысты 1
Ол бағдарламаның 1
бағдарламаның бір 1
тұрып қалуына 1
қалуына әкелуі 1
Ол базамен 1
базамен жұмыс 1
жасауын автоматтандырудың 1
автоматтандырудың құралы 1
Ол базука(Калина 1
базука(Калина Энн) 1
Энн) мен 1
мен пистолетті 1
пистолетті қолданады. 1
қолданады. Ол 2
Ол байлығынан, 1
байлығынан, жора-жолдастарынан, 1
жора-жолдастарынан, әйел, 1
әйел, бала-шағаларынан 1
бала-шағаларынан айырылып, 1
айырылып, соңында 1
соңында ауыр 2
ауыр кеселге 1
кеселге шалдықты. 1
шалдықты. Ол 1
Ол байлықты 1
байлықты іздеуге 1
Ол бай 1
бай студенттерді 1
студенттерді жыныстық 1
қатынас арқылы 2
арқылы тартуға 1
тырысты. Ол 4
Ол бакалавр 1
бакалавр коммерция 1
коммерция дәрежесін 1
және ДАВ 1
ДАВ колледжінің 1
колледжінің (Канпур 1
(Канпур университетімен 1
университетімен аффилиирленген) 1
аффилиирленген) бастап 1
бастап ЗБ 1
ЗБ өткізеді. 1
Ол БАҚ-тан 1
БАҚ-тан келген 1
келген хабарларды, 1
хабарларды, басшысының 1
басшысының қызметіне 1
және еліміздегі, 1
еліміздегі, шетелдегі 1
шетелдегі маңызды 1
маңызды оқиғаларды 1
оқиғаларды басқармаға 1
басқармаға жариялап 1
жариялап отыруға 1
отыруға міндетті. 1
міндетті. Ол 1
Ол бақылаудың 1
бақылаудың және 1
және тәжірбиенің 1
тәжірбиенің арқасында 1
ғана білім 1
болады екенін 1
Ол «Бақыт», 1
«Бақыт», «Гаянэ», 1
«Гаянэ», «Спартак» 1
«Спартак» балеттерін, 1
балеттерін, «Соната-монолог», 1
«Соната-монолог», «Кремль 1
«Кремль куранттары» 1
куранттары» спектакльдерін 1
спектакльдерін жазды. 1
Ол бала 4
бала 2019 1
көктемінде туылады 1
туылады деп 1
деп жорамалданған. 1
жорамалданған. Ол 1
- бала, 1
бала, бала 1
- дана, 1
дана, ақылды. 1
ақылды. Ол 1
кезінде Фәзил 1
Фәзил Иләһи 1
Иләһи ұстаздың 1
ұстаздың қарамағында 1
қарамағында Құран 1
кәрім, араб 1
араб грамматикасын 1
грамматикасын және 1
парсы тілін 1
тілін үйренген. 1
үйренген. Ол 1
кезінен ауыл 1
молдасынан сауат 1
ашып, хат 1
шығарып, музыкамен 1
музыкамен әуестене 1
әуестене бастайды. 1
Ол балаларға 1
балаларға ана 1
тілін таза 1
және ұқыптылықпен 1
ұқыптылықпен үйретеді, 1
үйретеді, шағын 1
шағын көркем 1
шығармалар арқылы 1
арқылы оларды 1
оларды жақсы 2
жақсы мінез-құлыққа 1
мінез-құлыққа баулуды 1
баулуды көздейді. 1
көздейді. Ол 5
Ол балалардың 2
балалардың психикалық 1
психикалық дамуын 1
дамуын зерттеуді, 1
зерттеуді, тәрбие 1
және оқытудың 1
оқытудың бірлікте 1
бірлікте болуын 1
балалардың терең 1
терең назары 1
назары мен 1
мен шоғырлануының 1
шоғырлануының эпизодтарына, 1
эпизодтарына, белсенділіктің 1
белсенділіктің бірнеше 1
қайталануына және 1
олардың орналасқан 1
орналасқан жеріндегі 1
жеріндегі тәртіпке 1
тәртіпке деген 1
деген сезімталдығына 1
сезімталдығына назар 1
аударды. Ол 3
Ол балаларды 1
балаларды христиан 1
христиан рухында 1
рухында тәрбиелеп, 1
тәрбиелеп, оларды 1
оларды Гитлерюгендке 1
Гитлерюгендке кіріп 1
кіріп кетуден 1
кетуден қорғады. 1
қорғады. Ол 2
Ол балалық 1
шағында өзін 1
өзін елден 1
елден оғаш 1
оғаш ұстаған, 1
ұстаған, сондықтан 1
сондықтан халық 1
жайлы жағымсыз 1
жағымсыз сөздер 1
сөздер жүрген. 1
жүрген. Ол 4
Ол баланы 1
баланы дереу 1
дереу құшақтап 1
құшақтап ауылға 1
ауылға апарады. 1
апарады. Ол 1
– баласы 1
баласы болудан 1
болудан пәк. 1
пәк. Ол 1
Ол баласына 1
баласына жан-жақты 1
беруді мүлде 1
мүлде ойламағандықтан, 1
ойламағандықтан, болашақ 1
болашақ драматург 1
драматург жазу 1
мен сызуды 1
сызуды 14 1
жасында ғана 3
ғана үйренеді. 1
үйренеді. Ол 3
Ол балдың 1
балдың құрамында 1
құрамында крахмалдың 1
крахмалдың бар 1
екендігінің айғағы. 1
айғағы. Ол 1
Ол Балқандағы 1
Балқандағы варварларға 1
варварларға қарсы 1
қарсы римдіктер 1
римдіктер жеңісімен 1
аяқталған бірнеше 1
бірнеше соғысты 1
соғысты өзі 1
өзі жүргізген 1
жүргізген болатын. 2
Ол Балқаш 1
көлінде алғашқы 1
алғашқы балық 1
балық кәсіпшілігін 1
кәсіпшілігін ұйымдастырушылардың 1
Ол балықтарды 1
балықтарды мықтап 1
мықтап ұстауға 1
Ол балықтардың 1
балықтардың денесін 1
денесін мұз 1
мұз қоршап 1
қоршап тұрса 1
тұрса да. 1
да. Ол 3
Ол балықтармен, 1
балықтармен, анчоустармен 1
анчоустармен және 1
және асшаяндармен 1
асшаяндармен қоректенеді. 1
қоректенеді. Ол 2
Ол барған 2
барған әр 1
әр қалада 1
қалада мыңдаған 1
мыңдаған адамдар 2
адамдар негізгі 1
негізгі мешіттерінде 1
мешіттерінде оның 1
оның ілімін 1
ілімін тыңдауға 1
тыңдауға жиналатын. 1
жиналатын. Ол 1
сайын орыс 1
орыс озбырлығын 1
озбырлығын Самсоновтың 1
Самсоновтың көзіне 1
көзіне шығып 1
шығып көрсеткісі 1
көрсеткісі келеді. 1
Ол барлығы 1
барлығы 360 1
360 адамды 1
адамды құтқарған. 1
құтқарған. Ол 1
барлық әдеп 1
әдеп түрлерінің 1
түрлерінің жиынтық 1
атауы. Ол 1
Ол барлық 6
барлық же 1
же шарына 1
шарына кең 1
тараған, сондықтан 1
сондықтан емдеу 1
емдеу әдістерінің 1
әдістерінің ең 1
негізгі тарауы 1
тарауы болып 1
болып құрамына 1
кіреді. Ол 5
барлық затаралық 1
затаралық дәнекерді 1
дәнекерді де, 1
де, органикалық 1
заттардың қозғатушы 1
қозғатушы себептерін 1
себептерін де 1
барлық қайтыс 1
болған қыздардың 1
қыздардың сұлу 1
сұлу болғанын 1
болғанын естіп 1
естіп өзінің 1
туған қызын 1
қызын да 1
осылай өлтіріп 1
өлтіріп кетуі 1
кетуі мүмкін 1
оны жасырын 1
түрде қаладан 1
қаладан тыс 1
жерге жасырады. 1
жасырады. Ол 1
барлық мәзхабтарды 1
мәзхабтарды жетік 1
жетік білген. 1
білген. Ол 3
барлық өмірін 1
өмірін халықтың 1
халықтың игілігіне 1
игілігіне арнап, 1
арнап, емшілікпен 1
емшілікпен айналысқан. 1
айналысқан. Ол 1
барлық эукариоттарда 1
эукариоттарда болады. 1
Ол бар 1
нәрсенің бар 1
бар болуының, 1
болуының, жоқ 1
жоқ нәрсенің 1
нәрсенің жоқ 1
жоқ болуының 1
болуының өлшемі." 1
өлшемі." Ол 1
Ол барынша 1
тараған және 2
және кеңестік 2
кеңестік қала 1
қала салу 1
салу тәжірибесінде 1
тәжірибесінде базалық 1
базалық болып 2
есептелетін еңбек 1
еңбек баланысы 1
баланысы тәсілі 1
бойынша орындалған 1
орындалған болатын. 1
Ол басқа 4
басқа анти 1
анти періштелер 1
періштелер сияқты 1
сияқты көк 1
түсті. Ол 4
басқа аурулардың, 1
аурулардың, шешек, 1
шешек, мысқыл 1
мысқыл (шықшыт 1
(шықшыт безінің 1
безінің қабынуы), 1
қабынуы), көкжөтел 1
көкжөтел немесе 1
немесе құлақтың 1
құлақтың қабынуы 1
қабынуы сияқты 1
сияқты аурулардың 1
асқынуынан болады. 1
басқа дәнді 1
дәнді бұршақты 1
бұршақты дақылдарға 1
дақылдарға қарағанда 1
қарағанда көктемгі 1
көктемгі бозқырауларға 1
бозқырауларға төзімсіз. 1
төзімсіз. Ол 1
ешкім көре 1
көре алмайтын 1
алмайтын нәрселерді 1
нәрселерді көре 1
қатар біраз 1
анасы кенеттен 1
кенеттен жоғалып 1
Ол басқарған 3
басқарған ғыл. 1
басқарған колхозозат 1
колхозозат шаруашылыққа 1
шаруашылыққа айналды. 1
басқарған КСРО 1
КСРО құрама 1
командасы 1966-69 1
1966-69 ж. 1
ж. Еуропа 1
жүзінің төрт 1
төрт дүркін, 1
дүркін, олимпиялық 1
олимпиялық ойындардың 2
ойындардың чемпионы 1
Ол басқару 1
басқару пішіміне 1
пішіміне орай 1
орай — 1
Ол басқыншылық 1
басқыншылық ойпиғылдардан 1
ойпиғылдардан бас 1
тартып, көрші 1
мемлекеттермен бейбіт 1
бейбіт қарым-қатынастар 1
қарым-қатынастар орнатуға 1
Ол бастаған 1
бастаған батальон 1
батальон майдандағы 1
ауыр шайқастарға 1
Ол бастапқыда 1
бастапқыда "боб" 1
"боб" пен 1
қатар жүгіріп, 1
жүгіріп, оған 1
оған екпін 1
екпін алғызып, 1
алғызып, содан 1
кейін қозғалыс 1
кезінде өзінің 3
өзінің отыратын 1
отыратын орнына 1
орнына секіріп 1
секіріп мінеді. 1
мінеді. Ол 1
Ол бастаудан 1
бастаудан немесе 1
өзеннің қосылған 1
қосылған жерінен 1
жерінен басталады 1
да, шаю 1
әрекеті баяулаған 1
баяулаған тұста 1
тұста аяқталады. 1
аяқталады. Ол 3
Ол басты 1
басты сиқырлы 1
сиқырлы қапқа 1
қапқа салып, 1
салып, Аидтің 1
Аидтің бас 1
киімі арқылы 1
арқылы ешкімге 1
ешкімге көрінбей, 1
көрінбей, қалған 1
қалған горгоналардан 1
горгоналардан сәтті 1
сәтті қашып 1
Ол басыбайлылыққа 1
басыбайлылыққа қар-сы 1
қар-сы болды, 1
болды, баланы 1
баланы жазалап 1
жазалап оқытуды 1
оқытуды айыптады. 1
айыптады. Ол 1
Ол басылымды 1
басылымды кәдімгі 1
кәдімгі баспаханада 1
шығару тиімсіз 1
тиімсіз болған 1
Ол басылымнан 1
басылымнан Г.С. 1
Г.С. Саблуков 1
Саблуков орыс 1
тіліне аударып, 2
аударып, оны 1
оны И.Н. 1
И.Н. Березин 2
Березин өзінің 1
өзінің 1854 1
1854 ж. 1
ж. Қазанда 1
Қазанда жарияланған 1
жарияланған “Шығыс 1
“Шығыс тарихшылары 1
тарихшылары кітапханасының” 1
кітапханасының” 3-томына 1
3-томына енгізді. 1
енгізді. Ол 3
Ол басынан 1
дейін әтірін 1
әтірін сеуіп 1
сеуіп алады. 1
Ол басында 1
басында апорт 1
апорт алмасын 1
алмасын бақшасында, 1
бақшасында, тек 1
тек сосын 1
сосын ғана 1
ғана Колпаков 1
Колпаков атты 1
атты генералдың 1
генералдың бұйрығымен 1
бұйрығымен қалаға 1
қалаға апорт 1
апорт алмасының 1
алмасының ағаштарын 1
ағаштарын еккен. 1
еккен. Ол 1
Ол басын 1
басын суға 1
суға батырып, 2
батырып, түбін 1
түбін қопарып, 1
қопарып, судағы 1
судағы жәндіктерді 1
жәндіктерді аузына 1
аузына толтырып 1
толтырып сүзіп 1
сүзіп алып 1
алып қоректенеді. 1
Ол Батыс 4
Батыс Антарктида 1
Антарктида тізбектерінен 1
тізбектерінен бастау 1
Шығыс Түркістанды 1
Түркістанды (Түрік 1
(Түрік елін) 1
елін) түгел 1
түгел басқарған. 1
басқарған. Ол 2
аумағынан ауыз 1
әдебиеті нұсқаларын 2
нұсқаларын ұзақ 1
бойы жинап, 1
жинап, ғылым 1
академиясының қорына 1
қорына тапсырды. 1
тапсырды. Ол 2
жазығының оңтүстік 1
бөлігіндегі жер 1
және жалды-қолатты 1
жалды-қолатты телімдерін 1
телімдерін қамтиды. 1
Ол батыста 1
батыста Алжир 1
Алжир мен 1
мен Марокко 1
Марокко шекарасынан 1
шекарасынан Биік 1
Биік Атласпен 1
Атласпен жалғасқан 1
жалғасқан Алжирдің 1
Алжирдің солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс бөлігіне 1
дейін созылып, 2
созылып, Телл-Атласпен 1
Телл-Атласпен кездесіп, 1
кездесіп, Орес 1
Орес тауларын 1
тауларын құрайды. 1
құрайды. Ол 5
Ол баяғы 1
баяғы үш 2
үш түмен 1
түмен əскердің 1
əскердің түгел 1
түгел Дешті 1
Дешті Қыпшаққа 1
Қыпшаққа қайтуын, 1
қайтуын, мүмкін 1
мүмкін болмаса 2
болмаса Мысырға 1
Мысырға өтіп 1
өтіп кетуін 1
кетуін бұйырды. 1
бұйырды. Ол 1
Ол Баянауыл 1
Баянауыл округының 1
округының Ақшоқы 1
Ақшоқы деген 1
Ол баяу 2
баяу жанып 1
жатқан отқа 1
отқа құйылып, 1
құйылып, бетіне 1
бетіне майы 1
майы шыққанша 1
шыққанша араластыра 1
отырып пісіріледі. 1
пісіріледі. Ол 1
жұмыс үшін 2
үшін дағдыланбаған 1
дағдыланбаған болып 1
саналған. Ол 1
Ол баяулатқыш 1
баяулатқыш тығынан, 1
тығынан, капсюль-оталғыштан, 1
капсюль-оталғыштан, баяулаьқыштан 1
баяулаьқыштан және 1
және капсюл-детонатордан 1
капсюл-детонатордан тұрады. 1
Ол бейнелеу 1
бейнелеу өнерінен 2
өнерінен гөрі 1
гөрі құрылыс 1
құрылыс жұмыстарымен 1
жұмыстарымен көп 1
көп шұғылданды. 1
шұғылданды. Ол 1
Ол бейнелі 1
бейнелі жазуда 1
жазуда (иероглиф) 1
(иероглиф) жұлдыз 1
жұлдыз бен 1
бен үшбұрыш 1
үшбұрыш арқылы 1
арқылы таңбаланған. 1
таңбаланған. Ол 1
Ол бейнематериалдағы 1
бейнематериалдағы тізімінің 1
тізімінің ішіне 1
ішіне есірткіні 1
есірткіні адамдарға 1
адамдарға тарату 1
тарату мүмкіндігін 1
мүмкіндігін атап 2
атап шықты. 1
Ол бейсаналықта 1
бейсаналықта әлеуметтік 1
әлеуметтік нормалардың 1
нормалардың талабына 1
талабына байланысты 1
байланысты іске 1
іске аспаған 2
аспаған әуесқойылық 1
әуесқойылық пен 1
пен құштарлықтар 1
құштарлықтар болады 1
түсінген. Ол 1
Ол белгі 1
беріп, қалың 1
қалың қопамен 1
қопамен байланыс 1
жасау қызметін 1
қызметін аткарады. 1
аткарады. Ол 1
Ол белгілі 6
дәрежеде жоғарыда 1
аталып өткен 3
өткен функциялардың 1
функциялардың барлығын 1
барлығын қамтығанымен, 1
қамтығанымен, олардың 1
олардың бірдебіреуіне 1
бірдебіреуіне жатпайды. 1
жатпайды. Ол 1
бір дәстүрлер 1
мен шарттаға 1
шарттаға құрметпен 1
құрметпен қарау 2
бойынша өз-өзін 1
өз-өзін ұстау 1
ұстау формаларына 1
формаларына негізделеді. 1
негізделеді. Ол 1
бір мерзімге 2
мерзімге беріледі. 1
беріледі. Ол 2
бір нәтижелерге, 1
нәтижелерге, алға 1
мақсатқа қол 1
үшін әсер 1
отырған әлдебір 1
әлдебір экономикалық 1
экономикалық "нысананы" 1
"нысананы" таңдаудан 1
таңдаудан көрініс 1
саяси жағдайларда 1
жағдайларда алдыңғы 1
алдыңғы қатарлы, 1
қатарлы, озық 1
озық саяси 1
саяси өзгерістер 1
өзгерістер жасауға 1
жасауға бағытталған 2
бағытталған ғылыми 1
ғылыми негізделген 4
негізделген болжаумен 1
болжаумен аяқталуы 1
белгілі заңдылықтарға 1
заңдылықтарға сүйеніп 1
сүйеніп жұмыс 1
істейтін механизм 1
механизм тәрізді. 1
тәрізді. Ол 1
Ол Белградта 1
Белградта дүниеге 1
және Никшичте 1
Никшичте бастауыш 1
мектеп пен 2
пен орта 1
Ол «белдеулі 1
«белдеулі керамика» 1
керамика» деген 1
алған. «Ол 1
«Ол беліндегі 1
беліндегі күміс 1
күміс белбеуіне 1
белбеуіне былғары 1
былғары қынды 1
қынды селебе 1
селебе таққан» 1
таққан» ( 1
Ол белсенді 1
белсенді ауыл 1
ауыл тілшісі 1
тілшісі ретінде 1
таныла бастаған 1
бастаған 1969 1
жылы Қостанай 1
облыстық «Коммунизм 3
«Коммунизм таңы» 1
таңы» («Қостанай 1
(«Қостанай таңы») 1
таңы») газетіне 1
газетіне жұмысқа 1
жұмысқа шақырылды. 1
шақырылды. Ол 1
Ол берешекті 1
берешекті реттеу 1
реттеу жөніндегі 1
жөніндегі жалпы 1
жалпы қағидатты 1
қағидатты әзірлейтін 1
әзірлейтін орган 1
Ол бәрібір 1
бәрібір қу 1
қу қоянды 1
қоянды уысына 1
уысына түсіре 1
түсіре алмады. 1
алмады. Ол 7
Ол берілген 1
бір мәліметке 1
мәліметке не 1
олардың тобына 1
тобына қойылады, 1
өзі латын 1
әріптері мен 1
цифрлардан тұратын, 1
тұратын, бірақ 1
бірақ міндетті 1
түрде әріптен 1
әріптен басталатын 1
басталатын символдар 1
символдар тізбегінен 1
тізбегінен құралады. 1
Ол бәрінен 1
бәрінен орманда 1
орманда садақ 1
садақ атып, 1
атып, аң 1
аң аулағанды 1
аулағанды жақсы 1
жақсы көрген. 2
көрген. Ол 2
Ол Берк 1
Берк жүйесі 1
жүйесі мұрагерлік 1
мұрагерлік дәстүр 1
дәстүр болғандықтан 1
болғандықтан құлдықты 1
құлдықты жалғастыра 1
жалғастыра беретін 1
беретін еді 1
деп көрсетіп, 1
көрсетіп, рационалдылықты 1
рационалдылықты дәлелдейді. 1
Ол бес 2
бес бауырластың 1
бауырластың және 1
екі апа-сіңлінің 1
апа-сіңлінің ең 1
кішісі еді. 1
рет президенттік 1
президенттік сайлауға 1
сайлауға қатысты. 1
Ол беттердегі 1
беттердегі мәліметті 1
мәліметті оқу 1
оқу «көру 1
«көру жабдықтары» 1
жабдықтары» деп 1
арнайы программалар 2
программалар арқылы 1
орындалады. Ол 1
Ол <Бетховен>, 1
<Бетховен>, <Бетховен 1
<Бетховен 2>, 1
2>, <Джуманджи>, 1
<Джуманджи>, <Джерри 1
<Джерри Майгауер>, 1
Майгауер>, <Паутина 1
<Паутина лжи>, 1
лжи>, <Зеленая 1
<Зеленая миля> 1
миля> және 1
фильмдерде түскен. 1
Ол б.з.б. 1
б.з.б. 454 1
454 жылы 1
жылы галикарнастықтардың 1
галикарнастықтардың жеңісімен 1
жеңісімен аяқталады. 1
1 метрге 2
жететін, жапырақтары 1
жапырақтары ірі, 3
ірі, сабағы 1
сабағы тармақталған 1
тармақталған шөптектес 1
өсімдік. Ол 2
– биіктігі 1
см шамасында 1
шамасында болатын, 1
болатын, бір 1
шөп тектес, 1
тектес, улы 1
Ол Бийск 1
Бийск қаласы 1
қаласы жанындағы 1
жанындағы Сросткинск 1
Сросткинск селосында 1
селосында табылған 1
табылған қазбаға 1
қазбаға байланысты 1
байланысты осылай 1
Ол билеген 1
билеген тұста 1
тұста Ноғай 1
Ордасы Әбілқайыр 1
Әбілқайыр билеген 1
билеген көшпелі 1
көшпелі өзбек-қазақ 1
өзбек-қазақ тайпалар 1
тайпалар бірлестігіне 1
бірлестігіне қараған. 1
қараған. Ол 1
Ол билеуші 1
емес қолбасшы, 1
қолбасшы, ғалым 1
және ақындығымен 1
ақындығымен де 1
де танылды. 1
танылды. Ол 1
Ол билік 3
қатынастарға көшірілді 1
көшірілді де 1
де ҚХР-ға 1
ҚХР-ға қарағанда 1
қарағанда қарқынды 1
құрған тұстың 1
тұстың ең 1
ең айтулы 2
айтулы кезеңі 1
деп Португалия 1
мен Испанияны 1
Испанияны біріктірген 1
біріктірген кезін 1
кезін айтуға 1
билік мүшелеріне, 1
мүшелеріне, жекеменшік 1
жекеменшік фирмаларға, 1
фирмаларға, ғылыми 1
ғылыми орталықтарға, 1
орталықтарға, мектептерге 1
мектептерге және 1
ғылыми жұмыскерлерге 1
жұмыскерлерге қызмет 1
Ол билікті 2
қолына алысымен 2
алысымен мамлүктермен 1
мамлүктермен ортақ 1
тіл тауып, 1
тауып, гвардиялық 1
гвардиялық арнайы 1
арнайы жасақтың 1
жасақтың қолбасшысы 1
қолбасшысы Бейбарысты 1
Бейбарысты жанына 1
жанына тартады. 1
тартады. Ол 2
алысымен Дешті 1
Қыпшақтағы саяси 2
саяси бытыраңқылықты 1
бытыраңқылықты жоюға 1
жоюға күш 1
салды. Ол 4
Ол биологияда 1
биологияда пайда 1
болған кезден 2
кезден эволюциялық 1
эволюциялық көзкарас 1
көзкарас үстемдік 1
үстемдік етуде, 1
етуде, яғни 1
келесі ашылған 1
ашылған жаңалықтардың 1
жаңалықтардың барлығы 1
барлығы эволюциялық 1
эволюциялық тұрғыдан 1
тұрғыдан анықтап 1
анықтап тексеріледі. 1
тексеріледі. Ол 1
Ол бізге 1
бізге дастарқан 1
дастарқан жайып, 1
жайып, батасын 1
батасын берді” 1
берді” деуінде 1
деуінде мән 1
Ол бізде 1
бізде күкірт 1
күкірт қышқылы. 1
қышқылы. Ол 1
Ол біздің 1
дейін 160-145 1
160-145 миллион 1
бұрын Юра 1
Юра дәуірінің 1
соңында өмір 1
сүрген. Ол 3
Ол «білгір 1
«білгір адам» 1
адам» парадигмасын 1
парадигмасын ауыстыратын 1
ауыстыратын «білікті 1
«білікті тұлға», 1
тұлға», «қатысымдық 1
«қатысымдық тұлға», 1
тұлға», «құзыретті 1
«құзыретті тұлға» 1
тұлға» парадигмасы 1
парадигмасы болып 1
Ол білекті 1
білекті жігіт 1
мектепте оқу 1
оқу ол 1
үшін қиын 1
қиын болып, 1
болып, жиі 1
жиі басыңқы 1
басыңқы жүргендігін 1
жүргендігін айтты. 1
айтты. Ол 6
Ол білім 1
жүйесін меңгеруге, 1
меңгеруге, оқушылардың 1
оқушылардың рухани 1
рухани күшінің 1
күшінің дамуына 1
Ол Білім 1
Білім министрінің 1
министрінің орынбасары, 1
орынбасары, әл-Фараби 1
атындағы ҚазМУ-дің 1
ҚазМУ-дің проректоры, 1
проректоры, Шығыстану 1
деканы қызметтерін 1
атқарған. Ол 3
Ол біраз 1
уақыт Сенатта 1
Сенатта обер-прокурор 1
обер-прокурор болып 1
қызмет атқарады; 1
атқарады; анасы 1
анасы Анастасия 1
Анастасия Васильевна 1
Васильевна Степанов 1
Степанов жерінен 1
жерінен шыққан. 1
шыққан. Ол 5
Ол бірақ 1
бірақ ізденуден 1
ізденуден қорғаншақтап, 1
қорғаншақтап, оңайды, 1
оңайды, әзір 1
әзір асты 1
асты жағалай 1
жағалай беруіміз 1
беруіміз болмас 1
болмас па? 1
па? Ол 1
Ол бір-бірімен 1
бір-бірімен үйлесе 1
үйлесе жұмыс 1
бірнеше қозғалтқыштардан 1
қозғалтқыштардан тұрады. 1
Ол бір-біріне 1
бір-біріне пераллель 1
пераллель орналасқан 1
орналасқан жоталардың, 1
жоталардың, аңғарлардың, 1
аңғарлардың, үстірттердің 1
үстірттердің және 1
таулы үстірттердің 1
үстірттердің күрделі 1
күрделі жүйесін 1
ғана реакция 1
реакция өнімі 1
өнімі түзілуі 1
түзілуі бағытында 1
Ол бірден 1
бірден музыкалық 1
музыкалық мұраның 1
мұраның бір 1
бөлшегі ретінде 1
ретінде дүниеге 2
дүниеге келе 1
келе салмаған. 1
салмаған. Ол 1
Ол біреу 1
біреу ғана 1
сондықтан даралық 1
даралық немесе 1
немесе гаплоидты 1
гаплоидты деп 1
аталып, 1n 1
1n болып 1
белгіленеді. Ол 4
жағынан, практикалық 1
практикалық қызмет 1
қызмет барысында; 1
барысында; екіншіден, 1
екіншіден, рухани 1
тіршіліктің жемісімен 1
жемісімен айқындалып, 1
айқындалып, әлеуметтік 1
әлеуметтік маңызды 1
маңызды идеялардың 1
идеялардың айналасында 1
айналасында орнығады. 1
орнығады. Ол 1
жерден басқарылады. 1
басқарылады. Ол 1
Ол бірімен 1
бірімен бірі 3
бірі сабақтас 1
сабақтас 2 1
2 тарихи-геогр. 1
тарихи-геогр. Ол 1
Ол бірін 1
- бірі 1
бірі толықтыра 1
толықтыра жүретін 1
бірнеше сатыдан 1
тұрады: лептотена, 1
лептотена, зиготена, 1
зиготена, пахитена, 1
пахитена, диплотена, 1
диплотена, диакинез. 1
диакинез. Ол 1
Ол бірінің 1
бірі өз 1
өз рекордын 1
рекордын жаңартып 1
Ол бірінші 5
болып дифференциялдық 1
дифференциялдық геометрияда 1
геометрияда дифференциялдық 1
дифференциялдық өзгермейтін 1
өзгермейтін өрнек 1
өрнек (инвариант 1
(инвариант өрнек) 1
өрнек) теориясын 1
теориясын енгізген, 1
енгізген, бұл 1
бұл эвклидтік 1
эвклидтік емес 1
емес геометрия 1
геометрия мен 1
мен дифференциялдық 1
дифференциялдық геометрияның 1
геометрияның дамуына 1
әсері болған. 1
болып «жыртқыш 1
«жыртқыш өсімдіктер» 1
өсімдіктер» терминін 1
терминін қолданды. 1
қолданды. Ол 4
үшінші S 1
S каскадтарында 1
каскадтарында N 1
N коммутаторлардан, 1
коммутаторлардан, ал 1
екінші Т 1
Т каскадында 1
каскадында М 1
М коммутатордан 1
коммутатордан тұрады. 1
Ол біріншілік 1
біріншілік жаралы 1
жаралы аффектіде 1
аффектіде және 1
тері розеоласында 1
розеоласында анықталады. 1
маусымда азанда 1
азанда ерте 1
ерте тұрып 1
тұрып бар 1
бар ауылды 1
ауылды оятады. 1
оятады. Ол 1
рет 1970-ші 1
1970-ші жылдардағы 1
экономикалық тоқырау 1
тоқырау кезеңінде 1
кезеңінде сыр 1
қарағанда ағашқа 1
ағашқа тіпті 1
тіпті ұқсамайды 1
ұқсамайды да. 1
Ол бірқатар 1
арнайы емдеу 2
емдеу құралдарын, 1
құралдарын, ауыртпалық 1
ауыртпалық сезімді 1
сезімді жоятын 1
жоятын «Ринокоин» 1
«Ринокоин» дәрісін 1
дәрісін жасап, 1
жасап, дәрігерлік 1
дәрігерлік жұмыста 1
жұмыста пайдаланды; 1
пайдаланды; 1 1
1 авторлық 1
куәлік алған. 1
алған. Ол 4
кесек нәрсе 1
емес, денеңе 1
денеңе арам 1
арам қан 1
қан боп 1
боп кіріп, 1
кіріп, жүрегіңе 1
жүрегіңе барып, 1
барып, жүрегіңді 1
жүрегіңді толқытып, 1
толқытып, өзіңді 1
өзіңді бұзады. 1
бұзады. Ол 1
бір матрицадан 1
матрицадан сек. 1
сек. Ол 1
мезгілде тек 1
қана сұраунама 1
сұраунама орталығы 1
табылмайды, ол 1
жас зерттеуші 1
зерттеуші ғалымдарды 1
ғалымдарды даярлайтын 1
даярлайтын көп 1
салалы зерттеу 1
зерттеу компаниясы 1
компаниясы ретінде 1
ретінде орталықты 1
орталықты құру. 1
құру. Ол 1
Ол бірнеше 11
бірнеше адамзат 1
адамзат түрлерінің 1
түрлерінің тіке 1
тіке арғы 1
арғы атасы, 1
атасы, яғни 2
яғни һомо 1
һомо Хейдельберген, 1
Хейдельберген, һомо 1
һомо Антесессор, 1
Антесессор, Неандерталдар, 1
Неандерталдар, Денисовандар 1
Денисовандар және 1
қазіргі адамдар 1
адамдар осыдан 1
осыдан тарайды. 1
тарайды. Ол 1
бірнеше гармондар 1
гармондар түзеді. 1
түзеді. Ол 4
бірнеше әйелмен 1
әйелмен сөз 1
сөз байласады, 1
байласады, бірақ 1
бірақ ақырғы 1
есепте ешкіммен 1
ешкіммен үйленбейді. 1
үйленбейді. Ол 1
бірнеше жанартаудан 1
жанартаудан тұрады. 1
бірнеше көңіл 1
көңіл күйді 2
күйді (кек, 1
(кек, құрмет, 1
құрмет, қызғаныш) 1
қызғаныш) және 1
бірнеше қимылды 1
қимылды (қиянат, 1
(қиянат, ұрлық, 1
ұрлық, кісі 1
кісі өлтіру) 1
өлтіру) түгелдей 1
түгелдей қатеге 1
қатеге шығарып, 1
олар мейлі 1
мейлі қандай 1
жағдайда туылса 1
туылса да 1
да ақтауға 1
ақтауға келмейді 2
есептеді. Ол 4
елінің үкіметіне 1
барлау жұмыстарын 4
жүргізуге де 1
де көмектескен, 1
көмектескен, мысалы 1
мысалы «Оның 1
«Оның соңғы 1
соңғы сәлемі» 1
сәлемі» әңгімесінде. 1
әңгімесінде. Ол 1
рет түрмеге 1
түрмеге де 1
де түсті, 1
түсті, заңсыз 1
заңсыз сотталған 1
сотталған жерлестерінің 1
жерлестерінің ісімен 1
ісімен Петербургке 1
Петербургке те 1
те сапар 1
рет Франсуаз 1
Франсуаз Сагандың 1
Сагандың оқиғасын 1
оқиғасын оқыған, 1
оқыған, “Гаттака” 1
“Гаттака” және 1
басқа фильмдерін 1
фильмдерін көп 1
бірнеше сурет 1
сурет жапсырылған 1
жапсырылған дискіні 1
дискіні жылдам 1
жылдам айналдыру 1
айналдыру арқылы, 1
арқылы, қолын 1
қолын сілтеп 1
сілтеп жүгіріп 1
жүгіріп бара 2
адам бейнесін 1
бірнеше түрге: 1
түрге: терме 1
терме тігіс, 1
тігіс, қиғаш 1
қиғаш тігіс, 1
тігіс, жай 1
жай айқас 1
айқас тігіс, 2
тігіс, қосарланған 1
қосарланған айқас 1
тігіс, жартыкеш 1
жартыкеш айқас 1
айқас тігіс 2
тігіс т.б. 1
т.б. бөлінеді. 2
бөлінеді. Ол 11
орталыққа біріккен 1
біріккен жалпы 1
жалпы орыстық 1
орыстық ұйымды 1
ұйымды жақтады. 1
жақтады. Ол 1
бір сигма 1
сигма (σ) 1
(σ) және 1
екі пи 1
пи (Π) 1
(Π) байланыстан 1
байланыстан тұрады. 1
Ол бірте-бірте 1
бірте-бірте созылып, 1
созылып, ұшы 1
ұшы тұйық 1
тұйық өскінге 1
өскінге айналады. 1
бір ұлтқа, 1
ұлтқа, тапқа 1
тапқа кіреді, 1
кіреді, бір 1
бір мемлекетте 1
мемлекетте тұрады, 1
тұрады, тарихи 1
тарихи процестерге 1
процестерге қатысады. 1
қатысады. Олбір 1
Олбір фермион 1
фермион бөлшектердің 1
бөлшектердің екінші 1
түрге айналуына 1
айналуына қатысты, 1
қатысты, бул 1
бул жағдайда 1
жағдайда өзара 1
өзара әрекеттесуші 1
әрекеттесуші лептондар 1
лептондар мен 1
мен кварктер 1
кварктер түсі 1
түсі өзгермейді. 1
өзгермейді. Ол 1
Ол Блек 1
Блек Хилзге 1
Хилзге келеді. 1
Ол бойынша, 1
баласы жер 1
бетіне басқа 1
басқа планетадан 1
планетадан келген. 1
Ол бойынша 7
бойынша альтруизмнің 1
альтруизмнің - 1
- "басқалар 1
"басқалар үшін 1
өмір сүр" 1
сүр" - 1
- қағидасы 1
қағидасы қоғамды 1
қоғамды моральдық 1
моральдық тұрғыда 1
тұрғыда жетілдіруге 1
жетілдіруге көмектеседі. 1
көмектеседі. Ол 3
бойынша байлар 1
байлар деп 1
деп есептелгендер 1
есептелгендер сайлау 1
сайлау құқынан 1
құқынан айырылады. 1
айырылады. Ол 2
бойынша делегаттардың 1
делегаттардың пікірінде 1
пікірінде келіспеушілік 1
келіспеушілік байқалды. 1
байқалды. Ол 1
бойынша Еуропадағы 1
Еуропадағы ынтымақтастық 1
пен қауіпсіздік 1
қауіпсіздік кеңеске 1
кеңеске 33 1
33 мемлекет 1
мемлекет қатысты. 1
халық соғысқа 1
соғысқа қатысу 1
10 үйден 1
үйден бір 1
бір жауынгер 1
жауынгер беруге 1
беруге тиіс 1
бойынша тегіс 1
тегіс құбырлар 1
құбырлар және 3
оларға муфта, 2
муфта, шеттері 1
шеттері сыртқа 2
сыртқа шығарылған 2
шығарылған құбырлар 1
муфта, тегіс 1
тегіс жоғары 1
жоғары геметизацияланған 1
геметизацияланған құбырлар 1
оларға муфта 1
муфта және 1
және муфтасы 1
муфтасы жоқ 1
жоқ шеттері 1
шығарылған құбырлар. 1
құбырлар. Ол 1
Франция жерінің 1
жерінің үштен 1
бір бөліғі 1
бөліғі ағылшындар 1
ағылшындар қарамағына 1
Ол болашағынан 1
болашағынан үміт 3
үміт күттіретін 1
күттіретін футболшы. 1
футболшы. Ол 1
Ол болашақ 1
болашақ (жоспарлы) 1
(жоспарлы) кезеңдердегі 1
кезеңдердегі пайда 1
көлемін болжауды 1
болжауды міндет 1
міндет етеді. 1
Ол болашаққа 1
болашаққа армандарымызды, 1
армандарымызды, талпыныстарымызды 1
талпыныстарымызды сипаттайды. 1
сипаттайды. Ол 3
Ол болашақта 1
болашақта соғыс 1
соғыс болмайтын 1
болмайтын “алтын 1
“алтын дәуір” 1
дәуір” туатынына 1
туатынына сенді. 1
сенді. Ол 1
Ол “бол”, 1
“бол”, “болу” 1
“болу” сияқты 1
сияқты түсініктердің 1
түсініктердің баламасы. 1
баламасы. Ол 1
Ол болған 1
болған оқиғаның 1
оқиғаның куәгері 1
куәгері ғана. 1
ғана. Ол 1
Ол бөлімдердің 1
бөлімдердің кейбіреулеріне 1
кейбіреулеріне бишілер 1
бишілер де 1
Ол бөлімшенің, 1
бөлімшенің, бөлімнің 1
бөлімнің оқу-жаттығу 1
оқу-жаттығу материалдық-техникалық 1
материалдық-техникалық базасының 1
базасының объектісі 1
Ол болмаған 2
кезде Англия 3
Англия үкіметін 1
үкіметін оның 1
інісі - 1
- «Патшалықтың 1
«Патшалықтың демеуі 1
демеуі мен 1
мен сүйеуі» 1
сүйеуі» деп 1
деп жарияланған 1
жарияланған Глостер 1
Глостер герцогы, 1
герцогы, Хамфри 1
Хамфри басқарды. 1
немесе ауырсыну 1
ауырсыну синдромы 1
синдромы аз 1
аз айқындылықта 1
айқындылықта болса, 1
болса, жұмыс 1
жұмыс қабілеті 1
қабілеті сақталынады. 1
сақталынады. Ол 1
Ол бөлмелерге 1
бөлмелерге ғалымның 1
ғалымның жеке 1
жеке заттары, 2
заттары, құжаттары 1
құжаттары және 1
және өміріне 1
материалдар қойылған. 1
қойылған. Ол 1
Ол Бор 1
Бор қағидалары 1
қағидалары (постулаттары) 1
(постулаттары) деп 1
аталған тұжырымдар 1
тұжырымдар негізінде 1
негізінде атомның 1
атомның орнықтылығын 1
орнықтылығын және 1
сутек тәрізді 1
тәрізді атомдардың 1
атомдардың спектрлік 1
спектрлік заңдылықтарын 1
заңдылықтарын түсіндірді. 1
түсіндірді. Ол 1
Ол бос 2
уақытында монастырдағы 1
монастырдағы өзiне 1
өзiне бекiтiлген 1
бекiтiлген ботаника-минералогиялық 1
ботаника-минералогиялық жинақтармен 1
жинақтармен айналысты. 1
айналысты. Ол 1
уақытын саятшылық 1
саятшылық пен 1
пен шахмат 1
шахмат ойнауға 1
ойнауға арнап, 1
арнап, оны 1
оны жетілдіріп 1
жетілдіріп отырған. 1
отырған. Ол 2
Ол «Ботафого» 1
«Ботафого» клубына 1
клубына 14 1
14 жаста 1
жаста келіп, 1
келіп, клуб 1
оны ұқыпты 1
ұқыпты карады. 1
карады. Ол 1
Ол бөтен 1
бөтен мүлікті 2
мүлікті ұрлау 1
ұрлау мақсатында 1
мақсатында шабуыл 1
жасауға ұшыраған 1
қауіпті күш 1
күш көрсетумен 1
көрсетумен немесе 1
немесе осындай 1
осындай күшті 1
күшті қолданамын 1
қолданамын деп 1
деп қорқытумен 1
қорқытумен шабуыл 1
ретінде белгіленеді. 1
Ол бояғыш 1
бояғыш агрегаттар 1
агрегаттар немесе 1
немесе бояу 1
бояу жаққыштар 1
жаққыштар мен 1
мен біліктердің 1
біліктердің көмегімен 1
көмегімен жағылады. 1
жағылады. Ол 2
Ол бояуды 1
бояуды теңбілдеп 1
теңбілдеп жағу 1
түстердің өзіне 1
тән қасиетін 1
қасиетін үлкен 1
үлкен шеберлікпен 2
шеберлікпен ерекшелендіре 1
ерекшелендіре білді. 1
білді. Ол 5
Ол Брин-Мор 1
Брин-Мор колледжінде 1
колледжінде оқыды, 1
оқыды, кейінірек 1
кейінірек анасымен 1
бірге Нью-Йорктегі 1
Нью-Йорктегі Бруклинге 1
Бруклинге қоныстанды. 1
қоныстанды. Ол 1
Ол британ 1
британ армиясының 1
қатарына екінші 1
соғыс аяқталғанша 1
аяқталғанша түспеді. 1
түспеді. Ол 1
Ол Британдық 1
Британдық Достастықтың 1
Достастықтың басшысы 1
Ол Буалоның 1
Буалоның “Поэтика 1
“Поэтика өнері” 1
өнері” атты 1
атты теориялық 2
теориялық поэмасы 2
поэмасы негізінде 2
қалыптасты. Ол 2
Ол бүгiндерi 1
бүгiндерi Қызылорда 1
қаласындағы Оқушылар 1
Оқушылар паркi 1
паркi мен 1
барлық аудандар 1
аудандар орталықтарының 1
орталықтарының бiрқатар 1
бiрқатар көшелерi 1
көшелерi бойларында 1
бойларында көптен 1
көптен берi 1
берi өсiп 1
өсiп тұр. 1
Ол бүгінгі 1
бүгінгі функционалдық 1
функционалдық талдаудың 1
талдаудың негізі 2
табылатын Гильберттік 1
Гильберттік кеңістіктер 1
кеңістіктер теориясын 1
теориясын қалады. 1
қалады. Ол 9
Ол бүгінде 1
бүгінде Күлтегін 1
Күлтегін жазуы 1
жазуы деген 1
Ол бүгіннен 1
бүгіннен бастап, 1
бастап, әлемнің 1
әлемнің 140 1
140 елінде 1
елінде сатылымға 1
сатылымға түседі. 1
Ол бұдан 4
басқа ағзаны 1
ағзаны қорғауға, 1
қорғауға, жылу 1
жылу алмастыруға, 1
алмастыруға, түйсінуге, 1
түйсінуге, D 1
D витаминін 1
витаминін синтездеуге, 1
синтездеуге, кернеулі 1
кернеулі заттардың 1
заттардың жиналуына, 1
жиналуына, эмоция 1
эмоция білдіруге, 1
білдіруге, қанды 1
қанды жинақтауға 1
жинақтауға және 1
т.б қызметтерді 1
қызметтерді жүзеге 2
асырады. Ол 4
бұдан кейін, 1
кейін, "Марксистік-лениндік 1
"Марксистік-лениндік философия 1
философия негіздері", 1
негіздері", "КСРО 1
"КСРО тарихы" 1
тарихы" оқулықтарын 1
оқулықтарын т.б. 1
т.б. қазақша 1
қазақша аударуға 1
аударуға катысады. 1
катысады. Ол 1
бұдан он 1
бұрынғы әкесі 1
әкесі Артықбай 1
Артықбай батырдың 1
батырдың үйінде 1
үйінде Есеней 1
Есеней намаз 1
намаз оқып 3
оқып отырғанда 1
отырғанда еркелеп 1
еркелеп мойнына 1
мойнына асылып, 1
асылып, «Мен 1
«Мен түйеге 1
түйеге мініп 1
мініп кеттім! 1
кеттім! Ол 1
соң неше 1
неше күн, 1
күн, неше 1
неше түн 1
түн жұмыс 1
Ол бүйректі 1
бүйректі қанмен 1
Ол бүйрек 1
бүйрек түтікшелерінде 1
түтікшелерінде сорылудың 1
сорылудың зақымдануына 1
зақымдануына байланысты 1
байланысты полиурия, 1
полиурия, глюкозурия, 1
глюкозурия, аминоацидурия, 1
аминоацидурия, фосфатурия, 1
фосфатурия, несептің 1
несептің концентрациялық 1
концентрациялық және 1
және қышқылдану 1
қышқылдану қызметінің 1
қызметінің бұзылуымен 1
бұзылуымен (төмен 1
(төмен тығыздықтағы 1
тығыздықтағы несеп, 1
несеп, сілтілі 1
сілтілі рН) 1
рН) сипатталады. 1
сипатталады. Ол 3
Ол бұқаралық 1
ақпарат құралдарында 3
құралдарында істей 1
жүріп, ұзақ 1
бойы әдеби-сын 1
әдеби-сын саласында 2
Ол бүкіл 3
бүкіл дін 1
дін атаулымен 1
атаулымен қоса 1
қоса көпқұдайлықты 1
көпқұдайлықты да 1
да бекерге 1
бекерге шығарып, 1
шығарып, оларды 2
оларды адамдардың 1
тапқан басы 1
артық машақаты 1
машақаты деп 1
бүкіл Қазақстанда, 1
Қазақстанда, КСРО-ның 1
КСРО-ның бұрынғы 1
бұрынғы республикаларында, 1
республикаларында, шетелдерде 1
шетелдерде болып, 1
болып, Отан, 1
Отан, махаббат 1
махаббат пен 1
пен достық, 1
достық, адам 1
туралы әндерді 1
әндерді шырқады. 1
шырқады. Ол 1
халқын өзінің 1
өзінің төңірегіне 1
төңірегіне топтастыра 1
топтастыра білген 1
білген ұлттық-саяси 1
ұлттық-саяси және 1
және ғылыми-әдеби 1
ғылыми-әдеби басылым 1
басылым болды. 1
бұл аймаққа 2
аймаққа алғаш 1
рет 1887 1
жылы аяқ 1
аяқ басты, 1
басты, 1907 1
1907 – 1
– 1908 1
1908 жылдары 1
жылдары арнайы 1
келіп зерттеу 1
жүргізді. Ол 5
бұл ескерткіште 1
ескерткіште жалпы 1
ұлттық мағына 1
мағына болу 1
іске өзінің 1
өзінің ағаш 1
ағаш Әбу-н-Наджиб 1
Әбу-н-Наджиб ас-Сухравардидің 1
ас-Сухравардидің ықпалымен 1
ықпалымен кіріскен. 1
кіріскен. Ол 1
кезде ештеңеден 1
ештеңеден хабарсыз 1
хабарсыз Ұлық 1
Ұлық тау 1
тау қойнауындағы 1
қойнауындағы Сақсу 1
Сақсу өзенің 1
өзенің бойында 1
бойында аз 1
аз адаммен 1
адаммен аң 1
аулап, сейіл 1
сейіл құрып 1
құрып жүрген 1
Ол бүл 3
бүл көрсетілген 1
көрсетілген қалыңмал 1
қалыңмал түріне 1
түріне келесідей 1
мысал келтірді: 1
келтірді: 100-ден 1
100-ден 150 1
150 аралығындағы 1
аралығындағы ірі 1
малдың саны 1
саны ең 2
жоғары топты 1
топты қүрады, 1
қүрады, оны 1
оны ірі 1
байлар берген. 1
берген. Ол 2
күнде автордың 1
автордың музыкалық 1
музыкалық коллекциясында 1
коллекциясында сақтаулы. 1
сақтаулы. Ол 1
бұл қызметте 1
қызметте 1962 1
айында Жұрын 1
ауданы тарағанша 1
тарағанша дейін 1
дейін істеді. 1
қызметті 17 1
бойы атқарды. 1
мүмкіндікті империализмнің 1
империализмнің зұлымдықтары 1
зұлымдықтары мен 1
Африканың оңтүстігінде 1
оңтүстігінде африкалық 1
африкалық азаттық 1
азаттық қозғалыстарды 1
қозғалыстарды қолдау 1
қолдау қажеттілігін 1
қажеттілігін жою 1
үшін пайдаланды. 2
пайдаланды. Ол 3
бұл некеге 1
некеге қарсы 1
қарсы болды, 2
оның ағылшын 1
ағылшын тағының 1
тағының мұралануына 1
мұралануына үлкен 1
үлкен қауып 1
қауып туғызды. 1
туғызды. Ол 1
бұл одақты 1
одақты Үлкен 1
Үлкен (Алтын) 1
(Алтын) Орда 1
хандарымен болған 1
болған күресте 1
күресте өз 1
өз ұлысының 1
ұлысының тәуелсіздігін 1
тәуелсіздігін сақтауға 1
сақтауға пайдаланды. 1
бүл сапарға 1
сапарға өте 1
өте көңілсіз 1
көңілсіз қарады, 1
қарады, өйткені 1
өйткені сол 1
кездегі жағдай, 1
жағдай, оның 1
үстіне оның 3
оның ауруы 1
ауруы жанына 1
батты. Ол 1
теорияны "Блэст" 1
"Блэст" журналында 1
журналында насихаттай 1
насихаттай бастайды. 1
бұл тұста 1
тұста биік 1
биік идеяға 1
идеяға барады. 1
барады. Ол 2
бүл үшін 1
бастапқы 35 1
35 млн-ның 1
млн-ның орнына 1
орнына 92 1
92 млн 1
млн доллар 1
доллар төледі. 1
төледі. Ол 1
бұл фильмдегі 1
фильмдегі барлық 1
барлық жаман 1
жаман сөздерді 1
сөздерді қазіргі 1
қазіргі барлық 2
барлық жастар 1
жастар біледі. 1
бұл фильмнің 1
фильмнің тек 1
тек режиссёры 1
режиссёры ғана 1
қатар сценаристіде 1
сценаристіде болды. 1
шешімді Сенатта 1
Сенатта қорғап, 1
қорғап, сарбаздарға 1
сарбаздарға елеулі 1
елеулі ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық қауіп-қатермен 1
қауіп-қатермен күресуге 1
күресуге не 1
екенін түсіндірді, 1
түсіндірді, бұл 1
үлкен эму 1
эму болды. 1
Ол бұлшық 1
бұлшық еттерін 1
еттерін ширатып, 1
ширатып, дамытып 1
қоймай, қырағылыққа, 1
қырағылыққа, тез 1
шешім қабылдауға, 1
қабылдауға, санауға, 1
санауға, топтауға 1
топтауға үйретеді. 1
үйретеді. Ол 3
Ол бұлшықеттің 1
бұлшықеттің сіңіріне 1
сіңіріне ауыр 1
түскенде болады. 1
Ол бұны 1
бұны фильмде 1
фильмде қолдану 1
қолдану тамаша 1
сондықтан Пенниуайздың 1
Пенниуайздың көзі 1
көзі барлық 1
барлық таспада 1
таспада әр 1
түрлі жаққа 1
қарайды. Ол 2
Ол Бурбондар 1
Бурбондар үкімет 1
басына қайта 2
қайта келгенше 1
келгенше саясатпен 1
саясатпен біраз 1
уақыт айналыспайды. 1
айналыспайды. Ол 1
Ол бұрғы 1
бұрғы бұранда 1
бұранда немесе 1
конус арқылы 1
бекітіледі. Ол 2
Ол бүркіт 1
ізін танып, 1
танып, білетін 1
Ол бұрынғы 3
бұрынғы қарсыласы 1
қарсыласы оның 1
үстінен артықшылығы, 1
артықшылығы, құлып 1
түнде Серена 1
Серена Уильямс 1
Уильямс ынтымақтастық 1
жөніндегі талап 1
талап көрсетеді, 1
көрсетеді, өте 1
өте сенімді 1
сенімді әрекет 1
бұрынғы орнының 1
орнының үстіне 1
үстіне 1995 1
келтірілген. Ол 1
бұрынғы Югославиядағы 1
Югославиядағы адам 1
мен татуласуын 1
татуласуын үгіттейтін 1
үгіттейтін Әлеуметтік 1
мен коммуникациялар 1
коммуникациялар қауымдастығының 1
қауымдастығының (UDIK) 1
(UDIK) көшбасшысы 1
көшбасшысы ретінде 1
танымал. Ол 2
Ол бұрыннан 2
бұрыннан да 1
да көтеріліп 1
көтеріліп жүрген 1
жүрген «құндылықтарды 1
«құндылықтарды асыра 1
асыра бағалау» 1
бағалау» мәселесін 1
мәселесін философиялық 1
зерттеуге ат 1
салысты. Ол 2
бұрыннан көне 1
халқының нысаны 1
Ол бұрын 2
бұрын сәулетші 1
сәулетші болған 1
және кубалық 1
кубалық әскери 1
қызметте полковник 1
полковник дәрежесін 1
дәрежесін иемденген. 1
иемденген. Ол 1
Ол — 13
бұрын сурет 1
сурет өнеріне 1
өнеріне қойылған 1
қойылған тыйымды 1
тыйымды тұңғыш 1
тұңғыш тойтарып, 1
тойтарып, төл 1
төл өнерді 1
өнерді төрге 1
төрге сүйреген 1
сүйреген жан. 1
жан. Ол 1
бұрын үкіметтің 1
үкіметтің аз 1
аз танымал 1
танымал мүшесі 1
бұл құрмет 1
құрмет оған 1
оған есімнің 1
есімнің танылуының 1
танылуының бірден-бір 1
бірден-бір серпінін 1
серпінін берді 1
және ЛДП 1
ЛДП заң 2
заң шығарушыларын 1
шығарушыларын оны 1
оны партия 1
партия басшылығына 1
басшылығына өміршең 1
өміршең кандидат 1
қарастыруға мәжбүр 1
Ол бұтақтан 1
бұтақтан ұшқан 1
ұшқан кезде, 1
кезде, от 1
от тұтанғандай 1
тұтанғандай болады. 1
Ол БҰҰ 1
Ассамблеясының 47-сессиясында 1
47-сессиясында құруды 1
құруды ұсынған 1
ұсынған Азиядағы 1
өзара ықпалдастық 1
ықпалдастық пен 1
шаралары жөніндегі 1
жөніндегі кеңес 1
кеңес (АӨСШК) 1
(АӨСШК) іс 1
жүзінде жұмыс 1
Ол былай 1
былай жіктелді: 1
жіктелді: Оғыздың 1
Оғыздың 6 1
6 ұлы, 1
ұлы, олардың 1
қайсысының 4 1
4 ұлы, 1
ұлы, олардан 1
кейін Оғыз 1
Оғыз хан 1
хан ат 1
ат қойған, 1
қойған, бірақ 1
оның тайпасынан 1
тайпасынан тарамаған 1
тарамаған қаңлы, 1
қаңлы, қыпшақ, 1
қарлұқ, қалаш 1
қалаш сияқты 1
сияқты тайпа 1
тайпа көсемдері 2
көсемдері болды. 1
Ол былғарымен 1
былғарымен тысталып, 1
тысталып, ер 1
ер қапталдарына 1
қапталдарына қайыспен 1
қайыспен бекітіледі. 1
Ол В.А.Власов 1
В.А.Власов және 1
және В.Г.Феремен 1
В.Г.Феремен бірге 1
бірге «Ажал 1
«Ажал орнына» 1
орнына» ( 1
Ол ваганттардың 1
ваганттардың және 1
және голиардтардың 1
голиардтардың музыкасына, 1
музыкасына, XIV—XVI 1
XIV—XVI ғасырлар 1
ғасырлар кезбе 1
кезбе шеберлердің 1
шеберлердің музыкасына 1
музыкасына ықпалы 1
Ол важраяна 1
важраяна деп 1
Ол Ванкуверде 1
Ванкуверде (Канада) 1
(Канада) туып, 2
туып, сонда 1
сонда өседі. 1
өседі. Ол 6
Ол ВАСХНИЛ 1
ВАСХНИЛ президиумы 1
президиумы қазақ 1
бөлімінің мүшесі 1
Ол вегетативтік 1
вегетативтік рефлекстерді 1
рефлекстерді реттеуге 1
реттеуге де 1
Ол вегетативті 1
вегетативті сипаттағы 1
сипаттағы денсаулығының 1
денсаулығының өзгеруін 1
өзгеруін айқын 1
айқын көрсетті» 1
көрсетті» - 1
кетті. Ол 7
Ол веноздық 1
веноздық қан 1
қан бауырда 1
бауырда пайда 1
жерден ағзаның 1
ағзаның барлық 1
мүшелеріне таратылады 1
таратылады деп 1
санаған. Ол 1
Ол Виктория 1
Виктория мұнарасынан 1
мұнарасынан сәл 1
ғана төмен 1
төмен (96 1
(96 метр), 1
метр), бірақ 1
бірақ әлдеқайда 1
әлдеқайда жұқа. 1
жұқа. Ол 1
Ол виолончель, 1
виолончель, мандолина, 1
мандолина, гитара, 1
гитара, скрипкада 1
скрипкада ойнай 1
ойнай біледі. 1
Ол Гавай 1
Гавай аралдарының 1
аралдарының басын 1
біріктіріп, 1810 1
Гавай патшалығын 1
патшалығын ресми 1
түрде орнатты. 1
орнатты. Ол 2
Ол "ғажайыптардың 1
"ғажайыптардың ғажайыбы" 1
ғажайыбы" деп 1
Ол ғақлияларының 1
ғақлияларының Он 1
Он бірінші 2
бірінші сөзін 1
сөзін осынау 1
осынау жексұрын 1
жексұрын құбылыстың 1
құбылыстың Далалық 1
Далалық өлкеде 1
өлкеде тарау 1
тарау себептерін 1
себептерін тұжырымдауға 1
тұжырымдауға арнаған. 1
арнаған. Ол 2
Ол ғаламның 1
ғаламның кеңдігін 1
кеңдігін өлшеуге, 1
өлшеуге, жұлдыздар 1
жұлдыздар өзгерісін 1
өзгерісін бақылдауда 1
бақылдауда айырықша 1
айырықша маңызға 2
Ол Галлиенге 1
Галлиенге қарсы 1
қарсы қастандық 1
қастандық ойластырушылар 1
ойластырушылар қатарында 1
болған КлавдииІІ 1
КлавдииІІ жаңа 1
жаңа императорды 1
императорды қолдаған 1
Ол ғалымдар 1
ғалымдар еңбегін 1
еңбегін жіктеу 1
жіктеу мен 1
мен біріктіруді 1
біріктіруді талап 1
ететін ғыл. 1
Ол Ганьсу 1
Ганьсу провинциясындағы 1
провинциясындағы дүңген 1
дүңген генералдарын 1
генералдарын талқандап, 1
талқандап, өлкеге 1
өлкеге Ганьсу 1
Ганьсу жақтан 1
жақтан қауіп 1
қауіп төндірді 1
төндірді және 1
және Шыңжаңдағы 1
Шыңжаңдағы көтеріліске 1
көтеріліске шыққан 2
шыққан қазақтармен 1
қазақтармен байланыс 1
орнатты. Өлген 1
Өлген адамдары 1
адамдары іші 1
іші көмкерілетін 1
көмкерілетін тар 1
тар қабірлерге 1
қабірлерге жерленген. 1
жерленген. Өлген 1
Өлген адаммен 1
адаммен бірге 2
бірге ыдыс-аяқ, 1
ыдыс-аяқ, қару 1
мен әшекейлер 1
әшекейлер көмілген. 1
көмілген. Өлгенде 1
Өлгенде өтірік 1
өтірік айтып 1
айтып қинамасаң 1
қинамасаң қайтеді», 1
қайтеді», -деген 1
-деген екен. 1
екен. Өлген 1
Өлген кісіні 1
кісіні жарып 1
жарып қарағанда 1
қарағанда оның 2
ішкі ағзаларының 3
ағзаларының оншалықты 1
оншалықты қансызданбағаны 1
қансызданбағаны анықталады. 1
анықталады. Өлген 1
Өлген тайпалас 1
тайпалас адамдар 1
адамдар не 1
не өртелді, 1
өртелді, не 1
не ерекше 1
ерекше әдіспен 1
әдіспен бүйірінен 1
жатқызылып, қол-аяғы 1
қол-аяғы бүктеліп, 1
бүктеліп, тас 1
тас тақталардан 1
тақталардан жасалған 1
жасалған «жәшікке» 1
«жәшікке» немесе 1
немесе қазылған 1
қазылған төрт 1
бұрышты шұңқырға 1
шұңқырға салынып 1
салынып жерленді. 1
жерленді. Ол 1
Ол геологиялық 1
барлау арқылы 1
арқылы 154 1
154 терең 1
терең бұрғылау 1
бұрғылау алаңын, 1
алаңын, мұнай 1
газ өндіретін 1
өндіретін ұжымдарға 1
ұжымдарға табыстады, 1
табыстады, мысалы 1
мысалы Масабай, 1
Масабай, Айранкөл, 1
Айранкөл, Ровное, 1
Ровное, Матин, 1
Матин, Молдабек, 1
Молдабек, Шығыс 1
Шығыс Мақат, 1
Мақат, Оңтүстік 1
Оңтүстік - 2
Шығыс Новобогат 1
Новобогат тағы 1
кен орындары. 2
орындары. Ол 2
Ол геология 1
мен палеонтологияның 1
палеонтологияның дамуына 1
қосқан алғашқы 1
алғашқы әйелдердің 1
әйелдердің бірі 1
Ол геофизикалық 1
геофизикалық ғылымдарға 1
ғылымдарға жатады, 1
онда физика 1
физика заңдары 1
негізінде Жер 1
Жер шарына 1
шарына тән 1
тән физикалық 1
физикалық үдерістердің 1
үдерістердің белгілі 1
бір санаттары 1
санаттары зерттеледі. 1
зерттеледі. Ол 1
Ол ғимарат 1
ғимарат құрылыстың 1
құрылыстың аяқталғанын 1
аяқталғанын көрсетеді. 1
Ол гитлерлік 1
гитлерлік Германияның 1
Германияның КСРО-ға 1
КСРО-ға соғыс 1
соғыс ашу 1
ашу мерзімін 1
мерзімін бағалауда 1
бағалауда қателік 1
қателік жіберді. 1
жіберді. Ол 1
Ол гомогенді 1
гомогенді және 1
және гетерогенді 1
гетерогенді ортада 1
ортада да 2
да жүреді. 1
Ол гректің 1
гректің pithos 1
pithos (құмыра) 1
(құмыра) сөзін 1
сөзін pyxis 1
pyxis (қалбыр) 1
(қалбыр) мағынасында 1
мағынасында пайдаланады. 1
пайдаланады. Ол 3
Ол грекше 1
грекше «Афос» 1
«Афос» деп 1
Ол губернатордың 1
губернатордың қызына 1
қызына құштарлы, 1
құштарлы, алайда 1
алайда командор 1
командор Джеймс 1
Джеймс Норрингтон 1
Норрингтон Элизабетке 1
Элизабетке сөз 1
сөз салған 2
Ол Ғұз-ордадан 1
Ғұз-ордадан Қашғарға 1
Қашғарға көшуге 1
Ол гүлденген 1
гүлденген фермер, 1
фермер, саудагер 1
саудагер және 1
және элективті 1
элективті қоғамдық 1
қоғамдық лауазымды 1
бүкіл штатқа 1
штатқа белгілі 1
Ол гуморальды 1
гуморальды фактор 1
фактор — 2
— тимозинді 1
тимозинді организмнің 1
ішкі сұйық 1
сұйық ортасына 1
ортасына ( 1
Ол ғылымға 1
ғылымға формациялық 1
формациялық металлогендік 1
металлогендік анализдің 1
анализдің кешендік 1
кешендік әдісін 1
әдісін енгізген. 1
енгізген. Ол 1
Ол ғылыми 1
ғылыми жетістіктер 1
жетістіктер негізі. 1
негізі. Ол 1
Ол ғылым 2
саласында ( 1
техниканың жетістіктерімен, 1
жетістіктерімен, өндірістік 1
өндірістік қуаттардың 1
қуаттардың көлемімен, 1
көлемімен, көлік 1
құралдарының молдығымен, 1
молдығымен, еңбек 1
ресурстарының болуымен, 1
болуымен, олардың 1
олардың кәсіптік 1
кәсіптік даярлық 1
даярлық деңгейімен, 1
деңгейімен, өндірістік 1
өндірістік емес 1
емес салалардың 1
салалардың даму 1
даму деңгейімен 1
деңгейімен және 3
т.б. айқындалады. 1
Ол да 11
да Абайдың 2
Абайдың кейбір 1
кейбір сорақы 1
сорақы құбылыстарға 1
құбылыстарға қатты 1
қатты мысқылмен, 1
мысқылмен, үлкен 1
үлкен сатиралық 1
сатиралық сынмен 1
сынмен қарайтынын 1
қарайтынын танытады. 1
танытады. Ол 3
бүл ғұрыптан 1
ғұрыптан тайғандарды 1
тайғандарды зұлым 1
зұлым рухтарды 1
рухтарды немесе 1
немесе ауруларды 1
ауруларды жіберу 1
арқылы жазалай 1
жазалай алады. 1
Ол Давао 1
Давао қаласында 1
қаласында бой 1
көтерген. Ол 1
да Еділ-Жайықта 1
Еділ-Жайықта қаза 1
рет клубты 1
клубты чемпион 1
чемпион атандырды. 1
атандырды. Ол 1
да есейген 1
есейген өсіп-өнген. 1
өсіп-өнген. Ол 1
Ол дайын 2
немесе жарық 2
жарық жерге, 1
жерге, күріш 1
күріш сабанына 1
сабанына қояды. 1
қояды. Ол 2
Ол дайындықсыздыққа 1
дайындықсыздыққа және 1
экономикалық құлдырауды 1
құлдырауды негізгі 1
негізгі себептері 4
себептері ретінде 1
өтті, олар 1
олар елде 1
елде құрылыстарды 1
құрылыстарды мен 1
мен алаңдарды 1
алаңдарды сала 1
сала алмайтын 1
соң кеткенін 1
кеткенін айтты. 1
дайын сусынға 1
сусынға ащы 1
да қызғылт 1
қырлы (192×34–45×22 1
(192×34–45×22 см) 1
см) қатты 1
қатты граниттен 1
граниттен жасалған. 1
да Лопе 1
Лопе секілді 1
секілді «барокконың 1
«барокконың кейбір 1
кейбір принциптері 1
көркемдік тәсілдерін 1
тәсілдерін өз 1
өз туындыларында 1
туындыларында қолданып 1
қолданып отырды». 1
отырды». Ол 1
менің жиенім. 1
жиенім. Ол 1
Ол дарик 1
дарик де 1
де аталды. 1
да себепсіз 1
себепсіз емес, 1
емес, шындық. 1
шындық. Ол 1
сол Бельгиялық 1
Бельгиялық Digital 1
Digital Graphics. 1
Graphics. Ол 1
Ол дастандармен 1
дастандармен бірге 1
лирикалық өлеңдер, 1
өлеңдер, әдеби 1
әдеби зерттеу 1
мен трактаттар 1
трактаттар жазды. 1
Ол даудың 1
даудың бір 1
ұшы Бекшеге 1
Бекшеге барып 1
тіреледі. Ол 1
Ол дау 1
дау осылаі 1
осылаі бітті. 1
бітті. Ол 2
да шрапнель 1
шрапнель сияқты 1
сияқты жақын 1
жақын қашықтықта 1
қашықтықта ашық 1
күшін атуда 1
атуда қолданылды; 1
қолданылды; 2) 1
2) аңшы 1
аңшы мылтығына 1
мылтығына арналған, 1
арналған, диаметрі 1
диаметрі 5,5 1
5,5 ммден 1
ммден асатын 1
асатын ірі 1
ірі бытыра. 1
бытыра. «Олд 1
«Олд Викті» 1
Викті» тәмамдаған 1
тәмамдаған Пертви 1
Пертви үш 1
бойы Шекспир 1
Шекспир труппасының 1
труппасының құрамында 2
құрамында гастролдік 1
гастролдік сапарларға 1
сапарларға шығып 1
шығып жүрген. 1
Ол "дегенмен", 1
"дегенмен", "алайда", 1
"алайда", "бірақ 1
"бірақ та" 1
та" секілді 1
секілді қыстырма 1
қыстырма сөздермен 1
сөздермен жүзеге 1
асады. Ол 3
Ол “Дегерес 1
“Дегерес қойы” 1
қойы” тұқымын 1
тұқымын шығару 1
жөніндегі жұмыстардың 1
жұмыстардың ғылыми 1
ғылыми жетекшісі 2
Ол деизмді 1
деизмді өткір 1
алып, дүниенің 1
дүниенің жаратылуын, 1
жаратылуын, жанның 1
жанның мәңгілік 1
мәңгілік екендігін, 1
екендігін, о 1
дүниедегі өмірдің 1
өмірдің бар 2
екенін жоққа 1
Ол дельфиндерге 1
дельфиндерге жиі 1
Ол демографиялық, 1
демографиялық, экономико-географиялық, 1
экономико-географиялық, инженерлік-құрылыс, 1
инженерлік-құрылыс, сәулеттік 1
сәулеттік факторлардың 1
факторлардың әсерінен, 1
әсерінен, қоршаған 1
қоршаған экономикалық 1
пен табиғи 2
ортаның алуан 1
түрлі өзара 1
өзара әсерлері 1
әсерлері нәтижесінде 1
қалыптасады. Ол 1
Ол дене 1
мен саңылаулар 1
саңылаулар арасында 1
арасында желбезек 1
желбезек қуысын 1
қуысын түзеді. 1
Ол дербес, 1
дербес, тәуелсіз 1
мықты мінезді 1
мінезді болып 1
болып көргенімен, 1
көргенімен, оның 1
жаны нәзік. 1
нәзік. Ол 1
Ол дербес 1
дербес түрік 1
түрік арналарындағы 1
арналарындағы саз 1
саз бен 1
бен киноға 1
киноға арналған 1
түрлі теледумандарғы 1
теледумандарғы қатысқан. 1
қатысқан. Ол 2
Ол дереу 1
дереу Жантас 1
Жантас деген 1
деген аға 1
аға жылқышыны 1
жылқышыны шақырып 1
шақырып Қатаған 1
Қатаған еліндегі 1
еліндегі Қон 1
Қон еміс 1
еміс деген 1
деген емшіні 1
емшіні алдырады. 1
алдырады. Ол 1
Ол дәрігерлік 1
дәрігерлік қызметке 1
қызметке қоса 1
қоса үлкен 1
үлкен спортты 1
спортты да 1
да қатар 1
жүрді. Ол 4
Ол дәстүрлі 1
дәстүрлі философияда 1
философияда көбірек 1
көбірек кездесетін 2
кездесетін "өздік 1
"өздік сана", 1
сана", "білім", 1
"білім", "ақиқат", 1
"ақиқат", "еркін 1
"еркін ерік"Көлбеу 1
ерік"Көлбеу мәтін 1
мәтін ұғымдарына 1
ұғымдарына толық 1
толық тарихи 1
тарихи дәлелі 1
дәлелі жоқ 1
деген уәжбен 1
уәжбен түрлі 1
түрлі күмәндар 1
күмәндар келтірді. 1
келтірді. Ол 2
Ол дәуірде 2
дәуірде жергілікті 1
халқы егін 1
өсіру, аң 1
дәуірде жоғары 1
жоғары көтерілулер 1
көтерілулер мен 1
мен жарылулардың 1
жарылулардың нәтижесінде 1
нәтижесінде қазіргі 2
қазіргі жоталар 1
тауаралық ойпаттардың 1
ойпаттардың өзіндік 1
өзіндік жүйелері 1
Ол Джанни 1
Джанни Рода 1
Рода Ридің 1
Ридің "Чипполлиноның 1
"Чипполлиноның басынан 1
басынан кешкендері" 1
кешкендері" повесін 1
повесін қазақ 1
аударған. Ол 1
Ол Джозефтің 1
Джозефтің сенімсіздігі 1
сенімсіздігі мен 1
мен комплекстерін 1
комплекстерін бейнелейді. 1
бейнелейді. Ол 2
Ол Джорджиске 1
Джорджиске сарайынан 1
сарайынан арнайы 1
беріп орналастырды 1
орналастырды және 1
және Джундишапурға 1
Джундишапурға оралуға 1
оралуға асықпады. 1
асықпады. Ол 1
Ол диалектикалық 1
диалектикалық полярлық 1
полярлық идеясы 1
идеясы арқылы 1
арқылы дүниенің 1
дүниенің біртұтастығының 1
біртұтастығының жіктелуі 1
жіктелуі мен 1
жоғары формалардың 1
формалардың төмен 1
төмен формалардан 1
формалардан дамып 1
дамып жетілуін 1
жетілуін түсіндірмек 1
Ол диаметрі 1
диаметрі бойынша 1
бойынша Жерден 1
Жерден 11 1
11 есе, 1
массасы жағынан 1
жағынан 300 1
300 есе 1
үлкен. Ол 1
Ол "Динамо" 1
"Динамо" спорт 1
спорт кешенінде 1
кешенінде жұмыс 1
жүріп, алғаш 1
рет 1928 2
жылы "Самозащита 1
"Самозащита без 1
без оружия" 1
оружия" деген 1
кітап жазып 3
Ол Динді 1
Динді құтқару 1
үшін көңіл 1
көтеру саябағына 1
саябағына қарай 1
қарай жүгіреді. 1
жүгіреді. Ол 1
Ол динлиндерді, 1
динлиндерді, Пуё 1
Пуё және 1
және Үйсіндерді 1
Үйсіндерді талқандады. 1
талқандады. Өлді 1
Өлді 23 1
23 маусым 1
маусым 2020 1
жылы Маннгейм, 1
Маннгейм, Германия. 1
Германия. «Өлді 1
«Өлді деуге 1
деуге сыя 1
сыя ма, 1
ма, ойлаңдаршы, 1
ойлаңдаршы, Өлмейтұғын 1
Өлмейтұғын артында 1
сөз қалдырған?» 1
қалдырған?» Ол 1
Ол дін 1
дін бұзушыларды 1
бұзушыларды қатты 1
Ол Діндарлар 1
Діндарлар Қауымының, 1
Қауымының, Сакраменттерге 1
Сакраменттерге табыну 1
табыну мен 2
сақтау қауымының, 1
қауымының, Қасиетті 1
Қасиетті өмір 1
өмір институттары 1
институттары қауымының 1
қауымының және 1
және Апостолдық 1
Апостолдық өмір 1
өмір қоғамдарының 1
қоғамдарының мүшесі 1
Ол діни 3
діни қағидалардың 1
қағидалардың мәнін 1
аша келіп, 1
келіп, Алланың 1
Алланың «барлығының» 1
«барлығының» өзіне, 1
өзіне, оның 1
сенімге күдік 1
күдік келтіреді: 1
келтіреді: «Дініміздің 1
«Дініміздің бір 1
бір жасырын 1
жасырын тұрған 1
тұрған жалғаны 1
болса, ақылды, 1
ақылды, оны 1
оны ойлама 1
ойлама дегенімізге 1
дегенімізге пенде 1
пенде бола 1
ма? Ол 1
қызметкер болу 1
болу туралы 1
қабылдады. Ол 2
діни наным-сенімдерден 1
наным-сенімдерден бастау 1
бастау алған, 1
алған, өте 1
ескі замандағы 1
замандағы бақсылық 1
бақсылық пен 1
пен тотемдік 1
тотемдік нанымның 1
нанымның туындысы. 1
туындысы. Ол 1
Ол Добро-Глаголь 1
Добро-Глаголь деген 1
деген әдеби 2
әдеби бүркеншік 1
бүркеншік атымен 1
атымен фельетондар 1
фельетондар жазатын. 1
жазатын. Ол 1
Ол докторлығын 1
докторлығын екі 1
рет қорғады. 1
Ол домбырада 1
домбырада ойнап, 1
ойнап, ән 2
салған. Ол 1
Ол доминантты 1
доминантты тип 1
тип арқылы 1
тұқым қуала"ды 1
қуала"ды деп 1
деп болжалады. 1
болжалады. Ол 1
Ол Достоевскийдің 1
Достоевскийдің ең 1
маңызды романының 1
романының бірі 1
бірі «Ағайынды 1
«Ағайынды Карамазовтар» 1
Карамазовтар» желісімен 1
желісімен көрініс 1
көрініс ұйымдастырды 1
және Камю 1
Камю өзі 1
өзі "ақыл" 1
"ақыл" тұлғасы 1
тұлғасы Иван 1
Иван Карамазов 1
Карамазов рөлінде 1
рөлінде ойнады. 1
Ол дуалистерге 1
дуалистерге көрісінше 1
көрісінше «езінің 1
«езінің өзі 1
өзі жасаушысы 1
жасаушысы және 1
және себепкері» 1
себепкері» болып 1
табылатын табиғаттың 1
табиғаттың ғана 1
өмір сүретінін 1
сүретінін мойындады. 1
мойындады. Олдувайлық 1
Олдувайлық кезең 1
кезең өзінің 1
өзінің ұзақтығымен 1
ұзақтығымен (шамамен 1
(шамамен 2 1
млн. Ол 2
Ол дүниеге 1
келді, өсті, 1
өсті, үлкейді 1
Ол дүниежүзілік 1
дүниежүзілік мәні 1
бар батпақты-су 1
батпақты-су айдындарына 1
айдындарына жатады. 1
Ол дүниежүзінде 1
дүниежүзінде 5 1
5 миллионнан 1
астам жақтаушысы 1
жақтаушысы бар, 1
бар, әлемнің 1
әлемнің 100-ден 1
елінде жұмыс 1
істейтін https://afr100. 1
https://afr100. Ол 1
Ол дүние 2
жүзіндегі мемуарлық 1
мемуарлық әдебиеттің 1
әдебиеттің озық 1
озық үлгілерінің 1
үлгілерінің бірінен 1
бірінен саналатын 1
саналатын “Менің 1
“Менің өнердегі 1
өнердегі өмірім” 1
өмірім” атты 1
атты өзінің 1
өзінің ғұмырнамалық 1
ғұмырнамалық кітабын 1
кітабын (қазақ 1
(қазақ тілінде, 1
тілінде, 1959) 1
1959) жазды. 1
дүние түпнұсқасының 1
түпнұсқасының үлгісі. 1
үлгісі. Ол 1
Ол дыбыстық 1
дыбыстық таралу 1
таралу жылдамдығынан 1
жылдамдығынан тез 1
тез ұшатын 1
ұшақтар жасады. 1
жасады. Олег 1
Олег Блохин 1
Блохин кеңестік 1
кеңестік дәуірден 1
дәуірден кейінгі 1
уақытта бапкерлікпен 1
бапкерлікпен бірге 1
бірге қоғамдық 2
саяси өмірге 3
өмірге де 1
белсенді араласа 1
Ол Егіз 1
Егіз Көктіреген 1
Көктіреген ғимараттардың 1
ғимараттардың ізінде 1
ізінде тұрғанын 1
тұрғанын талап 1
Ол егіншіліктегі 1
егіншіліктегі негізгі 1
негізгі Топырақ 1
Топырақ құрылымын 1
үшін егіншілікке 1
егіншілікке ауыспалы 1
ауыспалы шөптанапты 1
шөптанапты жүйені 1
жүйені енгізуді 1
енгізуді міндеттеді. 1
міндеттеді. Олег 1
Олег Николаевич, 1
Николаевич, әсіресе 1
әсіресе кеңестік 1
кеңестік Эстонияны 1
Эстонияны азат 1
етуде ерекше 1
түсті. Олег 1
Николаевич Щербаков 1
Щербаков 1925 1
жылы Украинаның 1
Украинаның Винница 1
Винница облысында 1
облысында село 1
село мұғалімінің 1
мұғалімінің отбасында 1
туды. Олег 1
Олег Табаков 1
Табаков театр-студиясы 1
театр-студиясы құрамында 1
Ол әдебиетке 1
әдебиетке ерекше 1
ерекше дауыспен 1
дауыспен енді. 1
Ол әдеби 1
тілдің лексикасының 1
лексикасының тұрақтануын 1
тұрақтануын өзінің 1
мақсаты етіп 1
етіп қойған, 1
қойған, әдеби 1
әдеби канонмен 1
канонмен кінәланған 1
кінәланған оның 1
барлық элементтерінен 1
элементтерінен тазалау. 1
тазалау. Ол 1
Ол әдетте 7
әдетте бiр 1
ғана өзенде 1
өзенде тiршiлiк 1
тiршiлiк етіп, 1
етіп, сол 1
сол өзенде 1
өзенде уылдырық 1
шашады. Ол 1
әдетте бағандарда 1
бағандарда орындалады, 1
орындалады, бірақ 1
ол жазықта 1
жазықта да 1
әдетте былай 1
былай құрылды: 1
құрылды: химия 1
химия дамуының 1
дамуының көкейкесті 1
көкейкесті мәселелерінен 1
мәселелерінен басты 1
тақырыбы беріледі, 1
беріледі, алдыңғы 1
қатарлы кәсіпорын 1
кәсіпорын немесе 1
немесе екпінді 1
екпінді құрылыс 1
құрылыс туралы 1
туралы репортаж 1
репортаж немесе 1
немесе очерк, 1
очерк, "Назар 1
"Назар аудар, 1
аудар, телесәуле!" 1
телесәуле!" Ол 1
әдетте жазба 1
жазба тарихтағы 1
тарихтағы көпұлтты, 1
көпұлтты, орталықтандырылған 1
орталықтандырылған империя 1
империя құрған 1
құрған Тұңғыш 1
Тұңғыш билеуші 1
билеуші деп 1
есептеледі. Ол 4
әдетте жүзім 1
жүзім бараңдары 1
бараңдары мен 1
мен бау-бақшада 1
бау-бақшада серуендеп 1
жүріп, шәкірттерімен 1
шәкірттерімен түрлі 1
түрлі ғылым 2
ғылым салалары 2
салалары туралы 1
туралы пікірлескен. 2
пікірлескен. Ол 1
әдетте торсық 1
торсық түрінде 1
түрінде өгіздің 1
өгіздің әбден 1
әбден кептірілген 1
кептірілген жұқа 1
жұқа қарнынан 1
қарнынан жасалады: 1
жасалады: оның 1
жағында жел 1
жел үрлейтін 1
үрлейтін сүйек 1
сүйек немесе 1
немесе темір, 1
темір, оған 1
қоса қалайыдан 1
қалайыдан жасалған 1
жасалған 2 1
2 әуен 1
әуен шығаратын 1
шығаратын түтікшелері 1
түтікшелері болады. 1
әдетте штаб 1
штаб офицерлерінен 1
офицерлерінен және 1
және әскер 2
әскер түрлерінің, 1
түрлерінің, арнайы 1
арнайы әскерлер 2
қызметтердің басқару 1
басқару пунктінде 1
пунктінде отыратын 1
отыратын жақсы 1
жақсы дайындалған 1
дайындалған офицерлерінен 1
офицерлерінен бір 1
тәулікке тағайындалады. 1
тағайындалады. Ол 1
Ол «Едіге 1
«Едіге туралы» 1
туралы» жыр 1
жыр мен 1
мен « 4
Ол әділет 1
әділет үшін 1
де күреспеген 1
күреспеген екен. 1
Ол әдіс 1
заттарды өзінің 1
өзінің жаратылысына 1
жаратылысына қарай 1
белгілі топтарға 1
топтарға бөлу, 1
бөлу, солардың 1
солардың әрқайсысына 1
тән белгі 1
белгі қасиеттерін 1
қасиеттерін білу 1
бір өкілдерін 1
өкілдерін тани 1
тани білу. 1
білу. Ол 2
Ол әдістер 1
мен тәсілдер 1
тәсілдер ықтималдылық 1
ықтималдылық теориясында 1
теориясында жасалынады. 1
жасалынады. Ол 1
– ежелден 1
көне салт. 1
салт. Ол 1
Ол әйгілі 1
әйгілі әнші 1
әнші Мұхитпен 1
Мұхитпен қатар 1
жүрген, өзіндік 1
өзіндік саз, 1
саз, әдемі 1
әдемі әуені 1
әуені бар 1
бар әнші-ақын 1
әнші-ақын болған. 1
Ол әйелдерге 1
арналған Нашвиллдың 1
Нашвиллдың академиясында 1
академиясында оқып. 1
оқып. Ол 1
Ол Екатерина 1
Екатерина ІІ-нің 1
ІІ-нің сарайында 1
Ол әкесі 1
әкесі Абдуллаһтың 1
Абдуллаһтың бірге 1
бауыры болатын. 1
Ол әкесімен 1
күн күркіретіп, 1
күркіретіп, найзағай 1
найзағай ойнатады, 1
ойнатады, сонымен 1
сонымен бірғе 1
бірғе жылу 1
жарық та 1
та береді. 1
Ол әкесінен 1
әкесінен ерте 1
айырылған үй 1
үй қызметшісінің 1
қызметшісінің қызы 1
қызы болатын. 1
Ол екеуі 2
екеуі 2008 1
айында ажырады. 1
ажырады. Ол 1
Ол екеуімен 1
екеуімен Майқы 1
Майқы би 3
халық тағдыры, 1
тағдыры, ел 1
ел жағдайы, 1
жағдайы, шаруа 1
шаруа қамы 1
қамы жөнінде 1
жөнінде жиі-жиі 1
жиі-жиі ақылдасып, 1
ақылдасып, ой-пікір 1
ой-пікір алысып 1
алысып отырады. 1
Ол екеуінің 1
екеуінің арасында 3
арасында айырма 1
айырма бар: 1
бар: алдыңғысы 1
алдыңғысы психологиялық 1
психологиялық феноменге 1
феноменге жатпайды, 1
жатпайды, кейінгісі 1
кейінгісі жатады. 1
екеуі орталарында 1
орталарында болған 1
болған нәрселердің 1
нәрселердің қайсысы 1
қайсысы жибили, 1
жибили, қайсысы 1
қайсысы кәсіби 1
кәсіби - 1
- оны 2
оны білмек 1
білмек керек. 1
Ол әке-шешесіне 1
әке-шешесіне мейірімді 1
мейірімді болған, 1
болған, қиқарлық 1
қиқарлық пен 1
пен тәкаппарлық 1
тәкаппарлық тан 1
тан ада 1
ада еді. 1
Ол екі 13
екі алтын 1
алтын бір 1
үш қола 1
қола ұтып 1
алды. Ол 11
екі асыл 1
асыл тұлға, 1
тұлға, өздерінің 1
өздерінің әлемдердің 1
әлемдердің Раббысы 2
Раббысы таңдаған 1
таңдаған пайғамбар 1
пайғамбар екендіктерін 1
екендіктерін айтып, 1
оны Аллаһқа 1
Аллаһқа құл 1
құл болуға 1
болуға шақырып 1
шақырып келіп 1
келіп отырғандарын 1
отырғандарын жеткізді. 1
екі бақша 1
бақша да 1
түрлі жемістер 1
жемістер және 1
және құрма, 1
құрма, анар 1
анар бар. 1
бөліктен: жасушадан 1
жасушадан тыс 1
жатқан және 2
және жасуша 1
ішіндегі бөліктерден 1
екі дәліз 1
дәліз арқылы 1
арқылы бақтың 1
бақтың ауласымен 1
ауласымен жалғасып 1
екі дәптерден, 1
дәптерден, яғни 1
екі әріптесімен 1
әріптесімен бірге 1
бірге 1977 1
жылы Oracle 1
қалайды. Ол 1
жүз томдық 1
екі клеткадан: 1
клеткадан: жарық 1
жарық сезгіш 2
сезгіш және 1
және пигментті 1
пигментті тұрады. 1
екі нұсқада 1
нұсқада болды 1
- MIUI 1
MIUI микробағдарламасымен 1
микробағдарламасымен және 1
және «таза» 1
«таза» Ол 1
Ол екінші 3
соғыста қолданылған 1
және зауыттық 1
зауыттық нөмірі 1
нөмірі 281 1
281 болып 1
екінші жарық 1
жұлдыз Қария 1
Қария жұлдызынан 1
жұлдызынан (Canopus, 1
(Canopus, жұлдыздық 1
шамасы 0.72) 1
0.72) екі 1
жуық жарық. 1
жарық. Ол 1
рет үйленгенде, 1
үйленгенде, Хұрмат 1
Хұрмат бибі 1
бибі бұған 1
бұған қарсылық 2
қарсылық білдірмеді, 1
білдірмеді, және 1
онымен айрылысқысы 1
айрылысқысы да 1
да келмеді. 1
келмеді. Ол 1
рет Золотой 1
Золотой глобус 1
глобус прмиясына 1
прмиясына номинацияланды 1
номинацияланды және 1
және Эмми 1
Эмми премиясына 1
премиясына да 1
да номинацияланды. 1
номинацияланды. Ол 1
екі сатыда 1
сатыда жүреді: 1
жүреді: алдымен 1
алдымен этилен, 1
этилен, одан 1
кейін алкан 1
алкан туындылары 1
туындылары түзіледі. 1
түзіледі. Ол 1
үлкен үлестен 1
үлестен тұрады. 1
тұрады. Өлексенің 1
Өлексенің сіресуі 1
сіресуі тез 1
арада басталады. 1
басталады. Ол 2
Ол ел 7
арасында Қаржас 1
Қаржас атанып 1
кеткен. Ол 2
аузында полиграфия 1
полиграфия профессоры 1
профессоры атанып 1
атанып кетті. 1
ел басқарушылық 1
басқарушылық және 1
әскери талантының 1
талантының бар 1
екенін танытады. 2
басшылары Ескелді, 1
Ескелді, Балпық 1
Балпық билермен 1
билермен қатар 1
қатар «әулие» 1
«әулие» деген 1
ел басы, 1
басы, топ 1
топ басылары 1
басылары қалай 1
қалай десе, 1
десе, халық 1
халық соған 1
соған көніп, 1
көніп, ағайындарының 1
ағайындарының жақсылығын 1
жақсылығын асырып, 1
асырып, жамандығын 1
жамандығын жасырып, 1
жасырып, бәрінде 1
бәрінде бауырындай 1
бауырындай көріп, 1
көріп, қамын 1
қамын жеген. 1
жеген. Ол 1
Ол елге 1
елге жағымсыз, 1
жағымсыз, тілемсек, 1
тілемсек, өзі 1
өзі сараң 1
сараң және 2
және қарынды 1
қарынды болыпты. 1
Ол әлденеше 1
әлденеше медалдармен, 1
медалдармен, құрмет 1
марапатталған. Ол 3
Ол елде 1
елде опричнина 1
опричнина саясатын 1
саясатын енгізді. 1
Ол елдерде 2
тұратын қазақтарға 1
қазақтарға патриоттық 1
патриоттық сезімдерді 1
сезімдерді оятуға 1
оятуға бұл 1
шаралар зор 1
елдерде шикізат 1
шикізат өте 1
көп. Ол 2
Ол елдереде 1
елдереде табуле 1
табуле салат 1
салат жапырақтарымен 1
жапырақтарымен беріледі, 1
беріледі, кейде 1
кейде булгур 1
булгур мен 1
мен кус-кус 1
кус-кус қосылып 1
қосылып та 1
та столға 1
столға қойылады. 2
қойылады. Ол 2
Ол елдің 4
елдің Нияз 1
Нияз деген 1
деген биі 1
биі етжеңді, 1
етжеңді, семіз 1
елдің символдарының 1
символдарының бірі. 1
бірі. Ол 2
елдің солтүстігінде 1
солтүстігінде үлкен 1
үлкен аумақтардың 1
аумақтардың көбісін 1
көбісін жоғалтқанша 1
жоғалтқанша иеленді. 1
иеленді. Ол 4
елдің солтүстігінің 1
солтүстігінің табиғи 1
табиғи шекарасы 1
шекарасы іспетті 1
іспетті еді. 1
Ол әлемге 1
әлемге «Звёздный 1
«Звёздный крейсер 1
крейсер „Галактика“» 1
„Галактика“» атты 1
атты топтамасындағы 1
топтамасындағы Шэрон 1
Шэрон Валери 1
Валери есімімен 1
есімімен әйгілі. 1
әйгілі. Ол 2
Ол әлемде 1
әлемде алғаш 1
рет «сірке 1
«сірке қышқылының 1
қышқылының мұзы» 1
мұзы» деп 1
атаған сірке 1
қышқылының кристалдарын 1
кристалдарын алды. 1
әлемде болған 1
болған динозаврлардың 1
динозаврлардың ең 1
ірісі. Ол 1
Ол әлемдегі 1
әлемдегі өзінің 1
орнын қандай 1
бір жалған 1
жалған бұқаралық 1
бұқаралық топ, 1
топ, қозғалыстар 1
қозғалыстар мүшесі 1
ғана сезіне 1
сезіне алады. 1
әлемдік поэзияның 2
поэзияның жаубары 1
жаубары «Ләйлі-Мәжнүн» 1
«Ләйлі-Мәжнүн» поэмасының 1
поэмасының авторы. 2
Ол еліміздің 1
еліміздің тарихи 1
тарихи өткен 1
өткен жолын, 1
жолын, ғылымы 1
мәдениеті, өнері 1
өнері саласындағы 1
аса үздік 1
үздік табыстарын 1
табыстарын бейнелейтін 1
бейнелейтін іргелі 1
іргелі энциклопедиялық 1
энциклопедиялық басылымдар 1
басылымдар шығаруға 1
шығаруға үлес 1
үлес косты. 1
косты. Ол 1
ел өміріндегі 1
өміріндегі табыс 1
пен жаңғыруларды, 1
жаңғыруларды, жеңіс 1
жеңіс пен 2
пен ерлік 1
ерлік істерді 1
істерді ерекше 1
ерекше шабытпен 1
шабытпен жырлайды. 1
жырлайды. Ол 1
Ол әлсіздерге 1
әлсіздерге күш 1
көрсету, басқару, 1
басқару, иелеу, 1
иелеу, мәжбүрлеудің 1
мәжбүрлеудің адам 1
адам сапасын 1
сапасын жоғарылату 1
бақытқа талпындырудағы 1
талпындырудағы өзіндік 1
өзіндік қажеттілігіне 1
қажеттілігіне дейін 1
дейін тоқталып 1
тоқталып өтті. 1
өтті. Ол 7
Ол әл-Фараби, 1
әл-Фараби, ибн 1
Сина сияқты 1
сияқты ғалымдармен 1
ғалымдармен болмыс 1
болмыс туралы 1
туралы бел 1
шешіп айтысқа 1
ел экономикасын 2
экономикасын соғыс 1
соғыс жағдайына 1
жағдайына бейімдеуге 1
бейімдеуге қызмет 1
Ол емдеген 1
емдеген адамдар 1
адамдар өздерін 1
өздерін не 1
не қызықтыратынын, 1
қызықтыратынын, жан 1
дүниесін не 1
не ауыртқанын 1
ауыртқанын білмегендіктен 1
білмегендіктен ауруға 1
ауруға ұшыраған. 1
ұшыраған. Өлең 1
Өлең 11 3
өлең ұйқасы 2
ұйқасы өрнегімен 1
өрнегімен кестеленген. 1
кестеленген. Өлең 2
ұйқасы үлгісінде 1
үлгісінде жазылған. 2
жазылған. Өлең 3
өлең үлгісінде 1
үлгісінде кестеленген. 1
Өлең 7 2
буынды еркін 1
өлең ұйқасымен 2
ұйқасымен жазылған. 2
Өлең ағылшын, 1
ағылшын, араб, 2
араб, қарақалпақ, 1
қарақалпақ, қырғыз, 3
қырғыз, орыс, 4
өзбек, татар, 2
татар, тәжік, 2
тәжік, түрікмен, 2
түрікмен, ұйғыр 2
ұйғыр тілдеріне 3
аударылған. Өлеңағылшын, 1
Өлеңағылшын, қарақалпақ, 1
ұйғыр т. 2
б. тілдерге 2
аударылған. Өлең 2
Өлең айтушылар 1
айтушылар өзара 1
өзара жарысып, 1
жарысып, озғандары 1
озғандары сыйлыққа 1
сыйлыққа ие 3
отырған. Өлең 1
Өлең ақынның 2
ақынның кеудесін 1
кеудесін кернеп, 1
кернеп, жүрегін 1
жүрегін тербеген 1
тербеген қуатты 1
қуатты ойдың 1
ойдың жемісі, 1
жемісі, ойды 1
ойды сырттай 1
сырттай сұлу 1
сұлу етіп 1
етіп өрнектеп, 1
өрнектеп, көркемдеп 1
көркемдеп жеткізу 1
үшін ақындық 1
ақындық шеберлік, 1
шеберлік, шалқар 1
шалқар шабыт 1
шабыт қажет. 1
қажет. Өлең 1
ақынның сүйікті 1
сүйікті ұлы 3
ұлы Әбдірахман 2
Әбдірахман өліміне 1
өліміне арнап 1
арнап шығарған 2
шығарған жан 1
жан тебіреністі 1
тебіреністі жырларының 1
жырларының бірі. 1
бірі. Өлең 1
Өлең алғашқы 1
ж. Санкт- 1
Санкт- Петербургте 1
Петербургте жарық 1
Ибраһим Құнанбайұлының 1
Құнанбайұлының өлеңі» 1
жарияланды. Өлең 1
Өлең алғаш 1
рет ақын 1
жинағына енгізілген. 1
Ол ең 10
рет газдардағы 1
газдардағы қысымның 1
қысымның себебі 1
себебі молекулаларыдың 1
молекулаларыдың жылулық 1
жылулық қозғалысы 1
қозғалысы деген 1
пікірді пайымдады. 1
пайымдады. Ол 1
алғашында Сиракава 1
Сиракава сарайын 1
сарайын жаулап 1
алған, оған 2
оған Ходзе 1
Ходзе тегі 1
тегі қызығушылық 1
қызығушылық танытқан. 1
алдымен оңжақ 1
оңжақ хукпен 1
хукпен жақтан 1
жақтан соққы 1
соққы жасады, 1
жасады, соңынан 1
соңынан солжақ 1
солжақ хукпен 1
хукпен қарсыласын 1
қарсыласын нокдаунға 1
жіберді. Ол, 1
Ол, ең 1
алдымен, сурет 1
сурет сала 1
сала білуді 1
білуді талап 1
етті. Өлең 1
Өлең араб, 1
араб, ағылшын, 1
орыс т.б. 1
аударылған. Ол 1
бастысы ел 1
ел бірлігі 1
билік тұтастығын 1
білдіретін мемлекет 1
мемлекет символы 1
символы қызметін 1
атқарады. Өлең 1
Өлең басы 1
басы диалогпен 1
диалогпен басталады 1
да, лирикалық 1
лирикалық қаһарман 1
қаһарман белгiлi 1
белгiлi бiр 2
бiр оқиғаны 1
оқиғаны тiзбектете 1
тiзбектете баяндайды. 1
баяндайды. Өлең 1
Өлең басылымдарында 2
басылымдарында бір 2
ғана текстоликалық 1
текстоликалық өзгеріс 1
өзгеріс ұшырасады. 1
ұшырасады. Өлең 1
қатар текстологиялық 1
өзгерістер кездеседі. 2
кездеседі. Ол 11
Ол еңбегі 1
еңбегі кейін 1
кейін «Абай 1
«Абай Құнанбаев 1
Құнанбаев (мақалалар 1
(мақалалар мен 1
мен зерттеулер)» 1
зерттеулер)» атты 1
атты кітапқа 1
кітапқа енгізілді 1
енгізілді (1967, 1
(1967, 15-228-беттер). 1
15-228-беттер). Ол 1
Ол еңбек 1
мен қару 1
негізгі шикізат 2
табылды. Ол 1
рет Apple 1
II компьютерін 1
компьютерін 15 1
жасында көреді. 1
көреді. Өлеңде 1
Өлеңде айналадағы 1
айналадағы табиғат, 1
табиғат, жан-жануар 1
жан-жануар тіршілігінен, 1
тіршілігінен, адам 1
адам өмірінен 1
өмірінен төрт 1
төрт қайғылы 1
қайғылы көріністі 1
көріністі алып, 1
алып, қатар 1
қатар қойып, 1
қойып, мұңды 1
мұңды сарынның 1
сарынның барған 1
сайын үдей 1
үдей түсуі 1
түсуі арқылы, 1
арқылы, ғашық 1
ғашық жардың 1
жардың опасыздығына 1
опасыздығына қапаланған 1
қапаланған көңіл 1
күйін неғұрлым 1
неғұрлым әсерлі 1
әсерлі көрсетуге 1
көрсетуге ұмтылғандық 1
ұмтылғандық байқалады. 1
байқалады. Өлеңдегі 1
Өлеңдегі «Ғашық», 1
«Ғашық», «Ғашықтық» 1
«Ғашықтық» сөздері 1
сөздері Мүрсейіт 1
қолжазбаларында «асық» 1
«асық» «асықтық» 1
«асықтық» деп 1
жазылған. Өлеңдерiнiң 1
Өлеңдерiнiң көбi 1
көбi мақал-мәтелдерге, 1
мақал-мәтелдерге, нақыл 1
нақыл сөздерге, 1
сөздерге, дiни 1
дiни ұғым 1
ұғым сөздерге, 1
сөздерге, бейнелi 1
бейнелi сөз 1
сөз тiркестерiне 1
тiркестерiне толы. 1
толы. Өлеңдердің 1
Өлеңдердің көбіне 1
көбіне дүние 1
дүние жайында 1
жайында лирикалық 1
лирикалық болып 1
келеді. Өлеңдері 3
Өлеңдері 1924 1
бастады. Өлеңдері 1
Өлеңдері 1987 1
1987 жылдан 1
бастап республика 1
республика басылымдарда 2
басылымдарда жарияланып 1
жарияланып келеді. 5
Өлеңдері мен 2
мен өзекті 1
өзекті мәселелерге 1
мәселелерге жазылған 1
жазылған мақалалары 1
мақалалары республикалық 1
республикалық баспасөзде 2
баспасөзде ұдайы 1
ұдайы жарияланып 1
тұрады. Өлеңдері 1
мен поэмаларының 1
поэмаларының алғашқы 1
алғашқы жинағы 2
жинағы "Оңтүстік 1
"Оңтүстік самалы" 1
самалы" 1960 1
көрген. Өлендерінен 1
Өлендерінен бізге 1
жеткені — 1
— «Балбике 1
«Балбике мен 1
мен Маймақтың 1
Маймақтың айтысы» 1
айтысы» және 1
және «Тақыр 1
«Тақыр Омардың 1
Омардың жоқтауы». 1
жоқтауы». Өлеңдерінің 1
Өлеңдерінің көркемдік, 1
көркемдік, жаңашылдық 1
жаңашылдық ерекшеліктеріне, 1
ерекшеліктеріне, терең 1
терең ой 1
бай мазмұнға 1
құрылған идеясына 1
идеясына назар 1
аударылған. Өлеңдерінің 1
Өлеңдерінің көркемдік 1
көркемдік түзілімі 1
түзілімі айшықты, 1
айшықты, тілі 1
тілі образды. 1
образды. Өлеңдерінің 1
Өлеңдерінің тақырып 1
тақырып аясы 1
кеңейіп, ғылым, 1
ғылым, білім, 1
білім, еңбек 1
туралы шабыттана 1
шабыттана жырлап, 1
жырлап, сараң 1
сараң байлар 1
мен жебір 1
жебір би-болыстарды, 1
би-болыстарды, өтірікші-өсекшілерді, 1
өтірікші-өсекшілерді, халық 1
халық есебінен 1
есебінен күн 1
күн көруші 1
көруші пайдакүнем 1
пайдакүнем алаяқтарды 1
алаяқтарды сын 1
сын тезіне 2
тезіне алды. 1
алды. Өлеңдері 1
Өлеңдері өзбек 1
өзбек тілінде 3
тілінде ("Отанға 1
("Отанға махаббат"), 1
махаббат"), Қарақалпақ 1
Қарақалпақ тілінде 1
тілінде ("Өмір 1
("Өмір қоңырауы") 1
қоңырауы") жеке 1
және қазақ, 1
украин, түрік, 1
түрік, авар 1
авар тілдеріне 1
аударылған. Өлеңдері 1
Өлеңдері өзі 1
өзі өмірден 1
соң жарық 1
көрді. Өлеңдері 1
Өлеңдері он 1
бес жаснан 1
жаснан бастап 1
бастап баспасөзде 1
Өлеңдері республикалық, 1
республикалық, облыстық, 1
облыстық, аймақтық 1
аймақтық баспа 1
баспа беттерінде 1
беттерінде жарық 2
көріп жүр. 1
жүр. Өлендері 1
Өлендері «Толқыннан 1
«Толқыннан толқын 2
толқын туады» 1
туады» атты 1
атты студент 1
студент ақындардың 1
ақындардың жинағына 1
жинағына (А., 1
(А., 1995), 1
1995), «Жас 1
«Жас ақындар 2
ақындар жырларының 2
жырларының антологиясына» 1
антологиясына» (А., 1
(А., 2000) 1
2000) енген. 1
енген. Өлеңдері 1
Өлеңдері «Толқыннан 1
толқын туады», 1
туады», «Қыз 1
«Қыз ғұмыр 1
ғұмыр – 1
– жыр 1
жыр ғұмыр», 1
ғұмыр», «Жас 1
жырларының антологиясы», 1
антологиясы», «Жыр 1
«Жыр – 1
– десте», 1
десте», «Махамбетке 1
«Махамбетке тағзым» 1
және «Мәртебелі 1
«Мәртебелі поэзия» 1
поэзия» сияқты 1
сияқты бірнеше 1
жыр жинақтарына 1
енген. Өлеңдер 1
Өлеңдер мен 1
мен әңгімелер, 2
әңгімелер, ертегілер. 1
ертегілер. Өлең 1
Өлең дәстүрлі 1
дәстүрлі шұбыртпалы 1
шұбыртпалы ұйқаспен 1
ұйқаспен жазылған. 1
жазылған. Өлеңді 1
Өлеңді 14 1
бастап жаза 1
Ол ендігі 1
жерде жұрттан 1
жұрттан оқшауланып, 1
оқшауланып, үнсіз 1
үнсіз түрде 1
түрде ойға 1
ойға батып 1
батып отыра 1
отыра беретін 1
беретін болады. 1
Ол енді 4
енді Дөдеге 1
Дөдеге сол 1
сол тәсілін 1
тәсілін қолданбақ. 1
қолданбақ. Ол 1
енді Досқа 1
Досқа қастандық, 1
қастандық, залымдық 1
залымдық әрекетін 1
әрекетін бұрынғыдан 1
да өршіте 1
өршіте түседі. 1
түседі. Өлеңді 1
Өлеңді құрайтын 1
құрайтын сол 1
сол буын, 1
буын, ырғақ 1
ырғақ (ритм) 1
(ритм) өлшеуі. 1
өлшеуі. Өлеңді 1
Өлеңді мектеп 2
қабырғасында жазған. 1
жазған. Өлеңді 1
жүріп жаза 1
Ол "Енді 1
"Енді мынауысы 1
мынауысы не 1
не өмір? 1
өмір? Ол 1
енді Нихал 1
Нихал мен 1
мен Бехлүлдің 1
Бехлүлдің жақындасуына 1
жақындасуына кедергі 1
кедергі жасамақ 1
жасамақ болады. 1
енді үлгілі 1
үлгілі ер 1
адамның образын 1
образын жасауға 2
тырысты. Өлеңді 1
Өлеңді шоғырларға 1
шоғырларға бөліп 1
бөліп құрастыру 1
құрастыру тәсілі 1
тәсілі қазақтың 1
қазақтың ауызша 1
ауызша дамыған 1
дамыған өлең-жырларыңда 1
өлең-жырларыңда жоқ. 1
жоқ. Өлең, 1
Өлең, әңгіме 1
әңгіме жазады. 1
жазады. Ол 5
ең әуелi 1
әуелi Бағдатта 1
Бағдатта оқыған, 1
оқыған, одан 1
одан кейiн 1
кейiн Шамға 1
Шамға (Сирияға), 1
(Сирияға), Дамаскiге 1
Дамаскiге барып 1
барып қызмет 1
атқарған. Өлең 1
Өлең жазылған 1
жазылған дәптерді 1
дәптерді сұраушылар 1
сұраушылар кебейген 1
кебейген соң 1
соң Мүрсейіт 1
Мүрсейіт оларға 1
оларға да 2
да көшіріп 1
көшіріп беріп 1
жоғарғы биіктігіне 1
биіктігіне (бірнеше 1
(бірнеше жүз 1
жүз метр) 1
метр) жеткен 1
соң, топырак 1
топырак жер 1
бетіне түсе 1
жоғарғы шаң 1
шаң мен 1
мен судан 1
судан қорғалаған 1
қорғалаған IP55/IP58 1
IP55/IP58 стандарттарына 1
стандарттарына ие. 1
ие. Өлең 1
Өлең жолдардағы 1
жолдардағы „Төрт 1
„Төрт ауыл“ 1
ауыл“ ол 1
ол село 1
село немесе 1
немесе деревня 1
деревня емес,ру 1
емес,ру аты. 1
аты. Өлең 1
Өлең жолдарында 1
жолдарында Саназар 1
Саназар батырдың 1
батырдың жаудан 1
жаудан жаралы 1
жаралы боп 1
боп келгені 1
келгені ауызға 1
ауызға алынады. 2
алынады. Ол 7
Ол ән 3
ән «Имею 1
«Имею право 1
право быть 1
быть глупым» 1
глупым» (1985) 1
(1985) альбомінде 1
альбомінде бар. 1
бар. Өлеңін 1
Өлеңін аударған 1
аударған И.Байбатырұлы, 1
И.Байбатырұлы, алғысөзін 1
алғысөзін жазған 1
жазған Б.Бұқатұлы. 1
Б.Бұқатұлы. “Моңғолдың 1
“Моңғолдың құпия 2
құпия шежіресі” 1
шежіресі” 1998 1
жылы Алматыда, 1
Алматыда, 2002 1
жылы Улан-Баторда 1
Улан-Баторда қазақ 1
тілінде қайта 1
қайта жарияланды. 1
жарияланды. Ол 1
Ол еңіс 1
еңіс (45Ә-тан 1
(45Ә-тан аз 1
аз болмайды) 1
тік орналасады. 1
орналасады. Олең 1
Олең кұрылысы, 1
кұрылысы, ұйқасы 1
ұйқасы көбінесе 1
өлең, жыр 1
үлгісімен келеді. 1
келеді. Өлеңмен 1
Өлеңмен айтысудың 1
айтысудың тапқырлығы 1
тапқырлығы өз 1
өз алдына. 1
алдына. Ол 1
ән менеджер 1
менеджер Анжелилдің 1
Анжелилдің қолына 1
түседі. Өлеңмен 1
Өлеңмен жазылған 1
жазылған туындыларын 1
туындыларын Свифт 1
Свифт өмір 1
жинап отыратын. 1
отыратын. Өлеңнiң 1
Өлеңнiң мазмұны 1
мазмұны көбiне 1
көбiне баланы 1
баланы ызаландырып, 1
ызаландырып, шамына 1
шамына тиiп 1
тиiп қалайда 1
қалайда ойынға 1
ойынға шығаруды 1
шығаруды көздейдi. 1
көздейдi. Өлеңнен 1
Өлеңнен Абайдың 1
Абайдың поэзиялық 1
поэзиялық шығарма 1
шығарма нағыз 1
нағыз әмірлік 1
әмірлік қажеттіктен 1
қажеттіктен туатын, 1
туатын, үлкен 1
үлкен мақсатқа 1
мақсатқа жұмсалатын 1
жұмсалатын сөз 1
сөз деп 1
деп қарайтыны 1
қарайтыны анық 1
байқалады. Өлеңнен 1
Өлеңнен ұлы 1
ақынның адам, 1
адам, әке 1
әке ретіндегі 1
ретіндегі балаға 1
балаға деген, 1
деген, сүйікті 1
ұлы Әбдірахманға 1
Әбдірахманға деген 1
деген бүкіл 1
бүкіл сол 1
тұстағы жан 1
жан тебіреністің 1
тебіреністің алай-түлей 1
алай-түлей құйын 1
құйын сәттері 1
сәттері елес 1
елес береді. 1
береді. Өлеңнің 1
Өлеңнің «Айқап» 1
«Айқап» журналына 1
журналына жарияланғалы 1
жарияланғалы жатқанын 1
жатқанын сезіп 1
сезіп қалған 1
қалған жергілікті 1
жергілікті отаршыл 1
отаршыл әкімшілік 1
әкімшілік оны 1
оны басып 1
салды. Өлеңнің 1
Өлеңнің алғашқы 1
алғашқы жолдарында 1
жолдарында жасөспірім 1
жасөспірім қазақ 1
балаларының оқуға 1
оқуға көптеп 1
көптеп тартылғанын 1
тартылғанын қанағат 1
қанағат сезімімен 1
сезімімен айта 1
келіп, автор 2
автор одан 1
осы оқудың 1
оқудың әртүрлі 1
әртүрлі көлеңкеліжақтарын 1
көлеңкеліжақтарын сынайды, 1
сынайды, оның 1
түпкі мақсатының 1
мақсатының тайыздығына 1
тайыздығына өкініш 1
білдіреді. Өлеңнің 1
Өлеңнің басылуларында 1
басылуларында кейбір 1
кейбір өзгерістер 1
өзгерістер бар. 1
бар. Өлеңнің 2
Өлеңнің басылым- 1
басылым- дарында 1
дарында аздаған 1
аздаған текстологиялық 1
кездеседі. Оленнің 1
Оленнің әнінде, 1
әнінде, Илифияны 1
Илифияны Кроннан 1
Кроннан үлкен, 1
үлкен, ол 1
ол тағдыр 1
тағдыр құдайына 1
құдайына ұқсайды 1
және Эроттың 1
Эроттың анасы 1
жазылған. Өлеңнің 1
Өлеңнің әр 1
әр жылдардағы 2
жылдардағы басылымдарында 1
басылымдарында бірен-саран 1
бірен-саран айырмашылықтар 1
Өлеңнің мазмұнын 1
мазмұнын бағдарлап 1
бағдарлап қарасақ, 1
басы артық, 1
артық, жай 1
салған теңеу, 1
теңеу, анықтама 1
анықтама жоқ 1
жоқ екеніне 1
екеніне көзіміз 1
көзіміз әбден 1
әбден жетеді. 1
жетеді. Өлеңнің 1
Өлеңнің осы 1
осы бас 1
жағында ғана 1
ғана басқаша. 1
басқаша. Өлеңнің 1
Өлеңнің сол 1
сол ортадағы 1
ортадағы беделін 1
беделін көтеру 1
пайдаланады. Өлең 1
Өлең өзбек, 1
орыс, тәжік, 1
тәжік, турікмен, 1
турікмен, қарақалпақ, 1
қарақалпақ, ұйғыр 1
Өлең өз 1
өз заманы 1
заманы үшін 1
үшін зор 2
зор жаңалық 1
саналады. Ол 4
соңғы бекінісің, 1
бекінісің, ең 1
қажетті кезде 2
кезде алып 1
алып шығар 1
шығар қорың. 1
қорың. Өлең 1
Өлең соңында: 1
соңында: «Менің 1
«Менің терім 1
терім тарылып 1
тарылып келе 1
жатыр. Өлең 1
Өлең тармағының 1
тармағының құрылыс 1
халықтың поэзиясында 1
поэзиясында өзінше 1
өзінше қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Өлең 1
Өлең тармақтарының 1
тармақтарының буын 1
буын саны 2
тұра, қара 1
өлеңге тән 1
тән әуендік 1
әуендік сазбен 1
сазбен әндетіп 1
әндетіп айтуды 1
айтуды қажет 1
Ол әңтімеде 1
әңтімеде Абылай 1
ханның қалмақтармен 1
бір соғысында 1
соғысында Елшібектің 1
Елшібектің жауға 1
қарсы жасқанбай 1
жасқанбай жалғыз 1
жалғыз шапқан 1
шапқан ерлігі, 1
ерлігі, батылдығы 1
батылдығы туралы 1
туралы айтылған. 2
айтылған. Ол 2
үлкен минойлық 1
минойлық сарай, 1
сарай, көлемі 1
көлемі шамамен 2
шамамен 180×130 1
180×130 м. 1
м. Онда 1
Онда 1000 1
1000 - 1
- нан 1
нан астам 1
астам бөлме, 1
бөлме, канализациялық 1
канализациялық жүйе, 1
жүйе, залдар, 1
залдар, қоймалар 1
қоймалар және 2
және бақшалар 1
бақшалар болған. 1
Ол әншейін 1
әншейін көрнекі 1
көрнекі бейне 1
бейне емес, 1
ол әлеум. 1
әлеум. Ол 1
ән шығарады. 2
шығарады. Өлең 1
Өлең ырғағының 1
ырғағының әуезділігі, 1
әуезділігі, оралымдылығы, 1
оралымдылығы, өзгеріп, 1
түрленіп отыруға 1
отыруға бейімділігі 1
бейімділігі көркем 1
көркем түрдің 1
түрдің мазмұн 1
байлығы, ой 1
ой тереңдігін 1
тереңдігін үйлестіре 1
үйлестіре білу 1
білу шеберлігінен 1
Ол епископтық 1
епископтық шіркеудің 1
шіркеудің шомылдыру 1
шомылдыру рәсімінен 1
рәсімінен өткен 1
Ол әр 5
әр адам 2
мен азаматтың 1
азаматтың өзінің 1
бір ұлттың 2
ұлттың өкілі 1
екендігін сезінуін 1
сезінуін көрсетеді. 1
көрсетеді. Өлер 1
Өлер алдында 3
алдында Джордано 1
Джордано былай 1
өсиет қалдырды:“Мейлі, 1
қалдырды:“Мейлі, мені 1
мені өртеп 1
өртеп өлтірсін, 1
өлтірсін, бірақ 1
менің өлімім 1
өлімім адам 1
адам баласын 2
баласын жарқын 1
болашаққа апаратын 1
апаратын жолға 1
жолға тосқауыл 1
бола алмайды”. 1
алмайды”. Өлер 1
ол балаларын 1
балаларын бағуды 1
бағуды Бирменгем 1
Бирменгем шіркеуінің 1
шіркеуінің дің 1
дің қызметшісі 1
қызметшісі Френсис 1
Френсис Морганға 1
Морганға тапсырып 1
тапсырып кетеді. 1
кетеді. Өлер 1
алдында шығарған 1
шығарған “Мінажат” 1
“Мінажат” өлеңінде 1
өлеңінде иман 1
иман тілейді. 1
тілейді. Ол: 1
Ол: «Әрбір 1
«Әрбір әріптің 1
әріптің тек 1
қана дыбысы 1
дыбысы мен 1
мен түсі 1
түсі ғана 1
ғана болмайды, 1
қатар дәмі, 1
дәмі, өлшемі, 1
өлшемі, кеңістігі 1
кеңістігі де 1
де болады» 1
жазған. Ол 10
Ол әрбір 2
нақты нәрсені 1
нәрсені негіз 1
етіп ғарышты 1
ғарышты зерттеудің 1
зерттеудің ғана 1
ғана болашағы 1
бар екенін, 2
екенін, егер 1
егер нақты 1
нақты осы 1
заттар болмаса 1
болмаса идея 1
өмір сүрмейтінін 1
сүрмейтінін уәж 1
уәж етті. 1
әрбір сынақтәжірибеде 1
сынақтәжірибеде бір 1
бір балама 1
балама белгі 1
бойынша зерттеп, 1
зерттеп, көптеген 3
көптеген тәжірибелор 1
тәжірибелор қойды. 1
Ол әрдайым 1
әрдайым мұқтаж 1
жандарға көмек 1
көмек қолын 1
қолын созған. 1
созған. Ол 1
Ол ереже 1
ереже былайша 1
былайша тұжырымдалады. 1
тұжырымдалады. Ол 1
Ол әрекетті 1
әрекетті орындағандарға 1
орындағандарға Мұхаммед 1
Мұхаммед сыйлық 1
сыйлық беруге 1
уәде еткен, 1
еткен, ал 1
ал орындамағандарға 1
орындамағандарға күнә 1
күнә боп 1
боп есептелмейді. 1
есептелмейді. Ол 1
Ол ерекше 4
ерекше әсемдігімен 1
әсемдігімен Еуропа 1
ерекше жүректілігімен 1
жүректілігімен көзге 1
ерекше көбею 1
көбею жолы 2
– партеногенез 1
партеногенез арқылы 1
арқылы көбейе 1
көбейе алады. 1
ерекше ылғалдандырғыш 1
ылғалдандырғыш қасиетке 1
ие. Ол 5
Ол ересектер 1
кездеседі, мысалы, 1
мысалы, софтбол 1
софтбол және 1
және бейсбол. 1
бейсбол. Ол 1
жерде әр 1
түрлі мөлшерленген. 1
мөлшерленген. Ол 1
Ол ер 1
ер жетіп 1
жетіп сүбемізді 1
сүбемізді суырғанша 1
суырғанша талай 1
талай өмір 1
өмір өтер. 1
өтер. Ол 1
Ол «Әрине 1
«Әрине мен 1
мен Қазақстанға 1
Қазақстанға үлкен 1
үлкен алғысымды 1
алғысымды білдіремен, 1
білдіремен, мені 1
мені қолдаған 1
қолдаған барлық 1
барлық бапкерлер 1
бапкерлер мен 1
адамдарға рахмет 1
рахмет айтамын. 1
айтамын. Ол 1
Ол әрі 1
әрі етті, 1
етті, әрі 1
әрі жүнді 1
жүнді мол 1
Ол ерік-жігерлі 1
ерік-жігерлі және 1
және дана 1
дана ұлттық 1
ұлттық көшбасшы 1
табылады. Өлерінен 1
Өлерінен 1-2 1
1-2 күн 2
бұрын кей 1
кей жануарларда 1
жануарларда менингоэнцефалит 1
менингоэнцефалит белгілері 1
байқалады. Өлерінен 1
Өлерінен бұрын 1
бұрын Феодосий 1
Феодосий ұлдарына 1
ұлдарына Рим 1
Рим империясын 1
империясын мұрагерлікке 1
мұрагерлікке бейбіт 1
түрде бөліп 1
бөліп беруге 1
беруге үлгеріп 1
үлгеріп кетті. 1
Ол әріптер 1
әріптер былай 1
былай оқылады: 1
оқылады: (а, 1
(а, бэ, 1
бэ, цэ, 1
цэ, дэ, 1
дэ, е, 1
е, эф, 1
эф, жэ, 1
жэ, аш). 1
аш). Ол 1
Ол әріптестеріне 1
әріптестеріне өзінің 1
өзінің ізденімпаз 1
ізденімпаз ақылымен 1
ақылымен және 1
қарапайым мінезімен 1
мінезімен танымал 1
Ол әрқашанда 1
әрқашанда сыртқы 1
сауда келісімшартын 1
келісімшартын жасасу 1
жасасу жолымен 1
жолымен беріледі. 1
Ол әрқашан 1
әрқашан “жалпыға 1
“жалпыға білім” 1
білім” керек, 1
керек, әсіресе 1
әсіресе математика 1
математика мен 1
басқа іргелі 1
іргелі ғылымдар 1
ғылымдар Махатхирдың 1
Махатхирдың дамыған 1
дамыған Малайзия 1
Малайзия арманына 1
арманына жету 1
түсінді. Ол 1
Ол әркімнің 1
әркімнің ішкі 1
ішкі сенімі 1
сенімі арқылы 1
болып, ерікті 1
жүзеге асуға 1
асуға тиіс. 1
Ол еркін, 1
еркін, ол 1
ол ашық, 1
ашық, ол 1
ол тірі, 1
тірі, жанды. 1
жанды. Ол 1
әр мал 1
мал түлігінен 1
түлігінен ұрық 1
ұрық алып, 1
алып, сақтап, 1
сақтап, бөліп, 1
бөліп, онымен 1
онымен күйлеген 1
күйлеген малды 1
малды шебер 1
шебер ұрықтандырура 1
ұрықтандырура білуі 1
әр патшалық 1
патшалық тұрғызған 1
тұрғызған үзік-үзік 1
үзік-үзік қорғаныс 1
қорғаныс қамалдарын 1
қамалдарын бір-біріне 1
бір-біріне жалғастырып 1
жалғастырып салдырды. 1
салдырды. Ол 1
Ол ертеде 1
ертеде жыр, 1
жыр, ертегі,әңгіме 1
ертегі,әңгіме түрінде 1
түрінде өмір 1
сүріп келген, 1
келген, кейін 1
кейін біріктіріліп,үлкен 1
біріктіріліп,үлкен бір 1
бір эпосқа 1
эпосқа (жырға) 1
(жырға) айналған. 1
айналған. Ол 2
Ол ерте, 1
ерте, жоғары 1
кейінгі Қайта 1
өркендеу болып, 1
болып, үш 1
Ол ерте 1
замандағы этностардың 1
этностардың байырғы 1
байырғы наным-сенімдерін 1
наным-сенімдерін және 1
халқының қандастық-туыстық 1
қандастық-туыстық жүйесін 1
жүйесін зерттеумен 1
шұғылданады. Ол 1
Ол «ертеректе 1
«ертеректе монғол 1
монғол атын 1
атын алмаған» 1
алмаған» халықтар 1
арасында керейіттер 1
керейіттер де 1
де болды 1
Ол әртіс 1
әртіс пен 1
пен музыкант 1
музыкант ғана 1
болмай, жазушы 1
жазушы да. 1
Ол әртүрлі 5
әртүрлі геометриялық 1
геометриялық пішіндердің(фигуралардың) 1
пішіндердің(фигуралардың) аудандарын 1
аудандарын дәл 1
және жуықтап 1
жуықтап есептеуге 1
арналған ережелер 1
мен өрнектерді(формулаларды) 1
өрнектерді(формулаларды) ұсынған. 1
ұсынған. Ол 1
әртүрлі дене 1
дене жарақаттарын, 1
жарақаттарын, психологиялық 1
психологиялық жарақаттар 1
әртүрлі әуе 1
әуе базаларында, 1
базаларында, радарларда 1
радарларда және 1
бақылау орталықтарындағы 1
орталықтарындағы терминалдарды 1
терминалдарды АҚШ 1
пен Канада 1
Канада бойынша 1
бойынша шашыраған 1
шашыраған SAGE 1
SAGE орталықтарымен 1
орталықтарымен байланыстарды. 1
байланыстарды. Ол 1
әртүрлі жүрек 1
жүрек ырғағы 1
ырғағы және 1
және АВ 1
АВ өткізгіштігінің 1
өткізгіштігінің бұзылыстарымен, 1
бұзылыстарымен, жүрек 2
жүрек шекараларының 1
шекараларының кеңеюімен, 1
кеңеюімен, жүрек 1
жүрек жетіспеушілігімен 2
жетіспеушілігімен байқалады. 1
байқалады. Ол 5
түрлі объектілердің 2
объектілердің ( 1
тәсілдермен көптеген 1
көптеген элементтермен 1
элементтермен байланысып, 1
байланысып, тірі 1
тірі жасушалар 1
жасушалар құрамына 1
кіретін жай 1
молекулалар түзеді. 1
Ол әсер 1
әсер көбінесе 1
көбінесе бриздік 1
бриздік айналым 1
айналым әрекетінің 1
әрекетінің шеңберімен 1
шеңберімен шектеледі. 1
шектеледі. Ол 1
Ол есіне 1
есіне түсіргендей, 1
түсіргендей, бұл 1
бұл пьесаның 1
пьесаның алдын 1
ала жазылуы 1
жазылуы оның 1
оның өзінің 1
өзінің ойынын 1
ғана арфисттің 1
арфисттің аккомпанементіне 1
аккомпанементіне жазылды. 1
жазылды. Ол 1
Ол әсіресе, 1
әсіресе, баяндау- 1
баяндау- шының 1
шының бет-жүзінің, 1
бет-жүзінің, сөйлеуінің, 1
сөйлеуінің, сөзді 1
сөзді тыңдап 1
тыңдап отырған 2
адам дидарының 1
дидарының бір-бірімен 1
бір-бірімен үндестігі 1
үндестігі мен 1
мен үйлесімділігінің 1
үйлесімділігінің табиғилығын, 1
табиғилығын, шынайылығын 1
шынайылығын ерекше 1
ерекше атаған. 1
атаған. Ол, 1
Ол, әсіресе, 3
әсіресе, білімнің 1
білімнің қалыптасуындағы 1
қалыптасуындағы идеологияның 1
идеологияның рөлін 1
рөлін жете 1
жете зерттеді, 1
зерттеді, осы 1
осы пәнге 1
пәнге деген 1
деген пікірін 2
пікірін «Идеология 1
«Идеология и 1
и утопия» 1
утопия» (1929) 1
(1929) еңбегінде 1
еңбегінде айтады. 1
айтады. Ол 7
Ол әсіресе 3
әсіресе Вильгельмнің 1
Вильгельмнің шөбересі 1
шөбересі II 1
II Генрих 1
Генрих Плантагенет 1
Плантагенет (1154-1189) 1
(1154-1189) тұсында 1
тұсында онан 1
сайын қанат 1
қанат жайды. 3
жайды. Ол, 1
әсіресе, жастардың 1
беріп жатады. 1
әсіресе мамандарды 1
мамандарды кәсіби 1
кәсіби дайындауға, 1
дайындауға, олардың 1
олардың жан-жақты 2
жан-жақты тұлғалық 1
тұлғалық дамуына, 1
дамуына, ұлттық 1
ұлттық рухани 2
рухани құндылықтарды 1
құндылықтарды қалыптастыру 1
қалыптастыру мәселелеріне 1
мәселелеріне де 1
әсіресе тазалық 1
тазалық үшін 1
қолайлы. Ол, 1
әсіресе, уыз 1
уыз құрамында 1
көп. Өлеске 1
Өлеске мен 1
сыртқы ортада 4
ортада микробтың 1
микробтың ортасында, 1
ортасында, болмаса 1
болмаса шеткерірек 1
шеткерірек орналасқан, 1
оның диаметрінен 1
диаметрінен үлкен 1
үлкен спора 1
спора түзеді, 1
түзеді, қауашақ 1
қауашақ түзбейді. 1
түзбейді. Ол 1
Ол әскерге 1
әскерге шақырылғандықтан, 1
шақырылғандықтан, Еуропадағы 1
Еуропадағы «Таркан» 1
«Таркан» жинағын 1
жинағын шығарғаннан 1
кейін Түркияға 1
Түркияға оралмады. 1
оралмады. Ол 1
Ол әскери 4
әскери академиясында 1
академиясында оқыған,бырақ 1
оқыған,бырақ бітіріп 1
бітіріп шықпады. 1
шықпады. Ол 1
әскери жасақтардың 1
жасақтардың жебеушісі 1
жебеушісі болды, 1
мұндай міндет 1
міндет уақыт 1
келе неғұрлым 1
неғұрлым маңызды 2
маңызды деп 2
деп санала 1
санала берді. 1
Батыс державаларын 1
державаларын араласуға 1
араласуға деген 1
деген еркінен 1
еркінен айырып, 1
айырып, Шығыс 1
елдерін алмандық 1
алмандық және 1
кеңестік мүдделер 1
мүдделер аймағына 1
аймағына бөліп 1
бөліп тастау. 1
тастау. Ол 1
әскери офицер 1
офицер болуды 1
болуды армандап, 1
армандап, Каирдің 1
Каирдің әскери 1
әскери академиясына 1
академиясына құжаттарын 1
құжаттарын тапсырған. 1
тапсырған. Ол 1
техниканы қысқа 1
уақытта жорық 1
жорық жағдайынан 1
жағдайынан ұрыстық 1
ұрыстық жағдайға 1
жағдайға көшіруді 1
көшіруді талап 2
Ол ескі 1
ескі Әулие 1
Әулие Панкрат 1
Панкрат шіркеуінің 1
шіркеуінің зиратына 1
зиратына жерленді, 1
жерленді, сол 1
оған ескерткіш 1
қойылды. Ол 2
Ол ескіні 1
ескіні ертеден 1
ертеден есінде 1
есінде сақтаған, 1
сақтаған, жаңаның 1
жаңаның жалынды 1
жалынды жаршысы 2
жаршысы болған 1
болған ақын. 1
Ол етікшілерді, 1
етікшілерді, дәрігерлерді, 1
дәрігерлерді, мұғалімдерді, 1
мұғалімдерді, мүсіншілерді, 1
мүсіншілерді, ақындарды 1
ақындарды және 1
ерекше музыканттарды 1
музыканттарды қорғаған: 1
қорғаған: ол 1
ол әйелдерді 1
әйелдерді оқытады 1
оқытады және 1
және әйелдің 2
әйелдің барлық 1
барлық жұмыстарында 1
жұмыстарында бастық 1
бастық болуды 1
болуды үйретеді. 1
үйретеді. Өлеттенуге 1
Өлеттенуге қарсы 1
қарсы қан 1
қан сарысуының 1
сарысуының емдік 1
емдік мөлшері 1
150 мың 1
мың бірлік. 1
бірлік. Ол 1
Ол әуелде 2
әуелде Арал 1
әуелде қырық 1
қырық күндік 1
күндік мезгіл 1
мезгіл ретінде 1
ретінде айтылып, 1
айтылып, кейін 1
кейін отыз 1
отыз күндік 1
күндік ай 1
ай ретінде 1
қолданылып кеткен. 1
Ол әуелі 3
бірнеше елде 1
елде жеңеді 1
жеңеді де, 1
де, қалғандары 1
қалғандары біраз 1
уақыт буржуазиялық 1
буржуазиялық немесе 1
немесе буржуазияға 1
буржуазияға дейінгі 1
дейінгі ел 1
ел күйінде 1
қала тұрады» 1
тұрады» Ол:әуелі 1
Ол:әуелі надандық, 1
надандық, екінші 1
- еріншектік, 1
еріншектік, үшінші 1
- залымдық 1
залымдық деп 1
деп білесің. 1
білесің. Ол 1
әуелі Уаң 1
Уаң атағын(тайпа. 1
атағын(тайпа. Ол 1
әуелі уаң 1
уаң (тайпа, 1
(тайпа, өлке 1
өлке билеушісі), 1
билеушісі), одан 1
кейін го 1
го ван 1
ван (ұлыс 1
(ұлыс билеушісі), 1
билеушісі), соңынан 1
соңынан хуй 1
хуй ун 1
ун чинсан 1
чинсан тәйші 1
тәйші лауазымына 1
Ол Әулие 1
Әулие Бернард 1
Бернард бастауыш 1
және Mt. 1
Mt. Ол 1
Ол Еуропалық 1
Еуропалық масштабта 1
масштабта «жұлдыз» 1
«жұлдыз» болатын, 1
туралы Ресейде, 1
Ресейде, Англияда, 1
Англияда, Италияда, 1
Италияда, Германияда 1
Германияда айтады. 1
Ол ешқандай 2
ешқандай жүйе, 1
жүйе, мектеп, 1
мектеп, ағымның 1
ағымның тікелей 1
тікелей әсеріне 1
әсеріне мойынсұнбай 1
мойынсұнбай отыз 1
бойы тер 1
тер төкті, 2
төкті, «провинцияда 1
«провинцияда өнер 1
өнер өрге 1
өрге баспайды» 1
баспайды» деген 1
қағиданы теріске 1
теріске шығарып, 2
шығарып, оның 1
оның шығармалары 1
шығармалары көрермен 1
көрермен жүрегіне 1
жүрегіне көптеген 1
көптеген атышулы 1
атышулы әріптестерінен 1
әріптестерінен бұрын 1
бұрын жол 1
жол тапты. 1
ешқандай көмекшісіз 1
көмекшісіз Ватикандағы 1
Ватикандағы "Сикет 1
"Сикет капелласы" 1
капелласы" атты 1
атты кескіндемені 1
кескіндемені төрт 1
жылда салып 1
салып шығады. 1
Ол жабайы 2
жабайы араларда 1
араларда да 1
да залалды. 1
залалды. Ол 1
жабайы табиғат 1
табиғат реквиемін 1
реквиемін орындады, 1
орындады, соның 1
ішінде жануардың 1
жануардың құлаған 1
құлаған жағалауында 1
жағалауында ойналған 1
ойналған Калифорния 1
Калифорния Қоңыр 1
Қоңыр Пеликанына 1
Пеликанына арналған 1
шығарма. Ол 1
Ол жабдықтау 1
жабдықтау (қамтамасыз 1
(қамтамасыз етуші) 1
етуші) және 1
және функционалдық 2
функционалдық жүйелерден 1
жүйелерден тұрады. 1
Ол жағы 1
жағы бізге 1
бізге толық 3
толық анық 1
емес. Олжадан 1
Олжадан құр 1
құр қалған 1
қалған Юйгу 1
Юйгу Шадтың 1
Шадтың серіктері 1
серіктері қашып 1
Ол жадың 1
жадың жоғалқаннан 1
жоғалқаннан кейін 1
қайта түске 1
түске заңгерлік 1
заңгерлік университетті 1
университетті тастап, 1
тастап, қалада 1
қалада жалғыз 1
өзі пәтер 1
жалдап тұрмақшы 1
тұрмақшы болады. 1
Ол жаз 1
айлары жаңбырлы 1
жаңбырлы және 1
салқын (15 1
(15 – 1
– 17°С), 1
17°С), ауаның 1
ылғалдылығы жоғары 1
жоғары (70 1
(70 – 1
– 80%) 1
80%) болса 1
болса қатты 1
қатты белең 1
белең алады. 1
Ол жазба 1
жазба әдебиетінің, 1
әдебиетінің, ғылымның 1
ғылымның дамуымен 1
бірге өрбіп 1
өрбіп отырады. 1
Ол жазған 2
жазған жүздеген 1
жүздеген хаттары 1
мен кітаптарында 1
кітаптарында өзінің 1
өзінің мессиялық 1
мессиялық миссиясын 1
миссиясын білдіріп, 1
білдіріп, жаңа 1
жаңа ілімнің 1
ілімнің негіздері 1
заңдарын түсіреді. 1
түсіреді. Ол 1
жазған «патша 1
«патша өкіметінің 1
өкіметінің отаршылдық 2
отаршылдық саясатында» 1
саясатында» екі 1
екі кезең: 1
кезең: XVI 1
ғасырдың аяғынан 1
— қазақтардың, 1
қазақтардың, XIX 1
— шаруалардың 1
шаруалардың отарлауы 1
отарлауы бөліп 1
бөліп көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Ол 3
Ол жазуды 1
жазуды « 1
« камбун» 1
камбун» деп 1
атаған. Ол 4
Ол жай 2
ғана «Жазушылар 1
«Жазушылар күні» 1
күні» деп 1
түскен әдебиет 1
әдебиет қайраткерлеріне 1
қайраткерлеріне құрмет 1
құрмет көрсетуге 1
көрсетуге себеп 1
себеп болып 1
отыр. Ол 4
жай сандарды 1
сандарды табудың 1
табудың тәсілін 1
тәсілін ойлап 1
тауып, сол 1
кездегі белгілі 1
белгілі әлем 1
әлем картасы 1
картасы мен 1
мен аспан 1
денелерінің картасын 1
картасын жасаған, 1
жасаған, сондай-ақ 1
сондай-ақ (високосный) 1
(високосный) жылды 1
жылды еңгізудің 1
еңгізудің қажеттілігін 1
қажеттілігін негіздеген. 1
негіздеген. Ол 1
Ол жайында 3
жайында “елде 1
“елде Оңғай 1
Оңғай би 2
би дәуіріндегі 1
дәуіріндегі тыныштық 1
тыныштық орнасын” 1
орнасын” деген 1
көптеген болжамдармен 1
болжамдармен көзқарастар 1
жайында Систандағы 1
Систандағы Буст 1
Буст қаласында 1
қаласында тұрды 1
дерек қана 1
қана сақталған. 1
сақталған. «Ол 1
«Ол жаққа 1
жаққа барма!» 1
барма!» Ол 1
Ол жақта 4
жақта әртістерді 1
әртістерді продюсерледі, 1
продюсерледі, оған 1
оған мысал 1
мысал Кэт 1
Кэт Делуна. 1
Делуна. Ол 1
жақта негізгі 1
іліге алмай, 2
алмай, 2014 1
жылы "Эркулеске" 1
"Эркулеске" жалға 1
Ол жақтан 1
жақтан қайтып 1
қайтып келгенде 1
келгенде Баск 1
Баск студенттері 1
студенттері клуб 1
клуб құрап 1
құрап британдық 1
британдық жұмысшылармен 1
жұмысшылармен жолдастық 1
өткізді. Ол 1
жақта ол 1
ол Спиридоновтаң 1
Спиридоновтаң хат 1
хат алады. 1
Ол жақтардан 1
жақтардан ылғалды 1
ауа өтпейді. 1
өтпейді. Ол 1
жақта халі 1
халі қандай 1
болғанын кім 1
кім білсін, 1
білсін, ашаршылық 1
ашаршылық кезде 1
кезде өздеріне 1
өздеріне көмек 1
беріп, сүйеу 1
сүйеу болған 1
болған жомарт 1
жомарт азаматты 1
азаматты Сыр 1
Сыр елі 1
елі білді 1
білді ме, 1
жоқ әлде 1
әлде «халық 1
«халық жауы» 1
жауы» деген 1
деген қылмыспен 1
қылмыспен жер 1
аударылып келгш 1
келгш бейтаныс 1
бейтаныс азаматты 1
азаматты сыртқа 1
сыртқа тепті 1
тепті ме, 1
ме, ол 1
ол жагы 1
жагы белгісіз. 1
белгісіз. Ол 1
Ол жақын 1
жақын баулардан 1
баулардан деген 1
көп ара 1
ара аймақта 1
аймақта колонисттерді, 1
колонисттерді, шатақтармен 1
шатақтармен игерушілікпен 1
игерушілікпен кейінгі 1
кейінгі шығару 1
шығару қалды, 1
қалды, сырттың 1
сырттың кернеулер 1
кернеулер ойын 1
ойын сияқты 1
сияқты еуро 1
еуро қоныстанудың 1
қоныстанудың аумақтауының 1
аумақтауының салдары 1
салдары азайтты. 1
азайтты. Ол 2
Ол жалақыны 1
жалақыны тарифтік 1
тарифтік мөлшерлемелер 1
мөлшерлемелер мен 1
мен қызметақы 1
қызметақы бойынша 1
бойынша есептеуде 1
есептеуде негізге 1
Ол жалаңбас 1
жалаңбас ұйықтаса, 1
ұйықтаса, тіпті 1
тіпті жақсы. 1
жақсы. Олжалар 1
Олжалар жиынтығында 1
жиынтығында сондай-ақ 1
сондай-ақ діни 1
діни нанымдық 1
нанымдық заттар, 1
заттар, бойтұмарлар, 1
бойтұмарлар, әсемдік 1
әсемдік заттар 1
Ол жалға 1
жалға берушіге 1
берушіге жалға 1
алынған мүліктің 1
мүліктің құнынан 1
құнынан есептелетін 1
есептелетін пайыз 1
пайыз немесе 1
тұрақты сома 1
сома түрінде 1
түрінде жалгерлік 1
жалгерлік төлем 1
төлем төлейді. 1
төлейді. Ол 1
Ол жалған 2
жалған ақиқатка 1
ақиқатка дейін 1
дейін өспейді, 1
өспейді, оның 1
оның жетістігіне 1
жетістігіне кызмет 1
кызмет ете 1
алмайды. Ол 4
жалған жылу 1
жылу кедергілерін 1
кедергілерін тудыратын, 1
тудыратын, төменде 1
төменде ұшатын 1
ұшатын әуе 1
әуе нысандарын 1
нысандарын жоюға 1
арналған. Ол 6
Ол жалпы 1
жалпы 13 1
13 бөлімнің 1
бөлімнің 7 1
7 бөлімін 1
бөлімін қамтиды. 1
қамтиды. Олжалы, 1
Олжалы, қанжығасы 1
қанжығасы қанданып 1
қанданып келе 1
жатқан аңшыдан 1
аңшыдан немесе 1
немесе саятшыдан 1
саятшыдан кездескенде 1
кездескенде сұралатын 1
сұралатын дәстүрлі, 1
дәстүрлі, кәделі 1
кәделі жол 1
жол әрі 1
әрі ырым. 1
ырым. Ол 1
Ол жамбас 1
жамбас қуысында 1
қуысында омыртқалар 1
мүшелерінің аралығында 1
аралығында орналасады. 1
орналасады. Ол 2
Ол жаңадан 2
жаңадан алынған 1
алынған нәтижелерi 1
нәтижелерi сол 1
кездегi ғылымның 1
ғылымның жағдайына 1
сәйкес келмейтiнiн 1
келмейтiнiн түсiндi. 1
түсiндi. Ол 1
ғана қонған 1
қонған космонавтар 1
космонавтар туралы 1
туралы да, 1
да, іске 1
жатқан құрылыс, 1
құрылыс, жаңа 1
жаңа ашылған 5
ашылған стадион 1
стадион немесе 1
немесе мәдениет 1
сарайы жайында 1
жайында да, 1
да, қалай 1
жатқан оқиға 1
оқиға ғана 2
ғана баяндалады. 1
баяндалады. Ол 1
Ол жаңа 3
жылдың алғашқы 1
алғашқы айында 1
айында өткізілді. 1
өткізілді. Ол 1
жаңа құраммен 1
құраммен Потсдамға 1
Потсдамға келді. 1
Ол жан 1
жан алқымға 1
алқымға келгенде, 1
келгенде, соңғы 1
соңғы гранатасын 1
гранатасын немістерге 1
немістерге лақтырады 1
лақтырады да, 1
да, ақтық 1
ақтық оғы 1
оғы қалғанша 1
қалғанша автоматты 1
автоматты жау 1
жау өңменінен 1
өңменінен айырмады", 1
айырмады", – 1
жаңа "өркениет 1
"өркениет моделін" 1
моделін" ұсынды. 1
ұсынды. Ол 8
Ол жанды 1
жанды телехабардың 1
телехабардың кеңістік-уақыттық 1
кеңістік-уақыттық үзіліссіздігін 1
үзіліссіздігін меңгеруімен, 1
меңгеруімен, өзінің 1
өзінің қоғамдык 1
қоғамдык қызметтерін 1
қызметтерін орындаудың 1
орындаудың мол 1
мол мүмкіндігіне 1
Ол “жанды 1
“жанды фотография” 1
фотография” түрінде 1
кешікпей көркем 1
көркем фильм, 1
фильм, деректі 1
және ғылыми-көпшілік 1
ғылыми-көпшілік кино 1
кино деп 1
салаға бөлінді. 1
бөлінді. Ол 1
Ол жануарларды 2
жануарларды ғылыми 1
ғылыми мақсатта 1
мақсатта алғаш 1
рет сойып 1
сойып зерттеп, 1
зерттеп, дене 1
мүшелерінің жануарлар 1
организміндегі маңызы 1
сол заманға 1
сай терең 1
мағыналы ғылыми 1
тұжырымдар жасаған. 1
жасаған. Ол 3
жануарларды қатты 1
көреді. Ол 1
Ол жануарлардың 1
жануарлардың Жерге 1
Жерге аман-есен 1
аман-есен оралуын 1
оралуын қамтамасыз 1
Ол жанұядағы 1
жанұядағы екі 1
екі баладан 1
баладан кейінгі 1
кейінгі кенжесі. 1
кенжесі. Ол 1
Ол жапондық 1
жапондық "туған 1
"туған қаланың 1
қаланың қайырмалдықтары" 1
қайырмалдықтары" жүйесін 1
жүйесін дамытуда 1
дамытуда маңызды 2
рөл атқарды 1
атқарды (るるさと納税, 1
(るるさと納税, furusato 1
furusato nōzei), 1
nōzei), бұл 1
бұл салық 1
салық төлеушілерге 1
төлеушілерге жергілікті 1
билік органдарына 1
органдарына ақша 1
арқылы шегерімдер 1
шегерімдер алуға 1
Ол жартылай 2
салмақта шығып 1
шығып төбелеседі. 1
төбелеседі. Ол 1
жартылай қытай, 1
қытай, әкесі 1
әкесі жағынан, 1
жағынан, және 1
бір ширекке 1
ширекке ол 1
ол австриялық, 1
австриялық, анасы 1
анасы жағынан. 1
жағынан. Ол 1
Ол жарты 1
шар пошымды 1
пошымды немесе 1
қырлы болып 3
де әйнектеледі. 1
әйнектеледі. Ол: 1
Ол: «Жарыққа 1
«Жарыққа қарап, 1
оның нұрына 1
нұрына зер 1
зер сал, 1
сал, сөйтіп 1
сөйтіп түрып 1
түрып көзщді 1
көзщді қас 1
қағым сәтке 1
сәтке жұмып, 1
жұмып, қайта 1
қайта аш, 1
аш, сонда 1
сонда саған 1
саған жаңа 1
ғана өзің 1
өзің көрген 1
көрген жарық 1
жарық енді 1
енді басқаша 1
болып байқалады» 1
байқалады» деп 1
Ол жарылғыш 1
жарылғыш заты 1
заты от 1
от алдыруға 1
алдыруға арналған. 1
Ол жарыста 1
жарыста Шотландия, 1
Шотландия, Швейцария 1
Швейцария және 1
және Англияға 1
қарсы ойындарға 1
ойындарға шықты. 1
Ол жасаған 3
жасаған жеңімпаз 1
жеңімпаз атлеттер 1
атлеттер мүсіндері 1
мүсіндері ерекше 1
ерекше танымал 1
жасаған «Қытай-орыс 1
«Қытай-орыс сөздігі» 1
сөздігі» ( 1
сахналық арулар 1
арулар тұлғасынан 1
тұлғасынан сұлулық 1
сұлулық пен 1
пен сымбаттылық, 1
сымбаттылық, нәзіктік 1
нәзіктік пен 1
қайсарлық, ұяңдық 1
ұяңдық пен 1
пен мөлдір 1
мөлдір сезім 1
сезім күйлері 1
күйлері аса 1
аса жарасымдылық 1
жарасымдылық тапты. 1
Ол жасақшыларды 1
жасақшыларды емес, 1
емес, жолдағы 1
жолдағы бейбіт 1
бейбіт ауылдарды 1
ауылдарды шауып, 1
шауып, адамдарды 1
адамдарды тұтқындаған. 1
тұтқындаған. Ол 1
Ол жасампаз 1
жасампаз ұрпақпен 1
ұрпақпен сырласындай, 1
сырласындай, қимасындай 1
қимасындай мәңгі 1
мәңгі бірге 1
бірге жасай 1
жасай береді. 1
Ол жас 3
жас балғынды 1
балғынды әлеммен 1
әлеммен таныстырды. 1
таныстырды. Олжас 1
Олжас Омарұлы 1
Омарұлы Сүлейменов 1
Сүлейменов (1936) 1
(1936) — 1
тілді қазақ 1
қазақ ақыны, 2
ақыны, тілтанушы, 1
тілтанушы, саясаткер, 1
саясаткер, ядролық 1
ядролық қару-жарақтарды 1
қару-жарақтарды жаппай 1
жаппай қолдануға 1
қолдануға қарсы 2
қарсы тұрушы, 1
тұрушы, Төтенше 1
Өкілетті Елші. 1
Елші. Олжаспен 1
Олжаспен бірге 1
бірге Қазақстанның 1
Қазақстанның ұшы-қиырсыз 1
ұшы-қиырсыз даласын 1
даласын шарлауға 1
шарлауға болады, 1
болады, шопан 1
шопан киіз 1
киіз үйлерінде 1
үйлерінде қонақта 1
қонақта болып, 1
болып, күйшілер 1
күйшілер мен 1
күміс көмей 1
көмей әншілердің 1
әншілердің жырларын 1
жырларын өз 1
өз құлағыңмен 1
құлағыңмен тыңдай 1
тыңдай аласың. 1
аласың. Ол 1
Ол жастайынан 3
жастайынан данагөй 1
данагөй билердің 1
билердің әңгімелерін, 1
әңгімелерін, акындардың 1
акындардың өлең-жырларын 1
өлең-жырларын зор 1
зор ықыласпен 1
ықыласпен тыңдап 1
тыңдап өсті. 1
өсті. Ол 2
жастайынан әке-шешесіз 1
әке-шешесіз қалады, 1
қалады, кейіннен 1
кейіннен әйелінен, 1
әйелінен, қартайған 1
шағында балаларынан 1
балаларынан айырылады. 1
жастайынан қиялшыл, 1
қиялшыл, арманшыл 1
арманшыл болған 1
Ол жастарға 1
арналған бағдарламаны 1
бағдарламаны бақылап 1
бақылап келесі 1
келесі арнаға 1
арнаға ауыстырғанда 1
ауыстырғанда Ирактағы 1
туралы репортажға 1
репортажға көзі 1
көзі түсті. 1
жас тәуелсіз 1
тәуелсіз мемлекеттің 2
мемлекеттің Қорғаныс 1
Қорғаныс министрлігін 1
министрлігін құрған 1
құрған түңғыш 1
түңғыш жан 1
ұрпақты білім 1
білім алуға, 1
алуға, өнер 1
өнер үйренуге 1
үйренуге шақыра 1
шақыра отырып, 1
отырып, әсіресе 1
әсіресе орысшылдықты, 1
орысшылдықты, қазақ 1
тілін шұбарлап 1
шұбарлап сөйлеуді 1
сөйлеуді батыл 1
батыл сынады. 1
сынады. Ол 1
Ол жасуша 2
жасуша мен 1
арасындағы зат 2
жасуша протоплазмасын 1
протоплазмасын құрумен 1
құрумен қатар, 1
қатар, организмдегі 1
организмдегі көптеген 1
тіршілік құбылыстарына 1
құбылыстарына – 1
– Ол 2
Ол жасыл 1
түсті Nissan 1
350Z көлігімен 1
көлігімен жүреді. 1
Ол жасынан 2
жасынан өлең, 1
өлең, жырға, 1
жырға, домбыраға 1
домбыраға құмар 1
жасынан сауда 1
сауда кемесінде 1
кемесінде болып, 1
болып, Ньюфаундленд 1
Ньюфаундленд аралына, 1
аралына, Ост-Индияға 1
Ост-Индияға барып 1
барып жүреді. 1
жүреді. Олжасын 1
Олжасын (балықты 1
(балықты және 1
басқа кальмарларды) 1
кальмарларды) олар 1
олар епті 1
епті жаралған 1
жаралған арнайы 1
арнайы екі 1
екі қармауышымен 1
қармауышымен аулайды, 1
аулайды, бұлар 1
бұлар қалған 1
қалған сегіз 1
сегіз қармауышынан 1
қармауышынан ұзынырақ. 1
ұзынырақ. Ол 1
Ол жауға 1
қарсы ерлікпен 3
ерлікпен шайқасты. 1
шайқасты. Ол 1
Ол жаудың 1
жаудың 19 1
19 солдаты 1
мен офицерінің 1
офицерінің көзін 1
көзін құртып, 1
құртып, 4 1
4 атыс 1
атыс ұясының 1
ұясының үнін 1
үнін өшірді, 1
өшірді, пулемет 1
ұясын кеудесімен 1
кеудесімен жауып, 1
жауып, ерлікпен 1
Ол «Жауыздық 1
«Жауыздық барлық 1
барлық жерді 1
жерді жайлаған, 1
жайлаған, ол 1
ол сезім 1
сезім атаулының 1
атаулының - 1
сенім, әділет, 1
әділет, сүйіспеншіліктің 1
сүйіспеншіліктің бәрін 1
де уландырып 1
уландырып отыр. 1
отыр. Олжашының 1
Олжашының Жүгіней 1
Жүгіней деген 1
Ол жезді-никельді 1
жезді-никельді материалдан 1
материалдан жасалады. 1
жасалады. Ол 7
Ол жеке 6
жеке адамдармен 1
адамдармен (жеке 1
(жеке сұхбат), 1
сұхбат), сондай-ақ 1
арнайы ұйымастырылған 1
ұйымастырылған топтармен 1
топтармен де 1
де (отбасы 1
(отбасы әулеті,дос-жарандар 1
әулеті,дос-жарандар тобы 1
тобы т.б 1
т.б ) 1
) жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Ол 5
мен мемлекетті 1
мемлекетті қайғы-қасіретті 1
қайғы-қасіретті жоюға, 1
жоюға, адамдардың 1
адамдардың барлығына 1
барлығына тән 2
тән қайырымдылыққа 1
қайырымдылыққа шақырады. 1
шақырады. Ол 1
Ол жеке-дара 1
жеке-дара өмір 1
өмір сүргенді 1
сүргенді ұнатады. 1
ұнатады. Ол 1
жеке заттарды 1
заттарды субстанцияның 1
субстанцияның көрінісі, 1
көрінісі, модусты 1
модусты деп 1
жеке құрамның 2
құрамның жауынгерлік, 1
жауынгерлік, саяси 1
саяси даярлығына, 1
даярлығына, тәрбиесіне, 1
тәрбиесіне, әскери 1
әскери тәртібіне, 1
тәртібіне, саясиморальдық 1
саясиморальдық жайына, 1
жайына, қарулану 1
қарулану жағдайына. 1
жағдайына. Ол 1
Ол жекеменшік 1
жекеменшік грамматикалық 1
грамматикалық мектепте 1
оқып, тәлім-тәрбие 1
тәлім-тәрбие алады. 1
немесе қарулы 1
қарулы күштерідің 1
күштерідің баска 1
баска түрлерінің 1
түрлерінің бірлесе 1
бірлесе әрекет 1
әрекет етуімен 1
етуімен жүзеге 1
асырылады. Ол 4
жеке профильге 1
профильге тиісті 1
тиісті достардың 1
достардың максималды 1
максималды санын 1
санын жинады. 1
жинады. Ол 1
Ол желтоқсан 1
айында Тенессилік 1
Тенессилік Брэггтің 1
Брэггтің әскерін 1
әскерін шабуылдап, 1
шабуылдап, оны 1
оны оңтүстікке 1
оңтүстікке (Туллахома 1
(Туллахома айналасындағы 1
айналасындағы бекіністер) 1
бекіністер) шегінуге 1
шегінуге мәжбүрледі. 1
мәжбүрледі. Ол 1
Ол жеңді, 1
жеңді, өйткені 1
оның дауысы 1
дауысы әдемі 1
әдемі еді 1
оған DBSK 1
DBSK тобынның 1
тобынның мүшесі 1
болуға үлкен 1
үлкен себепкер 1
Ол және 1
оның алты 1
алты баласы 2
бар отбасы, 1
отбасы, оның 1
ұлы қайтыс 1
сүрген пәтер 1
пәтер қайтыс 1
оның жадында 1
жадында ескерткіш 1
тақта орнатылды. 3
орнатылды. Ол 1
Ол жеңіл 1
жеңіл металл 1
металл (алюминий) 1
(алюминий) жапырақшалар 1
жапырақшалар ілінген 1
ілінген металл 1
металл шариктен 1
шариктен (не 1
(не сырықтан) 1
сырықтан) тұрады. 1
Ол жеңіспен 1
жеңіспен оралғаннан 1
оралғаннан соң, 1
соң, артынша, 1
артынша, Тариқ 1
Тариқ ибн 1
ибн Зияд 1
Зияд бастаған 1
бастаған мұсылман-араб 1
мұсылман-араб әскерлері 1
әскерлері бұғаздан 1
бұғаздан өтіп, 1
өтіп, Испанияға 1
Испанияға баса-көктеп 1
Ол жерасты 1
жерасты жаңа 1
жаңа су 1
көздерін іздестіру-барлау 1
іздестіру-барлау және 1
бұрыннан белгілі 2
белгілі су 1
көздері мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін жаңа 1
жаңа талап 1
талап тұрғысынан 1
тұрғысынан бағалау 1
бағалау арқылы 2
асып отыр. 2
Ол жер 5
сулары ресурсының, 1
ресурсының, қасиетінің 1
қасиетінің және 1
және құрамының, 1
құрамының, соның 1
ішінде деңгейінің 1
деңгейінің немесе 1
немесе арын 1
арын кушінің, 1
кушінің, өтімінің 1
өтімінің ағу 1
ағу жылдамдығының, 1
жылдамдығының, температурасының, 1
температурасының, химиялық, 1
химиялық, газдық 1
газдық және 1
және бактериялық 1
бактериялық құрамының 1
құрамының уақыт 1
бойынша өзгеруін 1
өзгеруін сипаттайды. 1
бетінің альбедосын 1
альбедосын өзгертеді, 1
өзгертеді, атмосферадагы 1
атмосферадагы көміртек 1
пен оттектің 1
оттектің теңдестігі 1
теңдестігі бүзылады, 1
бүзылады, топырақ 1
эрозиясы күшейеді, 1
күшейеді, өзеннің 1
өзеннің гидрологиялық 1
гидрологиялық режімі 1
режімі және 1
т.б. бұзылады. 1
бұзылады. Ол 1
Ол Жер 1
бетінің негізгі 1
негізгі жылу 1
жылу көзі 1
табылады. «Ол 1
«Ол жерге 1
жерге баруға 1
баруға шамасы 1
шамасы жеткен 1
жеткен барлық 1
адамға Аллаһ 1
Аллаһ үшін 1
Қағбаны зиярат 1
зиярат етіп, 1
етіп, қажылық 1
қажылық жасау 1
жасау парыз» 1
парыз» (Әли 1
(Әли Имран, 1
Имран, 3/97). 1
3/97). Ол 1
Ол жерге 5
жерге белокты 1
белокты және 1
майлы дистрофия, 1
дистрофия, некробиоз, 1
некробиоз, десквамация 1
десквамация құбылыстары; 1
құбылыстары; өзек 1
өзек ішіндегі 1
ішіндегі гиалинді,түйіршікті 1
гиалинді,түйіршікті дистрофия 1
дистрофия және 1
цилиндрлер табылады. 1
жерге Еуропаның 1
Еуропаның көптеген 1
көптеген мемлекеттері 1
мемлекеттері мен 1
мен Ресейде 1
Ресейде 10 1
15 жас 2
аралығындағы жасөспірімдер 1
жасөспірімдер келеді. 1
жерге жеткенде 1
жеткенде Кейт 1
Кейт Чикагоға 1
Чикагоға дейін 1
дейін ұша 1
ұша алмайтындығын 1
алмайтындығын біліп, 1
біліп, жеңіл 1
жеңіл көліктегі 1
көліктегі полька 1
полька орындайтын 1
орындайтын музыкалық 1
музыкалық тобымен 1
тобымен бірге 5
бірге жол 1
жол тартуға 1
тартуға шешім 1
жерге Кония, 1
Кония, Йозгат 1
Йозгат және 1
және Токат 1
Токат аумақтарынан 1
аумақтарынан жанұялар 1
жанұялар қоныстандырылды. 1
қоныстандырылды. Ол 1
жерге тікұшақпен 1
тікұшақпен ұшып 1
ұшып бару 1
бару үшін, 1
үшін, жақсы 1
жақсы ауа-райы 1
ауа-райы керек 1
Ол жергілікті 4
жергілікті басылымдардың 1
басылымдардың қызметіне 1
қызметіне араласып, 2
араласып, әдеби 1
әдеби кештер 1
мен әуесқойлар 1
әуесқойлар спектакльдерін 1
спектакльдерін ұйымдастырды. 1
ұйымдастырды. Ол 1
және Республикалық 2
Республикалық баспасез 1
баспасез беттерінде 1
беттерінде очерктер 1
очерктер мен 1
мен публицистикалык, 1
публицистикалык, әдеби 1
әдеби мақалалар, 1
мақалалар, фельетондар 1
фельетондар мен 1
әңгімелер, өлендер 1
өлендер мен 1
мен толғаулар 2
толғаулар жариялап, 1
жариялап, жұртшылыққа 1
кең танылған. 1
танылған. Ол 4
жергілікті климатқа 1
климатқа бейімделген, 1
бейімделген, ұзақ 1
жыл еседі. 1
еседі. Ол 1
жергілікті қызға 1
қызға үйленіп, 1
үйленіп, одан 1
одан Қосай 1
Қосай және 1
және Қосымбет 1
Қосымбет қалады. 1
Ол жерде 25
жерде 30 1
ішінде миллион 1
миллион монета 1
монета шығаруға 1
жерде автоиндустрия 1
автоиндустрия ( 1
жерде алуан 1
алуан түрлi 1
түрлi рахат 1
рахат және 1
және ләззәт 1
ләззәт түрлерi 1
түрлерi бар. 2
жерде Альтрон 1
Альтрон қаланың 1
қаланың жартысын 2
жартысын аспанға 1
оны жерге 1
жерге соқтығыстырып 1
соқтығыстырып жаһандық 1
жаһандық қырылу 1
қырылу жасау 1
үшін қалған 1
қалған вибраниумнен 1
вибраниумнен үлкен 1
үлкен мәшіне 1
мәшіне құрастырады. 1
құрастырады. Ол 1
жерде Антонов 1
Антонов балалар 1
балалар қойылымдарын 1
қойылымдарын қойған 1
қойған және 2
және отыз 1
шақты фильмге 1
жерде Аргентинаның 1
Аргентинаның негізгі 1
қақпашысы Оскар 1
Оскар Устари 1
Устари жарыстың 1
жарыстың ¼ 1
финалында қатты 1
қатты жарақат 1
жарақат алып, 2
алып, Серхио 1
Серхио Ромеро 2
Ромеро ойынға 1
ойынға қатысу 1
қатысу қажет 1
Ол жерде, 2
жерде, барбилікті 1
барбилікті өзіне 1
өзіне інісі 1
інісі Абу-л-Мухаммад 1
Абу-л-Мухаммад алғысы 1
жерде бірінші 2
тікелей финалға 2
финалға шықса, 1
шықса, екінші 1
орында қалғандар 1
қалғандар 3-орын 1
3-орын үшін 1
үшін ойнады. 1
бір таспа 1
таспа бір 1
бірнеше жанрға 1
жанрға қарасты 1
қарасты болуы 1
жерде Бөке 1
Бөке батырды 1
батырды пана 1
пана тұтып 1
тұтып жүргенде 1
жүргенде Күркебайдың 1
Күркебайдың батырлығы 1
батырлығы Үрімжідегі 1
Үрімжідегі Мәнжүр 1
Мәнжүр билеушілерінің 1
билеушілерінің құлағына 1
құлағына жетіпті. 1
жетіпті. Ол 1
жерде Гарибальди 1
Гарибальди саудамен 1
саудамен айналысып, 1
айналысып, мектеп 1
Ол жердегі 1
жердегі Дао 1
Дао Әлемінің 1
Әлемінің жасырын 1
жасырын қозғағышы 1
қозғағышы (двигателі). 1
(двигателі). Ол 1
жерде Деррида 1
Деррида М. 1
М. Фуко 1
Фуко дəрістерін 1
дəрістерін тыңдап, 1
тыңдап, онымен 1
онымен танысады. 1
танысады. Ол 1
жерде диаметрі 1
м ашық 1
жер сақталған. 1
сақталған. Ол 6
жерде әкесі 1
әкесі Сорбонна 1
Сорбонна профессоры 1
профессоры еді. 1
жерде еркін 1
еркін жүре 1
Ол жерден 3
жерден 1905 1
22 шілде 1
күні жергілікті 1
жергілікті пошта-телеграф 1
пошта-телеграф арқылы 1
арқылы патшаның 1
патшаның өз 1
өз атына 1
атына жолданды. 1
жолданды. Ол 1
жерден 1940 1
1940 жылында 1
жылында геолог 1
геолог А.И. 1
А.И. Могилевский 1
Могилевский мыс 1
мыс қорытатын 1
қорытатын пеш 1
пеш орындарын, 1
орындарын, шлактар 1
шлактар тапқан. 1
тапқан. Ол 1
Ол Жерден 1
Жерден 400 1
миллион жарық 2
жарық жылындай 2
жылындай қашықтықта 1
орналасқан. Ол 10
жерде, негізінен, 1
негізінен, зәңгілер, 1
зәңгілер, яғни 1
нәсілді адамдар 1
жерде Нәхжәван 1
Нәхжәван патшасы 1
патшасы Әмір 1
Әмір Әбу 1
Әбу Долф 1
Долф Кәркәри 1
Кәркәри сарайына 1
сарайына жол 1
жол тауып, 1
уәзірі Ысмайылұлы 1
Ысмайылұлы Мұхаммедтің 1
Мұхаммедтің қолдауымен 1
қолдауымен 1064 1
1064 – 1
– 1066 1
1066 ж. 1
аралығында Фирдоусиға 1
Фирдоусиға еліктеп 1
еліктеп төрт 1
төрт мың 1
тұратын «Гәршасб 1
«Гәршасб наме» 1
наме» эпопеясын 1
эпопеясын дүниеге 1
дүниеге келтірген. 1
келтірген. Ол 1
жерден жұмыс 1
жұмыс іздеу 1
оған жеңілірек 1
жеңілірек болады, 1
және Sex 1
Sex Pistols 1
Pistols пен 1
пен Ramones 1
Ramones сияқты 1
сияқты топтарды 1
топтарды өзне 1
өзне ашады, 1
ашады, Алайда 1
кейін ата-анасы 1
ата-анасы АҚШ-қа 1
АҚШ-қа қайта 1
қайта алып 1
алып кетеді, 1
кетеді, онда 1
темекі тартып, 2
тартып, алкогольге 1
алкогольге жақындай 1
жерде озғандар 1
озғандар тікелей 1
финалға өтсе, 1
өтсе, екінші 1
алғандар бірден 1
бірден үшінші 1
үшін таласа 1
таласа беретін 1
жерде өзінен 1
өзінен бірнеше 1
бірге жаттығады. 1
жаттығады. Ол 1
жерде өзінің 2
өзінің шығармаларын 2
шығармаларын жөнге 1
жөнге келтіріп, 1
келтіріп, соңғы 1
соңғы 27-ші 1
27-ші симфониясын 1
симфониясын іске 1
асырды. Ол 2
ол Томас 1
Томас Розенгрейв 1
Розенгрейв сынды 1
сынды ағылшын 1
ағылшын органистін 1
органистін кездестіреді. 1
кездестіреді. Ол 1
жерде таң 1
таң атқаннан 2
атқаннан 40 1
өткен еді. 1
жерде тез 1
арада үрмелі 1
үрмелі оркестрге 1
оркестрге қосылып, 1
қосылып, тамбурин, 1
тамбурин, альтгорнде, 1
альтгорнде, корнетте 1
корнетте ойнауды 1
жерде тұрғын 1
үйлер, қоймалар 1
асты теміржол 1
теміржол бойы 1
бойы орналасты. 1
орналасты. Ол 2
жерде үйлер 1
үйлер салды. 1
Ол жерді 1
жерді қазып, 2
қазып, ванна 1
ванна сияқты 1
сияқты етіп 1
етіп жасаған, 1
жасаған, бұрыштары 1
мен табанына 1
табанына қарай 1
иілген. Ол 1
Ол жердің 2
жердің негізгі 1
тұрғындары - 1
- арқарлар 1
арқарлар мен 1
мен таутекелер. 1
таутекелер. Ол 1
шөбін тазартып 1
тазартып тегістейді, 1
тегістейді, суғарады, 1
суғарады, 1 1
2 тәулік 1
тәулік өтіп 1
өтіп жер 1
жер дегдіген 1
дегдіген соң 1
соң таптайды, 1
таптайды, асфальт 1
асфальт төсейді, 1
төсейді, айналасын 1
айналасын қоршайды. 1
қоршайды. Ол 1
Ол «Жер 1
«Жер жүзінің 1
жүзінің құдайы» 1
құдайы» деген 1
мағынаға ие. 2
жер қазір 1
қазір «Қос 1
«Қос батыр» 1
қыртысына техногендік 1
техногендік әсер 1
етудің барлық 1
барлық түрін 3
түрін қамтиды. 1
Ол жерлерге 1
де солтүстіктегідей 1
солтүстіктегідей саясат 1
саясат қолданылып, 1
қолданылып, орт. 1
орт. Ол 1
Ол жерлерде 2
жерлерде ахмадилерге 1
ахмадилерге өздерін 1
өздерін мұсылман 1
атауға рұқсат 1
етілмейді. Ол 1
жерлерде хош 1
хош иістің 1
иістің таралуы 1
таралуы немесе 1
немесе әсемдік 1
әртүрлі гүлдер 1
мен нақыштарды, 1
нақыштарды, хош 1
иісті өсімдіктерді 1
өсімдіктерді отырғызады. 1
отырғызады. Ол 1
Ол жерлерді 1
жерлерді кейде 1
кейде "Сұлу 1
"Сұлу шоқы" 1
шоқы" деп 1
Ол жерлеу 1
жерлеу рәсімдері, 1
рәсімдері, құрбан 1
құрбан ету, 1
ету, ғұрыптарды 1
ғұрыптарды іске 1
үшін қолданылған. 1
қолданылған. Ол 3
жер орбитасын 1
орбитасын 128 1
128 рет 1
айналып шыққан. 1
Ол Жетісу 1
басқармасында қызмет 1
жүріп, Ресей 1
Ресей шенеуніктерінен 1
шенеуніктерінен жәбір 1
көрген қазақ 1
халқының өкілдеріне 1
өкілдеріне көмек 1
көрсетуді өз 1
өз борышы 1
борышы санады. 1
Ол жетпісінші 1
жылдардың басынла 1
басынла «Филадельфия 1
«Филадельфия Филлис» 1
Филлис» тобында 1
тобында ойнаған 1
ойнаған бейсболист 1
бейсболист Сэм 1
Сэм Паррияның 1
Паррияның қызы. 1
қызы. Ол 1
Ол Ж.Жабаев, 1
Ж.Жабаев, Қ.Сәтбаев, 1
Қ.Сәтбаев, К.Байсейітова, 1
К.Байсейітова, К.Әзірбаев, 1
К.Әзірбаев, т.б. 1
т.б. көрнекті 1
көрнекті өнер 1
өнер қайраткерлерімен 1
қайраткерлерімен кездесіп, 1
кездесіп, фильмге 1
фильмге түсірген. 1
түсірген. Ол 3
Ол «Живет 1
«Живет такой 2
такой парень», 1
парень», «Печки-лавочки», 1
«Печки-лавочки», «Калина 1
«Калина красная» 1
красная» фильмдерін 1
фильмдерін түсірген. 1
Ол жиналыс 1
жиналыс кортес 1
кортес деп 1
Ол жиырма 1
жиырма екінші 1
екінші болған, 1
оның бірге 1
бірге оқитын 1
оқитын группасы 1
группасы алғашқы 1
болып әлемдік 1
әлемдік саяхатқа 1
саяхатқа «Жанна 1
«Жанна д’Арк»пен 1
д’Арк»пен шыққан. 1
Ол жиырылған 1
жиырылған кезде 1
қан қарыншаларға 1
қарыншаларға өтеді. 1
Ол жіңішке 1
жіңішке серпімді 1
серпімді сымға 1
сымға ілінген 1
ілінген және 1
шыны цилиндр 1
ыдыста орналастырылған 1
орналастырылған шыны 1
шыны таяқшадан 1
таяқшадан тұратын 1
тұратын қондырғы-иірілмелі 1
қондырғы-иірілмелі таразыны 1
таразыны қолданды. 1
Ол жоғалып 1
жоғалып кетті. 2
Ол Жоғарғы 1
Жоғарғы Кеңестегі 1
Кеңестегі Қазақстан 1
Республикасының жаңа 1
жаңа Конституциясының 1
Конституциясының жобасын 1
жобасын әзірлеу 2
әзірлеу жөніндегі 1
жөніндегі Конституциялық 1
Конституциялық комиссияның 1
комиссияның мүшесі 1
мүшесі болды, 1
болды, мұнда 1
мұнда ол 1
ол сарапшылар 1
сарапшылар тобын 1
Ол жоғарғы 1
жоғарғы палубада 1
палубада орналасты. 1
Ол жоғары 3
жоғары класты 1
класты механизмдерді 1
механизмдерді талдаудың 1
талдаудың және 1
және жинақтаудың 1
жинақтаудың сандық 1
сандық тәсілін 1
тәсілін тапты. 2
жоғары көбею 1
көбею потенциалына 1
потенциалына ие. 1
жоғары математикада 1
математикада кеңінен 1
қолданылады. Ол: 1
Ол: «Жоқ, 1
«Жоқ, егер 1
сіз ішсеңіз 1
ішсеңіз немесе 1
немесе ащы 1
ащы болсаңыз, 1
болсаңыз, кереуетте, 1
кереуетте, жатақханада 1
жатақханада немесе 1
немесе көшеде 1
көшеде болсаңыз, 1
болсаңыз, ештеңе 1
болмайды. Ол 2
Ол жол 1
жол 1635,9 1
1635,9 км 1
км биіктікте, 1
биіктікте, ұзындығы 1
ұзындығы 12,8 1
12,8 км 1
км Сьерра-Невада 1
Сьерра-Невада Ұлттық 1
саябағының өзендері 1
өзендері мен 3
мен каньондардың, 1
каньондардың, ормандардың 1
ормандардың үстіндегі 1
үстіндегі кеңістіктерді 1
кеңістіктерді қиып 1
Ол жолаушы-километрмен 1
жолаушы-километрмен өлшенеді, 1
яғни жолаушыларды 1
жолаушыларды 1 1
км қашықтыққа 1
қашықтыққа тасымалдау 1
тасымалдау жолаушы 1
жолаушы айналымының 1
айналымының өлшем 1
Ол жолда 1
жолда ғалымды 1
ғалымды діттеген 1
діттеген мақсатына 1
мақсатына оңай 1
оңай жеткізетін 1
жеткізетін нұсқаулар 1
нұсқаулар жоқ. 1
Ол жолдармен 1
жолдармен жүк 1
жүк тасушылар 1
тасушылар негізінен 1
негізінен қазақтар 1
қазақтар еді. 1
Ол жолдастарымен 1
жолдастарымен келісіп, 1
келісіп, Сараға 1
Сараға көмек 1
көрсетуге бел 2
буады. Ол 2
Ол жолы 2
да "Барселона" 1
"Барселона" 2:0 1
ұтқан болатын. 1
жолы топтық 1
топтық турнирден 2
турнирден аса 2
Ол жөндеуге 1
жөндеуге немесе 1
немесе пайдаланушының 1
пайдаланушының құпия 1
құпия ақпаратының 1
ақпаратының тарап 1
тарап кетуіне 1
Ол жөнінде 3
жөнінде А. 1
И. Тевкелевтің 1
Тевкелевтің тізімінде 1
тізімінде және 1
П. И. 1
И. Рычковта, 1
Рычковта, сонымен 1
қатар Ларионовтың 1
Ларионовтың рапортында 1
рапортында да 1
Ол жөніндегі 2
жөніндегі әдеттегі 1
әдеттегі түсінікте: 1
түсінікте: «дүние 1
«дүние танылады» 1
танылады» деген 1
тұжырым - 1
- абстракты. 1
абстракты. Ол 1
жөніндегі шығармалардың 1
шығармалардың дені 1
дені көп 1
көп халыққа 1
халыққа ортақ 1
ортақ сюжеттерге 1
сюжеттерге негіз 1
көптеген ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу еңбектер, 1
еңбектер, әдеби 1
шығармалар жазылған. 1
жазылған. Ол 1
жөнінде «Страна 1
«Страна и 1
и Мир» 1
Мир» апталығында 1
апталығында мақала 1
мақала жарияланған. 1
жарияланған. Ол 1
Ол жорық 1
жорық та 1
та нәтижесіз 1
аяқталды. Ол 2
Ол Жошы 1
Жошы әулетінен 1
шыққан сұлтандарға 1
сұлтандарға күн 1
күн көрсетпеді. 1
көрсетпеді. Ол 1
Ол жұбайынан 1
жұбайынан Бантингтің 1
Бантингтің Уильям 1
қызы болған 1
болған (1928 1
(1928 жылы 1
жылы өмірге 2
өмірге келген). 1
келген). Ол 1
Ол жүйеде 1
жүйеде қазақтың 1
қазақтың кирил 1
кирил әріптері 1
әріптері CP1254 1
CP1254 (ISO 1
(ISO 8859-9) 1
8859-9) кодтамасындағы 1
кодтамасындағы түрік 1
түрік әріптерімен 1
әріптерімен алмастырылатын. 1
алмастырылатын. Ол 1
Ол «Жұлдыз, 1
«Жұлдыз, ай» 1
ай» деп 1
Ол жұлдыздарға 1
жұлдыздарға сүйеніп, 1
сүйеніп, теңіздегі 1
теңіздегі кеменің 1
кеменің жағалаудан 1
жағалаудан қаншалық 1
қаншалық қашықтықта 1
қашықтықта екенін 1
дәл есептеген. 1
есептеген. Ол 1
Ол жұлдыздар 1
жұлдыздар массасы 1
массасы күн 2
массасының екі 1
екі есесіндей 1
Ол жұлдыз 1
жұлдыз жарқырауының 1
жарқырауының уақытқа 1
уақытқа байланысты 2
байланысты өзгеру 1
өзгеру графигін 1
графигін тұрғызды. 1
тұрғызды. Ол 2
Ол жұлқада 1
жұлқада 180 1
180 келі 1
келі зілтемірді 1
зілтемірді еңснрсн,205 1
еңснрсн,205 келіні 1
келіні серпе 1
серпе көтеруде 1
көтеруде еңсерді.2012 1
еңсерді.2012 жылы 1
жылы өтетін 1
өтетін Жазғы 1
Жазғы Олимпияда 1
Олимпияда ойындарына 1
ойындарына лицензия 1
лицензия беретін 1
беретін соңғы 1
соңғы турнир 1
турнир Талдықорғанда 1
Талдықорғанда өткен 1
чемпионаты болатын. 1
Ол жұмсақ, 1
жұмсақ, илеуге 1
илеуге тез 1
тез көнеді, 1
көнеді, бірақ 1
бірақ баяу 1
баяу кебеді. 1
кебеді. Ол 1
Ол жұмыртқаны 1
жұмыртқаны құрбақа 1
құрбақа басып 1
Ол жұмыстық 1
жұмыстық шынжырға 1
шынжырға (көп 1
(көп шөмішті 1
шөмішті шынжырлы 1
шынжырлы экскаватор, 1
экскаватор, драга, 1
драга, элеватор), 1
элеватор), роторға 1
роторға (роторлы 1
(роторлы экскаватор), 1
экскаватор), шөмішті 1
шөмішті рамаға, 1
рамаға, т.б. 1
т.б. бекітіліп 1
бекітіліп немесе 1
немесе шынжырмен 1
шынжырмен ілініп 1
ілініп (драглайн, 1
(драглайн, грейфер) 1
грейфер) қойылады. 1
Ол жүрген 1
жүрген жерде 2
жерде үнемі 1
үнемі күлкі-қалжың, 1
күлкі-қалжың, тамаша 1
тамаша көңіл-күй 1
көңіл-күй болатын. 1
Ол "Жүрек 1
"Жүрек бір, 1
бір, тілек 1
тілек бір", 1
бір", "Кең 1
дала", "Сағындым 1
"Сағындым Сарыарқаны" 1
Сарыарқаны" және 1
т.б. әндердің 1
әндердің авторы. 3
Ол жүрекшелердің 1
жүрекшелердің жиырылуы 1
жиырылуы кезінде 2
болады, дыбыс 1
дыбыс сирек 1
сирек толқын 1
толқын ретінде 1
ретінде II 1
II дыбыс 1
дыбыс естілген 1
естілген соң 1
соң 0,3 1
0,3 секундтан 1
секундтан кейін 1
кейін байқалады. 1
Ол жүрістер 1
жүрістер туралы 1
туралы төмендегіше 1
төмендегіше жазады: 1
жазады: «Дойбылардың 1
«Дойбылардың бір 1
бөлігі тәртіппен, 1
тәртіппен, бір 1
бөлігі анда-мұнда 1
анда-мұнда жүреді, 1
жүреді, сондықтан 2
да олардың 3
олардың жартысы 1
жартысы қарапайым 1
қарапайым (ординарии), 1
(ординарии), ал 1
қалғандары адасқандар 1
адасқандар (ваги) 1
(ваги) деп 1
Ол жыл 1
жыл аяғында 1
аяғында берілетін 1
берілетін марапат. 1
марапат. Ол 1
Ол жылқының 1
жылқының қабырғалары 1
мен белдемелерінің 1
белдемелерінің етегіне 1
етегіне жиналатын 1
жиналатын аса 1
аса шұрайлы, 1
шұрайлы, майлы 1
майлы ет, 1
ет, Қазы 1
Қазы жасау 1
екі бұғана 1
бұғана қабырға, 1
қабырға, екі 1
екі тілше 1
тілше қабырғадан 1
қабырғадан басқа 1
қабырғалар алынады. 1
Ол жылқыны 1
жылқыны тарпан 1
тарпан деп 1
Ол жылу 2
ылғалды аса 1
жылу өткізгіштігі 2
өткізгіштігі жағынан 1
жағынан биязы 1
биязы жүнінің 1
жүнінің ең 1
ең жақсысынан 1
жақсысынан кем 1
түспейді. Ол 1
Ол жылы 2
жылы күйеуінің 1
күйеуінің атылғанын 1
атылғанын білмей 1
білмей қайтыс 1
Ол жылына 4
жылына 15,0 1
15,0 мың 1
т ильменит 1
ильменит концентратын 1
концентратын береді. 1
жылына 3,5 1
3,5 млн 1
млн пұт 1
пұт ұн 1
ұн өндіретін. 1
өндіретін. Ол 1
рет: көктемде 1
көктемде (15 1
(15 мамырдан 1
мамырдан 15 1
15 маусымға 1
маусымға дейін) 3
күзде (15 1
(15 қыркүйектен 1
қыркүйектен 15 1
15 қазанға 1
қазанға дейін) 1
дейін) ашылған. 1
ашылған. Ол 1
рет ашылып 1
ашылып тұрды, 1
тұрды, ханның 1
астындағы халық 1
халық өздерінің 1
өздерінің малын 1
малын тиімді 1
тиімді айырбастауды 1
айырбастауды және 1
және сатуды 1
сатуды үйренді. 1
үйренді. Ол 4
жылы юолып 1
юолып келеді, 1
сондықтан қосымша 1
қосымша жылытуды 1
жылытуды қажет 1
етпейді. Ол 1
Ол жыныс 1
жүйесі жоқ, 1
жоқ, сегіз 1
сегіз аяқты 1
аяқты нимфага 1
нимфага айналады. 1
Ол жырлар 1
жырлар сәбидің 1
сәбидің шыр 1
шыр етіп 1
етіп дүниеге 1
келген күнінен 1
бастап оны 1
оны бағып-қағуға 1
бағып-қағуға арналған 1
түрлі салт-дәстүрлерді 1
салт-дәстүрлерді сүйемелдейді, 1
сүйемелдейді, ата-ананың, 1
ата-ананың, қалың 1
жұртшылықтың сәбиге 1
сәбиге деген 1
сүйіспеншілігін, арман-тілегін, 1
арман-тілегін, халықтық 1
халықтық идеалды 1
идеалды жыр 1
жыр тілімен 1
тілімен өрнектейді. 1
өрнектейді. Ол 1
Ол За 1
За және 1
36 категориялы 1
категориялы қиындықтағы 1
қиындықтағы 19 1
19 асулардан 1
асулардан жорықты 1
жорықты басқарушы 1
басқарушы ретінде, 1
ретінде, соның 1
7 асулардан 1
асулардан алғаш 1
рет өткен. 1
өткен. Ол 1
Ол заманауи 1
заманауи кәріс 1
кәріс музыкасының 1
музыкасының бүкіл 1
әлемге әсерін 1
әсерін білдіреді. 1
Ол замандағы 1
замандағы қорымдардың 1
қорымдардың көбі 1
көбі Атасу 1
Атасу езенінің 1
езенінің алқабындағы 1
алқабындағы қорымдар 1
қорымдар тобына 1
тобына ұқсас. 1
Ол заманда 1
даласында ислам 1
ислам да 1
қожа да 1
да болмаған. 1
болмаған. Ол 1
Ол заңға 1
сәйкес аборт 1
аборт жасау 1
жасау құқығына 1
құқығына тек 1
тек өміріне 1
төнген пациенттер 1
пациенттер ғана 1
Ол заңдарды 1
заңдарды 1942 1
жазылған «Хоровод» 1
«Хоровод» атты 1
әңгімесінде баяндаған. 1
баяндаған. Ол 1
Ол заңда 1
заңда тек 1
қана баспагерлер 1
баспагерлер мен 1
мен авторларды 1
авторларды ғана 1
емес, Италия 2
Италия әдебиетін 1
әдебиетін шет 1
елдерге насихаттауда 1
насихаттауда баспаханаларды 1
баспаханаларды да 1
да қаржыландырады. 2
қаржыландырады. Ол 2
Ол «Заң 1
мен тәртіп», 1
тәртіп», «Әділетті 1
«Әділетті Эми», 1
Эми», «Күшті 1
«Күшті дәрі», 1
дәрі», «Нью-Йорктың 1
«Нью-Йорктың полициясы», 1
полициясы», «Жедел 1
«Жедел жәрдем», 1
жәрдем», «Доктор 1
«Доктор Хаус», 1
Хаус», «Заң 1
мен тәртіп:арнайы 1
тәртіп:арнайы корпус», 1
корпус», «Анатомиядағы 1
«Анатомиядағы құмарлық», 1
құмарлық», «Американдық 1
«Американдық қорқыныштар 1
қорқыныштар әңгімесі» 1
әңгімесі» шоуларында 1
шоуларында түсті. 1
Ол заң 1
заң негізінде 1
негізінде билік 1
билік етті,мұнда 1
етті,мұнда тосын 1
тосын немесе 1
жасырын ештеңе 1
Ол зарядтың 1
зарядтың өзіне 1
және өрістің 1
өрістің қасиеттеріне 1
қасиеттеріне байланысты. 2
Ол заттардың 1
заттардың алуандылығынан 1
алуандылығынан бірегей 1
бірегей бастапқы 1
бастапқы негіз 1
негіз іздеп, 1
іздеп, оны 1
оны материалды, 1
материалды, нақты 1
нақты зат 2
зат деп 2
Ол заттың 1
заттың химиялық 1
құрамын, статикалық 1
статикалық қасиеттерін, 1
қасиеттерін, басқа 1
басқа затқан 1
затқан айналуын 1
айналуын және 2
және байланысты 1
байланысты реакцияларды 1
реакцияларды қарастырады. 1
Ол Зевстің 1
Зевстің тапсырмасын 1
тапсырмасын орындап, 1
орындап, бір 1
қалаға ұшып 1
Ол зениттік 1
зениттік зеңбіректер, 1
зеңбіректер, көздеу 1
көздеу атуды 1
құралы немесе 1
есептеу құрылғысы, 1
құрылғысы, қашықтық 1
қашықтық өлшеуіш, 1
өлшеуіш, синхронды 1
синхронды хабарлау 1
хабарлау және 1
және іздеу 1
іздеу жүйесі, 1
жүйесі, электр 1
электр агрегаттары, 1
агрегаттары, құрамдас 1
құрамдас бөліктерден 1
Ол зерттеуі 1
зерттеуі М. 1
М. Жолдыбайұлымен 1
Жолдыбайұлымен және 1
және Ә. 1
Ә. Қоңыратбайұлымен 1
Қоңыратбайұлымен бірігіп 1
бірігіп жазған 1
жазған «XIX 1
оқу құрамы» 1
құрамы» деген 1
деген кітапта 1
кітапта жарияланған 1
жарияланған (7-сыныпқа 1
(7-сыныпқа арналған, 1
арналған, А,, 1
А,, 99-102-беттер, 1
99-102-беттер, 1933). 1
1933). Ол 1
Ол зерттеуші 1
зерттеуші химия 1
химия салаларында 1
салаларында да 1
зиянды арамшөп, 1
арамшөп, бірақ 1
бірақ мал 2
Ол зорлық 1
зорлық пен 2
пен өктемдік, 1
өктемдік, елден 1
елден салық 1
жинау саясатының 1
саясатының өрескелдігінен, 1
өрескелдігінен, ұжымдастырудын 1
ұжымдастырудын ел 1
ел еркінен 1
еркінен тыс, 1
тыс, жойқын 1
жойқын әкімшілік 1
әкімшілік тұрғыда 1
тұрғыда іске 1
іске асырылуынан 1
асырылуынан көрініс 1
Ол Ибраһим 1
Ибраһим шейхтың 1
шейхтың қылуетханасында 1
қылуетханасында 15 1
етіп, одан 1
одан ұстазының 1
ұстазының жұмсауымен 1
жұмсауымен Ясы 1
Ясы елінде 1
елінде дін 2
дін таратады. 1
таратады. Оливейра-ду-Байру 1
Оливейра-ду-Байру муниципалитетінің 1
табылады. Оливер 1
Оливер Стоун) 1
Стоун) фильміндегі 1
фильміндегі Микки 1
Микки Нокс 1
Нокс рөлімен 1
болды. Оливер 1
Оливер Харттың 1
Харттың зерттеулері 1
зерттеулері келісімшарттар 1
келісімшарттар теориясы, 1
теориясы, фирма 1
фирма теориясы, 1
теориясы, корпоративтік 1
корпоративтік қаржы 1
экономикалық талдау 2
талдау құқықтары 1
құқықтары мәселелеріне 1
Ол игерді, 1
игерді, мұндай 1
мұндай жанр 1
ретінде "Фосси". 1
"Фосси". Олигодендроциттер 1
Олигодендроциттер орталық 1
шеткі жүйке 1
жүйке жүйесінде 1
жүйесінде орналасқан 1
орналасқан нейроциттердің 1
нейроциттердің денесін 1
денесін қоршап 1
қоршап қаптап, 1
қаптап, нейроглиялық 1
нейроглиялық қабықшалар 1
қабықшалар түзеді. 1
түзеді. Олигополия 1
Олигополия жағдайында 1
жағдайында нарықтың 1
нарықтың үш 1
мүмкін. Олигополиялық 1
Олигополиялық бәсекелестігінен 1
бәсекелестігінен көптеген 1
көптеген әртүрлі 2
әртүрлі нәтижелер 1
нәтижелер пайда 1
болған. Олигофрениямен 1
Олигофрениямен ауыратын 1
ауыратын баланың 1
баланың рөлін 1
рөлін сомдаған 2
сомдаған үшін 1
үшін Ди 1
Каприо алғаш 1
Ол идеалды 1
идеалды түсінік, 1
түсінік, санадағы 1
санадағы шындық, 1
шындық, заттық 1
заттық табиғаты 1
табиғаты жоқ. 1
Ол идея 1
идея бойынша 1
бойынша технология 1
технология және 3
ақпараттық жетістіктер 1
жетістіктер адамға 1
адамға қызмет 2
Ол иіссіз, 1
иіссіз, дәмсіз, 1
дәмсіз, түссіз 1
газ. Ол 1
Ол Или 1
Или хан 1
хан жайлы 2
жайлы қаңқу 1
қаңқу сөздер 1
сөздер естіп, 1
естіп, оны 2
оны жазалауға 1
жазалауға бұйрық 1
Ол ильхандардың 1
ильхандардың арасынан 1
арасынан бірінші 1
болып ислам 1
дінін қабылдайды. 1
Ол имам 1
имам Мәһди 2
Мәһди келгенде 1
келгенде орыналатын 1
орыналатын белгіні 1
белгіні жете 1
жете түсіндірген. 1
түсіндірген. "Олимп 1
"Олимп батырлары" 1
батырлары" кітаптар 1
кітаптар жиынтығының 1
жиынтығының ең 1
ең алғашқысы 1
алғашқысы 2010 1
Ол империяның 1
империяның соңғы 1
соңғы ғасырында 1
ғасырында қолданыста 1
қолданыста болды 1
және 1930 1
1930 жылдарға 2
дейін Түрік 1
Түрік республикасында 1
республикасында оны 1
оны ярбай 1
ярбай есімімен 1
есімімен ауыстырғанға 1
ауыстырғанға дейін 1
дейін қолдана 1
қолдана берді. 1
Ол импессионистер 1
импессионистер бірлестігін 1
кейінгі шеберлерді 1
шеберлерді баулуда 1
баулуда үлкен 1
қосты. Олимпиада 1
Олимпиада басталуға 1
басталуға екі 1
қалғанда Нұрмаханов 1
Нұрмаханов шәкірттерімен 1
шәкірттерімен АҚШ-тың 1
АҚШ-тың Орландо 1
Орландо штатына 1
штатына барып 1
барып орналасты. 1
орналасты. Олимпиадаға 1
Олимпиадаға қатысу 1
қатысу мүмкіндігінен 1
айырылған спортшының 1
спортшының көңіл-күйі 1
көңіл-күйі жайсыз 1
жайсыз күндердің 1
күндердің бірінде 1
бірінде Қырғызстанның 1
Қырғызстанның танымал 1
танымал бапкері 1
бапкері Тұратбек 1
Тұратбек Құлыбаев 1
Құлыбаев тосын 1
тосын ұсыныс 1
жасады. Олимпиада 1
Олимпиада қозғалыс 1
қозғалыс мен 1
спорттық нәтижесінің 1
нәтижесінің өсуі 1
өсуі бойынша 1
бойынша ескірген 1
ескірген мәртебе 1
мәртебе спортты 1
спортты даму 1
даму кедергісіне 1
кедергісіне айналады. 1
айналады. Олимпиада 1
Олимпиада командалық 1
командалық түрде 1
өтеді. Олимпиадалық 1
Олимпиадалық комитетімен 1
комитетімен бірлесіп 1
бірлесіп қызмет 1
атқарады. Олимпиадалық 1
Олимпиадалық ойындарға 1
ойындарға арналған 1
арналған шаңғы 1
шаңғы трамплины, 1
трамплины, Алматы. 1
Алматы. Олимпиада 1
Олимпиада ойындарындағы 1
ойындарындағы эстафетадағы 1
эстафетадағы жеңістің 1
жеңістің нәтижесінде 1
нәтижесінде 2018жылы 1
2018жылы биатлоннан 1
биатлоннан ең 1
жас Олимпиада 1
атанды. Олимпиада 1
ойындарының құрамында 1
құрамында 1924 1
бері ұйымдастырылса, 1
ұйымдастырылса, алғашқы 1
алғашқы әлем 1
чемпионаты 1937 1
жылы өткен. 1
өткен. Олимпиада 1
Олимпиада он 1
он күндерлік 1
күндерлік созылады: 1
созылады: соның 1
ішінде есеп 1
есеп шығаруға 1
шығаруға екі 1
күн арналса, 1
арналса, қалған 1
қалған күндер 1
күндер әлеуметітк 1
әлеуметітк бағдарламаларға 1
бағдарламаларға толы 1
болады. Олимпиадасында 1
Олимпиадасында Алина 1
Алина алтын 1
медаль алуға 1
алуға тиіс 1
еді. "Олимпик 1
"Олимпик Лилль" 1
Лилль" және 1
және "Фив" 1
"Фив" клубтарының 1
клубтарының бірігунен 1
бірігунен пайда 1
болды. "Олимпи" 1
"Олимпи" клубымен 1
клубымен бірікті 1
де, Руставидегі 1
Руставидегі базаны 1
базаны сақтап 1
қалды. Олимпияға 1
Олимпияға қатысқан 1
қатысқан 197 1
197 елдiң 1
елдiң iшiнде 1
iшiнде Қазақстан 1
Қазақстан 24-орынды 1
24-орынды иемдендi. 1
иемдендi. Олимпиядалық 1
Олимпиядалық атташесі 1
атташесі 1999 1
жылдан ҚР-дағы 1
ҚР-дағы "Сорос-Қазақстан" 1
"Сорос-Қазақстан" қор 1
қор жобасының 1
жобасының жетекшісі. 1
жетекшісі. Олимпиялық 1
Олимпиялық қалашық, 1
қалашық, ойындарға 1
ойындарға қатысушылар, 1
қатысушылар, ресми 1
ресми өкілдер, 1
өкілдер, қызмет 1
қызмет көрсетушілер 1
көрсетушілер орналасатын 1
орналасатын кешенді 1
кешенді қалашық. 1
қалашық. Олимпиялық 1
Олимпиялық ойындар 1
ойындар бағдарламасына 1
бағдарламасына 1936 1
1936 жылдан 1
жылдан енгізілген. 1
енгізілген. Олимпиялық 1
Олимпиялық ойындарды 1
ойындарды Италия 1
Италия президенті 1
президенті Карло 1
Карло Чамни 1
Чамни ресми 1
түрде ашты. 1
ашты. Олимптің 1
Олимптің арғы 1
арғы жағында, 1
жағында, Фессалияның 1
Фессалияның солтүстігінде 1
солтүстігінде – 2
– Македония. 1
Македония. Ол 1
Ол инвестицияның 1
инвестицияның халықтың 1
халықтың сатып 1
алу қабілеті 1
мен жұмыспен 1
жұмыспен қамтылуын 1
қамтылуын қалай 1
қалай еселейтінін 1
еселейтінін (мультификациялайтынын) 1
(мультификациялайтынын) көрсетіп 1
Ол Индер 1
Индер және 1
және Сәтимола 1
Сәтимола тұзды 1
тұзды құрылымдарында. 1
құрылымдарында. Ол 1
Ол институттың 1
институттың материалдық-техникалық 1
материалдық-техникалық және 1
ғылыми базасын 1
базасын қалыптастыруға 1
қалыптастыруға ширек 1
ширек ғасырын 1
ғасырын арнады. 1
арнады. Ол 2
Ол интернеттегі 1
интернеттегі серверде, 1
серверде, жергілікті 1
жергілікті компьютерде, 1
компьютерде, не 1
не компакт-дисктерде 1
компакт-дисктерде орналасуы 1
орналасуы мүмкін. 2
Ол интерфейстің 1
интерфейстің аппараттық 1
аппараттық бөлігіне 1
бөлігіне жатады. 2
Ол инфекция 1
инфекция қоздырушыларның 1
қоздырушыларның ең 1
маңызды тарату 1
тарату факторы 1
онда микробтардың 1
микробтардың сақталуына 1
сақталуына жағдай 1
қолайлы. Ол 2
Ол инфекциялық 1
инфекциялық бастамасын 1
бастамасын тасымалдаушы 1
тасымалдаушы немесе 1
немесе резервуар 1
резервуар деп 1
аталатын организмнен 1
организмнен алады. 1
Ол Иордан 1
Иордан даласы 1
Ол Иравади 1
Иравади өзенінің 1
ағысы өтер 1
өтер аймақта 1
Ол Иранға 1
Иранға американ 1
американ империализмінің 1
империализмінің басып 1
кіруіне көмектесті. 1
Ол Иран 1
Иран әйелдерінің 1
әйелдерінің азаттық 1
азаттық қозғалысын 1
қозғалысын ашық 1
ашық қолдап, 1
қолдап, талай 1
талай маңызды 1
маңызды істерге 1
істерге бастамашы 1
бастамашы болған 1
Ол Ирландияның 1
Ирландияның климатына 1
климатына тез 1
тез бейімделіп,жақсы 1
бейімделіп,жақсы егіс 1
егіс бергіп. 1
бергіп. Ол 1
Ол иРНҚ-ның 1
иРНҚ-ның алғашқы 1
алғашқы транскриптынан 1
транскриптынан белгілі 1
белгілі гендермен 1
гендермен кодталған 1
кодталған белок 1
белок түзілуі 1
түзілуі туралы 1
мәлімет әкелетін 1
әкелетін участогін 1
участогін (интрондарды) 1
(интрондарды) алып 1
алып тастағанда 1
тастағанда пайда 1
Ол Ислам 2
діні жолында 1
жанын да, 1
да, малын 1
малын да 1
да пида 1
пида етуімен, 1
етуімен, туралық, 1
туралық, шынайылығымен 1
шынайылығымен басқаларға 1
басқаларға жарқын 1
жарқын үлгі 1
Ислам уағыздауын 1
уағыздауын бастамай 1
бастамай тұрып 1
та пұттарға 1
пұттарға табынбай, 1
табынбай, бірқұдайшылық 1
бірқұдайшылық жолын 1
жолын ұстанған. 1
ұстанған. Ол 1
Ол Испиджабтан 1
Испиджабтан басталып, 1
басталып, солтүстік-батыста 1
солтүстік-батыста - 1
- Арсубаникент, 1
Арсубаникент, Арыс, 1
Арыс, Кедер, 1
Кедер, Шауғар, 1
Шауғар, Сауран, 1
Сауран, Сығанаққа 1
Сығанаққа әкелетін. 1
әкелетін. Ол 1
Ол Италия 1
Италия өнерін, 1
өнерін, көркемөнерін, 1
көркемөнерін, музыкасын 1
музыкасын оқып 1
оқып үйренді. 1
Ол итбалықтарды 1
итбалықтарды Тынық 1
мұхитының солтүстігінде 1
солтүстігінде қорғау 1
шараларын қарастырады. 1
Ол Ито 1
Ито жанұясына 1
жанұясына асырап 1
асырап алынып, 1
алынып, асигару 1
асигару дәрежесін 1
дәрежесін иеленіп, 1
иеленіп, Ито 1
Ито тегін 1
тегін алды. 1
Ол иудей 1
иудей қауымына 1
қауымына діни 1
қағидаларды үйретіп, 1
үйретіп, пәтуа, 1
пәтуа, шешімдер 1
шешімдер шығарады. 1
шығарады. Ол 2
Ол Ифрикияның 1
Ифрикияның губернаторы 1
губернаторы болып 1
және қайталанған 1
қайталанған берберлер 1
берберлер бүлігін 1
бүлігін басуға 1
басуға және 1
және жаулап 2
алынған елдерде 1
елдерде ислам 1
дінінің таралуына 1
таралуына жауапты 1
Ол иығына 1
иығына Рики 1
Рики таңбасын 1
таңбасын салдырып 1
салдырып алған. 1
алған. «Өлі 1
«Өлі аймақ» 1
аймақ» ( 1
америкалық жазушы 2
жазушы Стивен 1
Стивен Кингтің 1
Кингтің детектив 1
детектив және 1
және қорқыныш 1
қорқыныш элементі 1
саяси триллер 1
триллер жанрында 1
жазылған романы. 1
романы. Өлі 1
Өлі аймақты 1
аймақты кейде 1
кейде унсіздік 1
унсіздік аймағы 1
аймағы деп 1
атайды. Өлі 1
Өлі басы 1
басы ұя 1
ұя мен 1
ара ұяларынан 1
ұяларынан бал 1
бал жейді. 1
жейді. Өлі 1
Өлі болып 1
болып тууы 1
тууы да 1
Ол ІЕЕЕ 1
ІЕЕЕ 802.3 1
802.3 стандартына 1
стандартына негізделіп, 1
негізделіп, мәліметтерді 1
мәліметтерді 10Мбит/с 1
10Мбит/с жылдамдықпен 1
жылдамдықпен тасымалдап 1
тасымалдап отырады. 1
Ол ІІІ, 1
ІІІ, V, 1
V, VІІ 1
VІІ облыстық 1
айтысына қатысып, 1
қатысып, жүлделі 1
жүлделі орындарға 3
болған. Өлі 1
Өлі кеңістіктің 1
кеңістіктің аумағы 1
аумағы берілген 1
берілген қарудан 1
қарудан атудың 1
атудың ең 1
аз кашықтығына 1
кашықтығына сөйкес 1
сөйкес келеді. 1
келеді. Өлік 1
Өлік қабырғалары 1
қабырғалары жалпағынан 1
салынған тақтатастармен 1
тақтатастармен шегенделген 1
шегенделген лақатқа, 1
лақатқа, тас 1
жәшіктерге салынып, 1
салынып, тік 1
етіп қазылған 1
қазылған қабірлерге 1
қабірлерге көмілді. 1
көмілді. Өлікпен 1
Өлікпен бірге 1
қойылған нәрселер 1
нәрселер кейде 1
кейде бүтін 1
бүтін қалпында 1
қалпында сақталады, 1
сақталады, олардың 1
олардың жатқан 1
жатқан орнына 1
орнына қарай, 1
қарай, қандай 1
қандай кәдеде 1
кәдеде жаратылғандығы 1
жаратылғандығы айқындалады. 1
айқындалады. Өліктерге 1
Өліктерге қоса 1
қоса салынған 1
салынған саймандар 1
саймандар — 1
— кару 1
кару (жебелердің 1
(жебелердің қола 1
қола ұштары, 1
темір қанжарлар 1
қанжарлар мен 1
мен қорамсақ 2
қорамсақ ілмектері), 1
ілмектері), ат 1
әбзелдері (темір 1
(темір ауыздыктар 1
ауыздыктар мен 1
мен тоғалар, 1
тоғалар, қола 1
қола айылбастар, 1
айылбастар, өткермелер 1
өткермелер және 1
б.), тұрмыс 1
заттары (қыш 1
(қыш ыдыстар, 1
ыдыстар, темір 1
пышақтар және 1
және басқалар). 1
басқалар). Өліктердің 1
Өліктердің киімдеріне 1
киімдеріне алтын 1
алтын бастырмалар 1
бастырмалар мен 1
мен бетіне 1
бетіне өрнек 1
өрнек ойылған 1
ойылған қақ 1
қақ алтыннан 1
жасалған жүздеген 1
жүздеген дөңгелек 1
дөңгелек салпыншақ 1
салпыншақ тағылған. 1
тағылған. Өліктер 1
Өліктер қабырда 1
қабырда бастары 1
бастары батысқа 1
батысқа немесе 1
немесе оңтүстік-батысқа 1
оңтүстік-батысқа қаратылып 1
қаратылып қойылды. 1
қойылды. Өлікті 1
Өлікті ақ 1
түсті матамен 1
матамен орап 1
орап ақпен 1
ақпен жабу 1
жабу рәсімінің 1
рәсімінің көпмәнділік 1
көпмәнділік (полисемантикалық) 1
(полисемантикалық) сипаты 1
бар. Өліктің 1
Өліктің беті 1
беті (жүзі) 1
(жүзі) құбылаға 1
құбылаға қаратылады. 1
қаратылады. Өлімге 1
Өлімге келгенде 1
келгенде өлім 1
өлім болған 1
болған үйге 1
үйге дауыс 1
шығарып келу, 1
келу, жоқтау, 1
жоқтау, көңіл 1
айту сынды 1
сынды жосын 1
жосын жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Өлімге 1
Өлімге мұндай 1
мұндай көзқарас 1
көзқарас қалыптастыру 1
қалыптастыру батырлық 1
батырлық рухты 1
рухты тәрбилеудің 1
тәрбилеудің бір 1
бөлігі болатын. 1
болатын. Өлім 1
Өлім жазасына 1
жазасына айыпталған 1
айыпталған болатын, 1
бірақ Гермиона, 1
Гермиона, Рон 1
Рон және 1
және Гарридің 1
Гарридің көмегімен 1
көмегімен Сириус 1
Сириус Блэкпен 1
Блэкпен қашып 1
кетеді. «Өлім 1
«Өлім жазасына 1
жазасына кесілген 1
кесілген А. 1
Байтұрсынов қамауға 1
алынған күннен 1
бастап 10 1
жыл концлагерде 1
концлагерде отыруға 1
отыруға үкімі 1
үкімі ауыстырылсын. 1
ауыстырылсын. Өлім 1
Өлім жазасын 1
жазасын тек 1
тек Диван 1
Диван ғана 1
ғана қабылдай 1
алды. Өлім 1
Өлім жазасының 2
жазасының бұл 1
түрі көбінесе 1
көбінесе халық 1
жиналған базар 1
базар күндері 1
күндері орындалатын 1
орындалатын болған. 1
болған. Өлім 1
жазасының екі 1
түрі болған: 1
болған: дарға 1
асу және 1
тас лақтыру 1
лақтыру әрекеттерін 1
әрекеттерін қолдану. 1
қолдану. Өлім-жетім 1
Өлім-жетім жастық 1
жастық Өлім-жетім, 1
Өлім-жетім, (оған 1
(оған әр 1
түрлі жастық 1
жастық топтардың 1
топтардың өлімі), 1
өлімі), табиғи 1
табиғи Өлім-жетім 1
Өлім-жетім (түрлі 1
(түрлі себептерден 1
себептерден болатын 1
болатын әлім 1
әлім жатады) 1
жатады) болып 1
бөлінеді. Өлім-жітім 1
Өлім-жітім істері 1
істері ислам 1
ислам дніне 1
дніне сай 1
сай ‹‹құран 1
‹‹құран кәрім›› 1
кәрім›› ның 1
ның тағылымдары 1
тағылымдары бойынша 1
бойынша жөнелтіледі.' 1
жөнелтіледі.' Өліміне 1
Өліміне 4 1
бұрын жазушы: 1
жазушы: «Егер 1
мен жазуымды 1
жазуымды тоқтатсам, 1
тоқтатсам, бұл 1
бұл ажалымның 1
ажалымның белгісі. 1
белгісі. Өлімінің 1
Өлімінің нақты 1
нақты күні 1
күні мен 2
мен уақыты 1
уақыты белгісіз. 2
белгісіз. Өлім 1
Өлім көне 1
түркі мифологиясы 1
мифологиясы бойынша 2
бойынша Эрклигтің 1
Эрклигтің қолында. 1
қолында. Өлім 1
Өлім көрсеткіші 1
көрсеткіші (туған 1
(туған 1000 1
1000 балаға 1
балаға шаққанда) 1
шаққанда) /2006 1
/2006 ж. 1
ж. 15-14/ 1
15-14/ 2007 1
2007 ж. 1
ж. 24-20,6 1
24-20,6 аудан 1
аудан бойынша 2
бойынша өлім 1
өлім 9 1
9 балаға 1
балаға артып 1
отыр. Өлім 1
Өлім құдайларына 1
құдайларына табыну 1
табыну элементтерін 1
элементтерін қамтитын 1
қамтитын культтерге 1
культтерге қатысты 1
қатысты (негізінен 1
(негізінен оккульттік 1
оккульттік мағынада) 1
мағынада) кейде 1
кейде «танатолатрия» 1
«танатолатрия» термині 1
термині де 1
қолданылады. Өлімнің 1
Өлімнің жалпы 1
жалпы коэффициенті 1
коэффициенті 1000 1
1000 тұрғынға 1
тұрғынға 10,29 1
10,29 (10,33) 1
(10,33) адам. 1
адам. Өлі, 1
Өлі, өңделген, 1
өңделген, кейде 1
кейде тірі 1
тірі ағашта 1
ағашта да 1
кездеседі (р. 1
(р. Armillaria). 1
Armillaria). Өлі 1
Өлі организмдерде 1
организмдерде атмосферамен 1
атмосферамен алмасу 1
процесі тоқталады 1
тоқталады әрі 1
әрі олардағы 1
олардағы 14С 1
14С радионуклидінің 1
радионуклидінің мөлшері 1
мөлшері біртіндеп 2
біртіндеп азаяды. 1
азаяды. Өліп 1
Өліп бара 1
жатқан анасы 1
анасы оған 1
оған еттің 1
еттің соңғы 1
соңғы түйірін 1
түйірін беріп, 1
беріп, казактардың 1
казактардың тұрағына 1
тұрағына апарады. 1
апарады. Өліп 1
Өліп біткен 1
біткен түрлері 1
түрлері 200-ден 1
200-ден аспайды. 1
аспайды. Ол 1
Ол іргелі, 1
іргелі, бастапқы 1
бастапқы негіздерге 1
негіздерге сүйеніп, 1
сүйеніп, әр 1
алуан құбылыстардың 1
құбылыстардың арасынан 1
арасынан зерттелетін 1
зерттелетін нысандарды 1
нысандарды бөлектеуді, 1
бөлектеуді, ерекшелей 1
ерекшелей қарастыруды 1
қарастыруды көздейді. 1
Ол ірі 3
ірі аңғармен 1
аңғармен жылжитын 1
жылжитын бас 1
бас мұздық 1
мұздық пен 1
одан едәуір 2
тұрған мұздық 1
мұздық тіліне 1
тіліне құятын, 1
құятын, жеке 1
жеке цирктер 1
цирктер мен 1
мен қарларда 1
қарларда қоректенетін 1
қоректенетін бүйірлік 1
бүйірлік мұздықтардан 1
мұздықтардан тұрады. 1
ірі брахиантиклинальдық 1
брахиантиклинальдық қатпармен 1
қатпармен ұштасқан. 1
ұштасқан. Ол 1
Ол іріктелген, 1
іріктелген, қалаулы 1
қалаулы топ 1
топ болуы 1
қажет. Ол 12
ірі сегіз 1
сегіз өркениеттің 1
өркениеттің өзара 2
Ол іркінді 1
іркінді агрегаттар, 1
агрегаттар, бүйрек 1
бүйрек тәрізді 1
тәрізді жалбырлар, 1
жалбырлар, тұтас 1
тұтас жұмыр 1
жұмыр кесек 1
кесек түрінде 1
Ол іс-әрекет 1
іс-әрекет пен 1
пен сөздің 1
сөздің бірлігінен, 1
бірлігінен, адамның 1
мақсатты орындаудағы 1
орындаудағы белсенділік 1
белсенділік пен 1
пен теориялық 1
теориялық білім, 1
білім, білік, 1
білік, іскерлік 1
іскерлік қабілетін 1
қабілетін жүзеге 1
асыра білуінен 1
білуінен байқалады. 1
Ол іс 1
жүзінде даярлау 1
ол удрали 1
удрали уақыт 1
жоқ. «Өлі 1
«Өлі теңіз 1
теңіз хроникасы» 1
хроникасы» атты 1
атты фильмі 1
фильмі екінші 1
екінші жүлдеге 1
болды. Өлі 1
Өлі туған 1
туған балаға 1
балаға да 1
ат қойылып, 2
қойылып, жуылып, 2
жуылып, бір 1
бір матаға 1
матаға орап, 1
орап, жаназа 1
жаназа намазын 1
намазын оқымай 1
оқымай көмеді. 1
көмеді. Ол 1
Ол ІХ-Х 1
ІХ-Х ғасырларда 1
ғасырларда гүлденген 1
гүлденген ірі 1
және ғылымның 1
ғылымның орталығына 1
Ол ішекті 1
ішекті тесіп, 1
тесіп, дене 1
қуысына өтіп, 1
өтіп, сол 2
жерде ересек 1
Ол ішкі 3
ішкі ақпарат, 1
ақпарат, маркетингтік 1
маркетингтік зерттеулер, 1
зерттеулер, ағымдағы 1
ағымдағы сыртқы 1
сыртқы ақпаратты 1
талдау секілді 1
секілді салыстырмалы 1
салыстырмалы ерекшеленген 1
ерекшеленген төрт 1
төрт жүйеден 1
жүйеден тұрады. 2
ішкі қаладан 1
қаладан қазіргі 1
кезде мүжіліп, 1
мүжіліп, шымға 1
шымға айналған 1
айналған биіктігі 1
биіктігі 1,5 3
м қорған 1
қорған дуалмен 1
дуалмен бөлінген. 1
бөлінген. Ол 1
ішкі саясаттағы 1
саясаттағы үстемдігін, 1
үстемдігін, мемлекеттік 1
мемлекеттік қызметті 1
қызметті саясаттандыру 1
саясаттандыру арқылы 1
арқылы нығайтты. 1
нығайтты. Ол 1
Ол "Йа-хха" 1
"Йа-хха" (1986, 1
(1986, қысқа 1
қысқа метражды), 1
метражды), "Жабайы 1
"Жабайы Шығыс" 1
Шығыс" (1992), 1
(1992), т.б. 1
фильмдерді түсірген. 1
Ол Йоданың 1
Йоданың бетін 1
бетін беттердің 1
беттердің қосындысы 1
ретінде бейнелеген. 1
бейнелеген. Ол 1
Ол Йорк 1
Йорк герцогы 1
герцогы Ричард 1
Ричард пен 1
пен Сесилия 1
Сесилия Невиллдің 1
Невиллдің он 1
бірінші баласы 1
төртінші ұлы. 1
ұлы. Ол 2
Ол қабаттардан 1
қабаттардан біртіндеп 1
біртіндеп шайыладыда, 1
шайыладыда, экожүйеге 1
экожүйеге түседі 1
түседі немесе 1
адам фосфор 1
фосфор тыңайтқышы 1
тыңайтқышы ретінде 1
ретінде егістікке 1
егістікке енгізіледі. 1
енгізіледі. Ол 1
Ол қабыланша 1
қабыланша ағашқа 1
ағашқа өрмелеуді, 1
өрмелеуді, балықша 1
балықша суда 1
суда жүзуді 1
жүзуді және 1
және маймылша 1
маймылша бұтақтан 1
бұтақтан бұтаққа 1
бұтаққа секіруді 1
секіруді үйренеді. 1
Ол қағандық 1
қағандық тағына 1
тағына Мұқан 1
Мұқан хан 1
атпен отырып, 1
отырып, Йанту 1
Йанту деген 1
деген қосымша 1
қосымша лақап 1
Ол кадет 1
кадет партиясының 2
сол партия 1
партия программасының 1
программасының авторы 1
Ол қажет 1
жағдайда сигналды 1
сигналды қайта 1
қайта таратуды 1
таратуды жүзеге 1
оның операторы 1
операторы эфирдегі 1
эфирдегі жағдайды 1
жағдайды бақылайды. 1
бақылайды. Ол 1
Ол қазақ 5
қазақ автономиясының 1
автономиясының жеке 1
жеке құрылуына 1
құрылуына қарсы 1
болып, Түркістанмен 1
Түркістанмен бірігуге 1
бірігуге үгіттеді 1
үгіттеді және 1
және Түркістан 2
Түркістан үкіметінің 2
үкіметінің құрамына 1
құрамына өзі 1
және Тынышбаев 1
Тынышбаев Мұхаметжан 1
Мұхаметжан кіргенін 1
кіргенін айтты. 1
әдебиетінде алғашқы 1
болып тарихи 1
тарихи зерде 1
зерде тамырына 1
тамырына қан 1
қан жүгіртіп, 1
жүгіртіп, тұншыққан 1
тұншыққан сананы 1
сананы қапастан 1
қапастан шығаруға 1
шығаруға жол 1
жол салған, 1
салған, ұлт 1
ұлт рухын 1
рухын тірілткен 1
тірілткен жазушы 1
жазушы ретінде 2
тарихында оқшау 1
оқшау орны 1
бар тұлға. 1
тұлға. Ол 4
жігіттерінің Пугачев 1
көтерілісіне бел 1
бел шеше 1
шеше қатысқанын 1
қатысқанын білумен 1
білумен ғана 1
ғана тынған 1
тынған жоқ, 1
бай сөз 1
сөз өнеріне 3
өнеріне құмарта 1
құмарта қызығып, 1
қызығып, ауыз 1
ауыз әдебиетінің, 1
әдебиетінің, асыл 1
асыл нұсқаларының 1
нұсқаларының бірі 1
Ол Қазақ 2
КСР-нің жергілікті 1
жергілікті өнеркәсіп 2
өнеркәсіп министрі 1
поэзиясында "Тұтқын 1
"Тұтқын жыры", 1
жыры", "Лагерьдегі 1
"Лагерьдегі өлеңдер" 1
өлеңдер" деп 1
аталатын поэзияның 1
поэзияның жаңа 1
түрін бастады. 1
мен телевизиясының 2
телевизиясының тұрақты 1
тұрақты авторы 1
Ол Қазақстан 6
академиясының Математика 1
механика институтының 1
институтының ұйымдастырылуына 1
ұйымдастырылуына және 1
онда ғылыми-зерттеу 1
жұмыстарының жүргізілуіне, 1
жүргізілуіне, сондай-ақ 1
сондай-ақ республикада 1
республикада математика 1
математика саласынан 2
саласынан ұлттық 1
кадрларды даярлау 1
даярлау ісіне 1
Ол Қазақстандағы 1
Қазақстандағы белгілі 1
белгілі испан 1
испан тілінің 1
тілінің аудармашысы. 1
аудармашысы. Ол 1
Ол Қазақстанда 3
Қазақстанда ЖОО 1
ЖОО жанындағы 1
жанындағы алғашқы 1
алғашқы ҒЗИ 1
ҒЗИ болған 1
болған әл-Фараби 1
атындағы ҚазҰУ-ның 1
ҚазҰУ-ның «Экспериментальдық 1
«Экспериментальдық және 1
теориялық физика» 1
физика» - 1
- ғылыми-зерттеу 1
институтының құрушысы 1
құрушысы және 1
алғашқы директоры. 1
директоры. Ол 1
Қазақстанда тараған 1
тараған тыныс 1
жолы аллерг. 1
аллерг. Ол 1
Қазақстанда ширек 1
ширек ғасыр 2
ғасыр өмір 1
сүрді. Ол-Қазақстан 1
Ол-Қазақстан Жазушыларының 1
Жазушыларының VII 1
VII сьезіне, 1
сьезіне, 1983 1
жылы жас 1
жас ақын-жазушылардың 1
ақын-жазушылардың республикалық 1
республикалық кеңесіне 1
кеңесіне қатысты. 1
- Қазақстанның, 1
Қазақстанның, бүкіл 1
бүкіл ТМД 1
елдерінің теңіз 1
деңгейінен ең 3
төмен (-132 1
(-132 м) 1
м) жаткан 1
жаткан жері. 1
жері. Ол 1
Ол Қазақстанның 6
Қазақстанның ғылыми 1
ғылыми дәрежесінің 1
дәрежесінің өсуіне 1
өсуіне де 1
Қазақстанның жүйе 1
жүйе құраушы 1
құраушы банкіне 1
банкіне және 1
және ТМД 1
елдерінде банк 1
банк желісін 1
жөніндегі көшбасшысына 1
қорғаныс комитетінде 1
комитетінде қызметте 1
қызметте болған. 1
Созақ ауданында 1
Қазақстанның территориясындағы 1
территориясындағы барлық 1
барлық шабындық, 1
шабындық, қалың 1
қалың бұталы, 1
бұталы, жазықтық 1
таулы жерлерінде 1
Қазақстанның ұялы 1
байланыс нарығына 1
нарығына 2007 1
министрлігінің «Қазақстан 1
Республикасының білім 1
қызметкері (2004)» 1
(2004)» төсбелгісімен 1
төсбелгісімен марапатталды. 1
марапатталды. Ол 2
Республикасы қарулы 1
күштері Жарғыларының 1
Жарғыларының талаптарына 1
емес білім 1
беру секторының 1
секторының басшылары 1
басшылары арасында 1
лайықты беделі 1
мен құрметіне 1
құрметіне ие. 1
тұңғыш әдеби 1
әдеби мұражай 1
мұражай болып 1
Қазақстан Шелек 1
өзені су 2
су қоймасында 1
қоймасында тіршілік 1
Ол қазақтардың 1
қазақтардың орта 1
ғасырлардағы көрші 1
көрші елдермен 2
елдермен саяси 1
саяси қарым-қатынасының 1
қарым-қатынасының оқиғаларына 1
оқиғаларына толы. 1
толы. Ол 1
тарихында «Әз 1
«Әз Тәуке», 1
Тәуке», «адамзаттың 1
«адамзаттың данасы» 1
данасы» деп 1
тілінің қазіргі 1
қазіргі заңдылығына 1
заңдылығына керісінше 1
керісінше үлгіде 1
құрылған мұндай 1
мұндай сөз 1
сөз тізбектерінің 1
тізбектерінің талайын 1
талайын талдап 1
талдап барып, 1
барып, жоғарыдағы 1
жоғарыдағы қорытындыға 1
Ол қазақтың 4
қазақтың жоқтау 1
жоқтау жырларын 1
жырларын мұқият 1
мұқият жинастырып, 1
жинастырып, “Боздағым” 1
“Боздағым” деген 1
атпен кітап 2
кітап етіп, 1
етіп, бастырып 1
бастырып шығарды 1
шығарды (1990). 1
(1990). Ол 1
қазақтың жоңғар 1
жоңғар жұртымен 1
жұртымен екі 1
жарым ғасырға 1
ғасырға созылған 2
созылған азаттық 1
азаттық соғысы 1
соғысы дәуірінде 1
сүріп, атамекенін 1
атамекенін жаудан 1
үшін ғұмырын 1
ғұмырын ат 1
үстінде өткізген 1
өткізген ірі 1
қазақтың кең 3
кең даласын, 1
даласын, әсіресе, 1
әсіресе, Алматы 1
айнала төңірегін, 1
төңірегін, сұлу 1
сұлу табиғатын 1
табиғатын лирикалық 1
лирикалық сезіммен 1
сезіммен бейнелеуге 1
бейнелеуге ден 1
қазақтың мол 1
мол етті 1
етті кроссбред 1
кроссбред жүнді 1
қойының авторы. 1
ұлттық өнерін 1
өнерін профессионалдық 1
профессионалдық биікке 1
биікке көтеріп, 1
көтеріп, дәстүрлі 1
өнердің классикалық 1
классикалық үлгісін 1
үлгісін жасады. 1
Ол Қазандағы 1
Қазандағы медресені 1
медресені бітірген, 1
бітірген, өзі 1
көп сөйлемейтін 1
сөйлемейтін момақан 1
момақан ғана 1
ғана болса 1
Ол қазір 3
қазір №10 1
мектептің (Қостанай) 1
(Қостанай) 8 1
8 сыныбында 1
сыныбында білім 1
қазір Алматыда, 1
Алматыда, медицина 1
ғылымының докторы. 1
докторы. Ол 2
Ол қазірге 1
Ол қазіргі 6
облысы, Ерейментау 1
Ерейментау ауданы, 1
ауданы, Ленинский 1
Ленинский маңындағы 1
маңындағы Шакей 1
Шакей ауылында 1
ауылында Ілияс 1
Ілияс Құсайынұлының 1
Құсайынұлының отбасында 1
отбасында 1903 1
қазіргі армияның 1
армияның өзекті 1
туралы неге 1
неге онша 1
онша ашылып 1
ашылып айтқысы 1
айтқысы келмегенін, 1
келмегенін, әскери 1
әскери формадағы 1
формадағы жемқорлық 1
жемқорлық туралы 1
тіпті ойлауға 1
да ерік 1
ерік бермегінінің 1
бермегінінің сырын 1
сырын ұқтым. 1
ұқтым. Ол 1
заманғы Көппараметрлі 1
Көппараметрлі спектрлік 1
спектрлік теорияның 1
теорияның негізін 2
негізін қалаушыларының 1
қалаушыларының бірі 1
біздің әлемдегі 1
ең көнені 1
көнені байқауымыз 1
байқауымыз есептеледі. 1
Ол «Қазіргі 1
«Қазіргі неміс 1
фонетикалық теориясы» 1
теориясы» кітабының 1
қазіргі түсірілім 1
түсірілім аппараттары 1
аппараттары көмегімен 1
көмегімен авиациялық 1
авиациялық және 2
ғарыштық әдістер 1
қазіргі Ұзын-ата 1
Ұзын-ата ауылдың 1
ауылдың округі 1
округі орталығынан 1
орталығынан сегіз 1
сегіз шақырым 1
орналасқан, XIV-шы 1
XIV-шы ғасырдың 1
мен XV-ші 1
XV-ші ғасырдың 1
басында дүниеге 1
жәдігер. Ол 1
қазір Мәсіхтің 1
Мәсіхтің Біріккен 1
Біріккен шіркеуінің 1
шіркеуінің бөлігі 1
Ол қайда 1
барса да 1
жылы шыраймен 2
шыраймен қарсы 1
қарсы алатын 1
алатын болды. 2
Ол қай 2
жерде өнер 1
өнер көрсетсе 1
көрсетсе де,Қармақшы 1
де,Қармақшы өңірінің 1
өңірінің жырлау 1
жырлау мәнерін 1
мәнерін танытумен 1
танытумен болды. 1
Ол қайта 2
өрлеу мәдениетінің 1
мәдениетінің философиялық-практикалық 1
философиялық-практикалық типі 1
типі ретінде 1
ретінде болады. 1
қайта сол 1
сол қаражатты 1
қаражатты қылқанды 1
қылқанды жапырақты 1
жапырақты орманды 1
орманды алқаптардың 1
алқаптардың көлемiн 1
көлемiн ұлғайтуға 1
ұлғайтуға жұмсауды 1
жұмсауды ұсынады. 1
ұсынады. Ол 2
Ол қайтыс 5
болған 1937 1
жылғы оның 1
оның байлығы 1
байлығы $336 1
$336 млрд 1
млрд (инфляцияны 1
(инфляцияны қосқандағы 1
қосқандағы 2007-жылғы 1
2007-жылғы эквивалент) 1
эквивалент) немесе 1
немесе АҚШ 1
АҚШ ІЖӨ-нің 1
ІЖӨ-нің 1,54% 1
1,54% құрады. 1
кейін мұрагерлер 1
мұрагерлер арасында 1
арасында тақ 1
таласы басталды. 1
басталды. Ол 1
оның аяқ-қолдары 1
аяқ-қолдары бес 1
бес тау 1
жотасына айналды, 1
айналды, ағаштар 1
шөптер шаштан 1
шаштан өсіп, 1
өсіп, адамдар 1
оның денесінде 1
денесінде тұратын 1
тұратын паразиттерден 1
паразиттерден пайда 1
кейін сахабалар 1
сахабалар саяси 1
құқықтық істердің 1
істердің қалай 1
қалай жүргізілетіні 1
жүргізілетіні туралы 1
туралы мәселеге 1
мәселеге кездесті. 1
кездесті. Ол 3
кейін шаруа-плебейлер 1
шаруа-плебейлер қозғалысына 1
қарсы күресуші 1
күресуші реакция 1
реакция күшейе 1
түсті, сөйтіп 1
сөйтіп конституциялық 1
конституциялық монархия 1
негізінде Сюарттар 1
Сюарттар әулеті 1
әулеті қайтадан 1
қайтадан өкімет 1
уақытта болса 1
да қасыңнан 1
қасыңнан табылады». 1
табылады». Ол 1
Ол қалада 1
қалада Ұдая 1
Ұдая Қасбасы 1
Қасбасы бекінісін 1
бекінісін қоса 1
қоса көптеген 1
құрылыстар салды, 1
салды, сонымен 1
қатар әлемдегі 1
үлкен мешітке 1
мешітке айналуы 1
айналуы керек 1
керек болатын 1
болатын мешіттің 1
мешіттің құрылысын 1
Ол "қалам" 1
"қалам" деп 1
Ол қаланы 2
қаланы екі 1
бөлікке бөліп 1
қаланы көркейтіп 1
көркейтіп өркендетуге 1
өркендетуге күш 1
күш салады, 1
салады, бұл 1
кезегінде қалаға 1
қалаға «мароккандық 1
«мароккандық Версаль» 1
Версаль» деген 1
атақ әкеледі. 1
әкеледі. Ол 1
– қала 1
қала орталығындағы 1
орталығындағы М.Қайырбаев, 1
М.Қайырбаев, Кутузов, 1
Кутузов, Кривенко, 1
Кривенко, Пахомов 1
Пахомов көшелерінің 1
аралығында орын 1
тепкен. Ол 2
Ол калибрі 1
калибрі 7,62мм 1
7,62мм (1912), 1
(1912), 6,5мм(1913) 1
6,5мм(1913) болатын 1
болатын автоматтық 1
автоматтық мылтықтарды 1
мылтықтарды және 1
рет калибрі 1
калибрі 6,5мм-лік 1
6,5мм-лік автоматты 1
автоматты жобалады 1
жобалады (1916). 1
(1916). Ол 1
Ол «Қалқаман-Мамыр», 1
«Қалқаман-Мамыр», «Еңілік-Кебек», 1
«Еңілік-Кебек», «Айсұлу-Нартайлақ», 1
«Айсұлу-Нартайлақ», «Қодардың 1
«Қодардың өнімі», 1
өнімі», «Ләйлі 1
«Ләйлі мен 1
мен Мәжнүн» 1
Мәжнүн» поэмаларын 1
поэмаларын жазды. 1
Ол қамауда 1
кезде “Не 1
“Не істеу 1
істеу керек?” 1
керек?” Ол 1
Ол камералардың 1
камералардың кәсіби 1
кәсіби деңгейі 1
биік еді. 1
Ол қан 1
қан газдарды 1
газдарды тасымалдайтынын 1
тасымалдайтынын ашты. 1
ашты. Ол 5
Ол қандай 1
бір бақылау 1
бақылау түрлерін 1
түрлерін (әдетте, 1
(әдетте, рұқсаттама, 1
рұқсаттама, жеке 1
жеке куәлік 1
куәлік және 1
және тұлғаларды 1
тұлғаларды (заттарды, 1
(заттарды, жүктерді) 1
жүктерді) тексеру 1
тексеру ережесін 1
ережесін қолданудан 1
қолданудан тұрады. 1
Ол қанмен 1
қанмен тікелей 1
тікелей жанасып 1
Ол қанның 1
қанның құрамындағы 1
құрамындағы қанттың 1
қанттың мөлшерін 1
мөлшерін төмендетіп, 1
төмендетіп, бұлшық 1
пен буын 1
буын ауруларын 1
емдейді. Ол 1
Ол қантамырлар 1
қантамырлар арқылы 2
арқылы – 2
– бауырға, 1
бауырға, одан 1
одан өт 1
жолына өтеді. 1
Ол капитан 1
капитан шеніне 1
шеніне емтихан 1
емтихан тапсырды, 1
тапсырды, кейіннен 1
кейіннен күрделі 1
күрделі міндетті 1
міндетті абыройлы 1
абыройлы атқарды: 1
атқарды: Атлант 1
мұхитынан Тынық 2
Тынық мұхитына 1
мұхитына және 1
Канада Арктикалық 1
Арктикалық аралдар 1
аралдар шоғырына 1
шоғырына жүзіп 1
жүзіп өтті 1
өтті (1903-1906 1
(1903-1906 жж. 1
жж. Ол 1
Ол қапшықты 1
қапшықты аналық 1
аналық тарақан 1
тарақан құрсағының 1
құрсағының соңындағы 1
соңындағы кішкене 1
кішкене өскіншелермен 1
өскіншелермен қысып, 1
қысып, ұзақ 1
ұзақ сүйретіп 1
сүйретіп жүреді 1
де, дернәсіл 1
дернәсіл шығатын 1
шығатын кезде 1
кезде аулақтау 1
аулақтау таса 1
таса жерге 2
жерге тастайды. 2
тастайды. Ол 2
Ол «Қара 1
«Қара алтынды 1
алтынды Маңғыстау» 1
Маңғыстау» толғауында 1
толғауында туған 1
жерінің өткен 1
өткен тарихын, 1
тарихын, қазіргі 1
қазіргі Жетібай 1
Жетібай бейнесін, 1
бейнесін, осымен 1
осымен қатар 1
қатар «Еңбек 1
«Еңбек өрендеріне», 1
өрендеріне», «Республика 1
«Республика тойына», 1
тойына», тағы 1
басқалар толғауларында 1
толғауларында да 1
да тебірене 1
жырлаған. Ол 1
Ол Қарағанды 1
Қарағанды шахталарынан 1
шахталарынан көмірді 1
көмірді алудың 1
алудың тиімді 2
тиімді әдістерін 1
әдістерін өндіріске 1
өндіріске енгізуді, 1
енгізуді, шахталарды 1
шахталарды метан 1
метан газынан 1
газынан тазалау 1
тазалау және 1
оны энергет. 1
энергет. Ол 1
Ол Қарақалпақтың 1
Қарақалпақтың Қоңырат 1
Қоңырат деген 1
үлкен арысына 1
арысына енетін 1
енетін рулардың 1
рулардың да 1
да бірінің 1
бірінің аты. 1
Ол қарапайым 3
қарапайым адамдарды 1
адамдарды ұнатып, 1
ұнатып, адал 1
адал адамдамдарға 1
адамдамдарға барынша 1
барынша мәрттік 1
мәрттік пен 2
кеңдік көрсеткен. 1
көрсеткен. Ол 2
қарапайым жасыл 1
жасыл жылан. 1
жылан. Ол 1
қарапайым саяси 1
саяси сана 1
сана сияқты 1
өмірдің тікелей 1
тікелей тәжірибесінен 1
тәжірибесінен туындайды. 1
туындайды. Ол 1
қарапайым шахталық 1
шахталық пештерде 1
пештерде қорытылып, 1
қорытылып, бөгде 1
қоспалардан ликвациялық 1
ликвациялық және 1
және тотықтандыру 1
тотықтандыру тәсілдері 1
бойынша арылтылатын. 1
арылтылатын. Ол 1
Ол кариб 1
кариб тілдеріне 1
тілдеріне жатады. 2
Ол карикатуралар 1
карикатуралар салған, 1
салған, домбыра, 1
домбыра, пианино, 1
пианино, мандолин 1
мандолин аспаптарында 1
аспаптарында ойнап, 1
айтқан. Ол 2
Ол қаріп 1
қаріп биіктігімен 1
биіктігімен бірдей 1
Ол Қарқаралының 1
Қарқаралының тумасы 1
тумасы еді. 1
Ол қарсыластар 1
қарсыластар қорғанысын 1
қорғанысын бұзьіп 1
бұзьіп өтуден 1
өтуден басталуы 1
басталуы немесе 1
немесе күндізгі 1
күндізгі ұрыс 1
ұрыс әрекетінің 1
әрекетінің жалғасы 1
жалғасы болуы 1
Ол қарсыластарын 1
қарсыластарын елшілік 1
елшілік жолмен 1
жолмен жəне 1
жəне əскердің 1
əскердің күшімен 1
күшімен жеңіп 1
жеңіп отырды. 1
Ол қарсыласты 1
қарсыласты бағытынан 1
бағытынан жаңылдыруға 1
жаңылдыруға және 1
және қаруды 2
қаруды бақылап 1
отыруға қызмет 1
Ол қарсыластың 2
қарсыластың жер 1
жер үстіндегі 1
үстіндегі тұтқиыл 1
тұтқиыл шабуылына, 1
шабуылына, сондай-ақ 1
оның барлауының 1
барлауының күзетілетін 1
күзетілетін әскерлерге 1
әскерлерге кіруіне 1
кіруіне жол 1
жол бермей, 1
бермей, өз 1
өз әскерлерінің 2
әскерлерінің жайылуына 1
жайылуына және 1
және ұрысқа 1
ұрысқа кірісуіне 1
кірісуіне қолайлы 1
қарсыластың шабуылына 1
және аумақты 1
аумақты сақтау 1
құрылады. Ол 2
Ол қарсыласына 1
қарсыласына 3-4 1
3-4 әдемі 1
әдемі соққылардан 1
соққылардан тұратын 1
тұратын комбинациясы 1
комбинациясы арқылы 1
арқылы шеберлігін 1
шеберлігін байқатты. 1
байқатты. Ол 1
Ол картографиялық 1
картографиялық проекция 1
проекция теориясын 1
теориясын әзірлейді, 1
әзірлейді, картографиялық 1
картографиялық тор 1
тор құрудың 1
құрудың әдістерін 1
әдістерін жасайды, 1
жасайды, олардағы 1
олардағы бұрмалануды 1
бұрмалануды талдайды. 1
талдайды. Ол 1
Ол карьерлерде 1
карьерлерде кен 1
кен тасу 1
Ол қасиеттер: 1
қасиеттер: қозу 1
тежелу процестерiнiң 1
процестерiнiң күшi, 1
күшi, тепе-теңдiгi, 1
тепе-теңдiгi, қозғалмалылығы. 1
қозғалмалылығы. Ол 1
Ол каталониялық 1
каталониялық командамен 1
командамен бірге 2
бірге қыркүйектің 1
қыркүйектің 25-де 1
25-де «Малагаға» 1
«Малагаға» қарсы 1
Ол қатал 1
қатал тағдырдың 1
тағдырдың кез 1
келген талқысына 1
талқысына өнерімен 1
өнерімен жауап 1
беріп, өнерімен 1
өнерімен белгі 1
белгі қалдырып 1
қалдырып отырған. 1
Ол қатаң 1
қатаң жеңіліске 1
жеңіліске арқылы 1
Ол католиктермен 1
католиктермен жақындасып, 1
жақындасып, Испания 1
Испания королімен 1
королімен хат 1
хат жазысуды 1
жазысуды қайта 1
қайта жандандырды. 1
жандандырды. Ол 1
Ол католиктік 1
католиктік бағыт 1
бағыт түрінде 1
түрінде қалыптасқан 1
қалыптасқан христиан 1
дінінің кейбір 1
кейбір қағидаларын 1
қағидаларын қайта 1
қарап, жаңғыртуға 1
жаңғыртуға бағытталған. 1
бағытталған. Ол 4
Ол қатты, 1
тәрізді отын 1
отын болып 1
Ол қатынас 1
қатынас жануарлардың 1
жануарлардың өзін 1
ортаға қатынасынан 1
қатынасынан мүлдем 1
мүлдем өзгеше. 1
өзгеше. Ол 1
Ол қатынасқан 1
қатынасқан «21- 1
«21- ғасырға 1
ғасырға бет 1
бет алған 1
алған Шыңжаң 1
Шыңжаң » 1
атты көп 2
көп томды 1
томды еңбектің 1
еңбектің мәдениет 1
мәдениет томы 1
томы ШҰАР 1
ШҰАР бесінші 1
бесінші кезекті 1
кезекті фиолсофия 1
фиолсофия қоғамдық 1
ғылым таңдаулы 1
таңдаулы жетістіктерін 1
жетістіктерін саралауда, 1
саралауда, Үшінші 1
Үшінші дәрежелі 1
дәрежелі шығарма 1
шығарма силығын 1
силығын еншіледі. 1
еншіледі. Ол 1
Ол қаулыны 1
қаулыны БОАК 1
БОАК өзінің 1
өзінің 1927 1
желтоқсандағы қаулысында 1
қаулысында толық 1
толық мақұлдады. 1
мақұлдады. Ол 1
Ол қашанда 2
қашанда аңшы 1
аңшы киімін 1
киімін киіп, 2
киіп, беліне 1
беліне садағын 1
садағын асынып, 1
асынып, қолына 1
қолына алтын 2
алтын найзасын 1
найзасын ұстап 1
ұстап Аңшылардың 1
Аңшылардың құдайы 1
құдайы Артемиданың 1
Артемиданың соңынан 1
соңынан еріп 1
еріп биік 1
биік тау, 1
тау, жыныс 1
жыныс ормандарды 1
ормандарды аралап, 1
аралап, жабайы 1
жабайы аң 1
аң қуалаумен 1
қуалаумен болады. 1
қашанда көңілді 1
көңілді жұбататын, 1
жұбататын, жүректі 1
жүректі қуанышқа 1
қуанышқа толтыратын, 1
толтыратын, өмipгe 1
өмipгe деген 1
құштарлықты күшейтетін 1
күшейтетін жағдайларды 1
жағдайларды бейнелеуге 1
бейнелеуге тырысады, 1
тырысады, Cypeтші 1
Cypeтші таза 1
таза әсемдікті 1
әсемдікті көрсету 1
- басты 1
міндет деп 1
Ол қашып 1
қашып шығып, 1
шығып, манчжурларға 1
манчжурларға қарсы 1
күресін бастады. 2
бастады. Өлке 1
Өлке ағасы 1
ағасы Отыншыдан 1
Отыншыдан бұрын 1
бұрын өмірден 1
өткен екен. 1
екен. Өлкеде 1
Өлкеде алғашқы 1
алғашқы социал-демократ 1
социал-демократ үйірмелер 1
үйірмелер 19 1
ғасырдың аяғында, 1
аяғында, 20 1
болды. Өлкедегі 1
Өлкедегі коммунистік 1
коммунистік күштерді 1
күштерді бір 1
бір партиялық 1
партиялық ұйымға 1
ұйымға топтастыру 1
топтастыру шаралары 1
шаралары жүзеге 2
асырылды. Ол 1
Ол кәдімгі 1
кәдімгі бұлбұл 1
бұлбұл сияқты 1
Орталық Африкада 1
және Арабияның 1
Арабияның оңтүстігінде 2
қыстайды. ”, 1
”, “Өлке”, 1
“Өлке”, “Ел”, 1
“Ел”, “ЕР-Дәулет”, 1
“ЕР-Дәулет”, т.б. 1
т.б. ондаған 1
ондаған жекеменшік 1
жекеменшік Баспалар 1
Баспалар пайда 1
Ол кезде 38
адамдар алдын 1
ала бетперде, 1
бетперде, бетбояу 1
бетбояу жасатып, 1
жасатып, мерекеге 1
мерекеге асқан 1
асқан дайындықпен 1
дайындықпен келеді. 1
келеді. " 1
" ол 1
Англия екінші 1
дивизионында ойнайтын. 1
ойнайтын. Ол 1
құрамасы әлем 1
әлем футболының 2
футболының бойтұмары 1
бойтұмары саналатын. 1
кезде Балықшы 1
Балықшы ауданында 1
мал арасында 1
арасында бруцеллез 1
бруцеллез бен 1
бен туберкулез 1
туберкулез өте 1
тараған кезі 1
кезде Баянауыл 1
Баянауыл өңірінде 1
өңірінде 70 1
70 мыңдай 1
мыңдай қазақ, 1
қазақ, 3,5 1
3,5 мыңдай 1
мыңдай еуропалық 1
еуропалық ұлт 1
өкілдері тұрған. 1
кезде Бекболаттың 1
Бекболаттың алпыс 1
алпыс бестегі 1
бестегі күні 2
күні екен, 1
екен, ал 1
ал Едігенің 1
Едігенің жиырма 1
жиырма бестегі 1
күні екен. 1
кезде бүкіл 1
бойынша Ағарту 1
Ағарту халкомының 1
халкомының көшпелі 1
көшпелі киносы 1
киносы болды 1
- Ақтобе, 1
Ақтобе, Қызылорда, 1
Қызылорда, Темір 1
Темір және 2
және Шымкентте, 1
Шымкентте, 1928 1
жылы астана 1
астана Қызылордадан 1
Қызылордадан Алматыға 1
Алматыға көше 1
қиын емделетін, 1
емделетін, жарайтын 1
жарайтын дәрі-дәрмек 1
дәрі-дәрмек те 1
те жоқ 1
бұл жанжал 1
жанжал болды, 1
бірақ ерлі-зайыптылар 1
ерлі-зайыптылар өздерінің 1
өздерінің мәртебесін 1
мәртебесін қыздарының 1
қыздарының бесжылдығынан 1
бесжылдығынан кейін 1
ғана рәсімдеуге 1
рәсімдеуге шешім 1
үлкен әскери 1
әскери гарнизон 1
гарнизон орналасқан 1
станциясы болатын. 1
Ол кездегі 10
кездегі алға 1
қойылған саяси 1
саяси міндет 1
міндет бойынша, 1
бойынша, Қазақстандағы 1
Қазақстандағы Компартияның 1
Компартияның басты 1
қарсыласы Алаш 1
толық талқандалғанына 1
талқандалғанына куәлік 1
куәлік ететін 1
ететін нақты 1
нақты деректерді 1
деректерді тандап 1
тандап алу 1
кездегі аспаздар 1
аспаздар тағамға 1
тағамға ашық 1
беретін саумалдық 1
саумалдық шырынымен 1
шырынымен балмұздақты, 1
балмұздақты, түрлі 1
түрлі тұздықтарды, 1
тұздықтарды, тәтті 1
тәтті кремдерді 1
кремдерді бояйтын 1
бояйтын болған. 1
кездегі дереккөздердің 1
дереккөздердің ешқайсысында 1
ешқайсысында тараптардың 1
тараптардың нақты 1
нақты әскери 1
әскери саны 1
саны жоқ. 1
кездегі Египет 1
Египет геометриясы 1
геометриясы жаратылыстану 1
жаратылыстану бағытындағы 1
бағытындағы ғылым 1
ғылым болғандықтан 1
болғандықтан египеттік 1
египеттік білгірлер 1
білгірлер оған 1
нәрсені үйрете 1
үйрете алмады. 1
кездегі ереже 1
ереже бойынша, 1
тек финалдық 1
финалдық матчта 1
матчта алаңда 1
алаңда ойнаған 1
ойнаған футболшыларға 1
футболшыларға ғана 1
ғана алтын 1
алтын алқа 3
алқа тағылатын 1
тағылатын еді. 1
кездегі жіп 1
жіп иіру-тоқу 1
иіру-тоқу құралдары 1
тоқыма станогының 1
станогының (тоқуш) 1
(тоқуш) қалдықтары 1
қалдықтары археологиялық 1
археологиялық қазбаларда 1
қазбаларда да 1
қазақ билеушілерінің 1
билеушілерінің Бодандық 1
Бодандық туралы 1
туралы түсінігі 1
түсінігі қазіргі 1
кезде “тәуелсіздіктен 1
“тәуелсіздіктен айырылу”, 1
айырылу”, “отарлану” 1
“отарлану” мәнінде 1
мәнінде қолданылатын 1
қолданылатын ұғымнан 1
ұғымнан мүлдем 1
мүлдем басқаша 1
басқаша еді. 1
бұл үйреншікті 1
үйреншікті іс 1
іс еді, 1
еді, себебі 2
себебі билік 1
басындағылар жүргізген 1
жүргізген ұлттық 1
саясат салдарынан 1
салдарынан қазақ 2
зиялыларының едәуір 1
бөлігі жойылып, 1
жойылып, кейбіреулері 1
кейбіреулері елден 1
елден кетіп 1
кездегі катаналарда 1
катаналарда шикізаттың 1
шикізаттың қай 1
жерден алынғанына 1
алынғанына байланысты 1
байланысты мыс, 1
мыс, марганец, 1
марганец, вольфрам, 1
вольфрам, молибден 1
молибден секілді 1
секілді металлдар 1
металлдар да 1
болды, титан 1
титан да 1
да кездесті. 2
кездегі мақсаты 1
мақсаты аэрофотобарлау 1
аэрофотобарлау еді. 1
кезде голға 1
голға аса 1
қатты қуану 1
қуану деген 1
деген жоқ 1
жоқ еді 1
еді https://www. 1
https://www. Ол 2
кезде Дастан 1
Дастан негізінен 1
негізінен халық 1
әндерін орындаған 2
орындаған болатын. 1
кезде дауысы 1
дауысы да 1
да еркін, 1
еркін, жүріс-тұрысы 1
жүріс-тұрысы да 1
да ширақ. 1
ширақ. Ол 1
де астронавтар 1
астронавтар телевизиялық 1
телевизиялық сеанс 1
сеанс өткізді, 1
өткізді, Айдың 1
Айдың біртіндеп 1
біртіндеп кішірейгені 1
кішірейгені түсірілді. 1
түсірілді. Ол 1
кезде дәрігерлер 1
дәрігерлер оны 2
тек артрит 1
артрит ауруын 1
емдеуге ғана 1
ғана пайдаланатын 1
пайдаланатын болған. 1
әкесі Леонардоны 1
Леонардоны әйгілі 1
әйгілі балалар 1
балалар телешоуына 1
телешоуына апарған. 1
апарған. Ол 1
әр командада 1
командада 9 1
9 ойыншыдан 1
ойыншыдан топтастырылған 1
топтастырылған еді. 1
жер түбіндегі 1
түбіндегі Америка 1
Штаттарына жарыс 1
жарыс басталардан 1
басталардан екі 1
апта бұрын 1
бұрын бару 1
бару оңай 1
емес болатын. 2
кезде Жетісуді 1
Жетісуді билеген 1
билеген Моғолстан 1
Моғолстан ханы 2
ханы Есенбұға 1
Есенбұға (1434—1462-жылдары 1
(1434—1462-жылдары билік 1
билік еткен) 1
еткен) қоныс 1
аударған қазақтарды 1
қазақтарды Әбілхайырға 1
Әбілхайырға қарсы 1
қарсы пайдалану 1
үшін қарсы 2
алып, қоныс 1
қоныс берді. 1
кезде журналистика 1
факультетін бітіргендерге 1
бітіргендерге Қазақстан 1
Қазақстан Орталық 1
Комитетінің идеология 1
идеология бөлімі 1
бөлімі жолдама 1
жолдама беретін. 1
беретін. Ол 1
Ол кездейсоқ 1
кездейсоқ жыныс 1
жыныс қатынасынан 1
қатынасынан кейін 1
шамасында пайда 1
кезде қала 1
қала «Ду-Ханаг» 1
«Ду-Ханаг» («Екі 1
(«Екі үй») 1
үй») деп 1
кезде кандай 1
кандай дәнді 1
дақылдар өсірілгенін 1
өсірілгенін анықтайтын 1
анықтайтын деректер 1
деректер әзірше 1
әзірше аз. 1
аз. Ол 2
кезде қару 1
қару тағу 1
тағу соғыс 1
соғыс мұқтаждығынан 1
мұқтаждығынан гөрі 1
гөрі салт 1
салт ретінде 1
қаралды. Ол 1
ғалымдар (ағылшындар 1
(ағылшындар Р.Гук, 1
Р.Гук, Дж. 1
Дж. Ол 1
кезде мұсылман 1
мұсылман дінінің, 1
дінінің, оқуының 1
оқуының қазақ 1
арасындағы ықпалы 1
зор болатын. 1
кезде мұхиттар 1
мұхиттар әлі 1
әлі құралмаған, 1
құралмаған, ал 1
ал планетамыздың 1
планетамыздың беті 1
беті түгелдей 1
дерлік континентальдық 1
континентальдық жер 1
жер қабы-ғымен 1
қабы-ғымен көмкерілген. 1
көмкерілген. Ол 1
небәрі 36 1
36 жаста 1
оның мамандығы 1
мамандығы "театр 1
"театр және 1
кино суреткері" 1
суреткері" болды. 1
кезде Рокпорт 1
Рокпорт аумағы 1
аумағы негізінен 1
ағаш қайнары 1
қайнары және 1
аулау жері 1
кезде Сарыарқа 1
Сарыарқа Орта 1
Орта Сырдариямен 1
Сырдариямен етене 1
етене тығыз 1
кезде Семей 1
Семей округтік 1
округтік сотына 1
сотына қазақтардың 1
қазақтардың істері 1
істері көп 1
көп келетін. 1
келетін. Ол 1
кезде сериал 1
сериал режиссері: 1
режиссері: «Сериалдың 1
«Сериалдың атына 1
атына сай, 1
сай, өкінішті 1
өкінішті жол 1
жол апаты 1
апаты салдарынан, 1
салдарынан, біздің 1
біздің де 1
де кенеттен 1
кенеттен Б 1
Б жоспарын 1
жоспарын ойластырып, 1
ойластырып, сюжетті 1
сюжетті соған 1
қарай бейімдеуімізге 1
бейімдеуімізге тура 1
тура келді» 1
келді» деген 1
кезде Сыр 1
Сыр бойының 1
бойының табиғаты 1
табиғаты өте 1
бай еді, 1
еді, Сыр 1
Сыр жағалаған 1
жағалаған ел 1
ел ешуақытта 1
ешуақытта қыстан 1
қыстан жұтамай 1
жұтамай шығатын. 1
шығатын. Ол 1
жолдың үстіңгі 1
жағында Кер 1
Кер жол 1
жол болған. 1
кезде тұрмыстың 1
тұрмыстың ауыр 1
ауыр кезеңдері 1
кезеңдері болатын, 1
болатын, оның 1
анасы өмірдің 1
бар ауыртпалығын 1
ауыртпалығын арқалай 1
арқалай жүріп, 1
жүріп, жас 1
жас балаларын 1
балаларын тәрбиеледі. 1
тәрбиеледі. Ол 3
кезде физиологиялық 1
физиологиялық көзқарастар 1
көзқарастар сұықтықпен 1
сұықтықпен тығыз 1
байланысты жүйке 1
жүйесінің анатомиялық 1
анатомиялық қарым-қатынасына 1
қарым-қатынасына негізделген. 1
негізделген. Ол 3
кезде ФИФА-ның 1
ФИФА-ның шынымен 1
шынымен әлемдік 1
деңгейдегі ірі 2
ірі ұйымға 1
ұйымға айналып 1
айналып кететініне 1
кететініне сеніммен 1
сеніммен қарағандар 1
қарағандар тіпті 1
тіпті аз 1
Францияда шіркеудің 1
шіркеудің ықпалы 1
күшті болып, 1
болып, діни 1
мәселелерді еркін 1
еркін талқылауға 1
талқылауға жол 1
жол қойылмайтын. 1
қойылмайтын. Ол 1
кезде Хайдеггер 1
Хайдеггер Гуссерль 1
Гуссерль бас 1
болып құрастырған 1
құрастырған «Философия 1
«Философия және 1
және феноменологиялық 1
феноменологиялық зерттеу 1
зерттеу жылнамасының» 1
жылнамасының» VII 1
VII томында 1
томында өзінің 1
өзінің Аристотель 1
Аристотель туралы 1
туралы көлемді 1
көлемді мақаласын 1
мақаласын басуға 1
басуға әзірленіп 1
жатқан болатын. 2
Ол кезеңаралықтың 1
кезеңаралықтың ең 1
мерзімге созылатын 1
созылатын кезеңі. 1
кезеңі. Ол 1
Ол кезең 1
кезең енді 1
енді латын 1
латын әдебиетінің 1
әдебиетінің Күміс 1
Күміс дәуірі 1
Ол кезінде 1
кезінде ғылымда 1
ғылымда Жер 1
Жер Күнді 1
Күнді айналып 1
айналып қозғалатын 1
қозғалатын дәлелдеп, 1
дәлелдеп, гелиоцентрлік 1
гелиоцентрлік жаңалық 1
жаңалық ашты. 1
Ол кез 1
келген мерзімдегі 1
мерзімдегі есептеу 1
есептеу нәтижесін 1
нәтижесін көрсете 2
алатын өлшеуіш 1
өлшеуіш құрылғы 1
немесе импульс 1
импульс жиілігін 1
жиілігін бөлгіштің 1
бөлгіштің қызметін 1
Ол «Кез 1
келген тежегіш 1
тежегіш кезінде 1
кезінде қауіпсіз» 1
қауіпсіз» ( 1
Ол кейбір 2
кейбір еңбектерінде 1
еңбектерінде «М. 1
«М. Ол 1
құмды тоқтату 1
үшін егілген 2
егілген өсімдіктерді 1
өсімдіктерді жеп 1
жеп зиян 1
Ол кейде 1
кейде жеті 1
жеті басты, 1
басты, қарға 1
қарға тұмсық, 1
тұмсық, аяқ 1
аяқ қолының 1
қолының тырнақтары 1
тырнақтары сояудай, 1
сояудай, адам 1
адам қанын 2
қанын соратын 1
соратын қорқынышты 1
қорқынышты кейіпкер 1
ретінде бейнеленеді. 1
бейнеленеді. Ол 1
Ол кейін 4
кейін германдық 1
германдық император 1
император болып 1
тағайындалды. Ол 1
бағытта жалпыланды, 1
жалпыланды, дәлдіктенді 1
дәлдіктенді және 1
және нақтыланды 1
нақтыланды (мыс., 1
(мыс., Банах 1
Банах кеңістігінде, 1
кеңістігінде, векторлық 1
векторлық Кеңістікте, 1
Кеңістікте, Гильберт 1
Гильберт Кеңістігінде, 1
Кеңістігінде, Риман 1
Риман Кеңістігінде, 1
Кеңістігінде, топологиялық 1
топологиялық кеңістікте). 1
кеңістікте). Ол 1
Ол кейінірек 1
кейінірек «Cumhuriyetçi 1
«Cumhuriyetçi Köylü 1
Köylü Millet 1
Millet Partisi» 1
Partisi» (CKMP, 1
(CKMP, Республикалық 1
Республикалық шаруалардың 1
шаруалардың ұлттық 1
ұлттық партиясына) 1
партиясына) мүше 1
оның төрағасына 1
төрағасына айналды. 1
кейін қазақтың 2
қазақтың аса 1
беделді де 2
де айбынды 1
айбынды ханына 1
ханына айналды. 1
Ол кейіннен 2
кейіннен Батудың 1
Батудың Русь 1
Русь пен 1
пен Шығыс 4
Шығыс Еуропаға 1
Еуропаға жорығы 1
жорығы нәтижесінде 2
нәтижесінде Алтын 2
кейіннен әл-Мұтасимның 1
әл-Мұтасимның түрік 1
түрік гвардиясының 1
гвардиясының аға 1
аға командирлерінің 1
командирлерінің бірі 1
болып, бірнеше 1
бірнеше шайқастарға, 1
шайқастарға, олардың 1
ішінде Аморияны 1
Аморияны қоршап 1
қоршап алуға 1
кейін «панасыз 1
«панасыз жетім 1
жетім күнімде, 1
күнімде, халық 1
халық жиналған 1
жиналған жерлерде, 1
жерлерде, немесе 1
немесе әдебиетке 1
әдебиетке әуес 1
әуес жеке 1
үйлерде жаттаған 1
жаттаған өлеңдерімді, 1
өлеңдерімді, әсіресе, 1
әсіресе, хиссаларды 1
хиссаларды айтып 1
айтып сонымен 1
сонымен тамақ 1
тамақ асырадым» 1
асырадым» («Өсу 1
(«Өсу жолдарымыз», 1
жолдарымыз», 654 1
654 бет) 1
бет) деп 1
деп жазған, 1
жазған, «Сұлушашты» 1
«Сұлушашты» ойға 1
ойға алғаны 1
алғаны деп 1
деп түсінуіміз 1
түсінуіміз керек. 1
керек. Өлке 1
Өлке қонақ 1
қонақ кәдесін 1
кәдесін жасап, 1
жасап, тағамның 1
тағамның бірнеше 1
түрін әзірлейді. 1
әзірлейді. Ол 1
Ол келген 1
келген бойда 1
бойда респ-лық 1
респ-лық т-до 1
т-до бірлестігін 1
бірлестігін ашуға 1
ашуға бел 1
шешіп кірісті. 1
Ол келесі 3
келесі жылдарда 1
жылдарда шығарылып 1
шығарылып отыратын 1
отыратын кезекті 1
кезекті вирусқа 1
бағдарламаның болжамының 1
болжамының шығарылымын 1
шығарылымын көрсететін, 1
көрсететін, алдыңғы 1
алдыңғы регистрдің 1
регистрдің реттік 1
реттік нөмірі. 1
нөмірі. Ол 1
келесі он 1
маусымда Атлетико 1
Атлетико сапында 1
сапында 294 1
294 доп 1
доп соқты. 5
соқты. Ол 2
келесі өрмек 1
өрмек үшін 1
тағы айдаланылады. 1
айдаланылады. Өлкелік 1
патология институтының 1
аспирантурасын (1966 1
(1966 жылы) 1
бітірген. Ол 3
Ол келіннің 1
келіннің жолы 1
жолы ақ 1
және ырзықты 1
ырзықты болсын 1
тілекті білдіру. 1
білдіру. Ол 1
– келін 1
келін сыбағасы. 1
сыбағасы. Ол 1
Ол келіседі, 1
келіседі, бұғы 1
бұғы Свенмен 1
Свенмен бірге 1
бірге Эльзаның 1
Эльзаның панасына 1
панасына барады. 1
Ол кене 1
кене заман 1
заман батырлары, 1
батырлары, олардың 1
олардың ел 1
ел қорғаудағы 1
қорғаудағы ерлік 1
ерлік істері 1
істері туралы, 1
туралы, отаншылдық 1
отаншылдық идеяны 1
идеяны насихаттайтын 1
насихаттайтын жорық 1
жорық жырларын 1
жырларын туғызған. 1
туғызған. Ол 1
Ол Кенесары 1
Кенесары бастаған 1
қозғалысына қатысып, 2
қатысып, сөзімен 1
сөзімен де, 1
де, ісімен 1
ісімен де 1
де танылған. 1
Ол кеңес 2
кеңес палесботанигі, 1
палесботанигі, биология 1
үкіметінің алғашкы 1
алғашкы жылдарында 1
жылдарында мал-мүлкі 1
мал-мүлкі тәркіленіп, 1
тәркіленіп, сотталатын 1
сотталатын болған 1
соң, Ташкент 1
Ташкент төңірегіндегі 1
төңірегіндегі Көктерек 1
Көктерек деген 1
кеткен. Өлкені 1
Өлкені басқаратын 1
басқаратын уақытша 1
уақытша Қырғыз 1
(Қазақ) ревкомының 1
ревкомының жанынан 1
жанынан 1919 1
қазанда құрылған 1
құрылған Халық 1
кеңесінің орнына 1
орнына ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Өлкенің 1
Өлкенің басқа 1
басқа аймағындағы 1
аймағындағы болыстар 1
мен ауылдарда, 1
ауылдарда, негізінен 1
шаруашылығы етек 1
алды. Өлкенің 1
Өлкенің жануарлар 1
жануарлар және 1
және өсімдіктер 1
дүниесінің қорғалып, 1
қорғалып, сақталуына 1
сақталуына көп 2
сіңірді. Ол 1
Ол кеңістіктің 1
кеңістіктің шнгі 1
шнгі бар, 1
бар, дүниенің 1
дүниенің жаратылған 1
жаратылған уақыты 1
уақыты бар 1
деген схоластикалық 1
схоластикалық діни 1
діни пікірге 1
пікірге күмән 1
күмән келтірді, 1
келтірді, дүниенің 1
дүниенің шексіздігін 1
шексіздігін уағыздады. 1
уағыздады. Ол 1
Ол кең 2
кең ойлайтын, 1
ойлайтын, шалқар 1
шалқар сезімге 1
сезімге жан-тәнін 1
жан-тәнін салатын. 1
салатын. Ол 1
кең өрістеткен 1
өрістеткен ірі 1
қоғамдық ғимараттар 2
ғимараттар құрылыстары 1
құрылыстары наразылық 1
наразылық көрсеткендердің 1
көрсеткендердің үнін 1
үнін өшіріп, 1
өшіріп, еркін 1
еркін азаматтардың 1
азаматтардың көбісіне 1
көбісіне табыс 1
табыс әкелді. 1
әкелді. Ол 2
Ол кен 1
орындарының өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік құндылығын 1
құндылығын кен 1
орнын қазудың 1
қазудың кен 1
кен геологиясы, 1
геологиясы, т.б. 1
т.б. жағдайларын 1
жағдайларын анықтайды. 1
Ол керегекөз 1
керегекөз тігісіне 1
тігісіне ұқсас 1
болғанымен, орындалу 1
орындалу техникасында 1
техникасында өзгешелік 1
өзгешелік бар: 1
бар: тігіннің 1
тігіннің астындағы 1
астындағы жіп 1
жіп шалынып 1
шалынып келеді. 1
Ол керемет 1
керемет берік. 1
берік. Ол 1
Ол кәсіби 2
кәсіби бишілер 1
бишілер – 1
– кисэндердің 1
кисэндердің орындайтын 1
орындайтын халықтық 1
халықтық әндерінен 1
әндерінен жасалған 1
жасалған попурри 1
попурри сияқты 1
кәсіби мамандар 1
мамандар ұжымын 1
ұжымын қалыптастыра 1
қалыптастыра және 1
және тәрбиелей 1
тәрбиелей алды, 1
алды, кедендік 1
кедендік рәсімдер 1
рәсімдер үшін 2
үшін құжаттарды 1
құжаттарды дайындаудың 1
дайындаудың нақты 1
нақты жүйесін 1
жүйесін құрды, 1
құрды, мемлекеттік 1
мемлекеттік кедендік 1
кедендік органдармен 1
органдармен жағымды 1
жағымды іскерлік 1
іскерлік қатынастарды 1
қатынастарды жөнге 1
жөнге келтірді. 1
Ол Кесон-Ситидегі 1
Кесон-Ситидегі Атенео-де-Манила 1
Атенео-де-Манила Университеті 1
Университеті қарапайым, 1
қарапайым, орта 1
және колледж 2
колледж біліміне 1
біліміне қатысты. 1
қатысты. Өлке 1
Өлке сулы, 1
нулы болғандықтан, 1
болғандықтан, құстар 1
көп мекендейді. 1
мекендейді. », 1
», «Өлке 1
«Өлке табиғаты», 1
табиғаты», «Өлке 1
«Өлке тарихы 1
тарихы ХІІ-ХХ 1
ХІІ-ХХ ғ.І 1
ғ.І – 1
– ші 1
ші жартысы», 1
жартысы», «1941-1945 1
«1941-1945 жылдардағы 1
Отан соғысы», 1
соғысы», «Өлке 1
«Өлке мәдениеті 1
мен әдебиеті», 1
әдебиеті», «Қазақстан 2
«Қазақстан Тәуелсіздігі» 1
Тәуелсіздігі» экспозициялық 1
экспозициялық залдары 1
залдары арқылы 1
арқылы көрермен 1
назарына ұсынылған. 1
ұсынылған. Өлке 1
Өлке тарихы 1
- туған 1
жердің тарихы. 1
тарихы. Ол 1
Ол кеткеннен 1
кеткеннен соң 1
соң той 1
той жалғасады. 1
жалғасады. Ол 1
Ол кешірімділік 1
кешірімділік пен 1
пен хош 1
хош көрушілікті 1
көрушілікті уағыздайды. 1
уағыздайды. Ол 1
Ол кие 1
кие үйде 1
үйде қалсын 1
қалсын дегенді 1
Ол Кингс 1
Кингс орта 1
оқу оқыды. 2
Ол киноға 1
киноға студент 1
студент болудың 1
болудың алдында 1
алдында дебютке 1
дебютке шықты, 1
шықты, «Старшая 1
«Старшая сестра» 1
сестра» фильміндегі 1
фильміндегі эпизод 1
эпизод (1966). 1
(1966). Ол 1
- кино 1
өнерінің теориясы 1
практикасы жайлы 1
жайлы зерттеулердiң 1
зерттеулердiң авторы. 1
Ол киноэпопеяда 1
киноэпопеяда Филиз 1
Филиз Аһмет 1
Аһмет өзінің 1
өзінің кейіпкерін 1
кейіпкерін толығымен 1
толығымен ашқаннан 1
ашқаннан кейін, 1
кейін, сериалдың 1
сериалдың ең 1
кейіпкерлерінің біріне 1
Ол қиыршықтасты, 1
қиыршықтасты, жалаңаш 1
жалаңаш тастақты 1
тастақты жерлерде 1
Ол қиыршықты 1
қиыршықты құм 1
орнына жатады. 1
Ол кіріспе 1
кіріспе екі 1
түрге бөлінді; 1
бөлінді; қыстау 1
қыстау немесе 1
немесе жайлауды 1
жайлауды жырлап, 1
жырлап, онда 1
онда өткен 1
өткен шуақты 1
шуақты күндерді 1
күндерді баяндау 1
баяндау немесе 1
немесе екінгі 1
екінгі түрі 1
өзінің ғашығы 1
ғашығы туралы 1
туралы бірер 1
бірер шумақ 1
шумақ болу 1
Ол кісі 9
кісі араб, 1
араб, грек 1
грек тілдерін 2
жетік игерген. 1
игерген. Ол 1
кісі ғұлама 1
ғұлама дейді. 1
кісі есімінде 1
есімінде жиі 1
кісі жалғыз 1
жалғыз қызын 1
қызын ұзатқанда 1
ұзатқанда өзінің 1
көретін атын 1
атын қоса 1
қоса беріп 1
жібереді. Ол 2
кісі кезінде 1
кезінде батырлығымен 2
батырлығымен бірге, 1
бірге, таймас 1
таймас турашылдығымен, 1
турашылдығымен, ауытқымас 1
ауытқымас әділдігімен 1
әділдігімен де 1
де елге 1
елге танылып, 1
танылып, аты 1
аты шыгыпты. 1
шыгыпты. Ол 1
кісі Қылышты 1
Қылышты атаға 1
атаға өкіл 1
өкіл бала 1
болып тәрбиесін 1
тәрбиесін алған. 1
кісі мұнымен 1
мұнымен «Шилі 1
«Шилі өзен», 1
өзен», «Елігай» 1
«Елігай» сияқты 1
сияқты халық 1
орындаған екен. 1
кісі Мұхаммед 1
бин Әли 1
Әли деген 1
деген есіммен 2
есіммен де 1
де әйгілі 2
Ол кісіні 1
кісіні бүкіл 1
қазақ түгілі 1
түгілі өзбек, 1
қырғыз, қарақалпақ, 1
қарақалпақ, түркімен 1
түркімен түгел 1
түгел біледі 1
біледі емес 1
пе? Ол 1
Ол кісінің 4
кісінің 1911 1
жылы Қазаннан 1
шыққан «Балықчи 1
«Балықчи илән 1
илән ғифритдин 1
ғифритдин қисса» 1
қисса» деген 1
деген кітабы 2
кісінің бір 1
бір ұлынан 1
ұлынан бала 1
бала болмаған 1
болмаған екен. 1
кісінің өмір 1
өмір тәжірибесінен, 1
тәжірибесінен, білімі 1
мен дүниетанымдық 1
дүниетанымдық деңгейіне 1
қарай өрістейді. 1
өрістейді. Ол 1
кісінің өнерге, 1
өнерге, әсіресе 1
әсіресе поэзияға 1
поэзияға деген 1
деген қатынасы, 1
қатынасы, құрметі 1
құрметі ерекше 1
ерекше болатын. 1
осы жсрде 1
жсрде де 1
де араб 2
сөздерін қолданған. 2
қолданған. Ол 1
Ол кітапты 1
кітапты 1925 1
Ленинград университетінде 1
жүргенде жазып 1
жазып бітіріп, 1
бітіріп, 1927 1
жылы Қызылордада 1
Қызылордада бастырады. 1
бастырады. Ол 1
Ол кішігірім 1
кішігірім ауыл 1
ауыл мектебін 1
бітіріп, содан 1
кейін провинциялық 1
провинциялық жоғары 1
жоғары мектепті 2
мектепті тәмамдады. 1
Ол кіші 1
кіші фермерлерді 1
фермерлерді «ең 1
«ең қымбатты 1
қымбатты азаматтар» 1
азаматтар» деп 1
деп мақталы. 1
мақталы. Ол 1
Ол кішкентай 1
кішкентай кезініен 1
кезініен бастап 1
бастап әнші 1
әнші болғысы 1
болғысы келеді, 1
келеді, 8 1
ол вокалмен 1
вокалмен айналысты, 1
айналысты, колледжде 1
колледжде оқығанда 1
оқығанда түрлі 1
түрлі койылымдарда 1
койылымдарда ойнады. 1
Ол клуб 1
клуб атынан 1
атынан сегіз 1
сегіз матчты 1
ойнап, бір 2
бір голды 1
голды "Барнсли" 1
"Барнсли" қақпаларына 1
қақпаларына чемпионаттың 1
чемпионаттың соңғы 1
соңғы төресінде 1
төресінде қақты. 1
қақты. Ол 2
Ол клубта 1
клубта екі 1
Ол көбінде 1
көбінде ағашта 1
ағашта жорғалап 1
жорғалап жүреді. 1
Ол көбіне 2
көбіне өрмектің 1
өрмектің екі 1
екі шетінен 1
шетінен асып 1
асып тұрарлықтай 1
тұрарлықтай ұзын 1
етіп алынады. 1
Ол көбінесе 9
көбінесе ангольдық 1
ангольдық таныма 1
таныма әндерді 1
әндерді орындап 1
орындап «ангола 1
«ангола музыкасының 1
музыкасының елшісі» 1
елшісі» титулына 1
титулына ие 1
көбінесе арнайы 1
арнайы ақпараттама 1
ақпараттама кітаптарында, 1
кітаптарында, компьютер 1
компьютер жүйесін 1
жүйесін жоспарлауда 1
және дайын 2
дайын кодтың 1
кодтың жазылуының 1
жазылуының алдында 1
алдында қолданылады. 1
көбінесе әндер 1
әндер авторы 1
авторы мен 2
мен орындаушысы 1
орындаушысы және 1
және мультфильмдердің 1
мультфильмдердің дыбыстаушысы 1
дыбыстаушысы ретінде 1
көбінесе еркек 1
еркек қойлардың, 1
қойлардың, не 1
не қошқарлардың 1
қошқарлардың асығы 1
асығы болып 1
көбінесе кіші 1
орта көлемді 1
көлемді бір-серверлік 1
бір-серверлік LAMP-негізінде 1
LAMP-негізінде жасалған 1
жасалған бағдарламаларға 1
бағдарламаларға компонент 1
компонент ретінде 1
жеке сервер 1
сервер ретінде 1
қолданылады. Ол, 1
Ол, көбінесе, 2
көбінесе, классик. 1
классик. Ол, 1
көбінесе, Корсаков 1
Корсаков психозы, 1
психозы, иіс 1
иіс газымен 1
газымен улану, 1
улану, бастан 1
бастан жарақаттану 1
жарақаттану салдарынан 1
көбінесе құрылыс 1
құрылыс тұрғызылған 1
тұрғызылған материалдың 1
материалдың өзімен 1
өзімен орындалды. 1
орындалды. Ол 1
көбінесе нақты 1
нақты қолданысы 1
қолданысы мәлім 1
мәлім жанама 1
іске асатын 1
асатын Теориялық 1
Теориялық ғылымға 1
ғылымға салыстырмалы 1
салыстырмалы айтылады. 1
айтылады. Ол 1
көбінесе ойыстарда, 1
ойыстарда, өзен-көл 1
өзен-көл арналарында, 1
арналарында, су 1
өткізбейтін қабаттардың 1
қабаттардың бетінде, 1
бетінде, құм 1
құм топырақтар 1
топырақтар арасында 1
арасында қар 1
суы ерігенде, 1
ерігенде, су 1
су тасығанда, 1
тасығанда, нөсер 1
нөсер жауыннан 1
жауыннан кейін 1
көбінесе тауар 1
тауар жобалауда 1
жобалауда (Product 1
(Product design) 1
design) қолданылады 1
және бірбүтін 1
бірбүтін әсерді 1
әсерді туғызушы 1
туғызушы әрбір 1
әрбір себептерді 1
себептерді ашалап 1
ашалап көрсетіп 1
көрсетіп беруді 1
беруді көздейді. 1
көбіне телесигнал 1
телесигнал таратуда 1
таратуда қолданылады. 1
Ол қоғамдағы 1
қоғамдағы саяси 1
барлық салаларын 1
салаларын қамтиды. 1
Ол қоғам 2
қоғам дамуында 1
дамуында “индустрия” 1
“индустрия” (адамдардың 1
(адамдардың экономикалық 1
экономикалық іс-әрекеті) 1
іс-әрекеті) және 1
сәйкес меншіктің 1
меншіктің формасы 1
мен таптар 1
таптар шешуші 1
рөл атқарады 1
атқарады деп 1
ортаның өзара 1
өзара әрекеттестігінің 1
әрекеттестігінің себептілігін 1
себептілігін мойындамайды. 1
мойындамайды. Ол 1
Ол қоғамның 2
рухани өркендеуінің 1
өркендеуінің көрінісі 1
көрінісі ғана 2
сондай-ақ, экономикалық 1
экономикалық базасын 1
базасын да 1
да құрайды. 1
қоғамның сатып 1
алу қабілетін 1
қабілетін арттыруға, 1
арттыруға, экономикалық 1
экономикалық өсуге, 1
өсуге, жеткілікті 1
қаражат жинауға, 1
жинауға, Иран 1
Республикасы Конституциясының 1
Конституциясының 44-ші 1
44-ші Принципінің 1
Принципінің жалпы 1
жалпы саясатын 1
асыруға және 1
мерзімде іскерлік 1
іскерлік ортаны 1
ортаны жақсартуға 1
жақсартуға қатысты. 1
Ол көз 3
көз алма 1
алма күн 1
сәулесіне ең 1
ең бейім 1
бейім жерде 1
жерде пайда 2
болады. ; 1
; ол 1
ол қозғалыс 1
қозғалыс бағытын 1
бағытын өзгерту 2
Ол қозғалыстың 1
қозғалыстың Қайшылықтар 1
Қайшылықтар арқылы 1
жүзеге асатынын 1
асатынын көрсете 1
көз дискісі 1
дискісі нервтерінің 1
нервтерінің шеті 1
шеті ағаруы 1
ағаруы мен 1
мен бұлыңғырлануымен 1
бұлыңғырлануымен байқалады. 1
Ол көзқарас 1
көзқарас бойынша, 1
бойынша, қаржылық 1
қаржылық консалтингтік 1
консалтингтік компанияны 1
компанияны құруға 1
құруға ұмтылады, 1
ұмтылады, ол 1
ол «студенттерді 1
«студенттерді бағалайтын 1
бағалайтын көп 1
салалы TOEFL» 1
TOEFL» немесе 1
немесе «білім 1
«білім беру 1
саласындағы инновациялық 1
инновациялық жобаларды 1
жобаларды қаржыландыру 1
инвестициялық қор». 1
қор». Ол 1
көз қарашығы 1
қарашығы ішіндегі 1
ішіндегі қысымның 1
қысымның және 1
және ісікті 1
ісікті анықтауға 1
анықтауға бағытталған. 1
Ол көйлектің 1
көйлектің етегі 1
етегі сияқты 1
сияқты жерге 1
жерге сүйретіліп 1
сүйретіліп жүреді. 1
Ол қойылған 1
қойылған он 1
он шарттың 1
шарттың тоғызын 1
тоғызын қабылдайтынын 1
қабылдайтынын мәлімдеді. 1
Ол Көкбайдың 1
Көкбайдың орынсыз 1
орынсыз сәнқойлығын, 1
сәнқойлығын, келісе 1
келісе бермейтін 1
бермейтін кербездігін 1
кербездігін сынайды. 1
сынайды. Ол 1
Ол көкетемдегі 1
көкетемдегі «Меруерт 1
«Меруерт қаласының 1
қаласының сиқыршысы» 1
сиқыршысы» мюзиклында 1
мюзиклында қорқыныштының 1
қорқыныштының ролін 1
ролін иеленді. 1
Ол көктемде 1
көктемде ерте 1
ерте бүршік 1
бүршік жарып, 1
жарып, кеш 1
кеш жапырақ 1
жапырақ түсіретіндігімен 1
түсіретіндігімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Ол 2
Ол қол 2
астындағы жауынгерлерге 1
жауынгерлерге қарағанда 1
қарағанда әлденеше 1
көп әскері 1
бар Дарий 1
Дарий патшаны 1
патшаны күйрете 1
күйрете жеңген 1
жеңген соң 1
өзі жаулап 2
алған жерлердің 1
жерлердің көбінде 1
көбінде қала 1
қала тұрғызып, 1
тұрғызып, грек-эллин 1
грек-эллин мәдениетін 1
мәдениетін енгізе 1
енгізе бастайды. 1
Ол көлденең 1
көлденең Е 1
Е толқыны 1
толқыны мен 1
Н толқынынан 1
толқынынан тұрады. 1
Ол колледжде 1
колледжде ағылшын 1
ағылшын әдебиетімен 1
әдебиетімен қызыққан 1
қызыққан және 1
жергілікті журналдың 1
журналдың ағылшын 1
ағылшын бөлімі 1
бөлімі редакторы 1
редакторы болған. 3
қол сағат 1
сағат тағатын, 1
тағатын, таза, 1
таза, "А. 1
"А. Ол 1
Ол қолындағы 1
қолындағы тұтқынын 1
тұтқынын өлтірмекші 1
өлтірмекші болады. 1
Ол қолын 1
қолын жайып 1
жайып жіберіп, 1
жіберіп, үй 1
иесіне жақсы 1
жақсы тілек, 1
тілек, ізгі 1
ізгі ниеттерін 1
ниеттерін білдіріп, 1
білдіріп, алғысын 1
алғысын термелеп, 1
термелеп, пернелеп 1
пернелеп жаудырды. 1
жаудырды. Ол 1
Ол командада 1
командада Денис 1
Денис үздік 1
үздік ойын 1
ойын өнерін 1
өнерін көрсетіп, 1
көрсетіп, біршама 1
біршама жанкүйерлердің 1
жанкүйерлердің жүрегінен 1
жүрегінен орын 3
Ол команданың 1
команданың лидерлерінің 1
лидерлерінің бірі 1
Ол компания 1
компания сағаттарды 1
сағаттарды сатумен 1
сатумен айналысатын. 1
айналысатын. Ол 1
Ол қонақ 2
қонақ күту, 1
күту, дәстүрлі 1
дәстүрлі жоралғыларды 1
жоралғыларды атқару, 1
атқару, шаруа 1
шаруа жасау, 1
жасау, бала 1
бала тәрбиесіндегі 1
тәрбиесіндегі ептілігі, 1
ептілігі, жөн 1
жөн білгіштігі, 1
білгіштігі, көргенділігі 1
көргенділігі мен 1
мен икемділігі 1
икемділігі арқасында 1
арқасында ауылдастар 1
ауылдастар мен 1
мен күйеуінің 1
күйеуінің туыстарынан 1
туыстарынан лайықты 1
бағасын алады. 2
үй бизнесін 1
бизнесін дамыту 1
оны Daewoo 1
Daewoo тобының 1
тобының қолма-қол 1
қолма-қол ақшасымен 1
ақшасымен қаржыландырады. 1
Ол көне 3
дүние өнері 1
мен ішінара 1
ішінара Қайта 1
өркендеу дәуірі 1
дәуірі өнерін 1
өнерін және 1
және классицизмді, 1
классицизмді, кейіннен 1
кейіннен “модерн” 1
“модерн” стилін 1
стилін де 1
қамтыды. Ол 2
еврей тілі 2
неміс диалектілерінің 1
диалектілерінің және 1
және семит, 1
семит, славян 1
тілдерінің кірігуінен 1
кірігуінен пайда 1
көне монғолдық 1
монғолдық дәстүрден 1
дәстүрден аса 1
көп өзгермеген 1
өзгермеген күйінде 1
күйінде ХІХ 1
Ол «Көне 1
«Көне Тараз» 2
Тараз» тақырыбына 1
көптеген еңбектердің 1
Ол Конохаға 1
Конохаға Түлкінің 1
Түлкінің шабуылы 1
шабуылы туралы 1
туралы түп-түгел 1
түп-түгел айтып 1
айтып шығады. 1
Ол консольды 1
консольды арқалық 1
арқалық арқылы 1
арқылы ғимараттан 1
ғимараттан 27 1
27 метрге 1
дейін шығып 1
Ол конституциялық 1
монархияны орнатуға 1
орнатуға келісім 1
Ол қоңыржай 1
климатты аумақта 1
аумақта орналасқандықтан, 1
орналасқандықтан, Жапониядағы 1
ең жайлы 1
жайлы қалалардың 1
Ол «Қоңыр-қызыл 1
«Қоңыр-қызыл реңді 1
реңді этюд» 1
этюд» деп 1
аталған қысқаша 1
қысқаша жазбадан 1
жазбадан басталып 1
басталып «Теңіз 1
«Теңіз келісім 1
келісім шарты» 1
шарты» оқиғасына 1
оқиғасына дейін, 1
дейін, ірі 1
ірі дүниежүзілік 1
дүниежүзілік қиындықтардың 1
қиындықтардың алды-алып, 1
алды-алып, күмәнсіз, 1
күмәнсіз, әлемдік 1
әлемдік мәселелерді 1
мәселелерді ерекше 1
ерекше тәсілмен 1
тәсілмен шешкен. 1
шешкен. Ол 1
Ол көп 3
көп ішімдік 1
ішімдік ішіп, 1
ішіп, көп 1
ақша шашатын 1
шашатын болды. 1
Ол көпке 1
көпке мәлім 1
мәлім қарапайым 1
қарапайым түсініктерге 1
түсініктерге негізделген 1
негізделген орташа 1
орташа шамада 1
шамада алынады. 1
қырлы, түйіндеуге 1
түйіндеуге бай, 1
бай, көркемдік 1
жоғары сападағы, 1
сападағы, қанатты 1
қанатты сөз 3
сөз айшығы 1
айшығы данышпан 1
данышпан ақылдың 1
ақылдың төзінен, 1
төзінен, ой 1
ой көзі 1
көзі айқын 1
айқын керінетін 1
керінетін сөз 1
сөз жасаушы 1
жасаушы ұлы 1
ұлы шебердің 1
шебердің мүсіндеуінен 1
мүсіндеуінен шыққан 1
шыққан іші 1
іші - 1
- алтын, 1
алтын, сырты 1
сырты - 1
күміс сөз 1
сөз төресі. 1
төресі. Ол 1
көп сөз 1
сөз термелей 1
термелей айтып, 1
айтып, әңгіменің 1
әңгіменің майын 1
майын тамыза 1
тамыза сөйлеп 1
сөйлеп отырады. 1
Ол көптеген 10
көптеген жоғарғы 1
жоғарғы мемлекеттік 2
мемлекеттік марапаттаулардың: 1
марапаттаулардың: "Құрмет 1
белгісі", "Құрмет" 1
"Құрмет" ордендерінің 1
көптеген кездесулерді 1
кездесулерді өткізген. 1
өткізген. Ол 1
көптеген оқулықтың 1
оқулықтың редакторы 1
редакторы немесе 1
немесе ортақтас 1
ортақтас авторы. 1
өлең, бірнеше 1
бірнеше поэма, 1
поэма, прозалық 1
прозалық және 1
және драмалық 2
драмалық шығармалар 2
шығармалар дың 1
дың авторы. 1
өлеңдер жинақтарының, 1
жинақтарының, повестредің, 1
повестредің, балаларға 1
арналған кітаптардың 1
көптеген олигосахаридтердің 1
көптеген фильмдерде 1
фильмдерде рөлдер 1
рөлдер ойнап 1
ойнап қоймай, 1
қоймай, жүзден 1
астам картинаны 1
картинаны қазақ 1
тіліне дубляждауға 1
дубляждауға қатысты. 1
ғылыми мекемелердің 1
мекемелердің құрметті 1
мүшесі. Ол 3
көптеген шетел 2
тілдерінде жақсы 1
жақсы сөйледі. 1
сөйледі. Ол 1
көптеген шығыс 1
шығыс халықтарына 1
ортақ қазына 1
қазына қалдырды. 1
қалдырды. Ол 2
көп уақытында 1
уақытында намаз 1
намаз оқып, 1
оқып, ораза 1
ораза ұстады. 1
Ол көпшілік 1
алдында жасалады. 1
Ол қорғаныс 1
қорғаныс (1942 1
17 шілде 1
18 қараша) 1
қараша) және 1
шабуыл (1942 1
қараша – 1
– 1943 1
2 ақпан) 1
ақпан) кезеңдерінен 1
Ол қорғаныштық, 1
қорғаныштық, ыдырау 1
ыдырау өнімдерін 1
өнімдерін шығару 1
ми ішіндегі 1
ішіндегі қысымды 1
қысымды реттеу 1
реттеу қызметін 1
Ол көрермендер 1
көрермендер жүрегіне 1
жүрегіне театр 1
театр арқылы 1
табу мақсатын 1
көздеді. Ол 1
Ол король 1
король Роберт 1
Роберт II-нің 1
II-нің екінші 1
екінші некесі 1
некесі Ефимия 1
Ефимия де 1
де Росстен 1
Росстен туған 1
үлкен ұлы. 1
Ол көру 1
көру мүшелеріне 1
мүшелеріне дозамен 1
дозамен әсер 1
жолымен адамды 1
адамды уақытша 1
уақытша қатардан 1
қатардан шығаруға 1
арналған өлтірмейтін 1
өлтірмейтін қару 1
қаралады. Ол 1
Ол көрші 1
көрші елдерде 1
елдерде қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Ол 2
Ол көршілес 1
көршілес синклинорилермен 1
синклинорилермен аса 1
аса терең 1
жарылымдар арқылы 1
арқылы түйіседі. 1
түйіседі. Ол 1
Ол көтерілісшілермен 1
көтерілісшілермен келіссөз 1
келіссөз жүргізуге 1
жүргізуге көшті. 1
Ол Кошицк 1
Кошицк иезуит 1
иезуит университетінің 1
университетінің мұрагері 1
мұрагері болып 2
Ол Красноводск, 1
Красноводск, Ашғабад, 1
Ашғабад, Ташкент, 1
Ташкент, Москва 1
Москва қалаларында 1
қалаларында білім 1
Ол Крелленің 1
Крелленің атақты 1
атақты «Таза 1
«Таза жане 1
жане қолданбалы 1
қолданбалы математика» 1
математика» журналының 1
журналының шығаруына 1
шығаруына көмектеседі. 1
Ол кристалдаған 1
кристалдаған дәріарша 1
дәріарша камфорасынан, 1
камфорасынан, кадиненнен, 1
кадиненнен, сесквиктерпеннен 1
сесквиктерпеннен және 1
және пенинне 1
пенинне құралады. 1
Ол ҚР 1
ҚР кәсіби 1
кәсіби Халық 1
Халық емшілері 1
емшілері қауымдастығының 1
қауымдастығының медалімен 1
ҚР денсаулық 1
сақтау істері 2
жөніндегі агенттіктің 1
агенттіктің Құрмет 1
Ол Крыловтың 1
Крыловтың «ангельский 1
«ангельский голосок» 1
голосок» деген 1
деген тіркесін: 1
тіркесін: «сөзің 1
«сөзің күміс, 1
күміс, алтын» 1
алтын» десе, 1
енді бірде: 1
бірде: «сандуғаш, 1
«сандуғаш, бұлбұлдарды 1
бұлбұлдарды көріп 1
көріп едім» 1
едім» деп, 1
деп, қазақ 1
қазақ ұғымына 1
ұғымына жақындатып 1
жақындатып алады. 1
Ол КСРО 2
Академиясының К. 1
К. Э.Циолковский 1
Э.Циолковский атындағы 1
марапатталған (1958). 1
(1958). Ол 1
КСРО медальдарымен, 1
медальдарымен, КСРО 1
мектебінің үздігі 1
үздігі белгісімен 1
белгісімен және 1
президентінің жарлығымен 1
жарлығымен «Құрмет» 1
орденімен, Қазақ 1
Қазақ КССР 1
КССР Жоғарғы 1
грамоталарымен, КСРО 1
КСРО жоғарғы 1
құрмет қағазымен 1
Ол Қ. 1
Қ. т-н 1
т-н жыртқыштардан 1
жыртқыштардан жақсы 2
Ол қуатты 1
қуатты тұмсығымен 1
тұмсығымен сүйекшлерді 1
сүйекшлерді оңай 1
оңай шағып, 1
шағып, дәнің 1
дәнің алып 1
Ол Кубоктің 1
Кубоктің үздік 1
үздік ойыншысы 4
– құбылыстардың 1
құбылыстардың кеңістегі 1
кеңістегі өзара 1
дамуын зерттеуде 1
зерттеуде және 1
және болжауда 1
болжауда да 1
қажетті құрал. 1
құрал. Ол 1
Ол Құдай 1
Құдай анасы 1
анасы «Құбылысқа» 1
«Құбылысқа» арналған. 1
- құдай 1
құдай және 1
оның сызығының 1
сызығының анасы 1
анасы әйел 1
әйел етегi 1
етегi тәңiрлерi 1
тәңiрлерi көпшiлiгiнде 1
көпшiлiгiнде мәлiм 1
мәлiм болады. 1
Ол құдай 1
құдай құдіретімен 1
құдіретімен белгіленген 1
белгіленген жазмыш 1
жазмыш шеңберінде 1
шеңберінде болса 1
адамның ерік 2
ерік бостандығы 1
бостандығы бар 1
таныды. Ол 1
Ол "Құдай 1
"Құдай өлді, 1
өлді, дәстүрлі 1
дәстүрлі моральдық 1
моральдық мәдениетті 1
қайта таразылау 1
таразылау керек" 1
керек" деген 1
деген негізде 1
негізде жаңа 1
жаңа дүниетаным, 1
дүниетаным, жаңа 1
жаңа өмірсенім 1
өмірсенім ретінде 1
ретінде Асқанадам 1
Асқанадам делінетін 1
делінетін құндылық 1
құндылық идеалын 1
идеалын ұсынады. 1
Ол күйеудің 1
күйеудің бөгде 1
бөгде ортаға 1
ортаға кірігу 1
кірігу нышанын 1
нышанын белгілейтін 1
белгілейтін кәде 1
кәде берумен 1
берумен аяқталады. 1
- күйеуі 1
күйеуі бірнеше 1
жыл алыстағы 1
алыстағы орыс 1
орыс қалаларында 1
қалаларында оқуда, 1
оқуда, қызметте 1
қызметте жүргенде, 1
жүргенде, іште 1
іште булыққан 1
булыққан сағынышты 1
сағынышты сезімін 1
сезімін сыртқа 1
шығара алмай, 1
алмай, үнсіз 1
үнсіз зар 1
зар шеккен 1
шеккен шерлі 1
шерлі мұңы. 1
мұңы. Ол 1
күллі команда 1
мүшелері бір 1
бір жұдырықтай 1
жұдырықтай жұмылып, 1
жұмылып, алаңның 1
алаңның кез-келген 1
кез-келген тұсында 2
тұсында қарсыластарын 1
қарсыластарын ықтырып 1
ықтырып әкете 1
әкете алатын 1
алатын жаңа 1
жаңа әдіс-тұғын. 1
әдіс-тұғын. Ол 1
Ол құмайт 1
топырақты аллювийлік 1
аллювийлік жазық, 1
жазық, желдің 1
желдің әрекетімен 1
әрекетімен қалыптасқан. 1
Ол күмбездің 1
күмбездің қатпарлы 1
қатпарлы қабырғаларына 1
қабырғаларына өрнектер 1
өрнектер жасаған 1
жасаған шебер 1
шебер еді. 1
Ол құмды 1
құмды жағалауға 1
жағалауға жақын, 1
жақын, таяз 1
таяз суларда, 1
суларда, өзеннің 1
өзеннің сағаларында, 1
сағаларында, жартасты 1
тропиктік рифтерде 1
рифтерде тіршілік 1
Ол кумулятивті, 1
кумулятивті, жарыкшақты, 1
жарыкшақты, жарықшакты-кумулятивті 1
жарықшакты-кумулятивті болып 1
Ол күнбе 1
күнбе күн 1
күн қайталанып 1
қайталанып жатыр. 1
Ол күнге 1
күнге жақын 1
жақын жұлдыздардың 1
Ол күндегі 1
күндегі дақтардың 1
дақтардың бұлттар 1
бұлттар емес, 1
емес, айнамалы 1
айнамалы тіке 1
тіке ойыстар 1
ойыстар екендігін 1
екендігін алғаш 2
алғаш тапты. 1
Ол күнделікті 1
күнделікті озгерістерден 1
озгерістерден бастап, 1
бастап, қоғамның 1
саяси жүйесінің 2
жүйесінің түбегейлі 1
түбегейлі өзгерісіне 1
өзгерісіне дейінгі 1
Ол күңдерінен 1
күңдерінен көп 1
бала тапты, 1
тапты, алайда 1
алайда балалар 1
балалар есімдерінің 1
есімдерінің көбісі 1
көбісі сақталмаған. 1
сақталмаған. Ол 1
Ол Күнді- 1
Күнді- Самрук 1
Самрук құсының 1
құсының жұмыртақсын 1
жұмыртақсын жұтып, 1
жұтып, жерде 1
жерде мәңгілік 1
мәңгілік қараңғылық 1
қараңғылық жасамақшы. 1
жасамақшы. Ол 1
Ол Күнді 1
Күнді эллипс 1
тәрізді орбита 1
бойымен айналады. 1
Ол Күн 1
Күн құдайының 1
құдайының ( 1
– күнтізбелік 1
күнтізбелік жылдың 1
үшінші айы 1
айы (31 1
(31 тәулік), 1
тәулік), көктемнің 1
көктемнің басы. 1
басы. Ол 1
Ол күнү–күн 1
күнү–күн кешкіріп 1
кешкіріп қалғандықтан 1
қалғандықтан Аппақ 1
Аппақ суырдың 1
суырдың інінің 1
аузын таспен 1
таспен бекітіп 1
бекітіп кетеді. 1
Ол "кұп 1
"кұп болады" 1
болады" деді. 1
деді. Ол 4
Ол құралдар 1
құралдар белгіленген 1
белгіленген жұмыстарды 1
жұмыстарды оңталы 1
оңталы орындау 1
оларға кіретін 1
кіретін элементтердің 1
элементтердің параметрлерін 1
параметрлерін есептеу 1
есептеу мақсатында 1
Ол құраманы 1
құраманы 1996 1
жылғы Азия 1
Азия Кубонының 1
Кубонының іріктеуіне 1
іріктеуіне дайындады, 1
дайындады, бірақ 1
бірақ көрсеткен 1
көрсеткен нәтижелері 1
нәтижелері сәтсіз 1
Ол құрастырған 1
құрастырған «Орысша-қазақша 1
«Орысша-қазақша тілдескіш» 1
тілдескіш» (3 1
(3 басылымы 1
басылымы жарық 1
жарық көрді) 1
көрді) қазақ 1
тілін үйренуші 1
үйренуші оқушыларға 1
оқушыларға көмекші 1
көмекші құрал 1
кеңінен пайдаланып 2
жүр. Ол 4
Ол құрғақ 1
құрғақ жапырақ 1
жапырақ түрінде 1
салқын сусын 1
сусын түрінде 1
Ол күрделі 5
күрделі азықтың 1
азықтың қоректік 1
қоректік сапасын 1
сапасын жақсартады, 1
жақсартады, мал 1
мал организміне 1
организміне азықтың 1
азықтың сіңімділігін 1
сіңімділігін арттырады. 1
арттырады. Ол 1
күрделі композициядан 1
композициядан тұрады, 1
тұрады, яғни 1
яғни ортасында 1
ортасында гүлдер, 1
гүлдер, жапырақтар, 1
жапырақтар, шырмауықтар 1
шырмауықтар орналасады 1
орналасады да, 3
да, жиегі 1
жиегі «су» 1
«су» өрнегімен 1
өрнегімен әшекейленеді. 1
әшекейленеді. Ол 1
күрделі құрылымдардан 1
құрылымдардан тұрады. 1
мәселелерді көтермейді 1
көтермейді немесе 1
мәселені шешуді 2
шешуді міндет 1
етіп қоймайды. 1
қоймайды. Ол 2
күрделі объективтің 1
объективтің ролін 1
Ол Куриль 1
аралдарының оңтүстігімен 1
оңтүстігімен оңтүстік 1
оңтүстік Приморье 1
Приморье жағалауына 1
жағалауына Жетеді 1
Жетеді Кәсіпшілік 1
Кәсіпшілік балық 1
балық түрі. 1
түрі. Ол 1
Ол күріш 1
күріш дәнінің 1
дәнінің сыртындағы 1
сыртындағы қабықшасын 1
қабықшасын ағзаға 1
есептеп, «VITA» 1
«VITA» сөзі 1
сөзі (өмір) 1
(өмір) мен 1
мен амин 1
амин сөзін 1
сөзін қосып,витамин 1
қосып,витамин деп 1
Ол құрлық 1
құрлық тасбақаларын 1
тасбақаларын жыртқыштардан 1
Ол құрылды 1
құрылды бұрынғы 1
бұрынғы приливные 1
приливные жалпақ 1
жалпақ солончак 1
солончак мен 1
мен қуат 1
қуат ағынының 1
ағынының үйлесімі 1
үйлесімі және 1
суының теңіз 1
теңіз ғылым 1
ғылым ғимаратының 1
ғимаратының су 1
су организмдер 1
организмдер танктер; 1
танктер; осылайша, 1
осылайша, бұл 1
бірегей үйлесімі, 1
үйлесімі, тұщы 1
тұзды су. 1
су. Ол 1
Ол құрылыс 1
материалдары тапшы 1
тапшы жерлерде 1
жерлерде тұрғызылады. 1
тұрғызылады. Ол 1
Ол құрылысы 1
жағынан күйіс 1
күйіс қайырмайтын 1
қайырмайтын малдың 1
малдың қарнына 1
қарнына ұқсас. 1
Ол құрыса, 1
құрыса, ел 1
ел де 1
де құриды”, 1
құриды”, – 1
Ол құс 1
құс болғанымен, 1
болғанымен, ұшуға 1
ұшуға қабілетсіз. 1
қабілетсіз. Ол 1
Ол күте 1
күте алмағанын 1
алмағанын айтып, 1
айтып, ертең 1
ертең үйлену 1
тойы екенін 1
екенін хабарлайды. 1
хабарлайды. Ол 1
Ол құтырған 1
құтырған қияр 1
қияр деп 1
Ол Кухстанды 1
Кухстанды билеуші 1
билеуші Исмаил 1
Исмаил әулетінің 1
әулетінің сұрануымен 1
сұрануымен этикалық 1
этикалық тақырыпта 1
тақырыпта “Ахлақи 1
“Ахлақи Насыри” 1
Насыри” атты 1
атты еңбек 1
Ол күш 1
күш қалай 1
болады? Ол 1
Ол күшті 2
күшті армия 1
армия мен 1
мен флот 1
флот ұстап, 1
ұстап, өз 1
өз шекараларын 1
шекараларын қорғап, 1
қорғап, тіпті 1
тіпті басқыншылық 1
басқыншылық соғыстар 1
Ол күшті, 1
күшті, ер 1
жүрек кейіпкерлерді, 1
кейіпкерлерді, олардың 1
олардың жоғары 2
жоғары сезімдерін 1
сезімдерін – 1
– сүйіспеншілік 1
пен достықты, 1
достықты, адалдық 1
ерлікті мадақтады. 1
мадақтады. Ол 1
күшті өлшеу 1
өте сезгіш 1
сезгіш иірілмелі 1
иірілмелі таразы 1
таразы әдісін 1
әдісін қолданды. 1
Ол қуық 1
қуық төбесінен, 1
төбесінен, қуық 1
қуық денесінен 1
және жіңішкерген 1
жіңішкерген қуық 1
қуық мойынынан 1
мойынынан тұрады. 1
Ол қуыршақ 1
қуыршақ билеуші 1
билеуші болды, 1
тіпті өзінің 1
өзінің аймағына 1
аймағына да 1
да билігі 1
билігі жүрмеген. 1
жүрмеген. Ол 1
Ол қыз 1
қыз балаларды 1
балаларды жұбайлық 1
жұбайлық өмірге 2
өмірге балғын 1
балғын шақтан 1
шақтан әзірлеу 1
әзірлеу керектігіне 1
керектігіне назар 1
аударады. Ол 2
Ол қызметшіден 1
қызметшіден Алкестида 1
Алкестида бейітінің 1
бейітінің қайда 1
екенін сұрап 1
сұрап алды 1
сонда барып 1
барып Танатты 1
Танатты күтті. 1
күтті. Ол 1
Ол қызығушылық 1
қызығушылық деңгейінің 1
деңгейінің төмендеуі, 1
төмендеуі, қарым-қатынастың 1
қарым-қатынастың шектелуі, 1
шектелуі, мазасызданғыш, 1
мазасызданғыш, эмоционалды 1
эмоционалды тұрақсыз 1
тұрақсыз болуы 1
болуы т.б. 1
т.б. Ол 2
Ол қызылбастардың 1
қызылбастардың зеңбіректерімен 1
зеңбіректерімен соғысын 1
соғысын және 1
көшпелі Шайбани 1
әулетінің «толғама» 1
«толғама» атты 1
атты әскери 1
әскери әдісін 1
әдісін шебер 1
шебер меңгерген 1
меңгерген болатын. 1
Ол “қызыл 1
“қызыл кхмерлер” 1
кхмерлер” армиясына 1
армиясына сүйеніп, 1
сүйеніп, “тапсыз 1
“тапсыз қоғам” 1
қоғам” орнатам 1
орнатам деп 1
Ол Қызылордадан 1
Қызылордадан 115 1
орналасқан Жанқала 1
Жанқала жұрты. 1
жұрты. Ол 1
Ол Қызыл 1
Қызыл форт 1
форт пен 1
пен Делидегі 1
Делидегі Жұма 1
Жұма мешіті 2
мешіті сияқты 1
сияқты ғимараттарды 1
ғимараттарды қантөгіс 1
қантөгіс шайқаспен 1
шайқаспен қорғап 1
қорғап қалды. 1
Ол қылмыстык 1
қылмыстык және 1
әкімшілік болып 1
Ол қыпшақ 1
қыпшақ тілінің 1
тілінің көне 1
көне қазақ 2
тілінен айырмашылығы 1
— әрмен-қыпшақ 1
әрмен-қыпшақ тілінде 1
тілінде әрмен-християн 1
әрмен-християн ұғымдары 1
ұғымдары көп 1
көп қолданылады. 5
Ол қырғыз 1
қырғыз әйелдерінің 1
әйелдерінің жаңа 1
жаңа буынының 1
буынының өкілі 1
қабылданды. Ол 1
Ол қыры 1
қыры бізге 1
бізге қараған, 1
қараған, заңдылыққа 1
заңдылыққа бағына 1
бағына бермейтін 1
бермейтін жұлдыздыздық 1
жұлдыздыздық жүйе. 1
жүйе. Ол 1
Ол қысқаша 1
қысқаша Р 1
Р (орысша), 1
(орысша), не 1
не R 1
R (халықаралық) 1
(халықаралық) таңбасы 1
– Қытайдың 1
Қытайдың Хань 1
Хань әулетінің 1
әулетінің жетінші 1
жетінші императоры. 1
императоры. Ол 1
Ол Қытай 1
және Азия 2
Азия бойынша 1
болған "Янси 1
"Янси сарайын 1
сарайын бағындыру" 1
бағындыру" сериалындағы 1
сериалындағы Фуч 1
Фуч Хенг 1
Хенг рөлінің 1
рөлінің арқасында 1
арқасында кеңінен 1
кеңінен танылды.2018 1
танылды.2018 жылы 1
жылы Сюй 1
Сюй "аңыздар" 1
"аңыздар" дорамасында 1
дорамасында өзінің 1
бірінші басты 1
Ол Латвияның 1
Латвияның Дзинтари 1
Дзинтари шығармашылық 1
шығармашылық базасында 1
базасында жасалған 1
жасалған « 1
Ол Лейкокта 1
Лейкокта өсіп,сол 1
өсіп,сол жердегі 1
жердегі The 1
The Corsham 1
Corsham Schoоl 1
Schoоl атты 1
атты орта 1
мектепте оқыған. 3
Ол лексикография 1
лексикография саласындағы 1
саласындағы жұмыстарды 2
жұмыстарды жалғастырып, 1
жалғастырып, қазіргі 1
қазақ ӘДЕБИ 1
ӘДЕБИ тілінің 1
тілінің 15-томдық 1
15-томдық түсіндірме 1
түсіндірме сөздігін 1
жасауға қатысуда. 1
қатысуда. Ол 1
Ол лекциялар 1
лекциялар Свердлов 1
Свердлов университетіне 1
университетіне оқылған 1
оқылған лекцияларға 1
лекцияларға негізделген. 1
Ол Ленин 1
Ленин комсомол 1
комсомол атындағы 1
театр училищесің 2
училищесің 1950 1
жылы бітірді 1
сонда Ленин 1
Ленин комсомолдың 1
комсомолдың актері 1
актері болып 1
Ол Лермонтов 1
Лермонтов тәржімесі 1
тәржімесі арқылы 1
арқылы ұлы 2
ұлы Гетенің 1
Гетенің жан 1
жан сырын 1
сырын тап 1
басып, өлеңді 1
топырағына бейімдеп, 1
бейімдеп, ұлттық 1
ұлттық әр 1
әр беріп, 1
беріп, жаңа, 1
жаңа, тың 1
тың жыр 1
жыр туғыза 1
туғыза алған. 1
Ол лимон 1
лимон қышқылы 1
қышқылы циклі 1
циклі (Кребс 1
(Кребс циклі) 1
циклі) дамуына 1
дамуына сүбелі 1
қосты. Ол 6
Ол лимфаны 1
лимфаны кұрамында 1
кұрамында бөтен 1
бөтен антигені 1
бар ткандардан 1
ткандардан алады. 1
Ол Липот 1
Липот Фейер 1
Фейер мен 1
мен Джозеф 1
Джозеф Куршактың 1
Куршактың дәрістеріне 1
дәрістеріне қатысты. 1
қатысты. “Ол, 1
“Ол, маған 1
да мұрагер 2
мұрагер болып, 1
болып, әрі 1
әрі Яғқұп 1
Яғқұп ұрпағына 1
ұрпағына да 1
мұрагер болсын. 1
болсын. Ол 1
Ол маған: 1
маған: “Ей 1
“Ей қадірлі 1
қадірлі перзентім, 1
перзентім, қош 1
қош келдің”, 1
келдің”, – 1
деп ақ 1
батасын берді. 1
Ол Мағжан 1
поэмасын сахнаға 1
сахнаға лайықтап 1
лайықтап жазған. 1
Ол «Мағжан 1
«Мағжан сыршылдығымен, 1
сыршылдығымен, суретшілдігімен, 1
суретшілдігімен, сезге 1
сезге еркіндігімен, 1
еркіндігімен, тапқырлығымен 1
тапқырлығымен күшті, 1
күшті, маржандай 1
маржандай тізілген, 1
тізілген, торғындай 1
торғындай үлбіреген 1
үлбіреген нәзік 1
нәзік үнді 1
үнді күйімен, 1
күйімен, шерлі, 1
шерлі, мұңцы 1
мұңцы зарымен 1
зарымен күшті», 1
күшті», - 1
деп дәл 1
дәл тауып 1
тауып айтқан. 1
Ол магманың 1
магманың мөлшері 1
мен түтқырлығына 1
түтқырлығына және 1
ішіндегі газдардың 1
газдардың қысымына 1
қысымына байланысты. 1
Ол Магуфулидің 1
Магуфулидің негізгі 1
негізгі медициналық 1
медициналық жағдайын 1
жағдайын анықтамады, 1
анықтамады, бірақ 1
астам созылмалы 1
созылмалы жүрекшелер 1
жүрекшелер фибрилляциясынан 1
фибрилляциясынан зардап 1
зардап шеккенін 1
шеккенін айтты. 1
Ол «Майкл 1
«Майкл Джорданның 1
Джорданның ойын 1
ойын алаңы» 1
алаңы» атты 1
деректі фильмінде 1
басты ролді 1
ролді сомдайды. 1
сомдайды. Ол 1
Ол мақсатқа 1
мақсатқа деген 1
деген күшті 1
күшті аңсар 1
аңсар (ынта), 1
(ынта), ішкі 1
ішкі өздік 1
өздік кедергілер 1
мен келіссіздіктерді 1
келіссіздіктерді жою 1
жою (арылу), 1
(арылу), саналы 1
саналы да, 1
да, жігерлі 1
жігерлі қозғалыс 1
қозғалыс (батыл 1
(батыл кірісу) 1
кірісу) -үштігінің 1
-үштігінің бірлігінен 1
бірлігінен көрінеді. 1
көрінеді. Ол 5
Ол мал 2
мал денесіне 1
денесіне желіннің 1
желіннің үрпісі 1
үрпісі арқылы 1
енеді. Ол 2
Ол малдың 1
малдың ішек-қарнындағы 1
ішек-қарнындағы мембраналы 1
мембраналы ас 1
қорыту механизімін 1
механизімін ашып, 1
ашып, ішек-қарын 1
ішек-қарын кенерісіндегі 1
кенерісіндегі ас 1
қорыту күйіс 1
күйіс малына 1
малына да 1
да тән 3
мал түліктерінің 1
түліктерінің түріне 1
Ол мамандар 1
мамандар орта 1
мектептерде оқу 1
оқу пәні 2
пәні ретінде 3
енген психология 1
психология мен 2
мен логикадан 1
логикадан сабақ 1
әзірленген еді. 1
еді. Ол, 1
Ол, маңдайынан 1
маңдайынан ұстамаған 1
ұстамаған (толық 1
(толық меңгермеген) 1
меңгермеген) ешбір 1
ешбір жандық 1
жандық жоқ. 1
Ол маңызды 1
емес екінші 1
дәрежедегі роль 1
Ол маньчжур 1
маньчжур тілінде 1
тілінде моңғол 1
моңғол тілі 1
тілі әсерінен 1
пайда болғанын 2
болғанын байқаймыз. 1
байқаймыз. Ол 1
Ол Марқакөл 1
Марқакөл өңірінде 1
өңірінде мөлшермен 1
мөлшермен 1894-95 1
1894-95 жылдары 1
жылдары дүниеге 1
келіп, 1979 1
жылы Күршім 1
ауданының Қалғұтты 1
Қалғұтты ауылында 1
ауылында өмірден 1
өмірден қайтқан. 1
қайтқан. Ол 1
Ол Мартин 1
Мартин O'Malley-мен 1
O'Malley-мен бұрын 1
бұрын Берн 1
Берн Сандерспен 1
Сандерспен кездескен 1
кездескен кездегі 1
кездегі кездесуге 1
кездесуге уақыт 1
Ол «Масалик 1
«Масалик әл-абсар 1
әл-абсар фи 1
фи мамалик 1
мамалик әл-алиар» 1
әл-алиар» (Қалалардың 1
(Қалалардың иеліктері 1
иеліктері туралы 1
туралы шолу) 1
шолу) деп 1
тарихи энциклопедиялық 1
энциклопедиялық шығарма 1
шығарма жазды. 1
Ол массаждың 1
массаждың әрбір 1
әрбір түрін 1
түрін талдап 1
талдап берді. 1
Ол масса-энергия 1
масса-энергия эквиваленнтілігінің 1
эквиваленнтілігінің формуласы 1
формуласы ойлап 1
ойлап тапқандығымен 1
тапқандығымен әлемге 1
Ол мата, 1
қағаз бояуда, 1
бояуда, хим. 1
хим. Ол 1
— математиканың, 1
математиканың, жалпы 1
жалпы салыстырмалық 1
салыстырмалық теориясының 2
теориясының және 1
және кванттық 2
кванттық ілімнің 1
ілімнің түрлі 1
салаларында белсенді 1
атқаратын, ағылшын 1
ағылшын ғалымы; 1
ғалымы; твисторлар 1
твисторлар теориясының 1
теориясының авторы. 1
Ол математика 1
саласынан қиын 1
қиын есептердің 1
есептердің шығара 1
және математикадан 1
математикадан түрлі 1
түрлі кітаптар 1
кітаптар оқи 1
алатын білікті 1
білікті математик 1
математик болған. 1
Ол математик 1
математик Пауль 1
Пауль Горданның 1
Горданның шәкірті 1
шәкірті бола 1
бола отырып 2
отырып 1907 1
жылы инварианттар 1
инварианттар теориясы 1
бойынша диссертация 2
Ол материалдық 2
материалдық ( 1
және бейматериалдық 1
бейматериалдық өндірісі 1
өндірісі капиталдық 1
капиталдық негізде 1
негізде ұйымдастырылған 1
ұйымдастырылған кез 1
келген салада: 1
салада: тек 1
тек өнеркәсіпте 1
өнеркәсіпте ғана 1
бірге ауыл 1
шаруашылығында да, 1
да, құрылыста 1
құрылыста да, 1
да, көлікте 1
көлікте де, 1
де, қызметтер 1
көрсету саласында 1
Ол материкті 1
материкті негізінде 1
негізінде түңғыш 1
түңғыш ашқан 1
ашқан атақты 1
атақты Христофор 1
Колумб еді, 1
ол өмірінің 2
жаңа материк 1
материк ашқанын 1
ашқанын білмеді. 1
білмеді. Ол 1
Ол материя 1
мен санаға 1
санаға қарағанда 1
қарағанда белсенді, 1
белсенді, көп 1
мағыналы әрі 1
әрі мәнгі 1
мәнгі қозғалыста 1
Ол матч 1
матч 3:3 1
3:3 тең 1
тең есебімен 1
есебімен бітті. 1
Ол Махаббат 1
Махаббат өнері 1
өнері (Ars 1
(Ars Amatoria) 1
Amatoria) деп 1
аталатын жырдың 1
жырдың да 1
Ол машиналар 1
мен механизмдерде 1
механизмдерде күш 1
әсерінің бағытын 1
өзгерту үшін, 1
үшін, күштен 1
күштен не 1
не жолдан 1
жолдан ұту 1
ұту үшін 1
Ол машина 1
тілінде ұсынылады, 1
ұсынылады, жадта 1
жадта өз 1
өз орнында 2
орнында және 1
басқа модульдермен 1
модульдермен бірлесіп 1
істеуге икемделеді. 1
икемделеді. Өлмегені 1
Өлмегені былай 1
тұрсын, азапқа 1
азапқа төзе 1
төзе алмай 1
алмай тұрып 1
тұрып кетуге 1
кетуге ұмтылады. 1
ұмтылады. Ол 2
Ол мәдени 1
таралу орталығын 1
орталығын 8 1
аймаққа бөлген, 1
бөлген, олар: 1
олар: Қытай, 1
Қытай, Үнді, 1
Үнді, Үнді-Малая,Орта, 1
Үнді-Малая,Орта, Алдыңғы 1
Алдыңғы Азия, 1
Азия, Жерорта 1
Жерорта теңізі, 1
теңізі, Батыс, 1
Батыс, Орталық 2
Орталық Мексика, 1
Мексика, Оңтүстік 1
және Чили 1
Чили Андысы. 1
Андысы. Ол 1
Ол Мәдинада 1
Мәдинада өмір 1
сүрді, сондықтан 1
оны «имам 1
«имам Дәрул-хиджра» 1
Дәрул-хиджра» (пайғамбар 1
(пайғамбар (Аллаһтың 1
оған салауаты 1
салауаты мен 1
болсын) мен 1
мен сахабалар 1
сахабалар көшкен 1
көшкен жердің 1
жердің имамы) 1
имамы) деп 1
деп атайтын. 3
атайтын. Ол 1
Ол медицинада 1
медицинада және 2
және парфюмерияда 1
парфюмерияда кеңінен 1
Ол Мейдстондағы 1
Мейдстондағы Грамматика 1
Грамматика мектебін 1
Ол Мексика 1
Мексика орталығындағы 1
орталығындағы Мехико 1
Мехико алқабында 1
Ол мектептегі 1
мектептегі кезеңде 1
кезеңде Джин 1
Джин Хэкмен 1
Хэкмен және 1
және Дастин 1
Дастин Хоффманмен 1
Хоффманмен танысқан. 1
танысқан. Ол 1
Ол мектепте 1
мектепте үлгілі 1
үлгілі оқушылар 1
оқушылар қатарынан 1
қатарынан емес 1
Ол мектепті 1
кейін Анкара 1
Анкара Университетінің 1
Университетінің тарих 1
география факультетін 1
факультетін бітіріп 1
бітіріп тарихи 1
тарихи білім 1
Ол мектептің 1
мектептің бүкіл 1
бүкіл шығынын 1
өз қаржысының 1
қаржысының есебінен 1
есебінен өтеген. 1
өтеген. Ол 1
Ол мәлімдемеде 1
мәлімдемеде әскер 1
өзінің зайырлы 1
зайырлы мемлекетті 2
мемлекетті қолдайтынын, 1
қолдайтынын, исламшылдықтың 1
исламшылдықтың Түркия 1
Түркия Республикасының 2
Республикасының зайырлы 1
зайырлы жүйесіне 1
және Мұстафа 1
Кемал Ататүріктің 1
Ататүріктің берген 1
берген бағытына 1
бағытына қарсы 1
деп санайтынын 1
санайтынын білдірді. 1
білдірді. Ол 3
Ол мемлекет 2
болып тағайындалғаннан 1
кейін халық 2
халық қамына 1
қамына кірісіп, 1
кірісіп, саудамен 1
саудамен айналысуға 1
айналысуға уақыты 1
уақыты қалмағанды. 1
қалмағанды. Ол 1
елдерде кәсіби 1
кәсіби қауымдастыққа 1
қауымдастыққа табысты 1
табысты қосылуға 1
қосылуға әзір 1
әзір болашақ 1
болашақ мамандарды 1
дайындау мақсатындағы 1
мақсатындағы техникалық 1
техникалық білімді 1
білімді гуманитаризациялауға 1
гуманитаризациялауға бағытталған. 1
Ол мемлекеттегі 1
мемлекеттегі экономикалық 1
экономикалық жағдайларға 1
Ол мемлекеттік 3
басқару органдарында 1
органдарында қызмет 1
мемлекеттік кітаптар 1
кітаптар қоры 1
қоры ретінде, 1
әрі көпшілік 1
көпшілік халыққа 1
халыққа өз 1
өз қорын 1
қорын қол 1
жетімді ету 1
ету мақсатын 2
мақсатын іске 1
пен нарықты 1
нарықты мемлекет, 1
мемлекет, беймемлекет 1
беймемлекет реттеу 1
Ол мемлекетті 1
мемлекетті нығайтып, 1
нығайтып, көрші 1
елдермен дипломатиялық 1
қатынас жасады. 1
Ол менің 3
менің адамзат 1
баласына ұсынған 1
ұсынған ғажайып 1
ғажайып тартуым. 1
тартуым. Ол 1
менің көзімді 1
көзімді ашып, 1
ашып, ойымды 1
ойымды байытты, 1
байытты, көптеген 1
көптеген пікірлерімді 1
пікірлерімді басқаша 1
басқаша пайымдауға 1
пайымдауға көмектесті. 1
менің ұлым 1
ұлым (ғұн 1
(ғұн қызынан 1
- С. 1
С. Ж.) 1
Ж.) Нәби 1
Нәби (Ней 1
(Ней би 1
- 泥靡) 1
泥靡) ержеткенде 1
ержеткенде орнын 1
орнын соған 1
соған берсе” 1
берсе” деген 1
деген өсиет 1
өсиет қалтырады. 1
қалтырады. Ол 1
Ол мені 1
мені тәрбиеледі, 1
тәрбиеледі, өсірді, 1
өсірді, оқытты. 1
оқытты. Ол 1
Ол меннониттердің 1
меннониттердің протестанттық 1
протестанттық общинасына 1
общинасына жататын 1
жататын еді. 2
еді. ОЛ 1
ОЛ мен 1
мен ОМ 1
ОМ сізге 1
сізге “сараптаудың 1
“сараптаудың 14 1
14 жеке 1
жеке деңгейін” 1
деңгейін” ұсынуы 1
ұсынуы мүмкін, 1
мүмкін, дегенмен 1
дегенмен өзіңізді 1
өзіңізді қапыда 1
қапыда қалдырмаңыз. 1
қалдырмаңыз. Ол 1
Ол мерген 1
мерген болды, 1
болды, мені 1
мені атты. 1
атты. Ол 1
Ол Мәскеудегі 1
Мәскеудегі «Совесткая 1
«Совесткая энциклопедия» 1
энциклопедия» баспасында 1
баспасында 15 1
000 данамен 1
данамен басылып 1
басылып шықты, 1
шықты, бағасы 1
бағасы (мұқабасымен 1
(мұқабасымен бірге) 1
бірге) — 1
сом 21 1
21 тиын. 1
тиын. Ол 1
Ол Мәскеудің 1
Мәскеудің натуралистер 1
натуралистер қоғамындағы 1
қоғамындағы жұмысының 1
жұмысының жеке 1
жеке кезеңдері 1
кезеңдері туралы 1
туралы үнемі 1
үнемі хабарлап 1
хабарлап отырды, 1
оның 1894 1
бастап толық 1
мүшесі болды 3
Ол Мәскеу 2
қаласында Новодевьич 1
Новодевьич зиратында 1
жерленген. Ол 2
қаласында Хованск 1
Хованск зиратында 1
Ол мәскеу 1
мәскеу студияларында 1
студияларында дубляжбен 1
дубляжбен мультфильмдерді 1
мультфильмдерді дыбыстандырумен 1
дыбыстандырумен жұмыс 1
Ол металл 1
металл оксидтерінің 1
оксидтерінің құрамын 1
құрамын анықтаған 1
анықтаған кезде, 1
көптеген замандастары 1
замандастары гидроксидтерді 1
гидроксидтерді оксид 1
оксид деп 1
санап, қате 1
қате жіберетіндіктерін 1
жіберетіндіктерін дәлелдеді. 1
Ол мәтіндегі 1
мәтіндегі өте 1
қайталанатын сөз 1
тіркестері мен 1
мен сюжеттерді 1
сюжеттерді жазып 1
жазып алу 3
Ол мәтінде 1
мәтінде Ұйғыр 1
Ұйғыр қағандығында 1
қағандығында Ел 1
Ел Етміш 1
Етміш Білге 1
қағанның билікке 1
билікке келіп, 1
келіп, қала 1
қала құрылысын 1
құрылысын жүргізгендігі 1
жүргізгендігі және 1
және қытайларға 1
қытайларға өштескендігі 1
өштескендігі айтылған. 1
Ол мәтіннің, 1
мәтіннің, кестелердің, 1
кестелердің, суреттердің, 1
суреттердің, қағаздың 1
қағаздың шеткі 1
шеткі бос 1
бос әрістерінің 1
әрістерінің қалай 1
қалай орналасқанын 1
орналасқанын алдын 1
ала бақылау 1
Ол метрополитенде, 1
метрополитенде, көп 1
қабатты қоғамдық 1
қоғамдық үйлерде 1
үйлерде (дүкен, 1
(дүкен, театр, 1
театр, вокзал) 1
вокзал) пайдаланылады. 1
Ол микроангиопатияны, 1
микроангиопатияны, ішкі 1
органдардың қан 1
айналу жүйесінің 2
жүйесінің бұзылуын, 1
бұзылуын, жүйке 1
жүйке қан 1
тамырларының жаңадан 1
болу белгісін, 1
белгісін, аяққа 1
аяққа баратын 1
баратын қан 1
қан тамырлардың 1
тамырлардың бітеліп 1
қалуын хирургиялық 1
хирургиялық тәсілмен 1
тәсілмен емдеуді 1
емдеуді ұсынды. 1
Ол микробөлшектердің 1
микробөлшектердің кеңістіктегі 1
кеңістіктегі қозғалысы 1
қозғалысы сәуленің 1
сәуленің жылдамдығына 1
жылдамдығына (секундына 1
(секундына 300000 1
300000 км) 1
км) жақындаған 1
массасы шексіз 1
шексіз ұлғая 1
ұлғая беретіндігін 1
беретіндігін және 1
ол бөлшектің 1
бөлшектің тұрқының 1
тұрқының да 1
да қысқара 1
қысқара түсетіндігін 1
түсетіндігін дәлелдеді. 1
Ол минутына 1
60 л 1
л қанды 1
қанды өткізіп, 1
өткізіп, 12 1
12 келі 1
келі тартады. 1
Ол ми 1
ми сауытында 1
сауытында орналасқан. 1
Ол мінезділіктің 1
мінезділіктің тірегі 1
тірегі - 1
- болашаққа 1
болашаққа үмітпен 1
үмітпен қарауында, 1
қарауында, күдіксіз 1
күдіксіз сенуінде. 1
сенуінде. Ол 1
Ол мінез-құлықтары 1
мінез-құлықтары әртүрлі 1
әртүрлі жан-жақты 1
жан-жақты рөлдері 1
рөлдері жиі 1
жиі ойнайды. 1
Ол мойындығында 1
мойындығында 16 1
16 терезесі 1
терезесі бар, 1
бар, шағындау 1
шағындау қос 1
қабат күмбезді 1
күмбезді сопақшалау 1
сопақшалау келген 1
келген зал. 1
зал. Ол 1
Ол молекуладан 2
молекуладан «үзілген» 2
«үзілген» кезде 2
кезде - 2
- энергияны 1
энергияны жинақтау. 1
жинақтау. Ол 1
Ол молекуланың 1
молекуланың массасын, 1
массасын, бпутто 1
бпутто молекуласын 1
молекуласын білуге 1
береді. Ол, 1
Ол, моллюсканың 1
моллюсканың денесі 1
денесі бақалшақтың 1
бақалшақтың ішіне 1
ішіне кіргеннен 1
кіргеннен кейін, 1
кейін, бақалшақтың 1
бақалшақтың тесігін 1
тесігін жауып 1
жауып тастайды. 1
Ол моңғолдың 1
моңғолдың көне 1
қатысты “Моңғолдың 1
құпия шежіресі”, 1
шежіресі”, “Шыңғыстың 1
“Шыңғыстың қос 1
қос тұлпары”, 1
тұлпары”, “Бұйым 1
“Бұйым батыр”, 1
батыр”, “Жәңгір” 1
“Жәңгір” секілді 1
секілді мұраларды 1
мұраларды қазақ 1
тіліне тәржімалады. 1
тәржімалады. Ол 1
Ол Моңғолияның, 1
Моңғолияның, Кеңес 1
Одағының көптеген 1
көптеген орден-медальдарымен 1
орден-медальдарымен марапатталған. 1
Ол Мөңкені 1
Мөңкені баяғы 1
баяғы бала 1
кезінен біледі: 1
біледі: "Есбол 1
"Есбол қария 1
қария шиқ-шиқ 1
шиқ-шиқ күледі. 1
күледі. Ол 1
Ол моноклональды 1
моноклональды иммуноглобулиндер 1
иммуноглобулиндер немесе 1
олардың бөл-өте 1
бөл-өте көбеюімен, 1
көбеюімен, тканьді 1
тканьді органдарды 1
органдарды зақымдауымен, 1
зақымдауымен, әсіресе 1
әсіресе бүйрек 1
және суйекті 1
суйекті бұзуымен 1
бұзуымен сипатталады. 1
Ол Морав 1
Морав ландтагының 1
ландтагының депутаты 1
Ол моторды 1
моторды арбаға 1
арбаға орнатты 1
орнатты – 1
– осылайша 1
осылайша Детройтта 1
Детройтта бірінші 1
автомобиль пайда 1
Ол м/с, 1
м/с, кейде 2
кейде Max 1
Max санымен 1
санымен өлшенеді. 1
Ол Мұғаджар 1
Мұғаджар тауының 1
тауының солтүстік-шығысынан 1
солтүстік-шығысынан басталады. 1
Ол мұғалжар 1
мұғалжар тұқымының 1
тұқымының және 1
екі тұқымішілік 1
тұқымішілік және 1
бір зауыттық 1
зауыттық түрінің 1
түрінің авторы. 1
Ол мұғалімдерді 1
мұғалімдерді оқытуды 1
оқытуды және 1
мектеп инспекторы 1
инспекторы ретінде 1
ретінде әйелдерді 1
әйелдерді тағайындауды 1
тағайындауды ұсынды. 1
Ол мүгедек 1
мүгедек балаларға 1
арналған әртүрлі 2
әртүрлі патронаттық 1
патронаттық үйлерде 1
үйлерде өсті. 1
Ол мүдделерді 1
мүдделерді келісіп 1
келісіп алу 1
және бірыңғай 2
бірыңғай шаруашылық 1
шаруашылық саясатын 1
саясатын жүргізу, 1
жүргізу, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, мүдделерді 1
мүдделерді мемлекеттік 1
мемлекеттік үкімет 1
үкімет органдары 1
органдары алдында 1
алдында қорғау 1
және өкілдік 1
өкілдік ету 1
Ол музыкaны 1
музыкaны қaзaқ, 1
қaзaқ, орыс, 1
орыс, ұйғыр, 2
ұйғыр, тaтaр, 1
тaтaр, немiс 1
немiс aқындaрының 1
aқындaрының сөзiне 1
сөзiне жaзды. 1
жaзды. Ол 1
– музыка 2
аспаптарының музейі 1
музейі және 1
және мемориалдық 1
мемориалдық музейлер. 1
музейлер. Ол 1
Ол «Музыка 1
«Музыка дыбысы» 1
дыбысы» (1965) 1
(1965) фильміндегі 1
фильміндегі Мария 1
Мария Траптың 1
Траптың рөлін 1
рөлін керемет 1
керемет ойнап 1
ойнап шыққаны 1
Ол музыкалық-поэтикалық 1
музыкалық-поэтикалық мол 1
Ол музыкалық 1
музыкалық сервистерді, 1
сервистерді, қосымшалар 1
қосымшалар магазинін 1
магазинін және 1
көптеген Nokia 1
Nokia Services 1
Services компаниясының 1
компаниясының фин 1
фин сервистерін 1
сервистерін біріктіретін. 1
біріктіретін. Ол 1
Ол музыкамен 1
музыкамен айналасқаннан 1
айналасқаннан бастап, 1
бастап, 17 1
17 Grammy 1
Grammy сыйлығының 1
иегері атанып 1
атанып ғана 1
ғана қоймай, 1
қоймай, 45 1
45 номинацияны 1
номинацияны жеңіп 1
Ол —мүліктік 1
—мүліктік және 1
жеке қатынастар. 1
қатынастар. Ол 1
Ол мұрын 2
мұрын астының 1
астының бүйірінен 1
бүйірінен басталады, 1
басталады, әрі 1
әрі мүйісті 1
мүйісті көктамырдың 1
көктамырдың (angular 1
(angular vein) 1
vein) тіке 1
тіке жалғасы 1
жалғасы болып, 1
болып, сонда 1
шағын мұрындық 1
мұрындық тармақты 1
тармақты қабылдайды. 1
мұрын кездейсоқ 1
кездейсоқ қан 1
кету, себепсіз 1
себепсіз денедегі 1
денедегі қанталаулар. 1
қанталаулар. Ол 1
Ол Мустафинода 1
Мустафинода комсомол 1
комсомол белсендісі 1
белсендісі болды. 1
Ол Мұхамед 1
Мұхамед Әлидің 1
Әлидің ұясы 1
ұясы деп 1
Ол Мұхаммед 1
Мұхаммед пайғамбармен 1
пайғамбармен жасырын 1
жасырын кездесіп, 1
кездесіп, жауды 1
жауды ішінен 1
ішінен ірітіп 1
ірітіп бір-біріне 1
қоя алатындығын 1
алатындығын айтады. 1
Ол Мұхаммедтің 1
Мұхаммедтің (Садждха.у.) 1
(Садждха.у.) көзі 1
көзі тірісінде-ак 1
тірісінде-ак «бұлтар 1
«бұлтар әміршісі» 1
әміршісі» деп 1
аталған Тәңірі 1
Тәңірі атынан 1
атынан насихат 1
насихат жүргізді. 1
Ол мүшелерді 1
мүшелерді ауыстыруға 1
Ол мықын 1
мықын сүйегі 2
сүйегі денесінен 1
және мықын 1
сүйегі қанатынан 1
қанатынан тұрады. 1
Ол мына 1
мына атпен 1
белгілі 2,6-диокси-1,3,7-триметилпурин, 1
2,6-диокси-1,3,7-триметилпурин, немесе 1
немесе 1,3,7-триметилксант. 1
1,3,7-триметилксант. Ол 1
Ол мынандай 1
мынандай пікірде 1
пікірде болатын: 1
болатын: «Әрине, 1
«Әрине, мен 1
көп күмәндандым, 1
күмәндандым, бірақ 1
бірақ мен 1
қазір шегінуге 1
шегінуге жол 1
жол берсен, 1
берсен, ешқашан 1
ешқашан мангака 1
мангака болмаймын». 1
болмаймын». Ол 1
Ол мыңдаған 1
мыңдаған науқасқа 1
науқасқа жаңа 1
өмір бастауға 1
бастауға себепші 1
Ол мырзалық 1
мырзалық жағынан 1
жағынан атағы 1
атағы иісі 1
иісі Орта 1
жүзге тараған. 1
тараған. Ол 2
Ол мысқыл, 1
мысқыл, тақпақ 1
тақпақ өлеңдер 1
өлеңдер де 2
де шығарып, 1
шығарып, соларды 1
соларды сахнадан 1
сахнадан шебер 1
шебер орындап 1
орындап жүрді. 1
Ол Мэри 1
Мэри Уильям 1
Уильям Уэллстің 1
Уэллстің жанындағы 1
жанындағы 1-Вермонт 1
1-Вермонт полкінің 1
полкінің 2-ші 1
2-ші батальонымен 1
батальонымен бірге 1
бірге шабуылға 1
шабуылға барды. 1
барды. Ол 1
Ол нағыз 4
нағыз ғалымға 1
ғалымға сай, 1
сай, сол 1
әлі анықталмаған 1
анықталмаған гепатит 1
гепатит түрмен 1
түрмен өзін-өзі 1
өзін-өзі жұқтырды. 1
жұқтырды. Ол 1
нағыз жер 1
шарының азаматы 1
азаматы болуға 1
болуға толымды 1
толымды тұлға 1
тұлға болатын». 1
болатын». Ол 1
нағыз өмірлік 1
өмірлік тәртіпке 1
тәртіпке шыңдаған 1
шыңдаған мектеп 1
мектеп іспеттес 1
іспеттес болды. 1
нағыз суырыпсалма 1
әрі асқақ 1
асқақ үнді 1
үнді әнші. 1
Ол нақты 2
нақты адамның 1
нақты шындығына 1
шындығына абстракт 1
абстракт ой 1
жүгіртуге назар 1
назар аударады 1
аударады және 1
адамның таңдауы 1
мен міндетіне 1
міндетіне айырықша 1
айырықша сәп 1
сәп салады. 1
нақты тауар 2
тауар базарынан 1
базарынан мерзімді 1
мерзімді мәмілелер 1
мәмілелер жасалатын, 1
жасалатын, яғни 1
тауар келешекте 1
келешекте жеткізілетін 1
жеткізілетін базарға 1
базарға дейінгі, 1
дейінгі, сонан 1
соң қазіргі 1
заманғы фьючерстік 1
фьючерстік биржаға 1
биржаға дейінгі 1
Ол Наполеонның 1
Наполеонның 1812 1
жылы Ресейге 1
Ресейге жасаған 1
жасаған жорығына 1
жорығына қатысады 1
да, Мәскеу, 1
Мәскеу, Смоленск 1
Смоленск және 1
және Могилев, 1
Могилев, Вильнюс 1
Вильнюс қалаларында 1
қалаларында болады. 1
Ол Н.Буалоның 1
Н.Буалоның "Поэтика 1
"Поэтика өнері" 1
өнері" атты 1
Ол небәрі 1
небәрі 51 1
51 жасында 2
жасында көз 1
жұмды. Ол 1
Ол Негізгі 1
Негізгі және 1
және Солтүстік-батыс 1
Солтүстік-батыс кен 1
кен шоғырларына 1
шоғырларына бөлінеді. 1
Ол негізгі 1
негізгі Қасбет, 1
Қасбет, бүйір 1
бүйір Қасбет, 1
Қасбет, т.б. 1
Ол негізі 1
негізі дайын 1
дайын өнімдерді 1
өнімдерді мысалға 1
мысалға айтатын 1
айтатын болсақ 1
болсақ азық-түлік 1
азық-түлік және 1
және киім-кешек 1
киім-кешек сияқты 1
сияқты қажеттіліктерді 1
қажеттіліктерді сатып 1
алуға мақсатталған, 1
мақсатталған, немесе 1
немесе шоппингті 1
шоппингті ойын-сауық 1
ойын-сауық іс-әрекеті 1
іс-әрекеті ретінде 1
ретінде қарастырса 1
Ол негізінен 6
ағаштан, жылқы 1
терісінен сырты 1
сырты оюланып, 1
оюланып, өрнектеліп 1
өрнектеліп көзге 1
көзге көрнекті 1
көрнекті етіп 1
ауылдық жердегі 2
жердегі тұрғындарды 1
тұрғындарды қамтыды. 1
Ол негізінен, 1
негізінен, бұқаралық 1
құралдары тарапынан 1
тарапынан қаржыландырылады. 1
қаржыландырылады. Ол 1
жас ұлдар 1
ұлдар мен 1
қыздар рөлінде 1
рөлінде ойнау 1
ойнау шеберлігімен 1
шеберлігімен ерекше 1
түскен сахна 1
сахна суреткері. 1
суреткері. Ол 1
негізінен “Қаражыра 1
“Қаражыра ЛТД” 1
ЛТД” ЖШС-не 1
ЖШС-не қарасты 1
қарасты Қаражыра, 1
Қаражыра, Кендірлік 1
Кендірлік және 1
және Алакөл 1
Алакөл кен 1
негізінен экцентрикалық 1
экцентрикалық және 1
және қуақы 1
қуақы көріністерден 1
көріністерден тұратын 1
тұратын клоундық 1
клоундық күлдіргі 1
күлдіргі ойындардан 1
ойындардан құралады. 1
негізінен электротехникада, 1
электротехникада, медицинада 1
химия өнеркәсібінде 1
Ол неғұрлым 1
неғұрлым тереңдеген 1
сайын метаморфизм 1
метаморфизм соғұрлым 1
соғұрлым күшейе 1
күшейе береді. 1
Ол немере 1
ағасы Батумен 1
Батумен өмірінің 1
дейін қарсыласып 1
қарсыласып өтті. 1
Ол нәрестенің 1
нәрестенің жатыр 1
жатыр ішінде 1
ішінде даму 1
даму ақаулықтарынан, 1
ақаулықтарынан, әр 1
Ол нәрсенің 1
нәрсенің жарықтандырылуы 1
жарықтандырылуы мен 1
мен ақындығын 1
ақындығын реттеп 1
реттеп отырады. 1
Ол не 1
не себепті 2
себепті денсаулыққа 1
денсаулыққа зиян? 1
зиян? Ол 1
Ол Нибурмен 1
Нибурмен біріккен 1
біріккен теологиялық 1
теологиялық семинарияның 1
семинарияның магистратурасында 1
магистратурасында оқып 1
жүргенде кездесті. 1
кездесті. ОЛ-нің 1
ОЛ-нің мақсаты 1
– Үкімет 1
Үкімет кейсін 2
кейсін нақты 1
нақты жинақтап, 1
жинақтап, оның 1
негізгі кемшілігін 1
кемшілігін көрсетіп 1
көрсетіп беру, 1
беру, оппозиция 1
оппозиция кейсін 1
кейсін нығайтып, 1
нығайтып, ОЛК-де 1
ОЛК-де және 1
және ОМК-гі 1
ОМК-гі мәселелерді 1
мәселелерді біріктіру. 1
біріктіру. Ол 1
Ол Новосибирск 1
Новосибирск мемлекеттік 1
мемлекеттік техникалық 2
Ол Ноғайдың 1
Ноғайдың саясатын 1
жүргізген. Ол 1
Ол нөсер 1
нөсер жаңбырдың 1
жаңбырдың астында 1
астында бөренеге 1
бөренеге отырып, 1
отырып, оң 1
оң жағаға 1
жағаға өтті. 1
Ол нүктеден 1
нүктеден таралған 1
таралған иілім 1
иілім қанаттары 1
қанаттары барлық 1
бірдей еңістенеді. 1
еңістенеді. Ол 1
Ол «Нұр 1
Отан» халықтық 1
халықтық демократиялық 1
партиясының Батыс 1
филиалының саяси 1
Ол облыс 2
орналасқан казак 1
казак әскерінің 1
әскерінің атаманы 1
атаманы болып 1
саналды. Ол 1
Ол облыстық 1
облыстық Кеңестердің 1
Кеңестердің сессиясында 1
сессиясында Мемлекеттік 1
Мемлекеттік Бағдарламаның 1
Бағдарламаның арнайы 1
арнайы қаралып, 1
қаралып, осыған 1
орай нақты 1
шаралар белгіленуін 1
белгіленуін қадағалады. 1
қадағалады. Ол 1
Ол облыстың 1
облыстың Шалқар 1
Шалқар қаласынан 1
жерде. Ол 1
экономикасын дамытуға, 1
дамытуға, әсіресе 1
әсіресе ауыл 2
өңдеуші өнеркәсіп 2
өнеркәсіп саласына 2
саласына елеулі 1
Ол оған 2
оған кеңестерімен, 1
кеңестерімен, қызықты 1
қызықты материалдарымен 1
материалдарымен көмектесті. 1
оған шек 1
шек қоюдан 1
қоюдан көрінеді. 1
Ол оғыз 1
оғыз елінің 1
елінің ақылшысы, 1
ақылшысы, данасы, 1
данасы, үлкен 1
үлкен жырауы. 1
жырауы. Ол 1
Ол өзiнiң 1
өзiнiң ақыл-ой 1
ақыл-ой күшiнiң 1
күшiнiң алдында 1
алдында дәл 1
дәл бiр 1
бiр емтихан 1
емтихан қабылдап 1
қабылдап отырғандай 1
отырғандай сезiнедi. 1
сезiнедi. Ол 1
Ол өз 28
өз азаматтарын 1
азаматтарын отан 1
отан сүйгіштікке 1
сүйгіштікке тәрбиелеуі 1
тәрбиелеуі тиіс, 1
тиіс, онсыз 1
онсыз ұлттық 1
ұлттық сана 1
өзіндік сананың 1
сананың қалыптасуы 1
бетiмен бiлiм 1
бiлiм алды. 1
өз бөлімшесімен 1
бөлімшесімен Жапон 1
Жапон соғысында 1
соғысында да 1
Ол өзге 1
өзге ешкі 1
ешкі тұқымын 1
асылдандыру үшін 1
Ол өзгөрісті 1
өзгөрісті туғызған 1
туғызған негізгі 1
негізгі себеп, 1
себеп, біріншіден, 1
біріншіден, оның 1
тақырыбы болса, 1
болса, екіншіден, 2
екіншіден, жаңа 1
жаңа бейнелі 1
бейнелі сөз 1
сөз іздеуі 1
іздеуі еді. 1
өз дебютына 1
дебютына дейін 1
дейін заманауи 1
заманауи би 1
би бойынша 2
топ арасында 2
жоғарғы балл 1
балл жинап 1
жинап Пусандық 1
Пусандық жоғарғы 1
жоғарғы өнер 1
өнер мектебіне 2
мектебіне түсті, 1
түсті, кейіннен 1
кейіннен Korea 1
Korea Art 1
Art High 1
School мектебіне 1
мектебіне ауыстырылды. 1
ауыстырылды. Ол 1
өз дәуіріндегі 2
дәуіріндегі әлеуметтік 1
әлеуметтік күресті, 1
күресті, халықтың 1
ұлттық мақсат 1
мақсат мүддесін, 1
мүддесін, тілек-мұратын 1
тілек-мұратын терең 1
терең ашып 1
ашып көрсете 2
дәуірінде жалпыласқан 1
жалпыласқан жаттанды 1
жаттанды өмір 1
өмір үлгісі 1
үлгісі ортасында 1
ортасында өз 1
өмір жолының 1
жолының неден 1
неден дерек 1
дерек беретінін, 1
беретінін, болмыстың 1
болмыстың осы 1
осы тұрғыдағы 2
тұрғыдағы болу 1
болу үлгісі 1
үлгісі нені 1
нені түйсіндіретінін 1
түйсіндіретінін ерікті 1
ерікті ақтарылып 1
ақтарылып шабытты 1
шабытты айту 1
айту күйіндегі 1
күйіндегі ұшқарылық. 1
ұшқарылық. Ол 1
Ол Өздігінде, 1
Өздігінде, Өз 1
Өз сипаттарында 1
сипаттарында және 1
және амалдарында 1
амалдарында бір 1
және жалғыз. 1
жалғыз. Ол 1
Ол өздігінен 1
өздігінен биіктігі 1
28 метрге 1
жететін маңғышлақ 1
маңғышлақ құлпытастарына 1
құлпытастарына ұқсас. 1
елін гүлдендіріп, 1
гүлдендіріп, үлкен 1
үлкен империяға 1
империяға айналдырды. 1
айналдырды. Ол 1
Ол өзен 1
өзен арнасын 1
арнасын бөгеп, 1
бөгеп, су 1
деңгейін көтерумен 1
бірге өзен 1
өзен жағасын 1
жағасын сең 1
сең мен 1
су тасқынынан, 1
тасқынынан, сол 1
сияқты теңіз-көлдердің 1
теңіз-көлдердің жағалауындағы 1
жағалауындағы елді 1
мекендерді судың 1
теңіз дауылына 1
дауылына байланысты 1
болатын зардаптардан 1
зардаптардан қорғайды. 1
еңбектерінде тарихи 1
тарихи дамудың, 1
дамудың, таптар 1
таптық күрестің 1
күрестің айқындаушы 1
айқындаушы факторларын, 1
факторларын, халық 1
халық бұқарасы 2
бұқарасы мен 1
тарихтағы рөлін, 1
рөлін, буржуазиялық 1
буржуазиялық қоғамның 1
оның сөзсіз 2
сөзсіз күйреуін, 1
күйреуін, мемллекеттік 1
мемллекеттік революция 1
революция мәселелерін 1
Ол Өзендегі 1
Өзендегі газ-мұнай 1
газ-мұнай әдісінің 1
әдісінің тиімділігін 1
арттырып, қабатқа 1
қабатқа айдалғаннан 1
айдалғаннан кейін 1
кейін 7 1
– 10%-дан 1
10%-дан көп 1
көп метан 1
метан алуға 1
болатынын дәлелдеген. 1
дәлелдеген. Ол 1
өз әндерін 1
әндерін өзі 1
өзі жазады. 1
Ол өзен-көл 1
өзен-көл бойында, 1
бойында, бұталы 1
бұталы ағаш 1
ағаш арасында, 1
арасында, сай-салаларда, 1
сай-салаларда, тау 1
тау бөктерлерінде 1
бөктерлерінде жиі 1
ұшырайды. Ол 1
Ол өзеннен 1
өзеннен су 1
су алуға 1
қатты желдің 1
желдің салдарынан 1
суға құлады. 1
құлады. Ол 1
өз жақтастары 1
жақтастары ретінде 1
ретінде К.Марксті, 1
К.Марксті, Тороны, 1
Тороны, Эмерсонды, 1
Эмерсонды, Альберт 1
Альберт Швейцерды, 1
Швейцерды, Эрнст 1
Эрнст Блохты, 1
Блохты, Г. 1
Г. Петровичті, 1
Петровичті, С. 1
С. Стоянобичті, 1
Стоянобичті, экономист 1
экономист Э.Ф. 1
Э.Ф. Шумахерді 1
Шумахерді көрсетті. 1
өз жерінен 1
жерінен өткен 1
өткен адамдарды 1
адамдарды өзімен 1
өзімен күресуге 1
күресуге мәжбүрлеген 1
мәжбүрлеген және 1
оларды өлтіріп, 1
өлтіріп, өз 1
әкесі Посейдонға 1
Посейдонға олардың 1
олардың сүйегінен 1
сүйегінен бір 1
бір ғибадатқана 1
ғибадатқана салуға 1
салуға тырысқан. 1
тырысқан. Ол 1
Ол өзімен 2
өзімен пікірлес 1
пікірлес әріптестерімен 1
әріптестерімен бірге 2
бірге қазақтар 2
қазақтар арасынан 1
арасынан жасақ 1
жасақ жинап, 2
жинап, Нұратаны 1
Нұратаны алды. 1
өзімен тұстас 1
тұстас кейбір 1
кейбір хандарды, 1
хандарды, бектерді, 1
бектерді, би-батырларды 1
би-батырларды мінеп, 1
мінеп, өзін 1
өзін олардан 1
олардан зор 1
зор санағандай 1
санағандай сынай 1
сынай танытады. 1
Ол өзін 3
өзін «Американың 1
«Американың досы» 1
досы» санайтынын 1
санайтынын айтты: 1
айтты: АҚШ-тың 1
АҚШ-тың рөлі 1
рөлі - 1
Кореяға экономикалық 1
экономикалық өсуге 1
өсуге көмектесіп, 1
көмектесіп, коммунизмнен 1
коммунизмнен аулақ 1
аулақ болу. 1
болу. Ол 1
өзін Анеге 1
Анеге некесіз 1
некесіз араласып 1
араласып күнәға 1
күнәға баттым, 1
баттым, Құдайға 1
Құдайға қарсы 1
қарсы жаман 1
жаман сөздер 1
сөздер айттым 1
айттым деп 1
деп өкініп, 1
өкініп, Құдайдың 1
Құдайдың жазасына 1
жазасына ұшырадым 1
ұшырадым деп 1
деп қайғылы 1
қайғылы көңіл 1
көңіл күйде 2
күйде өмір 1
басқа жандарды, 1
жандарды, тіпті 1
тірі емес 1
емес заттарды 1
да көрінбейтін 1
көрінбейтін қыла 1
қыла алады. 1
Ол өзіндік 1
бір дәстүр 1
дәстүр бастаған 1
бастаған ұлы 1
ұлы тұлғалардың 3
тұлғалардың қатарына 1
Ол өзіне 5
жақын бүкіл 1
бүкіл ойнаушыларды 1
ойнаушыларды жинайды, 1
жинайды, сосың: 1
сосың: “бір, 1
“бір, екі, 1
екі, үш” 1
үш” – 1
деп айтады 1
айтады және 2
және қатысушылар 1
қатысушылар жан-жаққа 1
жан-жаққа қашады. 1
қашады. Ол 2
өзіне қайткенде 1
қайткенде де 1
аймаққа қоныстанамын 1
қоныстанамын деп 1
сөз береді. 1
өзіне келгендерді, 1
келгендерді, жасақтарды 1
жасақтарды және 1
және талап-тонауды 1
талап-тонауды ұнататын 1
ұнататын басқа 1
да адамдарды 1
адамдарды серік 1
серік етіп 2
етіп алыпты. 1
алыпты. Ол 1
өзіне ондаған 1
ондаған метр 1
метр ғана 1
төрт танкті 1
танкті тағы 1
тағы жайратты. 1
жайратты. Ол 1
өзіне ортасының 1
ортасының қызғаныштық 1
қызғаныштық пен 1
пен баталы 1
баталы көзқарасқа 1
көзқарасқа толы 1
толы қысымды 1
қысымды қызығушылықта 1
қызығушылықта екенін 1
екенін сезінді», 1
сезінді», - 1
алады болашақ 1
жары Никита 1
Никита Михалков. 1
Михалков. Ол 1
Ол өзінің 46
өзінің аболиционистерге 1
аболиционистерге деген 1
көзқарасын бірнеше 1
ғана білдірді. 2
өзінің алғырлығы 1
мен білгірлігі 1
білгірлігі арқасында 1
арқасында колхоз 1
колхоз ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, оның 1
тұрғыдан орнығуына 1
орнығуына бар 1
күшін салып, 1
салып, аудандағы 1
аудандағы үздік 1
үздік колхоздардың 1
колхоздардың бірі 1
бірі етуіне 1
етуіне еңбек 1
өзінің американдық 1
американдық теледидарлық 1
теледидарлық дебютін 1
дебютін 2019 1
8 қаңтарында 1
қаңтарында Джеймс 1
Джеймс Корденмен 1
Корденмен бірге 1
бірге «The 1
«The Late 1
Late Late 1
Late Show 1
Show with 1
with James 1
James Corden» 1
Corden» шоуында 1
шоуында «Let 1
«Let Me 1
Me Down 1
Down Slowly» 1
Slowly» әнін 1
әнін орындаған 1
орындаған кезде 2
атын Бэнкс 1
Бэнкс қылып 1
қылып ауыстыруының 1
ауыстыруының себебі, 1
оны Элизабет 1
Элизабет Митчелл 1
Митчелл әртісімен 1
әртісімен шатастырып 1
шатастырып алмас 1
алмас үшін. 1
үшін. Ол 1
өзінің аяқ 1
- киімдерінде 1
киімдерінде берік 1
берік материалдар 1
материалдар қолдану 1
көптеген тест 1
тест жұмыстарын 1
жұмыстарын жүргізді, 1
жүргізді, оның 1
ішінде акула, 1
акула, кенгурудың 1
кенгурудың терілерін 1
терілерін қолданды. 1
өзінің басқалардан 1
басқалардан аулақтанып 1
аулақтанып жүргенін 1
жүргенін фильмде 1
фильмде сипаттаған. 1
өзінің билігі 1
кезінде әрдайым 1
әрдайым адамдардың 1
адамдардың бақыты 1
әлемнің тыныштығын 1
тыныштығын тілеп, 1
тілеп, әр 1
уақытта адамдармен 1
адамдармен қиналғанда, 1
қиналғанда, өз 1
еркімен өзінше 1
өзінше көрсетті. 1
әйелі Альбина 1
Альбина Васпен, 1
Васпен, 1953 1
жылы нацистік 1
нацистік концлагерьлерден 1
концлагерьлерден Будапештке 1
Будапештке оралған 1
оралған кезде 1
кезде кездесті. 1
бір рудан 1
рудан шыққан 1
шыққан ағайыны 1
ағайыны Мақаш 1
Мақаш (Мұхамбетжан) 1
(Мұхамбетжан) Бекмұхамбетовке 1
Бекмұхамбетовке еріп 1
барған. Ол 1
бір хатында 1
хатында шығармадағы 1
шығармадағы оқиғаны 1
оқиғаны шатырдағы 1
шатырдағы мысықтардың 1
мысықтардың «концертімен» 1
«концертімен» салыстырып 1
салыстырып жазғанын 1
өзінің бойында 1
бойында Батыс 1
Шығыстың, ежелгі 1
ежелгі мен 1
мен қазіргінің 1
қазіргінің өзара 1
өзара әсерін 1
әсерін жинақтаған, 1
жинақтаған, сонымен 1
ұлы шеберлік, 1
шеберлік, фантазия, 1
фантазия, талғамның 1
талғамның әсемдігі 1
мен үйлесімділігі. 1
үйлесімділігі. Ол 1
өзінің борышын 1
борышын қайта 1
қайта қаржыландырады, 1
қаржыландырады, яғни 1
жаңа облигациялар 1
облигациялар сатады 1
сатады және 1
және түсім-ақшаны 1
түсім-ақшаны өтелетін 1
өтелетін облигацияларды 1
облигацияларды ұстаушыларға 1
ұстаушыларға төлеу 1
төлеу үшін 2
бүкіл мансабында 1
мансабында Паминадан 1
Паминадан Изольдеге 1
Изольдеге дейін, 1
дейін, Эльвирадан 1
Эльвирадан Турандотқа 1
Турандотқа дейінгі 1
дейінгі әртүрлі 2
әртүрлі рөлдерді 1
рөлдерді ойнады. 3
бұрынғы сатиралық 1
сатиралық бағытынан 1
бағытынан айырылып, 1
айырылып, демонстрациялық 1
демонстрациялық көріністер 1
көріністер қаңқасына 1
қаңқасына айналды. 1
Ол өзінін, 1
өзінін, даңқты 1
даңқты әріптесі 1
әріптесі Николай 1
Николай Гастелло 1
Гастелло және 1
және жерлесі 1
жерлесі Нұркен 1
Нұркен Әбдіровтің 1
Әбдіровтің ерлігін 1
ерлігін қайталап, 1
қайталап, фашист 1
фашист танктері 1
танктері иіріліп 1
иіріліп тұрған 1
тұрған алаңға 1
алаңға қарай 1
қарай жанған 1
жанған ұшағын 1
ұшағын бұрып 1
бұрып әкелді. 1
діни ұғымдарға 1
ұғымдарға түсініктеме 1
түсініктеме беріп, 1
беріп, дін, 1
дін, сенім 1
сенім туралы 2
туралы түйгендерін 1
түйгендерін қорытқан. 1
қорытқан. Ол 1
өзінің әйелі 1
әйелі құқығына 1
құқығына байланысты 2
байланысты (jure 1
(jure uxoris) 1
uxoris) Росс 1
Росс графы 1
графы болды. 1
күйеуі Хэмфри 1
Хэмфри Вердон 1
Вердон Роумен 1
Роумен бірге 1
бірге Ұлы 1
Ұлы Британияда 2
Британияда алғашқы 1
алғашқы туу 1
туу көрсеткішін 1
көрсеткішін реттейтін 1
реттейтін клиника 1
клиника ашты. 1
өзінің ерекшелігімен 1
ерекшелігімен бүкіл 1
бүкіл мәдениеттің 1
мәдениеттің өзгеше 1
өзгеше тірегін 1
тірегін құрайды. 1
өзінің жобасы 1
жобасы үшін 1
1000 доллар 1
доллар ұтып 2
ұтып алды, 1
ал ер 1
ер сәулетшілер 1
сәулетшілер дәл 1
сондай ұқсас 1
ұқсас жобалар 1
жобалар үшін 1
үшін 10 1
доллардан алып 1
жатты. Ол 1
өзінің жүріп 1
өткен жолындағы 1
жолындағы Батыс 1
аумағында ұшырасқан 1
ұшырасқан түрік 1
түрік қоныстарын 1
қоныстарын хатқа 1
хатқа түсіріп 2
түсіріп отырды. 1
өзінің іскерлігімен, 1
іскерлігімен, әділдігімен 1
әділдігімен көзге 1
өзінің қаласында 1
қаласында маңызды 1
маңызды рөлдерді 1
рөлдерді ойнаған. 1
ойнаған. Ол 3
өзінің кемесі 1
кемесі жақындап 1
жақындап қалғанын 1
қалғанын сезеді. 1
сезеді. Ол 1
өзінің компьютер 1
жайлы білімін 1
білімін компьютерлік 1
компьютерлік қылмыс 1
қылмыс мақсатында 1
мақсатында пайдалануы 1
маңызды идеялары 1
дене жаратылысының 1
жаратылысының байланысын 1
байланысын ашуға 1
ашуға тырысады, 1
көбінесе өзін 1
өзін біршама 1
біршама байсалды 1
байсалды және 1
және кішпейіл 1
кішпейіл тұрғыда 1
тұрғыда таныстырудан 1
таныстырудан ауытқымайды. 1
ауытқымайды. Ол 1
өзінің қорытындыларында 1
қорытындыларында тек 1
тек байқалған 1
байқалған фактілердің 1
фактілердің санына 1
санына сүйенуден 1
сүйенуден гөрі 1
гөрі (жай 1
(жай атап 1
индукциясы секілді), 1
секілді), фактілерді 1
фактілерді мұқият 1
мұқият және 1
зерттеуге ба- 1
ба- сымырақ 1
сымырақ сүйенеді. 1
сүйенеді. Ол 1
өзінің “Құдіретті 1
“Құдіретті комедия” 1
комедия” атты 1
шығармасында адамның 1
адамның бақытын 1
бақытын жоғары 1
өзінің күш-жігерімен 1
күш-жігерімен және 1
саяси түсінігімен 1
түсінігімен ерекшеленіп, 1
ерекшеленіп, елдің 1
экономикалық өсуіне 3
өсуіне үлес 1
үлес қосты, 1
қосты, жолдар 1
мен көпірлерді 1
көпірлерді салған, 1
салған, 1598 1
жылы қазвинден 1
қазвинден қоныс 1
қоныс аударған, 1
аударған, әшекей 1
әшекей Исфахан 1
Исфахан қалаларын 1
қалаларын безендіріп, 1
безендіріп, Үндістан 1
мен Еуропамен 1
Еуропамен сауданы 1
сауданы жандандыруға 1
жандандыруға тырысты. 1
мансабын 2013 1
жылы бастады, 1
бастады, бір 1
Американың Interscope 1
Interscope жапсырмасымен 1
жапсырмасымен келісімшартқа 1
қол қойды, 1
қойды, ол 1
өзінің кішігірм 1
кішігірм Candy 1
Candy атты 1
атты альбомін 1
альбомін шығарды, 1
шығарды, сонымен 1
қатар 2015 1
жылы Dopamine 1
Dopamine студиялық 1
студиялық дебюттік 1
дебюттік альбомын 1
мансабын «Riks» 1
«Riks» атты 1
атты стокгольмдық 1
стокгольмдық театр 1
режиссерінің көмекшісі 1
көмекшісі қызметімен 1
қызметімен бастайды. 1
өзінің маңындағы 1
маңындағы жерлердің 1
жерлердің климатына 1
климатына әсерін 1
әсерін тигізеді 1
тигізеді және 1
және өзендерді 1
өзендерді сумен 1
сумен толықтыруда 1
толықтыруда маңызы 1
зор. Ол 2
өзінің мынандай 1
мынандай фильмдері 1
арқылы танымал: 1
танымал: « 1
« », 4
», «Армагеддон», 1
«Армагеддон», «Пёрл-Харбор» 1
«Пёрл-Харбор» және 1
» сонымен 1
қатар «Трансформерлер» 1
«Трансформерлер» фильмінің 1
фильмінің төрт 1
төрт сериясы 1
сериясы — 1
— «Трансформерлер», 1
«Трансформерлер», « 1
», «Трансформерлер 1
«Трансформерлер 3: 1
3: Айдың 1
арғы беті» 1
беті» және 1
және «Трансформерлер 1
«Трансформерлер 4: 1
4: Жойылу 1
Жойылу дәуірі 1
дәуірі ». 1
». Ол 1
өзінің Нартай, 1
Нартай, Айтбай, 1
Айтбай, Зұлпықар 1
Зұлпықар тағы 1
сондай ділмәр, 1
ділмәр, заңғар 1
заңғар шешен 1
шешен ақындармен 1
ақындармен бірге 1
бірге өлең 1
өлең жарыстырып, 1
жарыстырып, өнер 1
өнер сынасып, 1
сынасып, ақындық 1
ақындық алғырлык, 1
алғырлык, шешендігін 1
шешендігін шыңдай 1
шыңдай бергені 1
бергені аян. 1
аян. Ол 1
өзінің нәрестесін 1
нәрестесін жаңа 1
патша етіп 1
етіп жариялады. 1
өзінің өжет 1
өжет мінезі, 1
мінезі, қағытпаға 1
қағытпаға жүйріктігі, 1
жүйріктігі, тапқырлығымен 1
тапқырлығымен әрдайым 1
әрдайым жеңіске 1
жеңіске жеткен. 2
жеткен. Ол 1
өзінің пантеистік 1
пантеистік метафизикасы 1
метафизикасы мен 1
мен соған 2
соған негізделген 1
негізделген этикасын 1
этикасын нағыз 1
нағыз дін 1
дін деп 1
сахналық кейіпкерлерінің 1
кейіпкерлерінің әлеуметтік-тұрмыстық 1
әлеуметтік-тұрмыстық бояуының 2
бояуының қанық 2
қанық болуына 2
болуына ден 2
ден қоятын 1
қоятын актер 1
өзінің сомдаған 1
сомдаған мүсіндеріне 1
мүсіндеріне өлең 1
өлең жазды. 1
өзінің тегі 1
мен тұрғылықты 1
тұрғылықты орнын 1
орнын ауыстырады. 1
ауыстырады. Ол 1
тұңғыш поэмасы 2
поэмасы «Руслан 1
«Руслан мен 1
мен Людмилаға» 1
Людмилаға» ежелгі 1
ежелгі аңыз-оқиғаны 1
аңыз-оқиғаны арқау 1
арқау етіп 1
етіп жазғанда, 1
жазғанда, немесе 1
немесе «Кавказ 1
«Кавказ тұтқыны», 1
тұтқыны», «Цыгандар» 1
«Цыгандар» дастандарында 1
дастандарында орыс 1
орыс адамын 1
адамын әр 1
әр елде, 1
елде, әр 1
ортада алып 1
алып суреттегенде 1
суреттегенде өз 1
күрделі қоғамдық 1
қоғамдық мәселелерін 1
мәселелерін қозғай 1
қозғай білді. 1
өзінің уақытын 1
уақытын досы 1
досы сэр 1
сэр Эндрюмен 1
Эндрюмен ішімдік 1
ішімдік ішумен 1
ішумен өткізеді. 1
өзінің үш 2
үш серігімен 1
серігімен саяхаттады 1
саяхаттады және 1
бір ізбасарының 1
ізбасарының екі 1
қабатты шағын 1
шағын үйінде 1
үйінде тұрды. 1
өзінің ұялғанын 1
ұялғанын білдіргісі 1
білдіргісі келмей, 1
келмей, дереу 1
дереу ағаштың 1
ағаштың үлкен 1
бір жапырағын 1
жапырағын жұлып 1
жұлып алып, 1
алып, денесін 1
денесін жауып, 1
жауып, Адам 1
Адам Атаны 1
Атаны байқамаған 1
байқамаған тәрізденіп, 1
тәрізденіп, әлдебір 1
әлдебір қимыл 1
өзінің футбол 1
футбол карьерасын 1
карьерасын "Оденсе" 1
"Оденсе" клубында 1
клубында бастаған 1
бастаған еді. 4
өзінің “Хидиқат 1
“Хидиқат ал-арафин” 1
ал-арафин” атты 1
атты шығармасының 1
шығармасының соңына 1
соңына “Дуана 1
“Дуана қожалар” 1
қожалар” немесе 1
немесе “Беглер” 1
“Беглер” тобының 1
тобының шежіресін 1
шежіресін қосқан. 1
қосқан. Ол 1
өзінің шығармаларында 1
шығармаларында бірінші 1
рет чехияның 1
чехияның ұлттық 1
ұлттық мотивтері 1
мотивтері мен 1
мен сюжеттерін 1
сюжеттерін қолданған 1
қолданған алғашқы 1
алғашқы композитор. 1
композитор. Ол 1
Ол өзі 1
өзі ұрлық 1
ұрлық жасағанымен 1
жасағанымен тұрмай, 1
тұрмай, пәлеқор, 1
пәлеқор, ожар 1
ожар мінезді, 1
мінезді, ақылсыздау 1
ақылсыздау адам 1
қатарына ирланд 1
ирланд ұллтық 1
ұллтық буржуазиясы 1
буржуазиясы мен 2
мен радикалдық 1
радикалдық интеллигенцияның 1
интеллигенцияның патриоттық 1
патриоттық топтарын 1
топтарын біріктірді. 1
кезегінде бірнеше 1
бірнеше әкімшілік-аумақтық 1
әкімшілік-аумақтық бөлініс 1
бөлініс бірліктерін 1
бірліктерін қамтиды. 1
кезегінде екі 1
рет солтүстік 1
солтүстік полюсті 1
полюсті дәл 1
дәл көрсеткен. 1
кезегінде елдегі 1
елдегі күміс 1
балқыту өнеркәсібінің 1
өнеркәсібінің символы 1
көрсетілген. Ол 1
кезегінде құрылысы 1
мен организмдегі 1
организмдегі орналасу 1
өз кезеңіндегі 1
кезеңіндегі танымал 1
танымал романдардан 1
романдардан гөрі, 1
гөрі, ғылыми-әдеби 1
ғылыми-әдеби кітаптар 1
мен саяхатшылар 1
саяхатшылар естеліктерін 1
естеліктерін оқығанды 1
оқығанды ұнататын. 1
ұнататын. Ол 1
кітабында олардың 1
олардың елеулі 1
елеулі бөлігін 1
бөлігін жүйелендірді. 1
жүйелендірді. Ол 1
өз қызметкерлерін 1
қызметкерлерін бір 1
ғана сөзбен 1
сөзбен арқасынан 1
арқасынан қағып 1
қағып қояды 1
қояды екен: 1
екен: “Істеп 1
“Істеп жатқандарыңды 1
жатқандарыңды жалғастырыңдар”. 1
жалғастырыңдар”. Ол 1
өз модельдерін 1
модельдерін әсірелеусіз 1
әсірелеусіз бейнеледі: 1
бейнеледі: кейде 1
кейде мас, 1
мас, шаршағанб 1
шаршағанб бірақ 1
бірақ батыл, 1
батыл, тіпті 1
тіпті ерлікке 1
ерлікке толы. 1
толы. ОЛ 1
ОЛ өз 1
өз өкілі 1
өкілі генерал 1
генерал - 1
- губернаторды 1
губернаторды тағайындайды. 1
тағайындайды. Ол 5
өлеңінде туған 1
жерінен жырақта 1
жырақта жүргенін 1
жүргенін айта 1
отырып, конондық 1
конондық жағдай 1
жағдай арқылы 1
арқылы ғашығымен 1
ғашығымен айырылысуын 1
айырылысуын барлығын 1
барлығын бір 1
бір рәмізге 1
рәмізге біріктіріп 1
біріктіріп мистикалық 1
мистикалық ояну 1
ақындық шабытты 1
шабытты көрсетеді. 1
өз отбасын 1
отбасын қалдырып, 1
қалдырып, Оңтүстік 1
Оңтүстік Калифорния 1
Калифорния штатына 1
штатына қоныс 1
өз саласының 1
саласының майталман 1
майталман маманы 1
маманы ретінде 1
ретінде танылуымен 1
танылуымен қатар, 1
қатар, геологтардың 1
геологтардың тұрмыс 1
тұрмыс жағдайларын 1
жағдайларын ешқашан 1
шығарған емес. 1
өз саяхаты 1
саяхаты барысында 1
барысында көрген-білгендерін 1
көрген-білгендерін «Батыс 1
«Батыс елдері 1
елдері нің 1
нің сипаттамасына» 1
сипаттамасына» енгізеді. 1
енгізеді. Ол 1
өз серіктері 1
серіктері - 1
- гномдарды, 1
гномдарды, осы 1
осы ерекшелігіне 1
ерекшелігіне байланысты, 1
байланысты, бірнеше 1
рет ажал 1
ажал аузынан 1
аузынан арашалап 1
өз субъектілерінің 1
субъектілерінің федералдық 1
федералдық билік 1
органдары, азаматтық 1
азаматтық ортақ, 1
ортақ, бірыңғай 1
бірыңғай ақша 1
ақша өлшемі, 1
өлшемі, т.б. 1
т.б. бар 1
бар бір 2
бір егеменді 1
мемлекет негізінде 1
негізінде неғұрлым 1
тығыз да 1
берік бірлесуін 1
бірлесуін көздейді. 1
қазақ поэзиясын 1
поэзиясын дүниежүзілік 1
дүниежүзілік ең 2
ең мәдениетті 1
мәдениетті жазба 1
жазба поэзияның 1
поэзияның дәрежесіне 1
дәрежесіне түр 1
түр жағынан 2
да жеткізген 1
жеткізген ақын». 1
ақын». Ол 1
халқының жазба 1
жазба әдебиетіндегі 1
әдебиетіндегі жақсы 1
жақсы дәстүрді 1
дәстүрді татар 1
татар деревнясындагы 1
деревнясындагы колхозшының 1
колхозшының шешен, 1
шешен, шебер 1
шебер тіл 1
тіл байлығымен 1
байлығымен жақсы 1
жақсы үйлестіріп, 1
үйлестіріп, ке- 1
ке- лістіре 1
лістіре пайдаланған», 1
пайдаланған», «совет 1
«совет дәуіріндегі 1
дәуіріндегі тұрмысты 1
тұрмысты шебер 1
шебер суреттейтін 1
суреттейтін жазушы-романист» 1
жазушы-романист» десе, 1
десе, « 1
Ол ойнаған 2
ойнаған әрбәр 1
әрбәр сахналық 1
сахналық кейіпкерінің 1
кейіпкерінің әлеуметтік-тұрмыстық 1
ден қойды; 1
қойды; сахналық 1
сахналық өнерімен 1
өнерімен Орыс 1
театрының өсіп 1
өсіп өркендеу 1
өркендеу жолына 1
жолына мол 1
мол үлес 1
ойнаған сахналық 1
сахналық тұлғалар 1
тұлғалар өмірдің 1
өмірдің өрелі 1
өрелі биігіне 1
биігіне ұмтылған 1
ұмтылған күшті 1
күшті серпіннің 1
серпіннің иелері 1
иелері ретінде 1
ретінде бой 1
Ол "Ойтал" 1
"Ойтал" ауылдық 1
округінің елді 1
елді мекендерімен 1
мекендерімен шектеседі. 1
шектеседі. Ол 1
Ол ойы 1
ойы «Дос 1
«Дос - 1
- Бедел 1
Бедел дос» 1
дос» пьесасында 1
пьесасында қылаң 1
қылаң берді. 1
Ол ойын 3
ойын 2-3 1
2-3 есебімен 1
есебімен "Валенсия" 1
"Валенсия" жеңіліс 1
жеңіліс табады. 1
ойын 3-3 1
3-3 есебімен 1
есебімен аяқталған. 1
аяқталған. Ол 1
Ол ойында 5
ойында Александр 1
Александр гол 1
соғып сол 1
сол маусымнын 1
маусымнын ең 1
соққан ойыншысы 1
ойыншысы атанады. 1
атанады. Ол 2
Ол ойындарда 1
ойындарда анау 1
анау айтқан 1
айтқан ажиотаж 1
ажиотаж орын 1
қоймады, себебі 1
себебі 90-жылдары 1
90-жылдары екі 1
екі елде 2
елде де 1
де футболды 1
футболды насихаттау 1
насихаттау дерлік 1
дерлік болған 1
ойында Реал 1
Реал жеңіске 1
жеңіске (2-1) 1
(2-1) есебімен 1
есебімен жетеді. 1
жетеді. Ол 3
ойында Роман 1
Роман ұлттық 2
ойнап өзінің 1
голын соғады. 1
соғады. Ол 1
ойында Серхио 1
Ромеро ең 1
ойыншы атанады. 1
ойында "Челси" 1
"Челси" (3-1) 1
(3-1) есебімен 1
ойын индустриясының 1
индустриясының дамуына 1
Ол оқ-дәрісі 1
оқ-дәрісі мен 1
мен гранатасы 1
гранатасы таусылған 1
таусылған соң 1
соң дзотқа 1
дзотқа жақындап, 1
жақындап, оны 1
оны кеудесімен 1
кеудесімен жапты. 1
жапты. Ол 1
Ол өкімет 1
өкімет басшысы 1
басшысы да 1
Ол Оксфорд 1
Оксфорд күндері 1
туралы бірнеше 3
мен естеліктер 1
естеліктер жазды: 1
жазды: Темза 1
Темза және 1
және мен: 1
мен: Оксфордтағы 1
Оксфордтағы екі 1
жылдық сипаттама. 1
сипаттама. Ол 1
Ол оқушылардың 1
оқушылардың басқа 1
басқа бауырлас 1
бауырлас елдерден 1
келген ұлттық 1
ұлттық конкурстар 1
конкурстар жеңімпаздарының 1
жеңімпаздарының сұрақтарына 1
Ол оқыған 1
оқыған кітаптар 1
мен журналдағы 1
журналдағы қарапайым 1
қарапайым мағлұматтар 1
мағлұматтар болмауы 1
Ол оқымысты 1
оқымысты ақындар 1
ақындар санатына 1
санатына жақын 1
Ол оқып, 1
оқып, үйреніп,адамдардың 1
үйреніп,адамдардың мінез 1
– құлқына 1
құлқына бейімделу 1
бейімделу және 1
және адамдармен 1
үшін құрастырылған. 1
құрастырылған. Ол 2
Ол оқырмандарға 1
оқырмандарға кызмет 1
кызмет көрсетудегі 1
көрсетудегі кітапхана 1
кітапхана қорының 1
қорының пайдаланылуын 1
пайдаланылуын сипаттайтын 1
сипаттайтын көрсеткіш 1
табылады, сондай-ақ 1
сондай-ақ кордың 1
кордың айналымын, 1
айналымын, оқылымын 1
оқылымын және 1
т.б. анықтауда 1
анықтауда қолданылады. 1
Ол оқытқан 1
оқытқан шәкірттерінің 1
шәкірттерінің арасынан 1
арасынан кейін 1
кейін Орта 1
көрнекті мед. 1
мед. Ол 1
Ол оларға 1
оларға жасыл-көк 1
жасыл-көк түсті 1
түсті сіңіруге 1
сіңіруге қажет. 1
Ол олардың 1
өз еркі, 1
еркі, өз 1
өз құпиясы. 1
құпиясы. Ол: 1
Ол: "Олар 1
"Олар кейде 1
кейде кірпіш 1
кірпіш қабырғаларды 1
қабырғаларды нақышталған 1
нақышталған алебастрмен 1
алебастрмен көмкеретіні 1
көмкеретіні сонша, 1
сонша, ол 1
ол түрлі 2
түсті матаға 1
матаға ұқсап 1
ұқсап кетеді",-деп 1
кетеді",-деп жазған. 1
Ол өлгеннен 1
кейін Стамбұлда 1
Стамбұлда мурадия 1
мурадия теккесінің 1
теккесінің ірге 1
тасы қаланып, 1
қаланып, үнді 1
үнді тармағының 1
тармағының орталығына 1
Ол өлген 2
соң, К.А. 1
К.А. Рим 1
Рим билеушілеріне 1
билеушілеріне қарады, 1
қарады, әкімшілік 1
шекарасы өзгеріп 1
соң таққа 1
таққа жесірі 1
жесірі Екатерина 1
Екатерина І 1
І (1725 1
(1725 — 1
— 27) 1
27) отырды. 1
Ол "Өлеңдер" 1
"Өлеңдер" (1949),"Өлеңдер 1
(1949),"Өлеңдер мен 1
мен поэмалар" 1
поэмалар" (1965) 1
(1965) т. 1
б. жинақтарын 1
Ол өлеңдеріне 1
өлеңдеріне барлық 1
басқа тілдер 1
тілдер сияқты 1
сияқты орыс 1
орыс сөздерін 1
сөздерін айтайын 1
ойын анықтай, 1
анықтай, өрнектей 1
өрнектей түсетін 1
түсетін жағдайда 1
ғана пайдаланады. 1
Ол «Өлеңдер 1
«Өлеңдер мен 2
мен поэмалар 2
поэмалар жинағы» 1
жинағы» «Хикмәтлә 1
«Хикмәтлә сүз» 1
сүз» деп 1
Ол Омбы 1
Омбы облысында 1
облысында 1971 1
жылы 27-мамырда 1
27-мамырда дүниеге 1
Ол өмірдің 2
өмірдің қайнаған 1
қайнаған ортасында 1
ортасында жүріп, 1
жүріп, көптің 1
көптің жүгіне 1
жүгіне өз 1
өз иығын 1
иығын тосады, 1
тосады, бой 1
бой тасалауды 1
тасалауды ар 1
ар көреді, 1
көреді, ауыр 1
ауыр жүкті 1
жүкті арқалаушылардың 1
арқалаушылардың сапында 1
сапында болу 1
болу – 1
үшін адамгершілік 1
адамгершілік борыш, 1
борыш, мерей, 1
мерей, мақтанып. 1
мақтанып. Ол 1
өмірдің өтпелігі 1
өтпелігі туралы 1
туралы толғанып, 1
толғанып, елдің 1
елдің бірлігін, 1
бірлігін, сыйластығы 1
сыйластығы мен 1
мен татулығын 1
татулығын жыр 1
аудандық дайындау 1
дайындау мекемесінде 1
мекемесінде бухгалтер 1
болып бастайды. 2
Ол өмірінде 1
өмірінде отбасына 1
отбасына және 1
жақын достарына 1
достарына жүз 1
жүз шақты 1
шақты хат 1
хат жазады, 1
жазады, арасында 1
арасында әкесіне 1
әкесіне жазған 1
хаттары да 2
бар, өйткені 1
оның әкесімен 1
әкесімен байланысы 1
байланысы ылғи 1
да шиеленісті 1
шиеленісті және 1
және формалды 1
формалды күйде 1
Ол өмірінің 1
дейін әділетсіздікпен 1
әділетсіздікпен күресіп 1
күресіп өтті. 1
қоғамның кескін-келбетін 1
кескін-келбетін бейнелеп, 1
бейнелеп, биліктің 1
биліктің боямасыз 1
боямасыз көрінісін, 1
көрінісін, саясаттың 1
саясаттың жалғандығын, 1
жалғандығын, демократия 1
мен милитаризмді, 1
милитаризмді, отаршылдық 1
отаршылдық өктемдікті 1
өктемдікті шебер 1
шебер суреттеді. 3
суреттеді. Ол 2
бүкіл саясат 1
саясат тәртіптеріне, 1
тәртіптеріне, институттарға, 1
институттарға, заңды 1
заңды билік 1
құрылымдарына қарсы 1
қарсы жаппай 1
жаппай соғысқа 1
– «өмір 1
«өмір шексіз, 1
шексіз, өмір 1
өмір бітпейді 1
бітпейді ұрпақтан-ұрпаққа 1
ұрпақтан-ұрпаққа жалғаса 1
жалғаса береді» 1
береді» деген 1
Ол он 2
он ағайындыларының 1
ағайындыларының ішіндегі 1
Ол онда 3
онда замандастары 1
замандастары жайында 1
онда қылмыс 1
қылмыс жайлы 1
мәліметтерді айту 1
онда ММ 1
ММ деген 1
Ол өндірілетін 1
өндірілетін өнімнің 1
өнімнің қолданысына, 1
қолданысына, ұқсас 1
ұқсас технологиялары 1
қолданылатын шикізат 1
шикізат көзіне 1
қарай салалана 1
салалана береді. 1
Ол ондық 2
ондық бөлшекпен 2
бөлшекпен немесе 2
пайызбен (%) 1
(%) өрнектеледі. 1
өрнектеледі. Ол 1
немесе процентпен 1
процентпен көрсетіледі. 1
екі жасынан 2
бастап гармошканы 1
гармошканы қайда 1
қайда барса, 1
барса, сонда 1
сонда алып 1
жүретін әдет 1
әдет шығарды. 1
Ол өнердің 1
өнердің негізгі 1
мақсаты болмыс-шындықты 1
болмыс-шындықты деректі 1
деректі тұрғыдан 1
тұрғыдан бейнелеу 1
бейнелеу деп 1
деп ұқты. 1
ұқты. Өлөне 1
Өлөне ( 1
— Солтүстік-Шығыс 1
Солтүстік-Шығыс Сібірдің 1
Сібірдің ең 1
ірі өзені. 1
өзені. Ол 1
Ол өнімді 1
өнімді бөлісу 1
бөлісу шеңберінде 1
шеңберінде Каспий 1
Каспий қайраңының 1
қайраңының солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс бөлігін 1
бөлігін игеру 1
игеру жұмысын 1
жұмысын жүргізеді. 1
жүргізеді. Ол 1
Ол өнімнің 1
өнімнің үштен 1
екісі түтынушыларға 1
түтынушыларға кетсе, 1
кетсе, үштен 1
бөлігін үкімет 1
пен бизнес 1
бизнес сатып 1
Ол өнім 1
өнім өндірумен, 1
өндірумен, жұмыстарды 1
жұмыстарды орындаумен, 1
орындаумен, кәсіпорындарға, 1
ұйымдарға, азаматтарға 1
азаматтарға ақылы 1
ақылы қызметтер 1
қызметтер көрсетумен 1
көрсетумен шұғылданады. 1
шұғылданады. Ол-оннан 1
Ол-оннан астам 1
астам монографияның, 1
монографияның, жоғары 1
орта мектептерге 2
оқу кұралдырының, 1
кұралдырының, ғылми-көпшілік 1
ғылми-көпшілік кітапшалардың, 1
кітапшалардың, көптеген 1
Ол оңттүстік-батыстан 1
оңттүстік-батыстан солтүстік-шығысқа 1
қарай 2000 2
2000 км-ге 1
созылып, бір-біріне 1
бір-біріне параллель 2
параллель жатқан 1
бірнеше жоталар 1
Оңтүстік ер-тоқым 1
ер-тоқым деп 1
Ол Оңтүстік 1
Оңтүстік Қазақстандағы 3
Қазақстандағы стратегиялық 1
стратегиялық жағынан 1
маңызды өндірістермен 1
өндірістермен байланысты 1
байланысты шетел 1
шетел мамандарын 1
мамандарын бақылауды 1
бақылауды қамтамасыз 3
ететін бөлімшені 1
бөлімшені басқарды. 1
Ол оңтүстік 2
оңтүстік материк 1
материк (Австралия) 1
(Австралия) жағалауын, 1
жағалауын, Үнді 1
Үнді мұхитын 1
мұхитын зерттеп, 1
көптеген аралдарДЫ 1
аралдарДЫ ашты. 1
оңтүстік Сун 1
Сун императоры 2
императоры Сяо 1
Сяо - 1
- Цзунның 1
Цзунның (1163 1
(1163 - 1
- 1189) 1
1189) бұйыруымен 1
бұйыруымен Ляо 1
Ляо мемлекетінің 1
тарихын баяндап, 1
баяндап, осы 1
кітапты жазды. 1
Ол оны 4
оны азығы 1
азығы құрт 1
құрт – 1
– құмырсқалардың 1
құмырсқалардың бойынан 1
бойынан алады. 1
оны "антисемитизмнің 1
"антисемитизмнің батпағына 1
батпағына әбден 1
әбден батқан" 1
батқан" деп 1
айыптап, "антисемитизм 1
"антисемитизм ізгі 1
ізгі де 2
де парасатты 1
адам көзге 1
көзге ілмеуге 1
ілмеуге тиіс 1
тиіс ілім" 1
ілім" деп 1
сипаттады. Ол 2
оны құшақтаған 1
құшақтаған Дафнамен 1
Дафнамен бірге 1
бірге аң 1
аң аулайтын 1
аулайтын болды. 1
Ол онымен 2
онымен қоса, 1
қоса, орыс 1
орыс кәсіпкерлерінің 1
кәсіпкерлерінің озбырлығы 1
озбырлығы мен 1
орыс шекара 1
шекара бастықтарының 1
бастықтарының парақорлығын 1
парақорлығын айтып 1
айтып шағынды. 1
шағынды. Ол 1
онымен күресуге 1
күресуге бас 1
тартса және 1
және ақыр 1
соңында жұбанышты 1
жұбанышты жүлде 1
жүлде алды 1
- жаңадан 1
жаңадан келген 3
бір оның 1
оның нысанын 1
нысанын қабылдайды 1
қабылдайды және 1
бетінде қалады. 1
Ол оның 2
орнына компанияның 1
компанияның 10,2 1
10,2 %-на 1
%-на ие 1
болып, директорлар 1
кеңесінде мүшелігіне 1
мүшелігіне өтті. 1
толық тұжырымдамасын 1
тұжырымдамасын 1871 1
ж. жариялады. 1
оны сексуалды 1
сексуалды арандатады. 1
арандатады. Ол 1
Ол опера 1
опера мен 2
мен балет, 1
балет, симфония 1
симфония мен 1
мен симфониялық 1
симфониялық күйлер, 1
күйлер, соната 1
соната мен 1
мен квартет, 1
квартет, оратория 1
оратория мен 1
мен вокальды-хорлық 1
вокальды-хорлық циклдер 1
циклдер тақырыбына 1
тақырыбына қалам 2
тартқан тұлға. 1
Ол операцияның 1
операцияның (ұрыстың) 1
(ұрыстың) мәнін, 1
мәнін, әскерлер 1
әскерлер (күштер) 1
(күштер) тапсырмаларын, 1
тапсырмаларын, өзара 1
әрекет негіздерін, 1
негіздерін, басқаруды 1
мен ұйымдастыруды 1
ұйымдастыруды қамтиды 1
қамтиды және 1
және ұрыстық 1
ұрыстық тапсырмаларды 1
тапсырмаларды аныктау 1
аныктау мен 1
мен жағдайды 1
жағдайды бағалауда 1
бағалауда колданылады. 1
колданылады. Ол 1
Ол организмде 1
организмде өмір 1
бойы сақталады 1
сақталады да, 2
үнемі қан 1
қан жасушалары 2
жасушалары түзіліп 1
түзіліп отырады. 1
Ол организмді 2
организмді зиянды 1
зиянды ісік 1
ісік ауруларының 1
ауруларының талшықтарынан 1
талшықтарынан қорғайды. 1
организмді уақытша 1
уақытша сергітетін 1
сергітетін әсер 1
етіп, артынан 1
артынан жүйке 1
жүйесін тоздырады, 1
тоздырады, адамның 1
адамның жұмысқа 1
жұмысқа қабілетін 1
қабілетін төмендетеді. 1
төмендетеді. Ол 1
Ол органикалық 1
органикалық қышқылдардың 1
қышқылдардың тотығуы 1
тотығуы нәтижесінде 1
нәтижесінде АТФ 1
АТФ және 1
және НАДН 1
НАДН түрінде 1
энергия жасап 1
шығады. Олордың 1
Олордың көпшілігі 1
сүреді. Ол 2
Ол өрескел 1
өрескел қате. 1
қате. Ол 1
Ол Орион 1
Орион шоқжұлдызының 1
шоқжұлдызының оңтүстігінде 1
қарапайым көзге 1
көзге оңай 1
оңай көрінеді, 1
көрінеді, Орион 1
Орион белдеуінің 1
белдеуінің ортасында 1
ортасында ақшыл 1
ақшыл ақ 1
ақ дақ 1
дақ пайда 1
Ол өрістердің 1
өрістердің әсерін 1
әсерін жер 1
бетінде ( 1
Ол орманда 1
орманда әлемдегі 1
тез қашатын 1
қашатын түлкінің 1
түлкінің соңына 1
соңына түсіп 1
түсіп енді 1
енді жете 1
жете бергенде 1
бергенде екеуі 1
бірдей тасқа 1
тасқа айналып 2
Ол орманның 1
орманның басқа 1
басқа ағаштары 1
ағаштары өсе 1
өсе алмайтын 1
тез өсіп-өнеді. 1
өсіп-өнеді. Ол 1
Ол орнықты 2
орнықты болуы 2
үшін T/E0 1
T/E0 шарты 1
шарты орындалуы 1
орнықты да 1
да жүйелі 1
түрде өндірістік 1
тауарларын сату 1
алу операцияларын 1
операцияларын жүргізумен 1
жүргізумен сипатталады. 1
Ол Орогенезді 1
Орогенезді баяу 1
баяу төмендеулер 1
төмендеулер және 1
және көтерілулермен 1
көтерілулермен сипатталатын, 1
сипатталатын, құрлықтар 1
мен мұхиттардың 1
мұхиттардың жаралуына 1
жаралуына себепші 1
болатын эпейрогендік 1
эпейрогендік қозғалыстардан 1
қозғалыстардан бөлді. 1
бөлді. Олорон-Сент-мари 1
Олорон-Сент-мари округінің 1
Ол Орпа 1
Орпа медресесінде 1
медресесінде діни 1
діни білім 1
Ол орта 3
ғасыр әкімдері 1
әкімдері мен 2
сот жүйесін 1
жүйесін сынға 1
алып, адам 1
баласы ақыл-ой 1
ақыл-ой тұрғысынан 1
тұрғысынан дамуы 1
үшін гуманистік 1
гуманистік тәрбие 1
тәрбие үлгісін 1
үлгісін ұсынды. 1
Ол ортағасырлық 1
есеппен диаметрі 1
диаметрі 40-50 1
40-50 адым 1
адым шеңбердің 1
шеңбердің мөлшерін 1
мұғалім, директор, 1
директор, аймақтық 1
аймақтық оқу 1
меңгерушісі, аймақтық 1
аймақтық партия 1
хатшысы, "Жаңа 1
"Жаңа Өмір" 1
Өмір" газетінің 1
редакторы, қатарлы 1
қатарлы қызметтерді 1
қызметтерді абыроймен 1
абыроймен атқарып, 1
атқарып, құрметті 1
демалысқа шыққан. 1
Ол ортаның 1
ортаның сілтілігін 1
сілтілігін сипаттайды. 1
Ол өрт 1
өрт ошағының 1
ошағының сөнуіне 1
сөнуіне мүмкіндік 1
туғызады. Ол 4
Ол ортталық 1
ортталық өкімет 1
өкімет билігінің 3
билігінің күшеюіне 1
күшеюіне қызмет 1
Ол Орынбор 1
Орынбор түбіндегі 1
түбіндегі соғысқа 1
соғысқа белсене 1
Ол орындаушылардың 1
орындаушылардың ансамбльдік 1
ансамбльдік үйлесімі 1
үйлесімі мен 1
мен орындаушылық 2
орындаушылық шеберлігін 2
шеберлігін қамтамасыз 1
етіп, шығармаға 1
шығармаға өзінің 1
көркемдік түсінігі 1
түсінігі беруге 1
тырысады. Ол 2
Ол орындаушылар 1
орындаушылар кұрамына 1
кұрамына байланысты 1
байланысты симфониялық 1
симфониялық оркестрге 1
оркестрге жетеқабыл 1
жетеқабыл ірі 1
ірі (мысалы, 1
(мысалы, Қазақ 1
мемлекеттік радиосы 1
телевизиясының эстрадалық 1
эстрадалық - 1
ғалымдарының зерттеулерiне 1
зерттеулерiне қарағанда 1
қарағанда ХIV 1
ХIV ғасырда 1
салынған тарихи 1
тарихи ескерткiш. 1
ескерткiш. Ол 1
Ол орыс 4
шетел классикалық 1
классикалық драматургиясы 1
қойылған спектакльдерде 2
спектакльдерде негізінен 1
негізінен басты 1
рөлдерде ойнады. 1
орыс мемлекетінен 1
мемлекетінен жалақы 1
жалақы алатын 1
алатын шенеунікке 1
шенеунікке айналды. 1
Ол орыс, 1
бағалаған. Ол 1
халқының халық 1
әндерін италияндық 1
италияндық мәнермен 1
мәнермен (үлгімен) 1
(үлгімен) көркемдеген. 1
көркемдеген. Ол 1
Ол өсімдіктердің 2
өсімдіктердің зиянкестері 1
күреске пайдаланылады. 1
өсімдіктердің сұйықтықтағы 1
сұйықтықтағы тозаңшаларын 1
тозаңшаларын микроскопта 1
микроскопта бақылау 1
олардың үздіксіз 1
үздіксіз және 2
және ретсіз 1
ретсіз қозғалыста 1
болатынын көрді. 1
Ол өсіресе 1
өсіресе тыныс 1
жолы демі 1
демі өкпесіне, 1
өкпесіне, теміреткеге 1
теміреткеге қарсы 1
Ол осы 11
аймақтағы ең 1
үлкен мешіт, 1
мешіт, ішіне 1
ішіне 120 1
120 000 2
дейін сыяды. 1
сыяды. Олосы 1
Олосы арада 1
арада ойланып, 1
ойланып, ақылға 1
салып үйленген 1
үйленген жөн 1
жөн шығар, 1
шығар, өмір 1
бойы бойдақ 1
бойдақ болу 1
болу ақылсыздық 1
ақылсыздық болар 1
ойға келеді. 1
осы аумақтағы 1
аумақтағы су 1
көздерін және 1
жер ресурстарын 2
ресурстарын толық 1
толық пайдалану 1
мақсатында салынған. 1
осы байланыстар 1
байланыстар желісінде 1
желісінде ажалды 1
ажалды жылы 1
жылы қабылдауды 1
қабылдауды да 1
да талап 1
осы балдырлардың 1
балдырлардың пигменттерінің: 1
пигменттерінің: хлорофиллдің, 1
хлорофиллдің, каротиноидтардың, 1
каротиноидтардың, фукоксантиннің 1
фукоксантиннің (қоңыр 1
(қоңыр түсті) 1
түсті) араласып 1
араласып келуінің 1
келуінің нәтижесінде 1
қалыптасатын түстер. 1
түстер. Ол 1
осы голдарымен 1
голдарымен клубына 1
клубына қола 1
қола кубок 1
кубок алуға 1
Ол осыдан 3
осыдан аттай 1
аттай 532 1
532 жыл 1
дүниеге келген», 1
келген», - 1
осыдан бірнеше 1
бұрын пойызды 1
пойызды жарған 1
жарған адамды 1
адамды табуы 1
кейін денсаулығы 1
денсаулығы біршама 1
біршама жақсарғандай 1
жақсарғандай күй 1
күй кешіп, 1
кешіп, барлық 1
барлық уақытын 1
уақытын музыкаға 1
музыкаға арнады. 1
жерге қол 1
жеткізген кейінгі 1
кейінгі Сожск 1
Сожск мұзға 1
айналуы кезінде 1
кезінде түзілген. 1
жерден қалған 1
қалған иеліктерін 1
иеліктерін басқарған. 1
осы журналдың 1
болған. Ол, 1
Ол, осы 1
кезеңде мал 1
басының көбейіп, 1
көбейіп, жартылай 1
шаруашылығының үстем 1
үстем болғанын 1
болғанын байқатады. 1
байқатады. Ол 1
Ол осылайша 1
осылайша папа 1
папа шіркеуінің 1
шіркеуінің озбырлығынан 1
озбырлығынан құтылмақшы 1
құтылмақшы болған 1
болған бюргерлердің 1
бюргерлердің жалпы 1
жалпы ниетін 1
ниетін білдірді. 1
Ол осынау 1
осынау тербеліске 1
тербеліске еліте 1
еліте жүріп, 1
жүріп, тас 1
тас домалатудың 1
домалатудың машақаты 1
машақаты мен 1
мен мәнсіздігін 1
мәнсіздігін ұмытады. 1
ұмытады. Ол 1
Ол осында 3
осында бірнеше 1
бірнеше сарайлар 1
сарайлар тұрғызды. 1
осында жүргенде 1
жүргенде крест 1
крест жорығына 1
жорығына қатысушыларға 1
қатысушыларға қарсы 1
күресте Египет 1
Египет әскеріне 1
әскеріне қолбасшылық 1
қолбасшылық етеді. 1
Ол осындай 1
осындай тоғыз 1
тоғыз қиссаны 1
қиссаны жатқа 1
жатқа білген. 1
осында қызмет 1
атқаратын орыс 1
орыс зерттеушілерімен 1
зерттеушілерімен қоян-қолтық 1
қоян-қолтық араласып, 1
араласып, экономика, 1
және социология 1
социология мәселелеріне 1
мәселелеріне ден 1
Ол осынысымен 1
осынысымен ерекшеленеді. 1
сапарында мәдени 1
өсімдіктердің 1 1
1 000-ға 1
түрін зерттеді. 1
осы тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени процестің 1
процестің қисындық 1
қисындық модельдерін 1
модельдерін бейнелеуге 1
бейнелеуге тырысады. 1
бойы соларды 1
соларды осы 1
жерге келуге 1
келуге көмектесіп 1
көмектесіп отырды. 1
Ол отбасыда 2
отбасыда екінші 1
екінші бала, 1
бала, екі 1
екі Джодан 1
Джодан және 1
және Бретт 1
Бретт ағалары 1
ағалары бар. 4
жалғыз бала, 1
бала, әкесі 1
әкесі Рик 1
Рик Дьюфей 1
Дьюфей - 1
- Aerosmith 1
Aerosmith тобында 1
тобында ойнаған, 1
ойнаған, ал 1
анасы биші 1
биші Морин 1
Морин Келли. 1
Келли. Ол 1
Ол отбасында 2
отбасында бес 1
бес баланың 1
баланың екіншісі; 1
екіншісі; оның 1
төрт әпкесі 1
бар https://www. 1
отбасында үшінші 1
бала және 1
және жалғыз 1
жалғыз қыз 1
қыз болды. 1
Ол отбасының 1
отбасының толық 1
толық топтамасын 1
топтамасын берді. 1
Ол от 1
от болған 1
болған сәтте: 1
сәтте: “Маған 1
“Маған еріген 1
еріген мыс 1
мыс әкеліңдер, 1
әкеліңдер, үстіне 1
үстіне құяйын” 1
құяйын” деді. 1
Ол өте 9
өте батыл, 1
батыл, ақылды, 1
ақылды, қайсар 1
қайсар адам. 1
адам. Ол 4
Ол Өтегенге 1
Өтегенге төрт 1
төрт атадан 1
атадан (Өтеген 1
(Өтеген - 1
- Қосдәулет 1
Қосдәулет - 1
- Есенқұл 1
Есенқұл - 1
- Есбол) 1
Есбол) барып 1
барып қосылады. 1
зерек, парасатты, 1
парасатты, табиғаттың 1
табиғаттың сыры 1
жануарлардың тілін 1
тілін жақсы 5
жақсы білетін. 2
қатал, зұлым, 1
зұлым, сонысына 1
сонысына орай, 1
орай, айлалы 1
айлалы саясаткер, 1
саясаткер, өзін 1
адамдардың жақсылығы 1
жақсылығы мен 1
мен жамандығын 1
жамандығын жеке 1
басының мақсат-мүддесіне 1
мақсат-мүддесіне орынды 1
орынды қолдана 1
алатын адам. 1
жыныстарын бұрғылауға 1
бұрғылауға пайдаланылады. 1
көп жазды. 1
күрделі психикалық 1
психикалық процесс. 1
процесс. Ол 1
өте қызымыр 1
қызымыр адам. 1
өте мерімді 1
мерімді патша 1
патша еді. 1
пайдалы. Ол 1
өте тақуа 1
тақуа жан 1
улы, ыдырау 1
ыдырау кезінде 3
кезінде организмнен 1
организмнен қиын 1
қиын шығарылатын, 1
шығарылатын, ұшпайтын 1
ұшпайтын радиоактивті 1
радиоактивті өнімдер 1
өнімдер (Po, 1
(Po, Bі, 1
Bі, Pb 1
Pb изотоптары) 1
изотоптары) түзеді. 1
Ол отырғызғаннан 1
3-4 жылдан 1
соң жеміс 1
жеміс бере 3
бастайды. “Ол 1
“Ол отыр, 1
отыр, жазып 1
жазып отыр”). 1
отыр”). Ол 1
Ол пайғамбарымыздың 1
пайғамбарымыздың (с.ғ.с.) 1
(с.ғ.с.) өңінде 1
өңінде денесімен 1
денесімен әрі 1
әрі рухымен 1
рухымен жасалған 1
жасалған сапар. 1
сапар. Ол 1
Ол пайдаланушылардың 1
пайдаланушылардың іздеуде 1
іздеуде анық 1
анық тұжырымдалмаған 1
тұжырымдалмаған қажеттіліктерін 1
қажеттіліктерін ескеруге 1
ескеруге мүмкіндік 1
Ол Паллада 1
Паллада деп 1
Ол Парагвай 1
Парагвай елін 1
елін екі 1
бөлікке - 1
бөліп ағады. 1
ағады. Ол 1
Ол Париж 1
Париж Коммунасының 1
Коммунасының алғашқы 1
кезеңі мен 1
мен тарихына 1
тарихына арналған. 1
Ол парламенттің 1
парламенттің жыл 1
сайынғы сессиясының 1
сессиясының ашылуында 1
ашылуында трондық 1
трондық сөз 1
сөйлеу сөйлейді. 1
сөйлейді. Ол 1
Ол партия 1
үкімет басшыларының, 1
басшыларының, А.М.Горкийдің 1
А.М.Горкийдің портретін 1
портретін жасады. 1
Ол Парфяндар, 1
Парфяндар, Селевкидтер 1
Селевкидтер империясына 1
империясына және 1
Рим мемлекетіне 1
мемлекетіне қарсы 1
қарсы соғыстарды 1
соғыстарды бастады. 1
Ол патшалық 1
патшалық театрдың 1
театрдың керітартпалық 1
керітартпалық бағытына 1
бағытына қарамастан 1
заманындағы алдыңғы 1
қатарлы ой-пікірлердің 1
ой-пікірлердің жалынды 1
жаршысы болды. 2
Ол Патшаның 1
Патшаның би 1
би академиясына 1
академиясына қолдау 1
мақсатында ұйымдастырылған 1
ұйымдастырылған Маргоның 1
Маргоның қайырымдылық 1
қайырымдылық концертіне 1
концертіне келеді. 1
Ол пейзаж 1
пейзаж жасауға 1
жасауға тырысты, 2
бірақ итальяндық 1
итальяндық пейзаждардан 1
пейзаждардан келген 1
келген жылулықтың 1
жылулықтың жоғалуы 1
жоғалуы көңілінен 1
Ол Пеналозаға 1
Пеналозаға Chacho 1
Chacho деген 1
ат берген. 2
Ол пәндік 1
пәндік және 1
және субъективтік 2
субъективтік деген 1
Ол Пенепленді 1
Пенепленді эрозия 1
эрозия циклдың 1
циклдың (Жер 1
(Жер бетінің 1
бетінің көтерілуі, 1
көтерілуі, таулардың 1
таулардың пайда 1
болуы, мүжілуі, 1
мүжілуі, шайылуы, 1
шайылуы, тегістелуі, 1
тегістелуі, т.б.) 1
т.б.) соңғы 1
Ол персоналға 1
персоналға қонақ 1
қонақ үйдің 1
үйдің дәліздерінен 1
дәліздерінен тұрушылармен 1
тұрушылармен қалдырылған 1
қалдырылған жууға 1
жууға арналған 2
арналған киімдерді 1
киімдерді жинауға 1
жинауға арналған 2
арналған орынды 1
орынды атайды. 1
Ол пікір 1
пікір сол 1
сол зат 1
туралы ойды 3
ойды керсетеді. 1
керсетеді. Ол 1
Ол піскен 1
кезде солып, 1
солып, қурап 1
Ол позициялар 1
позициялар динамикасын 1
динамикасын дәл 1
дәл түсіне 1
түсіне білді, 1
білді, үнемі 1
үнемі толыққанды, 1
толыққанды, салмақты 1
салмақты ойынға 1
ойынға талпынды. 1
талпынды. Ол 1
– полиграфия 1
полиграфия комбинатының 1
комбинатының өндірістік 1
мен полиграфиялық 1
полиграфиялық мәдениеттің 1
мәдениеттің Жоғары 1
Жоғары дәрежеде 1
дәрежеде болуын 1
болуын ұйымдастырған 1
ұйымдастырған іскер 1
іскер басшы. 1
басшы. Ол 1
Ол полиция 1
полиция бөлімшесін 1
бөлімшесін жарып, 1
жарып, Лаомен 1
Лаомен бірге 1
бірге қашады. 1
Ол Польшада 1
Польшада зерттеушілерге 1
зерттеушілерге көмек 1
Ол Польшаның 1
Польшаның ұлы 1
ұлы оқымыстысы 1
оқымыстысы Коперниктің 1
Коперниктің Жер 1
Жер күнді 1
күнді айналады 1
айналады деген 1
көзқарасын құптады. 1
құптады. Ол 1
Ол поэзияның 1
поэзияның батыры, 1
батыры, құдіретті 1
құдіретті ақылы, 1
ақылы, қуатты 1
қуатты таланты», 1
таланты», - 1
жазды («Семей 1
(«Семей таңы», 1
таңы», 1985, 1
1985, Ютамыз). 1
Ютамыз). Ол 1
Ол право 1
право категорияларын 1
категорияларын қоғамдық 1
қоғамдық экономиканың 1
экономиканың дамуы 1
таптық қатынастарға 1
қатынастарға байланыссыз 1
байланыссыз қараудың 1
қараудың нәтижесізігін 1
нәтижесізігін атап 1
- правоның 1
правоның материалдық 1
процессуалдық нормасының 1
нормасының жиынтығы, 1
жиынтығы, әрі 1
әрі аға 1
аға билердің 1
билердің дау-жанжалды 1
дау-жанжалды шешуде 1
шешуде басшылыққа 1
басшылыққа алатын 1
алатын құралы 1
Ол премьер-министр 1
премьер-министр ретінде 1
ретінде 1996 1
мен 1997 1
жылғы 30 1
30 маусым 1
аралығында қызмет 1
Ол принц 1
принц Филипп 1
Филипп Маунтбеттенді 1
Маунтбеттенді қызына 1
қызына тең 1
Ол программаны 1
программаны бақылау 1
бақылау мен 1
нәтижелердің ақиқаттығын 1
ақиқаттығын арттыруға 1
арттыруға пайдаланылады. 1
Ол прогрессивті 1
прогрессивті емес 1
және әрқашан 1
әрқашан бастапқы 1
бастапқы күйінде 1
күйінде қалады. 1
Ол проректор 1
проректор қызметін 1
қоса атқарып 1
атқарып жүрді. 1
Ол процестің 1
көрсететін абстракциялану 1
абстракциялану емес, 1
емес, даму 1
көптеген қырларын 1
қырларын айқындап 1
айқындап толысқан 1
толысқан ұғым. 1
ұғым. Ол 1
Ол Прчамурье 1
Прчамурье мен 1
мен Приморьенің 1
Приморьенің ормандарын 1
ормандарын мекендеп, 1
мекендеп, ұяларын 1
ұяларын ағашқа 1
ағашқа салады. 1
Ол психикалық 1
психикалық сау 1
сау адамдарда, 1
адамдарда, мысалы, 1
мысалы, шаршаған 1
шаршаған кезде 1
кезде болады. 1
Ол путунхуа 1
путунхуа және 1
ағылшын тілдеріндегі 1
тілдеріндегі әндерді 1
Ол Пуччинидің 1
Пуччинидің "Чио-Чио-Сан" 1
"Чио-Чио-Сан" мен 1
мен "Онегинінде" 1
"Онегинінде" Трике, 1
Трике, А.Бородиннің 1
А.Бородиннің "Князь 1
"Князь Игорінде" 1
Игорінде" Брошка, 1
Брошка, т.б. 1
т.б. рөлдерді 1
Ол пьесаның 1
пьесаның идеялық 1
мазмұнын ашуға 1
ашуға көмектеседі 1
көмектеседі әрі 1
әрі театрда 1
театрда көркем 1
образ жасаудың 1
жасаудың басты 1
басты құралы 2
Ол радий 1
радий химиялық 1
элемент екенін 1
екенін дәделдеді. 1
дәделдеді. Олрадың 1
Олрадың моланы 1
моланы күзетулері 1
күзетулері де 1
мүмкін. Олра 1
Олра химиялық, 1
химиялық, термохимиялық 1
термохимиялық және 1
электрохимиялық болуы 1
Ол регбиден 1
регбиден Франция 1
үшін 93 1
93 матч 1
матч ойнады. 2
Ол Ренессанстық 1
Ренессанстық гуманизмнен 1
гуманизмнен бастау 1
бастау алатыны 1
алатыны белгілі. 2
Ол Ресей 1
Ресей ғалымдарымен 1
ғалымдарымен бірлесе 1
бірлесе жануарлар 1
жануарлар қанының 1
қанының 60 1
60 метаболитінен 1
метаболитінен толық 1
толық анализ 1
анализ алуға 1
алуға мүмкіндігі 1
бар «Метабол» 1
«Метабол» компьютерлік 1
компьютерлік бағдарламасын 1
бағдарламасын дайындады. 1
дайындады. Ол 1
Ол Ресейдің 1
Ресейдің қалаларында 1
қалаларында Мәскеудің 1
Мәскеудің «Мистерия 1
«Мистерия Буф» 1
Буф» тобымен 1
бірге өнер 2
Ол ресейлік 1
ресейлік шығыстанушылар 1
шығыстанушылар мен 1
мен дипломаттардың, 1
дипломаттардың, жазушылар 1
мен ақындардың 1
ақындардың сиынатын 1
сиынатын нағыз 1
нағыз піріне 1
піріне айналды. 1
Ол Ресеймен 1
Ресеймен де 1
де қарым-қатынас 1
Ол республика 1
республика аумағында 2
таралмаған. Ол 1
Ол республикадағы 1
республикадағы жас 1
жас оқу 1
орындарының бiрi 1
Ол республикалық 1
республикалық газеттерде, 1
газеттерде, «Ара» 1
«Ара» журналында 1
Ол республиканың 1
республиканың оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс бөлігін 1
бөлігін қамтитын 2
қамтитын Тянь- 1
Тянь- Ол 1
Ол республикасы 1
республикасы Президентіне 1
Президентіне тікелей 1
тікелей бағынатын 1
бағынатын және 1
беретін орталық 1
атқарушы орган. 1
орган. Ол 1
- «Рефлексы 1
«Рефлексы головного 1
головного мозга» 1
мозга» еңбегінің 1
еңбегінің авторы, 1
авторы, мінез-құлықтың 1
мінез-құлықтың объективті 1
объективті теориясын 1
теориясын жасаған 1
жасаған ғалым. 1
ғалым. Ол 2
Ол реформаның 1
реформаның мәні 1
мәні хан 1
билігін толығынан 1
толығынан жою, 1
жою, Орынборда 1
Орынборда Шекаралық 1
Шекаралық сотбилігін 1
сотбилігін орнату 1
орнату еді. 1
Ол ритм-блюздардың 1
ритм-блюздардың ішінде 1
ең би 1
би әуені 2
әуені болып 2
Ол роботтардың 1
роботтардың бөлшек 1
саны азаяды, 1
азаяды, оған 1
4 дөңгелегі 1
бар робот 1
робот өте 1
алмайтын шектелген 1
шектелген жерде 1
екі дөңгелегі 1
бар роботтар 1
роботтар жүре 1
жүре алады. 2
Ол романның 1
романның 1-бөлімін 1
1-бөлімін түрмеде 1
түрмеде отырғанда 1
отырғанда жазған. 1
Ол роман 1
роман стилінің 1
стилінің орнын 1
басты. Ол 1
Ол Руханидің 1
Руханидің ИИРД-дағы 1
ИИРД-дағы президенттік 1
президенттік пікірсайыстарды 1
пікірсайыстарды ұйымдастырудағы 1
ұйымдастырудағы өкілі 1
Ол сабаққа 1
сабаққа көп 1
көңіл аударып, 2
мақсатына жетпекші 1
жетпекші болады. 1
Ол сабақ 1
сабақ не 1
не жанама 1
жанама бұтақ 1
бұтақ ұшында 1
ұшында өседі. 1
Ол саванналар 1
саванналар да, 1
да, тропикалық 1
тропикалық ормандарда 1
ормандарда менкендейді. 1
менкендейді. Ол 1
Ол саз 1
саз аспаптарын 1
аспаптарын әзірлеуге 1
әзірлеуге ең 1
тиімді ағашқа 1
Ол саксондықтармен 1
саксондықтармен 30 1
жыл соғысып, 1
соғысып, оларды 1
оларды бағындырып, 1
бағындырып, христиан 1
күшпен қабылдатты. 1
қабылдатты. Ол 1
Ол сақтандыру 1
сақтандыру саласында 1
саласында алғаш 1
рет рынокты, 1
рынокты, бизнесті 1
бизнесті және 1
және сақтандыру 2
шараларын біртұтас 1
біртұтас қарастыра 1
отырып, нарықтық 1
экономикаға көшу 1
көшу кезеңінде 1
кезеңінде республикадағы 1
республикадағы сақтандыру 1
сақтандыру процесіне 1
процесіне экономикалық 1
Ол салааралық 1
салааралық үйлестіруді, 1
үйлестіруді, сондай-ақ 1
сондай-ақ арнаулы 1
арнаулы атқарушы 1
және рұқсат 2
рұқсат етуші 1
етуші қызметтерді 1
Ол салада 1
салада қазіргі 1
кезде ғылым 1
техниканың үздік 1
үздік өкілдері 1
өкілдері жұмыс 1
істеуде. Ол 1
Ол салт-санаға 1
салт-санаға өте 1
өте жүйрік 1
жүйрік ақын 1
Ол салық 1
салық жөніндегі 1
жөніндегі қабылданған 1
қабылданған нормативтік-құқықтық 1
нормативтік-құқықтық актілермен 1
актілермен бірге 1
бірге салық 1
салық заңдарының 1
заңдарының құрамына 1
Ол санақтың 1
санақтың барысы 1
барысы жазылған 1
кітап «Қаһарлы 1
«Қаһарлы сот 1
сот кітабы» 1
кітабы» деп 1
Ол санатты 1
санатты бір-біріне 1
бір-біріне байланыссыз, 1
байланыссыз, субординациясыз 1
субординациясыз етіп 1
етіп көрсетті 1
олардың методологиялық 1
методологиялық маңызын 1
аша алмады. 1
Ол сандар 1
сандар теориясында, 1
теориясында, дербес 1
дербес салыстырмалық 1
салыстырмалық теориясы 1
теориясы кинематикасында, 1
кинематикасында, жалпы 1
жалпы салыстырмалықтың 1
салыстырмалықтың теориясында 1
теориясында қолданылады. 1
Ол саны 1
жағынан ауқымды 1
ауқымды жасақ 1
жасақ жинай 1
жинай алды 1
және жаңбырлы 1
жаңбырлы ауа 1
райына қарамастан 1
қарамастан шотландықтарға 1
шотландықтарға қарай 1
қарай ат 1
бұрды. Ол 1
Ол сапарға 1
сапарға қажетті 1
қажетті қаржыны 1
қаржыны дайындау 1
үшін мұғалім 1
мұғалім өзіндегі 1
өзіндегі Оепегаі 1
акциясын сатуға 1
сатуға бел 1
Ол сарай 1
сарай үлгісі 1
үлгісі бойынша 2
бойынша соғылған. 1
соғылған. Ол 1
Ол Саркозидың 1
Саркозидың төртінші 1
төртінші ұлы, 1
ұлы, ал 1
ал Карланың 1
Карланың екінші 1
ұлы болады. 1
Ол Сарысу 1
Сарысу алабындағы 1
алабындағы Желдітау 1
Желдітау сілемдеріндегі 1
сілемдеріндегі бұлақтардан 1
басталып, Көктас 1
Көктас өзеніне 1
құяды. Ол 1
Ол сары 1
сары су 1
су арқылы 1
арқылы сүзіліп 1
сүзіліп қатты 1
қатты – 1
– фибринді 1
фибринді тромб 1
болады. «Ол 1
«Ол (с.а.у) 1
(с.а.у) адамдардың 1
ең жомарт, 1
жомарт, шыншыл, 1
шыншыл, мейірімді, 1
мейірімді, бауырмашыл(ықылас) 1
бауырмашыл(ықылас) және 1
Ол сауатты, 1
сауатты, білімді 1
білімді баспагер 1
ретінде ұжымның 1
ұжымның құрметіне 1
құрметіне бөленді. 1
бөленді. "Ол 1
"Ол саусақтары 1
саусақтары жұмсақ 1
жұмсақ жанасатын, 1
жанасатын, өзі 1
өзі өнері 1
өнері үстем 1
үстем қызықты 1
қызықты музыкант", 1
музыкант", - 1
дейді Туссейн, 1
Туссейн, - 1
- "және 1
"және ол 1
ол сымбатты 1
сымбатты жігіт". 1
жігіт". Ол 1
Ол саусақтарынан, 1
саусақтарынан, мұрынынан, 1
мұрынынан, шашы 1
шашы мен 1
мен құлақтарынан 1
құлақтарынан айырылғандығы 1
айырылғандығы жайлы 1
рет хабарлағанымен, 1
хабарлағанымен, шындықпен 1
шындықпен жанаспайды. 1
жанаспайды. Ол 1
Ол Сафиені 1
Сафиені билігінен 1
билігінен айыру 1
үшін 1604 1
1604 жылдың 1
қаңтарында Ескі 1
Ескі сарайға 1
сарайға жібереді. 1
Ол саясатты 1
саясатты қалыптас- 1
қалыптас- Ол 1
Ол саяси 1
саяси қатысудың 2
қатысудың ортодоксалдық 1
ортодоксалдық түріне 1
түріне саяси 1
жүйенің тұрақты 1
тұрақты қызмет 1
қызмет жасауын 1
ететін занды 1
занды іс-әрекеттер 1
талаптарды жатқызады. 1
жатқызады. Ол 1
Ол саяси, 1
экономикалық, әскери, 1
әскери, ғылыми-техникалық, 1
ғылыми-техникалық, мәдени 1
заң мәселері 1
мәселері жөнінде 1
жөнінде жасалады. 1
Ол саяхаттауды 1
саяхаттауды белсенді 1
белсенді жалғастырды: 1
жалғастырды: 1871 1
1871 жылдың 2
жылдың қысында 1
қысында ол 1
ол Түркияға 1
Түркияға барды, 1
барды, ал 1
ал 1873 1
жылы Г. 1
Г. Буланже 1
Буланже және 1
үш студентімен 1
студентімен бірге 1
бірге Испания 1
Испания арқылы 1
арқылы Алжирге 1
Алжирге сапар 1
сапар шекті, 1
шекті, бірақ 1
ол Египетке 1
Египетке қарағанда 1
қарағанда оған 1
оған қатты 1
қатты ұнай 1
ұнай қойған 1
Ол (с.ғ.с.): 1
(с.ғ.с.): «Мен 1
«Мен оқи 1
оқи алмаймын», 1
алмаймын», - 1
Ол себептер: 1
себептер: Сауытбайдың 1
Сауытбайдың балалары 1
балалары – 1
Қазақстан азаматы, 1
азаматы, заң 1
заң оның 1
оның балаларымен 1
балаларымен кездесуін 1
кездесуін қамтамасыз 1
Ол Севильде 1
Севильде оқып, 1
оқып, көбіне 1
көбіне түрлі 1
түрлі шіркеулерде 1
шіркеулерде қасиетті 1
қасиетті діндар 1
діндар адамдарды 1
адамдарды салды 1
тақырыбы діни 1
діни сюжеттер 1
сюжеттер болды. 1
Ол Севильядағы 1
Севильядағы "Роман 1
"Роман Санчес 1
Санчес Писхуан" 1
Писхуан" стадионынының 1
стадионынының мәңгілік 1
мәңгілік абономенті 1
абономенті атанды. 1
атанды. Ол 4
Ол сектор 1
сектор тақырыбы 1
мен мәліметтер 1
мәліметтер аймағынан 1
аймағынан тұрады. 1
Ол секундына 1
секундына 295 1
295 м 1
3 суды 1
суды Үлкен 1
Үлкен Аралға 1
Аралға еркін 1
еркін жібере 1
Ол Семейдегі 1
Семейдегі «Сарыарқа» 1
«Сарыарқа» газетін 1
газетін ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға қатысты, 1
қатысты, біраз 1
уақыт жауапты 1
жауапты шығарушысы 1
шығарушысы да 1
Ол «Семейное 1
«Семейное дело» 1
дело» атты 1
атты телесериалында 1
телесериалында Баффи 1
Баффи Дэвис 1
Дэвис рөлін 1
рөлін сомдады.2004 1
сомдады.2004 жылы 1
« Звездные 1
Звездные врата 1
врата SG-1» 1
SG-1» сериалында, 1
сериалында, кейінірек 1
кейінірек 2005 1
екі эпизодқа 1
эпизодқа « 1
« Обьявлен 1
Обьявлен в 1
в розыск» 1
розыск» сериалында 1
сериалында ие 1
Ол Семей 1
өлкесін терең 1
зерттеп, тарихи-этнографиялық 1
тарихи-этнографиялық мәні 1
бар экспонаттар 1
экспонаттар жинап, 1
жинап, бауырлары 1
бауырлары Николай, 1
Николай, Федорлармен 1
Федорлармен бірігіп, 1
бірігіп, өз 1
өз қаржыларына 1
қаржыларына мұражай 1
мұражай ашқан. 1
ашқан. «Өлсем 1
«Өлсем орным 1
қара жер, 1
жер, сыз 1
болмай ма?» 1
ма?» Ол 1
Ол сендердің 1
сендердің таласқан 1
таласқан нәрселеріңді 1
нәрселеріңді білдіреді. 1
Ол серігі 1
Ванесса Парадидің 1
Парадидің бірнеше 1
бірнеше клипіне 1
клипіне режиссерлық 1
режиссерлық жасаған. 1
Ол сәулет 1
сәулет қорындағы 1
қорындағы қамқоршылар 1
қамқоршылар кеңесінің 1
Ол сиқыр 1
сиқыр дәл 1
дәл солай 1
солай жек 1
көретін Вернон 1
Вернон Дурсльге 1
Дурсльге күйеуге 1
күйеуге тиген. 1
тиген. Ол 1
Ол Симмэн 1
Симмэн Мусаси-но-Ками 1
Мусаси-но-Ками Фудзивара-н 1
Фудзивара-н -Гэнсин 1
-Гэнсин ретінде 1
ретінде айтылада, 1
айтылада, ол 1
ол қылыштасу 1
қылыштасу өнерінің 1
өнерінің асқан 1
асқан шебері 1
шебері болған, 1
болған, өз 1
өмірінің барлығын 2
барлығын дерлік 2
дерлік осы 1
осы салаға 1
салаға арнаған. 1
Ол Сицилия 1
Сицилия аралындағы 1
аралындағы Сиракуз 1
Сиракуз қаласында, 1
қаласында, туып 1
туып сонда 1
сонда өмір 1
Ол сізге 1
сізге қажет 1
кезде, шарды 1
шарды қаймақтың 1
қаймақтың қоюлығындай 1
қоюлығындай етіп 1
етіп жұмсартып, 1
жұмсартып, қажетінше 1
қажетінше пайдаланасыз. 1
пайдаланасыз. Ол 1
Ол скелет 1
скелет сүйектері 1
сүйектері терінің 1
терінің жамылғы 1
жамылғы сүйектерінен 1
сүйектерінен пайда 1
Ол соғыс 1
мақсатында ғарыш 1
ғарыш кеңістігінде 1
кеңістігінде ядролық 1
ядролық кару 1
кару тасушы 1
тасушы ретінде 1
ретінде колданылады, 1
колданылады, сондай-ақ 1
сондай-ақ барлау 1
барлау жүргізуге, 1
жүргізуге, ғарыштық 1
ұшу аппараттарын, 1
аппараттарын, байланысты, 1
байланысты, басқару 1
радио аркылы 1
аркылы қарсы 1
қарсы әрекеттерін 1
әрекеттерін жоюға 1
Ол соғыста 1
соғыста жоңғарларды 1
жоңғарларды Қшкі 1
Қшкі Моңғолия 1
мен Халхадан 1
Халхадан ығыстырып 1
Ол соғыстан 1
кезеңде "Тоқсаныншы 1
"Тоқсаныншы жылдар", 1
жылдар", "Алтын 1
"Алтын мильдер", 1
мильдер", "Өркенді 1
"Өркенді дән" 1
дән" романдарынан 1
романдарынан құралған 1
құралған трилогиясында 1
трилогиясында қоғамдық 1
өмірді кең 1
кең қамтып, 2
қамтып, дәуір 1
дәуір шындығын 1
шындығын шебер 1
Ол соғыстың 1
соғыстың қара 1
қара жұмысына 2
жөніндегі 1916 1
ж. Ресей 1
патшасының жарлығына 1
жарлығына наразылық 1
көрсетіп, оған 1
оған бойұсынбай, 1
бойұсынбай, қашып 1
қашып жүреді. 2
Ол содан 1
бері ауыл, 1
ауыл, қала, 1
қала, интеллегенция, 1
интеллегенция, жастар 1
жастар өмірінен 1
өмірінен көптеген 1
көптеген очерктер, 1
очерктер, әңгімелер, 1
әңгімелер, қазақ 1
қазақ жазушылары 1
жазушылары жайлы 1
жайлы әдеби 1
сын, мақалалар 1
Ол сөздердің 1
сөздердің кейбіреулерін 1
кейбіреулерін хронологиялық 1
хронологиялық ретімен 1
ретімен көрсете 1
көрсете кетейік. 1
кетейік. Ол 1
Ол сөзді 1
сөзді мағынасы, 1
мағынасы, шығу 1
тегі, қолданылу 1
қолданылу сипаты, 1
сипаты, стильдік 1
стильдік мәні 1
мәні тұрғысынан 1
тұрғысынан тексеріп, 1
тексеріп, тілдің 1
тілдің қалыптасқан 1
қалыптасқан лексик. 1
лексик. Ол 1
Ол сөз 1
сөз колданыста 1
колданыста міндетті 1
міндетті тұрде 2
тұрде қолданылуы 1
қолданылуы керек. 1
Ол созылмалы, 1
созылмалы, икемді, 1
икемді, шпурлар 1
шпурлар ішінде 1
ішінде тығыздауға 1
тығыздауға оңтайлы. 1
оңтайлы. Ол 1
Ол сөйлемдер 1
сөйлемдер тобында 1
тобында тыңдаушыға 1
тыңдаушыға таныс 1
таныс немесе 1
немесе контекстен 1
контекстен белгілі 1
келетін хабардың 1
хабардың не 1
не туралы 1
туралы екендігін 1
екендігін көрсететін 1
көрсететін бөлігі 1
бөлігі оның 3
оның темасы 1
темасы болады 1
сол жайында 1
жайында жаңа 1
жаңа мәлімет 1
мәлімет беретін, 1
беретін, яғни 1
яғни сөйлемді 1
сөйлемді (контексті) 1
(контексті) құруға 1
құруға себеп 1
бөлігі ремасы 1
ремасы болады. 1
Ол «Сократ 1
«Сократ мәселесі» 1
мәселесі» деген 1
деген бөлімінде 1
бөлімінде ешкім 1
де тіршіліктің 1
тіршіліктің құнын 1
құнын өлшей 1
өлшей алмайды, 1
алмайды, тіршілік 1
тіршілік құнын 1
құнын өлшегісі 1
өлшегісі келгендер 1
келгендер тіршілікті 1
тіршілікті қаралайтын, 1
қаралайтын, немесе 1
немесе тіршілікті 1
тіршілікті тым 1
тым әспеттейтін 1
әспеттейтін қорытынды 1
қорытынды шығарады 1
шығарады деп 1
Ол сол 11
бір жылдарда 1
жылдарда түркі 1
тілдерімен түбегейлі 1
түбегейлі айналыса 1
айналыса жүріп, 1
өзге араб, 1
тілдерін де 2
де кәдіксіз 1
кәдіксіз игерді. 1
игерді. Ол 1
жерде жалғыз 1
жалғыз ұлдарын 1
ұлдарын тәрбиеледі. 1
назарына түскен 1
түскен Бродвей, 1
Бродвей, Екі 1
Екі галстук 1
және Ауада 1
Ауада жүру 1
жүру фильмдерінде 1
4 шілдесінде 1
шілдесінде Достастық 1
Достастық аяқталған 1
аяқталған кезде 4
кезде тәуелсіз 1
тәуелсіз Филипптің 1
Филипптің алғашқы 1
алғашқы президенті 1
жылы екінші 5
үздік шабылудаушы 1
шабылудаушы болды. 1
барлық ғылымның 1
ғылымның жүйесін 1
жүйесін құрып, 1
құрып, оларды 1
оларды жіктеуді 1
жіктеуді ұсынды, 1
ұсынды, зоологияның, 1
зоологияның, ботаниканың, 1
ботаниканың, биология 1
биология элементтерінің 1
элементтерінің алғашқы 1
алғашқы негіздерін 1
негіздерін қалады. 2
кезде ЖОО-ларды 1
ЖОО-ларды инновациялық 1
инновациялық бағытқа 1
бағытқа айналдырған 1
айналдырған «Университет-Технопарк» 1
«Университет-Технопарк» инновациялық 1
инновациялық жоғары 1
оқу орыны 2
орыны моделін 1
моделін жүзеге 1
сол сүрені 1
сүрені мен 1
мен алдында 1
алдында естігендей 1
естігендей оқыды 1
оқыды да, 1
да, Аллаһ 1
елшісі айтты: 1
айтты: «Ол 1
«Ол осылай 1
осылай түсірілді!» 1
түсірілді!» Ол 1
тұстағы орыс 1
орыс мемлекетінің 1
мемлекетінің Архангельск 1
Архангельск порты 1
порты арқылы 1
Батыс Еуропамен 1
Еуропамен жасайтын 1
жасайтын сауда 1
сауда айналымының 1
айналымының 20%-ына 1
20%-ына тең 1
тең болатын. 1
Ол Солтүстік 4
Солтүстік Голландия 1
Голландия провинциясының 1
провинциясының Бевервейк 1
Бевервейк муниципалитетінде 1
муниципалитетінде орналасқан. 1
Қазақстанда алмас 1
алмас іздеудің 1
іздеудің теориялық 1
негіздерін жасады. 1
облысы Шағылын 1
Шағылын қыстағынан 1
қыстағынан табылған. 1
табылған. Ол 2
Солтүстік Үнді 1
Үнді жеріндегі 1
жеріндегі Газневи 1
Газневи әулетінің 1
әулетінің өкіл 1
өкіл әкімі 1
әкімі Сайф 1
Сайф фд-Доул 1
фд-Доул Махмұд 1
Махмұд сарайында 1
сарайында жоғарғы 1
дәрежелі адам 1
уақытта Брест 1
Брест француз 1
француз клубында 1
клубында қорғаушы 1
қорғаушы позициясында 2
позициясында ойнаған. 2
уақытта ми 1
ми ісігінің 1
ісігінің нәтижесінде 1
нәтижесінде басы 1
Ол солшыл 1
солшыл ұйымдармен 1
ұйымдармен байланысын 1
байланысын жаңартты, 1
жаңартты, бірақ 1
ол Демократиялық 1
Демократиялық Еңбек 1
Еңбек партиясының 1
партиясының кеңесшісі 1
кеңесшісі бола 1
бола тура, 1
тура, заңды 1
түрде жұмыс 1
Ол сомдаған 1
сомдаған рөлдердің 1
рөлдердің қатарында 1
қатарында Алшағыр, 1
Алшағыр, Абыз 1
Абыз (Әуезов, 1
(Әуезов, “Қарақыпшақ 1
“Қарақыпшақ Қобыланды” 1
Қобыланды” мен 1
мен “Еңлік 1
“Еңлік – 3
– Кебек”), 1
Кебек”), Қасболат 1
Қасболат (Ахтанов, 1
(Ахтанов, “Боран”), 1
“Боран”), Шегір 1
Шегір ( 1
Ол сонау 1
сонау алғашқы 1
алғашқы қауымның 1
қауымның ыдырау 1
ыдырау кезеңінде 1
кезеңінде туып, 2
туып, күні 1
сүруде. Ол 1
— Сонгаи 1
Сонгаи империясын 1
империясын билеуші 1
билеуші Аския 1
Аския әулетінің 1
әулетінің негізін 3
Ол соңғы 3
соңғы инсульттан 1
инсульттан кейін 2
кейін 2002 1
9 ақпанда 1
ақпанда Лондондағы 1
Лондондағы Кинг 1
Кинг Эдвард 1
Эдвард VII 1
VII ауруханасында 1
ауруханасында қайтыс 1
бойы «ҚазМұнайГаз» 1
компаниясының құрылымында 1
істеп келеді, 1
сондықтан мұнай 1
өнімдері нарығын 1
нарығын жақсы 1
соңғы уақыттарда 1
уақыттарда поэзия 1
поэзия аудармасы, 1
аудармасы, афоризм 1
афоризм және 1
және әзіл 1
әзіл әңгімелер 1
жазумен айналысып 1
айналысып жүр. 1
Ол сондай-ақ 16
сондай-ақ 1863 1
көрген, Лив 1
Лив тіліндегі 1
тіліндегі бірінші 1
бірінші басылған 1
басылған кітабында 1
кітабында қолданылған. 1
сондай-ақ 2008 1
жылы «Бенджамин 1
«Бенджамин Баттонның 1
Баттонның Жұмбақ 1
Жұмбақ Оқиғасы» 1
Оқиғасы» фильмінде 1
рөлдегі кейіпкердің 1
кейіпкердің сегіз 1
сегіз жасар 1
жасар кезін 1
кезін ойнады. 1
сондай-ақ «Balenciaga», 1
«Balenciaga», «Prada», 1
«Prada», «John 1
«John Galliano», 1
Galliano», «Lanvin», 1
«Lanvin», «Loewe», 1
«Loewe», «Chanel», 1
«Chanel», «Viktor&Rolf», 1
«Viktor&Rolf», «Cristian 1
«Cristian Dior», 1
Dior», «Stella 1
«Stella McCartney», 1
McCartney», «Miu 1
«Miu Miu» 1
Miu» сияқты 1
сияқты дизайнерлермен 1
дизайнерлермен жұмыс 1
сондай-ақ ашкөздікке 1
ашкөздікке толы 1
толы әлемде 1
әлемде «жеңіл 1
«жеңіл пайдаға» 1
пайдаға» көнетіндерге 1
көнетіндерге қарсы 1
шығып, қоршаған 1
қорғау арқылы 1
арқылы адамзат 1
адамзат жаратылыстың 1
жаратылыстың жақсы 1
жақсы қамқоршысы 1
қамқоршысы болуын 1
болуын өтінді. 1
өтінді. Ол, 1
Ол, сондай-ақ 1
сондай-ақ бизнесті 1
дамыту консультанты 1
консультанты бойынша 1
бойынша ішкі, 1
ішкі, немесе 1
сыртқы механизмдері 1
механизмдері арқылы 1
Ол сондай-ақ, 1
сондай-ақ, жер 1
шарының ең 2
желдер мен 1
мен жазғы 1
жазғы жиынтық 1
жиынтық радиацияның 1
радиацияның да 1
да полюсі 1
полюсі болып 1
сондай-ақ жұлдыз 2
жұлдыз реалити-шоу 1
реалити-шоу телеканалда 1
телеканалда Fox, 1
Fox, называвшегося 1
называвшегося The 1
The Rebel 1
Rebel Billionaire: 1
Billionaire: Branson's 1
Branson's Quest 1
Quest for 1
the Best 1
Best (2004), 1
(2004), онда 1
онда он 1
алты үміткер 1
үміткер жарысты 1
жарысты тапқырлығы 1
күші оқиғалы 1
оқиғалы рух. 1
рух. Ол 1
сондай-ақ корей 1
корей бизнесінде 1
бизнесінде үстемдік 1
үстемдік ететін 2
ірі корпорацияларды 1
корпорацияларды басқарушыларды 1
басқарушыларды сынға 1
сондай-ақ КУСФ 1
КУСФ неврология 1
неврология амбулаторлық 1
амбулаторлық практикасы 1
практикасы үйі, 1
үйі, бұл 1
бұл Солтүстік 1
Солтүстік Калифорния 1
Калифорния "және" 1
"және" Ол 1
сондай-ақ «Махаббат 1
«Махаббат шын 1
мәнінде (2003)» 1
(2003)» толық 1
метражды фильмде 1
фильмде барабанда 1
барабанда ойнауды 1
ойнауды үйренді. 1
сондай-ақ Мэрберидің 1
Мэрберидің Мэдисонға 1
Мэдисонға қарсы 1
қарсы ісінде 1
ісінде орнатылған 1
орнатылған сотты 1
сотты қадағалаудың 1
қадағалаудың заңды 1
заңды күшін 1
күшін қолдайды 1
қолдайды (1803ж. 1
(1803ж. Ол 1
сондай-ақ несиені 1
несиені тиімді 1
тиімді пайдаланғаны 1
пайдаланғаны үшн 1
үшн де 1
өзінің «Рагы 1
«Рагы ауруы» 1
ауруы» күн 1
күн тәртібін 1
тәртібін жалғастырады. 1
жалғастырады. Ол 1
сондай-ақ өзін 1
өзін қоғам 1
ретінде көрсетті 2
көрсетті – 1
– ақыл-ой 1
бар әйелдер 1
балалардың құқықтарын 1
құқықтарын қорғаушы 1
қорғаушы және 1
Италияда да, 1
сондай-ақ партияның 1
партияның ұлттық 1
ұлттық өкілі 1
өкілі қызметін 1
саяси аренаға 1
аренаға қайта 1
президенттік лауазымын 1
лауазымын пайдаланды, 1
пайдаланды, әсіресе 1
әсіресе оның 2
оның мұрагерін 1
мұрагерін сынау 1
сынау арқылы. 1
арқылы. Ол 1
сондай-ақ сусабындар 1
сусабындар мен 1
мен косметика 1
косметика үшін 1
сондай-ақ тәуелсіз 1
тәуелсіз режиссер 1
режиссер Джиа 1
Джиа Чжанге 1
Чжанге мақтады. 1
мақтады. Ол, 1
Ол, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, "Үйлену", 1
"Үйлену", "Ойыншылар" 1
"Ойыншылар" (екеуі 1
де 1842 1
1842 ж.) 1
ж.) комедияларын 1
комедияларын және 1
да драмалық 1
жазған. “Ол 1
“Ол сондай 1
сондай Алла, 2
Алла, киямет 1
киямет күні 1
күні қателерімді 1
қателерімді жарылқауын 1
жарылқауын үміт 1
үміт етемін.” 1
етемін.” Ол 1
Ол сондай 1
Алла, көктердегі 1
көктердегі және 1
нәрселер Онікі. 1
Онікі. Ол 1
Ол сонда 1
сонда өсіп-жетіліп, 1
өсіп-жетіліп, әкесі 1
әкесі Кронның 1
Кронның кеудесінен 1
кеудесінен өзінің 1
өзінің аға-әпекелерін 1
аға-әпекелерін құтқарып 1
құтқарып алады. 1
Ол соншылық 1
соншылық тәртіпті, 1
тәртіпті, жинақы 1
жинақы галактика 1
галактика еместігі 1
еместігі байқалады. 1
Ол сонымен 17
бірге өзінің 2
өзінің фармакология 1
фармакология саласындағы 1
ғылыми кеңесшісімен 1
кеңесшісімен бірге 1
бірге американдық 1
американдық химиялық 1
химиялық қоғамның 1
қоғамның беделді 1
беделді журналында 1
журналында «Эфир 1
«Эфир ерітіндісіндегі 1
ерітіндісіндегі бензотация» 1
бензотация» атты 1
10 беттік 1
беттік мақаласын 1
қатар “ 1
қатар CNN.com. 1
CNN.com. Time 1
Time журналы, 1
журналы, Huffington 1
Huffington Post, 1
Post, Refinery 1
Refinery 29 1
29 сияқты 1
ірі бұқаралық 1
құралдарында көптеген 1
көптеген мақалалар 2
мен пікірлер 1
пікірлер жазған. 1
қатар АҚШ-тағы 1
АҚШ-тағы екі 1
екі партиялық 1
партиялық жүйенің 1
жүйенің негізін 1
қалаушылардың да 1
да бірі 1
қатар ғылым, 1
ғылым, технология, 1
технология, инженерия 1
математика (STEM) 1
(STEM) облысында 1
облысында қоғамдық 1
қоғамдық жұмыстарымен, 1
жұмыстарымен, әсіресе 1
әсіресе әйелдер 1
арасында физиканы 1
физиканы насихаттаумен 1
насихаттаумен айналысады. 1
қатар ер 2
түрде басқаратын 1
басқаратын саладағы 1
саладағы өзгерістер 1
өзгерістер үшін 1
күресте әйелдер 1
әйелдер енжар 1
енжар бола 1
алмайтындығын атап 1
қатар жасанды 1
жасанды тіл 1
тіл жайында 1
жайында 60-тан 1
қалдырған. Ол 1
қатар Зидж-И 1
Зидж-И Ұлықбек, 1
Ұлықбек, Зидж-И 1
Зидж-И Джадид-И 1
Джадид-И Султани 1
Султани және 1
және Зай-И 1
Зай-И Гургани 1
Гургани деп 1
те аталды. 1
қатар Интернационалдық 1
Интернационалдық оңшыл 1
оңшыл басшылардың 1
басшылардың қатарында 1
қатарында болды. 3
көптеген шығармаларында 1
шығармаларында жеке 2
құрған қоғамда 1
қоғамда алтынның 1
алтынның өктем 1
өктем болатынын 1
болатынын әшкере 1
әшкере етті. 1
қатар қырғыз 1
халқының « 1
өз автоматымен 1
автоматымен және 1
және гранатамен 1
гранатамен 15 1
15 жау 1
жойды. Ол 1
қатар өнерлі 1
өнерлі адам 1
Орталық Атлантика 1
Атлантика тізбегіндегі 1
тізбегіндегі ең 1
тау деп 1
деп табылған. 1
қатар салыстырмалық 1
салыстырмалық теориясы, 1
теориясы, релятивистік 1
релятивистік электродинамика, 1
электродинамика, броундық 1
броундық қозғалыс 1
қозғалыс теориясы, 1
теориясы, теориялық 1
теориялық физика 2
физика мәселелерімен 1
мәселелерімен де 1
де айналыскан. 1
айналыскан. Ол 1
қатар Чехословакияның 1
Чехословакияның 1950-1952 1
1950-1952 жылдарғы 1
жылдарғы КСРО-дегі 1
КСРО-дегі елшісі. 1
елшісі. Ол 1
қатар шаруалар 1
шаруалар тұрмысын 2
тұрмысын шынайы 1
шынайы суреттеген 1
суреттеген тұңғыш 1
тұңғыш поляк 1
поляк жазушысы. 1
жазушысы. Ол 1
Ол соңында 1
соңында Альбрехт 1
Альбрехт IV 1
IV кезінде 1
кезінде 1505 1
1505 жылы 1
жылы көне 1
көне баварлық 1
баварлық жерлердің 1
жерлердің бірігуіне 1
бірігуіне алып 1
Ол сосын 1
сосын қысқаша 1
қысқаша атап 1
атап өтекен 1
өтекен Electra 1
Electra комплексінен 1
комплексінен басқа 1
басқа комплекс 1
комплекс туралы 1
туралы айтпайды. 1
айтпайды. Ол 1
Ол «Спартак 1
«Спартак Златибор 1
Златибор Вода» 1
Вода» клубында 1
клубында 30 1
ойнап, 11 1
11 рет 1
рет қақпаға 1
доп қақты. 1
Ол спорттық 2
мансабын 1998 1
спорттық туризм 1
туризм бойынша 1
бойынша жарыстарды 1
жарыстарды 2008 1
ж. бері 1
бері жүргізіп 1
Ол спортшының 1
спортшының барлық 1
барлық жолында 1
жолында - 1
алғашқы қадамдарынан 1
қадамдарынан спорттық 1
спорттық шеберліктің 1
шеберліктің шыңын 1
шыңын бағындырғанша 1
бағындырғанша іске 1
Ол «Сребреницада 1
«Сребреницада геноцидге 1
геноцидге жол 1
бермеу аймақтағы 1
аймақтағы ынтымақтастық 1
пен татуласу 1
татуласу жолын 1
жолын ашпайды, 1
ашпайды, керісінше, 1
керісінше, жаңа 1
жаңа түсініспеушіліктер 1
түсініспеушіліктер мен 1
мен шиеленістерді 1
шиеленістерді тудыруы 1
тудыруы мүмкін» 1
мүмкін» деді. 1
Ол стадионды 1
стадионды 2002 1
дейін пайдаланды. 1
Ол стандартты 1
стандартты Aventador-ға 1
Aventador-ға қарағанда 1
қарағанда 130 1
130 пайызға 1
артық алдыңғы 1
алдыңғы қысқыш 1
қысқыш күшке 1
күшке ие. 1
Ол Станиславскийдің 1
Станиславскийдің жеке 1
жеке өзімен 1
алдында өткендердің, 1
өткендердің, өз 1
өз тұрғыластарымен 1
тұрғыластарымен мен 1
дүние жұзі 1
жұзі сахна 1
өнерінің үздік 1
үздік шеберлерінің 1
шеберлерінің де 1
де шығарм. 1
шығарм. Ол 1
Ол стилистикалық 1
стилистикалық мүмкіндіктердің 1
мүмкіндіктердің барлық 1
барлық базасын 1
базасын қамтуды 1
қамтуды көздейді, 1
көздейді, ұлттық 1
тілдің нормасын 1
нормасын сақтай 1
отырып, стилистикалық 1
стилистикалық норманы 1
норманы қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Ол 2
Ол стоматологиялық 1
клиниканың басшысы 1
басшысы болған 2
барлық ер 1
ер дәрігерлер 1
дәрігерлер жұмысқа 1
жұмысқа Мұқият 1
Мұқият үтіктелген 1
үтіктелген шалбар 1
мен лакталған 1
лакталған аяқ 1
аяқ киіммен 1
киіммен келуді 1
келуді талап 1
Ол струналармен 1
струналармен төмен 1
түсе бастайды 1
да, біртонды 1
біртонды дыбысты 1
дыбысты жасай 1
отырып, дауысын 1
дауысын бірте 1
бірте қатайта 1
қатайта береді. 1
Ол студент 1
қоғамдық жұмысты 1
жұмысты жүргізетін, 1
жүргізетін, Шығыс 1
Қазақстанда көптеген 1
көптеген танымал 3
танымал ақындар 1
мен прозашыларды 1
прозашыларды тәрбиеледі. 1
Ол ступаға 1
ступаға жақын 1
Ол Суворов 1
Суворов атындағы 1
атындағы ( 1
Ол Сүгірден 1
Сүгірден үйренген 1
үйренген "Телқоңыр", 1
"Телқоңыр", "Боз 1
"Боз інгеннің 1
інгеннің бүлкілі", 1
бүлкілі", "Бес 1
"Бес жорға", 1
жорға", "Шалқыма", 1
"Шалқыма", "Жолаушының 1
"Жолаушының жолды 1
жолды коңыры" 1
коңыры" секілді 1
секілді күйлерін 1
күйлерін орындады. 1
орындады. Ол 2
Ол суда 3
ериді, улы 1
улы емес. 1
суда қалқып 1
қалқып өседі. 1
суда құтқарушы 1
құтқарушы болып, 1
болып, отбасылық 1
отбасылық досының 1
досының мейрамханасында 1
мейрамханасында ыдыс 1
ыдыс жуушы 1
Ол «Сү- 1
«Сү- йіндік», 1
йіндік», «Толғау», 1
«Толғау», «Бозторғай», 1
«Бозторғай», «Жанбота», 1
«Жанбота», «Ғашығым», 1
«Ғашығым», «Хаулау» 1
«Хаулау» сияқты 1
сияқты 70-тен 1
Ол сұлу 1
сұлу болуымен 1
қатар, даналығы, 1
даналығы, мейірімділігі, 1
мейірімділігі, имандылығы, 1
имандылығы, тапқырлығы, 1
тапқырлығы, ділмарлығымен 1
ділмарлығымен ел 1
ел құрметіне 2
құрметіне бөленген. 1
бөленген. Ол 1
Ол сұлулықты 2
сұлулықты әлсіздік 1
әлсіздік пен 1
пен әйелдікке, 1
әйелдікке, ал 1
ал асқақтықты 1
асқақтықты күш 1
пен еркектікке 1
еркектікке байланыстырды. 1
сұлулықты пайдаға, 1
пайдаға, көркемдік 1
көркемдік форманың 1
форманың толымдылығын–идеялық 1
толымдылығын–идеялық мазмұнға 1
мазмұнға қарсы 1
қойып, формалистік 1
формалистік Эстетиканың 1
Эстетиканың дамуына 1
Ол сулы 1
сулы горизонт 1
горизонт жабынынан 1
жабынынан пьезометрлік 1
пьезометрлік деңгейге 1
деңгейге дейінгі 1
дейінгі су 1
су бағанасының 1
бағанасының биіктігін 1
биіктігін айтады. 1
Ол суреттерде 1
суреттерде әлеуметтік 1
теңсіздік пен 1
діни нанымдарды 1
нанымдарды ажуа 1
ажуа етеді. 1
Ол суреттері 1
суреттері қазақстандық 1
қазақстандық L'Officiel 1
L'Officiel Kazakstan 1
Kazakstan журналында 1
жарияланған еді. 1
Ол Суруга 1
Суруга ауданының 1
ауданының басшысы 1
басшысы атанды. 1
Ол «суық» 1
«суық» дегенді 1
білдіретін грек 1
сөзі криосынан 1
криосынан шыққан. 1
Ол суыққа 1
төзімді қылқан 1
жапырақты орманнан 1
орманнан майда 1
жапырақты орманға 1
орманға ауысады. 1
Ол сфераның 1
сфераның қасиеттері 1
қасиеттері туралы 3
туралы трактат 1
трактат жазған. 1
Ол сыртқа 1
екі аяқ 1
аяқ толық 1
толық қосылған 1
қосылған және 2
нашар қалыптасып 1
қалыптасып көрінеді. 1
Ол сыртқы 1
жағдайларға тез 1
тез икемделіп, 1
икемделіп, жылдам 1
жылдам ыңғайланатын, 1
ыңғайланатын, өзара 1
өзара сынға 1
сынға ерік 1
ерік бере 1
білетін демократияшыл 1
демократияшыл қоғам. 1
қоғам. Ол 1
Ол сырттай 1
қарағанда шарқ 1
шарқ ұрып 1
ұрып айналған 1
айналған биге 1
биге ұқсайды. 1
Ол сыртындағы 1
сыртындағы үзынынан 1
үзынынан өтетін 1
екі бүйірлік 1
бүйірлік сай 1
сай арқылы 1
арқылы ортаңғы 1
— құртша 1
құртша және 1
екі бүйірдегі 1
бүйірдегі мишық 1
мишық жартышарларынан 1
жартышарларынан тұрады. 1
Ол сыртында 1
сыртында жіңішке 1
жіңішке сым 1
сым оралған 1
оралған вольфрам 1
вольфрам спиральдан 1
спиральдан жасалады 1
да, қуаты 1
қуаты кәдімгі 1
кәдімгі қылдан 1
қылдан әлде 1
қайда жоғары 1
Ол СЭС 1
СЭС құрылысына 1
құрылысына көптеген 1
көптеген рационализаторлық 1
рационализаторлық ұсыныстар 1
ұсыныстар енгізіп, 1
енгізіп, станцияны 1
станцияны пайдалануға 1
пайдалануға беруді 1
беруді тездетуге 1
тездетуге ат 1
Ол тiл 1
жаттықтыру мақсатын 1
мақсатын ғана 1
ғана көздемейдi, 1
көздемейдi, жаңылтпаштағы 1
жаңылтпаштағы сөздер 1
сөздер дұрыс 1
дұрыс айтылмаса, 1
айтылмаса, құлаққа 1
құлаққа мүлде 1
басқаша естiлiп, 1
естiлiп, күлкi 1
күлкi де 1
де туғызады. 1
Ол «табанды, 1
«табанды, зерек, 1
зерек, әсершіл, 1
әсершіл, жинақы, 1
жинақы, тапқыр, 1
тапқыр, байқампаз, 1
байқампаз, назаршыл, 1
назаршыл, есте 1
қабілеті жоғары, 1
жоғары, психологиялық 1
психологиялық тұрақты 1
болуы керек». 1
керек». Ол 1
Ол таба-табиғиндердің 1
таба-табиғиндердің алғашқы 1
алғашқы шәкірттерінен 1
шәкірттерінен болған. 1
Ол табиғат 1
табиғат ландшафтына 1
ландшафтына өте 1
тиімді көрінеді 1
және альпі 3
альпі төбешігін 1
төбешігін безендіруге 1
безендіруге өте 1
Ол табиғатта 1
табиғатта таза 1
таза немесе 1
немесе қосылыс 1
Ол табиғаттың 1
табиғаттың бойында 1
бойында бұлқынған 1
бұлқынған жанды 1
жанды тірі 1
тірі күш 1
күш бар 2
деп сенген, 1
сенген, "магниттің 1
"магниттің темірді 1
темірді тартуын 1
тартуын сол 1
сол жанның 1
жанның құдіреті" 1
құдіреті" - 1
деп түсіндірген. 2
түсіндірген. Ол 1
Ол табиғи 1
де (желгек 1
(желгек немесе 1
немесе фрамуга 1
фрамуга арқылы) 1
арқылы) немесе 1
да желдетіліп 1
желдетіліп тұруы 1
Ол табылған 1
табылған релаксация 1
релаксация факторын, 1
факторын, азот 1
азот оксиді 1
оксиді (NO) 1
(NO) деп 1
деп тауып, 1
тауып, жүрек-қан 1
тамырлары жүйесінің 1
жүйесінің физиологиясының 1
физиологиясының маңызды 1
анықтады. Ол 1
Ол табысты 1
істеп тұр, 1
тұр, ол 2
үшін бүгінгі 1
бүгінгі қауіп 1
қауіп нөмірі 1
нөмірі екінші 1
екінші Панама 1
Панама каналының 1
каналының пайда 1
пайда болуы" 1
болуы" болып 1
Ол табыстылығы 1
табыстылығы мен 1
мен көрсетілімі 1
көрсетілімі жағынан 1
жағынан атақты 1
атақты «Кордебалет» 1
«Кордебалет» мюзиклін 1
мюзиклін басып 1
озды. Ол 1
Ол табыстың 1
табыстың көп 1
бөлігін реинвестициялауға 1
реинвестициялауға жұмсады, 1
жұмсады, тез 1
тез өзгергіш 1
өзгергіш нарыққа 1
нарыққа жақсы 1
жақсы бейімделді 1
бейімделді және 1
жақсы дамып 1
жатқан өндірістерге 1
өндірістерге бақылаушылар 1
бақылаушылар қойды. 1
- тағамдық 1
тағамдық және 1
техникалық өсімдік, 1
өсімдік, мал 1
Ол тағы 1
тағы Шотландияда 1
Шотландияда да 1
да айтылады: 1
айтылады: шотланд 1
шотланд қазынасының 1
қазынасының тізілімінде 1
тізілімінде 1494 1
1494 жылғы 1
маусымда «aqua 1
«aqua vitae 1
vitae дайындау 1
үшін Джон 1
Джон Кору 1
Кору ағаға 1
ағаға үгітілген 1
үгітілген ашытқы» 1
ашытқы» шығаруы 1
шығаруы туралы 1
туралы жазба 1
жазба бар. 1
Ол такомалардың 1
такомалардың жағдайында 1
жағдайында жадтың 1
жадтың өздiң 1
өздiң контроллерiне 1
контроллерiне болады. 1
Ол тақтайлардың 1
тақтайлардың ортасынан 1
ортасынан арқан 1
арқан өтетіндей 1
өтетіндей етіп 1
теседі. Ол 1
өнеркәсібінің қант 1
қамысынан құмшекер 1
құмшекер және 1
одан шақпақ 1
шақпақ қант 1
қант өндіретін 1
өндіретін саласы. 1
саласы. Ол 1
Ол таңбалар 1
таңбалар көбінесе 1
көбінесе NIKE, 1
NIKE, Adidas, 1
Adidas, Spalding 1
Spalding компанияларының 1
компанияларының доптарына 1
доптарына беріліп 1
Ол таңғажайып 1
таңғажайып шығыс 1
шығыс поэзиясынан 1
поэзиясынан да, 1
да, туған 1
бай да 2
көркем ауыз 1
әдебиеті мұраларынан 1
мұраларынан да 1
да таусылмас 1
таусылмас әсер, 1
әсер, ләззат 1
ләззат алып 1
алып өседі. 1
Ол таңдалынған 1
таңдалынған тақырыпқа 1
тақырыпқа байланысты, 1
сондай-ақ кадр 1
кадр сыртындағы 1
сыртындағы мәтін 1
мәтін экрандағы 1
экрандағы бейнемен 1
бейнемен сәйкестендіріліп 1
сәйкестендіріліп жазылады. 1
жазылады. Ол 1
Ол танк 1
танк және 1
басқа сауытты 1
сауытты нысаналарды 1
арналады. Ол 1
Ол Танкілердің 1
Танкілердің экипажы 1
экипажы 8-12 1
8-12 адамға 1
Ол танымал 1
танымал Акимэ 1
Акимэ Тадасимэ 1
Тадасимэ атты 1
атты адаммен 1
адаммен күрескен. 1
күрескен. Ол 1
Ол тапаншаның 1
тапаншаның бекітуші 1
бекітуші тетігінің 1
тетігінің еркін 1
еркін тебілу 1
тебілу қасиетімен 1
қасиетімен ерекшеленетін. 1
ерекшеленетін. Ол 1
Ол тарамыспен 1
тарамыспен ішкі 1
жағынан жөрмеп 1
жөрмеп немесе 1
немесе жара 1
жара шаншыл 1
шаншыл өбістіре 1
өбістіре тігу 1
тігу арқылы 1
арқылы ұлтарылады. 1
ұлтарылады. Ол«Тарзанға» 1
Ол«Тарзанға» пародиялық 1
пародиялық фильмде 1
фильмде «Джордж 1
«Джордж из 1
из джунглей» 1
джунглей» түскенде, 1
Ол тарих, 1
тарих, әлеуметтану, 1
әлеуметтану, экономика, 1
экономика, демография 1
демография секілді 1
секілді ғылым 1
ғылым салаларында 2
салаларында ортағасыр 1
ортағасыр классиктерінің 1
классиктерінің бірі 1
Ол тарихи 2
тарихи голдың 1
авторы - 3
- Валдес 1
Валдес Пазолини. 1
Пазолини. Ол 1
даму процесінің 1
процесінің бір 1
бір ерен 1
ерен сатысында 1
көрінісін табады. 1
Ол тартылған 1
тартылған кезде 2
кезде бір, 1
үш саңылау 1
саңылау пайда 1
пайда болатындай 2
етіп құрастырылған. 1
Ол тасқынды 1
тасқынды ағындардың 1
ағындардың құмды 1
құмды шая 1
шая отырып, 1
отырып, иірім 1
иірім жасайтын 1
жасайтын тұсында, 1
тұсында, сол 1
сол ағындардың 1
ағындардың үдемелі 1
мен қайтуының 1
қайтуының түйіскен 1
жерінде пайда 2
Ол тасты 1
тасты археологтар 1
археологтар 1902 1
жылы тауып, 1
тауып, зерттеген. 1
зерттеген. Ол 2
Ол тастың 1
тастың көптеген 1
көптеген тесіктері 1
тесіктері бар. 1
Ол тасымалдау 1
жүйесі күшінің 1
күшінің жоғарылауына 1
жоғарылауына және 1
орташа гипоксияға 1
гипоксияға жауап 1
ретінде оттегіні 1
оттегіні жоюға 1
Ол тауар 1
айналымының көлемі 1
бойынша Ресейде 1
Ресейде Нижегород 1
Нижегород жәрмеңкесінен 1
жәрмеңкесінен кейін 1
Ол тау 2
беткейлерінде, орман 1
орман арасында, 1
арасында, құмды 2
құмды жерлерде, 2
жерлерде, далалы 1
далалы аймақтарда 1
етегіндегі көгалды 1
көгалды жерлерде, 1
жерлерде, орман 1
орман шеттерінде 1
шеттерінде өседі. 1
Ол Тауэрден 1
Тауэрден қашуға 1
қашуға жасағаннан 1
жасағаннан әрекетінен 1
әрекетінен кейін 1
кейін өлтірілді. 1
өлтірілді. Ол 1
Ол Таха 1
Таха Хуссейннің 1
Хуссейннің досы 1
досы әрі 1
әрі әріптесі 1
әріптесі болған. 1
Ол тегіс 1
тегіс жеңіл 1
жеңіл тоқыма 1
тоқыма матадан 1
тігіледі және 1
және дәстүрлі 3
дәстүрлі ашық, 1
ашық, ақ 1
ақ шалбармен 1
шалбармен үйлеседі. 1
үйлеседі. Ол 1
- тәжік 1
тәжік театрында 1
театрында В.И.Лениннің 1
В.И.Лениннің рөлін 1
рөлін тұңғыш 1
тұңғыш орындаған 1
орындаған актер. 1
актер. Ол 1
Ол тәжірибелері 1
қуалаушылықтың негізгі 1
негізгі заңдылықтарын 1
заңдылықтарын қалыптастырады. 1
Ол тез 1
тез жетіледі, 1
жетіледі, өте 1
өте бейімделгіш, 1
бейімделгіш, жұмыртқасы 1
жұмыртқасы 90 1
90 г, 1
г, жылына 1
жылына 100-ге 1
дейін (екі 1
(екі жыл 1
жыл бойы) 1
бойы) жұмыртқа 1
жұмыртқа табады. 1
Ол тек 10
тек Айға 1
Айға негізделген. 1
тек Афина-Палладаның 1
Афина-Палладаның Гераклға 1
Гераклға көмектесіп 1
көмектесіп жүруін 1
жүруін тапсырды. 1
тек вирустардың 1
вирустардың активтілігін 1
активтілігін ғана 1
емес, кейбір 1
кейбір оқушылардың 1
оқушылардың зиянды 1
зиянды әрекеттерін 1
әрекеттерін де 1
де бақылауға 1
тек генетикалық 1
генетикалық ақаулық 1
ақаулық гаметалар 1
гаметалар қалыптастыру 1
қалыптастыру кезінде, 1
кезінде, немесе 1
немесе зиготаның 1
зиготаның қалыптасу 1
қалыптасу сатысында 1
сатысында орын 1
белгілі. Өлтеке 1
Өлтеке Жидебай 1
Жидебай батыр 2
батыр әрі 2
әрі шешен 1
шешен болған 1
екі барабанда 1
барабанда ойнады, 1
ойнады, әншейінде 1
әншейінде олар 1
олар барабанның 1
барабанның әр 1
әр басында 1
қана қара 2
иесі емес, 1
емес, оны-мұныдан 1
оны-мұныдан хабары 1
хабары бар, 1
бар, шежіреші, 1
шежіреші, ақылды 1
әрі сөзге 1
сөзге ұста 1
ұста адам. 1
қана осы 1
қасиетін дамыта 1
дамыта білді» 1
білді» - 1
жазады автор. 1
автор. Ол 1
қана сусымалы, 1
сусымалы, бекімеген 1
бекімеген құмнан, 1
құмнан, сондай-ақ 1
сондай-ақ қалың 1
өскен шөптесін 1
шөптесін биік 1
биік өсімдіктері 1
өсімдіктері бар 1
бар орманды 1
орманды және 1
шалғынды үлестерден 1
үлестерден қашқалақтайды. 1
қашқалақтайды. Ол 1
тек өлеңдер 1
өлеңдер ғана 1
емес, «Есентай» 1
«Есентай» атты 1
атты пьеса 1
пьеса да 1
да жазған. 1
тек рухани 1
рухани махаббат 1
махаббат негізінде 1
ғана мүмкін. 1
тек шаранада, 1
шаранада, іштөлінде 1
іштөлінде (эмбрионда) 1
(эмбрионда) ғана 1
ғана веналарды 1
веналарды жалғастыру 1
жалғастыру қызметін 1
тек шаруалардың 1
шаруалардың ғана 1
бүкіл Грекияның 1
Грекияның мүддесін 1
мүддесін айлады. 1
айлады. Ол 1
Ол телеграфия 1
телеграфия саласында 1
Ол теледидар 1
арқылы Сьюзанның 1
Сьюзанның хал 1
хал жағдайының 1
жақсы екенін, 1
екенін, оның 2
оның бес 1
бес күнде 1
күнде ауруханадан 1
ауруханадан шыққанын 1
шыққанын біледі. 1
Ол темір-бетонды 1
темір-бетонды іргетасқа 1
іргетасқа орнатылған 1
орнатылған көлденең 1
қимасы дөңгелек 1
дөңгелек биік 1
биік шахта 1
шахта түрінде 1
түрінде жасалады. 1
Ол Темірқазық 1
жұлдызы жағындағы 1
жағындағы эклиптиканың 1
эклиптиканың бойында, 1
яғни Күн 1
жүйесіндегі ғаламшарлар 1
ғаламшарлар орналасқан 1
орналасқан жазықтықта 1
жазықтықта орын 1
Ол тән 1
тән азабын 1
зорлық және 1
жан азабын 1
зорлық болып 1
– теңдесі 1
жоқ архитектуралық 1
ескерткіш. Ол 1
Ол теңіз 1
теңіз деңгейінің 3
деңгейінің соңғы 1
жылдық өзгерісінің 1
өзгерісінің жер 1
жер беттік 1
беттік және 1
және суасты 1
суасты шекаралары 1
шекаралары анықталды. 1
анықталды. Ол 1
Ол Теңіз 1
Теңіз — 2
— Новороссийск 1
Новороссийск мұнай 1
мұнай құбырын 1
құбырын салуға 1
салуға қатысты, 1
қатысты, сондай-ақ 1
сондай-ақ Каспий 1
Каспий мұнай 1
құбыры консорциумына 1
консорциумына белсене 1
белсене қатысушы. 1
қатысушы. Ол 1
Ол тәңірі 1
тәңірі атқан 1
атқан болмаса. 1
болмаса. Ол 1
Ол теория 2
бойынша, радиоакивті 1
радиоакивті жарықтар 1
жарықтар атом 1
ядросының құлдырауынан 1
құлдырауынан пайда 1
Ол теориялық 1
теориялық дайындыкты 1
дайындыкты (козғалыс 1
(козғалыс негіздері 1
мен жүргізу 1
жүргізу ережелерін 1
ережелерін оқу), 1
оқу), тренажерлерде 1
тренажерлерде жаттығу 1
мен машиналарды 1
машиналарды жүргізіп 1
жүргізіп машықтандыруды 1
машықтандыруды қамтиды. 1
теория саласындағы 1
саласындағы хабардар 1
хабардар болуынан 1
және іс-жүзіндегі 1
іс-жүзіндегі тәжірибелері 1
тәжірибелері дәлелінен 1
дәлелінен белгілі 1
Ол тесікті 1
тесікті қажетті 1
кезде жауып 1
тұратын киіз 1
киіз де 1
осы атауға 1
Ол тәсілдер 1
тәсілдер көп 1
таралған (мутауатир), 1
(мутауатир), жалғыз 1
жалғыз (ахад) 1
(ахад) немесе 1
немесе ауытқуы 1
ауытқуы бар 1
бар (шаз) 1
(шаз) болуы 1
Ол Тәттімбет 1
Тәттімбет күйлерін 1
күйлерін негізге 1
отырып, Қазақстанның 1
да өңірінің 1
өңірінің шертпе 1
күй дәстүрлерін 1
дәстүрлерін жинақтап 1
жинақтап үйретеді. 1
Ол тәуекелге 1
буды. Ол 1
Ол "Тәуелсіздік 1
"Тәуелсіздік декларациясының" 1
декларациясының" жобасын 1
жасау барысында 1
барысында "жоғарғы 1
"жоғарғы билік 1
билік құдайдың 1
құдайдың билігімен 1
билігімен дариды" 1
дариды" деген 1
көзқарасқа қарсы 1
шығып, табиғи 1
табиғи құқықтар 1
құқықтар ілімін 1
ілімін ұсынды. 1
Ол тәуелсіздіктің 1
тәуелсіздіктің 20 1
жылында жеткен 1
жеткен жетістіктерді 1
жетістіктерді баяндап 1
тұрғандай. Ол 1
Ол тәуелсіз 1
мемлекеттің саяси, 1
әлеуметтік жүйелерін 1
жүйелерін қалыптастыруға, 1
қалыптастыруға, оның 1
оның халықаралық 1
халықаралық қарым-қатынастарын 1
қарым-қатынастарын орнықтыруға, 1
орнықтыруға, ішкі 1
ішкі тыныштық 1
пен татулық 1
татулық ахуалын 1
ахуалын орнатуға 1
орнатуға көп 1
Ол тәулік 1
істейтін жаһандық 1
жаһандық жер 1
серігі телеарнасын 1
телеарнасын жасауды 1
жасауды қолға 1
Ол техникамен 1
техникамен жабдықтау 1
жабдықтау деңгейінен, 1
деңгейінен, өндірістік 1
еңбек ұйымдар 1
ұйымдар түрлерінен, 1
түрлерінен, желі 1
қызмет көрсетуде 1
көрсетуде қатысатын 1
қатысатын және 1
қызмет көрсетілген 1
көрсетілген абонентермен 1
абонентермен есептеу 1
есептеу жүргізу 1
жүргізу түрлерінен 1
түрлерінен оператор 1
оператор арасындағы 1
есеп жүргізу 1
жүргізу механизімінен 1
механизімінен тәуелді. 1
тәуелді. Ол 1
Ол Тигр 1
Тигр мен 1
мен Евфрат 1
Евфрат өзендерінің 1
аралығында, қазіргі 1
қазіргі Ирак 1
Ирак аум-ның 1
аум-ның оңтүстік 1
бөлігінде болған. 1
Ол тиісті 1
тиісті уақытта 1
уақытта жадтан 1
жадтан команданы 1
команданы шығарып 1
шығарып оқып 1
оқып олардың 1
олардың орындалу 1
орындалу ретін 1
ретін анықтайды. 1
Ол Тимучинге 1
Тимучинге жас 1
жас күнінен-ақ 1
күнінен-ақ Жебе 1
Жебе ноянмен 1
ноянмен қатар 1
Ол тізімге 1
тізімге жаулап 1
алынған жерлерден 1
жерлерден салық 1
салық жинауға 2
жинауға құқысы 1
құқысы бар 1
мен тайпа 1
тайпа аттары 1
аттары енген. 1
енген. Ол 1
Ол тікелей 1
сайлау негізінде 1
Ол тік 1
тік әрі 1
ұзын, ұшы 1
ұшы күрек 1
күрек тәрізді 1
тәрізді жалпақ; 1
жалпақ; тұмсықтың 1
тұмсықтың негізі 1
– қара, 1
қара, ұшы 1
ұшы сарғыштау. 1
сарғыштау. Ол 1
Ол тілдер 1
тілдер жайында 1
жайында негізінен 1
негізінен олар 1
олар жойылмас 1
жойылмас бұрын 1
бұрын жазылған 1
жазылған енбектерден 1
енбектерден (жазбалардан) 1
(жазбалардан) ғана 1
ғана білуге 1
Ол тілді, 1
тілді, әлемді 1
әлемді бейнелеу 1
бейнелеу ретінде 1
Ол тілі 1
тілі шыға 1
бастаған кезінен-ақ 1
кезінен-ақ ән 1
ән салуға 1
салуға машықтанды. 1
машықтанды. Ол 1
Ол тілші 1
тілші боламын 1
боламын деп 1
деп армандады. 1
армандады. Ол 1
Ол тіпті 2
тіпті біраз 1
уақыт миссионер 1
миссионер болып 1
атқарды, бірақ 1
өз миссиясын 1
миссиясын атқарудағы 1
атқарудағы артық 1
артық ынтасының 1
ынтасының кесірінен 1
кесірінен бұл 1
бұл қызметінен 1
қызметінен кетіп 1
тынды. Ол 1
тіпті опасыз 1
опасыз сарбазды 1
сарбазды бұрынғы 1
бұрынғы әскербасының 1
әскербасының бетіне 1
бетіне салық 1
салық қылар 1
қылар еді. 1
Ол тірек 1
атқарады. Өлтіріде 1
Өлтіріде құдалар 1
құдалар жақтан 1
жақтан сыбаға 1
сыбаға ас 1
ас әкелінеді. 1
әкелінеді. Өлтірілген 1
Өлтірілген құстардың 1
құстардың саны 1
саны белгісіз: 1
белгісіз: бір 1
бір баяндамада 1
баяндамада тек 1
тек 50 1
50 құс 1
туралы баяндалады, 1
баяндалады, бірақ 1
басқа есептер 1
есептер 200-ден 1
200-ден 500-ге 1
500-ге дейінгі 1
мөлшерде көрсетіледі. 1
Ол тірі 1
тірі организмдердегі 1
организмдердегі биохимиялық 1
биохимиялық процестерді 1
процестерді анықтап, 1
анықтап, көптеген 1
емдеудің тиімді 1
Ол тірі, 1
тірі, толық 1
толық меңгеруші. 1
меңгеруші. Ол 1
Ол тіршіліктің 1
тіршіліктің Жерде 1
Жерде ғана 1
ғана еместігін, 1
еместігін, әлемнің 1
әлемнің шексіздігін, 1
шексіздігін, оның 1
көптеген дүниеден 1
дүниеден тұратындығын 1
тұратындығын түсініп 1
түсініп кана 1
кана қоймай, 1
қоймай, басқаларға 1
басқаларға да 1
да үйретті. 1
үйретті. Ол 1
Ол ТМД 1
елдерінің біразында 1
біразында қазір 1
қазір қолданылып 1
қолданылып та 1
та жүр. 1
Ол Токио 1
Токио Университетінің 1
Университетінің медицина 1
медицина оқу 1
орнынан 1944 1
1944 жыл 1
жыл аттанып, 1
аттанып, Мукдендегі 1
Мукдендегі әкесінің 1
әкесінің клиникасына 1
клиникасына келді. 1
Ол толқулар 1
толқулар күшпен 1
күшпен басылып 1
басылып отырды. 1
Ол толық 1
түрде 17 1
ғ-дың 1жартысында 1
1жартысында швед 1
швед армиясында 1
армиясында ресімделіп, 1
ресімделіп, 18 1
ғ. соғыстарында 1
соғыстарында ары 1
қарай дамыды. 1
Ол Томның 1
Томның көңілдесі 1
көңілдесі болып 1
Ол топ 1
топ арасындағы 1
арасындағы бойында 1
бойында харизмі 1
харизмі бар 1
бар жігіт. 1
жігіт. Ол 1
Ол топқа 1
топқа келгенде 1
келгенде "томсарып 1
"томсарып отырмай, 1
отырмай, аяқ-қолымызды 1
аяқ-қолымызды көсіле 1
көсіле сермеп, 1
сермеп, шешіле 1
шешіле сөйлеп 1
сөйлеп отырайық" 1
отырайық" деп 1
деп қолын 1
қолын сермей 1
сермей сөйлеп 1
сөйлеп кетеді 1
кетеді екен, 1
оны ел 1
ел "қанатты 1
"қанатты Қазы" 1
Қазы" деп 1
Ол топтың 1
топтың ортақ 1
ортақ стилін 1
стилін қабылдаған 1
жоқ - 1
басқа битлдер 1
битлдер сияқты 1
сияқты киініп, 1
киініп, шаш 1
шаш үлгісін 1
үлгісін жасаған 1
жасаған жоқ. 1
Ол топырақ, 1
топырақ, тас, 1
тас, бояу 1
бояу сіріңке, 1
сіріңке, желім 1
желім т.б 1
т.б болуы 1
Ол "Төренің 1
"Төренің елі 1
елі де 2
де жоқ, 2
жоқ, жері 1
жоқ, олар 2
олар қаңғып 1
қаңғып жүрген 1
жүрген кірме" 1
кірме" деген 1
сөзді есітіпті 1
есітіпті де 1
де қасына 1
қасына жасағын 1
жасағын ертіп, 1
ертіп, өзі 1
өзі атқа 1
атқа қоныпты. 1
қоныпты. Ол 1
Ол төрт 3
аяқтап жүрген. 1
Ол төртжұптық 1
төртжұптық кабельді 1
кабельді ұзартуға 1
ұзартуға немесе 1
немесе зақымдалған 1
зақымдалған кабельдің 1
кабельдің ұштарын 1
ұштарын жаңа 1
жаңа сегмент 1
сегмент салмай 1
салмай жалғауға 1
жалғауға мүмкіндік 1
қайта басылып, 1
басылып, таралымы 1
таралымы 33 1
33 800 1
800 данаға 1
данаға жеттi. 1
жеттi. Ол 1
төрт роман 1
роман жазды, 1
жазды, алайда 1
бұл жұмыстар 2
жұмыстар коммерциялық 1
коммерциялық жетістікке 1
жетістікке жетпеді. 1
жетпеді. Ол 1
Ол тотықтырғыш 1
тотықтырғыш ретінде 1
жағдайда металлдармен, 1
металлдармен, сутекпен 1
сутекпен әрекеттеседі. 1
әрекеттеседі. Ол 1
Ол Трамп 1
Трамп Плазада 1
Плазада екі 1
екі WrestleMania 1
WrestleMania шоуларының 1
шоуларының қожайыны 1
қожайыны және 1
бірнеше шоулардың 1
шоулардың белсенді 1
Ол тропиктік 1
тропиктік аудандардың 1
аудандардың халқы 1
бағалы тағам, 1
тағам, әрі 1
әрі шетелге 1
шетелге шығарылатын 1
шығарылатын өнім. 1
өнім. Ол 1
Ол туған 2
туған ауылындағы 2
ауылындағы жаңа 1
үй кешендерінің 1
кешендерінің бой 1
бой көтеруіне 1
көтеруіне өз 1
өз үлесінің 1
үлесінің бар 1
өз мамандығы 2
мамандығы тұрғысында 1
тұрғысында толғанады. 1
толғанады. Ол 1
жері есіне 1
есіне түскен 1
сайын қанаттанып, 1
қанаттанып, көкке 1
көкке жүзгендей 1
жүзгендей болады. 1
Ол Туды 1
Туды әскери 1
бөлім өз 1
атын, нөмірін 1
нөмірін өзгерткеніне 1
өзгерткеніне қарамастан 1
қарамастан сақтауға 1
сақтауға тиіс. 1
Ол түзудің 1
түзудің Ох 1
осіне еңкею 1
еңкею бұрышының 1
бұрышының тангенсін 1
тангенсін көрсетеді. 1
Ол түйені 1
түйені тайраңдатып 1
тайраңдатып қуып 1
қуып келеді. 2
Ол Түйесай-1 1
Түйесай-1 және 1
және Түйесай-2 1
Түйесай-2 деп 1
Ол түйсік 1
түйсік пен 1
пен қабылдау 1
адамның жиған-терген 1
жиған-терген тәжірибесіне 1
тәжірибесіне байланысты, 1
байланысты, сөзді 1
сөзді дұрыс 1
дұрыс қабылдап, 1
қабылдап, меңгеріп 1
меңгеріп алмай 1
алмай келесі 1
келесі сезді 1
сезді түсіну 1
түсіну қиын 1
тұжырымдайды. Ол 1
Ол тума 1
тума біткен 1
біткен ақыл-ой 1
физикалық қабілет, 1
қабілет, дарын, 1
дарын, сыйды 1
сыйды ғана 1
ғана қоспайды, 1
қоспайды, сонымен 1
бірге алынған 1
алынған білім 1
мен біліктілікті 1
біліктілікті қосады. 1
қосады. Ол 2
Ол тұманды 1
тұманды және 1
Ол тұмандықтарды 1
тұмандықтарды галактикалық 1
галактикалық және 1
және галактикадан 1
галактикадан тыс 1
тыс тумандықтар 1
тумандықтар деп 1
деп классификациялауды 1
классификациялауды ұсынды. 1
Ол тұңғыш 1
орыс сахнасында 1
сахнасында Чупрун 1
Чупрун (Котляревский, 1
(Котляревский, “Москаль-сиқыршы”), 1
“Москаль-сиқыршы”), Шельменко 1
Шельменко (Г.Ф. 1
(Г.Ф. Квитка-Основьяненко, 1
Квитка-Основьяненко, “Шельменко-қосшы”), 1
“Шельменко-қосшы”), Симон 1
Симон (Соваж 1
(Соваж және 1
және Делурье, 1
Делурье, “Матрос”), 1
“Матрос”), Жакар 1
Жакар (Фурнье, 1
(Фурнье, “Жакар 1
“Жакар немесе 1
немесе Жакар 1
Жакар станогы”) 1
станогы”) секілді 1
секілді халық 1
халық өкілдерінің 1
өкілдерінің бейнесін 1
Ол түнде 1
түнде аз 1
ғана адамдармен 1
адамдармен қаланың 1
қаланың ішіне 1
ішіне кіріп, 1
кіріп, ондағы 1
ондағы Шайбани 1
хан әскерлерін 1
әскерлерін қырып 1
қырып салады 1
да, таң 1
таң атқанда 1
атқанда өзін 1
өзін Самарқанның 1
Самарқанның падишахы 1
падишахы деп 1
деп жариялайды. 3
жариялайды. Ол 1
Ол тура 1
тура көтерілу 1
көтерілу деп 1
аталады да, 1
да, а 1
а әрпімен 1
әрпімен белгіленеді. 1
Ол тұрақты 2
немесе ауыспалы 1
ауыспалы болуы 1
тұрақты токқа 1
токқа және 1
айнымалы токқа 4
токқа арналып 1
арналып жасалады. 1
Ол туралы 13
туралы Ағаш 1
Ағаш атқа 1
атқа ағаш 1
ағаш аттың 2
басына мінгізді, 1
мінгізді, ағаш 1
іліп әкетті 1
әкетті деген 1
деген тұракты 1
тұракты тіркес 1
тіркес «қайтыс 1
«қайтыс болды, 1
болды, бақилыққа 1
бақилыққа аттанды» 1
аттанды» деген 1
мағынада қолданылған. 1
туралы (адамдардан 1
(адамдардан сұрадым). 1
сұрадым). Ол 1
туралы ақын 1
ақын Е. 1
Е. Евтушенко 1
Евтушенко "Гениям 1
"Гениям прорыва" 1
прорыва" атты 1
өлең жазды, 1
жазды, XX 1
үздік спортшыларының 1
спортшыларының бірі 1
алғашқы дерек 1
дерек 1096 1
1096 жылы 1
жылы кездеседі. 1
аңыз да 1
туралы араб 1
араб тарихшысы 2
тарихшысы әрі 2
әрі географы 1
географы ибн 1
ибн Хаукаль: 1
Хаукаль: “Сүткент 1
“Сүткент Шаштың 1
Шаштың батысында, 1
батысында, онда 1
туралы деректерде 1
деректерде сақталып 1
деректер өте 3
туралы әкесі 1
әкесі айтады 1
айтады ғой: 1
ғой: «Тым 1
«Тым қызыққұмар» 1
қызыққұмар» дейді. 1
туралы жазушы 2
жазушы К. 1
К. Рысбеков 1
Рысбеков "Сұрмерген 1
"Сұрмерген - 1
- Фервард" 1
Фервард" атты 1
деректі повесть 1
повесть жазды 1
жазды (1998 1
(1998 - 1
- "Атамұра" 1
"Атамұра" баспасы). 1
баспасы). Ол 1
жазушы М.Юсупов 1
М.Юсупов былай 1
деген еді: 1
еді: «. 1
«. Ол 1
туралы Ницшенің 1
Ницшенің өзі 1
өзі "жастық 1
"жастық жалын 1
жалын мен 1
мен жастық 1
жастық мұңға 1
мұңға толы 2
толы жастардың 1
жастардың кітабы" 1
кітабы" деген 1
туралы өлеңдер 1
өлеңдер жазылып, 1
жазылып, әндер 1
әндер шырқалды. 1
шырқалды. Ол 1
Ол турасында 1
турасында белгілі 1
белгілі драматург-жазушы 1
драматург-жазушы Нәбиден 1
Нәбиден Әбутәлиев 1
Әбутәлиев өзінің 1
өзінің 1995 1
жылы «Жеті 1
«Жеті жарғы» 2
жарғы» баспасынан 1
көрген «Ордабасы 1
«Ордабасы Қожаберген» 1
Қожаберген» атты 1
атты монографиялық 1
монографиялық еңбегінде 1
еңбегінде тайға 1
тайға таңба 1
таңба басқандай 1
басқандай етіп, 1
етіп, анық 1
анық жазды. 1
Ол турасындағы 1
турасындағы көне 1
көне аңыз, 1
аңыз, әңгімелер 1
әңгімелер Фирдаусиден 1
Фирдаусиден бүрын 1
бүрын да 1
көп жайылған 1
жайылған болатын. 1
Ол тұрған 1
тұрған үй 1
мен киностудия 1
киностудия ғимаратына 1
ғимаратына мемориалдық 1
орнатылған. Ол 1
Ол түрдің 1
түрдің табиғи 1
табиғи жан-жақтылығын 1
жан-жақтылығын және 1
және ақиқат 1
ақиқат барлығын 1
барлығын айта 1
келіп, түр-құрылысы 1
түр-құрылысы жағынан 1
ұқсас, көбеюі 1
көбеюі кезінде 3
кезінде өздеріне 1
өздеріне ұқсас 1
ұрпақ беретін 1
беретін көптеген 1
көптеген туыстас 1
туыстас ағзалар 1
жиынтығы деді. 1
Ол түріктер 1
мен қытайлар 2
қытайлар арасында 1
соғыс болмауын 1
болмауын қалаған 1
қалаған еді. 1
Ол туркi 1
туркi тiлдерiнiң 1
тiлдерiнiң түңғыш 1
түңғыш реткi 1
реткi толық 1
толық создiгi, 1
создiгi, сондай-ақ 1
сондай-ақ туркi 1
туркi тiлдес 1
халықтардың тарихы, 1
тарихы, этнографиясы, 2
этнографиясы, тiлi. 1
тiлi. Ол 1
Ол Түркияда 1
Түркияда жұмыс 1
жасайтын Кипр-Балкан-Еуразия 1
Кипр-Балкан-Еуразия түркі 1
түркі әдебиеті 1
әдебиеті ұйымының 1
ұйымының (КИБАТЭК) 1
(КИБАТЭК) Кавказ 1
Кавказ бюросының 1
бюросының басшысы. 1
басшысы. Ол 1
Ол түркі 2
да, араб 1
араб шығысының 1
шығысының (су’лұқ), 1
(су’лұқ), Еуропаның 1
Еуропаның (норвег 1
(норвег викингілері), 1
викингілері), Русь 1
Русь (бродник) 1
(бродник) және 1
т.б. қоғамдарында 1
қоғамдарында да 1
халықтар поэзиясынан, 1
поэзиясынан, көбінесе 1
көбінесе азербайжан 1
азербайжан классиктері 1
классиктері - 1
- Нәсими, 1
Нәсими, Гази 1
Гази Бурханеддин, 1
Бурханеддин, Хабиби 1
Хабиби шығармаларынан 1
шығармаларынан және 1
әдебиетінен үйренді. 1
Ол Түрксіб 1
Түрксіб т. 1
ж. салынуына 1
байланысты Айнабұлақ 1
Айнабұлақ т. 1
ж. ст. 1
ст. "Ол 1
"Ол түрлердің 1
түрлердің өзгеріссіз 1
өзгеріссіз қалатынын 1
қалатынын фотосуреттер 1
фотосуреттер көрсетіп 1
көрсетіп дәлелдегісі 1
дәлелдегісі келеді, 1
келеді, алайда 2
түрлердің пайда 1
пайда болып,ал 1
болып,ал кейбір 1
түрлердің неліктен 1
неліктен жоқ 1
болып кететінін 1
кететінін түсіндіре 1
түсіндіре алмайды." 1
алмайды." Ол 1
Ол түрмеде 2
отырған жылдары 1
жылдары туралы 1
туралы қасіретті 1
қасіретті толғауларын 1
толғауларын шығарған. 1
кезде шешесі 1
шешесі өліп 1
өліп Г.Н.Потаниннің 1
Г.Н.Потаниннің үй–ішіне 1
үй–ішіне үлкен 1
үлкен ауыртпалық 1
ауыртпалық түседі. 1
Ол тұрмысқа 4
тұрмысқа өз 1
еркімен шығады, 1
шығады, әйтпегенде 1
әйтпегенде бұл 1
неке жарамсыз 1
жарамсыз болмақ. 1
болмақ. Ол 1
тұрмысқа шығуы 1
шығуы керек 1
керек қазіргі 1
заманның қызын 1
қызын ойнайды. 1
шыққан ересек 1
ересек жасында 1
жасында екінші 1
екінші отаны 1
отаны болған 1
болған АҚШ-қа 1
АҚШ-қа оралады. 1
оралады. Ол 1
тұрмысқа шықпаған, 1
шықпаған, балалары 1
балалары жоқ. 1
Ол турнирде 2
де Бельгия 1
Бельгия жарқырай 1
жарқырай алмады, 1
алмады, топтық 1
аса алған 1
турнирде Уругвай, 1
Уругвай, Италиа, 1
Италиа, Англия, 1
Англия, Грекия 1
және Нидерланд 1
Нидерланд құрамаларына 1
құрамаларына қарсы 3
Ол турнирдің 1
турнирдің топтық 1
топтық ойындарында 1
ойындарында гол, 1
гол, плей-офф 1
плей-офф стадиясында 1
стадиясында 2 1
2 гол, 1
гол, және 1
және 1/4 1
1/4 финалда 1
финалда жеңістік 1
жеңістік голды 1
голды Васко 1
да гама 1
гама клубына 1
клубына соқты. 1
Ол тұруға 1
тұруға әрекеттенгенімен, 1
әрекеттенгенімен, 10 1
10 есебіне 1
есебіне дейін 1
дейін үлгере 1
үлгере алмады. 1
Ол түсінікті, 1
өйткені соңғысы 1
соңғысы ешқашан 1
осы бұлжымас 1
бұлжымас құрылым 1
Ол түсірімдерден 1
түсірімдерден ғалымдар 1
ғалымдар ғарыштағы 1
ғарыштағы күңгірт 1
күңгірт материаның 1
материаның таралу 1
таралу панорамасын 1
панорамасын түзіп 1
түзіп жатыр. 1
Ол тұста 2
тұста бұл 1
аса мәнді 1
мәнді болжамға 1
болжамға ешкім 1
ешкім назар 1
аудара қоймайды. 1
Ол түстағы 1
түстағы қуғында 1
қуғында жүріп 1
жүріп өлген 1
өлген ел 1
ел серкелерінің 1
серкелерінің ажалы 1
ажалы алладан 1
алладан емес, 1
емес, адамнан 1
адамнан келетіні 1
келетіні мәлім. 1
тұста оның 1
атауы Вилла 1
Вилла Зора 1
Зора болғаны 1
Ол тұтқыннан 1
тұтқыннан қалай 1
қалай босағаны 1
босағаны туралы 1
Ол тұтылуларды, 1
тұтылуларды, планеталардың 1
планеталардың көкжиектен 1
көкжиектен көрінуін 1
көрінуін және 1
аспан әлеміндегі 1
әлеміндегі көрінерлік 1
көрінерлік өзгерістерді 1
ала дәл 1
дәл болжауға 1
болжауға мүмкіндік 1
Ол туылардан 1
туылардан бір 1
бұрын олардың 1
олардың жерін 1
жерін пеонийліктер 1
пеонийліктер басып 1
— тылсым 1
тылсым дүние, 1
дүние, белгісіздіктің, 1
белгісіздіктің, қараңғылықтың, 1
қараңғылықтың, қаратүнектің 1
қаратүнектің таңбасы. 1
таңбасы. Ол 1
Ол тым 2
тым асқақтап 1
асқақтап кетті. 1
тым қашық, 1
қашық, диюперілер 1
диюперілер жайлаған 1
жайлаған мекен 1
мекен ұғымын 1
ұғымын береді. 2
– тыныштандыратын 1
тыныштандыратын дәрі, 1
дәрі, яғни 1
яғни ағзадағы 1
ағзадағы қызметтерді, 1
қызметтерді, мысалы 1
мысалы ойлау 1
ойлау қызметі 1
мен реакция 1
реакция уақытын 1
уақытын баяулатады. 1
баяулатады. Ол 1
Ол уақытка 1
уақытка катафрактарий 1
катафрактарий деп 1
аталатын ауыр 1
ауыр жаракты 1
жаракты атты 1
әскер тон 1
тон бола 1
бола бастайды, 1
бастайды, ал 2
болуына сарматтар 1
сарматтар да 1
Ол уақытта 2
уақытта Брайан 1
Джонс музыкалық 1
музыкалық бағыттардың 1
бағыттардың әр 1
әр түріне 1
түріне қызығып 1
қызығып жүрген 1
кезі болатын, 1
сол қызығушылықтың 1
қызығушылықтың нәтижесі 1
нәтижесі "Paint 1
"Paint It 1
It Black" 1
Black" (ситар 1
(ситар бұл 1
жерде солист-аспапқа 1
солист-аспапқа айналды) 1
айналды) немесе 1
немесе "Going 1
"Going Home" 1
Home" секілді 1
секілді туындыларда 1
туындыларда көріне 1
Ол уақыттағы 1
уақыттағы атауы 1
атауы «Host 1
«Host Software» 1
Software» еді. 1
уақытта нәсілдік 1
нәсілдік айырмашылығы 1
айырмашылығы ортаның 1
ортаның географиялық 1
географиялық өзгеру 1
жағдайына бейімделушілік 1
бейімделушілік қажеттілігінен 1
қажеттілігінен туды. 1
туды. Ол 1
Ол уақыттардан 1
уақыттардан бірнеше 1
бірнеше суреттері 1
суреттері ғана 1
Ол уақытты 1
уақытты ҚазССРғылым 1
ҚазССРғылым академиясының 1
академиясының Орал 1
Орал - 1
Ол уану, 1
уану, жұбану 1
жұбану деген 1
Ол үгітілген 1
үгітілген кесектер 1
кесектер сумен 1
сумен ағып 1
ағып немесе 1
немесе желмен 1
желмен үшып 1
үшып көлдерге, 1
көлдерге, теңіздерге 1
теңіздерге жиналған. 1
жиналған. Ол 1
Ол уездік 1
комитеті аппаратын, 1
аппаратын, комитет 1
комитет құрамдарын 1
құрамдарын жасақтау, 1
жасақтау, оған 1
оған алдыңғы 1
қатарлы қызметкерлерді 1
қызметкерлерді тағайындауға 1
тағайындауға басшылық 1
жасап, адай 1
адай ауылдарын 1
ауылдарын әкімшілік 1
бөлуге ат 1
салысқан. Ол 1
Ол ұжымдық 1
ұжымдық қауіпсіздік 1
қауіпсіздік жүйесінің 1
жүйесінің күш 1
пен құралдарын 1
құралдарын оперативтік-стратегиялық 1
оперативтік-стратегиялық құру 1
құру элементі 1
Ол ұзақ 6
ұзақ геологиялық 1
геологиялық мерзімде, 1
мерзімде, бір 1
бірнеше тектоникалық 1
тектоникалық айналым 1
айналым барысында 1
барысында түзеледі. 1
түзеледі. Ол 1
жылдар сынауынан 1
сынауынан өтеді. 1
Ол ұзаққа 1
және қажымас 1
қажымас еңбектен 1
еңбектен кейін 1
кейін металдан 1
металдан жеке 1
жеке әріптерді 1
әріптерді (литерды) 1
(литерды) құюдың 1
құюдың тәсілін 1
мерзім бойы 1
бойы мұхит 1
мұхит пен 1
теңіз кеңістіктерінде 1
кеңістіктерінде еркін 1
жүзіп жүре 1
жүре алады, 2
әрі ұрыс 1
ұрыс жүргізуге 1
жүргізуге арналған. 1
арналған. Ол, 1
Ол, ұзақ 1
ұзақ мерзімде, 1
мерзімде, ішімдікке 1
ішімдікке деген 1
деген құмарлыққа 1
құмарлыққа әкеліп 1
сүрді, сарайда 1
сарайда патша 1
патша қарамағында 1
қарамағында қызмет 1
қызмет істеді, 1
көптеген тапсырыстарды 1
тапсырыстарды асқан 1
асқан шеберлікпен 2
шеберлікпен орындады. 1
танымал аудиотасушы 1
аудиотасушы құрал 1
ретінде қолданылды, 1
қолданылды, салыстырмалы 1
түрде бағасы 1
бағасы арзан 1
ыңғайлы болатын. 1
уақыт Джейлан 1
Джейлан Чапамен 1
Чапамен кездесіп 1
кездесіп жүрді. 1
Ол ұзындығы 1
м (кейде 2
(кейде 100 1
100 м), 1
м), ені 1
20 мм, 2
мм, қалыңд. 1
қалыңд. Ол 1
Ол ұзынша 1
ұзынша формалы 1
формалы үлкен 1
үлкен баққа 1
баққа орналасқан, 1
орналасқан, зор 1
зор қақпалар 1
қақпалар арқылы 1
арқылы тартылған 1
тартылған жолдар 1
жолдар бар; 1
бар; оларға 1
оларға симметриялы 1
екі жақтағы 1
жақтағы дуалда 1
дуалда да 1
дәл сондай, 1
сондай, бірақ 1
бірақ жалған 1
жалған қақпалар 1
қақпалар жасалған. 1
Ол Уильямс 1
Уильямс Томиге 1
Томиге сілтеме 1
сілтеме жасаған 1
жасаған 19 1
19 елде 1
елде он 1
бір синглге 1
синглге қол 1
Ол уйгыр 1
уйгыр тіліне 1
тіліне Б.Майлин 1
Б.Майлин әңгімелерін 1
әңгімелерін аударды. 1
Ол ұйғыр 1
ұйғыр халқында 1
халқында «дап», 1
«дап», қалмақтарда 1
қалмақтарда «дунгурга», 1
«дунгурга», чуваш 1
чуваш халқында 1
халқында «хангрма», 1
«хангрма», өзбектерде 1
өзбектерде «дойра» 1
«дойра» деп 1
Ол үйдің 2
үйдің арқалықтарынан 1
арқалықтарынан құлап, 1
құлап, опат 1
опат болды. 2
үйдің әртүрлі 1
әртүрлі жерлеріне 1
жерлеріне кішігірім 1
кішігірім тұзақтар 1
тұзақтар орнатады. 1
орнатады. Ол 1
Ол үйленген, 1
үйленген, қазір 1
қазір қызы 1
Ол үйлерде, 1
үйлерде, ғимараттарда 1
ғимараттарда т.б 1
т.б жерлерде 1
Ол үй 1
үй сұлбасы 1
сұлбасы сақталған. 1
Ол үкімет 1
үкімет Коммуналардың 1
Коммуналардың алқасы 1
алқасы деп 1
Ол үкіметтің 1
үкіметтің құқықтық 1
құқықтық кеңесшісі, 1
кеңесшісі, сотта 1
сотта үкіметтің 1
үкіметтің негізгі 1
табылады. Ол-украиндықтар 1
Ол-украиндықтар мен 1
қазақтардың өмірі 1
тұрмысын бейнелейтін 1
бейнелейтін «Биені 1
«Биені жүгендеу», 1
жүгендеу», «Қырғыздар(қазақтар) 1
«Қырғыздар(қазақтар) қонысы» 1
қонысы» (Ленинград, 1
(Ленинград, Орыс 1
Орыс музейі) 1
музейі) атты 1
атты суреттердің 1
суреттердің («Түйе», 1
(«Түйе», «Киіз 1
«Киіз үйлер» 1
үйлер» екеуі 1
де Қаз. 1
Қаз. Ол 1
Ол ұқсастық 1
ұқсастық төбесінен 1
төбесінен түндік 1
түндік сияқты 1
сияқты асты 1
асты төртбұрышты, 1
төртбұрышты, үсті 1
үсті дөңгелектене 1
дөңгелектене күмбезге 1
күмбезге айналған. 1
Ол үқсастыру 1
үқсастыру үшін 1
Ол үлгі 1
қабылданған жарылғыш 1
жарылғыш заттың 1
заттың мөлшерімен 1
мөлшерімен (жарылғыш 1
(жарылғыш заттың 1
заттың үлестік 1
үлестік шығынымен, 1
шығынымен, кг/м3) 1
кг/м3) анықталады. 1
Ол үлкен 1
үлкен күнбилікке 1
күнбилікке қытай 1
қытай ханшаның 1
ханшаның немересі 1
немересі Ичжимиді 1
Ичжимиді тағайындайды. 1
Ол ұл 1
ұл сенің 1
сенің тірі 1
тірі кезіңде 1
кезіңде туады 1
туады екен». 1
екен». Ол 1
ұлттық бірегейлік 1
бірегейлік негіздерінің 1
негіздерінің басты 1
басты элементтерінің 1
Ол Ұлттық 1
Ұлттық Конгрестен 1
Конгрестен Жоғарғы 1
Жоғарғы Соттың 2
Соттың мүшелеріне 1
мүшелеріне импичмент 1
импичмент жариялауды 1
жариялауды сұрап, 1
сұрап, «ол 1
«ол (соттың 1
(соттың президенті) 1
президенті) Хулио 1
Хулио Назареномен 1
Назареномен жазасыз 1
жазасыз қалу 1
бір үкім 1
үкім шығаруды 1
шығаруды қарастырмайтынын» 1
қарастырмайтынын» мәлімдеді. 1
Ол Ұлы 2
Ұлы Дионис 1
Дионис мейрамдарында 1
мейрамдарында 18 1
18 рет, 1
рет, Леней 1
Леней мерекелерінде 1
мерекелерінде 6 1
6 рет 2
— ұлы, 1
ұлы, ол 1
ол дана. 1
дана. Ол 1
соғысына 1941 1
маусымда майор 1
майор шенінде, 1
шенінде, мотоатқыштар 1
мотоатқыштар полкі 1
полкі командирінің 1
командирінің орынбасары 1
ретінде кіріседі. 1
кіріседі. Ол 1
Ол улы 1
улы шөп-тамырларды 1
шөп-тамырларды аса 1
аса сақ-тықпен 1
сақ-тықпен жіңішке 1
жіңішке ауруларға, 1
ауруларға, тері 1
ауруларына, күйікке 1
күйікке қолдана 1
қолдана біліпті. 1
біліпті. Ол 1
Ол ұнамсыз 1
ұнамсыз жұмыс 1
және бірауыздан 1
бірауыздан сайланды. 1
Ол Үнді-австралиялық 1
Үнді-австралиялық платформасының 1
платформасының Еуразия 1
Еуразия плитасының 1
плитасының астымөн 1
астымөн өтетін 1
өтетін аймақта 1
Ол үнділер 1
үнділер мен 1
арасында татулыққа 1
татулыққа қалай 1
қалай қол 2
жеткізуге болатынын 1
болатынын айтты. 1
Ол үнді-парсы 1
үнді-парсы және 1
және хетт 1
хетт тілдеріне 1
тілдеріне жақын. 1
жақын. Ол 1
Ол Үндістанда 1
Үндістанда биіктігі 1
иеленеді. Ол 1
- Үндістандағы 1
Үндістандағы көлемі 1
жағынан санағанда 1
санағанда үшінші 1
орынды иемденетін 1
иемденетін тау. 1
тау. Ол 1
Ол үнемі 1
үнемі Шыңжаң 1
Шыңжаң Ұйғыр 1
Ұйғыр автономиялық 1
автономиялық ауданын 1
ауданын бұрынғы 1
тарихи атауымен 1
атауымен Шығыс 1
Түркістан деп 1
Ол университетке 1
университетке түсушілік 1
түсушілік емтиханды 1
емтиханды тапсыра 1
тапсыра алмаған 1
алмаған мектеп 1
мектеп бітірушілердің, 1
бітірушілердің, арасында 1
арасында өте 3
Ол университеттің 1
университеттің үшінші 1
үшінші курсының 1
курсының студенті. 1
студенті. Ол 1
Ол ұн, 1
ұн, картоп, 1
картоп, макарон 1
макарон өнімдері, 1
өнімдері, нан 1
нан өнімдері 1
өнімдері кездеседі. 1
Ол Уолл-стритте 1
Уолл-стритте жұмыс 1
бірақ Косованың 1
Косованың кинематографияға 1
кинематографияға деген 1
деген сүйіспеншіліг 1
сүйіспеншіліг мен 1
фильм жасауға 1
жасауға деген 1
қызығушылығы оны 1
оны тоқтатты. 1
тоқтатты. Ол 1
Ол үркіп, 1
үркіп, шебер 1
шебер құдық 1
құдық жақтауына 1
жақтауына соғылып 1
соғылып өледі. 1
өледі. Ол 1
Ол үрлемелі 1
үрлемелі аспаптар 1
оркестріне арналған 1
бірқатар жұмыстар 1
жұмыстар жазды, 1
жазды, олар 1
олар Аустрияда 1
Аустрияда басылды 1
басылды (Johann 1
(Johann Kliment 1
Kliment KG). 1
KG). Ол 1
Ол ұршығы 1
ұршығы тайып 1
тайып туған 1
нәрестенің ұршығын 1
ұршығын орнына 1
орнына салу 1
салу әдісін 1
әдісін ұсынды. 2
Ол ұрықтық 1
ұрықтық даму 2
кезінде көкірек 1
көкірек қабырғаларының 1
қабырғаларының иілген 1
иілген ұштарының 1
ұштарының өсуінің 1
өсуінің нәтижесінде 1
- ұрылардың 1
ұрылардың басқа 1
басқа ауыр 1
қылмыс жасаушылармен 1
жасаушылармен бірге 1
бірге есептелінетіні. 1
есептелінетіні. Ол 1
Ол ұрыс 1
ұрыс тапсырмасына 1
тапсырмасына қолда 1
бар күштер 1
мен құралдарға, 1
құралдарға, әуе 1
қарсы қорғанысты 1
қорғанысты құру 1
бойынша басшылыктың 1
басшылыктың түпкі 1
түпкі ойларына 1
ойларына және 1
жер сипатына 1
байланысты құрылады. 1
Ол Усаманың 1
Усаманың анасымен 1
анасымен бала 1
бала туыла 1
туыла салып 1
салып ажырасыпты, 1
ажырасыпты, Усама 1
Усама өгей 1
әкесі Мұхаммед 1
Мұхаммед әл-Аттас 1
әл-Аттас деген 1
кісінің тәрбиесінде 1
тәрбиесінде өскен. 1
өскен. Ол 1
Ол Ұстазы 1
Ұстазы Платон 1
Платон секілді 1
секілді демкратияны 1
демкратияны жамандаған 1
жамандаған жоқ. 1
Ол үстем 1
үстем нәсіл 1
нәсіл ретінде 1
дүниеге ерлік 1
трагедиялық сананы 1
сананы орнықтырып, 1
орнықтырып, оны 1
оны эпос 1
эпос түрінде 1
түрінде паш 1
паш етті” 1
етті” дейді. 1
Ол ұсынған 1
ұсынған мектептің 1
мектептің оқу–тәрбие 1
оқу–тәрбие жұмысының 1
жұмысының құрылымын 1
құрылымын ауданның 1
ауданның бірқатар 1
бірқатар мектептері 1
мектептері пайдаланып 1
Ол ұсыныстар 1
ұсыныстар да 1
бүгінде өз 1
шешімін табуда. 1
табуда. Ол 1
Ол үшiн 1
үшiн айранды 1
айранды кенептi 1
кенептi қапшыққа 1
қапшыққа құяды 1
одан ағызады. 1
ағызады. Ол 1
Ол Үш 1
Үш аймақ 2
аймақ өкілдерімен 1
өкілдерімен байланысты 1
байланысты реттеуге 1
реттеуге тырысты. 1
Ол үш 5
үш бөлімнен 3
тұратын "Шыңғысхан", 1
"Шыңғысхан", "Батый", 1
"Батый", және 1
бөлімі "Соңғы 1
"Соңғы теңізге" 1
теңізге" бұл 1
бұл туынды 1
туынды сол 1
халық көңілінен 1
көңілінен де, 1
де, тарихшылардың 1
тарихшылардың да, 1
да, шығыс 1
шығыс танушылардың 1
танушылардың да 1
әкесінен айырылып, 1
айырылып, еңсе 1
еңсе басқан 1
басқан жетімдік 1
жетімдік пен 1
пен жоқшылықтың 1
жоқшылықтың зардабын 1
зардабын көріп 1
көріп өседі. 2
екі студиялық 2
альбом шығарды, 1
шығарды, сондай-ақ 1
сондай-ақ Star 1
Star TV 1
TV каналында 1
каналында көрсетілеген 1
көрсетілеген «Yalancı 1
«Yalancı Yarim» 1
Yarim» (Сүйікті 1
(Сүйікті өтірікші) 1
өтірікші) телехикаясына 1
телехикаясына түскен. 1
Ол үшін 68
үшін 4—5 1
4—5 қадамдай 1
қадамдай қашықтықтан 1
қашықтықтан екі 1
мықты қада 1
қада қағады. 1
қағады. Ол 1
8 килограмдай 1
килограмдай саз 1
балшықты пайдаланатын 1
пайдаланатын көрінеді. 1
үшін x 1
x пен 1
пен y-тің 1
y-тің сәйкес 1
сәйкес мәндерінің 1
мәндерінің кестесін 1
кестесін құрастыру 1
құрастыру керек. 1
үшін айқындағыш, 1
айқындағыш, бекіткіш 1
бекіткіш (фиксаж) 1
(фиксаж) және 1
және илік 1
илік заттар 4
заттар пайдалыналады. 1
пайдалыналады. Ол 1
үшін аймақтың 1
аймақтың энергетикалық, 1
энергетикалық, минералды-шикізат, 1
минералды-шикізат, материалдық-техникалық 1
базасы зерттеледі, 1
зерттеледі, өндіргіш 1
дамуына табиғи 1
табиғи ортаның, 1
ортаның, экологияның 1
экологияның бұзылмауы 1
бұзылмауы негізге 1
алдымен теріні 1
теріні илеп, 1
илеп, жұмсартады. 1
жұмсартады. Ол 1
үшін Алладан 1
Алладан өзге 1
өзге ие 1
ие де 1
де жәрдемші 1
жәрдемші де 1
арнайы лампалы 1
лампалы немесе 1
немесе транзисті 1
транзисті генераторлар 1
үшін арнаулы 2
арнаулы кристалдары 1
кристалдары бар, 1
бар, жарық 1
сәулесі өткен 1
кезде поляризацияланатын 1
поляризацияланатын қондырғыларды 1
қондырғыларды ( 1
үшін аттар 1
аттар таң 1
таң сәреден 1
сәреден айдалып, 1
айдалып, ат 1
ат шабар 1
шабар бала 1
бала сусын, 1
сусын, айран-шалабын 1
айран-шалабын ала 1
ала жүретін 1
жүретін болған. 2
барлық алғышарттар 1
алғышарттар жасалып 1
жасалып қойылды. 1
бастапқы адресті, 1
адресті, санауышты 1
санауышты және 1
алмастыру режімін 1
режімін көрсетеді. 1
үшін бейканы 1
бейканы басқа 1
түсті қосымша 1
қосымша жіппен 1
жіппен бірнеше 1
қатар тоқып 1
тоқып аяқтау 1
аяқтау қажет. 1
бір нүктені—1,5 1
нүктені—1,5 минут 1
минут саусақпен 1
саусақпен нығарлап 1
нығарлап басып 1
басып отырып. 1
отырып. Ол 1
бір стақан 1
стақан қайнаған 1
су аласыз 1
аласыз да 1
да оған 2
оған балды 1
балды араластырасыз 1
араластырасыз (Бір 1
(Бір стақан 1
стақан суға 1
суға жарты 1
жарты стақан 1
стақан бал). 1
бал). Ол 1
үшін ботқаны 1
ботқаны крахмал 1
крахмал сүтімен 1
сүтімен араластырып, 1
араластырып, әртүрлі 1
әртүрлі електі 1
електі аппараттарға 1
аппараттарға береді. 1
бұл шоқжұлдыздың 1
шоқжұлдыздың шеткі 1
шеткі екі 1
екі жұлдызы 1
өтетін түзуді 1
түзуді ойша 1
ойша жалғастырады, 1
жалғастырады, осы 1
жұлдыздың арасындағы 1
арасындағы қашықтықтай 1
қашықтықтай қашықтықты 1
қашықтықты бес 1
рет көзге 1
көзге көрінетіндей 1
көрінетіндей түзу 1
түзу бойына 1
бойына салады; 1
салады; соңғы 1
соңғы қашықтықта 1
қашықтықта Темірқазық 1
жұлдызы көрінеді. 1
үшін әлем-жәлем 1
әлем-жәлем киініп, 1
киініп, құбыжық 1
құбыжық күйге 1
күйге түсіп, 1
түсіп, қолдарына 1
қолдарына сылдырмақты 1
сылдырмақты аса 1
аса таяқ 1
ұстап, үрей 1
үрей туғызады. 1
Ол үшін, 1
үшін, ең 1
бұл түрдің 1
түрдің солтүстік 1
солтүстік шөл 1
шөл жағдайындағы 1
жағдайындағы биологиясы 1
биологиясы мен 1
мен экологиясын 1
экологиясын зерттеу 1
зерттеу қажет, 2
қажет, республикадағы 1
республикадағы таралуын 1
таралуын анықтау 1
үшін енгізілетін 1
енгізілетін үлгі 1
үлгі мөлшерін 1
мөлшерін өлшеп, 1
өлшеп, реттеп 1
реттеп беруге 1
қолайлы топырақ 1
топырақ - 1
сұр топырақ. 2
топырақ. Ол 1
қай жағдайда 1
жағдайда болсын 1
болсын сабыр 1
сабыр сақтап, 1
сақтап, қиындықты 1
қиындықты айналып 1
айналып өтіп 1
өтіп (оны 1
(оны мәселеге 1
мәселеге үстірт, 1
үстірт, калай 1
калай болса 1
солай қараудан 1
қараудан айыра 1
білу керек), 1
керек), ұжымда 1
ұжымда бәріне 1
бәріне жағымды 1
жағымды ахуал 1
ахуал жасай 1
жасай білу. 1
үшін ерлерге 1
ерлерге мысалы, 1
мысалы, нероболды 1
нероболды 20 1
20 мг/тәу 1
мг/тәу немесе 1
немесе оксиметолонды 1
оксиметолонды 200 1
200 мг/тәу 1
мг/тәу 5-6 1
5-6 айға 1
айға тағайындайды. 1
әр тәулікті 1
тәулікті сынамалардан 1
сынамалардан алынатын 1
алынатын бөлшектердің 1
бөлшектердің массалары 1
массалары сол 1
сол тәулікте 1
тәулікте байытылған 1
байытылған кеннің 1
кеннің және 1
алынған өнімдердің 1
өнімдердің массаларына 1
массаларына сәйкес 1
етті жуады, 1
жуады, бөліктерге 1
бөліктерге турайды 1
да, майға 1
майға қуырады. 1
қуырады. Ол 1
үшін жасушада 2
жасушада көмірсу, 1
көмірсу, май 1
және белоктар 1
белоктар синтезделіп, 1
синтезделіп, олардың 1
олардың қоры 1
қоры көбее 1
көбее түседі, 1
түседі, органеллалар 1
органеллалар саны 1
да көбееді,себебі 1
көбееді,себебі келесі 1
келесі кезеңде 1
кезеңде (митоз) 1
(митоз) олардың 1
де екіге 1
бөлінуі қажет. 1
жасушада құрылыс 1
құрылыс материалының(көмірсу,май 1
материалының(көмірсу,май және 1
және белок) 1
белок) синтезделуі 1
синтезделуі қажет. 1
үшін жеке/-ортақ 1
жеке/-ортақ RSA 1
RSA кілттері 1
кілттері қолданылады. 1
үшін жұмыр 1
жұмыр ағаштың 1
ағаштың иілуге 1
иілуге тиісті 1
тиісті жерін 1
жерін шауып 1
шауып жұқартып 1
жұқартып алып, 1
алып, морға 1
морға салып 1
салып жұмсартады 1
жұмсартады да, 1
тез арқылы 1
жақ басын 1
иіп, қалыпқа 1
қалыпқа салып 1
кептіреді. Ол 1
үшін жұмыртқа 1
жұмыртқа жасушасын 2
жасушасын жіңішке 1
инемен тесуге 1
тесуге немесе 1
химиялық әрекет 1
әрекет жасаса, 1
жасаса, жеткілікті. 1
жеткілікті. Ол 1
зауытта жаңа 1
техникалық жағдайлар 1
жағдайлар (стандарттар) 1
(стандарттар) әзірленді, 1
әзірленді, ал 1
ал өткен 1
жылғы мамыр 1
бастап жаздық 1
жаздық дизельдік 1
дизельдік отынның 1
отынның жаңа 1
жаңа ДТЛ 1
ДТЛ + 1
+ -5 1
-5 маркасының 1
маркасының өндірісі 1
өндірісі игеріліп, 1
игеріліп, сертификатталды. 1
сертификатталды. Ол 1
үшін изотоптардың 1
изотоптардың сәуле 1
сәуле атқылау 1
атқылау белсенділігін, 1
белсенділігін, сондай-ақ 1
сондай-ақ радиацияға 1
радиацияға душар 1
болған денелердің 1
денелердің алған 1
алған сәулелерінің 1
сәулелерінің мөлшер-дозасын 1
мөлшер-дозасын нақты 1
нақты білу 1
үшін қазанның 1
қазанның бетіне 1
бетіне бу 1
бу шықпайтындай 1
шықпайтындай ғып 1
ғып ыдыс 1
ыдыс төнкеріп, 1
төнкеріп, от 1
от мейлінше 1
мейлінше баяу 1
баяу жағылады. 1
үшін қамыс 1
қамыс не 1
не бамбук 1
бамбук түтіктерін 1
түтіктерін пайдаланған. 1
пайдаланған. Ол 1
қарапайым операторлар 1
операторлар жеткіліксіз, 1
жеткіліксіз, алгоритмнің 1
алгоритмнің нақты 1
нақты құрылымын 1
құрылымын дәлірек 1
дәлірек көрсететін 1
көрсететін құралдар 1
құралдар қажет. 1
үшін құбырды 1
құбырды иіп, 1
иіп, оның 1
оның жіңішке 1
жіңішке ұшын 1
ұшын ішкі 1
беті арқылы 1
арқылы өткізіп, 1
өткізіп, сыртқы 1
сыртқы жалпақ 1
жалпақ дөңгелегін 1
дөңгелегін ішіне 1
ішіне қарай, 1
ішкі жіңішке 1
жіңішке дөңгелегін 1
дөңгелегін сыртына 1
қарай көмкеріп, 1
көмкеріп, екі 1
екі шеткі 1
шеткі ұштарын 1
ұштарын желімдеу 1
желімдеу керек. 1
үшін құдалар 1
құдалар әйелдерге 1
әйелдерге ақы 1
төлеуге тиісті. 1
тиісті. Ол 1
үшін күшаланың 1
күшаланың бұршағын 1
бұршағын қабығынан 1
қабығынан тазартып, 1
тазартып, шәйнекке 1
шәйнекке салып 1
салып қайнатады 1
қасық сүт 1
сүт қосады. 1
үшін қыс 1
температурасы 12-15 1
12-15 °C 1
°C деңгейінде 1
деңгейінде болуы 1
үшін магнитофонның 1
магнитофонның көпшілігінде 1
көпшілігінде «Земля» 1
«Земля» жазуы 1
жазуы не 1
не I 1
I белгісі 1
бар арнаулы 1
арнаулы ұяшық 1
ұяшық не 1
не қысқыш 1
қысқыш болады. 1
үшін мақалалар 1
мақалалар тақырыпшасы 1
тақырыпшасы шетіне 1
шетіне орналасқан 1
орналасқан ойнату 1
ойнату белгішесін 1
белгішесін түртсе 1
түртсе болғаны. 1
болғаны. Ол 1
малға жегізілетін 1
жегізілетін негізгі 1
негізгі жемшөпке 1
жемшөпке қажетті 1
қажетті азықтық 1
азықтық (протеиндік, 1
(протеиндік, минералдык, 1
минералдык, витаминдік 1
витаминдік ж.б.) 1
ж.б.) қосындылар 1
қосындылар қосылады. 1
мал организмінің 1
организмінің дамуына 1
дамуына сыртқы 1
орта жағдайларының 1
жағдайларының (ашық, 1
(ашық, жарық, 1
жарық, жылылық, 1
жылылық, т.б.) 1
т.б.) әсерін 1
әсерін жетік 1
жетік білу 1
үшін Мосфильм 1
Мосфильм алаңында 1
алаңында Потылихте 1
Потылихте декорация 1
декорация орналастырды. 1
орналастырды. Ол 1
үшін нәрестені 1
нәрестені шешіндіреді, 1
шешіндіреді, денесін, 1
денесін, қолтығының 1
қолтығының астын, 1
астын, шабын 1
шабын мұқият 1
мұқият қарайды. 1
үшін организмді 1
организмді суық 1
суық судың 1
әсеріне алдын-ала 1
алдын-ала біртіндеп 1
біртіндеп (бір 1
(бір жылдан 2
емес) үйретеді. 1
үшін ортадағыларын, 1
ортадағыларын, атап 1
айтсақ үшінші 1
үшінші таспаны 1
таспаны төртіншінің 1
төртіншінің үстін 1
үстін бастыра, 1
бастыра, бірінші 1
бірінші таспаның 1
таспаның астынан 1
астынан шалып, 1
шалып, алтыншы 1
алтыншы таспаны 1
таспаны көлденең 1
көлденең бастыра 1
бастыра оң 1
жаққа тастай 1
тастай отырып 1
отырып бастайды. 1
үшін саздан 1
саздан істелген 1
істелген мүсінше 1
мүсінше үлгілерді 1
үлгілерді арнайы 1
арнайы пештерде 1
пештерде күйдіріліп, 1
күйдіріліп, оған 1
түсті жылтырақ 1
жылтырақ (майолика, 1
(майолика, фаянас, 1
фаянас, фарфор), 1
фарфор), кейде 1
кейде жылтырамайтын 1
жылтырамайтын бояулар 1
бояулар (терракота, 1
(терракота, фарфордың 1
фарфордың бисквит 1
бисквит деген 1
деген түрі) 1
түрі) жалатылады. 1
жалатылады. Ол 1
үшін салауатты 1
салтын сақтаудың 1
сақтаудың маңызы 1
үшін сары 1
сары майды 1
майды қазанға 1
қазанға салып 2
салып қайнатады. 1
қайнатады. Ол 1
үшін сейсмикалық 1
сейсмикалық аудандау 1
аудандау жұмыстары 1
қолымен балапан 1
балапан кеудесінен 1
кеудесінен демеп, 1
демеп, оң 1
қолына отырғызуға 1
отырғызуға жағдай 1
үшін сұйық 1
сұйық азотта 2
азотта сақталған 1
сақталған ауру 1
ауру басталғанға 1
дейінгі мерзімде 2
мерзімде алынған 1
немесе сау 1
сау шаруашылықтан 1
шаруашылықтан әкелінген 1
әкелінген шәует 1
шәует пайдаланылады. 1
үшін Сынаның 1
Сынаның жүзіне 1
қарсы жағын 2
жағын темірмен 1
темірмен құрсаулап 1
құрсаулап қояды. 1
үшін таудың 1
таудың бағытымен 1
бағытымен жүгіру 1
жүгіру қажет. 1
үшін тіл, 1
тіл, сөз 1
байлығын қолдану 1
үшін төсек-орын 1
төсек-орын жабдықтарык, 1
жабдықтарык, ыдыс-аяқты 1
ыдыс-аяқты монохлорамин 1
монохлорамин ерітіндісіне 1
ерітіндісіне 1 1
1 сағат 1
сағат салып 1
салып қойып, 1
қойып, соңынан 2
соңынан мұқият 1
үшін Түзету 1
Түзету > 1
> Толтыру 1
Толтыру > 1
> Прогрессия 1
Прогрессия (Правка 1
(Правка > 1
> Заполнить 1
Заполнить > 1
> Прогрессия) 1
Прогрессия) орындау 1
үшін түйірлері 1
түйірлері ірілігі 1
ірілігі бойынша 1
6, жұмырланғандығы 1
жұмырланғандығы бойынша 1
5 класқа 1
класқа бөлінеді. 2
үшін тұрғын 1
үйлердің маңындағы 1
маңындағы төбешіктердің 1
төбешіктердің бір 1
жақ бетін 1
бетін құлатып, 1
құлатып, тік 1
тік жар 2
жар жасау 1
жасау керек, 1
олардың ортасын 1
ортасын жара 1
жара қазып 1
қазып ор 1
ор жасау 1
үшін ұлттық 3
ұлттық гвардия 1
гвардия әскерлерінің 1
әскерлерінің онсызда 1
онсызда аз 1
аз жалақысын 1
жалақысын азайтты. 1
үшін ұнғыманың 1
ұнғыманың ішіне 1
ішіне үш 1
үш электродтан 1
электродтан тұратын 1
тұратын әдейі 1
әдейі қабық 1
қабық жіберіледі 1
жіберіледі де, 1
ал төртінші 1
төртінші электродты 1
электродты ұнғыманың 1
ұнғыманың бетіне 1
жерге орналастырады 1
орналастырады (қондырылады). 1
(қондырылады). Ол 1
үшін ферроплексті 1
ферроплексті 1 1
1 түймеден 1
түймеден күніне 1
күніне 3-4 1
3-4 рет 2
рет тағайындайды. 1
үшін хабарды 1
хабарды сигналға 1
сигналға айналдырғаннан 1
айналдырғаннан кейін 1
жоғарғы деңгейін 1
деңгейін белгілі 1
заңдылықпен азайтып, 1
азайтып, ал 1
төменгі деңгейін 2
деңгейін сол 1
сол заңдылықпен 1
заңдылықпен керісінше 1
керісінше жоғары 1
жоғары көтереді. 2
көтереді. Ол 1
үшін шырын 1
шырын қайнағанда 1
қайнағанда жаңадан 1
болатын инвертті 1
инвертті қанттарды 1
қанттарды да 1
да есепке 2
үшін ыдысты, 1
ыдысты, қолды 1
қолды таза 1
таза жуып, 1
жуып, жемістерді 1
жемістерді жуып 1
жуып жеп, 1
жеп, қайнаған 1
ішіп, төсек 1
төсек орынды 1
орынды таза 1
таза үстаған 1
үстаған қажет. 1
үшін экскаватор, 1
экскаватор, скип, 1
скип, абзетцер, 1
абзетцер, драглайн, 1
драглайн, мех. 1
мех. Ол 1
үшін электр 2
электр компанияларының 1
компанияларының белгілі 1
бір қызметкердері 1
қызметкердері кезекшілікті 1
кезекшілікті жүзеге 1
үш монографияның 1
авторы, соның 1
ішінде «Өріс 1
«Өріс теориясындағы 1
теориясындағы стохастикалық 1
стохастикалық кванттау» 1
кванттау» атты 1
монографиясы ғылымның 1
ғылымның жаңашыл 1
жаңашыл бағытындағы 1
бағытындағы құнды 1
құнды алғашқы 1
ретінде әлемнің 1
әлемнің ғылыми 1
ғылыми жұртшылығына 1
кеңінен мойындалды. 1
мойындалды. Ол 1
үш ұлды 1
ұлды болыпты 1
болыпты (Әлібай, 1
(Әлібай, Тәжібай, 1
Тәжібай, Сәлімбай). 1
Сәлімбай). Ол 1
Ол ұшып 1
ұшып өткен 1
өткен жолдың 1
ұзындығы 3,3 1
3,3 млн. 1
Ол ұялардың 1
ұялардың (кубтардың) 1
(кубтардың) бұрыштары 1
бұрыштары решетканың 1
решетканың түйіндері 1
түйіндері болады. 1
Ол «Фавнның 1
«Фавнның лабиринті» 1
лабиринті» фильмінің, 1
фильмінің, сонымен 1
қатар «Хэллбой» 1
«Хэллбой» дилогиясының 1
дилогиясының авторы. 1
Ол Фа 1
Фа Ниентедегі 1
Ниентедегі ұзындығы 1
ұзындығы 18 1
18 метрлік 1
метрлік тіннель 1
тіннель болатын. 1
Ол фашистік 1
фашистік басқыншыларға 1
күреске өз 1
үлесін қосқысы 1
қосқысы келіп, 1
келіп, майданға 1
майданға жөнелту 1
жөнелту жөнінде 1
жөнінде Балқаш 1
қалалық әскери 1
әскери комиссариатына 1
комиссариатына бірнеше 1
рет өтініш 1
Ол фентези 1
фентези жанрыныдағы 1
жанрыныдағы фильмдерге 1
фильмдерге түсуін 1
түсуін тоқтатпай, 1
тоқтатпай, 2008 1
" Спайдервик: 1
Спайдервик: Хроникалары" 1
Хроникалары" ( 1
атты фильміне 1
феодалдық дәуірдің, 1
дәуірдің, өз 1
өз табының 1
табының бел 1
бел баласы, 1
баласы, ісі 1
ісі мен 3
мен мінезінде 1
мінезінде заманының 1
заманының айқын 1
айқын таңбасы 1
таңбасы бар». 1
бар». Ол 1
Ол фермент 1
фермент системасында 1
системасында әр 1
әр ферменттің 1
ферменттің алатын 1
Ол физиология 1
физиология ғылымының 1
Ол физиологиялық 1
физиологиялық психологияны 1
психологияны қозғалыс 1
қозғалыс реакциясымен, 1
реакциясымен, қарапайым 1
қарапайым сезімдермен, 1
сезімдермен, түсініктермен 1
түсініктермен шектеді. 1
шектеді. Ол 1
Ол фикһ 1
фикһ бойынша 2
бойынша «әл-Мабсут» 1
«әл-Мабсут» (оның 1
(оның басқаша 1
басқаша атауы 1
Китаб әл-асл 1
әл-асл фил-фуру) 1
фил-фуру) жинағын 1
жинағын және 1
қосымша «Китаб 1
«Китаб әз-зийадат» 1
әз-зийадат» кітабын, 1
кітабын, фикһ 1
үлкен анықтамалық 1
анықтамалық «Китаб 1
«Китаб ас-сагир» 1
ас-сагир» кітабын 1
кітабын құрастырды. 1
құрастырды. Ол 1
Ол философиялық 2
ойдың дамуына 1
философиялық өте 1
мәселе өлім 1
өмірдің мағынасы 1
мағынасы туралы, 1
туралы, шектеулікті 1
шектеулікті жеңіп 1
жеңіп шығудың 1
шығудың жолдары 1
жолдары туралы 2
туралы талай 1
тамаша пікірлер 1
Ол философияның 1
философияның негізгі 2
негізгі мәселесін 1
мәселесін идеалистік 1
идеалистік түрғыдан 1
түрғыдан шешті. 1
шешті. Ол 1
Ол фильмдер 1
фильмдер түсіруге 1
бұл ұсыныстарды 1
ұсыныстарды Еуропа 1
мен Америкадағы 1
Америкадағы әртүрлі 1
әртүрлі киностудия 1
киностудия студиясынан 1
студиясынан ала 1
ала бастағаннан 1
бастағаннан кейін 1
кейін Count 1
Count Dracula-дің 1
Dracula-дің үш 1
үш қалыңдықтарының 1
қалыңдықтарының бірі 1
бірі (кокосы) 1
(кокосы) ретінде 1
ретінде шақырады. 1
шақырады. «Ол» 1
«Ол» фильмінің 1
фильмінің екінші 1
екінші бөлімінің 1
бөлімінің түсірілімі 1
түсірілімі 20 1
маусым 2018 1
басталып, 31 1
31 қазан 2
қазан 2018 1
Ол финалға 1
финалға шығып, 1
шығып, осы 2
осы байқаудың 1
байқаудың жеңімпазы 1
Ол Фландрияда 1
Фландрияда туған. 1
Ол Флунитразепам 1
Флунитразепам сияқты 1
сияқты «есірткіге 1
«есірткіге тәуелді 1
тәуелді есірткі» 1
есірткі» және 1
және Ecstasy 1
Ecstasy және 1
және Кетамин 1
Кетамин сияқты 1
сияқты препараттардың 1
препараттардың таралуын 1
таралуын тоқтату 1
үшін жұмысын 1
жалғастырды. Ол 1
Ол фонда 1
фонда балалар 1
жасөспірімдерге өмірлік 1
өмірлік қиындықтар 1
қиындықтар туғанда 1
туғанда көмектеседі. 1
Ол Францияға 1
Францияға сүйеніп, 1
сүйеніп, елде 1
елде реформа 1
реформа (жер, 1
(жер, әскер, 1
әскер, ағарту 1
ағарту ісі, 1
ісі, сауда, 1
сауда, т.б. 1
т.б. салаларда) 1
салаларда) жүргізді. 1
Ол Францияда 1
Францияда 26 1
26 қарашада, 1
қарашада, 2006 1
жылғы әлі 1
әлі белгісіз, 1
белгісіз, қара 1
қара Enzo-мен 1
Enzo-мен апатқа 1
ұшырады. Ол 1
Ол Франция 1
Франция жоғары 1
жоғары мектептеріне 1
мектептеріне реформа 1
реформа жасап, 1
жасап, Германиядағы 1
Германиядағы білім 1
беру тәжірибесін 1
тәжірибесін найдалануды 1
найдалануды қолдады. 1
қолдады. Ол 1
Ол Францияның 1
Францияның сыртқы 1
саяси курсына 1
курсына айтарлықтай 1
Ол француз 1
бельгиялық медициналық 1
медициналық академиялардың 1
академиялардың мүшесі 1
және Америкалық 1
Америкалық Ғылым 1
академиясы құрметті 1
Ол француз, 1
француз, испан, 2
Ол Франц 1
Франц Шуберттің 1
Шуберттің жүз 1
жүз жылдығына 1
арналған мереке 2
мереке еді, 1
сол сайыстан 1
сайыстан соң 1
соң Глазунов 1
Глазунов КСРО 1
КСРО ға 1
ға қайтты. 1
қайтты. Ол 1
Ол франчайзингтің 1
франчайзингтің ел 1
ішіндегі көші-қонының 1
көші-қонының өте 1
сирек кездесуі. 1
кездесуі. Ол 1
Ол фторопласттар, 1
фторопласттар, фторлы 1
фторлы каучуктер, 1
каучуктер, коррозияға 1
коррозияға төзімді 1
төзімді жабын, 1
жабын, т.б. 1
т.б. алуда 1
алуда пайдаланылады. 1
Ол Фэрфакс 1
Фэрфакс қаласы, 1
қаласы, Вирджиния 1
Вирджиния штатында 1
штатында Кэтти 1
Кэтти және 1
және Дэн 1
Дэн Судейкис 1
Судейкис отбасысында 1
отбасысында туған. 1
Ол хабарлардың 1
хабарлардың ұнамдысы 2
ұнамдысы ұнамды 2
ұнамды қаппыменен, 1
қаппыменен, үнамсызы 1
үнамсызы үнамсыз 1
үнамсыз қалпыменен, 1
қалпыменен, әрнешік 2
әрнешік өз 2
өз суретіменен 2
суретіменен кеңілгетұседі. 1
кеңілгетұседі. Ол 1
Ол Хадишадан 1
Хадишадан кейін 1
кейін Исламды 1
Исламды алғаш 1
алғаш қабылдаған 1
қабылдаған адам 1
адам бақытын 1
бақытын иеленді. 1
Ол Хазар 1
Хазар университетінде 1
университетінде адами 1
адами ресурстар 1
ресурстар жөніндегі 1
жөніндегі директор 1
және психология 1
психология кафедрасының 1
кафедрасының үйлестірушісі 1
үйлестірушісі қызметін 1
Ол халық 4
халық бірлігін 1
бірлігін бәрінен 1
мүддесін ойлайтын, 1
ойлайтын, ізгі 1
ізгі мақсат 1
мақсат жолын 1
да қайрат 1
қайрат жүмсайтын 1
жүмсайтын күштің 1
күштің аз 1
аз екендігін 1
екендігін көріп 1
көріп жиі 1
жиі қапаланды, 1
қапаланды, кейде 1
кейде жалғыздық, 1
жалғыздық, бейжайлық 1
бейжайлық сөзімге 1
сөзімге бой 1
ұрды. Ол 1
өнерінің ажырамас 1
халық тілінің 1
тілінің байлығын 1
байлығын қалай 1
қалай пайдаланудың, 1
пайдаланудың, тілді 1
тілді қалай 1
қалай өңдеп, 1
өңдеп, ұстаудың 1
ұстаудың тамаша 1
тамаша үлгісін 1
Ол халықтық 1
халықтық – 1
кәсіби композитор 1
композитор –күйшілердің 1
–күйшілердің өмірі 1
мен творчествосына, 1
творчествосына, симфонизмнің 1
симфонизмнің әндік 1
әндік бастаулары 1
бастаулары мәселелері, 1
мәселелері, Қазақстан 1
симфониялық музыкасындағы 1
музыкасындағы музыкалық 1
музыкалық бейнелердің 1
бейнелердің жанрлық 1
жанрлық жинағы 1
мен бағдарламалылығына 1
бағдарламалылығына қатысты 1
мәселелерді көтерді. 1
көтерді. Ол 1
Ол халықтың 3
халықтың мінезінен, 1
мінезінен, оның 1
мен сабақтарынан 1
сабақтарынан туылды. 1
туылды. Ол 1
халықтың санасында, 1
санасында, тілінде, 1
тілінде, философиясында, 1
философиясында, өнер 1
мен әдебиетінде 1
әдебиетінде әбден 1
әбден сақталған. 1
халықтың сүйіспеншілігіне 1
сүйіспеншілігіне бөленген, 1
бөленген, халық 1
халық оған 1
оған табынған 1
табынған десе 1
де болады». 1
болады». Ол 1
Ол хандықты 1
хандықты нығайту 1
нығайту саясатын 1
Ол ханның 1
ханның шақыруына 1
шақыруына барудан 1
барудан үзілді-кесілді 1
Ол хан 1
тағына тағайындалар 1
тағайындалар кезге 1
дейін жан-жақты 1
жан-жақты толық 1
толық әзірліктен 1
әзірліктен өткен 1
өткен билеуші 1
билеуші болып 1
Ол Хантингтон 1
Хантингтон ауруға 1
ауруға тән 1
Ол “Харидат 1
“Харидат әл-ажамб 1
әл-ажамб уа 1
уа фаридат 1
фаридат әл-ғариби 1
әл-ғариби (“Кереметтер 1
(“Кереметтер інжу-маржаны 1
інжу-маржаны және 1
және таңғажайып 1
таңғажайып ақықтар”) 1
ақықтар”) атты 1
атты 14 1
14 тараудан 1
тараудан тұратын 1
тұратын еңбек 1
Ол Харлемдегі 1
Харлемдегі әулие 1
әулие Лука 1
Лука гильдиясының 1
гильдиясының мүшелері 1
мүшелері қатарындағы 1
қатарындағы алғашқы 1
Ол Харэре, 1
Харэре, Кэфа, 1
Кэфа, Сидамо 1
Сидамо аудандарындағы 1
аудандарындағы плантациялардан 1
плантациялардан және 1
елдің батысы 1
оңт-ндегі жабайы 1
жабайы өскен 1
өскен ағаштардан 1
ағаштардан (өнімнің 1
(өнімнің 70%-ы) 1
70%-ы) жиналады. 1
жиналады. Ол 1
Ол Хассан 1
Хассан Әли 1
Әли Мансур 1
Мансур мен 2
мен Әмір 2
Әмір Аббас 1
Аббас қатарлылар 1
қатарлылар ұйымдастырған 1
ұйымдастырған Иран 1
Иран Новин 1
Новин Партиясына 1
Партиясына (Iran 1
(Iran Novin 1
Novin Party) 1
Party) кіреді. 1
Ол һижра 1
һижра жыл 1
жыл санауы 2
санауы бойынша 1
бойынша 35/36 1
35/36 жыл 1
жыл шамасы. 1
шамасы. Ол 1
Ол ХОК 1
ХОК қызметін 1
қызметін әлемдегі 1
әлемдегі аса 1
маңызды халықаралық 1
халықаралық ұйымдармен, 1
ұйымдармен, соның 1
ішінде – 2
Ол хореографиялық 1
хореографиялық училищені 1
училищені үздік 1
үздік тәмамдағасын, 1
тәмамдағасын, жоғары 1
жоғары музыкалық 1
мақсатымен Қыздар 1
Қыздар педогогикалық 1
педогогикалық институтына 1
Ол хромосомалардың 1
хромосомалардың шиыршықтана 1
шиыршықтана ширатылған 1
тығыз үлескісі 1
үлескісі болып 1
Ол ХФҚ-ны 1
ХФҚ-ны Президент 1
Президент емес, 1
емес, Төтенше 1
Төтенше Комиссар 1
Комиссар дәрежесімен 1
дәрежесімен басқарды, 1
басқарды, өйткені 1
оны федерация 1
федерация емес, 1
Италия ҰОК-ы 1
ҰОК-ы тағайындайды. 1
Ол Хьюстон 1
Хьюстон орталығының 1
орталығының жүрегінде 1
жүрегінде орналасқан 1
орналасқан 17 1
17 блокты 1
блокты аймақ 1
аймақ болып, 1
болып, 12 1
12 948 1
948 орын 1
орын жанды 1
жанды шығуларға 1
шығуларға және 1
1 480 1
480 кино 1
кино орындарға 1
орындарға арналып, 1
арналып, бұл 1
жер мемлекетте 1
мемлекетте театр 1
театр орындары 1
орындары бойынша 1
Ол ц 1
ц дыбысы 1
сөздің ортасында, 1
ортасында, сөздің 1
сөздің соңғы 1
соңғы позициясында 1
позициясында келген 1
жағдайда тс 1
тс қосындысы 1
қосындысы арқылы 1
арқылы игеру: 1
игеру: konstitutsia, 1
konstitutsia, protses, 1
protses, printsip, 1
printsip, sөlts 1
sөlts т.б. 1
Ол Цезарьдің 1
Цезарьдің алдында 1
алдында адалдығын 1
адалдығын сақтап, 1
сақтап, Амбиорикс 1
Амбиорикс бастаған 1
бастаған Солтүстік 1
Солтүстік галлдардың 1
галлдардың көтерілісін 1
көтерілісін қолдамады. 1
қолдамады. Ол 1
Ол целлюлозадан 1
целлюлозадан алынған 1
алынған целлофан. 1
целлофан. Ол 1
– цементтеу, 1
цементтеу, азоттау, 1
азоттау, циандау, 1
циандау, диффузиялау 1
диффузиялау металдау 1
металдау болып 1
Ол цилиндр 2
пішінді құрылым. 1
құрылым. Ол 1
етіп арнайы 1
арнайы болаттан 1
болаттан немесе 1
немесе темір-бетоннан 1
темір-бетоннан жасалған 1
жасалған шаннан 1
шаннан және 1
оны көтеріп 1
көтеріп тұратын 2
тұратын тіреуіш 1
тіреуіш құрылымнан 1
Ол Чунан 1
Чунан Университетінде 1
Университетінде кино 1
саласында қазірге 1
алуда. Ол 1
Ол шабуылдаушы 1
Ол шағбан 1
шағбан айының 1
айының бәрін 1
бәрін оразамен 1
оразамен өткізетін» 1
өткізетін» (Муслим, 1
(Муслим, Салат,176). 1
Салат,176). Ол 1
Ол шағын 1
шағын тіл 1
тіл элементтерін 1
элементтерін көрінісі 1
жағынан ерекшелеп 1
ерекшелеп көрсету 1
үшін Коммуникациялык 1
Коммуникациялык тест 1
тест жасаған. 1
Ол Шайбани 1
ханның әкесі 1
әкесі Будақ 1
Будақ шаїтың 1
шаїтың қаза 1
тапқан кезінен 1
кезінен басталып 1
басталып өзбек 1
жазылған тарих. 1
тарих. Ол 1
Ол шала 1
шала иленген 1
иленген көн 1
көн “шылғи“ 1
“шылғи“ теріден 1
теріден жасалынады, 1
жасалынады, өкшесі 1
өкшесі мен 1
мен қонышы 1
қонышы болмайды, 1
болмайды, табанына 1
табанына киіз 1
киіз ұлтарақ 1
ұлтарақ салынады. 1
салынады. Ол 1
Ол шамамен 3
жылындай қашықтықты. 1
қашықтықты. Ол 1
шамамен 200 2
200 жылды 1
жылды — 1
б. XXIV 1
XXIV — 1
— XXII 1
XXII ғасырларды 1
шамамен екі 1
жүз миллиард 1
миллиард жұлдыздан, 1
жұлдыздан, сондай-ақ 1
жұлдыз шоғыры 1
шоғыры мен 1
мен тобынан, 1
тобынан, газ 1
бен тозаң 1
тозаң тұмандықтарынан 1
тұмандықтарынан және 1
және жұлдызаралық 1
жұлдызаралық кеңістікке 1
кеңістікке таралған 1
таралған жеке 1
жеке атомдар 1
мен түйіршіктерден 1
түйіршіктерден құралған. 1
Ол Шанақтың 1
Шанақтың творчестволық 1
творчестволық тұлға 1
және күйлерді 1
күйлерді орындау 1
орындау жөніндегі 1
жөніндегі өз 1
өнерін табыстады. 1
табыстады. Ол 1
Ол шартты 1
түрде төмендегідей 1
төмендегідей салалардан 1
салалардан тұрады. 1
Ол шаруалар 1
шаруалар отбасында 1
отбасында болғандықтан 1
болғандықтан қалалық 1
қалалық мектептен 1
мектептен білімді 1
білімді дұрыс 1
дұрыс алмады. 1
Ол шашыранды 1
түрде табылады. 1
Ол шаянды 1
шаянды алысқа 1
алысқа лақтырып, 1
лақтырып, оны 1
оны өлтірді. 2
өлтірді. Ол 1
Ол «Шаян 1
«Шаян пішінді» 1
пішінді» тұмандық 1
тұмандық деп 1
Ол шекаралас 1
шекаралас қабаттың 1
қабаттың энергиясын 1
энергиясын арттыру 1
арқылы қону 1
ауаның қанатты 1
қанатты тұрақты 1
тұрақты айнала 1
айнала ағуын 1
ағуын үлкен 1
үлкен бұрыштар 1
бұрыштар диапазонында 1
диапазонында қамтамасыз 1
етеді. Өлшем 1
Өлшем бірлігі 1
ретінде бесс 1
бесс Ежелгі 1
Ежелгі Римде 1
Римде 2/3 1
2/3 Либраға 1
Либраға (рим 1
(рим фунты), 1
фунты), яғни 1
яғни 213,3 1
213,3 г 1
г тең 1
болған. Өлшемдер 1
Өлшемдер екі 1
екі сандық 1
сандық таңбамен 1
таңбамен белгіленеді 1
белгіленеді – 1
– жоғарғы 2
жоғарғы таңба 1
таңба тактідегі 1
тактідегі үлестің 1
үлестің санын 1
санын білдірсе, 1
білдірсе, төменгісі 1
төменгісі үлестің 1
үлестің ырғақтық 1
ырғақтық мағынасын 1
білдіреді. Өлшемдері 1
Өлшемдері электрленген 1
электрленген шардың 1
шардың өлшемдерімен 1
өлшемдерімен бірдей,заряды 1
бірдей,заряды жоқ 1
жоқ үшінші 1
үшінші шардың 1
шардың көмегімен 1
көмегімен Кулон 1
Кулон алдыңғысының 1
алдыңғысының зарядын 1
зарядын тең 1
тең екіге 1
бөлді. Өлшемдік 1
Өлшемдік түрлендіргіш 1
түрлендіргіш - 1
- өлшеуіш 1
өлшеуіш ақпараттың 1
ақпараттың сигналын 1
сигналын өңдеу 1
сондай-ақ көрсеткіш 1
көрсеткіш құрылғыға 1
құрылғыға беру 1
қолайлы күйге 1
күйге түрлендіру 1
түрлендіру қызметін 1
атқаратын өлшем 1
өлшем құралы 1
құралы (8-сурет). 1
(8-сурет). Өлшемі 1
Өлшемі бойынша 1
бойынша басытқылық 1
басытқылық құрал-аспаптардан 1
құрал-аспаптардан кіші 1
болады. Өлшемін 1
Өлшемін кішірейткен 1
кішірейткен соң, 1
өз жасынан 1
жасынан құралған 1
құралған теңізге 1
теңізге тап 1
болады. Өлшемнің 1
Өлшемнің нақты 1
нақты мәні 1
мәні ресми 1
ресми эталонды 1
эталонды пайдаланған 1
пайдаланған жоғары 1
сапалы өлшеу 1
өлшеу нәтижесі 2
арнайы куәлікте 1
куәлікте көрсетілуі 1
көрсетілуі керек. 1
керек. Өлшенген 1
Өлшенген жұлдыздар 1
жұлдыздар арасында, 1
арасында, темір 1
темір құрамы 2
құрамы ең 2
аз жұлдыз 1
жұлдыз ергежейлі 1
ергежейлі HE1327-2326 1
HE1327-2326 жұлдызы 1
жұлдызы болып, 1
болып, темір 1
құрамы күннің 1
күннің екі 1
жүз мыңынан 1
мыңынан біріндей 1
біріндей ғана. 1
ғана. Өлшенетін 1
Өлшенетін шама 1
шама бірнеше 1
рет бақыланады, 1
бақыланады, одан 1
нәтижелер математикалық 1
математикалық жолмен 1
жолмен өңделеді 1
өңделеді және 1
соңында өлшеудің 1
өлшеудің жүйелік 1
жүйелік қателіктерін 1
қателіктерін шығарып 1
шығарып тастап, 1
тастап, шаманың 1
шаманың ақырғы 1
ақырғы мәні 1
мәні алынады. 1
Ол шетелдің 1
шетелдің ішкі 1
ішкі іске 1
іске араласпауын 1
араласпауын қамтамасыз 1
етуі қажет. 1
қажет. Өлшеу 1
Өлшеу аунақшалары 1
аунақшалары ( 1
- диаметрлері 1
диаметрлері өте 1
жоғары дәлдікпен 1
дәлдікпен жасалынған, 1
жасалынған, конустық 1
конустық беттердің 1
беттердің өлшемдерін 1
өлшемдерін өлшеуге 1
арналған аспаптар. 1
аспаптар. Өлшеу 1
Өлшеу дәлдігін 1
дәлдігін арттыру 1
соңғы схемаға 1
схемаға қосымша 1
қосымша ток 1
ток стабилизаторы 1
стабилизаторы (В) 1
(В) – 1
– барратер 1
барратер жалғанады. 1
жалғанады. Өлшеудің 1
Өлшеудің мұқият 1
мұқият жүргізілмеуі, 1
жүргізілмеуі, аспапты 1
аспапты жеткілікті 1
жеткілікті білмеу, 1
білмеу, өлшенетін 1
шаманың құбылмалығы 1
құбылмалығы - 1
- осының 2
де өлшеу 1
өлшеу қатесін 1
қатесін арттыра 1
түседі. Өлшеу 1
Өлшеу әдістері 1
әдістері ( 1
физикалық қағидалар 1
қағидалар мен 3
құралдардың әр 1
әр түрін 1
түрін қолдануға 1
негізделген әдістер 1
әдістер жиынтығы. 2
жиынтығы. Өлшеу 1
Өлшеу желісі 2
желісі байланыс 1
байланыс зондысы 1
зондысы бар 1
бар күймеше 1
күймеше жүретін 1
жүретін коаксиалды 1
коаксиалды немесе 1
немесе толқынжеткізгіш 1
толқынжеткізгіш желінің 1
желінің кесіндісін 1
кесіндісін құрайды. 1
құрайды. Өлшеу 1
желісі көмегімен 2
көмегімен желінің 1
желінің бойындағы 1
бойындағы электрлік 1
электрлік өріс 1
өріс кернеулері 1
кернеулері бөліктерінің 1
бөліктерінің ығысуын 1
ығысуын және 1
және түрақты 1
түрақты толық 1
толық коэффициентін, 1
коэффициентін, толық 1
толық кедергісін, 1
кедергісін, амплитудасын, 1
амплитудасын, фазаларын, 1
фазаларын, шағылысу 1
шағылысу коэфициентін 1
коэфициентін және 1
т.б. анықтайды. 1
анықтайды. Өлшеуіштің 1
Өлшеуіштің нөлдік 1
нөлдік әдісі 1
- өлшенбекші 1
шаманың салыстыру 1
салыстыру приборына 1
приборына (нөлиндикаторға) 1
(нөлиндикаторға) әсері 1
әсері белгілі 1
белгілі шамалардың 1
шамалардың қарсы 1
қарсы әсерімен 1
әсерімен толық 1
толық теңестірілуге 1
теңестірілуге (айырмасы 1
(айырмасы нөлге 1
нөлге теңескенше) 1
теңескенше) негізделген 1
негізделген өлшеу 1
өлшеу тәсілі. 1
тәсілі. Өлшеу 1
Өлшеу тізбегі: 1
тізбегі: 1-2- 1
1-2- сезімтал 1
сезімтал элементі 1
бар алғашқы. 1
алғашқы. Өлшеу 1
Өлшеу шегін 1
шегін кеңейту 1
кеңейту кернеу 1
кернеу бөліктерін 1
бөліктерін қолдану 1
Ол шешім 1
шешім немесе 1
немесе стратегия 1
стратегия қабылдыған 1
қабылдыған кездегі 1
кездегі қауіпті 1
қауіпті азайтады. 1
азайтады. Ол 1
Ол шикізат, 1
шикізат, материалдар 1
материалдар бағасының 1
бағасының өзгеруіне 1
және шығынның 1
шығынның қалыптасуына 1
ететін басқа 1
да факторларды 1
факторларды ескере 1
отырып, тараптардың 1
келісуімен қайта 1
қайта қаралуы 1
қаралуы мүмкін. 2
Ол Шираздық 1
Шираздық Саһдид 1
Саһдид ақынның 1
ақынның "Бустан" 1
"Бустан" атты 1
шығармасы негізінде 1
негізінде жазған. 2
Ол Шібір 1
Шібір қағанның 1
қағанның ұлы, 1
ұлы, кейіннен 1
кейіннен суй 1
суй ханшасы 1
ханшасы Хуайнаньға 1
Хуайнаньға үйленген 1
үйленген болатын. 1
Ол шінде 1
шінде жұлдызша 1
жұлдызша және 1
және өрмекші 1
өрмекші тәрізді 1
клеткалар орналасқан 1
орналасқан азофильді 1
азофильді негізден 1
негізден тұрады. 1
Ол шіркеуге 1
шіркеуге бару 2
бару оның 1
ұлттық мейрамдары 1
мейрамдары мен 1
мен шіркеу 3
шіркеу мерекелерінің 1
мерекелерінің бір 1
бөлігі болмағандықтан, 1
болмағандықтан, шіркеуге 1
бару енді 1
енді ақылға 1
ақылға сыймайтын 1
сыймайтын болады 1
деп қосты. 1
Ол шіркеуді, 1
шіркеуді, әлсіз, 1
әлсіз, әйел 1
әйел адамдарды, 1
адамдарды, жетімдерді 1
жетімдерді қорғау 1
керек, өз 1
өз қожайына 1
қожайына (сюзеренге) 1
(сюзеренге) адал 1
адал еңбек 2
ету керек 1
және бөтен 1
бөтен діндегі 1
діндегі адаммен 1
адаммен күресу 1
күресу керек. 1
Ол шөгінді, 1
шөгінді, магмалық 1
және метаморфтік 1
метаморфтік тау 1
Ол Шөже, 1
Шөже, Орынбай, 2
Орынбай, т.б. 1
т.б. айтыстың 1
айтыстың хас 1
хас шеберлерімен 1
шеберлерімен сөз 1
Ол Шолақаңқаты 1
Шолақаңқаты өзені 1
өзені жағасында 1
Ол шөптері 1
биік өскен 1
өскен далада 1
далада мекендейді, 1
мекендейді, ол 1
да жүгіріп 1
жүгіріп қашқаннан 1
қашқаннан гөрі 1
гөрі тығылып 1
тығылып құтылуға 1
құтылуға ұмтылады. 1
Ол шөптің 1
шөптің ізінен 1
ізінен қалған, 1
қалған, және 1
т.б. дақтарды 1
дақтарды оңайлықпен 1
оңайлықпен кетіреді. 1
кетіреді. Ол 1
Ол Штутгарттан 1
Штутгарттан Берлинге 1
Берлинге ауыстырылды, 1
ауыстырылды, сонан 1
соң елшiлiктiң 1
елшiлiктiң хатшысымен 1
хатшысымен Гаагаға 1
Гаагаға ауысты. 1
ауысты. Ол 1
Ол шұғадан 1
шұғадан (қызыл, 1
(қызыл, көк, 1
көк, т.б.) 1
т.б.) ойып 1
ойып жапсырылып, 1
жапсырылып, шеті 1
шеті түрлі 1
түсті жіппен 2
жіппен кестеленеді. 1
кестеленеді. Ол 1
Ол шұңқырларды 1
шұңқырларды отау 1
отау дейді. 1
Ол шштадан 1
шштадан шыққан 1
шыққан лас 1
лас ау 1
ау айы 1
айы тұтқыш 1
тұтқыш қызметін 1
Ол шығармада 1
шығармада контртитул 1
контртитул немесе 1
немесе фронтиспис 1
фронтиспис болған 1
жағдайда негізгі 1
негізгі титулдан 1
титулдан бұрын 1
бұрын орналасады. 1
Ол шығармаларын 1
шығармаларын француз 1
емес, ағылшын 1
Ол шығармалық 1
шығармалық әдіске 1
әдіске орай 1
орай әр 1
алуан көркемдік 1
көркемдік әсер 1
әсер туғызады. 2
Ол шығармашылықпен 1
шығармашылықпен айналысатын 1
айналысатын жастардың 1
жастардың Халықаралық 1
Халықаралық «Шабыт» 1
«Шабыт» байқауына 1
байқауына іріктеу 1
іріктеу кезеңі 1
Ол шығыс 2
шығыс әдебиетінің 1
әдебиетінің үлгілерімен 1
үлгілерімен жақын 1
таныс болғандықтан, 1
болғандықтан, өз 1
өз шығармаларының 1
шығармаларының өрісін 1
өрісін сол 1
сол үлгіде 1
үлгіде өрбіткен. 1
өрбіткен. Ол 1
шығыс жартышарға 1
жартышарға жақын 1
жақын өмір 1
Ол шығыс, 1
шығыс, өмерін 1
өмерін тек 1
тек кайталаушы 1
кайталаушы ғана 1
оны жалғастырушы. 1
жалғастырушы. Ол 1
Ол Шыңғыс 1
хан өлгеннен 1
де 1234 1
1234 жылы 1
жылы Қытайға 1
Қытайға шабуыл 1
жасап, ақыры, 1
ақыры, оңтүстіктегі 1
оңтүстіктегі Қытай 1
Қытай астанасы 1
астанасы Вяньды 1
Вяньды алды. 1
Ол шындықты 2
шындықты айтқаны 1
үшін отбасынан 1
отбасынан ажырап, 1
ажырап, қамалып, 1
қамалып, қысым 1
қысым көрді, 1
көрді, өлім 1
жазасына кесілуі 1
кесілуі де 1
шындықты тек 1
жуық қана 1
қана бейнелейді. 1
Ол шын 2
мәнінде құрлықтық 1
құрлықтық Еуропадағы 1
Еуропадағы шотланд 1
шотланд патшасының 1
мәнісінде нағыз 1
нағыз ренессанстық 1
ренессанстық тұлға. 1
Ол Ырысжаннан 1
Ырысжаннан басқа 1
басқа Әріп, 1
Әріп, Бақтыбай, 1
Бақтыбай, Кәрібай, 1
Кәрібай, Қали, 1
Қали, Сәмет 1
Сәмет ақындарымен 1
ақындарымен және 1
және Мәлике 1
Мәлике қызбен 1
қызбен айтысқан. 1
айтысқан. Ол 1
Ол Ысқақ 1
Ысқақ Құнанбайұлы, 1
Құнанбайұлы, қаракесек 1
қаракесек Ақайдың 1
Ақайдың Хасені 1
Хасені сияқты 1
сияқты болыстарға 1
болыстарға кеңесші 1
кеңесші болған. 1
Ол Эдгарс 1
Эдгарс Калнарсты 1
Калнарсты 6 1
6 раундта 1
раундта төрешілердің 1
төрешілердің пікірі 1
бойынша жеңді. 1
жеңді. Ол 1
Ол ЭЕМ-нің 1
ЭЕМ-нің классикалық 1
классикалық архитектурасына 1
архитектурасына айналған 1
айналған «фон 1
«фон Нейман 1
Нейман қағидаларын» 1
қағидаларын» ұсынды. 1
Ол Эйншейннің 1
Эйншейннің Жалпы 1
Жалпы мағынадағы 1
мағынадағы салыстырмалы 1
салыстырмалы теориясын 1
теориясын тағы 1
тағы дәлелдеді, 1
дәлелдеді, астрофизикаға 1
астрофизикаға жаңа 1
жаңа бет 1
бет ашып, 1
ашып, ғарыш 1
туралы түсінігімізге 1
түсінігімізге жаңа 1
жаңа мазмұн 1
мазмұн қосты. 1
Ол экономикалық 1
экономикалық транформация 1
транформация мәселелерін, 1
мәселелерін, әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық жүйенің 1
жүйенің бір 1
бір күйінен 1
күйінен екіншісіне 1
екіншісіне өту 1
өту үдерісінде 1
үдерісінде тұрған 1
тұрған елдің 2
елдің немесе 1
немесе елдердің 1
елдердің экономикасын 1
экономикасын зерттейді. 1
Ол экранда 1
экранда эстетикалық, 1
эстетикалық, әрі 1
әрі этикалық 1
этикалық тұрғыдан 1
тұрғыдан жастар 1
жастар еліктейтін 1
еліктейтін дәрежеге 1
көтерілді. Ол 1
Ол Элгарға 1
Элгарға ықпалды 1
ықпалды адамдардың 1
адамдардың көңілін 1
көңілін қаратқысы 1
қаратқысы келді, 1
келді, оның 1
оның дәрежесі 2
дәрежесі үшін, 1
үшін, жетістігі 1
үшін қолынан 1
Ол "Элексир 1
"Элексир өнерінің 1
өнерінің қажеттілігі 1
қажеттілігі туралы 1
туралы (Әлхимия)" 1
(Әлхимия)" (The 1
(The Necessity 1
Necessity of 1
the Art 1
Art of 1
the Elixir 1
Elixir (Alchemy)) 1
(Alchemy)) https://books. 1
https://books. Ол 1
Ол электрлік 1
электрлік бәрбі, 1
бәрбі, пневматикалық 1
пневматикалық бәрбі 1
бәрбі және 1
қол бәрбі 1
бәрбі болып 1
ажыратылады. Ол 1
Ол электрондық 1
электрондық кестенің 1
кестенің мәлімет 1
мәлімет енгізетін 1
енгізетін ең 1
кіші элементі 1
Ол электрон 1
электрон қозғалыс 1
қозғалыс бағытымен 1
бағытымен оң 1
оң винт 2
винт системасын 1
системасын құрайды. 1
Ол электр 2
электр тізбегіндегі 1
тізбегіндегі электр 1
электр қозғаушы 1
қозғаушы күшке 1
күшке сәйкестендіріліп 1
сәйкестендіріліп магнит 1
магнит тізбегі 1
тізбегі үшін 1
үшін алынған. 2
алынған. Ол 1
тогының біртектілігі 1
біртектілігі теориясын 1
Ол элементтерді 1
элементтерді бөліп 1
үшін Кюрилерген 1
Кюрилерген уран 1
кені көп 1
Ол элитадан, 1
элитадан, "ең 1
"ең жақсылардан", 1
жақсылардан", басқарушылардан 1
басқарушылардан және 1
және элитаға 1
элитаға жатпайтын 1
жатпайтын бағыныңқылардан 1
бағыныңқылардан тұрады. 1
Ол энергетикада, 1
энергетикада, өнеркәсіпте, 1
өнеркәсіпте, транспортпен 1
транспортпен байланыста 1
байланыста көп 1
Ол энергетикасы 1
энергетикасы институтының 1
салған және 1
бірінші директоры 1
Ол энциклопедиялар, 1
энциклопедиялар, сөздіктер 1
сөздіктер және 2
және анықтамалықтар 1
анықтамалықтар дайындауға 1
дайындауға өте 1
өте белсенді 2
Ол эпикалық 1
эпикалық жырларды 1
жырларды жаттап 1
алып, музыкалық 1
аспаптың сүйемелінсіз, 1
сүйемелінсіз, әндете 1
әндете жырлайтын 1
жырлайтын болған. 1
Ол Эпсилон 1
Эпсилон Эридан 1
Эридан жұлдызын 1
жұлдызын Жерден 1
Жерден он 1
он жарық 1
жылы қашықтықта 1
Ол эхинококкоз 1
эхинококкоз бұғақ 1
бұғақ ауруы, 1
ауруы, кеуде 1
кеуде хирургиясы, 1
хирургиясы, туберкулез 1
туберкулез эпидемиологиясы 1
эпидемиологиясы (негізінен 1
(негізінен Қырғызстанда) 1
Қырғызстанда) мәселелерін 1
Ол "Ювентус 1
"Ювентус футбол 1
клубының халықаралық 1
халықаралық контекстегі 1
контекстегі бизнес-моделі" 1
бизнес-моделі" деген 1
тақырыпта диссертация 1
диссертация да 1
да қорғаған. 1
қорғаған. Өмiрде 1
Өмiрде әрбiр 1
әрбiр үшiншi 1
үшiншi тұрғын 1
тұрғын бiр 1
бiр рет 1
рет донорлық 1
донорлық қанды 1
қанды қажетсiнедi 1
қажетсiнедi дейді 1
дейді статистика. 1
статистика. Омардың 1
Омардың еті, 1
еті, уылдырығы,бауыры 1
уылдырығы,бауыры тағам 1
қолданылады. Омар 1
Омар Әмірді 1
Әмірді Мысырдың 1
Мысырдың наменгері 1
наменгері етіп 1
етіп тағайындады, 1
тағайындады, бірақ 1
бірақ салық 1
салық саласындағы 1
саласындағы заң 1
бұзушылықтар туралы 2
туралы шағымдардың 1
шағымдардың салдарынан 1
салдарынан халифа 1
халифа Осман 1
Осман оны 1
оны бұл 1
бұл қызметтен 1
қызметтен босатты. 2
босатты. Омар 1
Омар ибн 1
ибн Хаттаб 1
Хаттаб «Егер 1
«Егер Әбу 1
Әбу Үбәйда 2
Үбәйда тірі 1
тірі болғанда, 1
болғанда, соны 1
соны сайлар 1
сайлар едім. 1
едім. Омарлардың 1
Омарлардың популяциясы 1
популяциясы күннен 1
күнге кемуде. 1
кемуде. Омарлар 1
Омарлар жыртқыш 1
жыртқыш балықтардан 1
балықтардан сақтану 1
үшін тастрадың 1
тастрадың астына 1
астына тығылады 1
тығылады және 1
және тасада 1
тасада отырып 1
отырып әрі-бері 1
әрі-бері өткен 1
өткен қорегін 1
қорегін ұстауға 1
ұстауға да 1
ыңғайлы. Омарованы 1
Омарованы еске 1
еске алу» 1
алу» (Қазақстан), 1
(Қазақстан), «Г. 1
«Г. Омар 1
Омар өлең 1
өлең жазуды 3
жазуды оны 1
оны алты 1
жасынан бастайды. 1
бастайды. Омар 1
Омар Пайғамбардың 1
Пайғамбардың Құранды 1
Құранды бір 1
бір кітапқа 1
кітапқа жинамауы 1
жинамауы бұл 1
істің тыйым 1
тыйым салынғандығын 1
салынғандығын білдірмейтінін 1
білдірмейтінін түсінді. 1
түсінді. Омартада 1
Омартада ауру 1
ауру пайда 1
болса жалпы 1
жалпы қолданыстағы 2
қолданыстағы сыпыртқыны 1
сыпыртқыны қолдануға 1
болмайды. Омарта 1
Омарта және 1
құс шаруашылығы 2
дамыған. Омарталық 1
Омарталық өсімдік,халықтық 1
өсімдік,халықтық медицинада 1
медицинада тамыры 1
және тұқымы 1
тұқымы тері 1
тері ауруларын,жер 1
ауруларын,жер үсті 1
үсті бөлігі 1
бөлігі жүрек 1
жүрек ауруларын 1
емдейді. Омартаны 1
Омартаны бөлген 1
бөлген жылы 1
жылы әр 1
әр ара 1
ара ұясынан 1
ұясынан орта 1
есеппен 50,5 1
50,5 кг 1
бал алды. 1
алды. Омартаны 1
Омартаны жасайтын 1
жасайтын ағаш 1
ағаш қайыннан,шыршадан, 1
қайыннан,шыршадан, майқарағайдан, 1
майқарағайдан, самырсыннан, 1
самырсыннан, көктеректен 1
көктеректен болу 1
қажет. Омарта 1
Омарта (пасека) 1
(пасека) тұрғындары 1
тұрғындары бір 1
бір жанұя 2
жанұя болып 1
де, омартада 1
омартада қалыптасқан 1
қалыптасқан белгілі 1
белгілі заңдар 1
мен ережелерге 2
ережелерге бағынады. 1
бағынады. Омарташылықпен 1
Омарташылықпен де 1
де айналысады, 1
айналысады, құс, 1
құс, шошқа 1
шошқа өсіреді. 1
өсіреді. Омар 1
Омар халифа 1
халифа болысымен 1
болысымен Константинопольдегі 1
Константинопольдегі әскерді 1
әскерді кері 1
қайтарып алып, 3
алып, ішіне 1
ішіне реформа 1
тырысты. «Омар 1
«Омар Һаям 1
Һаям рубаяттарын» 1
рубаяттарын» қазақшалаған, 1
қазақшалаған, «Мың 1
«Мың түрлі 1
түрлі ой» 1
ой» атты 1
атты төрттағандар 1
төрттағандар жинағы 1
жинағы ( 2
( Омбы 1
Омбы басшылығының 1
басшылығының өтініш 1
өтініш берушілер 1
берушілер мен 2
мен руластарының 1
руластарының бекітілген 1
бекітілген Қарқаралы 1
құрамына жеке 1
жеке болыс 1
болып кіруі 1
кіруі жөніндегі 1
жөніндегі ұсынысынан 1
ұсынысынан қазақ 1
депутаттары үзілді-кесілді 1
тартады. Омбы, 1
Омбы, Қорған, 1
Қорған, Орынбор, 1
Орынбор, Сарытау, 1
Сарытау, Санкт-Петербург, 1
Санкт-Петербург, т.б.қалаларындағы 1
т.б.қалаларындағы бөлімшелерге 1
бөлімшелерге нақты 1
нақты әдістемелік 1
әдістемелік кеңес 1
береді. Омбының 1
Омбының ауыл 1
шаруашылық училищесін 1
училищесін (1917), 1
(1917), Омбы 1
Омбы политехникалық 1
институтының 1 1
1 курсын 1
курсын (1919) 1
(1919) бітірген. 1
бітірген. Омбы 1
Омбы облысы 2
өтеді. Омбы 1
Омбы облысы, 1
облысы, Новосибирск 1
облысы, Тумен 1
Тумен облысы 1
өтеді. ОМДБ 1
ОМДБ ның 1
ның мүфтиі 1
мүфтиі және 1
және төрағасы 1
болып Р. 1
Р. Фахретдин 1
Фахретдин сайланды. 1
сайланды. Омейя 1
Омейя әулеті 1
әулеті сарайында 1
сарайында VII 1
тұсында христиан-ақын 1
христиан-ақын әл-Ахталдың 1
әл-Ахталдың беделі 1
беделі артып, 1
артып, көрнекті 1
көрнекті христиан 1
христиан ойшылдары 1
ойшылдары дін 1
дін хақында 1
хақында Дамаск 1
Дамаск халифаларымен 1
халифаларымен пікір 1
пікір таластырды. 1
таластырды. Өмекенов 1
Өмекенов Қуанышбай 1
Қуанышбай 1928 1
ж. Ташкенттің 1
Ташкенттің медтехникумын 1
медтехникумын бітіргеннен 1
кейін Қызылорда 1
Қызылорда қаласында 2
қаласында аптекте 1
аптекте ассистент, 1
ассистент, рецептор 1
рецептор болды. 1
болды. Омидьяр 1
Омидьяр өз 1
өз компьютерлерге 1
компьютерлерге алғашқы 1
алғашқы қызығушылығын 1
қызығушылығын Вирджинияның 1
Вирджинияның Маклин 1
Маклин қаласындағы 1
қаласындағы Потомак 1
Потомак мектебінде 1
мектебінде тоғызыншы 1
тоғызыншы сынып 1
сынып оқушысы 1
оқушысы болғанда 1
болғанда танытқан. 1
танытқан. Өмілдірік-екі 1
Өмілдірік-екі ұшы 1
ұшы ердің 1
ердің алдыңғы 1
алдыңғы қасының 1
қасының екі 1
жағына бекітіліп, 1
бекітіліп, ортасы 1
ортасы аттың 1
аттың омырауында 1
омырауында тұрады.' 1
тұрады.' «Өмір 1
«Өмір ағашы», 1
ағашы», «әлемдік 1
«әлемдік діңгек 1
діңгек ағашы», 1
ағашы», «қайырымдылық 1
«қайырымдылық ағашы», 1
ағашы», «қуаныш 1
«қуаныш ағашы», 1
ағашы», «мерей 1
«мерей ағашы», 1
ағашы», «билік 1
«билік ағашы», 1
ағашы», т.б. 1
т.б. Адам 1
Адам Ата 2
Ата ұжымақта 1
ұжымақта жай 1
ғана серуендеп 1
серуендеп жүрмейді, 1
жүрмейді, жеміс 1
ағаштарын бағып-күтіп 1
бағып-күтіп бағбандық 1
бағбандық қызмет 1
те атқарады. 1
атқарады. Өмірбаеваның 1
Өмірбаеваның ғылыми 1
еңбектері негізінен 2
негізінен Солтүстік 1
Солтүстік Тянь-Шанның 1
Тянь-Шанның болашағы 1
зор сәндік 1
өсімдік түрлерін 2
түрлерін жерсіндіру 1
жерсіндіру және 1
олардың онтогенезін 1
онтогенезін зерттеуге 1
арналған. Өмірбай 1
Өмірбай жасы 1
жасы сегізге 1
сегізге келгенде 1
келгенде шешесі 1
шешесі Қойлықбай 1
Қойлықбай Қуанышбайқызы 1
Қуанышбайқызы 1930 1
өтеді. Өмірбаяны 1
Өмірбаяны жайлы 1
жайлы мәлімет 2
аз. Өмір 1
Өмір бойы 2
бойы Генрих 1
Генрих Екатеринаны 1
Екатеринаны ел 1
ел істеріне 1
істеріне жақындатпайтын. 1
жақындатпайтын. Өмір 1
Өмір бойына 1
бойына ластанған 1
ластанған суға 1
суға тап 1
оны ішу 1
ішу үшін 1
суды қандай 1
тәсілмен сүзу 1
сүзу керек 1
екендігін ойластыра 1
ойластыра бастады. 1
бастады. Өмір 1
бойы өсетін 1
өсетін мүйіз 1
мүйіз қабық 1
қабық үнемі 1
үнемі мүжіліп 1
мүжіліп тозады 1
тозады және 1
белгілі маусымда 1
маусымда түлеп 1
түлеп түседі 1
түседі ( 1
( Өмір 1
Өмір бұл 1
бұл мамандардың 1
мамандардың көпшілігінің 1
көпшілігінің көсіби 1
көсіби дәрежесінің 1
дәрежесінің төмен 1
төмен екендігін 1
көрсетті. Өмірге 1
Өмірге «Дарвин 1
«Дарвин бульдогы» 1
бульдогы» деген 1
атпен белгілі, 2
белгілі, атақты 1
атақты биолог 1
биолог Томас 1
Томас Хакслидің 1
Хакслидің ұлы, 1
ұлы, белгілі 1
жазушы Леонард 1
Леонард Хакслидің 1
Хакслидің отбасында 1
отбасында келген. 2
келген. Өмірге 1
Өмірге әзірленіп, 1
әзірленіп, шаруашылыққа 1
шаруашылыққа қатынасады, 1
қатынасады, ерік-қайратын 1
ерік-қайратын шыңдап, 1
шыңдап, жеңіске 1
деген ынта-жігері 1
ынта-жігері артады. 1
артады. Өмірге 1
Өмірге келген,кеткен 1
келген,кеткен мен 1
де мейман. 1
мейман. Өмірге 1
Өмірге мәмілесі 1
мәмілесі тұрғысынан 1
тұрғысынан Құлдық 1
Құлдық моральдың 1
моральдың ең 1
— жасандылық! 1
жасандылық! Өмірге 1
Өмірге ұлы 1
ұлы шығарма, 1
шығарма, ұлы 1
ұлы туынды 1
туынды әкелген 1
әкелген тұлғалар 1
тұлғалар жоғары 1
жоғары мәдениеттен 1
мәдениеттен сусындаған 1
сусындаған жандар 1
жандар деп 1
болады. Өмірде 1
Өмірде Ақан 1
серінің өз 1
басының қайғы-қасіреті 1
қайғы-қасіреті де 1
адам. Өмірде 1
Өмірде басқа 1
басқа әдет-ғұрыптарда 1
әдет-ғұрыптарда тәрбиеленген 1
тәрбиеленген ханша 1
ханша далада 1
далада құса 1
болып, киіз 1
үйде тұрып, 1
тұрып, ет 1
ет жеп, 1
жеп, сүт 1
сүт ішетін 1
ішетін қарт 1
қарт патшаға 1
патшаға тигеи 1
тигеи мұңын 1
мұңын шағыгг. 1
шағыгг. Өмір 1
Өмір деген 1
деген өте 1
уақытты алады». 1
алады». Өмірдегі 1
Өмірдегі әр 1
нәрсені іліп-шалып, 1
іліп-шалып, шын 1
шын ниетпен, 1
ниетпен, көңілге 1
көңілге ауыр 1
ауыр тимейтін 1
тимейтін әдемі 1
әдемі "әзіл-оспақ" 1
"әзіл-оспақ" ретінде 1
ретінде жүзеге 1
отырады. Өмірдегі 1
Өмірдегі жақсылықтар 1
жақсылықтар адам 1
адам тіршілігінің 1
тіршілігінің барлық 1
барлық қырларын 1
қырларын қамти 1
қамти алмайтындықтан 1
алмайтындықтан азғындық 1
азғындық туындайды. 1
туындайды. Өмірде 1
Өмірде екі 1
жақтың уақытша 1
уақытша келісімге 1
келісімге келуі 1
жартылай шешімі 1
шешімі табылатын 1
табылатын шиеленістер 1
шиеленістер жиі 1
кездеседі. Өмірден 1
Өмірден 1956 1
14 сәуірде 1
сәуірде АҚШ 1
АҚШ Каливорния 1
Каливорния шатанындағы 1
шатанындағы Санта-Барбаре 1
Санта-Барбаре қаласында 1
өтті. Өмірден 1
Өмірден көп 1
көп қағажу 1
қағажу көріп 1
көріп қажыған 1
қажыған ақын 1
ақын арманына 1
арманына жетіп 1
жетіп көңілі 1
көңілі көтеріледі. 1
көтеріледі. Өмірде 1
Өмірде Эммалар 1
Эммалар көп 1
болса, Нельсондар 1
Нельсондар да 1
көп болар 1
болар еді…”. 1
еді…”. " 1
" ("Өмірді 1
("Өмірді баяндаушылар 1
баяндаушылар досы") 1
досы") - 1
томдық "жалпы 1
"жалпы тарих". 1
тарих". Өмірді 1
Өмірді Қорғаушылар 1
Қорғаушылар және 1
топтар О'Коннордың 1
О'Коннордың ұсынылуына 1
ұсынылуына қарсы 1
олар Рой 1
Рой қарсы 1
қарсы Уэйдті 1
Уэйдті қайтару 1
қайтару мүмкін 1
шешті. Өмірдің 1
Өмірдің алғашқы 1
алғашқы күндерінде 2
күндерінде зәрде 1
зәрде галактозаның 1
галактозаның анықталуы 1
анықталуы және 1
қандағы деңгейінің 1
деңгейінің 0,2 1
0,2 г/л-ден 1
г/л-ден жоғары 1
болуы нәрестені 1
нәрестені галактоземияға 1
галактоземияға тексерілуін 1
тексерілуін қажет 1
етеді. Өмірдің 1
Өмірдің ащы-тұщысын 1
ащы-тұщысын бірдей 1
бірдей татқан 1
татқан Қ. 1
Қ. Құнанбаева 1
Құнанбаева өз 1
өз қарауына 1
қарауына жеке 1
жеке отар 1
отар қабылдап, 1
қабылдап, осы 1
салада ұзақ 1
бойы жемісті 1
етті. Өмірдің 1
Өмірдің қатал 1
қатал тауқыметін, 1
тауқыметін, алдамшы 1
алдамшы өкінішін, 1
өкінішін, баянсыз 1
баянсыз өткіншілігін 1
өткіншілігін шұғыл 1
шұғыл қойылған 1
қойылған сұрақтар 1
сұрақтар түрінде 1
түрінде көлденең 1
көлденең тартады. 1
тартады. Өмірдің 1
Өмірдің қиындығын 1
қиындығын татып 1
татып өспеген 1
өспеген бала, 1
бала, өскенде 1
өскенде қиыншылыққа 1
қиыншылыққа көбірек 1
көбірек ұшырайды, 1
ұшырайды, - 1
екен. Өмірдің 1
Өмірдің күрделі 1
күрделі құбылыстары 1
құбылыстары мен 2
мен шындығын 1
шындығын көрсетуде 1
көрсетуде аңыз 1
аңыз желілерін 1
желілерін қолдану, 1
қолдану, әлденеге 1
әлденеге тұспалдау, 1
тұспалдау, меңзеу 1
меңзеу арқылы 1
үлкен ой 1
ой жеткізу 1
жеткізу Кекілбаев 1
Кекілбаев шығармашылығының 1
шығармашылығының ешкімге 1
ешкімге ұқсамайтын 1
ұқсамайтын ерекшілігі. 1
ерекшілігі. Өмірдің 1
Өмірдің мағынасыздығы 1
мағынасыздығы мен 1
мен ажалдың 1
ажалдың шынайылығын 1
шынайылығын түсінген 1
түсінген адамның 1
адамның шынайы 1
шынайы құндылығы 1
құндылығы өзін-өзі 1
өзін-өзі мерт 1
мерт қылу 1
қылу жолымен 1
жолымен ажалды 1
ажалды қабылдауда 1
қабылдауда емес, 1
емес, ажалмен 1
ажалмен күресте. 1
күресте. Өмірдің 1
Өмірдің мағынасы 1
мағынасы өзіңе 1
өзіңе тән 1
тән шығармашылықпен 1
шығармашылықпен айналысу. 1
айналысу. Өмірдің 1
Өмірдің мәні 1
ма? Өмірдің 1
Өмірдің мәнін, 1
мәнін, ез 1
ез тірліктен 1
тірліктен ерлік 1
ерлік өлімнің 1
өлімнің қасиеттілігін 1
қасиеттілігін көркем 1
образ арқылы 1
арқылы бейнелеген 1
бейнелеген бұл 1
поэма — 1
нағыз оптимистік 1
оптимистік трагедия. 1
трагедия. Өмірдің 1
Өмірдің өзіндегі 1
өзіндегі осындай 1
осындай жалған 1
жалған көріністер 1
көріністер адамға 1
адамға абстрактілік 1
абстрактілік қайсы, 1
қайсы, нақтылық 1
нақтылық қайсы 1
қайсы екенін 1
екенін ажыратқыза 1
ажыратқыза бермейді. 1
бермейді. Өмірдің 1
Өмірдің соңғы 1
жылдарында ғылымға 1
ғылымға қызыға 1
қызыға қарай 1
қарай бастады. 2
бастады. Өмірді 1
Өмірді өлеңмен 1
өлеңмен оятқан 1
оятқан ақын 1
ақын пәлсапасы 1
пәлсапасы да 1
да адамды 1
адамды ойландырмай 1
ойландырмай қоймайды» 1
қоймайды» дейді. 1
дейді. Өмірді 1
Өмірді сақтандыру 2
басты сақтандырудың 1
сақтандырудың (өзіндік 1
(өзіндік сақтандырудың) 1
сақтандырудың) кіші 1
кіші саласы. 1
саласы. Өмірді 1
сақтандыру Полисінде 1
Полисінде сақтанушы 1
сақтанушы қайтыс 1
жағдайда (өзін-өзі 1
(өзін-өзі өлтірмеген 1
өлтірмеген болса) 1
болса) сақтандыру 1
сақтандыру сомасын 1
сомасын төлеу 1
төлеу көзделеді. 1
көзделеді. «өмір 1
«өмір әлемі 1
әлемі рационалдылығын» 1
рационалдылығын» баса 1
баса отырып 1
отырып біржақты 1
біржақты қолданылуы. 1
қолданылуы. Өмір 1
Өмір жалғасып 1
жатты. «Өмір 1
«Өмір және 2
және поэзия», 1
поэзия», «Қазақ 1
«Қазақ драматургиясының 1
драматургиясының дамуы 1
мен қалыптасуы», 1
қалыптасуы», «Жылдар, 1
«Жылдар, ойлар» 1
ойлар» т. 1
б. зерттеу 1
жазған. Өмірзақ 1
Өмірзақ Айтбайұлы 2
Айтбайұлы бірнеше 1
бойы Қазақстан 1
Республикасы Министрлер 1
Министрлер Кабинеті 2
Кабинеті (бұрынғы 1
(бұрынғы Министрлер 1
Министрлер Советі) 1
Советі) жанындағы 1
жанындағы Мемлекеттік 2
Мемлекеттік терминология 2
терминология комиссиясының 2
комиссиясының мүшесі, 1
мүшесі, ғалым 1
ғалым хатшысы 1
де зор 3
зор жұмыстар 1
атқарды. Өмірзақ 1
Айтбайұлы – 1
– Терминология 1
Терминология бөлімінің 1
бас ғылыми 2
қызметкері, академик. 1
академик. Өмірзақов 1
Өмірзақов ойнаған 1
ойнаған рөлдерінің 1
рөлдерінің саны 1
саны 150-ден 1
150-ден астам, 1
астам, олардың 2
қатарына Асан, 1
Асан, Кеңгірбай, 1
Кеңгірбай, Қазан 1
Қазан (Әуезов 1
(Әуезов “Қарагөз”, 1
“Қарагөз”, “Еңлік 1
– Кебек”, 1
Кебек”, “Қара 1
“Қара қыпшақ 1
қыпшақ Қобыланды”), 1
Қобыланды”), Мұңайтпас, 1
Мұңайтпас, Жалмұқан 1
Жалмұқан ( 1
( Өмірі 1
Өмірі ат 1
үстінде өтетіндіктен 1
өтетіндіктен көшпелілердің 1
көшпелілердің басты 1
басты күші 1
– атты 1
атты әскер. 1
әскер. Өмірі 1
Өмірі мен 1
тапшы. Өмірін 1
Өмірін адам 1
төзгісіз қиындық 1
пен аштықта 1
аштықта өткізген 1
өткізген жазушы 1
жазушы 1862 1
1862 жылдың 1
айында дүниеден 1
өтті. Өмірінде 1
Өмірінде орын 1
алған шайқастарында 1
шайқастарында Мусаси 1
Мусаси көп 1
атанған. Өмірінің 1
Өмірінің алғашқы 1
алғашқы айларынан 1
айларынан бастап 1
бастап тәбеттің 1
тәбеттің айтарлықтай 1
айтарлықтай жоғалуы, 1
жоғалуы, сүйек 1
сүйек жасы 1
жасы әдетте 1
әдетте паспортынан 1
паспортынан артта 1
артта қалады. 1
қалады. Өмірінің 1
Өмірінің ең 1
табысты бірнеше 1
бірнеше жылын 1
жылын өткізген 1
өткізген сол 1
сол пәтерінде 1
пәтерінде қазір 1
қазір жазушының 1
жазушының мұражайы 1
мұражайы ашылған. 1
ашылған. Өмірінің 1
Өмірінің көп 1
бөлігін Францияда 1
Францияда өткізсе 1
өткізсе де, 1
де, Мария 1
Мария Складовская 1
Складовская әрқашан 1
әрқашан поляк 1
поляк халқының 1
үшін күресін 1
күресін жалғастырды. 1
жалғастырды. Өмірінің 1
Өмірінің осы 1
осы кезеңінде 2
кезеңінде Мырза 1
Ахмед Үндістанның 1
Үндістанның солтүстігінде 1
солтүстігінде көп 1
көп саяхат 1
жасады. Өмірінің 1
Өмірінің соңғы 18
соңғы 30 1
30 жылында 1
жылында Микеланджело 1
Микеланджело мүсін 1
мен кескіндемеден 1
кескіндемеден бірте-бірте 1
бірте-бірте алшақтап, 1
алшақтап, негізінен 1
негізінен сәулет 1
сәулет өнерімен 2
және поэзиямен 1
поэзиямен айналысты. 1
айналысты. Өмірінің 1
біткенше Байрон 1
Байрон күрескер 1
күрескер ақын 1
қалды. Өмірінің 1
жылдары, екінші 1
рет үйленгеннен 1
үйленгеннен кейін, 1
кейін, Кустоөз 1
Кустоөз баласы 1
баласы Жан-Мишелмен 1
Жан-Мишелмен Кусто 1
Кусто аты 1
үшін заңдық 1
заңдық қырқысумен 1
қырқысумен болды. 1
болды. Өмірінің 3
жылдары әл-Хаким 1
әл-Хаким би 1
би Амри-Лләһ 1
Амри-Лләһ дүниеден 1
дүниеден безіп, 2
безіп, түн 1
түн батқанда 1
батқанда медитация 1
медитация жасауға 1
жасауға шығатын. 1
шығатын. Өмірінің 1
жылдарында аудандық 1
ардагерлер кеңесінің 1
атқарды. Өмірінің 1
жылдарында еске 1
еске тұтудың 1
тұтудың нейропсихологиясы 1
нейропсихологиясы мен 1
мен нейролингвистиканың 1
нейролингвистиканың мәселелерін 1
мәселелерін зерттеумен 1
зерттеумен шұғылданды. 2
шұғылданды. Өмірінің 1
жылдарында Жетісу 1
Жетісу облысында, 1
облысында, Қырғызстанда 1
Қырғызстанда (Бішкек) 1
(Бішкек) өз 1
мамандығы бойын- 1
бойын- ша 1
ша еңбек 1
еткен. Өмірінің 1
жылдарында қатты 1
қатты ауырған 1
ауырған соң 1
соң Насыр 1
Насыр атты 1
атты ұлын 1
ұлын тең 1
тең билеуші 1
билеуші етеді. 1
етеді. Өмірінің 2
жылдарында көптеген 1
көптеген аурулардан 1
аурулардан азап 1
азап шегіп, 1
шегіп, ұзақ 1
уақыт алкогольге 1
алкогольге деген 1
деген құмарлықтан 1
құмарлықтан емделіп, 1
емделіп, бала 1
бала кезінде-ақ 1
кезінде-ақ пайда 1
болған никотинге 1
никотинге тəуелділікті 1
тəуелділікті жеңе 1
жеңе алмады. 4
алмады. Өмірінің 1
жылдарында Чехия 1
Чехия футбол 1
футбол ардагерлерінің 1
ардагерлерінің кеңесіне 1
кеңесіне жұмыс 1
істеді. Өмірінің 1
жылдарын жазуға 1
жазуға арнаған. 1
арнаған. Өмірінің 1
ол саяси 2
саяси қызметтен 2
қызметтен қол 1
қол үзді. 3
үзді. Өмірінің 1
жылдары Ресейде 2
Ресейде тұрды. 1
тұрды. Өмірінің 1
жылдары Чайковский 1
Чайковский дирижерлік 1
дирижерлік өнерге 1
өнерге көп 1
бөлді. Өмірінің 1
соңғы кездерінде 1
кездерінде Қ.Аманжолов 1
Қ.Аманжолов өлім, 1
өлім, өмір, 1
өмір, өмірдің 1
өмірдің мәні, 1
мәні, азаматтық 1
азаматтық парыз, 1
парыз, ақындық 1
ақындық борыш 1
борыш жайында 1
ойланып, көп 1
көп толғанды. 1
толғанды. Өмірінің 1
кезеңінде жазылған 1
жазылған өлеңінің 1
өлеңінің бірі 1
— “Қаратай”. 1
“Қаратай”. Өмірінің 1
дейін ғалым 1
ғалым Қазақ 1
даласы жөніндегі 1
жөніндегі зерттеулерін 1
зерттеулерін тоқтатпады. 1
тоқтатпады. Өмірінің 1
ол қолынан 1
қолынан қылқаламын 1
қылқаламын тастамай, 1
тастамай, көп 1
Өмірінің соңына 2
одағының ақындар 1
ақындар қауымдастығының 1
қауымдастығының президенті 1
әдебиетінің мұғалімі 1
болады. Өмірінің 1
Өмірінің соңында 4
соңында мұғалімдік, 1
мұғалімдік, үйретушілікпен 1
үйретушілікпен көп 1
көп айналысады. 1
айналысады. Өмірінің 1
ол Fusor 1
Fusor деп 1
аталатын шағын 1
шағын термоядролық 1
термоядролық реакторды 1
реакторды ойлап 1
тапты. Өмірінің 1
ол Тараз 1
қаласының сыртындағы 1
сыртындағы зиратханаға 1
зиратханаға барып, 1
барып, өз-өзіне 1
қол жұмсайды. 1
жұмсайды. Өмірінің 1
соңында Сальери 1
Сальери «Менің 1
«Менің астанаға 1
астанаға келу 1
келу күнімде 1
күнімде мұғалім 1
мұғалім мені 1
мені италияндық 1
италияндық шіркеуге 1
шіркеуге сыйыну 1
сыйыну үшін 1
үшін алып 1
барды. Өмірінің 1
Өмірінің тап 1
тап осы 2
кезеңінде Иоганның 1
Иоганның өмірінде 1
өмірінде шығармашылық 1
шығармашылық төңкеріс 1
Өмірінің тәттісінен 1
тәттісінен көрген 1
көрген қиындығы 1
қиындығы басым 1
болған. Өмірін 1
Өмірін өлеңмен 1
өлеңмен өрнектеп 1
өрнектеп өткен, 1
өткен, оның 1
оның әлемін 1
әлемін насихаттап 1
насихаттап кеткен 1
кеткен Еркін 1
Еркін өзі 1
де ақындыққа 1
ақындыққа бой 1
ұрып, талант 1
талант қырын 1
қырын танытыпты. 1
танытыпты. Өмірін 1
Өмірін түкпірімен 1
түкпірімен өзгерткен 1
өзгерткен жайт 1
- Сьюзан 1
Сьюзан Левинмен 1
Левинмен кездесу 1
кездесу еді. 1
еді. Өмірі 1
Өмірі туралы 1
аз сақталған. 1
сақталған. "Өмір 1
"Өмір көктемі" 1
көктемі" романы 1
шықты. Өмір 1
Өмір көрсеткендей, 1
көрсеткендей, жанжалдан 1
жанжалдан шығу 1
оның даму 1
даму ошағын 1
ошағын анықтау 1
керек. Өмір 1
Өмір құбылыстары 1
құбылыстары типтік 1
типтік жағынан 1
жағынан таңдап 1
алынып, заманның 1
заманның тірлік-тынысы 1
тірлік-тынысы жан-жақты 1
жан-жақты көркемдік 1
көркемдік қуатпен 1
қуатпен беріледі. 1
беріледі. Өмір 1
Өмір қызығы 1
қызығы бір 1
жетуге талпыну, 1
талпыну, егер 1
егер сол 1
сол мақсатқа 1
мақсатқа жете 1
жете алмаса 1
алмаса басқа 1
басқа мақсатты 1
мақсатты көздеп 1
көздеп соған 1
соған қол 1
қол жеткізу, 1
жеткізу, қызығу, 1
қызығу, ұмтылу. 1
ұмтылу. Өмірлік 1
Өмірлік досы 1
досы Мария 1
Мария Яковқызы 1
Яковқызы да 1
да орыс 2
орыс ұлтынан 1
ұлтынан болатын. 1
болатын. Өмірлік 1
Өмірлік күшті, 1
күшті, белсенділікті, 1
белсенділікті, нәтиже, 1
нәтиже, сәттілікке 1
сәттілікке қол 1
болған талпынысты, 1
талпынысты, бейімділікті, 1
бейімділікті, албырттықты, 1
албырттықты, жеңіске 1
деген жігерді, 1
жігерді, құлшынысты 1
құлшынысты білдіреді. 1
білдіреді. Өмірлік 1
Өмірлік формалары: 1
формалары: негізінен 1
негізінен көпжылдық 1
өсімдіктер, сиректеу 1
сиректеу бұталар 1
бұталар немесе 1
бұталар. Өмірлік 1
Өмірлік циклдегі 1
циклдегі тынымсыз 1
тынымсыз кезеңдер 1
кезеңдер протозоандармен 1
протозоандармен салыстырғанда, 1
салыстырғанда, алгар 1
алгар протисттерінде 1
протисттерінде жиі 1
кездеседі. "Өмір 1
"Өмір мектебі" 1
мектебі" сияқты 1
сияқты шығармаларында 1
шығармаларында юморлық 1
юморлық элементтер 1
элементтер жиі 1
кездеседі. «Өмір-өзен» 1
«Өмір-өзен» айдарымен 1
айдарымен 1995-1997 1
1995-1997 жылдары 1
жылдары 100-ге 1
тарта хабар 1
хабар жасалды. 1
жасалды. «Өмір-өзен» 1
«Өмір-өзен» эфирде 1
эфирде болған 1
кезде бірде-бір 1
бірде-бір рет 1
рет рейтинг 1
рейтинг бойыша 1
бойыша алғашқы 1
он үздік 1
үздік хабардың 1
хабардың санатынан 1
санатынан түскен 1
түскен емес. 1
емес. «Өмір 1
«Өмір өткелі», 1
өткелі», «Кенді 1
«Кенді алқап» 1
алқап» атты 1
көрген. », 1
», «Өмір 1
«Өмір сабақтары» 1
сабақтары» атты 1
көрген. Өмір 1
Өмір стиліндегі 1
стиліндегі бұл 1
ойын түгердей 1
түгердей блоктардан 1
блоктардан тұрады. 1
тұрады. Өмір 1
Өмір сүрген 1
сүрген кезеңі 1
бұдан 2–3 1
2–3 млн. 1
млн. Өмір 1
Өмір сүріп 1
жатқан елдерінде 1
елдерінде маңызды 1
алған Исмаилдіктер 1
Исмаилдіктер түркі 1
түркі әлемінде 1
әлемінде де 1
де таралуда. 1
таралуда. Өмір 1
Өмір сүруге 1
сүруге деген 1
құштарлық апатқа 1
апатқа тап 1
тап болғанда, 1
болғанда, талай 1
талай адамның 1
адамның онымен 2
онымен күресуіне 1
күресуіне күш 1
күш берді. 1
берді. Өмір 1
Өмір сүру 7
дағдысы басқаларына 1
басқаларына ұқсас, 1
ұқсас, дегенмен 1
дегенмен мал 1
дамыған өңірде 1
өңірде ұясының 1
ұясының қабырғасында 1
қабырғасында өсімдіктер 1
өсімдіктер үлпегінен 1
үлпегінен басқа 1
басқа қойдың 1
қойдың жүні 1
де жабысады. 1
жабысады. Өмір 1
дағдысы жасырын 1
жасырын болғандықтан 1
болғандықтан (көбінесе 1
(көбінесе оның 1
екенін тек 1
қана қайта-қайта 1
қайта-қайта қайталайтын 1
қайталайтын қысқа 1
қысқа ысқырығынан 1
ысқырығынан білуге 1
білуге болады), 1
болады), ұялау 1
ұялау дағдысы 1
дағдысы толық 1
белгілі емес. 1
емес. Өмір 1
сүру дағдысы- 1
дағдысы- тоқылдақтар 1
тоқылдақтар типтес. 1
типтес. Өмір 1
ұзақтығы 10-15 1
10-15 жыл. 1
жыл. Өмір 2
ұзақтығы - 1
- 300-500 1
300-500 жыл, 1
жыл, кейбір 1
кейбір сұрыптары 1
сұрыптары 1500 1
1500 жылға 2
сүреді. Өмір 1
сүру ұзақтығын 1
ұзақтығын денесіндегі 1
денесіндегі қабаттары 1
болады. Өмір 1
– орташа 3
есеппен 100-150 1
100-150 жыл. 1
Өмір философиясы 1
философиясы барлық 1
иелеріне рухқа, 1
рухқа, не 1
не материяға 1
материяға ұқсамайтын, 1
ұқсамайтын, бірақ 2
бірақ түйсік 1
түйсік сезімі 1
сезімі арқылы 1
арқылы тануға 1
тануға болатын 1
болатын өмір 1
өмір көрінісінің 1
көрінісінің формасы 1
және әлдеқандай 1
әлдеқандай бір 2
алғашқы реальдық 1
реальдық ретінде 1
қарастырады. Өміршеңдік 1
Өміршеңдік индексі, 1
индексі, тұрақты 1
тұрақты халықтың 1
халықтың үлгілері 1
жалпы туу 1
туу коэффициентіне 1
коэффициентіне негізделетін 1
негізделетін орнын 1
толтыру көрсеткіштері 1
көрсеткіштері ең 1
қарапайым Халықтың 1
Халықтың ұдайы 2
ұдайы өсіп-өну 1
өсіп-өну коэффициенті 1
коэффициенті болып 1
табылады. ОМ 1
ОМ мұғалімі 1
істеген. О. 1
О. м-нен 1
м-нен өздерінің 1
өздерінің діни 1
істерін шығарып 1
шығарып тастауы 1
тастауы өлкедегі 1
өлкедегі дінбасыларды 1
дінбасыларды алаңдатып, 1
алаңдатып, олар 1
олар қазақтарды 1
қазақтарды О. 1
О. м-не 1
м-не қайтадан 1
қайтадан қарату 1
қарату жөнінде 1
жөнінде үгіт-насихат 1
үгіт-насихат жұмысын 2
жұмысын жүргізді. 1
жүргізді. Омоним 1
Омоним сөздерді 1
сөздерді көп 1
мағыналы сөздерден 1
сөздерден ажырату 1
ажырату қажет. 1
қажет. Омырауға 1
Омырауға тағатын 1
тағатын белгіні 1
белгіні металл, 1
металл, пластмасса, 1
пластмасса, ағаш 1
да материалдардан 2
материалдардан жасайды. 1
жасайды. Омырауға 1
Омырауға тағуға 1
тағуға ыңғайланып, 1
ыңғайланып, жоғарғы 1
жағы ойық, 1
ойық, етек 1
етек жағы 1
жағы дөңгелек 1
келеді. Омырқалылар 1
Омырқалылар организміне 1
организміне плазмодилер 1
плазмодилер особьтары 1
особьтары жіпше 1
тәрізді денешіктер 1
денешіктер - 1
- спорозоиттар 1
спорозоиттар түрінде 1
түрінде масаның 1
масаның сілекейімен 1
сілекейімен еніп, 1
еніп, қан 1
тамырлары немесе 1
бауыр клеткаларына 1
клеткаларына өтіп, 1
өтіп, онда 2
онда жыныссыз 1
жолмен көбейіп 1
көбейіп бір 1
бір ядролы 2
ядролы ұсақ 1
ұсақ клеткалар 1
клеткалар мерозоиттар 1
мерозоиттар түзеді. 1
түзеді. Омыртқа 1
Омыртқа бағанасын 1
бағанасын құрайтын 1
құрайтын сегменттердің 1
сегменттердің көптігінен 1
көптігінен жеке 1
жеке омыртқалар 1
омыртқалар арасындағы 1
арасындағы ұсақ 1
ұсақ қозғалыстар 1
қозғалыстар бір-бірімен 1
бір-бірімен қосылып,бүкіл 1
қосылып,бүкіл омыртқа 1
омыртқа бағанасы 3
бағанасы үшін 1
едәуір қозғалтқыш 1
қозғалтқыш қабілет 1
қабілет береді. 1
береді. Омыртқада 1
Омыртқада қабырға 1
қабырға басы 1
басы бекитін 1
бекитін ойықтар 1
ойықтар бар. 1
бар. Омыртқа 2
Омыртқа денесінің 1
денесінің зақымдануы 1
зақымдануы түбіршіктік 1
түбіршіктік түрдегі 1
түрдегі сезімталдықтың 1
сезімталдықтың бұзылысымен 1
бұзылысымен жүретін 1
жүретін түбіршіктердің 1
түбіршіктердің қысылу 1
қысылу синдромына 1
синдромына алып 1
алып келіп, 2
келіп, айқын 1
айқын ауырсынуды, 1
ауырсынуды, ауыр 1
жағдайда – 1
– параплегияны 1
параплегияны туындатады. 1
туындатады. Омыртқа 1
Омыртқа доғасының 1
доғасының көптеген 1
көптеген (бір 1
(бір арқа, 1
арқа, екі 1
екі бүйір, 1
бүйір, екі 1
екі үстіңгі 1
екі астыңғы 1
астыңғы буындық) 1
буындық) қанаттары 1
қанаттары бар. 1
Омыртқа желісі 1
желісі қасапшылардың 1
қасапшылардың айтуынша, 1
айтуынша, былайша 1
былайша бөлінді: 1
бөлінді: бастан 1
бастан темен 1
темен біріншісі 1
біріншісі ауыз 1
ауыз омыртқа 1
омыртқа (біреу), 2
(біреу), екіншісі 1
- бауыздау 1
бауыздау омыртқа 1
(біреу), ары 1
қарай мойын 1
мойын омыртқа 2
омыртқа (бесеу). 1
(бесеу). Омыртқа 1
Омыртқа жотасы 1
жотасы бір 1
бір мойын 1
мойын омыртқасынан, 1
омыртқасынан, 7 1
7 арқа 1
арқа омыртқасынан, 1
омыртқасынан, бір 1
бір сегізкөз 1
сегізкөз омыртқасынан 1
омыртқасынан және 1
және тұтасып 1
тұтасып кетіп 1
кетіп бір 1
бір сүйекке 1
сүйекке айналған 1
айналған құйрық 1
құйрық омыртқасынан 1
омыртқасынан құралады. 1
құралады. Омыртқалар 1
Омыртқалар желісінде 1
желісінде не 1
не мойын 1
омыртқа тобына, 1
тобына, не 1
не сабақты 1
сабақты омыртқалар 1
омыртқалар тобына 1
тобына жатпайтын 1
жатпайтын болғандыктан, 1
болғандыктан, мойыннан 1
мойыннан кейінгі 1
кейінгі арқа 1
арқа басталар 1
басталар тұстағысын 1
тұстағысын «азат» 1
«азат» немесе 1
немесе «жетім» 1
«жетім» омыртқа 1
омыртқа деп 1
атайды. Омыртқаларының 1
Омыртқаларының саны 1
саны мойнында 1
мойнында — 1
— 8, 1
8, арқасында 1
арқасында — 1
— 16, 1
16, сегізкөзде 1
сегізкөзде — 1
— 3— 1
3— 5, 1
5, құйрығының 1
құйрығының сіңірлері 1
сіңірлері қатайып 1
қатайып сүйекке 1
сүйекке (40 1
(40 шақты) 1
шақты) айналған. 1
айналған. Омыртқалы 1
Омыртқалы жануарлардың 1
жануарлардың қанында, 1
қанында, жұлын 1
жұлын сұйықтығында 1
сұйықтығында және 1
басқа ұлпаларында 1
ұлпаларында паразиттік 1
етіп, қауіпті 1
қауіпті ауру 1
туғызатын талшықты 1
талшықты қарапайым 1
қарапайым жәндіктердіңбірі- 1
жәндіктердіңбірі- трипаносома. 1
трипаносома. Омыртқалылардың 1
Омыртқалылардың түлеуінде 1
түлеуінде біраз 1
біраз ерекшеліктер 1
ерекшеліктер байқалады. 1
байқалады. Омыртқасыздардың 1
Омыртқасыздардың 8 1
8 класқа 1
класқа бірігетін 1
бірігетін 2 1
белгілі. Омыртқасыздардың 1
Омыртқасыздардың ішінде 1
көп кездесетіні 1
– өрмекшітәрізділер 1
өрмекшітәрізділер мен 1
мен жәндіктер. 1
жәндіктер. “Омыртқасыздар 1
“Омыртқасыздар жүйесі” 1
жүйесі” (1801), 1
(1801), “Омыртқасыз 1
“Омыртқасыз жануарлардың 1
жануарлардың табиғи 2
табиғи даму 1
даму тарихы” 1
тарихы” (1815 1
— 1822) 1
1822) деген 1
еңбектері омыртқасыздар 1
омыртқасыздар зоологиясының 1
зоологиясының дамуына 1
етті. Омыртқасыздырдың 1
Омыртқасыздырдың жасушалы 1
жасушалы қорғанысы 1
қорғанысы туралы 1
алғашқы баяндама 1
баяндама теңіз 1
теңіз жұлдызының 1
жұлдызының дернәсілі 1
дернәсілі мен 1
мен фагоцитозды 1
фагоцитозды зерттеуі 1
зерттеуі жайында 1
жайында еді. 1
еді. Омыртқасыз 1
Омыртқасыз жануарларда 1
жануарларда құрылымы 1
мен көру 2
көру мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері бойынша 1
әртүрлі — 1
көп клеткалы, 1
клеткалы, тура 1
айналмалы (инвертирленген), 1
(инвертирленген), паренхимиялық 1
паренхимиялық және 1
және эпителиалды, 1
эпителиалды, қарапайым 1
күрделі жануарлар 1
жануарлар кездеседі. 1
кездеседі. Омыртқасыз 1
Омыртқасыз жануарлардың 1
жануарлардың әртүрлері 1
әртүрлері өте 1
көп, оларға 1
оларға - 1
- жәндіктер, 1
жәндіктер, өрмекшілер, 1
өрмекшілер, кенелер, 1
кенелер, балқылдақденелілер, 1
балқылдақденелілер, құрттар 1
құрттар және 2
басқа қарапайымдылар 1
қарапайымдылар жатады. 1
жатады. Он 1
Он eкi 1
eкi инелi 1
инелi М-12 1
М-12 Қабу 1
Қабу машинасы 1
машинасы көп 1
тараған. Оңай 1
Оңай алынатын 1
алынатын және 1
негізгі метилдеуіш 1
метилдеуіш зат 1
ретінде метанол, 1
метанол, сондай-ақ 1
сондай-ақ минералды 1
қышқылдардың метил 1
метил эфирлер, 1
эфирлер, метилгалогенидтер 1
метилгалогенидтер қолданылады. 1
қолданылады. Оңай 1
Оңай қайнайтын 1
қайнайтын (34,6°С) 1
(34,6°С) сұйық 1
сұйық зат, 1
суда ерімейді, 1
ерімейді, судан 1
судан жеңіл, 1
жеңіл, өзіне 1
бар. Өн 1
Өн айту 1
айту құрылысы 1
құрылысы (композициясы) 1
(композициясы) қысқа 1
қысқа ұзінділерден 1
ұзінділерден (сэнрицу-кэи) 1
(сэнрицу-кэи) құралады. 1
құралады. Он 1
Он алты 3
бастап өлең 1
бастаған. Он 1
жыл Отырар 1
Отырар ауданында 1
ауданында автоклубты 1
автоклубты және 1
және ақындар 1
ақындар мектебін 1
мектебін басқарды. 1
басқарды. Он 1
алты жыр 1
жыр кітаптарын 1
шығарған. Онан 1
Онан жоғары 2
жоғары градуста, 1
градуста, 1710 1
1710 градусқа 1
дейін тұрақты 2
тұрақты болатын 2
болатын β-кристобалит. 1
β-кристобалит. Онан 1
жоғары стратосферада 1
стратосферада температура 1
температура тұрақты 1
тұрақты дерлік 1
қалады (-40С 1
(-40С маңында). 1
маңында). Онан 1
Онан қалған 1
мен газдарға 1
газдарға қаныққан 1
қаныққан заттардан 1
заттардан пайда 2
болып, жердің 1
жердің үстіне 1
үстіне таман 1
таман таянған 1
таянған жарықтарды 1
жарықтарды толтыратындар 1
толтыратындар — 1
— пневматолиттік 1
пневматолиттік минералдар. 1
минералдар. Онан 1
Онан кейінгі 3
кейінгі 100 1
100 жылдай 2
жылдай кезең 1
кезең өзара 1
өзара қырқысу 1
қырқысу соғыстары 1
соғыстары мен 1
сарай төңкерістеріне 1
төңкерістеріне толы 1
болды. Онан 1
кейінгі орында 1
орында – 1
– Онан 1
кейінгі төрттен 1
төрттен бірін 1
бірін алып 1
тұрған кремний 1
кремний (26%). 1
(26%). Онан 1
Онан кейін 2
кейін Жаратушымен 1
Жаратушымен диқандардың 1
диқандардың арасын 1
арасын жалғастырушы 2
жалғастырушы әлішынарға 1
әлішынарға арнап 1
арнап құрбандық 2
құрбандық шалынған. 1
шалынған. Онан 1
кейін сары 1
сары бөртпе 1
бөртпе беріп 1
беріп отырады, 1
отырады, шөліркемес 1
шөліркемес үшін 1
салқын су, 1
су, қар 1
қар беріп 1
отырады. Онан 2
Онан соң 2
соң Ай 1
Ай аспандағы 1
аспандағы орнын 1
орнын ауыстырып, 1
ауыстырып, Күннен 1
Күннен әртүрлі 1
әртүрлі қашықтықта 1
қашықтықта болып 1
соң Вашингтон 1
Вашингтон колледжін 1
колледжін басқарды 1
басқарды (нәтижесінде 1
(нәтижесінде Вашингтон 1
Вашингтон және 1
және Ли 1
Ли атындағы 1
атындағы университет). 1
университет). Онан 1
Онан соңғы 1
соңғы атамыз. 1
атамыз. Онан 1
Онан соц 1
соц ол 1
ол жалованияиың 1
жалованияиың шамасын 1
шамасын эр 1
эр жердегі 1
жердегі милицияның 1
милицияның түзеуші 1
түзеуші халық 1
халық ұйымдары 1
ұйымдары ретіне 1
қарай өздері 1
өздері белгілейді. 2
белгілейді. Онан 1
Онан ұзақ 1
сапар әрі 1
әрі қажытады, 1
қажытады, әрі 1
қауіпсіз де 1
емес. Оңаша 1
Оңаша әңгімелесуде 1
әңгімелесуде Бэзил 1
Бэзил Дорианға 1
Дорианға досы 1
досы туралы 1
туралы естіген 1
естіген сыбыстарын 1
сыбыстарын айтып, 1
айтып, одан 1
одан жауап 1
жауап күтеді. 2
күтеді. Оңашаланған 1
Оңашаланған мүше 1
мүше алдындағы 1
алдындағы сөзді 1
сөзді заттық, 1
заттық, шақтық, 1
шақтық, мағыналық 1
мағыналық жақтарынан 1
жақтарынан айқындап 1
айқындап тұрады 1
тұрады (Тойға 1
(Тойға Жақсыбай 1
Жақсыбай ақсақалдың 1
ақсақалдың балаларының 1
балаларының барлығы 1
- Айқын 1
Айқын да, 1
да, Сапар 1
Сапар да, 1
да, Батырбек 1
Батырбек те, 1
те, Жомарт 1
Жомарт та 1
та келді). 1
келді). Онаяқты 1
Онаяқты шаянтәрізділердің 1
шаянтәрізділердің көбі- 1
көбі- бентостық 1
бентостық жануарлар, 1
жануарлар, суға 1
суға жүзуге 1
жүзуге салмақтары 1
салмақтары тым 1
тым ауырлық 1
ауырлық етеді. 1
етеді. Он 1
Он бiр 1
бiр дегенiм 1
дегенiм – 1
қара жұмбақ, 1
жұмбақ, – 1
– Он 1
Он бестен 1
бестен астам 1
авторы. Он 1
бірінші – 1
екінші ғасырлар 1
ғасырлар қарахандықтардың 1
қарахандықтардың селжұқтармен 1
селжұқтармен күрес 1
күрес – 1
– шайқасы. 1
шайқасы. Он 1
Он бір 1
бір перне 1
перне тағылған. 1
тағылған. Өн 1
Өн бойына 1
бойына шешек 1
шешек қаптап, 1
қаптап, ауыр 1
ауыр халде 1
халде жатқанына 1
қарамастан, атқа 1
атқа қонған 1
қонған ол 1
ол жаудың 1
бетін қайтарғанымен, 1
қайтарғанымен, жарақаты 1
жарақаты ауырлап, 1
ауырлап, жасы 1
жасы 20-дан 1
20-дан енді 2
енді асқанда 1
асқанда осы 1
жерде найзасына 1
найзасына сүйеніп 1
сүйеніп тұрып 1
тұрып жантәсілім 1
жантәсілім еткен. 1
еткен. Оң 1
Оң босағадағы 1
босағадағы алтыны 1
алтыны мен 1
мен едім, 1
едім, сол 1
сол босағадағы 1
босағадағы күмісі 1
күмісі баласы 1
баласы еді. 1
еді. Онға 1
Онға жуық 1
жуық жыр 1
көрген. Оңғай 1
би өлген 1
соң, үйсін 1
үйсін ақсүйектері 1
ақсүйектері Нәби 1
Нәби биді 1
биді күнби 1
күнби сайлаған. 1
сайлаған. Оңғар 1
Оңғар ақын 1
ақын өмірде 1
өмірде көргенін 1
көргенін көңілге 1
көңілге түйіп, 1
түйіп, сол 1
сол кішкентай 1
кішкентай нәрседен 1
нәрседен келелі 1
келелі философиялық 1
ой туындатады. 1
туындатады. Оңғарбаев 1
Оңғарбаев «Газет 1
«Газет қызметкері» 1
қызметкері» мамандығы 1
бойынша дипломды 2
дипломды Қазақ 1
Қазақ Коммунистік 1
Коммунистік Журналистика 1
Журналистика институтына 1
институтына мемлекеттік 1
мемлекеттік емтихандар 1
емтихандар тапсырып, 1
тапсырып, 1940 1
1940 жылдың 1
айында алды. 1
алды. Оңғар 1
Дырқайұлының ескерткішінің 1
ескерткішінің ашылу 1
ашылу салтанатында 1
салтанатында баба 1
баба рухын 1
рухын қастерлеп, 1
қастерлеп, өнегелі 1
өнегелі өнерді 1
өнерді ұлықтаған 1
ұлықтаған ұрпақтары 1
ұрпақтары өрелі 1
өрелі істерін 1
істерін алға 1
тартты. Өнген 1
Өнген өркеНнің 1
өркеНнің биіктігі 1
биіктігі 5—7 1
5—7 см-ге 1
см-ге жеткенде 1
жеткенде түйнектің 1
түйнектің қалған 1
бөлігін топырақпен 1
топырақпен жабады. 1
жабады. Онгерманланд 1
Онгерманланд облысындағы 1
облысындағы қала, 3
қала, Вестерноррланд 1
Вестерноррланд лендағы 1
лендағы Орнсколдсвик 1
Орнсколдсвик коммунасының 1
орталығы. Өндiрiстiк 1
Өндiрiстiк кооперативтi 1
кооперативтi басқарудың 1
жоғары органы 1
органы оның 1
оның мүшелерiнiң 1
мүшелерiнiң жалпы 1
табылады. Өндiрiстiк 1
Өндiрiстiк кооперативте 1
кооперативте кооперативтiң 1
органдарының қызметiне 1
қызметiне бақылау 1
бақылау жасауды 2
асыратын қадағалау 1
қадағалау кеңесi 2
кеңесi құрылуы 1
құрылуы мүмкiн. 1
мүмкiн. Онда 1
Онда 1026 1
1026 адам 1
адам тұрған. 2
тұрған. Онда 2
Онда 11 1
11 ғ-дан 1
ғ-дан 19 1
19 ғ-ға 1
ғ-ға дейінгі 1
дейінгі кезеңге 1
кезеңге қатысты 1
қатысты 4 1
4 млн-ға 2
жуық істі 1
істі құрайтын 1
құрайтын құжаттар 1
құжаттар жинақталған. 1
жинақталған. Онда 3
Онда 1505 1
1505 — 1
10 жылдар 1
аралығындағы оқиғалар 1
оқиғалар қамтылған, 1
қамтылған, автордың 1
автордың өзі 3
өзі өңдеген, 1
өңдеген, толықтырған 1
толықтырған нұсқасы 1
бар. Онда 16
Онда 20-дай 1
20-дай туыс, 1
туыс, 70-тей 1
70-тей түр 1
түр бар. 1
Онда 22 1
22 мыңнан 1
аса студенттер 1
студенттер білім 1
алады. Онда 2
Онда 257 1
257 мың 1
мың жас 2
жас білім 1
алды. Онда 1
Онда 26%-ке 1
26%-ке дейін, 1
кейбір кен 1
кен орындарда 1
орындарда 36%-ке 1
36%-ке дейін 1
дейін фосфор 1
фосфор ангидриді 1
ангидриді болады. 1
болады. Онда 5
Онда 39 1
39 408 1
408 студенттер 1
студенттер оқиды 1
оқиды (2004 1
(2004 жылдың 1
жылдың күзгі 1
күзгі мәлiметі). 1
мәлiметі). Онда 1
Онда 3 1
мың сөз 1
сөз берілген. 1
берілген. Онда 5
Онда 5-6 1
жыл болып, 1
болып, Хобда 1
Хобда аймағына 1
аударып, өмірінің 1
дейін мекен 1
етті. Онда 2
Онда 5 1
5 көрме 1
көрме залы, 1
залы, қор 1
қор қоймасы, 1
қоймасы, кинозал 1
кинозал жұмыс 1
істейді. Онда 3
Онда 70,000 1
70,000 адам 1
істеуде, оның 1
оның 65,000 1
65,000 Қазақстанда 1
істеуде. Онда 1
Онда 76 1
мың халық 1
тұрады. Онда 1
Онда 79 1
79 қисса-хикая, 1
қисса-хикая, ертек-аңыз, 1
ертек-аңыз, әңгіме, 1
әңгіме, өлең, 1
өлең, тарих, 1
тарих, шежіре, 1
шежіре, мақала 1
мақала бар. 1
Онда 7 1
жыл істейді. 1
Онда автор 1
автор Алтайда 1
Алтайда пайда 1
болған Халықтардың 1
Халықтардың ұ 1
ұ қоныс 1
аударуы туралы 1
туралы тұжырымдамасының 1
тұжырымдамасының негізгі 1
негізгі ережелерін 1
ережелерін толығымен 1
толығымен тұжырымдайды. 1
тұжырымдайды. Онда 1
Онда автордың 1
автордың мақалалары, 1
мақалалары, эссе, 1
эссе, өлеңдері 1
және поэмалары 1
поэмалары жинақталған. 1
Онда адамдарды 1
адамдарды электр 1
электр таяқтармен 1
таяқтармен ұрып, 1
ұрып, шегелерге 1
шегелерге отыруға 1
отыруға мәжбүрлеген. 1
мәжбүрлеген. Онда 1
Онда адамзаттың 1
адамзаттың белгілі 1
үш нәсілінің 1
нәсілінің өкілдері 1
өкілдері ( 1
( Онда 3
Онда адамның 1
адамның жан-жақты 1
жан-жақты жетілуі 1
жетілуі қоғам 1
қоғам байлығының 1
байлығының өлшемі 1
өлшемі болмақ. 1
болмақ. Онда 1
Онда «азамат» 1
«азамат» ұғымы 1
ұғымы басқамен 1
басқамен (өкіметпен, 1
(өкіметпен, басқа 1
басқа тұлғалармен) 1
тұлғалармен) «бірлесе-тіршілік-ету», 1
«бірлесе-тіршілік-ету», «қатынасты 1
«қатынасты болу» 1
болу» ұғымдары 1
ұғымдары арқылы 1
арқылы дәйектеледі, 1
дәйектеледі, яғни 1
яғни азаматтың 1
азаматтың әртүрлі 1
әртүрлі қоғамдық 2
мен институттар 1
институттар жүйесінде 1
жүйесінде араласуы 1
араласуы арқылы 1
көрінеді. Онда 2
Онда ақсүйек, 1
ақсүйек, хандардың 1
хандардың асыл 1
тұқымды атқа 1
атқа мініп, 2
мініп, қолына 1
қолына сұңқар 1
сұңқар ұстап, 1
ұстап, саятшылық 1
саятшылық құрып, 1
құрып, қабыланмен 1
қабыланмен аң 1
аулауы туралы 1
баяндалады. Онда 4
Онда ақуыз 1
молекулалары кешендерінің 1
кешендерінің түзілуі 1
түзілуі мен 1
мен ыдырау 1
ыдырау процестері 1
процестері үздіксіз 1
жүріп жатады. 3
жатады. Онда 2
Онда АҚШ 1
АҚШ туралы 1
Онда “ақылға 1
“ақылға дихан 1
дихан кемеңгер”, 1
кемеңгер”, “мұхит 1
“мұхит дария 1
дария суындай”, 1
суындай”, “ақылы 1
“ақылы терең 1
терең мол 1
мол еді”, 1
еді”, “жапырағы 1
“жапырағы алтын 1
алтын шынарым”, 1
шынарым”, т.б. 1
т.б. шешендік 1
шешендік өрнектер 1
өрнектер көп 1
қолданылады. Онда 1
Онда ақын 2
ақын жазғытұрым 1
жазғытұрым қылтиып 1
қылтиып өскен 1
өскен жауқазынның 1
жауқазынның өз 1
өмірінің қысқалығына 1
қысқалығына қарамай 1
қарамай бәйтерекке 1
бәйтерекке жетпек 1
жетпек болып, 1
болып, ақырында 1
ақырында бетегеден 1
бетегеден де 1
аса алмай, 1
алмай, күз 1
күз түскен 1
соң тамырын 1
тамырын суық 1
суық шалып, 1
шалып, солатынын 1
солатынын айтады. 1
айтады. Онда 1
ақын келешек 1
келешек ұрпаққа 1
ұрпаққа өзінің 1
өзінің арман-аңсарын, 1
арман-аңсарын, философиялық 1
философиялық терең 1
терең талғам-танымын 1
талғам-танымын айқын 1
айқын көрсетіп, 1
көрсетіп, әннің 1
әннің әр 1
әр сөзі 1
сөзі мен 4
мен мақамын 1
мақамын үйлестіре 1
үйлестіре мүсіндеп, 1
мүсіндеп, ой 1
ой жүйесін 1
жүйесін түйіндеп, 1
түйіндеп, зор 1
әлеуметтік мәнін 1
мәнін биік 1
биік дәрежеге 3
дәрежеге көтерген. 1
көтерген. Онда 1
Онда Алатау 1
Алатау қойнауындағы 1
қойнауындағы Жоңғар 1
Жоңғар қорығының 1
қорығының өсімдіктер 1
өсімдіктер әлемі 1
әлемі мен 1
дүниесі жайында 1
жайында бейне 1
бейне баян 1
баян жасалады. 1
жасалады. Онда 1
Онда Андерсен 1
Андерсен деген 1
деген шахматшының 1
шахматшының жұлдызы 1
жұлдызы оңынан 1
оңынан туып, 1
туып, жеңімпаз 1
атанды. Онда 1
Онда аталмыш 1
аталмыш ойын 1
тапқан азамат 1
азамат Д. 1
Д. Нейсм 1
Нейсм доданың 1
доданың құрметті 1
құрметті қонағы 1
қонағы болды. 1
болды. Онда 5
Онда атомдарды 1
атомдарды бейнелейтін 1
бейнелейтін детальдар 1
детальдар бірінен-бірі 1
бірінен-бірі едәуір 1
едәуір қашықта,стержень 1
қашықта,стержень арқылы 1
арқылы байланысқан,ал 1
байланысқан,ал стерженьдер 1
стерженьдер валенттік 1
валенттік байланыстарды 1
байланыстарды бейнелейді. 1
бейнелейді. Онда 1
Онда ауылыИманов 1
ауылыИманов бастаған 1
ұлт-азаттық көтерілістің 1
көтерілістің кейбір 1
кейбір кезеңдері 1
кезеңдері баяндалған. 1
баяндалған. Онда 3
Онда бағдарламада 1
бағдарламада жазылған 1
жазылған іс-әрекеттер 1
іс-әрекеттер көрінеді. 1
Онда бала 2
бала 7-10-ға 1
7-10-ға келгенде 1
келгенде – 1
– көбінесе 1
көбінесе олигофрения 1
олигофрения деген 1
деген диагноз 2
диагноз қойды. 1
қойды. Онда 1
өмірін сақтауда 1
сақтауда аянбай 1
аянбай жан-тәнімен 1
жан-тәнімен еңбек 1
азаматтың жанқяирлық 1
жанқяирлық еңбегі, 1
еңбегі, оның 1
сүрген ортасы, 1
ортасы, айналасымен 1
айналасымен қарым-қатынасы 1
Онда бетеге 1
бетеге мен 2
мен селеу 1
селеу аралас 1
шөптер өскен. 1
өскен. Онда 1
Онда биліктің 1
биліктің ықпалына 1
ықпалына берілмейтін 1
берілмейтін деструктивті, 1
деструктивті, қиратушы 1
қиратушы күштер 1
күштер үстемдік 1
етеді. Онда 2
Онда біз 1
біз Абайдың 1
Абайдың Онегинді, 1
Онегинді, Пушкинмен 1
Пушкинмен үндес 1
үндес шығып, 1
шығып, ол 1
- тұсін 1
тұсін билеп, 1
билеп, сыр 1
сыр бермейтін 1
бермейтін адам 1
деп сипаттайтынын 1
сипаттайтынын ескермеген 1
ескермеген болар 1
едік. Онда 1
Онда бір 1
матчта 7 1
соқты. Онда 1
Онда БК(б)П 1
БК(б)П бастан 1
бастан өткізген 1
өткізген басты 1
басты тарихи 1
тарихи кезеңдерге 1
кезеңдерге негізделе 1
оның тарихының 1
тарихының ғылыми 1
ғылыми кезеңдендірілуі 1
кезеңдендірілуі берілген. 1
Онда большевиктік 1
большевиктік фракцияның 1
фракцияның мүшесі 1
Онда Брайане 1
Брайане О’Коннер 1
О’Коннер турады 1
турады бірінші 1
екінші фильмдер 1
фильмдер арасындағы 1
арасындағы өмірі 1
айтылады, басты 1
кейіпкер Nissan 1
Nissan Skyline 1
Skyline GT-R 1
GT-R ақша 1
ақша жинайды. 1
жинайды. Онда 1
Онда Бұйбар 1
Бұйбар шейхтары 1
шейхтары Қожа 1
Мұхаммед Ислам 1
Ислам (1494 1
(1494 - 1
- 1563) 1
1563) мен 1
баласы Қожа 1
Қожа Са 1
Са Даның 1
Даның өмірі 1
өмірі баяндалады. 1
Онда бұйымның 1
бұйымның қиюшы 1
қиюшы жазықтықтан 1
жазықтықтан алдыңғы 1
алдыңғы бөлігі, 1
бөлігі, сондай-ақ 1
сондай-ақ қиюшы 1
қиюшы жазықтықтың 1
жазықтықтың арғы 1
жағындағы бөлігі 1
бөлігі ескерілмейді. 1
ескерілмейді. Онда 1
Онда бүкіл 1
бүкіл пайғамбарға 1
пайғамбарға имамболып 1
имамболып екі 1
екі ракат 1
ракат намаз 1
намаз оқыды. 1
оқыды. Онда 1
Онда бұл 1
бұл тізбекте 1
тізбекте жиілігі 1
жиілігі бірінші 1
реттік тізбектегі 1
тізбектегі ток 1
ток жиілігіне 1
тең айнымалы 1
ток туады. 1
туады. Онда 1
Онда бұрыннан 1
бұрыннан қалыптасқан 1
қалыптасқан әкімш. 1
әкімш. Онда 1
Онда былай 4
былай делінген: 3
делінген: Махмұт 1
Махмұт хан 2
хан Әбділхамит 1
Әбділхамит ұлы 1
ұлы мәңгілік 1
мәңгілік жеңімпаз. 1
жеңімпаз. Онда 1
делінген: Правитель 1
Правитель бұл 1
істің насырға 1
насырға шауып 1
шауып кетуінен 1
кетуінен сақтанып, 1
сақтанып, айыптыларды 1
айыптыларды жазалауды 1
жазалауды және 1
халыққа қандай 1
қандай болмасын 1
болмасын ықпал 1
ықпал жасатпау 1
жасатпау үшін 1
үшін Қазы 1
Қазы Сырымов 1
Сырымов пен 1
оның жолдасы 2
жолдасы Өтебай 1
Өтебай Саңқыбаевты 1
Саңқыбаевты тайдыруды 1
тайдыруды сұрайды". 1
сұрайды". Онда 1
былай делінді: 1
делінді: «Қырғыз 1
«Қырғыз өкілдері 1
өкілдері талап 1
талап етіп 2
отырған нысандағы 1
нысандағы автономия 1
автономия Ресейден 1
Ресейден толық 1
толық бөлінді, 1
бөлінді, оның 1
аумағында дербес 1
дербес қырғыз 1
қырғыз мемлекетін 1
мемлекетін құруды 1
құруды көздейді. 1
көздейді. Онда 1
былай делінеді: 1
делінеді: «Германияның 1
«Германияның әскері 1
әскері сақадай 1
сақадай сай 1
сай дайындық 1
дайындық күйіне 1
күйіне келтіріліп, 1
келтіріліп, тылдары 1
тылдары толығымен 1
толығымен жазылып-дайындалғандықтан, 1
жазылып-дайындалғандықтан, ол 1
таңда бізге 1
бізге кенеттен 1
кенеттен шабуыл 2
шабуыл жасауы 1
жасауы әбден 1
әбден ықтимал. 2
ықтимал. Онда 1
Онда векторларды, 1
векторларды, алдыңғы 1
алдыңғы вектордың 1
вектордың ұшына 1
ұшына келесі 1
келесі вектордың 1
вектордың басы 1
басы жалғасатындай 1
жалғасатындай етіп, 1
етіп, әркайсысын 1
әркайсысын параллель 1
параллель көшіреміз. 1
көшіреміз. Онда 1
Онда Вяткин 1
Вяткин Сырым 1
Сырым Датұлы 1
Датұлы бастаған 1
бастаған Кіші 1
жүз халқының 1
көтерілісіне жан-жақты 1
жасайды. Ондаған 1
Ондаған жылдар 1
бойы Дайсон 1
Дайсон стартап-компанияларды 1
стартап-компанияларды венчурлық 1
венчурлық қаржыландыруға, 1
қаржыландыруға, әртүрлі 1
қоғамдық ұйымдарды 1
ұйымдарды басқаруға 1
басқаруға белсенді 1
қатысты. Онда 2
Онда генератормен 1
генератормен телефон 1
телефон аппаратында 1
аппаратында шығарылған 1
шығарылған дыбыс 1
дыбыс зерттелетін 1
зерттелетін дыбыспен 1
дыбыспен салыстырылады 1
салыстырылады Фонометрдің 1
Фонометрдің басқаша 1
басқаша айтылуы 1
айтылуы — 1
— Онда 1
Онда Гравити 1
Гравити Фолзтың 1
Фолзтың ауытқулары 1
ауытқулары туралы 1
туралы сипаттап 1
сипаттап көрсетілген. 1
көрсетілген. Ондағы 1
Ондағы 24 1
24 кокс 1
кокс пеші 1
пеші жылына 1
мың тонн 1
тонн кокс 1
кокс беріп 1
тұрды. Ондағы 1
Ондағы адамдар 2
адамдар белбеудi 1
белбеудi басынан 1
басынан байласа, 1
байласа, жердегiлер 1
жердегiлер белiнен, 1
белiнен, ал 1
ал төмендегiлер 1
төмендегiлер аяғынан 1
аяғынан байлайды. 1
байлайды. Ондағы 1
адамдар демократиялық 1
демократиялық басқару, 1
басқару, еңбектің 1
еңбектің теңдігі 1
теңдігі жағдайында 1
жағдайында өмір 2
сүреді. Ондағы 1
Ондағы «Айтыс» 1
«Айтыс» тарауын, 1
тарауын, 60-жылдарда 1
60-жылдарда шыққан 1
шыққан 3 1
томдық «Айтыс» 1
«Айтыс» жинағының 1
жинағының алғы 1
алғы сөздерін 1
сөздерін Әуезов 1
Әуезов жазып, 1
жазып, айтыс 1
айтыс поэтикасы 1
поэтикасы туралы 1
туралы озық 1
озық ойлар, 1
ойлар, тартымды 1
тартымды тұжырымдар 1
тұжырымдар айтқан. 1
айтқан. Ондағы 1
Ондағы ауа 1
райы қыста 1
қыста қоңыр 1
салқын әрі 1
әрі жайлы, 1
жайлы, жазда 1
жазда ыстық. 1
ыстық. Ондағы 1
Ондағы бас 1
кейіпкердің жасынан 1
жасынан қиыншылық 1
қиыншылық көруі, 1
көруі, ақырында 1
ақырында нәпсіқұмарлыққа 1
нәпсіқұмарлыққа салынуы 1
оның іс-әрекетін 1
іс-әрекетін тәптіштеп 1
тәптіштеп тізбектеуін 1
тізбектеуін оқырман 1
оқырман тұрпайылық 1
тұрпайылық деп 1
деп тапқан. 1
тапқан. Ондағы 1
Ондағы бір 1
элементтің кейбір 1
бөліктері екінші 1
элементтің құрамдас 1
келеді. Ондағы 2
Ондағы емдік 1
шаралар ауру 1
ауру түріне, 1
түріне, баланың 1
баланың жасына 1
жасына байланысты 2
байланысты қолданылады. 1
қолданылады. Ондағы 1
Ондағы жабық 1
жабық алаңда 1
алаңда «Кадиллак» 1
«Кадиллак» маркалы 1
маркалы автокөлік, 1
автокөлік, жүгенді 1
жүгенді көліктер 1
көліктер — 1
— қысқы 1
қысқы шана 1
шана мен 1
мен арба 1
арба қойылған. 1
қойылған. Ондағы 1
Ондағы жазбалар 1
жазбалар VIII—X 1
VIII—X ғасырлармен 1
ғасырлармен белгіленген. 1
белгіленген. Ондағы 1
Ондағы жеміс 1
жеміс ағаштарының 1
ағаштарының зиянкестеріне 1
зиянкестеріне алма 1
алма жапырақ 1
жапырақ бүргесі 2
бүргесі (Psylla 2
(Psylla malі) 1
malі) және 1
және алмұрт 1
алмұрт жапырақ 1
(Psylla pyrіcola) 1
pyrіcola) жатады. 1
жатады. Ондағы 1
Ондағы жер 1
қыртысының орташа 1
қалыңдығы 40 2
40 км. 1
км. Ондағы 1
Ондағы зерттеулер 1
нәтижесінде натрий 1
натрий сульфатына 1
сульфатына бай 1
бай Шөладыр 1
Шөладыр кенінің 1
кенінің хим. 1
хим. Ондағы 1
Ондағы қазақтар 1
қазақтар патша 1
ешқандай алым-салық 1
алым-салық төлемейтін 1
төлемейтін еді. 1
еді. Ондағы 1
Ондағы келтірілген 1
келтірілген сөйлемнің 1
сөйлемнің бірі 1
— «қызығып 1
«қызығып дүние 1
дүние үшін 1
үшін ауаланба, 1
ауаланба, Бер 1
Бер ақыл, 1
ақыл, білім 1
білім барда 1
барда өзіңе 1
өзіңе өзің!» 1
өзің!» Ондағы 1
Ондағы кен 1
қоры екі 1
ірі кеніште 1
кеніште ( 1
( Ондағы 1
Ондағы қүмдарды, 1
қүмдарды, түнбаларды 1
түнбаларды және 1
және балдырларды 1
балдырларды мекендейді. 1
мекендейді. Ондағы 1
Ондағы құм 1
құм төбелерді 1
төбелерді бар 1
бар төбешіктері 1
төбешіктері деп 1
атайды. Ондағы 1
Ондағы майдық 1
майдық қуысқа 1
қуысқа 7 1
7 өтуін 1
өтуін дроссельді 1
дроссельді тесік 1
тесік біршама 1
біршама тежейді. 1
тежейді. Ондағы 1
Ондағы макромолекулалар 1
макромолекулалар ретсіз 1
ретсіз орналасады, 1
орналасады, талшықта 1
талшықта олар 1
оның осін 1
осін бойлай 1
бойлай бағытталуға 1
бағытталуға тиіс, 1
тиіс, сонда 1
сонда қажетті 1
қажетті беріктікке 1
беріктікке ие 1
болады. Ондағы 1
Ондағы мақсаттары 1
– Ондағы 1
Ондағы матчта 1
матчта есеп 1
есеп ашылмаған. 1
ашылмаған. Ондағы 1
Ондағы өндіріс 1
орындары өзінің 1
экономикалық құрылымына, 1
құрылымына, оның 1
ішінде еңбек, 1
еңбек, экономикалық-географиялық 1
экономикалық-географиялық жағдайына 1
қарай мамандандырылады. 1
мамандандырылады. Ондағы 1
Ондағы өсімдіктердің 1
өсімдіктердің 21 1
түрі қорғауға 2
алынып, " 1
" Ондағы 1
Ондағы сақшы 1
сақшы періште 1
періште де: 1
де: “Қош 1
“Қош келдің, 1
келдің, Мұхаммед! 1
Мұхаммед! Ондағы 1
Ондағы сұйықтық 1
сұйықтық пен 3
газдардың қату 1
қату және 1
және қайнау 2
қайнау температурасын, 1
температурасын, заттардың 1
заттардың ұшқыштығын 1
ұшқыштығын ескерген 1
жөн. Ондағы 1
Ондағы тартылыстың 1
тартылыстың күштiлiгi 1
күштiлiгi сонша, 1
сонша, ешбiр 1
ешбiр нәрсе, 1
нәрсе, тiптi 1
тiптi сәуле 1
сәуле бұл 1
бұл құрдымнан 1
құрдымнан шыға 1
алмайды. Ондағы 1
Ондағы тіл, 1
тіл, оның 1
оның ережесі, 1
ережесі, оның 1
оның дағдысы, 1
дағдысы, оның 2
оның пайымдау-суреттеу 1
пайымдау-суреттеу тәсілі, 1
тәсілі, оның 1
оның құру-құрастыру 1
құру-құрастыру амалы 1
амалы түгелдей 1
түгелдей мәдениет 1
үшін метафизикалық 1
метафизикалық құрамдар 1
құрамдар есептеледі, 1
есептеледі, - 1
бәрі дегдарлық 1
дегдарлық және 1
құлдық моралдар 1
моралдар ортасындағы 1
ортасындағы қайшылық 1
қайшылық пен 1
пен күрестің 1
күрестің нәтижесі 1
нәтижесі есептеледі. 1
есептеледі. Ондағы 1
Ондағы түп 1
түп құштарлық 1
құштарлық болмыстық 1
болмыстық бастауларға 1
бастауларға тіке 1
тіке қатысты 1
қатысты болатыны 1
содан. Ондағы 1
Ондағы тұрғындардың 1
тұрғындардың әлеуметтік 1
жағдайы төмендеп 1
кетті. Ондағы 1
Ондағы фенокристар 1
фенокристар микроклин, 1
микроклин, ортоклаз 1
ортоклаз болып 1
Ондағы электродтар 1
электродтар өлшенілетін 1
өлшенілетін тізбекпен 1
тізбекпен индуктивті 1
индуктивті немесе 1
немесе сыйымдылық 1
сыйымдылық арқылы 1
арқылы жалғасқан. 1
жалғасқан. Онда 1
Онда да 1
да Нақысбек 1
Нақысбек шешеннің 1
шешеннің аты 1
аты ерекше 1
ілтипатпен ауызға 1
алынады. Онда 1
Онда Дәруіш 1
Дәруіш Әлидің 1
Әлидің “Музыкалық 1
“Музыкалық трактаты”, 1
трактаты”, “Қазақ 1
музыкалық фольклоры”, 1
фольклоры”, “Музыка 1
“Музыка теориясының 1
теориясының негіздері” 1
негіздері” атты 1
атты оқулықтар, 1
оқулықтар, зерттеу 1
зерттеу мақалалары 1
мақалалары жарияланып 1
келеді. Онда 3
Онда дәстүрлік 1
дәстүрлік материалдар 1
жаңа теориялар 1
теориялар байланыстырыла, 1
байланыстырыла, әдістемелік 1
әдістемелік жағынан 1
жағынан ұстамды 1
ұстамды жазылған 1
жазылған оқулық. 1
оқулық. Онда 1
Онда әйел 1
әйел құдай 2
құдай Satis 1
Satis өз 1
өз жебесін 1
жебесін сиыр 1
сиыр басты 1
басты әйел 1
құдай Хатхордың 1
Хатхордың (Сүмбіле) 1
(Сүмбіле) үстіне 1
үстіне сызады. 1
сызады. Онда 1
Онда екі 2
арасында дипломатиялық 1
дипломатиялық қатынастың 1
қатынастың ресми 1
түрде орнағаны 1
орнағаны атап 1
атап айтылды. 1
айтылды. Онда 2
екі жартылай 1
жартылай финалдық 1
финалдық кездесу 1
кездесу мен 1
мен финал 1
финал ойналады. 1
ойналады. Онда 1
Онда әкімдік 1
әкімдік бар. 1
Онда әктас, 1
әктас, доломит, 1
доломит, мәрмәр 1
мәрмәр және 1
және гранит, 1
гранит, уран, 1
уран, табиғи 1
газ, алтын, 1
алтын, гипс, 1
гипс, барит, 1
барит, хальцедон, 1
хальцедон, минералды 1
минералды бұлақтар 3
бұлақтар тағы 1
Онда әлгі 1
әлгі адамның 1
адамның мінезін 1
мінезін ашып 1
ашып беретін 1
беретін белгілі 1
бір сипаты 1
сипаты әдейі 1
әдейі әсерленіп 1
әсерленіп суреттеледі. 1
суреттеледі. Онда 1
Онда еліміздің 1
еліміздің әр 1
жылдардағы жарқын 1
жарқын тарихы 1
тарихы мәрмәр 1
мәрмәр тастарға 1
тастарға ойып 1
жазылған. Онда 1
Онда Ә. 1
Марғұлан, Б. 1
Б. Кенжебаев, 2
Кенжебаев, М. 2
М. Ақынжанов, 1
Ақынжанов, Ғ. 1
Ғ. Сармурзин, 1
Сармурзин, С. 1
С. Бегалин 1
Бегалин және 1
Абайдың көзін 1
көзін көрген 1
ел қариялары 1
қариялары сөйледі. 1
сөйледі. Онда 1
Онда әр 1
түрлі программалар 1
программалар орындалады. 1
орындалады. Онда 1
Онда Әуезовтің 1
Әуезовтің «Еңлік 1
«Еңлік - 1
- Кебек» 1
Кебек» пьесасы 1
пьесасы туралы 1
туралы рецензия 1
рецензия (1930, 1
(1930, 27 1
27 қаңтар) 1
қаңтар) жарияланды. 1
жарияланды. Онда 1
Онда Еуропа 1
Африка құрлықтық 1
құрлықтық құрамалары 1
құрамалары ойнады. 1
ойнады. Онда 1
Онда ешбір 1
ешбір пайғамбардың 1
пайғамбардың сәуегейлігі 1
сәуегейлігі жоқ; 1
жоқ; онда 1
онда қорқынышты 1
қорқынышты ауыруда, 1
ауыруда, билеу 1
билеу еркі 1
еркі ырқындағы 1
ырқындағы пастордың 1
пастордың дін 1
дін уағызының 1
уағызының қойыртпағы 1
қойыртпағы да 1
да жоқ; 1
жоқ; өзін 1
өзін парасат 1
парасат себепсіз 1
себепсіз жараламас 1
жараламас үшін 1
үшін адамзат 1
адамзат алдымен 1
алдымен Зороастырдың 1
Зороастырдың аузынан 1
аузынан байсалды 1
байсалды пікірлерді 1
пікірлерді тыңдай 1
тыңдай білуі 1
керек. Онда 1
Онда ешқандай 1
өзгеріс байқалмады, 1
байқалмады, ал 1
ал аузы 1
аузы ашық 1
ашық ыдыстағы 1
ыдыстағы сорпаның 1
сорпаның бірнеше 1
бірнеше тәуліктен 1
соң ашып 1
ашып кеткендігі 1
кеткендігі байқалды. 1
байқалды. Онда 1
Онда жалғыз 1
жалғыз Абылай 1
сұлтан ғана 1
ғана билік 1
билік жүргізіп 1
жүргізіп отыр»,- 1
отыр»,- деп 1
көрсетті. Онда 2
Онда жартылай 1
жартылай финалдар, 1
финалдар, үшінші 1
орын матч 1
матч пен 2
пен финал 1
финал ойналды. 1
ойналды. Онда 1
Онда жас 1
жігіт Бразилиядан 1
Бразилиядан әлем 1
чемпионатының чемпионы 1
чемпионы Роберто 1
Роберто Карлоспен 1
Карлоспен және 1
испан футболшысы 1
футболшысы Икер 1
Икер Касильяспен 1
Касильяспен сөйлесті 1
сөйлесті https://www. 1
https://www. Онда 1
Онда жау5а 1
жау5а қолма-қол 1
қолма-қол соққы 1
мақсатында қарсыластардың 1
қарсыластардың кемесі 1
кемесі шабуылдаушы 1
шабуылдаушы кемеге 1
кемеге қапталдастырылады. 1
қапталдастырылады. Онда 1
Онда Жебірейіл 1
Жебірейіл періштені 1
періштені өз 1
өз суретінде 1
суретінде көрді. 1
көрді. Онда 1
Онда жеке 3
ғана Көптілділікгі 1
Көптілділікгі ұшырасады 1
ұшырасады ( 1
жеке баска 1
баска табынушылыққа 1
табынушылыққа байланысты 1
байланысты жіберілген 1
жіберілген қателіктер 2
мен бұрмалаушылықтардың 1
бұрмалаушылықтардың «кеңестік 1
«кеңестік құрылыстың 1
құрылыстың терең 1
терең демократияшыл 1
демократияшыл сипатын 1
сипатын өзгерте'алмағаны» 1
өзгерте'алмағаны» атап 1
көрсетілді. Онда 1
жеке теледидары 1
теледидары бар. 1
Онда жәндіктердің 1
жәндіктердің систематикасы, 1
систематикасы, таксономиясы 1
таксономиясы мен 1
мен филогениясы 1
филогениясы және 1
және энтомологияның 1
энтомологияның кейбір 1
кейбір мәселелеріне 1
арналған мақалалар 1
жарияланады. Онда 1
Онда жеңілген 1
жеңілген жақтың 1
жақтың аты 1
мен қару-жарағы 1
қару-жарағы олжаға 1
олжаға алынатын. 1
алынатын. Онда 1
Онда жер 1
суық полюсі 1
полюсі орналасқан 1
орналасқан (89,2ӘС). 1
(89,2ӘС). Онда 1
Онда жоғарыдағыдай 1
жоғарыдағыдай өзгерістер 1
өзгерістер болмайды. 1
болмайды. Онда 1
Онда Жүзтыт 1
Жүзтыт көптеген 1
көптеген салалармен 1
салалармен қосылып, 1
қосылып, өзінің 1
өзінің «соңғы» 1
«соңғы» атауы 1
- Шу 1
Шу атанады. 1
атанады. Онда 1
Онда жұмыс 1
жұмыс үстелі, 1
үстелі, баспа 1
баспа машинкасы, 1
машинкасы, кресло, 1
кресло, кiтап 1
кiтап шкафы, 1
шкафы, кiтап, 1
кiтап, фотосурет 1
фотосурет және 1
және (мүсінше, 1
(мүсінше, құмыра, 1
құмыра, сиясауыт) 1
сиясауыт) әр 1
түрлi мемориал 1
мемориал заттары 1
Онда зат 1
зат сұйық 1
үлкен тығыздығы 1
тығыздығы болуы 1
тиіс. Онда 1
Онда имам 1
имам бөлмесі, 1
бөлмесі, таһарат 1
таһарат бөлмесі, 1
бөлмесі, негізгі 1
негізгі дәліз, 1
дәліз, діни 1
діни кітапхана, 1
кітапхана, кіреберіс 1
кіреберіс фойесі 1
фойесі бар. 1
Онда іргелі 1
іргелі қазақ 1
рулары және 1
оларды кімдер 1
кімдер басқарып 1
басқарып отырғандығы 1
отырғандығы нақтылы 1
нақтылы жазылған. 1
жазылған. Ондай 1
Ондай автогенератор 1
автогенератор өзінің 1
өзінің жиілігінің 1
жиілігінің аса 1
жоғары орнықтылығымен 1
орнықтылығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Ондай 1
Ондай автокөліктердің 1
автокөліктердің пайдасынан 1
пайдасынан зияны 1
зияны басымырақ. 1
басымырақ. Ондай 1
Ондай автомобильдің 1
автомобильдің бағасын 1
бағасын магазин 1
магазин товароведі 1
товароведі оның 1
иесінің келісімі 1
бойынша қояды. 1
қояды. Ондай 1
Ондай адамдарды 1
адамдарды аспандағы 1
аспандағы періштелер 1
періштелер Алланың 1
Алланың күнәһар 1
күнәһар сараң 1
сараң дұшпаны 1
дұшпаны деп 1
деп әлемге 1
салады. Ондай 1
Ондай адамды 1
адамды жұрт 1
жұрт ақыл-ойы 1
ақыл-ойы таяз 1
таяз адам 1
деп әжуалайды. 1
әжуалайды. Ондай 1
Ондай ақшасы 1
ақшасы болмаған 1
болмаған Джон 1
Джон амалдың 1
амалдың жоғынан 1
жоғынан жазасын 1
жазасын түрмеде 1
түрмеде өтейді 1
өтейді және 1
жерде 1866 1
желтоқсанда қайтыс 2
болады. Ондай 2
Ондай арзан 1
арзан жолмен 1
жолмен келген 1
келген алтынның 1
алтынның маған 1
маған еш 1
еш қажеті 1
қажеті жоқ», 1
жоқ», – 2
деп кесімді 2
кесімді сөзін 2
сөзін айтқан 1
айтқан екен. 2
екен. Ондай 1
Ондай астаулардың 1
астаулардың екі 1
екі құлағынан 1
құлағынан екі 1
жігіт көтеріп 1
көтеріп жүретін 1
болған. Ондай 1
Ондай аудармалардың 1
аудармалардың қазіргі 1
қазіргі терминологиямыз 1
терминологиямыз бен 1
бен тілімізде 1
тілімізде жат 1
болып көрінуі, 1
көрінуі, ондай 1
ондай аудармаларға 1
аудармаларға жатырқай 1
жатырқай қарауымыз 1
қарауымыз да 1
да сондықтан 1
сондықтан болар. 1
болар. Ондай 1
Ондай аяқтарда 1
аяқтарда сорғыш 1
сорғыш табан 1
табан бар. 1
бар. Ондай 1
Ондай бала 1
бала ел 1
басын құрап, 1
құрап, үйінен 1
үйінен дәм 1
дәм беруге 1
беруге жарамайды. 1
жарамайды. Ондай 1
Ондай балалар 1
балалар қорыққаннан 1
қорыққаннан қыли 1
қыли көз, 1
көз, тұтықпа, 1
тұтықпа, мінез-құлқы 1
мінез-құлқы өзгеріп, 1
өзгеріп, ашуланшақ, 1
ашуланшақ, ызақор 1
ызақор болуы 1
мүмкін. Ондай 4
Ондай балықтарды 1
балықтарды өрістегіш 1
өрістегіш балықтар 1
балықтар деп 2
атайды. Ондай 2
Ондай білімпаз 1
білімпаз адамдар 1
адамдар Құранды 1
Құранды жатқа 1
айтып, даңққа 1
даңққа бөленген. 1
бөленген. Ондай 1
Ондай болмаған 1
жағдайда айыппұлды 1
айыппұлды қайтара 1
қайтара алмауы 1
алмауы мүмкін. 2
Ондай бұйрығының 1
бұйрығының біреуі 1
- Burger 1
King-тің тамақтары 1
тамақтары отта 1
отта майды 1
майды қолданусыз 1
қолданусыз пісірілуі 1
пісірілуі керек" 1
керек" деген. 1
деген. Ондай 1
Ондай да 1
да жемсауына 1
жемсауына түтікпен 1
түтікпен аздаған 1
аздаған суық 1
суық су, 1
су, қара 1
қара шай 1
шай Бір 1
Бір аптадай 1
аптадай сары 1
сары бөртпемен 1
бөртпемен тамақтандырады. 1
тамақтандырады. Он 1
Он дайда 1
дайда семіз 1
семіз қойдың 1
қойдың мойнын 1
мойнын немесе 1
тұтас қоянды 1
қоянды бітеудей 1
бітеудей етімен 1
етімен тастап 1
тастап жылы 1
жылы қансоқтасына 1
қансоқтасына тойғыза 1
тойғыза жегізеді. 1
жегізеді. Ондайда 1
Ондайда ұйқас 1
ұйқас та 1
та белгілі 1
бір орындарында 1
орындарында тұрмайды. 1
тұрмайды. Ондайды 1
Ондайды бітіспес 1
бітіспес дауға 1
дауға қалды 1
атайды. Ондайды 1
Ондайды болжағам 1
болжағам жоқ, 1
жоқ, Орынсыз 1
Орынсыз ауыз 1
ауыз ашсаң, 1
ашсаң, Екі 1
би басарсың 1
басарсың шоқ. 1
шоқ. Ондай 1
Ондай елдерден 1
елдерден түрлі 1
түрлі алым-салық 1
алым-салық түсіп 1
отырды. Ондай 1
Ондай әңгімесін 1
әңгімесін Баярунасқа 1
Баярунасқа оңаша 1
оңаша айтқан 1
айтқан болуы 1
керек. Ондай 1
Ондай жағдайда 4
жағдайда мақсат 1
мақсат бұтағы 1
бұтағы келесідей 1
болады: миссия 1
миссия – 1
– ортақ 2
ортақ мақсаттар 1
мақсаттар – 1
– спецификалық(локальдық). 1
спецификалық(локальдық). Ондай 1
жағдайда өзендер 1
өзендер жер 1
астына сіңіп 1
сіңіп кетіп, 1
кетіп, екінші 1
бір бөлікте 1
бөлікте қайтадан 1
қайтадан жер 1
шығуы мүмкін. 1
жағдайда сарымсақтан 1
сарымсақтан жасалған 1
тұнбамен өсімдікті 1
өсімдікті тазалайды. 1
тазалайды. Ондай 1
жағдайда тастан, 1
тастан, кесек 1
кесек батпақтан, 1
батпақтан, кірпіштен 1
кірпіштен қалап, 1
қалап, іші-сыртын 1
іші-сыртын сылап 1
сылап кәдімгі 1
кәдімгі тандыр 1
тандыр жасалады. 1
жасалады. Ондай 2
Ондай жасақтардың 1
жасақтардың әрқайсысында 1
әрқайсысында 100-ден 1
100-ден 200-ге 1
болды. Ондай 1
Ондай қасиеттері 1
қасиеттері болмаса, 1
болмаса, адам 1
адам ойында 1
ойында да, 1
де көздеген 1
көздеген мақсатынан 1
мақсатынан шыға 1
шыға бермейді. 1
бермейді. Ондай 1
Ондай кебістерді 1
кебістерді «көк 1
«көк сауыр 1
сауыр кебіс», 1
кебіс», «көк 1
«көк ала» 1
ала» кебіс 1
кебіс деп 1
Ондай кезде 1
кезде алдымен 1
алдымен айтыс, 1
айтыс, ән-жырға 1
ән-жырға кезек 1
кезек тиеді. 1
тиеді. Ондай 1
Ондай кездесулерден 1
кездесулерден пайда 1
пайда екі 1
жақты болып, 1
болып, халықтар 1
мен нәсілдердің 1
нәсілдердің араласуы 1
араласуы жүріп 1
жатты. Ондай 1
Ондай К-ні 1
К-ні ашытып 1
ашытып қойып, 1
қойып, салқын 1
де ішуге 1
Ондай қолжазба 1
қолжазба көшірмеге 1
көшірмеге ие 1
болу әрбір 1
әрбір сауатты 1
сауатты қазақ 1
зор ғанибет 1
ғанибет болатын. 1
болатын. Ондай 1
Ондай көмектерді 1
көмектерді жеке-дара 1
жеке-дара немесе 1
немесе топты 1
топты формада 1
формада маман 1
маман ұйымдастырады. 1
ұйымдастырады. Ондай 1
Ондай күкіртті 1
күкіртті вулканмен 1
вулканмен байланысты 1
байланысты арасан 1
арасан көздерден 1
көздерден ( 1
( Ондай 1
Ондай құн 1
құн “анжу” 1
“анжу” деп 1
аталған. Ондайлар 1
Ондайлар Бөлтірік 1
Бөлтірік отырған 1
отырған жерден 1
жерден сескеніп 1
сескеніп аулақ 1
аулақ жүрген. 1
жүрген. Ондайлар 1
Ондайлар туралы 1
туралы халық: 1
халық: «Аталы 1
«Аталы сөзге 1
сөзге ақымақ 1
ақымақ тоқтамайды», 1
тоқтамайды», - 1
деп, кейіс 1
кейіс білдірген. 1
білдірген. Ондай 1
Ондай мамандарға 1
мамандарға қаржы-экономистер, 1
қаржы-экономистер, инженер-технологтар, 1
инженер-технологтар, архитекторлар, 1
архитекторлар, жұмысшылар, 1
жұмысшылар, инженер-эколоктар 1
инженер-эколоктар және 1
жатады. Ондай 2
Ондай мемлекетте 1
мемлекетте монарх 1
монарх құзырындағы 1
құзырындағы мәселелер 1
мәселелер конституцияда 1
конституцияда нақты 1
нақты белгіленді 1
белгіленді (негізінен 1
(негізінен ішкі, 1
саясаттың басты 2
басты бағытын 1
бағытын белгілеу, 1
белгілеу, бас 1
бас қолбасшылық, 1
қолбасшылық, т.б. 1
т.б. аса 1
маңызды мәселелер) 1
мәселелер) әрі 1
ол мемл. 1
мемл. Ондай 1
Ондай мутантты 1
мутантты штамдар 1
штамдар өте 1
өседі. Ондай 1
Ондай орта 1
орта газды, 1
газды, сұйықты 1
сұйықты болады, 1
ал қатты 1
қатты күйде 1
күйде болатыны 1
болатыны сирек 1
кездеседі. Ондай 2
Ондай пасталарға 1
пасталарға «Чебурашка», 1
«Чебурашка», «Фтородент», 1
«Фтородент», «Флюродент», 1
«Флюродент», «Сигнал», 1
«Сигнал», «Пепсодент», 1
«Пепсодент», «Колгейт» 1
«Колгейт» жатады. 1
Ондай рефлекстерді 1
рефлекстерді комплексті 1
комплексті шартты 1
рефлекстер дейді. 1
дейді. Ондай 1
Ондай сан 1
сан есімдерден 1
есімдерден қойылған 1
қойылған кісі 1
аттары бір 1
бір сан 1
сан есімінен 1
есімінен мың 1
мың санына 1
санына дейін 1
Ондай сараң 1
сараң байларға 1
байларға ақындар 1
ақындар өлең 1
шығарып масқаралап 1
масқаралап жұртқа 1
жұртқа жайған. 1
жайған. Ондай 1
Ондай сипаттар 1
сипаттар белгілі 1
белгілі жағдайлар 1
арасындағы қарым-қатынаста 1
қарым-қатынаста әрқилы 1
әрқилы мән-мағынада 1
мән-мағынада қабылданып, 1
қабылданып, түрліше 1
түрліше бағалануы 1
бағалануы мүмкін. 2
Ондай табақ 1
табақ мол, 1
мол, үйеме 1
үйеме болып 1
Ондай тастар 1
тастар кристалдар 1
кристалдар деп 1
аталады. Ондай 2
Ондай түтіктер 1
түтіктер жиынтығы, 1
жиынтығы, сонымен 1
бірге оған 2
оған сүйенген 1
сүйенген акустикалық 1
акустикалық жүйе 1
жүйе «люй» 1
«люй» деп 1
Ондай үйдің 1
үйдің түрілген 1
түрілген туырлығы 1
туырлығы қайғыны 1
қайғыны білдіреді. 1
білдіреді. Ондай 1
Ондай үлгіні 1
үлгіні жазуда 1
жазуда мына 1
мына жайт 1
жайт ескеріледі: 1
ескеріледі: аспаптардың 1
көмегімен дурыс 1
дурыс орындалган 1
орындалган өлшеулердің 1
өлшеулердің ең 1
үлкен жаңылысы 1
жаңылысы аспап 1
аспап бөлігі 1
бөлігі құнының 1
құнының жартысына 1
жартысына тең. 4
тең. Ондай 1
Ондай үлкен 1
үлкен кісілерге 1
арналған өңір 1
өңір түрлі-түсті 1
түрлі-түсті матадан, 1
матадан, жібектен, 1
жібектен, қамқадан 1
қамқадан тігіледі 1
оған күміспен 1
күміспен сабақталған 1
сабақталған асыл 1
асыл тасты 1
тасты түймелер 1
түймелер немесе 1
немесе көзіне 1
тас салынған 1
салынған жүзік 1
жүзік тағады. 1
тағады. Ондай 1
Ондай шоттар, 1
шоттар, мыс., 1
мыс., ҚР-ның 1
ҚР-ның өлттық 1
өлттық банкінде 1
немесе контрагенттік 1
контрагенттік банктерде 1
банктерде ашылады. 1
ашылады. Ондай 1
Ондай энергетикалық 1
энергетикалық деңгейлердің 2
деңгейлердің саны 1
— 7, 1
7, олар 1
олар кестедегі 1
кестедегі периодтар 1
периодтар санына 1
тең. Онда 1
Онда кадр 1
кадр дайындаудың 1
дайындаудың нысандары, 1
нысандары, сондай-ақ 1
сондай-ақ мәжбүрлі 1
мәжбүрлі еңбектің, 1
ішінде еңбек 1
еңбек армиясының 1
армиясының рөлі 1
рөлі баяндалады. 1
Онда қазақ 2
жасақтары жеңіске 1
жетіп, жоңғарлар 1
жоңғарлар Ұлытауға 1
Ұлытауға жеткізбей 1
жеткізбей тоқтатылды. 1
тоқтатылды. Онда 1
поэзиясы және 1
және Ы. 1
Ы. Алтынсарин, 1
Алтынсарин, Абай 1
мұралары жайында 1
жайында сөз 1
сөз қозғалды. 1
қозғалды. Онда 1
Онда қазақтарды 1
қазақтарды қоныстандыру, 1
қоныстандыру, отырықшыландыру, 1
отырықшыландыру, жер 1
жер бөлу 1
бөлу мәселелері 1
мәселелері айтылды. 1
Онда қазан 1
дейін 3-полк 1
3-полк жанындағы 1
жанындағы әскери 1
әскери көлік 1
Онда қаламының 1
қаламының желі 1
желі бар, 1
бар, жазудан, 1
жазудан, эфирден 1
эфирден сөйлеуден 1
сөйлеуден жалықпайтын 1
жалықпайтын тәжірибелі 1
тәжірибелі кәсіби 1
кәсіби журналист 1
журналист Ауданбек 1
Ауданбек Қуандықулы 1
Қуандықулы 1981—1985 1
1981—1985 жылы 1
жылы тілшілік 1
тілшілік қызмет 1
атқарды. Онда 1
Онда қандай 1
қандай мамандықта 1
мамандықта оқығаны 1
оқығаны белгісіз. 1
белгісіз. Онда 1
Онда Қарағанды 1
көмір кенін 3
кенін ағылшын 1
ағылшын алпауыттарының 1
алпауыттарының тонауы 1
тонауы тартымды 1
тартымды сипатталған. 1
сипатталған. Онда 2
Онда Қарлұқтардың 1
Қарлұқтардың жабғуларымен 1
жабғуларымен қатар 1
қатар түрік 1
түрік билеушілері 1
– қағандардың 1
қағандардың болғаны 1
болғаны сөз 1
Онда КарМУ, 1
КарМУ, КарМТУ 1
КарМТУ мен 1
мен "Лингва" 1
"Лингва" тіл 1
мен аударма 1
аударма институтының 1
институтының студенттері 1
студенттері жеңімпаз 1
атанды. Онд 1
Онд акез 1
акез келген 1
бүтін k 1
k саны 1
саны үшін 1
үшін A(k) 1
A(k) саны 1
саны α-k 1
α-k санына 1
санына бөлінеді. 1
бөлінеді. Онда 1
Онда кез 1
қазақты оның 1
оның кездейсоқ 1
кездейсоқ басқа 1
бір руласы 1
руласы жасаған 1
жасаған құқық 1
бұзушылық әрекеті 1
үшін ұстап 1
алып, айыптауға 1
айыптауға болатын 1
еді. Онда 4
Онда кеме 1
кеме жүрмегенімен 1
жүрмегенімен балыққа 1
балыққа бай. 1
бай. Онда 1
Онда кітапхана, 1
кітапхана, 120 1
120 орынды 1
орынды оқу 1
оқу бөлмелері 1
мен жаттығу 1
жаттығу спортзалдары, 1
спортзалдары, 100 1
100 орынды 1
орынды асхана, 1
асхана, медициналық 1
медициналық бөлме, 1
бөлме, баспахана, 1
баспахана, шеберхана, 1
шеберхана, әкімшілік 1
басқару кабинеттері, 1
кабинеттері, кафедралар, 1
кафедралар, дәрісханалар, 1
дәрісханалар, зертханалар 1
зертханалар орналасқан. 1
орналасқан. Онда 1
Онда кітапханаға 1
кітапханаға түсетін 1
түсетін құжаттардың 1
құжаттардың барлық 1
түрлері көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Онда 1
Онда Кіші 1
жүздегі қазақ 1
қазақ хандықтарының 1
хандықтарының тарихы 1
саяси оқиғалар 1
оқиғалар егжей-тегжейлі 1
егжей-тегжейлі толық 1
Онда классик 1
классик эпосқа 1
эпосқа тән 1
белгілер толық 1
толық сақталған. 1
сақталған. Онда 1
Онда қоғамдық 1
сананың күнделікті 1
күнделікті психологиялық, 1
психологиялық, теориялық-идеологиялық 1
теориялық-идеологиялық дәрежелері 1
дәрежелері ұштасып 1
Онда көзге 1
көрінбейтін саңылаулар 1
саңылаулар бар. 1
Онда коммунистерден 1
коммунистерден бастап 1
бастап солшыл 1
солшыл котолик 1
котолик топтарға 1
топтарға дейінгі 1
барлық демокр. 1
демокр. Онда 1
Онда Қонаевтың 1
Қонаевтың Қазақстан 1
Қазақстан алдында 1
алдында сіңірген 1
сіңірген ерекше 1
ерекше еңбегі 1
қаласында «Д. 1
«Д. Онда 1
Онда көпірлер, 1
көпірлер, жанынан 1
жанынан арнаулы 1
арнаулы жол 1
жол құрылыстары 1
құрылыстары салынады. 1
салынады. Онда 1
Онда көптеген 1
жаңа мед. 1
мед. Онда 1
Онда қорғасын, 1
қорғасын, күміс 1
және мыс 4
мыс балқытылды. 1
балқытылды. Онда 1
Онда қоректену 1
қоректену жəне 1
жəне тыныс 1
алу процестері 1
процестері жүреді. 1
жүреді. Онда 1
Онда КСРО 1
КСРО аумағында 1
аумағында кеден 1
кеден ісін 1
ісін басқару 1
басқару Сыртқы 1
Сыртқы сауда 2
сауда министрлігіне 1
министрлігіне жүктелді. 1
жүктелді. Онда 1
Онда құмды 1
құмды жағажайлар 1
жағажайлар мен 1
керемет көгілдір 1
көгілдір сулары 1
сулары бар 1
бар қорғалған 1
қорғалған аймақ 1
Онда күн 1
және жұлдыздарды 1
жұлдыздарды бақылау, 1
бақылау, жылдың 1
жылдың маусымдары 1
маусымдары мен 1
мен календарьлық 1
календарьлық мерекелерді 1
мерекелерді белгілеу 1
белгілеу мақсатында 1
мақсатында пайдаланылған 1
пайдаланылған астроном. 1
астроном. Онда 1
Онда күні 1
дейін қыпшақтар 1
мен жағалбайлы 1
жағалбайлы руларының 1
руларының 12 1
отбасы көшіп-қонып 1
көшіп-қонып жүретін. 1
жүретін. Онда 1
Онда қыздың 1
қалың малға 1
малға сатылып, 1
сатылып, шалға 1
шалға еріксіз 1
еріксіз тиюі, 1
тиюі, қазақ 1
әйелінің басындағы 1
басындағы әділетсіздік, 1
әділетсіздік, қорлық 1
қорлық пен 1
пен зорлық 1
зорлық жырланады. 1
жырланады. Онда 1
Онда қыз 1
жағы өз 1
өз құрбыларымен 1
құрбыларымен отаудағы 1
отаудағы шымылдық 1
шымылдық ішінде 1
ішінде отырса, 1
отырса, жігіт 1
жағы атпен 1
атпен келіп, 1
келіп, үйдің 1
үйдің сыртынан 1
сыртынан өлең 1
айтқан. Онда 2
Онда қылдруқ 1
қылдруқ — 1
— егін 2
егін масағындағы 1
масағындағы (дән 1
(дән басындағы) 1
басындағы) қылқан 1
қылқан деген 1
Онда қылқан 1
ағаштар басым 1
басым (қарағай, 1
(қарағай, майқарағай). 1
майқарағай). Онда 1
Онда қылмыстық 1
қылмыстық жауапкершіліктің 1
жауапкершіліктің және 1
жаза қолданудың 1
қолданудың шектерін 1
шектерін айқындайтын 1
айқындайтын нормалар 1
нормалар белгіленген; 1
белгіленген; қылмыстық 1
жүргізу заңнамасы 1
заңнамасы – 1
– қылмыстық 1
қылмыстық сот 1
ісін жүргізу 4
жүргізу тәртібін 1
реттейтін құқықтық-нормативтік 1
құқықтық-нормативтік акт. 1
акт. Онда 1
Онда мал 1
мал тұқымының 1
тұқымының ең 1
ең таңдаулылары 1
таңдаулылары өсіріледі. 1
өсіріледі. Онда 2
Онда маркстік-лениндік 1
маркстік-лениндік әдіснама 1
әдіснама шеңберінде, 1
шеңберінде, өлкеде 1
өлкеде Кеңес 1
Кеңес окіметін 1
окіметін орнату 1
орнату мен 1
мен нығайту 1
нығайту тарихын 1
тарихын танып 1
танып білудегі 1
білудегі бірізділік, 1
бірізділік, Қазақстан 1
аумағында жаңа 1
жаңа қоғамдық 1
қоғамдық кұрылыстың 1
кұрылыстың тууы 1
тууы туралы 1
туралы білімнің 1
білімнің үздіксіз 1
өсуі бейнеленген. 1
бейнеленген. Онда 1
Онда міндеттің 1
міндеттің өзі 1
өзі құштарлық 1
құштарлық және 1
және шаттық 1
шаттық туғызады. 1
туғызады. Онда 1
Онда мөрпік, 1
мөрпік, кісілік, 1
кісілік, зерде 1
зерде бар. 1
Онда мұздықтар 1
мұздықтар жоқ. 1
жоқ. Онда 2
Онда музыкалық 1
драмалық театрлардың 1
театрлардың дамуына 1
дамуына шешуші 1
ықпал жасаған, 1
жасаған, жазба 1
әдебиеттің қапыптасуына 1
қапыптасуына әсер 1
еткен шығармалар 1
шығармалар (опералар, 1
(опералар, пьесалар, 1
пьесалар, романдар) 1
романдар) қамтылған. 1
қамтылған. Онда 1
Онда музыканың 1
музыканың поэзиямен 1
поэзиямен байланысы, 1
байланысы, жағымды, 1
жағымды, жағымсыз 1
жағымсыз тондар 1
тондар кестесі, 1
кестесі, бір 1
бір тоннан 1
тоннан өзге 1
өзге тонға 1
тонға көшу 1
көшу жолдары 1
жолдары қарастырылған. 1
қарастырылған. Онда 1
Онда Мұса, 1
Мұса, һарұн 1
һарұн (Ғ.С.) 1
(Ғ.С.) семьяларынан 1
семьяларынан қалған 1
қалған мұралар 1
мұралар бар. 1
Онда мұсылмандармен 1
мұсылмандармен бірге, 1
бірге, өздерінің 1
өздерінің шіркеуі 1
шіркеуі бар 1
бар христиандар 1
христиандар да 1
Онда мүше-мемлекеттердің 1
мүше-мемлекеттердің барлық 1
барлық міндеттері 1
ұйымның қағидалары 1
қағидалары баяндалған. 1
Онда нақтылы 1
нақтылы түсініктер, 1
түсініктер, бұйым, 1
бұйым, зат 1
зат атаулары 1
атаулары бейне 1
бейне түрінде 1
түрінде берілген. 1
Онда нар 1
нар тұлғаның 1
тұлғаның өмірі 1
жолы туралы, 1
туралы, шаруашылықтың 1
шаруашылықтың экономикасы 1
даму кезеңін, 1
кезеңін, еңбек 1
адамдарының тұрмысқа 1
қажетті бұйымдары 1
бұйымдары және 1
құралдары жинақталған. 1
Онда негізгі 3
негізгі кейіпкерлермен 1
кейіпкерлермен катар 1
катар спектакльде 1
спектакльде дзи 1
дзи вокалды 1
вокалды тобы 1
құрамында тайко, 1
тайко, оцудзуми, 1
оцудзуми, коцудзуми 1
коцудзуми барабандары, 1
барабандары, нокан 1
нокан флейтасы 1
флейтасы бар 1
бар хаяси 1
хаяси аспабы 1
аспабы ансамблі 1
ансамблі бірге 1
қатысады. Онда 1
негізгі сахна 1
сахна – 1
– сиқыршының 1
сиқыршының үңгірі 1
үңгірі де, 1
– сиқырмен 1
сиқырмен алға 1
тартылған негізгі 1
негізгі кейіпкер 1
кейіпкер Клиндор 1
Клиндор өмірінен 1
алынған эпизодтар. 1
эпизодтар. Онда 1
негізгі тері 1
тері құрамбөліктерінің 1
құрамбөліктерінің барлығы 1
барлығы болады. 1
Онда негізінен 4
астық тұқымдастар, 1
тұқымдастар, техникалық 1
дақылдар (қызылша) 1
(қызылша) және 1
және картоп 1
картоп өсіріледі. 1
негізінен жаңадан 1
келген бармендер 1
бармендер жұмыс 1
негізінен селеу, 1
көде, жусан 1
жусан өседі. 1
өседі. Онда 2
негізінен тұрмыс 1
пен отбасылық 2
отбасылық қатынастарға 1
қатынастарға бой 1
бой ұрған 1
ұрған комедиялар 1
комедиялар қойылды. 1
қойылды. Онда 1
Онда Нұқ 1
Нұқ пайғамбардың 1
кемесі Қазығұртқа 1
Қазығұртқа келіп 1
келіп тоқтаған 2
тоқтаған мезгіл 1
мезгіл дәл 1
дәл күн 1
түннің теңескен 1
теңескен күні, 1
күні, осы 1
күні үлкен 1
үлкен той 1
той жасалған, 1
жасалған, сол 1
сол ұлы 1
ұлы мерекеге 1
мерекеге адам 1
құс түгел 1
түгел қатысқан, 1
қатысқан, Нұқ 1
Нұқ ғ.с. 1
ғ.с. шашу 1
шашқан. Онда 1
Онда ойын 1
ойын ақпараты 1
ақпараты ұйымдастырушы 1
ұйымдастырушы мен 1
мен қатысушы 1
қатысушы арасындағы 1
арасындағы жарияланған 1
жарияланған жүлде 1
жүлде ұтысына 1
ұтысына (таралымына) 1
(таралымына) қатысу 1
қатысу жөніндегі 1
жөніндегі қатынастардың 1
қатынастардың туындауы 1
туындауы үшін 1
табылады. Онда 1
Онда оқу 1
сапалы жоғары 1
жасалған. Онда 1
Онда оқырмандардың 1
оқырмандардың бәріне 1
бәріне түсінікті 1
тілмен жазуға 1
жазуға ұмтылған 1
ұмтылған автор 1
автор кейінгі 1
кейінгі жазушыларға 1
жазушыларға үлгі 1
үлгі болғаны 1
болғаны айқын, 1
айқын, бейнелі 1
бейнелі прозаны 1
прозаны қолданған. 1
қолданған. Онда 1
Онда олар 2
олар Lil 1
Lil Nas 1
Nas X-пен 1
X-пен бірге 1
бірге 2019 1
үлкен хиті 1
хиті Old 1
Old Town 1
Town Road-да 1
Road-да өнер 1
олар басты 1
басты құрамдас 1
құрамдас белігі 1
белігі — 1
— липидтерден 1
липидтерден тұратын 1
тұратын глобулалардың 1
глобулалардың құрамына 1
кіреді. Онда 1
ол бағдарламаның 1
бағдарламаның Тоғыз 1
Тоғыз мәндері 1
мәндері туралы 1
айтып, әлемді 1
әлемді жақсы 1
жақсы жаққа 1
жаққа өзгертуге 1
өзгертуге көмектесті. 1
көмектесті. Онда 1
кейіпкер қыздың 1
қыздың жігітін 1
жігітін және 1
Фредди Крюгердің 1
Крюгердің құрбандарының 1
құрбандарының бірін 1
бірін ойнайды. 1
ойнайды. Онда 2
ол Берлиндегі 1
Берлиндегі неміс 1
неміс ғылымы, 1
ғылымы, оңтүстік 1
оңтүстік Германиядағы 1
Германиядағы университеттен 1
университеттен ерекшеленетінін 1
ерекшеленетінін байқайды. 1
байқайды. Онда 1
рет Лондонға 1
Лондонға келіп, 1
келіп, ондағы 1
ондағы жабайы 1
жабайы өмірді 1
өмірді сипаттайды. 1
сипаттайды. Онда 1
ол Даниядан 1
Даниядан келген 1
келген Olsen 1
Olsen Brothers 1
Brothers тобынан 1
тобынан шет 1
қалып, 2 1
орынды алған. 1
алған. Онда 1
ол Күйік 1
Күйік ханның 1
отыру салтанатына 2
Онда ол: 1
ол: «Миллиардер 1
«Миллиардер болғысы 1
болғысы келетін 1
жас француздар 1
француздар қажет. 1
қажет. Онда, 1
Онда, ол 1
не ішуді 1
ішуді ұнатады? 1
ұнатады? Онда 1
ол Өзбек 1
Өзбек халқының 1
мәдениеті, тұрмысы 1
тұрмысы жайлы 1
жайлы көп 1
көп мақалалар 1
жазды. Онда 1
ол өлер 1
өлер алдында 1
алдында өсиет 1
өсиет етіп, 1
етіп, өзін 1
өзін дүние 1
дүние салғанда 1
салғанда денесін 1
киізге орап, 1
орап, ақ 1
ақ аруанаға 1
аруанаға артып, 1
артып, оған 1
оған қай 1
қай бағытта 1
да жүруіне 1
жүруіне бөгет 1
бөгет жасамай, 1
жасамай, өзін 1
өзін інген 1
інген шөккен 1
шөккен жерге 1
жерге жерлеуді 1
жерлеуді өтінді 1
өтінді деседі. 1
деседі. Онда 1
ол Украинаны 1
Украинаны «қайыршы» 1
«қайыршы» деп 1
атады, сонымен 1
қатар «неміс 1
«неміс ересектер 1
ересектер фильмінің 1
фильмінің актрисасы», 1
актрисасы», «кез 1
«кез келген 1
келген жағынан 1
жағынан кез 1
келген соманы 1
соманы қабылдауға 1
қабылдауға дайын», 1
дайын», «Украина 1
«Украина не 1
ол неге 1
неге ақша 1
ақша салуға 1
салуға тұрарлық», 1
тұрарлық», бұл 1
бұл тұтастай 1
тұтастай ел 1
емес, билік 1
билік туралы. 1
туралы. Онда 1
ол Холмагорск 1
Холмагорск қаласындағы 1
қаласындағы суперқаһарманды 1
суперқаһарманды және 1
және жасөспірімді 1
жасөспірімді ойнайды. 1
ол экспедицияны 1
экспедицияны жабдықтап 1
жабдықтап (1789 1
(1789 жылы), 1
жылы), Макензи 1
Макензи өзені 1
арқылы Невольнич 1
Невольнич көлінен 1
көлінен Солтүстік 1
Солтүстік мұзды 3
мұзды мұхитқа 1
мұхитқа дейін 2
жүзіп өтеді. 1
өтеді. Онда 1
Онда өндіріс 1
өндіріс бөлімінде 1
бөлімінде техникалық 1
техникалық бақылау 1
бақылау бөлімшесінің 1
бөлімшесінің басшысы 1
Онда оның 1
оның көпестерінің 1
көпестерінің Отырарда 1
Отырарда қаза 1
қаза болғандығы 1
болғандығы баяндалған 1
баяндалған еді. 1
Онда ооцисталар 1
ооцисталар ішек 1
ішек сөлдерінің 1
сөлдерінің әсерінен 1
әсерінен жарылып, 1
жарылып, спорозоиттар 1
спорозоиттар шығып 1
шығып эпимерит 1
эпимерит бөлімі 1
бөлімі арқылы 2
арқылы ішек 1
ішек клеткаларына 1
клеткаларына бекініп 1
бекініп өсе 1
бастайды. Онда 1
Онда организмнің 1
әрекетін реттейтін 1
реттейтін жоғарғы 1
дәрежелі жүйке 1
жүйке орталықтары 1
орталықтары орналасады. 1
орналасады. Онда 1
Онда органшының 1
органшының көмекшісі 1
көмекшісі қызметін 1
атқарады. Онда, 1
Онда, осы 1
осы әңгіменің 1
әңгіменің басында 1
басында баяндалғандай 1
баяндалғандай кеңестер 1
кеңестер сьезінде 1
сьезінде концертке 1
концертке шығып, 1
Онда оттегіден 1
оттегіден тұратын 1
жұқа атмосфера 1
атмосфера және 1
күшті магнит 1
өрісі бар. 1
Онда патша 1
үкіметінің қалауы 1
қалауы ескерілді: 1
ескерілді: хан 1
билігін қайтадан 1
жүзді одан 1
сайын бөлшектеп 1
бөлшектеп алты 1
алты расправа 1
расправа құру 1
құру көзделді. 1
көзделді. Онда 1
Онда П.И.Вяхирова 1
П.И.Вяхирова ұзақ 1
жылдар терапевт 1
терапевт болып 1
Онда профессионалды 1
профессионалды бармендерді 1
бармендерді жібереді. 1
жібереді. Онда 1
Онда Пушкиннің 1
Пушкиннің айтуынсыз, 1
айтуынсыз, ол 1
ол Гончаровтар 1
Гончаровтар отбасының 1
отбасының отағасы 1
отағасы майорат 1
майорат ағасы 1
ағасы Дмитрийден 1
Дмитрийден оған 1
оған әпкелерімен 1
әпкелерімен бірдей 1
бірдей асырауды 1
асырауды сұрайды. 1
сұрайды. Онда 1
Онда сағат 1
сағат 9:00 1
9:00 бұлтты 1
бұлтты болғаны 1
болғаны көрінген. 1
көрінген. Онда: 1
Онда: «Сайрам 1
«Сайрам – 1
– Исфиджаб 1
Исфиджаб деп 1
аталатын ақ 1
қаланың аты» 1
аты» делінген. 1
делінген. Онда 1
Онда сақ 1
жауынгері алтын 1
алтын әшекейлермен 1
әшекейлермен қапталған 1
қапталған киіммен 1
киіммен жерленген. 1
жерленген. Онда 1
Онда санау 1
санау тіртібі, 1
тіртібі, сандардың 1
сандардың он 1
он сифыры 1
сифыры арқылы 1
арқылы жазылуы, 1
жазылуы, аталуы, 1
аталуы, төрт 1
төрт амал, 1
амал, түбір 1
түбір шығару, 1
шығару, жәй 1
жәй бөлшектерді 1
бөлшектерді есептеу 1
есептеу айтылған. 1
айтылған. Онда 1
Онда саясат 1
саясат күрделі 1
әлеуметтік проблемаларды 1
пайдаланатын шығармашылық 1
шығармашылық процесс 1
процесс ретінде, 1
ретінде, өнер 1
Онда сол 1
сол еңбекке 1
еңбекке рецензия 1
рецензия жазушы 1
жазушы адамның 1
өз көзқарасы 1
көзқарасы баяндалады, 1
баяндалады, өз 1
бағасы беріледі, 1
беріледі, еңбектің 1
еңбектің жетістігі 1
мен кемшілігі 1
кемшілігі айтылады, 1
айтылады, кейде 1
жетілдіре түсу 1
үшін ұсыныстары 1
ұсыныстары жасалынады. 1
жасалынады. Онда 1
Онда спорттық 1
спорттық машықтану 1
машықтану ғылыми 1
негізделген жоспарлауға 1
жоспарлауға ерекше 1
беріледі. Онда 2
Онда спортшыларымыз 1
спортшыларымыз 6 1
6 алтын, 1
алтын, 6 1
6 күміс, 1
күміс, 6 1
6 қоланы 1
қоланы жеңіп 1
болатын. Онда 1
Онда стенографистердің 1
стенографистердің күнделікті 1
күнделікті тіршілігінде 1
тіршілігінде орындап 1
орындап жүрген 1
жүрген іс 1
іс қағаздарындағы 1
қағаздарындағы текстер 1
текстер алынған. 1
алынған. Онда 1
Онда су 1
су булары, 1
булары, оттегі 1
көмір газы 1
газы жиналады. 1
жиналады. Онда 1
Онда тағдыр 1
тағдыр оны 1
оны Патрик 1
Патрик Мэнсонға 1
Мэнсонға — 1
— дәрігер-паразитологке 1
дәрігер-паразитологке әкелді. 1
әкелді. Онда 1
Онда тағы 1
әйел болды). 1
болды). Онда 1
Онда тайпаның 1
тайпаның беткеұстар 1
беткеұстар адамдары 1
сүруі әбден 1
мүмкін. Онда 1
Онда таңбалар 1
таңбалар біртұтас 1
біртұтас элемент 1
элемент болып 1
болып мемлекеттік 1
мемлекеттік мөр-таңба 1
мөр-таңба ретінде 1
ретінде Тәңірі 1
Тәңірі текті 1
текті тұлғалардың 1
тұлғалардың ғұрыптық 1
ғұрыптық үндеу 1
үндеу мәтіндері 1
мәтіндері бар 1
бар бітіктастардың 1
бітіктастардың жоғарғы 1
жоғарғы тұсында 1
тұсында қашалады. 1
қашалады. Онда 1
Онда таным 1
таным табиғаты 1
оның мүмкіндіктері, 1
мүмкіндіктері, шегі 1
шегі туралы 1
мәселе қойылып 1
қойылып зерттеледі. 1
зерттеледі. Онда 1
Онда тауарлардың 1
тауарлардың атаулары, 1
атаулары, салық 1
салу бірлігі 1
бірлігі және 2
және баж 1
баж мөлшерлемесі 1
мөлшерлемесі мазмұндалады. 1
мазмұндалады. Онда 1
Онда Тауфиқ 1
Тауфиқ әл-Хаким 2
әл-Хаким - 1
- «бақытты 1
«бақытты адам 1
өз қуанышында 1
қуанышында ғана 1
сүреді, тек 1
оны суреттемейді» 1
суреттемейді» деп 1
Онда теңдеудің 1
теңдеудің екінші 2
екінші мүшесі 1
мүшесі нөлге 1
Онда теологиямен 1
теологиямен қатар 1
қатар астрономия, 1
астрономия, философия, 1
философия, математика 1
математика ғылымдарынан 1
ғылымдарынан дәріс 1
дәріс оқылды. 1
оқылды. Онда 1
Онда терең 1
терең оймен, 1
оймен, ашық 1
ашық шыңдықпен 1
шыңдықпен аралас 1
аралас үлкен 1
үлкен тәрбиелік 1
тәрбиелік мән, 1
мән, мағына 1
мағына болсын 1
болсын дейді. 2
дейді. Онда 1
Онда техниканың 1
техниканың жағдайы 1
мен пайдаланылуы 1
пайдаланылуы бағаланады, 1
бағаланады, сонымен 1
сонымен катар, 1
катар, анықталған 1
анықталған кемшіліктер 1
кемшіліктер сараланып, 1
сараланып, әларды 1
әларды жою 1
үшін нұсқаулар 1
нұсқаулар беріледі. 1
Онда "тіл 1
"тіл танбасы", 1
танбасы", "тіл" 1
"тіл" туралы 1
туралы түсініктер, 1
түсініктер, идеалистік 1
идеалистік көзкараска 1
көзкараска карама-карсы, 1
карама-карсы, түтас 1
түтас алғанда 1
алғанда адамдардың 1
адамдардың материалдык 1
материалдык өндіріс 1
жағдайында дерексізденген 1
дерексізденген ойлау 1
ойлау кызметі 1
кызметі мен 1
мен карым-катынасынын 1
карым-катынасынын куралы 1
куралы деп 1
түсіндірілді. Онда 1
Онда тіршілік 1
тіршілік жоқ. 1
Онда Төбейден 1
Төбейден — 1
— Үйсін, 1
Үйсін, одан 1
одан — 1
— Қойылдыр 1
Қойылдыр ( 1
Онда тоғай, 1
тоғай, шалғын 1
Онда тоқудың 1
тоқудың әр 1
техникалық тәсілдерін 1
тәсілдерін қолданды. 1
қолданды. Онда 1
Онда толқынды, 1
толқынды, серіппелі 1
серіппелі қозғалыс, 1
қозғалыс, иіліп, 1
иіліп, бұралу, 1
бұралу, денені 1
тік ұстау, 1
ұстау, би 1
би өнеріне 1
тән жүріс, 1
жүріс, жүгіріс, 1
жүгіріс, секіру, 1
секіру, халықтық 1
халықтық би 1
мен шалқыма 1
шалқыма би 1
би басым 1
Онда Төралқа 1
Төралқа мүшесі, 1
мүшесі, сектор 1
меңгерушісі, ғылым 1
істеді. Онда 1
Онда туристер 1
туристер көпірді 1
көпірді жоғарыдан 1
жоғарыдан бақылап, 1
бақылап, суретке 1
суретке түсіре 1
Онда тыныштық 1
тыныштық атмосферасында, 1
атмосферасында, дәмді 1
дәмді шай 1
шай немесе 1
өзіне жетелейтін 1
жетелейтін кофені 1
кофені ішу 1
ішу барысында 1
барысында философилық 1
философилық жағдайлар 1
жағдайлар талқыланып, 1
талқыланып, жаңадан 1
жаңадан әдебиеттік 1
әдебиеттік шығармалардың 1
шығармалардың бастауы 1
бастауы пайда 1
бастады. Онда 1
Онда Уәсіл 1
Уәсіл б. 1
Ата ақиқатты 1
ақиқатты түйсінудің 1
түйсінудің төрт 1
төрт әдісін 1
әдісін тұңғыш 1
рет айқындап 1
берді. Онда 1
Онда Үкіметтің 1
Үкіметтің заттардың 1
заттардың белгілі 1
бір моральдық 1
философиялық жағдайына 1
жағдайына деген 1
көзқарасы дұрыс 1
дұрыс екендігін 2
дәлелдеу мүмкіндігі 1
Онда үлкен 1
үлкен намаз 1
намаз оқу 1
оқу бөлмесі, 1
бөлмесі, имам 1
имам кабинеті 1
кабинеті және 1
және неке 1
неке қию 1
қию бөлмес 1
бөлмес мен 1
мен кітапхана 1
Онда ұлттар, 1
ұлттар, халықтар 1
арасындағы достыққа, 1
достыққа, олардың 1
олардың мәдениетін 1
мәдениетін құрметтеуге 1
құрметтеуге баулыды. 1
баулыды. Онда 1
Онда ұлы 1
ғалымның гуманистік 1
гуманистік тұлғасы, 1
тұлғасы, айқын 1
айқын сенімі, 1
сенімі, бұлжымайтын 1
бұлжымайтын тұжырымы 1
тұжырымы бар 1
бар қуатымен 1
қуатымен көрінген. 1
көрінген. Онда 1
Онда ұля 1
ұля князь 1
князь қызы 1
қызы сібірге 1
сібірге қуылған 1
қуылған сәтте 1
сәтте де 1
де тынығып 1
тынығып дем 1
Онда үнемі 1
үнемі ескінің 1
ескінің жаңамен, 1
жаңамен, өзіндік 1
өзіндік мұраның 1
мұраның басқалармен 1
басқалармен қызу 1
қызу қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы жүріп 1
Онда университеттің 1
университеттің үздік 1
үздік студенттерінің 1
студенттерінің ғылым 1
мен білімдегі, 1
білімдегі, спорттағы, 1
спорттағы, қоғамдық 1
жұмыстардағы жеткен 1
жеткен жетістіктері 1
жетістіктері баяндалады. 1
Онда үш 2
үш дивизияның 1
дивизияның казармасы 1
казармасы бар 1
түрлі фигуралар: 1
фигуралар: діни 1
діни орналасқан, 1
орналасқан, йогтармен 1
йогтармен тең 1
тең төрт 1
төрт қолды 1
қолды Будда 1
Будда суреттелегн. 1
суреттелегн. Онда 1
Онда Хаксарды 1
Хаксарды соның 1
соның алдындағы 1
алдындағы бауырластықтар 1
бауырластықтар мен 1
мен солардың 1
солардың тармақтарының 1
тармақтарының бірі 1
деп қарайтындардың 1
қарайтындардың көзқарасы 1
көзқарасы айқын 1
аңғарылады. Онда 1
Онда халықтың 1
халықтың тұрмыс-тіршілігінің 1
тұрмыс-тіршілігінің суреттері 1
дербес болуының 1
болуының идеясы 1
идеясы жырланған. 1
жырланған. Онда 1
Онда Шайбани 1
Шайбани сұлтандары 1
сұлтандары мен 1
Түркістан билеушілерінің 1
билеушілерінің Қожа 1
Мұхаммед Исламға 1
Исламға жазған 1
жазған 24 1
24 хатының 1
хатының көшірмесі 1
көшірмесі берілген. 1
Онда шейхтар 1
шейхтар туралы 1
аңыз әңгімелермен 1
әңгімелермен қатар 1
халықтарының әдет-ғұрпы, 1
әдет-ғұрпы, мәдениеті, 1
мәдениеті, олардың 1
олардың ру-тайпалық 1
ру-тайпалық құрылымы, 1
құрылымы, діні, 1
діні, кей 1
кей ретте 1
ретте саяси 1
саяси тарихы 2
да баяндалған. 1
Онда шәкірттердің 1
шәкірттердің өз 1
шығармалары және 1
әлеуметтік мәселелер 1
мәселелер – 1
– партияны 1
партияны тазалау, 1
тазалау, кәмпеске, 1
кәмпеске, жастар 1
арасындағы жұмыс, 1
жұмыс, индустрияландырудың 1
индустрияландырудың барысы 1
барысы туралы 1
материалдар жарияланып 1
тұрды. Онда 1
Онда шығарманың 1
шығарманың бізді 1
бізді тамсандырып, 1
тамсандырып, таңқалдырған 1
таңқалдырған көркемдеп 1
көркемдеп жасалған 1
жасалған өрнегі 1
өрнегі ыдырап, 1
ыдырап, оған 1
тән жарасымды 1
жарасымды гармониясы 1
гармониясы әсерлі 1
әсерлі болып 1
болып шықпайды. 1
шықпайды. Онда 1
Онда шырша, 1
шырша, самырсын 1
самырсын ағаштары 1
өседі. Өңделген 1
Өңделген балықтарды 1
балықтарды қанар, 1
қанар, ағаш 1
ағаш ыдыс, 1
ыдыс, түйеқанар, 1
түйеқанар, жәшіктерге 1
салып жөнелтеді. 1
жөнелтеді. Өңделген 1
Өңделген бу 1
бу конденсаторға 1
конденсаторға 18 1
18 шығару 1
шығару түтікшесі 1
түтікшесі арқылы 1
арқылы түседі. 1
түседі. Өңделген 1
Өңделген жерінің 1
жерінің 6 1
6 пайызы 1
пайызы суармалы. 1
суармалы. Өңделген 1
Өңделген соң 1
әдемі жібектей 1
жібектей теріге 1
теріге «ұлпанға» 1
«ұлпанға» айналады. 1
айналады. Өңделген 1
Өңделген тау-тасынан 1
тау-тасынан қаланған 1
қаланған биік 1
биік мазар 1
мазар қабырғалары 1
қабырғалары жазуға 1
жазуға толған. 1
толған. Өңделетін 1
Өңделетін жерлер 1
жерлер жеке 1
жеке отбасыларға 1
отбасыларға бөлінді. 1
бөлінді. Өңделетін 1
Өңделетін материал 1
материал крекингке 1
крекингке кедергі 1
кедергі жасау 1
арнайы жасалған, 1
жасалған, бастапқы 1
бастапқы материалмен 1
материалмен бірге 1
бір түйіршіктен 1
түйіршіктен тазартылып, 1
тазартылып, өңделеді. 1
өңделеді. Өңдеп 1
Өңдеп тастан 1
тастан қаланған 2
қаланған мола 1
мола ені 1
ені кезінде 1
кезінде бірінің 1
бірінің биіктігі 1
3 сажын, 1
сажын, төрт 1
бұрышты, екіншісі 1
екіншісі қиық 1
қиық пирамида 1
пирамида кескінді, 1
кескінді, куб 1
куб пішіндес 1
пішіндес болған. 1
болған. Өңдеудің 1
Өңдеудің техникалық 1
техникалық құралы 1
құралы компьютер 1
компьютер немесе 1
басқа құрылғы 1
құрылғы болуы 1
мүмкін. Өңдеу 1
Өңдеу секторы 1
секторы өнімдері 1
өнімдері өндірісінің 1
өндірісінің жалпы 1
жалпы көлемінде 2
көлемінде тоқыма 1
тоқыма өнеркәсібінің 1
үлесі шамалы. 1
шамалы. Өндіргіш 1
Өндіргіш капитал 1
капитал капитализм 1
капитализм тұсында 1
тұсында тек 1
тек матерпалдық 1
матерпалдық игіліктер 1
игіліктер ғана 1
қатар қосымша 1
жасайтын өндіріс 1
атқарады. Өндіргіш 1
Өндіргіш күштер 1
оларды ұйымдастыру 1
ұйымдастыру аса 1
аса қарапайымдылығымен 1
қарапайымдылығымен сипатталады; 1
сипатталады; өндірілетін 1
өндірілетін өнімдер 1
өнімдер жиыны 1
жиыны ғасырлар 1
бойы өзгерместен, 1
өзгерместен, жылдан 1
жылға бірдей 1
бірдей көлемде 1
көлемде өндірілді 1
өндірілді (жай 1
(жай ұдайы 1
ұдайы өндіріс). 1
өндіріс). Өндірілген 1
Өндірілген жалпы 1
мөлшері жөнінен 1
жөнінен Қытай, 1
Қытай, АҚШ, 1
Жапония, Аустралия 1
Аустралия сияқты 1
сияқты елдер 1
елдер жетекші 1
алады. Өндірілетін 1
Өндірілетін алтынның 1
жылдық көлемі 1
көлемі 2 2
2 т-ға 1
т-ға жуық. 1
жуық. Өндірілетін 1
Өндірілетін басқа 1
басқа металдардың 1
металдардың қатарында 1
қатарында вольфрам, 1
вольфрам, уран, 1
уран, мыс 1
пен қорғасын 1
қорғасын бар. 1
бар. Өндірілетін 1
Өндірілетін өнім 1
өнім алтын 1
өндіретін саланы, 1
саланы, ауыл 1
т.б. қоса 1
алғанда, экономиканың 1
экономиканың түрлі 1
түрлі салалары 1
арналған. Өндірілетін 1
Өндірілетін тас 1
тас тұзының 1
тұзының 65%-ы 1
65%-ы тамақ 1
тамақ өнеркәсібінде, 2
өнеркәсібінде, 35%-ы 1
35%-ы тех. 1
тех. Өндіріс 1
Өндіріс басшылары 1
әкімшілігі қазақ 1
жұмысшыларының орыс 1
сөйлей алмайтындықтарын 1
алмайтындықтарын пайдаланып, 1
пайдаланып, үнемі 1
үнемі олардың 1
азаматтық әрі 1
әлеуметтік қүқықтарын 1
қүқықтарын бұзып 1
бұзып отырды. 1
отырды. Өндіріс 1
Өндіріс бірлестігі 1
бірлестігі - 1
- мамандандырылған 1
мамандандырылған біртұтас 1
біртұтас өндірістік-шаруашылық 1
өндірістік-шаруашылық комплекс. 1
комплекс. Өндіріс 1
Өндіріс жаңашылдарының 1
жаңашылдарының қозғалысы 1
қозғалысы - 1
- жұмысшылардың 1
жұмысшылардың еңбек 1
және техниканы 1
техниканы дұрыс 1
пайдалану жолындағы 1
жолындағы жаппай 1
жаппай қозғалысы. 1
қозғалысы. Өндірісі—киім 1
Өндірісі—киім шығару, 1
шығару, тамақ, 1
тамақ, құрылыс, 1
құрылыс, мұнай 1
мұнай өндіру. 1
өндіру. Өндірісі 1
Өндірісі шағын 1
шағын объектілер 1
объектілер үшін 2
үшін жүкті 1
жүкті түсіру-тиеу 1
түсіру-тиеу негізгі 1
негізгі кіретін 1
есік арқылы, 1
арқылы, жұмыс 1
жұмыс басталарға 1
басталарға дейін 1
дейін жүргізуге 1
етіледі. Өндіріс 1
Өндіріс келемін 1
келемін серпінді 1
серпінді түрде 1
түрде өсірді. 1
өсірді. Өндіріс 1
Өндіріс – 1
мүшелерінің пайдалы 1
пайдалы өнім 1
өнім жасау 1
жасау қызметі 1
қызметі және 2
соның ілеспе 1
ілеспе нәтижесі 1
ретінде табиғи 1
табиғи ресурстарды 1
ресурстарды түрлендіруі. 1
түрлендіруі. Өндіріс 1
Өндіріс қуатының 1
қуатының өсуі 1
өсуі тұрақты 1
тұрақты артық 1
өнім шығаруға, 1
шығаруға, қауым 1
қауым ішінде 1
ішінде әлеуметтік 1
әлеуметтік қатынастардың 1
қатынастардың өзгеріске 1
өзгеріске ұшырауына, 1
ұшырауына, сыйлық 1
сыйлық алмасу 1
алмасу жүйесінің 1
жүйесінің дамуына 1
қалады. Өндіріс 1
Өндіріс күштері 1
қатынастар жүйесінің 1
жүйесінің арасындағы 1
қайшылықтардың тууы 1
тууы мен 1
осы қайшылықтардың 1
қайшылықтардың шешілуі 1
шешілуі адамзат 1
адамзат тарихының 2
тарихының қозғаушы 1
табылады. Өндіріс 2
Өндіріс немесе 1
қызмет атқару 1
атқару саласына 1
саласына пайда 1
үшін активтардың 1
активтардың бағыттандырылуы 1
бағыттандырылуы капитал 1
капитал жұмсалымы 1
жұмсалымы немесе 1
немесе инвестиция 1
инвестиция деп 1
аталады. Өндіріс 1
Өндіріс орындарында 1
орындарында арнайы 1
емдеу мекемелері, 1
мекемелері, медициналық-санитарлық 1
медициналық-санитарлық бөлімдер 1
бөлімдер жұмыс 1
істеді. Өндіріс 1
Өндіріс орындарының 1
орындарының электрлік 1
электрлік жабдықтау 1
жабдықтау жүйесі 1
жүйесі жергілікті 1
жергілікті өндірістік, 1
өндірістік, көліктік, 1
көліктік, коммуналдық 1
коммуналдық және 1
ауылшаруашылық тұтынушылардың 1
тұтынушылардың комплексті 1
комплексті электрлік 1
электрлік жабдықтауын 1
жабдықтауын қамтамасыз 1
ететін энергетикалық 1
энергетикалық жүйенің 1
жүйенің қосалқы 1
қосалқы жүйесі 1
Өндіріс орындары 1
орындары сұйық 1
сұйық өсімдік 1
майларын гидрогениздеу 1
гидрогениздеу арқылы 1
арқылы тоң 1
май алады. 1
алады. Өндіріс 1
Өндіріс сарқынды, 1
сарқынды, шайма 1
шайма және 1
және қолданылған 1
қолданылған суларынының 1
суларынының әсерінен, 1
әсерінен, Ертіс, 1
Ертіс, Орал 1
Орал т.б. 1
т.б. өзендерінің 1
өзендерінің суы, 1
суы, зияндылығы 1
зияндылығы жөнінен 1
жөнінен нормативтік 1
нормативтік көрсеткіштерден 1
көрсеткіштерден әлдеқайда 1
әлдеқайда асып 1
түседі. Өндірістегі 1
Өндірістегі жетпейтін 1
жетпейтін жүмыс 1
КСРО үкіметі 1
үкіметі Кеңес 1
Кеңес Армиясы 1
Армиясы қатарынан 1
қатарынан ірі 1
көлемдегі демобилизация 1
демобилизация жүргізді. 1
жүргізді. Өндірісте 1
Өндірісте көбінесе 1
көбінесе "қайнау 1
"қайнау қабатындағы" 1
қабатындағы" регенерациялау 1
регенерациялау жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Өндірісте 1
Өндірісте крахмалды 1
крахмалды картоптан 1
жүгеріден алады. 1
алады. Өндірісте 1
Өндірісте мұнаралы 1
мұнаралы градирня 1
градирня жиі 1
пайдаланылады. Өндірісте 1
Өндірісте натрий 1
натрий гидроксиді 1
гидроксиді оның 1
оның тұздарының 1
тұздарының ерітінділерінің 1
ерітінділерінің электролизі 1
электролизі нәтижесінде 1
түзіледі. Өндірістен 1
Өндірістен шығарылатын 1
шығарылатын хроматографтар 1
хроматографтар аса 1
аса сезімтал 1
сезімтал детекторлармен 1
детекторлармен жабдықталған, 1
жабдықталған, олар 1
олар 10 1
10 г 1
г грамға 1
грамға дейінгі 1
дейінгі затты 1
береді. Өндірісте 1
Өндірісте осындай 1
осындай озат 1
озат болғанда 1
ол отбасында 1
отбасында да 1
ерекше сыйлы. 1
сыйлы. Өндірісте 1
Өндірісте хлорды 1
хлорды ас 1
тұзының балқымасын 1
балқымасын электролиздеу 1
электролиздеу арқылы 1
арқылы алатындығын 1
алатындығын айтқанбыз. 1
айтқанбыз. Өндіріс 1
Өндіріс техникасы 1
техникасы ескі, 1
ескі, қарапайым 1
қарапайым болды. 1
болды. Өндіріс 1
Өндіріс техникасының 1
техникасының дамығандығы 1
балшық ыдыстар 1
ыдыстар түрлерінің 1
түрлерінің әдемілігі 1
әдемілігі мәдениет 1
мәдениет деңгейінің 1
жоғары болғанын 1
көрсетеді. Өндірісті 1
Өндірісті ағынды 1
ағынды емес 1
емес әдістермен 1
әдістермен ұйымдастыру. 1
ұйымдастыру. Өндірісті 1
Өндірісті қаланың 1
қаланың өнеркәсәп, 1
өнеркәсәп, құрылыс, 1
құрылыс, транспорт, 1
транспорт, білім 1
мәдениет салаларына 1
салаларына елеулі 1
қосты. Өндірістік-аумақтық 1
Өндірістік-аумақтық байланыстар 1
байланыстар еңбектің 1
еңбектің географиялық 1
географиялық бөлінісінің 1
бөлінісінің дамуы 1
қалыптасады. Өндірістік-аумақтық 1
Өндірістік-аумақтық кешеннің 1
кешеннің маңына 1
маңына басты 1
басты өндірістің 1
өндірістің қалдықтарын 1
қалдықтарын пайдаланушы 1
пайдаланушы кәсіпорындар 1
қажетін өтеуші 1
өтеуші көптеген 1
көптеген мекеме 1
мекеме орындары 1
орындары шоғырланады. 1
шоғырланады. Өндірістік 1
Өндірістік бақылауды 1
бақылауды автоматтандыру 1
автоматтандыру кезінде 1
кезінде бақылаудың 1
бақылаудың сыйымдылық 1
сыйымдылық әдісі 1
әдісі бұйымдар 1
материалдарды сұрыптауға 1
сұрыптауға мүмкіндік 1
береді. » 2
» өндірістік 3
өндірістік бірлестігі, 1
бірлестігі, асбоцемент 1
асбоцемент бұйымдарын 1
жасау (КЗАЦИ) 1
(КЗАЦИ) және 1
құрылыс жабдықтарын 1
жабдықтарын шығару 1
шығару зауыттары, 1
зауыттары, автокөлік 1
автокөлік кәсіпорыны 1
кәсіпорыны жұмыс 1
өндірістік бірлестігінде 1
бірлестігінде серіктестік 1
серіктестік бастығы, 1
бастығы, кейіннен 1
кейіннен « 1
« Өндірістік 1
Өндірістік графикада 1
графикада жұмыс 1
істеген. Өндірістік 1
Өндірістік емес 1
емес сфера 1
сфера - 1
алғанда қоғамның 1
игіліктерді өндіруден 1
өндіруден басқа 1
басқа сан 1
алуан қажеттерін 1
қажеттерін қанағаттандыратын 1
қанағаттандыратын халық 1
халық шарттарының 1
шарттарының салаларының 1
салаларының жиынтығы. 1
жиынтығы. Өндірістік 1
Өндірістік ерітінді 1
ерітінді және 1
аралық зат 1
ретінде тоқыма 1
және былғары 1
былғары өнеркәсібі 1
өнеркәсібі тәрізді 1
тәрізді өнеркәсіп 1
өнеркәсіп түрлерінде 1
түрлерінде кеңінен 1
пайдаланылады. Өндірістік 1
Өндірістік зақым 1
зақым - 1
- азаматтың 1
азаматтың өндірістік 1
өндірістік процеске 1
процеске байланысты 1
байланысты еңбекке 1
еңбекке уақытша 1
тұрақты қабілетсіздікке 1
қабілетсіздікке ұшырауы. 1
ұшырауы. Өндірістік 1
Өндірістік қала, 1
қала, мұнай 1
газ өндіріледі. 1
өндіріледі. Өндірістік 1
Өндірістік кәсіподақтар 1
кәсіподақтар конгресі 1
конгресі (ӨКК) 1
(ӨКК) - 1
- АҚШ 1
АҚШ кәсіподақтарының 1
кәсіподақтарының өндірістік 1
өндірістік принцип 1
принцип негізінде 1
құрылған ұйымы 1
ұйымы (1935-1955). 1
(1935-1955). Өндірістік 1
Өндірістік кешеннің 1
кешеннің өндірісі 1
өндірісі металдың 1
металдың сурьманын 1
сурьманын және 1
оның қосылыстарының 2
қосылыстарының 14 1
14 түрін 1
түрін ұсынды. 1
ұсынды. " 1
" өндірістік 1
өндірістік кооперативінің 1
кооперативінің төрағасы. 1
төрағасы. Өндірістік 1
Өндірістік қуаты 1
пайдаланылмағандықтан, кейін 1
кейін өнімі 1
өнімі 1 1
млн. Өндірістік 1
Өндірістік мәні 1
зор гидротермальдық 1
гидротермальдық кендер 1
кендер ретінде 1
ретінде бесметалды 1
бесметалды (U-Ni-Co-Arg-Bi), 1
(U-Ni-Co-Arg-Bi), давидит, 1
давидит, браннерит-уранинит, 1
браннерит-уранинит, алтын-уранинит, 1
алтын-уранинит, настуран-молибденит, 1
настуран-молибденит, настуран-карбонат 1
настуран-карбонат т.б. 1
т.б. формацияларды 1
формацияларды атауға 1
болады. Өндірістік 2
Өндірістік оқудың 1
оқудың мазмұны 1
әрбір мектептердің 1
мектептердің жергілікті 1
жергілікті жағдайына 1
болды. Өндірісті 1
Өндірісті қолдау 1
мақсатында екі 2
кәсіпорын да 1
өнімдерін мұнай-газ 1
мұнай-газ секторына 1
секторына шығаруға 1
шығаруға қайта 1
қайта бағдарланды 1
бағдарланды және 1
халықтың тұтынуы 1
тұтынуы үшін 2
үшін өнімдер 1
өнімдер өндіру 1
өндіру үлесі 1
үлесі мен 1
оның түрлерінің 1
түрлерінің көлемі 1
көлемі айтарлықтай 1
айтарлықтай емес. 1
емес. Өндірістік 1
Өндірістік практика 1
практика студенттер 1
мен оқушылардың 1
оқушылардың алған 1
алған теориялық 1
теориялық білімдерін 1
білімдерін тәжірибеде 1
тәжірибеде сынауға 1
сынауға әрі 1
әрі нығайтуға, 1
нығайтуға, сонымен 1
қатар оқу 1
орындарының өндіріспен 1
өндіріспен байланысын 1
байланысын жақсартуға 1
жақсартуға ықпал 1
етеді. Өндірістік 1
Өндірістік рудалардағы 2
рудалардағы күмістің 1
күмістің ең 1
төменгі мөлшері 1
мөлшері 45 1
50 г/т-дан 1
г/т-дан 350 1
350 г/т-ға 1
г/т-ға дейінгі 1
рудалардағы темір 1
темір мөлшері 1
мөлшері 16-70%. 1
16-70%. «Өндірістік 1
«Өндірістік технология 1
және сервис» 1
сервис» ғылыми 1
ғылыми журналының 1
журналының ақылдастар 1
ақылдастар алқасының 1
алқасының мүшесі. 2
мүшесі. » 2
өндірістік фирмасының 1
фирмасының орталық 1
орталық материалдық 1
материалдық жабдықтау 1
жабдықтау басқармасының 1
бастығы. Өндірістік 1
Өндірістік функция, 1
функция, қашан 1
қашан болмасын, 2
болмасын, тек 1
белгілі технологиялық 1
технологиялық құрылым 1
құрылым үшін 1
жасалады. Өндірістік-шаруашылық 1
Өндірістік-шаруашылық және 1
баска қызметі 1
мөлшері ұдайы 1
ұдайы өзгеріп 2
отырады. Өндірістің 1
Өндірістің дамуы 1
дамуы Ферғана 1
Ферғана аңғарының 2
аңғарының урбандалу 1
урбандалу процесін 1
процесін жеделдетті, 1
жеделдетті, ескі 1
ескі қалалар 1
қалалар — 1
— Өндірістің 1
Өндірістің жан-жақты 1
жан-жақты сипаты, 1
сипаты, ауқымдылығы 1
ауқымдылығы және 1
және какао 1
какао бұршақтарын 1
бұршақтарын қайта 1
өз желілерінің 1
желілерінің болуы 1
болуы компанияның 1
компанияның отандық 1
отандық өндірушілер 1
арасында кондитер 1
кондитер өнімдерінің 1
өнімдерінің кең 1
кең көлемдегі 2
көлемдегі сұрыпталымына 1
сұрыпталымына ие 1
береді. Өндірістің 1
Өндірістің жетілуі, 1
жетілуі, адамдардың 1
тұрмыс жағдайының 1
жағдайының жақсаруы 1
жақсаруы және 1
және медицинаның 1
медицинаның алға 1
басуы нәтижесінде 1
нәтижесінде дүниежүзі 1
дүниежүзі халқы 1
халқы жылдам 1
қарқынмен өсе 2
өсе бастады. 2
бастады. Өндірістің 1
Өндірістің жоспарына 1
және жабдықтардың 1
жабдықтардың өнімділігіне 1
өнімділігіне қарай 2
бір артикульдегі 1
артикульдегі маталарды 1
маталарды біннеше 1
біннеше жүздеген 1
жүздеген бумамен 1
бумамен партияларға 1
партияларға топтастырады. 1
топтастырады. Өндірістің 1
Өндірістің көлемі 1
көлемі ұлғайғанына 1
ұлғайғанына қарамастан 1
қарамастан заут 1
заут қожайындары 1
қожайындары жұмысшылардың 1
жұмысшылардың әлеуметтік 1
жағдайын көтеру 1
көтеру бағытындағы 1
бағытындағы іс-шаралар 1
іс-шаралар жүргізуге 1
жүргізуге бара 1
бара қоймады. 1
қоймады. Өндірісті 1
Өндірісті өлке 1
өлке туралы 1
туралы өндірдіп 1
өндірдіп мақала, 1
мақала, очерктер 1
тұс. Өндірісті 1
Өндірісті орналастырудың 1
орналастырудың жағдайлары, 1
жағдайлары, ең 1
алдымен, әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық дамудың 1
дамудың және 1
техникалық прогрестің 1
прогрестің ықпалымен 1
ықпалымен уақыт 1
отырады. Өндірісті 1
Өндірісті рационализациялау 1
рационализациялау - 1
өндіріс ресурстарын 1
ресурстарын мейлінше 1
мейлінше тиімді 1
пайдалануға бағытталған 1
бағытталған техника 1
және ұйымдастыру 1
ұйымдастыру шараларының 1
шараларының жиынтығы. 1
жиынтығы. Өндірушілердің 1
Өндірушілердің айтуы 1
бойынша 3G 1
3G және 1
және Wi-Fi 1
Wi-Fi қосылып 1
қосылып тұрса 1
да 1 1
1 айға 1
жуық істеуі 1
істеуі мүмкін. 1
мүмкін. Өндірушілер 1
Өндірушілер мен 1
мен тұтынушыларға 1
тұтынушыларға қарапайымдылық 1
қарапайымдылық танытып, 1
танытып, олардың 1
олардың қарапайымдылығына 1
қарапайымдылығына және 1
шыны бөтелкелермен 1
бөтелкелермен салыстырғанда 1
салыстырғанда салыстырмалы 1
түрде төмен 1
төмен өндірістік 1
өндірістік шығындарға 1
шығындарға байланысты 1
байланысты танымал 1
болды. Ондық 1
Ондық санау 1
санау жүйесінде 1
жүйесінде А. 1
А. ц-мен 1
ц-мен кез 1
болады. Оңды-солды 1
Оңды-солды қозғалған, 1
қозғалған, ойнақшыған 1
ойнақшыған әткеншек 1
әткеншек - 1
- ырғақта 1
ырғақта жығылып 1
жығылып қалмас 1
үшін бүркіт 1
бүркіт қарманып, 1
қарманып, тыртысып 1
тыртысып отырады 1
отырады да 2
да ақырында 1
ақырында (асқан 1
(асқан асаулары 1
асаулары 3 1
3 -4 1
-4 күн 1
күн өткенде) 1
өткенде) ұйқысы 1
ұйқысы қашып, 1
қашып, соңында 1
соңында болдырып 1
болдырып меңзең 1
меңзең болып 1
болып қалжыраған 1
қалжыраған күйге 1
күйге түседі. 1
түседі. Онегиннің 1
Онегиннің Татьяна 1
Татьяна хатына 1
хатына жауабынан 1
жауабынан («Таңғажайып, 1
(«Таңғажайып, бұл 1
бұл қалай 1
қалай хат. 1
хат. Он 1
Он екі 7
екі айлық, 1
айлық, қырық 1
күн шөл 1
шөл басыпты. 1
басыпты. Он 1
ішектің куысына 1
куысына бауырдың 1
бауырдың ет 1
ет өзегімен 1
өзегімен — 1
— өт, 1
өт, ұйқы 1
безі өзегімен 1
өзегімен ас 1
қорыту ферменттеріне 1
ферменттеріне бай 1
бай — 1
— ұйқы 1
безінің сөлі 2
сөлі келіп 1
құйылады. Он 1
жазған. Он 1
жасында жұмыс 1
болып, заңгер 1
заңгер кеңсесінде 1
кеңсесінде жұмысшы 1
етті. Он 1
жылдық мектептің 1
мектептің қазақ 1
тілінде оқитын 1
оқитын алтыншы 1
алтыншы сыныбына 1
арналған байқау 1
байқау оқулығы. 1
оқулығы. Он 1
бойы аталмыш 1
аталмыш команданың 1
команданың қорғаныс 1
қорғаныс шебінде 1
шебінде ойнаған. 1
ойнаған. Он 1
Он екінші, 1
екінші, он 1
он үшінші, 1
үшінші, он 1
төртінші аяттар 1
аяттар Аллаһ 1
Тағаланың адамды 1
адамды қалай 1
қалай жаратқандығы 1
жаратқандығы жайлы 1
айтылады. Он 1
Он екінші 2
екінші түзетулерге 1
түзетулерге сәйкес, 1
ол Сенатқа 1
Сенатқа сайлаушылар 1
сайлаушылар коллегия 1
коллегия кезінде 1
кезінде дауыстарды 1
үшін төрағалық 1
төрағалық етуі 1
мүмкін. Он 1
екі ойыншының 1
ойыншының тоғыз-құмалақ 1
тоғыз-құмалақ бойынша 1
бойынша Қазақстанның 1
Қазақстанның «спорт 1
«спорт шебері» 1
шебері» деген 1
атағы бар. 2
бар. Өнер 3
Өнер адамға 1
адамға жақсы 1
ететін және 3
оны тәрбиелейтін 1
тәрбиелейтін нәзік 1
нәзік дүние. 1
дүние. Өнер 1
Өнер адамның 1
адамның дүниетанымына, 1
дүниетанымына, сеніміне, 1
сеніміне, адамгершілік 1
адамгершілік моральдық 1
моральдық қасиеттерінің 1
қасиеттерінің қалыптасуына, 1
қалыптасуына, эстетикалық 1
эстетикалық сезімдерінің 1
сезімдерінің тұрақтай 1
тұрақтай түсуіне, 1
түсуіне, алдына 1
қойған мақсатының 1
мақсатының айқындала 1
айқындала беруіне 1
беруіне игілікті 1
игілікті әсер 1
етеді. Өнер 1
Өнер академиясы 1
академиясы оған 1
оған «Академияның 1
«Академияның құрметті 1
құрметті еркін 1
еркін қоғамдастығы» 1
қоғамдастығы» атағын 1
атағын берді, 1
ал суретші 1
суретші Крамскойдың 1
Крамскойдың бастамасымен 1
бастамасымен ұйымдастырылған 2
ұйымдастырылған бірінші 1
бірінші бүкілресейлік 1
бүкілресейлік сурет 1
сурет мектептерінің 1
мектептерінің көрмесінде 1
көрмесінде оның 1
оның мектебі 1
мектебі атақты 1
атақты Строганов 1
Строганов мектебінен 1
мектебінен озып, 1
озып, екінші 1
екінші диплом 1
диплом алды. 2
алды. «Өнер 1
ырыс алды 1
- тірлік». 1
тірлік». Өнерге 1
Өнерге бейімділігін 1
бейімділігін де 1
де танытып, 1
танытып, «Жұлдызым», 1
«Жұлдызым», «Қазағымның 1
«Қазағымның байлығы», 1
байлығы», «Туған 1
«Туған жерім 1
жерім – 1
– Қаратау», 1
Қаратау», т.б. 1
т.б. әндерін 1
әндерін шығарған. 1
шығарған. Өнерде 1
Өнерде бүгінде 1
бүгінде ең 1
жоғары атақ 1
атақ осы. 1
осы. Өнердегi 1
Өнердегi сюжеттi 1
сюжеттi шығармалары 1
шығармалары тарихи 1
тұрмыстық жанрларға 1
жанрларға жатады. 1
жатады. Өнердегі 1
Өнердегі монументті 1
монументті стильде 1
стильде өзін 1
өзін көрсеткен 1
көрсеткен суретші 1
суретші Дионисий 1
Дионисий болды. 1
болды. Өнердің 1
Өнердің бұл 1
түрі Қазақстанда 2
Қазақстанда X-XII 1
X-XII ғасырларда 1
ғасырларда Қарахан 1
мемлекетінің кезінде 1
кезінде өркендей 1
өркендей бастаған 1
еді. Өнердің 1
Өнердің қоғамдық 1
қоғамдық мазмұнына 1
мазмұнына байланысты 2
байланысты Винкельман 1
Винкельман грек 1
грек өнері 1
өнері тарихының 1
кезеңін атап 1
өтеді. Өнердің 1
Өнердің нағыз 1
нағыз ұлы 1
ұлы шығармаларының 1
шығармаларының бірі 3
— осы. 1
осы. Өнердің 1
Өнердің не 1
де білмес 1
білмес едім, 1
- “Өнердің 1
“Өнердің өмірден 1
өмірден айырмашылығы 1
– өнер 1
өнер өмірден 1
өмірден үйренбейді. 1
үйренбейді. Өнердің 1
Өнердің осындай 1
осындай шығармаларымен 1
шығармаларымен таныстығы 1
таныстығы грек 1
грек құмыра 1
жасады. Өнердің 1
Өнердің түбіне 1
түбіне сорпа 1
сорпа бетіндегі 1
бетіндегі майдай 1
майдай қалқыған 1
қалқыған түсінікті 1
түсінікті идея 1
идея жетеді” 1
жетеді” деп 1
түсінген суреткер 1
суреткер сыншы 1
сыншы ретінде 1
ретінде көркем 1
шығармаға қояр 1
қояр биік 1
биік талабын 1
талабын проза 1
проза мен 1
мен драматургияда 1
драматургияда жүзеге 1
асырды. Өнердің 1
Өнердің түрі 1
мен материалына 1
материалына байланысты 1
және шығарманың 1
шығарманың тұтқан 1
тұтқан міндетіне 1
міндетіне сай 1
сай Колориттің 1
Колориттің мақсаты 1
отырады. Өнер 1
Өнер дүлдүлдерінің 1
дүлдүлдерінің үнтаспаға 1
үнтаспаға жазылып 1
алынған шығармаларын 1
шығармаларын тұрақты 1
түрде беру 1
беру дәстүрге 1
айналған. Өнер 1
Өнер ескерткіштері 1
ескерткіштері ұсталық, 1
ұсталық, зергерлік, 1
зергерлік, ағаш 1
тоқыма өнерінде 1
өнерінде көрініс 1
көрініс алған. 1
алған. Өнер: 1
Өнер: Жалпы 2
мектептің жаратылыстану-математика 2
жаратылыстану-математика бағытындағы 2
бағытындағы 11-сыныбына 3
11-сыныбына арналған 3
арналған оқулык/Қ. 1
оқулык/Қ. Өнер: 1
арналған оқулық/Қ. 1
оқулық/Қ. Өнеркәсiп 1
Өнеркәсiп кәсiпорындарымен 4
кәсiпорындарымен (қаржылық 4
(қаржылық емес 4
емес корпорация 4
корпорация секторы) 4
секторы) 110,0 1
110,0 млн. 1
млн. Өнеркәсiп 4
секторы) 139,7 1
139,7 млн. 1
секторы) 1 1
1 451,8 1
451,8 млн. 1
секторы) 262,7 1
262,7 млн. 1
Өнеркәсiп өнiмiнiң 1
өнiмiнiң физикалық 1
физикалық көлемiнiң 3
көлемiнiң индексi 3
индексi 101,9% 1
101,9% құрайды. 1
құрайды. Өнеркәсiп 1
Өнеркәсiп пен 1
пен а. 1
а. ш-ның 1
ш-ның дамуы 1
дамуы табиғи 1
табиғи қорлардың 1
қорлардың зерттелуiмен 1
зерттелуiмен ұштастырылды. 1
ұштастырылды. Өнеркәсібі 1
Өнеркәсібі ауыл 1
өнімдерін өңдеуге 1
өңдеуге бағытталған 1
бағытталған (мақта 1
(мақта тазартатын 1
тазартатын кәсіпорындар, 1
кәсіпорындар, қант, 1
қант, былғары 1
былғары завоты). 1
завоты). Өнеркәсібі 1
Өнеркәсібі “Костанайасбест” 1
“Костанайасбест” акционерлік 1
қоғамы, мемлекеттік 1
мемлекеттік “Жітіқара 1
“Жітіқара жылу 1
жылу энергетикалық 1
энергетикалық компаниясы” 1
компаниясы” қазыналық 1
қазыналық кәсіпорны, 1
кәсіпорны, “Булудов” 1
“Булудов” жекеменшік 1
жекеменшік кәсіпорны, 1
кәсіпорны, одан 1
басқа нан, 1
нан, сүт 1
сүт зауыттары, 1
зауыттары, т.б. 1
т.б. кәсіпорындардан 1
тұрады. Өнеркәсібінің 1
Өнеркәсібінің басты 1
салалары энергетика, 1
энергетика, металлургия, 1
металлургия, тау-кен, 1
тау-кен, машина 1
машина жасау. 1
жасау. Өнеркәсібінің 1
Өнеркәсібінің жетекші 1
– тау-кен 2
тау-кен өндірісі. 1
өндірісі. Өнеркәсібінің 1
Өнеркәсібінің маңызды 1
маңызды салалары 2
өнеркәсібі (әсіресе, 1
(әсіресе, шарап 1
шарап жасау), 1
жасау), тоқыма, 1
тоқыма, химия, 1
химия, мұнай-химия 1
мұнай-химия өнеркәсібі, 1
өнеркәсібі, мұнай 1
газ өндіру. 1
өндіру. Өнеркәсібінің 1
Өнеркәсібінің негізгі 1
негізгі салалары: 2
салалары: тамақ, 1
тамақ, қағаз 1
қағаз шығару, 1
шығару, машина 1
жасау, химия, 1
химия, тігін, 1
тігін, т.б. 1
т.б. Соңғы 2
Соңғы жылдары 31
жылдары экспортқа 1
экспортқа балық 1
балық шығару 1
шығару жедел 1
келеді. Өнеркәсібінің 1
Өнеркәсібінің негізін 1
негізін түсті 1
металдар кентастарын, 1
кентастарын, тас 1
тас тұзын 1
тұзын өндіру, 1
өндіру, машина 1
жеңіл (мақта 1
(мақта тазалау, 1
тазалау, жібек 1
жібек тоқу), 1
тоқу), тамақ 1
тамақ (шарап 1
(шарап жасау, 1
жасау, минералды 1
минералды сулар, 1
сулар, консерві, 1
консерві, т.б.), 1
т.б.), ағаш 1
кәсіпорындары құрайды. 1
құрайды. Өнеркәсіп, 1
Өнеркәсіп, ауыл 1
ауыл шаруашылык, 1
шаруашылык, көлік, 1
көлік, байланыс,сауда 1
байланыс,сауда жөне 1
т.б. географияға 1
географияға бөлінеді. 1
бөлінеді. Өнеркәсіп 1
Өнеркәсіп ғимараттарына, 1
ғимараттарына, көлік 1
көлік пен 1
пен өнеркосіи 1
өнеркосіи ондірісінс 1
ондірісінс қызмет 1
көрсететін ғимараттарды 1
мысалы: фабрик;иіардіін, 1
фабрик;иіардіін, іауыггардын, 1
іауыггардын, шеберханалардың, 1
шеберханалардың, элекі-р 1
элекі-р станцияларының, 1
станцияларының, паровоз 1
паровоз деполарыім. 1
деполарыім. «өнеркәсіп 1
«өнеркәсіп және 1
азаматтық құрылыс» 1
құрылыс» мамандығы 1
бойынша «инженер-құрылысшы» 1
«инженер-құрылысшы» біліктілігін. 1
біліктілігін. Өнеркәсіп 1
Өнеркәсіп капиталы 1
капиталы қозғалысына 1
қозғалысына күрделі, 1
күрделі, жаңа 1
сапалы жұмыс 1
күшінің ұдайы 1
ұдайы қалпына 2
келтірілуі үдерісінің 1
үдерісінің енгізілуі 1
енгізілуі өнеркәсіп 1
капиталы қозғалысындағы 1
қозғалысындағы басқа 1
бір жаңа 2
табылады. Өнеркәсіп 1
Өнеркәсіп өндірісінде 1
өндірісінде түрлі 1
түрлі меншіктегі 1
меншіктегі 686 1
686 шамасында 1
шамасында кәсіпорын 1
кәсіпорын істейді, 1
оның 545-і 1
545-і Ақтөбе 1
орналасқан. Өнеркәсіп 1
Өнеркәсіп өндірісінің 1
өндірісінің құрылымында 1
құрылымында негізгі 1
негізгі үлесті 1
үлесті өңдеу 1
өнеркәсібі алады 1
- 80,4%, 1
80,4%, онда 1
онда 533,1 1
533,1 млрд. 1
млрд. Өнеркәсіп 1
Өнеркәсіп өндірісі 1
өндірісі соғысқа 1
дейінгі деңгейінің 1
деңгейінің 61% 1
61% - 1
ға ғана 1
жетті. Өнеркәсіп 1
Өнеркәсіп өнімдерінің 1
өнімдерінің жалпы 1
жалпы қала 1
қала бойынша 1
бойынша өсуін 1
өсуін өңдеу 1
өңдеу өнеркәсібінің 1
өнеркәсібінің кәсіпорындары 1
кәсіпорындары қамтамасыз 1
етеді. Өнеркәсіп 1
Өнеркәсіп орталықтары 1
орталықтары өзі 1
орналасқан аумаққа 1
аумаққа қатысты 1
қатысты үйлесімді 1
үйлесімді ұйымдастырушылық 1
ұйымдастырушылық рөл 1
рөл атқара 2
атқара отырып, 1
жердегі өндіргіш 1
күштердің қарқынды 1
қарқынды дамуына 2
жасайды. Өнеркәсіп 1
Өнеркәсіп саласында 1
саласында аудан 1
ірі кәсіпорындар 2
бар. Өнеркәсіп, 1
Өнеркәсіп, сауда, 2
сауда, ауыл 1
шаруашылығы, әкімшілік 1
әскери салаларда 1
барлық қызметшілер 1
қызметшілер жұмыс 2
жұмыс кезінде 1
кезінде жиналып, 1
жиналып, осы 1
кітапты оқып-зерттеуге 1
оқып-зерттеуге уақыт 1
уақыт бөлінетін. 1
бөлінетін. Өнеркәсіп, 1
сауда, мәдени 1
діни орталық. 1
орталық. Өнеркәсіпте 1
Өнеркәсіпте бұл 1
идея жақсы 1
жақсы таралмады, 1
таралмады, бірақ 1
бірақ Miele 1
Miele және 1
және Сименс 1
Сименс сияқты 1
сияқты компаниялар, 1
компаниялар, қазірдің 1
өзінде «ақылды 1
«ақылды үйге» 1
үйге» арналған 1
арналған тұрмыстық 1
тұрмыстық техниканы 1
техниканы өндіруде. 1
өндіруде. Өнеркәсіптегі 1
Өнеркәсіптегі жетекші 1
жетекші салалар: 1
салалар: мұнай 1
мұнай шығаратын 1
өндіріс орындары, 2
орындары, көлік 1
байланыс салаларының 1
салаларының басым 1
– мемлекет 1
меншігінде. Өнеркәсіптегі 1
Өнеркәсіптегі жұмысшылардың 1
жұмысшылардың төменгі 1
төменгі мамандық 1
мамандық деңгейіне 1
келген апаттар 1
мен ақаулар 1
ақаулар «халық 1
«халық жауларының» 1
жауларының» әрекеттері 1
әрекеттері ретінде 1
ретінде түсіндірілді. 1
түсіндірілді. Өнеркәсіпте 1
Өнеркәсіпте ірімшік, 1
ірімшік, бояуға 1
бояуға еріткіш, 1
еріткіш, камфора, 1
камфора, терпингидрат, 1
терпингидрат, жағар 1
жағар май, 1
май, инсектицидтер, 1
инсектицидтер, хош 1
заттар алуда 2
алуда шикізат 1
пайдаланылады. Өнеркәсіпте 1
Өнеркәсіпте нанотопографияның 1
нанотопографияның қосымшалары 1
қосымшалары көбінесе 1
көбінесе электр 1
түрде шығарылатын 1
шығарылатын беттік 1
беттік ерекшеліктерді 1
ерекшеліктерді қамтиды. 1
қамтиды. Өнеркәсіпте 1
Өнеркәсіпте өндірілетін 1
өндірілетін Резинаның 1
Резинаның басым 1
көпшілігі көлік 1
көлік дөңгелектерін, 1
дөңгелектерін, электр 1
электр кабелдерінің 1
кабелдерінің сыртын, 1
сыртын, түтіктер, 1
түтіктер, аяқ 1
киім, медицинада 1
медицинада жүрек 1
жүрек клапандарын, 1
клапандарын, т.б. 1
т.б. дайындауда 1
дайындауда қолданылады. 1
қолданылады. Өнеркәсіпте 1
Өнеркәсіпте сутек 1
сутек пен 2
пен азотты 1
азотты қосып, 1
қосып, тікелей 1
тікелей синтездеп, 1
синтездеп, ал 1
ал лабораторияда 1
лабораторияда аммоний 1
аммоний тұздарын 1
тұздарын сілтімен 1
сілтімен қосып 1
қосып қыздырып, 1
қыздырып, аммиак 1
аммиак алады. 1
алады. Өнеркәсіпте 1
Өнеркәсіпте эмульгаторлар 1
эмульгаторлар ретінде,ағартқыш 1
ретінде,ағартқыш заттар 1
заттар дайындауға,металдар 1
дайындауға,металдар және 1
т.б. өңдеуде 1
өңдеуде бір 1
бір сыдырғы-активті 1
сыдырғы-активті заттар 1
пайдаланылады. Өнеркәсіпті 1
Өнеркәсіпті аудандарда 1
аудандарда ауа 1
ауа кеңістігінің 1
кеңістігінің ластануымен 1
ластануымен катар 1
катар ластану 1
ластану сол 1
көздерін қамтиды. 1
қамтиды. Өнеркәсіпті 1
Өнеркәсіпті аудандарда, 1
аудандарда, ауылды 1
ауылды жерлермен 1
жерлермен салыстырғанда 1
салыстырғанда темір 1
темір 20 1
20 есе, 1
есе, алюминий 1
алюминий 100 1
тез таттанып 1
таттанып бұзылады. 1
бұзылады. Өнеркәсіптік 1
Өнеркәсіптік алаңдағы 1
алаңдағы 6 1
6 қабаттың 1
қабаттың үшеуінің 1
үшеуінің (негізгі, 1
(негізгі, жоғарғы 1
және төменгі) 1
төменгі) қалыңдығы 1
қалыңдығы 0,9–2 1
0,9–2 м. 1
м. Тоғыз 1
Тоғыз бен 1
бен Оңтүстік 1
Оңтүстік алаңдарда 1
алаңдарда да 1
да үш 2
қабат бар, 1
негізгі қабатының 1
қабатының қалыңдығы 1
қалыңдығы 12 1
жетеді. Өнеркәсіптік 1
Өнеркәсіптік балық 1
балық өсіру 2
өсіру объектісі. 1
объектісі. Өнеркәсіптік 1
Өнеркәсіптік жіктемеде 1
жіктемеде табиғи 1
табиғи ылғалдылығы 1
ылғалдылығы бойынша 1
бойынша қоңыр 1
көмір 1Б, 1
1Б, 2Б, 1
2Б, 3Б 1
3Б сатыларына 1
сатыларына бөлінеді. 1
бөлінеді. Өнеркәсіптік 2
Өнеркәсіптік игерілуге 1
игерілуге Көкшетау 1
Көкшетау ауданындағы 1
ауданындағы аса 1
ірі Васильков 1
Васильков кен 1
орны даярланған. 1
даярланған. Өнеркәсіптік 1
Өнеркәсіптік қазылып 1
алынатын пайдалы 1
қазындылардың кесектілігіне 1
кесектілігіне қатаң 1
талаптар қойылады. 2
қойылады. Өнеркәсіптік 1
Өнеркәсіптік кенденуі 1
кенденуі жағынан: 1
жағынан: Лениногор 1
Лениногор (D2e11n) 1
(D2e11n) мен 1
мен Крюковский 1
Крюковский (D2e1kr) 1
(D2e1kr) свиталарының 1
свиталарының шекарасында 1
шекарасында жатқан 1
жатқан төменгі 1
төменгі мыс-мырышты 1
мыс-мырышты және 1
және крюковский 1
крюковский свитасының 1
свитасының ортаңғы 1
жоғарғы бөлігіндегі 2
бөлігіндегі қорғасын-мырышты 1
қорғасын-мырышты горизонтқа 1
горизонтқа бөлінеді. 1
Өнеркәсіптік өндірістің 1
өндірістің өсуін 1
өсуін қамтамасыз 3
үшін істеп 1
тұрған зауыттарды 1
зауыттарды қайта 1
қайта жабдықтау 2
жабдықтау ғана 1
емес, жаңа 1
заманғы кәсіпорындарды 1
кәсіпорындарды құру 1
болды. Өнеркәсіптік 1
Өнеркәсіптік өнімнің 1
өнімнің жалпы 2
көлемінде кен 1
саласы өнімдерінің 1
ж. 41,5%-дан 1
41,5%-дан 2006 1
ж. 92,5%-ға 1
92,5%-ға дейін 1
өсті. Өнеркәсіптік 1
Өнеркәсіптік стандартқа 1
стандартқа ие 1
болған дәл 1
осы Texas 1
Texas Instruments 1
Instruments фирмасының 1
фирмасының 74 1
74 сериясы 1
сериясы еді. 1
еді. Өнеркәсіптің 1
Өнеркәсіптің басқа 1
салаларымен салыстырғанда 1
салыстырғанда өлеуметтік 1
өлеуметтік маңызға 1
отырған бұл 1
сала белгілі 1
аймақтағы немесе 1
немесе елдегі 1
елдегі тұрғын 1
халықтың сұранысын 1
мақсатында дамиды. 1
дамиды. Өнеркәсіптің 1
Өнеркәсіптің басты 1
басты салаларының 2
салаларының бірі-көмір 1
бірі-көмір өндіру, 1
өндіру, кокс 1
кокс шығару. 1
шығару. Өнеркәсіптің 1
Өнеркәсіптің қарқынды 1
қарқынды өсуі 1
өсуі келікпен, 1
келікпен, тұрғын 1
үй кұрылысымен, 1
кұрылысымен, коммуналды 1
коммуналды - 1
қызмет керсетуді 1
керсетуді жаңғыртумен 1
жаңғыртумен қатар 1
қатар жүрмеді. 1
жүрмеді. Өнеркәсіпті 1
Өнеркәсіпті шоғырландыру 1
шоғырландыру мақсатында 1
мақсатында трестер 1
трестер құрылды, 1
құрылды, олар 1
олар барынша 1
барынша ірі 1
және болашағы 1
болашағы мол 1
мол кәсіпорындарды 1
кәсіпорындарды біріктірді. 1
біріктірді. Өнер 1
Өнер — 1
— қоғамдық 2
қоғамдық көңіл-күйдің 1
көңіл-күйдің жаршысы 1
болды. "Өнер" 1
"Өнер" көркем 1
көркем өндіріс 2
өндіріс комбинаты, 1
комбинаты, салон-магазині, 1
салон-магазині, республиканың 1
республиканың облыс 1
орталықтарында 11 1
11 көркем 1
өндіріс шеберханалары 1
шеберханалары бар. 1
Өнер мектебі, 1
мектебі, балалар 1
мен жасөспірімдір 1
жасөспірімдір мектебі, 1
мектебі, спорт 1
спорт мектептері 1
Өнер мен 1
мен ақпараттың 1
ақпараттың айырмашылығы 1
шығара алмас. 1
алмас. Өнер 1
Өнер музейінде) 1
музейінде) авторы 1
авторы Т.Г.Шевченкомен 1
Т.Г.Шевченкомен дос 1
дос әрі 1
әрі пікірлес 1
пікірлес болған. 1
болған. «Өнер 1
«Өнер өнер 1
өнер үшін» 1
деген қағидадан 1
қағидадан бас 1
тартқан қытай 1
қытай суретшілері 1
суретшілері өздерінің 1
өздерінің табиғи 1
табиғи дарындылықтарын 1
дарындылықтарын адам 1
бойындағы адамгершілік, 1
адамгершілік, ізгілік 1
ізгілік қасиеттерді 1
қасиеттерді баса 1
баса көрсетуге 1
көрсетуге бағыттады. 1
бағыттады. Өнер 1
Өнер ордалары 1
ордалары салынып, 1
салынып, мәдениет 1
үйлері өз 1
қызметін бастады. 2
бастады. Өнертану 1
Өнертану секторының 1
қызметкері 1958-1961. 1
1958-1961. Өнертапқыштық 1
Өнертапқыштық үш 1
үш ұсынысы 1
ұсынысы өндіріске 1
енгізілген. Өнертапқыштың 1
Өнертапқыштың ең 1
бірінші биографы 1
биографы Б. 1
Н. Ржонсницкийдің 1
Ржонсницкийдің айтуы 1
бойынша Тесланың 1
Тесланың алғашқы 1
алғашқы ойы 1
ойы сол 1
сол уақыттарда 1
уақыттарда электротехниканың 1
электротехниканың дамуына 1
дамуына маңызды 1
маңызды көптеген 1
көптеген жаңалықтар 1
жаңалықтар ашқан 2
ашқан Ресейге, 1
Ресейге, нақты 1
нақты айтқанда 1
айтқанда Санкт-Петербургке 1
Санкт-Петербургке кету 1
кету болған. 1
болған. Өнер, 1
Өнер, шіркін, 1
шіркін, кетті 1
кетті ғой 1
ғой іште 1
іште қайнап. 1
қайнап. Өнер 1
Өнер шықты, 1
шықты, жануарлар 1
жануарлар суреттерін 1
суреттерін жартасқа 1
жартасқа салу 1
салу пайда 1
болды. Өңеш 1
Өңеш рагы-cыртқы 1
рагы-cыртқы қабық 1
қабық қорғаныс 1
қабілетін атқара 1
атқара алмайды, 1
алмайды, сондықтан 2
сондықтан рак 1
рак ауруында 1
ауруында дерт 1
дерт көрші 1
көрші сау 1
сау ұлпаларға 1
ұлпаларға тез 1
тез тарайды. 2
тарайды. Өңешті 1
Өңешті астарлап 1
астарлап жатқан 1
жатқан сілеймелі 1
сілеймелі қабықшасы 1
қабықшасы көп 1
қабатты эпителиймен 1
эпителиймен қапталған. 1
қапталған. Өңештік 1
Өңештік трансдьюсер 1
трансдьюсер арқылы 1
арқылы екіөлшемді 1
екіөлшемді кескін 1
кескін алуға 1
түсті доплер 1
доплер әдісін 1
әдісін қолдануға 1
қолдануға да 1
да мүмкіндік 1
береді. Өңештің 1
Өңештің ортаңғы 2
ортаңғы бұлшықетті 2
бұлшықетті қабықшасының 1
қабықшасының көп 1
бөлігі біріңғайсалалы 1
біріңғайсалалы бұлшықет 1
бұлшықет ұлпасынан 2
тұрады. Өңештің 2
бұлшықетті қабық 1
қабық -шасының 1
-шасының көп 1
бөлігі бірыңғайсалалы 1
бірыңғайсалалы бұлшықет 1
Өңештің тарылған 1
тарылған аймағының 1
аймағының вертикальді 1
вертикальді бағытта 1
бағытта 8—10 1
8—10 см 1
дей бұлшықет 1
бұлшықет қабатын 1
қабатын кардияға 1
кардияға дейін 1
төмен кеседі. 1
кеседі. Оң 1
Оң жағалауда 2
жағалауда бірден 1
бірден ұрысқа 1
ұрысқа кірісіп, 1
кірісіп, басқа 1
басқа бөлімшелердің 1
бөлімшелердің өзеннен 1
өзеннен өтуіне 2
өтуіне кедергі 1
жасап, үздіксіз 1
үздіксіз оқ 1
атып жатқан 1
жау пулеметін 1
пулеметін жойды. 2
жойды. Оң 1
жағалауда жау 1
жау әскерімен 1
әскерімен ұрыс 1
ұрыс жүргізіп, 1
жүргізіп, басқа 1
басқа бөлімшелердіц 1
бөлімшелердіц өзеннен 1
өтуіне ықпал 1
жасады. Оң 1
Оң жағалауының 1
биіктігі 6-12 1
6-12 м-ге 1
жетеді. Оң 1
Оң жағасы 1
жар, сол 1
сол жағасы 1
жағасы көбіне 1
көбіне жайпақ. 1
жайпақ. Оң 1
Оң жағына 1
жағына қарап 2
қарап күледі 1
күледі де, 1
қарап көзіне 1
жас алады 1
екен. Оң 1
Оң жағынан 1
км сала 1
сала таудан 1
таудан жазыққа 1
жазыққа шыға 1
шыға беретін 1
беретін жерде 1
қосылады. Оң 1
Оң жақ 3
жақ ғимарат 1
ғимарат жартылай 1
жартылай иілген 1
иілген арка 1
арка түріндегі 1
түріндегі діңмаңдайша, 1
діңмаңдайша, ол 1
ол жауырындық 1
жауырындық қабырғаға 1
қабырғаға сүйеніп 1
тұр. Оң 1
жақ планкада 1
планкада ілгек 1
ілгек үшін 1
5 тілік 1
тілік жасайды. 1
жасайды. Оң 1
Оң жақта 1
жақта басы 1
жоқ үлкен 1
үлкен мүсін 1
мүсін тұр, 1
ол тарихтан 1
белгілі боргездік 1
боргездік гладиатор 1
гладиатор мүсіншесіне 1
мүсіншесіне ұқсас 1
салынған. Оң 1
Оң жақтан 1
жақтан 7 2
7 қатар 1
қатар аттатып, 1
аттатып, 1 1
отырып (2-үшбұрыштың 1
(2-үшбұрыштың есебі) 1
есебі) тоқыманы 1
тоқыманы әрі 1
қарай жалғастырады, 1
жалғастырады, ал 2
жақтан жоғарғы 1
рельске 1 1
инеден (1-үшбұрыштың 1
(1-үшбұрыштың есебін 1
есебін қараңыз) 1
қараңыз) жылжытып 1
жылжытып отыру 1
керек. Оң 1
Оң жақтылар 1
жақтылар мен 1
сол жақтылардың 1
жақтылардың нағыз 1
нағыз сипаттамалары 1
сипаттамалары тарих 1
тарих барысында 1
барысында және 1
және коғамның 1
коғамның түріне 1
түріне карай 1
карай өзгеріп 2
отырды. Оң 1
жақ шеттен 1
шеттен жоғарғы 1
рельске тағы 1
2 инені 1
инені жылжытып, 1
жылжытып, негізгі 1
негізгі жіппен 1
жіппен 4 1
4 қатар 2
тоқиды, жіп 1
жіп оң 1
жақ шеттегі 1
шеттегі 8 1
8 инеге 1
инеге ілінеді, 1
ілінеді, оң 1
жақта тігілер 1
тігілер сызықта 1
сызықта 60 1
60 cм, 1
cм, ал 1
сыртқы сызықта 1
сызықта 195 1
195 cм 1
cм болғанша, 1
болғанша, осылайша 1
осылайша қайталан 1
қайталан тоқи 1
береді. Он 1
Он жасқа 2
жасқа келгенде 3
келгенде Намаз 1
Намаз оқымаса, 1
оқымаса, жәй 1
жәй ұруға 1
ұруға болады. 1
болады. Он 2
кезде, бір 1
ішінде әке-шешесі 1
әке-шешесі өліп, 1
өліп, кенеттен 1
кенеттен тұлдыр 1
тұлдыр жетім 1
жетім қалады. 1
қалады. Он 1
Он жасында 2
ол сиқырлы 1
сиқырлы трюктерді 1
трюктерді жақсы 1
ал достары 1
достары оны 2
оны «Ұлы 1
«Ұлы Гаррет» 1
Гаррет» деп 1
атады. Он 1
жасында Плейель 1
Плейель залында 1
залында Бетховеннің 1
Бетховеннің үшінші 1
үшінші фортепианолық 1
фортепианолық концертімен 1
концертімен және 1
және Моцарттың 1
Моцарттың жиырма 1
жиырма жетінші 1
жетінші концертімен 1
концертімен өнерін 1
көрсетті. ОНЖ 1
ОНЖ ерте 1
ерте зақымдалғандықтан 1
зақымдалғандықтан қыртыс 1
асты орталықтың 1
орталықтың қызметі 1
бұзылады. «Он 1
«Он жетінші 1
жетінші сөзіне» 1
сөзіне» (қайрат, 1
(қайрат, ақыл, 1
ақыл, жүректің 1
жүректің сөз 1
сөз таластыруы) 1
таластыруы) тек 1
тек бірлесіп, 1
бірлесіп, ынтымақтасқан 1
ынтымақтасқан жағдайда 1
ғана күш 1
күш алатын 2
алатын адамның 1
адамның үш 1
түрлі жан 1
жан құбылысын 1
құбылысын әдеби 1
әдеби публицист. 1
публицист. ОНЖ-ң 1
ОНЖ-ң қызметтік 1
қызметтік өзгерiстерi 1
өзгерiстерi едәуір 1
едәуір вегетативтiк 1
вегетативтiк реакциясымен 1
реакциясымен және 1
және қантамырлардың 1
қантамырлардың дисфункциясымен 1
дисфункциясымен көрiнедi, 1
көрiнедi, гипотонияға 1
гипотонияға бейiмдi 1
бейiмдi болады. 1
Он жылда 1
жылда (1941-1950) 1
(1941-1950) тұрғындар 1
саны сіл 1
сіл ғана 1
ғана өсті. 1
өсті. Он 1
Он жылдан 1
жаңа жанжал 1
жанжал туындады 1
туындады - 1
- Г. 1
Г. Кайботтың 1
Кайботтың қайтыс 1
қайтыс болуынан 1
өзінің импрессионистік 1
импрессионистік жинағын 1
жинағын Люксембург 1
Люксембург мұражайына 1
мұражайына 65 1
65 суретін 1
суретін мұра 1
мұра етті. 1
етті. Онжылдық, 1
Онжылдық, жүзжылдық 1
жүзжылдық және 1
және мыңжылдық 1
мыңжылдық аралықтары 1
аралықтары туралы 1
- талас 1
талас тарихи 1
қалыптасқан дүние. 1
дүние. Он 1
Он жылдық 1
жылдық тәуелсіздік 1
тәуелсіздік кезеңінде 1
кезеңінде Қазақстанның 1
мен ауылдарының, 1
ауылдарының, әсіресе 1
әсіресе Алматы 1
Алматы және 2
және Ақмола 3
Ақмола облыстарының 1
облыстарының архит. 1
архит. Они- 1
Они- жапон 1
жапон мифологиясында 1
мифологиясында үлкен 1
үлкен жаман 1
жаман тісті 1
тісті және 1
және мүйізді, 1
мүйізді, адамға 1
адамға ұқсайтын 1
ұқсайтын демон, 1
демон, қызыл, 1
қызыл, көк 1
қара терісімен 1
терісімен Дзигозу 1
Дзигозу немесе 1
немесе жапон 1
жапон тозағында 1
тозағында тұрады. 1
тұрады. Ониң 1
Ониң «Китаби 1
«Китаби паришап» 1
паришап» сияңты 1
сияңты прозалық 1
бар. Өнім 1
Өнім ағындарының 1
ағындарының екеуі 1
де үздіксіз 1
үздіксіз сорғы 1
сорғы көмегімен 1
немесе қысымсыз 1
қысымсыз шығарылады. 1
шығарылады. Өнім 1
Өнім айырбасының 1
айырбасының қажеттілігі 1
қажеттілігі қоғамдық 1
еңбек бөлінісінен 1
бөлінісінен туындайды, 1
туындайды, оның 1
оның сипаты 1
мен айырбас 1
айырбас түрлері 1
түрлері өндіріс 1
өндіріс тәсілімен 1
тәсілімен айқындалады. 1
айқындалады. Өнім 1
Өнім бермейтін 1
бермейтін уақыт, 1
уақыт, кешігулер 1
кешігулер уақыты 1
уақыты (Непроизводительное 1
(Непроизводительное время, 1
время, время 1
время издержек) 1
издержек) — 1
— пайдаланушының 1
пайдаланушының мәселені 1
мәселені орындауында 1
орындауында компьютерлік 1
компьютерлік жүйеде 1
жүйеде өткізілген, 1
өткізілген, бірақ 1
бірақ тікелей 1
мақсатта қолданылмаған 1
қолданылмаған уақыт. 1
уақыт. Өнім 1
Өнім бүршіктері 1
бүршіктері қырықжапырақтардың 1
қырықжапырақтардың барлығында 1
барлығында бірдей 1
бермейді. Өнімдер 1
Өнімдер диапазонына 1
диапазонына көк 1
көк шай 3
шай өндіруден 1
өндіруден бастап 1
бастап өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік қозғалтқыштарға 1
қозғалтқыштарға және 1
және шахтада 1
шахтада өндірілетін 1
өндірілетін көмірге 1
көмірге дейін 1
дейін кіреді. 1
кіреді. Өнімдерді 1
Өнімдерді не 1
не қызметтерді 1
қызметтерді таратудың 1
таратудың әдісін 1
таңдау бірталай 1
бірталай факторларға 1
байланысты. Өнімдері 1
Өнімдері Ресей, 1
Ресей, Өзбекстан 2
Өзбекстан және 3
да шет 1
де шығарылады. 1
шығарылады. Өнімді 1
Өнімді будалар 1
будалар қалыңдығы 1
қалыңдығы 10 2
10 м-ден 2
м-ден 19 1
19 м-ге 1
жететін саз 1
саз қабатшаларымен 1
қабатшаларымен бөлінген. 1
бөлінген. Өнімді 1
Өнімді қабат 1
қабат 928 1
928 м 1
тереңдікте тектоникалық 1
тұрғыдан оқшау 1
оқшау орналасқан. 1
орналасқан. Өнімді 1
Өнімді қабаттар 1
қабаттар тұз 1
тұз күмбезінің 1
күмбезінің үстінде 1
орналасқан. Өнімділігі 1
Өнімділігі жоғары: 1
жоғары: бір 1
бір сабақта 1
сабақта жалпы 1
кг 300-дей 1
300-дей жеміс 1
жеміс өседі. 1
өседі. Өнімділігі 1
Өнімділігі жоғары 1
әрі фаготөзімді 1
фаготөзімді варианттарды 1
варианттарды сұрыптау 1
сұрыптау әдістері 1
әдістері ойластырылды. 1
ойластырылды. Өнімділік 1
Өнімділік бағытына 1
қарай ет, 1
ет, ет-жұмыртқа, 1
ет-жұмыртқа, жұмыртқа 1
жұмыртқа бағытындағы 1
бағытындағы тауықтар 1
тауықтар деп 1
деп бөлінеді, 1
бөлінеді, сонымен 1
қатар өндірістік 1
өндірістік мәні 1
жоқ көркемдік 1
және жауынгер 2
жауынгер тауықтар 1
тауықтар да 1
да өсіріледі. 2
өсіріледі. Өнімділік 1
Өнімділік өте 1
жоғары болғандықтан, 2
шаруашылық саласы 1
саласы жылдан-жылға 1
жылдан-жылға өркендеуде. 1
өркендеуде. Өнімді 1
Өнімді мол 2
үшін топырақты 1
топырақты құнарландыру, 1
құнарландыру, уақытымен 1
уақытымен суғару 1
суғару және 1
және қажетсіз 1
қажетсіз бұтақтарын 1
бұтақтарын кесіп, 1
кесіп, сиретіп 1
сиретіп отыру 1
керек. Өнімді 1
береді. Өнімді 1
Өнімді нақтылы 1
нақтылы компьютерге, 1
компьютерге, әдетте, 1
әдетте, бірінші 1
бірінші дискіде 1
дискіде тұратын 1
тұратын Setup.exe 1
Setup.exe программасы 1
программасы орнатады. 1
орнатады. Өнім 1
Өнім косметикалық 1
косметикалық сала 1
сала тауарларына 1
тауарларына қойылатын 1
қойылатын ең 1
жоғары дүниежүзілік 1
дүниежүзілік стандарттарға 1
жауап береді, 2
береді, көптеген 1
бойы АҚШ-тағы 1
АҚШ-тағы №1 1
№1 брэнд 1
брэнд және 1
сұранысқа иелігі 1
иелігі мен 1
мен танымалдығы 1
танымалдығы жағынан 1
жағынан әлемдік 1
әлемдік көшбасшылар 1
көшбасшылар қатарында 1
қатарында болып 1
келеді. Өнім 1
Өнім мен 1
мен жұмыстың 1
жұмыстың өзіндік 1
құнын кеміту 1
кеміту резервтерін 1
резервтерін табады, 1
табады, үнемдеу 1
үнемдеу тәртібін 1
тәртібін жүргізуге, 1
жүргізуге, шаруашылық 1
шаруашылық есепті 1
есепті нығайтуға 1
нығайтуға көмектеседі. 1
көмектеседі. Өнім 1
Өнім негізінен 1
негізінен Атырау 1
Атырау мен 1
мен Ақтауға 1
Ақтауға жөнелтілуде. 1
жөнелтілуде. Өнім 1
Өнім немесе 1
немесе сервисті 1
сервисті тұтынатын 1
тұтынатын клиент 1
клиент көзқарасынан 1
көзқарасынан қарағанда, 1
қарағанда, "бағалылық" 1
"бағалылық" - 1
- тұтынушы 1
тұтынушы төлеуге 1
төлеуге дайын 1
дайын кез-келген 1
кез-келген әрекет 1
әрекет немесе 1
немесе процесс. 1
процесс. Өнімнің 1
Өнімнің жаңа 1
шығару игерілген. 1
игерілген. Өнімнің 1
Өнімнің жоғары 1
жоғары сапалылығын 1
сапалылығын қамтамасыз 1
ететін тиімді 1
тиімді технологияларды 1
технологияларды жасау 1
жасау қазіргі 1
кезде өзекті 1
табылады. Өнімнің 1
Өнімнің өзіндік 1
құнын немесе 1
немесе орындалған 1
орындалған жұмысты 1
жұмысты белгіленген 1
белгіленген шығын 1
шығын номенклатурасы 1
номенклатурасы бойынша 1
бойынша есептеу, 1
есептеу, сондай 1
ақ алынатын 1
алынатын өндіріс 1
өндіріс құрал 1
құрал – 1
– жабдықтарының 1
жабдықтарының өзіндік 1
құнын есептеу. 1
есептеу. Өнім 1
Өнім шығарса 1
да, кәсіпорындар 1
кәсіпорындар толық 1
көлемде жұмыс 1
істей алмады. 1
алмады. Өнім 1
Өнім шығымдылығы 1
шығымдылығы егілетін 1
егілетін дәннің 1
дәннің егу 1
егу мөлшеріне, 1
мөлшеріне, егу 1
егу тереңдігіне 1
болады. Өніп-өсулік 1
Өніп-өсулік суармалау 1
суармалау әр 1
әр өсімдікке 1
өсімдікке әр 1
түрлі суару 1
суару нормасымен 1
нормасымен беріледі. 1
беріледі. Өңірге 1
Өңірге 10-нан 1
астам дипломатиялық 1
дипломатиялық миссиялар 1
миссиялар және 1
шетелдік компаниялардың 1
компаниялардың өкілдері 1
өкілдері қабылданды 1
қабылданды (Малайзия, 1
(Малайзия, АҚШ, 1
Италия, Болгария, 1
Болгария, Түркия, 1
Түркия, Оңтүстік 1
Корея, Индонезия, 1
Индонезия, Ресей, 1
Ресей, Австрия 1
Австрия және 1
т.б.). Өңірдегі 1
Өңірдегі ең 1
ескі ауылдардың 1
ауылдардың бірі. 1
бірі. Өңірде 1
Өңірде орманды-дала 1
орманды-дала белдемінің 1
белдемінің жануарлары 1
жануарлары (арқар, 1
(арқар, елік, 1
елік, ақ 1
ақ қоян, 1
қоян, қарсақ, 1
қарсақ, тиін, 1
тиін, сарышұнақ, 1
сарышұнақ, суыр, 1
суыр, атжалман, 1
атжалман, қара 1
қара күзен, 1
күзен, түрлі 1
түрлі тышқандар) 1
тышқандар) мекендейді. 1
мекендейді. Өңірде 1
Өңірде ұзақ 1
бойы « 1
« Өңірдің 1
Өңірдің бұл 1
бұл тұсы 1
тұсы шабындыққа 1
пайдаланылады. Өңірдің 1
Өңірдің қыз-келіншектер 1
қыз-келіншектер тағатын 1
тағатын түрі 1
түрі тамақша 1
тамақша деп 1
аталады. Өңірдің 1
Өңірдің экономикасын 1
экономикасын басқарудағы 1
басқарудағы орталықтандырылған 1
орталықтандырылған және 1
жергілікті негіздердің 1
негіздердің оңтайлы 1
оңтайлы үйлесуін 1
үйлесуін анықтаудың 1
анықтаудың ортак 1
ортак қағидаты 1
қағидаты былайша 1
былайша түжырымдалады: 1
түжырымдалады: экономикалық 1
экономикалық дамудың 1
дамудың стратегиясын 1
стратегиясын анықтаудағы 1
анықтаудағы централизм, 1
централизм, оны 1
іске асырудағы 2
асырудағы дербестік. 1
дербестік. Өңірі, 1
Өңірі, жаға-жиегі 1
жаға-жиегі және 1
және омырауы 1
омырауы түрлі 1
түсті зер 1
зер жіптермен 2
жіптермен кестеленеді 1
кестеленеді немесе 1
немесе ою-өрнек 1
ою-өрнек салынады. 1
салынады. Өңірінде 1
Өңірінде бұта 1
өседі. Өңірлік, 1
Өңірлік, аймақтық 1
аймақтық туризм 1
Бір ел 1
ел туристерінің 1
туристерінің өз 1
елінің мәлім 1
мәлім жеріндегі 1
жеріндегі туристік 1
туристік аймақтарына, 1
аймақтарына, өңірлеріне 1
өңірлеріне баруы. 1
баруы. Өңірлік 1
Өңірлік ішкі 1
ішкі нарық 1
нарық онда 1
онда бір-біріне 1
бір-біріне іргелес 1
іргелес және 1
жақын (халқының 1
(халқының құрамы, 1
құрамы, тарихи 1
тарихи өткені, 1
өткені, дүниетанымы 1
дүниетанымы жағынан) 1
жағынан) аумақтардағы 1
аумақтардағы аудиториялардың 1
аудиториялардың көрермендері 1
көрермендері үшін 1
үшін ақпарат 1
тарататын БАҚ-тар 1
БАҚ-тар жұмыс 1
істейді. Өнірлік 1
Өнірлік технопарктердің 1
технопарктердің ұлттықтан 1
ұлттықтан айырмашылығы 1
айырмашылығы олардың 1
олардың катаң 1
катаң салалық 1
салалық бағыттылығының 1
бағыттылығының болмайтындығы, 1
болмайтындығы, олар 1
олар еңірдің 1
еңірдің жергілікті 1
жергілікті өнеркәсібіне 1
өнеркәсібіне жұмыс 1
істейді. Өңір 1
Өңір мен 1
бойдың етектерін 1
етектерін өңдейді- 1
өңдейді- Ол 1
жағынан ашық 1
ашық шалуларлы 1
шалуларлы инелерге 1
инелерге іліп, 1
іліп, жиыру 1
жиыру үшін 1
әр 5- 1
5- инеге 1
инеге 2 1
2 шалудан 1
шалудан іледі. 1
іледі. Өңір 1
Өңір халқының 1
халқының бірде-бір 1
бірде-бір өз 1
өз интеллигенциясы 1
интеллигенциясы жоқ. 1
жоқ. Оң 1
қанат – 1
– әскер 2
әскер шебінің 1
шебінің оң 1
жақ бөлігі. 2
бөлігі. Оң 1
қанат қосынымен 2
қосынымен Жайық 1
өзені бойында, 1
бойында, Сарайшық 1
қаласының орнында, 1
орнында, сол 1
сол қанат 1
қосынымен Сығанақ 1
қаласында тұрған. 1
тұрған. Оң 1
Оң көзіне 1
көзіне танғыш 1
танғыш тартып 1
тартып жүреді, 1
жүреді, себебі 1
себебі көзінде 1
көзінде Себастьян 1
Себастьян Миxаэлиспен 1
Миxаэлиспен жасаған 1
жасаған шарты 1
бойынша мөрі 1
мөрі бар. 1
бар. Оң 1
Оң қолдағы 1
қолдағы бізбен 1
бізбен сол 1
сол қолдағы 1
қолдағы біздің 1
біздің бойындағы 1
бойындағы 2 1
2 шалуды 1
шалуды 2-шалу, 1
2-шалу, тоқыманың 1
тоқыманың арғы 1
арғы беті 1
беті жағынан 1
жағынан (солдан 1
(солдан оңға 1
оңға қарай) 1
қарай) іліп 1
алып, теріс 1
теріс шалумен 1
шалумен тоқиды. 1
тоқиды. Онкостық 1
Онкостық қысым 1
қысым организмде 1
организмде маңызды 1
маңызды биологиялық 1
биологиялық рөл 1
атқарады. Он 1
Он күндік 1
күндік жолмен 1
жолмен жүргенше, 1
жүргенше, бес 1
бес күндік 2
күндік шөлмен 1
шөлмен жүрейік 1
жүрейік деп 1
деп сендерге 1
сендерге шарапатым 1
шарапатым тиді. 1
тиді. Онкүндік 1
Онкүндік өткен 1
да көңілдері 1
көңілдері көтеріңкі 1
көтеріңкі шеберлер 1
шеберлер жаңа 1
жаңа опералар 1
опералар жасауға 1
жасауға құлшына 1
құлшына кіріскен. 1
кіріскен. Онлайн-банкинг 1
Онлайн-банкинг интернет-бизнесінің 1
интернет-бизнесінің жылдам 1
жылдам дамып 1
жатқан секторларының 1
секторларының бірі 1
табылады. Он 1
Он мыңдаған 1
мыңдаған күрек, 1
күрек, қайла, 1
қайла, кетпенмен 1
кетпенмен қаруланған 1
қаруланған құлдар 1
құлдар тобы 1
тобы жасақталды. 2
жасақталды. Ономастика 1
Ономастика жөніндегі 1
жөніндегі деректер 1
деректер базасын 1
базасын тұрақты 1
тұрақты негізде 1
негізде қолдау, 1
қолдау, жетілдіру, 1
жетілдіру, толықтыру, 1
толықтыру, компьютерлік 1
компьютерлік бағдарламалардың 1
бағдарламалардың жаңа 1
мен әзірленімдерін 1
әзірленімдерін қолдану 1
қолдану жолымен 1
жолымен физика-географиялық 1
физика-географиялық атаулар 1
мен ойконимдер 1
ойконимдер каталогын 1
каталогын қажетті 1
қажетті материалдармен 1
материалдармен жабдықтау. 1
жабдықтау. Ономастикалық 1
Ономастикалық сөздіктер, 1
сөздіктер, тезаурустар 1
тезаурустар жасаудың 1
технологияларын енгізу 1
енгізу Ономастиканың 1
Ономастиканың әртүрлі 1
әртүрлі салалары 1
бойынша электрондық 1
электрондық сөздіктер 1
сөздіктер модульдарын 1
модульдарын жасау. 1
жасау. Ономастика 1
Ономастика секторының 1
секторының бас 1
қызметкері, филология 1
профессор, ҚР 1
лауреаты, ҚР 1
ҒА-ның Шоқан 1
иегері, ҚР 1
Гуманитарлық Ғылым 1
академигі. Оң 1
Оң сандар 1
сандар - 1
- сан 1
сан түзуінің 1
түзуінің бойында 1
бойында санақ 1
санақ бас 1
бас нүктесінің 1
нүктесінің оң 1
жағында (яғни 1
(яғни нөлдің 1
нөлдің оң 1
оң жағында) 1
жағында) жататын 1
жататын нүктелермен 1
нүктелермен бейнелененеді. 1
бейнелененеді. Он 1
Он сегіз 2
сегіз жасқа 3
ол Италияның 1
Италияның ең 1
жас чемпионы, 1
чемпионы, екі 1
кейін Франция 2
Франция чемпионатының 1
жас жеңімпазы 1
жеңімпазы болды 1
болды (рекорд 1
(рекорд 1982 1
17 жас 2
9 айда, 1
айда, ал 1
ал кейіннен 2
кейіннен Майкл 1
Майкл Чанг 1
Чанг (17 1
(17 жас 1
3 ай), 1
ай), 1989 1
жылы ұтып, 1
ұтып, Матс 1
Матс Виландер 1
Виландер жақсартты). 1
жақсартты). Он 1
сегіз жасында 1
жасында одан 1
одан жиырма 1
жасқа үлкен 1
үлкен бай 1
бай бойдақ 1
бойдақ Дэниел 1
Дэниел Парк 1
Парк Кастисқа 1
Кастисқа тұрмысқа 1
шығады. Онсыз 1
Онсыз да 1
да жетіспейтін 1
жетіспейтін мұғалімдердің 1
мұғалімдердің білім 1
төмен еді. 1
еді. Онсыз 1
Онсыз қазіргі 1
қазіргі энергетикалық 1
энергетикалық жүйелердің 1
жүйелердің сенімді 1
сенімді жұмысы 1
жұмысы мүмкін 1
емес. Онсыз 1
Онсыз мемлекетте 1
мемлекетте тұрақтылық 1
тұрақтылық болмайды. 1
болмайды. Онсыз 1
Онсыз тіршілік 1
қажетті биохимиялық 1
биохимиялық процестер 2
процестер жүрмейді. 1
жүрмейді. Оңтаев 1
Оңтаев бастаған 1
бастаған 13 1
жауынгер жер 1
бауырлап жау 1
траншеясына жетті. 1
жетті. Онтарио 1
Онтарио Канададағы 1
Канададағы халқы 1
көп провинция 1
провинция болып 1
табылады, Канаданың 1
Канаданың 38.3 1
38.3 пайыз 1
пайыз халығы 1
халығы Онтариода 1
Онтариода қоныстанған. 1
қоныстанған. Онтарио 1
Онтарио тұрғындарының 1
тұрғындарының шамамен 1
шамамен 11.2 1
11.2 пайызы 1
пайызы екі 2
де сөйлейтінін, 1
сөйлейтінін, ал 1
ал 2.5 1
2.5 пайызы 1
екі тілдің 1
тілдің бірде 1
бірде біреуін 1
біреуін білмейтінін 1
білмейтінін айтты. 1
айтты. Оңтістіктен 1
Оңтістіктен солтүстік-батысқа 1
23 км-ге 1
– 3,5 3
3,5 км. 1
км. Оңт-нде 1
Оңт-нде Қожантай, 1
Қожантай, Ботақан, 1
Ботақан, Алтынтапқан, 1
Алтынтапқан, Түзелбай, 1
Түзелбай, Жаңбыршы 1
Жаңбыршы құдықтарының 1
құдықтарының үстімен 1
үстімен Қараелді 1
Қараелді қонысына 1
қонысына қарай 1
қарай тартылған 1
тартылған шекара 1
шекара бойынша 1
бойынша Қарақалпақ 1
Қарақалпақ пен 1
пен Маңғыстау 1
Маңғыстау малшылары 1
малшылары жылма-жыл 1
жылма-жыл көктем 1
көктем шыға 1
шыға кездесіп 1
кездесіп жатады. 1
жатады. Онтогенез 1
Онтогенез барысында 1
барысында дамып 1
жатқан организмнің 1
организмнің жеке 1
жеке мүшелері 1
мүшелері өсіп, 1
өсіп, жіктеледі 1
жіктеледі және 1
және бірігеді. 1
бірігеді. "Онтогенез 1
"Онтогенез дегеніміз 1
дегеніміз филогенезді 1
филогенезді қысқаша 1
қысқаша және 1
емес қайталау". 1
қайталау". Онтогенезде 1
Онтогенезде оқшауланатын, 1
оқшауланатын, ал 1
кейіннен одан 1
одан жыныс 1
бездері мен 1
жыныс клеткалары 1
клеткалары дамитын 1
дамитын бастама 1
бастама клеткалар 1
клеткалар ұрық 1
ұрық жолы 1
жолы деп 3
аталады. Онтогенездік 1
Онтогенездік әдіс 1
әдіс өсімдіктің 1
өсімдіктің даму 1
даму сатыларындағы 1
сатыларындағы форма 1
форма түзілуді 1
түзілуді салыстыруға, 1
салыстыруға, ал 1
ал филогенездік 1
филогенездік әдіс 1
әдіс тарихи 1
жолында форма 1
форма құрылуын 1
құрылуын анықтауға 1
береді. Онтогенетикалық 1
Онтогенетикалық тұрғыдан 1
қарағанда индивид 1
индивид дайын 1
күйінде жеке 1
адам атрибутымен 1
атрибутымен тумайды. 1
тумайды. Он 1
Он тоғыз 1
тоғыз жасында 2
жасында «Филипп 1
«Филипп Великодушный 1
Великодушный өзінің 1
өзінің зайыбының 1
зайыбының қабірінде» 1
қабірінде» және 1
және «Иосиф 1
«Иосиф өзінің 1
өзінің түстерін 1
түстерін фараонға 1
фараонға айтады» 1
айтады» сурет 1
сурет салды. 2
салды. Он 1
Он төрт 2
жастағы Дмитрий 1
Дмитрий еңбек 1
еңбек қызметін 1
бастады. Он 2
ол модельдерге 1
модельдерге арналған 1
арналған мектептке 1
мектептке бара 1
Он төртінші 1
төртінші шабуылында 1
шабуылында оқтары 1
оқтары таусылған. 1
таусылған. Оңт-те 1
Оңт-те құлдықтың 1
құлдықтың жойылуы 1
жойылуы АҚШ-та 1
АҚШ-та капиталистік 1
капиталистік қатынастардың 2
зор мүмкіндіктер 1
мүмкіндіктер тудырды. 1
тудырды. Оңт-тен 1
Оңт-тен солт-ке 1
солт-ке қарай 2
қарай 21 1
21 км-ге 1
жатыр. Оңтүстігі 1
Оңтүстігі биік, 1
биік, жарлы 1
жарлы (23 1
(23 м-ге 1
дейін), солтүстік 1
солтүстік жағалауының 1
жетеді. Оңтүстігі 1
Оңтүстігі жарқабақты 1
жарқабақты және 1
тар өзен 1
өзен арналарымен 1
арналарымен тілімделген. 1
тілімделген. Оңтүстігі 1
Оңтүстігі мен 2
шығыс жағалары 1
жағалары жарлауытты, 1
жарлауытты, қалған 1
қалған жағалары 1
жағалары жайпақ 1
келген. Оңтүстігінде 1
Оңтүстігінде 6 1
жерде Тассуат 1
Тассуат елді 1
орналасқан. Оңтүстігінде 2
Оңтүстігінде көпшілік 1
бөлігін сексеуіл 1
сексеуіл алып 1
жатыр. Оңтүстігінде 1
Оңтүстігінде Пеннин 1
Пеннин Альпісі, 1
Альпісі, Лепонтин, 1
Лепонтин, Ретийя 1
Ретийя Альпісі 1
Альпісі мен 1
мен Бернин 1
Бернин массиві 1
массиві орналасқан. 1
Оңтүстігінде Тұйықсу 1
Тұйықсу асуы 1
асуы орналасқан. 1
орналасқан. Оңтүстігіне 1
Оңтүстігіне қарай 1
қарай теңіз 1
теңіз суы 2
суы астынан 1
астынан жартастар 1
жартастар су 1
жатыр. Оңтүстік-азиаттық 1
Оңтүстік-азиаттық адамдар 1
адамдар гхи 1
гхи қолданып 1
қолданып күріш, 1
күріш, сабджи, 1
сабджи, дал, 1
дал, роти, 1
роти, самоса, 1
самоса, пуи 1
пуи және 1
және халва 1
халва мен 1
мен ладду 1
ладду әзірлейді. 1
әзірлейді. Оңтүстік 1
Оңтүстік Азия 2
елдерінде (Үндістан 1
(Үндістан жұртшылығының 1
жұртшылығының 83%-ы, 1
83%-ы, Непалда, 1
Непалда, Шри-Ланкада, 1
Шри-Ланкада, Бангладеште 1
Бангладеште индуизмді 1
индуизмді ұстанады. 1
ұстанады. Оңтүстік 1
Оңтүстік Азияның 1
Азияның солтүстік 1
орналасқан Пәкістанның 1
Пәкістанның мәдениеті 1
мәдениеті Солтүстік 1
Үндістан, әсіресе 1
әсіресе солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс Үндістанға 1
Үндістанға ұқсас. 1
ұқсас. Оңтүстік 1
Оңтүстік аймақтардағы 1
аймақтардағы орыстардың 1
орыстардың киімдері 1
киімдері кенептен, 1
кенептен, ұзын 1
ұзын жейде 1
мен торлы 1
торлы жүннен 1
жасалған матаның 1
матаның тілімі 1
тілімі поневадан 1
поневадан тұрған. 1
тұрған. Оңтүстік 1
Оңтүстік Алмайда 1
Алмайда таралған, 1
таралған, аласа, 1
аласа, орташа 1
таулардың шалғындары 1
шалғындары мен 1
мен жазықтау 1
жазықтау жерлерді 1
мекендейді. Оңтүстік 2
Оңтүстік Алтай 1
мен Сауыр 1
Сауыр таулары 1
таулары жоталарының 1
жоталарының төменгі 1
бөліктерінде (тиісінше 1
(тиісінше 600 1
600 – 4
– 800 2
м-ге және 2
және 1200 1
1200 – 1
1300 м-ге 1
дейін) түпкі 1
түпкі жыныстардың 1
жыныстардың және 1
және саздақ 1
саздақ шөгінділердің 1
шөгінділердің үстінде 1
үстінде таулық 1
таулық күрең 1
күрең топырақ 1
тараған. Оңтүстік 1
Америкада 14 1
14 туыстың 1
туыстың 59 1
59 түрі 1
таралған. Оңтүстік 1
Оңтүстік Америкадағы 1
Америкадағы таулы 1
таулы жерді 1
жерді мекендейді. 1
Америка мемлекеттерінің 1
мемлекеттерінің арасында 1
қолданылатын бірнеше 1
бірнеше тіл 2
тіл бар. 1
бар. Оңтүстік 3
Африка материктері 1
материктері айнала 1
айнала қозғалып 1
қозғалып (сағат 1
(сағат тілінің 1
тілінің бағыты 1
бағыты бойынша) 1
бойынша) әр 1
түрлі бұрылыстарға 1
бұрылыстарға ұшырайды. 1
ұшырайды. Оңтүстік 1
үлкені елі 1
елі — 1
Оңтүстік Арабия 1
Арабия елдерінің 1
елдерінің аңызы 1
бойынша Қабылдың 1
Қабылдың бейіті 1
бейіті Аденде 1
Аденде (қазіргі 1
(қазіргі Йемен 1
Йемен Республикасы) 1
Республикасы) екен. 1
екен. Оңтүстік 1
Оңтүстік аудандарда 1
аудандарда көк 1
көк Ренклод, 1
Ренклод, Альтан 1
Альтан Ренклоды, 1
Ренклоды, Баве 1
Баве Ренклоды 1
Ренклоды т.б. 1
т.б. сорттары 1
сорттары өсіріледі. 1
өсіріледі. Оңтүстік 1
Оңтүстік аумақта 1
орналасқан оралмандарға 1
оралмандарға қарағанда 1
қарағанда солтүстік 1
солтүстік аумақтағылар 1
аумақтағылар жәрдемақыны 1
жәрдемақыны 2,4 1
есеге артық 1
артық алатын 1
алатын болады. 1
болады. Оңтүстік 3
Африка аймағына 1
аймағына талас 1
талас 18 1
аяғында ағылшындардың 1
ағылшындардың пайдасына 1
шешілді. Оңтүстік 1
Оңтүстік бағытта 1
бағытта ұрыс 1
ұрыс сала 1
сала алға 1
алға жылжыған 1
жылжыған олар 1
олар ақырында 1
ақырында ақ 1
ақ казактар 1
казактар армиясының 1
армиясының қоршауында 1
қоршауында қалды. 2
қалды. Оңтүстік 1
Оңтүстік Баия 1
Баия мезорегионының 2
табылатын Валенса 1
Валенса экономика-статистикалық 1
кіреді. Оңтүстік-батыс 1
Оңтүстік-батыс бетінен 1
бетінен оны 1
оны үшке 1
үшке бөліп, 1
бөліп, әсемдеп 1
әсемдеп қалау 1
арқылы құрылысқа 1
құрылысқа айрықша 1
айрықша салтанаттылық 1
салтанаттылық берілгені 1
берілгені байқалады. 1
байқалады. Оңтүстік-батыс 1
Оңтүстік-батыс беткейінен 1
беткейінен Черновая, 1
Черновая, Тихая 1
Тихая өзендері 1
өзендері бастау 1
алады. Оңтүстік-батыс 1
Оңтүстік-батыс жағалауы 1
жағалауы төбелі 1
төбелі болып 1
келеді. Оңтүстік-батыс 1
Оңтүстік-батыс жағасы 1
жағасы биік, 1
биік, тік 1
жарлы. Оңтүстік-батыс 1
Оңтүстік-батыс және 1
солтүстік-шығыс жағалаулары 1
жағалаулары жазық, 1
жазық, қалған 1
қалған жерлері 2
жерлері тіктеу. 1
тіктеу. Оңтүстік 1
Оңтүстік батыс 1
батыс Пфальц 1
Пфальц ауданының 3
енеді. Оңтүстік-батыс 1
Оңтүстік-батыс Пфальц 1
енеді. Оңтүстік 1
Батыс Пфальц 1
енеді. Оңтүстік-батыстағы 1
Оңтүстік-батыстағы № 1
1 төбе 1
төбе көлемі 1
көлемі 26x25 1
26x25 метр, 1
1 метр. 1
метр. Оңтүстік-батыстан 1
Оңтүстік-батыстан Гамбурцев, 1
Гамбурцев, солтүстік-батыстан 1
солтүстік-батыстан ГОлицын 1
ГОлицын мұз 1
мұз асты 1
асты тау 1
тау жоталарымен 1
жоталарымен қоршалған. 2
қоршалған. Оңтүстік-батыстан 1
Оңтүстік-батыстан солтүстік-шығысқа 1
қарай бір-бірінен 1
қашықтықта тізбектеле 1
тізбектеле орналасқан 2
6 үйден 1
тұрады. Оңтүстік 1
Оңтүстік батысында 1
батысында Кендірлі-Қаясан 1
Кендірлі-Қаясан үстірті 1
үстірті орналасқан, 1
орналасқан, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде - 1
- Оңтүстік-батысында 1
Оңтүстік-батысында субмеридиандық 1
субмеридиандық бағытта 1
бағытта Батыс 1
Батыс Альпі 1
Альпі созылып 1
жатыр. Оңтүстік-батысы 1
Оңтүстік-батысы сай-жыралармен 1
сай-жыралармен тілімделген 1
тілімделген жазық 1
жазық болып 3
келеді. Оңтүстік 3
Оңтүстік беткейіндегі 1
беткейіндегі таудың 1
таудың түпкі 2
жатыр. Оңтүстік 4
Оңтүстік беткейінде 1
беткейінде сеңгірлі 1
сеңгірлі жақпартастар 1
жақпартастар жиі 1
кездеседі. Оңтүстік 4
Оңтүстік беткейі 4
тік жартасты, 2
жартасты, қатты 2
тілімденген. Оңтүстік 3
беткейі тіктеу, 3
тіктеу, солт-не 1
солт-не қарай 1
қарай еңістеніп 1
еңістеніп жазыққа 1
жазыққа ұласады. 1
ұласады. Оңтүстік 2
тіктеу, солтүстікке 1
қарай көлбеуленіп 1
көлбеуленіп сай-жыралармен, 1
сай-жыралармен, өзен 1
өзен аңғарларымен 1
аңғарларымен тілімденген. 1
беткейі тым 1
тым тік, 1
тік, ұсақ 1
ұсақ жыралар 1
жыралар ғана 1
ғана кесіп 1
кесіп өтеді, 1
беткейі терең 1
терең жыралар 1
жыралар жал 1
– жал 1
жал етіп 1
бөліп тастаған. 2
тастаған. Оңтүстік 1
Оңтүстік беткейлері 1
беткейлері жарлауыт 1
жарлауыт болып 1
Оңтүстік бөлігінде 2
бөлігінде Карпентария, 1
Карпентария, Үлкен 1
Үлкен Австралия, 1
Австралия, Сент-Винсент, 1
Сент-Винсент, т.б. 1
т.б. шығанақтар 1
шығанақтар бар. 1
бөлігінде кеме 1
жүзеді. Оңтүстік 1
Оңтүстік бөлігін 1
қамыс құрағы 1
құрағы су 1
су айдынының 1
айдынының көп 1
Оңтүстік Георгия 2
Георгия және 1
Оңтүстік Сэндвич 1
Сэндвич аралдары 1
— Атлант 2
мұхитының оңтүстігіндегі 1
оңтүстігіндегі аралдар 1
аралдар тобы. 1
тобы. Оңтүстік 1
Георгия - 1
Оңтүстік Атлант 1
мұхитындағы архипелаг. 1
архипелаг. Оңтүстік 1
Оңтүстік Германияның 1
географиясын зерттеп, 1
зерттеп, жиналған 1
жиналған материалдардың 1
негізінде 1933 1
«Оңтүстік Германияның 1
Германияның орталық 1
орталық орны» 1
орны» атты 1
көрді. Оңтүстік 1
Оңтүстік Гойас 1
табылатын Мея-Понти, 1
Мея-Понти, экономика-статистикалық 1
кіреді. Оңтүстік 7
Оңтүстік даланың 1
даланың сортаңдау 1
сортаңдау келген 1
келген қара 1
топырағында петрофитті 1
петрофитті әртүрлі 1
әртүрлі шөптесінді 1
шөптесінді және 1
және сұлыбасты-бетегелі 1
сұлыбасты-бетегелі шөптесіндер 1
өскен. «Оңтүстік 1
«Оңтүстік демократтардың» 1
демократтардың» жетекші 1
жетекші міндеттерінің 1
- өздерінің 2
бастапқы сайлаушыларының 1
сайлаушыларының оралуы 1
оралуы болды. 1
болды. Оңтүстік 4
Оңтүстік етегінде 1
етегінде бұта 1
тұқымдасты шөптесіндер, 1
шөптесіндер, ал 1
ал солтүстігінде 1
солтүстігінде баялыш, 1
баялыш, сұр 1
сұр жусан 1
аралас эфемерлі 1
эфемерлі өсімдіктер 1
өседі. Оңтүстік 2
Оңтүстік Еуропа, 1
Еуропа, Алдыңғы 1
Алдыңғы және 1
Азияны қоныстайды. 1
қоныстайды. Оңтүстік 1
Оңтүстік жағалауы 1
жарқабақты (1-1,5 1
(1-1,5 км), 1
км), қалған 1
жайпақ. Оңтүстік 1
Оңтүстік жағалауында 1
жағалауында батпақты 1
батпақты жанартаулар 1
Оңтүстік жағында 1
жағында Солтүстік 1
Солтүстік Каспий-Биікжал 1
Каспий-Биікжал көтеріңкі 1
көтеріңкі аймағы 1
аймағы Оңтүстік 1
Оңтүстік Жем 1
Жем ылдиымен 1
ылдиымен көмкеріледі, 1
көмкеріледі, мұндағы 1
мұндағы іргетастың 1
іргетастың беті 1
беті 12-13 1
12-13 км 1
км тереңдікте 1
Оңтүстік жақпен 1
жақпен жүрген 1
жүрген керуендер 1
керуендер Жоғарғы 1
Жоғарғы Барысхан 1
Барысхан деген 1
үлкен қаланы 1
басып өтеді, 1
ал жолдың 1
жолдың солтүстік 1
солтүстік тармағында 1
тармағында шағын 1
шағын керуен 1
керуен сарайлар 1
сарайлар орны 1
орны кездеседі, 1
олардың аттары 1
аттары бізге 1
дейін жетпеген. 1
жетпеген. Оңтүстік 1
Оңтүстік жақта 1
жақта бұл 1
бұл сірне 1
сірне деп 1
аталады. Оңтүстік 1
шарда Жыл 1
Жыл мезгілдері 1
мезгілдері бұған 1
бұған кері, 1
кері, яғни 1
яғни АВ 1
АВ күзге, 1
күзге, BC 1
BC қысқа, 1
қысқа, CD 1
CD – 1
– жазғытұрымға, 1
жазғытұрымға, DA 1
DA жазға 1
жазға сәйкес 1
жарты шардың, 1
шардың, Оңтүстік 1
Оңтүстік полюстің 1
полюстің дәл 1
осылай айырықша 1
айырықша бағаланған 1
бағаланған темірқазық 1
темірқазық жұлдызы 1
жұлдызы жоқ. 1
жоқ. Оңтүстік 1
батыс қабыр- 1
қабыр- ғалары 1
ғалары жағындағы 1
жағындағы сәкілердің 1
сәкілердің ені 1
солтүстік жағындағысы 1
жағындағысы — 1
— 0,7 1
0,7 м. 2
м. Батыстағы 1
Батыстағы қабырғаның 1
ортасында шығыңқы 1
шығыңқы белдеуі 1
белдеуі бар, 1
ұзындығы 2,4 1
2,4 м, 1
ені 1,35 1
1,35 м. 1
м. Оңтүстік 1
оңтүстік-батыс Минас-Жерайс 2
табылатын Сан-Себастьян-ду-Параизу 1
Сан-Себастьян-ду-Параизу экономика-статистикалық 1
табылатын Санта-Рита-ду-Сапукаи 1
Санта-Рита-ду-Сапукаи экономика-статистикалық 1
Орталық Американың 2
жылы аймақтарын 1
аймақтарын мекен 1
етеді. Оңтүстік 2
солтүстік аймақта 1
аймақта үкімет 1
үкімет құрылды. 1
құрылды. Оңтүстік 1
беткейлері тіктеу, 1
тіктеу, қалған 1
қалған беткейлері 1
беткейлері көлбеу 1
көлбеу келген. 1
келген. Оңтүстік 2
солтүстік бөліктерінде 1
бөліктерінде таудың 1
Оңтүстік Италияда 1
Италияда XI 1
XI ғасырда-ақ 1
ғасырда-ақ және 1
және XIII 1
ғасырдың шаруалар 1
шаруалар ауысуға 1
ауысуға ерікті 1
Оңтүстік қабырғаға 1
қабырғаға асимметрияша 1
асимметрияша орналасқан. 1
орналасқан. Оңтүстік 2
аумағының жергілікті 1
жергілікті тұрғындары 1
тұрғындары моңғол 1
моңғол әскеріне 1
әскеріне батыл 1
батыл соққы 1
олар жаппай 1
жаппай лаңкестік, 1
лаңкестік, зорлық, 1
зорлық, көптеген 1
көптеген облыстарды 1
облыстарды талқандау, 1
талқандау, қалаларды 1
қалаларды бұзу 1
бұзу әдістерін 1
әдістерін қолданды. 1
қолданды. Оңтүстік 1
Қазақстанда кен 1
орындары Жоңғар 1
мен Қаратауда 1
Қаратауда кездеседі. 1
Қазақстанда қола 1
ортаңғы кезеңінде 1
кезеңінде жер 1
бетіне қазылмай 1
қазылмай қойыла 1
қойыла салған 1
салған жұмыр 1
жұмыр тастардан 1
тастардан салынған 1
салынған қоршаулар 1
қоршаулар тән. 1
тән. Оңтүстік 1
Қазақстанда мақта 1
мақта майын 1
майын өндіру 1
өндіру өнеркәсібі 1
өнеркәсібі пайда 1
болды, қайтадан 1
қайтадан салынған 1
салынған Шымкент 1
Шымкент май 1
май шайқау 1
шайқау зауыты 1
зауыты ірі 1
ірі кәсіпорынға 1
кәсіпорынға айналды. 1
айналды. Оңтүстік 1
қалалары үшін 1
үшін Шайбани 1
Шайбани әулетімен 1
әулетімен арадағы 1
арадағы соғыстар 1
соғыстар Жәнібек 1
Жәнібек ханнан 1
ханнан кейін 1
кейін қазақ 1
қазақ хандығын 1
хандығын билеген 1
билеген Бұрындық 1
хан (1480-1511 1
(1480-1511 жж.) 1
жж.) тұсында 1
да толастамады. 1
толастамады. Оңтүстік 1
күріш егістіктерінде 1
егістіктерінде осындай 1
осындай қателіктер 1
қателіктер әсерінен 1
топырақ құнарлы 1
құнарлы қабатынан 1
қабатынан айырылып, 1
айырылып, сортаңданды. 1
сортаңданды. Оңтүстік 1
Қазақстанның табиғи-климаты 1
табиғи-климаты дермененің 1
дермененің өсуіне 1
өсуіне қолайлы, 1
ал дермене 1
дермене сантонино 1
сантонино өндіріс 1
өндіріс жершарында 1
жершарында өте 1
облысы Бәйдібек 1
азаматы. Оңтүстік 1
облысында, Алматы 1
қаласында түрлі 1
түрлі салаларда 2
істеді. "Оңтүстік 1
"Оңтүстік Қазақстан 1
облысының энциклопедиясы" 1
энциклопедиясы" Қарағанды. 1
Қарағанды. Оңтүстік 1
Отырар. Оңтүстік 1
Отырар ауданындағы 1
ауданындағы Жамбыл 1
мектебін, Н.Крупская 1
Н.Крупская атындағы 1
Шымкент пединститутының 1
пединститутының филология 1
(1976). Оңтүстік 1
Қазақстан ОӘҒК 1
ОӘҒК еліміздің 1
еліміздің кітапхана 1
ісінің дамуына 1
дамуына белгілі 1
белгілі үлес 1
қосты. Оңтүстік 1
Қазақстан, Сырдария 1
және Жетісудағы 1
Жетісудағы тінке 1
тінке жүргізіліп, 1
жүргізіліп, күрделі 1
күрделі сәндік 1
сәндік тәсілдер 1
бай өрнек 1
өрнек қолданылған 1
қолданылған тамаша 1
тамаша белдіктердің 1
белдіктердің орны 1
орны бөлек. 2
бөлек. Оңтүстік 1
халқы қатты 1
көрсетті. Оңтүстік 1
Оңтүстік қасбеттің 1
қасбеттің ұзындығы 1
ұзындығы 32, 1
32, 14 1
14 метр. 1
метр. Оңтүстікке 1
Оңтүстікке жылжыған 1
жылжыған сайын 1
топырақ құрамындағы 3
құрамындағы қарашіріктің 1
қарашіріктің мөлшері 1
біртіндеп азая 1
азая бастайды. 2
бастайды. Оңтүстікке 1
бағытталған кіреберіс 1
кіреберіс ойығының 1
ойығының биіктігі 1
биіктігі 1,10 1
1,10 м, 1
ені 1,20 1
1,20 м, 1
м, жоғарғы 1
бөлігі доғалана 1
доғалана қашалған. 1
қашалған. Оңтүстікке 1
қарай даланың 1
даланың сұр, 1
топырағында бетегелі-жусанды 1
бетегелі-жусанды дала 1
қалыптасқан. Оңтүстікке 1
сайын жер 1
бедері біртіндеп 1
біртіндеп аласарып, 1
аласарып, Калахари 1
Калахари ойысы 1
арқылы Кап 1
Кап және 1
және Айдаhар 1
Айдаhар (Дракон) 1
(Дракон) тауларына 1
тауларына ұласады. 1
Корея, Аньянда 1
Аньянда 1987 1
шілденің бесінші 1
бесінші жұлдызында 1
Корея аумағында 1
аумағында концерннің 1
концерннің қаржылық 1
қаржылық қызмет 2
қызмет көрсетуімен 1
көрсетуімен айналысады. 1
айналысады. Оңтүстік 1
Корея дүние 1
жүзінде екінші 1
екінші кемелер 1
кемелер өндірушіне 1
өндірушіне айналды; 1
айналды; тек 1
тек 80-ші 1
жартысында, әлемдік 1
нарықтағы Оңтүстік 1
Оңтүстік Кореяныің 1
Кореяныің үлесі 1
үлесі 10%-дан 1
10%-дан 25%-ға 1
25%-ға дейін 1
өсті. Оңтүстік 1
Корея — 1
әлемдегі алтыншы 1
алтыншы мұнай 1
мұнай тұтынушы 1
тұтынушы және 1
төртінші импорттаушы. 1
импорттаушы. Оңтүстік 1
Корея әлемдегі 1
ірі паром 1
паром флотының 1
флотының бірін 1
бірін ұстайды, 1
ұстайды, ол 1
ол Корея 1
Корея жағалау 1
жағалау маңындағы 1
маңындағы аралдар 1
аралдар қызмет 1
қызмет көрсетеді, 1
көрсетеді, сондай-ақ 2
сондай-ақ халықаралық 1
халықаралық рейстерді 1
рейстерді жүзеге 1
асырады. Оңтүстік 1
Корея жартылай 1
өткізгіш өнеркәсібінің 1
өнеркәсібінің ерекшелігі, 1
ерекшелігі, ол 1
үлкен дәрежеде 1
тәуелді сұраныстың 1
сұраныстың чиптер 1
чиптер еске 1
алу, олардың 1
олардың үлесі 1
үлесі жалпы 1
көлеміндегі құрайды 1
құрайды 80-90 1
80-90 % 1
% (басқа 1
да дамыған 1
елдерде бұл 1
бұл үлес 1
үлес ауытқиды 1
ауытқиды 10% 1
10% - 1
дан 30% 1
30% - 1
ға дейін). 1
дейін). Оңтүстік 1
Кореяның Алматыдағы 1
Алматыдағы Елшілігі 1
Елшілігі 1993 1
ашылды. Оңтүстік 1
Кореяның басты 1
басты авиатасымалдаушылары 1
авиатасымалдаушылары Korean 1
Korean Air 1
Air "және" 1
"және" Asiana 1
Asiana Airlines. 1
Airlines. Оңтүстік 1
Кореяның Білім, 1
Білім, Ғылым 1
және Техника 1
Техника министрлігі 1
министрлігі – 1
Корея Поп-мәдениеті 1
Поп-мәдениеті қазіргі 1
таңда жастардың 1
жастардың қозғалыс 1
қозғалыс факторы 1
факторы десекте 1
десекте болады. 1
Корея, Сеулде, 1
Сеулде, Альтрон 1
Альтрон өзіне 1
өзіне кәміл 1
кәміл дене 1
дене жасау 1
үшін Беннердің 1
Беннердің құрбысы 1
құрбысы Доктор 1
Доктор Хелен 1
Хелен Чо 1
Чо синтетикалық 1
синтетикалық ұлпа 1
ұлпа технологиясын, 1
технологиясын, вибраниумды 1
вибраниумды және 1
және асатаяқтың 1
асатаяқтың асылтасын 1
асылтасын қолдануға 1
қолдануға мәжбүрлейді. 1
мәжбүрлейді. Оңтүстік 1
Корея халқының 1
халқының Солтүстік 1
Корея еліне 1
еліне көзқарасы 1
көзқарасы жайлы 1
жайлы сауалнама 1
сауалнама жүргізді. 1
жүргізді. Оңтүстік 1
Оңтүстік майданда 1
майданда унтер-офицер 1
унтер-офицер болып 1
атқарды. Оңтүстік 1
Оңтүстік Маров 1
Маров өлкесінің 1
өлкесінің әкімшілік 1
орталығы. Оңтүстік 1
мен оңтүстік-шығысы 1
оңтүстік-шығысы тіктеу, 1
тіктеу, сай-жыралармен 1
Оңтүстік өңірге 1
өңірге - 2
- мамырдың 2
бірінші жартысында, 1
жартысында, солтүстік 1
солтүстік өңірге 1
мамырдың аяғында 2
аяғында ұшып 1
Оңтүстік өңірді 1
өңірді Қоқан 1
хандығы басып 1
кейін, ағасы 1
ағасы Байтерекпен 1
Байтерекпен бірге 1
бірге сұлтан 1
сұлтан Рүстем 1
Рүстем Асфендиярұлы 1
Асфендиярұлы бастаған 1
көтеріліске (1821) 1
(1821) қатынасады. 1
қатынасады. Оңтүстік 1
Оңтүстік өңірінде 1
өңірінде дүние 1
ашқан. Оңтүстік 1
Оңтүстік Онтарио 1
Онтарио мен 1
мен Квебек 1
Квебек провинцияларында 1
провинцияларында автокөлік 1
автокөлік жасау 1
әуе және 1
ғарыштық техникалар 1
техникалар индустриясы 1
индустриясы дамыған. 1
дамыған. Оңтүстік, 1
Оңтүстік, оңтүстік-батыс, 1
оңтүстік-батыс, көбіне 1
көбіне тасты 1
тасты беткейлерде 2
беткейлерде 900–1100 1
900–1100 м 1
биіктіктегі бұта 1
аралас түрлі 1
шөпті жерлерде 1
Оңтүстік орман 1
орман белдеуі 1
белдеуі шегінде 1
шегінде жапырақты 1
жапырақты ағаш 3
ағаш сүрегі 1
сүрегі дайындалады. 1
дайындалады. Оңтүстік-Орталық 1
Оңтүстік-Орталық Баия 1
табылатын Жекие 1
Жекие экономика-статистикалық 1
кіреді. Оңтүстік-орталық 1
Оңтүстік-орталық Мату-гроссу 1
Мату-гроссу мезорегионының 1
табылатын Куяба 1
Куяба экономика-статистикалық 1
Оңтүстік Осетин 1
Осетин Автономиялы 1
Автономиялы Облысы 1
Облысы Үлкен 1
Үлкен Кавказдың 1
Кавказдың оңтүстік 1
оңтүстік беткейінде 1
беткейінде орналасқан. 2
Оңтүстік пассат 1
пассат ағысы 1
ағысы Африка 1
жағалауына жеткеннен 1
кейін құрлыққа 1
құрлыққа тіреліп, 1
тіреліп, екі 1
тармаққа бөлінеді: 1
бөлінеді: солт-ке 1
қарай Сомали 1
Сомали ағысы, 1
ағысы, оңт-ке 1
қарай Мозамбик-Ине 1
Мозамбик-Ине мүйісі 1
мүйісі жылы 1
жылы ағыстары 1
ағыстары кетеді. 1
кетеді. Оңтүстік 1
Оңтүстік Рио-де-Жанейро 1
Рио-де-Жанейро мезорегионының 3
табылатын Баиа-да-Илья-Гранди 1
Баиа-да-Илья-Гранди экономика-статистикалық 1
Оңтүстік Сеара 1
Сеара мезорегионының 4
табылатын Карири 1
Карири экономика-статистикалық 1
Оңтүстік Синай 1
Синай губернаторлығындағы 1
губернаторлығындағы аудан 1
аудан орталықтарының 1
бірі. Оңтүстік 1
Оңтүстік Сібірде, 1
Сібірде, Алтайда 1
Алтайда жабайы 1
жабайы өсімдік 1
ретінде қарабидаймен 1
қарабидаймен бірге 1
бірге сор 1
сор ретінде 1
де өседі. 1
Оңтүстік Сібірдегі 1
Сібірдегі қырғыздардан 1
қырғыздардан басталатын 1
басталатын курынан 1
курынан (kurınan), 1
(kurınan), тупо 1
тупо (Tu-po), 1
(Tu-po), толанка 1
толанка (Tolan-ka)лар 1
(Tolan-ka)лар және 1
басқалары туралы 1
туралы айтылмағандығы 1
айтылмағандығы қызық. 1
қызық. Оңтүстік 1
Оңтүстік Сібір 1
Сібір т. 1
ж. бойында 1
бойында Павлодар, 1
Павлодар, Екібастұз 1
Екібастұз сияқты 1
жол станиялары 1
станиялары өсіп 1
өсіп қалыптасты. 1
қалыптасты. Оңтүстік 1
Оңтүстік соусын 1
соусын дастарқанға 1
дастарқанға жеке 1
жеке қояды. 1
қояды. Оңтүстікте 1
Оңтүстікте 4-6˚ 1
4-6˚ оңтүстік 1
оңтүстік ендік 1
ендік аралығындағы 1
аралығындағы Шығыс 1
Шығыс Анд 1
Анд кордильерасының 1
кордильерасының орогр. 1
орогр. Оңтүстікте 1
Оңтүстікте бұл 1
бұл пияз 1
пияз ды 1
ды шатырдың 1
астында сақтайды, 1
сақтайды, өйткені 1
өйткені 20°С-тық 1
20°С-тық суыққа 1
суыққа ұшыраса 1
ұшыраса да 1
да дәмі 1
дәмі жоғалмайды. 1
жоғалмайды. Оңтүстіктегі 1
Оңтүстіктегі ұсақ 1
ұсақ құмнан 1
құмнан жағалаудың 1
жағалаудың солтүстік-батысындағы 1
солтүстік-батысындағы жасанды 1
жасанды жағажайлар 1
жағажайлар (бетонды 1
(бетонды платформа) 1
платформа) бар. 1
бар. Оңтүстікте 1
Оңтүстікте қойды, 1
қойды, солтүстікте 1
солтүстікте сиырды 1
сиырды көбірек 1
көбірек өсірген. 1
өсірген. Оңтүстіктен 1
Оңтүстіктен қала 1
қала белестермен 1
белестермен қоршалған, 1
қоршалған, қалаға 1
қалаға төбелерден 1
төбелерден өтетін 1
өтетін ирек 1
ирек жолмен 1
жолмен кіреді. 1
кіреді. Оңтүстіктен 1
Оңтүстіктен солтүстік 1
солтүстік аудандарға 1
аудандарға зәңилер 1
зәңилер (негрлер) 1
(негрлер) топ-тобымен 1
топ-тобымен қашып 1
қашып келе 1
бастады. Оңтүстіктен 1
Оңтүстіктен солтүстікке 2
едәуір еңіс, 1
еңіс, теңіз 1
деңгейінен биіктігі 5
м-ден 83 1
83 м-ге 1
төмендейді. Оңтүстіктен 1
қарай темір 1
темір жолға 1
жолға (Орал-Покровка) 1
(Орал-Покровка) дейін 1
дейін бірте-бірте 1
бірте-бірте кеңейе 1
кеңейе түскен 1
түскен қала 1
қала территориясы 1
территориясы ендік 1
ендік және 1
бойлық көшелер 1
көшелер жүйесі 1
арқылы сына 1
пішінге ие 1
Оңтүстік Торғай 1
Торғай алабындағы 1
алабындағы геологиялық 1
барлау жұмыстарына 1
жұмыстарына «ПетроҚазақстан» 1
«ПетроҚазақстан» жыл 1
сайын кем 1
50 миллион 1
долларын инвестициялайды. 1
инвестициялайды. Оңтүстік 1
Оңтүстік Тынық 1
мұхит ойындарында 1
ойындарында бірнеше 1
атанған. Оңтүстік 1
Оңтүстік шекарада 1
шекарада Хиуаға 1
Хиуаға бағынышты 1
бағынышты түрікмендермен 1
түрікмендермен арада 1
арада бейбіт 1
бейбіт қатынастың 1
қатынастың орныға 1
орныға қоймауы 1
қоймауы салдарынан 1
салдарынан Нұралы 1
Нұралы әскері 1
әскері біріккен 1
біріккен әзбек-түрікмен 1
әзбек-түрікмен қолдарынан 1
қолдарынан қирай 1
қирай жеңіліп, 1
жеңіліп, мыңнан 1
аса қазақ 1
қазақ жігіттері 1
жігіттері опат 1
Оңтүстік шөлден 1
шөлден басқа 1
басқа Қазақстанның 1
барлық аймағында- 1
аймағында- шабындықтар 1
орман алаңқайларында, 1
алаңқайларында, таулар 1
мен жазықтарда 1
жазықтарда кездеседі. 1
штаттар демократтарының 1
демократтарының идеологиясы 1
идеологиясы (олардың 1
(олардың өкілінің 1
өкілінің жарқын 1
жарқын үлгісі 1
- Билл 1
Билл Клинтон) 1
Клинтон) неғұрлым 1
неғұрлым консервативті. 1
консервативті. Оңтүстік-Шығыс 1
Азия Елдері 1
Елдері ынтымақтастыңының 1
ынтымақтастыңының (ASEAN) 1
(ASEAN) беделді 1
беделді мүшесі. 1
мүшесі. Оңтүстік 1
Азияның халықтарына 1
халықтарына ежелден-ақ 1
ежелден-ақ көптеген 1
көптеген дәрілік 1
өсімдіктер белгілі 1
белгілі болғаню 1
болғаню әсіресе, 1
әсіресе, Қытай 1
медицинасы өте 1
дамыған. Оңтүстік-шығыс 1
Оңтүстік-шығыс баурайы 1
баурайы тік, 1
жерлері биік 1
биік жарқабақты. 1
жарқабақты. Оңтүстік-шығыс 1
Оңтүстік-шығыс беткейінен 1
беткейінен Қарақамыс 1
Қарақамыс өзенінің 1
алады. Оңтүстік-шығыс 1
Оңтүстік-шығыс беткейі 1
жартасты, кейбіреулерінің 1
кейбіреулерінің биіктігі 1
биіктігі 10-12 1
10-12 м-ге 1
жетеді. Оңтүстік-шығыс 1
Оңтүстік-шығыс бұрышы 1
бұрышы саз 1
саз қалқамен 1
қалқамен бөлінген, 1
бөлінген, бүл 1
— шаруа- 1
шаруа- шьшық 1
шьшық бөлімі, 1
бөлімі, өзінше 1
бір ас 1
ас пісіретін 1
пісіретін алаң. 1
алаң. Оңтүстік-шығыс 1
Оңтүстік-шығыс жағалауында 1
жағалауында өзімен 1
қыстау орналасқан. 3
орналасқан. Оңтүстік-шығыс 1
Оңтүстік-шығыс жағасы 1
солтүстігі таулы, 1
таулы, шығанақтармен 1
шығанақтармен (Бекович, 1
(Бекович, Сойманов, 1
Сойманов, Солтүстік 1
Солтүстік Челекен) 1
Челекен) қатты 1
қатты тілімделген. 2
тілімделген. Оңтүстік-шығыс 1
Оңтүстік-шығыс жағында 1
жағында бұрышта 1
бұрышта орталық 1
орталық қорғаны 1
қорғаны сақталған. 1
сақталған. Оңтүстік-Шығыс 1
Оңтүстік-Шығыс Қазақстанның 1
басқа мұнай 1
газ кеніштерін 1
кеніштерін барлауға, 1
барлауға, игеруге 1
игеруге және 1
және кейіннен 1
кейіннен өнім 1
өнім өндіруге 1
өндіруге “Құмкөл-Лукойл”, 1
“Құмкөл-Лукойл”, “ҚазГермұнай”, 1
“ҚазГермұнай”, “ТұранПетролиум”, 1
“ТұранПетролиум”, “ҚуатАтоммұнай” 1
“ҚуатАтоммұнай” бірлескен 1
бірлескен кәсіпорындары 1
кәсіпорындары тартылды. 1
тартылды. Оңтүстік-шығысқа 1
Оңтүстік-шығысқа қарай 1
қарай Қарағандыдан 1
Қарағандыдан оңтүстік 1
оңтүстік шығысына 1
шығысына қарай. 1
қарай. Оңтүстік-шығыс 1
Оңтүстік-шығыс қарақұмында 1
қарақұмында ежелгі 1
ежелгі өзен 1
арнасы кемф 1
кемф узбойы 1
узбойы бар. 1
бар. Оңтүстік-шығыс 1
Оңтүстік-шығыс Пара 1
Пара мезорегионының 3
табылатын Тукуруи 1
Тукуруи экономика-статистикалық 1
Оңтүстік Шығыстан 1
Шығыстан Солтүстік 1
Солтүстік батысқа 1
батысқа дейінгі 2
дейінгі орталық 1
ашық сарғылтым 1
сарғылтым топырақ 1
топырақ қабатымен, 1
қабатымен, тау 1
беткейлері қоңыр 1
топырақты жайылғымен 1
жайылғымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Оңтүстік-Шығыс 1
Оңтүстік-Шығыс тұрғын 2
тұрғын апабы 1
апабы (оң 1
(оң жақ). 1
жақ). Оңтүстік-шығысы 1
Оңтүстік-шығысы биіктігі 1
биіктігі 5000 1
5000 – 1
– 6000 1
6000 м-лік 1
м-лік таулы 1
таулы өңір 1
өңір болып 2
келген. Оңтүстік-шығысынан 1
Оңтүстік-шығысынан жазда 1
кеуіп қалатын 1
қалатын бірнеше 1
шағын сауда 1
сауда бастау 1
алады. Оңтүстік-шығысындағы 1
Оңтүстік-шығысындағы құмды 1
құмды өңірде 1
өңірде қарағай 1
қарағай ормандары, 1
ормандары, Ертіс 1
өзенінің жайылмасында 1
жайылмасында шалғындар 1
мен тоғайлар 1
тоғайлар тараған. 1
тараған. Оңтүстік-шығысында 1
Оңтүстік-шығысында жартасты 1
жартасты тау 1
жатыр. Оңтүстік-шығысында 1
Оңтүстік-шығысында құрғақ 1
құрғақ биік 1
биік ормандар 1
ормандар жолақ 1
жолақ түрін 1
түрін жоғалтып, 1
жоғалтып, қарағай 1
қарағай ормандарының 1
ормандарының массивтерін 1
массивтерін құрайды. 1
құрайды. Оңүстік 1
Оңүстік Маңғыстаудың 1
Маңғыстаудың сейсмологиялық 1
сейсмологиялық қауіпті 1
қауіпті аймақ 1
аймақ екендігін 1
алғаш дәлелдеген 1
дәлелдеген ғалым. 1
ғалым. Он 1
Он үш 4
үш жасқа 1
дейін осынау 1
осынау ғаламды 1
ғаламды дұрыс 1
дұрыс игерген 1
игерген бала 1
бала өзінің 1
өмірін де 1
де басқара 1
алады, елін 1
елін қорғауға 1
қорғауға да 1
да ақал-парасаты 1
ақал-парасаты жетеді 1
жетеді деп 1
түсінген. Он 1
жасынан ел 2
ел билігіне, 1
билігіне, дау-дамайға 1
дау-дамайға араласып, 1
араласып, "Сары 1
"Сары би" 1
би" аталып 1
кеткен Нұрмахамбеттен 1
Нұрмахамбеттен басқасы 1
басқасы жігіт, 1
жігіт, бозбала 1
бозбала кезінен 1
кезінен қайтыс 1
кеткен. Он 1
бойы Бақтығали 1
Бақтығали Т. 1
Т. Ахтанов 1
Ахтанов атындағы 1
театрында музыка 1
музыка бөлімінің 1
атқарып, қойылымдар 1
қойылымдар мен 1
мен спектакльдерді 1
спектакльдерді музыкамен 1
музыкамен көркемдеп, 1
көркемдеп, өз 1
өз шығармаларын 1
келеді. Он 1
соғыс (1454-66) 1
(1454-66) – 1
– Тевтон 1
мен Польша 1
Польша корольдығы 1
корольдығы арасындағы 1
арасындағы соғыс. 1
соғыс. Он 1
Он үшінші 1
үшінші ғасырдан 1
бері Стокгольм 1
Стокгольм елдің 1
экономикалық орталығы 1
табылады. Онша 1
Онша белгілі 1
белгілі емес 1
емес суретші 1
және гуманист 1
гуманист ақынның 1
ақынның ұлы 1
ұлы Рафаэль 1
Рафаэль Санти 1
Санти жоғары 1
жоғары кұрметке 1
кұрметке ие 1
болды. Онша 1
Онша биік 2
емес (10-30 1
(10-30 см-ге 1
см-ге дейін), 1
дейін), сабақ 1
сабақ түбінде 1
түбінде шоқталған, 1
шоқталған, гүлдері 1
гүлдері дара, 1
дара, жиірек 1
жиірек екі-төрттен 1
екі-төрттен воронка 1
воронка тәрізді. 1
тәрізді. Онша 1
емес (20 1
(20 см) 1
см) көпжылдық, 1
көпжылдық, қысқа 1
қысқа тамыр 1
тамыр сабақты 1
сабақты және 1
ұзын бау 1
бау сияқты 1
сияқты тамырлар 1
тамырлар шоғымен. 1
шоғымен. Он 1
Он шақты 1
шақты журналистік 1
журналистік ұйым 1
ұйым бірлескен 1
бірлескен мәлімдеме 1
мәлімдеме жасады, 1
жасады, онда, 1
онда, атап 1
айтқанда, Армения 1
Армения Саргсян 1
Саргсян Армения 1
Армения президентінің 1
президентінің қызметіне 1
қызметіне кірісіп, 1
кірісіп, «Конституцияда 1
«Конституцияда нақты 1
нақты белгіленген 2
азаматтық талаптарын 1
талаптарын бұзып» 1
бұзып» отырғаны 1
отырғаны айтылды. 1
айтылды. Онша 1
Онша үлкен 1
үлкен емес,көпжылдық,жұқа 1
емес,көпжылдық,жұқа сабақты 1
сабақты биіктігі 1
биіктігі (30 1
(30 см-ге 1
см-ге дейін) 1
және ақшылдау 1
ақшылдау жер 1
асты түйнектерімен. 1
түйнектерімен. Оны 1
Оны 12 1
12 күннен 1
күннен 80 1
80 күнге 1
дейін басады. 1
басады. Оны 1
Оны 1/3 1
1/3 шай 1
шай қасықпен 1
қасықпен күніне 1
күніне үш 3
рет тамақтан 1
тамақтан 20-30 1
бұрын қабылдау 1
керек. Оны 7
Оны 1789 1
1789 жылы 1
А. Л. 1
Л. Лавуазье 1
Лавуазье ашқан. 1
ашқан. Оны 2
Оны 1817 1
1817 жылы 1
жылы Жан 1
Франсуа Сюдр 1
Сюдр шығарды. 1
шығарды. Оны 1
Оны 1818 1
1818 – 1
19 жылдар 1
шамасында қоқандықтар 1
қоқандықтар салған. 1
салған. Оны 1
Оны 1821 1
неміс физигі 5
физигі Т.И. 2
Т.И. Зеебек 2
Зеебек (1770 2
(1770 – 1
– 1831) 1
1831) ашқан. 1
Оны 1959 1
АҚШ ғарыш 1
ғарыш бағдарламасы 1
бағдарламасы таңдап, 1
таңдап, 1962 1
ақпанында «Достық 1
«Достық 7» 1
7» ғарыш 1
ғарыш кемесінің 1
кемесінің бортында 1
бортында Флоридадағы 1
Флоридадағы Кейп 1
Кейп Канавералдан 1
Канавералдан алғаш 1
алғаш орбиталық 1
орбиталық ұшуға 1
ұшуға жіберілді. 1
жіберілді. Оны 1
Оны 19 1
ғасырларда америкалық 1
америкалық астроном 1
астроном Э.Кеннон 1
Э.Кеннон жасаған. 1
жасаған. Оны 1
Оны 2003 1
маусымында сатқан 1
сатқан кезде, 1
оның 16 1
16 Boeing 1
Boeing 737сі 1
737сі эәне 1
эәне 800 1
800 жұмыскері 1
жұмыскері болған. 1
болған. Оны 5
Оны 2004 1
жылы Майкл 1
Майкл Браун 1
Браун (Калифорния 1
(Калифорния иехинституты), 1
иехинституты), Чад 1
Чад Трухильо 1
Трухильо (Егіздер 1
(Егіздер обсерваториясы) 1
обсерваториясы) және 1
және Давид 1
Давид Рабинович 1
Рабинович (Йель 1
(Йель университеті) 1
университеті) ашты. 1
ашты. Оны 1
Оны 49 1
49 мм-ге 1
мм-ге кішірейткенде 1
кішірейткенде дыбыс 1
дыбыс күшейіп, 1
күшейіп, екінші 1
фа нотасына 1
нотасына дейін 1
көтеріледі. Оны 1
Оны FO 1
FO деп 1
белгілейді. Оны 4
Оны Gallup 1
Gallup Media 1
Media Asia 1
Asia тәуелсіз 1
тәуелсіз зерттеу 2
зерттеу агенттігінің 1
агенттігінің мәліметтері 1
мәліметтері де 1
отыр. Оны 2
Оны Абылай 1
ұлы Уәли 1
Уәли сұлтан 1
сұлтан басқарған. 1
басқарған. Оны 1
Оны адамдарға 1
адамдарға таңады. 1
таңады. Оны 1
Оны адам 1
өміріне қажетті 2
заттар өндіру 1
үшін биологиялық 1
биологиялық нысандар 1
нысандар мен 4
мен процестерге 1
процестерге негізделген 1
негізделген жаңа 1
жаңа ғылымның 1
ғылымның және 1
өндірістің сапасы 1
сапасы деп 1
болады. Оны 20
Оны «Азиялық 1
«Азиялық жаз» 1
атайды. Оны 23
Оны айнала 2
айнала жабын 1
жабын тәрізді 1
тәрізді гүл 1
гүл жапырағы 1
жапырағы жұптаса 1
жұптаса орналасқан. 1
орналасқан. Оны 1
қоршаған хан 1
хан жасағы 1
жасағы қорғап 1
тұрады. Оны 1
Оны ақын 2
ақын жақсы 1
жақсы түсінді. 1
түсінді. Оны 1
Оны ақынның 1
әдеби еңбектерінің 1
еңбектерінің жоғары 1
деңгейде бағалануы 1
бағалануы ғана 1
ғана дәлелдеп 1
дәлелдеп қоймайды. 1
қоймайды. Оны 1
ақын шығармашылығынан 1
шығармашылығынан байқау 1
емес. Оны 2
Оны ақыретте 1
ақыретте бақыттылыққа 1
бақыттылыққа бөлеп, 1
бөлеп, жоғары 1
жоғары мәртебеге 1
мәртебеге шығар. 1
шығар. Оны 1
Оны Алаш 1
көсемдері өте 1
жақсы түсінген 1
түсінген болатын. 1
болатын. Оны 2
Оны алғаш 1
алғаш жырлаған 1
жырлаған Сүйімбайдың 1
Сүйімбайдың бабасы 1
бабасы Күсен 1
Күсен ақын. 1
ақын. Оны 1
Оны алдап-арбауға 1
алдап-арбауға болады. 1
болады. Оны, 2
Оны, Алладан 1
Алладан өзге, 1
өзге, шоқынған 1
шоқынған нәрселері 1
нәрселері тосқан 1
еді. Оны 5
Оны “анайы” 1
“анайы” капитализм 1
капитализм деп 1
Оны аңға 1
салу — 1
— төзімділікті, 1
төзімділікті, іскерлікті, 1
іскерлікті, асқан 1
асқан шеберлікгі 1
шеберлікгі керек 1
етеді. Оны 2
Оны анықтау 1
анықтау күрделі 1
күрделі процесс, 1
процесс, мұндай 1
мұндай жұмысты 1
атқару тек 1
тек педагогиканың 1
педагогиканың күшімен 1
күшімен жүзеге 1
алмайды. Оны 1
Оны арнаулы 1
арнаулы құралдармен 1
құралдармен немесе 1
немесе күрекпен 1
күрекпен жасайды. 1
жасайды. Оны 5
Оны аспаздықта, 1
аспаздықта, шұжық 1
шұжық және 1
және ликер-арақ 1
ликер-арақ өндірісінде 1
өндірісінде қолданады. 1
қолданады. Оны 4
Оны Астық 1
Астық заңдарын 1
заңдарын жою 1
жою арқылы 2
арқылы жұмысшылардың 1
жұмысшылардың күн 1
күн көріс 1
көріс заттарының 1
заттарының құнын 1
құнын кемітуге, 1
кемітуге, сөйтіп 1
олардың жалақысын 1
жалақысын төмендетуге 1
төмендетуге ұмтылған 1
ұмтылған өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік буржуазиясы 1
буржуазиясы пайдаланды. 1
пайдаланды. Оны 1
Оны Ата 1
Ата деп 2
Оны ат 1
айдаушылар белгілейді. 1
Оны аты 1
аты араб 1
тілінде «Искандер» 1
«Искандер» деп 1
аталады. Оны 1
Оны ауқатты 1
ауқатты төрелер 1
төрелер бір 1
бір шоқ 1
шоқ қылып 1
қылып байлап, 1
байлап, артқан 1
артқан түйенің 1
түйенің үстіне 1
үстіне қайқайтып 1
қайқайтып байлап, 1
байлап, « 1
« Оны 1
Оны ауызша 1
ауызша поэзияның 1
поэзияның дәстүрімен 1
дәстүрімен жалғас, 1
жалғас, тығыз 1
байланысты десек 1
те, әдебиет 1
әдебиет деп 1
деп қарауымыз 1
қарауымыз керек, 1
керек, қазақ 1
үлкен, арналы, 1
арналы, бұл 1
бұл бірнеше 2
бойы созылып 1
созылып келген 1
келген әдеби 1
әдеби процесс. 2
процесс. Оны 1
Оны байланыс 1
байланыс редакторы, 1
редакторы, жүктегіш 1
жүктегіш жөне 1
жөне құрастырушы 1
құрастырушы орындайды. 1
орындайды. Оны 1
Оны байрығы 1
байрығы психолгия 1
психолгия бұрыс 1
бұрыс талқылап, 1
талқылап, сипаттаған 1
сипаттаған еді. 1
Оны басқадай 1
басқадай пайдаланушылардың 1
пайдаланушылардың желісінен 1
желісінен құпияда 1
құпияда сақтау 1
қажет. Оны 1
Оны басқаша 2
басқаша күнмен 1
күнмен түн 1
түн таласқан 1
таласқан шақ, 1
шақ, екі 1
екі кештің 1
кештің арасы, 1
арасы, апақ-сапақ, 1
апақ-сапақ, қызыл 1
қызыл іңір, 1
іңір, ымырт 1
ымырт деп 1
басқаша лездік 1
лездік сұрыптау 1
сұрыптау деп 1
Оны бастапқы 1
кезде мушкетерлер 1
мушкетерлер ғана 1
ғана қолданды. 1
қолданды. Оны 1
Оны басу 1
жартысын басу 1
Оны басып 1
да, Шахрухийаға 1
Шахрухийаға беттеп, 1
беттеп, оны 1
оны бағындырады. 1
бағындырады. Оны 1
Оны белгілеу, 1
белгілеу, әдетте, 1
әдетте, жобалауға 1
жобалауға байланысты. 1
байланысты. Оны 1
Оны белгілі 1
мөлшерде анардың 1
анардың шырынына 1
шырынына қосып 1
қосып та 1
та ішеді. 1
ішеді. Оны 2
Оны белсіздік 1
белсіздік ауруына 1
шалдыққан деушілер 1
болды. Оны 2
Оны «Бенс-Джонс 1
«Бенс-Джонс протеинінің 1
протеинінің кристалдары» 1
кристалдары» деп 1
санайды. Оны 1
Оны б.з-дың 1
б.з-дың 4 1
4 ғасырында 1
ғасырында Аксум 1
Аксум мемлекетінің 1
мемлекетінің ( 1
( Оны 4
Оны биліктің 1
биліктің атрибутивтік 1
атрибутивтік белгісі 1
Оны біздің 1
біздің халық 1
арасында «ауыздық» 1
«ауыздық» деп 1
Оны біз 2
біз көне 1
түркі мұраларын 1
мұраларын зерттеу 1
зерттеу үстінде 1
үстінде анықтап 1
анықтап білдік. 1
білдік. Оны 1
үшін оқып 1
оқып білуіміз 1
білуіміз қажет? 1
қажет? Оны 1
Оны білген 1
білген Кевин 1
Кевин әртүрлі 1
әртүрлі қулықтар 1
қулықтар арқылы 1
арқылы қарақшыларға 1
қарақшыларға өзінің 1
өзінің үйде 1
үйде жалғыз 1
жалғыз қалғанын 1
қалғанын білдіртпеуге 1
білдіртпеуге тырысады. 1
тырысады. Оны 1
Оны біліп 1
біліп тұрсындар. 1
тұрсындар. Оны 1
Оны білсең, 1
білсең, мұның 1
мұның не? 1
не? Оны 1
Оны бір 2
бағытта жұп-жұқа 1
жұп-жұқа қабыршақтай 1
қабыршақтай етіп 1
етіп оп-оңай 1
оп-оңай қолмен 1
қолмен бөлшектеуге 1
бөлшектеуге болады. 1
Оны бірінші 1
рет жүйелі 1
түрде француз 1
ғалымы О.Коши 1
О.Коши ( 1
қабат киім 1
киім сыртынан 1
сыртынан киген. 1
киген. Оны 3
Оны бірнеше 2
немесе аймақтарға 1
аймақтарға бөлуге 1
бірнеше жолмен 1
асырады. Оны 2
Оны бітірген 1
соң қаладағы 1
қаладағы балалар 1
балалар коммунасында 1
коммунасында тәрбиеші 1
істейді. Оны 1
Оны боксқа 1
боксқа үйреткен 1
үйреткен де, 1
де, қазір 1
қазір баптап 1
баптап жүрген 1
жүрген де 1
де Әлімбек 1
Әлімбек Балмағамбетов. 1
Балмағамбетов. Оны 1
Оны босқа 1
босқа полиция, 1
полиция, директорлар 1
директорлар және 1
және Руальдың 1
Руальдың ағасы. 1
ағасы. Оны 1
Оны бояу 1
бояу жаққышпен 1
жаққышпен бір 1
рет жағалы. 1
жағалы. Оны 1
Оны будда 1
будда логикасының 1
логикасының негізін 1
салушы Дигнага 1
Дигнага (б.з.б. 1
ғасыр) жасады. 1
жасады. Оны 2
Оны бүкіл 1
Еуропа есте 1
есте сақтап, 1
сақтап, кейін 1
оның алыс 1
алыс шетелдегі 1
шетелдегі гастрольдерін 1
гастрольдерін өткізуге 1
өткізуге көмектесті. 1
көмектесті. Оны 1
Оны бұл 1
қызметке коммунистік 1
коммунистік Албанияны 1
Албанияны 44 1
үздіксіз басқарған 1
басқарған Әнуар 1
Әнуар Халил 1
Халил Ходжа 1
Ходжа көзі 1
тірісінде ұсынып 1
ұсынып кеткен 1
Оны бурят 1
бурят тіліндегі 1
тіліндегі «ажарай» 1
«ажарай» (мағынасы 1
(мағынасы — 1
— Оны 2
Оны буын 1
буын жігінен 1
жігінен ажырату 1
ажырату біраз 1
біраз күшті 1
күшті қажет 1
Оны ғалымдар 2
ғалымдар алғашқыда 1
алғашқыда протархеопетрикспен 1
протархеопетрикспен шатастырған. 1
шатастырған. Оны 1
ғалымдар эволюциялық 1
эволюциялық дамудан 1
дамудан қалған 1
белгі деп 2
таниды. Оны 1
Оны ГАТР 1
ГАТР қояр 1
алдында ВОЗ 1
ВОЗ схемасы 1
схемасы бойынша 1
бойынша 4ГАБ 1
4ГАБ қолдана 1
отырып анықтайды. 2
анықтайды. Оны 2
Оны геодезиялық 1
геодезиялық белгі 1
Оны Гераклеополь 1
Гераклеополь патшаларын 1
патшаларын құлатып, 1
құлатып, елдi 1
елдi қайта 1
қайта бiрiктiрген 1
бiрiктiрген фиван 1
фиван билеушiлерi 1
билеушiлерi құрған. 1
құрған. Оны 1
Оны Герман-Австрия 1
Герман-Австрия топтары 1
топтары пайдаланып, 1
пайдаланып, болгар-серб 1
болгар-серб одағын 1
одағын кұлатудын 1
кұлатудын бар 1
бар амалын 1
амалын істеді. 1
істеді. Оны 1
Оны гидрометеорологиялық 1
гидрометеорологиялық қызметінің 1
қызметінің бөлімшелері 1
бөлімшелері жүзеге 1
Оны гректердің 1
гректердің кописіне 1
кописіне немесе 1
немесе непалдықтардың 1
непалдықтардың кукриіне 1
кукриіне ұқсатуға 1
Оны Гродзка 1
Гродзка Қақпасы 1
Қақпасы қызметкері 1
қызметкері Пётр 1
Пётр Брожек 1
Брожек ( 1
), поляк 1
поляк тілінде 1
тілінде бала 1
бала атынан 1
атынан фотосуреттер 1
фотосуреттер мен 1
мен посттар 1
посттар жариялап 1
жариялап отырды. 2
отырды. Оны 1
Оны да 2
да 1910 1
жылы сәтті 1
сәтті аяқтайды. 1
аяқтайды. Оны 1
да дәмді 2
дәмді еті 1
өсіреді. Оны 2
Оны далада 1
далада едәуір 1
едәуір байыпты 1
байыпты ұшуынан 1
ұшуынан және 1
және мүлде 1
мүлде ерекше 1
ерекше дауысынан 1
дауысынан ажыратуға 1
Оны дамытуға 1
үлес қоскан 1
қоскан — 1
Оны денсаулық 1
бойынша қарулы 1
қатарына алған 1
алған жоқ, 2
ол дегеніне 1
жетті. Оны 1
Оны дереу 1
дереу тұтқындап, 1
тұтқындап, еліне 1
еліне алып 2
кетті. Оны 2
Оны дүниеге 1
келтірген шумерліктер. 1
шумерліктер. Оны 1
Оны әбден 1
әбден ішін 1
ішін тазартып, 1
тазартып, күнге 1
күнге кептіреді. 1
кептіреді. Оны, 1
Оны, әдетте, 2
әдетте, галактиканың 1
галактиканың өзінің 1
өзінің жасы 1
есептейді. Оны, 1
әдетте, өрнектеп 1
өрнектеп әшекейлеп 1
әшекейлеп жасайды. 1
Оны екіншісі 1
екіншісі осы 1
осы мақаланың 1
мақаланың авторының 1
авторының өзімен 1
өзімен санағанда 1
санағанда 41 1
41 атасы, 1
яғни Шыңғыс 1
Шыңғыс заманындағы 1
заманындағы билік 1
құрған Майқы. 1
Майқы. Оны 1
Оны елге 2
елге өз 1
ретінде сөйлейтін 1
сөйлейтін түрік 1
түрік иммигранттары 1
иммигранттары әкелді. 1
әкелді. Оны 1
танымал еткен 1
еткен – 1
– «Je 1
«Je suis 1
suis malade» 1
malade» әні. 1
әні. Оны 1
Оны ел 1
ел ерекше 1
құрметтеп "Бегұлы 1
"Бегұлы отағасы" 1
отағасы" деп 1
деп марапаттап 1
марапаттап сөйлейтін 1
сөйлейтін болған. 1
Оны емізіп, 1
емізіп, сүт 1
сүт анасы 1
атанған Шәрипаның 1
Шәрипаның да 1
да күйеуі 1
Оны әмір 1
әмір не 1
не хан 1
хан тағайындады, 1
тағайындады, орнынан 1
орнынан да 1
да алды. 2
алды. Оны 3
Оны ем 1
ем көрсетілетін 1
көрсетілетін жерге 1
жерге жеткізгенше 1
жеткізгенше күйік 1
күйік шалған 1
шалған жерді 1
жерді ете 1
ете таза 1
шүберекпен немесе 1
немесе орамалмен 1
жауып қойған 1
жөн. Оны 2
Оны енді 1
енді жұлып 1
жұлып алайын 1
алайын дей 1
дей берген 1
берген сәтінде, 1
сәтінде, гүлді 1
гүлді жылан 1
жылан қақшып 1
қақшып алып, 1
дереу жап 1
жап – 1
– жас 2
жас жыланға 1
жыланға айналып 1
кетеді. Оны 1
Оны ерітінді 1
ерітінді концентрациясына 1
концентрациясына тәуелді 1
болатын теңдеудің 1
екінші мұшесі 1
мұшесі растайды. 1
растайды. Оны 1
Оны еріткіштің 1
еріткіштің криоскопиялық 1
криоскопиялық константасы 1
константасы дейді. 1
дейді. Оны 4
Оны әр 1
түрлі субмәдениеттер 1
субмәдениеттер тындаған 1
тындаған мысалы: 1
мысалы: мод, 1
мод, скинхед, 1
скинхед, панк 1
панк т.б. 1
т.б. Оны 1
Оны әрпімен 1
Оны әртүрлі 1
әртүрлі логикалық 1
логикалық функцияны 1
функцияны орындайтын 1
орындайтын етіп 1
етіп программалауға 1
программалауға болады, 1
сондықтан программаны 1
программаны өзгерту 1
арқылы микропроцессорды 1
микропроцессорды арифметикалық 1
арифметикалық құрылғы 1
немесе енгізу-шығару 1
енгізу-шығару жұмыстарын 1
жұмыстарын басқарушы 1
басқарушы ролінде 1
ролінде қолдануға 1
Оны әсіресе 1
әсіресе түйе 1
түйе сүйсініп 1
жейді. Оны 2
Оны әскери 1
әскери қызметкерлердің 1
қызметкерлердің барлық 1
барлық нысандары 1
нысандары оқиды. 1
оқиды. Оны 1
Оны естіген 1
естіген папа 1
папа елдің 1
солтүстігіндегі Кнос 1
Кнос замогына 1
замогына барып 1
барып бекініп 1
бекініп алды. 1
Оны еш 1
еш қиналмай, 1
қиналмай, таза 1
таза ұтты. 1
ұтты. Оны 1
Оны ешкім 1
ешкім қайраған 1
қайраған да, 1
да, өңдеген 1
өңдеген де 1
жоқ. Оны 1
Оны «жаза 1
«жаза түскен» 1
түскен» деп 1
Оны жаздың 1
алғашқы айлары 1
айлары мен 1
мен күз, 1
күз, қыс 3
айларында қой, 1
қой, жылқы, 1
жылқы, ешкі 1
ешкі өте 1
өте сүйсініп 1
Оны жай 1
көзбен анықтауға 1
Оны жақтаушылар 1
жақтаушылар съезде 1
съезде өкілдері 1
өкілдері болмаған 1
болмаған Қазақстанды 1
Қазақстанды мекендейтін 1
мекендейтін орыстардың 1
орыстардың еркін 1
еркін білмейінше 1
білмейінше автономия 1
автономия жариялауды 1
жариялауды кідірте 1
кідірте тұру 1
тұру қажет 1
қажет деді. 1
деді. Оны 1
Оны жақын 1
жақын қашықтыққа 1
қашықтыққа арналған 1
арналған зенитті 1
зенитті зымырандармен 1
зымырандармен жоюға 1
Оны жасатқанда 1
жасатқанда неше 1
түрлі шұға, 1
шұға, асыл 1
асыл тастар, 1
тастар, сүйек 1
пен күміс 1
әшекейлермен де 1
де безендірткен. 1
безендірткен. Оны 1
Оны және 2
және мұрағаттарды 1
мұрағаттарды басқару 1
үшін мұрағат 1
мұрағат ісінің 1
ісінің Бас 1
басқармасы құрылады. 1
құрылады. Оны 1
ағасы Михаилды, 1
Михаилды, кішкентай 1
кішкентай кездерінде, 1
кездерінде, Нижегород 1
Нижегород губерниясынан 1
губерниясынан Мәскеуге 1
Мәскеуге княжна 1
княжна Анна 1
Анна Михайловна 1
Михайловна Щербатова 1
Щербатова алып 1
жергілікті қазақтар 1
қазақтар «Князь 1
«Князь қала» 1
тұрғындар жақтаған, 1
жақтаған, өз 1
жағына моңғол 1
моңғол әскерін 1
әскерін де 1
де қаратқан. 1
қаратқан. Оны 1
Оны Жәржәс 1
Жәржәс пайғамбар 1
те атайтын». 1
атайтын». Оны 1
Оны жиі 1
жиі техникада, 1
техникада, құрылыста 1
құрылыста қолданылады. 1
қолданылады. Оны 1
Оны жұбату 1
жұбату үшін, 1
үшін, Навуходоносор 1
Навуходоносор аспалы 1
аспалы бақ 2
бақ тұрғызуды 1
тұрғызуды бұйырады. 1
бұйырады. Оны 1
Оны жүзеге 2
асыру нәтижесінде 2
нәтижесінде әкімшілік 1
әкімшілік басқару, 1
басқару, жер 1
мәселесі, сот 1
сот ісі 1
мен алым-салық 1
жүйесі саласында 1
саласында айтарлықтай 1
өзгерістер қалыптасты. 1
қалыптасты. Оны 1
үшін қор 1
қор шаруашылық 1
шаруашылық қоғамдар 1
қоғамдар құрып, 1
құрып, оларға 1
оларға қатыса 1
алады. Оны 4
Оны жұрт 2
жұрт "Арқаның 1
"Арқаның арыстаны" 1
арыстаны" деп 1
екен. Оны 1
жұрт "Қосбастау" 1
"Қосбастау" деп 1
Оны жыл 1
бойы мұздықтар 1
басып жатады. 1
жатады. Оны 2
Оны жырға 1
жырға қосып 2
қосып үнемі 1
үнемі айтып 1
айтып отыратындықтан, 1
отыратындықтан, қонақжай- 1
қонақжай- лылық 1
лылық балаларының 1
балаларының жас 1
кезінен-ақ сана-сезіміне 1
сана-сезіміне сіңіп, 1
сіңіп, жүрегінен 1
алған ғой. 1
ғой. Оны 1
Оны зерттеуде 1
зерттеуде едәуір 1
едәуір қиындықтар 1
қиындықтар да 1
кездеседі. Оны 1
Оны ибн 1
Сина өз 1
өз еңбектеріне 1
еңбектеріне негіз 1
алған. Оны 1
Оны иемдену 1
иемдену құқын 1
құқын береті 1
береті құжатты 1
құжатты сертификат 1
сертификат деп 1
Оны Иранда 1
Иранда қайта 1
қайта жаңғыртқа 1
жаңғыртқа Ниматаллахшылар 1
Ниматаллахшылар Ниматаллахшылар 1
Ниматаллахшылар ұрпағының 1
ұрпағының өкілдері 1
өкілдері бауырластық 1
бауырластық тәжірибесіне 1
тәжірибесіне әр 1
саналатын өз 1
өз есіміне 1
есіміне бауырластық 1
бауырластық бойынша 1
бойынша айрықша 1
айрықша есім 1
есім қосуды 1
қосуды жүзеге 1
жүзеге асырды, 1
асырды, мұның 1
мұның екінші 1
бөлігі Әли 1
Әли шаһ 1
шаһ болуы 1
Оны Италия 1
Италия ғалымы 1
Г.Галилей сол 1
кездегі оқымыстылар 1
оқымыстылар алдында 1
алдында ежелгі 1
ойшылы Аристотельдің 1
Аристотельдің аспан 1
аспан мәңгі 1
мәңгі өзгермейді 1
өзгермейді идеясына 1
идеясына тойтарыс 1
тойтарыс беруде 1
беруде пайдаланған 1
Оны іздеп 2
іздеп жүріп 1
жүріп Мадридке 1
Мадридке оралады. 1
оралады. Оны 1
іздеп келгендерге, 1
келгендерге, ол, 1
ол, Иордан 1
Иордан өзенінде 1
өзенінде шомылдыру 1
шомылдыру рәсімін 1
рәсімін өткізген. 1
өткізген. Оны 1
Оны ірімшік, 1
ірімшік, тары 1
тары жармасы, 1
жармасы, қант, 1
қант, талқан, 1
талқан, сарымай 1
сарымай (жылқы 1
(жылқы немесе 1
қой шыртылдағы), 1
шыртылдағы), жүзім 1
сияқты азықтық 1
азықтық заттардан 1
заттардан қосып 1
қосып жасайды. 1
Оны іске 1
іске асырам 1
асырам дегенше 1
дегенше де 1
жылдар өтіп, 1
өтіп, тек 1
тек 1928 1
ғана алғашқы 1
алғашқы чемпионат 1
чемпионат өтетін 1
өтетін орынды 1
орынды ( 1
Оны істейтін 1
істейтін кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің характері. 1
характері. Оны 1
Оны істеп 1
жүрген әлгінде 1
әлгінде аттары 1
аттары аталған 2
аталған Құнанбайдың 1
Құнанбайдың үстінен 1
үстінен арыз 1
арыз жазып 2
жүрген қастас 1
қастас ағайындарының 1
ағайындарының адамдары 1
адамдары болып 1
шығады. Оны 1
Оны Қазақ 1
Қазақ АССР-інің 1
АССР-інің Татарстандағы 1
Татарстандағы кітап 1
кітап бастыру 2
бастыру жөніндегі 1
жөніндегі өкілі, 1
өкілі, ақын 1
ақын Бернияз 1
Бернияз Күлеев 1
Күлеев дайындаған. 1
дайындаған. Оны 1
Оны Қазақстан 1
ЛКЖО ОК 1
жанындағы Жастар 1
Жастар шығарм. 1
шығарм. Оны 1
Оны қазақтар 1
қазақтар ғана 1
емес, татарлар, 1
татарлар, башқұрттар, 1
башқұрттар, қарақалпақтар, 1
қарақалпақтар, өзбектер 1
өзбектер де 1
өз биіміз 1
биіміз деп 1
есептеген. Оны 1
Оны қазіргі 1
қазіргі кезеңдегі 2
кезеңдегі жаңа 1
жаңа мәдениетті 1
мәдениетті қалыптастыруға 1
қалыптастыруға әсер 1
ететін ата-баба 1
ата-баба рухындағы 1
рухындағы тарихи 1
тарихи феномен 1
феномен қызықтырады. 1
қызықтырады. Оны 1
Оны қай 1
қай жерге 1
жерге де 3
де киіп 1
киіп баруға 1
Оны қаймағы 1
қаймағы алынған 1
алынған сүттен 1
сүттен де, 1
де, қаймағы 1
қаймағы алынбаған 1
алынбаған сүттен 1
сүттен де 1
де ұйытуға 1
ұйытуға болады. 1
Оны қайталап 1
қайталап жату 1
жату артық. 1
артық. Оны 1
Оны қайта 1
қайта салдырған 1
салдырған қазақ 1
қазақ ханы 2
ханы Наурызахмет 1
Наурызахмет ( 1
Оны қайың, 1
қайың, қарағай, 1
қарағай, емен 1
емен сияқты 1
сияқты қатты 1
қатты ағаштан 1
темірден жасайды. 1
Оны қақырық 1
қақырық түсіруге 1
түсіруге қолданады. 1
Оны қала 1
қала көшелерінде 1
көшелерінде ғана 1
ғана үйсіз-күйсіз 1
үйсіз-күйсіз адамдарға 1
адамдарға сататын 1
сататын болған. 1
Оны қалқаға 1
қалқаға немесе 1
немесе фотопленкаға 1
фотопленкаға түсіруге 1
түсіруге болмайды. 1
болмайды. Оны 2
Оны қалың 1
қалың адам 1
адам арасына 1
мақта салып, 1
салып, астарлан 1
астарлан немесе 1
немесе қос 1
қос астарлан 1
астарлан сырып 1
сырып тігеді. 1
тігеді. Оны 1
Оны қандағы 1
қандағы тұз 1
тұз («сио» 1
(«сио» тұз 1
тұз мағынасын 1
мағынасын білдіреді) 1
білдіреді) символымен 1
символымен көрсетеді. 1
көрсетеді. Оны 1
Оны қандай 1
аралығында шәугімдегі 1
шәугімдегі және 1
және сынауықтағы 1
сынауықтағы суды 1
суды қайнатуға 1
қайнатуға қажетті 1
мөлшерінің әртүрлі 1
әртүрлі болатынымен 1
болатынымен түсіндіріледі. 1
түсіндіріледі. Оны 1
Оны қара 1
де, өлеңмен 1
де, тақпақтап 1
тақпақтап та 1
та жеткізуге 1
Оны «қарғы 1
«қарғы бау» 1
бау» деп 1
Оны кебегі 1
кебегі көк 1
көк тазартылмаған 1
тазартылмаған бидай 1
ұнынан (2 1
(2 не 1
не 3 1
3 сорт 1
сорт ұннан) 1
ұннан) әзірлеуге 1
әзірлеуге де 1
Оны кебірек 1
кебірек жесе 1
жесе денені 1
денені қыздырып, 1
қыздырып, қан 1
қысымын көтереді. 1
көтереді. Оны 1
Оны кәдімгі 1
кәдімгі радиоқабылдағыш 1
радиоқабылдағыш секілді 1
секілді пайдаланады. 1
пайдаланады. Оны 6
Оны кез 1
келген жерден 1
жерден табуға 1
Оны кейбір 1
кейбір деректер 1
бойынша қасқа 1
қасқа тоғыз 1
тоғыз деп 1
атаған. Оны 1
Оны кейде 3
кейде "Бесінші 1
"Бесінші Інжіл" 1
Інжіл" деп 1
деп ұлықтайтындар 1
ұлықтайтындар да 1
бар. Оны 3
кейде дәрумендердің 1
дәрумендердің табиғи 1
және комплексті 1
комплексті қоспасы 1
қоспасы деп 1
кейде «Қысық 1
«Қысық көз» 1
көз» деп 1
Оны кептірер 1
кептірер алдында 1
алдында 3—5 1
3—5 секунд 1
секунд ас 1
ас содасының 1
содасының қыздырылған 1
қыздырылған (95-97°С-ге 1
(95-97°С-ге дейін) 1
дейін) 5 1
5 проценттік 1
проценттік ерітіндісіне 1
ерітіндісіне салып 1
салып алған 1
Оны кептірмей, 1
кептірмей, қазанға 1
салып қуырып, 1
қуырып, былғауышпен 1
былғауышпен күйдірмей 1
күйдірмей араластырып 1
отырады. Оны 1
Оны кәрі-жас 1
кәрі-жас түгел 1
түгел тарта 1
тарта біледі. 1
біледі. Оны 1
Оны көбейтудің 1
көбейтудің жолдарын 1
жолдарын іздеу 1
іздеу бүгінгі 1
күннің аса 1
маңызды мәселесі 2
мәселесі болып 2
Оны көбіне 1
көбіне жасы 1
жасы келген 1
келген әйелдер 1
әйелдер киген. 1
Оны көбінесе 2
көбінесе ісіктермен 1
ісіктермен және 1
да емдемесе 1
емдемесе адам 1
мүмкін аурулармен 1
аурулармен шатастырады. 1
шатастырады. Оны 1
Оны көбіне-се 1
көбіне-се үлкен 1
үлкен әжелерге 1
әжелерге көйлекпен 1
көйлекпен қоса 1
қоса сыйлайды. 1
сыйлайды. Оны 1
көбінесе флористикада 1
флористикада гүлшоғырларын 1
гүлшоғырларын жасау 1
көп қолданады. 1
Оны көгалдандыруда 1
көгалдандыруда топтап 1
топтап егу 1
егу арқылы 1
Оны қоғамдық 1
сананың өзге 1
өзге формаларынан 1
формаларынан даралайтын 1
даралайтын белгісі 1
шындыққа деген 1
деген эстетикалық 1
эстетикалық қатынасы 1
табылады. Оны 1
Оны көкөніс 1
көкөніс тұздағанда, 1
тұздағанда, консерві 1
консерві жасау 1
сондай-ақ дәм-татымдық 1
дәм-татымдық өсімдік 1
Оны көктемгі 1
көктемгі күн 1
түннің теңелген 1
теңелген күні 1
күні 21-22 1
21-22 наурызда 1
наурызда тойлайды. 1
тойлайды. Оны 1
Оны қолданған 1
кезде ұшақ 1
ұшақ (тіқұшақ) 1
(тіқұшақ) мүмкіндігінше 1
мүмкіндігінше жақын 1
жақын биіктікте 1
биіктікте ұшуы 1
ұшуы керек. 1
Оны қолданыстағы 1
қолданыстағы ХУТӨ 1
ХУТӨ мәліметтерімен 1
мәліметтерімен үйлестірген 1
үйлестірген кезде 1
кезде астрономдар 1
астрономдар өте 1
алыс галактикалардың 1
галактикалардың жаңа 1
тізімін анықтай 1
анықтай алды. 1
Оны командалардың 1
командалардың жүйелік 1
жүйелік кітапханасы 1
кітапханасы ретінде 2
де, пайдаланушы 1
пайдаланушы адамның 1
адамның командалар 1
командалар кітапханасы 1
Оны композитордың 1
композитордың өзі 1
өзі таңдап 1
Оны концентрленген 1
концентрленген тұз 1
тұз қышқылына 1
қышқылына қосып, 1
қосып, мыс 1
мыс хлоридін 1
хлоридін алуға 1
Оны көп 1
мөлшерде өндіру 1
өндіру ХІХ 1
ғасырда сода 1
сода тәсілі 1
тәсілі табылғаннан 1
кейін жедел 3
өркендеді. Оны 1
Оны қорғаудың 1
қорғаудың нақты 1
- Жоғарғы 1
Жоғарғы Көксу 1
Көксу мерзімді 1
мерзімді қорығынан 1
қорығынан қандайда 1
бір болмасын 1
болмасын адам 1
әрекетінен тысқары 1
тысқары жерді 1
жерді бөліп, 1
бөліп, оны 2
оны айрықша 1
айрықша қорғау. 1
қорғау. Оны 1
Оны қорғау 1
үшін қоғамдар 1
қоғамдар құрылды 1
құрылды (Ulster 1
(Ulster Scots 1
Scots language 1
language society, 1
society, Ulster 1
Ulster Scots 1
Scots Agency). 1
Agency). Оны 1
Оны көріпкел 1
көріпкел әйел-пифия 1
әйел-пифия да 1
да «Геракл» 1
«Геракл» деп 1
Оны көрнекті 1
көрнекті қолбасшы 1
қолбасшы Баян 1
хан басқарды. 1
басқарды. Оны 1
Оны көру 1
көру үшін, 1
үшін, U 1
U изометриялы 1
изометриялы екендігін 1
екендігін байқау 1
керек (сондықтан 1
(сондықтан шекті 1
шекті сызықтық 1
сызықтық оператор 1
оператор болып 1
болып табылады). 1
табылады). Оны 1
Оны қос 1
қос жарғақша 1
жарғақша цитоплазмадан 1
цитоплазмадан бөліп 1
бөліп тұрады, 1
ал ішіне 1
ішіне ядро 1
ядро сұйықтығы 1
сұйықтығы толы 1
Оны көшпенділер 1
көшпенділер ойлап 1
тапқан деген 1
Оны күз 1
айларында жауын 1
– шашынсыз 1
шашынсыз күндері 1
күндері қазып 1
қазып алады 2
да, топырақтан, 1
топырақтан, жапырақтарынан 1
жапырақтарынан тазалап, 1
тазалап, көлеңке 1
кептіреді. Оны 1
Оны күн 1
түсетін жерге 1
қояды. Оны 1
Оны – 2
– «құпия» 1
«құпия» және 1
және «белгісіз» 1
«белгісіз» сөздерімен 1
сөздерімен ұштастыруға 1
ұштастыруға болды. 1
Оны құрғақ 1
жерде аузы 1
аузы мықтап 1
мықтап жабылатын 1
жабылатын банкіде 1
банкіде сақтау 1
сақтау крек. 1
крек. Оны 1
Оны құрту 1
құрту үшін 1
үшін көктемде, 1
көктемде, күзде 1
күзде ағаштың 1
ағаштың түп 1
түп жағына 1
жағына көң 1
көң араласқан 1
араласқан әк 1
әк жағып, 1
жағып, құрт 1
құрт жолдарына 1
жолдарына гексохлоран 1
гексохлоран себу 1
себу керек. 1
Оны құрылғылар 1
мен механизмдер 2
механизмдер әсері 1
әсері әлдеқайда 1
көп қызықтыратын. 1
қызықтыратын. Оны 1
Оны құрысқақ 1
құрысқақ дейді. 1
Оны құтқаруға 1
құтқаруға жауынгер 1
жауынгер жіберіледі, 1
жіберіледі, бірақ 1
ол жау 2
жау оғынан 1
оғынан мерт 1
Оны қуығы 1
қуығы тұтылған 1
тұтылған адам 1
адам емге 1
емге ішеді. 1
Оны құятын 1
құятын қалыпты 1
қалыпты әр 1
түрлі пішінге 1
пішінге келтіре 1
келтіре әшекейлеп, 1
әшекейлеп, өрнектейді. 1
өрнектейді. Оны 1
Оны қызмет 1
етуді жасақтауға 1
жасақтауға пайдаланады. 1
Оны мағыналы 1
мағыналы жіпіие 1
жіпіие деп 1
Оны Майдасары 1
Майдасары жайлауына 1
жайлауына қоныстанған 1
қоныстанған кезінде, 1
кезінде, күз 1
күз мезгілінде 1
мезгілінде шығарған. 1
шығарған. Оны 1
Оны малға 1
малға немесе 1
мал өнімдеріне 1
өнімдеріне айырбастады. 1
айырбастады. Оны 1
Оны малдың 1
малдың шуы 1
шуы деп 1
Оны маңқадан 1
маңқадан ажырату 1
малдың көзіне 1
көзіне маллеин 1
маллеин тамызады 1
тамызады және 1
және қанын 1
қанын тексереді. 1
тексереді. Оны 1
Оны маңызды 1
маңызды кездесулерге, 1
кездесулерге, жұмыс 1
жұмыс жайындағы 1
жайындағы кездесулерге, 1
кездесулерге, мейрамхана, 1
мейрамхана, маңызды 1
маңызды таныстырылымдарға 1
таныстырылымдарға киіп 1
киіп баруыңызға 1
баруыңызға болады. 1
Оны матч 1
матч барысында 2
барысында дәлелдеді 1
дәлелдеді де. 1
де. Онымем 1
Онымем қоса, 1
қоса, тапаншамен 1
тапаншамен ауысатын, 1
ауысатын, жақын 1
жақын айқасқа 1
айқасқа арналған 1
арналған қарулар 1
қарулар қосылған. 1
қосылған. Оны 1
Оны мемлекет 1
өзінің шығыстарын 1
шығарады. Оны 1
Оны мемлекеттік 1
мемлекеттік хатшы 1
хатшы басқарады. 1
басқарады. Онымен 1
Онымен араласатын 1
араласатын кейіпкерлер 1
кейіпкерлер ағаштың 1
ағаштың сөйлеуінің 1
сөйлеуінің ерекшеліктеріне 1
ерекшеліктеріне назар 1
назар аудармайды. 1
аудармайды. Онымен 1
Онымен атағы 1
шыққан әйгілі 2
әйгілі кестешілер 1
кестешілер ғана 1
ғана айналысқан. 1
айналысқан. Онымен 1
Онымен барлық 1
ағзалар қоректенеді. 1
қоректенеді. Онымен 1
Онымен басымды 1
басымды шортандар 1
шортандар ғана 1
ғана ауырады. 1
ауырады. Онымен 1
Онымен бірге 3
бірге гастрольдерге, 1
гастрольдерге, театрларға 1
театрларға бірге 1
барады. Онымен 1
бірге комедиялық 1
комедиялық рөлдерді 1
рөлдерді ойнаған 1
ойнаған төрт 1
төрт британ 1
британ актрисалары 1
актрисалары драмалық 1
драмалық рөлдер 1
рөлдер үшін 1
үшін номинация 1
номинация йелері 1
йелері атанған 1
болатын. Онымен 1
бірге табордағы 1
табордағы бәйбіше 1
бәйбіше әйелдің 1
әйелдің де 1
де ықпалы 1
ықпалы күшті. 1
күшті. Онымен 1
Онымен екеуі 1
екеуі көл 1
көл бетіне 1
шығып сайрандайды. 1
сайрандайды. Онымен 1
Онымен әрдайым 1
әрдайым күресіп, 1
күресіп, жарақат 1
жарақат жасайтын 1
жасайтын ит. 1
ит. Онымен 1
Онымен жүк 1
жүк арбашасы 1
арбашасы қозғалады. 1
қозғалады. Онымен 1
Онымен қабығын 1
қабығын ұстап 1
ұстап тұрып 1
тұрып ішінен 1
ішінен ұлуды 1
ұлуды алады. 1
алады. Онымен 1
Онымен қатар, 1
қатар, институтта 1
институтта жұмыстан 1
жұмыстан қол 1
үзбей білім 1
болатын Жоғарғы 1
Жоғарғы экономикалық 1
экономикалық мектеп 1
ашылды. Онымен 1
Онымен қатар 2
қатар кейбір 1
тауарлар үйде 1
үйде жасалынып, 1
жасалынып, үйде 1
үйде қолданылады, 1
қолданылады, олар 1
олар нарықта 1
нарықта болмайды. 1
болмайды. Онымен 1
қатар фильмдегі 1
рөлдерде - 1
- Данияр 1
Данияр Қанатқалиев, 1
Қанатқалиев, Құралай 1
Құралай Анарбекова, 1
Анарбекова, Мұрат 1
Мұрат Ахманов 1
Ахманов ойнайды. 1
ойнайды. Онымен 2
Онымен көздері 1
көздері де 1
де жабық 1
жабық болады. 1
болады. Онымен 1
Онымен қоймай, 2
қоймай, ЖДҚ-ға 1
ЖДҚ-ға діни 1
ғылыми менталдылықты 1
менталдылықты бірлестіру, 1
бірлестіру, сөйтіп, 1
сөйтіп, діни 1
діни мифологияның 1
мифологияның жаңа 1
түрін (мысалы, 1
(мысалы, халықаралық 1
халықаралық сайентологиялық 1
сайентологиялық шіркеу, 1
шіркеу, Ресейдегі 1
Ресейдегі пүтқа 1
пүтқа табынушылар 1
табынушылар қозғалысы) 1
қозғалысы) қалыптастыру 1
қалыптастыру тән. 1
тән. Онымен 1
қоймай, оператордың 1
оператордың жауапкершілігіне 1
жауапкершілігіне жүктелген 1
жүктелген тетіктер 1
тетіктер де 1
де сәтсіздіктерге 1
сәтсіздіктерге ұшырауда, 1
ұшырауда, өйткені, 1
өйткені, залалдың 1
залалдың ауқымдылығы 1
ауқымдылығы сонша, 1
сонша, оның 1
толтыру мүмкін 1
емес. Онымен 1
Онымен қоса 9
қоса Mattel 1
Mattel компаниясы 1
компаниясы атақты 1
атақты мультсериалдың 1
мультсериалдың кейіпкерлері 1
кейіпкерлері Том 1
Том мен 1
мен Джерридің 1
Джерридің қуыршақтарын 1
қуыршақтарын жасауға 1
жасауға тапсырыс 1
алған. Онымен 1
қоса адамдар 1
қаланы Колумбия 1
Колумбия округі 1
округі деп 3
атайды. Онымен 1
қоса жазушы 1
жазушы қазір 1
қазір "Робин 1
"Робин Шарманың 1
Шарманың балалар 1
балалар қоры" 1
қоры" аты 1
аты қайрымдылық 1
қайрымдылық қорын 1
қорын ашуда. 1
ашуда. Онымен 1
қоса жәндіктерді 1
жәндіктерді қос 1
жынысты гүлден 1
гүлден төгілген 1
төгілген тозаң 1
тозаң өзіне 1
тартады. Онымен 1
қоса Канэки 1
Канэки бейтаныс 1
бейтаныс адамдарға 1
адамдарға лезде 1
лезде сенекетеді. 1
сенекетеді. Онымен 1
Онымен қоса, 1
қоса, Майкл 1
Майкл Питт 1
Питт «Pagoda» 1
«Pagoda» группасында 1
группасында ән 1
айтып, гитарада 1
гитарада ойнайды. 2
ол G-Dragon-мен 1
G-Dragon-мен жұмыс 1
істеп, оның 1
оның Without 1
Without You 1
You өлеңінің 1
өлеңінің шығуына 1
шығуына көмектеседі. 2
көмектеседі. Онымен 1
қоса «Сайқымазақтар» 1
«Сайқымазақтар» деген 1
деген топтың 1
топтың құрамы. 1
құрамы. Онымен 1
қоса ұлы 1
ұлы ойшыл 1
ойшыл қолайсыз 1
қолайсыз көрінетін, 1
көрінетін, жағымсыз 1
бар, қиқы-жиқы 1
қиқы-жиқы туралған 1
туралған тамақтарға 1
тамақтарға тиіспеу 1
тиіспеу керек 1
деп тұжырымдаған. 1
тұжырымдаған. Онымен 1
қоса Үндістанның 1
Үндістанның 23 1
23 мемлекеттік 1
мемлекеттік тілдерінің 1
тілдерінің қатарына 1
кіреді. Онымен 1
Онымен күресу 1
үшін жерді 1
жерді тереңдігі 1
см-дей қазып, 1
қазып, тамыр 1
тамыр сабақтарынан 1
сабақтарынан тазартып 1
тазартып отыру 1
қажет. Онымен 1
Онымен пияз, 1
пияз, қызанақтар 1
қызанақтар және 1
және тунец 1
тунец жақсы 1
жақсы үйлеседі. 1
үйлеседі. Онымен 1
Онымен саяси 1
саяси шындықты 1
шындықты ұйымдасқан 1
ұйымдасқан түрде 1
түрде ой 1
елегінен өткізгісі 1
өткізгісі келген 1
келген мемлекеттік, 1
мемлекеттік, партиялық, 1
партиялық, тәуелсіз 1
зерттеу құрылымдары 1
құрылымдары айналысады. 1
айналысады. Онымен 1
Онымен сөйлесудің 1
сөйлесудің өзі 1
көп адамға 1
адамға қиынға 1
қиынға соқты. 1
соқты. Онымен 1
Онымен (теңеуішпен) 1
(теңеуішпен) салыстырғанда 1
салыстырғанда сағат 1
сағат көрсеткіштерінің 1
көрсеткіштерінің жоғары 1
болуы процессор 1
процессор жұмысын 1
жұмысын уақытша 1
уақытша үзуді 1
үзуді шақырады. 1
шақырады. Онымен 1
Онымен тығыз 1
бар нәрсе 1
- бар 1
бар затқа 1
затқа қанағат 1
қанағат ету 1
де қазаққа 2
қасиет. Онымен 1
Онымен тынбай 1
тынбай Барақ 1
Барақ сұлтанды 1
сұлтанды жауапқа 1
жауапқа тартуды 2
тартуды сұранып, 1
сұранып, Төле 1
биге тағы 1
да жүгінеді. 1
жүгінеді. Онымен 1
Онымен хат 1
жазысып тұрды. 1
тұрды. Оны 1
Оны микробөлшектердің 1
микробөлшектердің өзара 1
немесе электрмагнит 1
электрмагнит өрісімен 1
өрісімен әсерлесуін 1
әсерлесуін зерттегенде 1
зерттегенде пайдаланады. 1
Оны мұғалім 1
мұғалім атқарады. 1
атқарады. Оны 1
Оны мүдделі 1
мүдделі тараптардың 1
тараптардың өкілдері 1
өкілдері өткізеді. 1
өткізеді. Оның 2
Оның 10%-і 1
10%-і ғана 1
іске асады 1
да, 90%-і 1
90%-і жарамсыз 1
жарамсыз қалдықтарға 1
қалдықтарға айналып 1
айналып жер 1
бетін ластайды. 1
ластайды. Оның 1
10 шақтысы 1
шақтысы республикалық 1
бар, қалғандары 1
қалғандары жергілікті 1
бар ескерткіштер. 1
ескерткіштер. Оның 1
Оның 120- 1
120- дан 1
дан астам 1
бар. Оның 81
Оның 123 1
123 млн-ы 1
млн-ы Жапонияда 1
Жапонияда тұрады. 1
тұрады. Оның 15
Оның 12-сі 1
12-сі зодиакалды 1
зодиакалды шоқжұлдыздар, 1
шоқжұлдыздар, ал 1
ал біреуі 1
біреуі эклиптика 1
эклиптика бойында 1
бойында жатқан, 1
жатқан, бірақ 1
бірақ зодиакалды 1
зодиакалды шоқжұлдыздар 1
шоқжұлдыздар қатарына 1
қатарына кірмейтін 1
кірмейтін Ophiuchus 1
Ophiuchus шоқжұлдызы. 1
шоқжұлдызы. Оның 1
Оның 13-і 1
13-і азаматтық 1
азаматтық емес, 1
емес, 167-сі 1
167-сі азаматтық 1
азаматтық оқу 1
орындары. Оның 1
Оның 161,3 1
161,3 мың 1
мың тоннасы 1
тоннасы қаладағы 1
қаладағы автокөліктердің 1
автокөліктердің еншісіне 1
еншісіне тиеді. 1
тиеді. Оның 3
Оның 1842 1
жазған «Араб 1
«Араб музыкасы» 1
музыкасы» атты 1
ғылыми еңбегінде 2
еңбегінде Әбу 1
Наср әл-Фараби 1
әл-Фараби жайлы 1
кездеседі. Оның 10
Оның 1894 1
1894 — 1
— 1908 1
әйгілі “Formulaіre 1
“Formulaіre de 1
de mathematіques” 1
mathematіques” шығармасы 1
шығармасы математиканың 1
математиканың бүтіндей 1
бүтіндей дамуына 1
дамуына бағытталған. 1
бағытталған. Оның 3
Оның 1906 1
1906 ж. 1
ж. Әулиеата 1
Әулиеата жерінде 1
жерінде ошақты 1
ошақты руынан 1
шыққан ақын 2
ақын қыз 1
қыз Қадишамен 1
Қадишамен айтысы 1
айтысы 1942 1
ж. шыққан 2
шыққан “Айтыс” 1
“Айтыс” жинағында, 1
жинағында, “Айтыс” 1
“Айтыс” кітабының 1
кітабының 1-томында 1
1-томында (1965) 1
(1965) басылды. 1
басылды. Оның 2
Оның 1959 1
ж. Олдовай 1
Олдовай сайынан 1
сайынан тапқан 1
тапқан зинджантроп 1
зинджантроп бас 1
бас сүйегін, 1
сүйегін, 1960 1
ж. тапқан 1
тапқан презинджантроп 1
презинджантроп бас 1
бас сүйегін 1
сүйегін зерттеп 1
зерттеп ашқан 1
ашқан жаңалығының 1
жаңалығының ғылымда 1
ғылымда маңызы 1
зор. Оның 3
Оның 1990 1
туған өзінен 1
өзінен кіші 1
бауыры бар. 1
Оның 2000 1
2000 жылдық 1
Оның 200-ден 1
астам баспасы 1
баспасы әлемнің 1
әлемнің бүкіл 1
бүкіл тілдерінде 1
тілдерінде шығарылды. 1
шығарылды. Оның 2
Оның 22-картасында 1
22-картасында Арал 1
теңізі бейнеленген. 1
бейнеленген. Оның 3
Оның 2 3
жылдық көшеттері 1
көшеттері жеміс 1
бастайды. Оның 1
Оның 28,8 1
28,8 миллионы 1
миллионы бiздiң 1
бiздiң республика 1
республика бюджетiнен 1
бюджетiнен алынады. 1
алынады. Оның 4
2 баласы, 1
баласы, 4 1
4 немересі 1
2 шөбересі 1
шөбересі бар. 1
қорғауға алынып 1
алынып Халықаралық 1
«Қызыл кітабына»енгізілген. 1
кітабына»енгізілген. Оның 1
Оның – 1
– 373,5 1
373,5 миллион 1
миллион теңгесі 1
теңгесі жергілікті 1
жергілікті қазынадан 1
қазынадан каралса, 1
каралса, қалғаны 1
қалғаны Елбасының 1
Елбасының «бизнестің 1
«бизнестің әлеуметтік 1
әлеуметтік жауапкершілігі» 1
жауапкершілігі» аясында 1
аясында кәсіпкерлер 1
кәсіпкерлер қаржысымен 1
қаржысымен жүзеге 1
асты. Оның 1
Оның 3 1
3 дәптерінің 1
дәптерінің 2-сі 1
2-сі сақталған, 1
сақталған, оны 1
оны миссионер 1
миссионер ретіндегі 1
ретіндегі жұмысын 1
жұмысын бағалауға 1
болады. Оның 53
Оның 40-қа 1
- Оның 5
Оның 40%-ы 1
40%-ы тофа 1
тофа тілін 1
таныған ( 1
( Оның 10
Оның 48-і 1
48-і ашық, 1
ашық, 30-ы 1
30-ы жабық 1
қоғам түрінде 1
түрінде жұмыс 2
істейді (1998). 1
(1998). Оның 1
Оның 48%-ына 2
48%-ына дәнді 1
дәнді дақылдар, 2
дақылдар, 3%-ына 2
3%-ына картоп 2
пен көкөніс, 2
көкөніс, 49%-ына 2
49%-ына жемшөп 2
жемшөп дақылдары 2
дақылдары егіледі. 2
егіледі. Оның 2
48%-ына дәңді 1
дәңді дақылдар, 1
Оның 50,3%-ы 1
50,3%-ы — 1
— қазақтар, 1
қазақтар, 31,2%-ы 1
31,2%-ы - 1
- орыстар, 1
орыстар, 14,4%-ы 1
14,4%-ы – 1
– украиндар 1
украиндар болатын. 1
болатын. Оның 16
Оның 50-ге 1
ғылыми жұмысы 1
жұмысы жарық 1
көрді. Оның 5
Оның 70–75%-ы 1
70–75%-ы жылдың 1
жылы мезгілінде 2
мезгілінде жауады. 1
жауады. Оның 2
Оның 70,8%-ы 1
70,8%-ы (361,13 1
(361,13 млн 1
млн км 3
) теңіз 1
деңгейінің астында 1
астында жатыр, 1
жатыр, демек 1
демек оны 1
оны мұхит 2
мұхит суы 1
суы қаптаған. 1
қаптаған. Оның 1
Оның 70-тен 1
70-тен аса 1
Оның 71,450 1
71,450 шаршы 1
шаршы шақырымын 2
шақырымын құрлық, 1
құрлық, 1,458 1
1,458 шаршы 1
шақырымын су 1
су беті 2
беті құрайды. 1
құрайды. Оның 9
Оның 750 1
750 мыңға 1
жуық клиенті 1
клиенті бар. 1
Оның 80 1
80 пайызы- 1
пайызы- зәңгілер, 1
зәңгілер, 20 1
20 пайызы- 1
пайызы- ақ 1
ақ нәсіл 1
нәсіл мен 1
аралас қандылар. 1
қандылар. Оның 1
Оның 85%-на 1
85%-на жуығы 1
жуығы штокверк 1
штокверк кендері 1
кендері (Шығыс 1
(Шығыс Қайрақты, 1
Қайрақты, Бұғыты, 1
Бұғыты, Көктіңкөлі, 1
Көктіңкөлі, Қараоба, 1
Қараоба, т.б.), 1
т.б.), ондағы 1
ондағы вольфрам 1
вольфрам триоксидінің 1
триоксидінің мөлш. 1
мөлш. Оның 1
Оның 90%-і 1
90%-і вулкандық 1
күл түрінде 1
түрінде бөлініп 1
шықты. Оның 10
Оның 9/10-ын 1
9/10-ын теңіздер 1
мен мұхиттардан, 1
мұхиттардан, ал 1
бөлігі тұщы 1
тұщы сулардан 2
сулардан ауланады. 1
ауланады. Оның 1
Оның 996 1
996 км²-і 1
км²-і солтүстік 1
солтүстік беткейде 1
беткейде жатыр. 1
жатыр. Оның 4
Оның 9 1
9 ұлы 1
ұлы болған, 1
болған, бәйбішесінен 1
бәйбішесінен тарайтын 1
тарайтын Қазанқап, 1
Қазанқап, Көрпе, 1
Көрпе, Көбек, 1
Көбек, Елші, 1
Елші, Кешу 1
Кешу атты 1
балалары шамамен 1
шамамен 1724-31 1
1724-31 жылдардағы 1
жылдардағы жорық 1
кезінде дүниеге 2
келген. Оның 5
Оның El 1
El Angelito 1
Angelito (періште), 1
(періште), Di 1
Di Magia 1
Magia (сиқыршы), 1
(сиқыршы), El 1
El Flaco 1
Flaco (жінішке), 1
(жінішке), El 1
El Pibito 1
Pibito және 1
және Fideo 1
Fideo (испанша 1
(испанша кеспе) 1
кеспе) деген 1
лақап аттары 1
Оның iшiнде 2
iшiнде 10 1
10 туроператор 1
туроператор Көкшетау, 1
Бурабай, Зерендi, 1
Зерендi, Қорғалжын 1
Қорғалжын және 2
Ерейментау аудандары 1
мен Ақмола 1
облысы Бiржан 1
Бiржан сал 1
сал ауданының 1
ауданының тарихи 2
және киелi 1
киелi жерлерi 1
жерлерi бойынша 1
бойынша туристiк 1
туристiк маршруттарды 1
маршруттарды әзiрлеп, 1
әзiрлеп, пайдаланады. 1
пайдаланады. Оның 4
iшiнде олимпиялық 1
олимпиялық резервтi 1
резервтi дайындайтын 1
дайындайтын 55 1
55 арнайы 1
мектептерде 142 1
142 мың 1
жас спортшыларды 1
спортшыларды 4420 1
4420 бапкер 1
бапкер жаттықтырады. 1
жаттықтырады. Оның 1
Оның Naughty 1
Naughty Boy 1
Boy атты 1
атты әншімен 1
әншімен бірге 1
бірге жасаған 1
жасаған La 1
La La 2
La әнінің 1
әнінің видеосы 1
видеосы YouTube 1
YouTube платформасында 1
платформасында 914 1
914 миллионнан 1
аса көрініске 1
көрініске ие 1
болған. Оның 30
Оның абсолютизм 1
абсолютизм саясаты 1
және шіркеулік 1
шіркеулік реформалары 1
реформалары Шотландия 1
Шотландия мен 1
мен Ирландияда 1
Ирландияда Англиялық 1
Англиялық революциялардың 1
революциялардың болуына 1
әкелді. Оның 2
Оның абсолюттік 1
биіктігі 110 1
110 — 1
— 260 1
260 м, 1
— Оның 8
Оның автоспортқа 1
автоспортқа деген 1
қызығушылығы тәуелділікке 1
тәуелділікке айналып, 1
айналып, өмірлік 1
өмірлік хоббиі 1
хоббиі болады. 1
Оның аға-інісі 1
аға-інісі Грег 1
Грег 2018 1
жылы Конгресстің 1
Конгресстің Индонезияның 1
Индонезияның 6-конгресс 1
6-конгресс аймағын 1
аймағын таныстырды 1
таныстырды және 1
және жеңіске 1
жетті. Оның 2
Оның ағасы 5
ағасы атақты 1
жазушы – 1
– Vüs'at 1
Vüs'at Orhan 1
Orhan Bener. 1
Bener. Оның 1
ағасы болған 1
болған (Руссел 1
(Руссел Лумис). 1
Лумис). Оның 1
ағасы да, 1
да, Кевин 1
Кевин Диллон, 1
Диллон, актерлық 1
актерлық карьерасын 1
карьерасын тандаған. 1
тандаған. Оның 1
ағасы Ки 1
Ки Чхоль 1
Чхоль (奇轍) 1
(奇轍) есімді 1
есімді адам 1
ағасы Махит 1
Махит ретінде 1
танымал Мадхава 1
Мадхава Рао—композиторға 1
Рао—композиторға шабыт 1
шабыт пен 1
пен үміт 1
үміт беруші 1
беруші болған. 1
Оның ағаш 2
ағаш басына 3
басына ұя 1
ұя салатыны 1
салатыны белгілі, 1
белгілі, көбінесе 1
көбінесе қарғалардың 1
қарғалардың немесе 1
немесе жыртқыш 1
құстардың даяр 1
даяр ұяларын 1
ұяларын мекен 1
мекен етіп 3
алады. Оның 10
ағаш негізі 1
негізі бір-бірімен 1
бір-бірімен қайыс 1
қайыс таспа 1
таспа арқылы 1
арқылы бірігіп, 1
бірігіп, сырты 1
сырты оюланған 1
оюланған қалың 1
қалың қара 1
қара былғарымен 1
былғарымен қапталған. 1
қапталған. Оның 1
Оның ағыны 1
негізінен өзендер 1
өзендер желісі 1
желісі жоғары 1
дамыған жоғарғы 1
ағысында қалыптасады. 1
қалыптасады. Оның 2
Оның адам 1
адам аскаридасы, 1
аскаридасы, жылқы 1
жылқы аскаридасы, 1
аскаридасы, шошқа 1
шошқа аскаридасы 1
аскаридасы деген 1
Оның "адам 1
"адам дегеніміз 1
дегеніміз өлшем" 1
өлшем" (ἄνθρωπος 1
(ἄνθρωπος μέτρον) 1
μέτρον) деген 1
пікірі «Антилогея 1
«Антилогея және 1
және ақиқат» 1
ақиқат» (Antilogiae 1
(Antilogiae and 1
and Truth) 1
Truth) кітабынан 1
кітабынан бізге 1
жалғыз ауыз 1
ауыз сөз. 1
сөз. Оның 1
Оның азаматтарға, 1
азаматтарға, шағын 1
орта бизнес, 1
бизнес, агроөнеркәсіптік 1
агроөнеркәсіптік кешенге 1
кешенге көрсеткен 1
көрсеткен көмек 1
көмек көлемі 1
көлемі 6.5 1
6.5 трлн 1
трлн теңгені 1
теңгені құрады. 1
құрады. Оны 1
Оны назарға 1
назарға алсақ, 1
алсақ, сонда 1
сонда Үйшік 1
Үйшік атауы 1
атауы Алтын 2
орда заманынан 1
жатқанын байқауға 2
Оның айқындығы 1
айқындығы — 1
— фасадтары 1
фасадтары көшеге 1
көшеге қараған 1
қараған инедей 1
инедей үшкір 1
үшкір құрылыстың 1
құрылыстың көптігі. 1
көптігі. Оның 1
Оның айналасы 1
айналасы үш 1
жолақты жақтаумен 1
жақтаумен қоршалған. 1
қоршалған. Оның 1
Оның айнымалы 1
айнымалы бөлігі 1
бөлігі (толықсуы) 1
(толықсуы) тегістеуші 1
тегістеуші сүзгі 1
сүзгі (конденсатор 1
(конденсатор С) 1
С) арқылы 1
арқылы қажетті 1
қажетті деңгейге 1
дейін азайтылады 1
азайтылады да 1
да сүзгінің 1
сүзгінің шығысындағы 1
шығысындағы Uс 1
Uс кернеуінде 1
кернеуінде өте 1
аз толықсу 1
толықсу болады. 1
Оның айтулы 1
айтулы шебері 1
шебері ағылшын 1
ағылшын графигі 1
графигі Т.Бьюик 1
Т.Бьюик болды. 1
болды. Оның 75
Оның айтуы 3
бойынша: "Біз 1
"Біз оқуға 1
түсетін кезде 1
кезде үш 1
үш мамандықты 1
мамандықты таңдап 1
таңдап көрсетуге 1
көрсетуге болатын. 1
бойынша сызық 1
сызық – 1
– өлшемділігі 1
өлшемділігі 1-ге 1
тең еркін 1
еркін алынатын 1
алынатын континуум. 1
континуум. Оның 1
бойынша, топтың 1
топтың атауы 1
атауы төртеуі 1
де ұнатқан 1
ұнатқан бойжеткеннің 1
бойжеткеннің құрметіне 1
құрметіне қойылды. 2
қойылды. Оның 4
Оның айтуымен 1
айтуымен қазақтың 1
қазақтың бірнеше 2
бірнеше әнін 1
әнін А.В.Затаевич 1
А.В.Затаевич нотаға 1
алды. Оның 9
Оның айтуынша, 6
айтуынша, «Facebook 1
«Facebook бақылаудан 1
бақылаудан шығып 2
ал компанияны 1
компанияны басқару 1
басқару жүйкемді 1
жүйкемді тоздырды, 1
тоздырды, өмірімді 1
өмірімді талқандады. 1
талқандады. Оның 1
бұл ақындар 1
ақындар өнерді 1
өнерді перде, 1
перде, жасырғыш 1
жасырғыш етіп 1
етіп өздерін 1
өздерін айыптаулардан 1
айыптаулардан қорғаған. 1
қорғаған. Оның 1
Оның айтуынша: 1
айтуынша: “Дін 1
“Дін – 1
бұл адамзаттың 1
адамзаттың ойлап 1
ойлап шығарғаны 1
шығарғаны емес, 1
емес, дін 1
бұл құдіретті 1
құдіретті рухтың 1
рухтың жемісі”. 1
жемісі”. Оның 1
Оның айтуынша 1
айтуынша ешнәрсеге 1
ешнәрсеге сенімді 1
сенімді болмау 1
болмау керек 1
деп үйретті. 1
үйретті. Оның 1
айтуынша, Йель 1
Йель оған 1
оған неміс-американдық 1
неміс-американдық тәрбиесінің 1
тәрбиесінің локализмінен 1
локализмінен зияткерлік 1
зияткерлік жеңілдік 1
жеңілдік берді. 1
берді. Оның 1
айтуынша, кез-келген 2
кез-келген білімнің 1
білімнің негізі, 1
негізі, немесе 1
немесе негіздемесі 1
негіздемесі жалған 1
жалған болуы 1
мүмкін. Оның 9
кез-келген жүйені 1
жүйені реформалау, 1
реформалау, тек 1
тек егер, 1
егер, жалаң 1
жалаң партиялық 1
партиялық ой 1
ой қозғаудан 1
қозғаудан туындамаса, 1
туындамаса, пікірталас 1
пікірталас тудырады 1
тудырады деп 1
деп шешкен, 1
шешкен, өйткені 1
өйткені конгрессмендер 1
конгрессмендер немесе 1
немесе сенаторлар 1
сенаторлар істердің 1
істердің нәтижесін 1
нәтижесін ұнатпайды. 1
ұнатпайды. Оның 1
айтуынша, өзі 1
өзі соны 1
соны құптамаса 1
құптамаса да, 1
да, кейде 2
кейде полиция 1
полиция өзін 1
өзін МТИ 1
МТИ ғимараттарында 1
ғимараттарында қорғап 1
қорғап жүруге 1
жүруге арнайы 1
қызметкерлер жіберіп 1
жіберіп отырған. 2
отырған. Оның 3
Оның ақталып 1
ақталып шығуына 1
шығуына соңғы 1
соңғы үміт 1
үміт болып 1
— детектив 1
детектив Эдди 1
Эдди Валиант. 1
Валиант. Оның 1
Оның «Ақтаным 1
«Ақтаным менің» 1
менің» дастаны, 1
дастаны, «Ленин 1
«Ленин өлгенде» 1
өлгенде» толғауы, 1
толғауы, «Екі 1
«Екі көздің 1
көздің достығы» 1
достығы» елеңі, 1
елеңі, сондайақ 1
сондайақ «Мың 1
«Мың күнімнен 1
күнімнен бір 1
бір күнім» 1
күнім» дастаны 1
дастаны ел 1
тараған. Оның 4
Оның «Ақ 1
«Ақ тілеу», 1
тілеу», «Үкілі 1
«Үкілі сай», 1
сай», «Жылы 1
жел», «Қарқаралы», 1
«Қарқаралы», «Мезгіл 1
«Мезгіл әуендері», 1
әуендері», т.б. 1
шығармалары оқырман 1
оқырман тарапынан 1
бағаланды. Оның 1
Оның ақыры 1
ақыры Жапонияда 1
Жапонияда өткелі 1
өткелі тұрған 1
тұрған Олимпиада 1
Олимпиада құрамасынан 1
құрамасынан шеттеліп 1
шеттеліп қалуға 1
қалуға апарып 1
апарып соқтырады. 2
соқтырады. Оның 1
Оның алғашқа 1
алғашқа позицияда 1
позицияда орналасуы 1
орналасуы компенсациялаушы 1
компенсациялаушы болып 1
саналады. Оның 6
Оның алғашқы 14
алғашқы «f.eks. 1
«f.eks. juli» 1
juli» (қазақша 1
(қазақша шілде) 1
шілде) атты 1
атты жинағы 1
жинағы тематикалық 1
тематикалық жағынан 1
да, стилистикалық 1
стилистикалық жағынан 1
да біркелкі 2
біркелкі болмаған. 1
болмаған. Оның 4
алғашқы басшысы 1
басшысы өзінің 1
өзінің күш-жігерін 1
күш-жігерін Қарағанды 1
дамуына жұмсаған 1
жұмсаған тәжірибелі 1
тәжірибелі кенші 1
кенші К.Горбачев 1
К.Горбачев болды. 1
алғашқы еңбектері 2
еңбектері топология 1
топология мен 1
функционалдық анализге 1
анализге арналған. 1
арналған. Оның 15
алғашқы жеке 1
жеке әні 1
әні мен 2
мен бейнебаяны 1
бейнебаяны "Айша 1
"Айша бибі" 1
бибі" әні 1
еді. Оның 24
алғашқы жыр 1
жыр кітабы 3
кітабы «Қасым 1
«Қасым ырларынын 1
ырларынын жинағы» 1
жинағы» деген 2
атпен Мәскеудің 1
Мәскеудің «Күншығыс» 1
«Күншығыс» баспасынан 1
баспасынан 1925 1
- «Соғыстың 1
«Соғыстың әйел 1
әйел емес 1
емес беті» 1
беті» 1985 1
шыққан. Оның 4
алғашқы редакторы 1
редакторы Ш. 1
Ш. Зайнуллин 1
Зайнуллин болды. 1
алғашқы «Сіз 1
«Сіз үшін» 1
үшін» альбомында 1
альбомында әндер 1
мен аспаптық 2
аспаптық музыка 2
музыка енгізілген. 1
енгізілген. Оның 3
алғашқы солосы 1
солосы G-Unit 1
G-Unit Records 1
Records пен 1
пен шығарылған. 1
шығарылған. Оның 3
алғашқы танымал 2
рөлі әлі 1
шейін эфирге 1
эфирге шығарылатын 1
шығарылатын «Қайтып 1
«Қайтып оралу 1
оралу жолы» 1
жолы» телехикаясында 1
телехикаясында орын 1
орын тапты. 2
тапты. Оның 7
алғашқы тәжірибелері 1
тәжірибелері ата-анасы 1
ата-анасы жиырма 1
бұрын ашқан 1
ашқан элемент 1
элемент - 1
- радиоактивті 1
радиоактивті полонийді 1
полонийді зерттеуге 1
түрі сурет 1
сурет түрінде, 1
түрінде, заттың 1
заттың ерекше 2
ерекше белгілерін 1
белгілерін кескіндеу 1
кескіндеу арқылы 1
арқылы жазылған. 1
жазылған. Оның 7
кітабы б.з.б. 1
б.з.б. 23 1
23 жылдың 1
жартысында «Өлеңдер» 1
«Өлеңдер» деген 1
атаумен жеке 1
алғашқы шығармасы 2
шығармасы әдеби 1
әдеби журналда 1
журналда жарияланған 1
жарияланған бір 1
бір актілі 2
актілі пьеса 1
пьеса болды. 1
Оның алғышарты 1
алғышарты сананы 1
сананы кемелдендірудің 1
кемелдендірудің қатаң 1
стандарттарына келісу 1
келісу және 1
оларды сергек 1
сергек қолдану 1
қолдану болмақ. 1
болмақ. Оның 1
Оның алдыңғы, 1
және бүйір 1
бүйір шалу 1
шалу сияқты 1
Оның алдыңғы 1
жағын көкет 1
көкет (диафрагма) 1
(диафрагма) шектейді. 1
шектейді. Оның 1
Оның алдында 2
алдында жазғы 1
жазғы би 1
би алаңы 1
алаңы бар. 2
алдында "Ібір" 1
"Ібір" атауымен 1
атауымен Алтын 1
Орданың құрамында 1
құрамында еді. 1
Оның алқап 1
алқап бөлігіне 1
бөлігіне армиялық 1
армиялық және 1
майдандық қорғаныс 1
қорғаныс алқабы 1
алқабы (шебі) 1
(шебі) енгізіледі 1
ол оперативтік 1
оперативтік (жедел) 1
(жедел) сапқа 1
сапқа тұрғызудың 1
тұрғызудың барлық 1
барлық тереңдігіне 1
тереңдігіне жайылады. 1
жайылады. Оның 1
Оның алпысыншы 1
алпысыншы жылдардағы 1
жылдардағы ғылыми 1
ғылыми фантастика 3
фантастика түсіру 1
түсіру жайлы 1
жайлы жоспары 1
жоспары орындалмай 1
орындалмай қалды. 1
қалды. Оның 6
Оның алтындалған 1
алтындалған күймесі 1
күймесі Коринфте 1
Коринфте сақталады, 1
ал Фаэтон 1
Фаэтон жұлдыз 1
жұлдыз болады. 1
Оның алуан 1
алуан нақысты 1
нақысты асқақ 1
асқақ әндері 1
әндері Қазақстан 1
композиторларының көптеген 1
көптеген шығармаларына 1
шығармаларына арқау 2
Оның алып 2
алып денесі 1
денесі суасты 1
суасты кемесін 1
кемесін еске 1
түсіреді. Оның 1
көлемінің өзі 1
өзі 12 1
12 км². 1
км². Оның 2
Оның альбомдарының 1
альбомдарының сатылымы 1
сатылымы АҚШ-тың 1
АҚШ-тың өзінде 1
өзінде 7,5 1
7,5 миллионнан 1
асқан. Оның 1
Оның аналығы 1
аналығы 10-12 1
10-12 жұмыртқаға 1
жұмыртқаға дейін 2
дейін салады. 1
салады. Оның 4
Оның анасы 6
анасы актриса, 1
актриса, ал 1
әкесі театр 1
театр продюсері 1
режиссер болған. 1
анасы Джина 1
Джина Рю 1
Рю - 1
- фотомодель, 1
фотомодель, апайы 1
апайы Макензи 1
Макензи - 1
- әртіс, 1
әртіс, оның 1
оның Марго, 1
Марго, Кризия, 1
Кризия, Грейлин, 1
Грейлин, Кріз 1
Кріз және 1
және Джет 1
Джет атты 1
атты ағалары 1
- еврей, 1
еврей, ал 1
әкесі шотландық. 1
шотландық. Оның 1
анасы Елена 1
Елена -психотерапевт, 1
-психотерапевт, ал 1
ал əкесі 1
əкесі - 1
- банкир 1
банкир болған. 1
анасы персоналдық 1
персоналдық отель 1
отель директорының 1
директорының тазалаушысы 1
тазалаушысы болып 1
атқарды. Оның 3
анасы суретші 1
және музыкант 1
музыкант болса, 1
болса, әкесі 1
әкесі мүсінші 1
мүсінші болды. 1
Оның "Анкуцы 1
"Анкуцы қонақ 1
қонақ жайлы 1
жайлы (1928, 1
(1928, 1954 1
орыс тілінде), 1
тілінде), "Митря 1
"Митря Кокор" 1
Кокор" (1949 1
(1949 1950 1
ж. Бейбітшілік 1
Бейбітшілік алтын 1
алтын медалын 1
медалын алды) 1
алды) повесті 1
повесті мен 1
мен "Айбалта" 1
"Айбалта" романында 1
романында да 1
халық тұрмысы 1
тұрмысы кеңінен 1
кеңінен бейнеленген. 1
Оның “Анри 1
“Анри Брюлардың 1
Брюлардың өмірі”, 1
өмірі”, “Өзімшілдің 1
“Өзімшілдің естеліктері”, 1
естеліктері”, “Наполеонның 1
“Наполеонның өмірі”, 1
өмірі”, “Наполеонды 1
“Наполеонды еске 1
еске түсіру”, 1
түсіру”, “Автобиографиялық 1
“Автобиографиялық естеліктер”, 1
естеліктер”, т.б. 1
т.б. естеліктерінде 1
естеліктерінде тарихи 1
сақталған. Оның 5
Оның аңыздағы 1
аңыздағы көрінісі 1
көрінісі қос 1
қос қызыл 1
қызыл түлкі 1
түлкі арқылы 1
арқылы бейнеленеді. 2
бейнеленеді. Оның 1
Оның анық, 1
анық, сенімді 1
сенімді стилі 1
стилі көрермендерді 1
көрермендерді осы 1
осы бейнемен 1
бейнемен бетпе-бет 1
бетпе-бет кездесуге 1
кездесуге мәжбүрледі. 1
мәжбүрледі. Оның 1
Оның апатқа 1
апатқа ұшырағанға 1
ұшырағанға дейінгі 1
дейінгі көлемі 1
көлемі -1066 1
-1066 км², 1
км², тереңдігі 1
тереңдігі - 1
- 30-60 1
30-60 метр, 1
метр, тұздылығы 1
тұздылығы - 1
- 10-12% 1
10-12% болған. 1
Оның “Араб 1
“Араб әдебиеті 1
әдебиеті тарихы” 1
тарихы” аталатын 1
аталатын биобиблиографиялық 1
биобиблиографиялық анықтамалығында 1
анықтамалығында (1 1
2 т., 1
т., 1898 1
1898 — 1
— 1902) 1
1902) араб 1
жазған ақындар, 1
ақындар, әдебиетшілер 1
мен ғалымдар, 1
ғалымдар, соның 1
20 ғ-лар 1
ғ-лар тарихшылары, 1
тарихшылары, олардың 1
еңбектері жөнінде 2
маңызды мағлұматтар 1
берілген. Оның 6
Оның "Арал 1
"Арал дәптері", 1
дәптері", "Алау", 1
"Алау", "Сағыныш", 1
"Сағыныш", "Адам-Жер-Ана" 1
"Адам-Жер-Ана" т.б 1
т.б өлең 1
кітаптары бар. 2
Оның Арал 1
Арал Қарақұмында 1
Қарақұмында жүргiзген 1
жүргiзген бақылаулары 1
бақылаулары Қазақстан 1
Азиядағы қуаң 1
қуаң өңiрлер 1
өңiрлер жер 1
жер бетiнiң 1
бетiнiң өзгеруiне 1
өзгеруiне эолдық 1
эолдық факторлардың 1
факторлардың күштi 1
күштi әсер 1
әсер тигiзгенiн 1
тигiзгенiн дәлелдедi. 1
дәлелдедi. Оның 1
Оның арифметика 1
арифметика тарихындағы 1
тарихындағы жетекші 1
жетекші орнын 1
орнын айқындап 1
айқындап берген 1
берген шығармаларының 1
шығармаларының негізгі 3
негізгі түпнұсқасы 1
түпнұсқасы мен 1
мен арабша 1
арабша мәтіні 1
мәтіні жоғалып 1
жоғалып кеткен, 1
кеткен, тек 1
қана латынша 1
латынша қысқаша 1
қысқаша аудармасының 1
аудармасының жалғыз 1
жалғыз данасы 1
данасы ғана 1
ғана Кембридж 1
Кембридж кітапханасында 1
сақтаулы. Оның 3
Оның арқасында 3
арқасында Аргентина, 1
Аргентина, Чили 1
Чили және 1
және Перу 1
Перу өздерінің 1
өздерінің тәуелсіздігін 1
жариялады. Оның 1
арқасында карета 1
карета бар, 1
бар, карета 1
карета арқылы 1
арқылы атады. 1
атады. Оның 1
арқасында организациялар 1
организациялар тек 1
тек керек 1
керек қызметтерге 1
қызметтерге төлеп, 1
төлеп, мамандырылған 1
мамандырылған қызметкелерді 1
қызметкелерді жалдау 1
оқыту қажеттілігінен 1
қажеттілігінен босатылады. 1
босатылады. Оның 1
Оның арқасының 1
арқасының орта 1
тұсында ерекше 2
ерекше жүзбе 1
жүзбе қанаты 1
қанаты болады. 1
Оның арманы 1
– әлемге 1
әйгілі бас 1
бас аспазшы 1
аспазшы болу. 1
болу. Оның 2
Оның арнайы 1
арнайы қашап, 1
қашап, сүргілеп 1
сүргілеп дайындалғандары 1
дайындалғандары және 1
және таутекенің 1
таутекенің мүйізінен 1
мүйізінен үш 1
үш аяқты 1
аяқты етіп, 1
етіп, жиналып-құралатын 1
жиналып-құралатын түрлері 1
Оның артықшылықтары 1
артықшылықтары – 1
– түсті 1
металдарды алу 1
температура (10000 1
(10000 – 1
– 20000 1
20000 К-ге 1
К-ге дейін) 1
дейін) алуға 1
газды ортаның 1
ортаның құрамын 1
құрамын басқаруға 1
мүмкіндік береді; 1
береді; қыздыру 1
қыздыру мен 1
мен балқыту 1
балқыту плазмалық 1
плазмалық доға 1
доға арқылы 1
асырылады. Оның 2
артында өшпестей 1
өшпестей еңбектері 1
артында сонша 1
сонша бай 1
бай болмағанмен 1
болмағанмен біраз 1
әдеби мұра 1
мұра қалды. 1
Оның «Арынғазы» 1
«Арынғазы» атты 1
атты жеті 2
жеті буынды 3
жыр өлшеміне 1
өлшеміне сай 1
келетін күйі 1
күйі марш 1
марш сияқты 1
сияқты сергек 1
сергек сипатымен, 1
сипатымен, айқын 1
айқын көңілді 1
көңілді сазымен 1
сазымен ерекшеленеді. 2
ерекшеленеді. Оның 5
Оның Асан 1
Қайғы атануы 1
атануы – 1
– ғұламаның 1
ғұламаның ойшылдығының, 1
ойшылдығының, парасаттылығының 1
парасаттылығының айғағы. 1
айғағы. Оның 1
Оның астанасы 1
астанасы – 1
– Самарқанд 1
Самарқанд қаласы 1
қаласы ірі 1
сауда орталығына 2
айналды. Оның 3
Оның астынан 1
астынан ортасында 1
ортасында сыртынан 1
сыртынан қақпақтастармен 1
қақпақтастармен айналдырылған 1
айналдырылған екі 1
екі жерлеу 1
жерлеу камерасы 1
камерасы бар 1
екі қатарлы 2
қатарлы тас 1
қоршау ашылды. 1
ашылды. Оның 2
Оның астыңғы 2
астыңғы бетінде 1
бетінде алмұрт 1
пішінді өт 1
өт қабы 2
қабы орналасқан. 1
орналасқан. Оның 9
астыңғы қабатында 1
қабатында мал 1
мал ұстайды. 1
ұстайды. Оның 2
Оның ата-аналары 1
ата-аналары — 1
бұрынғы футболшы 1
футболшы Хосе 1
Хосе Ламела 1
Ламела мен 1
әйелі Мириам. 1
Мириам. Оның 1
Оның ата-анасы 4
ата-анасы баласының 1
баласының жай-күйіне 1
жай-күйіне мән 1
мән бермей, 1
тек қалайда 1
қалайда бұл 1
жағдайды жұрттан 1
жұрттан жасыруды 1
жасыруды ойлайды. 1
ойлайды. Оның 1
Оның ата-анасы- 1
ата-анасы- Дон 1
Дон және 1
және Лори 1
Лори Хеклиндер. 1
Хеклиндер. Оның 1
ата-анасы иммигранттар 1
иммигранттар болды, 1
әкесі Сомоан 1
Сомоан және 1
итальяндық итальяндық 1
итальяндық болды, 1
болды, Стромболи 1
Стромболи аралында 1
аралында туған. 1
туған. Оның 2
ата-анасы Клеве 1
Клеве Симмс 1
Симмс және 1
және Анна 2
Анна Татхилл 1
Татхилл Симмс 1
Симмс болды. 1
ата-анасы Шидамдағы 1
Шидамдағы кір 1
жуатын жерде 1
істеді. Оның 3
Оның атақты 2
атақты Нүриләмен 1
Нүриләмен айтысы 1
айтысы сол 1
заманның ең 1
айтулы айтысы 1
айтысы болған. 1
атақты шәкірттері 1
шәкірттері қатарына 1
қатарына Фердинанд 1
Фердинанд Лауб, 1
Лауб, Генрих 1
Генрих де 1
де Ана, 1
Ана, Антонин 1
Антонин Бенневиц, 1
Бенневиц, Ян 1
Ян ағайындылары, 1
ағайындылары, Войтех 1
Войтех және 1
және Богуслав 1
Богуслав Гржимали 1
Гржимали кірген. 1
кірген. Оның 1
Оның атауы 2
атауы Şalom 1
Şalom түрік 1
тілінің шалом 1
шалом сөзі 1
сөзі көрсетеді. 1
көрсетеді. Оның 3
атауы "Букту 1
"Букту жері" 1
жері" деген 1
білдіреді. Оның 7
Оның атомдық 1
нөмірі 86-ға 1
86-ға тең. 1
тең. Оның 4
Оның аты 6
айналған әскері 1
әскері "Мың 1
"Мың бала" 1
бала" ретінде, 1
ретінде, жаумен 1
жаумен тең 1
емес шайқасқа 1
түсіп, соғыс 1
соғыс барысын 1
барысын өзгертті. 1
өзгертті. Оның 2
аты бүкіл 1
өмірін протестанттық 1
протестанттық шіркеуге 1
шіркеуге арнаған 1
арнаған атасының 1
атасының құрметіне 1
аты ғылым 1
өнерге қамқор 1
қамқор еткені 1
үшін тарихта 1
— Дженнифер 1
Дженнифер Тисдейл, 1
Тисдейл, ол 1
да актриса. 1
актриса. Оның 1
аты жөніне 1
жөніне қай 1
жерден шыққанын 1
шыққанын көрсететін 1
көрсететін дәстүрмен 1
дәстүрмен «Қашқариді» 1
«Қашқариді» тіркеуінің 1
тіркеуінің мәнісі 1
мәнісі де 1
де содан. 1
содан. Оның 1
Оның атымен 2
аталған көшелер 1
көшелер Гамбургте 1
Гамбургте жəне 1
жəне Айзенштадта 1
Айзенштадта да 1
атымен бүтіндей 1
бүтіндей тарихи 1
аты «сөйлейтін 1
«сөйлейтін телеграф» 1
телеграф» еді. 1
Оның ауданы 2
ауданы 1380х1910 1
1380х1910 шаршы 1
ауданы 30x50 1
30x50 м, 1
м. төбенің 1
төбенің солтүстік 1
беткейінен аумағы 1
аумағы 5x2 1
5x2 м 1
м тік 1
тік қазба 1
қазба (шурф) 1
(шурф) түсірілген. 1
түсірілген. Оның 2
Оның аузы 1
аузы алуан 1
алуан түсті 1
түсті бояудың 1
бояудың үйлесімімен 1
үйлесімімен ғана 1
ғана жасалған 1
жасалған дүние 1
дүние емес, 1
емес, табиғаттың 1
табиғаттың ғажайып 2
бір жаратылысы 1
жаратылысы дерсің. 1
дерсің. Оның 1
Оның аумағы 1
аумағы Жаңа 1
Жаңа Покров 1
Покров пен 1
пен Шар 1
Шар аудандары 1
аудандары арасында 1
арасында бөлінді. 2
бөлінді. Оның 2
Оның ауызша 1
ауызша нұсқаларымен 1
нұсқаларымен бірге 1
жазба нұсқалары 1
Оның ауыр 1
түрі адамды 1
адамды өлімге 1
өлімге душар 2
етеді. Оның 10
Оның афроамерикандықтарды 1
афроамерикандықтарды Алла 1
Алла таңдаған 1
таңдаған халық, 1
халық, ерекше 1
ерекше халық 1
халық деп 1
жариялап, оны 1
оны үздіксіз 1
үздіксіз бөліп 1
бөліп алуды 1
алуды насихаттауы 1
насихаттауы топтағы 1
топтағы танымал 1
танымал шәкірті 1
шәкірті Малкольм 1
Малкольм Икспен 1
Икспен қарым-қатынасты 1
қарым-қатынасты үзуге 1
үзуге әкеп 1
соқты. Оның 2
Оның ашық-көгілдір 1
ашық-көгілдір шартәрізді 1
шартәрізді гүлшоғырлы 1
гүлшоғырлы құмды 1
құмды телімінің 1
телімінің түрлі-түсті 1
түрлі-түсті аспектілерін 1
аспектілерін береді. 1
береді. Оның 9
Оның ашылу 1
ашылу сәтінде 1
сәтінде ескі 1
ескі далалық 1
далалық аристократия, 1
аристократия, патша 1
патша чиновниктері 1
чиновниктері мен 1
ұлттық демократиялық 2
демократиялық интеллигенция 1
интеллигенция арасындағы 1
өзара жіктелу 1
жіктелу байқалды. 1
байқалды. Оның 3
Оның ашылуы 1
ашылуы тарихы 1
тарихы біршама 1
біршама түсініксіз. 1
түсініксіз. Оның 1
Оның аяғы 1
аяғы ағайынды 1
ағайынды адамдар 1
қарулы қақтығысқа 1
қақтығысқа ұштасты. 1
ұштасты. Оның 1
Оның аясында 1
аясында 5 1
астам қатысушы 1
қатысушы сөреге 1
сөреге шықты. 1
Оның бiрi 1
бiрi Күлтегiнiң, 1
Күлтегiнiң, екiншi 1
екiншi әйелiнiң 1
әйелiнiң мүсiнi 1
мүсiнi екені 1
анықталды. Оның 4
Оның бағасы 1
бағасы 15 1
15 миллион 2
АҚШ доллар. 1
доллар. Оның 1
Оның байлығы 1
байлығы негізінен 1
негізінен жүйелі 1
жүйелі әрі 1
әрі бағытталған 1
бағытталған филонтропияға 1
филонтропияға жұмсалды: 1
жұмсалды: медицина, 1
медицина, білім 1
зерттеулерді (соның 1
ішінде амарилезз 1
амарилезз және 1
және анкилистомозға 1
анкилистомозға қарсы) 1
қарсы) қолдайтын 1
қолдайтын қорлар 1
қорлар ашты. 1
ашты. Оның 1
Оның бала 1
бала кезден 1
кезден бергі 1
бергі негізгі 1
негізгі арманы 1
– банктік 1
банктік басшы 1
басшы болу 1
болу еді. 1
Оның балаларға 1
арналған “Ақымақ 1
“Ақымақ тышқан 1
тышқан туралы 1
туралы ертегі”, 1
ертегі”, “Жыл 1
“Жыл бойы”, 1
бойы”, т.б. 1
шығармалары қазақ 3
көрген. Оның 5
Оның балалары 2
балалары Жаһандар 1
Жаһандар мен 1
мен Азимуш 1
Азимуш Шан 1
Шан өздерін 1
өздерін падишаһ 1
падишаһ деп 1
жариялап, бір-біріне 1
қарсы тақ 1
бастады. Оның 7
балалары Төрекелдіден 1
Төрекелдіден тарайтын 1
тарайтын Күнесхан 1
Күнесхан Қабаев, 1
Қабаев, Талғар 1
Талғар ауданында. 1
ауданында. Оның 1
Оның «балалық» 1
«балалық» мағынасын 1
мағынасын беруі 1
беруі үшін, 1
үшін, белгілі 2
қосымша жалғануы 1
жалғануы қажет. 1
қажет. Оның 5
Оның баласы 2
баласы Бәйбөрі. 1
Бәйбөрі. Оның 1
баласы Күйікке 1
Күйікке (1246 1
(1246 – 1
– 48) 1
48) билік 1
билік әкесі 1
кейін 5 3
соң тиді. 1
тиді. Оның 2
Оның бар 1
бар арманы 1
арманы Италия 1
чемпионатында ойнау 1
ойнау болды. 1
Оның « 1
« Бар-Кохба», 1
Бар-Кохба», «Суламифь», 1
«Суламифь», «Әнші 1
«Әнші жүрек» 1
жүрек» пьесалары 1
пьесалары театрларында 1
театрларында қойылды. 1
Оның барлығы 1
барлығы тікелей 1
тікелей инструктордың 1
инструктордың қатысуымен 1
қатысуымен жүзеге 1
Оның барлық 3
барлық әндері 1
әндері халық 1
таралған. Оның 3
барлық мүшенiңдерi 1
мүшенiңдерi 26-дан 1
26-дан жастан 1
жастан аспаған, 1
аспаған, бiрақ 1
бiрақ барлық 1
барлық тамаша 1
тамаша нұсқағыш 1
нұсқағыш болған, 1
болған, кейбiрі 1
кейбiрі бiрiншi 1
бiрiншi кластылар 1
кластылар қоңыздарға 1
қоңыздарға шарт 1
шарт қоя 1
қоя алатын 1
және қопарғыштарды 1
қопарғыштарды айқын 1
айқын бiлетін. 1
бiлетін. Оның, 1
Оның, барлық 1
барлық санында 1
санында дерлік 1
дерлік ұлы 1
ұлы қаламгердің 1
қаламгердің еліміздің 1
еліміздің тағдыр-талайын, 1
тағдыр-талайын, болашақтағы 1
болашақтағы бағдарын 1
бағдарын сөз 1
еткен бірнеше 1
бірнеше материалдары 1
материалдары басылды. 1
барлық фильмдері 1
фильмдері үнсіз 1
фильмдер кезеңінен 1
кейін шықты. 1
Оның басқа 6
басқа атаулары 1
қолданылады. Оның 7
басқа жұмыстары 1
жұмыстары болмаған 1
болмаған еді 1
ойымен күндеп 1
күндеп отыра 1
отыра беретін, 1
беретін, бірақ 1
ешкім қозғамайтын. 1
қозғамайтын. Оның 1
басқа зауроподтардан 1
зауроподтардан ерекше 1
ерекше белгілері: 1
белгілері: ұзын 1
ұзын аяқтары, 1
аяқтары, биік 1
биік мойны 1
қысқа құйрығы. 1
құйрығы. Оның 1
басқа мағынасы 1
мағынасы ұтысу, 1
ұтысу, аулау, 1
аулау, ойын, 1
ойын, көңіл 2
көңіл ашу, 1
ашу, шынығу 1
шынығу деген 1
Оның басқару 1
басқару уақыты 1
уақыты б. 1
д. XXVIII 1
XXVIII ғасырға 1
ғасырға жатуы 1
Оның басқарушы 1
басқарушы тұрақты 1
өрісі мен 1
мен үдетуші 1
үдетуші жоғары 1
электр өрісі 6
өрісі (жиілігі 1
(жиілігі тұрақты) 1
тұрақты) болады. 1
Оның басқаруымен 2
басқаруымен 1924-30 1
1924-30 жылдары 1
жылдары қысқатолкынды 1
қысқатолкынды бағыттағыш 1
бағыттағыш антенна, 1
антенна, 1936-37 1
1936-37 жылдары 1
жылдары көпкамералы 1
көпкамералы магнетрон 1
магнетрон жасалды. 1
жасалды. Оның 3
басқаруымен қала 1
қала гүлдене 1
гүлдене бастады. 1
басқа туындыларының 1
туындыларының арасынан 1
арасынан Нью-Йорктегі 1
Нью-Йорктегі Жаңа 1
Жаңа Заманауи 1
Заманауи Өнер 1
Өнер Музейінің 1
Музейінің ғимаратын 1
ғимаратын ерекше 1
керек. Оның 6
шығармалар жазған-жазбағаны 1
жазған-жазбағаны беймәлім. 1
беймәлім. Оның 1
Оның баспалдақтары 1
баспалдақтары пластикалы 1
пластикалы шынжырмен 1
шынжырмен тартылатын 1
тартылатын бағыттаушы 1
бағыттаушы жолдағы 1
жолдағы роликтер 1
роликтер үстінде 1
үстінде қозғалады. 1
қозғалады. Оның 2
Оның баспасөз 1
баспасөз бөлімі 1
бөлімі жылына 1
3 миллиард 1
миллиард данадан 1
түрлі журналдар, 1
журналдар, кітаптар, 1
кітаптар, кітапшалар, 1
кітапшалар, листовкалар 1
листовкалар т.б.басып 1
т.б.басып шығарады. 1
шығарады. Оның 2
Оның басталуын 1
басталуын түркі 1
тілдерінің лексикасын 1
лексикасын зерттеуші 1
зерттеуші К.М.Мұсаевтың 1
К.М.Мұсаевтың «Лексикология 1
«Лексикология тюркских 1
тюркских языков» 1
языков» (М., 1
(М., 1984) 1
1984) атты 1
атты монографиясымен 1
монографиясымен байланыстыра 1
байланыстыра қараған 1
қараған жөн 1
жөн секілді. 1
секілді. Оның 1
Оның бастамасы 1
Қазақстан физиология 1
физиология қоғамы 1
қоғамы Әлем 1
Әлем физиологтарының 1
физиологтарының 34 1
34 Конгресінде 1
Конгресінде (Санкт-Петербург, 1
(Санкт-Петербург, 1997 1
1997 ж). 1
ж). Оның 1
Оның бастапкы 1
бастапкы кезеңі 1
кезеңі алғашқы 1
алғашқы тобыр 1
тобыр — 1
— бірлесіп 2
бірлесіп корғану 1
корғану және 1
шабуыл жасау, 2
жасау, аң 1
және жиын-терін 1
жиын-терін үшін 1
үшін бірлесу 1
бірлесу болды. 1
Оның бастаушысы 1
бастаушысы Қырым 1
татарларының перзенті 1
перзенті Ысмағұлбек 1
Ысмағұлбек Гаспрауи 1
Гаспрауи болды. 1
Оның басты 17
басты атыс 1
атыс күші 1
күші — 1
— ядролық 2
ядролық ракеталармен 1
ракеталармен қаруланған 1
қаруланған және 1
және алыс 3
қашықтықта қарсыласының 1
қарсыласының кез 1
келген объектілерін 1
объектілерін жоюға 1
жоюға қабілетті 1
қабілетті оперативтік-тактикалық 1
оперативтік-тактикалық мақсаттағы 1
мақсаттағы ракеталық 1
ракеталық әскерлер 1
әскерлер болып 1
табылады. Оның 13
базасы Квебектегі 1
Квебектегі Трюдо 1
Трюдо Монреаль 1
Монреаль Халықаралық 1
Халықаралық Әуежайы. 1
Әуежайы. Оның 1
- әлемге 1
әйгілі театр 1
театр премьераларын 1
премьераларын үлкен 1
үлкен экранға 1
экранға шығару. 1
шығару. Оның 1
басты жетістіктері 1
жетістіктері - 1
алтын қолғаптардағы 1
қолғаптардағы жеңістер 1
жеңістер және 1
және 1959 1
1959 және 1
1960 жылдардағы 1
жылдардағы спорт 1
спорт әуесқой 1
әуесқой Альянсының 1
Альянсының екі 1
екі турнирінде. 1
турнирінде. Оның 1
басты қорегі 1
қорегі өсімдіктер. 1
өсімдіктер. Оның 1
басты қызметі 1
халықаралық коммерциялық 1
коммерциялық авиациялық 1
авиациялық хабарларды 1
хабарларды реттеу, 1
реттеу, барлық 1
мүшелеріне біртұтас 1
біртұтас ерержелер 1
ерержелер пен 1
пен процедураларды 1
процедураларды еңгізу 1
еңгізу және 1
халықаралық маршруттарға 1
маршруттарға жолаушылар 1
жолаушылар авиатасымалдарына 1
авиатасымалдарына келісімді 1
келісімді тарифтерін 1
тарифтерін орнату. 1
орнату. Оның 2
мақсаты азия 1
азия нәсілді 1
нәсілді және 1
және қаны 1
қаны аралас 1
аралас жетімдерге 1
жетімдерге қамқорлық 1
жасау болды, 1
мұндай балаларды 1
балаларды асырап 1
алу американдықтар 1
үшін жат 1
жат болатын. 1
таңда бөлшектер 1
бөлшектер физикасының 2
физикасының жалпы 1
жалпы қабылданып 1
қабылданып отырған 1
отырған теориялық 1
теориялық негізі 1
— «Стандартты 1
«Стандартты модельдің» 1
модельдің» негіздерін 1
негіздерін және 1
және осал 1
осал жақтарын 1
жақтарын анықтау. 1
анықтау. Оның 4
мақсаты оқу-тәрбие 1
оқу-тәрбие жұмыстарына 1
жұмыстарына елеулі 1
енгізу еді. 1
басты міндеті-өнім 1
міндеті-өнім тұтынушыны 1
тұтынушыны тауып, 1
тауып, одан 1
одан пайда 1
пайда көру. 1
көру. Оның 1
міндеттері жер 1
бетіндегі тіршіліктің 1
болуын, оның 1
жолмен дамуын 2
дамуын зерттеу. 1
зерттеу. Оның 1
басты өндірушілері 1
өндірушілері — 1
— Ресей, 1
Украина, Бат. 1
Бат. Оның 1
— Инн, 1
Инн, Драва, 1
Драва, Морава, 1
Морава, Энс 1
Энс гидроэнергия 1
гидроэнергия қорына 1
бай. Оның 1
Абай поэзиядағы 1
поэзиядағы сияқты 1
сияқты музыкалық 1
музыкалық шығармашылықта 1
шығармашылықта да 1
халқының прогресшіл 1
прогресшіл өнерінің 1
өнерінің артық 1
артық шылығын 1
шылығын түсініп, 1
оны меңгеруге 1
меңгеруге тырысты. 1
тырысты. Оның 1
басты себебі, 1
себебі, автордың 1
автордың пайымдауынша, 1
пайымдауынша, аударма 1
аударма жайында 1
жайында жазылған 1
жазылған еңбектерде, 1
еңбектерде, көбінесе 1
көбінесе жеке 1
жеке аудармалардың 1
аудармалардың кем-кетігін 1
кем-кетігін керсетумен 1
керсетумен ғана 1
ғана шектеліп, 1
шектеліп, үздік 1
үздік аудармалардың 1
аудармалардың үлгілі, 1
үлгілі, өнегелі 1
өнегелі тәсіл-тәжірибелерін 1
тәсіл-тәжірибелерін саралап 1
саралап таныта 1
таныта алмай 1
алмай отырғанымызда. 1
отырғанымызда. Оның 1
себебі: біздің 1
біздің төл 1
төл тарихымызды 1
тарихымызды зерделеуде 1
зерделеуде мәдени 1
мәдени сабақтастық 1
сабақтастық пен 1
пен жалғастықтың 1
жалғастықтың көп 1
жүзеге аспай, 1
аспай, тарихымыздың 1
тарихымыздың көп 1
көп тұстарының 1
тұстарының үзік-үзік 1
үзік-үзік болып 1
болып қалғандығы. 1
қалғандығы. Оның 1
себебі суды 1
суды қалай 1
қалай үнемді 1
үнемді пайдалануда 1
пайдалануда жатыр. 1
Оның басшылары 1
басшылары 1926 1
желтоқсандағы фашистік 1
фашистік төңкеріске 1
төңкеріске бөгет 1
бөгет жасамады, 1
жасамады, фашистік 1
фашистік диктатураны 1
диктатураны Литвада 1
Литвада заңдандыруға 1
заңдандыруға көмектесті. 1
көмектесті. Оның 1
Оның басшылығымен 5
басшылығымен глаукомаға 1
глаукомаға (суқараңғы) 1
(суқараңғы) жасалған 1
жасалған операциядан 1
операциядан кейін 1
кейін науқастар 1
науқастар көзінің 1
көзінің тез 1
қалпына келуінің 2
келуінің жаңа 1
әдістері анықталды. 1
басшылығымен жасалған 1
жасалған семсерлер 1
мен қарулар 1
қарулар ерекше 1
сапалы болған. 1
басшылығымен клуб 1
клуб екі 1
мәрте Португалия 1
Португалия чемпионы, 1
чемпионы, Кубок 1
және Суперкубок 1
Суперкубок жеңімпазы 1
атанады. Оның 1
басшылығымен Конституцияға 1
Конституцияға «Құқық 1
«Құқық туралы 1
туралы билль» 1
билль» деген 1
тоғыз түзету 1
түзету енгізілді. 1
енгізілді. Оның 4
басшылығымен Республиканың 1
Республиканың музыка 1
музыка тәжірибесінде 1
тәжірибесінде тұңғыш 1
рет А. 1
Л. Хамидидің 1
Хамидидің «Абай», 1
«Абай», Е. 1
Е. Брусиловскийдің 1
Брусиловскийдің «Қыз 1
«Қыз Жібек» 1
Жібек» операларының 1
операларының концерттік 1
концерттік варианты 1
варианты қазақ 1
қазақ оркестрінің 1
орындауында сахнаға 1
сахнаға шыкты. 1
шыкты. Оның 1
Оның басы-қасында 1
басы-қасында болып, 1
болып, тікелей 1
тікелей басқарғандар 1
басқарғандар Н. 1
Н. Смуров, 1
Смуров, Н.А. 1
Н.А. Покатилов 1
Покатилов және 1
және Н.И. 1
Н.И. Ульянов 1
Ульянов сияқты 1
сияқты жұмысшылар 1
жұмысшылар еді. 1
Оның басына 2
басына атаман 1
атаман тұрды. 1
тұрды. Оның 2
тұрғызылған кесене 1
кесене құлап 1
құлап қалған. 2
қалған. Оның 4
Оның басында 1
басында парламенттің 1
парламенттің келісімімен 1
келісімімен президент 1
президент тағайындайтын 1
тағайындайтын премьер-министр 1
премьер-министр тұрады. 1
Оның басының 1
басының пішіні 1
пішіні тақуаның 1
тақуаның бас 1
бас киміне 1
киміне ұқсайды. 1
ұқсайды. Оның 3
Оның басы 2
басы Плимутта 1
Плимутта 25 1
25 жыл 1
бойы қазықта 1
қазықта ілініп 1
ілініп тұрған. 1
тұрған. Оның 3
басы сүйегінің 1
сүйегінің терісі 1
әдемі, қара 1
қара сұрғылт 1
сұрғылт түсті. 1
түсті. Оның 7
Оның батыр 1
батыр ғана 1
емес, өткір 1
өткір тілді 1
тілді шешен 2
шешен болуы, 1
болуы, тереңнен 1
тереңнен толғап 1
толғап айтуы 1
айтуы бірден-бір 1
бірден-бір себеп 1
себеп болған. 2
Оның батысында 1
батысында бұлақтар 1
мен қаннат 1
қаннат (жерасты 1
(жерасты сулары) 1
сулары) бар. 1
Оның батысындағы 1
батысындағы жол 1
жол Қапам 1
Қапам атаның 1
атаның құламасы 1
құламасы деп 1
аталады. Оның 11
Оның бауыры 1
бауыры аппақ 1
аппақ мырза 1
мырза тұйғын, 1
тұйғын, сұрғылт 1
сұрғылт қауырсыны 1
қауырсыны бар 1
сұр кір 1
кір тұйғын 1
тұйғын және 1
құл тұйғын 1
тұйғын деген 1
Оның беделді 1
беделді трагедиялары: 1
трагедиялары: "Әйелдер"("Женщины"), 1
"Әйелдер"("Женщины"), "Әйелдерден 1
"Әйелдерден сақтаныңдар" 1
сақтаныңдар" ("Остерегайтесь 1
("Остерегайтесь женщин", 1
женщин", 1621), 1
1621), "Құпия 1
"Құпия ауыстыру" 1
ауыстыру" ("Тайная 1
("Тайная подмена", 1
подмена", 1622, 1
1622, Уильям 1
Уильям Роулимен 1
Роулимен бірлесе). 1
бірлесе). Оның 1
Оның беделін 1
үшін небір 1
небір өсек-аяңдарды 1
өсек-аяңдарды да 1
да әдейілеп 1
әдейілеп ұйымдастырды. 1
ұйымдастырды. Оның 2
Оның бәйбішесінен 1
бәйбішесінен тоғыз 1
тоғыз ұл, 1
ұл, тоқалынан 1
тоқалынан бір 1
ұл (Тіленші) 1
(Тіленші) бір 1
қыз туған. 1
Оның бейіті 1
бейіті Виттенберг 1
Виттенберг шіркеуінде 1
шіркеуінде орналасқан. 1
Оның белгілі 3
( 25 1
25 378) 1
378) франчайзинг 1
франчайзинг бойынша 1
бойынша басқарылады, 1
басқарылады, сондықтан 1
сондықтан мейрамханалар 1
мейрамханалар ассортименті, 1
ассортименті, көлемі 1
және үлестерінің 1
үлестерінің құрамы 1
түрлі елде 1
бір тұтыну 1
өндіріс құрал-жабдығының 1
құрал-жабдығының сақтық 1
сақтық қорларын 1
қорларын толықтыруға 1
толықтыруға арналған. 1
белгілі "Мизан 1
"Мизан әл-Хакаме" 1
әл-Хакаме" кітабі 1
кітабі – 1
– механика 1
механика ғылымының 1
ғылымының ең 1
әйгілі мұраларының 1
Оның бергі 1
жағында өзіміз 1
өзіміз де 1
де құдайдың 1
құдайдың кең 1
кең дүниесін 1
дүниесін қолдан 1
қолдан тарылтып, 1
тарылтып, көртышқанша 1
көртышқанша бас-басымызға 1
бас-басымызға бір-бір 1
бір-бір ін 1
қазып ап, 1
ап, күнделікті 1
күнделікті күйкі 1
күйкі тірлікпен 1
тірлікпен күйбеңдеп 1
күйбеңдеп жүріп, 1
жүріп, үстіміздегі 1
үстіміздегі осынау 1
осынау биік 1
биік аспанды 1
аспанды да 1
да жөндеп 1
жөндеп байқамаппыз». 1
байқамаппыз». Оның 1
Оның бәрі 1
бәрі жай 1
қарағанда көрінеді. 1
көрінеді. Оның 4
Оның беріктігінің 1
беріктігінің себебімен 1
себебімен Аллаһ 1
Тағала адасқандарды 1
адасқандарды жеңді, 1
жеңді, сол 1
кездегі адасқандар: 1
адасқандар: «Құран 1
«Құран – 1
бұл Аллаһтың 1
Аллаһтың сөзі 1
сөзі емес, 1
тек Оның 1
Оның жаратылысы-мыс», 1
жаратылысы-мыс», – 1
сөздер айтқан 1
Оның бәрін 4
бәрін банктер 1
банктер табыс 1
табыс табу 2
табу мақсатына 1
мақсатына пайдаланады. 1
бәрін Бичурин 1
Бичурин қытайдың 1
қытайдың жалпы 1
жалпы тарихынан 1
тарихынан алған 1
алған үзінділерді 1
үзінділерді топтап 1
топтап «Ганмуден 1
«Ганмуден көшірме» 1
көшірме» деген 1
атпен кітаптың 1
кітаптың соңында 1
соңында жеке 1
жеке тарау 1
тарау етіп 1
етіп ұсынған. 1
ұсынған. Оның 1
бәрін еске 1
түсіру тоқсанға 1
тоқсанға келген 1
келген жырауға 1
жырауға оңай 1
оңай түспеген 1
түспеген шығар. 1
шығар. Оның 1
бәрін қамти 1
қамти алмасақ 1
алмасақ та, 1
та, сол 1
сол жұмыстың 1
жұмыстың бір 1
бір тамшысы 1
тамшысы ретінде 1
ретінде ұлттың 1
ұлттың тәрбие 1
тәрбие ісіндегі 1
ісіндегі сәбилік 1
сәбилік кезден 1
кезден - 1
- ес 1
ес біліп, 1
біліп, ер 1
ер жеткенге 1
жеткенге дейінгі 1
дейінгі салт-дәстүр, 1
салт-дәстүр, әдет-ғұрып 1
әдет-ғұрып үлгілері 1
мен өнегелері 1
өнегелері баланың 1
баланың өсу 1
өсу жолымен 1
жолымен беріліп 1
беріліп отыр. 1
отыр. Оның 4
Оның бетінде 1
бетінде бір 1
уақытта жиырмаға 1
жиырмаға тарта 1
тарта жанартаулар 1
жанартаулар атқылап, 1
атқылап, балқыған 1
балқыған күкірт 1
күкірт өзендері 1
өзендері а,ып 1
а,ып жатады. 1
жатады. Оның 4
Оның бетін 2
бетін делювийлі-пролювийлі 1
делювийлі-пролювийлі шөгінділер 1
шөгінділер жапқан. 1
жапқан. Оның 3
Оның бетіне 1
бетіне кремнийдің 1
кремнийдің n-типтес 1
n-типтес эпитаксиалды 1
эпитаксиалды қабаты, 1
қабаты, ал 1
ал бұның 1
бұның үстіне 1
үстіне кремний 1
кремний қос 1
тотығы жалатылады. 1
жалатылады. Оның 1
Оның бетінен 1
үш төртбұрышты 1
төртбұрышты шұңқыр 1
шұңқыр көреміз. 1
көреміз. Оның 1
бетін неогеннің 1
неогеннің миоцен 1
миоцен шөгінділері 1
Оның беткі 1
қабатын қалындағы 1
қалындағы бірнеше 1
бірнеше оңдаған 1
оңдаған метрге 1
жететін қалын 1
қалын әктас 1
әктас қабатты 1
қабатты бостау 1
бостау жыныстар 1
жыныстар бұзылудан 1
бұзылудан сақтайтын 1
сақтайтын қалқан 1
қалқан қызметін 1
атқарып тұрады. 1
Оның беттерінде 2
беттерінде табуға 1
табуға болады,соңғы 1
болады,соңғы жаңалықтары,туралы 1
жаңалықтары,туралы дүние 1
жүзілік сәнде, 1
сәнде, ең 1
ең оғаш 1
оғаш ашына 1
ашына тарих, 1
тарих, жұлдызнамалар, 1
жұлдызнамалар, күлкілі 1
күлкілі күлдіргі 1
күлдіргі қысқа 1
қысқа әңгіменің 1
әңгіменің және 1
және қызық 1
қызық тарихтың 1
тарихтың көпшілігін 1
көпшілігін оқи 1
оқи аласыз. 1
аласыз. Оның 2
беттерінде ұйғыр 1
ұйғыр халқының 2
халқының тарихына 2
тарихына және 1
және оқу-ағарту 1
оқу-ағарту ісіне 1
ісіне байланысты 1
байланысты мақала, 1
мақала, әңгіме, 1
әңгіме, өлеңдер 1
өлеңдер жарияланады. 1
жарияланады. Оның 1
Оның биіктігі 14
0,8 – 3
м. Тамыры 1
Тамыры жуан, 3
жуан, жақсы 1
жетілген, сабағы 1
сабағы тік. 1
тік. Оның 1
сабағы түбінен 1
түбінен бастап 2
бастап бұтақталған, 1
бұтақталған, қалың 1
қалың түкті. 1
түкті. Оның 1
см, бұтақтанған 1
бұтақтанған қысқа 1
қысқа тамырлары 1
тамырлары бос 1
бос шым 1
шым түзеді. 1
түзеді. Оның 2
см, жуан, 1
ұзын тамыры 1
тамыры болады. 1
тамыры жіңішке, 1
жіңішке, жіпше 1
жіпше иретіліп 1
иретіліп жатады. 1
– 5017 1
5017 м. 1
Ол Іле 1
Алатауының орта 1
сабағы бұтақты 1
бұтақты келеді. 2
келеді. Оның 17
1,2 – 1
2 см, 1
см, төменгі 2
жағы жуан, 1
жуан, ақшыл 1
ал жоғары 1
қарай жіңішкере 1
жіңішкере түседі, 1
түседі, қоңырқай 1
қоңырқай түсті 1
6 метр 2
шамасында. Оның 2
биіктігі 7349 1
7349 м-ді 1
биіктігі 80-250 1
80-250 см, 1
см, тік 1
өсетін сабағы 1
сабағы көп, 1
көп, жылтыр, 1
жылтыр, берік, 1
берік, түсі 1
түсі көгілдір, 1
көгілдір, беті 1
беті тегіс. 1
тегіс. Оның 1
биіктігі екі 2
екі метрге 2
жетеді. Оның 11
биіктігі үй 1
Оның билеуші 1
билеуші сұл- 1
сұл- тан 1
тан Баймағамбет 1
Баймағамбет Айшуақұлына 1
Айшуақұлына арнаған 1
мәлім. Оның 2
Оның билігі 3
кезінде Орда 1
Орда Еженнің 1
Еженнің кейбір 1
кейбір ұрпақтары 1
ұрпақтары Арықбұғаны 1
Арықбұғаны хан 1
сайлауға қатысып, 1
қатысып, Құбылайға 1
қарсы азаматтық 1
азаматтық соғыста 1
соғыста қолдау 1
көрсеткен. Оның 1
билігі күшке 1
күшке табынушылықты 1
табынушылықты тірілтіп 1
тірілтіп қана 1
қоймай, бүтін 1
бір ұлттарды 1
ұлттарды нәсілдік- 1
нәсілдік- саяси 1
саяси белгілеріне 1
қарай қырып-жоюды 1
қырып-жоюды қалыпқа 1
қалыпқа айналдырды. 1
айналдырды. Оның 3
Оның билігінің 1
билігінің алғашқы 1
жылдары көтерілістерді 1
көтерілістерді басумен 1
басумен өтті. 1
өтті. Оның 5
билігі өте 1
қысқа болды, 1
жағдайы мүлдем 1
мүлдем белгісіз. 1
белгісіз. Оның 2
Оның билік 2
билік кесімдері, 1
кесімдері, шешендік 1
шешендік сөздері 1
арасына тарап, 1
тарап, “тілді 1
“тілді би” 1
атанған. Оның 1
құрған уақытында 1
уақытында моңғол 1
моңғол ақсүйектерінің 1
ақсүйектерінің өзара 1
өзара қырқысы 1
қырқысы және 1
және хань 1
хань халықтарының 1
халықтарының көтерілісі 1
көтерілісі өршіп 1
өршіп тұрған 2
Оның “Би 1
“Би мен 1
мен балет 1
балет жайлы 1
жайлы хаттар” 1
хаттар” (1760) 1
(1760) еңбегі 1
еңбегі басқа 1
елдердің ұлттық 2
ұлттық балет 1
балет өнерлерін 1
өнерлерін дамытуға 1
көп себін 1
себін тигізді. 2
тигізді. Оның 2
Оның биялайды 1
биялайды ілгенде 1
ілгенде немесе 1
немесе қатырды 1
қатырды байлауға 1
байлауға қажеті 1
қажеті бар. 1
Оның білдірілуі 1
білдірілуі сонда, 1
сонда, жүктемені 1
жүктемені тез 1
тез кеміту 1
кеміту кезінде, 1
кезінде, айналу 1
айналу жиілігі 1
жиілігі және 1
және қозғалтқышты 1
қозғалтқышты реттеу 1
реттеу кезеңіндегі, 1
кезеңіндегі, температурасы 1
да едәуір, 1
едәуір, төмендеуі 1
Оның білімі 1
мәлімет жоқ, 2
жоқ, бірақ, 1
бірақ, шафиит 1
шафиит кұқығынан 1
кұқығынан толық 1
толық хабардар 1
хабардар болған. 2
Оның бір 10
бір ағасы, 1
ағасы, екі 1
қарындасы болды. 1
Оның біраз 1
біраз еңбектері 1
мен қаңқа 1
қаңқа құрылымы 1
құрылымы пропорциясын 1
пропорциясын зерттеуге 1
бір беті 1
беті жылу 1
жылу әсерінен 1
әсерінен қызса, 1
қызса, екінші 1
жағы радиациялық 1
радиациялық сәуле 2
шашу негізінде 1
негізінде суынады. 1
суынады. Оның 1
бөлігі отын 1
пайдаланылады. Оның 2
бір бұлжытпас 1
бұлжытпас айғағы 1
айғағы - 1
ғана арманы 1
арманы бар 1
бұрын жоғалтқан 1
жоғалтқан ұлын 1
ұлын табу. 1
табу. Оның 1
Оның біреуі 4
біреуі екінші 1
екінші басқыштық, 1
басқыштық, екеуі 1
екеуі бірінші 2
бірінші басқыштық 1
басқыштық қазақ 1
біреуі менеджментті 1
менеджментті адамдармен 1
адамдармен қалай 1
қалай қарым-қатнас 1
қарым-қатнас жасаудың 1
жасаудың тәсілі 1
тәсілі ретінде, 1
ретінде, билік 1
билік және 1
басқару өнері 1
өнері ретінде, 1
ретінде, ептілік 1
әкімшілік машық 1
машық (административные 1
(административные навыки) 1
навыки) және 1
қарастырады. Оның 2
біреуі — 2
— немістер 1
немістер басып 1
алған Солт. 1
Солт. Оның 1
біреуі үстелімнің 1
үстелімнің жанынан 1
жанынан өтеді 1
екен. Оның 4
бір жағыны 1
жағыны тиісті 1
тиісті емес 1
емес екі 2
екі төбені 1
төбені қосатын 1
кесінді призманың 1
призманың диагоналі 1
жылдық жатаған 1
жатаған бұтақтары 1
бұтақтары сопақ 1
сопақ қабыршақты, 1
қабыршақты, ұзындығы 1
ұзындығы 10-25 1
10-25 см. 1
см. Оның 3
бірі -«Абайтану» 1
-«Абайтану» курсы. 1
курсы. Оның 1
- Бәйтерек. 1
Бәйтерек. Оның 1
- жабық 1
жабық бау, 1
бау, туырлыктың 1
туырлыктың жабық 1
жабық бөлігіне, 1
бөлігіне, яғни 1
яғни керегеден 1
керегеден жоғарырақ 1
жоғарырақ келетін 1
келетін уық 1
уық иіндерінің 1
иіндерінің тұсындағы 1
тұсындағы айқасатын 1
айқасатын жеріне 1
жеріне тағылатын 1
тағылатын бау 1
бау Жабық 1
Жабық бау 1
бау жіңішке 1
жіңішке жіптен 1
жіптен жасалады, 1
жасалады, туырлық 1
туырлық жабықтарын 1
жабықтарын айқастырып 1
айқастырып байлау 1
байлау да 1
– Жауырбұғы, 1
Жауырбұғы, қазіргі 1
қазіргі Теміртау. 1
Теміртау. Оның 1
бірі -жез, 1
-жез, екіншісі 1
- қазган. 1
қазган. Оның 1
– клубтық. 1
клубтық. Оның 1
Оның бірінші 5
оның ата-аналарымен 1
ата-аналарымен Торгалкомиксінің 1
Торгалкомиксінің бас 1
кейіпкерінің атына 1
қойылған. Оның 3
бірінші бапкері 1
бапкері Михаил 1
Михаил Анисимов 1
Анисимов болды. 1
Оның біріншісі 3
біріншісі Бауыржан 1
Момышұлы болса, 1
екіншісі Әбілқайыр 1
Әбілқайыр Баймолдин. 1
Баймолдин. Оның 1
Оның біріншісін 1
біріншісін аспалы 1
аспалы немесе 1
немесе термелі 1
термелі өрмек 1
өрмек дейді. 1
дейді. Оның 2
біріншісі үшін 1
үшін инвациялық 1
инвациялық сатысы- 1
сатысы- жұмыртқа, 1
жұмыртқа, екіншісі 1
екіншісі балық 1
балық үшін 1
үшін церкарий; 1
церкарий; ал 1
ал түпкілікті 1
түпкілікті қожайын 2
қожайын үшін 1
үшін метацеркарий 1
метацеркарий саналады. 1
біріншісі Хауандагара 1
Хауандагара түрінде 1
түрінде берілген 2
берілген жасаған 1
жасаған ие. 1
ие. Оның 4
бірінші суреті 1
суреті XII 1
ғасырда ескі 1
ескі Гамбург 1
Гамбург мөрінде 1
мөрінде кездеседі. 1
бірінші топқа 1
ең тәуірі 1
тәуірі – 1
– сырты 1
сырты түгелдей 1
түгелдей сүйектеліп 1
сүйектеліп әсемделгені. 1
әсемделгені. Оның 1
бірінші Триумвират 1
Триумвират тан 1
тан ерекшелігі 1
бұл Триумвират 1
Триумвират комициялармен 1
комициялармен (халық 1
(халық жиналысы) 1
жиналысы) бекітіліп, 1
бекітіліп, триумвирлер 1
триумвирлер “мемлекеттік 1
“мемлекеттік істерді 1
істерді жүргізу 1
жүргізу үшін” 2
үшін” төтенше 1
төтенше өкілеттіліктерге 1
өкілеттіліктерге ие 1
бірі ортасы 1
ортасы бик, 1
бик, екі 1
жағына көлбеу 1
көлбеу болса, 1
екіншісі төбесінде 1
төбесінде түтін 1
түтін шығатын 1
шығатын ойығы 1
бар төрт 2
қырлы болған. 1
бірі -ыз 1
-ыз (-із, 1
(-із, -з) 1
-з) формасы 1
формасы қазіргі 1
қазіргі тілімізде 2
тілімізде кене 1
кене заманнан 1
заманнан қалған 2
қалған сарқыншақ 1
сарқыншақ ретінде 1
ретінде бірен-саран 1
бірен-саран сөздерде 1
бір қанаты 1
қанаты социализмді 1
социализмді реформалар 1
реформалар арқылы 1
жолмен орнатуды 1
орнатуды ұсынса, 1
ұсынса, екінші 1
екінші қанаты 1
қанаты буржуазияға 1
буржуазияға күш 1
көрсету жолымен, 1
жолымен, төңкеріс 1
төңкеріс арқылы 1
ғана орнатуға 1
орнатуға болады 1
есептеді (қөрініз 1
(қөрініз Кеңес 1
Коммунистік партиясы). 1
партиясы). Оның 1
Оның бірқатар 2
бірқатар әңгімелері 1
повестері орыс 1
аударылып, жеке 1
бірқатар шығармалары 1
аударылып, «Кедейлер» 1
«Кедейлер» деген 1
көрген (ауд. 1
(ауд. М.Жансаева, 1
М.Жансаева, жекелеген 1
жекелеген өлеңдерін 1
өлеңдерін Ж.Сыздықов 1
Ж.Сыздықов аударды). 1
аударды). Оның 1
мүшесі өз 1
өз құрамындағы 1
құрамындағы дауысты 1
дауысты немесе 1
басындағы ұяң 1
ұяң дыбыстардың 1
дыбыстардың естілу 1
естілу жөнінен 1
жөнінен екі 1
екі ұшты, 1
ұшты, яғни 1
яғни басқа 2
бір дыбысқа 1
ұқсас сөз 1
сөз болуы 1
Оның бірнеше 3
бірнеше дәлелдеуі 1
дәлелдеуі бар. 1
бірнеше өкілеттіктері 1
өкілеттіктері - 1
қажет салтанатты 1
салтанатты міндеттер. 1
міндеттер. Оның 1
себептері болған. 1
бір саусағы 1
саусағы басқаларына 1
ұзындау келеді. 1
Оның бойы 4
бойы 2,319 1
2,319 м 1
бойы 48 1
48 см. 1
бойы понимен 1
понимен бірдей. 1
бірдей. Оның 1
бойы шамамен 2
шамамен 157 1
157 сантиметр 1
сантиметр болған 1
болған (5 1
(5 фут 1
фут және 1
2 дюйм). 1
дюйм). Оның 1
Оның болжам 1
болжам әдістерін 1
әдістерін алуда. 1
алуда. Оның 1
Оның болжамы 1
бойынша бір-біріне 2
орналасқан молекулалар 1
арасында тебіліс 1
тебіліс күштері 1
күштері әсер 1
ал молекула 1
молекула аралық 1
аралық қашықтық 1
қашықтық (r) 1
(r) артқанда 1
артқанда бұл 1
күштер тартылыс 1
тартылыс күштерімен 1
күштерімен алмасады. 1
алмасады. Оның 1
Оның бөлімдері 1
бөлімдері Петропавл, 1
Петропавл, Ақтөбе, 1
Ақтөбе, Алматы 1
Алматы қалаларында 1
Оның бөлімшесі 1
бөлімшесі жау 1
жау бекінісіне 1
бекінісіне басып 1
кіріп, жаудың 1
жаудың 50 1
50 әскері 1
офицерін жойып, 2
жойып, қару- 1
қару- жарақтарын, 1
жарақтарын, оқ-дәрі 1
оқ-дәрі қоймасын 1
қоймасын қолға 1
түсірді. Оның 1
Оның бөлмелері 1
бөлмелері тіреусіз 1
тіреусіз жабылғанб 1
жабылғанб төбесіне 1
төбесіне ағаш 1
ағаш бөренелер 1
бөренелер салынбаған. 1
салынбаған. Оның 1
Оның «Ботагөз», 1
«Ботагөз», «Жаз», 1
«Жаз», «Май 1
«Май гүлі», 1
гүлі», «Біздің 1
«Біздің ән», 1
ән», «Жазғы 1
«Жазғы кеш», 1
кеш», «Партия 1
«Партия туралы 1
туралы ән», 1
ән», «Дауыл», 1
«Дауыл», «Сағыныш», 1
«Сағыныш», «Бригада 1
«Бригада жыры», 1
жыры», «Біз 1
«Біз келеміз» 1
келеміз» және 1
басқа ән-романстары 1
ән-романстары бар. 1
Оның бүкіл 1
бүкіл құрылымы 1
— ортасына 1
ортасына қозғалтқыш 1
қозғалтқыш орнатылған 1
орнатылған дәнекерленген 1
дәнекерленген форма. 1
форма. Оның 1
Оның “булагачин” 1
“булагачин” (“бұлғын 1
(“бұлғын аулаушылар”) 1
аулаушылар”) деген 1
атауы 12 1
12 ғасырдың 1
мен 13 1
рет белгілі 2
бұл тайпаның 1
тайпаның сол 1
кездегі аты 1
емес, кәсібін 1
кәсібін ғана 1
білдірді. Оның 1
Оның бұл 12
бұл бейнелері 1
бейнелері қазақ 1
қазақ театр 1
тарихынан өзіне 1
лайықты орнын 2
орнын алары 1
алары анық. 1
анық. Оның 2
бұл әдіс-тәсілдері 1
әдіс-тәсілдері Октавиан 1
Октавиан Августтың 1
Августтың көңілінен 1
көңілінен шықты, 1
шықты, сондықтан 1
ол ақынды 1
ақынды үнемі 1
отырды. Оның 2
бұл ерлігі 1
ерлігі алғаш 1
жазушы Б. 1
Б. Полевойдың 1
Полевойдың "Правдада" 1
"Правдада" жарияланған 1
жарияланған "Эпостың 1
"Эпостың тууы" 1
тууы" атты 1
атты очеркінде 1
очеркінде баяндалды. 1
баяндалды. Оның 1
Оның "Бүл 1
"Бүл жаққа 1
жаққа жанымды 1
жанымды алын 1
алын өтіп 1
өтіп кеттім, 1
кеттім, Орыстың 1
Орыстың ілінген 1
ілінген соң 1
соң жаласына" 1
жаласына" деп 1
деп жырлайтыны 1
жырлайтыны осы 1
тұс. Оның 1
бұл жорықтары 1
жорықтары нәтижелі 1
нәтижелі болып, 1
болып, Хиуа 1
Хиуа бекіністері 1
бекіністері көп 1
көп шығынға 1
шығынға ұшырады. 2
ұшырады. Оның 1
бұл жоспары 1
жоспары ол 1
кезде «ақымақтың 1
«ақымақтың ісі» 1
ісі» саналатын. 1
саналатын. Оның 1
бұл идеясына 1
идеясына Рысқұлов, 1
Рысқұлов, Нұрмақов, 1
Нұрмақов, Сәдуақасов, 1
Сәдуақасов, Төрегожин 1
Төрегожин сияқты 1
сияқты қайраткерлер 1
қайраткерлер қарсы 1
қасиеттері қауіптен 1
қауіптен сақтайды. 1
сақтайды. Оның 2
бұл көрегендігін 1
көрегендігін бүгінгі 1
күнгі адамзат 1
баласының тағдыры, 1
тағдыры, яғни 1
яғни «прогрестің» 1
«прогрестің» кейбір 1
кейбір қайғылы 1
қайғылы іздері, 1
іздері, салдарлары 1
салдарлары айқын 1
айқын көрсетіп 1
көрсетіп отырған 2
отырған сияқты. 1
сияқты. Оның 1
бұл қызметі 1
қызметі жөнінде 1
жөнінде аңыз 1
аңыз әңгімелер 2
әңгімелер аз 1
емес. Оның 6
бұл ойына 1
ойына бәсекелестері 1
бәсекелестері мен 1
мен өзі 2
өзі асырап 1
асырап алған 4
үш кішкентай 1
кішкентай қызды 1
қызды күтіп-бағуға 1
күтіп-бағуға қатысты 1
мәселелер кедергі 1
ойын халықтың 1
халықтың барлық 1
бөлігі қолдады. 1
қолдады. Оның 1
еңбегі 1767 1
1767 ж. 1
ж. Рампурда 1
Рампурда жазылған 1
жинағында кең 1
кең көрініс 1
Оның бұрылу 1
бұрылу бұрышы 1
бұрышы ілмекке 1
ілмекке бекітілген 1
бекітілген кішкентай 1
кішкентай айна 1
айна арқылы 1
анықталады. Оның 3
Оның бұрынғы 1
бұрынғы азаматтық 1
азаматтық серіктесі 1
серіктесі Нора 1
Нора Элам 1
Элам Британдық 1
Британдық фашистер 1
фашистер Одағының 1
Одағының жетекші 1
жетекші мүшелерінің 1
болды, Мосли,Гильдия 1
Мосли,Гильдия туралы 1
туралы антифашистік 1
антифашистік цирк 1
цирк деп 1
атаған және 1
бұрынғы сүйіктісін 1
сүйіктісін «сөнген 1
«сөнген жанартау» 1
жанартау» деп 1
деп сипаттаған 2
сипаттаған қатал 1
қатал ескерту 1
ескерту жазды. 1
жазды. Оның 4
Оның буын 1
буын ойысы 1
ойысы терең 1
буын басының 1
басының коп 1
коп бөлігін 1
қамтиды. Оның 2
Оның виртуалды 1
виртуалды камерасы 1
камерасы 120 1
120 градус 1
градус бұрышқа 1
бұрышқа дейін 1
дейін ауқымды 1
ауқымды алады 1
Оның "Гимназия 1
"Гимназия жылдары", 1
жылдары", "Жаз", 1
"Жаз", "Алтын 1
"Алтын ұршық" 1
ұршық" өлеңдер 1
жинағында акмеистік 1
акмеистік поэзияның 1
поэзияның ықпалы 1
Оның Голливудтағы 1
Голливудтағы дебюті 1
дебюті «Қарғыс 1
«Қарғыс 2» 1
2» фильмінде 1
фильмінде болды. 1
Оның гравюралары 1
гравюралары монохромды 1
монохромды болып 1
келіп, тірі 1
тірі табиғатты, 1
табиғатты, тіршілікті 1
тіршілікті аңғартады. 1
аңғартады. Оның 1
Оның грекше 1
грекше мағынасы 1
мағынасы "өрттей 1
"өрттей ыстық" 1
ыстық" болып, 1
болып, Жерорта 1
теңізі айналасында 1
айналасында ол 1
ол негізінен 2
негізінен жазғы 1
жазғы ыстық 1
ыстық көтерілетін 1
көтерілетін мезгілде 1
мезгілде аспанға 1
аспанға көтерілетіндігіне 1
көтерілетіндігіне қатысты. 1
қатысты. Оның 3
Оның «Гүлбюн-и 1
«Гүлбюн-и ханан» 1
ханан» ( 1
тарихи шығармасы 1
шығармасы қазақша 1
қазақша «Хандардың 1
«Хандардың гүлзары 1
гүлзары немесе 2
немесе Қырым 2
Қырым тарихы», 1
тарихы», «Хандардың 1
«Хандардың қызғылт 1
қызғылт гүлзары 1
Қырым тарихы» 1
тарихы» деп 2
деп аударылған. 1
аударылған. Оның 6
Оның Гурьевтегі 1
Гурьевтегі сөзі 1
сөзі «Социалистік 1
Қазақстан») газетінің 1
газетінің 1949 1
1949 жылғы 2
28 қаңтардағы 1
қаңтардағы санында 1
санында және 1
облыстық газеттерде, 1
газеттерде, ал 1
ал съездегі 1
съездегі сөзі 1
сөзі республикалық 1
газеттерде жарияланған. 1
жарияланған. Оның 3
Оның ғылыми 3
негізінен оптикаға, 1
оптикаға, тербелістер 1
тербелістер теориясына 1
теориясына және 1
және радиофизикаға 1
радиофизикаға арналған. 1
жұмыстары негізінен 2
негізінен малдың 1
малдың жұқпалы 1
жұқпалы ауруларына 1
ауруларына арналған. 1
Оның ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу жұмыстары 2
негізінен эксперименттік 1
эксперименттік морфология 1
морфология мәселелеріне 1
ғылыми ортада 1
ортада қызығушылықпен 1
қызығушылықпен талқылануы 1
талқылануы еңбектің 1
еңбектің 1866 1
екінші баспасының, 1
баспасының, 1871 1
жылы үшінші 1
үшінші баспасының, 1
баспасының, 1876 1
төртінші баспасының 1
баспасының жарық 1
көруіне себеп 1
Оның ғылыми-педагогикалық 1
ғылыми-педагогикалық қызметінің 1
қызметінің ең 1
жемісті кезеңі 1
болып Қырғызстандағы 1
Қырғызстандағы кезеңі 1
Оның дамуына 1
ашатын алғышарттар: 1
алғышарттар: әлемдік 1
әлемдік экономиканың 1
экономиканың жаһандануы, 1
жаһандануы, дүниежүз. 1
дүниежүз. Оның 1
Оның дамуы 1
жағдай жасалған: 1
жасалған: 2014 1
жылға егін 1
егу көлемі 1
көлемі 7 1
7 131 1
131 га 1
Оның Данагүл 1
Данагүл есімді 1
есімді келінінің 1
келінінің де 1
де есімі 1
есімі көпке 1
көпке танымал. 1
танымал. Оның 2
Оның даналығы 1
даналығы өзін 1
қоршаған нәрсеге 1
нәрсеге ғана 1
ғана қаратылады. 1
қаратылады. Оның 1
Оның даңқы 1
даңқы оның 1
кейін ұрпақтардың 1
ұрпақтардың алшақтығы 1
алшақтығы мен 1
жастар контркультурасын 1
контркультурасын білдіретін 1
білдіретін жаппай 1
жаппай мәдениет 1
мәдениет иконаларының 1
иконаларының ең 1
ең бунтарлық 1
бунтарлық және 1
жиі қойылатын 1
қойылатын иконаларының 1
иконаларының бірі 1
ретінде сақталды. 1
сақталды. Оның 1
Оның “Дариға”, 1
“Дариға”, “Әридай”, 1
“Әридай”, “Дүния”, 1
“Дүния”, “Қыс 1
“Қыс Қосан”, 1
Қосан”, “Сарының 1
“Сарының Сібір 1
Сібір айдалып 1
бара жатқандағы 1
жатқандағы әні”, 1
әні”, “Туған 1
“Туған ел” 1
ел” атты 1
әндері туған 1
туған елге, 1
деген сағынышты 1
сағынышты танытады. 1
танытады. Оның 2
Оның да 3
да себебі 2
себебі мол. 1
мол. Оның 2
да таусылатын 1
таусылатын күні 1
күні болмай 1
болмай ма? 2
ма? Оның 1
Оның даусы 1
даусы да, 1
да, қуанышқа 1
қуанышқа орай, 1
орай, қасқырдың 1
қасқырдың жексұрын 1
жексұрын образына 1
образына дәл 1
дәл келе 1
келе қалған. 1
Оның дәлелі 3
дәлелі ағылшындықтар 1
ағылшындықтар әлі 1
дейін тойды 1
тойды ескі 1
бойынша өткізеді. 1
дәлелі бір 1
кездердегі құм 1
құм басқан 1
басқан даланы 1
даланы гүлденген 1
гүлденген алқапқа 1
алқапқа айналдырды. 1
ретінде Ким 1
Хен Джунмен 1
Джунмен оның 1
оның құрбысы 1
құрбысы арасындағы 1
арасындағы хатты 1
хатты және 1
және суреттерді 1
суреттерді көрсетті. 1
көрсетті. Оның 2
Оның дене 3
ерекше – 1
– арқасы 1
мен бүйірінде 1
бүйірінде қаптаған 1
қаптаған ине 1
ине (шамамен 1
(шамамен 30 1
35 мыңдай) 1
мыңдай) болады. 1
Оның дәнекер 1
дәнекер тканінен 1
тканінен түзілген 1
түзілген жүрек 1
жүрек қабы 1
қабы қаптап 1
Оның денесі 3
денесі Вестминстер 1
Вестминстер аббаттығындағы 1
аббаттығындағы ақындар 1
ақындар Бұрышына 1
Бұрышына жерленеді. 1
жерленеді. Оның 1
денесі және 2
басы болады. 1
денесі Кордобаға 1
Кордобаға жіберілді, 1
жіберілді, онда 1
жерге сатылды. 1
сатылды. Оның 1
Оның денесі, 1
денесі, мойны, 1
мойны, сирағы, 1
сирағы, құлағы 1
ұзын жаратылған. 1
жаратылған. Оның 1
Оның денесінің 1
денесінің суға 1
суға шылығуы 1
шылығуы ауаға 1
ауаға және 1
және топырақтың 1
топырақтың ылғалдығына 1
ылғалдығына тәуелді. 1
тәуелді. Оның 1
30 см; 1
см; ең 1
ең кішкентайы 1
кішкентайы - 1
- «псилофрайн 1
«псилофрайн дидактила» 1
дидактила» (Psyllophryne 1
(Psyllophryne didactyla), 1
didactyla), оның 1
1 см. 1
тұрқы 41 1
8 кг. 1
кг. Оның 1
Оның дәнінде 1
дәнінде 50 1
– 65% 1
65% май 1
май болады 1
болады (құндылығы 1
(құндылығы жағынан 1
жағынан зәйтүн 1
майынан кем 1
кем түспейді). 1
түспейді). Оның 1
Оның деректерінде 1
деректерінде және 1
және тарихшы 1
тарихшы П.И.Рычковтың 1
П.И.Рычковтың деректерінде 1
деректерінде кесене 1
кесене «Байтан» 1
«Байтан» деп 1
деп аталынған. 1
аталынған. Оның 1
Оның дернәсілі 1
дернәсілі қанға 1
қанға тойып 1
тойып алып, 2
алып, жерге 1
жерге түседі, 1
түседі, түлейді 1
түлейді де 1
де нимфаға 1
нимфаға айналады. 1
айналады. Оның 3
Оның детонацияға 1
детонацияға тұрақтылық 1
тұрақтылық қасиеті 1
қасиеті октан 1
октан санымен 1
санымен сипатталады. 1
сипатталады. Оның 3
Оның диаграммасы 1
диаграммасы сәтті 1
сәтті әсер 1
әсер қалдырады: 1
қалдырады: 396 1
396 жеке 1
жеке карточка, 1
карточка, оның 1
ішінде № 1
1 хит. 1
хит. Оның 1
Оның Дилан 1
Дилан атты 1
оған 5 2
5 жас 1
кіші інісі 1
Оның діни 1
діни негізде 1
негізде жазылған 1
жазылған шығармалары 3
шығармалары өте 1
көп. Оның 2
Оның діні 1
Уильям Уордсворт 1
Уордсворт поэзиясы 1
поэзиясы оның 1
кейінгі жазу 1
жазу мәнеріне 1
мәнеріне әсер 1
етті. Оның 5
Оның дөңгелек 1
дөңгелек сызықтары 1
сызықтары бұрынғыдан 1
бұрынғыдан гөрі 1
гөрі қораптар 1
қораптар сияқты 1
сияқты революциялық 1
революциялық болды. 1
Оның дорамадағы 1
дорамадағы рөлі 1
рөлі Хиндяньдағы 1
Хиндяньдағы кино 1
кино фестивалінде 1
фестивалінде "ең 1
"ең үздік 1
үздік ерлер" 1
ерлер" рөлі 1
марапатталды. Оның 1
Оның достары 1
достары Райдер,Смоук,Карл 1
Райдер,Смоук,Карл деген 1
деген достары 1
достары болады. 1
Оның досы 1
досы Гарри 1
Гарри Озборн 1
Озборн интернаттағы 1
интернаттағы оқуынан 1
оқуынан кейін 1
кейін қайтып 1
оралды. Оның 1
Оның дүниеге 1
келген уақыты 1
шамамен – 1
– 1770-шы 1
1770-шы жылдар. 1
жылдар. Оның 1
Оның дүниелік 1
дүниелік көзқарасы 1
көзқарасы байлар 1
мен ықпалды 1
ықпалды адамдар 1
адамдар қатарында 1
қатарында болуды 1
болуды қалады, 1
қалады, солай 1
тұра кез-келген 1
кез-келген шайқаста 1
жеткен топпен 2
топпен бірге 1
Оның дүниесі 1
дүниесі басталуы 1
басталуы да, 1
да, ақыры 1
ақыры да 1
жоқ оттың 1
оттың шексіз 1
шексіз жану 1
жану барысы 1
барысы мен 1
мен сөну 1
сөну барысының 1
барысының өзара 1
өзара ауысуы 1
ауысуы болды. 1
Оның дүниетанымы, 1
дүниетанымы, ой 1
ой тереңдігі 1
тереңдігі әсіресе 1
әсіресе айтыс 1
айтыс жанрында 1
жанрында кеңірек 1
кеңірек танылды. 1
танылды. Оның 1
Оның дұрысы 1
дұрысы да, 1
да, бұрысы 1
бұрысы да 1
Оның егіз 1
егіз ағасы 1
ағасы - 2
Бен және 1
және әпкесі 1
әпкесі - 1
- Фэй 1
Фэй бар. 1
Оны негіздеген 1
негіздеген Сиддхардһа 1
Сиддхардһа атты 1
атты ханзада 1
ханзада болды. 1
Оның әдебиеті 2
әдебиеті бостандыққа, 1
бостандыққа, тарихи 1
тарихи тамырларды, 1
тамырларды, ұлттық 1
ұлттық өзіндік 1
өзіндік ерекшелікті 1
ерекшелікті сақтап 1
қалуға шақырды. 1
шақырды. Оның 1
әдебиеті тек 1
тек XX 1
ғана танымал 1
Оның едәуір 1
бөлігі карстық 1
карстық тау 1
Оның «Ежелгі 1
«Ежелгі қытай 1
қытай тіліндегі 1
тіліндегі дауысты 1
дыбыстардың жүйесі» 1
жүйесі» атты 1
еңбегінің кейбір 1
кейбір тараулары 1
тараулары Азияның 1
ежелгі халықтарының, 1
халықтарының, атап 1
айтқанда ғұндардың 1
ғұндардың этнонимикасы 1
мен тілдерін 1
тілдерін зерттеуге 1
Оның әйелдері 1
әйелдері сириялық, 1
сириялық, полистиналық 1
полистиналық және 1
және марокалық 1
марокалық болды. 1
Оның әйелі 2
әйелі аң 1
аң аулауды 1
аулауды жақсы 1
әйелі Елізабет 1
Елізабет періште 1
періште айтқан 1
айтқан «Жақия» 1
«Жақия» деген 1
деген есімді 1
есімді ұлына 1
ұлына қоймақ 1
қоймақ болғанда, 1
болғанда, туыстары 1
туыстары бұндай 1
бұндай есім 1
есім біздің 1
біздің әулетімізге 1
әулетімізге бейтаныс 1
бейтаныс деп, 1
деп, әкесінен 1
әкесінен оның 1
оның есімін 1
есімін жазбаша 1
түрде куәландыруды 1
куәландыруды сұрады. 1
сұрады. Оның 1
Оның әкесі 26
әкесі Айдарлы 1
Айдарлы өжет 1
өжет мінезді, 1
мінезді, ержүрек 1
ержүрек батырлығымен 1
батырлығымен көзге 2
түскен екен. 1
әкесі Алессандро 1
Алессандро Монтессори 1
Монтессори қаржы 1
қаржы министрлігінің 1
министрлігінің шенеулігі 1
шенеулігі болған 1
жергілікті темекі 1
темекі фабрикасында 1
фабрикасында жұмыс 1
істеген. Оның 1
әкесі — 4
— Атанасе 1
Атанасе Леонида 1
Леонида румын 1
румын офицері 1
офицері болған, 1
анасы Матилда 1
Матилда Гилл 1
Гилл — 1
француз инженерінің 1
инженерінің қызы 1
әкесі белін 1
белін жазбай 1
жазбай жұмыс 1
істейтін еңбекқор 1
еңбекқор болғандықтан, 1
болғандықтан, суретшілердің 1
суретшілердің бәрін 1
бәрін жұмыс 1
істей білмейтін 1
білмейтін кержалқаулар 1
кержалқаулар деп 1
есептеді. Оның 1
әкесі бірінші 1
- Германиядан 1
Германиядан шыққан 1
шыққан фотограф 1
фотограф Гильермо 1
Гильермо Кало. 1
Кало. Оның 1
әкесі діни 1
қызметкер және 1
және құдайтанушылық 1
құдайтанушылық еңбектердің 1
еңбектердің ауторы 1
ауторы болған. 1
әкесі ерте 1
ерте дүниеден 1
өткен. Оның 1
әкесі ет 1
ет өндірісінде 1
өндірісінде көп 1
ақша тауып, 1
тауып, 36 1
жасында зейнетке 1
зейнетке шығады. 1
шығады. Оның 3
әкесі Жан 1
Жан Этабль 1
Этабль Испания 1
Испания королевасы 1
королевасы Луиза 1
Луиза Элизабет 1
Элизабет Орлеанға 1
Орлеанға қызмет 1
еткен. Оның 1
әкесі Жуанхан 1
Жуанхан Илчун 1
Илчун теміржол 1
теміржол инженері 1
инженері болған 1
әкесі Құнанбай 1
қажы тобықты 1
руының өте 1
өте ықпалды, 1
ықпалды, орыс 1
білген биі 1
биі болды. 1
әкесі құрылыспен 1
құрылыспен әрі 1
әрі ұсталықпен 1
ұсталықпен айналысып, 1
айналысып, анасы 1
анасы үй 2
үй шаруашылығындағы 1
шаруашылығындағы әйел 1
әкесі Леон 1
Леон Пуанкаре 1
Пуанкаре (1828-1892), 1
(1828-1892), Нанси 1
Нанси университетінде 1
университетінде медицина 1
медицина профессоры 1
әкесі Мажар 1
Мажар социал-демократиялық 1
социал-демократиялық партиясының 1
және коммунадағы 1
коммунадағы рөлі 1
сегіз айға 1
айға абақтыға 1
абақтыға қамалды, 1
қамалды, ал 2
ал 1940 1
14 айға 1
айырылды. Оның 1
әкесі Мигель 1
Мигель Котто, 1
Котто, ағасы 1
ағасы Хосе 1
Хосе Мигель 1
Мигель Котто 1
Котто боксшылар 1
боксшылар болса, 1
ал немере 1
ағасы Авенир 1
Авенир Котто, 1
Котто, көкесі 1
көкесі Евангелиста 1
Евангелиста Котто 1
Котто бокстан 1
бокстан жаттықтырушы 1
жаттықтырушы болған. 1
әкесі неміс 1
неміс евангелисттік 1
евангелисттік пасторы 1
пасторы болған; 1
болған; оның 1
оның конфессиясы 1
конфессиясы Германияда 1
Германияда құрылған 1
құрылған пруссия 1
пруссия шіркеу 1
шіркеу бірлестігінің 1
бірлестігінің американдық 1
американдық бөлімі 1
бөлімі болды. 1
Оның әкесінің 1
әкесінің екінші 1
некесінен екі 1
екі өгей 1
өгей әпкесі 1
– Сара 1
Сара және 1
және Джоди. 1
Джоди. Оның 1
әкесі пуэрторикандық, 1
пуэрторикандық, ал 1
анасы афроамерикандық 1
афроамерикандық болған. 1
Оның әкесі, 1
әкесі, Раймонд 1
Раймонд Белль, 1
Белль, Парижде 1
Парижде өрт 1
сөндіруші жұмысында 1
жұмысында қызмет 1
атқарған және 2
белсенді спортшы 1
спортшы болған. 1
- Роджер 1
Роджер Хамфри 1
Хамфри ағылшын 1
ағылшын азаматы 1
азаматы (2010жылы 1
(2010жылы 22 1
22 қарашада 1
қарашада өмірден 1
өмірден өткен), 1
өткен), анасы 1
– бразилия 1
бразилия азаматшасы 1
азаматшасы және 1
және португал 2
португал тілін 1
меңгерген. Оның 1
әкесі Тайман 1
Тайман Айдарбаев 1
Айдарбаев әрі 1
әрі күйші, 1
күйші, әрі 1
әрі сазгер 1
сазгер адам. 1
адам. Оның 2
әкесі тәуекелге 1
бел байлап, 1
байлап, ауылға 1
ауылға шабуыл 1
жасаған Тоғызқұйрықты 1
Тоғызқұйрықты Пері-Түлкіні 1
Пері-Түлкіні Нарутоның 1
Нарутоның денесінде 1
денесінде тұтқындайды. 1
тұтқындайды. Оның 1
әкесі Том, 1
Том, Harvest 1
Harvest Chapel 1
Chapel қауымының 1
қауымының бақташысы 1
бақташысы (Голгоф 1
(Голгоф Қауымына 1
Қауымына байланысты, 1
байланысты, Коста 1
Коста Меса, 1
Меса, Калифорния 1
Калифорния штаты), 1
штаты), оны 1
оны гитара 1
гитара тартуға 1
тартуға үйреткен. 1
үйреткен. Оның 1
әкесі Ф. 1
Ф. Больяй 1
Больяй атақты 1
атақты алман 1
алман математигі 1
математигі С.Гаустың 1
С.Гаустың жақын 1
досы болған. 1
Чарли Эллис 1
Эллис Дикс, 1
Дикс, доктарда 1
доктарда жұмыс 1
- Роуз 1
Роуз Эллис, 1
Эллис, тігінші. 1
тігінші. Оның 1
әкесі шахтер 1
шахтер болатын. 1
әкесі Юань-Кин 1
Юань-Кин Таң 1
Таң патшалығы 1
патшалығы тәжінің 1
тәжінің қуғынға 1
қуғынға ұшыраған 2
ұшыраған мұрагерімен 1
мұрагерімен байланысы 1
айыппен өлтірілді 1
өлтірілді (693 1
(693 ж.). 1
ж.). Оның 1
Оның әкесі— 1
әкесі— ядерлық 1
ядерлық физиик, 1
физиик, ал 1
ал анасы— 1
анасы— программист. 1
программист. Оның 1
Оның екі 5
екі апасы 2
апасы болды 1
және әкесі 1
әкесі Коджи 1
Коджи Ямамото, 1
Ямамото, "Asahi 1
"Asahi Shimbun" 1
Shimbun" арнасының 1
арнасының репортёры. 1
репортёры. Оның 1
жақ шетінде 2
шетінде гүл 1
гүл қоятын 1
қоятын екі 1
екі цемент-ваза 1
цемент-ваза бар. 1
жұп мөлдір 1
мөлдір жарғаққанаттары 1
жарғаққанаттары бар. 1
Оның әкімшілік 1
орталығы Ерейментау 1
Ерейментау қаласы 1
қаласы болуы 1
Оның екінші 4
екінші аты-Дуглас. 1
аты-Дуглас. Оның 1
жағына жүк 1
тасымалдау кемелерімен 1
кемелерімен түйістіру 1
түйістіру агрегаты 1
агрегаты бекітілген. 1
бекітілген. Оның 1
іске кіріспестен 1
кіріспестен бұрынғы 1
бұрынғы ойлар 1
бейнелер желісі. 1
желісі. Оның 1
екінші каналы 1
каналы MoreZoella 1
MoreZoella деп 1
олар жоғарғы 1
жоғарғы құдайдан 1
құдайдан естілген 1
естілген және 1
және шәкірттер 1
шәкірттер ұстаздарының 1
ұстаздарының әңгімелерінен 1
әңгімелерінен осы 1
осы текстерді 1
текстерді қабылдаған. 1
қабылдаған. Оның 1
бар: қоздыру 1
қоздыру және 1
және тежеу. 1
тежеу. Оның 1
Оның ел 2
алдындағы беделінің 1
арқасында қанды 1
қанды қақтығыстар 1
қақтығыстар тоқтатылып 1
тоқтатылып отырған. 1
алдындағы елеулі 1
елеулі еңбегі 1
- Түркістан-Сібір 1
Түркістан-Сібір теміржол 1
құрылысына маман 1
маман ретінде 3
ретінде қатынасуы 1
қатынасуы еді. 1
Оның әлеуметтік 1
әлеуметтік құрамы: 1
құрамы: мұғалімдер, 1
мұғалімдер, оқушылар, 1
оқушылар, фельдшерлер, 1
фельдшерлер, мекеме 1
мекеме қызметкерлері, 1
қызметкерлері, сондай-ақ 1
ұсақ малшылар, 1
малшылар, шаруа-егіншілер, 1
шаруа-егіншілер, бұталар, 1
бұталар, жұмысшылар 1
жұмысшылар өкілдері. 1
өкілдері. Оның 1
Оның әлсіреуден 1
әлсіреуден құлап 1
құлап қалғанша 1
қалғанша ол 1
бойындағы зор 1
зор қуатына 1
қуатына сенім 1
артып істерімен 1
істерімен айналысатын». 1
айналысатын». Оның 1
Оның емдік 1
емдік қасиетімен 1
қасиетімен бірге 1
бірге ауа 1
ауа тазарту 1
тазарту қасиеті 1
жоғары. Оның 1
Оның емін 1
емін табу 1
қиын. Оның 1
Оның ең 21
алғаш баспа 1
жарияланған еңбектері 1
еңбектері әдеби-публицистикалық 1
әдеби-публицистикалық сын 1
мақалалар еді. 1
ең алғашқыларының 1
бірі Қазақстанда 1
Қазақстанда салынған. 1
салынған. Оның 2
үлгісін грек 1
пен римдіктер 1
римдіктер ойлап 1
тапқан. Оның 2
атақты рөлдерінің 1
бірі "Красный 1
"Красный рассвет" 1
рассвет" фильміндегі 1
фильміндегі Роберт 1
Роберт рөлі 1
рөлі және 1
және "Голодные 1
"Голодные игры" 1
игры" фильміндегі 1
фильміндегі Питт 1
Питт Мелларктың 1
Мелларктың рөлі. 1
рөлі. Оның 2
атақты шығармасы 1
— «Сары 1
«Сары өзен 1
өзен кантатасы». 1
кантатасы». Оның 1
басты бағалы 1
бағалы қасиеті 1
қасиеті ұзын, 1
ұзын, жасыл 1
жасыл сабақтары 1
ерекше пішінді 1
пішінді жапырақтарында. 1
жапырақтарында. Оның 1
болып 1888 1
жылы каталогтандырған 1
каталогтандырған "Тұмандықтар 1
"Тұмандықтар мен 1
мен жұлдыздар 1
жұлдыздар шоғырының 1
шоғырының Жаңа 1
Жаңа жалпы 1
жалпы каталогы" 1
каталогы" болып 1
Оның еңбегі 2
еңбегі көр 1
көр уақытқа 1
дейін назардан 1
тыс қалғандықтан 1
қалғандықтан соңғы 1
соңғы кездері 3
кездері ғана 1
аты математика 1
математика тарихына 1
тарихына ене 1
еңбегі құрудың 1
құрудың аз-ақ 1
аз-ақ алдында 1
алдында қалған 1
қалған халқын 1
халқын тірілтті, 1
тірілтті, киіндірді, 1
киіндірді, ештеңесі 1
ештеңесі жоқ 1
жоқ халықты 1
халықты байытты, 1
байытты, аз 1
халықты көбейтті 1
көбейтті деп 1
деп бағаланады, 1
бағаланады, - 1
жазған. Оның 1
Оның еңбектері 4
еңбектері Корея 1
Корея Жұмысшы 1
Жұмысшы партиясының 1
партиясының баспасында 1
баспасында жарыққа 1
жарыққа шығады, 1
шығады, солардың 1
солардың арасында 1
арасында «Ким 1
«Ким Іль-суңның 2
Іль-суңның еңбектерінің 1
еңбектерінің толық 1
толық жинағы» 1
жинағы» және 1
және «Ким 1
Іль-суңның таңдамалы 1
таңдамалы еңбектерінің 1
еңбектерінің жинағы» 1
екі жинақты 1
жинақты атауға 1
еңбектері мұқият 1
мұқият орындалған 1
орындалған бақылаулар 1
бақылаулар мен 1
мен зерттеулерге 1
зерттеулерге негізделді. 1
негізделді. Оның 1
Оның еңбектерін 2
еңбектерін Б. 1
М. Ғабдуллин, 1
Ғабдуллин, Ә.Дербісалин, 1
Ә.Дербісалин, Б. 1
Б. Аманшин 1
Аманшин т.б. 1
мен қаламгерлер 1
қаламгерлер жоғары 1
бағалаған. Оның 1
Оның еңбектерінен 2
еңбектерінен америкалық 1
америкалық жас 1
жас суретшілер 1
суретшілер үлгі 1
алатын болды, 1
олар Кассаттың 1
Кассаттың кеңестері 1
кеңестері мен 1
мен қолдауына 1
қолдауына зәру 1
зәру болды. 1
еңбектерінен себептілік 1
себептілік заңдылығын 1
заңдылығын құптайтындығы, 1
құптайтындығы, себепсіз 1
себепсіз құбылыс 1
құбылыс болмайтындығына 1
болмайтындығына кәміл 1
кәміл сенетіндігі 1
сенетіндігі байқалады. 1
байқалады. Оның 6
Оның еңбектерінің 1
еңбектерінің нәтижесінде 1
нәтижесінде кейіннен 1
бірнеше ЭЕМ 1
ЭЕМ құрастырылған. 1
құрастырылған. Оның 1
еңбектерін СибельДжан, 1
СибельДжан, ХюльяАвшар, 1
ХюльяАвшар, МуацезАбачи, 1
МуацезАбачи, СеренСеренжил, 1
СеренСеренжил, Алишан, 1
Алишан, ЭбруГюндеш 1
ЭбруГюндеш және 1
және ГюльбенЭргеннің 1
ГюльбенЭргеннің орындауларында 1
орындауларында естуге 1
еңбектері ұрпақтардың 1
ұрпақтардың құндылық 1
құндылық бағдарларын 1
бағдарларын салыстырмалы 1
салыстырмалы зерттеуге, 1
зерттеуге, ұрпақтар 1
ұрпақтар қарым-қатынасына, 1
қарым-қатынасына, ұрпақтар 1
ұрпақтар сабақтастықтарына, 1
сабақтастықтарына, жастардың 1
жастардың қазіргі 1
қоғамдағы әлеуметтену 1
әлеуметтену мәселелерін 1
мәселелерін әлеуметтанулық 1
әлеуметтанулық талдауға, 1
талдауға, қоғамның 1
қоғамның заманауи 1
заманауи мәселелерін 1
еңбектері чех 1
чех мәдениеті, 1
мәдениеті, ұлт-азаттық 1
қозғалысы дамуында 1
дамуында елеулі 1
- белсенді 1
белсенді Руапеху 1
Руапеху жанартауы 1
жанартауы (2797 1
(2797 м). 1
м). Оның 2
- Туркино 1
Туркино шыңы 1
шыңы (1974 1
(1974 м). 1
биік шыңында 1
шыңында (ұзындығы 1
(ұзындығы 6 1
ені 1,8—3 1
1,8—3 км-лік) 1
км-лік) кальдера 1
кальдера байқалады. 1
Оның әңгімелеуінен 1
әңгімелеуінен аңшылық 1
аңшылық құрғандардың 1
құрғандардың психологиялық 1
психологиялық сәттері 1
сәттері мен 1
мен мінез-қылықтары, 1
мінез-қылықтары, пішін, 1
пішін, кескіндері 1
кескіндері дәл 1
дәл көрінеді. 1
Оның әндері 3
әндері адамның 1
адамның ой-сезімін 1
ой-сезімін үлкен 1
үлкен әсерге 1
әсерге бөлейтін 1
бөлейтін мұңға 1
толы лириқалық 1
лириқалық әуен-сазымен 1
әуен-сазымен ерекшеленеді. 1
әндері басқа 1
да ұжымдық 1
ұжымдық жинақтарға 1
жинақтарға енген. 1
енген. Оның 3
әндері әзербайжандағы 1
әзербайжандағы атақты 1
атақты әншілердің 1
әншілердің орындауында 1
орындауында болды. 1
Оның әндерінсіз 1
әндерінсіз ешбір 1
ешбір мереке 1
мереке де, 1
де, ешбір 1
ешбір той-думан 1
той-думан да 1
да өтпейді. 1
өтпейді. Оның 1
ең ертедегі 1
ертедегі түрі 1
түрі 1500 1
жылға жатады 1
ол Раджастханда 1
Раджастханда дүниеге 1
ең жарығы 1
жарығы айнымалы 1
айнымалы жұлдыз 1
есептеледі. Оның 3
- Регул 1
Регул (Арыстандағы 1
(Арыстандағы α) 1
α) 1-визуаль 1
1-визуаль жұлдыздық 1
Оның ені 1
— 46,5 1
46,5 м, 1
— 65 1
м. Ғимараттың 1
Ғимараттың орасан 1
зор порталы 1
порталы (ені 1
(ені — 1
50 метрге 1
жуық, порталдық 1
порталдық аркасының 1
аркасының ұзындығы 1
— 18,2 1
18,2 м) 1
бірнеше күмбезі 1
ең көркем,ең 1
көркем,ең қызық 1
қызық бір 1
тарауын Қобыландының 1
Қобыландының Тайбурылмен 1
Тайбурылмен Қазан 1
Қазан ханға 1
қарсы шауып 1
шауып бара 1
жатқан сәтін 1
сәтін 1879 1
шыққан „Қырғыз 1
„Қырғыз хрестоматиясына“ 1
хрестоматиясына“ енгізді. 1
енгізді. Оның 1
мықты жұмыстарының 1
жұмыстарының бірі 3
- «Телефонистка» 1
«Телефонистка» фильміндегі 1
фильміндегі басты 2
басты рөл. 1
рөл. Оның 1
негізгі әрі 1
әрі көне 1
— кітап. 1
кітап. Оның 2
сәтті әндері 1
әндері " 1
" j'ai 1
j'ai deux 1
deux amours", 1
amours", "Aux 1
"Aux eles 1
eles Hawaï" 1
Hawaï" және 1
және "Pretty 1
"Pretty Little 1
Little Baby"болды 1
Baby"болды https://www. 1
https://www. Оның 1
ең төмемгі 1
төмемгі мөлшері 1
мөлшері тиісті 1
актілерімен белгіленеді. 1
белгіленеді. Оның 1
үлкен арманы 1
– актер 1
актер болу, 1
болу, театр 1
театр ашу 1
ашу болатын. 1
үлкені мінәжат 1
мінәжат ететін 1
ететін бұтхана, 1
бұтхана, қалған 1
екеуі кісі 1
кісі жиылатын 1
жиылатын үлкен 1
үлкен зал 1
зал мен 1
мен асхана. 1
асхана. Оның 1
үлкен мәні 1
мәні спектрдің 2
спектрдің инфракүлгін 1
инфракүлгін бөлігінде 1
бөлігінде (толқын 2
(толқын ұзындығы 2
ұзындығы 0,76 1
0,76 мкм-ден 1
мкм-ден артық), 1
төмен мәні 1
спектрдің көрінетін 1
көрінетін сәулелік 1
сәулелік бөлігінде 1
ұзындығы 0,40-0,76 1
0,40-0,76 мкм) 1
мкм) болады. 1
Оның әпкесінің 2
әпкесінің өмірін 1
өмірін ойрандағанын, 1
ойрандағанын, мистер 1
мистер Уикхемге 1
Уикхемге жамандық 1
жамандық жасап, 1
жасап, адамдарға 1
адамдарға тәкаппарлықпен 1
тәкаппарлықпен қарайтынын 1
қарайтынын айтып, 1
айтып, ішіндегісінің 1
ішіндегісінің бәрін 1
бәрін жайып 1
әпкесінің тағдырына 1
тағдырына қарағанда 1
қарағанда Еленаның 1
Еленаның өмірі 1
өмірі жақсырақ 1
жақсырақ өтті. 1
Оның әпкесі 1
әпкесі Энн 1
Энн сияқты, 1
сияқты, Эмили 1
Эмили Бронте 1
Бронте де 1
де отбасылық 1
отбасылық шеңберден 1
шеңберден тыс 1
тыс адамдармен 1
қарым-қатынаста болмады. 1
болмады. Оның 1
Оның әрбір 2
әрбір тобындағы 1
тобындағы шеңбер 1
шеңбер саны 1
- 8-ге 1
барады. Оның 2
әрбір шығармасы 1
шығармасы көрерменге 1
көрерменге ерекше 1
әсер қалдырып, 1
қалдырып, ой 1
салды. Оның 1
Оның әр 3
әр га-сынан 1
га-сынан 30 1
40 ц 1
Оның ерекшелігі 1
Оның ересек 1
ересек екі 1
болады (Татьяна, 1
(Татьяна, Алексей). 1
Алексей). Оның 1
әр жанрда 1
жанрда біраз 1
біраз кітаптары 1
кітаптары шықты. 2
Оның әрқайсысы 1
әрқайсысы 30- 1
30- Оның 1
Оның «Еркеназ, 1
«Еркеназ, Ғайып 1
Ғайып Ерен 1
Ерен Қырық 1
Қырық Шілтен», 1
Шілтен», «Қазығұрт», 1
«Қазығұрт», «Ән 1
«Ән арнадым 1
арнадым халқыма» 1
халқыма» деген 1
секілді кітаптары 1
әр кірпіші 1
кірпіші бірнеше 1
бірнеше тонналарды 1
тонналарды құраған. 1
құраған. Оның 1
Оның ерлігінің 1
ерлігінің ерекше 1
ерекше көрінетін 1
көрінетін жері 1
Оның ертеде 1
ертеде жазған 1
жазған шығармаларына 1
шығармаларына көңілсіз, 1
көңілсіз, тіпті 1
тіпті қатал 1
қатал сипаттамалар 1
сипаттамалар беруге 1
Оның әсем 1
әсем сазды 1
сазды ғазелдерін, 1
ғазелдерін, әуезді-ырғақты 1
әуезді-ырғақты өлеңдерін 1
өлеңдерін көп 1
көп оқыған. 2
оқыған. Оны 1
Оны несеп 1
жүргізетін, ішек 1
ішек құртын 1
құртын түсіретін, 1
қан тазартатын 1
тазартатын дәрі 1
Оның әсері 1
әсері 2—2,5 1
2—2,5 есе 1
есе заряд 1
заряд радиусынан 1
радиусынан аспайтын 1
аспайтын қашықтықта 1
қашықтықта білінеді, 1
білінеді, сондықтанда 1
сондықтанда оны 1
жергілікті әсер 1
әсер деп 1
атайды. Оның 1
Оның есесіне 4
есесіне жаңа 1
жаңа қаланың 1
орны Қаратөбеден 1
Қаратөбеден солтүстікке 1
үш шақырым 1
жердегі кең 1
кең жазықтан 1
жазықтан бой 1
көтерген. Оның 2
есесіне қолдың 1
қолдың жерден 1
жерден босауы 1
босауы еңбек 1
құралдарын жасауға 1
жасауға едәуір 1
едәуір жеңілдік 1
жеңілдік туғызды. 1
туғызды. Оның 3
есесіне қорамсақты 1
қорамсақты белінің 1
белінің сол 1
сол жағына, 1
жағына, жебелердің 1
жебелердің ұштарын 1
ұштарын төмен 1
қаратып салып 1
жүретін классикалық 1
классикалық скиф-сақ 1
скиф-сақ әдісі 1
әдісі басым 1
басым болтан. 1
болтан. Оның 1
есесіне Теренций 1
Теренций кейіпкерлерге 1
кейіпкерлерге терең 1
терең психологиялық 1
психологиялық мінездер 1
мінездер бере 1
отырып, өмірлік 1
өмірлік бейнелер 1
бейнелер тудырды. 1
тудырды. Оның 2
Оның есімі 11
есімі балақай 1
балақай Спрайт 1
Спрайт болатын, 1
әрдайым күлімсіреп 1
күлімсіреп жүретін 1
де басына 1
басына бас 1
бас киімнің 1
киімнің орнына 1
орнына шөлмектің 1
шөлмектің тығынын 1
тығынын киіп 1
киіп алатын. 1
алатын. Оның 1
есімі бізге 1
толық сақталған 1
сақталған «Еңбектер 1
«Еңбектер мен 1
мен күндер» 1
күндер» және 1
және «Теогония» 1
«Теогония» атты 1
атты поэмаларымен 1
поэмаларымен танымал. 1
есімі бірқатар 1
бірқатар Шығыс 1
Шығыс елдеріне 1
елдеріне ертеден 1
таныс. Оның 1
есімі (ивритше 1
(ивритше אלי 1
אלי «Элийяху») 1
«Элийяху») - 1
«Менің Құдайым» 1
Құдайым» деген 1
есімі Қазақ 1
КСР Құрметті 1
Құрметті алтын 1
жазылды. Оның 4
есімі «Қазақ 1
«Қазақ КСР-нің 1
КСР-нің қысқаша 1
қысқаша энциклопедиясына» 1
энциклопедиясына» енгізілді. 1
есімі Қарағанды 1
облыстық кәсіподақтар 1
кәсіподақтар кеңесінің 1
Құрмет кітабына 1
есімі Коломенск 1
Коломенск артиллериялық 1
артиллериялық училищесі 1
училищесі жеке 1
жеке құрамының 1
құрамының тізіміне 1
тізіміне мәңгілікке 1
мәңгілікке тіркелген. 1
тіркелген. Оның 2
есімі Құранда 1
Құранда 25 1
25 рет 1
рет аталады. 1
Оның есімімен 1
есімімен Айдағы 1
Айдағы кратер 1
кратер аталады. 1
есімі Мәскеу 1
Мәскеу Мемлекеттік 1
шаруашылық академиясына 1
академиясына берілген. 2
Оның есімінің 1
есімінің мағынасы 1
мағынасы белгісіз 1
белгісіз Ludwig 1
Ludwig David 1
David Morenz: 1
Morenz: Bild-Buchstaben 1
Bild-Buchstaben und 1
und symbolische 1
symbolische Zeichen. 1
Zeichen. Оның 1
есімі спорт 1
спорт шежіресіне 1
шежіресіне алтын 1
алтын әріптермен 1
әріптермен жазылды. 1
Оның Есім 1
Есім ханға 1
ханға арналған 1
арналған «Еңсегей 1
«Еңсегей бойлы 1
бойлы ер 1
ер Есім» 1
Есім» атты 1
жолдық тарихи 1
тарихи жырлары 1
жырлары бар. 1
Оның әсіресе 1
әсіресе адамның 1
адамның тісінен 1
тісінен алынған 1
алынған өңездегі 1
өңездегі тіршілік 1
ететін бактерияларды 1
бактерияларды егжей-тегжейлі 1
егжей-тегжейлі сипаттаған 1
сипаттаған мәлімдемесі 1
мәлімдемесі — 1
жаңалық болды. 1
Оның әскери 1
әскери тактикалық, 1
тактикалық, жеке 1
құрамды тәрбиелеу 1
және оқыту, 1
оқыту, командалық 1
командалық кадрларды 1
дайындау саласындағы 1
саласындағы зерттеулері 1
зерттеулері терең 1
терең кешенді 1
кешенді талдау 1
әскери іс-тәжірибесінде 1
іс-тәжірибесінде кең 1
түрде қолдануды 1
қолдануды талап 1
Оның әскерінде 1
әскерінде 200 1
адам болды 1
Оның есте 1
сақтау жады 1
жады кәдімгі 1
кәдімгі дискеттен 1
дискеттен 35 1
35 есе 1
артық. Оның 1
Оның етегіндегі 1
етегіндегі ені 1
7 м-ге 1
барады, биіктігі 1
биіктігі 0,5-1,7 1
0,5-1,7 м-ге 1
дейін. Оның 2
Оның еті 2
еті кулинариялық 1
әзірлеуге жарай 1
жарай береді. 1
Оның етін 1
етін көкөністің 1
көкөністің нәрлі 1
нәрлі суына 1
суына қайнатқан 1
қайнатқан жөн. 1
жөн. Оның 1
Оның еті, 1
еті, уылдырығы, 1
уылдырығы, ал 1
кейбір түрінің 2
түрінің терісі 1
терісі де 1
де пайдаланылады, 1
олардан балық 1
балық майы 1
еті шамамен 1
25—30 минуттай 1
минуттай артық 2
артық асуға 1
асуға да, 1
да, қуыруға 1
қуыруға да 1
да немесе 1
немесе бұқтыруға 1
бұқтыруға да 1
да келмейді. 1
келмейді. Оның 1
Оның «Әуелі 1
«Әуелі жеңіп 1
жеңіп орыс 1
орыс Еділді 1
Еділді алды, 1
алды, Сарытау, 1
Сарытау, Аштарханның 1
Аштарханның жерін 1
жерін алды. 1
Оның «Еуропа 1
«Еуропа өсімдіктерінің 1
өсімдіктерінің картасы» 1
картасы» жобасы 1
жобасы халықаралық 1
халықаралық жобалардың 1
жобалардың қатарынан 1
Оның ешбір 1
ешбір ғимараты 1
ғимараты түзу 1
түзу болмаған. 1
Оның жағасында 1
жағасында әр-түрлі 1
әр-түрлі қажылық 1
қажылық жасайды. 1
жасайды. Оның 1
Оның жағдайына 1
жағдайына үнемі 1
үнемі бақылау 1
бақылау жасап, 1
жасап, толық 1
толық қорғауға 1
қорғауға алу 1
Оның жадының 1
жадының кіріс 1
кіріс нүктесінде 1
нүктесінде арнайы 1
арнайы таңдау 1
Оның жазба 1
әдебиет үлгісіндегі 1
үлгісіндегі шығармалары 1
шығармалары түркі 1
түркі топырағында 1
топырағында ертеден 1
ертеден қалыптасқан 2
қалыптасқан суырыпсалмалық 1
суырыпсалмалық дәстүрдегі 1
дәстүрдегі әдебиетке 1
жаңа серпін, 1
серпін, тың 1
тың мазмұн 1
мазмұн алып 1
алып келумен 1
келумен қатар, 1
оны түр 1
жағынан көркейтіп, 1
көркейтіп, кемелдендіре 1
кемелдендіре түсті. 1
Оның жазбаша 1
жазбаша жұмыстарының 1
жұмыстарының ешқайсысы 1
да сақталмады. 1
сақталмады. Оның 1
Оның жазған 1
жазған бірнеше 1
бірнеше киносценарийіне 1
киносценарийіне Билле 1
Билле Аугуст, 1
Аугуст, Ян 1
Ян Труель 1
Труель кино 1
кино түсірген. 1
түсірген. Оның 2
Оның жазылған 1
жазылған кей 1
кей шығармалары 1
шығармалары өзге 1
өзге тілдерге 2
Оның жайын 1
жайын жалғыз 1
халқы емес, 1
емес, қазақпен 1
қазақпен туыстас, 1
туыстас, тілдері 1
тілдері жақын 1
жақын өзбек, 1
татар, қарақалпақ 1
қарақалпақ елдерінің 1
елдерінің бәрі 1
де кебінше 1
кебінше қара 1
айтылған ертегі, 1
ертегі, аңыз 2
аңыз әңгіме 1
әңгіме ретінде 1
ретінде баяндайтын. 1
баяндайтын. Оның 1
Оның жақсы 1
жақсы тәрбие 1
тәрбие алып, 1
алып, көптеген 1
көптеген биік 1
биік шыңдарды 1
шыңдарды бағындыруында 1
бағындыруында әжесінің 1
әжесінің рөлі 1
рөлі зор 1
Оның жақын 2
жақын достарының 1
достарының көбі 1
көбі (Шоссон 1
(Шоссон және 1
және Эмиль 1
Эмиль Вюйермо) 1
Вюйермо) оның 1
оның мінезінің 1
мінезінің кенеттен 1
кенеттен ауысып 1
ауысып кетуін 1
кетуін түсінбей 1
түсінбей қойды. 1
қойды. Оның 1
жақын құрбылары 1
құрбылары Реми 1
Реми Николь, 1
Николь, Келли 1
Келли Осборн, 1
Осборн, Адель 1
Адель және 1
және Кэти 1
Кэти Мелуа 1
Мелуа (Уайнхаус 1
(Уайнхаус соңғысымен 1
соңғысымен BRIT 1
BRIT School-да 1
School-да оқыды) 1
оқыды) атты 1
атты әншілер 1
әншілер болатын. 1
Оның жалғыз 1
жалғыз ұлы 3
ұлы Давидтің 1
Давидтің әкесі 1
— Риф. 1
Риф. Оның 1
Оның жалпақ 1
жалпақ денесін 1
бойлай ойша 1
ойша негізі 1
негізі сызық 1
сызық жүргізсек, 1
жүргізсек, дененің 1
дененің бірдей 1
бөліктен ққралатынын 1
ққралатынын көруге 1
Оның жалпы 8
ауданы 20 1
35 га 1
жерді құрайды; 1
құрайды; ал 1
ал құрамына 1
құрамына қоғамдық-сауда 1
қоғамдық-сауда орталығы 1
орталығы (ауданы 1
(ауданы 0,5 1
1,5 га), 1
га), балалар 1
мекемелері (ауданы 1
(ауданы 2 1
4 га), 1
га), спорт 1
спорт алаңдары, 1
алаңдары, демалыс 1
демалыс орындары, 3
орындары, жасыл 1
жасыл желек 2
желек аймақтары 1
аймақтары кіреді. 1
кіреді. Оның 8
жалпы батырлық, 1
батырлық, сонымен 1
қатар мейірбандық 1
мейірбандық (chivalrous) 1
(chivalrous) қасиеттері 1
қасиеттері Християндық 1
Християндық тарихшылар 1
тарихшылар да, 1
әсіресе Моабтағы 1
Моабтағы Керакты 1
Керакты қоршауға 1
қоршауға алғанда, 1
алғанда, атап 1
жалпы жарияланымдар 1
жарияланымдар саны 1
саны 300-ден 1
300-ден астам, 1
монографиялар саны 1
– 14. 1
14. Оның 1
жалпы қалындығы 1
қалындығы ондаған 1
ондаған километр 2
километр келеді. 1
жалпы қамту 1
қамту аумағы 1
аумағы жеке 1
жеке базалық 1
базалық станциялардың 1
станциялардың қамту 1
қамту аумағымен 1
аумағымен анықталатын 1
анықталатын ұяшықтарға 1
ұяшықтарға бөлінген. 1
бөлінген. Оның 2
жалпы пішіні 1
пішіні тау 1
тау қылшасына 1
қылшасына ұқсастау. 1
ұқсастау. Оның 1
саны 227 1
227 шығармасының 1
шығармасының атауы 1
атауы сақталған, 1
толық нұсқасымен 1
нұсқасымен жеткені 1
жеткені – 1
150 шығарма. 1
шығарма. Оның 1
шамамен 540 1
540 шақырым 1
Оның жалынды 2
жалынды қызыл 1
қызыл келбеті 1
келбеті және 1
қуатты денесінен 1
денесінен „жабайы 1
„жабайы жолбарыстың“ 1
жолбарыстың“ аурасы 1
аурасы шығып 1
жалынды публистикалық 1
публистикалық мақалалары, 1
мақалалары, фельетондары, 1
фельетондары, әңгімелері 1
мен очрктері, 1
очрктері, өлеңдері 1
өлеңдері республикалық, 1
республикалық, өлкелік 1
өлкелік газет-журналдарда 1
газет-журналдарда үздіксіз 1
үздіксіз жарияланып 1
тұрды. Оның“Жамал” 1
Оның“Жамал” (1941), 1
(1941), “Еріншек 1
“Еріншек пен 1
пен екпінді 1
екпінді әйел” 1
әйел” (1942), 1
(1942), “Қалқаман-Мамыр”, 1
“Қалқаман-Мамыр”, “Ақайша” 1
“Ақайша” секілді 1
секілді драмалық 1
драмалық туындылары 1
туындылары өлкедегі 1
өлкедегі театр 1
театр өнерінің 3
өнерінің қалыптасып 1
Оның жамбас 1
жамбас сүйегінің 1
сүйегінің қанат 1
алдыңғы ұршығы 1
ұршығы болған. 1
Оның жаңадан 1
жаңадан жылынуы, 1
жылынуы, әсіресе 1
ендіктерде анық 1
Оның жаңа 1
жаңа кезеңі-метрополиядан 1
кезеңі-метрополиядан толық 1
толық экон. 1
экон. Оның 2
Оның жаңашыл 1
жаңашыл стильдегі 1
стильдегі туындыларында 1
туындыларында ұлттық 1
ұлттық нақыштар 1
нақыштар еркін 1
еркін көрініс 1
Оның жанры 1
жанры – 1
– фантастика, 1
фантастика, драма, 1
драма, боевик, 1
боевик, отбасылық. 1
отбасылық. Оның 1
Оның жанына 1
жанына алтыннан 1
жасалған сырға, 1
сырға, сақина, 1
сақина, моншақтар, 1
моншақтар, мыс 1
мыс құралдар, 1
құралдар, қару-жарақтар, 1
қару-жарақтар, мыс 1
мыс қазан 1
қазан және 2
жасалған жебе 1
жебе ұштары 1
ұштары қойылған. 1
Оның жанынан 2
жанынан сайланған 1
сайланған қалалық 1
қалалық ономастикалық 1
комиссия көшелер, 1
көшелер, гүлзарлар, 1
гүлзарлар, алаңдар, 1
алаңдар, аудандар 1
аудандар атауы, 1
атауы, қайта 1
қайта атауы 1
бойынша жұмысқа 1
жұмысқа бар 1
бар ынтамен 1
ынтамен кірісіп 1
кетті. Оның 4
жанынан шамамен 1
шамамен 16 1
16 футтай 1
футтай жерде 1
жерде құлаған 1
бір күмбездің 1
күмбездің орны 1
орны бар». 1
бар». Оның 1
Оның жаныңда 1
жаныңда Ниаваран 1
Ниаваран сарайы 1
сарайы орналасқан. 1
Оның жапырағының 1
жапырағының биіктігі 1
ал түйнегі 1
түйнегі 25 1
кг-дай. Оның 1
Оның жарғысында 1
жарғысында қоғамның 1
қоғамның мақсаты, 1
мақсаты, капитал 1
капитал мөлшері, 1
мөлшері, іс 1
іс басқару 1
басқару тәртібі 1
тәртібі айқындалады. 1
айқындалады. Оның 1
Оның жарыс 1
жарыс бағдарламасы 1
бағдарламасы классикалық 1
классикалық Ш., 1
Ш., Ш-классик, 1
Ш-классик, Ш-ЮНИ, 1
Ш-ЮНИ, "Мәңгі 1
"Мәңгі жастық", 1
жастық", терапиялық 1
терапиялық шейпинг 1
шейпинг болып 1
бөлінеді. Оның 1
Оның жасаған 2
жасаған біраз 1
біраз ою-өрнегі 1
ою-өрнегі мен 1
мен кестесі 1
кестесі Қазақстан 1
орталық мұражайында 1
жасаған монета 1
монета дизайні 1
дизайні сәтті 1
Оның жас 1
жас айырмашылығы 1
айырмашылығы құрылымында 1
құрылымында 9 2
балалар 22,0%. 1
22,0%. Оның 1
Оның жасақтарының 1
жасақтарының бірін 1
бірін басқарған 1
басқарған сұлтан 1
Абылай Ғаббасов 1
Ғаббасов Қарқаралы 1
окр-не жорықтар 1
жорықтар ұйымдастырды. 1
Оның жасауда 1
жасауда талшықтап 1
талшықтап бұрау, 1
бұрау, өру, 1
өру, тоқу,түйіндеу, 1
тоқу,түйіндеу, өріп 1
өріп шақшақтау, 1
шақшақтау, бунақтау, 1
бунақтау, кесек 1
кесек металдарды 1
металдарды ізбелестіру 1
ізбелестіру сияқты 1
сияқты зергерлік 1
зергерлік әдістер 1
Оның "Жастарыма", 1
"Жастарыма", "Осы 1
"Осы таң 1
таң кімнің 1
кімнің таңы?", 1
таңы?", "Оқып 1
"Оқып көр 1
көр газетімді", 1
газетімді", "Көңілім 1
"Көңілім қалды, 1
қалды, торықты", 1
торықты", "Абақтыда 1
"Абақтыда кім 1
кім жатыр?", 1
жатыр?", "Ақын 1
"Ақын сыры", 1
сыры", "Еліме" 1
"Еліме" Оның 1
Оның жасушалары 1
жасушалары жұғымды 1
жұғымды заттар 1
май түріндегі 1
түріндегі энергины 1
энергины қорға 1
қорға жинайды. 1
жинайды. Оның 1
Оның жасы 3
кіші болғандықтан 1
болғандықтан жолы 1
жасы сол 1
жылы 44-те 1
44-те болатын 1
болатын http://sports. 1
http://sports. Оның 1
жасы шамамен, 1
шамамен, 1,7 1
жыл деп 4
деп анықталды. 1
Оның жаттықтыруымен 1
жаттықтыруымен Хорватия 1
Хорватия құрамасы 1
құрамасы 2018 1
біріншілігінің финалына 1
финалына дейін 3
Оның «Жаяу 1
«Жаяу Делдал», 1
Делдал», «Жеті 1
«Жеті атым» 1
атым» күйлері 1
күйлері бүгінге 1
жетіп, орындалып 1
орындалып жүр. 1
жүр. Оның 1
жеке бұйрығы 1
бойынша Тегеранда 1
Тегеранда осы 1
осы баястар 1
баястар ойналған 1
ойналған - 1
үлкен Ұлттық 1
Ұлттық театр 1
театр (Теки-йе 1
(Теки-йе доулат) 1
доулат) салынды. 1
салынды. Оның 1
Оның жемісі 1
- көпсүйекті 1
көпсүйекті жинақталған 1
жинақталған жеміс. 1
жеміс. Оның 1
Оның жемісін 1
жемісін бауыр, 1
өт ауруларын 1
емдеуге, несеп, 1
несеп, өт 1
өт айдауға, 1
айдауға, бүйрекке 1
және қуыққа 1
қуыққа байланған 1
байланған тасты 1
тасты түсіруге, 1
түсіруге, іш 1
іш жүргізуге 1
жүргізуге пайдаланады. 1
Оның жемтігі- 1
жемтігі- майда 1
майда балықтар, 1
балықтар, ірі 1
ірі асшаяндар 1
кәдімгі шаяндар. 1
шаяндар. Оның 1
Оның “Жеңілген 1
“Жеңілген жаулар” 1
жаулар” пьесасы 1
пьесасы (1936) 1
(1936) мен 1
мен “Көптің 1
“Көптің ішіндегі 1
ішіндегі екеу” 1
екеу” повесі 1
повесі ноғай 1
ноғай әдебиетіне 1
әдебиетіне қосылған 1
қосылған зор 1
Оның жеңуі 1
жеңуі елде 1
елде капитализмнің 1
капитализмнің нығайып, 1
нығайып, буржуазиялық 1
буржуазиялық құрылыстың 1
құрылыстың орнауына 1
орнауына жәрдемдесті. 1
жәрдемдесті. Оның 1
Оның “Жер 1
“Жер астына 1
астына саяхат” 1
саяхат” атты 1
кітабы көптеген 1
көптеген оқырмандардың 1
оқырмандардың геолог, 1
геолог, тау-кен 1
тау-кен мамандықтарына 1
мамандықтарына деген 1
қызығушылығын оятты. 1
оятты. Оның 1
Оның жергілікті 1
жерлердегі бөлімшелері 1
бөлімшелері геологиялық 1
барлау жөніндегі 1
жөніндегі аймақтық 2
аймақтық басқармаларға 1
басқармаларға айналдырып, 1
айналдырып, оларға 1
оларға геологиялық 1
геологиялық түсіру, 1
түсіру, іздеу 1
және барлау 1
жүргізу міндеттеледі. 1
міндеттеледі. Оның 1
Оның жері 1
жері құнарлы, 1
құнарлы, пайдалы 1
кен қазбалары 1
қазбалары мол, 1
мол, өзен-көлдер 1
өзен-көлдер мен 1
орман тоғайларға 1
тоғайларға бай 1
бай болды. 1
Оның жесір 1
қалған әйелі 1
әйелі Будашири 1
Будашири қатын 1
қатын күйеуінің 1
күйеуінің өсиетімен, 1
өсиетімен, Туғ 1
Туғ Темірдің 1
Темірдің ұлы 1
ұлы Ел 1
Ел Тегісті 1
Тегісті емес, 1
емес, Хошиланың 1
Хошиланың ұлы 1
ұлы Иринджибалды 1
Иринджибалды таққа 1
таққа отырғызды. 1
отырғызды. Оның 2
Оның «Жесір», 1
«Жесір», «Таң 1
«Таң жұлдыздары», 1
жұлдыздары», «Шынар», 1
«Шынар», «Парасат», 1
«Парасат», «Темірқазық», 1
«Темірқазық», «Шежіренің 1
«Шежіренің шыбығы», 1
шыбығы», т.б. 1
т.б. кітаптары 2
Оның жетекшілігімен 6
жетекшілігімен 14 1
14 кандидаттық 1
1 докторлық 1
диссертация орындалып, 1
орындалып, қорғалған, 1
қорғалған, қазіргі 1
уақытта 13 1
13 жас 1
жас маманның 1
маманның ғылыми 1
жетекшілігімен 2 2
2 докторлық, 1
докторлық, 6 1
6 кандидаттық 1
5 магистрлік 1
магистрлік диссертациялар 1
қорғалды. Оның 4
5 докторлық 1
докторлық және 1
25 кандидаттық 1
диссертация қорғалды. 2
5 кандидаттық, 1
кандидаттық, бір 1
бір докторлық 1
жетекшілігімен диффузорлы 1
диффузорлы шыны-пластикадан 1
шыны-пластикадан тұратын 1
тұратын бірегей 1
бірегей желді 1
желді энергетикалық 1
энергетикалық генератордың 1
генератордың тәжірибелік 1
тәжірибелік үлгісі 1
үлгісі жасалды. 1
жетекшілігімен төрт 1
төрт докторлық, 1
докторлық, 30-дан 1
аса кандидаттық 1
үш PhD 1
PhD диссертациялық 1
диссертациялық жұмыстар 1
жұмыстар қорғалды. 1
Оның жетекшілігінде 1
жетекшілігінде спектроскопия 1
спектроскопия әдісімен 1
әдісімен зерттеудің 1
зерттеудің барлық 1
негізгі жұмыстары 2
жұмыстары орындалды. 1
орындалды. Оның 2
Оның жетекшілік 1
етуімен Іле 1
өзендерінің алабы 1
Ыстықкөл (Қырғызстан) 1
(Қырғызстан) маңын 1
маңын картаға 1
картаға түсіру 1
түсіру жұмыстары 2
жүргізілді. Оның 2
Оның Жетісудағы 1
Жетісудағы мұсылман 1
мұсылман халқын 1
халқын бағындыру 1
бағындыру саясаты 1
саясаты қарсылыққа 1
қарсылыққа толы 1
Оның жеті 1
жеті ұлы 1
болыпты. Оның 1
Оның жиегін 1
жиегін тегістеп, 1
тегістеп, қиып 1
қиып тұрады. 1
Оның жоғарғы 1
жағы қатты 1
қатты мұқалған, 1
мұқалған, бірақ 1
бірақ әлде 1
бейнесі сақталған. 1
Оның жоғары 1
жоғары валенттісін 1
валенттісін тотық 1
тотық деп, 1
төмен валенттісін 1
валенттісін шала 1
шала тотық 1
тотық дейді. 1
Оның жолын 1
жолын қуушы 1
қуушы прогресшіл 1
прогресшіл педагогтар 1
педагогтар тек 1
тек ішкі 1
ішкі Ресейде 1
Ресейде ғана 1
емес Кавказ 1
бен Орт. 1
Орт. Оның 1
Оның жоны 1
- күлгін 1
күлгін сұр, 1
екі қапталы 1
қапталы - 1
ақ. Оның 1
Оның жорықтарының 1
жорықтарының қазақ 1
даласына байланысты 1
байланысты тұстары 1
тұстары жайында 1
жайында «Қазығұрт: 1
«Қазығұрт: аңыз 1
аңыз бен 1
бен ақиқат» 1
ақиқат» атты 1
кітапта жазылған. 1
Оның жорықтары 1
туралы шығыс 1
шығыс ғұламасы 1
ғұламасы Мүхаммед 1
Мүхаммед Наршаһидің 1
Наршаһидің «Бұхара 1
«Бұхара тарихында» 1
тарихында» толық 1
толық жазылған. 1
Оның жүзі 1
жүзі орташа 1
Оның жұмыртқалары 1
жұмыртқалары лас 1
лас судан, 1
судан, таза 1
таза жуылмаған 1
жуылмаған көкөністерден, 1
көкөністерден, не 1
не жануарлардан 1
жануарлардан жұғады 1
жұғады да, 1
да, қанмен 1
қанмен бауырға 1
бауырға келеді. 1
Оның жұмыс 2
істеген уақытында 1
уақытында (1950-1966) 1
(1950-1966) компания 1
компания өнімнің 1
өнімнің ассортиментін 1
ассортиментін едәуір 1
едәуір кеңейтті. 1
кеңейтті. Оның 1
істеу ұзақтығы 1
сағаттан артпауы 1
артпауы тиіс, 1
тиіс, содан 1
минут суытылады. 1
суытылады. Оның 1
Оның жұмысқа 1
орналасуы Бірлескен 1
Бірлескен кешенді 1
кешенді іс-қимыл 1
іс-қимыл жоспарынан 1
жоспарынан кейін 1
кейін көтерілді, 1
көтерілді, бұл 1
бұл Мэриленд 1
Мэриленд Университетінің 1
Университетінің халықаралық 1
және қауіпсіздікті 1
қауіпсіздікті зерттеу 1
орталығы (ССБЗО) 1
(ССБЗО) өткізген 1
өткізген сауалнамаға 1
сауалнамаға сәйкес. 1
сәйкес. Оның 1
Оның жұмыстары 1
жұмыстары АҚШ, 1
Германия, Швеция, 1
Швеция, Польша, 1
Польша, Ресей 1
Ресей жеке 1
жеке жинақтарында 1
жинақтарында сақтаулы. 1
Оның жұмыстарында 1
жұмыстарында Каспий 1
теңізінің қазақстандық 1
қазақстандық бөлігінің 1
бөлігінің тайыз 1
сулы қайраңының 1
қайраңының жағалаулық 1
жағалаулық геоморфологиясы 1
геоморфологиясы ерекше 1
орын алад. 1
алад. Оның 1
Оның жұмыстарының 3
жұмыстарының бірі: 1
бірі: Банту 1
Банту тілінің 1
фонетикалық негізі 1
негізі (1899 1
(1899 жыл), 1
жыл), Банту 1
Банту тіліндегі 1
тіліндегі салыстырмалы 1
салыстырмалы грамматиканың 1
грамматиканың принциптері 1
принциптері (1906 1
(1906 жыл). 1
жыл). Оның 1
жұмыстарының ішіндегі 1
сәтті орындалғаны 1
орындалғаны Ло-Анджелестегі 1
Ло-Анджелестегі Ловелл-Хаус 1
Ловелл-Хаус (1927-29 1
(1927-29 жылдар) 1
жылдар) деп 1
жұмыстарының ішінде 2
ішінде Қазіргі 1
Қазіргі мемлекет 1
мемлекет (1926), 1
(1926), Левиофан 1
Левиофан және 1
халық (1939) 1
және Үкімет 1
Үкімет тұзағы 1
тұзағы (1947 1
(1947 жылы) 1
жылы) бар. 1
Оның жұмысы 2
жұмысы көптеген 1
көптеген мүмкіншіліктерге 1
мүмкіншіліктерге жол 1
ашады, олардың 1
қатарына жергілікті 1
жергілікті театрға 1
театрға тегін 1
тегін билеттер 1
билеттер кіреді. 1
Оның жұмысына 1
жұмысына ақын, 1
ақын, жазушы, 1
жазушы, ағартушы 1
ағартушы әрі 1
әрі драматург 1
драматург Қошке 1
Қошке Кемеңгеров 1
Кемеңгеров белсене 1
жұмысы символдар 1
мен болашаққа 1
болашаққа толы. 1
толы. Оның 2
Оның жүргізген 1
саясаты жөнінде 1
жоқ. Оның 7
Оның «Жүрекжырлайды», 1
«Жүрекжырлайды», «Түннің 1
«Түннің көзі», 1
көзі», «Өмір-өлең» 1
«Өмір-өлең» т. 1
б. өлеңдер 1
өлеңдер мен 1
поэмалар жинақтары 1
Оның жұрнағы 1
жұрнағы әлі 1
бар. Оныңжүруі 1
Оныңжүруі барысында 1
барысында соғыс 1
соғыс алдындағы 1
алдындағы жоспарларға 1
жоспарларға әрқашан 1
әрқашан түзетулер 1
түзетулер енгізуге 1
тура келген. 2
Оның “Жүсіп 1
“Жүсіп - 1
- Зылиқасы” 1
Зылиқасы” мен 1
мен “Ләйлі 1
- Мәжнүні” 1
Мәжнүні” халық 1
Оның ЖХЛ-дағы 1
ЖХЛ-дағы үшінші 1
үшінші жеңісі 1
жеңісі 2011 1
15 ақпанында 1
ақпанында "Монреаль 1
"Монреаль Канадиенс" 1
Канадиенс" ойынында 1
ойынында буллиттер 1
буллиттер бойынша 1
Оның жылдағы 1
жылдағы төлемақысы 1
төлемақысы 15 1
долларды құрайды. 1
Оның жылдамдығы 3
100 км/сағ-қа 1
жылдамдығы 27 1
27 385 1
385 км/сағ 1
км/сағ дейін 2
оның жердің 1
жердің өзіне 1
тарту күшін 1
күшін жеңіп, 1
жеңіп, ғарышқа 1
ғарышқа шығуына 1
жылдамдығы шексіз 2
шексіз болатын 1
болатын уақыт 1
уақыт ол 1
барлық күшін 1
күшін жоғалтқан 1
жоғалтқан кезде 1
шексіз болады. 2
Оның жылдық 2
250 мм, 1
мм, кейбір 1
жылдары 500 1
жылдық өсімі 2
өсімі күтіміне 1
күтіміне қарай 1
қарай 20-60 1
20-60 см-ге 1
см-ге дейінгі 1
аралықта. Оның 1
Оның жыл 1
санауы Григорий 1
Григорий күнтізбесінен 1
күнтізбесінен анағұрлым 1
анағұрлым дәл. 1
дәл. Оның 1
Оның жылулық 1
жылулық және 1
және электрлік 1
электрлік түрлері 1
Оның жырларында 1
жырларында Тараз 1
Тараз аруларының 1
аруларының қара 1
қара қасы, 1
қасы, қолаң 1
шашы, мойыл 1
мойыл (қарақат) 1
(қарақат) көздері 1
көздері түн 1
түн ортасы 1
ортасы кезіндегі 1
кезіндегі қою 1
қою қараңғылықпен 1
қараңғылықпен салыстырыла 1
салыстырыла суреттелген. 1
суреттелген. Оның 2
Оның жырлау 1
жырлау сазы 1
сазы өте 1
өте әсем, 1
әсем, қисса 1
қисса мен 1
мен толғауларды 2
толғауларды орындағанда 1
орындағанда неше 1
түрлі құбылып 1
құбылып отырады. 1
отырады. Оның 5
Оның замандастарының 1
замандастарының айтуы 1
бойынша, Свифттің 1
Свифттің портреті 1
портреті Дублиннің 1
Дублиннің барлық 1
барлық көшесінде 1
көшесінде ілініп 1
ілініп тұрды. 1
Оның “Замандасым” 1
“Замандасым” деген 1
деген өлеңдер 1
жинағы қазақ 1
тілінде жарияланған 1
жарияланған (1968). 1
(1968). Оның 1
Оның заң 1
шығарушы билікгі 1
билікгі заң 1
заң қабылдау 1
қабылдау жөніндегі 1
жөніндегі өкілдіктері 1
өкілдіктері жиынтығын 1
Оның «Записках 1
«Записках Императорской 1
Императорской Академии 1
Академии Наук», 1
Наук», «Poggendorfs 1
«Poggendorfs Annalen» 1
Annalen» журналдарына 1
журналдарына басылып 1
шыққан мемуарларының 1
мемуарларының тізімі 1
тізімі «Biographisch-literarisches 1
«Biographisch-literarisches Handwörterbuch 1
Handwörterbuch von 1
von Poggendorf» 1
Poggendorf» қа 1
қа (I, 1
(I, 1424) 1
1424) енгізілген. 1
Оның зерделі 1
зерделі философиясынан 1
философиясынан туған 1
туған осындай 1
осындай қайшылықтарды 1
қайшылықтарды шешу 1
және “өзіндік 1
“өзіндік зат” 1
зат” проблемасын 1
проблемасын белгілі 1
бір нысан 1
нысан етіп 1
етіп қарау, 1
қарау, философия 1
жаңа бағытқа 1
бағытқа жол 1
бастаған философтардың 1
философтардың үлесіне 1
Оның зерттеген 1
зерттеген аймағы 1
аймағы аяқталмай 1
аяқталмай қалды, 1
қалды, себебі 2
себебі Эддингтон 1
Эддингтон 1944 1
Оның зерттейтін 1
зерттейтін пәні 1
пәні - 1
адам психикасының 1
психикасының жас 1
жас ерекшелігі 1
ерекшелігі динамикасы, 1
динамикасы, даму 1
даму үстіндегі 1
психикалық процестері 1
процестері мен 1
психологиялық қасиеттерінің 1
қасиеттерінің онтогенезі. 1
онтогенезі. Оның 1
Оның зерттеулер 1
зерттеулер барысында, 1
ол Кеңес 1
қатарына шақырылып. 1
шақырылып. Оның 1
Оның зерттеулері 4
зерттеулері Андромеда 1
(М31) бізден 1
бізден қашықтығын 1
қашықтығын бір 1
бір есеге 1
дейін арттырды, 1
арттырды, әлемнің 1
әлемнің пайда 1
болуына қатысты 1
қатысты идеяларға 1
идеяларға да 1
мен жалпылауының 1
жалпылауының негізінде 1
жатқан логика, 1
логика, таңғажайып 1
таңғажайып жаңалығымен 1
жаңалығымен қатар, 1
қатар, көрегеннің 1
көрегеннің данышпандығымен 1
данышпандығымен де 1
Оның зерттеулерінде 1
зерттеулерінде ақынның 1
ақынның муз. 1
муз. Оның 1
зерттеулері полимерлерге 1
полимерлерге негізделген 1
негізделген жарық 1
шығаратын диодтарды 1
диодтарды (organic 1
(organic light-emitting 1
light-emitting diodes) 1
diodes) қарастырады. 1
зерттеулері суармалы 1
суармалы топырақтарға 1
топырақтарға егілетін 1
егілетін дақылдарға 1
дақылдарға жоғары 1
жоғары мөлшерде 1
мөлшерде қолданылатын 1
қолданылатын фосфор 1
фосфор тыңайтқыштарының 1
тыңайтқыштарының әсері 1
әсері топырақтағы 1
топырақтағы фосфордың 1
фосфордың жылжымалы 1
жылжымалы түрінің 1
түрінің бастапқы 1
бастапқы шамасына 1
шамасына тәуелді 1
анықтады. Оның 1
Оның зерттеу 1
зерттеу обьектісі 1
обьектісі - 1
- адами 1
адами танымның 1
танымның кұрылымы 1
кұрылымы мен 2
мен қызметі. 1
қызметі. Оның 1
Оның зерттеушілік 1
зерттеушілік қабілеті 1
осы корпуста 1
корпуста оқып 1
жүргенде біртіндеп 1
біртіндеп қалыптасып, 1
Оның «Зоология 1
«Зоология философиясы» 1
философиясы» (1809) 1
(1809) деген 1
еңбегінде органик. 1
органик. Оның 1
Оның зорлық-зомбылықтың 1
зорлық-зомбылықтың құралына 1
құралына және 1
және оспадар 1
оспадар түріне 1
түріне айналуы 1
айналуы орыс 1
орыс отаршылығының 1
отаршылығының күшейген 1
күшейген кезеңінде 1
кезеңінде болды. 1
Оның идеологі 1
идеологі — 1
— Филипп 1
Филипп де 2
де Витри. 1
Витри. Оның 1
Оның идеялық 1
идеялық мазмұны 2
мазмұны тереңдеп, 1
тереңдеп, музыкалық 1
музыкалық бейнелерінің 1
бейнелерінің нақыш-бояулары 1
нақыш-бояулары байи 1
байи түсті. 2
Оның иінтіректітісті, 1
иінтіректітісті, серіппелі, 1
серіппелі, индуктивті, 1
индуктивті, қалтқылы-пневматикалық, 1
қалтқылы-пневматикалық, т.б. 1
Оның иісі 1
иісі кетірілген, 1
кетірілген, қоспадан 1
қоспадан тазартылған, 1
тазартылған, гидрадталған 1
гидрадталған және 1
және қоспадан 1
қоспадан тазартылмаған 1
тазартылмаған түрлері 1
шығарылады. Оның 1
Оның иммунды 1
иммунды жүйесі 1
жүйесі толықтай 1
толықтай бұзылып, 1
бұзылып, бастапқыда 1
бастапқыда оған 1
оған пневмания 1
пневмания деген 1
диагноз қойылады. 1
қойылады. Оның 1
Оның иондаушы 1
иондаушы күші 1
күші қатерлі 1
қатерлі ісікті 1
ісікті емдеуде 1
емдеуде қолданылады. 1
Оның иығында 1
иығында қалыңдау 1
қалыңдау материалдан 1
материалдан тігілген 1
тігілген желбегей, 1
желбегей, лыпасының 1
лыпасының астынан 1
астынан нәзік 1
нәзік сызықтармен 1
сызықтармен тартылған 1
тартылған кенеп 1
кенеп хитоны 1
хитоны байқалады. 1
Оның іздері 1
іздері шағын 1
шағын — 1
— серіктес 1
серіктес обаның 1
обаның ежелгі 1
ежелгі үстіңгі 1
үстіңгі беттері- 1
беттері- нен 1
нен кездеседі. 1
Оның ізін 2
ізін баса 1
баса шыққан 1
шыққан Тарафа 1
Тарафа (543 1
(543 — 1
— 569), 1
569), әл-Харсис 1
әл-Харсис ибн 1
ибн Халлиза 1
Халлиза (т.ж.б. 1
— 570), 1
570), Зухайр 1
Зухайр ибн 1
ибн Аби 1
Аби Сулма 1
Сулма (530 1
(530 — 1
— 627), 1
627), Антара 1
ибн Шаддат 1
Шаддат әл-Әбси 1
әл-Әбси (525 1
(525 — 1
— 615) 1
615) т.б.Араб 1
т.б.Араб әдебиетінің 1
әдебиетінің даму 1
ізін қуушылардың 1
қуушылардың арасында 1
арасында Шағатай 1
Шағатай әулетінен 2
әулетінен шыкқан 1
шыкқан моғол 1
моғол ханы 1
ханы Әбд-ар-Рашид 1
Әбд-ар-Рашид те 1
те болды. 1
Оның ілімі 1
бойынша, бостандық 1
бостандық игілігі 1
игілігі республикада 1
республикада неғұрлым 1
етіледі. Оның 1
Оның ілімінде 1
ілімінде алғашқы 1
қауымдық қоғамның 1
қоғамның универсалды-тарихи 1
универсалды-тарихи негізгі 1
ұйтқысы ретінде 1
ретінде ру 1
ру туралы 1
туралы тұжырым 2
тұжырым басты 1
Оның ілімінше, 1
ілімінше, барлық 2
нәрсенің бастамасы 1
бастамасы материадан 1
материадан – 1
– ауадан 1
ауадан пайда 1
болған, қайтадан 1
қайтадан ауаға 1
ауаға айналады. 1
Оның інісі 1
інісі Махмұд 1
Махмұд мемлекетті 1
мемлекетті қалпына 1
келтіруге тырысқанымен, 1
тырысқанымен, салжұқ 1
салжұқ империясының 1
империясының бұл 1
бөлігі түпкілікті 1
түпкілікті құлдырап, 1
құлдырап, бірнеше 1
ұсақ иеліктерге 1
иеліктерге бөлініп 1
Оның іс-әрекетіне 1
іс-әрекетіне ғана 1
ғана баға 1
баға беріңіз. 1
беріңіз. Оның 1
Оның ісігі 1
ісігі 2-3 1
2-3 аптадан 1
кейін қайтады. 1
қайтады. Оның 1
Оның ісін 1
ісін бес 1
ұлы жалғастырды: 1
жалғастырды: Амшель 1
Амшель Майер, 1
Майер, Соломон 1
Соломон Майер, 1
Майер, Натан 1
Натан Майер, 1
Майер, Калман 1
Калман Майер, 1
Майер, Джеймс 1
Джеймс Майер. 1
Майер. Оның 1
Оның іс-қимылына 1
іс-қимылына теңізден 1
теңізден «Атарбеков» 1
«Атарбеков» күзет 1
күзет кемесі 1
кемесі оқ 1
оқ жаудырып 1
жаудырып көмек 1
Оның ішектері 1
ішектері қос 1
қос қостан 1
қостан унисон 1
унисон бұрауына 1
бұрауына келтіреді, 1
ал өзара 1
өзара квартаға 1
квартаға «ре-соль» 1
«ре-соль» келтіріледі. 1
келтіріледі. Оның 2
Оның ішінде 38
ішінде 101 1
101 жоғары 1
білімді дәрігер, 1
дәрігер, 351 1
351 орта 1
медицина қызметкер, 1
қызметкер, 88 1
88 кіші 1
кіші медециналық 1
медециналық қызметкер 1
атқарады. Оның 3
12 оқу 1
құралы бар. 1
ішінде 15,1 1
15,1 мыңы 1
мыңы – 1
– шаруа 1
шаруа қожалықтары. 1
қожалықтары. Оның 1
ішінде 19,3 1
19,3 мың 1
егістік, 481,5 1
481,5 мың 1
жайылым, 11,1 1
11,1 мың 1
га шабындық 1
шабындық бар. 1
1 монография, 1
монография, 2 1
2 кітапша 1
кітапша және 1
15 ғылыми 1
ғылыми мақала 1
мақала орыс 1
2 орталық 2
орталық кітапхана, 2
кітапхана, 27 1
27 қалалық 1
қалалық филиалдар. 1
филиалдар. Оның 1
29 ауылдық 1
ауылдық кітапханалар. 1
кітапханалар. Оның 1
ішінде 30-дан 1
өкілдері бір 1
бір жеңінен 1
жеңінен қол 1
қол шығарып, 1
шығарып, қоян-қолтық 1
қоян-қолтық өмір 1
сүруде. Оның 1
ішінде 32 1
32 мешіт, 1
мешіт, одан 1
басқа православиялық 1
православиялық шіркеу, 1
шіркеу, Свидетели 1
Свидетели Иегова, 1
Иегова, евангелиялық 1
евангелиялық (баптистер), 1
(баптистер), христиан 1
христиан адвентистерінің 1
адвентистерінің «7 1
«7 күн» 1
күн» деп 1
аталатын бірлестіктері 1
бірлестіктері тіркелген. 1
ішінде 3,30% 1
3,30% жастар 1
жастар (18 1
(18 жасқа 1
жасқа толмағандар) 1
толмағандар) және 1
және 65 1
65 жастан 1
жастан асқандардың 1
асқандардың 5,30%-ы 1
5,30%-ы да 1
4 ЖШС, 1
ЖШС, 2 1
2 АҚ, 1
АҚ, 5 1
5 ӨК, 1
ӨК, 90 1
90 шаруа 1
қожалығы болды. 1
ішінде 4-уі 1
4-уі 2 1
2 рет: 1
рет: Мексика, 1
Мексика, Италия, 1
және Алмания. 1
Алмания. Оның 1
ішінде 540 1
540 – 1
– 570 1
570 түр 1
түр эндемик 1
эндемик болып 1
5 % 2
- Түркия 1
Түркия мен 1
басқа мемлекеттерден 1
мемлекеттерден келген 1
келген шетелдік 2
шетелдік оқытушылар. 1
оқытушылар. Оның 1
ішінде 63 1
қызметкер, 3 1
3 экономика 1
экономика ғылыми 2
доктор, 9 1
9 ғылыми 1
ғылыми кандидаты 3
кандидаты болды. 1
ішінде 70 1
доктор, професор, 1
професор, 214 1
214 ғылыми 1
ғылыми кандидат, 1
кандидат, доцент 1
доцент бар. 1
ішінде ағаш, 1
ағаш, металл, 1
металл, былғары, 1
былғары, жүннен 1
жасалған үй 1
үй керек-жарақтары 1
керек-жарақтары мен 1
ұлттық тұрмыстық 1
заттар жиынтығы 1
жиынтығы кеңінен 1
кеңінен ұсынылған. 1
ұсынылған. Оның 1
басқа Құжатқа 1
Құжатқа сілтеме 1
сілтеме түрінде 1
түрінде ерекшеленіп 1
ерекшеленіп тұрған 1
тұрған түйінді 1
түйінді сөздер 1
сөздер орналасады. 1
орналасады. Оның 2
ішінде бұрын 1
бұрын Қытай 1
Қытай императорлары 1
императорлары пайдаланған 1
пайдаланған сарайлар 1
сарайлар тұр, 1
қазір қоғамдық 1
қоғамдық мұражайлар 1
мұражайлар ретінде 1
ретінде келушілер 1
келушілер үшін 1
олардың есігі 1
есігі қашанда 1
қашанда ашық. 1
ашық. Оның 1
ішінде ғалымдар 1
ғалымдар гидромагнитті 1
гидромагнитті динамо 1
динамо теориясына 1
теориясына сүйенеді. 1
сүйенеді. Оның 1
Оның ішіндегі 6
ішіндегі балығы, 1
балығы, өсімдігі, 1
өсімдігі, климаты, 1
климаты, арнасы, 1
арнасы, басқа 1
да биосфералық 1
биосфералық құбылыстары 1
құбылыстары адам 1
танымастай өзгеріске 1
өзгеріске ұшырап 2
ұшырап кетеді. 1
кетеді. Оның 1
ішіндегі беттер 1
беттер алдыңғы 1
алдыңғы Edu 1
Edu Mark 1
Mark 1.0 1
1.0 нұсқасының 1
нұсқасының беттерінен 1
беттерінен өзгеше 1
ірілері 1862 1
1862 – 1
– 77 1
77 жылы 1
болған дүнгендер 1
ұйғырлардың көтерілістері 1
көтерілістері еді. 1
ішіндегі «жаңбыр 1
«жаңбыр тілеу» 1
тілеу» жазда 1
жазда құрғақшылық 1
құрғақшылық болғанда 1
болғанда өткізілген. 1
өткізілген. Оның 1
ішіндегі жоғары 1
сапалы зергерлік 1
зергерлік алмастың 1
алмастың үлесі 1
үлесі 15%, 1
15%, жартылай 1
жартылай асыл 1
асыл түрі 1
түрі 40%, 1
40%, абразив 1
абразив материал 1
қолданылатын тех. 1
тех. Оның 1
ішіндегі түріктің 1
түріктің ең 1
ескі заманындағы 1
заманындағы шежіре 1
шежіре кітаптары 1
кітаптары Құтадқу 1
Құтадқу білік, 1
білік, Қошу 1
Қошу чидам 1
чидам деген 1
деген кітаптардың 1
кітаптардың сөзі. 1
сөзі. Оның 1
ішінде Гренада 1
Гренада мемлекеті 1
мемлекеті алғаш 1
рет алтынға 1
алтынға ие 1
— алты 1
алты жақты 1
жақты бүрандамалар. 1
бүрандамалар. Оның 1
Оның ішіңде 1
ішіңде ең 1
маңыздысы жалаң 1
жалаң жарықдәрі 1
жарықдәрі (грыжник 1
(грыжник гладкий) 1
гладкий) — 1
— копжылдық 1
копжылдық шоптесін 1
шоптесін өсімдік. 1
өсімдік. Оның 1
ішінде жалпы 2
жалпы қазақ 2
әдебиетінің 20 1
дейінгі кезеңінде 1
кезеңінде қалыптасқан 1
қалыптасқан шығармашылық 1
шығармашылық дәстүрі‚ 1
дәстүрі‚ тәуелсіздік‚ 1
тәуелсіздік‚ ұлт-азаттық 1
ұлт-азаттық сарындарымен 1
сарындарымен қатар 1
қатар Қытай 1
Қытай коммунистік 1
коммунистік идеологиясының 1
идеологиясының мүддесін 1
мүддесін көздейтін 1
көздейтін әдеби 1
2 721 1
721 925 1
925 адам(78,68 1
адам(78,68 %). 1
%). Оның 1
ішінде қаржы-тәуелсіз 1
қаржы-тәуелсіз фирмаларға 1
фирмаларға ұсынылатын 1
ұсынылатын айрықша 1
құқықтар белгілі 1
аумақта тігін 1
тігін машиналарын 1
машиналарын сатуға 1
сатуға және 1
мүмкіндік берілген. 1
ішінде кейбір 1
адамдардың Абайға 1
Абайға айтқан 1
айтқан үлкенді-кішілі 1
үлкенді-кішілі сөздері 1
болса, көркіне, 1
көркіне, қисынына 1
қисынына қарай 1
қарай айтыла 1
айтыла отырады» 1
отырады» Оның 1
ішінде Қ.Мырзағалиев, 1
Қ.Мырзағалиев, Ә.Дәнікеров, 1
Ә.Дәнікеров, Ж.Қалмағамбетов, 1
Ж.Қалмағамбетов, Е.Рақметов, 1
Е.Рақметов, Р.Мәзқожаев 1
Р.Мәзқожаев нұсқалары 1
ішінде көкөністерге 1
көкөністерге 4 1
000 га, 1
га, баубақща 1
баубақща үшін 1
үшін 3131га 1
3131га жер 1
жер бөлінген. 1
ішінде қырық 1
қырық бесі 1
бесі 5 1
5 пен 1
пен 17 1
жас аралығындағылар, 1
аралығындағылар, оның 1
оның 15-і 1
15-і ағылшынша 1
ағылшынша жақсы 1
жақсы сөйлемейді. 1
сөйлемейді. Оның 1
ішінде нөмірі 1
нөмірі бірінші 1
бірінші орнымен 1
орнымен (1972—1982жж, 1
(1972—1982жж, 1985ж, 1
1985ж, 1986ж) 1
1986ж) — 1
13 рет 1
рет (рекорд), 1
(рекорд), № 1
2 (1983ж, 1
(1983ж, 1984ж). 1
1984ж). Оның 1
ішінде Павлодар 1
Павлодар ү. 1
ү. 2 1
2 қазағы 1
қазағы Мұхамед 1
Мұхамед Қабір, 1
Қабір, Ысқақ 1
Ысқақ Бердалин 1
Бердалин (Павлодар 1
(Павлодар бол. 1
бол. Оның 1
ішінде рабат 1
рабат мешіт 1
ішінде республикалык 1
республикалык жолдар 1
жолдар 900 1
900 шақырым, 1
шақырым, жалпы 1
жалпы қолданатын 1
қолданатын жергілікті 1
жергілікті жолдар 1
жолдар 1762 1
1762 шакырым. 1
шакырым. Оның 1
ішінде Санжардың 1
Санжардың белгілі 1
белгілі қолбасшылары 1
қолбасшылары мен 2
мен әйелі 2
де бар-тұғын. 1
бар-тұғын. Оның 1
ішінде сөз 2
өнеріне деген 1
құрмет ауыз 1
әдебиеттің дамуына 1
ықпал жасады, 1
жасады, филол. 1
филол. Оның 1
ішінде табыну 1
табыну орны 1
орны да, 1
да, қүрбандық 1
қүрбандық орны 1
ішінде туроператорлар 1
туроператорлар Көкшетау, 1
Бурабай, Зеренді, 1
Зеренді, Қорғалжын 1
Ерейментау аудандарының 1
аудандарының және 1
облысы Біржан 1
Біржан Сал 1
Сал ауданының 1
киелі жерлері 1
жерлері бойынша 1
бойынша туристік 1
туристік маршруттарды 1
маршруттарды әзірледі. 1
әзірледі. Оның 1
ішінде экон. 1
Оның ішіне 1
ішіне аналық 1
аналық қоңыз 1
қоңыз жұмыртқасын 1
жұмыртқасын салады. 1
Оның ішкі 2
жағын ұсақ 1
ұсақ қантамырлармен 1
қантамырлармен торлаған 1
торлаған сілемейлі 1
сілемейлі қабыкша 1
қабыкша астарлайды. 1
астарлайды. Оның 1
ішкі энергиясының 1
энергиясының бір 1
оны қоршап 1
тұрған заттарға 1
заттарға беріледі. 1
беріледі. Оның 2
Оның қабығында 1
қабығында илік 1
Оның қабылдануы 1
қабылдануы халықаралық 1
халықаралық құқықсубъектілігі 1
құқықсубъектілігі бар 1
бар АСЕАН 1
АСЕАН эволюциясының, 1
эволюциясының, толық 1
толық аймақтық 1
аймақтық ұйымға 1
ұйымға айналуының 1
айналуының жаңа 1
кезеңінің бастамасы 1
Оның қабынуынан 1
болатын ауру 3
ауру - 1
- сокырішек 1
сокырішек (аппендицит) 1
(аппендицит) деп 1
Оның қабырғасы 1
қабырғасы 2 1
2 параллель 1
параллель қатармен 1
қатармен жалпақ 1
жалпақ тастас 1
тастас қаланып, 1
қаланып, орта 1
орта кеңістігі 1
кеңістігі нығыздап 1
нығыздап толтырылған. 1
толтырылған. Оның 1
Оның қазақ 3
қазақ зергерлері 1
зергерлері қаз-келіншектер 1
қаз-келіншектер киімін 1
киімін сәндеу 1
сәндеу үшін 1
үшін жасаған. 1
жасаған. Оның 2
Оның Қазақстанға 1
Қазақстанға таяу 1
таяу ұялау 1
ұялау орындары 1
- Еділдің 1
Еділдің орта 1
орта ағысы, 1
ағысы, Кавказ 1
Кавказ және 2
және Копетдаг. 1
Копетдаг. Оның 1
тарихының шешуші 1
кезеңдерін таратып 1
таратып жазған 1
жазған тарихи 1
тарихи еңбектері 1
еңбектері келешек 1
келешек ұрпақ 2
де құнды. 1
құнды. Оның 1
жазған ғыл. 1
ғыл. Оның 3
Оның қазақтың 1
қазақтың батыр 2
батыр қызы 2
қызы Ә.Молдағұловаға 1
Ә.Молдағұловаға арналған 1
арналған “Әлия” 1
“Әлия” атты 1
атты поэмасы 2
поэмасы (1969 1
(1969 ж. 1
ж. корей 1
корей тiлiнде), 1
тiлiнде), корей 1
корей патриоттарының 1
патриоттарының күресiн 1
күресiн бейнелеуге 1
бейнелеуге арналған 1
арналған “Жүз 1
“Жүз елу 1
елу мың 1
мың вонның 1
вонның iсi” 1
iсi” романы 1
жарық көрдi. 1
көрдi. Оның 1
Оның “Қазақ 1
хрестоматиясы” (1879) 1
(1879) мен 1
мен “Қазақтарға 1
“Қазақтарға орыс 1
бастауыш құралы” 1
құралы” (1880) 1
(1880) атты 1
атты оқулықтары 1
оқулықтары осы 1
осы идеяға 2
идеяға негізделген 1
негізделген шынайы 1
шынайы демокр. 1
демокр. Оның 2
Оның қазасынан 1
кейін Сунь 1
Сунь Вэйши 1
Вэйши анасы 1
анасы Жэнь 1
Жэнь Жуймен 1
Жуймен бірге 1
бірге гоминьдандық 1
гоминьдандық өкіметке 1
өкіметке қараған 1
қараған аудандарда 1
аудандарда тұрған. 1
Оның қазіргі 1
қазіргі тереңдігі 1
4 м. 1
м. Қала 1
Қала орнына 1
орнына барлық 1
жағынан төртбұрышты 1
төртбұрышты қабырғалармен 1
қоршалған территориялар 1
территориялар жалғастырылған. 1
жалғастырылған. Оның 1
Оның қайнар 1
көзі философия 1
философия болып 1
Оның кайнозой 1
кайнозой дәуіріне 1
жататын 700 1
700 желдету 1
желдету саңылауы 1
саңылауы бар. 1
Оның қайталама 1
қайталама кварцит 1
кварцит аталатын 1
аталатын бір 3
Оның қайталанбас 1
қайталанбас ерліктері 1
ерліктері халық 1
халық ауызында 1
ауызында сақталып 1
көптеген нұсқалы 1
нұсқалы аңыздар 1
арқылы кейінгі 1
ұрпаққа жақсы 1
жақсы мәлім. 1
Оның қайталанбаушылығы 1
қайталанбаушылығы -11 1
-11 альпинистiң 1
альпинистiң арасында 1
арасында шаңғы 1
шаңғы қойылған 1
қойылған креслолардағы 1
креслолардағы екi 1
екi мүгедек 1
мүгедек болатын. 1
Оның қайтыс 2
болған әкесі 1
әкесі кәсіпқой 1
кәсіпқой футболшы. 1
футболшы. Оның 1
қайтыс болу 1
белгісіз күйінде 1
Оның қаламынан 3
қаламынан бірқатар 1
бірқатар ірі 1
ірі монографиялардың 1
монографиялардың бөлімдері 1
бөлімдері (Геология 1
(Геология СССР, 1
СССР, том 1
том XX; 1
XX; Геология 1
Геология и 1
и металлогения 1
металлогения Северного 1
Северного Казахстана; 1
Казахстана; Рельеф 1
Рельеф Казахстана) 1
Казахстана) шықты, 1
мен есептер. 1
есептер. Оның 1
туған 30-дан 1
астам поэма 1
поэма мен 1
көп сандағы 1
сандағы өлеңдері 1
өлеңдері сыршылдық, 1
сыршылдық, ойшылдығымен, 1
ойшылдығымен, шыншылдық, 1
шыншылдық, оттылығымен 1
оттылығымен ерекшеленеді. 1
бұл жыр 1
жыр жолдарынан 1
жолдарынан Отанынан 1
Отанынан алыс 1
алыс кеткен 1
кеткен адамның 1
адамның туған 1
туған даласы 1
мен жерін, 1
жерін, елін 1
елін аңсаған 1
аңсаған көңіл-күй 1
көңіл-күй сезіледі. 1
сезіледі. Оның 1
Оның қалауымен 1
қалауымен Равель 1
Равель «Хабанеру» 1
«Хабанеру» испан 1
испан әуендеріне 1
әуендеріне бірнеше 1
бірнеше шығармалар 1
шығармалар жазды. 1
Оның қалдығын 1
қалдығын Айдаһар 1
Айдаһар (Ёнсан) 1
(Ёнсан) тауынан 1
тауынан тапты. 1
Оның қалдықтарынан 1
қалдықтарынан өте 1
маңызды полисахаридтер 1
полисахаридтер (целлюлоза 1
(целлюлоза мен 1
мен крахмал) 1
крахмал) түзіледі. 1
түзіледі. Оның 1
Оның қалдырып 1
қалдырып кеткен 1
кеткен шығармалары 1
шығармалары қазіргі 1
шейін мұсылмандарға 1
мұсылмандарға өте 1
өте өзекті. 1
өзекті. Оның 1
Оның Каледонға 1
Каледонға атастырылуы 1
атастырылуы анасының 1
анасының ішкі 1
ішкі есебімен: 1
есебімен: дүниесі 1
дүниесі шағынданып, 1
шағынданып, байлығы 1
байлығы азайған 1
азайған анасы 1
анасы бай 1
бай жігіт 1
жігіт Каледонмен 1
Каледонмен жекжат 1
жекжат болып, 1
болып, бұрынғы 1
бұрынғы тасып-шалқыған 1
тасып-шалқыған дәулетін 1
дәулетін қайтарып 1
алуды жоспарлаудан 1
жоспарлаудан туған 1
туған әрекет 1
әрекет еді. 1
Оның қалыңдығы 1
қалыңдығы батыс, 1
батыс, оңтүстік-батысында 1
оңтүстік-батысында 15 1
см, шығыс, 1
шығыс, солтүстік-шығыста 1
солтүстік-шығыста 30 1
см, тау 1
тау шатқалдарында 2
шатқалдарында 40 1
60 см-ді 1
Оның камерасынан 1
камерасынан үш 1
ішінде тоғыз 1
тоғыз әйел 1
әйел қайтыс 1
Оның қаңқаларындағы 1
қаңқаларындағы маңызды 1
маңызды сипаттары 1
сипаттары гадрозавр 1
гадрозавр тұқымдасына 1
жататын дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Оның 1
Оның қаңқасының 1
қаңқасының құрастырылуы, 1
құрастырылуы, жарғағының 1
жарғағының желімделуі, 1
желімделуі, сурет 1
сурет өрнегі 1
өрнегі және 1
және ұшыру 1
ұшыру әдісі 1
әдісі жағында 1
жағында әртүрлі 1
әртүрлі технология 1
өнер үлгісі 1
үлгісі қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Оның 2
Оның қан 1
және дененің 2
дененің ауырғанын 1
ауырғанын басатын 1
басатын қасиеттері 1
Оның капиталы 1
капиталы 2,2 1
2,2 млрд. 1
млрд. Оның 1
Оның қарамағында 1
бірнеше елдің 1
елдің талантты 1
талантты суретшілері 1
суретшілері қызмет 1
атқарып, ширек 1
бойы техникалық 1
техникалық жетістік 1
жетістік биігінен 1
биігінен көрінді. 1
көрінді. Оның 2
Оның қарама-қарсы 1
қарама-қарсы белгісі 1
белгісі дертін 1
дертін жасыру, 1
жасыру, айтпай 1
айтпай қалу 1
қалу (мысалы, 1
(мысалы, жұмысқа 1
кезінде конкурсқа 1
конкурсқа қатысу 1
қатысу мақсатымен) 1
мақсатымен) болып 1
Оның қарауында 1
қарауында 2 1
мың үй 1
үй болған. 2
Оның қарлы 1
қарлы шыңдарынан 1
шыңдарынан жүздеген 1
жүздеген тау 1
мен сарқырамалар 1
сарқырамалар бас 1
бас алады. 1
Оның картиналары 1
картиналары бірнеше 1
рет Халықаралық 1
Халықаралық кинофестивальдар 1
кинофестивальдар сыйлығына 1
Оның карьерасы 1
карьерасы 1937 1
жылы Голливудта 1
Голливудта “B” 1
“B” санатының 1
санатының фильмдерiне 1
фильмдерiне сценарий 1
сценарий жазудан 1
жазудан басталады. 1
басталады. Оның 1
Оның қасиеттері 1
қасиеттері жетілу 1
жетілу барысында 1
барысында білінеді. 1
білінеді. Оның 1
Оның қасиеттерінде 1
қасиеттерінде кейбір 1
кейбір айырмашылықтары 1
айырмашылықтары болғанымен, 1
болғанымен, бұлар 1
бұлар каучук 1
каучук болып 1
Оның қатарында 1
қатарында казак-орыстармен 1
казак-орыстармен бірге 1
бірге башқұрттар, 1
башқұрттар, татарлар, 1
татарлар, қазақтар, 1
қазақтар, қалмақтар 1
қалмақтар да 1
Оның қатпарлары 1
қатпарлары жыныс 1
жыныс мүшесінің 2
мүшесінің саңылауынан 1
саңылауынан сәл 1
ғана шығып 1
Оның қатты 1
қатты қаты 1
қаты нығыздаушы, 1
нығыздаушы, ал 1
ал беті 1
беті нығыздалған 1
нығыздалған деп 1
Оның қатысуымен 1
қатысуымен және 2
және ықпалымен 1
ықпалымен Америка-француз 1
Америка-француз одағы 1
одағы туралы 1
шартқа (1778), 1
(1778), Версаль 1
Версаль бітім 1
бітім шартына 1
шартына (1783) 1
(1783) қол 1
қойылып, нәтижесінде 1
нәтижесінде Ұлыбритания 1
Ұлыбритания АҚШ-тың 1
АҚШ-тың тәуелсіздігін 1
тәуелсіздігін таныды. 1
таныды. Оның 1
Оның қатысуында 1
қатысуында тұрғындар 1
тұрғындар тек 1
тек кофе 1
кофе ішуге 1
ішуге ғана 1
ғана мойын 1
мойын сұнған. 1
сұнған. Оның 1
Оның қауырсын 1
тәрізді жапырақтарына, 1
жапырақтарына, қызғылт 1
түсті шашақтанған 1
шашақтанған және 1
және шоқпарбас 1
шоқпарбас болып 1
болып біткен 1
біткен гүл 1
гүл шоғырларына, 1
шоғырларына, көгілдір 1
түсті гүлдеріне 1
гүлдеріне және 1
және түрліше 1
түрліше пішінді 1
пішінді болатын 1
болатын бұршақ 1
бұршақ жемістеріне 1
жемістеріне қарап 1
қарап оңай 2
оңай ажыратуға 2
Оның кварта 1
кварта көлемінде 1
көлемінде төмен 1
қарай жылжыған 1
жылжыған әуені 1
әуені қарама 1
қарсы бейнелеуге 1
бейнелеуге негіз 1
негіз тудырады. 1
тудырады. Оның 1
Оның «кәдімгі 1
«кәдімгі шетен», 1
шетен», «манчжурия 1
«манчжурия шетені» 1
шетені» аталатын 1
Оның кезекті 1
кезекті альбомы 1
альбомы «Free» 1
«Free» 1991 1
көреді. Оның 2
Оның кезінде 1
кезінде қалмақтардың 1
қалмақтардың қазақ 1
жеріне жорығы 1
жорығы күшейді. 1
күшейді. Оның 2
Оның кейбір 8
ғылыми түсініктерді 1
түсініктерді терең 1
терең жұмбақ 1
жұмбақ түрінде 1
түрінде келтіруінің 1
келтіруінің үш 1
түрлі себебі 1
себебі бар. 1
кейбір әлеңдері 1
әлеңдері «Бес 1
жырлайды» топтамасына 1
топтамасына енген. 1
кейбір әндері 1
әндері республикалық 1
республикалық газеттерде 1
газеттерде («Лениншіл 1
(«Лениншіл жас») 2
жас») жарияланған. 1
Оның кейбіреулерінің 1
кейбіреулерінің ұзындығы 1
40 метрге 1
Оның кейбіріне 1
кейбіріне өзі 1
тікелей басшылық 1
кейбір қаламгерлігі 1
қаламгерлігі жақсы 1
жақсы танымал 1
танымал сюжеттермен 1
сюжеттермен беріліп, 1
беріліп, ертегілер 1
ертегілер болып 1
кейбір романдары 1
романдары марапатталып, 1
марапатталып, кино, 1
кино, сериалдар 1
сериалдар түсірілді. 1
түсірілді. Оның 3
түрлері 300 1
аса өмір 1
сүрді. Оның 1
кейбір үлгілері 1
үлгілері халық 1
халық поэзиясында, 1
поэзиясында, әсіресе 1
әсіресе шешендік 1
шешендік сөздерде 1
сөздерде жиі 1
үлкен оркестрлік 1
оркестрлік жұмыстары, 1
жұмыстары, солардың 1
солардың ішінде 2
ішінде «Энигма-вариации» 1
«Энигма-вариации» (ағл. 1
(ағл. "Enigma" 1
"Enigma" Variations) 1
Variations) және 1
және «Мерейтойлық 1
«Мерейтойлық церемониялық 1
церемониялық марштар» 1
марштар» (ағл. 1
(ағл. Pomp 1
Pomp and 1
and Circumstance 1
Circumstance Marches), 1
Marches), кең 1
кең мойындауға 1
мойындауға ие 1
Оның кейінгі 1
жеткен мұрасы 1
мұрасы – 1
– «Құнан 1
«Құнан нар», 1
нар», «Дәурен-ай», 1
«Дәурен-ай», «Ақзер», 1
«Ақзер», «Ағибаш», 1
«Ағибаш», «Сағыныш» 1
«Сағыныш» (яғни 1
(яғни «Дауысым, 1
«Дауысым, саған 1
саған не 1
не болды») 1
болды») әндері, 1
әндері, «Жұт 1
«Жұт итке» 1
итке» деген 1
деген толғауы 1
толғауы (150 1
(150 жолдай). 1
жолдай). Оның 1
Оның кейіпкерлері 2
кейіпкерлері адам 1
мінезінің бір 1
бір қырын 1
ғана алған 1
оны өткір, 1
өткір, гротескілі 1
гротескілі түрде 1
түрде көрсетеді. 1
кейіпкерлері халықаралық 1
олардың идеяларыбарлық 1
идеяларыбарлық адамдарға 1
тән. Оның 2
Оның келгеніне 1
келгеніне үш 1
жылдай болып 1
Оның келесі 3
келесі 4 1
4 жылы 1
жылы туралы 1
келесі ірі 1
ірі рөлі 1
рөлі «Морпехи» 1
«Морпехи» (2005) 1
(2005) фильміндегі 1
фильміндегі теңіз 1
теңіз жаяуәскері 1
жаяуәскері болды. 1
келесі негізі 1
негізі сипаттамаларын 1
сипаттамаларын ажыратып 1
ажыратып қарастырайық. 1
қарастырайық. Оның 1
Оның кемеліне 1
кемеліне келтіре 1
келтіре орындаған 1
орындаған «Айнамкөз», 1
«Айнамкөз», «Үлкен 1
«Үлкен айдай», 1
айдай», «Ақ 1
«Ақ кербез», 1
кербез», «Ісмет», 1
«Ісмет», «Боз 1
«Боз жорға», 2
жорға», «Он 1
«Он алты 1
алты кыз» 1
кыз» т. 1
б. халық 1
әндері жұртшылық 1
жұртшылық көңілінен 1
көңілінен берік 1
Оның кемшілігі 1
кемшілігі психикалық 1
психикалық дамудағы 1
артта қалушылықпен, 1
қалушылықпен, сезімдік 1
сезімдік және 1
және еріктік 1
еріктік аяда 1
аяда ауытқушылықтармен 1
ауытқушылықтармен мазмұндалады. 1
мазмұндалады. Оның 1
Оның кеңес 1
кеңес жазушыларының 1
жазушыларының 1-съезі 1
1-съезі кезінде 1
кезінде М.Горькиймен 1
М.Горькиймен бірге 1
түскен суреті 1
суреті және 2
және орыс, 1
орыс, шет 1
ел әдебиеті 1
әдебиеті шығармаларынан 1
шығармаларынан аударылған 1
аударылған басылымдары 1
басылымдары да 1
осы залға 1
залға қойылған. 1
Оның кең 1
ықпалды ұғымдары: 1
ұғымдары: спекулятивті 1
спекулятивті логика, 1
логика, яғни 1
яғни «диалектика», 1
«диалектика», «абсолютті 1
«абсолютті идеализм», 1
идеализм», «Рух», 1
«Рух», «Қожайын-құл» 1
«Қожайын-құл» диалектикасы, 1
диалектикасы, «этикалық 1
«этикалық өмір» 1
өмір» және 1
және тарихтың 1
тарихтың маңыздылығы. 1
маңыздылығы. Оның 1
Оның керемет 2
керемет әскери 1
әскери тактикасы 1
тактикасы арқасында, 1
арқасында, Рамий 1
Рамий ( 1
керемет ойыны 1
ойыны Францияға 1
Францияға әлем 1
әперді. Оның 1
Оның кесенесі 1
де мұсылман 1
мұсылман сүнниттердің 1
сүнниттердің зиярат 1
саналады. Онын 1
Онын кестесіндегі 1
кестесіндегі өрнекті 1
өрнекті және 1
оның түйінінің 1
түйінінің негізін 1
негізін солар 1
солар жасап, 1
жасап, оның 1
оның мемлекетінде 1
мемлекетінде толық 1
билік жүргізді». 1
жүргізді». Оның 1
Оның киген 1
киген мұрты 1
мұрты оның 1
музыкалық стандартты 1
стандартты - 1
- Аргентинаның 1
ұлттық рокының 1
рокының әкесі 1
әкесі саналатын 1
саналатын Литто 1
Литто Неббияны 1
Неббияны анықтайтындығына 1
анықтайтындығына байланысты, 1
оған гитарада 1
гитарада ойнауды 1
ойнауды үйреткен 2
үйреткен мұғалімдердің 1
мұғалімдердің бірі 1
Оның киесі 1
киесі Қорқыт 1
Қорқыт – 1
– отты 1
отты дүниеден 1
дүниеден тамып 1
тұрған құт, 1
құт, өмір 1
үшін өріске 1
өріске шашылған 1
шашылған қан-жын. 1
қан-жын. Оның 1
Оның кинодағы 1
кинодағы алғашқы 1
алғашқы рөлі-режиссёр 1
рөлі-режиссёр Грег 1
Грег Аракидің 1
Аракидің «Ешқайда» 1
«Ешқайда» фильіміндегі 1
фильіміндегі кішкентай 1
кішкентай рөлі. 1
Оның кисынсыз 1
кисынсыз биін 1
биін көрген 1
көрген Құдайлар 1
Құдайлар қарқылдап 1
қарқылдап күледі. 1
күледі. Оның 1
Оның кітабы 1
кітабы өртеліп, 1
өртеліп, "Тыйым 1
"Тыйым салынған 1
салынған кітаптар 1
кітаптар индексіне" 1
индексіне" енгізілді. 1
Оның кітаптарының 1
кітаптарының көп 1
бөлігі пікір-таластыру 1
пікір-таластыру түрінде 1
Оның кіші 1
кіші сіңлісі 1
сіңлісі — 1
— актриса 1
актриса Лаура 1
Лаура Марано. 1
Марано. Оның 1
Оның клиникалық 1
Оның көбі 1
көбі 25-ке 1
25-ке жетпеген 1
жетпеген жас 1
жас жігіттер 1
жігіттер болатын. 1
Оның көбісі 1
көбісі халықтық 1
халықтық әндер 1
әндер ретінде 1
ретінде сақталған. 2
Оның қоғамға, 1
қоғамға, дүниеге 1
жағынан діни-ағартушылық 1
діни-ағартушылық пікірі 1
пікірі басым 1
Оның қоғамдағы 1
қоғамдағы суретшінің 1
суретшінің өмірін 1
өмірін шынайы 2
шынайы суреттеуі 1
суреттеуі шындыққа 1
шындыққа жанасымды, 1
жанасымды, себебі 1
ол өмірден 1
өмірден алынған. 1
алынған. Оның 3
Оның қоғамдық 1
қоғамдық бірлестіктері 2
бірлестіктері саяси 1
қуғын-сүргін құрбандарының 2
құрбандарының есімін 1
есімін анықтап, 1
анықтап, мәңгіге 1
мәңгіге қалдыру 1
қалдыру жолында 1
жолында жұмыс 1
жүргізді. Оның 1
Оның қозғалыс 1
қозғалыс енi 1
енi 42 1
42 шақырым 1
шақырым шамасында 1
шамасында едi, 1
едi, төрт 1
жыл iшiнде 3
iшiнде 1200 1
1200 метрге 1
метрге жылжығаны 1
жылжығаны байқалған. 1
байқалған. Оның 1
Оның көздерінен 1
көздерінен еріксіз 1
еріксіз жас 1
жас шықты. 1
Оның қоздыру 1
қоздыру тәсіліне 1
қарай төмендегідей 2
төмендегідей түрлері 1
түрлері бар 1
бар термоэлектрондық 1
термоэлектрондық эмиссия, 1
эмиссия, фотоэлектрондық 1
фотоэлектрондық эмиссия 1
эмиссия (сыртқы 1
(сыртқы фотоэффекті), 1
фотоэффекті), екінші 1
электрондық эмиссия, 1
эмиссия, автоэлектрондық 1
автоэлектрондық эмиссия. 1
эмиссия. Оның 1
Оның көзі 1
көзі кәріліктен 1
кәріліктен жасқа 1
толғанда - 1
- аспаннан 1
аспаннан жаңбыр 1
Оның көзін 1
көзін ашып, 1
ашып, оң 1
солын тануына 1
тануына себеп 1
болған Андрейді 1
Андрейді ол 1
ол өле-өлгенше 1
өле-өлгенше есінде 1
есінде сақтайды. 1
Оның көзқарасы 2
көзқарасы екі 1
жақты қалыптасты: 1
қалыптасты: бір 1
ол ақшаның 1
ақшаның құны, 2
құны, оларды 1
жасауға кеткен 1
кеткен еңбек 1
еңбек шығынымен 1
шығынымен анықталатынын 1
анықталатынын мойындаса, 1
мойындаса, екінші 1
жағынан кейбір 1
кейбір мерзім 1
ішінде ақшаның 1
құны, ақшалар 1
ақшалар сандарының 1
сандарының өзгерісіне 1
өзгерісіне байланысты 1
байланысты өлшенеді 1
өлшенеді деген. 1
деген. Оның 1
көзқарасы жайындагы 1
жайындагы жұтаң 1
жұтаң мағлұматтан 1
мағлұматтан бостандық 1
пен еркіндік 1
еркіндік мәселесі 1
мәселесі жөнінен 1
жөнінен ол 1
ол кадариттерге 1
кадариттерге тән 1
тән көзқарасты 1
көзқарасты ұстанды 1
ұстанды және 1
адамның осы 2
осы өмірдегі 1
өмірдегі істеген 1
істеген қылықтарына 1
қылықтарына жауапкер 1
жауапкер екенін 1
екенін макұлдады. 1
макұлдады. Оның 1
Оның қолданылу 1
қолданылу күші 1
күші кепілдік 1
кепілдік хатта 1
хатта көрсетілген 1
көрсетілген бүкіл 1
бүкіл сома 1
сома төленгеннен 1
төленгеннен кейін 1
кейін тоқтатылады; 1
тоқтатылады; 2) 1
2) жеткізілген 1
жеткізілген тауардың 1
тауардың (көбінесе, 1
(көбінесе, жабдықтың) 1
жабдықтың) келісімшарт 1
келісімшарт талаптарына 1
сай келетінін 1
келетінін қуаттайтын 1
қуаттайтын құжат. 1
құжат. Оның 1
Оның қолдауымен 1
қолдауымен қайтадан 1
қайтадан қазақ 1
бөлімі ашылып, 2
ашылып, СҚМУ 1
СҚМУ кафедралары 1
кафедралары мен 1
мен училищенің 1
училищенің ЦӘК 1
ЦӘК аралығында 1
аралығында тығыз 1
тығыз байланыстар 2
байланыстар орнатылып, 1
орнатылып, оқу-тәрбие 1
оқу-тәрбие үрдісіндегі 1
үрдісіндегі орнықты 1
орнықты оқыту 1
оқыту ұстамын 1
ұстамын жетілдіру 1
жұмыс жалғастырылды. 1
жалғастырылды. Оның 1
Оның көлемі 7
көлемі 16 1
16 шаршы 1
км, ұзындығы 1
ұзындығы 6,2 1
6,2 км. 1
км. Оның 1
көлемі 362 1
362 мың 1
мың гектар. 1
гектар. Оның 1
көлемі 36x15 1
36x15 м. 1
м. Үй 1
Үй ұзын 1
ұзын жағынан 1
жағынан батыстан 1
шығысқа қаратылған; 1
қаратылған; батыс 1
жағында аула 1
аула бар, 1
оның қабырғаларын 1
қабырғаларын бойлай 1
бойлай бастапқыда 1
бастапқыда жаппа 1
жаппа жасалған. 1
жасалған. Оның 2
- 380 1
380 мың 1
көлемі 46,5х65,5 1
46,5х65,5 метр. 1
метр. Оның 4
көлемі займдар 1
берешекті өтеу 1
өтеу сомасының 1
сомасының алынған 1
алынған займдар 1
займдар мен 1
мен бюджет 1
бюджет құралдар 1
құралдар қалдығының 1
қалдығының қозғалысы 1
қозғалысы сомаларынан 1
сомаларынан артықшылығы 1
артықшылығы арқылы 1
көлемі небәрі 1
42 бет, 1
бет, әр 1
беті 9 1
9 жолдан 1
жолдан ғана 1
Оның қолжазбасының 1
қолжазбасының бір 1
данасы Францияның 1
Францияның ұлттық 3
ұлттық кітапханасында 1
кітапханасында сақталған. 1
Оның көлікке, 1
көлікке, жаяуларға 1
жаяуларға кедергісі 1
кедергісі жоқ, 1
жоқ, әрі 1
әрі қаланың 1
қаланың қалыптасқан 1
қалыптасқан архитектуралық 1
архитектуралық көрінісіне 1
көрінісіне және 1
асты коммуникацияларына 1
коммуникацияларына нұқсан 1
нұқсан келтірмейді. 1
келтірмейді. Оның 1
Оның көліктің 1
көліктің басқа 1
басқа түрлерімен, 2
түрлерімен, ең 1
алдымен, теміржол 1
теміржол көлігімен 1
көлігімен «тоғысатын» 1
«тоғысатын» өзіндік 1
ерекшелігі бар, 1
яғни кемелерден 1
кемелерден вагондарға 1
вагондарға және 1
керісінше вагондардан 1
вагондардан кемелерге 1
кемелерге тиеу 1
тиеу мүмкіндігі 1
мүмкіндігі зор. 2
Оның коллекциясында 1
коллекциясында 40,000 1
40,000 астам 1
астам кескін, 1
кескін, 14,000 1
14,000 артефакт, 1
артефакт, 3,500 1
3,500 астам 1
астам ауызша 1
ауызша жазбалар, 1
жазбалар, және 1
және 500 2
500 сағаттан 1
астам видео 1
видео бар. 1
Оның қолымен 1
қолымен "Қазақ 1
"Қазақ энциклопедиясын 1
энциклопедиясын (III—XII 1
(III—XII томдардың) 1
томдардың) және 1
және "Қазақстан 1
"Қазақстан ұлттық 1
ұлттық энциклопедиясы" 1
энциклопедиясы" мақалалары 1
мақалалары жазылды 1
жазылды және 1
және жазылуда. 1
жазылуда. Оның 1
Оның қолынан 2
қолынан билікті 1
билікті алу 1
күрескен әр 1
түрлі топтармен 1
топтармен күрес 1
күрес жүргізуге 1
жүргізуге тура 2
келді. Оның 2
және қатысуымен 1
қатысуымен жасалған 1
жасалған құлпытас, 1
құлпытас, сағанатам, 1
сағанатам, күмбез-кесенелер 1
күмбез-кесенелер Қараман 1
Қараман ата, 1
ата, Қамысбай 1
Қамысбай және 1
және Үштаған 1
Үштаған қорымдарында 1
қорымдарында көптеп 1
Оның командирі 1
болып генерал-майор 1
генерал-майор И.М.Чистяков 1
И.М.Чистяков тағайындалды. 1
тағайындалды. Оның 1
Оның көмегімен 4
көмегімен бағыттар 1
бағыттар арасындағы 1
арасындағы бұрыштар 1
бұрыштар 30" 1
30" қателікпен 1
қателікпен өлшенеді. 1
өлшенеді. Оның 1
көмегімен оған 1
оған жанасқан 1
жанасқан тетік 1
тетік козғалысқа 1
козғалысқа келеді. 1
ол Тобидің 1
Тобидің қолындағы 1
қолындағы тірілген 1
тірілген дзинтюрикилердің 1
дзинтюрикилердің жанын 1
жанын босатып, 1
босатып, олардың 1
олардың соқыр 1
соқыр сезімінде 1
сезімінде олармен 1
олармен және 1
олардың иегерлеріміне 1
иегерлеріміне келісім 1
шартқа отырады. 1
көмегімен сіз 1
сіз санаулы 1
санаулы минуттар 1
минуттар ішінде 1
ішінде хабарды 1
хабарды жеткізе 1
жеткізе аласыз. 1
Оның көмекшісі 1
және әннің 1
әннің композиторы 1
композиторы Ким 1
Ким Тэ 1
Тэ Джу 1
Джу болды. 1
Оның конвейермен 1
конвейермен жабдықталған, 1
жабдықталған, қабылдайтын 1
және түсіретін 1
түсіретін кертештері 1
кертештері болады. 1
Оның көне 1
көне англияның 1
англияның форма 1
- Froda. 1
Froda. Оның 1
Оның көңіл-күйі 1
көңіл-күйі ұжым 1
барлық мемберлерге 1
мемберлерге оңай 1
оңай әсерін 1
тигізе алады. 1
Оның концентрациясы 1
концентрациясы жүктілік 1
жүктілік ұзақтығына 1
ұзақтығына пропорционалды 1
Оның концентрленген 1
концентрленген күкірт 1
күкірт қышқылындағы 1
қышқылындағы ерітіндісі 1
ерітіндісі сарғыш 1
жасыл, сумен 1
сумен сұйылтқанда 1
сұйылтқанда көк 1
көк түске 3
боялады. Оның 1
Оның концепциясы 1
концепциясы бойынша 1
бойынша лингвистикалық 1
лингвистикалық таңбаның 1
таңбаның бірінші 1
жақты мәндегі 1
мәндегі құбылыс 1
ретінде белгіленуші 1
белгіленуші (ұғым) 1
(ұғым) мен 1
мен белгілеушінің 1
белгілеушінің (дыбысталуы) 1
(дыбысталуы) бірлігі 1
бірлігі екендігінде. 1
екендігінде. Оның 1
Оның көп 2
көп жұмыстары 1
жұмыстары ағылшын 1
тіліне аударылған. 3
Оның көпке 1
көпке танымал 2
танымал өлең-толғаулары: 1
өлең-толғаулары: «Күмбір-күмбір 1
«Күмбір-күмбір кісінетіп», 1
кісінетіп», «Уа, 1
«Уа, қарт 1
қарт Бөгенбай», 1
Бөгенбай», «Жауға 1
«Жауға шаптым 1
шаптым ту 1
ту байлап» 1
байлап» т.б. 1
көп мөлшері 2
мөлшері табиғи 1
табиғи газдан 1
газдан табылған. 1
табылған. Оның 2
Оның көптеген 11
көптеген бастамалары 1
бастамалары кең 1
кең халықаралық 1
халықаралық жаңғырық 1
жаңғырық тапты 1
тапты әрі 1
әрі мойындалды. 1
мойындалды. Оның 1
көптеген графикалық 1
графикалық суреттері 1
суреттері уытты 1
уытты әзілге, 1
әзілге, қуақы-күлкіге 1
қуақы-күлкіге арналған 1
арналған (“Салпаң 1
(“Салпаң мұртты 1
мұртты қарт”, 1
қарт”, “Балдан 1
“Балдан кейін”, 1
кейін”, “Қоғалдай 1
“Қоғалдай мен 1
мен Тоғолдай”, 1
Тоғолдай”, тағы 1
тағы басқа). 1
басқа). Оның 1
көптеген әйелдері, 1
әйелдері, балалары 1
немерелері тұтқынға 1
алынды. Оның 2
жұмыстары физикалық 1
физикалық географияға 1
географияға (теңіз 1
(теңіз тұздылығы 1
температурасы, Каспий 1
теңізінің құбылмалылығына, 1
құбылмалылығына, жер 1
жер магнетизмінің 1
магнетизмінің қысымы 1
т.б. туралы) 1
туралы) қатысты. 1
көптеген комедиялары 1
комедиялары «Gesammelte 1
«Gesammelte dramatische 1
dramatische Werke» 1
Werke» (27-том, 1
(27-том, Лейпциг, 1
Лейпциг, 1846-74) 1
1846-74) атты 1
кітапта басылып 1
өлең, дастандары, 1
дастандары, сондай-ақ 1
тараған «Перуайым», 1
«Перуайым», «Шұбартау», 1
«Шұбартау», «Шыңғыстау», 1
«Шыңғыстау», т.б. 1
т.б. әндері 2
көптеген тармақтары 1
тармақтары жергілікті 1
жергілікті пантеистік 1
пантеистік ілімді 1
ілімді игерді, 1
игерді, йогтердің 1
йогтердің ілімінен 1
ілімінен қатаң 1
қатаң аскеттік 1
аскеттік тәртіпті, 1
тәртіпті, ет 1
ет тағамдарынан 1
тағамдарынан бас 1
бас тартуды 1
тартуды игерді. 1
игерді. Оның 1
көптеген ұғымдары 1
тәсілдері оптикада, 1
оптикада, статистикалық 1
статистикалық физикада, 1
физикада, кванттық 1
кванттық механикада, 1
механикада, электрдинамикада, 1
электрдинамикада, салыстырмалы 1
салыстырмалы теорияда, 1
теорияда, т.б. 1
көптеген фильмдері 1
фильмдері Америка 1
Құрама Штаттарындағы 1
Штаттарындағы нәсілдік 1
нәсілдік қақтығыс 1
қақтығыс тақырыбын 1
тақырыбын қозғайды. 1
қозғайды. Оның 1
көптеген шәкірттері 1
шәкірттері (Хомская, 1
(Хомская, Цветкова 1
Цветкова т.б.) 1
т.б.) нейропсихология 1
нейропсихология мен 2
мен нейрофизиологиядағы 1
нейрофизиологиядағы әлемге 1
әйгілі Лурия 1
Лурия мектебін 1
мектебін дамытып 1
дамытып келеді. 1
көптеген шығармалары 1
шығармалары Римнің 1
Римнің Ватикан 1
Ватикан кітапханасындағы 1
кітапханасындағы «Codex 1
«Codex Bembinus» 1
Bembinus» жинағында 1
жинағында сақталған 1
сақталған (кардинал 1
(кардинал Бембоның 1
Бембоның атымен 1
аталған). Оның 1
Оның қоржынында 1
қоржынында 267 1
267 алтын 1
және 70 1
70 платина 1
платина альбом 1
альбом бар. 1
Оның көрімдігі 1
көрімдігі де 1
де соғанлайық 1
соғанлайық болу 1
Оның көрінісі 2
көрінісі бірқалыпты 1
бірқалыпты қоршау, 1
қоршау, жіңішке 1
жіңішке корпус 1
корпус пен 2
бірнеше түсті 1
түсті шешімдерін 1
шешімдерін айтуға 1
көрінісі әлсіздік, 1
әлсіздік, миалгия, 1
миалгия, бас 1
бас ауруы 1
ауруы болады. 1
Оның көру 2
көру және 2
есту қабілеттері 1
қабілеттері өте 1
жақсы дамығанымен, 1
дамығанымен, табиғи 1
табиғи қорғанысы 1
қорғанысы болмаған. 1
қабілеті мәңгі 1
мәңгі және 1
және өзгеріске 1
ұшырамайды. Оның 1
Оның қоры 2
қоры 7,1 1
7,1 млн. 1
млн. Оның 1
қоры тәулігіне 1
тәулігіне 119,0 1
119,0 мың 1
мың текше 2
текше метр. 1
Оның қорытындыларына 1
қорытындыларына сәйкес, 1
сәйкес, партиципация 1
партиципация шынымен 1
шынымен өнімділік 1
өнімділік мен 1
мен жұмыстағы 1
жұмыстағы қанағаттандырылушылыққа 1
қанағаттандырылушылыққа әсер 1
бірақ орташа 1
алғанда осы 1
осы әсер 1
практикалық маңызына 1
маңызына кері 1
тым мардымсыз. 1
мардымсыз. Оның 1
Оның қорытындысы 1
бойынша декларация 1
қабылданды. Оның 1
Оның көшбасшысы 1
көшбасшысы гигиена, 1
гигиена, бала 1
бала күтімі 1
күтімі және 1
туралы дәрістер 1
дәрістер оқуға 1
оқуға арнайы 1
арнайы бөлмелер 1
бөлмелер бөлуді 1
бөлуді ұсынды. 2
ұсынды. Оның 3
Оның көшедегі 1
көшедегі кез-келген 1
кез-келген полицейге 1
полицейге әмірі 1
әмірі жүреді, 1
жүреді, бірақ 1
тұра алатын 2
алатын да 1
да сақшылар 1
сақшылар бар 1
Оның "көше" 1
"көше" үгіт-насихат 1
үгіт-насихат стилі 1
стилі 2009 1
сайлауда оның 1
басқа ЛДП 1
заң шығарушылары 2
шығарушылары Жапония 1
Жапония Демократиялық 1
партиясының қолдауының 1
қолдауының күшеюі 1
күшеюі кезінде 1
өз орындарын 1
орындарын жоғалтты. 1
жоғалтты. Оның 1
Оның көшіп 1
көшіп келу 1
келу себебі, 1
себебі, Хансенмен 1
Хансенмен бірлесіп 1
бірлесіп «Channel 1
«Channel 69 1
69 Studios» 1
Studios» атты 1
атты медия-компания 1
медия-компания құру. 1
құру. Оның 1
Оның көшпелі 1
көшпелі далалық 1
далалық өңірінде 1
өңірінде патриархалдық 1
патриархалдық – 1
– феодалдық 1
қатынас басым 1
ал отырықшы, 1
отырықшы, егінші 1
егінші аймақтарда 1
аймақтарда феодалдық 1
қатынас қалыптасты. 1
қалыптасты. Оның 1
Оның кристалы 1
кристалы сегіз 1
сегіз жақты, 1
жақты, алты 1
алты бұрышты 1
бұрышты формада 1
Оның ҚРҰБ-дегі 1
ҚРҰБ-дегі қызметінің 1
саласы қаржылық 1
қаржылық қадағалау 1
қадағалау болды. 1
Оның қуаты 1
қуаты аз 1
аз болғанымен, 1
болғанымен, тың 1
тың ақпарат 1
Оның құдаймен, 1
құдаймен, табиғатпен, 1
табиғатпен, басқалармен 1
басқалармен қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы осыған 1
негізделген. Оның 1
Оның күйеуі 1
күйеуі Акарадач 1
Акарадач Боонпенг 1
Боонпенг (Akaradach 1
(Akaradach Boonpeng) 1
Boonpeng) мұғалім 1
істейді. Оның 3
Оның күйеуінің 1
күйеуінің әкесі 1
оған туған 1
туған қыздай 1
қыздай қарап, 1
қарап, оны 3
оны қатты 2
жақсы көретін. 4
көретін. Оның 1
Оның күйігіне 1
күйігіне шыдай 1
алмаған анасы 1
анасы Аралтөбе 1
Аралтөбе тауының 1
тауының бір 1
бір шыңынан 1
шыңынан құлап 1
құлап өледі. 1
өледі. Оның 1
Оның құймасынан 1
құймасынан қару 1
қару - 1
- жарақ, 1
жарақ, әсемдік 1
әсемдік бұйымдар 1
бұйымдар жасаған. 2
Оның құқықтық 1
құқықтық жүзеге 1
асуы жергілікті 1
жергілікті басқаруды 1
басқаруды білдіреді. 1
Оның күнге 1
күнге салыстырғандағы 1
салыстырғандағы жылдамдығы 1
км (186 1
(186 ағылшын 1
ағылшын милі) 1
милі) екен, 1
кезде тіркелген 1
жоғары жылдамдық 1
жылдамдық есептеледі. 1
Оның күнделікті 1
күнделікті бағдарламалары 1
бағдарламалары опера, 1
опера, авангардтық 1
авангардтық театр, 1
театр, ғылыми 1
ғылыми хабарлар, 1
хабарлар, "Ашық 1
"Ашық Университет" 1
Университет" білім 1
беру бағдарламасы. 1
бағдарламасы. Онын 1
Онын құрал-жабдықтары 1
құрал-жабдықтары алғашқы 1
үш қабатқа 1
қабатқа орналасқан. 1
Оның құрамы 1
жағынан негізінен 1
негізінен Қазақ 1
халқы болса 1
да, атау 1
ретінде деректемелерде 1
деректемелерде кейінірек 1
кейінірек жазылып, 1
жазылып, анықталды. 1
Оның құрамына 16
құрамына 120 1
120 сайланған 1
сайланған депутат 1
депутат кіреді. 1
құрамына 15 1
15 техникалық 1
техникалық жоғары 1
орындары кіреді. 1
құрамына 21 1
21 ел 1
құрамына Ақмола, 1
Ақмола, Семей, 1
Семей, Орал, 2
Орал, Торғай 1
Торғай және 2
Жетісу облыстары 1
облыстары кірді. 1
кірді. Оның 3
құрамына аталған 1
аталған 6 1
6 ауданнан 1
ауданнан басқа 1
басқа Алматы 1
Алматы облысынан 1
облысынан Қордай, 1
Қордай, Красногор, 1
Красногор, Шу, 1
Шу, ал 1
ал 1951 1
Оңтүстік Қазақстаннан 1
Қазақстаннан Жуалы 1
ауданы алынған. 1
құрамына Балқан 1
Балқан түбегі, 1
түбегі, Кіші 1
Азия, Сирия, 1
Сирия, Палестина, 1
Палестина, Египет, 1
Египет, Месопотамия 1
Месопотамия мен 1
мен Арменияның 1
Арменияның біраз 1
біраз бөлігі, 1
бөлігі, Жерорта 1
теңізінің шығысындағы 1
шығысындағы аралдар 1
аралдар мен 2
мен Қырымдағы, 1
Қырымдағы, Кавказдағы 1
Кавказдағы иеліктер 1
иеліктер кірді. 1
құрамына жататын 1
барлық облыстар 1
облыстар республикалық 1
республикалық органдарға 1
органдарға тікелей 1
тікелей бағынды. 1
бағынды. Оның 1
құрамына Жер 1
Жер енбейді. 1
енбейді. Оның 1
құрамына Қазақстан 1
Республикасының және 1
Федерациясының танымал 1
танымал ғалым-заңгерлері 1
ғалым-заңгерлері енген. 1
кірген шатолар 1
шатолар ежелгі 1
ежелгі әдет 1
әдет ғұрыптарын, 1
ғұрыптарын, көне 1
тілін қоралас 1
қоралас тайпасымен 1
тайпасымен қатар 1
қатар таза 1
түрінде сақтай 1
сақтай білген. 1
білген. Оның 1
Оның қүрамына 1
қүрамына "Кітап" 1
"Кітап" фабрикасы, 1
фабрикасы, Полиграфкомбинат, 1
Полиграфкомбинат, Жедел 1
Жедел басу 1
басу типографиясы 1
типографиясы және 1
мектеп дәптерлерінің 1
дәптерлерінің типографиясы 1
типографиясы кірді. 1
Оның құрамынан 1
құрамынан шайырларды, 1
шайырларды, ароматты 1
ароматты көмірсутектердін 1
көмірсутектердін және 1
суды конденсациялайды, 1
конденсациялайды, ал 1
ал аммиакты 1
аммиакты адсорбциялайды. 1
адсорбциялайды. Оның 1
құрамына оңтүстік-германдық 1
оңтүстік-германдық мемлекеттер, 1
мемлекеттер, оның 1
ішінде Бавария 1
Бавария франк-прусстік 1
франк-прусстік келісім 1
бойынша кіре 1
кіре алмады, 1
алмады, сөйтіп, 1
сөйтіп, корольдік 1
корольдік саяси 1
саяси оқшаулануда 1
оқшаулануда қалды. 1
құрамына Орал 1
Орал Сырты 1
Сырты көтерілімі, 1
көтерілімі, Қостанай 1
Қостанай ойысы, 1
ойысы, Обаған 1
Обаған көтерілімі 1
көтерілімі және 1
және Ақсуат 1
Ақсуат ойысы 1
ойысы енеді. 1
енеді. Оның 2
құрамына Солтүстік 1
Америка құрлықтары, 1
құрлықтары, дүние 1
ірі арал- 1
арал- Герландия 1
Герландия т.б 1
т.б жағалауға 1
аралдар кіреді. 1
құрамына сұлтандар 1
сұлтандар тобынан 1
екі өкіл 1
өкіл және 1
мүлік министрлігінен 1
министрлігінен бip 1
бip кеңесші 1
кеңесші енді. 1
енді. Оның 2
құрамына танымал 1
танымал қоғам 2
қайраткерлері енді. 1
құрамына Ұжымдық 1
Ұжымдық қауіпсіздік 3
шартқа қатысушы 1
мемлекеттер басшылары, 1
басшылары, сыртқы 1
істер министрлері, 2
министрлері, қорғаныс 2
қорғаныс министрлері 2
министрлері және 2
және Ұжымдық 2
кеңесінің Бас 2
хатшысы кіреді. 2
кіреді. Онын 1
Онын құрамына 1
құрамына ҰҚК-ге 1
ҰҚК-ге қатысушы 2
мемлекеттердің басшылары, 1
басшылары, сырткы 1
сырткы істер 1
Оның құрамында 12
адам болды, 2
ал музыкалық 1
музыкалық аспаптарынан 1
аспаптарынан тек 1
тек альт-домбыралар 1
альт-домбыралар пайдаланылып, 1
пайдаланылып, халық 1
халық күйлері 2
күйлері мен 2
мен әндері 1
әндері орындалды. 1
құрамында 12 2
12 толық 1
16 қауымдастырылған 1
қауымдастырылған мүше 1
мүше бар. 1
құрамында 17 1
17 шахта 1
шахта мен 1
3 ашық 1
ашық жұмыс 1
жұмыс алаңы, 1
алаңы, Қарсақбай 1
Қарсақбай зауыты 1
зауыты мен 2
мен Байқоңыр 1
ошағы болды. 1
құрамында 2319 1
2319 мың 1
мың мүшесі 1
болды (1970). 1
(1970). Оның 1
құрамында 25 1
25 депутат 1
депутат бар. 1
құрамында 60 1
60 мг 1
% С 1
құрамында адам 1
ағзасына қажетті 1
қажетті нәруыз, 1
нәруыз, витаминдер 1
витаминдер мол. 1
құрамында аудиокітаптар 1
аудиокітаптар шығару 1
құрамында бал 1
бал қарағай 1
қарағай мен 1
мен самырсыннан 1
тұратын Алтай 1
тауының тайгалық 1
тайгалық ландшафтылары 1
ландшафтылары енеді. 1
құрамында витаминдер, 1
витаминдер, каротин 1
каротин (А 1
(А провитамині), 1
провитамині), минерал 1
минерал тұздар, 1
тұздар, сондай-ақ 1
сондай-ақ калий, 1
калий, пектин 1
пектин және 1
басқа пайдалы 1
Оның құрамындағы 3
құрамындағы жас 1
жас шеміршек 1
шеміршек жасушалары 1
жасушалары — 2
құрамындағы саймандар 1
саймандар мен 1
мен компоненттердің 1
компоненттердің көмегімен 1
көмегімен бағдарламалар 1
бағдарламалар жобалары 1
жобалары құрастырылады. 1
құрастырылады. Оның 1
саңырауқұлақтар тек 1
тек қынадан 1
қынадан ғана 1
құрамында Италия, 1
Италия, АҚШ, 1
АҚШ, Ресей 1
Ресей археолог 1
археолог мамандары 1
етуде. Оның 2
құрамында кемірушілер 1
кемірушілер көп, 1
көп, шөп 1
шөп қоректі 1
қоректі жануралардан, 1
жануралардан, кемірушілерден 1
кемірушілерден тұяқтыларға 1
тұяқтыларға өтпелі 1
өтпелі даман 1
даман бар. 1
Оның күрамын 1
күрамын дауыс 1
дауыс ырғағына, 1
ырғағына, сөйлем 1
мүшелерінің орын 2
орын тәртібіне 1
тәртібіне т. 1
б. карап 1
карап айыруға 1
Оның құрамының 1
құрамының 70%-ы 1
70%-ы фосфаттардан, 1
фосфаттардан, фтордан 1
фтордан және 1
және кальций 2
кальций карбонаттарының 1
карбонаттарының қосылыс-тарынан 1
қосылыс-тарынан тұрады. 1
Оның құрбан 1
құрбан шалатын 2
шалатын жері 1
жері Эгиядан 1
Эгиядан алыс 1
емес жердегі 1
жердегі Зевстің 1
Зевстің Гомория 1
Гомория (Ахайя) 1
(Ахайя) деп 1
аталатын шоқ 1
шоқ тоғайында 1
тоғайында орналасқан. 1
Оның құрған 1
құрған «Буревестник» 1
«Буревестник» ерлер 1
ерлер командасы 1
командасы 1969 1
жылы КСРО-ның, 1
КСРО-ның, 1970 1
1970 – 1
– 71 1
Еуропа чемпиондарының 1
чемпиондарының кубогін 1
кубогін жеңіп 1
Оның күрделі 2
күрделі ішкі 1
ішкі құрылымдарының 1
құрылымдарының деңгейі 1
деңгейі мен 4
түрлерін ашып 1
күрделі туындысы 1
— “Дәрігерлік 1
“Дәрігерлік ғылымның 1
ғылымның каноны” 1
каноны” (“Китаб 1
(“Китаб әл-канун 1
әл-канун фи-т-тибб”), 1
фи-т-тибб”), бұл 1
200 баспа 1
тұратын медицина 1
медицина энциклопедия. 1
энциклопедия. Оның 1
Оның құрметіне 1
құрметіне Ораниенбаумдағы 1
Ораниенбаумдағы музыкалық 1
музыкалық мектеп 1
мектеп аталды 1
аталды және 1
және Монтрёдегі 1
Монтрёдегі музыкалық 1
музыкалық аудитория 1
аудитория атауы 1
берілді. Оның 1
Оның күрсісі 1
күрсісі (білімі) 1
(білімі) көктер 1
көктер мен 1
жерді сыйдырады. 1
сыйдырады. Оның 1
Оның курстасы 1
курстасы Александр 1
Александр Ульянов 1
Ульянов болды. 1
Оның құрылымдық 1
құрылымдық ерекшелігі: 1
ерекшелігі: негізгі 1
құрамға табиғи 1
түрде кірікпей, 1
кірікпей, жақша 1
жақша не 1
не сызықша, 1
сызықша, кей 1
кей жағдайларда 1
жағдайларда үтір 1
үтір арқылы 1
арқылы графикалық 1
графикалық және 4
және интонациясы 1
интонациясы жағынан 1
жағынан бөлекшеніп 1
бөлекшеніп тұрады. 1
Оның құрылымдық-функционалдық 1
құрылымдық-функционалдық ұйымдастырылуының 1
ұйымдастырылуының өте 1
күрделі болғандығынан, 1
болғандығынан, қашан 1
болмасын, жұмыс 1
ресурстарының арасында 1
арасында белгілі 3
белгілі сәйкес 1
сәйкес келмеушілік 1
келмеушілік болады. 1
Оның құрылымы 1
құрылымы бірнеше 1
рет өңдеу 1
өңдеу жүргізгенде, 1
жүргізгенде, сонымен 1
қатар хим. 1
хим. Оның 1
Оның құрылымында 1
табиғи қорық; 1
қорық; 6 1
6 мемлекеттік 1
ұлттық саябақ; 1
саябақ; орман 1
және биоресурстар 1
биоресурстар жөніндегі 1
жөніндегі 14 1
14 облыстық 1
облыстық аймақтық 1
аймақтық басқарма 1
басқарма бар. 1
Оның құрылысы 1
құрылысы 2007 1
басталып, 2011 1
аяқталған. Оның 1
Оның “Құттықтау”, 1
“Құттықтау”, “Қыс”, 1
“Қыс”, “Қазақстандық 1
“Қазақстандық достарға”, 1
достарға”, “Тау 1
“Тау қойнында 1
қойнында жеке 1
жеке дара” 1
дара” секілді 1
секілді өлеңдері 1
өлеңдері сезімнің 1
сезімнің шынайы 1
шынайы суреттелуімен 1
суреттелуімен ерекшеленді. 1
ерекшеленді. Оның 2
Оның күш-жігерінің 1
күш-жігерінің нәтижесі 1
нәтижесі барлық 1
барлық Омутнинский 1
Омутнинский өсімдіктерін 1
өсімдіктерін қамтыған 1
қамтыған Солтүстік 1
Солтүстік Вятка 1
Вятка тау 1
тау округінің 1
округінің құрылуы 1
құрылуы болды 1
болды (С.В.Г.О.). 1
(С.В.Г.О.). Оның 1
Оның қызметі 2
қызметі арқасында 1
арқасында азаматтық 1
кезінде зауыттарды 1
зауыттарды қиратудан 1
қиратудан құтқаруға 1
құтқаруға мүмкіндік 1
туды. Оның 1
Оның күшін 1
күшін мойындай 1
отырып, Сергей 1
Сергей қайтыс 1
қайтыс боларының 1
боларының алдында: 1
алдында: «Егер 1
мен жылдар 1
бойы ішпесем, 1
ішпесем, онда 1
туралы таңертеңнен 1
таңертеңнен кешке 1
дейін есімде 1
есімде болады» 1
Оның “Құштар 1
“Құштар көңіл” 1
көңіл” кітабы 1
кітабы қазақ, 1
Оның күштерінің 1
күштерінің арқасында 1
арқасында мектеп 1
мектеп көп 1
көп орнады 1
орнады және 1
және гималайлардың 1
гималайлардың түкпiр 1
түкпiр аудандарында 1
аудандарында емханалар 1
емханалар көп 1
көп жасалды. 1
қызметі 1-дүниежүзілік 1
1-дүниежүзілік соғыс 1
қарсаңында тоқтатылды 1
тоқтатылды (соңғы 1
(соңғы 15-конгресі 1
15-конгресі 1912 1
ж. Оның 1
Оның қызметінің 2
нәтижесінде стратегиялық 1
стратегиялық шикізаттардың 1
шикізаттардың – 1
– мұнай, 1
мұнай, көмір, 1
көмір, марганец, 1
марганец, темір, 1
металл қорлары 1
қорлары анықталып, 1
анықталып, темір 1
жол көлігін 1
көлігін пайдалану 1
пайдалану жетілдірілді. 1
жетілдірілді. Оның 1
Оның қызы, 1
қызы, әнші 1
әнші Мәкен 1
Мәкен әкесінен 1
әкесінен үйренген 1
үйренген Абайдың 1
Абайдың 17 1
17 әнін 1
әнін нотаға 1
нотаға жаздырған. 1
жаздырған. Оның 1
Оның қызыл, 1
және шұбар 1
шұбар жапырақты 1
жапырақты сұрыптары 1
сұрыптары кездеседі. 1
Оның қылқoбыз 1
қылқoбыз аталуы 1
сондықтан. Оның 1
Оның қылмысын 1
қылмысын жазалауға, 1
жазалауға, оның 1
күнәсін сұрастыруға 1
сұрастыруға кімнің 1
кімнің қауқары 1
қауқары жетсін. 1
жетсін. Оның 1
Оның қыпшақ 1
қыпшақ даласындағы 1
даласындағы лақап 1
аты «аяғынан 1
«аяғынан жаралы 1
жаралы арыстан». 1
арыстан». Оның 1
Оның лекцияларының 1
лекцияларының басым 1
басым көпшілігі: 1
көпшілігі: дизайн, 1
дизайн, писсивті 1
писсивті үйлер, 1
үйлер, тез 1
дамушы қалалар, 1
қалалар, ресурсті-бағдарлаушы 1
ресурсті-бағдарлаушы экономика, 1
экономика, жалпыхалықтық 1
жалпыхалықтық автоматизация, 1
автоматизация, кибернетикалық 1
кибернетикалық жаңа 1
жаңа тенологиялар, 1
тенологиялар, ғылымның 1
ғылымның әлемдегі(әлеуметтегі) 1
әлемдегі(әлеуметтегі) орны. 1
орны. Оның 1
Оның либреттосын 1
либреттосын П.Ершовтың 1
П.Ершовтың әйгілі 1
әйгілі ертегісінің 1
ертегісінің желісі 1
бойынша В.Вайнонен 1
В.Вайнонен мен 1
мен П.Маляревский 1
П.Маляревский жазған 1
Оның лирикасы 1
лирикасы терең 1
ойлы, асқақ 1
асқақ трагизмге 1
трагизмге толы. 1
Оның мағынасына 1
мағынасына түсінік 1
түсінік беруде 1
беруде де 2
сөз таппай, 1
таппай, «аз-аздап», 1
«аз-аздап», «там-тұмдап» 1
«там-тұмдап» сияқтыларды 1
сияқтыларды «жинау» 1
«жинау» Оның 1
Оның мазмұны 1
мазмұны бізге 1
күйінде жетпесе 1
жетпесе де, 2
де, қаҺармандық 1
қаҺармандық эпос 1
эпос рухындағы 1
рухындағы туынды 1
туынды екені 1
екені анық. 1
Оның майлы 1
майлы бояумен 2
бояумен салынған 2
салынған картиналары, 1
картиналары, қаламмен, 1
қаламмен, тушьпен 1
тушьпен қатты 1
қатты қағазға 1
қағазға салынган 1
салынган гравюралары, 1
гравюралары, акварельдері 1
акварельдері мен 1
мен монотипиялары, 1
монотипиялары, абстракциялық 1
абстракциялық композициялары 1
композициялары Қазақстан 1
Қазақстан Мемл. 1
Мемл. Оның 1
Оның майы 1
майы тағамға 1
тағамға және 1
техникалық мақсатқа 1
мақсатқа ( 1
Оның мақсаты 8
— акциялардың 1
акциялардың бағасындағы 1
бағасындағы немесе 1
немесе бағамындағы 1
бағамындағы мәміле 1
мәміле аяқталған 1
болатын айырманы 1
айырманы алу. 1
алу. Оның 1
әлеуметтік формаларды, 1
формаларды, әлеуметтік 1
өмірдің жалпы 1
жалпы қайталанатын 1
қайталанатын ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін анықтау. 1
дәуірдегі эмпиризм 1
эмпиризм мен 1
мен рационализмнің 1
рационализмнің тар 1
тар өрістілігінен 1
өрістілігінен шығып, 1
шығып, оларды 2
оларды өзара 1
өзара ымыраластыру 1
ымыраластыру еді. 1
мақсаты қара 1
нәсілді тұрғындардың 1
тұрғындардың құқықтарын 1
құқықтарын қорғайтын 1
қорғайтын заңдар 1
заңдар қабылдау 1
қабылдау болды. 1
қиын кездері 1
кездері Аллаһ 1
Елшісінің (Аллаһның 1
(Аллаһның Оған 1
Оған игілігі 1
болсын) қасынан 1
табылып, онымен 1
жақын болу. 1
мақсаты өз 1
өз отбасы 1
және қатыгез 1
қатыгез Ардиентелердің 1
Ардиентелердің қолынан 1
қолынан зардап 1
шеккен бүкіл 1
кек алу, 1
алу, әділеттілік 1
әділеттілік орнату. 1
мақсаты ретінде 2
ретінде түрік 1
тілі бойынша 1
зерттеулер жүргізу 2
жүргізу болып 1
болып белгіленді. 3
белгіленді. Оның 2
– Ташкенттегі 1
Ташкенттегі Сүйініш 1
Сүйініш ханға, 1
ханға, жалпы 1
жалпы Мәуереннахрдағы 1
Мәуереннахрдағы шайбанилар 1
шайбанилар әулетіне 1
қарсы бірігіп 1
бірігіп күрес 1
күрес ұйымдастыру 1
ұйымдастыру еді. 1
Оның мақсаты- 1
мақсаты- экскурсовод 1
экскурсовод пен 1
пен топ 1
орнату, экскурсанттардың 1
экскурсанттардың назарын 1
назарын тақырыпқа 1
тақырыпқа аудару. 1
аудару. Оның 1
Оның маңызы 1
маңызы ретінде, 1
ретінде, студенттер 1
мен оқытушылар 1
оқытушылар берлігі 1
берлігі бір 1
бір үйірмеге 1
үйірмеге жазылғанна 1
жазылғанна кейін, 1
кейін, біршама 1
біршама қоғамдық 1
жұмыстарға қатысып, 2
қатысып, өзіне 1
Оның математикадағы 1
математикадағы зерттеген 1
зерттеген салалары 1
салалары өте 1
Оның математика 1
математика саласындағы 1
саласындағы жетістіктеріне 1
жетістіктеріне таңданыспен 1
таңданыспен қараған 1
қараған мұғалімдері 1
мұғалімдері Кимураға 1
Кимураға өзін 1
өзін математикаға 1
математикаға арнауын 1
арнауын айтқан 1
айтқан еді. 1
Оның материалдық 1
базасын республиканың 1
республиканың автомобиль 1
жолдары министрлігі 1
министрлігі қаржыландырды. 1
қаржыландырды. Оның 1
Оның материялық 1
материялық атомдардың 1
атомдардың обьективті 1
обьективті өмір 1
өмір сүретіндігі 1
сүретіндігі туралы 1
философиялық көзқарасы 4
көзқарасы ғылым 1
мен философияның 2
философияның тарихында 1
зор маңызға 1
Оның махаббат 1
ойы да, 1
да, сөзі 1
де жоқ; 1
жоқ; бар 1
бар ойлайтыны 1
ойлайтыны – 1
– болашақ 1
болашақ қайын 1
қайын атасының 2
атасының тастан 1
тастан салынған 1
үш үйі. 1
үйі. Оның 1
Оның медианарықтағы 1
медианарықтағы бейнесі 1
осы кезеңдерден 1
кезеңдерден бастап 1
бастап айқындала 1
түседі. Оның 3
Оның мезгілі 1
мезгілі егін 1
егін орудың 1
орудың тәсіліне 1
тәсіліне тікелей 1
Оның мемлекеттік 1
мемлекеттік аппаратқа 1
аппаратқа енгізген 1
енгізген реформалары 1
реформалары орыс 1
орыс самодержавиесінің 1
самодержавиесінің 18 1
ғасырда дворяндық 1
дворяндық монархияға 1
монархияға айналуында 1
айналуында маңызды 1
қадам болды. 1
Оның меңгерушісі 1
болып экономика 1
профессор А.А. 2
А.А. Рогачев 1
Рогачев бекітіледі. 1
бекітіледі. Оның 1
Оның мәні 7
1997 жылғадейін 1
жылғадейін өмір 1
сүрген зейнетақымен 1
етудің зейнетақы 1
зейнетақы қорларын 1
қорларын қалыптастыру 1
қалыптастыру кезіндегі 1
кезіндегі ұрпақтардың 1
ұрпақтардың ынтымақтастық 1
ынтымақтастық қағидатынан 1
қағидатынан дара 1
дара қорланымдардың 1
қорланымдардың қағидатына 1
қағидатына көшуде 1
көшуде болды. 1
мәні 80 1
80 жасқа 2
әр адамда 2
адамда 20 1
20 бүтін 1
бүтін тіс 1
тіс болуы 1
болуы шарт: 1
шарт: ол 1
алдымен мәсуекті 1
мәсуекті таңдай 1
таңдай білуге 1
білуге ерекше 1
мәні марқұмның 1
марқұмның тіріде 1
тіріде біреуге 1
біреуге артық-ауыс 1
артық-ауыс кеткен 1
кеткен қарызының 1
қарызының өтеуі 1
өтеуі десе, 1
десе, ғұрыптың 1
ғұрыптың ертедегі 1
ертедегі мәні 1
мәні оның 2
тұрғандай ата 1
ата жолымен 1
жолымен киіт, 1
киіт, киім 1
үлестіру марқұмның 1
марқұмның артында 1
қалған затын, 1
затын, киімін 1
киімін үлестіру 1
үлестіру екендігін 1
екендігін байқауға 1
мәні өз 1
өз үйін 1
үйін зұлымдықтан 1
зұлымдықтан тазарту 1
және Құдайдың 1
Құдайдың қаһарын 1
қаһарын қайтару 1
қайтару болып 1
мәні өңештің 1
өңештің тарылған 1
тарылған аймағын 1
аймағын күштеп 1
күштеп кеңейтуде. 1
кеңейтуде. Оның 1
мәні орналасу 1
орналасу тереңдігіне, 1
тереңдігіне, тау 1
жынысының физика-механикалық 1
физика-механикалық қасиеттеріне 1
қасиеттеріне және 1
геологиялық факторларға 1
байланысты. Оның 8
Оның мәнісі 1
мәнісі азық-түлік 1
азық-түлік салғыртын 1
салғыртын азық-түлік 1
салығымен алмастырып, 1
алмастырып, жеке 1
меншіктің түрлі 1
формаларын пайдалануға 1
ашу болды. 1
мәні ұрықтанбаған 1
ұрықтанбаған жұмыртқа 1
жұмыртқа жасушадан 1
жасушадан жаңа 1
жаңа аналық 1
аналық ағзаның 1
ағзаның дамуы. 1
дамуы. Оның 1
Оның «Мен 1
«Мен Кадет 1
Кадет партиясынан 1
партиясынан неге 1
неге шықтым?» 1
шықтым?» Оның 1
Оның миы 1
миы жаңғақтың 1
жаңғақтың көлеміндей, 1
көлеміндей, аса 1
аса шағын. 1
шағын. Оның 1
Оның миының 1
миының аумағы 1
аумағы 652 1
652 см/3, 1
см/3, яғни 1
яғни ертедегі 1
ертедегі маймылдың 1
маймылдың миынан 1
миынан әжептәуір 1
әжептәуір көлемді 1
көлемді де 1
де салмақты 1
салмақты болған. 1
Оның мінген 1
атын «күйеу 1
«күйеу атымен 1
атымен күл 1
күл тасы» 1
тасы» дегендей 1
дегендей ауыл 1
балалары мініп 1
мініп алып 1
алып қызыққа 1
қызыққа бөленеді. 1
бөленеді. Оның 1
Оның міндеті 1
міндеті адамның 1
күнделікті өмірінде 1
дүниесін сергітуге, 1
сергітуге, өмірін 1
өмірін мәнді 1
мәнді етуге 1
етуге кызмет 1
кызмет ету 1
Оның міндеттері 1
міндеттері бейбітшілікті 1
бейбітшілікті сақтаумен 1
сақтаумен және 1
және Парламентті 1
Парламентті шақыру 1
шақыру мүмкіндігімен 1
мүмкіндігімен шектелді. 1
шектелді. Оның 1
Оның міндеттеріне 1
міндеттеріне заңдар 1
органдарының шешімлерін 1
шешімлерін мемлекет 1
мемлекет Конституциясына 1
Конституциясына сәйкестігін 1
сәйкестігін тексеру 1
тексеру кіреді. 1
Оның міндеттері: 1
міндеттері: озық 1
озық педагогикалық 1
педагогикалық іс-тәжірибені 1
іс-тәжірибені зерттеу, 1
зерттеу, жинақтау 1
және тарату; 1
тарату; білім 1
беру мекемелерінің 2
мекемелерінің қызметкерлері 1
мен мұғалімдерге 1
мұғалімдерге әдістемелік 1
әдістемелік көмек 1
көрсету. Оның 1
Оның мінезінің 1
мінезінің осы 1
осы қасиеттері 2
қасиеттері мүсіндік 1
мүсіндік портретте 1
портретте келісімін 1
келісімін тапқан. 1
Оның мойнынан 1
мойнынан шанағының 1
шанағының түбіне 1
түбіне тартылған 1
тартылған қос 1
қос ішегі, 1
ішегі, бұл 1
бұл ішекті 1
ішекті көтеріп 1
екі кішкене 1
кішкене ағаш 1
ағаш тиегі 1
Оның моласына: 1
моласына: "Ұлы 1
"Ұлы азамат, 1
азамат, теңдіктің 1
теңдіктің досы 1
досы Буонарроти, 1
Буонарроти, саған 1
саған халық 1
халық сыйлайды 1
сыйлайды осы 1
осы гүлді, 1
гүлді, тарих 1
пен келер 1
ұрпақ құптар 1
құптар мұны" 1
мұны" деп 1
Оның молекулалық 1
— 108 1
108 кДа 1
кДа тең. 1
Оның мөлшері 4
мөлшері бірдей 1
бірдей болмаған. 1
мөлшері қант 1
қант массасының 1
массасының 50% 1
50% - 1
на тең. 1
мөлшері құда 1
құда түсушілердің 1
түсушілердің қаншалықты 1
қаншалықты бай, 1
бай, ауқатты 1
ауқатты екендіктеріне 1
екендіктеріне қарай 1
қарай белгіленетін. 1
белгіленетін. Оның 1
Оның мөлшеріне 1
мөлшеріне баланың 1
баланың ұйқысы, 1
ұйқысы, тамағының 1
тамағының құрамы, 1
құрамы, күн 1
күн кестесінің 1
кестесінің бұзылуы 1
бұзылуы да 2
Оның мөлшерінің 1
мөлшерінің тәуліктік 1
тәуліктік өзгерісі 2
өзгерісі де 1
бар: күндіз 1
күндіз көбірек, 1
көбірек, түнде 1
түнде азырақ 1
азырақ болады. 1
оңтүстікке карай 1
карай 1300-ден 1
1300-ден 3500-ге 1
3500-ге дейін 1
өзгереді. Оның 2
Оның “Моңғолдың 1
“Моңғолдың сұлбасы” 1
сұлбасы” аталатын 1
тарихи повесі 1
повесі жоғары 1
Оның музыкалық 1
музыкалық видеосы 1
видеосы үш 1
үш миллионнан 1
көрермен жиналған 1
жиналған YouTube 1
YouTube премьерасының 1
премьерасының рекордын 1
рекордын жаңартты 1
орын 24 1
ішінде көрілім 1
көрілім саны 1
бойынша жарияланды. 1
жарияланды. Оның 3
Оның музыкасы 2
музыкасы өнерінің 1
өнерінің қалыптасуына 1
қалыптасуына елдің 1
елдің географиялық 1
орны және 3
оны мекендейтін 1
мекендейтін халықтардың(венгер, 1
халықтардың(венгер, словак, 1
словак, серб, 1
серб, чех, 1
чех, украин, 1
украин, румын, 1
румын, хорват, 1
хорват, т.б.) 1
т.б.) мәдениеті 1
мен салт-дәстүрлері 1
салт-дәстүрлері тікелей 1
музыкасы поэтикалық 1
поэтикалық образдың 1
образдың драматикасын 1
драматикасын аша 1
Оның мұндай 1
мұндай ұсынысы 1
ұсынысы С.Лапин, 1
С.Лапин, Р.Мөрсеков, 1
Р.Мөрсеков, Ж.Сейдалин 1
Ж.Сейдалин және 1
және Б.Қаратаев 1
Б.Қаратаев секілді 1
Оның мысалы, 1
мысалы, қазақтың 1
қара домбырасы, 1
домбырасы, ондағы 1
ондағы әрбір 1
әрбір бөліктер 1
бөліктер алтын 1
алтын қима 1
қима қатынасына 1
қатынасына сай 1
Оның мысалы 1
ретінде бүгінде 1
бүгінде ауызша 1
ауызша деректер 1
деректерді өзара 1
өзара сабақтастыра 1
сабақтастыра отырып 2
отырып қазақ 1
халқының шежіресін 1
шежіресін жазу 1
ісінің қарқынды 1
түрде жүріп 1
жүріп жатқанын 1
жатқанын айтамыз. 1
айтамыз. Оның 1
Оның нағашы 1
нағашы атасы 2
атасы Хуан 1
Хуан Карлос 1
Карлос Корасо 1
Корасо "Индепендьенте" 1
"Индепендьенте" футбол 1
клубының әйгілі 1
әйгілі ойыншысы, 1
ойыншысы, одан 1
кейін Уругвай 1
Уругвай құрама 1
командасының бас 3
Оның нақты 2
нақты бағасы 1
бағасы 1.200.000€ 1
1.200.000€ дейін 1
Оның не 1
бары бір 1
бір саны 1
саны таратылған. 1
таратылған. Оның 1
Оның негізгі 25
бағыттары әскери 1
азаматтық басқару 1
басқару болды. 1
бөлігі жасуша 1
негізгі бөлігін: 1
бөлігін: қызметкерлер, 1
қызметкерлер, студенттер, 1
студенттер, оқытушылар, 1
оқытушылар, жұмысшылар 1
мен зейнеткерлер 1
зейнеткерлер құрайды. 1
негізгі ғыл. 1
еңбектері агрохимия 1
агрохимия мәселелеріне 1
еңбектері қаракөл 1
қаракөл терісінің 1
терісінің сапасын 1
арттыруға арналған. 1
еңбектері композициялық 1
композициялық жұқа 1
жұқа қабаттар 1
материалдарды алудың 1
алудың ғылыми 1
негізгі ғылыми-зерттеу 1
еңбектері оториноларинголия 1
оториноларинголия мәселелеріне 1
еңбегі –«Сібір 1
–«Сібір тарихы». 1
тарихы». Оның 1
негізгі еңбектері 1
еңбектері араб, 1
парсы филологиясына, 1
филологиясына, әсіресе 1
әсіресе түркологияғаа 1
түркологияғаа (поляк 1
(поляк және 1
тілдерінде жазылған) 1
жазылған) арналған. 1
— көркем 1
әдебиет, әдеби 1
процесс. Оның 1
қызметі қазіргі 1
қазіргі Абай 1
педагогикалық ұлттық 1
ұлттық университетінде 1
университетінде қазақ 1
әдебиетінің профессоры 1
профессоры болып 1
істеген, отбасы 1
отбасы Алматы 1
қаласында болған. 1
– техниканы, 1
техниканы, оның 1
оның дамуын 1
дамуын біртұтас 1
біртұтас құбылыс 1
ретінде қарастыра 2
отырып, техникалық 1
техникалық іс-әрекеттің 1
іс-әрекеттің мәнін 1
мәнін ашу, 1
ашу, техникалық 1
техникалық мәдениетпен, 1
мәдениетпен, саясатпен, 1
саясатпен, адам 1
іс-әрекетінің басқа 1
да түрлерімен 1
түрлерімен байланысын 1
байланысын анықтау. 1
– шаруашылыққа 1
тиімді белгілердің 1
тұқым қуалаушылығы 1
қуалаушылығы мен 1
мен өзгергіштігінің 1
өзгергіштігінің заңдылықтарын 1
заңдылықтарын ашу, 1
ашу, оларды 1
басқару жолдарын 1
жолдарын анықтау. 1
негізгі математикалық 1
математикалық зерттеулері 1
зерттеулері анализдің 1
анализдің бастапқы 1
бастапқы мәселелеріне 1
негізгі мәні 1
— баска 2
баска затка 1
затка не 1
не адамға 1
адамға катысына 1
катысына карай 1
карай (катыстык 1
(катыстык номинация) 1
номинация) объектінінатауын 1
объектінінатауын аныктау. 1
аныктау. Оның 1
негізгі нұсқасы 1
нұсқасы Күн 1
Күн тұтылу 1
тұтылу сұлбасына 1
сұлбасына сәйкес 1
негізгі отаны 1
– Араб 1
Араб жәнеҮндістан 1
жәнеҮндістан елдері. 1
елдері. Оның 1
- алғашқылардың 1
алғашқылардың аз 1
уақытқа ұшуы, 1
ұшуы, ал 1
ал ҒС 1
ҒС ғарыштағы 1
ғарыштағы орбитада 1
орбитада көптеген 1
бойы орналасуы. 1
орналасуы. Оның 1
— метаболизмнің 1
метаболизмнің (ағзадағы 1
(ағзадағы зат 1
зат алмасу) 1
алмасу) бұзылуы. 1
бұзылуы. Оның 1
— синкреттілігі. 1
синкреттілігі. Оның 1
функциясы - 1
- алым-салықтың 1
алым-салықтың жиналуын 1
жиналуын қадағалау. 1
қадағалау. Оның 1
негізгі шығармалары 2
шығармалары кеңестік 1
кеңестік уақытта 1
уақытта жазылды. 1
Оның негізі 2
негізі Алғашқы 1
қоғамда салынған. 1
негізі мұнай, 1
мұнай, ағаш, 1
ағаш, қант, 1
қант, какао, 1
какао, кофе, 1
кофе, алмас. 1
алмас. Оның 1
Оның негізін 6
негізін Ака 1
Ака Мұхаммед 1
Мұхаммед Қазым 1
Қазым Исфаһани 1
Исфаһани қажы 1
қажы (1876 1
(1876 жылы 1
өлген) қалады. 1
қалады. Оның 3
Оның негізінде 33
жылдан Қаазақстанда 1
Қаазақстанда ЖШС 1
құрылды. Оның 19
жылдан Қалдығайтыда 1
Қалдығайтыда және 1
және округтегі 1
округтегі Темірбек, 1
Темірбек, Төлен, 1
Төлен, Үшана 1
Үшана ауылдарында 1
ауылдарында 36 1
36 шаруа 1
жылдан Қарағайлыда 1
Қарағайлыда және 1
және округ 2
округ аумағындағы 1
аумағындағы Қарғалы, 1
Қарғалы, Рахат 1
Рахат және 1
және Құрамыс 1
Құрамыс ауылдарында 1
ауылдарында бірнеше 1
бірнеше серіктестік 1
серіктестік пен 2
пен 275 1
275 шаруа 1
жылдан Көлбастауда 1
Көлбастауда және 1
округ құрамындағы 1
құрамындағы Талапты 1
Талапты ауылында 1
ауылында ЖШС-тер 1
ЖШС-тер және 1
жылдан Қызылащыда 1
Қызылащыда және 1
және округке 2
округке қарасты 2
қарасты Қарасу 1
Қарасу ауылында 1
ауылында бірнеше 1
жылдан Нәдекте 1
Нәдекте бірнеше 1
жылдан өндірістік 1
кооперативтер, ЖШС-тер 1
ЖШС-тер мен 2
ұйымдастырылды. Оның 3
жылдан Талдыапанда 1
Талдыапанда және 1
қарасты Бейістерек, 1
Бейістерек, Қойшықұдық, 1
Қойшықұдық, Никонор 1
Никонор және 1
және Сарықұдық 1
Сарықұдық ауылдарында 1
ауылдарында серіктестік 1
30 шаруа 1
қожалығы құрылғаң. 1
құрылғаң. Оның 1
жылы Құрақсуда 1
Құрақсуда бірнеше 1
Оның негізіңде 1
негізіңде Айдарлыда 1
Айдарлыда 1997 1
ауылда бірнеше 1
негізінде Дінмұхамед 1
Дінмұхамед Қонаев 1
Қонаев ауылында 1
2 ЖШС 1
жуық шаруа 3
құрылған. Оның 3
негізінде екі 2
жақтың талаптары 1
толық орындалмаса 1
орындалмаса да, 1
да, ортақ, 1
ортақ, жоғарғы 1
жоғарғы мақсатқа 1
мақсатқа жетуі 1
жетуі айқын. 1
айқын. Оның 1
негізінде Жалманқұлақта 1
Жалманқұлақта өндірістік 1
негізінде кейінрек 1
кейінрек McLaren 1
McLaren 650S 1
650S және 1
нұсқасы шығарылды. 1
негізінде Көлбайда 1
Көлбайда серіктестік 1
серіктестік және 3
негізінде Коммунада 1
Коммунада мақта, 1
мақта, құс 1
құс шаруашылығымен 1
негізінде Қоссейітте 1
Қоссейітте құрылған 1
құрылған ӨК 1
ӨК және 3
қожалықтары мақта, 1
мақта, күріш, 1
күріш, күнбағыс 1
күнбағыс егеді 1
егеді және 1
өсірумен шұғылданады. 1
шұғылданады. Оның 1
негізінде кредиттік 1
кредиттік жүйе 1
жүйе қолданылады, 1
қолданылады, оның 1
артықшылығы икемділік 1
икемділік болып 1
табылады, соның 1
нәтижесінде студенттер 1
студенттер өздерінің 1
өздерінің айрықша 1
айрықша мүдделері 1
мен мансаптық 1
мансаптық амбицияларын 1
амбицияларын есепке 1
есепке ала 3
өзінің сабақ 1
сабақ кестесін 1
кестесін өзі 1
өзі құрастыруына 1
құрастыруына болады. 1
негізінде Құйылыста 1
Құйылыста шаруа 1
ұйымдастырылған. Оның 1
негізінде өндіріс 1
өндіріс кооперативтері, 1
кооперативтері, шаруа 1
негізінде Оразалы 1
Оразалы батыр 1
батыр ауылында 1
негізінде Өрнекте 1
Өрнекте 1997 1
жылдан «Өрнек» 1
«Өрнек» өндірістік 1
өндірістік кооперативі, 1
кооперативі, ЖШС 1
негізінде Петропавловкада 1
Петропавловкада бірнеше 1
негізінде Рахатта 1
Рахатта бірнеше 1
негізінде Саудакентте 1
Саудакентте 1997 1
жылдан «Байқадам» 1
«Байқадам» ӨК, 1
ӨК, «Саудакент» 1
«Саудакент» АҚ 1
және оннан 1
астам ЖШС-тер 1
мен 50-ге 1
негізінде тері 1
тері илейтін, 1
илейтін, май 1
май шығаратын, 1
шығаратын, алма 1
алма кептіретін 1
кептіретін цехтар 1
цехтар жұмыс 1
негізінде Тұрарда 1
Тұрарда шаруа 1
негізінде Тұрышта 1
Тұрышта шаруа 1
негізінде Шалқарда 1
Шалқарда ӨК 1
негізінде Шатырбайда 1
Шатырбайда “Сембаев 1
“Сембаев және 1
және К” 1
К” ұжымдық 1
ұжымдық кәсіпорын 1
қалаған грек 1
грек комедиографы 1
комедиографы Менандр 1
Менандр болды. 1
салған Ф. 2
Ф. де 2
де Соссюр, 1
Соссюр, И. 1
А. Бодуэн 2
де Куртенэ. 1
Куртенэ. Оның 1
салушы - 1
- Бабыр 1
Бабыр (Темір 1
(Темір әулетінен) 1
әулетінен) Моголстаннан 1
Моголстаннан шықты, 1
шықты, ол 1
кезде Орта 1
Азия осылай 1
осылай аталды, 1
аталды, "Моголдар" 1
"Моголдар" (үндіше 1
(үндіше "Мухгал") 1
"Мухгал") әулетінің 1
әулетінің атауы 1
салушы – 1
– Вена 1
Вена нумизматы 1
нумизматы И.Х. 1
И.Х. Эккель. 1
Эккель. Оның 1
салушылардың бірі 1
бірі француздың 1
француздың ірі 1
ірі ақыны 2
ақыны Г. 1
Г. Аполлинер 1
Аполлинер (1880 1
(1880 – 1
– 1918). 1
1918). Оның 1
Оның неміс 1
ұлы ақындары 1
ақындары арасындағы 1
арасындағы әдеби, 1
әдеби, рухани 1
рухани байланысты 1
сөз ететін 1
ететін «Гете 1
«Гете мен 1
мен Абай» 1
Абай» атты 1
атты эссесі, 1
эссесі, М. 1
М. Құрмановтың 1
Құрмановтың «Гетеге» 1
«Гетеге» атты 1
атты өлеңінің 1
өлеңінің аудармасы 1
аудармасы « 1
« Оның 2
Оның нәтижесі 2
нәтижесі нарықтық 1
нарықтық қатынас 1
субъектілерінің экономикалық 1
экономикалық мүдденің 1
мүдденің қақтығысы 1
қақтығысы болып 1
табылады. ;оның 1
;оның нәтижесінде 1
нәтижесінде болыстың 1
өз малым, 1
малым, оз 1
оз мүлкім 1
мүлкім деп 1
деп иеленіп 1
иеленіп қалған 1
қалған мал-мүлік 1
мал-мүлік иелеріне 1
иелеріне қайтарылып 1
қайтарылып беріледі. 1
Оның нәтижесінде 2
нәтижесінде организмдер 1
организмдер өмір 1
өмір суруге 1
суруге қажет 1
қажет энергия 1
нәтижесінде якобиншілер 1
якобиншілер диктатурасы 1
орнады. Оның 1
халықтың ауылдық 1
жерлерден қалаларға 1
қалаларға қоныс 1
аударуы болды. 1
Оның Ник 1
Ник Фалдтан 1
Фалдтан (1996) 1
(1996) ұтылғанындағы 1
ұтылғанындағы адамгершілік 1
адамгершілік әрекеті 1
әрекеті оған 1
көптеген жанкүйерлерді 1
жанкүйерлерді жинап 1
жинап берген. 1
берген. Оның 1
Оның нұсқасы 1
нұсқасы өзінің 1
өзінің 1958 1
жылғы "Cole 1
"Cole Español" 1
Español" альбомында 1
альбомында пайда 1
жылғы "In 1
"In the 1
the Mood 1
Mood for 1
for Love" 1
Love" фильмінде 1
фильмінде жиі 1
жиі көрінді. 1
Оның облыс 1
облыс жеріндегі 1
жеріндегі Ұзындығы 1
Ұзындығы 500 1
500 км-дей. 1
км-дей. Оның 1
Оның одан 1
арғы шығармашылық 1
шығармашылық дамуында 1
дамуында анағұрлым 1
анағұрлым басты 1
роль әдеби-сыни 1
әдеби-сыни қызметте 1
қызметте ойнады. 1
ойнады. Оның 1
Оның өз 3
өз аты 1
аты Виллем 1
Виллем немесе 1
немесе Гильом—бұл 1
Гильом—бұл фламандтық 1
фламандтық атаудың 1
атаудың французша 1
французша айтылу 1
айтылу нұсқасы. 1
нұсқасы. Оның 1
Оның өзгерген 1
өзгерген түрін 1
түрін Урарту 1
Урарту мен 1
мен Элам 1
Элам қолданған. 1
қолданған. Оның 1
Оның өзге 1
өзге туыс 1
туыс өкілдерінен 1
өкілдерінен айырмашылық 1
айырмашылық ерекшелігі 1
тұмсығы ұзын 1
және жіңішке, 1
жіңішке, оны 1
оны ұшып 1
жүргенде де 1
жақсы байқауға 1
өз әндеріне 1
әндеріне түсірген 1
түсірген бейнеклиптері 1
бейнеклиптері әншінің 1
әншінің ерекше 1
ерекше би 1
би қимылдарымен 1
қимылдарымен көрерменді 1
көрерменді тамсандырады. 1
тамсандырады. Оның 1
Оның өзі 2
түрлі символистік 1
символистік бейнеге 1
бейнеге айналып, 1
айналып, өлмесең 1
өлмесең өрем 1
өрем қап 1
қап дейтіндей. 1
дейтіндей. Оның 1
Оның өзіндік 1
өзіндік қызметі 1
қызметі бар: 1
ол газ 1
газ түтігін 1
түтігін жартылай 1
жартылай жауып 1
Оның өзінен 1
бұрынғы хомыстардан 1
хомыстардан айырмашылығы, 1
айырмашылығы, жылқы 1
қылынан тағылатын 1
тағылатын екі 1
үш ішектің 1
ішектің орнына 1
орнына төрт 2
төрт темір 1
темір ішек 1
ішек тағылған. 1
тағылған. Оның 1
Оның өзінің 2
жеке студиясы 1
студиясы бар, 1
бар, сонымен 1
қатар Энселдің 1
Энселдің Ansolo 1
Ansolo атты 1
атты музыкалық 1
музыкалық группасы 1
группасы бар. 1
өзінің үстінен 1
асыра тепкен 1
тепкен добы 1
добы бағанадан 1
қайтты. Оның 1
Оның өзін 2
ортаға деген 1
көзқарасының өзгеруі, 1
өзгеруі, есею 1
есею белгілері, 1
белгілері, өмір 1
өмір болмысының 1
болмысының сырын 1
сырын ұғуға 1
ұғуға ой 1
ой жүгіртуі, 1
жүгіртуі, өзінше 1
өзінше ақыл 1
ақыл таразысына 1
таразысына салуы 1
салуы - 1
де нанымды 1
нанымды шыққан. 1
өзін тағы 1
кім уатпақ? 1
уатпақ? Оның 1
шығарған күйлерінің 1
күйлерінің ішіндегі 1
ішіндегі қомақтысы 1
қомақтысы «Адасқан» 1
«Адасқан» атты 2
атты күйі. 1
күйі. Оның 1
өз рок-тобы 1
рок-тобы бар. 1
Оның ойнаған 1
ойнаған рольдері 1
рольдері қатарында 1
қатарында Еңлік, 1
Еңлік, Шолпан, 1
Шолпан, Ақбала, 1
Ақбала, Текті, 1
Текті, Мөржан, 1
Мөржан, Сәруар 1
Сәруар ( 1
Оның ой-өрісі, 1
ой-өрісі, сыншының 1
сыншының жұмысы 1
жұмысы үшін 3
қажет оқудың 1
оқудың арқасында 1
бірге айналасындағы 1
айналасындағы адамдардың 1
адамдардың арқасында 1
арқасында да 1
Оның ойы 1
бұл мектептің 1
мектептің балаларды 1
балаларды Ресейдің 1
Ресейдің арнайы 1
орындарына түсу 1
үшін дайындауы 1
дайындауы керек 1
Оның ойындық 1
ойындық сипаты 1
сипаты балалардың 1
балалардың бiр-бiрiмен 1
бiр-бiрiмен жарыса 1
жарыса кезекпе-кезек 1
кезекпе-кезек айтысуында 1
айтысуында жатыр. 1
Оның ойынша 8
ойынша адам 1
жаны да 1
да атомистикалық 1
атомистикалық тұрғыда 1
тұрғыда пайымдалады, 1
пайымдалады, бұнда 1
бұнда пифагорлік 1
пифагорлік әсер 1
әсер ашық 1
ашық көрініп 1
тұр. Оның 2
Оның ойынша, 4
ойынша, барлық 1
барлық ұлы 1
ұлы адамдар 1
адамдар өзінен 1
бұрынғы әріптестерінің 1
әріптестерінің шығармашылық 1
шығармашылық дәстүрін 1
дәстүрін жетілдіріп, 1
жетілдіріп, не 1
не соған 1
соған сүйеніп 1
сүйеніп отырады. 1
ойынша бедел 1
бедел билікке 1
билікке қатынас 1
арасындағы билік 1
үшін күресті 3
күресті нақты 1
нақты сипаттайды. 1
сипаттайды. Оның 2
ойынша, белгісіз 1
белгісіз ортаны 1
ортаны ықтималдылық 1
ықтималдылық арқылы 1
арқылы танып 2
ойынша географиялық 1
географиялық орта, 1
орта, әсіресе 1
әсіресе климат 1
климат халықтың 1
халықтың рухын, 1
рухын, мемлекеттің 1
мемлекеттің құрылыс 1
құрылыс түрін, 1
түрін, қоғамдық 1
қоғамдық құрылыстың 2
құрылыстың сыр-сипатын 1
сыр-сипатын айқындап, 1
айқындап, саясатында 1
саясатында шешуші 1
ойынша Изабелланың 1
Изабелланың әкесі 1
ағасы Фердинанд 1
Фердинанд заңсыз 1
заңсыз тәсілмен 1
тәсілмен мұрагерлік 1
мұрагерлік туралы 1
туралы заңды 3
заңды өзгертті. 1
ойынша, қоғамдағы 1
қоғамдағы өзгерістер 1
өзгерістер халықты 1
халықты ағарту, 1
ағарту, ерікті 1
ерікті ұйымдар 1
ұйымдар құру 1
өндірісті ұлғайту 1
ұлғайту жолымен 1
жолымен іске 2
асырылуы керек. 1
ойынша, мақалада 1
мақалада оны 1
оны үйрету 1
үйрету керектігі 1
керектігі немесе 1
немесе керек 1
керек еместігі 1
еместігі туралы 1
оны қай 1
қай жастан 1
бастап үйретуге 1
үйретуге тиіс 1
туралы болады. 1
ойынша ол 1
ол жердені 1
жердені қатал 1
қатал тәртіп, 1
тәртіп, Ишанды 1
Ишанды бірден 1
бірден түзейді. 1
түзейді. Оның 1
ойынша опера 1
мен увертюра 1
увертюра – 1
бір бүтін. 1
бүтін. Оның 1
ойынша организмге 1
организмге енген 1
енген антиген 1
антиген протоплазманың. 1
протоплазманың. Оның 1
ойынша табиғаттың 1
табиғаттың объективті 1
объективті заңдылығы 1
заңдылығы әрбір 1
халықтың психологиясы 1
психологиясы мен 4
мен тұрмысына 1
тұрмысына ерекше 1
Оның өкiметi 1
өкiметi екi 1
екi жақты 2
жақты сипатқа 1
ие болды: 1
болды: ол 1
ол римдiктерге 1
римдiктерге қарағанда 1
қарағанда республикалық 1
республикалық магистратурадан 1
магистратурадан және 1
әскери империумға 1
империумға қарағанда 1
қарағанда провинцияларға. 1
провинцияларға. Оның 1
Оның өкілдері 2
өкілдері бояумен 1
бояумен сурет 1
сурет салудың 1
салудың тәсілін 1
тәсілін биік 1
көтерді. Оның 1
өкілдері қоғамды 1
қоғамды әлеуметтік 1
қайта құрудың, 1
құрудың, адамды 1
адамды адамгершілік 1
адамгершілік жағынан 1
жағынан жаңғыртудың, 1
жаңғыртудың, мәдениетті 1
мәдениетті дамытудың 1
дамытудың халыққа 1
халыққа қарсы 1
қарсы сан 1
алуан концепцияларын 1
концепцияларын ұсынды. 1
Оның өкілдерінің 1
өкілдерінің пікірінше, 1
пікірінше, тіл 1
білімі басқа 1
басқа ғылымдардың 1
ғылымдардың ( 1
Оның оқ 1
оқ өткізбейтін 1
өткізбейтін сауыты 1
сауыты мен 2
сол кездердегі 1
кездердегі ең 1
қуатты зығырлардың 1
зығырлардың бірі 1
бірі соғыс 1
соғыс оның 1
оның әсерін 1
әсерін арттырды. 1
арттырды. Оның 1
Оның оқушыларының 2
оқушыларының ішінде— 1
ішінде— бірнеше 1
бірнеше әйгілі 1
әйгілі ән 1
орындаушылар бар, 1
бар, солардың 1
ішінде Нина 1
Нина Оксентян 1
Оксентян және 1
және Ваагн 1
Ваагн Стамболцян, 1
Стамболцян, Владимир 1
Владимир Нильсен 1
Нильсен және 1
және Арсений 1
Арсений Котляревский. 1
Котляревский. Оның 1
оқушыларының ішінде 1
— Яша 1
Яша Хейфец, 1
Хейфец, Ефрем 1
Ефрем Цимбалист, 1
Цимбалист, Мирон 1
Мирон Полякин, 1
Полякин, Симон 1
Симон Пулльман, 1
Пулльман, Кэтлин 1
Кэтлин Парлоу, 1
Парлоу, орыс 1
орыс скрипкалық 1
скрипкалық мектебін 1
мектебін әлемге 1
әлемге танытты. 1
танытты. Оның 1
Оның оқушылары 1
оқушылары ТМД 1
елдерінің түкпір-түкпірінде 1
түкпір-түкпірінде кездеседі, 1
көпшілігі белгілі 1
белгілі сәулетшілер 1
мен дизайнерлер. 1
дизайнерлер. Оның 1
Оның оқыған 1
оқыған аса 1
аса танымал 1
танымал Phillips 1
Phillips Exeter 1
Exeter Academy 1
Academy оқу 1
оқу орнында, 1
орнында, жаңадан 1
жаңадан келіп 1
түскен студенттерге 1
студенттерге курстастарының 1
курстастарының фотосуреттері, 1
фотосуреттері, мекен-жайылары 1
мекен-жайылары мен 1
телефон нөмерлері 1
нөмерлері жазылған 1
жазылған анықтама 1
Оның оқыту 1
оқыту әдісінде 1
әдісінде политехникалық 1
білім әлементтері 1
әлементтері көрінеді. 1
Оның «Оқытушы» 1
«Оқытушы» атты 1
атты ең 2
романын ешбір 1
ешбір баспа 1
баспа жарияламайды. 1
жарияламайды. Оның 1
Оның өлеңдерi 1
өлеңдерi өз 1
өз кезiнiң 1
кезiнiң өзектi 1
өзектi мәселелерiн 1
мәселелерiн көтерiп, 1
көтерiп, халыққа 1
халыққа адамгершiлiк 1
адамгершiлiк ақыл-ғибрат 1
ақыл-ғибрат бередi. 1
бередi. Оның 1
Оның өлеңдері 1
әңгімелері аудандық 1
аудандық «Еңбек 1
«Еңбек туы», 1
туы», «Арай», 1
«Арай», Шығыс 1
«Коммунизм туы», 1
туы», республикалық 1
республикалық «Лениншіл 1
«Лениншіл жас», 1
жас», «Социалистік 1
Қазақстан» газеттерінде, 1
газеттерінде, «Қазақстан 1
«Қазақстан әйелдері», 1
әйелдері», «Жұлдыз» 1
Оның өлеңдерінде 1
өлеңдерінде Отан 1
Отан бейнесі 1
бейнесі асқақтады. 1
асқақтады. Оның 1
Оның өлеңдеріне 1
өлеңдеріне орыс 1
ән жазылған. 1
Оның өлең 2
жолдарын жиі 1
жиі қайталайды. 1
қайталайды. Оның 1
Оның өлең-жырларынан 1
өлең-жырларынан екі 1
екі шежірелік 1
шежірелік толғау 1
толғау жыры 1
жыры М.Өскенбайұлының 1
М.Өскенбайұлының орындауында 1
орындауында магнитофон 1
магнитофон таспасына 1
таспасына жазылған, 1
жазылған, сондай-ақ 1
сондай-ақ Қ.Ақбасұлының, 1
Қ.Ақбасұлының, Ү.Қасжанұлының 1
Ү.Қасжанұлының жеке 1
жеке мұрағатынан 1
мұрағатынан көшіріліп 1
көшіріліп алынған. 1
өлең сөзінде 1
сөзінде саяси 1
саяси сөйлемдер 1
сөйлемдер жоқ, 1
жоқ, қайта 3
қайта өз 2
ғашығын аңсап 1
аңсап зарлауы 1
зарлауы және 1
және о 1
дүниеде ғашығына 1
ғашығына жолықпақ 1
жолықпақ болуы 1
болуы айтылады. 1
айтылады. Оның 1
Оның өлімі 2
өлімі Абайға 1
Абайға қатты 1
қатты батады. 1
батады. Оның 1
өлімі зияткерлік 1
зияткерлік қауымдастықтың 1
қауымдастықтың қатты 1
қатты реакциясын 1
реакциясын тудырды. 1
Оның өлімінен 2
қатты күйзеліске 1
күйзеліске ұшырап, 2
ұшырап, ауруханаға 1
ауруханаға түседі. 1
пайғамбардың көрегіндікпен 1
көрегіндікпен айтқан 1
айтқан сөзі 1
сөзі дәл 1
дәл келді. 1
Оның өлшемі: 1
өлшемі: бір 1
ішінде литр 1
литр судың 1
бір гектардан 1
гектардан ағып 1
ағып өтуі. 1
өтуі. Оның 1
Оның өлшемінің 1
өлшемінің бірлігі: 1
бірлігі: См 1
См (сименс) 1
(сименс) электр 1
электр өткізгіштік 2
өткізгіштік түрлері 1
түрлері келесі: 1
келесі: электрондық 1
электрондық (металдар 1
(металдар және 1
жартылай өткізгіштер); 1
өткізгіштер); иондық 1
иондық (электролиттер); 1
(электролиттер); аралас 1
аралас (электрон-иондық 1
(электрон-иондық өткізгіштік). 1
өткізгіштік). Оның 1
Оның өлшеу 1
нәтижесі топографиялық 1
топографиялық план 1
план ретінде 1
ретінде қағазға 1
қағазға сызылып 1
сызылып отырады. 1
Оның өмірі 5
өмірі жирен 1
жирен орман 1
орман құмырсқаларының 1
құмырсқаларының илеуінде 1
илеуінде өтеді. 1
өтеді. Оның 3
Оның өмірі, 1
өмірі, заманы 1
заманы жайлы 1
жайлы ғылыми-практикалық 1
ғылыми-практикалық конференция 1
конференция өткізілді, 1
өткізілді, Шалқар 1
Шалқар қаласында 1
қаласында граниттен 1
граниттен ескерткіш 2
ескерткіш мүсін 1
мүсін қойылды, 1
қойылды, көшеге 1
көшеге аты 1
аты берілді, 1
берілді, "Қызыл 1
"Қызыл жұлдыз" 1
жұлдыз" елдімекені 1
елдімекені "Мырзағұл" 1
"Мырзағұл" ауылы 1
ауылы болып 1
аталды. Оның 3
жайлы 30-ға 1
30-ға тарта 1
тарта фильм 1
Оның өмірінде 1
өмірінде ойлап 1
табылған құрылғылардың 1
құрылғылардың жалпы 1
саны 1000-нан 1
1000-нан асып 1
жығылады. Оның 1
Оның өмірінің 1
соңында алған 1
алған соңғы 1
соңғы жүлдесі 1
жүлдесі — 1
Оның өмірін 1
өмірін ұзарт", 1
ұзарт", - 1
деді. Оның 1
өмірі өте 1
қиын болған, 1
бірінші жағынан 1
ол ғалым, 1
ғалым, помолог 1
помолог болса, 1
жағынан народоволецке 1
народоволецке ұқсайды. 1
мәлімет өте 1
аз. Оның 2
өмірі тыныш 1
тыныш өтіп 1
жатты. Оның 2
Оның өндірісіне 1
өндірісіне әктас 1
әктас пен 1
пен саз 1
саз қажет. 1
Оның өндіруші 1
өндіруші көзі 1
өсімдіктер әлемінде 1
әлемінде жүріп 1
жатқан фотосинтез 1
фотосинтез процесі. 1
процесі. Оның 1
Оның өнері 1
өміріне анасының 1
анасының өлімі, 1
өлімі, балалық 1
шағындағы ағасы 1
мен әпкесінің 1
әпкесінің өлімі, 1
өлімі, әкесі 1
екінші әпкесінің 1
әпкесінің психикалық 1
психикалық ауруы 1
ауруы із 1
қалдырған. Оның 1
Оның өнеріне 1
тән ерекшелік 1
Оның өнерінің 1
өнерінің ерекшеліктерін 1
көрсететін энциклопедиялық 1
энциклопедиялық көрме 1
көрме тек 1
тек 2010 1
Оның өнеркәсіптен 1
өнеркәсіптен 3 1
Оның өнер 2
өмір алдындағы 1
алдындағы жауапкершілігі 1
жауапкершілігі мәселесін 1
мәселесін көтерген. 1
өнер тарихына 1
маңызды еңбектері: 1
еңбектері: «У-ХУІІ 1
«У-ХУІІ ғасырдағы 1
ғасырдағы сәулет 1
сәулет өнері», 1
өнері», «Франция 1
«Франция ескерткіштері 1
ескерткіштері туралы», 1
туралы», «Англияның 1
«Англияның әсем 1
әсем өнері» 1
өнері» деп 1
Оның өнімділігі 1
өнімділігі сол 1
мықты компьютерлерден 1
компьютерлерден кем 1
Оның онтологиялық 1
онтологиялық талдаулары 1
талдаулары оны 1
оны экзистенциялизмнің 1
экзистенциялизмнің аса 1
маңызды жаратушыларының 1
жаратушыларының біріне 1
біріне айналдырды. 2
Оның Оңтүстік 1
аумағындағы ескерткіштерді 1
ескерткіштерді қамтитын 1
қамтитын алғашқы 1
алғашқы томы 1
томы «Свод 1
«Свод памятников 1
памятников истории 1
истории и 1
и культуры. 1
культуры. Оның 1
Оның оралу 1
оралу уақыты 1
уақыты арқылы 1
арқылы объектіден 1
объектіден станцияға 1
станцияға дейінгі 1
қашықтығы анықталады. 1
Оның орбитасы 1
орбитасы Сатурнның 1
сыртқы орналасқан 1
орналасқан орбитасы 1
орбитасы Е 1
Е сақинасының 1
сақинасының ішінде 1
ішінде орналасқан. 1
Оның органдарында 1
органдарында тек 1
қана басқару 1
басқару ісімен 1
ісімен шұғылданатын 1
шұғылданатын арнайы 2
арнайы қызметкерлері 1
қызметкерлері болады. 1
Оның өркендеуі 1
өркендеуі шаруашылықтық 1
шаруашылықтық басқа 1
басқа салаларының 1
Оның орналасқан 1
жері біз 1
біз Басқамыр 1
Басқамыр атап 1
жүрген ежелгі 1
ежелгі қаланың 1
қаланың жұртына 1
жұртына дәл 1
Оның орны 2
орны көне 1
көне каналдың 1
каналдың бойына 1
бойына топтасқан 1
топтасқан биіктігі 1
мен аумағы 1
аумағы әртүрлі 1
әртүрлі жайдақ 1
жайдақ төбе 1
төбе түрінде 2
Оның орнына, 1
орнына, 1923 1
және қырықтан 1
қырықтан ашылған 1
ашылған эмудің 1
эмудің өзін-өзі 1
өзін-өзі бұзуына 1
бұзуына арналған 1
арналған «ынталандыру» 1
«ынталандыру» жүйесі 1
жүйесі белсендірілді 1
белсендірілді және 1
ол тиімді 1
тиімді болды: 1
болды: 1934 1
ішінде 57 1
57 034 1
034 «сыйлық» 1
«сыйлық» алынды. 1
Оның орнына 5
орнына автор 1
автор «кезілдірік» 1
«кезілдірік» не 1
не «тебелдірік» 1
«тебелдірік» сөздерінің 1
сөздерінің бірін 1
бірін алғанда 1
алғанда дұрысырақ 1
дұрысырақ болатын 1
орнына аса 1
жоғары технол. 1
технол. Оның 1
орнына қазір 1
қазір шыны 1
мен бетоннан 1
бетоннан салынған 1
салынған банкінің 1
банкінің биік 1
биік үйі 1
үйі бой 1
көтеріп тұр. 1
Оның орнынан 1
орнынан шақпақ 1
шақпақ кірпіштен, 1
кірпіштен, ғаныш 1
ғаныш лаймен 1
лаймен ұстастырып 1
ұстастырып қаланған 1
қаланған қазіргі 1
қазіргі мұнараның 1
мұнараның өте 1
болу жағы 1
жағы қарастырылған. 1
қарастырылған. Оның 1
орнына олар 1
олар аналық 1
аналық өсімдікке 1
өсімдікке генетикалық 1
генетикалық тұрғыдан 3
тұрғыдан туыстас 1
туыстас болып 1
келетін өсімдіктердің 1
орнына хаттың 1
хаттың жауабын 1
жауабын я 1
я мәселенің 1
мәселенің шешімін 1
шешімін білгіңіз 1
білгіңіз келетінін 1
келетінін “Осы 1
“Осы күнге 1
дейін жауап 1
жауап беруіңізді 1
беруіңізді сұраймын” 1
сұраймын” деп 1
деп белгілі 2
бір күнді 1
күнді көрсетсеңіз 1
көрсетсеңіз немесе 1
немесе “Өз 1
“Өз шешіміңізді 1
шешіміңізді хабарлауыңызды 1
хабарлауыңызды сұраймын” 1
сұраймын” деген 1
сөздерді қолдану 1
арқылы білдіріңіз. 1
білдіріңіз. Оның 1
Оның орнын 2
орнын Джон 1
Джон Бенсон 1
Бенсон басты. 1
басты. Оның 2
негізгі титулға 1
титулға қарсы 1
қарсы парақтың 1
парақтың сол 1
жақ қарсы 1
қарсы беті. 1
беті. Оның 1
орнын қысқа 1
мерзімге Николас 1
Николас Матусси 1
Матусси басты. 1
Оның орталық 2
орталық залының 1
залының көлемі 1
көлемі 9,5×8,2 1
9,5×8,2 м, 1
м, салтанатты 1
салтанатты бөлмесінің 1
бөлмесінің көлемі 1
көлемі 8×14 1
8×14 м, 1
м, бөлмелердің 1
бөлмелердің біразында 1
біразында ошақтардың 1
ошақтардың орны 1
орны сақталып 1
орталық нервті 1
нервті тежеу 1
тежеу қасиеті 1
Оның ортасында 2
ортасында 5 1
аталық, екі 1
екі жемісжапырақшалы 1
жемісжапырақшалы аналық 1
аналық орналасады. 1
ортасында арайлы 1
арайлы күн, 1
күн, күннiң 1
күннiң астында 1
астында қалықтаған 1
қалықтаған қыран 1
қыран бейнеленген. 1
Оның орташа 1
орташа тәуліктік 1
тәуліктік жылдамдығы 1
жылдамдығы 65 2
Оның орта 1
шенінен шығыстан 1
бағытталған дөліз 1
дөліз (дромос) 1
(дромос) жасаған, 1
жасаған, оның 1
оның ені 3
12 метр. 1
Оның орынбасарлары 1
орынбасарлары - 1
- Хельмут 1
Хельмут Марбан(АСДП) 1
Марбан(АСДП) және 1
және Михаэль 1
Михаэль Ульрих(АХП). 1
Ульрих(АХП). Оның 1
Оның орындауында 1
орындауында Қазақтың 1
Қазақ авторларының 1
авторларының өлеңдеріне 1
жазылған "Акбөбек", 1
"Акбөбек", "Жас 1
"Жас ойшыл", 1
ойшыл", "Мақпал" 1
"Мақпал" және 1
т.б. шығармалар 1
шығармалар шырқалады. 1
шырқалады. Оның 1
Оның орыс 1
тіліне аударылған 3
аударылған алғашқы 1
жинағы "Ухти-тухти"деп 1
"Ухти-тухти"деп аталады. 1
Оның өсіп 1
жерінде арамшөптер 1
арамшөптер болмауы 1
Оның осы 5
осы бейнелерін 1
бейнелерін түгел 1
түгел қамту, 1
қамту, әрине, 1
әрине, оңай 1
оңай міндет 1
міндет емес. 1
Оның Осыболмыс 1
Осыболмыс (Dasein) 1
(Dasein) ұғымын 1
ұғымын Сартрдың 1
Сартрдың алғашқы 1
алғашқы шығармаларында 1
шығармаларында айтылатын 1
айтылатын адам 1
адам еркіндігінің 1
еркіндігінің субъективті 1
субъективті өздігімен 1
өздігімен тең 1
тең қарауға 1
болмайды. Оның 2
Оның осыдан 1
осыдан 5 1
5 ғасыр 1
бұрын жазған, 1
жазған, өз 1
басынан өткізген 1
өткізген төл 1
төл тәжірибелерінен 1
тәжірибелерінен алынған, 1
алынған, медициналық 1
медициналық үлкен 1
еңбегі « 1
қасиеттері “жеті 1
“жеті иірге 1
иірге қол 1
қол берген, 1
берген, жеті 1
жеті өлікке 1
өлікке жан 1
жан берген, 1
берген, Ақшора 1
Ақшора бабам 1
бабам қолдай 1
қолдай гөр” 1
гөр” деп 1
деп дәріптеледі. 2
дәріптеледі. Оның 1
осы мезгілдегі 1
мезгілдегі 600 1
600 мыңдай 1
мыңдай халқынан 1
халқынан 30—40 1
30—40 мыңы 1
мыңы ғана 2
ғана көрші 1
көрші елдерге 2
елдерге бас 1
бас сауғалап 1
сауғалап тірі 1
осы мүмкіншілігін 1
мүмкіншілігін кейінгі 1
кейінгі жазба 1
мен сазгерлер 1
сазгерлер де 1
театр сахнасындағы 1
сахнасындағы ойнаған 1
ойнаған рөлдері 1
рөлдері қатарына 1
қатарына Софья 1
Софья (Александр 1
(Александр Сергеевич 1
Сергеевич Грибоедов, 1
Грибоедов, “Ақылдың 1
“Ақылдың азабы”), 1
азабы”), Аққу 1
Аққу ханшайым 1
ханшайым ( 1
Оның отбасы 2
отбасы Уппсал 1
Уппсал қаласында 1
қаласында тұрақтанып, 1
тұрақтанып, бұл 1
қала Дагтың 1
Дагтың туған 1
туған қаласына 1
қаласына айналды: 1
айналды: Даг 1
Даг бұл 1
жерде мектепке 1
мектепке барып, 1
барып, жергілікті 1
жергілікті университетте 1
университетте оқыды. 1
оқыды. Оның 1
отбасы шариғи 1
шариғи біліммен 1
біліммен танымал 1
де «Имам 1
«Имам дар 1
дар әл-Һижра 1
әл-Һижра („дар 1
(„дар әл-һижра“ 1
әл-һижра“ — 1
— Медине 1
Медине қаласы)» 1
қаласы)» деген 1
деген атақты 3
атақты алған. 1
алған. Оның 1
Оның отрядына 1
отрядына 2850 1
2850 жауынгер,зеңбіректер, 1
жауынгер,зеңбіректер, т.б. 1
т.б. қару-жарақтар 1
қару-жарақтар болды. 1
Оның өшу, 1
өшу, жіктеу, 1
жіктеу, бөгеу, 1
бөгеу, шартты 1
шартты тежелу 1
тежелу деген 1
Оның пiкiрiнше 1
пiкiрiнше библиядағы 1
библиядағы айтылғандарға 1
айтылғандарға қарсы 1
қарсы келгендiгi 1
келгендiгi үшiн 1
үшiн Мендельдiң 1
Мендельдiң жауабы 1
жауабы қабылданған 1
қабылданған жоқ. 1
Оның пайда 4
болғанына 7 1
себебі ХІХ 1
аяғында Европадағы 1
Европадағы сияқты 1
сияқты Америкада 1
Америкада да 1
да сананы 1
сананы жаулап 1
алған эволюцияның 1
эволюцияның дарвиндік 1
дарвиндік теориясы 1
теориясы болып 2
болуы қан 2
қан айналысының 1
айналысының тасуына 1
тасуына байланысты. 1
пайда болуының, 1
болуының, дамуының 1
дамуының өзіндік 1
өзіндік заңдылықтары, 1
заңдылықтары, себептері 1
Оның «пайдалы 1
«пайдалы инновациялық 1
инновациялық тиімділігін» 1
тиімділігін» анықтау 1
анықтау пайдалы 1
пайдалы функциясы 1
функциясы арқылы 1
асырылады – 1
ол инновацияның 1
инновацияның жаңашылдықтан, 1
жаңашылдықтан, белгілі 1
бір ашудан 1
ашудан ерекшелігі. 1
ерекшелігі. Оның 1
Оның пайымдауынша 2
пайымдауынша бір 1
бір құбылыстың 2
құбылыстың әртүрлі 1
әртүрлі функциялары 1
функциялары болатыны 1
сияқты, бір 1
бір функция 1
функция әртүрлі 1
әртүрлі құбылыстармен 1
құбылыстармен орындалуы 1
пайымдауынша әр 1
әр иістің 2
иістің өзіндік 1
өзіндік формасы 1
формасы болады 1
мен жануардың 1
жануардың иіс 1
сезу мүшелерінде 1
мүшелерінде арнайы 1
арнайы сезгіш 1
сезгіш ойықтар 1
ойықтар болады, 1
болады, әр 1
иістің өзіне 1
өзіне сәйкес 2
сәйкес ойығы 1
ойығы болады 1
есептеген. Оның 1
Оның парсы 1
және ұйғыр 1
ұйғыр тіліндегі 1
тіліндегі нұсқалары 1
нұсқалары табылып 1
Оның партияға 1
партияға мүшелігі 1
мүшелігі оның 1
оның спикер 1
спикер ретіндегі 1
ретіндегі мерзімі 1
мамырында аяқталған 1
түрде қалпына 1
Оның патшасына 1
жазып, Саншораға 1
Саншораға баратын 1
баратын болдым 1
болдым деп 1
деп налуы 1
налуы осы 1
осы күнбиге 1
күнбиге қолы 1
қолы жетпеген 1
жетпеген өтпелі 1
өтпелі кезеңнің 1
кезеңнің (Саншораның 1
(Саншораның күнбилігі 1
күнбилігі әлі 1
әлі жарияланбаған, 1
жарияланбаған, оның 1
орнына Дару 1
Дару сықылды 1
сықылды өзгенің 1
өзгенің шығып 1
ғажап емес 1
емес тұстың) 1
тұстың) тудырған 1
тудырған түсінбестігінің 1
түсінбестігінің салдары. 1
салдары. Оның 1
Оның «Перғауын» 1
«Перғауын» (1966), 1
(1966), «Қуыршақ» 1
«Қуыршақ» (1968) 1
(1968) романдары 1
романдары бойынша 1
бойынша фильмдер 1
фильмдер түсірілді. 2
Оның персонаждары 1
персонаждары әртүрлі 1
әртүрлі формадағы 1
формадағы майда 1
майда тастардан 1
тастардан жасалады. 1
жасалады. Оның 1
Оның персонажы 1
персонажы Патрик 1
Патрик Джейн 1
Джейн өте 1
зерделі детектив 1
детектив болады. 1
Оның Петербургте 1
Петербургте басылып 1
басылып шыққаң 1
шыққаң «Орыстың 1
«Орыстың қара 1
қара топырағы» 1
топырағы» (1883 1
(1883 ж.) 1
еңбегінде топырақтың 1
топырақтың дүрыс 1
дүрыс анықтамасы, 1
анықтамасы, оның 1
оның қасиеттері 1
негізделген түсініктер 1
Оның "Питер 1
"Питер қоян 1
қоян жайлы 1
жайлы ертегісін" 1
ертегісін" баспагер 1
баспагер Фредерик 1
Фредерик Уорн 1
Уорн жарыққа 1
Оның пікірі 1
тіршілік бейорганикалық 1
яғни тіршілік 1
тіршілік басқа 1
басқа ғаламшарлардан 1
ғаламшарлардан таралған. 1
Оның пікіріне 1
пікіріне біз 1
де қосыламыз. 1
қосыламыз. Оның 1
Оның пікірінше, 10
пікірінше, CETA 1
CETA ұлттық 1
ұлттық парламенттерді 1
парламенттерді мақұлдауды 1
мақұлдауды қажет 1
қажет етпеуі 1
етпеуі керек, 1
өйткені «бұл 1
«бұл ЕО-ны 1
ЕО-ны бұзады». 1
бұзады». Оның 1
пікірінше, ақша 1
айналысы заңының 1
заңының мәні 1
мәні ақшаның 1
ақшаның айналыс 1
айналыс қызметін 1
ақша саны, 1
саны, сатылатын 1
сатылатын тауарлар 2
бағасы ақша 1
айналысының жылдамдығына 1
жылдамдығына қатынасын 1
қатынасын білдіреді. 1
Оның пікірінше 3
пікірінше білім 1
білім – 2
бұл ғылым 1
ғылым да 2
емес, таным 1
таным да 1
да емес. 1
пікірінше, бұл 1
бұл “трайбалистік”, 1
“трайбалистік”, яғни 1
өзінің құрылымы 1
жағынан алғашқы 2
қауымдық құрылыстағы 1
құрылыстағы тайпа 1
тайпа тәрізді, 1
тәрізді, өзін 1
өзін басқаларға 1
басқаларға қарама-қарсы 1
қарама-қарсы қоятын 1
қоятын қоғам. 1
қоғам. Оның 1
пікірінше, гомосексуалистер 1
гомосексуалистер құрметке 1
құрметке лайық 1
лайық және 1
оларды кемсітуге 1
кемсітуге болмайды. 1
пікірінше, ғылым 1
ғылым әлеум. 1
әлеум. Оның 1
пікірінше, әр 2
әр металл 1
металл осы 1
осы төрт 1
төрт принциптің 1
принциптің қоспасы, 1
қоспасы, оның 1
екеуі ішкі, 1
ішкі, екеуі 1
екеуі сыртқы. 1
сыртқы. Оның 1
пікірінше құдай 1
құдай адамды 1
адамды емес, 1
емес, адам 2
адам құдайды 1
құдайды өздеріне 1
өздеріне ұқсатып 1
ұқсатып қиялынан 1
қиялынан жаратқан. 1
жаратқан. Оның 1
пікірінше мемлекеттегі 1
мемлекеттегі ішкі 1
ішкі ара 1
салмақты тек 1
тек таптан 1
таптан жоғары 1
жоғары тұратын 1
тұратын монархия 1
монархия ғана 1
ғана қалпына 1
қалпына келітре 1
келітре алады. 1
пікірінше, олар 1
өздерін «Seepohskahnu 1
«Seepohskahnu mahkahkee» 1
mahkahkee» деп 1
атаған, бұл 1
бұл «Қырғауыл 1
«Қырғауыл халық» 1
халық» дегенді 1
пікірінше, табиғатта 1
табиғатта дайын 1
дайын тұрған 2
тұрған Дәрі-дәрмек 1
Дәрі-дәрмек жоқ, 1
пен жануар 1
жануар организмінде 1
организмінде сол 1
сол Дәрі-дәрмектерді 1
Дәрі-дәрмектерді жасауға 1
жасауға өте 1
өте қажетті 2
пікірінше, ұлы 1
ұлы әлем 1
әлем ғасыры 1
ғасыры - 1
- "адалдыққа, 1
"адалдыққа, сүйіспеншілікке, 1
сүйіспеншілікке, дұрыс 1
дұрыс басқаруға 1
негізделген ұлы 1
ұлы бірлік 1
бірлік жолы". 1
жолы". Оның 1
пікірінше, «үміт» 1
«үміт» өмір 1
өмір құрылымының 1
құрылымының ішкі 1
ішкі элементі, 1
ол пассивті 1
пассивті үміттену, 1
үміттену, күту 1
күту емес, 1
емес, белсенді 1
белсенді әрекетке 1
әрекетке дайын 1
дайын болу,адам 1
болу,адам рухының 1
рухының динамикасы, 1
динамикасы, адам 1
болмысының маңызды 1
маңызды шарты, 1
шарты, сондықтан 1
да Фромм 1
Фромм адамды 1
адамды Ноmо 1
Ноmо еsрегапs 1
еsрегапs (үміті 1
(үміті бар) 1
бар) деп 1
Оның пішіні 1
пішіні беде 1
беде жапырағына 1
жапырағына ұқсайды. 1
Оның позициясы 1
позициясы өз 1
елін ғана 1
әлемді қайта 2
құрып, жақсарту 1
жақсарту болатын. 1
Оның портландцемент, 1
портландцемент, қожды 1
қожды және 1
және пуццолан 1
пуццолан Цeмент 1
Цeмент деп 1
Оның портреттеріндегі, 1
портреттеріндегі, пейзаждарындағы 1
пейзаждарындағы образдар 1
образдар түрлі-түсті 1
түрлі-түсті күйге 1
күйге еніп, 1
еніп, қоюланып, 1
қоюланып, оның 1
оның астарынан 1
астарынан адамдар 1
мен жануарлардың, 1
жануарлардың, символдық 1
символдық бейнелері 1
бейнелері пайда 1
Оның "Почта 1
"Почта жәшігі" 1
жәшігі" атты 1
жинағы 1959 1
ж. қазақ 2
тілінде жеке 1
Оның поэзия 1
мен музыкадағы 1
музыкадағы таланттары 1
таланттары өз 1
өз идеяларын 1
идеяларын іске 1
асырудағы табандылығымен 1
табандылығымен толықты. 1
толықты. Оның 1
Оның премьер 1
премьер министр 1
министр болған 1
кезінде Румыния 1
Румыния қатысқан 1
қатысқан Бірінші 1
Дүниежүзілік соғысы, 1
соғысы, Париж 1
Париж бейбіт 1
бейбіт конференциясы, 1
конференциясы, Трансильвания 1
Трансильвания мен 1
мен Буковинаның 1
Буковинаның Румынияға 1
Румынияға қосылу 1
қосылу сәті 1
сәті және 1
маңызды оқиғалар 1
оқиғалар болды. 1
Оның прозасының 1
прозасының кітаптары 1
кітаптары бірінен 1
бірі шықты. 1
Оның прозасы 1
прозасы орыс 1
орыс әдебиетінің 1
әдебиетінің керемет 1
керемет құбылысына 1
құбылысына айналды. 1
Оның психологиялық 1
психологиялық еңбегі 1
еңбегі маңызды 1
маңызды таңдау 1
таңдау жасау 1
жасау сәтіне 1
сәтіне бетпе-бет 1
бетпе-бет келушінің 1
келушінің сезімі 1
сезімі мен 3
мен түйсігінің 1
түйсігінің өзіне 1
тән сипатын 1
сипатын суреттеуге 1
суреттеуге арналады. 1
арналады. «Оның 1
«Оның психологиялық 1
психологиялық сипаттары 1
сипаттары 1640-жылдары 1
1640-жылдары салынған 1
салынған портреттерден 1
портреттерден орын 1
Оның пьесаларында 1
пьесаларында жаңа 1
жаңа өмірге 1
өмірге жол 1
жол іздеген 1
іздеген мари 1
мари еңбекшілерінің 1
еңбекшілерінің талабы 1
талабы суреттеледі. 1
суреттеледі. Оның 1
Оның пьесаларының 1
пьесаларының барлығында 1
барлығында өз 1
кезеңінің болмысы 1
болмысы суреттелген. 1
Оның пьесалары, 1
пьесалары, публицистикалық 1
публицистикалық және 1
және сын 1
Оның пьсалары 1
пьсалары алғаш 1
рет студент-жастардың 1
студент-жастардың күшімен 1
күшімен қойылды. 1
Оның регенттігі 1
регенттігі кезінде 1
елде одан 1
әрі саяси 1
діни даму 1
бағытын таңдаудағы 1
таңдаудағы қиын 1
қиын кезең 1
Оның рельспен 1
рельспен жүретін, 1
жүретін, шынжыр 1
шынжыр табанды, 1
табанды, адымдайтын 1
адымдайтын түрлері 1
Оның репертуарынан 1
репертуарынан курд 1
курд және 1
халқының ән-күйлері 1
ән-күйлері мен 1
билері орын 1
Оның репертуарынаң, 1
репертуарынаң, негізінен, 1
негізінен, балаларға 1
ел жазушыларының 1
жазушыларының шығармалары 2
шығармалары мол 1
Оның репертуарында 2
репертуарында 40-қа 1
композиторларының (Абай, 1
(Абай, Біржан, 1
Біржан, Естай, 1
Естай, Досат, 1
Досат, Мұхит, 1
Мұхит, Тастемір, 1
Тастемір, Шолтаман, 1
Шолтаман, тағы 1
басқалар) шығармалары 1
репертуарында Одетта-Одиллия, 1
Одетта-Одиллия, Маша, 1
Маша, Аврора 1
Аврора рөлдері 1
рөлдері бар. 1
Оның ресми 1
ресми резиденциясы 1
резиденциясы Менег 1
Менег ауданында 1
ауданында мемлекеттік 1
мемлекеттік сарайы 1
Оның республикамыздың 1
республикамыздың рухани-мәдени 1
рухани-мәдени өмірін 1
өмірін жетілдіруге 1
бағытталған жоспарлары 1
жоспарлары да 2
да баршылық 1
баршылық еді. 1
Оның рөлін 2
рөлін канадалық 1
канадалық актер 1
актер Дэвид 1
Дэвид Палффи 1
Палффи сомдаған. 1
сомдаған. Оның 1
рөлін тіл 1
тіл атқарады. 1
Оның романдарындағы 1
романдарындағы негізгі 1
негізгі тақырыптар 1
тақырыптар өнер 1
қырынан көрінуі 1
көрінуі жайлы 1
жайлы болды. 1
Оның романдары 2
романдары сыншылардың 1
сыншылардың жоғары 1
романдары «Үш 1
«Үш патшалық» 1
патшалық» және 1
және «Өзен 1
«Өзен батпақтары». 1
батпақтары». Оның 1
Оның роман-әңгімелерінде 1
роман-әңгімелерінде болсын, 1
болсын, философиялық 1
философиялық эсселерінде 1
эсселерінде болсын, 1
немесе сахналық 1
сахналық қойылымдарында 1
қойылымдарында болсын 1
болсын логикалық 1
логикалық бір 1
бір ізділік 1
ізділік жоқ, 1
жоқ, кез 1
келген жерінде 1
жерінде өзара 1
өзара қайшылықтар 1
қайшылықтар тасқыны 1
тасқыны аласұрып 1
аласұрып кете 1
кете береді. 2
Оның ротасы 1
ротасы жаудың 1
қарсы шабуылын 2
шабуылын тойтарып, 1
тойтарып, өздері 1
өздері шабуыл 1
жасады. Оның 1
Оның рубайлары 1
рубайлары адамгершілік 1
адамгершілік ұстанымдарға 1
ұстанымдарға негізделген, 1
ол әділетсіздікке 1
әділетсіздікке қарсылық 1
қарсылық білдірді, 1
білдірді, қоршаған 1
ортаға сын 1
сын көзімен 1
қарап, озық 1
озық ойларын 1
ойларын батыл 1
батыл айта 1
айта білді. 1
білді. Оның 1
Оның рухани 1
рухани лауазымы 1
лауазымы "Халифатүл 1
"Халифатүл Мәсіх", 1
Мәсіх", яғни 1
яғни "уәделенген 1
"уәделенген Мәсіхтің 1
Мәсіхтің (ісін 1
(ісін жалғастырушы) 1
жалғастырушы) Орынбасары". 1
Орынбасары". Оның 1
Оның сабақтары 1
сабақтары тік 1
тік өседі, 5
өседі, жоғары 1
жағында бұтақшалары 1
бұтақшалары көп 1
Оның сайты 1
сайты танылғанда, 1
танылғанда, ол 1
өзінің сабақтарын 1
сабақтарын өзінің 1
өзінің оқуын 2
оқуын төлеу 1
төлеу мақсатында 1
мақсатында сата 1
Оның салмағы 1
1000 кг, 1
кг, биіктігі 1
биіктігі шоқтығынан 1
шоқтығынан алғанда 1
алғанда 180 1
180 см, 1
см, орақ 1
орақ сияқты 1
сияқты мүйізінің 1
мүйізінің ұзындығы 1
2 м-дей. 1
м-дей. Оның 1
Оның салоны 1
салоны кейін 1
кейін ақырындап 1
ақырындап оппозициялық 1
саяси орталыққа 1
орталыққа айналып 1
Оның сапасына 1
сапасына жер 1
бетіндегі сарқынды 1
сарқынды сулар 1
мен ластану 1
ластану көздері 1
көздері әсер 1
Оның сапасы 1
сапасы оқытушының 1
оқытушының тәжірибесіне, 1
тәжірибесіне, әдістемелік 1
әдістемелік шеберлігіне 1
шеберлігіне байланысты. 1
Оның сарбаздарының 1
сарбаздарының өз 1
еріктерімен оның 1
оның соңынан 1
соңынан барып, 1
барып, италияндықтарға 1
италияндықтарға қосылғандарына 1
қосылғандарына қарағанда 1
оның адамдарды 1
адамдарды басқару 1
басқару қабілетінің 1
қабілетінің ерекше 1
ерекше екенін 2
екенін айтуға 1
Оның сарыуызы 1
сарыуызы (шикі, 1
(шикі, шала 1
шала және 1
етіп қабығымен 1
қабығымен пісірілген) 1
пісірілген) жақсы 1
жақсы қорытылып, 1
қорытылып, жеңіл 1
жеңіл сіңеді. 1
сіңеді. Оның 1
Оның сау 1
сау болып 1
болып өсіп 1
жатқанына қуаныштымын 1
қуаныштымын ». 1
». Оның 2
Оның сауда 1
сауда лидерлері 1
лидерлері португалдардықтар 1
португалдардықтар мен 1
мен арабтарға 1
арабтарға піл 1
піл сүйегін, 1
сүйегін, құлдарды 1
құлдарды және 1
темір сатқан. 1
сатқан. Оның 1
Оның саусақтарының 1
арасы терілі 1
терілі жүзу 1
жүзу жарғақтарымен 1
жарғақтарымен байланысқан 1
байланысқан Теңіздерде 1
Теңіздерде мүйізді 1
мүйізді сауыты 1
сауыты жоқ 1
жоқ жұмсақ 1
жұмсақ терілі 1
терілі тасбақалар 1
тасбақалар тіршілік 1
Оның сауытының 1
сауытының ұзындығы 1
ұзындығы 60-80 1
60-80 сантиметрге 1
сантиметрге жетеді. 1
Оның сахнадағы 2
сахнадағы келісті 1
келісті жүріс-тұрысы 1
жүріс-тұрысы арқылы 1
көркем көріністерді 1
көріністерді мейлінше 1
мейлінше жарқыратып 1
жарқыратып шығаратын. 1
шығаратын. Оның 1
сахнадағы өнері 1
өнері тартымды 1
тартымды болып, 1
болып, Тед 1
Тед үлкен 1
Оның саясаты 1
саясаты әділ, 1
әділ, ашық 1
өзара сауда-саттықты 1
сауда-саттықты күшейтуге 1
күшейтуге бағытталған. 1
Оның саяси 1
саяси позициясы 1
позициясы өзгеше. 1
өзгеше. Оның 1
Оның себебі 10
— 1740 1
1740 жылдары, 1
жылдары, 1750 1
1750 жылдардың 1
басында шығыс 1
жағалауда тізбектеле 1
орналасқан британиялық 1
британиялық отарлардың 1
отарлардың батысқа 1
қарай кеңеюінің 1
кеңеюінің салдарынан 1
салдарынан Францияның 1
Францияның «Жаңа 1
«Жаңа Франция» 1
Франция» атты 1
атты отарымен 1
отарымен шектесіп 1
шектесіп қалған 1
себебі антропологтар 1
антропологтар 50 1
жылдан аз 1
аз мерзімде 1
мерзімде ай-күні 1
ай-күні белгіленген 1
белгіленген неандерталдықтардың 1
неандерталдықтардың қалдығын 1
қалдығын табу 1
табу сәтінің 1
сәтінің болмауынан 1
болмауынан еді. 1
— аударма 2
барысында Мағжан 1
Мағжан орысша 1
орысша мəтіннің 1
мəтіннің бір 1
бір шумағын 1
шумағын екі 1
екі шумаққа 1
шумаққа келтіріп 1
келтіріп аударған. 1
аударған. Оның 1
себебі ерітіндідегі 1
ерітіндідегі қышқылдардың 1
қышқылдардың әсерінен 1
әсерінен инвертті 1
инвертті қанттың 2
мөлшері өсіп, 1
өсіп, соның 1
салдарынан карамель 1
массасының ылғал 1
ылғал тартқыштығы 1
тартқыштығы (гигроскопичность) 1
(гигроскопичность) өсіп 1
өсіп қарауытып 1
қарауытып кетуі 1
себебі жазудың 1
жазудың құпиясы 1
құпиясы ашылмай 1
ашылмай тұрғанда, 1
тұрғанда, бұл 1
жазулар бір 1
қарағанда ежелгі 1
ежелгі скандинавия 1
скандинавия халықтарының 1
халықтарының жазбаларына 1
жазбаларына ұқсайтын 1
Оның себебі, 1
себебі, металл 1
бетінде енжар 1
енжар қабат 1
Оның себебін 2
себебін ел 1
былай аңыз 1
аңыз етеді: 1
етеді: Бұлбұл 1
Бұлбұл бабасы 1
бабасы түсінде 1
түсінде - 1
сен қатын 1
қатын алмайсың, 1
алмайсың, ешбір 1
ешбір әйелге 1
әйелге көзіңді 1
көзіңді салмайсың. 1
салмайсың. Оның 1
себебін жоғарыда 1
келтірілген «Этимологиялық 1
«Этимологиялық сөздіктің» 1
сөздіктің» көрсетілген 1
көрсетілген беттерін 1
беттерін оқыған 1
адам анық 1
анық біле 1
біле алады. 1
себебі өлеңнің 1
өлеңнің бас 1
жағы бір 1
бір тақырыптан 1
тақырыптан басталып, 1
басталып, аяқ 1
аяқ жағы 1
жағы екінші 1
екінші бөлек 1
бөлек тақырыпқа 1
тақырыпқа ауысқанмен, 1
ауысқанмен, әуелде 1
әуелде іш 1
іш пен 1
мінез жоқ, 1
тек сырт 1
сырт болса, 1
кейін сырт 1
сырт жоқ 1
жоқ тек 1
тек мінез 1
мінез аталады. 1
себебі өңеш 1
өңеш ішілік 1
ішілік қысымның 2
қысымның әртүрлі 1
әртүрлі себептерге 1
байланысты жоғарылауы. 1
жоғарылауы. Оның 1
себебі суреттің 1
суреттің аты 1
аты «Мона 2
«Мона Лайза», 1
Лайза», яғни 1
яғни италиян 1
италиян тілінен 1
аударғанда «Моя 1
«Моя леди» 1
леди» дегенді 1
себебі Һарун 1
Һарун өзінен 1
өзінен соң 1
соң үш 1
үш ұлын 1
ұлын да 1
да бірінен 1
бірін тақ 1
етіп тағайындауында 1
тағайындауында жатыр. 1
себебі шала 1
сәби ұстауға, 1
ұстауға, бесікке 1
бесікке салуға 1
салуға келмейді, 1
келмейді, тымақ 1
тымақ жылы, 1
әрі бөлеуге, 1
бөлеуге, ұстауға 1
ұстауға ыңғайлы 1
ыңғайлы болады. 1
Оның себебі: 2
себебі: ыдыстың 1
ыдыстың көлемін 1
көлемін алып 1
тұрған ауа 1
ауа тесік 1
арқылы сыртка 1
сыртка шығады 1
орнын су 1
су басады. 1
басады. Оның 1
себебі: ыстық 1
судың молекулалары 1
молекулалары салкын 1
салкын судың 1
судың молекуласына 1
молекуласына қарағанда 1
қарағанда жылдамырақ 1
жылдамырақ қозғалады. 1
Оның сезімталдығы 1
сезімталдығы 3 1
3 мкг/мл-ге 1
мкг/мл-ге жетеді. 1
Оның сәнін 1
тұрған биік 1
биік какос 1
какос ағаштары. 1
ағаштары. Оның 1
Оның Сәттіғұл 1
Сәттіғұл ақынға 1
ақынға өлеңмен 1
өлеңмен жұмбақ 1
жұмбақ жазуы, 1
жазуы, Шәкей 1
Шәкей салдың 1
салдың (Жібектің) 1
(Жібектің) жұмбағын 1
жұмбағын шешуі 1
шешуі діни 1
діни білімдарлығын 1
білімдарлығын ғана 1
емес, Төлепбергенұлының 1
Төлепбергенұлының ақындық 1
ақындық қабілетінің 1
қабілетінің де 1
де күштілігін 1
күштілігін байқатады. 1
байқатады. Оның 1
Оның сәуле 1
шығаруы жыланбалықтың 1
жыланбалықтың денесінде 1
ететін симбионттаға 1
симбионттаға байланысты. 1
Оның сипаттамалары 1
сипаттамалары бір 1
бірінен біршама 1
біршама ерекшеленсе 1
ерекшеленсе де, 1
бұл мәдениеттердің 1
үшін вендиго 1
вендиго - 1
- жауыз, 1
жауыз, каннибалисттік, 1
каннибалисттік, тылсым 1
тылсым тіршілік 1
тіршілік иесі 1
иесі болып 1
келетіндігі ортақ. 1
ортақ. Оның 1
Оның сөзі 1
сөзі бойынша, 1
бойынша, Фаддей 1
Фаддей өз 1
өз әйелімен 2
әйелімен Ефимді 1
Ефимді өлтірмеген 1
өлтірмеген себебі, 1
себебі, Ефим 1
Ефим оның 1
оның кіші 1
кіші ағасы 1
ағасы болғандықтан. 1
болғандықтан. Оның 1
Оның сөзінше, 1
сөзінше, оған 1
оған себеп: 1
себеп: «топтағы 1
«топтағы жұмыс 1
жұмыс ахуалы 1
ішкі қарым-қатынасқа 1
қарым-қатынасқа қанағаттанбаушылық» 1
қанағаттанбаушылық» болды. 1
Оның сөйлеген 1
сөйлеген сөздерінде 1
сөздерінде әзіл 1
әзіл мен 1
мен қалжыңға 1
қалжыңға мол 1
орын беріліп, 1
беріліп, әрі 1
әрі өзінің 1
бір думаннан 1
думаннан екіншісіне 1
екіншісіне жеңіл 1
жеңіл өтіп 1
өтіп отыратын 1
отыратын қуақылығымен 1
қуақылығымен де 1
де көпшілік 1
көпшілік есінде 1
есінде калды. 1
калды. Оның 1
Оның солтүстік, 1
шығыс жақтарыңда 1
жақтарыңда мұнараларға 1
мұнараларға бекітілген 1
бекітілген қақпалары 1
қақпалары болған. 1
Оның солтүстік 2
солтүстік беткейіңде 1
беткейіңде шырша, 1
шырша, қайың, 1
қайың, тал 1
тал өскен 1
өскен орман 1
және солтүстік-батысы 1
солтүстік-батысы таулы 1
сондықтан ондағы 1
ондағы қыс 1
қыс салыстырмалы 1
түрде суық, 1
жаз қалыпты. 1
қалыпты. Оның 1
Оның Солтүстік 1
Шығыс бөлігі 2
күнгі Қазақстан 1
Республикасына қарайды. 1
қарайды. Оның 1
Оның солтүстік-шығыс 2
бөлігі 400-450 1
400-450 м-ге 1
көтерілген. Оның 1
бөлігі каледондық 1
каледондық және 1
ерте герциндік 1
герциндік қатпарлықпен 1
қатпарлықпен сипатталса, 1
сипатталса, оңтүстік-батыс 1
бөлігі кеш 1
кеш герциндік 1
герциндік іргетаспен 1
іргетаспен сипатталады. 1
Оның солтүсті-шығыс 1
солтүсті-шығыс бөлігі 1
таулармен қоршалған, 1
қоршалған, ал 2
ал оңтүстік-батыс 1
Оның сомдаған 1
сомдаған «Мун» 1
«Мун» рөлі 1
рөлі оны 2
оны әлемге 1
танымал қылған. 1
қылған. Оның 1
Оның соңғы 5
баласы Томас 1
Томас Франц 1
Франц болды. 1
соңғы құрастырылуы 1
құрастырылуы Бербанктегі 1
Бербанктегі ( 1
соңғы нұсқалары 1
нұсқалары шағын 1
шағын баспа 1
баспа жүйесі 1
ретінде кітап, 1
кітап, газет- 1
газет- журналдар 1
журналдар шығаруда 1
шығаруда кеңінен 1
екінші таңның 1
таңның атуына 1
атуына аз 1
уақыт қалғанға 1
қалғанға дейін. 1
соңғы шығармалары 1
әлеуметтік консерватизмге, 1
консерватизмге, көптеген 1
көптеген діни 1
діни тұрғыда 1
тұрғыда ашық 1
оның жұмыстары 2
жұмыстары сыншылар 1
сыншылар арасында 1
қайшылықтар туғызды. 1
Оның соншалықты 1
соншалықты зор 1
зор құштарлықпен 1
құштарлықпен еткен 1
еткен еңбегінің 1
арқасында қазақтардың 1
қазақтардың XIX 1
ғасырдағы әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық жағдайы 1
құнды материалдар 1
материалдар жазылды. 1
Оның соңы 1
соңы мүшкіл 1
мүшкіл болды: 1
болды: американдық 1
американдық қонақүйлердің 1
қонақүйлердің 80 1
80 пайызы 3
пайызы банкрот 1
банкрот болды, 1
ішінде Конрадтың 1
Конрадтың конақүйлері 1
конақүйлері де. 1
де. Оның 1
Оның сопақша 2
келген ағаш 1
ағаш шанағы 1
шанағы қойдың 1
қойдың немесе 1
немесе бұғының 1
бұғының терісімен 1
терісімен қапталады. 1
қапталады. Оның 1
келген көздеріеің 1
көздеріеің астында 1
астында жыпылықтатқыш 1
жыпылықтатқыш жарғақшасы 1
жарғақшасы болады. 1
Оның спектрінде 1
спектрінде әр 1
элементтердің сызықтары 1
сызықтары бар. 1
Оның студенттері 1
студенттері арасында 1
арасында дарынды 1
дарынды суретшілер 1
суретшілер Бернардо 1
Бернардо Беллотто, 1
Беллотто, Франческо 1
Франческо Гварди, 1
Гварди, Мишель 1
Мишель Мариески 1
Мариески бар. 1
Оның су 1
су бетінен 3
бетінен көтерілу 1
көтерілу биіктігі 1
биіктігі 1-2 1
1-2 км-гe 1
км-гe жетіп, 1
да асуы, 1
асуы, ал 1
негізгі диаметрі 1
диаметрі бірнеше 2
жүз метрге 1
метрге жетуі 1
Оның суғарылатын, 1
суғарылатын, суғарылмайтын, 1
суғарылмайтын, тәлімі, 1
тәлімі, таулы 1
жерлерде егіс 1
егіс жүйелерін 1
жүйелерін жасауға 1
ауыл шаруашылықтын 1
шаруашылықтын дақылдарын 1
дақылдарын өсіру 1
өсіру технологиясын 1
технологиясын жақсартуға 1
жақсартуға арналған 1
ғылыми ұсыныстары 1
ұсыныстары мен 1
мен әдістемелері 1
әдістемелері ауыл 1
шаруашылық өндірісіне 1
өндірісіне енгізілді. 1
Оның сүйіп 1
сүйіп қосылған 1
жарының өмірі 1
өмірі қысқа 1
болып, жалғыз 2
ұлы мылқау 1
мылқау болады. 1
Оның «Сукпай 1
«Сукпай аққан 1
аққан жерде» 1
жерде» (1950), 1
(1950), «Орман 1
«Орман үстіндегі 1
үстіндегі шапақ» 1
шапақ» (1948), 1
(1948), «Қызыл 1
Ту» (өзі 1
(өзі өлген 1
соң 1950 2
ж. басылды) 1
басылды) повестері, 1
повестері, т.б. 1
Оның сұрағына 1
сұрағына жауап 1
беруді И.Д.Яковлев 1
И.Д.Яковлев Қ.Оспановқа 1
Қ.Оспановқа ысырады. 1
ысырады. Оның 1
Оның суреткерлік 1
суреткерлік қуаты 1
қуаты “Атта 1
“Атта Тролль” 1
Тролль” (1843) 1
(1843) саяси 1
саяси поэмасында, 1
поэмасында, “Қазіргі 1
“Қазіргі өлеңдерінде” 1
өлеңдерінде” (1844), 1
(1844), “Германия. 1
“Германия. Оның 1
Оның суреттеріндегі 1
суреттеріндегі натурализм 1
натурализм белгілері 1
белгілері Рибераны 1
Рибераны қорқынышты 1
қорқынышты аңыздар 1
мен өсектердің 1
өсектердің басты 1
кейіпкері етті. 1
Оның суреттеріне 1
суреттеріне психология 1
психология өткір 1
өткір дәлшілдік, 1
дәлшілдік, сәуле 1
мен көлеңке 1
көлеңке қарама-қарсылығының 1
қарама-қарсылығының барынша 1
барынша айқындығы 1
айқындығы тән. 1
Оның сұр 1
сұр жүні 1
жүні және 1
пен қара 1
қара жолақты 1
жолақты құйрығы 1
құйрығы бар. 1
Оның суымен 1
суымен 600 1
– 700 2
га жайылым 1
жайылым және 1
шабындық суландырылады. 1
суландырылады. Оның 1
Оның сценариі 1
сценариі бойынша 1
жасалған толық 1
метражды көркем 1
көркем фильмдер: 1
фильмдер: «Сарша 1
«Сарша тамыз», 1
тамыз», «Ұшы 1
«Ұшы – 1
– қиырсыз 1
қиырсыз жол», 1
жол», «Күзет 1
«Күзет бастығы», 1
бастығы», «Қараша 1
«Қараша қаздар 1
қаздар қайтқанда» 1
қайтқанда» бүкілодақтық 1
бүкілодақтық экранға 1
Оның сценарийі 1
бойынша 1959 1
ж. "Қазақфильм" 1
"Қазақфильм" студиясы 1
студиясы "Бұл 1
"Бұл біздің 1
біздің баламыз" 1
баламыз" атты 1
фильм түсірген. 1
Оның сценарийлерін 1
сценарийлерін MGM 1
MGM және 1
және Paramount 1
Paramount Pictures 1
Pictures сатып 1
Оның сценарилері 1
сценарилері тапқыр, 1
тапқыр, талғампаз 1
талғампаз диалогтармен 1
диалогтармен және 1
айқын кейіпкерлермен 1
кейіпкерлермен ерекшеленді. 1
Оның сылтауы 1
сылтауы тіпті 1
тіпті елеусіз 1
елеусіз себептерде 1
себептерде бола 1
Оның сыртқы 5
сыртқы аумағы 1
аумағы 8,8Х6,9 1
8,8Х6,9 м, 1
м, жалпы 1
жалпы биіқтігі 1
биіқтігі - 1
м. Ғимаратқа 1
Ғимаратқа қірер 1
қірер есік 1
есік оңтүстік-шығысқа 1
оңтүстік-шығысқа бағытталған 1
бағытталған (азимуты 1
(азимуты - 1
- 1502). 1
1502). Оның 1
сыртқы биіктігі 1
биіктігі 41 1
41 метр. 1
сыртқы бөлігі 1
ғана сөл 1
сөл бөледі. 1
бөледі. Оның 1
қабатын қоректендіруші 1
қоректендіруші қан 1
тамырларына бай 1
бай коллаген 1
коллаген талшықтарының 1
талшықтарының будалары 1
будалары түзеді. 1
келбеті ақ 1
ақ амурға 1
амурға ұқсайды, 1
бірақ айтарлықтай 1
айтарлықтай күңгірттеу 1
күңгірттеу бояуларымен 1
бояуларымен ажыратылады. 1
ажыратылады. Оның 1
Оның сырты 1
сырты қалың 1
қалың қабықтан 1
қабықтан қапталып, 1
қапталып, бүйыққан 1
бүйыққан спораға 1
Оның сыртында 1
сыртында микротүтікшелер, 1
микротүтікшелер, талшықтар 1
талшықтар сияқты 1
өсінділер болады. 1
Оның Сэмюэль 1
Сэмюэль есімді 1
есімді інісі 1
Оның табаны 1
табаны ішкі 1
құлақтың кіреберіс 1
кіреберіс терезесіндегі 1
терезесіндегі жарғаққа 1
жарғаққа жалғасады. 1
жалғасады. Оның 1
Оның табанын 1
табанын түгел 1
түгел жасыл 1
желек жапқан. 1
Оның "Табиғаты 1
"Табиғаты бойынша 1
адам саяси 1
саяси жануар" 1
жануар" (Men 1
(Men is 1
is by 1
by nature 1
nature a 1
a political 1
political animal) 1
animal) деген 1
деген әйгілі 1
әйгілі нақылы 1
нақылы бүгінге 1
Оның табиғи 1
табиғи тіршілік 1
үшін отырықшы 1
отырықшы қолонер 1
қолонер және 1
және егіншілік 1
егіншілік орталықтарымен 1
орталықтарымен өзара 1
байланыс жасауы 2
Оның табынушысы, 1
табынушысы, баспагер 1
баспагер Д. 1
Д. Е. 1
Жуковский оған 1
оған шет 1
шет елде 1
елде Ресей 1
Ресей конституциялық 1
конституциялық басшылығына 1
басшылығына пропаганда 1
пропаганда жасайтын 1
жасайтын журнал 1
журнал шығару 1
қаражат ұсынады. 1
ұсынады. Оның 3
Оның тағы 2
бірнеше субтүрлері 1
субтүрлері түрлі 1
деңгейде айқындалды. 1
айқындалды. Оның 1
бір серігі 1
серігі гармошка 1
гармошка болды. 1
Оның тағылымды 1
тағылымды әңгімелерін 1
әңгімелерін естіген 1
естіген сайын 1
дүниесі нұрланып, 1
нұрланып, бұл 1
да тағы 1
тағы ести 1
ести түссем 1
түссем деп 1
деп құмартқан. 1
құмартқан. Оның 1
Оның Такла-Макан 1
Такла-Макан шөлінің 1
шөлінің шығысында 1
шығысында пайда 1
кездейсоқ емес 1
емес еді: 1
еді: бұл 1
жерден жібек 1
жібек басқан 1
басқан керуендер 1
керуендер өтуші 1
өтуші еді, 1
ал олармен 1
бірге буддизм 1
буддизм ілімі 1
ілімі Қытайға 1
Қытайға енетін. 1
енетін. Оның 1
Оның талдамасы 1
талдамасы бірнеше 1
бойы жүргізілді. 1
Оның тамаша 1
тамаша дәстүрлері 1
дәстүрлері өзінен 1
өзінен соңғы 1
соңғы сырты 1
сырты советшіл 1
советшіл әдебиеттен 1
әдебиеттен көрініс 1
Оның тамырының 1
тамырының құрамында 2
құрамында сапониндер 1
сапониндер бар. 2
Оның таңғажайып 2
таңғажайып әдемілігін 1
әдемілігін жеткізе 1
жеткізе суреттеп 1
суреттеп беру 1
беру мүмкін 1
таңғажайып тұтастығы 1
мен әсем 1
әсем сымбаты 1
сымбаты қайран 1
қалдырады. Оның 1
Оның танымал 1
танымал өлеңдерінің 1
- «The 1
«The Fault 1
Fault In 1
In Our 1
Our Stars», 1
Stars», бұл 1
бұл өлеңнің 1
өлеңнің әні 1
мен сөзін 1
сөзін өзі 1
өзі жазды. 1
Оның таралуының 1
таралуының басқа 1
басқа қоныстарында 1
қоныстарында ол 1
ол сирек 1
Оның тарамдалған 1
тарамдалған тамырсабақтары 1
тамырсабақтары үлкен, 1
бір мертге 1
мертге дейін 1
Оның тарихи 1
тарихи мәдениеті 1
мәдениеті ретінде 1
ретінде ортағасырлық 1
ортағасырлық құлыпты, 1
құлыпты, шіркеуді, 1
шіркеуді, университеттерді 1
университеттерді айтуға 1
Оның тарихы 3
тарихы жəне 1
жəне істеген 1
істеген істері 1
істері 《 1
《 Ковчег 1
Ковчег Шиндлера 1
Шиндлера 》 1
》 жəне 1
жəне осы 1
жасалған фильм 1
фильм көмегімен 1
көмегімен есімізде 1
есімізде мəңгілікке 1
мəңгілікке қалады. 1
көне замандары 1
замандары кетеді, 1
кетеді, ертеден 1
қалыптасқан бай 1
бай дәстүрі 1
деректер парсылық 1
парсылық шығармаларда 1
шығармаларда кездеседі. 1
Оның тармақтары 1
тармақтары бұрын 1
бұрын – 1
– Яксарт, 1
Яксарт, кейінірек 1
кейінірек Сейхун 1
Сейхун деп 1
аталған Сырдария 1
Сырдария жағасымен 1
жағасымен Аралды 1
Аралды бойлай 1
бойлай Жайық 1
Жайық өзеніне, 1
өзеніне, ары 1
қарай Қара 1
жағалауына, Византияға, 1
Византияға, Батыс 1
Еуропаға өтті. 1
Оның тартқан 1
тартқан күйлері 1
күйлері жүректен 1
да жүректерді 1
жүректерді байрап 1
байрап жатады. 1
Оның тастары 1
тастары Тунис 1
Тунис қаласының 1
қаласының құрылысына 1
құрылысына материал 1
Оның Татьяна 1
Татьяна деген 1
Оның тауларындағы 1
тауларындағы өсімдіктер 1
өсімдіктер биіктік 1
биіктік белдеулерін 1
белдеулерін құрайды. 1
Оның тек 1
тек 13 1
13 км-і 1
км-і ғана 1
ғана Қазақстан 1
аумағынан өтті. 1
Оның телевидениеге 1
телевидениеге қосқан 1
үлесі Голливудтық 1
Голливудтық даңқты 1
даңқты саяжолдағы 1
саяжолдағы жұлдыздардың 1
жұлдыздардың бірінде 1
бірінде белгіленді. 1
Оның тәлімгерлерінің 1
тәлімгерлерінің бірі 1
бірі ғалым 1
ғалым Әбу 1
Әбу Ғұбайдулла 1
Ғұбайдулла Мұғауия 1
Мұғауия болды. 1
Оның теңіз 1
– 6995 1
6995 м. 1
Ол Орталық 1
Орталық Тянь-Шань 1
жүйесіндегі Қазақстан, 1
Қазақстан, Қытай, 1
Қытай, Қырғызстан 1
Қырғызстан шекараларының 1
түйіскен тұсында 1
Оның теориясы 2
Жер бастапқы 1
кезде метеориттар 1
метеориттар сияқты 1
сияқты біркелкі 1
біркелкі заттан 1
заттан тұрған. 1
сауда əртүрлі 1
əртүрлі елдердегі 1
елдердегі тауар 1
тауар өндірісінің 1
өндірісінің абсолютті 1
абсолютті шығындарының 1
шығындарының айырмашылығына 1
айырмашылығына негізделуі 1
негізделуі тиіс. 1
тиіс. Оның 1
Оның тәрбиелік 1
мәні зор, 1
зор, жарқын 1
жарқын жасалған 1
жасалған жақсы 1
жақсы тұлғаларға 1
тұлғаларға оқырман 1
оқырман елігеді, 1
елігеді, оған 1
оған ұқсауға 1
ұқсауға тырысады. 1
тырысады. Оның 1
Оның терезеге 1
жақын бөлігін 1
бөлігін сабаққа 1
сабаққа дайындалуға, 1
дайындалуға, ал 1
ал түпкі 1
түпкі жақты 1
жақты ұйықтауға 1
ұйықтауға арнау 1
арнау керек. 1
Оның теріс 1
теріс көзқарасына 1
көзқарасына қарамастан 1
қарамастан оның 1
оның жинаған 1
жинаған мол 1
мол деректері 1
деректері " 1
" алғашқы" 1
алғашқы" діншілдікті 1
діншілдікті түсіндіру 1
түсіндіру жөнінде 1
жөнінде ғылымда 1
ғылымда бағалы 1
бағалы еңбек 1
есептелінеді. Оның 1
Оның тәтті 1
тәтті оранған 1
оранған мәні 1
мәні оятар. 1
оятар. Оның 1
Оның техникасы 1
техникасы жазбаларды 1
жазбаларды құрастыруға, 1
құрастыруға, арнаулы 1
арнаулы әсірелеуді, 1
әсірелеуді, бейнелсер 1
бейнелсер мен 1
дыбысты реттеуге, 1
реттеуге, қадрды 1
қадрды тоқтату 1
тоқтату қондырғысын 1
қондырғысын қолдануға, 1
қолдануға, қандай 1
сюжетті қайталап 1
қайталап көрсетуге 1
Оның тиімділігі 1
тиімділігі төмен. 1
төмен. Оның 1
Оның тіл 1
білімі бойынша 2
бойынша жазған 1
жазған ең 1
маңызды еңбегі 2
еңбегі де 2
осы кітап. 1
Оның тіршілік 1
тіршілік дағдылары 1
дағдылары туралы 1
жоқ, тіпті 1
тіпті көпке 1
дейін ұясын 1
да таба 1
таба алмаған. 1
алмаған. Оның 1
Оның тістері 1
тістері - 1
- өткір 1
әрі үшкір. 1
үшкір. Оның 1
Оның толық 5
- акрилонитрилбутадиенстриол. 1
акрилонитрилбутадиенстриол. Оның 1
толық аты: 1
аты: Әбу 1
Әбу Әбдірахман 1
Әбдірахман Мұса 1
Нұсайыр ибн 1
ибн Әбдірахман 1
Әбдірахман ибн 1
ибн Зайд 1
Зайд әл-Лахми 1
әл-Лахми әл-Бакри. 1
әл-Бакри. Оның 1
толық аты-жөні 1
аты-жөні - 1
- Әбу 1
Әбу Абдуллаһ 1
Абдуллаһ Әмір 1
Әмір ибн 1
ибн әл-Ас 1
әл-Ас ибн 1
ибн Уәил 1
Уәил ибн 1
ибн Хашим 1
Хашим ибн 1
ибн Саид 1
Саид ибн 1
ибн Сахм 1
Сахм әл-Құрайыш. 1
әл-Құрайыш. Оның 1
– Хаким 1
Хаким Әбу 1
Әбу Муиін 1
Муиін Нәсір 1
Нәсір ибн 1
ибн Қысырау 1
Қысырау Қобдиани 1
Қобдиани Балқи. 1
Балқи. Оның 1
толық жүктелу 1
жүктелу уақыты 1
уақыты 1-2 1
1-2 минутқа 1
минутқа созылады. 1
созылады. Оның 2
Оның төменгі 2
көбінесе қылтанақ 1
қылтанақ байқалады. 1
төменгі қабатындағы 1
қабатындағы негізгі 1
негізгі бөлмеге 1
бөлмеге 6 1
6 жанама 1
жанама бөлме 1
бөлме орналасқан. 1
Оның төмен 1
төмен гликемиялық 1
гликемиялық индексінің 1
индексінің арқасында, 1
ол емдәмдердің, 1
емдәмдердің, соның 1
ішінде қант 1
қант диабетімен 1
диабетімен ауыратын 1
ауыратын адамдарға 1
арналған емдәмдердің 1
емдәмдердің де 1
де құрамдас 1
Оның төңірегінде 1
төңірегінде ұйымдасқан 1
ұйымдасқан геологиялық 1
геологиялық үйірме 1
үйірме Басраның 1
Басраның және 1
бүкіл Омейя 1
Омейя мемлекеттің 1
мемлекеттің интелектуалдық 1
интелектуалдық ойының 1
ойының орталығы 1
орталығы саналды. 1
саналды. Оның 1
Оның төрағасы 3
болып В.И. 1
Ленин сайланды. 1
сайланды. Оның 3
болып М.Тынышбаев 1
М.Тынышбаев сайланды. 1
болып Сәкен 1
Сәкен Сейфоллаұлы 1
Сейфоллаұлы тағайындалады. 1
тағайындалады. Оның 1
Оның төрт 2
төрт ауданы 1
ауданы қала 1
қала шамасына 1
дейін өсіп, 1
өсіп, темір 1
жол пайда 1
соң Истборн 1
Истборн викториандық 1
викториандық курорт 1
курорт қалаларының 1
болып, әлі 1
әлі курорт 1
курорт қала 1
де ғылымның 1
дерлік қолданыла 1
Оның трагедиялы 1
трагедиялы өлімі 1
миф белгілі. 1
белгілі. Оның 1
Оның Тритон 1
Тритон деп 1
аталатын серігі 1
серігі мұз 1
мұз жамылғысына 1
жамылғысына оранған. 1
оранған. Оның 1
Оның түбі, 1
түбі, денесі 1
және төбесі 1
төбесі болады. 1
Оның түбіне 1
түбіне бөрене 1
бөрене қима 1
қима — 1
— лақат 1
лақат жасалған. 1
Оның тұғыры 1
тұғыры — 1
— биіктігі 1
5,5 м 1
м мәрмәр 1
мәрмәр текше 1
текше колоннаның 1
колоннаның ішінен 1
ішінен жүз 1
жүз сексен 1
сексен бес 1
бес мәрмәр 1
мәрмәр басқышы 1
басқышы бар 1
бар айналмалы 1
айналмалы баспалдақ 1
баспалдақ өтеді. 1
Оның түзілуі, 1
түзілуі, негізінен, 1
негізінен, материктің 1
материктің мұз 1
мұз қалқаны 1
қалқаны температурасының 1
температурасының ұдайы 1
ұдайы төмен 1
төмен болуына 1
Оның түлектері 1
түлектері Қазақстан 1
мен ТМД 3
елдерінің барлық 1
аймақтарында жемісті 1
жемісті еңбектенуде, 1
еңбектенуде, олар 1
олар жоғары 1
жоғары беделге 1
Оның тұнбасын 1
тұнбасын қышыма 1
қышыма ауруын 1
Оның тұңғыш 4
тұңғыш ақындық 1
ақындық еңбегі 1
тұңғыш жазған 1
жазған романы 1
романы «Алдамшы 1
«Алдамшы жарық» 1
жарық» деп 1
жинағы "Арғымақтар" 1
"Арғымақтар" 1961 1
тұңғыш хатқа 1
хатқа түскен 1
түскен үлгiлерiн 1
үлгiлерiн Ә.Диваев, 1
Ә.Диваев, М.Ф.Гаврилов 1
М.Ф.Гаврилов жазбаларынан 1
жазбаларынан кезiктiремiз. 1
кезiктiремiз. Оның 1
Оның түпнұсқасы 1
түпнұсқасы (түрлі 1
(түрлі түсті 1
және қара-ақ 1
қара-ақ суреттер) 1
суреттер) Барнауыл 1
қаласының әкімшілігінде 1
әкімшілігінде тұр 1
тұр және 1
және қызыққан 1
қызыққан азаматтарға 1
азаматтарға қолжетімді. 1
қолжетімді. Оның 1
Оның тура 1
тура әдістеріне 1
әдістеріне лава, 1
лава, газ 1
газ фумаролдары, 1
фумаролдары, жылы 1
жылы бұлақ 1
бұлақ температурасын 1
температурасын анықтау; 1
анықтау; тау 1
жыныстарын балқыту 1
балқыту нәтижесінде 1
алынған деректерді, 1
деректерді, интрузиядағы 1
интрузиядағы бөгде 1
бөгде жыныстың 1
жыныстың балқу 1
балқу және 2
және метаморфизмге 1
метаморфизмге шалыну 1
шалыну процестерімен 1
процестерімен салыстыру 1
салыстыру әдісі 2
Оның тұрақты 1
тұрақты пішіні 1
болмайды, денесі 1
денесі қоймалжың 1
қоймалжың цитоплазмадан 1
цитоплазмадан және 1
кішкене ядродан 1
ядродан құралған 1
құралған біржасушалы 1
біржасушалы біртұтас 1
біртұтас тірі 1
тірі шырыштан 1
шырыштан құралады. 1
құралады. Оның 1
Оның тұрғындары 1
тұрғындары ғылымға 1
ғылымға бас 1
бас июші 1
июші — 1
— бауырластар, 1
бауырластар, мұнда 1
мұнда екіжүзділерге, 1
екіжүзділерге, опасыздарға 1
опасыздарға және 1
т.б. орын 1
орын жоқ. 1
Оның тұрғындарының 1
– 603 1
603 425 1
425 адам. 1
Оның түрі 1
түрі дельфинге 1
дельфинге ұқсайтын. 1
ұқсайтын. Оның 1
Оның “Түрік-татар 1
“Түрік-татар тілдерінің 1
салыстырмалы сөздігі” 1
сөздігі” (екі 1
(екі томдық, 1
томдық, 1225 1
1225 бет. 1
бет. Оның 1
Оның түркілер 1
түркілер жайындағы 1
жайындағы деректемелері 1
деректемелері Гардизи 1
Гардизи (11 1
(11 ғ.), 1
ғ.), әл-Бируни 1
әл-Бируни (11 1
(11 ғ.) 2
және әл-Маруазидің 1
әл-Маруазидің (12 1
(12 ғ.) 1
ғ.) анықтамаларына 1
анықтамаларына сәйкес 1
Оның тұрқы 1
тұрқы ұзын. 1
ұзын. Оның 1
Оның түсі 4
ашық көк, 1
қою көк 1
аспан тектес 1
тектес түсті 1
түсі ашықтау, 1
ашықтау, арқасындағы 1
арқасындағы қанаты 1
қанаты аласалау, 1
аласалау, қабыршағы 1
қабыршағы ірілеу 1
түсі күңгірт 1
күңгірт жасылдан 1
жасылдан қараға 1
қараға немесе 1
сарғыш жасылға 1
жасылға дейін 2
Оның түсіндірмесі 1
түсіндірмесі бойынша 1
бойынша тартылыс 1
күші газдардың 1
газдардың сығылуын 1
сығылуын тудырады, 1
ал сығылуға 1
сығылуға газдардың 1
газдардың қысымы 1
қысымы кері 1
түсі сұсты, 1
сұсты, мұрны 1
мұрны тік, 1
тік, астыңғы 1
сүйектері ірі, 1
ірі, шықшыты 1
шықшыты шығыңқы, 1
шығыңқы, бұрыштанып 1
бұрыштанып келген. 1
Оның түстермен 1
түстермен жасаған 1
жасаған тәжірибелері 1
тәжірибелері кеңінен 1
кеңінен танымал;ол 1
танымал;ол түстермен 1
түстермен жұмыс 1
жасауды жақсы 1
көретін және 2
білетін. Оның 1
Оның тұсында 4
орталыққа қараған 1
қараған үйсін 1
елі нығайып, 1
нығайып, шаруашылығы 1
шаруашылығы дамыды. 1
дамыды. Оның 1
тұсында елдегі 1
елдегі демокр. 1
тұсында Псков 1
Псков (1510), 1
(1510), Волоцкий 1
Волоцкий дербес 1
дербес княздығы 1
княздығы (1513), 1
(1513), Рязань 1
Рязань (1521), 1
(1521), Новгород-Северск 1
Новгород-Северск (1522) 1
(1522) княздықтары 1
княздықтары Мәскеуге 1
Мәскеуге қосылды. 1
қосылды. Оның 1
тұсында трагедия 1
трагедия құрылымының 1
құрылымының классик. 1
классик. Оның 1
Оның туындылары 3
туындылары 1926 1
1926 жылдап 1
жылдап бастап 1
бастап жариялана 1
жариялана бастады.« 1
бастады.« Оның 1
туындылары бөгде 1
бөгде әpi 1
әpi күрделі 1
күрделі құрылымдарымен, 1
құрылымдарымен, қиялдың 1
қиялдың күрделілігіме, 1
күрделілігіме, философиялық 1
философиялық толыққандылығымен 1
толыққандылығымен ерекшеленеді. 1
туындылары ел 2
ел тарихының 1
елеулі кезеңдерін 1
кезеңдерін күй 1
тілінде сөйлеткен. 1
сөйлеткен. Оның 1
Оның тығыздығы 1
тығыздығы фотосфера 1
фотосфера тығыздығынан 1
тығыздығынан әлдеқайда 1
аз (шамамен 1
(шамамен 10–10 1
10–10 – 1
– 10–11 1
10–11 кг/м3), 1
кг/м3), әрі 1
әрі биіктеген 1
сайын сиреп 1
сиреп отырады, 1
отырады, температурасы 1
температурасы миллион 1
миллион градусқа 1
өседі. Оның 1
Оның тысы 1
тысы өндірісте 1
өндірісте тоқылған 1
тоқылған аса 1
аса үсақ 1
үсақ өрнекті 1
өрнекті дөңгелек, 1
дөңгелек, сопақ 1
сопақ келген 1
келген геометриялық 1
геометриялық кескіндер 1
кескіндер салынган 1
салынган матадан 1
матадан тігілген. 2
тігілген. Оның 1
Оның ұғымын 1
ұғымын Аллаһ 1
Аллаһ қана 1
қана біледі. 1
біледі. Оның 1
Оның "Уәде" 1
"Уәде" атты 1
әңгімелер жинағына 3
жинағына Қазақстан 1
одағының М.Әуезов 1
атындағы сыйлығы 1
сыйлығы (1987), 1
(1987), "Шамшырақ" 1
"Шамшырақ" романына 1
романына халықаралық 1
халықаралық "Алаш" 1
"Алаш" сыйлығы 1
(1994) берілген. 1
Оның ұзақ 1
ұзақ жылғы 1
жылғы жүргізілген 1
жүргізілген зерттеулерінің 1
нәтижесінде ас 1
ас қорытудың 1
қорытудың механизмі 1
механизмі (атақты 1
(атақты “Павловтың 1
“Павловтың фистуласы”) 1
фистуласы”) ашылды 1
ашылды ( 1
Оның үзіліссіздік 1
үзіліссіздік анықтамасы 1
анықтамасы өзі 1
өзі ерекше 2
берген шексіз 1
шексіз кішкене 2
кішкене ұғымына 1
ұғымына арқа 1
арқа сүйеген: 1
сүйеген: Коши 1
Коши бойынша 1
кішкене — 1
— нөлге 1
нөлге ұмтылатын 1
ұмтылатын айнымалы 1
айнымалы шама. 1
шама. Оның 1
Оның ұзындығы 12
Оның ұзындығы- 1
ұзындығы- 1,2-1,4 1
1,2-1,4 м, 1
салмағы 45 1
45 келіні 1
келіні құрайды. 1
121 см, 1
ұзындығы 20-40 1
20-40 см, 1
ені 2,5-4 1
2,5-4 см, 1
см, пішіні 1
пішіні жіңішке 1
жіңішке ұзынша 1
ұзынша және 1
және иілген 1
иілген ирек, 1
ирек, қара 1
м-ге жуық, 2
жуық, массасы 1
массасы 8,3 1
8,3 кг-нан 1
кг-нан (“Э. 1
(“Э. Оның 1
ұзындығы 35 4
35 м, 1
м, зерттеу 1
жұмысы қаланың 1
қаланың батыс 1
солтүстік жағына, 1
жағына, орталық 1
орталық қорғанға 1
қорғанға жүргізілген, 1
жүргізілген, жалпы 1
жалпы көл. 1
көл. Оның 1
ұзындығы 3-5 1
3-5 см 1
ұзындығы 3765 1
3765 шақырым. 1
шақырым. Оның 1
45 сантиметрден 1
сантиметрден 7 1
салмағы 12 1
кг, шамамен 1
шамамен 17 1
19 жылдай 1
100 сантиметрге 1
миллион километрден 1
километрден астам. 1
астам. Оның 1
жуық. Оның 1
Оның үйі 2
үйі әдеби 1
әдеби салонға 1
салонға айналды. 1
үйі қарашаңырақ 1
қарашаңырақ деп 1
Оның үйіндісін 1
үйіндісін тұрғызуға 1
тұрғызуға кемінде 1
кемінде 1000 1
1000 м3 1
м3 шамасында 1
шамасында ірі 1
тас қажет 1
қажет болғандығы 1
болғандығы есептеліп 1
есептеліп шығармлған. 1
шығармлған. Оның 1
Оның ұйымдастыру 1
ұйымдастыру әдістемелік, 1
әдістемелік, эпидемиялық 1
эпидемиялық бақылау, 1
бақылау, диспансерлік 1
диспансерлік зертхана 1
әкімшілік бөлімдері 1
бөлімдері бар. 2
Оның ұлдарының 1
ұлдарының бірі 1
бірі Уолтер 1
Уолтер Фиц-Алан 1
Фиц-Алан ( 1
Оның үлесіне 3
үлесіне дүниежүзінлегі 1
дүниежүзінлегі телефон 1
телефон жүйелерінің 1
жүйелерінің 2/5-сі, 1
2/5-сі, ең 1
жаңа байланыс 1
жүйелерінің 9/10-ы 1
9/10-ы тиесілі. 1
тиесілі. Оның 1
үлесіне фабрика 1
фабрика өнеркәсіп 1
өнімінің ¼-і 1
¼-і және 1
секторда еңбек 1
ететін халықтың 1
халықтың 1/5-не 1
1/5-не жуығы 1
үлесіне Шу 1
аңғарында өсірілетін 1
өсірілетін барлық 1
барлық дәнді 1
дақылдардың жартысына 1
Оның үлкен 3
ағасы Ник 1
Ник бар. 1
Оның үлкендер 1
үлкендер қайтыс 1
де ішіп-ойнап 1
ішіп-ойнап жүргенін 1
жүргенін естіген 2
естіген патшаның 1
патшаның оған 1
оған меншікті 1
меншікті иелікті 1
иелікті тарылтып 1
тарылтып тастау 1
тастау жазасына 1
жазасына кіріптар 1
кіріптар еткен 1
үлкен дөңгелектері 1
дөңгелектері қарапайым 1
қарапайым көліктер 1
көліктер жүре 1
алмайтын жерлерден 1
жерлерден өтуге 1
ұлы Уильям 1
Уильям Дуглас, 1
Дуглас, 6-шы 1
6-шы Дуглас 1
графы мұрагер 1
мұрагер болды. 2
Оның ұлпалары 1
ұлпалары ерекше. 1
ерекше. Оның 1
Оның ұлттық 1
ұлттық дүниетаным 1
дүниетаным ерекшелiктерiнен 1
ерекшелiктерiнен бастап 1
бастап ipi 1
ipi ақындар 1
мен суретшiлердiң 1
суретшiлердiң портреттерiне 1
портреттерiне дейiнгi 1
дейiнгi маңызды 1
маңызды тақырыптарды 1
қамтитын эсселерi 1
эсселерi испан 1
испан мәдени 1
Оның ұлыбай, 1
ұлыбай, Нөзипа 1
Нөзипа ақындармен 1
ақындармен өткен 1
өткен айтыстары 1
айтыстары кезінде 1
кезінде жастар 1
жастар арасына 1
Оның ұлы 6
ұлы Ғизатты 1
Ғизатты Оттон 1
Оттон басқаруы 1
басқаруы (1231-1253 1
(1231-1253 жылдары) 1
жылдары) епископотердің 1
епископотердің билігі 1
ішкі жаңжалдарға 1
жаңжалдарға әкеп 1
ұлы Жалаладдин 1
Жалаладдин еді, 1
ол Кастантинеде 1
Кастантинеде (Константинополь) 1
(Константинополь) патша 1
ұлы Йозеф 1
Йозеф те, 1
те, актёр. 1
актёр. Оның 1
ұлы Л.Муньос 1
Л.Муньос Марин 1
Марин Пуэрто-Риконың 1
Пуэрто-Риконың губернаторы 1
губернаторы болды. 2
Оның ұлылығы 1
ұлылығы Джордж, 1
Джордж, туылмай 1
тұрып мақаласы 1
мақаласы Уикипедияның 1
Уикипедияның бірнеше 1
тіл бөлімінде 1
бөлімінде пайда 1
болған тарихтағы 1
тарихтағы алғашқы 1
адамдардың бірі. 1
бірі. Оның 1
Оның ұлының 1
ұлының заманында, 1
заманында, "Гарибальде 1
"Гарибальде II", 1
II", баварлықтар 1
баварлықтар франктық 1
франктық Дагоберт 1
Дагоберт королінен 1
королінен алғаш 1
алғаш жазылған 1
жазылған заңдар 1
заңдар жинағын 2
жинағын алды. 1
ұлы Сұлтан 1
Сұлтан Сәлім 1
Сәлім еді, 1
да Антақияда 1
Антақияда патша 1
ұлы Хэлоху 1
Хэлоху Толыс 1
Толыс хан 1
хан сайланды. 1
Оның «Үндістан», 1
«Үндістан», «Масғүд 1
«Масғүд каноны» 1
каноны» т. 1
б. еңбектері 1
еңбектері біркатар 1
біркатар шетел 1
Оның үні 1
үні майда 1
майда қоңыр, 1
қоңыр, мұңды 1
мұңды келеді. 1
Оның ұрпағы 1
ұрпағы Ұлы 1
Ұлы Француз 2
Француз төңкерісіне 1
дейін иеленді, 1
иеленді, ол 1
ірі ферма 1
ферма болғанша, 1
болғанша, Францияға 1
Францияға қосылғанша 1
қосылғанша солай 1
солай болған. 1
Оның ұстазы 1
ұстазы Вера 1
Николаевна Пашенная, 1
Пашенная, ал 1
ал курстастары 1
курстастары Алексей 1
Алексей Эйбоженко 1
Эйбоженко және 1
және Роман 1
Роман Филиппов. 1
Филиппов. Оның 1
Оның үстімен 1
үстімен автомобиль 1
Оның үстін 1
үстін 15 1
қалыңдықта топырақпен 1
топырақпен жауып, 1
жауып, үстіне 1
да от 1
от жағады. 1
жағады. Оның 1
Оның үстіңгі 2
үстіңгі арқалығына 1
арқалығына қалтқы, 1
қалтқы, астыңғы 1
астыңғы табандығына 1
табандығына салдауыр 1
салдауыр байлайды 1
байлайды да, 2
да, арқалықтың 1
арқалықтың екінші 1
ұшын қайықтағы 1
қайықтағы балықшы 1
балықшы ұстап 1
ұстап отырады. 2
үстіңгі үлкен 1
бөлігі жалпақ 1
жалпақ қақпақпен 1
қақпақпен жабылып, 1
жабылып, ортасында 1
ортасында құлып 1
құлып (ілмелі) 1
(ілмелі) салатын 1
салатын бастырма 1
бастырма және 1
және құлып 1
құлып салатын 1
салатын тайпақ 1
тайпақ орнатылады. 1
орнатылады. Оның 1
Оның үстінде 2
үстінде Азербайжанның 1
Азербайжанның Орхан 1
Орхан Сафаров 1
Сафаров (екінші 1
(екінші орын) 1
және корейлік 2
корейлік Ким 1
Ким Вон 1
Вон Джин 1
Джин (бірінші 1
(бірінші орын) 1
орын) болды. 1
үстінде су 1
бетінде жеңілдеу 1
жеңілдеу тұман 1
тұман да 1
Оның үстіне 25
үстіне 60 1
60 келі 1
келі салмақта 2
салмақта елішілік 1
елішілік жарыстардың 1
жарыстардың өзінде 1
өзінде бәсекелестік 1
бәсекелестік өте 1
Оның үстіне, 8
үстіне, анықталғандай, 1
анықталғандай, ол 1
ол климаттың 1
өзгеруіне өте 1
өте теріс 1
үстіне арабтар 1
арабтар өздерінің 1
өздерінің үстемдігіне 1
үстемдігіне бағынған 1
бағынған жағдайда 1
сүрудің әлде 1
қайда төзімді 1
төзімді шарттарын 1
шарттарын ұсынды. 1
үстіне ауылдан 1
ауылдан жақсы 1
жақсы достар 1
достар тауып 1
тауып алады, 1
алады, әкімнің 1
әкімнің қызы 1
қызы Алтынайға 1
Алтынайға ғашық 1
ғашық болады, 1
да ауылдан 1
ауылдан кеткісі 1
кеткісі келмей, 1
келмей, бауыр 1
бауыр басып 2
үстіне, бас- 1
бас- қа 1
қа фактор 1
фактор үкіметтің 1
үкіметтің экономиканы 1
экономиканы басқарудағы 1
басқарудағы салық 1
салық саяса- 1
саяса- тын 1
тын қолдану 1
қолдану қабілетін 1
қабілетін одан 1
одан де 1
де бетер 1
бетер төмендетті. 1
төмендетті. Оның 1
үстіне, бір-бірімізге 1
бір-бірімізге сарпайды 1
сарпайды тарту 1
арқылы ұмытқыраған 1
ұмытқыраған сол 1
сол дәстүрмізді 1
дәстүрмізді қайта 1
қайта тірілтіп, 1
тірілтіп, оны 1
барынша дәріптеуге 1
дәріптеуге зор 1
зор мүмкіндік 2
мүмкіндік болары 1
болары сөзсіз. 2
сөзсіз. Оның 1
үстіне Б 1
Б құбылысында 1
құбылысында А 1
А құбылысында 1
құбылысында байқалмаған 1
байқалмаған х 1
х бар 1
екенін көрдік. 1
көрдік. Оның 1
үстіне бояу, 1
бояу, лак, 1
лак, май 1
май жаққанда 1
жаққанда бұл 1
бұл қабат 1
қабат атмосфералық 1
атмосфералық тоттанудан 1
тоттанудан жақсы 1
қорғайды. Оның 1
үстіне бұл 1
бұл астананы 1
астананы Өртекес 1
Өртекес маңында 1
маңында деп 1
деп бекіте 1
бекіте салу 1
салу «Хәннама. 1
«Хәннама. Оның 1
үстіне, бұл 1
бұл сұраныс 1
сұраныс әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық дағдарыстың 1
дағдарыстың және 1
және байлар 1
арасындағы стратификацияны 1
стратификацияны тереңдетуге 1
тереңдетуге байланысты 1
байланысты объективті 1
түрде өсті 1
өсті ». 1
үстіне, дыбыс 1
дыбыс қаттылығы 1
қаттылығы мен 1
мен тербеліс 1
тербеліс энергиясы 1
энергиясы арасында 1
арасында тура 1
тура пропорционалды 1
пропорционалды байланыс 1
үстіне елде 1
елде феодалдар 1
феодалдар бүлігі 1
бүлігі күшейді. 1
үстіне еленген 1
еленген шымтезек 1
шымтезек пен 1
пен құмның, 1
құмның, топырақ 1
топырақ қосындысын 1
қосындысын салады. 1
үстіне енді 1
енді қайта 1
қайта істеместей 1
істеместей тәубеге 1
тәубеге келтіру 1
үшін айып 1
айып салынады. 1
салынады. Оның 1
үстіне әрбір 1
әрбір жануар 1
жануар мен 1
заттың өз 1
бойында қасиеттеріне 1
қасиеттеріне қарай 1
қарай тақырыптық 1
тақырыптық мағынасы 1
мағынасы композициясы, 1
композициясы, симметриясымен 1
симметриясымен асимметриясы, 1
асимметриясы, колоритімен 1
колоритімен ритмі, 1
ритмі, сондай-ақ 1
арналған философиялық 1
философиялық мәні 1
үстіне қазақстардың 1
қазақстардың тарапынан 1
тарапынан бұл 1
кезде біріккен 1
біріккен қазақ-орыс 1
қазақ-орыс отрядтарын 1
отрядтарын жоңғарларға 1
қарсы бірлескен 1
бірлескен шайқасқа 1
шайқасқа дайындау 1
дайындау қолға 1
үстіне құраманың 1
құраманың мағынасыз 1
мағынасыз көрсетті 1
де, чемпионаттан 1
чемпионаттан соң 1
соң Йерро 1
Йерро ол 1
үстіне ҚХР-дың 1
ҚХР-дың Кеңес 1
Одағымен қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы 1960 1
бастап салқын 1
салқын тартқан 1
үстіне Мэнде 1
Мэнде қалпына 1
келтірілген скандинавиялық 1
скандинавиялық патшалық 1
патшалық әулеті 1
де аралдарға 1
аралдарға берік 1
берік билік 1
билік орната 1
алмады. Оның 1
үстіне Нортон 1
Нортон бас 1
кейіпкердің негізгі 1
негізгі жауы 1
жауы болады, 1
болады, сұмдық 1
сұмдық жасаймыз 1
жасаймыз деп 1
деп жоба 1
жоба авторларының 1
авторларының айтақтап 1
айтақтап алып, 1
алып, фильмде 1
фильмде жөндемді 1
жөндемді ұстасуды 1
ұстасуды да 1
да көрсетпей 1
көрсетпей алдап 1
алдап кеткені 1
кеткені тағы 1
үстіне, Нұра 1
Нұра кезеңінің 1
кезеңінің мұрасы 1
мұрасы ретінде 1
ретінде әлі 1
әлі колданылып 1
колданылып келе 1
жаткан казулы 1
казулы шұнкырмен 1
шұнкырмен және 1
және цисталармен 1
цисталармен қатар, 1
қатар, тік 1
тік бұрыш 1
бұрыш бітімді 1
бітімді тас 1
жәшіктер тарады; 1
тарады; ол 1
ол жәшіктер 1
жәшіктер шомбал, 1
шомбал, жалпақ 1
жалпақ торт 1
торт тақтатастан 1
тақтатастан кұралып, 1
кұралып, қабір 1
қабір шұнқырының 1
шұнқырының төрт 1
төрт жағынан 1
жағынан койылды. 1
койылды. Оның 1
үстіне, олардың 1
қоғамдық өмірінің 1
және ғұрып-әдеттерінің 1
ғұрып-әдеттерінің әрқайсы 1
әрқайсы жақтарына 1
жақтарына сіңіп 1
сіңіп дүңгендердің 1
дүңгендердің дәстүрлі 1
құрамдас бөлігіне 1
бөлігіне айналған. 1
айналған. Оның 1
үстіне ол 1
ол қаукарсыз 1
қаукарсыз түрден 1
түрден (көшіп-қону, 1
(көшіп-қону, салық 1
салық салынатын 1
салынатын объектілерді 1
объектілерді жасыру 1
жасыру және 1
т.б.) ашық 1
ашық қарулы 1
қарулы қарсылық 2
қарсылық әрекетке 1
әрекетке жиі 1
жиі ауысып 1
үстіне өңдейтін 1
өңдейтін орындарға 1
орындарға сүтті 1
сүтті ескіртпей, 1
ескіртпей, таза 1
күйінде тапсыру 1
тапсыру да 1
естен шығармайтын 1
шығармайтын мәселе. 1
мәселе. Оның 1
аумағы Егіндібұлақ 1
Егіндібұлақ пен 1
пен Қарқаралы 1
Қарқаралы аудандар 1
үстіне осы 1
қалада басқа 1
да оқу 1
орындары барђ: 1
барђ: мамандандырылған 1
мамандандырылған колледждер 1
колледждер дизайнерлік 1
дизайнерлік шеберлік 1
шеберлік негіздері 1
негіздері немесе 1
немесе жүкті 1
жүкті әйелдер 2
үшін психологиялық 1
психологиялық тренингтер 1
тренингтер сияқты 1
сияқты түрлі-түрлі 1
түрлі-түрлі курстар 1
курстар ұсынады. 1
үстіне өте 1
өте ұяң 1
ұяң болды. 1
үстіне соғыс 1
кезінде қару 1
ұстауға жарайтын 1
жарайтын әрбір 1
әрбір қазақ 1
қазақ Қоқан 1
Қоқан бектерінің 1
бектерінің қол 1
астында әскери 1
қызмет атқаратын. 1
атқаратын. Оның 1
үстіне ұлт 1
ұлт кеңесінің 1
кеңесінің орынбасары 1
қызметін тапсырады. 1
тапсырады. Оның 1
үстіне ұры 1
ұры ұстайды. 1
үстіне формаға 1
формаға драматургиядан 1
драматургиядан қатаң 1
қатаң қарайтын 1
қарайтын жанр 1
жанр жоқ. 1
үстіне, ХІV 1
ХІV ғасырдағы 1
ғасырдағы әл 1
әл Омаридың 1
Омаридың зерттеуін 1
зерттеуін жаңаша 1
жаңаша саралауы, 1
саралауы, сөз 1
жоқ, біраз 1
біраз мәселеге 1
мәселеге өзгеше 1
өзгеше қарау 1
қарау қажеттігін 1
қажеттігін айғақтайды. 1
айғақтайды. Оның 1
үстіне шаһ 1
шаһ сұлтанның 1
сұлтанның елшісін 1
елшісін зынданға 1
зынданға отырғызды. 1
Оның ұсынуы 1
ұсынуы Contest 1
Contest Entry 1
Entry Gone 1
Gone Wrong 1
Wrong деп 1
аталды, ( 1
Оның «Ученик 1
«Ученик чародея» 1
чародея» фильміндегі 1
рөл ойнауы 1
ойнауы оған 1
танымалдылық әкелді. 1
Оның үш 2
үш алаңы 1
Оның үшеуі 1
үшеуі Павлодар 1
қаласында орналасты. 1
орналасты. Оның 1
үш жағына 1
жағына қауіпсіздік 1
қауіпсіздік алабы 1
алабы (ені 1
(ені 20 1
20 м.-кем 1
м.-кем емес) 1
емес) жасауы 1
тиісті өлшемі 1
өлшемі болуы 2
Оның үшінші 1
үшінші данның 1
данның қара 1
қара белбеуі 1
белбеуі бар. 1
Оның үшкір 1
үшкір бұрышы 1
бұрышы оңтүстікке 1
оңтүстікке қаратылып, 1
қаратылып, осы 1
тұстан ұзындығы 1
ұзындығы 2,5, 1
2,5, ені 1
м дромос-дәліз 1
дромос-дәліз шығарылған. 1
Оның ұшыраған 1
ұшыраған қиындықтарының 1
қиындықтарының ең 1
– 700ден 1
700ден аса 1
аса туристтерді 1
туристтерді тамақтандыру 1
тамақтандыру мен 1
мен тунеу 1
тунеу орындарын 1
орындарын табу 1
табу еді. 1
Оның уы 1
уы өмірге 1
қауіп төндірмейді, 1
төндірмейді, бірақ 1
бірақ Бүйі 1
Бүйі шаққан 1
басы айналып, 1
айналып, дене 1
Оның уыттылығы 1
уыттылығы негізінен 1
негізінен никотинмен 1
никотинмен айқындалады 1
айқындалады және 1
және жеңілірек 1
жеңілірек түрде 1
түрде болса 1
да, уытқорлықтың 1
уытқорлықтың жалпы 1
жалпы заңдылықтарымен 1
заңдылықтарымен сипатталады. 1
Оның ұясын 1
ұясын бұзған 1
бұзған адам 2
адам бақытсыздыққа 1
бақытсыздыққа ұшырайды. 1
ұшырайды. Оның 1
Оның Фараб, 1
Фараб, Тарбанд 1
Тарбанд секілді 1
секілді атаулары 1
Оның философиялық 1
көзқарасы Локктың 1
Локктың ықпалымен 1
Оның финалы 1
финалы локалды 1
локалды желіде 1
желіде өткізіледі. 1
өткізіледі. Оның 1
Оның фонетикалық 1
фонетикалық деп 1
отырғаны сөзге 1
сөзге жалғанатын 2
жалғанатын қосымшалардың 1
қосымшалардың сингармонизм 1
сингармонизм заңына 1
заңына бағынып 1
бағынып құбылуын 1
құбылуын жазуда 1
жазуда да 1
сақтау болатын. 1
Оның формальдегидпен 1
формальдегидпен конденсаттануынан 1
конденсаттануынан түзілген 1
түзілген n, 1
n, nо- 1
nо- дииминодифенилметанды 1
дииминодифенилметанды фосгенирлеу 1
фосгенирлеу арқылы 1
арқылы полиуретан 1
полиуретан өндірісіне 1
шикізат — 1
— дифенилметандиизоционат 1
дифенилметандиизоционат алынады. 1
Оның формасы 2
формасы дөңестеу 1
дөңестеу болып, 1
болып, бедерленіп 1
бедерленіп түседі. 1
формасы кейде 1
кейде тарамданған 1
тарамданған бұтақты 1
бұтақты ағаш 1
ағаш Tapisflee 1
Tapisflee болып 1
Оның «Фундаментальді 1
«Фундаментальді қағида» 1
қағида» деп 1
аталған еңбегі 1
еңбегі бас-аяқсыз 1
бас-аяқсыз қалды 1
тек кана 1
кана 1946 1
жылы кайтыс 1
кайтыс болған 1
соң жарияланды. 1
Оның халифа 1
халифа болғанын 1
болғанын қаламағандардың 1
қаламағандардың көбеюінен 1
көбеюінен және 1
және әл-Мүтәуәккилдің 1
әл-Мүтәуәккилдің түркілерге 1
түркілерге қарсы 2
қарсы жасақтаған 1
жасақтаған әскеріне 1
әскеріне халық 1
арасынан да 1
да адамдар 1
адамдар қосылғаннан 1
кейін қақтығыс 1
қақтығыс тіптен 1
тіптен үдей 1
үдей түсті. 2
Оның халықаралық 2
аренада басқа 1
маңызды жетістіктері 1
жетістіктері жоқ, 1
ол ешқашан 2
ешқашан Олимпиада 1
ойындарына қатысқан 1
халықаралық беделі 2
беделі 1988 1
қаласындағы заманауи 1
өнер мұражайында 1
мұражайында Филип 1
Филип Джонсон 1
Джонсон және 1
және Марк 1
Марк Вигли 1
Вигли жетекшілік 1
еткен "Сәулеттегі 1
"Сәулеттегі деконструктивизм" 1
деконструктивизм" жаңашылдық 1
жаңашылдық көрмесінде 1
көрмесінде әсерлі 1
әсерлі сәулет 1
сәулет суреттерін 1
суреттерін қойғаннан 1
қойғаннан кейін 1
кейін едәуір 1
едәуір жоғары 1
жоғары көтерілді. 1
көтерілді. Оның 1
Оның «Халық 1
«Халық бастамасы 1
бастамасы -қайнар 1
-қайнар бұлақ», 1
бұлақ», «Дала 1
«Дала жүлдыздары» 1
жүлдыздары» «Жан 1
«Жан сұлулық 1
сұлулық » 1
» т.б. 1
Оның халық 1
халық сайлаған 1
сайлаған 5 1
жылдық мерзімге, 1
мерзімге, қатарынан 1
мерзімге өту 1
өту мүмкіндігі 1
Оның хандық 1
хандық құрған 2
құрған кездегі 1
кездегі ішкі 1
саяси қызметі 1
Оның химиядан, 1
химиядан, биологиядан, 1
биологиядан, астрофизикадан 1
астрофизикадан жазылған 1
жазылған 200-ге 1
жуық енбегі 1
енбегі бар. 1
Оның хош 1
иісі әлемге 1
Оның хромосомадағы 1
хромосомадағы орнын 1
орнын анықтау 1
үшін А 1
А жөне 1
жөне В 1
В гендер 1
гендер арасындағы 1
арасындағы айқасудың 1
айқасудың жиілігін 1
жиілігін білу 1
білу кажет. 1
кажет. Оның 1
Оның цитоплазмасында 1
цитоплазмасында ұрықтың 1
ұрықтың дамып 1
дамып жетілуіне 1
жетілуіне керекті 1
керекті қоректік 1
— сарыуыз 1
сарыуыз қорланады. 1
қорланады. Оның 1
Оның шамамен 1
шамамен үштен 1
екісі азық 1
азық ретінде, 1
ретінде, ал 2
қалғаны техникалық 1
техникалық мақсатта 2
мақсатта қолданылады. 1
Оның шамасы 1
шамасы молекулалық 1
молекулалық тартылысқа 1
тартылысқа байланысты. 1
Оның шарты 1
да зор. 1
Оның шатырының 1
шатырының диаметрі 1
4 метрге, 1
метрге, ал 1
30 метрге 3
Оның шашының 1
шашының түсі 1
түсі күнделікті 1
күнделікті табиғатта 1
табиғатта кездестіре 1
кездестіре бермейтін 1
бермейтін тышқан 1
тышқан тәрізді 1
тәрізді түс 1
түс болатын. 1
Оның шашы 1
шашы өз 1
өз қатарларына 1
қатарларына қарағанда 1
әлдеқайда ақшыл 1
ақшыл болған. 1
Оның Швеция 1
Швеция королі 1
королі тағында 1
тағында отырған 1
отырған ұрпақтары: 1
ұрпақтары: Эрих 1
Эрих ХІV 1
ХІV (1560 1
(1560 — 1
— 68), 1
68), Юхан 1
Юхан ІІІ 1
ІІІ (1568 1
(1568 — 1
— 92), 1
92), Сигизмунд 1
Сигизмунд (1592 1
(1592 — 1
— 1604, 1
1604, шын 1
мәнінде 1599 1
1599 жылға 1
жылға дейін), 1
дейін), Карл 1
Карл ІХ 1
ІХ (1604 1
(1604 — 1
— 11), 1
11), Густав 1
Густав II 1
II Адольф 1
Адольф (1611 1
(1611 — 1
— 32), 1
32), Кристина 1
Кристина (1632 1
(1632 — 1
— 54). 1
54). Оның 1
Оның шеберлігі 1
мен кескіндемеге 1
кескіндемеге деген 1
деген құштарлығы 1
құштарлығы керемет 1
керемет және 1
тоқтаусыз болды, 1
оның өмірбаяны 1
өмірбаяны мен 2
түрлі мақалалар 1
мақалалар жазылған. 1
Оның шегі 1
шегі қайда 1
қайда апаратын 1
апаратын белгісіз. 1
Оның шәкірті 1
шәкірті Ысқақ 1
Ысқақ бабты 1
бабты халық 1
халық Баб 1
Баб Ата 1
атаған. Оның 1
Оның шешiлуiне 1
шешiлуiне Қазақ 1
хандығын құру 1
құру нақты 1
нақты мүмкiндiк 1
мүмкiндiк туғызды. 1
Оның шешендігін, 1
шешендігін, әділ 1
әділ сөйлейтін 1
сөйлейтін қасиетін 1
қасиетін таныған 1
таныған ел 1
ел көбінесе 1
көбінесе өздері 1
өздері барып 1
барып жүгініп 1
жүгініп отырған. 1
Оның шешесі 1
шешесі француз 1
француз халқының 2
халқының азаматы, 1
әкесінің шығу 1
тегі филиппин-қытай 1
филиппин-қытай араласқан. 1
араласқан. Оның 1
Оның ширатпа 1
ширатпа айдары, 1
айдары, жағасы, 1
жағасы, киім 1
киім қатпары, 1
қатпары, қос 1
қос білегі, 1
білегі, көкірегі 1
көкірегі сияқты 1
сияқты жерлердің 1
бәрінде жасырын 1
жасырын су 1
су ағарлары, 1
ағарлары, құлағының 1
құлағының арты, 1
арты, жаурын 1
жаурын жақтарына 1
жақтарына түгел 1
түгел жасырын 1
жасырын саңылау 1
саңылау шығарылған. 1
Оның "Шоқай 1
"Шоқай Датқа" 1
Датқа" тарихи 1
тарихи танымдық 1
танымдық жинағы 1
және "Парасат 1
"Парасат пен 1
пен пайым" 1
пайым" кітабы 1
Оның штаб-пәтері 1
штаб-пәтері Палестинаның 1
Палестинаның Наблуста 1
Наблуста және 1
және Галлиполи 1
Галлиполи жерінде 1
Оның штамп, 1
штамп, прессформа, 1
прессформа, гальваникалық 1
гальваникалық өндірістермен 1
өндірістермен жабдықталған 1
жабдықталған цехтары, 1
цехтары, жеке 1
жеке конструкторлық 1
конструкторлық бюросы, 1
бюросы, зертханасы 1
зертханасы бар. 1
Оның шығармаларғындағы 1
шығармаларғындағы отаншылдық, 1
отаншылдық, патриоттық 1
патриоттық сарындар 1
сарындар 18 1
ғасырдағы қазақ 3
қазақ поэзиясының 2
поэзиясының бет-бейнесі, 1
бет-бейнесі, бағыт-бағдарын 1
бағыт-бағдарын айқын 1
айқын танытады. 2
Оның шығармалары 3
шығармалары еңбегінің 1
еңбегінің толысып 1
толысып қалыптасуынан 1
қалыптасуынан қытайдың 1
қытайдың ортағасырлық 1
ортағасырлық пейзажы 1
пейзажы мен 1
мен еуропалық 1
еуропалық өнерінің 1
өнерінің ықпалы 1
ықпалы айқын 1
айқын байқалды. 2
әлем халықтары 2
халықтары тілдеріне, 1
тілдеріне, оның 2
де аударылды, 1
аударылды, фильмдер 1
Оның шығармаларында 1
шығармаларында композиторлық 1
композиторлық мектептің 2
мектептің өткені 1
мен қазіргісі 1
қазіргісі тұтасады, 1
тұтасады, Мыңбаев 1
Мыңбаев шығармашылығының 1
шығармашылығының бастауы-қазақтың 1
бастауы-қазақтың ұлттық 1
ұлттық фольклоры 1
Оның шығармаларының 1
шығармаларының тілі 1
тілі жеңіл. 1
жеңіл. Оның 1
шығармалары шамамен 1
80 миллион 1
миллион рет 1
рет сатылған, 1
сатылған, ал 1
50 миллионы 1
миллионы АҚШ-та, 1
АҚШ-та, 45 1
Оның шығармашылығы 1
шығармашылығы "Адам 1
"Адам және 1
және табиғат", 1
табиғат", "Қоршаған 1
"Қоршаған ортаны 1
ортаны қорғау" 1
қорғау" такырыбына 1
такырыбына байланысты. 1
Оның шығармашылығына 1
шығармашылығына таңдана 1
таңдана қарап, 1
қарап, осы 1
осы жайында 1
жайында Памирден 1
Памирден Прибалтикаға, 1
Прибалтикаға, Кіші 1
Кіші Азиядан 1
Азиядан Парижге, 1
Парижге, Күнгей 1
Күнгей Кавказдан 1
Кавказдан Германияға 1
Германияға дейінгі 1
дейінгі аймақта 1
аймақта өз 2
пікірін білдірушілер 1
білдірушілер көптеп 1
көптеп табылды. 2
табылды. Оның 1
Оның шығармашылығын 1
шығармашылығын аяғына 1
аяғына нық 1
нық тұрған 1
тұрған үйдей 1
үйдей қарастырады, 1
қарастырады, бірақ 2
бірақ композиторлық 1
композиторлық техника 1
техника көзімен 1
көзімен қараса 1
ол Жаңа 1
Жаңа Веналық 1
Веналық мектеппен 1
мектеппен жақындаса 1
жақындаса алады. 1
Оның шығармашылығының 1
шығармашылығының негізгі 2
тақырыбы мораль 1
мораль философиясы 1
мәдениет ілімін 1
ілімін қамтиды. 1
Оның шығармашылық 2
шығармашылық мұрасы 2
мұрасы өлең, 2
өлең, дастан, 2
дастан, философиялық 1
философиялық проза, 2
проза, аудармалар 2
аудармалар мен 2
мен әндерден 2
әндерден тұрады. 2
өлең, поэма, 1
поэма, философиялық 1
Оның шығу 1
тарихы принц 1
принц Сиддхартха 1
Сиддхартха Гаутаманың 1
Гаутаманың есімімен 1
Оның шығыңқы 1
шығыңқы сөрешесі 1
сөрешесі сегіз 1
қырлы ойықтың 1
ойықтың күмбез 1
күмбез шеңберінің 1
шеңберінің негізіне 1
негізіне ауысқан. 1
ауысқан. Оның 1
Оның «Шықты 1
«Шықты жан» 1
жан» мұхаммесі 1
мұхаммесі ешқандай 1
ешқандай шайырлардың 1
шайырлардың ғазелдеріне 1
ғазелдеріне ұқсамайды. 1
ұқсамайды. Оның 1
Оның шындықты 1
шындықты жазудағы 1
жазудағы дәлдігі, 1
дәлдігі, сұңғыла 1
сұңғыла байқампаздығы 1
байқампаздығы қазіргі 1
заман қоғамындағы 1
қоғамындағы адам 1
адам даралығының 1
даралығының арғы 1
арғы түкпірін 1
түкпірін ашуға 1
ашуға бағытталған. 1
Оның шын 1
шын есімі 2
есімі - 1
- Теофраст 1
Теофраст Бомбаст 1
Бомбаст фон 1
фон Гогонгейм. 1
Гогонгейм. Оның 1
Оның шыңы 1
шыңы дөңестігі 1
дөңестігі бойынша 1
бойынша Аляскада 1
Аляскада 25-ші 1
25-ші орынды 1
алады. Оныншы 1
Оныншы тәсіл: 1
тәсіл: Бірінші 1
Бірінші тәсіл 1
тәсіл қайталанады. 1
қайталанады. Оның 1
Оның шытырман 1
оқиғалы романдары 1
романдары көкейкесті 1
көкейкесті әлеуметтік 1
де талқыға 1
талқыға салады, 1
салады, қоғамның 1
қоғамның жан-жақты 1
жан-жақты және 1
ауқымды сипаттамасын 1
сипаттамасын береді, 1
береді, ондаған, 1
жүздеген кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің айқын 1
айқын бейнелерін 1
бейнелерін ұсынады. 1
Оның ықпалымен 1
ықпалымен техниканы 1
техниканы дамытуға 1
арналған ғыл. 1
Оның ылғалды, 1
ылғалды, мәнгі 1
мәнгі жасыл 1
жасыл ормандары 1
ормандары - 2
- экваторлық 1
экваторлық бөлігі 1
бөлігі құнарлы 1
құнарлы қызыл-сары 1
қызыл-сары латерит 1
латерит топырақты 1
топырақты жерлер. 2
жерлер. Оның 1
Оның ырғақтық-ұйқастық 1
ырғақтық-ұйқастық құрылымы 1
құрылымы сан 1
алуан жолдармен 1
жолдармен өрнектеледі. 1
өрнектеледі. Оның 1
Оның экономикасын 1
экономикасын Гитлердің 1
Гитлердің кезіндегідей 1
кезіндегідей тоталитарлық 1
тоталитарлық тәртіппен 1
тәртіппен реттеледі 1
реттеледі деп 1
деп дәлелдемекші 1
дәлелдемекші болады. 1
Оның экспедициясы 1
экспедициясы Алтайды, 1
Алтайды, Каспий 1
Каспий ойпатын, 1
ойпатын, Шу-Iле 1
Шу-Iле тауларын, 1
тауларын, Iле 1
Iле өз. 1
өз. Оның 1
Оның электрондық 1
электрондық конфигурациясы 1
конфигурациясы 2, 1
2, 8, 1
8, 7-ге 1
7-ге тең. 1
Оның «Эшенден, 1
«Эшенден, немесе 1
немесе Британдық 1
Британдық агент», 1
агент», «Шеппи», 1
«Шеппи», «Театр», 1
«Театр», «Ұстара 1
«Ұстара жүзі» 1
жүзі» және 1
көптеген еңбектері. 1
еңбектері. Оның 1
Оның ядролық 1
ядролық келіссөздердегі 1
келіссөздердегі жетекші 1
жетекші рөлі 1
рөлі оған 1
оған Дипломат 1
Дипломат шейх 1
шейх деген 1
ат әкелді, 1
әкелді, оған 1
оған алғаш 1
қарашада шыққан 1
шыққан «Шығыс» 1
«Шығыс» газеті 1
газеті берген, 1
берген, содан 1
кейін отандық 1
шетелдік парсы 1
тілді ақпарат 1
құралдары жиі 1
жиі қайталап 1
қайталап келген. 1
Оның ядросы 1
ядросы металдан, 1
металдан, мантиясы 1
мантиясы мұз 1
бен әктастан 1
әктастан және 1
және қыртысты 1
қыртысты су 1
су мұзының 1
мұзының қалың 1
қалың қабатынан 1
қабатынан тұрады. 3
Оның ядросының 1
ядросының температурасы 1
млн градус, 1
градус, ал 1
ал бетінің 1
бетінің температурасы 1
температурасы 60000С-ге 1
60000С-ге тең. 1
тең. Оны 1
Оны өздері 1
өздері «табак» 1
«табак» деп 1
деп айғайласады. 1
айғайласады. Оны 1
Оны өзі 1
өзі шаңқобызда 1
шаңқобызда ойнайтын 1
ойнайтын шебер 1
шебер Ә.Қарабаев 1
Ә.Қарабаев жасапты. 1
жасапты. Оны 1
Оны ойпаңға, 1
ойпаңға, дымқылы 1
дымқылы мол, 1
мол, жел 1
жел соқпайтын 1
соқпайтын жерге 1
жерге еккен 1
еккен дұрыс. 1
дұрыс. Оны 1
Оны ол 1
жерге эламдықтар 1
эламдықтар әскери 1
әскери олжа 1
олжа ретінде 1
ретінде әкелген 1
әкелген болса 1
Оны өлтіргенде, 1
өлтіргенде, менің 1
менің сынған 1
сынған қолым 1
қолым бүтінделер 1
бүтінделер дейсің 1
бе? Оны 1
Оны өмірлік 1
өмірлік жары 1
жары еткісі 1
еткісі келген 1
тұрмысқа шығуға 2
шығуға ұсынысын 1
ұсынысын жасады. 1
Оны өнімді 1
өнімді сатудан 2
сатудан алынған 2
алынған қаражат 1
қаражат немесе 1
жалпы ақшалай 1
ақшалай түсім 1
түсім деп 1
Оны өңірден 1
өңірден тысқары 1
тысқары жерлерден 1
жерлерден тасымалдау 1
тасымалдау шығарылатын 1
өнімнің бәсекеге 1
бәсекеге қабілетсіздігіне 1
қабілетсіздігіне әкеледі. 1
әкеледі. Оны 1
Оны Оралдан 1
Оралдан жер 1
аударылып келген 1
келген жұмысшы 1
жұмысшы А. 1
А. Д. 1
Д. Ушаков 1
Ушаков 1896 1
жылы ұйымдастырған 1
ұйымдастырған еді. 1
Оны «Органикалық 1
«Органикалық химия» 1
химия» мамандығы 1
жыл оқып 2
оқып бiтiргеннен 1
бiтiргеннен кейiн 1
кейiн Маргарет 1
Маргарет бipаз 1
бipаз yaқыт 1
yaқыт химия 1
химия кәсiпорындарында 1
кәсiпорындарында icтeді. 1
icтeді. Оны 1
Оны орденмен 1
орденмен және 1
және медальмен 1
медальмен марапаттаған. 1
марапаттаған. Оны 1
Оны өсімдік 1
өсімдік жаңадан 1
жаңадан гүлдейін 1
гүлдейін деген 1
деген кезінде 1
кезінде жинап, 1
жинап, көлеңкеде 1
көлеңкеде кептіреді 1
кептіреді де, 1
де, ағаш 1
ағаш жәшіктерге, 1
қапшықтарға салып. 1
салып. Оны 1
Оны өсіруге 1
өсіруге шымтопырақ 1
шымтопырақ пен 1
пен жапырақ 1
жапырақ аралас 1
аралас топыраққа 2
топыраққа құм 1
құм қосып 1
қосып пайдаланады. 1
Оны осы 1
осы белгісіне 1
белгісіне байланысты 1
байланысты Бесмүйізді 1
Бесмүйізді қаттыбас 1
қаттыбас деп 1
Оны осыдан 1
бұрын жаңарту 1
жаңарту керек 1
Оны осындағы 1
осындағы «Қоржынкөл» 1
«Қоржынкөл» Рудный 1
Рудный құрылыс 1
құрылыс ұжымы 1
ұжымы тұрғызды. 1
тұрғызды. Оны 1
Оны паратиреоидты 1
паратиреоидты тетания 1
тетания деп 1
Оны Персей, 1
Персей, Афина 1
Афина және 1
және Гермес 1
Гермес киген. 1
Оны пикнометриялық 1
пикнометриялық тәсілмен 1
тәсілмен анықтайды. 1
Оны пісіру 1
үшін қазанға 1
қазанға құйылған 1
құйылған су 1
су қанжылым 1
қанжылым болғанда 1
болғанда Жая 1
Жая салынып 1
салынып асылады. 1
асылады. Оны 1
Оны сабаға 1
сабаға салқын 1
салқын қылып 1
қылып құяды. 1
құяды. Оны 1
Оны салған 1
салған құрылысшы 1
құрылысшы – 1
шебері Баязит 1
Баязит Сәтбаев. 1
Сәтбаев. Оны 1
Оны "сары" 1
"сары" және 1
және "таблоидты 1
"таблоидты баспасөз" 1
баспасөз" деп 1
Оны сауықтыру 1
сауықтыру бағатында 1
бағатында Орталық 1
Азиядағы бес 1
бес мемлекет 1
- Қазақстан, 1
Қырғызстан, Тәжікстан, 1
Тәжікстан, Өзбекстан 1
және Түркменстанның 1
Түркменстанның президенттері 1
президенттері бірнеше 1
рет кездесті. 1
кездесті. Оны 1
Оны сахнаға 1
сахнаға әйгілі 1
әйгілі әртіст 1
әртіст Иэн 1
Иэн Маккеллен 1
Маккеллен шақырып, 1
шақырып, ол 1
ол 300 1
тұратын топқа 1
топқа Саманта 1
Саманта Фокс 1
Фокс және 1
және Синиттамен 1
Синиттамен бірге 1
ән шырқайды. 1
шырқайды. Оны 1
Оны сәл 1
сәл қысқалау 1
қысқалау етіп 1
етіп сабағын 1
сабағын қалдыра 1
қалдыра кеседі. 1
кеседі. Оны, 1
Оны, серіктестерінің 1
серіктестерінің каржы 1
каржы жайын, 1
жайын, саяси 1
саяси факторларды 1
факторларды және 1
соларға байланысты 1
байланысты тәуекелді 1
тәуекелді ескере 1
отырып, төлемдердің 1
төлемдердің өтелмеу 1
өтелмеу мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін шектеу 1
шектеу мақсатынша 1
мақсатынша банкілердің 1
банкілердің өздері 1
Оны сипаттау 1
үшін толқындық 1
толқындық және 1
түсіндіру керек. 1
Оны солтүстік, 1
солтүстік, шығыс 1
оңтүстік өңірлердегі 1
өңірлердегі өзен 1
өзен алаптарында 1
алаптарында көп 1
көп өсіреді. 1
Оны сол 1
уақыттағы саяси 1
жағдай шаршатып, 1
шаршатып, өзін 1
жалғыз сезінді. 1
сезінді. Оны 1
Оны сондай-ақ 1
сондай-ақ мына 1
бір жолдардан 1
жолдардан да 1
да байқау 1
Оны сондай 1
сондай мөлшердегі 1
мөлшердегі қантпен 1
қантпен немесе 1
немесе балмен 1
балмен араласты-рыңыз 1
араласты-рыңыз да 1
осы қоспаға 1
қоспаға бір 1
бір пиала 1
пиала ыстық 1
су құйыңыз. 1
құйыңыз. Оны 1
Оны сүндетке 1
сүндетке отырған, 1
отырған, ашамай 1
ашамай мінген 1
мінген және 1
және үлкендерден 1
үлкендерден “шаруаға 1
“шаруаға ыңғайлы 1
ыңғайлы бол” 1
бол” деп 1
алған ұлдар 1
ұлдар атқарған. 1
атқарған. Онысы 1
Онысы «өлі-тірі» 1
«өлі-тірі» деген 1
деген ұғымыды 1
ұғымыды береді. 1
береді. Онысы 1
Онысы тігінен 1
тігінен түскен 1
түскен біздің 1
біздің жол, 1
жол, көлденең 1
көлденең түскен 2
түскен сіздің 1
сіздің жол 1
жол дегенді 1
дегенді ырымдағаны. 1
ырымдағаны. Оны 1
Оны "табақшы" 1
"табақшы" дейді. 1
Оны тазаламай, 1
тазаламай, бірден 1
бірден аздап 1
аздап ылғалдандырып, 1
ылғалдандырып, жаңғақтың 1
жаңғақтың көлеміндей 1
көлеміндей етіп, 1
етіп, шар 1
шар илейді. 1
илейді. Оны 1
Оны тазалықты, 1
тазалықты, жылылықты, 1
жылылықты, әділетті 1
әділетті жырлаудың 1
жырлаудың үлгісі 1
қолданған. Оны 1
Оны таңдидарлы 1
таңдидарлы дегенім, 1
дегенім, ол 1
жердегі басқа 1
басқа тастарда 1
тастарда адам 1
адам кейіпті 1
кейіпті күн 1
күн дидарлы 1
дидарлы тұлғаның 1
тұлғаның суретінің 1
суретінің бар 1
бар екенінде. 1
екенінде. Оны 1
Оны тарату 1
тарату ісімен 1
ісімен лондондық 1
лондондық «Seymour 1
«Seymour Distribution 1
Distribution LTD» 1
LTD» компаниясы 1
компаниясы айналысады. 1
айналысады. Оны 1
Оны тарихшылар 1
тарихшылар Кіші 1
Кіші Мидия, 1
Мидия, Мидиялық 1
Мидиялық деп 1
атады. Оны 2
Оны тастар 1
мұз кесектерінен 1
кесектерінен тұратын 1
тұратын 11 1
11 жұқа 1
жұқа сақина, 1
сақина, 15 1
15 серігі 1
серігі қоршап 1
қоршап жатады. 2
Оны тегене 1
тегене немесе 1
немесе шараға 1
шараға құйылған 1
құйылған қанжылым 1
қанжылым сүтке 1
сүтке жартылай 1
жартылай малып 1
малып тұрып, 1
тұрып, таяқшасын 1
таяқшасын екі 1
екі алақан 1
алақан арасында 1
арасында ысқылай 1
ысқылай айналдырып, 1
айналдырып, май 1
май шайқайды. 1
шайқайды. Оны 1
Оны тек 1
тек дәрігер 1
дәрігер тағайындайды. 1
тағайындайды. Оны 1
Оны тәңір 1
тәңір берейін 1
берейін деген 1
деген адамға 1
адамға кез 1
кез қылады. 1
қылады. Оны 1
Оны тізені 1
тізені жазу 1
жазу рефлексінен 1
рефлексінен де 1
де байқауға 1
Оны, тіпті 1
тіпті "әлемнің 1
"әлемнің төр 1
төр құбыласының 1
құбыласының билеушісі" 1
билеушісі" деп 1
Оны тоқтатуға 1
тоқтатуға болмайды. 1
Оны төменде 1
төменде келтірілген 1
келтірілген химиялық 1
химиялық теңдеу 1
теңдеу арқылы 1
арқылы көрсетуге 1
болады Бұл 1
процесс жүру 1
оттегі керек 1
екендігі кәрініп 1
кәрініп түр. 1
түр. Оны 1
Оны тоңазытып 1
тоңазытып жеген 1
жеген де 1
де жақсы. 1
жақсы. Оны 1
Оны төсек 1
төсек қақпан 1
қақпан деп 1
Оны тұнғыш 1
рет 1912 1
ж. Францияда 1
Францияда К.Бенуа 1
К.Бенуа мен 1
мен В.Робин 1
В.Робин тапты. 1
тапты. Оны 1
Оны туысқан 1
ағасы Матай 1
Матай Қуантаев 1
Қуантаев өнерге 1
өнерге баулыған 1
баулыған (ол 1
(ол да 1
да Қазанғаптың 1
Қазанғаптың шәкірті). 1
шәкірті). Оны 1
Оны ұзақ 1
ұзақ сақтаса 1
сақтаса және 1
және қыздырса, 1
қыздырса, тез 1
тез тотығады 1
тотығады және 1
және тұтқырланады, 1
тұтқырланады, сондай-ақ 1
сондай-ақ ондағы 1
ондағы май 1
қышқылдары химиялық 1
химиялық реакцияға 1
реакцияға ұшырайды. 1
ұшырайды. Оны 1
Оны ұйымдастырушылар 1
қатарында Ә.Кенесарин 1
Ә.Кенесарин болған. 1
Оны үнемі 1
үнемі құрметтеп 1
құрметтеп өзара 1
өзара сыйласымды 1
сыйласымды қарым-қатынас 1
Оны ұшыру 1
ұшыру әрекетін 1
әрекетін 2014 1
жартысында жасаймыз. 1
жасаймыз. Оны 1
Оны ұябасары 1
ұябасары сол 1
сол отырған 1
отырған жерде 1
жерде асырап 1
асырап жетілдіреді. 1
жетілдіреді. Оны 1
– физикалық 1
күш түскендегі 1
түскендегі ентігу, 1
ентігу, жүректің 1
жүректің жиі 1
жиі соғуы, 1
соғуы, жүрек 1
тондарының әлсіреуі, 1
әлсіреуі, ЭКГ-да 1
ЭКГ-да аласа 1
аласа Т-тісшесі 1
Т-тісшесі дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Оны 1
Оны фотоқағаздың, 1
фотоқағаздың, яғни 1
яғни жарық 1
жарық сезгiш 1
сезгiш қабат 1
қабат қапталған 1
қапталған кәдiмгi 1
кәдiмгi қағаздың 1
қағаздың үстiне 1
үстiне орналастырып, 1
орналастырып, жарықтандырып 1
жарықтандырып және 1
жоғарыда көрсетiлгендей, 1
көрсетiлгендей, химиялық 1
химиялық оңдеу 1
оңдеу жасаған 1
жасаған соң, 1
соң, позитив 1
позитив кескiн 1
кескiн шығарып 1
шығарып алады. 1
Оны фразалық 1
тіркестер қатарына, 1
қатарына, сөз 1
сөз тіркесіне 1
тіркесіне ығыстыра 1
ығыстыра салады. 1
салады. Оны 1
Оны халық 4
халық жүз 1
жүз бір 1
ауруға ем 1
ем дейді. 1
халық қаражшы 1
қаражшы яғни 1
яғни қаражат 1
қаражат жинаушы 1
жинаушы деп 1
атап, ақыры 1
ақыры ол 1
ол ай 1
болып қалыптысып 1
қалыптысып кеткен 1
көрінеді. Оны 1
медицинасында да 1
да пайдаланады. 1
халық өзі 1
өзі сайлады. 1
сайлады. Оны 1
Оны химиялық 1
химиялық реттеу 1
реттеу деп 1
Оны шаппа 1
шаппа тұзақпен 1
тұзақпен ұстау, 1
ұстау, қақпан 1
қақпан құру, 1
құру, тояттап 1
тояттап отырғанда 1
отырғанда мойын 1
мойын тұзақ 1
тұзақ салу, 1
салу, көбінесе 1
көбінесе тор 1
тор жаю 1
жаю сияқты 1
сияқты тәсілдері 1
арқылы ұстайды. 1
ұстайды. Оны 1
Оны шебер 1
шебер зергерлер 1
зергерлер күмістен 1
күмістен не 1
не бұрыштап, 1
бұрыштап, не 1
не жұмыр 1
жұмыр түтікше 1
түтікше тәріздіріп 1
тәріздіріп жасайды 1
және мойынға 1
мойынға іліп 1
іліп жүретін 1
жүретін әсем 1
әсем бау 1
бау таққан. 1
таққан. Оны 1
Оны шілде 1
айында дәл 1
дәл төбемізден,яғни, 1
төбемізден,яғни, зениттен 1
зениттен көре 1
аламыз. Оны 1
Оны ыдыстан 1
ыдыстан қасықпен, 1
қасықпен, ожаумен 1
ожаумен құйып 1
Оны ыстық 1
салып жуса 1
да бүлінбейді. 1
бүлінбейді. Оны 1
Оны ыстықтай 1
ыстықтай да, 1
да, суытып, 1
суытып, салқын 1
салқын тағам 1
де жей 1
жей беруге 1
Оны Юиий 1
Юиий Левитан, 1
Левитан, Елизавета 1
Елизавета Емельянова 1
Емельянова сияқты 1
сияқты Одаққа 1
Одаққа танымал 1
танымал дикторлар 1
дикторлар құрмет 1
құрмет тұтты. 1
тұтты. Оньщ 1
Оньщ міндеті 1
— жүйедегі 1
жүйедегі максимальды 1
максимальды қысымды 1
қысымды шектеу. 1
шектеу. ОО1 1
ОО1 кескіннен 1
кескіннен шыққан 1
шыққан сәуленің 2
сәуленің көзге 1
көзге түсу 1
түсу бұрышы 1
бұрышы () 1
() нәрсенің 1
нәрсенің өзінен 1
өзінен шыққан 1
сәуленің түсу 1
түсу бұрышынан 1
бұрышынан ( 1
( бұрышы) 1
бұрышы) үлкен 1
үлкен болады: 1
болады: Лупаның 1
Лупаның үлкейту 1
үлкейту әсері 1
әсері осымен 1
осымен түсіндіріледі. 2
түсіндіріледі. ООЖ-ның 1
ООЖ-ның зақымдануы 1
зақымдануы айқын 1
айқын клиникалық 2
клиникалық кезеңінде 1
кезеңінде сирек 1
ол СЛЛ 1
СЛЛ соңғы 1
кезеңінде барлық 1
барлық науқастарда 1
науқастарда болады. 1
болады. Оотиптен 1
Оотиптен жыныс 1
ашылатын – 1
– жұмыртқаға 1
жұмыртқаға толы 1
толы жатын 1
жатын басталады. 1
басталады. Ооциста 1
Ооциста иесінің 1
иесінің нәжісімен 1
нәжісімен бірге 1
шығарылады. Опалинина 1
Опалинина отрядының 1
отрядының (Opalinina) 1
(Opalinina) өкілдерінің 1
өкілдерінің негізгі 1
көп ядролы, 1
ядролы, денесі 1
денесі түгел 1
түгел кірпікшелермен 1
кірпікшелермен қапталынған, 1
қапталынған, осыған 1
байланысты біраз 1
бойы опалининаларды 1
опалининаларды кірпікшелілер 1
кірпікшелілер класына, 1
класына, яғни 1
яғни Protociliata 1
Protociliata класс 1
тармағына жатқызған. 1
жатқызған. Опарин 1
Опарин биокатализ 1
биокатализ – 1
– азық-түлік 1
азық-түлік өндірісі 1
өндірісі технологиясының 1
технологиясының негізі 1
негізі екенін 1
дәлелдеді. Опасыз 1
Опасыз жалғанның 1
жалғанның жалт 1
жалт беріп, 1
күні «аһ» 1
«аһ» ұрғызып 1
ұрғызып кетерін 1
кетерін мойындайды. 1
мойындайды. Опасыз 1
Опасыз жас 1
жас болмау 1
керек, таңдап 1
таңдап сүйген 1
сүйген біреуі 1
ғана бар, 1
бар, тең 1
тең сезімге 1
сезімге табынған 1
табынған жақсы 1
жақсы жастың 1
жастың адамгершілік 1
махаббатты қабыстырамын 1
қабыстырамын деген 1
деген ниеті 1
ниеті көрінеді. 1
көрінеді. Опасыз, 1
Опасыз, тұрақсыз, 1
тұрақсыз, тынымсыз 1
тынымсыз жортуылдан 1
жортуылдан қайту 1
қайту керек 1
керек дегендей, 1
дегендей, тасқындаған 1
тасқындаған көңілді. 1
көңілді. Операдағы 1
Операдағы Абай, 1
Абай, Айдар, 1
Айдар, Ажар 1
Ажар ариялары 1
ариялары әуендік 1
жағынан бай, 1
бай, үлкен 1
шеберлікпен жазылған. 1
жазылған. Операда 1
Операда ұлттық 1
музыкалық формалар 1
формалар (әдет-ғұрыптық 1
(әдет-ғұрыптық фольклор 1
фольклор “жар-жар”, 1
“жар-жар”, сыңсу, 1
сыңсу, жоқтау, 1
жоқтау, әсіресе, 1
әсіресе, ақындар 1
ақындар айтысы) 1
айтысы) өте 1
орынды қолданылған. 1
қолданылған. ” 1
” операларының, 1
операларының, т.б. 1
т.б. музыкалық 1
музыкалық шығармалардың 2
шығармалардың мәтіндері 1
мәтіндері де 1
де жазылып 1
жазылып алынып, 1
алынып, осы 1
осы архивте 1
архивте сақталған. 1
сақталған. Опералық 1
Опералық немесе 1
немесе вокальдық 1
вокальдық шығармаларды 1
шығармаларды бельканто 1
бельканто стилімен 1
стилімен айтушылардың 1
айтушылардың ішінде 1
ішінде итальялықтар 1
итальялықтар А. 1
А. Патти, 1
Патти, Э. 1
Э. Карузо, 1
Карузо, Б. 1
Б. Джильи 1
Джильи сияқты 1
көптеген әншілер 1
әншілер болған. 1
болған. Опера 2
Опера Моцарттың 1
Моцарттың ақыры 1
әйелі болған 1
болған Констансия 1
Констансия Уебермен 1
Уебермен романтикалық 1
романтикалық қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы кезінде 1
кезінде туындаған. 1
туындаған. Операның 1
Операның толық 1
толық мазмұнын, 1
мазмұнын, формасын 1
формасын ашатын 1
ашатын және 1
және операның 1
операның қандай 1
қандай мінезбен 1
мінезбен орындалатынын 1
орындалатынын көрсететін 1
көрсететін – 1
– оркестрдің 1
оркестрдің сүйемелдеуі. 1
сүйемелдеуі. Опера 1
Опера өнерінің 1
өнерінің венециялық 1
венециялық кезеңі 1
кезеңі драматикалық 1
драматикалық ән 1
ән салудың 1
салудың гүлденуі 1
гүлденуі де, 1
де, және 1
музыкалық драманы 1
драманы костюмдегі 1
костюмдегі концертке 1
концертке айналдырған 1
айналдырған эволюцияның 1
эволюцияның басы. 1
басы. Операсы 1
Операсы сюжетіне 1
сюжетіне 19 1
ғасырдың 1-жартысыидағы 1
1-жартысыидағы ұйғыр 1
халқының әділетсіздік 1
әділетсіздік жайлаған 1
жайлаған кертартпа 1
кертартпа заманға 1
заманға карсы 1
карсы күресі 1
күресі арқау 1
Опера тарихы 1
қоғамы тарихы 1
жолымен тығыз 1
байланысты. Оперативті 1
Оперативті ангиологияның 1
ангиологияның перспективалы 1
перспективалы бағыттарының 1
жылдары қарқынды 1
жатқан эндоваскулярлық 1
эндоваскулярлық хирургия. 1
хирургия. Оперативтік 1
Оперативтік мәліметке 1
мәліметке штаб 1
штаб бастығы 1
оперативтік басқарма 1
басқарма (бөлім, 1
(бөлім, бөлімше) 1
бөлімше) бастығы 1
бастығы қол 1
қояды. Оперативтік 1
Оперативтік резервтер 1
резервтер (оперативные 1
(оперативные резервы) 1
резервы) — 1
— майдан 1
майдан (армия 1
(армия тобы), 1
тобы), флот, 1
флот, армия, 1
армия, (армиялық 1
(армиялық корпус) 1
корпус) командашысына 1
командашысына тікелей 1
тікелей бағынышта 1
бағынышта болатын 1
болатын әр 1
алуан әскер 1
әскер түрлері 1
арнаулы әскер 1
әскер құрамалары 1
мен бөлімдері, 1
бөлімдері, оперативтік 1
оперативтік caп 1
caп түзу 1
түзу элементі. 1
элементі. Оперативтік-стратегиялық 1
Оперативтік-стратегиялық бірлестік 1
бірлестік (оперативно-стратегическое 1
(оперативно-стратегическое объеденение) 1
объеденение) — 1
бірнеше оперативтік 1
оперативтік бірлестіктен, 1
бірлестіктен, қарулы 1
күштердің түрлі 1
түрлі дербес 1
дербес құрамалары 1
мен бөлімдерінен, 2
бөлімдерінен, әскер 1
әскер түрлерінен, 1
түрлерінен, арнайы 1
мен қызметтерінен 1
қызметтерінен тұратын 1
тұратын бірлестік. 1
бірлестік. Оперативтік 1
Оперативтік топтастық 1
топтастық (оперативиая 1
(оперативиая группировка) 1
группировка) — 1
— қарулы 1
күштердің әр 1
түрінің бірнеше 1
бірнеше бірлестігінен, 1
бірлестігінен, құрамалары 1
бөлімдерінен, арнайы 1
арнайы әскерлерден 1
әскерлерден және 1
әскер түрлерінен 1
құралған топ. 1
топ. Оперативтік 1
Оперативтік (ұрыстык) 1
(ұрыстык) құжаттар, 1
құжаттар, жұмылдыру 1
жұмылдыру жоспарлары 1
жоспарлары жауынгерлік 1
сандық құрамның 1
құрамның мәліметтеріне 1
отырып, қарулы 1
күштердің құрылуына 1
байланысты даярланады. 1
даярланады. Оперативті 1
Оперативті маневр 1
маневр түрі 1
түрі (формы 1
(формы оперативного 1
оперативного маневра) 1
маневра) — 1
60 жылдарына 1
дейін шабуыл 1
шабуыл барысында 1
барысында карсыластың 1
карсыластың топтастығын 1
топтастығын жойып 1
жойып жіберу 1
жіберу мүмкіндігін 1
мүмкіндігін біддіретін 1
біддіретін термин. 1
термин. Операторлардың 1
Операторлардың әр 1
түрлі қасиеттерін, 1
қасиеттерін, оларға 1
оларға жүргізілетін 1
жүргізілетін амалдарды 1
амалдарды және 1
түрлі математикалық 1
кезінде қолданылуын 1
қолданылуын зерттеу 1
зерттеу мәселелерімен 1
мәселелерімен операторлар 1
операторлар теориясы 1
теориясы шұғылданады. 1
шұғылданады. Операторлардың 1
Операторлардың өздік 1
өздік функциясы 1
функциясы мен 1
мен өздік 1
өздік мәнін 1
мәнін табуға 1
арналған теңдеу 1
теңдеу – 2
– кванттық 1
кванттық теорияның 1
теорияның басты 1
басты теңдеуі 1
теңдеуі болып 1
табылады. Операторлық 1
өнердің кинематографтық 1
кинематографтық жоспар 1
жоспар (жалпы, 1
(жалпы, ірі, 1
ірі, орта), 1
орта), колориттік 1
колориттік шешім, 1
шешім, ракурс 1
ракурс (жоғарғы, 1
(жоғарғы, төменгі 1
төменгі түсіру 1
түсіру нүктелері), 1
нүктелері), кинокамераның 1
кинокамераның қозғалысы 1
қозғалысы (қозғала 1
(қозғала түсіру, 1
түсіру, жақындау, 1
жақындау, алшақтау), 1
алшақтау), т.б. 1
т.б. негізгі 1
негізгі бейнелеу 1
бейнелеу құралдары 1
құралдары бар. 1
бар. Операторлық 1
өнердің өркендеуі 1
өркендеуі кино 1
өнерінің және 1
және кинотехниканың 1
кинотехниканың дамуымен 1
байланысты. Операторлы 1
Операторлы тілдерде 1
тілдерде алгоритмнің 1
алгоритмнің әрбір 1
элементі қандайда 1
бір оператордың 1
оператордың көмегімен 1
көмегімен жазылады. 1
жазылады. Оператор 1
Оператор Орешкин 1
Орешкин тек 1
тек түсіріп 1
түсіріп бермеді, 1
бермеді, төраға 1
төраға Шалабаевтың 1
Шалабаевтың тапсырмасымен 1
тапсырмасымен 16 1
16 миллиметрлік 1
миллиметрлік пленканы 1
пленканы жуып, 1
жуып, шығарып 1
шығарып және 1
және монтаждап 1
монтаждап Сұлтанғали 1
Сұлтанғали Қаратаевтың 1
Қаратаевтың қолына 1
қолына ұстатты. 1
ұстатты. Операцияға 1
Операцияға қауіп 1
төндірген Брайске 1
Брайске ашуланған 1
ашуланған Тумс 1
Тумс оны 1
оны кездейсоқ 1
кездейсоқ өлтіреді, 1
өлтіреді, ал 2
ал Шульц 1
Шульц жаңа 1
жаңа Шокер 1
Шокер болады. 1
болады. Операция 1
Операция көз 1
көз алмасын 1
алмасын қозғалтатын 1
қозғалтатын бұлшық 1
бұлшық еттерді 2
еттерді босаңсу 1
босаңсу немесе 1
немесе жиырылғыштығын 1
жиырылғыштығын арттыру 1
мақсатында жасалады. 1
жасалады. Операциялық 1
Операциялық бөлме 1
бөлме кең, 1
кең, мұқият 1
мұқият жинау 1
және көлеңкесіз, 1
көлеңкесіз, шашыраңқы 1
шашыраңқы жарықпен 1
жарықпен жабдықталған 1
жабдықталған операциялық 1
операциялық шамдармен, 1
шамдармен, түрлі 1
медициналық жабдықтармен, 1
жабдықтармен, атап 1
айтқанда, медициналық 1
медициналық мониторлармен 1
мониторлармен жарақтандырылуы 1
жарақтандырылуы мүмкін. 1
мүмкін. Операциялық 1
Операциялық жүйедегі 1
жүйедегі (Windows, 1
(Windows, DOS) 1
DOS) обьекттер 1
обьекттер – 1
– бума, 1
бума, файл, 1
файл, бағдарлама, 1
бағдарлама, құжат, 1
құжат, жардық, 1
жардық, т.б. 1
т.б. Операцияның 1
Операцияның екінші 1
екінші күнінде 1
күнінде И. 1
В. Сталин 1
Сталин К. 1
К. К. 1
К. Рокоссовскийдің 1
Рокоссовскийдің жоспары 1
жоспары дарынды 1
дарынды қолбасшының 1
қолбасшының жоспары 1
жоспары болғандығын 1
түсінді. Операцияның 1
Операцияның ең 1
мақсаты Британияға 1
Британияға баратын 1
баратын теңіз 1
теңіз жолдарындағы 1
жолдарындағы сауда 1
кемелері болған. 1
болған. Оперон 1
Оперон бір-бірімен 1
байланысқан бірнеше 1
бірнеше құрылымдық 1
құрылымдық гендерден 1
гендерден тұрады. 1
тұрады. Описторхоз 1
Описторхоз жұмыртқасынан 1
жұмыртқасынан айыру 1
айыру өте 1
өте қиын, 1
қиын, суда 1
суда 3 1
ету қабілеті 1
бар. "Оппенгеймер 1
"Оппенгеймер шегі" 1
шегі" бойынша, 1
бойынша, массасы 1
массасының үш 1
үш есесінен 1
есесінен асып 1
асып кеткен, 1
ешқандай термоядролық 1
реакциясы жоқ 1
жоқ "суыған 1
"суыған тұрақты 1
тұрақты жұлдыз" 1
жұлдыз" өз 1
өз тартылыс 1
күшінің әсерінде 1
әсерінде ішке 1
қарай жеміріле 1
жеміріле кеусеп, 1
кеусеп, атышулы 1
атышулы Қара 1
құрдымды өмірге 1
әкеледі. Оппозиция 1
Оппозиция жетекшілерінің 1
жетекшілерінің пікірінше, 1
пікірінше, заңға 1
заңға ұсынылған 1
ұсынылған түзетулер 1
түзетулер саны 1
аз партиялардың 1
партиялардың өмір 1
сүруін қиындатады. 1
қиындатады. Оппозиция 1
Оппозиция Зия-уль-Хаққа 1
Зия-уль-Хаққа күрес 1
күрес ашты. 1
ашты. Оппозиция 1
Оппозиция күштерді 1
күштерді Тәжікстанның 1
Тәжікстанның исламдық 1
исламдық қайта 1
өрлеу партиясы, 1
партиясы, Тәжікстанның 1
Тәжікстанның демократия 1
демократия партиясы 1
партиясы және 1
және “Растохез” 1
“Растохез” (Қайта 1
(Қайта өрлеу) 1
өрлеу) қозғалысы 1
қозғалысы құрады. 1
құрады. Оппозициялық 1
Оппозициялық бағдарламаларда 1
бағдарламаларда билікке 1
билікке ұмтылушы 1
ұмтылушы партиялар 1
партиялар өздерінің 1
өздерінің ұстанымдарын 1
ұстанымдарын көрсетеді. 1
көрсетеді. Оппозиция 1
Оппозиция мұны 1
мұны организмге 1
организмге араласу 1
араласу ретінде 1
ретінде қабылдады 1
және инфекция 1
инфекция индексін 1
индексін өзгерту 1
үшін Беваккаға 1
Беваккаға қысым 1
қысым жасауды 1
жасауды айыптады. 1
айыптады. Оппозицияны 1
Оппозицияны қорқыту 1
өздерінің сақтықтарын 1
сақтықтарын қамтамасыз 1
үшін триумвирлер 1
триумвирлер 300 1
300 сенаторды 1
сенаторды және 1
және всадники 1
всадники (римдік 1
(римдік жоғарғы 1
жоғарғы топтардың 1
топтардың мүшесі(eguitatus)) 1
мүшесі(eguitatus)) қоғамдық 1
қоғамдық тобынан 1
тобынан 2000 1
адамды проскрипцияға 1
проскрипцияға тартты. 1
тартты. Оппозицияның 1
Оппозицияның пікірінше, 1
пікірінше, Фернандес 1
Фернандес өрескел 1
өрескел және 1
және менмен 1
менмен әйелдің 1
әйелдің бейнесіне 1
бейнесіне ие. 1
ие. Оппозиция 1
Оппозиция талаптары 1
талаптары саяси 1
саяси емес 1
емес те 1
те болуы 1
мүмкін. Оппортунизм 1
Оппортунизм әр 1
елде алуан 1
жағынан қайда 1
қайда болса 1
күйінде қалатынын 1
қалатынын Ленин 1
Ленин көрсетіп 1
берді. Опричнина 1
Опричнина елде 1
елде үрей 1
үрей туғызып, 1
туғызып, қатал 1
қатал жазалау 1
жазалау саясатына 1
саясатына айналды. 1
айналды. Оптика 1
Оптика және 1
және плазма 2
физикасы кафедрасы 1
кафедрасы 1983 1
жылы жалпы 1
жалпы физика 1
физика кафедрасында 1
кафедрасында құрылған 1
құрылған оптика 1
оптика және 1
және спектроскопия 1
спектроскопия және 1
бойынша мамандандыру 1
мамандандыру кафедрасы 1
кафедрасы негізінде 1
негізінде 1987 1
құрылды. Оптикалық 1
Оптикалық белсенді 1
белсенді қосылысқа 1
қосылысқа сондай 1
сондай бағытта 1
бағытта айналатын 1
айналатын энантиомер 1
энантиомер қосу; 1
қосу; Бұл 1
әдісте бастапқы 1
ретінде оптикалық 1
оптикалық белсенді 1
белсенді реагент 1
реагент қолданылады 1
және қалаған 1
қалаған өніммен 1
өніммен бір 1
жүреді. Оптикалық 1
Оптикалық бүркемелерлер 1
бүркемелерлер бүркенішті 1
бүркенішті объектілер 1
мен карсылас 1
карсылас арасындағы 1
арасындағы әр-түрлі 1
әр-түрлі кедергілер. 1
кедергілер. Оптикалық 1
Оптикалық әйнек 1
әйнек ( 1
аса мөлдір 1
мөлдір біртекті 1
біртекті химиялық 1
химиялық түрақты 1
түрақты әйнек. 1
әйнек. Оптикалық 1
Оптикалық жарық 1
жарық жүйесі 1
жүйесі шағылдырғышы 1
шағылдырғышы бар 1
бар жарық 1
жарық көзінен, 1
көзінен, конденсордан 1
конденсордан және 1
және прекциялау 1
прекциялау объективінен 1
объективінен құралады. 1
құралады. Оптикалық 1
Оптикалық және 1
және инфрақызыл 1
инфрақызыл диапазондардағы 1
диапазондардағы (газдық 1
(газдық лазерлердегі) 1
лазерлердегі) кванттық 1
кванттық генераторлардың 1
генераторлардың физикалық 1
негізі осы 1
осы газдардағы 1
газдардағы электр 1
электр разрядтарына 1
разрядтарына негізделген. 1
негізделген. Оптикалық 1
Оптикалық изомерлер 1
изомерлер медицинада 1
кең сұранысқа 1
сұранысқа ие, 1
өйткені хиральді 1
хиральді қосылыстар 1
қосылыстар арқылы 1
болады. Оптикалық 2
Оптикалық кабельді 1
кабельді локальды 1
локальды жүйеге 1
жүйеге қосудың 1
қосудың бір 1
түрі ол 1
ол сақина, 1
сақина, оны 1
оны «нүкте-нүкте» 1
«нүкте-нүкте» деп 1
деп 2.7. 1
2.7. Оптикалык 1
Оптикалык квантты 1
квантты генераторларды 1
генераторларды (ОКГ) 1
(ОКГ) немесе 1
немесе лазерлердi 1
лазерлердi кең 1
түрде тәжірибеде 1
тәжірибеде қолдану 1
жаңа кәсіптік 1
кәсіптік фактордың 1
фактордың пайда 1
болуына әкеледі, 1
әкеледі, бұнда 1
бұнда өте 1
көп энергиялар 1
энергиялар жиналып, 1
жиналып, уақыт 1
уақыт кеңістігімен 1
кеңістігімен монохромды 1
монохромды және 1
және когерентті 1
когерентті ерекше 1
ерекше биологиялық 1
биологиялық әсер 1
етедi. Оптикалық 1
Оптикалық құбылыстарды 1
құбылыстарды бақылау 1
талдау қазіргі 1
заманның негізгі 1
негізгі физикалық 1
физикалық теориялары 1
теориялары кванттық 1
кванттық механика 1
механика мен 1
мен салыстырмалық 1
теориясының пайда 1
болуына себеп 2
болды. Оптикалық 1
Оптикалық өнер 1
өнер (оп-арт- 1
(оп-арт- қысқартылған 1
қысқартылған версиясы) 1
версиясы) - 1
- жазық 2
және кеңістіктегі 1
кеңістіктегі фигуралардың 1
фигуралардың ерекше 1
ерекше әсеріне 1
әсеріне негізделген, 1
негізделген, әртүрлі 1
әртүрлі оптикалық 1
оптикалық иллюзияларды 1
иллюзияларды қолданылатын, 1
қолданылатын, XX 1
жартысындағы бейнелеу 1
өнерінің ағыны. 1
ағыны. Оптикалық 1
Оптикалық орталықтандырғыш 1
орталықтандырғыш (центрлеуіш) 1
(центрлеуіш) үлкейтілуі 1
үлкейтілуі қарапайым 1
қарапайым түзу 1
немесе иінді 1
иінді көздеуіш 1
көздеуіш түтік 1
түтік болады, 1
ол стандартты 1
стандартты тұғырықтың 1
тұғырықтың тесігіне 1
тесігіне қондырылған 1
қондырылған және 1
екі айқыш 1
айқыш тәрізді 1
тәрізді орнатылған 1
орнатылған цилиндрлік 1
цилиндрлік деңгейлеуіштерімен 1
деңгейлеуіштерімен жабдықталып 1
жабдықталып бакспен 1
бакспен айналмалы 1
айналмалы қосылған. 1
қосылған. Оптикалық 1
Оптикалық осьтер 1
осьтер бұрышының 2
бұрышының дисперсиясы 1
дисперсиясы - 1
- жарық 1
жарық толқындарының 2
толқындарының ұзындығына 1
ұзындығына байланысты 1
байланысты оптикалық 1
оптикалық осьтер 1
бұрышының өзгеруі. 1
өзгеруі. Оптикалық 1
Оптикалық сәуле 1
сәуле (кең 1
(кең мағынада 1
мағынада сәуле 1
сәуле деген 1
білдіреді) – 1
– толқын 1
ұзындығы нанометрдің(нм) 1
нанометрдің(нм) үлесінен 1
үлесінен милиметрдің(мм) 1
милиметрдің(мм) ондық 1
ондық үлесіне 1
үлесіне дейінгі 1
дейінгі диапазонды 1
диапазонды жиілік 1
жиілік диапазоны 1
диапазоны 3*1011Гц 1
3*1011Гц – 1
– 3*1017Гц 1
3*1017Гц қамтитын 1
қамтитын электрмагниттік 1
электрмагниттік толқындар. 1
толқындар. Оптикалық 1
Оптикалық спектрлер 1
спектрлер физиканың 1
физиканың бір 1
– Оптикалық 1
Оптикалық талшықтарының 1
талшықтарының тағы 1
бір басымдылығы 1
басымдылығы болып 1
оның электромагниттік 1
электромагниттік күйзелістің 1
күйзелістің толерантностқа 1
толерантностқа қатынасы. 1
қатынасы. Оптикалық 1
Оптикалық тербеліс 1
екі атомдық 1
атомдық тізбекті 1
тізбекті қарама-қарсы 1
қарама-қарсы фазалы 1
фазалы екі 1
екі тербеліске 1
тербеліске (тізбекке) 1
(тізбекке) жіктеуге 1
Оптикалық тұрақтылар 1
тұрақтылар - 1
әр заттың 1
заттың оптикалық 1
оптикалық қасиеттерін 1
сипаттайтын тұрақты 1
тұрақты шамалар. 1
шамалар. Оптика-механикалық 1
Оптика-механикалық өлшеу 1
өлшеу аспаптары 1
аспаптары механикалық 1
механикалық бастиектерге 1
бастиектерге қарағанда 1
қарағанда өлшеу 1
өлшеу шегі 1
шегі кең, 1
кең, цифрлық 1
цифрлық есептеуі 1
есептеуі бар 1
бар көрсеткіш 1
көрсеткіш қалқаны 1
қалқаны да 1
мүмкін. Оптимизм 1
Оптимизм болашаққа 1
болашаққа жарқын 1
жарқын сеніммен, 1
сеніммен, түбінде 1
түбінде жамандықты 1
жамандықты жақсылық, 1
жақсылық, әділетсіздікті 1
әділетсіздікті әділеттік 1
әділеттік жеңеді 1
жеңеді деген 1
деген сеніммен 2
сеніммен қараса, 1
қараса, пессимизм, 1
пессимизм, керісінше, 1
керісінше, сары 1
сары уайымшылдықпен 1
уайымшылдықпен қарайды. 1
қарайды. Оптимум 1
Оптимум заңы 1
заңы немесе 1
немесе Оңтайлық 1
Оңтайлық заңы 1
заңы (экологияда) 1
(экологияда) — 1
қандай фактор 1
фактор болса 1
оның күшінің 1
күшінің өзгеруіне 1
өзгеруіне түрлердің 1
түрлердің қарсы 1
қарсы реакциясын 1
реакциясын қамтып 1
қамтып көрсететін 1
көрсететін заңның 1
заңның бірі. 1
бірі. Оптоволоконды 1
Оптоволоконды мәліметтерді 1
мәліметтерді жіберу 1
жіберу жуйесі 1
жуйесі үш 1
үш манызды 1
манызды компоненттерден 1
компоненттерден тұрады. 1
тұрады. Ораза 1
Ораза - 1
- елдегі 1
елдегі дәулетті 1
мен жоқ-жітік 1
жоқ-жітік арасында 1
жасайды. Оразай 1
Оразай ишан 1
ишан арқа 1
арқа елінде 1
дін уағыздау, 1
уағыздау, сауат 1
ашу, намаз 1
намаз үйрету 1
үйрету жолында 1
сіңірген. Оразаның 1
Оразаның алдында 1
алдында айға 1
айға кірмейтін 1
кірмейтін қосымша 1
қосымша күндер 1
күндер бар. 1
бар. Ораза 1
Ораза ұстап, 1
ұстап, намаз 1
оқитын адамдардың 1
адамдардың күн 1
күн санап 2
санап азаюы, 1
азаюы, діндік 1
діндік наныммен 1
наныммен қазақы 1
қазақы салт-сананың 1
салт-сананың көлеңкеге 1
көлеңкеге көміле 1
көміле бастауы, 1
бастауы, жаңашыл 1
жаңашыл жастардың 1
жастардың көбеюі 1
көбеюі ұлтымызда 1
ұлтымызда жоқ 1
көптеген ұнамсыздықтарды 1
ұнамсыздықтарды ала 1
ала келді. 2
келді. Оразбаеваның 1
Оразбаеваның даусы 1
даусы мен 1
шеберлігін Затаевич: 1
Затаевич: деп 1
бағалады. Оразбайдың 1
Оразбайдың өзі 1
басқаратын 100 1
адамдық негізгі 1
негізгі отряд 1
отряд түрікмендермен 1
түрікмендермен бірігіп 1
келіссөздер жүргізді. 1
жүргізді. Оразбек 1
Оразбек Сәрсенбай 1
Сәрсенбай негізінен 1
негізінен бүгінгі 1
заман тақырыбына 1
тартып келе 1
жатқан суреткерлеріміздің 1
суреткерлеріміздің бірі. 1
бірі. Ораз 1
Ораз Жандосов 1
Жандосов Көкірек 1
Көкірек ауыл 1
ауыл Советіне 1
Советіне қарасты 1
қарасты Жиекті 1
Жиекті мекендеген 1
мекендеген елдерді 1
елдерді аралап, 1
аралап, ол 1
де мәжілістер 1
мәжілістер өткізіп, 1
өткізіп, комиссиялар 1
комиссиялар құрған. 1
құрған. Ораз 1
Ораз Мұхаммедтің 1
Мұхаммедтің өзіне 1
өзіне адал 1
қызмет етпейтінін 1
етпейтінін сезген 1
сезген Лжедмитрий 1
ІІ оны 1
оны Ока 1
өзенінің жағасына 1
жағасына аң 1
аулауға ертіп 1
ертіп барып, 1
барып, жалдамалыларына 1
жалдамалыларына өлтіртті. 1
өлтіртті. Орақ 1
Орақ – 1
– Мамай 1
Мамай – 1
– ноғайлы 1
ноғайлы жырларының 1
жырларының бір 1
бір үлгісі. 1
үлгісі. Орақ 1
Орақ тәрізді 1
тәрізді имек 1
имек тұмсығы 1
мен аяқтары 3
аяқтары қызыл 1
түсті. Орақтәрізді 1
Орақтәрізді эритроциттердің 1
эритроциттердің пайда 1
қан тұтқырлығының 1
тұтқырлығының жоғарылауына, 1
жоғарылауына, қан 1
қан ағысының 1
ағысының баяулауына 1
баяулауына және 1
және капиллиярда 1
капиллиярда қан 1
қан іркілуіне 1
іркілуіне алып 1
келеді. Орақтұмсықтың 1
Орақтұмсықтың жылдан 1
азаюда, Алматы 1
паркінде 4 1
4 жұбы 1
жұбы қорғалады. 1
қорғалады. Орал 1
Орал аймағындағы 1
аймағындағы Жиенбай 1
Жиенбай жырау 1
жырау мектебінің 1
өкілдері Сүгір, 1
Сүгір, Қубала, 1
Қубала, Марабай, 1
Марабай, Көше-лектер 1
Көше-лектер де 1
де “Ер 1
“Ер Тарғын”, 1
Тарғын”, “Қыз 1
“Қыз Жібек”, 2
Жібек”, Ноғайлы 1
Ноғайлы жырауларының 1
жырауларының мұраларын 1
мұраларын жеткізді. 1
жеткізді. ", 1
", "Оралбай 1
"Оралбай мен 1
мен Керімбала", 1
Керімбала", "Әреке 1
"Әреке мен 1
мен Береке" 1
Береке" дастандарының, 1
дастандарының, "Шыңғыстау" 1
"Шыңғыстау" поэмасының 1
авторы. Орал, 1
Орал, Батыс 1
Батыс Сібір, 1
Сібір, Якутияда 1
Якутияда жаңғағы 1
жаңғағы көп 1
көп жиналады. 1
жиналады. Оралға 1
Оралға келген 1
соң «Қазақ 1
«Қазақ конституциялық-демократиялық» 1
конституциялық-демократиялық» партиясын 1
құруға атсалысып, 1
атсалысып, партияның 1
партияның бағдарламасын 1
бағдарламасын даярлау 1
даярлау жұмысына 1
қатысады. Оралғаннан 1
Оралғаннан ол 1
ол безгек 1
безгек ауыратын 1
ауыратын науқастардың 1
науқастардың қанын 1
қанын зерттеумен 1
айналысады. Оралда 1
Оралда Серов 1
Серов қаласында 1
келген. Оралдың, 1
Оралдың, Батыс 1
Сібірдің және 1
Қазақстанның ресурстарын 1
ресурстарын Отан 1
Отан қорғау 2
қорғау ісіне 1
ісіне жұмылдыру 1
жұмылдыру жөніндегі 1
жөніндегі КСРО 1
академиясының комиссиясы 1
комиссиясы іске 1
іске кірісті, 1
кірісті, оны 1
оны академик 1
академик В.Л. 1
В.Л. Комаров 1
Комаров (1869 1
(1869 – 1
– 1945) 1
1945) басқарды. 1
басқарды. Оралдың 1
Оралдың эвгеосинклинальдық 1
эвгеосинклинальдық шығыс 1
бөлігі байкал, 1
байкал, каледон, 1
каледон, герцин 1
герцин қатпарлықтарына 1
қатпарлықтарына ұшырады. 1
ұшырады. Орал 1
Орал әскери 1
әскери уч-щесінің 1
уч-щесінің жанынан 1
( Орал 1
Орал жөндеу 1
жөндеу зауытының 2
зауытының қосалқы 1
қосалқы шаруашылықтары 1
шаруашылықтары ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Орал 1
Орал индустрия 1
индустрия техникумын 1
бітірген (1930, 1
(1930, Свердловск 1
Свердловск қаласы. 1
қаласы. Орал 1
қалалық Халық 1
кеңесінің (1982-1986), 2
(1982-1986), Орал 2
қаласындағы Ленин 1
Ленин аудандық 1
аудандық Халық 2
Орал маңы 1
маңы аудандық 1
кеңесінің (1987-1991) 1
(1987-1991) депутаты. 1
депутаты. Орал 1
маңында Жайық 1
Жайық өзеніне 1
өзеніне 2 1
2 сала 1
сала – 3
– Орал 1
Орал қаласынан 1
қаласынан солтүстік-шығысқа 1
жерде, Дария 1
Дария аулының 1
аулының маңында 1
орналасқан. Орал 1
қаласында 1989 1
1989 ж. 1
ж. құрылды. 1
құрылды. Орал 1
қаласындағы орта 2
мектептің мұғалімі, 1
мұғалімі, 1998-2001 1
1998-2001 жж. 1
жж. Орал 1
қаласындағы тұрақты 1
сауда 1 1
млн. Орал 1
қаласындағы шойын 1
шойын құю 1
құю заводының 1
заводының негізінде 1
негізінде 1925 1
ж. құрылған. 3
құрылған. Орал 1
Орал қаласынндағы 1
қаласынндағы Батыс 1
Қазақстан обыстық 1
обыстық филармониясы 1
филармониясы жанынан 1
жанынан қүрылды. 1
қүрылды. Орал 1
қаласының орнында 1
орнында бұдан 1
бұрын скиф, 1
скиф, ғұн, 1
ғұн, авар, 1
авар, печенег 1
печенег және 1
және қыпшақ 1
тайпаларының мекен-тұрақтары 1
мекен-тұрақтары болған. 1
болған. Орал 1
қаласының спорттық 1
спорттық корпусы 1
- «Орал 1
материалдары өндірістік 1
өндірістік бірлестігі» 1
бірлестігі» («УПОСМ») 1
(«УПОСМ») ААҚ 1
ААҚ - 2
- Оралмандар 1
Оралмандар есімдер 1
есімдер жүйесінің 1
жүйесінің статикалық, 1
статикалық, динамикалық 1
динамикалық қалпын 1
қалпын зерттеу 1
қажет. Орал 1
облысының далалы, 1
далалы, құмдауыт 1
құмдауыт жерлерінен 1
жерлерінен де 1
де табылады. 1
табылады. Орал 1
Орал облысы 1
облысы Чапаев 1
Чапаев аудандық 1
сайланды. Орал 1
Орал су 1
су сору 1
сору жүйесі 1
- Оральды 1
Оральды контрацептивтерді 1
контрацептивтерді қолдану 1
қолдану қолайлы 1
табылады. Орамалар 1
Орамалар өзінше 1
өзінше кескіндемелік 1
кескіндемелік кітап 1
кітап қызметін 1
атқарады. Орамалдың 1
Орамалдың түсі 1
түсі мен 1
мен үстіңіздегі 1
үстіңіздегі киімнің 1
киімнің түстері 1
түстері сәйкес 1
сәйкес келгені 1
келгені дұрыс. 1
дұрыс. Орамалы 1
Орамалы ак 1
ак екен; 1
екен; дастарқаны 1
дастарқаны қоңыр 1
қоңыр екен 1
екен де. 1
де. Орама 1
Орама ретінде 1
мақсатта пайдаланады. 2
пайдаланады. Оранжереяның: 1
Оранжереяның: бір 1
бір еңісті, 1
еңісті, екі 1
екі еңісті, 1
еңісті, блокты 1
блокты және 1
және ангарлы 1
ангарлы түрлері 1
болады. Орап 1
Орап лақтыру 1
лақтыру — 1
— cамбода 1
cамбода бұл 1
бұл ілмек 1
ілмек тәсілдердің 1
тәсілдердің бір 1
түрі. Орасан 1
Орасан зор 2
жатқан империяны 1
империяны ұстап 1
тұру қиынға 1
қиынға соға 1
соға бастады. 2
бастады. Орасан 1
жатқан Саха 1
Саха республикасының 1
республикасының байырғы 1
тұрғындары түркі 1
тілдес якуттар 1
якуттар болып 1
табылады. Орасан 1
Орасан көп 1
көп жерлер 1
жерлер өңделмей 1
өңделмей қалды. 1
қалды. Ораташа 1
Ораташа уақытқа 1
уақытқа салынатын 1
салынатын капитал-1 1
капитал-1 жылдан 1
жылдан 5 1
дейін. Оратория 1
Оратория Қазақ 1
мәдениеті. Ораулы 1
Ораулы шиді 1
шиді ақ 1
шидің сыртына 1
сыртына түрлі 1
түсті бояған 1
бояған жүн 1
жүн орап, 1
орап, өрнектеп 1
өрнектеп тоқиды. 1
тоқиды. Орбитаға 1
Орбитаға «Шаттл» 1
«Шаттл» кемелерімен 1
кемелерімен модульдер 1
модульдер алма 1
кезек жеткізіліп 1
жеткізіліп отырып 1
отырып басқарылатын 1
басқарылатын ірігабариттті 1
ірігабариттті станция 1
станция жоспарланды. 1
жоспарланды. Орбитада 1
Орбитада өмір 1
3 жылдай. 1
жылдай. Орбиталық 1
Орбиталық станса 1
станса толық 1
толық жиналғаннан 1
жиналғаннан соң 1
ол іске 2
қосылады. Орбиталь 1
Орбиталь квант 1
квант санының 1
санының 0 1
ден 1 1
дейін болатын 3
болатын бүтін 1
бүтін сандармен 1
сандармен көрсетілген 1
көрсетілген мәндері 1
мәндері болады, 1
ол мәндерге 1
мәндерге латынның 1
латынның кіші 1
кіші әріптерімен 1
әріптерімен бейнелейтін 1
бейнелейтін деңгейшелер 1
деңгейшелер немесе 1
немесе қабатшалар 1
қабатшалар сәйкес 1
келеді. Орбұлақ 1
Орбұлақ шайқасы 2
шайқасы – 1
халқының Жоңғар 1
Жоңғар шапқыншылығына 1
азаттық соғысындағы 1
соғысындағы алғашқы 1
алғашқы бетбұрысты 1
бетбұрысты оқиға. 1
оқиға. Органайзер 1
Органайзер уақытты 1
уақытты басқару 1
табылады. Орган 1
Орган Алматыда 1
Алматыда Құрманғазы 1
қазақ консерваториясының 1
консерваториясының үлкен 1
үлкен залында 1
залында (1967) 1
(1967) орнатылып, 1
орнатылып, орган 1
орган класы 1
класы ашылған. 1
ашылған. «Орғана», 1
«Орғана», «орғаным», 1
«орғаным», «арғанаты» 1
«арғанаты» деген 1
сөздердің жиі 1
жиі қайталануы, 1
қайталануы, әрине, 1
әрине, кездейсоқтық 1
кездейсоқтық емес. 1
емес. Органдар 1
Органдар склерозға 1
склерозға шалдыққанда 1
оның паренхимасындағы 1
паренхимасындағы орган 1
орган тіршілігіне 1
тіршілігіне өте 1
қажетті элементтер 1
элементтер өледі 1
өледі де, 1
орнын қатайған, 1
қатайған, құрамында 1
құрамында амилоид, 1
амилоид, гиалин 1
гиалин заттары 1
мол дәнекер 1
дәнекер тін 1
тін басады. 1
басады. «Организасойнш 1
«Организасойнш Глобу» 1
Глобу» ( 1
( )-дан 1
)-дан кейінгі 1
орында. Организм 1
Организм бір 1
бір кезеңнен 1
кезеңнен аттап 1
аттап келесі 1
келесі кезеңге 2
өте алмайды, 1
алмайды, өткен 1
өткен кезең 1
кезең қайталанбайды. 1
қайталанбайды. Организмге 1
Организмге әсер 1
ететін кез 1
келген тітіркендіргіш 1
тітіркендіргіш (көру, 1
(көру, есту, 1
есту, дәм 1
сезу, тактильдық, 1
тактильдық, температуралық, 1
температуралық, ауыртқыш, 1
ауыртқыш, т.б.) 1
т.б.) шарттыға 1
шарттыға айнала 1
алады. Организмге 1
Организмге оның 1
оның құрамды 1
құрамды бөлігінің 1
бөлігінің 95-98 1
95-98 %-ы 1
%-ы сіңеді. 1
сіңеді. Организмге 1
Организмге ткань, 1
ткань, орган 1
орган элементтерін 1
элементтерін енгізгенде 1
енгізгенде Цитотоксиндер 1
Цитотоксиндер түзілуінің 1
түзілуінің бірнеше 1
түрі байқалады. 1
байқалады. Организмде 1
Организмде бірден 1
бірнеше жүзге 1
жүзге дейін 1
дейін Аскаридалар 1
Аскаридалар кездеседі. 1
кездеседі. Организмдегі 1
Организмдегі бездер, 1
бездер, негізінен, 1
негізінен, екі 1
екі топқа: 1
топқа: сыртқы 1
секреция бездеріне 2
бездеріне бөлінеді. 1
бөлінеді. Организмде 1
Организмде май 1
май мөлшері 1
мөлшері азаяды, 1
азаяды, кейде 1
кейде май 1
май қабаттары 1
қабаттары мүлдем 1
мүлдем жойылады. 1
жойылады. Организмдер 1
Организмдер белгілі 1
белгілі 6ip 1
6ip жүйеге 1
жүйеге тұр, 1
тұр, туыс, 1
туыс, тұқымдас 1
тұқымдас т. 1
с. болып 1
болып топтасады. 1
топтасады. Организмдерде 1
Организмдерде белгілердің 1
белгілердің дамуын 1
анықтайтын басты 2
басты фактор 1
— генотип. 1
генотип. Организмдердегі 1
Организмдердегі Метамериялық 1
Метамериялық құрылыс 1
құрылыс олардың 1
олардың органдарының 1
органдарының ұзына 1
ұзына бойында 2
бойында өзара 1
ұқсас бөліктерден 1
бөліктерден тұратын 1
оны гомономия 1
гомономия (біркелкі) 1
(біркелкі) деп 1
атайды. Организмдердегі 1
Организмдердегі тұқымқуалаушылық 1
тұқымқуалаушылық факторларының 1
факторларының болатынын 1
алғаш болжам 1
болжам жасап, 1
жасап, тұқым 1
қуалау заңдылықтарын 1
заңдылықтарын ашқан 1
ашқан Г.Мендель 1
Г.Мендель болды. 1
болды. Организмдердің 1
Организмдердің абсолюттік 1
абсолюттік саны 1
саны (Абсолютная 1
(Абсолютная численность 1
численность организмов) 1
организмов) — 2
бір кеңістік 1
кеңістік шегіңдегі 1
шегіңдегі (аудан 1
(аудан бірлігіндегі 1
бірлігіндегі немесе 1
немесе көлем 2
көлем бірлігіндегі) 1
бірлігіндегі) түр 1
түр дарактарының 1
дарактарының немесе 1
топтарының бір 1
бір мезгілдегі 1
мезгілдегі саны. 1
саны. Организмдердің 1
Организмдердің жіктелімін 1
жіктелімін түзуге 1
түзуге ежелгі 1
ежелгі дәуірлерден-ақ 1
дәуірлерден-ақ (Аристотель, 1
(Аристотель, Теофраст, 1
Теофраст, т.б. 1
т.б. ғалымдардың 1
ғалымдардың еңбегінде) 1
еңбегінде) талпыныс 1
талпыныс жасалды. 1
жасалды. Организмдердің 1
Организмдердің жынысты 1
жолмен көбейетін 1
көбейетін мүшелері 1
мүшелері жыныс 1
жыныс органы 1
органы деп 1
аталады. Организмдердің 1
Организмдердің кеңістікте 1
кеңістікте таралуы 1
таралуы оларды 1
оларды шектеуші 1
шектеуші кедергі 1
кедергі кездеспейінше 1
кездеспейінше жүре 1
жүре беруі 1
мүмкін. Организмдер 1
Организмдер "зияны" 1
"зияны" ("Вред" 1
("Вред" организмов) 1
адамға және 1
оның шаруашылығына 1
шаруашылығына қажетсіз 1
қажетсіз тіршілік 1
тіршілік иесінің 2
иесінің (кез 1
(кез келген 1
келген организмнің) 1
организмнің) әрекеті. 1
әрекеті. Организмде 1
Организмде синтезделмейтін 1
синтезделмейтін аминқышқылдарын 1
аминқышқылдарын адам 1
адам қоректік 1
заттармен қабылдауы 1
қабылдауы керек. 1
керек. Организмде 1
Организмде темір 1
темір гемосидерин 1
гемосидерин (темірлі 1
(темірлі пигмент, 1
пигмент, гемоглобиннің 1
гемоглобиннің ыдырау 1
ыдырау өнімі) 1
өнімі) түрінде 1
кездеседі. Организмінде 1
Организмінде минералды 1
заттар жетіспесе, 1
жетіспесе, тұзды 1
тұзды топырақ 2
пен ащы 1
ащы сорды 1
сорды жалайды. 1
жалайды. Организмнiң 1
Организмнiң сұйықтығы 1
сұйықтығы бос 1
бос және 1
және байланысқан 1
байланысқан судан 1
судан тұрады. 2
тұрады. Организмнің 1
Организмнің әрбір 1
түріне белгілі 1
белгілі даму 1
даму сатылары 2
сатылары мен 1
мен фазалар 1
фазалар peтi 1
peтi тән. 1
тән. Организмнің 1
Организмнің зиянды 1
микробтар енуіне 1
енуіне қарсы 1
алатын ерекше 1
ерекше бейімделушілігін 1
бейімделушілігін организмнің 1
табиғи төзімділігі 1
төзімділігі (резистенттілігі) 1
(резистенттілігі) деп 1
атайды. Организмнің 1
Организмнің иммундық 1
иммундық қорғанысын 1
қорғанысын жүзеге 1
асыратын жасушаларға: 1
жасушаларға: лимфоциттер 1
лимфоциттер (Т-, 1
(Т-, В-) 1
В-) мен 1
мен плазмоциттер, 1
плазмоциттер, макрофагтар 1
макрофагтар жатады. 1
жатады. Организмнің 1
Организмнің ішкі 2
ортасы — 1
ағзасында зат 1
алмасумен қатар 1
қатар қорғаныс 1
қорғаныс және 2
және тіректік 1
тіректік қызметтер 1
қызметтер атқарады. 3
атқарады. Организмнің 1
ішкі ортасына 1
ортасына деген 1
деген физиологиялық 1
физиологиялық бейімділік 1
бейімділік оның 1
оның гендерінде 1
гендерінде код 1
код түрінде 2
түрінде жазулы 2
жазулы болуы 1
оның ұрпағына 1
ұрпағына тұқым 1
қуалауы мүмкін 1
емес. Организмнің 1
Организмнің қимыл-әрекеті 1
қимыл-әрекеті басқа 1
басқа организмдердің 1
организмдердің қимыл-әрекетімен 1
қимыл-әрекетімен жеке 1
бір құрылымда 1
құрылымда кездеседі: 1
кездеседі: физиолгиясында 1
физиолгиясында не 1
не мінез-құлқында. 1
мінез-құлқында. Организмнің 1
Организмнің қорғаныс 2
қорғаныс күштерінің 1
күштерінің әлсіреуінен 1
әлсіреуінен пайда 1
болады. Организмнің 2
қорғаныс реакциясындағы 1
реакциясындағы обырлардың 1
обырлардың атқаратын 1
атқаратын маңызы 1
зор. Организмнің 2
Организмнің қызметі 1
қызметі тамақтың 1
тамақтың сапасына 1
байланысты екендігін 2
екендігін физиологиялық 1
физиологиялық – 1
– эксперимент 1
арқылы одақ 1
одақ ғалымдары 1
ғалымдары И. 1
П. Резенков 1
Резенков пен 1
С. Коштаянц 1
Коштаянц дәлелдеген. 1
дәлелдеген. Организмнің 1
Организмнің сусыздануы 1
сусыздануы кезінде 1
кезінде Na-дың 1
Na-дың сіңуі 1
сіңуі өзгермейді 1
өзгермейді не 1
не төмендейді. 1
төмендейді. Организмнің 2
Организмнің сыртқы 2
ортаға жете 1
жете бейімделуі, 1
бейімделуі, оның 1
оның әсерленісінің 1
әсерленісінің сыртқы 1
жағдайларға өте 1
өте сәйкес 1
келуі тежелу 1
тежелу процесіне 1
ортаға икемдігін 1
икемдігін қамтамасыз 1
ететін әрекеті 1
әрекеті азаяды, 1
азаяды, инфнкцияға 1
инфнкцияға тұрақтылығы 1
тұрақтылығы төмендейді. 1
Организмнің тіршілік 2
тіршілік әрекетін-де 1
әрекетін-де И-дын 1
И-дын мацызы 1
мацызы зор. 1
етуі мен 2
дамуы жасушалардың 1
етеді. Органикалық 1
Органикалық заттардың 1
заттардың мөлшері 3
мөлшері төмен, 1
төмен, 5,3 1
5,3 мг/л. 1
мг/л. %), 1
%), органикалық 1
заттардың (орта 1
есеппен 22,5 1
22,5 %) 1
%) мөлшері 1
біршама мол. 1
мол. Органикалық 1
Органикалық заттар 2
заттар жайлы 1
жайлы мәліметтердің 1
мәліметтердің жиналуы 1
жиналуы олардың 1
олардың химия 1
химия табиғатын 1
табиғатын тануға 1
тануға көмектесетін 1
көмектесетін теориялардың 1
теориялардың (унитарлы 1
(унитарлы теория, 1
теория, типтер 1
типтер теориясы, 1
теориясы, радикалдар 1
радикалдар теориясы) 1
теориясы) шығуына 1
себеп (1857) 1
(1857) болды. 1
болды. Органикалық 2
Органикалық заттармен 1
заттармен адамзат 1
ертеден таныс 1
заттар өсімдіктердің 1
негізгі тамырларының 1
тамырларының жасушаларында 1
жасушаларында қорға 1
қорға жиналып, 1
жиналып, жуандап, 1
жуандап, түрін 1
түрін өзгереді. 1
өзгереді. Органикалық 1
Органикалық иондар 1
иондар газ-тасымалдауыштан 1
газ-тасымалдауыштан гөрі 1
гөрі баяу 1
баяу қозғалады 1
қозғалады да, 1
да, камера 1
камера арқылы 1
арқылы өткенде, 1
өткенде, ток 1
ток кемиді. 1
кемиді. Органикалық 1
Органикалық қалдықтардың 1
қалдықтардың едәуір 1
бөлігі органикалық 2
заттарға бай 1
күшті лай 1
лай қабатын 1
қабатын түзіп 1
түзіп су 1
түбіне шөгеді. 1
шөгеді. Органикалық 1
Органикалық қалдықтардың,құрылымы 1
қалдықтардың,құрылымы мен 1
мен құрамын,тік 1
құрамын,тік және 1
горизонталь бағыттардағы 1
бағыттардағы арақатынастарды 1
арақатынастарды реттеу 1
арқылы ғалымдар 1
ғалымдар жер 1
жүзіне лайықты 1
лайықты стратиграфиялық 1
стратиграфиялық шкала 1
шкала жасаған. 1
жасаған. Органикалық 1
Органикалық қосылыстардағы 1
қосылыстардағы азотты 1
азотты сандық 1
сандық анықтаудың 1
анықтаудың көлемдік 1
көлемдік тәсілін 1
тәсілін ұсынған 1
ұсынған (Дюма 1
(Дюма тәсілі). 1
тәсілі). Органикалық 1
Органикалық нысандарда 1
нысандарда шоғырланған 1
шоғырланған кіші 1
кіші тесіктер, 1
тесіктер, мысалы 1
- лотос 1
лотос жемістері 1
мен қамырдағы 1
қамырдағы көпіршіктер, 1
көпіршіктер, адам 1
адам қалтырауын, 1
қалтырауын, жүрек 1
жүрек айнуын, 1
айнуын, терінің 1
терінің қышуын 1
қышуын және 1
жалпы ыңғайсыздық 1
ыңғайсыздық сезімін 1
сезімін тудырады 1
тудырады Thomas, 1
Thomas, Gregory. 1
Gregory. “Органикалық 1
“Органикалық синтез 2
синтез және 2
және электрхимия”, 1
электрхимия”, Қарағандыда 1
Қарағандыда “Органикалық 1
көмір химиясы” 1
химиясы” ин-ттары 1
ин-ттары бар. 1
бар. Органикалық 1
Органикалық химияда 1
химияда бояулар 1
бояулар химиясы 1
химиясы ерекше 1
алады. Органист 1
Органист және 1
және пианист 1
пианист ретінде 1
концерт берген 1
берген (өз 1
(өз шығармаларын 1
шығармаларын орындаушы); 1
орындаушы); керемет 1
керемет импровизатор. 1
импровизатор. Органисттің 1
Органисттің құрметіне 1
құрметіне Иосиф 1
Иосиф Бродскийдің 1
Бродскийдің «Профессор 1
«Профессор Браудо 1
Браудо құрметіне» 1
құрметіне» («Сирек 1
(«Сирек мамандықтар 1
мамандықтар адамдары 1
адамдары сирек 1
да өмірден 1
өмірден озады…») 1
озады…») атты 1
жолдары арналған. 1
арналған. Органогендік 1
Органогендік тау 1
жыныстары құрамына 1
қарай карбонатты, 1
карбонатты, кремнийлі, 1
кремнийлі, көміртекті, 1
көміртекті, фосфорлы 1
фосфорлы болып 1
бөлінеді. Органолептикалық 1
Органолептикалық көрсеткіштердің 1
көрсеткіштердің сапа, 1
сапа, өлшем, 1
өлшем, салмағы 1
бөлімдер қүрамының 1
қүрамының анықтау 1
тәсілі. Органолептикалық 1
Органолептикалық пен 1
пен физикалық-химиялық 1
физикалық-химиялық көрсеткіштерді 1
көрсеткіштерді бақылау 1
мақсатында С-3 1
С-3 арнайы 1
арнайы ішінара 1
ішінара бір 1
саты бақылауын 1
бақылауын қолданады. 1
қолданады. Орда 1
Орда атындағы 1
атындағы мектепке 1
мектепке Хсайыновтың 1
Хсайыновтың есімі 1
берілген. Ордабасы 1
Ордабасы жиынында 1
жиынында дәл 1
кезеңде Әбiлқайырға 1
Әбiлқайырға ерлiгi 1
ерлiгi жағынан 1
да, батырлығы 1
батырлығы жағынан 1
жағынан де 1
де ешкiм 1
ешкiм шендес 1
шендес келмейтiнiн 1
келмейтiнiн мойындап, 1
мойындап, оны 1
бас қолбасы 1
қолбасы сайлап 1
сайлап отырған 1
отырған Төле 1
мен Қазыбек 1
би ендi 1
ендi 1730 1
1730 жылы 1
хан сайлануына 1
сайлануына неге 1
неге қарсы 1
қарсы болды? 1
болды? Орда 1
Орда бірнеше 1
бірнеше ұлыстарға 1
ұлыстарға бөлінген. 1
бөлінген. Орда-Еженнің 1
Орда-Еженнің саяси 1
саяси рөлі 1
рөлі тек 1
тек Жошы 1
ұлысында ғана 1
бүкіл моңғол 1
моңғол империясында 1
империясында да 1
болды. Орда 2
Орда қаласында 1
келген. Ордалықтардың 1
Ордалықтардың көп 1
бөлігі Қырым 1
ханы Қажы 1
Қажы Герейдің 1
Герейдің қызметіне 1
қызметіне кірді, 1
ал Қажы 1
Герей оларды 1
өз иелігіне 1
иелігіне қоныстандырып, 1
қоныстандырып, өзінің 1
өзінің әскери 1
күшін одан 1
әрі көбейтті. 1
көбейтті. Орданың 1
Орданың Семей 1
облыстық кеңесіне 1
кеңесіне мүше 1
Орда — 2
талантты ұлы 1
тұлғалардың мекені. 1
мекені. Ордвей 1
Ордвей Мемлекеттік 1
Мемлекеттік департаментінің 1
департаментінің баспасөз 1
баспасөз қызметінде 1
қызметінде Оңтүстік 1
Африка істерімен 1
істерімен және 1
Одағының істері 1
бойынша басқармасында 1
істеді. Өрдектен 1
Өрдектен бес 1
бес бала 2
бала – 1
– Олжашы, 1
Олжашы, Мамыр, 1
Мамыр, Бөкен, 1
Бөкен, Есен, 1
Есен, Кенже. 1
Кенже. » 1
» орденімен 1
орденімен (2003); 1
(2003); «Еңбек 1
ардагері» (1985), 1
(1985), «Қазақстан 1
(2001), « 1
« Орден 1
Орден Магистрі 1
Магистрі рөліне 1
рөліне режиссёр 1
режиссёр әйгілі 1
әртіс Владимир 1
Владимир Ершовты 1
Ершовты шақырды. 1
шақырды. Орденмен 1
Орденмен азаматтар 1
азаматтар экономиканы, 1
экономиканы, әлеуметтік 1
әлеуметтік саланы, 2
саланы, ғылым 1
мен мәдениетті, 1
мәдениетті, бiлiмдi 1
бiлiмдi дамытуға 1
дамытуға сіңірген 1
еңбектері үшін, 1
үшін, мемлекеттік 1
мемлекеттік органдардағы 1
органдардағы үлгілі 1
үлгілі қызметі 1
үшін марапатталады. 1
марапатталады. Орден 1
Орден мен 1
мен медальдар 1
медальдар республикаға 1
республикаға мүддесін 1
жолында ерлік, 1
ерлік, батылдық 1
пен қаһармандық 1
қаһармандық көрсеткен 1
көрсеткен азамат 1
азамат қайтыс 1
жағдайда кітапшасымен 1
кітапшасымен бірге 1
оның туыстарына 1
туыстарына тапсырылады. 1
тапсырылады. Ордерлік 1
Ордерлік бағалы 1
бағалы қағаз 2
қағаз да 1
да құжат 1
бойынша міндетті 1
міндетті субъект 1
субъект құжат 1
құжат мәтінінде 2
мәтінінде көрсетілген 1
көрсетілген тұлғаға 1
тұлғаға міндеттенген 1
міндеттенген нәрсені 1
нәрсені орындауды 1
орындауды ұсынады, 1
ұсынады, немесе 1
де белгіленген 1
белгіленген ереже 1
бойынша құжат 1
мәтінінде көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Ордината 1
Ордината осі 1
осі - 1
- жазықтықтағы 1
жазықтықтағы немесе 1
немесе кеңістіктегі 1
кеңістіктегі координаттардың 1
координаттардың декарттық 1
декарттық жүйесі 1
жүйесі осьтерінің 1
осьтерінің екіншісі. 1
екіншісі. Ординатураны 1
Ординатураны бітірген 1
өз ізденістерін 1
ізденістерін тоқтатпай, 1
тоқтатпай, 1993-1996 1
1993-1996 жылдары 1
жылдары осы 5
осы кафедраға 1
кафедраға аспирантураға 1
аспирантураға түсіп, 1
түсіп, кандидаттық 1
кандидаттық (PhD) 1
(PhD) диссертациясын 1
диссертациясын жазып, 1
жазып, Алматы 1
қаласында үздік 1
үздік қорғап 1
қорғап шығады. 1
шығады. Ордовик 1
Ордовик кезеңінде 1
кезеңінде доға 1
доға ішіне 1
ішіне көлемді 1
көлемді диорит-гранодиорит 1
диорит-гранодиорит массивтері 1
массивтері кептелген, 1
кептелген, ал 1
ішкі қанатында 1
қанатында девон 1
девон кезеңінің 1
кезеңінің граниттік 1
граниттік батолит 1
батолит интрузиялары 1
интрузиялары тараған. 1
тараған. Ордовиктің 1
Ордовиктің порфириттерінде, 1
порфириттерінде, жоғарғы 1
жоғарғы палеозой 1
палеозой граниттері 1
граниттері мен 1
мен силур 1
силур құмтастары 1
құмтастары ішіндегі 1
ішіндегі кварц 1
кварц желілерінде 1
желілерінде алтын 1
алтын (Найзатас), 1
(Найзатас), Баянауыл 1
Баянауыл гранитінің 1
гранитінің кварцты 1
кварцты грейзендерінде 1
грейзендерінде күміс, 1
күміс, алтын, 1
алтын, т.б. 1
кездесетін металл 1
кендері бар. 3
бар. Ордовик 1
Ордовик түзілімдері 1
түзілімдері Қазақстан 1
аумағының шығыс 1
шығыс жартысында 1
және солтүстік-батысында 1
солтүстік-батысында (оңтүстік 1
(оңтүстік Орал) 1
Орал) тараған. 1
тараған. Ордоносгауз 1
Ордоносгауз түрмесінде 1
түрмесінде бірге 1
бірге отырған. 1
отырған. Ордың 1
Ордың алдынан 1
алдынан қорғаныс 1
қорғаныс қабырғаларының 1
қабырғаларының 2-қатары 1
2-қатары тұрғызылған. 1
тұрғызылған. Өреде 1
Өреде тұрған, 1
тұрған, тұсаулы 1
тұсаулы жүрген 1
жүрген сәйгүлік 1
сәйгүлік атты 1
атты ұрлаған 1
ұрлаған кісіге 1
кісіге өлім 1
жазасы бұйырылсын. 1
бұйырылсын. Орейро 1
Орейро тағы 1
тағы көптеген 1
көптеген "Ты-моя 1
"Ты-моя жизнь", 1
жизнь", "В 1
"В ритме 1
ритме танго", 1
танго", "Только 1
"Только ты" 1
ты" сияқты 1
сияқты сәтті 1
сәтті жобаларға 1
жобаларға қатысқан. 1
қатысқан. Орел 1
Орел Евгений 1
Евгений Ефимович 1
Ефимович Қазақ 1
мәдениеті. Орел 1
Орел облысы,Покров 1
облысы,Покров ауданы,Дросково 1
ауданы,Дросково деревнясында 1
деревнясында жерленген 1
жерленген және 1
және қаза 1
болған жерге 1
ескерткіш қойылып,Дросково 1
қойылып,Дросково орта 1
мектебіне есімі 1
беріліп, бюст 1
бюст орнатылды. 1
орнатылды. Орест 1
Орест туралы 1
алғаш 448 1
448 жылы 1
жылы Приск 1
Приск жазған. 1
жазған. Орехово-Зуево 1
Орехово-Зуево қаласынан 1
қаласынан Владимир 1
Владимир қаласына 1
дейін. Орёл 1
Орёл облысы, 1
облысы, Липецк 1
облысы, Курск 1
Курск облысы, 1
облысы, Воронеж 1
Воронеж облысы 1
өтеді. Ор 1
Ор жанындағы 1
шайқас (немесе 1
(немесе Мединаны 1
Мединаны қоршауға 1
қоршауға алу) 1
– одақтас 1
одақтас тайпалардың 1
тайпалардың Мединеге 1
Мединеге жасаған 1
жасаған шабуылы. 1
шабуылы. Ориентация 1
Ориентация жүйесінің 1
жүйесінің алты 1
алты гироскоптарының 1
гироскоптарының төртеуі 1
төртеуі ғана 1
ғана істеп 1
тұрды. Ориндж 1
Ориндж округынде 1
округынде екінші 1
ірі жұмыс 1
беруші ретінде, 1
ретінде, КУ 1
КУ Ирвайн 1
Ирвайн жыл 1
сайын $5 1
$5 млрд 1
млрд экономикалық 1
экономикалық ықпал 1
етеді. Ориноко 1
Ориноко алабында 1
алабында көптеген 1
көптеген СЭС 1
СЭС салынған. 1
салынған. Ориньяк 1
Ориньяк мәдениетінің 1
адамдардың арғы 1
тегі саналады. 1
саналады. Орион 1
Орион шоқжұлдызына 1
шоқжұлдызына ерекше 1
оны әр 1
алуан аттармен: 1
аттармен: Арқар, 1
Арқар, Үш 1
Үш арқар, 1
арқар, Таразы, 1
Таразы, Шідер 1
Шідер деп 1
атады. Өрік 1
Өрік желсіз, 1
желсіз, ық 1
күн көзі 1
көзі мол 1
өседі. Өрісің 1
Өрісің баянды 1
баянды бола 1
бола қоймас, 1
қоймас, қой 1
қой елге 1
елге Жетісуга 1
Жетісуга көшіңдер, 1
көшіңдер, - 1
депті. Өрістен 1
Өрістен екі 1
екі ұл 1
ұл тараған 1
тараған - 1
- Есенәлі, 1
Есенәлі, Айдарбек. 1
Айдарбек. Өріс 1
Өріс тербелістері 1
тербелістері бір 1
өтетін электромагниттік 1
электромагниттік толқынды 2
толқынды поляризацияланған 1
поляризацияланған толқын 1
толқын деп 1
атайды. Өрістердің 1
Өрістердің осылай 1
осылай баяу 1
баяу өшуі 1
өшуі — 1
— электромагниттік 1
толқын арқылы 1
үлкен қашықтықпен 1
қашықтықпен байланыс 1
байланыс орнатуга 1
орнатуга жағдай 1
жасайды. Өрістер 1
Өрістер сияқты 1
ескі топонимдер 1
топонимдер көп 1
тілде болғандықтан, 1
болғандықтан, оларды 1
оларды аударғанда 1
аударғанда өте 1
өте мұқият 1
мұқият болу 1
қажет. Өрістің 1
теориясында барлық 1
физикалық өрістер 1
өрістер бөлшектердің 1
толқындық функциясынан 1
функциясынан құрылған 1
құрылған операторлармен 1
операторлармен және 1
солардың арасындағы 1
арасындағы орын 1
ауыстыру қатынастарымен 1
қатынастарымен сипатталады. 1
сипатталады. Өрістің 1
теориясы элементар 1
физикасының негізгі 1
негізгі аппараты 1
аппараты болып 1
табылады. Ор 1
Ор қаласында 1
қаласында қазақтарға 1
қазақтарға арналған 1
арналған мұғалімдер 1
мұғалімдер мектебі 1
мектебі түңғыш 1
түңғыш рет 1
рет ашылды. 1
ашылды. Ор 1
Ор қамалына 1
қамалына отырғызған, 1
отырғызған, кейін 1
сол облысқа 1
облысқа қараған 1
қараған Қазақ 1
даласына - 1
- Маңғыстауға 1
Маңғыстауға айдап 1
айдап тастаған. 1
тастаған. “Өркенде” 1
“Өркенде” негізінен 1
негізінен тың 1
тың тақырыптар, 1
тақырыптар, жастардың 1
жастардың шығармашылығы, 1
шығармашылығы, жастардың 1
жастардың бастамасымен 1
ұйымдастырылған іс-шаралар 1
іс-шаралар көрініс 1
табады. Өркендері 1
Өркендері шыбықтәрізді 1
шыбықтәрізді жіңішке, 1
жіңішке, жас 1
кезінде түкті, 1
түкті, өсе 1
келе түктері 1
түктері түсіп 1
қалады. Өркениетті 1
Өркениетті елдер, 1
елдер, халықаралық 1
халықаралық қоғамдастықтар 1
қоғамдастықтар қаржылай 1
көмек көрсетуде. 1
көрсетуде. Өркениетті 1
Өркениетті қоғамда 1
қоғамда Білім 1
Білім билікпен 1
билікпен тұтасып, 1
тұтасып, қоғамды 1
қоғамды басқарудың 1
басқарудың құралына 1
құралына айналуда. 1
айналуда. Өркениеттік 1
Өркениеттік тәсілді 1
тәсілді қолдаушы 1
қолдаушы зерттеушілердің 1
зерттеушілердің пікірінше, 1
әр жергілікті 1
жергілікті өркениет 1
өркениет өз 1
өз дамуында 1
дамуында пайда 1
болу, өсу, 1
өсу, құлдырау 1
құлдырау және 1
және ыдырау, 1
ыдырау, жойылу 1
жойылу сияқты 1
сияқты дәуірлерді 1
дәуірлерді басынан 1
басынан кешіруіне 1
кешіруіне байланысты 1
байланысты келесі 1
бір өркениетке 1
өркениетке орын 1
береді. Оркестр 1
Оркестр 1990 1
бастап, кәсіби 1
кәсіби оркестр 1
оркестр болып 1
қайта ұйымдасты. 1
ұйымдасты. Оркестр 1
Оркестр аспаптық 1
аспаптық құрамына 1
құрамына (біркелкі 1
(біркелкі немесе 1
немесе аралас) 1
аралас) және 1
және қолдануына 1
қолдануына (әскери, 1
(әскери, эстрадалық, 1
эстрадалық, т.б.) 1
т.б.) қарай 1
қарай топталады. 1
топталады. Оркестр 1
Оркестр құрамында 1
құрамында қырыққа 1
қырыққа тарта 1
тарта өнерпаздар 1
өнерпаздар бар. 1
бар. Оркней 1
Оркней аралдарын 1
аралдарын норвегтердің 1
норвегтердің толығымен 1
дерлік отарлауына 1
отарлауына қарағанда, 1
қарағанда, Гебридтер 1
Гебридтер мен 1
мен Аргайлде 1
Аргайлде викингтер 1
викингтер жергілікті 1
жергілікті гелдік 1
гелдік тұрғындарды 1
тұрғындарды ығыстырмады. 1
ығыстырмады. Оркни 1
Оркни мен 1
мен Шетландта 1
Шетландта иеленген 1
иеленген Мортон 1
Мортон графы, 1
графы, Вильяммен 1
Вильяммен болған 1
заңды даудан 1
даудан кейін, 1
кейін, Карл 2
Карл II 2
II 1669 1
1669 жылы 1
желтоқсанда аралдарды 1
аралдарды мемлекеттік 1
мемлекеттік жерлер 1
жариялаған Парламент 1
Парламент актісін 1
актісін бекітті. 1
бекітті. Орктер 1
Орктер – 1
– көбінесе, 1
көбінесе, ұзын 1
бойлы, күшті, 1
күшті, жауынгер 1
жауынгер халық, 1
халық, азу 1
азу тісті, 1
тісті, маймылдарға 1
ұқсас жалпақ 1
жалпақ мұрынды 1
мұрынды болып 1
келеді. Орландо 1
Орландо Джонс 1
Джонс 1968 1
10 сәуір 1
сәуір күні 2
күні АҚШ, 1
АҚШ, Алабама 1
Алабама штатындағы 1
штатындағы Мобил 1
Мобил қаласында 1
келген. Орлеан 1
Орлеан университетінде 1
құқық саласы 1
алады. «Өрлеу» 1
«Өрлеу» біліктілікті 1
арттыру ұлттық 1
ұлттық орталығы» 1
орталығы» АҚ-ны 1
АҚ-ны басқарып 1
келеді. Өрлеу 1
Өрлеу дәуірінің 1
дәуірінің үздік 1
үздік туындыларының 2
бірі саналатын 1
саналатын шығарма 1
шығарма әлем 1
әлем әдебиетіне 1
әдебиетіне зор 1
етті. Өрлеш 1
Өрлеш Қобланұлы 1
Қобланұлы Намазбаев 1
Намазбаев (1937, 1
(1937, Форт-Шевченко 1
Форт-Шевченко қаласы 1
– 2006, 2
2006, Ақтау 1
Ақтау қаласы) 2
істер қызметкері, 1
қызметкері, полковник. 1
полковник. Орман 1
Орман ағаштарын 1
ағаштарын кесіп, 1
кесіп, отынға, 1
отынға, құрылыс 1
материалы үшін 1
пайдалануды тежеу 1
тежеу керек. 1
керек. Орман 1
Орман алқаптарында 1
алқаптарында қайың 1
мен көктерек 1
көктерек тек 1
тек жал 1
жал аралық 1
аралық ойпаңдарда 1
ойпаңдарда ғана 1
бедерінің көтеріңкі 1
көтеріңкі телімдерінде 1
телімдерінде де 1
кездеседі. Орман 1
Орман байлықтары 1
байлықтары - 1
- шоқ 1
шоқ қайыңдар 1
қайыңдар мен 1
шоқ қарағайлар 1
қарағайлар және 1
бұталар 10 1
10 млн 1
млн гектардан 1
гектардан астам 1
астам ауданды 1
жатыр. Орманға 1
Орманға барады 1
бір бұғыны 1
бұғыны ұстап 1
алып, талдың 1
талдың шыбығымен 1
шыбығымен ағашқа 1
ағашқа байлап 1
байлап кетеді. 1
кетеді. Орманға 1
Орманға Стефан 1
Стефан атты 1
атты жас 3
бала келіп, 1
келіп, жас 1
жас сиқыршымен 1
сиқыршымен танысады. 1
танысады. "Ормандагы 1
"Ормандагы оқиғалар", 1
оқиғалар", "Балапанның 1
"Балапанның дәптері", 1
дәптері", "Дос 1
"Дос іздеген 1
іздеген бота", 1
бота", "Бар 1
"Бар ма, 1
жоқ па", 1
па", тағы 1
да баска 1
баска 20-дан 1
астам кітаптарын 1
кітаптарын көркемдеген 1
көркемдеген суретші. 1
суретші. Орманда 1
Орманда және 1
және батпақты 1
батпақты жазық 1
жазық жерлерінде 2
жерлерінде елік, 1
елік, тиін, 1
тиін, түлкі, 1
түлкі, қоян, 1
қоян, суын, 1
суын, жанат 1
жанат тәрізді 1
тәрізді уссури 1
уссури иті, 1
иті, американ 1
американ жанаты, 1
жанаты, қабан 1
қабан т.б. 1
т.б. аңдар 1
аңдар кездеседі. 1
кездеседі. Орманда 1
Орманда зиянды 1
зиянды жәндіктердің, 1
жәндіктердің, ағаш 1
ағаш ауруларының 1
ауруларының таралуына 1
таралуына қолайлы 1
жағдай туады. 1
туады. Ормандардың 1
Ормандардың ішіндегі 1
ішіндегі алаңдарда, 1
алаңдарда, ылғалды 1
ылғалды және 2
құрғақ шабындықтарда, 1
шабындықтарда, бұталардың 1
өседі. Ормандардың 1
Ормандардың қалған 1
бөлігі қоғамдық 1
қоғамдық болып 1
есептеледі. Ормандары 1
Ормандары қылқанды, 1
қылқанды, жалпақ 1
ұсақ жапырақты 2
ағаш түрлерінен 1
тұрады. Ормандары 1
Ормандары қылқанды 1
жапырақты болып 1
келеді. Ормандары 1
Ормандары негізінен 1
негізінен қайың 1
теректен тұрады. 1
тұрады. Орманды 1
Орманды алқаптар 1
алқаптар қайың 1
қайың ағаштарына, 1
ағаштарына, итмұрын, 1
итмұрын, қараған 1
қараған өсімдіктеріне 1
өсімдіктеріне толы. 1
толы. Орманды 1
Орманды дала 2
зонасының климат 1
климат жағдайы 1
жағдайы қатаң 1
қатаң континентті. 1
континентті. Орманды 1
Орманды далалық 1
далалық аймақ 1
республика жер 1
аумағының 2,04%-ын 1
2,04%-ын алып 1
жатыр, 54Әс. 1
54Әс. Орманды 1
мен даланың 1
даланың солтүстік 1
бөлігі күлгінделген, 1
күлгінделген, сілтісіз, 1
сілтісіз, шіріндісі 1
шіріндісі мол 1
мол (8% 1
(8% және 1
да көп) 2
көп) қара 1
топырақты. Орманды, 1
Орманды, орманды 1
дала аймақтарда 1
аймақтарда ылғал 1
ылғал жеткілікті 1
жеткілікті жерлерде 1
өседі. Орман 1
Орман еліміздің 1
еліміздің аумағының 1
аумағының 4,5%-ында 1
4,5%-ында ғана 1
орналасқан. Орман 1
Орман жолақтары 1
жолақтары (Лесополоса) 1
(Лесополоса) - 1
- жолақ 1
жолақ түрінде 1
түрінде егілген 1
егілген жасанды 1
жасанды қорғауыш 1
қорғауыш ағаштар 1
бұталар. Орман 1
Орман заңнамасы– 1
заңнамасы– орман-тоғайды 1
орман-тоғайды сақтау, 1
және пайдаланудан 1
пайдаланудан туындайтын 1
реттейтін нормативтік 1
актілер кешені. 1
кешені. Орман 1
Орман зиянкестеріне 1
зиянкестеріне қарсы 1
қарсы олардың 1
олардың көбею, 1
көбею, таралуының 1
таралуының алдын 1
және жойып 1
жіберетін химиялық, 1
химиялық, биологиялық 1
биологиялық шаралар 1
шаралар (зиян 1
(зиян келтіретін 1
келтіретін жәндіктерді 1
жәндіктерді жеп 1
жеп құртатын 1
құртатын жәндіктер, 1
жәндіктер, жәндік 1
жәндік қоректі 1
қоректі құстар, 1
құстар, биологиялық 1
биологиялық препараттар) 1
препараттар) қолданылады. 1
қолданылады. Орман 1
Орман ішінде 1
шатқалдарында қарағаш, 1
қарағаш, тобылғы 1
тобылғы және 1
және жеміс-жидекті 1
жеміс-жидекті тоғай 1
өскен. Орманқарғалар, 1
Орманқарғалар, басқа 1
басқа қарға 1
қарға тұқымды 1
тұқымды орман 1
орман құстары 1
құстары сияқты, 1
сияқты, көп 1
көп үн 1
үн шығармайды 1
шығармайды және 1
және бұқпантай: 1
бұқпантай: жасырынған 1
жасырынған ұядан 1
ұядан оларды 1
оларды тауып 1
алу оңай 3
емес. Орманқарғаның 1
Орманқарғаның танымалдық 1
танымалдық көрсеткіші 1
- қанатындағы 1
қанатындағы құстардан 1
құстардан ажырату 1
ажырату оңай. 1
оңай. Орман 1
Орман қоры-522,7 1
қоры-522,7 мың 1
га, су 1
– 201,2 1
201,2 мың 1
га. Орман 1
Орман құлқайырының 1
құлқайырының гүлі 1
мен жапырағынан 1
жапырағынан жасалған 1
дәрілердің қақырық 1
түсіретін, адамды 1
адамды әлдендіретін, 1
әлдендіретін, жүйкені 1
жүйкені тыныштандыратын, 1
тыныштандыратын, қабынуға 1
ететін қасиеттері 1
бар. Орман 1
Орман құстары, 1
құстары, қылқанды 1
қылқанды ормандарда 1
ормандарда өмір 1
сүреді. Орман 1
Орман құстарының 1
құстарының көпшілігі 1
көпшілігі орман 1
ағаштарының өсіп-дамуы 1
өсіп-дамуы үшін 1
үшін алуан 1
түрлі әрекет 1
етеді. Орман 1
Орман маңайындағы 1
маңайындағы бұталар 1
бұталар нашар 1
оны алтай 1
алтай үшқаты 1
үшқаты және 1
және мейер 1
мейер қарақаты 1
қарақаты құрайды. 1
құрайды. Орман 2
Орман мен 1
мен шалғын 1
шалғын өрттерін 1
өрттерін болдырмау, 1
болдырмау, ағаштар 1
мен бұталарды 1
бұталарды кескізбеу, 1
кескізбеу, малды 1
малды шектен 4
тыс баққызбау 1
баққызбау түрді 1
түрді сақтауға 1
сақтауға көмегін 1
тигізеді. Орман 1
Орман мысығы 1
мысығы Еуропада, 1
Еуропада, солтүстік 1
солтүстік Азия 1
және Африкада 1
Африкада мекен 1
етеді. Орманның 1
Орманның адам 1
жалпы биосфера 1
биосфера үшін 1
зор. Орманның 1
Орманның ішкі 1
ішкі түпкіріне 1
ығысып кеткен 1
кеткен тобынан 1
тобынан — 1
— Орманның 1
Орманның тасты 1
тасты топырақ 1
пен жартастарға 1
жартастарға шығатын 1
шығатын шалғай 1
шалғай жерлерін 1
жерлерін ұнатады. 1
ұнатады. Орманның 1
Орманның ылғал 1
ылғал сақтаудағы 1
сақтаудағы рөлі 1
зор. Орман 1
Орман өрті 2
өрті – 1
– абайсыз 1
абайсыз жағылған 1
жағылған от, 1
от, сөнбей 1
сөнбей қалған 1
қалған шоқ, 1
шоқ, кейде 1
кейде найзағадан 1
найзағадан да 1
болатын апат. 1
апат. Орман 1
өрті ағаш 1
ағаш қорын 1
қорын кемітумен 1
кемітумен қатар, 1
қатар, ағаштың 1
ағаштың өсуін 1
өсуін нашарлатады, 1
нашарлатады, жалын 1
жалын шарпыған 1
шарпыған ағаш 1
ағаш қурайды, 1
қурайды, жел, 1
жел, дауылда 1
дауылда сынғыш 1
сынғыш келеді. 3
келеді. Орман 1
Орман өрттерінің 1
өрттерінің негізгі 1
бар: төселе 1
төселе өртейтін 1
өртейтін өрттер, 1
өрттер, шарпи 1
шарпи өртейтін 1
өртейтін өрттер 1
өрттер және 1
және дауылды 1
дауылды өрттер. 1
өрттер. Орман 1
Орман ресурстарына 1
ресурстарына бай 1
бай облыстың 1
облыстың солтүстік 1
аудандарында ( 1
( Орман 1
Орман ресурстарының 1
ресурстарының сарқылуына 1
сарқылуына әсер 1
факторлар: адамның 1
адамның шаруашылық 1
шаруашылық әрекеті, 1
әрекеті, табиғи 1
антропогендік апаттар. 1
апаттар. Орман 1
Орман сілемдерін 1
сілемдерін жақсарту 1
жүргізіледі. Ормантаев 1
Ормантаев балалардың 1
балалардың бассүйегі 1
бассүйегі мен 1
мен миы 1
миы зақымданғанда 1
зақымданғанда қолданылатын 1
қолданылатын емдеу 1
әдістерін жетілдіріп, 1
жетілдіріп, оның 1
оның патогенезін 1
патогенезін анықтауда 1
анықтауда кешенді 1
кешенді зерттеулер 1
зерттеулер жүргізді; 1
жүргізді; бассүйек 1
бассүйек пен 1
пен миға 1
миға жасалатын 1
жасалатын операцияның 1
операцияның бес 1
бес жаңа 1
жаңа әдісін 1
әдісін тәжірибеге 1
тәжірибеге енгізді. 1
енгізді. Орман-техникалық, 1
Орман-техникалық, медицина, 1
медицина, педагогикалық 1
педагогикалық университеттер, 1
университеттер, көпетеген 1
көпетеген орта 1
бар. Орман-тоғай 1
Орман-тоғай арасында, 1
арасында, тар 1
тар жерде, 1
жерде, тар 1
тар аяда, 1
аяда, тас 1
тас шақпақтардың 1
шақпақтардың арасында 1
өте епті 1
епті ұйтқып 1
ұйтқып ұша 1
ұша алады. 1
алады. Орман-тоғайы 1
Орман-тоғайы аз 1
аз жерде 1
жерде саз 1
саз балшықтан, 1
балшықтан, саманнан, 1
саманнан, ал 1
Солтүстік өңірде 1
өңірде тастан, 1
тастан, каркастан 1
каркастан қалап 1
қалап тұрғызылған 1
тұрғызылған екі 1
қабатты үйлер 1
үйлер көбірек. 1
көбірек. Орман 1
Орман төменде 1
төменде жалпақ 1
ағаш тұқымдарынан 1
тұқымдарынан (емен, 1
(емен, граб) 1
граб) тұрады. 1
тұрады. Орман 1
Орман түзілістері 1
түзілістері кышқыл 1
кышқыл жаңбырлардың 1
жаңбырлардың пайда 1
болатын қоршаған 1
қоршаған ортадағы 1
ортадағы күкірт 1
күкірт диоксидіне 1
диоксидіне өте 1
өте сезімтал. 1
сезімтал. Орман 1
Орман тұқымдарының 1
тұқымдарының осы 1
түрі барлық 1
барлық орман 1
орман алқаптарының 1
алқаптарының 50 1
50 % 1
Орман шаруашылығының 1
дамуы көптеген 1
әлеуметтік жайттармен 1
жайттармен күрделене 1
түседі. Орман 1
Орман шетінде, 1
шетінде, бүта 1
бүта арасында, 1
құмды топырақтарда 1
топырақтарда өседі. 1
өседі. Өрмек 1
Өрмек негізінен 1
негізінен суда 1
ерімейтін альбуминдердің, 1
альбуминдердің, ɑ-аланин, 1
ɑ-аланин, глютамин 1
глютамин қышқылының 1
қышқылының күрделі 1
күрделі қосылыстарынан 1
қосылыстарынан құралған 1
құралған протеид-фиброиннен 1
протеид-фиброиннен тұрады. 1
тұрады. Өрмектен 1
Өрмектен жасалған 1
жасалған піләдағы, 1
піләдағы, (5-12) 1
(5-12) жұмыртқалары, 1
жұмыртқалары, (1200-2000) 1
(1200-2000) қыстап, 1
қыстап, көктемде 1
жас қарақұрттар 1
қарақұрттар шығып, 1
түлеп, маусымда 1
маусымда толық 1
толық жетілген 2
жетілген ұрғашы 1
ұрғашы қарақұрттарға 1
қарақұрттарға айналады. 1
айналады. «өрмекші 1
«өрмекші жолы» 1
жолы» мен 1
мен «құмырсқа 1
«құмырсқа жолдарының» 1
жолдарының» жақсы 1
жақтарын алып, 1
олардың кемшіліктерінен 1
кемшіліктерінен арылады. 1
арылады. Өрмекші 1
Өрмекші кенесі, 1
кенесі, ақ 1
ақ ұнтақ 1
ұнтақ құрты, 1
құрты, щитовка 1
щитовка зиянкестері 1
зиянкестері зақым 1
зақым келтіруі 1
мүмкін. Өрмекшілердің 1
Өрмекшілердің Caponiade 1
Caponiade тұқымдасында 1
тұқымдасында өкпе 1
өкпе болмайды, 1
болмайды, жалғыз 1
жалғыз тыныс 1
2 жұп 1
жұп кеңірдектер. 1
кеңірдектер. Өрмекшілердің 1
Өрмекшілердің шағуын 1
шағуын алдын 1
үшін, олар 1
олар мекендейтін 1
жерлерде сақ 1
сақ жүру 1
жүру керек. 1
керек. Өрмекшілер 1
Өрмекшілер торларын, 1
торларын, ауламақшы 1
ауламақшы болған 1
болған жәндігінің 1
жәндігінің көлеміне 1
қарай өреді. 1
өреді. Өрмекшінің 1
Өрмекшінің уы 1
уы денсаулығы 1
денсаулығы мықты 1
мықты ересек 1
өлім қаупін 1
қаупін туғызбайды. 1
туғызбайды. Өрмелегіш, 1
Өрмелегіш, бұтақтанған 1
бұтақтанған тамырсабағы 1
тамырсабағы әдетте 1
қысқа (ұзындығы 1
(ұзындығы 0,5-4 1
0,5-4 см). 1
см). Өрмелеуіш 1
Өрмелеуіш өсімдіктердің 1
түрлері қолдан 1
қолдан өсіріліп 1
өсіріліп (жұзім, 1
(жұзім, бұршақ) 1
бұршақ) жемісі 1
пайдаланылады. Өрмелі 1
Өрмелі айыл-тұрманды 1
айыл-тұрманды дәстүрлі 1
ортада көп 1
адамдар илен¬ген 1
илен¬ген теріден 1
теріден дайындап 1
дайындап алады. 1
алады. Өрмелі, 1
Өрмелі, түймелі 1
түймелі түрлерінде 1
түрлерінде айыл-тұрман 1
айыл-тұрман барлық 1
барлық детальдары, 1
детальдары, атап 1
айтсақ, қанжыға, 1
қанжыға, айыл, 1
айыл, бүлдірге, 1
бүлдірге, үзеңгібау 1
үзеңгібау (тартпа) 1
(тартпа) барлығы 1
барлығы қайыстан 1
жасалады. Өрме 1
Өрме шідер 1
шідер оқпаны 1
оқпаны бас 1
бармақтан кем 1
емес, толығымен 1
толығымен қайыстан 1
қайыстан жұмырланып 1
жұмырланып өріледі 1
өріледі де, 1
де, екіге 1
екіге алдыңғы 1
екі балағы 1
балағы салаланатын 1
салаланатын тұста 1
тұста өткермеленіп 1
өткермеленіп түйіліп 1
түйіліп екі 1
екі балаққа 1
балаққа жарылады. 1
жарылады. Орналасқан 1
Орналасқан жері: 1
жері: Ақтау 1
қаласы, 32 1
32 ықшам 1
ықшам аудан. 1
аудан. Орналасу 1
Орналасу жағдайы 1
бұл қабаттың, 1
қабаттың, желілік 1
желілік тағы 1
басқалар. Орналасу 1
Орналасу орны 2
орны әртүрлі 1
мүмкін, жиі 1
жиі терінің 1
терінің жабық 1
жабық беткейлерінде 1
беткейлерінде орналасады, 1
бірақ бетте, 1
бетте, мойында, 1
мойында, бастың 1
бастың шашты 1
шашты бөлігінде 1
де орналасуы 1
мүмкін. Орналасу 1
ретінде Семей 1
Семей жəне 1
жəне Петропавл 1
Петропавл қарастырылды. 1
қарастырылды. Орнату 1
Орнату туралы 1
қосымша мәліметтер 1
мәліметтер көбінше 1
көбінше құжаттамада 1
құжаттамада немесе 1
немесе README 1
README файлында 1
файлында болады. 1
болады. Орнатылған 1
Орнатылған және 1
және бапталған 1
бапталған құрылғы 1
құрылғы драйверлері 1
драйверлері компьютердің 1
компьютердің жұмысын 1
жұмысын бастау 1
бастау барысында 1
барысында өздіктік 1
өздіктік түрде 1
да, пайдаланушы 1
пайдаланушы үшін 1
үшін байқаусыз 1
байқаусыз жегіледі. 1
жегіледі. Орнатылу 1
Орнатылу бағыты 1
бойынша Шпурлар: 1
Шпурлар: көлденең, 1
көлденең, көлбеу 1
және құлама, 1
құлама, ал 1
ал қолданылуына 1
қолданылуына қарай: 1
қарай: көмекші, 1
көмекші, үңгілеуіш 1
үңгілеуіш және 1
және қопарғыш 2
қопарғыш болып 1
бөлінеді. Өрнегін 1
Өрнегін сендей 1
сендей сала 1
сала алмас. 1
алмас. Өрнек 1
Өрнек қала 1
орны. Өрнек 1
Өрнек салу 1
салу ою 1
ою оюдан 1
оюдан басқаша. 1
басқаша. Өрнек 1
Өрнек тегіс 1
тісті қалыппен 1
қалыппен түсіріледі. 1
түсіріледі. Өрнектер 1
Өрнектер көлемді 1
көлемді заттарға 1
заттарға жасалғанда, 1
жасалғанда, олар 1
олар бөлек-бөлек 1
бөлек-бөлек кішкене 1
кішкене сүйектерден 1
сүйектерден құрастырылып, 1
құрастырылып, жалғастырылып 1
жалғастырылып отырады. 1
отырады. Өрнекті 1
Өрнекті түсірудегі 1
түсірудегі негізгі 1
техникалық әдістер 1
әдістер – 1
– тарақ 1
тарақ штамппен 1
штамппен басу 1
басу және 1
және ойып 1
ойып түсіру. 1
түсіру. Өрнек 1
Өрнек үй 1
үй жиһаздарын, 2
жиһаздарын, киім 1
киім – 1
– кешектердің 1
кешектердің шеттерін 1
шеттерін кестелегенде 1
кестелегенде қолданылады. 1
қолданылады. Орнитодоростың 1
Орнитодоростың жер 1
жүзінде 40-қа 1
белгілі. Орнитозбен 1
Орнитозбен құс 1
құс фермалары 1
фабрикаларында, зоолологиялық 1
зоолологиялық парктер 1
мен зоодүкендерде 1
зоодүкендерде жұмыс 1
ауырады. Орнитолог 1
Орнитолог И.Ф. 1
И.Ф. Бородихин 1
Бородихин бұл 1
құсты былай 1
былай сипаттаған: 1
сипаттаған: «басқа 1
«басқа да 1
да өрмелегіш 1
өрмелегіш құстар 1
құстар тәрізді 1
тәрізді өте 1
өте әрекетшіл, 1
әрекетшіл, үнемі 1
үнемі қимылдаумен 1
қимылдаумен болады 1
болады десе 1
болады. Орнитологиялық 1
Орнитологиялық кешендер 1
кешендер қатарынан 1
қатарынан далалы, 1
далалы, бұталы, 1
бұталы, петрофилді, 1
петрофилді, орманды, 1
орманды, шабындық 1
және сулы-батпақты 1
сулы-батпақты кешендер 1
кешендер басым. 1
басым. Орнитоподтар 1
Орнитоподтар жалпы 1
жалпы денелерінің 1
денелерінің ұлғаюына, 1
ұлғаюына, екі 1
аяғымен жүруіне 1
жүруіне және 1
және тістерінің 1
тістерінің су 1
өсімдіктерімен қоректенуіне 1
қоректенуіне бейімделу 1
бейімделу бағытында 1
бағытында дамыған. 1
дамыған. Орныққан 1
Орныққан жағдайдан 1
жағдайдан шығу 1
үшін А. 1
Байтұрсынов комиссариаттың 1
комиссариаттың жергілікті 1
жергілікті бөлімдеріне 1
бөлімдеріне арнап 1
арнап қабылдаған 1
қабылдаған қаулысында 1
қаулысында аштыққа 1
аштыққа ұшырағандарға 1
ұшырағандарға көмек 1
көрсетуге шақырған. 1
шақырған. Ор- 1
Ор- ныққан 1
ныққан салт 1
бойынша, өлік 1
өлік аяқ-қолы 1
аяқ-қолы созылып, 1
созылып, басын 1
басын батыска, 1
батыска, бетін 1
бетін жоғары 1
қаратып шалқасынан 1
шалқасынан жатқызылған, 1
жатқызылған, оң 1
оң қолының 1
қолының саусақтары 1
саусақтары кіндігінен 1
кіндігінен темен 1
темен койылып, 1
койылып, сол 1
сол колы 1
колы бір 1
жағына созылып 1
жатыр. Орнықты 1
Орнықты болмай 1
болмай болмайды 1
болмайды "Арпа-бидай 1
"Арпа-бидай - 1
- ас" 1
ас" деген, 1
деген, "Алтын-күміс 1
"Алтын-күміс - 1
- тас" 1
тас" деген. 1
деген. Орнықты 1
Орнықты даму 1
даму қазіргі 1
қазіргі әлем 1
әлем мәдениетінің 1
мәдениетінің ажырамас 1
ажырамас маңызды 1
маңызды бөлігіне 1
отыр. ; 1
; орнықтылығына 1
орнықтылығына қарай 1
қарай - 1
- тұракты, 1
тұракты, қайталанбалы, 1
қайталанбалы, уақытша, 1
уақытша, т.б. 1
бөлінеді. Орнықтылық 1
Орнықтылық жоғалту 1
жоғалту кезіндегі 1
кезіндегі күш 1
— аумалы 2
аумалы күш, 1
күш, ал 1
ал кернеу 1
кернеу — 1
аумалы кернеу 1
кернеу делінеді. 1
делінеді. Орнына 1
Орнына келген 1
келген әскербасы 1
әскербасы болып 2
еткен Маркиан 1
Маркиан бітімшартта 1
бітімшартта айтылған 1
айтылған мөлшерінде 1
мөлшерінде салық 1
тартады. Орнынан 1
Орнынан қозғалған 1
қозғалған дәнек 1
дәнек – 1
– қылқанның 1
қылқанның төменгі 1
төменгі үшкір 1
үшкір жағымен 1
жағымен жерге 1
түседі. Ороктар 1
Ороктар (өз 1
– ульта, 1
ульта, ульча) 1
ульча) – 1
Федерациясындағы Сахалин 1
Сахалин аралының 2
аралының шығысын 1
шығысын мекендейтін 1
мекендейтін шағын 1
шағын халық. 1
халық. Ороси 1
Ороси сөзі 1
сөзі "жоғары 1
"жоғары қараған 1
қараған терезе" 1
терезе" деген 1
береді. Өр 1
Өр рухты 1
рухты ақын 1
халқының бостандығы 1
бостандығы мен 3
күресті жырға 1
қосып өтті. 1
өтті. Ортaлық 1
Ортaлық Тәңір 1
Тәңір тауына 1
тауына сырт 1
сырт деп 1
аталатын беті 1
беті белесті, 1
белесті, 3000 1
3000 – 1
биіктікте жатқан, 1
жатқан, жан-жағы 1
жан-жағы биік 1
биік жоталармен 1
жоталармен қоршалған 1
қоршалған тау 1
тау қыраттары 1
қыраттары тән. 1
тән. Орта 1
Орта ағысына 1
ағысына дейін 1
дейін аңғары 1
аңғары тар 1
тар келген. 1
келген. Орта 2
Орта ағысында 1
ағысында аңғарының 1
жетеді. Орта 2
Азияға жорығынан 1
жорығынан кейін 1
кейін көшпелі 1
көшпелі өзбек 1
өзбек мемлекетінің 1
мемлекетінің қол 1
өтті. Орта 1
Азиядағы Ағылшын-Орыс 1
Ағылшын-Орыс бәсекелестігі 1
бәсекелестігі XIX 1
ғасырдың 70-жылдары 3
70-жылдары Англияның 1
Англияның Орта 1
Азиядағы соңғы 1
соңғы тірегі 1
тірегі – 2
– Мервке 1
Мервке байланысты 1
қайта шиеленісті. 1
шиеленісті. Орта 1
өзен — 1
— «Орта 1
«Орта Азиядағы 1
Азиядағы Түріктердің 1
Түріктердің тарихы» 1
тарихы» Араб 1
аударған Ахмад 1
Ахмад әл-Сағид 1
әл-Сағид Сүлеймен. 1
Сүлеймен. Орта 1
Азиядан ауысқан 1
ауысқан қазіргі 1
Қытайда «пипа» 1
«пипа» аталатын 1
көне аспап, 1
аспап, уақыт 1
келе қытай 1
қытай музыканттарының 1
музыканттарының жетілдіруімен 1
жетілдіруімен біршама 1
біршама өзгеріске 1
өзгеріске ұшырады. 1
ұшырады. Орта 1
Орта Азияда, 2
Азияда, Ресейдің 1
Ресейдің Еуропалық 1
Еуропалық бөлігінде 1
және Кавказда 1
Кавказда өседі. 1
өседі. Орта 1
елдерінің «Қазақстан 1
- Еуразия 1
Еуразия жүрегі» 1
жүрегі» Халықаралық 1
Халықаралық театр 1
театр фестивалін, 1
фестивалін, «Шекарасыз 1
«Шекарасыз ән» 1
ән» Халықаралық 1
Халықаралық фестивалін, 1
фестивалін, «Елім 1
«Елім менің», 1
менің», «Тәуелсіздік 1
«Тәуелсіздік толғауы», 1
толғауы», «Текті 1
«Текті сөздің 1
сөздің төресі 1
төресі – 1
– терме», 1
терме», «Тіл 1
«Тіл - 1
- парасат» 1
парасат» конкурстарын 1
конкурстарын ұйымдастырушы. 1
ұйымдастырушы. Ортаазиялық 1
Ортаазиялық университеттің 1
университеттің шығыс 1
тілдері факультетінде 1
факультетінде екі 1
мамандық —түркі 1
—түркі филологиясы 1
филологиясы және 1
және иран 1
иран филологиясы 1
филологиясы бойынша 1
оқыды. Орта 1
мемлекеттерінің басшылары 1
басшылары Минск 1
Минск (Беловеж 1
(Беловеж келісімі) 1
келісімі) шешімін 1
шешімін қолдайтындықтарын 1
қолдайтындықтарын білдірді. 1
білдірді. Орта 1
Азия мемлекеттік 2
бітірген. Орта 2
(1956). Орта-Азия 1
Орта-Азия мемлекеттік 1
университетінде маңдайалды 1
маңдайалды үлгеріммен 1
үлгеріммен оқып 1
оның «жанкүйер 1
«жанкүйер жазғыш 1
жазғыш достары» 1
достары» жалалы 1
жалалы хатты 1
хатты жаңбырдай 1
жаңбырдай жаудырады. 1
жаудырады. Орта 1
Азия Мемлекеттік 1
Мемлекеттік университетінде 1
оқыған. Орта 1
Қазақстанда ұзындықтың 1
ұзындықтың ең 1
тараған байырғы 1
байырғы өлшемдері 1
өлшемдері қолдың 1
қолдың қары 1
қары немесе 1
немесе қары 1
қары – 1
– кеуденің 1
кеуденің орта 1
орта тұсынан 4
тұсынан кере 1
созылған қолдың 1
аралыққа (80 1
(80 – 1
см шамасы) 1
шамасы) тең 1
тең ұзындық 1
ұзындық бірлігі. 1
бірлігі. Орта 1
Қазақстанның XIV 1
жартысынан XVI 1
XVI ғ. 2
ғ. басына 1
дейінгі тарихы 1
тарихы баяндалған 1
баяндалған шығарма. 1
шығарма. Орта 1
елдерінде арық-атызды 1
арық-атызды жерлермен 1
жерлермен жүк 1
үшін доңғалақтарының 1
доңғалақтарының диаметрі 1
жететін қос 1
қос доңғалақты 1
доңғалақты арбалар 1
арбалар пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Орта 1
Азия Миниатюра 1
Миниатюра метебі 1
метебі негізінен 1
негізінен қолжазбаны 1
қолжазбаны көркемдеуді 1
мақсат етіп, 2
етіп, бейнелеу 1
тәсілдерінің нақтылығымен 1
нақтылығымен ерекшеленді. 1
ерекшеленді. Орта 1
Азияның Балх 1
Балх қаласында 1
туған. Орта 1
Азияның үш 1
үш республикасын 1
республикасын – 1
Азия Оба 1
Оба аурулары 1
аурулары ғылыми-зерттеу 1
директоры (1949 1
(1949 – 1
– 1962), 1
1962), 1962 1
институтта лаборатория 1
жасаған. Орта 1
республикалары мен 1
Қазақстан футболшыларының 1
футболшыларының арасындағы 1
арасындағы аймақтық 1
аймақтық жарыста 1
жарыста жеңіске 1
жеткен республиканың 1
республиканың құрамасы 1
құрамасы "Б" 1
"Б" тобында 1
тобында енер 1
енер керсетті. 1
керсетті. Орта 1
Азия тарихы– 1
тарихы– Абд 1
Абд ул-Карим 1
ул-Карим Бұхаридің 1
Бұхаридің шығармасы. 1
шығармасы. ; 1
; Орта 1
Азия таулары. 1
таулары. Орта 1
Азия (Түркістан) 1
(Түркістан) университеті 1
университеті медицина 1
медицина факультетінің 1
факультетінің хирургиялық 1
хирургиялық емханасында 1
емханасында ординатор, 1
ординатор, Түркістан 1
Түркістан денсаулық 1
комиссариаты алқасының 1
және емдеу-санитарлық 1
емдеу-санитарлық бөлімінің 1
болды. Орта 9
халықтары өсімдіктің 1
өсімдіктің тағы 1
– зығырдан 1
зығырдан тоқылған 1
тоқылған матамен 1
матамен де 1
де таныс 1
таныс болғандығын 1
болғандығын қытай, 1
қытай, орыс 1
орыс деректерінен 1
деректерінен таба 1
таба аламыз. 1
аламыз. Орта, 1
Орта, бастауыш 5
бастауыш мектептер, 7
мектептер, кітапхана, 3
кітапхана, дәріхана, 1
дәріхана, дәрігерлік 1
пункт, мәдениет 1
үйі, т.б. 1
бар. Орта, 6
және фельдшер 1
фельдшер пункті 1
мектептер, мөдениет 1
мөдениет үйі, 1
үйі, кітапхана 1
мектептер, фельдшер 1
пункт, ауылдық 1
ауылдық дәрігерлік 2
бар. Орта 29
Орта биіктігі 1
60 метрге 1
ал сыпайы 1
сыпайы жағдайында 1
жағдайында 100 1
Орта білім 1
беру мемлекетпен 1
мемлекетпен тегін 1
тегін беріледі. 1
беріледі. Орта 2
Орта білімді 2
білімді Абай 1
ауданындағы Қарауыл 1
Қарауыл ауылында 1
ауылында Абай 1
атындағы мектептен 1
мектептен алған 1
алған (1973 1
(1973 жылы 2
жылы тәмамдаған). 1
тәмамдаған). Орта 1
білімді Вернадский 1
Вернадский мәскеу 1
мәскеу бесінші 1
бесінші гимназиясында 1
гимназиясында алды 1
алды (қазірде 1
(қазірде мәскеу 1
мәскеу №91 1
№91 мектебі). 1
мектебі). Орта 1
Орта бөлігінде 2
бөлігінде 2 1
3 ай, 1
ай, солтүстігінде 1
солтүстігінде 7 1
7,5 ай 1
бойы мұз 1
мұз қатып 1
жатады. Орта 2
бөлігінде ұсақ 1
ұсақ аралдар 1
Орта бөлігінің 1
бөлігінің билеуші 1
билеуші сұлтаны. 1
сұлтаны. Ортаға 1
Ортаға бейімделгіштік 1
бейімделгіштік маңызды 1
маңызды өзгерістерге 1
өзгерістерге жеткізбесе 1
жеткізбесе де, 1
де, алға 1
алға басу 1
басу бағыттары 1
бағыттары да 1
саналады. Ортаға 1
Ортаға кадмийдің 1
кадмийдің шығарылу 1
шығарылу себептері 1
себептері тас 1
тас көмірдің 1
көмірдің шаңы, 1
шаңы, химиялық 1
химиялық тыңайтқыштар, 1
тыңайтқыштар, пластмассалардың 1
пластмассалардың қалдықтары 1
мен жану 1
жану өнімдері, 1
өнімдері, темекі 1
темекі түтіні. 1
түтіні. Орта 1
Орта ғасыр 1
ғасыр архитектурасының 1
архитектурасының ғажайып 1
ғажайып көріністерінің 1
көріністерінің бірі. 1
бірі. Орта 2
Орта ғасырдағы 3
ғасырдағы атаудың 1
атаудың өзгеру 1
өзгеру тарихы 1
тарихы қаншама 1
қаншама рет 1
рет Барчинона, 1
Барчинона, Барцалона, 1
Барцалона, Барчелона 1
Барчелона және 1
және Барченона 1
Барченона деген 1
деген атауларға 1
атауларға ауысқан. 1
ауысқан. Орта 1
ғасырдағы Саксон 1
Саксон Грамматиктік 1
Грамматиктік суреттеуінше, 1
суреттеуінше, мұнда 1
мұнда Святовит 1
Святовит A.Frencelii. 1
A.Frencelii. Commentarius 1
Commentarius philologico-historicus 1
philologico-historicus de 1
de diis 1
diis Soraborum//Scriptores 1
Soraborum//Scriptores rerum 1
rerum Lusaticarum 1
Lusaticarum Т.II. 1
Т.II. Lipsiae, 1
Lipsiae, 1719. 1
1719. Орта 1
ғасырдағы Сыр 1
бойындағы Сығанақ, 1
Сығанақ, Сунақ, 1
Сунақ, Сауран 1
Сауран сияқты 1
үлкен шаһарлардан 1
шаһарлардан біздің 1
біздің ғасырға 1
ғасырға жеткені 1
жеткені де 1
осы қала. 1
қала. Орта 1
Орта ғасырда 3
ғасырда діннің 1
діннің мәдениетке 1
мәдениетке ықпалы 1
ықпалы тіке 1
тіке болды, 1
тек кейінгі 1
ғана дін 1
дін біртіндеп 1
біртіндеп әлеуметтік 1
әлеуметтік үстем 1
үстем орыннан 1
орыннан түсіп, 1
түсіп, қатардағы 1
қатардағы құндылықтардың 1
құндылықтардың бірі 1
бірі бола 1
бастады. Орта 1
ғасырда математика, 1
математика, сәйкесінше 1
сәйкесінше математикалық 1
математикалық символдар 1
символдар тілі 1
тілі болған. 1
болған. Орта 3
Орта ғасырдан 1
бері арал 1
арал мускат 1
мускат жаңғағын 1
жаңғағын шығаратын 1
шығаратын ең 3
орталықтардың бірі 1
ғасырда Фома 1
Фома Аквинский 1
Аквинский /1225-1204/ 1
/1225-1204/ қоғамдық 1
өмірде күрестің 1
күрестің болуы 1
ойды дамытты, 1
дамытты, тағы 1
жағы әділетті 1
әділетті соғыстың 1
соғыстың жағдайларын 1
жағдайларын анықтады, 1
анықтады, яғни 1
ол кикілжіңнің 1
кикілжіңнің бір 1
жағының санкциясы 1
санкциясы болу 1
деді. Орта 1
Орта ғасырдың 1
ғасырдың тұрғындары 1
маңызды кәсіп 1
кәсіп балық 1
болды. Ортағасыр 1
Ортағасыр әдебиетінің 1
әдебиетінің дәуірге 1
дәуірге бөлінуі 1
бөлінуі сол 1
кездегі Еуропа 1
халықтарының қоғамдық 1
қоғамдық дамуының 1
дамуының кезеңдерімен 1
кезеңдерімен бірыңғай 1
бірыңғай келеді: 1
1) рулық 1
рулық қоғамның 1
қоғамның ыдырауы 1
ыдырауы және 1
және феодалдық 1
қатынастардың пайда 1
болу кезінің 1
кезінің әдебиеті, 1
әдебиеті, 2) 1
2) өркендеген 1
өркендеген феодализмнің 1
феодализмнің әдебиеті. 1
әдебиеті. Ортағасыр, 1
Ортағасыр, кейде 1
кейде Орта 1
Орта ғасырлар, 1
ғасырлар, ( 1
тарихының ежелгі 1
ежелгі дүние 1
жаңа тарих 1
тарих аралығындағы 1
аралығындағы кезеңі. 1
кезеңі. Орта 1
ғасырларда адамға 1
жаңа көзқарастан 1
көзқарастан туындаған 1
туындаған гуманистік 1
гуманистік идея 1
идея өмірге 1
келіп, нығая 1
нығая түсті. 1
түсті. Орта 2
ғасырларда Батыс 2
Еуропада ірі 1
иелерінің қорған-сарайлары 1
қорған-сарайлары (замоктар), 1
(замоктар), қорғандары 1
қорғандары күшейтілген 1
күшейтілген қарулы 1
қарулы әскері 1
бар қалалар 1
мен монастырьлар 1
монастырьлар түріндегі 1
түріндегі Бекіністер 1
Бекіністер пайда 1
ғасырларда би 1
би музыкасына 1
музыкасына діни 1
діни көзқарасқа 1
байланысты тыйым 1
салынды. Орта 1
ғасырларда бұл 1
аймақтың Рим 1
Рим империясы 4
империясы үшін 1
зор шарушылық 1
шарушылық және 1
және әскери-стратегиялық 1
әскери-стратегиялық маңызы 1
маңызы болған. 1
болған. «Орта 1
«Орта ғасырлардағы 1
ғасырлардағы Англияның 1
Англияның әлеуметтік 1
әлеуметтік тарихи 1
тарихи жөніндегі 1
жөніндегі зерттеулер» 1
зерттеулер» Орта 1
Орта ғасырлардағы 9
ғасырлардағы Батыс 1
Еуропа, Византия, 1
Византия, Русь, 1
Русь, Кавказ, 1
Кавказ, Балқан 1
Балқан кескіндеме 1
кескіндеме сінде 1
сінде рухани, 1
рухани, асқақтыққа 1
асқақтыққа құрылған 1
құрылған діни 1
діни тақуалық 1
тақуалық тақырыптар 1
тақырыптар көбірек 1
кездеседі. Орта 1
ғасырлардағы географиялық 1
географиялық карталарды 1
карталарды салыстыру 1
әдісі осы 1
осы карталар 1
карталар арасындагы 1
арасындагы тиісті 1
тиісті уақыт 1
ішінде қоныстану 1
қоныстану география- 1
география- сы 1
сы үрдістерінің 1
үрдістерінің нәтижелерін 1
нәтижелерін бейнелейтін 1
бейнелейтін айырмашылықтарды 1
айырмашылықтарды атап 1
береді. Орта 2
ғасырлардағы жазба 1
жазба деректердің 1
деректердің үзік-үзік 1
үзік-үзік мәліметтеріне 1
өмірінің 40-50 1
40-50 жылдық 1
жылдық кезеңін 1
кезеңін қалпына 1
болады. Орта 1
тарихының басты 1
осы феодалдық-патриархаттық 1
феодалдық-патриархаттық қатынастардың 1
қатынастардың орнауы 2
орнауы болды. 1
ғасырлардағы құдай 1
құдай мен 2
мен табиғаттың, 1
табиғаттың, жан 1
мен тәннің, 1
тәннің, ой 1
мен болмыстың 2
болмыстың дуализміне 1
дуализміне қарсы 1
қарсы Монизмнің 1
Монизмнің пантеистік 1
пантеистік түрі 1
түрі пайда 3
ғасырлардағы қыпшақ 1
тайпаларының сөйлеу 1
тілі нұсқаларының, 1
нұсқаларының, жалпы 1
халықтық Қазақ 1
Қазақ тілінінң 1
тілінінң қалыптасу 1
зерттеуде Ескі 1
Ескі қыпшақ 1
қыпшақ жазба 1
жазба ескерткіштерінің 1
ескерткіштерінің маңызы 1
зор. Орта 1
ғасырларда ғылымның 1
дамуына Шығыс, 1
Шығыс, араб 1
араб елдері 1
елдері Орта 1
Азия ғалымдары 1
ғалымдары ( 2
( Орта 2
ғасырлардағы тұрғызылған 1
алғашқы шіркеулер 1
шіркеулер өте 1
ауыр, қалың 1
қалың тастардан 1
тастардан қаланды. 1
қаланды. Орта 1
ғасырлардағы философия 1
дамуына энциклопедист-ойшыл 1
энциклопедист-ойшыл ибн 1
Сина (980 1
(980 – 1
– 1037ж)зор 1
1037ж)зор үлес 1
қосты. Орта 1
ғасырларда драматургия 1
драматургия көпшілік 1
көпшілік ойын-сауық, 1
ойын-сауық, пұтқа 1
пұтқа табынушылық 1
табынушылық дәстүрімен 1
дәстүрімен қайта 1
қайта жаңарды. 1
жаңарды. Орта 1
ғасырларда Еуропаға 1
Еуропаға көпестермен 1
көпестермен бірге 1
бірге келіп, 1
келіп, содан 1
бері татымдылық 1
татымдылық ретінде 1
және дәрі-дәрмек 1
дәрі-дәрмек ретінде 2
қолданылады. Орта 1
Еуропада медицина 1
медицина білімдерінің 1
білімдерінің деңгейі 1
деңгейі онша 1
жоғары болмаған. 1
болмаған. Орта 1
ғасырларда Еуропа 1
Еуропа саудагерлері 1
саудагерлері арасында 1
араб елінде 1
елінде кең 1
қолданыста болған, 1
келе араб 1
сандары бар 1
бар құрал 1
құрал қолданылып, 1
қолданылып, абактың 1
абактың орнын 1
орнын басқан. 1
басқан. Орта 1
ғасырларда жолды, 1
жолды, көпірді, 1
көпірді, порт 1
порт ғимараттарын 1
ғимараттарын т.б. 1
т.б. пайдаланғаны 1
үшін мемлекеттің, 1
мемлекеттің, қалалар 1
жекелеген феодалдарың 1
феодалдарың алатын 1
алатын алым- 1
алым- салықтары 1
салықтары Баж 1
Баж салығы 1
аталады. Орта 3
жол Тұрбат 1
Тұрбат асуынан 1
асуынан өтіп, 1
өтіп, Сайрамға 1
Сайрамға барған. 1
барған. Орта 1
ғасырларда майя 1
майя тайпасының 1
тайпасының жоғары 1
ғасырларда мұнда 1
мұнда Шотландия 1
Шотландия патшаларының 1
патшаларының негізгі 1
негізгі қоныстарының 1
қоныстарының бірі 1
бірі (қазір 1
(қазір қиранды) 1
қиранды) орналасқан. 1
орналасқан. Орта 2
Орта ғасырлардан 3
ғасырлардан 20-ғасырдың 1
20-ғасырдың басына 1
Қазақстандағы философия 1
жүргізген. Орта 1
бастап дулығалар 1
дулығалар темірден 1
темірден жасалды. 1
жасалды. Орта 1
бастап Рим 1
Рим шіркеуі 1
шіркеуі христиандарды 1
христиандарды өзіне 1
өзіне бағындыруға 2
бағындыруға тырысты. 1
тырысты. Орта 1
ғасырларда Н.Макиавелли 1
Н.Макиавелли (1496 1
(1496 – 1
– 1527) 1
1527) өзінің 1
өзінің “Мемлекет” 1
“Мемлекет” еңбегінде, 1
еңбегінде, сондай-ақ 1
сондай-ақ Э.Роттердамский, 1
Э.Роттердамский, Ф.Бэкон, 1
Ф.Бэкон, Т.Гоббс 1
Т.Гоббс сияқты 1
сияқты атақты 2
атақты батыс 1
батыс зерттеушілері 1
зерттеушілері Тартысты 1
Тартысты кеңінен 1
кеңінен зерттеді. 1
зерттеді. Орта 1
ғасырларда өз 1
жеке қала 1
ғасырларда өзінің 1
өзінің мемлекеттігін 1
мемлекеттігін қүрған 1
қүрған қазақ 1
ғасырларда Отырар, 1
Отырар, Испиджаб 1
Испиджаб (Сайрам) 1
(Сайрам) әкімшілік, 1
әкімшілік, сауда-саттықтың 1
сауда-саттықтың ірі 1
ірі орталықтары 1
орталықтары болды. 2
ғасырларда раввин 1
раввин иудей 1
иудей қауымының 1
қауымының діни 1
діни санасына 1
санасына ғана 1
экономикалық өміріне 1
өміріне де 2
жасады. Орта 1
ғасырларда Тараз 1
Тараз деген 1
деген атауымен 1
ғасырларда травматология 1
травматология мәселелеріне 1
мәселелеріне көп 1
көңіл бөлген 2
бөлген ғұлама 1
ғұлама ғалымдардың 1
ғасырларда философиялық 1
ойдың дамуы 1
дамуы діни 1
діни ілім 1
ілім негіздеріне 1
негіздеріне сүйенді. 1
сүйенді. Орта 1
ғасырларда Хеспенгау 1
Хеспенгау графатығының 1
графатығының орталығы, 1
орталығы, Капетинги 1
Капетинги королдік 1
королдік әулетінің 1
әулетінің отаны 1
отаны болған. 1
Орта ғасырлардың 1
өзінде бұл 1
сөз ағылшын 1
тіліне қонақтарды 1
қонақтарды қабылдаушы 1
қабылдаушы мағынасында 1
мағынасында "hostess" 1
"hostess" және 1
және XX 1
ғ. аяғында 1
термин орыс 1
тіліне енді 1
енді http://ru. 1
http://ru. Орта 1
Орта ғасырлар 3
ғасырлар кезеңі 2
кезеңі мың 1
жылдай уақытты 1
алады. Орта 1
ғасырлар ойшылы 1
ойшылы Ф.Аквинский 1
Ф.Аквинский математикадағы 1
математикадағы кеңістік 1
пен ақырғы 1
ақырғы нақты 1
нақты физикалық 1
физикалық кеңістік 1
кеңістік (орын) 1
(орын) арасындағы 1
айырманы ажыратып 1
ажыратып қарады. 1
қарады. Орта 1
ғасырлар — 1
өзара үздіксіз 2
үздіксіз тәжірибе 1
тәжірибе алмасу 2
алмасу кезеңі 1
табылады. Ортағасырлық 1
Ортағасырлық араб 1
араб тарихнамасында 1
тарихнамасында араб 1
араб халифатының 1
халифатының құрылуы, 1
құрылуы, яғни 1
яғни жаулап 1
жерлерде бір 1
орталыққа бағындырылған 1
бағындырылған үкіметтің 1
үкіметтің құрылуы 1
құрылуы осы 1
осы тақуа 1
тақуа халифтың 1
халифтың білікті 1
білікті де 1
де шебер, 1
шебер, данышпан 1
данышпан басшылығының 1
басшылығының нәтижесі 1
көрсетілді. Ортағасырлық 1
Ортағасырлық ауыз 1
әдебиеті кейініректе 1
кейініректе өңделген 1
өңделген немесе 1
алынған күйінде 1
күйінде сақталған 1
сақталған жырлардан, 1
жырлардан, аңыздар 1
мен ертегілерден 1
ертегілерден басталады. 1
басталады. Ортағасырлық 1
Ортағасырлық Африканың 1
басқа елдерінде 1
елдерінде де 1
де мәдениет 1
мәдениет дамып 1
дамып жетіле 1
түсті. Ортағасырлық 1
Ортағасырлық дәуірде 1
дәуірде “арабтардың 1
“арабтардың философы” 1
философы” атанған 1
атанған әл-Кинди 1
әл-Кинди (800 1
(800 – 1
– 879ж) 1
879ж) философ 1
философ қана 1
емес, дәрігер, 1
дәрігер, математик, 1
математик, астроном 1
астроном ретінде 1
белгілі. Орта 1
ғасырлық Еврей 1
Еврей әдебиеті 1
әдебиеті І 1
ғасырда (б.з.) 1
(б.з.) пайда 1
болған. Ортағасырлық 1
Ортағасырлық Еуропада 2
Еуропада монахтар 1
монахтар мен 1
мен папа 1
папа агенттері 1
агенттері индульгенцияны 1
индульгенцияны көптеп 1
көптеп сатқызды. 1
сатқызды. Ортағасырлық 1
оны Thebit 1
Thebit деп 1
атаған. Ортағасырлық 1
Ортағасырлық қала 1
мәдениеті мәселелерін 2
мәселелерін талдаған, 1
талдаған, 1 1
1 фотоальбомның 1
фотоальбомның (Түркия), 1
(Түркия), 30-дан 1
мақаланың, 26 1
26 ғылыми 1
ғылыми есептің, 1
есептің, 12 1
12 оқулық 1
пен оку 1
оку бағдарламаларының 1
бағдарламаларының авторы. 1
авторы. Ортағасырлық 1
Ортағасырлық қытай 1
нағыз пісіп-жетілген 1
пісіп-жетілген шағы 1
шағы да 2
осы кескіндемемен 1
кескіндемемен тығыз 1
ғасырлық мектеп 1
мектеп антика 1
антика мектебінен 1
мектебінен бастау 1
алады. Ортағасырлық 1
Ортағасырлық нефтер 1
нефтер өте 1
көрсететін аралықтармен 1
аралықтармен жасалатын. 1
жасалатын. Ортағасырлық 1
Ортағасырлық озық 1
озық мәдениетінен, 1
мәдениетінен, қалалары 1
мен төл 1
төл жазуынан 1
жазуынан айырылған 1
айырылған халықтың 1
халықтың бар 1
бар сенімі 1
сенімі фольклор 1
фольклор еді. 1
еді. Ортағасырлық 1
Ортағасырлық орыс 1
орыс жылнамасындағы 1
жылнамасындағы сурет. 1
сурет. Орта 1
ғасырлық раушандардың 1
раушандардың барлық 1
және сүйкімді, 1
сүйкімді, жағымды 1
бар, сәнді 1
сәнді және 1
өте жарқын 2
жарқын дамаск 1
дамаск раушаны 1
раушаны болды. 1
болды. Ортағасырлық 1
Ортағасырлық түркі 1
түркі әдебиетшісі 1
әдебиетшісі Жүсіп 1
Жүсіп Баласағын 1
Баласағын өзінің 1
өзінің атақты 1
атақты «Құтадғұ 1
«Құтадғұ білік» 1
білік» атты 1
шығармасын 1069 1
1069 жылы 1
жылы Қарахан 1
шыққан Елек 1
Елек ханға 1
ханға тарту 1
тарту еткен. 1
еткен. Ортағасырлық 1
Ортағасырлық француз 1
хирургі А.Паре 1
А.Паре (1510 1
(1510 – 1
90) темірден 1
темірден корсет 1
корсет жасап, 1
жасап, оны 2
оны сколиозды 1
сколиозды емдегенде 1
емдегенде қолданды. 1
қолданды. Орта 1
ғасырлық шығыс 1
шығыс ғұламалары 1
ғұламалары гректер 1
мен үнділердің 1
үнділердің математикасын 1
математикасын түрлендіріп, 1
түрлендіріп, қайта 1
өңдеп Еуропаға 1
Еуропаға табыс 1
табыс еткен. 1
еткен. Ортаға 1
Ортаға шыққан 1
екі оқушы 1
оқушы бір-біріне 1
бір-біріне арқасын 1
арқасын беріп, 1
беріп, екі 1
жаққа қарап 1
тұрады. Орта 1
Орта ғ-ларда 1
ғ-ларда монастырлар 1
монастырлар мен 1
мен шіркеулер 2
шіркеулер дәуріштік 1
дәуріштік дәстүрін 1
дәстүрін ығыстырып, 1
ығыстырып, оны 1
оны монахтық 1
монахтық рәсіммен 1
рәсіммен ауыстырды. 1
ауыстырды. Ортада 1
Ортада ашық 1
ашық алаң-фойе 1
алаң-фойе жасау, 1
жасау, қабырғаларында 1
қабырғаларында жапсырма 1
жапсырма бедерлер 1
бедерлер арқылы 1
халқы тұрмысындағы 1
тұрмысындағы текеметтің 1
текеметтің түрінен 1
түрінен туындайтын 1
туындайтын өрнектер 1
өрнектер пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Ортадағы 1
Ортадағы инеге 1
инеге (бүрменің 1
(бүрменің ортасынан) 1
ортасынан) көршілес 1
көршілес екі 1
екі иненің 1
иненің шалуынан 1
шалуынан ауыстырыл 1
ауыстырыл салады 1
салады (босаған 1
(босаған инелер 1
инелер жұмыс 3
жұмыс қалпында 1
қалпында қалдырылады). 1
қалдырылады). Ортада 1
Ортада жүргізуші 1
жүргізуші топтарға 1
топтарға арналған 1
арналған ортақ 1
ортақ сұрақ 1
сұрақ қояды. 1
қояды. Ортада 1
Ортада су 1
су көп 2
болғанда цитоплазма 1
цитоплазма ісініп, 1
ісініп, клетка 1
клетка кабығын 1
кабығын кереді. 1
кереді. Орта 1
Орта дәрежелі 1
дәрежелі оқу 1
оқу орындарында, 1
орындарында, қысқа 1
мерзімді арнаулы 1
курстарда әртүрлі 1
әртүрлі буындағы 1
буындағы медецина 1
медецина мамандарын 1
мамандарын көптеп 1
көптеп даярлауға 1
салды. Орта 1
Орта есеппен 9
есеппен 25-тен 1
сүреді. Орта 1
есеппен алабұғалар 1
алабұғалар 10— 1
10— 12 1
жыл жасайды. 1
жасайды. Орта 1
есеппен бiр 1
бiр ұжымшарға 1
ұжымшарға келетiн 1
келетiн мал 1
есе өстi. 1
өстi. Орта 1
есеппен әр 4
әр ғарышкердің 1
ғарышкердің түскі 1
түскі асы 1
асы 18 1
мың рубльді 1
рубльді құрайды 1
құрайды екен. 1
екен. Орта 1
әр Доңыз 1
Доңыз 50 1
50 кг 2
ет, 10 1
кг май, 1
май, 250 1
250 дм 1
дм 2 1
2 тері 1
және 0,5 1
0,5 кг 1
кг қылшық 1
қылшық береді. 1
әр жылқыға 1
жылқыға 30 1
30 ц 1
ц пішен, 1
пішен, 6 1
8 ц 1
ц жем 1
жем дайындайды. 1
дайындайды. Орта 1
есеппен қошқарларының 1
қошқарларының салмағы 1
- 90-110 1
90-110 кг, 1
кг, саулықтарынікі 1
саулықтарынікі - 1
- 50-60 1
50-60 кг 1
тартады. Орта 1
есеппен онлайн-репетиторлық 1
онлайн-репетиторлық қызметтерге 1
қызметтерге сұраныс 1
сайын 15% 1
15% өсуде. 1
өсуде. Орта 1
есеппен Үлкен 1
Үлкен комета 1
комета онжылдықта 1
онжылдықта бір 1
бір пайда 2
болып, көрінеді. 1
көрінеді. Орта 1
Орта жастағы 1
жастағы дернәсілдері 1
дернәсілдері және 1
ересек жәндіктері 1
жәндіктері жердің 1
жердің астында 1
астында 1м 1
1м дейінгі 1
етеді. Орта 2
және орталау 1
үйі, дәрігерлік-амбулаторлық 1
дәрігерлік-амбулаторлық пункт 1
таулы ойпатты 1
ойпатты аумақ 1
аумақ негізінде 1
негізінде жайылым 1
жайылым алабтарымен 1
алабтарымен қамтылған. 1
қамтылған. Орта 1
ағысында өзен 1
өзен кең 1
кең аңғарымен 1
аңғарымен ағады. 1
ағады. Орта 1
ағысында сол 1
сол жағалаулық 2
жағалаулық аңғары 1
аңғары сортаң 1
топырақты жазық. 1
жазық. Орта 1
Орта жөніндегі 1
жөніндегі ақпарат 1
ақпарат осы 1
жағдайға талап 1
етілетін нәтижелерге 1
жеткізуге көмектеседі. 1
көмектеседі. Орта 1
жүз Арғынның 1
Арғынның бір 1
- Атығайдан 1
тарайтын он 1
екі арыс 1
бірі -Жауғаш 1
-Жауғаш деп 1
жүз батыры 1
батыры Ертісбайдың 1
Ертісбайдың отбасында 1
жүздегі найман, 1
найман, біздің 1
біздің қазақтың 1
қазақтың ескі 2
ескі сөзінше, 1
сөзінше, Софы 1
Софы мырза 1
мырза дегеннің 1
дегеннің нәсілі. 1
нәсілі. Орта 1
жүзде тағы 1
хан сайланады. 1
сайланады. Орта 1
жүздің алты 1
алты арысының 1
арысының бірі 1
бірі Қоңырат 1
Қоңырат тайпасы, 1
тайпасы, Көтенше 1
Көтенше тармағының 1
тармағының Божбан 1
Божбан руынан. 1
руынан. Орта 1
жүздің Қанжығалы, 1
Қанжығалы, арғын 1
руынан шыққан. 5
шыққан. Орта 2
жүздің үлесін 1
үлесін Орталық, 1
Орталық, Солтүстік 1
және Солтүстік-шығыс 1
Солтүстік-шығыс Қазақстанның 1
Қазақстанның өңірлерін 1
өңірлерін құрады. 1
құрады. Орта 1
жүз елдері 1
арасында дәл 1
дәл наймандардағыдай 1
наймандардағыдай мол 1
мол таңбаны 1
таңбаны кездестіре 1
кездестіре алмайсың. 1
алмайсың. Орта 1
қолы Сәмеке 1
Сәмеке хан 1
хан соңынан 2
соңынан солтүстікке 1
солтүстікке бет 1
алды. Орта 1
құрамындағы арғын 1
арғын тайпасының 1
тайпасының бәсентин 1
бәсентин руынан 1
құрамындағы найман 1
найман тайпасының 1
тайпасының бағаналы 1
бағаналы тармағынан 1
тармағынан шыққан. 1
шыққан. Ортақ 1
Ортақ ақша 1
ақша жасап, 1
жасап, өлшем 1
өлшем бірліктерін, 1
бірліктерін, жазуды 1
жазуды бірыңғай 1
жүйеге келтіреді. 1
келтіреді. Ортақ 1
Ортақ антенналық 1
антенналық қондырғыдағы 1
қондырғыдағы бір 1
бірнеше сырт 1
сырт антенналардан 1
антенналардан құралатын 1
құралатын Теледидарлық-коллективтік 1
Теледидарлық-коллективтік қабылдау 1
қабылдау жүйесі 2
жүйесі (ТКҚЖ) 1
(ТКҚЖ) сол 1
аймаққа арнал 1
арнал хабар 1
барлық телеорталықтардың 1
телеорталықтардың сигналдарын 1
сигналдарын қабылдауды 1
Орта католикалық 1
католикалық мектепті 1
ол драма 1
драма өнерін 1
өнерін жетк 1
жетк меңгеруіне 1
меңгеруіне мүмкіндік 1
берген Бостон 1
Бостон университетіне 1
университетіне түсті. 1
Орта қола 1
қола кезеңінде 1
кезеңінде үй 1
үй салу, 1
салу, қоныстандыру 1
қоныстандыру ісі, 1
ісі, өлікті 1
өлікті жерлеуді 1
жерлеуді ұйымдастыру, 1
ұйымдастыру, жерлеу 1
ғұрпы біраз 1
біраз өзгерген. 1
өзгерген. “Ортақ 1
“Ортақ рынок” 1
рынок” елдері 1
елдері америкалық 1
америкалық бәсекелестеріне 1
бәсекелестеріне кеден-тариф 1
кеден-тариф саясаты 1
саясаты мәселелері 1
бір майдан 1
майдан болып 1
болып қарсы 1
шықты. Ортақтық 1
Ортақтық пен 1
пен абстракт 1
абстракт объект 1
объект секілді 1
секілді болу 1
болу формалары 1
формалары (егер 1
(егер болса) 1
болса) таласты 1
таласты тақырып 1
тақырып болып 2
келеді. Ортақ 1
Ортақ шаруашылық 1
шаруашылық жүргізу 1
өздерінің қаржыларын 1
қаржыларын қосып, 1
қосып, іс-әрекеттерін 1
іс-әрекеттерін біріктіреді. 1
біріктіреді. Орталарынан 1
Орталарынан бір 1
бір баланы 1
баланы қаламақ 1
қаламақ арқылы 1
бөліп көзін 1
көзін байлайды 1
байлайды да 1
да топтан 1
топтан шығарып, 1
шығарып, қалғандары 1
қалғандары қол 1
ұстасып шеңбер 1
шеңбер бойымен, 1
бойымен, айнала 1
айнала жүріп, 1
жүріп, өлең 1
өлең айтады. 1
айтады. Орталау 1
Орталау мектеп, 2
кітапхана, фельдшер 2
бар. Орталау 1
фельдш. Орталығы 1
Орталығы - 1
- Ақтөбе 1
Ақтөбе қаласы. 1
қаласы. Орталығы 1
Орталығы бөлменің 1
бөлменің 3 1
3 қабырғасынан 1
қабырғасынан есік 1
есік шығарылып, 1
шығарылып, 3 1
3 шағын 1
шағын бөлме 1
бөлме жапсарласқан. 1
жапсарласқан. Орталығы 1
Орталығы болып 2
болып "Жаңасаз" 1
"Жаңасаз" колхозының 1
колхозының жері 1
жері таңдалынып 1
таңдалынып алынып, 1
сол жылдан 1
бастап "Сармық" 1
"Сармық" колхозының 1
колхозының тұрғындары 1
тұрғындары көшіп 1
келіп тұрақтана 1
тұрақтана бастаған. 1
бастаған. Орталығы 1
Орталығы мемлекет 1
мемлекет мұрағаттың 1
мұрағаттың қорында 1
қорында біршама 1
біршама деректер 1
деректер (4 1
(4 қор, 1
қор, 1 1
1 тізбе, 1
тізбе, 4070 1
4070 іс) 1
іс) бар. 1
бар. Орталығының 1
Орталығының сыртқы 1
көрінісі төртбұрышты 1
төртбұрышты келген, 1
келген, ауданы 1
ауданы 90 1
м-ден астам. 1
астам. Орталығы 1
Орталығы – 1
– Хантау 1
Хантау ауылы 1
ауылы «Қазақстан»: 1
« Орталық 1
Азия аймағының 2
аймағының үш 1
үш тарапында 1
тарапында мықты 1
мықты мемлекеттер 1
мемлекеттер орналасқан 1
– солтүстікте 1
солтүстікте – 1
Азиядағы күмбездік 1
күмбездік архитектураның 1
архитектураның бір 1
бір бастауы 1
— көшпелілердің 1
көшпелілердің киіз 1
киіз үйі. 1
үйі. Орталық 1
Азияда исламның 1
исламның орнығуы 1
орнығуы Мұхаммед 1
пайғамбардың 4 1
4 серігі 1
серігі — 1
Орталық Азияда,Куньлуньмен 1
Азияда,Куньлуньмен Наньшань 1
Наньшань аралығында 1
аралығында жатқан 1
жатқан тау. 1
тау. Орталық 1
ежелгі қалаларындағы 1
қалаларындағы көшелерге 1
көшелерге тән 1
тән доғаша 1
доғаша иіліп, 1
иіліп, әйгілі 1
әйгілі Қарахан 1
Қарахан кесенесінің 1
кесенесінің алдын 1
алдын орап 1
орап өтіп, 1
өтіп, қайтадан 1
қайтадан Төле 1
би көшесіне 1
көшесіне түседі. 1
түседі. Орталық 1
үздік фильмдері» 1
фильмдері» бағдарламасына 1
бағдарламасына қатысқан 2
( Орталық 2
ойындары – 1
өтетін бұрынғы 1
бұрынғы КСРО 2
КСРО КСРО 1
КСРО Орталық 1
Азия республикаларының 2
республикаларының спортшылары 1
спортшылары қатысатын 1
қатысатын спорттық 1
спорттық жарыс. 1
жарыс. Орталық 1
Азия халқы 1
халқы ежелден-ақ 1
ежелден-ақ Үнділер 1
Үнділер атауын 1
атауын қолданып 1
келген. Орталық 1
Орталық Аиялық 1
Аиялық хандардың 1
хандардың бағыныштылығында 1
бағыныштылығында бола 1
отырып Оңтүстік 1
мен Жет 1
Жет ісу 1
ісу өлкесі, 1
өлкесі, онда 1
тұратын Ұлы 1
қазақтары Ресейдің 1
Ресейдің шекаралық 2
шекаралық аудандарымен 1
аудандарымен сауда 1
саяси байланысты 1
байланысты ұстап 1
тұрды. Орталық 1
Орталық алаңда 1
алаңда шіркеу 1
мен қалалық 1
– ратушаның 1
ратушаның ғимараты 1
ғимараты орын 1
тепті. Орталық 1
Орталық алуан 1
бойынша, науқастарды 1
науқастарды реабилитациядан 1
реабилитациядан өткізуге 1
арналған физиотерапиялық 1
физиотерапиялық жаттығуларға 1
жаттығуларға арналған. 1
арналған. Орталық 1
Орталық Амазонас 1
Амазонас мезорегионының 1
табылатын Риу-Прету-да-Эва 1
Риу-Прету-да-Эва экономика-статистикалық 1
кіреді. Орталық 3
Орталық Америка 2
Америка – 1
– Солтүстік 3
Американың Теуантепек 1
Теуантепек және 1
және Дарьен 1
Дарьен мойнақтары 1
мойнақтары аралығындағы 1
аралығындағы қиыр 1
қиыр оңтүстік 1
оңтүстік бөлігі. 1
бөлігі. Орталық 1
Орталық Анадолыдағы 1
Анадолыдағы массивті 1
массивті қос 1
қос шыңды 1
шыңды стратожанартау 1
стратожанартау салдарынан 1
салдарынан Хасан 1
Хасан тауындағы 1
тауындағы төрт 1
төрт кальдера 1
кальдера қираған. 1
қираған. Орталық 1
Анд енді, 1
енді, кең 1
кең (750 1
(750 км). 1
км). Орталық 1
Орталық Арабияның 1
оңтүстігінде әл-Узза 1
әл-Узза Аллаһтың 1
Аллаһтың «әйелі», 1
«әйелі», әл-Лат 1
әл-Лат пен 1
пен Манаттың 1
Манаттың анасы 1
анасы саналды. 1
саналды. “Орталық” 1
“Орталық” армиялар 1
армиялар тобы 1
тобы жүзеге 1
жүзеге асырмақ 1
асырмақ болды. 1
болды. Орталық 2
Орталық атқару 1
атқару Комитеті 1
Комитеті (ОАК) 1
(ОАК) мен 1
Халық Комиссиялары 1
Комиссиялары Советін 1
Советін (ХКС) 1
(ХКС) сайлады, 1
сайлады, БССР 1
БССР гербі 1
гербі мен 1
мен жалауын 1
жалауын бекітті. 1
бекітті. Орталық 1
Орталық атоммен 1
атоммен тікелей 1
тікелей байланысқан 1
байланысқан шеткі 1
шеткі атомдардың 1
атомдардың (лигандтардың) 1
(лигандтардың) саны 1
саны n 1
n - 1
- орталық 1
орталық атомның 2
атомның координаңиялық 1
координаңиялық саны 1
аталады, оның 1
мәні ВБ 1
ВБ әдісі 1
бойынша орталық 1
атомның сигма-байланыстар 1
сигма-байланыстар түзуге 1
түзуге жүмсайтын 1
жүмсайтын орбитальдарының 1
орбитальдарының санына 1
болады. Орталық 4
Орталық аудандардағы 1
аудандардағы тиімсіз 1
тиімсіз кәсіпорындар 1
кәсіпорындар жабылып, 1
жабылып, негізгі 1
негізгі металлургиялық 1
металлургиялық кешендер 1
кешендер солтүстіктегі 1
солтүстіктегі Дюнкерк 1
Дюнкерк маңы 1
мен Лотарингиядағы 1
Лотарингиядағы Мозель 1
Мозель өзені 1
өзені аңғарындағы 1
аңғарындағы шоғырланған. 1
шоғырланған. Орталық 1
Орталық ауданы 1
ауданы қаланың 1
қаланың солтүстік-батыс 1
орналасады. Орталық 1
Орталық Аустралия 1
Аустралия "аймағында", 1
"аймағында", Алис- 1
Алис- Спрингс 1
Спрингс қаласынан 1
қаласынан 450 1
450 километр 1
километр оңтүстік 1
орналасқан. Орталық 1
Орталық Аустралияның 1
Аустралияның шөліндегі 1
шөліндегі ыстық 1
ыстық климатта 1
климатта биіктігі 1
биіктігі 2-3 1
2-3 м-ден 1
м-ден аспайтын 2
аспайтын аласа 1
аласа бұта 1
өседі. Орталық 1
Орталық билік 1
басқару органдарының 1
органдарының ресми 1
ресми құжаттарынан 1
құжаттарынан кейін 1
кейін кәсіподақтардың, 1
кәсіподақтардың, комсомолдың, 1
комсомолдың, бүкілқазақстандық 1
бүкілқазақстандық «ерікті 1
«ерікті қоғамдық 1
қоғамдық ұйымдардың» 1
ұйымдардың» басшылығының 1
басшылығының қабылдаған 1
қабылдаған қаулылары 1
қаулылары деректемелердің 1
деректемелердің екінші 1
тобын құрады. 1
құрады. Орталық 1
Орталық бөлігі 1
Орталық бөлігіндегі 1
бөлігіндегі биіктігі 1
4 метр 1
метр төбешік 1
төбешік іргелі 1
іргелі құрылыс 1
құрылыс орны 1
Орталық бөлігінде 3
бөлігінде жауын-шашын 1
жауын-шашын біршама 1
аз (500-ден 1
(500-ден 1000 1
1000 мм-ге 1
оның 90%-і 1
90%-і жаңбырлы 1
жаңбырлы маусымға 1
маусымға келеді. 1
келеді. Орталық 1
бөлігінде Қазақстан 1
Республикасы елтаңбасының 1
елтаңбасының негізгі 1
негізгі идеясынан 1
идеясынан алынған 1
алынған – 1
– киіз 1
үйдің шаңырағы 1
шаңырағы бар. 1
бар. Орталық 3
бөлігінде шамамен 1
шамамен 175 1
км² болатын 3
болатын 200-ге 1
жуық мұздықтар 1
мұздықтар бар, 1
ірісі - 1
- Маашей 1
Маашей мұздығы. 1
мұздығы. Орталық 1
Орталық Бөлік– 1
Бөлік– Кіші 1
жүздегі әкімшілік 1
әкімшілік бөлік. 1
бөлік. Орталық 1
Орталық гемодинамиканы 1
гемодинамиканы қалпына 1
үшін физ., 1
физ., Рингер, 1
Рингер, базис 1
базис ер-р 1
ер-р қолданады. 1
қолданады. Орталық 2
Орталық Гойас 1
табылатын Серис 1
Серис экономика-статистикалық 1
Орталық диспетчерлік 1
диспетчерлік пункті 1
пункті негізделетін 1
негізделетін және 1
және құм-қиыршықтас 1
құм-қиыршықтас карьері 1
карьері болатын 1
болатын Парыгино 1
Парыгино ауылында 1
ауылында уатып-сұрыптау 1
уатып-сұрыптау кешені, 1
кешені, ал 1
ал тікелей 1
тікелей құрылыс 1
алаңына - 1
- бетон 1
бетон зауыты 1
мен вахталық 1
вахталық қалашық 1
қалашық орнатылады. 1
орнатылады. Орталық 1
Орталық әдебиетшілер 1
әдебиетшілер үйінде 1
үйінде өзбек 1
өзбек әдебиетін 1
әдебиетін талқылау 1
талқылау туралы 1
туралы жиында 1
жиында Әуезов 1
бұл туысынан 1
туысынан әдебиеттің 1
әдебиеттің сол 1
кездегі жағдайы 1
жөнінде келелі 1
келелі пікір 2
пікір қозғап, 1
қозғап, салиқалы 1
салиқалы ойлар 1
айтқан. Орталық 1
Орталық Еуропадан 2
Еуропадан белгілі. 1
белгілі. Орталық 1
Еуропадан бөліп 1
тұрады. Орталық 2
оңтүстік аралдарда 1
аралдарда муссондық 1
муссондық ормандар 2
мен саванналар 1
саванналар бар. 1
Орталық жүйке 1
жүйесінен шектелген 1
шектелген зақымдану 1
зақымдану белгілері, 1
белгілері, науқастардың 1
науқастардың кейбір 1
жағдайларда созылмалы 1
созылмалы фосформен 1
фосформен уланудың 1
уланудың айқын 2
айқын дәрежесі 1
дәрежесі токсикалық 1
токсикалық энцефалопатия 1
энцефалопатия белгісіне 1
белгісіне ұқсайды. 1
ұқсайды. Орталық 1
Орталық залдың 2
залдың диаметрі 1
диаметрі − 1
− 75 1
биіктігі − 1
− 31 1
31 метр, 1
метр, сыйымдылығы 1
сыйымдылығы − 1
− 1300 1
1300 орын. 1
орын. Орталық 1
залдың күмбезінің 1
күмбезінің диаметр 1
диаметр 18,3 1
18,3 метр. 1
метр. Орталық 1
Орталық инедей 1
инедей екі 1
барлық шалуларды 1
шалуларды 1 1
инеге жылжыту 1
жылжыту керек: 1
керек: босаған 1
босаған инелерді 1
инелерді ине 1
ине доғаларымен 1
доғаларымен толтырады. 1
толтырады. Орталық 1
Орталық инженер-технология 1
инженер-технология қызметінде 1
қызметінде бастық, 1
бастық, « 1
« Орталыққа 1
Орталыққа бағынған 1
бағынған аймақтардың 1
аймақтардың өзінде 1
де жиі-жиі 1
жиі-жиі жергілікті 1
тайпалар көтеріліс 1
жасап тұрды. 4
тұрды. Орталыққа 1
Орталыққа жету 1
біраз кедергіден 1
кедергіден өту 1
керек Аруна 1
Аруна баспасы. 1
баспасы. Орталық 1
Қазақстан ( 1
Орталық Қазақстанда 4
Қазақстанда Атасу 1
Атасу кезеңінің 1
кезеңінің ескерткіштері 1
ескерткіштері көп, 1
көп, олар: 1
олар: Қоңырат 1
Қоңырат ауданындағы 1
ауданындағы Былқылдақ, 1
Былқылдақ, Қарасай, 1
Қарасай, Темірастау, 1
Темірастау, Қарабие 1
Қарабие қорымдары, 1
қорымдары, Шерубай-Нұра 1
Шерубай-Нұра өзені 1
өзені алқабындағы 1
алқабындағы Басбалдақ. 1
Басбалдақ. Орталық 1
Орталық Қазақстандагы 1
Қазақстандагы ежелгі 1
ежелгі малшылар 1
малшылар тұрмысында 1
тұрмысында ағаш 1
металл ыдыстар 1
ыдыстар кең 1
алған болуы 1
ықтимал. Орталық 1
Қазақстандағы Ертіс 1
Ертіс — 1
Қарағанды каналы 1
каналы облысы 1
облысы өндірісін, 1
өндірісін, ауыл 1
шаруашылығын сумен 1
етеді. Орталық 1
Қазақстанда жиі 1
жиі тараған. 1
тараған. Орталық 1
Қазақстанда (Қостанай, 1
(Қостанай, Целиноград, 1
Целиноград, Павлодар 1
Павлодар облыстары) 1
облыстары) кездеседі. 1
кездеседі. Орталық 1
Қазақстан далаларына 1
далаларына жүргізілген 1
жүргізілген ғалымдардың 1
ғалымдардың бақылауы 1
бақылауы бойынша, 1
бойынша, бетегенің 1
бетегенің алғашқы 1
алғашқы гүлдері 1
гүлдері сағат 1
сағат 13-те 1
13-те ашыла 1
ашыла бастайды, 1
ал сағат 1
сағат 16-ға 1
16-ға қарай 1
барлық гүлдер 1
гүлдер ашылып 1
ашылып болады. 1
Қазақстанда топырақтың 1
топырақтың техногенді 1
техногенді бүлінуі, 1
бүлінуі, өнеркәсіп 1
өнеркәсіп қалдықтарымен 1
қалдықтарымен ластанудың, 1
ластанудың, ауыр 1
ауыр металдардың 2
металдардың жинақталуының, 1
жинақталуының, т.б. 1
т.б. әсерінен 1
әсерінен Бетпақдала 1
Бетпақдала аумағы 1
аумағы қоқыстар 1
қоқыстар жинақталған 1
жинақталған құнарсыз 1
құнарсыз аймаққа 1
аймаққа айналып 1
отыр. Орталық 1
Орталық Қазақстанды 1
Қазақстанды минералды 1
минералды ресурстардың 1
ресурстардың қазынасы 1
қазынасы десек 1
Қазақстанның жер-су 1
жер-су аттары. 1
аттары. Орталық 1
жерлерінде де 1
де тіпті 1
тіпті орта 1
орта ғасырлардың 1
ғасырлардың соңына 1
дейін жартылай 1
жартылай көшпелілік 1
көшпелілік болғанын 1
болғанын дәлелдейтін 1
дәлелдейтін деректер 1
Қазақстанның экономикалық-географиялық 1
экономикалық-географиялық жағдайының 2
жағдайының қолайлылығы 1
қолайлылығы орталықта 1
орталықта орналасуында, 1
орналасуында, яғни 1
барлық экономикалык 1
экономикалык аудандармен 1
аудандармен шектеседі. 1
шектеседі. Орталық 1
Орталық қаласы 1
қаласы Жікіл 1
Жікіл болған. 1
болған. Орталық 1
Орталық капсуласы 1
капсуласы нығыздалған 1
нығыздалған цитоплазмадан 1
цитоплазмадан құралған, 1
құралған, кейбір 1
түрлерінде орталық 1
орталық капсуласы 1
капсуласы болмайды. 1
болмайды. Орталық 1
Орталық қара 1
топырақты ауданның 1
ауданның өзен 1
өзен ағынымен 1
ағынымен қамтамасыз 1
етілуі Шығыс 1
мен Қиыр 1
Шығыстағы көрсеткіштен 1
көрсеткіштен 100 1
төмен. Орталық 1
Орталық Қауқаздың 1
Қауқаздың қапшағайларында, 1
қапшағайларында, Қобан, 1
Қобан, Зеленчук, 1
Зеленчук, Малқар, 1
Малқар, Бақсан, 1
Бақсан, Шегем, 1
Шегем, Шерек 1
Шерек өзендерінің 1
өзендерінің басында 1
басында тұрады. 1
Орталық кенді 1
кенді шоғырына 1
шоғырына кен 1
орнының негізгі 1
негізгі металдық 1
металдық қоры 1
қоры жатады. 1
жатады. Орталық 2
Орталық кенседен 1
кенседен алыс 1
емес солтүстікте 1
солтүстікте орналасқан, 1
орналасқан, наурыздың 1
екінші декадасынан 1
декадасынан қазанның 1
дейін ашық. 1
ашық. Орталық 1
Орталық кеше 1
кеше Доскей 1
Доскей Әлімбаев 1
Әлімбаев есімімен 1
аталады. Орталық 1
Орталық көлік 1
көлік дәлізі 1
дәлізі – 1
Еуропа – 1
Орталық көшелерге 1
көшелерге ғана 1
ғана асфальт 1
асфальт жол 1
жол төселген. 1
төселген. Орталық 1
Орталық қызметкерлерінің 1
қызметкерлерінің басты 1
басты жетістігі 1
жазушының 50 1
томдық академиялық 1
академиялық шығармалар 1
жинағын дайындап 1
дайындап бітіруі. 1
бітіруі. Орталық 1
Орталық Мемлекеттік 1
Мемлекеттік кинофотофонодокументтер 1
кинофотофонодокументтер архивіне 1
архивіне республика 1
аумағында түзілген, 1
түзілген, саяси, 1
саяси, тарихи, 1
мәдени мәні 1
барлық кинофотофоно 1
кинофотофоно құжаттар 1
құжаттар енгізілді. 1
енгізілді. Орталық 1
мемлекеттік мұрағат 1
мұрағат материалдарында 1
материалдарында Көкшетау 1
округіндегі қазақ 1
қазақ болыстарының 1
болыстарының орналасу 1
орналасу тізімі 1
тізімі құрылған 1
құрылған 1820-шы 1
1820-шы жылдары 1
жылдары төмендегідей 1
төмендегідей болған: 1
болған: http://emirsaba. 1
http://emirsaba. Орталық 1
мемлекеттік мұрағаттың 1
мұрағаттың директоры. 1
директоры. Орталық 1
Орталық музейінде 1
музейінде сақтаулы 1
тұр. Орталық 1
Орталық мұражай 1
мұражай (1994 1
(1994 – 1
– 96) 1
96) және 1
және Джами 1
Джами бірлестігінде 1
бірлестігінде (1996 1
– 2001) 1
2001) жұмыс 1
істеген. Орталық 1
Орталық нарықтың 1
нарықтың алдында 1
жүз елу 2
елу бірінші 1
Еуропа көмір 1
және болат 2
болат бірлестігі 1
бірлестігі құрылды. 1
құрылды. Орталық 1
Орталық нерв 1
нерв системасы 1
системасы бас 1
– көкірегінің 1
көкірегінің артқы 1
артқы жартысында 1
жартысында төстабанның 1
төстабанның үстіңгі 1
Орталық помоның 1
помоның диалекттері 1
диалекттері пойнт-ариндік, 1
пойнт-ариндік, хоплендік 1
хоплендік және 1
және юкайдік. 1
юкайдік. Орталық 1
Орталық резервуар 1
резервуар қосымша 1
қосымша вакуольдермен 1
вакуольдермен түтіктер 1
түтіктер арқылы 1
ортамен арнайы 1
арнайы зәр 1
зәр шығаратын 1
шығаратын тесік 1
арқылы жалғасады. 1
жалғасады. Орталық 1
Орталық Рио-де-Жанейро 1
табылатын Кантагалу-Кордейру 1
Кантагалу-Кордейру экономика-статистикалық 1
Орталық Саксония 1
Саксония ауданының 1
енеді. Орталық 1
Орталық саябақта 1
саябақта орналасқан, 1
орналасқан, бөлімшесі 1
бөлімшесі Форт-Трайон 1
Форт-Трайон саябағында. 1
саябағында. Орталық 1
Орталық Саябақты 1
Саябақты сонымен 1
қатар Манхэттеннің 1
Манхэттеннің жасыл 1
жасыл өкпесі 1
өкпесі деп 1
атайды. Орталық 1
Орталық сонымен 1
қатар оқушыларға 1
оқушыларға тәрбие 1
атқарады. Орталық 1
Орталық сюжетінің 1
сюжетінің бағыты 1
бағыты андар 1
андар шайқасы, 1
шайқасы, жануарлардың 1
жануарлардың серпінді 1
серпінді бейнелері 1
бейнелері бола 1
бола бастаган 1
бастаган «аң» 1
«аң» стиліндегі 1
стиліндегі өнер 1
өнер гүлденген 1
гүлденген шағына 1
шағына жетеді. 1
жетеді. Орталықтағы 1
Орталықтағы балалардың 1
бас тәлімгерлері 1
тәлімгерлері – 1
– ұйымдастырушы 1
ұйымдастырушы ұстаздар 1
ұстаздар болып 1
табылады. Орталықтағы 1
Орталықтағы «Балдәурен» 1
«Балдәурен» вокал 1
вокал үйірмесі 1
үйірмесі аудандық, 1
облыстық дәстүрлі 1
дәстүрлі «Балдәурен», 1
«Балдәурен», «Тараз 1
«Тараз жұлдыздары» 1
жұлдыздары» ән 1
ән байқауларына, 1
байқауларына, жыл 1
сайынғы жеңімпаздары. 1
жеңімпаздары. Орталықтанған 1
Орталықтанған мемлекет 1
мемлекет өкіметтің 1
өкіметтің нығаюымен 1
нығаюымен Баж 1
Баж салығын 1
салығын мемлекет 1
мемлекет өз 2
алды. Орталықтандырылған 1
Орталықтандырылған экономикалық 1
экономикалық жоспарлаудың 1
жоспарлаудың әлеуметтік 1
әлеуметтік ауқаттылықты 1
ауқаттылықты жан-жақты 1
жан-жақты көтеру 2
көтеру бағдарламасы 1
бағдарламасы мемлекеттендірілді. 1
мемлекеттендірілді. Орталықтан 1
Орталықтан зейнетақы 1
төлемдері өмір 1
өмір бойына 2
бойына тағайындалып, 1
тағайындалып, айма-ай 1
айма-ай төленіп 1
төленіп отырады. 1
отырады. Орталықтан 1
Орталықтан “Планета 1
“Планета детства” 1
детства” газеті 1
шығады. Орталықта 1
Орталықта Республика 1
Республика университеттері 1
университеттері мен 1
мен мектептерінің 1
мектептерінің оқытушыларына 1
оқытушыларына дінтану, 1
дінтану, исламтану, 1
исламтану, араб 1
тілі пәндері 1
түрлі курстар 1
курстар ұйымдастырлады. 1
ұйымдастырлады. Орталықта 1
Орталықта туберкулез 1
туберкулез ауруына 1
ауруына шалдыққандарды 1
шалдыққандарды емдейтін 1
емдейтін 10 1
10 клиникалық 1
клиникалық бөлімше 1
бөлімше жұмыс 1
істейді, онда 1
мезгілде 465 1
465 адам 1
адам емделеді 1
емделеді (2005). 1
(2005). Орталықта 1
Орталықта Түркістанның 1
Түркістанның төл 1
төл тарихына 1
арналған музейлік 1
музейлік экспозиция 1
экспозиция жасақталған. 1
жасақталған. Орталық 1
Орталық таулы 2
таулы ауданда 1
ауданда жеміс 1
жеміс шаруашылығы, 1
шаруашылығы, Истрия 1
Истрия мен 1
мен Далмацияда 1
Далмацияда жүзім 1
дамыған. Орталық 1
таулы өлкеде 1
өлкеде Канди 1
Канди атты 1
атты мемлекет, 1
мемлекет, солт-те 1
солт-те тамилдік 1
тамилдік Джафна 1
Джафна мемлекеті 1
мемлекеті өмір 1
сүрді. Орталық 1
Орталық теледидар 3
теледидар бірінші 1
бірінші берді. 1
берді. Орталық 1
теледидар жастарға 1
арналған "Біздің 1
"Біздің баспасөз 1
баспасөз орталығымыз" 1
орталығымыз" атты 1
атты (14 1
(14 сәуір) 1
сәуір) бірінші 1
бірінші хабар 1
хабар өткізді. 1
өткізді. Орталық 1
теледидар "Кеңес 1
"Кеңес музыкасының 1
музыкасының теледидарлық 1
теледидарлық күнін" 1
күнін" өткізді. 1
өткізді. Орталықтың 1
Орталықтың бас 1
кеңсесі Алеппо 1
Алеппо қаласында 1
орналасқан. Орталықтың 1
Орталықтың бірегейлігі 1
бірегейлігі заман 1
сай барлық 1
барлық кардиология, 1
кардиология, кардиохирургия 1
кардиохирургия және 1
және интервенционды 1
интервенционды кардиология 1
кардиология бағыттарындағы 1
бағыттарындағы синергиясы 1
синергиясы болып 1
табылады. Орталықтың 1
Орталықтың ішінде 1
ішінде тропикалық 1
тропикалық бақтар, 1
бақтар, гүлзарлар, 1
гүлзарлар, субұрқақтар 1
субұрқақтар бар. 1
бар. Орталықтың 1
Орталықтың негізгі 1
жұмыстары өлкедегі 1
өлкедегі қоғамдық 1
саяси әлеуметтік, 1
әлеуметтік, діни-рухани 1
діни-рухани ахуалды 1
ахуалды талдау, 1
талдау, кітапшалар, 1
кітапшалар, анимациялық 1
анимациялық мультфильмдер, 1
мультфильмдер, бейнероликтер 1
бейнероликтер шығару. 1
шығару. Орталық 1
Орталық үкімет 1
үкімет әскери, 1
әскери, қаржы 1
сот мекемелеріне 1
мекемелеріне бөлінді. 1
бөлінді. Орталық 1
Орталық шатыргүлі 1
шатыргүлі дара, 1
дара, одан 1
басқа жанама 1
жанама 1-2 1
1-2 шатырша 1
шатырша гүлдері 1
гүлдері болады. 1
Орталық Шығыста 1
Шығыста немесе 1
немесе Кіші 1
Кіші Азияда 1
Азияда махлабалар 1
махлабалар ромадан 1
ромадан тәттілеріне 1
тәттілеріне қолданады. 1
Орталық электрлік 1
электрлік станцияларда 1
станцияларда өндірілетін 1
өндірілетін электрлік 1
электрлік энергия 1
энергия үлкен 1
үлкен арақашықтықтарда 1
арақашықтықтарда көптеген 1
көптеген қабылдағыштармен 1
қабылдағыштармен беріледі. 1
Орта мектеп, 27
балабақша, мешіт, 1
мешіт, фельдшерлік-акушерлік 1
пункт, сауда 1
мектеп, дәрігерлік-амбулаториялық 2
дәрігерлік-амбулаториялық пункт 1
дәрігерлік-амбулаториялық пункт, 1
т.б. мәдени-ағарту 1
мәдени-ағарту мекемелері 1
кітапхана, Абылайхан 1
Абылайхан атындағы 1
шаруашылығы кәсіпорны, 1
кәсіпорны, кафе, 1
кафе, пошта, 1
пошта, байланыс 1
пункт, дүкендер 1
пункт, кафе, 1
кафе, сауда 1
сауда орталығы, 2
орталығы, МТС, 1
МТС, шаруа 1
кітапхана, байланыс 1
бөлімі, фельдшерлік-акушерлік 1
кітапхана, емхана, 1
емхана, тұрмыс 1
комбинаты, тағы 1
кітапхана, фельдшірлік-акушерлік 1
клуб, көркемөнерпаздар 1
көркемөнерпаздар ұжымы, 1
ұжымы, кітапхана, 1
амбулатория, т.б. 1
клуб, мәдениет 1
кітапхана, туберкулезді 1
туберкулезді емдейтін 1
емдейтін балалар 1
санаторийі, аурухана, 1
аурухана, балабақша, 1
балабақша, т.б. 1
істейді. Орта 2
мектеп, медениет 1
медениет үйі, 1
кітапхана, дерігерлік 1
дерігерлік амбулатория 1
амбулатория, пошта 1
пошта бөлімшесі, 1
бөлімшесі, асхана, 1
асхана, 5 1
5 шаруа 2
кітапхана, фельдшер-акшуерлік 1
фельдшер-акшуерлік пункт, 1
пункт, тағы 1
үйі, учаскелік 1
учаскелік аурухана 1
мектеп, отбасылық 1
амбулатория, кітапхана, 1
кітапхана, дүкендер 1
дүкендер желісі, 1
желісі, 2 1
2 жанар 1
жанар май 2
май құю 3
құю станциясы, 1
станциясы, май 1
май зауыты 1
зауыты бар. 2
Орта мектептер, 2
мектептер, ауруханалар, 1
ауруханалар, санитарлық-эпидемиялық 1
санитарлық-эпидемиялық станция, 1
станция, дәріханалар, 1
дәріханалар, спорт 1
мектебі т.б. 1
Орта мектептерге 2
буын оқулықтарын 1
оқулықтарын қазақ, 1
ұйғыр, ішінара 1
ішінара өзбек 1
өзбек тілдерінде 2
тілдерінде әзірлеп-шығаруда 1
әзірлеп-шығаруда ұшан-теңіз 1
ұшан-теңіз жұмыс 1
атқарды. Орта 1
оқулықтар нормативті 1
нормативті Грамматика, 1
Грамматика, ал 1
ал жоғарғы 5
орындарына ( 1
мектептер, мәдениет 4
Орта мектеп 1
мектеп те 1
те сол 1
сол батыр 1
Орта мектепті 7
мектепті аяқтап, 1
аяқтап, 9-сыныпта 1
9-сыныпта немен 1
немен айналысатынын 1
айналысатынын Азамат 1
Азамат әлі 1
әлі толықтай 1
толықтай білмеді. 1
білмеді. Орта 1
бітірген кезде, 1
кезде, Ядзава 1
Ядзава сән 1
сән үлгісін 1
үлгісін үйрететін 1
үйрететін мектебіне 1
мектебіне түскен, 1
соң одап 1
одап кетіп 1
қалған. Орта 1
кейін аудандық 2
аудандық " 1
" Колхоз 1
Колхоз жолы" 1
жауапты хатшы 1
атқарған. Орта 1
кейін Комсомолдық 1
Комсомолдық жолдамамен 1
жолдамамен мал 1
шаруашылығына барып, 1
барып, көмекші 1
көмекші шопан 1
шопан сосын 1
сосын жылқы 1
жылқы баққан. 1
баққан. Орта 1
кейін, К.Эрлих 1
К.Эрлих әскерге 1
әскерге қызмет 1
етуге кетеді. 1
кетеді. Орта 1
кейін темекі 1
темекі шаруашылығында 1
істеп, кейін 1
кейін Кубань 1
Кубань ауыл 1
шаруашылығы институтына 1
түседі. Орта 1
мектеп, фельдшелік. 1
фельдшелік. Орта 1
мектеп, шағын 1
шағын аурухана, 1
аурухана, ауыл 1
ауыл мешіті 1
мешіті бар. 1
бар. Ортаңғы 1
Ортаңғы биіктеу 1
биіктеу бөлігінің 1
22 км, 1
км. Ортаңғы 1
Ортаңғы бөлік 1
бөлік дайын 1
соң тігіс 1
тігіс үшін 1
үшін қосылған 1
қосылған шалуларды 1
шалуларды осы 1
осы бөліктің 1
бөліктің шеткі 1
шеткі инелеріне 1
инелеріне ауыстыру 1
ауыстыру қажет 1
қажет (48-ден 1
(48-ден 47-ге), 1
47-ге), босағаи 1
босағаи инелерге 1
инелерге түйреуіштегі 1
түйреуіштегі біріктірілген 1
біріктірілген шалуларды 1
шалуларды қайта 1
салады. Ортаңғы 1
Ортаңғы және 1
кейінгі каледонидтердің 1
каледонидтердің түйіскен 1
түйіскен белдемінде 1
белдемінде шығыс 1
бағытта созыла 1
орналасқан. Ортаңғы 2
Ортаңғы зал 1
зал көк 1
көк күмбездiң 1
күмбездiң астында 1
Ортаңғы құлақ 2
құлақ құрылысы 1
құрылысы сүтқоректілердің 1
сүтқоректілердің ортаңғы 1
ортаңғы құлағына 1
құлағына ұқсас. 1
ұқсас. Ортаңғы 1
құлақ (среднее 1
(среднее ухо); 1
ухо); (auris 1
(auris media, 1
media, —құлақ, 1
—құлақ, — 1
— ортаңғы) 1
ортаңғы) - 1
самай сүйегінің 1
сүйегінің дабыл 1
дабыл қуысында 1
орналасқан құлақ 1
құлақ бөлігі. 2
бөлігі. Ортанғы 1
Ортанғы сәулелер 1
сәулелер бір, 1
сирек екі 1
екі қатармен 1
қатармен орналасқан, 1
ал трахеидтер 1
трахеидтер мен 1
мен түтіктер 1
түтіктер шағын 1
шағын топшалар 1
топшалар күйінде 1
кездеседі. Ортаңғы 1
Ортаңғы сызықтың 1
сызықтың сол 1
сол жағынан). 1
жағынан). Ортан 1
Ортан жіліктің 1
жіліктің асық 1
асық жілік 1
пен жіліншік 1
жіліншік басымен 1
басымен (құстың 1
(құстың жіліншігін 1
жіліншігін құсбегілер 1
құсбегілер баутагар 1
баутагар деп 1
атайды) түтасып 1
түтасып кеткен. 1
кеткен. Ортаның 1
Ортаның белгілі 1
бір рН 1
рН мәнінде 1
мәнінде олардың 1
молекулаларындағы оң 1
теріс зарядтар 1
зарядтар бірдей 1
бірдей (изоэлектрлік 1
(изоэлектрлік нүкте 1
аталады) болады. 1
болады. Орта,орта 1
Орта,орта кәсіби 1
білім негізінде 1
негізінде күндізгі,сырттай,қысқартылған 1
күндізгі,сырттай,қысқартылған оқыту 1
оқыту түрлері 1
білім беріледі. 1
беріледі. Орта, 1
Орта, орталау, 3
орталау, 2 1
2 бастауыш 1
2 клуб, 1
амбулатория, 3 1
3 фельдшірлік-акушерлік 1
фельдшірлік-акушерлік пунк 1
пунк т.б. 1
орталау, бастауыш 2
үйі, 3 1
3 кітапхана, 1
фельдш. Орта, 1
клуб, 2 1
фельдшерлік-акушерлік және 1
Орта, орталау 1
орталау мектептер, 1
және фельдшерлік 1
пункттер бар. 1
Орта салмақтағы 1
чемпионы (IBO 1
(IBO тұжырымы, 1
тұжырымы, 2010 1
2010 - 1
- қ.у; 2
қ.у; WBA 1
WBA тұжырымы, 1
тұжырымы, 2011 1
2011 - 1
қ.у; уақытша 1
уақытша WBC, 1
WBC, 2014 1
- қ.у). 1
қ.у). Орта 1
Орта су 2
шығыны – 1
– 31 2
31 м³/сек. 1
м³/сек. Орта 1
шығыны (сағасынан 1
(сағасынан 66 1
66 км-де), 1
км-де), 69 1
69 м³/сек, 1
м³/сек, ең 3
көбі 2070 1
2070 м³/сек. 1
м³/сек. Ортасы 1
Ортасы 2 1
2,5 қарыс 1
қарыс ортаңғы 1
ортаңғы “оқтық” 1
“оқтық” деп 1
аталатын бөлікке 1
бөлікке үш 1
үш дана 1
дана балақ 1
балақ деп 1
аталатын қайыс 1
қайыс жалғанады. 1
жалғанады. Орта 1
Орта сыйымдылығы 1
(Емкость среды) 1
среды) — 1
бір мекеннің 1
мекеннің ресурстарымен 1
ресурстарымен қанағаттанатын 1
қанағаттанатын және 1
жақсы қалыпта 1
қалыпта сақтайтын 1
сақтайтын сол 1
жердегі дарақтар 1
дарақтар мен 1
мен кауымдастықтар 1
кауымдастықтар саны. 1
саны. Ортасына 1
Ортасына ет 1
ет немесе 1
немесе сыр 1
сыр салынады. 1
салынады. Ортасынан 1
Ортасынан биіктігі 1
болатын гүлсидамын 1
гүлсидамын шығарады. 1
шығарады. Ортасына 1
Ортасына түскен 1
түскен кісіге 1
кісіге ішкі 1
ішкі қазекей, 1
қазекей, жейде 1
жейде беріледі. 1
беріледі. Ортасында 1
Ортасында қуысы 1
қуысы бар 2
көптеген сақиналар 1
сақиналар белгілі, 1
белгілі, қуыстардың 1
қуыстардың ең 1
ірісі — 2
— Кассини 1
Кассини қуысы. 1
қуысы. Ортасында 1
Ортасында қызыл 1
қызыл жұлдыз 1
жұлдыз кескіні, 1
кескіні, мәңгілік 1
мәңгілік алау 1
алау оты 1
оты жағылатын 1
жағылатын орны 1
бар. Ортасында 1
Ортасында шаршы 1
шаршы зал 1
зал (3,6x3,6 1
(3,6x3,6 м) 1
м) бар, 1
басқа үй-жайлармен 1
үй-жайлармен доғалап 1
доғалап иіп 1
иіп салған 1
салған арқа 1
арқа өтқелдермен 1
өтқелдермен жалғасқан. 1
жалғасқан. Орта 1
Орта тапқа 1
тапқа қоғамдағы 1
қоғамдағы әр 1
топтардың мамандықтардың 1
мамандықтардың өкілдері 1
өкілдері жатады. 1
Орта төрткіл 1
төрткіл – 1
– Өліқолтық 1
Өліқолтық шығанағының 1
шығанағының оңтүстік-шығысынан 1
оңтүстік-шығысынан 13 1
орналасқан төрткіл. 1
төрткіл. Орта 1
Орта тұсымен 1
тұсымен бір-біріне 1
бір-біріне қатар 1
қатар Орта 1
Шығыс жоталары 1
жоталары өтеді. 1
өтеді. Орта 1
Орта тұсында 2
тұсында жаяу 1
жаяу жүргіншілерге 1
жүргіншілерге арналған 1
арналған көпірлер, 1
көпірлер, жасанды 1
жасанды тоғандар 1
тоғандар және 1
да сәулет 1
сәулет туындылары 1
туындылары орналасқан. 1
тұсында сазды-батпақты 1
сазды-батпақты бірнеше 1
бірнеше аралдар 2
бар. Орташа 1
Орташа айлық 1
температура қаңтарда 1
қаңтарда 25°C 1
25°C (тіркелген 1
(тіркелген ең 1
температура -10°C); 1
-10°C); шілдеде 1
шілдеде +38°C 1
+38°C (ең 1
температура +57,8°C). 1
+57,8°C). Орташа 1
Орташа биіктігі 1
биіктігі 1000 1
1500 м, 1
жері 2230 1
2230 м 1
м (Косцюшко 1
(Косцюшко тауы). 1
тауы). Орташа 1
Орташа диаметр 1
диаметр оның 1
үш бағыттағы 1
бағыттағы мөлшерін 1
мөлшерін өлшеп 1
өлшеп қосып, 1
қосып, үшке 1
үшке бөлгендегі 1
бөлгендегі бөліндісіне 1
бөліндісіне тең. 1
тең. Орташа 1
Орташа есеппен 2
есеппен ол 1
ол 20-30% 1
20-30% құрайды, 1
кезде 60% 1
60% құрай 1
құрай алады. 1
алады. Орташа 1
есеппен тропосфера 1
тропосфера полюстер 1
полюстер үстінде 1
үстінде 9 1
км-ге, қоңыржай 1
қоңыржай ендіктерде 2
ендіктерде 10—12 1
10—12 км-ге, 1
км-ге, ал 1
ал экватор 1
экватор үстінде 1
үстінде 15—17 1
15—17 км-ге 1
созылады. Орташа 1
Орташа жан 4
шаққандағы күн 4
күн көрiстiң 4
көрiстiң ең 4
төменгi деңгейiнiң 4
деңгейiнiң шамасы 4
шамасы жыл 5
жыл аяғына 4
аяғына 11 4
11 195 1
195 теңге 1
теңге құрады. 4
құрады. Орташа 4
11 272 1
272 теңге 1
11 513 1
513 теңге 1
11 805 1
805 теңге 1
Орташа және 1
денелі құстар, 1
құстар, ұяға 1
ұяға масылдық 1
масылдық қасиеті 1
бар. Орташа, 1
Орташа, жоғары, 1
жоғары, төменгі 1
төменгі су 1
су шығындары 1
шығындары сипатты 1
сипатты шығындар 1
шығындар деп 1
аталады. Орташа 1
Орташа жылдық 9
төмен (солтүстік-шығысында 1
(солтүстік-шығысында –18°С-қа 1
–18°С-қа дейін 1
дейін төмендейді). 1
төмендейді). Орташа 1
жылдық жашын-шашыны 1
жашын-шашыны — 1
— 1300 1
1300 мм-ге 1
мм-ге жуық. 1
жуық. Орташа 1
ағымы 0,11 1
0,11 м³/с. 1
м³/с. Орташа 3
ағымы 14,9 1
14,9 м 1
/с. Орташа 1
ағымы 1,9 1
1,9 м³/с, 1
м³/с, ең 1
ағымы (4,11 1
(4,11 м³/с) 1
м³/с) көктемде 1
көктемде болады. 1
болады. Орташа 3
ағымы атырайында 1
атырайында 3320 1
3320 м³/с. 1
жылдық температураның 1
температураның 10°С-тан 1
жоғары жиынтығы 1
жиынтығы 3854°С. 1
3854°С. Орташа 1
температурасы 3–13°С, 1
3–13°С, жылдық 1
мөлшері 81– 1
81– 84 1
84 мм. 1
мм. Орташа 1
10 °С 1
°С кұрайды, 1
кұрайды, қаңтардың 1
- 4.7 1
4.7 °С, 1
°С, ал 1
шілдеде +23.8 1
+23.8 С°. 1
С°. Орташа 1
Орташа қоңды 1
қоңды сиырдың 1
сиырдың таза 1
таза ет 2
ет түсімі 1
түсімі 50%. 1
50%. Орташа 1
Орташа көп 1
ағымы Сұңқар 1
Сұңқар ауылы 1
тұсында 0,55 1
0,55 м³/с. 1
м³/с. Орта 1
Орта шамамен 1
шамамен 75 1
3 /с 1
/с су 1
су тасымалдап, 1
тасымалдап, Қарағанды, 1
Қарағанды, Теміртау 1
Теміртау сияқты 1
сияқты ірі, 1
ірі, және 1
кіші қалаларды 1
қалаларды сумен 1
сумен қамтамасыздандырады. 1
қамтамасыздандырады. Орташа 1
Орташа немесе 1
немесе қалыпты 1
қалыпты тұздарда 1
тұздарда қышқылдың 1
қышқылдың ішіндегі 1
ішіндегі сутектің 1
сутектің орнына 1
орнына түгелдей 1
түгелдей металдар 1
металдар орналасқан. 1
орналасқан. Орташа 1
Орташа салыстырмалы 1
салыстырмалы ылғалдылық 1
ылғалдылық деңгейі 1
деңгейі 83% 1
83% құрайды. 1
құрайды. Орташа 1
Орташа су 4
ағымы 11 1
мың м³/с. 1
ағымы Те-Далс 1
Те-Далс қаласы 1
тұсында 5520 1
5520 м3/с. 1
м3/с. Орташа 1
температурасы 6 1
6 °C-дан 1
°C-дан −1 1
−1 °C-ға 1
°C-ға дейін. 1
дейін. Орташа 1
шығыны атырау 1
атырау бөлігін- 1
бөлігін- де 1
де 1780 1
1780 м³/сек, 1
көбі 12 1
12 500 1
500 м³/сек, 1
ең азы 1
азы 360 1
360 м³/сек. 1
м³/сек. Орташа 1
Орташа темературасы 1
темературасы қаңтарда 1
қаңтарда (жаз) 1
(жаз) 15°С, 1
15°С, ал 1
шілдеде (қыс) 1
(қыс) 2°С, 1
2°С, жылдық 1
мөлш. Орташа 1
Орташа температурасы 1
қаңтарда 0°С-дан 1
0°С-дан (солтүстігінде), 1
(солтүстігінде), 20°С-ға 1
20°С-ға дейін 1
дейін (оңтүстігінде), 1
(оңтүстігінде), шілдеде 1
шілдеде 22–28°С 1
22–28°С аралығында. 1
аралығында. Орташа 1
Орташа темп-рада 1
темп-рада қалыптасқан 1
қалыптасқан кентас 1
кентас желілерінде, 1
желілерінде, полиметалл 1
полиметалл кендерінде 1
кендерінде цирит, 1
цирит, борнит, 1
борнит, галенит, 1
галенит, ковеллин, 1
ковеллин, солғын 1
солғын кентастар, 1
кентастар, т.б. 1
т.б. минералдармен 1
минералдармен бірге 1
бірге кездеседі. 1
кездеседі. Орташа 1
Орташа тәуелділік 1
тәуелділік өлшемі 1
өлшемі таратылатын 1
таратылатын хабардың 1
хабардың априорлық 1
априорлық (алғашқы) 1
(алғашқы) қатесінің 1
қатесінің керексіз 1
керексіз болу 1
болу дірежесінің 1
дірежесінің бұзылуына 1
бұзылуына және 1
және бөгеуілдерге 1
бөгеуілдерге немесе 1
немесе хабардың 1
хабардың дұрыс 1
дұрыс қабылдану 1
қабылдану ықтималдылығына 1
ықтималдылығына байланысты 1
Орташа тұздалған 1
тұздалған май 1
май шабақ 1
шабақ пен 1
пен скумбрияны 1
скумбрияны және 2
және ставриданы 2
ставриданы тек 1
қана суға 1
суға жібітіп 1
жібітіп қоймай, 1
бірге қою 1
қою шайға 1
шайға және 1
су қосылған 1
қосылған сүтке 1
сүтке салып 2
салып жібітуге 1
жібітуге болады. 1
Орташа тығыздығы 3
-ге 2 1
келеді. Орташа 1
1 шаршы 3
шаршы км-ге 1
км-ге 5,4 1
5,4 адамнан. 1
адамнан. Орташа 1
шаршы шақырымға 1
шақырымға 54,3 1
54,3 адамнан 1
келеді. Ортега 1
Ортега мен 1
оның әріптестеріне 1
әріптестеріне алаң 1
алаң ортасынан 1
ортасынан әрі 1
қарай өтудің 1
өтудің өзі 1
өзі мұңға 1
мұңға айналды. 1
айналды. Өртенген 1
Өртенген дүниелер 1
дүниелер тамаша 1
тамаша манускрипттер, 1
манускрипттер, каллиграфия 1
каллиграфия өнерінің 1
үздік туындарлары 1
туындарлары болған 1
еді Рафаэль 1
Рафаэль Альтамира-и-Кревеа. 1
Альтамира-и-Кревеа. Ортистың 1
Ортистың шабуылынан 1
шабуылынан Мейуезер 1
Мейуезер кейде 1
кейде арқан 1
арқан маңында 1
маңында табылды. 1
табылды. Өрт 1
Өрт кезінде 1
кезінде ешқашан 1
ешқашан лифтті 1
лифтті қолдануға 1
болмайды. Өртке 1
қарсы жүгіріп 1
жатқан оқыған 1
оқыған інісіне 1
інісіне көзі 1
көзі түсіп: 1
түсіп: «О, 1
«О, сорлы. 1
сорлы. Орт-ндағы 1
Орт-ндағы ауа 1
қысымы 960 1
960 – 1
– 970 1
970 мбар, 1
мбар, кейде 1
кейде 900 1
900 мбар-ға 1
мбар-ға дейін 1
төмендейді. Ортоганалдық 1
Ортоганалдық – 1
– перпендикулярлық 1
перпендикулярлық ұғымының 1
ұғымының жалпыланған 1
жалпыланған түрі, 1
түрі, кейде 1
кейде синонимі. 1
синонимі. Ортодоксальды 1
Ортодоксальды шіркеу 1
шіркеу дәстүрінің 1
дәстүрінің айтуы 1
бойынша Пятикнижьені 1
Пятикнижьені Моисей, 1
Моисей, Иисус 1
Иисус Навина 1
Навина кітабын 1
кітабын Иисус 1
Иисус Навик, 1
Навик, Руфь, 1
Руфь, Судия, 1
Судия, І 1
І мен 1
мен ІІ 1
ІІ патшалық 1
патшалық кітаптарын 1
кітаптарын Самуил, 1
Самуил, Притча, 1
Притча, Экклезиастаны 1
Экклезиастаны Соломонға 1
Соломонға жүктейді. 1
жүктейді. Ортодонттық 1
Ортодонттық аппараттар, 1
аппараттар, жасанды 1
жасанды тіс 1
тіс сауыттарын, 1
сауыттарын, кламмерлер 1
кламмерлер дайындауға 1
дайындауға пайдаланылады. 2
пайдаланылады. Ортофосфаттар 1
Ортофосфаттар немесе 1
немесе фосфор 2
қышқылы түссіз; 1
түссіз; суда 1
еритін кристардар 1
кристардар болып 1
табылады. Өрттен 1
Өрттен кейін 1
кейін зерттеуден 1
зерттеуден Фредди 1
Фредди қыздың 1
қыздың оттығын 1
оттығын тауып, 1
тауып, оған 1
оған қайтарады. 1
қайтарады. Орт., 1
Орт., шығыс, 1
шығыс, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде әктас, 1
әктас, гипстің 1
гипстің суда 1
суда еруінен 1
еруінен пайда 1
болған ұзың 1
ұзың 5 1
— 25, 1
25, тереңдегі 1
м үңгірлер 1
үңгірлер (Балаұйық 1
(Балаұйық үңгірі), 1
үңгірі), қазаншұңқырлар 1
кездеседі. Өру 1
Өру бабында 1
бабында иленген, 1
иленген, мүлтіксіз 1
мүлтіксіз тілініп, 1
тілініп, сыдырылған 1
сыдырылған таспаларды 1
таспаларды өргенде, 1
өргенде, кейбір 1
кейбір бөлігіне 2
бөлігіне таспадан 1
таспадан шашақ, 1
шашақ, шоқ, 1
шоқ, салпыншақ, 1
салпыншақ, айылбас 1
айылбас тілі 1
тілі өтетін 1
өтетін жерлеріне 1
көз қалдырып 1
қалдырып өріледі. 1
өріледі. Өру 1
Өру тәсілі 1
тәсілі жер 1
жер жүзіндегі 3
жүзіндегі барлық 1
барлық халықтар 1
арасында ертеден 1
ертеден таралған. 1
таралған. Орфалық 1
Орфалық космогонияда, 1
космогонияда, Хронос 1
Хронос Эфир 1
Эфир мен 1
мен Хаосты 1
Хаосты туып, 1
туып, олардан 1
олардан күміс 1
күміс жұмыртқа 1
жұмыртқа жасайды. 1
жасайды. «Орфографиялық 1
«Орфографиялық сөздікке» 1
сөздікке» (1978) 1
(1978) сүйеніп, 1
сүйеніп, біз 1
біз бұл 3
жерде «әбдіре» 1
«әбдіре» дыбыстық 1
дыбыстық вариантын 1
вариантын алдық. 1
алдық. Орфографиялық 1
Орфографиялық сөздікте 2
сөздікте болмаса 1
да, қазіргі 1
қазіргі түсіндірме 1
— дәл 1
дәл кім 1
жақсы танымау 1
танымау мағынасын 1
мағынасын беретіндігі 1
беретіндігі көрсетілген. 1
көрсетілген. Орфографиялық 1
сөздікте бұл 2
бұл іспеттес 1
іспеттес қос 1
сөздің — 1
— алас-қалас, 1
алас-қалас, алас-қапас, 1
алас-қапас, алас-құлас 1
алас-құлас түрлері 1
түрлері ұшырайды. 1
ұшырайды. Орфографиялық 1
Орфографиялық сөздіктердің 1
сөздіктердің бұл 1
бұл басылымдарында 1
басылымдарында жеке 1
жеке сөздермен 1
сөздермен қатар 1
қатар сөз 1
тіркестерінің орфограммасы 1
орфограммасы едәуір 1
едәуір толық 1
толық қамтылды. 1
қамтылды. Орхан 1
Орхан Османлы 1
қайта құрастыра 1
құрастыра бастады. 1
бастады. Орхан 1
Орхан Памук 1
Памук 1977 1
жылы Ыстамбул 1
Ыстамбул университетінің 1
журналистика институтын 1
институтын тәмамдайды. 1
тәмамдайды. Орхон-Енисей 1
Орхон-Енисей жазбалары 1
жазба тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени ескерткіші. 1
ескерткіші. Орхон-Енисей 1
Орхон-Енисей жазбаларының 1
жазбаларының енді 1
бір ескерткіші 1
ескерткіші - 1
- Тоныкөк 1
Тоныкөк құлпытасындағы 1
құлпытасындағы жырлар. 1
жырлар. Орхон 1
Орхон ескерткіштерінің 1
ескерткіштерінің оқылуында 1
оқылуында айқындалмаған, 1
айқындалмаған, талас 1
талас туғызатын 1
туғызатын тұстары 1
тұстары да 1
баршылық. Орхон 1
Орхон жазба 2
жазба жәдігерліктері 1
жәдігерліктері ішінде 1
ішінде «Тоныкөк» 1
«Тоныкөк» жыры 1
жыры ерекше 1
алады. Орхон 1
Орхон жазулары 1
жазулары бойынша, 1
кезде өнер 1
өнер ісін 1
ісін көркейтін 1
көркейтін көптеген 1
көптеген шеберлер 1
шеберлер тобы 1
Орхон жәдігерліктерінің 1
жәдігерліктерінің ерекшеліктері 1
ерекшеліктері туралы 2
дейін өзара 1
өзара қарама 1
қайшы екі 1
көзқарас орын 1
келді. Орхон 1
Орхон көшесі 1
көшесі Оңтүстік-Шығыс 1
алабында (оң 1
(оң жақ) 1
жақ) орналасқан. 1
орналасқан. Орхон 1
Орхон ойма 1
ойма жазулары 1
жазулары — 1
— ҮІІ-ҮІІІ 1
ҮІІ-ҮІІІ ғ. 1
ғ. жазылған 1
жазылған көне 1
руникалық ескерткіштері 1
ескерткіштері (Білге 1
(Білге қаған, 1
қаған, Күлтегін, 1
Күлтегін, Түнйүқұқ, 1
Түнйүқұқ, Күлі-чүр, 1
Күлі-чүр, Моюн-чұр 1
Моюн-чұр т. 1
б. ескерткіштері). 1
ескерткіштері). Орхон, 1
Орхон, Селенге 1
Селенге өзендері 1
өзендері бойынан 1
табылған көлемді 1
көлемді әдеби 1
әдеби мұралар, 1
мұралар, хан 1
хан әулетінің 1
әулетінің эпитафиялары. 1
эпитафиялары. Өршіл, 1
Өршіл, өз 1
өз жеңісінде 1
жеңісінде еш 1
еш күмәнданбайды. 1
күмәнданбайды. Орықтың 1
Орықтың алғашқы 1
алғашқы сатыларындағы 1
сатыларындағы зат 1
процесі осы 1
негізгі заттың 2
заттың қатысуымен 1
жүреді. Орын 1
Орын алған 1
алған осындай 1
осындай келеңсіз 1
келеңсіз жағдайларға 2
жағдайларға қарамастан, 1
қарамастан, Еуропадағы 1
Еуропадағы «Ағартушылық» 1
«Ағартушылық» дәуірі 1
дәуірі — 2
— дүниежүзілік 1
дүниежүзілік мәдениет 1
жарқын кезеңдердің 1
кезеңдердің бірі 1
болды. Орын 1
Орын алып 1
келген талас-тартыстар 1
талас-тартыстар сарыны 1
сарыны жойылмай, 1
жойылмай, қайта 1
қайта күшейе 1
түсті, өйткені 1
өйткені «Түркістан 1
«Түркістан патшалары», 1
патшалары», Жүзжанидың 1
Жүзжанидың айтуынша, 1
айтуынша, қарақытайлардың 1
қарақытайлардың көмегімен 1
көмегімен бір-бірін 1
бір-бірін «бағындыру 1
«бағындыру және 1
және талқандау» 1
талқандау» әрекеттерін 1
әрекеттерін жалғастыра 1
берді. Орын 1
Орын басу 1
басу реакциясы 1
реакциясы жай 1
зат арасында 4
арасында жүреді, 1
жүреді, жай 1
жай зат 2
зат күрделі 1
күрделі заттың 1
заттың құрамындағы 1
құрамындағы бір 1
элемент атомының 1
атомының орнын 1
орнын басады. 1
басады. Орынбор 1
Орынбор азат 1
етілген соң 1
соң губерния 1
губерния халық 1
ағарту комиссары, 1
комиссары, 1-Привольже 1
1-Привольже бригадасы 1
бригадасы саяси 1
орынбасары. Орынбор 1
Орынбор генерал-губернаторына 3
генерал-губернаторына арнайы 1
хат жазып 1
жазып (9.1.1866), 1
(9.1.1866), егіншілікпен 1
айналысатын қазақтарға 1
қазақтарға көмек 1
көмек алды. 1
алды. Орынбор 1
генерал-губернаторына ол 1
ол тайсалмай 1
тайсалмай кіріп 1
кіріп барып 1
барып өтінішін 1
өтінішін білдіреді. 1
білдіреді. Орынбор 1
Орынбор гимназиясының 1
гимназиясының көптеген 1
көптеген түлектері 2
түлектері өз 1
өз білімдерін 1
білімдерін Қазан 1
Қазан университетінде 1
университетінде жалғастырды. 1
жалғастырды. Орынбор 1
Орынбор губерниялық 1
губерниялық хатшысы 1
хатшысы Бегловтың 1
Бегловтың мәлімдеуінше 1
мәлімдеуінше Өтетілеу 1
Өтетілеу би 3
би 1845 1
салған. Орынбордан 1
Орынбордан шыққан 1
шыққан подполковник 1
подполковник Геке 1
Геке бастаған 1
бастаған отрядта 1
отрядта Орынбор 1
Орынбор қазақ 1
қазақ полкінің 2
полкінің екі 1
екі жүз, 1
жүз, Жайық 1
Жайық қазақ 1
полкінің жүз 1
жүз елу, 1
елу, шекара 1
шебіндегі бекіністердің 1
бекіністердің елу 1
елу солдаты 1
екі зеңбірегі 1
зеңбірегі болатын. 1
болатын. Орынбор 1
әскери тобы 2
ақ гвардияшылардың 1
гвардияшылардың «Оңтүстік 1
«Оңтүстік армиясын» 1
армиясын» талқандау 1
үшін Түркістан 1
майданының 1-армиясы 1
1-армиясы бөлімдерінен 1
бөлімдерінен 1919 1
тамызда құрылды. 1
құрылды. Орынбор 1
Орынбор әскері 1
әскері 533 1
533 мың 1
адамнан құралды. 1
құралды. Орынбор 1
қаласындағы «Хұсайния» 1
«Хұсайния» медресесінде 1
медресесінде оқуын 1
оқуын жалғастырады, 1
жалғастырады, 1916-1917 1
1916-1917 жылдарда 1
жылдарда Жұрынның 1
Жұрынның 2 1
2 кластық 1
кластық орыс 1
мектебінің бірден 1
бірден 4-5 1
4-5 класына 1
класына түсіп, 1
оны үздік 1
үздік аяқтайды. 1
аяқтайды. Орынбор 1
облысы Дамбар 1
Дамбар ауданында 1
ауданында кітапхана 1
меңгерушісі (1934—1937), 1
(1934—1937), Қазақстан 1
одағының бөлім 1
меңгерушісі (1939-1944), 1
(1939-1944), Қазақ 1
әдебиет баспасында 1
редактор (1945—59) 1
(1945—59) болып 1
істеді. Орынбор 1
облысы Қырғыз 1
Қырғыз АКСР 1
АКСР құрамына 1
ал 1920-1925 1
1920-1925 жылдары 1
жылдары Орынбор 1
Орынбор оның 1
болды. Орынбор-Ташкент 1
Орынбор-Ташкент темір 1
жол жұмысшылары 2
жұмысшылары белсенділік 1
көрсетті. Орынбор 1
салуға 40 1
жуық қазақ 1
қазақ қатысты. 1
қатысты. Орынбор 1
жолы, республикалық 1
бар Ақтөбе 1
Атырау автомобиль 1
жолы аудан 1
аудан аумағынан 1
аумағынан өтеді. 1
өтеді. Орындалатын 1
Орындалатын қызмет 1
қызмет неғұрлым 1
неғұрлым қызықты 1
қызықты болса, 1
оған зейiннiң 1
зейiннiң ауысуы 1
ауысуы да 1
да оңай, 1
ал iске 1
iске көңiл 1
көңiл соқпаса, 1
соқпаса, оған 1
оған ден 1
ден қою 1
да жеңiл 1
жеңiл соқпайды. 1
соқпайды. Орындалған 1
Орындалған істен 1
істен аңыс 1
аңыс уағында 1
уағында алынып 1
алынып отырса, 1
келесі кезекте 1
кезекте істі 1
істі жақсартуға 1
жақсартуға көмегі 1
тиеді. ”) 1
”) орындау 1
үшін келісімшартқа 1
қойды. Орындаушы 1
Орындаушы Б. 1
Б. Әнесов 1
Әнесов үскіріктің 1
үскіріктің екі 1
жағындағы екі 1
ойықты оң 2
қолының сұқ 1
сұқ саусақтарымен 1
саусақтарымен басып 1
басып ойнайды. 1
ойнайды. Орындаушы”) 1
Орындаушы”) деп 1
атаған жаңа 1
бағытта көпшілік 1
көпшілік тыңдарманға, 1
тыңдарманға, шет 1
елдерде ( 1
( Орындаушының 1
Орындаушының көңіл-күйіне 1
көңіл-күйіне орай 1
орай кейде 1
кейде асып-тасып 1
асып-тасып толығып 1
толығып та, 1
та, қысқарып 1
қысқарып та 1
та сан 1
мәрте айтылған 1
айтылған болар-ау? 1
болар-ау? Орындаушысы 1
Орындаушысы шебер 1
шебер болса 1
болса осы 1
бір өзгеше 2
өзгеше аспаптың 1
аспаптың мүмкіншілігі 1
мүмкіншілігі де 1
көп. Орыс, 1
испан тілдерін 2
біледі. Орыс 6
Орыс армиясының 1
армиясының хорунжий 1
хорунжий офицерлік 1
офицерлік шенін 1
алды. Орыс 2
Орыс археологиялық 1
археологиялық қоғамының 1
қоғамының шығыс 1
шығыс бөлімшесі 1
бөлімшесі Түркiстан 1
Түркiстан археология 1
археология әуесқойлары 1
әуесқойлары үйiрмесiнiң 1
үйiрмесiнiң жұмысына 1
жұмысына көңiл 1
көңiл бөлiп 1
бөлiп отырды. 1
отырды. Орыс 1
Орыс байы 1
байы Петрушкада 1
Петрушкада қызмет 1
содан Сармалай 1
Сармалай атанған. 1
атанған. Орыс, 1
Орыс, белорусь 1
белорусь және 1
қазақ (сөздікпен) 1
Орыс билігінің 1
билігінің қас 1
қас жауына 1
жауына айналған 1
айналған оны 1
оны өлтіру 1
өлтіру үшін 1
түрлі айла 1
айла шарғы 1
шарғы керектенілді. 1
керектенілді. Орыс 1
Орыс бодандығындағы 1
бодандығындағы қазақтардың, 1
қазақтардың, шекаралас 1
шекаралас шет 1
шет мемлекеттермен 1
мемлекеттермен байланысы 1
туралы істеріне 1
істеріне қазақ 1
ұлттық басқармасынан 1
басқармасынан да 1
да адам 4
адам қатыстырылуы 1
қатыстырылуы қажет 1
санаймыз. Орыс 1
Орыс бустары 1
бустары (сүйіртұмсық 1
(сүйіртұмсық бүйірлі 1
бүйірлі желкенді 1
желкенді қайық) 1
қайық) үнемі 1
үнемі Астраханнан 1
Астраханнан шығып, 1
жағалауындағы Қабақты 1
Қабақты пристанын 1
пристанын бетке 1
бетке алатын. 1
алатын. Орыс 1
Орыс ғалымдары 1
ғалымдары А. 1
Н. Пыпин, 1
Пыпин, Н. 1
Н. С. 3
С. Тихонравов, 1
Тихонравов, А. 1
А. Веселовскийдің 1
Веселовскийдің тәжірибелерін 1
тәжірибелерін сынап 1
сынап көрді. 1
көрді. Орыс 2
Орыс ғалымы 1
ғалымы Д.С.Раевский 1
Д.С.Раевский өз 1
зерттеуінде скивтердің 1
скивтердің қалыптасқан 1
қалыптасқан күрделі 1
күрделі мифологиясының 1
мифологиясының болғанын, 1
болғанын, ал 1
ал көне 1
көне сақтардың 1
сақтардың мифологиясы 1
мифологиясы скивтердікіне 1
скивтердікіне ұқсас 1
ұқсас екенін 2
екенін дәлелдеп 1
жазды. Орыс 1
Орыс генетигі 1
генетигі Н.И.Вавилов 1
Н.И.Вавилов тұқым 1
өзгергіштікті зерттеу 1
барысында систематикалық 1
систематикалық жағынан 1
жақын тұрған 2
тұрған түрлер 1
мен туыстарда 1
туыстарда кездесетін 1
кездесетін мутациялардың 1
мутациялардың ұқсас 1
болып келетіндігін 1
келетіндігін анықтады. 1
анықтады. Орыс 1
қоғамы — 1
көне географиялық 1
географиялық қоғамдардың 1
қоғамдардың бірі. 1
бірі. Орыс 2
қоғамы Литке 1
Литке атындағы 1
атындағы Үлкен 1
Үлкен алтын 1
тағайындады. Орыс 1
Орыс географтары 1
географтары 1747 1
1747 ж. 1
ж. Алеут 1
Алеут аралдарын 1
аралдарын ашқанда 1
ашқанда жергілікті 1
тұрғындарға алеуттер 1
алеуттер атауын 1
атауын берген. 2
берген. Орыс 1
Орыс Ғылым 1
академиясының бұл 1
өлкеге назар 1
аудара бастағанына 1
бастағанына екі 1
екі ғасырдан 1
ғасырдан асып 1
асып барады. 1
барады. Орыс 1
Орыс деректері 2
деректері А-ды 1
А-ды Париж 1
Париж қ-на 1
қ-на алғашқылардың 1
болып кіргендердің 1
кіргендердің қатарында 1
қатарында атап 1
көрсетеді. Орыс 1
бойынша Қасым 1
хан 1521 1
жылы қыста 1
қыста қайтыс 1
болады. Орыс 3
Орыс драматургтерімен 1
драматургтерімен қазақ 1
қазақ жазушылар 1
жазушылар арасында 1
арасында жақын 1
жақын шығармашылық 1
шығармашылық байланыс 2
орнайды. Орыс 1
Орыс әдеби 1
деректерінде XIX 1
ғасырдың 70-жылдарына 1
70-жылдарына дейін 1
де Ошақты 1
Ошақты руы 1
туралы бірде 1
сөз айтылмайды. 1
айтылмайды. Орыс 1
Орыс әдебиетiнен 1
әдебиетiнен А.С. 1
А.С. Пушкиннiң 1
Пушкиннiң «Алтын 1
«Алтын балық 1
балық туралы 1
туралы аңызы» 1
аңызы» (ауданы 1
(ауданы А.Сабасов), 1
А.Сабасов), «Капитан 1
«Капитан қызы» 1
қызы» (ауданы 1
(ауданы Молданияз 1
Молданияз Бекiмов), 1
Бекiмов), И.А. 1
И.А. Крыловтың 1
Крыловтың «Мысалдары» 1
«Мысалдары» (ауданы 1
(ауданы Спандияр 1
Спандияр Көбеев) 1
Көбеев) шықты. 1
шықты. Орыс 3
Орыс әдебиетінде 1
әдебиетінде романтизмнің 1
романтизмнің негізін 1
Орыс әдебиет 1
әдебиет сыншысы 2
сыншысы А. 1
А. Караваева 1
Караваева сынаған 1
сынаған П. 1
П. Қадыровтың 1
Қадыровтың «Үш 1
«Үш тамыр» 1
тамыр» романына 1
романына өзінің 1
өзінің жылы 2
жылы пікірін 1
пікірін білдірген. 1
білдірген. Орыс 1
Орыс әскерлері 1
әскерлері қазақ 1
қазақ жігітінен 1
жігітінен мұндай 1
мұндай көзсіз 1
көзсіз ерлікті 1
ерлікті күтпегендіктен, 1
күтпегендіктен, ауыздары 1
ауыздары ашылып 1
ашылып не 1
білмей, аңырып 1
аңырып тұрып 1
тұрып қалған. 1
қалған. Орыс 1
Орыс жазбаларындағы 1
жазбаларындағы деректерге 1
қарағанда, осыдан 1
оның қол 1
астындағы халықтың 1
көпшілігі Каспий 1
Каспий маңына 1
маңына қоныс 1
аударған. Орыс 2
Орыс жазбаларында 1
жазбаларында Шығай 1
Шығай ханның 2
ханның ұлы, 1
ұлы, Есім 1
ханның туысы 1
туысы делінген. 1
делінген. Орыс 1
Орыс және 3
ағылшын (ауызекі) 1
(ауызекі) тілдерін 1
қазақ тілдерін 1
тілдерін оқытатын 1
оқытатын мұғалім 1
мұғалім сол 1
де білуі 1
болған. Орыс 3
Орыс жеріне 1
жеріне үлкен 1
үлкен соғыс 1
соғыс бекеттерін 1
бекеттерін салды 1
салды (Ярослав 1
(Ярослав қаласы) 1
қаласы) көптеген 1
көптеген монастірлер 1
монастірлер мен 1
шіркеулер салды. 1
салды. Орыс 1
Орыс жерінің 1
жерінің экономикалық 1
саяси дамуы. 1
дамуы. Орыс 1
Орыс Жылнамалары 1
Жылнамалары қазақ 1
маңызды дерек 2
табылады. Орыс, 1
Орыс, қазақ, 2
қазақ, ағылшын 1
біледі. Орыс, 1
Орыс, қазақжәне 1
қазақжәне ағылшын 1
Орыс казактары 1
казактары бас-аяғы 1
бас-аяғы 50 1
50 жылдай 1
жылдай уақытта 2
уақытта Оралдан 1
Оралдан (1584) 1
(1584) Тынық 1
Тынық мұхитқа 2
дейін (1639) 1
(1639) жетті. 1
жетті. Орыс, 1
қазақ, ұйғыр 2
ұйғыр және 1
біледі. Орыс-Қазақ 1
Орыс-Қазақ шекарасынан 1
шекарасынан 9 1
жерде, А-25 1
А-25 тас 1
жолы орналасқан 1
орналасқан орналасқан. 1
орналасқан. Орыс 1
Орыс капиталынан 1
капиталынан кейiн 1
кейiн iле-шала 1
iле-шала Қазақстанға 1
Қазақстанға (әсiресе 1
(әсiресе 19 1
ғасырдың аяғында), 1
аяғында), негiзiнен 1
негiзiнен кен 1
кен өнеркәсiбiне, 1
өнеркәсiбiне, шет 1
капиталы да 1
бастады. Орыс 1
Орыс кәпір 1
кәпір жеңіп 1
жеңіп тұр. 1
тұр. Орыс 1
Орыс классиктерінің 1
классиктерінің шығармаларын 1
Орыс классицизмінің 1
классицизмінің үздік 1
үздік өкілінің 1
өкілінің бірі. 1
бірі. «Орыс 1
«Орыс қой 1
қой енді 1
енді атамыз, 1
атамыз, жаксылық 1
жаксылық сонан 1
сонан татамыз» 1
татамыз» деген 1
деген иікірден 1
иікірден ол 1
ол айнымаған. 1
айнымаған. Орыс 1
Орыс композиторларының 1
композиторларының камералық 1
камералық ансамбль 1
ансамбль саласындағы 1
үздік дәстүрлерін 1
дәстүрлерін К.Я. 1
К.Я. Мясниковский, 1
Мясниковский, С.С. 1
С.С. Прокофьев, 1
Прокофьев, Д.Д. 1
Д.Д. Шостакович 1
Шостакович сынды 1
сынды композиторлар 1
композиторлар ілгері 1
ілгері дамытты. 1
дамытты. Орыс 1
Орыс қоныс 1
қоныс аударушылары 1
аударушылары Жайық 1
пен Ертіс 1
Ертіс өзендерінен 1
өзендерінен есептегенде 1
есептегенде 1000 1
1000 шақырымға 1
жуық оңтүстік 1
оңтүстік аймақты 1
аймақты басып 1
алып, бұрындары 1
бұрындары Ресейдің 1
шекаралық аудандары 1
аудандары болып 1
келген қазақ 1
қазақ даласы 4
даласы патшалықтың 1
патшалықтың ішкі 1
ішкі бөлігіне 1
келді. Орыс 2
Орыс қызметінде 1
қызметінде қалды. 1
қалды. Орыс 1
Орыс қызы 1
қызы Мария 1
жігіті Дүйсен 1
Дүйсен (Дудар) 1
(Дудар) арасындағы 1
арасындағы махаббат 1
махаббат әдеби 1
шығарманың туындауына 1
туындауына негіз 1
Орыс мәдениетіне 1
мәдениетіне зер 2
зер салуы 1
салуы оның 1
оның аудармамен 1
аудармамен айналысуына 1
айналысуына зор 1
етті. Орыс 1
Орыс мектептерінің 1
мектептерінің 1 1
4 сыныптарына 1
сыныптарына арналған 1
арналған « 1
« Орыс 1
Орыс мемлекеті 1
мемлекеті мұны 1
мұны көре 1
көре отырып, 1
отырып, Каспий 1
теңізін өз 1
бақылауына алуға 1
буды. Орыс 1
мемлекетінің оңтүстік-батысында 1
оңтүстік-батысында орналасқан 2
бұл кінәздіктің 1
кінәздіктің жер 1
үлкен болды. 2
болды. Орыс 2
Орыс музыкасында 1
музыкасында халық 1
халық тақырыбына 1
жазылған Увертюралар 1
Увертюралар елеулі 1
Орыс өкілдері 1
өкілдері отарлау 1
отарлау мен 1
мен саясат 1
саясат ісінде 1
ісінде өте 1
өте тәжірибелі, 1
тәжірибелі, жергілікті 1
халық өкілдерінен 1
өкілдерінен шыққан 1
шыққан талантты 1
талантты ноқталаудың 1
ноқталаудың сырт 1
сырт көз 1
көз аңдамайтын 1
аңдамайтын нәзік 1
нәзік жолдарын 1
жолдарын біледі. 1
Орыс өкіметі 1
бұл өлкеде 2
өлкеде ресми 1
байланыстарын орнату 1
үшін Қытаймен 1
Қытаймен 18 1
бері келіссөздер 1
келіссөздер жүргізуге 2
жүргізуге ұмтылды. 1
ұмтылды. Орыс 1
Орыс өнері 1
өнері дамуы 1
жағынан XVIII 1
ортасында өзіндік 1
өзіндік шеберлігімен, 1
шеберлігімен, пильдік 1
пильдік ерекшелігімен 1
ерекшелігімен еуропальщ 1
еуропальщ көркемөнердің 1
көркемөнердің дамуымен 1
дамуымен сәйкес 1
келеді. Орыс 1
Орыс орманын 1
орманын жан-тәнімен 1
жан-тәнімен сүйген 1
сүйген суретші, 1
суретші, бұл 1
бұл қарағайды 1
қарағайды егжей-тегжейлі 1
егжей-тегжейлі салады. 1
салады. Орыс 1
Орыс отаршылдығына 1
отаршылдығына қарсы 2
қарсы көзқараста 1
көзқараста болады. 2
Орыс патшаларының 1
патшаларының қазақ 1
жерінің орталау 1
орталау саясатына 1
саясатына сай 1
сай туған 1
жерінен ығыстырылған 1
ығыстырылған қазақ 1
ауылдары Жайық 1
өзенінің бойына, 1
бойына, арқаға 1
арқаға ауып 1
ауып келе 1
бастайды. Орыс 2
Орыс патшасымен 1
патшасымен достық 1
достық қарым-қатынас 2
қарым-қатынас орнатуды 1
орнатуды жақтады. 1
жақтады. Орыс 1
Орыс патша 1
үкіметі оңтүстік 1
оңтүстік өңірді 1
өңірді қоқандықтардан 1
қоқандықтардан тартып 1
бар әскерін 1
әскерін жұмылдырды. 1
жұмылдырды. Орыс 1
Орыс пен 1
қазақтың сайлануына 1
сайлануына уезной 1
уезной һәм 1
һәм облосной 1
облосной комитеттер 1
комитеттер арнаулы 1
арнаулы инструкторлар 1
инструкторлар шығарсын. 1
шығарсын. Орыс 1
Орыс плитасының 1
плитасының батыс 1
орталық бөліктерінде, 1
бөліктерінде, Балтық 1
Украина қалқандарының 1
қалқандарының арасынан 1
арасынан орын 1
алған іргетасы 1
іргетасы біршама 1
біршама көтеріңкі 1
көтеріңкі келген 1
келген Беларусь 1
және Воронеж 1
Воронеж антеклизаларын 1
антеклизаларын құраған. 1
құраған. Орыс 1
Орыс полктарды 1
полктарды айтарлықтай 1
айтарлықтай шығынға 2
ұшырады. Орыс, 1
Орыс, поляк, 1
поляк, чехословак 1
чехословак археологтарының 1
археологтарының басым 1
көпшілігі славяндар 1
славяндар германдар 1
германдар мен 1
мен балтық 1
балтық халықтары 1
сияқты мал 1
егін еккен 1
еккен тайпалар 1
тайпалар деген 1
Орыс романсының 1
романсының шебері 1
шебері (әйгілі 1
(әйгілі «Бұлбұл» 1
«Бұлбұл» өнінің 1
өнінің авторы). 1
авторы). Орыс 1
Орыс саяхатшысы 1
саяхатшысы В.Берингтің 1
В.Берингтің есімімен 1
аталған. Орыс 2
Орыс символизмінің 1
символизмінің әдеби‚ 1
әдеби‚ эстетикалық 1
эстетикалық және 1
философиялық мәндерін 1
мәндерін ұғына 1
ұғына отырып‚ 1
отырып‚ оны 1
өлеңдерінде қолдана 1
қолдана білді. 1
білді. Орыс 1
Орыс тiлiндегi 2
тiлiндегi (Кейф 1
(Кейф ) 1
) кайф 1
кайф сөз 1
сөз тұңғыш 1
рет 1821 1
1821 жылда 1
жылда ресми 1
ресми жазып 1
жазып қойған. 1
қойған. Орыс 1
тiлiндегi сөздiң 1
сөздiң қолдануын 1
қолдануын ең 1
үлкен жиiлiк 1
жиiлiк бiрақ 1
бiрақ желдеткiш 1
желдеткiш және 1
және радиатордың 1
радиатордың қарсылық 1
қарсылық бiлдiрудi 1
бiлдiрудi мақсаты 1
мақсаты бар 1
дербес компьютердiң 1
компьютердiң орталық 1
орталық процессорына 1
процессорына ерекшеленетiн 1
ерекшеленетiн жылу 1
жылу болуға 1
болуға орнатылатын 1
орнатылатын құрастыруы 1
құрастыруы өзiмен 1
өзiмен болып 1
табылатын құрылымға 1
құрылымға дәл 1
дәл келедi. 1
келедi. Орыстар 1
Орыстар 16 1
ғасырда Жайық 1
бойы даласын 1
даласын жақсы 1
жақсы білетінді. 1
білетінді. Орыстар 1
Орыстар 1898 1
жылы негізін 1
қалаған. Орыстар 1
Орыстар арасынды 1
арасынды биттері 1
биттері көп 1
көп жай 1
жай адам 1
адам бақытты 1
бақытты және 1
және жолы 1
жолы болғыш 1
болғыш саналды. 1
саналды. Орыстардың 1
Орыстардың этникалық 1
этникалық аумағында 1
аумағында революция 1
революция барысында 1
барысында көзделген 1
көзделген таптық 1
таптық мақсаттар 1
мен міндеттер, 1
міндеттер, ұлттық 1
ұлттық аймақтарда 1
аймақтарда екінші 1
орынға ысырылды. 2
ысырылды. Орыс 1
Орыс тарихына 1
тарихына «Ішкіліктер» 1
«Ішкіліктер» (ушкуйниктер) 1
(ушкуйниктер) деген 1
атпен енгенін 1
енгенін байқауға 1
болады. Орыстар 1
Орыстар Шымкентті 1
Шымкентті басып 1
алуға екі 1
жақтан әскер 1
жіберді. Орыс, 1
Орыс, татар, 1
татар, араб 1
тілдерін тәуір 1
тәуір меңгерген. 1
меңгерген. Орыс 2
Орыс тіл 1
білімінде қытайтануды 1
қытайтануды зерттеу 1
зерттеу Н. 1
Я. Бичуриннің 1
Бичуриннің "Китайская 1
"Китайская грамматика" 1
грамматика" (1837) 1
(1837) еңбегінен 1
еңбегінен басталады. 1
басталады. Орыс 1
Орыс тілді 1
тілді аудиторияға 1
арналған «Прямая 1
«Прямая речь» 1
речь» хабарында 1
хабарында қазақ 1
тілінің қолдану 1
қолдану аясын 1
кеңейту мәселелері 1
мәселелері жергілікті 1
жергілікті ғалымдары 1
ғалымдары мен 1
тіл мамандарының, 1
мамандарының, ұлттық 1
ұлттық – 1
мәдени орталық 1
орталық өкілдерінің, 1
өкілдерінің, жалпы 1
тіл жанашырларының 1
жанашырларының қатысуымен 1
қатысуымен талқыланады. 1
талқыланады. Орыс 1
Орыс тілі 4
адам. Орыс 1
тілі ең 1
таралған екінші 1
табылады, Өзбек 1
Өзбек және 1
тілдерінде. «Орыс 1
лингвистика» бөлімінің 1
бөлімінің жұмыс 1
жұмыс бағыттарының 1
орыс тілдерінің 1
тілдерінің көркем 1
көркем мәтіндегі 1
мәтіндегі арақатынасын 1
арақатынасын зерттеу 1
зерттеу мәселесі 1
тараған. Орыс 1
әдебиетінің маманы. 1
маманы. Орыс 1
тілінде 1984 1
жылы «Водоворот», 1
«Водоворот», 1988 1
жылы «Белая 1
«Белая птица» 1
птица» атты 1
шыққан. Орыс 1
тілінде «гадание 1
«гадание на 1
на кофейной 1
кофейной гуще» 1
гуще» көбіне 1
көбіне ешқандай 1
ешқандай болжамға 1
болжамға негізделмеген 1
негізделмеген деп 1
есептейді. Орыс 1
Орыс тіліндегі 4
тіліндегі әдебиеттерде 1
әдебиеттерде "Нелабиализованные 1
"Нелабиализованные гласные" 1
гласные" терминімен 1
терминімен де 1
беріледі. Орыс 1
тіліндегі көптеген 1
көптеген жуан 1
жуан дауыссыздар 1
дауыссыздар жінішке 1
жінішке дауыссыздарға 1
дауыссыздарға қарама-қарсы 1
қарама-қарсы құбылыс 1
ретінде Велярлануға 1
Велярлануға жатады 1
жатады (Cалыстырыныз: 1
(Cалыстырыныз: б 1
б - 1
- б': 1
б': был 1
был - 1
- бил). 1
бил). Орыс 1
тіліндегі толық 1
толық аудармасын 1
аудармасын (1929 1
– 38) 1
38) М.А. 1
М.А. Салье 1
Салье жасаса, 1
жасаса, қазақ 1
тіліне Қ.Әбдіқадыров, 1
Қ.Әбдіқадыров, Қ.Мұхамеджанов 1
Қ.Мұхамеджанов аударды. 1
аударды. Орыс 1
журнал “Месячные 1
“Месячные исторические, 1
исторические, генеологические 1
генеологические и 1
и географические 1
географические примечания 1
примечания в 1
в Ведомостях” 1
Ведомостях” (1708 1
(1708 – 1
42) “Санкт-Петербургские 1
“Санкт-Петербургские ведомости” 1
ведомости” газетіне 1
газетіне қосымша 1
тілінде өзен 1
өзен Нарова 1
Нарова деп 1
деп ХІІІ 1
ХІІІ ғасырдың 2
ғасырдың жылнамаларында 1
жылнамаларында аталған. 1
алғашқы саяхатының 1
саяхатының толық 1
толық жазбасы 1
жазбасы және 1
екінші сапарнамасының 1
сапарнамасының мазмұны 1
мазмұны басылып 1
тілінде «Плато 1
«Плато голубых 1
голубых цветов», 1
цветов», «Чаша 1
«Чаша печали», 1
печали», «На 1
«На тверди 1
тверди земной» 1
земной» (2001) 1
тілінде ырықсыз 1
ырықсыз - 1
- бастауышты 1
бастауышты немесе 1
немесе бастауышсыз 1
бастауышсыз қатар 1
қатар бөліп 1
бөліп көрсететін 1
көрсететін етіс 1
етіс тұлғасы. 1
тұлғасы. Орыс 1
Орыс тіліне 1
аударылған нұсқада 1
нұсқада да 1
да балықшы 1
балықшы 4 1
мәрте тор 1
тор тастап 1
тастап төртіншісінде 1
төртіншісінде жын 1
жын шығады. 1
шығады. Орыс 1
Орыс тілінен 1
көптеген еңбектерді 1
еңбектерді аударып, 1
аударып, Қытайда 1
Қытайда сыйлықтарға 1
сыйлықтарға ие 1
Орыс тілінің 1
тілінің бұл 1
бұл әмбеорынды 1
әмбеорынды жылжымалы 1
жылжымалы сөз 1
сөз екпінінің 1
екпінінің сөздердің 1
сөздердің морфологиялық 1
морфологиялық формаларын 1
формаларын ажыратуда 1
ажыратуда ғана 1
негізгі мазмұнын 1
мазмұнын анықтаудағы 1
анықтаудағы мәнін 1
мәнін айтуға 1
Орыс тілін 2
тілін оқытуға 1
бөлініп, арнаулы 1
орындарында сабақ 1
сабақ түгелдей 1
түгелдей орыс 1
тілінде жүргізілгендіктен 1
жүргізілгендіктен қазақ 1
мектептеріндегі оқушылардың 1
саны кеми 1
түсті. Орыс 1
тілін республикада 1
республикада қазақтардың 1
қазақтардың 60%-і 1
60%-і меңгерсе, 1
меңгерсе, қазақ 1
тілін орыстардың 1
орыстардың 1%–нен 1
1%–нен де 1
де азы 1
азы меңгерді. 1
меңгерді. Орыс, 1
Орыс, түрік, 1
түрік, қырғыз, 1
қырғыз, өзбек 1
тілдерінде түсінісе 1
түсінісе алады, 1
алады, еркін 1
еркін сөйлеседі. 1
сөйлеседі. Орыстың 1
Орыстың алдыңғы 1
қатарлы зиялы 2
қауым өкілдерімен 1
өкілдерімен қарым-қатынас 1
тұрды. Орыстың 1
Орыстың белгілі 1
белгілі тарихшысы 1
тарихшысы А.И.Левшин 1
А.И.Левшин Тәукені 1
Тәукені көне 1
көне Спартаның 1
Спартаның ақылгөй 1
ақылгөй заңгері 1
заңгері Ликургпен 1
Ликургпен теңеген. 1
теңеген. Орыстың 1
Орыстың ғылымы 1
ғылымы - 1
дүниенің кілті, 1
кілті, оны 1
оны білгенге 1
білгенге дүние 1
дүние арзанырақ 1
арзанырақ түседі» 1
түседі» деп 2
жазады жиырма 1
жиырма бесінші 1
бесінші сөзінде. 1
сөзінде. Орыстың 1
Орыстың діни 1
діни философиясындағы 1
философиясындағы бүтіндік 1
бүтіндік танымға 1
танымға ұмтылу 1
ұмтылу мен 1
мен нақтылықты 1
нақтылықты терең 1
терең сезіну 1
сезіну сезімдік 1
сезімдік тәжірибенің 1
тәжірибенің барлық 1
барлық әр 2
әр алуандығымен 1
алуандығымен қатар, 1
қатар, болмыс 1
болмыс құрылысына 1
құрылысына терең 1
терең енуге 1
енуге мүмкіндік 1
беретін тылсымдық 1
тылсымдық тәжірибеге 1
тәжірибеге де 1
де сенумен 1
сенумен тығыз 1
тығыз үйлеседі. 1
үйлеседі. Орыстың 1
Орыстың кен 1
кен іздеуші 1
іздеуші көпестері 1
көпестері келе 1
келе бастағанда 1
бастағанда оларға 1
жол көрсетуші 1
көрсетуші қазақтарға 1
қазақтарға жер-су 1
аттарын орысшаламау 1
орысшаламау жағын 1
жағын қатаң 1
қатаң тапсырған. 1
тапсырған. Орыстың 1
Орыстың ұлы 1
ұлы ақындарын 1
ақындарын үлгі 1
үлгі тұтқан 1
тұтқан Абай 1
Абай музыка 1
музыка дүниесінде 1
дүниесінде де 1
де мұсылмандық 1
мұсылмандық шығыстың 1
шығыстың құран 1
құран оқу 1
оқу әуезінен 1
әуезінен үн 1
үн сөздіктерін 1
сөздіктерін іздемегені 1
іздемегені былай 1
тұрсын, өзіне 1
дейінгі болып 1
келген қазақтың 1
қазақтың халықтық 2
халықтық әндерінің 1
әндерінің бірқалыптас 1
бірқалыптас тілдерін 1
де місе 1
місе тұтпады. 1
тұтпады. Орыс 1
Орыс Уикипедиясынан 1
Уикипедиясынан алынған. 1
алынған. Орыс, 1
Орыс, украин 1
Орыс ұлтық-мәдени 1
ұлтық-мәдени орталығы, 1
орталығы, Талдыкорған 1
Талдыкорған қаласында 1
қаласында 1998 1
құрылған. Орыс 1
Орыс философиясы 1
философиясы әлеуметтік– 1
әлеуметтік– философиялық 1
философиялық мәселелермен 1
мәселелермен қатар, 1
тағдыры мәселесімен 1
айналысады. «Орыс 1
«Орыс хабаршысында» 1
хабаршысында» және 1
және «Отечественная 1
«Отечественная Записка» 1
Записка» журналында 1
журналында Константинова 1
Константинова деген 1
атпен шығармалары 1
шығармалары жарық 2
көре бастайды. 1
Орыс халқы 1
Шығыс халықтары 2
халықтары музыкасының 1
музыкасының сыр-сипатын 1
сыр-сипатын терең 1
терең сезініп, 1
сезініп, оны 1
шығармаларында (“Орта 1
(“Орта Азияда” 1
Азияда” симфониялық 1
симфониялық көрінісі, 1
көрінісі, т.б.) 1
т.б.) шеберлікпен 1
шеберлікпен пайдаланды. 1
пайдаланды. Орыс 1
Орыс халқының 1
халқының ауыз 1
әдебиетіндегі жағымсыз 1
кейіпкер "Змей 1
"Змей Горынычтың" 1
Горынычтың" басқыншылар 1
басқыншылар образы 1
образы ретінде 1
ретінде қалыптасуының 1
қалыптасуының да 1
да түпкі 1
түпкі мәні 1
- талай 1
талай ғасырлар 1
бойы көшпенділерден 1
көшпенділерден зардап 1
зардап шегуінде. 1
шегуінде. Орыс 1
Орыс халқының, 1
халқының, Ресейдің 1
Ресейдің құрамындағы 1
халықтардың француз 1
қарсы Отан 1
басталды. Орыс 1
ханның Орта 1
Азиялық Әмір 1
Әмір Темірмен 1
Темірмен күресі. 1
күресі. Орыс 1
Орыс хорынан 1
хорынан басқа 1
басқа қазақ 2
қазақ хоры 1
хоры құрылды. 1
құрылды. Орысша 1
Орысша аудармасы 1
аудармасы 1965 1
жылы шығады. 1
шығады. Орысша 1
Орысша бұл 1
ойын «Быки 1
«Быки и 1
и коровы» 1
коровы» аталынат. 1
аталынат. Орысша 1
Орысша қазақшаға 1
қазақшаға ауысып, 1
ауысып, жалпы 1
жалпы рэпті 1
рэпті уақытша 1
уақытша қоя 1
қоя тұрған 1
тұрған кезең 2
кезең болғандықтан, 1
болғандықтан, байқауда 1
байқауда өзін 1
өзін биші 1
ретінде сынап 1
сынап көрмекші 1
көрмекші болады. 1
болады. Орысша-қазақша 1
Орысша-қазақша сауатғы 1
сауатғы адам 1
болған. Орысша-қазақша 1
ҒӨФ. Орысша-қазақша 2
басқарған э.ғ.д, 1
э.ғ.д, профессор 1
2006. Орысша-қазақша 1
сөздік: Физика/ 1
Физика/ Жалпы 1
ҒӨФ. Орысшасында 1
Орысшасында ақыл-кеңес 1
ақыл-кеңес берген 1
берген тамырының, 1
тамырының, құдасының, 1
құдасының, көршісінің 1
көршісінің нақтылы 1
нақтылы аттары 1
аттары аталса, 1
аталса, қазақшасында 1
қазақшасында олардың 1
олардың есімдері 2
есімдері көрсетілмеген. 1
көрсетілмеген. Орысша 1
Орысша транслитерацияланған 1
транслитерацияланған қазақ 1
тіліндегі атаулар 1
атаулар кері 1
кері ретранслитерациялану 1
ретранслитерациялану барысында 1
барысында алғашқы 1
алғашқы мазмұнымен 1
мазмұнымен көбіне 1
көбіне алшақтап 1
алшақтап кеткендігі 1
кеткендігі көрсетілді, 1
көрсетілді, яғни 1
яғни төлтума 1
төлтума топонимиконның 1
топонимиконның айтарлықтай 1
бөлігі дүбараланған, 1
дүбараланған, төлтума 1
төлтума болмысынан 1
болмысынан арылғандығы 1
арылғандығы анықталды. 1
анықталды. Орыс 1
Орыс эмигранттарының 1
эмигранттарының Женевада 1
Женевада өткен 1
өткен съезінде 1
съезінде Герценге 1
Герценге қарсы 1
қарсы сөх 1
сөх сөйлейді. 1
сөйлейді. Өсiмтал 1
Өсiмтал жануар 1
жануар күтiмi 1
күтiмi көп, 1
көп, қорғауы 1
қорғауы жақсы 1
болса, санаулы 1
санаулы жылдардан 1
соң саны 1
саны қайта 1
қайта көбейiп, 1
көбейiп, әлi-ақ 1
әлi-ақ даламыздың 1
даламыздың сәнiн 1
сәнiн келтiрер. 1
келтiрер. Осака-Нацуно-Дзин 1
Осака-Нацуно-Дзин (Токугава 1
(Токугава Иэясу 1
Иэясу мен 1
мен Тоётоми 1
Тоётоми Хидэёри 1
Хидэёри — 1
— баласымен 1
баласымен Тоётоми 1
Тоётоми Хидэёси) 1
Хидэёси) соғысынан 1
кейін толығымен 1
толығымен қолданыстан 1
қолданыстан шықты. 1
шықты. Осакаров 1
ауданының солтүстік-шығысында 1
солтүстік-шығысында аралары 1
аралары бірнеше 1
жерден үзілген 1
үзілген тау, 1
тау, Ұзындығы 1
Ұзындығы 50 1
50 км, 2
болып солтүстіктен 1
тізбектеле созылып 1
жатыр. Осал 1
Осал бүркіттердің 1
бүркіттердің жүні 1
жүні қарға 1
қарға жүнді, 1
жүнді, өлгек, 1
өлгек, ұсақ 1
ұсақ болады. 1
болады. ОСАОЛАРЛАРҒА 1
ОСАОЛАРЛАРҒА Windows 1
Windows JavaScript.) 1
JavaScript.) Консоль 1
Консоль Өңдеушілерге> 1
Өңдеушілерге> Бет> 1
Бет> мәзір 1
мәзір ашуға 1
болады. Өсек 1
Өсек айтпа, 1
айтпа, өтірік, 1
өтірік, жалған 1
жалған сөйлеме, 1
сөйлеме, біреуді 1
біреуді сыртынан 1
сыртынан ғайбаттама. 1
ғайбаттама. Өсе 1
Өсе келе 5
келе ауыл 1
ауыл ағасы, 1
ағасы, жүзбасы, 1
жүзбасы, мыңбасы 1
мыңбасы болған. 1
болған. Өсе 1
келе бала 1
бала бос 1
бос тұрған 1
тұрған ер 1
ер тоқымға 1
тоқымға т.б. 1
т.б. ыңғайлы 1
ыңғайлы заттарға 1
заттарға мiнiп, 1
мiнiп, сол 1
сол әрекеттi 1
әрекеттi қайталайды. 1
қайталайды. Өсе 1
келе әр 1
әр нені 2
нені көреді, 1
көреді, әр 1
нені есітеді, 1
есітеді, жақсыға 1
жақсыға да, 1
да, жаманға 1
жаманға да 1
бой ұрады. 2
ұрады. Өсе 1
келе мұндай 1
мұндай түйнек 1
түйнек көлемін 1
көлемін ұлғайтады 1
ұлғайтады және 1
бірнеше килограмға 1
килограмға жетеді. 1
жетеді. Өсе 1
келе тозаң 1
тозаң түтігі 1
түтігі тозаңқабынан 1
тозаңқабынан аналық 1
аналық мойынына 1
мойынына өтеді, 1
өтеді, одан 1
одан тұкым 1
тұкым бүршігіне 1
бүршігіне жетіп, 1
жетіп, ұрықтану 1
ұрықтану жүзеге 1
асады және 2
болады. Осекең 1
Осекең кеңшар 1
тағайындалды. Өсектің 1
Өсектің қазақ 1
қазақ ортасында 1
ортасында кеп 1
кеп тараған 1
- жалақорлық, 1
жалақорлық, арызқойлық. 1
арызқойлық. Осер 1
Осер округінің 1
енеді. О.Сәрсенбайдың 1
О.Сәрсенбайдың творчестволық 1
творчестволық өмірбаяны 1
өмірбаяны орта 1
мектепте, университетте 1
университетте оқып 1
жүрген шәкірттік 1
шәкірттік жылдарда 1
жылдарда басталды. 1
басталды. Осетин 1
Осетин АКСР-і, 1
АКСР-і, Ардон 1
Ардон ауданы 1
ауданы Красногор 1
Красногор с.) 1
с.) – 2
тау-кен инженері, 2
инженері, техника 1
( Осетиндердің 1
Осетиндердің негізгі 1
болды. Осетин 1
Осетин тілінде 1
шығатын мерзімді 1
баспасөз орны 1
орны болмағандықтан, 1
болмағандықтан, Коста 1
Коста орысша 1
орысша жазуға 1
жазуға мәжбүр 1
болды. Өсетін 1
Өсетін орны 1
- шалғынды, 1
шалғынды, бұталы 1
бұталы орманды 1
орманды жерлер, 1
жерлер, өзен 1
өзен жағалаулары, 1
жағалаулары, егістіктер 1
егістіктер және 1
жол бойы. 1
бойы. Өсиетті 1
Өсиетті өзі 1
өзі жасауға 1
жасауға тиіс. 1
тиіс. Өсім 1
Өсім банкирлердің 1
банкирлердің отбасысында 1
отбасысында қалды, 1
қалды, ал 1
ал табыс 1
табыс Ротшильдтің 1
Ротшильдтің мұрагерлерімен 1
мұрагерлерімен ландграфтың 1
ландграфтың мирасқорына 1
мирасқорына қайтарылды. 1
қайтарылды. Өсімдігі 1
Өсімдігі жусан 1
аралас қау 1
қау мен 1
мен селеу, 1
аралас далалық 1
далалық шөптерден 1
шөптерден тұрады. 2
тұрады. Өсімдігі 1
Өсімдігі сирек, 1
сирек, тарамдалған 1
тарамдалған тасты 1
тасты беткейдің 1
беткейдің алды 1
мен шатқалға 1
шатқалға шығар 1
шығар жағында 1
жағында (2900-3600 1
(2900-3600 м) 1
м) тіршілік 1
етеді. Өсімдік 1
Өсімдік аты 1
аты соған 1
аталған. Өсімдік 1
Өсімдік аурулары 1
аурулары қоздырғыштарының 1
қоздырғыштарының сақталу, 1
сақталу, таралу 1
таралу немесе 1
немесе тасымалдану 1
тасымалдану ерекшеліктеріне 1
бөлінеді: тұқым 1
тұқым немесе 1
немесе көшет 1
көшет арқылы, 1
арқылы, ауа 1
жаңбыр арқылы 1
арқылы таралатындар, 1
таралатындар, топырақта 1
топырақта немесе 1
немесе өсімдік 1
қалдықтарында сақталатындар. 1
сақталатындар. Өсімдік 1
Өсімдік ауруларымен 1
ауруларымен және 1
және зиянкестерімен 1
зиянкестерімен сирек 1
сирек зақымданады. 1
зақымданады. Өсімдік 1
Өсімдік битімен 1
битімен өрмекші 1
өрмекші құрты, 1
құрты, кенемен 1
кенемен ауруы 1
мүмкін. Өсімдік 1
Өсімдік бір 1
бір домалақ 1
домалақ дің-тамырдан 1
дің-тамырдан және 1
және үзілмей 1
үзілмей өсетін 1
2 жапырақтан 1
тұрады. Өсімдік 2
Өсімдік бітесіне 1
бітесіне қарсы 1
қарсы химиялық, 1
химиялық, агро-техникалық,., 1
агро-техникалық,., биологиялық 1
биологиялық әдістер 1
қолданылады. Өсімдік 2
Өсімдік дүниесінде 1
дүниесінде ерте 1
ерте көктейтін 1
көктейтін түрлері 1
болады. Өсімдік 3
Өсімдік дүниесі 1
дүниесі негізінен 1
негізінен біртектес, 1
біртектес, бетеге 1
мен жусан 1
жусан көптеп 1
кездеседі. Өсімдік 1
Өсімдік әлемі 1
әлемі (өсімдіктер) 1
(өсімдіктер) бай 1
түрлі. Өсімдік 1
Өсімдік ең 1
алғаш тропикалық 1
Африка елінде 1
елінде өсе 1
өсе бастаған. 1
бастаған. Өсімдік 1
Өсімдік жамылғысы 2
жамылғысы қара 1
қара жусан 2
аралас бетеге, 3
бетеге, қызғылт 2
қызғылт қау, 2
қау, боз, 2
түрлі ксерофитті 1
ксерофитті шөптерден 1
жамылғысы өз 1
өз таралымында, 1
таралымында, ауа 1
жер жамылғысы 1
жамылғысы тәрізді 1
тәрізді вертикалды 1
вертикалды аймаққа 1
аймаққа бағынады. 1
бағынады. Өсімдік 1
Өсімдік жапырағының 2
құрамында 0,3 1
0,3 пайызға 1
дейін эфир 1
майлары, 6-7 1
6-7 мг/пайыз 1
мг/пайыз шамасында 1
шамасында протеин, 1
протеин, 120-150 1
120-150 мг/пайыз 1
мг/пайыз аскорбин 1
қышқылы, смолалар, 1
смолалар, илік 1
илік заттар, 2
заттар, кофеин, 1
кофеин, урсол 1
урсол қышқылдары 1
жапырағының тұнбасы 1
тұнбасы мал 1
мал дәрігерлігі 1
практикасында малдың 1
малдың бүйрегі 1
бүйрегі мен 2
мен зәр 1
шығару органдарын 1
органдарын емдеуге 1
Өсімдік жасушаларындағы 1
жасушаларындағы қор 1
заттары крахмал 1
крахмал болып 1
есептеледі. Өсімдік 1
Өсімдік жасушасының 1
жасушасының цитоплазмасында 1
цитоплазмасында жасыл 1
түсті пластидтер 1
пластидтер өте 1
көп. Өсімдік 1
Өсімдік затының 1
затының көмірге 1
көмірге айналуының 1
айналуының екі 1
екі сатыдан 1
сатыдан тұратын 1
тұратын процесі. 1
процесі. Өсімдік 1
Өсімдік зиянкестеріне 1
зиянкестеріне төзімді, 1
төзімді, көбіне 1
көбіне ауруға 1
ауруға шалдықпайды. 1
шалдықпайды. Өсімдік 1
Өсімдік қандалаларынан 1
қандалаларынан қасақы 1
қасақы жалпайма, 1
жалпайма, тауқандала 1
тауқандала астық 1
астық тұқымдастарға 1
тұқымдастарға орасан 1
зор зиян 3
келтіреді. Өсімдікке 1
Өсімдікке су 1
су жетіспеген 1
жағдайда, өсімдіктің 1
өсімдіктің өсуі 1
баяулайды, солып, 1
солып, қурайды. 2
қурайды. Өсімдік 1
Өсімдік қоректі 1
қоректі азықты 1
азықты - 1
- тұқым, 1
тұқым, жидекті 1
жидекті ұнатады, 1
ұнатады, құрттар, 1
құрттар, моллюскалар, 1
моллюскалар, насекомдардан 1
насекомдардан да 1
тартпайды. Өсімдік 1
Өсімдік корларын 1
корларын бірнеше 1
топтарға бөлуғе 1
бөлуғе болады: 1
болады: орман 1
орман қорлары, 1
қорлары, дәрілік 1
дәрілік өсімдіктер, 1
өсімдіктер, мал 1
азықтық өсімдіктер. 1
өсімдіктер. Өсімдік 1
Өсімдік маусым 1
маусым тамыз 1
гүлдейді, ал 1
ал жемісі 1
жемісі тамызда 1
тамызда піседі. 1
піседі. Өсімдік 1
Өсімдік мүшелеріндегі 1
мүшелеріндегі ұлпалар 1
ұлпалар — 1
— түзуші, 1
түзуші, жабын, 1
жабын, тірек, 1
тірек, өткізгіш 1
өткізгіш және 1
және бөліп 2
бөліп шығарушы 1
шығарушы деп 1
аталады. Өсімдік 1
Өсімдік негізінен 1
негізінен өзен 1
жайылмаларында өседі. 1
өседі. Өсімдік 1
Өсімдік отырғызылған 1
отырғызылған ыдыстың 1
ыдыстың бетін 1
әйнекпен жауып, 1
жауып, жылы 1
қояды. Өсімдік 1
Өсімдік сабағының 1
сабағының маңын 1
маңын 20 1
см радиусында 1
радиусында қазады, 1
қазады, одан 1
кейін сабағының 1
сабағының түбінен 1
түбінен ұстап, 1
ұстап, тік 1
тік тартып 1
тартып тамырсабағын 1
тамырсабағын тамырларымен 1
тамырларымен бірге 1
бірге тартып 1
тартып шығарады. 1
шығарады. Өсімдік 1
Өсімдік сабақтары 1
сабақтары шөптекті, 1
шөптекті, ағаштекті 1
ағаштекті немесе 1
немесе сүректі 1
сүректі болып 1
бөлінеді. Өсімдік 1
Өсімдік селекциясы 1
селекциясы кафедрасының 1
меңгерушісі Роллинс 1
Роллинс Эмерсон 1
Эмерсон цитолог 1
цитолог болмаса 1
ол топтың 1
топтың жұмысына 1
жұмысына қолдау 1
қолдау білдірді. 2
білдірді. Өсімдік 1
Өсімдік тамырында 1
тамырында сирек 1
кездеседі. Өсімдіктегі 1
Өсімдіктегі су 1
тапшылығы - 1
ол топырақ 1
топырақ құрғақшылығы 1
құрғақшылығы немесе 1
немесе сіңірілген 1
сіңірілген судың 1
мөлшері буланған 1
су мөлшерінен 1
мөлшерінен аз 1
болғанда байқалады. 2
байқалады. Өсімдіктекті 1
Өсімдіктекті жемшөпке 1
жемшөпке жасыл 1
жасыл азық, 1
азық, ірі 1
ірі азық, 1
азық, пішендеме, 1
пішендеме, тамыр-түйнектер, 1
тамыр-түйнектер, техникалық 1
техникалық дақылдардың 1
дақылдардың дәнді 1
дәнді және 1
және өсімдікті 1
өсімдікті қалдықтары, 1
қалдықтары, құрама 1
азық жатады. 1
жатады. Өсімдіктен 1
Өсімдіктен шыққан 1
шыққан құрғақ 1
құрғақ органикалық 1
органикалық қалдықтармен, 1
қалдықтармен, көбіне 1
көбіне шөп 1
шөп жейтін 1
жейтін жануарлардың 1
жануарлардың қиымен 1
қиымен қоректенеді. 1
қоректенеді. Өсімдіктерге 1
Өсімдіктерге зиян 1
келтіреді. Өсімдіктерге 1
Өсімдіктерге «өсу» 1
«өсу» қимылы 1
қимылы тән 1
тән қасиет, 1
қасиет, ол 1
ол жасушалар 1
жасушалар саны 3
мен мөлшерінің 1
мөлшерінің ұлғаюы 1
ұлғаюы есебінен 1
асады. Өсімдіктерден 1
Өсімдіктерден жалаңаш 1
жалаңаш тұқымдылар 1
тұқымдылар жақсы 1
жақсы дамып, 1
дамып, мезофитті 1
мезофитті деп 1
аталатын флора 1
флора құрады. 1
құрады. Өсімдіктерден 1
Өсімдіктерден жусан, 1
көкпек, жыңғыл, 1
жыңғыл, сексеуіл; 1
сексеуіл; таулы 1
таулы өңірде 1
өңірде киік 1
киік оты, 1
оты, тобылғы, 1
тобылғы, қызылқайың 1
қызылқайың өседі. 1
өседі. Өсімдіктерде 1
Өсімдіктерде – 1
өсімдіктер бөліктерін 1
бөліктерін аналық 1
аналық өсімдіктердің 1
өсімдіктердің басқа 1
басқа жеріне 1
өсімдіктерге ауыстырып 1
ауыстырып салу. 1
салу. Өсімдіктердің 1
Өсімдіктердің бір 1
тұрақты өсу 1
өсу қасиетін 1
қасиетін бөлінуге 1
бөлінуге қабілетті 1
қабілетті меристемалық 1
меристемалық ұлпаның 1
ұлпаның болуына 1
байланысты. Өсімдіктердің 1
Өсімдіктердің вегетативті 1
вегетативті көбеюі 1
кезінде Бүршіктің 1
Бүршіктің атқаратын 1
зор. Өсімдіктердің 1
Өсімдіктердің жақсы 1
жақсы өсіп, 1
үшін су, 1
су, еріген 1
минералды заттар, 1
заттар, күн 1
күн сəулесі 1
сəулесі жəне 1
жəне ауа 1
ауа қажет. 1
қажет. Өсімдіктердің 1
Өсімдіктердің жасушасындағы 1
жасушасындағы құрамын 1
құрамын сорып 1
сорып сонда 1
сонда мекендейді, 1
мекендейді, осыдан 1
осыдан галладар 1
галладар пайда 1
болады, (осыдан 1
(осыдан атауы 1
атауы шығып 1
шығып отыр). 1
отыр). Өсімдіктердің 1
Өсімдіктердің құрылысының, 1
құрылысының, оның 1
ішінде анатомиялық 1
анатомиялық құрылысының 1
құрылысының өзгеруімен 1
өзгеруімен бірге, 1
бірге, олардың 2
құрамындағы қант 1
пен витаминдердің 1
витаминдердің де 1
де консентрациясының 1
консентрациясының жоғарылағандығы 1
жоғарылағандығы байқалған. 1
байқалған. Өсімдіктердің 1
Өсімдіктердің морфогенезі 1
морфогенезі мен 1
мен қайтадан 1
келуінің (мысалы: 1
(мысалы: бидайдың 1
бидайдың көбею 1
көбею клеткасы 1
клеткасы алынған) 1
алынған) клеткалық 1
клеткалық деңгейдегі 1
деңгейдегі механизмі 1
механизмі ашылды. 1
ашылды. Өсімдіктердің 1
Өсімдіктердің өсіп-өнетін 1
өсіп-өнетін кезеңінде 1
кезеңінде жауын-шашын 1
аз түседі 1
түседі 70-115 1
70-115 мм, 1
ал бүкіл 1
бүкіл жыл 1
бойында 150-205 1
150-205 мм. 1
мм. Өсімдіктердің 1
Өсімдіктердің өсіп, 1
өсіп, өнім 2
өнім беруі 1
беруі үшін 1
қоректік элементтердің 1
элементтердің маңызы 1
ерекше. Өсімдіктердің 1
Өсімдіктердің өсіп-өну 1
өсіп-өну мерзімі 1
мерзімі 220-320 1
220-320 тәулік. 1
тәулік. Өсімдіктердің 1
Өсімдіктердің өсуін 1
өсуін жылдамдату, 1
жылдамдату, көбінесе, 1
көбінесе, қыздыру 1
қыздыру шамдары 1
шамдары көмегімен, 1
көмегімен, жарқырауық 1
жарқырауық заттар 1
заттар ультракүлгін 1
ультракүлгін сәулемен 1
сәулемен сәулелендіріледі. 1
сәулелендіріледі. Өсімдіктердің 1
Өсімдіктердің суреттерін 1
суреттерін салумен 1
салумен қатар, 1
қатар, иллюстрацияларда 1
иллюстрацияларда қолдану 1
қолдану мақсатымен 1
мақсатымен ғылымға 1
ғылымға таныс 1
емес өсімдіктерді 1
өсімдіктерді жинайды. 1
жинайды. Өсімдіктердің 1
Өсімдіктердің тамыры 1
тамыры жетілген, 1
жетілген, буландыратын 1
буландыратын жапырақтары 1
жапырақтары жалпақ 1
жалпақ емес, 1
емес, таспатәрізді 1
таспатәрізді жіңішке 1
жіңішке не 1
не тікенекті 1
тікенекті болып 1
келеді. Өсімдіктердің 1
Өсімдіктердің шамамен 1
түрі сыналған. 1
сыналған. Өсімдіктердің 1
Өсімдіктердің шірне 1
шірне бөлуіне 1
бөлуіне ауаның 1
құрғақтығы қатты 1
етеді. Өсімдіктер 1
Өсімдіктер әлемініңде 1
әлемініңде гидрофиттер 1
гидрофиттер мен 1
мен гигрофиттердің 1
гигрофиттердің болуы 1
болуы ірі 1
қоймасының ашылуымен 1
ашылуымен байланысты. 1
байланысты. Өсімдіктер 1
Өсімдіктер қоректік 2
заттарды атмосфера, 1
атмосфера, топырақ 1
топырақ не 1
не судан 1
судан алады. 1
алады. Өсімдіктер 1
қоректік тұздары 1
тұздары бар 1
бар суды 1
суды тамыры 1
тамыры арқылы 2
арқылы бойына 1
сіңіріп, біртіндеп 1
біртіндеп топырақты 1
топырақты құнарсыздандырады, 1
құнарсыздандырады, сондықтан 1
әлсін-әлсін алмастырып, 1
алмастырып, жаңа 1
жаңа топыраққа 1
топыраққа отырғызу 1
керек. Өсімдіктер 1
Өсімдіктер мен 4
жануарлардың қалдықтарын 1
қалдықтарын бүлдірушілер 1
бүлдірушілер көмірқышқыл 1
газын бөліп, 1
бөліп, ыдыратады. 1
ыдыратады. Өсімдіктер 1
жануарлардың сан 1
тіршілік ортасына 1
ортасына бейімделуі 1
бейімделуі осы 1
осы тұқым 1
қуалаушылық пен 4
пен өзгергіштіктің 3
өзгергіштіктің нәтижесінде 1
қалыптасады. Өсімдіктер 1
жасанды популяцияларының 1
популяцияларының Генофондын 1
Генофондын қорғау 1
қорғау — 2
— тірі 1
тірі табиғатты 1
табиғатты қорғаудың 1
қорғаудың маңызды 1
есептелінеді. Өсімдіктер 1
жасушаларында хромосомалар 1
хромосомалар таяқша 1
таяқша тәрізді, 1
тәрізді, ұзынша 1
ұзынша келеді. 1
келеді. Өсімдіктер 1
Өсімдіктер өзінің 1
өзінің түр 1
ретінде түзілген 1
түзілген орталықтарынан 1
орталықтарынан алыстаған 1
алыстаған сайын, 1
сайын, олардың 1
олардың түсінің 1
түсінің өзгеретінін 1
өзгеретінін көрген. 1
көрген. Өсімдіктер 1
Өсімдіктер өскен 1
өскен жерлердің 1
жерлердің топырағын 1
топырағын қопсытып, 1
қопсытып, арамшөптерінен 1
арамшөптерінен тазартқанда, 1
тазартқанда, жиі 1
жиі суарғанда 1
суарғанда олардың 1
олардың жақсы 2
жақсы өсетінін, 1
өсетінін, жамістерінің, 1
жамістерінің, тұқымдарының, 1
тұқымдарының, тамыр-жемістерінің 1
тамыр-жемістерінің əрі 1
əрі үлкен, 1
үлкен, əрі 1
əрі дəмді 1
дəмді болатынын 1
болатынын байқаған. 1
байқаған. Өсімдіктер 1
Өсімдіктер физиологиясы, 1
физиологиясы, генетикасы 1
және биоинженериясы 1
биоинженериясы институты 1
институты өсімдіктер 1
өсімдіктер биотехнологиясы 1
биотехнологиясы саласындағы 1
саласындағы іргелі 1
іргелі және 1
қолданбалы зерттеулерді 1
зерттеулерді жүргізу 1
құрылған. Өсімдіктің 1
Өсімдіктің ақ 1
түсті тамыры 1
тамыры топыраққа 1
топыраққа тік 1
тік еніп 1
еніп жатады. 1
жатады. Өсімдіктің 1
Өсімдіктің аласалығын 1
аласалығын (1–3 1
(1–3 метрдан 1
метрдан аспайды) 1
аспайды) және 1
және қалын 1
қалын тікендектері 1
тікендектері бар 1
бар көз 1
тартатын діңкегін 1
діңкегін оның 1
оның артықшылығыларына 1
артықшылығыларына косуға 1
косуға болады. 1
болады. Өсімдіктің 4
Өсімдіктің асы, 1
асы, оны 1
оны жануар 1
жануар шайнағаннан 1
шайнағаннан кейін, 1
кейін, жалбыршақ 1
жалбыршақ қарынға 1
қарынға түседі 1
барлық микробтар 1
микробтар целлюлозаны 1
целлюлозаны бұзады. 1
бұзады. Өсімдіктің 1
Өсімдіктің барлық 1
бөлігінде эфирлі 1
эфирлі камфора 1
камфора майы 1
майы болады, 2
болады, бұдан 1
бұдан камфора 1
камфора алынады. 1
алынады. Өсімдіктің 1
Өсімдіктің биіктігі 1
биіктігі көбіне 1
көбіне 5 1
150 см 2
Өсімдіктің бүкіл 1
бүкіл мүшелерінің 1
мүшелерінің бірін 1
бірін қалдырмай 1
қалдырмай бәріне 1
бәріне жеткізіледі. 1
жеткізіледі. Өсімдіктің 1
Өсімдіктің емдік 1
емдік қасиеттеріне 1
арасында « 1
« Өсімдіктің 1
Өсімдіктің ендігі 1
ендігі қалған 1
күші түйін 1
түйін тастап, 1
тастап, одан 1
одан жеміс 1
жеміс жасауға 1
жасауға жұмсалады. 1
жұмсалады. Өсімдіктің 1
Өсімдіктің әрбір 1
әрбір талын 1
талын алып, 1
оны теңдей 1
теңдей етіп, 1
етіп, екіге 1
екіге бөлген. 1
бөлген. Өсімдіктің 1
Өсімдіктің «еркек» 1
«еркек» У. 1
У. қаласы 1
болып аталуы 1
аталуы – 1
– аналық 1
аналық таға 1
таға қырыққұлағына 1
қырыққұлағына (Athyrіum 1
(Athyrіum fіlіx 1
fіlіx femіna) 1
femіna) қарағанда 1
қарағанда жапырағы 1
жапырағы қатты 1
Өсімдіктің жапырақтары 1
жапырақтары түріне 1
қарай жалпақ, 1
жалпақ, етті, 1
етті, жиектері 1
ирек болып 1
келеді. Өсімдіктің 1
Өсімдіктің жас 1
жас өркендерін 1
өркендерін қайнатып 1
қайнатып ішеді, 2
ішеді, кейде 1
кейде көкөніс 1
көкөніс ретінде 2
ретінде тағамға 1
қосады. Өсімдіктің 1
Өсімдіктің жер 1
астындағы бөлігі 1
бөлігі бірнеше 1
бірнеше жіңішке 1
шашақты тамырлар 1
тамырлар мен 1
екі түйнек 1
түйнек тамырдан 1
тамырдан тұрады. 1
тұрады. Өсімдіктің 2
Өсімдіктің қаректенуі 1
қаректенуі дұрыс 1
дұрыс жүруі 1
үшін тұзды 3
тұзды топырақтарды 1
топырақтарды мелиорациялау, 1
мелиорациялау, топырақты 1
топырақты өңдеу 1
және арам 1
арам шөппен 1
шөппен күрес, 1
күрес, т.б. 1
т.б. агротех. 1
агротех. Өсімдіктің 1
Өсімдіктің қаулап 1
қаулап өсуі 1
үшін орташа 1
орташа тәулікте 1
тәулікте 18-220С 1
18-220С температура 1
қажет. Өсімдіктің 1
Өсімдіктің құрамында 2
құрамында термопсин, 1
термопсин, гомотермопсин, 1
гомотермопсин, пахикарцин, 1
пахикарцин, метилцитизин 1
метилцитизин деп 1
аталатын улы 2
улы алколоидтар, 1
алколоидтар, сапониндер, 1
сапониндер, илік 1
заттар, аскорбин 1
қышқылы, шайыр, 1
шайыр, эфир 1
майлары, ал 1
ал жемісінің 1
құрамында цитизин 1
цитизин деп 1
улы алколоид 1
алколоид болады. 1
құрамында эфир 3
майы, илік 1
заттар және 2
және аскорбин 1
қышқылы бар. 1
бар. Өсімдіктің 1
Өсімдіктің құрғақшылыққа 1
құрғақшылыққа төзімділігі 1
төзімділігі дегеніміз 1
жоғары температурада, 1
температурада, ауаның 1
ауаның төменгі 1
төменгі ылғалдылығында 1
ылғалдылығында топырақта 1
топырақта ылғалдылықтың 1
ылғалдылықтың жетіспеу 1
жетіспеу кезінде 1
бойындағы суды 1
суды дұрыс 1
арқылы сапасы 1
сапасы жақсы, 1
жақсы, жоғары 1
өнім беру 1
беру мүмкіндігі. 1
мүмкіндігі. Өсімдіктің 1
Өсімдіктің өн 1
өн бойын 1
бойын қысқа 1
түк басып 1
Өсімдіктің тамыры 1
мен жемісін 1
жемісін жейді. 1
жейді. Өсімдіктің 1
Өсімдіктің тамырынан 1
дәрілер асқазан 1
асқазан қабынғанда 1
және асқазанға, 1
асқазанға, ішекке 1
ішекке жара 1
жара түскенде, 1
түскенде, өкпе 1
өкпе желденіп 1
желденіп кеңігенде, 1
кеңігенде, өкпе 1
өкпе туберкулезі 1
туберкулезі мен 1
іш өткенді, 1
өткенді, күшті 1
күшті жөтелді 1
жөтелді емдеу 1
қолданылады. Өсімдіктің 1
Өсімдіктің төмен 1
жағында орналасқандықтан, 1
орналасқандықтан, аса 1
аса байқалмайды. 1
байқалмайды. Өсімдіктің 1
Өсімдіктің химиялық 1
химиялық құрамын 1
құрамын 1957 1
1958 жылдары 1
ғалымдары зерттеп, 1
зерттеп, өсімдік 1
өсімдік шөбі 1
мен тамырының 1
құрамында 0,8 1
0,8 пайыз 1
пайыз шамасында 1
шамасында сапониндер 1
сапониндер бар 1
анықтады. Өсімдікті 1
Өсімдікті оюлар 1
оюлар қазақтың 1
қазақтың қолданбалы 2
қолданбалы шығармашылығында 1
шығармашылығында лайықты 1
лайықты орын 3
алады. Өсімдік 1
Өсімдік түріне 1
байланысты сүтті 1
сүтті шырын 1
шырын ақ 1
ақ (сүттіген, 1
(сүттіген, таусағыз, 1
таусағыз, бақбақ, 1
бақбақ, жер 1
жер сағыз, 1
сағыз, т.б.), 1
т.б.), қызғылт-сары 1
қызғылт-сары (сүйелшөп) 1
(сүйелшөп) түсті 1
Өсімдік улы, 1
улы, одан 1
одан дайындалған 1
дайындалған дәріні 1
дәріні шамадан 1
тыс пайдаланса, 1
пайдаланса, уланып 1
уланып қалуға 1
қалуға соқтырады. 1
соқтырады. Өсімді 1
Өсімді мүшелерінің 1
мүшелерінің әр 1
жерінде шашыранды 1
шашыранды болып 1
болып жатса 1
барлық мүшесінде 1
мүшесінде тамыр, 1
тамыр, сабақ, 1
сабақ, гүл, 1
гүл, жеміс, 1
жеміс, тұқымдарда 1
тұқымдарда кездеседі. 1
кездеседі. Өсімідік 1
Өсімідік тамырының 1
тамырының спиртті 1
спиртті тұнбасын 1
тұнбасын 20 1
20 тамшыдан 1
тамшыдан күніне 1
рет ішеді. 2
ішеді. Өсімқорлық 1
Өсімқорлық қазақ 1
қазақ дәстүрлі 1
дәстүрлі қоғамына 1
қоғамына жат, 1
жат, адамгершілік 1
адамгершілік қағидаларына 1
қағидаларына қайшы 1
қайшы құбылыс 1
еді. Өсімқорлық 1
Өсімқорлық кәсіптің 1
кәсіптің пайдалылығына 1
пайдалылығына қарамастан 1
қарамастан өсімқор 1
өсімқор көне 1
заманда да, 1
да, ортағасырлық 1
ортағасырлық мемлекеттерде 1
елеулі әлеуметтік 1
әлеуметтік тұлға 1
тұлға болмады, 1
болмады, тіпті 1
оның қызметі 1
қызметі моральдық 1
моральдық тұрғыдан 1
тұрғыдан айыпталып, 1
айыпталып, көбінесе 1
көбінесе қудаланды. 1
қудаланды. Өсім 1
Өсім — 1
— міндеттеменің 1
міндеттеменің орындалу 1
орындалу мерзімін 1
мерзімін өткізіп 1
өткізіп алған 1
жағдайда қолданылатын 1
қолданылатын пайыздық 1
пайыздық қатынаспен 1
қатынаспен анықталатын 1
анықталатын шара 1
шара (көп 1
(көп жағдайда 1
жағдайда өткізіп 1
өткізіп алынған 1
күн үшін 1
үшін белгіленеді). 1
белгіленеді). Өсімталдыгы 1
Өсімталдыгы 0,8 1
0,8 мыңнан 1
мыңнан 200 1
мыңға дейінгі 2
дейінгі уылдырық. 1
уылдырық. Өсімтал 1
Өсімтал және 1
өте бейім 1
бейім қолтұқым. 1
қолтұқым. Өсінділерінен 1
Өсінділерінен айырылып, 1
айырылып, бір-бірінен 1
бір-бірінен оқшауланып 1
оқшауланып дөңгеленген 1
дөңгеленген мезенхима 1
мезенхима клеткаларынан 1
клеткаларынан қан 1
қан клеткалары 1
клеткалары дамиды. 1
дамиды. Өсіндінің 1
Өсіндінің негізін 1
негізін өңдеуде 1
өңдеуде сонымен 1
қатар клипсаларды 1
клипсаларды немесе 1
арнайы тігіс 1
тігіс салатын 1
салатын аппараттарды 1
аппараттарды қолдануға 1
болады. Өсінді 1
Өсінді шикізаттан 1
шикізаттан үштерпенді 1
үштерпенді сапониндер 1
сапониндер сұйықталған 1
сұйықталған этанол 1
этанол және 1
және метанолмен 1
метанолмен алынады. 1
алынады. Өсіп 1
Өсіп даму 1
даму ұзақтығы 1
ұзақтығы (жұмыртқадан 1
(жұмыртқадан ересек 1
ересек шыбынға 1
шыбынға дейінгі 1
дейінгі аралық) 1
аралық) қоршаған 1
жағдайына (температура, 1
(температура, ылғалдылығы) 1
ылғалдылығы) байланысты 1
байланысты 10 1
— 45 1
45 күн. 1
күн. Өсіп 1
Өсіп келе 2
ағзасы үшін 1
үшін тамақтанудан 1
тамақтанудан алынатын 1
алынатын азот 1
азот ағзадан 1
ағзадан шығатын 1
шығатын қалдық 1
қалдық заттардағы 1
заттардағы азоттан 1
азоттан артық 1
керек. Өсіп 1
жатқан тауық 1
тауық және 1
және үйрек 1
үйрек эмбриондарында, 1
эмбриондарында, кейбір 1
кейбір торшалардың 1
торшалардың өсінінде 1
өсінінде өсіруге 1
болады. Өсірілетін 1
Өсірілетін жеріне 1
жеріне бейімделген, 1
бейімделген, жоғары 1
өнім беруге 1
беруге бағытталған 1
бағытталған 14 1
14 жаңа 1
жаңа зауыттық 1
зауыттық типті 1
типті мал 1
мал түрі 1
түрі бекітіліп, 1
бекітіліп, дүние 1
жүзінде теңдесі 2
жоқ атыраулық 1
атыраулық құйрықты 1
құйрықты елтірі 1
елтірі – 1
– ет, 1
ет, май 1
май өнімдерін 1
өндіретін қой 1
тұқымы шығарылды 1
шығарылды (1974 1
(1974 – 1
– 98). 1
98). «Оскардың» 1
«Оскардың» алғашқы 1
жылдарында режиссерлер 1
режиссерлер екі 1
екі категория 1
бойынша марапатталатын 1
марапатталатын – 1
– драманың 1
драманың үздік 1
үздік режиссері 2
және комедияның 1
комедияның үздік 1
үздік режиссері. 1
режиссері. «Оскарды» 1
«Оскарды» тапсыру 1
тапсыру салтанаты 1
салтанаты әлемнің 1
әлемнің ондаған 1
ондаған елдерінде 1
елдерінде тікелей 1
эфирде көрсетіледі. 1
көрсетіледі. «Оскар» 1
«Оскар» мүсінін 1
мүсінін Universal 1
Universal студиясының 1
студиясының негізін 2
және «На 1
«На западном 1
западном фронте 1
фронте без 1
без перемен» 1
перемен» фильмінің 1
фильмінің продюсері 1
продюсері Карл 1
Карл Леммленің 1
Леммленің әкесі 1
әкесі ұстап 1
тұр. «Оскар» 1
сыйлығына жеті 1
рет ұсынылды 1
ұсынылды (6 1
(6 рет— 1
рет— үздік 1
адам рөлі 2
рөлі үшін, 3
үшін, 1 1
реттік үздік 1
рөлі үшін), 1
үшін), бірақ 1
бірақ жеңе 2
алмады. Оскар 1
Оскар Шиндлер 2
Шиндлер католиктік 1
католиктік отбасыда, 1
отбасыда, Ханс 1
Ханс Шиндлер 1
Шиндлер жəне 1
жəне Франциски 1
Франциски Лузер 1
Лузер жан 1
жан ұясында 1
ұясында дүниеге 1
келді. Оскар 1
Шиндлер осы 1
дейін еврейлерді 1
еврейлерді тек 1
тек арзан 1
ретінде қабылдаған 1
қабылдаған болса, 1
болса, енді 1
енді оларға 1
оларға бауыр 1
басып аянышын 1
аянышын білдереді. 1
білдереді. Өскелең 1
Өскелең спирометрия 1
спирометрия — 1
еңбегін орындаганға 1
орындаганға дейін 1
және орындағаннан 1
кейін өтеді. 1
өтеді. Өскемен 1
Өскемен арматура 1
арматура зауытындағы 1
зауытындағы Жас 1
Жас мамандар 1
мамандар кеңесінің 1
төрағасы (1978-1983). 1
(1978-1983). Өскемендегі 1
Өскемендегі уездік 1
уездік орыс-қазақ 1
соң, Омбыдағы 1
Омбыдағы классикалық 1
классикалық гимназияға 1
гимназияға оқуға 1
түседі. Өскемен 1
Өскемен қаласы 1
қаласы музыкалық 1
музыкалық училищесінің 1
училищесінің вокалдық 1
вокалдық бөлімшесін 1
(1959). Өскемен 1
Өскемен қаласында 1
қаласында батыр 1
батыр атында 1
атында көше 1
бар. «Өскемен 1
«Өскемен құс 1
құс фабрикасы» 1
фабрикасы» ААО 1
ААО шығаратын 1
негізгі азык- 1
азык- түлік 1
түлік түрлері 1
түрлері мынадай: 1
мынадай: бройлер 1
бройлер балапан 1
балапан еті, 1
еті, дүмбілі 1
дүмбілі құс 1
құс еті, 1
еті, консервілер, 1
консервілер, сүрлендірген 1
сүрлендірген еттер 1
еттер шұжық 1
шұжық бұйымдары. 1
бұйымдары. Өскемен 1
техникумын бітірген. 2
бітірген. Өскемен 1
Өскемен титан-магний 1
титан-магний комбинаты 1
металлургияның ірі 1
ірі кəсіпорны. 1
кəсіпорны. Өскен 1
Өскен агаваны 1
агаваны 2-3 1
2-3 жылда 1
жас өсімдіктерін 1
өсімдіктерін жыл 1
сайын топырағын 1
топырағын ауыстырып 1
ауыстырып қайта 1
қайта отырғызу 1
керек. Өскенбай 1
Өскенбай өзінің 1
басқару әдісінде, 1
әдісінде, ең 1
алдымен жемқорлықтан 1
жемқорлықтан бойын 1
бойын аулақ 1
аулақ салуға 1
салуға тырысады. 1
тырысады. «Өскен 1
«Өскен өркен» 1
өркен» романының 1
романының 4-тарауында 1
4-тарауында қыстың 1
қыстың қақаған 1
қақаған боранында 1
боранында қалған 1
қалған малшыларды 1
малшыларды құтқарысушы 1
құтқарысушы Ноян 1
Ноян (ол 1
кезде Шаян, 1
Шаян, қазір 1
қазір Бәйдібек) 1
Бәйдібек) ауданы 1
ауданы басшыларының 1
ретінде кейіптелген. 1
кейіптелген. Өскен 1
Өскен сайын 1
сайын түсі 1
түсі сұрланып, 1
сұрланып, көлденең 1
көлденең жолақшалары 1
жолақшалары кеңейіп, 1
кеңейіп, күңгірттенеді 1
күңгірттенеді жіне 1
жіне құрсағындағы 1
құрсағындағы жолақтары 1
жолақтары жойылып, 1
жойылып, оның 1
орнына дақтар 1
болады. Өскер 1
Өскер қала 1
қала көтерілісшілерін 1
көтерілісшілерін қатал 1
қатал жазалап, 2
жазалап, үш 1
бойына қаланы 1
қаланы тонайды. 1
тонайды. Өскіндері 1
Өскіндері күзде 1
күзде пайда 1
болады. Өскіндері 1
Өскіндері тек 1
тек 10-15 1
10-15 күннен 1
кейін шыға 1
бастайды. Өскін 3
Өскін өніп 3
өніп шыққан 3
шыққан уақытынан 3
уақытынан бастап, 2
бастап, 50-60 1
50-60 күннен 1
кейін гүлдей 3
гүлдей бастайды. 3
уақытынан бастап 1
бастап 60 1
бастап, 60 1
бастайды. Осман 1
Осман бейлігінің 1
бейлігінің ең 1
бірінші астанасы 1
астанасы ретінде 2
ретінде аты 1
шыққан. Осман 1
Осман ибн 1
ибн Аффанды 1
Аффанды Һашим 1
Һашим әулеті 1
әулеті мен 1
өзі шыққан 1
шыққан Умәйя 1
Умәйя әулетінің 1
әулетінің қақтығысы 1
қақтығысы себебінен 1
себебінен көтерілісшілер 1
көтерілісшілер өлтіреді. 1
өлтіреді. Осман 1
империясы дәуірінің 1
дәуірінің бірден-бір 1
бірден-бір араб 1
әрі мамлюктер 1
мамлюктер кезеңін 1
кезеңін жазған 1
жазған соңғы 1
соңғы тарихшы 1
тарихшы болғандықтан, 1
оның «Тарих 1
«Тарих бидай» 1
бидай» («Бастапқы 1
(«Бастапқы тарих») 1
тарих») атты 1
шығармасы бұл 1
бұл кезеңдерді 1
кезеңдерді зерттеушілер 1
зерттеушілер үшін 1
үшін айрықша 1
айрықша маңызды. 1
маңызды. Осман 1
империясының әлсіреуі, 1
әлсіреуі, Балқан 1
Балқан түбегіне 1
түбегіне Австрия-Венгрия 1
Австрия-Венгрия тарапынан 1
тарапынан келер 1
келер қауіптің 1
қауіптің күшеюі 1
күшеюі Балқан 1
Балқан елдерінің 1
елдерінің белсенді 1
етуіне әсерін 1
тигізді. Османлы 1
Османлы сұлтандары 1
сұлтандары бұндай 1
бұндай қозғалыстарды 1
қозғалыстарды жою 1
үшін күрескенмен, 1
күрескенмен, толығымен 1
толығымен өшіре 1
өшіре алған 1
жоқ. Османлы 1
Османлы Сұлтандығының 1
Сұлтандығының бүкіл 1
бүкіл еуропалық 1
еуропалық иеліктерін 1
иеліктерін басып 1
алады. Османлы 1
Османлы түрікшесі 1
түрікшесі негізінен 1
негізінен Османлы 1
Османлы түрік 1
тілінің әліпбиімен 1
әліпбиімен (الفبا 1
(الفبا elifbâ) 1
elifbâ) жазылатын. 1
жазылатын. Осман 1
Осман түріктері 1
түріктері Венада 1
Венада екі 1
екі қоршауды 1
қоршауды жүзеге 1
жүзеге асырды: 1
асырды: 1529 1
1529 жылы 1
жылы Венаның 2
Венаның бірінші 1
бірінші қоршауы 1
қоршауы және 1
және 1683 1
1683 жылы 1
Венаның екінші 1
екінші қоршауы. 1
қоршауы. Осман 1
Осман халифаты 1
халифаты жойылғаннан 1
кейін, халықтардың 1
халықтардың ислам 1
ислам туы 1
туы астына 1
астына бір 1
бір мемлекетке 1
мемлекетке бірігуі 1
бірігуі шындыққа 1
шындыққа жанаспай 1
жанаспай қалды. 1
қалды. Осмостық 1
Осмостық қысымның 1
қысымның төмендеуі 1
төмендеуі эритроциттерді 1
эритроциттерді бұзып, 1
бұзып, оның 1
құрамындағы гемоглобин 1
гемоглобин қан 1
қан плазмасына 1
плазмасына шығады. 1
шығады. Оспадарлық, 1
Оспадарлық, жұла 1
жұла қашу, 1
қашу, салып 1
салып қалу, 1
қалу, қол 1
қол қайыру 1
қайыру сияқты 1
сияқты айла-амалдарды 1
айла-амалдарды қолдануға 1
болмайды. Оспан 1
Оспан батыр 2
батыр атылғаннан 1
атылғаннан кейін 1
де қудалау 1
қудалау тоқтаған 1
тоқтаған жоқ. 1
жоқ. Оспан 1
Оспан батырдың 1
батырдың ұйымдастыруымен 1
ұйымдастыруымен өткен 1
өткен бір 1
бір алқалы 1
алқалы жиында 1
жиында Құрыш 1
Құрыш деген 1
атақты сыбызғышымен 1
сыбызғышымен күй 1
шығады. Оспан 1
батыр Үш 1
аймақ билігіне 1
қарсы көтеріліп, 1
көтеріліп, Алтай 1
Алтай аймағын 1
аймағын өз 1
бақылауында ұстады. 1
ұстады. Оспан 1
Оспан қайтыс 1
болғаннан соң, 2
Абай Еркежанға 1
Еркежанға үйленеді 1
үйленеді де, 1
де, Бәкизат 1
Бәкизат Абайдың 1
Абайдың да 1
да тәрбиесін 1
тәрбиесін керіп 1
керіп еседі. 1
еседі. Оссетия-Грузия 1
Оссетия-Грузия шекарасында 1
шекарасында 20 1
20 шекара 1
шекара бекеті 1
бекеті құрылған. 1
құрылған. Остан 1
Остан 1950 1
жылы Әзірбайжан 2
Әзірбайжан останын 1
останын шығыс 1
батыс бөліктерге 1
бөліктерге бөлу 1
бөлу нәтижесінде 1
құрылды. Остап 1
Остап Бендер 1
Бендер "Он 1
"Он екі 1
екі үстел" 1
үстел" атты 1
атты атақты 1
атақты шығармасында 1
шығармасында упоминает 1
упоминает О. 1
О. Генридің 1
Генридің Энди 1
Энди Таккер 1
Таккер атты 1
атты кейіпкерін 1
кейіпкерін сөз 1
етеді. «Остаться 1
«Остаться в 1
в живых» 1
живых» телехикаясындағы 1
телехикаясындағы Кейт 1
Кейт Остин 1
Остин рөлімен 1
рөлімен аты 1
шыққан. Остеартрозда 1
Остеартрозда дамитын 1
дамитын буын 1
шеміршегінің өзгерістері 1
өзгерістері кәрілікте 1
кәрілікте дамитын 1
дамитын өзгерістермен 1
өзгерістермен бірдей, 1
бірдей, бірақ 2
қарағанда ертелеу 1
ертелеу басталады 1
буын маныңдағы 1
маныңдағы тіндердің 1
тіндердің зақымдануына 1
зақымдануына әкеледі. 1
әкеледі. Остеоартроздың 1
Остеоартроздың ауырлау 1
ауырлау келетін 1
келетін тез 1
тез өрістейтін 1
өрістейтін барысы 1
барысы жас 1
жас шақта 1
шақта ксздеседі. 1
ксздеседі. Остеофиттердің 1
Остеофиттердің жанынан 1
жанынан түсірген 1
түсірген рентгенограммалық 1
рентгенограммалық көрінісі 1
көрінісі құс 1
құс мұрнына 1
мұрнына немесе 1
немесе тікенге 1
тікенге ұқсайды. 1
ұқсайды. Остиндағы 1
Остиндағы Техас 2
Техас университеті 1
және Техас 1
Техас A&M 2
A&M университеттері 1
университеттері штаттағы 1
ең жетекші 1
жетекші университеттер 1
университеттер болып 1
есептеледі. Острицадан 1
Острицадан сақтану 1
үшін тазалық 1
тазалық ережелерді, 1
ережелерді, жеке 1
бастың тазалығын 1
тазалығын мүқият 1
мүқият сақтау 1
керек. Островскийдің 1
Островскийдің "Кешіккен 1
"Кешіккен махаббаты" 1
махаббаты" мен 1
мен "Құтырған 1
"Құтырған ақшасында), 1
ақшасында), Труффальдино 1
Труффальдино (Гольдонидың 1
(Гольдонидың "Екі 1
"Екі мырзаға 1
мырзаға бір 1
бір қызметкерінде") 1
қызметкерінде") т.б. 1
т.б. 1933 1
1933 жылдан 1
жылдан педагогикалық 1
педагогикалық қызметпен 1
қызметпен және 1
сөз оқумен 1
оқумен шұғылданады. 1
шұғылданады. Өсу 1
гормонының туа 1
болған жетіспеушілігі 1
жетіспеушілігі нанизм 1
нанизм синдромымен 1
синдромымен көрінеді. 1
көрінеді. Өсу 1
Өсу жағдайына 1
байланысты 2-3 1
2-3 кезеңге 1
бөлінеді. Өсуі 1
Өсуі үшін 1
температура 36—37°. 1
36—37°. Өсу 1
Өсу кезеңінің 1
кезеңінің езінде-ақ 1
езінде-ақ I 1
I сперматоцитте 1
сперматоцитте мейоздың 1
мейоздың профазасына 1
профазасына тән 1
тән езғерістер 1
езғерістер басталады. 1
басталады. Өсу 1
Өсу кезіңде 1
кезіңде гаметалар 1
гаметалар біріншілік 1
біріншілік сперматоциттер, 1
сперматоциттер, біріншілік 1
біріншілік овоциттер 1
овоциттер деп 1
аталады. Өсу 1
Өсу тек 1
тек Оңтүстік 1
Қызылорда, Атырау 1
Атырау облыстарында, 1
облыстарында, Алматы, 1
Астана қ-ларында 1
қ-ларында байқалды. 1
байқалды. Осцилдеуші 1
Осцилдеуші поляризатор 1
поляризатор орнына 1
орнына модулятордың 1
модулятордың басқа 1
басқа түрін 1
түрін пайдалануға 1
мысалы, Фарадей 1
Фарадей ұяшығы. 1
ұяшығы. Өсчімдіктің 1
Өсчімдіктің іш 1
іш жағында 1
орналасқан леп 1
леп тесіктер 1
тесіктер ылғалдық 1
ылғалдық сақтайды. 1
сақтайды. Осы 1
Осы 10 1
оның әлемді 1
шарлап кеткен 1
кеткен ең 1
маңызды шығармалары 1
шығармалары өмірге 1
келді. Осы 5
Осы 1795 1
жылы жазушы 1
жазушы Жермена 1
Жермена де 1
де Стальмен 1
Стальмен танысады. 1
танысады. Осы 4
Осы 2002 1
күзінде әл-Фараби 1
университетінің Шығыстану 1
Шығыстану факультетіне 1
факультетіне шығыстану 1
шығыстану мамандығы 1
бойынша магистратураға 1
магистратураға түсіп, 1
оны 2004 1
жылы аяқтайды. 2
аяқтайды. Осы 1
Осы 32 1
32 класқа 1
класқа жататын 1
жататын симметриялық 1
симметриялық түрлерді 1
түрлерді бұрыштарының, 1
бұрыштарының, соған 1
сәйкес символдарының 1
символдарының ұқсастығына 1
ұқсастығына қарай, 1
қарай, 7 1
7 системаға 1
системаға біріктіреді. 1
біріктіреді. Осы 1
Осы mondialisation 2
mondialisation процесі 1
процесі ғана 1
жалпы қорытуды 1
қорытуды мүмкін 1
қажетті етіп 1
етіп қана 2
қоймай, сондай- 1
ақ тарихи 1
тарихи тамырды 1
тамырды бұзып 1
бұзып және 1
географиялық шекаралардан 1
шекаралардан арылуын 1
арылуын мүмкіндік 1
береді. Осы 11
mondialisation түсінігінің 1
түсінігінің маңызын 1
отырып, Деррид 1
Деррид өзіндік 1
өзіндік ерекшеліктерді 1
ерекшеліктерді жойып 1
жіберетін әртүрлі 1
әртүрлі әлемдерді 1
әлемдерді жалпыландыру 1
жалпыландыру емес, 1
емес, ортақ 1
ортақ әлем 1
әлем құру 1
құру қызметін 1
қызметін баса 1
баса айтады. 1
айтады. Осы 2
Осы автокөліктердегі 1
автокөліктердегі алты 1
алты цилиндрлік 1
цилиндрлік қозғалтқыштарды 1
қозғалтқыштарды 1954-тен 1
1954-тен 1965 1
1965 жылға 1
дейін Тадек 1
Тадек Марек 1
Марек әзірлеген. 1
әзірлеген. Осы 1
Осы аз 1
уақыт aралығында 1
aралығында ол 1
ол 85 1
85 дастан-жыр, 1
дастан-жыр, 3 1
3 әңгіме, 1
әңгіме, 2 1
2 драма, 1
драма, 1 1
1 роман 1
жазды. Осы 5
Осы ай 1
ай ағымында 1
ағымында 13.6 1
13.6 күндей 1
күндей жаңбырлы 1
жаңбырлы болады. 1
болады. Осы 42
Осы айғақтарды 1
айғақтарды жариялағаны 1
жариялағаны үшін 2
үшін Эбади 1
Эбади 5 1
айырылды. Осы 4
Осы айда 2
айда келетін 1
келетін амалды 1
амалды "Ақпан-дақпан 1
"Ақпан-дақпан алты 1
алты күн, 1
күн, аязымен 1
аязымен жеті 1
жеті күн" 1
күн" деген. 1
деген. Осы 1
айда қой 1
мен ешкінің 2
ешкінің төлдеу 1
төлдеу уақытын 1
уақытын көктем 1
көктем айына 1
айына келтіру 1
үшін қошқар 1
қошқар мен 1
мен текеге 1
текеге күйек 1
күйек байлайды. 1
байлайды. Осы 1
Осы аймақта 2
аймақта болып 1
тұратын күшті 1
күшті желдердің 1
желдердің әсерінен 2
әсерінен Ақажансай 1
Ақажансай дария 1
дария арнасы 1
арнасы бастапқы 1
бастапқы көрінісін 1
көрінісін мүлде 1
мүлде өзгерткен. 1
өзгерткен. Осы 1
Осы аймақтағы 2
аймақтағы жалпы 1
жалпы физикалық-географиялық 1
физикалық-географиялық процесс 1
процесс құбылыстарының 1
құбылыстарының даму 1
байланыс зандылықтарын 1
зандылықтарын білуге 1
білуге негізделген. 1
негізделген. Осы 2
аймақтағы Индер 1
Индер көліне 1
көліне тұнған 1
тұнған ас 1
тұзы өте 1
жоғары бағалы. 1
бағалы. Осы 1
Осы аймақтардың 1
аймақтардың тұз 1
күмбездерінде үлкенді-кішілі 1
үлкенді-кішілі мұнай-газ 1
бар. Осы 21
аймақта табылған 1
табылған ең 1
заттар Ахеменидтер, 1
Ахеменидтер, Селевкидтер, 1
Селевкидтер, Ашканидтер 1
Ашканидтер дәуіріне 1
дәуіріне (б.з.д. 1
(б.з.д. 6-ғасырдан 1
6-ғасырдан 2-ғасырға 1
2-ғасырға дейін) 1
дейін) жатады. 1
жатады. Осы 8
Осы айтылған 3
айтылған аса 1
аса жақ 1
жақ сы 1
сы жымдаскан 1
жымдаскан заттар 1
мен жымдастығы 1
жымдастығы жоқ 1
жоқ заттардың 1
заттардың аралығында 1
аралығында жымдастығы 1
жымдастығы орташа, 1
орташа, шала 1
шала заттар 1
Осы айтылғандар 1
айтылғандар ғылыми 1
ретінде мәдениеттану 1
пәні және 1
тұрған міндеттер 1
міндеттер жайында 1
жайында кейбір 1
кейбір қорытындылар 1
Осы айтылғандардан 1
айтылғандардан басқа 1
басқа кейінгі 1
жұп қатардың 1
қатардың екі 1
топ элементінде 1
элементінде тағы 1
бір өзгешелігі 1
Осы айтылғандардың 2
айтылғандардың барлығы 1
барлығы Менделеевтің 1
Менделеевтің периодтық 1
периодтық заңды 1
заңды ашуы 1
ашуы сәті 1
түскен іс 1
іс емес, 1
емес, терең 1
терең ғылыми 1
бар табиғаттың 1
табиғаттың іргелі 1
іргелі заңдарының 1
заңдарының бірі 1
дәлелдейді. Осы 2
айтылғандардың бәрі, 1
келгенде, алаптардың 1
алаптардың әркелкі 1
әркелкі дәрежеде 1
дәрежеде зерттелуіне 1
зерттелуіне себепші 1
болды. «Осы 1
«Осы айтылған 1
айтылған ерекшеліктердің 1
ерекшеліктердің барлығы, 1
барлығы, ақындар 1
ақындар айтысын, 1
айтысын, тыңдаушы 1
тыңдаушы көпшілік 1
көпшілік үшін 1
кезде театрлық, 1
театрлық, драмалық 1
драмалық аса 1
аса қызу 1
қызу әсері 1
бар, өнер 1
өнер түріне 1
түріне айналдырады» 1
айналдырады» деп, 1
деп, айтыста 1
айтыста драматизм 1
драматизм элементтері, 1
элементтері, театрлық 1
театрлық белгілер 1
белгілер бар 1
екеніне ден 1
қояды. Осы 3
айтылған жағдайларда 1
жағдайларда иммундық 1
иммундық агрессия 1
агрессия иммуносупрессивті 1
иммуносупрессивті емнің 1
емнің көмегімен 1
көмегімен тоқтатылса, 1
тоқтатылса, гаптенді 1
гаптенді агранулоцитоз 1
агранулоцитоз кезінде 1
кезінде экзогенді 1
экзогенді антигенді 1
антигенді жойғаннан 1
жойғаннан кейін 3
өзінен-өзі шешіледі. 1
шешіледі. Осы 1
айтылған өмірлік 1
өмірлік қағидаларды 1
қағидаларды мүлтіксіз 1
мүлтіксіз орындағанда 1
орындағанда отбасына 1
отбасына ғана 1
бірге мемлекет 1
мемлекет мүддесіне 1
мүддесіне ешқандай 1
ешқандай нұқсан 1
нұқсан келтірмейсің». 1
келтірмейсің». Осы 1
Осы айуандық 1
айуандық әрекеттен 1
әрекеттен соң 1
соң Е., 1
Е., Зәйіп, 1
Зәйіп, Хамза 1
Хамза бастаған 1
бастаған көш 1
көш Тибет 1
Тибет асып, 1
асып, Үндістанға 1
Үндістанға өтуді 1
өтуді көздейді. 1
көздейді. Осы 1
Осы акустикалық 1
акустикалық резонанс 1
резонанс құбылысын 1
құбылысын пайдаланып, 1
пайдаланып, тербелетін 1
тербелетін денеден 1
денеден шығатын 1
шығатын дыбысты 1
дыбысты күшейтуге 1
күшейтуге болады. 1
Осы ақыл-есісіз 1
ақыл-есісіз жүрген 1
жүрген уақытта 2
уақытта Геракл 1
Геракл әйелі 1
әйелі мен 1
балаларын өлтіреді. 1
өлтіреді. Осы 1
Осы алаңда 1
алаңда ойнау 1
үшін, жарыстардың 1
жарыстардың біріне 1
біріне қатысу 1
қатысу керек. 2
керек. Осы 13
Осы алаңдарда 1
алаңдарда нуклестен 1
нуклестен жіңішке 1
жіңішке пышақ 1
пышақ тәрізді 1
тәрізді пластинкамен 1
пластинкамен қашау 1
қашау жолымен 1
жолымен тас 1
тас қарулар 1
қарулар жасалған. 1
жасалған. Осы 2
Осы алты 2
алты мифологиялық 1
мифологиялық сюжеттің 1
сюжеттің әр 1
әр қайсысында 1
қайсысында «Жерұйық» 1
«Жерұйық» концепциясының 1
концепциясының негізі 1
негізі жатқандығына 1
жатқандығына көз 1
алты рудың 1
рудың қауымдасуына 1
қауымдасуына байланысты 1
байланысты “Алты 1
“Алты ата 1
ата Көтенші” 1
Көтенші” деп 1
аталады. Осы 6
Осы альбомда 1
альбомда «Skyscraper» 1
«Skyscraper» атты, 1
атты, 2011 1
жылдың он 1
екінші шілдеде 1
шілдеде жарық 1
көрген жаңа 1
жаңа сингл 1
сингл бар. 1
Осы альбомдағы 1
альбомдағы әр 1
әр өлең 1
өлең сезім, 1
сезім, өмір 1
өмір қиыншылықтары 2
қиыншылықтары туралы. 1
туралы. Осы 1
Осы альбомнан 1
альбомнан соң 1
соң Seven 1
Seven World 1
World Tour 1
Tour атты 1
атты әлемдік 1
әлемдік туры 1
туры оның 1
ұзақ өткізген 1
өткізген турларының 1
турларының бірі 1
болды. Осы 46
Осы анықталған 1
анықталған белдеуге 1
белдеуге массаж 1
массаж жасағанда, 1
жасағанда, науқасқа 1
науқасқа шалдыққан 1
шалдыққан ішкі 1
ішкі органда 1
органда әжептәуір 1
әжептәуір жеңілдік 1
жеңілдік анықталады. 1
анықталады. Осы 2
Осы арада 3
арада адам 1
адам мақсатқа 1
жетудің ыңғайлы 1
ыңғайлы жолын 1
жолын іздестіреді, 1
іздестіреді, айналасына 1
айналасына көз 2
көз тастап, 1
тастап, алда 1
алда тұрған 1
тұрған қиыншылықтардың 1
қиыншылықтардың сыр-сипатын, 1
сыр-сипатын, оны 1
оны жеңудің 1
жеңудің жолдарын 1
жолдарын белгілейді. 1
белгілейді. Осы 2
арада әл-Мүтәуәккил 1
әл-Мүтәуәккил бастаған 1
бастаған әскери 1
әскери топтар 1
арасында түркілерге 1
жаңа топтардың 1
топтардың құрылуы 1
құрылуы кейінгі 1
кейінгі халифалар 2
халифалар тарапынан 1
да қолдау 1
қолдау тапқандықтан 1
тапқандықтан әскердің 1
әскердің ішінде 1
ішінде тепе-теңдік 1
тепе-теңдік қалыптасқандай 1
қалыптасқандай болды. 1
арада жоғарыдан 1
жоғарыдан асылып 1
асылып тұрған 1
тұрған тастар 1
тастар төмен 1
төмен құлай 1
құлай бастады. 1
бастады. Осы 20
Осы арадан 1
арадан Қызылқұмды 1
Қызылқұмды басып, 1
басып, тағы 1
жол Хорезмге 1
Хорезмге баратын. 1
баратын. Осы 1
Осы аралықта 6
аралықта 39 1
39 ойында 1
шығып, 27 1
27 гол 1
соққан. Осы 1
аралықта ақылды 1
ақылды жануар 1
жануар күндіз 1
күндіз үнемі 1
үнемі тығылып 1
тығылып тұрып, 1
тұрып, тек 1
тек түнді 1
түнді пайдаланып 1
пайдаланып жортқан 1
жортқан деседі. 1
деседі. Осы 2
аралықта бір 1
Еуропа Лигасында, 1
Лигасында, бір 1
рет Испания 1
Испания чемпионатында 1
жарды. Осы 1
чемпионы атанып, 1
атанып, тарихта 1
тарихта қалады. 1
қалады. Осы 6
аралықта ЕУРО-1992, 1
ЕУРО-1992, ӘЧ-1994, 1
ӘЧ-1994, ЕУРО-1996 1
ЕУРО-1996 турнирлеріне 1
турнирлеріне қатысты. 1
қатысты. Осы 6
аралықта Ұлттық 1
Ұлттық құрамаға 2
құрамаға шақыртылды. 1
шақыртылды. Осы 1
Осы арқылы 6
арқылы ағаштар 1
ағаштар көктемге 1
дейін өн 1
бойына суын 1
суын сақтап, 1
сақтап, қоршаған 1
ортаға бейімделеді. 1
бейімделеді. Осы 1
ағза өзінің 1
тұрақтылығын сақтап 1
отырады. Осы 5
арқылы болгар 1
болгар тарих 1
арқылы корпорация 1
корпорация өзін 1
өзін өнер 1
өнер жебеушісі 1
жебеушісі ретінде 1
алады. Осы 12
арқылы нақты 1
бір ерекшелік 2
ерекшелік жасайды. 1
жасайды. Осы 3
арқылы олар 2
олар жас 1
жас ұлттық 1
ұлттық мемлекетке 1
мемлекетке ғаламат 1
ғаламат қиындықтарды 1
қиындықтарды мұра 1
етіп қалдырды. 1
қалдырды. Осы 2
Осы археология 1
археология саласына 1
саласына арналған 2
арналған залда 1
залда Қызылорда 1
Қызылорда облысында 2
облысында табылған 1
археологиялық табыстар 1
табыстар бар. 1
Осы аста 1
аста Ақан 1
серінің атақты 1
атақты Құлагері 1
Құлагері мерт 1
болған. Осы 9
Осы астарлы 1
астарлы бейнені 1
бейнені Абай 1
Абай басқа 1
бір елеңінде 1
елеңінде тағы 1
тағы жаңаша 1
жаңаша жандандырып, 1
жандандырып, мағынасын 1
мағынасын басқаша 1
басқаша өсіріп 1
өсіріп қолданады. 1
қолданады. Осы 3
Осы Асус 1
Асус өзеніне 1
күндік жолда 1
жолда қалың 1
қалың ағаштың 1
ағаштың көлеңкелері 1
көлеңкелері адамдарға 1
адамдарға күн 1
күн түсірмейді. 1
түсірмейді. Осы 1
Осы аталғандардың 1
аталғандардың барлығы 1
тән денсаулығы 1
денсаулығы саласы 1
саласы психикасына 1
психикасына қатысы 1
да диагностика 1
диагностика даму 1
бар іс, 1
іс, жоғары 1
жоғары біліктілікті 1
біліктілікті және 1
және жауапкершілікті 1
жауапкершілікті қажет 1
етеді. Осы 13
Осы аталған 4
жұбайы Карлус 1
Карлус Араужу 1
Араужу түрмеде 1
түрмеде жасасын 1
жасасын өтеген, 1
өтеген, ол 1
да революциялық 1
революциялық қозғалыстың 1
қозғалыстың мүшесі 1
аталған қаламгерлердің 1
қаламгерлердің шығармашылығы 1
мен әдеби-шығармашылық 1
әдеби-шығармашылық қарым-қатынастары 1
қарым-қатынастары олардың 1
ортасын ғана 1
олардың тұсындағы 1
тұсындағы әдеби 1
әдеби процесс 1
процесс бағдарын 1
бағдарын айқындаған 1
айқындаған маңызды 1
маңызды да 1
күрделі мәдени-әлеуметтік 1
мәдени-әлеуметтік құбылыстар 1
құбылыстар қатарына 1
аталған қызмет 1
қызмет түрлеріне 1
түрлеріне ҚҰБ-нен 1
ҚҰБ-нен жекелеген 1
жекелеген және 1
кешенді (бірнеше 1
(бірнеше қызметке) 1
қызметке) лицензиялар 1
лицензиялар беріледі. 1
беріледі. Осы 2
аталған тайпалардың 1
тайпалардың араласып 1
араласып кетуінен 1
кетуінен 11-13 1
11-13 ғасырларда 1
ғасырларда біртұтас 1
біртұтас Италиялықтар 1
Италиялықтар этностық 1
этностық бірлігі 1
бірлігі қалыптасты. 1
қалыптасты. Осы 4
Осы аталып 1
өткен шөп 1
шөп түрлерінің 1
түрлерінің шипалық 1
шипалық қасиеттері 1
қасиеттері бір 1
біріне шамалас. 1
шамалас. Осы 1
Осы атқылаулардың 1
атқылаулардың салдарынан 1
салдарынан аймақта 1
аймақта жиі 1
жиі жер 1
сілкіністері орын 1
алған. Осы 2
Осы атпен 2
атпен газет 1
газет 23 1
23 жылдан 1
бері шығып 1
келеді. Осы 10
атпен жазғы 1
жазғы олимпиялық 1
ойындардың бағдарламасына 1
бағдарламасына 5 1
рет енген. 1
енген. Осы 1
Осы аттас 3
аттас елімізде 1
елімізде бірнеше 1
бірнеше жер-су 1
жер-су атаұлары 1
атаұлары бар. 1
аттас опера 1
опера да 1
да жазған 1
жазған (1938). 1
(1938). Осы 1
аттас халық 1
халық күйінің 1
күйінің сүйемелімен 1
сүйемелімен орындалады. 1
орындалады. Осы 4
Осы ауа 1
қабаты жер 1
бетіне құрғақ, 1
құрғақ, ыстық 1
ыстық жел 1
жел түрінде 1
жетеді. Осы 6
Осы ауданда 1
ауданда жылдық 1
орташа ағын 1
ағын 28 1
28 млрд 1
млрд м3-ден 1
м3-ден жоғары. 1
жоғары. Осы 2
Осы аудандарда 1
аудандарда құс 1
құс тұмауы 1
тұмауы вирусының 1
вирусының таралуы 1
таралуы қаупі 1
қаупі жоғары. 1
Осы ауданның 1
ауданның «Кедей» 1
«Кедей» колхозында 1
колхозында 308 1
308 шаруашылықтың 1
шаруашылықтың 297-іне 1
297-іне дербес 1
дербес салық 1
салық салынған 1
олардың малдары 1
малдары тартып 1
тартып алынған. 1
алынған. Осы 2
Осы аумақтағы 1
аумақтағы кейбір 1
кейбір тайпаларда 1
тайпаларда шаршы 1
шаршы және 1
және шеңбер 1
түріндегі кабірлерге 1
кабірлерге жерлейтін 1
жерлейтін болды, 1
болды, ұзын 1
ұзын қабырғаларының 1
қабырғаларының жақтауынан 1
жақтауынан шығарылған 1
шығарылған кертпешелері 1
кертпешелері немесе 1
немесе ойықтары 1
ойықтары бар 1
бар қабірлер 1
қабірлер ұшырасады. 1
ұшырасады. Осы 2
Осы аумақта 3
аумақта орыстар 1
орыстар солтүстік 1
солтүстік ұлы 1
ұлы орыстар 2
орыстар және 1
оңтүстік ұлы 1
орыстар болып 1
бөлінеді. Осы 3
аумақта талай 1
талай жетістікке 1
жеткен өнертапқыштардың 1
өнертапқыштардың бірі 1
бірі Чехиялық 1
Чехиялық Джозеф 1
Джозеф Пруза 1
Пруза 3D 1
3D принтердің 1
принтердің осындай 1
осындай моделін 1
моделін жасаушылардың 1
бірі. Осы 1
аумақта Шағатай 1
Шағатай кезінен 1
кезінен бері 2
биліктерін жүргізіп 1
жүргізіп келген 1
келген дулат 1
дулат тайпасының 2
тайпасының өкілдері 1
өкілдері Моғолстан 1
Моғолстан хандығының 1
құрылуына да 1
белсене араласқан. 1
араласқан. Осы 1
Осы аурудың 2
дейін дыбыс 1
пен түстерді 1
түстерді ажырата 1
ажырата алмаған, 1
алмаған, бірақ 1
ерекше қабілеті 1
еді. Осы 17
аурудың шығуында 1
шығуында ішек 1
және зәр 1
зәр жолдарының 1
жолдарының инфекцияларына 1
инфекцияларына зор 1
Осы аурулар 1
аурулар туралы 1
бірнеше ғылыми 1
көрген. Осы 1
Осы аурумен 1
аурумен әйелдер 1
әйелдер көп 1
көп ауырады 1
ауырады екен. 1
екен. Осы 2
Осы ауру 1
ауру түрлеріне 1
түрлеріне шалдыққан 1
шалдыққан аттың 1
аттың аузы 1
аузы ашылып, 2
ашылып, көзі 1
көзі алақтап, 1
алақтап, бұлшық 1
еттері дірілдеп, 1
дірілдеп, кежегесі 1
кежегесі тартып, 1
тартып, аунап 1
аунап түседі 1
де, аяқтарын 1
аяқтарын сермеп, 1
сермеп, қабырғасын 1
қабырғасын тістей 1
тістей береді. 1
Осы ауылдан 1
ауылдан бастауыш 1
бастауыш мектепте 1
алып, Бірінші 1
Бірінші Май 1
Май елді 1
елді мекеніндегі 1
мекеніндегі мектеп-интернатта 1
мектеп-интернатта оқуын 1
оқуын жалғастырған. 1
жалғастырған. Осы 1
Осы ауылда 1
ауылда орта 1
бітірген. Осы 1
Осы ашқан 1
жаңалықтары үшін 1
оларға халықаралық 1
халықаралық Нобель 1
сыйлығы берілді. 3
берілді. Осы 5
Осы бағдарламалардың 1
бағдарламалардың көпшілігі 1
тілдерге аударылып, 1
аударылып, қзге 1
қзге мемлекеттерде 1
де көрсетіледі. 2
көрсетіледі. Осы 1
Осы бағытта 1
бағытта үлкен 1
жеткізді. Осы 1
Осы бағыттың 2
бағыттың көрнекті 2
өкілі Р. 1
Р. Солоу: 1
Солоу: «пайыз 1
«пайыз ставкасы 1
ставкасы халық 1
санының өсу 1
өсу темпі 1
темпі мен 1
бүкіл экономикалық 1
экономикалық өсу 1
өсу темпіне 1
темпіне тең 1
болуы тиіс» 1
тиіс» Осы 1
бағыттың шеңберінде 1
шеңберінде физика, 1
физика, химия 1
химия салаларымен 1
салаларымен бірге 1
бірге биологиялық 1
биологиялық құбылыстар 1
құбылыстар да 1
да зерттелді, 1
зерттелді, соның 1
адам тұтас 1
тұтас организм 1
организм (Жюльен 1
(Жюльен Ламетридің 1
Ламетридің «адам 1
«адам – 1
– машина» 1
машина» тұжырымдамасы) 1
тұжырымдамасы) ретінде 1
ретінде қарастырылып 2
қарастырылып түсіндірілді. 1
түсіндірілді. Осы 1
Осы база 1
база Қазақ 1
Қазақ филиалына 1
филиалына (қазіргі 1
(қазіргі ҚР 1
ҚР ҒА) 1
ҒА) айналғаннан 1
оның төрағасы 2
төрағасы болды 1
болды (1938 1
— 1940). 1
1940). Осы 1
Осы бактериолитикалық 1
бактериолитикалық жүйе. 1
жүйе. Осы 1
Осы бала 1
бала асықтың 1
асықтың бәрін 1
бәрін уысына 1
уысына жиып 1
жиып алып, 2
отырған балалардың 1
балалардың алдына 1
алдына шашып 1
шашып жібереді. 1
жібереді. Осы 1
Осы баладан 1
баладан түркілердің 1
түркілердің ұрпағы 1
ұрпағы деседі. 1
Осы балапандарды 1
балапандарды жекелеп 1
жекелеп бөліп 1
оңай көбейтуге 1
Осы бапкердің 1
бапкердің алғашқы 1
танымал шәкірттерінің 1
шәкірттерінің бірі 2
осы Сергей 1
Сергей болды. 1
Осы баспадан 1
баспадан оның 1
оның «Үркер» 1
«Үркер» (1971), 1
(1971), «Қайдасың, 1
«Қайдасың, қасқа 1
қасқа құлыным?» 1
құлыным?» Осы 1
Осы басылымдардың 1
басылымдардың барлығының 1
барлығының жауапты 1
жауапты редакторы 1
редакторы Ш.Есенов 1
Ш.Есенов болды. 1
Осы бездер 1
бездер жабысқақ 1
жабысқақ сұйық 1
сұйық тамшылар 1
тамшылар бөліп 1
шығарады. Осы 4
Осы бейненің 1
бейненің өзі 1
өзі шындықта 1
шындықта бар 1
нәрселерді топтастыру 1
топтастыру арқылы 1
арқылы туып 1
отыр. Осы 9
Осы бекет-керуен 1
бекет-керуен сарайлардың 1
сарайлардың Қарашүңгіл, 1
Қарашүңгіл, Ұшқаннан 1
Ұшқаннан Білеуліге 1
Білеуліге дейінгі 1
аралығы бүгінгі 1
бүгінгі Бейнеу 1
ауданының жері. 1
жері. Осы 1
Осы белгілерді 2
белгілерді анықтай 1
анықтай салысымен 1
салысымен маман 1
маман адамдарға 1
адамдарға апарып 1
апарып көрсету 1
белгілерді пайдалана 1
отырып, бірінші 1
кезекте негізгі 1
су айырықтары 1
айырықтары (жоталар), 1
(жоталар), аңғарлар 1
мен сайлар 1
сайлар нақтыланады. 1
нақтыланады. Осы 1
Осы белгілері 2
белгілері Арал 1
Арал албыртын 1
албыртын Арал 1
Арал суындағы 1
суындағы басқа 1
басқа түрлерден 2
түрлерден ерекшелендіреді. 1
ерекшелендіреді. Осы 1
белгілері сарықанатты 1
сарықанатты сфексті 1
сфексті өзіне 1
жақын басқа 1
түрлерден айыруға 1
айыруға мүмкіншілік 1
Осы бәсекеде 1
бәсекеде Владимир 1
Владимир жұлқада 1
жұлқада 185,серпеде 1
185,серпеде 217 1
217 келі 1
келі көтеру 1
көтеру арқылы 1
атанды. Осы 5
Осы биіктіктер 1
биіктіктер Тропосфераның 1
Тропосфераның жоғарғы 1
жоғарғы шекарасын 1
шекарасын белгілейді. 1
Осы бірігудің 1
бірігудің арасындағы 1
арасындағы қандайда-бір 1
қандайда-бір қақтығыс 1
қақтығыс пайда 1
ең бастысы, 1
бастысы, қолайлы 1
қолайлы кезеңді 1
кезеңді өткізіп 1
өткізіп алмау 2
алмау керек. 2
Осы бір 2
бір қазақ 1
қазақ ғалымының 1
ғалымының дарыны 1
дарыны мен 1
мен қабілеті 1
қабілеті әсіресе 1
әсіресе Қазақтың 1
атындағы педагогтік 1
педагогтік институтында 1
институтында бірнеше 1
қатарынан сабақ 1
сабақ беріп, 2
беріп, қазақ 1
болып істеп 1
жүрген тұста 1
тұста мейлінше 1
да жарқын 1
жарқын көрінген 1
көрінген болатын. 1
болатын. Осы 10
Осы бірліктердің 1
бірліктердің әрбірімен 1
әрбірімен жұмыс 1
істеудің белгілі 1
белгілі әдісі 1
әдісі бар. 1
бір пайдалы 1
пайдалы да 1
дәмді өнімді 1
өнімді белгілі 1
белгілі жәндіктер 1
жәндіктер бал 1
аралары өндіреді. 1
өндіреді. Осы 1
Осы бойынша 1
бойынша кінәлілер 1
кінәлілер анықталып, 1
анықталып, жауапкершілікке 1
жауапкершілікке тартылды. 1
тартылды. Осы 1
Осы бөлімдерде 1
бөлімдерде қазақ 1
Осы болмыс 2
болмыс баршаға 1
баршаға қолайлы 1
қолайлы жалпы 1
жалпы тепе-теңдікке 1
тепе-теңдікке жетуге 1
мүмкіндік әкеледі. 1
әкеледі. Осы 2
болмыс нарық 1
нарық механизмінің 1
механизмінің орталық 1
орталық проблемасы. 1
проблемасы. Осы 1
Осы болмыста, 1
болмыста, фирманың 1
фирманың мүліктерін 1
мүліктерін басқару 1
басқару қызметі 1
қызметі меншік 1
меншік иесінің 1
иесінің өкіліне 1
өкіліне — 1
— менеджерлерге 1
менеджерлерге көшеді. 1
көшеді. Осыболмыстың 1
Осыболмыстың өзі 1
өзі дүние 1
дүние тұрғысынан 1
тұрғысынан тек 1
тек "кеңістіктік 1
"кеңістіктік қасиетке 1
ие нәрсе" 1
нәрсе" құсап 1
құсап көрінеді. 1
көрінеді. Осы 5
Осы бұзылудың 1
бұзылудың әртүрлі 1
әртүрлі органдарында 1
органдарында бірнеше 1
бірнеше ісіктердің 1
ісіктердің қалыптасуымен 1
сипатталады. Осы 1
Осы бүйрек 1
бүйрек түбегі 1
түбегі біртіндеп 1
біртіндеп жіңішкеріп, 1
жіңішкеріп, бүйрек 1
бүйрек қақпасы 1
қақпасы тұсында 1
тұсында несепағарға 1
несепағарға жалғасып, 1
жалғасып, қуыққа 1
қуыққа жиналған 1
жиналған несеп 1
несеп сыртқа 1
шығарылады. Осы 2
Осы бұлшықеттердің 1
бұлшықеттердің көмегімен 1
көмегімен нәжіс 1
нәжіс сыртқа 1
Осы бульдогтарда 1
бульдогтарда Францияның 1
ұлттық иті 1
иті болып 1
болып саналып 1
саналып кетті. 1
кетті. Осы 6
Осы бюро 1
бюро ұлт 1
ұлт тілдеріндегі 1
тілдеріндегі саяси 1
саяси әдебиеттерді 1
әдебиеттерді басып 1
шығара бастады. 2
бастады. Осығaн 1
Осығaн орaй, 1
орaй, зекеттi 1
зекеттi қaйтaдaн 1
қaйтaдaн қaлпынa 1
қaлпынa келтiру 1
келтiру үшiн 1
үшiн шaриғaт 1
шaриғaт бойыншa 1
бойыншa aқшa, 1
aқшa, aлтын 1
aлтын динaр 1
динaр мен 1
мен күмiс 1
күмiс дирхaм, 1
дирхaм, еңгiзiлүi 1
еңгiзiлүi тиiс. 1
тиiс. Осы 1
Осы ғажайып 1
ғажайып мүсіннің 1
мүсіннің аты 1
аты Pieta 1
Pieta "қайғы" 1
"қайғы" деген 1
білдіреді, 15-ғасырдан 1
15-ғасырдан бастап 1
мен мүсіншілерді 1
мүсіншілерді осы 1
осы тақырыптағы 1
тақырыптағы шығармашылыққа 1
шығармашылыққа рухтандыруда. 1
рухтандыруда. Осы 1
Осы газетте 1
газетте 1973 1
жылдың 13-ші 1
13-ші сәуірінде 1
сәуірінде жабылып 1
жабылып қалғанға 1
жұмыс іседім. 1
іседім. Осы 1
Осы ғалым 1
ғалым бастаған 1
бастаған арнаулы 1
арнаулы археологиялық 1
археологиялық топ 1
топ Бегазы 1
Бегазы - 1
- Дәндібай 1
Дәндібай мекенін 1
мекенін 1947-1949 1
1947-1949 және 1
және 1952 1
1952 жылдары 1
жылдары жан-жақты 1
зерттеді. Осыған 1
Осыған байланысты 72
байланысты 1946 1
ауданда төрт 1
төрт айлық 1
айлық медбикелік 1
медбикелік курс 1
курс ашылып, 1
ашылып, оны 1
оны бітірген 1
бітірген жиырма 1
төрт адам 2
адам медбикелік 1
медбикелік куәлік 1
куәлік алып 1
алып жұмысқа 1
жұмысқа кірісті. 1
кірісті. Осыған 1
байланысты 1970 1
жылдары азотты 1
фиксациялауға қабілеті 1
жоқ пішен 1
пішен таяқшасына 1
таяқшасына азотты 1
азотты жинақтай 1
жинақтай алатын, 1
алатын, басқа 1
бір бактерияның 1
бактерияның гені 1
гені салынып, 1
салынып, азотты 1
азотты жинақтау 1
жинақтау қасиетіне 1
қасиетіне ие 1
болды. Осыған 6
байланысты Абай: 1
Абай: «Ол 1
«Ол хабарлардың 1
ұнамды қалпыменен, 1
қалпыменен, ұнамсыз 1
ұнамсыз ұнамсыз 1
ұнамсыз қалпыменен, 1
суретіменен көңілге 1
көңілге түседі», 1
түседі», -деп 1
жазады. Осыған 1
байланысты Абай 1
сол көздегі 1
көздегі қазақ 1
халқының тұтыным 1
тұтыным талабына 1
талабына өзгеріс 1
өзгеріс жасауға 1
жасауға тырысады: 1
тырысады: «Ешбір 1
«Ешбір қазақ 1
қазақ көрмедім. 1
көрмедім. Осыған 1
байланысты ағыс 1
ағыс суларының 1
суларының тотығуы 1
тотығуы тез 1
тез жүреді. 1
жүреді. Осыған 1
байланысты «Ақ 1
«Ақ бидай» 1
бидай» атты 1
атты халық 1
халық әні 1
бар. Осыған 10
құрылыс дәуіріндегі 1
дәуіріндегі Халықтың 1
Халықтың қоныстануы 1
қоныстануы көбінесе 1
көбінесе көшпелі 1
көшпелі нысандардың 1
нысандардың басым 1
болып келуімен 1
келуімен сипатталады. 1
сипатталады. Осыған 1
байланысты «Армандастар» 1
«Армандастар» деген 1
ән атаұы 1
атаұы бар. 1
Осыған байланысты, 3
аталған кезендер 1
кезендер бойынша 1
бойынша палеоантропологиялық 1
палеоантропологиялық материалды 1
материалды қарастыру 1
қарастыру белгілі 1
дәрежеде ынта-ықылас 1
туғызады. Осыған 1
байланысты аурудын 1
аурудын себебі 1
себебі атомдардың 2
атомдардың денеде 1
денеде дұрыс 1
дұрыс орналаспағандығынан 1
орналаспағандығынан деп 1
деп танылып 1
танылып солидарный 1
солидарный ( 1
( лат. 1
лат. Осыған 1
Еуропада ғылым 1
ғылым дамымақ 1
дамымақ түгіл, 1
түгіл, уақытысында 1
уақытысында болған 1
ғылымдардың өздері 1
өздері жоғалып, 1
жоғалып, Еуропаны 1
Еуропаны қара 1
түнек басады. 1
басады. Осыған 1
бұл жаққа 1
жаққа бірінен 1
бірі әскери 1
әскери экспедициялар 1
экспедициялар шыға 1
бастады. Осыған 1
бұл зонада 1
зонада жоғарғы 1
жоғарғы биол. 1
биол. Осыған 1
бұл қағиданың 1
қағиданың талаптары 1
бойынша кез 1
келген психикалық 1
психикалық құбылыстар 2
құбылыстар сыртқы 1
сыртқы себептер 1
себептер мен 1
ішкі жағдайлардың 1
жағдайлардың бірлігінде 1
бірлігінде қаралыстырады. 1
қаралыстырады. Осыған 1
бұрынғы мифтік 1
мифтік түсініктердің 1
түсініктердің іргетасы 1
іргетасы сөгілді. 1
сөгілді. Осыған 1
байланысты әйелдердің 1
әйелдердің босануын 1
босануын тездету 1
тездету үшін 1
және босанғаннан 1
кейін жатырдан 1
жатырдан кеткен 1
кеткен қанды 1
қанды тоқтату 1
қолданылады. Осыған 2
байланысты елтіріден 1
елтіріден тігілген 1
тігілген киім 2
киім жеңіл 2
жеңіл болады, 2
болады, ұзақ 2
ұзақ киіледі. 2
киіледі. Осыған 2
байланысты Елтіріден 1
Елтіріден тігілген 1
байланысты ендірілетін 1
ендірілетін тілдерді 1
тілдерді транцлятордың 1
транцлятордың түрлеріне 1
қарай ассемблер 1
ассемблер тілі, 1
тілі, макроассемблер 1
макроассемблер тілі 1
аталады т. 1
с. Осыған 1
байланысты ең 1
жақсы шешім 1
шешім ол 1
қана “executive 1
“executive search”-пен 1
search”-пен айналысатын 1
айналысатын білікті 1
білікті компаниялармен 1
компаниялармен жұмыс 1
істеген тиімді. 1
тиімді. Осыған 1
байланысты, әсер 1
ету критерийі 1
критерийі мен 1
мен бағалау 1
бағалау жүйесі 1
жүйесі өзгеруі 1
мүмкін. Осыған 2
байланысты жергілікті 2
жергілікті нарықтарда, 1
нарықтарда, тауарлар 1
тауарлар массасынан 1
массасынан жалпылама 1
жалпылама балама 1
балама рөлде 1
рөлде жүретін 1
жүретін тауарлар 1
тауарлар ығысып 1
ығысып шығады. 1
шығады. Осыған 1
байланысты журналдың 1
журналдың сол 1
жылғы 7-8 1
7-8 сандарыңца 1
сандарыңца Ы. 1
Ы. Мұстамбаевтың 1
Мұстамбаевтың «Абай» 1
«Абай» деген 1
көлемді мақаласы 2
мақаласы жарияланған. 1
жарияланған. Осыған 1
байланысты зияткерлік 1
зияткерлік мектептерде 1
оқушылардың жан-жақты 1
жан-жақты дамуына 2
дамуына барлық 1
жасалған. Осыған 2
байланысты Ильхан 1
Ильхан мемлекеті 1
мемлекеті бірнеше 1
бірнеше тәуелсіз 3
тәуелсіз ұсақ 1
ұсақ мемлекеттерге 1
мемлекеттерге бөлініп 1
кетті. Осыған 2
байланысты Интернет 1
Интернет қызметтері 1
қызметтері де 1
де дүниеге 1
келді. Осыған 2
байланысты қазақстандық 1
қазақстандық қоғамтанушылар 1
қоғамтанушылар Қазақстанның 1
Қазақстанның аумақтық 1
аумақтық тұтастығы, 1
тұтастығы, оның 1
даму зандылықтарының 1
зандылықтарының ғылыми 1
негізделген тұғырнамасын 1
тұғырнамасын жасады. 1
жасады. Осыған 1
және Алтайдың 1
Алтайдың кейбір 1
кейбір аудандарын 1
аудандарын есептемегенде, 1
есептемегенде, бағыты 1
бойынша қарама-қарсы 1
қарама-қарсы дерлік 1
дерлік басым 1
басым желдер 1
желдер қалыптасатын 1
қалыптасатын екі 1
үлкен белдемдер 1
белдемдер ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Осыған 1
байланысты, Қазақстанның 1
Қазақстанның әлемдік 1
әлемдік туристік 1
туристік рынокта 1
рынокта өзінің 1
өзінің лайықты 1
орнын табуға 1
табуға бірегей 1
бірегей мүмкіндігі 1
байланысты қазақта 1
қазақта «түйе 1
«түйе боталағандай» 1
боталағандай» дейтін 1
дейтін сөзде 1
сөзде бар. 1
байланысты қазіргі 1
қазіргі Қазақстандағы 1
Қазақстандағы қоғамды 1
қоғамды біріктірудегі 1
біріктірудегі негізгі 1
негізгі фактор 1
фактор және 1
және тұрақтылықты 1
тұрақтылықты қамтамасыз 2
мен мемлекеттілікті 1
мемлекеттілікті бекітуде 1
бекітуде патриотизмнің 1
патриотизмнің орны 1
орны зор. 2
зор. Осыған 2
байланысты қауым 1
қауым арасында 1
арасында орнаған 1
орнаған ырым-тыйымдар 1
ырым-тыйымдар бар. 1
байланысты киім 1
киім иелері 1
иелері зат 1
зат не 1
ақша береді. 2
береді. Осыған 1
байланысты Кимберлиттің 1
Кимберлиттің хим. 1
хим. Осыған 1
байланысты қолбасшылар 1
қолбасшылар әл-Мұғтаззды 1
әл-Мұғтаззды түрмеден 1
түрмеден шығарып 1
шығарып алып, 1
алып, халифа 1
халифа деп 1
жариялайды. Осыған 1
көптеген табиғи 2
табиғи принциптар 1
принциптар қазіргі 1
қазіргі информатика 1
информатика саласының 1
саласының жүйесіне 1
жүйесіне сіңіп 1
кеткен. Осыған 1
байланысты көп 1
ұзамай Шыңғыс 1
хан әулеті 1
әулеті арасында 1
өзара әскери 1
қақтығыстар жиілеп 1
жиілеп кетті. 2
байланысты қорымдағы 1
қорымдағы ескерткіштерде 1
ескерткіштерде белгіленген 1
белгіленген таңбалардың 1
таңбалардың көбі 1
көбі қожа 1
қожа тайпасының, 1
тайпасының, яғни 1
яғни шеңбер 1
шеңбер тәрізді, 1
ғана адай 1
адай тайпасының 1
тайпасының қа-біртастары 1
қа-біртастары саналады. 1
саналады. Осыған 1
байланысты Кутейба 1
Кутейба Сүлейменге 1
Сүлейменге бағынудан 1
өз әскерімен 2
әскерімен оған 1
шықты. Осыған 2
байланысты құтты 1
құтты қонақ 1
қонақ келсе 2
келсе қой 1
қой егіз 1
егіз табады, 1
табады, құтсыз 1
құтсыз қонақ 1
келсе қорадағы 1
қорадағы қойга 1
қойга қасқыр 1
қасқыр шабады» 1
шабады» деген 1
мәтел қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Осыған 3
байланысты “Қыдыр” 1
“Қыдыр” мен 1
мен “Қызыр” 1
“Қызыр” (Хадир, 1
(Хадир, Хидр, 1
Хидр, Хизр) 1
Хизр) бейнелерінің 1
бейнелерінің екі 1
түрлі мифтік 1
мифтік бастаудан 1
бастаудан өрбіп, 1
өрбіп, уақыт 1
уақыт өте, 1
өте, есімдерінің 1
есімдерінің сыртқы 1
сыртқы ұқсастығына 1
ұқсастығына және 1
және мифтік 1
мифтік сәйкестігіне 1
сәйкестігіне қарай 1
бір бейне 2
ретінде түсіндірілгенін 1
түсіндірілгенін топшылауға 1
топшылауға болады. 1
болады. Осыған 7
байланысты қытай 1
қытай сауда-саттық 1
сауда-саттық нарықтары 1
нарықтары күннің 1
күннің соңына 1
дейін жабылған 1
жабылған болатын. 1
болатын. Осыған 1
байланысты матрицалық 1
матрицалық принтерлердің 1
принтерлердің тар 1
тар (стандартты 1
(стандартты бір 1
бет қағаз 2
қағаз үшін 1
үшін ) 1
және күймелі 1
күймелі (қатар 1
(қатар тұрған 1
қағаз үшін) 1
үшін) түрлері 1
байланысты машина 1
машина бөлшектері 1
бөлшектері негізгі 1
топқа (ұқсас 1
(ұқсас және 1
арнайы бөлшектер) 1
бөлшектер) жіктеледі. 1
жіктеледі. Осыған 2
байланысты мемлекет 1
өз органдарын 1
органдарын кешенді 1
кешенді экономикалық, 1
экономикалық, техникалық, 1
техникалық, ұйымдастырушылық 1
ұйымдастырушылық және 1
құқықтық шараларды 1
асыруға міндеттейді. 1
міндеттейді. Осыған 1
байланысты металлисттердің 1
металлисттердің дүниетанымы 1
сыртқы имиджі 1
имиджі бір-бірінен 1
бір-бірінен ерекшеленуі 1
ерекшеленуі мүмкін, 1
жағдайларда байкерлер 1
байкерлер субмәдениетімен 1
субмәдениетімен шабыттанып 1
шабыттанып жасалған 1
жасалған киім 1
киім стилі 1
стилі сақталып 1
қалған. Осыған 1
байланысты микроэлектроникадағы 1
микроэлектроникадағы элемент 1
элемент ұғымы 1
ұғымы да 2
да өзгерген. 1
өзгерген. Осыған 1
байланысты Н.Уәлиұлы 1
Н.Уәлиұлы былай 1
дейді: «Әліпбидегі 1
«Әліпбидегі әріптердің 1
әріптердің саны 1
саны шамадан 1
болуы мектеп 1
мектеп табалдырығын 2
табалдырығын аттаған 1
аттаған оқушыларымызға 1
оқушыларымызға да 1
оңай тимейді. 1
тимейді. Осыған 1
оларды “құбыла 1
“құбыла мен 1
мен келісім 1
келісім адамдары” 1
адамдары” (ахл 1
(ахл әл-қибла 1
әл-қибла уа-л-жамиа) 1
уа-л-жамиа) деп 1
таныды. Осыған 1
қуысы ішек 1
ішек қуысы 1
аталады. Осыған 1
олардың мойын 1
мойын омыртқаларының 2
көлденең қанаттары 1
қанаттары жойылып 1
кеткен, немесе 1
немесе нұсқасы 1
нұсқасы ғана 1
сақталған. Осыған 1
оларды Перипатеттер 1
Перипатеттер мектебі 1
атаған. Осыған 1
арнайы деп 1
бөлінеді. Осыған 3
байланысты омыртқа 1
бағанасы өз 1
өз әрекетін 2
әрекетін жоғалтып 1
жоғалтып белгілі 1
бір қалыпта, 1
қалыпта, қимылсыз 1
қимылсыз бекіп 1
бекіп қалады. 1
қалады. Осыған 2
аумақта мекендеген 1
халықтар үш 1
жүзге бөлінді. 1
бөлінді. Осыған 1
байланысты патшаларға 1
патшаларға шаруалардан 1
шаруалардан салық 1
салық төлеу 1
төлеу мерзімін 1
мерзімін өзгертуді 1
өзгертуді немесе 1
немесе күнтізбені 1
күнтізбені түзетуді 1
түзетуді өтінген 1
өтінген арыздар 1
арыздар түскен. 1
түскен. Осыған 1
байланысты пиелонефрит, 1
пиелонефрит, гидронефроз, 1
гидронефроз, егер 1
егер инфекция 1
инфекция түссе 1
түссе пионефроз 1
пионефроз дамиды. 1
дамиды. Осыған 2
байланысты президенттер 1
президенттер ЖДТ-қа 1
ЖДТ-қа (жоғары 1
(жоғары деңгейдегі 1
деңгейдегі топ) 1
топ) бірінші 1
бірінші кезектегі 2
кезектегі құжаттарды 1
құжаттарды дайындауды 1
дайындауды тапсырды. 1
тапсырды. Осыған 1
байланысты рудалы 1
рудалы минерал 1
минерал силикат 1
силикат түйірлерді 1
түйірлерді цементтеуден 1
цементтеуден қалыптасқан 1
қалыптасқан сидерониттік 1
сидерониттік құрылым 1
құрылым дамиды. 1
сайлау қүқын 1
қүқын кеңейтуді 1
кеңейтуді үсынды. 1
үсынды. Осыған 1
байланысты Саттар, 1
Саттар, оқуын 1
оқуын қалдырып, 1
қалдырып, елге 1
оралады. Осыған 1
байланысты сөйлеу 1
сөйлеу өнерінің 1
өнерінің шеберлігі 1
мен стилінің 3
стилінің теориясы 1
теориясы – 2
– риторика 1
риторика пайда 1
кезеңде қалыптасқан 1
қалыптасқан саяси 1
саяси жағдайда 1
жағдайда байыптылық 1
байыптылық танытуды 1
танытуды жақтаған 1
жақтаған «Шуро-и-ислам» 1
«Шуро-и-ислам» ұйымымен 1
ұйымымен араздасты. 1
араздасты. Осыған 1
байланысты "статлеризация" 1
"статлеризация" атты 1
атты тіпті 1
тіпті термин 1
термин де 1
байланысты Суданға 1
Суданға ислам 1
араб мәдениеті, 1
мәдениеті, жазуы, 1
жазуы, тілі 1
тілі тарады. 1
тарады. Осыған 1
байланысты сүйектер 1
сүйектер морт 1
сынғыш болып 1
қорларды қорғаудың 1
қорғаудың бүгінгі 1
таңда дүниежүзілік 1
дүниежүзілік маңызы 1
бар проблемаға 1
проблемаға айналуы 1
айналуы заңды 1
заңды мәселе. 1
мәселе. Осыған 1
байланысты тампонаждау 1
тампонаждау ерітіндісіне 1
ерітіндісіне әртүрлі 1
әртүрлі талаптар 1
қойылады. Осыған 1
байланысты Ташадқа 1
Ташадқа 200 1
мың босқындар 1
босқындар келген; 1
келген; сонымен 1
қатар Ташад 1
Ташад аумағында 1
аумағында дарфурлық 1
дарфурлық көтерілісшілердің 1
көтерілісшілердің базалары 1
базалары орналасқан, 1
орналасқан, және 1
керісінше Ташадтық 1
Ташадтық көтерілісшілер 1
көтерілісшілер де 1
де Дарфурда 1
Дарфурда тығылып 1
тығылып тұрады. 1
тұрады. Осыған 1
байланысты тіркес 1
тіркес сөздердің 1
сөздердің ондық 1
ондық жүйесі 1
жүйесі жасалған. 2
туған поэзия 1
поэзия үлгілері 1
үлгілері сол 1
кездегі халық 1
халық өмірінің 1
өмірінің ерлік 1
ерлік шежіресі 1
шежіресі тәрізді. 1
тәрізді. Осыған 1
байланысты түркі 1
түркі қолбасшылары 1
мен орнынан 1
орнынан алынған 1
алынған тақ 1
мұрагері бас 1
қосады. Осыған 1
көзқарастар бар, 1
алдымен, өндірістік 1
қатынастар үстемдік 1
ететін қатал 1
қатал детерминацияланған 1
детерминацияланған әлеуметтік 1
құрылым туралы 1
туралы айтуға 1
байланысты Хиуа 1
ханы келіп, 1
келіп, қоныстанып 1
қоныстанып жатқан 1
жатқан ауылдарды 1
ауылдарды шұғыл 1
шұғыл көшіруге, 1
көшіруге, егерде 1
егерде қарсылық 1
қарсылық жасаса 1
жасаса түгелдей 1
түгелдей қырып 1
қырып тастауға 1
тастауға тапсырма 1
тапсырма беріп, 1
беріп, Бектұрлы 1
Бектұрлы деген 1
деген батырын 1
батырын бес 1
жүз адамдық 1
адамдық жасақпен 1
жасақпен жібереді. 1
жібереді. Осыған 1
байланысты хроматинді 1
хроматинді нуклеогистон 1
нуклеогистон деп 1
те атау 1
атау қалыптасқан. 1
Осыған даярлық 1
даярлық ретінде 1
ол «Ақ 1
«Ақ жол» 2
жол» газетіне 1
газетіне арнайы 1
мақала бастырады. 1
бастырады. Осыған 1
Осыған дейінгі 1
дейінгі зерттеушілердің 1
сол көне 1
көне текстерді 1
текстерді оқуға 1
оқуға талпынып, 1
талпынып, қалай 1
қалай оқуға 1
оқуға болатындығын 1
болатындығын кестелеген 1
кестелеген еді. 1
еді. Осыған 1
Осыған дейін 1
14 жыл 1
бойы әйелдер 1
арасындағы гроссмейстер 1
гроссмейстер (әлемдегі 1
(әлемдегі ең 1
жас гроссмейстерлердің 1
гроссмейстерлердің бірі) 1
бірі) және 1
халықаралық шебер 1
шебер атағына 1
атағына ұмтылған. 1
ұмтылған. Осыған 1
Осыған жауап 1
ретінде француздықтар 1
француздықтар жазалау 1
жазалау операциясын 1
операциясын өткізіп, 1
өткізіп, шайқаста 1
шайқаста шамамен 1
шамамен 6 1
мыңнан 8 1
8 мыңға 1
Осыған қайысқан 1
қайысқан Оразбай 1
Оразбай Кеңгірбай 1
Кеңгірбай жолын 1
жолын бұзғысы 1
бұзғысы келмей 1
келмей Абайға 1
Абайға келгенде, 1
келгенде, ол: 1
ол: «Кеңгірбайдан 1
«Кеңгірбайдан ел 1
ел әділдік 1
әділдік көрген 1
көрген жок. 1
жок. Осыған 1
Осыған қарағанда, 3
қарағанда, елтебердің 1
елтебердің дұрыс 1
дұрыс оқылуы 1
оқылуы - 1
- елтабар 1
елтабар болса 1
керек. Осыған 3
Осыған қарағанда 6
қарағанда қос 1
сөздің бұл 1
түрі басқа 2
басқа тілден, 1
тілден, дәлірек 1
айтқанда, моңғол, 1
моңғол, қалмақ 1
қалмақ тілдерінен 1
тілдерінен ауысып 1
ауысып келген 1
келген шамасы 1
шамасы бар. 2
қарағанда кремний 1
қышқылы көмір 1
көмір қышқылынан 1
қышқылынан да 1
да әлсіз 1
әлсіз қышкыл. 1
қышкыл. Осыған 1
қарағанда Мақанжан 1
Мақанжан атауындағы 1
атауындағы Мақан 1
Мақан сөзі 1
де қалмақ, 1
қалмақ, монғол 1
монғол тілдеріндегі 1
тілдеріндегі ет 1
ет мағынасын 1
мағынасын беру 1
қарағанда мешіт 1
мешіт жанында 1
жанында медресе 1
медресе болған 1
болған секілді. 1
секілді. Осыған 1
қарағанда, мұнда 1
мұнда ерте 1
жататын Шаға 1
Шаға ескерткіштері 1
ескерткіштері қоныстарында 1
қоныстарында тұрған 1
адамдар жерленген 1
жерленген болуы 1
заманда «үзеңгі» 1
«үзеңгі» сөзі 1
сөзі қазақтарда 1
да «таралғы» 1
«таралғы» қалпында 1
қалпында аталуы 1
қарағанда, сездің 1
сездің шыққан 1
шыққан төркіні— 1
төркіні— түркі, 1
тілдер де, 1
адам басының 1
басының төбесін 1
төбесін білдірген 1
білдірген деуге 1
деуге тура 2
келеді. Осыған 1
қарағанда Хорезми 1
Хорезми пікірлері 1
пікірлері талас 1
талас тудырмайды. 1
тудырмайды. Осыған 1
Осыған қарамастан, 5
қарамастан, WOW 1
WOW әлі 1
де MMORPG 1
MMORPG арасында 1
көп жазылушылары 1
жазылушылары бар 1
бар ойын 1
ойын Гиннесс 1
Гиннесс реккордтар 1
реккордтар кітабына, 1
кітабына, әлемдегі 1
әйгілі MMORPG 1
MMORPG ретінде 1
ретінде тіркелінген. 1
тіркелінген. Осыған 1
қарамастан Қазақстанның 1
Қазақстанның сытрқы 1
сытрқы экономикалық 1
экономикалық саласын 1
саласын болащақта 1
болащақта дамытуына 1
дамытуына орасан 1
зор шамасы 1
қарамастан Кинтана 1
Кинтана гонг 1
гонг үніне 1
үніне дейін 1
дейін шыдас 1
шыдас берді. 1
берді. Осыған 1
қарамастан, Моңғолия 1
Моңғолия бойынша 2
бойынша мал 1
дамыған алдыңғы 1
қатарлы аймақтардың 1
аймақтардың қатарына 1
қатарына кіре 1
кіре алмайды. 1
алмайды. Осыған 1
қарамастан, «Перкин-Элмерге» 1
«Перкин-Элмерге» күмән 1
күмән әлі 1
әлі болды, 1
себебі оптикалық 1
оптикалық жүйенің 1
жүйенің басқа 1
басқа бөлшектерінің 1
бөлшектерінің жасалып 1
жасалып біту 1
біту мерзімі 1
мерзімі ылғи 1
ылғи шегеріліп, 1
шегеріліп, ал 1
ал бюджеті 1
бюджеті өсіп 1
отырды. Осыған 1
қарамастан, сиқыршының 1
сиқыршының аруағы 1
аруағы мұржасыз 1
мұржасыз темір 1
темір пеш 1
пеш жаққанда, 1
жаққанда, Биллиге 1
Биллиге кеңестер 1
кеңестер беретінін 1
беретінін айтты. 1
айтты. Осыған 1
қарамастан, ұзақ 1
бойы елдің 1
шаруашылық қуаты, 1
қуаты, негізінен, 1
негізінен, оңтүстікте 1
оңтүстікте шоғырланып 1
шоғырланып келді, 1
келді, экономикалық 1
орталық қызметін 1
қызметін Осака 1
Осака қаласы 1
қаласы атқарды. 1
атқарды. Осыған 2
Осыған қарап 3
қарап ғалымдар 1
ғалымдар мынадай 1
мынадай жорамал 1
жорамал жасаған: 1
жасаған: аталық 1
аталық даралар 1
даралар сперматогенез 1
сперматогенез құбылысында 1
құбылысында көптеп 1
көптеп (жүздеген, 1
(жүздеген, мыңдаған, 1
мыңдаған, миллиондаған) 1
миллиондаған) шәуеттер 1
шәуеттер бөліп 1
бөліп шығарады, 2
ал сперматогенез 1
сперматогенез болса 1
болса энергияны 1
энергияны көп 1
көп жұмсауды 1
жұмсауды қажет 1
ететін құбылыс 1
құбылыс екені 1
белгілі. Осыған 1
Осыған қарап, 1
қарап, Қазанғап 1
Қазанғап асынан 1
асынан кейін 1
кейін Хангелді 1
Хангелді болыстықтан 1
болыстықтан түсірілді 1
түсірілді дейтін 1
дейтін әңгімені 1
әңгімені негіз 1
негіз қылып 1
қылып алып, 1
ол асты 1
асты 1852 1
1852 жылғы 1
жылғы қыркүйек 2
айында болған 1
деген топшылау 2
топшылау жасауға 1
қарап қауымдардың 1
қауымдардың опат 1
опат болуы, 1
болуы, ертеден 1
жатқан заңды 1
екенін аңғарамыз. 1
аңғарамыз. Осыған 1
қарап малдың 1
малдың жасын 1
жасын анықтауға 1
Осыған қоса 2
қоса бір 1
бір тайпа 1
тайпа мүшелері 1
мүшелері екінін 1
екінін бейіттердің 1
бейіттердің бір 1
бір түзу 1
түзу дұрыс 1
дұрыс қатар 1
қатар бойында 1
бойында жерлеулері 1
жерлеулері арқылы 1
да анықтауға 2
қоса жігіттің 1
жігіттің білім 1
алу құлшынысы 1
құлшынысы жоқ, 1
ол мұғалімдерді 1
мұғалімдерді тыңдамай, 1
тыңдамай, үй 1
үй жұмысын 1
жұмысын ешқашан 1
ешқашан жасамайды. 1
жасамайды. Осыған 1
Осыған негіздес 1
негіздес келісім 1
келісім шарттар 1
шарттар АҚШ, 1
Италия, Ресей, 1
Ресей, Германия 1
және Франциямен 1
Франциямен жасалды. 1
жасалды. Осыған 1
Осыған орай 23
орай 2002 1
29 наурызда 1
наурызда ҚКҚЖҚҚ 1
ҚКҚЖҚҚ XVI 1
XVI съезінде 1
съезінде ол 1
Республикасының Қызыл 1
Қызыл Жарты 1
Жарты ай 1
ай Ұлттық 1
Ұлттық Қоғамы 1
Қоғамы болып 1
қайта құрылды, 1
құрылды, сондай-ақ 1
сондай-ақ Қоғамның 1
Қоғамның жаңа 1
жаңа таңбасы 1
таңбасы - 1
Қызыл жарты 1
ай қабылданды. 1
қабылданды. Осыған 1
орай адам 1
адам идея, 1
идея, жаңалық 1
жаңалық аштым 1
аштым деп 1
ойлайды, ал 1
мәнінде олар 1
олар адамды 1
адамды ашады 1
деген ғалымдардың 1
ғалымдардың пікірінің 1
пікірінің дұрыстығына 1
дұрыстығына көз 1
жеткізе түсеміз. 1
түсеміз. Осыған 1
Осыған орай, 9
орай, айналада 1
айналада жүріп 1
жүріп жүрген 1
жүрген тұтқындар 1
тұтқындар бір 1
бір мылтық 1
мылтық массаға 1
массаға біріктіріледі. 1
біріктіріледі. Осыған 1
орай біз 2
біз төменде 1
төменде Адай 1
Адай шежіресі 1
шежіресі жөнінде 1
жөнінде кідіріп 1
кідіріп өтуді 1
өтуді орынды 1
орынды көрдік. 1
көрдік. Осыған 1
біз шұрайлы 1
шұрайлы жайылымдар 1
жайылымдар қорын 1
қорын сақтап 1
осы жерлерді 2
жерлерді ерекше 1
қорғалатын аумақтарға 1
аумақтарға жатқызып, 1
жатқызып, қамқорлыққа 1
қамқорлыққа алуымыз 1
алуымыз керек 1
керек Сәтімбеков 1
Сәтімбеков Р. 1
Р. Биология: 1
мектептің қоғамдык-гуманитарлық 1
қоғамдык-гуманитарлық бағытындағы 1
окулық. Осыған 1
бұл гидронимдер 1
гидронимдер белгісіз 1
белгісіз тілден 1
тілден бастау 1
бастау табады 1
табады деген 1
болжам пайда 1
орай Гана 1
Гана 2017 1
айында импорттық 1
импорттық дизель 1
дизель отынына 1
отынына шекті 1
шекті рұқсат 1
етілген күкірт 1
күкірт концентрациясы 1
концентрациясы мөлшерін 1
мөлшерін 1 1
млн. Осыған 1
орай, ғылымда 1
ғылымда ми 1
ми сауыты 1
сауыты неғұрлым 1
соғұрлым адам 1
адам ақылды 1
ақылды келеді 1
деген бұрыс 1
бұрыс пікір 1
пікір болғаны 1
мәлім. Осыған 1
орай езілген 1
езілген халықтар 1
халықтар бостандыққа 1
бостандыққа жету 1
үшін қаншама 1
қаншама қан 1
қан төгуге 1
төгуге мәжбүр 1
болған. Осыған 1
орай, әсіресе, 1
сөйлейтін ағайындар 1
ағайындар білместіктің 1
білместіктің кесірінен 1
кесірінен Қостанай 1
Қостанай атын 1
атын орыстың 1
орыстың «кусты», 1
«кусты», яғни 1
яғни бұта 1
бұта сөзімен 1
сөзімен де 2
де шатастырады 1
шатастырады немесе 1
немесе толып 1
жатқан ақылға 1
ақылға қонбайтын 1
қонбайтын дәлелдер 1
дәлелдер айтады. 1
айтады. Осыған 1
орай, жануарлар 1
жануарлар экологиясы 1
экологиясы – 1
заманның өзекті 1
бірі. Осыған 1
қазақ лексикасындағы 1
лексикасындағы лингвокультуремалар 1
лингвокультуремалар ретіндегі 1
ретіндегі этнографизмдер, 1
этнографизмдер, ескіліктер 1
ескіліктер т.б. 1
т.б. этнодеректер 1
этнодеректер мәдени-рухани 1
мәдени-рухани байлықтың 1
байлықтың бір 1
бір көзін 1
көзін құрайды. 1
құрайды. Осыған 1
қазіргі лингвистика 1
лингвистика саласындағы 1
ғылыми ой 1
ой дамуының 1
дамуының жаңа 1
жаңа үрдістері 1
үрдістері оның 1
оның айқын 1
айқын адамтанымдық 1
адамтанымдық бағытын 1
бағытын белгілейді. 1
белгілейді. Осыған 1
орай кеңістіктік 1
қатынастар “үлкен”, 1
“үлкен”, “кіші”, 1
“кіші”, “ішінде”, 1
“ішінде”, “сыртында” 1
“сыртында” сөздері 1
сөздері арқылы 2
арқылы анықталған. 1
анықталған. Осыған 1
орай Кирревкомның 1
Кирревкомның баспасөз 1
баспасөз органын 1
органын ашу 1
ашу мәселесі 2
тәртібіне қойылды 1
қойылды да, 1
да, 1919 1
1919 жылғы 1
желтоқсанда өлке 1
өлке астанасы 1
— Орынборда 1
Орынборда «Ұшқын» 1
«Ұшқын» газетінің 1
газетінің бірінші 1
бірінші нөмірі 2
нөмірі жарыққа 1
орай қоян 1
қоян қорасының 1
қорасының көлемі 1
орай, Құрылыс 1
Құрылыс экономикасында 1
экономикасында зерттеудің 1
зерттеудің экономикалық-математикалық 1
экономикалық-математикалық тәсілдері 1
тәсілдері және 1
және электронды-есептеуіш 1
электронды-есептеуіш техникасы 1
техникасы кеңінен 1
орай, Матуридилікті 1
Матуридилікті Мұғтазила 1
Мұғтазила мен 1
мен Әшғарилік 1
Әшғарилік арасындағы 1
арасындағы ақида 1
ақида мәзһабы 1
мәзһабы деп 1
деп түюге 1
түюге негіз 1
орай мұндай 1
мұндай сөздер 1
сөздер кең 1
кең аумақты, 1
аумақты, орта 1
орта аумақты, 1
аумақты, тар 1
тар аумақты 1
аумақты сипаттағы 1
сипаттағы аймақтық 1
аймақтық лексика 1
лексика деп 1
ол іштей 1
іштей заттық, 1
заттық, жалпылама-мағыналық 1
жалпылама-мағыналық және 1
және құрылымдық 2
құрылымдық деп 1
орай, өндірушілер 1
өндірушілер суды 1
суды өте 1
аз (сағатына 1
(сағатына 1 1
1 литрден 1
литрден кем) 1
кем) шығындайтын 1
шығындайтын жаңа 1
технологиялар жасауды 1
жасауды бағдарлап 1
бағдарлап орындауға 1
орындауға тырысып 1
тырысып жатыр. 1
жатыр. Осыған 1
орай оның 1
түрлі. Осыған 1
орай Орталық 1
Азия кеңістігінің 1
кеңістігінің бірыңғай 1
бірыңғай геосаяси 1
геосаяси және 1
тұрғыдан дамытылған 1
дамытылған жағдайда 1
жағдайда бірыңғай 1
бірыңғай геоэкономикалық 1
геоэкономикалық стратегияны 1
стратегияны толық 1
асыруға мүмкіндігі 1
орай Охос-дель-Саладо 1
Охос-дель-Саладо жанартауы 1
жанартауы инктер 1
инктер үшін 1
үшін киелі 1
киелі болған 1
орай республика 1
республика азаматтарының 1
азаматтарының көптеген 1
көптеген қоғамдық 2
бірлестіктері мен 1
мен ұйымдарының 1
ұйымдарының өтініштерін 1
өтініштерін ескере 1
ескере отырьш, 1
отырьш, жалпы 1
ұлттық татулықты, 1
татулықты, қогамдық 1
қогамдық саяси 1
саяси тұрактылықты 1
тұрактылықты нығайту 1
нығайту мақсатында 1
мақсатында Жарлық 1
Жарлық шығарды. 1
шығарды. Осыған 1
орай республикамыздың 1
республикамыздың егіні 1
егіні өте 1
кеш пісетін 1
пісетін солт. 1
солт. Осыған 1
орай сахналық 1
сахналық өнерді 2
өнерді революциялық 1
революциялық дәуірмен 1
дәуірмен үндестіруге, 1
үндестіруге, жарқын 1
жарқын ойын-сауыққа 1
ойын-сауыққа толы 1
толы саяси-үгіт 1
саяси-үгіт театрын 1
театрын құруға 1
құруға ұмтылған 1
ұмтылған "Театрлы 1
"Театрлы Октябрь" 1
Октябрь" бағдарламасын 1
бағдарламасын жасады. 1
жасады. Осы- 1
Осы- ған 1
ған орай 1
орай саясаткерлер 1
саясаткерлер болашаққа 1
болашаққа оптимистік 1
оптимистік түрғыдан 1
түрғыдан қараға-нымен 1
қараға-нымен жаңа 1
жаңа жүзжылдыққа 1
жүзжылдыққа байланысты 1
байланысты анық 1
анық болжам 1
болжам айта 1
айта алмады. 2
алмады. Осыған 1
орай, серіктестіктің 1
серіктестіктің аралас 1
аралас түрі 1
түрі құрылады, 1
құрылады, жеке 1
тұлға оған 1
оған шектеулі 1
шектеулі жауапкершілікпен 1
жауапкершілікпен алынса, 1
алынса, ал 1
ал кәсіпорын 1
кәсіпорын толық 1
толық мүшелік 1
мүшелік құқымен 1
құқымен кіреді. 1
кіреді. Осыған 1
орай - 1
- тұтынушылар 1
мен қолданушылар 1
қолданушылар арасындағы 1
арасындағы қызметті 1
қызметті де 2
қамтиды. Осыған 1
орай халық 1
арасында “Жаманнан 1
“Жаманнан жақсы 1
жақсы туады 1
туады адам 1
адам айтса 1
айтса нанғысыз, 1
нанғысыз, жақсыдан 1
жақсыдан жаман 1
жаман туады 1
туады бір 1
бір аяқ 1
аяқ асқа 1
асқа алғысыз” 1
алғысыз” деген 1
сөз айтылады. 1
айтылады. Осыған 1
орай харадж 1
харадж төлеу 1
төлеу жер 1
жер иесінің 1
иесінің немесе 1
немесе жерді 1
жерді жалға 2
жалға алушының 1
алушының діни 1
діни көзқарасын 1
көзқарасын байланысты 1
байланысты болмасын, 1
болмасын, жер 1
салығын жаппай 1
жаппай төлеу 1
төлеу керектігін 1
керектігін мақұлдаған 1
мақұлдаған жаңа 1
заң дүниеге 1
орай хор 1
хор алғашында 1
алғашында басты 1
Осыған сәйкес 7
сәйкес ақау 1
ақау табу: 1
табу: рентгендік 1
рентгендік ақау 1
ақау табу, 6
табу, инфрақызылдық 1
инфрақызылдық ақау 1
табу, ультракүлгіндік 1
ультракүлгіндік ақау 1
табу, гаммалық 1
гаммалық ақау 1
табу, радио 1
радио ақау 1
табу, магниттік 1
магниттік ақау 1
табу, электр 1
электр статикалық 1
статикалық ақау 1
ақау табу 2
табу тағы 1
басқалар болып 1
ажыратылады. Осыған 3
сәйкес альманахқа 1
альманахқа біраз 1
біраз өзгертулер 1
өзгертулер мен 1
енгізілді. Осыған 1
Осыған сәйкес, 5
сәйкес, генотиптік 1
генотиптік және 1
және паратиптік 1
паратиптік (бағу-азықтандыру) 1
(бағу-азықтандыру) жағдайларды 1
жағдайларды ғыл. 1
ғыл. Осыған 1
сәйкес, дүниежүзілік 1
дүниежүзілік шаруашылық 1
аумағында экономикалық 1
экономикалық интеграцияның 1
интеграцияның бірнеше 1
сәйкес, егер, 1
егер, қонақ 1
қонақ түстенген 1
түстенген үй 1
оны дәстүрге 1
сәйкес күтпесе 1
күтпесе немесе 1
немесе күте 1
күте алмаса, 1
алмаса, әлгі 1
әлгі қонақтың 1
қонақтың биге 1
биге шағымданып, 1
шағымданып, айып 1
айып талап 1
етуге құқы 1
құқы болды. 1
еңбек нарығы 1
нарығы басты 1
екі қызмет 1
атқарады. Осыған 1
сәйкес қалмақ 1
қалмақ тіліндегі 1
тіліндегі «бүдрх», 1
«бүдрх», монғолдардағы 1
монғолдардағы «будрэх» 1
«будрэх» сияқты 1
сияқты сөздер 1
тіліндегі «сүріну» 1
«сүріну» мағынасының 1
мағынасының орнына 2
орнына жұмсалады. 1
жұмсалады. Осыған 1
сәйкес, көптеген 1
көптеген төрешілер 1
төрешілер шешім 1
қабылдар кезде 1
кейбір стилистикалық 1
стилистикалық факторларды 1
факторларды ескеріп 1
ескеріп отырады. 1
отырады. Осыған 1
сәйкес, мазмұн 1
түрдің ішкі 1
ішкі қайшылығы 1
қайшылығы тілге 1
тілге де 1
де түгелдей 1
түгелдей ортақ 1
ортақ екенін 3
кету ләзім. 1
ләзім. Осыған 1
сәйкес олар 1
олар К-, 1
К-, Л-, 1
Л-, М-электрондар, 1
М-электрондар, т.б. 1
сәйкес реттеуші 1
реттеуші және 1
құқық қорғаушылық 1
қорғаушылық нормаларына 1
нормаларына бөлінеді. 1
сәйкес шын 1
шын байлықпен 1
байлықпен айналысушы 1
айналысушы саланы 1
саланы экономика 1
экономика (ойкос 1
(ойкос - 1
- шаруашылық, 1
шаруашылық, номос 1
номос - 1
- заңдылық, 1
заңдылық, яғни 1
яғни шаруашылықты 1
шаруашылықты жүргізу), 1
жүргізу), Нәтижесінде 1
Нәтижесінде экономикаға 1
экономикаға - 1
- натуральды 1
натуральды шаруашылықты, 1
шаруашылықты, хрематистикаға 1
хрематистикаға - 1
ірі сауданы 1
сауданы (есімқорлық, 1
(есімқорлық, баю 1
баю мақсатындағы) 1
мақсатындағы) жатқызады. 1
жатқызады. Осыған 1
Осыған -тай 1
-тай жүрнағы 1
жүрнағы қосылуы 1
қосылуы нәтижесінде, 2
нәтижесінде, түпкі 1
мағынасы кез 1
бола бермейтін, 1
бермейтін, «жүнттай» 1
«жүнттай» сөзі 1
сөзі қалыптасқан. 1
Осыған тәуелдік, 1
тәуелдік, септік 1
септік жалғауларының 2
жалғауларының қосылуы 1
нәтижесінде, алғашқы 1
алғашқы «тіл-жағына» 1
«тіл-жағына» (сүйену) 1
(сүйену) тіркесі 1
тіркесі туған. 1
туған. Осыған 1
Осыған ұдайы 1
ұдайы өндірілмейтін 1
өндірілмейтін ресурстарды 1
ресурстарды пайдаланумен, 1
пайдаланумен, қоршаған 1
ортаны қорғаумен, 1
қорғаумен, бүкілхалықтық 1
бүкілхалықтық байлықты 1
байлықты (ормандарды, 1
(ормандарды, балықты, 1
балықты, тағы 1
тағы жануарларды) 1
жануарларды) пайдалануды 1
пайдалануды реттеумен 1
реттеумен байланысты 1
байланысты мәселелер 1
мәселелер жатады. 1
жатады. Осыған 1
Осыған ұқсас, 1
ұқсас, Ақтөбеде 1
Ақтөбеде он 1
шақты жыршы 1
жыршы «Қобыланды 1
«Қобыланды батыр» 2
батыр» жырын 1
жырын жырлаған. 1
жырлаған. Осыған 1
Осыған ұқсас 3
ұқсас мысалдары 1
мысалдары өсімдіктер 1
өсімдіктер бөлімдерінен 1
бөлімдерінен де 1
де келтіруге 1
ұқсас үлкен 1
үлкен мекенжай 1
мекенжай қоныстардың 1
қоныстардың солт-батыс 1
солт-батыс бұрышында 1
бұрышында да 1
орналасқан. Осыған 1
ұқсас шырынсыққыштарды 1
шырынсыққыштарды ет 1
ет турағышқа 1
турағышқа кигізуге 1
кигізуге ыңғайлан 1
ыңғайлан шығарады. 1
шығарады. Осыған 1
Осыған халық 1
халық бәтуа 1
бәтуа қылып, 1
қылып, сөз 1
байласады. Осы 1
Осы ғасырдың 3
кезінде кен 1
орындарын молынан 1
молынан игеру 1
игеру мақсатымен 1
мақсатымен күрделі 1
күрделі қаржысы 1
қаржысы бар 1
бар түрлі 2
қоғамдар құрыла 1
ортасында Лодзенің 1
Лодзенің «Медициналық 1
«Медициналық психология», 1
психология», 70-жылдары 1
70-жылдары Тукенің 1
Тукенің «Психологиялық 1
«Психологиялық медицина» 1
медицина» атты 1
көреді. Осы 1
шенінде Стокгольм 1
Стокгольм тұрғындары 1
жерлерде бос 1
уақыттарын өткізетін 1
Осы геометрияның 1
геометрияның аксиомалары 1
аксиомалары 5 1
5 топтан, 1
топтан, 6 1
6 негізгі 1
негізгі (анықтама 1
(анықтама берілмейтін) 1
берілмейтін) түсініктерден 1
түсініктерден құралған. 1
құралған. Осы 3
Осы ғұрыптың, 1
ғұрыптың, яғни 1
яғни аңшылық 1
аңшылық магиясының 1
магиясының әмбебаптық 1
әмбебаптық құралы 1
кезде алғашқы 2
қауымдық өнер 1
өнер пайда 1
деп пайымдалады. 2
пайымдалады. Осы 1
Осы ғылыми 1
ғылыми жиында 1
жиында Қ.Тыныстанов 1
Қ.Тыныстанов манастанудың 1
манастанудың жаңа 1
жаңа міндеттері 1
туралы баяндама 1
жасайды. Осығын 1
Осығын қоса 1
қоса Шиндлердің 1
Шиндлердің тізімі 1
тізімі киносы 1
киносы көптеген 1
көптеген номинациялар 1
номинациялар мен 1
Осы даму 1
теориялық негіздері, 1
негіздері, ғылыми 1
қолданбалы міндеттерді 1
міндеттерді орындаудың 1
орындаудың әдістемелік 1
әдістемелік ережелері 1
нақты әдістік 1
әдістік тәсілдері 1
тәсілдері қалыптасты. 1
қалыптасты. Осыдан 3
Осыдан 2800 1
2800 жыл 1
ғана анықталды. 1
анықталды. Осыдан 1
Осыдан Авенариустың 1
Авенариустың пікірінше 1
пікірінше эмпириялық 1
эмпириялық дүниенің 1
дүниенің бірлігі 1
бірлігі бұзылады. 1
бұзылады. Осыдан 1
Осыдан авторлар 1
авторлар диджейлердің 1
диджейлердің танымал 1
танымал музыкадағы 1
музыкадағы рөлі 1
рөлі жоғары 1
жоғары болғанымен, 1
болғанымен, байқалмағанын 1
байқалмағанын көрсеткісі 1
көрсеткісі және 1
және оқырманға 1
оқырманға жеткізгісі 1
жеткізгісі келді. 2
келді. Осыдан 1
Осыдан ақын 1
ақын «қалың 1
«қалың елі 1
елі - 1
- қазағының» 1
қазағының» қайраткері 1
қайраткері болып 1
болып таныла 1
таныла бастайды. 1
бастайды. Осыдан 6
Осыдан арабтар 1
арабтар үйренген, 1
үйренген, олар 1
арқылы Еуропаға 1
Еуропаға тараған. 1
тараған. Осыдан 1
Осыдан барып 7
барып 1978 1
компания аты 1
аты Nike 1
Nike Inc 1
Inc деп 1
атады. Осыдан 1
барып Аргентина 1
Аргентина өз 1
атауын алды 1
алды (argentum 1
(argentum " 1
" Осыдан 1
барып барлық 1
дерлік заттарға 1
заттарға белгілі 1
дәрежеде қышқылдық 1
қышқылдық (негіздік) 1
(негіздік) қасиеттер 1
қасиеттер тән 1
тән деген 1
қорытынды шығады, 1
шығады, әрі 1
заттың қышқылдар 1
қышқылдар (негіздер) 1
(негіздер) класына 1
класына жатуына 1
жатуына тәуелді 1
тәуелді еместігін 1
еместігін көрсетеді. 1
көрсетеді. Осыдан 2
барып жанның 1
жанның мәңгі 1
мәңгі екенін 1
ұшып кетуін 1
кетуін бекерге 1
бекерге шығару 1
шығару туады, 1
туады, мұның 1
өзі діни 1
діни қағидалар 1
философияның арасындағы 1
арасындағы күреске 1
күреске тиек 1
тиек болған 1
болған тезис 1
тезис еді. 1
еді. Осыдан 1
ол елдердегі 1
елдердегі тілдің 1
тілдің қызметінде 1
қызметінде тепе-теңдік 1
тепе-теңдік сақталмай, 1
сақталмай, Тілдік 1
Тілдік жағдаят 1
жағдаят қалыптасты. 1
ол жастар 1
командасында доп 1
доп тебе 1
тебе бастайды. 1
барып үлкенді-кішілі 1
үлкенді-кішілі елді 1
мен қалалар 2
қалалар көбейе 1
бастады. Осыдан 7
Осыдан басқа 1
басқа бағаға 1
бағаға әкімшілдік 1
әкімшілдік бақылау 1
бақылау жүргізу 2
жүргізу нарықтың 1
нарықтың қызметін 1
қызметін дұрыс 1
дұрыс атқаруына, 1
атқаруына, ресурстар 1
мен капиталдардың 1
капиталдардың еркін 1
еркін жылжуына 1
жылжуына кедергі 1
болады. Осыдан 6
Осыдан басталып 1
басталып олар 1
адамзатты қорғауға 1
қорғауға шығады. 1
шығады. Осыдан 1
Осыдан бастап 6
бастап Бесағаш 1
Бесағаш ноғайларының 1
ноғайларының тарихы 1
тарихы басталады. 1
басталады. Осыдан 3
бастап қазақтар 2
қазақтар ұрыс 1
ұрыс барысын 1
барысын өз 1
қолдарына алып, 1
алып, қарсы 1
шықты. Осыдан 1
ол «Жаулаушы» 1
«Жаулаушы» лақап 1
бастап Паленке 1
Паленке тарихында 1
кезең басталды. 1
басталды. Осыдан 2
бастап Розалин 1
Розалин белсенді 1
белсенді саяси 3
саяси өмір 2
өмір бастады. 1
бастап шынайы 1
шынайы өмір 1
өмір ақиқатын 1
ақиқатын танытатын 1
танытатын көркем 1
көркем сипаттамалардың 1
сипаттамалардың дені, 1
дені, басым 1
көпшілігі ұйқастағы 1
ұйқастағы етістіктер 1
етістіктер арқылы 1
арқылы беріледі, 1
беріледі, не 1
не осы 2
осы соңғылармен 1
соңғылармен тығыз 1
байланысты келіп 1
отырады. Осыдан 1
Осыдан бергі 1
бергі жылдары 1
да студенттердің 1
студенттердің туған 1
туған жерлері 2
жерлері олардың 1
олардың достастықтарына 1
достастықтарына әсерін 1
тигізген. Осыдан 1
Осыдан білім 1
жүйесін өзгерту 1
өзгерту қажеттілігі 1
қажеттілігі туындады. 2
туындады. Осыдан 1
Осыдан бірнеше 1
өз үңгірлеріне 1
үңгірлеріне өмірдің 1
ең басы 1
басы аспектілерін 1
аспектілерін таңбалап 1
таңбалап кеткен. 1
кеткен. Осыдан 3
Осыдан бүйректің 1
бүйректің патологиялық 1
патологиялық қозғалғыштығы 1
қозғалғыштығы деген 1
ұғым қалыптасқан. 2
қалыптасқан. Осыдан 2
Осыдан бүкіл 1
бүкіл өсімдік 1
өсімдік күміс 1
күміс түстен 1
түстен тұрады. 1
тұрады. Осыдан 1
Осыдан бұрынғы 1
бұрынғы жазылған 1
кейін жазылатын 2
жазылатын барлық 1
барлық шығармаларында, 1
шығармаларында, жаңағы 1
жаңағы сияқты 1
өзгеше нанымды 1
нанымды көп 1
көп таратып 1
таратып танытады. 1
танытады. Осыдан 1
Осыдан гистаминнің 1
гистаминнің әсерінен 1
әсерінен тері 1
шырышты қабықтардың 1
қабықтардың талаурап 1
талаурап қабынуы 1
қабынуы дамиды. 1
дамиды. Осыдан 1
Осыдан грек 1
грек жеріндегі 1
жеріндегі әдебиет 1
мәдениеттің дамуына 1
дамуына оң 1
оң әсер 1
еткен құлиеленушілік 1
құлиеленушілік қоғам 1
қоғам деген 1
Осыдан Данлопқа 1
Данлопқа жақсы 1
жақсы ой 1
ой туды, 1
ол ұрлемелі 1
ұрлемелі дөңгелекті 1
дөңгелекті велосипедтің 1
велосипедтің артқы 1
екі дөңгелегінің 1
дөңгелегінің орнына 1
орнына алмастырды. 1
алмастырды. Осыдан 1
Осыдан екі 2
кейін Рудольф 1
Рудольф Нуреев 1
Нуреев те 1
те қайтыс 1
күн бұрын, 1
бұрын, 21 1
21 ақпанда, 1
ақпанда, біз 1
біз Акасака 1
Акасака император 1
император сарайында 2
сарайында баспасөз 1
баспасөз мәслихатын 1
мәслихатын өткіздік. 1
өткіздік. Осыдан 1
Осыдан жеңілгеннен 1
даласына қайта 1
қайта қашып, 1
қашып, кейін 1
кейін Оразмұхамедке 1
Оразмұхамедке ілесіп 1
ілесіп аманатқа 1
аманатқа барған. 1
барған. Осыдан 1
Осыдан жоғары 1
жоғары жатқан 1
жатқан 5-белдеуде 1
5-белдеуде 2 1
2 мекенжайдың 1
мекенжайдың қалдықтары 1
қалдықтары табылды, 1
табылды, олардың 1
олардың әрқайсысынан 1
әрқайсысынан едендерінің 1
едендерінің салыну 1
салыну деңгейі 1
құрылыс дәуірлері 1
дәуірлері анықталды 1
анықталды және 1
және төрткүлді 1
төрткүлді жер 1
жер ошақтар, 1
ошақтар, сонымен 1
сонымен іргелес 1
іргелес орналастырылған 1
орналастырылған тандырлар 1
тандырлар тазартылды. 1
тазартылды. Осыдан, 1
Осыдан, қан 1
қан желбезекке 1
желбезекке немесе 1
немесе өкпеге 1
өкпеге өтіп, 1
онда тотығып, 1
тотығып, енді 1
енді оттектенген 1
оттектенген артериальді 1
артериальді қан 1
қан жүрекке 1
құйылады. Осыдан 1
Осыдан кейiн 1
кейiн Айманның 1
Айманның өсiп, 1
өсiп, өрлеу 1
өрлеу жолдары 1
жолдары басталды. 1
Осыдан кейін 63
кейін 1757-1758 1
1757-1758 жылдары 1
жылдары жоңғарлардың 1
жоңғарлардың қазақ 1
жеріне шабуылы 1
шабуылы біржола 1
біржола тоқтады. 1
тоқтады. Осыдан 1
ұлының ұрпағы 1
ұрпағы үшоқ 1
үшоқ аталыпты. 1
аталыпты. Осыдан 1
кейін «Bu 1
«Bu Gece» 1
Gece» әні 1
әні шығарылды. 1
шығарылды. Осыдан 3
кейін Cube 1
Cube Entertainment 1
Entertainment компаниясына 1
компаниясына ауысады. 1
ауысады. Осы 1
Осы дан 1
дан кейін 1
кейін Manga 1
тобы Kargo 1
Kargo Vega 1
Vega Göksel 1
Göksel деген 1
деген белгілі 1
белгілі артистермен 1
артистермен жұмыс 1
істеді. Осыдан 1
кейін South 1
South Kent 1
Kent School 1
School (АҚШ, 1
(АҚШ, Коннектикут) 1
Коннектикут) мемлекетінде 1
мемлекетінде табиғи 1
табиғи ресурстары 1
ресурстары және 2
табиғи қолдануды 1
қолдануды мемлекеттік 1
мемлекеттік грант 1
грант негізінде 1
негізінде тегін 1
тегін оқуға 1
алды. Осыдан 2
кейін Windows 1
жүйесінде Mosaic 1
Mosaic үлгідегі 1
үлгідегі шолғыш 1
шолғыш кең 1
көлемде қолданыла 1
Осыдан кейін-ақ 2
кейін-ақ адамға 1
адамға үйір 2
болып жуасып, 1
жуасып, ырыққа 1
ырыққа көніп, 1
көніп, тыпырлап 1
тыпырлап қарсыласуын 1
қарсыласуын азайтады. 1
азайтады. Осыдан 1
кейін ақ 1
ақ өнді 1
өнді рэпер 1
рэпер шоу-бизнесті 1
шоу-бизнесті 1,5 1
1,5 жылдан 1
жылдан көбірек 1
көбірек уақытқа 1
уақытқа тастап 1
кетеді. Осыдан 2
кейін-ақ оның 1
орнын басуды 1
басуды армандаған 1
армандаған адамдар 1
адамдар тәубесіне 1
тәубесіне келген, 1
келген, олар 1
олар «дінсіз 1
«дінсіз адамдардың 1
адамдардың бақытты 1
бақытты бола 1
бола алмайтынын» 1
алмайтынын» түсінген. 1
түсінген. Осыдан 1
кейін АҚШ-қа 1
АҚШ-қа Бэйлор 1
Бэйлор медицина 1
медицина колледжіне 1
колледжіне ( 1
( Осыдан 2
кейін Алтай 1
Алтай аймақтық 1
аймақтық көркемөнерпаздар 1
үйірмесіне қабылданып, 1
қабылданып, 1959 1
бастап әуелі 1
әуелі биші-артист, 1
биші-артист, одан 1
соң режиссер 1
режиссер әрі 1
көркемдік жетекші 1
жетекші қызметін 1
атқарды. Осыдан 1
кейін америкалық 1
америкалық телеарналардың 1
телеарналардың көбінде 1
көбінде Барбидің 1
Барбидің жарнамасы 1
жарнамасы тарала 1
кейін Амсердам 1
Амсердам мен 1
бірнеше қалада 1
қалада көтеріліс 1
жасап басып 1
алу жоспарлары 1
аспай қалды. 1
қалды. Осыдан 2
Осыдан кейін, 4
кейін, «Атамекен» 1
«Атамекен» ұлттық 1
ұлттық кәсіпкерлер 1
кәсіпкерлер палатасының 1
палатасының құрамына 1
кірді. Осыдан 1
кейін Аян 1
Аян аяғынан 1
аяғынан тұра 1
алмай төсек 1
төсек тартып, 2
тартып, жатып 1
қалады. Осыдан 1
кейін, Балуантасты 1
Балуантасты көтерген 1
көтерген адамдар 1
адамдар болмаған. 1
болмаған. Осыдан 1
барлық жиналған 1
жиналған ақсақалдар 1
ақсақалдар осы 1
осы сөзге 1
сөзге тоқтап, 1
тоқтап, билікті 1
билікті Алтын 1
Алтын келінге 1
келінге беріпті. 1
беріпті. Осыдан 1
кейін бізге 1
бізге олжа 1
олжа салушы 1
салушы Татар, 1
Татар, Сібір 1
Сібір Естектері 1
Естектері Ресейліктерге 1
Ресейліктерге қарсы 1
шығып, разьезде 1
разьезде Атаман 1
Атаман Яков 1
Яков Михайловты 1
Михайловты өлтірді, 1
өлтірді, майдан 1
майдан алаңында 1
алаңында Қарашаға 1
Қарашаға қосылып 1
қосылып Искер 1
Искер маңын 1
маңын түндей 1
түндей тұтты, 1
тұтты, Жармақ 1
Жармақ тар 1
тар қоршауда 1
қоршауда қалғанын 1
қалғанын көрді." 1
көрді." «Осыдан 1
«Осыдан кейін 1
әр болысқа 1
болысқа бір-бір 1
бір-бір адамнан 1
адамнан жібердік. 1
жібердік. Осыдан 1
екі киноға 1
киноға түсуге 2
түсуге шақырылған. 1
шақырылған. Осыдан 1
бірнеше құс 1
құс төрт 1
төрт қозғалтқыштың 1
қозғалтқыштың үшеуіне 1
үшеуіне кіріп 1
кіріп кеткен. 1
ауру ары 1
қарай дами 1
дами береді. 1
береді. Осыдан 4
кейін Бұл 1
Бұл функционалдық 1
функционалдық көзқарас 1
көзқарас ой-пікірдің 1
ой-пікірдің белтілі 1
белтілі бір 1
бір эволюционаддық 1
эволюционаддық тұрімен 1
тұрімен толықтырылды. 1
толықтырылды. Осыдан 1
бұл цикл 1
цикл жаңадан 1
жаңадан басталады. 1
ісі 20 2
бойы тоқтап 1
Осыдан кейінгі 4
кейінгі дәлдігі 1
жоғары әдістер, 1
әдістер, яғни 1
яғни жер 2
қыртысын құрайтын 2
құрайтын таужыныстар 1
таужыныстар тығыздығына 1
тығыздығына жүргізілген 1
жүргізілген нақты 1
нақты өлшеулер 1
өлшеулер 2,40-2,90 1
2,40-2,90 г/см 1
3 шамасындағы 1
шамасындағы мәнді 1
мәнді береді. 1
кейінгі Еуропа, 1
Еуропа, Америка, 1
Америка, бар 1
бар дуние 1
дуние ақындары, 1
ақындары, жазушылары 1
жазушылары сан 1
алуан үлгі, 1
үлгі, нәр 1
нәр алғаны 1
алғаны мәлім» 1
мәлім» екенін 1
екенін ашып 1
кейінгі оқылатын 1
оқылатын төрт 1
рәкат Құптан 1
Құптан парызы 1
парызы да 1
дәл бесін 1
бесін және 1
және намаздыгер 1
намаздыгер парыз 1
парыз намаздары 1
намаздары секілді 1
секілді оқылады. 1
оқылады. Осыдан 1
өмірі тікелей 1
тікелей Қазақстанмен 1
Қазақстанмен байланысты. 1
байланысты. Осыдан 1
кейін Гор 1
Гор мен 1
Гэан топтағы 1
топтағы шығармашылығымен 1
шығармашылығымен қоса, 1
қоса, жеке 1
жеке жобаларымен 1
жобаларымен айналыса 1
кейін елде 1
елде банктер, 1
банктер, өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік кәсіпорындар, 1
кәсіпорындар, сыртқы 1
сауда ұйымдары, 1
ұйымдары, сондай-ақ 1
сондай-ақ ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық плантациялары, 1
плантациялары, оның 1
ішінде шетелдіктерге 1
шетелдіктерге тиесілі 1
тиесілі өсімдіктер 1
өсімдіктер мемлекет 1
мемлекет меншігіне 1
меншігіне алынды. 1
алынды. Осыдан 1
кейін елі 1
оны "ақылы 1
"ақылы асқан 1
асқан дана" 1
дана" деп 1
деп мойындап, 1
мойындап, оған 1
оған "Чиңтижы" 1
"Чиңтижы" деген 1
кейін есептің 1
есептің шартының 1
қысқаша жазылуын 1
жазылуын орындайды. 1
орындайды. Осыдан 1
кейін еур. 1
еур. Осыдан 1
жаңа неміс-түрік 1
неміс-түрік талантын 1
талантын табу 1
үшін «Die 1
«Die Stimme 1
Stimme einer 1
einer neuen 1
neuen ra 1
ra / 1
/ Yeni 1
Yeni neslin 1
neslin sesi» 1
sesi» атты 1
топ құрылып, 1
құрылып, әр 1
түрлі мәтіндермен 1
мәтіндермен «Сен 1
«Сен де 1
де бізденсін» 1
бізденсін» тобы 1
тобы қайта 1
қайта шығарылды. 1
кейін жан 1
жан сарайлары 1
сарайлары да 1
да Сарайға 1
Сарайға кіріп, 1
кіріп, Яхваның 1
Яхваның элиталық 1
элиталық гвардиясының 1
гвардиясының жауынгерлерімен 1
жауынгерлерімен шайқасты 1
шайқасты бастайды. 1
кейін “Жас 1
“Жас Бұхаралықтардың” 1
Бұхаралықтардың” көпшілігі 1
көпшілігі большевиктер 1
большевиктер партиясы 1
партиясы қатарынан 1
қатарынан шығарылды. 1
кейін Жәбірейіл 1
(ғ.с.) Мұхаммед 1
(с.ғ.с.) пайғамбарымызды 1
пайғамбарымызды әл-Харам 1
әл-Харам мешітінен 1
мешітінен әл-Ақса 1
әл-Ақса мешітіне 1
мешітіне бір 1
сәтте алып 1
келеді. Осыдан 1
Президенті Н.Ә.Назарбаев 1
Н.Ә.Назарбаев «Қазақ 1
КСР-інің Қауіпсіздік 1
Қауіпсіздік Кеңесін 1
құру жөнінде», 1
жөнінде», «Семей 1
«Семей ядролық 1
сынақ өткізу 1
өткізу полигонын 1
полигонын жабу 1
жабу туралы», 1
туралы», «Қазақ 1
«Қазақ КСР 1
КСР сыртқы 1
дербестігін қамтамасыз 1
ету туралы» 1
туралы» т.б. 1
т.б. жарлықтар 1
жарлықтар шығарды. 1
шығарды. Осыдан 1
кейін қаладағы 1
қаладағы гректердің 1
гректердің көп 1
бөлігі Килкис 1
Килкис қаласына 1
қаласына қоныстанады. 1
қоныстанады. Осыдан 1
кейін қаланы 1
қаланы АҚШ 1
конгрессі басқаратын 1
басқаратын болды. 2
болды. Осыдан 1
кейін қаптағыш 1
қаптағыш материалды 1
материалды қайырып, 1
қайырып, есікке 1
есікке дыбыс 1
өткізбейтін материалды 1
материалды қабаттан 1
қабаттан төсейді, 1
төсейді, бетін 1
бетін қаптағыш 1
қаптағыш материалмен 1
материалмен жабады. 1
жабады. Осыдан 2
кейін қоқандықтар 1
қоқандықтар Шымкент 1
Шымкент маңайындағы 1
маңайындағы шұрайлы 1
жерлерді қазақтардан 1
қазақтардан тартып 1
кейін қопсық 1
қопсық материалды 1
материалды лава 1
тасқыны жабады. 1
ұзамай Қоқан 1
хандығы жойылды. 1
жойылды. Осыдан 1
кейін кресшілер 2
кресшілер Таяу 1
Шығыстағы иеліктерінен 1
иеліктерінен біртіңдеп 1
біртіңдеп айырыла 1
кейін мен 1
мен генетикада 1
генетикада қалдым. 1
қалдым. Осыдан 1
кейін мергеннің 1
мергеннің аңшылықта 1
аңшылықта жолы 1
жолы болмапты. 1
болмапты. Осыдан 1
кейін Мәуәреннахр 1
Мәуәреннахр бірнеше 1
тәуелсіз облыстарға 1
облыстарға бөлініп 1
кетті. Осыдан 2
кейін "нәзік 1
"нәзік стиль" 1
стиль" үстемдік 1
етіп, батырлық 1
батырлық әсем 1
әсем талғаммен 1
талғаммен ауыстырылады, 1
ауыстырылады, осыдан 1
соң құлдырау 1
кейін өзің 1
де үйден 1
үйден атып 1
атып шығып, 1
шығып, көтеріліп 1
көтеріліп бара 1
жатқан тікұшаққа 1
тікұшаққа секіріп 1
секіріп мініп, 1
мініп, кейін 1
кейін бәріне 1
бәріне жыр 1
жыр қылып 1
қылып айтарлықтай 1
айтарлықтай батыл 1
батыл қадамдар 1
қадамдар жасағың 1
жасағың келіп 1
келіп кетеді. 1
адамдарды жеккөреді 1
жеккөреді және 1
және адамдарға 1
деген сезімін 1
сезімін жандосы 1
жандосы Кайто 1
Кайто үшін 1
үшін көрсетпейді. 1
көрсетпейді. Осыдан 1
ол Акэти 1
Мицухидэ атты 1
адамның Грация 1
Грация атты 1
атты қызына 1
қызына үйленген. 1
үйленген. Осыдан 1
ол Бостанда 1
Бостанда телеграф 1
телеграф жұмысын 1
жалғастырады. Осыдан 1
ол валлилік 1
валлилік найзалы 1
найзалы сарбаздарына 1
сарбаздарына шайқаста 1
шайқаста ағылшындар 1
ағылшындар табысты 1
табысты қолданған 1
қолданған тактиканы 1
тактиканы қолдануға 1
қолдануға бел 1
буды. Осыдан 1
кейін Олдэм 1
Олдэм топтың 1
топтың тек 1
өз композицияларын 1
композицияларын жазып, 1
жазып, орындауларын 1
орындауларын талап 1
талап ете 2
ол Метрополитен 1
Метрополитен операсында 1
операсында 1988 1
1988 жылға 1
дейін өнер 1
көрсетті. Осыдан 1
өмірін шет 1
шет тіліне 1
тіліне арнауға 1
арнауға шешім 1
қабылдады, алайда 1
алайда 1961 1
жылы бәрі 1
бәрі өзгерді. 1
өзгерді. Осыдан 1
оны қайшымен 1
қайшымен оюлап 1
оюлап қияды 1
қияды да, 1
да, шет-шетін 1
шет-шетін әдемі 1
әдемі мықтармен 1
мықтармен жиі 1
жиі шегелеп 1
шегелеп немесе 1
жуан тарамыспен 1
тарамыспен беттестіріп 1
беттестіріп тігеді. 1
тігеді. Осыдан 1
мансабы жоғарылай 1
жоғарылай бастайды. 1
кейін өрнектер 1
өрнектер бетін 1
бетін түссіз 1
түссіз сырмен 1
сырмен сырлаған. 1
сырлаған. Осыдан 1
кейін Османлы 1
Османлы мемлекетінде 2
мемлекетінде сұлтанаралық 1
сұлтанаралық заман 1
заман болды 1
кейін Пицен 1
Пицен римдік 1
римдік Азия 1
Азия провинциясының 1
провинциясының проконсулы 1
проконсулы лауазымын 1
лауазымын иеленді. 1
иеленді. Осыдан 1
кейін Поддубный 1
Поддубный жапонды 1
жапонды ұстап 1
оған тізе 1
тізе арқылы 1
арқылы сан 1
сан сүйекті 1
сүйекті сындырды. 1
сындырды. Осыдан 1
кейін сатушылар 1
сатушылар газетті 1
газетті алпыс 1
алпыс центке 1
центке алып, 1
екі долларға 1
долларға сатады. 1
сатады. Осыдан 1
екі фильмнен 1
фильмнен көрінген. 1
көрінген. Осыдан 1
топ гастролдық 1
гастролдық сапарларын 1
сапарларын бастады. 1
кейін төре 1
төре ойланып, 1
ойланып, батырды 1
батырды жазадан 1
жазадан босатады. 1
босатады. Осыдан 1
кейін түркі 1
әскері жұмылған 1
жұмылған күшке 1
айналды. Осыдан 1
кейін, Фелипенің 1
Фелипенің Сесилия 1
Сесилия Бонеллимен 1
Бонеллимен романы 1
романы болған. 1
болған. Осыдан 1
кейін футболшы 1
футболшы 3,5 1
3,5 маусым 1
ойнап, жалпы 1
жалпы 74 1
74 матч 1
соқты. Осыдан 1
кейін хандықтың 1
хандықтың жаңа 1
ханы Дербісәлі 1
Дербісәлі Ресей 1
Ресей патшасына 1
патшасына адал 1
беріп, жыл 1
сайын алтын 1
алтын төлеп, 1
төлеп, балық 1
балық өткізіп 1
өткізіп тұруға 1
тұруға міндеттенді. 2
міндеттенді. Осыдан 1
кейін Цинь 1
Цинь патшалығын 1
патшалығын құрған 1
құрған әулет 1
әулет толығымен 1
толығымен жойылып 1
кейін Э. 1
Э. тогын 1
тогын зерттеу 1
зерттеу күшті 1
күшті қарқынмен 2
қарқынмен жүргізіле 1
жүргізіле бастады: 1
бастады: әуелі 1
әуелі токтың 1
токтың физиол. 1
физиол. Осыдан 1
Осыдан келіп 9
келіп ақынның 1
ақынның биік 1
биік азаматтық 1
азаматтық үні, 1
үні, белсенді 1
белсенді позициясы 1
позициясы анық 1
байқалады. Осыдан 1
келіп «біздің 1
«біздің үлесіміз 1
үлесіміз қаншалықты» 1
қаншалықты» дейтін 1
дейтін заңды 1
заңды сауал 1
сауал туындайды. 1
туындайды. Осыдан 2
Осыдан келіп, 4
келіп, бүгінгі 1
бүгінгі «0 1
«0 цифрының 1
цифрының анасы 1
– тоғызқұмалақ 1
тоғызқұмалақ ойынының 1
ойынының тақтасы 1
тақтасы емес 1
пе екен» 1
екен» деген 1
жорамал ойға 1
ойға орала 1
орала береді. 1
келіп екінші 1
екінші сұрақ 1
келіп ел 1
тығыз хабар 1
хабар жөнелтілгенде 1
жөнелтілгенде хаттың 1
хаттың сыртына 1
сыртына бір 1
тал қауырсын 1
қауырсын бекітілетін, 1
бекітілетін, оны 1
оны “үкілі 1
“үкілі пошта” 1
пошта” деп 1
атаған. Осыдан 1
келіп, еңбектің 1
аумақтық бөлінісі 1
бөлінісі аймақ 1
аймақ өндірісінің 1
басты тетігі 1
тетігі ғана 1
емес, қоғамдық 1
тиімділігін арттыратын 1
арттыратын қуатты 1
қуатты фактор 1
келіп жүнделетін 1
жүнделетін бір 1
бір үкі 1
үкі бір 1
бір аттың 1
аттың құнымен 1
құнымен бағаланған. 1
бағаланған. Осыдан 1
келіп кәдімгі 1
кәдімгі таспалық 1
таспалық белдекке 1
белдекке тек 1
бірнеше секундтық 1
секундтық қана 1
қана бейнежазу 1
бейнежазу жасауға 1
жасауға болады, 1
оның магниттік 1
магниттік бастиекке 1
бастиекке қатысты 1
қатысты қозғалысын 1
есе арттыру 1
арттыру қажет. 1
қажет. Осыдан 1
келіп либрализмге 1
либрализмге социалистік 1
социалистік оппозиция 1
оппозиция қалыптасты. 1
келіп операда 1
операда бір-біріне 1
бір-біріне қайшы 1
қайшы образдардың 1
образдардың екі 1
тобы туындаған. 1
туындаған. Осыдан 1
келіп, парақорлық, 1
парақорлық, арызқойлық 1
арызқойлық сияқты 1
сияқты бұрын 1
болмаған келеңсіз 1
келеңсіз жайттар 1
жайттар етек 1
келіп, «реакцияға 1
«реакцияға қабілеттілік» 1
қабілеттілік» деген 1
бір ұғым 1
ұғым химия 1
химия ғылымына 1
ғылымына енді. 1
енді. Осыдан 1
келіп тілдік 1
тілдік бейнелеу 1
бейнелеу жаңа 1
үлгілерін (еркін 1
(еркін сөз 1
сөз тіркестері, 1
тіркестері, дыбысқа 1
дыбысқа еліктеу) 1
еліктеу) іздестіруге 1
іздестіруге деген 1
қажеттілік туды. 1
туды. Осыдан 1
Осыдан клеткалар 1
клеткалар мен 1
мен базофилдер 1
базофилдер өздерінен 1
өздерінен түйіршіктер 1
түйіршіктер бөліп 1
шығарады. Осыдан 1
Осыдан көмірсу 1
көмірсу алмасуы, 1
алмасуы, белок 1
белок биосинтезі 1
биосинтезі де 1
де бүзылады. 1
бүзылады. Осыдан 1
Осыдан күн 1
алдында жарты 2
жарты стақаннан 1
стақаннан күніне 1
ішеді. Осыдан 1
Осыдан он 1
бұрынғы сараптама-салыстыруларға 1
сараптама-салыстыруларға қарағанда 1
қарағанда Қазақстан 1
Қазақстан мұнайының 1
мұнайының негізгі 1
қоры теңіз 1
астында болып 2
отыр. Осыдан 1
Осыдан "салалық 1
"салалық кеме" 1
кеме" атанып 1
Осыдан соң-ақ 1
соң-ақ болашақ 1
болашақ күрескердің 1
күрескердің атақ-даңқы 1
атақ-даңқы өз 1
жұртында ғана 1
емес, тақау 1
тақау төңіректе 1
төңіректе де 1
кеңінен мағлұм 1
мағлұм болады. 1
Осыдан соң 10
соң британдықтар 1
британдықтар "әлемдегі 1
"әлемдегі футболы 1
футболы мықты 1
мықты елміз" 1
елміз" деп 1
деп мақтанып 1
мақтанып жүре 1
жүре бермей, 1
бермей, елдегі 1
футбол мәселесіне 1
мәселесіне шындап 1
шындап кірісуге 1
кірісуге мәжбүр 1
мәжбүр болыпты. 1
болыпты. Осыдан 1
соң етті 1
етті пештен 1
пештен алып 1
алып тазалап, 1
тазалап, сыртын 1
сыртын майлап 1
майлап беті 1
беті ашық 1
ашық күйінде 1
күйінде тұмшапешке 1
тұмшапешке қайта 1
салады. Осыдан 1
соң Жансүгіров 1
Жансүгіров өлеңдері 1
өлеңдері «Тілші», 1
«Тілші», «Ақжол», 1
«Ақжол», «Кедей 1
«Кедей еркі» 1
еркі» газеттерінде 1
газеттерінде жиі 1
жарияланып жүрді. 1
жүрді. Осыдан 1
соң жергілікті 1
өкіметінің әкімш. 1
әкімш. Осыдан 1
соң Мейуезер 1
Мейуезер жартылай 1
орта салмаққа 1
салмаққа көтерілді. 1
көтерілді. Осыдан 1
соң мерез 1
мерез үшінші 1
үшінші кезеңге 1
кезеңге өтеді. 1
өтеді. Осыдан 1
өзеннің су 1
жинайтын алабы 2
алабы қысқарған. 1
қысқарған. Осыдан 1
сапасы төмендей 1
бастайды, қышқылдығы 1
қышқылдығы артады, 1
артады, дәмі 1
дәмі өткірленеді. 1
өткірленеді. Осыдан 1
соң Саттар 1
Саттар Алматыға 1
Алматыға қайтуға 1
қайтуға мәжбүр 1
соң үміткерлер 1
үміткерлер бірнеше 1
қысқа үзінді 1
үзінді (жарнама 1
(жарнама / 1
/ жаңалық 1
жаңалық / 1
/ статистика) 1
статистика) тыңдайды. 1
тыңдайды. Осыдан 1
Осыдан соң, 1
соң, футболшыға 1
футболшыға өзге 1
өзге клубтар 1
клубтар тарапынан 1
тарапынан ұсыныс 1
ұсыныс түседі. 2
түседі. Осыдан 1
Осыдан сырттан 1
сырттан келiп 1
келiп жатқан 1
жатқан ақпараттарды 1
ақпараттарды адам 1
өзiнiң өңдеу 1
өңдеу мүмкiндiктерiне 1
мүмкiндiктерiне орай 1
орай топтап, 1
топтап, жiктейдi. 1
жiктейдi. Осыдан 1
Осыдан ұйытқу 1
ұйытқу теориясы 1
теориясы көптеген 1
көптеген төбелерді 1
төбелерді қамтитын 1
қамтитын күрделі 1
күрделі диаграммаларды 1
диаграммаларды есепке 1
есепке алуға 1
алуға саяды. 1
саяды. Осыдан 1
Осыдан Харди-Вайнберг 1
Харди-Вайнберг заңы 1
заңы популяциядағы 1
популяциядағы доминантты 1
доминантты гомозиготалы 1
гомозиготалы АА 1
АА және 1
және гетерозиготалы 1
гетерозиготалы Аа 1
Аа аллельдердің 1
аллельдердің фенотипті 1
фенотипті көрінісі 1
көрінісі бірдей 1
олардың жиілігін 1
жиілігін анықтауға 1
көмектеседі. Осыдан 1
Осыдан шиеленістің 1
шиеленістің жасырын 1
жасырын және 1
ашық себептерін 1
себептерін анықтау 1
Осы Дарбаза 1
Дарбаза өзенінің 1
бойынан сыйымдылығы 1
сыйымдылығы 3 1
3 млн 2
текше метрлік 1
метрлік су 1
бөгені салынған. 2
салынған. Осы 1
Осы дауды 1
дауды шешуге 1
шешуге ел-жұрт 1
ел-жұрт Қаз 1
дауысты Қазыбекті 1
Қазыбекті алдырыпты. 1
алдырыпты. Осы 1
Осы дауысқа 1
дауысқа дағдыланған 1
дағдыланған құс 1
құс кейін 1
кейін алыстан-ақ 1
алыстан-ақ иесіне 1
иесіне жетіп 1
жетіп келетін 1
Осы дауысты 1
дауысты әуен 1
әуен санаған 1
санаған олар 1
табиғи музыканың 1
музыканың ләззатына 1
ләззатына бататын 1
бататын көрінеді. 1
Осы даярлау 1
даярлау ерекшеліктері 1
және технологиясындағы 1
технологиясындағы өзгерістер 1
өзгерістер ланспикті 1
ланспикті жаппай 1
жаппай тәжірибеден 1
тәжірибеден ығыстырды, 1
ығыстырды, бірақ 1
бірақ мейрамхана 1
мейрамхана асханасында 1
асханасында ланспик 1
ланспик әлі 1
әлі сақталған. 1
сақталған. Осы 3
Осы дебютті 1
дебютті зерттеген 1
зерттеген Алексей 1
Алексей Сокольскийдің 1
Сокольскийдің құрметіне 1
аталған. Осы 4
Осы дәндерді 1
дәндерді көктетіп 1
көктетіп ары 1
қарай ыстық 1
ыстық бумен 1
бумен кептіріп 1
кептіріп диірменге 1
диірменге тартады 1
тартады да, 1
да, суға 1
суға араластырады. 1
араластырады. Осы 1
Осы денелердің 1
денелердің кейбірі 1
кейбірі астероидтар, 1
астероидтар, ал 1
ал кейбірлері 1
кейбірлері кометалар 1
кометалар не 1
не метероидтар 1
метероидтар болуы 1
мүмкін. Осы 5
Осы деректер 3
арқылы «құйысқан» 1
«құйысқан» сөзінің 1
бірінші буынының 1
буынының мағынасы 1
мағынасы мәлім. 1
мәлім. Осы 1
деректер бір 1
жағынан Жетімдер 1
Жетімдер руының 1
руының түрлі 1
түрлі кезеңдерді 1
кезеңдерді басынан 1
басынан өткізе 1
өткізе жүріп 1
жүріп қалыптасқан 1
қалыптасқан бірлестік 1
бірлестік екенін 1
де байқатады. 1
байқатады. Осы 1
бойынша, тілімізде 1
тілімізде жиі 1
қолданылатын «қолымның 1
«қолымның терісі 1
терісі алынып 1
алынып қалды», 1
қалды», «аяғым 1
«аяғым алынып 1
алынып қалды» 1
қалды» тіркестеріндегі 1
тіркестеріндегі «алыну» 1
«алыну» етістігі 1
етістігі «қажалу» 1
«қажалу» сөзімен 1
сөзімен бара-бар 1
бара-бар екендігін 1
аңғарамыз. Осы 1
Осы деректерге 1
қарағанда, қазіргі 1
қазіргі етістік 1
етістік мағынасында 1
мағынасында қолданылып 1
жүрген тіліміздегі 1
тіліміздегі «жарасу» 1
«жарасу» сөзінің 1
— «сұлу», 1
«сұлу», «көркем» 1
«көркем» сияқты 1
сияқты ұғымдарда 1
ұғымдарда қолданылған 1
қолданылған сын 1
есім деуге 1
Осы дәрістердің 1
дәрістердің нәтижесінде 1
нәтижесінде Шлейхердің 1
Шлейхердің атақты 1
атақты «Compendium 1
«Compendium der 1
der vergleich. 1
vergleich. Осы 1
Осы дертпен 1
дертпен зардап 1
зардап шегетін 1
шегетін әйелдерде 1
әйелдерде етеккірі 1
етеккірі кеш 1
кеш басталады, 1
басталады, өзінен-өзі 1
өзінен-өзі түсік 1
түсік тастау 1
тастау мен 1
мен уақытысынан 1
уақытысынан бұрын 1
бұрын босану 1
босану жиі 1
кездеседі, жүктілік 1
жүктілік кейде 1
кейде бас 1
миының қан 2
қан айналымының 1
айналымының бұзылыстарымен, 1
жетіспеушілігімен және 1
т.б. асқынуы 1
асқынуы мүмкін. 1
Осы детальдарға 1
детальдарға сүйене 1
ғалымдар «жол 1
«жол құдайлары» 1
құдайлары» осылайша 1
осылайша әлемдердi 1
әлемдердi байланыстыратын 1
байланыстыратын жолға 1
жолға «қызмет 1
«қызмет етедi», 1
етедi», оларды 1
оларды байланыс 1
байланыс қызметкерлерi 1
қызметкерлерi ретiнде 1
ретiнде түсiнуге 1
түсiнуге болады. 1
Осы дәуірдің 1
дәуірдің ең 1
көрнекті қамалы 1
қамалы – 1
– "Тұпрақ" 1
"Тұпрақ" қамалы. 1
қамалы. Осы 1
Осы диаграмма 1
диаграмма арқылы 1
қойнауындағы мұнай 1
мұнай газ 1
газ кендерінің 1
кендерінің қандай 1
қандай тереңдіктерде 1
тереңдіктерде кездесетіні 1
кездесетіні болжайды. 1
болжайды. Осы 1
Осы дивизияның 1
дивизияның қатарында, 1
қатарында, ұрыс 1
ұрыс салып 1
салып шегініп 1
шегініп отырып 1
отырып 1942 1
жылы Сталинградқа 1
Сталинградқа дейін 1
жеткен. Осы 2
Осы дидактикалық 1
дидактикалық қағидаларының 1
қағидаларының негізінде 1
негізінде Песталоцци 1
Песталоцци балаларға 1
балаларға бастауыш 1
беру әдістемесін 1
әдістемесін талдады. 1
талдады. Осы 1
Осы дінді 1
дінді әрі 1
қарай таратушы 1
таратушы Сириядан 1
Сириядан шыққан 1
шыққан несториан-христиандар 1
несториан-христиандар біртіндеп 1
біртіндеп оны 1
оны Бактрия, 1
Бактрия, Парфия, 1
Парфия, Мәуереннахрға, 1
Мәуереннахрға, Қазақ 1
Қазақ жеріне, 1
жеріне, одан 1
одан Қытай 1
мен Моңғолияға 1
Моңғолияға таратты. 1
таратты. Осыдын 1
Осыдын орай 1
орай асханаларында 1
асханаларында барбекю 1
барбекю тағам 1
ретінде дайындауды 1
дайындауды бастаған. 1
бастаған. Осы 1
Осы әдемі 1
әдемі көріністі 1
көріністі көріп, 1
көріп, тамашалау 1
үшін Йосемит 1
Йосемит ұлттық 1
ұлттық саябағына 1
саябағына жыл 1
туристер легі 1
легі ағылып 1
ағылып келіп 1
келіп жатады. 2
Осы әдіспен 1
әдіспен жылына 1
жылына 1,0 1
млн. Осы 3
Осы әдісті 1
әдісті қазақтардыц 1
қазақтардыц пайдалаиғанына 1
пайдалаиғанына 100 1
жылдан асауақытболғаныжөніндсгі 1
асауақытболғаныжөніндсгі моліметті 1
моліметті А.Левшин 1
А.Левшин озінің 1
озінің 1832 1
шыққан еңбегінде 1
еңбегінде келтіроді. 1
келтіроді. Осы 1
Осы әйелдердің 1
әйелдердің 750-і 1
750-і - 1
- Осы 4
Осы екi 1
екi арадағы 1
арадағы нəтиже 1
нəтиже сол 1
сол мезеттегi 1
мезеттегi қажеттiгiмен 1
қажеттiгiмен есiмiзде 1
есiмiзде тұрады, 1
ал ақырғы 1
ақырғы көзделген 1
көзделген мақсатқа 1
мақсатқа жақындаған 1
сайын есiмiздегi 1
есiмiздегi алдыңғы 1
алдыңғы бөлiк 1
бөлiк нəтижелерi 1
нəтижелерi əрқайсысы 1
əрқайсысы өз 1
өз кезегiмен 1
кезегiмен ұмытылып, 1
ұмытылып, естен 1
естен шығып, 1
шығып, келесi 1
келесi əрекет 1
əрекет бөлiгiнiң 1
бөлiгiнiң ақпаратына 1
ақпаратына орын 1
орын босатқандай 1
босатқандай болады. 1
Осы екеінін 1
екеінін көлемдерін 1
көлемдерін бірдей 1
бірдей десе 1
Осы екеуінің 1
екеуінің бастауымен 1
бастауымен 1930 1
қыркүйекте «Қаншүңгілде» 1
«Қаншүңгілде» болған 1
болған ұрысқа 1
ұрысқа Орымбетов 1
Орымбетов өзі 1
өзі басшылық 4
етті. Осы 6
Осы екеуміз 1
екеуміз өзара 1
өзара таласпайтын 1
таласпайтын күн 1
күн болады 1
болады ма 1
екен? Осы 1
Осы екі 18
екі айырмашылықты 1
айырмашылықты білдіру 1
осы термин 1
термин қолданылды. 1
қолданылды. Осы 1
екі бағыттың 2
бағыттың айырмашылығын 1
айырмашылығын Шығыс 1
пен Батысты 1
Батысты салыстыру 1
екі беттің 1
беттің тағы 1
ерекшелігі цилиндің 1
цилиндің шекарасы 1
шекарасы екі 1
екі қисықтан, 1
қисықтан, ал 1
ал Мебиус 1
Мебиус бетінің 1
бетінің шекарасы 1
шекарасы бір 1
ғана қисықтан 1
қисықтан құралған. 1
мұндай жерасты 1
жерасты сулары 1
сулары седиментациялық 1
седиментациялық немесе 1
немесе жұрнақ 1
жұрнақ (қалдық) 1
(қалдық) түрлерге 1
түрлерге жатады. 1
екі жарлыққа 1
жарлыққа сәйкес 1
сәйкес 1941 1
дейін Қызыл 1
Әскер құрамына 1
құрамына шамамен 1
шамамен 420 1
420 000 1
000 кешірілгендер 1
кешірілгендер жіберілді, 1
жіберілді, ол 1
ол 29 1
29 дивизияны 1
дивизияны құрады. 1
құрады. Осы 2
екі жолдың 2
жолдың қайсысын 1
қайсысын таңдайсындар? 1
таңдайсындар? Осы 1
жылдық студия 1
студия бірнеше 1
рет қайталанды. 1
қайталанды. Осы 1
жыл Толкинге 1
Толкинге туындыларындағы 1
туындыларындағы барлық 1
барлық ормандар 1
мен өрістерді 1
өрістерді сипаттауға 1
сипаттауға жеткілікті 1
жеткілікті болды. 1
екі қаланың 1
қаланың аттары 1
аттары басқа 1
деректерде Адахкес 1
Адахкес және 1
және Дех 1
Дех Нуджикес 1
Нуджикес деп 1
екі кітаптан 1
кітаптан басқа 1
да кітаптар 1
кітаптар теріге, 1
теріге, тастарға 1
тастарға ойылып 1
ойылып жазылған, 1
жазылған, олар 1
олар қазір 1
қазір дүнйенің 1
дүнйенің түкпір-түкпірінде 1
түкпір-түкпірінде сақтаулы. 1
сақтаулы. Осы 2
екі мәлімет, 1
мәлімет, әсіресе, 1
әсіресе, алғашқысы 1
алғашқысы «шағыр» 1
«шағыр» сөзінің 1
сөзінің қандай 1
қандай түсті 1
түсті көзге 1
көзге меншіктеле 1
меншіктеле айтылатынын 1
айтылатынын анықтағандай. 1
анықтағандай. Осы 1
екі ойыншы 1
ойыншы келісім-шартты 1
келісім-шартты ұзартудан 1
ұзартудан бас 1
тартты. Осы 3
екі себептерден, 1
себептерден, ұзақ-мерзімді 1
ұзақ-мерзімді нарықтық 1
нарықтық жабдықтау 1
жабдықтау қисықтары 1
қисықтары қысқа-мерзімді 1
қысқа-мерзімді қисықтарыменен 1
қисықтарыменен салыстырғанда, 1
салыстырғанда, әдетте, 1
әдетте, тегіс 1
табылады. Осы 8
сөздің екеуінің 1
екеуінің соңғы 1
соңғы бөлігіндегі 1
бөлігіндегі қар 1
қар (қошқар), 1
(қошқар), ғыр 1
ғыр (айғыр) 1
(айғыр) дегендерді 1
дегендерді ғалым 1
ғалым бір 1
элементтің әр 1
түрлі фонетикалық 1
фонетикалық нұсқалары 1
нұсқалары деп 1
есептейді. Осы 3
екі тамның 1
тамның ортасында 1
ортасында биік 1
биік шырақ 1
шырақ мұнарасы 1
екі ұжырымшаларды 1
ұжырымшаларды басқаратын 1
басқаратын Полатқосшы 1
Полатқосшы ауылдық 1
ауылдық кеңес 1
кеңес төрағасы 1
қызметін Абдуллаев 1
Абдуллаев атқарады. 1
атқарады. Осы 4
екі шақырудың 1
шақырудың кезеңдік 1
кезеңдік белгілері 1
белгілері бір-біріне 1
сәйкес келетіндігіне 1
келетіндігіне байланысты, 1
байланысты, екеуін 1
екеуін бәсекелес 1
бәсекелес ретінде 1
ретінде қарастыруымызға 1
қарастыруымызға әбден 1
екі шаманы 1
шаманы жүргізу 1
жүргізу сәулелеу 1
сәулелеу мөлшері 1
мөлшері (мДж/см2) 1
(мДж/см2) деп 1
және микроорганизмге 1
микроорганизмге жеткізілген 1
жеткізілген бактерицидті 1
бактерицидті энергияның 1
энергияның шамасы 2
шамасы болып 1
Осы елде 1
елде жүріп 1
жүріп корейдің 1
корейдің көне 1
көне спорт 1
спорт өнері 1
өнері таеквондоны 1
таеквондоны үйренді. 1
үйренді. Осы 2
Осы елдердегі 1
елдердегі күмістің 1
күмістің анық 1
анық және 2
ықтимал қоры 1
110 мың 2
тонна. Осы 1
Осы елдердің 1
елдердің біреуі 1
біреуі НАТО-да, 1
НАТО-да, біреуі 1
біреуі СЕАТО-да 1
СЕАТО-да мүше 1
мүше болуына 2
болуына қарай, 1
қарай, Бағдад 1
Бағдад шартының 1
шартының сол 1
сол соғыс 1
соғыс одақтарымен 1
одақтарымен тығыз 1
тығыз бай 1
бай ланысы 1
ланысы бар. 1
Осы әлемдерде 1
әлемдерде ұқсас 1
емес. Осы 2
Осы әлем 1
чемпионатының символикалық 1
символикалық құрамына 1
енді. Осы 3
Осы еңбегімде 1
еңбегімде екі 1
екі данышпан 1
данышпан көзқарастарының 1
көзқарастарының бірлігі 1
бірлігі турасында 1
турасында баян 1
баян етуді, 1
етуді, олардың 1
олардың кітаптарын 1
кітаптарын зерттейтін 1
зерттейтін көптеген 1
көптеген зерттеушілердің 1
зерттеушілердің көкейіндегі 1
көкейіндегі күмән 1
күмән мен 1
мен сенімсіздікті 1
сенімсіздікті жою 1
ойшыл көзқарастарының 1
көзқарастарының ұқсастығын 1
ұқсастығын ашықтауды 1
ашықтауды жөн 1
көрдім. Осы 1
Осы еңбегінде: 1
еңбегінде: «Ұлттық 1
«Ұлттық тіл 1
тіл - 1
ұлттың тіршілігінің 1
тіршілігінің айнасыда, 1
айнасыда, құралыда. 1
құралыда. Осы 1
Осы еңбегі 2
үшін 1952 1
1952 ж. 1
ж. қоюшылар 1
қоюшылар тобымен 1
бірге Г-ке 1
Г-ке КСРО 1
үшін авторлар 1
авторлар ұжымымен 1
ұжымымен бірге 1
бірге Қ-ке 1
Қ-ке КСРО 1
Мемл. Осы 2
Осы еңбек 1
еңбек өнімінің 1
өнімінің тауарға 1
тауарға айналуы 1
айналуы ақшаның 1
ақшаның пайда 2
болуының объективтік 1
объективтік алғы 1
алғы шарттарын 1
шарттарын туғызған. 1
туғызған. Осы 1
Осы еңбектің 1
еңбектің ерекшеліктерінің 1
бірі Батыс 1
Қазақстанда сауда 1
буржуазиясының қалыптасуы 1
қалыптасуы архивтік 1
арқылы негізделінген. 1
негізделінген. Осы 1
Осы еңбктері 1
еңбктері оны 1
елінің ең 1
әйгілі билеушілерінің 1
билеушілерінің біріне 1
айналдырды. Осы 1
Осы әңгімеден 1
әңгімеден кейін 1
кейін Вакхида 1
Вакхида Памфил 1
Памфил екеуі 1
екеуі кездесіп 1
кездесіп жүрген 2
қатты мас 1
келіп, қолына 1
қолына осы 1
осы жүзікті 1
жүзікті салғанын 1
салғанын есіне 1
есіне түсіреді. 1
түсіреді. Осы 2
Осы әңгімеде 1
әңгімеде Холмстың 1
Холмстың бір 1
бір аурухананың 1
аурухананың жанындағы 1
жанындағы «химиялық 1
«химиялық зертханада» 1
зертханада» жұмыс 1
жұмыс істейтіні, 1
істейтіні, ал 1
жеке «қылмыстық 1
«қылмыстық іздестіру 1
іздестіру бойынша 1
бойынша кеңесші» 1
кеңесші» болып 1
болып жарты 1
жарты уақыт 1
жұмыс істейтіні 2
істейтіні туралы 1
айтылады. Осы 1
Осы ереже 1
ереже алкен 1
алкен сумен 1
сумен қосылу 1
қосылу реакциясы 1
арқылы әрекеттескенде 1
әрекеттескенде ғана 1
ғана орындалады. 1
Осы Ережеге 1
сәйкес облыстық 1
облыстық аәпарат 1
аәпарат және 1
қоғамдық келiсiм 1
келiсiм Департаментi, 1
Департаментi, прокуратура 1
прокуратура органдарымен 1
органдарымен бiрiгiп, 1
бiрiгiп, тiл 1
тiл туралы 1
Заң талаптарының 1
талаптарының орындалуына 1
орындалуына дЎйектi 1
дЎйектi тұрде 1
тұрде бақылау 1
Осы ереженің 1
ереженің қолданылуына 1
қолданылуына бірнеше 1
бірнеше мысалдар 1
мысалдар келтірейік. 1
келтірейік. Осы 1
Осы әрекетімен 1
әрекетімен Альберт 1
Альберт ғалымдардың 1
ғалымдардың тек 1
тек ой 1
ой түбіне 1
түбіне тереңдеген 1
тереңдеген ойшыл 1
ойшыл ғана 1
емес, өмірге 1
өмірге құштар 1
құштар қарапайым 1
адамдар екенін 1
де көрсеткісі 1
келген. Осы 1
Осы әрекеттер 1
әрекеттер экономикалық 1
экономикалық цикл 1
цикл ретінде 1
ретінде жинақталады. 1
жинақталады. Осы 1
Осы ерекшелігіне 1
орай оны 1
оны гүлдестелер 1
гүлдестелер жасауға 1
Осы ерекшеліктер 3
ерекшеліктер адамдардың 1
адамдардың мүдделеріне, 1
мүдделеріне, мотивацияларына, 1
мотивацияларына, еңбекке 1
еңбекке белсенділік 1
белсенділік дәрежесіне 1
дәрежесіне елеулі 1
еңбек нарығына, 1
нарығына, оның 1
оның болмысына 1
болмысына ықпал 1
Осы ерекшеліктерді 1
ерекшеліктерді бақылау 1
үшін электрөткізгіштікті 1
электрөткізгіштікті зерттейтін 1
зерттейтін құралды 1
құралды пайдалануға 1
Осы ерекшеліктеріне 1
ерекшеліктеріне қарай: 1
қарай: "қазақ 1
"қазақ ері", 1
ері", "шошақ 1
"шошақ бас 1
бас ер", 3
ер", "үйрек 1
"үйрек бас 1
ер", "қан 1
"қан бас 1
ер", "құранды 1
"құранды ер" 1
ер" деген 1
атаулар қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Осы 3
Осы ерекшеліктерін 1
жердің табиғи- 1
табиғи- Осы 1
ерекшеліктер ірі 1
ірі тектоникалық 1
тектоникалық құрылымдардағы 1
құрылымдардағы түрлі 1
жыныстарында кентас 1
кентас минералдарының 1
минералдарының түзілуіне 1
түзілуіне және 2
бір қабатқа 1
қабатқа шоғырлануына 1
шоғырлануына жағдай 1
туғызады. Осы 1
ерекшеліктер мал 1
мал тұқымы 2
тұқымы құрылымының 1
құрылымының күрделі 1
көрсетеді. Осы 5
Осы ерекшелікті 1
ерекшелікті ерте 1
ерте таныған 1
таныған Мұхтар 1
Әуезов Абай 1
жазған арнау 1
арнау өлеңдерді 1
өлеңдерді түгел 1
түгел жинап, 1
жинап, олардың 1
олардың кімдерге, 1
кімдерге, қандай 1
жағдайда жазылғанын 1
жазылғанын анықтауға 1
ерекше күш 1
салды. Осы 1
Осы еріксіз 1
еріксіз тербелістердің 1
тербелістердің жиілігі 1
жиілігі электромагниттік 1
электромагниттік толқынның 1
толқынның жиілігіне 1
жиілігіне тең. 1
тең. Осы 1
Осы ерлігі 1
Осы есеп 1
есеп ойын 1
ойын соңына 1
дейін өзгерген 2
жоқ. Осы 5
Осы әсерлесу 1
әсерлесу кванттары 1
кванттары глюондар 1
глюондар деп 1
Осы әскери 1
қақтығыстар кезінде 1
кезінде Бейрут 1
Бейрут үлкен 1
үлкен бүліншілікке 1
бүліншілікке ұшырады. 1
ұшырады. Осы 1
Осы етеккір 1
етеккір паузасынан 1
паузасынан соң 1
ол бала 2
бала көтермейді. 1
көтермейді. Осы 1
Осы әулеттің 1
әулеттің аңға 1
аңға салатын 1
салатын тазы 1
тазы иттерін 1
иттерін Бәшей 1
Бәшей күтіп-баптаған. 1
күтіп-баптаған. Осы 1
Осы әулиелік 1
әулиелік бойынша, 1
бойынша, бір 1
бір уақытта, 2
уақытта, алтыншы 1
алтыншы айдың, 1
айдың, алтыншы 1
алтыншы күнінде 1
күнінде осы 1
осы дүниеге 1
дүниеге алты 1
алты қыз 1
қыз келеді. 1
Осы жағдай 5
жағдай акционерлік 1
акционерлік қоғамды 1
қоғамды басқа 1
басқа медициналық 1
ұйымдардан ерекшелендіреді, 1
ерекшелендіреді, көптеген 1
көптеген медициналық 1
медициналық ұйымдар 1
ұйымдар бір 1
бір облыс 1
облыс немес 1
немес аймақтың 1
аймақтың көлемінде 1
жағдай б.з. 1
б.з. 1453 1
1453 жылда 1
жылда болыпты. 1
болыпты. Осы 1
жағдай бұлардың 1
бұлардың өзге 1
өзге халық 1
арасында туысқандық 1
туысқандық байланыстары 1
мен этностық 1
этностық тұтастығын 1
тығыз орналасуға 1
орналасуға ұмтылуын, 1
ұмтылуын, сондай-ақ 1
қазақ тұрғындарының 1
тұрғындарының урбандалу 1
урбандалу деңгейінің 1
деңгейінің төмендігін 1
төмендігін көрсетеді. 1
Осы жағдайға 3
байланысты 1991 1
жылы тамилдік 1
тамилдік лаңкестер 1
лаңкестер Үндістанның 1
Үндістанның премьер-министрі 1
премьер-министрі Раджив 1
Раджив Гандиді 1
Гандиді өлтірді. 1
өлтірді. Осы 1
байланысты umma.ru 1
umma.ru сайты 1
сайты оқырмандардар 1
оқырмандардар арасында 1
арасында сауалнама 1
сауалнама өткізді. 1
өткізді. Осы 3
жағдайға назар 1
аудару керек, 1
себебі пәндік 1
пәндік облыста 1
облыста және 1
және ИЛМ 1
ИЛМ сипаттайтын 1
сипаттайтын қатынастар 1
қатынастар тек 1
қана деректер 1
базасының құрылымы 1
арқылы берілуі 1
қатар програмалық 1
програмалық жолмен 1
Осы жағдайдағы 1
жағдайдағы тұрақты 1
тұрақты фонды 1
фонды белсенділік 1
белсенділік екілікті 1
екілікті болуы 1
жағдай да 1
да даталогиялық 1
даталогиялық модельге 1
модельге көмекші 1
көмекші элемент 1
элемент енгізіледі, 1
енгізіледі, осы 1
осы қатынасты 1
қатынасты сипттайтын 1
сипттайтын болады. 1
Осы жағдайда 6
жағдайда жүйе 1
жүйе өзінің 1
өзінің орнықтылық 1
орнықтылық күйіне 1
күйіне қайта 1
қайта келеді. 2
жағдайда ЖҰӨ 1
ЖҰӨ ді 2
ді есептегенде, 1
есептегенде, еттің 1
еттің және 1
және гамбургердің 1
гамбургердің бағасы 1
бағасы 2 1
2 долл. 1
долл. Осы 1
жағдайда обьектілерінде 1
обьектілерінде біртипті 1
біртипті идентификациясы 1
идентификациясы болуы 1
үшін информациялық 1
информациялық жүйеде 1
жүйеде жасанды 1
жасанды кодтарды 1
кодтарды қолдану 1
олардың аралығында 1
аралығында еңкішті 1
еңкішті фронтальдық 1
фронтальдық беткей 1
беткей қалыптасады. 1
қалыптасады. Осы 1
жағдайда реакцияның 1
реакцияның екінші 1
екінші кезеңінде 1
кезеңінде антиденелермен 1
антиденелермен сенсибилизденген 1
сенсибилизденген эритроциттердің 1
эритроциттердің гемолизі 1
гемолизі болмайды 1
болмайды (оң 1
(оң реакция). 1
реакция). Осы 1
Осы жағдайдар 1
жағдайдар жоңғарлардың 1
жоңғарлардың 1723 1
жылы қазақтарға 1
қазақтарға қарсы 1
қарсы ірі 1
ірі соғыс 1
соғыс ашуына 1
ашуына себеп 1
амплитудасы жіпке 1
жіпке бекітілген 1
бекітілген айнадан 1
айнадан шағылысқан 1
шағылысқан жарық 1
жарық ебелегінің 1
ебелегінің ығысуын 1
ығысуын байқай 1
байқай отырып 1
өлшеуге болатын 1
болатын мәнге 1
мәнге жетеді. 1
Осы жағдайды 2
жағдайды Ғалияны 1
Ғалияны сүйетін 1
сүйетін дүкен 1
дүкен меңгерушісі 1
меңгерушісі Аңғарбай 1
Аңғарбай қолдануға 1
қолдануға тырысады. 1
тырысады. Осы 2
Осы жағдайдың 1
жағдайдың себебінен, 1
себебінен, " 1
" Осы 7
жағдайды өз 2
мүддесіне пайдаланған 1
пайдаланған беклербек 1
беклербек Мамай 1
Мамай ханға 1
шықты. Осы 5
Осы жағдайларға 1
байланысты кез-келген 1
кез-келген нәрсенің 1
нәрсенің бірлігі 1
мен қарама-қайшылықтар 1
қарама-қайшылықтар күресінің 1
күресінің қатынасын 1
қатынасын көрсетуде 1
көрсетуде диалектиканың 1
диалектиканың маңызы 1
зор (Гераклит, 1
(Гераклит, Пифагоршылдар). 1
Пифагоршылдар). Осы 1
оның болашақта 1
болашақта атақты 1
атақты өнертапқыш 1
өнертапқыш болуына 1
себепші болды 1
болды Николис 1
Николис Скилакис. 1
Скилакис. Осы 1
Осы жазда 1
жазда оракул 1
оракул жаңа 1
Осы жазумен 1
жазумен қатар 1
қатар түріктің 1
түріктің білімді 1
білімді қауымы 1
қауымы ескі 1
ескі соғды 1
соғды жазуын 1
жазуын да 1
да қолдана 1
білген. Осы 1
Осы жайсыз 1
жайсыз физикалық 1
қасиеттерінің нәтижесінде 1
нәтижесінде мұнда 1
мұнда өсімдіктер 1
өсімдіктер өсіп, 1
өнім бермейді. 1
бермейді. Осы 1
Осы жай 1
жай түсініксіз. 1
түсініксіз. Осы 1
Осы жайт 1
жайт Фарс 1
облысының туристік 1
туристік тартымдылығын 1
тартымдылығын арттырды. 1
арттырды. Осы 2
Осы жақсы 1
жақсы табыстан 1
табыстан кейін 1
кейін Walt 1
Disney Pictures 2
Pictures тағы 1
екі сиквел 1
сиквел түсіретіндігін 1
түсіретіндігін жариялады:«» 1
жариялады:«» және 1
және «». 1
«». Осы 1
Осы жақта 1
жақта христиан 1
дінін қабылдады. 1
қабылдады. Осы 3
Осы жаңалықпен 1
жаңалықпен Мейли 1
ханым мәселені 1
шешу үшін, 2
үшін, кішкене 1
кішкене жетім 1
жетім баланы 1
баланы қорғау 1
үшін Браунлоу 1
Браунлоу мырзаға 1
мырзаға барады. 1
барады. Осы 1
Осы жан-жақты 1
жан-жақты білімінің 1
арқасында Ибн-Сина 1
Ибн-Сина сынды 1
сынды ұлы 1
ұлы ойшыл-ғалымның 1
ойшыл-ғалымның дүние 1
дүние танымына 1
танымына еліктеп, 1
еліктеп, оны 2
оны рухани 1
рухани жауларынан 1
жауларынан қорғауға 1
қорғауға бар 1
бар күш-жігерін 2
күш-жігерін сала 1
сала әрекет 1
әрекет еткен. 1
еткен. Осы 2
Осы жанжалды 1
жанжалды басу 1
үшін Атбасар 1
Атбасар уездый 1
уездый начальник 1
начальник әдейілеп 1
әдейілеп өзі 1
өзі келіп, 1
келіп, дауды 1
дауды басып 1
басып болысты 1
екіге бөлген: 1
бөлген: Сарысу 1
Сарысу және 1
және Құмқоңыр. 1
Құмқоңыр. Осы 1
Осы жанрдағы 2
жанрдағы әндері 1
әндері оны 1
оны көпшілікке 1
көпшілікке танытады 1
танытады («Fujiyama 1
(«Fujiyama Mama» 1
Mama» (1957), 1
(1957), «Mean 1
«Mean Mean 1
Mean Man» 1
Man» (1958), 1
(1958), «Let’s 1
«Let’s Have 1
Have A 1
A Party» 1
Party» (1958)). 1
(1958)). Осы 1
фильмдердің барлығында 1
барлығында шытырман 1
шытырман оқиға, 1
оқиға, зорлық-зомбылық, 1
зорлық-зомбылық, төбелеске 1
төбелеске толы 1
толы көріністер 1
көріністер көптеп 1
кездеседі. Осы 3
Осы жапырақтарының 1
жапырақтарының ерекшелігінің 1
ерекшелігінің арқасында 1
ол қыста 1
қыста үй 1
үй жағдайында, 1
жағдайында, жазда 1
жазда бақшада 1
бақшада өсірілсе, 1
өсірілсе, флорашы 1
флорашы мамандар 1
мамандар оның 1
оның сабағын 1
сабағын кесіп, 1
кесіп, гүлдестелерді 1
гүлдестелерді әрлендіру 1
әрлендіру үшін 1
Осы жапырақтың 1
жапырақтың түрлі-түсті 1
түрлі-түсті пішінінен 1
пішінінен өсімдіктің 1
өсімдіктің гүлі 1
гүлі орхидеяға 1
орхидеяға ұқсайды. 1
ұқсайды. Осы 1
Осы жарлықпен 1
жарлықпен Темірші 1
Темірші ауыл 1
ауыл советі 1
советі Қарағаш 1
Қарағаш колхозының 1
колхозының аймағын 2
аймағын Ақтайлақ 1
Ақтайлақ ауыл 1
ауыл кеңесіне, 1
кеңесіне, бұрынғы 1
бұрынғы Томар 1
Томар колхозының 1
аймағын Тельман 1
Тельман ауыл 1
кеңесіне берді. 1
берді. Осы 4
Осы жарлықта 1
жарлықта бүгінгі 1
бүгінгі ғаламдық 1
ғаламдық және 1
Республикасының экологиялық 1
экологиялық қауіпсіздігін 1
қамтамасыз етумен 1
етумен бірге 1
бірге елдің 1
елдің экологиялық 1
экологиялық дамуы 1
мемлекеттік шаралардың 1
шаралардың кешені 1
кешені айқындалды. 1
айқындалды. Осы 1
Осы жарыста 1
жарыста есімі 1
есімі күрес 1
күрес жанкүйерлері 1
жанкүйерлері мен 1
мен мамандарына 1
мамандарына бейтаныс 1
бейтаныс Бувайсар 1
Бувайсар Сайтиев 1
Сайтиев алтыннан 1
тағынды. Осы 1
Осы жасанды 1
жасанды Ақдым 1
Ақдым атауы 1
атауы қайтадан 1
қайтадан орысшаға 1
орысшаға аударылып 1
аударылып Белодым 1
Белодым түрінде 1
түрінде қолданылып 1
жүр. Осы 2
Осы жасушалардың 2
жасушалардың биологиялық 1
биологиялық мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері бірдей 1
бірдей болуына 1
қарамастан, олардың 1
олардың қасиеттері 1
қасиеттері (жасуша 1
(жасуша беткейінің 1
беткейінің рецепторлары, 1
рецепторлары, цитокиндерге 1
цитокиндерге сезімталдығы, 1
сезімталдығы, жасушалық 1
жасушалық айналымының 1
айналымының күйі 1
күйі және 1
т.б.) әртүрлі 1
жасушалардың әрқайсысында 1
әрқайсысында бір-бірден 1
бір-бірден ядро 1
және ұштары 1
ұштары қосылмаған 1
қосылмаған сақина 1
тәрізді хроматофоры 1
хроматофоры болады. 1
Осы жәйттер 2
жәйттер адамдардың 1
адамдардың тұрмысын 1
тұрмысын қиындатып, 2
қиындатып, билік 2
билік шарасына 2
шарасына наразылық 2
наразылық сезімін 2
сезімін арттырды. 1
жәйттер ел 1
сезімін күшейтті. 1
күшейтті. Осы 1
Осы жекпе-жектен 1
жекпе-жектен кейін 1
кейін Мейуезердің 1
Мейуезердің промоутері 1
промоутері Боб 1
Боб Арум: 1
Арум: «Флойд 1
«Флойд — 1
— Осы 5
Осы жемқорлық 1
жемқорлық жанжал 1
жанжал Дилма 1
Дилма Русефті 1
Русефті да 1
да қозғады, 1
қозғады, өйткені 1
өйткені 2003-2010 1
2003-2010 жылдар 1
аралығында ол 2
ол Petrobas 1
Petrobas директорлар 1
төрағасы болды, 1
көптеген заң 2
туралы білмегенін 1
білмегенін айтты 1
айтты https://www. 1
https://www. Осы 1
Осы және 3
көптеген авторлар 1
авторлар псевдоғылымның 1
псевдоғылымның келесі 1
келесі екі 1
екі өлшемде 1
өлшемде болады: 1
болады: (Ганссон 1
(Ганссон 1996): 1
1996): (1) 1
(1) ол 1
ол ғылыми 1
ғылыми емес, 1
және (2) 1
(2) оның 1
оның жақтаушылары 1
жақтаушылары өздерін 1
өздерін ғылыми 1
ғылыми етіп 1
көрсетуге әуес." 1
әуес." Осы 1
мен шешім 1
қабылдау кездерінде 1
кездерінде Ә. 1
Бөкейханов, X. 1
X. Досмұхамедов, 1
Досмұхамедов, М. 1
Шоқай, Ж. 1
Ж. Досмұхамедов 1
Досмұхамедов және 1
да делегаттар 1
делегаттар мен 1
мен съезд 1
съезд қонақтары 1
қонақтары зор 1
зор белсенділік 1
танытты. Осы 1
бұрынғы кезеңдегі 1
кезеңдегі басқа 1
басқа жұлдызды 1
жұлдызды атластар 1
атластар сияқты, 1
сияқты, Байер 1
Байер атласы 1
атласы аспан 1
аспан координаттарының 1
координаттарының эклиптикалық 1
эклиптикалық жүйесіне 1
жүйесіне негізделген. 1
Осы жеңілістен 2
кейін Империя 1
Империя оңала 1
оңала алмады. 1
алмады. Осы 3
жеңілістен соң 1
соң француздардың 1
француздардың бас 1
бапкері Жерар 1
Жерар Улье 1
Улье қызметтен 1
қызметтен босады. 1
босады. Осы 1
Осы жеңісі 1
жеңісі арқылы 1
арқылы ер 1
арасында жеке 1
жеке разрядта 1
разрядта (1930) 1
(1930) Калифорния 1
Калифорния чемпионы 1
чемпионы атағына 1
Осы жеңістен 4
кейін Мэнселл 1
Мэнселл Формула-1-ден 1
Формула-1-ден кетіп, 1
кетіп, “Индикар” 1
“Индикар” американдық 1
американдық сериясына 1
сериясына көшуге 1
көшуге шешім 1
жеңістен соң 3
соң "Бавария" 1
"Бавария" Осы 1
соң Ди 1
Маттео клубтың 1
клубтың ресми 1
ресми жаттықтырушысы 1
жаттықтырушысы боп 2
боп бекітілді. 1
бекітілді. Осы 2
соң Жереми 1
Жереми Францияның 1
Францияның " 1
Осы жерге 1
жерге Жолболды 1
Жолболды руының 1
руының Орманшы 1
Орманшы атасы 1
атасы көшіп 1
бірақ олар, 1
олар, арғындардың 1
арғындардың басқа 1
басқа аталары 1
аталары сияқты, 1
сияқты, Орталық 1
Орталық Қазақстаннан 1
Қазақстаннан емес, 1
қайта Ліу 1
Ліу өзенінің 1
өзенінің оңтүстігінен 1
оңтүстігінен келген 1
Осы жерде 24
жерде 1952 1
қыркүйекте тұтқындалды. 1
тұтқындалды. Осы 1
жерде Айно 1
Айно арқылы 1
арқылы финдік 1
финдік талантты 1
талантты драматург 1
драматург Минна 1
Минна Кантпен 1
Кантпен танысады. 1
жерде айта 1
керек, Баркер 1
Баркер кубогы 1
кубогы Олимпиаданы 1
Олимпиаданы үш 1
рет ұтқандардың 1
ұтқандардың арасында 1
тек Теофилиоға 1
Теофилиоға бұйырды. 1
бұйырды. Осы 1
жерде алты 1
жүз адамды 1
адамды жұмыспен 1
жұмыспен қамтыды. 1
қамтыды. Осы 1
жерде Будда 1
Будда алғашқы 1
алғашқы бес 1
бес шәкіртіне 1
шәкіртіне уағыз 1
уағыз жүргізіп, 1
жүргізіп, адамның 1
адамның кемелдікке 1
кемелдікке жету 1
жолдарын жариялаған. 1
жариялаған. Осы 1
жерде Әмзенің 1
Әмзенің өзіне 1
жеке тоқталар 1
болсақ. Осы 1
бір айта 3
кететін нәрсе 1
– Қазығұрт 1
Қазығұрт аймағындағы 1
аймағындағы Ескендірдің 1
Ескендірдің атына 1
айтылатын «Ескендір 1
«Ескендір төбесі», 1
төбесі», «Ескендір 1
«Ескендір көпірі» 1
көпірі» сияқты 1
сияқты атаумен 1
атаумен аталатын 1
аталатын орындардың 1
орындардың барлығы. 1
барлығы. Осы 1
жерде жеңіске 1
жерде жеті 1
жеті көлдің 1
көлдің болуына 1
байланысты орыс 1
орыс мұғажырлары 1
мұғажырлары Әулиекөлді 1
Әулиекөлді Семиозер 1
Семиозер деп 1
кеткен. Осы 4
жерде ірі 1
алаңы ашылып, 1
ашылып, сауда 1
сауда сарайы 1
сарайы салынды. 1
салынды. Осы 4
жерде Қанышқа 1
Қанышқа жолығып, 1
жолығып, қамыққан 1
қамыққан көңілі 1
көңілі қуанышқа 1
қуанышқа бір 1
бір кенеліп 1
кенеліп қалады. 1
жерде көбейеді, 1
көбейеді, жауларынан 1
жауларынан қорғанады 1
қорғанады және 1
және коректерін 1
коректерін табады. 1
табады. Осы 3
бөлігі геометриялық 1
геометриялық өрнектермен 1
әшекейленген қыш 1
қыш ыдыстың 1
ыдыстың сынықтары 1
табылды. Осы 4
жерде мәйітті 1
мәйітті өртеген 1
өртеген орын 1
мына жайттарға 1
жайттарға көңіл 1
аударған абзал 1
абзал болар 1
Осы жерден, 1
жерден, 1942 1
мамырында фашист 1
фашист басқыншыларына 1
соғысқа аттанды. 1
аттанды. Осы 1
жерде Нарва 1
Нарва өзені 1
өзені екі 1
Осы жерден 5
жерден бізге 1
бізге физикалық, 1
физикалық, химиялық, 1
химиялық, геологиялық 1
да жүйелердің 1
жүйелердің шексіз 1
шексіз эволюциясы 1
эволюциясы жер 1
мен ғарыш 2
ғарыш эволюциясының 1
эволюциясының әр 2
әр бөліктерін 1
бөліктерін құрайтындығы 1
құрайтындығы түсінікті 1
жерден көз 2
тартарлық Алтай 1
Алтай тауларынын 1
тауларынын панорамасын 1
панорамасын және 1
тауларының тәңірі- 1
тәңірі- Мұзтау 1
Мұзтау тауын 1
тауын көруге 1
жерден Нан 1
Нан өзенінің 1
аңғары әдемі 1
әдемі көрінеді. 1
жерден формасы 1
формасы металл 1
ыдыстарға жақын 1
жақын алмұрт 1
алмұрт формалы 1
формалы құмыралар, 1
құмыралар, кружкелер 1
кружкелер табылды. 1
жерден шақпақ 1
жасалынған тас 1
тас құралдары 2
табылған. Осы 1
өзінің «Хождение 1
«Хождение по 1
по мукам» 1
мукам» романының 1
романының үшінші 2
үшінші кітабын 1
кітабын бастады, 1
ал 1949 1
жылы «Петр 1
«Петр І» 1
І» романының 1
үшінші бөлімінде 1
істеді. Осы 3
жерде Олег 1
пен Ягайлоның 1
Ягайлоның елшілерін 1
елшілерін қабылдаған 1
қабылдаған еді. 1
жергілікті жұмысшылар 1
мен балықшылардан 1
балықшылардан қоғам, 1
қоғам, өмір 1
көп сұрастырды. 1
сұрастырды. Осы 1
ол Құндызға 1
Құндызға орнығып 1
қалған түріктерден 1
түріктерден қолдау 1
тапты. Осы 8
ол Фелотас 1
Фелотас келбетінде 1
келбетінде болды. 1
жануарлары сиыр 1
мен ешкi 1
ешкi өзара 1
өзара «жарысқа» 1
«жарысқа» түсетiн 1
түсетiн секiлдi. 1
секiлдi. Осы 1
жерде Чикагода 1
Чикагода университетті 1
университетті бiтiрдi 1
бiтiрдi және 1
қаржы мекемесiнде 1
мекемесiнде жұмыс 1
жұмыс iстеді. 1
iстеді. Осы 1
жерде шәует 1
шәует көпіршіктерінің 1
көпіршіктерінің өзегімен 1
өзегімен бірігеді. 1
бірігеді. Осы 3
Осы жерді 2
жерді мекендеген 4
мекендеген көшпелі 1
көшпелі тибет 1
тибет тайпалары 1
тайпалары – 1
– кяндар 1
кяндар Мөдеге 1
Мөдеге өз 1
еріктерімен бағынды. 1
бағынды. Осы 1
мекендеген Орынбай 1
Орынбай деген 1
байдың есімімен 1
есімімен аталып 2
Осы жерлердегі 1
жерлердегі жергілікті 1
жергілікті мәдениетті, 1
мәдениетті, мысалы, 1
мысалы, Алтайдағы 1
Алтайдағы Жоғары 1
Жоғары Обь 1
Обь мәдениетін 1
мәдениетін ығыстырған. 1
ығыстырған. Осы 1
Осы жерлерде 1
жерлерде Юэбан 1
Юэбан атты 1
атты мемлекет 1
мемлекет құрды. 1
құрды. Осы 2
Осы жерлермен 1
жерлермен (Джамби-Палембанг 1
(Джамби-Палембанг ауданы) 1
ауданы) олар 1
олар қытай 1
қытай көздері 1
көздері айтқандарды 1
айтқандарды б.з. 1
б.з. Осы 1
Осы жетістігінен 1
жетістігінен соң 1
жылы Достастық 1
Достастық кубогына 1
кубогына және 1
алды. Осы 14
Осы жетістіктерден 1
жетістіктерден соң 1
соң Париждің 1
Париждің " 1
Осы жиыңда 1
жиыңда облыс 1
облыс к-ттің 1
к-ттің мүшелігіне 1
мүшелігіне әрі 1
әрі төраға 1
төраға орынбасарлығына 1
орынбасарлығына (төраға 1
(төраға Ы.Жайнақов) 1
Ы.Жайнақов) сайланды. 1
сайланды. Осы 3
Осы жоба 3
жоба аясында 3
аясында 2010 1
жылы «Алаш 1
«Алаш көсемсөзі» 1
көсемсөзі» 10 1
10 томдығының 1
томдығының алғашқы 1
алғашқы 4 2
4 томы 1
томы жарық 1
көрді. Осы 4
жоба барысында 1
барысында жарияланған 1
жарияланған зерттеулер 1
зерттеулер әлемдік 1
қауымдастық және 1
және ғалымдар 1
ғалымдар тарапынан 1
тарапынан қызығушылық 1
қызығушылық тудырды. 1
тудырды. Осы 1
бойынша қалалық 1
селолық семинариялар 1
семинариялар ашыла 1
Осы жобаның 1
жобаның шегінде 1
шегінде мобильді 1
мобильді медиа, 1
медиа, мобильді 1
мобильді қауіпсіздік, 1
қауіпсіздік, мобильді 1
мобильді білім, 1
білім, мобильді 1
мобильді мемлекет, 1
мемлекет, мобильді 1
мобильді кәсіп 1
кәсіп саласында 1
саласында 230 1
230 тегін 1
тегін шеберлік 1
шеберлік кластарын, 1
кластарын, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, егде 1
егде адамдарды 1
адамдарды қосу 1
үшін «Аташки, 1
«Аташки, апашки 1
апашки и 1
и смартфон» 1
смартфон» сандық 1
сандық байланысу 1
байланысу курсын 1
курсын өткізді. 1
Осы жолмен 2
жолмен атомның 1
атомның энергия 2
энергия деңгейлеріне 1
деңгейлеріне релятивистік 1
релятивистік түзетулер 1
түзетулер енгізіледі. 1
енгізіледі. Осы 2
жолмен ол 1
ол ауыз 2
әдебиетi дәстүрлерiн 1
дәстүрлерiн сақтай 1
отырып, кәсiптiк 1
кәсiптiк поэзияның 1
поэзияның қалыбына 1
қалыбына кiрдi. 1
кiрдi. Осы 1
Осы жол 1
ол қалыптасты, 1
қалыптасты, да-мыды, 1
да-мыды, жетілді. 1
жетілді. Осы 2
Осы жолы 2
жолы Майра 1
Майра Дәулетбақова 1
Дәулетбақова Алла 1
Алла Пугачеваның 1
Пугачеваның «Орлекинасын», 1
«Орлекинасын», АҚШ-тық 1
АҚШ-тық әнші 1
әнші У.Хьюстонның 1
У.Хьюстонның әндерін, 1
әндерін, Френктің 1
Френктің «Нью-Йорк», 1
«Нью-Йорк», болгариялық 1
болгариялық актер 1
актер Лили 1
Лили Иванованың 1
Иванованың репертуарынан 1
репертуарынан «Мазасыз 1
«Мазасыз жүрек» 1
жүрек» атты 1
әнін тамаша 1
тамаша көркемдікпен, 1
көркемдікпен, көтеріңкі 1
дауыспен орындады. 1
орындады. Осы 1
жолы топ 1
топ назары 1
назары аналогтық 1
аналогтық синтезаторларға 1
синтезаторларға ауды. 1
ауды. Осы 1
Осы жорық 1
олар Хорезмшах 1
Хорезмшах Мұхаммедтің 1
Мұхаммедтің 60 1
60 мыңдык 1
мыңдык әскерімен 1
әскерімен шайқасып 1
шайқасып ұрысты 1
ұрысты тең 1
аяқтады. Осы 3
Осы жорықта 2
жорықта Кенесары 1
Кенесары көшпенді 1
көшпенді жасақтың 1
жасақтың жылдамдығын 1
жылдамдығын шебер 1
шебер пайдала 1
пайдала біліп 1
біліп Қазақша 1
Қазақша Блицкриг 1
Блицкриг дәлірек 1
айтсақ Найзағайлы 1
Найзағайлы соғыс 1
соғыс жүргізіп 1
жүргізіп Қоқан 1
хандығының ондаған 1
ондаған бекінісін 1
бекінісін жаулап 1
жорықта Ресей 1
әскерінің зорлықшыл 1
зорлықшыл әрекеттерін 1
әрекеттерін көзімен 1
көрген Жаяу 1
Жаяу Мұса 1
Мұса қатты 1
қатты налиды, 1
налиды, ән-жырына 1
ән-жырына қосады. 1
қосады. Осы 1
Осы жүз 1
ішінде (1950 1
(1950 — 1
— 2050 1
2050 жылы) 1
жылы) жер 1
шарында тұрғындар 1
9 млрд-қа 1
млрд-қа дейін 1
дейін жедел 1
жедел өсе 1
өсе түспек. 1
түспек. Осы 1
Осы жүйелер 1
жүйелер арқылы 1
арқылы кітап 1
кітап тараты 1
тараты саласында 1
саласында үокен 1
үокен жетістіктерге 1
жетіп жүр. 2
Осы жүйенің 2
жүйенің арқасында 1
арқасында көрермендерге 1
көрермендерге өз 1
өз орындарында 1
орындарында жайлы 1
жайлы болады. 1
Осы жүйенін 1
жүйенін арқасында 1
арқасында турбинаға 1
турбинаға кіретін 1
кіретін ауа 1
ауа алдын-ала 1
алдын-ала суытылып, 1
суытылып, турбинаның 1
турбинаның өнімділігі 1
өнімділігі арттырылды. 1
арттырылды. Осы 1
жүйенің кез 1
келген элементі 1
элементі күшпен 1
күшпен қоршау 1
қоршау немесе 1
немесе істен 1
істен шығару, 1
шығару, оларды 1
оларды «экожүйеден» 1
«экожүйеден» «ығыстыру» 1
«ығыстыру» құрылымның 1
құрылымның бүкіл 1
бүкіл тұтастығын, 1
тұтастығын, яғни 1
ретте әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық экожүйені 1
экожүйені бұзумен 1
бұзумен барабар 1
барабар еді. 1
Осы жүйке 1
талшықтары мидың 1
мидың имек 1
имек денесінде, 1
денесінде, көру 1
көру төмпектерінің 1
төмпектерінің артқы 1
артқы ядроларында 1
ядроларында және 1
төрт төмпектің 1
төмпектің алдыңғы 1
алдыңғы төмпектерінде 1
төмпектерінде орналасқан 1
орналасқан қыртысастылық 1
қыртысастылық орталықтарда 1
орталықтарда аяқталады. 1
аяқталады. Осы 1
Осы жұмыс 2
жасалған Hawker 1
Hawker Siddeley/Breguet/Nord 1
Siddeley/Breguet/Nord тобының 1
тобының HBN 1
HBN 100 1
100 жобасы 1
жобасы жаңа 1
жаңа ұшаққа 1
ұшаққа негіз 1
етіп алынды.1966 1
алынды.1966 жылы 1
жылы әріптестер 1
әріптестер ретінде 1
ретінде Sud 1
Sud Aviation 1
Aviation (кейінрек 1
(кейінрек Aerospatiale, 1
Aerospatiale, Франция), 1
Франция), Arb. 1
Arb. Осы 1
Осы жұмыстар 2
жұмыстар атқарылып 1
атқарылып болғанша 1
болғанша анасы 1
да тазаланып, 1
тазаланып, таза 1
таза киімдерін 1
киімдерін киіп, 1
киіп, баласын 1
баласын емуге 1
емуге үйретеді. 1
үйретеді. Осы 1
Осы жұмыстарға 1
қатысып, ғалым 1
ғалым мамандардың 1
мамандардың нұсқауын 1
нұсқауын орындай 1
отырып, қойды 1
қойды күтіп–бағуға, 1
күтіп–бағуға, дұрыс 1
дұрыс азықтандыруға 1
азықтандыруға көп 1
бөлген. Осы 1
Осы жұмыстарды 1
жұмыстарды 1945 1
құрылған Облыстық 1
шығармашылығы үйі 1
үйі (1980 1
(1980 жылдан 1
жылдан облыстык 1
облыстык демалыс 1
халық шығармашылығының 1
шығармашылығының ғылыми-әдістемелік 1
ғылыми-әдістемелік орталығы) 1
орталығы) үйлестіріп 1
үйлестіріп отырады. 1
Осы жұмыстардың 3
жұмыстардың жүргізілуіне 1
байланысты қазақтардың 1
қазақтардың көшіп 1
жүретін қоныстары 1
қоныстары шамамен 1
км² кесіп 1
кесіп тасталған 1
тасталған болып 2
жұмыстардың нәтижесінде 2
нәтижесінде машина 1
машина техникалық 1
техникалық жағынан 2
жағынан дұрыс 1
дұрыс жағдайға 1
жағдайға келтіріледі, 1
келтіріледі, жөнделеді. 1
жөнделеді. Осы 1
жұмыстардың соңғысын 1
соңғысын аяғына 1
дейін жеткізуге 1
жеткізуге архитектордың 1
архитектордың денсаулығы 1
денсаулығы мүмкіндік 1
мүмкіндік бермеді, 1
бермеді, ауруға 1
ұшыраған ол 1
болған қуыстар 1
қуыстар тазалау 1
тазалау қазбалары 1
қазбалары делінеді. 1
делінеді. Осы 1
ж. Андерсон 1
Андерсон (Виктор 1
(Виктор Гесс 1
Гесс екеуі) 1
екеуі) Физикадан 1
Физикадан Нобель 1
Нобель сыйлығымен 1
марапатталды. Осы 1
Осы жұрнақ 1
жұрнақ арқылы 1
жасалған үстеу 1
үстеу мағына 1
жағынан негізінде 1
негізінде амалдың 1
амалдың қалай 1
қалай я 1
я қалайша 1
қалайша істелетіндігінің 1
істелетіндігінің бейнесін 1
білдіреді. Осы 2
Осы жұттың 1
жұттың көктемін 1
көктемін қазаққа 1
қазаққа шабуыл 1
шабуыл жасаудың 1
жасаудың оңтайлы 1
оңтайлы кезеңі 1
деп тауып 1
тауып жоңғарлар 1
жоңғарлар жетпіс 1
жетпіс мың 1
мың әскерімен 1
әскерімен жеті 1
жеті бағытта 1
бағытта шабуылға 1
шығады. Осы 5
Осы жыландардың 1
жыландардың адамдарды 1
адамдарды жиі 2
жиі шағатындығы 1
шағатындығы жөнінде 1
деректер тіркелген. 1
тіркелген. Осы 1
Осы жылда 1
жылда Алманияда 1
Алманияда билік 1
басына NSDAP 1
NSDAP («Ұлтшыл-социалистік 1
(«Ұлтшыл-социалистік неміс 1
неміс жұмысшы 1
жұмысшы партиясы») 1
партиясы») келді. 1
Осы жылдан 1
жылдан Талдықорған 1
Талдықорған облысы 1
облысы (қазіргі 2
(қазіргі Алматы 2
Алматы облысы) 2
облысы) филармониясынның 1
филармониясынның әншісі. 1
әншісі. Осы 1
Осы жылдар 6
аралығында қызметін 1
қызметін аса 1
аса жауапкершілікпен 1
жауапкершілікпен атқарып, 1
атқарып, өзін 1
кәсіби біліктілігі 1
жоғары маман 1
көрсетті. Осы 8
Осы жылдарда 3
жылдарда аудандардың 1
аудандардың шаруашылықтарының 1
шаруашылықтарының табысын 1
табысын арттырып, 1
арттырып, олардың 1
қосты. Осы 2
Осы жылдардан 1
бастап Локктың 1
Локктың саяси 1
өмірге қызығушылығы 1
болып, « 3
», тағы 1
басқа жазба 1
жазба жұмыстарын 1
жұмыстарын бастайды. 1
бастайды. Осы 8
жылдарда өнеркәсіп 1
өнімінің үлесі 1
үлесі 10 1
10 проценттен 1
проценттен аспайтын 1
аспайтын еді. 1
жылдарда оның 1
оның қаламынан 1
қаламынан жүздеген 1
жүздеген әдеби 1
әдеби телесценарийлер 1
телесценарийлер мен 1
мен телепьесалар 1
телепьесалар туы, 1
туы, көгілдір 1
көгілдір кранда 1
кранда қойылды. 1
қойылды. Осы 1
ішінде аудандық 1
аудандық денсаулық 2
үлкен тәжірибе 1
тәжірибе жинақталып, 1
жинақталып, көптеген 1
мамандар өсіп 1
ішінде ауыл 2
ауыл еңбеккерлерінің 1
еңбеккерлерінің тұрмысын 1
тұрмысын биік 1
деңгейге көтеріп, 1
көтеріп, егіншілік 1
егіншілік ахуалды 1
ахуалды жақсарту 1
жақсарту жолында 1
жолында нәтижелі 1
нәтижелі еңбек 1
ішінде ғалым 1
ғалым аға 1
аға қызметкерден 1
қызметкерден ғылыми 1
жөніндегі проректорға 1
проректорға дейін 1
көтерілді. Осы 2
көрген Жоғары 1
орындарының көптеген 1
көптеген оқулықтары, 1
оқулықтары, оқу 1
құралдары, әдіснамалар, 1
әдіснамалар, сөздіктер, 1
сөздіктер, ггублицистикалар 1
ггублицистикалар редактордың 1
редактордың редакциялауынан 1
редакциялауынан отіп, 1
отіп, оқырманға 1
оқырманға усыньшды. 1
усыньшды. Осы 1
ішінде университеттті 1
университеттті 16 1
16 мыңнан 1
астам студент 2
студент бітіріп 1
Осы жылдары 17
жылдары АҚШ 1
пен Франция 1
Франция Оңтүстік 1
Азия регионында 1
регионында коммунизмге 1
тұру мақсатында 1
мақсатында бірқатар 1
бойынша бірігіп 1
аралығындағы пьесалары 1
пьесалары оптимистік 1
оптимистік сарында 1
сарында болып 1
жылдары жас 1
жас Вивальди 1
Вивальди оқытушылық 1
оқытушылық қызметімен 1
қызметімен қоса 1
қоса композиторлық 1
композиторлық қызметімен 1
қызметімен қарқынды 1
айналысты. Осы 2
Қазақстанда тұратын 1
тұратын жергілікті 1
халық саналатын 1
саналатын қазақтардың 1
қазақтардың үлесі 1
үлесі ең 1
ең төм. 1
төм. Осы 1
жылдары қазақтың 1
қазақтың хор 1
хор капелласын, 1
капелласын, классикалық 1
халық билерінің 1
билерінің хореграф. 1
хореграф. Осы 1
жылдары Қарағайлы- 1
Қарағайлы- Осы 1
жылдары Костенко 1
Костенко атындағы, 1
атындағы, « 1
« Осы 3
жылдары Қызылордада 1
Қызылордада педагогикалық 1
педагогикалық институт 1
институт пен 1
пен Жамбыл 1
гидромелиоративтік-құрылыс институттарының 1
институттарының филиалы 1
филиалы және 1
бірнеше арнаулы 1
істеп, көптеген 2
көптеген мектеп 1
мектеп үйлері 1
үйлері жаңадан 1
жаңадан салынды. 1
оның сценарийі 1
22 фильм 1
түсірілді. Осы 2
жылдары өр 1
түрлі мекемелердің 1
мекемелердің қызмет 1
қызмет ауқымы 1
ауқымы ұлғая 1
түсті. Осы 4
жылдары отарлаудың 1
отарлаудың шаруалық 1
шаруалық кезеңі 1
кезеңі басталады 1
басталады (Галузо 1
(Галузо П.Г. 1
П.Г. 1965). 1
1965). Осы 1
жылдары Ресейден 1
Ресейден жер 1
аударылған шаруалар 1
шаруалар келіп 1
Ресейде өнер 1
көрсеткен Цирктердің 1
Цирктердің саны 1
жуық болды. 1
жылдары республикада 1
республикада ет 1
ет өндіру 3
өндіру 20% 1
20% өсті. 1
өсті. Осы 1
жылдары Свифт 1
Свифт «Гулливер 1
«Гулливер саяхаты» 1
шығармасын бастайды. 1
жылдары «Свобода», 1
«Свобода», «Чаадаеву», 1
«Чаадаеву», «Деревня» 1
«Деревня» секілді 1
секілді өлеңдерін, 1
өлеңдерін, «Руслан 1
«Руслан и 1
и Людмила» 1
Людмила» атты 1
тұңғыш поэмасын 1
жылдары француз 1
Ф. Жакоб 1
Жакоб жәнө 1
жәнө Ж. 1
Ж. Моно 1
Моно нәруыз 1
нәруыз синтезінің 2
синтезінің реттелуі 1
реттелуі негізінде 1
негізінде ферменттер 1
ферменттер синтезінің 1
синтезінің генетикалык 1
генетикалык бакылау 1
бакылау механизмінің 1
механизмінің үлгісін 1
Осы жылдың 17
10 тамыз 1
айында сұлтандық 1
сұлтандық үкіметі 1
үкіметі Севр 1
Севр келісімшартына 1
келісімшартына отырады. 1
14 мамырынан 1
мамырынан бастап 1
бастап ҚР 1
Үкіметі «Қазақстан 1
Республикасының мұнай 1
өңдеу зауыттарын 1
зауыттарын дамытудың 1
дамытудың 2009—2015 1
2009—2015 жылдарға 1
кешенді жоспарын» 1
жоспарын» бекіткенінің 1
бекіткенінің маңызы 1
зор. Осы 1
19 сәуірінде 1
сәуірінде Орал 1
Орал ( 1
( Осы 8
жылдың 20-тамызында 1
20-тамызында училище 1
училище негізінде 1
негізінде МАИ 1
МАИ құрылды. 1
құрылды. Осы 4
24 наурызында 1
наурызында әлемде 1
әлемде бірінші 2
рет 250 1
250 м 1
м қашықтыққа 1
қашықтыққа сымсыз, 1
сымсыз, екі 1
сөзден тұратын 1
тұратын "Генрих 1
"Генрих Герц" 1
Герц" деген 1
деген радиограмма 1
радиограмма таратып, 1
таратып, оны 1
оны қабылдады 1
бұл толқындарды 1
толқындарды телефон 1
арқылы құлаққа 1
құлаққа да 1
да қабылдауға 2
қабылдауға болатынын 1
болатынын іс 1
жүзінде көрсетті. 1
25 мамыр 1
айында жіберілген, 1
жіберілген, екінші 1
екінші хат, 1
хат, кітаптардың 1
кітаптардың тағайындалған 1
тағайындалған жеріне 1
келіп түскені 1
түскені туралы 1
туралы дәлелдейді. 1
26 тамызынан 1
тамызынан бастап 1
бастап Үлкен 1
Үлкен театрдың 1
театрдың балет 1
балет тобына 1
мүше болады, 1
жерде Владимир 1
Владимир Васильев 1
Васильев отыз 1
аса уақыт 2
істеген. Осы 2
қыркүйегінде Маккинлиге 1
Маккинлиге қастандық 1
қастандық жасалып, 1
жасалып, 14 1
қыркүйекте ауыр 1
ауыр жараққаттан 1
жараққаттан қаза 1
жылдың бойында 1
бойында бүкіл 1
Еуропаны аралайды, 1
аралайды, соңында 1
соңында Нью-Йоркке 1
Нью-Йоркке келеді. 1
жылдың жазында, 1
жазында, неміс-фашист 1
неміс-фашист басқыншыларына 1
қарсы Курск 1
Курск және 1
Орел қалалары 1
қалалары түбінде 1
түбінде ұрысқа 1
айында Қазревком 1
Қазревком өкілдері 1
өкілдері Жанша 1
Жанша және 1
және Халел 1
Халел Досмұхамедовтермен 1
Досмұхамедовтермен келіссөздер 1
жүргізуге барды. 1
барды. Осы 1
жылдың қазанның 1
қазанның жиырма 1
жиырма сегізінші 1
сегізінші жұлдызында 1
жұлдызында лайнер 1
лайнер компанияға 1
компанияға тапсырылады. 1
тапсырылады. Осы 1
айында докторлык 1
докторлык диссертациясы 1
диссертациясы «Түркістан 1
«Түркістан жалыны. 1
жалыны. Осы 1
айында ғимараттың 1
құрылысы басталып, 1
басталып, мұнараны 1
мұнараны монтаждау 1
монтаждау басталды. 1
басталды. Осы 7
жылдың наурыз-желтоқсан 1
наурыз-желтоқсан айларында 1
айларында Орал 1
Орал облыстык 1
облыстык қазақ 1
қазақ комитетінің 1
айында Тарбағатай 1
Тарбағатай аймағының 1
аймағының Қобық 1
Қобық ауданында 1
ауданында партизандар 1
партизандар қосыны 1
қосыны құрылып, 1
құрылып, оның 1
болып Зұңғырып 1
Зұңғырып Шалқанұлы 1
Шалқанұлы сайланды. 1
айында Ресейдің 1
Ресейдің Астрахань 1
Астрахань қаласына 1
қаласына осы 1
облыстың қазақ 1
қазақ аудандарына 1
аудандарына концерттік 1
концерттік сапармен 1
сапармен шығып,ресейлік 1
шығып,ресейлік қандастарымызды 1
қандастарымызды өз 1
өнерлерімен риза 1
риза етіп 1
етіп қайтты. 1
қайтты. Осы 2
Осы жылы, 2
жылы, 14 1
14 мамыржа, 1
мамыржа, Ева 1
Ева Виландқа, 1
Виландқа, Генрих 1
Генрих Виландтың 1
Виландтың қызына 1
үйленді. Осы 1
Осы жылы 39
18 желтоқсанда 2
желтоқсанда болған 2
жастарының отаршылдық 1
және әміршілдік 1
22 қазанда 1
қазанда Қарқаралы 1
ауданының Бақты 1
Бақты ауыл 1
ауыл кеңесі 2
кеңесі кұрылды, 1
кұрылды, орталығы 1
орталығы Абыз 1
Абыз болды. 1
29 сәуір 2
күні 80 1
жасында Бейрутте 1
Бейрутте дүние 1
салады. Осы 2
жылы Азияның 1
Азияның үздік 1
үздік футболшысы 2
футболшысы атанды. 3
пен Польшада 1
Польшада алғашқы 1
алғашқы ұлттық 1
ұлттық чемпионат 1
чемпионат өтті. 1
өтті. Осы 4
жылы ақынның 1
ақынның “Жазушы” 1
“Жазушы” және 1
және “Жалын” 1
“Жалын” баспасынан 1
баспасынан өлеңдер, 1
өлеңдер, ал 1
ал “Өнер” 1
“Өнер” баспасынан 1
баспасынан әндер 1
әндер жинақтары 1
Анкара қаласының 1
қаласының сотының 1
сотының орынбасары 1
орынбасары қызметіне 1
қызметіне тағайындалды. 1
тағайындалды. Осы 1
жылы Антуан 1
Антуан қаламынан 1
қаламынан жаңа 1
жаңа туынды 1
туынды " 1
" Түнгі 1
Түнгі ұшу" 1
ұшу" шығармасы 1
шығармасы жазылып, 1
жазылып, ол 1
өзінің болашақ 2
жары Консуэломен 1
Консуэломен танысады. 1
арасындағы бокстан 1
бокстан мықтылар 1
мықтылар арасындағы 1
арасындағы турнирде 1
турнирде финалға 1
финалға өтіп, 1
өтіп, алтын 1
жеңіп алып, 2
оған Алтын 1
қолғап табыс 1
табыс етілді.2015 1
етілді.2015 жылы 1
турнирде тағы 1
да үздік 1
үздік атанды. 1
жылы аталмыш 1
аталмыш қазбадан 1
қазбадан 352 1
352 дана 1
дана мыс 2
мыс теңге 2
теңге және 1
және теңге 1
теңге соғуға 1
соғуға дайындалған 1
дайындалған мыс 1
мыс үзінділері 1
үзінділері шығады. 1
жылы Бах 1
Бах Веймарға 1
Веймарға қоныс 1
аударады. Осы 1
жылы Бертон 1
Бертон мен 1
мен Хелена 1
Хелена Бонэм 1
Бонэм Картер 1
Картер айырылысты. 1
айырылысты. Осы 1
жылы Бүкілқазақстандық 1
Бүкілқазақстандық спартакиаданың 1
бағдарламасына ш-ттан 1
ш-ттан жарыс 1
жарыс еніп, 1
еніп, оның 1
бірінші ч-ны 1
ч-ны атағын 1
атағын белгілі 1
белгілі мемлекет 2
қайраткері Г. 1
Г. Меңдешев 1
Меңдешев жеңіп 1
жылы Бүкіл 1
одақтық оқушылар 1
оқушылар спартакиадасына 1
спартакиадасына қатысады. 1
қатысады. Осы 1
бұл сенімге 1
шыққан, тіпті 1
тіпті маңайына 1
маңайына адам 1
адам жинап 1
жинап көтеріліс 1
көтеріліс жасауға 1
жасауға дайындалған 1
дайындалған Ахмед 1
ибн Наср 1
ибн Мәлік 1
ибн әл-Хузағи 1
әл-Хузағи ұсталып, 1
ұсталып, Самарраға 1
Самарраға жеткізіледі. 1
жеткізіледі. Осы 1
жылы Варгас 1
Варгас World 1
World Grand 1
Grand Prix-тың 1
Prix-тың алдын 1
ала турнирінде 1
турнирінде 3 1
3 ойында 1
ойында 48 1
48 ұпай 1
ұпай жинап, 2
жинап, үздік 1
үздік бомбардир 1
бомбардир атағына 1
жылы Венециядағы 1
Венециядағы беделді 1
беделді театрлардың 1
театрлардың бірі 1
бірі Сан-Мозе 1
Сан-Мозе театрының 1
театрының репертуарына 1
репертуарына «La 1
«La costanza 1
costanza trionfante 1
trionfante degl’amori 1
degl’amori e 1
e de 1
de gl’odii» 1
gl’odii» («Постоянство, 1
(«Постоянство, торжествующее 1
торжествующее над 1
над любовью 1
любовью и 1
и ненавистью») 1
ненавистью») атты 1
атты опера 1
опера жазды. 1
екінші арна 1
қосылып, онда 1
онда спорт 1
спорт жаңалықтары 1
жаңалықтары көрсетіле 1
көрсетіле бастады. 1
жылы „Еңбек 1
„Еңбек ардагері” 1
ардагері” медалымен 1
медалымен марапатталдым. 1
марапатталдым. Осы 1
жылы Жаңақорған 1
Жаңақорған ауданының 1
ауданының жұртшылығы 1
жұртшылығы әулиенің 1
әулиенің өмірден 1
өмірден өткеніне 1
өткеніне 1100 1
жыл толуын 1
толуын атап 1
Алматыда республикалық 1
республикалық 1 1
1 -чемпионаты 1
-чемпионаты өтті. 1
жылы Жорж 1
Жорж Помпиду 1
Помпиду АҚШ-пен 1
АҚШ-пен жаңа 1
жаңа қарым-қатынасты 1
қарым-қатынасты бастайтындығын 1
бастайтындығын жариялады. 1
жариялады. Осы 6
жылы ирандық 1
және америкалық 1
америкалық кемелер 1
кемелер арасында 1
рет әскери 2
әскери қақтығысу 1
қақтығысу болды. 1
жылы қаладағы 1
қаладағы N 1
N 12 1
12 қазақ 1
мектебінде ағылшын 1
клуб Чемпионатт 1
Чемпионатт пен 1
пен Суперкубокты 1
Суперкубокты жеңіп, 1
жеңіп, Кубоктың 1
Кубоктың финалына 1
компания Давостағы 1
Давостағы Бүкіләлемдік 1
Бүкіләлемдік Экономикалық 1
Экономикалық Форумда 1
Форумда ғаламдық 1
ғаламдық өсу 1
өсу компанияларының 1
компанияларының тізіміне 1
жылы «Көрмедегі 1
«Көрмедегі суреттер» 1
суреттер» фортепианалық 1
фортепианалық пьеса 1
пьеса жазып 1
бітіреді. Осы 2
қыркүйекте болған 1
кейін Сүлеймен 1
Сүлеймен Демирел 1
Демирел көп 1
көп жылға 2
жылға саяси 1
шеттетілді. Осы 1
жылы мемлекеттік 1
орындарының саны 1
саны 121-ге 1
121-ге жетті. 1
жетті. Осы 4
жылы Мәскеудің 1
Мәскеудің «Нефтяник» 1
«Нефтяник» театры 1
театры ұзақ 1
мерзімге келуі 1
келуі студияның 1
студияның болашағына 1
болашағына жол 2
ашты. Осы 2
жылы партия 1
партия мүшелерінің 1
мүшелерінің қатары 1
қатары 49000-ға 1
49000-ға кеміді. 1
кеміді. Осы 1
жылы Петербург 1
Петербург медико-хирургиялық 1
медико-хирургиялық академияның 1
академияның профессоры 1
профессоры Евгений 1
Евгений Венцеславович 1
Венцеславович Пеликан 1
Пеликан строфанттың 1
строфанттың жүрекке 1
жүрекке спецификалық 1
спецификалық əсерін, 1
əсерін, ал 1
өткен соң-олеандрдың 1
соң-олеандрдың əсерін 1
əсерін дəлелдеді. 1
дəлелдеді. Осы 1
жылы республика 1
республика «Қазақстан 1
жылы Саратоге 1
Саратоге маңындағы 1
маңындағы шайқаста 1
шайқаста британдық 1
британдық генерал 1
генерал Джон 1
Джон Бэрджойнның 1
Бэрджойнның әскері 1
әскері қоршауға 1
қоршауға алынады 1
алынады және 1
кейін берілуге 1
жылы, Сәбит 1
Сәбит Мұқанов 4
Мұқанов өзі 1
өзі Абай 1
шығармаларының 1939 1
бірінші томына 1
томына жазған 1
жазған алғы 1
сөзінде ескерткеніндей, 1
ескерткеніндей, абайтанумен 1
абайтанумен тиянақты 1
тиянақты шұғылданып, 1
шұғылданып, қалың 1
қалың кітап 1
кітап арнамақ 1
арнамақ жоспарын 1
жоспарын орындайды. 1
орындайды. Осы 1
жылы Селин 1
Селин мен 1
мен менеджерінің 1
менеджерінің арасындағы 1
қарым-қатынас іскерлік 1
іскерлік қарым-қатынас 1
қарым-қатынас шеңберінен 1
шығып, бірнеше 1
соң, екеуі 1
екеуі некеге 1
некеге тұрады. 1
тұрады. Осы 2
жылы Үндістанға 1
Үндістанға қайта 1
қайта оралуына 1
оралуына тура 1
жылы шаруашылық 1
айырысу тобы 1
тобы ашылып, 1
қызметін бастайды. 1
жылы Эдуард 1
Эдуард I-ге 1
I-ге Франция 1
мен Рим 1
Рим дипломатиялық 1
дипломатиялық қысымның 1
қысымның әсері 1
әсері Иоанн 1
Иоанн I-ні 1
I-ні Папаның 1
Папаның өкімі 1
өкімі бойынша 1
бойынша қамаудан 1
қамаудан босатуға 1
босатуға сендірді, 1
сендірді, ал 1
ал Уоллес 1
Уоллес Францияға 1
Францияға Филипп 1
Филипп IV-ден 1
IV-ден көмек 1
көмек сұрау 1
сұрау үшін 1
үшін жіберілді; 1
жіберілді; және 1
және ол, 1
ол, бәлкім, 1
бәлкім, Римге 1
Римге де 1
де барған. 1
барған. Осы 1
жылы «Ювентус» 1
«Ювентус» алғаш 1
рет Митропа 1
Митропа кубогына 1
кубогына қатысып, 1
қатысып, ширек 1
Осы жырдың 1
жырдың қарағандылық 1
қарағандылық Асылбек 1
Асылбек Ахметов 1
Ахметов қара 1
сөзбен баяндаған 1
баяндаған нұсқасы 1
нұсқасы екі 1
тұрады: 1-бөлімде 1
1-бөлімде Тоқымбеттің 1
Тоқымбеттің нағашысы 1
нағашысы Сүлеймен 1
Сүлеймен оқиғасы 1
оқиғасы баяндалса, 1
баяндалса, 2-бөлім 1
2-бөлім бас 1
кейіпкердің әңгімесі 1
әңгімесі арқылы 2
арқылы өрбиді. 1
өрбиді. Осы 1
Осы залдағы 1
залдағы өзге 1
өзге жәдігерлер 1
жәдігерлер болса, 1
болса, Ұлы 1
және тың 1
игеру жылдарындағы 1
жылдарындағы Көкшетауды 1
Көкшетауды бейнелейді. 1
бейнелейді. Осы 1
Осы залда 2
залда Қаныш 1
Қаныш Имантайұлы 1
Имантайұлы мемлекет 1
де танылады. 1
танылады. Осы 1
залда қуғын-сүргін 1
құрбандарының өмірбаяндық 1
өмірбаяндық деректері 1
деректері туралы 1
ақпарат берілген. 1
берілген. Осы 3
Осы заманға 1
дейін комилер 1
комилер мәдениетінде 1
мәдениетінде өрнек 1
өрнек салу,өңдеу, 1
салу,өңдеу, тоқымашылық 1
тоқымашылық дербес 1
дербес орынға 1
ие. Осы 1
заманғы керамикалық 1
материалдар қолданылатын 1
қолданылатын орны 1
мен қасиеттеріне, 1
қасиеттеріне, негізгі 1
негізгі шикізатына 1
шикізатына немесе 1
немесе күйдірілген 1
күйдірілген керамиканың 1
керамиканың фазалық 1
фазалық құрамына 1
қарай жіктеледі. 2
жіктеледі. Осы 1
заманғы кітап 1
— мұқабаға 1
мұқабаға дәптерлер 1
дәптерлер түрінде 1
түрінде өзара 1
өзара тіркестіріліп 1
тіркестіріліп бекітілген 1
бекітілген кітап 1
кітап блогі 1
блогі үлгісінде 1
үлгісінде жасалады. 1
жасалады. Осы 1
заманғы музыканттар 1
музыканттар үш 1
тұратын флейтаныны 1
флейтаныны пайдаланады; 1
пайдаланады; ұзындығы 1
ұзындығы 68-ден 1
68-ден 72 1
72 см-ге 1
дейін, 16 1
18 ойығы 1
заманғы театрда 2
театрда режиссер-қоюшының 1
режиссер-қоюшының басшылығы 1
басшылығы арқылы 1
арқылы театр 1
ұжымы күшімен 1
күшімен (актерлер, 1
(актерлер, суретші, 1
суретші, композитор, 1
композитор, т.б.) 1
асырылады. Осы 1
театрда режиссура 1
режиссура қызметінің 1
қызметінің және 1
және сценография 1
сценография (сахнаны 1
(сахнаны безендіру 1
безендіру өнері) 1
өнері) мен 1
мен музыканың 1
музыканың рөлі 1
рөлі бұрынғыдан 1
Осы замандағы 1
замандағы қазақ 2
қазақ музыкасыннда 1
музыкасыннда сұрапыл 1
сұрапыл соғыста 1
соғыста ерлікпен 1
тапқан Т. 1
Т. Тоқтаров 1
Тоқтаров сынды 1
сынды қаһармандар 1
қаһармандар рухына 1
рухына арналып 1
жазылған Р. 1
Р. Елебаевтың 1
Елебаевтың “Жас 1
“Жас қазақ” 1
қазақ” ән-реквиемін 1
ән-реквиемін ( 1
Осы заманда 1
заманда Ислам 1
діні араб 1
тайпаларының арасында 1
арасында тарап, 1
тарап, олар 1
олар мұсылмандықты 1
мұсылмандықты қабылдай 1
Осы заманның 1
заманның физикалық-химиялық 1
физикалық-химиялық сұрыптау 1
сұрыптау құралдары 1
электр тогының, 1
тогының, эл. 1
эл. Осы 1
Осы заң 1
бюджеттен түскен 1
түскен түскен 1
түскен қаржынын 1
қаржынын қаншалықты 1
қаншалықты шығыны 1
шығыны кітапты 1
кітапты қабылдауға 1
қабылдауға кететіні 1
кететіні және 1
қаржы шығыны 1
шығыны бекітілді. 1
Осы заңға 1
заңға орай 1
орай айтылған 1
айтылған екі 1
екі қайшы 1
қайшы пікір 1
пікір бірін-бірі 1
жоққа шығарса, 1
шығарса, оның 1
— ақиқат. 1
ақиқат. Осы 1
Осы Заңның 1
Заңның негізінде 1
негізінде қазіргі 2
шейін түрлі 1
іс-шаралар ұйымдастырылып 1
Осы заттардың 1
заттардың қасиеттеріне 1
қасиеттеріне синтез 1
синтез жасау, 1
жасау, зерделеу 1
зерделеу бойынша 1
жылдық зерттеулер 1
зерттеулер «Акватон» 1
«Акватон» реагенттері 1
реагенттері атауымен 1
атауымен патенттелген 1
патенттелген гуанидті 1
гуанидті топтар 1
топтар негізінде 2
негізінде биоцидті 1
биоцидті полимерлерді 1
полимерлерді алудың 1
тиімді технологиясын 1
технологиясын әзірлеуге 1
әзірлеуге мүмкіндік 1
Осы заттың 1
заттың құрамында 1
құрамында микробтық 1
микробтық жасұшалардың 1
жасұшалардың ақұыздары, 1
ақұыздары, ерекшелік 1
ерекшелік антидене-преципитинмен 1
антидене-преципитинмен жаратылған. 1
жаратылған. Осы 1
Осы зерттеулерде 1
зерттеулерде айтарлықтай 1
айтарлықтай Кейнс 1
Кейнс элементтері 1
бар болғанымен, 1
болғанымен, Кейнс 1
Кейнс айтарлықтай 1
айтарлықтай сын 1
сын алды. 1
Осы зерттеулердің 2
нәтижесінде ғалымдар 2
ғалымдар адамзаттың 1
адамзаттың пайда 1
орны Шығыс 1
Африка болған 1
нәтижесінде «Ортақ 1
«Ортақ өмір 1
өмір арнасы» 1
арнасы» (2005), 1
(2005), «Бабамыз 1
«Бабамыз бекзат 1
бекзат данышпан» 1
данышпан» кітаптары 1
Осы зерттеулерінің 1
нәтижесінде “Педагогикалық 1
“Педагогикалық әдебиеттердің 1
әдебиеттердің пайдасы 1
пайдасы туралы”, 1
туралы”, “Қоғамдық 1
“Қоғамдық тәрбиенің 1
тәрбиенің халықтық 1
халықтық негізі 1
негізі туралы”, 1
туралы”, “Мектепті 1
“Мектепті құрайтын 1
үш мәселе” 1
мәселе” атты 1
атты еңбектерін 1
Осы зерттеу 1
нәтижелері Ай 1
Ай бетінде 2
еркін қозғалған 1
қозғалған «Луноход» 1
«Луноход» аппаратының 1
аппаратының ішпектерін 1
ішпектерін (подшипниктерін) 1
(подшипниктерін) жасауға 1
Осы зерттеушілердің 1
зерттеушілердің қай-қайысы 1
қай-қайысы да 1
қазақ өмірін, 1
өмірін, тілін 1
жақсы білгендіктен 1
білгендіктен еңбектерін 1
еңбектерін ел 1
арасынан өздері 1
өздері жинаған 1
мәліметтер негізінде 2
жазған. Осы 2
Осы зобалаң 1
зобалаң артынан 1
артынан ілесе 1
келген 1932 1
33 ж. 1
ж. аштық 1
аштық апатынан 1
апатынан республика 1
халқының тең 1
тең жартысы, 1
жартысы, яғни 1
жарым млн-нан 1
астам қандас 1
қандас бауырларымыз 1
бауырларымыз құрбан 1
Осы идеологияның 1
идеологияның ауқымында 1
ауқымында нарық 1
пен тауар-ақша 1
тауар-ақша қатынастарын 1
қатынастарын толықтай 1
толықтай тұншықтыру, 1
тұншықтыру, экономикалық 1
экономикалық институттар 1
мен ынталандыру 1
ынталандыру тетіктерін 1
тетіктерін экономикадан 1
экономикадан тыс 1
тыс директивалық-болу 1
директивалық-болу жүйесімен 1
жүйесімен ауыстыру, 1
ауыстыру, өндіріс 1
өндіріс пен 2
пен бөлуді 1
бөлуді орталықтандыру 1
орталықтандыру көзделінді. 1
көзделінді. Осы 1
Осы империяның 1
құрамына Орталық 1
Азияның оңтүстік 2
бөлігіндегі бірқатар 1
бірқатар жерлер 1
жерлер кірген. 1
кірген. Осы 1
Осы инелерге 1
инелерге теріс 1
теріс бетімен 1
бетімен қаратыл, 1
қаратыл, екінші 1
екінші бөліктің 1
бөліктің ашық 1
ашық шалуларын 1
шалуларын да 1
да іледі. 1
іледі. Осы 1
Осы институтта 1
институтта түрлі 1
және бытыраңкы 1
бытыраңкы металдар 1
металдар зертханасын 1
зертханасын ашады. 1
ашады. Осы 2
Осы институттың 1
институттың «Мелиоративтік 1
«Мелиоративтік және 1
құрылыс машиналары» 1
машиналары» кафедрасында 1
кафедрасында мұғалім 1
Осы ин-т 1
ин-т негізінде 1
құрылған Орта 1
Азия мемл. 1
мемл. Осы 1
Осы ипостасында 1
ипостасында ол 1
ол Үндістан 1
Үндістан әйелдерінің 1
әйелдерінің сүйікті 1
сүйікті және 1
өте белгілі 1
белгілі құдайы 1
ретінде дәріптеледі. 1
дәріптеледі. «Осы 1
«Осы ілімді 1
ілімді қалыптастырушы 1
қалыптастырушы 5 1
5 негізгі 1
негізгі идеяның 1
идеяның үшеуі 1
үшеуі дәстүрлі, 1
дәстүрлі, ал 1
ал екеуі 1
екеуі бірегей 1
Осы ісі 1
ісі үшін, 1
үшін, 1932 1
жылы біріккен 1
біріккен Сауд 1
Арабиясы патшалығы 1
патшалығы құрылғаннан 1
кейін Фейсал 1
Фейсал сыртқы 1
министрі лауазымын 1
лауазымын алды. 2
Осы іспетті 1
іспетті тағы 1
бір құнды 2
құнды ескерткіштердің 1
ескерткіштердің бірі 1
— Моңғолиядағы 1
Моңғолиядағы Баян-хонгор 1
Баян-хонгор аймағы 1
аймағы «Шивээтийн 1
«Шивээтийн чулуун 1
чулуун хөшөө» 1
хөшөө» немесе 1
немесе «Бөмбөгөр 1
«Бөмбөгөр ескерткіші». 1
ескерткіші». Осы 1
Осы іштен 1
іштен тұтанатын 1
тұтанатын қозғалтқышты 1
қозғалтқышты 1957 1
неміс инженері 1
инженері Ф.Ванкель 1
Ф.Ванкель ойлап 1
Осы қабілеті 1
арқылы қорегін 1
қорегін оңай 1
оңай ұстайды. 1
ұстайды. Осы 1
Осы қабілеттілік 1
қабілеттілік арқылы 1
арқылы адамдар 1
адамдар көптеген 1
көптеген жақсы 1
жете алады. 3
Осы қабыну 1
қабыну салдарынан 1
салдарынан қатпарлану 1
қатпарлану ұялы-талшықты 1
ұялы-талшықты дәнекер 1
дәнекер тінінің 1
тінінің үлкен 1
үлкен саны, 1
саны, жақтың 1
жақтың үлкеюіне 1
үлкеюіне әкеледі. 1
Осы қабырға 1
қабырға белдеулік 1
белдеулік коридор 1
коридор жағынан 1
қатты бүлінген 1
бүлінген (созылу 1
(созылу азимуты 1
азимуты 41°). 1
41°). Осы 1
Осы қабырғалардың 1
қабырғалардың негізінде, 1
негізінде, қазба 1
қазба орнында 1
орнында бөлмелер 1
бөлмелер пайда 1
Осы қабырғаның 1
қабырғаның сыртында 1
сыртында 40 1
40 фут 1
фут бос 1
бос кеңістік, 1
кеңістік, ал 1
содан кейін, 2
кейін, біріншісіне 1
біріншісіне ұқсас, 1
бірақ үлкенірек, 1
үлкенірек, тағы 1
бір қабырға 1
қабырға болды. 1
Осы қағида-ережелер 1
қағида-ережелер сақталғанда 1
сақталғанда ғана 1
ғана өлген 1
адамның “иманы 1
“иманы үйірілген” 1
үйірілген” болып 1
саналады. Осы 2
Осы қалада 2
қалада Lexus 1
Lexus компаниясының 1
компаниясының басты 1
басты зауыты 1
зауыты орналасқан. 2
орналасқан. Осы 3
Осы қаладағы 1
қаладағы Даңқ 1
Даңқ қорғанына 1
қорғанына оның 1
орнатылған. Осы 1
қалада жазылған 1
жазылған манихейліктердің 1
манихейліктердің «Екі 1
«Екі негіз 1
негіз жөніндегі 1
жөніндегі қасиетті 1
қасиетті кітабы» 1
кітабы» (VIII 1
(VIII ғ.) 1
ғ.) «он 1
«он оқ 1
оқ бұдұн 1
бұдұн елін» 1
елін» (түркілерді) 1
(түркілерді) дінге 1
дінге қарату 1
қарату мақсатын 1
мақсатын көздеген 1
көздеген еді. 1
Осы қалалардың 1
қалалардың бiрiне 1
бiрiне жақын 1
жақын зираттан, 1
зираттан, атап 1
айтсақ, Гватемаланың 1
Гватемаланың солтүстiк-батысында 1
солтүстiк-батысында орналасқан 1
орналасқан Вака 1
Вака атты 1
атты ежелгi 1
ежелгi қаладан 1
қаладан табылған 1
табылған бұдан 1
бұдан 1200 1
1200 жыл 1
бұрынғы әмiршi 1
әмiршi әйелдiң 1
әйелдiң қабiрi 1
қабiрi екенiне 1
екенiне көз 1
көз жеткiзiлген. 1
жеткiзiлген. Осы 1
Осы қаланы 1
қаланы тұрғызу 1
тұрғызу үшін 1
үшін сақ 1
сақ пен 1
пен парсы 1
әскерлері араларындағы 1
араларындағы ғасырлық 1
ғасырлық жауыздықты 1
жауыздықты ұмытып 1
ұмытып еңбек 1
Осы қала 1
рет тарихи 1
тарихи құжатта 1
құжатта 1138 1
1138 жылы 1
жылы айтылған. 1
айтылған. Осы 1
Осы қалып 1
қалып бойынша 1
бойынша кейіннен 1
кейіннен гипс 1
гипс көшірме 1
көшірме құйылады. 1
құйылады. Осы 1
Осы капиталистік 1
қатынастардың ауылға 1
ауылға тұтастай 1
тұтастай еніп, 1
еніп, қазақтардың 1
қазақтардың шөп 1
шөп шауып, 1
шауып, балық 1
балық аулап, 2
аулап, бақша 1
бақша егумен 1
егумен айналысуына 1
айналысуына мәжбүрледі. 1
мәжбүрледі. Осы 1
Осы Қарабәйбіше 1
Қарабәйбіше әулие 1
әулие адам 1
Осы қарбаласта 1
қарбаласта доп 1
ойнаушы біреуінің 1
біреуінің ұясын 1
ұясын иеленіп 1
иеленіп алуға 1
алуға тиіс. 2
тиіс. Осы 2
Осы картина 1
картина арқылы 1
өздеріне кино 1
әлеміне жол 1
Осы картинадан 1
картинадан кейін 1
ол көрермендерінен 1
көрермендерінен 12 1
12 қап 1
қап хат 1
хат алды 1
оның бәрін 1
де ерінбей-жалықпай 1
ерінбей-жалықпай оқып 1
Осы картинаны 1
картинаны Джорджоненің 1
Джорджоненің атақты 1
атақты "Ұйқыдағы 1
"Ұйқыдағы Венера" 1
Венера" (Дрезден 1
(Дрезден галереясы) 1
галереясы) атты 1
атты ғажайып 1
ғажайып туындысына 1
туындысына салыстыра 1
салыстыра келіп, 1
келіп, орыс 1
орыс суретшісі, 1
суретшісі, өнер 1
өнер тарихшыларының 1
Александр Бенза 1
Бенза былай 1
деп пайымдайды: 1
пайымдайды: " 1
Осы қасиеті 1
жартастардың жарықшақтарында 1
жарықшақтарында өсетіндіктен 1
өсетіндіктен “тасжарған” 1
“тасжарған” деп 1
Осы қасиетке 1
қасиетке нұсқайтын 1
нұсқайтын мағына 1
мағына хакас 1
тілінде қалыптасқан. 1
Осы қасиеттердің 1
қасиеттердің арқасында 1
арқасында миллиардтаған 1
миллиардтаған жылдар 1
бойына ұрпақтар 1
ұрпақтар жалғасып 1
жалғасып Жер 1
тіршілік байқалып 1
байқалып келеді, 1
келеді, келе 1
келе бермек 1
бермек те. 1
те. Осы 1
Осы қасиеттеріне 2
байланысты циклоптар 1
циклоптар кең 1
таралған. Осы 1
қасиеттеріне орай 1
орай Мәрмәр 1
Мәрмәр қолданбалы 1
қолданбалы сәндік 1
сәндік өнерінде, 1
өнерінде, табиғи 1
табиғи құрылыс 1
және монументті 1
монументті мүсін 1
мен құлпытас 1
құлпытас жасауда 1
жасауда кеңінен 1
қолданылады. Осы 5
Осы қасиетті 1
қасиетті реттеу 1
химиялық қосылыстар-реагенттер 1
қосылыстар-реагенттер қолданылады. 1
Осы қатарлы 1
қатарлы үлкен-үлкен 1
үлкен-үлкен проблемалары 1
проблемалары бар 1
бар көрнекті, 1
көрнекті, қызықты 1
қызықты дүкеніміздің 1
дүкеніміздің бірі 1
— әнкүй 1
әнкүй театры. 1
театры. Осы 1
Осы қатпарлы 1
қатпарлы табақшалардың 1
табақшалардың бетін 1
бетін өсімдік 1
өсімдік майымен 1
майымен сүрткенде 1
сүрткенде терінің 1
терінің мүйізді 1
мүйізді қабатында 1
қабатында ұсақ, 1
түсті нүктелерді 1
нүктелерді және 1
және шырматылып 1
шырматылып жатқан 1
жатқан өрмек 1
өрмек торын 1
торын көруге 1
болады (Уикхем 1
(Уикхем симптомы). 1
симптомы). Осы 1
Осы қатынаста 1
қатынаста адам 1
адам өзін-өзі 1
өзін-өзі басқаға 1
басқаға жақын 1
жақын етеді, 1
етеді, өзінің 1
түпкі мақсаттары 1
мен тілегін 1
тілегін білдіреді. 1
Осы қатынастың 1
қатынастың мөлшеріне 1
әдіс силикаттарды 1
силикаттарды химиялық 1
химиялық тұздар 1
тұздар түрінде 1
түрінде қарап 1
қарап әдісіне 1
әдісіне байланысады. 1
байланысады. Осы 1
Осы қаулы 1
қаулы бойынша 2
ауыл совет 1
совет - 1
Абай, Алғабас, 1
Алғабас, Арқалык, 1
Арқалык, Балықтыкөл, 1
Балықтыкөл, Комсомол, 1
Комсомол, Сарытау, 1
Сарытау, Шарықты 1
Шарықты жаңадан 1
құрылған Егіндібұлақ 1
Егіндібұлақ ауданына 1
Осы қаулыға 1
қаулыға сәйкес 1
сәйкес Сарысу 1
Сарысу ауданы 2
ауданы Қызылқұм, 1
Қызылқұм, Созақ, 1
Созақ, Шу 1
Шу аудандарымен 1
аудандарымен бірге 1
бірге Сырдария 1
Сырдария округына 1
округына қаратылған. 1
қаратылған. Осы 1
Осы қаһармандардың 1
қаһармандардың бірі 1
бірі Капитан 1
Капитан Гром; 1
Гром; оның 1
бір альтер-эго 1
альтер-эго орнына 1
орнына 6 1
6 альтер-эгосы 1
альтер-эгосы бар. 1
Осы кезге 1
осы қара 1
қара шаңырақта 1
шаңырақта еңбек 1
Осы кезде 59
кезде II 1
II Урбан 1
Урбан Папасы 1
Папасы Еуропа 1
Еуропа рыцарьларын 1
рыцарьларын жинап, 1
жинап, мұсылман 1
мұсылман қоластынан 1
қоластынан қасиетті 1
қасиетті жерлерімізді 1
жерлерімізді аламыз 1
аламыз деген 1
ұранмен шабуылға 1
кезде «аңшылар» 1
«аңшылар» қолдарындағы 1
қолдарындағы доптарымен 1
доптарымен «үйректерді» 1
«үйректерді» атқылай 1
атқылай бастайды. 1
кезде ауыл 1
адамдары соғымға 1
соғымға сақтаған 1
сақтаған малдарын 1
малдарын сойып, 1
сойып, бірін-бірі 1
бірін-бірі қонаққа 1
шақырады. Осы 1
кезде аяқтарымен 1
аяқтарымен байланысқан 1
байланысқан жамбас 1
астауы қисаяды: 1
қисаяды: омыртқа 1
бағанасы вертикалды 1
вертикалды қалыпта 1
қалыпта қалу 1
үшін бел 2
бел бөлімінің 1
бөлімінің иілуі 1
иілуі керек,осының 1
керек,осының арқасында 1
арқасында ауырлық 1
ауырлық ортасы 1
ортасы ұршық 1
ұршық буынынан 1
буынынан артқа 1
артқа ауысып, 1
ауысып, нәтижесінде 1
нәтижесінде дененің 1
дененің алға 1
қарай еңкеюі 1
еңкеюі болмайды. 1
болмайды. Осы 1
кезде баласының 1
баласының көмекейі 1
көмекейі жоғары 1
көтеріліп, ауыз 1
тыныс қуысы 1
қуысы (хоан 1
(хоан тесігі) 1
тесігі) бір-бірінен 1
бір-бірінен ажырайды. 1
ажырайды. Осы 1
кезде Батыс 1
Шығыс Көк 1
Көк Түріктердің 1
Түріктердің саяси-әлеуметтік 1
саяси-әлеуметтік күйреуі 1
күйреуі осы 1
осы тайпаларға 1
тайпаларға ықпалын 1
тигізді. Осы 2
кезде біреу: 1
біреу: «Біз 1
«Біз де» 1
деп қалса, 1
қалса, ойын 1
ойын тоқтайды. 1
тоқтайды. Осы 1
кезде Бөжей 1
Бөжей кенеттен 1
болып, іс 1
іс тоқтап 1
кезде боздап 1
боздап ботасын 1
ботасын іздеп 1
іздеп інген 1
інген келеді 1
де, отырған 1
отырған ойыншылардың 1
ойыншылардың біреуінің 2
біреуінің иығына 1
иығына отырады. 1
бірнеше жерлерде 1
жерлерде өсіріледі. 2
өсіріледі. Осы 1
ғана болашақ 1
болашақ чемпиондар 1
чемпиондар есепті 1
теңестірді. Осы 1
Осы кездегі 4
мекендеген жануарлар: 1
жануарлар: өзен, 1
өзен, көлдердің 1
жағасында пілдер, 1
пілдер, шалғында 1
шалғында жылқылар, 1
жылқылар, таулы 1
жерлерде аюлар, 1
аюлар, мамонттар, 1
мамонттар, бұғылар, 1
бұғылар, бизондар, 1
бизондар, тауларда 1
тауларда арқарлар, 1
арқарлар, тауешкілер 1
тауешкілер т.с.с. 1
т.с.с. Б.з.б. 1
Б.з.б. 100-80 1
100-80 мың 1
бұрын ауа 1
райы қүрт 1
қүрт өзгерген. 1
өзгерген. Осы 1
кездегі мал 1
тұқымдары өзінің 1
өзінің жабайы 1
жабайы ата 1
ата тегінен 1
тегінен едәуір 1
едәуір ірі, 1
ірі, етті, 1
қысқа, тұрқында 1
тұрқында да 1
өзгерістер байқалады. 3
байқалады. Осы 7
химия алуан 1
түрлі зерттеу 1
әдістері, аса 1
маңызды өндірістік, 1
өндірістік, өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік мәні 1
бар ғылымға 1
ғылымға айналды. 1
айналды. Осы 4
кездегі Цирк 1
Цирк өнерінің 1
өнерінің ерекше 1
белгісі ТМД 1
елдерінің өнер 1
өнер дәстүрін 1
дәстүрін (мыс., 1
(мыс., өзбек 1
өзбек даршылары 1
даршылары мен 1
мен осетин 1
осетин шабандоздарының 1
шабандоздарының өнер 1
өнер дәстүрі) 1
дәстүрі) әр 1
кезде пайдаланып 1
пайдаланып отыру 1
кезде Деканда 1
Деканда Сатавахандар 1
Сатавахандар мемлекеті 1
мемлекеті күшейе 1
күшейе бастады. 1
кезде дүниеге 1
келген Христиан 1
Христиан діні 3
діні жан 1
жан біткеннің 1
біткеннің барлығының 1
барлығының Құдай 1
Құдай алдындағы 2
алдындағы тең 1
айтып, адамдардың 1
адамдардың көкейінде 1
көкейінде әділетсіздік 1
әділетсіздік пен 1
пен қанаушылықтан 1
қанаушылықтан құтылудың 1
құтылудың үмітін 1
үмітін оятты. 1
оятты. Осы 1
адамдар үй-ішін 1
үй-ішін реттеп, 1
реттеп, кілем-сырмақтарын 1
кілем-сырмақтарын төр 1
төр көрпешелерін 1
көрпешелерін төсейді. 1
төсейді. Осы 1
мәрте Фрунзе 1
Фрунзе (Медеу) 1
(Медеу) аудандық 1
мүшесі, әрі 1
әрі аудандық 1
кезде екінші 1
қайта ысталады. 1
ысталады. Осы 1
ішінде ислам 1
діні тарай 1
кезде елмен 1
елмен бірге 1
бірге жеңілістің, 1
жеңілістің, сұмдық 1
сұмдық қорлықтың 1
қорлықтың күйігін 1
күйігін тартқан 1
тартқан Саймақ, 1
Саймақ, қолына 1
қолына қобызын 1
қобызын алып, 1
алып, өлмес 1
өлмес жыр 1
жыр - 1
ұлттық намысқа, 1
намысқа, кекке, 1
кекке, ата 1
қонысы үшін 1
күреске шақырған 1
шақырған "Сары 1
"Сары өзен" 1
өзен" күйін 1
күйін шығарыпты. 1
шығарыпты. Осы 1
кезде Жамал 1
Жамал Омарова 2
Омарова 24 1
24 жаста 1
жаста ғана 1
кезде Жезқазғанның 1
Жезқазғанның аумағында 1
аумағында геологиялық 1
геологиялық зерттеу 1
жұмыстары кең 1
кезде Жәңгір 1
Жәңгір сұлтан 1
сұлтан жауға 1
жауға сырт 1
сырт жағынан 1
жағынан шабуылдады. 1
шабуылдады. Осы 1
кезде жұмысшы 1
жұмысшы поселкесіне 1
поселкесіне ресми 1
ресми мәртебе 1
мәртебе беру 1
мәселесі көтерілді, 1
көтерілді, оның 1
атын белгілеу 1
белгілеу керек 2
кезде Індет 1
Індет пайда 1
дамуы жеделдейді. 1
жеделдейді. Осы 1
кезде Қараноғай 1
Қараноғай деген 1
деген біреудің 1
біреудің көрші 1
көрші ауылдарды 1
ауылдарды Кеңес 1
өкіметі атынан 1
атынан әбігерге 1
әбігерге салған 1
салған жүгенсіз 1
жүгенсіз де 1
де озбыр 1
озбыр істері 1
істері естіледі. 1
естіледі. Осы 1
кезде Қарқаралы 1
уезінің Қу 1
Қу болысында 1
болысында - 3
- 1509 1
1509 қазақ 1
қазақ шаруашылығы, 1
шаруашылығы, Ақтөбе 1
Ақтөбе болысында 1
- 1135, 1
1135, Едірей 1
Едірей болсында 1
болсында -1881, 1
-1881, Темірші 1
Темірші болысында 1
1854 қазақ 1
қазақ шаруашылықтары 1
шаруашылықтары болған 1
кезде кафедрада 1
кафедрада 7 1
кандидаты еңбек 1
кезде киік 1
киік лағы 1
лағы (құралайы) 1
(құралайы) аяқтанады. 1
аяқтанады. Осы 1
кезде климаттың 1
климаттың физикалық 1
– Жер 1
мен атмосфераның 2
атмосфераның жылу 3
жылу теңдестігі 1
теңдестігі (балансы) 1
(балансы) туралы 1
ұғым қалыптасты. 1
кезде қожайын 1
қожайын Лұқманға 1
Лұқманға қарап: 1
қарап: ең 1
жақсы жері 1
жері дегенімде 2
дегенімде тілі 1
мен жүрегін 2
жүрегін кесіп 1
кесіп алдың, 1
алдың, ең 1
жаман жері 1
дегенімде де 1
де тілі 2
жүрегін кестің 1
кестің деді. 1
деді. Осы 1
кезде қол 1
қол косымша 1
косымша кысымды 1
кысымды сезе 1
сезе ме? 1
ме? Осы 1
кезде компанияның 1
сенімді сатып 1
алушысы - 1
- Pan 1
Pan American 1
American әуе 1
әуе компаниясы 2
компаниясы 707 1
707 ұшағынан 1
ұшағынан екі 1
үлкен жолаушы 1
жолаушы ұшағына 1
ұшағына өз 1
өз талаптарын 2
талаптарын жасап 1
шығарды. Осы 2
Осы кезде, 2
кезде, құлтемір 1
құлтемір шарды 1
шарды өз 1
өз қарсыласы 1
қарсыласы қандай 1
қандай соққымен 1
соққымен ұрса, 1
сол тіптес 1
тіптес соққы 1
соққы арқылы 1
арқылы қайтара 1
қайтара алады, 2
алады, яғни 1
яғни ойынның 1
ойынның тепе-теңдігін 1
тепе-теңдігін сақтап 2
кезде Қырымда 2
Қырымда болған 1
болған КСРО 1
КСРО Президенті 1
Президенті М.С.Горбачевтың 1
М.С.Горбачевтың сыртқы 1
сыртқы әлеммен 2
әлеммен байланысын 1
байланысын үзіп 1
үзіп тастаған 1
тастаған Төтенше 1
Төтенше жағдайлар 3
жағдайлар жөніндегі 2
жөніндегі Мемл. 1
Қырымда генерал 1
генерал Врангель 1
Врангель армиясы 1
армиясы құрылып, 1
құрылып, күш 1
жинап келе 1
келе жатты. 2
жатты. Осы 2
кезде Марс 1
Марс 24 1
– 25° 1
25° бұрышпен 1
бұрышпен көрінеді, 1
көрінеді, ал 2
ал ондағы 1
ондағы 60 1
км-лік заттар 1
заттар телескоппен 1
телескоппен қарағанда 1
қарағанда байқалады. 1
кезде Мэн 1
Мэн мен 2
мен Дублиннің 1
Дублиннің норвегтік 1
норвегтік королдері 1
королдері Гебридтерге 1
Гебридтерге билік 1
күрескен. Осы 1
науқастың көздерінде 1
көздерінде тамырларының 1
тамырларының иньекциясы, 1
иньекциясы, фотофобия, 1
фотофобия, беттің 1
беттің гиперемиясы 1
Осы кезден 19
бастап ақын 1
ақын шығармаларында 1
шығармаларында ескіні 1
ескіні сынау 1
сынау бой 1
көтерді. Осы 2
бастап балалардың 1
балалардың сөйлеу 1
сөйлеу белсенділігін 1
үшін, ересек 1
адамдар баламен 1
баламен үнемі 1
үнемі сөйлесіп, 1
сөйлесіп, пікірлесіп 1
пікірлесіп отырулары 1
отырулары керек. 1
бастап, Жаңа 1
Жаңа жылды 2
жылды тойлау 1
тойлау орыс 1
халқының дәстүріне 1
де дендеп 1
ене бастайды. 1
бастап испан 1
испан әскері 1
әскері XVII 1
дейін еуропалық 1
еуропалық шайқас 1
шайқас алаңдарында 1
алаңдарында басымдыққа 1
бастап Карин 1
Карин қаласы 1
қаласы Ардзн-Рум 1
Ардзн-Рум деп 1
аталды. Осы 1
бастап қарлұқ 1
қарлұқ тайпалары 1
тайпалары күшейіп, 1
күшейіп, олардың 1
олардың патшасы 1
патшасы өз 1
билігін Алтайда 1
Алтайда орнатады. 1
орнатады. Осы 1
бастап Құранды 1
Құранды адамдарға 1
адамдарға жеткізу, 1
жеткізу, оларға 1
оларға Құран 1
Құран талаптарын 1
талаптарын таныстыру 1
таныстыру ісі 1
ісі өзекті 1
өзекті мәселеге 1
мәселеге айналған. 1
айналған. Осы 2
бастап М. 1
М. Горький, 1
Горький, В. 1
В. Маяковский, 1
Маяковский, А. 1
А. Тоқай, 1
Тоқай, Хамза 1
Хамза т.б 1
т.б әйгілі 1
әйгілі қаламгерлердің 1
қаламгерлердің шығармашылығымен 1
шығармашылығымен танысты, 1
танысты, өзі 1
де өлең 1
өлең жазып, 1
жазып, алғашқы 1
алғашқы шығармаларын 1
шығармаларын қабырға 1
қабырға газетінде, 1
газетінде, кейін 1
кейін “Кәмбәғаллар 1
“Кәмбәғаллар авази” 1
авази” (“Кедейлер 1
(“Кедейлер үні”) 1
үні”) газетінде 1
газетінде жариялады. 1
бастап нарықтық 1
экономикаға негізделген 1
негізделген капиталистік 1
капиталистік ш. 1
ш. жүйесінде 1
жүйесінде кейбір 1
кейбір мемлекеттендіру 1
мемлекеттендіру және 1
және қоғамдастыру 1
қоғамдастыру нышандары 1
нышандары енгізілді. 1
енгізілді. Осы 2
ол журналистиканың 1
журналистиканың теориясы 1
мен негіздеріне 1
негіздеріне байланысты 1
зерттеу еңбегімен 1
еңбегімен айналысты. 1
және айналасындағылар 1
айналасындағылар үшін 1
үшін жер-жерлерді 1
жер-жерлерді аралап, 1
аралап, ұрлау 1
ұрлау мен 1
мен тонаумен 1
тонаумен айналысқан. 1
айналысқан. Осы 2
бастап, Орталық, 1
Орталық, Батыс 1
жерінде меридиан 1
бойымен көшу, 1
көшу, ал 1
Жетісуда қыста 1
қыста жазықтар 1
қар аз 2
аз түсетін 2
түсетін таулардың 1
таулардың қойнауын 1
қойнауын қыстап, 1
жазда биік 1
таулы жайлауларға 1
жайлауларға көшу 1
көшу қалыптасқан. 1
бастап Сырым 1
Сырым батырға 1
батырға екі 1
екі жаумен 1
жаумен бірдей 1
бірдей шайқасуға 1
шайқасуға тура 1
бастап темір 2
электрлендіру жұмысы 1
жұмысы алға 1
басты. Осы 1
бастап Франция 1
Франция өзінің 2
ұлттық мүддесіне 1
мүддесіне зиян 1
келтірмейтін жағдайда 1
жағдайда НАТО-мен 1
НАТО-мен қайта 1
қайта саяси 1
саяси ынтымақтастыққа 1
ынтымақтастыққа түсе 1
бастап Цинь 1
Цинь империясы 1
даму шегіне 3
бастап Эдисон 1
Эдисон телеграф 1
телеграф ісімен 1
ісімен айналысып, 1
айналысып, 5 1
осы мамандық 1
жұмыс бастауына 1
бастауына мүмкіндік 1
кезден ғыл. 1
ғыл. Осы 2
кезден Тоғорыл 1
хан тарихи 1
тарихи әдебиеттерде 1
әдебиеттерде Уаң 1
Уаң хан 3
хан (Ван 1
(Ван хан) 1
хан) атана 1
атана бастады. 1
оған жаудың 1
жаудың бірнеше 1
бірнеше оғы 1
оғы қатар 1
қатар қадалды. 1
қадалды. Осы 1
оған қырғыздардың 1
қырғыздардың үлкен 1
тобы қосылды. 1
қосылды. Осы 2
ол 79 1
79 жаста 1
ол лагерьдың 1
лагерьдың маңындағы 1
маңындағы ескі 1
ескі лабиринт 1
лабиринт үйінділерін 1
үйінділерін кездестіреді. 1
кездестіреді. Осы 1
өзінің халқына 1
болса пайдалы 1
пайдалы істер 1
істер істей 1
істей білді. 1
білді. Осы 1
ол сары 1
түсті, тозаңды 1
тозаңды сопақ 1
сопақ бүрлерімен 1
бүрлерімен әдемілене 1
әдемілене түседі. 1
түседі. Осы 3
ол Шотландияның 1
Шотландияның ең 2
ірі орталық 1
орталық университеті 1
университеті нің 1
нің бірі 1
оның енесіне 1
енесіне шабуылдап, 1
шабуылдап, арқасын 1
арқасын бүріп, 1
бүріп, төбесін 1
төбесін шеңгелдеп, 1
шеңгелдеп, шірене 1
шірене тартқандығы 1
тартқандығы туралы 1
жазады. Осы 2
кезде өсімдікке 1
өсімдікке қоректік 1
элементтер өте 1
өте қажет, 1
бірақ топырақта 1
топырақта өсімдікке 1
өсімдікке сіңімді 1
сіңімді азот 1
азот жетіспейді, 1
жетіспейді, өйткені 1
өйткені күзде 1
күзде жаңбыр 1
жаңбыр суы 1
суы нитраттарды 1
нитраттарды топырақтың 1
қабатына жуып 1
жуып әкетеді, 1
әкетеді, ал 1
ал нитрлеуші 1
нитрлеуші бактериялар 1
бактериялар әрекеті 1
әрекеті ерте 1
көктемдегі салқын 1
салқын әсерінен 1
әсерінен баяулайды. 1
баяулайды. Осы 1
кезде өсімдік 1
өсімдік оттек 1
пен көмірсулар 1
көмірсулар ауаға 1
ауаға бөлінеді 1
ал оттек 2
оттек крахмалдың 1
крахмалдың түзілу 1
түзілу формасында 1
формасында қалады. 1
кезде патшалық 1
патшалық топтың 1
топтың Лондонда 1
Лондонда шамалас 1
шамалас әскер 1
әскер жинады. 1
жинады. Осы 2
кезде поршеньге 1
поршеньге 1 1
1 қуыстан 1
5 ағызу 1
ағызу қысымы, 1
қысымы, ал 1
ал канал 1
канал 11 1
11 жағынан 1
— наеостан 1
наеостан келетін 1
келетін жоғары 1
қысым әсер 1
кезде Пьер 1
Лермит әскерлерімен 1
әскерлерімен қанаттаса 1
қанаттаса шабуылдаған 1
шабуылдаған кресшілердің 1
кресшілердің 100 1
мың әскеріне 1
әскеріне Сұлтан 1
Сұлтан шағын 1
жасағымен қарсы 1
тұрды. Осы 2
Осы кездерде 1
кездерде Орта 1
Азияның өткен 1
өткен тарихына 1
тарихына тереңдеп 1
тереңдеп ден 1
қойды. Осы 2
Осы кездер 1
кездер шамасында 1
шамасында Исаак 1
Исаак Ньютон 1
Ньютон математикалық 1
математикалық анализ 1
анализ негіздерін 1
кезде сегіз 1
сегіз оғыз 1
оғыз атауының 1
атауының орнына 1
орнына наймандар 1
наймандар сөзі 1
сөзі орнықты. 1
орнықты. Осы 1
кезде сержант 1
сержант Мороз 1
Мороз жанына 1
жанына бір 1
топ жолдасын 1
жолдасын ертіп 1
ертіп алып, 1
жаудың сыртына 1
сыртына жасырын 1
жасырын өтіп 1
кезде сол 1
жақтан 8 1
1 шалудан, 1
шалудан, 1 1
4 қатар, 2
қатар, 1 4
5 қатар, 2
аттатып кезектестіре 1
кезектестіре қысқартыл, 1
қысқартыл, ең 1
соңында 3 1
5 қатар 1
аттатып қысқартады. 1
қысқартады. Осы 1
кезде тайпа 1
тайпа бірлестіктері 1
бірлестіктері құрылды. 1
кезде төрешінің 1
төрешінің соңғы 1
соңғы ысқырығына 1
ысқырығына әлі 1
әлі бес 1
бес минут 1
минут бар 1
кезде Уаджға 1
Уаджға қол 1
кезде Уэйн 1
Уэйн компаниясының 1
компаниясының заңгері 1
заңгері Коулман 1
Коулман Риз 1
Риз "УэйнТех" 1
"УэйнТех" есепшотынан 1
есепшотынан Брюс 1
Брюс Уэйннің 1
Уэйннің құпия 1
құпия өмірі 1
жайлы біліп 1
біліп қойды. 1
кезде, февральдың 1
февральдың 17-18-інде, 1
17-18-інде, Жетісу 1
өлкесінде наурыздама 1
наурыздама өткізіледі. 1
өткізіледі. Осы 1
кезде Шенген 1
Шенген аймғын 1
аймғын 26 1
26 мемлекттен 1
мемлекттен тұрады,оның 1
тұрады,оның төртеуінен 1
төртеуінен баcқасы 1
баcқасы Еуроодаққа 1
мүше елдер. 1
елдер. Осы 1
кезде шығыста 1
шығыста мұсылмандардың 1
мұсылмандардың бірнеші 1
бірнеші мемлекті 1
мемлекті пайда 1
кезде эллиндік 1
эллиндік дүниеге 1
дүниеге өз 1
ықпалын жүргізуге 1
жүргізуге бәсекелес 1
бәсекелес үш 1
жаңа филос. 1
филос. Осы 1
Осы кездің 1
кездің бәрінде 1
бәрінде Ө.Айтбайұлы 1
Ө.Айтбайұлы қоғам 1
қайраткерлері ретінде 1
ретінде әрдайым 1
әрдайым тіл 1
мен діл 1
діл жолындағы 1
жолындағы зиялы 1
қауым ұмтылыстарының 1
ұмтылыстарының көшбасшыларының 1
Осы кездке 1
кездке 1 1
1 Исмаил 1
Исмаил Шейбани 1
Шейбани ханның 1
ханның хазарейлерге 1
хазарейлерге қарсы 1
қарсы күрестегі 2
күрестегі сәтсіздіктері 1
сәтсіздіктері туралы 1
туралы біліп, 1
біліп, Батыс 1
Батыс Хорасанға 1
Хорасанға басып 1
кіріп, Гератқа 1
Гератқа қарай 1
жедел ілгерілей 1
ілгерілей бастады. 1
Осы кезеңге 2
республикалық байланыс 1
құралдарының негізін 1
негізін бағаналы 1
бағаналы желілер 1
мен коммутациялық 1
коммутациялық қондырғылар 1
қондырғылар құрады. 1
кезеңге Шідерті 1
Шідерті 3 3
3 қонысына 1
қонысына тақау 1
тақау қорған 1
қорған 1-гі 1
1-гі монгол 1
монгол уақытының 1
уақытының зираты 1
зираты жатады, 1
жатады, датасы 1
датасы ХІІІ-ХІ 1
ХІІІ-ХІ ғасырлардың 1
ғасырлардың тоғысы. 1
тоғысы. Осы 1
Осы кезеңде 32
кезеңде академизм 1
академизм айрықша 1
айрықша дамыды. 2
дамыды. Осы 1
кезеңде алғашқы 1
алғашқы құстар 1
құстар ( 2
кезеңде Вивальдидің 1
Вивальдидің рим 1
рим папасы 1
папасы ХІІІ 1
ХІІІ Бенедиктпен 1
Бенедиктпен кездесті. 1
кездесті. Осы 1
Осы кезеңдегі 4
кезеңдегі деректі 1
деректі фильмдерде 1
фильмдерде ("Жамбыл 1
("Жамбыл ата", 1
ата", операторы 1
операторы Колсанов; 1
Колсанов; "Қазақстан 1
"Қазақстан қазынасы", 1
қазынасы", операторы 1
операторы Новожилов; 1
Новожилов; "Жаңғырған 1
"Жаңғырған дала", 1
дала", операторы 1
операторы Пумпянский, 1
Пумпянский, т.б.) 1
т.б.) өмірден 1
өмірден алынған 1
алынған материал 2
материал баяндау 1
баяндау түрінде 1
түрінде берілді. 1
кезеңдегі Жетіасар 1
мәдениеті тайпалары 1
тайпалары тарихтағы 1
тарихтағы “ақ 1
“ақ ғұндар” 1
ғұндар” ( 1
оқиғаларды баяндайтын 1
баяндайтын деректер 1
деректер Қасым 1
Қасым ханды 1
ханды «белгілі 1
«белгілі сұлтан 1
сұлтан және 2
атақты баһадүр» 1
баһадүр» деп 1
атайды. Осы 5
кезеңдегі оның 1
жұмысының көп 1
бөлігі нақты 1
нақты өмірбаяндық, 1
өмірбаяндық, кейбіреулері 1
кейбіреулері оның 1
күнделіктерінен тікелей 1
тікелей алынған. 1
кезеңде де 2
өз ортасынан 2
ортасынан тарихи 1
тарихи тұлғалардың, 1
тұлғалардың, әсіресе 1
әсіресе батырлардың 1
батырлардың көп 1
көп шоғырын 1
шоғырын тарих 1
тарих төріне 1
төріне шығарады. 1
кезеңде Діни 1
Діни басқарма 1
басқарма патриахтықты 1
патриахтықты қайта 1
тырысты. Осы 2
кезеңде жазған 1
жазған «Фзули, 1
«Фзули, Шәмси, 1
Шәмси, Сәйхали» 1
Сәйхали» өлеңінде 1
өлеңінде шығыс 1
шығыс классиктерін 1
классиктерін тілге 1
тілге алып 1
алып сиынады, 1
сиынады, олардан 1
олардан медет 1
медет тілейді. 1
тілейді. Осы 1
кезеңде жартастарға 1
жартастарға тамаша 1
тамаша сурет 1
салып, түрлі 1
түрлі өрнектер 1
өрнектер басылған 1
басылған (тоқыма 1
(тоқыма тор 1
тор көрінер-көрінбес) 1
көрінер-көрінбес) дөңгелек 1
дөңгелек түп 1
түп қыш 1
ыдыстар пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Осы 1
кезеңде қазақ 1
қазақ мультипликаторлары 1
мультипликаторлары түсірген 1
түсірген графикалық 1
және қуыршақ 2
қуыршақ фильмдердің 1
фильмдердің саны 1
жүзден асты. 1
асты. Осы 1
Осы кезенде 2
кезенде қақтығысқа 1
қақтығысқа Солтүстік 1
Корея жағында 1
жағында Қытай 1
Қытай араласты. 1
араласты. Осы 1
кезеңде компанияның 1
компанияның 50% 1
50% үлесі 1
үлесі ағалы-інілі 1
ағалы-інілі Альдо 1
Альдо және 1
және Рудольф 1
Рудольф Гуччилердің 1
Гуччилердің қолында 1
қолында еді. 1
кезеңде күйші 1
күйші домбыра 1
домбыра өнерінің 1
өнерінің қыры 1
сырын жете 1
жете меңгерді. 1
меңгерді. Осы 1
кезеңде мозайкамен 1
мозайкамен және 1
түрлі мәрмәр 1
таспен өңделген 1
өңделген Дамаскідегі 1
Дамаскідегі «Құз 1
«Құз күмбезі» 1
күмбезі» храмы 1
храмы салынды. 1
кезеңде моңғолдар 1
моңғолдар Кореяның 1
Кореяның ішкі 1
ішкі жағдайына 1
жағдайына көп 1
көп қол 1
қол сұға 1
сұға бермейтін. 1
бермейтін. Осы 1
кезеңде мұз 1
мұз сүнгілер 1
сүнгілер жердің 1
жердің үстінгі 1
үстінгі қабатын 1
қабатын қопарып, 1
қопарып, орнына 1
жаңа мұз 1
мен қыраттарды 1
қыраттарды қалдырды. 1
кезенде мұндай 1
ірі кешендердің 1
кешендердің салынуы 1
салынуы (Дөндібай, 1
(Дөндібай, Бүғылы, 1
Бүғылы, Ақсу-Аюлы, 1
Ақсу-Аюлы, Сангру) 1
Сангру) құрылыс 1
ісінің жоғары 1
дәрежеде ұйымдастырылғанын, 1
ұйымдастырылғанын, оған 1
қойылған кісілердің 1
кісілердің сол 1
қоғамдағы орнының 1
орнының ерекше 1
ерекше болғанын 1
айғақтайды. Осы 1
кезеңде мүсін, 1
мүсін, әр 1
түрлі мадонналарды 1
мадонналарды кескіндеу, 1
кескіндеу, діни 1
діни ғимараттарды 1
ғимараттарды росписьтермен 1
росписьтермен бедерлеу 1
бедерлеу қолға 1
алынды. Осы 2
кезеңде нарықтық 1
нарықтық байланыстар 1
байланыстар ұдайы 1
ұдайы қалыптасты. 1
кезеңде нәресте 1
нәресте жан-жағын 1
жан-жағын бақылан, 1
бақылан, көзіне 1
көзіне таныс 1
таныс заттарды 1
заттарды айыра 1
айыра біледі, 1
біледі, оларға 1
оларға қызығушылық 1
қызығушылық көрсетіп, 1
көрсетіп, қолына 1
қолына алуға 1
талпынады. Осы 1
кезеңде өзін-өзі 1
өзін-өзі өлтіруге 2
өлтіруге әрекет 1
әрекет жасалды: 1
жасалды: ауруханадан 1
ауруханадан шығып, 1
шығып, Ленинградқа 1
Ленинградқа оралғаннан 1
оралғаннан бірнеше 1
соң Бродский 1
Бродский тамырын 1
тамырын кесуге 1
кесуге тырысты. 1
кезеңде ол 3
көптеген пейзаждар 1
пейзаждар жасаған, 1
жасаған, болашақта 1
болашақта болашақ 1
болашақ суретшінің 1
суретшінің геометриялық 1
геометриялық тәжірибесі 1
тәжірибесі қазірдің 1
өзінде болжанып 1
болжанып отыр. 1
уақытта асау 1
асау болған 1
болған Тобыл 1
жағалауына аздаған 1
аздаған қоныс 1
кезеңде өсімдік 1
өсімдік физиологиясы, 1
физиологиясы, химиясы, 1
химиясы, кейіннен 1
кейіннен микробиологиясы 1
микробиологиясы өз 1
алдына ғылым 1
бөлінді. Осы 1
кезеңде оташылдар 1
оташылдар тамаша 1
тамаша жеңіске 1
жеңіске жетті.1818 1
жетті.1818 жылы 1
жылы Чили 1
Чили тәуелсіздік 1
кезеңде пайда 2
алғашқы бөлініп-топтасу 1
бөлініп-топтасу Хижаз 1
Хижаз мектебі 1
және Ирак 1
мектебі түрінде 1
кезеңде печенегтердің 1
печенегтердің бір 1
бөлігі Жигули 1
Жигули тауларына 1
тауларына ауа 1
ауа көшті, 1
көшті, кейін 1
олар чуваш 1
чуваш халқының 1
халқының қалыптасуына 1
Осы кезеңдерде 4
кезеңдерде Ақсақалдар 1
Ақсақалдар сотының 1
сотының рөлі 1
рөлі арта 2
арта түскен. 2
түскен. Осы 2
кезеңдерде италияндық 1
италияндық шаштараздарда 1
шаштараздарда тұтынушылардың 1
тұтынушылардың уақыты 1
уақыты бос 1
бос өтпесін 1
өтпесін деп 1
деп түрлі 1
түрлі музыкалды 1
музыкалды аспаптар 1
аспаптар орналастырылатын 1
орналастырылатын еді. 1
кезеңдерде қалаларда 1
қалаларда неміс 1
неміс тұрғындары 1
мен ауқатты 1
ауқатты латыштардың 1
латыштардың балаларына 1
балаларына арналған 1
арналған мектептердің 1
артты. Осы 1
кезеңдерде либерал 1
либерал Гомес 1
Гомес Фариас 1
Фариас өзіне 1
өзіне оппозицияда 1
оппозицияда болған, 1
сияқты оба 1
оба эпидемиясындағы 1
эпидемиясындағы консервативті 1
консервативті бағыт 1
бағыт алғандармен 1
алғандармен және 1
және кликерлі 1
кликерлі ортамен 1
ортамен араласуына 1
араласуына мәжбүр 1
Осы кезеңдерден 1
кезеңдерден өткен 1
өткен абитуриент 1
абитуриент оқуға 1
оқуға шақырылады. 1
шақырылады. Осы 1
кезеңде сарайлар 1
ғибадатханалар бой 1
түрлерінің әдістері 1
үйрену тереңдеп, 1
тереңдеп, жаттығулар 1
жаттығулар күрделене 1
кезеңде студент 1
арасында оның 2
жетекшілік қабілеті 1
қабілеті көрінген 1
кезеңде Тәуке 1
сияқты ел 1
ел басшысының 1
басшысының керек 1
екендігі көрінді. 1
көрінді. Осы 1
кезеңде тілдердің 1
туыстығы байқалып. 1
байқалып. Осы 1
кезеңде Ыстанбұлды 1
Ыстанбұлды халықаралық 1
халықаралық іскерлік 1
іскерлік және 2
туризм орталығы, 1
орталығы, бизнес 1
бизнес орталықтары, 1
орталықтары, сауда 1
орталықтары және 1
бес жұлдызды 1
жұлдызды қонақүйге 1
қонақүйге айналдыру 1
нәтижесінде Бешикташта 1
Бешикташта бірінен 1
бірі көтерілді. 1
кезеңде экспорт 1
экспорт өсімі 1
өсімі 30 1
пайызға жеткен. 1
кезеңде Эсхил 1
Эсхил өзінің 2
өзінің «Парсылар», 1
«Парсылар», «Орестея», 1
«Орестея», «Данаиды», 1
«Данаиды», «Прометей» 1
«Прометей» сияқты 1
сияқты шығармаларымен 1
шығармаларымен трагедия 1
жанрының шоқтығын 1
шоқтығын көтерсе, 1
көтерсе, Софокл 1
Софокл «Антигона», 1
«Антигона», «Филоктет», 1
«Филоктет», «Эдип 1
«Эдип патша» 1
патша» арқылы 1
арқылы драма 1
драма жанрын 1
жанрын қалыптастырды. 1
қалыптастырды. Осы 1
Осы кезеңді 1
кезеңді сипаттайтын 1
сипаттайтын армян 1
армян дереккөздері 1
дереккөздері ретінде 1
ретінде тарихшы 1
тарихшы Товма 1
Товма Мецопецидің 1
Мецопецидің (Tovma 1
(Tovma Metsopetsi) 1
Metsopetsi) жазбаларын 1
жазбаларын және 1
және бертінгі 1
бертінгі бірнеше 1
бірнеше колофондарды 1
колофондарды айтуға 1
Осы кезеңнен 6
бастап бар 1
бар өмірі 1
өмірі диханшылықпен 1
диханшылықпен өтіп, 1
өтіп, адал 1
адал еңбекпен 1
еңбекпен халық 1
халық марапатына 1
марапатына ие 3
бастап бас 1
көтерулер жаппай 1
жаппай тұрақты 1
өлкеде сауда- 1
саттық жасау, 1
жасау, ғалымдардың 1
ғалымдардың «білім 1
«білім қууды 1
қууды көздеген» 1
көздеген» саяхаттары 1
саяхаттары адамдардың 1
адамдардың ой-өрісін 1
ой-өрісін кеңейтті, 1
кеңейтті, өнердің, 1
өнердің, ғылым 1
мен колөнер 1
колөнер кәсіпшілігінің 1
кәсіпшілігінің таралуына 1
таралуына ықпалын 1
бастап “Қазақтелебейнефильм” 1
“Қазақтелебейнефильм” деп 1
аталған студия 1
студия “19 1
“19 ғасыр 1
ғасыр басшысы” 1
басшысы” деген 1
деген айдармен 1
айдармен 10 1
10 деректі 1
деректі фильм-портреттер 1
фильм-портреттер сериясын 1
жасады. Осы 5
бастап карталардың 1
карталардың бағасы 1
бағасы түсті. 1
бастап металлтанудың 1
металлтанудың теориялық 1
қолданбалы салалары 1
салалары бір-бірінен 1
бір-бірінен ажыратыла 1
ажыратыла бастады. 1
Осы кезеңнің 3
кезеңнің барысында 2
барысында аударылған 1
аударылған программа 1
программа орындалады. 1
барысында ресурстар 1
ресурстар босайды 1
босайды да 1
да нәтижелер 1
нәтижелер алынады. 1
алынады. Осы 3
кезеңнің бірінші 1
– жоңғарларға 1
күреспен айрықшаланып, 1
айрықшаланып, ол 1
ол кезең 1
кезең өз 1
кезегінде атақты 1
атақты Қабанбай, 1
Бөгенбай, Наурызбай, 1
Наурызбай, Есет, 1
Есет, Тайлақ,Саурық 1
Тайлақ,Саурық және 1
көптеген қолбасшы 1
қолбасшы – 1
– батырларды 1
батырларды дүниеге 1
дүниеге келтіргені 1
келтіргені белгілі. 1
белгілі. Осы 2
Осы кейiптеулер 1
кейiптеулер арқылы 1
арқылы өлең 1
өлең бала 1
бала жанын 1
жанын баурап 1
Осы кейінгі 1
кейінгі айтылған, 1
айтылған, кларк 1
кларк үлесі 1
аз элементтердің 1
элементтердің ішіпімі 1
ішіпімі пайдалы 1
кен ретінде 1
ретінде кездесетіндері 1
кездесетіндері және 1
және қазылып 1
қазылып алынғандары 1
алынғандары да 1
көп. Осы 2
Осы кейпінде 1
кейпінде олар 1
өз денесінен 1
денесінен үлкен 1
ал желді 1
желді күндері 1
күндері олар 1
олар қарлығаштар 1
қарлығаштар тәрізді 1
тәрізді ұшады. 1
ұшады. Осы 2
Осы келісімге 1
келісімге сәйкес, 1
сәйкес, «31 1
арна» өз 1
өз көрермендеріне 1
көрермендеріне компанияның 1
жаңа өнімдері 1
жылдардағы танымал 1
танымал фильмдерін 1
фильмдерін ұсынатын 1
ұсынатын тұңғыш 1
тұңғыш әрі 1
жалғыз отандық 1
отандық телеарна. 1
телеарна. Осы 1
Осы келісімдерге 1
келісімдерге сәйкес 3
сәйкес 2007 1
әр аймақтан 1
аймақтан үштен 1
үштен кем 1
емес эмитент 1
эмитент тарту 1
тарту бойынша 1
жұмыс жүргізілуде. 1
жүргізілуде. Осы 1
Осы келісімдер 1
келісімдер қаншалықты 1
болса, тұтыну 1
тауарларын өндіретін 1
өндіретін фирмаларға 1
фирмаларға соншалықты 1
соншалықты тиімді. 1
тиімді. Осы 1
Осы келіссөздер 1
барысында Кіші 1
сұлтандары Нұралы, 1
Нұралы, Ералы 1
Ералы және 1
және Жәнібек 1
батыр бастаған 1
бастаған 180 1
180 старшын 1
старшын патша 1
үкіметіне адал 1
қызмет ететіні 1
ететіні жөнінде 1
жөнінде ант 1
берген. Осы 1
Осы келтірілген 1
келтірілген мысалдарға 1
мысалдарға алиментарлы 1
алиментарлы фактор 1
фактор әсерінен 1
әсерінен болған. 1
Осы кеменің 1
кеменің бірегейлігі 1
бірегейлігі - 1
бұл тікұшақ 1
тікұшақ дәлдігімен 1
дәлдігімен SuperDraco 1
SuperDraco кіріктірілген 1
кіріктірілген қозғалтқышы 1
қозғалтқышы көмегімен 1
көмегімен жерге 1
жерге бақыланатын 1
бақыланатын қонуды 1
қонуды жүзеге 1
асыру мүмкіндігі; 1
мүмкіндігі; қосалқы 1
қосалқы парашют 1
парашют жүйесі 1
Осы Кеңестің 1
Кеңестің басшылығымен 1
басшылығымен 1917 1
жылғы қыркүйектің 1
қыркүйектің өзінде-ақ 1
өзінде-ақ қалада 1
қалада жұмысшы-теміржолшылардан 1
жұмысшы-теміржолшылардан қызыл 1
қызыл гвардияшыл 1
гвардияшыл отряды 1
отряды құрылган 1
құрылган болатын, 1
болатын, біраз 1
көршілес селолардан 1
селолардан кедей-шаруалар 1
кедей-шаруалар келіп 1
келіп қосылып 1
қосылып жатты. 1
Осы кеңістіктердің 1
кеңістіктердің үстінен 1
үстінен ұшуды 1
ұшуды жүзеге 1
кезде әуе 1
әуе кемелері 1
кемелері өзі 1
өзі тіркелген 1
тіркелген мемлекеттің 1
мемлекеттің юрисдикциясына 1
юрисдикциясына бағынады. 1
бағынады. Осы 1
Осы керамикаға 1
керамикаға ұқсайтындар 1
ұқсайтындар зерттеушілер 1
зерттеушілер сібір 1
сібір татарларының 2
татарларының арғы 1
аталарына телитін 1
телитін Малый 1
Малый Чуланкуль 1
Чуланкуль 1 1
1 зираты 1
зираты мен 1
мен Вознесенский 1
Вознесенский қалашығының 1
қалашығының кейінгі 1
ғасырлық материалдарында 1
материалдарында белгілі. 1
Осы кереуетті 1
кереуетті демалыс 1
демалыс кездерінде 1
кездерінде Ливадий 1
Ливадий сарайына 1
сарайына да 1
алып кететін. 1
кететін. Осы 1
Осы кәсібінің 1
кәсібінің арқасында 1
арқасында 1980 1
жылдары Жапония, 1
Жапония, Испания 1
Испания елдеріне 1
елдеріне баруға 1
баруға мүмкіншілігі 1
мүмкіншілігі туады. 1
туады. Осы 2
Осы кәсіптің 2
кәсіптің өкілі 1
өкілі тағы 1
тағы кім 1
кім бола 1
бола алады? 1
алады? Осы 1
кәсіптің шығарылатын 1
шығарылатын өнімінің 1
өнімінің көлеміне 1
көлеміне байланысты, 1
байланысты, ауыл 1
мен дәнді 1
дәнді – 1
– дақылдар 1
дақылдар шаруашылығы 1
шаруашылығы өте 1
дамуда. Осы 1
Осы кескілескен 1
кескілескен ұрыстарда 1
ұрыстарда Иванишконың 1
Иванишконың бір 1
5 солдаты 1
бір офицерін 1
офицерін жойып 2
жіберді. Осы 1
Осы кикілжіңнің 1
кикілжіңнің себебімен 1
себебімен бапкер 1
бапкер бір 1
соң қызметтен 1
Осы қимылдардың 1
қимылдардың бәрін 1
бәрін билік 1
билік аяусыз 1
аяусыз қанға 1
қанға бояп 1
бояп басты 1
кейін Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық Төтенше 1
комиссияның (ВЧК) 1
(ВЧК) есептерінде 1
есептерінде ол 1
ол банды-кулактардың 1
банды-кулактардың әрекеті 1
әрекеті ретінде 1
ретінде бағаланды. 2
бағаланды. Осы 1
Осы кілегей 1
кілегей қабықтық 1
қабықтық таяқша 1
тәрізді сезгіш 1
сезгіш клеткалары 1
клеткалары бар. 1
Осы кісінің 1
кісінің арқасында 1
арқасында Митио 1
Митио Герца 1
Герца фондының 1
фондының стипендиясына 1
стипендиясына ие 1
Осы кітаптағы 1
кітаптағы «Мұхтар 1
Әуезов» монографиялық 1
монографиялық мақаласын 1
мақаласын А. 1
А. Нұрқатов 1
Нұрқатов жазған. 1
Осы кітапта 1
кітапта Қожанасыр, 1
Қожанасыр, Өмірбек 1
Өмірбек атына 1
атына баyланысты 1
баyланысты көптеген 1
көптеген анекдоттар 1
анекдоттар берілген. 1
Осы кітаптан 1
кітаптан өзінің 1
өзінің мақсаттарын 1
мақсаттарын көре 1
көре білді: 1
білді: Императорға 1
Императорға қызмет 1
ету, Христианин 1
Христианин мен 1
мен испанецтің 1
испанецтің абыройы 1
абыройы және 1
және конкистадор 1
конкистадор мен 1
жазушының ауыр 1
ауыр еңбегін 1
еңбегін қатар 1
алып жүруді 1
жүруді үйренді. 1
Осы кітапхана 1
кітапхана түкпір-түкпірден 1
түкпір-түкпірден жиналған 1
жиналған сирек 1
кездесетін кітаптарымен 1
кітаптарымен аты 1
шыққан. Осы 3
Осы кітіптар 1
кітіптар ішінен 1
ішінен «Видения» 1
«Видения» және 1
және «Гиперпространство» 1
«Гиперпространство» атты 1
еңбектері әлемдік 1
деңгейде бестселлер 1
бестселлер (үлкен 1
(үлкен сұранысқа 1
ие коммерциялық 1
коммерциялық кітап) 1
кітап) атанған. 1
атанған. Осы 1
Осы клип 1
клип 24 1
24 ақпанда 1
ақпанда 2015 1
жылы Ёлканың 1
Ёлканың Velvet 1
Velvet Music 1
Music ресми 1
сайтында шыққан. 1
Осы клубта 2
клубта жүріп, 1
жүріп, оған 1
да клубтар 1
клубтар қызықты. 1
қызықты. Осы 1
клубта нөмір 1
нөмір 8 1
8 жейдеде 1
жейдеде ойын 1
Осы клубтың 1
клубтың Суарес 1
Суарес басты 1
басты құрамында 1
құрамында ойынады. 1
ойынады. Осы 1
Осы қоғамның 1
қоғамның жанынан 1
жанынан “Selevіnіa” 1
“Selevіnіa” ғылыми 1
журналы шығады. 1
Осы кодекс 1
кодекс бұзылған 1
бұзылған жағдайда 3
медициналық комиссия 1
комиссия тексеріп 1
тексеріп анықталады, 1
анықталады, жазалар 1
жазалар қолданылады. 1
Осы қозғалтқыштардың 1
қозғалтқыштардың қолданатын 1
қолданатын жанармай 1
жанармай түрінің 1
түрінің жинақы 1
жинақы түрде 1
түрде сақтау 1
сақтау мүмкіншілігі 1
мүмкіншілігі мен 2
оның қорының 1
қорының жеткілікті 1
жеткілікті ұзақ 1
ұзақ қашықтыққа 1
қашықтыққа жетуді 1
ететіндігі мұның 1
мұның басты 1
Осы қозғалтқышы 1
қозғалтқышы бар 1
бар машиналар 1
машиналар сутекпен 1
сутекпен де, 1
де, бензинмен 1
бензинмен де 1
де жүруі 1
жүруі мүмкін. 1
Осы қоймалжынды 1
қоймалжынды ыдысқа 1
ыдысқа жағып, 1
жағып, құрғақ 1
құрғақ шүберекпен 1
шүберекпен сүрте 1
сүрте отырып 1
отырып жалтыратады. 1
жалтыратады. Осы 1
Осы қойылымда 1
қойылымда Ашметьев 1
Ашметьев рөлін 1
ойнады. Осы 2
Осы қойылымдары 1
қойылымдары арқылы 1
арқылы Фокин 1
Фокин өзінің 1
өзінің жаңашыл 1
жаңашыл балетмейстер 1
балетмейстер екенін 1
екенін байқатты. 2
байқатты. Осы 1
Осы командамен 1
бірге бірінші 2
бірінші матчын 1
матчын «Хоффенхаймға» 1
«Хоффенхаймға» қарсы 1
Осы команда 1
бір жарыс 1
жарыс өткізді. 1
Осы комиссияны 1
комиссияны Сәтбаев 1
Сәтбаев басқарады 1
басқарады да, 1
оның хатшылығына 1
хатшылығына Жүсіпбаев 1
Жүсіпбаев сайланады. 1
сайланады. Осы 1
Осы компания 2
компания құрамына, 1
құрамына, әр 1
түрлі кұрылыс 1
кұрылыс денгейінде 1
денгейінде тұрған 1
тұрған 1400 1
1400 құрылыс 1
құрылыс жатады. 1
компания өнімдері 1
өнімдері сатылатын 1
сатылатын сауда 1
орталығының көлемі 1
көлемі 3 2
метрді құрап 1
Осы компонентгердің 1
компонентгердің мөлшеріне 1
байланысты күйдірменің 1
күйдірменің карамболь, 1
карамболь, алтын 1
кені (золотое 1
(золотое руно), 1
руно), гаудеа- 1
гаудеа- Осы 1
Осы компоненттің 1
компоненттің арқасында 1
арқасында веб-шолғыштың 1
веб-шолғыштың жүйесіне 1
жүйесіне хакерлік 1
хакерлік шауылдардан 1
шауылдардан орасан 1
зор қорғанысты 1
қорғанысты берді. 1
Осы көпір 1
арқылы американдықтар 1
американдықтар бір 1
5 дивизияны 1
дивизияны оң 1
оң жағалауға 1
жағалауға өткізіп 1
өткізіп үлгерді. 1
үлгерді. Осы 2
Осы көпшілік 1
көпшілік өтінішімен 1
өтінішімен Қазыбек 1
Қазыбек Жоңғарияға 1
Жоңғарияға елшілікке 1
елшілікке аттаныпты. 1
аттаныпты. Осы 1
Осы көркем 1
көркем фильмінен 1
оған әртүрлі 1
әртүрлі танымал 1
танымал режиссёрлардан 1
режиссёрлардан киноға 1
түсуге шақыртулар 1
шақыртулар келе 1
Осы көрмелерден 1
көрмелерден түрлі 1
металлургия зауыттарына, 1
зауыттарына, жеңіл 1
және тағамдық 1
тағамдық өнеркәсіп 1
өнеркәсіп кәсіпорындарына, 1
кәсіпорындарына, денсаулық 1
мекемелері және 1
да салаларға 1
салаларға су 1
су жаңа 1
жаңа машина 1
және жабдық 1
жабдық үлгілері 1
үлгілері сатып 1
Осы корпустің 1
түрі процессорды 1
процессорды аустыруға 1
аустыруға мүмкіндік 1
мүмкіндік бермеген. 1
бермеген. Осы 1
Осы көрсетілген 1
көрсетілген мағынада 1
тілінде «өркөч», 1
«өркөч», түрікмендерде 1
түрікмендерде «өркүч», 1
«өркүч», ұйғырша 1
ұйғырша «өркәш», 1
«өркәш», өзбек 1
тілінде «үркач». 1
«үркач». Осы 1
Осы көрсеткіштер 1
көрсеткіштер арқылы 1
арқылы Warcraft 1
Warcraft III: 1
III: Reign 1
Reign of 1
of Chaos 1
Chaos осы 1
сатылатын ойыны 1
Осы қосылыстардағы 1
қосылыстардағы элементтердің 1
элементтердің салмақ 1
салмақ мөлшерлері 1
мөлшерлері қандай 1
қандай қатынаста 1
қатынаста болатынын 1
болатынын қосылыстардың 1
қосылыстардың құрамы 1
мен салмақ 1
салмақ құрамынан 1
құрамынан көруге 1
Осы қосылыстарды 1
қосылыстарды зерттеу 1
зерттеу нәтижесі 1
нәтижесі еківалентті 1
еківалентті металл 1
металл катиондары 1
катиондары кристалдық 1
кристалдық торда 1
торда бос 1
бос оттек 1
оттек иондары 1
иондары аралығында 1
аралығында орналасатынын 1
орналасатынын көрсетті. 1
Осы көшпенді 1
көшпенді қауымдар 1
қауымдар негізінде 1
негізінде 1824 1
Қарқаралы округі 1
округі құрылды, 1
құрылды, ал 1
ал кейініректе 1
кейініректе олардың 1
олардың қысқы 1
және жазғы 3
жазғы қоныстары 1
қоныстары құрылды, 1
құрылды, төменде 1
төменде ол 1
ол жерлер 2
жерлер келтіріліп 1
келтіріліп те 1
те отыр. 1
Осы қояндардың 1
қояндардың түрінен 1
түрінен үйқояны 1
үйқояны қолға 1
қолға үйретілген. 1
үйретілген. Осы 1
Осы критерийлерге 1
критерийлерге сәйкес 1
сәйкес отбасы 1
отбасы бюджеттерінің 1
бюджеттерінің үш 1
үш тұрпаты 1
тұрпаты бөліп 1
бөліп көрсетіледі: 1
көрсетіледі: бірлескен, 1
бірлескен, бірлескен-бөлектелген 1
бірлескен-бөлектелген (пайлық) 1
(пайлық) және 1
және бөлектелген. 1
бөлектелген. Осы 1
Осы құбылыс 1
құбылыс негізінде 1
көптеген шалаөткізгіш 1
шалаөткізгіш өткелдер 1
өткелдер (электронды-кемтіктік 1
(электронды-кемтіктік өткелдер, 1
өткелдер, металл-шалаөткізгіш 1
металл-шалаөткізгіш түйіспелер, 1
түйіспелер, гетероөткелдер) 1
гетероөткелдер) жұмыс 1
істейді. Осы 2
Осы күйде 1
күйде адамдар 1
адамдар араласу, 1
араласу, пікір 1
пікір алмасу 1
арқылы жағдайларының 1
жағдайларының ортақтығын 1
ортақтығын түсінеді. 1
түсінеді. Осы 1
Осы күйінде 1
күйінде бір 1
бойы қозғамай 1
қозғамай салқын 1
Осы күнге 3
дейін Баму 1
Баму саябағында 1
саябағында өсімдіктердің 1
өсімдіктердің 300 1
300 түрі 1
анықталған. Осы 1
саяси дүрбелеңдер 1
дүрбелеңдер мен 1
мен төңкерістер 1
төңкерістер салдарынан 1
салдарынан Конституцияға 1
Конституцияға тоғыз 1
рет өзгерту 1
өзгерту енгізілген. 1
енгізілген. Осы 1
дейін ойынның 1
ойынның пайда 1
болу мерзімі 1
мерзімі нақты 1
нақты айтылмаған. 1
айтылмаған. Осы 1
Осы күнгі 2
күнгі көзқарастар 1
бойынша гидросфераның 1
гидросфераның және 1
және атмосфераның 1
атмосфераның болуы 1
болуы арқасында 1
ғана жерде 1
тіршілік пайда 1
күнгі халық 1
медицинасында бақажапырақты 1
бақажапырақты әртүрлі 1
әртүрлі ауруларға 1
ауруларға пайдаланады. 1
пайдаланады. Осы 1
Осы кунде 1
кунде де 1
құрметті демалыста 1
демалыста жүріп, 1
жүріп, ұйғыр 1
ұйғыр тілінде 1
тілінде оқулықтар 1
оқу-әдістемелік құралдарын 1
құралдарын өндіріске 1
өндіріске дайындау 1
дайындау жұмыстарына 1
жұмыстарына белсенді 1
белсенді атсалысуда. 1
атсалысуда. Осы 1
Осы күндерде 1
күндерде салынған 1
салынған Локомобил 1
Локомобил әсіресе 1
шаруашылығында қолданыла 1
Осы күндер 1
күндер жиылып, 1
жиылып, бір 1
апта болады. 1
Осы күндері 1
күндері осындай 1
осындай қондырғылар 1
қондырғылар Балтық 1
Балтық теңізінің 1
теңізінің жылулық 1
жылулық энергиясын 1
энергиясын үйлерге 1
үйлерге айдау 1
айдау арқылы 2
арқылы Стокгольмның 1
Стокгольмның бүткіл 1
бүткіл бір 1
бір аудандарын 1
аудандарын жылытып 1
жылытып отыр. 1
Осы құндылығының 1
құндылығының арқасында, 1
арқасында, топтық 1
топтық сұхбаттасу 1
сұхбаттасу әдісі 1
Осы күні 4
күні (1840 1
(1840 ж.) 1
ж.) Ұлыбритания 1
үкіметі мен 1
жергілікті маори 1
маори тайпалары 1
тайпалары Вайтанга 1
Вайтанга өзені 1
бойында келісімге 1
келіп, жергілікті 1
жергілікті тайпалар, 1
тайпалар, еуропалық 1
еуропалық қоныс 1
аударушылар және 1
Ұлыбритания біріккен 1
біріккен корольдігі 1
корольдігі арасындағы 1
қарым-қатынас анықталды. 1
анықталды. Осы 2
күні Амеркианың 1
Амеркианың Кливленд 1
Кливленд қаласында 1
қаласында заманауи 1
заманауи құрылғылардың 1
құрылғылардың алғашқы 1
күні Қазақстан 1
Қазақстан өз 1
күні сол 1
сол территорияда 1
территорияда орналасқан 1
орналасқан қазіргі 1
қазіргі 40-тан 1
40-тан артық 1
артық мемлекеттің 1
мемлекеттің өткен-кеткенімен 1
өткен-кеткенімен байланысты 1
байланысты деректер 1
құнды әрі 1
әрі маңызды 1
маңызды бола 1
отырып, дәл 1
осы мұрағатта 1
мұрағатта сақтаулы. 1
Осы күннен 3
бастап аптасына 1
аптасына 4 1
4 рет, 1
рет, тұрақты 1
тұрақты бағдарламалар 1
бағдарламалар көрсету 1
көрсету басталды. 1
бастап Бабыр 1
Бабыр өз 1
өз сөзімен 1
айтқанда, шатыраш 1
шатыраш шаһы 1
шаһы сияқты 1
сияқты бір 1
бір бұрыштан 1
бұрыштан бір 1
бұрышқа тығылумен 1
тығылумен болды. 1
бастап Ботай 1
Ботай үшін 1
әскери өмір 1
өмір басталады. 1
басталады. Осы 3
Осы қуралдың 1
қуралдың екінші 1
Осы күрделі 1
күрделі процестер 1
процестер көбіне 1
көбіне қоғамдық 1
қоғамдық байланыстардың 1
байланыстардың дамуы 1
жарнама берушілер 1
берушілер мақсаттарының 1
мақсаттарының өзгеруімен 1
өзгеруімен анықталады. 1
Осы құрылғы 1
тәжірибелер жүргізіліп, 1
жүргізіліп, токты 1
токты зерттеуге 1
зерттеуге кең 1
кең мүмкіндік 1
мүмкіндік алуға 1
алуға жол 1
ашылады. Осы 1
Осы құрылтайдан 2
құрылтайдан кейін 2
дербес билеушіге 1
билеушіге айналды. 1
кейін Шыңғыс 1
хан Алтайдың 1
Алтайдың күнгейінде 1
күнгейінде әлі 1
де найманның 1
найманның атамекенін 1
атамекенін қайтарып 1
ойлап жүрген 1
жүрген Бүйрек 1
Бүйрек ханға 1
ханға жорыққа 1
аттанады. Осы 1
Осы құрылтайда 1
құрылтайда Шыңғыс 1
хан көзінің 1
тірісінде жаулап 1
алған ұланғайыр 1
ұланғайыр өлкені 1
өлкені үлкен 1
әйелі Бөртеден 1
Бөртеден туған 1
туған төрт 1
Осы құрылымда 1
құрылымда аса 1
аса күшті, 1
күшті, күрделі 1
күрделі қатпарлықтар 1
қатпарлықтар пайда 1
Осы құрылымдардың 1
құрылымдардың бәрі 1
бәрі бас-аяғы 1
бас-аяғы бүтін, 1
бүтін, жинақы, 1
жинақы, классикалық 1
классикалық күйде 1
күйде Рим 1
Рим мединасында–мегаполисінде 1
мединасында–мегаполисінде көрініс 1
Осы құрылымдар 1
құрылымдар терроризмді 1
терроризмді қаржыландыруына 1
қаржыландыруына және 1
және ақшаны 1
ақшаны жылыстатуға 1
жылыстатуға қарсы 1
қарсы күресіне 1
күресіне бағытталған 1
бағытталған өз 1
өз бағдарламаларын 1
бағдарламаларын іске 1
асырады. Осы 1
Осы құрылысы 1
құрылысы каучукке 1
каучукке майысқақтық 1
майысқақтық қасиет 1
Осы күштердің 1
әсерінен металдардың 1
металдардың жапсарлары 1
жапсарлары өзара 1
өзара бірігеді. 1
Осы қуыршақтардың 1
қуыршақтардың жасы 1
- Пульчинелла. 1
Пульчинелла. Осы 1
Осы қызметі 2
үшін 1900 1
ж. Шыңғыс 1
Шыңғыс болысының 1
болысының басқарушысы, 1
басқарушысы, досы 1
досы Мағауия 1
Мағауия Қүнанбаевпен 1
Қүнанбаевпен бірге 1
дала генерал 1
генерал -губернаторлығының 1
-губернаторлығының мақтау 1
қағазын алған. 1
үшін Алтай 1
Алтай аймағының 2
аймағының әкімі 1
әкімі және 1
және Алтайдағы 1
Алтайдағы “Империализмге 1
“Империализмге қарсы 1
тұру қоғамы” 1
қоғамы” төрағасы 1
төрағасы міндеттерін 1
міндеттерін атқарды. 1
атқарды. Осы 4
Осы қызметте 3
қызметте жүргенде 1
жүргенде «Прокуратура 1
«Прокуратура туралы», 1
туралы», «Адвокат 1
«Адвокат туралы» 1
туралы» ережелердің 1
ережелердің жобасын 1
жобасын өзірлейді. 1
өзірлейді. Осы 1
ол зейнетке 1
зейнетке шыққанша 1
шыққанша істеді. 1
қызметте республиканың 1
республиканың медициналық 1
медициналық жоғарғы 2
орындарының тұңғышы 1
тұңғышы - 1
институтын ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға ұйытқы 1
ұйытқы болып, 1
болып, өнеркәсіп 1
орындарында - 1
Осы қызметті 1
қызметті абыроймен 1
абыроймен атқара 1
атқара жүріп, 3
жүріп, 1926 1
1926 жылдың 1
14 тамызында 1
тамызында коммунистік 1
партияның мүшелігіне 1
мүшелігіне қабылданады. 1
қабылданады. Осы 2
Осы қызметтің 1
қызметтің талабы 1
талабы бойынша 1
бойынша Айтқали 1
Айтқали Алаш 1
Алаш халық 1
халық милициясының 1
милициясының құрамына 1
құрамына алынады. 1
Осы қызығушылықтар 1
қызығушылықтар «Өлеңдер 1
мен балладалар» 2
балладалар» және 1
және «Кирсти» 1
«Кирсти» жинақтамаларында, 1
жинақтамаларында, жазушының 1
жазушының балалық 3
балалық шағына 1
шағына арналған 1
арналған «Катинька 1
«Катинька Рабе» 1
Рабе» повесінде 1
повесінде көріністер 1
көріністер табады. 1
табады. Осылай 2
Осылай алынған 1
алынған коэффиценттер 1
коэффиценттер мен 1
мен параметрлер 1
параметрлер тау 1
жыныстарының химиялық 4
құрамының функциясы 1
функциясы болып 3
табылады. Осылай 1
Осылай анықталған 1
анықталған температура 1
температура абсолют 1
температура немесе 1
немесе термодинамикалық 1
термодинамикалық шкала 1
шкала температурасы 1
температурасы деп 1
аталады. Осылай 1
Осылай барлық 1
барлық қамыр 1
қамыр түгел 1
түгел қазанға 1
қазанға жұлып 1
жұлып салынып 1
салынып болған 1
соң лайықты 1
лайықты қайнатады. 1
қайнатады. Осылай 1
Осылай бәрін 1
бәрін тастан 1
тастан болғаннан 1
оларды түгел 1
түгел 6ipгe 1
6ipгe көтеру 1
көтеру керек. 1
керек. Осылай 1
Осылай бола 1
ол христиан 1
христиан халқының 1
халқының дінін 1
дінін толық 1
толық теріске 1
шығарды. Осылай 1
Осылай дайындалған 1
дайындалған орынды 1
орынды қарлығаштың 1
қарлығаштың өздері-ақ 1
өздері-ақ көп 1
ұзамай тауып 1
тауып алады 1
оған ін 1
ін қазып, 2
қазып, ұя 1
ұя салып 1
салып мекендейді. 1
мекендейді. Осылай 1
Осылай деп 1
деп ойлағандықтан 1
ойлағандықтан да 1
болар «Қазақ 1
орфографиялық сөздігінде» 1
сөздігінде» (1978) 1
(1978) екі 1
сөз есебінде 1
есебінде бірінен 1
бірі бөлек 1
бөлек жазылған. 1
жазылған. Осылай, 1
Осылай, еншiнiң 1
еншiнiң жұмысшы 1
күштiң ел-экспортшыларында 1
ел-экспортшыларында экономикалық 1
экономикалық ахуал 1
ахуал жұмыс 1
орындарының жасауына 1
жасауына мүмкiндiк 1
мүмкiндiк туғызатын 1
туғызатын белгiмен 1
белгiмен қызмет 1
қызмет көрсететiн 1
көрсететiн ел-импортқа 1
ел-импортқа қарағандасы 1
қарағандасы төменде 1
төменде негiзiнен 1
негiзiнен экономикалық 1
тұрғыдан белсендi 1
белсендi халық. 1
халық. Осылай 1
Осылай ерекше 1
ерекше үн 1
үн шығаратын 1
шығаратын немесе 1
немесе қанға 1
қанға ұқсас 1
ұқсас су 1
жинайтын қасиеттерiне 1
қасиеттерiне орай 1
орай жұрт 1
жұрт тораңғыды 1
тораңғыды ерекше 1
ерекше киелi 1
киелi ағаш 1
ағаш санайды. 1
санайды. Осылай 1
Осылай етіп, 1
етіп, ол 1
ол көршісін 1
көршісін алып 1
алып қалады. 1
қалады. Осылай 1
Осылай етіп 1
етіп Сұлтанмахмұт 1
Сұлтанмахмұт дүниені, 1
дүниені, айналасындағы 1
айналасындағы өмірді 1
өмірді біреудің 1
біреудің біреу 1
біреу түбіне 1
түбіне жетіп 1
жетіп тынатын 1
тынатын «жеу, 1
«жеу, жегізу 1
жегізу майданы» 1
майданы» деп 1
деп сипаттап, 1
сипаттап, дүние, 1
дүние, заман 1
заман сияқты 1
сияқты ұғым 1
сол ортада 1
ортада өмір 2
кешкен жеке 1
адам тағдырын 1
тағдырын қатар 1
отыр. Осылай 1
Осылай жалғаса 1
жалғаса берсе, 1
берсе, Барсакелмес 1
Барсакелмес аралының 1
де 5-10 1
5-10 жыл 1
шамасында құрлықпен 1
құрлықпен жалғасып 1
жалғасып кетері 1
кетері анық. 1
анық. Осылай 1
Осылай жаңа 1
жаңа түсінік 1
түсінік – 1
– ЭЕМ 1
ЭЕМ архитектурасы 2
архитектурасы – 2
болды. Осылай 2
Осылай жас 1
жас тенор 1
тенор күндіз 1
күндіз вокалға 1
вокалға үйреніп, 1
үйреніп, кешке 1
кешке мейрамханаларда 1
мейрамханаларда өнер 1
көрсетіп, өмір 1
сүруіне қаражат 1
қаражат табады. 1
Осылай жекеленіп 1
жекеленіп орналасқан 1
орналасқан цитоплазма 1
цитоплазма аймағын 1
аймағын диктиосома 1
диктиосома деп 1
атайды. Осылай 1
Осылай Ж.Тәшенов 1
Ж.Тәшенов Мәскеудің 1
Мәскеудің жіберген 1
жіберген кеудемсоқ 1
кеудемсоқ адамдарын 1
адамдарын тәубесіне 1
тәубесіне келтіріп 1
келтіріп Қазақстаннның 1
Қазақстаннның бес 1
бес облысының 1
облысының берілмейтінін 1
берілмейтінін ашық 1
ашық мәлімдейді. 1
мәлімдейді. Осылай 1
Осылай жылдардан 1
жылдардан жыл, 1
жыл, ғасырлардан 1
ғасырлардан ғасырлар 1
ғасырлар жайбарақат 1
жайбарақат өте 1
өте берген. 1
берген. Осылай 1
Осылай қарастырылған 1
қарастырылған ақпарат 1
ақпарат мағынасы 1
мағынасы ұқыпты 1
емес. Осылай 1
Осылай Келли 1
Келли «Nicky 1
«Nicky with 1
with the 1
the Ticky» 1
Ticky» атты 1
атты шоуда 1
шоуда кішкентай 1
кішкентай рөл 1
рөл алды. 1
алды. Осылай 1
Осылай керіліп 1
керіліп тұрған 1
тұрған атқыны 1
атқыны екі 1
екі тіреуіш 1
тіреуіш қазықтың 1
қазықтың үстіне 2
үстіне қояды: 1
қояды: алдыңғысы 1
алдыңғысы атқы 1
атқы қаңқасын 1
қаңқасын көтеріп 1
көтеріп тұрса, 1
тұрса, артқысы 1
артқысы тепе-теңдігін 1
сақтап тұрады. 3
тұрады. Осылай 2
Осылай кете 1
береді. Осылай 1
Осылай кие 1
кие дарыған 1
дарыған Қызыр 1
Қызыр пайғамбар 1
пайғамбар елсіз 1
елсіз шел 1
шел далада 1
далада қиындыкқа 1
қиындыкқа душар 1
болған жолаушыны 1
жолаушыны желеп-жебеп 1
желеп-жебеп жүреді. 1
жүреді. Осылай 1
Осылай көктемде 1
көктемде жазық 1
жерде бұл 1
бұл қоңыздарды 1
қоңыздарды еркін 1
еркін көруімізге 1
көруімізге болады. 1
болады. Осылай 3
Осылай Лучиано 1
Лучиано мен 1
мен Джулиананың 1
Джулиананың саналарында 1
саналарында бір 1
бір ой 1
– киім 1
киім тігіп, 1
тігіп, оны 1
оны сату, 1
сату, сөйтіп 1
сөйтіп күн 1
күн көру. 1
көру. Осылай 1
Осылай оған 1
оған танымалдық 1
танымалдық келеді, 1
келеді, джаз 1
джаз сүйушілері 1
сүйушілері оның 1
оның "ыстық" 1
"ыстық" солосын 1
солосын тындау 1
тындау үшін 1
жиі-жиі бэндке 1
бэндке келіп 1
Осылай ол 1
ол лақап 1
Осылай орналасу 1
орналасу нәтижесінде 1
нәтижесінде әрбір 1
әрбір оттек 1
оттек ионы 1
ионы екі 1
валентті бір 1
бір катионмен, 1
катионмен, үш 1
валентті үш 1
үш катионмен 1
катионмен байланысты 1
Осылай орындалған 1
орындалған тігістің 1
тігістің бет 1
бет жағында 1
жағында жіпсіз 1
жіпсіз босаралық 1
босаралық қалмайды. 1
қалмайды. Осылай 1
Осылай Прометей 1
Прометей құрбандықтың 1
құрбандықтың тәртібін 1
тәртібін өзгертті. 1
өзгертті. Осылай 1
Осылай радиотаратқыштар 1
радиотаратқыштар мен 1
мен радиокабылдағыштардың 1
радиокабылдағыштардың маңызды 1
табылатын антенна 1
антенна ойлап 1
ойлап шығарылды. 1
шығарылды. Осылай 1
Осылай римдік 1
римдік легионер 1
легионер жауын 1
жауын тықсырып, 1
тықсырып, оң 1
қолындағы қысқа 1
қысқа қылышын 1
қылышын пайдаланған. 1
пайдаланған. Осылай, 1
Осылай, сана 1
мен əрекет 2
əрекет бiрлiгi 1
бiрлiгi принципi 1
принципi психологияның 1
психологияның барша 1
барша объектив 1
объектив əдiстерiнiң 1
əдiстерiнiң негiзiне 1
негiзiне айналды. 1
айналды. Осылай 1
Осылай сондықтан 1
сондықтан алдын 1
алу шараларын 1
шараларын маңызды 1
маңызды қолдану. 1
қолдану. Осылай 1
Осылай тамыздың 1
тамыздың өкiметi 1
өкiметi әлi 1
әлi ерекше 1
ерекше терминдi 1
терминдi тарихта 1
тарихта белгi 1
белгi қоятын 1
қоятын келесi 1
келесi императорлардың 1
императорлардың өкiметiнен 1
өкiметiнен қағидашы 1
қағидашы айтарлықтай 1
Осылай үрпақтарына 1
үрпақтарына жүлдыздар, 1
жүлдыздар, кірпілер, 1
кірпілер, голотурилер 1
голотурилер қамқорлық 1
жасайды. Осылай 1
Осылай ұшақ 1
ұшақ бір 1
те ағымдық 1
ағымдық бақылаудан 1
бақылаудан өтпеді, 1
өтпеді, себебі 1
себебі техникалық 1
техникалық тексеру 1
тексеру уақыты 1
уақыты 205 1
205 ұшу 1
сағатын құрайтын 1
құрайтын еді. 1
еді. Осылай 1
Осылай формалды 1
формалды түрдегі 1
түрдегі тыныс 1
тыныс алуын 1
алуын тоқтатып, 1
тоқтатып, ИКП 1
ИКП астыртын 1
астыртын әрекетке 1
әрекетке көшті, 1
көшті, ал 1
ал елде 1
бір партиялы 1
партиялы жүйе 1
жүйе салтанат 1
құрды. Осылайша 2
Осылайша 1000 1
1000 жылға 1
жуық заман 1
заман өтседе, 1
өтседе, Қағба 1
Қағба өзгерместен 1
өзгерместен (кейбір 1
(кейбір майда 1
майда жөндеу 1
жұмыстарын есептемегенде) 1
есептемегенде) келеді. 1
келеді. Осылайша 3
Осылайша 1974 1
жылы консерваторияға 1
консерваторияға үздік 1
үздік бағамен 1
бағамен қабылданды. 1
қабылданды. Осылайша, 1
Осылайша, 2006 1
сәуірде Брюссельдің 1
Брюссельдің орталығында 1
орталығында күрдтердің 1
күрдтердің бастамасымен 1
бастамасымен түріктерге 1
түріктерге қарсы 1
қарсы демонстрация 1
демонстрация өтті. 1
өтті. Осылайша, 1
Осылайша, 20 1
°С температурада 1
6 МПа 1
МПа (~60 1
(~60 атм) 1
атм) жоғары 1
қысымда газ 1
газ түссіз 1
түссіз сұйықтыққа 1
сұйықтыққа қойылтылады. 1
қойылтылады. Осылайша, 1
Осылайша, Ds 1
Ds ол 1
ол Ac 1
Ac болмаған 1
кезде жылжыту 1
жылжыту мүмкін 1
емес. Осылайша 1
Осылайша Harry 1
Harry Potter 1
Potter бренді 1
бренді 12.78 1
12.78 млрд 1
долларына бағаланып 1
бағаланып отыр. 1
отыр. Осылайша, 1
Осылайша, Li2 1
Li2 молекуланың 1
молекуланың (коваленттік 1
(коваленттік байланыс) 1
байланыс) Li 1
Li атомдардың 1
атомдардың арасындағы 1
арасындағы қашықтығы 1
қашықтығы 0,267 1
0,267 нм, 1
нм, ал 1
ал Li 1
Li металлдың 1
металлдың ішінде 1
ішінде 0,304 1
0,304 нм 1
нм тен. 1
тен. Осылайша 1
Осылайша авторлар 1
авторлар «Ленгорстройпроект» 1
«Ленгорстройпроект» сәулетшілері 1
сәулетшілері дайындаған, 1
дайындаған, қаланы 1
қаланы дамытудың 1
дамытудың кезеңді 1
кезеңді жоспарлы 1
жоспарлы тұжырымдамасынан 1
тұжырымдамасынан саналы 1
түрде бас 1
тартып, өзеннің 1
өзеннің биік, 1
биік, су 1
тасқыны алмайтын 1
алмайтын оң 1
жағалауы бойынша 1
бойынша Астана 1
Астана қаласын 2
қаласын аумақтық-жоспарлы 1
аумақтық-жоспарлы дамыту 1
дамыту сызбасы 1
сызбасы таңдады. 1
таңдады. Осылайша, 1
Осылайша, АЖТ 1
АЖТ жоғары 1
жоғары нақтылығы 1
нақтылығы теледидар 1
теледидар стандартты 1
стандартты айқындылықтыға 1
айқындылықтыға қарағанда 1
қарағанда бейнені 1
бейнені жақын 1
жақын аралықтан 1
аралықтан қарауға 1
қарауға немесе 1
үлкен өлшемді 1
өлшемді экрандарды 1
экрандарды пайдалануға 1
береді. Осылайша, 2
Осылайша, айғыр 1
айғыр қоятын 1
қоятын құлынды 1
құлынды шаңырақ 1
шаңырақ иесінің 1
иесінің тән 1
тән меншік 1
меншік тума 1
тума еркек 1
еркек құлындардың 1
құлындардың арасынан 1
арасынан таңдап 1
алынады. Осылайша, 1
Осылайша, айналманың 1
айналманың барлық 1
түрлері түтікше, 1
түтікше, бүйір 1
бүйір байланыс, 1
байланыс, түтіктің 1
түтіктің әр 1
түрлі түрлерімен 1
түрлерімен жасалады. 1
жасалады. Осылайша 1
Осылайша алғашқы 1
алғашқы Ж. 1
Ж. пайда 1
болған. Осылайша, 1
Осылайша, алгоритмдегі 1
алгоритмдегі әрекеттердің 1
әрекеттердің белгілі 1
бір санның 1
санның орындалуынан 1
орындалуынан кейін 1
қажетті нәтиже 1
нәтиже алу 1
мүмкіндігі алгоритімнің 1
алгоритімнің нәтижелілігі 1
нәтижелілігі деп 1
аталады. Осылайша 1
Осылайша алғыр, 1
алғыр, пысық 1
пысық адамдар 1
адамдар айналымнан 1
айналымнан алтын 1
алтын монеталарды 1
монеталарды шығара 1
бастайды. Осылайша 1
Осылайша Бағдат 1
Бағдат әл-Мұстағин, 1
әл-Мұстағин, Самарра 1
Самарра әл-Мұғтазздың 1
әл-Мұғтазздың қолына 1
өтті. Осылайша 1
Осылайша байхуаны 1
байхуаны көптеп 1
көптеп қолдану 1
қолдану жазбада 1
жазбада қосымша 1
қосымша себеп 1
себеп тудырады 1
тудырады – 1
– иероглифтерді 1
иероглифтерді оқу 1
оқу қиындығынан 1
қиындығынан бөлек 1
бөлек – 1
– жазбаны 1
жазбаны фонетикалық 1
фонетикалық жүйесін 1
жүйесін жасау. 1
жасау. Осылайша 1
Осылайша барлығы 1
– 6666 1
6666 аят 1
аят болады 1
жазған. Осылайша 1
Осылайша Бәйдібек 1
Бәйдібек Арыстан 1
Арыстан бидің 1
бидің еліне 1
еліне барады. 1
барады. Осылайша, 1
Осылайша, Беларуссия 1
Беларуссия билігінің 1
билігінің жекелеген 1
жекелеген өкілдеріне 1
өкілдеріне қарсы 1
қарсы санкциялар 1
санкциялар режимі 1
режимі 2017 1
16 маусымынан 1
маусымынан кейін 2
де жалғасты. 1
жалғасты. Осылайша, 1
Осылайша, белгілі 1
бір ықтималдылықпен 1
ықтималдылықпен кванттық 1
кванттық бөлшек 1
бөлшек тосқауылдан 1
тосқауылдан өтіп 1
өтіп кетуі 1
кетуі мүмкін, 1
ал бөлшектің 1
бөлшектің орташа 1
энергиясы өзгеріссіз 1
қалады. Осылайша 4
Осылайша биік 1
биік таулар 2
таулар түзіледі. 1
түзіледі. Осылайша 1
Осылайша бір-біріне 1
бір-біріне айналуының 1
айналуының нәтижесінде 1
нәтижесінде кальцийдің 1
кальцийдің қосылыстары 1
қосылыстары адам 1
адам өмірінде 1
атқарады. Осылайша 2
Осылайша біреуді 1
біреуді бала 1
алу Исламнан 1
Исламнан бұрын 1
бұрын араб 1
араб халқының 1
әдет-ғұрпы болып 1
есептелетін. Осылайша 1
Осылайша Бірінші 1
орыс төңкерісі 1
төңкерісі жолдарында 1
жолдарында қазақ 1
халқының мүддесі 1
мүддесі үшін 2
күресті бастаған 1
қазақ зиялыларның 1
зиялыларның әрекеттері 1
әрекеттері кейініректегі 1
кейініректегі Алаш 1
қозғалысының бастамасы 1
болды. Осылайша, 2
Осылайша, бір 1
кезеңде Грузия 1
Грузия өзінің 1
өзінің тәуелсіздігі 1
үшін қыпшақтардың 1
қыпшақтардың әскери 1
әскери жәрдемі 1
жәрдемі мен 1
мен қыпшақ 1
қыпшақ ханының 1
ханының қызы 1
қызы Гурандухтқа 1
Гурандухтқа борышты 1
борышты болды. 1
болды. Осылайша 6
Осылайша бөліктер 1
бөліктер пайда 1
болады. Осылайша, 1
Осылайша, босқындар 1
босқындар мәселесі 1
мәселесі негізінен 1
негізінен 1934 1
ж. шешілді. 1
шешілді. Осылайша, 1
Осылайша, бұл 2
бұл істегі 1
істегі негізгі 1
негізгі рөл 1
рөл Батуға 1
Батуға көшті. 1
көшті. Осылайша, 1
бұл мысалдарды 1
мысалдарды біртекті 1
біртекті этноұлттық 1
этноұлттық мемлекет 1
жасалған этникалық 1
этникалық тазартулармен 1
тазартулармен тең 1
тең қарастыру 1
қарастыру жаңылыс 1
жаңылыс бол 1
бол ар 1
ар еді. 1
еді. Осылайша 3
Осылайша бұл 1
бұл тәжірибе 1
тәжірибе бүкіл 1
әлемге тіршілік 1
иесінің өмірін 1
өмірін сақтап 1
үшін қан 1
қан құю 2
құю әдісін 1
әдісін пайдалануға 1
пайдалануға болатындығын 1
болатындығын дәлелдеді. 1
дәлелдеді. Осылайша 1
Осылайша Виктор 1
Виктор Люстигтің 1
Люстигтің қулығы 1
қулығы ашылады. 1
ашылады. Осылайша, 1
Осылайша, Габриель 1
Габриель өнер 1
өнер көрсеткенде, 1
көрсеткенде, ол 1
ол офицер 1
офицер Этьен 1
Этьен Бальзанға 1
Бальзанға (Etienne 1
(Etienne Balsan) 1
Balsan) ұнап 1
ұнап қалады. 1
Осылайша ғалым 1
ғалым құпиясы 1
құпиясы мен 1
мен жұмбағы 1
жұмбағы мол, 1
мол, мыңдаған 1
бойы ұмыт 1
ұмыт қалған 1
қалған мысыр 1
мысыр жазуы 1
жазуы арқылы 1
арқылы ежелгі 1
Мысыр мәдениетін 1
мәдениетін әлемге 1
әлемге әйгіледі. 1
әйгіледі. Осылайша 1
Осылайша Гелиболу 1
Гелиболу қамалы 1
қамалы османлылардың 1
османлылардың алғашқы 1
алғашқы еуропалық 1
еуропалық иелігі 1
иелігі болды. 1
Осылайша ғұндар 1
ғұндар Батыс 1
Қазақстанда 5-6 1
5-6 ғ-ларға 1
сүріп, Қазақстан 1
аумағында қалыптасқан 1
қалыптасқан ежелгі 1
ежелгі бірлестіктер 1
бірлестіктер құрамына 1
енді. Осылайша 1
Осылайша дайындалған 1
дайындалған уытты 1
уытты тұнбаға 1
тұнбаға мөлшерлеп 1
мөлшерлеп салып, 1
үстіне суытылған 1
суытылған қайнаған 1
құйып, жарты 1
жарты тәуліктей 1
тәуліктей ашытып 1
ашытып қояды. 1
қояды. Осылайша 1
Осылайша дайындық 1
дайындық жұмыстары 2
жұмыстары аяқталған 1
соң, «балық 1
«балық айдауы 1
айдауы басталады. 1
басталады. Осылайша 1
Осылайша дүниедегі 1
дүниедегі үш 1
түрлі дін, 1
дін, дүниеде 1
дүниеде қазірге 1
дейін жұмбақ 1
жатқан талай 1
талай сырлы 1
сырлы құбылыстар 1
құбылыстар жайлы 1
шертетін осы 1
осы кітаптар 1
кітаптар жүз 1
баласы оқуға 1
оқуға болмайды 1
деп шектеліп 1
шектеліп тасталған. 1
тасталған. Осылайша 1
Осылайша Дуниязад 1
Дуниязад патшаға 1
патшаға «Балықшы 1
«Балықшы мен 1
мен жын» 1
жын» жайында 1
жайында қисса 1
қисса айтып 1
Осылайша, егер 1
егер «Хокон 1
«Хокон туралы 1
туралы сагадағы» 1
сагадағы» цифрлар 1
цифрлар дұрыс 1
онда шотландықтардың 1
шотландықтардың норвегтерден 1
норвегтерден үстемдігі 1
үстемдігі басым 1
басым болды: 1
болды: он 1
көп. Осылайша 1
Осылайша екі 2
екі ертегіде 1
ертегіде де 1
де тышқан 1
тышқан өзін 1
өзін ерекше 1
ерекше көрсетіп 1
көрсетіп жыл 1
басы атанады. 1
атанады. Осылайша 2
Осылайша екінші 2
үшінші жеңімпазды 1
жеңімпазды анықтайды. 1
анықтайды. Осылайша 1
екінші турдан 1
турдан соң-ақ 1
соң-ақ ширек 1
финалға шығу 1
шығу үмітін 1
үмітін үзді. 1
үзді. Осылайша 1
топта топтық 1
топтық кезең 2
кезең аяғында 1
аяғында екі 2
екі екі 1
екі үздік 1
үздік командалар 1
командалар анықталып 1
анықталып олар 1
өзара жартылай 1
финалда кездеседі. 1
кездеседі. Осылайша 1
Осылайша әлемдегі 1
ең танымал, 1
танымал, ең 1
үздік ойындардың 1
ойындардың бірі 1
бірі дүниеге 1
келді. Осылайша, 1
Осылайша, әлеуметтік 1
әлеуметтік тәртіп 1
тәртіп халық 1
қасиетті ретінде 1
ретінде қабылдайтын 1
қабылдайтын белгілі 1
бір объектілерді 2
объектілерді талап 1
етеді. Осылайша 1
Осылайша еліне 1
еліне ел 1
ел қосып, 1
қосып, жауынгерлер 1
жауынгерлер санын 1
санын көбейтіп, 1
көбейтіп, әскери 1
қуатын нығайтып 1
нығайтып алғаннан 1
барып, ол 2
ол жужандарға 1
қарсы шығудың 1
шығудың әрекетіне 1
әрекетіне көшеді. 1
көшеді. Осылайша 1
Осылайша елу 1
елу жылдан 1
астам өмірін 1
өмірін тамамдаған 1
тамамдаған Зәйд 1
Зәйд Милади 1
Милади 629 1
629 жылы 1
жылы шейіттік 1
шейіттік мәртебесіне 1
мәртебесіне жетіп 1
жетіп жан 1
тапсырады. Осылайша, 1
Осылайша, әр 1
әр алаушы 1
алаушы ұзындығы 1
метр жолды 1
жүріп өтуі 1
тиіс. Осылайша, 1
Осылайша, әртүрлі 1
әртүрлі әдеби 1
шығармалар (бұл 1
жерде поэманы 1
поэманы айтып 1
айтып отырмыз) 1
отырмыз) жанрлық 1
жанрлық мазмұны 1
мазмұны тұрғысынан 1
тұрғысынан алғанда 3
алғанда (батырлық, 1
(батырлық, сатиралық, 1
сатиралық, романдық) 1
романдық) өзіндік 1
өзіндік ерекшеліктерге 2
ерекшеліктерге ие 3
Осылайша, "Еуропалық 1
"Еуропалық Одақ 1
Одақ институты" 1
институты" және 1
және "Еуропалық 1
"Еуропалық қауымдастық 1
қауымдастық институты" 1
институты" ұғымдары 1
ұғымдары синонимдер 1
синонимдер болып 1
табылады. Осылайша 1
Осылайша жазушының 1
шағы да, 1
да, жастық 1
өтеді. Осылайша 1
Осылайша жайбарақат 1
ауылға патша 1
патша ұлықтары 1
ұлықтары келе 1
келе жатқаны 2
жатқаны туралы 1
хабар тарайды. 1
тарайды. Осылайша 1
Осылайша жасынан 1
жасынан алымды, 1
алымды, сөзге 1
сөзге шешен, 1
шешен, бірбеткей, 1
бірбеткей, өжет, 1
өжет, қара 1
қылды қақжаратын 1
қақжаратын әділ 1
әділ Исатай 1
Исатай 21 1
жасында Беріш 1
Беріш руының 1
руының старшинасы 1
старшинасы болып 1
ел басқарады, 1
басқарады, Ордадағы 1
Ордадағы беделді 1
беделді адамдардың 1
адамдардың біріне 1
біріне айналады. 3
айналады. Осылайша, 1
Осылайша, жергілікті 1
жергілікті репозиторийін 1
репозиторийін әрқашан 1
әрқашан бар 1
бар бұтағы 1
бұтағы master, 1
master, ол 1
ол бар, 1
бар, соңғы 1
соңғы жергілікті 1
жергілікті коммит, 1
коммит, бұтағы 1
бұтағы origin/master, 1
origin/master, ол 1
бар соңғы 1
соңғы күйін 1
күйін қашықтықтан 1
қашықтықтан репозиториясы 1
репозиториясы кезінде 1
кезінде орындауды 1
орындауды аяқтаудың 1
аяқтаудың соңғы 1
соңғы команда 1
команда pull 1
pull немесе 1
немесе push. 1
push. Осылайша 1
Осылайша жиналған 1
жиналған жылуды 1
жылуды су 1
су қыс 1
мезгілінде біртіндеп 1
біртіндеп ауаға 1
ауаға береді, 1
береді, сондықтан 1
сондықтан қатты 1
қатты аязды 1
аязды күндерде 1
күндерде өзеннің 1
өзеннің беті 1
беті тұманданып 1
тұманданып тұратынын 1
тұратынын сендер 1
сендер сан 1
сан дүркін 1
дүркін кердіңдер. 1
кердіңдер. Осылайша 1
Осылайша жын 1
жын балықшыға 1
балықшыға жалынып-жалбарынып 1
жалынып-жалбарынып жатып, 1
жатып, оның 1
оның Сүлеймен 1
пайғамбар екендігін 1
екендігін біліп 1
біліп қалады. 1
Осылайша Захович 1
Захович құраманың 1
құраманың төрт 1
төрт голының 1
голының үшеуін 1
үшеуін соқты. 1
соқты. Осылайша 1
Осылайша «импрессионистер» 1
«импрессионистер» әртүрлі 1
әртүрлі түстер 1
түстер байлығына 1
байлығына үлкен 1
үлкен мөн 1
мөн бере 1
отырып, қоршаған 1
ортаның тынысын, 1
тынысын, ондағы 1
ондағы болып 1
жатқан өмір 1
құбылыстарын жан-жақты 1
жан-жақты суреттеуге 1
суреттеуге тырысты. 1
тырысты. Осылайша 1
Осылайша инвесторлар 1
инвесторлар жаңа 1
жаңа өнеркәсіптерді, 1
өнеркәсіптерді, ал 1
ал өнеркәсіптер 1
өнеркәсіптер капитал 1
капитал табады. 1
табады. Осылайша 1
Осылайша "Интернационале" 1
"Интернационале" өз 1
атанды. Осылайша, 2
Осылайша, инфекцияның 1
инфекцияның симптомсыз 1
симптомсыз жағдайлары 1
жағдайлары болуы 1
мүмкін. Осылайша 2
Осылайша Исэ 1
Исэ Соун 1
Соун Исэ 1
Исэ Нагаудзи 1
Нагаудзи атты 1
атты сарайдың 1
сарайдың басшысы 1
ұлы даймелардың 1
даймелардың бірі 1
бірі атанады. 1
Осылайша қазақ 1
жерінде мемлекеттілік 1
мемлекеттілік қайта 1
қайта орнады. 1
орнады. Осылайша 1
Осылайша қазақтардың 1
қазақтардың материалдық 1
мәдениеті өзіндік 1
өзіндік төлтумалылығымен 1
төлтумалылығымен ерекшеленді, 1
ерекшеленді, Халықтың 1
Халықтың шаруашылық 1
шаруашылық өмірінің 1
өмірінің ерекшеліктерінің 1
ерекшеліктерінің бейнеледі, 1
бейнеледі, дала 1
дала малшылары 1
малшылары бабаларынаң 1
бабаларынаң мәдени 1
мәдени дәстүрлеріне 1
дәстүрлеріне сүйенді. 1
сүйенді. Осылайша 1
Осылайша қазіргі 2
қазіргі Қараөткел 1
Қараөткел тұсында 1
тұсында әскердің 1
әскердің орталық 1
бөлігімен Абылай 1
Абылай қала 1
де, Бөгенбай 1
Бөгенбай Тобылдың 1
жағасында шеп 1
шеп құрды. 1
қазіргі Форттағы 1
Форттағы орта 1
мектептің негізі 1
қаланған. Осылайша 1
Осылайша қала 1
болып қалыптасқанға 1
қалыптасқанға дейінгі 2
кезеңде өндірістік 1
көрсету орталығы 1
орталығы болғандықтан 1
да тұрғындар 1
тұрғындар саудалық 1
саудалық топтардан 1
топтардан басымырақ 1
басымырақ болды. 1
Осылайша қанаттары 1
қанаттары әбден 1
әбден қатайып 1
қатайып өз 1
бетімен күн 1
күн көретін 1
көретін жағдайға 1
жағдайға жеткенде 2
жеткенде өзінше 1
тіршілік құруға 1
құруға кетеді. 1
кетеді. Осылайша 1
Осылайша қан 1
құю технологиясына 1
технологиясына тәжірибе 1
жасау 100 1
жыл уақытқа 1
уақытқа тоқтап 1
Осылайша Қарағанды 1
Қарағанды кемір 1
кемір кеніші, 1
кеніші, Спасск 1
Спасск мыс 1
мыс өндірісі, 1
өндірісі, т. 1
б. ағылшын 1
ағылшын мен 1
мен француздарға 1
француздарға жалға 1
берілді. Осылайша, 1
Осылайша, қаһармандық 1
қаһармандық жыр 1
жыр туа 1
туа келді. 1
келді. Осылайша 1
Осылайша кездесу 1
кездесу сәтінде 1
сәтінде Сәкен 1
Сәкен көңілін 1
көңілін білдіреді. 1
білдіреді. Осылайша, 1
Осылайша, Кеңес 1
араласуымен Шыңжаң 1
Шыңжаң өлкесі 1
өлкесі Қытай 1
Республикасы құрамына 1
құрамына енгізілді. 1
енгізілді. Осылайша 1
Осылайша керуен 1
керуен келген 1
келген ізімен 1
ізімен Меккеге 1
Меккеге оралады. 1
оралады. Осылайша 1
Осылайша коғамдық 1
коғамдық еңбек 1
бөлінісі үшін 1
негіз қаланды. 1
қаланды. Осылайша 1
Осылайша қос 1
қос қанаттан 1
қанаттан жасалған 1
жасалған жорықтар 1
жорықтар соғыстың 1
соғыстың тағдырын 1
тағдырын шеше 1
алмады. Осылайша 1
Осылайша көтеріліс 1
көтеріліс басталды. 2
басталды. Осылайша, 1
Осылайша, құндылық 1
құндылық бағдар 1
бағдар негіз 1
негіз құраушы, 1
құраушы, тұрақтандырушы, 1
тұрақтандырушы, реттеуші, 1
реттеуші, бағыттаушы 1
бағыттаушы қызметтер 1
Осылайша күн 1
сайын көбейтіп, 1
көбейтіп, 25 1
25 тамшыға 1
тамшыға жеткізгенде, 1
жеткізгенде, керісінше, 1
керісінше, күн 1
бір тамшыдан 1
тамшыдан азайтып, 1
азайтып, қайтадан 1
қайтадан бес 1
бес тамшыға 1
тамшыға жеткенше 1
жеткенше қабылдайды. 1
қабылдайды. Осылайша, 1
Осылайша, Құншақтың 1
Құншақтың ұрпақтары 1
ұрпақтары шоқынып, 1
шоқынып, орыстанып 1
орыстанып кетті. 1
кетті. Осылайша 1
Осылайша қыпшақтар 1
қыпшақтар қимақ 1
қимақ мемлекетінде 1
мемлекетінде басымдылықта 1
басымдылықта жетіп. 1
жетіп. Осылайша 1
Осылайша қысым 1
қысым тез 1
тез бір 1
бір кабаттан 1
кабаттан екінші 1
қабатқа етіп 1
етіп Соққылы 1
Соққылы ауа 1
болады. Осылайша 3
Осылайша мамонттар 1
мамонттар қазіргі 1
қазіргі африкандық 1
африкандық пілдерден 1
пілдерден екі 1
ауыр болған. 1
болған. Осылайша 1
Осылайша Маңғышлақ 1
Маңғышлақ түбегі 1
түбегі арқылы 1
жүретін 700 1
700 км-лік 1
км-лік жол 1
жол халық 1
халық шаруасына 1
шаруасына қызмет 1
етуге дайын 1
Осылайша Мәскеуде 1
Мәскеуде ең 1
алғаш апитерапиялық 1
апитерапиялық клиника 1
клиника ашылды. 1
ашылды. Осылайша 1
Осылайша минометшілер 1
минометшілер командирі 1
командирі Мороздың 1
Мороздың ерлігі 1
ерлігі арқасында 1
арқасында Днепрдың 1
Днепрдың оң 1
жағасындағы бекініс 1
бекініс алаңы 1
алаңы кеңи 1
кеңи берді. 1
берді. Осылайша 1
Осылайша Модрич 1
Модрич өзінің 1
дебютті ойынында 1
ойынында жаңа 1
жаңа клубымен 1
клубымен бірге 1
бірінші олжасын 1
олжасын ұтып 1
алды. Осылайша, 1
Осылайша, молекулаға 1
молекулаға екі 1
екі күш 2
күш әртүрлі 1
әртүрлі тебілу 1
тебілу деңгейімен 1
жағдайда, VSEPR 1
VSEPR теориясы 1
арқылы молекула 1
молекула құрылысын 1
құрылысын болжауға 1
Осылайша «Мұрағат 1
«Мұрағат метрі» 1
метрі» меридиандық 1
меридиандық метрден 1
метрден 0,2 1
0,2 мм-ге 1
мм-ге қысқа 1
шықты. Осылайша, 1
Осылайша, мыс., 1
мыс., көз 1
көз торының 1
торының әртүрлі 1
әртүрлі нүктелеріне 1
нүктелеріне ми 1
қыртысында кеңістік 1
әртүрлі орналасқан 1
орналасқан нүктелер 1
нүктелер сәйкес 1
Осылайша Найзағай 1
Найзағай ұрысы 1
ұрысы кітабы 1
кітабы жазыла 1
бастады. Осылайша 2
Осылайша Найман 1
Найман мемлекетітолығымен 1
мемлекетітолығымен күйреп, 1
күйреп, тарих 1
тарих тұғырынан 1
тұғырынан тайды. 1
тайды. Осылайша, 1
Осылайша, Нахичевань, 1
Нахичевань, Евлах, 1
Евлах, Алят, 1
Алят, Беюк-Шор 1
Беюк-Шор және 1
және Баку 1
Баку депосындағы 1
депосындағы паровоздар 1
паровоздар үшін 1
көптеген айналым 1
айналым деполары 1
деполары жабылып, 1
жабылып, бір 1
бір Баку-Жолаушылар 1
Баку-Жолаушылар депосына 1
депосына біріктірілді. 1
біріктірілді. Осылайша, 1
Осылайша, Н. 1
С. Трубецкой 1
Трубецкой мен 1
Р. О. 1
О. Якобсон 1
Якобсон сияқты 1
сияқты лингвисттармен 1
лингвисттармен жасалынған 1
жасалынған еуразияшылыдыққа 1
еуразияшылыдыққа құрылымдық 1
құрылымдық әдіс 1
әдіс қолданды. 1
қолданды. Осылайша, 1
Осылайша, Ньив-Амстердам 1
Ньив-Амстердам (голландиялық 1
(голландиялық Nieuw 1
Nieuw Амстердам) 1
Амстердам) қоныс 1
тепті. Осылайша, 1
Осылайша, Огайдың 1
Огайдың жаңадан 1
жаңадан жасақтаған 1
жасақтаған командасынан 1
командасынан Сергейге 1
Сергейге де 1
де орын 1
орын табылды. 1
табылды. Осылайша, 2
Осылайша, өз 1
еркімен жүріп-түратын, 1
жүріп-түратын, өнерлі 1
өнерлі адамдар 1
адамдар «сал» 1
«сал» аталған. 1
аталған. Осылайша 1
Осылайша ол 6
адамның денесінде 1
денесінде физиологиялық 1
физиологиялық өзгерістерді 1
өзгерістерді алып 1
келеді. Осылайша, 1
Осылайша, олардың 1
олардың қаражаттарды 1
қаражаттарды пайдалану 1
пайдалану мүддесіне 1
сай болмауы 1
ол ескірген 1
ескірген «M16S1», 1
«M16S1», «SAR-80» 1
«SAR-80» және 1
және «SR-88» 1
«SR-88» винтовкаларының 1
винтовкаларының орнын 1
басты. Осылайша, 1
Осылайша, ол 2
жалғыз акционері 1
акционері болып. 1
болып. Осылайша, 1
ол қасиетті 1
қара шаңыраққа 1
шаңыраққа 1961 1
жылы келеді. 1
заманының әйгілі 1
әйгілі әрі 1
әрі бетке 1
ұстар хадисшісі 1
хадисшісі және 1
және фиқһшысы 1
фиқһшысы атанды. 1
атанды. Осылайша 1
өзін күрделі 1
күрделі күйзелістер 1
күйзелістер мен 1
мен драмалардың 1
драмалардың әр 1
әр түрінен 1
түрінен өрнектелген, 1
өрнектелген, жасанды 1
жасанды өмір 1
өмір жасады. 1
жасады. Осылайша 1
пен пайдаға 1
пайдаға ие 1
өмір 1982 1
жылы тоқтап 1
тоқтап қалған. 1
қалған. Осылайша, 1
Осылайша, өлшемнің 1
өлшемнің лабораториялық 1
лабораториялық құралдары 1
құралдары - 1
және сезгіш, 1
сезгіш, ал 1
олардың нәтижелері 1
нәтижелері жоғары 1
жоғары тұрақтылықпен 1
тұрақтылықпен сипатталады. 1
сипатталады. Осылайша 1
Осылайша орналасқан 1
орналасқан біліктерді 1
біліктерді айқасқан 1
айқасқан біліктер 1
біліктер деп 1
атайды. Осылайша, 1
Осылайша, Осман 1
империясы кезінде 3
кезінде қайым-мақам 1
қайым-мақам сұлтанның 1
сұлтанның жергілікті 1
жергілікті деңгейдегі 2
деңгейдегі өкілі 1
өкілі немесе 1
«бір орында» 1
орында» деп 1
есептелген үкіметтік 1
үкіметтік шенеунік 1
шенеунік болды 1
болды (ағылшын 1
(ағылшын лорд-лейтенанты 1
лорд-лейтенанты сияқты); 1
сияқты); бүгінде 1
бүгінде қаймақам 1
қаймақам - 1
- үкіметтің 1
үкіметтің немесе 1
немесе мемлекеттің 1
мемлекеттің жергілікті 1
деңгейдегі өкілі. 1
өкілі. Осылайша 1
Осылайша осы 2
екі жай 1
жай Америкада 1
Америкада үлкен 1
үлкен шу 2
шу тудырып, 1
тудырып, Пол 1
Пол Файерманға 1
Файерманға аяғында 1
аяғында компанияны 1
компанияны Фостердың 1
Фостердың немерелерінен 1
немерелерінен сатып 1
мүмкіндік тудырды. 3
тудырды. Осылайша, 1
Осылайша, осы 1
кезеңде және 1
осы уақытта, 1
уақытта, олар 1
олар болашақ 1
болашақ 356 1
356 B 1
B және 1
C желілеріне 1
желілеріне инвестиция 1
инвестиция сала 1
отырып, Porsche 1
Porsche толығымен 1
толығымен жаңа 1
жаңа моделін 1
моделін әзірлеуді 1
әзірлеуді бастады. 1
осы құрықтардың 1
құрықтардың бастапқыда 1
бастапқыда біртұтас 1
біртұтас болғандығын 1
болғандығын біле 1
аламыз. Осылайша 1
Осылайша өте 1
ірі Кеңқияқ 1
Кеңқияқ мұнай 1
мұнай кенорны 1
кенорны ашылды, 1
ашылды, оны 1
оны барлау 1
барлау бірнеше 1
жылға созыла 1
созыла отырып, 1
отырып, 1962 1
аяқталды. Осылайша, 1
Осылайша, партияның 1
партияның белгілі 1
бөлігі Төгісовке 1
Төгісовке қарсы 1
қарсы партияның 1
партияның пайдасы 1
пайдасы үшін 2
үшін бай 1
бай элементтерден 1
элементтерден салықтарды 1
салықтарды заңсыз 1
заңсыз жинауда 1
жинауда көрініс 1
көрініс тапқан, 1
тапқан, түрлі 1
түрлі қызметтік 2
қызметтік теріс 1
теріс пайдаланушылықтарда 1
пайдаланушылықтарда айып 1
тағылды. Осылайша 1
Осылайша пейзаж 1
пейзаж атауының 1
өзіне көнедегі 1
көнедегі натурфилософиялық 1
натурфилософиялық ілімнің 1
ілімнің аса 1
маңызды түсініктері 1
түсініктері мен 1
мен ұғымдары 1
ұғымдары негіз 1
Осылайша Пушкинді 1
Пушкинді Петербургте 1
Петербургте алғаш 1
алған адам 3
оны соңғы 1
соңғы солына 1
солына шығарып 1
шығарып салады». 1
салады». Осылайша 1
Осылайша Рагнар 1
Рагнар Лодброк 1
Лодброк жаңа 1
жаңа ярл 1
ярл атанып 1
атанып өзіне 1
тапты. Осылайша, 1
Осылайша, ремаркетинг 1
ремаркетинг дегеніміз 1
— фирманың 1
фирманың жоғары 1
жоғары өндірістік 1
өндірістік мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін əлеуетті 1
əлеуетті нарықпен 1
нарықпен қиыстыру 1
қиыстыру əрекеті. 1
əрекеті. Осылайша 1
Осылайша садақ 1
және механизмді 1
механизмді садақ 1
садақ (яғни 1
(яғни Атпа 1
Атпа найза) 1
найза) ұғымдары 1
ұғымдары иероглиф 1
иероглиф түрінде 1
түрінде белгіленген. 1
белгіленген. Осылайша, 1
Осылайша, сенім 1
сенім мәселелерін 1
мәселелерін зерттеген 2
зерттеген ғылым 2
– қалам 1
қалам ғылымы, 1
ғылымы, ал-ахлақ 1
ал-ахлақ мәселесін 1
мәселесін зерттеген 1
саласы тасаввуф 1
тасаввуф ( 1
( Осылайша 1
Осылайша соңғы 1
соңғы тур 1
тур алдында 1
алдында Өзбекстанда 1
Өзбекстанда 3, 1
3, Қазақстанда 1
6 ұпай 1
ұпай бар 1
Осылайша сопының 1
сопының Құдай 1
алдындағы өзін 1
өзін күпірмін, 1
күпірмін, шүкірсізбін, 1
шүкірсізбін, лайықсызбын 1
лайықсызбын деп 1
деп сезінген 1
сезінген қаупін 1
қаупін және 1
және фазыл 1
фазыл кеңшілігінен 1
кеңшілігінен күткен 1
күткен үмітін, 1
үмітін, Хаққа 1
Хаққа махаббатын 1
махаббатын өз 1
өз жанымен 1
жанымен сезінеді. 1
сезінеді. Осылайша, 1
Осылайша, субдукция 1
субдукция аймағы 1
аймағы (мұхит 1
(мұхит түбі 1
түбі мантияға 1
мантияға қарай 1
қарай тереңдейді) 1
тереңдейді) пайда 1
Осылайша сұрақтың 1
сұрақтың жауабы 1
жауабы шешілді, 1
шешілді, бірақ 1
бірақ түпкілікті 1
түпкілікті емес: 1
ол тәжірибесінде 1
тәжірибесінде қолданған 1
қолданған катализаторлар 1
катализаторлар табиғатта 1
табиғатта болуы 1
өте тұрақсыз 1
тұрақсыз еді. 1
Осылайша тіл 1
тіл органимінің 1
органимінің түбір, 1
түбір, агглютинативті, 1
агглютинативті, флективті 1
флективті түрлері 1
түрлері туады. 1
туады. Осылайша 1
Осылайша ток 1
ток пен 1
пен зарядтардың 1
зарядтардың тербелістері, 1
тербелістері, яғни 1
яғни электромагниттік 1
электромагниттік тербелістер 1
тербелістер пайда 1
да, өріс 1
өріс вибратор 1
вибратор маңындағы 1
маңындағы кеңістікті 1
кеңістікті толық 1
толық қамтиды. 1
қамтиды. Осылайша 1
Осылайша тригонометрия 1
тригонометрия туралы 1
жалпы ұғымдар, 1
ұғымдар, тригонометриялық 1
тригонометриялық функциялардың 1
функциялардың белгілеулері 1
белгілеулері және 1
және анықтамалары 1
анықтамалары ұзақ 1
ұзақ тарихи 1
процесінде қалыптасып 1
қалыптасып отыр. 1
отыр. Осылайша 1
Осылайша түп 1
түп нұсқа 1
нұсқа мен 1
мен көшірменің 1
көшірменің ұқсастығы 1
ұқсастығы сақталады. 1
сақталады. Осылайша 1
Осылайша Украина 1
Украина қазірге 1
қазірге дейінгі 1
дейінгі алғашқы 1
алғашқы да 1
соңғы әлем 1
чемпионатында ширек 1
жетті. Осылайша, 1
Осылайша, үлгі 1
үлгі бағанға 1
бағанға полярлығы 1
полярлығы өте 1
жоғары буферде 1
буферде түседі. 1
түседі. Осылайша 1
Осылайша үлкен 1
үлкен операция 1
операция сәтімен 1
сәтімен аяқталды. 1
аяқталды. Осылайша 1
Осылайша Уолстонкрафт 1
Уолстонкрафт революциялық 1
революциялық оқиғалардың 1
оқиғалардың орталығында 1
орталығында баламен 1
баламен жалғыз 1
жалғыз қалды. 1
қалды. Осылайша 1
Осылайша үш 1
бөліп атағанымен, 1
атағанымен, бұл 1
бұл үшеуінің 1
сыртқы түсінің 1
түсінің айырмашылығы 1
айырмашылығы болмаса, 1
болмаса, қырандық 1
қырандық қарымында, 1
қарымында, сүйекбітімінде, 1
сүйекбітімінде, мiнезiнде 1
мiнезiнде айырмашылық 1
айырмашылық болмайды. 1
болмайды. Осылайша 1
Осылайша француздарға 1
француздарға бесінші 1
бесінші соққыны 1
соққыны орындаудың 1
орындаудың қажеті 1
қажеті болмай, 1
болмай, Италия 1
Италия төртінші 1
төртінші рет 1
Осылайша, хикмет 1
хикмет құқығының 1
құқығының жалпы 1
жалпы мақсаттарына 1
мақсаттарына сай 1
сай келуін 1
келуін қадағалайды. 1
қадағалайды. Осылайша 1
Осылайша Чинилер 1
Чинилер мен 1
мен Сир 1
Сир Тардуштардың 1
Тардуштардың алған 1
алған егемендігі 1
егемендігі ұзаққа 1
бармады. Осылайша, 1
Осылайша, шифр 1
шифр ұрлануы 1
ұрлануы оның 1
барлық кезіне 1
кезіне қатер 1
қатер туғыза 1
туғыза қоймайды. 1
қоймайды. Осылайша, 1
Осылайша, Шлиманның 1
Шлиманның қарсыластары 1
олардың теорияларына 1
теорияларына қарамастан, 1
қарамастан, Троя 1
Троя мен 1
мен Троя 1
Троя соғысы 1
соғысы тарихи 1
тарихи факт 1
факт болып 1
Осылайша, «Шығыс 1
«Шығыс шахтасының» 1
шахтасының» орталық 1
бөлігінде сынған. 1
сынған. Осылайша 1
Осылайша Шыңғыс 2
ханға адал 1
берілген Сүмбедей 1
Сүмбедей Баһадүр 1
Баһадүр батысқа 1
батысқа бағытталған 2
бағытталған моңғол 1
моңғол жорықтарының 1
жорықтарының бәріне 1
бәріне қатысты. 1
қатысты. Осылайша 1
хан әскерінен 1
әскерінен күйреген 1
күйреген (1204 1
(1204 жыл) 1
жыл) Найман 1
Найман мемлекетінің 1
соңғы ханы 1
ханы арада 1
арада сегіз 1
жыл өтпей 2
өтпей жатып, 1
жатып, Қарақытай 1
Қарақытай империясының 1
билігін өз 1
алған. Осылайша, 1
Осылайша, экспериментте 1
экспериментте немесе 1
немесе мәліметтерді 1
мәліметтерді талдауда 1
талдауда тәуелсіз 1
тәуелсіз айнымалы 1
айнымалы (мысалы, 1
(мысалы, мектептегі 1
мектептегі жылдар 1
жылдар саны) 1
саны) басқарылады, 1
басқарылады, немесе, 1
немесе, басқаша 1
айтқанда, бақыланады, 1
бақыланады, ал 1
ал мұның 1
мұның тиімділігі 1
тиімділігі тәуелді 1
тәуелді айнымалының 1
айнымалының өзгеруінен 1
өзгеруінен (мысалы, 1
(мысалы, оқудағы 1
оқудағы айла) 1
айла) көрінеді. 1
көрінеді. Осылайша, 1
Осылайша, Юйдің 1
Юйдің 13 1
13 жыл 2
бойғы еңбегінің 1
тасқыны басылып, 1
басылып, су 1
су теңізге 1
теңізге ағатын 1
ағатын болды. 1
болды. Осылар 1
Осылар бойынша 1
олар аспан 1
аспан карталарында 1
карталарында орналастырылады 1
орналастырылады және 1
және каталогтарда 1
каталогтарда тіркеледі. 1
тіркеледі. Осылардан 1
Осылардан бір 1
есе бәсеңдеу 1
бәсеңдеу ергежейлі-галактикалар 1
ергежейлі-галактикалар бар. 1
бар. Осыларды 1
Осыларды біріктіре 1
ғалымдар жалпы 1
жалпы сармат 1
сармат мәдениеті 1
ұғымды қолданады. 1
қолданады. Осыларды 1
Осыларды еске 2
отырып түсіндірсек, 1
түсіндірсек, «ымы-жымы» 1
«ымы-жымы» қос 1
қос сөзінің 1
— «қарым-қатынас, 1
«қарым-қатынас, келісімдері 1
келісімдері бір» 1
бір» сияқты 1
сияқты ұғымға 1
ұғымға сілтейді. 1
сілтейді. Осыларды 1
еске алсақ, 1
алсақ, «сақия 1
«сақия қату» 1
қату» тіркесіміз 1
тіркесіміз «мұз 1
«мұз боп 1
боп қату» 1
қату» дегенмен 1
дегенмен барабар. 2
барабар. Осыларды 1
Осыларды жинақтап 1
жинақтап қорыта 1
қорыта келгенде 2
келгенде «еңсеру» 1
«еңсеру» сөзінің 1
тұлғасы «еңсе», 1
«еңсе», ал 1
ал тұңғыш 1
мағынасы «қомағайлық, 1
«қомағайлық, ашқарақтық» 1
ашқарақтық» деп 1
деп топшылауға 2
топшылауға болатын 1
болатын тәрізді. 2
тәрізді. Осыларды 1
Осыларды іс 1
жүзінде орындау 1
орындау қолдан 1
қолдан келгенмен, 1
келгенмен, оны 1
оны жақсарту, 1
жақсарту, тездету 1
тездету т.б. 1
үшін теориялық 2
негізін білу 1
білу керек 2
болды. Осылардың 1
Осылардың арасынан 1
арасынан ерекше 1
ерекше көрінген 1
көрінген Наурызбай 1
Наурызбай еді. 1
еді. Осылардың 1
Осылардың барлығы 3
барлығы карталардың 1
түрлерін әр 2
түрлі кезінде 1
кезінде жаңа 1
жаңа дәл 1
дәл түсіретін 1
түсіретін құралдар 1
құралдар пайда 1
бастаған. Осылардың 1
Осылардың барлығын 1
барлығын қосып, 1
қосып, топыраіқтың 1
топыраіқтың биотикальщ 1
биотикальщ заттары 1
заттары деп 1
атайды. Осылардың 1
барлығы өзінің 1
өзінің төл 1
төл заңдары 1
бойынша табиғи 2
отырады. Осылардың 1
барлығы халықтың 1
партия қайраткерлерінің 1
қайраткерлерінің наразылығын 1
туғызды. Осылардың 1
Осылардың ішінде 4
белгілі философ-экзистенциалист 1
философ-экзистенциалист Карл 1
Карл Ясперстің 1
Ясперстің ( 1
( Осылардың 1
Осылардың ішіндегі 1
көрнектісі – 1
– Бақырғани 1
Бақырғани (Хакім 1
(Хакім Ата) 1
Ата) (Кашифи, 1
(Кашифи, “Рашахат-ул 1
“Рашахат-ул айн-ил 1
айн-ил хайат”). 1
хайат”). Осылардың 1
ішінде күйді 1
күйді құлақпен 1
құлақпен сіңіретіндердің 1
сіңіретіндердің жөні 1
бөлек. Осылардың 1
ішінде Мәндібай 1
Мәндібай мен 1
мен Әубәкір 1
Әубәкір жақсы 1
жақсы оқып 1
оқып олар 1
кейін ірі 1
ірі молда 1
болған. Осылардың 1
ішінде тоқылдақ 1
тоқылдақ сияқты 1
ағаш қабығынан 1
қабығынан жәндіктерді 1
жәндіктерді шығарып 1
үшін кактустың 1
кактустың тікенімен 1
тікенімен шоқып 1
шоқып алатын 1
алатын ағаш 1
ағаш таушымшығы 1
таушымшығы кездескен. 1
кездескен. Осылардың 1
Осылардың нәтижесінде 1
нәтижесінде дәл 1
дәл градустық 1
градустық өлшемдер 1
өлшемдер жүргізіліп, 1
жүргізіліп, геодезиялық 1
геодезиялық негіздегі 1
негіздегі топографиялық 1
карталар жасала 1
бастады. Осылардың 1
Осылардың салдарынан 2
Қазақстан даласында 1
даласында қуаңшылық 1
қуаңшылық болып 1
тұрады. Осылардың 1
салдарынан облыс 1
облыс 1941 1
жылы өнім 1
тапсыру жоспарын 1
жоспарын орындай 1
алмады. Осыларды 1
Осыларды шығаруға 1
шығаруға бастапқы 1
бастапқы заттар 1
көп қолданылатындар: 1
қолданылатындар: парафиндік 1
парафиндік көміртектер 1
көміртектер – 1
– Осылар 1
Осылар қатарында 1
қатарында Ащы 1
Ащы (бұл 1
(бұл тұстан 1
тұстан Ащысу 1
Ащысу өзені 1
өзені өткендіктен 1
өткендіктен осылай 1
осылай аталған) 1
аталған) қорығына 1
қорығына біткен 1
біткен шоқы 1
шоқы бар. 1
бар. Осылар 1
Осылар түспей, 1
түспей, әдебиет 1
әдебиет өз 1
өз әдебиетіміз 1
әдебиетіміз бола 1
бола алмақ 1
алмақ емес”. 1
емес”. Осы 1
Осы лауазымда 1
лауазымда Ангела 1
Меркель үш 1
істейді (1991-1994). 1
(1991-1994). Осы 1
Осы лексика 1
лексика деген 1
деген терминнің 1
терминнің ұғымына 1
ұғымына тілдің 1
тілдің жергілікті 1
жергілікті ерекшелігі 1
ерекшелігі де, 1
бір тілдің 1
тілдің диалектілері 1
диалектілері де 1
енеді. Осы 1
Осы лекцияның 1
лекцияның стенограммасы 1
стенограммасы кейінрек 1
кейінрек "Соғыс 1
"Соғыс психология" 1
психология" деген 1
басылды. Осы 1
Осы лототрон 1
лототрон түрінде 1
түрінде арнайы 1
арнайы жеңіл 1
жеңіл шарлар 1
шарлар қолданылады. 1
Осы майданның 1
майданның 69-армиясы 1
69-армиясы Варшаваның 1
Варшаваның оңтүстігінде 1
оңтүстігінде Висла 1
өтіп, Магнушев 1
Магнушев және 1
және Пулавы 1
Пулавы калаларының 1
калаларының маңында 1
маңында плацдарм 1
плацдарм құрды. 1
Осы мақалада 1
мақалада баяндалған 1
баяндалған күнтізбе 1
күнтізбе циклдерінің 1
циклдерінің математикалық 1
математикалық теориялары, 1
теориялары, егер 1
егер түрлі 1
деңгейдегі өркениет 1
өркениет өкілдері 1
өкілдері мүдделілік 1
мүдделілік танытса, 1
танытса, оны 1
оны кез 1
кезде іс 1
асыруға болатындай 1
болатындай етіліп 1
етіліп жасалып 1
жасалып отыр. 1
Осы мақамдардың 1
мақамдардың басы 1
басы тәубе, 1
тәубе, соңы 1
да құлдық 1
құлдық (құлшылық) 1
(құлшылық) мақамы 1
мақамы болып 1
Осы мақсатқа 3
адам сыртқы 1
сыртқы дүниеден 1
безіп, өзімен-өзі 1
өзімен-өзі болып, 1
болып, мистикалық 1
мистикалық ойнау, 1
ойнау, өзінің 1
ішкі дүниесін 2
дүниесін талдаумен 1
талдаумен шұғылдану, 1
шұғылдану, құдай 1
құдай жолына 1
түсіп, аскеттік 1
аскеттік өмірге 1
өмірге берілуі 1
берілуі керек. 1
үшін ауыз 1
оларды бастырып 1
бастырып шығаруды, 1
шығаруды, ауыл 1
ауыл мектептерін 1
мектептерін оқулықтармен 1
оқулықтармен қамтамасыз 2
қамтамасыз етуді, 1
етуді, қаражатқа 1
қаражатқа мұқтаж 1
мұқтаж оқушыларға 1
оқушыларға көмек 1
көмек ұйымдастыруды 1
ұйымдастыруды қолға 1
олар қазақтың 1
ұлттық саяси 2
құру жолын 1
жолын іздеді. 1
іздеді. Осы 1
Осы мақсатпен 7
мақсатпен 1927-1928 1
1927-1928 жылдары 1
жылдары олар 1
олар Қырғыз 1
Қырғыз АКСР-нің 1
АКСР-нің шешімі 1
бойынша жөндеу 1
жөндеу жұмыстарынан 1
жұмыстарынан өткізіліп, 1
өткізіліп, консервацияланды. 1
консервацияланды. Осы 1
мақсатпен ауруханалық 1
ауруханалық жағдайда 1
жағдайда компьтерлік 1
компьтерлік томография 1
томография (КТ) 1
(КТ) жасалынады. 1
жасалынады. Осы 1
мақсатпен бағдарламалауда 1
бағдарламалауда ішкі 1
ішкі бағдарлама 1
бағдарлама ұғымы 1
ұғымы еңгізілген. 1
еңгізілген. Осы 1
мақсатпен Жаркент 1
Жаркент ханы 1
ханы Абдуллаға 1
Абдуллаға өз 1
ұлы Абақ 1
Абақ сұлтанды 1
сұлтанды елші 1
елші етіп 1
етіп жіберді 1
жіберді деген 1
мақсатпен Омбы, 1
Омбы, Павлодар, 1
Павлодар, Семей, 2
Семей, Петропавл, 1
Петропавл, Атбасар 1
Атбасар сияқты 1
да қалалардың 1
қалалардың маңындағы 1
маңындағы қазақ 1
қазақ ауылдарын 3
ауылдарын көп 1
көп аралады. 1
аралады. Осы 1
мақсатпен республикалық 1
маңыздағы үш 1
үш заказник 1
заказник құрылған, 1
құрылған, Бұлар 1
мақсатпен таңдап 1
таңдап алған 2
алған размер 1
размер мен 1
мен формаға 1
формаға сәйкес* 1
сәйкес* қалт 1
қалт аның 1
аның үлгісін 1
үлгісін қағаздан 1
қағаздан пішіп 1
пішіп алу 1
Осы мақсатта 11
мақсатта бас 1
бас қала 1
қала әкімдігі 1
әкімдігі арнайы 1
арнайы маманданған 1
маманданған компанияны 1
компанияны - 1
- «Астана 1
«Астана LRT» 1
LRT» ЖШС-ін 1
ЖШС-ін құрды, 1
құрды, жеңіл 1
жеңіл рельсті 1
рельсті трамвайды 1
трамвайды жолға 1
жолға қоюға 1
қоюға міндеттеді. 1
міндеттеді. Осы 1
мақсатта бірқатар 1
бірқатар мыс 1
орындары қалыптасуының 1
қалыптасуының геол. 1
геол. Осы 1
мақсатта ғалым 1
ғалым алғаш 1
рет қазақ 1
тілі лексикасының 1
лексикасының негізінде 1
негізінде бір 1
буынды түбір-негіздер 1
түбір-негіздер деңгейінде 1
деңгейінде дыбыстың 1
дыбыстың түркітануда 1
түркітануда бейнелеу 1
бейнелеу мәселесін 1
мәселесін зерттейді. 1
зерттейді. Осы 1
мақсатта әр 1
әлеуметтік топтан 1
шыққан дарынды, 1
дарынды, ақылды 1
ақылды адамдарды 1
адамдарды мемлекетті 1
ісіне тартты. 1
мақсатта көптеген 1
мен жобалар 1
жобалар жасалған. 1
мақсатта Көшпенділер 1
Көшпенділер арқандарды 1
арқандарды қолданды, 1
қолданды, ал 2
ал аттылар 1
аттылар ілмектері 1
ілмектері бар 1
бар найзаларды 1
найзаларды қолданды. 1
қолданды. Осы 1
мақсатта мемлекет 1
мемлекет көлемiнде 1
көлемiнде ұлттық 1
ұлттық ғыл. 1
мақсатта ол 1
өз айналасына 2
айналасына Вергилий, 1
Вергилий, Варий 1
Варий Руф, 1
Руф, Гораций, 1
Гораций, Азиний 1
Азиний Поллион 1
Поллион секілді 1
талантты жандарды 1
жандарды жинады. 1
мақсатта өнімділігі 1
өнімділігі аз 1
аз жергілікті 1
жергілікті мал 2
тұқымы еуроп. 1
еуроп. Осы 1
мақсатта тек 1
тек қаруды 1
қаруды ғана 1
емес неше 1
түрлі қитұрқы 1
қитұрқы саясатты 1
саясатты да 1
да пайдаланды. 1
пайдаланды. Осы 1
мақсатта электр 1
электр энергетикасын 1
энергетикасын құрылымдық 1
құрылымдық жағынан 2
құрудың үкiметтiк 1
үкiметтiк бағдарламасы 1
бағдарламасы әзiрлендi. 1
әзiрлендi. Осы 1
Осы мақсат 2
үшін ұңғылар, 1
ұңғылар, арықтар, 1
арықтар, шурфтар, 1
шурфтар, құдықтар, 1
құдықтар, штректер 1
штректер және 1
сияқты қазбалар 1
қазбалар қолданылады, 1
ал газсыздандыруға 1
газсыздандыруға негізінен 1
негізінен ұңғылар 1
ұңғылар пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Осы 1
үшін ұстазар 1
ұстазар оқушылардың 1
оқушылардың еліктеуі 1
еліктеуі мен 1
мен қолдануына 1
қолдануына лайықты 1
лайықты сұрақ 1
қою стратегиясын 1
стратегиясын моделдеп 1
моделдеп беруге 1
Осы маңдағы 1
маңдағы ну 1
ну ормандағы 1
ормандағы жан-жануарлардың 1
жан-жануарлардың көптігі, 1
көптігі, Танга 1
Танга қөл 1
қөл төңірегіндегі 1
төңірегіндегі ғажайып 1
ғажайып жағажайлар, 1
жағажайлар, күкірт 1
күкірт сулы 1
сулы арасан 1
арасан бұлақтары 1
бұлақтары елді 1
елді дүниежүзілік 1
дүниежүзілік туризмнің 1
орталығына айналдыра 1
айналдыра бастады. 1
Осы маңда 1
маңда Марал 1
Марал ишан 1
ишан қорымы 1
қорымы бар. 1
Осы марафонды 1
марафонды Испания 1
Испания Үкіметі 1
Үкіметі басшысының 1
орынбасары Мария-Тереса 1
Мария-Тереса Фернандес 1
Фернандес де 1
ла Вега 1
Вега ашты. 1
Осы матчқа 1
матчқа дейін 1
футбол клубтар 1
клубтар жалпы 1
жалпы 153 1
153 рет 1
рет кездескен, 1
кездескен, оның 1
ішінде "Реал 1
Мадрид" қанжығасында 1
қанжығасында — 1
81 жеңіс, 1
жеңіс, ал 1
ал Севильяға 1
Севильяға — 1
— 45, 1
45, сондай-ақ 1
сондай-ақ 27 1
27 матчта 1
матчта қос 1
қос құрама 1
құрама теңбе-тең 1
теңбе-тең түскен. 1
Осы матчтан 1
матчтан соң 2
Осы маусымда 3
маусымда "Ақтөбе" 1
"Ақтөбе" Еуропа 1
Еуропа Лигасының 1
Лигасының плей-офф 1
плей-офф сатысына 1
маусымда Бавариямен 1
Бавариямен чемпионатты 1
чемпионатты және 1
Германия Кубогін 1
Кубогін жеңді. 1
жеңді. Осы 1
маусымда Чемпиондар 1
лигасында бес 1
бес ойынға 1
ойынға қатысты. 2
Осы маусымды 1
маусымды шабуылшылары 1
шабуылшылары Гүлжігіт 1
Гүлжігіт Бөрибаев 1
Бөрибаев пен 1
пен Ермек 1
Ермек Нусибалиев 1
Нусибалиев сегіз 1
сегіз голдан 1
голдан соқты. 1
соқты. Осы 2
Осы маусым 1
маусым Тони 1
Тони үшін 1
сәтті өтті. 2
Осы мәдениетке 1
мәдениетке жататын 1
тұрақтар мол 1
мол шоғырланған 1
шоғырланған Атбасар 1
Атбасар ауылының 1
ауылының ( 1
Осы мәжілістен 1
мәжілістен кейін 1
бұқарасы патша 1
үкіметінің билік 1
билік орындарына 1
орындарына бағынудан 1
Осы мезгілдегі 1
мезгілдегі су 1
ағымы 60 1
60 м3/с-қа 1
м3/с-қа дейін 1
ағымы 0,8 1
1,5 м3/с. 1
м3/с. Осы 1
Осы мезетте 1
мезетте механиктер 1
механиктер біруақытта 1
біруақытта машиналарды 1
машиналарды жанармаймен 1
жанармаймен толтырады, 1
толтырады, резиналарын 1
резиналарын ауыстырады 1
ауыстырады және 1
да керекті 1
керекті өзгертулерді 1
өзгертулерді енгізеді. 1
енгізеді. Осы 1
Осы мезеттен 1
мезеттен басталатын 1
басталатын жыл 1
жыл бессельдік 1
бессельдік жыл 1
Осы мектепте 1
мектепте өз 1
өз биліктерінен 1
биліктерінен бас 1
тартып, оның 1
оның артынан 2
артынан Токио 1
Токио қаласына 1
қаласына ерген 1
ерген самурайлар 1
самурайлар оқытылды. 1
оқытылды. Осы 1
Осы мектептің 2
мектептің композиторлары 1
композиторлары төрт 1
төрт симфониялық 1
симфониялық жеке 1
жеке цикл 1
цикл ойлап 1
тауып, классикалық 1
классикалық классикалық 1
классикалық симфония 1
симфония жасап 1
мектептің театр 2
театр үйірмесіне 1
үйірмесіне қатысты. 1
Осы мәліметтер 2
мәліметтер көмегімен 1
көмегімен картадағы 1
картадағы қандай 1
бір объектінің 2
объектінің географиялық 1
географиялық координатын 2
координатын дәл 1
дәл анықтауға 1
негізінде қолбасшы 1
қолбасшы және 1
және бірлестік 1
бірлестік штабы 1
штабы жағдайдың 1
жағдайдың ықтимал 1
ықтимал өзгерістерін 1
өзгерістерін алдын 1
ала көру 1
және айқас 1
айқас барысындағы 1
барысындағы әскерлер 1
қаруды басқару 1
басқару мүмкіндігін 1
мүмкіндігін жасай 1
алады. Осымен 1
Осымен байланысты 4
байланысты амеба 1
амеба денесінің 1
пішіні тұрақты 1
тұрақты болмайды, 1
болмайды, өзгеріп 1
тұрады. Осымен 1
байланысты бойынан 1
бойынан электр 1
тогын өткізбейтін 1
өткізбейтін тау 1
жыныстарының электрлік 1
электрлік кедергісінің 1
кедергісінің мағынасы 1
мағынасы көп 1
болады. Осымен 2
байланысты камералық 1
камералық музыканың 1
музыканың көптеген 1
көптеген жанрлары 1
мен формалары 1
формалары пайда 1
Қазақстан композиторлары 2
композиторлары шығармашылығының 1
айналды. Осымен 1
тілін диахрондық 1
диахрондық аспектіде 1
аспектіде зерттеу 1
ғалымдар көптеген 1
көптеген жетістіктерге 1
жеткізді. Осымен 1
Осымен бірге 3
бірге әдістерді 1
әдістерді қайталауда 1
қайталауда да 1
дене қасиеттерінің 1
қасиеттерінің дамуына 1
дамуына себепші 2
бірге жетілмеген 1
жетілмеген бәсеке 1
бәсеке жағдайында 1
жағдайында факторлар 1
факторлар ұсынысына 1
ұсынысына шек 1
шек қойылуы 2
қойылуы мүмкін. 1
мүмкін. Осымен 1
бірге зиянды 1
зиянды ыдырау 1
ыдырау өнімдері 1
өнімдері артық 1
жылу сыртқы 1
ортаға шығарылады. 1
шығарылады. Осымен 1
Осымен бір 1
мезетте Ақмола 1
Ақмола педучилищесінде 1
педучилищесінде оқып, 1
оқып, оны 1
оны соғыстан 1
кейін бітіреді. 1
Осы «менікі» 1
«менікі» мәңгілік. 1
мәңгілік. Осымен 1
Осымен қатар 6
қатар Nomad 1
Nomad бірлестігінің 1
бірлестігінің де 1
де қолдаушысы. 1
қолдаушысы. Осымен 1
қатар арыстан 1
арыстан ит 1
ит обасы 1
обасы мен 1
мысық вирусын 1
вирусын жергілікті 1
жергілікті жануарлардан 1
жануарлардан жұқтыруы 1
жұқтыруы мұмкін. 1
мұмкін. Осымен 1
қауымы планеталарды, 1
планеталарды, жұлдыздарды 1
жұлдыздарды жаңылыспай 1
жаңылыспай таныған. 1
таныған. Осымен 1
қатар келешекте 1
келешекте анықтама 1
анықтама мен 1
жоспарлау бөлімдерін 1
бөлімдерін ашқалы 1
ашқалы отырған 1
отырған Шет 1
Шет Тілдер 1
Тілдер және 1
және Іскерлік 1
Іскерлік Мансап 1
Мансап универаитеті 1
универаитеті НАТО 1
НАТО және 1
танымал ұйымдар 1
мен университеттермен 1
университеттермен бірлесе 1
отырып ғылыми 1
іс-шаралар өткізбекші. 1
өткізбекші. Осымен 1
оның еттілігі 1
еттілігі де 1
де артады, 1
артады, бірақ 1
бірақ сүтінің 1
сүтінің майлылығы 2
майлылығы өзгермей, 1
өзгермей, бір 1
деңгейде қалады. 1
қалады. Осымен 1
қатар шағылыстыру 1
шағылыстыру процесіне 1
процесіне шошқаның 1
шошқаның жабайы 1
Осы мәннен 1
мәннен жоғары 1
ө. қалыпты 1
қалыпты (асқын 1
(асқын өткізгіш 1
өткізгіш емес) 1
емес) күйге 1
күйге ауысады. 1
ауысады. Осымен 1
Осымен оқиға 1
оқиға шиеленісе 1
шиеленісе түседі. 1
түседі. Осымен 1
Осымен үшінші 1
үшінші жыл 1
қатарынан жеңімпазды 1
жеңімпазды анықтауға 1
анықтауға 90 1
минут аздық 1
аздық қылды. 1
қылды. Осы 1
Осы мерзім 3
мерзім аралығында 2
экономикасы дамып, 1
әлеуметтік салада 1
салада оңды 1
оңды өзгерістер 1
аралығында онымен 1
онымен 171 1
171 рет 1
рет байланыс 1
байланыс жасалды. 1
жасалды. Осы 1
Осы мерзімге 1
мерзімге фигалар 1
фигалар гүл 2
гүл шоғырындағы 1
шоғырындағы ұзын 1
мойынды гүлдер 1
гүлдер жетіледі. 1
жетіледі. Осы 1
ішінде әкесі 1
әкесі балаларын 1
балаларын асырауға 1
асырауға міндетті. 1
міндетті. Осы 1
Осы мәселе 3
қазақ кинотанушысы, 1
кинотанушысы, кино 1
кино тарихшысы 1
тарихшысы Бауыржан 1
Бауыржан Нөгербек 1
Нөгербек өз 1
өз пікірлерінде 1
пікірлерінде айтып 1
айтып кетеді. 2
кетеді. Осы 2
бойынша құрамы 1
құрамы 5 1
5 адамнан 2
тұратын бастауыш 1
тілінде оқулық 1
оқулық жазатын 1
жазатын комиссия 1
Осы мәселеге 2
байланысты қабылданған 1
қабылданған қаулы 1
қаулы 11 1
11 пункттен 1
пункттен тұрды 1
автономиялық уәлаятты 1
уәлаятты жойып, 1
жойып, оның 1
оның ісін 2
ісін Алашорданың 1
Алашорданың қайта 1
құрылған Батыс 1
Батыс бөлімшесінің 1
бөлімшесінің арнайы 1
арнайы өкілетті 1
өкілетті органының 1
органының басшылығына 1
басшылығына беру 1
беру жағдайы 1
жағдайы қарастырылды. 1
қарастырылды. Осы 1
мәселеге орай 1
орай сұрақтарға 1
сұрақтарға 60-70 1
60-70 жастағы 1
жастағы 40-тан 1
астам респондент 1
респондент қамтылды. 1
қамтылды. Осы 1
Осы мәселенің 1
мәселенің дербес 1
дербес жағдайы 1
жағдайы Лагранж 1
Лагранж теоремасы. 1
теоремасы. Осы 1
мәселе Чжу 1
Чжу Ди 2
Ди императордың 1
императордың әлсіз 1
әлсіз жағы 1
есептелген. Осы 1
Осы мәтелдегі 1
мәтелдегі Кәтеней 1
Кәтеней деп 1
отырғаны да 1
да асыранды 1
асыранды бала. 1
бала. Осы 1
Осы мешітте 1
мешітте Бекет 1
Бекет ұл 1
ұл балаларды 1
балаларды оқытып, 2
оқытып, хат 1
хат танытқан», 1
танытқан», – 1
атап көрсеткен. 2
көрсеткен. Осы 1
Осы мешіт 1
мешіт ХІХ 1
ХІХ ғасыр 1
ғасыр басында-ақ 1
басында-ақ бірте-бірте 1
бірте-бірте Тас 1
Тас мешіт 1
мешіт деп 1
Осы минералды 1
минералды ашқан 1
ашқан ағылшын 1
ағылшын минералогы 1
минералогы В.Витрингтің 1
В.Витрингтің есімімен 1
Осы міндеттерді 2
міндеттерді жүзеге 2
асыруда әр 1
әр сыныптың 1
сыныптың ерекшелігі 1
ерекшелігі білім 1
білім деңгейіне 1
деңгейіне сай 1
қажет. Осы 2
жүктелген арнаулы 1
— қорғаншылық 1
қорғаншылық және 1
және қамқорлылық 1
қамқорлылық органдары 1
органдары жұмыс 1
Осы міндетті 1
міндетті атқаратын 2
атқаратын әл-фикһ 1
әл-фикһ - 1
- заң 1
заң ісін 1
құқығы шариғадан 1
шариғадан нақтылы 1
нақтылы мінез-құлық 1
мінез-құлық ережелерін 1
ережелерін бөліп 1
бөліп шығарумен 1
шығарумен айналысатын 2
айналысатын пән 1
пән іспетті. 1
іспетті. Осы 1
Осы міндөттерді 1
міндөттерді шешу 1
шешу көп 1
жағдайда дененің 1
дененің жан-жақты 1
жан-жақты дамуы 1
денсаулық деңгейінің 1
деңгейінің жоғарылауын 1
жоғарылауын қамтамасыз 1
Осы мінезімен 1
мінезімен де 1
ол кейбіреулерге 1
кейбіреулерге жақпаған 1
жақпаған болу 1
Осы монетадағы 1
монетадағы алтынның 1
алтынның бағасы 1
бағасы олардың 1
олардың номиналын 1
номиналын едәуір 1
едәуір арттырған 1
арттырған болатын. 1
Осы мүсіндік 1
мүсіндік композицияны 1
композицияны айнала 1
айнала орнатылған 1
орнатылған бағаналарда 1
бағаналарда хан 1
хан Абылайға 1
Абылайға қатысты 1
деректер топтамасы 1
топтамасы жазылған. 1
жазылған. Осы 1
Осы мысалдардағы 1
мысалдардағы келеді 1
келеді (сынық 1
(сынық келеді), 1
келеді), жоқ 1
жоқ (асығым 1
(асығым да 1
да жоқ), 1
жоқ), қағып 1
қағып (бүрсең 1
(бүрсең қағып) 1
қағып) сөздерінің 1
сөздерінің қайталанбауы 1
қайталанбауы сол 1
қана қолданылуының 1
қолданылуының өзінен, 1
өзінен, ойдың 1
ойдың түсініктілігінен 1
түсініктілігінен және 1
және ұйқастың 1
ұйқастың шымырлығынан 1
шымырлығынан мүмкін 1
болып түр. 1
түр. Осы 1
Осы мысалда 1
мысалда табандылық, 1
табандылық, тек 1
тек тепсе 1
тепсе темір 1
темір үзетін, 1
үзетін, қол-аяғы 1
қол-аяғы балғадай, 1
балғадай, жеті 1
жеті мүшесі 1
мүшесі сау 1
сау адамдарда 1
ғана кездесетін 1
кездесетін қасиет 1
қасиет емес, 1
емес, қандай 1
қандай қиын 1
да жан 1
аямай тіршілік 1
тіршілік ете, 1
ете, еңбек 1
еңбек етуді 1
етуді ерекше 1
ерекше сүйе 1
сүйе білетін 1
білетін адамдардың 1
адамдардың қасиеті 1
қасиеті екендігі 1
Осы Насреддиннің 1
Насреддиннің Сайд 1
Сайд ата 1
ата қойған 1
қойған лақап 1
аты «Бақсайыс» 1
«Бақсайыс» еді 1
деп беріледі. 1
беріледі. Осынау 1
Осынау алғашқы 1
алғашқы дүрбелеңнің 1
дүрбелеңнің басы-қасында 1
басы-қасында Шеген 1
Шеген ұрпақтары 1
ұрпақтары да 1
Осы науқан 1
науқан кезінде 1
кезінде Мединадағы 1
Мединадағы Үлкен 1
Үлкен мешіттің 1
мешіттің де, 1
де, Меккедегі 1
Меккедегі Қағбаның 1
Қағбаның да 1
да кеңінен 3
кеңінен талан-таражға 1
талан-таражға салынуы 1
салынуы және 1
және жойылуы 1
жойылуы қатты 1
қатты наразылық 2
наразылық тудырды 1
кезеңнің кейінгі 1
кейінгі оқиғаларында 1
оқиғаларында Омеядтарды 1
Омеядтарды айыптаудың 1
айыптаудың басты 1
болды. Осынау 1
Осынау қысылшаң 1
қысылшаң шақта 1
шақта Нияз 1
Нияз ел 1
ел амандығын, 1
амандығын, ел 1
ел бірлігін 2
сақтауға баса 1
баса күш 1
жұмсады. Осынау 1
Осынау полигонның 1
полигонның кемел 1
кемел инфрақұрылымы: 1
инфрақұрылымы: Курчатов 1
Курчатов қаласын 1
қаласын (Семей 1
(Семей – 1
– 21), 1
21), реакторлар 1
реакторлар кешенін, 1
кешенін, «Балапан», 1
«Балапан», «Г» 1
«Г» (Дегелеңдегі 1
(Дегелеңдегі сейсмокешен), 1
сейсмокешен), «Ш» 1
«Ш» («Тәжірибелік 1
(«Тәжірибелік алаң» 1
алаң» дейтін) 1
дейтін) сынақ 1
сынақ алаңдарын, 1
алаңдарын, толып 1
ұсақ тәжірибелік 1
тәжірибелік алаңдарды 1
алаңдарды қамтиды. 1
қамтиды. Осынау 1
Осынау теңдесі 1
теңдесі жок, 1
жок, ерлігі 1
үшін Нұркен 1
Нұркен Әбдіровке 1
Әбдіровке 1943 1
жылғы наурыздың 2
наурыздың 31-де 1
31-де еліміздегі 1
еліміздегі ең 1
атағы берілген 1
берілген еді. 1
еді. Осында 1
Осында Аль-Ахрам 1
Аль-Ахрам газетінің 1
газетінің баспасы 1
баспасы орналасқан. 1
орналасқан. Осында 2
Осында бiлiм 1
бiлiм алып, 2
алғаш мектеп 1
табалдырығын аттадым. 1
аттадым. Осында 1
Осында барлық 1
барлық игі 1
жақсылар мен 1
ақсақалдар жиналып 1
жиналып отырсыздар. 1
отырсыздар. Осында 1
Осында бір 1
бір кабинетте 1
кабинетте отырған 1
отырған болар»,- 1
болар»,- деді. 1
деді. Осындағы 1
Осындағы кіршіл, 1
кіршіл, тершіл 1
тершіл сөздері 1
сөздері әдеттегі 1
әдеттегі кіршең, 1
кіршең, тершең 1
тершең түрінде 1
түрінде болмай, 1
болмай, кір, 1
кір, тер 1
тер зат 1
зат атауларына 1
атауларына бейімділік 1
бейімділік мәнін 1
мәнін беретін 1
беретін ұйқышыл, 1
ұйқышыл, тершіл 1
тершіл сездеріндегідей 1
сездеріндегідей -шыл, 1
-шыл, -шіл 1
-шіл қосымшасы 1
қосымшасы арқылы 1
сөз жасалып 1
жасалып қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Осындағы 1
Осындағы құрамында 1
құрамында радоны 1
радоны бар 1
суының емдік 2
емдік қасиетін, 1
қасиетін, оның 1
оның жел, 1
жел, құяң, 1
құяң, жүйке, 1
жүйке, әйелдер 1
әйелдер ауруларына 1
ауруларына бірден-бір 1
бірден-бір әсерлі 1
әсерлі ем 1
ем болатынын 1
білген Сейдалин 1
Сейдалин шипалы 1
шипалы суды 1
суды халық 1
игілігіне жаратуды 1
жаратуды алдына 1
етіп, аянбай 1
етті. Осындағы 1
Осындағы македониялықтарды 1
македониялықтарды қаладан 1
қуып шығып, 1
шығып, өзендегі 1
өзендегі аралды 1
аралды паналауды 1
паналауды мақсат 1
етіп барған 1
жерлерінде жойып 1
жіберген (шамасы, 1
(шамасы, Зеравшан 1
Зеравшан өзенінде 1
өзенінде болса 1
болса керек). 1
керек). Осындағы 1
Осындағы орама 1
орама мылтық 1
мылтық жоғарыда 1
аталған қорама 1
қорама мылтықтың 1
мылтықтың нұсқасы 1
ықтимал. Осындағы 1
Осындағы Судак 1
Судак деген 1
оны Берке 1
Берке ханның 1
ханның Қырымдағы 1
Қырымдағы өкілі 1
өкілі Табұқ 1
Табұқ (Таюк) 1
(Таюк) құрметпен 1
алды. Осындағы 1
Осындағы тырнақшамен 1
тырнақшамен беріліп 1
беріліп отырған 2
отырған «ұрайын» 1
«ұрайын» етістігінің 1
етістігінің орнында 1
орнында ауыз 1
ауыз екі 1
екі айтқанда 1
айтқанда боғауыз 1
боғауыз сөз 1
сөз қолдануы 1
қолдануы тиіс. 1
тиіс. Осында 1
Осында әйгілі 1
әйгілі Шайтанкөл 1
Шайтанкөл орналасқан. 1
Осында жеңіліп, 1
жеңіліп, 52 1
52 мерігімен 1
мерігімен бірге 1
бірге Парага 1
Парага қаласында 1
қаласында өлтірілді. 1
өлтірілді. Осында 1
Осында жинаған 1
жинаған материалдары 1
материалдары негiзiнде 1
негiзiнде «Оппсание 1
«Оппсание камчатского 1
камчатского народа» 1
народа» «О 1
«О завоевании 1
завоевании Камчатской 1
Камчатской землицы» 1
землицы» деген 1
алғашқы ғылми 2
ғылми еңбектерін 1
жазды. Осында 1
Осында Имам 1
Имам әл-Харамайн 1
әл-Харамайн құрметті 1
құрметті атағына 1
болды. Осындай 4
Осындай айрықша 1
айрықша қасиет 1
қасиет дарып, 1
дарып, абырой 1
абырой қонған 1
қонған әулет 1
әулет билігін 1
билігін халық 1
халық шынжырқатар 1
шынжырқатар деп 1
атаған. Осындай 1
Осындай активті 1
активті зона-лармен 1
зона-лармен байланысты 1
байланысты вулканизм 1
вулканизм процестері, 1
процестері, жер 1
сілкіну ошақтары 1
ошақтары және 1
ағынының аномалиялық 1
аномалиялық орталықтары 1
орталықтары байқалады. 1
байқалады. Осындай 2
Осындай алғаш 1
алғаш ауқымды 1
ауқымды наразылық 1
наразылық қыркүйекте 1
қыркүйекте орын 1
алып, полиция 1
полиция күшімен 1
таратылады. Осындай 1
Осындай алғашқы 1
алғашқы машиналардың 1
машиналардың бірі 1
бірі Ford 1
Ford Mustang-тің 1
Mustang-тің керемет 1
керемет сатылымының 1
сатылымының құрметіне 1
бұл класс 1
класс өз 1
алды. Осындай 2
Осындай аналарды 1
аналарды Абай 1
Абай қатты 1
қатты құрметтеп, 1
құрметтеп, қалыңдық 1
қалыңдық іздеген 1
іздеген жігіттерге 1
жігіттерге тәрбиелі 1
тәрбиелі ананың 1
ананың қызына 1
қызына көз 1
көз салуды 1
салуды ескертті. 1
ескертті. Осындай 1
Осындай антропогендік 1
факторлар Арал 1
экологиялық апатқа 1
апатқа ұшыратты. 1
ұшыратты. Осындай 1
Осындай археологиялық 1
археологиялық ландшафт 1
ландшафт А.Н. 1
А.Н. Бернштамды 1
Бернштамды «патша 1
«патша сақтары 1
сақтары мен 1
мен усундер» 1
усундер» нак 1
нак Жеті- 1
Жеті- суды 1
суды мекендеген 1
мекендеген деген 1
деген корытындыға 2
корытындыға келтірген24. 1
келтірген24. Осындай 1
Осындай асқын 1
асқын салмақты 1
салмақты көтеру 1
үшін жүйенің 2
жүйенің кейбір 1
кейбір механикалық 1
механикалық құрамдас 1
бөліктеріне зақым 1
зақым келмеуін 1
келмеуін ескеру 1
ескеру өте 1
маңызды. Осындай 1
Осындай ауқымды 1
ауқымды да 1
байланыстар нәти-жесінде 1
нәти-жесінде Көк 1
Көк түркілердің 1
түркілердің өзіндік 1
бар "өркениеттік 1
"өркениеттік деңгейдің 1
деңгейдің басты 1
басты шарты" 1
шарты" — 1
— төл 1
төл сына 1
сына жазуы 1
жазуы калыптасты. 1
калыптасты. Осындай 1
Осындай ашық 1
ашық пікірінен 1
пікірінен соң, 1
соң, патша 1
патша тыңшылары 1
тыңшылары Мұхамеджанның 1
Мұхамеджанның артынан 1
артынан аңду 1
аңду қояды. 1
қояды. Осындай 1
Осындай аяқтың 1
аяқтың әрқайсысы 1
әрқайсысы дененің 1
дененің ішіне 1
кеткен және 2
өкпе жапырақшалары 1
жапырақшалары үшін 1
үшін қуыс 1
қуыс жасалған. 1
жасалған. Осындай 1
Осындай байқаулардың 1
байқаулардың бірінде 1
бірінде оның 1
талантын ән 1
салу оқытушысы 1
оқытушысы Мария 1
Мария Бьорк 1
Бьорк байқайды. 1
байқайды. Осындай 1
Осындай бейнелеу 1
сіңірген сүбелі 1
үшін «Дарын» 1
«Дарын» мемлекеттік 1
жастар сыйлығының 1
атанды. Осындай 1
Осындай бекініс 1
бекініс үйі 1
үйі Шардара 1
Шардара бөгенінің 1
бөгенінің аймағындағы 1
аймағындағы Ақтөбе-І 1
Ақтөбе-І ежелгі 1
ежелгі елді 1
мекенінен табылды. 1
табылды. Осындай 2
Осындай белсенділіктің 1
белсенділіктің микроэлектродты 1
микроэлектродты әкетулерінде 1
әкетулерінде жақын 1
жатқан жасушалар 1
жасушалар мүлдем 1
мүлдем әртүрлі 1
әртүрлі функциональды 1
функциональды сипатқа 1
ие болатыны 1
болатыны анықталды. 2
анықталды. Осындай 2
Осындай бәсте 1
бәсте кейде 1
кейде кісі 1
кісі күлерлік 1
күлерлік жайлар 1
жайлар да 1
да кездесе 1
береді. Осындай 1
Осындай білімді, 1
білімді, зиялы 1
қауым арқасында 1
арқасында М.Бабажанов 1
М.Бабажанов өмірге 1
өмірге қайта 1
оралды. Осындай 1
Осындай бір 1
бір алып 1
алып хайуанаттың 1
хайуанаттың бірі 1
бірі 1979 1
жылы Ақши 1
Ақши аулынан 1
аулынан табылып, 1
табылып, Ырғыз 1
Ырғыз мұражайына 1
мұражайына тапсырылған 1
тапсырылған мамонттың 1
мамонттың жілігі. 1
жілігі. Осындай 1
Осындай біртұтас 1
біртұтас жүйеде 1
жүйеде мемлекеттік 1
органдардың әртүрлі 1
әртүрлі топтары 1
мен тарамдары 1
тарамдары өзара 1
өзара қарым- 1
қарым- қатынаста 1
қатынаста әрекет 1
жалпы міндеттері 1
асырады. Осындай 1
Осындай вакцинамен 1
вакцинамен аралығын 1
аралығын 7—10 1
7—10 күннен 1
күннен ала 1
отырып үш 1
рет егеді. 1
егеді. Осындайда 1
Осындайда сіз 1
өз арманыңызды 1
арманыңызды іске 1
асыра аласыз. 1
аласыз. Осындай 1
Осындай дауыл 1
дауыл болатын 1
болатын уақытты 1
уақытты режиссер 1
режиссер тәптіштей 1
тәптіштей сұрап 1
сұрап анықтап 1
анықтап алды. 1
Осындай деректер 1
негізінде алғашқы 1
алғашқы магма 1
магма жорарғы 1
жорарғы мантия 1
мантия қабатында 1
қабатында пайда 1
болып, газды 1
газды қопарылыс 1
қопарылыс кезінде 1
қарай жылдам 1
жылдам көтеріледі 1
көтеріледі деген 1
болады. Осындай 4
Осындай әдеттен 1
тыс әрекеттер 1
мен мінез-құлықтардың 1
мінез-құлықтардың субъектілері 1
субъектілері социумның, 1
социумның, яғни 1
яғни руластардың 1
руластардың қатал 1
сынына ұшырап 1
ұшырап отырды. 1
отырды. Осындай 2
Осындай әдіспен 2
әдіспен иленген 1
иленген тері 1
тері шуда 1
шуда жіппен 1
жіппен көктеліп, 1
көктеліп, ішіне 1
ішіне құм 1
құм толтырып 1
толтырып керіледі 1
керіледі де, 1
де, кептіріледі. 1
кептіріледі. Осындай 1
әдіспен Қазақстанда 1
рет шошқаның 1
шошқаның "Жетісу" 1
"Жетісу" тұқымы 1
тұқымы алынды. 1
алынды. Осындай 2
Осындай әдістердің 1
әдістердің бірімен 1
бірімен ара 1
ара алыстығы 1
алыстығы өлшеніп, 1
өлшеніп, белгі 1
белгі жасап 1
қойған жазықтан 1
жазықтан секіреді. 1
секіреді. Осындай 1
Осындай екі 2
екі қаламаға 1
қаламаға адамдар 1
адамдар басы 1
басы солтүстік-батысқа 1
солтүстік-батысқа қаратылып, 1
қаратылып, сол 1
жақ қырынан 1
қырынан бүктетіле 1
бүктетіле жатқызылып 1
жатқызылып жерленген. 1
жерленген. Осындай 1
екі ШТҚ-ны 1
ШТҚ-ны бір-біріне 1
бір-біріне қосу 1
арқылы тұрақты 2
тұрақты токты 1
токты айнымалы 1
токқа түрлендіру 2
түрлендіру жүзеге 1
асырылады. Осындай 1
Осындай елеулі 1
елеулі қастандық 1
қастандық туралы 1
туралы ақпараттың 1
ақпараттың айқындала 1
айқындала берген 1
берген қауесеттер 1
қауесеттер Лотаринг 1
Лотаринг кардиналына 1
кардиналына жетіп 1
жетіп отырды. 1
Осындай еңбектің 1
еңбектің нәтижесінде 1
нәтижесінде бүгінде 1
бүгінде мұрағатта 1
мұрағатта 4000-ға 1
4000-ға жуық 1
жуық шығарма 1
шығарма жиналды. 1
жиналды. Осындай 1
Осындай әрбір 1
әрбір жіпше 1
жіпше тубулин 1
тубулин ақуыздарының 1
ақуыздарының димерлерінен 1
димерлерінен құралады. 1
құралады. Осындай 1
Осындай әрекет 1
әрекет амалдарды 1
амалдарды қолданған 1
қолданған соң 1
біршама жуасып, 1
жуасып, арыны 1
арыны қайтқан 1
қайтқан бүркіттің 1
бүркіттің аяғына 1
аяғына бау 1
бау тағып, 1
тағып, түғырға 1
түғырға қондырып, 1
қондырып, жайлы 1
жайлы орынға 1
орынға байлайды. 1
байлайды. Осындай 1
Осындай әрекеттердің 1
әрекеттердің нәтижесінде 1
нәтижесінде тас 1
тас алынған 1
алынған шұңқырларға 1
шұңқырларға желмен 1
желмен топырақ 1
топырақ толып, 1
толып, бұталар 1
бұталар өсіп 1
кеткен. Осындай 1
Осындай әрекеттері 1
әрекеттері үшін 1
үшін лауазымды 1
тұлғалар қылмыстық 1
жауапкершілікке тартылады. 1
тартылады. Осындай 1
Осындай ерекше 1
ерекше қабілетімен 1
қабілетімен Джоттодан 1
Джоттодан соң 1
соң гуропалық 1
гуропалық кескіндеме 1
кескіндеме тарихында 1
жаңа кадам 1
кадам жасаушы 1
жасаушы болып 2
Осындай ерекшеліктері 1
ерекшеліктері арқасында 1
арқасында оның 1
оның ресми 1
ресми медицина 1
медицина әдістерінен 1
әдістерінен белгілі 1
бір артықшылықтары 1
бар. Осындай 4
Осындай ерліктері 1
ол «Қызыл 1
Жұлдыз» ( 1
( Осындай 1
Осындай әр 2
әр пунктке 1
пунктке дербес 1
дербес дәрігер 1
дәрігер бекітіліп 1
бекітіліп берілді. 1
берілді. Осындай 1
түрлі бөтен 1
бөтен гендері 1
бар бактерия 1
бактерия жасушаларының 1
жиынтығы "гендер 1
"гендер банкісі" 1
банкісі" деп 1
атайды. Осындай 3
Осындай әсем 1
әсем қалпын 1
қалпын шырыштар 1
шырыштар жаз 1
жаз ортасына 1
тұрады. Осындай 3
Осындай есептердің 1
есептердің дәлелдеу 1
дәлелдеу бөлігін 1
бөлігін шешуге 1
шешуге көп 1
жағдайларда мүмкіндік 1
беретін әдіс 1
әдіс – 1
ол инвариант 1
инвариант әдісі. 1
әдісі. Осындай 1
Осындай әсерлер, 1
әсерлер, сондай-ақ 1
оны ұсак 1
ұсак фрагменттерге 1
фрагменттерге бөлшектегенде 1
бөлшектегенде хроматиннің 1
хроматиннің қалыпты 1
қалыпты құрылымының 1
құрылымының бұзылуына 1
бұзылуына әкеледі, 1
құрамы өзгеріссіз 1
қалады. Осындай 1
Осындай әуесқойлар 1
әуесқойлар театрының 1
театрының бірін 1
бірін Беларусь 1
Беларусь халқының 1
халқының алғашқы 1
алғашқы драматургы 1
драматургы Дунин-Марцинкевич 1
Дунин-Марцинкевич басқарды. 1
басқарды. Осындай 1
Осындай жағдайға 1
байланысты жұмысшылар 1
жұмысшылар арасында 1
арасында наразылық 1
наразылық туа 1
бастады. Осындай 1
Осындай жағдайда, 1
жағдайда, алғаш 1
зерттеулер 2019 1
күзінде басталады. 1
басталады. Осындай 1
Осындай жағдайда 3
жағдайда графиттің 1
графиттің пайда 1
болу реакциясын 1
реакциясын былай 1
былай түсінуге 1
болады: магманың 1
магманың қызу 1
қызу әсерінен 1
әсерінен кальцит 1
кальцит жіктеліп 1
жіктеліп көмір 1
қышқыл газ 1
шығады. Осындай 2
жағдайда ішкі 1
ішкі терезе 1
терезе объектілері 1
объектілері сыртқы 1
сыртқы терезенің 1
терезенің жүмыс 1
жүмыс кеңістігінде 1
кеңістігінде орналасады. 1
орналасады. Осындай 1
жағдайда сириялық, 1
сириялық, араб, 1
білетін Джорджис 1
Джорджис грек 1
және сириялық 1
сириялық тілдердегі 1
тілдердегі кітаптарды 1
кітаптарды араб 1
аударды. Осындай 1
Осындай жағдайды 2
жағдайды Уақ 1
Уақ руының 1
руының көпшілігі 1
көпшілігі басынан 1
кешірді. Осындай 1
жағдайды химиялық 1
химиялық тепе-теңдік 1
тепе-теңдік деп 1
Осындай жағдай 2
жағдай көптеген 1
елдер мұражайшыларының 1
мұражайшыларының ақпаратпен 1
ақпаратпен алмасу 1
алмасу шеңберінде, 1
шеңберінде, сондай-ақ 1
сондай-ақ бірлескен 1
бірлескен жобалар 1
жобалар құруда 1
құруда да 1
да өзара 2
тығыз іс-қимыл 1
іс-қимыл жасауына 1
жасауына ықпал 1
етеді. Осындай 2
Осындай жағдайларда 1
жағдайларда не 1
не орнатылған, 1
орнатылған, не 1
не ионитті 1
ионитті диафрагмаларды 1
диафрагмаларды қолданылады. 1
қолданылады. Осындай 1
Осындай жағдайларды, 1
жағдайларды, айналысқа 1
айналысқа қажетті 2
ақша санына 1
санына өндірістің 1
өндірістің дамуының 1
дамуының шарттарына 1
шарттарына тәуелді 1
келетін, әр 1
алуан факторлар 1
факторлар ықпал 2
жағдай республиканың 1
басқа аймақтарында 1
аймақтарында да 1
да байқалды. 1
байқалды. Осындай 1
Осындай жаза 1
жаза арқалап 1
арқалап кеткен 1
кеткен Сумской 1
Сумской алты 1
алты жарым 1
кейін жақсы 1
жақсы мінез-құлқы 1
мінез-құлқы үшін 1
құлып астынан 1
астынан босап 1
босап шықты. 1
шықты. Осындай 2
Осындай жаңа 1
жаңа саясаттың 1
саясаттың салдарынан 1
қазақ кадрлары 1
кадрлары биліктен 1
биліктен аластатылып, 1
аластатылып, олардың 1
орнын Орталықтан 1
Орталықтан келген 1
келген кадрлар 1
кадрлар басты. 1
басты. Осындай 1
Осындай жаппай 1
жаппай қырылу 1
қырылу Қызылқұмда 1
Қызылқұмда 1953-54 1
1953-54 және 1
және 1968-69 1
1968-69 жылдары 1
жылдары байқалған. 1
байқалған. Осындай 1
Осындай жарылыс 1
жарылыс уақытында 1
уақытында жұлдыздың 1
жұлдыздың жылытырауының 1
жылытырауының өзгерісі 1
өзгерісі жақын 1
жақын зерттелген 1
зерттелген белгілі 1
көтеріледі. Осындай 1
Осындай жасақтың 1
жасақтың күшімен 1
күшімен 1 1
қарашада жұмысшы 1
солдат депутаттар 1
депутаттар кеңесі 1
кеңесі Коровиченконы 1
Коровиченконы тұтқынға 1
алып, Түркістан 1
Түркістан комитеті 1
комитеті таратылғанын 1
таратылғанын мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Осындай 1
Осындай жаттығулардың 1
жаттығулардың арқасында 1
арқасында кунг-фу 1
кунг-фу дүниеге 1
келді. Осындай 1
Осындай жәйттерді 1
жәйттерді ойлана 1
ойлана отырып, 1
отырып, Әуезов 1
Әуезов «Әйел 1
«Әйел жолы» 1
жолы» кино 1
кино әңгімесінің 1
әңгімесінің етек-жеңін 1
етек-жеңін ықшамдап, 1
ықшамдап, кино 1
кино көрермендерге 1
көрермендерге лайықталған 1
лайықталған картиналарды 1
картиналарды драмалық 1
драмалық сценарийлармен 1
сценарийлармен ауыстырып, 1
ауыстырып, персонаждар 1
персонаждар санын 1
санын шағындап, 1
шағындап, драматизмді 1
драматизмді кушейткен. 1
кушейткен. Осындай 1
Осындай желілік 1
желілік карта 1
карта есептеу 1
есептеу машинасында 1
машинасында арналық 1
арналық деңгей 1
деңгей міндеттерін 1
міндеттерін атқарады. 1
атқарады. Осындай 1
Осындай жергілікті 1
жергілікті уақыттар 1
уақыттар шаруашылық. 1
шаруашылық. Осындай 1
Осындай жетілген 1
жетілген "Мен" 1
"Мен" жүйесі 1
жүйесі қоршаған 1
ортаға қатысты 1
қатысты дамудың 1
дамудың фильтрі 1
фильтрі болып 1
табылады. Осындай 2
Осындай жиын 1
жиын 13 1
13 тамызда 1
тамызда Верный 1
Верный уезінің 1
уезінің Ошақты 1
Ошақты деген 1
жерінде де 2
өтеді. Осындай 1
Осындай жолмен 1
жолмен олар 1
олар Жаңа 1
Зеландияның регби 1
регби матчының 1
матчының ОАРда 1
ОАРда өткізілуіне 1
өткізілуіне қарсы 1
қарсы екенін 2
көрсетті. Осындай 2
Осындай жорықтарға 1
жорықтарға қатысу 1
үшін туристердің 1
туристердің арнаулы 1
арнаулы дайындықтарының 1
дайындықтарының болуы 1
қажетті жағдай. 1
жағдай. Осындай 1
Осындай жүйке 1
бар адамдарды 2
адамдарды меланхоликтер 1
меланхоликтер (уайымшыл, 1
(уайымшыл, мұңды) 1
мұңды) деп 1
Осындай жұлдыздар 1
жұлдыздар жетекші 1
ойнайды. Осындай 1
Осындай жұмыстардың 1
заманғы шетелдік 2
шетелдік тарихнамада 1
тарихнамада тұрғылықты 1
тұрғылықты халықтардың 1
халықтардың Кеңес 1
өкіметіне қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы проблемасына 1
проблемасына «екіұдай» 1
«екіұдай» көзқарас 1
көзқарас орнықты. 1
орнықты. Осындай 1
Осындай жүргізілген 1
жүргізілген тиянақты 1
тиянақты жұмыстың 1
нәтижесінде 100 1
мың тұрғынның 1
тұрғынның 120-сы 1
120-сы ауыратыны 1
ауыратыны (1970) 1
(1970) 69,5 1
69,5 адамға 1
адамға (1991), 1
(1991), осы 1
аурудан қаза 1
қаза болу 1
болу 34-тен 1
34-тен 14,2-ге 1
14,2-ге азайды. 1
азайды. Осындай 1
Осындай заңдылық 1
заңдылық иондар 1
иондар радиусының 1
радиусының өзгеруінен 1
өзгеруінен де 1
Осындай зұлым 1
зұлым оймен 1
оймен ол 1
бастап, Есім 1
Есім сұлтанның 1
сұлтанның алдынан 1
Осындай игі 1
игі шаралардың 1
шаралардың жузеге 1
жузеге асуына 1
асуына қарамастан, 1
қарамастан, Әуезовтің 1
туралы АҚШ 1
АҚШ журтшылығының 1
журтшылығының хабары 1
хабары шектеулі, 1
шектеулі, анықтамалық 1
анықтамалық дәрежеде 1
дәрежеде ғана 2
қалған. Осындай 2
Осындай импульстер 1
импульстер тізбегін 1
тізбегін дыбыс 1
дыбыс жиілігіндей 1
жиілігіндей айнымалы 1
үшін конденсатор 1
конденсатор 4 1
4 пен 1
пен резисторды 1
резисторды 5 1
5 пайдаланады. 1
пайдаланады. Осындай 1
Осындай ішкі 1
ішкі мүмкіншіліктерді 1
мүмкіншіліктерді пайдалану 1
соғыс жылдар 1
жылдар 200 1
тонна қосымша 1
қосымша мұнай 1
мұнай алынды. 1
Осындай қажеттілік 1
қажеттілік Халелді 1
Халелді атқарып 1
жүрген толып 1
жатқан қоғамдық 1
қоғамдық қызметерін 1
қызметерін ана 1
тіліндегі оқулықтар 1
оқулықтар жазумен 1
жұмыстарымен ұштастыра 1
ұштастыра жүргізуге 1
етті. Осындай 1
Осындай қайғыға 1
қайғыға шыдамаған 1
шыдамаған кедей 1
кедей балаларымен 1
балаларымен ауыл 1
сыртындағы дарияға 1
дарияға келіп, 1
келіп, суға 1
суға секіріп 1
секіріп су 1
түбінде кеткен 1
екен. Осындай 1
Осындай қайғылы 1
қайғылы да 1
ауыр ғасырды 1
ғасырды итальян 1
итальян тарихшылары 1
тарихшылары Рисорджименто 1
Рисорджименто дәуірі 1
атады. Осындай 1
Осындай қайталау 1
қайталау жиілігі 1
жиілігі 100 1
100 МГц-ке 1
МГц-ке дейін 1
дейін қысқа 1
қысқа импульстерді 1
импульстерді қоздыру 1
қоздыру мүмкіндігі 1
мүмкіндігі aғындық 1
aғындық транзисторды 1
транзисторды импульстердің 1
импульстердің сәйкес 1
келу құрылғыларында 1
құрылғыларында және 1
және стробоскопиялық 1
стробоскопиялық осциллографтарда 1
осциллографтарда пайдалануға 1
пайдалануға әкеледі. 1
әкеледі. Осындай 1
Осындай қайыңды 1
қайыңды - 1
- теркті, 1
теркті, шоқ 1
шоқ ормандар 1
ормандар онша 1
онша сулы 1
сулы емес 1
емес ойпаттарда 1
ойпаттарда өседі. 1
өседі. Осындай 1
Осындай каналмен 1
каналмен бірлесіп 1
жұмыс атқару 1
және өскелең 1
өскелең ұрпақ 1
үшін Cartoon 1
Cartoon Network-тың 1
Network-тың кейіпкерлерін 1
кейіпкерлерін жаңашалау 1
жаңашалау мен 1
үлкен абырой» 1
абырой» дейді. 1
дейді. Осындай 3
Осындай қарапайым 1
қарапайым үйлесімділік 1
үйлесімділік арқылы 1
арқылы образдың 1
образдың символикалық 1
символикалық әсемдігін 1
әсемдігін көрсету 1
мүмкіндігі туындайды. 1
туындайды. Осындай 1
Осындай қасіретті 1
қасіретті азайтуда, 1
азайтуда, не 1
мүлдем жоюда 1
жоюда діндер 1
діндер бір 1
бір ортақ 2
ортақ келісімге 2
келісімге келе 1
келе ала 1
ма? Осындай 1
Осындай қатал 1
қатал шаралар 1
және ет, 1
ет, астық 1
астық дайындау 1
дайындау науқандарындағы 1
науқандарындағы асыра 1
асыра сілтеушілік, 1
сілтеушілік, қазақтарды 1
қазақтарды дәстүрлі 1
дәстүрлі даму 1
жолынан күшпен 1
күшпен тайдыру 1
тайдыру әрекеті 1
әрекеті халықтың 1
жаппай қарулы 1
қарулы наразылықтарын 1
туғызды. Осындай 2
Осындай категориалдык 1
категориалдык кызметі 1
кызметі аз 1
аз болғандыктан, 1
болғандыктан, Инфинитив 1
Инфинитив біркатар 1
біркатар тілдерде 1
тілдерде сөздік 1
сөздік форма 1
форма (сөздікгегі 1
(сөздікгегі етістік 1
етістік лексемасы) 1
лексемасы) ретінде 1
жұмсалады. Осындай 1
Осындай кейс 1
кейс түрі 1
бірнеше дұрыс 1
жауап бар. 1
Осындай келеңсiз 1
келеңсiз жағдайлардың 1
жағдайлардың кесiрiнен 1
кесiрiнен қаншама 1
қаншама сәбидiң 1
сәбидiң тағдырына 1
тағдырына “некесiз 1
“некесiз туған” 1
туған” деген 1
жаман атақ 1
атақ жамалады, 1
жамалады, қаншама 1
қаншама сәби 1
сәби жарық 1
жарық дүние 1
дүние көрместен 1
көрместен жатыр 1
жатыр iшiнде 1
iшiнде тұншығып 1
тұншығып өледi. 1
өледi. Осындай 1
Осындай келеңсіз 1
жағдайларға өкпелеп 1
өкпелеп жас 1
жас батыр 2
батыр ауылдан 1
ауылдан кетіп, 1
бақытын табуға 1
буады. Осындай 1
Осындай кемшіліктерден 1
кемшіліктерден ойынды 1
ойынды қабыл 1
қабыл алмады. 1
алмады. Осындай 1
Осындай қиыншылық 1
қиыншылық жағдайда 1
жағдайда Красноармейка 1
Красноармейка ауылында 1
ауылында “Кубанский” 1
“Кубанский” кеңшарының 1
кеңшарының негізінде 2
негізінде топырақты 1
топырақты эрозиядан 1
эрозиядан қорғау 2
жөніндегі Тәжірибелік 1
Тәжірибелік станциясы 1
станциясы ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Осындай 1
Осындай көзқарас 1
көзқарас Партияның 1
Партияның І 1
І съезінде 1
съезінде қабылданған 1
қабылданған "Адал 1
"Адал саяси 1
саяси бәсеке 1
бәсеке қағидалары 1
қағидалары туралы 1
туралы хартияда" 1
хартияда" өз 1
тапты. Осындай 2
Осындай көзқарастар 1
көзқарастар заманауи 1
заманауи қайнарларда 1
қайнарларда да 1
кездеседі. Осындай 2
Осындай көк 1
көк шалғынға 1
шалғынға келіп 1
келіп қонғанда, 1
қонғанда, көпшілік 1
көпшілік “мынау 1
“мынау бір 1
бір биебау 1
биебау екен” 1
екен” дейді. 1
Осындай қолайлы 1
қолайлы плацдармды 1
плацдармды басып 3
алған Кириченко 1
Кириченко біздің 1
әскерлердің Висла 1
Висла өзені 1
арқылы өтуге 1
өтуге жағдай 1
жасады. Осындай 2
Осындай көлікті 1
көлікті троллейбусты 1
троллейбусты жіберу 1
жіберу үшін 2
электр жүйені 1
жүйені жүргізу 1
жүргізу пайдасыз 1
пайдасыз көрінетін 1
көрінетін маршруттарда 1
маршруттарда пайдалану 1
пайдалану жоспарланған 1
жоспарланған еді. 1
еді. Осындай 3
Осындай көп 1
көп уәде 1
уәде етілген 1
етілген теледидарды 1
теледидарды Фил 1
Фил Франсворт 1
Франсворт жасап 1
жасап шығарды 1
шығарды және 1
өз отбасында 1
отбасында 1927 1
1927 жылдың 1
7 қыркүйегінде 1
қыркүйегінде көрсетті. 1
Осындай көріністер 1
көріністер арасында 1
арасында диктор 1
диктор Абай 1
шығармалары туралы 1
туралы әңгімелеп, 1
әңгімелеп, ақынның 1
ақынның өлеңдерінен 1
өлеңдерінен үзінділер 1
үзінділер оқып 1
оқып тұрады. 1
Осындай күлкілі 1
күлкілі сәттер 1
сәттер мен 1
мен фантастиканы, 1
фантастиканы, философияны 1
философияны ұштастыра 1
ұштастыра білгені- 1
білгені- нағыз 1
нағыз шеберлік 1
шеберлік енді. 1
енді. Осындай 1
Осындай құраммен 1
құраммен олар 1
олар қайтыс 1
болған Сасоридің 1
Сасоридің айтуымен, 1
айтуымен, бұрын 1
бұрын Оратимаруға 1
Оратимаруға жіберілген 1
жіберілген тыңшымен 1
тыңшымен көпірде 1
көпірде кездесуге 1
кездесуге барады. 1
барады. Осындай 1
Осындай күрделі 1
күрделі халықаралық 1
халықаралық жағдайдағы 1
жағдайдағы күн 1
күн тәртібіндегі 1
тәртібіндегі бірінші 1
кезектегі мәселе 1
мәселе өркениеттер 1
өркениеттер үндестігі 1
үндестігі болуы 1
шарт. Осындай 1
Осындай қысқа 1
қысқа сөйлемдерден 1
сөйлемдерден тұратын 1
тұратын бір-екі 1
бір-екі жолдық 1
жолдық хроникалар 1
хроникалар болған 1
оқиға жайында 1
жайында егжей-тегжейлі 1
егжей-тегжейлі емес, 1
фактілер келтіріп 1
келтіріп жазылады. 1
жазылады. Осындайлық 1
Осындайлық өзі 1
өзі берген 1
берген деректер 1
мен мұраларына 1
мұраларына қарап 1
қарап біз 1
біз Абайды 1
Абайды анық 1
анық өз 1
заманындағы қазақтың 1
қазақтың заттық, 1
заттық, әлеуметтік 1
тіршілігінің энциклопедиясын 1
энциклопедиясын берген 1
берген дана 1
дана классик 1
классик деп, 1
деп, толық 1
толық бағалай 1
бағалай аламыз. 1
аламыз. Осындай 1
Осындай мазмұнына 1
мазмұнына өлеңнің 1
өлеңнің ырғағы 1
да сәйкес 1
сәйкес келіп, 1
келіп, әлдеқандай 1
бір әсерлі 1
әсерлі ойнақылық, 1
ойнақылық, құбылмалы 1
құбылмалы ширақтық 1
ширақтық сипат 1
сипат танытады. 1
танытады. Осындай 1
Осындай мақалалардың 1
мақалалардың бірінен 1
бірінен мынадай 1
мынадай жолдарды 1
жолдарды кездестірдік. 1
кездестірдік. Осындай 1
Осындай мейрамдардың 1
мейрамдардың біреуі 1
біреуі Хинамацури 1
Хинамацури - 1
- қыздар 2
қыздар мерекесі. 1
мерекесі. Осындай 1
Осындай мәліметтер 1
ретінде Excel 1
Excel электрондық 1
электрондық кестесін 1
кестесін алуға 1
Осындай мәселелерден 1
мәселелерден құтылу 1
үшін Пун 1
Пун тобы 1
тобы электромагниттік 1
электромагниттік сәулені 1
сәулені тура 1
тура шоқпен 1
шоқпен имплантатты 1
имплантатты жарықтандыруға 1
жарықтандыруға арнайы 1
арнайы тілімше 1
тілімше жасаған. 1
жасаған. Осындай 1
Осындай метаморфоздан 1
метаморфоздан кейін 1
кейін скребнидің 1
скребнидің тұмсығы 1
тұмсығы тұмсық 1
тұмсық қынабына 1
қынабына тартылып, 1
тартылып, денесі 1
денесі дөңгелектеніп, 1
дөңгелектеніп, сырты 1
сырты қабыршақпен 1
қабыршақпен оранып, 1
оранып, капсулаға 1
капсулаға айналады. 1
айналады. Осындай 1
Осындай міндетті 1
атқаратын тіл 1
тіл ғана 1
ғана Әдеби 1
тіл болмақ. 1
болмақ. Осындай 1
Осындай молекулярлы 1
молекулярлы машина 1
машина өткен 1
өткен жылы 2
жылы Мичиган 1
университетінде сынақтан 1
сынақтан өткізіліпті. 1
өткізіліпті. Осындай 1
Осындай монеталар 1
монеталар Отырар 1
Отырар және 1
сияқты Шаш 1
Шаш (Ташкент) 1
(Ташкент) алқаптарына 1
алқаптарына да 1
және Жетісуға 1
Жетісуға да 1
Осындай мутантты 1
мутантты бактериялардың 1
бактериялардың митохондрияларындағы 1
митохондрияларындағы ДНҚ-ны 1
ДНҚ-ны алып 1
алып зерттегенде,оның 1
зерттегенде,оның құрамының 1
құрамының өзгергендегі 1
өзгергендегі және 1
байланысты генетикалық 1
ақпарат кодтау 1
кодтау қабілетінен 1
қабілетінен айырылғандығы 1
айырылғандығы анықталды. 1
Осындай нақты 1
нақты іс-әрекеттер 1
іс-әрекеттер нәтижесінде 1
нәтижесінде Қоғам 1
Қоғам ел 1
алдында бедел 1
бедел алып, 1
алып, халықтық 1
халықтық қозғалысқа 1
қозғалысқа айналды. 1
айналды. Осындай 1
Осындай өзгеріс 1
өзгеріс нәтижесінде 1
нәтижесінде вена 1
вена қан 2
қан тамырларындағы 1
тамырларындағы эритроциттер 1
эритроциттер домалақ 1
домалақ пішіннен 1
пішіннен орақ 1
орақ пішінге 1
тез жойыла 1
жойыла бастайды. 1
бастайды. Осындай 1
Осындай оқиға 1
оқиға Қодан 1
Қодан тайшының 1
тайшының атақты 1
атақты жоқтауымен 1
жоқтауымен байланысты 1
байланысты халық 1
халық жадында 1
жадында сақталып 1
Осындай өлшеу 1
өлшеу кезінде 1
қиыншылықтар кездеседі, 1
өйткені массалары 1
массалары тікелей 1
тікелей өлшенетін 1
өлшенетін денелер 1
денелер үшін 1
үшін тартылыс 1
күштері өте-мөте 1
өте-мөте аз 1
Осындай өнер 1
иелері тәрбиеленіп 1
тәрбиеленіп жатқан 1
жатқан жанұялық 1
жанұялық ансамбль. 1
ансамбль. Осындай 1
Осындай орасан 1
орасан аймаққа 1
аймаққа билік 1
жүргізген Зұлқарнайын 1
Зұлқарнайын екі 1
екі таудың 1
таудың арасына 1
арасына келгенде 1
келгенде сөзі 1
сөзі түсініксіз 1
түсініксіз бір 1
бір тайпаға 1
тайпаға кез 1
кез болады. 1
Осындай өрескел 1
өрескел оқиғадан 1
оқиғадан соң 2
соң Мұқыр 1
Мұқыр болысы 1
болысы сайлау 1
сайлау құқығынан 1
құқығынан айрылып, 1
айрылып, Көшбике 1
Көшбике жиыны 1
жиыны таратылған. 1
таратылған. Осындай 1
Осындай орман 1
орман таспалары 1
таспалары бесеу, 1
бесеу, бірақ 1
тек екеуі 1
екеуі ғана 1
ғана ресей-қазақстандың 1
ресей-қазақстандың шекараны 1
шекараны кесіп 1
өтіп, Ертіске 1
қарай созылады: 1
созылады: біреуі 1
біреуі кішірігім 1
кішірігім ғана, 1
ғана, Семей 1
маңында, екіншісі 1
– Павлодар 2
Павлодар облысында. 1
облысында. Осындай 1
Осындай ортада 1
ортада өскен, 1
өскен, тәрбие 1
алған Кұләш 1
Кұләш өнерге 1
жақын жүрмей 1
жүрмей қайтсін», 1
қайтсін», - 1
Осындай отбасыға 1
отбасыға аяз 1
аяз ата 1
ата келмейтінеді. 1
келмейтінеді. Осындай 1
Осындай пенсионерлердің 1
пенсионерлердің қатарында 1
қатарында Осип 1
Осип Дранше 1
Дранше болды. 1
Осындай пиғыл 1
пиғыл 20 1
ғасырда айрықша 1
зор алапаттар 1
алапаттар туғызды. 1
Осындай проблема 1
проблема болмау 1
адамдар құм 1
құм сағатын 1
сағатын ойлап 1
Осындай процесстің 1
процесстің нәтижесінде, 1
нәтижесінде, пайдаланушы 1
пайдаланушы электронды-сиялы 1
электронды-сиялы дисплейдің 1
дисплейдің экранында 1
болған ақ 1
ақ дақты-ақ 1
дақты-ақ түсті 1
түсті пикселді, 1
пикселді, нүктені 1
нүктені байқай 1
байқай алады. 1
алады. Осындай 3
Осындай процестер 1
процестер қара 1
қара жырықтың 1
жырықтың көкжиек 1
көкжиек маңында 1
маңында да 2
Осындай саздар 1
саздар алмас 1
алмас кенін 1
кенін іздеудің 1
іздеудің жақсы 1
жақсы белгісі 1
Осындай сан 1
сапа белгілеріне 1
белгілеріне сүйенгенде, 1
сүйенгенде, Оңтүстік 1
Қазақстандағы алдыңғы 1
ғасырлардағы барлық 1
барлық қалалар 1
қалалар саны 1
33 болды. 1
Осындай себепке 1
көптеген ақша 1
бірліктері фунт 1
фунт сториллинг, 1
сториллинг, ливр 1
ливр (жарты 1
(жарты фунт), 1
фунт), марка 1
марка (жарты 1
(жарты фунт) 1
фунт) салмау 1
салмау бірліктері 1
бірліктері атауымен 1
аталады. Осындай 1
Осындай серілік-серуен 1
серілік-серуен кезінде 1
кезінде өзі 1
қатты сыйласқан 1
сыйласқан екі 1
екі қызға 1
қызға арнаған 1
арнаған "Қос 1
"Қос қалка" 1
қалка" әні, 1
әні, өзі 1
өзі ғашық 1
болып бірақ 1
бірақ қосыла 1
қосыла алмаған 1
алмаған қызына 1
қызына шығарған 1
шығарған "Мөртай 1
"Мөртай сұлу" 1
сұлу" әні 1
әні туған 1
Осындай сүйемелдеу 1
сүйемелдеу әнді 1
әнді ашқаннан 1
ашқаннан біткенше 1
біткенше жалғасады. 1
жалғасады. Осындай 1
Осындай табынудың 1
табынудың себебі 1
үңгір түкпіріндегі 1
түкпіріндегі қазан, 1
қазан, осы 1
осы қазан 1
қазан түбіне 1
түбіне үнемі 1
үнемі су 1
су жиналады. 1
жиналады. Осындай 1
Осындай тарихи 1
тарихи күндерге 1
күндерге байланысты 1
байланысты өткізілген 1
өткізілген Театр 1
Театр фестиваліна 1
фестиваліна Қазақстандағы 1
Қазақстандағы театрлар 1
театрлар да 1
қатысты. Осындай 1
Осындай таспамен 1
таспамен кестеленген 1
кестеленген етікті 1
етікті де 1
де сәндік 1
үшін киген. 1
киген. Осындай 1
Осындай тәжірибелердің 1
тәжірибелердің алғашқысын 1
алғашқысын 1924 1
жылы В. 1
В. Боте 1
Боте жасады. 1
Осындай температурада 1
температурада өңделген 1
өңделген шикізаттың 1
шикізаттың сапасы 1
және витаминдері 1
витаминдері сақталады. 1
сақталады. Осындай 1
Осындай тәсілмен 1
тәсілмен республиканын 1
республиканын 60-70%-ын 1
60-70%-ын күні 1
дейін қазақтар 1
қазақтар құрайтын 2
құрайтын ауыл 1
ауыл тұрғындарын 1
тұрғындарын жасырын 1
жасырын қанау 1
қанау жүзеге 1
асырылды. Осындай 1
Осындай тәуелсіздікке 1
болған мемлекеттердің 1
Ақ Орда. 1
Орда. Осындай 1
Осындай толықтыру 1
толықтыру комитеттің 1
комитеттің негізгі 1
негізгі міндеттеріне 1
міндеттеріне де 1
енгізілді. Осындай 1
Осындай тоты 1
тоты құстардың 1
құстардың бірі 1
бірі 500 1
500 сөздерге 1
сөздерге жуық 1
жуық айта 1
Осындай тұлғалардың 1
тұлғалардың жойқын 1
жойқын тегеуріні 1
тегеуріні Шиелі 1
Шиелі алқабында 1
алқабында сонау 1
сонау соғыс 1
соғыс қарсаңында, 1
қарсаңында, 1940 1
мың кетпен 1
кетпен қатысқан 1
қатысқан Шиелі 1
Шиелі каналының 1
каналының қазылуы 1
қазылуы еді. 1
Осындай түрлі 2
түрлі геометриялық 1
геометриялық пішіндегі, 1
пішіндегі, мүйіз 1
мүйіз өрнек 1
өрнек бедерлері 1
бедерлері бар 1
бар күміс 1
түйме түрлерінің 1
түрлерінің үш-алты 1
үш-алты данасын 1
данасын көбіне 1
көбіне қаусырынатын 1
қаусырынатын сырт 1
сырт киімдерге, 1
киімдерге, бешпент, 1
бешпент, қамзолдарға 1
қамзолдарға таққан. 1
таққан. Осындай 1
түрлі жанрлық 1
жанрлық туындыларының 1
туындыларының өзара 1
өзара тоғысуы 1
тоғысуы арқылы 1
арқылы Ән-би 1
Ән-би ансамблінің 1
ансамблінің жүйелі 1
жүйелі композициясы 1
композициясы қүралады. 1
қүралады. Осындай 1
Осындай тұрмыс 1
тұрмыс қиыншылығынан 1
қиыншылығынан және 1
негізгі мамандығы 1
істеу ойымен 1
ойымен 1922 1
жылы елге 1
елге қайтып, 1
қайтып, өзі 1
оқыған Қаракөл 1
Қаракөл мектебінің 1
мектебінің меңгерушісі 1
істеді. Осындай 1
Осындай тұсінік 1
тұсінік мысал 1
мысал өлеңнің 1
өлеңнің өзгешелігін, 1
өзгешелігін, поэзиялық 1
поэзиялық қасиетін 1
қасиетін жете 1
жете тұсінбеуге 1
тұсінбеуге әкеліп 1
соғады. Осындай 1
Осындай түссiз 1
түссiз өлi 1
өлi клеткалар 1
клеткалар сабақтардың 1
сабақтардың да 1
да сыртын 1
сыртын жауып 1
Осындай ұдайы 1
ұдайы өзгеріс 1
өзгеріс орта 1
орта факторын 1
факторын тиянақты, 1
тиянақты, тыңғылықты 1
тыңғылықты классификациялауда 1
классификациялауда қиындық 1
қиындық туғызады. 1
туғызады. Осындай 1
Осындай ұжымды 1
ұжымды тек 1
ірі жан-жақты, 1
жан-жақты, бір 1
бір туар 1
туар тұлға 1
тұлға басқара 1
Осындай ұзын 1
ұзын тізбекті 2
тізбекті тас 1
қоршаулар Бесшатырдан 1
Бесшатырдан басқа 1
бірнеше зираттың 1
зираттың маңайында 1
Осындай ұйғарымға 1
ұйғарымға жетелеген 1
жетелеген себеп 1
себеп те 1
Осындай функцияларды 1
функцияларды бұлардан 1
бұлардан өзге 1
өзге жарық 1
жарық қаламұштары, 1
қаламұштары, жарық 1
сезгіш планшеттер, 1
планшеттер, джойстиктер 1
джойстиктер (ұршық 1
(ұршық тәріздес 1
тәріздес тетік) 1
тетік) және 1
да мәселелерді 1
шешуге қолданылатын 1
қолданылатын құралдар 1
құралдар орындайды. 1
орындайды. Осындай 1
Осындай шайқастардың 2
бірінде Бөгенбай 1
Бөгенбай батырмен 1
батырмен жекпе-жекте 1
жекпе-жекте қалмақтың 1
қалмақтың қолбасшысы 1
қолбасшысы Шуно-Дабо 1
Шуно-Дабо қаза 1
табады. Осындай 1
бірінде рота 1
рота командирі 3
командирі қатардан 1
қалды. Осындай 1
Осындай шарттар 1
шарттар толық 1
қамтамасыз етілгенде 1
етілгенде екіге 1
бөлінген ру 1
ру дербес 1
дербес ру 1
ру (халық 1
(халық ұғымында 1
ұғымында ел) 1
ел) ретінде 1
сүруге қабілетті 1
қабілетті деп 1
танылады. Осындай 1
Осындай шексіз 1
шексіз тізбектің 1
тізбектің қозғалыс 1
қозғалыс теңдеуін 1
теңдеуін шешу 1
шешу нәтижесінде 1
нәтижесінде тербеліс 1
тербеліс спектрі- 1
спектрі- Осындай 1
Осындай шоғырланып 1
шоғырланып жүретін 1
жүретін балықтарды 1
балықтарды сүзекі 1
сүзекі және 1
және қалталы 1
қалталы жылымдармен 1
жылымдармен де 1
аулайды. Осындай 1
Осындай эксперименттерге 1
эксперименттерге адамдар 1
адамдар 2-3 1
артық шыдамаған. 1
шыдамаған. Осындай 1
Осындай эндорепродукцияның 1
эндорепродукцияның түрі 1
түрі омыртқасыз 1
омыртқасыз жануарларда 1
жануарларда және 1
де омырткалы 1
омырткалы жануарлар 1
мен өсімдіктерде 1
Осындай энергия 1
энергия кезінде 1
кезінде 238U-ның 1
238U-ның бөліну 1
бөліну ықтималдығының 1
ықтималдығының артатындығы 1
артатындығы сонша, 1
сонша, 235U-ның 1
235U-ның бөлінуі, 1
оның қоспадағы 1
қоспадағы аздығына 1
аздығына қарамастан, 1
қарамастан, басымырақ 1
басымырақ процесс 1
процесс болып 1
шығады. Осында 1
Осында көрсетілген 1
көрсетілген әдіс 1
бойынша есімдіктердің 1
есімдіктердің температураға, 1
температураға, тұзды 1
және зиянды 1
зиянды жөндіктерге 1
жөндіктерге төзімді 1
төзімді касиеттерін 1
касиеттерін арттыруға 1
болады. Осында 1
Осында көшіп 1
келіп, қоныс 1
қоныс тепкеннен 1
тепкеннен кейін, 1
кейін, Қарқаралының 1
Қарқаралының қазақ-орыстары 1
қазақ-орыстары бұл 1
жерді егістік 1
егістік алқап 1
алқап ретінде 1
екен. Осында 1
Осында қызмет 1
қызмет істеген 1
істеген жылдарда 1
жылдарда П.Бажов 1
П.Бажов атындағы 1
сыйлықтың лауреаты 1
болды. Осында 1
Осында өз 1
өз сценарийі 1
сценарийі бойынша, 1
бойынша, жас 1
тәрбиесі мәселесін 1
мәселесін қозғайтын 1
қозғайтын “Ана 1
“Ана мен 1
мен бала” 1
бала” атты 1
тұңғыш көркем 1
фильм түсірді 1
түсірді (1955). 1
(1955). Осында 1
Осында оқушыға, 1
оқушыға, «Сегіз 1
«Сегіз аяқтай» 1
аяқтай» үлкен 1
үлкен жырдың 1
жырдың тұсында, 1
тұсында, қатты 1
қатты ескеретін 1
ескеретін қорытынды 1
қорытынды бір 1
бір ойларды 1
ойларды Белинский 1
Белинский сөзімен 1
сөзімен келтіреміз: 1
келтіреміз: «Ұлы 1
«Ұлы таланттың 1
таланттың ішінде 1
ішінде ішкі 2
ішкі сыр, 1
сыр, субъективтік 1
субъективтік элементтің 1
элементтің мол 1
мол болуы 2
- гуманностың 1
гуманностың белгісі. 1
белгісі. Осында 1
Осында оқып 1
жүріп, ол 1
ол Қазақ 1
Қазақ АКСР-інің 1
АКСР-інің Түркістан 1
Түркістан Республикасындағы 1
Республикасындағы толық 1
толық өкілетті 1
өкілетті өкілі 1
болып тағайындалады, 1
тағайындалады, Қазақ 1
АКСР-і мен 1
Республикасының ОАК-теріне 1
ОАК-теріне мүше 1
болып сайланады, 1
сайланады, өлкелік 1
өлкелік және 1
және респ. 1
респ. Осында 1
Осында олардың 1
олардың каюталары, 1
каюталары, қонақ 1
қонақ бөлмелері, 1
бөлмелері, темекі 1
темекі тартатын 1
тартатын бөлмесі, 1
бөлмесі, оқу 1
және Пальмалы 1
Пальмалы корт 1
корт орналасты. 1
орналасты. Осында 1
Осында ол 2
бар шығармашылығының 1
шығармашылығының ақтық 1
ақтық өсиеті 1
өсиеті іспетті 1
іспетті болған 1
болған «Тоқсан 1
«Тоқсан үшінші 1
үшінші жыл» 1
жыл» романын 1
романын жазуды 1
жазуды бастайды. 1
бастайды. Осында 1
Осында Олжабай 1
Олжабай жиені 1
жиені Жасыбаймен 1
Жасыбаймен бірге 1
бірге қалмақтардың 1
қалмақтардың жолын 1
жолын тосып 1
тосып жатады. 1
жатады. Осында 1
ол Мит 1
Мит Лоуф, 1
Лоуф, Ричард 1
Ричард Маркс, 1
Маркс, Донни 1
Донни Осмонд, 1
Осмонд, Лайонел 1
Лайонел Ричи 1
Ричи мен 1
мен Тина 1
Тина Тернер 1
Тернер сияқты 1
сияқты музыканттардың 1
музыканттардың клиптерімен 1
клиптерімен жұмыс 1
істеген болатын. 1
болатын. Осында, 1
Осында, Орталық 1
Яваның оңтүстігінде, 1
оңтүстігінде, Прамбанан 1
Прамбанан алқабында 1
алқабында зор 1
көлемді шивалық 1
шивалық ғибадатхана 1
бар. Осында 1
Осында Свифт 1
Свифт алғаш 1
алғаш Эстер 1
Эстер Джонсонмен 1
Джонсонмен 1681-1728 1
1681-1728 жылдары 1
жылдары танысады. 1
танысады. Осындау 1
Осындау асқазан 1
асқазан өте 1
аз тамақ 1
тамақ кіре 1
кіре алады 1
еркін өтуге 1
өтуге мұрша 1
мұрша бермейді. 1
бермейді. Осында 1
Осында ұзақ 1
уақыт найза 1
найза жерге 1
жерге шаншулы 1
шаншулы күйінде 1
күйінде тұрады, 1
тұрады, содан 1
содан «Найза» 1
«Найза» аталған. 1
аталған. Осында 1
Осында ұялайды, 1
ұялайды, осында 1
осында өседі. 1
өседі. Осында 1
Осында фаг 1
ДНҚ-сы бірнеше 1
бірнеше үрпақтар 1
үрпақтар кезеңінде 1
кезеңінде иесінің 1
иесінің ДНҚ-сымен 1
ДНҚ-сымен бірге 1
бірге репликацияланады, 1
репликацияланады, бірақ 1
бірақ клетканы 1
клетканы лизиске 1
лизиске түсірмеііді. 1
түсірмеііді. Осында 1
Осында Хамруш 1
Хамруш Мысыр 1
Мысыр ауылдарының 1
ауылдарының кедейлігін 1
кедейлігін көріп, 1
өткізеді. Осында 1
Осында ханзада 1
ханзада Иоганна 1
Иоганна Эрнеста 1
Эрнеста Саксонскийдің 1
Саксонскийдің жеке 1
жеке капелласында 1
капелласында скрипкашы 1
скрипкашы болып 1
Осы негізгі 1
негізгі қағидаларды 1
қағидаларды қолдануға 1
қолдануға ізденісті 1
ізденісті тұрғыдан 1
тұрғыдан келу 1
келу бапкердің 1
бапкердің педагогикалық 1
педагогикалық шеберлігінің 1
шеберлігінің негізін 1
құрайды, жоғары 1
жоғары шеберліктегі 1
шеберліктегі спортшыларды 1
спортшыларды ойдағыдай 1
ойдағыдай дайындауды 1
дайындауды қамтамасыз 1
Осы негізде, 1
негізде, белгілі 1
болғандай, қоғамда 1
жағы саяси 1
саяси шынайылық 1
шынайылық қалыптасады 1
қалыптасады және 1
Осы негізде 1
негізде Еуропаның 1
Еуропаның солтүстік 1
солтүстік аудандарын 1
аудандарын игере 1
игере бастады. 1
Осы некеден 2
некеден болашақ 1
болашақ Генрих 1
VII (1457) 1
(1457) туды. 1
туды. Осы 1
некеден оларда 1
оларда екі 2
бала туылды 1
туылды https://people. 1
https://people. Осы 1
Осы неккеден 1
неккеден ұл 1
бала туды-Сергей-бала 1
туды-Сергей-бала кезінен 1
кезінен мүгедек. 1
мүгедек. Осы 1
Осы немесе 1
басқа физикалық 1
физикалық фактордың 1
фактордың қолдануына 1
қолдануына негізделген 1
негізделген олардың 1
әрқайсысында бірнеше 1
бірнеше емдеу 1
емдеу әдістері 1
Осы неолит 1
дәуірінде болашақтагы 1
болашақтагы жаңа 1
жаңа деңгейдегі 1
деңгейдегі мәдениеттін. 1
мәдениеттін. Осы 1
Осы нәтижелі 1
нәтижелі ойынына 1
ойынына қызыққан 1
қызыққан " 1
Осы нормаларды 1
нормаларды білу 1
білу мүғалімге 1
мүғалімге педагогикалық 1
педагогикалық қатынасты 1
қатынасты дұрыс 1
дұрыс құруына 1
құруына көмектеседі. 1
көмектеседі. Осынша 1
Осынша көп 1
көп еңбектің 2
еңбектің арқасында 1
ол артына 1
артына 500 1
500 томдай 1
томдай еңбегiн 1
еңбегiн қалдырған. 1
қалдырған. Осыншалық 1
Осыншалық өзгерістерге 1
өзгерістерге қарамастан, 1
қарамастан, тәжік 1
тәжік мифологиясында 1
мифологиясында диюлер 1
диюлер жақсы 1
бөлінеді. Осыншама 1
Осыншама айырмашылықтар 1
айырмашылықтар бола 1
да адамзат 1
баласының басын 1
басын біріктіретін 1
біріктіретін не 1
нәрсе? Осыншама 1
Осыншама байлықты 1
байлықты қорғау 1
де қаншама 1
қаншама сенімді 1
сенімді атарман-шабарман 1
атарман-шабарман керек 1
қой. Осыншама 1
Осыншама әскер, 1
әскер, қыстағы 1
қыстағы ауыр 1
ауыр жұт, 1
жұт, елдің 1
ішкі берекесіздігі 1
берекесіздігі қосылып 1
қосылып қазақтардың 1
қазақтардың бейберекет, 1
бейберекет, ес 1
ес – 1
– ақылынан 1
ақылынан айырылып 1
айырылып босуына 1
босуына мәжбүр 1
етеді. Осыншама 1
Осыншама көп 1
көп лаврлары 1
лаврлары бар 1
бар кез-келген 1
адам осылай 1
осылай ақырын 1
ақырын жүрер 1
жүрер еді». 1
еді». Осыны 1
Осыны арқау 1
етіп, ақын 1
ақын мен 2
мен сазгер 1
сазгер «Ақ 1
«Ақ бантик» 1
бантик» әнін 1
әнін дүниеге 1
дүниеге әкеліп, 1
әкеліп, жолдастарының 1
жолдастарының үйлену 1
тойында тарту 1
тарту етіп, 1
етіп, шырқап 1
шырқап береді. 1
береді. Осыны 1
Осыны болдырмау 1
үшін неміс 1
неміс жауынгерлеріне 1
жауынгерлеріне дайындық 1
дайындық кезінде 2
кезінде оқшашар 1
оқшашар тапаншаны 1
тапаншаны тек 1
арнайы тұтқасынан 1
тұтқасынан ғана 1
ғана үйретілді. 1
үйретілді. Осыны 1
Осыны дұрыс 1
дұрыс орындап 1
шығу үшін, 1
үшін, той 1
той болардан 1
болардан көп 1
көп бұрын, 1
бұрын, той, 1
той, не 1
не ас 1
ас беретін 2
беретін елдің 1
елдің азаматтары 1
азаматтары әзірлік 1
әзірлік ретінде 1
ретінде табақ 1
табақ алып 1
қашу ойынын 1
ойынын ойлап 1
тауып, жаттығу 1
жаттығу ретінде 1
ретінде ойнайтын 1
болған. Осыны 1
Осыны әр 1
қазақтың бойына 1
бойына дарытуымыз 1
дарытуымыз қажет. 1
қажет. Осыны 1
Осыны есепке 2
есепке алған 1
алған АҚШ 1
АҚШ Конгресі 1
Конгресі аталған 1
аталған мәселені 2
мәселені жеке 1
жеке талқылап, 1
талқылап, кемшілікті 1
кемшілікті жою 1
жою мәселесімен 1
мәселесімен айналысатын 1
айналысатын комиссия 1
комиссия құрды. 1
құрды. Осыны 1
алғанда «дэр», 1
«дэр», «дир» 1
«дир» түбірлері 1
түбірлері біздің 1
тілімізде «тер» 1
«тер» немесе 1
немесе «тир» 1
«тир» болмақ. 1
болмақ. Осыны 1
Осыны еске 1
еске алар 1
алар болсақ, 1
болсақ, біз 1
біз көрсетіп 1
отырған «сал» 1
«сал» не 1
не «чал» 1
«чал» сездерінің 1
сездерінің өте 1
өте ертеректе 2
ертеректе қазіргі 1
қазіргі «көк» 1
«көк» беретін 1
беретін мағынаны 1
мағынаны да 2
да меншіктенбеді 1
меншіктенбеді ме 1
болжам киліге 1
киліге түседі. 1
түседі. Осыны 1
Осыны ескерген 1
ескерген халық 1
үшін бие 1
бие қысырмас 1
қысырмас кәдесіне 1
кәдесіне үлкен 1
берген. Осыны 1
Осыны ескере 1
отырып, Жоғарғы 1
Соттың Конституциялық 1
Конституциялық палатасы 1
палатасы 2015 1
жылы сот 1
сот СДП 1
СДП партиялары 1
мен Социал-демократиялық 1
партияның (СДП) 1
(СДП) күшін 1
туралы талап 1
талап қойылды. 1
қойылды. Осыны 1
Осыны ескеріп 1
ескеріп 1941 1
жылдары халықтық 1
халықтық әдіспен 1
әдіспен (асар) 1
(асар) «Оң 1
«Оң жаға» 2
жаға» каналын 1
каналын қазу 1
қазу қолға 1
алынды. Осыны 1
Осыны естіген 1
естіген би 1
би араздасқан 1
араздасқан жігіттерді 1
жігіттерді шақыртады. 1
шақыртады. Осыны 1
Осыны жүзеге 1
ол ауылдарда 1
ауылдарда коммуналар 1
коммуналар орнатып, 1
орнатып, Үлкен 1
Үлкен секірісті 1
секірісті бастап 1
бастап жіберді. 1
жіберді. Осыны 1
Осыны қазіргі 1
күнгі балаларға, 1
балаларға, жастарға 1
жастарға сабақ 1
сабақ болсын 1
деген тәрізді. 1
тәрізді. Осыны 1
Осыны Константинопольдегі 1
Константинопольдегі патша 1
патша елшісі 1
елшісі Орынбор 1
генерал-губернаторына хабарлайды: 1
хабарлайды: Одессадан 1
Одессадан шыққан 1
шыққан орыс 1
орыс кемесімен 1
кемесімен Меккеге 1
Меккеге Құдайға 1
құлшылық жасауға 1
жасауға ешбір 1
ешбір төлқұжатсыз 1
төлқұжатсыз 25 1
25 адам 1
адам бара 1
бара жатыр 1
жатыр дейді. 2
дейді. Осыны 1
Осыны нақты 1
нақты ақша 1
ақша қалдықтарының 1
қалдықтарының барлық 1
барлық ұстаушылары 1
ұстаушылары төлейді. 1
төлейді. Осының 1
Осының алдындағы 1
алдындағы бесжылдықта 1
бесжылдықта ( 1
( Осының 1
Осының арқасында 4
арқасында Bump 1
Bump of 1
of Chicken, 1
Chicken, Fever, 1
Fever, Dr. 1
Dr. Осының 1
Осының арқасында, 2
арқасында, Агенттік 1
Агенттік ауқымы 1
ауқымы Қазақстанның 1
өзге ақпараттық 1
ақпараттық компанияларына 1
компанияларына қол 1
қол жетуi 1
жетуi қиын 1
қиын тілшілер 1
тілшілер жүйесiне 1
жүйесiне ие. 1
ие. Осының 1
арқасында актёрлар 1
актёрлар оларды 1
оларды тірі 1
тірі қабылдап, 1
қабылдап, образға 1
образға жақсы 1
жақсы кіре 1
кіре алды. 1
алды. Осының 2
арқасында ғалым 1
ғалым өз 1
зерттеулерін жалғастыра 1
жалғастыра алды. 1
Осының аркасында 1
аркасында жыныс 1
жыныс органдары 1
белгілері жетіледі. 1
жетіледі. Осының 1
арқасында олар 1
олар жарақаттарына 1
жарақаттарына қарамай, 1
қарамай, жарыс-бәсекені, 1
жарыс-бәсекені, сайыс-доданы 1
сайыс-доданы одан 1
жалғастыра береді. 1
береді. Осының 2
арқасында, оттықтағы 1
оттықтағы температура 1
температура артады 1
және отынның 1
отынның химиялық 1
және механикалык 1
механикалык түгел 1
түгел жанбауындағы, 1
жанбауындағы, жылу 1
жылу шығыны 1
шығыны кемиді. 1
кемиді. Осының 1
Осының аясында 1
аясында өндіріс 1
өндіріс құралдары 1
мен факторлардың 1
факторлардың иелері 1
иелері болып 1
отырған ірі 1
бай шаруашылықтар 1
шаруашылықтар соңғысының 1
соңғысының монополисіне 1
монополисіне айналды. 1
айналды. Осының 2
Осының базасында 1
базасында тұрақты 1
көшпелі омарталар 1
омарталар тұрады. 1
тұрады. Осының 1
Осының барлығы 4
барлығы ІІМ 1
ІІМ қаражаты 1
есебінен жүргізіледі, 1
жүргізіледі, яғни 2
яғни ақысыз 1
ақысыз негізде. 1
негізде. Осының 1
барлығы қазақтардың 1
қазақтардың томаға-тұйық 1
томаға-тұйық көшпелі 1
көшпелі қарапайым 1
қарапайым шаруашылығына 1
шаруашылығына товарлы-ақша 1
товарлы-ақша қатынастарының 1
қатынастарының кеңінен 1
кеңінен енуіне, 1
енуіне, Қазақстанның 1
Ресеймен сауда-экономиалық 1
сауда-экономиалық байланыстарының 1
байланыстарының нығаюына 1
нығаюына игі 1
етті. Осының 3
Осының барлығын 1
барлығын бұларға 1
бұларға көбею 1
көбею инстинкті 1
инстинкті істетеді. 1
істетеді. Осының 1
Осының барлығының 1
барлығының үстінен 1
үстінен су 1
құйып, қайнатып, 1
қайнатып, қақпағын 1
қақпағын жауып 1
жауып бәсең 1
бәсең отта 1
отта пісіреді. 1
пісіреді. Осының 1
барлығы отандық 1
отандық тарих 1
тарих бойыншаоқулықтар 1
бойыншаоқулықтар мен 1
мен хрестоматиялардың 1
хрестоматиялардың жаңа 1
жаңа буынын 1
буынын шығаруға 1
тудырды. Осының 1
барлығы Темір 1
Темір мемлекетінің 1
астанасы Самарқанды 1
Самарқанды таңдауына 1
таңдауына әсер 1
әсер еткендігі 2
еткендігі сөзсіз. 2
сөзсіз. Осының 1
Осының барысында 1
бірдей мәнге 1
ие символдар 1
символдар бар 1
санады. Осының 1
Осының бәрі 11
бәрі – 1
адам эгоизмінен, 1
эгоизмінен, оның 1
оның «адам 1
«адам адамға 1
адамға қасқыр» 1
қасқыр» принципін 1
принципін ұстанғанынан. 1
ұстанғанынан. Осының 1
бәрі Арал 1
теңізінің таяздауына 1
таяздауына әкеп 1
соқты. Осының 1
бәрі біреулерін 1
біреулерін қалған 1
қалған малдарын 1
малдарын жергілікті 1
жергілікті диқандарға 1
диқандарға су 1
тегін сатуға, 1
сатуға, екіншілерін 1
екіншілерін малдарын 1
малдарын жаппай 1
жаппай сойып 1
сойып алуына 1
алуына мәжбүр 1
бәрі Біржан 1
Сара айтысының 1
айтысының 19 1
халқының болмыс-тіршілігін 1
болмыс-тіршілігін жан-жақты 1
жан-жақты суреттейтін 2
туынды екенін 1
аңғартады. Осының 1
бәрі дастанның 1
дастанның материалдық 1
материалдық өзегі 1
өзегі кейбір 1
кейбір элементтерде 1
элементтерде скиф 1
скиф дәуірінен 1
дәуірінен басталатын 1
басталатын және 1
басқа халықтармен, 1
халықтармен, соның 1
ішінде Кавказ 1
Кавказ халықтарымен 1
халықтарымен үздіксіз 1
үздіксіз байланыс 1
арқылы байып 1
байып отырған 1
отырған ежелгі 1
ежелгі алан 1
алан циклі 1
циклі болғанына 1
күмән келтірмейді. 1
келтірмейді. Осының 1
бәрі жоғары 1
тұрған партия-кеңес 1
органдары тарапынан 1
тарапынан мәселені 1
мәселені қайта 1
қайта қарау 2
қарау объектісіне 1
бәрі Мәшһүр 1
Жүсіп жинаушылығының 1
жинаушылығының негізін 1
құрайды. Осының 1
Осының бәрін 4
бәрін бірнеше 1
ішінде жасап 1
шығып, сіз 1
өзіңізді анағұрлым 1
анағұрлым жақсы 1
жақсы сезінесіз. 1
сезінесіз. Осының 1
Осының бәріне 2
бәріне қарағанда, 1
қарағанда, Арал 1
теңізіне көршілес 1
көршілес мекендеген 1
мекендеген түркі 2
тілдес астардың 1
астардың (арстардың) 1
(арстардың) жекелеген 1
топтары қыпшақ 1
тайпаларының құрамына 1
құрамына енсе 1
енсе керек. 1
керек. Осының 1
бәріне қоса, 1
қоса, әсіресе, 1
әсіресе, бізді 1
бізді тебірентетін 1
тебірентетін жай 1
жай - 1
- өлеңнен 1
өлеңнен халықтың 1
халықтың көркемдікті, 1
көркемдікті, сұлулықты 1
сұлулықты сезінуінің 1
сезінуінің қаншалықты 1
қаншалықты терең, 1
терең, әсерлі 1
әсерлі екені 1
танылады. Осының 1
бәрін Қазы 1
шешен іштей 1
іштей бағып, 1
бағып, оран 1
оран жылы 1
жылы пейіл 1
пейіл білдіріп 1
білдіріп отырды. 1
отырды. Осының 1
бәрін "Тар 1
"Тар жол, 1
жол, тайғақ 1
тайғақ кешу" 1
кешу" романында 1
романында жазған. 1
жазған. Осының 1
бәрін тәжірибелі 1
тәжірибелі де 1
де тәрбиелі 1
тәрбиелі халық 1
халық жылай 1
жылай да 1
да күле 1
күле жүріп 1
жүріп ән, 1
ән, жыр 1
жыр түрінде 1
түрінде шеберлікпен 1
шеберлікпен үйлестіріп 1
үйлестіріп жасай 1
білген. Осының 1
бәрі объективті, 1
объективті, әділ 1
әділ бағасын 3
бағасын алуы 1
алуы тиіс 1
еді. Осының 1
бәрі сирек 1
кездесетін өсімдіктерді 1
өсімдіктерді қалпына 1
жұмыстарына жатады. 1
жатады. Осының 1
бәрі сыбызғыны 1
сыбызғыны қайта 1
қайта жетілдіріп 1
жетілдіріп жасауды 1
жасауды талап 1
бәрі «Шахтер» 1
«Шахтер» стадионының 1
стадионының Еурокубоктар 1
Еурокубоктар аясындағы 1
халықаралық матчтарды 1
матчтарды өткізу 1
үшін УЕФА 1
УЕФА лицензиясын 1
лицензиясын алуына 1
берді. Осының 2
Осының бір 1
бір турдан 1
турдан тұрған 1
тұрған іріктеу 1
кезеңінде командалар 2
командалар төрт-төрттен 1
төрт-төрттен 6 1
6 топқа 1
бөлініп шайқасты. 1
шайқасты. Осының 1
Осының да: 1
да: «Кянь-дэ 1
«Кянь-дэ билігінің 1
билігінің төртінші 1
төртінші жазы. 1
жазы. Осының 1
Осының әсерінен 2
әсерінен теңіз 1
теңіз шельфтерінде 1
шельфтерінде мұнай 1
мұнай өндіру, 1
өндіру, танкерлік 1
танкерлік флот 1
флот дамуда. 1
дамуда. Осының 1
әсерінен шығарылған 1
шығарылған соққыны 1
соққыны қабылдау 1
қабылдау мүмкіндіг 1
мүмкіндіг артып, 1
артып, ойында 1
ойында техникалық 1
техникалық мүмкіндіктерге 1
мүмкіндіктерге жол 1
ашылды. Осының 1
Осының нəтижесінде 1
нəтижесінде ұрпағы 1
ұрпағы болмаған 1
болмаған Кёнджонның 1
Кёнджонның мұрагері 1
болып бауыры 1
бауыры Ёнджо 1
Ёнджо тағайындалып, 1
тағайындалып, оған 1
оған елді 1
елді басқару 1
басқару ісін 1
жүргізу тапсырылады. 1
тапсырылады. Осының 1
Осының негізінде 3
негізінде 1892 1
жылы орталық 1
орталық өткізу 1
өткізу ұйымы 1
ұйымы бар 1
бар картель 1
картель - 1
Алмас сндикаты 1
сндикаты құрылды. 1
құрылды. Осының 1
негізінде Алессандро 1
Алессандро Вольт 1
Вольт электр 1
электр батареясын 1
батареясын ойлап 1
тапты. Осының 1
негізінде популяциялар 1
популяциялар ішінде 1
ішінде құрамы 1
және бірге 1
болу ұзақтығы 1
ұзақтығы әртүрлі 1
әртүрлі семьялар 1
семьялар құрыла 1
бастайды. Осының 1
Осының нәтижесінде 18
нәтижесінде 30 1
30 жылдары 1
жылдары фашизмге 1
фашизмге қарсы, 1
қарсы, 2- 1
2- дүние 1
соғыс қаупіне 2
қаупіне қарсы, 1
қарсы, демократия 1
ұлттық суверенитеттіжәне 1
суверенитеттіжәне дүние 1
жүзілік мәдениетті 1
мәдениетті қорғауға 1
бағытталған антифашистік 1
антифашистік халықтық 1
халықтық майдан 1
майдан ұйымдастыру 1
ұйымдастыру мәселесін 1
мәселесін қойды. 1
қойды. Осының 1
нәтижесінде алгебралық 1
алгебралық идеяларды 1
идеяларды пайдаланып, 1
пайдаланып, қатеге 1
қатеге тұрақты 1
тұрақты параллель 1
параллель алгоритмдер 1
алгоритмдер жасап, 1
жасап, таблица 1
таблица түрінде 1
асырды. Осының 1
нәтижесінде аспап 1
аспап мүлдем 1
мүлдем өзгеріп 1
өзгеріп сала 1
сала берді: 1
берді: термоскопты 1
термоскопты шаригімен 1
шаригімен төмен 1
төмен қаратып, 1
қаратып, трубкаға 1
трубкаға судың 1
орнына спирт 1
спирт құйылды 1
құйылды және 1
және ыдысты 1
ыдысты алып 1
тастады. Осының 1
нәтижесінде белгілі 1
кезеңде немесе 1
оқиғаны терең 1
терең толғап, 1
толғап, жан-жақты 1
суреттейтін роман 1
роман не 1
не роман 1
роман циклдері 1
циклдері туды. 1
туды. Осының 1
нәтижесінде буындық 1
буындық беттері 1
беттері бір-бірінен 1
бір-бірінен тығыз 1
тығыз жанасып 2
жанасып түйіседі 1
түйіседі де,мұның 1
де,мұның өзі 1
өзі қозғалысты 1
қозғалысты қатты 1
қатты шектейді. 1
шектейді. Осының 1
нәтижесінде жасушадағы 1
жасушадағы хромосомалардың 1
хромосомалардың саны 1
есе көбейеді. 1
көбейеді. Осының 1
нәтижесінде жасушалардың 1
жасушалардың гаметадағы 1
гаметадағы хромосомалар 1
саны бастапқы 1
бастапқы кезеңдегіден 1
кезеңдегіден екі 1
есе азаяды. 1
азаяды. Осының 1
нәтижесінде Зинаида 1
Зинаида мектеп 1
мектеп білімін 1
білімін толық 1
толық алмады. 1
алмады. Осының 1
нәтижесінде Қазақстанның 1
Қазақстанның оазистік 1
оазистік және 1
қалалық мәдени-шаруашылық 1
мәдени-шаруашылық типінің 1
типінің құлдырап 1
құлдырап кеткені 1
кеткені белгілі 1
белгілі (бәрін 1
(бәрін моңғолдарға 1
моңғолдарға жаба 1
жаба беру 1
беру тым 1
тым үстірт 1
үстірт және 1
Ресей отаршыларының 1
отаршыларының қолдаған 1
қолдаған пікірі). 1
пікірі). Осының 1
нәтижесінде қайтадан 1
қайтадан тіршілікке 1
болады. Осының 1
нәтижесінде қанша 1
қанша күн 1
күн байлауға 1
байлауға көнбей 1
көнбей жатқан 1
жатқан Бөрібайдың 1
Бөрібайдың арнасы 1
арнасы жуасып, 1
жуасып, қалпына 1
қалпына түседі. 1
түседі. Осының 1
көптеген талшық 1
тәрізді мерозоидтар 1
мерозоидтар түзіледі. 1
түзіледі. Осының 1
нәтижесінде материалдық 1
мәдениеттің жинақталуы 1
жинақталуы және 1
мәдениеттің шьнайы 1
шьнайы субъектісі 1
ретінде кдлыптасуы 1
кдлыптасуы өтеді. 1
өтеді. Осының 1
нәтижесінде «өлара» 1
«өлара» сөзі 1
сөзі пайда 2
болған. Осының 1
нәтижесінде омыртқаның 1
омыртқаның басқа 1
бөліктері (өскінділері) 1
(өскінділері) артқа 1
жылжып, кейін 1
кейін омыртқаның 1
омыртқаның қисаюына 1
қисаюына әкеледі 1
әкеледі (қ. 1
(қ. Осының 1
нәтижесінде өңеш 1
өңеш рагы 1
рагы барлық 1
барлық бағыта 1
бағыта дамиды, 1
дамиды, метастаздар 1
метастаздар береді. 1
нәтижесінде сүйек 1
миында эритроид 1
эритроид элементтерінің 1
элементтерінің көбеюі 1
мен жетілуі 1
жетілуі тежеліп, 1
тежеліп, полихроматофильді 1
полихроматофильді нормобластар 1
нормобластар жиналып, 1
жиналып, жасушалық 1
элементтердің гиперплазиясы 1
гиперплазиясы байқалады. 1
байқалады. Осының 1
нәтижесінде татар 1
татар оқырмандарының 1
оқырмандарының қолына 1
қолына Абайдың 1
Абайдың бір 1
бір томдығы 1
томдығы тиді. 1
тиді. Осының 1
Осының өзі-ақ 2
өзі-ақ Оңғар 1
Оңғар жыраудың 1
жыраудың тума 1
тума талант 1
талант екендігін 1
дәлелдеп тұр. 1
тұр. Осының 1
өзі-ақ Сасарамдағы 1
Сасарамдағы бұл 1
бұл мавзолейді 1
мавзолейді Үндістандағы 1
Үндістандағы ерте 1
тамаша туындысына 1
туындысына айналдырған. 1
айналдырған. Осының 1
Осының өзінен-ақ 1
өзінен-ақ ақынның 1
ақынның ұйқасқа, 1
ұйқасқа, оны 1
оны түрлендіріп, 1
түрлендіріп, шумақ 1
шумақ өрнегін 1
өрнегін ұстартып, 1
ұстартып, жетілдіре 1
жетілдіре түсудегі 1
түсудегі аса 1
қажет құрал 1
құрал етіп 1
етіп пайдалануға 1
пайдалануға қаншалық 1
бергенін аңғарамыз. 1
аңғарамыз. Осының 1
Осының салдарынан 14
салдарынан 105 1
105 жолаушы 1
жолаушы жараланып, 1
жараланып, алғашқы 1
алғашқы медициналық 2
медициналық көмекке 2
көмекке жүгінеді. 1
жүгінеді. Осының 1
салдарынан 1896 1
1896 ж. 1
ж. Р.Пиль 1
Р.Пиль үкіметі 1
үкіметі Астық 1
Астық заңдарының 1
заңдарының жойылуы 1
жойылуы Англияда 1
Англияда капитадизмнің 1
капитадизмнің дамуын 1
дамуын тездетуге 1
тездетуге мүмкіндік 1
салдарынан 60-шы 1
жылдары АҚШ-пен 1
АҚШ-пен Францияның 1
Францияның қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы суыйи 1
суыйи түсті. 1
түсті. Осының 2
салдарынан бұрынғы 1
бұрынғы мәдени 1
мәдени бағдар 1
бағдар батыс 1
батыс мәдениетіне 1
мәдениетіне ауды. 1
ауды. Осының 1
салдарынан демократиялық 1
демократиялық құрылыстан 1
құрылыстан сатылы 1
сатылы құрылысқа 1
құрылысқа көшу 1
үрдісі басталады. 1
басталады. Осының 1
та әскери 1
күшін еселей 1
еселей өсіріп, 1
өсіріп, қарулануға 1
қарулануға жұмсалатын 1
қаржы көлемін 1
көлемін үсті-үстіне 1
үсті-үстіне ұлғайта 1
ұлғайта түсті. 1
салдарынан жыл 1
сайын ауланатын 1
мөлшері 17 1
тоннадан 10 1
дейін төмендеп, 1
төмендеп, балық 1
балық сапасы 1
да нашарлады. 1
нашарлады. Осының 1
кейбір өндірушілер 1
өндірушілер фильм 1
фильм жүгінді 1
жүгінді дистрибуция 1
дистрибуция шағын, 1
шағын, бірақ 1
бірақ перспективалық 1
перспективалық малобюджетных 1
малобюджетных фильмдер, 1
фильмдер, үмітпен, 1
үмітпен, яғни 1
яғни қарапайым 1
қарапайым шығындар 1
шығындар олар 1
олар араласып 1
араласып елеулі 1
елеулі қайтарымын. 1
қайтарымын. Осының 1
салдарынан компания 1
компания біраз 1
уақыт (3 1
(3 жыл) 1
жыл) Ирандағы 1
Ирандағы жұмысын 1
жұмысын тоқтата 1
болды. Осының 1
салдарынан көптеген 1
көптеген кемелер 1
кемелер жаз 1
жаз ортасында-ақ 1
ортасында-ақ қантарулы 1
қантарулы тұрды. 1
тұрды. Осының 1
ол мүгедектерге 1
арналған арбаға 1
арбаға таңылған. 1
таңылған. Осының 1
салдарынан өткізгіш 1
өткізгіш түтікшелер 1
түтікшелер бітеліп, 1
бітеліп, жапырақтарға 1
жапырақтарға судың 1
судың тасымалдануы 1
тасымалдануы нашарлайды. 1
нашарлайды. Осының 1
салдарынан Раньери 1
Раньери командадан 1
командадан кетті. 1
кетті. Осының 1
салдарынан табиғаттағы 1
табиғаттағы тепе-теңдік 1
бұзылды. Осының 1
Осының төлемі 1
төлемі ретінде 1
ретінде процент 1
процент ставкасы 1
ставкасы мен 1
пайда өседі. 1
өседі. Осының 1
Осының үшінші 1
үшінші қызы 1
қызы Сұртоқтыға 1
Сұртоқтыға Шыңғыс 1
Шыңғыс кіші 1
ұлы Төле 1
Төле үйленеді. 1
үйленеді. Осыны 1
Осыны оқып, 1
оқып, ойлай 1
ойлай бер, 1
бер, болсаң 1
болсаң зерек. 1
зерек. Осыны 1
Осыны пайдаланған 4
пайдаланған ақ 1
гвардияшылар 1919 1
шілдеде кезекті 1
кезекті шабуылға 1
шықты. Осыны 1
пайдаланған Кеңес 1
әскері алға 1
алға жылжып, 1
жылжып, жаудың 1
жаудың кезекті 1
кезекті қорғаныс 1
қорғаныс шебін 1
шебін басып 1
алды. Осыны 1
пайдаланған Қытай 1
империясы Суябты 1
Суябты басып 1
алады, Шаштың 1
Шаштың билеушісін 1
билеушісін дарға 1
дарға асады. 1
асады. Осыны 1
пайдаланған солтүстіктегі 1
солтүстіктегі көшпелі 1
көшпелі өзбектер 1
өзбектер ханы 1
ханы — 1
Осы нысандар 1
нысандар 2011 1
жылғы қысқы 1
қысқы Азия 1
ойындарының жарыстарын 1
жарыстарын жүргізуге 1
жүргізуге қызмет 1
Осы нысандарда 1
нысандарда 74 1
74 жаңа 1
орындары ашылып 1
ашылып және 1
және 2011-2014 1
2011-2014 жылдары 1
аралығында бюджетке 1
бюджетке 20,4 1
20,4 млн. 1
млн. Осыны 1
Осыны түсінген 1
түсінген Абай 1
Абай "Евгений 1
"Евгений Онегиннен" 1
Онегиннен" үзінділерді 1
үзінділерді таңдап 1
таңдап алып 2
алып аударып, 1
аударып, олардың 1
өзін қазақы 1
қазақы ұғымдармен 1
ұғымдармен сөйлетіп 1
сөйлетіп қойғаң 1
қойғаң ол 1
ол "Татьяна 1
"Татьяна сөзін" 1
сөзін" "Тәңірі 1
"Тәңірі қосқан 1
қосқан жар 1
жар едің 1
едің сен", 1
сен", деп 1
деп бастайды. 1
Осы облыста 1
облыста – 1
– 449, 1
449, Эстонияда 1
Эстонияда – 1
– 306 1
306 адам 1
адам тұрады 1
тұрады (1992). 1
(1992). Осы 1
Осы одақ 1
одақ құрылғаннан 1
бас хатшы 1
хатшы қызметін 1
кейін басқарушысы 1
басқарушысы болған. 2
Осы өзгерістердің 1
барлығы материалдық 1
мәдениеттің өркен 1
өркен жаюының 1
жаюының алғышарттарын 1
алғышарттарын жасады. 1
Осы өзеннен 1
өзеннен Киров 1
Киров атындағы, 1
атындағы, Дальверзинский 1
Дальверзинский және 1
және Голодностепной 1
Голодностепной бас 1
бас каналдары 1
каналдары тартылған. 1
тартылған. Осы 1
Осы өзеннің 1
өзеннің бойға 1
бойға сіңген 1
сіңген нәрімен 1
нәрімен Сұлтан 1
Сұлтан Бейбарыс 1
Бейбарыс бүкіл 1
бүкіл Ислам 1
әлемін Моңғол 1
Моңғол және 1
және Крест 1
Крест шапқыншылығынан 1
шапқыншылығынан сақтап 1
сақтап қалған. 1
қалған. Осы 1
Осы өзен 1
өзен үшін 1
үшін алысып, 1
алысып, жан 1
жан беріскен. 1
беріскен. Осы 1
Осы ойды 1
ойды айқындау 1
үшін «періште» 1
«періште» мен 1
мен «шайтан» 1
«шайтан» деген 1
деген ұғымдарына 1
ұғымдарына және 1
және бүл 1
бүл ұғымдардың 1
ұғымдардың «пенде» 1
«пенде» мен 1
мен «адам» 1
«адам» ұғымдарына 1
ұғымдарына арақатынастарына 1
арақатынастарына жол-жөнекей 1
жол-жөнекей тоқтала 1
тоқтала кетелік. 1
кетелік. Осы 1
Осы ойдың 1
ойдың жалпылауы 1
жалпылауы ядролық 1
ядролық физикада 2
физикада изотопты 1
изотопты спин 2
спин деген 1
ұғымға әкелді, 1
әкелді, яғни 1
осы изотопты 1
спин бір 1
ерекше изоспинді 1
изоспинді кеңістікте 1
кеңістікте орындалады. 1
Осы ойымызға 1
ойымызға ат 1
басын тіресек, 1
тіресек, сағанақ 1
сағанақ керегеге 1
керегеге теңеліп, 1
теңеліп, баланып 1
баланып айтылып 1
Осы ойын 2
ойын ол 1
ол экзистенциализмге 1
экзистенциализмге байланысты 1
да қайталайды. 1
қайталайды. Осы 1
ойын туралы 1
туралы 1-жазған 1
1-жазған кісі- 1
кісі- Осы 1
Осы оқиға 3
оқиға ауылға 1
ауылға тарап 1
Осы оқиғадан 6
кейін Бһутто 1
Бһутто Аюб-ханға 1
Аюб-ханға оппозициясына 1
оппозициясына кетті. 1
оқиғадан кейінгі 1
кейінгі кезең 2
кезең қиындықтарға 1
қиындықтарға толы 1
толы болды: 1
болды: бір 1
ішінде институттың 1
институттың үш 1
үш директоры 1
директоры ауысты. 1
ауысты. Осы 1
арасында татулық 1
татулық орнап, 1
орнап, онысы 1
онысы жылдар 1
жалғасын тапқан 1
тапқан көрінеді. 1
кейін Ескелді 1
Ескелді бір 1
топ жасаққа 1
қолбасшы болып 2
тағайындалады. Осы 2
кейін Жошы 1
мен Шағатай, 1
Шағатай, кейіннен 1
кейіннен екеуінің 1
екеуінің ұрпақтары 1
ұрпақтары арасында 1
арасында бітіспес 1
бітіспес алауыздық 1
алауыздық пайда 1
оны мектептен 1
мектептен шығарады. 1
оқиға Дәулет 1
Дәулет Күнікеевтің 1
Күнікеевтің дерегі 1
дерегі бойынша 2
қазіргі Шонжы 1
Шонжы елді 1
мекенінде өтеді. 1
өтеді. Осы 1
Осы оқиғалардан 2
оқиғалардан кейін 2
Азияның Ұлттық 1
Олимпиада комитеттері 1
комитеттері Азия 1
ойындары федерациясының 1
федерациясының жарғысын 1
жарғысын өзгерту 1
өзгерту туралы 2
кейін әскерді 1
әскерді қайта 1
қайта тазалау 1
тазалау науқаны 1
науқаны басталды. 1
Осы оқиғалар 1
оқиғалар тұсында 1
тұсында сақ 1
сақ тайпасын 1
тайпасын басқарған 1
басқарған патша 1
патша Зарина 1
Зарина болатын. 1
оқиға Софиді 1
Софиді үйін 1
үйін тастап, 1
тастап, адамдардан 1
адамдардан таса, 1
таса, басы 1
басы ауған 2
ауған жақа 1
жақа кетуге 1
Осы округтегі 1
округтегі екі 1
ауыл Үлкен 1
Үлкен Аса 1
Аса мен 1
Кіші Аса 1
Аса өзендерінің 1
өзендерінің ортасында 1
ортасында қоныстанған. 1
қоныстанған. Осы 1
Осы округтің 1
округтің Шет 1
Шет ауданында 1
ауданында өрісте 1
өрісте жүрген 1
жүрген малдарды 1
малдарды қуып 1
қуып әкеліп, 1
әкеліп, оның 1
оның кімдікі 1
кімдікі екенін 1
екенін тексеріп 1
тексеріп жатпастан, 1
жатпастан, жоспарды 1
жоспарды бір 1
күнде орындаған. 1
орындаған. Осы 1
Осы оқуды 1
оқуды аяқтау 1
аяқтау барысында 1
барысында кез-келген 1
кез-келген дайвер 1
дайвер 18 1
18 м. 1
м. тереңдікке 1
дейін жүзе 1
Осы оқу 4
оқу ордасынан 1
ордасынан бірнеше 1
қазақстандық атақты 1
атақты сәулетшілер 1
сәулетшілер шыққан. 1
орнын 1912 1
жылы алтын 1
медальмен бітіріп, 1
бітіріп, Томск 1
Томск технология 1
технология институтының 1
тау-кен факультетіне 1
факультетіне қабылданады. 1
орнын аяқтағаннан 1
кейін кіші 2
лейтенант шенімен 1
шенімен Ленинград 1
Ленинград майданындағы 1
майданындағы 120-Гатчино 1
120-Гатчино атқыштар 1
атқыштар дивизиясындағы 1
дивизиясындағы 538-атқыштар 1
538-атқыштар полкіне 1
полкіне взвод 1
взвод командирі 1
командирі қызметіне 1
қызметіне тағайындалады. 1
орынында ол 1
ғалымдар Қ. 1
Қ. Мұқаметқанов, 1
Мұқаметқанов, Қ. 1
Қ. М. 1
М. Жүнісов, 1
Жүнісов, Қ. 1
Қ. Шаяхметов 1
Шаяхметов сияқты 1
сияқты ұстаздардан 1
ұстаздардан білім 1
Осы оқыс 1
оқыс әрекет 1
арғы бетіндегі 1
бетіндегі ауылдарда 1
ауылдарда 40-тан 1
астам кінәсіз 1
кінәсіз адам 1
адам оққа 1
оққа ұшады. 1
Осы өлеңдерде 1
өлеңдерде жанама 1
түрде сөз 1
адамдар атын 1
атын Әуез 1
Әуез аса 1
аса білгірлікпен 1
білгірлікпен анықтаған. 1
анықтаған. Осы 1
Осы өлең 2
өлең жолдарының 2
жолдарының өзінде-ақ, 1
өзінде-ақ, Мұхамеджан 1
Мұхамеджан егемендіктің 1
егемендіктің құдіретін 1
құдіретін ту 1
ту ғып 1
ғып желбірете 1
желбірете отырып, 1
отырып, қарсыласын 1
қарсыласын ғана 1
жастарын мәрттікке, 1
мәрттікке, ірілікке 1
ірілікке шақыратын 1
шақыратын ой 1
тастайды. Осы 1
жолдарының өзінен-ақ, 1
өзінен-ақ, қызу 1
қызу шабытпен 1
шабытпен айтылған 1
айтылған шұрайлы 1
шұрайлы сөздер 1
сөздер тізбегі, 1
тізбегі, үздік 1
үздік теңеу, 1
теңеу, метафора, 1
метафора, эпитет 1
эпитет анық 1
Осы олжалар 1
олжалар әлі 1
күнге Анкара 1
Анкара Анатолы 1
Анатолы Өркениеттер 1
Өркениеттер мұражайында 1
мұражайында тұр. 1
тұр. Осы 3
Осы Олимпиадада 1
Олимпиадада әйелдер 1
әйелдер тұңғыш 1
рет ат 1
салысты. Осы 1
Осы өлшем 1
арқылы жедел 1
жедел жадтағы 1
жадтағы не 1
не мегниттік 1
мегниттік дискеттегі 1
дискеттегі сақталатын 1
сақталатын информация 1
информация 360кб, 1
360кб, 720кб 1
720кб немесе 1
немесе 1,44 1
1,44 Мб 1
Мб болып 1
болып жазылуы 1
Осы өмірдің 1
өмірдің азығы 1
азығы - 1
осы ұждан. 1
ұждан. Осы 1
Осы өнімдерді 1
өнімдерді емшектегі 1
емшектегі сәбиі 1
сәбиі бар 1
бар аналар 1
аналар да 1
кеңінен пайдаланғаны 1
пайдаланғаны жөн. 1
жөн. Осы 4
Осы өңірдің 2
өңірдің азаматы 1
азаматы Д.Алтынбеков 1
Д.Алтынбеков алкапты 1
алкапты суландыру 1
суландыру жөнінде 1
жөнінде үлкен 1
үлкен жұмыс 3
өңірдің тумасы, 1
тумасы, сол 1
замандағы қоғамдық 1
қоғамдық құбылыстардың, 1
құбылыстардың, өзгерістердің 1
өзгерістердің ұйытқысы, 1
ұйытқысы, ұлттық 1
ұлттық басшылық 1
басшылық құрамның 1
құрамның көрнекті 1
өкілі Абдолла 1
Абдолла Әбдірахманұлы 1
Әбдірахманұлы Асылбеков 1
Асылбеков облыстық 1
облыстық кеңес 1
комитетінің тұңғыш 1
тұңғыш төрағасы 1
Осы өңірлерде 1
өңірлерде көптеген 1
жаңа қалалар 1
қалалар салынып, 1
салынып, құрылысында 1
құрылысында өзгерістер 1
Осы операция 2
барысында Ыбыраевтың 1
Ыбыраевтың взводы 1
взводы жаудың 1
жаудың берік 1
берік ірі 1
ірі қорғаныс 2
қорғаныс тірегін 1
тірегін басып 1
алып, ерлік 1
көзге түскендіктен 1
түскендіктен 20 1
20 қаңтарда 1
қаңтарда “Новгородтық” 1
“Новгородтық” деген 1
құрметті атқа 1
Осы операциялық 1
операциялық жүйемен 1
жүйемен негізінен 1
негізінен тек 1
тек маман 1
маман программалаушылар 1
программалаушылар ғана 1
ғана тікелей 1
тікелей жұмыс 1
істейді де, 1
адамдар ондай 1
ондай дәрежеге 1
дәрежеге көтеріле 1
көтеріле алмайды. 1
алмайды. Осы 2
Осы орайда 12
орайда 19 1
ғ-дың көрнекті 1
көрнекті ақыны 1
ақыны Д.Бабатайұлының 1
Д.Бабатайұлының жырларындағы 1
жырларындағы көрегендік 1
көрегендік ойлар 1
ойлар да 1
да таңғалдырады. 1
таңғалдырады. Осы 1
Осы орайда, 3
орайда, «Абылай 1
«Абылай ханның 1
ханның Қызыл 1
Қызыл ағашы» 1
ағашы» деген 1
жерде былай 1
былай ханның 1
ханның басты 1
басты алаңы 1
алаңы орналасты 1
орналасты деуге 1
деуге негіз 1
орайда адамдар, 1
адамдар, әлеум. 1
әлеум. Осы 1
орайда, археологиялық 1
және этнологиялық 1
жүргізетін теориялық 1
практикалық білімі 1
бар жоғары 1
жоғары квалификацияланған 1
квалификацияланған мамандардың 1
мамандардың қажеттілігі 1
қажеттілігі ұдайы 1
ұдайы байқалады. 1
орайда Барсакелмес 1
Барсакелмес мемлекеттік 1
табиғи қорығының 1
қорығының басты 1
міндеті мұндағы 1
мұндағы сабақты 1
сабақты иненің 1
иненің әзер 1
әзер ілініп 1
ілініп тұрған 2
тұрған жібін 1
жібін үзіп 1
үзіп алмау 1
алмау болып 1
орайда елімізде 1
елімізде енді 1
енді қолға 1
алынып жатқан 1
жатқан «Қазақстанның 1
«Қазақстанның киелі 1
киелі жерлерінің 1
жерлерінің географиясы» 1
географиясы» жобасы 1
кең даласындағы 1
даласындағы қасиетті 1
мен мекендерді 1
мекендерді жете 1
жете зерттеп, 1
зерттеп, халыққа 1
халыққа жеткізуді 1
жеткізуді мақсат 1
орайда ерекше 1
бір жәйт, 1
жәйт, ғасырлар 1
ғасырлар бойғы 1
бойғы даму 1
өткен социология 1
социология да 1
дәл баяғыдай 1
баяғыдай жаратылыстану 1
жаратылыстану ғылымдарына 1
ғылымдарына сүйенеді, 1
сүйенеді, әлеуметтік 1
әлеуметтік ғылымды 1
ғылымды әлеуметтік 1
әлеуметтік философияға 1
философияға қарсы 1
орайда «импрессионизм» 1
«импрессионизм» ағымының 1
ағымының француздың 1
француздың реалистік 1
реалистік өнерінің 1
өнерінің қойнауында 1
қойнауында пайда 1
болғандығын да 1
атап өткен 2
орайда «Қобыланды 1
батыр» мен 1
орайда көне 1
философы Сократтың 1
Сократтың өзін 1
қоршаған дос-жарандары, 1
дос-жарандары, шәкірттері 1
шәкірттері тіпті 1
тіпті дұшпандарымен 1
дұшпандарымен пікірталас 1
пікірталас ретінде 1
ретінде өткізетін 1
өткізетін әңгімелесу 1
әңгімелесу стилін 1
стилін еске 1
еске алайық. 1
алайық. Осы 1
орайда оның: 1
оның: «Етек 1
«Етек кеткен 1
кеткен жайылып, 1
жайылып, Ат 1
Ат көтіне 1
көтіне жалпылдап», 1
жалпылдап», - 1
орайда орынды 1
орынды түрде 1
түрде мынандай 1
туады: қазіргі 1
қазіргі болып 1
жатқан өзгерістер 1
өзгерістер модернизация 1
модернизация ма 1
ма әлде 1
әлде вестернизация 1
вестернизация ма? 1
ма? Осы 2
орайда, сол 1
шақта салтанат 1
салтанат құрған 1
құрған әділдік 1
әділдік пен 1
пен теңдіктен 1
теңдіктен бір 1
шағын мысал 1
мысал келтіре 1
келтіре кетпекпіз. 1
кетпекпіз. Осы 1
орайда тек 1
қана Цейлон 1
Цейлон жерінде 1
жерінде гүлдене 1
гүлдене даму 1
даму дәрежесін 1
дәрежесін бастан 1
бастан кешкен, 1
кешкен, ертедегі 1
және жете 1
жете дамымаған 1
дамымаған формадағы 1
формадағы тхеравада 1
тхеравада өнері 1
өнері түріндегі 1
түріндегі осынау 1
осынау үнді 1
үнді өнері 1
өнері жайлы 1
әңгіме ету 1
ету әбден 1
әбден орынды 1
орынды болмақ. 1
болмақ. Осы 2
орайда элладаны 1
элладаны тамсандырған 1
тамсандырған сақ 1
сақ шешені 1
шешені Анарыстың 1
Анарыстың (Анахарсистің) 1
(Анахарсистің) орны 1
ерекше. Осы 1
Осы организмдер 1
организмдер микросфералық 1
микросфералық камераны 1
камераны тастап, 1
тастап, сыртқы 1
ортаға шығып, 1
шығып, өніп-өсіп 1
өніп-өсіп қабыршаққа 1
қабыршаққа оралып, 1
оралып, камераларын 1
камераларын түзей 1
түзей бастайды. 1
Осы ор 1
ор кезеңде 1
кезеңде табиғи 1
табиғи жаңа 1
жаңа Еңбек 1
Еңбек заты, 1
заты, көбінесе 1
көбінесе қосымша 1
қосымша энергия 1
энергия немесе 1
заттар (ауа, 1
(ауа, су, 1
су, т.б.) 1
т.б.) енгізіледі. 1
Осы ортағасырлық 1
ортағасырлық түрік 1
түрік атауы 1
атауы Кіші 1
Азия жеріне 1
жеріне барып 2
барып қоныстанып 1
қалған оғыз 1
оғыз тайпасының 1
бөлігінің ұлттық 1
мемлекеттік атауына 1
атауына айналды. 1
Осы орталықтың 1
орталықтың арқасында 1
арқасында көздiң, 1
көздiң, бастың, 1
бастың, дененiң 1
дененiң жарық 1
жарық түскен 1
түскен жаққа 1
қарай бұрылуы, 1
бұрылуы, көз 1
көз қарашығының 1
қарашығының тарылуы 1
тарылуы және 1
және аккомодация 1
аккомодация рефлекстерi 1
рефлекстерi пайда 1
Осы өсімдіктердің 1
өсімдіктердің емдік 1
емдік қасиетін 1
қасиетін алғаш 1
алғаш анықтаған 1
анықтаған дәрігер 1
дәрігер Эуфорба 1
Эуфорба болғандықтан, 1
топты оның 1
құрметіне осылай 1
атаған. Осы 1
Осы өткен 2
көптеген альтернативті 1
альтернативті автомобиль 1
автомобиль қошғалтқыш 1
қошғалтқыш түрлері 1
түрлері ұсынылсы 1
ұсынылсы да, 1
да, бүгінгі 2
қолданылып жатқан 1
жатқан қозғалтқыштардың 1
қозғалтқыштардың орнын 1
орнын алар 1
алар экономикалық 1
жағынан жөнді 1
жөнді түрі 1
түрі табылмады. 1
табылмады. Осы 1
уақыт ішінде, 1
ішінде, физиктер 1
физиктер топтары 1
топтары әртүрлі 1
әртүрлі университеттер 1
мен елдерден 1
елдерден ынтымақтастыққа 1
ынтымақтастыққа қосылды. 1
Осы отта 1
отта инициативті, 1
инициативті, энергиясы 1
энергиясы мол 1
мол адамдар 1
адамдар шынықты. 1
шынықты. «Осы 1
«Осы Отырарға 1
Отырарға қатысты 1
қатысты дау 1
дау Шыңғысхан 1
Шыңғысхан есімінен 1
есімінен туындайды. 1
туындайды. Осы 2
Осы пайзадағы 1
пайзадағы жазуда: 1
жазуда: "Мәңгілік 1
"Мәңгілік көктің 1
көктің (аспанның) 1
(аспанның) ұлы 1
ұлы құдіреті 1
құдіреті мен 1
мен күш 1
қуатының арқасында, 1
арқасында, Келдібектің 1
Келдібектің әмірі:"Кімде-кім 1
әмірі:"Кімде-кім мұны 1
мұны (бұл 1
(бұл жарлықты) 1
жарлықты) құрмет 1
құрмет тұтып 1
тұтып сыйламаса 1
сыйламаса жазаға 1
жазаға тартылып 1
тартылып өлтірілуі 1
өлтірілуі тиіс" 1
тиіс" деген 1
сөздер кездеседі. 1
Осы пародияны 1
пародияны олар 1
олар «демотиватор» 1
«демотиватор» атады. 1
атады. Осы 1
Осы пернені 1
пернені басу, 1
басу, әдетте, 1
әдетте, қолданбалы 1
қолданбалы проірамма 1
проірамма мен 1
мен кестелеу 1
кестелеу командасы 1
ретінде (мәтін 1
(мәтін бойынша 1
бойынша орын 2
орын ауыстыру, 1
ауыстыру, менюдің 1
менюдің келесі 1
келесі бөліміне 1
бөліміне өту 1
т.б.) Түсіндіріледі. 1
Түсіндіріледі. Осы 1
Осы пәтерді 1
пәтерді қайта 1
қайта жабдықтауға 1
жабдықтауға 1,0 1
1,0 млн. 1
Осы планета 1
планета кейіннен 1
кейіннен Нептун 1
Нептун деп 1
Осы прициппен 1
прициппен басқа 1
да теоремалар 2
теоремалар (Бетти 1
(Бетти теоремасы 1
теоремасы немесе 1
немесе жүмыстардың 1
жүмыстардың және 1
және қозғалыстардың 1
қозғалыстардың өзара 1
өзара алмастырылу 2
алмастырылу принциптері, 1
принциптері, реакциялардың 1
реакциялардың өзара 1
алмастырылу принципі) 1
принципі) шығады. 1
Осы проблема 1
бойынша Әженова 1
Әженова 125 1
125 ғылыми 1
Осы процесс 3
кезінде алынатын 1
алынатын бөлшекті 1
бөлшекті дисперстілік 1
дисперстілік дәрежесі 1
дәрежесі қажетті 1
қажетті шекте 1
шекте болатындай 1
етіп жүргізеді. 1
жүргізеді. Осы 1
кезінде нейтрон—А. 1
нейтрон—А. Осы 1
процесс ядродан 1
ядродан электронның 1
электронның немесе 1
немесе позитронның 1
позитронның (оң 1
(оң заряды 1
заряды бар 1
бар электрон) 1
электрон) ұшып 1
ұшып шығуымен 1
шығуымен қабаттаса 1
қабаттаса өтеді, 1
оны бета-ыдырау 1
бета-ыдырау дейді. 1
дейді. Осы 3
Осы процестердің 3
процестердің қорытындысында 1
қорытындысында әр 1
түрлі жиілікте 1
жиілікте жарықтың 1
жарықтың сәуле 1
шығаруы болады. 1
процестердің негізінде 1
негізінде бәсекелес 1
бәсекелес күштер 1
күштер жатады. 1
нәтижесінде XVI 1
ғасырда Нидерландияда 1
Нидерландияда өте 1
бай буржуазия 1
буржуазия мен 1
оларға жалдамалы 1
жалдамалы жұмысшы 1
жұмысшы тобы 1
тобы қалыптасты. 1
Осы процесті 1
процесті автогамия 1
автогамия деп 1
Осы пьесаны 1
пьесаны тұңғыш 1
тұңғыш орындаушы 1
орындаушы да 1
да А. 1
И. Егоров 2
Егоров болды. 1
Осы реакциялардың 1
реакциялардың нәтижесінде 1
нәтижесінде тұзілген 1
тұзілген NaHPO3H 1
NaHPO3H натрий 1
натрий гидрофосфиты, 1
гидрофосфиты, ал 1
ал Na2PO3H 1
Na2PO3H натрий 1
натрий фосфиты 1
фосфиты деп 1
Осы реакция 2
нәтижесінде меншікті 1
меншікті айналу 1
айналу +66,5° 1
+66,5° пен 1
пен - 1
- 19.8° 1
19.8° аралығында 1
аралығында өзгереді. 2
өзгереді. Осы 1
нәтижесінде тұлға 1
тұлға бұзылысы, 1
бұзылысы, сана 1
және ес 1
ес бұзылысы 1
бұзылысы туындайды. 1
Осы ретпен 1
ретпен жер 1
қыртысында пайда 1
мен минералдардың 1
минералдардың түрлері 1
Осы ретте 6
ретте биліктің 1
биліктің өз 1
өз ішкі 1
ішкі есебі 1
есебі де 1
ретте жекелеген 1
жекелеген аймақтардың 1
аймақтардың табиғи 1
табиғи жақсы 1
бейімделген етті-сүтті 1
етті-сүтті бағытағы 1
бағытағы көшім, 1
көшім, мүғалжар 1
мүғалжар атты 1
жаңа жылқы 1
мен қазақы 1
қазақы жылқының 2
таза етті 1
етті бағыттағы 1
бағыттағы жабы 1
жабы атты 1
түрі шығарылды. 1
шығарылды. Осы 1
ретте «Кедей» 1
«Кедей» әу 1
бастан жалған 1
жалған ұраншылдыққа 1
ұраншылдыққа салынбай, 1
салынбай, халықтың 1
сауатын ашуға, 1
ашуға, мәдениетке 1
мәдениетке үйретуге, 1
үйретуге, жаңа 1
заманның бағыт-бағдарын 1
бағыт-бағдарын жұртшылық 1
жұртшылық санасына 1
санасына сіңіруге 1
сіңіруге ұмтылған 1
ұмтылған салмақты 1
салмақты басылым 1
басылым болғаны 1
аңғарылады. Осы 1
ретте келесі 1
келесі жағдайларды 1
жағдайларды көрсете 1
көрсете кеткеніміз 1
кеткеніміз жөн. 1
ретте мұны 1
мұны азық-түлік 1
азық-түлік паегі 1
паегі туралы 1
туралы декретке 1
декретке байланысты 1
байланысты В. 1
В. Лениннің 1
Лениннің мына 1
мына жазбасы 1
жазбасы дәл 1
дәл сипаттай 1
сипаттай алады 1
алады (1920.27. 1
(1920.27. Осы 1
ол тарихи-этнографиялық, 1
тарихи-этнографиялық, лингвистиктік 1
лингвистиктік түсінік 1
түсінік бере 1
отырып, оннан 1
астам ескерткіштің 1
ескерткіштің мәтінін 1
мәтінін жариялады. 1
Осы рөл 2
рөл арқылы 1
қазақ кинематографиясының 1
кинематографиясының элитасы 1
элитасы қатарына 1
кірді. Осы 1
Осы рөлге 1
рөлге түсу 1
Леонардо жарты 1
жыл дайындалды. 1
дайындалды. Осы 1
Осы рөлдің 1
рөлдің арқасында 1
ол «Оскар» 2
сыйлығының номинанты 1
номинанты атанып 1
атанып қана 1
қоймай, жиырмасыншы 1
басындағы атақты 1
атақты киноактрисаның 1
киноактрисаның беделін 1
беделін де 1
де қайта 1
қайта қайтарып 1
Осы рөлі 2
оны жəне 1
жəне жанындағы 1
жанындағы əріптесін 1
əріптесін Джин 1
Джин Харлоуды 1
Харлоуды танымал 1
танымал етті. 1
үшін Young 1
Young Artist 1
Artist Award 1
Award сыйын 1
сыйын иеленеді. 1
иеленеді. Осы 1
рөл үшін 1
көптеген марапаттар 1
марапаттар мен 1
мен сый 1
сый алды. 1
Осы рудың 1
рудың билері 1
билері Абыз 1
Абыз беп 1
беп Шомақ 1
Шомақ бос 1
бос қоныстарға 1
қоныстарға өз 1
өз тайпаластарын 1
тайпаластарын шақыра 1
Осы рухани 1
абсолюттер ауысқан 1
ауысқан уақытта 1
уақытта басқа 1
басқа дәуір 1
дәуір басталады. 1
Осы сағат 1
сағат циферблатты 1
циферблатты ұстап 1
екі дельфин 1
дельфин мен 1
мен тірек 2
тірек ретіндегі 1
ретіндегі толқыннан 1
толқыннан құрастырылған. 1
құрастырылған. Осы 1
Осы сайлауда 2
сайлауда Дуанинге 1
Дуанинге билік 1
билік партиясының 1
партиясының белді 1
мүшесі президент 1
президент Ахмед 1
Ахмед Абдаллы 1
Абдаллы Самби 1
Самби қолдау 1
сайлауда ертеден 1
ертеден дау 1
дау туғызып 1
туғызып келе 1
жатқан Мұқыр 1
Мұқыр және 1
және Шыңғыс 1
Шыңғыс болыстарының 1
болыстарының арасындағы 1
шекара межесін 1
межесін реттеп, 1
реттеп, белгілеу 1
белгілеу көзделінеді. 1
көзделінеді. Осы 1
Осы сайрим 1
сайрим тайпаларын 1
тайпаларын кей 1
кей ғалымдар 1
ғалымдар грек 1
грек деректеріндегі 1
деректеріндегі савромат, 1
савромат, сарматтар 1
сарматтар деп 1
Осы сайыста 1
сайыста 16 1
жасар Саңырық 1
Саңырық бас 1
Осы сала 1
бойынша 50-ден 1
астам еңбектің 1
авторы. Осы 1
Осы саладағы 2
саладағы ғылыми- 1
ғылыми- зерттеулері 1
зерттеулері оба 1
оба індеті 1
індеті тұсында 1
тоқыма кәсібінде 1
кәсібінде тәжірибеден 1
тәжірибеден өтіп, 1
өтіп, пайдаланылуға 1
пайдаланылуға ұсынылған. 1
ұсынылған. Осы 1
саладағы ірі 1
ірі жетістік 1
жетістік тықыр 1
тықыр жөне 1
жөне қаңбақ 1
қаңбақ жусанның 1
жусанның негізіңде 1
негізіңде жасалған 1
жасалған қатерлі 1
қарсы қолданатын 1
қолданатын «Арглабин» 1
«Арглабин» және 1
және «Салсоколлен» 1
«Салсоколлен» препараттары 1
препараттары болып 1
Осы салада 1
салада кеңес 1
кеңес ғалымы 1
А.А. Леонтьевтің 1
Леонтьевтің еңбектері 1
Осы салалардың 2
салалардың әрқайсысына 1
әрқайсысына жұмсалған 1
жұмсалған үкімет 1
үкімет шығыны 1
шығыны жергілікті 1
жергілікті экономи- 1
экономи- каға 1
каға әсер 1
әсер еткенмен, 1
еткенмен, федералдық 1
федералдық шешімдердің 1
шешімдердің экономикадағы 1
экономикадағы әсері 1
әсері көбірек. 1
көбірек. Осы 1
салалардың өнімі 1
өнімі өндірісінің 1
негізгі экспорт 1
экспорт нысаны 1
Осы самостық 1
самостық жорықта 1
жорықта Софокл 1
Софокл өз 1
өз замандасы, 1
замандасы, трагедиялық 1
трагедиялық әрі 1
әрі лирикалық 1
лирикалық ақын 1
ақын Ион 1
Ион Хиосскиймен 1
Хиосскиймен танысады. 1
Осы саңырауқұлақ 1
саңырауқұлақ жынысты 1
жолмен көбейгенде 1
көбейгенде бір 1
бір мицелидің 1
мицелидің гифтері 1
гифтері арасында 1
көп ядролы 2
ядролы клеткалар, 1
клеткалар, яғни 1
яғни гаметангийлер 1
гаметангийлер түзіледі. 1
түзіледі. Осы 1
Осы сапарда 1
сапарда Ізғұтты 1
Ізғұтты Құнанбайдың 1
Құнанбайдың ең 1
серігі ретінде 1
ретінде танылып, 1
танылып, “Кіші 1
“Кіші қажы” 1
қажы” атағын 1
алып қайтты. 1
Осы сапар 1
рөл алады. 1
Осы сарқырамаға 1
сарқырамаға атау 1
атау берілгеннен 1
берілгеннен кейін, 1
кейін, Оттавадағы 1
Оттавадағы көп 1
көп обьектілер 1
обьектілер сарқырама 1
сарқырама атауымен 1
атауымен байланыста 1
Осы сатылар 1
сатылар алдыңғы 1
қатарлы өндіріс 1
өндіріс орындарында 1
орындарында механикаландырылған 1
механикаландырылған тасқынды 1
тасқынды желілерде 1
желілерде жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Осы 1
Осы саундтректің 1
саундтректің «Hero» 1
«Hero» әніне 1
әніне бейнеклип 1
бейнеклип түсіріліп, 1
түсіріліп, бұл 1
бұл клип 1
клип үнемі 1
үнемі MTV 1
MTV арнасында 1
арнасында көрсетілетін. 1
көрсетілетін. Осы 1
Осы саябақта 1
саябақта жүргізілген 1
жүргізілген зерттеулердің 1
нәтижесінде сүтқоректілердің 1
сүтқоректілердің 32 1
32 түрі, 1
құстардың 91 1
91 түрі, 1
түрі, бауырмен 1
бауырмен жорғалаушылардың 1
жорғалаушылардың 19 1
19 түрі, 1
түрі, қос 1
қос мекенділердің 1
мекенділердің 3 1
Осы себептен 9
себептен ғылыми 1
бағдарламалар жасалып, 1
жасалып, қалыптасып 1
жатқан нарық 1
нарық талаптарына 1
сәйкес жұмыстарды 1
жұмыстарды үйлестіру 1
үйлестіру сұрағы 1
сұрағы туындады. 1
туындады. Осы 1
себептен де 4
араб емес, 1
емес, парсы 1
парсы сөзі 1
сөзі екендігіне 1
екендігіне күман 1
күман келтіре 1
келтіре алмаймыз. 1
алмаймыз. Осы 2
де «пүшық» 1
«пүшық» сөзінің 1
сөзінің пайда 1
болуына негіз 1
негіз тағы 1
да «пыш» 1
«пыш» етістігі 1
етістігі болмақ. 1
себептен журналда 1
журналда берілген 1
берілген алғашқы 1
алғашқы хат 1
хат Әуезовтікі, 1
Әуезовтікі, онан 1
кейін Злобиннің 1
Злобиннің жауап 1
жауап хаты 1
хаты берілген. 1
себептен кейбір 2
кейбір тарихшылар 1
тарихшылар Мансурды 1
Мансурды аударма 1
аударма жұмыстарының 1
жұмыстарының тарихшысы 1
тарихшысы деп 1
себептен оны 1
кейде сұранымның 1
сұранымның тапшылығына 1
байланысты жұмыссыздық 1
жұмыссыздық деп 1
себептен Шығыс 1
Шығыс аймақ 1
аймақ Солтүстік, 1
Батыс аймақтарға 1
аймақтарға тікелей 1
тікелей шыға 1
себептен шыңға 1
шыңға көтерілу 1
көтерілу мақсаты 1
мақсаты іске 1
аспады. Осы 1
себептен Юпитердің 1
Юпитердің қайтыс 1
қайтыс болғаны 2
болғаны Балемнің 1
Балемнің таққа 1
міндетті шарт. 1
шарт. Осы 1
Осы себептерден 1
себептерден де 1
де «қиық» 1
«қиық» сөзінің 1
сөзінің теркіні 1
теркіні әрі 1
мағынасы ерекшелеу 1
ерекшелеу болса 1
Осы себептер 1
себептер КСРО-ның 1
КСРО-ның сол 1
сол соғыста 2
жеңіске жеткенінің 1
жеткенінің себептерінің 1
Осы себепті 9
себепті Дешті 1
Қыпшақтың ханы 1
ханы Бақсайысты 1
Бақсайысты Қысырау 1
Қысырау деген 1
кісінің кызына 1
кызына үйлеңдіреді. 1
үйлеңдіреді. Осы 1
себепті ежелден 1
ежелден белгілі 2
белгілі жұлдыз 1
жұлдыз жаңбыры 1
жаңбыры бұрынғыдай 1
бұрынғыдай жиі 1
жиі көрінбейді, 1
көрінбейді, оның 1
есесіне бұрын 1
бұрын беймәлім 1
беймәлім болып 1
жаңа “жаңбырлар” 1
“жаңбырлар” пайда 1
себепті Ә. 1
Ә. Оспанұлының: 1
Оспанұлының: «ондай 1
«ондай белгілерден 1
белгілерден (яғни 1
(яғни діни, 1
діни, арабша 1
арабша сөздсрден) 1
сөздсрден) дені 1
дені таза 1
таза шығармалар 1
шығармалар жоқ»,-деген 1
жоқ»,-деген сөзіне 1
сөзіне қосыла 1
қосыла алмаймыз. 1
Осы себепті, 1
себепті, жазушылар 1
жазушылар орк 1
орк сөзіне 1
сөзіне әр 1
әр – 1
түрлі түсіндірулер 1
түсіндірулер мен 1
мен анықтамалар 1
анықтамалар береді. 1
себепті жанартаулар 1
жанартаулар жиі 1
жиі жарылып, 1
жарылып, атқылайды. 1
атқылайды. Осы 1
себепті жұртшылық, 1
жұртшылық, тұрғындар 1
тұрғындар және 1
экологиялық белсенділер 1
белсенділер наразылық 1
наразылық толқынын 1
толқынын көтерді 1
көтерді және 1
бұған жауап 1
ретінде Теннис 1
Теннис федерациясы 1
федерациясы құрылыс 1
орнын ауыстыруға 2
ауыстыруға дайындығы 1
дайындығы туралы 1
туралы мәлімдеме 2
себепті ірі 1
ірі алюминий 1
алюминий балқыту 1
зауыттары Канада, 1
Канада, Бразилия, 1
Бразилия, Норвегиядағы 1
Норвегиядағы қуатты 1
қуатты су 1
су электрстансылары 1
электрстансылары мен 1
мен Аустралиядағы 1
Аустралиядағы жергілікті 1
жергілікті көмірмен 1
көмірмен жұмыс 1
істейтін ЖЭС 1
ЖЭС маңында 1
себепті қазақшаға 1
қазақшаға еген 1
еген бұл 1
сөз кей 1
кей жерде 1
жерде «қыдыр» 1
«қыдыр» басқа 1
бір жерлерде 1
жерлерде «қызыр» 1
«қызыр» болып 1
болып жазылып 1
жазылып жатады. 1
себепті мәдениеттің 1
мәдениеттің «қарсы 1
«қарсы мәдениетке» 1
мәдениетке» айналуы 1
айналуы етек 1
етек алып, 1
әлеуметтік қозғалыстың 1
қозғалыстың бұрмаланған 1
бұрмаланған түрі 1
себепті Экономикалық 1
әлеуметтік кеңестің 1
кеңестің жанынан 1
жанынан Адам 1
жөніндегі комиссия 1
комиссия құрылды 1
жүргізу тапсырылды. 1
тапсырылды. Осы 2
Осы секілді 1
секілді әр 1
кейбір қара 1
қара көз 1
көз қазақ 1
қазақ қыздары 1
қыздары Қытайларға 1
Қытайларға қашып 1
қашып кететін 1
кететін болған. 1
Осы секторда, 1
секторда, Қазақстан 1
Ұлттық Банкі, 1
Банкі, сондай-ақ 1
сондай-ақ биліктің 1
атқарушы органдары 1
органдары шығарған, 1
шығарған, облигациялары 1
облигациялары айналады. 1
айналады. Осы 1
Осы секулиризациялық 1
секулиризациялық шаралардың 1
шаралардың нәтижесінде 1
нәтижесінде дін 1
дін идеологиялық 1
идеологиялық ықпалынан, 1
ықпалынан, тұрмыстағы 1
тұрмыстағы рөлінен 1
рөлінен айырылды. 1
Осы сенсорының 1
сенсорының мықты 1
мықты жұмыс 1
істейтіні соншалық, 1
ол жемтігіне 1
жемтігіне жақындай 1
жақындай тұрып-ақ, 1
тұрып-ақ, оның 1
оның қаншалықты 1
қаншалықты қашықта 1
қашықта тұрғанын 1
тұрғанын анықтай 1
анықтай алады. 2
Осы сериалда 1
сериалда Холланд 1
Холланд Лидия 1
Лидия Мартин 1
Мартин рөлін 1
ойнайды. Осы 1
Осы сәтте 2
сәтте Джек 1
Джек пайда 1
Осы сәттен 4
бастап, Мирей 1
Мирей және 1
оның продюсері, 1
продюсері, әншіге 1
әншіге сахнада 1
сахнада лайықты 1
орын алуға 1
беретін ән 1
ән стилін 1
стилін іздей 1
іздей бастады. 1
бастап Төлеген 1
Төлеген енді 1
енді белсенділік 1
белсенділік көрсетеді. 1
бастап шотланд 1
шотланд көтерілісі 1
көтерілісі қайта 1
қайта басталды. 1
сәттен КСРО-ның 1
КСРО-ның жасы 1
ұлғайған баскетболшылары 1
баскетболшылары болдыра 1
болдыра бастады 1
бастады (жоғарыдағы 1
(жоғарыдағы кестеге 1
кестеге қарасаңыз, 1
қарасаңыз, АҚШ 1
АҚШ баскетболшыларының 1
баскетболшыларының басым 1
бөлігі 20-дан 1
енді асқанын, 1
асқанын, КСРО 1
КСРО баскетболшыларының 1
баскетболшыларының көбі 1
көбі 25-тен 1
25-тен асып 1
асып кеткенін 1
кеткенін аңғарасыз). 1
аңғарасыз). Осы 1
Осы сәттердегі 1
сәттердегі найзағайдың 1
найзағайдың жарқылын 1
жарқылын халық 1
халық «Қызырдың 1
«Қызырдың қамшысы 1
қамшысы шартылдады, 1
шартылдады, қыс 1
қыс кетті» 1
кетті» деп 1
сәтте төреші 1
төреші Ренато 1
Ренато Ригетти 1
Ригетти ойынды 1
ойынды тоқтатты, 1
тоқтатты, себебі 1
себебі КСРО 1
КСРО бапкерлерінің 1
бапкерлерінің бірі 1
бірі төрешілер 1
төрешілер үстеліне 1
үстеліне жүгіріп 1
жүгіріп барып, 1
барып, "тайм-аут 1
"тайм-аут сұрадық, 1
сұрадық, неге 1
неге бермейсіңдер! 1
бермейсіңдер! Осы 1
Осы сәтті 1
сәтті жақсы 1
пайдаланған Комин 1
Комин патша 1
патша XIV 1
ғасырдың жартысында 1
жартысында өз 1
елін тәуелсіз 1
тәуелсіз ете 1
ете алды. 1
Осы симпозиумда 1
симпозиумда ұлы 1
ұлы бабамыз 1
бабамыз Аристотельден 1
Аристотельден кейінгі 1
кейінгі "Екінші 1
"Екінші ұстаз" 1
ұстаз" атанды. 1
Осы сипатта, 1
сипатта, әсіресе 1
әсіресе зиялылар 1
зиялылар (интеллигенция) 1
(интеллигенция) мәдениетті 1
мәдениетті сақтау 1
ісінде үлкен 1
үлкен қызмет 2
Осы сипаттама 1
сипаттама беріліп 1
отырған көрпе 1
көрпе түрі 1
– құра 1
құра көрпе. 1
көрпе. Осы 1
Осы сияқты 4
сияқты "аңдып 1
"аңдып түсіру" 1
түсіру" әдісі 1
әдісі де 4
де қолданыс 1
қолданыс табады. 1
сияқты ішкі 1
ішкі ағзалардан 1
ағзалардан шығатын 1
шығатын тітркендіріс 1
тітркендіріс те 1
те әсер 1
сияқты қазіргі 2
тілінде ащы 1
ащы ішек, 1
ішек, соқыр 1
соқыр ішек, 1
ішек, жер 1
жер май, 1
май, асықжілік, 1
асықжілік, боз 1
боз торғай, 1
торғай, қос 1
қос аяқ, 1
аяқ, ақ 1
ақ кұтан 1
кұтан т.б. 1
күрделі формаларда 1
формаларда қолданылатын 1
сөздер мол-ақ. 1
мол-ақ. Осы 1
сияқты ұйғыр 1
ескерткіштері КСРО 1
Шығыстану ин-тының 1
ин-тының Орта 1
Азиялық қолжазбалар 1
қорында сақталған. 1
Осы снарядтарды 1
снарядтарды тазарту 1
тазарту жылдамдығы 1
жылдамдығы 3-5 1
3-5 км/сағатты 1
км/сағатты құрайды. 1
құрайды. Осы 1
Осы соғыста 2
соғыста Балуанияз, 1
Балуанияз, інісі 1
інісі Балтеке 1
Балтеке бар. 1
Осы соғыстан 3
кейінгі дүниежүзілік 1
дүниежүзілік саясатқа 1
саясатқа белеңдік 1
белеңдік сипат 1
сипат берді. 1
кейін грек 1
грек құлиеленушілік 1
құлиеленушілік қоғамы 1
қоғамы гүлдену 1
гүлдену кезеңін 1
кешті. Осы 1
оны бәрі 1
бәрі «Солтүстік 1
«Солтүстік арыстаны», 1
арыстаны», «Қарлы 1
«Қарлы патша» 1
патша» деп 1
Осы соғыстардың 1
соғыстардың нәтижесінде 1
нәтижесінде Сасанидтер 1
Сасанидтер империясы 1
империясы өз 1
территориясын біршама 1
біршама кеңейтті. 1
кеңейтті. Осы 1
соғыста Шотан 1
Шотан өзінің 1
ерекше ерлігімен 1
Осы соғысты 1
соғысты бастаған 1
бастаған 40 1
000 мұсылмандарға 1
мұсылмандарға көп 1
ұзамай тағы 1
тағы араб 1
араб генералы 1
генералы Үкбе 1
Үкбе ибн 1
ибн Нафи 2
Нафи бастаған 1
000 араб 1
араб келді. 1
Осы сөздері 1
сөздері Рим 1
Рим мемлекетінің 1
мемлекетінің көрнекті 1
көрнекті құжаттары 1
құжаттары ретінде 1
ретінде тарихқа 1
Осы сөздің 2
сөздің ауанына 1
ауанына қарай 2
қарай Қырым 1
Қырым (ұйқас 1
(ұйқас қуудан 1
қуудан туған 1
туған болу 1
болу керек) 1
керек) сөзі 1
сөзі жарыса 1
жарыса қолданылады» 1
қолданылады» деп 1
деп тұжырым 1
жасайды («Сөз 1
(«Сөз өнері» 1
өнері» жинағы, 1
жинағы, 1978, 1
1978, 61-6.). 1
61-6.). Осы 1
бір пұлдық 1
пұлдық пайдасы 1
Осы Сомалтынның 1
Сомалтынның Шақшақтан 1
Шақшақтан туған 1
туған жас 2
жас баласы 1
баласы Есназар 1
мен Әйдеркеден 1
Әйдеркеден туған 1
туған Жылқайдар 1
Жылқайдар екеуі 1
екеуі енелес. 1
енелес. Осы 1
Осы сом 1
сом бітімді, 1
бітімді, сондайлық 1
сондайлық шебер 1
шебер келістіріп 1
келістіріп жасалған 1
жасалған поэзиялық 1
поэзиялық туынды 1
туынды Лермонтовтың 1
Лермонтовтың ауыр 1
ауыр азап 1
шеккен бұқара 1
халықтың халіне 1
халіне үлкен 1
үлкен жанашырлық, 1
жанашырлық, жақындық 1
жақындық сөзіммен 1
сөзіммен қарағанына 1
қарағанына толық 1
толық дәлел 1
Осы сомдаған 1
үшін Франсияны 1
Франсияны «ALMA» 1
«ALMA» (2009, 1
(2009, 2011), 1
2011), «Teen 1
«Teen Choice 1
Choice Awards» 1
Awards» (2012) 2
(2012) және 1
және «Imagen 1
«Imagen Awards» 1
(2012) премияларына 1
премияларына номинант 1
номинант ретінде 1
ретінде ұсынылады. 1
ұсынылады. Осы 1
Осы сорпа 1
сорпа қайнағанға 1
қайнағанға дейін 1
дейін қыздырылады 1
қыздырылады да 1
да 3 1
3 мин-тан 1
мин-тан соң 1
соң столға 1
қойылады. Осы 1
Осы сот 1
сот үдерісінде 1
үдерісінде екі 1
екі соғысушы 1
соғысушы тараптың 1
тараптың өкілдері 1
өкілдері халифа 1
халифа Әлидің 1
Әлидің де, 1
де, Мұғауияның 1
Мұғауияның да 1
да тақтан 1
тақтан бас 1
туралы куәлік 1
куәлік беріп, 1
беріп, содан 1
жаңа халифаны 1
халифаны сайлау 1
сайлау керек 1
Осы стильдер 1
стильдер тайталасында 1
тайталасында Әзірбайжан 1
Әзірбайжан сәулет 1
өнері басымдылық 1
басымдылық танытып, 1
танытып, "Әзери" 1
"Әзери" (әзірбайжандық) 1
(әзірбайжандық) стилі 1
стилі пайда 1
Осы су 1
астында жалғыз 1
жалғыз қорек 1
қорек болатын 1
болатын топрақты 1
топрақты азық 1
азық қылуға 1
қылуға икемді, 1
икемді, аз 1
аз қозғалатын 1
қозғалатын голотурия 1
голотурия тірішілік 1
тірішілік етеді. 1
Осы суда 1
суда барлық 1
барлық ауруларды 1
ауруларды жазу 1
жазу қасиеті 1
бар, тіпті, 1
тіпті, бедеуліктен 1
бедеуліктен де. 1
де. Осы 1
Осы сүйектердің 1
сүйектердің қасынан 1
қасынан аристосухусқа 1
аристосухусқа тиесілі 1
екі саусақ 1
саусақ бөліктері 1
бөліктері табылды. 1
Осы сұйықтық 1
сұйықтық арасында 1
арасында қарама-қарсы 2
қарама-қарсы күштердің, 1
күштердің, кеуде 1
кеуде тоының 1
тоының инспираторлық 1
инспираторлық керілуі 1
керілуі мен 1
өкпе тінінің 1
тінінің серпімді 1
серпімді тартылуы 1
тартылуы әсеріндегі 1
әсеріндегі 2 1
2 бет 1
бет ілінісіп 1
ілінісіп ұстасады. 1
ұстасады. Осы 1
Осы сульфид 1
сульфид типтес 1
типтес минералдар 1
минералдар саны 1
саны 350 2
350 деп 1
деп мөлшерлейді. 1
мөлшерлейді. Осы 1
Осы Сүннеттерді 1
Сүннеттерді орындау 1
орындау сауапты, 1
сауапты, ал 1
ал орындалмаса, 1
орындалмаса, күнә 1
күнә жоқ. 1
Осы сүт 2
сүт арқылы 1
арқылы қанқыз 1
қанқыз өз 1
өз жауларынан 1
жауларынан қорғанады. 1
қорғанады. Осы 1
сүт қанты 1
қанты табиғатта 1
табиғатта тек 1
тек сүттен 1
басқа қосылыстарда 1
қосылыстарда болмайтын 1
болмайтын углеводтың 1
углеводтың бір 1
түрі. Осы 1
Осы сұхбаттың 1
сұхбаттың негізгі 1
– сұхбат 1
сұхбат алушының 1
алушының сабырлығын 1
сабырлығын тексеру. 1
тексеру. Осы 1
Осы сфералық 1
сфералық толкынның 1
толкынның электр 1
өрісінің индукциясы 1
индукциясы қатттықтықтың 1
қатттықтықтың бірінші 1
бірінші дәрежесіне 1
дәрежесіне кері 1
кері пропорционал 1
пропорционал түрде 1
түрде өтебаяу 1
өтебаяу кемиді. 1
кемиді. Осы 1
Осы сценарийдің 1
сценарийдің негізінде 1
негізінде Никита 1
Никита Михалков 1
Михалков басты 1
рөлдегі Елена 1
Елена Соловеймен 1
Соловеймен бірге 1
бірге «Раба 1
«Раба любви» 1
любви» атты 1
Осы съезде 1
съезде Астрахань 1
Астрахань өлкесі 1
өлкесі қазақтарының, 1
қазақтарының, яғни 1
яғни Бөкей 1
Бөкей ордасының 1
ордасының комиссары 1
сайланып, оны 1
оны 1918 1
1 сәуіріне 1
сәуіріне шейін, 1
шейін, Қызыл 1
Қызыл өкіметі 1
өкіметі орнағанша 1
орнағанша атқарады. 1
Осы съездің 1
съездің қаулылары 1
қаулылары сол 1
кезде шығып 1
тұрған «Бірлік 1
«Бірлік туы», 2
туы», « 1
Осы сыбызғылардың 1
сыбызғылардың моңғол 1
моңғол Халық 1
Республикасында Баян-Улэгэй 1
Баян-Улэгэй облысында 1
облысында тұратын 1
тұратын сыбызғышы 1
сыбызғышы Әлек 1
Әлек Құмақаев 1
Құмақаев жіберіпті. 1
жіберіпті. Осы 1
Осы табиғи 1
ортаны 25 1
25 сүтқоректі 1
сүтқоректі жайласа, 1
жайласа, солардың 1
солардың біреуі 1
біреуі дүниежүзілік 1
дүниежүзілік “ 1
“ Осы 1
Осы таблицадан 1
таблицадан кейін 1
кейін жиһаздың 1
жиһаздың аты, 1
аты, бағасы 1
бағасы көрсетілген 1
көрсетілген таблицаны 1
таблицаны шығарамыз. 1
шығарамыз. Осы 1
Осы тайпадан 1
тайпадан шыққандар 1
шыққандар Аққойлы 1
Аққойлы мемлекетін 1
мемлекетін құрған. 1
құрған. Осы 1
Осы тайталастар 1
тайталастар барысында 1
барысында қыпшақтар 1
қыпшақтар оғыз-салжұқтардың 1
оғыз-салжұқтардың алқабұлақ 1
алқабұлақ тайпасын 1
тайпасын тұтқынға 1
тұтқынға алса 1
алса керек, 1
бірақ соңғылары, 1
соңғылары, Махмұд 1
Махмұд Қашғаридың 1
Қашғаридың айтуынша, 1
айтуынша, олардан 1
олардан құдайдың 1
құдайдың көмегімен 1
құтылып кеткен. 1
Осы тақташаларды 1
тақташаларды перфорациялар 1
перфорациялар өтіп 1
кетеді, олар 1
арқылы көршілес 1
көршілес жасушалардын 1
жасушалардын цитоплазманың 1
цитоплазманың арқаулары 1
арқаулары бір 1
ортақ жүйеге 1
жүйеге бірігеді. 1
Осы тақырыпқа 1
тақырыпқа ақындар 1
ақындар жырлар 1
толғаулар арнаған. 1
арнаған. Осы 1
Осы тақырыпта 3
тақырыпта 10 1
10 мақала 1
мақала жарық 1
тақырыпта көп 1
бойы тиянақты 1
тиянақты зерттеу 1
жүргізіп, маңызды 1
маңызды теориялық 1
теориялық тұжырым 1
тұжырым жасады. 2
тақырыпта филология 1
дәрежесін қорғады. 2
қорғады. Осы 2
Осы талапқа 1
талапқа жауап 1
алатын терминол. 1
терминол. Осы 1
Осы талап 1
жағдайда Жанбектің 1
Жанбектің алдынан 1
алдынан барлық 1
барлық ақ 1
ақ сандық 1
сандық жарқырап 1
жарқырап ашылмақ. 1
ашылмақ. Осы 1
Осы тамаша 1
тамаша ғарыш 1
ғарыш адам 1
адам арқылы 1
өз шегіне 1
Осы таныстық 1
таныстық Вивальдидің 1
Вивальдидің болашақ 1
болашақ өміріне 1
Осы тарихи 3
кезеңде ғимараттардың 1
ғимараттардың сырты 1
сырты шикі 1
шикі немесе 2
немесе кептірілген 1
кептірілген кірпіш 1
және біртектес 1
біртектес тастармен 1
тастармен өрілген. 1
өрілген. Осы 1
кезеңде туған 1
туған жазба 1
әдебиет үлгілері 1
қай тарихи 1
тарихи кезеңге 2
кезеңге жататындығы 1
жататындығы туралы 1
пікірлер айтылып 1
айтылып келеді. 1
Осы тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени контексте 1
контексте қазақ 1
қазақ өдебиетін 1
өдебиетін әлемдік 1
әлемдік аренаға 1
аренаға алып 1
шығу Олжас 1
Олжас Сүлейменовтің 1
Сүлейменовтің еншісіне 1
еншісіне тиген 1
тиген екен. 1
тарихи шайқаста 1
шайқаста Олжабай 1
Олжабай қолы 1
қолы Ақшиман 1
Ақшиман жерінде 1
жерінде жауды 1
жауды ойсырата 1
жеңеді. Осы 1
Осы тармақта 1
тармақта белгiленген 1
белгiленген тәртiптi 1
тәртiптi бұза 1
бұза отырып 1
отырып жарғылық 1
жарғылық капиталды 1
капиталды азайту 1
азайту мүдделi 1
мүдделi адамдардың 1
адамдардың арызы 1
арызы бойынша 1
сот шешiмiмен 1
шешiмiмен серiктестiктi 1
серiктестiктi таратуға 1
таратуға негiз 1
негiз болып 1
Осы тастан 1
тастан бес 1
бес жылан 1
жылан шығып, 1
оның бақылауымен 1
бақылауымен үлкен 1
үлкен айдаһарларға 1
айдаһарларға айналған. 1
Осы таяқшалары 1
таяқшалары арқылы 1
басқа кірпікшелі 1
кірпікшелі инфузорияларды 1
инфузорияларды ұстап 1
ұстап қоректенеді. 1
қоректенеді. Осы 1
Осы театрда 2
театрда әуелі 1
әуелі актер, 1
актер, одан 1
кейін режиссер 1
театрда тұңғыш 1
тұңғыш ойнаған 1
ойнаған рөлі 1
– Б.Жәкиевтің 1
Б.Жәкиевтің “Әке 1
“Әке тағдыры” 1
тағдыры” спектакліндегі 1
спектакліндегі Жеңісбек 1
Жеңісбек (1968). 1
(1968). Осы 1
Осы тәжірибе 2
тәжірибе басқа 1
заттармен - 1
мен демокр. 2
демокр. Осы 1
Осы тектес 2
тектес жағдайлардың 1
жағдайлардың бәрінде 1
бәрінде ғалымға 1
ғалымға өзінің 1
кәсіби ақпараттарын 1
ақпараттарын игеру 1
игеру жеткілікті. 1
жеткілікті. Осы 1
тектес тағы 1
ескерткіш — 1
— Іңкәрдариядағы 1
Іңкәрдариядағы кішігірім 1
кішігірім бекіністі 1
бекіністі Баланды 1
Баланды қалашығы. 1
қалашығы. Осы 1
Осы телесериал 1
телесериал Halit 1
Halit Ziya 1
Ziya Uşaklıgil 1
Uşaklıgil жазылған 1
жазылған романды 1
романды түсірілді. 1
Осы тенденциялардың 1
тенденциялардың даму 1
нәтижесінде қаржылық 1
қызмет көрсетулер 1
көрсетулер мен 1
мен өнімдер 1
өнімдер бүкіл 1
әлемде біркелкі 1
біркелкі тұрпатқа 1
тұрпатқа айналды. 1
Осы теорияға 1
сәйкес электрондардың 1
электрондардың энергетикалық 1
энергетикалық спектрі 1
спектрі кезекпен 1
кезекпен орналасқан 1
орналасқан рұқсатты 1
рұқсатты және 1
етілмеген энергетикалық 1
энергетикалық аймақтардан 1
аймақтардан (жолактардан) 1
(жолактардан) тұрады. 1
Осы тәріздес 1
тәріздес мүсін 1
тастар Баянауыл, 1
Баянауыл, Қарқаралы, 1
Қарқаралы, Жетісу 1
Жетісу өңірлерінде, 1
өңірлерінде, Атасу 1
Атасу өзен 1
бойында жиі 2
Осы тәріздес, 1
тәріздес, «Түзелмесе 1
«Түзелмесе шұғылдан» 1
шұғылдан» деген 1
деген жолдағы 1
жолдағы соңғы 1
соңғы сөз 1
сөз «шұғылдану» 1
«шұғылдану» емес, 1
емес, «кенеттен» 1
«кенеттен» деген 1
Осы тәрізді 1
тәрізді ю 1
ю әрпін 1
әрпін әліпбиден 1
әліпбиден алып, 1
алып, орнына 1
орнына й+у 1
й+у қосар 1
қосар таңбасы 1
арқылы таңбалауға 1
таңбалауға болады. 1
Осы территорияның 1
территорияның 70%-ға 1
жуығын (4,4 1
(4,4 млн. 1
Осы тәртіппен 1
тәртіппен ойын 1
ойын қайталана 1
қайталана береді. 2
Осы тәсілдердің 1
тәсілдердің жаңа 1
— лазер 1
лазер рефлекстерапиясы, 1
рефлекстерапиясы, яғни 1
яғни бет 1
бет иен 1
иен жақтағы 1
жақтағы биологиялық 1
биологиялық активті 2
активті нүктелерге 1
нүктелерге лазер 1
лазер сәулесімен 1
сәулесімен әсер 1
етіп, стоматологиялық 1
стоматологиялық ауруларды 1
емдеу (пародонтит, 1
(пародонтит, глоссалгия 1
глоссалгия т. 1
б.). Осы 1
Осы тәсілдің 1
тәсілдің негізін 1
қалаушысы Жапония 1
Жапония батыры 1
батыры Сакамото 1
Сакамото Рёма 1
Рёма болып 1
саналады, бұл 1
тәсілді ол 1
ол Нагасаки 1
Нагасаки қаласында 1
қаласында тұрған 1
тұрған және 1
және грильде 1
грильде етті 1
етті дайындаған 1
дайындаған еуропалықтардан 1
еуропалықтардан үйренген. 1
үйренген. Осы 1
Осы тәсілмен 2
тәсілмен дайындалған 1
дайындалған қамырмен 1
қамырмен кондитер 1
кондитер қапшығын 1
қапшығын немесе 1
немесе шприцін 1
шприцін толтырады. 1
толтырады. Осы 1
тәсілмен екі 1
жаққа апма 1
апма кезек 1
кезек біртаспадан 1
біртаспадан ауыстырып 1
ауыстырып өре 1
өре отырып 1
отырып жалпақ 1
жалпақ өрім 1
өрім шығарады. 1
Осы тетіктегі 1
тетіктегі резеңке 1
резеңке білік 1
білік көмегімен 1
көмегімен жұқартылған 1
жұқартылған қамыр 1
қамыр 4 1
4 пышақты 1
пышақты айналмалы 1
айналмалы білік 1
білік арқылы 1
арқылы өтеді 1
де, кеспе 1
кеспе болып 1
болып кесіле 1
кесіле береді. 1
Осы тетіктердің 1
тетіктердің көмегімен 1
көмегімен экономика 1
экономика мүдделер 1
мүдделер мен 1
мен ынталандыруға 1
ынталандыруға әсер 1
отырып, мемлекет 1
мемлекет тікелей 1
тікелей өндіріс 1
пен тұтынудың 1
тұтынудың өзіне 1
өзіне емес, 1
емес, шаруашылық 1
субъектілердің өндірушілер 1
мен тұтынушылар 1
ретіндегі іс-әрекетіне 1
іс-әрекетіне ықпал 1
Осы техниканы 1
техниканы жедел 1
жедел игерудің 1
игерудің арқасында 1
арқасында Семей 1
Семей телевидениясы 1
телевидениясы республикалық 1
республикалық телевидениенің 1
телевидениенің ақпарат 1
ақпарат кеңестігіндегі 1
кеңестігіндегі серіктес 1
серіктес болды. 1
Осы технология 1
негізінде салынған 1
салынған шиналар 1
шиналар тек 1
тек тозып 1
тозып қана 1
қоймай, ерекше 1
түрде протектор 1
протектор құрылымын 1
құрылымын жоғары 1
жоғары тартымдылыққа 1
тартымдылыққа байланысты 1
байланысты өзгертеді,бұл 1
өзгертеді,бұл қарлы 1
қарлы және 1
және дымқыл 1
дымқыл жолдарда 1
жолдарда қауіпсіз 1
қауіпсіз етеді. 1
Осы типтес 1
типтес қарудың 1
қарудың 11 1
олар бір-бірінен 2
бір-бірінен сыртқы 1
сыртқы пішінімен 1
пішінімен қоса 1
қоса жылдамдығымен, 1
жылдамдығымен, жою 1
жою қуатымен 1
қуатымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Осы 1
Осы типтің 1
типтің жапырақтары 1
жапырақтары орхидеялыларда 1
орхидеялыларда жұқа, 1
жұқа, шөптесін, 1
шөптесін, жыл 1
сайын өлетін 1
өлетін болады. 1
Осы тілде 1
тілде көлемі 1
көлемі жөнінен 2
жөнінен кішігірім 1
кішігірім әдебиет 1
әдебиет бар 1
негізінен поэзия. 1
поэзия. Осы 1
Осы тілдерден 1
тілдерден ауысқан 2
ауысқан болуьі 1
болуьі керек, 1
керек, тунгус- 1
тунгус- маньчжур 1
маньчжур тобыыа 1
тобыыа жататын 1
жататын нанай 1
нанай тілінде 1
тілінде кэлтээ 1
кэлтээ — 1
заттың сынғандағы 1
сынғандағы белігі 1
белігі (ССТМЯ, 1
(ССТМЯ, I, 1
I, 446). 1
446). Осы 1
Осы тіл 1
тіл дерегіне 1
дерегіне одан 1
әрі зер 1
салсақ, «сеәмей» 1
«сеәмей» тұлғасын 1
тұлғасын кездестіріп, 1
кездестіріп, мағынасы 1
— біздегі 1
біздегі «сұқ 1
«сұқ қол» 1
қол» екенін 1
екенін білеміз. 1
білеміз. Осы 1
Осы тіркесу 1
тіркесу тобына 1
тобына С 1
С генін 1
генін де 1
де жатқызайық. 1
жатқызайық. Осы 1
Осы тістері 1
тістері арқылы 1
арқылы тағамын 1
тағамын оңай 1
оңай қорытқан. 1
қорытқан. Осы 1
Осы толассыз 1
толассыз керуеннің 1
керуеннің тоқтағанына 1
тоқтағанына 1-2 1
1-2 жыл 1
Осы толған 1
толған қабаттарды 1
қабаттарды бұзу 1
бұзу үшін, 1
яғни атомдардың 1
атомдардың әрекеттесуі 1
әрекеттесуі үшін 1
энергия қажет. 1
Осы толғауында 1
толғауында Жанкісі 1
Жанкісі Қоқан 1
Қоқан ханын, 1
ханын, оның 1
оның салықшы 1
салықшы бектерінің 1
бектерінің әділетсіздігін 1
әділетсіздігін өткір 1
өткір сынаған. 1
сынаған. Осы 1
Осы төңіректегі 1
төңіректегі башқұрт 1
башқұрт және 1
қазақ руларына 1
руларына бекіністерге 1
бекіністерге жақындауға, 1
жақындауға, әрі-бері 1
әрі-бері өтуге 1
Осы төңіректе 1
төңіректе кеңінен 1
кеңінен жайылған 1
жайылған Ноғайлы 1
Ноғайлы дәуірінің 1
дәуірінің қиссаларымен 1
қиссаларымен танысып, 1
танысып, оларды 1
оларды жаттап, 1
жаттап, халық 1
арасында жырлайды. 1
жырлайды. Осы 1
Осы топ 1
топ өзiнiң 1
өзiнiң кәмiл 1
кәмiл OS-ында 1
OS-ында көргiсi 1
көргiсi келген 1
келген идеялардың 1
идеялардың тiзiмiн 1
тiзiмiн жасады. 1
Осы топтағы 1
топтағы модельдер 1
модельдер магиялық 1
магиялық ядролардың 1
ядролардың орнықты 1
себебін де 1
де түсіндіре 1
Осы топтардың 2
топтардың әрқайсысы 2
әрқайсысы теңдей 1
теңдей екі 2
топқа бөлінген 2
бөлінген 24 2
24 тайпадан 2
тайпадан құралды. 1
құралды. Осы 1
әрқайсысы шежіре 1
бойынша теңдей 1
тайпадан құралған. 1
Осы топтың 2
топтың жалақысы 1
жалақысы салыстырмалы 1
түрде жоғары 1
оларға жұмыспен 1
жұмыспен қамтудың 2
қамтудың белгілі 1
белгілі кепілдігі 1
кепілдігі беріледі. 1
топтың көп 1
жақты кристалдарын 1
кристалдарын жай 1
жай формалар 1
формалар деп 1
Осы төрт 2
төрт бөлімнің 1
бөлімнің орнына 1
орнына ғибадаттардан 1
ғибадаттардан тыс, 1
тыс, қалған 1
барлық құқық 1
мәселелерін муамалаттың 1
муамалаттың құрамына 1
құрамына алып, 1
алып, жалпы 1
жалпы екі 1
екі бөлімді 2
бөлімді қарастырады. 1
қарастырады. Осы 1
Осы төртеуінің 1
төртеуінің ішінде 1
ішінде ол 3
ол дүниенің 1
дүниенің архэсі 1
архэсі (түп 1
(түп негізі) 1
негізі) су 1
есептеді. Осы 1
төрт жылдың 2
ол Марсты 1
Марсты 1489 1
1489 рет 1
айналып үлгерді. 2
Осы түбірге 1
түбірге -ме 1
-ме қосымшасы 1
қосымшасы жалғанып 1
жалғанып «әндеме» 1
«әндеме» тұлғасына 1
тұлғасына дейін 1
дейін өзгеріп, 1
өзгеріп, үй 1
үй сылайтын 1
сылайтын құрал 1
құрал атауына 1
Осы тұжырымға 1
тұжырымға қоса 1
олар еңбек 1
бөлінісі үрдісінің 1
үрдісінің қоғамдық, 1
қоғамдық, салалық 1
аумақтық астарларын 1
астарларын да 1
тұрғыдан зерделеген 1
зерделеген болатын. 1
Осы туннель 1
туннель арқылы 1
арқылы ғибадатхананың 1
қарай өтуге 1
Осы тұрғыда 2
тұрғыда жаһандану 1
жаһандану - 1
әлемдік емес, 1
емес, әлемнен 1
әлемнен жоғары 1
жоғары процесс. 1
процесс. Осы 1
Осы тұрғыдан 8
тұрғыдан алғанда, 1
алғанда, басқару 1
органдары өзі 1
өзі өміріне 1
ететін халыққа 1
халыққа осы 1
осы органның 1
органның қабылдаған 1
қабылдаған шешімдері 1
шешімдері арқылы 1
арқылы ортақ 2
ортақ саясат 1
саясат жасауға 1
жасауға қаншалықты 1
қаншалықты ерік 1
ерік беретіндігін 1
беретіндігін оның 1
оның демократиялылығы 1
демократиялылығы бойынша 1
бойынша анықтауға 1
алғанда структурализм 1
структурализм белгіле: 1
белгіле: жүйесін 1
жүйесін зерттейтін 1
зерттейтін семиотика 1
семиотика ғылымымен 1
ғылымымен тығыз 1
байланысты. Осы 1
Осы түрғыдан 1
түрғыдан алғанда 2
алғанда Шәуешектегі 1
Шәуешектегі гимназия 1
гимназия үйі 1
мен қос 2
қос азан 1
азан шақыратын 1
шақыратын мұнаралардың 1
мұнаралардың тағдыры 1
тағдыры дұрыс 1
дұрыс шешімін 1
шешімін тапқан. 1
тапқан. Осы 1
тұрғыдан алып 1
олар Сезанн, 1
Сезанн, Гоген, 1
Гоген, Ван 1
Гог пен 1
пен Ж. 1
Ж. Сера 1
Сера әсерінен 1
әсерінен алыстай 1
алыстай алмады 1
алмады әрі 1
әрі көптеген 2
көптеген кескіндемешілер 1
кескіндемешілер шығарм. 1
шығарм. Осы 1
тұрғыда негізгі 1
негізгі критерий 2
критерий - 1
- стратегиялардың 1
стратегиялардың жүзеге 1
жүзеге асушылығы. 1
асушылығы. Осы 1
тұрғыдан қазақ 1
халқының Қазан 1
Қазан төнкерісіне 1
төнкерісіне дейін 1
дейін жазбаша 1
жазбаша мәдениеті 1
мәдениеті болған 1
олар түгелдей 1
дерлік сауатсыз 1
сауатсыз еді 1
деген тоталитарлық 1
тоталитарлық жүйедегі 1
жүйедегі кең 1
тараған пікірдің 1
пікірдің логикамен 1
логикамен де, 1
де, тарихи 1
тарихи деректермен 1
деректермен де 1
де қисыны 1
қисыны жоқ. 1
қарағанда программалау 1
тілдері алгоритмдерді 1
алгоритмдерді компьютердің 1
көмегімен орындауға 1
беретін пішінде 1
пішінде жазушы 1
жазушы тілдер 1
тілдер болып 1
тұрғыдан қарағанда, 1
қарағанда, «тебет» 1
«тебет» мағынасы 1
ірі ит, 1
ит, үлкен 1
үлкен ит, 1
ит, «тебен» 1
«тебен» ұғымы 1
үлкен ине 1
ине дегенмен 1
барабар. Осы 1
келгенде, Абайдың 1
Абайдың қатысуымен 1
қатысуымен дүниеге 1
келген бүл 1
бүл Ережеде 1
Ережеде әйел 1
әйел правосы, 1
правосы, махаббат 1
махаббат бостандығына 1
қатысты едәуір 1
едәуір оңды, 1
оңды, прогресшіл 1
прогресшіл тұжырымдар 1
тұжырымдар да 1
да ұшырасады. 2
келгенде Мұстафин 1
Мұстафин Ұлы 1
Ұлы ақын 3
ақын дәстүрін, 1
дәстүрін, Абай 1
Абай өнегесін 1
өнегесін бірнеше 1
түрлі сипатта 1
сипатта сабақтастыра 1
сабақтастыра алды. 1
Осы түрде 1
түрде дайындалған 1
дайындалған етті 1
етті грильге 1
грильге салып, 1
салып, қуыру 1
қуыру керек. 1
Осы түрлену 1
процесі программалау 1
программалау деп 1
Осы тұрмыста 1
тұрмыста Симмонс 1
Симмонс өзінің 1
өзінің үшінші 1
үшінші баласын 1
баласын және 1
бірінші ұлын 1
ұлын дүниеге 1
келді - 1
- Кензо 1
Кензо Ли 1
Ли Хонсу 1
Хонсу ( 1
Осы турнирде 1
турнирде барлық 1
барлық мачта 1
мачта ойнап, 1
ойнап, 1 1
Осы турнирден 2
турнирден соң 2
соң 31 1
31 жастағы 1
жастағы Хрубеш 1
Хрубеш құрамадағы 1
құрамадағы карьерасын 2
соң Жорже 1
Жорже Кошта 1
Кошта құрамадағы 1
Осы турнирдің 1
турнирдің Фрэнк 1
Фрэнк үздік 1
ойыншысы атанды, 1
атанды, бірақ 2
бірақ кубокті 1
кубокті командасы 1
командасы жеңе 1
Осы турнирлерде 1
турнирлерде Майер 1
Майер құраманың 1
негізгі тіректерінің 1
тіректерінің бірі 1
Осы тұста 10
тұста Ақкөз 1
Ақкөз Қосанов 1
Қосанов басқарған 1
басқарған Ұлт 1
Ұлт азаттық 1
азаттық көтеріліс 1
Осы түста 1
түста антикалық 1
антикалық эстетиканың 1
эстетиканың келесі 1
бір категориясы 1
— катарсиске 1
катарсиске тоқталып 1
тоқталып кету 1
тұста ашаршылықтан 1
ашаршылықтан ауып 1
ауып барған 1
барған қазақ 1
қазақ отбасыларына 1
отбасыларына қол 1
беріп, көмек 1
Осы тұстағы 2
тұстағы «зарарынан 1
«зарарынан қашық 1
қашық болуға» 1
болуға» деген 1
деген сөзде 1
сөзде ерекше 1
тұстағы картиналары 1
картиналары негізінен 1
негізінен көне 2
замандағы ерлік 1
ерлік рухқа, 2
рухқа, драматизмге 1
драматизмге толы 1
толы азаматтық 1
азаматтық пафосқа, 1
пафосқа, жігерлікке 1
жігерлікке құрылған. 1
құрылған. Осы 1
тұста дүниеге 1
бұл елеңге 1
елеңге ой 1
ой кезімен 1
кезімен үңіле 1
үңіле қарасаң, 1
қарасаң, сол 1
заманның белгілерін 1
белгілерін анық 1
анық аңғаруға 1
тұста Жаңа- 1
Жаңа- батыр 1
батыр баласы 1
баласы Жанақ 1
Жанақ ақынның 1
ақынның ( 1
тұста қазақы 1
жылқының ішінде 1
ішінде әр 1
түрлі жаратуды 1
жаратуды сүйетін 1
сүйетін жылқылардың 1
жылқылардың болатынын 1
тұста “қалу 1
“қалу бәла” 1
бәла” серті 1
серті (“. 1
(“. Осы 1
тұста комп. 1
комп. Осы 1
тұста Күлтөбенің 1
Күлтөбенің басында 1
жиын ашылып, 1
ашылып, оған 1
басшылары түгел 1
түгел жиналады. 1
жиналады. Осы 1
тұста өркендеген 1
өркендеген өнер 1
өнер қалдықтарының 1
қалдықтарының көп 1
кездесетін жері 1
— Орта 2
Азия, Қазақстан, 1
Қазақстан, Алтай, 1
Алтай, Оңтүстік 1
Оңтүстік Сібір, 1
Сібір, Моңғолия, 1
Моңғолия, Қашғария. 1
Қашғария. Осы 1
Осы тұстарды 1
тұстарды көне 1
көне кітаптар 1
түрлі уәждейді: 1
уәждейді: бірі 1
– жемісті 1
жемісті үзіп 2
үзіп алып 1
алып берген 2
берген жылан 1
жылан не 1
не жылан 1
жылан кейпін 1
кейпін киіп, 1
киіп, жыланша 1
жыланша сөйлеп 1
сөйлеп тұрған 1
тұрған Ібіліс 1
Ібіліс десе, 1
қол созып 1
созып жемісті 1
үзіп алған 1
алған Хауа 1
Ананың өзі 1
өзі дейді. 1
тұста Эль 1
Эль Греко 1
Греко шығарм-ы 1
шығарм-ы танымал 1
Осы тұтастық 1
тұтастық бұл 1
бұл жанрға 1
жанрға басқа 1
да қасиеттер 1
қасиеттер дарытады: 1
дарытады: композиция 1
композиция мен 1
эстетикалық мұраттың 1
мұраттың бірлігі 1
бірлігі әрі 1
әрі тұрақтылығы, 1
тұрақтылығы, көркем 1
көркем шарттылықтың 1
шарттылықтың міндеттілігі, 1
міндеттілігі, ауызекі 1
сөйлеу тіліне 1
тіліне сәйкестігі, 1
сәйкестігі, тұрақты 1
тұрақты тіркестердің 1
тіркестердің қолданылуы, 1
қолданылуы, т.т. 1
т.т. Осы 1
Осы түтіктердің 1
түтіктердің көмегімен 1
көмегімен қарнындағы 1
қарнындағы жібек 1
жібек бездерінен 1
бездерінен бөлінген 2
сұйық жібек, 1
жібек, дененің 1
дененің сыртына 1
сыртына шығарылады 1
шығарылады да, 2
да, жіпшелер 1
жіпшелер күйінде 1
күйінде өріледі. 1
өріледі. Осы 1
Осы туындысы 1
туындысы үшін 1
Алтын аю 1
және 200З 1
200З жылы 1
жылы Оскар 1
Оскар сыйлығына 1
сыйлығына иеленді. 1
иеленді. Осы 1
Осы тығыздалған 1
тығыздалған бөліктердің 1
бөліктердің ыстық 1
ыстық газбен 1
газбен сығылуы 1
сығылуы болашақта 1
болашақта жаңа 1
буын жұлдыздарының 1
жұлдыздарының «ұрығы» 1
«ұрығы» пайда 1
болатындай салқын 1
салқын тозаңды 1
тозаңды газ 1
газ бұлттың 1
бұлттың бөлініп 1
көмектеседі. Осы 1
Осы уақиғадан 1
уақиғадан кейін 1
қарашасында – 1
– Осы 1
Осы уақыт 11
аралығында арна 1
арна ребрендингтің 1
ребрендингтің бірнеше 1
бірнеше кезеңдерінен 1
кезеңдерінен өтті, 1
өтті, ұзақ 1
бойы ол 2
ол музыка 1
музыка арнасы 1
арнасы ретінде 1
аралығында Комако 1
Комако өзінің 1
актерлік мансабын 1
мансабын жалғастырды 1
әйелдердің сайлау 1
сайлау құқығын 1
құқығын қорғады. 1
аралығында мемлекет 1
басқару ісінде 1
ісінде Исламдық 1
Исламдық басқарудың 1
басқарудың ең 1
үлгісі көрсетілді. 1
көрсетілді. Осы 1
аралығында «Мона 1
«Мона Лиза» 2
Лиза» бүкіл 1
әлемдегі газет 1
газет пен 1
пен журналдардың 1
журналдардың бірінші 1
бірінші бетінен 1
бетінен түспеді. 1
түспеді. Осы 1
ол қайнамай 1
қайнамай тек 1
тек "жуасиды". 1
"жуасиды". Осы 1
уақыт аралықтарында 1
аралықтарында Президент 1
Президент жарлықтарымен 1
жарлықтарымен және 1
ҚР заңдарымен 1
заңдарымен бұл 1
бұл заңға 1
заңға өзгерістер 1
Осы уақыт, 1
уақыт, жақсы 1
жақсы дос, 1
дос, Мейергоф 1
Мейергоф зертханасының 1
зертханасының әріптесі 1
әріптесі Дин 1
Дин Берк 1
Берк Корнеллдегі 1
Корнеллдегі Винсета 1
Винсета дю 1
дю Виньо 1
Виньо зертханасына 1
зертханасына көшіп 1
келді, онда 1
ашық позиция 1
позиция бос 1
бос болатын. 1
ішінде 1973 1
ж. 66 1
66 клуб 1
үйі, 138 1
138 көркемөнерпаздар 1
көркемөнерпаздар үйірмелері 1
жұмыс істеді; 1
істеді; 43 1
43 автоклуб 1
автоклуб малшы-механизаторларға 1
малшы-механизаторларға кино, 1
кино, лекция, 1
лекция, концерт 1
концерт өткізу 1
өткізу ісімен 1
ісімен айналысқан. 1
ішінде (2009 1
жылғы жағдай 1
жағдай бойынша) 1
бойынша) 2300-ден 1
2300-ден астам 1
астам С-130 1
С-130 әскери-көлік 1
әскери-көлік және 1
әртүрлі модификациядағы 1
модификациядағы азаматтық 1
азаматтық L-100 1
L-100 шығарылды, 1
шығарылды, оның 2
үшін шамамен 1
шамамен 1170. 1
1170. Осы 1
ішінде тұрғызылған 1
тұрғызылған жанама 1
жанама құрылыстар 1
құрылыстар көлемі 1
көлемі 155 1
шаршы метрге, 1
метрге, негізгі 1
және стансалык 1
стансалык жолдар 1
жолдар – 1
– 1644 1
1644 шақырымға 1
Осы уақытқа 5
дейін ақынның 1
болған күндері, 1
күндері, шығу 1
тегі, өмірбаяны 1
көптеген нақты 1
араб отрядтары 1
отрядтары Жоғарғы 1
Жоғарғы Египетке 1
Египетке ішкерлей 1
ішкерлей енген 1
барлық матчтар 1
матчтар ашық 1
далада өткізілген. 1
өткізілген. Осы 1
бір келісімге 1
келген жіктелім 1
жіктелім жоқ. 1
уақытқа дейінгі 1
дейінгі бірнеше 1
бұрын қызы 1
қызы Элис 1
Элис дүниеге 1
күні преднизолонның 1
преднизолонның дозасын 1
дозасын бірден 1
бірден 2 1
есе кемітеді, 1
кемітеді, содан 1
оның дозасын 1
дозасын әдеттегі 1
әдеттегі әдіспен, 1
әдіспен, 3-5 1
3-5 күнде 1
күнде 2,5 1
2,5 мг-нан 1
мг-нан азайтып 1
азайтып сүйемелдеу 1
сүйемелдеу дозасына 1
дозасына келтіреді 1
келтіреді (10- 1
(10- 5 1
5 мг). 1
мг). Осы 1
Осы уақытта 16
уақытта Алқама 1
Алқама әл-Хариске 1
әл-Хариске арнаған 1
арнаған мадақтама 1
мадақтама өлеңдерін 1
өлеңдерін шығарған. 1
шығарған. Осы 2
уақытта Америкаға 1
аудару да 1
да басталды 1
басталды (атап 1
айтқанда Аргентинаға, 1
Аргентинаға, Уругвайға, 1
Уругвайға, Пуэрто-Рикоға, 1
Пуэрто-Рикоға, Куба 1
Куба және 1
және Мексикаға). 1
Мексикаға). Осы 1
уақытта бұрынғы 1
бұрынғы аймақтық 1
аймақтық мұрағаттық 1
мұрағаттық бюро 1
бюро негізінде 1
мұрағаты құрылды. 1
оның жаңашылдығынын 1
жаңашылдығынын ықпалын 1
ықпалын механика 1
механика ғылымында 1
ғылымында байқауға 1
уақытта дер 1
кезінде диагноз 1
диагноз қойылу 1
қойылу және 1
және ем 1
ем алу 1
үшін медициналық 1
көмекке жүгіну 1
жүгіну қажет, 1
қажет, тек 1
тек осының 1
нәтижесінде дерттен 1
дерттен сауығуға 1
сауығуға және 1
адамдарға жұқтырмауға 1
жұқтырмауға болады. 1
уақытта «Қара 1
«Қара Маржан» 1
Маржан» көздеген 1
көздеген жеріне 1
жеріне жетеді. 1
уақытта “қасқырлар”, 1
“қасқырлар”, “қозылар” 1
“қозылар” мен 1
мен “лақтарды” 1
“лақтарды” ұстап 1
ұстап алуға 1
уақытта кенеттен 1
кенеттен тағы 1
да жау 1
жау шабады. 1
шабады. Осы 1
уақытта қымыз 1
қымыз толық 1
жетіліп, ішуге 1
ішуге дайын 1
Осы уақыттан 4
бастап біріккен 1
біріккен бренд 1
бренд ретінде 1
ретінде «ҰларҮміт» 1
зейнетақы қорының 1
қорының даму 1
бастап тек 1
тек орыс 1
орыс емес, 1
әлем классикалық 1
классикалық балеттің 1
балеттің дамуындағы 1
кезең басталады. 1
бастап Шумердің 1
Шумердің солтүстік 1
солтүстік облысы 1
облысы Аккад 1
Аккад деп 1
атала бастады. 5
бері Ресейден 1
тыс орыс 1
тілінде жинақталған 1
жинақталған кітаптар 1
кітаптар осы 1
осы кітапханада 1
кітапханада (қазіргі 1
(қазіргі уақытта 1
уақытта Конггресс 1
Конггресс Кітапханасында 1
Кітапханасында 300 1
000 басылым 1
басылым бар). 1
бар). Осы 1
оның бұрыңғы 1
бұрыңғы әйелінің 1
әйелінің мансабы 1
мансабы өседі. 1
өседі. Осы 1
уақытта өскемендік 1
өскемендік «Торпедоны» 1
«Торпедоны» ойын 1
мансабын енді 1
енді аяқтаған 1
аяқтаған Виктор 1
Виктор Семыкин 1
Семыкин басқарды. 1
басқарды. Осы 1
Осы уақыттар 2
уақыттар аралығында 1
аралығында тоғыз 1
рет Италияның 1
Италияның чемпионы 1
уақытта республика 1
республика орталығынан 1
орталығынан арнайы 1
арнайы іссапармен 1
іссапармен келген 1
келген қайраткер 1
қайраткер С.Садуақасүлымен 1
С.Садуақасүлымен танысып, 1
танысып, өңірді 1
өңірді дамыту 1
туралы ой-пайымымен 1
ой-пайымымен бөліседі. 1
бөліседі. Осы 1
уақытта римдік 1
римдік жазушы-сенатор 1
жазушы-сенатор Варрон 1
Варрон 80 1
жасында (37-36 1
(37-36 жылдары) 1
жылдары) Вергилийдің 1
Вергилийдің «Георгиктерімен» 1
«Георгиктерімен» үндес 1
үндес келетін 1
келетін «Ауыл 1
«Ауыл шаруашылығы 1
шаруашылығы туралы» 1
туралы» трактатын 1
трактатын жазады. 1
уақыттар ішінде 1
ішінде авторлармен, 1
авторлармен, рецензия 1
рецензия жасаушылармен, 1
жасаушылармен, әдеби 1
әдеби хатшылармен 1
хатшылармен тығыз 1
орнатып, әлеуметтік 1
әлеуметтік тапсырмалар 1
тапсырмалар бойында 1
бойында шыгарылатын 1
шыгарылатын басылымдардың, 1
басылымдардың, әсіресе 1
әсіресе анықтамалық-сөздіктердің 1
анықтамалық-сөздіктердің сапасын 1
сапасын жақсартуға 2
жақсартуға айтарлықтай 1
уақытта саяси 1
жағдай нашарлай 1
нашарлай бастады: 1
бастады: Ұлыбритания 1
Ұлыбритания Францияға 1
Францияға соғыс 1
соғыс жариялады, 1
жариялады, Францияда 1
Францияда дұшпандық 1
дұшпандық елдің 1
елдің субъектілері 1
субъектілері ретінде 1
ретінде жүрген 1
жүрген Британдық 1
Британдық азаматтарға 1
азаматтарға үлкен 1
төнді. Осы 1
уақытта шектеулі 1
шектеулі механизімі 1
механизімі әлсіз 1
әлсіз байқалады. 1
уақытта Ырғыз 1
Ырғыз уездік 1
жер комитетінің 1
төрағасы, алғаш 1
алғаш атқару 1
төрағасы, кейін 1
кейін төрағаның 1
төрағаның орынбасары 1
уақыт үшін 1
бұл революциялық 1
революциялық төңкеріс 1
Осы ұғымға 1
ұғымға сүйене 1
біз Ахмет 1
Иүгінекидің этикалық 1
этикалық көзқарастарын 1
көзқарастарын анықтай 1
аламыз. Осы 1
Осы уәде 1
уәде келісім 1
бойынша Шорман 1
Шорман жеті 1
келгенде әлгі 1
әлгі би 1
би атасына 1
атасына шәкірт 1
шәкірт боп 1
боп соңына 1
соңына ереді. 1
ереді. Осы 1
Осы уәделер 1
уәделер мен 1
мен ұрандарға 1
ұрандарға әуел 1
әуел баста 1
баста бұқараның 1
бұқараның айтарлықтай 1
айтарлықтай бөлігі, 1
бөлігі, ең 1
алдымен, қоғамның 1
қоғамның жаппай 1
жаппай кедейленген 1
кедейленген мүшелері 1
мүшелері сенді, 1
сенді, сондықтан 1
олардың өкілдері 1
өкілдері Кеңес 1
Осы ұқсастыққа 1
ұқсастыққа қарап, 1
қарап, Шығыстың 1
Шығыстың біраз 1
біраз ғалымы: 1
ғалымы: «Лұқман 1
«Лұқман Хакім 1
Хакім мұсылман 1
дінін өз 1
өз ойына 1
ойына үйлестіріп, 1
үйлестіріп, жасап 1
шығарған ежелгі 1
ежелгі Эзоп 1
Эзоп болса 1
болса керек» 1
керек» деседі» 1
деседі» дейді. 1
Осы үлгі 1
бойынша әзірлеген 1
әзірлеген іргетасты 1
іргетасты идеялар 1
идеялар қолданбалы 1
қолданбалы зертеулерде 1
зертеулерде пайдаланылып, 1
пайдаланылып, ең 1
бірінші инновацияға 1
инновацияға сонан 1
кейін сатып 1
сатып пайда 1
пайда табуға 2
табуға негіз 1
Осы үлгілер 1
үлгілер спектріндегі 1
спектріндегі анықталатын 1
анықталатын элемент 1
элемент сызықтарының 1
сызықтарының интенсивтігі 1
интенсивтігі де 1
біртіндеп артатыны 1
артатыны даусыз. 1
даусыз. Осы 1
Осы ұмтылыс 1
ұмтылыс – 1
– әрбір 1
әрбір нарықтық 1
нарықтық субъектінің 1
субъектінің ажырағысыз 1
ажырағысыз құқығы, 1
құқығы, әрі 1
әрі сонымен 1
қоғамдық ұдайы 1
ұдайы өндіріске 1
өндіріске қатысушылардың 1
қатысушылардың өзінен-өзі 1
өзінен-өзі келісілген 1
келісілген қызметінің 1
қызметінің басты 1
басты серпіні. 1
серпіні. Осы 1
Осы университетте 1
университетте кафедра 1
меңгерушісі, оқытушы 1
оқытушы қызметтерін 1
Осы үрдіс 1
үрдіс кезінде 1
кезінде ағзадан 1
ағзадан арнайы 1
арнайы бөлінген 1
бөлінген жалаңаш 1
жалаңаш бишіктілер 1
бишіктілер жыныс 1
жыныс жасушаларына 1
жасушаларына қосылады. 1
қосылады. Осы 1
Осы үрдістер 1
үрдістер Жайықтың 1
Жайықтың көктемгі 1
көктемгі қатты 1
қатты тасқынымен 1
тасқынымен тіптен 1
тіптен тереңдей 1
тереңдей түседі. 1
Осы үрдісті 1
үрдісті ескере 1
отырып, штаттың 1
штаттың ең 1
- Блэк-Мезаның 1
Блэк-Мезаның шыңы 1
шыңы (1 1
(1 516 1
516 м) 1
м) «шелек 1
«шелек ұстағышы» 1
ұстағышы» деп 1
аталатын - 1
- штаттың 1
штаттың солтүстік-батысында, 1
солтүстік-батысында, ең 1
ең шетінде 1
Осы ұрпақтардың 1
ұрпақтардың басқа 1
да квебектер 1
квебектер сияқты 1
оның ата-аналары 1
ата-аналары да 1
жұмыс іздепғ 1
іздепғ Жаңа 1
Жаңа Англияға 1
Англияға қоныс 2
аударған. Осы 1
Осы ұрысқа 1
ұрысқа қатысқан 2
қатысқан Жандәулет 1
Жандәулет Ахметов 1
Ахметов «Қаражарды 1
«Қаражарды тандап 1
тандап алуымыздың 1
алуымыздың өзінде 1
өзінде мән 1
мән бар 1
Осы ұрыста 9
ұрыста асқан 1
асқан ерлік 3
пен батырлық 2
батырлық көрсетті. 2
ұрыста жараланған 1
жараланған командирін 1
командирін қорғауда 1
қорғауда Безголосов 1
Безголосов ерлікпен 1
ұрыста жау 1
жау 200-дей 1
200-дей әскері 1
мен офи- 1
офи- церінен, 1
церінен, оқ-дәрі 1
оқ-дәрі тиеген 1
тиеген екі 1
екі автокөлігінен 1
автокөлігінен айырылды. 1
ұрыста Исатайдың 1
Исатайдың Мылқым 1
Мылқым деген 1
деген әйелі, 1
әйелі, Ақай 1
Ақай атты 1
атты баласы 1
баласы қаза 1
ұрыста Қарасай 1
батыр ауыр 1
жараланып, саптан 1
саптан шығады. 1
ұрыста Куница 1
Куница қаза 1
ол 40-қа 1
жойды. Осы 2
ол жараланды. 1
жараланды. Осы 1
ұрыста Фролов 1
Фролов өзінің 1
өзінің «отыз 1
«отыз төртіншісімен» 1
төртіншісімен» шебер 1
шебер айла-амал 1
айла-амал қолдана 1
отырып, жаудың 1
жаудың танкісін, 1
танкісін, 7-Т6 1
7-Т6 ауыр 1
ауыр танкісін, 1
танкісін, 8 2
8 автокөлігін 1
автокөлігін өртеп, 1
өртеп, 7 1
7 зеңбірегін 1
зеңбірегін шынжыр 1
шынжыр табанымен 1
табанымен жойды. 1
Осы ұстаным 1
ұстаным аясында 1
аясында қазақ 1
қазақ өмірінің 1
өмірінің моральдік 1
моральдік кодексі, 1
кодексі, салт-дәстүрі 1
салт-дәстүрі мен 1
мен тыйым-жораларының 1
тыйым-жораларының негізі 1
қаланған. Осы 1
Осы ұсыныстарынан 1
ұсыныстарынан басқа 1
Семей қаласы 4
мен ауыл-ауылда 1
ауыл-ауылда Абайды 1
Абайды көрген 1
көрген замандастарынан 1
замандастарынан ақын 1
ақын жайлы 1
жайлы білгендерін 1
білгендерін сол 1
қалпында жазып 1
жазып алудың 1
алудың үлкен 1
үлкен септігі 1
септігі тиетіндігін 1
тиетіндігін еске 1
Осы үшін 1
үшін қатты 1
сынға алынады. 1
Осы үш 3
үш қала 1
қала АҚШ-тың 1
көп халқы 1
он қаласының 1
қаласының ішінде 1
ішінде тұр. 1
үш мақсаттарға 1
мақсаттарға бірден 1
бірден қол 1
үшін Тойотаның 1
Тойотаның тәлімгерлік 2
тәлімгерлік процессі 1
процессі үнемді 1
үнемді ойлауды 1
ойлауды ұйымдық 1
ұйымдық құрырымның 1
құрырымның жоғары 1
және төменге 1
қарай ынталандыруға 1
ынталандыруға арналған 1
жақсы тәсілдердің 1
бірі деген 1
сенім бар. 1
бар. «Осы 1
«Осы үш 1
үш мешіттен 1
басқа (намаз 1
(намаз және 1
және ғибадат 1
ғибадат үшін) 1
үшін) ешқандай 1
ешқандай мешітке 1
мешітке жолға 1
жолға шығу 1
шығу дұрыс 1
үш сүю 1
сүю болады 1
болады имани 1
имани гүл, 1
гүл, Иманның 1
Иманның асылы 1
асылы үш 1
үш деп 1
сен тәхқиқ 1
тәхқиқ біл” 1
біл” — 1
деген шумағында 1
шумағында дін 1
дін иманның, 1
иманның, тағат-ғибадаттың 1
тағат-ғибадаттың негізгі 1
негізгі қағидасын 1
қағидасын осы 1
осы Үш 1
Үш сүю 1
сүю деп 1
анықтайды. Осы 1
Осы факторлар 1
факторлар білім 1
білім сапасының 1
сапасының жақсаруына 1
жақсаруына тікелей 1
етуде. Осы 1
Осы факторлардың 2
факторлардың негізінде 1
негізінде И. 1
А. Резанов 1
Резанов Үнді 1
Атлант мұхиттары 1
мұхиттары докембрийлік 1
докембрийлік ескі 1
ескі Гондвана 1
Гондвана платформасының 1
платформасының орнында 1
орнында пайда 1
санайды. Осы 1
факторлардың ықпалынан 1
ықпалынан еліміздің 1
еліміздің 15 1
15 ірі 2
ірі қаласында 1
қаласында ауа 1
ауа ластануы 1
ластануы шекті 1
шекті деңгейден 1
деңгейден асып 1
асып тұр. 1
Осы фармакокинетикалық 1
фармакокинетикалық құбылыстардың 1
құбылыстардың әрбір 1
әрбір кезеңдері 2
кезеңдері генетикалық 1
тұрғыдан бақылауда 1
бақылауда болатыны, 1
болатыны, яғни 1
яғни арнайы 1
емес ферменттердің 1
ферменттердің қатысуымен 1
қатысуымен жүретіні 1
жүретіні сөзсіз. 1
сөзсіз. Осы 1
Осы фильмге 1
фильмге атсалысқан 1
атсалысқан қыз-жігіттердің, 1
қыз-жігіттердің, үлкен 1
үлкен актерлардың 1
актерлардың бәріне 1
бәріне алғыстан 1
алғыстан басқа 1
басқа айтарымыз 1
айтарымыз жоқ», 1
дейді сценарий 1
сценарий авторы 2
авторы Серік 1
Серік Әбікенұлы. 1
Әбікенұлы. Осы 1
Осы фильмдегі 2
үшін «Независимый 1
«Независимый дух» 1
дух» және 1
және «Detroit 1
«Detroit Film 1
Film Critics 1
Critics Society 1
Society Awards» 1
Awards» сыйлықтарына 1
сыйлықтарына ие 1
үшін, «Эмми» 1
«Эмми» сыйлығына 2
сыйлығына төрт 1
рет номинант 1
номинант атанады. 1
атанады. Осы 1
Осы фильмнің 1
фильмнің режиссерлік 1
режиссерлік жұмысы 1
үшін Тайвань 1
Тайвань «Алтын 1
«Алтын жылқы» 1
жылқы» кинофестивалінде 1
кинофестивалінде жүлдеге 1
Осы форма 1
форма меншіктің 1
меншіктің сан 1
алуан формаларына, 1
формаларына, шаруашылық 1
жүргізудің көп 1
көп түрлі 2
түрлі ұйымдастыру-құқықтық 1
ұйымдастыру-құқықтық формаларына, 1
формаларына, көп 1
салалы нарықтық 1
нарықтық инфрақұрылым 1
инфрақұрылым жүйесіне 1
жүйесіне негізделеді. 1
негізделеді. Осы 1
Осы хатты 2
хатты оқыған 1
оқыған қазақ 1
қазақ жұрты 1
жұрты қырғыздарға 1
қырғыздарға көп 1
көп көмек 1
көмек жасайды. 1
хатты орыс 1
тілінде Оңалбаев 1
Оңалбаев пен 1
пен Алманов 1
Алманов дайындайды. 1
дайындайды. Осы 1
Осы хикмет 1
хикмет жолындағы 1
жолындағы “дертсіз 1
“дертсіз адам” 1
адам” адамдық 1
адамдық сезімнен 1
сезімнен жұрдай, 1
жұрдай, өз 1
өз ұлтының, 1
ұлтының, қоғамының, 1
қоғамының, Отанының 1
Отанының алдында 1
алдында жауапсыз, 1
жауапсыз, мұңсыз, 1
мұңсыз, қара 1
қара басының 1
басының қамын 1
қамын күйттейтін 1
күйттейтін жан. 1
жан. Осы 1
Осы храмда 1
храмда табылған 1
табылған мүсіндер, 1
мүсіндер, мәселен, 1
мәселен, бұған 1
дейін атап 1
атап өтілген 1
өтілген Праджнапарамита, 1
Праджнапарамита, сол 1
сол тәрізді 2
тәрізді Бхайрава, 1
Бхайрава, қорқынышты 1
қорқынышты түрдегі, 1
түрдегі, Шива 1
Шива және 1
және Махишасура 1
Махишасура атты 1
атты дию-буйволда 1
дию-буйволда тұрған 1
тұрған Дурга 1
Дурга ерекше 1
аудартады. Осы 1
Осы цефеидтердің 1
цефеидтердің айну 1
айну периодтары 1
периодтары мен 1
мен көрінетін 1
көрінетін жұлдыздық 1
жұлдыздық шамаларын 1
шамаларын анықтап, 1
анықтап, Хаббл 1
Хаббл олардың 1
бәрі дерлік 2
дерлік біздің 1
біздің Галактикадан 1
Галактикадан тысқары 1
тысқары өте 1
өте алыста 1
алыста екенін 1
екенін тағайындады. 1
тағайындады. Осы 1
Осы циклдің 1
циклдің көмегімен 1
көмегімен VІ 1
VІ ғасырда 1
ғасырда Кіші 1
Кіші Дионисий 1
Дионисий тақуа 1
тақуа (түп-төркіні 1
(түп-төркіні Сақ-Скиф) 1
Сақ-Скиф) «Христос 1
«Христос туылғаннан 1
туылғаннан басталатын» 1
басталатын» жылсанауды 1
жылсанауды есептеп 1
Осы шабуылға 1
шабуылға байланысты 1
байланысты Франция 1
Филипп VI 1
VI Шотландияға 1
Шотландияға барлық 1
барлық күштерімен 1
күштерімен көмектесуге 1
көмектесуге міндетті 1
міндетті екенін 1
үлкен флоты 1
флоты болғанын 1
әскері Англияны 1
Англияны басып 1
алуға дайындалып 1
дайындалып жатқанын 1
жатқанын жариялады. 1
Осы шабуылшы 1
шабуылшы топтың 1
топтың басшысы, 1
басшысы, Тұмардың 1
Тұмардың ұлы 2
ұлы Спарғапты 1
Спарғапты (Спаргапис) 1
(Спаргапис) тұтқынға 1
тұтқынға алады. 2
Осы шағын 1
мекендер (олардың 1
шаруашылығымен айналыспайтындары 1
айналыспайтындары да) 1
да) ауыл 1
ауыл атала 1
Осы шайқаста 5
шайқаста Дутов 1
Дутов ерлікпен 1
шайқаста әкесі 1
әкесі мушриктер 1
мушриктер қолынан 1
тауып, Аңырақай 1
Аңырақай даласында 1
даласында жерленген. 1
жерленген. Осы 1
шайқаста қарсыластар 1
қарсыластар 65 1
65 танкі 1
танкі мен 1
мен бронды 1
бронды техникасынан, 1
техникасынан, көптеген 1
көптеген әскерінен 1
әскерінен айырылды. 1
шайқаста Семеновке 1
Семеновке екінші 1
рет оқ 1
тиіп, қаза 1
Осы шаңдар 1
шаңдар жиналған 1
жиналған ошақтарында 1
ошақтарында преколлагенді 1
преколлагенді және 1
және коллагенді 1
коллагенді талшықтар 1
талшықтар пайда 1
Осы шапанда 1
шапанда айт 1
айт күндері 1
күндері пайғамбардан 1
пайғамбардан кейінгі 1
халифалар хұтпа 1
хұтпа оқығанда 1
оқығанда киеді. 1
киеді. Осы 1
Осы шаралардан 1
шаралардан кейін 1
әлемнің студенттері 1
студенттері қатысуға 1
мүмкіндік алатын 1
алатын әлемдік 1
деңгейдегі Ойындар 1
Ойындар өткізуге 1
өткізуге деген 1
деген ниет 1
ниет арта 1
Осы шаралар 1
шаралар іске 1
іске асқаннан 1
асқаннан кейін 1
кейін шаңғы 1
шаңғы трассасының 1
трассасының ұзындығы 1
бойынша Шымбұлақ 1
Шымбұлақ әлемдік 1
жетекші курорттарымен 1
курорттарымен теңесетін 1
теңесетін болды. 1
Осы шектеусіз 1
шектеусіз орындалған 1
жағдайда есеп 1
есеп күрделілігін 1
күрделілігін жоғалтады, 1
жоғалтады, яғни 1
яғни адамның 1
адамның біліктілігі 1
біліктілігі толығымен 1
толығымен бағалана 1
бағалана алмайды. 1
Осы шерулерде 1
шерулерде Дулаттың 1
Дулаттың өлімін 1
өлімін əділ 1
əділ тергеп, 1
тергеп, кінəлілерді 1
кінəлілерді жауапқа 1
тартуды талап 1
еткен оның 1
оның ондаған 1
ондаған мақсаттас, 1
мақсаттас, мұраттас 1
мұраттас жақтастары 1
жақтастары ұсталып 1
ұсталып абақтыға 1
абақтыға қамалды. 1
қамалды. Осы 1
Осы шешімге 1
шешімге сәйкес 1
сәйкес Байтұрсынұлы 1
Байтұрсынұлы Орынборға 1
Орынборға 1910 1
наурызда келіп, 1
келіп, 1917 1
сонда тұрды. 1
Осы шешімде 1
шешімде Қазақстанға 1
Қазақстанға әлемдік 1
дәстүрлі дін 1
дін лидерлерінің 1
лидерлерінің ІІ 1
ІІ Съезін 1
Съезін Қазақстан 1
Республикасының бас 1
- Астана 1
қаласында ұйымдастыру 1
ұйымдастыру мәртебесі 1
мәртебесі беріліп, 1
беріліп, сондай-ақ 1
сондай-ақ Съезд 1
Съезд Хатшылығын 1
Хатшылығын құрумен 1
құрумен байланысты 1
барлық аспектілерді 1
аспектілерді әзірлеу 1
Осы шоудан 1
шоудан ол 1
жылы “Жолақ” 1
“Жолақ” атты 1
атты сериалдағы 1
сериалдағы прайм-тайм 1
прайм-тайм рөлі 1
үшін кетті. 1
Осы шұрықтар 1
шұрықтар арқылы 1
арқылы дамып 1
жатқан ұрық 1
ұрық пен 1
орта арасында 1
арасында газ 1
жүреді. Осы 1
Осы шығарма 1
шығарма алдағы 1
алдағы симфонизмге 1
симфонизмге кең 1
өріс ашты, 1
ашты, бұл 1
бұл туындыдан 1
туындыдан бастап 1
әлем симфонизмінде 1
симфонизмінде жаңа 1
жаңа эра 1
эра басталды. 1
Осы шығармашылық 1
шығармашылық ұйымдар 1
ұйымдар күні 1
бүгін жұмыс 1
істеп келді. 1
Осы шығынның 1
шығынның орнын 1
орнын алмастыру 1
алмастыру мақсатында 1
мақсатында Өзбекстаннан 1
Өзбекстаннан Су-27УБ 1
Су-27УБ ұшағының 1
ұшағының 1 1
1 данасы 1
данасы сатып 1
сатып алынды 1
алынды ( 1
Осы шығыс 1
шығыс тәттілеріне: 1
тәттілеріне: халуаның 1
халуаның барлық 1
— тахин, 1
тахин, жаңғақты, 1
жаңғақты, күнбағысты; 1
күнбағысты; нуганың 1
нуганың басқа 1
түрлері (бұлғау, 1
(бұлғау, құйма, 1
құйма, созба); 1
созба); барлық 1
барлық қантты 1
қантты тағамдар 1
тағамдар — 2
— кристалды 1
кристалды қант, 1
қант, қантты, 1
қантты, нишало, 1
нишало, аморфты 1
аморфты қант 1
қант татымды 1
татымды тағамдар 1
Осы ыдырау 1
ыдырау тізбегін 1
тізбегін радиоактивті 1
радиоактивті қатар 1
қатар деп 1
атайды (8.13-сурет). 1
(8.13-сурет). Осы 1
Осы ыңғай 1
ыңғай үшін 1
үшін білдірілген 1
білдірілген артықшылығы, 1
артықшылығы, сол 1
сол ыңғай 1
ыңғай қалдықтар 1
қалдықтар фокусы 1
фокусы келешекті 1
келешекті қателікпен 1
қателікпен таңдағанда 1
таңдағанда да, 1
да, негізінде 1
негізінде жалпыжүйелік 1
жалпыжүйелік келешекті 1
келешекті таңдайды. 1
таңдайды. Осы 1
Осы элементтерді 1
элементтерді ұйымдастыру 1
мен қолдану 3
қолдану тәсілдері 1
тәсілдері ұлттық 1
саяси мұраттарды 1
мұраттарды көрсетеді. 1
Осы элементтер 1
элементтер санын 1
санын пакет 1
пакет ұзындығы 1
атайды. Осьтік 1
Осьтік бөлігі 1
бөлігі өн 1
бойына созылып 1
созылып кететін 1
кететін 2 1
2 жотадан: 1
жотадан: Бас 1
Бас немесе 1
немесе Суайырық 1
Суайырық жотадан 1
жотадан және 1
оған солт-нен 1
солт-нен қатарласа 1
қатарласа орналасқан 2
орналасқан Бүйір 1
Бүйір жотадан 1
жотадан тұрады. 1
тұрады. Осьтік 1
Осьтік компрессорлар 1
компрессорлар жоғары 1
өнімді әрі 1
әрі тиімді. 1
тиімді. Осьтің 1
Осьтің айналасында 1
айналасында спираль 1
тәрізді бұрамдары 1
бұрамдары болса 1
оны тығыз 1
тығыз бағана 1
бағана немесе 1
немесе колонка 1
колонка деп 1
атайды. Осьтің 1
Осьтің екінші 1
жағында дискінің 1
дискінің айналымын 1
айналымын жүзеге 1
асыратын арнайы 1
арнайы құрылым 1
құрылым бар. 1
бар. Осьтің 1
Осьтің төменгі 1
бөлігіндегі гүлшоғырының 1
гүлшоғырының өсі 1
өсі бір-бірімен 1
бір-бірімен жақындайды 1
жақындайды да 1
да қоршай 1
қоршай орналасып, 1
орналасып, орам 1
орам жапырақшаларын 1
жапырақшаларын жасайды. 1
жасайды. Өтiрiк 1
Өтiрiк өлеңдi 1
өлеңдi бүлдiршiндер 1
бүлдiршiндер ғана 1
емес, үлкендер 1
сүйсiне тыңдайды, 1
тыңдайды, тiптi 1
тiптi бүгiнгi 1
бүгiнгi айтыста 1
айтыста да 1
жанр тiрiле, 1
тiрiле, жаңа 1
жаңа қырынан 1
қырынан танылып 1
танылып жүр. 1
жүр. Өтiрiк 1
Өтiрiк өлеңнiң 2
өлеңнiң бұлайша 1
бұлайша барша 1
барша халықтар 1
халықтар фольклорына 1
фольклорына ортақ 1
ортақ балалардың 1
балалардың сүйiктi 1
сүйiктi мұрасына 1
мұрасына айналып, 1
айналып, ерекше 1
ерекше өмiршең 1
өмiршең сипат 1
сипат алуында 1
алуында үлкен 1
бар. Өтiрiк 1
өлеңнiң көлемiнiң 1
көлемiнiң үлкен, 1
үлкен, кiшiлiгiне 1
кiшiлiгiне қарамастан 1
олардың негiзiнде 1
негiзiнде iс-әрекет, 1
iс-әрекет, белгiлi 1
белгiлi сюжет 1
сюжет болады. 1
болады. Отағасы 1
Отағасы фәниден 1
фәниден өткенде 1
өткенде балалары 1
балалары Әмірше 1
Әмірше – 1
– 12-де, 1
12-де, Әнуарбек 1
Әнуарбек – 1
– 7-де, 1
7-де, Жамалбек 1
Жамалбек ‑ 1
‑ 5-те, 1
5-те, Әли 1
Әли – 1
– 3-те, 1
3-те, Әмзебек 1
Әмзебек – 1
1 жаста 1
жаста қалған. 1
қалған. Ота 1
Ота жасаудың 1
жасаудың өзіндік 1
өзіндік киындықтары 1
киындықтары бар. 1
бар. Өт 2
Өт айдайтын 1
айдайтын дәрілер 1
дәрілер — 1
— өт 1
өт түзілуін 1
оның ұлтабарға 1
ұлтабарға құйылуын 1
құйылуын үдететін 1
үдететін дәрі-дәмектер. 1
дәрі-дәмектер. Оталдырғыш 1
Оталдырғыш қозғауыш 1
негізгі қозғауышты 1
қозғауышты немесе 1
немесе едәуір 2
едәуір мықты 1
мықты қуатты 1
қуатты қозғауышты 1
қозғауышты іске 1
ететін, әдетте 1
әдетте карбюраторлық 1
карбюраторлық қозғауыш. 1
қозғауыш. ««Отан» 1
««Отан» АЖЗҚ» 1
АЖЗҚ» АҚ 1
АҚ еліміздің 1
еліміздің зейнетақы 1
зейнетақы нарығында 1
нарығында жетінші 1
жетінші жыл 1
жыл табысты 1
істеп келеді 1
– өзін 1
өзін тұрақты 1
сенімді Қор 1
Қор ретінде 1
көрсетті. Отан 1
алдындағы әскери 1
соң, орта 1
орта арнаулы 1
орындарынан есепші 1
есепші және 1
және агроном 1
агроном мамандықтарын 1
мамандықтарын алған. 1
алған. “От-Ана, 1
“От-Ана, Май-Ана, 1
Май-Ана, шапағатыңды 1
шапағатыңды жаңа 1
келінге тигізе 1
тигізе көр, 2
көр, жарылқа!” 1
жарылқа!” "От 1
"От ана, 1
ана, Май 1
Май ана, 1
ана, шапағатыңды 1
шапағатыңды тигізе 1
көр, жарылқа" 1
жарылқа" деген. 1
деген. Отанға 1
Отанға қауіп 1
төнген 1942 1
жылғы наурыз 1
аттанды. Отандастар 1
Отандастар және 1
және этникалық 3
этникалық қазақтармен 1
қазақтармен ара-қатынасты 1
ара-қатынасты үзбей 1
үзбей байланыс 1
байланыс жасап 2
оны дамыту 1
дамыту мемлекеттік 1
саясаттың көші-қон 1
көші-қон саласындағы 1
саласындағы алдағы 1
алдағы маңызды 1
маңызды жұмыстарының 1
қала бермек. 1
бермек. Отандық 1
Отандық ғылымның 1
ғылымның жинақталған 1
жинақталған инновация 1
инновация әлеуетін 1
әлеуетін өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік ауқымда 1
ауқымда іске 1
асыру қабілетсіздігі, 1
қабілетсіздігі, ең 1
алдымен, өнертабыстардың 1
өнертабыстардың коммерциялық 1
коммерциялық әлеуетін 1
әлеуетін іске 1
алатын басқарушылардың 1
басқарушылардың жетіспеушілігінен 1
жетіспеушілігінен болып 1
отыр. Отандық 1
Отандық ғылым 1
ғылым үшін 2
жемісті болар 1
болар жаңа 1
жаңа бағыт 3
бағыт бастап 1
бастап берді. 1
берді. Отандық 2
Отандық заңи 1
тұлғалар (энергетикалық 1
(энергетикалық және 1
көлік жүйелеріне 1
жүйелеріне жататындарынан 1
жататындарынан басқасы) 1
басқасы) аймакта 1
аймакта дербес 1
дербес және 1
және ведомстволық 1
ведомстволық бағыныштығына 1
бағыныштығына қарамастан 1
қарамастан тәуелсіз 1
тәуелсіз ұйымдар 1
ұйымдар болып 1
табылады. Отанды 1
Отанды қорғау 1
қорғау (тұйық 1
(тұйық етістік) 1
етістік) - 1
- абыройлы 1
абыройлы іс. 1
іс. Отандық 1
Отандық психологияда 1
психологияда бұл 1
мәселенің әлеуметтік 1
әлеуметтік құрастырылуы 1
құрастырылуы іс-әрекет 1
іс-әрекет процесінің 1
процесінің А. 1
А. жанамалатыны 1
жанамалатыны жөніндегі 1
жөніндегі әдіснамалық 1
әдіснамалық принципі 1
асырылуда. Отандық 1
Отандық тарих 1
тарих жөніндегі 1
материалдарды іздестіру 1
мен жинау 1
олардың деректемелік 1
деректемелік негіздерін 1
негіздерін толықтыру 1
толықтыру ісіне 1
ісіне мемлекет 1
көрсету өз 1
жемісін берді. 1
Отандық телевизиялық 1
телевизиялық орталықта 1
орталықта бірнеше 1
бірнеше телеарналар 1
телеарналар орналасқан. 1
орналасқан. Отанды, 1
Отанды, туған 1
жерді жырлаған 1
жырлаған өлеңдері 1
өлеңдері «1916 1
«1916 жыл» 1
жыл» (1940), 1
(1940), «Ақын 1
«Ақын жырлары» 1
жырлары» (1958), 1
(1958), «Пернедегі 1
«Пернедегі термелер» 1
термелер» (1965), 1
(1965), «Айтыс» 1
«Айтыс» (3-том, 1
(3-том, 1966) 1
1966) жинақтарында 1
жинақтарында жарияланған. 1
жарияланған. Отани 1
Отани экспедициясы, 1
экспедициясы, ағылшын 1
ағылшын археологы 1
археологы А. 1
А. Стейн 1
Стейн және 1
және 1928, 1
1928, 1979 1
1979 — 1
— 87 1
87 ж. 1
ж. Қытай 1
археологтары зерттеді. 1
зерттеді. Отан 1
жолында көрсеткен 1
көрсеткен жауынгерлік 1
жауынгерлік ерліктері 1
үшін медальдармен 1
марапатталған. Отан 1
ордені ( 1
Президиумының «I 1
«I және 1
соғысы орденін 1
орденін белгілеу 1
белгілеу туралы» 1
туралы» Отансүйгіштік 1
Отансүйгіштік сезімі 1
сезімі қайдан 1
қайдан пайда 1
ол қалай 1
қалай дамиды? 1
дамиды? “Отан 1
“Отан үшін” 1
үшін” (1941, 1
(1941, А.Дехотимен 1
А.Дехотимен бірге), 1
бірге), “Отан 1
“Отан ұлы” 1
ұлы” (1942) 1
(1942) поэмаларында 1
поэмаларында 2-дүниежүзілік 1
2-дүниежүзілік соғыстың 1
соғыстың ауыртпалығын, 1
ауыртпалығын, соғыс 1
жылдарындағы халықтар 1
достығын жырлады. 1
жырлады. Отан 1
үшін ұрыстарда 2
ұрыстарда бізді 1
бізді шынықтырған 1
шынықтырған комсомол 1
комсомол Отан 1
Отан алдында 1
алдында өз 1
өз борышымыздың 1
борышымыздың ақырына 1
дейін аброймен 1
аброймен орындадық 1
орындадық деп 1
мақтан тұта 1
тұта аламыз», 1
аламыз», - 1
үн тастап, 1
тастап, өсиет 1
өсиет қалдырған 1
қалдырған еді. 1
еді. Отанымен 1
Отанымен мәңгілікке 1
мәңгілікке қоштасып, 1
қоштасып, отбасынан 1
отбасынан айрылу 1
айрылу ақынға 1
ақынға қатты 1
етті. Отанына 1
адал азамат 1
азамат етіп 2
етіп тәрбиелеуіміз 1
тәрбиелеуіміз қажет. 1
қажет. Отанына 1
Отанына қайтып 1
қайтып оралып, 2
оралып, 1991 1
болады. Отанында 1
Отанында бұл 1
өсімдік жылда 1
жылда гүлдейді. 1
гүлдейді. Отанында 1
Отанында оны 1
халық қаһарманы 2
қаһарманы ретінде 1
ретінде қабылдаған. 1
қабылдаған. Отаны 1
Отаны Оңтүстік 1
Африкада хавортия 1
хавортия құмды, 1
құмды, тасты 1
тасты жерлерде 1
өседі. Отаны 1
Отаны – 1
– ылғалды 1
тропикалық Оңтүстік 1
Америка аймақтары. 1
аймақтары. Отарбай 1
Отарбай ауылының 1
оңтүстік-батысында 19 1
орналасқан. Отар 1
Отар елдердегі 1
елдердегі халықтардың 1
халықтардың барлығына 1
барлығына жуығы 2
жуығы басшы 1
басшы әкімшілік 1
әкімшілік жұмысына 1
жұмысына қарастырылады. 1
қарастырылады. Отар 1
Отар елдерде 1
елдерде жаппай 1
жаппай азаттық 1
күресі басталды. 1
басталды. Отарланған 1
Отарланған аймақтарда 1
аймақтарда табиғат 1
байлығын пайдалану 1
жол құрылысынан 2
құрылысынан кейін 1
кейін үдей 1
түсті. Отарларының 1
Отарларының барлығынан 1
барлығынан айрылғанына 1
айрылғанына қарамастан 1
қарамастан Ұлыбритания 1
Ұлыбритания әлемдегі 1
жетекші елдердің 2
саналады. Отарлау 1
Отарлау - 1
1) "ішкі", 1
"ішкі", өз 1
елінің шет 1
шет және 1
және елсіз 1
елсіз аймақтарын 1
аймақтарын игеріп, 1
игеріп, қоныстану; 1
қоныстану; 2) 1
2) "сыртқы" 1
"сыртқы" - 1
елінен өзге 1
өзге жерлерде 1
жерлерде тұрақтар 1
тұрақтар салуы, 1
салуы, өзге 1
өзге аумақтарды 1
аумақтарды басып 1
басып алу. 1
алу. Отарлау 1
Отарлау саясатының 1
саясатының жүгенсіздігі 1
жүгенсіздігі үкіметтің 1
үкіметтің барлық 2
барлық шет 1
шет аймақтары 1
аймақтары сияқты 1
өз жеке 3
жеке бастарының 1
бастарының қамы 1
қамы үшін, 1
үшін, қажеттілікті 1
қажеттілікті халықтың 1
халықтың хал 1
хал жағдайымен 1
жағдайымен есептескендігінен-ақ 1
есептескендігінен-ақ көріп 1
көріп отырды. 1
отырды. Отарлық 1
Отарлық езгінің 1
езгінің зиянын 1
зиянын әлі 1
дейін көріп 1
көріп келе 1
келе жатырмыз 1
жатырмыз дедік. 1
дедік. Отарлық 1
Отарлық әкімшілік 1
әкімшілік талаптарына 1
сай, бүкіл 1
бүкіл мектептерде 1
мектептерде сабақтар 1
сабақтар француз 1
тілінде өтулері 1
өтулері керек 1
болатын. Отарлық 1
Отарлық соғыстар 1
соғыстар заманында 1
заманында бұл 1
бұл көзқарастар 1
көзқарастар күшейе 1
түсті. Отар-отар 1
Отар-отар болып 1
жүреді, көпшілігінде 1
көпшілігінде егіз 1
егіз лақ 1
лақ туады. 1
туады. Отаршылар 1
Отаршылар қорғанушы 1
қорғанушы жақтың 1
жақтың тірі 1
қалғандарын да 1
да аяусыз 2
аяусыз жазалады. 1
жазалады. Отаршылдар 1
Отаршылдар қазақ 1
мәдениеті Еуропалықтар 1
Еуропалықтар мен 1
орыстардың мәдениетімен 1
мәдениетімен салыстырғанда 1
салыстырғанда «Екінші 1
«Екінші сортта» 1
сортта» деп 1
деп келісті 1
келісті 22,б. 1
22,б. Отаршылдық 1
Отаршылдық биліктің 1
биліктің ел 1
арасындағы өкілдерінің 1
өкілдерінің бейнесі 1
бейнесі зар 1
зар заман 1
заман поэзиясында 1
поэзиясында типтік 1
типтік тұлға 1
тапты. Отаршылдыққа 1
Отаршылдыққа қарсы 1
қарсы қозғалыстың 2
қозғалыстың өріс 1
алуымен бай-ланысты 1
бай-ланысты (19 1
(19 ғ-дың 2
ғ-дың аяғы 1
20 ғ.) 1
ғ.) ол 1
ол үгіт-насихаттық 1
үгіт-насихаттық бағыт 1
алды. Отаршылдық 1
Отаршылдық қамытын 1
қамытын мықтап 1
мықтап киген 1
киген қазақ 1
қоғамының ащы 1
ащы шындығын 1
шындығын жырлауға 1
жырлауға келгенде, 1
келгенде, Дулат 1
Абай көп 1
көп сәттерде 1
сәттерде бір-біріне 1
бір-біріне үндес 1
үндес келіп 1
жатады. Отаршылдық 1
Отаршылдық қанауды, 1
қанауды, ел 1
билеу жүйесiндегi 1
жүйесiндегi саясатты, 1
саясатты, қазақ 1
қоғамының мешеу 1
мешеу күйiн 1
күйiн сынауда 1
сынауда Ғұмар 1
Ғұмар мен 1
мен Нарманбет 1
Нарманбет өлеңдерi 1
өлеңдерi едәуiр 1
едәуiр көркемдiк 1
көркемдiк табысқа 1
табысқа жеттi. 1
жеттi. Отаршылдық 1
Отаршылдық үстемдік 1
үстемдік кезінде 1
кезінде халқының 1
халқының 90%-ы 1
90%-ы сауатсыз 1
сауатсыз болды. 1
болды. Отаршыл 1
Отаршыл өкімет 1
билігінің ойлап 1
тапқан айла-шарғысының 1
айла-шарғысының бірі 1
бірі «шоқынушыларға», 1
«шоқынушыларға», яғни 1
яғни христиан 1
дініне өткендерге 1
өткендерге бірқатар 1
бірқатар жеңілдіктер 1
жеңілдіктер пен 1
пен артықшылықтар 2
артықшылықтар беру 1
беру болды. 1
болды. Отаршылық 1
Отаршылық әрекеттің 1
әрекеттің күшейе 1
күшейе беруі 1
беруі халықты 1
халықты дініне 1
дініне айыру 1
айыру қаупін 1
қаупін туғызды. 1
туғызды. Отаршылық 1
Отаршылық кезеңінің 1
кезеңінің аяқ 1
шенінде (19 1
ғ-дың 1-жартысы) 1
1-жартысы) көптеген 1
көптеген ру-тайпаның 1
ру-тайпаның бір 1
бір этн. 1
этн. Отбасы 1
Отбасы 2-6 1
2-6 дарақтылық- 1
дарақтылық- жарынан 1
жарынан тұрады, 1
тұрады, басты 1
рөлді еркек-басшы 1
еркек-басшы ойнайды. 1
ойнайды. Отбасы 1
Отбасы — 1
бірлесіп күн 1
күн көретін, 1
көретін, туыстық 1
туыстық қатынаста 1
қатынаста тұратын 1
тобы. Отбасы 1
Отбасы жағдайы 1
жағдайы – 1
– жары 1
жары Граниямен, 1
Граниямен, қызы 1
қызы Меган 1
Меган мен 1
ұлы Джозеф 1
Джозеф есімді 1
есімді балалар 1
балалар тәрбиелейді. 1
тәрбиелейді. Отбасы 1
Отбасы католиктік 1
католиктік сенімді 1
сенімді ұстанып, 1
ұстанып, әр 1
әр жексенбіде 1
жексенбіде шіркеуге 1
шіркеуге барады. 1
барады. Отбасы 1
Отбасы Кеңес 1
Одағы басып 1
алған Берлиннің 1
Берлиннің Панков 1
Панков ауданында 1
ауданында 1944 1
1944 жылдан 2
жылдан 1948 1
1948 жылға 1
онда Мария 1
Мария Хандкенің 1
Хандкенің тағы 1
болды: Петердің 1
Петердің әпкесі 1
әпкесі мен 1
мен інісі. 1
інісі. Отбасы 1
Отбасы культі 1
культі (менің 1
(менің үйім 1
үйім — 1
менің қамалым) 1
қамалым) қатаң 1
қатаң сақталады. 1
сақталады. Отбасылық 1
Отбасылық анамнез 1
анамнез көп 1
мәлімет береді, 1
береді, себебі 1
себебі отбасының 1
отбасының бір 1
мүшесі туберкулезбен 1
туберкулезбен ауырған 1
ауырған болса, 1
де ауырып 1
ауырып қалуы 1
мүмкін. Отбасылық 1
Отбасылық берік 1
тәртіп және 1
және ынтымақ 1
пен бірлік 1
бірлік үстемдік 1
үстемдік еткен 2
еткен мұндай 1
мұндай шаңырақтар 1
шаңырақтар қиын 1
жағдайларда бір-біріне 1
беріп, көмектесіп 1
көмектесіп отырған. 1
отырған. Отбасылық 1
Отбасылық достары 1
үйлеріне тұруға 1
тұруға ұсыныс 1
ұсыныс жасағанымен 1
жасағанымен ол 1
тартты. Отбасылық 1
Отбасылық екіжақты 1
екіжақты жанжалдар- 1
жанжалдар- күйеуі 1
күйеуі мен 2
қатысатын отбасылық 1
отбасылық жанжалдар. 1
жанжалдар. Отбасылық 1
Отбасылық өмір 1
өмір тақырыбына 1
арналған шығармаларына 1
шығармаларына оның 1
жалғыз қызынан 1
қызынан айрылып, 1
айрылып, қатты 1
қатты қайғырған 1
қайғырған әйелі 1
әйелі Тимоксенаға 1
Тимоксенаға арналған 1
арналған консоляциясы 1
консоляциясы (ауыр 1
(ауыр қазадан 1
қазадан кейінгі 1
кейінгі жұбату 1
жұбату өлеңі) 1
өлеңі) жатады. 1
жатады. Отбасылық 1
Отбасылық үйде 1
үйде Сандра 1
Сандра жеті 1
дейін су 2
электр жарығы 1
жарығы болмаған. 1
болмаған. Отбасын 1
Отбасын асырау 1
асырау үшін 1
айларында дүние 1
жүзін аралау 1
аралау үшін 1
үшін Хемингуэйге 1
Хемингуэйге көп 1
істеуге тура 1
келді. Отбасында 2
Отбасында 2 1
2 ағасы 1
2 әпкесі 1
бар. Отбасында 8
Отбасында апалы-сіңлілі 1
апалы-сіңлілі Геркенің 1
Геркенің өгей 1
әкесінің екі 1
екі сіңлісі 1
сіңлісі бар. 1
Отбасында ата-анасы 1
ата-анасы Дуэйн 1
Дуэйн Рикардо 1
Рикардо Онфрой 1
Онфрой мен 1
мен Клеопатра 1
Клеопатра Фриман 1
Фриман және 1
үш әпке 1
әпке мен 1
мен ағалары 1
Отбасында ата-анасы, 1
ата-анасы, кіші 1
кіші інісі, 1
інісі, қарындасы 1
Отбасында аутосомды 1
аутосомды генінің 1
генінің өзгерістері 1
өзгерістері бар 1
жағдайда, аурудың 1
аурудың қайталануы 1
қайталануы жоғары 1
жоғары (50%). 1
(50%). Отбасында 1
Отбасында бес 2
бала дүниеге 2
бес бала: 1
бала: ұлкен 1
ұлкен ағасы 1
– Ерік, 1
Ерік, әпкелері 1
әпкелері – 1
– Гүлбағда, 1
Гүлбағда, Венера 1
Венера және 1
және ағасы 2
– Бауыржан. 1
Бауыржан. Отбасындағы 1
Отбасындағы жеті 1
жеті баланың 1
баланың үшіншісі. 1
үшіншісі. Отбасындағы 1
Отбасындағы төрт 1
баланың ең 1
кішісі - 2
- Майкл, 1
Майкл, шамамен 1
он жасында 1
жасында актер 1
актер болғысы 1
болғысы келетіні 1
келетіні жайлы 1
жайлы ата-анасына 1
ата-анасына айтады. 1
айтады. Отбасында 1
Отбасында да 1
сол қалпы. 1
қалпы. Отбасында 1
Отбасында Дитрихты 1
Дитрихты «Лена» 1
«Лена» және 1
және «Лене» 1
«Лене» (французша 1
(французша Lay-Нех) 1
Lay-Нех) деп 1
атаған. Отбасында 1
Отбасында Жанна, 1
Жанна, Райжан 1
Райжан және 1
және Данияр 1
Данияр атты 1
атты ұл-қыз 1
тәрбиелеп өсірген 1
өсірген Айғали 1
Айғали қазақ, 1
қазақ, неміс, 2
неміс, орыс 2
тіліне өте 1
өте жүйрік. 1
жүйрік. Отбасында 1
Отбасында өзінен 3
басқа әпкесі 1
әпкесі және 2
және інісі 2
өзінен бөлек 1
бөлек ағасы 1
ағасы және 1
өзінен үлкен 3
– Нэйтан 1
Нэйтан Август 1
Август Рид 1
інісі – 1
– Джоуи 1
Джоуи бар. 1
Отбасында он 2
болған, солардың 1
солардың жалғыз 1
— болашақ 1
болашақ ақын. 1
ақын. Отбасында 1
бала бола 1
тұра, Елена 1
Елена Францевна 1
Францевна қарт 1
қарт ата-анасымен 1
бірге тұрды; 1
тұрды; әкесінің 1
әкесінің ауқымды, 1
ауқымды, кең 1
көлемдегі ағылшын, 1
неміс тілдеріндегі 1
тілдеріндегі ресми 1
ресми хаттарын 1
хаттарын жазып, 1
жазып, ісін 1
ісін жүргізіп 1
отырды. Отбасында 1
Отбасында Садриддиннен 1
Садриддиннен басқа 1
тағы 4 1
4 ұл, 3
ұл, 3 1
3 қыз 1
қыз бар. 1
Отбасында тұңғыш 1
тұңғыш бала 1
болған Ырзыкен. 1
Ырзыкен. Отбасы- 1
Отбасы- некелесуден, 1
некелесуден, туыстық 1
туыстық байланыстардан 1
байланыстардан тұратын 1
шағын топтар, 1
топтар, жеке 1
жеке өмірді 1
өмірді ұйымдастырудың 1
ұйымдастырудың маңызды 1
маңызды формасы 2
әлеуметтік қоғамдастық 1
қоғамдастық түрі. 1
түрі. Отбасының 1
Отбасының мүшелеріне 1
мүшелеріне аурудың 1
аурудың генетикалық 1
генетикалық табиғаты 1
толық түсінік 1
түсінік беріп, 1
беріп, шешім 1
көмек етеді. 1
етеді. Отбасының 1
Отбасының өмірі 1
өмірі ерте 1
көктемде қыстап 1
қыстап шыққан 1
шыққан аналықтың 1
аналықтың ұя 1
ұя үшін 1
үшін орын 1
орын таңдауынан 1
таңдауынан басталады. 1
басталады. Отбсында 1
Отбсында жалғыз 1
бала. Өте 2
Өте аз 1
аралығында бұл 1
бұл кенорынды 1
кенорынды барлау, 1
барлау, жайластыру 1
жайластыру шаралары, 1
шаралары, өзге 1
де дайындық 1
жұмыстары жүргізілді, 1
жүргізілді, сөйтіп 1
сөйтіп 1964 1
одан мұнай 1
өндіру басталды. 2
басталды. Өте 1
Өте ауқатты 1
ауқатты тұратын 1
тұратын әкесі 1
әкесі зәулім 1
зәулім үйде, 1
үйде, жеке 1
жеке жүргізушісімен 1
жүргізушісімен және 1
және Василисадан 1
Василисадан бөлек 1
бөлек төрт 1
төрт баласымен 1
баласымен тұрады: 1
тұрады: үлкендері 1
үлкендері егіз 1
егіз Норт 1
Норт пен 1
пен Дейла, 1
Дейла, кішілері 1
кішілері Эрик 1
Эрик пен 1
пен Ноэль. 1
Ноэль. Өте 1
Өте ауыр 1
ауыр дәрежелі 1
дәрежелі апластикалық 1
апластикалық анемияда 1
анемияда қанда 1
қанда нейтрофиль 1
нейтрофиль қатарындағы 1
қатарындағы жасушалар 1
саны 0,2х109/л-ден 1
0,2х109/л-ден төмен 1
көрсеткіштер ауыр 1
ауыр дәрежесіне 1
дәрежесіне ұқсас. 1
ұқсас. Өтебақ 1
Өтебақ Қалмамбетұлы 1
Қалмамбетұлы (19 1
ғасырдың 1-жартысы, 1
1-жартысы, қазіргі 1
қазіргі Мыңшұнқыр 1
Мыңшұнқыр ауылы 1
ауылы маңы) 1
маңы) — 2
— Өте 1
Өте биік 1
биік пен 1
пен өте 1
өте тереңді 1
тереңді қазақтар 1
қазақтар шыңырау 1
шыңырау дейді. 1
дейді. Өте 1
Өте бөлшектенген 1
бөлшектенген релифті, 1
релифті, көбінесе 1
көбінесе қуаң 1
қуаң жерлерде 1
жерлерде мекендейді. 1
мекендейді. Өтеген 1
Өтеген 40-тан 1
астам елдердің 1
елдердің бірқатар 1
бірқатар ақындары 1
ақындары жырын 1
жырын қазақшаға 1
қазақшаға аударуға 1
аударуға ат 1
салысқан. Өтеген 1
Өтеген төбенің 1
төбенің солтүстік-батыс 1
жағында ескі 1
ескі арық 1
арық орны 1
бар. Өте 1
Өте ерте 2
ерте – 1
бастап – 1
– ересектер 1
ересектер жарыстарында 1
жарыстарында өнер 1
бастады. Өте 1
ерте гүлдеуімен 1
гүлдеуімен (мамыр 1
(мамыр соңында) 1
соңында) ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Өте 1
Өте ертеде 1
ертеде жазылып, 1
жеткен Т. 1
Т. тұрпаттағы 1
тұрпаттағы шығармалардың 1
- ибн 1
ибн Саланың 1
Саланың (784 1
(784 - 1
- 845) 1
845) «Китаб 1
«Китаб ат-табақат 1
ат-табақат әл-кабир» 1
әл-кабир» деген 1
деген еңбегі. 1
еңбегі. Өте 1
Өте жақсы 1
жақсы оқымағанымен 1
оқымағанымен математикалық 1
математикалық қабілетінің 1
арқасында бакалаво 1
бакалаво дәрежесін 1
дәрежесін алғаннан 1
кейін Крайст-Чёрчтегі 1
Крайст-Чёрчтегі математикалық 1
математикалық дәріс 1
оқу байқауын 1
байқауын жеңіп 1
алады. Өте 4
Өте жиі 1
болатын онхоцеркоздың 1
онхоцеркоздың симптомы 1
симптомы дәнекер 1
дәнекер тіннің 1
тіннің реактивті 1
реактивті өсуі 1
өсуі болады, 1
бұл өлген 1
өлген және 1
тірі гельминттердің 1
гельминттердің маңайында 1
маңайында болды. 1
болды. Өте 1
Өте жоғары 2
жиіліктегі электромагниттік 1
толқындар радиолокацияда, 1
радиолокацияда, радиометеорологияда, 1
радиометеорологияда, радиоастрономияда, 1
радиоастрономияда, радионавигацияда, 1
радионавигацияда, космостық 1
космостық зерттеулерде, 1
зерттеулерде, ядролық 1
физикада және 1
салаларында қолданылады. 1
қолданылады. Өте 1
жоғары концентрациядағы 1
концентрациядағы кейбір 1
кейбір гербицидтер 1
гербицидтер мен 1
мен пестицидтер 1
пестицидтер де 1
мутация тудыра 1
тудыра алады. 1
Өте жылдам, 1
жылдам, жартастар 1
мен ағаштарға 1
ағаштарға жақсы 1
жақсы өрмелеп 1
өрмелеп шыға 1
Өте жылдам 1
жүгіре алады. 1
Өте ірі 1
ірі шоғырлардың 1
шоғырлардың опырылуы 1
опырылуы көбінесе 1
көбінесе сейсмикалық 1
сейсмикалық дүмпулер 1
дүмпулер әсерінен 1
әсерінен туындайды, 1
туындайды, тау-төбе 1
тау-төбе етегіне 1
етегіне опырыла 1
опырыла құлаған 1
құлаған шоғырлар 1
шоғырлар құламалар 1
құламалар түрінде 1
түрінде ошарылады. 1
ошарылады. Өтей 1
Өтей ұрпақтары 1
ұрпақтары Қазан 1
дейін Көкшетау, 1
Көкшетау, Қызылжар, 1
Қызылжар, Омбы, 1
Омбы, Торғай, 1
Торғай, Қостанай, 1
Ақмола уездерін 1
мекендеген. Өте 1
Өте қалың 1
қалың Флиш 1
Флиш қабаттары 1
қабаттары бірнеше 1
км-ге созылады, 1
созылады, онда 1
онда организм 1
организм қалдықтары 1
қалдықтары өте 1
сирек немесе 2
болмайды. Өте 1
Өте қауымшыл, 1
қауымшыл, көбінесе 1
көбінесе шоғырланып, 1
шоғырланып, кейде 1
кейде өте 1
шоғыр түзеді. 1
түзеді. Өте 1
Өте келе 1
келе бұл 1
бұл шешімдерінің 1
шешімдерінің дұрыс 1
екендігін уақыт 1
уақыт дәлелдеп 1
дәлелдеп береді. 1
береді. Өте 1
Өте кең 2
таралған (Австралия 1
(Австралия және 1
және Мадагаскардан 1
Мадагаскардан басқа) 1
орман жиегіне 1
жиегіне немесе 1
немесе бұталары 2
бұталары бар 1
бар ашық 1
ашық жерлерге 1
қоныстанады. Өте 1
кең шеңбердегі 1
шеңбердегі факторлар 1
факторлар бұзылушылыққа 1
бұзылушылыққа мүмкіндік 1
мүмкіндік туғызады: 1
туғызады: оның 1
оның мүшелерінің 2
мүшелерінің жеке 1
жеке ерекшеліктері, 1
ерекшеліктері, олардың 1
өзара қарым-қатынас, 1
қарым-қатынас, отбасы 1
отбасы тіршілігінің 1
тіршілігінің анықталған 1
анықталған жағдайы. 1
жағдайы. Өте 1
Өте көне 1
ойындарының бірі 1
— Дүмпілдек. 1
Дүмпілдек. Өте 1
Өте көп 3
көп қой 1
немесе ешкі 1
ешкі ұстайтын 1
ұстайтын фермерлер 1
фермерлер немесе 1
немесе отынға 1
отынға өте 1
көп ағаш 1
ағаш шауып 1
шауып алатындар 1
алатындар құнарлы 1
құнарлы жайылымдар 1
мен егістіктер 1
егістіктер шөлге 1
шөлге айналатынын 1
айналатынын байқайды. 1
байқайды. Өте 1
мөлшерде табылған 1
табылған мал 1
мал сүйектерін 1
сүйектерін зерттеген 1
зерттеген остеолог 1
остеолог мамандар 1
мамандар (Т.Нұрымов, 1
(Т.Нұрымов, Л.А.Макарова) 1
Л.А.Макарова) табында 1
табында саны 1
орынды қой-ешкі 1
қой-ешкі (45%), 1
(45%), екінші 1
орынды жылқы 1
жылқы (30%), 1
(30%), ал 1
орынды мүйізді 1
қара (25%) 1
(25%) құрағанын 1
құрағанын анықтады. 1
анықтады. Өте 1
көп тұқым 1
тұқым береді, 1
бір өсімдіктер 1
өсімдіктер егілген 1
егілген жерде 1
жерде ақ 1
ақ алаботаның 1
алаботаның тұқымдары 1
тұқымдары егісті 1
егісті жинап 1
жинап алғанға 1
дейін шашылып 1
шашылып үлгереді. 1
үлгереді. Өте 1
Өте қуаң 2
қалады. Өте 1
қуаң өңірде 1
өңірде орналасқандықтан 1
орналасқандықтан жотасы 1
жотасы әбден 1
әбден мүжілген, 1
мүжілген, беткейлері 1
беткейлері жазық 1
жазық тау. 1
тау. Өте 1
Өте қуанышты 1
қуанышты хабарды 1
хабарды жеткізуші 1
жеткізуші адам 1
ол үйге 1
үйге «Сүйінші, 1
«Сүйінші, сүйінші!», 1
сүйінші!», - 1
деп кіреді. 1
кіреді. Өте 1
Өте күрделі 1
күрделі жолмен 1
жолмен дамиды. 1
дамиды. Өте 2
Өте күшті 1
күшті қалтырап 1
қалтырап тоңу, 1
тоңу, салқын 1
салқын терге 1
терге малшып 1
малшып терлеу, 1
терлеу, жоғарғы 1
дәрежелі қызба, 1
қызба, ауыр 1
ауыр интоксикация 1
белгілері (“жедел 1
(“жедел инфекциялық 1
инфекциялық аурулар” 1
аурулар” тәрізді 1
тәрізді басталу) 1
басталу) көбіне 1
көбіне бірінші 1
бірінші ретті 1
ретті эндокардитте 1
эндокардитте байқалады. 1
байқалады. Өте 1
Өте қысқа 1
қысқа уақытқа 3
уақытқа созылуы 1
созылуы жеке 1
жеке бұлттан 1
бұлттан немесе 1
немесе салқын 1
салқын шептегі 1
шептегі жіңішке 1
жіңішке өңірді 2
өңірді ғана 1
ғана қамтитын 1
қамтитын бұлттан 1
бұлттан жаууымен 1
жаууымен байланысты. 1
байланысты. “Отеллосында”), 1
“Отеллосында”), Попандопуло 1
Попандопуло (Б. 1
(Б. Александров 1
Александров пен 1
Л. Юхвидтің 1
Юхвидтің “Малиновкадағы 1
“Малиновкадағы тойында”) 1
тойында”) рөлдері 1
рөлдері актердің 1
актердің шеберлігін 1
көрсеткен бейнелер 1
бейнелер болды. 1
болды. Отельдің 1
Отельдің Мадам 1
Мадам Д.Көлбеу 1
Д.Көлбеу мәтін 1
мәтін атты 1
атты тұрғыны 1
тұрғыны Мсье 1
Мсье Густав 1
Густав атты 1
атты консьержға 1
консьержға «Алмасы 1
«Алмасы бар 1
бар бала» 1
бала» атты 1
атты өте 1
құнды суретті 1
суретті мұраға 1
мұраға қалдырады. 1
қалдырады. Өте 1
Өте мейірімді 1
мейірімді бала. 1
Өте мейірімді, 1
мейірімді, кішіпейіл 1
кішіпейіл адам. 1
адам. Өте 1
Өте мықты 1
мықты фильм. 1
фильм. Өте 1
Өте өсімтал: 1
өсімтал: жылына 1
рет (әр 1
(әр жолы 1
жолы 6 1
8, кейде 1
кейде 14-тен) 1
14-тен) балалайды. 1
балалайды. Өте 1
Өте өсімтал, 1
өсімтал, сондықтан 1
сондықтан тым 1
тым көбейіп 1
көбейіп кеткен 1
кеткен жылдары 1
жылдары жоспарлы 1
түрде ауланады. 1
ауланады. Өте 1
Өте сирек, 1
сирек, бірақ 1
бірақ кездеседі 1
және жұп-6. 1
жұп-6. Өте 1
Өте сирек 5
сирек жағдайда 1
жағдайда (ісік 1
(ісік түйіндерінің 1
түйіндерінің тез 1
қарқынмен өсуі) 1
өсуі) қатерлі 1
ісікке ауысуы 1
ауысуы мүмкін. 1
мүмкін. Өте 1
бірақ тіршілік 1
тіршілік ошағында 1
ошағында саны 1
саны жоғары, 1
жоғары, 100 1
шаршы метрде 1
метрде 150 1
150 данаға 1
данаға дейін 1
жетеді. Өте 1
кездесетін құбылыс 1
құбылыс – 2
– иммундық 1
жүйенің әсері 1
әсері организмнің 1
организмнің өзінің 1
өзінің қалыпты 1
қалыпты ұлпаларының 1
ұлпаларының жасушаларына 1
жасушаларына қарсы 2
қарсы бағытталады, 1
бағытталады, нәтижесінде 1
нәтижесінде адамда 1
адамда аутоиммундық 1
аутоиммундық аурулар 1
аурулар дамиды. 1
кездесетін түр, 1
түр, Қазақстанның 1
енгізілген. Өте 1
сирек орындалатын 1
орындалатын әндер 1
әндер тобына 1
жатады. Өте 1
Өте суық 1
суық қыста 1
қыста температура 1
температура Ақсуат 1
Ақсуат кені 1
кені төңірегінде 1
төңірегінде -46°С-қа 1
-46°С-қа дейін 1
дейін төмендеген. 1
төмендеген. Өте 1
Өте тез 1
тез жүгіреді, 1
жүгіреді, жүгіргенде 1
жүгіргенде адымы 1
адымы 2 1
3 метрді 1
метрді алады. 1
алады. Өтетілеу 1
би 1832-33 1
1832-33 жылдарда 1
жылдарда Хиуа 1
Хиуа ханына 2
ханына жолығып, 1
жолығып, бұдан 1
былай зкетті 1
зкетті өздері 1
келіп жинауын 1
жинауын ұсынады. 1
ұсынады. Өтетілеу 1
би айтты 1
айтты деген 1
деген адамгершілік 1
адамгершілік хақындағы 1
хақындағы өсиет 1
өсиет сөздер 1
сөздер ел 1
сақталған. Өте 1
Өте толық 1
қабат әйелдерге 1
әйелдерге әдіс 1
әдіс төсінің 1
төсінің орта 1
орта жағында 1
жағында жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Өтеудің 1
Өтеудің бірінші 1
бөлігі уақытында 1
уақытында төленді. 1
төленді. Өте 1
Өте ұзақ 1
ұзақ миллиондаған 1
жылдар бойғы 3
бойғы қоршаған 1
орта әсерінен 1
әсерінен Орал 1
Орал және 1
және Аппалачи 1
Аппалачи қатты 1
қатты бұзылған 1
бұзылған және 1
өте аласа. 1
аласа. Өтеу 1
Өтеу қоры 1
өндіріс үдерісін 3
үдерісін жаңартуға, 1
жаңартуға, үздіксіз 1
үздіксіз ұдайы 1
ұдайы өндірісті 1
өндірісті қамтамасыз 1
етуге жұмсалатын 1
жұмсалатын тұтынылған 1
тұтынылған құралдардың 1
жиынтығы. Өте 1
Өте ұқсас 1
ұқсас нәтиже 1
нәтиже берген 1
берген бірқатар 1
бірқатар зерттеулер 1
арқылы өлшеу 1
өлшеу анықсыздығы 1
анықсыздығы 20 1
млн жылға 2
дейін қысқарды. 1
қысқарды. Өтеусіз 1
Өтеусіз пайдалану 1
пайдалану бюджеттік 1
бюджеттік жұмсау 1
жұмсау (қаржы 1
(қаржы бөлу) 1
бөлу) немесе 1
немесе Ұлттық 1
Ұлттық банктің 3
банктің қаражаттарды 1
қаражаттарды пайдалануы 1
пайдалануы арқылы 1
асады. «Отечественные 1
записки» журналы 1
журналы жабылып 1
соң, Н.К. 1
Н.К. Михайлов 1
Михайлов басқарған 1
басқарған халықтық 1
халықтық топтың 1
топтың мекеніне 1
айналады. Өте 1
Өте шағын 1
шағын ұрыстық 1
ұрыстық мөлшерде 1
мөлшерде және 1
уақытта зақым 1
келтіретін улағыш 1
улағыш заттар 2
заттар ең 2
ең уытты 1
уытты болып 1
табылады. Өте 1
Өте шебер 1
шебер келісім 1
келісім тауып 1
тауып құрастырылған 1
құрастырылған «қосалқа» 1
«қосалқа» оюлары 1
оюлары бір 1
тұтас композиция 1
композиция өрнек 1
өрнек жүйесін 1
жасайды. Өте 1
Өте ширақ 1
ширақ құс 1
құс - 1
ағаштың бөрікбасында 1
бөрікбасында үнемі 1
үнемі ұшып-қонып 1
ұшып-қонып жүреді, 1
кейде шыбыншы 1
шыбыншы сияқты 1
сияқты тік 1
тік аспандап 1
аспандап жүреді. 1
жүреді. Өте 1
Өте шоғырланып 1
шоғырланып тіршілік 1
ететін құс, 1
құс, ірі 1
ірі топтар 1
болып ұялайды. 1
ұялайды. «өте 1
«өте ыңғайлы» 1
ыңғайлы» болғаны 1
мәлімдеме Обаманың 1
Обаманың «дамып 1
«дамып келе 1
келе жатқан» 1
жатқан» деп 1
сипаттаған ұстанымымен 1
ұстанымымен салыстырғанда 1
салыстырғанда көпшілік 1
көпшілік назарын 1
аударды. От 1
От жағатын 1
жағатын бөлме 1
бөлме 14 1
14 шаршы 1
метр, бір 1
бір терезе, 1
терезе, бір 1
бір есік. 1
есік. От-жалынды 1
От-жалынды жерлерден 1
жерлерден берілген 1
берілген репортаждарды 1
репортаждарды телекөрермен 1
телекөрермен жуырдағы 1
жуырдағы уақытқа 1
дейін әдетте, 1
әдетте, қозғалмайтын 1
қозғалмайтын Суреттер 1
Суреттер күйінде 1
күйінде алды. 1
алды. Өтімділік 1
Өтімділік қаражаттарының 1
қаражаттарының сипатына 1
байланысты жедел 1
алдағы уақыттарда 1
уақыттарда төлемнің 1
төлемнің қамтамасыз 1
етілуі бір-бірінен 1
бір-бірінен өзара 1
өзара ажыратылады. 1
ажыратылады. Өтінім 1
Өтінім мұрағатында 1
мұрағатында Асакир-и 1
Асакир-и Мансур 1
Мансур ұйымы 1
ұйымы құрылған 1
кезде саны 1
саны 28-ге 2
28-ге тең 1
тең болған 1
болған бақтардың 1
бақтардың атауы 1
атауы саналады. 1
саналады. Өтініш 1
Өтініш берушілердің 1
берушілердің шеңбері 1
шеңбері техникалық 1
техникалық регламенттерде 1
регламенттерде белгіленеді. 1
белгіленеді. Өтінішіне 1
Өтінішіне ден 1
ден қоймаған 1
қоймаған елшіге 1
елшіге қарсы 1
қарсы Бәби 1
Бәби жасақ 1
жинап, інісі 1
інісі Байқараны 1
Байқараны атып 1
атып өлтірген 1
өлтірген башқұртты 1
башқұртты қолына 1
қолына беруді 1
етеді, болмаса 1
болмаса елшіні 1
елшіні өлтіретінін 1
өлтіретінін айтады. 1
айтады. Өтініштер 1
Өтініштер 7 1
7 қыркүйек 2
пен 1 1
1 желтоқсан 1
аралығында қабылданады. 1
қабылданады. Өтінішті 1
Өтінішті дұрыс 1
дұрыс түсінген 1
түсінген Король 1
Король қайырымдылық 1
көмек жасап, 1
жасап, 2 1
2 млн 2
доллары мөлшерінде 1
мөлшерінде қаржыны 1
қаржыны мешіт 1
мешіт құрылысына 1
құрылысына өзінің 1
жеке қаражатынан 1
қаражатынан бөледі. 1
бөледі. Өтіп 1
Өтіп кетіп 1
кетіп жүрдің 1
жүрдің ғой. 1
ғой. Өтірік 1
Өтірік айтса, 1
айтса, ақынның 1
ақынның жаны 1
жаны шықсын, 1
шықсын, Басқы 1
Басқы аттың 1
аттың бес 1
жүз жылқы 1
жылқы бәйгесі 1
бәйгесі бар, 1
жыр жолдары 1
жолдары кездеседі. 1
кездеседі. Өтірік 1
Өтірік өлеңдер 1
өлеңдер кейінгі 1
кезде айтыстың 1
айтыстың жеке 1
жеке жанры 1
жанры ретінде 2
ретінде жаңа 2
жаңа сипатта 1
сипатта көрінді. 1
көрінді. Өтірік 1
Өтірік сөзді 1
сөзді матайсың, 1
матайсың, Басынайын 1
Басынайын деп 1
деп пе 1
пе едің, 1
едің, Аз 1
ғана ауыл 1
ауыл Жолтайды. 1
Жолтайды. Өтірікті 1
Өтірікті шындай, 1
шындай, шынды 1
шынды құдай 1
құдай ұрғандай 1
ұрғандай етіп 1
етіп Накысбектің 1
Накысбектің үстінен 1
үстінен арызды 1
арызды қарша 1
қарша жаудырады. 1
жаудырады. Өтірікші 1
Өтірікші алдакестің 1
алдакестің бірі 1
бірі ме, 1
ме, бұл 1
бұл күйді 1
күйді бұрын 1
бұрын біле 1
біле ме, 1
ме, қалай 1
қалай тез 1
тез үйреніп 1
үйреніп алған. 1
алған. Өткiзгiш, 1
Өткiзгiш, тiрек, 1
тiрек, қор 1
қор жинаушы 1
жинаушы және 1
және жабын 1
жабын ұлпалары 1
ұлпалары нашар 1
нашар жетiлген. 1
жетiлген. Отқа 1
Отқа қойып, 1
қойып, күйіп 1
күйіп кетпеуі 1
үшін қайта-қайта 1
қайта-қайта араластырып 1
араластырып отырып 1
пісіреді. Отқа 1
Отқа май 1
құю — 1
— келін 1
келін түскенде, 1
түскенде, келіншек 1
келіншек босанғанды, 1
босанғанды, жас 1
отау шаңырағы 1
шаңырағы көтерілгенде 1
көтерілгенде жасалатын 1
жасалатын жақсы 1
жақсы ырымдарды 1
ырымдарды бірі. 1
бірі. Отқа 1
Отқа салып 1
салып қанша 1
қанша өртесең 1
өртесең де 1
де алтын, 1
алтын, сірә, 1
сірә, жез 1
жез болмас, 1
болмас, Аяққа 1
Аяққа шұлғау 1
шұлғау қылсан 1
қылсан да 1
асыл жібек 1
жібек бөз 1
бөз болмас. 1
болмас. «Өткел» 1
«Өткел» (1977), 1
(1977), «Жалбыз 1
«Жалбыз иісі» 1
иісі» (1980), 1
(1980), «Асуда-асу 1
«Асуда-асу бел 1
бел еді» 1
еді» (1987) 1
әңгімелер мент 1
мент жинақтары 1
көрді. Өткел 1
Өткел арқылы 1
арқылы кезінде 1
тармағы өткені. 1
өткені. Өткелбай 1
Өткелбай ел 1
ел ісіне 1
араласып, халықты 1
халықты отырықшылыққа 1
отырықшылыққа жұмылдырып, 1
жұмылдырып, егіншілікті 1
егіншілікті қолға 1
алды. «Өткелдеғі 1
«Өткелдеғі шайқас» 1
шайқас» атты 1
атты пьесасы 1
пьесасы да 1
да сахналанды. 1
сахналанды. Өткелден 1
Өткелден өту 1
өту құралдары 1
құралдары орнына 1
орнына сондай-ақ, 1
сондай-ақ, жергілікті 2
жергілікті жүзбелі 1
жүзбелі құралдар 1
( Өткелек 1
Өткелек - 1
малды жеке-жеке 1
жеке-жеке өткізу 1
үшін ағаштан 1
жасалған тар 1
тар жол. 1
жол. Өткен 1
Өткен 20 1
70-жылдары есептеу 1
мен ақпараттану 1
ақпараттану мәселелерін 1
шешуге голография 1
голография принциптерін 1
принциптерін қолдану 1
қолдану интегралдық 1
интегралдық Оптика 1
Оптика деген 1
жаңа саланың 1
саланың дамуына 1
келді. Өткен 1
Өткен 50-60 1
50-60 жыл 1
жыл ішіндегі 1
ішіндегі суды 1
пайдалану мәліметтеріне 1
отырып, жыл 1
сайын суды 1
пайдалану артып, 1
артып, табиғат 1
табиғат үшін 1
үшін орны 2
орны толмайтын 1
толмайтын судың 1
мөлшері 4-5%-ды 1
4-5%-ды құрайтыны 1
құрайтыны есептелген. 1
есептелген. " 1
" өткен 2
өткен «Америка» 1
«Америка» — 1
— «Гвадалахара» 1
«Гвадалахара» матчsнда 1
матчsнда төреші 1
төреші Антонио 1
Антонио Маркес 1
Маркес 71-минутта 1
71-минутта алаңдағы 1
алаңдағы 22 1
22 футболшының 1
футболшының барлығына 1
барлығына да 3
да қызыл 1
қызыл қағаз 1
қағаз көрсетіп, 1
көрсетіп, алаңнан 1
алаңнан қуған. 1
қуған. Өткен 1
Өткен ғасырдағы 1
ғасырдағы патшалы 1
Ресейдің осындай 1
осындай саясаты 1
саясаты кешегі 1
кешегі кеңес 1
үкіметіне де 1
де мұра 1
болып қалғандай. 1
қалғандай. Өткен 1
Өткен ғасырда 1
ғасырда екі 1
екі саңлақтың 1
саңлақтың үн 1
үн қосып, 1
қосып, әйелдің 1
әйелдің бас 1
бостандығын жырға 1
жырға арқау 1
арқау етуі, 1
етуі, ескі 1
ескі феодалдық 1
феодалдық салтқа 1
салтқа қарсы 1
қарсы шығуы 2
шығуы өз 1
өз дәуірі 2
үшін прогресшіл 1
прогресшіл идея 1
идея еді. 1
еді. Өткен 2
Өткен ғасырдың 8
ғасырдың 1968-70 1
1968-70 жылдары 1
жылдары Шымкент 1
Шымкент өңірінің 1
өңірінің «Темір» 1
«Темір» ауылынан 1
ауылынан түпнұсқа 1
түпнұсқа үлгісі 1
үлгісі кездейсоқ 1
кездейсоқ табылды. 1
табылды. Өткен 2
ғасырдың 20-жылдары 2
20-жылдары қарапайым 1
қарапайым американдықтар 1
американдықтар XX 1
ғасырдың ең 2
үздік бизнесмендерінің 1
бизнесмендерінің бірінің 1
бірінің еңбегін 1
еңбегін мойындап, 1
мойындап, осылай 1
деп айтушы 1
айтушы еді. 1
ғасырдың 30-шы 1
30-шы жылдары 1
жылдары салынып, 1
салынып, 1945 1
жылы қолданысқа 1
қолданысқа берілген. 1
берілген. Өткен 1
ғасырдың 60-70 1
60-70 жылдарынан 1
жылдарынан беріде 1
беріде Асқар 1
Асқар Сүлейменов 1
Сүлейменов өз 1
өз шығармашылығымен 1
шығармашылығымен замандастарына 1
замандастарына үлкен 1
етті. Өткен 1
60-жылдарында тыі 1
тыі және 1
жерлерді игерген 1
игерген соң, 1
соң, қарақұмық 1
қарақұмық пен 1
пен күнбағыстың 1
күнбағыстың егістігі 1
егістігі молайған 1
молайған кезде 1
жақсы дами 1
бастады. Өткен 1
кезінде Украинадан 1
Украинадан жер 1
жер іздеп 1
іздеп жөңкеіле 1
жөңкеіле көшкен 1
көшкен шаруалардың 1
шаруалардың бір 1
бөлігі осында 1
осында келіп 2
келіп үй 1
үй сала 1
сала бастаған. 1
бастаған. Өткен 1
ортасында Россияда 1
Россияда Козьма 1
деген жазушы 1
жазушы есімі 1
есімі пайда 1
болды. Өткен 3
ғасырдың соңындағы 1
соңындағы Ресейлік 1
Ресейлік ғалым 1
ғалым О.А. 1
О.А. Метвейчевтің 1
Метвейчевтің пайымдауынша, 1
пайымдауынша, саяси 1
саяси кеңесші 1
кеңесші халық 1
пен саясаткер 1
саясаткер арасындағы 1
арасындағы көмекші. 1
көмекші. Өткен 1
Өткен ғасырымыздың 1
ғасырымыздың елуінші 1
елуінші жылдарының 1
қарай аудан 1
аудан тізгігін 1
тізгігін ұстаған 1
ұстаған Т.Ақбозовты, 1
Т.Ақбозовты, одан 1
хатшысы болған 1
болған Ш.Қалдыбаевты 1
Ш.Қалдыбаевты аудан 1
аудан халқы 1
халқы үнемі 1
үнемі еске 1
еске алып, 2
жақсы істері 1
істері жайлы 1
күнге әңгімелеп 1
әңгімелеп отырады. 1
отырады. Өткен 1
Өткен дәуiрде 1
дәуiрде жазылған 1
жазылған педагогикалық 1
педагогикалық шығармаларды 1
шығармаларды оқып 1
оқып шығады, 1
шығады, өз 1
өз дәуiрiндегi 1
дәуiрiндегi мәдени 1
бар мемлекеттермен 1
мемлекеттермен танысады. 1
танысады. Өткен 1
Өткен дәуірдегі 1
дәуірдегі түркі 1
тілдерінде «арқаланның» 1
«арқаланның» біз 1
білетін мағынасымен 1
мағынасымен қоса 1
қоса екінші 1
екінші ұғымы 1
болған. Өткен 1
Өткен дәуірлерге 1
дәуірлерге қарағанда 1
қарағанда біздің 1
заманымыздың өзіне 1
тән екі 2
екі ерекшелігі 1
бар. Өткен 1
Өткен жүзжылдықтың 1
жүзжылдықтың 40-50 1
40-50 жылдарында 1
жылдарында республиканың 1
республиканың шығысында 2
шығысында республиканың 1
шығысында Тарбағатай, 1
Тарбағатай, Нарын, 1
Нарын, Қалба, 1
Қалба, Моңрақ, 1
Моңрақ, Сауыр 1
Сауыр тауларында 1
тауларында «картиналар 1
«картиналар көрмесі» 1
көрмесі» сериясы 1
сериясы ашылады. 1
ашылады. Өткен 1
Өткен жүз 1
жүз жылдықтың 1
жылдықтың 70-шi 1
70-шi жылдары 1
жылдары консерваторлар 1
консерваторлар үшiн 1
үшiн cәттi 1
cәттi болды. 1
Өткен жылдармен 1
жылдармен салыстырғанда 1
салыстырғанда минералды 1
минералды өнімдер 1
өнімдер ұлғайып, 1
ұлғайып, металл 1
металл өнімдері 1
өнімдері азаюда. 1
азаюда. Өткен 1
Өткен жылдың 1
тиісті мерзімімен 1
салыстырғанда қызмет 1
көрсету 14,5 1
14,5 млн. 1
млн. Өткен 1
Өткен жылы 5
жылы US 1
US News 1
World Report 1
Report журналы 1
журналы өзінің 1
ұлттық рейтингісінде 1
рейтингісінде Риверсайд 1
Риверсайд қаласындағы 1
қаласындағы университет 1
университет кампусына 1
кампусына 10 1
орынды берсе, 1
берсе, Санта-Крус 1
Санта-Крус кампусын 1
кампусын АҚШ-тағы 1
АҚШ-тағы "ең 1
"ең жасыл 1
жасыл кампус" 1
кампус" ондығына 1
ондығына енгізді. 1
енгізді. Өткен 1
Қордай аудандық 1
аудандық маслихатының 1
маслихатының шешімімен 1
шешімімен Ауданбек 1
Ауданбек Қуандықұлы 1
Қуандықұлы "Қордай 1
"Қордай ауданының 1
құрметті азаматы" 1
азаматы" деген 1
дейінгі мекемелер 1
мекемелер Бірлік, 1
Бірлік, Қаракөл 1
Қаракөл ауылдарында, 1
ауылдарында, Ембі 1
Ембі қаласында 1
қаласында ашылған 1
ашылған балабақшалармен 1
балабақшалармен толыққан. 1
толыққан. Өткен 1
жылы облыс 2
облыс орталығында 1
аумағы 27 1
27 223 1
223 шаршы 1
метр тұрғын 2
үй пайдалануға 1
пайдалануға берiлдi. 2
берiлдi. Өткен 1
жылы Сулавеси 1
Сулавеси аралында 1
аралында жартасқа 1
жартасқа салынған 1
салынған ең 1
көне көркем 1
көркем суреттер 1
суреттер табылды. 1
Өткен кездердегі 1
кездердегі аталмыш 1
аталмыш компанияның 1
компанияның өнімдерінің 1
өнімдерінің сапаларының 1
сапаларының кемшіліктерінің 1
кемшіліктерінің көптігінен, 1
көптігінен, 2006 1
жылы Maxtoer 1
Maxtoer Seagate 1
Seagate фирмасымен 1
фирмасымен қосылып, 1
қосылып, бірге 1
бірге қызмет 1
бастайды. Өткен 1
Өткен кезеңдердің 1
кезеңдердің құ-жаттары 1
құ-жаттары кәсіпорынның 1
кәсіпорынның қар-жы 1
қар-жы жағдайының 1
жағдайының есеп-қисабы 1
есеп-қисабы және 1
оны тексеру 1
қажет. «Өткен 1
«Өткен күннен 1
күннен белгі 1
белгі көп», 1
көп», «Шежірені 1
«Шежірені білу 1
– еліңді 1
еліңді құрметтеу» 1
құрметтеу» кітаптарының 1
авторы. Өткен 1
Өткен маусымдарда 1
маусымдарда қазылар 1
алқасы бір 1
бір көтерген 1
көтерген бағасын 1
бағасын өзге 1
өзге жұпқа 1
жұпқа қоя 1
қоя алмай, 1
алмай, қиналатын 1
қиналатын ереже 1
ереже бұл 1
маусымда жүрмейді 1
жүрмейді және 1
әр жұп 1
жұп бағасын 1
бағасын білгенше 1
білгенше хабардың 1
хабардың соңын 1
соңын күтіп 1
күтіп уайымдамайды, 1
уайымдамайды, өнер 1
өнер көрсеткеннен 1
бірден біледі. 1
біледі. " 1
ойында пенальтилер 1
сериясында өз 1
құр жібермеді. 1
жібермеді. Өткен 1
Өткен өмірінде 1
өмірінде веб-дизайнмен 1
веб-дизайнмен және 1
және НТМL-мен 1
НТМL-мен кітап 1
кітап беттеумен 1
беттеумен қызықты. 1
қызықты. Өткен 1
Өткен соғыстардың 1
соғыстардың бәрінде 1
де соғысушы 1
соғысушы жақтар 1
жақтар жергілікті 1
жергілікті ресурстарды 1
ресурстарды кеңінен 1
пайдаланған. Өткізгіш 1
Өткізгіш кардиомиоциттер 1
кардиомиоциттер бір-бірімен 1
бір-бірімен тек 1
тек ұштарымен 1
ұштарымен ғана 1
емес, бүйір 1
бүйір беттеріндегі 1
беттеріндегі аралық 1
аралық өсінділері 1
да байланысады. 1
байланысады. Өткізілген 1
Өткізілген өнім 1
өнім кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың өндірістік-шаруашылық 1
өндірістік-шаруашылық қызметінің 1
қызметінің нақты 1
нәтижелерін бағалау 1
бағалау үшін 3
пайдаланылатын негізгі 1
негізгі есептік 2
есептік көрсеткіштердің 1
көрсеткіштердің бірі 1
табылады. Өткізілген 1
Өткізілген орны 1
– Президент 1
Президент саябағы. 1
саябағы. Өткізу 1
Өткізу қабілеті 1
қабілеті тәулігіне 1
тәулігіне 5-7 1
5-7 мың 1
мың автомобильді 1
автомобильді құрайтын 1
құрайтын төрт 1
төрт жолақты 1
жолақты көпір, 1
көпір, ұзындығы 1
ұзындығы 800 2
800 м 1
м кіреберіс 1
кіреберіс жолдармен, 1
жолдармен, ұзындығы 1
ұзындығы 380,7 1
380,7 м 1
ені 22 1
м, жүріс 1
жүріс бөлігінің 1
бөлігінің ені 1
ені 16 1
16 м. 1
м. Екі 1
жағынан жаяу 1
жаяу жүргінші 1
жүргінші жолы 1
жолы 2,5 1
метр құрайды. 1
құрайды. Өткізу 1
Өткізу тәртібінің 1
тәртібінің негізгі 1
— Өткір 1
Өткір жағдайларда 1
жағдайларда жарып 1
жарып көргенде 2
көргенде құрсақ 1
құрсақ бөлігінде 1
бөлігінде сары 1
сары – 1
– ақшыл 1
ақшыл қызыл 1
түсті сұйықтықпен 1
сұйықтықпен фибрин 1
фибрин жіптерінің 1
жіптерінің жинақталуы 1
жинақталуы байқаладыы. 1
байқаладыы. Өткір 1
Өткір иісі, 1
иісі, дәмінің 1
дәмінің ащылығы 1
ащылығы осы 1
осы эфир 1
эфир майларының 1
майларының болуына 1
байланысты. Өткір 1
Өткір пышақ, 1
пышақ, тұзды 1
тұзды су, 1
су, түйенің 1
түйенің шудасын 1
шудасын алдырып, 1
алдырып, ем-дом 1
ем-дом жасауға 1
жасауға кәдімгідей 1
кәдімгідей дайындалады. 1
дайындалады. Өт 1
Өт қышқылдары 1
қышқылдары жануарлар 1
жануарлар өтінен 1
өтінен алынады. 1
алынады. От 1
От - 2
- менмендіктің 1
менмендіктің және 1
және қызғаншақтықтың 1
қызғаншақтықтың кек 1
кек алудың 1
алудың символы. 1
символы. ─ 1
─ О, 1
О, Төле 1
би тегін 1
тегін кісі 1
кісі емес 1
емес қой. 1
қой. От 1
От оттамай, 1
оттамай, су 1
су ішпей, 1
ішпей, жата 1
жата берсе, 1
берсе, Бәдік 1
Бәдік емей, 1
емей, немене 1
немене бір 1
бір кәдікті. 1
кәдікті. Өтпелі 1
Өтпелі кезең 1
кезең бейіттері 1
бейіттері өңделген 1
өңделген төртбұрыш, 1
төртбұрыш, шаршы, 1
шаршы, дөңгелек 1
дөңгелек пішімді 1
пішімді жалпақ 1
жалпақ гранит 1
гранит тастарды 1
тастарды қырынан, 1
қырынан, жоғ. 1
жоғ. Өтпелі 1
Өтпелі кезеңнің 1
кезеңнің басында 1
басында экономиканың 1
экономиканың қаржылық 1
өндірістік жүйелерінде 1
жүйелерінде үлкен 1
үлкен алшақтықтың 1
алшақтықтың пайда 1
болуы, институц. 1
институц. Өтпелі 1
Өтпелі радиация 1
радиация клетка 1
клетка ішілік 1
ішілік суды 1
суды иондайды, 1
иондайды, сондықтан 1
ол организмнің 1
барлық тіндері 1
мен ағзаларын 1
ағзаларын қамтиды. 1
қамтиды. Өтпелі 1
Өтпелі тип 1
тип тән 1
тән болатын 1
болатын елдерде 1
елдерде соңғы 1
жылдары халықтың 1
халықтың әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық жағдайының 2
жақсаруына байланысты 1
байланысты өлім 2
өлім азайған, 1
азайған, бірақ 1
бірақ туу 1
туу жоғары 1
отыр. Отпен 1
Отпен шарпылғаннан 1
шарпылғаннан соң 1
соң мата 1
мата бу 1
бу ұшқын 1
ұшқын өшіргішіне 1
өшіргішіне немесе 1
құйылған ваннаға 1
ваннаға салынады. 1
салынады. Отрядқа 1
Отрядқа порттағы 1
порттағы балықшы 1
балықшы қазақтар 1
қазақтар келіп 1
қосылды. Отряд 1
Отряд тармағының 1
тармағының 6 1
6 тұқымдасының 1
тұқымдасының 1800-дей 1
1800-дей түрі 1
Өт спирттері 1
спирттері мен 1
мен өрт 1
өрт қышқылдары, 1
қышқылдары, омыртқалы 1
омыртқалы ішегіндегі 1
ішегіндегі тағам, 1
тағам, жем 1
жем қортуына 1
қортуына әсер 1
етеді. Оттан 1
Оттан түсіреміз, 1
түсіреміз, араластырамыз 1
араластырамыз және 1
ыстық түрде 1
түрде әпереміз. 1
әпереміз. ОТТГ 1
ОТТГ құбырлары 1
құбырлары муфта 1
муфта көмегімен 1
көмегімен байланысады, 1
ал ТБО 1
ТБО құбырлары 1
құбырлары муфтасыз 1
муфтасыз байланысады, 1
байланысады, олардың 1
олардың бұрандалары 1
бұрандалары сыртқы 1
сыртқы шығарулары 1
шығарулары бойынша 1
бойынша жасалған. 1
жасалған. Оттегіде 1
Оттегіде миокард 1
миокард қажеттілігін 1
қажеттілігін төмендетеді, 1
төмендетеді, тәждік 1
артериялардың кеңеюін 1
кеңеюін туғызады, 1
туғызады, тәждік 1
тәждік қан 1
қан ағысын 1
ағысын арттырады, 1
арттырады, шеткергі 1
шеткергі артериялар 1
артериялар тегіс 1
тегіс бұлшықеттерінің 1
бұлшықеттерінің тонусын 1
тонусын және 1
жалпы шеткергі 1
шеткергі тамыр 1
тамыр қарсылығын 1
қарсылығын төмендетеді, 1
төмендетеді, миокардқа 1
миокардқа оттегінің 1
оттегінің жеткізілуін 1
жеткізілуін жақсартады. 1
жақсартады. Оттегіден 1
Оттегіден полонийға 1
полонийға қарай 1
жай заттардың 1
заттардың тотықтыру 1
тотықтыру мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері азаяды. 1
азаяды. Оттегімен 1
Оттегімен судағы 1
судағы тірі 1
ағзалар тыныс 1
алады. Оттегі 1
Оттегі мен 1
мен сутегінің 1
сутегінің негізгі 1
ал көміртегінің 1
көміртегінің сіңірілу 1
сіңірілу тәсілдеріне 1
тәсілдеріне қарай 1
қарай микроорганизмдер 1
микроорганизмдер үлкен 1
бөлінеді. Оттегіне 1
Оттегіне қаныққан 1
қаныққан қан 1
қан желбезектің 1
желбезектің артқы 1
артқы жұбынан 1
жұбынан жүрекшенің 1
жүрекшенің артқы 1
артқы жұбына, 1
жұбына, ал 1
басқа желбезеклерден 1
желбезеклерден жиналған 1
жиналған қан 1
қан бүйірлі 1
бүйірлі синус 1
синус арқылы 1
арқылы жүрекшенің 1
жүрекшенің алдыңғы 1
алдыңғы жұбына 1
жұбына құйылады. 1
құйылады. Өттегі 1
Өттегі сұйық 1
сұйық заты 1
заты холестериннің 1
холестериннің деңгейін 1
деңгейін емдік 1
емдік шөптерден 1
шөптерден тұнба 1
тұнба жасау 1
арқылы төмендетуге 1
болады. Оттек 1
Оттек мөлшері 1
мөлшері су 1
түбіне жақындаған 1
сайын шұғыл 1
шұғыл кемиді. 1
кемиді. Оттектің 1
Оттектің қалған 1
екінші атомы 1
атомы НАД-тың 1
НАД-тың және 1
және НАДФ-тың 1
НАДФ-тың тотығуы 1
тотығуы үшін 1
жұмсалады. Оттектің 1
Оттектің метастабильді 1
метастабильді атомдарын 1
атомдарын ұқсас 1
ұқсас сәулелендіру 1
сәулелендіру жасыл 1
жасыл бояу 1
бояу тән 1
тән солтүстік 1
оңтүстік полярлық 1
полярлық шұғылаларды 1
шұғылаларды түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Өтте 1
Өтте тас 1
байлану, холелитиаз 1
холелитиаз – 1
организмінде зат 1
алмасу, әсіресе 1
әсіресе май 1
май алмасу 1
алмасу процесінің 1
процесінің бұзылуынан 1
бұзылуынан туатын 1
туатын ауру. 1
ауру. " 1
" өтті 1
де, "Ювентус" 1
"Ювентус" арқылы 1
арқылы "Фиорентинаға" 1
"Фиорентинаға" ауысып, 1
келді. Өттің 1
Өттің әсерінен 1
әсерінен финканың 1
финканың басы 1
басы аударылып 1
аударылып сыртқа 1
сыртқа созылады 1
созылады да, 1
да, сойын 1
сойын бөлігінен 1
бөлігінен біртіндеп 1
біртіндеп жаңа 1
жаңа буылтықтар 1
буылтықтар пайда 1
болады. Өттің 1
Өттің негізгі 1
негізгі қызметінің 1
қызметінің бірі 1
— майлы 1
майлы тағамдарды 1
тағамдарды қорытуға 1
қорытуға әсер 1
әсер ету. 1
ету. Өтті, 1
Өтті, өлді, 1
өлді, тағдыр 1
тағдыр жоқ 1
жоқ қайта 1
қайта келмек. 1
келмек. Отты 1
Отты алудың 1
алудың жолдарын 1
жолдарын табу 1
табу оны 1
көп ойландырған. 1
ойландырған. Оттықтан 1
Оттықтан шығатын 1
шығатын жылу 1
жылу басты 1
басты залдың 1
залдың 8 1
8 қырлы 1
қырлы тапшаны 1
тапшаны астына 1
астына орналасқан 2
орналасқан күмбезді 1
күмбезді дөңгелек 1
дөңгелек көмейге 1
көмейге ағылып 1
ағылып келеді 1
жерден шеңбер 1
шеңбер секілді 1
секілді арналар 1
арналар жүйесі 1
басқа бөлмелерге 1
бөлмелерге тарайды. 1
тарайды. Отты 1
Отты шардан 1
шардан соң, 1
соң, сұрапыл 1
сұрапыл қуат 1
қуат пен 1
көз қарастырар 1
қарастырар сәуле 1
сәуле бас 1
бас айналдырып 1
айналдырып жібергендей 1
жібергендей бір 1
сәтте жер 1
қабығының ыстық 1
ыстық күлі 1
күлі мен 1
иісі көкке 1
көкке көтерілген. 1
көтерілген. Өту 1
Өту алдында 1
алдында ең 1
қауіпті тұстарды 1
тұстарды айналып 1
өту жолдарын 1
жолдарын анықтау 1
барлау жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Өтуге 1
Өтуге болмайтьін 1
болмайтьін жерлер 1
жерлер жәлдардан 1
жәлдардан және 1
және лек 1
лек жолдарынан 1
жолдарынан тыс 1
тыс ұрыстык 1
ұрыстык және 1
және кәліктік 1
кәліктік машиналардың 1
машиналардың барлык 1
барлык түрлерінің 1
түрлерінің жылжуына 1
бермейді. От 1
От үздіксіз 1
қозғалыста және 2
және оттың 1
оттың өзі 1
өзі қозғалыстарды 1
қозғалыстарды пайда 1
қылады. ", 1
", "Өтүкен", 1
"Өтүкен", "Үш 1
"Үш қиян", 1
қиян", "Сарыарқа", 1
"Сарыарқа", "Жиделі-Байсын" 1
"Жиделі-Байсын" сипатында 1
сипатында көрініс 1
береді. От 1
От үстінде 1
үстінде тұрған 1
тұрған шелек, 1
шелек, ыдыстарды 1
ыдыстарды қолға 1
қолға қолғап 1
қолғап киіп 1
киіп немесе 1
немесе бірдеме 1
бірдеме орап 1
орап алу 1
қажет. Өту 1
Өту үшін 1
қолайлы жерлер 1
жерлер жабық 1
жабық таса 1
таса жерлер, 1
жерлер, орман-тоғай 1
орман-тоғай және 1
жоталары болып 1
саналады. От 1
халық зердесінде 1
зердесінде қасиетті 1
қасиетті ұғым. 1
ұғым. Отшашар 1
Отшашар — 1
— жанғыш 1
жанғыш заттар 2
заттар қоспасын 1
қоспасын шашу 1
шашу арқылы 1
арқылы жақын 1
жақын аралықтағы 1
аралықтағы ұрыста 1
ұрыста қолданылатын 1
қолданылатын қару. 1
қару. Отыз 1
Отыз алты 1
алты метрлік 1
метрлік зор 1
зор мүсінге 1
мүсінге иығана 1
иығана деңгейлес 1
деңгейлес темір 1
темір арқалықпен 1
арқалықпен бекітілген 1
бекітілген үлкен 1
үш тас 1
бағана негіз 1
болды. Отызға 1
Отызға жуық 1
жуық деректі 1
деректі бейнефильмдердің 1
бейнефильмдердің авторы. 1
авторы. Отыз 1
Отыз жыл 1
бойы Пятигорск 1
Пятигорск қаласында 1
тұрды. Отыз 1
Отыз жылдай 1
уақытта жүргізілген 1
жүргізілген терең 1
терең барлау 1
барлау жұмыстарының 1
нәтижесінде Маңғыстау 1
Маңғыстау өте 1
бар өлкеге 1
өлкеге айналды. 1
айналды. Отыз 1
Отыз жылдық 1
жылдық бұл 1
қысқа заман 1
заман "Хулафаур 1
"Хулафаур Рашидин 1
Рашидин дәуірі" 1
дәуірі" (әділетті, 1
(әділетті, турашыл 1
турашыл халифалар) 1
халифалар) деп 1
аталады. Отыз 1
Отыз тоғыз 1
жыл патша 1
патша болған 2
болған Тиглатпаласар 1
І өзі 1
өзі таққа 1
отырған төртінші 1
төртінші жылдан 1
бастап патшалығының 1
патшалығының ақырына 1
дейін А-мен 1
А-мен үздіксіз 1
үздіксіз шайқасқанымен, 1
шайқасқанымен, жақсы 1
ұйымдасқан көшпелі 1
көшпелі тайпаларды 1
тайпаларды жеңе 1
жеңе алмаған. 1
алмаған. Отызыншы 1
Отызыншы жылдары 3
жылдары «Ауыздыбас», 1
«Ауыздыбас», «Аманқызылитте» 1
«Аманқызылитте» кезектен 1
тыс мектеп 1
мектеп құрылысын 1
құрылысын да 1
да салғаны 1
салғаны бар. 1
бар. Отызыншы 1
жерге ел 1
ел шоғырланып 1
шоғырланып алғашқы 1
алғашқы шаруашылық 1
шаруашылық құрылғанда 1
құрылғанда диқаншы 1
диқаншы шаруалар 1
шаруалар оны 1
оны "Диқан" 1
"Диқан" деп 1
кеткен. Отызыншы 1
жылдары Қарағанды 1
Қарағанды кенішіне 1
кенішіне келіп, 1
келіп, №1-бис 1
№1-бис шахтасында 1
шахтасында еңбек 1
етті. Отыққан 1
Отыққан төлді 1
төлді өріске 1
өріске алғаш 1
алғаш шығарарда 1
шығарарда және 1
және отарға 1
отарға малды 1
малды айдарда 1
айдарда қой-ешкіні 1
қой-ешкіні бақанның 1
бақанның үстінен 1
үстінен секіртеді 1
секіртеді (амандығын 1
(амандығын тілеп 1
тілеп бір 1
бір мал 1
сойып таратады). 1
таратады). Отынды 1
Отынды уатуға, 1
уатуға, диірменнің 1
диірменнің әртүрлі 1
әртүрлі типтерін 1
типтерін қолданады. 1
қолданады. Отын 2
Отын мен 2
мен құрылыстан 1
құрылыстан басқа 1
да мақсаттарда: 1
мақсаттарда: еңбек 1
еңбек аспаптарын 1
аспаптарын және 1
музыка аспаптарын, 1
аспаптарын, қару, 1
қару, жиһаз, 1
жиһаз, өнер 1
өнер туындыларын, 1
туындыларын, қағаз 1
қағаз т.б. 1
мен оқ 1
оқ қоры 1
қоры Британдықтар 1
Британдықтар да 1
көп болмапты. 1
болмапты. Отынның 1
Отынның жануа 1
жануа кезінде 1
кезінде жоғарғы 2
дейінгі қызған 1
қызған жоғары 1
жоғары қысымдағы 1
қысымдағы газ 1
газ Сопло 1
Сопло деп 1
ерекше пішіні 1
бар камерадан 1
камерадан үлкен 1
жылдамдықпен (4км/с-қа 1
(4км/с-қа дейінгі) 1
дейінгі) атқылап 1
атқылап шығады. 1
шығады. Отынның 1
Отынның ішкі 1
ішкі энегргиясын 1
энегргиясын механикалық 1
механикалық энергияға 1
энергияға айналдыратын 1
айналдыратын машиналарды 1
машиналарды - 1
- Жылу 1
Жылу машиналар 1
машиналар деп 2
атайды. Отынның 1
Отынның қайта 1
қайта "түзілу 1
"түзілу аймағы" 1
аймағы" реактор 1
реактор корпусындағы 1
корпусындағы активті 1
активті аймақты 1
аймақты қоршап 1
жатады. Отынның 1
Отынның түріне 1
қарай Іштен 1
Іштен жану 1
қозғалтқышы сұйық 1
отынды және 1
газ отынды 1
отынды қозғалтқыш 1
қозғалтқыш болып 1
бөлінеді. Отын-энергетикалық 1
Отын-энергетикалық кешен 1
кешен бүкіл 1
бүкіл «ЮжПолиметалл» 1
«ЮжПолиметалл» Өндірістік 1
Өндірістік корпорациясы» 1
корпорациясы» акционерлік 1
қоғамы жүйесін, 1
жүйесін, сондай-ақ 2
да қаланың 1
қаланың өндірістік 1
өндірістік кәсіпорындарын 1
кәсіпорындарын электр 1
электр энергиясымен, 1
энергиясымен, бумен, 1
бумен, ал 1
жартысын жылуға 1
жылуға қажет 1
қажет ыстық 1
етеді. Отын-энергетикалық 1
Отын-энергетикалық кешендегі 1
кешендегі электр 1
энергиясы өндірісі 1
өндірісі 2001 1
жылы 5212 1
5212 мың 1
мұнай эквивалентінде 1
эквивалентінде (ТНЭ) 1
(ТНЭ) құрады, 1
құрады, ол 2
ол елдегі 2
елдегі тұтынылатын 1
тұтынылатын энергияның 1
энергияның тек 1
тек 2,7 1
2,7 %. 1
%. Отырар 1
ауданының және 1
азаматы. Отырар 2
облысының батысында 2
бөлік. Отырардың 1
Отырардың алтын 1
алтын жалатылған 1
жалатылған қыштары 1
қыштары - 1
- Отырар 1
Отырар мемлекеттік 1
мемлекеттік археологиялық 1
археологиялық қорық-музейінің 1
қорық-музейінің бірегей 1
бірегей жәдігерлері. 1
жәдігерлері. Отырардың 1
Отырардың билеушісі 1
билеушісі қыпшақ 1
қыпшақ Ғайыр-хан 1
Ғайыр-хан Иналшық 1
Иналшық көпестерді 1
көпестерді тыңшылық 1
тыңшылық жасады 1
деп күдіктеніп, 1
күдіктеніп, оларды 1
өлтіруге бұйырып, 1
бұйырып, керуенді 1
керуенді тонап 1
тонап алды. 1
алды. Отырар 1
қаласының аты 1
аты VIII 1
VIII ғасырдан 1
бастап аталғанмен, 1
аталғанмен, оның 1
бастапқы тарихы 1
тарихы б.з.б. 1
б.з.б. II 1
II ғасырда 1
ғасырда Сырдарияның 1
ағысында пайда 1
болған Қаңлы 1
Қаңлы (Кангюй) 1
(Кангюй) мемлекетінің 1
мемлекетінің тарихымен 1
байланысты. Отырар 1
Отырар (Фараб) 1
(Фараб) ойшылдарының 1
ойшылдарының ең 1
ең атақтысы, 2
атақтысы, топ 1
топ жарғаны 1
жарғаны — 1
— "Шығыстың 1
"Шығыстың Аристотелі" 1
Аристотелі" атанған 1
атанған ұлы 1
ұлы ғұлама 1
ғұлама Әбунасыр 1
Әбунасыр әл-Фараби. 1
әл-Фараби. Отырғандар: 1
Отырғандар: – 1
– Тас 1
Тас жанып 1
жанып жатыр, 1
жатыр, тас 1
тас жанып 1
жанып жатыр! 1
жатыр! Отырған 1
Отырған ойыншылардың 1
біреуінің аузына 1
тиын салынады. 1
салынады. Отырғызуға 1
Отырғызуға арналған 1
жылдық жеміс 1
жеміс К-інің 1
К-інің кемінде 1
3 бұтағы 1
бұтағы болуы 1
және мынадай 1
мынадай талаптар 1
талаптар ескерілуі 1
ескерілуі керек: 1
керек: тамырының 1
40 см; 1
см; жақсы 1
жақсы өскен 1
өскен екпе 1
екпе алма 1
алма ағашының 1
ағашының діңінің 1
діңінің биікт. 1
биікт. Отырғызылған 1
Отырғызылған соң 1
соң 2-, 1
2-, 3-жылдары 1
3-жылдары жақсы 1
жақсы гүлдейді. 1
гүлдейді. Отырмын 1
Отырмын жағын 1
жағын мал 1
мал деуге. 1
деуге. Отыруға 1
Отыруға және 1
бекіту нүктелерінің 1
нүктелерінің лауазымына 1
лауазымына типтік 1
типтік өлшемдері 1
өлшемдері белдеуін 1
белдеуін жоғарғы 1
жоғарғы сегменті 1
сегменті бекіту 1
бекіту жұлдыру 1
жұлдыру үшін 1
қауіпті жақын 1
жақын болады, 1
өйткені бекітіңіз 1
бекітіңіз кішкентай 1
кішкентай кеудемен 1
кеудемен барлық 1
адамдарға үш 1
үш балдық 1
балдық орындық 1
орындық белбеулер, 1
белбеулер, ұсынылмайды. 1
ұсынылмайды. Отырықшы 1
Отырықшы ел 1
ел болсаң, 1
болсаң, Тойынар 1
Тойынар еді 1
еді қарны 1
қарны аш. 1
аш. Отырықшы, 1
Отырықшы, жартылай 1
отырықшы түрік 1
түрік тайпаларының 2
тайпаларының біразы 1
біразы егіншілікпен 1
егіншілікпен де 1
айналысты. Отырықшы 1
Отырықшы және 1
халықты байланыстырушы 1
байланыстырушы Тальхир 1
Тальхир қаласының 1
болған. Отырықшы 1
Отырықшы қоныстардағылар 1
қоныстардағылар көбінесе 1
көбінесе кедейленген, 1
кедейленген, малы 1
малы жоқ 1
жоқ көшпелілер 1
көшпелілер еді. 1
еді. Отырықшылану 1
Отырықшылану жөніндегі 1
жөніндегі республикалық 1
республикалық комитеттің 1
комитеттің жерге 1
жерге орналастыру 1
және суландыру 1
суландыру мәселесіне 1
арналған қаражатты 1
қаражатты басқа 1
басқа мақсатқа 1
мақсатқа – 1
– отырықшыландыру 1
отырықшыландыру аудандарында 1
аудандарында құрылыстар 1
құрылыстар салуға 1
салуға жұмсауы 1
жұмсауы да 1
да осының 1
осының көрінісі 1
еді. Отырықшылар 1
Отырықшылар әр 1
түрлі ботқаларды, 1
ботқаларды, ешкі 1
ешкі сүтін, 1
сүтін, қой 1
қой ірімшігін, 1
ірімшігін, жеміс-жидек, 1
жеміс-жидек, көкөністерді 1
көкөністерді мол 1
мол пайдаланған. 1
пайдаланған. Отырықшылық 1
Отырықшылық болған 1
соң қаланың 1
да жұрнағы 1
жұрнағы болуы 1
ықтимал. Отырықшылық 1
Отырықшылық та 1
та қатар 1
қатар дамыды. 1
дамыды. Отырықшылық 1
Отырықшылық тұрмысқа 1
тұрмысқа көшкеннен 1
көшкеннен кейін 1
кейін үйлерді 1
үйлерді бөренеден 1
бөренеден қалап 1
қалап тұрғызған. 1
тұрғызған. Отырықшылықтың 1
Отырықшылықтың дамуымен 1
дамуымен қатар, 1
қатар, тұрақты 1
тұрақты құрылыстар 1
құрылыстар типі 1
типі қалыптасты 1
қалыптасты – 1
– біркамералы 1
біркамералы кесектен 1
кесектен тұрғызылған 1
тұрғызылған тұрғынжай 1
тұрғынжай төбесі 1
төбесі жайдақ 1
жайдақ жабылған. 1
жабылған. Отырыңқы, 1
Отырыңқы, дөңгелек 1
пішінді жапырақтары 1
жапырақтары қарама-қарсы 1
қарама-қарсы (кейде 1
(кейде үшеуден) 1
үшеуден) орналасқан, 1
ұзындығы 0,8 2
1,3 (2) 1
(2) см, 1
1 см, 1
жағында қарадақтары 1
қарадақтары болады. 1
болады. Отырыстың 1
Отырыстың қорытындысы 1
бойынша Тегеран 1
Тегеран декларациясы 1
декларациясы қабылданды, 1
қабылданды, соған 1
сәйкес Азиялық 1
Азиялық бейбітшілік 1
үшін парламенттер 1
парламенттер қауымдастығы 1
қауымдастығы жаңа 1
жаңа халықаралық 1
халықаралық парламенттік 1
парламенттік құрылымға, 1
құрылымға, Азия 1
Азия парламенттік 1
парламенттік ассамблеясына 1
ассамблеясына (АП) 1
(АП) айналды. 1
айналды. Ө.ұ. 1
Ө.ұ. адам 1
адам іс-әрекетінде 1
іс-әрекетінде белсенді 1
белсенді (айналадағы 1
(айналадағы шындықты 1
шындықты өзгертуге 1
өзгертуге үнемі 1
үнемі ұмтылу) 1
ұмтылу) немесе 1
немесе бәсең 1
бәсең (қалыптасқан 1
(қалыптасқан дәстүр 1
мен норманы 1
норманы сақтау) 1
сақтау) түрінде 1
түрінде көрініс 1
береді. Оук-Парк 1
Оук-Парк қаласында, 1
қаласында, Иллинойс 1
Иллинойс штатында 1
келген. Оферта 1
Оферта тұрлаулы 1
тұрлаулы және 1
және ерікті 1
ерікті оферта 1
оферта түрлеріне 1
бөлінеді. Офис 1
Офис (ағыл. 1
(ағыл. office 1
office - 1
- кеңсе, 1
кеңсе, құжатхана) 1
құжатхана) - 1
- мекемелер 1
мен кәсіпорындардың 2
кәсіпорындардың әкімшілік-кеңселік 1
әкімшілік-кеңселік бөлімдерінің 1
жалпы атауы, 1
атауы, сонымен 1
бірге, негізінен 1
негізінен шаруашылық-каржылық 1
шаруашылық-каржылық сипаттағы 1
сипаттағы жеке 1
жеке мекемелердің 1
мекемелердің жалпы 1
атауы. Офиуралар 1
Офиуралар да 1
да теңіз 2
теңіз жұлдыздары 1
жұлдыздары сияқты 1
сияқты регенерация 1
регенерация қабілетіне 1
қабілетіне ие:олардың 1
ие:олардың тармақтары 1
тармақтары оңай 1
оңай бөлініп 1
бөлініп түсіп, 1
түсіп, жыртқыштың 1
жыртқыштың жеміне 1
жеміне айналады, 1
айналады, содан 1
кейін қаитадан 1
қаитадан орнына 1
орнына өсіп 1
шығады. Офиуралардың 1
Офиуралардың бір 1
бөлігі тастардың 1
тастардың астына, 1
астына, рифтердің 1
рифтердің саңылауларына 1
саңылауларына және 1
және балдырлардың 1
балдырлардың арасына 1
арасына тығыладығ 1
тығыладығ ал 1
кейбіреулері су 1
түбіне көміле 1
көміле алады. 1
алады. Офицер 1
Офицер Леонид 1
Хабаров ешқашан 1
ешқашан жарты 1
жарты күшке 1
күшке қызмет 1
қызмет көрсетпеген. 1
көрсетпеген. Офицерлер 1
Офицерлер үйі- 1
үйі- әскери 1
мәдени-ағарту орталығы. 1
орталығы. Офшор 1
Офшор әдетте 1
әдетте салықтан 1
салықтан жалтарудың, 1
жалтарудың, арзан 1
арзан салық 1
салық іздеудің 1
іздеудің ыңғайлы 1
ретінде айтылады. 1
айтылады. Охлопковтың 1
Охлопковтың дарынының 1
дарынының дамуының 1
дамуының маңызды 1
маңызды кезеңі 2
кезеңі «Гамлет» 1
«Гамлет» қойылымының 1
қойылымының кезеңі 1
кезеңі болды, 1
оны 1954 1
жылы қойды. 1
қойды. Охота 1
Охота теңізі 1
теңізі “Қазақстан”: 1
5-89800-123-9 — 1
— О 1
О центріне 2
қатысты күш 1
күш моменті 1
моменті деп 1
деп О 1
центріне келтірілген, 1
келтірілген, r 1
r және 1
және F 2
F векторларынан 1
векторларынан түзілген 1
түзілген жазықтыққа 1
жазықтыққа оң 1
винт ережесі 1
бойынша перпендикуляр 1
перпендикуляр бағытталған 1
бағытталған векторды 1
векторды айтады. 1
айтады. Очерк 1
Очерк жазушының 1
жазушының 20 2
жинағында түпнұсқа 1
түпнұсқа негізінде 1
негізінде ешқандай 1
өзгеріссіз жарияланған 1
жарияланған (8-том, 1
(8-том, 1981). 1
1981). Очеркте 1
Очеркте «Ақжал» 1
«Ақжал» кен 1
кен руднигінің 1
руднигінің байырғы 1
байырғы жұмысшысы, 1
жұмысшысы, бұрғышы 1
бұрғышы Бөкеұлының 1
Бөкеұлының өмірі 1
мен жұмысы 1
және кеншілер 1
кеншілер еңбегінің 1
еңбегінің жетістігімен 1
жетістігімен танысқандығы 1
танысқандығы жайлы 1
сөз әдеті. 1
әдеті. Очерктер 1
Очерктер лондондық 1
лондондық кедейлер 1
кедейлер оналасқан 1
оналасқан қала 1
қала бөлігін 1
бөлігін ұзақ 1
ұзақ зерттеулерден 1
зерттеулерден кейінгі 1
кейінгі ойлар 1
ойлар арқылы 1
арқылы жазылған(Гринвуд 1
жазылған(Гринвуд бір 1
кездері сол 1
сол аймақтарда 1
аймақтарда түнеп, 1
түнеп, қаңғыбастармен 1
қаңғыбастармен бірге 1
бірге болған). 1
болған). «Ошағаны 1
«Ошағаны көп 1
өсетін жер» 1
атау. Ошақтағы 1
Ошақтағы отқа 1
құю рәсімі 1
рәсімі жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Ошақтанған 1
Ошақтанған түрінде 1
түрінде Оогенез 1
бір жерде, 1
жерде, яғни 1
яғни аналық 1
аналық безде 1
безде ғана 1
жүреді. "Ошақ 1
"Ошақ тұтқыны", 1
тұтқыны", "Надандық 1
"Надандық құрбаны", 1
құрбаны", "Шариғат 1
"Шариғат құрбаны", 1
құрбаны", т.б. 1
актілі пьесалары 1
пьесалары жарық 1
көрген. Ошақтың 1
Ошақтың аяқтары 1
аяқтары шеңберіне 1
шеңберіне шегемен 1
шегемен бекітіліп, 1
бекітіліп, оның 1
оның жерге 1
жерге тірелетін 1
тірелетін ұшы 1
ұшы орнықты 1
аздап сыртқа 1
қарай иіледі. 1
иіледі. Ошақ 1
Ошақ — 1
ойын. Ошан 1
Ошан тауының 1
етегіндегі бұлақтан 1
бұлақтан бастау 2
алады. Ошат 1
Ошат Рахимовтың 1
Рахимовтың еткен 1
еңбегі елеусіз 1
елеусіз қалған 1
қалған емес. 1
емес. О.Шипиннің 1
О.Шипиннің «Аманкелді», 1
«Аманкелді», С.Есенбаевтың 1
С.Есенбаевтың «Ер 1
«Ер Аманкелді», 1
Аманкелді», Н.Ахменбековтың 1
Н.Ахменбековтың «Аманкелді 1
«Аманкелді дастаны» 1
дастаны» - 1
- Аманкелді 1
Аманкелді батырдың 1
батырдың ұлт-азаттық 1
ұлт-азаттық көтерілісі 1
соғысы кезіндегі 1
кезіндегі ерлікке 1
ерлікке толы 2
толы күрес 1
күрес жолдарын 1
жолдарын тұтас 1
тұтас қамтитын 1
қамтитын кесек 1
кесек әрі 1
туындылар. О. 1
О. ш. 1
ш. к. 1
к. ж. 1
қ. м-нің 1
м-нің білім 1
білім дәрежесі 1
дәрежесі орыстың 1
орыстың приход 1
приход және 1
уездік уч-щелерімен 1
уч-щелерімен теңдес 1
теңдес болып, 1
онда уездік 1
уездік уч-щелердің 1
уч-щелердің оқулықтары 1
оқулықтары қолданылды. 1
қолданылды. О. 1
О. Шпенглер 1
Шпенглер сияқты 1
сияқты Н. 1
Н. Данилевский 1
Данилевский де 1
де « 1
« О.э. 1
О.э. бір 1
бір сәулелі 1
сәулелі және 1
және көпсәулелі 1
көпсәулелі етіп 1
шығарады. Оэйраш 1
Оэйраш муниципалитетінің 1
табылады. Ою 1
Ою деген 1
сөзбен өрнек 1
өрнек деген 1
мағынасы бір. 1
бір. Оюларды 1
Оюларды өрнек 1
өрнек тәсіліне 1
тәсіліне ыңғайланған 1
ыңғайланған әр 1
құралдармен ( 1
( Ою-өрнек 1
Ою-өрнек алқаның, 1
алқаның, сырғаның, 1
сырғаның, жүзіктің 1
жүзіктің көзіне 1
көзіне салынып, 1
салынып, кебінесе 1
кебінесе зергерлік 1
бұйымдарда қолданылады. 1
қолданылады. Ою-өрнек, 1
Ою-өрнек, кескіндер, 1
кескіндер, гүлмен 1
гүлмен көмкерілген 1
көмкерілген сөздер 1
сөздер жазуға, 1
жазуға, гүлзардың 1
гүлзардың жиектеріне, 1
жиектеріне, гүлді 1
гүлді кілем 1
кілем жасауға 1
жасауға көп 1
қолданылады. Ою-өрнек 1
Ою-өрнек ретінде 1
ретінде гүл, 1
гүл, жапырақ, 2
жапырақ, құс, 1
құс, жан-жануарлар 1
жан-жануарлар бейнесі 1
бейнесі қолданылады. 1
қолданылады. Оязда 1
Оязда орналасқан 1
орналасқан жалғыз 1
жалғыз қалада 1
қалада - 1
- Форт-Александровскийде 1
Форт-Александровскийде 895 1
895 адам 1
тұрған. Ояздың 1
Ояздың солтүстігінде 1
солтүстігінде қатты 1
қатты қуаң 1
қуаң емес 1
емес жерлерінде 1
жерлерінде егіншілік 1
егіншілік ошақтары 1
ошақтары болған. 1
болған. Ояз 1
Ояз тұрғындарының 1
болды. «Оянбай, 1
«Оянбай, қайран 1
қайран жұрт, 1
жұрт, Үялмай 1
Үялмай қал 1
қал жым-жырт» 1
жым-жырт» дейді 1
дейді ақын. 1
ақын. Оянғанда 1
Оянғанда не 1
не қойғанын 1
қойғанын білмейді. 1
білмейді. Оянған 1
Оянған Ермак 1
Ермак қорғана 1
қорғана алмасын 1
алмасын біліп, 1
біліп, бас 1
бас сауғалап, 2
сауғалап, өзен 1
өзен ағысына 1
ағысына қойып 1
қойып кетеді 1
де, суға 1
батып өледі. 1
өледі. Оянғаннан 1
Оянғаннан кейін 1
ол болашақты 1
болашақты болжай 1
болжай алатын 1
екендігін байқады. 1
байқады. “Оянған 1
“Оянған өлке” 1
өлке” (1953) 1
(1953) тарихи 1
романында қазақ 1
халқының 19 1
ғасырдағы өмірі 2
өмірі үлкен 1
суреткерлікпен өрнектелген, 1
өрнектелген, қазақ 1
жеріне өндіріс 1
орындарының орнай 1
орнай бастауы 1
бастауы шынайы 1
шынайы сипатталған. 1
сипатталған. «Оятқыш» 1
«Оятқыш» деген 1
деген қазақша 1
қазақша аты 2
аты осындай 1
осындай сағатардың 1
сағатардың негізгі 1
негізгі міндетін 1
міндетін көрсетіп 1
тұр. Пабло 1
Пабло Неруда 1
Неруда (исп. 1
(исп. Pablo 1
Pablo Neruda 1
Neruda — 1
негізгі ат 1
қолданылған лақап 1
лақап аты; 1
аты; шын 1
шын аты-жөні: 1
аты-жөні: Рикардо 1
Рикардо Элиэсер 1
Элиэсер Нефтали 1
Нефтали Рейес 1
Рейес Басоальто, 1
Басоальто, исп. 1
исп. Павел 1
Павел авиазаводта 1
авиазаводта инженер, 1
инженер, ал 1
шаруасындағы адам 1
болған. Павел 2
Павел Бабаков 1
Бабаков Харьков 1
Харьков музыка 1
мектебінің фортепиано 1
фортепиано класынан 1
класынан музыкалық 1
алады. Павел 1
Павел Дуров 1
Дуров 1984 1
қазанда Ленинградта 1
Ленинградта туды. 1
туды. Павелдың 1
Павелдың әкесі 1
әкесі Валерий 1
Валерий Семенович 1
Семенович Дуров 1
Дуров филология 1
Петрович Бажов 1
Бажов 15(27) 1
15(27) қаңтар 1
қаңтар 1879 1
жылы жұмысшы 1
жұмысшы отбасында 2
келді. Павел 1
Павел Порфирьевич 1
Порфирьевич Салов 1
Салов (т.ж. 1
(т.ж. белгісіз 1
11 маусым 1
1918, Семей) 1
— Павлов 1
Павлов еңбектері 1
еңбектері тек 1
жоғарғы нерв 2
нерв қызметтерінің 1
қызметтерінің заңдылығын 1
заңдылығын емес, 1
қатар ми, 1
ми, оның 1
оның морфологиясы, 1
морфологиясы, биохимиясы, 1
биохимиясы, электрофизиологиясын 1
электрофизиологиясын біріктіруге 1
біріктіруге негіз 1
болды. Павлодар 2
алюминий з-тында 1
з-тында «Соғыс 1
«Соғыс және 1
еңбек ардагерлері» 1
ардагерлері» кеңесінің 1
төрағасы. Павлодар 1
Павлодар аудандық 1
аудандық халық 1
кеңесінің депута- 1
депута- Павлодар 1
Павлодар ауданы. 1
ауданы. Павлодарда 1
Павлодарда 2011 1
қарашасында Қазақстан 1
тәуелсіздігінің жиырма 1
жиырма жылдығына 1
арналған этномәдени 1
бірлестіктер аллеясы 1
аллеясы ашылды. 1
ашылды. Павлодарда 1
Павлодарда "Хабар" 1
"Хабар" және 1
және "КТК" 1
"КТК" телеарналарының 1
телеарналарының тілшілер 1
тілшілер қосының 1
қосының ашуға 1
Павлодар индустриалық 1
индустриалық институтын 1
(1976). Павлодар 1
қаласы 1720 1
1720 жылы 1
жылы Коряков 1
Коряков бекінісінің 1
бекінісінің атымен 1
атымен Керегежар 1
Керегежар деген 1
жерде салына 1
бастады. Павлодар 1
Павлодар қаласындағы 1
қаласындағы №8,10,15 1
№8,10,15 типтік 1
типтік орта 1
мектептері сол 1
кезеңде ірге 1
ірге көтерген. 1
көтерген. Павлодар 1
қаласының солтүстік 4
солтүстік бөлігінде, 2
бөлігінде, темір 1
жол торабы 1
торабы маңайы 1
маңайы мен 1
мен Торайғыров 1
Торайғыров көшесінде 1
көшесінде теміржолшылар 1
теміржолшылар Мәдениет 1
Мәдениет сарайынан 1
сарайынан акад. 1
акад. Павлодарлық 1
Павлодарлық Ертіс 1
өңірінің тарихы 1
тарихы сұлбалар 1
сұлбалар мен 1
мен кестелерде 1
кестелерде - 1
- анықтамалық 1
анықтамалық кітап. 1
кітап. Павлодар 1
облыстық көркемөнер 1
көркемөнер мұражайы 1
мұражайы 1964 1
ашылды. Павлодар 1
мұражайы 1942 1
облыстық «Қазақстанды 1
«Қазақстанды зерттеу 1
зерттеу қоғамы» 1
қоғамы» бөлімі 1
бөлімі аясында 1
аясында құрылған 1
болатын. Павлодар 1
облысы Ертіс 1
Ертіс ауданында 1
ауданында ауылдық 1
дәрігерлік телімнің 1
телімнің меңгерушісі 1
меңгерушісі (1938 1
(1938 – 1
– 1939). 1
1939). Павлодар 1
облысы Қашыр 1
Қашыр ауданы 2
ауданы «Ертіс 1
«Ертіс Май» 1
Май» ЖШС 1
ЖШС директоры. 1
директоры. Павлодар 1
облысында 1920-40 1
1920-40 жылдары 1
ұшырап, оның 1
оның 810-атылды. 1
810-атылды. Павлодар 1
облысында №2448 1
№2448 (Павлодар) 1
(Павлодар) және 1
және №3604 1
№3604 эвакогоспитальдар 1
эвакогоспитальдар орналастырылып, 1
орналастырылып, сонда 1
сонда қызмет 1
істейтін павлодарлықтар 1
павлодарлықтар жаралылар 1
жаралылар мен 2
мен науқастардың 1
науқастардың басым 1
көпшілігінің денсаулығын 1
денсаулығын түзеп, 1
түзеп, сауығуына 1
сауығуына күш 1
салды. Павлодар 1
облысында келесі 1
келесі байланыс 1
байланыс түрлері 1
бар: пошта 1
пошта және 1
және шабарман 1
шабарман байланысы, 1
байланысы, телекоммуникациялық 1
телекоммуникациялық (оның 1
ішінде телефондық, 1
телефондық, телеграфтық, 1
телеграфтық, факсималды, 1
факсималды, телевизиялық, 1
телевизиялық, радиобайланыс, 1
радиобайланыс, Интернет), 1
Интернет), мобильді 1
мобильді байланыс. 1
байланыс. Павлодар 1
аумағында орташа 1
жылдық қысым 1
– 1005,8 1
1005,8 мб. 1
мб. Павлодар 1
облысының жері 1
жері түгелдей 1
дерлік қызғылт 1
топырақ белдемінде 1
белдемінде орналасқан. 1
орналасқан. Павлодар 1
облысының оңтүстік-шығысында, 1
оңтүстік-шығысында, облыс 1
- Павлодар 2
облысының тамақ 1
өнеркәсібі жергілік 1
жергілік ауыл 1
шикізатын ұқсатады. 1
ұқсатады. Павлодар 1
облысының шығыс 1
жағында Ертісің 1
Ертісің оң 1
жағалауында ««Ертіс 1
««Ертіс орманы» 1
орманы» мемлекеттік 1
мемлекеттік орман 1
орман табиғи 1
табиғи резерваты» 1
резерваты» ММ 1
ММ бар. 1
бар. Павлодар 1
облысы халықаралық 1
халықаралық курорт 1
курорт дәрежесіне 1
сай келе 1
алатын аймақтардың 1
аймақтардың көптігімен 1
көптігімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Павлодар 1
Павлодар өңірі 1
өңірі құнды 1
құнды мәдени 1
мәдени әлеуетке 1
әлеуетке ие, 1
ие, жүздеген 1
жүздеген кітапханалары, 1
кітапханалары, екі 1
екі кәсіпқой 1
кәсіпқой театры, 1
театры, түрлі 1
бағыттағы ондаған 1
ондаған мұражайлары, 1
мұражайлары, көптеген 1
және архитекторлық 1
архитекторлық ескерткіштері 1
ескерткіштері бар 1
бар өңір 1
табылады. Павлодар 1
Павлодар педагогика 1
педагогика училищесін 1
(1948), ҚазПИ-ді 1
ҚазПИ-ді (ҚазҰПУ) 1
(ҚазҰПУ) бітірген 1
бітірген (1962). 2
(1962). Павлодар 1
Павлодар театрының 1
театрының спектаклі 1
спектаклі 1995 1
жылы Мысырда 1
Мысырда өткен 1
өткен фестивальда 1
фестивальда жоғары 1
бағаланып, Шығыс 1
Шығыс әлемі 1
әлемі ұлы 1
ұлы Әуезовтің 1
Әуезовтің талант 1
талант құдіретіне 1
құдіретіне тағзым 1
тағзым етті. 1
етті. Павсанийдің 1
Павсанийдің айтуынша, 1
айтуынша, Гомер 1
Гомер Хиос 1
Хиос аралында 1
аралында дүние 1
салған. Паганини 1
Паганини атындағы 1
халықаралық конкурстың, 1
конкурстың, Сибелиус 1
Сибелиус атындағы 1
халықаралық конкурстың 1
конкурстың лауреаты. 1
лауреаты. Паганинидің, 1
Паганинидің, Тартинидің, 1
Тартинидің, Сарасатенің 1
Сарасатенің және 1
және Крейслердің 1
Крейслердің үздік 1
үздік пьесаларына 1
пьесаларына бірнеше 1
бірнеше диск 1
диск жаздырған. 1
жаздырған. Пагоданы 1
Пагоданы 6, 1
6, 8, 1
8, 12 1
12 қырлы 1
қырлы етіп 1
етіп салу 1
тараған. Пазарджик 1
Пазарджик облысына 2
қарасты Панагюриште 1
Панагюриште қауымының 1
кіреді. Пазарджик 1
қарасты Пештера 1
Пештера қауымының 1
кіреді. Пазарлының 1
Пазарлының ең 1
маңызды дәуірі 1
дәуірі фриг 1
фриг қабатында 1
қабатында көрінеді. 1
көрінеді. Пазлдар 1
Пазлдар адамның 1
адамның ойын 1
ойын шыңдап, 1
шыңдап, мидың 1
мидың белсенді 1
жұмыс істуіне 1
істуіне ықпал 1
етеді. Пазырық 1
Пазырық обасынан 1
обасынан табылған 1
табылған аттылы 1
аттылы сақ 1
сақ кескіні, 1
кескіні, 300 1
300 ЗБ. 1
ЗБ. Пайғамбар 1
Пайғамбар бұл 1
жөнінде Арафатта 1
Арафатта айтқа 1
айтқа дейін 1
дейін тоқтаған 1
тоқтаған кісі 1
кісі иманды 1
иманды жандар 1
жандар қатарында 1
қатарында болады 1
екен. Пайғамбар 1
Пайғамбар бұрынғы 1
бұрынғы уақытта 1
уақытта Дәуіт 1
Дәуіт өткен. 1
өткен. «Пайғамбар 1
«Пайғамбар да 1
да күйеуін 1
күйеуін сыйлапты» 1
сыйлапты» дегенді 1
дегенді қазақ 1
қазақ жақсы 1
біледі. ﷺ 1
ﷺ пайғамбардан 1
пайғамбардан үлкен 1
болған. Пайғамбардың 1
Пайғамбардың білім 1
білім бұлағынан 1
бұлағынан сусындаған 1
сусындаған бұл 1
бұл сахабалар 1
сахабалар жан-жаққа 1
жан-жаққа мұғалім 1
мұғалім етіп 1
етіп жіберілді. 1
жіберілді. Пайғамбарды 1
Пайғамбарды тауып 1
тауып алып: 1
алып: «Ей, 1
«Ей, Абдулмутталибтің 1
Абдулмутталибтің ұлы! 1
ұлы! Пайғамбарлық 1
Пайғамбарлық келер 1
келер болса 1
болса руымыздың 1
руымыздың ішіндегі 1
беделді біреуге 1
біреуге келуі 1
келуі керек 1
пе еді?” 1
еді?” Пайғамбармен 1
Пайғамбармен кездесу 1
үшін шықанда 1
шықанда Құрайштықтар 1
Құрайштықтар оның 1
оның мұсылан 1
мұсылан болуынан 1
болуынан қорыққан. 1
қорыққан. Пайғамбар: 1
Пайғамбар: «Негізінен 1
«Негізінен сендерге 1
сендерге оны 1
Алла сайлады 1
сайлады да 1
өзін білімде 1
білімде әрі 1
әрі тұлғада 1
тұлғада артық 1
артық қылды. 1
қылды. Пайғамбар 1
Пайғамбар сахабалардың 1
сахабалардың бетін 1
бетін қайтармады. 1
қайтармады. Пайғамбарымыз 1
Пайғамбарымыз былай 1
дейді: «Балаларды 1
«Балаларды жеті 1
келгенде намаз 1
намаз оқытыңдар, 1
оқытыңдар, он 1
он жасына 1
жасына келгенде 2
келгенде (намаз 1
(намаз оқымаса 1
оқымаса жәй) 1
жәй) ұрыңдар 1
ұрыңдар және 1
сол жаста 1
жаста төсегін 1
төсегін бөлек 1
бөлек салып 1
салып беріңдер» 1
беріңдер» (Әбу 1
(Әбу Дауд, 1
Дауд, Салат/26; 1
Салат/26; А.Ханбал, 1
А.Ханбал, 2/180187). 1
2/180187). Пайғамбарымыздың 1
Пайғамбарымыздың бас 1
жағына барып, 1
барып, «Әссәләмуа'лайка 1
«Әссәләмуа'лайка әюһан-нәбию 1
әюһан-нәбию уа 1
уа рахматуллоһи 1
рахматуллоһи уә 1
уә бәрәкәтуһ. 1
бәрәкәтуһ. Пайғамбарымыздың 1
Пайғамбарымыздың осындай 1
осындай табандылығын 1
табандылығын көрген 1
көрген мұсылмандар 1
мұсылмандар жан-тәндерін 1
жан-тәндерін салып 1
салып жұмыс 1
істеді. Пайғамбарымыздың 1
(с.а.у.) қабірін 1
қабірін зиярат 3
зиярат ету 3
- мүміндер 1
мүміндер үшін 1
үшін парыз 1
парыз болмаса 1
да, сауабы 1
сауабы мол 1
мол маңызды 1
маңызды іс. 1
іс. Пайғамбарымыздың 1
(с.а.у.) мешітіне 1
мешітіне «Бәбус-Сәлем» 1
«Бәбус-Сәлем» немесе 1
немесе «Бәбул-Жибрил» 1
«Бәбул-Жибрил» есігінен 1
есігінен әдепті 1
әдепті түрде 1
түрде Салауат 1
Салауат және 1
және Сәлем 1
Сәлем айтып 1
айтып кірелі. 1
кірелі. Пайғамбарымыздың 1
Пайғамбарымыздың (с.ғ.с.) 2
(с.ғ.с.) сахабаларының 1
сахабаларының бірі 1
бірі Узайр 1
Узайр бин 1
бин Ғусайд 1
Ғусайд Құранды 1
Құранды ұнамды, 1
ұнамды, жақсы 1
бір мақаммен 1
мақаммен оқитын 1
оқитын еді. 1
еді. Пайғамбарымыздың 1
(с.ғ.с.) шыншылдық 1
шыншылдық қасиеті 1
қасиеті Оны 1
Оны (с.ғ.с.) 1
(с.ғ.с.) бүкіл 1
етіп, абыройын 1
абыройын асқақтатты. 1
асқақтатты. Пайғамбарымыз: 1
Пайғамбарымыз: «Отта 1
«Отта жанған 1
сол тобықтардың 1
тобықтардың халі 1
халі неткен 1
неткен жаман» 1
жаман» - 1
қатты ескерткен 1
ескерткен (Бухари, 1
(Бухари, Илим 1
Илим /30). 1
/30). Пайғамбарымыз 1
Пайғамбарымыз (саллаллаһу 3
(саллаллаһу алайһи 1
алайһи уә 1
уә сәлләм) 2
сәлләм) бір 1
сағат үнсіз 1
үнсіз отырып, 1
еш жауап 1
жауап бермеді. 1
бермеді. Пайғамбарымыз 1
(саллаллаһу алейһи 1
алейһи уә 1
сәлләм) Мәдинаға 1
Мәдинаға көшкен 1
көшкен кезде 2
алғашқы іс 1
ретінде сахабаларын 1
сахабаларын жетілдіретін, 1
жетілдіретін, жамағатпен 1
жамағатпен намаз 1
оқитын мешіттің 1
мешіттің салынуын 1
салынуын қалады. 1
қалады. Пайғамбарымыз 1
аләйһи уәсәлләм) 1
уәсәлләм) үйреткендей, 1
үйреткендей, мұсылман 1
мұсылман баласы 2
баласы әрбір 1
әрбір ісіне 1
ісіне өзіне 1
өзіне берілген 3
соңғы мүмкіндік 1
мүмкіндік секілді 1
секілді қарай 1
қарай білуі 1
керек. Пайғамбарымыз 1
Пайғамбарымыз с.а.с. 1
с.а.с. қалағандай 1
қалағандай біреуі 1
біреуі шығыс, 1
шығыс, екіншісі 1
екіншісі батыс 1
болды. Пайғамбарымыз 1
(с.а.у.) өзінің 1
дүниеден мәңгілік 1
өмірге қайтуынан 1
қайтуынан кейін 1
кейін үмметтеріне 1
үмметтеріне өзінің 1
өзінің нұрлы 1
нұрлы қабірін 1
зиярат етудің 1
етудің сауаптылығын 1
сауаптылығын көптеген 1
көптеген хадистерінде 1
хадистерінде білдірген: 1
білдірген: «Кімде-кім 1
«Кімде-кім сауап 1
сауап үшін 1
үшін менің 1
менің Мешітімде 1
Мешітімде зиярат 1
зиярат етсе, 1
етсе, ол 1
ол менің 1
менің көршім 1
көршім болады. 1
болады. Пайғамбарымыз 1
(с.а.у.): «Саусақтардың 1
«Саусақтардың арасын 1
арасын салалаңдар. 1
салалаңдар. Пайғамбарымыз 1
(с.а.у.) хадис 1
хадис шәріпінде 1
шәріпінде бұйырған: 1
бұйырған: «Әйел 1
«Әйел адам 1
адам өзімен 1
бірге махрамы 1
махрамы болмаса, 1
болмаса, үш 1
артық сапар 1
сапар шеге 2
шеге алмайды». 1
алмайды». Пайғамбарымыз 1
Пайғамбарымыз (с.ғ.с.) 1
(с.ғ.с.) да: 1
да: «Кiмде-кiм 1
«Кiмде-кiм жағдайы 1
жағдайы бола 1
тұра, қажылық 1
қажылық етпей 1
етпей дүниеден 1
дүниеден өтсе, 1
ол қаласа 1
қаласа яһуди, 1
яһуди, қаласа 1
қаласа христиан 1
христиан болып 1
болып дүниеден 1
дүниеден өтсiн» 1
өтсiн» деп, 1
деп, тектен-тек 1
тектен-тек айтпаса 1
айтпаса керек-тi.» 1
керек-тi.» Пайғамбарымыз: 1
Пайғамбарымыз: «Хайыз, 1
«Хайыз, жүніп 1
жүніп болған 1
болған әйел 1
әйел Құран 1
Құран оқи 1
оқи алмайды», 1
алмайды», - 1
дейді (Тирмизи, 1
(Тирмизи, Таһарат 1
Таһарат / 1
/ 98). 1
98). Пайда 1
Пайда болған 4
болған бүршіктер 1
бүршіктер анасының 1
анасының денесінен 1
денесінен үзіліп, 1
үзіліп, біраз 1
уақыт кірпікшелері 1
кірпікшелері арқылы 1
еркін жүзіп, 2
жүзіп, содан 1
кейін кірпікшелерін 1
кірпікшелерін жойып, 1
жойып, сабақша 1
сабақша арқылы 1
судың түбіне 1
түбіне бекініп, 1
бекініп, сорғыш 1
сорғыш қармалауыштарын 1
қармалауыштарын шығарып 1
шығарып ересек 1
айналады. Пайда 1
екі жасушаның 1
жасушаның – 1
жас амебаның 1
амебаның біреуінде 1
біреуінде ғана 1
ғана бұрынғы 1
бұрынғы жиырылғыш 1
вакуоль сақталады, 1
сақталады, екіншісінде 1
екіншісінде ондай 1
ондай вакуоль 1
вакуоль жаңадан 1
жаңадан түзіледі. 1
түзіледі. Пайда 1
болған қан 1
қан ұйылымы 1
ұйылымы кейде 1
кейде жұмсарып 1
жұмсарып қайта 1
қайта таралып 1
таралып кетеді, 2
кетеді, кейде 1
кейде тығыздалып 1
тығыздалып қан 1
тамырының қабырғасын 1
қабырғасын қабындыруы 1
қабындыруы мүмкін. 1
мүмкін. Пайда 1
болған сұйықтан 1
сұйықтан А-ді 1
А-ді тұндыру 1
тұндыру және 1
және дистильдеу 1
дистильдеу арқылы 1
алады. Пайда 1
Пайда болу 4
себебі белгісіз. 1
белгісіз. Пайда 1
даму механизмі 1
механизмі әлі 1
зерттеліп болмаған 1
болмаған құбылыс. 1
құбылыс. Пайда 1
болу тегіне 2
қарай Ж-тың 1
Ж-тың бастапқы, 1
бастапқы, аккумуляттік, 1
аккумуляттік, жанартаулық, 1
жанартаулық, денудациялық 1
денудациялық түрлері 1
бар. Пайда 1
Т. бастапқы 1
кейінгі болып 1
ажыратылады. Пайда 1
Пайда компаниясының 1
компаниясының өсіміне 1
өсіміне және 1
және акциясының 1
акциясының табыстылығына 1
табыстылығына тәуелді 1
болады. Пайдакүнемдік 1
Пайдакүнемдік мақсатпен 1
мақсатпен бөтен 1
мүлікті жасырын 1
жасырын ұрлау. 1
ұрлау. Пайдаланбайтын 1
Пайдаланбайтын су 1
қоймасы көлемі 1
— Пайдалану 1
Пайдалану блоктары 1
блоктары пайдаланылатын 1
пайдаланылатын тау-кен 1
тау-кен қазындыларын 1
қазындыларын Өту 1
Өту кезінде 1
кезінде бөлінеді. 1
бөлінеді. Пайдалануға 1
Пайдалануға 1978 1
берілді. Пайдалануға 1
Пайдалануға 7,7 1
7,7 мың 1
үй берiлдi. 1
берiлдi. Пайдалануға 1
Пайдалануға болатын 1
табиғи жайылым 1
жайылым 51 1
51 миллион 2
миллион 310 1
310 мың 1
мың гектардай. 1
гектардай. Пайдалану 1
Пайдалану кезінде 2
кезінде гидравликалық 1
гидравликалық кедергі 1
кедергі тұрақтылығын 1
тұрақтылығын сақтайды, 1
сақтайды, қысымы 1
қысымы ауыспалы 1
ауыспалы процестерде 1
процестерде басқа 1
басқа материалдармен 1
материалдармен салыстырғанда, 1
салыстырғанда, көп 1
өзгеріске түспейді; 1
түспейді; 2) 1
2) Арынды 1
Арынды құбыр 1
құбыр желісі 1
желісі атқаратын 1
міндетіне қарай: 1
қарай: турбиналық 1
турбиналық және 1
және деривациялық 1
деривациялық болып 1
бөлінеді. Пайдалану 1
кезінде ыңғайлы 1
бір конструкциялық 1
конструкциялық торапқа 1
торапқа — 1
— микротелефон 1
микротелефон трубкасына 1
трубкасына миластырыл 1
миластырыл ған 1
ған микрофон 1
микрофон мен 1
телефон аппараттық 1
аппараттық сөйлесу 1
сөйлесу бөлігінің 1
бөлігінің неғұрлым 1
табылады. Пайдалану 1
Пайдалану мақсатына 1
сәйкес Күпшек 1
Күпшек подшипникті, 1
подшипникті, бекітпелік, 1
бекітпелік, өткелдік 1
өткелдік т.б. 1
ажыратылады. Пайдалану 1
Пайдалану түрлері 1
бұл шығыстардың 1
шығыстардың деңгейі 1
құрамы тұтыну 1
тұтыну шығыстарының 1
шығыстарының құрылымын 1
құрылымын анықтайды. 1
анықтайды. Пайдалану 1
Пайдалану Штольнасына 1
Штольнасына кен 1
кен тасу, 1
тасу, желдету, 1
желдету, су 1
су ағызу, 1
ағызу, т.б. 1
жатады. Пайдаланушы 1
Пайдаланушы анықтайтын 1
анықтайтын пернелер 1
пернелер (функционал 1
(функционал пернелер) 1
пернелер) (Клавиши, 1
(Клавиши, определяемые 1
определяемые пользователем 1
пользователем (функциональные 1
(функциональные клавиши); 1
клавиши); user 1
user definable 1
definable keys) 1
keys) — 1
— қызметін 1
қызметін пайдаланушы 1
пайдаланушы адам 1
адам өзгерте 1
өзгерте алатын 1
алатын пернелер. 1
пернелер. Пайдаланушы 1
Пайдаланушы архивті 1
архивті программа 1
программа сияқты 1
сияқты іске 1
іске қосады, 1
қосады, содан 1
кейін архивтің 1
архивтің шешілуі 1
шешілуі автоматты 1
түрде жүреді. 1
жүреді. Пайдаланушы 1
Пайдаланушы аты 1
мен құпиясөзді 1
құпиясөзді қолданушыға 1
қолданушыға бермейді, 1
бермейді, демек, 1
демек, құпия 1
құпия мәліметтер 1
мәліметтер қаскөйлер 1
қаскөйлер қолына 1
қолына түсе 1
түсе алмайды. 1
алмайды. Пайдаланушы 1
Пайдаланушы желі 1
желі арқылы, 1
оның ресурстарына 1
ресурстарына қатынас 1
алады. Пайдаланушының 1
Пайдаланушының VPN 1
қашықтан қол 1
арқылы жүргізіледі, 2
жүргізіледі, ол 1
ол ретінде 1
ретінде қосылған 1
қосылған сервер 1
сервер қосылымды 1
қосылымды қойылатын 1
қойылатын ішкі 1
сыртқы (жалпыға 1
(жалпыға қолжетімді) 1
қолжетімді) қойылатын 1
қойылатын қойылатын 1
қойылатын болады. 1
болады. Пайдаланушының 1
Пайдаланушының нұсқауы 1
нұсқауы бойынша 1
бойынша транслятор 1
транслятор ендіретін 1
ендіретін қосымша 1
қосымша информацияның 1
информацияның белгілі 1
ғана баспаға 1
баспаға беріледі. 1
беріледі. Пайдаланушы 1
Пайдаланушы пернетақтада 1
пернетақтада терген 1
терген мәтін 1
мәтін экранда 1
экранда редактордың 1
редактордың жұмыс 1
жұмыс аймағында 1
аймағында көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Пайдаланушы 1
Пайдаланушы ұйымның 1
ұйымның келтірілген 1
келтірілген ядролық 1
ядролық зиян 1
үшін азаматтық 1
азаматтық құқықтық 1
құқықтық жауапкершілігін 1
жауапкершілігін қаржы 1
қаржы жөнінен 1
жөнінен қамтамасыз 1
ету нысандары: 1
нысандары: Ядролық 1
Ядролық сақтандыру, 1
сақтандыру, мемлекеттік 1
мемлекеттік кепілдік, 1
кепілдік, пайдаланушы 1
пайдаланушы ұйымның 1
ұйымның меншікті 1
меншікті қаражаты. 1
қаражаты. Пайдаланылатын 1
Пайдаланылатын жануар(Эксплуатируемое 1
жануар(Эксплуатируемое животное; 1
животное; — 1
— игеру, 1
игеру, пайдалану) 1
пайдалану) — 1
мақсатымен шаруашылық 1
шаруашылық іс-әрекет 1
іс-әрекет жүйесіне 1
жүйесіне қосылған 1
қосылған кез 1
келген жануар 1
жануар (соның 1
ішінде үй, 1
үй, кәсіптік, 1
кәсіптік, өсірілетін 1
өсірілетін жануарлар). 1
жануарлар). Пайдаланылатын 1
Пайдаланылатын тұзды 1
тұзды суларды 1
суларды тұщыландыру 1
тұщыландыру дистилляциялау 1
дистилляциялау (буландыру), 1
(буландыру), тоңазыту 1
тоңазыту (мұзға 1
(мұзға айналдыру), 1
айналдыру), электрхимиялық, 1
электрхимиялық, химиялық 1
химиялық әдіспен 1
әдіспен тұщыландыру 1
тұщыландыру әдістерімен 1
әдістерімен жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Пайдалы 1
Пайдалы бөгде 1
заттар бағалы 1
бағалы компоненттермен 1
компоненттермен бірге 1
бірге концентраттарға 1
концентраттарға өтіп, 1
өтіп, олардың 1
құнын көтереді. 1
көтереді. Пайдалы 1
Пайдалы жүктеме 1
жүктеме болып 1
табылатын зымырандар, 1
зымырандар, жауынгерлiк 1
жауынгерлiк бөлiк 1
бөлiк жолдың 1
жолдың қалдықтың 1
қалдықтың қозғаушысының 1
қозғаушысының ажыратуларынан 1
ажыратуларынан кейiн, 1
кейiн, баллистикалық 1
баллистикалық траектория 1
бойынша жылжиды. 1
жылжиды. Пайдалы 1
Пайдалы қазбалардың 2
қазбалардың жаңа 1
жаңа орындарын 1
орындарын табуда 1
табуда облыстың 1
облыстың геологиялық 1
геологиялық әлеуеті 1
әлеуеті зор. 1
зор. Пайдалы 1
қазбалардың ішінде 1
ішінде глауберлік 1
глауберлік және 1
ас тұзының, 1
тұзының, кірпіш, 1
кірпіш, жабынғы 1
жабынғы жасауға 1
жасауға қажет 1
қажет балшықтың 1
балшықтың кен 1
бар. Пайдалы 1
Пайдалы қазба 1
қазба орындары 1
орындары жанатын, 1
жанатын, кен 1
кен және 1
кен емес 1
бөлінеді. Пайдалы 1
Пайдалы қазындыларды 1
қазындыларды кешенді 1
кешенді өңдеу, 1
өңдеу, (ұқсату) 1
(ұқсату) — 1
— Пайдалы 1
Пайдалы кен 1
кен қазуға 1
қазуға арналған 1
арналған кен 1
кен комбайны 2
комбайны қазбалау 1
қазбалау комбайны, 1
комбайны, ал 1
ал дайындық 1
дайындық қазбаларын 1
қазбаларын жүргізетін 1
жүргізетін кен 1
комбайны теспе 1
теспе комбайн 1
комбайн деп 1
аталады. Пайданы 1
Пайданы бөлу 1
бөлу тәсілі 1
тәсілі кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың ұйымдық-құқықтық 1
нысандарына қарай 1
қарай ажыратылады. 1
ажыратылады. Пайданың 1
Пайданың алынуын 1
алынуын немесе 1
оның алынбауын 1
алынбауын екі 1
нәрсе алдын-ала 1
алдын-ала айқындайды, 1
айқындайды, олар: 1
олар: өнімді 1
мен өткізуге 1
өткізуге (жұмыстарды 1
(жұмыстарды орындауға 1
орындауға және 2
және қызметтер 1
қызметтер көрсетуге) 1
көрсетуге) жұмсалған 1
жұмсалған жалпы 1
жалпы шығын 1
шығын және 1
негізгі қызметтен 1
тыс жұмсалған 1
жұмсалған шығын. 1
шығын. Пайдасы 1
Пайдасы тию, 1
тию, зияны 1
зияны тию 1
тию дегендердің 1
дегендердің үлгісімен 2
үлгісімен панасы 1
панасы тию, 1
тию, еңбегін 1
еңбегін жалдау, 1
жалдау, күшін 1
күшін жалдау 1
жалдау дегендердің 1
үлгісімен жан 1
жан жалдау 1
жалдау сияқты 1
сияқты соны 1
соны тіркестерді 1
тіркестерді дүниеге 1
дүниеге келтіреді. 1
келтіреді. Пайзалардың 1
Пайзалардың екі 1
жақ бетіне 2
бетіне әртүрлі 1
әртүрлі хайуандардың 1
хайуандардың бейнесі 1
бейнесі ойып 1
ойып түсірілген. 1
түсірілген. “Пай-пай, 1
“Пай-пай, жас 1
жас жұбайлар”, 1
жұбайлар”, Иран 1
Иран Ғайыптың 1
Ғайыптың “Қорқыттың 1
“Қорқыттың көрі” 1
көрі” спектакльдері 1
спектакльдері қойылды. 1
қойылды. Пайыздық 1
Пайыздық өсімсіз 1
өсімсіз қызмет 1
қызмет етуіне 2
етуіне қарамастан 1
қарамастан Ислам 1
Ислам қаржы 1
қаржы жүйесі 1
жүйесі ең 1
жылдам өсуші 1
өсуші сегмент 1
сегмент болып 1
табылады. Пайымдау 1
Пайымдау тәсілін 1
тәсілін сипаттау, 1
сипаттау, жинақтау 1
дәлелдеу — 1
— логиканың 1
логиканың негізгі 1
бірі. Пакайяға 1
Пакайяға Антигуа 1
Антигуа Гватемала 1
Гватемала немесе 1
немесе Гватемала 1
Гватемала қаласының 1
қаласының өзінен-ақ 1
өзінен-ақ оңай 1
оңай жетуге 1
жетуге болады. 2
болады. Пакет 1
Пакет жүкті 1
жүкті қатарлап 1
қатарлап жинауға, 1
жинауға, көлікке 1
көлікке тиеуге, 1
тиеуге, тасымалдауға 1
тасымалдауға оңтайлы. 1
оңтайлы. Пакет 1
Пакет құрамына 1
құрамына мыналар 2
мыналар кірді: 1
кірді: шамамен 1
шамамен 6,37 1
6,37 литр 1
литр сыйымдылығы 1
сыйымдылығы бар 1
бар V8 1
V8 325 1
325 ат 1
ат күші 2
бар, қатаң 1
қатаң аспа, 1
аспа, үш 1
сатылы АБҚ-ның 1
АБҚ-ның орнына 1
төрт жылдамдықты 1
жылдамдықты беріліс 1
беріліс қорабы, 1
қорабы, сыртқы 1
сыртқы хром 1
хром GTO 1
GTO декоры, 1
декоры, бөлек 1
бөлек алдыңғы 1
алдыңғы орындықтар, 1
орындықтар, консоль, 1
консоль, тахометр 1
тахометр және 1
т.б. Пакеттің 1
Пакеттің құрамы 1
құрамы оның 1
оның атының 1
атының өзгеруіне 1
өзгеруіне еш 1
қатысы жоқ. 3
жоқ. Пак 1
Пак Кын 1
Кын Хе 1
Хе Төтенше 1
Төтенше комитет 1
төрағасы және 3
партияның де 1
де факто 1
факто жетекшісі 1
тағайындалады. Пак 1
Пак Синхе 1
Синхе 1990 1
жылдың 18 1
18 ақпанында 1
ақпанында Оңтүстік 1
Кореяның Кванджу 1
Кванджу қаласында 1
келді. Пакта 1
Пакта сол 1
сол журналға 1
журналға өзінің 1
шығармаларын « 1
« Мок 1
Мок Воль 2
Воль » 1
атпен жібереді. 1
жібереді. Палаколлу 1
Палаколлу қаласында, 1
қаласында, Шығыс 1
Шығыс Годовари 1
Годовари округінде, 1
округінде, Андхра-Прадеш 1
Андхра-Прадеш штатында 1
келген. Палата 1
Палата құрамында 1
құрамында 69 1
69 ер 1
8 әйел 1
әйел бар. 1
бар. Палауды 1
Палауды күріштен, 1
күріштен, еттен, 1
еттен, сәбіз 1
сәбіз бен 1
бен пияздан, 1
пияздан, көбіне 1
көбіне сарымсақ 1
сарымсақ немесе 1
немесе мейіз 1
мейіз қосып 1
қосып пісіреді. 1
пісіреді. Палау 1
Палау мемлекеті 1
мемлекеті 200-ге 1
жуық аралдан 1
аралдан тұрады, 1
тұрады, ең 1
– Бабелтуап. 1
Бабелтуап. Палентологиялық 1
Палентологиялық мәліметтерге 1
мәліметтерге сүйенсек, 1
сүйенсек, талдар 1
талдар тұқымдасының 1
тұқымдасының ертегі 1
ертегі жабық 1
жабық тұқымдастармен, 1
тұқымдастармен, олардың 1
тегі болып 1
табылатын формаларымен 1
формаларымен генетикалық 1
тұрғыдан тікелей 1
тікелей байланысы 2
байланысы болған 1
пікірді мақұлдауға 1
мақұлдауға итермелейді. 1
итермелейді. Палеоазия 1
Палеоазия тілдері 2
бір тілдері 1
тілдері — 2
— солтүстікте 1
және Солтүстік-Шығыс 1
Солтүстік-Шығыс Сібірде 1
Сібірде тұратын 1
тұратын генетикалық 1
генетикалық байланысы 1
жоқ шағын 1
шағын халықтар 1
халықтар тілдерінің 1
тілдерінің шартты 1
атауы (қ. 1
(қ. Палеоазиялық 1
Палеоазиялық халықтар). 1
халықтар). Палеоазия 1
тілдері негізінен 1
негізінен агглютинативті 1
агглютинативті болғанымен, 1
болғанымен, кейбірінде 1
кейбірінде инкорпорация, 1
инкорпорация, кейбірінде 1
кейбірінде эргативті 1
эргативті конструкция, 1
конструкция, енді 1
енді бірінде 1
бірінде префикс-жұрнақ 1
префикс-жұрнақ немесе 1
немесе инфикс 1
инфикс тәсілі 1
тәсілі басым 1
болып қеледі. 1
қеледі. Палеобиоценоз 1
Палеобиоценоз бірге 1
еткен организмдер 1
организмдер қалдығын 1
қалдығын (ориктоценоз) 1
(ориктоценоз) және 1
шөгінді топырақ 1
топырақ арасында 1
арасында көміліп 1
көміліп қалған 1
қалған жануарлар 1
өсімдіктер өлігін 1
өлігін (тафоценоз) 1
(тафоценоз) зерттеу 1
анықталады. Палеогеннің 1
Палеогеннің аяғынан 1
аяғынан бастап, 1
бастап, Альпі, 1
Альпі, Карпат, 1
Карпат, Балқан 1
Балқан таулары 1
таулары көтеріліп, 1
көтеріліп, теңіз 1
теңіз біржолата 1
біржолата шегінді. 1
шегінді. ПАЛЕОГЕН 1
ПАЛЕОГЕН палеоген 1
палеоген дәуірі, 1
дәуірі, палеоген 1
палеоген кезеңі 1
кезеңі (палео… 1
(палео… және 1
грек. genos 1
genos – 1
– тегі, 1
тегі, жасы) 1
жасы) – 1
– Палеозой 1
Палеозой ( 1
— «көне» 1
«көне» және 1
— «жәндік», 1
«жәндік», бірге 1
бірге «көне 1
«көне тіршілік» 1
тіршілік» мағынасында) 1
мағынасында) — 1
— Палеозой 1
Палеозой эрасының 1
эрасының герцин 1
герцин тау 2
тау жасалу 2
жасалу кезеңінде 2
болған. Палеолит 1
Палеолит дәуірінде 2
қоғамдық ұйымдары 1
ұйымдары өте 1
өтті. Палеолит 1
дәуірінде жердің 1
жердің климаты, 1
климаты, өсімдіктер 1
дүниесі қазіргіден 1
қазіргіден әлдеқайда 1
әлдеқайда өзгеше 1
өзгеше болған. 1
болған. Палеолитке 1
Палеолитке жататын 1
жататын Құдайкөл 1
Құдайкөл материалдары 1
материалдары көл 1
көл маңындағы 1
маңындағы 14 1
14 қазба 1
қазба орнынан 2
орнынан жиналған. 1
жиналған. Палеонтолог 1
Палеонтолог ғалымдар 1
ғалымдар геологиялық 1
геологиялық замандарда 1
замандарда жер 1
жер қабатындағы 1
қабатындағы тасқа 1
айналып сақталып 1
қалған организмдердің 1
организмдердің қаңқа 1
қаңқа қалдықтарын 1
қалдықтарын зерттейді. 1
зерттейді. Палеонтологиялық 1
Палеонтологиялық лингвистика 1
зерттеу объектісін 1
объектісін кеңейтіп, 1
кеңейтіп, дамып 1
жатқан сала. 1
сала. Палестина 1
Палестина жерін 1
жерін алғашқы 1
алғашқы адамдар 1
ежелгі палеолит 1
бастап мекендеген. 1
мекендеген. Палестина 1
Палестина иеліктерінің 1
иеліктерінің жерінің 1
жерінің азаюына 1
шаруашылығымен айналысу 1
айналысу серілерге 1
серілерге тиімді 1
болды. Палестина 1
Палестина экономикасының 1
экономикасының дамуына 1
дамуына Израиль 1
Израиль әскерінің 1
әскерінің елдегі 1
елдегі басқыншылық 1
әрекеттері кері 1
етуде. Палингендік-метасоматоздық 1
Палингендік-метасоматоздық граниттену 1
граниттену — 1
— палингендік-метасоматоздық 1
палингендік-метасоматоздық гранит 1
гранит қалыптасу 1
қалыптасу процесінің 1
процесінің жеке 1
бір жағдайы. 1
жағдайы. Паллади 1
Паллади көшесінен 1
басталып, Зопоржес 1
Зопоржес көшесіне 1
жатыр. Палладио 1
Палладио көне 1
заман сәулет 2
өнерін терең 1
терең зерттей 1
оған ренессанстық 1
ренессанстық Венеция 1
Венеция архитектурасын 1
архитектурасын енгізді. 1
енгізді. Пало-Альто 1
Пало-Альто Xerox 1
Xerox зерханалық 1
зерханалық орталығында 1
орталығында Джон 1
Джон Шоч 1
Шоч және 1
және Йон 1
Йон Хупп 1
Хупп компьютерлік 1
компьютерлік құрттарды 1
құрттарды есептеулерде 1
есептеулерде қолдану 1
зерттеулер жүргізген 1
болатын. Палоло 1
Палоло деген 1
деген түрін 1
түрін тағамға 1
пайдаланады. Палпатин 1
Палпатин канцлері 1
канцлері Энакинді 1
Энакинді джедайлер 1
джедайлер Кеңесіне 1
Кеңесіне өзінің 1
қойды. Пальма 1
Пальма бөлме 1
бөлме жиһаздарымен 1
жиһаздарымен жақсы 1
жақсы үйлесімге 1
үйлесімге келеді. 1
келеді. Пальпация 1
Пальпация арқылы 1
арқылы тексергенде 1
тексергенде үлкейген 1
үлкейген лимфа 1
лимфа бездері, 1
бездері, үлкейген 1
үлкейген бауыр, 1
бауыр, әсіресе 1
әсіресе қатты 1
қатты үлкейген 1
үлкейген көкбауыр 1
көкбауыр анықталады. 1
анықталады. Пальпация 1
Пальпация әдісі 1
әдісі үлкейген 1
үлкейген лимфобездерін, 1
лимфобездерін, олардың 1
олардың жағдайын, 1
жағдайын, сипатын 1
сипатын анықтауға 1
береді. Пальпация 1
Пальпация түйістің 1
түйістің бүкіл 1
бүкіл беткейі 1
мен бірлескен 1
бірлескен кеңістіктегі 1
кеңістіктегі ауырсынумен 1
ауырсынумен анықталады. 1
анықталады. Памир 1
Памир (ежелгі 1
(ежелгі парсы 1
парсы Па-и-михр 1
Па-и-михр – 1
– Митраның 1
Митраның (Күн 1
(Күн құдайының) 1
құдайының) етегі) 1
етегі) — 1
— Пампаның 1
Пампаның шығыс 1
шығыс аймақтары 1
аймақтары ылғалды, 1
ылғалды, жауын-шашынның 1
- 800- 1
800- 1000 1
мм. Памперо 1
Памперо соққан 1
кезде температура 1
температура күрт 1
күрт төмендеп 1
төмендеп (тәулігіне 1
(тәулігіне 20-30°с- 1
20-30°с- қа 1
қа дейін), 2
дейін), нөсер 1
жауады. Памфлет 1
Памфлет жанры 1
жанры В.Г. 1
В.Г. Белинскийдің 1
Белинскийдің “Гогольге 1
“Гогольге хат” 1
хат” (1847), 1
(1847), П.Я. 1
П.Я. Чаа-даевтың 1
Чаа-даевтың “Философиялық 1
“Философиялық хат” 1
хат” (1836) 1
(1836) секілді 1
секілді еңбектерінен 1
еңбектерінен көрінсе, 1
көрінсе, соғыс 1
жылдарында И.Эренбург, 1
И.Эренбург, Я.Галланың 1
Я.Галланың фашизмді 1
фашизмді айыптаған 1
айыптаған публицистикалық 1
публицистикалық Памфлеттері 1
Памфлеттері жарық 1
көрді. Паналау 1
Паналау ғимараттары 1
мен коммуналды 1
коммуналды энергетикалық 1
энергетикалық жүйелер 1
жүйелер аман 1
аман сақталады. 1
сақталады. Панама 1
Панама аумағы 1
аумағы Орталық 1
ең жіңішке 1
жіңішке бөлігін 1
жатыр. Панарабизм 1
Панарабизм қолдаушысы 1
қолдаушысы болғандықтан, 1
болғандықтан, Каддафи 1
Каддафи басқа 1
мемлекеттермен бірігуге 1
бірігуге тырысты. 1
тырысты. Пангея 1
Пангея 90 1
90 млн 1
жыл тіршілік 1
етіп, мезозойдың 1
мезозойдың соңына 1
қарай (230-67 1
(230-67 млн. 1
млн. Панданың 1
Панданың мекен 1
ортасы ЮНЕСКО-ның 1
ЮНЕСКО-ның қарамағына 1
қарамағына алынған. 1
алынған. Панипат 1
Панипат маңында 1
маңында Үндістанның 1
Үндістанның тағдырын 1
шешкен үлкен 1
үлкен ұрыс 1
ұрыс болды. 1
болды. Панисламизм 1
Панисламизм - 1
болған, мұсылман 1
мұсылман реформаторы 1
реформаторы Джемал 1
Джемал ад-Дина 1
ад-Дина ал-Афгани 1
ал-Афгани ( 1
( Панкрациумды 1
Панкрациумды көктемде 1
көктемде қара 1
пен сазды 1
сазды бірдей 1
бірдей үлесте 1
үлесте араластырған 1
араластырған топыраққа,жапырақ 1
топыраққа,жапырақ шірінділері 1
шірінділері аралас 1
аралас қара 1
қара топыраққа 1
топыраққа немесе 1
қара шірінді 1
шірінді мен 1
мен құм 1
топыраққа отырғызады. 1
отырғызады. Панкретодуаденальды 1
Панкретодуаденальды резекция 1
резекция ұйқы 1
безі басының, 1
басының, жалпы 1
жалпы өт 1
өт жолының 1
жолының преампулярлы 1
преампулярлы бөлігінің 1
және онекіелішектің 1
онекіелішектің үлкең 1
үлкең емізікшесінің 1
емізікшесінің қатерлі 1
қатерлі ісіктерінде 1
ісіктерінде қолданылатын 1
қолданылатын ең 1
негізгі емдеу 1
емдеу тәсілі 1
саналады. Панспоробластың 1
Панспоробластың ішінде 1
екі спора 1
спора қалыптасады. 1
қалыптасады. «Пан 1
«Пан Тадеуш» 1
Тадеуш» (1834) 1
(1834) – 1
Польшаның ауылдық 1
ауылдық өмірін 1
өмірін суреттеген 1
суреттеген кең 1
кең эпикалық 1
эпикалық полотно. 1
полотно. Пантеонның 1
Пантеонның диаметрі 1
диаметрі мен 1
биіктігі бірдей 1
бірдей – 1
– 43,5 1
43,5 м. 1
м. Жарық 1
Жарық жоғарыдан 1
жоғарыдан диаметрі 1
диаметрі 9 2
м тесіктен 1
тесіктен түсіп 1
түсіп тұрады. 1
тұрады. "Пантеон" 1
"Пантеон" сөзі 1
сөзі "бәрі" 1
"бәрі" және 1
және "құдай" 1
"құдай" деген 1
деген грек 1
грек сөздерінен 1
сөздерінен құралған, 1
құралған, яғни 2
яғни "барлық 1
"барлық құдайлар" 1
құдайлар" деген 1
береді. Пантикапей 1
Пантикапей осы 1
мемлекеттің астанасына 1
астанасына айналып, 1
айналып, оның 1
басты сауда, 1
сауда, қолөнер 1
қолөнер және 1
болды. Пантодонттардың 1
Пантодонттардың арасында 1
арасында қойдай 1
қойдай ұсағы 1
ұсағы да, 1
да, бегомоттай 1
бегомоттай ірілері 1
ірілері де 1
болған. Пантомима, 1
Пантомима, көлеңке 1
көлеңке және 1
қуыршақ театрлары 2
театрлары болған. 1
болған. Панфилов 1
Панфилов ауданы) 1
кандидаты (2002). 1
(2002). Панфиловшылар 1
Панфиловшылар құрметіне 1
көше Батыр-панфиловшылар 1
Батыр-панфиловшылар көшесі 1
көшесі аталып, 1
аталып, онда 1
мемориал орнатылған. 1
орнатылған. Панфиловшы-соғыс 1
Панфиловшы-соғыс ардагері, 1
ардагері, атақты 1
атақты аңшы, 1
аңшы, бірінші 1
бірінші топтағы 1
мүгедек Исабеков 1
Исабеков Бәйетбай 1
Бәйетбай өзінің 1
өзінің Ұшар, 1
Ұшар, Желтабан 1
Желтабан атты 1
қос тазысымен 1
тазысымен қансонарда 1
қансонарда түске 1
бас қоржын 1
қоржын қоян 1
қоян алдыратынын, 1
алдыратынын, сол 1
кезде көрген 1
көрген замандастары 1
замандастары сағына 1
сағына еске 1
алады. Панцарфауст 1
Панцарфауст (неміс 1
(неміс тілінен 1
аударғанда «бронды 1
«бронды жұдырық» 1
жұдырық» деген 1
– екінші 1
кезінде қолданылған, 1
қолданылған, бір 1
рет атылатын 1
атылатын неміс 1
неміс граната 1
граната атқышы. 1
атқышы. Паншаев 1
Паншаев 1989 1
1989 жылдан 1
жылдан Тараз 1
Тараз қалалық 1
қалалық көркемсурет 1
көркемсурет мектебінің 1
директоры. Паолина 1
Паолина композитордың 1
композитордың мед 1
мед бикесі 1
бикесі болып 1
етті. Папа 1
Папа билігі 2
билігі III 1
III Иннокентий 1
Иннокентий (1198-1216) 1
(1198-1216) тұсында 1
тұсында қатты 1
қатты күшейді. 1
күшейді. Папалардың 1
Папалардың императорлармен 1
императорлармен күресі 1
күресі екі 1
созылды. Папалық 1
Папалық - 1
- Рим 1
папасы басқарған 1
басқарған католик 1
католик шіркеуінің 1
шіркеуінің діни 1
діни монархия 1
монархия орталығы. 1
орталығы. Папаның 1
Папаның бұл 1
пікірін Мырза 1
Масрур Ахмед 1
Ахмед те 1
те құптады. 1
құптады. Папаның 1
Папаның жанындағы 1
жанындағы кеңесші 1
кеңесші орган 1
– Кардиналдар 1
Кардиналдар кеңесі. 1
кеңесі. Папортник 1
Папортник тәрізділер 1
тәрізділер бөлімі 1
бөлімі немесе 1
немесе полиподиофиттер. 1
полиподиофиттер. «Параболалық 1
«Параболалық денелерді 1
денелерді өлшеу 1
өлшеу кітабы» 1
кітабы» трактаты 1
трактаты параболаның 1
параболаның сегментінің 1
сегментінің айналуымен 1
айналуымен алынған 1
алынған денелерді 1
денелерді зерттеуге 1
арналған. Параболаның 1
Параболаның осы 1
қасиеті прожекторлық 1
прожекторлық құрылғыларда 1
құрылғыларда пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Парагвайдың 1
Парагвайдың батыс 1
батыс бөлігінде, 1
бөлігінде, Парагвай 1
Парагвай өзеніне 1
өзеніне Пилькомайо 1
Пилькомайо өзені 1
өзені құятын 1
құятын жердегі 1
жердегі сол 1
жағалаулық аңғарда 1
аңғарда орналасқан. 1
орналасқан. Парагвайлықтар 1
Парагвайлықтар (өз 1
– парагуайо) 1
парагуайо) – 1
– Параграф 1
Параграф мәтінде 1
мәтінде арнайы 1
арнайы параграф 1
параграф белгісімен 1
белгісімен «§» 1
«§» белгіленеді. 1
белгіленеді. Параграфтар 1
Параграфтар ережелерде, 1
ережелерде, нұсқауларда, 1
нұсқауларда, жарғыларда, 1
жарғыларда, бағдарламаларда, 1
бағдарламаларда, ғылыми 1
ғылыми кітатарда, 1
кітатарда, оқулықтарда 1
оқулықтарда және 1
т.с.с. қолданылады. 1
қолданылады. Парадигма 1
Парадигма жасау 1
арқылы зерттеушіде 1
зерттеушіде белгібір 1
белгібір саяси 1
саяси құбылысты 1
құбылысты зерделеудің 1
зерделеудің негізгі 1
негізгі өлшемі, 1
өлшемі, қалпы 1
қалпы қалыптасады. 1
қалыптасады. Парадигматика 1
Парадигматика Қазақ 1
тілі. Парадокс 1
Парадокс болуының 1
болуының себебі, 1
себебі, толқын 1
ұзындығы азая 1
азая бергенде 1
бергенде сәулелену 1
сәулелену энергиясының 1
энергиясының спектральді 1
спектральді тығыздығы 1
тығыздығы шексіз 1
шексіз өсу 1
өсу керек 1
болатын. Паразит 1
Паразит санының 1
артуы иесінің 1
иесінің санының 1
санының кемуіне 2
кемуіне әкеледі 1
әкеледі де, 2
де, соңғысы 1
соңғысы қайтадан 1
қайтадан паразиттер 1
паразиттер санының 1
кемуіне әкеледі. 1
әкеледі. Паразиттердің 1
Паразиттердің құрылым 1
құрылым бөлшектерін 1
бөлшектерін жақсырақ 1
жақсырақ көру 1
үшін Романовский-Гимзе 1
Романовский-Гимзе немесе 1
немесе гематоксилинмен 1
гематоксилинмен бояйды. 1
бояйды. Паразиттер 1
Паразиттер қоршаған 1
қоршаған ортада 2
ортада көбейеді. 1
көбейеді. Паразиттік 1
Паразиттік жарғақ 1
жарғақ қанаттылардың 1
қанаттылардың түрлі 1
түрлі паразиттік 1
паразиттік әдістерімен 1
әдістерімен ерекшеленетін 1
ерекшеленетін бірнеше 1
бірнеше топтары 1
бар. Паразиттік 1
Паразиттік жолмен 1
ететін жалпақ 2
жалпақ құрттар, 1
құрттар, жануарлар 1
ағзасында әр 1
аурулар туғызады. 1
туғызады. Паразиттік 1
Паразиттік тіршілікке 1
тіршілікке ерекше 1
ерекше бейімделген 1
бейімделген құрттың 1
құрттың бірі 1
– сиыр 1
сиыр цепені. 1
цепені. Паразиттік 1
Паразиттік шаянтәрізділер 1
шаянтәрізділер балықтың 1
балықтың әртүрлі 1
әртүрлі мүшелері 1
мен ұлпаларына, 1
ұлпаларына, омыртқаға 1
омыртқаға дейін: 1
дейін: теріге, 1
теріге, желбезектерге, 1
желбезектерге, жүзбеқанаттарға, 1
жүзбеқанаттарға, көздерге, 1
көздерге, ауыз 1
қуысына және 2
енеді. Паразитті 1
Паразитті немесе 1
немесе сапрофитті 1
сапрофитті тіршілік 1
етеді, арасында 1
арасында симбионттар 1
симбионттар да 1
бар. Параиба 1
Параиба штатындағы 1
штатындағы Сертан 1
Сертан мезорегионының 1
табылатын Пианко 1
Пианко экономика-статистикалық 1
кіреді. Парақшаларды 1
Парақшаларды автоматты 1
түрде аудару 1
аудару функциясы 1
функциясы 4.1.249.1036 1
4.1.249.1036 нұсқасынан 1
нұсқасынан (2010 1
(2010 жылы 1
17 наурыздан) 1
наурыздан) бастап 1
бастап қол 1
жетімді болды. 2
болды. Параллакстық 1
Параллакстық бұрыш 1
бұрыш –– 1
–– оптикалық 1
оптикалық қашықтық 1
қашықтық өлшеуіштердің 1
өлшеуіштердің өлшеу 1
өлшеу үшбұрышының 1
үшбұрышының қысқа 1
қысқа қабырғасына 1
қабырғасына қарсы 1
орналасқан сүйір 1
сүйір бұрыш. 1
бұрыш. Параллель 1
Параллель әрекетті 1
әрекетті арифметикалық 1
арифметикалық қондырғыға 1
қондырғыға қарағанда 1
қарағанда жабдықтар 1
жабдықтар саны 1
бірақ жұмысшапшаңдығы 1
жұмысшапшаңдығы баяу. 1
баяу. Параллель 1
Параллель қатынас 1
құру (Параллельный 1
(Параллельный доступ; 1
доступ; parallel 1
parallel access) 1
сақтау құрылғыларында 1
құрылғыларында биттердің 1
биттердің біртіндеп 1
уақытта берілуі 1
берілуі арқылы 1
арқылы мәліметтерге 1
қатынас құру. 1
құру. Параллель 1
Параллель порттар 1
порттар жұмысты 1
жұмысты жылдам 1
жылдам істейді, 1
істейді, бірақ 1
бірақ байланасу 1
байланасу үшін 1
үшін көбірек 1
көбірек сым 1
сым шоғырларын 1
шоғырларын керек 1
етеді (принтермен 1
(принтермен жалғасатын 1
жалғасатын порт 1
порт параллель, 1
параллель, ал 1
ал модеммен 1
модеммен телефон 1
телефон желісі 1
желісі арқылы 2
арқылы байланысатын 1
байланысатын порт 1
порт тізбекті 1
тізбекті түрге 1
түрге жатады). 1
жатады). Парамагнетиктер 1
Парамагнетиктер сыртқы 1
өрісін сәл 1
ғана күшейтеді. 1
күшейтеді. Параметрді 1
Параметрді аты 2
аты бойынша 2
беруге сәйкес 1
сәйкес процедураны 1
процедураны шақыру 1
шақыру осы 1
жағдайда s 1
s массивының 1
массивының барлық 1
барлық мүшелерінің 2
мүшелерінің нөлге 1
келуі тиіс. 2
тиіс. Параметрді 1
бойынша беруді 1
беруді осылай 1
осылай қолдануды 1
қолдануды ұсынған 1
ұсынған бағдарламалаушының 1
бағдарламалаушының құрметіне 1
құрметіне орай 1
бұл тәсіл 2
тәсіл «Йенсен 1
«Йенсен әдісі» 1
әдісі» деп 1
аталды. ; 1
; параметрлері 1
параметрлері аддын 1
аддын ала 1
ала келісімдерге 1
келісімдерге жауап 1
екі жүйенің 1
жүйенің немесе 1
олардың бөліктерінің 1
бөліктерінің сәйкестендіру 1
сәйкестендіру құралдары, 1
құралдары, олар 1
басқа құрылғыларда 1
құрылғыларда кеңінен 1
қолданылады. Парамосқа 1
Парамосқа жайылым 1
жайылым есебінде 1
есебінде пайдаланылатын 1
пайдаланылатын боздар 1
боздар мен 1
мен қатңыл 1
қатңыл сабақты 1
сабақты бозшалғындардан 1
бозшалғындардан тұратын 1
құрғақ таулы 1
таулы далалар 1
далалар жатады. 1
жатады. Парапеттің 1
Парапеттің сыртқы 1
сыртқы беті 2
беті жазық 1
жазық ойынды 1
ойынды қуыстар 1
қуыстар және 1
және тапал 1
тапал пилястралар 1
пилястралар жүйесімен 1
жүйесімен бөлініп, 1
түрлі бояулармен 1
бояулармен нақышталған. 1
нақышталған. Парапсихология 1
Парапсихология экстрасенсорлық 1
экстрасенсорлық қабылдау, 1
қабылдау, телепатия, 1
телепатия, түс 1
көру сияқты 1
табиғаты айқындалмаған, 1
айқындалмаған, функционалдық 1
функционалдық қызметі 1
қызметі тиянақсыз 1
тиянақсыз психикалық 1
туралы мәліметтердің 1
мәліметтердің жиынтығы 1
көрінеді. "Парасат" 1
"Парасат" журналында, 1
журналында, "Жас 1
"Жас Алаш", 1
Алаш", "Ана 1
тілі" газеттерінде 1
газеттерінде тілші, 1
тілші, 2000 1
2000 - 1
жылдары "Қазақ 1
әдебиеті" газетінде 1
атқарған. «Парасат» 1
«Парасат» журналының 1
болды. Парасимпатикалық 1
Парасимпатикалық нерв 1
жүйесінің тітіркену 1
тітіркену симптомдары 1
симптомдары пайда 1
болады: қарашықтың 1
қарашықтың тарылуы, 1
тарылуы, аккомодациялық 1
аккомодациялық спазмалар, 1
спазмалар, брадикардия, 1
брадикардия, түкіріктің 1
түкіріктің көп 1
көп шығуы, 1
шығуы, тершеңдік, 1
тершеңдік, бұлшықеттің 1
бұлшықеттің фибриллярлы 1
фибриллярлы тартылуы. 1
тартылуы. Парафилия 1
Парафилия психикалық 1
психикалық бұзылыс 1
бұзылыс болып 1
бірақ парафилдік 1
парафилдік бұзылыс 1
бұзылыс - 1
жұмыс істеуінің 1
істеуінің маңызды 1
маңызды бағыттарында 1
бағыттарында қиындықтар 1
туғызады немесе 1
адамдарға зиян 1
келтіреді. Парафинді 1
Парафинді мұнай 1
мұнай - 1
құрамында айтарлықтай 1
мөлшерде еріген 1
еріген парафині 1
парафині бар 1
бар мұнай. 1
мұнай. Парафиндінафтенді 1
Парафиндінафтенді мұнайға 1
мұнайға Батыс 1
Сібір мұнайы 1
мұнайы жатады. 1
жатады. Парафолликулалы 1
Парафолликулалы клеткалар 1
клеткалар қандағы 1
қандағы кальцийдің 1
кальцийдің мөлшерін 1
мөлшерін азайтатын, 1
азайтатын, құрамында 1
құрамында йод 1
йод болмайтын 1
болмайтын кальцитонин 1
кальцитонин гормонын 1
гормонын бөледі. 1
бөледі. Парацетамолдың 1
Парацетамолдың бір 1
бір таблеткасы 1
таблеткасы 500 1
500 мг 1
құрайды. Парашюттердің 1
Парашюттердің қолданылуына 1
байланысты адамдарға 1
адамдарға арналған, 1
арналған, жүктік 1
жүктік және 1
арнайы түрлері 1
болады. Парашюттің 1
Парашюттің негізгі 1
негізгі бөліктері: 1
бөліктері: баулықтар 1
баулықтар байланған 1
байланған күмбез, 1
күмбез, тарту 1
және ілу 1
ілу құрылғысы, 1
құрылғысы, аспалы 1
аспалы жүйе, 1
жүйе, арқан 1
арқан орауыш. 1
орауыш. Пардың 1
Пардың бірнеше 1
бар. Паредеш 1
Паредеш муниципалитетінің 1
табылады. Паредиш-ди-Кора 1
Паредиш-ди-Кора муниципалитетінің 1
табылады. Парентеральды 1
Парентеральды енгізілетін 1
енгізілетін темір 1
темір препараттарының 1
препараттарының артықшылығына 1
артықшылығына қарағанда, 1
қарағанда, кемшілігі 1
кемшілігі басым 1
келеді. Парентеральды 1
Парентеральды жолмен 1
жолмен енгізуге 1
енгізуге қарағанда 1
қарағанда асқорыту 1
асқорыту жолымен 1
жолымен түскен 1
түскен темірдің 1
темірдің эритробластарға 1
эритробластарға жеткізілуі 1
жеткізілуі едәуір 1
тиімді екені 1
дәлелденген. Паренхимада 1
Паренхимада көптеген 1
көптеген шырышы 1
шырышы бар 1
үлкен жасушалар 1
жасушалар көрінеді, 1
көрінеді, олар 1
олар қабықта 1
қабықта және 1
және ағашта 1
ағашта орналасқан. 1
орналасқан. Парето 1
Парето заңдылығы 1
заңдылығы (ағыл. 1
(ағыл. Pareto 1
Pareto Principle) 1
Principle) анықтамасы: 1
анықтамасы: «салынған 1
«салынған күштің 1
күштің 20%-ы 1
20%-ы одан 1
одан шыққан 1
шыққан нәтиженің 1
нәтиженің 80%-на 1
80%-на әкеледі, 1
әкеледі, ал 2
ал салынатын 1
салынатын күштің 1
күштің қалған 1
қалған 80%-ы 1
80%-ы нәтиженің 1
нәтиженің тек 1
тек 20%-ын 1
20%-ын береді». 1
береді». Париж 1
Париж американдықтардан 1
американдықтардан НАТО-ның 1
НАТО-ның ядролық 1
ядролық қаруын 1
қаруын бақылау 1
бақылау монополиясынан 1
монополиясынан бас 1
тартуға талап 1
етті. Париж 1
Париж арт-деко 1
арт-деко стилінің 1
стилінің орталығы 1
берді. Парижге 1
Парижге саяхаты 1
саяхаты Томастың 1
Томастың шет 1
елге жасаған 1
алғашқы саяхаты 1
саяхаты еді. 1
еді. Парижда 1
Парижда графиня 1
графиня д'Ротшильд 1
д'Ротшильд басқаруымен 1
басқаруымен зиялы 1
зиялы адамдарға 1
адамдарға киім 1
киім тігіп 1
тігіп жүрген 1
жүрген кезеңдеріндегі 1
кезеңдеріндегі сияқты, 1
сияқты, енді 1
өз сән 1
сән үйінде 1
үйінде дүние 1
жүзінің түпкір 1
түпкір түпкірінен 1
түпкірінен тапсырыстар 1
тапсырыстар алады. 1
алады. Парижде 1
Парижде 12 1
ғасырда қалаға 1
қалаға әкелінген 1
әкелінген барлық 1
барлық шетелдік 1
шетелдік тауарларға 1
тауарларға ғана 1
бірге Францияның 1
Францияның басқа 1
басқа қалаларынан 1
қалаларынан жеткізілген 1
жеткізілген көптеген 1
көптеген тауарларға 1
тауарларға да 1
да баж 1
баж салынды. 1
салынды. Париждегі 1
Париждегі (1935) 1
(1935) антифашизмге 1
антифашизмге қарсы 1
қарсы жазушылар 1
жазушылар конгресіне 1
конгресіне қатысады. 1
қатысады. Париждегі 1
Париждегі әсем 1
әсем өнерлер 1
өнерлер мектебі 1
мен Жоғары 1
Жоғары Мода 1
Мода синдикатында 1
синдикатында білім 1
алады. Париждегі 1
Париждегі коммунар 1
коммунар версальдықтармен 1
версальдықтармен ақырғы 1
ақырғы көше 1
бойындағы ұрыста 1
тапты. Парижде 1
Парижде кезіктен 1
кезіктен қайтыс 1
болды. Парижде 1
Парижде оған 1
оған арнап 1
тұрғызылған. Парижде 1
Парижде ол 1
ол күнделіктер 1
күнделіктер мен 1
кең хат 1
хат алмасуды 1
алмасуды жүргізді, 1
жүргізді, Ваттомен 1
Ваттомен кездесті, 1
кездесті, оның 1
оның портретін 1
портретін жазды. 1
жазды. Парижде 1
Парижде отырғызылған 1
отырғызылған жер 1
жер алмұртының 1
алмұртының бойы 1
бойы биік 1
биік болып, 1
болып, таудағысының 1
таудағысының сабағы 1
сабағы қысқарып, 1
қысқарып, жерге 1
жерге жабысып 1
өседі. Парижде, 1
Парижде, Түркия 1
Түркия қалаларында, 1
қалаларында, Мәскеуде, 1
Мәскеуде, Санкт-Петербургте, 1
Санкт-Петербургте, Киевте, 1
Киевте, Минскіде, 1
Минскіде, Вильнюсте, 1
Вильнюсте, Ташкентте, 1
Ташкентте, Бішкекте, 1
Бішкекте, Қазанда 1
Қазанда ұлы 1
ұлы ақынға 1
салтанатты мәжілістер 1
мәжілістер мен 1
ғылыми конференциялар 1
конференциялар өткізілді. 1
өткізілді. Париждің 1
Париждің газеттері 1
газеттері өнершілердің 1
өнершілердің концерттері 1
концерттері жәйлі 1
жәйлі үзбей 1
үзбей жазып 1
отырды. Париждің 1
Париждің қарулы 1
қарулы халқын 1
халқын қарусыздандыру 1
қарусыздандыру үшін 1
оларды көшеге 1
көшеге түрткілеп 1
түрткілеп шығару 1
болды. Париж 1
және Лондон, 1
Лондон, неміс 1
және американ 1
американ қалалары 1
қалалары орыс 1
орыс пианистін 1
пианистін әрқашан 1
әрқашан көңілмен 1
көңілмен қарсы 2
алды. Париж 1
өткен ұлттық 1
ұлттық дәстүрлі 1
музыкалық фестиваліне 1
фестиваліне қатысты 1
қатысты (2004). 1
(2004). Париж 1
Париж коммунасы 1
коммунасы (1871) 1
(1871) – 1
– тұңғыш 1
тұңғыш пролетариялық 1
пролетариялық революция 1
революция және 1
табының Парижде 1
Парижде 71 1
күн (18 1
(18 наурыздан- 1
наурыздан- 28 1
28 маусымға 1
дейін) өмір 1
сүрген алғашқы 2
алғашқы өкіметі. 1
өкіметі. Париж 1
Париж Коммунасы 2
Коммунасы соғысты 1
соғысты жек 1
жек көретінін 1
көретінін көрсетті. 1
көрсетті. Париж 1
Париж пролетариатының 1
пролетариатының Маусым 1
Маусым көтерілісіне 1
көтерілісіне қатысты, 1
қатысты, 1-Интернационалға 1
1-Интернационалға мүше 1
кірді. Париж 1
Париж салонының 1
салонының əділқазы 1
əділқазы алқасы 1
алқасы оның 1
алғашқы суретін 1
суретін көрсетілімге 1
көрсетілімге жібереді. 1
жібереді. Париж 1
Париж университетінің 1
факультетін және 1
және Тірі 1
Тірі Шығыс 1
тілдері ұлттық 1
ұлттық мектебін 1
бітірген. Париж 1
Париж эмблемасынасына 1
эмблемасынасына айналған 1
айналған мұнара 1
300 метр, 1
метр, таза 1
таза темір 1
темір металынан 1
металынан тұрады. 1
тұрады. Парития 1
Парития ұйымдары 1
ұйымдары территориялық-өндірістік 1
территориялық-өндірістік принципке 1
негізделген. Паркет 1
Паркет бұйымдарын 1
бұйымдарын жасауға 1
жабдықтар ( 1
— Паркинсон 1
Паркинсон ауруы, 1
ауруы, жүрек 1
жүрек аурулары 1
адамдар байқап 1
байқап қолданғаны 1
қолданғаны жөн. 1
жөн. Паркте 1
Паркте атақты 1
атақты мемориал, 1
мемориал, естелік 1
естелік аллеясы 1
аллеясы мен 1
мен мәңгі 1
мәңгі алау 1
алау от 1
от бар. 1
бар. Паркте 1
Паркте балықтың 1
балықтың 18 1
бар, рептилийдің(тасбақалар 1
рептилийдің(тасбақалар мен 1
мен жыландар) 1
жыландар) 6 1
6 түрі, 1
құстардың 311( 1
311( сонымен 1
бірге сирек 1
сирек америкалық 1
америкалық тырнасы) 1
тырнасы) түрі. 1
түрі. Парктің 1
Парктің жылжымалы 1
жылжымалы құрамы 1
құрамы 35 1
35 вагоннан 1
вагоннан тұрады. 1
тұрады. Парктің 1
Парктің ішінде 1
ішінде гейзерлерден 1
гейзерлерден басқа 1
басқа 10 1
жуық геотермикалық 1
геотермикалық бұлақтар 1
бұлақтар бар. 5
бар. Парк 1
Парк үкіметі 1
үкіметі оқулықтарды 1
оқулықтарды талап 1
және мектептерге 1
мектептерге мемлекет 1
мемлекет шығарған 1
шығарған таңдауға 1
туралы ресми 3
ресми позицияны 1
позицияны ауыстырып, 1
ауыстырып, қарама-қайшылыққа 1
қарама-қайшылыққа жауап 1
жауап бергенімен, 1
бергенімен, Мунның 1
Мунның әрекеті 1
әрекеті бағдарламаны 1
бағдарламаны мүлдем 1
мүлдем жоққа 1
шығарды. Парламент 1
Парламент аралық 1
аралық ассамблеяның 1
ассамблеяның негізгі 1
- Парламентаризм 1
Парламентаризм жағдайында 1
жағдайында парламент 1
парламент өз 1
жауапты үкіметті 1
үкіметті қүрады, 1
қүрады, бақылайды, 1
бақылайды, қажет 1
жағдайда отставкаға 1
отставкаға жібереді. 1
жібереді. Парламентарийлік 1
Парламентарийлік елдерде 1
елдерде Үкімет 1
Үкімет басшысын 1
басшысын қызметке 1
қызметке мемлекет 1
басшысы тағайындайды. 1
тағайындайды. Парламент 1
Парламент депутаттары 1
депутаттары Республика 1
Республика Президентіне 1
Президентіне Қазақстан 1
Республикасы заңдарын 1
заңдарын орындамағаны 1
орындамағаны үшін 1
үшін Үкімет 1
Үкімет мүшесін 1
мүшесін кызметтен 1
кызметтен босату 1
босату туралы 2
жасай (ұсыныс 1
(ұсыныс беру) 1
беру) алады. 1
алады. Парламент 1
Парламент депутаты 1
депутаты бір 1
екі палатаның 1
палатаның мүшесі 1
алмайды. Парламент 1
Парламент екі 1
палатадан тұрады: 1
тұрады: Мемлекеттік 1
Мемлекеттік мәжіліс 1
мәжіліс (državni 1
(državni zbor) 1
zbor) және 1
Мемлекеттік кеңес 2
кеңес (državni 1
(državni svet). 1
svet). Парламент 1
Парламент ел 1
ел премьер-министрінің 1
премьер-министрінің лауазымына 1
лауазымына тыйым 1
қабылдады. Парламентке 1
Парламентке сайлау 1
сайлау түрлі 1
бағыттағы саяси 1
саяси партияларда 1
партияларда көрініс 1
табатын қоғамдағы 1
қоғамдағы көңіл-күйдің 1
көңіл-күйдің индикаторы 1
табылады. Парламент 1
Парламент кешені 1
кешені Дияванна 1
Дияванна Оя 1
Оя өзенінің 1
өзенінің ортасында 1
орналасқан аралда 1
аралда салынды. 1
салынды. Парламент 1
Парламент құрамына 1
құрамына патшайым 1
патшайым да 1
кіреді. Парламент 1
Парламент Мәжілісінде 1
Мәжілісінде «Нұр 1
Отан» партиясынан 1
партиясынан - 1
- 83 1
83 депутат, 1
депутат, «Ақ 1
жол» партиясынан 1
партиясынан – 1
8 депутат, 1
депутат, ҚКХП-дан 1
ҚКХП-дан 7 1
7 депутат 1
депутат жұмыс 1
істейді. Парламент 1
Парламент – 1
– өкілдер 1
өкілдер (150 1
(150 депутат) 1
депутат) және 1
және сенат 1
сенат (71 1
(71 мүше) 1
мүше) палаталарынан 1
палаталарынан тұрады. 1
тұрады. Парламент 1
Парламент Сенаты 1
Сенаты және 1
және Мәжіліс 1
Мәжіліс депутаттарымен 1
депутаттарымен тікелей 1
эфирде хабарлар 1
хабарлар жүргізген. 1
жүргізген. Парламент 1
Парламент ( 1
– сөйлеу, 1
сөйлеу, ) 1
мемлекеттік биліктің 1
биліктің ең 1
жоғарғы өкілдік 1
өкілдік органы 1
органы Саяси 1
сөздік. Парламент 1
Парламент таратылып, 1
таратылып, барлық 1
салынды. Парламенттік 1
Парламенттік мандаттың 1
мандаттың мерзімі 1
мерзімі біткеннен 1
кейін бұрынғы 2
бұрынғы депутат 1
депутат бұрын 1
бұрын жасаған, 1
өзіне ешкімнің 1
ешкімнің тиіспеушілігі 1
тиіспеушілігі арқасында 1
арқасында қуғындалмаған 1
қуғындалмаған әрекеті 1
үшін сот 1
алдында жауапқа 1
тартылады. Парламенттік 1
Парламенттік пікірсайыста 1
пікірсайыста кейстің 1
кейстің кейбір 1
кейбір негізгі 2
қолданылады. Парламенттік 1
Парламенттік Республикада 1
Республикада жоғары 1
билік иесі 1
иесі парламент 1
парламент болып 1
табылады. Парламенттік 1
Парламенттік сайлау 1
сайлау 14 1
қазанда өткізілді 1
ол Еуропадағы 1
Еуропадағы Черногория 1
Черногория Коалициясы 1
Коалициясы жеңіп 1
ол DPS 1
DPS басым 1
болды. Парламенттің 1
Парламенттің де 1
де елдің 1
елдің жыл 1
жыл сайынгы 1
сайынгы бюджетін 1
бюджетін бекіту 1
бекіту барысында 1
барысында үкіметті 1
үкіметті бақылау 1
бақылау мүмкіндігі, 1
мүмкіндігі, сонымен 1
қатар, үкіметке 1
үкіметке сенімсіздік 1
сенімсіздік вотумын 1
вотумын білдіру 1
білдіру құзыры 1
құзыры бар. 1
бар. Парламенттің 1
Парламенттің орны 1
орны құпия 1
құпия кеңес 1
кеңес пен 1
пен корольдік 1
корольдік сарай 1
сарай басты. 1
басты. Парламент 1
Парламент шақырылып, 1
шақырылып, патшаның 1
патшаның кәмелет 1
жасына келгенше 1
келгенше жұмыс 1
істейтін регенттік 1
регенттік кеңес 1
кеңес құрылды. 1
құрылды. Пармадағы 1
Пармадағы Фарнезе 1
Фарнезе театрында 1
театрында (1618, 1
(1618, архитектор 1
архитектор Джылы 1
Джылы Б. 1
Б. Алеотти) 1
Алеотти) алғаш 1
рет ауыстырмалы 1
ауыстырмалы жапқышты 1
жапқышты әрі 1
әрі перделі 1
перделі және 1
және порталды 1
порталды ауқымды 1
ауқымды сахна 1
сахна қолданылды. 1
қолданылды. “Парма 1
“Парма мекені” 1
мекені” (1839) 1
(1839) Наполеон 1
Наполеон соғысынан 1
кейінгі саяси 1
саяси жүйені, 1
жүйені, “Люсьен 1
“Люсьен Левен” 1
Левен” (1836) 1
(1836) Франциядағы 1
Франциядағы монархияны 1
монархияны әшкерелесе, 1
әшкерелесе, “Махаббат 1
“Махаббат туралы” 1
туралы” трактат 1
трактат (1822) 1
(1822) психол. 1
психол. Парнас 1
Парнас Хайтс 1
Хайтс кампусы 1
кампусы үлестес 1
үлестес колледждердің 1
колледждердің орналасқан 1
орналасқан орны, 1
орны, олар 1
олар кейінірек 1
кейінірек қазіргі 1
заманғы институтқа 1
институтқа айналды. 1
айналды. Парндардың 1
Парндардың басшысы 1
басшысы Аршақ 1
Аршақ (Аршақ 1
(Аршақ әулетінің 1
негізін қалаушы) 2
қалаушы) Парфия 1
Парфия патшалығының 1
патшалығының бірінші 1
бірінші патшасы 1
патшасы болды. 1
болды. Парниктік 1
Парниктік газдар 1
газдар — 2
табиғи газдар, 1
мысалы, хлорфторкөмірсутектер. 1
хлорфторкөмірсутектер. Паровоз- 1
Паровоз- қозғалқыш 1
қозғалқыш ретінде 1
машинасы пайданылған 1
пайданылған локомотивтің 1
локомотивтің бір 1
түрі. Парожняя 1
Парожняя З.Н. 1
З.Н. тіпті 1
басқа пікірде, 1
пікірде, оның 1
оның айтуынша 1
айтуынша тұзды 1
топырақта азотты 1
азотты тыңайтқыштардың 2
тыңайтқыштардың жоғарғы 2
береді. Пароксизмалды 1
Пароксизмалды түнгі 1
түнгі гемоглобинурия 1
гемоглобинурия гемолиздік 1
гемолиздік анемиялардың 1
анемиялардың сирек 1
кездесетін түрі. 1
түрі. Паромдар 1
Паромдар тек 1
тек Цель-ам-Зе 1
Цель-ам-Зе және 1
және Тумерсбах 1
Тумерсбах қалалары 1
қалалары арасында 1
жүреді. «Паросс 1
«Паросс шежіресі» 1
шежіресі» деген 1
белгілі, грек 1
грек тарихындағы 1
тарихындағы ірі 2
ірі оқиғаларды 1
оқиғаларды б.з.б. 1
б.з.б. ІІІ 1
ІІІ ғасырға 1
дейін қарастырған, 1
қарастырған, ХVІІ 1
ХVІІ ғасырда 1
ғасырда табылған 1
табылған мраморлық 1
мраморлық тақтада 1
тақтада Еврипидтің 1
Еврипидтің туған 1
жылы б.з.б. 1
б.з.б. 484 1
484 жыл 1
көрсетіледі. Паррадо 1
Паррадо бастаманы 1
бастаманы өз 1
өз жауапкершiлiгiне 1
жауапкершiлiгiне алды 1
және шаршаған 1
шаршаған жора-жолдастарын 1
жора-жолдастарын артынан 1
артынан айдаған. 1
айдаған. Парсонс 1
Парсонс биология 1
биология мен 1
мен философияны 1
философияны алған 1
алған рет 1
рет Ахмерсте 1
Ахмерсте оқыған, 1
оқыған, кейін 1
кейін Лондондағы 1
Лондондағы экономикалық 1
экономикалық мектепте 1
мектепте білімін 1
білімін жалғастырды 1
жалғастырды да 1
да Гейдельберг 1
Гейдельберг университетінде 1
университетінде білім 1
алды. Парсонс 1
Парсонс пікірінше, 1
пікірінше, әлеуметтік 1
әлеуметтік жүйені 1
жүйені талдауда 1
талдауда үш 1
үш деңгей 1
деңгей бар: 1
бар: құндылықтар, 1
құндылықтар, қалыптасқан 1
қалыптасқан заңдар 1
ұжымдық ұйымдар. 1
ұйымдар. Парсы 1
Парсы ақыны, 1
ақыны, математик, 1
математик, философ 1
философ Омар 1
Омар Хайямның 2
Хайямның (1040-1123 1
(1040-1123 ж.ж.) 1
ж.ж.) шығармашылығы 1
көпшілікке белгілі. 1
белгілі. Парсы 1
Парсы билеушілері 1
билеушілері елдегі 1
елдегі биліктерін 1
биліктерін сақтап 1
үшін Мысыр. 1
Мысыр. Парсы 1
Парсы және 1
және антик 1
антик деректемелеріндегі 1
деректемелеріндегі тайпаларды 1
тайпаларды Қазақстан 1
Азияның осы 1
заманғы қартасына 1
қартасына орналастыру 1
мәселе әлі 2
әлі түпкілікті 1
түпкілікті шешілген 1
шешілген жоқ. 1
жоқ. Парсылар 1
Парсылар кеңес 1
құрады. Парсылар 1
Парсылар тек 1
тек сауда 1
кеме қатынасымен 1
қатынасымен шектелді. 1
шектелді. Парсы 1
Парсы патшасы 1
Кир сақтарға 1
шығады. Парсы 1
Парсы поэзиясына 1
поэзиясына бейімделген 1
бейімделген Парси 1
Парси аруз 1
аруз дәстүрінде 1
дәстүрінде жазылған 1
жазылған Жусіп 1
Жусіп Арузи 1
Арузи Нишабуридің, 1
Нишабуридің, Вахид 1
Вахид Табризидің 1
Табризидің туындылары 1
көрді. Парсы 1
Парсы поэзиясының 1
поэзиясының стилін 1
стилін өзгертуге 1
өзгертуге елеулі 1
қосқан. Парсы, 1
Парсы, тәжік 1
ақыны атанған 1
атанған ол 2
ол «Шахнама» 1
«Шахнама» поэмасын 1
поэмасын жазу 1
астам уақытын 1
уақытын жұмсады. 1
жұмсады. Парсы 1
Парсы тілі 2
тілі бірнеше 1
бірнеше диалектіге 1
диалектіге бөлінеді, 1
бөлінеді, әдеби 1
тілі тегеран 1
тегеран диалектісі 1
жасалған. Парсы 1
Парсы тіліндегі 2
тіліндегі деректер 1
деректер Дешті 1
саяси бірлестіктер 1
бірлестіктер мен 1
олардың мемл. 1
мемл. Парсы 1
тіліндегі әдебиет 1
әдебиет жанрлары 1
жанрлары (рубаи, 1
(рубаи, ғазел, 1
ғазел, қасида, 1
қасида, маснави, 1
маснави, қыта), 1
қыта), әсіресе, 1
әсіресе, Рудаки 1
Рудаки тұсында 1
тұсында (860-941) 1
(860-941) толық 1
толық қалыптасты. 1
қалыптасты. Парсы 1
Парсы тілінде 1
тілінде осы 1
осы көрсетілген 2
көрсетілген екі 1
сөз қосыла 1
қосыла келгенде, 1
келгенде, тұлғасы 1
тұлғасы жағынан 1
жағынан қысқара 1
қысқара түсіп 2
түсіп (ходру) 1
(ходру) мағынасына 1
мағынасына да 1
да сәл 1
сәл өзгеріс 1
өзгеріс енген 1
енген (жабайы 1
(жабайы өсетін). 1
өсетін). Парсы 1
тілі сөздігінде 1
сөздігінде «корур» 1
«корур» болып 1
болып тұлғаланып, 1
тұлғаланып, мағынасы 1
— «500 1
«500 мың, 1
мың, жарты 1
жарты миллион» 1
миллион» деп 1
көрсетілген. Парсы 1
Парсы тобы 1
тобы Иранда 1
Иранда негізгі 1
негізгі маңыз 1
маңыз атқарды; 1
атқарды; жалайыр 1
жалайыр әулеті 1
әулеті тіпті 1
тіпті Солтүстік 1
Солтүстік Иранда, 1
Иранда, ал 1
кезде Бағдатта 1
Бағдатта да 1
да патшалық 1
құрды. «Парсы 1
«Парсы хаттарынан» 1
хаттарынан» кейін 1
кейін Монтескье 1
Монтескье «Кандидадағы 1
«Кандидадағы ғибадатхана», 1
ғибадатхана», «Пафосқа 1
«Пафосқа саяхат» 1
саяхат» атты 1
жазады. Парсы 1
Парсы шығанағының 1
шығанағының тарихи 1
тарихи картасында 1
картасында Парсы 1
Парсы сөзі 1
сөзі алынып 1
алынып тасталған. 1
тасталған. Парта 1
Парта астында 1
астында Шмаркова 1
Шмаркова мен 1
мен Попов 1
Попов тығылып 1
тығылып отырғанын 1
отырғанын Дима 1
Дима да, 1
да, Лена 1
Лена да 1
да білмеген. 1
білмеген. Партенокарпия 1
Партенокарпия кейде 1
кейде басқа 1
басқа тозаңмен 1
тозаңмен тозаңданудан 1
тозаңданудан немесе 1
тіпті тозаңданбай-ақ 1
тозаңданбай-ақ пайда 1
болады. Партерге 1
Партерге көбіне 1
көбіне мүсін 1
мүсін ескерткіштер 1
мен қауыздар, 1
қауыздар, кейбір 1
кейбір арнайы 1
арнайы егілген 1
егілген ағаштар 1
ағаштар сал-танатты 1
сал-танатты сипат 1
сипат беріп 1
тұрады. Партизандарды 1
Партизандарды іздеудегі 1
іздеудегі жаппай 1
жаппай тінту 1
кезінде немістер 1
немістер қазақ 1
қазақ қызын 1
қызын анықтайды. 1
анықтайды. Партизандардың 1
Партизандардың ерлік 1
ерлік күресін 1
күресін өз 2
етті. Партизандар 1
Партизандар темір 1
темір жолдардың 1
жолдардың 40 1
40 мыңнан 1
мыңнан атсам 1
атсам рельсін 1
рельсін қиратып, 1
қиратып, жадуың 1
жадуың 147 1
147 эшелоның 1
эшелоның құлатты, 1
құлатты, дұшпанның 1
дұшпанның тәртіппен 1
тәртіппен шегінуіне 1
шегінуіне бөгет 1
бөгет жасады. 1
жасады. Партизан 1
Партизан жасақтарының 1
жасақтарының аймақтық 1
ауқымдағы барлау 1
барлау қызметіне 1
қызметіне астыртын 1
астыртын облыстық 1
облыстық комитеттер 1
комитеттер жөніндегі 1
аймақтық жедел-барлау 1
жедел-барлау топтары 1
топтары тікелей 1
тікелей жауап 1
берді. Партизан 1
Партизан қозғалысы 1
қозғалысы шетел 1
шетел басқыншыларына 1
басқыншыларына да 1
ішкі жауларға 1
жауларға да 1
қарсы жүргізілуі 1
жүргізілуі мүмкін. 3
мүмкін. Партизан 1
Партизан соғысының 2
соғысының кең 1
алуына астыртын 1
астыртын жұмыс 1
жұмыс жүргізушілердің 1
жүргізушілердің саяси 1
саяси жұмыстары 1
жұмыстары үлкен 1
үлкен себін 1
тигізді. Партизан 1
соғысының құқықтык 1
құқықтык мәртебесі 1
мәртебесі жайлы 1
жайлы мәселелер 1
мәселелер 1874 1
1874 жылдан 1
бастап қарастырыла 1
қарастырыла бастады. 1
бастады. Партизиан 1
Партизиан қозғалысы 1
қозғалысы өмірінен 1
өмірінен жазылған 1
бірнеше мемуралық 1
мемуралық шығармалардың 1
авторы. Партиципация 1
Партиципация адамдардың 1
адамдардың ұйым 1
ұйым ішіндегі 1
ішіндегі бір-бірімен 1
өзара қарым-қатынасын 1
қарым-қатынасын сипаттайды. 1
сипаттайды. Партиципациялық 1
Партиципациялық мәдениеттің 1
мәдениеттің ұраны: 1
ұраны: «Сен 1
«Сен іске 1
іске кіріс, 1
кіріс, ал 1
- саған 1
саған мол 1
мол жемісін 1
жемісін береді». 1
береді». Партия 1
Партия 2003 1
6 қазанда 1
қазанда тіркелген. 1
тіркелген. Партия 1
Партия баңла 1
баңла халқының 1
халқының азаты 1
азаты үшін 1
үшін шығып, 1
шығып, Бангладештің 1
Бангладештің Пәкістаннан 1
Пәкістаннан тәуелсіздігі 1
күрескен, Пәкістанда 1
Пәкістанда күшті 1
күшті болып 1
болып саналайтын 1
саналайтын Ислам 1
Ислам діншілдерден 1
діншілдерден бас 1
тартып, ұлттық 1
ұлттық тәуелсіз 1
тәуелсіз зайырлы 1
мемлекетті құру. 1
құру. Партия 1
Партия демократиялық 1
централизм және 1
және қатаң 1
негізінде құрылады. 2
құрылады. Партия 1
Партия жетекшілерінің 1
жетекшілерінің машиналарын 1
машиналарын темір 1
темір тізбектерімен, 1
тізбектерімен, клубтарымен 1
клубтарымен және 1
және тастармен 1
тастармен қаруланған 1
қаруланған 200-ге 1
адам жарып 1
жарып жіберді. 1
жіберді. Партия 1
Партия жөне 1
жөне мемлекет 1
мемлекет басшылығына 1
басшылығына көптеген 1
жаңа адамдар 1
адамдар келді. 1
келді. Партия, 1
Партия, комсомол 2
комсомол органдарында, 1
органдарында, баспа 1
баспа орындарында 1
атқарды. Партия, 1
комсомол органдарында 1
органдарында әртүрлі 1
әртүрлі жауапты 1
атқарған. Партияларды 1
Партияларды басқару, 1
басқару, оның 1
оның жарнамалық 1
жарнамалық науқаны, 1
науқаны, ұрандар 1
мен марштар 1
марштар психотехникасы 1
психотехникасы - 1
- жай 2
әсемдік құралы 1
құралы емес. 1
емес. Партиялық 1
Партиялық жүйенің 1
жүйенің қалыптасуына 1
қалыптасуына бірқатар 1
бірқатар факторлар 1
әсер етеді: 1
етеді: қоғамдағы 1
қоғамдағы экономикалық 1
даму деңгейі, 1
деңгейі, әлеуметтік- 1
әлеуметтік- таптық 1
таптық күштердің 1
күштердің арақатынасы, 1
арақатынасы, қоғамдық 1
қатынастардың пісіп-жетілу 1
пісіп-жетілу дәрежесі, 1
дәрежесі, халықтың 1
халықтың этникалық 2
этникалық қүрамы, 1
қүрамы, тарихи 1
діни дәстүрлер 1
дәстүрлер және 1
т.б. Партиялық 1
Партиялық жұмылдыру 1
жұмылдыру арқылы 1
арқылы азаматтар 1
азаматтар қазіргі 1
заманның саяси 1
саяси үрдісінің 1
үрдісінің белсенді 1
белсенді мүшесіне 1
мүшесіне айналады, 1
айналады, яғни 2
яғни іріктеу 1
іріктеу қызметін 1
атқарады. Партия 1
Партия мүшесі 1
ретінде жасы 1
жасы 18 1
18 асқан, 1
асқан, ұлты 1
ұлты малай 1
малай азаматтар 1
азаматтар бола 1
алады. Партияның 1
Партияның 100 1
астам мүшесі 2
бар. Партияның 2
Партияның 12-съезі 1
12-съезі тап 1
тап күресінде 1
күресінде демократия 1
мен бұқараның 1
бұқараның өзін-өзі 1
басқаратын қоғамдық 1
ұйымдарының жаңа 1
жаңа формаларын 1
формаларын дамыту 1
дамыту мүмкіндігін 1
көрсетті. Партияның 1
Партияның 16-съе-зі 1
16-съе-зі (1954 1
(1954 ж. 1
ж. май) 1
май) «Аустрияны 1
«Аустрияны тәуелсіздікке 1
тәуелсіздікке жеткізетін 1
жеткізетін және 1
оны қамтамасыз 1
ететін жол» 1
жол» деген 1
деген программа-лық 1
программа-лық мәлімдеме 1
мәлімдеме қабылдады. 1
қабылдады. Партияның 1
Партияның 90 1
Партияның бірлігі 1
күресте 8-съездің 1
8-съездің (1925) 1
(1925) жр 1
жр мәні 1
мәні болды, 1
онда жікшіл 1
жікшіл оппорту-нистер 1
оппорту-нистер идеялық 1
жағынан талқандал-ды. 1
талқандал-ды. Партияның 1
Партияның әлеуметтік 1
әлеуметтік негізін 1
негізін шаруалар 1
мен фермерлік 1
фермерлік қожалықтардың 1
қожалықтардың жетекшілері, 1
жетекшілері, ауыл 1
шаруашылығы саласындағы 1
саласындағы қызметкерлер, 1
қызметкерлер, интеллигенция 1
интеллигенция құрайды. 1
құрайды. Партияның 1
Партияның жергілікті 1
жерлердегі қайраткерлері 1
қайраткерлері беделінен 1
беделінен айырылды, 1
айырылды, партиялық 1
әкімшілік жазалар 1
жазалар алды. 1
алды. Партияның 1
Партияның мүшелер 1
мүшелер саны 1
саны 233 1
233 000 1
000 адамды 1
құрайды. Партия 1
Партия өзінің 1
негізгі мақсаттары: 1
мақсаттары: республикада 1
республикада ғылыми 1
ғылыми социализмнің 1
социализмнің қағидаттарына 1
қағидаттарына негізделген, 1
негізделген, еркіндік 1
еркіндік және 1
әлеуметтік әділеттілік 1
әділеттілік қоғамын 1
қоғамын құру 1
үшін жағдайлар 1
жағдайлар жасау; 1
жасау; коммунистік 1
коммунистік қоғамдық 1
қоғамдық құрылыс 1
құрылыс құру 1
құру деп 1
есептейді. Партия 1
Партия орталық 1
орталық комитетінің 1
комитетінің адамдары 1
адамдары кітаптың 1
кітаптың шығуына 1
шығуына қарсы 1
қарсы болғасын, 1
болғасын, Кенжебаев 1
Кенжебаев мен 1
мен Шаңғытбаев 1
Шаңғытбаев "Абайды" 1
"Абайды" ешкімге 1
ешкімге білдірмей 1
білдірмей жарыққа 1
жарыққа шығарады, 1
шығарады, және 1
және 1942 1
26 шілдесінде 1
шілдесінде "Соц. 1
"Соц. Партия 1
Партия Республиканың 1
Республиканың электоралдық 1
электоралдық процесіне 1
белсенді ат 1
салысты. Партия 1
Партия сайлаудан 1
өзінің танымалдығын 1
танымалдығын қысқартып 1
қысқартып жіберді, 1
бірақ қазанға 1
оның қолдауы 1
қолдауы соңғы 1
соңғы сайлау 1
сайлау бюллетенінде 1
бюллетенінде қол 1
жеткізген нәтижелерге 1
нәтижелерге қарағанда 1
қарағанда бірнеше 1
бірнеше деңгейге 1
төмендеді. Партия 1
Партия саясатын 1
саясатын түсіну 1
үшін елге 1
елге «көзі 1
«көзі ашық», 1
ашық», сауатты 1
сауатты азаматтар 1
азаматтар керек 1
» партиясы 2
партиясы қазақтың 1
қазақтың би, 1
би, болыс, 1
болыс, ауылнайлары 1
ауылнайлары сияқты 1
сияқты орындарында 1
ететін адамдар 2
адамдар жұртқа 1
жұртқа пайдалы, 1
пайдалы, жұрт 1
жұрт үшін 1
қызмет етерге 1
етерге көңілді 1
көңілді адамдар 1
адамдар болуына 1
болуына жаһид 1
жаһид қылады. 1
қылады. » 1
» партиясының 1
партиясының төрағасы. 1
төрағасы. ” 1
” партиясы 1
төрағасының кеңесшісі, 1
кеңесшісі, 2005 1
дейін ұлттық-патриоттық 1
ұлттық-патриоттық “Ұлт 1
“Ұлт тағдыры 1
тағдыры – 1
ел тағдыры” 1
тағдыры” қозғалысының 1
қозғалысының төрағасы 1
партиясы тұрды, 1
осы бағдарламаның 1
бағдарламаның авторларының 1
авторларының бiрi 1
бiрi замандастары 1
замандастары жан-жақты 1
жан-жақты бiлiмi, 1
бiлiмi, таланты 1
таланты үшiн 1
үшiн қазақтың 1
қазақтың Ломоносовы 1
Ломоносовы деп 1
атаған белгiлi 1
белгiлi Елдес 1
Елдес Тиесов 1
Тиесов болған 1
болған едi. 1
едi. Партоногенездің 1
Партоногенездің ерекшілігі 1
ерекшілігі соншалық, 1
соншалық, жәндіктердің 1
жәндіктердің кейбір 1
түрінің және 1
және бауырымен 1
жорғалаушылардың белгісіз, 1
белгісіз, көбею 1
көбею процесі 1
тек Партоногенез 1
Партоногенез жолымен 1
жолымен өтеді. 1
өтеді. «Парту 1
«Парту Патима» 1
Патима» деген 1
деген лак 1
лак жырында 1
жырында татар-моңғол 1
татар-моңғол басқыншыларына 1
күрес жырланса, 1
жырланса, «Надір 1
«Надір шаһтың 1
шаһтың талқандалуы 1
талқандалуы туралы» 1
туралы» эпоста 1
эпоста иран 1
иран үстемдігіне 1
тау халықтарының 1
халықтарының бірлескен 1
бірлескен күресі 1
күресі суреттелген. 1
суреттелген. Парфиялықтар 1
Парфиялықтар билеген 1
билеген тұсы 1
тұсы — 1
— қала 2
биік даму 1
жеткен кезі. 1
кезі. Парфия 1
Парфия патшалығы 1
патшалығы Ардашир 1
Ардашир Папакан 1
Папакан негізін 1
қалаған Сасани 1
Сасани әулеті 1
әулеті төңірегіне 1
төңірегіне топтасқан 1
топтасқан жаңа 1
жаңа күштердің 1
күштердің соққысы 1
соққысы нәтижесінде 2
нәтижесінде 224 1
224 жылы 1
жылы құлады. 1
құлады. Парфюмерия 1
Парфюмерия (франц. 1
(франц. Parfumerie, 1
Parfumerie, parfum 1
parfum — 1
хош иіс) 1
иіс) денеге, 1
денеге, шашқа, 1
шашқа, киімге 1
киімге хош 1
иіс беру 1
және гигиеналық 2
гигиеналық сергіту 1
сергіту мақсатында 1
мақсатында пайдаланылатын 1
пайдаланылатын заттар. 1
заттар. Парцелла 1
Парцелла шаруашылығы 1
шаруашылығы (франц. 1
(франц. Parcelle 1
Parcelle – 1
– бөлік, 1
бөлік, бөлшек) 1
бөлшек) – 1
жеке шаруашылық. 1
шаруашылық. Парциалдық 1
Парциалдық қызыл 1
қызыл жасушалы 1
жасушалы гипопластикалық 1
гипопластикалық анемия 1
анемия жеке 1
жеке дерт 1
дерт (біріншілік) 1
(біріншілік) немесе 1
басқа аурудың 1
аурудың көрінісі 1
көрінісі (екіншілік) 1
(екіншілік) ретінде 1
ретінде бола 1
алады. Парыз 1
Парыз – 1
анық, бұлтартпас 1
бұлтартпас дәлелдермен 1
дәлелдермен әмір 1
етілген діни 1
діни іс-әрекеттер 1
мен міндеттер. 1
міндеттер. Парыз 1
Парыз сүннеттері, 1
сүннеттері, тарауих 1
тарауих және 1
және айт 1
айт Намаздары 1
Намаздары үшін 1
де уақыт 1
уақыт шарт. 1
шарт. Пасадендегі 1
Өнер дизайн 1
дизайн колледжде 1
колледжде оқыған, 1
оқыған, Уэслиан 1
Уэслиан университетін 1
бітірген. Пасдинада 1
Пасдинада (Канада) 1
туып, өзінің 1
өзінің шығармашылығын 1
шығармашылығын мектептің 1
театр үйірмесінде 1
үйірмесінде бастайды. 1
бастайды. «Паскалин» 1
«Паскалин» — 1
алғашқы нақты 1
нақты жүзеге 2
асырылған және 1
кең танылған 1
танылған цифрлық 1
есептеуіш құрылғыны 1
құрылғыны ұсынды. 1
ұсынды. Паскальдың 1
Паскальдың идеясын 1
идеясын дамытып, 1
дамытып, өзінің 1
өзінің механикалық 1
механикалық есептеуіш 1
есептеуіш машинасын 1
машинасын – 1
– арифмометрді 1
арифмометрді Лейбниц 1
Лейбниц 1694 1
1694 жылы 1
жылы құрастырды. 1
құрастырды. Паскаль 1
Паскаль тiлiн 1
тiлiн 1968 1
1968 - 1
- 1971 2
жылдары швейцариялық 1
швейцариялық ғалым 1
ғалым Никлаус 1
Никлаус Вирт 1
Вирт оқып 1
оқып - 1
- үйренуге 1
үйренуге қолайлы 1
қолайлы программалау 1
ретінде ұсынған 1
болатын. Паскаль 1
Паскаль тілінің 1
негізгі түсініктері. 1
түсініктері. Пасквиль 1
Пасквиль (нем. 1
(нем. Pasquill) 1
Pasquill) — 1
жеке адамды, 1
адамды, партияны, 1
партияны, топты, 1
топты, қоғамдық 1
қоғамдық қозғалысты 2
қозғалысты т. 1
б. масқаралау 1
масқаралау үшін 1
жазылған мазмұны 1
мазмұны жалған 1
жалған жала 1
жала шығарма. 1
шығарма. Пасквиль 1
Пасквиль роман, 1
роман, памфлет 1
памфлет түрінде 1
де жазылады. 2
жазылады. «Пасквиль» 1
«Пасквиль» терминнің 1
терминнің тегі 1
тегі 15 1
ғ-да Римде 1
Римде өмір 1
сүріп, дәрежелі 1
дәрежелі адамдарға 1
адамдарға зілді 1
зілді эпиграммалар 1
эпиграммалар жазған 1
жазған Пасквиноның 1
Пасквиноның атына 1
атына байланысты. 1
байланысты. ПАСҚ-ты 1
ПАСҚ-ты қолдану, 1
қолдану, басқада 1
басқада химиотерапевтік 1
химиотерапевтік препараттар 1
препараттар сияқты, 1
сияқты, туберкулездің 1
туберкулездің хирургиялық 1
хирургиялық емдеуін 1
емдеуін де 1
де қарастырады. 1
қарастырады. ПАСҚ-ты 1
ПАСҚ-ты қолдануында 1
қолдануында келесі 1
келесі кері 1
кері әсерлерде 1
әсерлерде байқалады: 1
байқалады: тәбеттің 1
тәбеттің жоғалуы, 1
жоғалуы, құсу, 1
құсу, асқазандағы 1
асқазандағы ауырлық, 1
ауырлық, ішөтпе, 1
ішөтпе, бөрткендер 1
бөрткендер және 1
т.б. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ ПАСҚ 1
ПАСҚ қалқанша 1
безінің қызметін 1
қызметін тежейді. 1
тежейді. Паспорт 1
Паспорт жүйесі 1
жүйесі алғаш 1
рет СССР 1
СССР ОАК 1
ОАК мен 1
мен Халкомсовтың 1
Халкомсовтың 1932 1
27 желтоқсандағы 1
қаулысымен қалаларда, 1
қалаларда, жұмысшы, 1
жұмысшы, ауылдарда 1
ауылдарда және 1
жаңа құрылыстарда 1
құрылыстарда енгізілді. 1
енгізілді. Пастереллёз 1
Пастереллёз аэрогенді 1
аэрогенді және 1
және алементарлы 1
алементарлы жолмен 1
жолмен жұғады. 1
жұғады. Пастернактың 1
Пастернактың шығармашылық 1
шығармашылық жолы 2
жолы бір 1
келкі емес. 1
емес. Патагонияның 1
Патагонияның ашық 1
ашық шөлейт 1
шөлейт аймақтарында 1
және Чаконың 1
Чаконың саванналарында 1
саванналарында пума 1
пума жиі 1
кездеседі. Паталогиялық 1
Паталогиялық өтірікшілер 1
өтірікшілер өздерін 1
өздерін жалғыз 1
немесе олардан 1
бас тартқандай 1
тартқандай болып 1
болып сезінбейді; 1
сезінбейді; олардың 1
олардың өздеріне-өздерінің 1
өздеріне-өздерінің сенімі 1
сенімі әсірелеу 1
әсірелеу болғандықтан 1
болғандықтан оларға 1
оларға өтірік 1
өтірік соғу 1
соғу оңай. 1
оңай. Патау 1
Патау синдромның 1
синдромның алдын 1
нақты әдістері 1
әдістері әзірленген 1
әзірленген жоқ. 1
жоқ. Патау 1
Патау синдромы 2
синдромы жағдайында 1
жағдайында А 1
А азшылық 1
азшылық болып 1
болып теңгерімсіз 1
теңгерімсіз транслокация 1
транслокация хромосома 1
хромосома 13 1
13 жұп 1
жұп ұсынылған, 1
ұсынылған, мозаика 1
мозаика нысандары 1
нысандары isochromosome. 1
isochromosome. Патау 1
Патау синдромымен 1
синдромымен туған 1
туған нәрестелер 1
нәрестелер тән 1
тән келбет-төмен 1
келбет-төмен көлбеу 1
көлбеу маңдай, 1
маңдай, тар 1
тар көз, 1
көз, жазық, 1
жазық, батық 1
батық мұрын. 1
мұрын. Патау 1
синдромы нашар 1
нашар болжамын 1
болжамын туғызады: 1
туғызады: пациенттердің 1
пациенттердің 95% 1
95% өмірінің 1
өмірінің бірінші 2
бірінші жылында 1
жылында қайтыс 1
болады. Патенттеліп 1
Патенттеліп үлгерген 1
үлгерген технология 1
технология ұшақтың, 1
ұшақтың, тікұшақтың, 1
тікұшақтың, автокөліктің 1
автокөліктің және 1
жүзу кемесінің 1
кемесінің қызметтерін 1
қызметтерін бірдей 1
бірдей атқара 1
алады. Патигүл 1
Патигүл - 1
- "Ұйғыр 1
"Ұйғыр оқу 1
оқу кітабы" 1
кітабы" дәне 1
дәне 10 1
10 сыныпқа 1
сыныпқа арналған 1
арналған ұйғыр 1
ұйғыр әдебиетінің 2
әдебиетінің оқулығы 1
оқулығы авторларының 1
бірі. Патнадағы 1
Патнадағы Худа 1
Худа Бакш 1
Бакш Шығыстық 1
Шығыстық көпшілік 1
көпшілік кітапханасының 1
кітапханасының директоры, 1
директоры, тарихшы 1
тарихшы Имтиаз 1
Имтиаз Ахметтің 1
Ахметтің айтуынша, 1
айтуынша, подполковник 1
подполковник Джеймс 1
Джеймс Тод 1
Тод өзінің 1
өзінің "Раджастанның 1
"Раджастанның анналдары 1
анналдары мен 1
мен көнеліктері" 1
көнеліктері" атты 1
еңбегінде Мәриям 1
Мәриям үз-Заманиді 1
үз-Заманиді алғашқы 1
рет "Джодха 1
"Джодха бай" 1
бай" деген 1
есіммен атап 1
өтті. Патогендік 1
Патогендік факторлар 1
факторлар және 1
және токсиндер. 1
токсиндер. Патогенез 1
Патогенез және 1
патологиялық көрінісі. 1
көрінісі. Патогенезі 1
Патогенезі әлі 1
зерттеліп болмауына 1
байланысты апластикалық 1
апластикалық анемияның 2
анемияның емі 1
емі симптоматикалық. 1
симптоматикалық. Патогенетикалық 1
Патогенетикалық ем 1
ем – 1
– интоксикациямен, 1
интоксикациямен, қан 1
қан ағу, 1
ағу, тыныс 1
жетіспеушілігімен күресу, 1
күресу, оксигенотерапия. 1
оксигенотерапия. Патогония 1
Патогония шамамен 1
шамамен 777 1
777 мың 1
2 жерді 1
жатыр. Патологиялық 1
Патологиялық диагноз 1
диагноз - 1
- Қабылдаған 1
Қабылдаған аурулар 1
аурулар классификациясы 1
классификациясы мен 1
мен номенклатурасында 1
номенклатурасында көрсетілген 1
көрсетілген терминдер 1
терминдер арқылы 1
арқылы бар 2
бар ауру 1
өлімнің себебі 1
себебі туралы 1
туралы патанатом 1
патанатом жасайтын 1
жасайтын медициналық 1
медициналық тұжырым. 1
тұжырым. Патологиялық 1
Патологиялық өтірікке 1
өтірікке орташа 1
орташа шалдығу 1
шалдығу жасы 1
жыл. Патоморфологиялық 1
Патоморфологиялық өзгерістердің 1
негізінде тамырдың 1
тамырдың зақымдалуы 1
зақымдалуы жатады, 1
жатады, бірақ 2
бірақ цуцугамуши 1
цуцугамуши қызбасында 1
қызбасында эпидемиялық 1
бөртпе сүзекке 1
сүзекке қарағанда 1
қарағанда қатерсіз 1
қатерсіз өтеді. 1
өтеді. Патриарх 1
Патриарх (грек. 1
(грек. patriarches, 1
patriarches, pater 1
pater — 1
— әке 1
әке немесе 1
немесе баба 1
баба және 1
және агсһо 1
агсһо — 1
— басқарамын) 1
басқарамын) — 1
көне өсиеттегі 1
өсиеттегі (Інжілдегі) 1
(Інжілдегі) мифтер 1
мифтер бойынша 1
бойынша еврей 1
еврей халықтарының 1
тегі, ру 1
ру аталарының 1
аталарының атауы: 1
атауы: Авраам, 1
Авраам, Исаак, 1
Исаак, Иаков, 1
Иаков, Израиль. 1
Израиль. Патриарх 1
Патриарх Никонның 1
Никонның айтуынша, 1
айтуынша, оның 2
оның улануына 1
улануына әрекет 1
әрекет еткеннен 1
еткеннен кейін, 1
оған "безуй" 1
"безуй" (безоар) 1
(безоар) тасы 1
тасы сауығып 1
сауығып кетуге 1
кетуге көмектесті. 1
көмектесті. Патрик 1
Патрик қайтыс 1
болады. Патрик 1
Стар - 1
- ГубкаБобтың 1
ГубкаБобтың көршісі 1
көршісі және 1
жан досы. 2
досы. Патрик 1
Патрик Стардың 1
Стардың мінез-құлқы 1
мінез-құлқы балаға 1
балаға тән, 1
тән, алайда 1
алайда ГубкаБоб 1
ГубкаБоб секілді 1
да алдамшы 1
алдамшы «ерлігімен» 1
«ерлігімен» мақтанады. 1
мақтанады. Патриотизмді, 1
Патриотизмді, әсіресе 1
әсіресе жастардың 1
жастардың арасында, 1
арасында, біздің 1
біздің балалардың 1
балалардың бойында 1
бойында барша 1
қоғамның ортақ 1
ортақ күш-қуатымен 1
күш-қуатымен қалыптастыру 1
қалыптастыру керек. 1
керек. Патриоттық 1
Патриоттық антигитлерлік 1
антигитлерлік майданның 1
майданның құрылуы 1
құрылуы Румыниядағы 1
Румыниядағы қарулы 1
қарулы көтерілісті 1
көтерілісті даярлаудың 1
даярлаудың маңызды 1
болды. Патриоттық 1
Патриоттық үлгідегі 1
үлгідегі К. 1
К. ә-дерін 1
ә-дерін шырқау 1
шырқау (“Менің 1
(“Менің Қазақстаным”, 1
Қазақстаным”, т.б.) 1
т.б.) 1986 1
ж. Желтоқсан 1
Желтоқсан толқуына 1
толқуына қатысушыларға 1
қатысушыларға ерекше 1
ерекше рух 1
рух берді. 1
берді. Патрисио 1
Патрисио Габаррон 1
Габаррон Хиль 1
Хиль (исп. 1
(исп. Patricio 1
Patricio Gabarrón 1
Gabarrón Gil; 1
Gil; туған 1
күні 17 1
17 сәуір 2
сәуір 1993 1
1993 жылы, 1
жылы, Мула 1
Мула (Испания)) 1
(Испания)) — 1
испаниялық футболшы, 1
футболшы, «Барселона» 1
«Барселона» және 1
және «Барселона 1
Б» клубтарының 1
клубтарының қорғаушысы. 1
қорғаушысы. Патриция 1
Патриция Крон, 1
Крон, Майкл 1
Майкл Кук 1
Кук және 1
зерттеушілер мәтін 1
мен археологиялық 1
археологиялық зерттеулерге 1
зерттеулерге сүйене 2
отырып, «әл-Харам 1
«әл-Харам мешітін» 1
мешітін» Араб 1
Араб түбегінің 1
түбегінің солтүстік-батысында 1
есептеді. Патша 1
Патша бала 1
бала сүймеді, 1
сүймеді, ал 1
ал 1371 1
соң Брюс 1
Брюс әулеті 1
әулеті тоқтады. 1
тоқтады. Патшабалықтың 1
Патшабалықтың барлығы 1
барлығы - 3
- кәсіптік 2
бар балықтар. 2
балықтар. Патша 1
Патша бастапқыда 1
бастапқыда келісті, 1
келісті, бірақ 1
бірақ Маргарита 1
Маргарита патшайым 1
патшайым араласып, 1
араласып, Бофорттың 1
Бофорттың тұтқындалуына 1
тұтқындалуына жол 1
бермейді. Патша 1
Патша билігі 1
билігі ештеңемен 1
ештеңемен шектелмеді, 1
шектелмеді, қоғам 1
барлық сфераларын 1
сфераларын басқару 1
басқару тұтқасы 1
тұтқасы билік 1
билік етуші 1
етуші династия 1
династия өкілі 1
өкілі қолында 1
болды. Патшаға 1
Патшаға бірнеше 1
мәрте рұқсат 1
рұқсат сұрап 1
сұрап барған 1
барған футбол 1
жанкүйерлері әрқашан 1
әрқашан жағымсыз 1
жағымсыз жауап 1
жауап алып 1
отырған. Патша 1
Патша генералдары 2
генералдары мен 2
мен жазалаушы 2
отряд басшыларының 2
басшыларының өзі 2
өзі қазақ 2
даласындағы озбырлық 2
озбырлық әрекеттерін, 1
әрекеттерін, отарлау 1
саясатын "өркениетті 2
"өркениетті әлемді 2
әлемді тағылықтан 1
тағылықтан құтқару" 1
құтқару" деп 2
түсінген. Патша 2
озбырлық өрекетгерін, 1
өрекетгерін, отарлау 1
әлемді тағыльқтан 1
тағыльқтан құтқару" 1
Патша едендегі 1
едендегі кәріздік 1
кәріздік тесік 1
арқылы қашуға 1
қашуға тырысты, 1
ол жабық 1
жабық болды. 1
болды. Патша 2
Патша әкімшілігіне 1
әкімшілігіне өлкені 1
өлкені отаршылдық 1
отаршылдық тұрғыда 1
тұрғыда игеру 1
үшін қазақ 1
даласына басқарудың 1
басқарудың бірыңғай 1
бірыңғай жүйесін 1
жүйесін енгізу 1
асыру арқылы 2
арқылы Қазақстанды 1
Қазақстанды түгел 1
дерлік бағындыру 1
бағындыру қажет 1
Патша әскерлері 1
әскерлері көтерілісшілерді 1
көтерілісшілерді қатты 1
қатты жазалап, 1
жазалап, Шекин, 1
Шекин, Шерван, 1
Шерван, Карабах 1
Карабах хандықтарын 1
хандықтарын жойып 1
жойып жіберді 1
де, жаулап 1
алған жерлерге 1
жерлерге Внезапная 1
Внезапная (1819), 1
(1819), Бурная 1
Бурная (1821) 1
(1821) бекіністерін 1
бекіністерін тұрғызды. 1
тұрғызды. Патша 1
Патша жазалаушылары 1
жазалаушылары мен 1
А. Имановтың 1
Имановтың көтерілісшілері 1
көтерілісшілері арасындағы 1
соғыс қимылдары 1
қимылдары 1917 1
жылғы Ақпан 1
Ақпан буржуазиялық 1
буржуазиялық - 1
демократиялық революциясынан 1
берді. Патшаймның 1
Патшаймның күн 1
күн сағаты 1
сағаты өзінің 1
өзінің әдемілігімен 1
әдемілігімен және 1
және ерешкелігімен 1
ерешкелігімен тартымды 1
тартымды болып 1
көрінеді. Патшайым 1
Патшайым Кирдің 1
Кирдің ойы 1
ойы өзінде 1
өзінде емес, 1
емес, патшалықты 1
патшалықты иелену 1
иелену екенін 1
түсініп, оң 1
оң қабақ 1
қабақ танытпайды. 1
танытпайды. Патша 1
Патша қазақтар 1
қазақтар Ресейдің 2
өтуді қабылдаған 1
қабылдаған бойда-ақ 1
бойда-ақ олардың 1
олардың шекара 1
шебінің ішкі 1
ішкі шебіне 1
шебіне өтуіне,сондай-ақ 1
өтуіне,сондай-ақ оған 1
жақын көшіп 1
көшіп қонуға 1
қонуға тыйым 1
салынды. Патша 1
Патша камерасынан 1
камерасынан төменіректе 1
төменіректе ханшайым 1
ханшайым камерасы 1
болған. Патша 1
Патша қызы 1
үшін Мысыр 1
Мысыр еліне 2
еліне келіп 1
келіп Жүсіпті 1
Жүсіпті құлдықтан 1
құлдықтан босатып 1
босатып сатып 1
алады. Патшалар 1
Патшалар тізімінде 1
тізімінде басқа 1
басқа патшалардікіндей, 1
патшалардікіндей, Энменнунаның 1
Энменнунаның да 1
да басқару 1
басқару ұзақтығы 1
ұзақтығы шындыққа 1
шындыққа жанаспайды 1
жанаспайды — 1
— 900 2
900 жыл;. 1
жыл;. Патшалық 1
Патшалық езгіге 1
халық күресін 1
күресін бейнелейтін 2
бейнелейтін «Досан 1
«Досан батыр» 1
батыр» дастанын 1
дастанын шығарып, 1
шығарып, ел 1
арасына таратады. 1
таратады. Патшалық 1
Патшалық Ресейде 1
Ресейде білім 1
алған империя 1
империя офицері 1
офицері ретінде 1
ретінде ол, 1
ол, әрине, 1
әрине, Черняев 1
Черняев экспидициясына 1
экспидициясына қатысты, 1
қатысты, басын 1
басын қатерге 1
қатерге тігіп, 1
тігіп, Қашқарияға 1
Қашқарияға жасырын 1
жасырын барды. 1
барды. Патшаны 1
Патшаны босату 1
келіссөздер өте 1
қиын жүрді: 1
жүрді: Эдуард 1
III өзін 1
өзін немесе 1
бір баласын 1
баласын Шотландия 1
Шотландия тағының 1
тағының мұрагер 1
мұрагер ретінде 1
ретінде тануды 1
тануды талап 1
етті, бұны, 1
бұны, әрине, 1
әрине, Роберт 1
Роберт Стюарт 4
Стюарт қолдай 1
қолдай алмады. 1
алмады. Патшаның 1
Патшаның аяқтарына 1
аяқтарына қол 1
қол тигізу 1
тигізу үшін 1
үшін Морт 1
Морт әр 1
әр нәрсеге 1
нәрсеге дайын, 1
бірақ Джулианға 1
Джулианға біреу 1
біреу аяғына 1
аяғына тиіп 1
тиіп кеткені 1
кеткені ұнамайды. 1
ұнамайды. Патшаның 1
Патшаның бірқатар 1
бірқатар магнаттарға 1
магнаттарға қарсы 1
қарсы ( 1
( Патшаның 1
Патшаның әуесқойлығы 1
әуесқойлығы тек 1
тек басты 1
басты кейіпкерлерге 1
кейіпкерлерге ғана 1
өзінің еліне 1
еліне де 1
әсер етпекші. 1
етпекші. Патшаның 1
Патшаның кеңесшісі 1
болып отырып, 1
ол біріккен 1
біріккен Маурия 1
Маурия империясының 1
империясының қалыптасуына 1
қалыптасуына жауап 1
жауап берген. 1
берген. Патшаның 1
Патшаның маусым 1
маусым жарлығына 1
жарлығына (1916) 1
(1916) наразылығы 1
наразылығы үшін 1
үшін губернатор 1
губернатор бұйрығымен 1
бұйрығымен Меңдешев 1
Меңдешев екеуі 1
екеуі бірге 1
бірге тұтқындалып, 1
тұтқындалып, Астрахан 1
Астрахан түрмесіне 1
түрмесіне қамалды. 1
қамалды. Патшаның 1
Патшаның өкіметі 1
арасындағы күрес 2
күрес 15 1
аяғында Грузияның 1
Грузияның бір-біріне 1
бірнеше патшалық 1
патшалық болып 1
болып ыдырауына 1
соқтырды. Патша 1
Патша өкіметі 7
өкіметі болашақ 1
болашақ әскери 1
әскери жорықтың 1
жорықтың сәттілігі 1
сәттілігі үшін 1
үшін топографиялық 1
топографиялық барлау 1
арқылы мәліметтер 1
мәліметтер жинау 1
жинау жұмыстарын 1
жұмыстарын бастады. 1
бастады. Патша 1
бұл ин-ттың 1
ин-ттың құзыры 1
қызметін барынша 1
барынша шектеуге 1
шектеуге тырысты. 1
тырысты. Патша 4
өкіметі әдетте 1
әдетте оларды 1
оларды отаршылдыққа 1
отаршылдыққа қарсы 1
қарсы күрестен 1
күрестен бұрып 1
бұрып әкету 1
әкету үшін 2
қазақ руларын 2
руларын іштей 1
іштей өзара 1
өзара қақтығыстар 1
қақтығыстар жағдайында 1
жағдайында ұстауға 1
өкіметі көмір 1
орындарына иелік 1
иелік ететін 1
ететін орыс 1
орыс көпестеріне 1
көпестеріне 1857 1
даласында жергілікті 1
жергілікті тас 1
тас көмірді 1
көмірді пайдалану 1
арқылы мыс 1
қорыту өндірісін 1
өндірісін ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға рұқсат 1
береді. Патша 1
Патша өкіметінің 4
өкіметінің Қазақстанды 1
Қазақстанды отарлауы 1
отарлауы жергілікті 1
халықтың отырықшылыққа 1
отырықшылыққа көшуін 1
көшуін мүлдем 1
мүлдем тежеді. 1
тежеді. Патша 1
өкіметінің Каспийдің 1
жағалауына орыс 1
орыс тұрғындарын 1
тұрғындарын қоныстандыруға 1
қоныстандыруға осыншалық 1
осыншалық үлкен 1
мән беруі 1
беруі тегіннен-тегін 1
тегіннен-тегін емес-ті. 1
емес-ті. Патша 1
өкіметінің қоныс 1
аудару саясаты 1
саясаты қазақтардың 1
қазақтардың шаруашылығына 1
шаруашылығына орасан 1
орасан нұқсан 1
нұқсан келтірді. 1
келтірді. Патша 1
өкіметінің реакциялық 1
реакциялық шаралары 1
шаралары буряттардың 1
буряттардың қатты 1
қатты толқуын 1
толқуын тудырды. 1
тудырды. Патша 2
өкіметі Сыр 1
бойындағы Хиуа 1
хандығының ықпалын 1
ықпалын әлсірету 2
әлсірету мақсатында 2
мақсатында ру 1
ру билеушілерін 1
билеушілерін пайдалануға 1
пайдалануға тырысты. 1
өкіметі тұсында, 1
тұсында, сонымен 1
қатар кеңес 1
заманында да 1
көп қудалауға 1
қудалауға түскен. 1
түскен. Патша 1
өкіметі халық 1
халық көтерілістерін 1
көтерілістерін аяусыз 1
аяусыз басып 2
басып отырғанымен, 1
отырғанымен, елдің 1
істеріне (сот 1
(сот жүйесіне, 1
жүйесіне, ру 1
ру аралық 1
аралық мәселелерге) 1
мәселелерге) араласпады. 1
араласпады. Патша 1
Патша өкімшілігі 1
өкімшілігі Жәнібек 1
Жәнібек тарханға 1
тарханға Орынбор 1
Азия арасында 1
арасында қатынап 1
тұрған сауда 1
сауда керуеннің 1
керуеннің қауіпсіз 1
қауіпсіз болуын 1
болуын жүктеген. 1
жүктеген. Патша 1
Патша отаршылдарының 1
отаршылдарының халықты 1
халықты қанау 1
қанау саясаты 1
ел өкімдерінің 1
өкімдерінің шектен 1
тыс зорлық-зомбылықтарын, 1
зорлық-зомбылықтарын, әділетсіздіктерін 1
әділетсіздіктерін Шортанбай, 1
Шортанбай, Дулат 1
пен Бұқар 1
жырау өз 1
өз өлең-жырларында 1
өлең-жырларында аяусыз 1
аяусыз сынады. 1
сынады. Патша 1
Патша Ригден 1
Ригден басшылық 1
басшылық жасайтын 2
жасайтын әскер 1
әскер осы 1
осы елде 2
елде орналасқан. 1
орналасқан. Патша 2
Патша сарайының 1
сарайының оңтүстік 1
Патша саясатына 1
саясатына жат 1
жат үндеу-хатты 1
үндеу-хатты аударып, 1
аударып, журнал 1
бетінде жариялағаны 1
үшін қуғынға 1
қуғынға ұшырады. 2
ұшырады. Патша 1
Патша сонымен 1
қатар Жаркент 1
Жаркент қаласының 1
маңындағы алтын 1
кендерін анықтау 1
үшін Шығыс 1
Түркістанға арнайы 1
арнайы адамдар 1
адамдар жіберуге 1
жіберуге әмір 1
әмір еткен-ді. 1
еткен-ді. Патша 1
Патша соты 1
соты оны 1
оны сыртынан 1
сыртынан өлім 1
кесті. Патшасы 1
Патшасы Дарийдің 1
Дарийдің қоластындағы 1
қоластындағы көшпенді 1
көшпенді тайпалардың 1
тайпалардың азаттығы 1
күресуші сақ 1
жауынгері - 1
- жолбастаушы 1
жолбастаушы болған 1
ол Дарий 1
Дарий патшаның 1
патшаның әскерлерін 1
әскерлерін қалың 1
қалың құмның 1
құмның арасына 1
арасына бұрып 1
бұрып алып 1
кетіп қырғынға 1
қырғынға ұшыратқан. 1
ұшыратқан. Патша 1
Патша сыйлығын 1
сыйлығын қабылдамау,бұрын-соңды 1
қабылдамау,бұрын-соңды болмаған 1
болмаған жағдай. 1
жағдай. Патша 1
Патша тек 1
сол рудан 1
рудан ғана 1
ғана сайланған. 1
сайланған. Патша 1
Патша үкіметі 9
үкіметі ақынның 1
ақынның еркін 1
еркін дауысын 1
дауысын өшіру 1
өшіру үшін 1
оны қамауға 1
қамауға алады. 1
алады. Патша 1
жүздің (Кіші 1
(Кіші жүз 1
Орта жүздің) 1
жүздің) бұрыннан 1
бар хандарының 1
хандарының қатарына 1
жаңа хандарды 1
хандарды қосып 1
қосып отырды. 1
отырды. Патша 1
үкіметі Жанқожа 1
Жанқожа батырды 1
батырды Кіші 1
жүздің билеуші-сұлтандарына 1
билеуші-сұлтандарына бағынышты 1
бағынышты етуге 1
етуге де 2
де тырысып 1
тырысып көрді. 1
көрді. Патша 1
үкіметі қазақ 3
қазақ болыстары 1
болыстары мен 1
мен ауылдарында 1
ауылдарында отарлық 1
отарлық биліктің 1
биліктің мықты 1
мықты тірегі 1
тірегі болатын 1
болатын жергілікті 1
әкімшілік құруға 1
құруға тырысты. 1
Патша үкіметіндегі 1
үкіметіндегі ендігі 1
жерде ішкі 1
жақ беттегі 2
беттегі қазақтарды 1
қазақтарды арғы 1
арғы беттегі 1
беттегі далалық 1
далалық тайпаластарымен 1
тайпаластарымен қарым-қатынас 1
жасап тұруына 1
салды. Патша 2
Патша үкіметіне 1
үкіметіне сенімсіздердің 1
сенімсіздердің қатарына 1
қатарына ілігіп, 1
ілігіп, басқан 1
басқан іздері 1
іздері есепке 1
есепке алынып, 2
алынып, аңдулы 1
аңдулы болатын. 1
болатын. Патша 1
Патша үкіметінің 3
үкіметінің (1810-1822 1
(1810-1822 жылдар) 1
жылдар) аралығында 1
аралығында қазақтардың 1
қазақтардың Жаңаелек 1
Жаңаелек маңындағы 1
маңындағы жерлерін 1
жерлерін алуы. 1
алуы. Патша 1
үкіметінің мұндай 1
мұндай іс-әрекеттері 1
іс-әрекеттері Ресей 1
Ресей халықтарының, 1
халықтарының, соның 1
да наразылығы 1
наразылығы мен 1
ашу-ызасын тудырды. 1
саясатының осылайша 1
осылайша өзгеруітң 1
өзгеруітң айқын 1
— қазақтарды 1
қазақтарды басқару 1
басқару туралы 1
туралы 1867—1868 1
1867—1868 жылдардағы 1
жылдардағы әкімшілік 1
әкімшілік реформасы. 1
реформасы. Патша 1
үкіметі оларға 1
оларға қазақтардың 1
қазақтардың кесерлерінен 1
кесерлерінен жер 1
көптеген жеңілдіктер 1
жеңілдіктер жасап, 1
жасап, ал 1
ал қазақтарды 1
қазақтарды Сахарада 1
Сахарада пайдаланатын 1
пайдаланатын ұрда 1
ұрда қолшоқпарына 1
қолшоқпарына айналдырды. 1
айналдырды. Патша 1
үкіметі оның 1
оның қазақтар 1
туралы жазуына 1
жазуына тыйым 1
үкіметі поляктарды 1
поляктарды әскери-әкімшілік 1
әскери-әкімшілік қызметке 1
қызметке де 1
де тартты. 1
тартты. Патша 1
күрделі қауіпті 1
жағдай қалыптасты. 2
қалыптасты. Патша 1
үкіметі Шыңғысхан 1
Шыңғысхан ұрпақтарын 1
ұрпақтарын билік 1
билік шеңберінен 1
шеңберінен шектетуге 1
шектетуге тырысып 1
тырысып бақты. 1
бақты. Патша 1
Патша Хаям 1
Хаям Вурук 1
Вурук пен 1
бас министрі 1
министрі ГАДЖА 1
ГАДЖА МАДА 1
МАДА басқарған 1
басқарған 14 1
ортасы биліктің 1
биліктің қарыштап 1
дамыған кезеңі 1
болды. Пауза 1
Пауза (кідіріс) 1
(кідіріс) ( 1
( < 1
< - 1
- тоқтату) 1
тоқтату) Қазақ 1
тілі. Паули 1
Паули принципіне 1
принципіне сай 1
сай әрбір 1
әрбір электрон 1
электрон қабығының 1
қабығының сыйымд. 1
сыйымд. Паустовский 1
Паустовский Константин 1
Константин Георгиевич 1
Георгиевич (31.5.1892, 1
(31.5.1892, Москва, 1
Москва, - 1
- 14.7.1968, 1
14.7.1968, сонда, 1
сонда, қалуға 1
қалуға облысындағы 1
облысындағы Тарус 1
Тарус қаласында 1
қаласында жерленді) 1
жерленді) – 1
– Пацевич 1
Пацевич Талас 1
Шу өңірлеріндегі 1
өңірлеріндегі ежелгі 1
ежелгі сауда 1
сауда жолдарын 1
жолдарын археологиялық 1
мақсатымен 10-нан 1
дербес іс-сапарлар 1
іс-сапарлар мен 1
жаяу маршруттарға 1
маршруттарға шығып 1
шығып осы 1
осы өңірдегі 1
өңірдегі ортағасырлық 1
ортағасырлық қалалардың 1
қалалардың топограф. 1
топограф. П. 1
П. Васильев 1
Васильев атындағы 1
Павлодар әдеби 1
әдеби бірлестігінің 2
төрағасы. П.В. 1
П.В. Симоновтың 1
Симоновтың пікірі 1
бойынша, гипноз 1
гипноз ұйқылы 1
ұйқылы тежелу 1
тежелу немесе 1
немесе ұйқы 1
ұйқы мен 1
мен сергектік 1
сергектік арасындағы 1
арасындағы күй 1
күй емес, 1
бұл сергкетіктің 1
сергкетіктің бір 1
түрі. П.Дүйсенбин 1
П.Дүйсенбин 1962 1
жылы әл 1
әл – 1
– Фараби 1
Фараби (бұрынғы 1
(бұрынғы Киров) 1
Киров) атындағы 1
атындағы ҚазМУ-дың 1
ҚазМУ-дың филология 1
филология факультетіне 1
факультетіне түсті. 1
түсті. Певцов 1
Певцов биіктіктегі 1
биіктіктегі бірдей 1
екі жұлдызды 1
жұлдызды бақылау 1
арқылы геогр. 1
геогр. Пегги 1
Пегги журналисттерге: 1
журналисттерге: "Мен 1
"Мен әрбір 1
әрбір минутымды 1
минутымды лязаттана 1
лязаттана өткіздім. 1
өткіздім. Пегмаматиттердің 1
Пегмаматиттердің бұл 1
типі қайта 1
қайта кристалданып 1
кристалданып қана 1
қоймай, ыстыстық 1
ыстыстық газдық-сулық 1
газдық-сулық минералданған 1
минералданған ерітінділер 1
ерітінділер ықпалынан 1
ықпалынан метасоматоздық 1
метасоматоздық түрленуге 1
түрленуге ұшыррайды. 1
ұшыррайды. Пегматит 1
Пегматит желі, 1
желі, ұя, 1
ұя, шток, 1
шток, линза 1
линза тәріздес 1
тәріздес денелерді 1
денелерді құрайды. 1
құрайды. Пегматиттерге 1
Пегматиттерге кез-келген 1
кез-келген құрамды 1
құрамды интрузиялық 1
интрузиялық таужыныстар 1
таужыныстар да 1
да кездесетіні 1
кездесетіні тән. 1
тән. Педагог 1
Педагог жас 1
ұрпақтың табиғи 1
табиғи дамуын 1
дамуын басып 1
басып отырмау 1
отырмау қажет 1
қажет Негізгі 1
Негізгі тәрбие 1
тәрбие қағидасы, 1
қағидасы, Песталоццидің 1
Песталоццидің түсіндіруінше, 1
түсіндіруінше, бұл 1
бұл табиғатпен 1
табиғатпен сәйкестік. 1
сәйкестік. Педагогика 1
Педагогика ғылым 1
құрметті академигі. 1
академигі. Педагогика 1
Педагогика ғылымы 2
ғылымы Е. 1
Е. т-н 1
т-н жас 1
ұрпақты отбасы 1
мен мектепте 1
мектепте тәрбиелеудің 1
тәрбиелеудің жалпы 1
жалпы үрдісінің 1
үрдісінің бір 1
қарастырады. Педагогика 1
ғылымы еш 1
бейімі жоқ, 1
жоқ, қабілетсіз 1
қабілетсіз адам 1
адам болмайды 1
дәлелдейді. Педагогика 1
Педагогика институтында 1
институтында география 1
география мамандықтары 1
бойынша оқитын 1
оқитын студенттерге 1
студенттерге арналған 1
оқулық. Педагогикалық 1
Педагогикалық Ғылым 1
Академияның президенті 1
президенті И.А. 1
И.А. Каиров 1
Каиров басқарды. 1
басқарды. Педагогикалық 1
Педагогикалық ғылыми 1
доктор, профессор 1
профессор Жаратылыстану 1
академигі, ҚР 1
қызметкері. Педагогикалық 1
Педагогикалық әулет» 1
әулет» кітаптары 1
кітаптары және 1
және Кеңестік 1
Кеңестік басылымдарда 1
басылымдарда 50-ден 1
мақалалар жарық 1
көрді. Педагогикалық 1
Педагогикалық институт 2
институт білім 1
жүйесі үшін 1
20 мамандық 1
бойынша мұғалімдерді 1
мұғалімдерді даярлайды. 1
даярлайды. Педагогикалық 1
институт университет 1
университет құрамында 1
жылдай болды. 1
• Педагогикалық 1
Педагогикалық менеджменттің 1
менеджменттің өзекті 1
мәселелері. Педагогикалық 1
Педагогикалық праксиология 1
праксиология - 1
- педагогикалық 1
педагогикалық жаңашылдықты 1
жаңашылдықты енгізу 1
қолдану бойынша 1
жүргізілетін іс-әрекет 1
іс-әрекет жөнінде 1
ғылыми білім. 1
білім. Педагогикалық 1
Педагогикалық психология 1
психология құрылымы 1
құрылымы үш 1
тұрады: тәрбие 1
тәрбие психологиясы, 1
психологиясы, оқыту 1
психологиясы, мұғалім 1
мұғалім психологиясы. 1
психологиясы. Педагогикалық 1
Педагогикалық тәжірибе 1
тәжірибе – 1
– мұғалімнің 1
мұғалімнің педагогикалық 1
қызметінің нәтижесі,өз 1
нәтижесі,өз алдында 1
тұрған педагогикалық 1
педагогикалық міндеттерді 1
асырудың кәсіби 1
кәсіби шеберлігінің 2
шеберлігінің жиынтығы. 1
жиынтығы. Педагогиканың 1
Педагогиканың міндеті 1
осы процесті 1
процесті шебер 1
шебер басқарып 1
басқарып білу, 1
білу, тек 1
тек ойлану 1
ойлану іс 1
- әрекетінің 1
емес оның 1
қалыптасу барысын 1
барысын да 1
да бақылап 1
бақылап отыру. 1
отыру. Педагогиканың 1
Педагогиканың мұндай 1
мұндай әлеуметтік-саяси 1
әлеуметтік-саяси процесі 1
процесі әлеуметтік 1
әлеуметтік даулардың 1
даулардың әлеуетін 1
әлеуетін төмендетуге 1
төмендетуге мүмкіндік 1
береді, өйткені 1
өйткені азаматтар 1
азаматтар өздерінің 1
жеке ниеттері 1
ниеттері мен 1
мен қауымдастықтың 1
қауымдастықтың талаптарын 1
талаптарын қатаң 1
түрде ажырата 1
ажырата білуді 1
білуді үйренеді. 1
үйренеді. Педагог 1
Педагог И.Н. 1
И.Н. Ульяновтың 1
Ульяновтың отбасында 1
туған. Педагог 1
Педагог кадрларды 1
кадрларды және 1
қосымша қызметшілерді 1
қызметшілерді іріктеуді 1
іріктеуді және 1
және жұмысқа 1
жұмысқа тартуды 1
тартуды талапқа 1
сай жүргізген. 1
жүргізген. Педагогтардың 1
Педагогтардың орташа 1
айлық жалақы 1
жалақы — 1
— 45,2 1
45,2 мың 1
мың теңге. 1
теңге. Педагогтар 1
Педагогтар отбасында 1
келген. Педжент 1
Педжент көп 1
көп бөлімді 1
бөлімді пьесалардың 1
пьесалардың бір 1
бір актісін 1
актісін немесе 1
бір көріністерін 1
көріністерін елді 1
мекендерге барып 1
барып көрсететін 1
көрсететін болған. 1
болған. Педиатр-дәрігерлердің 1
Педиатр-дәрігерлердің саны 1
астам (2005). 1
(2005). Педиатрия 1
Педиатрия мектебі 1
мектебі ашылды, 1
бүкіл Еуропаға 1
Еуропаға педиатрлар 1
педиатрлар дайындайтын 1
дайындайтын орталыққа 1
айналды. Педогенез 1
Педогенез геохимиясы 1
геохимиясы - 1
- топырақ 1
топырақ түзілуіне 1
түзілуіне себептесетін 1
себептесетін геохимиялық 1
геохимиялық құбылыстар 1
құбылыстар жиынтығын 1
жиынтығын зерттейді. 1
зерттейді. Педогогика 1
Педогогика тәжірибедегі 1
тәжірибедегі бұрын 1
болмаған қараусыз 1
қараусыз калған 1
калған жетім 1
балаларды жалпылай 1
жалпылай қайта 1
қайта тәрбиелеудің 1
тәрбиелеудің тәжірибесін 1
тәжірибесін жүзеге 1
асырды. Педро 1
Педро өзінің 1
өзінің мүмкіндігін 1
мүмкіндігін пайдаланып, 1
пайдаланып, 1283 1
1283 жылдың 1
айында Калабрия 1
Калабрия жағалауының 1
жағалауының үлкен 1
бөлігін алды. 2
алды. Пейзаждармен 1
Пейзаждармен қатар, 1
қатар, суретші 1
суретші басқа 1
басқа жанрларда 1
жанрларда жұмыс 1
істеді, бірақ 1
аяқталды. Пейзаждық 1
Пейзаждық жанрдағы 1
жанрдағы шығармалары 1
шығармалары лирикалық 1
лирикалық сезімге 1
сезімге толы, 1
толы, табиғат 1
табиғат оның 1
оның түсінігінде 1
түсінігінде өте 1
ауқымды және 1
шексіз ұғым. 1
ұғым. ''Пейіштен 1
''Пейіштен шыққан 1
шыққан хормен 1
хормен тең. 1
тең. Пейреск 1
Пейреск көптеген 1
көптеген тілдерде, 1
тілдерде, соның 1
ішінде баспа 1
баспа басылымдары, 1
басылымдары, қолжазбалар, 1
қолжазбалар, ғалымның 1
ғалымның өз 1
өз жазбалары 1
жазбалары сияқты 1
көптеген білім 1
білім салаларында 2
салаларында кең 1
кең кітапхана 1
кітапхана жинады. 1
жинады. Пәкене 1
Пәкене бойлы 1
бойлы қайыршы 1
қайыршы бірден 1
бірден көпшілікке 1
көпшілікке ұнай 1
ұнай кетеді. 1
кетеді. Пекин 1
Пекин халықаралық 1
экономикалық қатынас 2
қатынас практикасында 1
практикасында ешқандай 1
ешқандай сипттары 1
сипттары және 1
және өнегелері 1
өнегелері жоқ 1
жоқ Қытайдың 1
Қытайдың дамушы 1
дамушы елдермен 1
елдермен сыртқы 1
экономикалық байланысын 1
байланысын қатынастардағы 1
қатынастардағы жаңа 1
жаңа үлгі 1
тырысады. Пәкістан 1
Пәкістан 1956 1
23 наурызда 1
наурызда республикалық 1
республикалық конституцияның 1
конституцияның қабылдануымен 1
қабылдануымен үстемдік 1
үстемдік етуді 1
етуді тоқтатты. 1
тоқтатты. Пәкістанның 1
Пәкістанның ӘӘК 1
ӘӘК 6-шы 1
6-шы эскадриліне 1
эскадриліне тіркелген 1
тіркелген C-130E 1
C-130E (с/н 1
(с/н 4180; 1
4180; р/н 1
р/н 65-12904) 1
65-12904) «Нұр 1
«Нұр Хан 1
Хан » 1
» авиабазасына 1
авиабазасына апатты 1
апатты қонуға 1
болды. Пәкістанның 1
Пәкістанның премьер-министрі 1
премьер-министрі Беназир 1
Беназир Бхуттоның 1
Бхуттоның анасы 1
- Нусрет 1
Нусрет Бегунам 1
Бегунам Бхутто, 1
Бхутто, Түркияның 1
Түркияның Елбасы 1
Елбасы Тұрғыт 1
Тұрғыт Озалдың 1
Озалдың да 1
анасы күрдтерден 1
күрдтерден шыққан 1
еді. Пеккала(Pekkala)Мауно 1
Пеккала(Pekkala)Мауно 17.01.1890,Сюсмя,-01.07.1952,Хельсинки 1
17.01.1890,Сюсмя,-01.07.1952,Хельсинки ) 1
- финн 1
финн саяси 1
қайраткері. Пектер 1
Пектер жол 1
жол құрылыстарында, 1
құрылыстарында, металл 1
металл конструкцияларды 1
конструкцияларды бояйтын 1
бояйтын сыр 1
сыр дайындауда 1
дайындауда т. 1
б. пайдаланылады. 1
пайдаланылады. ПӘК-ті 1
ПӘК-ті арттыру 1
үшін, Т 1
Т 2 1
2 температурасының 1
температурасының шамасы 1
шамасы маңыздырақ. 1
маңыздырақ. Пеласгилер 1
Пеласгилер Фессалия, 1
Фессалия, Эпир 1
Эпир және 1
және Крит 1
Крит аймақтарын 1
аймақтарын да 1
да қоныстанса 1
қоныстанса керек. 1
керек. Пеленгтеу 1
Пеленгтеу (Пеленгация) 1
(Пеленгация) — 1
көмегімен кандай 1
объектінің (нысананың) 1
(нысананың) багытын 1
багытын (пеленгін) 1
(пеленгін) анықтау. 1
анықтау. Пеликозаврлар 1
Пеликозаврлар сияқты 1
түрлері өсімдіктермен, 1
өсімдіктермен, ал 1
түрлері ұлулармен, 1
ұлулармен, жәндіктермен 1
жәндіктермен қоректенген. 1
қоректенген. Пелиттік 1
Пелиттік құрылым 1
құрылым ірі 1
ірі пелиттік 1
пелиттік (мегапелиттік) 1
(мегапелиттік) және 1
ұсақ пелиттік 1
пелиттік (лептопелитгік) 1
(лептопелитгік) болып 1
бөлінеді. Пелликуланың 1
Пелликуланың сыртын 1
сыртын алты 1
алты бұрышты, 1
бұрышты, қатар 1
орналасқан құрылым 1
құрылым жауып 1
байланысты парамеция 1
парамеция денесінің 1
пішіні өзгермейтін 1
өзгермейтін тұрақты 1
келеді. Пелопоннестың 1
Пелопоннестың орталығы 1
орталығы Аркадия 1
Аркадия болған. 1
болған. Пеналоза 1
Пеналоза Ла-Риохаға 1
Ла-Риохаға қайтып 1
оралып, 1831 1
1831 жылы 1
жылы Ла 1
Ла Мадриттің 1
Мадриттің проксиі 1
проксиі губернатор 1
губернатор Домингон 1
Домингон Виллафанды 1
Виллафанды биліктен 1
биліктен тайдыру 1
тайдыру күшін 1
күшін қол 1
ұшын соады. 1
соады. Пенальтилер 1
Пенальтилер сериясында 2
сериясында "Милан" 1
"Милан" 3:2 1
жетті. Пенальтилер 1
сериясында "Севилья" 1
"Севилья" 3:1 1
3:1 есебіімен 1
есебіімен басым 1
басым түсті 1
жыл УЕФА 1
УЕФА кубогының 1
кубогының жеңімпазы 1
" пен 1
пен бірінші 1
лигада 3-орын 1
3-орын алған 1
алған " 1
" ”: 1
”: “Пенделікті 1
“Пенделікті қойып, 1
қойып, сопылық 1
сопылық құрып, 1
құрып, Зунин 1
Зунин Мысри, 1
Мысри, Әзіздердің 1
Әзіздердің жанында 1
жанында болғым 1
болғым келер”, 1
келер”, деп 1
деп (62 1
(62 хикмет) 1
хикмет) Зу-и-Нун 1
әл-Мысри ісін 1
ісін өнеге 1
ретінде жырлайды. 1
жырлайды. Пендемін 1
Пендемін ғой, 1
ғой, қаныма 1
қаныма тартып 1
тартып барам! 1
барам! Пәндестіру- 1
Пәндестіру- мазмұнына 1
мазмұнына сәйкес 1
сәйкес құжаттар 1
құжаттар үшін 1
үшін пәндік 1
пәндік айдарды 1
айдарды белгілеу. 1
белгілеу. Пендешілік 1
Пендешілік өмірден 1
өмірден аулақ 1
аулақ әкесі 1
әкесі әл-Мансұрдан 1
әл-Мансұрдан гөрі 1
гөрі әл-Мәһди 1
әл-Мәһди пендешілік 1
пендешілік өмірге 1
өмірге жақынырақ 1
жақынырақ болды. 1
болды. Пенджабтағы 1
Пенджабтағы Джалагдхар 1
Джалагдхар аймағында 1
аймағында Баес 1
Баес Пинд 1
Пинд елді-мекенінде 1
елді-мекенінде дүниеге 1
келген. Пенджикентте 1
Пенджикентте — 1
— биші 1
биші қыздың 1
қыздың ағаштан 1
жасалған тамаша 1
тамаша мүсіні, 1
мүсіні, Сырдария 1
Сырдария бойындагы 1
бойындагы Кедер 1
Кедер қаласын 1
қаласын қазтан 1
қазтан кезде 1
кезде X 1
X — 1
— XI 1
XI ғасыр- 1
ғасыр- лардағы 1
лардағы артистің 1
артистің саздан 1
жасалған бетпердесі 1
бетпердесі табылды. 1
табылды. Пенелопа 1
Пенелопа Энн 1
Энн Миллер 1
Миллер Лос-Анджелеста 1
Лос-Анджелеста дүниеге 1
келді. Пенеплен 1
Пенеплен көбінесе 1
көбінесе қалыңдығы 1
қалыңдығы 100 2
100 м-ден 1
жоғары үгілу 1
үгілу қабығы 1
мен көмкеріледі. 1
көмкеріледі. Пенжабқа 1
Пенжабқа қашып 1
қашып барып, 1
барып, көтеріліс 1
ұйымдастырды. Пенжак 1
Пенжак Англия 1
Англия елінде 1
елінде XIX 1
болды. Пенжак 1
Пенжак пен 1
пен шалбар 1
шалбар әрқашан 1
әрқашан бір 1
матадан тігілу 1
тігілу үрдісі 1
үрдісі көбірек 1
болды. Пенжактарды 1
Пенжактарды ерлер 1
ерлер екі 1
екі жағымен 1
жағымен де 1
де киуге 1
киуге ие 1
болды. Пенза 1
облысының Кузнецк 1
Кузнецк қаласында 1
туған. Пенси 1
Пенси басқарған 1
басқарған Индиана 1
Индиана Экономикалық 1
даму корпорациясы 1
корпорациясы шет 1
елге жұмысқа 1
жұмысқа жіберілген 1
жіберілген 10 1
10 компанияға 1
компанияға $ 1
$ 24 1
24 млн 2
млн мөлшерінде 1
мөлшерінде ынталандыруды 1
ынталандыруды мақұлдады. 1
мақұлдады. Пенсильвания 1
Пенсильвания университетіндегі 1
университетіндегі ең 1
күндерінде математика 1
математика профессоры 1
профессоры оның 1
оның үйде 1
үйде бала 1
тәрбиесімен айналысқан 1
айналысқан жөн 1
айтты. Пенске 1
Пенске сәйкес, 1
сәйкес, мемлекет 1
бұл заңдарды 1
заңдарды еңбек 1
еңбек мәселелерінен 1
мәселелерінен қорғап 1
шықты. Пенс 1
Пенс либералдан 1
либералдан діни 1
бостандығы туралы 1
қойған кезде 2
кезде ауыр 1
ауыр сынға 1
ұшырады, оны 1
оны оны 1
оны анти-гей 1
анти-гей ретінде 1
ретінде белгіледі. 1
белгіледі. Пенс 1
Пенс «Нью-Йорк 1
Таймс» мақаласының 1
мақаласының 2020 1
жылы президентке 1
президентке сайланатынын 1
сайланатынын айтып, 1
айтып, оларды 1
оларды «күлкілі 1
«күлкілі және 1
және абсурд» 1
абсурд» деп 1
айыптап, мақаланы 1
мақаланы «масқара 1
«масқара және 1
және қорлайтын» 1
қорлайтын» деп 1
мәлімдеді. Пенс 1
Пенс пен 1
пен Ақ 1
үйдің коронавирустық 1
коронавирустық жұмыс 1
жұмыс тобының 1
тобының мүшелері 1
мүшелері 2020 1
наурызында БАҚ-қа 1
БАҚ-қа брифинг 1
брифинг өткізді. 1
өткізді. Пенстің 1
Пенстің он 1
екі жылында 2
жылында ол 1
90 заң 1
жобасын және 1
және шешімдерін 1
шешімдерін ұсынды; 1
ұсынды; ешкім 1
ешкім заңға 1
заңға айналды. 1
айналды. Пентаграмма 1
Пентаграмма (грек. 1
(грек. pentagramon- 1
pentagramon- топ, 1
топ, pente 1
pente — 1
— бес 2
бес және 1
және gramma 1
gramma — 1
— сызық) 1
сызық) — 1
— қабырғаларына 1
қабырғаларына биіктіктері 1
биіктіктері бірдей 1
тең бүйірлі 1
бүйірлі үшбұрыштар 1
үшбұрыштар салынған 1
салынған дұрыс 1
дұрыс бесбұрыш. 1
бесбұрыш. Пентан 1
Пентан мотор 1
мотор жанармайының 1
жанармайының құрамына 1
енеді, сонымен 1
көптеген мұнай-химиялық 1
мұнай-химиялық және 1
және органик. 1
органик. Пенути 1
Пенути тіл 1
тіл шоғырының 1
шоғырының тотонак 1
тотонак тобының 1
тобының тотонак 1
тотонак немесе 1
немесе натимоло 1
натимоло тілінде 1
сөйлейді. Пептидтер 1
Пептидтер молекулалары 1
молекулалары әдетте 1
шетінде аминтобы, 1
аминтобы, бір 1
шетінде карбоксил 1
карбоксил тобы 1
бар ұзын 1
ұзын тізбек. 1
тізбек. Первомаевка 1
Первомаевка ауылына 1
жақын Ақмешіт, 1
Ақмешіт, Қырыққыз 1
Қырыққыз сияқты 1
табиғаты көрікті 2
көрікті туристік 1
туристік жерлер 1
бар. "Первомайск" 1
"Первомайск" совхозы 1
совхозы жерінде 1
жерінде Нұржанов 1
Нұржанов жаудың 1
жаудың тылына 1
тылына кіріп, 1
олардың шегінер 1
шегінер жолын 1
жолын кесіп 1
тастады. Первый 1
Первый президент 1
президент Корольдік 1
Корольдік Өнер 1
Өнер Академиясының 2
Академиясының алғашқы 1
алғашқы президенті. 1
президенті. Пергамен 1
Пергамен жазу 1
жазу құралы 1
құралы жұмсақ, 1
жұмсақ, жазуға 1
жазуға өте 1
әрі өшірілетін 1
өшірілетін болды. 1
болды. Пергам 1
Пергам патшалығында 1
патшалығында құл 1
иелену кең 1
алды, халық 1
халық шектен 1
тыс қаналды. 1
қаналды. Перғауын 1
Перғауын сарбаздары 1
сарбаздары келген 1
келген сәтте 1
сәтте Анксунамун 1
Анксунамун өзіне 1
өзі қол 2
қол салып, 1
салып, өлерінде 1
өлерінде Имхотепке 1
Имхотепке өзін 1
өзін тірілтіп 1
тірілтіп алуды 1
алуды сұрайды. 1
сұрайды. Передерийдің 1
Передерийдің жасаған 1
жасаған жобасымен 1
жобасымен және 1
басшылығымен 1932-38 1
1932-38 жылдар 1
аралығында бірқатар 1
бірқатар көпірдер 1
көпірдер салынды 1
салынды (Ленинградтағы 1
(Ленинградтағы Володарский 1
Володарский атындағы 1
атындағы темір-бетон 1
темір-бетон көпір) 1
көпір) және 1
қайта жөнделіп 1
жөнделіп қалпына 1
қалпына келтірді 1
келтірді (Лейтенант 1
(Лейтенант Шмидт 1
Шмидт атындағы 1
атындағы көпір). 1
көпір). “Передовик” 1
“Передовик” ұжымшарының 1
болды. «Перезе», 1
«Перезе», «перуза» 1
«перуза» деп 1
атайды. Перейра 1
Перейра UC 1
UC Irvine 1
Irvine кампусының 1
кампусының көрші 1
көрші қоғамдастықты 1
қоғамдастықты толықтыруға 1
толықтыруға арналған 1
екеуі біртұтас 1
біртұтас болды. 1
болды. Перельман 1
Перельман 9-сыныпқа 1
9-сыныпқа дейін 1
қаланың сырт 1
жағындағы орта 1
оқыған, бірде 1
бірде 5-сыныпта 1
5-сыныпта Пионерлер 1
Пионерлер сарайына 1
сарайына қарайтын 1
қарайтын математикалық 1
математикалық орталықта 1
орталықта Рукшиннің 1
Рукшиннің жетекшілігімен 1
жетекшілігімен математикаға 1
математикаға ден 1
ден қоя 2
қоя бастайды. 1
бастайды. Переславль-Залесский 1
Переславль-Залесский (15 1
дейін Переяславль) 1
Переяславль) — 1
Ресейдің Ярославль 1
Ярославль облысындағы 1
қала. Перзент 1
Перзент ретінде 1
оны Тәңірдің, 1
Тәңірдің, Құдай 1
тағаланың бергені 1
бергені рас. 1
рас. Перзентханадағы 1
Перзентханадағы акушер-гинекологтар 1
акушер-гинекологтар тұрғындар 1
тұрғындар арасында 1
арасында санитарлық-ағарту 1
санитарлық-ағарту жұмыстарын 1
жүргізіп, жүкті 1
жас аналарға 1
аналарға әлеуметтік-құқықтық 1
әлеуметтік-құқықтық көмек 1
көрсетеді. Периклдің 1
Периклдің сыртқы 1
саясаты Афиныны 1
Афиныны күшті 1
теңіз мемлекетіне 1
мемлекетіне айналдыруға 1
айналдыруға бағытталды. 1
бағытталды. Периклдің 1
Периклдің уақытында 1
уақытында барлық 1
барлық билік 1
билік мүмкіндігінше 1
мүмкіндігінше біркелкі 1
біркелкі бөлінді. 1
бөлінді. Периней 1
Периней түбегі 1
түбегі арабтардан 1
арабтардан қайтарып 1
қайтарып алынды. 1
алынды. Период 1
Период бойынша 1
бойынша элементтердің 1
элементтердің сыртқы 1
қабатындағы электрондар 1
электрондар (валенттілік 1
(валенттілік электрондар) 1
электрондар) саны 1
біртіндеп артады, 1
артады, атомдардың 1
атомдардың ядро 1
ядро зарядтары 1
зарядтары да 1
бағытта өседі. 1
өседі. Периодонтиттің 1
Периодонтиттің бұл 1
түрі жақ 1
жақ сүйекті 1
сүйекті бүлдіріп, 1
бүлдіріп, сары 1
сары сулы 1
сулы ісік 1
мүмкін. Периодта 1
Периодта элементтердің 1
элементтердің қасиеттері 1
қасиеттері сілтілік 1
сілтілік металдардан 1
металдардан инертті 1
инертті газдарға 1
газдарға өткенде 1
өткенде заңды 1
өзгереді. Периодты 1
Периодты жүйе 1
жүйе барлық 1
барлық белгілі 2
белгілі химиялық 1
химиялық элементтерді 1
келтіріп, сол 1
кезде белгісіз 1
белгісіз элементтердің 1
элементтердің табиғатта 1
табиғатта барын 1
барын болжады. 1
болжады. Периодтық 1
Периодтық жүйеде 1
жүйеде 7 1
7 период 1
период бар, 1
олар рим 1
рим сандарымен 1
сандарымен белгілеген, 1
белгілеген, I, 1
III периодтар 1
периодтар бір 1
қатардан тұрады 1
кіші периодтар 1
периодтар деп 2
ал IV, 1
IV, V, 1
V, VI, 1
VI, VII 1
VII периодтар 1
қатардан тұрады, 1
оларды үлкен 1
атайды. Периодтық 1
Периодтық жүйенің 1
жүйенің құрылымымен, 1
құрылымымен, атомның 1
атомның электрондық 1
құрылысымен жете 1
жете танысқаннан 1
кейін кез 1
элемент пен 1
қосылыстарының қасиеттерін 1
қасиеттерін периодтық 1
периодтық жүйедегі 1
жүйедегі орнына 1
қарай болжауға 1
болады. Периодтық 1
Периодтық заңға 1
заңға сүйеніп 1
сүйеніп радиобелсенді 1
радиобелсенді элементтер 1
элементтер ашылды, 1
бұл еңбектер 1
еңбектер әлі 1
де жалғасуда. 1
жалғасуда. Периодты 1
Периодты реакторларға 1
реакторларға реакцияға 1
реакцияға қажет 1
мезгілде са- 1
са- лынады. 1
лынады. Периодты 1
Периодты тербелiстiң 1
тербелiстiң қарапайым 1
қарапайым мысалы 1
мысалы гармониялық 1
гармониялық тербелiстер. 1
тербелiстер. Перипатетик, 1
Перипатетик, Шығыс 1
Шығыс аристотеланизмнің 1
аристотеланизмнің көрнекті 1
өкілі, Аверроизм 1
Аверроизм негізін 1
негізін қалаушы; 1
қалаушы; оның 1
оның туындыларын 1
туындыларын латын 1
тіліне аудару 1
аудару Еуропада 1
Еуропада Аристотельді 1
Аристотельді танымал 1
танымал етуге 1
етуге көмектесті. 1
көмектесті. Перихондрит 1
Перихондрит — 1
— сирек 2
кездесетін ауру. 1
ауру. Періште 1
Періште акулалар 1
акулалар жылдам 1
жылдам жүзе 1
жүзе алмайды. 1
алмайды. Періште 1
Періште бостандықтың 1
бостандықтың қасиеттілігін, 1
қасиеттілігін, ал 1
ал парақ 1
парақ түрік 1
түрік азаттығы 1
азаттығы декларациясын 1
декларациясын бейнелейді. 1
бейнелейді. «Періштеге» 1
«Періштеге» тұрмысқа 1
тұрмысқа шығуды 1
шығуды сыра 1
сыра сатушы 1
сатушы Алтыншаш 1
Алтыншаш та 1
та аңсайды. 1
аңсайды. Періштелер 1
Періштелер аспан 1
аспан әлемінде 1
әлемінде өмір 1
сүреді. «Періштелер 1
«Періштелер жерде 1
жерде ғұмыр 1
ғұмыр кешпейді» 1
кешпейді» драмасы 1
драмасы Семейдің 1
Семейдің Абай, 1
Абай, Атыраудың 1
Атыраудың Махамбет, 1
Махамбет, Қарағандының 1
Қарағандының С. 1
С. Сейфуллин 2
Сейфуллин атындағы 3
басқа театрларда 1
театрларда сахналанған. 1
сахналанған. "Періште 1
"Періште сипатты 1
сипатты ұл" 1
ұл" боп 1
боп тууының 1
тууының өзі 1
өзі - 1
ерекше сұлу 1
сұлу болатынын 1
білдіреді. Періште 1
Періште туралы 1
туралы ойын 1
ойын қорыта 1
Абай «Алтын 1
«Алтын көрсе, 1
көрсе, періште 1
періште жолдан 1
жолдан шығады» 1
шығады» дейді. 1
дейді. Перкуссия 1
Перкуссия кезінде 1
кезінде қорап 1
қорап тәрізді 2
тәрізді дыбыс 1
дыбыс естіледі, 1
естіледі, аускультацияда 1
аускультацияда көптеген 1
көптеген ысқырықты, 1
ысқырықты, ызыңдаған 1
ызыңдаған сырылдар, 1
сырылдар, сонымен 1
қатар ылғалды 1
ылғалды сырылдар 1
сырылдар да 1
да естілуі 1
естілуі мүмкін. 1
мүмкін. Перл 1
Перл Жапонияда 1
Жапонияда отбасымен 1
отбасымен ол 1
жыл болды, 1
бірақ содан 1
қайтадан Қытайға 1
Қытайға оралды. 1
оралды. Перм 1
Перм жүйесі 1
Жер жүзінде 1
жүзінде герцин 1
герцин қатпарлықтары 1
қатпарлықтары нәтижесінде 1
нәтижесінде жаралған 1
жаралған таулардың 1
таулардың көтерілген, 1
көтерілген, теңіздердің 1
теңіздердің шегінген, 1
шегінген, климаттың 1
климаттың айтарлықтай 1
өзгерістерге ұшыраған 2
ұшыраған уақыты. 1
уақыты. Перм 1
Перм жүйесінде 1
жүйесінде астұз 1
астұз кен 1
да қалыптасты, 1
қалыптасты, олардың 1
олардың ішіндегі 3
— Донбасстың 1
Донбасстың солтүстігіндегі 1
солтүстігіндегі Артемовск 1
Артемовск кен 1
орны. Пермь 1
Пермь кезеңінде 1
кезеңінде тау 1
тау сілемдері 1
сілемдері түзіліп, 1
түзіліп, құрлықтың 1
құрлықтың көлемінің 1
көлемінің ұлғаюы 1
ұлғаюы ауа 1
райының өзгеруіне 1
өзгеруіне де 1
етті. Пермь 1
Пермь теңіздерінде 1
теңіздерінде тас 1
тас көмірдегі 1
көмірдегі омыртқасыздар 1
омыртқасыздар өз 1
өз тіршіліктерін 1
тіршіліктерін жалғастырды. 1
жалғастырды. Пермь 1
Пермь университетінің 1
университетінің медициналық 1
медициналық фаакультетін 1
фаакультетін бітірген 1
бітірген (1925), 1
(1925), сонда 1
істеді, Свердлов 1
Свердлов медициналыұ 1
медициналыұ институтында 1
институтында кафедра 1
меңгерушісі, декан, 1
декан, ректордың 1
ректордың орынбасары, 1
орынбасары, ректоры 1
ректоры (1832 1
(1832 - 1
- 41) 1
41) болды. 1
болды. Пернетақта 1
Пернетақта арқылы 1
арқылы қолданушылар 1
қолданушылар Google 1
Google Assistant-ке 1
Assistant-ке жасалған 1
жасалған сұраныстар 1
сұраныстар тарихын 1
тарихын көре 1
көре алады 1
және аталмыш 1
аталмыш сұраныстарды 1
сұраныстарды өшіре 1
өшіре не 1
не өзгерте 1
алады. Пернетақта 1
Пернетақта нарықта 1
нарықта орнын 1
орнын тауып, 3
тауып, бес 1
бойы сатылымда 1
сатылымда болды, 1
болды, тұтынушылар 1
тұтынушылар QWERTY-ге 1
QWERTY-ге уйреніп 1
уйреніп те 1
те үлгерді. 1
үлгерді. Пернетақтаның 1
Пернетақтаның артқы 1
артқы жарығы 1
жарығы бұдан 1
былай жарық 1
жарық диодтар 1
диодтар қатарынан 1
жеңіл нұсқаулығы 1
нұсқаулығы тақтасынан 1
тақтасынан тұрмайды, 1
тұрмайды, есесіне 1
есесіне әрбір 1
әрбір кілт 1
кілт үшін 1
бір LED 1
LED пайдаланады. 1
пайдаланады. Пероксидаза 1
Пероксидаза ферментінің 1
ферментінің бұл 1
бұл қасиетін 2
қасиетін сүттің 1
сүттің пастерлеу 1
пастерлеу температурасын 1
пайдаланады. Пероксидті 1
Пероксидті қосылыстарды 1
қосылыстарды металды 1
металды тотықтырып 1
тотықтырып немесе 1
металл оксидтеріне 1
оксидтеріне ауамен 1
ауамен әсер 1
алады. Пероксисомалардың 1
Пероксисомалардың мембраналары 1
мембраналары тегіс 1
тегіс эндоплазмалық 1
эндоплазмалық тордан 1
тордан бүршіктеніп 1
бүршіктеніп бөлініп 1
бөлініп шығады, 3
ал ферменттері 1
ферменттері цитозольдің 1
цитозольдің полирибосомаларында 1
полирибосомаларында синтезделініп, 1
синтезделініп, пероксисомаға 1
пероксисомаға келіп 1
келіп түседі 1
бар. Перонна 1
Перонна кантонының 1
кіреді. Перпиньян 1
Перпиньян округінің 1
енеді. Перро 1
Перро 1859 1
1859 жылы 1
жылы Ресейден 1
Ресейден кеткеннен 1
кейін театрдан 1
театрдан қол 1
үзді. Персеид 1
Персеид жауыны 1
жауыны жыл 1
сайын 12 1
12 тамызға 1
тамызға қарай, 1
ал Леонид 1
Леонид жауыны 1
жауыны қараша 1
айында көрінеді. 1
көрінеді. Персей 1
Персей шоқжұлдызындағы 1
шоқжұлдызындағы β 1
β әрпімен 1
әрпімен белгіленген 1
жарық жұлдызына 1
жұлдызына көңіл 1
бөлген жөн. 1
жөн. Перси 1
Перси ұры 1
ұры емес 1
екенін түсінген 1
түсінген Аид 1
Аид Салли 1
Салли Джексонның 1
Джексонның жанын 1
жанын босатады. 1
босатады. Персияның 1
Персияның (қазіргі 1
(қазіргі Иран) 1
Иран) жеріндегі 1
жеріндегі Бақтияри 1
Бақтияри тайпасының 1
тайпасының жайылым 1
жайылым іздеп 1
іздеп көшіп 1
жүрген көшпелі 1
көшпелі өмірін 1
баяндайды. Перспективалары: 1
Перспективалары: профильдік 1
профильдік магистратура 1
магистратура негізінде 1
негізінде «Master 1
«Master of 1
of Public 1
Public Administration» 1
Administration» білім 1
беру бағдарламасын 1
бағдарламасын ашу. 1
ашу. Перт-Аустралияда 1
Перт-Аустралияда халық 1
бойынша 4-ші 1
4-ші қала 1
қала (Сидней, 1
(Сидней, Мельбурн 1
Мельбурн және 1
және Брисбеннен 1
Брисбеннен кейін). 1
кейін). Пертте 1
Пертте патшаның 1
патшаның көзінше 1
көзінше Хаттан 1
Хаттан мен 1
мен Кей 1
Кей кландары 1
кландары арасында 1
үлкен жекпе-жектер 1
жекпе-жектер өтті, 1
өтті, нәтижесінде 1
нәтижесінде қанды 1
қанды қырғынға 1
қырғынға айналып, 1
айналып, тірі 1
қалғандар біраз 1
біраз болды. 1
болды. Перу 1
Перу ағысы 1
ағысы құрлық 1
құрлық жағалауында 1
жағалауында ауа 1
температурасының төмендеуіне 1
және жауын-шашынның 1
аз түсуіне 1
түсуіне (Атакама 1
(Атакама шөлі) 1
шөлі) әсер 1
етеді. Перуандықтар 1
Перуандықтар бұл 1
бұл аймақтарды 2
аймақтарды “тамұқ 1
“тамұқ баулары” 1
баулары” деп 1
оларды күтіп 1
күтіп өсіруді 1
өсіруді орман 1
орман демоны 1
демоны Чуятакиға 1
Чуятакиға жүктеген. 1
жүктеген. Перуан 1
Перуан жеріндегі 1
жеріндегі адамдардың 1
адамдардың қатысуының 1
қатысуының ең 1
алғашқы дәлелдері 1
дәлелдері б.з.д. 1
б.з.д. 9 1
ғасырда жазылған. 1
жазылған. Перуде 1
Перуде цевичені 1
цевичені қызыл 1
қызыл пияздың 1
пияздың жұқа 1
жұқа тілімдерімен 1
тілімдерімен береді, 1
олар тікелей 2
тікелей дастарханға 1
дастарханға қоюдың 1
қоюдың алдында 1
алдында цевиченің 1
цевиченің айналасына 1
айналасына салынады. 1
салынады. Перудің 1
Перудің 17 1
құрамасында жеті 1
жеті ойын 1
өткізіп, үш 2
үш голдың 2
атанды. Перу 1
Перу елінің 1
елінің моче 1
моче мәдениеті 1
мәдениеті ерлердің 1
ерлердің жыныс 1
жыныс мүшесіне 1
мүшесіне табынған. 1
табынған. Перуц 1
Перуц Макс 1
Макс Фердинанд 1
Фердинанд нәруыздың 1
нәруыздың құрылысын 1
құрылысын өзі 1
өзі жетілдірген 1
жетілдірген рентген 1
рентген құрылысты 1
құрылысты анализ 1
анализ әдісімен 1
әдісімен зерттеді. 1
зерттеді. Перформатив 1
Перформатив белгілі 1
белгілі әлеуметтік 1
әлеуметтік ортада 1
ортада қабылданған 1
қабылданған нормаларға 1
нормаларға сүйенеді. 1
сүйенеді. Перцептивтік 1
Перцептивтік қарым-қатынас 1
қарым-қатынас — 1
адамның парапар 1
парапар қабылдауы, 1
қабылдауы, оның 1
дүниесіне бойлау, 1
бойлау, әрбір 1
жеке сәтінде 1
сәтінде оның 1
оның психикалық 1
психикалық жағдайын 1
жағдайын сезіну 1
сезіну дағдысы, 1
оның тәртіп 1
тәртіп себебін 1
себебін түсіну 1
түсіну дағдысы. 1
дағдысы. Перьм 1
Перьм дәуірі 1
— палеозой 1
палеозой эрасының 1
эрасының ең 1
соңғы дөуірі, 1
дөуірі, 55 1
55 млн 1
созылған. Песталоцци 1
Песталоцци Коменскийдің 1
Коменскийдің кейбір 1
кейбір оқу 1
оқу кітаптарымен 1
кітаптарымен ғана 1
ғана таынс 1
таынс болды, 1
бірақ оынң 1
оынң педагогикалық 1
педагогикалық жүйесімен 1
жүйесімен толық 1
толық таныс 1
таныс болмады. 1
болмады. Песталоцци 1
Песталоцци мектептің 1
мектептің негізгі 1
міндеті рухани 1
мен қабілеттіктердің 1
қабілеттіктердің оянуы, 1
оянуы, ойлау 1
ойлау қабілеттілігін 1
қабілеттілігін дамыту, 1
дамыту, демек, 1
демек, формалардың 1
формалардың білім 1
беру деп 2
түсінді. Песталоцци 1
Песталоцци ойлауды 1
ойлауды дамыту 1
білімді жинақтаудың 1
жинақтаудың арасын 1
арасын ажыратады. 1
ажыратады. Песталоцци 1
Песталоцци Песталоцци 1
Песталоцци жоғарғы 1
орнына түсіп, 1
түсіп, онда 1
онда коллегиум, 1
коллегиум, филология 1
филология және 1
философия бөлімдерінде 1
бөлімдерінде оқыды. 1
оқыды. Пестицидтерді 1
Пестицидтерді пайдалану 1
пайдалану ауылшаруашылық 1
өнімдерін 18-20% 1
18-20% сақтайды. 1
сақтайды. Пестицидтерді 1
Пестицидтерді сақтайтын 1
сақтайтын жерге 1
жерге санитарлық 1
санитарлық бақылау, 1
бақылау, жұмысшыларды 1
жұмысшыларды жеке 1
жеке қорғану 1
қорғану құралдарымен 1
ету, пестицидтер 1
пестицидтер ШРЕК-сын 1
ШРЕК-сын сақтау, 1
сақтау, жұмыс 1
күнінің ұзақтығын 1
ұзақтығын сақтау 1
сақтау (6 1
(6 сағат) 1
сағат) шаралары 1
жүргізіледі. Петак-Тиква 1
Петак-Тиква қаласындағы 1
клубы, өз 1
ойындарын "Ха-Мошава" 1
"Ха-Мошава" стадионында 1
сыйымдылығы 11500 1
11500 адам. 1
адам. Петербург 1
Петербург ғылым 3
мүшесі (1888), 1
(1888), Петербург 1
Петербург технологиялық 1
технологиялық институтының 1
профессоры (1862), 1
(1862), 1888-1892 1
1888-1892 жылы 1
жылы финанс 1
финанс министрі. 1
министрі. Петербург 1
( Петербург 1
академиясының шетелдік 1
шетелдік мүше-корресподенті. 1
мүше-корресподенті. Петербург 1
Петербург консерваториясында 1
консерваториясында А. 1
Н. Есипова 1
Есипова классындағы 1
классындағы сабақтарды 1
сабақтарды ол 1
ол Петербург 1
Петербург университетіндегі 1
университетіндегі заңнамалық 1
заңнамалық дәрістермен 1
дәрістермен байланыстырды. 1
байланыстырды. Петербург 1
Петербург консерваториясындағы 1
консерваториясындағы баланың 1
баланың оқуы 1
оқуы жаман 1
жаман жүрді, 1
жүрді, себебі 1
ол сабақты 1
сабақты босата 1
босата беретін. 1
беретін. Петербург 1
Петербург педагогикалық 1
бітірген (1808), 1
(1808), Германияда 1
Германияда оқыды 1
оқыды (1808-13). 1
(1808-13). Петербургте 1
Петербургте 1866—1888 1
1866—1888 жылдары 1
жылдары ай 1
тұрған ғылыми-саяси 1
ғылыми-саяси журналы 1
журналы «Дело» 1
«Дело» өзінің 1
өзінің 1869 1
1869 жылғы 1
жылғы 3-санында 1
3-санында былай 1
деп жазыпты: 1
жазыпты: «Ресей 1
«Ресей үшін 1
қазақтар көшпелі 1
ел қалпында 1
қалпында астығымыз 1
астығымыз бен 1
бен қолөнер 1
қолөнер бұйымдарымызға 1
бұйымдарымызға кіріптар 1
болып қалғаны 1
қалғаны тиімді. 1
тиімді. Петербургте 1
Петербургте А. 1
Бутлеров шекті 1
шекті емес 1
емес қосылыстар 1
қосылыстар бойынша 1
бойынша Қазанда 1
Қазанда жүргенде 1
жүргенде басталған 1
басталған жұмыстарға 1
жұмыстарға қайта 1
қайта бұрылды, 1
бұрылды, сондай-ақ 1
сондай-ақ теориялық 1
теориялық жұмыстарын 1
жұмыстарын жалғастырды. 1
жалғастырды. Петербург 1
Петербург театр 1
алды. Петербургті 1
Петербургті теңіз 1
жағынан қорғайтын 1
қорғайтын қамал 1
қамал ретінде 1
ретінде 1703 1
1703 жылы 2
жылы іргесі 1
іргесі қаланған. 1
қаланған. Пәтердің 1
Пәтердің өзге 1
өзге бөлмелеріне 1
бөлмелеріне арналған 1
арналған секциялық 1
секциялық мебельге 1
мебельге қарағанда 1
қарағанда балалар 1
балалар мебелінің 1
мебелінің секциялары 1
секциялары біраз 1
біраз тайыздау, 1
тайыздау, аласалау 1
аласалау етіп 1
жасалады. Петер 1
Петер Симон 1
Симон (Пётр-Симон) 1
(Пётр-Симон) Паллас 1
Паллас ( 1
; 1741—1811) 1
1741—1811) — 1
— танымал 1
танымал неміс 1
орыс оқымысты-энциклопедисті, 1
оқымысты-энциклопедисті, табиғат 1
зерттеушісі, жаратылыстанушы, 1
жаратылыстанушы, XVIII—XIX 1
XVIII—XIX ғасырлардағы 1
ғасырлардағы саяхатшы. 1
саяхатшы. Пәтер 1
Пәтер үйлердің 1
үйлердің қабаттары 1
қабаттары тоғыздан 1
тоғыздан жоғары 1
жоғары емес 2
емес қылып 1
қылып жобалау 1
жобалау керек, 1
керек, жарымжан-мүгедектері 1
жарымжан-мүгедектері бар 1
бар жанұялар 1
жанұялар үшiн 1
үшiн - 1
- бестен 1
бестен жоғары 1
жоғары қабат 1
қабат болмауы 1
болмауы тиіс 2
емес. Петёфидің 1
Петёфидің жастық 1
жастық дәурен 1
дәурен мен 1
мен махаббат 1
махаббат жалынын 1
жалынын сөз 1
еткен “Сүюдің 1
“Сүюдің де 1
де сапасы 1
сапасы бар”, 1
бар”, “О, 1
“О, Махаббат”, 1
Махаббат”, “Матильдаға”, 1
“Матильдаға”, “Сен 1
“Сен гүл 1
гүл болсаң. 1
болсаң. Петипа 1
Петипа қойылымдарының 1
қойылымдарының еңбастысы 1
еңбастысы академиялық 1
академиялық классикалық 1
классикалық балет 1
балет болды. 1
болды. Петицияларда 1
Петицияларда қазақтардың 1
қазақтардың орман 1
орман байлығын 1
байлығын еркін 1
еркін пайдалану 1
пайдалану құқығына 1
байланысты талаптар 1
талаптар да 2
да қойылды. 2
қойылды. Петициялар 1
Петициялар уезд 1
уезд бастықтарына, 1
бастықтарына, әскери 1
әскери губернияларға, 1
губернияларға, генералгубернаторлардың, 1
генералгубернаторлардың, Ішкі 1
істер министріне, 1
министріне, тіпті 1
тіпті Ресей 1
Ресей императоры 1
императоры II 1
II Николайдың 1
Николайдың атына 1
да жолданды. 1
жолданды. Петр 1
Петр 1943 1
1943 жылдан 2
бастап соғысқа 1
соғысқа қатысты. 2
қатысты. Петрада 1
Петрада жартасқа 1
жартасқа қашалған 1
қашалған кесенелер, 1
кесенелер, құрбандық 1
шалатын орындар, 1
орындар, қабірханалар 1
қабірханалар мен 1
үйлер сақталып 1
қалған. Петр 1
Петр Алексеевич 2
Алексеевич Прзоров 1
Прзоров - 1
- колхоз 1
колхоз өндіріс 1
өндіріс ұйымдастырушылардың 1
бірі. «Петрге 1
«Петрге дейiнгі» 1
дейiнгі» дәуірде 1
дәуірде шығыстану 1
шығыстану ақпараттарын 1
ақпараттарын жинақтаған 1
жинақтаған басты 1
басты мемлекеттiк 1
мемлекеттiк құрылымдар 1
құрылымдар Сiбiр 1
Сiбiр және 1
және Құпия 1
Құпия приказдары 1
приказдары болды. 1
болды. Петр 1
Петр Гермогенович 1
Гермогенович Смидович 1
Смидович (07 1
(07 мамыр 1
мамыр 1874, 1
1874, Рогачев, 1
Рогачев, қазіргі 1
қазіргі Гомель 1
Гомель облысы 1
16 сәуір 1
сәуір 1935, 1
1935, Мәскеу) 1
кеңес мемлекет 1
партия қайраткері. 1
қайраткері. Петр 1
Петр Дмитриевич 1
Дмитриевич Литвинов 1
Литвинов (1916, 1
(1916, Солтүстік 1
облысы Айыртау 2
Айыртау ауданы 3
ауданы Люботино 1
Люботино ауылы 1
– 1943, 1
1943, Украина, 1
Украина, Днепропетровск 1
Днепропетровск облысы 1
облысы Верхнеднепровск 1
Верхнеднепровск ауданы 1
ауданы Бородаевка 1
Бородаевка ауылы) 1
ауылы) –Кеңес 1
–Кеңес Одағының 1
батыры ( 1
( Петр 1
Петр І 1
І тұсында 2
тұсында араб 1
тілі оқытыла 1
оқытыла бастаса, 1
бастаса, кейін 1
кейін діни 1
және дүнияуи 1
дүнияуи жоғары 1
орындарында ежелгі 1
ежелгі еврей 2
тілі оқу 1
ретінде енгізілді. 1
енгізілді. Петровский 1
Петровский атындағы 1
атындағы машина 1
зауыты — 2
— Петровский 1
Петровский Иван 1
Иван Георгиевич 1
Георгиевич (5(18).1.1901,Брянск 1
(5(18).1.1901,Брянск облысы-15.1.1973,Мәскеу) 1
облысы-15.1.1973,Мәскеу) - 1
совет математигі, 1
математигі, КСРО 1
академигі (1946;1943 1
(1946;1943 жылдан 1
жылдан корр. 1
корр. Петроградқа 1
Петроградқа келіп, 1
келіп, Ресей 1
мұсылмандары мәжілістеріне 1
мәжілістеріне қатысып, 1
қатысып, мұсылман 1
мұсылман бюросын 1
бюросын құруды, 1
құруды, мұсылмандар 1
мұсылмандар съезін 1
съезін шақыруды 1
шақыруды қолдайды. 1
қолдайды. Петроградтағы 1
Петроградтағы Москалеваның 1
Москалеваның жеке 1
меншік би 1
би студиясын 1
студиясын (1917), 1
(1917), сондағы 1
сондағы университеттің 1
университеттің заң 1
факультетін (1921) 1
(1921) бітірген. 1
бітірген. Петроградта 1
Петроградта кеңсе 1
кеңсе қызметшілігінің 1
қызметшілігінің білімін 1
білімін алды. 1
алды. «ПетроҚазақстан» 1
компаниясы – 1
ірі меценаттарының 1
меценаттарының бірі. 1
бірі. «Петрология 1
«Петрология гранитоидов 1
гранитоидов Зайсанской 1
Зайсанской складчатой 1
складчатой области 1
области Восточного 1
Восточного Казахстана» 1
Казахстана» деген 1
қорғады. Петропавл 1
Петропавл бөгенінің 1
бөгенінің аумағы 1
аумағы шағын, 1
шағын, маусымдық 1
маусымдық су 1
су жинауды 1
жинауды жартылай 1
ғана реттеуге 1
арналған. Петропавл 1
Петропавл бөгетінен 1
бөгетінен Қарғалы 1
Қарғалы аралына 1
аралына дейін 1
ең енді 2
жері 170 2
170 м-ге 1
жетеді. Петропавлдағы 1
Петропавлдағы машина 1
— кәсіпорын. 1
кәсіпорын. Петропавлда 1
Петропавлда кітапханалар 1
кітапханалар ХІХ 1
бастады. Петропавл 1
Петропавл қаласындағы 1
қаласындағы Бірінші 1
Бірінші гимназияның 1
гимназияның директоры. 1
директоры. Петропавл 1
Петропавл мемлекеттік 1
( Петропавл 1
Петропавл осы 1
осы аудандағы 1
аудандағы сауда-өнеркәсіп 1
сауда-өнеркәсіп қызметінің 1
қызметінің орталығына 1
айналды. Петропавл 1
Петропавл уезінде 1
уезінде 221 1
221 ауыл 1
ауыл (2260 1
(2260 шаруашылық) 1
шаруашылық) болған, 1
шаруашылық санының 1
санының 19,8 1
19,8 пайызы 1
пайызы болады. 1
болады. Петро 1
Петро Порошенко 1
Порошенко 1965 1
26 қыркүйекте 1
қыркүйекте Одесса 1
батысында орналасқан, 1
орналасқан, Молдова 1
Молдова шекарасында 1
шекарасында орналасқан 1
орналасқан Болград 1
Болград қаласында 1
келген. Петро 1
Петро Порошенконың, 1
Порошенконың, экс-президент 1
экс-президент Віктор 1
Віктор Януковичтің 1
Януковичтің және 1
Киев мэрі 1
мэрі Виталий 1
Виталий Кличконың 1
Кличконың пародиясымен 1
пародиясымен Ресейдің 1
Ресейдің басым 1
көпшілігі алдында 1
алдында Украинада 1
Украинада сынға 1
алынды. Петр 1
Петр Петрович 1
Петрович Румянцев 1
Румянцев - 1
- тарихшы, 2
тарихшы, экономист, 1
экономист, Қазақстан 1
Қазақстан тарихын 1
тарихын зерттеуші. 1
зерттеуші. Петрункевич 1
Петрункевич 1906 1
1906 жылдың 1
26 наурызында 1
наурызында І-ші 1
І-ші мемлекеттік 1
мемлекеттік думаға 1
думаға қабылданды. 1
қабылданды. Петухов 1
Петухов өнеркәсіп 1
өнеркәсіп өндірісі 2
өндірісі экономикасы, 1
экономикасы, оны 1
оны жоспарлау 1
ұйымдастыру мәселелерін 1
мәселелерін зерделеді, 1
зерделеді, математикалық 1
математикалық әдістерді 1
отырып, жөндеу 1
жөндеу өндірісінің 1
өндірісінің экономикасы 1
оны ұйымдастыру, 1
ұйымдастыру, негізгі 1
негізгі қорлардың, 1
қорлардың, тозуы, 1
тозуы, жаңартылуы 1
жаңартылуы мәселелерін 1
зерттеді. Печенегтер 1
Печенегтер түркі 1
тілінде сөйлеген. 1
сөйлеген. Пешке 1
Пешке енетін 1
енетін ауа 1
газдың температурасы 1
температурасы 1100 1
1100 — 1
— 1200С 1
1200С шамасында 1
болады. Пешке 1
Пешке концентраттар, 1
концентраттар, отын 1
отын және 1
және қождамалар 1
қождамалар үздіксіз 1
үздіксіз салынып 1
салынып тұрады. 1
тұрады. Пештақтың 1
Пештақтың жалпы 1
Бас қасбетінде 1
қасбетінде есік 1
есік ойығы 1
ойығы (1,70х0,77 1
(1,70х0,77 м) 1
м) алдында 1
алдында беларқалы 1
беларқалы қуысы 1
бар. Пибоди 1
Пибоди жүлдесі 1
жүлдесі – 1
журналистика саласындағы 1
саласындағы сыйлық. 1
сыйлық. Пигмейлер 1
Пигмейлер (грек. 1
(грек. жұдырықтай 1
жұдырықтай деген 1
Орталық Африкадағы 1
Африкадағы халықтар 1
халықтар тобы. 2
тобы. Пигменттер 1
Пигменттер боялған 1
боялған материалдың 1
материалдың көптеген 1
көптеген қасиеттерін 1
қасиеттерін ( 1
( Пиғылы 1
Пиғылы белгілі 1
белгілі – 1
– оларға 1
оларға мұнай 1
мұнай керек. 1
керек. Пиджакқа 1
Пиджакқа қарағанда 1
қарағанда блейзер 1
блейзер әрдайым 1
әрдайым біртүсті 1
біртүсті болады. 1
болады. Пиджак 1
Пиджак өзімен 1
бір түстес, 1
түстес, текстурасы, 1
текстурасы, өрнегі, 1
өрнегі, матасы 1
матасы бірдей 1
бірдей шалбармен 1
шалбармен әрдайым 1
әрдайым қосарланып 1
қосарланып жүреді. 1
жүреді. Пиджиндер 1
Пиджиндер белгілі 1
белгілі жағдайда 2
ірі аймақтарда 1
аймақтарда койне 1
койне түрінде, 1
кейде ресми 1
тіл түрінде 1
түрінде (Папуа 1
(Папуа — 1
— Пиелонефритке 1
Пиелонефритке тән 1
тән несептік 1
несептік синдромның 1
синдромның тағы 1
бір маңызда 1
маңызда белгісі 1
- гипостенурия. 1
гипостенурия. Пиелонефрит 1
Пиелонефрит нефроптоздың 1
нефроптоздың жиі 1
кездесетін асқынуы. 1
асқынуы. Пиелонефриттің 1
Пиелонефриттің өршу 1
өршу кезіндетүтікшелік 1
кезіндетүтікшелік шамасыздықтан 1
шамасыздықтан гипостенуриямен 1
гипостенуриямен бірге 1
бірге полиурия 1
полиурия пайда 1
болады: әдетте 1
әдетте науқастар 1
науқастар күндіз 1
түнде де 3
де ұйқысын 1
ұйқысын бұзып, 1
бұзып, әжетқанаға 1
әжетқанаға жиі 1
жиі барады. 1
барады. Пизалық 1
Пизалық Леонардо 1
Леонардо Абака 1
Абака деп 1
деп арифметикалық 1
арифметикалық есептеулерді 1
есептеулерді атаған. 1
атаған. Пизан 1
Пизан мұнарасының 1
мұнарасының ұшар 1
ұшар басы 1
басы күннен-күнге 1
күннен-күнге өз 1
өз негізінен 2
негізінен ажырап 1
ажырап барады. 1
барады. Пикабу 1
Пикабу (Pikabu 1
(Pikabu ) 1
тілді ақпаратты−сауықты 1
ақпаратты−сауықты әлеуметтік 1
желі. Пике 1
Пике өзінің 1
қорғаныс шегінде 1
шегінде жақсы 1
жақсы ойнауымен 1
ойнауымен және 1
қорғаушы үшін 1
жақсы жылдамдығы 1
жылдамдығы арқасында 1
арқасында танымал. 1
танымал. Пикет 1
Пикет — 1
— бақылау 1
бақылау немее 1
немее өлшем 1
өлшем жұмыстарын 1
жұмыстарын жургізу 1
жургізу барысында 1
алынған деректерді 1
деректерді тіркеуге 1
тіркеуге негіз 1
ретінде қолданылатын, 1
қолданылатын, арнайы 1
арнайы қағылған 1
қағылған қазықпен 1
қазықпен немее 1
немее тастан 1
тастан тұрғызылған 1
тұрғызылған бал-балмен 1
бал-балмен белгіленетін 1
белгіленетін зерттеу 1
зерттеу аймағының 1
аймағының шартты 1
шартты нүктесі. 1
нүктесі. Пиктографиялық 1
Пиктографиялық жазу 1
– жазудың 1
жазудың ең 1
түрі. Пиктографиялық 1
Пиктографиялық сызулардың 1
сызулардың ерекшелігі 1
ерекшелігі оны 1
оны сызған 1
сызған бояуында. 1
бояуында. Пикфорд 1
Пикфорд атындағы 1
атындағы кино 1
кино өнеріне 1
өнеріне оқыту 1
оқыту орталығын 1
орталығын да 1
да басқарады. 1
басқарады. Пилотаж 1
Пилотаж өзінің 1
өзінің күрделілік 1
күрделілік деңгейіне 1
байланысты қарапайым, 1
қарапайым, күрделі 1
жоғары түрлерге 1
бөлінеді. Пименовтың 1
Пименовтың Санкт-Петербургтегі 1
Санкт-Петербургтегі бірқатар 1
бірқатар озық 1
озық архит. 1
архит. Пинатубо 1
Пинатубо бурын 1
бурын андезит 1
андезит және 1
және дацит 1
дацит сияқты 1
сияқты жанартаулық 1
жанартаулық тау 1
жыныстарынан тұратын. 1
тұратын. Пинатубо 1
Пинатубо Три 1
Три Кабусилан 1
Кабусилан тау 1
тау қыратында 1
қыратында орналасқан. 1
орналасқан. Пингвиндердің 1
Пингвиндердің кәсіптік 1
кәсіптік мәні 1
жоқ. Пингвиндер 1
Пингвиндер оңтүстік 1
шарда ғана 1
ғана таралған, 1
таралған, әсіресе 1
әсіресе Антарктида 1
Антарктида жағалауында 1
жағалауында көптеп 1
кездеседі. «Пингвин» 1
«Пингвин» костюмының 1
костюмының негізінде 1
заманғы медицинада 1
медицинада қолданылатын 1
қолданылатын «Регент» 1
«Регент» костюмы 1
костюмы жасалды. 1
жасалды. Пинджим 1
Пинджим ауылында 1
туған. Пиндос 1
Пиндос Ахелоос, 1
Ахелоос, Вьоса, 1
Вьоса, Альякмон 1
Альякмон және 1
және Пиньос 1
Пиньос терең 1
терең аңғарларымен 2
аңғарларымен бөлінген 2
бөлінген бірнеше 1
бірнеше жоталардан 1
жоталардан тұрады. 1
тұрады. Пинтерден 1
Пинтерден алған 1
алған сұхбатында 1
сұхбатында «оның 1
«оның А-ға 1
А-ға арналған 1
арналған алты 1
алты өлең» 1
өлең» деп 1
аталатын нәзік 1
нәзік брошюрасында 1
брошюрасында 32 1
32 жыл 1
ішінде жазылған 1
өлеңдер бар, 1
бар, әрине 1
әрине А 1
А - 1
- дегені 1
дегені Антония 1
Антония ханым. 1
ханым. Пинтердің 1
Пинтердің аты 1
аты тіпті 1
тіпті драматургтің 1
драматургтің өзіндік 1
өзіндік жазу 1
жазу мәнерін 1
мәнерін көрсете 1
отырып, «пинтеризм» 1
«пинтеризм» деген 1
әдеби анықтаманы 1
анықтаманы берді. 1
берді. Пиньчув 1
Пиньчув қаласының 1
оңтүстігінде Нида 1
Нида теңізінен 1
теңізінен өтіп, 1
өтіп, Идрисовтың 1
Идрисовтың тобы 1
тобы зеңбірек 1
зеңбірек оғымен 1
оғымен атқыштар 1
атқыштар бөлімшесіне 1
бөлімшесіне плацдармды 1
және Одер 1
өзенінен өтуге 1
өтуге қолдау 1
көрсетті. “Пионер” 1
“Пионер” — 1
арналған журнал. 1
журнал. Пиотти 1
Пиотти 1982-1985 1
1982-1985 жылдар 1
аралығында үш 1
үш адамды 1
адамды өлтірген 1
өлтірген және 1
төртінші тұтқында 1
тұтқында отырған 2
отырған Сан-Исидро 1
Сан-Исидро отбасының 1
отбасының Пуччио 1
Пуччио ісін 1
ісін қараған 1
қараған судья 1
судья болды. 1
болды. Пип 1
Пип әр 1
әр қашанда 1
қашанда өз 1
өз ата-анасының 1
ата-анасының моласына 1
барып тұрады. 1
тұрады. Пирамидаларды 1
Пирамидаларды салмас 1
салмас бұрын 1
оның тұратын 1
тұратын орны 1
орны тегістелген. 1
тегістелген. Пирамиданың 1
Пирамиданың дәл 1
ортасына патша 1
патша камерасы 1
камерасы орналастырылған. 1
орналастырылған. Пирамиданы 1
Пирамиданы салуға 1
салуға Хеопстың 1
Хеопстың ұлы 1
ұлы Хафр 1
Хафр өзі 1
ал сәулетшілер, 1
сәулетшілер, ерекше 1
ерекше талантты 1
талантты өнертапқыштар 1
өнертапқыштар таңдалып 1
таңдалып отырған. 1
отырған. Пираттық 1
Пираттық ( 1
; ; 1
; - 1
- тонаушы, 1
тонаушы, қарақшы 1
қарақшы (теңіз 1
(теңіз қарақшылығы) 1
қарақшылығы) - 1
табу мақсатымен 1
мақсатымен (кітапты, 1
(кітапты, пластинканы, 1
пластинканы, кассеталарды 1
кассеталарды шығару 1
т.б.) интеллектуалдык 1
интеллектуалдык (зияткерлік 1
(зияткерлік меншікті 1
меншікті заңсыз 1
заңсыз пайдалану. 1
пайдалану. Пиреней 1
Пиреней таулары 1
таулары негізінен 1
негізінен альпілік 1
альпілік қатпарлықта 1
қатпарлықта қайта 1
көтерілген қатпарлы 1
қатпарлы құрылым. 1
құрылым. Пиридоксальфосфатпен 1
Пиридоксальфосфатпен емдеу 1
емдеу (80-100 1
(80-100 мг/тәу 1
мг/тәу ішу 1
ішу не 1
не 30-40 1
30-40 мг/тәу 1
мг/тәу бұлшықетке 1
бұлшықетке егу) 1
егу) тиімді 1
тиімді нәтижелер 1
нәтижелер береді. 1
береді. Пиролиз/GC/MS 1
Пиролиз/GC/MS хроматограммалары 1
хроматограммалары әдетте 1
әдетте күрделі, 1
күрделі, өйткені 1
өйткені ыдырау 1
ыдырау өнімдерінің 1
өнімдерінің көптеген 1
қалыптасады. Пиролиттердің 1
Пиролиттердің балқуы 1
балқуы нәтижесінде 1
нәтижесінде тез 1
балқитын базальт 1
базальт магмалары 1
магмалары қалыптасады, 1
қалыптасады, ал 1
олардың қиын 1
балқитын "қалдықтары" 1
"қалдықтары" дуниттер 1
дуниттер мен 1
мен перидотиттер 1
перидотиттер түрінде 1
түрінде жекеленеді 1
жекеленеді деп 1
деп шамаланады. 1
шамаланады. Пиролюзит 1
Пиролюзит таяз 1
таяз сулардың 1
сулардың химиялық 1
химиялық шөгіндісінен, 1
шөгіндісінен, марганецті 1
марганецті минералдар 1
минералдар мен 3
химиялық үгілуінен 1
үгілуінен түзіледі. 1
түзіледі. Пирометаллургия 1
Пирометаллургия (грек. 1
(грек. руr 1
руr — 1
от және 1
және металлургия) 1
металлургия) — 1
жоғары температураларда 1
температураларда өтетін 1
өтетін металлургиялық 1
металлургиялық процестердің 1
жиынтығы (күйдіру, 1
(күйдіру, қорыту, 1
қорыту, конвертерлеу, 1
конвертерлеу, тазарту 1
және айдау). 1
айдау). Пиротехника 1
Пиротехника - 1
- пиротехникалық 1
пиротехникалық құрамдарды 1
құрамдарды және 1
олармен жабдықталатын 1
жабдықталатын бұйымдарды 1
бұйымдарды өндіру 1
мен қолдану. 1
қолдану. Писидияда 1
Писидияда эллинистік 1
эллинистік кезеңге 1
дейін рулық-тайпалық 1
рулық-тайпалық қатынастар 1
қатынастар үстем 1
болды. Писуэрга 1
Писуэрга өзенінің 1
өзенінің Эсгева 1
Эсгева өзенімен 1
өзенімен қосылысқан 1
қосылысқан жерінде 1
жерінде және 1
және Дуэро 1
Дуэро өзеніне 1
өзеніне құйылысқан 1
құйылысқан жерінен 1
жерінен жоғарыда 1
жоғарыда орналасқан. 2
орналасқан. Питекантроп 1
Питекантроп бұдан 1
бұдан бір 1
бір миллиондай 1
миллиондай жыл 1
сүрген. Питер 1
Питер Джексонның 2
Джексонның түсірген, 1
түсірген, үш 1
тұратын фильмі. 1
фильмі. Питер 1
Питер - 1
қарапайым оқушы. 1
оқушы. Питер 1
Питер Паркер 1
Паркер Мидтаун 1
Мидтаун мектебінде 1
мектебінде (Midtown 1
(Midtown High) 1
High) оқыған 1
оқыған әрі 1
әрі Daily 1
Daily Bugle 1
Bugle Company 1
Company үшін 1
үшін өрмекші 1
өрмекші адамның 1
адамның фотографияларын 1
фотографияларын жасаған. 1
жасаған. Питер 1
Питер Пауль 1
Пауль Рубенс 1
Рубенс (1577—1640) 1
(1577—1640) немістің 1
немістің шағын 1
көлемді қалашығы 1
қалашығы Зигенде 1
Зигенде дүниеге 1
келді. Питерсфилде 1
Питерсфилде болған 1
қанды оқиғалардың 1
оқиғалардың жалпыға 1
жалпыға мәлім 1
мәлім атауы. 1
атауы. Питкэрннің 1
Питкэрннің астанасы 1
астанасы әрі 1
жалғыз қалашығы 1
қалашығы – 1
– Адамстаун. 1
Адамстаун. Питттің 1
Питттің 19 1
19 жастағы 1
жастағы премьер-министрі 1
премьер-министрі Лорд 1
Лорд Ливерпулдың 1
Ливерпулдың 15 1
15 жасында, 1
жасында, Тори 1
Тори партиясын 1
партиясын конституция 1
конституция туралы 1
туралы конвенция 1
конвенция ретінде 1
ретінде офисті 1
офисті қабылдауға 1
қабылдауға алып 1
келді. Пифагор 1
Пифагор б.з.д. 1
б.з.д. 548 1
548 жылы 1
жылы үй 1
– жай 1
тамақ табылатын 1
табылатын Навкратис 1
Навкратис жеріне 1
жеріне келді. 1
келді. Пифагордан 1
Пифагордан 600 1
бұрын қытайдың 1
қытайдың математика-астрономиялық 1
математика-астрономиялық «Чжоу-би» 1
«Чжоу-би» шығармасында 1
шығармасында тікбұрышты 1
тікбұрышты үшбұрышқа 1
үшбұрышқа қатысты 1
қатысты басқа 1
теоремалар арасында 1
арасында Пифагор 1
Пифагор теоремасы 2
теоремасы да 1
бар. Пифагордың 1
Пифагордың өзі 1
өзі тағылар 1
тағылар пайғамбарының 1
пайғамбарының шәкірті 1
шәкірті деп 1
деп жарияланды”, 1
жарияланды”, – 1
дейді. Пифагор 1
теоремасы қазіргі 1
қазіргі өмірде 1
өмірде құрылыста, 1
құрылыста, астрономияда, 1
астрономияда, мобильді 1
мобильді байланыста 1
байланыста кеңінен 1
қолданылады. Пифагоршылдар 1
Пифагоршылдар философия 1
ғылымның әрмен 1
етті. П.И.Чайковский, 1
П.И.Чайковский, Н.А.Губерт 1
Н.А.Губерт және 1
және С.И.Танеевтен 1
С.И.Танеевтен сабақ 1
сабақ алды. 2
алды. Пишевар 1
Пишевар одан 1
одан осы 1
идеяны жүктерді 1
жүктерді тасымалдау 1
пайдалануды ұсынады, 1
ұсынады, Маск 1
Маск мұндай 1
мұндай идеяны 1
идеяны қарастырмаған 1
қарастырмаған айтады, 1
ол идеяны 1
идеяны ашық 1
ашық көздерге 1
көздерге шығаратынын 1
шығаратынын айтады, 1
айтады, себебі 1
ол SpaceХ 1
SpaceХ және 1
және Tesla 1
Tesla басқармасынан 1
басқармасынан тым 1
тым қолы 1
қолы босамай 1
босамай жүрген 1
болатын. Пиязға 1
Пиязға ұқсас 1
ұқсас баданалы 1
баданалы эфемерлі 1
эфемерлі (вегетац. 1
(вегетац. мерзімі 1
қысқа болады). 1
болады). Пиязды, 1
Пиязды, қызанақ 1
қызанақ пен 1
пен ақжелкенді 1
ақжелкенді қосу 1
керек. Пияздың 1
Пияздың сыртқы 1
сыртқы құрғақ 1
құрғақ қабаты 1
қалың әрі 2
әрі тығыз 3
тығыз болса 1
соғұрлым ұзақ 1
ұзақ сақталынады. 1
сақталынады. Пияз 1
Пияз «Қазақстан»: 1
« Пиязшөптің 1
Пиязшөптің жапырағы 1
жапырағы С 1
С витаминіне 1
витаминіне бай; 1
бай; тұқымының 1
тұқымының құрамында 3
құрамында май 2
май көп, 1
көп, сондықтан 1
оны езіп, 1
езіп, тамаққа 1
дәм беру 1
үшін қыша 1
қыша және 1
және сарымсақ 1
сарымсақ орнына 1
орнына пайдаланады. 1
пайдаланады. Пиязшығы 1
Пиязшығы ірі, 1
ірі, шеңбері 1
шеңбері 2,5 1
см, топырақ 1
топырақ бетінен 1
бетінен онша 1
терең орналаспайды. 1
орналаспайды. Пиязшығын 1
Пиязшығын бөлу, 1
бөлу, жас 1
жас пиязшықтарды 1
пиязшықтарды жекелеп 1
жекелеп алу 1
жанама пиязшықтары 1
пиязшықтары арқылы 1
көбейтеді. Пікірдің 1
Пікірдің шындыққа 1
келуі қаладан 1
қаладан Авраам 1
Авраам жайлы 1
мәлімет табылуы 1
табылуы керек 1
еді. Пікір 1
Пікір құбылыстардың 1
құбылыстардың сан 1
алуан байланыстарын 1
байланыстарын көрсетеді. 1
көрсетеді. Пікірсайыс 1
Пікірсайыс анықтамалар 1
мен өзектілігін 1
өзектілігін анықатау 1
анықатау дәрежесіне 1
дейін түспеу 1
түспеу керек. 1
керек. Пікірсайыс 1
Пікірсайыс өткізілуі 1
өткізілуі тиіс 1
тиіс уақыт 1
уақыт шегі 1
шегі анықталғаннан 1
пен кеңістікті 1
кеңістікті бұзуға 1
бұзуға тиым 1
салынады. Пікірсайыс 1
Пікірсайыс талқыланған 1
талқыланған дәйектермен 1
дәйектермен қарсыластар 1
қарсыластар жіберіп 1
жіберіп алған 1
алған мәселелерді 1
мәселелерді түсіну 1
үшін өзіңіздің 1
өзіңіздің флоушитіңізді 1
флоушитіңізді тексеріп 1
тексеріп өтіңіз. 1
өтіңіз. Пікір-таласқа 1
Пікір-таласқа шақырған 1
шақырған ғұламалардың 1
ғұламалардың арасында 1
арасында Мәулви 1
Мәулви Сайид 1
Сайид Назир 1
Назир Хусейн 1
Хусейн (1805-191 1
(1805-191 ж.ж.) 1
ж.ж.) есімді 1
есімді ғұлама 1
болған. Пікірталас 1
Пікірталас тақырыбы 1
тақырыбы алуан 1
мүмкін. Пікірталас 1
Пікірталас түнгі 1
түнгі 12-ге 1
12-ге дейін 2
дейін созылды 1
созылды ». 1
». Пікірталастың 1
Пікірталастың нәтижесінде 1
нәтижесінде аз 1
ғана артықшылықпен 1
артықшылықпен ЭК10Р1 1
ЭК10Р1 тобы 1
тобы алға 1
алға шықты. 1
шықты. Піл 1
Піл сүйегінен 1
сүйегінен жасалынған 1
жасалынған шкатулка, 1
шкатулка, кесілген 1
кесілген декорациялы 1
декорациялы ағаш 1
және күмістен 1
күмістен жасалған 2
жасалған күміс. 1
күміс. Пірзада 1
Пірзада Баба 1
Баба Мәдіқожаның 1
Мәдіқожаның Қожжан, 1
Қожжан, Қылыш, 1
Қылыш, Әбдірахманнан 1
Әбдірахманнан кейінгі 1
кейінгі төртінші 1
төртінші баласы. 1
баласы. Пісіп 1
Пісіп дайын 1
болған балыққа 1
балыққа ұсақталған 1
ұсақталған петрушка 1
петрушка көгін 1
көгін немесе 1
немесе аскөк 1
аскөк салып, 1
салып, дастарқанға 1
қояды. Пісіп 1
Пісіп жетілген 1
жетілген соң 1
олар төгіледі 1
төгіледі де 2
де желмен 2
желмен жеңіл 1
жеңіл таралады. 1
таралады. Пісірген 1
Пісірген кезде 1
кезде аудармалап 1
аудармалап отырады. 1
отырады. Пісірер 1
Пісірер алдында 1
алдында қамыр 1
қамыр бетіне 1
бетіне бармақпен 1
басып ойық 1
жасайды. Пісірілген 1
Пісірілген балыққа 1
балыққа сусымалы 2
сусымалы күріш 1
күріш ботқасын, 1
ботқасын, қуырылған 1
қуырылған балыққа 1
сусымалы қарақұмық 1
қарақұмық ботқасын 1
ботқасын қосып 1
береді. Пісірілген 1
Пісірілген конструкциялар 1
конструкциялар - 1
- элементтері 1
элементтері өзара 1
өзара пісіру 1
арқылы байланыстырылған 1
байланыстырылған металл 1
металл конструкциялар. 1
конструкциялар. Пісірілген 1
Пісірілген сүтті 1
сүтті бетін 1
бетін ашып 1
ашып салқын 1
жерге қойса, 1
қойса, сүт 1
сүт салқындаған 1
салқындаған сайын 1
бетіне қабыршақтанып 1
қабыршақтанып қаймақ 1
қаймақ жиналады. 1
жиналады. Пісірілетін 1
Пісірілетін нанның 1
нанның түріне 1
байланысты қамыр 1
қамыр даярлау 1
даярлау да 1
да түрлі-түрлі 1
түрлі-түрлі болады. 1
болады. Пісіру 1
Пісіру кезінде 1
кезінде тесіктің 1
тесіктің үстіне 1
үстіне екі 1
рет аздаған 1
аздаған ет 1
ет сорпасын 1
құяды. Пісіру 1
Пісіру үшін 1
үшін жемістер 1
мен жидектердің 1
жидектердің бір 1
түрін немесе 1
олардың қоспасын 1
қоспасын қолдануға 1
болады. Піскен 1
Піскен еттің 1
еттің бетін 1
бетін майдан 1
майдан тазартып, 1
тазартып, бірдей 1
бірдей кесектерге 1
кесектерге бөледі. 1
бөледі. Піскен 1
Піскен жеміс 1
жеміс қабы 1
қабы қатаң, 1
қатаң, су 1
су өткізбейді, 1
өткізбейді, пішіні 1
пішіні құмыра, 1
құмыра, алмұрт, 1
алмұрт, шар, 1
шар, цилиндр, 1
цилиндр, табақ 1
табақ тәрізді 1
болады. Піскеннен 1
Піскеннен кейін 1
кейін ет 1
ет өнімдері 1
өнімдері сәбізбен 1
сәбізбен бірге 1
бірге үлкен 1
үлкен табаққа 1
табаққа кепсермен 1
кепсермен сүзіп 1
сүзіп түсіріледі 1
түсіріледі де, 1
де, үстіне 1
үстіне ұсақталған 1
ұсақталған көк 1
көк жуа 1
жуа себіліп, 1
себіліп, дастарқанға 1
дастарқанға сол 1
күйінде әкелінеді. 1
әкелінеді. Піскен 1
Піскен сайын 1
сайын жаңғақтағы 1
жаңғақтағы сүтте 1
сүтте май 1
май көбейе 1
көбейе береді. 1
береді. Піспеген 1
Піспеген джекфрутты 1
джекфрутты көкөніс 1
ретінде қуырады 1
қуырады немесе 1
бүтіндей жейді. 1
жейді. Піспекті 1
Піспекті саусақтың 1
саусақтың атқарар 1
- қозғалтқышты 1
қозғалтқышты піспек- 1
піспек- пен 1
пен шарнирлі 1
шарнирлі қосылыс 1
қосылыс жасауға 1
арналған. Піспекті 1
Піспекті саусақ 1
саусақ үшін, 1
үшін, жоғарғы 1
жоғарғы бүркен- 1
бүркен- шікке 1
шікке қола 1
қола төлкені 1
төлкені орналастырады. 1
орналастырады. Піссе 1
Піссе екен 1
деп жүр 1
жүр едім. 1
едім. Пітір 1
Пітір садақалары, 1
садақалары, ең 1
алдымен жергілікті 1
жердің мұқтаж 1
мұқтаж кедейлеріне 1
кедейлеріне берілуі 1
берілуі тиіс. 1
тиіс. Пішен 1
Пішен ашалайтын 1
ашалайтын айыр 1
айыр құралға 1
құралға ұқсас 1
келеді. Пішен 1
Пішен жинаудың 1
жинаудың әр 1
аймақта ауа-райы 1
ауа-райы ерекшелігіне 1
ерекшелігіне сәйкес 3
сәйкес шөпті 1
шөпті шабу, 1
шабу, кептіру, 1
кептіру, жалға 1
жалға жинау, 1
жинау, одан 1
одан көпенеге, 1
көпенеге, шошаққа, 1
шошаққа, маяға 1
маяға салу 1
салу мерзімдері 1
мерзімдері әр 1
түрлі. Пішенін 1
Пішенін мал 1
мал қай 1
да сүйсініп 1
жейді. Пішен 1
Пішен – 1
– қыста 1
қыста қолда 1
қолда ұстаған 1
ұстаған малдың 1
малдың негізгі 2
негізгі азығы. 1
азығы. Пішімдердің 1
Пішімдердің басқа 1
басқа өлшемдеріндегі 1
өлшемдеріндегі (мысалы, 1
(мысалы, 70x90, 1
70x90, 70x108, 1
70x108, 84x108 1
84x108 см) 1
см) қағазға 1
қағазға түскен 1
түскен баспа-таңба 1
баспа-таңба сол 1
сол пішімдегі 1
пішімдегі физикалық 1
физикалық баспа 1
баспа табақ 1
аталады. Пішімді 1
Пішімді тапсыру 1
тапсыру операторының 1
операторының ентаңбасы, 1
ентаңбасы, L 1
L — 1
шығару тізімі. 1
тізімі. Пішімі 1
Пішімі дөңгелек 1
ені 2-2,5 1
2-2,5 км-дей. 1
км-дей. Пішімі 1
Пішімі жағынан 1
жағынан Доғал 1
Доғал оқ 1
оқ темір 1
темір жебелерге 1
жебелерге ұқсас 1
болады. Пішіндер 1
Пішіндер әдетте 1
әдетте үздіксіз 1
үздіксіз сызықпен 1
сызықпен жасалады. 1
жасалады. Пішіндері 1
Пішіндері әр 1
түрлі, көбінесе 1
көбінесе дөңгелек. 1
дөңгелек. Пішіні 1
Пішіні - 1
- домалақ, 1
домалақ, таяқша, 1
таяқша, үрмебұршақ 1
үрмебұршақ тәрізді, 1
жағы қысыңқы 1
қысыңқы және 1
б. Пішіні 1
келді. Пішіні 1
Пішіні Есілдің 1
Есілдің аңғарымен 1
аңғарымен сәйкес 1
онымен бірнеше 1
бірнеше ескі 1
ескі арналар 1
арналар байланысқан. 1
байланысқан. Пішіні 1
Пішіні жағынан 1
жағынан шаршыға 1
шаршыға ұқсас, 1
ұқсас, аумағы 1
аумағы 4–54–5 1
4–54–5 м, 1
биіктігі 0,35 1
0,35 — 1
— 2,2 1
2,2 м 1
м қабірханалардың 1
қабірханалардың есіктері 1
есіктері оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс қабырғадан 1
қабырғадан ұзындығы 1
— 3,5 1
ішкі ені 1
ені 0,7 1
0,7 — 1
— 0,3 1
0,3 м 1
м төбесі 1
төбесі күмбезделе 1
күмбезделе жабылған 1
жабылған дәліздер 1
дәліздер түрінде 1
шығарылған. Пішіні 1
Пішіні күрделі 1
немесе үлкендеу 1
үлкендеу денелердің 1
денелердің тығыздығын 1
тығыздығын Архимед 1
Архимед заңына 1
заңына негізделген 1
негізделген гидростатикалық 1
гидростатикалық өлшеу 1
өлшеу әдісі 2
болады. Пішініне 1
Пішініне қарай 1
қарай желбіршек 1
желбіршек біртегіс 1
біртегіс немесе 1
немесе бүрмелі 1
бүрмелі (фасонды) 1
(фасонды) болып 1
келеді. Пішіні 1
Пішіні өзгеріп, 1
өзгеріп, төмен 1
түскен омыртқа 1
омыртқа омыртқааралық 1
омыртқааралық жүйке 1
жүйке талшықтарын, 1
талшықтарын, қан 1
тамырларын жаншып, 1
жаншып, адам 1
адам ауырсынады. 1
ауырсынады. Пішіні 1
Пішіні ұршық 1
ұршық тәрізді, 1
тәрізді, бір 1
бір ядролы. 1
ядролы. Пішіні 1
Пішіні үшбұрышты, 1
үшбұрышты, ішке 1
ішке қараған 1
қараған беті 1
беті сөл 1
сөл иіліңкіреп, 1
иіліңкіреп, ойықтау 1
ойықтау болып 1
келеді. П.Ковильянның 1
П.Ковильянның Гоадан 1
Гоадан (Үндістан) 1
(Үндістан) Көне 1
Көне Ормузға 1
Ормузға дейін 1
жүзіп өтуі. 1
өтуі. Плавильщиков 1
Плавильщиков сүген 1
сүген қоңыздардың 1
қоңыздардың 100 1
жаңа түрін, 1
түрін, түр 1
түр тармақтарын 1
тармақтарын және 1
және 30-дай 1
30-дай жаңа 1
жаңа туыс, 1
туыс, туыс 1
туыс тармақтарын 1
тармақтарын сипаттаған. 1
сипаттаған. Плагиоклаздарға 1
Плагиоклаздарға тән, 1
тән, ұзын 1
саны алты 1
алты минералдан 1
минералдан тұратын 1
тұратын альбит-анортит 1
альбит-анортит изоморфтық 1
изоморфтық қатарының 1
қатарының (альбит-олигоклаз-андезин-битовнит-лабрадор-анортит) 1
(альбит-олигоклаз-андезин-битовнит-лабрадор-анортит) бір 1
бір мүшесі. 1
мүшесі. Плагиоклаздарда 1
Плагиоклаздарда анортит 1
анортит мөлшері 1
мөлшері жоғарылауына 1
жоғарылауына байланысты 1
байланысты кремний 1
кремний қышқылы: 1
қышқылы: қышқыл 1
қышқыл (ғ0 1
(ғ0 — 1
— 30), 1
30), орташа 1
орташа (ғ30 1
(ғ30 — 1
— 50), 1
50), негізді 1
негізді (ғ60 1
(ғ60 — 1
— 100) 1
100) деп 1
бөлінеді. Плазмадағы 1
Плазмадағы холестеролдың 1
холестеролдың үштен 1
екі бөлігіндейі 1
бөлігіндейі май 1
май қышқылдарымен 1
қышқылдарымен этерленген. 1
этерленген. Плазмалогендер 1
Плазмалогендер негізгі 1
— фосфатидальэтаноламин, 1
фосфатидальэтаноламин, фосфатидальхолин, 1
фосфатидальхолин, фосфатидальсерин, 1
фосфатидальсерин, фосфатидальинозит, 1
фосфатидальинозит, кардиолипин. 1
кардиолипин. Плазмол 1
Плазмол (Plasmolum) 1
(Plasmolum) — 1
адам қанынан 1
қанынан алынатын 1
алынатын препарат. 1
препарат. Плазмоцит 1
Плазмоцит ядросының 1
ядросының маңындагы 1
маңындагы ақшыл 1
ақшыл келген 1
келген аймақта 1
аймақта Гольджи 1
мен центросоманы 1
центросоманы көруге 1
болады. Плакат 1
Плакат саласында 1
етті. Плакаттың 1
Плакаттың көркем 1
көркем композициясы 1
композициясы мынадай 1
мынадай шығармалармен 1
шығармалармен ұқсас: 1
ұқсас: "Сен 1
"Сен ерікті 1
ерікті болып 1
болып жазылдың 1
жазылдың ба? 1
ба? Плакаттың 1
Плакаттың танымалдылығы 1
танымалдылығы өзгертілген 1
өзгертілген жазумен 1
жазумен немесе 1
немесе логотиппен 1
логотиппен көптеген 1
көптеген пародиялар 1
пародиялар тудырды. 1
тудырды. П.Ламутский, 1
П.Ламутский, В.Ледков, 1
В.Ледков, А.Кривошапкин, 1
А.Кривошапкин, Ю.Анко 1
Ю.Анко т.б.-ның 1
т.б.-ның балаларға 1
арналған шығармалары 1
да Солтүстік 1
Солтүстік әдебиетінің 1
әдебиетінің үздік 1
туындыларының қатарына 1
жатады. Планета 1
Планета аралық 1
аралық орта 1
орта зодиактік 1
зодиактік жарық 1
жарық құбылысына 1
құбылысына және 1
күн тажының 1
тажының кейбір 1
бөлігіне тығыз 1
болады. Планеталардың 1
Планеталардың Күннен 1
Күннен қашықтығы 1
қашықтығы белгілі 1
бір заңдылыққа 1
заңдылыққа бағынған, 1
бағынған, яғни 1
яғни көршілес 1
көршілес орбиталардың 1
орбиталардың ара 1
қашықтығы Күннен 1
Күннен алыстаған 1
түседі. Планеталар, 1
Планеталар, жұлдыздар 1
жұлдыздар көкжиектен 1
көкжиектен туып, 1
туып, көтеріліп 1
көтеріліп барып-барып 1
барып-барып батқан 1
батқан сияқты 1
көрінеді. Планеталар 1
Планеталар массасына, 1
массасына, химиялық 1
құрамына, айналу 1
айналу жылдамдығына, 1
жылдамдығына, серіктерінің 1
серіктерінің санына 1
бөлінеді. Планетаның 1
Планетаның магнит 1
магнит денесінің 1
денесінің кернеуі 1
кернеуі төмендеген 1
кезде жануарлардың 1
көптеген түрінің 1
түрінің денелерінің 1
денелерінің салмағы 1
көлемінің ұлғаюы. 1
ұлғаюы. Планетарийге 1
Планетарийге барған 1
барған оқушы 1
оқушы жастарға 1
жастарға түсіндіруші 1
түсіндіруші адам, 1
адам, жасандыы 1
жасандыы аспанды 1
аспанды көрсете 1
отырып, әлемнің 2
әлемнің құрылысы 1
терең мәліме 1
мәліме т 1
т берумен 1
берумен қатар, 1
қатар, «Үркердің 1
«Үркердің қызын 1
қызын Жеті 1
Жеті қарақшының 1
қарақшының бір 1
жігіті ұрлап 1
ұрлап алыпты» 1
алыпты» деген 1
сияқты қызық 1
қызық аңыздарды 1
аңыздарды да 1
да ескеріп 1
ескеріп айтып 1
береді. Планканы 1
Планканы киімнің 1
киімнің алдыңғы 1
алдыңғы бойының 1
бойының ортасына 1
ортасына салады. 1
салады. Планканың 1
Планканың бұйымға 1
бұйымға тігілген 1
тігілген тігістерінің 1
тігістерінің арасы 1
арасы оның 1
оның дайын 1
дайын күйіндегі 1
күйіндегі өзіне 1
тиіс. Планктон 1
Планктон шектен 1
тыс көбейіп 1
кетсе, су 1
су көк 1
түске боялады, 1
боялады, кейде 1
кейде улы 1
түзіледі. Планк 1
тұрақтысы — 1
— әсерлерінің 1
әсерлерінің сипаты 1
сипаты үздікті 1
үздікті болатын 1
болатын көптеген 2
көптеген физикалық 1
физикалық құбылыстарды 1
құбылыстарды анықтайтын 1
анықтайтын түбегейлі 1
түбегейлі физикалық 1
физикалық тұрақты. 1
тұрақты. Планк- 1
Планк- Энштейн 1
Энштейн гипотезасымен 1
гипотезасымен қатар 1
қатар теория 1
теория үлкен 1
үлкен денелерге 1
денелерге –макроэлемент 1
–макроэлемент объектілеріне 1
объектілеріне қолданылатын 1
қолданылатын табиғат 1
табиғат заңдарын 1
заңдарын микроэлементтерге 1
микроэлементтерге – 1
– атомдар, 1
атомдар, электрондар, 1
электрондар, фотондар 1
фотондар – 1
– қолдануға 1
көрсетті. Планула 1
Планула біраз 1
соң су 2
түбіне батып, 1
батып, төсемікке 1
төсемікке бекінеді. 1
бекінеді. Планула 1
Планула суда 1
еркін қозғалады, 1
қозғалады, жетіле 1
жетіле келе 1
келе су 1
түбіне түсіп, 1
түсіп, бір 1
орынға бекіп, 1
бекіп, келесі 1
келесі сатысы 1
— полипке 1
полипке айналады. 1
айналады. Пластидалардың 1
Пластидалардың өзара 1
өзара айналулар 1
айналулар мүмкін. 1
мүмкін. Пластидтерде 1
Пластидтерде де 1
екі жарғақша 1
жарғақша бар:сыртқысы-тегіс,ішкісі 1
бар:сыртқысы-тегіс,ішкісі ішке 1
қарай батыңқы-тилакоидтар 1
батыңқы-тилакоидтар тәрізді 1
болады. Пластикалық 1
Пластикалық отаға 1
отаға қатысты 1
қатысты алып-қашпа 1
алып-қашпа сөздер 1
сөздер Роза 1
Роза Бағланованың 1
Бағланованың жанын 1
жанын ауыртыпты. 1
ауыртыпты. Пластинаның 1
Пластинаның толық 1
толық бетіне 1
бетіне кескіндеу 1
кескіндеу әрбір 1
әрбір аумақта 1
орналасқан арнайы 1
арнайы белгілерді 1
белгілерді сәйкестендіру 1
сәйкестендіру арқылы 1
асырылады. Пластинкалы 1
Пластинкалы кешен 1
кешен ядроның 1
ядроның бір 1
бір полюсіне 1
полюсіне орын 1
орын алмастырып, 1
алмастырып, акро- 1
акро- сомды 1
сомды аппарат 1
аппарат түзеді. 1
түзеді. Пластмасса 1
Пластмасса бұйымдарын 1
бұйымдарын шығаратын 1
үлкен зауыттар 1
зауыттар Атырауда 1
Атырауда (сумен 1
(сумен жабдықтайтын 1
жабдықтайтын полиэтилен 1
полиэтилен құбырлары), 1
құбырлары), Алматы 1
Астанада құрылған. 1
құрылған. Пластмассалардың 1
Пластмассалардың бұл 1
бұл түрінен 1
түрінен жасалған 1
бұйымдар шыны 1
шыны тәрізді, 1
тәрізді, сол 1
сол қалпын 1
қалпын терм. 1
терм. Платонда 1
Платонда нақты 1
нақты нәрсе 1
нәрсе мен 1
мен идея 1
идея ортасындағы 1
ортасындағы байланыс 1
байланыс күңгірт 1
күңгірт болып, 1
болып, идея 1
идея ғарыштың 1
ғарыштың бір 1
бір қалыбы, 1
қалыбы, үлгісі 1
үлгісі дегеннен 1
дегеннен ары 1
ары ұзамады. 1
ұзамады. Платон 1
мен Аристотельді 1
Аристотельді жақын 1
жақын ететін 1
ететін тағы 1
мемлекеттің сол 1
кездегі негізгі 1
төрт формасын 1
формасын көрсеткен: 1
көрсеткен: патшалық, 1
патшалық, аристократиялық, 1
аристократиялық, олигархтық, 1
олигархтық, демократиялық. 1
демократиялық. Платоннан 1
Платоннан басқа 1
басқа Аристон 1
Аристон мен 1
мен Периктионның 1
Периктионның тағы 1
болған, екеуі 1
екеуі ұл, 1
ұл, біреуі 1
біреуі қыз. 1
қыз. Платонның 1
Платонның денесіз 1
денесіз форма 1
форма жөніндегі 1
жөніндегі («идеялар 1
(«идеялар дүниесі» 1
дүниесі» пікірін) 1
пікірін) теориясын 1
теориясын сынаса 1
сынаса да 1
да «идеялизм 1
«идеялизм мен 1
мен материализм» 1
материализм» арасында 1
арасында екі 2
екі ұдай 1
ұдай күйге 1
күйге түсіп 1
түсіп платондық 1
платондық идеяны 1
идеяны толықтай 1
толықтай жоққа 1
шығара алған 1
жоқ. Платонның 1
Платонның түсінігінше 1
түсінігінше игіліктің 1
игіліктің төрт 1
бар. Платон 1
Платон объективті 1
объективті идеализмнің 1
идеализмнің жүйесін 1
жасады. Платон 2
Платон өзіне 1
дейінгі философтардан 1
философтардан қажетті, 1
бағалы деген 1
деген ой-пікірлерді 1
ой-пікірлерді қабылдай 1
қабылдай білді. 1
білді. Платон 1
Платон өзінің 1
көптеген шығармаларында, 1
шығармаларында, әсіресе, 1
әсіресе, саяси-әлеуметтік 1
саяси-әлеуметтік мәселелерді 1
мәселелерді қарастырған 1
қарастырған сұхбаттарында 1
сұхбаттарында адамның 1
дүниесін ашумен 1
ашумен қатар 1
оның қоғамдық 1
қоғамдық іс-әрекетіне 1
іс-әрекетіне де 1
де талдау 1
Платон өз 1
шығармашылығында түрлі 1
түрлі жазушылық 1
жазушылық үлгісін 1
үлгісін кең 1
кең пайдаланған, 1
пайдаланған, әсіресе 1
әсіресе ойшыл-ғұламалар 1
ойшыл-ғұламалар ортасындағы 1
ортасындағы философиялық 1
философиялық сұхбатты 1
сұхбатты негіз 1
еткен Платон 1
Платон диалогтары 1
диалогтары үлгісі 1
үлгісі негізгі 1
негізгі орында 2
тұрады. Платон 1
Платон халықтың 1
халықтың қараңғылықта 1
қараңғылықта өмір 1
сүріп жүргеніне 1
жүргеніне налып, 1
налып, олардың 1
олардың қараңғылықтан 1
қараңғылықтан қашып, 1
қашып, жарқын 1
жарқын өмірге 1
жаңа бағытпен 1
бағытпен қадам 1
қадам басу 1
басу керектігін 1
керектігін ойлаған. 1
ойлаған. Платформа 1
Платформа ( 1
– жайпақ, 1
жайпақ, forme 1
forme — 1
— форма) 1
— геологияда 1
геологияда қозғалмалығы 1
қозғалмалығы біршама 1
біршама аз, 1
аз, жазық 1
жазық немесе 2
немесе үстірт 1
тәрізді бедерлі, 1
бедерлі, екі 1
екі жікқабатты 1
жікқабатты құрылымдық 1
құрылымдық қабаттан 1
қабаттан – 1
– іргетастан 1
іргетастан және 2
шөгінді тыстан 2
тыстан тұратын 1
тұратын жер 1
қыртысының кең 1
ауқымды атырабы. 1
атырабы. Платформа 1
Платформа қалқандар 1
қалқандар мен 1
мен тақталардан 1
тақталардан тұрады, 1
құрамында бірқатар 1
бірқатар ұсақ 1
ұсақ құрылымдар 1
құрылымдар болады. 1
болады. Платформалардың 1
Платформалардың құрылысы 1
құрылысы екі 1
екі ярусты 1
ярусты болып, 1
болып, көнелеу 1
көнелеу кристалды 1
кристалды іргетастан 1
жауып жататын 1
жататын шөгінді 1
тыстан тұрады. 1
тұрады. Платформалар 1
Платформалар жер 1
негізгі тектоникалық 1
тектоникалық құрылымы. 1
құрылымы. Платформалар 1
Платформалар жылжымалы 1
бөлінеді. Платформаның 1
Платформаның мейлінше 1
мейлінше тұрақты 1
тұрақты бөлігі 1
Канада қалқаны 1
қалқаны (7 1
(7 млн. 1
млн. Платформаның 1
Платформаның өз 1
өз дамуы 1
дамуы орын 1
алған 2-кезеңде 1
2-кезеңде шөгінді 1
шөгінді тыс 1
тыс пен 1
пен қазіргі 2
қазіргі құрылымдар 1
құрылымдар (жоғарғы 1
(жоғарғы протерозойдан 1
протерозойдан антропогенге 1
антропогенге дейін) 1
дейін) пайда 1
болды. Платформа 1
Платформа терминін 1
алғаш 1932 1
ж. А.Архангельский 1
А.Архангельский (1879 1
— 1940) 1
1940) қолданған. 1
қолданған. Плаунтәрізділерде 1
Плаунтәрізділерде ұрық 1
ұрық болашақ 1
болашақ ұрықтың 1
ұрықтың жапырақшалары 1
жапырақшалары бар 1
симметриялы төмпешіктер 1
болады. Плацдармды 1
Плацдармды басып 1
алып, рота 1
рота қарсыластың 1
қарсыластың мықты 1
мықты бекінген 1
бекінген қорғанысын 1
бұзып өтеді. 1
өтеді. Плацдарм 1
Плацдарм үшін 1
болған түнгі 1
түнгі шайқаста 1
шайқаста жаудың 1
жаудың 4 1
4 пулеметін 1
жойды. Плацента 1
Плацента (лат. 1
(лат. placenta 1
placenta грек. 1
грек. plakus 1
plakus — 1
— жұқа 1
жұқа нан) 1
нан) — 1
сатыдағы сүтқоректі 1
сүтқоректі жануарлардың 1
аналық ағзасында 1
ағзасында ұрықтың 1
ұрықтың даму 1
болып, жатыр 1
жатыр мен 1
мен ұрықты 1
ұрықты байланыстырып 1
арнайы мүше. 1
мүше. Плацентаның 1
Плацентаның төмен 1
төмен орнығуының 1
орнығуының бір 1
бір сирек 1
сирек кездестін 1
кездестін түрі- 1
түрі- плацента 1
плацента ішкі 1
ішкі мойын 1
мойын тесігіне 1
тесігіне жақын 1
жақын орнығады, 1
орнығады, бірақ 1
оның жиегі 1
жиегі 6-7 1
6-7 см 1
см жетпейді. 1
жетпейді. Плацентаның 1
Плацентаның түсі 1
түсі қызыл-қоңыр, 1
қызыл-қоңыр, консистенциясы 1
консистенциясы тығыз, 1
тығыз, бетінде 1
бетінде сұрғылт 1
сұрғылт қабыршақтар 1
қабыршақтар кездеседі. 1
кездеседі. Плацента 1
Плацента ұрықтың 1
ұрықтың сыртқы 1
қабатындағы хорион 1
хорион қабықшасы 1
қабықшасы мен 1
жатыр қабырғасының 1
қабырғасының қосылуынан 1
қосылуынан түзіледі. 1
түзіледі. Плевен 1
Плевен облысына 1
қарасты Никопол 1
Никопол қауымының 1
кіреді. Плеерді 1
Плеерді видео 1
видео ағынды 1
ағынды трансляцияға 1
трансляцияға қолдануға 1
қолдануға (HDTV-ді 1
(HDTV-ді қоса 1
алғанда) және 1
және өзіңнің 1
өзіңнің коллекцияңды 1
коллекцияңды жасауға 1
береді (аудио, 1
(аудио, видео, 1
видео, фото). 1
фото). Плей-офф 1
Плей-офф кезеңінде 1
командалар олимпиадалық 1
олимпиадалық жүйе 1
4 жеңіске 1
жеңіске дейін 1
ойнайды. Пленумда 1
Пленумда мемлекет 1
басшысы Н.С.Хрущев 1
Н.С.Хрущев баяндама 1
жасады. Плеохроизм 1
Плеохроизм құбылысын 1
құбылысын алғаш 1
физигі әрі 1
әрі астрономы 1
астрономы Ж.Б. 1
Ж.Б. Био 1
Био (1774 1
(1774 — 1
— 1862) 1
1862) және 1
(1770 — 1
— 1831) 1
1831) бақылаған 1
бақылаған (1816). 1
(1816). Плесиядағы 1
Плесиядағы шайқастан 1
ол американ 1
американ Ост-Инд 1
Ост-Инд компаниясынан 1
компаниясынан жерді 1
жалға алады. 1
алады. Плессур 1
Плессур округінің 1
кіреді. Плеханов 1
Плеханов басында 1
басында халықшыл 1
халықшыл әрі 1
әрі халықшылдардың 1
халықшылдардың Жер 1
және бостандық 1
бостандық деген 1
деген ұйымының 1
ұйымының жетекшісі 1
жетекшісі болатын. 1
болатын. Плещеев 1
Плещеев Алексей 1
Николаевич (4.12.1825, 1
(4.12.1825, Кострома,- 1
Кострома,- 8.10.1893, 1
8.10.1893, Париж, 1
Париж, Москвада 1
Москвада жерленген) 1
жерленген) – 1
ақыны. Плиазаврлар 1
Плиазаврлар юра 1
юра дәуірінің 1
бор дәуірінде 1
дәуірінде теңізде 1
еткен. Плиталар 1
Плиталар арасындағы 1
арасындағы шекаралар 1
шекаралар геологиялық 1
геологиялық белсенді 1
белсенді аймақтар 1
аймақтар болып 1
саналады. Пловдив 1
Пловдив облысына 2
қарасты Кричим 1
Кричим қауымының 1
кіреді. Пловдив 1
қарасты Садово 1
Садово қауымының 1
кіреді. Плоешти 1
Плоешти қаласында 1
қаласында Астра-Румыния 1
Астра-Румыния СК 1
СК деген 1
атаумен құрылды. 1
құрылды. Плунжердің 1
Плунжердің жоғары 1
қарай қозғалысында 1
қозғалысында айдау 1
айдау клапаны 1
клапаны плунжердің 1
плунжердің үстіндегі 1
үстіндегі сұйық 1
сұйық қысымымен 1
қысымымен жабылады 1
жабылады да, 1
ол СКҚ 1
СКҚ бойымен 1
көтеріледі. Плурипотентті 1
Плурипотентті жетектеуіш 1
жетектеуіш бағаналы 1
бағаналы жасушалар 2
жасушалар немесе 1
немесе ‘iPS 1
‘iPS жасушалары’ 1
жасушалары’ - 1
- ғалымдар 1
ғалымдар зертханада 1
зертханада жасайтын 1
жасайтын бағыналы 1
бағыналы жасушалар. 1
жасушалар. Плутарх 1
Плутарх екі 1
тұлғаның арасындағы 1
маңызды айырмашылық 1
айырмашылық – 1
– Лисандрға 1
Лисандрға о 1
бастан-ақ отандастары 1
отандастары жақтасып, 1
жақтасып, көмектесіп 1
көмектесіп отырды, 1
отырды, ал 1
ал Сулла 1
Сулла дұшпандарынан 1
дұшпандарынан жеңіліп, 1
жеңіліп, көп 1
көп қуғын 1
қуғын көргендігінде 1
көргендігінде дейді. 1
дейді. Плутарх 1
Плутарх отбасындағы 1
отбасындағы жандардың 1
жандардың бәрі 1
бәрі білімді, 1
білімді, мәдениетті, 1
мәдениетті, тәрбиелі 1
тәрбиелі болды. 1
болды. Плутархтың 1
Плутархтың айтуына 1
айтуына қараганда, 1
қараганда, Фалеске 1
Фалеске берілген 1
берілген сұрақтардан 1
сұрақтардан мынандай 1
мынандай жауаптар 1
жауаптар алыныпты. 1
алыныпты. Плутарх 1
Плутарх философиялық 1
жағынан эклектик 1
эклектик болды. 1
болды. Плутон 1
Плутон өзінің 1
өзінің жер 1
асты о 1
о дүниесін 1
дүниесін алып, 1
алып, жер 1
асты әлемінің 1
әлемінің Байлығының 1
Байлығының Құдайы 1
Құдайы атанды. 1
атанды. Плюрализм 1
Плюрализм деп 1
деп сондай-ақ 1
сондай-ақ түрлі 1
түрлі пікірлерге 1
пікірлерге төзімділік 1
төзімділік танытуды 1
танытуды айтады. 1
айтады. ПМК-1202 1
ПМК-1202 құрылыс 1
құрылыс мекемесінің 1
мекемесінің бас 2
бас механигі 1
механигі болды. 1
болды. П. 1
П. Морган 1
Морган таратып 1
таратып жіберген, 1
жіберген, бірақ 1
бірақ Оған 1
Оған бәсекелес 1
бәсекелес компания 1
компания Great 1
Great Northern 1
Northern Railway 1
Railway Со. 1
Со. ПМ 1
ПМ ребатлы 1
ребатлы Үкіметтің 1
Үкіметтің ОМК-де 1
ОМК-де айтылғанды 1
айтылғанды терістеудің 1
терістеудің жалғыз 1
жалғыз мүмкіндігі 1
мүмкіндігі болғандықтан, 1
болғандықтан, ПМ-ге 1
ПМ-ге бұл 1
бұл дәйектерге 1
дәйектерге жауап 1
жауап қайтаруға 1
қайтаруға рұқсат 1
етіледі. Пневматикалық 1
Пневматикалық жасанды 1
жасанды бұлшықеттер, 1
бұлшықеттер, басқаша 1
айтқанда ауа 1
ауа бұлшықеттер, 1
бұлшықеттер, дегеніміз 1
дегеніміз желді 1
желді күштеп 1
күштеп үрлеген 1
үрлеген кезде 1
кезде созылатын 1
созылатын (40% 1
(40% дейін) 1
дейін) құбырдың 1
құбырдың ерекше 1
ерекше түрі 1
түрі сынды. 1
сынды. Пневматикалық 1
Пневматикалық транспорт 1
транспорт - 1
- ауаның 1
ауаның не 1
не газдың 1
газдың көмегімен 1
көмегімен сусымалы 1
сусымалы және 2
бөлшек жүктерді 1
жүктерді тасуға 1
арналған қондырғылар 1
жүйелердің жиынтығы. 1
жиынтығы. Пневмокониоздық 1
Пневмокониоздық үдерісіне 1
үдерісіне және 2
және силикозға 1
силикозға өкпенің 1
өкпенің екі 1
жақты диффузды 1
диффузды фиброзы 1
фиброзы тән. 1
тән. П. 1
П. Н. 1
Н. Литвиненко 1
Литвиненко және 1
Н. Бычаев 1
Бычаев секілді 1
секілді жетекші 1
жетекші бапкерлерде 1
бапкерлерде жаттығады. 1
жаттығады. Победа 1
Победа совхозында 1
совхозында дүниеге 1
келген. Повесте 1
Повесте кішкентай 1
кішкентай Қожаның 1
Қожаның мектеп 1
жасындағы бастан 1
кешкен әр 1
түрлі қызықты 1
қызықты оқиғалары 1
баяндалады. Поволжье 1
Поволжье халқының 1
күн туғанда 1
туғанда В.И.Ленин 1
В.И.Ленин 1921 1
7 қазанда: 1
қазанда: Арал 1
Арал балықшыларына 1
балықшыларына хат 1
хат жолдап, 1
жолдап, ашыққандарға 1
ашыққандарға көмек 1
көмек көрсетуін 1
көрсетуін өтінген. 1
өтінген. Поганкалар 1
Поганкалар негізінен 1
негізінен су 1
жәндіктерімен және 1
дернәсілдерімен, кейде 1
кейде шаяндармен, 1
шаяндармен, моллюскалармен 1
моллюскалармен және 1
ұсақ балыктармен 1
балыктармен қоректенеді. 1
қоректенеді. Погондарға 1
Погондарға қадайтын 1
қадайтын жұлдызшаның 1
жұлдызшаның саны 1
көлемі әскери 1
әскери атақты 1
атақты білдіреді. 1
білдіреді. Погромдар 1
Погромдар кезінде 1
кезінде белгісіз 1
белгісіз адамдар 1
адамдар күрдтер 1
күрдтер қауымдастығының 1
қауымдастығының орталығы 1
саналған кафені 1
кафені өртеп 1
өртеп жіберді, 1
жіберді, содан 1
кейін стихиялық 1
стихиялық митингтер 1
митингтер ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Подаграмен 1
Подаграмен ауыратын 1
ауыратын организмде 1
организмде несеп 1
несеп қышқылы 1
оның натрий 1
натрий тұздарының 1
тұздарының мөлш. 1
мөлш. Подгорица 1
Подгорица атауы 1
атауы алғашқы 1
рет 1326 1
1326 жылы 1
жылы Котор 1
Котор мұрағатындағы 1
мұрағатындағы сот 1
сот құжаттарында 1
құжаттарында кездетіріледі. 1
кездетіріледі. Подгорицадан 1
Подгорицадан 3 1
км арақашықтықта 1
арақашықтықта Диоклей 1
Диоклей атты 1
атты римдіктер 1
римдіктер қаласының 1
қаласының қираған 1
қираған үйіндісі 1
үйіндісі жатыр. 1
жатыр. Подобедова 1
Подобедова 2009 1
атағын тағы 1
тағы жеңіп 1
алды. Подшипниктер 1
Подшипниктер деп 1
аталатын мұндай 2
мұндай керемет 1
керемет құрылғыларды 1
құрылғыларды пайдалану 2
пайдалану үйкеліс 1
күшін 20-30 1
20-30 есе 1
есе азайтуга 1
азайтуга мүмкіндік 1
береді. Подшипникті 1
Подшипникті Күпшек 1
Күпшек өзегіне 1
өзегіне біліктің 1
біліктің ұшы 1
ұшы сұғынып 1
сұғынып тұратын 1
тұратын сырғымалы 1
сырғымалы подшипниктің 1
подшипниктің бөлшегі 1
саналады. Поезд, 1
Поезд, машина, 1
машина, ұшақ 1
ұшақ сияқты 1
сияқты кемелер 1
мен баржылар 1
баржылар жылдам 1
жылдам қозғалмағанымен, 1
қозғалмағанымен, ауыр 1
жүктерді тасымалдауда 1
тасымалдауда оларға 1
оларға ешбір 1
ешбір көлік 1
көлік теңесе 1
алмайды. Пожарный 1
Пожарный деп 1
аталатын қалтарма 1
қалтарма көшеге 1
көшеге Максим 1
Горький есімі 1
берілді. Пози 1
Пози «Lost 1
«Lost In 1
In Kostko» 1
Kostko» музыкалық 1
музыкалық топта 1
топта фронтмен 1
фронтмен және 1
және вокалшы; 1
вокалшы; осында 1
осында гитарада 1
ойнайды. Позитронның 1
Позитронның зат 1
ішіндегі қозғалысының 1
қозғалысының баяулауы 1
баяулауы мен 1
оның одан 1
әрі аннигиляциялану 1
аннигиляциялану процестерін 1
процестерін зерттеу 1
зерттеу заттың 1
заттың физ. 1
физ. Позициялық 1
Позициялық мән 1
мән санау 1
санау жүйесiнiң 1
жүйесiнiң негiзiнде 1
негiзiнде дәрежесi 1
дәрежесi арқылы 1
анықталады. Позициясын 1
Позициясын қайтармақ 1
қайтармақ болған 1
болған жау 1
жау бірнеше 1
бірнеше қарсы 1
қарсы шабуылдарға 1
шабуылдарға шықты. 1
шықты. Пойызда 1
Пойызда өкімет 1
өкімет адамдарынан 1
адамдарынан құралған 1
құралған комитеттен 1
комитеттен басқа, 1
шетелдік көптеген 1
көптеген журналистер 1
журналистер бар 1
болатын. Пойыздардың 1
Пойыздардың аралығы 1
аралығы негізінен 1
негізінен 30 1
30 минутты, 1
минутты, жол 1
жол жүру 1
жүру уақыты 1
35 минутты 1
минутты құрады. 1
құрады. Пойыздар 1
Пойыздар келуінің 1
келуінің арасындағы 1
арасындағы уақыт 1
уақыт қарбалас 1
қарбалас уақытында 1
уақытында — 1
6 минут 1
минут ( 2
( Қызыл 2
Қызыл желіде 2
желіде — 2
5 минут), 1
минут), кешкі 1
кешкі уақытта 1
уақытта — 2
15 минут), 1
минут), кәдімгі 1
кәдімгі уақытта 1
12 минут. 1
минут. «Покемон» 1
«Покемон» сөзі 1
сөзі ғажайып 1
ғажайып қасиеттерге 1
қасиеттерге ие, 1
ие, ойлап 1
табылған тірі 1
ағза деген 1
береді. Покердің 1
Покердің ең 1
ең қарама-қайшылықты 1
қарама-қайшылықты нүктелерінің 1
бұл тегтелген 1
тегтелген карталар 1
карталар деп 1
саналады. Покровка 1
Покровка қорымының 1
қорымының 1-обасынан 1
1-обасынан мұндай 1
мұндай оба 1
оба асты 1
асты құрылысының 1
құрылысының тағы 1
тәсілі анықталды. 1
анықталды. Покров 1
Покров соборындағы 1
соборындағы құдайға 1
құлшылық жасау 1
жасау 1943 1
бастап жаңғыра 1
жаңғыра бастады. 1
бастады. «Покро» 1
«Покро» шахтасында 1
шахтасында кең 1
кең қыртысының 1
қыртысының жатысын 1
жатысын қағаз 1
бетіне түсіруші, 1
түсіруші, №51 1
№51 шахтасында 1
шахтасында учаске 1
учаске маркшейдері, 1
маркшейдері, комсомол, 1
комсомол, кәсіподақ 1
қызметкері. Ползуновтың 1
Ползуновтың құрметіне 1
ескерткіш Бостандық 1
Бостандық алаңында 1
алаңында да 1
орналасқан. Полибутилентерефталатты 1
Полибутилентерефталатты конструкциялық 1
конструкциялық термопластикалық 1
термопластикалық материал 1
ретінде пайдалануы 1
пайдалануы оның 1
негізгі қасиеттерімен 1
қасиеттерімен және 1
және материалдың 1
материалдың әртүрлі 1
әртүрлі модификациясының 1
модификациясының мүмкіндігімен 1
мүмкіндігімен байланысты. 1
байланысты. Полигон 1
Полигон дамуының 1
дамуының ғылыми-техникалық 1
ғылыми-техникалық потенциалды 1
потенциалды конверсиялау 1
конверсиялау және 1
технологияларды пайдалану 1
мақсатында 1995 1
жылы қазақстан-американдық 1
қазақстан-американдық «СЕМТЕХ» 1
«СЕМТЕХ» кәсіпорын 1
құрылды. Полиграфистердің 1
Полиграфистердің де 1
өз Ассоциациялар 1
Ассоциациялар бар 1
бар Олардың 1
өз басылым 1
басылым органдары 1
бар, бар 1
бар Ассоциациялар 1
Ассоциациялар Халықаралық 1
Халықаралық Ассоциацияның 1
Ассоциацияның мүшесі, 1
мүшесі, сондай-ақ 1
сондай-ақ Еуропалық 1
экономикалық бірлестіктің 1
бірлестіктің де 1
де отырыстарына 1
отырыстарына қатысады. 1
қатысады. Полиграфия 1
Полиграфия және 1
бастыру ісінің 1
ісінің білгірі 1
білгірі ретінде 1
барлық күш-қайратын 1
күш-қайратын жұмсау 1
арқылы баспанын 1
баспанын тоқсандық 1
тоқсандық әрі 1
әрі жылдық 1
жылдық жоспарларының 1
жоспарларының мерзімінде 1
мерзімінде орындалуына 1
орындалуына айтарлыктай 1
айтарлыктай үлес 1
қосты. Полиграфиялық 1
Полиграфиялық бірлестіктері 1
бірлестіктері негізі 1
негізі Милан 1
Милан мен 1
мен Вероне 1
Вероне қалаларында 1
орналасқан. Полиграфиялық 1
Полиграфиялық машинаның 1
түрі. "Полиграфиялық 1
"Полиграфиялық өндіріс 1
өндіріс негіздері" 1
негіздері" оқулығын 1
оқулығын және 1
және "Басудан 1
"Басудан кейінгі 1
кейінгі процестер 1
процестер технологиясы" 1
технологиясы" атты 1
оқу құралын, 1
құралын, жоғары 1
орындарына арналған 2
арналған оқу-әдістемелік 1
оқу-әдістемелік кешендерін 1
кешендерін басылымға 1
басылымға дайындады. 1
дайындады. Полиграфия 1
Полиграфия училищесін 1
училищесін тәмамдаған 1
соң Ашхабад 1
Ашхабад қаласындағы 1
қаласындағы баспахана 1
баспахана комбинатында 1
комбинатында еңбек 1
жолын бастаған. 1
бастаған. Полимәдениетті 1
Полимәдениетті тәрбие 1
тәрбие өзгешелік 1
өзгешелік үлкен 1
кіші ұлт 1
ұлт жағдай 1
жағдай шарттарының 1
шарттарының интеграциясы 1
интеграциясы әр 1
алуан. Полимерлену 1
Полимерлену дәрежесі 1
— n-нің 1
n-нің мәні 1
мәні крахмалдың 1
крахмалдың әр 1
түрлі молекуласында 1
молекуласында шамамен 1
шамамен 200-ден 1
200-ден 2000-ға 1
2000-ға дейін 1
болады. Полимерленудің 1
Полимерленудің аралық 1
аралық өнімдері 1
өнімдері — 1
— тұрақсыз 1
тұрақсыз бөлшектер 1
бөлшектер (біздің 1
(біздің мысалымызда 1
мысалымызда — 1
— радикалдар), 1
радикалдар), сондықтан 1
сондықтан тізбектің 1
тізбектің өсуі 1
өсуі мономер 1
мономер түгел 1
түгел жұмсалып 1
жұмсалып біткенше 1
біткенше немесе 1
немесе тізбек 1
тізбек үзілгенше 1
үзілгенше жалғасады. 1
жалғасады. Полимерлі 1
Полимерлі гидрогельдер 1
гидрогельдер - 1
бір-бірімен химиялық 1
химиялық байланысқан 1
байланысқан ұзын 1
тізбекті макромолекуладан 1
макромолекуладан тұратын, 1
тұратын, үш 1
өлшемді кеңістіктік 1
кеңістіктік құрылымды 1
құрылымды жоғары 1
молекулалық қосылыстар. 1
қосылыстар. Полимерлік 1
Полимерлік гельдердің 1
гельдердің бағалылығы 1
бағалылығы оның 1
кейбір ерекше 1
байланысты. Полиметаллдың 1
Полиметаллдың өндірістік 1
кендері бағалы 1
бағалы құраушылар 1
құраушылар мөлшеріне 1
қарай бай, 1
бай, орташа, 1
орташа, кедей 1
кедей деп, 1
ал металдарға 1
металдарға шаққандағы 1
шаққандағы қорына 1
қорына байланысты 1
байланысты кіші 1
кіші (100 1
(100 — 1
мың т), 1
т), орташа 1
орташа (200 1
(200 — 1
— 500 1
мың т) 1
т) және 1
ірі (млн. 1
(млн. т-дан 1
т-дан асатын) 1
асатын) болып 1
бөлінеді. Полиморфизм 1
Полиморфизм - 1
бір иерархиядағы 1
иерархиядағы объектілер 1
бір атаумен 2
атаумен берілген 1
берілген әдістерді 1
әдістерді қолдану 1
қолдану мүмкіндігі. 1
мүмкіндігі. Поли́на 1
Поли́на Влади́мировна 1
Влади́мировна Макси́мова 1
Макси́мова (туғ. 1
(туғ. 12 1
шілдеде 1989 1
1989 жылы, 1
жылы, Мәскеу) 1
— Полина 1
Полина екінші 1
екінші баласын 1
баласын дүниеге 1
алып келгеннен 1
кейін модель 1
модель бизнесінен 1
бизнесінен кетуге 1
болды, сондан 1
сондан соң 1
соң киноактриса 1
киноактриса болып 1
жүмыс істей 2
бастады. Полина 1
Полина мен 1
анасы қайта 1
қайта Афинаға 1
Афинаға оралады. 1
оралады. Полиорганосилоксандардың 1
Полиорганосилоксандардың механикалық 1
механикалық беріктігі 2
беріктігі жоғары 2
жоғары полярлы 1
полярлы полиамидтермен 1
полиамидтермен салыстырғанда 1
салыстырғанда едәрір 1
едәрір төмен. 1
төмен. Полиорганосилоксандар 1
Полиорганосилоксандар жоғары 1
жоғары энергиялық 1
энергиялық байланыспен 1
байланыспен Si-O 1
Si-O негізделетін 1
негізделетін жоғары 1
жоғары термотұрақтылығымен 1
термотұрақтылығымен және 1
тамаша диэлектрлік 1
диэлектрлік қасиеттерімен 1
қасиеттерімен сипатталы. 1
сипатталы. Полиплоидты 1
Полиплоидты органимздер 1
органимздер хромосома 1
санының еселену 1
еселену дәрежесіне 1
қарай 3n 1
3n – 1
– трипдоидті, 1
трипдоидті, 4n 1
4n – 1
– тетраплоидті, 1
тетраплоидті, 5n 1
5n – 1
– пентаплоидті 1
пентаплоидті болып 1
бөлінеді. Полисахаридтерге 1
Полисахаридтерге крахмал 1
крахмал мен 1
мен целлюлоза 1
целлюлоза жатады. 1
жатады. Полисахаридтер, 1
Полисахаридтер, гликандар 1
гликандар — 1
— молекуласында 1
молекуласында гликозидті 1
гликозидті байланысқан 1
байланысқан 10-нан 1
10-нан артық 1
артық моносахарид 1
моносахарид қалдықтары 1
бар көмірсулар. 1
көмірсулар. Полисахаридтердің 1
Полисахаридтердің мономерлері 1
мономерлері моносахаридтер 1
моносахаридтер болып 1
табылады. Полис 1
Полис жері 1
жері қала 1
қала аумағынан, 1
аумағынан, оның 1
айналасындағы халқы 1
егіншілікпен шұғылданатын 1
шұғылданатын мекендерден 1
мекендерден құралды. 1
құралды. Полистік 1
Полистік демократия 1
демократия сұхбаттылық 1
сұхбаттылық ойлау 1
тәсілін қалыптастыруға 1
қалыптастыруға көп 1
көп эсер 1
етті. Полисто 1
Полисто көлінің 1
көлінің бойында 1
бойында Ухошино, 1
Ухошино, Веряжа, 1
Веряжа, Ручьи 1
Ручьи және 1
және Чилец, 1
Чилец, Шипово 1
Шипово қыстақтары 1
қыстақтары орналасқан. 1
орналасқан. Политияда 1
Политияда көпшілік 1
көпшілік жалпы 1
жалпы пайда 1
пайда үшін 2
үшін билейді. 1
билейді. Полития 1
Полития – 1
мемлекеттің «орташа» 1
«орташа» түрі, 1
түрі, және 1
жерде «орташа» 1
«орташа» элемент 1
элемент бүкіл 1
бүкіл жерде 1
жерде басым: 1
басым: пейілде 1
пейілде – 1
– ұстамдылық, 1
ұстамдылық, меншікте 1
меншікте – 1
орташа ауқаттылық, 1
ауқаттылық, билікте 1
билікте – 1
орташа топ. 1
топ. Политониялы 1
Политониялы тілдерде 1
тілдерде сөздің 1
мағынасын ажырататын 1
ажырататын дауыс 1
дауыс тоны. 1
тоны. Полифлерлі 1
Полифлерлі (аралас) 1
(аралас) балды 1
балды бал 1
аралары әр 1
түрлі өсімдіктердің 2
өсімдіктердің шырынын 1
шырынын қайта 1
өндеуден кейін 1
кейін алады. 1
алады. Полихлорвинил 1
Полихлорвинил (поливинилхлорид 1
(поливинилхлорид деп 1
— термопластикалы 1
термопластикалы материал. 1
материал. Полихромдық 1
Полихромдық өнерге 1
өнерге әшекейлеудің 1
әшекейлеудің түрлі 1
түрлі техникасы 1
техникасы тән. 1
тән. Полихромдык 1
Полихромдык өнердің 1
өнердің мұндай 1
мұндай ескерткіштерінің 1
ескерткіштерінің тамаша 1
үлгілері қызыл 1
қызыл тастан 1
тастан түйірлеп 1
түйірлеп көз 1
көз салған, 1
салған, бедерленген 1
бедерленген алтын 1
алтын салпыншақтар 1
салпыншақтар Ақтас- 1
Ақтас- 2 1
2 қорымын 1
қорымын қазып 1
қазып ашқанда 1
ашқанда табылды. 1
табылды. Полихромды 1
Полихромды стиль, 1
стиль, ғұн 1
ғұн стилі 1
стилі (грек. 1
(грек. polychromos 1
polychromos — 1
— көпбояулы) 1
көпбояулы) — 1
өнер түрлерінде, 1
түрлерінде, сондай-ақ 1
сондай-ақ сәулет, 1
сәулет, мүсіндеу 1
мүсіндеу өнерінде 1
өнерінде жиі 1
қолданылатын безендіру 1
безендіру тәсілі. 1
тәсілі. Полицейлік 1
Полицейлік міндеттерді 1
міндеттерді атқаруға, 1
атқаруға, жұмысшы, 1
шаруа, солдаттар 1
мен матростардың 1
матростардың саяси 1
саяси толқуларын 1
толқуларын басуға 1
қатысты. Полициклді 1
Полициклді қосылыстар, 1
қосылыстар, пиразолантрон 1
пиразолантрон туындылары; 1
туындылары; сары, 1
қызыл, сүр 1
сүр түсті 1
түсті бояулар 1
бояулар беретін 1
беретін кубты 1
кубты бояғыштар 1
колданылады. «Поли(цикло)фосфаттар 1
«Поли(цикло)фосфаттар мен 1
түрлі тотықсыздандырғыш 1
тотықсыздандырғыш реагенттердің 1
реагенттердің жоғары 1
жоғары температурада 5
температурада өзара 1
өзара әрекеттесуі 2
әрекеттесуі және 1
және фосфидтік 1
фосфидтік құймаларды 1
құймаларды алу 1
алу технологиясын 1
технологиясын жасау» 1
жасау» деген 1
қорғаған. Полиционо 1
Полиционо суреттеп 1
суреттеп берген 1
берген шығар, 1
олардың ырғактылығы 1
ырғактылығы мен 1
мен әдемілігі 2
әдемілігі тек 1
тек Боттичеллиге 1
Боттичеллиге ғана 1
ғана тән. 1
тән. Полиция 1
Полиция қызметкері 1
оның басшыларының 1
басшыларының журналистерді 1
журналистерді қорқытып, 1
қорқытып, тұтқындауға 1
тұтқындауға тыйым 1
туралы бұйрық 1
бұйрық бергені 1
бергені туралы 1
туралы куәландырады; 1
куәландырады; кейінірек 1
ол түрмеге 1
түрмеге қамалды, 1
отбасы полиция 1
полиция лагерінде 1
лагерінде үйден 1
үйден қуылды. 1
қуылды. Полиция 1
Полиция қызметкерлері 1
қызметкерлері «Лаланд 1
«Лаланд операциясы» 1
операциясы» деп 1
аталатын операцияға 1
операцияға сәйкес, 1
сәйкес, Ішкі 1
Ішкі қауіпсіздік 2
бойынша 119 1
119 адам 1
адам тұтқындалып, 1
тұтқындалып, айыппұлсыз 1
айыппұлсыз ұсталды. 1
ұсталды. Полиция 1
Полиция оқ 1
оқ қару 1
қару қолдануы 1
қолдануы салдарынан 1
салдарынан ереуілшілер 1
ереуілшілер тарапынан 1
адам опат 1
опат болып, 1
болып, көбі 1
көбі жараланды. 1
жараланды. Полиэнның 1
Полиэнның Македония, 1
Македония, Фива 1
Фива жайлы 1
жайлы жазған 1
жазған басқа 1
басқа еңбектері 1
еңбектері бізге 1
жоқ. Полиэтиленнен 1
Полиэтиленнен айырмашылығы 1
— берік, 1
берік, жоғары 1
температурада (160 1
(160 С—170 1
С—170 C) 1
C) жұмсарады. 1
жұмсарады. Полковник 1
Полковник шенінде 1
шенінде Қазалы 1
Қазалы уездініңнің 1
уездініңнің бастығы 1
болды. Поллиноз 1
Поллиноз Қазақстан 1
энциклопедиясы, VII-том 2
VII-том (латын 1
тілінде pollen 1
pollen — 1
пен шөп 1
шөп тозаңы 1
тозаңы және 1
және osіs 1
osіs — 1
— ауру) 1
ауру) — 1
— Пол 1
Пол Макгиллион 1
Макгиллион Шотландиядағы 1
Шотландиядағы Пейслиде 1
Пейслиде дүниеге 1
келген. Пол 1
Пол Пот 3
Пот ортағасырлық 1
ортағасырлық кезеңді 1
кезеңді аңсап, 1
аңсап, аграрлық 1
аграрлық қоғам 1
орнатуға бар 1
салды. Пол 1
Пот өрті 1
өрті Камбоджада 1
Камбоджада өмір 1
жатқан этникалық 1
топтарды да 1
да шарпыды. 1
шарпыды. Пол 1
Пот режимі 1
режимі кезеңінде 1
кезеңінде Оңтүстік-Шығыс 1
Азиядағы осы 1
бір кішкентай 1
кішкентай елге 1
елге «Тірі 1
«Тірі Аруақтар 1
Аруақтар мекені» 1
мекені» деген 1
деген қорқынышты 1
қорқынышты ат 1
ат жамалды. 1
жамалды. Пол 1
Пол Поттың 1
Поттың 3 1
3 жылғы 1
жылғы реформасынан 1
кейін камбоджалықтар 1
камбоджалықтар Вьетнам 1
Вьетнам үкіметін 1
үкіметін қуана 1
қуана қарсы 1
алады. Полторак 1
Полторак А.И., 1
А.И., Нюрнбергский 1
Нюрнбергский процесс, 1
процесс, М., 1
М., 1966 1
1966 Сотқа 1
Сотқа тартылғандардың 1
тартылғандардың бәрі 1
бәрі (Шахт, 1
(Шахт, Фриче, 1
Фриче, Папеннен 1
Папеннен басқалары) 1
басқалары) айыпты 1
айыпты деп 1
танылып, оларға 1
оларға әр 1
түрлі жазалар 1
жазалар белгіленді. 1
белгіленді. Полухин 1
Полухин құрылымдық 1
құрылымдық материалдарды 1
материалдарды пластикалық 1
пластикалық деформациялау 1
деформациялау мен 1
технологиялық өңдеу 1
өңдеу саласындағы 1
жұмыстарды басқарды. 1
басқарды. Полыиа 1
Полыиа мемлекетінің 1
мемлекетінің қолдауымен 1
қолдауымен Лжедмитрий 1
Лжедмитрий (Жалған 1
(Жалған Дмитрий) 1
Дмитрий) Мәскеуге 1
Мәскеуге қарсы 1
жинап, жорыққа 1
аттанады. Полымбетованың 1
Полымбетованың ұсынысымен 1
ұсынысымен Қазақстанның 1
Қазақстанның континентальды 1
континентальды климатының 1
климатының (қысы 1
(қысы — 1
— ыстық, 1
ыстық, құрғақ) 1
құрғақ) өсімдіктерге 1
өсімдіктерге әсерін 1
әсерін модельдеуге 1
модельдеуге бейімделген 1
бейімделген арнайы 1
арнайы жылыжай 1
жылыжай — 1
— фитотрон 1
фитотрон салынды. 1
салынды. Полына 1
Полына жерін 1
жерін жаудан 1
ету кезіңде 1
кезіңде қаза 1
тапты. Поль 1
Поль алғашқы 1
алғашқы мансабын 1
мансабын 6 1
6 жасында 2
жасында мектептік 1
мектептік «Руасси-ан-Бри» 1
«Руасси-ан-Бри» клубында 1
бастады. Польдерлер 1
Польдерлер — 1
— Нидерланд 1
Нидерланд (Голландия) 1
(Голландия) мен 1
мен Германияда 1
Германияда теңіз 1
су басудан 1
басудан сақтау 1
үшін дамбалармен 1
дамбалармен қоршалған 1
қоршалған аса 1
аса құнарлы 2
құнарлы құрғатылған 1
құрғатылған егістік 1
егістік жерлер. 1
жерлер. Польдер 1
Польдер - 1
- теңіз 2
теңіз жағасындагы 1
жағасындагы құнарлы 1
құнарлы алапты 1
алапты топырақ 1
топырақ үйіңдісімен 1
үйіңдісімен теңізден 1
теңізден беліп 1
беліп алып, 1
алып, құрғату 1
құрғату арқылы 1
арқылы шаруашылық 1
пайдаланылатын жерлер. 1
жерлер. Поль 1
Поль мен 1
мен Эдит 1
Эдит Аленнің 1
Аленнің классикалық 1
классикалық білім 1
ала алмайтындығын 1
алмайтындығын түсініп, 1
оны шұжықшы 1
шұжықшы мамандығында 1
мамандығында оқытатындығын 1
оқытатындығын шешеді. 1
шешеді. Польшаға 1
Польшаға ресми 1
ресми сапармен 1
сапармен барды. 1
барды. Польшадағы 1
Польшадағы орыс 1
орыс офицерлері 1
офицерлері комитетінің 1
комитетінің рев. 1
рев. Польша 1
Польша мәселесі 1
де қаралды. 1
қаралды. Польшаның 1
Польшаның 18 1
ойнаған. Польшаның 1
Польшаның айдаудағы 2
айдаудағы үкіметінің 2
үкіметінің басшысы 2
басшысы генерал 1
генерал Владыслав 1
Владыслав Сикорски 1
Сикорски шетелдегі 1
шетелдегі поляк 1
поляк босқындарынан 1
босқындарынан бірнеше 1
бірнеше дивизия 1
дивизия ұйымдастырып, 1
оларды британ 1
британ әскерінің 1
құрамына енгізді. 1
енгізді. Польшаның 1
үкіметінің Польша 1
Польша өзінің 1
ескі шекараларында 1
шекараларында қалпына 1
қалпына келтірілуге 1
келтірілуге тиіс 1
деген талабын 2
талабын британ 1
британ үкіметі 1
үкіметі қолдағанымен, 1
қолдағанымен, ол 1
ол кеңес 1
үкіметінің үзілді-кесілді 1
үзілді-кесілді қарсылығына 1
қарсылығына тап 2
болды. Польшаның 1
Польшаның табиғи 1
табиғи жерлерінде 1
жерлерінде ол 1
ол жойылып 1
жойылып кетті, 1
кетті, Гочалковицкий 1
Гочалковицкий көлінде 1
көлінде өсімдікті 1
өсімдікті экосистемаға 1
экосистемаға қайтару 1
үшін зерттеулер 1
зерттеулер өткізіліп 1
өткізіліп жатыр. 1
жатыр. Польша 1
— Полюс 1
Полюс пен 1
пен қоңыржай 1
қоңыржай белдемдерде, 1
белдемдерде, мұздар 1
мұздар ығуы 1
ығуы шекарасының 1
шекарасының (қазіргі, 1
(қазіргі, плейстоңендік) 1
плейстоңендік) ауқымында 1
ауқымында дамыған. 1
дамыған. Полюстік 1
Полюстік атыраптарда 1
атыраптарда жетуі 1
қиын аудандарды 1
аудандарды игеру 1
мен пайдалану 1
пайдалану мақсатында, 1
мақсатында, жүк 1
жүк тиеу 1
тиеу және 1
жүк түсіру 1
түсіру жұмыстарын 1
жұмыстарын жеңілдету 1
үшін пайдаланьшады. 1
пайдаланьшады. Поляк 1
Поляк армиясы 1
армиясы 8-28 1
8-28 қыркүйекте 1
қыркүйекте Варшаваны 1
Варшаваны ерлікпен 1
ерлікпен қорғағанымен 1
қорғағанымен еріксіз 1
еріксіз берілді. 1
берілді. Поляк 1
Поляк әдебиетінің 1
әдебиетінің тарихи 1
идеялық айырмашылығына 1
айырмашылығына қатысты 1
кітап Сиенкевичке 1
Сиенкевичке қарсы 1
қарсы сипатталды. 1
сипатталды. Поляк 1
Поляк жастарының 1
жастарының астыртын 1
астыртын революция 1
революция ұйымының 1
ұйымының жұмысына 1
белсене араласқаны 1
араласқаны үшін 1
үшін 1882 1
ж. тұтқынға 1
тұтқынға алынып, 1
алынып, полицияның 1
полицияның ашық 1
ашық бақылауымен 1
бақылауымен 5 1
жылға Батыс-Сібірге 1
Батыс-Сібірге жер 1
жер аударылған. 1
аударылған. Поляк 1
Поляк және 1
және Литва 1
Литва Корольдығы 1
Корольдығы социал-демократиясының 1
социал-демократиясының мүшесі. 1
мүшесі. Поляк 1
Поляк жұмысшы 1
партиясы (ПЖП) 1
(ПЖП) қатарына 1
өтті. Поляктарда 1
Поляктарда осыған 1
ұқсас теріден 1
теріден жасалатын 1
жасалатын үрлемелі 1
үрлемелі аспап 1
аспап козел 1
козел (ешкісаз) 1
(ешкісаз) аталады. 1
аталады. Поляк 1
Поляк тарихшысы 1
тарихшысы Стефан 1
Стефан Кучинскийдің 1
Кучинскийдің есебі 1
бойынша поляк-литва 1
поляк-литва армиясында 1
армиясында 39000 1
39000 адам, 1
адам, тевтондық 1
тевтондық армияда 1
армияда 27000 1
27000 адам 1
болған (олардың 1
(олардың 250-cі 1
250-cі арнаулы 1
арнаулы рыцарь 1
рыцарь ағайындылар). 1
ағайындылар). Поляризатор 1
Поляризатор — 1
күрделі поляризациялық 1
поляризациялық қондырғылардың 1
қондырғылардың ең 1
қарапайым поляризациялағыш 1
поляризациялағыш элементі 1
саналады. Поляризацияны 1
Поляризацияны азайтуға 1
арналған заттарды 1
заттарды деполяризатор 1
деполяризатор дейді. 1
дейді. Поляризация, 1
Поляризация, полярлану 1
полярлану (француз 1
(француз тілінде 1
тілінде polarіsatіon 1
polarіsatіon — 1
алғашқы негізі, 1
негізі, грек 1
тілінде polos 1
polos — 1
— ось, 1
ось, полюс) 1
полюс) — 1
— Полярланбайтын 1
Полярланбайтын қаныққан 1
қаныққан каломелді 1
каломелді электрод 1
электрод деп 1
деп аталатынды 1
аталатынды электродты 1
электродты да 1
болады. Поляроидқа 1
Поляроидқа қолданылатын 1
қолданылатын дихроизмді 1
дихроизмді зат 1
зат поливинил 1
поливинил спирті 1
спирті мен 1
мен иодтан 1
иодтан немесе 1
немесе күкірт 2
күкірт қышқыл 1
қышқыл иод-хининнан 1
иод-хининнан жасалады. 1
жасалады. Поляр 1
Поляр шеңберлері 1
ерекше параллельдер, 1
параллельдер, поляр 1
поляр түні 1
түні мен 1
мен мен 1
мен күні 1
күні аз 1
аз ұзақтыққа 1
ұзақтыққа ие, 1
ие, бір 1
тәулік қана. 1
қана. Помбал 1
Помбал муниципалитетінің 1
табылады. Помидорды 1
Помидорды 6—8 1
6—8 рет 1
рет қайнатып, 1
қайнатып, қаңылтыр 1
қаңылтыр немесе 1
шыны банкаларға, 1
банкаларға, құты 1
құты немесе 1
немесе кеспекке 1
кеспекке салып, 1
салып, тұз 1
тұз сеуіп, 1
сеуіп, бетін 1
бетін саңылау 1
саңылау қалмайтындай 1
қалмайтындай етіп 1
етіп мұқият 1
мұқият жабады. 1
жабады. Поморлықтардың 1
Поморлықтардың шаруашылық 1
шаруашылық өмірінде 1
өмірінде қолөнері, 1
қолөнері, сауда, 1
сауда, теңізде 1
теңізде жүзу, 1
жүзу, балық 1
аулау зор 1
атқарды. Пономарев 1
Пономарев сульфидтік 1
сульфидтік және 1
және сульфидті-алюминатты 1
сульфидті-алюминатты ерітінділердің 1
ерітінділердің физико-химиялық 1
физико-химиялық қасиеттерін 1
қасиеттерін зерттеген. 1
зерттеген. Пон 1
Пон тауы 1
тауы Рисири 1
Рисири тауының 1
тауының беткөйіндө 1
беткөйіндө орналасқан 1
орналасқан шағын 1
шағын шың 1
табылады. Понте-да-Барка 1
Понте-да-Барка муниципалитетінің 1
табылады. Понтийлік 1
Понтийлік гректер 1
гректер Түркиядан 1
Түркиядан Кавказға 1
Кавказға қоныс 1
аударылған кездің 1
өзінде еуропалық 1
еуропалық үлгідегі 1
үлгідегі фабрикалық 1
фабрикалық киімдер 1
киімдер киген. 1
киген. Понтий 1
Понтий Пилат 1
Пилат қаталдығымен, 1
қаталдығымен, зұлымдылығымен, 1
зұлымдылығымен, атып-асумен 1
атып-асумен әйгілі 1
болды. Понтий 1
Понтий таулары 1
таулары сейсмикалық 1
сейсмикалық аудандар 1
аудандар құрамына 1
кіреді. Понтонды 1
Понтонды парк 1
парк сал 1
сал қайықты-көпір 1
қайықты-көпір конструкцияларынан, 1
конструкцияларынан, көліктік 1
көліктік құралдардан, 1
құралдардан, моторлы 1
моторлы су 1
су құралдарынан 1
құралдарынан және 1
көмекші құрал-жабдықтардан 1
құрал-жабдықтардан тұрады. 1
тұрады. Понтонды 1
Понтонды парктер 1
парктер жеңіл 1
жеңіл — 1
көтергіштігі 25 1
25 т-ға 1
т-ға дейін 2
ауыр — 1
— 40-80 1
40-80 т. 1
т. болып 1
бөлінеді. Понтон-ұшақты 1
Понтон-ұшақты әр 1
қозғалысқа келтіру 1
үшін рөлді 1
рөлді қиғаш 1
қиғаш қойғанда 1
қойғанда ағыс 1
ағыс сал 1
сал қайықты 1
қайықты бір 1
жағадан екінші 1
екінші жағаға 1
жағаға тасымалдайды 1
тасымалдайды (маятникті 1
(маятникті қозғалыс 1
қозғалыс жүреді). 1
жүреді). Понтрягин 1
Понтрягин мектебінің 1
мектебінің жұмыстары 1
жұмыстары бүкіл 1
жүзінде басқару 1
басқару теориясы 2
мен вариациялық 1
вариациялық есептеудің 1
есептеудің дамуына 1
дамуына игі 1
игі ықпал 2
етті. Понур 1
Понур - 1
- сутосқыш 1
сутосқыш құрылыстын 1
құрылыстын негізгі 1
құрылымдық элементі, 1
элементі, флютбеттің 1
флютбеттің бір 1
бөлігі. По 1
По өзенінің 1
бойымен 540 1
540 км-дей 1
км-дей жерге 1
жүзеді. Поппердің 1
Поппердің іліміне 1
іліміне сәйкес 1
сәйкес білімнің 1
білімнің эмпирикалық 1
эмпирикалық және 1
теориялық деңгейлері 1
деңгейлері бір-бірімен 1
болады. Поппер 1
Поппер өзінің 1
өзінің ұстанымын 1
ұстанымын “сыншыл 1
“сыншыл рационализм” 1
рационализм” деп 1
анықтайды. Поппи 1
Поппи да 1
да ла-кросс 1
ла-кросс ойының 1
ойының ойнағанды 1
ойнағанды жақсы 1
көретін. Популизм 1
Популизм (populism) 1
(populism) — 1
— шартты 1
шартты мағынада 1
мағынада "халықшылдық", 1
"халықшылдық", "жұртшылдық", 1
"жұртшылдық", "бұқарашылдық" 1
"бұқарашылдық" деп 1
болады, саяси, 1
экономикалық жақта 1
жақта қарапайым 1
халықтың мүддесін 1
мүддесін қолдауды 1
қолдауды дәріптейтін 1
дәріптейтін идеологиялық 1
идеологиялық түсінік. 1
түсінік. Популяциядағы 1
Популяциядағы жануарлардың 1
жануарлардың мінез-құлқы 1
мінез-құлқы түрдің 1
түрдің қалай: 1
қалай: жеке 1
жеке тіршілік 2
ете ме, 1
ме, әлде 1
әлде топтаньш 1
топтаньш тіршілік 1
ете ме 1
- соған 1
соған байланысты. 1
байланысты. Популяциядағы 1
Популяциядағы жыныстардың 1
жыныстардың ара 1
қатынасы генетикалық 1
генетикалық зандар 1
зандар бойынша 1
анықталады және 3
оларға орта 1
орта әсер 1
етеді. Популяцияда 1
Популяцияда жас 1
жас дарақтар 1
дарақтар көбірек 1
көбірек болғанда,егер 1
болғанда,егер табиғи 1
табиғи өзгерістер 1
өзгерістер болмаса,арта 1
болмаса,арта түседі. 1
түседі. Популяция 1
Популяция дегеніміз 1
түрдің жеке 1
алдына оқшауланған 1
оқшауланған әрі 1
көптеген даралардан 1
даралардан (особьтардан) 1
(особьтардан) тұратын 1
тұратын тобы. 1
тобы. Популяцияларда 1
Популяцияларда тұқым 1
қуалайтын белгілердің 1
ұрпаққа берілу 1
берілу заңдылықтарын 1
заңдылықтарын ашып, 2
оның эволюция 1
эволюция мен 1
селекция үшін 1
үшін маңызын 1
маңызын көрсетті. 1
көрсетті. Популяциялар 1
Популяциялар құрылымы 1
жағынан түрдің 1
биологиялық қасиеттеріне 1
қасиеттеріне негізделіп, 1
негізделіп, екінші 1
жағынан - 1
- ортаның 2
ортаның абиотикалық 1
абиотикалық факторлары 1
басқа түрлердің 1
түрлердің популяциялары 1
популяциялары әсерінен 1
әсерінен қалыптасып 1
қалыптасып құрылады. 1
құрылады. Популяциялық 1
Популяциялық толқындарды 1
толқындарды зерттеу 1
кезінде көрсетілген 1
көрсетілген тағы 1
маңызды проблема 1
проблема - 1
- түрлердің 1
түрлердің экологиялық 1
және эволюциялық 1
эволюциялық сандар 1
сандар мөлшеріне 1
мөлшеріне тәуелділігі. 1
тәуелділігі. Популяциялық 1
Популяциялық экология 1
экология немесе 1
немесе демэкология 1
демэкология осы 1
осы бағыттың 2
бағыттың бір 1
табылады. Популяция 1
Популяция особьтарындағы 1
особьтарындағы гендердің 1
гендердің жиынтығын 2
жиынтығын генефонд 1
генефонд деп, 1
бір ағзаның 2
ағзаның хромосомасындағы 1
хромосомасындағы бүкіл 1
бүкіл гендердің 1
жиынтығын генотип 1
генотип деп 1
атайды. Популяция 1
Популяция туралы 1
түсінік әрбір 1
әрбір түр 1
түр белгілі 1
аумақта - 1
- ареалда 1
ареалда тіршілік 1
етеді. Порай-Кошицтің 1
Порай-Кошицтің ғылыми 1
еңбектері органикалық 1
органикалық химияға, 1
химияға, көбіне 1
көбіне ароматты 2
қосылыстарға арналған. 1
арналған. Порей 1
Порей пиязы 1
пиязы салаттарға, 1
салаттарға, сорпалар 1
сорпалар мен 1
мен етке 1
етке тамаша 1
тамаша қоспа 1
қоспа болып 1
табылады – 2
ол бұқтырылған, 1
бұқтырылған, пісірілген 1
пісірілген немесе 1
немесе буланған 1
буланған болуы 1
мүмкін. Поролон 1
Поролон көбіне 1
көбіне диизоцианаттар 1
диизоцианаттар мен 1
мен гликольдерден 1
гликольдерден сатылы 1
сатылы полимерлену 1
полимерлену реакциясы 1
алынады. Порошенко 1
Порошенко «ресейлік 1
«ресейлік қаруды 1
қаруды боевиктерге 1
боевиктерге беруді 1
беруді тоқтату» 1
тоқтату» сұранысына 1
сұранысына жауап 1
берді. Порсу 1
Порсу деген 1
деген қалада 2
қалада хорезмдіктер 1
хорезмдіктер отрядты 1
отрядты мұншама 1
мұншама көп 1
адам түнеп 1
түнеп шығатын 1
шығатын қоналқалық 1
қоналқалық орын 1
орын жоқ 1
сылтаумен үй-үйге 1
үй-үйге бөліп 1
бөліп әкетеді. 1
әкетеді. Портал 1
Портал бұрыштарында 1
бұрыштарында доғал 1
доғал келген 1
келген бағаналар 1
бағаналар бар. 1
бар. Порталдағы 1
Порталдағы кітаптар 1
кітаптар онлайн 1
онлайн түрде 1
түрде Pdf 1
Pdf жүйесі 1
жүйесі форматында 1
форматында жариялануда. 1
жариялануда. Порталды 1
Порталды қуыстың 1
қуыстың қабырғаларында 1
қабырғаларында өсімдіктен 1
жасалған бояумен 1
бояумен араб 1
жазуы және 1
және оюы 1
оюы бар 1
екі шаршы 1
шаршы кірпіш 1
кірпіш бар. 1
бар. Порталдың 2
Порталдың ауданы 1
ауданы 2,7x1,35 1
2,7x1,35 метр, 1
метр, жоспарда 1
жоспарда төртбұрышты. 1
төртбұрышты. Порталдың 1
Порталдың бүйір 1
бүйір тұсынан 1
тұсынан солтүстік 1
солтүстік фасадында 1
фасадында 0,820 1
0,820 белгідегі 1
белгідегі баспалдаққа 1
баспалдаққа шығар 1
Порталдың негізгі 1
жас ақын-жазушыларға 1
ақын-жазушыларға ақпараттық 1
ақпараттық қолдау 1
көрсетіп, қазақ 1
әдебиетін интернет 1
интернет әлемінде 1
әлемінде жүйелі 1
түрде насихаттау. 1
насихаттау. Портал 1
Портал мен 1
мен күмбездің 1
күмбездің шыны 1
шыны сырлы 1
сырлы қаптама 1
қаптама жұқа 1
жұқа өрнектерінен 1
өрнектерінен ешнәрсе 1
ешнәрсе қалмаған. 1
қалмаған. Портаменто 1
Портаменто ( 1
( -көшіру, 1
-көшіру, тасымалдау) 1
тасымалдау) - 1
бір дыбыстан 1
дыбыстан (нотадаи) 1
(нотадаи) екінші 1
екінші дыбысқа 1
дыбысқа женіл 1
женіл де 1
де сырғи 1
сырғи ауысу 1
ауысу арқылы 1
арқылы әуенді 1
әуенді сазды 1
сазды орындау 1
орындау тәсілі. 1
тәсілі. Портативті 1
Портативті роботтарда 1
роботтарда көбінесе 1
көбінесе тікелей 1
тікелей тоқпен 1
тоқпен жұмыс 2
істейтін brushed 1
brushed және 1
және brushless 1
brushless моторлары, 1
моторлары, немесе 1
немесе айнамалы 1
айнамалы тоқпен 1
істейтін индустриалды 1
индустриалды роботтар 1
роботтар және 1
және CNC 1
CNC машиналары. 1
машиналары. Порт 1
Порт идентификаторы 1
идентификаторы мен 1
мен IP—адресінің 1
IP—адресінің жиынтығы 1
жиынтығы да 2
да бірегей 1
бірегей болады. 1
болады. Портиктер 1
Портиктер колоннадасы 1
колоннадасы монументтік 1
монументтік айбынымен 1
айбынымен көзге 1
түседі. Порт 1
Порт Қазақ 1
сөздігі. Порт-о-Пренс 1
Порт-о-Пренс қаласында 1
қаласында 897 1
897 859 1
859 алам 1
алам тұрады 1
тұрады (2009), 1
(2009), агломерацияда 1
агломерацияда 2 1
2 296 1
296 386 1
386 адам 1
өмір түсіреді 1
түсіреді (2009). 1
(2009). Портрет 1
Портрет жасалу 1
жасалу ерекшелігіне 1
қарай қондырғылы 1
қондырғылы (сұңғат-кескіндеме, 1
(сұңғат-кескіндеме, бюст, 1
бюст, графика, 1
графика, монументті, 1
монументті, мозайка, 1
мозайка, т.б.), 1
т.б.), салтанатты, 1
салтанатты, миниатюралы, 1
миниатюралы, т.б. 1
бөлінеді. » 1
» портретін 1
портретін (1968, 1
(1968, майлы 1
бояу, кенеп; 1
кенеп; сақталған 1
орны белгісіз) 1
белгісіз) салған. 1
салған. Портрет 1
Портрет кейіпкерге 1
кейіпкерге қарап 1
қарап отырып 2
отырып салынады, 1
салынады, кейде 1
кейде көмекші 1
көмекші материалдарға 1
материалдарға (көркем, 1
(көркем, ауыз 1
әдебиеті, түрлі 1
тарихи деректерге, 2
деректерге, т.б.), 1
т.б.), естеліктерге 1
естеліктерге сүйене 1
та ойдан 1
ойдан туындайды. 1
туындайды. Портрет 1
Портрет саласында 1
істейді. Портреттік 1
Портреттік корреспонденция 1
корреспонденция – 1
– суреттеу 1
суреттеу стилінде 1
стилінде жазылатын 1
жазылатын корреспонденцияның 1
корреспонденцияның ерекше 1
түрі. Портреттің 1
Портреттің оң 2
оң жағына 6
жағына реттік 1
реттік нөмірі 2
нөмірі тік 1
тік сызықтың 2
сызықтың бойымен 2
бойымен қызыл 2
бояумен салынған. 1
салынған. Портреттің 1
жағына тік 1
салынған реттік 1
реттік нөмір 1
нөмір қойылған. 1
қойылған. "Портсмут" 1
"Портсмут" футболшысы 1
футболшысы Ричаррд 1
Ричаррд Хьюзді 1
Хьюзді баспен 1
баспен соққаны 1
соққаны үшін 2
үшін алаңнан 1
алаңнан қуылды 1
қуылды да, 1
үш кездесуден 1
кездесуден шеттетілді. 1
шеттетілді. Порттары 1
Порттары сол 1
жақ жиегінен 1
жиегінен орналасқан: 1
орналасқан: кенсингтон 1
кенсингтон құлпы, 1
құлпы, аудиокіріс/шығыс, 1
аудиокіріс/шығыс, USB 1
USB 2.0 1
2.0 екі 1
екі порты, 1
порты, FireWire 1
FireWire 400, 1
400, mini-DVI, 1
mini-DVI, Gigabit 1
Gigabit Ethernet 1
Ethernet және 1
және MagSafe 1
MagSafe электр 1
электр қосқышы. 1
қосқышы. Порту 1
Порту iрi 1
iрi қалалық 1
қалалық агломерацияның 1
агломерацияның орталығы 1
орталығы Үлкен 1
Үлкен Порту. 1
Порту. Порту-Алегри 1
Порту-Алегри агломерациясы 2
агломерациясы мезорегионының 3
табылатын Монтенегру 1
Монтенегру экономика-статистикалық 1
кіреді. Порту-Алегри 1
табылатын Озориу 1
Озориу экономика-статистикалық 1
кіреді. Португалияда 1
Португалияда Марранов 1
Марранов отбасында 1
келген. Португалияда 1
Португалияда ұсынған 1
ұсынған жоспары 1
аспаған соң 1
соң Колумб 1
Колумб 1485 1
1485 жылы 1
жылы Испанияғя 1
Испанияғя қаржысы 1
қаржысы болмағандықтан, 1
болмағандықтан, жаяу 1
жаяу келеді. 1
келеді. Португалияның 1
Португалияның 21 1
ойнады. Португалияның 1
Португалияның астанасы 1
бір ұлтты 1
ұлтты қала, 1
қала, оның 1
оның халқының 2
халқының 97%-ын 1
97%-ын португалдықтар, 1
португалдықтар, тек 1
тек 3%-ын 1
3%-ын шетелдік 1
шетелдік азаматтар 1
азаматтар құрайды. 1
құрайды. Португалияның 1
Португалияның жоғары 1
жоғары дивизионындағы 1
дивизионындағы матчтарды 1
матчтарды 2003 1
жылдан басқара 1
бастады. Португалияның 1
Португалияның Орталық 1
Орталық аймақ 1
аймақ регионына 3
регионына қарасты 3
қарасты Серра-да-Эштрела 1
Серра-да-Эштрела экономика-статистикалық 1
экономика-статистикалық субрегионының 3
субрегионының құрамына 3
енеді. Португалияның 2
Португалияның Солтүстік 2
Солтүстік аймақ 3
қарасты Байшу-Воуга 1
Байшу-Воуга экономика-статистикалық 1
қарасты Каваду 1
Каваду экономика-статистикалық 1
енеді. Португалия 1
Португалия премьер-министрінің 1
премьер-министрінің ағымдағы 1
ағымдағы мандатының 1
мандатының шығу 1
тегі 12-ші 1
12-ші ғасырда 1
ғасырда Португалия 1
Португалия монархиясының 1
монархиясының басына 1
басына келеді. 1
келеді. Португалия 1
Португалия Республикасының 1
Республикасының Премьер-министрі 1
Премьер-министрі ( 1
) елдің 1
елдің үкіметінің 1
үкіметінің басшысы. 1
басшысы. Португалия 1
Португалия Ұлттық 1
құрамасының экс-шабуылшысы. 1
экс-шабуылшысы. Португалия 1
Португалия чемпионатындағы 1
чемпионатындағы дебют 1
ойынын 2011 2
жылы "Виторияға" 1
"Виторияға" қарсы 1
өткізді. Португал 1
Португал патшасы 1
патшасы Мануэл 1
Мануэл I 1
I Эштеван 1
Эштеван де 1
де Гамаға 1
Гамаға Үндістанға 1
Үндістанға экспедициясын 1
экспедициясын жасау 1
жасау тапсырды, 1
тапсырды, бірақ 1
ісін баласы 1
— Васко 1
Васко де 1
де Гама 1
Гама жалғастырды. 1
жалғастырды. Порту-де-Мош 1
Порту-де-Мош муниципалитетінің 1
табылады. "Порту" 1
"Порту" клубы 1
клубы бір 1
жыл алдын 1
алдын УЕФА 1
УЕФА кубогын 1
кубогын ұтып 3
еді. Портье 1
Портье қызметі 1
қарағанда оңай 1
жеңіл болып 1
мүмкін. Порфира 1
Порфира ірі, 1
ірі, нәзік 1
нәзік жапырақ 1
пішінді қызыл 1
қызыл жапырақ. 1
жапырақ. Порфирий 1
Порфирий сонымен 1
қатар Саратов, 1
Саратов, Пенза 1
Пенза және 1
және Самара 1
Самара губернияларында 1
губернияларында бірнеше 1
бірнеше революциялық 1
революциялық уірмелер 1
уірмелер құрды. 1
құрды. Порфирин 1
Порфирин құрылымындағы 1
құрылымындағы азот 1
азот атомдарының 1
атомдарының мәні 1
мәні біркелкі 1
біркелкі болмайды: 1
болмайды: олардың 1
олардың екеуі 1
екеуі үшінші 1
үшінші азот 1
азот (>N), 1
(>N), қалған 1
екеуі имминдік 1
имминдік азот 1
азот деп 1
аталады. Порфириттердің 1
Порфириттердің қышқыл 1
қышқыл түрлерінде 1
түрлерінде түсті 1
түсті минералдар, 1
минералдар, көбінесе 1
көбінесе қоңыр 1
қоңыр амфибол, 1
амфибол, ал 1
ал негізгілерінде 1
негізгілерінде пироксен 1
пироксен болады. 1
болады. Порфириттердің 1
Порфириттердің массаларында 1
массаларында көбінесе 1
көбінесе пластинкалы, 1
пластинкалы, сирек 1
болса бағаналы 1
бағаналы жіктер 1
жіктер байқалады. 1
байқалады. “Порфирит” 1
“Порфирит” термині 1
термині интрузиялық 1
жыныстарының порфирлі 1
құрылымды екенін 1
екенін көрсетуге 1
көрсетуге қолданылады. 1
қолданылады. Порше 1
Порше Austro-Daimler 1
Austro-Daimler автомобилін 1
автомобилін шығарған 1
шығарған Вена 1
Вена фирмасының 1
фирмасының техникалық 1
техникалық директоры 1
директоры мен 1
бас құрастырушыс 1
құрастырушыс болады. 1
болады. Поршеде 1
Поршеде жаңа 1
жаңа электромобиль 1
электромобиль жасау 1
жасау идеясы 1
идеясы туады. 1
туады. Поршеньді 1
Поршеньді машинаның 1
машинаның көп 1
көп түрінде 1
түрінде поршеньнің 1
поршеньнің ілгерілемелі-қайталамалы 1
ілгерілемелі-қайталамалы қозғалысын 1
қозғалысын біліктің 1
біліктің айналмалы 1
айналмалы қозғалысына 1
қозғалысына түрлендіру 1
үшін кривошипті 1
кривошипті механизм 1
механизм қолданылады. 1
қолданылады. Поршеньді 1
Поршеньді сорғы 1
сорғы негізінен 1
негізінен поршеньді 1
поршеньді және 1
және плунжерлі 1
плунжерлі болып 1
бөлінеді. Поршеьдік 1
Поршеьдік компрессорлар 1
компрессорлар периодты 1
түрде демалуды 1
демалуды қажет 1
қажет етсе, 1
етсе, бұрамалы 1
бұрамалы компрессорлар 1
компрессорлар үнемі 1
үнемі жұмыс 1
жасауға есептелген. 1
есептелген. "Поря" 1
"Поря" арасына, 1
арасына, көк 1
көк шөп, 1
шөп, жусай, 1
жусай, клевер, 1
клевер, көктеген 1
көктеген бидай, 1
бидай, әскөк, 1
әскөк, орамжапырақ, 1
орамжапырақ, кинза 1
кинза салынған 1
салынған самса 1
самса тәрізді 1
тәрізді тағам. 1
тағам. Посейдон 1
Посейдон мен 3
мен Аполлон 1
Аполлон оның 1
оның қолын 1
қолын сұрады, 1
сұрады, бірақ 1
ол пәктікті 1
пәктікті ұстауға 1
ұстауға уәде 1
уәде беріп, 1
беріп, Зевспен 1
Зевспен бірге 1
бірге тұрады. 3
тұрады. Посейдон 1
мен Арнаның 1
Арнаның немесе 1
немесе Посейдон 1
мен Меланипаның 1
Меланипаның баласы, 1
баласы, үлкен 1
үлкен Эолдың 1
Эолдың немересі. 1
немересі. Посейдон 1
Посейдон өзінің 1
тісті орасан 1
зор найзасымен 1
найзасымен жерді 1
жерді сілкінтіп, 1
сілкінтіп, теңізге 1
теңізге алапат 1
алапат дауыл 1
дауыл тұрғызып, 1
тұрғызып, кемелерді 1
кемелерді суға 1
батырып жібереді. 1
жібереді. Посейдон 1
Посейдон теңізге, 1
теңізге, Аит 1
Аит тозаққа 1
тозаққа үстемдік 1
етеді. Посмитный 1
Посмитный Макар 1
Макар Анисимович 1
Анисимович ( 1
( 31.1.1895, 1
31.1.1895, қазіргі 1
қазіргі Одесса 1
Одесса облысы, 1
облысы, Березова 1
Березова ауданы, 1
ауданы, Джугастрово 1
Джугастрово село,— 1
село,— 3. 1
3. 4. 1
4. 1973, 1
1973, Березова 1
Березова ауд., 1
ауд., Рассвет 1
Рассвет с.) 1
с.) — 1
— Украинада 1
Украинада алғашқы 1
алғашқы колхоз 1
колхоз ұйымдастырушылардың 1
бірі. Посошковтың 1
Посошковтың негізгі 1
— «Жарлылық 1
«Жарлылық пен 1
пен байлық 1
байлық туралы 1
туралы кітап» 1
кітап» (1724, 1
(1724, бас. 1
бас. Постдам 1
Постдам конференциясы 1
конференциясы (1945 1
(1945 жыл 1
жыл 17 1
17 маусым 1
2 тамыз 1
тамыз ) 1
) Германияны 1
Германияны қарусыздандыру 1
қарусыздандыру туралы 1
шешім қабылдап, 2
қабылдап, Жапониядан 1
Жапониядан тізе 1
тізе бүгуді 1
бүгуді талап 1
етті. Постимпрессионизм 1
Постимпрессионизм өнерде 1
өнерде 19 1
ғ-дың аяғында 2
аяғында көрініс 1
көрініс беріп, 1
беріп, 20 1
ғ-да кең 1
алды. Постиндустриялық 1
Постиндустриялық құрылымға 1
құрылымға алғаш 1
алғаш енген 1
енген ел 1
ел АҚШ 1
АҚШ деуге 1
болады. Постклассикалық 1
Постклассикалық социологияда 1
социологияда (Фуко, 1
(Фуко, Гидденс, 1
Гидденс, Хабермас, 1
Хабермас, Луман, 1
Луман, т.б.) 1
т.б.) ол 1
басқа методологиялық 1
методологиялық зерттеулер 1
зерттеулер құрамына 1
құрамына сіңіп, 1
сіңіп, өз 1
алдына зерттеу 1
зерттеу тәсілі 1
тәсілі ретіндегі 1
ретіндегі сипатынан 1
сипатынан айырылды. 1
айырылды. Постмагмалық-гидротермалдық 1
Постмагмалық-гидротермалдық процестер 1
процестер кезінде 1
болған исландия 1
исландия шпатының 1
шпатының кендері, 1
кендері, алмас 1
кендері байланысқан 1
байланысқан кемберлиттер 1
кемберлиттер де 1
де Трапптарда 1
Трапптарда кездеседі. 1
кездеседі. Постмодернизмнің 1
Постмодернизмнің философиядағы 1
философиядағы бұзғыншылығы 1
бұзғыншылығы мен 1
шығуы жұрт 1
жұрт жағынан 1
жағынан солай 1
тиіс құсап 1
құсап қабылданған. 1
қабылданған. Постотарлық 1
Постотарлық феминисттердің 1
феминисттердің ойынша, 1
ойынша, отаршылдық 1
болған нәсілдің, 1
нәсілдің, таптың 1
таптың және 1
және ұлыстың 1
ұлыстың қанауы 1
қанауы постотарлық 1
постотарлық қоғамдардағы 1
қоғамдардағы әйелдерге 1
әйелдерге маргиналдық 1
маргиналдық әсер 1
әсер алып 1
келді. Постулатпен 1
Постулатпен байланысты 1
сұрақтар пайда 1
пайда болды; 1
болды; мысалы, 1
мысалы, электрон 1
электрон бір 1
бір орбитадан 1
орбитадан екіншісіне 1
екіншісіне ауысқанда 1
ауысқанда қайда 1
қайда болады? 1
болады? Постфикс 1
Постфикс ( 1
- кейін 1
кейін + 1
+ fixus 1
fixus - 1
- бекітілген)- 1
бекітілген)- Постық 1
Постық тізімдемені 1
тізімдемені қарауыл 1
қарауыл тағайындалатын 1
тағайындалатын бөлімше 1
бөлімше командирі 1
командирі таратуға 1
таратуға соңғы 1
соңғы қарауылды 1
қарауылды жіберер 1
жіберер алдында 1
алдында толтырып, 1
толтырып, қол 1
қояды. Потенциалдың 1
Потенциалдың ф 1
ф 1/2 1
1/2 -дан 1
-дан шамалы 1
жаққа ауытқуы 1
ауытқуы деполяризатор 1
деполяризатор концентрациясының 2
концентрациясының өсуіне, 1
өсуіне, токтың 1
токтың артуына 1
артуына келтіреді, 1
келтіреді, бұл 1
бұл титрлеу 1
титрлеу дәлдігін 1
дәлдігін қанағаттанарлық 1
қанағаттанарлық деңгейде 1
деңгейде жүргізіп, 1
жүргізіп, нақтылы 1
нақтылы нәтиже 1
нәтиже алуға 1
алуға іс 1
жүзінде мүмкіндік 1
береді. Потенциал(Педагогика) 1
Потенциал(Педагогика) - 1
міндетті шешу 2
белгілі мақсатқа 1
мүмкін қайнар-көздер, 1
қайнар-көздер, мүмкіндіктер, 1
мүмкіндіктер, құралдар, 1
құралдар, қорлар, 1
қорлар, белгілі 1
бір саладағы 1
саладағы жеке 1
жеке тұлғаның, 1
тұлғаның, қоғамның, 1
мемлекеттің мүмкіндіктері. 1
мүмкіндіктері. Потенциометрдің 1
Потенциометрдің тағы 1
да айнымалы 1
токқа арналған 1
арналған түрі 1
болады. Потестарлық 1
Потестарлық билік 1
билік жүйесі 2
— таптық 1
таптық қоғамға 1
қоғамға дейінгі 1
және таптық 1
таптық қоғамның 1
қоғамның бастапқы 1
сатысында сақталатын 1
сақталатын дәстүрлі 1
дәстүрлі билік 1
билік жүйесі. 1
жүйесі. Поттекат 1
Поттекат есімі 1
есімі 1936 1
көрген «Таңсәрі» 1
«Таңсәрі» атты 1
өлеңдер жинағымен 1
жинағымен белгілі 1
болды. Потхобар 1
Потхобар үстіртінде 1
үстіртінде орналасқан 1
орналасқан Исламабад 1
Исламабад астана 1
астана аймағы 1
аймағы Азиядағы 1
Азиядағы адамзат 1
адамзат қоныстанған 1
қоныстанған көне 1
көне орындардың 1
саналады. Пошта 1
Пошта индексі: 1
индексі: 17052, 1
17052, Чернигов 1
облысы, Козелецк 1
Козелецк ауданы, 1
ауданы, Лемеши 1
Лемеши ауылы, 1
ауылы, Разумовских 1
Разумовских көшесі, 1
көшесі, 2а. 1
2а. Пошталық 1
Пошталық жүйе 1
жүйе (электрондық 1
(электрондық пошта 1
пошта жүйесі) 1
жүйесі) (Почтовая 1
(Почтовая система 1
система (система 1
(система электронной 1
электронной почты); 1
почты); post 1
post system 1
system system 1
an e-mail) 1
e-mail) — 1
— Пошталық 1
Пошталық кептерлер 1
кептерлер тарих 1
тарих жүзінде 1
жүзінде әртүрлі 1
әртүрлі халықтар 1
халықтар мәдениетінде 1
мәдениетінде кей 1
кей уақыттарда 1
уақыттарда қолданып 1
келді. Пошта 1
Пошта соңғы 1
соңғы серверге 1
серверге түскеннен 1
ол қабылданан 1
қабылданан поштаның 1
поштаның уақытша 1
тұрақты сақталуын 1
сақталуын жүзеге 1
асырады. Поэзиядағы 1
Поэзиядағы ғылыми 1
фантастика жалпы 1
жалпы фантастикалық 1
фантастикалық арнадан 1
арнадан бөлекше, 1
бөлекше, философиялық-әлеумметтік 1
философиялық-әлеумметтік бағыттағы 1
бағыттағы мүмкіндігімен 1
мүмкіндігімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Поэзия 1
Поэзия әлеміне 1
әлеміне жігіт 1
жігіт ағасы 1
ағасы шағында 1
шағында үңіліп, 1
үңіліп, жыр 1
жыр сапарына 1
сапарына жаңа 1
түскен Еркін 1
Еркін аз 1
аралығында өлең 1
өлең өлкесінде 1
өлкесінде өзіндік 1
өзіндік өрнек 1
өрнек қалдыра 1
қалдыра біліпті. 1
біліпті. Поэзиялық 1
Поэзиялық шығармадан, 1
шығармадан, өлең-жырдан, 1
өлең-жырдан, әннен 1
әннен халықтың 1
халықтың арман- 1
арман- тілек, 1
тілек, қуаныш-қайғысы 1
қуаныш-қайғысы айқын 1
көрініс беретініне 1
беретініне айрықша 1
береді. Поэзиялық 1
Поэзиялық шығармалары 1
аудандық, қалалық, 1
қалалық, облысы 1
және республика 1
басылымдарда жарыққа 1
тұрады. Поэзия 1
Поэзия мен 1
мен саз 2
саз өнерін 1
өнерін қатты 1
қатты сүйді. 1
сүйді. «Поэзия 1
«Поэзия мәселесі» 1
мәселесі» дейтін 1
дейтін зерттеуінде 1
зерттеуінде (1933) 1
(1933) «Маған 1
«Маған қазақ 1
өлеңінің 4 1
4 аяқты‚ 1
аяқты‚ 6 1
6 аяқты‚ 1
аяқты‚ 8 1
8 аяқты 1
аяқты түрлері 1
түрлері күрделі 1
күрделі пікір 1
пікір айтуға 1
айтуға қолды 1
қолды байлайтын 1
байлайтын секілденді. 1
секілденді. Поэзияны 1
Поэзияны әдебиеттану 1
әдебиеттану ғылымындағы 1
ғылымындағы жанр 1
жанр жесек, 1
жесек, қазақ 1
ауыз әдеиетіндегі 1
әдеиетіндегі поэзияның 1
поэзияның түрлерін 1
де жеке-жеке 2
жеке-жеке жанрлық 1
тұрғыдан топтастырамыз. 1
топтастырамыз. Поэзиясында 1
Поэзиясында жылқыны 1
жылқыны көп 1
көп сипаттағандығы 1
сипаттағандығы себепті 1
себепті «Туфайл 1
«Туфайл әл-Хайл», 1
әл-Хайл», «Зәйдул 1
«Зәйдул хайл» 1
хайл» деген 1
деген лақаб 1
лақаб аттары 1
аттары болған. 1
болған. Поэмада 1
Поэмада жеке 1
жеке көріністердің 1
көріністердің өмір 1
шындығына жанасымды 1
жанасымды суреттері 1
суреттері бола 1
да, шығарма 1
шығарма негізінен 1
негізінен романтизм 1
романтизм үлгісінде 1
жазылған. Поэма 1
Поэма көбіне 1
көбіне сюжетке 1
сюжетке құрылып, 1
құрылып, кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің қарым-қатынасын, 1
қарым-қатынасын, тартыс-таласын, 1
тартыс-таласын, күйініш-сүйініш, 1
күйініш-сүйініш, мінез-құлық, 1
мінез-құлық, іс-әрекеттерін 1
іс-әрекеттерін суреттейді. 1
суреттейді. Поэмалардағы 1
Поэмалардағы негізгі 1
кейіпкердің мінез-құлқы, 1
мінез-құлқы, іс-әрекеті, 1
іс-әрекеті, наным-сенімі, 1
наным-сенімі, тура 1
жолға түсіп, 1
түсіп, жауды 1
жауды жеңуге 1
жеңуге көмектесетін 1
көмектесетін жақсылығы 1
жақсылығы – 1
бәрі бірдей. 1
бірдей. " 1
" поэмаларынын 1
поэмаларынын тілі 1
тілі бірде-бір 1
бірде-бір жергілікті 1
жергілікті диалектімен 1
диалектімен сәйкеспейді, 1
сәйкеспейді, ол 1
тек көркемөнердін, 1
көркемөнердін, эпостын 1
эпостын тілі. 1
тілі. Поэманың 1
Поэманың бас 1
кейіпкері Ескендір 1
Ескендір шығармадағы 1
шығармадағы оқиға 1
оқиға арқауы 1
арқауы болып, 1
оның өн 2
бойында көрініп 1
көрініп отырады. 1
отырады. Поэманың 1
Поэманың осы 1
көп туындыларының 1
мен қолданған 1
қолданған әдісі 1
әдісі жағынан 1
жағынан өркені 1
өркені асып 1
асып тұрғанына 1
тұрғанына сүйсініс 1
сүйсініс білдіріп, 1
білдіріп, «бір-екі 1
«бір-екі ерекше 1
ерекше жайды 1
жайды ескертіп» 1
ескертіп» өтеді. 1
өтеді. Поэманың 1
Поэманың соңында 1
ол Батыр 1
Батыр Баянның 1
Баянның қолынан 1
қолынан қайтыс 1
" поэмасы 1
поэмасы 1942 1
көрді. ” 1
” поэмасында 1
поэмасында осы 1
көлдің көркі 1
көркі әдемі 1
әдемі өрнегін 1
өрнегін тапқан. 1
тапқан. Поэтикалық 1
Поэтикалық әйел 1
әйел бейнелері 1
бейнелері нәзік 1
нәзік мұңға, 1
мұңға, әсем 1
әсем ұяңдыққа 1
ұяңдыққа толы. 1
толы. Поэтикалық 1
Поэтикалық қорытулар, 1
қорытулар, детальдар, 1
детальдар, әдістер, 1
әдістер, көркемдік 1
көркемдік екшеу 1
екшеу сөздермен 1
сөздермен дараланады. 1
дараланады. ППИ-дің 1
ППИ-дің көркемөнерпаздар 1
көркемөнерпаздар үйірмесінің 2
үйірмесінің шеберлігі 1
шеберлігі күн 1
санап арта 1
түсті. П.П.Лукьяненконың 1
П.П.Лукьяненконың басшылығымен 1
басшылығымен Краснодар 1
Краснодар ауыл 1
шаруашылық ғылыми-зерттеу 2
институтында күздік 1
күздік бидайдың 1
бидайдың жоғары 1
өнімді «Безостая-1», 1
«Безостая-1», «Аврора» 1
«Аврора» және 1
және «Кавказ» 1
«Кавказ» деген 1
деген сорттары 1
сорттары шығарылады. 1
шығарылады. П.П. 1
Семеновтың бұл 1
бұл сапарда 1
сапарда ашқан 1
ашқан аса 1
маңызды жаңалықтарының 1
Азиядан тау 1
мұздықтарының табылуы. 1
табылуы. ППС 1
ППС сонымен 1
қатар, Корея 1
Корея және 1
және Қытай 2
Қытай соғысында 1
соғысында белсенді 1
қолданылды. П.П. 1
П.П. Сухтеленге 1
Сухтеленге орыс 1
орыс тұтқындарын 1
тұтқындарын қайтарып, 1
қайтарып, өзі 1
жасайтын маңғыстаулықтардың 1
маңғыстаулықтардың атынан 1
атынан Ресеймен 1
Ресеймен достықта 1
достықта болатыны 1
болатыны жайлы 1
жайлы сенімхат 1
сенімхат жазған. 1
жазған. Прабакер 1
Прабакер есімді 1
есімді үнді 1
үнді досының 1
досының анасы 1
– Рукхмабаи 1
Рукхмабаи Линдсейге 1
Линдсейге Шантарам, 1
Шантарам, яғни 1
яғни маратхи 1
маратхи тілінен 1
аударғанда «бейбітшіл 1
«бейбітшіл жан» 1
жан» немесе 1
немесе «Құдай 1
«Құдай бейбіт 1
бейбіт өмір 2
өмір сыйлаған 1
сыйлаған жан» 1
жан» деген 1
білдіретін есім 1
есім қояды. 1
қояды. «Правда» 1
«Правда» Абай 1
Абай Құнанбаевты 1
Құнанбаевты «қазақ 1
«қазақ жазба 1
әдебиетінің көш 1
көш басы» 1
басы» деп 1
бағалады. «Правда» 1
«Правда» газетінде 1
газетінде наурыз 1
наурыз 1937-23 1
1937-23 жылғы, 1
жылғы, атап 1
айтқанда, корей-колхозшы 1
корей-колхозшы корей 1
корей шпиона 1
шпиона ұстау 1
ұстау «корейлер 1
«корейлер - 1
кеңестік азаматтар 1
азаматтар - 1
- жауы 1
жауы тануға 1
тануға үйренді» 1
үйренді» туралы 1
туралы жазған. 1
жазған. «Право 1
«Право на 1
на жизнь», 1
жизнь», «Киллер» 1
«Киллер» және 1
және «Круто 1
«Круто сваренные», 1
сваренные», т.б. 1
т.б. фильмдеріне 1
түскен. Православие 1
Православие мен 1
мен католицизм 1
католицизм тұрғысынан 1
тұрғысынан олардың 1
олардың ілімдері 1
ілімдері сектанттық 1
сектанттық болып 1
табылады. Прага 1
Прага қаласында 2
қаласында КСРО-ның 1
КСРО-ның құрамасы 1
құрамасы алғашқы 1
қатысқан. Прага 1
Прага консерваториясының 1
консерваториясының директоры 1
директоры (1901) 1
(1901) әрі 1
әрі профессоры 1
профессоры (1891) 1
(1891) болған. 1
болған. Прага 1
Прага лингвистикалық 1
лингвистикалық мектебінің 1
мектебінің идеялық 1
идеялық негізін 1
де Соссюр. 1
Соссюр. Прагалықтар 1
Прагалықтар әдеби 1
тіл нормасы, 1
нормасы, тілдік, 1
тілдік, поэтикалык 1
поэтикалык стиль, 1
стиль, сөйлеу 1
мәселелерін де 1
де зерттеді. 1
зерттеді. Прагматизм 1
Прагматизм бойынша 1
философиясы екі 1
бағытта дауласуда, 1
дауласуда, бірі 1
бірі рационализм 1
рационализм (ақылшылдық), 1
(ақылшылдық), ол 1
ол идеалды, 1
идеалды, сезімге 1
сезімге бай, 1
бай, ақылға 1
ақылға жүгінеді, 1
жүгінеді, үміткер, 1
үміткер, дінге 1
дінге сенеді, 1
сенеді, еркін 1
еркін ерік-жігерді 1
ерік-жігерді дәріптейді. 1
дәріптейді. Прагматизм 1
Прагматизм іргелі 1
іргелі ақиқатты 1
ақиқатты іздестіру 1
іздестіру қажеттілігін 1
қажеттілігін мойындамайды 1
мойындамайды және 1
және абстрактылы 1
абстрактылы философиялық 1
философиялық жүйелер 1
жүйелер жасаудан 1
тартады. Прагматизм 1
Прагматизм себепке 1
себепке қарағанда 1
қарағанда мақсатқа 1
мақсатқа айырықша 1
мән беруімен 1
беруімен ерекшелеенеді. 1
ерекшелеенеді. «Праздник 1
«Праздник советской 1
советской семьи» 1
семьи» фестивалін 1
фестивалін қала 1
қала кітапханалары 1
кітапханалары мен 1
мәдениет бөлімі 1
бөлімі бірлесіп 1
бірлесіп 3 1
3 күн 3
бойы өткізді. 1
өткізді. Прайд 1
Прайд әдетте 1
әдетте туыстас 1
туыстас ұрғашылардан, 1
ұрғашылардан, бірнеше 1
ірі аталықтар 1
аталықтар мен 1
жас күшіктерден 1
күшіктерден тұрады. 1
тұрады. “Прайм-рейтты” 1
“Прайм-рейтты” ақша 1
ақша несие 1
несие нарығының 1
нарығының жағдаятын 1
жағдаятын ескере 1
отырып тағайындайды. 1
тағайындайды. Практика 1
Практика адамды 1
адамды объективті 1
объективті шынайылықпен 1
шынайылықпен қауыштырады. 1
қауыштырады. Практикалык-әрекеттік 1
Практикалык-әрекеттік кызметтен 1
кызметтен баска 1
баска ойлау 1
ойлау түрлерінін 1
түрлерінін психикалык, 1
психикалык, нағыз 1
табиғи сипаты 1
ал тіл 1
тіл болса 1
ол өзінін 1
өзінін бастапкы 1
бастапкы жаратылысында-ак 1
жаратылысында-ак физикалык-материалдык 1
физикалык-материалдык күбылыс. 1
күбылыс. Практикалық 1
Практикалық және 1
мен университеттік 1
университеттік білім 2
беруді бөліп 1
айтады. Практикалық 1
Практикалық өмірге 1
қатысты үкім 1
үкім аяттарын 1
аяттарын ахкәм 1
ахкәм аяттар 1
аяттар дейді. 1
дейді. Практиканың 1
Практиканың нақты 1
нақты сұраныстары 1
сұраныстары танымдық 1
танымдық қажеттіліктерді 1
қажеттіліктерді және 1
және адамзаттық 1
адамзаттық міндеттерін, 1
міндеттерін, тіпті 1
тіпті танымның 1
танымның өзін 1
өзін іс-әрекеттің 1
іс-әрекеттің түрі 1
ретінде тудырды. 1
тудырды. Прасковья 1
Прасковья Михайловна 1
Михайловна Горбунова: 1
Горбунова: «1931 1
«1931 жылғы 1
жазда бар 1
бір жастағы 1
жастағы қызым 1
қызым қайтыс 1
кезде бес-алты 1
бес-алты жастағы 1
жастағы барлық 1
барлық бала 1
бала дерлік 1
дерлік іш 1
іш аурудан 1
аурудан шетінеді». 1
шетінеді». Пратеистік 1
Пратеистік дәлел 1
дәлел өзінің 1
жағынан прамонотеизмнің 1
прамонотеизмнің анағұрлым 1
анағұрлым икемді 1
икемді теориясы 1
ішінара болса 1
оны ақтауды 1
ақтауды мақсат 1
мақсат етеді. 2
етеді. Предикат 1
Предикат ( 1
— баяндау) 1
баяндау) — 1
— пікір 1
пікір түрінде 1
түрінде қасиет 1
қасиет пен 1
пен ерекшеліктерді 1
ерекшеліктерді білдіретін 1
білдіретін пікір 1
пікір баяндауышы. 1
баяндауышы. Предикат 1
Предикат заттарға 1
заттарға (субъектіге) 1
(субъектіге) ерекшелік 1
ерекшелік пен 1
пен қасиеттердің 1
қасиеттердің тән 1
тән немесе 1
немесе тән 1
екенін белгілейді. 1
белгілейді. Предикативтілік 1
Предикативтілік категориясын 1
категориясын білдіретін 1
білдіретін модальды 1
модальды ккатегориясы 1
ккатегориясы мен 1
мен кимыл, 1
кимыл, іс-әрекеттін 1
іс-әрекеттін сөйлеу 1
сөйлеу мезгіліне 1
мезгіліне катынасын 1
катынасын білдіретін 1
білдіретін шак 1
шак категориясының 1
категориясының косындысы 1
косындысы деуге 1
болады. Преднизолон 1
Преднизолон мен 1
мен L-аспарагиназадан 1
L-аспарагиназадан баскалары 1
баскалары барлық 1
барлық жасушала-рға 1
жасушала-рға тандамастан 1
тандамастан әсер 1
етеді (лейкоздық 1
(лейкоздық және 1
және сау 1
сау ізашарлық 1
ізашарлық жасушала-рға). 1
жасушала-рға). Президент 1
Президент 28 1
28 қазан 1
күні шешім 1
қабылдауға тиіс 1
болды. Президент 1
Президент Айюб-ханды 1
Айюб-ханды 1965 1
1965 жылында 1
жылында Ташкент 1
Ташкент декларациясына 1
қойғаны үшін 1
сынады. Президент 1
Президент алғашқы 1
рет үкіметті 1
үкіметті басқармайды, 1
басқармайды, елде 1
елде президент 1
және премьер-министр 1
премьер-министр қызметтерін 1
қызметтерін бөлді. 1
бөлді. Президент 1
Президент Джексон 1
Джексон (1829-1937) 1
(1829-1937) Ұлттық 1
Банктің мұрагері 1
мұрагері Гамильтонды 1
Гамильтонды Батыс 1
Батыс алдында 1
алдында Шығыстық 1
Шығыстық қалыптасып 1
қалған мүдделерін 1
мүдделерін қорғайды 1
қорғайды деп, 1
шықты. Президенти-Пруденти 1
Президенти-Пруденти мезорегионының 1
табылатын Адамантина 1
Адамантина экономика-статистикалық 1
кіреді. Президенті 1
Президенті әкімшілігінің 2
әкімшілігінің басшысы. 1
басшысы. Президенті 1
әкімшілігінің ¥йымдастыру-бақылау 1
¥йымдастыру-бақылау жұмысы 1
және мамандар 1
мамандар саясаты 1
саясаты басқармасы 1
басқармасы Мемлекеттік 1
Мемлекеттік инспекциясының 1
инспекциясының мемлекеттік 1
мемлекеттік инспекторы. 1
инспекторы. Президенті 1
Әкімшілігінің қүрылымы 1
қүрылымы жаңа 1
жаңа редакцияда 1
редакцияда мазмүндал- 1
мазмүндал- Президенті 1
Президенті Әкімшілігі 1
Әкімшілігі ұйымдастыру-бақылау 1
ұйымдастыру-бақылау бөлімінің 1
сарапшысы. Президентімізге 1
Президентімізге іске 1
қосу батырмасын 1
басу құрметпен 1
құрметпен берілген. 1
берілген. Президенті 1
Президенті Н.Ə. 1
Н.Ə. Назарбаевтың 1
Назарбаевтың Жарлығымен 1
Республикасының Қарулы 1
Қарулы күштері 1
күштері құрылды. 1
құрылды. Президентінің 1
11 ақпандағы 1
ақпандағы Жарлығымен 1
Президентінің Әкімшілігі 2
Әкімшілігі туралы 2
туралы ережені 1
ережені бекіту 1
бекіту туралы" 1
туралы" Президентінің 1
туралы ережеге 2
ережеге өзгерту 1
өзгерту енгізілді: 1
енгізілді: қүры- 1
қүры- Президентінің 1
Президентінің өз 1
асыруы мүмкін 1
еместігі Қазақ 1
шешімімен белгіленеді. 1
белгіленеді. Президенті 1
Президенті Н.Назарбаевпен 1
Н.Назарбаевпен бірнеше 1
мәрте кездесу 1
өткізді. Президенті 1
Президенті Роберт 1
Роберт Хатчинстың 1
Хатчинстың либералды 1
либералды саясатының 1
саясатының арқасында 1
ол 15 1
жасында сол 1
сол университетке 1
университетке оқуға 1
түседі. Президенті 1
Президенті — 1
Шейх Фахад 1
Фахад әл-Сабах. 1
әл-Сабах. Президент 1
Президент Қасым-Жомарт 1
Қасым-Жомарт Тоқаев 1
Тоқаев Алматы 1
Алматы маңында 1
маңында ұшақ 1
апатынан адамдардың 1
адамдардың қаза 1
қаза болуына 1
байланысты 2019 1
28 желтоқсанын 1
желтоқсанын жалпыұлттық 1
жалпыұлттық аза 1
деп жариялайтындығы 1
жариялайтындығы мәлімденді. 1
мәлімденді. Президент 1
Президент қызметін 1
қызметін екі 1
екі мерзім 1
мерзім атқарды. 1
атқарды. Президент 1
Президент Линкольн 1
Линкольн Джексонды 1
Джексонды қоршауға 1
қоршауға үш 1
үш әскер 1
әскер жөнелтті. 1
жөнелтті. Президент 1
Президент мемлекет 1
» президент 1
президент Мұн 1
Мұн же 1
же Еның 1
Еның «Азиядағы 1
«Азиядағы ең 1
ең радикалды 1
радикалды солшыл» 1
солшыл» экономикалық 1
экономикалық бағдарламасын 1
бағдарламасын атауға 1
атауға мәжбүр 1
оның төмендеуі. 1
төмендеуі. Президент 1
Президент Обаманың 1
Обаманың 2017 1
қаңтар айындағы 1
айындағы соңғы 1
соңғы актілерінің 1
актілерінің бірінде 1
бірінде Байденге 1
Байденге Еркіндіктің 1
Еркіндіктің Президенттік 1
Президенттік Медалі 1
Медалі сыйлығы 1
сыйлығы беріледі. 1
беріледі. Президент 1
Президент өз 1
баяндамасында Қазақстан 1
Қазақстан үшiн 1
үшiн елдiң 1
елдiң әлеум. 1
әлеум. Президент 1
Президент оркестріне 1
оркестріне бірегей 1
бірегей күйші, 1
күйші, музыка 1
музыка саласының 1
саласының білгірі 1
білгірі Рүстем 1
Рүстем Бейсенұлы 1
Бейсенұлы Күлшебаев 1
Күлшебаев басшылық 1
басшылық жасайды. 3
жасайды. Президент 1
Президент оркестрі 1
оркестрі – 1
шығармашылық ұжым. 1
ұжым. Президент 1
Президент осы 1
осы тауарларды 1
тауарларды экспорттауға 1
экспорттауға тыйым 1
салу бойынша 1
бойынша шаралар 2
шаралар қабылдауды 1
қабылдауды тапсырды. 1
тапсырды. Президент 1
Президент резиденциясының 1
резиденциясының бас 1
бас кіре 1
берісіндегі салтанатты 1
салтанатты холл 1
холл — 1
бас вестибюль, 1
вестибюль, Алтын 1
Алтын зал, 1
зал, Сенім 1
Сенім грамоталары 1
грамоталары залы, 1
залы, ресми 1
ресми делегацияларды 1
делегацияларды қабылдайтын 1
қабылдайтын Күміс 1
Күміс залы, 1
залы, Президенттік 1
Президенттік мәжіліс 1
мәжіліс залы, 2
залы, Камин 1
Камин залы 1
залы мен 1
мен қосалқы 1
қосалқы орынжайдан 1
орынжайдан тұрады. 1
тұрады. Президент 1
Президент Рейган 1
Рейган мен 1
оны алмастыру- 1
алмастыру- шы 1
шы Джордж 1
Буш (1989-1993), 1
(1989-1993), капиталдың 1
табысына салына- 1
салына- тын 1
тын салықты 1
салықты азайтуға 1
азайтуға тырысты, 1
тырысты, яғни 1
яғни меншік 1
меншік немесе 1
немесе акциялар 1
акциялар сияқты 1
сияқты активтердің 1
активтердің қүндылығын 1
қүндылығын арттыру 1
арқылы ұлттың 1
ұлттың әл-ауқатын 1
әл-ауқатын көтеру. 1
көтеру. Президентті 1
Президентті және 1
және Вице-Президентті 1
Вице-Президентті МФШ 1
МФШ конгресі 1
конгресі МФШ 1
МФШ құрамына 1
кіретін мемлекеттердің 1
мемлекеттердің төрт 1
төрт сенаторының 1
сенаторының ішінен 1
ішінен сайлайды 1
сайлайды (Трук, 1
(Трук, Кусайе, 1
Кусайе, Поннпей, 1
Поннпей, Яп). 1
Яп). Президенттікке 1
Президенттікке үміткерлердің 1
үміткерлердің бірі 1
бірі Ұлттық 1
Ұлттық Жиналысының 1
Жиналысының сайланған 1
сайланған мүшелерінің 1
мүшелерінің басым 1
көпшілігі жариялаған 1
жариялаған жағдайда, 1
ол автоматты 1
түрде президент 1
президент болады. 1
болады. Президенттік 1
Президенттік сынама 1
сынама бірнеше 1
жас топтарына 1
топтарына бөлінген. 1
бөлінген. Президентті, 1
Президентті, мәжіліс 1
мәжіліс және 1
және мәслихат 1
мәслихат депутаттарын, 1
депутаттарын, жергілікті 1
жергілікті езін-өзі 1
езін-өзі басқару 1
органдары мүшелерін 1
мүшелерін сайлау 1
сайлау дауыс 1
дауыс берудің 2
берудің құпиялылығы 1
құпиялылығы сақталып, 1
сақталып, жалпыға 1
бірдей төте 1
төте сайлау 1
сайлау құқығы 1
құқығы негізінде 1
негізінде өткізіледі. 1
өткізіледі. Президенттің 1
Президенттің 1995 1
25 желтоқсандағы 1
желтоқсандағы «Жер 1
«Жер туралы» 1
туралы» Жарлығына 2
Жарлығына байланысты 1
байланысты бұдан 1
былай жер 1
жер мемлекеттік 1
мемлекеттік әрі 1
әрі жеке 1
меншікке де 1
де берілетіні 1
берілетіні анықталды. 2
анықталды. Президенттің 1
Президенттің бейнелері 1
мен портреттері 1
портреттері мыңдаған 1
мыңдаған плакаттар 1
плакаттар мен 1
мен транспаранттарда, 1
транспаранттарда, мекемелердің 1
мекемелердің үй-жайларындағы 1
үй-жайларындағы фотосуреттерде, 1
фотосуреттерде, автомобиль 1
автомобиль кабиналарында, 1
кабиналарында, барлық 1
дерлік ұлттық 1
ұлттық телебағдарламалардың 1
телебағдарламалардың басында 1
және газеттердің 1
газеттердің бірінші 1
бірінші жолақтарында 1
жолақтарында орналастырылған. 1
орналастырылған. Президенттің 1
Президенттің «Заңды 1
«Заңды тұлғаларды 1
тұлғаларды мемлекеттік 1
тіркеу туралы» 1
Жарлығына сәйкес, 1
сәйкес, түрлі 1
түрлі қуқықтық 1
қуқықтық ө 1
ө ұйымдық 1
ұйымдық нысандар 1
нысандар әділет 1
әділет органдарына 1
органдарына құжаттардың 1
құжаттардың әр 1
түрлі мәтіндерін 1
мәтіндерін ұсынады. 1
ұсынады. Президенттің 1
Президенттің өкілеттік 1
өкілеттік мерзімінің 1
мерзімінің өтуіне 1
өтуіне дейін 1
еркімен орнынан 1
орнынан түсуі 1
түсуі жағдайында, 1
жағдайында, денсаулықпен 1
денсаулықпен байланысты 1
байланысты тұрақты 1
тұрақты жарамсыздық 1
жарамсыздық жағыдайнда 1
жағыдайнда өз 1
міндеттерін атқармауы 1
атқармауы немесе 1
немесе қызметтен 1
қызметтен кетіру 1
кетіру ( 1
( Президент 1
Президент халықты 1
халықты министрлер 1
министрлер арқылы 1
арқылы бағу, 1
бағу, ол 1
ол министрлер 1
министрлер Учредительное 1
Учредительное собрание 1
собрание мен 1
мен Г. 1
Г. Дума 1
Дума алдында 1
жауапты болу. 1
болу. Президент 1
Президент Цай 1
Цай Инг-вен 1
Инг-вен Науру 1
Науру Республикасының 1
Президенті Барон 1
Барон Вака 1
Вака және 1
басқа шетелдік 1
шетелдік қонақтармен 1
қонақтармен суретке 1
суретке түседі. 1
түседі. Президент 1
Президент шығарған 1
шығарған жаңа 1
жаңа жарлыққа 1
жарлыққа сәйкес, 1
сәйкес, Қазақстанда 1
Қазақстанда 16 1
16 наурызда 1
наурызда басталған 1
басталған Төтенше 1
Төтенше жағдай 2
жағдай режимі 1
режимі 11 1
мамырға дейін 1
дейін созылатын 1
созылатын болды. 1
болды. Президиум 1
Президиум алдындағы 1
алдындағы жауапкершілікті 1
жауапкершілікті Халық 1
Халық Ағарту 1
Ағарту Комиссары 1
Комиссары А.Байтұрсыновқа 1
А.Байтұрсыновқа жүктеген. 1
жүктеген. Президиумының 1
қаңтардағы Жарлығымен 1
Жарлығымен Максимо-Горький 1
Максимо-Горький ауданының 1
ауданының жойылуы 1
жойылуы және 1
және аумағының 1
аумағының құрамына 1
құрамына беру 1
нәтижесінде Қашыр 1
құрылды. Президиумының 1
Президиумының Жарлығымен 1
Жарлығымен 1939 1
қазанда Қарағанды 1
Қазақстан облыстары 1
облыстары аумақтарының 1
аумақтарының бөлігі 1
бөлігі есебінен 1
есебінен орталығы 1
орталығы Ақмола 1
Ақмола облысына 1
облысына орналастырылған 1
орналастырылған Ақмола 1
облысы құрылады. 1
құрылады. Прекос 1
Прекос қойы 1
қойы биязы 1
қой тұқымдары 1
тұқымдары арасында 1
арасында ет 1
ет өнімділігі, 1
өнімділігі, тез 1
тез жетілгіштігі 1
жетілгіштігі және 1
және төлшеңдігінің 1
төлшеңдігінің жоғарылығымен, 1
жоғарылығымен, ал 1
ал жүн 1
жүн өнімділігі 1
сапасының салыстырмалы 1
түрде төмендігімен 1
ерекшеленеді. Прекурсор 1
Прекурсор ( 1
— бастамашы; 1
бастамашы; жол 1
жол салушы; 1
салушы; негізін 1
қалаушы) — 1
белгілі мақсаттағы 1
мақсаттағы зат 1
зат алу 1
алу реакциясына 1
реакциясына қатысатын 1
қатысатын зат. 1
зат. Премитоздык 1
Премитоздык фаза 1
фаза (О,) 1
(О,) шамамен 1
сағат алады, 1
алады, бүл 1
бүл кезде 1
кезде жасушаның 1
жасушаның ішіндегі 1
ішіндегі ДНК 1
ДНК молшері 1
молшері 4 1
есе жоғарылайды; 1
жоғарылайды; жасуша 1
бөлінуге дай-ын. 1
дай-ын. Пре-мРНҚ 1
Пре-мРНҚ гетерогенді 1
гетерогенді ядролық 1
ядролық мРНҚ 1
мРНҚ деп 1
те аталатын, 1
аталатын, ол 1
үлкен гигант 1
гигант молекула 1
табылатынын атап 1
атап айту 1
айту қажет. 1
қажет. Премьерасы 1
Премьерасы 1946 1
7 қазанда 1
қазанда Қазақ 1
Қазақ опера 1
театрында (Алматы) 1
(Алматы) өтті. 1
өтті. Премьерасы 1
Премьерасы 2012 1
жылдың 22-ші 1
22-ші қазан 1
күні СТС 1
СТС каналында 1
каналында өтті. 1
өтті. Премьердің 1
Премьердің тұрғын 1
үйі ретінде 1
ретінде 1902 1
1902 жылдан 1
бастап атала 1
бастады, оған 1
дейін премьерлер 1
премьерлер жеке 1
жеке үйлерінде 1
үйлерінде тұрған. 1
тұрған. Премьер-лиганың 1
Премьер-лиганың жаңа 1
жаңа қатысушылары 1
қатысушылары болып, 1
« Премьер-лиганың 1
Премьер-лиганың жетінші 1
жетінші маусым 1
маусым жеңімпаз 2
жеңімпаз лауазымын 2
лауазымын үшінші 1
рет " 1
" Премьер-лиганың 1
Премьер-лиганың он 1
төртінші маусымының 1
маусымының ұтыс 1
ұтыс ойынында 1
ойынында 16 1
16 құрамалар 1
құрамалар қатысты. 1
қатысты. Премьер-лиганың 1
Премьер-лиганың тоғызыншы 1
тоғызыншы маусым 1
лауазымын ұпай 1
ұпай саны 1
тең түскендіктен 1
түскендіктен алтын 1
алтын матч 1
матч " 1
" Премьер-лига 1
Премьер-лига тарихында 1
тарихында 45 1
45 түрлі 1
түрлі клуб 1
клуб өнер 1
көрсетті, алайда 1
алайда оның 5
оның 6-ы 1
6-ы ғана 1
ғана чемпиондық 1
чемпиондық атаққа 2
атаққа қол 1
қол жеткізді: 1
жеткізді: « 1
« Премьер-Министрге 1
Премьер-Министрге сәйкес 1
келетін осы 1
жаңа лауазым 1
лауазым сізге 1
сізге үкіметтің 1
істеуге, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, атқарушы 1
және заңнамалық 2
заңнамалық билік 1
билік тармақтары 1
тармақтары арасындағы 1
байланыс ретінде 1
береді. Премьер-Министрдi 1
Премьер-Министрдi Парламенттiң 1
Парламенттiң келiсiмiмен 1
келiсiмiмен Президент 1
Президент қызметке 1
қызметке тағайындайды 1
тағайындайды және 1
және қызметтен 1
қызметтен босатады. 1
босатады. Премьер-министр 1
Премьер-министр де 1
де парламенттің 1
парламенттің қарауына 1
қарауына заңдар 1
заңдар ұсынады. 1
ұсынады. Премьер-Министрді 1
Премьер-Министрді Монарх 1
Монарх тағайындайды, 1
тағайындайды, ол, 1
ол, конституциялық 1
конституциялық дәстүр 1
бойынша адамды 1
адамды таңдау 1
таңдау болып 1
табылады, Қауым 1
Қауым палатасының 1
палатасының ең 1
үлкен қолдауы 1
қолдауы бар 1
бар (әдетте 1
(әдетте көпшіліктің 1
көпшіліктің қатысуымен 1
қатысуымен көшбасшы). 1
көшбасшы). Премьер-министрінің 1
Премьер-министрінің штаттан 1
тыс кеңесшісі 1
болған. Премьер-министр 1
Премьер-министр қызметтен 1
қызметтен босаса, 1
босаса, бүкіл 1
бүкіл үкімет 1
қызметтен кетеді. 1
кетеді. Премьер-министрлікке 1
Премьер-министрлікке әдетте 1
әдетте ханзадаларды 1
ханзадаларды тағайындау 1
тағайындау үрдіске 1
үрдіске айналған. 1
айналған. Препарат 1
Препарат компоненттерінің 1
компоненттерінің кешенді 1
кешенді байланысы 1
байланысы теріге 1
теріге белсенді 1
заттардың жақсы 1
жақсы сіңуін 1
сіңуін камтамасыз 1
етеді. Препарат 1
Препарат плацентарлық 1
плацентарлық бөгет 1
бөгет арқылы 2
өтеді. Препарат 1
Препарат сонымен 1
қатар аз 1
дәрежеде жөтелу 1
жөтелу орталығының 1
орталығының белсенділігін 1
белсенділігін төмендету 1
төмендету салдарынан 1
салдарынан тыныс 1
алудың күйзелуін 1
күйзелуін туындатпастан 1
туындатпастан орталық 1
орталық әсер 1
етеді. Препараттарды 1
Препараттарды ауырсыну 1
ауырсыну симптомынан 1
симптомынан 1-2 1
бұрын және 1
және етеккірдің 1
етеккірдің бірнеше 1
бірнеше күніне 1
күніне тағайындалады. 1
тағайындалады. Препарат 1
Препарат туберкулез 1
туберкулез бактерияларына 1
бактерияларына қарсы 1
қарсы ғана 1
ғана бактериостатикалық 1
бактериостатикалық қасиеттері 1
қасиеттері ие. 1
ие. Препаратты 1
Препаратты қабылдау 1
уақытында алкоголь 1
алкоголь қолданудан 1
қолданудан бой 1
бой тарту 1
тарту қажет. 1
қажет. Препараттың 1
Препараттың бөліктеріне 1
бөліктеріне аллергиялық 1
аллергиялық реакциялар, 1
реакциялар, қан 1
қан үюуының 1
үюуының көрсеткіштерінің 1
көрсеткіштерінің төмендеуі 1
мүмкін. Препаратты 1
Препаратты тамақ 1
тамақ ішу 1
кезінде аздаған 1
аздаған мөлшердегі 1
мөлшердегі сұйықтықпен 1
сұйықтықпен іше 1
іше отырып, 1
отырып, ішке 1
ішке қабылдайды. 1
қабылдайды. Препаратты 1
Препаратты таңдау, 1
таңдау, оның 1
оның дозасы 1
дозасы жарақаттанушының 1
жарақаттанушының иммундық 1
иммундық статусына 1
статусына байланысты 1
байланысты жүргізіледі 1
жүргізіледі (схема 1
(схема бойынша). 1
бойынша). Пресинтетикалық 1
Пресинтетикалық кезеңде 1
кезеңде жаңадан 1
жас жасуша 1
жасуша өсіп 1
өсіп аналық 1
аналық жасушаның 1
жасушаның мөлшеріне 1
мөлшеріне жетеді. 1
жетеді. Преснов 1
Преснов су 1
құбыры Қазақстан 1
VII-том — 1
— Преттер 1
Преттер тозақта 1
тозақта аштық 1
аштық азабымен 1
азабымен сараң 1
және мешкей 1
мешкей адамдарды 1
адамдарды жазалау 1
сүреді. Префиксті 1
Префиксті кодалар 1
кодалар - 1
- кодадан 1
кодадан шығарғанда 1
шығарғанда қателікті 1
қателікті азайту 1
азайту үшін, 2
үшін, ұзын 1
ұзын кодалық 1
кодалық құрамдар 1
құрамдар қысқа 1
қысқа кодалық 1
кодалық құрамнан 1
құрамнан басталмайтын 1
басталмайтын болуы 1
керек. Прецедент 1
Прецедент - 1
- бұдан 1
бұрын орын 1
кездегі ұқсас 1
ұқсас әрекеттерге 1
әрекеттерге үлгі 1
үлгі немесе 1
немесе негіз 1
негіз боларлықтай 1
боларлықтай оқиға, 1
оқиға, жағдай, 1
жағдай, әрекет. 1
әрекет. Прибор 1
Прибор жасау 1
жасау қарқынды 1
дамуда. Призмалардың, 1
Призмалардың, пирамидалардың 1
пирамидалардың және 1
және дипирамидалардың 1
дипирамидалардың қай 1
қай сингонияға 1
сингонияға жататыны 1
жататыны да 1
да қиық 1
қиық табандардың 1
табандардың формасы 1
бойынша айырылады. 1
айырылады. Приказдардың 1
Приказдардың тұрақты 1
тұрақты орналасқан 1
жері қоныс 1
аударушы орыстардың 1
орыстардың тегін 1
тегін көбейте 1
көбейте түсті. 1
түсті. «Прикаспийская 1
«Прикаспийская коммуна» 1
коммуна» екінші 1
рет туған. 1
туған. "Прикаспийск 1
"Прикаспийск коммунасы" 1
коммунасы" газеттерінің 1
газеттерінің меншікті 1
меншікті жауапты 1
жауапты хатшысы, 2
хатшысы, Оңтүстік 1
бойынша ТАСС 1
ТАСС тілшісі 1
тілшісі болған. 1
болған. Приморье 1
Приморье өлкесі, 1
өлкесі, Поевет 1
Поевет ауданы, 1
ауданы, Заречье 1
Заречье ауылында 1
туған. Примуланың 1
Примуланың 1 1
— Минквиц 1
Минквиц примуласы 1
примуласы (P. 1
(P. mіnkwіtzіae) 1
mіnkwіtzіae) қорғауға 1
енгізілген. Принтер 1
Принтер - 1
- ақпаратты 1
ақпаратты қағазға 1
қағазға басып 1
шығаратын құрылғы. 1
құрылғы. Принциптердің 1
Принциптердің бастысы 1
- Құрама 1
Штаттары нарықтық 1
нарықтық экономикадағы 1
экономикадағы мемлекет 1
қалды. Принципті 1
Принципті мәселелерде 1
мәселелерде тіл 1
табыса алмағанымен, 1
алмағанымен, Жаншаға 1
Жаншаға құрмет 1
құрмет сезімін 1
сезімін өмір 1
бойы сақтады. 1
сақтады. «Принц 1
Ойген» француздық 1
француздық Брестке 1
Брестке 10 1
кейін жетеді. 1
жетеді. Приозерскінің 1
Приозерскінің өз 1
бар. Приск 1
Приск Панийский 1
Панийский - 1
- шыққан 1
бойынша гре, 1
гре, V 1
бірінші ширегінде 1
ширегінде Франкиядағы 1
Франкиядағы Паний 1
Паний қаласында 1
туған, 472 1
472 жылы 1
болған. Приставтың 1
Приставтың резиденциясы 1
резиденциясы Қапалда 1
Қапалда (1847 1
(1847 жылы) 1
жылы) болды. 1
болды. Притчард 1
Притчард білім 1
берудің пионері 1
пионері болатын. 1
болатын. Проблеманын 1
Проблеманын осы 1
шетелдік тарихнамалық 1
тарихнамалық тұғырнамасының 1
тұғырнамасының негізгі 1
бөліктері француз 1
француз дипломаты 1
дипломаты әрі 1
әрі тарихшы, 1
тарихшы, 1917- 1
1917- Прованс 1
Прованс әдебиеті 1
әдебиеті барлық 1
халықтарға үлгі 1
үлгі өнеге 1
өнеге болды. 1
болды. Прованс 1
Прованс және 1
және Корсика 1
Корсика аймағына 1
аймағына енді, 1
енді, және 1
және Альпі 1
Альпі және 1
және Рон 1
Рон аймақтары 1
аймақтары бөлінді. 1
бөлінді. Провиинцияның 1
Провиинцияның 12,5 1
12,5 %-ын 1
%-ын қорғалатын 1
қорғалатын аумақтар 1
аумақтар алып 1
жатыр. Провинцияда 1
Провинцияда үш 1
көл орналасқан: 1
орналасқан: Гарда 1
Гарда ( 1
( lago 1
lago di 1
di Garda), 1
Garda), Изео 1
Изео (lago 1
(lago d 1
d 'Iseo) 1
'Iseo) және 1
және Идро 1
Идро (lago 1
(lago d' 1
d' Idro). 1
Idro). Провинциялар 1
Провинциялар бұрын 1
қана зат 1
зат болды; 1
болды; ендi, 1
ендi, керiсiнше, 1
керiсiнше, оқу 1
оқу құралы, 1
құралы, тамыз 1
тамыз оларға 1
оларға Римнан 1
Римнан провинциал 1
провинциал қалалары 1
қалалары салып 1
салып бiтiредi 1
бiтiредi екен, 1
екен, олардың 1
олардың парыздары 1
парыздары төлеп 1
төлеп қояды, 1
қояды, апаттар 1
апаттар көмекке 1
көмекке оған 1
оған уақытында 1
уақытында келедi. 1
келедi. Провинцияларға 1
Провинцияларға Испаниямен, 1
Испаниямен, Франциямен 1
Франциямен және 1
олардың одақтастарымен 1
одақтастарымен сауда 1
сауда жасасуға 1
жасасуға тыйым 1
салды. Провинцияларда 1
Провинцияларда да 1
ұқсас студенттерді 1
студенттерді қолдау 1
қолдау жүйелері 1
бар. Провинцияның 1
Провинцияның әкімшілік 1
орталығына дейінгі 1
дейінгі ара 1
ара қашықтық 1
қашықтық 21 1
құрайды. Провинцияның 1
Провинцияның жер 2
— 1,076,395 1
1,076,395 км², 1
км², 2016 1
— 13,448,494, 1
13,448,494, ресми 1
— Провинцияның 1
аумағы 55,284 1
55,284 км² 1
км² құрайды, 1
оның 52,942 1
52,942 км² 1
км² құрлық, 1
құрлық, 2,342 1
2,342 км² 1
км² су 1
табылады. Провинцияның 1
Провинцияның көп 1
бөлігі игерілмеген, 1
игерілмеген, сондықтан 1
сондықтан Америка 1
Штаттарының аумағының 1
бөлігінде саны 1
саны сиреп 1
сиреп қалған 1
қалған сүтқоректілер 1
сүтқоректілер Британдық 1
Колумбия аумағында 1
аумағында әлі 1
әлі гүлденіп 1
гүлденіп жатыр. 1
жатыр. Провинцияның 1
Провинцияның территориясы 1
территориясы ел 1
- 1,4%. 1
1,4%. Провинцияның 1
Провинцияның үштен 1
ғана адаммен 1
адаммен игерілген. 1
игерілген. Провинция 1
Провинция толығымен 1
толығымен Сеулды 1
Сеулды қоршап 1
тұрады. Программа 1
Программа алдындағы 1
алдындағы азат 1
саны өз 1
өз қалауымызша 1
қалауымызша алынады. 1
алынады. Программаға 1
Программаға кинематограф 1
кинематограф дамуындағы 1
жаңа көкжиектерді 1
көкжиектерді назарға 1
назарға ұсынатын 1
ұсынатын көркем 1
фильмдер қатысады. 1
қатысады. Программаға 1
Программаға тек 1
тек әлемдік 1
әлемдік тұсаукесерлер 1
тұсаукесерлер қатыса 1
алады. Программада 1
Программада ол 1
ол регистр 1
регистр USING 1
USING командасымен 1
командасымен анықталып, 1
анықталып, "базаға 1
"базаға ығыстыру" 1
ығыстыру" түрінде 1
берілген адрестің 1
адрестің бөлігі 1
болады. Программалар 1
Программалар генераторы 1
(Генератор программ; 1
program generator) 1
generator) кейбір 1
кейбір операцияларды 1
операцияларды сипаттау 1
сипаттау негізінде 1
осы операцияларды 1
асыратын программаны 1
программаны автоматты 1
түрде жасайтын 1
жасайтын программа. 1
программа. Программаларды 1
Программаларды сақтауды 1
программалық модульдерді 1
модульдерді әзірлеу 1
кезінде пайдаланушыға 1
пайдаланушыға үлкен 1
үлкен мүмкіндіктер 1
мүмкіндіктер береді. 2
береді. Программалау 1
Программалау тілінде 1
тілінде идеограмма 1
идеограмма цифр 1
цифр да, 1
да, математикалық 1
математикалық операция 1
операция таңбасы 1
таңбасы да, 1
да, шектеулер 1
шектеулер таңбасы 1
таңбасы да 1
мүмкін. Программалаушы 1
Программалаушы жөндеушіге 1
жөндеушіге тапсырма 1
тапсырма даярлау 1
даярлау үшін 2
арнайы тіл 1
тіл жасалады. 1
жасалады. Программалауыш 1
Программалауыш (Программатор) 1
(Программатор) — 1
— пайдаланушы 1
пайдаланушы дайындаған 1
дайындаған программаны 1
программаны программаланатын 1
программаланатын тұрақты 1
тұрақты сақтайтын 2
құрылғыға жазуға 1
жазуға немесе 1
сақтайтын құрылғыны 1
құрылғыны қайтадан 1
қайтадан программалауға 1
программалауға арналған 1
арнаулы құрылғы. 1
құрылғы. Программаның 1
Программаның күрделілігі 1
күрделілігі (Сложность 1
(Сложность программы; 1
программы; complexity 1
complexity of 1
the program) 1
программа әзірлеуде 1
әзірлеуде көп 1
еңбек сіңіруді 1
сіңіруді сипаттайтын 1
сипаттайтын көрсеткіш. 2
көрсеткіш. Программаның 1
Программаның күрделілік 1
күрделілік реттілш 1
реттілш оның 1
атқаратын маршруттарының 1
маршруттарының жиынтығымен 1
жиынтығымен анықталады. 1
анықталады. Программаны 1
Программаны оңтайландыру 1
(Оптимизация программы; 1
программы; program 1
program optimization) 1
— тиімсіз 1
тиімсіз программаларды 1
программаларды нақты 1
нақты белгілері 1
бойынша тиімді, 1
тиімді, біріншіге 1
біріншіге баламалы 1
баламалы программаға 1
программаға түрлендіру. 1
түрлендіру. Продюссерлік 1
Продюссерлік жұмысты 1
жұмысты Хикару 1
Хикару Кондо 1
Кондо атқарса, 1
атқарса, режиссёр 1
режиссёр Харуо 1
Харуо Сотодзаки 1
Сотодзаки болып 1
табылады. Проекция 1
Проекция ( 1
- алға 1
алға тастау 1
тастау ) 1
бойындағы саналанбаған 1
саналанбаған көбіне 1
көбіне жағымсыз 1
жағымсыз қасиеттері 1
қылықтарын басқаларға 1
басқаларға телитін 1
телитін қорғаныс 1
қорғаныс тетігі. 1
тетігі. Проекцияның 1
Проекцияның «Гномондық" 1
«Гномондық" деп 1
аталуы «гномон" 1
«гномон" сөзінен 1
шыққан. Прозалық 1
Прозалық және 1
және өлең 2
өлең күйлерінде 1
күйлерінде кездеседі. 1
кездеседі. Проза 1
Проза саласындағы 1
алғашқы туындылары 1
туындылары «Бесқарагер» 1
«Бесқарагер» мен 1
мен «Аэродром» 1
«Аэродром» хикаяттары 1
хикаяттары жастарға 1
конкурста бірінші, 1
екінші бәйгеге 1
бәйгеге ие 1
болды. Прокариоттардың 1
Прокариоттардың мөлшері 1
кішкентай, ұзындығы 1
ұзындығы 1—10 1
1—10 мкм. 1
мкм. Прокрида 1
Прокрида тазы 1
тазы мен 1
мен найзаны 1
найзаны Кефалға 1
Кефалға береді. 1
береді. Прокуратура 1
Прокуратура органдары 1
органдары төменгі 1
төменгі прокурорларды 1
прокурорларды жоғары 1
тұрған прокурорларға 1
прокурорларға қатаң 1
қатаң бағындыратын 1
бағындыратын бірыңғай 1
бірыңғай орталықтандырылған 1
орталықтандырылған жүйені 1
құрайды. Прокурор 1
Прокурор Альберто 1
Альберто Нисман, 1
Нисман, 1994 1
ж. АИӨБ 1
АИӨБ жарылысын 1
жарылысын тергеу 1
тергеу бойынша 1
істеген (Аргентина-Израиль 1
(Аргентина-Израиль өзара 1
өзара бірлестігі) 1
бірлестігі) АИӨБ 1
АИӨБ бомбасының 1
бомбасының жарылысы 1
жарылысы Киршнерді 1
Киршнерді шабуылды 1
шабуылды жасыру 1
жасырын жасырушылық 1
жасырушылық жасады 1
айыптады. «Пролетариаттың 1
«Пролетариаттың билікті 1
басып алуымен, 1
алуымен, — 1
жазды ол, 1
ол, — 1
бұрын өндіріс 1
өндіріс кұралы 1
кұралы мемлекеттік 1
мемлекеттік меншікке 1
меншікке айналады». 1
айналады». Пролетарлардың 1
Пролетарлардың өз 1
өз кісендерінен 1
кісендерінен басқа 1
басқа жоғалтатын 1
жоғалтатын ештеңелері 1
ештеңелері жоқ. 1
жоқ. Пролетарск 1
Пролетарск ауылдық 1
кеңесі таратылды. 1
таратылды. "Пролетарская 1
"Пролетарская победа" 1
победа" фабрикасында 1
фабрикасында Salamander 1
Salamander Ленвест 1
Ленвест жобасын 1
жобасын шығара 1
бастады. Пролювийдің 1
Пролювийдің тау 1
тау жағына 1
жағына ең 1
ірі кесек 1
кесек тастар 1
тастар жиналады 1
жиналады да, 1
ал етек 1
етек жағында 1
жағында — 1
— жазығында 1
жазығында ұлпа 1
ұлпа жыныстары, 1
жыныстары, дәлірек 1
айтқанда лёсс 1
лёсс сияқты 1
сияқты ұлпа 1
ұлпа топырақ 1
топырақ жиналады. 1
жиналады. Променадтың 1
Променадтың шығыс 1
бөлігінде көптеген 1
көптеген орындықтары 1
орындықтары бар 1
бар керемет 1
керемет жасыл 1
жасыл жол 1
жол ұйымдастырылады. 1
ұйымдастырылады. Прометафаза 1
Прометафаза - 1
- жасушаның 1
жасушаның митоздық 1
митоздық бөлінуінің 1
бөлінуінің бес 1
бес кезеңінің 1
кезеңінің екіншісі. 1
екіншісі. Прометей 1
Прометей адам 1
үшін азап 1
азап шекккен 1
шекккен жан 1
жан ретінде 1
ретінде есте 1
есте қалған. 1
қалған. Прометей 1
Прометей оларға 1
оларға адамдар 1
от ұрлағаның, 1
ұрлағаның, сол 1
себепті Зевс 1
Зевс оны 1
оны осылай 1
осылай жазалағанын 1
жазалағанын айтады. 1
айтады. «Прометей» 1
«Прометей» ұйымының 1
ұйымының мүшелері 1
мүшелері Варшавадан 1
Варшавадан кетуге 1
болды. Пропан, 1
Пропан, С 1
С 3 1
3 Н 1
Н 8 1
тәрізді қаныққан 1
қаныққан көмірсутек; 1
көмірсутек; түссіз, 1
түссіз, иіссіз, 1
иіссіз, жойғыш 1
жойғыш газ, 1
газ, молек. 1
молек. Прорва 1
Прорва мұнай 1
орны, Батыс 1
Батыс Прорва 1
Прорва — 1
— Проректор 1
Проректор ретінде 1
ретінде ҚазҰУ-дың 1
ҚазҰУ-дың біліктілікті 1
арттыру институты 1
институты жұмыстарына 1
жұмыстарына жауапты 1
жауапты болған. 1
болған. Просаик 1
Просаик — 1
ұзындығы 4,5-тен 1
4,5-тен 14 1
14 метрге 1
жететін бауырымен 1
бауырымен жорғалаушы. 1
жорғалаушы. Просперді 1
Просперді сегіз 1
сегіз жасынан 1
жасынан Париждегі 1
Париждегі император 1
император лицейіне 1
лицейіне оқуға 1
оқуға берді. 1
берді. Проспер 1
Проспер Тиро 2
Тиро жазғандай, 2
жазғандай, Каталаун 2
Каталаун даласындағы 2
даласындағы шайқаста 2
шайқаста «бiрде-бiр 1
«бiрде-бiр жақ 1
жақ жеңiске 2
жеңiске жеткен 2
жоқ. Проспер 1
шайқаста бiрде-бiр 1
бiрде-бiр жақ 1
жоқ. П. 1
П. Россидің 1
Россидің ғұмырындағы 1
ғұмырындағы ең 1
бір қаралы 1
қаралы кезең 1
– осы. 1
осы. Простагландиндер 1
Простагландиндер — 1
— дәрі-дәрмектілік 1
дәрі-дәрмектілік белсенді 1
белсенді касиеті 1
бар простан 1
простан қышқылынын 1
қышқылынын туындысы. 1
туындысы. Протагордан 1
Протагордан екі 1
екі нақыл 1
сөз бізге 1
жеткен. Протактиний 1
Протактиний — 1
— жылтыр 1
жылтыр ашық 1
металл. Протаминдерден 1
Протаминдерден басқа 1
барлық белоктардың 1
белоктардың құрамына 1
кіреді. Протеидтерге 1
Протеидтерге көптеген 1
көптеген ферменттер 1
ферменттер де 1
кіреді. Протекторат 1
Протекторат кезеңінде 1
кезеңінде қазақтарды 1
қазақтарды империялық 1
империялық билікке 1
билікке толық 1
толық бағындыруға 1
бағындыруға бағытталған 1
бағытталған аса 1
маңызды саяси, 2
саяси, әлеуметтік-экономикалық, 1
әлеуметтік-экономикалық, әскери-стратегиялық 1
әскери-стратегиялық сипаты 1
бар шаралар 1
шаралар бірте-бірте, 1
бірте-бірте, сатылай 1
сатылай жүргізілді. 1
жүргізілді. Протекторлық 1
Протекторлық қорғаудың 1
қорғаудың мәнісі 1
мәнісі анодтық 1
анодтық жерде 1
жерде жатқан 1
жатқан кабельге 1
кабельге изоляцияланған 1
изоляцияланған сым 1
сым арқылы 2
төмен төмен 1
төмен потенциалды 1
потенциалды электрод 1
электрод қосу. 1
қосу. Протестант 1
Протестант дiнiн 1
дiнiн ұстаушы 1
ұстаушы елдерде 1
елдерде ғылым 1
мен дiн 1
дiн арасында 1
арасында қайшылық 1
қайшылық аса 1
көп болмаған. 1
болмаған. Протестанттар 1
Протестанттар епископтық 1
епископтық жүйені 1
жүйені жоюды, 1
жоюды, олардың 1
орнына сайланып 1
сайланып қойылатын 1
қойылатын старейшиналар 1
старейшиналар құруды, 1
құруды, кек 1
алу орнына 1
орнына уағызды 1
уағызды қолдануды 1
қолдануды т.б. 1
т.б. жақтады. 1
жақтады. Протокол 1
Протокол бойынша 1
дәрежесі «шетелдік 1
«шетелдік монархпен» 1
монархпен» тең 1
есептелді. Протон 1
Протон қарағанда 1
қарағанда қарсы 1
қарсы бөлшек. 1
бөлшек. Протоплазма 1
Протоплазма дегеніміз-жасуша 1
дегеніміз-жасуша ішіндегі 1
ішіндегі сұйықтық 1
пен ядро. 1
ядро. Протоплазмалық 1
Протоплазмалық астроциттердің 1
астроциттердің өсінділері 1
өсінділері қысқа 1
және тармақталып 1
тармақталып жатады. 1
жатады. Протопопов 1
Протопопов 1-атқыштар 1
1-атқыштар дивизиясының 1
дивизиясының 415-полкі 1
415-полкі құрамында 1
құрамында шайқастарға 1
қатысты. Протоптерусты 1
Протоптерусты қолдан 1
қолдан ұйықтатқанда 1
ұйықтатқанда 3-4 1
дейін тіршілігі 1
тіршілігі жойылмаған. 1
жойылмаған. Протоүндіеуропалық 1
Протоүндіеуропалық тілдің 1
тілдің бөлшектенгенінен 1
бөлшектенгенінен кейін 1
кейін Балтық-славян 1
Балтық-славян тілдерінің 1
тілдерінің тобы 1
пайда болғаны, 1
болғаны, содан 1
соң ұзақ 1
уақыт ортақ 1
ортақ даму 1
даму кезеңінен 1
кейін славян 1
славян және 1
және балтық 1
балтық тілдеріне 1
тілдеріне бөлінгені 1
бөлінгені туралы 1
болжам бар 1
бар (Szemerényi, 1
(Szemerényi, 1957). 1
1957). Профаза 1
Профаза соңында 1
соңында бивалентті 1
бивалентті хромосомаларда 1
хромосомаларда ширатылу 1
ширатылу жоғары 1
қарқынмен жүріп 1
жүріп қысқарады. 1
қысқарады. Профессиограмма 1
Профессиограмма — 1
қойылатын талап 1
ету жүйесі 1
арқылы кандай 1
бір кәсіптің 1
кәсіптің егжей-тегжейлі 1
егжей-тегжейлі сипатталуы. 1
сипатталуы. Профессионалды, 1
Профессионалды, әрі 1
сәтті композиторлардың 1
композиторлардың бірі 1
бірі Джерри 1
Джерри Либер 1
Либер және 1
және Майк 1
Майк Столлер, 1
Столлер, Отис 1
Отис Блэкуэлл 1
Блэкуэлл болды. 1
болды. Профессор 2
Профессор Аверинцеваның 1
Аверинцеваның ұлы, 1
ұлы, Сергей 1
Сергей Сергеевич, 1
Сергеевич, көрнекті 1
көрнекті филолог, 1
филолог, әдеби 1
діни философ 1
философ болды. 1
Профессор А.Дж.Тойнби 1
А.Дж.Тойнби айтқандай: 1
айтқандай: “коммунизм 1
“коммунизм де, 1
де, капитализм 1
капитализм де 1
де – 1
де христиан 1
дінінің некесіз 1
некесіз тапқан 1
тапқан балалары 1
балалары болып 1
болып табдылады”. 1
табдылады”. Профессор 1
Профессор А.И.Вишневский 1
А.И.Вишневский класында 1
класында әннен 1
әннен сабақ 1
алды. Профессор 1
Профессор А. 1
А. Ысқақовтың 1
Ысқақовтың жетекшілігімен 1
жетекшілігімен "Қазақ 1
"Қазақ лингвистикалық 1
лингвистикалық терминологиясының 1
терминологиясының қалыптасуы 1
мен дамуы" 1
дамуы" деген 1
қорғады. Профессор 1
Профессор Б.Б.Траисов 1
Б.Б.Траисов осы 1
осы шығарылған 1
шығарылған жаңа 1
тұқымның авторы 1
табылады. Профессор 1
Профессор Б.Қалиұлының 1
Б.Қалиұлының жетекшілігімен 1
жетекшілігімен қазақ 1
қазақ терминологиясы 1
терминологиясы мен 1
мен аудармасына 1
аудармасына қатысты 1
қатысты зерттеулер 1
зерттеулер және 1
практикалық жұмыстар, 1
жұмыстар, жарық 1
көріп жатқан 1
жатқан жаңа 1
жаңа сөздіктер 1
сөздіктер арқылы 1
арқылы картотека 1
картотека толықтыру 1
толықтыру істері 1
істері өз 1
өз жалғасын 4
тапты. Профессор 1
Профессор Генри 1
Генри М. 1
М. Левин 1
Левин Пенджаб 1
Пенджаб штатындағы 1
штатындағы кедей 1
кедей отбасылардың 1
отбасылардың балаларына 1
балаларына Про-Боно 1
Про-Боно қызметін 1
қызметін ұсынды. 2
ұсынды. Профессор 1
Профессор З.В.Файнштейннің 1
З.В.Файнштейннің жетекшілігімен 1
жетекшілігімен қуық 1
қуық ісіктерін, 1
ісіктерін, қосалқы 1
қосалқы жыныс 1
безі аденомасын, 1
аденомасын, бүйрек 1
бүйрек зақымдануынан 1
зақымдануынан болған 1
болған гипертонияны 1
гипертонияны емдеу 1
тәсілдері ұсынылды; 1
ұсынылды; несеп 1
несеп түтігіне 1
түтігіне жамау 1
жамау салу, 1
салу, сыңар 1
сыңар бүйрек 1
бүйрек қызметіне 1
қызметіне сипаттама 1
сипаттама берілді. 1
берілді. Профессор 1
Профессор Қ. 1
Қ. Жұбанов 1
Жұбанов және 1
ғасыр тіл 1
білімі, 6-11-бб. 1
6-11-бб. «Профессорлардың 1
«Профессорлардың бәрі 1
де ығай 1
ығай мен 1
мен сығайлар» 1
сығайлар» ( 1
( Профессор 1
Профессор Л.М.Иватованың 1
Л.М.Иватованың басқаруымен 1
басқаруымен саясаттанудан 1
саясаттанудан PhD 1
PhD философия 1
философия докторларын 1
докторларын дайындау 1
дайындау бағдарламасы 1
бағдарламасы енгізіліп, 1
енгізіліп, АҚШ, 1
Франция, Венгрия, 1
Венгрия, Польша, 1
Польша, Оңтүстік 1
Корея университеттеріндегі 1
университеттеріндегі саяси 1
ғылым факультеттерімен 1
факультеттерімен қарым 1
қарым қатынастар 1
қатынастар орнатылды. 1
орнатылды. Профессорлық-оқытушылар 1
Профессорлық-оқытушылар құрамының 1
құрамының саны 1
– 163 1
163 адам, 1
12 профессор 1
мен 30 2
30 доцент 1
доцент болды. 1
болды. Профессорлық 1
Профессорлық - 1
- оқытушылық 1
оқытушылық құрамның 1
құрамның саны 1
42 мың 1
36 %-да 1
%-да ғылым 1
докторы мен 3
мен кандидатының 1
кандидатының ғылыми 1
бар. Профессор 1
Профессор Мечислав 1
Мечислав Хойновскийдің 1
Хойновскийдің «Ғылыми 1
«Ғылыми зерттеулер 1
зерттеулер шеңбері» 1
шеңбері» («Шеңбер» 1
(«Шеңбер» - 1
барлық шетел 1
шетел ғылыми 1
ғылыми әдебиеттерінің 1
әдебиеттерінің коллекционеры 1
коллекционеры болды, 1
болды, Польшаға 1
Польшаға кірген) 1
кірген) -де 1
-де жұмыс 1
істеді. Профессор 1
Профессор Нұрмағамбетов 1
Нұрмағамбетов Е.Қ. 1
Е.Қ. 70-тен 1
астам гылыми 1
гылыми және 1
және оқу-әдістемелік 1
еңбектердің авторы, 1
авторы, мамандар 1
мамандар мен 1
ғалымдардың бір 1
тобын тәрбиелеп 1
тәрбиелеп шыгарды. 1
шыгарды. Профессор 1
Профессор Э.Неердің 1
Э.Неердің ойынша 1
ойынша зертхана 1
зертхана жоғары 1
дәрежеде заманауи 1
заманауи технологиялармен 1
технологиялармен жабдықталған 1
жабдықталған болып 1
саналады. Профилактиканың 1
Профилактиканың шаралары 1
шаралары - 1
- сырғауыл 1
сырғауыл қайнаған 1
қайнаған сумен 1
сумен жидiту. 1
жидiту. Профилометр 1
Профилометр ( 1
— пішін 1
пішін және 1
— өлшеймін) 1
өлшеймін) — 1
— беттің 1
беттің кедір-бұдырлығын 1
кедір-бұдырлығын автоматты 1
түрде анықтауға 1
анықтауға арналған 1
аспап. Проффесор 1
Проффесор Кеничи 1
Кеничи Суга 1
Суга Жапон 1
Жапон архипелагының 1
архипелагының Шикоку 1
Шикоку аралының 1
оңтүстік шетін 1
шетін зерттеу 1
кезінде тасты 1
тасты тапқан. 1
тапқан. Процедура 1
Процедура дегеніміз 1
– программаның 1
программаның әр 1
жерінде орындалатын 1
орындалатын командалардың 1
командалардың тізбегі. 1
тізбегі. Проценттік 1
Проценттік қауіп-қатер 1
қауіп-қатер — 1
— процент 1
процент нормасының 1
нормасының өсуіне 1
байланысты, құнды 1
құнды қағаздың 1
қағаздың бағасының 1
бағасының төмендеп 1
төмендеп кетуінің 1
кетуінің мүмкіндігімен 1
мүмкіндігімен байланысты 1
болады. Процесс 1
Процесс бір 1
мезгілде төрт 1
төрт тілде 1
тілде (оның 1
ішінде неміс 1
тілінде де) 1
де) жүргізілді. 1
жүргізілді. Процесс 1
Процесс былай 1
былай жүреді. 1
жүреді. Процессингке 1
Процессингке алғашында 1
алғашында полипротеин-туындысы 1
полипротеин-туындысы түрінде 1
түрінде түзілетін 1
түзілетін басқа 1
да ақуыздар 1
ақуыздар ұшырайды. 1
ұшырайды. Процессордың 1
Процессордың жұмысын 1
жұмысын үзу 1
үзу және 2
болды (ол 1
(ол негізінен 1
негізінен енгізу/шығару 1
енгізу/шығару амалдарын 1
амалдарын орындау 1
іске қосылады). 1
қосылады). Процессорлар 1
Процессорлар такталық 1
такталық жиілігі, 1
жиілігі, кэш 1
кэш жадысының 1
жадысының көлемімен, 1
көлемімен, платаға 1
платаға орналасатын 1
орналасатын ұяшықтарының 1
ұяшықтарының түрімен 1
түрімен әр 1
әр түрге 1
бөлінеді. Процессор 1
Процессор микросхема 1
микросхема ретінде 1
ұсынылған және 1
және оперативті 1
оперативті жадымен 1
жадымен қатар 1
қатар аналық 1
аналық тақшада 1
тақшада орналасады. 1
орналасады. Процессор 1
Процессор өңдейтін 1
өңдейтін мәліметтерді 1
мәліметтерді оперативті 1
оперативті жадыдан 1
жадыдан алады. 1
алады. Процестің 1
Процестің одан 1
өрі өрістеуі 1
өрістеуі нәтижесінде 1
нәтижесінде жырмалар 1
жырмалар арқылы 1
арқылы ақпа 1
ақпа шаңылулар 1
шаңылулар пайда 1
ол эрозияның 1
эрозияның сызықтық 1
сызықтық формасына 1
формасына — 1
— жырмалар 1
жырмалар мен 1
мен сайларға 1
сайларға — 1
— ауысады. 1
ауысады. Процуденттер 1
Процуденттер Қазақ 1
энциклопедиясы (латын 1
тілінде producens 1
producens — 1
— өндіруші, 1
өндіруші, түзуші) 1
түзуші) — 1
— Прус 1
Прус және 1
және австрийлік 1
австрийлік үкімет, 1
үкімет, өздерін 1
өздерін лондондық 1
лондондық протоколмен 1
протоколмен байланысын 1
байланысын атап 1
атап өтіп, 1
сол келісімнің 1
келісімнің негізінде 1
негізінде принц 1
принц Фридрих 1
Фридрих Августенбургскиге 1
Августенбургскиге Гольштейннен 1
Гольштейннен кетуге 1
кетуге мәжбүрледі. 1
мәжбүрледі. Пруссияныі 1
Пруссияныі қарсы 1
қарсы жауабынан 1
жауабынан кейін, 1
кейін, Австрия 1
Австрия 1866 1
1866 жылының 1
жылының 1 1
1 маусым 2
күні одақтық 1
одақтық сеймге 1
сеймге Шлезвиг-Гольштейн 1
Шлезвиг-Гольштейн сұрағын 1
сұрағын еңгізіп, 1
еңгізіп, 11 1
11 маусымда 2
маусымда Ицегоеда 1
Ицегоеда шлезвиг-гольштейндік 1
шлезвиг-гольштейндік сеймның 1
сеймның ашылуын 1
ашылуын жариялады. 1
жариялады. Прусттың 1
Прусттың ең 1
жетістігі құрам 1
құрам тұрақтылығының 1
тұрақтылығының заңын 1
заңын ашу 1
ашу болып 1
табылады. П.С. 1
П.С. Белан 1
Белан қазіргі 1
Алтын Жұлдыз 1
Жұлдыз иегері 1
иегері — 1
— қазақстандықтардың 1
қазақстандықтардың саны 1
саны 520 1
520 адамға 1
адамға жуық 1
жуық екенін, 1
оның 497-сіне 1
497-сіне Батыр 1
Батыр атағы 1
атағы Ұлы 1
соғысы майданындағы 1
майданындағы ерліктері 1
үшін берілгенін 1
берілгенін дәлелдеді. 1
дәлелдеді. Псевдобульбаның 1
Псевдобульбаның 2-3 1
2-3 түйін 1
түйін аралығы 1
аралығы бар, 1
бар, әр 1
қайсысы 1-2 1
1-2 жапырақ 1
жапырақ береді. 1
береді. Псевдозухийден 1
Псевдозухийден (текодонттар 1
(текодонттар отрядына 1
жататын жойылып 1
кеткен бауырымен 1
бауырымен жорғалаушы) 1
жорғалаушы) шыққан. 1
шыққан. Псевдозухилердің 1
Псевдозухилердің ішінде 1
ішінде құстарға 1
құстарға морфологиялық 1
морфологиялық жағынан 1
ұқсас орнитозухилер 1
орнитозухилер (Ornithosuchia) 1
(Ornithosuchia) болған. 1
болған. Псилофиттердің 1
Псилофиттердің қалдықтары 1
қалдықтары Қазақстанның 1
Қазақстанның жоғарғы 1
жоғарғы силур 1
силур түзілімдерінен 1
түзілімдерінен табылған. 1
табылған. «Психей 1
«Психей мен 1
мен Купидонның 1
Купидонның махаббаты» 1
махаббаты» атты 1
повесі жарық 1
көреді. Психиатриялық 1
Психиатриялық стацинарға 1
стацинарға заңсыз 1
орналастыру немесе 1
немесе жазылған 1
жазылған адамды 1
сол психдиспансерде 1
психдиспансерде қалдыру 1
қалдыру әрекеттері 1
әрекеттері арқылы 1
арқылы көрініс 3
табады. Психика 1
Психика — 1
— биологиялық 2
биологиялық эволюцияның 1
эволюцияның жемісі 1
және жалғасы. 1
жалғасы. Психикалық 1
Психикалық детерменизм 1
детерменизм тұрғысынан 1
тұрғысынан ерік-жігер 1
ерік-жігер бостандығын 1
бостандығын жоққа 1
шығарып, Беркли 1
Беркли дамытқан 1
дамытқан субстанция 1
субстанция сынын 1
сынын қолдана 1
отырып, рухани 1
рухани субстанция 1
субстанция ұғымын 1
ұғымын сынады. 1
сынады. Психикалық 1
Психикалық жарақаттардың 1
жарақаттардың басқа 1
басқа түрлерінде 1
түрлерінде де 1
де кезігеді. 1
кезігеді. Психикалық 1
Психикалық іс-әрекет 1
іс-әрекет өзіне 1
өзіне басқа 1
көптеген компоненттермен 1
компоненттермен қоса 1
қоса осынау 1
осынау қарапайым 1
қарапайым функцияларды 1
функцияларды да 1
қамтиды. Психикалық 1
Психикалық реакциялардан 1
реакциялардан басқа 1
басқа (қорқыныш, 1
(қорқыныш, үрей, 1
үрей, ұйқының 1
ұйқының бұзылуы, 1
бұзылуы, тәбеттің 1
тәбеттің болмауы 1
болмауы т.б.) 1
т.б.) балалардың 1
балалардың мінез-құлқы 1
мінез-құлқы да 1
өзгереді: агрессия 1
агрессия жоғарылайды, 1
жоғарылайды, төбелескіш, 1
төбелескіш, өзіне 1
өзіне сенімсіз, 1
сенімсіз, ұялшақ, 1
ұялшақ, өзіне 1
деген бағасы 1
бағасы өте 1
болады. Психикалық 1
Психикалық саулық 1
саулық – 1
– ауруды 1
ауруды болдырмау, 1
болдырмау, қайтсе 1
одан арылуға 1
арылуға ұмтылуды, 1
ұмтылуды, адам 1
өмірінің мақсатына 1
мақсатына айналдыру. 1
айналдыру. Психикалық 1
Психикалық талдаулық 1
талдаулық әдіс 1
әдіс адамның 1
адамның балалық 1
балалық кезіндегі 1
кезіндегі құбылмалы 1
құбылмалы шиеленісті 1
шиеленісті дұрыс 1
дұрыс түсіну, 1
түсіну, оны 1
оны өзгерту 1
өзгерту мен 1
мен алмастыру 1
алмастыру мүмкіндігін 1
мүмкіндігін ашады. 1
ашады. Психиканың 1
Психиканың басқарып 1
басқарып реттеуші 1
реттеуші функциясын 1
функциясын анықтау 1
арқылы Абулия 1
Абулия дәрежесін 1
дәрежесін білеміз. 1
білеміз. Психиканың 1
Психиканың онтогенезде 1
онтогенезде және 1
және филогенезде 1
филогенезде дамуының 1
және жетекші 1
жетекші факторы 1
факторы pетінде 1
pетінде ширығуға, 1
ширығуға, қозғалыс 1
қозғалыс жүйесін 1
жүйесін байытуға 1
байытуға және 1
және жетілдіруге 1
жетілдіруге алып 1
келетін тіршілік 1
тіршілік қарекеттің 1
қарекеттің күрделілігін 1
күрделілігін зерттеді. 1
зерттеді. Психиканың 1
Психиканың рефлекторлық 1
рефлекторлық сипаты 1
объективті жағдайға 2
жағдайға тәуелділігін, 1
тәуелділігін, қабылдау 1
жүйесі құрамының 1
құрамының қимыл 1
қимыл атқару 1
атқару заңдылығын 1
заңдылығын білдіреді. 1
білдіреді. Психиканың 1
Психиканың түрлі 1
түрлі кезеңмен 1
кезеңмен дамуы 1
дамуы концепциясының 1
концепциясының авторы. 1
авторы. Психиктер 1
Психиктер мен 1
мен соматиктер 1
соматиктер күресі 1
күресі медицинаның 1
медицинаның жалғыз 1
жалғыз негізі 1
негізі жаратылыстануды 1
жаратылыстануды мойындаумен 1
мойындаумен соматиктер 1
соматиктер жеңді. 1
жеңді. «Психоанализдің 1
«Психоанализдің антропологиялық 1
антропологиялық концепциясы 1
концепциясы және 1
және философиядағы 1
философиядағы құндылық 1
құндылық мәнінің 1
мәнінің проблемасы» 1
проблемасы» деген 1
қорғады. Психоанализ 1
Психоанализ либидоны 1
либидоны адам 1
мінез-құлқының мотиві 1
мотиві ретінде 1
қарастырады. Психоастениялық 1
Психоастениялық түрдің 1
түрдің патофизиологиялық 1
патофизиологиялық негізін 1
негізін процестерінің 1
процестерінің әлсіздігінен 1
әлсіздігінен басқа 1
екінші сигналдық 1
сигналдық жүйенің 1
жүйенің бірінші 1
бірінші сигналдық 1
сигналдық жүйемен 1
жүйемен қыртыс 1
қыртыс астынан 1
астынан біршама 1
болуы құрайды. 1
құрайды. Психогенетиканың 1
Психогенетиканың негізін 1
негізін Ф. 1
Ф. Гальтон, 1
Гальтон, Н. 1
Н. Жуел-Нильсон 1
Жуел-Нильсон және 1
т.б. қалады. 1
қалады. Психоз 1
Психоз органикалық 1
және функциялық 1
функциялық болып 1
бөлінеді. 'Психолингвистика'' 1
'Психолингвистика'' – 1
адамның сөйлеу 2
қабілеті қалыптасуының 1
қалыптасуының бірқалыпты 1
бірқалыпты өтуін 1
өтуін зерттейтін 1
ғылыми саласы. 1
саласы. Психология 1
Психология бөлімінің 1
алғашқы түлектері 1
түлектері 1993 1
жылы университетті 1
университетті бітіріп 1
шықты. Психология 1
Психология ғылымдарының 1
докторы Б.М. 1
Б.М. Хамзиннің 1
Хамзиннің басшылығымен 1
басшылығымен кафедрада 1
кафедрада 12 1
12 қызметкер 1
жұмыс істеген; 1
істеген; олардың 1
2 ғылым 1
докторы, 3 1
3 доцент, 1
доцент, 3 1
3 аға 1
3 ассистент 1
ассистент еңбек 1
еткен. Психология 1
Психология ғылымында 1
ғылымында сезім 1
сезім түсінігімен 1
түсінігімен ұштасып, 1
ұштасып, сол 1
сол сезімнің 1
сезімнің жоғары 1
қарастырылады. Психологияда: 1
Психологияда: «Бұл 1
«Бұл түсті 1
түсті таңдаған 1
таңдаған кез-келген 1
адам қиындықты 1
қиындықты тезірек 1
тезірек жеңуге 1
жеңуге құлшынып, 1
құлшынып, тезірек 1
тезірек босап 1
босап шығудың 1
шығудың амалын 1
амалын іздеп 1
іздеп тұрады. 1
тұрады. Психологияда 1
Психологияда жалғандық 1
жалғандық детекторы 1
детекторы шыққанға 1
шыққанға дейін-ақ 1
дейін-ақ қылмыстың 1
қылмыстың "аффектілік 1
"аффектілік іздерін" 1
іздерін" зерттеу 1
әдісі талданып 1
талданып белгіленген 1
белгіленген болатын. 1
болатын. Психологиялық 1
Психологиялық араласу 1
араласу арқылы 2
адам сексуалды 1
сексуалды бағытталуын 1
бағытталуын өзгерту 1
өзгерту мүмкін 1
теорияны қолдайтын 1
қолдайтын тұшымды 1
тұшымды дәлелдер 1
жоқ. Психологиялық 1
Психологиялық кеңес 1
кеңес — 1
— қарастырылатын 1
қарастырылатын мәселелер 1
мәселелер сипатына 1
қарай бөлінетін 1
бөлінетін психологиялық 1
психологиялық кеңес 1
кеңес берулердің 1
берулердің әртүрлілігі. 1
әртүрлілігі. Психологиялық 1
Психологиялық теориялар 1
теориялар гипнозды 1
гипнозды субъектінің 1
субъектінің қалыпты 1
қалыпты санасының 1
санасының ерекше 1
жағдайларда өзгерген 1
өзгерген түрде 1
түрде функция 1
функция атқаруы 1
атқаруы деп 1
пайымдайды. Психологияның 1
Психологияның әдістері 1
әдістері психикалық 1
зерттеуге объективтік 1
объективтік тұрғыдан 1
тұрғыдан қарауды 1
қарауды қамтамасыз 1
емес, тұлғаның 1
тұлғаның психикалық 1
психикалық үрдістері 1
үрдістері мен 1
қасиеттері не 1
болады, дамиды 1
және өзгерістерге 1
өзгерістерге ұшырайды? 1
ұшырайды? Психологияның 1
Психологияның зерттеу 1
зерттеу объекті 1
объекті — 1
осы күннің 1
күннің өткен 1
өткен ғасырлардан 1
ғасырлардан бері 2
жатқан дау 1
дау мен 1
мен талқылаудың 1
талқылаудың тақырыбы. 1
тақырыбы. Психология 1
Психология тарихында 1
тарихында бихевиоризм 1
бихевиоризм деп 1
аталатын шетелдік 1
шетелдік механистік 1
механистік бағыт 1
бағыт әрекеттің 1
әрекеттің саналы 1
саналы сипатын 1
шығарып, адам 1
адам әрекетін 1
әрекетін механикалық 1
тұрғыдан шешті. 1
шешті. Психоневроздың 1
Психоневроздың нышанына 1
нышанына ұғынылмаған 1
ұғынылмаған еріксіз 1
еріксіз қимыл-әрекетте 1
қимыл-әрекетте сірескен 1
сірескен психикалық 1
психикалық шиеленіс 1
шиеленіс себеп 1
болады. Психоорганикалық 1
Психоорганикалық синдромның 1
синдромның клиникалық 1
көрінісі интеллекттің 1
интеллекттің қарқындылық 1
қарқындылық дәрежесі 1
дәрежесі әртүрлі 2
әртүрлі бұзылыстарымен, 1
бұзылыстарымен, өз 1
өз жағдайына 1
жағдайына критикалық 1
критикалық көзқарастың 1
көзқарастың төмендеуімен, 1
төмендеуімен, аффективті 1
аффективті лабильділікпен 1
лабильділікпен көрінеді. 1
көрінеді. Психотерапия 1
Психотерапия ( 1
— жан 1
жан + 1
+ therapeia 1
therapeia — 1
— емдеу). 1
емдеу). Психотерапия 1
Психотерапия — 1
— психология 1
мен медицина 1
медицина аралығындағы, 1
аралығындағы, адамдарға 1
адамдарға іс 1
жүзінде әсер 1
ету әдістері 1
мен теориялық 1
теориялық білімдер 1
білімдер саласы. 1
саласы. Психотехника 1
Психотехника терминін 1
терминін 1903 1
1903 ж. 1
неміс психологі 2
психологі В. 1
В. Штерн 1
Штерн (1871—1938) 1
(1871—1938) ұсынды. 1
ұсынды. Птерия 1
Птерия түбінде 1
жеңіліске ұшырады 1
ұшырады да, 1
да, Лидия 1
Лидия астанасы 1
астанасы Сарды 1
Сарды жау 1
көшті. Птоз, 1
Птоз, экзофтальм, 1
экзофтальм, эпикант 1
эпикант дамыған, 1
дамыған, көздерінің 1
көздерінің мөлдір 1
мөлдір қабығының 1
қабығының бұлдырлануы, 1
бұлдырлануы, көру 1
көру нерв 1
нерв дискісінің 1
дискісінің семуі 1
семуі сияқты 1
сияқты көру 1
көру мүшелерінің 2
мүшелерінің мүкістігі 1
мүкістігі айқын 1
тұрады. Птомаиндерді 1
Птомаиндерді өлік 1
өлік уыты 1
уыты деп 1
деп савау 1
савау қате, 1
қате, өйткені 1
өйткені бүлардың 1
бүлардың көпшілігінің 1
көпшілігінің уыттылығы 1
уыттылығы онша 1
онша емес. 1
емес. ПТР 1
ПТР айтарлықтай 1
айтарлықтай жеделдету 1
жеделдету және 1
генетикалық және 1
және вирустық 1
вирустық аурулардың 1
аурулардың диагнозын 1
диагнозын жеңілдету 1
үшін мүмкіндік 1
береді. Публий 1
Публий да 1
кезегінде өнерге, 1
өнерге, соның 1
өнеріне жақын 1
жақын болатын. 1
болатын. Публий 1
Публий Теренций 1
Теренций (шамамен 1
(шамамен б.з.б.190-159 1
б.з.б.190-159 жылдар) 1
— Плавттан 1
Плавттан кейінгі 1
кейінгі рим 1
рим комедиясын 1
комедиясын өркендетуші, 1
өркендетуші, ежелгі 1
ежелгі римнің 1
римнің ірі 1
ақыны Квинт 1
Квинт Эннийдің 1
Эннийдің бағытын 1
бағытын жалғастырушы, 1
жалғастырушы, комедиограф. 1
комедиограф. Публицистикада 1
Публицистикада бүкіл 1
мүшелерінің назарын 1
назарын аударатын 1
аударатын оқиғалар, 1
оқиғалар, мысалдар, 1
мысалдар, типтік 1
типтік фактілерді 1
фактілерді талдау, 1
талдау, сипаттау 1
сипаттау әдісімен 1
түсіндіріледі. Публицистика- 1
Публицистика- латынның 1
латынның - 1
- қоғамдық 2
қоғамдық деген 1
яғни өмірдің 1
өмірдің әлеуметтік, 1
әлеуметтік, өндірістік, 1
өндірістік, ғылыми, 1
ғылыми, мәдени 1
басқа құбылыстарын 1
құбылыстарын өмірдеректерін 1
өмірдеректерін негіз 1
негіз ететін 1
ететін әдеби 1
жанр. Публицистикалық 1
Публицистикалық және 1
көркем прозалық 1
шығармалары республикалық 1
келеді. Публицистикалық 1
Публицистикалық стильдің 1
стильдің жазба 1
жазба түрінің 1
түрінің ең 2
алғаш қалыптаса 1
бастауы халықтың 1
халықтың жалпы 2
жалпы мәдениеті 1
экономикасына байланысты. 1
байланысты. Публицистиканың 1
Публицистиканың жанры 1
сөзбен ғана 1
емес, өлең 1
өлең түрінде 1
жазылады. Пугачев 1
Пугачев Емельян 1
Емельян Иванович 1
Иванович (1742-1775) 1
(1742-1775) Зимовейская-на-Дону 1
Зимовейская-на-Дону аймағында 1
келген. Пугачев 1
Пугачев көтерілісі 1
көтерілісі басып-жаншылған 1
басып-жаншылған соң 1
соң 1775 1
1775 жылғы 1
15 қаңтардағы 1
қаңтардағы патша 1
патша жарлығы 1
бойынша Жайық 1
Жайық атауы 1
атауы өзгертіліп, 1
өзгертіліп, «Орал 1
«Орал казачествосы», 1
казачествосы», «Орал 1
«Орал қалашығы» 1
қалашығы» деп 1
деп жаңаша 1
жаңаша аталды. 1
аталды. Пугачев 1
Пугачев отряды 1
отряды Татищева 1
Татищева түбінде 1
түбінде талқандалған 1
талқандалған соң 1
соң (22 1
(22 наурыз, 1
наурыз, 1774), 1
1774), Xлопуша 1
Xлопуша үйіне 1
үйіне оралды. 1
оралды. Пугачев 1
Пугачев тұтқындалғаннан 1
тұтқындалғаннан кейін 1
де күресті 1
күресті жазалаушы 1
жазалаушы әскер 1
әскер оны 1
оны 1774 1
1774 ж. 1
қарашада тұтқынға 1
алады. Пукина 1
мемлекеті өшкен 1
өшкен соң, 1
соң, Тиуанако, 1
Тиуанако, оның 1
маңызды орталығы, 1
орталығы, инктер 1
инктер мифологиясынд 1
мифологиясынд амаңызды 1
амаңызды рөлін 1
рөлін жалғастыра 1
берген. Пулдың 1
Пулдың экономикалық 1
экономикалық ақпарат 1
ақпарат кызметі 1
кызметі ЭКОПУЛ 1
ЭКОПУЛ (50дей 1
(50дей ақпарат 1
ақпарат агенттік 1
агенттік бірлескен) 1
бірлескен) жұмысын 1
жұмысын бастады. 2
бастады. Пулемет 1
Пулемет пен 1
пен автоматтан 1
автоматтан атылған 1
оқ немістердің 1
немістердің жаяу 1
жаяу әскерін 2
әскерін танкілерінен 1
танкілерінен бөліп 1
тастады. Пулеметті 1
Пулеметті Германия 1
Германия қарулы 1
күштері 1934 1
түрде әскери 1
әскери қару 1
қару қатарына 2
қатарына қабылдады. 1
қабылдады. Пулемётінің 1
Пулемётінің оғы 1
оғы біткен 1
кезде қолындағы 1
қолындағы гранаталармен 1
гранаталармен жаудың 1
жаудың пулемёт 1
пулемёт нүктесіне 1
нүктесіне жорғалап 1
жорғалап барып, 1
барып, жаудың 1
жаудың мақсатын 1
мақсатын жойды 1
жойды және 1
және тауып 1
алған пулемётпен 1
пулемётпен оқ 1
оқ жаудырып, 1
жаудырып, артта 1
қалған әскердің 1
әскердің алға 1
етеді. Пулков 1
обсерваториясының директоры 1
болды. Пулькоги 1
Пулькоги сөзінің 1
сөзінің аудармасы 1
аудармасы отқа 1
отқа қуырылған 1
қуырылған ет, 1
ет, оның 1
оның пулькоги 1
пулькоги атты 1
атты атауы 1
атауы 1950 1
болған, біраз 1
атауы өзгерді, 1
өзгерді, дәмдеуіштермен 1
дәмдеуіштермен емес 1
емес тұз 1
тұз сеуіп 1
сеуіп етті 1
етті қуырғандықтан 1
қуырғандықтан қуырылған 1
қуырылған тұзды 1
тұзды ет 1
ет ( 1
( 소금구이 1
소금구이 ) 1
атауы пайда 1
болды. Пульсардағы 1
Пульсардағы заттың 1
заттың тығыздығы 2
тығыздығы ғаламат 1
ғаламат шамаға 1
шамаға (~1016 1
(~1016 кг/м3) 1
кг/м3) жетеді 1
оның диаметрі 1
диаметрі баржоғы 1
баржоғы 10—100 1
10—100 км 1
км төңірегінде 1
төңірегінде болады. 1
болады. Пуна 1
Пуна қаласындағы 1
клубы, 2014 1
құрылған. Пунгидің 1
Пунгидің бір 1
жағы әуе 1
әуе мундштук 1
мундштук камерасынан 1
камерасынан және 1
екі түтіктен, 1
түтіктен, ал 1
жағы мелодиялық 1
мелодиялық бурдоннадан 1
бурдоннадан тұрады. 1
тұрады. Пуникалық 1
Пуникалық соғыстардан 1
соғыстардан бастап 1
бастап Ұлы 1
Ұлы төңкеріске 1
төңкеріске дейін: 1
дейін: (III–Iғ. 1
(III–Iғ. Пункция(латын 1
Пункция(латын тілінде 1
тілінде punctіo 1
punctіo — 1
— егу) 1
егу) — 1
— тінді 1
тінді бос 1
бос инемен 1
инемен не 1
не арнайы 1
арнайы аспаппен 1
аспаппен (троакар) 1
(троакар) тесу. 1
тесу. Пунук 1
Пунук мәдениеті 1
ежелгі эскимос 1
эскимос мәдениеті 1
мәдениеті (600-1100). 1
(600-1100). Путеводитель» 1
Путеводитель» атты 1
атты анықтамалық 1
анықтамалық басылып 1
шықты. Путинмен 1
Путинмен екіжақты 1
екіжақты кездесу 1
өткізді. Путин 1
Путин мен 1
мен Макрон 1
Макрон Солтүстік 1
Корея проблемасын 1
проблемасын шешу 1
үшін бірге 2
деп келіседі. 1
келіседі. Путиннің 1
Путиннің айтуынша, 1
айтуынша, Шындығында, 1
Шындығында, Сали 1
Сали ешқандай 1
ешқандай тергеу 1
тергеу жүргізген 2
жүргізген жоқ, 1
бірақ «ол 1
«ол үшін 1
үшін жауапты 1
жауапты болмады». 1
болмады». Путин 1
Путин Ресейдің 1
Ресейдің біртұтастығын 1
біртұтастығын сақтауды 1
сақтауды салған 1
салған беттен 1
беттен қатты 1
қатты қолға 1
алды. Пуччинидің 1
Пуччинидің осы 1
аттас опералары), 1
опералары), Дездемона, 1
Дездемона, Джильда, 1
Джильда, Виолетта 1
Виолетта (Дж.Верди 1
(Дж.Верди “Отелло”, 1
“Отелло”, “Риголетто” 1
“Риголетто” мен 1
мен “Травиата”), 1
“Травиата”), т.б. 1
бар. Пуччинидің 1
Пуччинидің “Тоска” 1
“Тоска” (1946; 1
(1946; өзі 1
өзі Скарпияның 1
Скарпияның партиясын 1
партиясын орындады), 1
орындады), Вердидің 1
Вердидің “Аида” 1
“Аида” (1948) 1
(1948) опералық 1
опералық спектакльдерін 1
спектакльдерін қойды. 1
қойды. Пуччинидің 1
Пуччинидің "Чио-Чио-Сан", 1
"Чио-Чио-Сан", Е. 1
Е. Рахмадиевтің 2
Рахмадиевтің "Қамар 1
"Қамар сұлу" 1
сұлу" және 1
және "Алпамыс" 1
"Алпамыс" операларында 1
операларында бас 1
бас партияларды 1
орындады. Пушкин 1
Пушкин Иван 1
Иван Паскевичтің 1
Паскевичтің қызмет 1
қызмет үстіндегі 1
үстіндегі әскеріне 1
әскеріне Кавказға 1
Кавказға кетіп 1
қалады. Пушкин 1
Пушкин қазақ 1
қазақ жерінде, 1
жерінде, Орынбор, 1
қалаларында болған 1
халқына сүйіспеншілік 1
сезіммен қарап, 1
оның өміріне, 1
өміріне, әдет-ғұрпына, 1
әдет-ғұрпына, мәдениетіне 1
зер салды. 1
салды. Пушкин, 1
Лермонтов, Крылов, 1
Крылов, Никитин, 1
Кольцов, Горькийден 1
Горькийден т.б. 1
т.б. аударғандары 1
аударғандары жеке 1
жинақ болып 1
болып басылды 1
басылды (1912). 1
(1912). Пушкиннің 1
Пушкиннің «Ақыны» 1
«Ақыны» мен 1
Абайдың «Ақын» 1
«Ақын» дейтін 1
дейтін өлеңін 1
өлеңін салыстырады. 1
салыстырады. Пушкиннің 1
Пушкиннің бұл 1
бұл еңбегі 2
еңбегі күні 1
жоқ. Пушкиннің 1
Пушкиннің өзінен, 1
өзінен, Белинский, 1
Белинский, Герцен, 1
Герцен, Чернышевский, 1
Чернышевский, Салтыков-Щедрин, 1
Салтыков-Щедрин, Некрасовтардың 1
Некрасовтардың өз 1
өз мұраларын 1
мұраларын оқып, 1
оқып, кең, 1
терең тарбие 1
тарбие алды. 1
алды. Пұшпақтарына 1
Пұшпақтарына бақайшық 1
бақайшық табанының 1
табанының мүйізгектерін 1
мүйізгектерін қалдырып, 1
қалдырып, онан 1
онан соқ 1
соқ құлақ 1
құлақ терісін, 1
терісін, иегін, 1
иегін, кара 1
кара тұмсығын, 1
тұмсығын, құйрығына 1
құйрығына дейін 1
дейін теріде 1
теріде қалдырып, 1
қалдырып, түлыптап 1
түлыптап сояды. 1
сояды. Пуэрто 1
Пуэрто Рикода 1
Рикода 17 1
17 жасанды 1
жасанды көл 1
50 астам 1
астам өзендер 1
өзендер бар. 3
бар. Пфайффер 1
Пфайффер синдромы 2
синдромы - 1
сүйегінің кейбір 1
кейбір сүйектері 1
сүйектері ерте 1
ерте өсіп, 1
өсіп, сүйектің 1
сүйектің одан 1
әрі өсуін 1
өсуін болдырмайды. 1
болдырмайды. Пфайффер 1
синдромы сипаттайтын 1
сипаттайтын бет-бейнесінің 1
бет-бейнесінің көптеген 1
көптеген ерекшеліктері, 1
ерекшеліктері, бас 1
сүйегінің сүйектері 1
сүйектері мерзімінен 1
бұрын өсіп 1
кетуі нәтижесінде 1
болады. Пфальц-баварлық 1
Пфальц-баварлық куфюрлік 1
куфюрлік арқасында 1
арқасында Баварияға 1
Баварияға билік 1
билік жүргізетін 1
жүргізетін болды, 1
бірақ Инндік 1
Инндік жерлердегі 1
жерлердегі Брунау 1
Брунау Австрия 1
Австрия қол 1
қалды. Пхеньян 1
Пхеньян ресторандарында 1
ресторандарында шетел 1
шетел туристеріне 1
туристеріне деликатес 1
деликатес ретінде 1
ретінде тапсырыс 1
бойынша чау-чау 1
чау-чау етінен 1
етінен тамақ 1
тамақ берілуі 1
мүмкін. Пырақтың 1
Пырақтың алдыңғы 1
аяқтары тепкелі 1
тепкелі тұрған 1
тұрған жерге 1
жерге арыстанның, 1
арыстанның, теке 1
теке мен 1
мен жыланның 1
жыланның бейнесі 1
бейнесі үштастырылган 1
үштастырылган ғажайып 1
ғажайып жануар 1
жануар бейнеленген. 1
бейнеленген. Пысық 1
Пысық адам 1
адам ойланбай 1
ойланбай іске 1
іске араласпайды, 1
араласпайды, орынсыз 1
орынсыз шиеленіске 1
шиеленіске бармайды, 1
бармайды, істің 1
істің бас-аяғын 1
бас-аяғын сараптап, 1
сараптап, уақытын 1
уақытын текке 1
текке есепсіз 1
есепсіз босқа 1
босқа өткізбейді, 1
өткізбейді, жұмысын 1
жұмысын айқын 1
айқын мақсатына 1
мақсатына орай 2
орай жоспармен 1
жоспармен жүргізеді. 1
жүргізеді. Пышақ 1
Пышақ жүзінің 1
жүзінің мөлшерін 1
мөлшерін реттеу 2
үшін сыпайы 1
сыпайы балғамен 1
балғамен ұрып 1
ұрып босатыл, 1
босатыл, белгілі 1
белгілі мөлшерге 1
мөлшерге келтіргеннен 1
келтіргеннен кейін 1
қайта бекітеді. 1
бекітеді. Пышақ 1
Пышақ тәріздес 1
тәріздес тас 1
тас тілікшелер 1
тілікшелер арасында 1
арасында жұқаша 1
жұқаша келген, 1
келген, ұзын, 1
ұзын, кей 2
жерлері жап-жақсы 1
жап-жақсы өңделген 1
өңделген артефактылар 1
артефактылар да 1
ұшырасады. Пышақты 1
Пышақты 2—3 1
2—3 метр 1
метр биіктікке 1
биіктікке көтеріп, 1
көтеріп, сол 1
жерде қыстырғышпен 1
қыстырғышпен бекітілетін. 1
бекітілетін. Пышақтың 1
Пышақтың ұшы 1
ұшы сүргілен 1
сүргілен 0,5— 1
0,5— 0,8 1
0,8 мм 1
мм шығыңқырап 1
шығыңқырап тұрғаны 1
тұрғаны дұрыс. 1
дұрыс. Пьезоэлектрлік 1
Пьезоэлектрлік қасиет 1
қасиет көп 1
көп кристалдарда 1
кристалдарда болады. 1
болады. Пьезоэлектрлік 1
Пьезоэлектрлік резонатордың 1
резонатордың көрсеткіштері: 1
көрсеткіштері: сапалылығы(102 1
сапалылығы(102 — 1
— 107), 1
107), жұмыстық 1
жұмыстық жиіліктер 1
жиіліктер жолағы 1
жолағы (бірнеше 1
(бірнеше жүздеген 1
жүздеген Гц 1
Гц тен 1
тен 1 1
1 ГГцке 1
ГГцке дейін). 1
дейін). Пьемонт 1
Пьемонт үш 1
жағынан Альпі 1
тауларының жоталарымен 1
қоршалған. Пьер 1
Пьер Дюкан 1
Дюкан артық 1
артық салмақтан 1
салмақтан арылу 1
басқа тәсіл 1
тәсіл ойлап 1
тапты. Пьер 1
Пьер Лаплас 2
Лаплас Күн 1
жүйесінің пайда 2
алғашқы гипотезаны 1
гипотезаны ұсынды. 1
ұсынды. Пьер 1
Лаплас Сатурн 1
Сатурн сақинасының 1
сақинасының тұтас 1
тұтас бола 1
бола алмайтындығы 1
алмайтындығы туралы 1
тұжырым жасаған, 1
жасаған, себебі 1
жағдайда әлгі 1
әлгі сақина 1
сақина орнықсыз 1
орнықсыз болатынын, 1
болатынын, Сатурн 1
Сатурн полюстері 1
полюстері аймағының 1
аймағының әжептәуір 1
әжептәуір сығылатынын 1
сығылатынын болжап 1
болжап айтқан. 1
айтқан. Пьерпойнт 1
Пьерпойнт Стрит 1
Стрит пен 1
пен Пьерпойнт 1
Пьерпойнт Лэйндегі 1
Лэйндегі кейбір 1
кейбір үйлер 1
үйлер нағыз 1
нағыз алпауыт 1
алпауыт қожалығы 1
қожалығы болып 1
табылады. Пьер 1
Пьер Тейяр 1
Тейяр де 2
де Шарденнің 1
Шарденнің айтуынша, 1
айтуынша, рефлексия 1
рефлексия - 1
дегеніміз адамдарды 1
адамдарды хайуандардан 1
хайуандардан айыратын 1
айыратын нәрсе, 1
нәрсе, соның 1
арқасында адам 3
адам теқ 1
теқ қана 1
қана белгісіз 1
нәрсені біліп 1
біліп қоймай, 1
қатар сол 1
сол "білімін 1
"білімін білуді" 1
білуді" тсүндіреді. 1
тсүндіреді. Пьесада 1
Пьесада «бір 1
«бір адам 1
түрлі формацияда 1
формацияда өмір 1
сүрсе қандай 1
қандай болар 1
еді» деген 2
деген сұрауға 1
сұрауға жауап 1
іздейді. Пьесадағы 1
Пьесадағы 17 1
17 кейіпкердің 1
кейіпкердің жетеуі 1
жетеуі жырда 1
жырда бар, 1
бар, өзгелерін 1
өзгелерін автор 1
автор қиялы, 1
қиялы, шығармашылық 1
шығармашылық мақсат 1
мақсат тудырған. 1
тудырған. Пьесада 1
Пьесада жаңадан 1
жаңадан жазылған. 1
жазылған. Пьесада 1
Пьесада сол 1
кездегі терең 1
де өткір 1
өткір қоғам 1
қоғам мәселелері, 1
мәселелері, тапқырлықтар 1
тапқырлықтар мен 1
мен демографиялық 2
демографиялық рух 1
рух көрініс 1
табады. Пьеса 1
Пьеса драматургқа 1
драматургқа шығармашылық 1
шығармашылық бедел 1
бедел мен 2
келеді. Пьесалары 1
Пьесалары Жамбыл, 1
Жамбыл, Солтүстік 1
Қазақстан, Шымкент, 1
Шымкент, Павлодар 1
облыстық театрларының 1
театрларының репертуарларынан 1
репертуарларынан орын 1
алған. Пьеса 1
Пьеса мен 1
мен актер 1
актер Эдди 1
Редмэйн сол 1
жылы Тони 1
Тони марапатына 1
марапатына лайық 1
деп табылды. 2
табылды. Пьесаның 1
Пьесаның екінші 1
екінші айқындаған 1
айқындаған идеясы 1
идеясы азаптан 1
азаптан туған 1
туған ақындық, 1
ақындық, қан-қайғыдан 1
қан-қайғыдан туған 1
туған қаза, 1
қаза, жеке 1
бастың ғана 1
ғана күй-шерінен 1
күй-шерінен басталып 1
басталып барып, 1
барып, халықтық 1
халықтық қайғы-қамды 1
қайғы-қамды ұсынуға 1
ұсынуға беттеген 1
беттеген шабытты 1
шабытты көрсетпек». 1
көрсетпек». Пьесаның 1
Пьесаның қолжазба 1
қолжазба мәтіні 1
мәтіні мен 1
мен жарияланған 1
жарияланған мәтінінің 1
мәтінінің арасында 1
арасында кереғар, 1
кереғар, үлкен 1
алшақтық жоқ. 1
жоқ. Пьеса 1
Пьеса Нью-Йоркта 1
Нью-Йоркта қойылып, 1
қойылып, 2005 1
жылы "Эмии" 1
"Эмии" сыйлығымен 1
» пьесасынан 1
пьесасынан бастап 1
бастап толып 1
жатқан шығармалар 1
шығармалар туғанын, 1
туғанын, бұл 1
бұл асыл 1
асыл мұралардың 1
мұралардың адам 1
өмірінің жалғасы 1
балалардың өздерімен, 1
өздерімен, өз 1
өз ұрпақтарымен 1
ұрпақтарымен бірге 1
бірге мәңгі 1
жасай бермек 1
бермек деп 1
деп түйіндейді 1
түйіндейді автор. 1
автор. Пьяна 1
Пьяна өзені 1
Ресейдің Нижегород 1
облысы аумағында, 1
де мардымсыз 1
мардымсыз бөлігі 1
бөлігі Мордовия 1
Мордовия республикасы 1
республикасы арқылы 1
арқылы ағатын 1
ағатын өзен. 1
өзен. Пэдбол, 1
Пэдбол, көптеген 1
мемлекеттерде дамыған 1
дамыған спорт 1
бірі. Пэкян 1
Пэкян бастауыш 1
және Пусандағы 1
Пусандағы орта 1
оқыған. Пюй-дю-Фу 1
Пюй-дю-Фу сапары 1
кезінде ол: 1
ол: «Адалдық 1
«Адалдық мені 1
мені социалист 1
социалист емес 1
емес екенімді 1
екенімді айтуға 1
айтуға мәжбүр 1
мәжбүр етеді» 1
етеді» деп 1
мәлімдеді. Пялец 1
Пялец жетегінің 1
жетегінің механизмі 1
механизмі компьютерден 1
компьютерден "машиналық 1
"машиналық кесте 1
кесте дизайны"бағдарламасына 1
дизайны"бағдарламасына сәйкес 1
сәйкес матаның 1
матаның орнын 1
ауыстыруға команда 1
команда алады. 1
алады. Пятимар 1
Пятимар ауылдық 1
ауылдық округінде 2
округінде 64 1
64 шаруа 1
қожалығы, 8 2
8 жеке 1
кәсіпкер және 1
жеке тұрғындар 1
тұрғындар мал 1
айналысады. Рабадта 1
Рабадта базар, 1
базар, мешіт 1
мешіт секілді 1
секілді қоғамдық 1
орындарда болуы 1
мүмкін. Рабадтың 1
Рабадтың оңтүстік 1
батыс шеттері 1
шеттері Бұлаққоба 1
Бұлаққоба бастауымен 1
бастауымен шектелген. 1
шектелген. Рабат 1
Рабат ауылында 1
келген. Рабаты 1
Рабаты бар, 1
бар, мешіті 1
мешіті ішкі 1
ішкі шаһарда 1
шаһарда орналасқан. 1
орналасқан. Раббылары 1
Раббылары оларды 1
біледі. «Раббым 1
«Раббым маған 1
маған патшалық 1
патшалық бердің 1
бердің және 1
және түстерді 1
түстерді жоруды 1
жоруды үйреттің. 1
үйреттің. Раббының 1
Раббының құзырына 1
құзырына шығудан 1
шығудан қорыққан 1
қорыққан кісіге 1
кісіге екі 1
екі пейіш 1
пейіш бар. 1
бар. Рабғұзи 1
Рабғұзи (13-14 1
- Насреддинұлы 1
Насреддинұлы Бұрһанеддин 1
Бұрһанеддин есімді 1
есімді ақын-жазушының 1
ақын-жазушының лақап 1
аты. Рабле 1
Рабле діншілдікті, 1
діншілдікті, орта 1
ғасыр әкімдерін, 1
әкімдерін, соттарын 1
соттарын мазақ 1
мазақ етіп, 2
етіп, адам 1
баласының дене 1
ақыл-ой жағынан 1
жағынан дамуы 1
жаңа тәрбие 1
тәрбие тәсілін 1
ұсынды. Рага 1
Рага - 1
- (ерлерге 1
(ерлерге тән), 1
тән), Рагини 1
Рагини (әйелдерге 1
(әйелдерге тән)— 1
тән)— Рагнар 1
Рагнар Фриш 1
Фриш орта 1
соң әкесінің 1
әкесінің зергерлік 1
зергерлік бизнесінде 1
бизнесінде шәкірті 1
шәкірті ретінде 1
кәсіби өмірін 1
бастады. Радардың 1
Радардың экранында 1
экранында жіберілген 1
және шағылған 1
шағылған электромагниттік 1
электромагниттік толқындардың 2
толқындардың импульстеріне 1
импульстеріне сәйкес 1
келетін электрондық 1
электрондық шоқтың 1
шоқтың ауытқуын 1
ауытқуын бақылайды 1
бақылайды және 1
және қашықтықты 1
қашықтықты тікелей 1
тікелей өлшейді. 2
өлшейді. Раджа 1
Раджа – 1
басқарушы патша 1
патша немесе 1
немесе ханға 1
ханға берілген 1
берілген үнді 1
үнді лауазымы. 1
лауазымы. Раджараджа 1
Раджараджа Поллонарува 1
Поллонарува жерінде 1
жерінде Шиваға 1
Шиваға арнап 1
арнап ғибадатхана 1
ғибадатхана салдырған. 1
салдырған. Радиалды 1
Радиалды қағын 1
қағын сулар 1
сулар орталықтан 1
орталықтан тепкіш 1
тепкіш немесе 1
немесе орталық 1
орталық қатартқыш 1
қатартқыш өзен 1
өзен жүйелерін 1
жүйелерін құрады. 1
құрады. Радиацияға 1
Радиацияға қарсы 1
препараттар — 2
ағзасына радиактивтік 1
радиактивтік сәулеленудің 1
сәулеленудің зиянды 1
ету деңгейін 1
деңгейін төмендету 1
қолданылатын медициналық 1
химиялық препараттар. 2
препараттар. Радиациядан 1
Радиациядан қорғанудың 1
қорғанудың химиялық 1
биологиялық жолдары. 1
жолдары. Радиациялық 1
Радиациялық қармау 2
қармау радиоактивті 1
радиоактивті изотоптар 1
изотоптар алу 1
қолданылады. Радиациялық 1
қармау - 1
- ядро- 1
ядро- нысананың 1
нысананың нейтронды 1
нейтронды ұстап 1
ал жаңадн 1
жаңадн түзілетін 1
түзілетін ядроның 1
ядроның қозу 1
қозу энергиясы 2
энергиясы у-кванттар 1
у-кванттар түріне 1
түріне бөлініп 1
шығатын ядролық 1
ядролық реакция. 1
реакция. Радиациялық 1
Радиациялық қауіптердің 1
қауіптердің әсерлері 1
әсерлері шыққан 1
және антропогенді 1
антропогенді болып 1
бөлінеді. Радиациялық 1
Радиациялық спектріне 1
спектріне негізделгенде, 1
негізделгенде, Қара 1
құрдым мен 1
мен темпратурасы 1
темпратурасы бар 1
бар зат 1
зат негізінен 1
негізінен бірдей. 1
бірдей. Радикалдық 1
Радикалдық инновация 1
инновация - 1
бұл бұрын-соңды 1
бұрын-соңды белгісіз 1
мәлім болатын, 1
алайда өнімділігі, 1
өнімділігі, бағасы 1
бағасы жағынан 1
алғанда сипаттамасы 1
сипаттамасы едәуір 1
едәуір жақсарған 1
жақсарған қасиеттерген 1
қасиеттерген ие 1
ие өнімдер, 1
өнімдер, үдерістер 1
үдерістер немесе 1
қызмет түрлері. 1
түрлері. Радикалдық 1
Радикалдық партияның 1
партияның басшысы. 1
басшысы. Радикалдың 1
Радикалдың құрылысына 1
байланысты алифатты 1
алифатты және 1
бөлінеді. Радикалдың 1
Радикалдың табиғатына 1
байланысты қаныққан 1
қанықпаған болып 1
бөлінеді. Радио-3-ті 1
Радио-3-ті Улыб-ритания 1
Улыб-ритания халқының 1
халқының 1%-ы 1
1%-ы ғана 1
ғана тыңдайды. 1
тыңдайды. Радиоактивті 1
Радиоактивті зақымданған 1
зақымданған аймақтарды 1
аймақтарды бірден 1
бірден өту 1
кезінде шабуылдьщ 1
шабуылдьщ шапшаң 1
шапшаң қаркыны 1
қаркыны сакталады, 1
сакталады, қарсыластың 1
қарсыластың шабуылдаушы 1
шабуылдаушы әскерлерден 1
әскерлерден алыстау 1
алыстау мүмкіндігі 1
мүмкіндігі қиындайды. 1
қиындайды. Радиоактивті 1
Радиоактивті залалдану 1
залалдану аймағыыың 1
аймағыыың әр 1
түрлі өңірлеріндегі 1
өңірлеріндегі объектілер 1
мен орындардың 1
орындардың зақымдану 1
зақымдану ( 1
( Радиоактивті 1
Радиоактивті залалдануды 1
залалдануды өлшеу 1
ядролық жарылыстан 1
жарылыстан жеке 1
құрамның залалдану 1
залалдану дәрежесін, 1
дәрежесін, әр 1
объектілердің радиоактивті 1
радиоактивті өнімдермен 1
өнімдермен залалдануын 1
залалдануын гамма-сәулеленуі 1
гамма-сәулеленуі бойынша 1
бойынша анықтау. 1
анықтау. Радиоактивтік 1
Радиоактивтік заттар 1
заттар теріге 1
теріге және 1
және шырышты 2
шырышты кабыққа 1
кабыққа тиіп, 1
тиіп, жара 1
жара қылады, 1
қылады, асқындырады. 1
асқындырады. Радиоактивті 1
Радиоактивті сәулелену 1
сәулелену көзінің 1
көзінің активтілігі 1
активтілігі - 1
- сәулеленуші 1
сәулеленуші көздің 1
көздің радиоактивті 1
радиоактивті атом 1
ядросының толық 1
толық ыдырау 1
ыдырау санының 1
санының осы 1
осы ыдырау 1
ыдырау саны 1
уақыт аралығына 1
аралығына қатынасы. 1
қатынасы. Радиоактивті 1
Радиоактивті сәулелер 1
сәулелер кейде 1
кейде радиация 1
радиация немесе 1
немесе иондағыш 1
иондағыш сәулелер 1
сәулелер деп 1
аталады. Радиоактивті 1
Радиоактивті түтін 1
түтін аймақтан 1
аймақтан асып, 1
асып, 10-нан 1
аса мемлекеттің 1
мемлекеттің 145 1
145 мың 1
шақырым жерін 1
жерін ластады, 1
ластады, кем 1
дегенде 5 2
5 миллион 1
миллион халық 1
халық зардап 1
шекті. Радиоактивті 1
Радиоактивті ыдырау 1
зарядының және 1
және массалық 1
массалық санның 1
санның сақталу 1
сақталу заңдары, 1
заңдары, импульс 1
импульс пен 1
пен энергияның 1
энергияның сақталу 2
сақталу заңдары 2
заңдары да 1
орындалады. Радиоактивті 1
Радиоактивті ядроның 1
ядроның ыдырау 1
ыдырау қасиетін 1
қасиетін сипаттайтын 1
сипаттайтын тағы 1
шаманы айтуға 1
болады. Радиобайланыс 1
Радиобайланыс кедергісінің 1
кедергісінің арнайы 1
техникалық құрылғылармен 1
құрылғылармен және 1
және қарсыластың 1
қарсыластың әрекеттерімен 1
әрекеттерімен ұйымдастырылуы, 1
ұйымдастырылуы, сондай-ақ 1
әскерлерінің әр 1
техникалық құралдары, 1
құралдары, аппараттары 1
және құрылғыларының 1
құрылғыларының бір 1
жұмыс істеуінен 1
істеуінен пайда 1
мүмкін. Радиобайланыста 1
Радиобайланыста амплитудалық, 1
амплитудалық, жиіліктік 1
жиіліктік және 1
және фазалық 1
фазалық модуляция 1
модуляция қолданылады. 1
қолданылады. Радиобелсенді 1
Радиобелсенді ыдырау 1
кезінде ядролардың 1
ядролардың α-, 1
α-, β-бөлшектерінің 1
β-бөлшектерінің және 1
және γ-сәуленің 1
γ-сәуленің кинетикалық 1
энергиясы жылу 2
жылу энергиясына 2
айналады. Радио 1
Радио Би-Би-Си 1
Би-Би-Си ішкі 1
ішкі хабарларының 1
хабарларының бірінші 1
бірінші бағдарламасы. 1
бағдарламасы. Радиоға, 1
Радиоға, кинаға, 1
кинаға, фильмге, 1
фильмге, театрға 1
театрға арнап 1
арнап сценарий 1
жазады. Радиогеология 1
Радиогеология жер 1
қыртысында өтетiн 1
өтетiн радиоактивтiк 1
радиоактивтiк ыдыраудың 1
ыдыраудың энергетикалық 1
энергетикалық балансын 1
балансын жасап, 1
оны жердiң 1
жердiң геотермикасын 1
геотермикасын анықтауға 1
анықтауға пайдаланады. 1
пайдаланады. Радио 1
Радио және 3
және баспасез 1
баспасез бетінде 1
бетінде туристік 1
туристік жорықтар 1
мен саяхаттарға 1
саяхаттарға арналған 1
түрлі насихаттау 1
насихаттау жұмысын 1
ұйымдастырады. Радио 1
және телеорталықтары 1
телеорталықтары Аккра 1
Аккра қаласында 1
орналасқан. Радио 1
және телехабарларда, 1
телехабарларда, радиобайланыста, 1
радиобайланыста, радиолокация 1
радиолокация мен 1
мен радионавигацияда 1
радионавигацияда қолданылатын 1
қолданылатын электромагниттік 1
толқындарды радиотолцыпдар 1
радиотолцыпдар деп 1
атайды. Радиоизотоп 1
Радиоизотоп радио 1
радио активті 1
активті деп 1
айтылады. Радиоизотоптарды 1
Радиоизотоптарды олардың 1
олардың сәулеленуі 1
сәулеленуі бойынша 1
бойынша алуға 1
болады. Радиоқабылдағыш— 1
Радиоқабылдағыш— радиосигналдарды 1
радиосигналдарды немесе 1
немесе табиғи 1
табиғи радиосәулеленуді 1
радиосәулеленуді қабылдауға 1
арналған (антеннамен 1
(антеннамен бірге) 1
бірге) және 1
ақпаратты пайдалануға 1
беретін радиоэлектрондық 1
радиоэлектрондық құрылғы. 1
құрылғы. Радиокарбондық 1
Радиокарбондық анықтау 1
анықтау бойынша 1
бұл әйел 1
әйел б.з.б. 1
б.з.б. 803 1
803 жылы 1
болғаны дәлелденді. 1
дәлелденді. Радиолокация, 1
Радиолокация, ғарыштық 1
ғарыштық радиобайланыс 1
радиобайланыс және 1
және телехабарлар 1
телехабарлар үшін 1
үшін ультрақысқа 1
ультрақысқа толқындарды 1
толқындарды пайдаланады. 1
пайдаланады. Радиолокациялық 1
Радиолокациялық әдіс 1
негізінде Жерден 1
Жерден Айға 1
Айға және 1
және Меркурий, 1
Меркурий, Шолпан, 1
Шолпан, Марс, 1
Марс, Юпитер 1
Юпитер планеталарына 1
планеталарына дейінгі 1
дейінгі қашықтықтар 1
қашықтықтар дәл 1
дәл анықталды. 1
анықталды. Радиолокациялық 1
Радиолокациялық өздігінен 1
өздігінен бағытталудың 1
бағытталудың бас 2
— диапазонның 1
диапазонның электрмагниттік 1
электрмагниттік толқындарын 1
толқындарын қолдану 1
арқылы іс-әрекет 1
іс-әрекет ететін 1
ететін бағытталудың 1
бас бөлігі. 1
бөлігі. Радиолярияның 1
Радиолярияның сыртқы 1
сыртқы минералды 1
минералды қанқасы 1
қанқасы кремнезем 1
кремнезем немесе 1
қышқылы стронциден 1
стронциден тұратын 1
тұратын шар, 1
шар, не 1
қырлы сақина 1
сақина жеңіл 1
жеңіл инелерден 1
инелерден құралған. 1
құралған. Радио 1
Радио мен 2
мен теледидар 1
теледидар саласында 1
саласында ынтымақтастық 1
ынтымақтастық мақсатымен, 1
мақсатымен, ақпарат 1
бағдарламалар алмасу 1
үшін Араб 1
Араб радиохабары 1
радиохабары одағы 1
одағы 1969 1
жылы бері 1
келеді. Радионавигациялық 1
Радионавигациялық құралдар 1
құралдар — 1
— кемелер 1
мен ұшақтарда 1
ұшақтарда орналаскан, 1
орналаскан, оларға 1
оларға радиобағдар 1
радиобағдар жасауға 1
және жүргізуге 1
арналған радионавигациялық 1
радионавигациялық құралдар. 1
құралдар. Радионуклидтер 1
Радионуклидтер – 1
бұл элементтердің 1
элементтердің электрондарды 1
электрондарды атомдардан 1
атомдардан шығарып, 1
басқа атомдарға 1
атомдарға оң 1
теріс йондар 1
йондар жұбын 1
жұбын түзуімен 1
түзуімен қосаға 1
қосаға қабілетті 1
қабілетті радиобелсенді 1
радиобелсенді сәулелену 1
сәулелену шығаратын 1
шығаратын изотоптары. 1
изотоптары. Радионың 1
Радионың сол 1
жағында «Т» 1
«Т» таңбасы 1
бар кнопка 1
кнопка болды. 1
болды. Радиорелейлік 1
Радиорелейлік байланыста, 1
байланыста, спутниктік 1
спутниктік байланыста, 1
байланыста, радиолокацияда 1
радиолокацияда қолданылады. 1
қолданылады. Радиорелейлік 1
Радиорелейлік станциялар 1
станциялар аралық, 1
аралық, тораптық 1
тораптық және 1
соңғы станцияларға 1
станцияларға бөлінеді. 1
бөлінеді. Радиорелелі 1
Радиорелелі байланыс 1
байланыс дециметрлік 1
дециметрлік толқындар 1
толқындар арқылы 1
көп арналарды 1
арналарды телефон, 1
телефон, телеграф, 2
телеграф, теледидар, 1
теледидар, т.б. 1
т.б. сигналдарын 1
сигналдарын таратуға 1
таратуға пайдаланады. 1
пайдаланады. Радиорелелік 1
Радиорелелік желілердің 1
желілердің ұзындығы 1
ұзындығы төрт 1
еседен аса 1
аса өсті. 1
өсті. Радио 1
Радио сонымен 1
бірге өз 1
өз хабарларында 1
хабарларында барлық 1
барлық жанрда 2
жанрда орындалған 1
орындалған әдеби 1
шығармалардың трансляциясын 1
трансляциясын да, 1
да, радиоға 1
радиоға арнайы 1
арнайы дайындалға 1
дайындалға драмалық 1
драмалық және 1
опералық спектакльдерді 2
спектакльдерді де 1
пайдаланады. Радиоспектроскоп 1
Радиоспектроскоп -радиодиапазонның 1
-радиодиапазонның электромагниттік 1
электромагниттік сәулеленуінен 1
сәулеленуінен туатын 1
туатын кванттық 1
кванттық жүйенің 1
жүйенің энергия 1
энергия деңгейлері 1
деңгейлері арасындағы 1
арасындағы өтулерді 1
өтулерді оқып 1
арналған кұрал. 1
кұрал. Радиоспорттың 1
Радиоспорттың қысқа 1
және ультрақысқа 1
ультрақысқа толқынды 1
толқынды байланыс 1
байланыс (УКВ). 1
(УКВ). Радиостанса– 1
Радиостанса– радиотолқындар 1
радиотолқындар көмегімен 1
көмегімен ақпарат 1
ақпарат таратуға 2
және қабылдауға 1
арналған құрылғылар 1
құрылғылар кешені. 1
кешені. Радиотаратқыштың 1
Радиотаратқыштың шығыстық 1
шығыстық кедергісі 1
кедергісі мен 1
мен фидердің 1
фидердің толқындық 1
толқындық кедергісі 1
кедергісі арасында 1
арасында үйлесімдіктің 1
үйлесімдіктің болмауы 1
болмауы пайдасыз 1
пайдасыз энергия 1
энергия шығынына 1
шығынына апарып 1
соғады. Радиотехникада, 1
Радиотехникада, радиоэлектроникада, 1
радиоэлектроникада, гидроакустикада, 1
гидроакустикада, ақаукөрсеткіштерінде, 1
ақаукөрсеткіштерінде, күш 1
күш және 2
және тербеліс 1
тербеліс үдеулерінің 1
үдеулерінің қарқынын, 1
қарқынын, қысым 1
қысым мөлшерін 1
мөлшерін өлшеуде, 1
өлшеуде, радионавигацияда, 1
радионавигацияда, т.б. 1
қолданылады. Радиотолқындар, 1
Радиотолқындар, ол 1
ол электромагниттік 1
толқындардың радио-жиілігі, 1
радио-жиілігі, толқын 1
бірнеше миллиметрден 1
миллиметрден бірнеше 1
кең электр 1
электр магниттік 1
магниттік спектрдің 1
спектрдің бір 1
саналады. Радио 1
Радио толқындары 1
толқындары неғурлым 1
неғурлым күшейе 1
түскен жерде 1
жерде шар 1
тәрізді назағай 1
назағай пайда 1
пайда болады” 1
болады” Б.Аяған, 1
Б.Аяған, "Әлемде 1
"Әлемде талай 1
талай қызық 1
қызық бар" 1
бар" 2006. 1
2006. Радиотолқынның 1
Радиотолқынның әсерінен 1
болған патологиялардың 1
патологиялардың ерте 1
ерте кезінде, 1
кезінде, егер 1
егер вегетативтік-қантамырлық 1
вегетативтік-қантамырлық ауытқулар 1
ауытқулар айқын 1
айқын болмай, 1
болмай, астенизация 1
астенизация болса, 1
болса, жұмысшылардың 1
жұмысшылардың жұмысқа 1
жұмысқа қабілеттілігі 1
қабілеттілігі сақталған. 1
сақталған. Радиотрансляция 1
Радиотрансляция жүйесінің 1
жүйесінің сигналдарын 1
сигналдарын бұл 1
бұл құрылғылар 1
құрылғылар күшейткішінің 1
күшейткішінің «радио» 1
«радио» деп 1
аталатын нүктесіне 1
нүктесіне беріп, 1
беріп, күшейткішсіз 1
күшейткішсіз немесе 1
арнайы трансформаторсыз 1
трансформаторсыз акустикалық 1
акустикалық желілерді 1
желілерді радиотрансляциялық 1
радиотрансляциялық жүйелерге 1
жүйелерге тікелей 1
тікелей қосуға 1
қосуға болмайды. 2
болмайды. Радиохабардың 1
Радиохабардың таратылуы: 1
таратылуы: 102 1
102 Fm 1
Fm жиілігінде 1
жиілігінде «ELEKTRONIKA» 1
«ELEKTRONIKA» радиоқабылдағышы 1
радиоқабылдағышы арқылы 1
арқылы таратылады 1
таратылады шығыс 1
шығыс қуаты 1
қуаты 250 1
250 Вт, 1
Вт, антенна 1
антенна көрші 1
көрші КМК 1
КМК «Атырау-ақпарат» 1
«Атырау-ақпарат» ғимаратының 1
ғимаратының төбесінде 1
төбесінде орналасқан, 1
орналасқан, биіктігі 1
м. Нақты 1
Нақты қабылдау 1
қабылдау радиусы 1
радиусы 10-12 1
10-12 км. 1
км. Радиоэлектрониканың 1
Радиоэлектрониканың негізгі 1
негізгі тетіктеріне 1
тетіктеріне жататын 1
жататын транзисторлар 1
транзисторлар р 1
р және 1
және n 2
n типтік 1
типтік өткізгіштігі 1
өткізгіштігі бар, 1
бар, тізбектеп 1
тізбектеп жалғанған 1
жалғанған үш 1
үш жартылай 1
жартылай өткізгіштен 1
өткізгіштен тұрады. 1
тұрады. Радистің 1
Радистің жатқан 1
жатқан жерін 1
жерін байқап 1
байқап қалып, 2
қалып, оқ 1
оқ боратты. 1
боратты. Радищев 1
Радищев идеялары 1
идеялары А.С.Пушкинге, 1
А.С.Пушкинге, декабристерге, 1
декабристерге, А.И.Герценге, 1
А.И.Герценге, олардан 1
олардан кейінгі 1
кейінгі орыс 1
орыс революционерлері 1
революционерлері ұрпақтарына, 1
ұрпақтарына, орыс 1
орыс поэзиясына 1
поэзиясына және 1
әдебиетінде реализмнің 1
реализмнің дамуына 1
етті. Радко 1
Младич (1943 1
(1943 ж.) 1
ж.) - 2
- Югославияның, 1
Югославияның, кейін 1
кейін Босниядағы 1
Босниядағы сербтерінің 1
сербтерінің әскери 1
әскери қызметкері, 1
қызметкері, генерал, 1
генерал, Гаагадағы 1
Гаагадағы халықаралық 1
халықаралық трибуналы 1
трибуналы оған 1
оған Босниядағы 1
Босниядағы болған 1
болған соғысында 1
соғысында әскери 1
әскери қылмыстары 1
қылмыстары жасады 1
айып тағайындалады. 1
тағайындалады. Радлов 1
Радлов көптеген 1
ғылыми еңбектерімен 1
еңбектерімен түркология 1
түркология ғылымының 1
зор еңбек 2
сіңірді, өзінің 1
өзінің мектебін 1
мектебін қалыптастырды. 1
қалыптастырды. Радлов 1
Радлов салыстырмалы 1
тарихи зерттеудің 1
Азия, Қазақстан 1
және Сібірдегі 1
Сібірдегі түркі 1
халықтары фольклорының 2
фольклорының төркіні 1
төркіні ортақ 1
дәлелдеді. Радловтың 1
Радловтың Сібір 1
Сібір қазақтарының 1
қазақтарының этнографиясы 1
құнды еңбегі 1
еңбегі “Сібірден” 1
“Сібірден” деген 1
атпен шықты. 1
шықты. Радон 1
Радон (Radonum), 1
(Radonum), Rn 1
Rn — 1
жүйесінің VІІІ 1
VІІІ тобындағы 1
тобындағы радиоактивті 1
радиоактивті химиялық 1
элемент, ат. 2
ат. "Радуга" 1
"Радуга" шығармашылық 1
шығармашылық бірлестігінде 1
бас редактор-жетекші, 1
редактор-жетекші, қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси хабарлар 1
редактор, "Жаңалықтар" 1
"Жаңалықтар" Бас 1
істеген. Ражм, 1
Ражм, (Ражм 1
(Ражм жазасы) 1
жазасы) - 1
- Зина 1
Зина жасаған 1
жасаған адамды 1
адамды тас 1
тас атып 1
атып өлтіру. 1
өлтіру. Развинавичене 1
Развинавичене Наталья 1
Наталья Игоревна 1
Игоревна (1958 1
(1958 жылыт.) 1
жылыт.) — 1
— "Атамұра" 1
"Атамұра" баспа 1
баспа корпорациясы 1
корпорациясы Компьютерлік 1
Компьютерлік орталығының 1
орталығының жетекшісі. 1
жетекшісі. Раззи 1
Раззи тек 1
тек «Алтын 1
«Алтын таңқурай» 1
таңқурай» Фондының 1
Фондының (Golden 1
(Golden Raspberry 1
Raspberry Award 1
Award Foundation, 1
Foundation, GRAF) 1
GRAF) мүшелері 1
мүшелері дауыс 1
ғана табысталады. 1
табысталады. Разидің 1
Разидің келесі 1
келесі маңызды 1
– "Ман 1
"Ман Лаяхзуруху 1
Лаяхзуруху әл-Табиб" 1
әл-Табиб" деп 1
аталады. Рази 1
Рази шешек 1
шешек пен 1
пен қызылшаны 1
қызылшаны ажыратып, 1
ажыратып, оларды 1
оларды екі 1
екі жеке 1
жеке ауру 1
ауру ретінде 2
ретінде таныстырған 1
таныстырған бірінші 1
бірінші дәрігер. 1
дәрігер. Разрядтың 1
Разрядтың ерекше 1
– тажды 1
тажды разряд. 1
разряд. Разумовка 1
Разумовка ауылынан 1
жерде, теңіз 2
деңгейінен 87 1
87 м 1
орналасқан. Райгер 1
Райгер ( 1
— Испания 10
Испания ауданы, 10
ауданы, Балеар 1
Балеар аралдары 1
аралдары провинциясына 1
провинциясына кіреді. 1
кіреді. Раймунд 1
Раймунд I 1
I 865 1
865 жылы 1
жылы өлімінен 1
II оның 1
баласы Бернарды 1
Бернарды Тулуза 1
Тулуза мен 1
мен Руэрг 1
Руэрг графы 1
графы етіп 1
тағайындады. Раймунд 1
Раймунд IV 1
IV Қасиетті 1
Қасиетті Жерде 1
Жерде Триполи 1
Триполи мемлекетін 1
мемлекетін құрды, 1
құрды, оны 1
мұрагерлері басқарды. 1
басқарды. "Район" 1
"Район" камерасы, 1
камерасы, АСЖ 1
АСЖ түрлі-түсті 1
түрлі-түсті "Перспективамен" 1
"Перспективамен" ауыстырылып, 1
ауыстырылып, 1979 1
жылы Кадр-Зпм 1
Кадр-Зпм атты 1
атты бейнемагнитофонмен 1
бейнемагнитофонмен толықтырылды. 1
толықтырылды. «Райское 1
«Райское дерево» 1
дерево» дорамасына 1
дорамасына түсіп, 1
түсіп, әлемге 1
болды. Райхангүл 1
Райхангүл әлем 1
өсіріледі. Райхангүл 1
Райхангүл көп 1
өсімдік. Райхан 1
Райхан күйші 1
күйші ана 1
ана тәрбиесінде 1
ол ауыл 1
ауыл балаларымен 1
бірге «қалақшадан» 1
«қалақшадан» бірді 1
бірді алып, 1
алып, Өсерхан, 1
Өсерхан, Қабдырашпен 1
Қабдырашпен ілесе 1
ілесе күйшілік 1
күйшілік жолға 1
жолға түседі. 1
түседі. Райхан, 1
Райхан, Раушан 1
Раушан Сәтбаевалардың 1
Сәтбаевалардың үйінде 1
үйінде танысып, 1
танысып, екеуінің 1
арасында ыстық 1
ыстық сүйіспеншілік 1
сүйіспеншілік сезім 1
болып, Жәмила 1
Жәмила атты 1
атты сәби 1
сәби дүниеге 1
келеді. Райымбек 1
ауданындағы Алғабас 1
Алғабас ауылында 1
ауылында Бараев 1
Бараев атыңдағы 1
атыңдағы орта 1
орта мекгеп, 1
мекгеп, көше 1
бар, музей-үйі 1
музей-үйі ашылған. 1
ашылған. Райымбек 1
ауданындағы Қарасаз 1
Қарасаз ауылының 1
ауылының мектеп-гимназиясына 1
мектеп-гимназиясына Албан 1
Албан Асан 1
Асан есімі 1
берілген. Райымбек 1
Райымбек даңғылынан 1
даңғылынан басталып, 1
басталып, Жандосов 1
Жандосов көшесіне 1
жатыр. Райымбекпен 1
Райымбекпен бірге 1
бірге жоңғарларға 1
қарсы күрестің 1
күрестің бел 1
ортасында Сатай, 1
Сатай, Бөлек, 1
Бөлек, Қойкелді, 1
Қойкелді, Қонақкелді, 1
Қонақкелді, Қыстық, 1
Қыстық, Малай, 1
Малай, Байсейіт 1
Байсейіт сынды 1
сынды батырлар 1
батырлар жүрді. 1
жүрді. Райымбекті 1
Райымбекті халық 1
қасиетті әулие 1
аузында аңызға 1
айналып жүр. 1
жүр. Райымжан 1
Райымжан ол 1
кездегі еңбектерінде 1
еңбектерінде әйел 1
әйел теңдігі 2
теңдігі мәселесін 1
мәселесін көтереді. 1
көтереді. Ракапоши 1
Ракапоши - 1
бұл Пәкістандағы 1
Пәкістандағы Қарақорым 1
Қарақорым биік 1
тау тізбегі. 1
тізбегі. Ракапоши 1
Ракапоши тізбектің 1
тізбектің батыс 1
бөлігін қалыптастыра 1
қалыптастыра отырып, 1
отырып, Хунза 1
Хунза өзенінің 1
өзенінің тіке 1
тіке бұрылысында 1
бұрылысында бой 1
көтерген. Ракетаға 1
Ракетаға қарсы 1
қорғаныс — 1
ұшу траекториясындағы 1
траекториясындағы қарсыластың 1
қарсыластың баллистикалық 1
баллистикалық ракеталарын 1
ракеталарын табу, 1
табу, тосып 1
тосып алу 1
мен жоюға 1
жоюға арналған 2
оларға радиотехникалық 1
радиотехникалық кедергілер 1
кедергілер жасайтын 1
жасайтын әуе 1
қорғаныстың құрамдас 1
бөлігі. Ракета 1
Ракета қаруы 1
қаруы дамып 1
дамып отырған 1
отырған қазіргі 1
қазіргі жағдайда 1
ұшақ тасығыш 1
тасығыш өзінің 1
өзінің маңызын 1
маңызын жойып 1
жойып келеді, 1
оны америкалық 2
америкалық мамандары 1
мамандары әзір 1
әзір қарулы 1
күш құрамынан 1
құрамынан шығаруға 1
шығаруға болмайды 1
есептейді. Ракеталық-ғарыштық 1
Ракеталық-ғарыштық кешенді 1
кешенді жасау 1
жасау – 2
– күрделі 2
күрделі ғылыми-техникалық 1
ғылыми-техникалық мәселе. 1
мәселе. Ракеталық 1
Ракеталық және 1
артиллериялық әскерлер 1
әскерлер үшін 1
үшін маневрлілік 1
маневрлілік — 1
олардың тез 1
арада старттық 1
старттық және 1
және атыс 1
атыс позицияларына 1
позицияларына орналасып, 1
орналасып, оларды 1
оларды ауыстыру, 1
ауыстыру, атысты 1
атысты (соққыны) 1
(соққыны) шоғырландыру 1
шоғырландыру немесе 1
немесе ауыстыру 1
ауыстыру максатында 1
максатында бағытты, 1
бағытты, атыс 1
атыс қашықтығын 1
қашықтығын өзгерту. 1
өзгерту. Ракетаны 1
Ракетаны автономды 1
автономды басқару 1
— ракетаның 1
ракетаның ұшуын 1
ұшуын басқару. 1
басқару. Ракета 1
Ракета отыны 1
отыны екі 1
екі құрамды 1
құрамды немесе 1
құрамды болады. 1
болады. Ракета 1
Ракета тасыгыш 1
тасыгыш (РТ) 1
(РТ) пен 1
пен ғарыштык 1
ғарыштык аппаратты 1
аппаратты (ҒА) 1
(ҒА) тасымалдауға, 1
тасымалдауға, күрастыруға, 1
күрастыруға, сынауға, 1
сынауға, үшыру 1
үшыру жүйесіне 1
жүйесіне орнатуға, 1
орнатуға, жанар 1
май қүйып, 1
қүйып, үшұға 1
үшұға дайындайтын 1
дайындайтын және 1
және үшұды 1
үшұды басқаратын 1
басқаратын жабдықтар 1
жабдықтар арнайы 1
арнайы технологиялық 2
технологиялық жабдықтарға 1
жабдықтарға жатады. 1
жатады. Ракета 1
Ракета траекториясы 1
траекториясы — 1
— кеңістікте 1
кеңістікте ұшу 1
кезінде ракетаның 1
ракетаның ауырлық 1
ауырлық орталығының 1
орталығының жүру 1
жүру жолы. 1
жолы. Ракета 1
Ракета ұшу 1
ұшу барысыҚатты 1
барысыҚатты отынды 1
отынды ракета 1
ракета қозғалтқышы 1
қозғалтқышы (ҚОРҚ) 1
(ҚОРҚ) — 1
— қозғалтқыштың 1
қозғалтқыштың жану 1
жану камерасында 1
камерасында орнатылған, 1
орнатылған, қатты 1
қатты отынмен 1
жасайтын реактивті 1
реактивті қозғалтқыш. 1
қозғалтқыш. Ракетканың 1
Ракетканың неғұрлым 1
неғұрлым рұқсат 1
рұқсат етілетін 2
етілетін салмағы 1
салмағы 255 1
255 грамм 1
грамм (9 1
(9 унций). 1
унций). Рак 1
Рак (ісік) 1
(ісік) ауруы 1
ауруы ХХ 1
ХХ ғасырдағы 2
ғасырдағы адамдардың 1
ең қауірпі 1
қауірпі ауруларының 1
бірі. Рак 1
Рак клеткалары 1
клеткалары трабекула 1
трабекула типіндегі 1
типіндегі құрылымдар 1
құрылымдар түзеді, 1
түзеді, кейде 1
кейде олардың 1
арасында без 1
без түзілісі 1
түзілісі тәрізді 1
тәрізді саңлаулар 1
саңлаулар пайда 1
болады. Рақымшыл 1
Рақымшыл болу 1
көп сөздің, 1
сөздің, немесе 1
көп білімнің 1
білімнің қажеті 1
тек іс-әрекет 1
іс-әрекет арқылы 2
көрінеді. Рақымшылық 1
Рақымшылық жасалған 1
жасалған жағдайда 2
жағдайда өлім 1
бойына немесе 1
бостандығынан айыру 2
айыру жазасына 1
жазасына ауыстырылуы 1
мүмкін. Рақымшылық 1
Рақымшылық қылмыстық 1
қылмыстық құқықтағы 1
құқықтағы гуманизмнің 1
гуманизмнің бір 1
көрінісі. Ральф 1
Ральф 1922 1
Германияның Родальбен 1
Родальбен қаласында 1
келген. Рамабай 1
Рамабай 1893 1
түрде ұйымдастырғаннан 1
кейін Үндістанның 1
Үндістанның WCTU-мен 1
WCTU-мен жұмыс 1
жасады. Рамаданның 1
Рамаданның іс 1
іс сапарына 1
сапарына байланысты 1
байланысты берілген 1
берілген қарсылықты 1
қарсылықты жауапты 1
жауапты өзгертуге 1
өзгертуге болмайтындығын 1
болмайтындығын және 1
заңды бұзушылыққа 1
бұзушылыққа жататындығын 1
жататындығын баса 1
баса айтты. 1
айтты. Рамада 1
Рамада тірек 1
тірек 9 1
9 құрылып, 1
онда топсаның 1
топсаның көмегімен 1
көмегімен балансир 1
балансир 10 1
10 бекітілген, 1
бекітілген, оның 1
шетінде басшық 1
басшық 12 1
12 орналасқан, 1
орналасқан, екінші 1
шетінде оны 1
оны шатунмен 1
шатунмен байланыстыратын 1
байланыстыратын топса 1
топса бар. 1
бар. Рама, 1
Рама, доңғалақтар 1
доңғалақтар жұбы, 1
жұбы, жүгірме 1
жүгірме және 1
және сүйеме 1
сүйеме арбалар 1
арбалар (бір 1
(бір не 1
екі доңғалақ 1
доңғалақ жұпты), 1
жұпты), рессора,, 1
рессора,, сондай-ақ 1
сондай-ақ ілінісу 1
ілінісу тетіктері 1
тетіктері паровоздың 1
паровоздың экипаждық 1
экипаждық бөлігіне 1
жатады. Рамазан 1
Рамазан айы 1
айы аяқталған 1
соң кез 1
келген ересек 1
адам пітір 1
пітір садақа 1
садақа (ингуштарша, 1
(ингуштарша, «мархи 1
«мархи сах») 1
сах») береді. 1
береді. Рамазан 1
Рамазан айының 2
айының - 1
- рақым 1
рақым айы 1
айы болуының 1
сыры осында 1
осында жатыр. 2
жатыр. Рамазан 1
Рамазан Оразасына 1
Оразасына ниет 1
ниет етерде 1
етерде әрбір 1
әрбір күніне 1
күніне жеке-жеке 1
жеке-жеке ниет 1
ету шарт. 1
шарт. Рамбай 1
Рамбай медициналық 1
медициналық білім 1
үшін 1883 1
жылы Ұлыбританияға 1
Ұлыбританияға кетті, 1
кетті, ол 1
ол прогрессивті 1
прогрессивті саңыраудың 1
саңыраудың салдарынан 1
медициналық бағдарламалардан 1
бағдарламалардан шығарылды. 1
шығарылды. Рамбл 1
Рамбл және 1
және Лейк 1
Лейк ландшафты, 1
ландшафты, Халлетт 1
Халлетт қорығы, 1
қорығы, Жаклин 1
Жаклин Кеннеди 1
Кеннеди Онассис 1
Онассис су 1
қоймасы және 1
әртүрлі атракциондар 1
атракциондар саябақтан 1
саябақтан орын 1
орын тапқан. 1
тапқан. Рамка 1
Рамка арқылы 1
арқылы ток 2
ток жүргенде, 1
жүргенде, ол 1
ол бұрыла 1
бұрыла бастайды. 1
бастайды. Рамка 1
Рамка тұрақты 1
магнит полюстері 1
полюстері арасына 1
арасына серпінді 1
серпінді металдан 1
металдан (фосфорлы 1
(фосфорлы қола) 1
жасалған жұқа 1
жұқа таспаларға 1
таспаларға ілінген. 1
ілінген. Рамсгит 1
Рамсгит айлағының 1
айлағының құрылысы 1
құрылысы 1749 1
1749 жылы 1
басталып, шамамен 1
шамамен 1850 1
аяқталды. Рамсгит 1
Рамсгит базары 1
базары әр 1
әр жұма 1
жұма және 1
сенбі сайын 1
сайын Хай-стрит, 1
Хай-стрит, Кинг-стрит 1
Кинг-стрит және 1
және Квин-стрит 1
Квин-стрит -те 1
-те өтеді. 1
өтеді. Рамсгит 1
Рамсгит кинотеатрларынан 1
кинотеатрларынан - 1
- Истклиф 1
Истклиф аймағында 1
орналасқан Гранвилл 1
Гранвилл кинотеатрын 1
кинотеатрын атауға 1
болады. Рамсгит 1
Рамсгит теміржол 1
теміржол вокзалы 2
вокзалы қаланың 1
қаланың жоғарғы 1
жағында Әули 1
Әули Лоуренс 1
Лоуренс шіркеуінің 1
шіркеуінің жанында 1
орналасқан. Рамсгиттен 1
Рамсгиттен Сент-Панкрасқа 1
Сент-Панкрасқа дейінгі 1
дейінгі сапар 1
сапар 76 1
76 минутты 1
минутты құрайды. 1
құрайды. Рамсгиттің 1
Рамсгиттің басты 1
басты тартымдылығы 1
тартымдылығы - 1
- жағалау 1
жағалау сызығы, 1
сызығы, ал 1
- Рано 1
Рараку - 1
бұл сақталған 1
сақталған 887 1
887 моаи 1
моаи дизайнының 1
дизайнының лексикасы 1
технологиялық жаңашылдығының 1
жаңашылдығының көрнекі 1
көрнекі жазбасы. 1
жазбасы. Рапалло 1
Рапалло шарты 1
бойынша Италия 1
Италия Далмацияны 1
Далмацияны алу 1
жөніндегі талабынан 1
талабынан бас 1
тартты. Раротонга 1
Раротонга (67 1
(67 км²) 1
км²) және 1
және Мангаиа 1
Мангаиа аралдары 1
аралдары (52 1
(52 км²) 1
км²) көбірек 1
көбірек қоныстанған. 1
қоныстанған. Рас, 1
Рас, ақын 1
ақын жылдар 1
бойы көп 1
көп күндерді 1
күндерді айдап 1
айдап келе 1
жатқан көк 1
көк тұман 1
тұман арасынан 1
арасынан келешек 1
келешек келбетін 1
келбетін көріп, 1
көріп, анық 1
анық кескіндемейді. 1
кескіндемейді. Рас 1
Рас Алла 1
Алла өте 1
өте жарылқаушы, 1
жарылқаушы, тым 1
тым мейірімді” 1
мейірімді” де. 1
де. Рас-ау, 1
Рас-ау, аз 1
болса әдептіге, 1
әдептіге, тәрбиелі 1
тәрбиелі кісілерге 1
кісілерге зәруміз. 1
зәруміз. Рас, 1
Рас, бұлардың 1
бұлардың кейбiрi 1
кейбiрi уран 1
уран өндiрумен 1
өндiрумен қазiрдiң 1
қазiрдiң өзiнде 1
өзiнде айналысып 1
айналысып жатса, 1
жатса, құрылысы 1
құрылысы бiтпеген 1
бiтпеген келесiлерi 1
келесiлерi алдағы 1
алдағы екi-үш 1
екi-үш жыл 1
iшiнде өз 1
жұмыстарын бастайды 1
бастайды деп 1
деп жоспарланып 1
отыр. Рас, 1
Рас, бұрыннан 1
бұрыннан белгілі, 1
белгілі, зауза 1
зауза қоңыздың 1
қоңыздың денесінің 1
денесінің үштен 1
бөлігі ауадан 1
ауадан тұрады. 1
тұрады. Рас, 1
Рас, жүйелеушілердің 1
жүйелеушілердің соңғы 1
соңғы негізгі 1
ойы бойынша 1
бойынша туыстарлың 1
туыстарлың барлығын 1
барлығын (батпақтық 1
(батпақтық туыстардан 1
туыстардан басқасы) 1
басқасы) қазір 1
бір туысқа 1
туысқа -нағыз 1
-нағыз қырқылдақтар 1
қырқылдақтар туысына 1
туысына апаруға 1
апаруға саяды. 1
саяды. Рас, 1
Рас, жұртты 1
жұртты шошытқан 1
шошытқан сол 1
жолғы неке 1
неке өте 1
өте сәтсiз 1
сәтсiз аяқталған 1
аяқталған көрiнедi. 1
көрiнедi. Рас, 1
Рас, қалмақтар 1
қалмақтар – 1
– қалың 1
қалың қол. 1
қол. Расмус 1
Расмус Христиан 1
Христиан Раск 1
Раск бұл 1
бұл тілдердің 1
тілдердің туыстық 1
туыстық қатысын 1
қатысын анықтауда 1
анықтауда олардың 1
олардың грамматикалық 1
грамматикалық құрылысынан 1
құрылысынан гөрі, 1
гөрі, лексикалық 1
құрамына көбірек 1
көбірек назар 2
аударды. Рас, 1
Рас, ол 1
ол нефриттен 1
нефриттен емес, 1
емес, граниттен 1
граниттен жасалған; 1
жасалған; жоғарыда 1
аталған асыл 1
асыл бұйымдар 1
жоқ. Рассел 1
Рассел ағылшын 1
ағылшын неореализмі 1
неореализмі мен 1
мен неопозитивизмінің 1
неопозитивизмінің негізін 1
салушы. Рассел-Эйнштейн 1
Рассел-Эйнштейн манифесі 1
манифесі қабылдануының 1
қабылдануының бастамасын 1
бастамасын көтерген 1
көтерген Б.Рассел, 1
Б.Рассел, ол 1
ол атом 2
атом ғасырының 1
ғасырының қаупін 1
қаупін талқылау 1
талқылау мақсатында 1
мақсатында әлемнің 1
әлемнің ірі 2
әрі көрнекті 1
көрнекті ғалымдарын 1
ғалымдарын халықаралық 1
халықаралық конференцияға 1
конференцияға жиналуға 1
жиналуға шақырып, 1
шақырып, үндеу 1
үндеу мәтінін 1
мәтінін құрастырды. 1
құрастырды. Рас 1
Рас та 1
та болу 1
соңғы минуттарда 1
минуттарда оның 1
белсенді әрекеттері 1
әрекеттері көп 1
нәрсені асты-үстіне 1
асты-үстіне келтірді. 1
келтірді. Растау 1
Растау бойынша 1
бойынша тыңдау 1
тыңдау үш 1
күнге созылды 1
созылды және 1
көбінесе түсік 1
түсік жасатумәселесіне 1
жасатумәселесіне арналды. 1
арналды. Растау 1
Растау сыңаржақтылығы 1
сыңаржақтылығы себепті 1
себепті адам 1
жеке сенімдеріне 1
сенімдеріне қарата 1
қарата әсіре 1
әсіре сенімділікте 1
сенімділікте болады, 1
ол ерегеспе 1
ерегеспе болатыны 1
болатыны сондай, 1
сондай, тіпті 1
тіпті қарама-қарсы 1
қарама-қарсы дәлелдердің 1
дәлелдердің өзіне 1
өзіне қарсылық 1
қарсылық танытып, 1
танытып, өз 1
өз сенімін 1
сенімін сақтай 1
сақтай береді, 1
тіпті сенімін 1
сенімін одан 1
ары нығайта 1
нығайта түсуі 1
мүмкін. РАС 1
РАС ты 1
ты негіз 1
ретінде қолдана 1
отырып, Джаган 1
Джаган одан 1
одан афро-гайаналық 1
афро-гайаналық және 1
және үнді 1
үнді гайаналықтардың 1
гайаналықтардың қолдауын 1
қолдауын алған 1
жаңа партия 1
партия құрды. 1
құрды. Расулаллаһ 1
Расулаллаһ шұғыл 1
мың кісіден 1
кісіден тұратын 1
әскер жасақтады. 1
жасақтады. Расында 1
сендерге ерекше 1
мейірімді. Расында 1
Алла толық 1
толық білуші, 1
білуші, хикмет 1
иесі. Расында 1
Расында Біз 1
оларды нағыз 1
нағыз ақыретті 1
ақыретті еске 1
еске алуға 2
алуға арнадық. 1
арнадық. Расында 1
Расында да 4
да XVIII 1
дейін азаматтық 1
қоғам мемлекетке 1
қарсы қойылмақ 1
қойылмақ тұрмақ 1
тұрмақ сол 1
аясында ғана 1
ғана қарастырылып 1
қарастырылып келген 1
болатын. Расында 1
бір мезетге 1
мезетге бір 1
бір компьютерде 1
жұмыс істеуін 2
істеуін елестету 1
елестету қиын 1
қиын ғой. 1
ғой. Расында 1
ертедегі Эллада 1
Эллада ( 1
( Расында 1
Расында да, 3
да, мұны 1
мұны есікті 1
есікті тұтқасына 1
тұтқасына және 1
және топсасына 1
топсасына таяу 1
таяу нүктеге 1
нүктеге күш 1
күш түсіріп 1
түсіріп ашқанда 1
ашқанда байқауға 1
болады. Расында 1
өмір ишарасы 1
ишарасы күн 1
айды аранын 1
аранын ашып 1
ашып жұтып 1
жұтып жатқан 1
жатқан қасқырдың 1
қасқырдың ұлуын 1
ұлуын міз 1
міз бақпай 1
бақпай бақылап 1
отыру оңай 1
емес қой! 1
қой! Расында 1
солай болып 1
шығады. Расында 1
түліктің ішіндегі 1
ішіндегі қазақтың 1
қазақтың ең 1
ең ардақ 1
ардақ тұтары 1
тұтары - 1
мен жылқы. 1
жылқы. "Расында 1
"Расында Дәуіт 1
Дәуіт (Ғ.С.) 1
(Ғ.С.) ке 1
ке өз 1
өз жанымыздан 1
жанымыздан ізгілік 1
ізгілік бердік: 1
бердік: “Әй 1
“Әй таулар, 1
таулар, құстар! 1
құстар! Расында, 1
Расында, доппельгенгер 1
доппельгенгер (біреудің 1
(біреудің орнына 1
орнына қойылған 1
қойылған адам) 1
адам) жайлы 1
жайлы шынайы 1
шынайы оқиға 1
оқиға болатын. 1
болатын. Расында, 1
Расында, егер 1
егер денедегі 1
процесіне таза 1
таза химиялық 1
химиялық көзқараспен 2
көзқараспен қарасақ 1
қарасақ (А.И.Опариннің 1
(А.И.Опариннің тәжірибесін), 1
тәжірибесін), біз 1
біз уақыт 1
уақыт тәртібін 1
тәртібін сақтайтын, 1
сақтайтын, өзара 1
бірнеше химиялық 1
реакцияларды байқаймыз. 1
байқаймыз. “Расында 1
“Расында мен 1
оларды Сенің 1
Сенің бағыштауың 1
бағыштауың үшін 1
үшін шақырған 1
шақырған сайын, 1
олар саусақтарын 1
саусақтарын құлақтарына 1
құлақтарына тығып, 1
тығып, киімдерін 1
киімдерін бүркенген 1
бүркенген бойда, 1
бойда, қасарысып, 1
қасарысып, паңданған 1
паңданған сайын 1
сайын паңданды.” 1
паңданды.” Расында 1
Расында мұнда 1
мұнда бәрі 1
дерлік бәз-баяғы 1
бәз-баяғы қалпында 1
сақталған. “Расында 1
“Расында оларға 1
оларға патша 1
бір қатын 1
қатын таптым. 1
таптым. Расында 1
Расында сен 1
сен олардың 1
олардың жек 1
жек көретіндерін 1
көретіндерін оқыдын» 1
оқыдын» - 1
дейді. Расында 1
Расында Сүлеймен 1
Сүлеймен (Ғ.С.) 1
(Ғ.С.) ді 1
ді сынап 1
сынап тағының 1
тағының үстіне 1
үстіне бір 1
бір дене 1
дене қойдық. 1
қойдық. Расында 1
Расында шайтан 1
шайтан сендерге 1
сендерге ашық 1
ашық дұшпан 1
дұшпан демеп 1
демеп пе 1
пе едім?» 1
едім?» РА 1
РА тез 1
тез үдемелі 1
үдемелі даму 1
барысы көбіне 1
көбіне жас 1
кездеседі. Раттер 1
Раттер құрметіне 1
құрметіне аталды, 1
аталды, университеттің 1
университеттің биохимия 1
биохимия & 1
& биофизика 1
биофизика бөлімінің 1
бөлімінің бұрынғы 1
және Хирон 1
Хирон корпорациясының 1
корпорациясының тең 1
тең құрылтайшысы. 1
құрылтайшысы. Рауғаш 1
Рауғаш темір 1
дәруменінің молшылығымен 1
молшылығымен белгілі. 1
белгілі. Раульмен 1
Раульмен қызығады 1
қызығады деген 1
деген ақпарат 2
ақпарат түсті. 1
түсті. Рауль 1
Рауль Мирсайдович 1
Мирсайдович Мир-Хайдаров 1
Мир-Хайдаров Қазақстан 1
Республикасы Ақтөбе 1
облысының Мәртөк 1
Мәртөк ауданында 1
ауданында 1941 1
жылдың 17-қарашасында 1
17-қарашасында орынбор 1
орынбор татар 1
татар отбасында 1
отбасында дүние 1
ашқан. Раундтардың 1
Раундтардың көпшілігінде 1
көпшілігінде шын 1
мәнінде мықты 1
мықты 2-3 1
2-3 дәйек 1
дәйек ОМК-де 1
ОМК-де пайда 1
бұл ОЛ 1
ОЛ ребатлында 1
ребатлында дамытылып, 1
дамытылып, ПМ-дің 1
ПМ-дің ребатлында 1
ребатлында соққыға 1
соққыға ұшырауы 1
ұшырауы тиіс. 1
тиіс. Раункиер 1
Раункиер бойынша 1
бойынша тіршілік 1
тіршілік формасы, 1
формасы, хаме 1
хаме фиттер. 1
фиттер. Раунтридің 1
Раунтридің жаңа 1
жаңа ғасыр 1
ғасыр табалдырығындағы 1
табалдырығындағы кедейшілікті 1
кедейшілікті зерттейтін 1
зерттейтін жұмысыңда 1
жұмысыңда да 1
да күнкөріс 1
күнкөріс каражаты 1
каражаты жоқ 1
болған жағдайдағы 1
жағдайдағы кедейшілік 1
кедейшілік анықтамасы 1
анықтамасы пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Рауп 1
Рауп дарттың 1
дарттың салмағы 1
ұзындығы қолданушының 1
қолданушының қалауына 1
байланысты өзгере 1
өзгере береді. 1
береді. Раусу 1
Раусу тауы 1
тауы Ширетоко 1
Ширетоко түбегіндегі 1
табылады. Раушангүлді 1
Раушангүлді және 1
және бұршақ 2
бұршақ тұқымдастар 1
тұқымдастар қосжарнақты 1
қосжарнақты өсімдіктер 1
өсімдіктер класына 1
жатады. Раушангүлділер 1
Раушангүлділер тағам, 1
тағам, дәрі-дәрмек 1
қолданылады. Раушан-диаграмма 1
Раушан-диаграмма Қазақ 1
2003. Рафаэль 1
Рафаэль бұл 1
ойынды бүкіл 1
бүкіл 90 1
бойы ойнап 1
ойнап шыққан, 1
шыққан, алайда 1
алайда матчтың 1
матчтың есепшоты 1
есепшоты 0-0 1
0-0 болған. 1
болған. Рафаэль 1
Рафаэль шығармалары 1
шығармалары куаныш 1
куаныш пен 1
пен сүйіспеншіліктен 1
сүйіспеншіліктен нұр 1
нұр алған, 1
оның умбрийлік 1
умбрийлік және 1
және флоренциялық 1
флоренциялық Құдай-аналары 1
Құдай-аналары таңғажайып 1
таңғажайып болып 1
шыққан. Рафинациялаудың 1
Рафинациялаудың бірқатар 1
бар. Рафинердің 1
Рафинердің жұмыс 1
өнімділігі 550 1
550 т/тәулікке 1
т/тәулікке дейін, 1
оның электр 1
электр двигательдерінің 1
двигательдерінің қуаты 1
қуаты 8 1
8 МВТ-қа 1
МВТ-қа дейін 1
жетеді. Рахат 1
Рахат ауылында 1
ауылында 4 1
пен 3 1
3 мемлекеттік 1
мемлекеттік балабақша, 1
балабақша, 3 1
3 жекеменшік 1
балабақша, 1 1
емхана қызмет 1
атқарады. Рахат 1
Рахат елді 1
мекенінде бастауыш 1
бар. Рахит 1
Рахит ауруы 1
ауруы кезінде 1
минералды зат 1
мен сүйектің 1
сүйектің түзілуі 1
түзілуі бұзылады. 1
бұзылады. Рахит 1
Рахит Күн 1
сәулесі тимей, 1
тимей, күн 1
күн нұрының 1
нұрының қуатты 1
қуатты қызуын 1
қызуын сезінбеген 1
сезінбеген баланың 1
баланың аяғы 1
аяғы қисайып, 1
қисайып, сүйектері 1
сүйектері басқадай 1
басқадай деформацияға 1
деформацияға ұшырауы 1
ұшырауы (рахит) 1
(рахит) мүмкін. 1
мүмкін. Рахман 1
Рахман және 1
және сәлем 1
сәлем терминдерінің 1
терминдерінің көмегімен 1
көмегімен осыған 1
ұқсас түсініктер 1
түсініктер Кұранда 1
Кұранда да 1
да жазылған. 1
жазылған. Рахманинов 1
Рахманинов музыкасы 1
музыкасы орыстың 1
әндерін, әсіресе 1
оның жанға 1
жайлы әуенділігін 1
әуенділігін бойына 1
бойына сіңірген. 1
сіңірген. Рахманов 1
Рахманов еңбектері 1
еңбектері үйлесімді 1
үйлесімді әсемділігімен 1
әсемділігімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Рахматуллин 1
Рахматуллин Қасым 1
Қасым Халиуллаұлының 1
Халиуллаұлының жетекшілігімен 1
жетекшілігімен кафедра 1
кафедра ұжымы 1
ұжымы философияны 1
философияны оқытудың 1
жаңа әдістерінің 1
әдістерінің логикалық 1
құрылымын жасап, 1
жасап, республикамен 1
республикамен қатар, 1
қатар, бұрынғы 1
бұрынғы одақ 1
одақ көлемінде 1
көлемінде белгілі 1
болды. Рахым 1
Рахым ете 1
ете көр, 1
көр, бабам 1
бабам Хорасан», 1
Хорасан», – 1
деп хикметіне 1
хикметіне қосып, 1
қосып, қасиетті 1
қасиетті орынды 1
орынды меңзесе 1
меңзесе керек. 1
керек. Рахымжан 1
Рахымжан Рахмединұлы 1
Рахмединұлы Ауытов 1
Ауытов — 1
— экономика 1
профессор (1982), 1
(1982), ҚР 1
ҒА-ның корреспондент-мүшесі 1
корреспондент-мүшесі (1994). 1
(1994). Рационализм 1
Рационализм нағыз 1
нағыз білімді 1
білімді тәжірибеден 1
тәжірибеден алу 1
есептейді. Рационалистер 1
Рационалистер тек 1
тек сана 1
ғана терең 1
терең білім 2
алуға болады, 2
болады, ап 1
ап ақиқат 1
ақиқат білімнің 1
білімнің тәжірибеден 1
тәжірибеден туындауы 1
туындауы мүмкін 1
есептесе, Абай 1
Абай сана 1
сана тек 1
тек объективті 1
объективті шыңдықты 1
шыңдықты ғана 1
ғана көрсетеді: 1
көрсетеді: «Ақыл, 1
- кәсіби 1
кәсіби (еңбекпен 1
(еңбекпен табылған 1
табылған нәрсе)», 1
нәрсе)», - 1
санайды. Рационал 1
Рационал функция 1
функция Қазақша 1
Қазақша энциклопедия 1
энциклопедия 7 1
— х 1
х айнымалысы 1
айнымалысы мен 1
тұрақты шамаларға 1
шамаларға саны 1
саны шекті 1
шекті арифметикалық 1
арифметикалық амалдарды 1
амалдарды (қосу, 1
(қосу, азайту, 1
азайту, көбейту, 1
көбейту, бөлу) 1
бөлу) қолданғаннан 1
қолданғаннан пайда 1
болған функция. 1
функция. Рационға 1
Рационға тез 1
тез қорытылатын, 1
қорытылатын, белоктары 1
белоктары мен 1
мен натрийі 1
натрийі мүлде 1
мүлде аз 1
аз азықтар 1
азықтар енгізіледі. 1
енгізіледі. Рацкевичтің 1
Рацкевичтің соңынан 1
соңынан қуғынға 1
ұшыраған президенттер 1
президенттер келді, 1
олардың соңғысы 1
соңғысы Рышард 1
Рышард Качзоровский 1
Качзоровский болды. 1
болды. Рашид 1
Рашид ад-Диннің 1
ад-Диннің шежірелер 1
шежірелер жинағында 1
жинағында Баруластарды 1
Баруластарды Тумбинай 1
Тумбинай шешеннің 1
шешеннің үшінші 1
үшінші ұрпағы 2
ұрпағы Хачуланның 1
Хачуланның ұлы 1
ұлы деп 1
көрсетеді. Рашид 1
Рашид Бейбутов 1
Бейбутов темір 1
жол техникумына 1
техникумына түседі, 1
түседі, кейін 2
жерде студент 1
студент оркестрінің 1
оркестрінің жетекшісі 1
жетекшісі болады. 1
болады. Рашид 1
Рашид әд-Дин 1
әд-Дин оның 1
оның ұлдарының 1
ұлдарының санын 1
санын 40 1
40 немесе 1
немесе 24 1
24 деп 1
деп айтатындар 1
айтатындар бар 1
келе, тоғыз 1
ұлының есімдерін 1
есімдерін келтіреді. 1
келтіреді. Рашид 1
Рашид Төлеутайұлы 1
Төлеутайұлы Түсіпбеков 1
Түсіпбеков (28 1
(28 қаңтар, 1
қаңтар, 1955, 1
1955, Шымкент) 1
Шымкент) — 1
Республикасының әділет 1
әділет министрі. 1
министрі. Р. 1
Р. бұдан 1
бұдан 12 1
14 млн. 1
млн. " 1
" РГ» 1
РГ» АҚ 1
АҚ директоры, 1
директоры, * 1
* 2008- 1
2008- 2016 1
2016 жылға 1
дейін акционерлік 1
қоғам вице-президенті 1
вице-президенті (басқарма 1
(басқарма төрағасының 1
төрағасының орынбасары) 1
орынбасары) болды. 1
болды. РҒА-ның 1
РҒА-ның халық 1
институтының Бюллетені. 1
Бюллетені. Ӏрге 1
Ӏрге бөлігі 1
бөлігі қашалған 1
қашалған тас 1
тақталармен дәнекерленген. 1
дәнекерленген. Р.Глиэрдің 1
Р.Глиэрдің белгілі 1
белгілі графикалық 1
және кескіндемелік, 1
кескіндемелік, скульптуралық 1
скульптуралық портреттері, 1
портреттері, түрлі 1
уақыттарда М. 1
М. К. 1
К. Аникушинмен 1
Аникушинмен өңделген 1
өңделген (1954). 1
(1954). Р. 1
Р. деген 1
ұғым тек 1
тек биол. 1
биол. Р.Декарт 1
Р.Декарт мінез-құлықтың 1
мінез-құлықтың рефлекстік 1
табиғатын ашты, 1
ашты, жан 1
жан туралы 1
туралы ұғымды 1
ұғымды субъектінің 1
субъектінің өз 1
өз психикалық 1
психикалық актілерін 1
актілерін тікелей 1
тікелей білуі 1
білуі ретіндегі 1
ретіндегі ұғымға 1
ұғымға айналдырды. 1
айналдырды. Р 1
Р дәрумені 1
дәрумені — 1
— биофлавоноидтар, 1
биофлавоноидтар, оның 1
оның физиологиялық 1
физиологиялық қасиеті 1
ұсақ қан 1
тамырларының нәзіктігін 1
нәзіктігін және 1
және өткізгіштігін 1
азайтады. Реабилитация 1
Реабилитация - 1
- ақтау, 1
ақтау, ақталу, 1
ақталу, орынсыз 1
орынсыз тағылған 1
тағылған айыптан 1
айыптан ақтап 1
ақтап шығару. 1
шығару. Реактивтік 1
Реактивтік қару 1
қару түріне: 1
түріне: дүркінді 1
дүркінді атыстың 1
атыстың жер 1
үсті авиациялық 1
теңіз реактивтік 1
реактивтік жүйелері 1
жүйелері және 1
және реактивтік 1
реактивтік гранататқыштар 1
гранататқыштар жатады. 1
жатады. Реактивтік 1
Реактивтік қозғалтқыштар 1
қозғалтқыштар ауа-реактивтік 1
ауа-реактивтік және 1
ракеталық болып 1
болып 2 1
2 класқа 1
бөлінеді. Реактивті 1
Реактивті қозғалтқыш 1
қозғалтқыш құрамында 1
құрамында қозғалтқыш 1
қозғалтқыш та, 1
та, қозғалғыш 1
қозғалғыш та 1
та болмағандықтан, 1
болмағандықтан, тік 1
тік реакция 1
реакция қозғалтқышы 1
қозғалтқышы деп 1
аталады. Реактивті 1
Реактивті қозғалыс 1
қозғалыс принцепі 1
принцепі сағатына 1
сағатына бірнеше 1
мыңдаған километр 1
километр жылдамдықпен 1
жылдамдықпен қозғалатын 1
қозғалатын ұшақтарды, 1
ұшақтарды, Жердің 1
Жердің жасанды 2
жасанды серіктерін, 1
серіктерін, планетаралық 1
планетаралық саяхат 1
саяхат жасайтын 1
жасайтын ғарыш 1
ғарыш зымырандарын 1
зымырандарын жасауға 1
туғызды. Реактивті 1
Реактивті қуат 1
қуат - 1
- электротехникалық 1
электротехникалық құрылғылардағы 1
құрылғылардағы электромагниттік 1
өріс энергиясынын 1
энергиясынын тербелісі 1
тербелісі жасайтын 1
жасайтын жүктемені 1
жүктемені сипаттайтын 1
шама. Реактивтілік 1
Реактивтілік пен 1
пен төзімділіктің 1
төзімділіктің түзілуі 1
түзілуі организмнің 1
организмнің конституциясына, 1
конституциясына, зат 1
алмасу ерекшелігіне, 1
ерекшелігіне, жүйке, 1
жүйке, эндокрин, 1
эндокрин, иммунды 1
иммунды жүйелерінің 1
жүйелерінің жағдайына, 1
жағдайына, жасына, 1
жынысына, сыртқы 1
жағдайына байланысты. 1
байланысты. Реактивтің 1
Реактивтің әсерінен 1
әсерінен сынаманың 1
сынаманың бетіндегі 1
бетіндегі (бұйымның 1
(бұйымның қимасындағы) 1
қимасындағы) сызаттар, 1
сызаттар, ақаулар, 1
ақаулар, бөгде 1
қоспалар мен 1
ірі кристалдық 1
кристалдық дәндердің 1
дәндердің пішіні 1
пішіні және 1
ерекшеліктері айқындалады. 1
айқындалады. Реактологияның 1
Реактологияның негізін 1
негізін орыс 2
орыс психологі 1
психологі К.Н. 1
К.Н. Корнилов 1
Корнилов (1879-1957) 1
(1879-1957) қалады. 1
қалады. Реакцияға 1
Реакцияға аралық 1
аралық заттар 1
ретінде ферменттер, 1
ферменттер, АДФ 1
АДФ және 1
қышқылы қатысады. 1
қатысады. Реакция 1
Реакция жылдамдығын 1
жағдайда катализатордың 1
катализатордың көп 1
мөлшерін қажет 1
етпейді. Реакциялық 1
Реакциялық Қасиетті 1
Қасиетті одақтың 1
одақтың негізін 1
бірі. Реакция 1
Реакция нәтижесінде 2
нәтижесінде 2 1
2 моль 2
моль C 1
C 3 1
3 H 1
H 6 1
6 O 1
O 3 1
3 (сүт 1
(сүт қышқылы) 1
қышқылы) және 1
моль АТФ 1
АТФ түзіледі. 1
түзіледі. Реакция 2
металл оксидінің 1
оксидінің құрамындағы 1
құрамындағы оттек 1
оттек сутекпен 1
сутекпен қосылып, 1
қосылып, су 1
су тамшылары 1
тамшылары пайда 1
болады. Реакцияның 1
Реакцияның жүретіндігіне 1
жүретіндігіне көз 1
үшін натрий 1
натрий гидроксидінің 1
гидроксидінің ерітіндісіне 1
ерітіндісіне индикатор 1
индикатор - 1
- фенолфталеин 1
фенолфталеин тамызғанда 1
тамызғанда ол 1
ол таңқурай 1
таңқурай түсіне 1
түсіне боялады. 1
боялады. Реакцияның 1
Реакцияның жүруі 1
жүруі өте 1
жүретін сияқты 1
көрінеді. Реакция 1
Реакция өткен 1
соң фермент-субстраттық 1
фермент-субстраттық кешен 2
кешен жаңа 1
жаңа қалыпқа 1
қалыпқа ауысып, 1
ауысып, фермент-реакция 1
фермент-реакция өнімі 1
өнімі кешеніне 1
кешеніне айналады. 1
айналады. Реакция 1
Реакция радикалды 1
радикалды механизм 1
механизм бойынша 2
бойынша жүреді 1
оның жағдайына 1
байланысты моно-, 1
моно-, ди-, 1
ди-, три-, 1
три-, тетрахлортуындылардың 1
тетрахлортуындылардың қоспалары 1
қоспалары түзіледі. 1
Реакция үшін 1
жүйенің берілген 1
берілген көлемінде 1
көлемінде алынған 1
алынған затың 1
затың мөлшері 1
мөлшері көбірек, 1
көбірек, яғни 1
яғни реагенттердің 1
реагенттердің бастапқы 1
бастапқы концентрациясы 1
болса, бөлшектердің 1
бөлшектердің соқтығысуы 1
соқтығысуы соғұрлым 1
және реакция 1
реакция жылдамдығы 1
болады. Реализм 1
Реализм бұл 1
бұл тәуелділік 1
тәуелділік жүйесін 1
жүйесін әлеуметтік 1
әлеуметтік тұрғыдан 3
тұрғыдан қарастырды. 1
қарастырды. Реализм 1
Реализм әдісі 1
әдісі өмір 1
өмір құбылыстарын, 1
құбылыстарын, маңызды 1
қоғамдық мәселелерді, 1
мәселелерді, күнделікті 1
күнделікті тұрмыстағы 1
тұрмыстағы сан 1
алуан жайттарды 1
жайттарды мейлінше 1
қамтып, әлеум. 1
әлеум. Реализмнің 1
Реализмнің дамуынағы 1
дамуынағы жаңа, 1
жаңа, ең 1
жоғарғы этапы. 1
этапы. Реалистер 1
Реалистер мен 1
мен номиналистердің 1
номиналистердің аралығында 1
бірнеше бағыттар 1
бағыттар болды. 1
болды. Реалист-жазушы 1
Реалист-жазушы феодалдық 1
қоғамның кеселді-кесапатын 1
кеселді-кесапатын мінепсынады 1
мінепсынады («Янбан 1
(«Янбан жайындағы 1
жайындағы аңыз» 1
аңыз» т. 1
б.). Реалистік 1
Реалистік бейнелеу 1
тәсілдері жыраулар 1
жыраулар поэзиясында 1
поэзиясында да 2
орын алғанын 1
алғанын ескерсек, 1
ескерсек, қазақ 1
өнерінің о 1
бастан реалистік 1
реалистік бағытқа 1
бағытқа жақын 1
жақын екені 1
белгілі. Реалистік 1
Реалистік драматургия 1
драматургия мен 1
көркем сахналық 1
өнердің тууы 1
тууы ампуланың 1
ампуланың жүйелеріне 1
жүйелеріне мықтап 1
мықтап соққы 1
берді. Реалистік 1
Реалистік және 1
және модернистік 1
модернистік ағымдар 1
ағымдар күрес 1
үстінде қатар 1
сүрді. Реалистік 1
Реалистік қағидатына 1
қағидатына ең 1
алдымен жеке 1
жеке қаржы 1
қаржы жоспарларын 1
жоспарларын және 1
жалпы тиісті 1
тиісті деңгейдің 1
деңгейдің бюджет 1
бюджет жобасын 1
жасау үдерісінде 1
үдерісінде кол 1
кол жетеді. 1
жетеді. Реалистік 1
Реалистік романның 1
романның дамуы 1
дамуы стильге 1
стильге жаңалықтар 1
жаңалықтар әкелді. 1
әкелді. Реалистік 1
Реалистік тенденциялар 1
тенденциялар Росси, 1
Росси, Сальвини 1
Сальвини шығармашылығынан 1
шығармашылығынан ерекше 1
ерекше бой 1
көрсетті. "Реал" 1
"Реал" сапында 1
сапында аз 1
уақыт ойнады, 1
ал "Барселона" 1
сапында аттай 1
аттай сегіз 1
көрсетті. Ребатл, 1
Ребатл, аргументтерге 1
аргументтерге қарсы 1
пікір және 1
өзінің аргументтерін 1
аргументтерін енгізу. 1
енгізу. Ребатлда 1
Ребатлда раундтың 1
раундтың ең 1
маңызды тұстарын 1
тұстарын қысқа 1
мықты қозғап, 1
қозғап, детальдарға 1
детальдарға тым 1
тым беріліп 1
беріліп кетпегені 1
кетпегені жөн. 1
жөн. Ребекка 1
Ребекка Холл 1
Холл Уиллоудың 1
Уиллоудың шоқындырылған 1
шоқындырылған анасы 1
табылады. Рәбия 1
Қадыр екі 1
жыл бір 1
бір адамдық 1
адамдық абақтыда 1
абақтыда отырды, 1
отырды, ол 1
ол түрмеден 1
түрмеден тек 1
тек денсаулығының 1
нашарлауына байланысты 1
жылы шығарылды. 1
шығарылды. Ревдинскиттің 1
Ревдинскиттің айрықша 1
айрықша өзгешелігі 1
өзгешелігі — 2
— бояуы, 1
бояуы, ал 1
ал сонымен 1
қатар ете 1
ете морт 1
морт сынғыштығы 1
сынғыштығы (қолмен 1
(қолмен оңай 1
оңай сындырылады), 1
сындырылады), сынған 1
сынған жерінің 1
жерінің адыр-бұдырлығы 1
адыр-бұдырлығы және 1
аздаған май 1
тәрізді жылтырлығы, 1
жылтырлығы, тырнақпен 1
тырнақпен тегістеліп 1
тегістеліп еңделғіштігі. 1
еңделғіштігі. Реверсер 1
Реверсер Қазақ 1
сөздігі. «Ревизионистер» 1
«Ревизионистер» партиялары 1
партиялары («Херут») 1
(«Херут») және 1
және либералды-буржуазиялық 1
либералды-буржуазиялық бағыттағы 1
бағыттағы партиялар 1
партиялар сол 1
кезде оппозицияны 1
оппозицияны құрады. 1
құрады. «Ревизор», 1
«Ревизор», «Бай 1
«Бай мен 1
мен малай», 1
малай», «Екі 1
«Екі байға 1
байға бір 1
бір қызметкер», 1
қызметкер», «Аршин 1
«Аршин мал 1
мал алан» 1
алан» сияқты 1
сияқты шығармалар 1
шығармалар ды 1
ды сахнаға 1
сахнаға қойған. 1
қойған. Ревматизммен 1
Ревматизммен негізінен 1
негізінен жасөспірімдер 1
жасөспірімдер (7 1
жас аралығындағылар) 1
аралығындағылар) ауырады. 1
ауырады. Ревматоидтық 1
Ревматоидтық артрит 1
артрит көптен 1
көптен белгілі 1
белгілі ауру 1
ауру болғанымен 1
болғанымен оның 1
оның клиникалық 1
клиникалық көрінісіне 1
көрінісіне алғаш 1
алғаш толық 1
толық суреттеме 1
суреттеме берген 1
берген Гарро 1
Гарро (1863 1
(1863 ж). 1
ж). Революцияға 1
Революцияға дейін 3
бұл үйде 2
үйде әскери 1
әскери губернатор 1
губернатор тұрған. 1
тұрған. Революцияға 1
Революцияға дейінгі 3
дейінгі Глинканың 1
Глинканың ескерткіші 1
ескерткіші Киев 1
Киев жерінде 1
сақталған. Революцияга 1
Революцияга дейінгі 1
дейінгі өмірді 1
өмірді көзімен 1
көрген ақын 1
ақын советтік 1
советтік жаңа 1
жаңа заманды, 1
заманды, теңдік 1
теңдік алган 1
алган кедейлердің 1
кедейлердің қуанышын 1
қуанышын ("Октябрьдің 1
("Октябрьдің жеңісі", 1
жеңісі", "Отарба") 1
"Отарба") паш 1
етті. Революцияға 1
дейінгі шығармашылық 1
шығармашылық кезеңде 1
кезеңде Михаил 1
Михаил Гнесин 1
Гнесин символикалық 1
символикалық бағыттағы 1
бағыттағы мәдениет 1
мәдениет қайраткерлеріне 1
қайраткерлеріне жақын 1
болды. Революцияға 1
дейінгі шығарылымдарда 1
шығарылымдарда бірінші 1
бірінші қолданған 1
қолданған орыс 1
орыс шахматшысының 1
шахматшысының құрметіне 1
құрметіне "Бугаев 1
"Бугаев дебюті" 1
дебюті" деп 1
аталды. Революцияға 1
дейін Духоборларды 1
Духоборларды патша 1
үкіметі зиялылар 1
зиялылар үстемдігіне 1
үстемдігіне бағынбағаны, 1
бағынбағаны, әскери 1
әскери міндеттілікті 1
міндеттілікті орындаудан 1
бас тартқаны 1
тартқаны үшін 1
үшін қудалады. 1
қудалады. Революцияға 1
дейін көшпелі 1
қазақ садақты 1
садақты барлық 1
барлық уақытта 1
уақытта пайдаланды. 1
пайдаланды. Революция 1
Революция кезінде 1
өзен "Тухлый 1
"Тухлый бұлағы" 1
бұлағы" деп 1
аталды, себебі 1
себебі күкіртсутегінің 1
күкіртсутегінің ерекше 1
болғандықтан «Шіріген 1
«Шіріген ағын» 1
ағын» деп 1
аталды. Революция 1
Революция кейінгі 1
жылдары алға 1
алға КОКП 1
КОКП корей 1
халқының көшбасшылары 1
көшбасшылары құжаттар 1
құжаттар бар 1
бар толығымен 1
толығымен жойылды. 1
жойылды. Революция 1
Революция қозғалыс 1
қозғалыс Қытайдың 1
Қытайдың ұлттық 1
ұлттық аймақтары 1
аймақтары Сыртқы 1
Сыртқы Моңғолия, 1
Моңғолия, Шыңжаң 1
Шыңжаң және 1
және Тибетті 1
Тибетті де 1
қамтыды. Революция 1
Революция қозғалыстың 1
қозғалыстың өрістеуі 1
өрістеуі мен 1
мен партияның 1
партияның бұқара 1
бұқара арасында 1
саяси ықпалының 1
ықпалының өсуіне 1
байланысты Большевиктік 1
Большевиктік баспасөздің 1
баспасөздің пролетариат 1
пролетариат бұқарасын 1
бұқарасын ұйымдастырушылық 1
ұйымдастырушылық рөлі 1
түсті. Революциялық 1
Революциялық комитеттің 1
комитеттің орталығы 1
орталығы Орынбор 1
Орынбор қаласы 1
белгіленді. Революциялық 1
Революциялық қызметін 1
қызметін 90-жылдарда 1
90-жылдарда Қазанда 1
Қазанда бастады. 1
бастады. Революциялық 1
Революциялық қызметі 1
сотталып, 1929 1
ж. сырттай 1
сырттай өлім 1
кесілді. Революциялық 1
Революциялық тәртіп 1
тәртіп орнату 2
орнату аз 1
ғана большевиктердің 1
большевиктердің қолынан 1
келмеді. Революцияны 1
Революцияны даярлау 1
даярлау кезінде 1
кезінде мейлінше 1
мейлінше жасырын 1
жасырын ұйымның 1
ұйымның құрылуына 1
құрылуына айрықша 1
берді. Революцияның 1
Революцияның нәтижелері 1
нәтижелері халық 1
бұқарасын қанағаттандырмады 1
қанағаттандырмады да, 1
талаптарын қоя 1
қоя бастады. 2
бастады. Революцияшыл 1
Революцияшыл бұқараның 1
бұқараның қысымымен 1
қысымымен 1649 1
1649 жылғы 1
жылғы кезеңде 1
кезеңде Ағылшын 1
Ағылшын буржуазиялық 1
буржуазиялық революция 2
революция буржуазиялық-демократикалық 1
буржуазиялық-демократикалық сипат 1
сипат алды: 1
алды: Карл 1
Карл I-нің 1
I-нің басы 1
басы алынды, 1
алынды, монархия 1
монархия мен 1
мен лордтар 1
лордтар палатасы 1
палатасы жойылып, 1
жойылып, республика 1
республика жарияланды, 1
жарияланды, индепенденттер 1
индепенденттер үстемдік 1
үстемдік жағдайға 1
жетті. Революцияшыл 1
Революцияшыл Тебризге 1
Тебризге Закавказье 1
Закавказье революционерлері 1
революционерлері үлкен 1
көрсетті. Ревюдің 1
Ревюдің бұл 1
түрі Париждің 1
Париждің бульварлық 1
бульварлық театрларынан 1
театрларынан түбегейлі 1
түбегейлі орын 1
алды. Регби 1
Регби бойынша 1
бойынша Украина 1
чемпионатында қаланы 1
қаланы «Донбасс 1
«Донбасс жолбарыстары» 1
жолбарыстары» клубы 1
клубы ұсынады. 1
ұсынады. Регенератордың 1
Регенератордың екінші 1
екінші түрінің 1
түрінің құрылысы 1
құрылысы ықшам 1
ықшам әрі 1
әрі арзанға 1
арзанға түседі. 1
түседі. Регенерация 1
Регенерация әр 1
түрлі жағдайларға, 1
жағдайларға, жүйке 1
жүйесі қызметіне 1
байланысты қартайған 1
қартайған ағзада 1
ағзада баяу 1
баяу өтеді. 1
өтеді. Регенерацияның 1
Регенерацияның бұл 1
түрі амфибияларға, 1
амфибияларға, рептилияларға, 1
рептилияларға, сүтқоректілерге 1
сүтқоректілерге және 1
және адамға 1
тән. Регенерация 1
Регенерация системасы 1
системасы қалдықтарды 1
қалдықтарды ішуге 1
ішуге жарамды 2
жарамды суға 1
суға дейін 1
дейін қалпына 1
қалпына қайтарады. 1
қайтарады. Регент 1
Регент кеңесі 1
кеңесі кем 1
бес мүшеден 1
мүшеден аспайтын 1
аспайтын төрағалардан 1
төрағалардан тұрады. 1
тұрады. Регент 1
Регент қызметінде 1
қызметінде Тэфэри 1
Тэфэри ішкі 1
ішкі саясатта 2
саясатта көптеген 1
көптеген өзгерістерді 1
өзгерістерді жүргізді. 1
жүргізді. Регент 1
Регент Мортон 1
Мортон билігі 1
кезінде (1572-1581) 1
(1572-1581) Атолл 1
Атолл оппозицияда 1
болды. Регенттің 1
Регенттің батыл 1
батыл әрекеті 1
әрекеті - 1
- Регидратациялық 1
Регидратациялық филлипс 1
филлипс және 1
тұзды сұйықтықтар 1
сұйықтықтар қолданылады. 1
қолданылады. Региомонтан 1
Региомонтан (15 1
(15 ғасыр) 1
ғасыр) тапқан. 1
тапқан. Регрессивті 1
Регрессивті астасқан 1
астасқан шөгінді 1
жыныстар қимасында 1
қимасында ұсақ 1
ұсақ түйіршікті 3
түйіршікті шөгінділер 1
шөгінділер төменнен 1
қарай ірі 1
ірі кесекті 1
кесекті жыныстармен 1
жыныстармен заңды 1
түрде алмасып 1
отырады. Регтайм 1
Регтайм стилінің 1
стилінің негізін 1
салушы Блайнд 1
Блайнд Блэйк 1
Блэйк болып 1
есептеледі. Редакция 1
Редакция алқасы 1
алқасы жыл 1
сайын Германиядағы 1
Германиядағы спорттық 1
жарыстардың қорытындысын 1
қорытындысын жариялайтын, 1
жариялайтын, жылына 1
көретін «kicker 1
«kicker Almanach» 1
Almanach» басылымын 1
басылымын шығарған. 1
шығарған. Редакциялық 1
Редакциялық кеңесітің 1
кеңесітің мүшелері 1
мүшелері Борис 1
Борис Меттер, 1
Меттер, Александр 1
Александр Генис, 1
Генис, Питер 1
Питер Вайл, 1
Вайл, балет 1
балет және 1
театр фотографы 1
фотографы Нина 1
Нина Аловерт, 1
Аловерт, ақын 1
және эссеист 1
эссеист Григорий 1
Григорий Рыскин 1
Рыскин және 1
басқалар болды. 1
болды. Редакция 1
Редакция мамандары 1
мамандары Жаннагүл 1
Жаннагүл Құлыншақова, 1
Құлыншақова, Гүлжанар 1
Гүлжанар Жансұлтан, 1
Жансұлтан, Жанат 1
Жанат Мырзағалиева 1
Мырзағалиева әр 1
жылдары Атырау 2
Атырау филиалының, 1
филиалының, ішкі 1
саясат басқармасының 1
басқармасының дипломдарымен, 1
дипломдарымен, Құрмет 1
грамоталарымен, серіктестік 1
серіктестік басшысының, 1
басшысының, аудан 1
аудан әкімінің 1
хаттарымен марапатталды. 1
марапатталды. Редакцияның 1
Редакцияның перспективалық 1
перспективалық және 1
және ағымдық 1
ағымдық күнтізбелік-тақырыптық 1
күнтізбелік-тақырыптық және 1
және өндірістік-қаржылық 1
өндірістік-қаржылық жоспарларын 1
жоспарларын әзірлеуді 1
әзірлеуді басқарады, 1
басқарады, олардың 1
олардың нормативтік 1
нормативтік негіздегі 1
негіздегі теңбе-теңдігіне 1
теңбе-теңдігіне қол 1
қол жеткізеді, 2
жеткізеді, бекітілген 1
бекітілген жоспарлық 1
жоспарлық көрсеткіштердің 1
етеді. Редакция 1
Редакция тарапынан 1
тарапынан берілген 1
берілген андатпада 1
андатпада «бұл 1
«бұл кітапқа 1
кітапқа облыстық 1
облыстық айтысқа 1
айтысқа қатысқан 1
қатысқан ақындардың 1
ақындардың бәрінің 1
де өлеңдерін 1
өлеңдерін енгізу 1
болмады. Редерейкерлердің 1
Редерейкерлердің ұлттық 1
ұлттық әдебиетті 1
әдебиетті өркендету 1
өркендету әрекетіне 1
әрекетіне қатысты. 1
қатысты. Редиядан 1
Редиядан шыққан 1
шыққан церкарий 1
церкарий екінші 1
екінші аралық 1
аралық иесінің 1
иесінің (балықтардың, 1
(балықтардың, бақалардың, 1
бақалардың, су 1
су жәндіктерінің) 1
жәндіктерінің) денесіне 1
еніп, циста 1
циста түзіп, 1
түзіп, метацеркарийге 1
метацеркарийге айналады. 1
айналады. Редон 1
Редон округінің 1
енеді. Редукциялық 1
Редукциялық клапан 1
клапан - 1
- қысымы 1
жоғары аймақтан 1
аймақтан қысымы 1
қысымы да 1
да төмен 1
төмен аймаққа 2
аймаққа суды 1
суды не 1
не газды 1
газды автоматты 1
түрде жіберіп 1
жіберіп отыратын 1
отыратын және 1
екі аймақтың 1
аймақтың бірінде 1
бірінде қысымды 1
қысымды тұрақты 1
тұрақты қалыпта 1
қалыпта ұстайтын 1
ұстайтын құрылғы. 1
құрылғы. Редуционизм 1
Редуционизм психологияның 1
психологияның өзіндік 1
өзіндік заңдылығы 1
заңдылығы мен 1
мен тетіктерін 1
тетіктерін ескермей, 1
ескермей, тіпті 1
тіпті жоққа 1
шығара отырып, 3
оның ғылымдағы 1
ғылымдағы орнын 1
орнын елемейді. 1
елемейді. Реестр 1
Реестр Ресей 1
Ресей Үкіметінің 1
Үкіметінің 2007 1
28 сәуірдегі 1
сәуірдегі №253 1
№253 қаулысының 1
негізінде құралған. 1
құралған. Режим 1
Режим ауыр 1
ауыр ағымына 1
ағымына байланысты 1
байланысты Этиотропты 1
Этиотропты препараттар 1
препараттар (фуразолидон, 1
(фуразолидон, неваграмон, 1
неваграмон, метациклин, 1
метациклин, ципрофлоксоцин) 1
ципрофлоксоцин) жеңіл 1
жеңіл түрінде 1
түрінде күніне 1
2-3 рет, 1
рет, орташа 1
ауыр ағымында 1
ағымында 5-7 1
5-7 күн. 1
күн. Режимдер 1
Режимдер арасында 1
арасында ауысу 1
ауысу Вид 1
Вид менюі 1
менюі арқылы 1
асады. Режимде 1
Режимде үстем 1
үстем партияны, 1
партияны, халықгы 1
халықгы біріктіретін 1
біріктіретін идеологияны 1
идеологияны қалыптастыруға 1
қалыптастыруға деген 1
деген тенденция 1
тенденция пайда 1
болады. Режисер 1
Режисер Ж.Хаджиев 1
Ж.Хаджиев сахналаған 1
сахналаған қойылымдар 2
қойылымдар театр 1
ұжымының ғана 1
емес, отандық 1
отандық театр 1
өнерінің табысы 1
бағаланды. Режиссерге 1
Режиссерге нағыз 1
нағыз атақты 1
атақты алып 1
келген «300 1
«300 спартандықтар» 1
спартандықтар» фильмі 1
фильмі болып 1
келеді. Режиссердің 1
Режиссердің бүркітші 1
бүркітші образын 1
образын ашудағы 1
ашудағы елеулі 1
елеулі енбегі 1
енбегі осы 1
тұрғыдан көрінген. 1
көрінген. Режиссердің 1
Режиссердің жұбайы 1
жұбайы Кейт 1
Кейт Кейпшоудың 1
Кейпшоудың айтуынша, 1
айтуынша, Стивен 1
Стивен ұшақтан, 1
ұшақтан, лифттер 1
лифттер мен 1
тар жабық 1
жабық кеңістіктерден 1
кеңістіктерден қорқады. 1
қорқады. Режиссердің 1
Режиссердің кино 1
теледидар саласындағы 1
саласындағы сәтті 1
сәтті тәжірибелерінен 1
тәжірибелерінен кейін, 1
кейін, «Адасқан» 1
жаңа фильмді, 1
фильмді, көрермендер 1
көрермендер үлкен 1
үлкен қызығушылықпен 1
қызығушылықпен күтті. 1
күтті. Режиссері 1
Режиссері Джон 1
Джон Фавро 1
Фавро және 1
және сценарий 1
авторы Джефф 1
Джефф Натансон 1
Натансон және 1
Pictures шығарған. 1
шығарған. Режиссер 1
Режиссер Калатозов 1
Калатозов тәжірибе 1
тәжірибе жасауды 1
жасауды ұнататын, 1
ұнататын, сөйтіп 1
сөйтіп оның 1
басына 40 1
40 градус 1
градус аязда 1
аязда дауысты 1
дауысты табиғи 1
жолмен шығару 1
ой келіпті. 1
келіпті. Режиссер 1
Режиссер Насонов 1
Насонов Әуезовтің 1
Әуезовтің “Еңлік 1
– Кебек” 1
Кебек” трагедиясын 1
трагедиясын (1933) 1
(1933) қайта 1
қайта қойды. 1
қойды. Режиссер 1
Режиссер Ясузу 1
Ясузу Масумура 1
Масумура Танизакидің 1
Танизакидің шығармалары 1
шығармалары негізінде 1
негізінде бірқатар 1
бірқатар фильмдер 1
фильмдер түсірді 1
түсірді («Ақымақтың 1
(«Ақымақтың махаббаты», 1
махаббаты», «Тату» 1
«Тату» және 1
т.б.). Режиссёр 1
Режиссёр бұны 1
бұны былай 1
былай түсіндірді: 1
түсіндірді: «тыныштық 1
«тыныштық кез-келген 1
кез-келген сықырданда, 1
сықырданда, күдікті 1
күдікті дыбыстанда, 1
дыбыстанда, басқада 1
басқада адамды 1
адамды қорқытатын 1
қорқытатын дыбыстарданда 1
дыбыстарданда қорқыныштырақ». 1
қорқыныштырақ». Режиссёр 1
Режиссёр Дэвид 1
Дэвид Аттвудтың 1
Аттвудтың айтуы 1
олар Бенедикт 1
Бенедикт Камбербэтчті 1
Камбербэтчті аз 1
аралығында тапқан 1
екен. Резенде 1
Резенде муниципалитетінің 1
табылады. Резеңке 1
Резеңке бұйымдары 1
бұйымдары өндірісінің 1
негізгі орталықтары 3
орталықтары — 1
— Резервация 1
Резервация жерді 1
жерді иеленудің 1
иеленудің өзіндік 1
өзіндік ережелерін 1
ережелерін орнатады: 1
орнатады: олардың 1
олардың 140-ында 1
140-ында барлық 1
жер тайпаның 1
тайпаның ұжымдық 1
ұжымдық меншігі, 1
меншігі, ал 1
бөлігінде - 1
адамдар меншік 1
меншік иелері. 1
иелері. Резервуардың 1
Резервуардың тұрақты 1
тұрақты деңгейінде 1
деңгейінде қасқағымдағы 1
қасқағымдағы ағыс 1
ағыс бейнесі 1
бейнесі өзгеріссіз 1
өзгеріссіз болады. 1
болады. Резидентті 1
Резидентті кітапхана 1
кітапхана (resident 1
(resident library) 1
library) — 3
— жедел 1
жедел жадқа 1
жадқа жүктелген 1
жүктелген ішкі 1
ішкі программалар 2
программалар тобы. 1
тобы. Резина 1
Резина алынатын 1
алынатын қоспаның 1
қоспаның құрамында 1
құрамында каучуктан 1
каучуктан өзге 1
өзге вулкандауды 1
вулкандауды реттейтін 1
реттейтін заттар 1
— толықтырғыш, 1
толықтырғыш, жұмсартқыш, 1
жұмсартқыш, бояғыш, 1
бояғыш, тұрақтандырғыш, 1
тұрақтандырғыш, т.б. 1
т.б. болады. 1
болады. Рәзиян 1
Рәзиян Ақтөбе 1
Ақтөбе өңіріне 1
белгілі Бекес 1
Бекес қажының 1
қажының қызы. 1
қызы. Резонансты 1
Резонансты үдеткіш-үдеуі 1
үдеткіш-үдеуі жоғары 1
электр өрісінде 4
өрісінде өтетін 1
және бөлшектер 1
бөлшектер осы 1
өрістің өзгеруімен 1
өзгеруімен резонансты 1
резонансты қозғалатын 1
қозғалатын зарядталған 1
бөлшектер үдеткіші. 1
үдеткіші. "резюмеңіз 1
"резюмеңіз қабылданды" 1
қабылданды" деген 1
деген күтпеген 1
күтпеген хабар 1
хабар келеді. 1
келеді. Рейган 1
Рейган әкімшілігі 1
әкімшілігі Стратегиялық 1
Стратегиялық қорғаныс 1
қорғаныс бастамасы 1
бастамасы кірісуге 1
кірісуге мүмкіндік 1
еркін 1972 1
1972 ОСВ 1
ОСВ түсіндіру 1
түсіндіру келеді 1
келеді кезде, 1
кезде, Байден 1
Байден шарттың 1
шарттың шарттарына 1
шарттарына қатаң 1
қатаң сәйкестікте 1
сәйкестікте үшін 1
үшін бекітеді. 1
бекітеді. Рейган 1
Рейган жаңа 1
өз жеңілісін 1
жеңілісін мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Рейган 1
Рейган Президенттік 1
Президенттік қызметті 1
қызметті 1989 1
жылы тоқтатты. 1
тоқтатты. «Рейгейт 1
«Рейгейт шонжарының 1
шонжарының хикаясында» 1
хикаясында» Холмс 1
Холмс Каннинхемдердің 1
Каннинхемдердің бір 1
бір парақ 1
парақ қағаздың 1
қағаздың маңызына 1
маңызына көз 1
жеткізе алмаулары 1
алмаулары үшін 1
немесе қағаздың 1
қағаздың бір 1
бір жыртық 1
жыртық шеті 1
шеті қаза 1
адамның уысында 1
уысында қалғанын 1
қалғанын біліп 1
біліп қоймаулары 1
қоймаулары үшін 1
ол өзінік 1
өзінік артистік 1
артистік дарынын 1
дарынын пайдаланады. 1
пайдаланады. Рейкьявик 1
Рейкьявик Атлантиканың 1
Атлантиканың солтүстігінде 1
солтүстігінде орналасуына 1
орналасуына қарамастан 1
қарамастан дәл 1
осындай ендікте 1
ендікте орналасқан 1
орналасқан басқа 1
да жерлерге 1
жерлерге қарағанда, 1
қарағанда, қаладағы 1
қаладағы климат 1
климат біршама 1
біршама қолайлы. 1
қолайлы. Рейн 1
Рейн және 1
және Дунай 1
Дунай өзендерін 1
өзендерін қосатын 1
қосатын Майн 1
Майн Дунай 1
Дунай каналаның 1
каналаның бөлігі 1
табылады. Рей 1
Рей “Өсімдіктер 1
“Өсімдіктер тарихы” 1
еңбегінде 19 1
19 класқа 1
класқа топтастырылған 1
топтастырылған 18 1
мың өсімдік 1
түрлеріне сипаттама 1
сипаттама берді. 1
берді. Рейтер, 1
Рейтер, АФП 1
АФП және 1
және ЮПИ 1
ЮПИ агенттіктерінен 1
агенттіктерінен алған 1
алған халықаралық 1
халықаралық жаңалықтарды 1
жаңалықтарды және 1
мемлекет ішіндегі 1
ішіндегі өздерінің 1
жеке ақпараттарын 1
ақпараттарын ресми 1
түрде таратады. 1
таратады. Рейтинг 1
Рейтинг немесе 1
немесе өрнектеу 1
өрнектеу мәні 1
мәні зерттеушінің 1
зерттеушінің өзіне 1
таныс адмның 1
адмның кейбір 1
қасиеттерін бағалау 1
үшін "сотқа" 1
"сотқа" жүгіну. 1
жүгіну. Рейтингті 1
Рейтингті бақылау 1
бақылау оқыту 1
табылады, мотивациялық 1
мотивациялық және 1
тәрбиелік қызметті 1
қызметті іске 1
іске асырады, 2
асырады, өзін-өзі 1
бағалау және 2
және өзінөзі 1
өзінөзі бақылау 1
бақылау іс 1
іс әрекетінің 1
әрекетінің дағдысын 1
дағдысын дамытады. 1
дамытады. Рейхстагқа 1
Рейхстагқа ту 1
ту тігуді 1
тігуді қамтамасыз 1
етті. Рейхтің 1
Рейхтің үгіт 1
үгіт басшылығының 1
басшылығының да 1
да құжаттарында 1
құжаттарында Гитлердің 1
Гитлердің Мессингтің 1
Мессингтің жария 1
жария сөздеріне 1
сөздеріне деген 1
деген реакциясы 1
реакциясы туралы 1
туралы мағлұмат 1
мағлұмат табылмады. 1
табылмады. Реквизиция 1
Реквизиция заңда 1
заңда көрсетілген 2
көрсетілген тәртіпте, 1
тәртіпте, төтенше 1
төтенше (апат, 1
(апат, жұқпалы 1
жұқпалы аурудың 1
аурудың тарауы, 1
тарауы, індет, 1
індет, тағы 1
басқа) немесе 1
жағдай уақытында 1
уақытында ғана 1
ғана өкілетті 1
өкілетті органның 2
органның шешімімен 1
шешімімен жүзеге 1
асырылады. Реконструкция 1
Реконструкция 1647 1
1647 жылы 1
жылы басталды 1
басталды —Йоганн 1
—Йоганн Якоб 1
Якоб және 1
және Тобиас 1
Тобиас Покк 1
Покк (1647) 1
(1647) жұмыстары 1
жұмыстары арқасында. 1
арқасында. Рекордтық 1
Рекордтық 42 1
42 елден 1
елден 13 1
13 мыңнан 1
адам ресми 1
түрде тіркеліп, 1
тіркеліп, басты 1
басты қашықтықтар 1
қашықтықтар саны 1
саны алтыға 1
алтыға дейін 1
көбейтілді. Рекреациялық 1
Рекреациялық географияның 1
географияның негізгі 1
негізгі зерттейтін 1
зерттейтін нысаны 1
нысаны — 1
— аумақтық 1
аумақтық рекреациялық 1
жүйе (АРЖ). 1
(АРЖ). Рекрутинг 1
Рекрутинг - 1
бұл төменгі 1
деңгейдегі орындарға 1
орындарға қызметкерлерді 1
қызметкерлерді ісдестіру. 1
ісдестіру. Рекурсивтілік 1
Рекурсивтілік (Рекурсивность; 1
(Рекурсивность; recursive) 1
recursive) — 1
— программаның 1
программаның ерекше 1
ерекше қасиеті. 1
қасиеті. Рекурсивті 1
Рекурсивті процедураларды 1
қолдану кейбір 1
жағдайларда бағдарлама 1
бағдарлама құрылымын 1
құрылымын қарапайым 1
қарапайым етіп, 1
етіп, алгоритмнің 1
алгоритмнің математикалық 1
математикалық сипаттамасына 1
сипаттамасына жақын 1
жақын болғандықтан 1
болғандықтан түсініктірек 1
түсініктірек те 1
те қылды. 1
қылды. Релаксациялық 1
Релаксациялық тербеліс 1
тербеліс –– 1
–– диссипативты 1
диссипативты күштер 1
күштер маңызды 1
роль атқаратын 2
атқаратын жүйеде 1
жүйеде пайда 1
болатын автотербелістер. 1
автотербелістер. Реликті 1
Реликті түрге 1
жатады, саны 1
саны кему 1
кему үстінде. 1
үстінде. Реликт 1
Реликт сәуле, 1
сәуле, өткен 1
өткен ерте 1
ерте дәуірдегі 1
дәуірдегі Метагалактиканың 1
Метагалактиканың пайда 1
болу бастамасына 1
бастамасына байланысты 1
байланысты сәуле 1
шығару процесінің 1
процесінің қалдығы 1
қалдығы деп 3
жорамалданады. Реликт 1
Реликт түр 1
түр сирек 1
түр болып 2
саналады. Р. 1
Р. Еліміздің 1
Еліміздің танымал 1
танымал музыка 1
музыка зерттеушісі,халқымыздың 1
зерттеушісі,халқымыздың дәулескер 1
дәулескер күйшісі 1
күйшісі Қазанғап 1
Қазанғап шығармашылығын 1
шығармашылығын жан-жақты 1
жан-жақты зерттеп, 1
жазды. Рельефтің 1
Рельефтің төмендей 1
төмендей және 1
және көтеріле 1
көтеріле дамуы 1
дамуы — 1
— төмендей 1
төмендей даму 1
даму дегеніміз 1
дегеніміз жер 1
бір кез 1
келген аумағының 1
аумағының көтерілуі 1
көтерілуі әкзогендік 1
әкзогендік күштердің 1
күштердің бұзуынан 1
бұзуынан гөрі 1
гөрі жайырақ 1
жайырақ болғанда 1
болғанда орын 1
алатын процесс. 1
процесс. Рельстермен 1
Рельстермен қозғалу 1
қозғалу тағы 1
бір жұмысшы 1
жұмысшы қозғалыс 1
қозғалыс ретінде 2
саналады. «Рельстік 1
«Рельстік көлік 1
құралдарын тоқтатуға 1
тоқтатуға арналған 1
арналған құрылғы» 1
құрылғы» Рельстің 1
Рельстің бірнеше 1
болады. Рембрандт 1
Рембрандт Филмс 1
Филмс 13 1
13 серияны 1
серияны шығарып, 1
шығарып, оны 1
оны сыншылар 1
сыншылар мультфильм 1
мультфильм тарихында 1
атаған. Ремезов 1
Ремезов үлкен 1
форматты 23 1
23 картадан 1
картадан тұратын 1
тұратын орыстың 1
тұңғыш географиялық 1
географиялық атласы 1
атласы – 1
– «Сiбiрдiң 1
«Сiбiрдiң сызба 1
сызба кiтабын» 1
кiтабын» (1699–1701) 1
(1699–1701) жасаушы 1
жасаушы ретiнде 1
ретiнде белгiлi. 1
белгiлi. Ремитент 1
Ремитент (латын. 1
(латын. remittens 1
remittens - 1
- салып 1
салып жіберуші, 1
жіберуші, жөнелтуші) 1
жөнелтуші) — 1
аударма вексель 2
вексель бойынша 1
ақша алушы; 1
алушы; пайдасына 1
пайдасына аударма 1
вексель ( 1
( Ренаттың 1
Ренаттың голы 1
голы есеп 1
кейін қазақстандықтар 1
қазақстандықтар 1:3 1
қалды. Реңдері 1
Реңдері бірден 1
көзге түсетін, 1
түсетін, есте 1
есте сақталып 1
сақталып қалатындай 1
қалатындай өте 1
өте ашық, 1
ашық, түрлі 1
түсті айқын 1
айқын бояулы. 1
бояулы. Реней 1
Реней никелін 1
никелін дайындау 1
дайындау әдісіндегі 1
әдісіндегі басты 1
басты принцип, 1
принцип, белсенді 1
белсенді металдардың 1
металдардың каталитикалық 1
каталитикалық түрін 1
түрін алуда 1
қолданылады. Ренессанс 1
Ренессанс архитектурасы 1
архитектурасы ежелгі 1
дәуір архитектурасынан 1
архитектурасынан ордерлік 1
ордерлік жүйені 1
жүйені ғана 1
ғана алған. 2
алған. Ренессанс 1
Ренессанс дәуірі 1
дәуірі қарсаңында 1
қарсаңында Испанияда 1
Испанияда ұлт-азаттық 1
қозғалыстың нәтижесінде 1
нәтижесінде елдің 1
ұлттық бірігуі 1
бірігуі жүзеге 1
асырылды. Ренессанс 1
Ренессанс кезеңінің 1
кезеңінің мәдени 1
мәдени дәстүрлері, 1
дәстүрлері, оның 1
айқындала бастаған 1
бастаған кезең 1
— XV 1
XV ғасыр, 1
ғасыр, яғни 1
яғни «Бастапқы 1
«Бастапқы Ренессанс 1
Ренессанс дәуірі» 1
дәуірі» (кватроченто). 1
(кватроченто). Ренессанс, 1
Ренессанс, маньеризм 1
маньеризм бағытында 1
бағытында жазады. 1
жазады. Ренессанс 1
Ренессанс мәдениетінің 3
мәдениетінің дағдарысы 1
дағдарысы саясат 1
саясат сферасында 1
сферасында да 1
байқалды. Ренессанс 1
мәдениетінің өкілдерінің 1
өкілдерінің ішінде 1
ішінде сол 1
дәуірдің тынысын 1
тынысын терең 1
терең сезінген, 1
сезінген, сол 1
бір аласапыран 1
аласапыран кезең 1
кезең мен 1
жарық дүниенің 1
дүниенің әсемдігін, 1
әсемдігін, адамның 1
адамның жан-дүниесін 1
жан-дүниесін өнер 1
арқылы бере 1
білген алып 1
алып тұлғалар 1
тұлғалар болған. 1
болған. Ренийдің 1
Ренийдің бірқатар 1
бірқатар физикалық 1
бойынша VI 1
VI топтағы 1
топтағы баяу 1
баяу балқитын 1
балқитын металдарға 1
металдарға (молибден, 1
(молибден, вольфрам), 1
вольфрам), сондай-ақ 1
сондай-ақ платина 1
платина тобындағы 1
тобындағы металдарға 1
металдарға жақындайды. 1
жақындайды. Реңі 1
Реңі қан 1
түске еніп, 1
еніп, сары 1
сары суы 1
суы қоюланған 1
қоюланған кезде 1
кезде қазанды 1
қазанды оттан 1
түсіріп салқындатады 1
салқындатады да, 1
соң шыптаға 1
шыптаға сап 1
сап сүзеді. 1
сүзеді. Реңі 1
Реңі негізінде 1
негізінде көрікті 1
көрікті аталықтары 1
аналықтарының өңі 1
өңі бірдей. 1
бірдей. Реңі 1
Реңі шұбар, 1
шұбар, ақ, 1
ақ, қара, 1
қара, күрең 1
күрең дақтар. 1
дақтар. Ренн 1
Ренн I 1
I университеті 1
— Ренн 1
Ренн қаласында 1
университеті. Ренн 1
Ренн округінің 1
енеді. Рентген 1
Рентген бұл 1
сәулелердің қасиеттерін 1
арқылы олардың 2
олардың жұтылуы 1
жұтылуы түрліше 1
түрліше екенін 1
анықтады. Рентген 1
Рентген диагностикасында 1
диагностикасында алюминийден 1
алюминийден жасалған 2
жасалған рентген 1
рентген сүзгілері 1
сүзгілері қолданылады. 1
қолданылады. Рентгендік 1
Рентгендік анализ 1
анализ заттың 1
заттың атомдың 1
атомдың ңұрылысы 1
ңұрылысы мен 1
кристалдық ңүрылысын 1
ңүрылысын тексеруге 1
тексеруге қолда-нылады. 1
қолда-нылады. Рентгендік 1
Рентгендік сәуле 1
сәуле спектрінде 1
спектрінде үздіксіз 1
үздіксіз сәуле 1
шығару да, 1
да, сипаттауыш 1
сипаттауыш сызықтар 1
сызықтар қатары 1
болады. Рентгендік 1
Рентгендік шығару 1
шығару спектрлерін 2
спектрлерін зерттеу 2
арқылы валенттік 1
электрондар күйлері 1
күйлері тығыздығының, 1
тығыздығының, ал 1
ал рентгендік 1
рентгендік жұтылу 1
жұтылу спектрлерін 1
арқылы еркін 1
еркін электрондық 1
электрондық күйлері 1
күйлері тығыздығының 1
тығыздығының энергет. 1
энергет. Рентгенмен 1
Рентгенмен қарағанда 1
қарағанда жүректің 1
жүректің көлеңкесі 1
көлеңкесі оң 1
жақ қарынша 1
қарынша есебінен 1
есебінен үлкейгені 1
үлкейгені байқалады. 1
байқалады. Рентгенограммада 1
Рентгенограммада өкпе 1
өкпе көрінісінің 1
көрінісінің күшеюi 1
күшеюi және 1
және деформациясы 1
деформациясы аныкталады, 1
аныкталады, бұл 1
кезде дөнгелек 1
дөнгелек пiшiндi 1
пiшiндi айқын 1
айқын контурлы 1
контурлы көптеген 1
көптеген түйiн 1
түйiн тәрiздi 1
тәрiздi түзiлiстер 2
түзiлiстер көрiнедi. 1
көрiнедi. Рентгенограммада—тіс 1
Рентгенограммада—тіс түбір 1
түбір тұсының 1
тұсының цементі 1
цементі бүлініп, 1
бүлініп, сиреген 1
сиреген сүйек 1
сүйек ошағының 1
ошағының желініп 1
желініп қалған 1
қалған әр 1
түрлі пішіні 1
пішіні байқалады. 1
байқалады. Рентгеногриялық 1
Рентгеногриялық талдау 1
талдау кристалдың 1
кристалдың ішкі 1
ішкі құрылымын 1
құрылымын анықтауға 1
анықтауға жағдай 1
жасайды. Рентгенологиялық 1
Рентгенологиялық көрініс 1
көрініс сүйектердегі 1
сүйектердегі өзгерісті 1
өзгерісті көрсете 1
алмайды. Рентген 1
Рентген сәулесін 1
сәулесін 1895 1
физигі В.К. 1
В.К. Рентген 1
Рентген ашқан. 1
ашқан. Рентген 1
сәулесінің жұтылу 1
жұтылу дәрежесі 1
дәрежесі оның 1
оның толқын 1
толқын ұзындығының 1
ұзындығының () 1
() және 1
және элементтің 1
элементтің реттік 1
реттік номерінің 1
номерінің (Z) 1
(Z) артуына 1
байланысты тез 1
өседі. Рентген 1
сәулесінің затпен 1
затпен әсерлесуі 1
әсерлесуі кезінде 1
кезінде Рентген 1
Рентген сәулесі 1
сәулесі жұтылады, 1
жұтылады, шашырайды 1
шашырайды немесе 1
немесе фотоэффект 1
фотоэффект құбылысы 1
құбылысы байқалады. 1
байқалады. Рентген 1
сәулесінің өзгешелік 1
өзгешелік қасиетін 1
қасиетін түсіну 1
алдымен жалпы 1
жалпы сәуле 1
сәуле атаулының 1
атаулының жаратылысын 1
жаратылысын еске 1
түсірейік. Рентген 1
Рентген спектрлік 1
спектрлік талдаудың 1
талдаудың бір 1
берілген қатты 1
қатты зат 1
зат бетіндегі 1
бетіндегі арнайы 1
арнайы нүктені 1
нүктені таңдап 1
алып талдау 1
талдау әдісі. 1
әдісі. Рентген 1
Рентген суретте 1
суретте остеопороз, 1
остеопороз, дерттің 1
дерттің соңғы 1
соңғы кезеңдерінде 1
кезеңдерінде қыртыс 1
қыртыс қабатының 1
қабатының қалыңдауымен 1
қалыңдауымен жүретін 1
жүретін остеосклероз 1
остеосклероз анықталады. 1
анықталады. Рентген 1
Рентген түтігі 1
түтігі – 1
– рентген 1
сәулесінің ең 1
тараған көзі, 1
көзі, екі 1
екі электродты 1
электродты вакуумдық 1
вакуумдық құрылым. 1
құрылым. Рентген, 1
Рентген, УДЗ-да 1
УДЗ-да стеноз, 1
стеноз, өкпелік 1
өкпелік артерианың 1
артерианың постинотикалық 1
постинотикалық кеңеюі 1
кеңеюі үнемі 1
үнемі жоғарылаған 1
жоғарылаған систоликалық 1
систоликалық күшке 1
күшке байланысты 1
оң қарыншаның 2
қарыншаның гипертрофиясымен 1
гипертрофиясымен жүреді. 1
жүреді. Ренуар 1
Ренуар көптеген 1
көптеген литография, 1
литография, офорт 1
офорт және 1
және мүсіндердің 1
мүсіндердің де 1
де (“Венера”, 1
(“Венера”, қола, 1
қола, 1914 1
1914 — 1
— 16) 1
16) авторы. 1
авторы. Реоның 1
Реоның жалғыз 1
жалғыз бір 1
ғана Қазақстанда 1
бөлме гүлі 1
гүлі ретінде 1
өсіріледі. Репарация 1
Репарация алу 1
осы өтем 1
өтем үшін 1
үшін КСРО-ға 1
КСРО-ға құрал-жабдықтарды 1
құрал-жабдықтарды тиеу 1
тиеу тоқтатылды. 1
тоқтатылды. Реперлік 1
Реперлік нүкте 1
нүкте ретінде: 1
ретінде: судың 1
үштік нүктесі, 1
нүктесі, судың, 1
судың, сутектің 1
сутектің және 1
және оттектің 1
оттектің қайнау 1
қайнау нүктесі, 1
нүктесі, т.б. 1
т.б. нүктелер 1
нүктелер алынады. 1
алынады. Репертуардағы 1
Репертуардағы тың 1
тың туындылар 1
туындылар мен 1
жаңа драмаға 1
драмаға тән 1
тән реалистік 1
және натуралистік 1
натуралистік тенденцияны 1
тенденцияны айқындай 1
түсетін орындаушылық 1
орындаушылық стильдің 1
стильдің қалыптасуы 1
қалыптасуы — 2
— аталмыш 1
аталмыш театрлардың 1
театрлардың негізгі 1
негізгі жетістігі 1
жетістігі болып 4
табылды. Репертуардан 1
Репертуардан театрдың 1
театрдың көркемдік 2
идеялық бағыт-бағдары 1
бағыт-бағдары да 1
байқалады. Репертуарында 1
Репертуарында ауылықұнанбаевтың, 1
ауылықұнанбаевтың, М.Әуезовтің 1
М.Әуезовтің және 1
т.б. ақын-жазушылардың 1
ақын-жазушылардың шығармаларынан 1
шығармаларынан алынған 1
алынған қойылымдар 1
қойылымдар бар. 1
бар. Репертуарындағы 1
Репертуарындағы біраз 1
біраз өлеңдері 2
қазақ тілінде. 1
тілінде. Репертуарында 1
Репертуарында қазақ, 1
әдебиеті классиктерінің 1
классиктерінің пьесалары 1
пьесалары орын 1
алған. Репертуарында 1
Репертуарында Мұхиттың 1
Мұхиттың «Кіші 1
«Кіші айдай», 1
айдай», «Зәуреш»; 1
«Зәуреш»; Қисаның, 1
Қисаның, Кәштеннің 1
Кәштеннің әндері, 1
әндері, халық 2
бар. Репертуары 1
Репертуары шағын 1
шағын пьесалар 1
пьесалар мен 1
мен ән-күй 1
ән-күй орындаудан 1
орындаудан басталған 1
басталған топтың 1
топтың тұңғыш 1
тұңғыш ірі 1
ірі еңбегі 1
еңбегі Бейімбет 1
Бейімбет Майлиннің 1
Майлиннің «Талтаңбайдың 1
«Талтаңбайдың тәртібі» 1
тәртібі» пьесасы 1
пьесасы болды. 1
болды. Репо 1
Репо операциялары 1
операциялары нарығындағы 1
нарығындағы барлық 1
барлық есеп 1
есеп айырысулар 2
айырысулар ОД 1
ОД арқылы, 1
арқылы, бағалы 1
қағаздардың сауда-саттығындағы 1
сауда-саттығындағы есептесу 1
есептесу сызбасына 1
сызбасына ұқсас 1
ұқсас сызба 1
сызба бойынша 1
асырылады. "Репортер" 1
"Репортер" латын 1
латын сөзі, 1
сөзі, хабар 1
хабар жеткізуші, 1
жеткізуші, әкелуші 1
әкелуші деген 1
білдіреді. Реприза 1
Реприза (франц. 1
(франц. reprise 1
reprise – 1
– қайталау) 1
қайталау) – 1
1) музыкалық 1
шығарманың белгілі 1
бөлімін қайталау. 1
қайталау. Репродуктивті 1
Репродуктивті бәсекелестік 1
бәсекелестік — 1
— организмдер 2
организмдер арасындағы 1
арасындағы көбеюді 1
көбеюді жүзеге 1
күресу қарым 1
қарым қатынасы. 1
қатынасы. Репродукциялық 1
Репродукциялық литографияда 1
литографияда салынған 1
салынған автолитографиялық 1
автолитографиялық өрнекті 1
өрнекті арнаулы 1
арнаулы маман 1
маман литограф. 1
литограф. Рериг 1
Рериг 1861-1865 1
1861-1865 жылдары, 1
жылдары, Американың 1
Американың Оңтүстігі 1
мен Солтүстігінің 1
Солтүстігінің арасында 1
болған азаматтық 1
кезінде Дакота 1
Дакота штатындағы 1
штатындағы әскер 1
әскер госпиталінде 1
госпиталінде хирург 1
хирург болып 1
істейді. Р.Есдәулетов 1
Р.Есдәулетов негізінен 1
негізінен психологиялық 1
психологиялық драма 1
драма қоюға 1
қоюға құштар 1
болатын. Ресей 1
Ресей - 2
- 31,1, 1
31,1, АҚШ 1
- 12,2, 1
12,2, Литва 1
Литва - 1
- 7,1, 1
7,1, Қытай 1
Қытай - 1
- 6,4, 1
6,4, Германия 1
Германия - 1
- 6,2. 1
6,2. Ресей 1
Ресей Ашық 1
Ашық Чемпионатының 1
Чемпионатының нәтижелері 1
сөйлеу құқығына 1
қашықтықта 1: 1
1: 32.05 1
32.05 уақытты 1
уақытты көрсетті. 1
көрсетті. Ресей 1
Ресей базарының 1
базарының тез 1
тез ұлғая 1
ұлғая түскен 2
түскен мал 1
шаруашылығы шикізатына 1
шикізатына деген 1
деген сұранысына 1
сұранысына тікелей 1
байланысты алыпсатарлар 1
алыпсатарлар қызметі 1
жайды. Ресейге 1
Ресейге дүниежүзіндегі 1
дүниежүзіндегі аса 1
қара топырақтың 1
топырақтың 1/3 1
1/3 белігі 1
белігі тиесілі. 1
тиесілі. Ресейге 1
Ресейге және 1
әрі Еуропаға 1
Еуропаға транзитті 1
транзитті өткізу 1
үшін Қиғаш 1
Қиғаш өзені 1
өтетін көпірдің 1
көпірдің құрылысы 1
құрылысы аяқталды. 1
аяқталды. Ресейге 1
Ресейге Қазан 1
төңкерісі алдында 1
алдында келген. 1
келген. Ресейге 1
Ресейге қарсы 3
көтеріліске шығып, 2
шығып, жеңілген 1
соң мыңнан 1
аса отбасын 1
отбасын алып 1
алып Ілеге 1
Ілеге өткен 1
өткен Тазабекті 1
Тазабекті патша 1
өкіметінің ұстап 1
ұстап бер 1
бер деген 1
талабын орындаудан 1
тартты. Ресейге 1
қосылғаннан соң 1
соң қазақ 1
жерінде алғашқы 1
әскери қоныстанушылар 1
қоныстанушылар пайда 1
бола бастады, 2
бастады, олардың 1
арасында неміс 1
неміс лютерандар 1
лютерандар да 1
жоқ. Ресейге 1
Ресейге құрамына 1
құрамына тұтастай 1
тұтастай кірді. 1
кірді. Ресей 1
Ресей географиялық 1
қоғамының толық 2
толық мүшелігіне 1
сайланды. Ресей 1
Ресей географиясын 1
географиясын зерттеуге 1
зерттеуге көп 1
бөлді. Ресей 1
Ресей Ғылым 1
академиясы мен 1
мен Венгр 1
Венгр Ғылым 1
академиясының бірлескен 1
бірлескен жобасы. 1
жобасы. Ресей 1
Ресей ғылымдар 1
ғылымдар академиясында 1
академиясында 2753 1
2753 килограммдық 1
килограммдық фрагмент 1
фрагмент сақталған. 1
сақталған. Ресейде 1
Ресейде 50-ден 1
астам большевиктік 1
большевиктік ұйымдар 1
ұйымдар құрылып, 1
құрылып, ірі-ірі 1
ірі-ірі қалаларда 1
қалаларда Жұмысшы 1
Жұмысшы депутаттары 1
депутаттары кеңесі 1
кеңесі пайда 1
болды. Ресейде 2
Ресейде XVIII 1
Ресейде ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық өнімдерінің 1
үлесі жөнінен 1
жөнінен өсімдік 1
өсімдік шаруашылығы 1
шаруашылығы жетекші 1
жетекші орында, 1
орында, яғни 1
яғни жалпы 1
жалпы өнімнің 2
өнімнің 55%-ы 1
55%-ы тиесілі. 1
тиесілі. Ресейде 1
Ресейде болған 2
болған азамат 1
мен 1921-1924 1
1921-1924 жж. 1
жж. Ресейде 2
болған Октябрь 1
Октябрь Революциясы 1
Революциясы Анри 1
Анри Барбюстің 1
Барбюстің өмірі 1
мен творчествосына 1
творчествосына зор 1
етті. Ресейдегі 1
Ресейдегі Ақпан 1
Ақпан төңкерісінен 1
кейін 1917 1
7 наурызда 1
наурызда Кавказ 1
Кавказ сырты 1
сырты ерекше 1
ерекше к-ті 1
к-ті құрылды. 1
құрылды. Ресейдегі 1
Ресейдегі бұл 1
бұл әлеуметтік 2
әлеуметтік өзгерістің 1
өзгерістің жемісті 1
жемісті болғандығы 1
болғандығы сондай, 1
сондай, олар 1
енді қазақтардың 1
қазақтардың тұрмысы 1
мен салт-саналары 1
салт-саналары туралы, 1
туралы, оларды 1
оларды зерттеп 1
білу қажеттілігі 1
қажеттілігі жайлы 1
жайлы жиі 1
жиі айта 1
айта бастады. 2
бастады. Ресейдегі 1
Ресейдегі гаскала 1
гаскала бағытына 1
бағытына неміс 1
неміс сентиментализмнің, 1
сентиментализмнің, кейіннен 1
кейіннен романтизмнің 1
романтизмнің әсері 1
әсері болды. 1
болды. Ресейдегі 1
Ресейдегі Е.Пугачев 1
көтеріліс қатыгез 1
қатыгез басыбайлылық 1
басыбайлылық тәртіпке 1
қарсы бағытталса 1
бағытталса да, 1
үлкен ынта-жігермен 1
және үмітпен 1
үмітпен Еділ-Жайық 1
Еділ-Жайық бойындағы 1
бойындағы башқұрт, 1
башқұрт, татар 1
және қазақтар 1
қатысты. Ресейдегі 1
Ресейдегі жүк 1
тасымалының 40%-ы, 1
40%-ы, жолаушы 1
жолаушы тасымалының 1
тасымалының 50%-ы 1
50%-ы осы 1
осы көлік 1
көлік түріне 1
түріне тиесілі. 1
тиесілі. Ресейдегі 1
Ресейдегі қазақтар 1
қазақтар — 3
қазақ ресейліктері. 1
ресейліктері. Ресейдегі 1
Ресейдегі Киров 1
Киров облысындағы 1
облыстық сот. 1
сот. Ресейдегі 1
Ресейдегі МГППУ-дың 1
МГППУ-дың профессоры, 1
профессоры, психология 1
психология ғылымдарының 1
кандидаты Андрей 1
Андрей Копьевтың 1
Копьевтың пікірінше, 1
пікірінше, көптеген 1
көптеген адамдар, 1
адамдар, инфатилизм 1
инфатилизм дерт 1
дерт екенін 1
екенін ажырата 1
ажырата алмайды 1
алмайды екен. 2
екен. Ресейдегі 1
Ресейдегі «экономизм» 1
«экономизм» - 1
халықаралық оппортунизнің 1
оппортунизнің бір 1
түрі. Ресейде 1
Ресейде ерекше 1
ерекше танымалдылықты 1
танымалдылықты Федорұлы 1
Федорұлы Михаил 1
Михаил Романовтың 1
Романовтың ұлы, 1
ұлы, Алексей 1
Алексей Михаилұлының 1
Михаилұлының бұл 1
бұл есіммен 1
есіммен шоқындырылғаннан 1
шоқындырылғаннан кейін 1
кейін тапты. 1
тапты. Ресейде 1
Ресейде ерте 1
кезде “Дүние 1
“Дүние жаралғаннан” 1
жаралғаннан” деп 1
есептелетін заман 1
заман қолданылған. 1
қолданылған. Ресейде 1
Ресейде жылына 1
ауланып өнделеді. 1
өнделеді. Ресейде 1
Ресейде М.В. 1
М.В. Ломоносовтың 1
Ломоносовтың басшылығымен 1
басшылығымен Петербург 1
қаласында бірінші 1
бірінші оптикалық 1
оптикалық шеберхана 1
шеберхана ашылды. 1
ашылды. Ресей 1
Ресей демократиялық, 1
демократиялық, федеративтік 1
федеративтік республика 1
республика болу 1
болу (Демократия 1
(Демократия мағынасы- 1
мағынасы- мемлекетті 1
мемлекетті жұрт 1
жұрт билеу. 1
билеу. Ресейде 1
Ресейде ойнап 1
жүріп Ресей 1
Ресей азаматтығын 1
азаматтығын да 1
алды. Ресейде 1
Ресейде орта 1
орта ғасырда-ақ 1
ғасырда-ақ ежелгі 1
зерттеуге көңіл 1
бөлінді. Ресейде 1
Ресейде осыған 1
осыған жақын 1
жақын биогеоценоз 1
биогеоценоз туралы 1
туралы ұғымға 2
ұғымға 1944 1
жылы Н. 1
Н. Сукачев 1
Сукачев (1880-1967) 1
(1880-1967) түсініктеме 1
түсініктеме берді. 1
берді. Ресейде 1
Ресейде өткен 2
Халықаралық джаз 1
джаз музыкасы 1
музыкасы фестивалінің 1
фестивалінің лауреаты. 1
лауреаты. Ресейде 1
өткен ХТ 1
ХТ жеңімпазы 1
жеңімпазы – 1
2006, 2007 1
2007 жж. 1
Ресейде сандық 1
сандық радио 1
радио 2018 1
2018 жылға 1
қарай пайда 1
мүмкін. Ресейде 1
Ресейде тұңғыш 1
тұңғыш паровозды 1
паровозды әкелі-балалы 1
әкелі-балалы Е.А 1
Е.А және 1
және М.Е. 1
М.Е. Черепановтар 1
Черепановтар жасады. 1
жасады. Ресейдің 1
Ресейдің 75 1
75 ірі 1
ірі қаласының 1
қаласының БАҚ 1
БАҚ рейтингісінде 1
рейтингісінде Барнауыл 1
Барнауыл қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси бұқаралық 1
құралдарының апталық 1
апталық тиражы 1
тиражы бойынша 1
бойынша (655 1
(655 570 1
570 дана) 1
дана) 15-ші 1
15-ші орынды, 1
орынды, ал 1
емес БАҚ 1
БАҚ баспаларының 1
баспаларының қолжетімдігі 1
қолжетімдігі бойынша 1
бойынша 20-шы 1
20-шы орынды 1
иеленді. Ресейдің 1
Ресейдің XVII 1
мәдениеті сол 1
кезеңдегі буырқанған 1
буырқанған саяси 1
жағдайларға (шетел 1
(шетел интервенциясы 1
интервенциясы мен 1
шаруалар соғысы) 1
соғысы) байланысты 1
байланысты қарама-қайшы 1
қарама-қайшы талпыныстар 1
талпыныстар мен 1
мен арман-мақсаттарға 1
арман-мақсаттарға толы 1
болды. Ресейдің 2
Ресейдің басқыншылық 1
басқыншылық саясатына 1
саясатына наразы 1
болған өлыбритания 1
өлыбритания мен 1
мен Францияның 1
Францияның Түркияға 1
Түркияға көмекке 1
көмекке келуі 1
де орыс 1
орыс әскерінің 2
әскерінің жеңілуін 1
жеңілуін тездетті. 1
тездетті. Ресейдің 1
Ресейдің демократиясына 1
демократиясына бүкіл 1
әлем өз 1
бағасын беріп 1
беріп жатыр. 1
жатыр. Ресейдің 1
Ресейдің әлемдегі 1
ірі материкте 1
материкте орналасуы 1
орналасуы оның 1
оның экономикалық-географиялық 1
жағдайының қолайлы 1
қолайлы жағы 1
табылады. Ресейдің 1
Ресейдің еңбек 1
(1991). Ресейдің 1
клубтарының бірі. 1
бірі. Ресейдің 1
бөлігіндегі еврейлердің 1
еврейлердің кәсіп 1
кәсіп түрлерін 1
түрлерін таңдауына 1
таңдауына шек 1
қойылуы және 1
және еврейлерді 1
еврейлерді қырып-жою 1
қырып-жою оқиғалары 1
оқиғалары олардың 1
олардың Қазақстан 1
Қазақстан қалаларындағы 1
қалаларындағы санының 1
санының едәуір 1
түсуіне жеткізді. 1
жеткізді. Ресейдің 1
еуропалық конгерсі 1
конгерсі қоғам 1
қоғам кеңесінің 1
мүшесі. Ресейдің 1
орыс емес 1
емес басқа 2
халықтардың еңбекші 1
еңбекші бұқарасы 1
бұқарасы Қазан 1
кейін экономикалық-әлеуметтік 1
экономикалық-әлеуметтік күйзелістен 1
күйзелістен шығумен 1
шығумен бірге 1
бірге отаршылдықтың 1
отаршылдықтың бұғауынан 1
бұғауынан босанып, 1
босанып, тәуелсіздік 1
тәуелсіздік алатын 1
алатын шығармыз 1
үміттенді. Ресейдің 1
Ресейдің Кострома 1
Кострома қаласында 1
қаласында басылады. 1
басылады. Ресейдің 1
Ресейдің құйтырқы 1
құйтырқы саясатын 1
саясатын кеш 1
кеш сезген 1
сезген Әбілқайыр 1
Әбілқайыр оларға 1
рет қарсы 2
шығады. Ресейдің 1
Ресейдің мәдени 1
мәдени кеңістігінде 1
кеңістігінде орыс 1
мәдениетінің ғана 1
басқа халықтардың, 1
халықтардың, соның 1
шағын ұлыстардың 1
ұлыстардың тілі 1
мен салт-дәстүрлерінің 1
салт-дәстүрлерінің сақталуына 1
сақталуына айрықша 1
бөлінген. Ресейдің 1
Ресейдің Орта 1
Азия хандықтарын 1
хандықтарын өзіне 1
өзіне бағындыру 1
бағындыру әрекеттеріне 1
әрекеттеріне қарсы 1
орталық аудандарымен 1
аудандарымен өлкенің 1
өлкенің экон., 1
экон., сауда 1
байланыстары нығайды. 1
нығайды. Ресейдің 1
орталық облыстарынан 1
облыстарынан шаруалардың 1
шаруалардың көшіп 1
көшіп келуімен 1
келуімен байланысты 1
байланысты ХІХ 1
жартысында қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Ресейдің 1
Ресейдің П. 1
П. Лумумба 1
Лумумба атындағы 1
атындағы Халықттар 1
Халықттар достығы 1
достығы университетін 1
( Ресейдің 1
Ресейдің Свердлов 1
Свердлов облысындағы 1
қала, Солтүстік 1
Солтүстік Оралдағы 1
Оралдағы тау, 1
тау, КСРО 1
академиясының Санкт-Петербургтағы 1
Санкт-Петербургтағы Геология 1
Геология мұражайы 1
мұражайы Карпинскийдің 1
Карпинскийдің есімімен 1
аталған. Ресейдің 1
Ресейдің Сібір 1
алып, сібір 1
татарларының қоныстану 1
қоныстану аймағының 1
аймағының тұрақтылығына 1
тұрақтылығына қарамастан, 1
қарамастан, тарихшы 1
тарихшы Ш.Ф. 1
Ш.Ф. Мұхамедияров 1
Мұхамедияров сібір 1
сібір татарларын 1
татарларын Сібр 1
Сібр аймағын 1
аймағын мекендейтін 1
мекендейтін халықтардың 1
халықтардың арасында 1
аз зерттелгендің 1
зерттелгендің қатарына 1
қатарына қосқан. 1
қосқан. Ресейдің 1
Ресейдің Таяу 1
Шығыстағы ықпалын 1
ықпалын ннығайтып, 1
ннығайтып, Балкан 1
Балкан түбегі 1
түбегі халықтарын 1
халықтарын түрік 1
етуде Аккерман 1
Аккерман конвенциясының 1
конвенциясының зор 1
бар. Ресейдің 1
Ресейдің Түмен, 1
Түмен, Омбы 1
Омбы облыстарында 1
облыстарында тұрады. 1
тұрады. Ресейдің 1
Ресейдің туы 1
астында күш 1
күш сынасып 1
сынасып жүрген 1
жүрген қонақ 1
қонақ жауынгерлік 1
жауынгерлік самбо 1
самбо мен 1
күрестен спорт 1
спорт шебері, 3
шебері, Ресей 1
Ресей чемпионы. 1
чемпионы. Ресейдің 1
Ресейдің халық 1
әртісі (1970). 1
(1970). Ресейдің 1
Ресейдің шетелде 1
шетелде тұрақты 1
тұрақты елші 1
елші ұстауы 1
ұстауы тұңғыш 1
рет І 1
Петр тұсында 1
тұсында басталды. 1
басталды. Ресей 1
елінде белгілі 1
белгілі қайраткер 1
қайраткер ретінде 1
ретінде бедел 1
мен билікке 1
билікке ие 1
болды. Ресей- 1
Ресей- ел 1
ел экономикасына 1
экономикасына күрделі 1
қаржы әкеліп 1
отырған бірден-бір 1
бірден-бір ірі 1
ірі ел. 1
ел. Ресей 1
Ресей әскері 2
әскері түйешілерді 1
түйешілерді “Геок-Тепе” 1
“Геок-Тепе” (Көктөбе) 1
(Көктөбе) деген 1
жерден қайтарып, 1
қайтарып, елге 1
елге аман 1
аман оралған 1
оралған Есір 1
Есір қуаныш, 1
қуаныш, сағыныш 1
сағыныш сезімін 1
сезімін “Ақжарма” 1
“Ақжарма” күйімен 1
күйімен өрнектейді. 1
өрнектейді. Ресей 1
Ресей жазушылар 1
жазушылар кенесінің 1
кенесінің мүшесі, 1
мүшесі, Магадан 1
Магадан қаласының 1
қаласының «Человек 1
«Человек года» 1
года» атағына 1
болған, Ресейдегі 1
Ресейдегі әдеби 1
және журналисттік 1
журналисттік конкурстардың 1
конкурстардың женіңпазы 1
женіңпазы болып 1
болып атанған. 1
атанған. Ресей 2
Ресей жаратылыстану 1
академигі, география 1
докторы, ұлы 1
дала халықтарының 1
халықтарының тарихын 1
зерттеген маман. 1
маман. Ресей 1
Ресей жеріндегі 1
жеріндегі қалмақтардың 1
қалмақтардың саны 1
саны Шығыс 1
Азиядан қоныс 1
аударған тайпалардың 1
тайпалардың есебінен 1
есебінен өсіп 1
отырды. Ресей 1
Ресей жылына 1
жылына 130 1
130 т 1
алтын өндіреді, 1
өндіреді, оның 1
орталығы Қиыр 1
Шығыс болып 1
табылады. Ресей 1
Ресей империясына 1
империясына Қазақ 1
Қазақ даласын 2
даласын жаулап 1
алуға 130 1
жыл керек 1
болса, Орта 1
Азияны бар 1
болғаны 20-25 1
20-25 жылда 1
жылда өздеріне 1
өздеріне бағындырды. 1
бағындырды. Ресей 1
империясының І 1
соғысқа қатысуына 1
Қазақстанда ұлттық-отарлық 1
ұлттық-отарлық езгі 1
де күшейе 1
берді. Ресей 1
империясының Қазақ 1
алуына байланысты 2
байланысты біртұтас 1
біртұтас орталық 1
орталық болған 1
жоқ. Ресей 1
империясының Кіші 1
жүздегі отарлық 1
отарлық саясаты 1
саясаты тереңдеген 1
сайын өлкедегі 1
өлкедегі саяси-экономикалық 1
саяси-экономикалық биліктің 1
биліктің орыс 1
әкімшілігі қолына 1
қолына шоғырлануы 1
шоғырлануы да 1
да жылдам 1
жүре бастады. 2
бастады. Ресей 3
империясының негізгі 1
мақсаты Қазақстанды 1
Қазақстанды түпкілікті 1
мемлекеттерін бағындыру 1
бағындыру мәселесінің 1
мәселесінің бар 1
екендігі заңды 1
заңды сияқты 1
сияқты еді. 1
еді. Ресей 1
империясының түрлі 1
түрлі уақытта 1
уақытта атымен 1
атымен мемлекеттік 1
органдардың түрлі 1
түрлі құрылды, 1
құрылды, құзыреті 1
құзыреті көбірек 1
көбірек немесе 1
мемлекеттік функцияларды 1
функцияларды Қазіргі 1
Қазіргі қабылданған 1
қабылданған түсіністікпен 1
түсіністікпен кем 1
кем келісіледі. 1
келісіледі. Ресей 1
Ресей ірімшігі 1
ірімшігі тобына: 1
тобына: россия, 1
россия, чеддер, 1
чеддер, шығыс 1
шығыс ірімшіктері 1
ірімшіктері кіреді. 1
кіреді. Ресей 1
Ресей Қажы 1
Қажы Тарханға 2
Тарханға қарсы 1
қарсы атқыштар 1
атқыштар әскері 2
мен казактарды 1
казактарды аттандырды. 1
аттандырды. Ресей 1
Ресей қалаларымен 1
қалаларымен еркін 1
мүмкіндігін берді, 1
берді, әрі 1
әрі тайпа 1
көсемдері мен 1
мен билеушілеріне 1
билеушілеріне жалақы 1
тағайындап, сый-сияпаттар 1
сый-сияпаттар жасап 1
тұрды. Ресей 1
Ресей қоғамы 1
оның мәдениеті 1
мәдениеті қандай 1
қандай сындарлы 1
сындарлы кезеңді 1
кезеңді басынан 1
басынан кешірсе 1
кешірсе де 1
де ғасырлар 1
жасалған мәдени 1
құндылықтар өз 1
өз мәнін 2
мәнін жоймақ 1
жоймақ емес. 1
емес. Ресей 1
Ресей көпұлтты 1
көпұлтты елдер 1
жатады, мұнда 1
мұнда 160 1
160 ұлт 1
пен ұлыстың 1
ұлыстың өкілдері 1
тұрады. Ресей 1
- Қырғызстанның 1
Қырғызстанның маңызды 1
маңызды экономикалық 1
саяси серіктесі, 1
серіктесі, маңызды 1
маңызды гуманитарлық 1
және әскери-техникалық 1
әскери-техникалық көмек 1
көрсетеді, Қырғызстан 1
Қырғызстан азаматтарының 1
азаматтарының едәуір 1
бөлігі Ресейде 1
Ресейде жұмыс 1
істейді. Ресейлік 1
Ресейлік жеткізіп 1
жеткізіп берушілермен 1
берушілермен қамтамасыз 1
қамтамасыз етілді.« 1
етілді.« Ресейлік 1
Ресейлік зерттеуші 1
зерттеуші А.Дугиннің 1
А.Дугиннің пікірінше, 1
пікірінше, әлемдік 1
әлемдік үкімет 1
үкімет қызметінің 1
қызметінің үш 1
үш жағы 1
жағы батыстық 1
батыстық стратегиялық 1
стратегиялық одаққа 1
одаққа сәйкес 1
сәйкес келетін: 1
келетін: Америкалық 1
Америкалық аймақ 1
( Ресейлік 2
Ресейлік зерттеушілер 1
зерттеушілер (Б.А. 1
(Б.А. Рыбаков, 1
Рыбаков, Р.С. 1
Р.С. Липец, 1
Липец, т.б.) 1
кейбір қазақ 1
Ресейлік сарапшылар 1
бұл толқулардың 1
толқулардың Ресейге 1
Ресейге тигізер 1
тигізер пайдасы 1
пайдасы көп 1
көп па, 1
па, зияны 1
зияны көп 1
көп пе 1
пе деп 1
деп дауласуда. 1
дауласуда. Ресейлік 1
Ресейлік хакерлер 1
хакерлер көбіне-көп 1
көбіне-көп компьютер 1
көмегімен қалталы 1
қалталы бизнесмендердің 1
бизнесмендердің жеке 1
жеке өміріне 1
өміріне қол 1
сұғу арқылы 1
бар құпияларын 1
құпияларын қару 1
қару етіп, 2
етіп, бопсалайды. 1
бопсалайды. Ресейлік 1
Ресейлік хоккей 1
хоккей билігі 1
билігі «Торпедоға» 1
«Торпедоға» тек 1
тек Жоғарғы 1
Жоғарғы лигада 1
лигада ойнауға 1
ойнауға рұқсат 1
рұқсат берді 1
берді (дәрежесі 1
(дәрежесі бойынша 1
бойынша екінші), 1
екінші), ал 1
бастап - 1
бірінші лигада. 1
лигада. Ресей 1
Мемлекеттік Думасының 1
Думасының Коммунистік 1
фракциясының депутаты 1
депутаты Валерий 1
Валерий Рашкин 1
Рашкин 2008 1
президенттік жолдауында 1
жолдауында айтылған 1
айтылған бастамалар 1
бастамалар (Конституцияға 1
(Конституцияға енгізілген 1
енгізілген өзгерістерді 1
өзгерістерді қоспағанда) 1
қоспағанда) бос 1
бос декларация 1
декларация болып 1
болып қалғанын 1
қалғанын атап 1
өтті. Ресеймен 1
Ресеймен арадағы 1
арадағы шекарада 1
шекарада орналасқан 1
орналасқан бөлімшесіне 1
бөлімшесіне Ер 1
Ер Қосай 2
Қосай батырдың 1
батырдың атағы 1
берілді. Ресеймен 1
Ресеймен достық 1
және тату 1
көршілік туралы 1
келісімге отырған 1
отырған Әбілқайыр 1
соңынан осы 1
осы келісімнің 1
келісімнің көп 1
көп бұрмалануының 1
бұрмалануының себептерінен 1
себептерінен қазақ 1
даласы толық 1
толық бағынышты 1
бағынышты күй 1
күй кешті. 1
кешті. Ресей 1
орналасқан елдерде 1
елдерде бариста 1
бариста негізінен 1
негізінен әйел 1
болады. Ресей 2
Ұлыбритания әсер 1
ету тынық 1
тынық күресін 1
діни басқармасы 1
— 1994 1
жылы Мәскейде 1
Мәскейде құрылған 1
құрылған орталықтадырылған 1
орталықтадырылған діни 1
діни ұйым. 1
ұйым. Ресей 1
Ресей өзендері 1
мен кеме 1
жүретін каналдар 1
арқылы Қара 1
және Балтық 2
Балтық теңіздерімен, 1
теңіздерімен, одан 1
ары Батыс 1
Еуропа елдерімен 1
елдерімен байланысады. 1
байланысады. Ресей 1
өкіметі Х.-М-тың 1
Х.-М-тың таулықтар 1
таулықтар арасындағы 1
арасындағы беделін 1
беделін оларды 1
жағына шығару 1
үшін пайдаланғысы 1
пайдаланғысы келді. 1
келді. Ресей 1
Ресей Патшалығының 1
Патшалығының дипломаттық 1
дипломаттық қолдауына 1
қолдауына сүйенген 1
сүйенген серб 1
серб халқы 1
халқы Осман 1
Осман сұлтандығын 1
сұлтандығын Сербияның 1
Сербияның автономия 1
автономия құқын 1
құқын мойындауға 1
етті. Ресей 1
Ресей патша 2
үкіметінің министрлер 1
кабинетіне сөз 1
сөз бостандығы 3
мен ана 1
тілінде оқу, 1
оқу, діни 1
діни еркіндік 1
еркіндік т.б. 1
т.б. мәселелерді 1
көтерген 12.767 1
12.767 қазақ 1
азаматы қол 1
қойған петиция 1
петиция (құзырхат) 1
(құзырхат) жолданды. 1
жолданды. Ресей 1
Ресей поэзиясының 1
поэзиясының екітілді 1
екітілді антологиясы» 1
антологиясы» атты 1
атты орыс 1
ірі веб-антологиясын 1
веб-антологиясын құрды 1
құрды "From 1
"From the 1
the Ends 1
Ends to 1
to the 2
the Beginning: 1
Beginning: A 1
A Bilingual 1
Bilingual Anthology 1
Anthology of 1
of Russian 1
Russian Poetry". 1
Poetry". Ресей 1
Ресей премьерасы 1
премьерасы 4 1
4 маусым 1
жылда өткізді. 1
өткізді. Ресей 1
Ресей рәсімдеуінде 1
рәсімдеуінде тархандықты 1
тархандықты - 1
- князь, 1
князь, сұлтан, 1
сұлтан, сұлтан 1
сұлтан болғанда 1
болғанда біздегідей 1
біздегідей төре 1
тұқымынан шыққандығынан 1
шыққандығынан ғана 1
емес, араб 1
араб елдеріндегідей 1
елдеріндегідей ақылман 1
ақылман ойлы, 1
ойлы, терең 1
терең толғамды 1
толғамды ел 1
ел билеушісі, 1
билеушісі, әскер 1
қолбасшысы деген 1
мағынада берген. 1
берген. Ресей 1
Ресей Республикасында 1
Республикасында тең 1
тең праволылық, 1
праволылық, тұлға, 1
тұлға, сөз, 1
сөз, баспа, 1
баспа, ұжымдар 1
ұжымдар еріктілігі 1
еріктілігі болады. 1
Ресей ролейлі 1
ролейлі (егістік) 1
(егістік) сатып 1
сатып алудары 1
алудары (феодалдан 1
(феодалдан алған 1
алған қарызын 1
қарызын жұмыспен 1
жұмыспен өтеуше 1
өтеуше тиіс 1
тиіс шаруа) 1
шаруа) қанау 1
қанау түрінде 1
түрінде кездесті. 1
кездесті. Ресей 1
Ресей — 1
— сан 1
бар ежелгі 1
ежелгі мемлекеттердің 1
мемлекеттердің бірі. 1
бірі. Ресей 1
Ресей саясаты 1
саясаты емін-еркін 1
емін-еркін дала 1
дала халқымен 1
халқымен қарым-қатыс 1
қарым-қатыс тәжірибесін 1
тәжірибесін жинақтады. 1
жинақтады. Ресей 1
Ресей символизмінің 1
символизмінің мистикасын 1
мистикасын да, 1
да, абстракциясын 1
абстракциясын да 1
да жоққа 1
шығарған акмеист 1
акмеист ақындардың 1
ақындардың лидері, 1
лидері, зияткерлік 1
зияткерлік талғампаз, 1
талғампаз, бейсаяси 1
бейсаяси өлеңдер 1
өлеңдер жазған, 1
жазған, олар 1
олар «Tristia» 1
«Tristia» (1922) 1
(1922) жинағына 1
енген. Ресей 1
Ресей телебағдарламасы 1
телебағдарламасы – 1
бастап іске 1
қосылған бағдарламалар 1
бағдарламалар тарату 1
тарату жүйесі. 1
жүйесі. Ресей 1
Ресей үкіметі 2
үкіметі 1874 1
1874 жылдың 1
9 наурызында 1
наурызында Каспий 1
Каспий сырты 1
сырты аймағын 1
аймағын басқарудың 1
басқарудың «Уақытша 1
«Уақытша ережесін» 1
ережесін» бекітті. 1
бекітті. Ресей 1
үкіметі қалмақтарға 1
қалмақтарға нанды 1
нанды белшіленбеген 1
белшіленбеген жерленде 1
жерленде сатуға 1
сатуға қатаң 2
салды. Ресей 1
Ресей Украина 1
Украина шекарасына 1
жақын аудандарда 1
аудандарда қарулы 1
қарулы күштерді 1
күштерді шоғырландыра 1
шоғырландыра бастады. 1
Ресей Федерациясымен 2
Федерациясымен Беларусь 1
Беларусь арасында 1
арасында қол 1
қойылған (1999, 1
(1999, желтоқсан) 1
желтоқсан) шартқа 1
жаңа одақтық 1
одақтық келісім 1
келісім жасалынды. 2
жасалынды. Ресей 1
Федерациясының еңбегі 1
сінген әртісі(1994). 1
әртісі(1994). Ресей 1
Федерациясының еңбек 1
қайраткері атанған. 1
Федерациясының халық 2
әртісі (1978). 1
(1978). Ресей 1
Ресей халқының 1
халқының тығыздығы. 1
тығыздығы. Ресей 1
Ресей халықтық-патриоттық 1
халықтық-патриоттық одағы 1
одағы (РХПҚ) 1
(РХПҚ) - 1
- бүкіл-ресейлік 1
бүкіл-ресейлік қоғамдық 1
қоғамдық қозғалыс. 2
қозғалыс. Ресей 1
Ресей ХІХ 1
ғ. 20-жылдарында 1
20-жылдарында алтын 1
алтын өндіруден 1
өндіруден бірікті 1
бірікті орында 1
болды. Ресей 1
Ресей чемпионатында 1
чемпионатында (жоғарғы 1
(жоғарғы лигада) 1
лигада) «гол 1
«гол + 1
+ пас» 1
пас» жүйесі 1
бойынша 200-ден 1
астам ұпай 1
жинап, 300-ден 1
астам ойын 1
өткізді. Рәсім 1
Рәсім аяқталарда 1
аяқталарда дұға 1
дұға оқылады, 1
оқылады, қатысқан 1
қатысқан туысқандары 1
туысқандары балаға, 1
балаға, оның 1
оның ата-анасына 1
ата-анасына тілектер 1
тілектер айтып, 1
айтып, үлкендер 1
үлкендер бата 1
бата береді. 1
береді. Рәсімдер 1
Рәсімдер Ойынның 1
Ойынның ашылу 1
ашылу және 1
және жабылуы 1
жабылуы Хайсинша 1
Хайсинша аралында, 1
аралында, Чжуцзян 1
Чжуцзян өзенінде 1
өзенінде өтті, 1
өтті, ол 1
ол ашылу 1
ашылу рәсімі 1
рәсімі стадионнан 1
стадионнан тыс 1
жерде болған 1
болған ойындар 1
ойындар тарихында 1
рет өтті. 1
өтті. Рәсімнен 1
Рәсімнен кейін 1
кейін Софияға 1
Софияға сөз 1
сөз берілді 1
берілді сол 1
кездегі оның 1
оның сөздері: 1
сөздері: «Мені 1
«Мені осылайша 1
осылайша жоғары 2
жоғары бағалағандарыңызға 1
бағалағандарыңызға қуаныштымын. 1
қуаныштымын. Ресми 1
Ресми бастамаға 1
бастамаға дейін 1
дейін Stray 1
Stray Kids 1
Kids мүшесі 1
мүшесі 2018 1
ақпанда өтетін 1
өтетін Jambangee 1
Jambangee Jeans 1
Jeans кампаниясының 1
кампаниясының көктемгі 1
көктемгі топтамасын 1
топтамасын қолдау 1
үшін модельдер 1
модельдер ретінде 1
ретінде таңдалды. 2
таңдалды. Ресми 1
Ресми биржа 1
биржа қалтарыстағы 1
қалтарыстағы биржадан 1
биржадан өзгеше 1
түрде пaркет 1
пaркет деп 1
аталады. Ресми 1
Ресми дебют 1
дебют 29 1
күні MBC 1
MBC каналының 1
каналының Radio 1
Radio Star 1
Star ток-шоуында 1
ток-шоуында өткізілді. 1
өткізілді. Ресми 1
Ресми деректер 1
бойынша, сол 1
күні шар 1
шар 500 1
көтеріліп, ауада 1
ауада 10 1
тұрып, 2 1
2 шақырымдық 1
шақырымдық қашықтықты 1
қашықтықты ұшып 1
ұшып өткен. 1
өткен. Ресми 1
Ресми діні 1
діні ислам 1
діні болып 1
есептеледі. Ресми 1
Ресми әлем 1
чемпионаттары 1997 1
бастап өткізіледі. 1
өткізіледі. Ресми 1
Ресми емес 1
емес Оппоненттер 1
Оппоненттер санына 1
санына шек 1
қойылмайды. Ресми 1
Ресми заңдық 1
заңдық тұрғыда 1
тұрғыда Болон 1
Болон процесі 1
процесі Батыс 1
Қазақстанда қалыптасқан 1
қалыптасқан кәсіби 1
білім деңгейін 1
деңгейін біркелкі 1
біркелкі "бакалавр-магистр" 1
"бакалавр-магистр" формуласымен 1
формуласымен теңестіріп, 1
теңестіріп, қазақстандық 1
қазақстандық жоғары 1
білім құжаттарының 1
құжаттарының Еуропада 1
Еуропада мойындалуына 1
мойындалуына жол 1
ашып, мүмкіндік 1
береді. Ресми 2
Ресми іс 1
қағаздарын жүргізш, 1
жүргізш, мөр 1
мөр басу 1
басу рәсімі 1
рәсімі қалыптасты. 1
қалыптасты. Ресми 1
Ресми қызмет 1
қызмет адамдары 1
адамдары разрядқа, 1
разрядқа, яғни 1
яғни «министрлерге», 1
«министрлерге», бас 1
бас басқарушыларға, 1
басқарушыларға, меңгерушілерге, 1
меңгерушілерге, іс 1
іс әкімдеріне, 1
әкімдеріне, жетекшілер 1
жетекшілер мен 2
мен даганьдарға 1
даганьдарға бөлінді. 1
бөлінді. Ресми 1
Ресми мәлімдемеде 1
мәлімдемеде бұл 1
бұл саябаққа 1
саябаққа 2010 1
млрд қаржы 1
қаржы бөлінген. 1
бөлінген. Ресми 1
Ресми мемлекеттік 1
мемлекеттік тілі 1
тілі екеу: 1
екеу: самоа 1
самоа тілі 1
ағылшын тілі. 1
тілі. Ресми 4
Ресми Ө. 1
Ө. ж. 1
ж. термині 1
термині кәсіподақ 1
кәсіподақ немесе 1
немесе Жұмысшылардың 1
Жұмысшылардың басты 1
бір өкілдерді 1
өкілдерді білдіретін 1
білдіретін жанжалдың 1
жанжалдың Ұйымдаскан 1
Ұйымдаскан көріністерін 1
көріністерін анықтау 1
пайдаланылады. Ресми 1
Ресми органдар 1
мен насихат 1
насихат қазақ 1
халқының және 1
және Одақтың 1
Одақтың басқа 1
басқа халықтарының 1
халықтарының нағыз 1
нағыз тарихы 1
тарихы тек 1
тек 1917 1
жылдан басталады 1
басталады деп 1
деп жұртты 1
жұртты сендірді. 1
сендірді. Ресми 1
Ресми процесс 1
процесс мықты 1
мықты бақылау 1
бақылау жүйесін 1
мақсатында өте 1
ал аудиторлар 1
аудиторлар бұл 1
бұл процесті 1
процесті жақсы 1
жақсы әзірленген 1
әзірленген екенін 1
және тәжірибеде 1
тәжірибеде дұрыс 1
дұрыс атқарылып 1
атқарылып жатқанын 1
жатқанын растау 1
қайта қарауы 1
қарауы тиіс. 1
тиіс. Ресми 1
Ресми сайтында 1
сайтында "дүние 1
"дүние жүзілік 1
жүзілік төлем 1
төлем жүйесі" 1
жүйесі" болып 1
аталған. Ресми 1
Ресми тілі: 1
тілі: индонезия 1
индонезия тілі, 1
тілі, сонымен 1
қатар ағылшын 1
таралған. Ресми 1
Ресми тілі 5
— серб 1
серб тілі. 1
– тигран 1
тигран және 1
араб тілдері. 1
тілдері. Ресми 2
және санго 1
санго тілдері. 1
француз тілі. 1
Ресми тіл 1
ретінде сомали, 1
сомали, араб 1
тілдері қолданылады. 1
қолданылады. Ресми 1
Ресми түрде 5
түрде екі 1
рет некелеседі. 1
некелеседі. Ресми 1
түрде ел 1
ел Ұлы 1
Ұлы кінәз 1
кінәз Сайынболат 1
Сайынболат пен 1
пен Иванның 1
Иванның «енші» 1
«енші» иеліктеріне 1
иеліктеріне бөлінді, 1
бөлінді, бірақ 1
бірақ іс 1
жүзінде Иван 1
Иван Васильевич 1
Васильевич мемлекеттің 1
мемлекеттің билеушісі 1
билеушісі болып 1
берді. » 3
» ресми 1
түрде көшіп, 1
көшіп, 4 1
қойды. Ресми 1
түрде Ли 1
Сонге (Тхэджо) 1
(Тхэджо) негізін 1
салған. Ресми 1
түрде оларды 1
оларды жұмыссыздар 1
жұмыссыздар қатарына 1
қатарына қосуға 1
қосуға болмайды, 1
жүзінде олар 1
олар жұмыссыздар 1
жұмыссыздар болып 1
табылады. Ресми 1
түрде таққа 1
таққа отырғаны 1
отырғаны жөнінде 1
мәлімет кездеспейді, 1
кездеспейді, бірақ 1
бірақ 19 1
кезіндегі кейбір 1
кейбір материалдарда 1
материалдарда Әділ 1
Әділ өзіне 1
қарасты руларды 1
руларды "хан" 1
"хан" деген 1
деген атақпен 1
атақпен басқарған. 1
басқарған. Ресми 1
Ресми ұйымдардағы 1
ұйымдардағы құрылымдық 1
құрылымдық өзгерістердін 1
өзгерістердін көзін 1
көзін анықтаған. 1
анықтаған. Ресми 1
Ресми ұйымдастыру 1
ұйымдастыру шеңбері, 1
шеңбері, басшының 1
басшының оған 1
оған бағынышты 1
бағынышты жұмысшыларға 1
қызмет міндеттеріне 1
міндеттеріне қатысты 1
қызмет мінез-құлқын 1
мінез-құлқын таңдауға 1
Ресми шіркеу 1
шіркеу үлгісіне 1
үлгісіне бір 1
дінді ресми 1
ресми деп 1
жариялап, елдің 1
өмірінде оған 1
оған ерекше 1
береді. Респератор 1
Респератор жартылай 1
жартылай маскасының 1
маскасының сыртқы 1
сыртқы (сүзгі) 1
(сүзгі) қабаты 1
ұсақ тесікті 1
тесікті синтетикалық 1
синтетикалық материалдан, 1
материалдан, ал 1
ішкі қабаты 1
қабаты aуa 1
aуa өткізетін 1
өткізетін жұқа 1
жұқа үлдірден 1
үлдірден жасалған, 1
осы үлдірге 1
үлдірге дем 1
дем алатын 3
алатын клапандар 1
клапандар орнатылған. 1
орнатылған. Респ.) 1
Респ.) уақытша 1
уақытша үкіметі 1
үкіметі басшысының 1
тағайындалды. Республика 1
Республика астанасын 1
астанасын кешенді 1
кешенді дамыту 1
дамыту мақсатында, 1
мақсатында, 1992 1
16 сәуірде 1
Кабинеті Алматы 1
Бас даму 1
даму жоспарын 1
жоспарын бекітті, 1
бекітті, онда 1
онда қала 1
қала аумағын 1
аумағын одан 1
кеңейту қарастырылды. 1
қарастырылды. Республика 1
Республика астанасы 1
астанасы сонымен 1
қатар, Алматы 1
облысының әкімшіліктік-аумақтық 1
әкімшіліктік-аумақтық орталығы 1
қалды. Республика 1
Республика аумағынан 2
аумағынан Мәскеу-Тбилиси 1
Мәскеу-Тбилиси автомагистраль 1
автомагистраль өтеді. 1
өтеді. Республика 1
аумағынан табиғатта 1
қазбалардың көптеген 1
түрлері табылған, 1
табылған, бұған 1
қоса климаттық 1
климаттық және 1
және минералдық, 1
минералдық, отын-энергетикалық 1
отын-энергетикалық т. 1
б. қорлар 1
қорлар жөнінен 1
жөнінен де 1
де республикамыз 1
республикамыз дүниежүзінде 1
дүниежүзінде көрнекті 1
көрнекті орын 1
алады. Республика 2
Республика аумағында 2
бірнеше округтер 1
округтер мен 1
мен аудандарда 1
аудандарда ( 1
( Республика 1
Республика аумағындағы 1
аумағындағы Ормандар 1
Ормандар және 1
бұталар алып 1
жатқан көлем 1
көлем 21,6 1
млн. Республика 1
аумағында омырткалы 1
омырткалы жануарлардың 1
түрі есепке 1
алынған. Республика 1
Республика аумағының 2
бөлігін иемденіп 1
иемденіп отырған 1
отырған рельефтің 1
рельефтің басым 1
басым түрі 1
- жазықтық. 1
жазықтық. Республика 1
аумағының біраз 1
жері сейсмик. 1
сейсмик. Республика 1
Республика аумағы 1
аумағы топырақ 1
жамылғысының алғашқы 1
алғашқы сипаттамаларын 1
сипаттамаларын Р.И. 1
Р.И. Аболин 1
Аболин (1922), 1
(1922), К.Д. 1
К.Д. Глинка 1
Глинка (1923) 1
(1923) және 1
және Л.И. 1
Л.И. Прасолов 1
Прасолов (1925) 1
(1925) берді. 1
берді. Республика 1
Республика баспа 1
баспа орындарының 1
орындарының архивінен 1
архивінен Қ. 1
осы еңбектерін 1
еңбектерін із 1
із салып 1
салып іздестіргенімізбен 1
іздестіргенімізбен еш 1
еш жерден 1
жерден таба 1
таба алмадық. 1
алмадық. Республика 1
Республика ғалымдары 1
ғалымдары мемл. 1
мемл. Республика 1
Республика Ғылым 1
Академиясының бірсыпыра 1
бірсыпыра ғылыми 1
ғылыми зерттеулерін 1
зерттеулерін дүние 1
жүзі таныды. 1
таныды. Республикада 1
Республикада 141 1
141 жоғары 1
орыны жұмыс 1
ішінде 63-і 1
63-і мемлекеттік 1
емес жоғары 1
орны. Республикада 1
Республикада 3 1
3 мұнай 1
айыру зауыты, 1
зауыты, сары 1
сары фосфор 1
фосфор алынатын 1
алынатын фосфориттi 1
фосфориттi кентастарды 1
кентастарды өңдейтiн 1
өңдейтiн iрi 1
iрi кешен 1
кешен “Қазфосфат” 1
“Қазфосфат” ЖШС 1
iстейдi. Республикада 1
Республикада бірқатар 1
бірқатар реконструкцияланған 1
реконструкцияланған және 1
салынған шымтезек 1
шымтезек кәсіпорындары 1
кәсіпорындары – 1
– «Седа», 1
«Седа», «Зилайскалнс», 1
«Зилайскалнс», «Стружаны», 1
«Стружаны», «Баложи» 1
«Баложи» бар. 1
бар. Республикада 1
Республикада бұлардан 1
бұлардан басқа 1
басқа орыстар 1
орыстар (1418,1 1
(1418,1 мың), 1
мың), татарлар 1
татарлар (768,6 1
(768,6 мың), 1
мың), чуваштар, 1
чуваштар, марилер, 1
марилер, украиндар, 1
украиндар, мордвалар 1
мордвалар және 1
халықтар тұрады. 2
тұрады. Республикадағы 1
Республикадағы дене 1
мен спорттың 1
спорттың үлкен 1
үлкен ұйымдастырушылардың 1
бірі. Республикадағы 1
Республикадағы драма 1
драма ұжымдары 1
ұжымдары көбінесе 1
көбінесе алыс 1
алыс аудан, 1
облыс еңбекшілерінің 1
еңбекшілерінің алдында 2
алдында ойын 2
ойын көрсетеді. 1
көрсетеді. Республикадағы 1
Республикадағы жер 1
бедерінің өзгеруіне 1
өзгеруіне жиі 1
жиі соғып 1
соғып тұратын 1
тұратын жел 1
жел де 2
етеді. Республикада 1
Республикада И. 1
В. Сталиннің 2
Сталиннің жеке 1
басына табынушылық 1
табынушылық жағдай 1
қалыптасты. Республикада 1
Республикада “Қазақтелефильмнен” 1
“Қазақтелефильмнен” басқа 1
Қазақстан Президентінің 1
Президентінің телерадио 1
телерадио кешені 1
кешені және 1
тәуелсіз телеарналар 1
телеарналар бейнетелефильм 1
бейнетелефильм жасау 1
айналысады. Республикада 1
Республикада қазақ 1
төмендеп, ұлттық 1
ұлттық тіл, 1
тіл, салт-дәстүр 1
халықтың әлеуметтік 1
әлеуметтік институттарының 1
институттарының жойылу 1
жойылу қаупі 1
қаупі туды. 2
туды. Республика 1
Республика дамудың 1
дамудың либералдық 1
либералдық жолына 1
түсті. Республикада 1
Республикада өнеркәсіп, 1
өнеркәсіп, тұрмыстық 1
да қаллдықтарды 1
қаллдықтарды есепке 1
есепке алу, 1
алу, оларды 1
оларды залалсыздандыру 2
залалсыздандыру мен 1
мен көму 1
көму шаралары 1
шаралары өте 1
дамыған. Республикада 1
Республикада отандық 1
отандық былғары 1
былғары аяқкиім 1
аяқкиім өнеркәсібі 1
өнеркәсібі нарық 1
нарық жағдайына 2
жағдайына бейімделіп, 1
бейімделіп, жаңа 1
технологиялар негізінде 1
негізінде сапалы 1
сапалы өнімдер 1
өнімдер шығаруға 1
шығаруға көшті 1
көшті (1999). 1
(1999). Республикада 1
Республикада педагогикалық 1
педагогикалық оқу 1
орындары енді 1
бастады. Республикада 1
Республикада тұратын 1
тұратын көптеген 1
көптеген орыс 2
орыс жазушылары 1
жазушылары қазақ 1
қазақ қаламгерлерінің 1
қаламгерлерінің шығармаларын 1
аударды. Республикада 1
Республикада уран 1
уран кентастарының 1
кентастарының қоры 1
бірінші орын, 1
орын, фосфорит 1
фосфорит және 1
темір кентасының 1
жағынан үшінші 1
алады. Республикада 1
Республикада халықаралық 1
халықаралық телефон 1
байланысы 1992 1
жылы Алматыда 2
және 1995 1
жылы Ақмолада 1
Ақмолада Жер 1
серігі телеайлақтары 1
телеайлақтары арқылы 1
етілді. Республикада 1
Республикада шыны 1
шыны ыдыстарды 1
ыдыстарды дайындайтын 1
дайындайтын жергілікті 1
өнеркәсіп министрлігіне 1
министрлігіне қарасты 1
қарасты екі 1
кәсіпорын (Жамбыл, 1
(Жамбыл, Щучинск 1
Щучинск қалаларында) 1
қалаларында) бар. 1
бар. Республика 1
Республика еңбекшілерінің 1
алдында 6,3 1
6,3 млн 1
тыңайған жерді 1
жерді игеру 2
арқылы дәнді 1
дақылдар өнімін 1
өнімін арттыру 1
арттыру міндеті 1
міндеті тұрды. 2
тұрды. Республика 1
Республика әуе 1
әуе жолдарының 1
ұзындығы 1975 1
ж. 80,0 1
80,0 мың 1
км болды. 1
болды. Республика 1
Республика және 1
және аймақтардағы 1
аймақтардағы теледидардың 1
теледидардың дамуы 1
туралы "Өлке 1
"Өлке өмірін 1
өмірін – 1
өз көзімізбен. 1
көзімізбен. Республика 1
Республика жерінен 1
тыс Орта 1
оңтүстік аудандарында, 1
аудандарында, Иран 1
Батыс Қытайда 1
Қытайда кездеседі. 1
кездеседі. Республика 1
Республика заводтарында 1
заводтарында олардың 1
олардың 7 1
шығарылады. Республика 1
Республика — 1
— заң 1
билігі сайланатын 1
сайланатын өкілетті 1
органның (парламент) 1
(парламент) қолында, 1
қолында, ал 1
ал мемлекет 2
мемлекет басшысын 1
басшысын ел 1
ел халкы 1
халкы өзі 1
өзі сайлайды. 1
сайлайды. Республика 1
Республика комсомолы 1
комсомолы жетекшілерінің 1
жетекшілерінің бірі, 2
бірі, ұлттық 1
ұлттық бағыт 1
бағыт ұстанған 1
ұстанған қазақ 1
қазақ зиялысы 1
зиялысы - 1
- Республика 1
Республика құлағаннан 1
құлағаннан кейін, 1
кейін, Кубаға 1
Кубаға орналасты. 1
орналасты. Республикалық 1
Республикалық ақпарат 1
ақпарат Бас 1
Бас редақциясына 1
редақциясына Есіл 1
өңірінің күнделікті 1
күнделікті тыныс-тіршілігі 1
тыныс-тіршілігі жайлы 1
жайлы бейне 1
және киносюжеттер 1
киносюжеттер әзірледі. 1
әзірледі. Республикалық 1
Республикалық «Асар» 1
«Асар» партиясы 1
партиясы — 1
— 2003 1
айында құрылды. 1
құрылды. Республикалық 1
Республикалық «Аста-на-Бәйтерек» 1
«Аста-на-Бәйтерек» әдеби 1
шығармалар бәйгесінің 1
бәйгесінің бас 1
жүлдегері. Республикалық 1
Республикалық басқару 1
формасы Еуропадағы 1
Еуропадағы буржуазиялық 1
буржуазиялық төңкерістер 1
төңкерістер нәтижесінде 1
нәтижесінде енгізілген 1
енгізілген болатын. 1
болатын. Республикалық 1
Республикалық бюджеттің 1
бюджеттің орындалуын 1
орындалуын бақылау 1
бақылау женіндегі 1
женіндегі есептік 1
есептік комитеттің 1
комитеттің төрағасы. 1
төрағасы. Республикалық 1
Республикалық ғылыми-тәжірибелік 1
ғылыми-тәжірибелік конференция 1
конференция жинағы, 1
жинағы, Астана, 1
Астана, 25 1
25 қыркүйек 1
қыркүйек 2015 2
2015 жыл. 1
жыл. Республикалық 1
Республикалық Достық 1
үйінде жастар 1
жастар ісі 1
бойынша сарапшы 1
сарапшы (Алматы 1
қ.). Республикалық 1
Республикалық "Әнші 1
"Әнші балапан" 1
балапан" телебайқауында 1
телебайқауында бірнеше 1
бірнеше әндері 1
әндері жүлделі 1
болды. Республикалық 1
Республикалық және 5
жергілікті бюджеттік 1
админлері болып 1
бөлінеді. Республикалық 1
және монархиялық 1
монархиялық мемлекеттер 1
мемлекеттер бар. 1
бар. Республикалық 1
және одақтық 1
одақтық мәні 1
бар өндірістің 1
өндірістің болуы 1
болуы коп 1
коп орын 1
алды. Республикалық 1
халықаралық байқаулар 1
байқаулар мен 2
мен фестивальдердің 1
фестивальдердің лауреаты. 1
лауреаты. Республикалық 1
халықаралық көрмелерге 1
көрмелерге 1976 1
жылдан қатысады. 1
қатысады. Республикалық 1
Республикалық «Жұлдыз», 1
«Жұлдыз», «Тұмар» 1
«Тұмар» журналдарында, 1
журналдарында, «Ана 1
«Ана тiлi», 1
тiлi», «Қазақ 1
«Қазақ әдебиетi» 2
әдебиетi» газеттерiнде 1
газеттерiнде жырлары 1
жырлары жарыққа 1
жарыққа шыққан. 1
шыққан. Республикалық 1
Республикалық кардиологиялық 1
кардиологиялық диспансерде 1
диспансерде қайтыс 1
» республикалық 1
республикалық қоғамдық 2
қоғамдық қозғалысының 1
қозғалысының көшбасшысы. 1
көшбасшысы. Республикалық 1
Республикалық маңызы 2
дербес зейнеткер. 1
зейнеткер. Республикалық 1
есептеледі. Республикалық 1
Республикалық “Мектеп”, 1
“Мектеп”, “Өнер” 1
“Өнер” баспаларының 1
баспаларының муыкалық-ноталық 1
муыкалық-ноталық басылым 1
басылым салаларында 1
салаларында ұзақ 1
етті. Республикалық 1
Республикалық меншік 1
меншік мемлекеттік 1
мемлекеттік қазынадан 1
қазынадан және 1
заңнамалық актілерге 1
мемлекеттік республикалық 1
республикалық заңды 1
заңды тұлғаларға 1
тұлғаларға бекітіліп 1
бекітіліп берілген 1
берілген мүліктен 1
мүліктен тұрады. 1
тұрады. Республикалық 1
Республикалық радиохабарларын 1
радиохабарларын таратуды 1
таратуды құру 1
қабылдады. Республикалық 1
Республикалық спорт 1
спорт колледжінің 1
колледжінің еркін 1
жаттықтырушысы. » 1
» Республикалық 1
Республикалық телеарнасы 1
телеарнасы басқарма 1
басқарма төрағасының 1
орынбасары. Республикалық 1
Республикалық ұлан 1
ұлан әскери 1
әскери құрама 1
құрама болып 1
табылады. Республикалық 1
Республикалық ұлттық 1
ұлттық Кеңестің 1
Кеңестің мүшесі. 1
мүшесі. Республикалық 1
Республикалық экспедиция 1
экспедиция басқармасының 1
бас мал 2
дәрігері. Республиқалық 1
Республиқалық эстрада 1
артистері байқауының 1
байқауының лауреаты 1
лауреаты және 1
және "Жігер" 1
"Жігер" фестивалінің 1
жеңімпазы болған. 1
болған. Республика 1
Республика мемлекетке 1
мемлекетке 1 1
млрд. Республика 1
Республика мерзімді 1
мерзімді баспасөзінің 1
баспасөзінің орталық 1
орталық органдарында 1
органдарында («Коммунист», 1
(«Коммунист», «Адавият 1
«Адавият веинджесенет» 1
веинджесенет» т.б.) 1
т.б.) Абайдың 1
Абайдың мерейтойы 1
қарсаңында Азербайжанның 1
Азербайжанның ғалым-зерттеушісі 1
ғалым-зерттеушісі Панах 1
Панах Халиловтың 1
Халиловтың көлемді 1
мақаласы жарияланды. 1
жарияланды. Республика 1
Республика мүғалімдерінің 1
мүғалімдерінің V 1
V съезіне 1
болып қатысқан. 1
қатысқан. Республикамызда 1
Республикамызда бүгінгі 1
күні отбасылық 1
отбасылық тұрпатындағы 1
тұрпатындағы балалар 1
балалар деревнялары 1
деревнялары құрылып 1
құрылып жұмыс 1
жұмыс істеуде 2
істеуде (мысалы, 1
(мысалы, Алматыда 1
Алматыда "СОС- 1
"СОС- Киндердорф" 1
Киндердорф" деревнясы 1
деревнясы жұмыс 1
жұмыс істейді). 1
істейді). Республикамыздың 1
Республикамыздың аудан, 1
облыс орталықтарының 1
орталықтарының өзара 1
өзара әуе 1
әуе жолымен 1
жолымен байланысы 1
байланысы орнады. 1
орнады. Республикамыздың 1
Республикамыздың байланыс 1
байланыс жүйесінде 1
жүйесінде сандық 1
сандық телефон 1
телефон стансылары, 1
стансылары, ұялы 1
телефон, арнайы 1
арнайы карточка 1
карточка көмегімен 1
көмегімен байланысқа 1
байланысқа шығуға 1
беретін таксофондар, 1
таксофондар, факс 1
факс және 1
және пейджинг, 1
пейджинг, Жердің 1
жасанды серіктері 1
серіктері арқылы 1
арқылы байланысу 1
байланысу елеулі 1
бастады. Республикамыздың 1
Республикамыздың балалар 1
темір жолдарының 1
жолдарының жанында 1
жанында 1422 1
1422 мүшесі 1
техникалық 112 1
112 үйірме 1
үйірме жұмыс 1
істейді. Республикамыздың 1
Республикамыздың бас 1
командасы әр 1
жылдары “Динамо”, 1
“Динамо”, “Локомотив”, 1
“Локомотив”, “Урожай”, 1
“Урожай”, ал 1
ал 1956 1
бері ” 1
” Республикамыздың 1
Республикамыздың батыс 1
батыс шекарасы, 1
шекарасы, шет 1
елдерге шығар 1
шығар бірден-бір 1
бірден-бір теңіз 1
теңіз қақпасы 1
қақпасы да 1
да Маңғыстау 1
Маңғыстау жері 1
табылады. Республикамыздың 1
Республикамыздың негізгі 1
негізгі экономикалық 1
экономикалық аймағы 1
есептелетін Маңғыстаудың 1
Маңғыстаудың болашағы 1
болашағы зор. 1
зор. Республикамыздың 1
Республикамыздың оңтүстік, 1
шығыс облыстары 1
облыстары тауларының 1
тауларының тастақты 1
беткейлерінде, аршалы 1
аршалы ну 1
ну тоғайлардың, 1
тоғайлардың, жабайы 1
жабайы бұталардың 1
өседі. Республикамыз 1
Республикамыз жерасты 1
жерасты шаймалау 1
шаймалау әдісімен 1
әдісімен алынатын 2
алынатын бай 1
бай уран 1
уран қорына 1
қорына ие. 1
ие. Республикамыз 1
Республикамыз орасан 1
орасан зілзала 1
зілзала зардаптарын 1
зардаптарын ешбір 1
ешбір мемлекеттің 1
мемлекеттің көмегіне 1
көмегіне сүйенбей-ақ 1
сүйенбей-ақ еңсере 1
еңсере білді. 1
білді. Республиканы 1
Республиканы минералдық 1
минералдық шикізатпен, 1
шикізатпен, әсіресе, 1
әсіресе, металдармен 1
металдармен қамтамасыз 1
ететін кен 1
орындарының басым 1
осы өлке 1
өлке аумағында 1
орналасқан. Республиканың 1
Республиканың 300 1
шаруа шаруашылықтары 1
шаруашылықтары оның 1
оның қатарынан 1
қатарынан шықты 1
шықты («алды-артына 1
(«алды-артына қарамай 1
қарамай қашты» 1
қашты» деген 1
деген дұрыс 2
дұрыс болар). 1
болар). Республиканың 1
Республиканың алыс 1
алыс аудандарына 1
аудандарына ұшқыштар 1
ұшқыштар медициналық 1
медициналық керек-жарақтар 1
керек-жарақтар мен 1
мен дәрі-дәрмектер, 1
дәрі-дәрмектер, жеміс-жидек 1
жеміс-жидек пен 1
пен көкөністер, 1
көкөністер, әр 1
алуан тауарлар 1
тауарлар тасыды, 1
тасыды, жолаушылар 1
және пошта 1
пошта тасымалдаумен 1
тасымалдаумен айналысты. 1
айналысты. Республиканың 1
Республиканың астанасына 1
астанасына Ақмешіт 1
Ақмешіт қаласы 1
қаласы ұсынылғанға, 1
ұсынылғанға, ең 1
басты дәлел 1
ретінде онда 1
онда Орынборға 1
Орынборға қарағанда 1
қарағанда қазақтардың 1
қазақтардың көп 1
көп тұратыны 1
тұратыны тілге 1
тиек етілді. 1
етілді. Республиканың 1
Республиканың ашаршылық 1
ашаршылық жайлаған 1
жайлаған губернияларының 1
губернияларының тұрғындары 1
тұрғындары жан 1
жан сауғалап 1
сауғалап өз 1
еріктерімен оңтүстікке 1
оңтүстікке — 1
— Республиканың 1
Республиканың барлық 1
өңірлерінде кездеседі. 1
кездеседі. Республиканың 1
Республиканың биік 1
таулы аудандарында 1
аудандарында зоналар 1
зоналар биіктікке 1
байланысты (зоналар 1
(зоналар немесе 1
немесе биіктік 1
биіктік белдеулер) 1
белдеулер) ауысып 1
отырады. Республиканың 1
Республиканың бірнеше 1
бар: президенттік, 1
президенттік, парламенттік, 1
парламенттік, аралас. 1
аралас. Республиканың 1
Республиканың әлденеше 1
әлденеше мәрте 1
чемпионы әрі 1
әрі рекордшысы. 1
рекордшысы. Республиканың 1
Республиканың әуе 1
әуе жолдарында 1
жолдарында Ан-24, 1
Ан-24, Ил-18, 1
Ил-18, Ил-62, 1
Ил-62, Ту-134, 1
Ту-134, Ту-154, 1
Ту-154, Як-134, 1
Як-134, Як-40 1
Як-40 ұшақтары 1
ұшақтары жолаушыларға 1
жолаушыларға қызмет 1
бастады. Республиканың 1
Республиканың жалпы 1
жалпы iшкi 1
iшкi өнiмi 1
өнiмi 1991 1
ж. ағымдағы 1
ағымдағы бағамен 1
бағамен — 1
— 85863,1 1
85863,1 млн. 1
млн. Республиканың 1
Республиканың ішкі 1
жағдайы біршама 1
біршама тұрақталып, 1
тұрақталып, экономикасында 1
экономикасында айтарлықтай 1
айтарлықтай ілгерілеу 1
ілгерілеу болды. 1
болды. Республиканың 1
Республиканың көлік-коммуникация 1
көлік-коммуникация кешеніне 1
кешеніне жоғары 1
даярлайды. Республиканың 2
Республиканың мемлекеттік 1
мемлекеттік сыйлықтары 1
сыйлықтары мен 1
мен құрметті 2
атақтары туралы 1
ресми материалдар 1
материалдар бар. 1
бар. Республиканың 2
Республиканың негізгі 1
негізгі бағдарламалық 1
бағдарламалық құжаттарында 1
құжаттарында және 1
және Президенттің 1
Президенттің жыл 1
сайынғы Қазақстан 1
халқына Жолдауларында 1
Жолдауларында ел 1
дамуының алға 1
қойылған мақсаттарына 1
беретін бағыттар 1
бағыттар көрініс 1
тапқан. Республиканың 1
Республиканың оқпен 1
оқпен ату 1
ату бойынша 1
бойынша құрама 1
жаттықтырушысы (1996-2006 1
(1996-2006 ж.). 1
ж.). Республиканың 1
Республиканың өндіріс 1
орындары, кеніштер, 1
кеніштер, қалалар 1
мен ауылдар, 1
ауылдар, оқу 1
оқу ордалары 1
ордалары мен 1
мәдени мекемелер, 1
мекемелер, ұжымдык, 1
ұжымдык, кеңестік 1
кеңестік шаруашылықтар 1
шаруашылықтар тарихы 1
соңғы жетістіктері 1
жетістіктері туралы 1
мол мағлұматтар 1
Республиканың оңтүстік 2
аймақтарында дүние 1
жоқ аса 1
аса кұнды 1
кұнды дермене 1
дермене (сантонинді 1
(сантонинді жусан) 1
жусан) өседі. 1
өседі. Республиканың 1
оңтүстік өңірлеріндегі 1
өңірлеріндегі сауда 1
тамақтандыру мекемелеріне 1
мекемелеріне бизнес 1
Республиканың Премьер-Министрі 1
Премьер-Министрі жаңадан 1
жаңадан сайланған 1
сайланған Парламент 1
Парламент Мәжілісінің 1
Мәжілісінің алдында 1
алдында Үкіметке 1
Үкіметке сенім 1
мәселе қояды. 2
қояды. Республиканың 1
Республиканың солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс жағында, 1
жағында, Малка 1
Малка өзінің 1
өзінің Терекке 1
Терекке құяр 1
құяр тұсында 1
тұсында жер 1
бедерінің биіктігі 1
төмендейді. Республиканың 1
Республиканың тәуелсiздiгiмен 1
тәуелсiздiгiмен бiрге 1
бiрге Қазақстандағы 1
Қазақстандағы түрлi 1
түрлi ұлт 1
ұлт өкiлдерiнiң 1
өкiлдерiнiң әдебиетi 1
әдебиетi даму 1
даму үстiнде. 1
үстiнде. Республиканың 1
Республиканың техникумдарында 1
техникумдарында жастар 1
жастар 182 1
182 мамандық 1
бойынша оқытылды. 1
оқытылды. Республиканың 1
Республиканың үлесіне 1
үлесіне қорғасынның 1
қорғасынның 70%-ға 1
70%-ға жуығы, 1
жуығы, түсті 1
металлургияның жалпы 1
жалпы одақтық 1
одақтық күрделі 1
күрделі қаржының 1
қаржының 31%-ы 1
31%-ы тиді. 1
тиді. Республиканың 1
Республиканың шығыс, 1
шығыс, оңтүстік-шығыс, 1
оңтүстік-шығыс, оңтүстік 1
аймақтарында су 1
станциялары мен 1
мен жел 1
жел электр 2
станцияларын біріктіріп 1
біріктіріп электр 1
өндіру өте 1
тиімді. Республиканы 1
Республиканы осы 1
осы қалаларды 1
қалаларды кемелерге 1
кемелерге шабуыл 1
үшін порт 1
порт ретінде 1
пайдаланған бербер 1
бербер қарақшылар 1
қарақшылар басқарды. 1
басқарды. Республика 1
Республика өз 1
тәуелсіздігін 1991 1
23 қыркүйегінде 1
қыркүйегінде жариялады. 1
жариялады. Республика 1
Республика оқу 1
оқу министрлігі 1
министрлігі жолдамасымен 1
жолдамасымен Гурьев 1
Гурьев педучилищесіне 1
педучилищесіне директор 1
тағайындалады. Республика 1
Республика өмір 1
римдіктер Этрурияда 1
Этрурияда кең 1
тараған ата-бабаларды 1
ата-бабаларды құрметтеу 1
құрметтеу дәстүрін 1
дәстүрін қабылдап 1
алды. Республика 1
Республика өнеркәсіп 1
өнеркәсіп інің 1
інің тиімділігі 1
тиімділігі әлемдік 1
әлемдік стандартқа 1
емес. Республика 1
Республика орталығы 1
Республика осы 1
осы түрлері 1
бойынша әлемдегі 1
әлемдегі позицияда 1
позицияда жетекші 1
Республика Президентінің 1
Президентінің бағаны 1
бағаны босату 1
босату жөніндегі 1
жөніндегі жарлығы, 1
жарлығы, бағаның 1
бағаның күрт 1
күрт өсуі, 1
өсуі, өндірістің 1
өндірістің құлдырауы. 1
құлдырауы. Республика 1
Республика Президенті 2
Назарбаевтың алғы 1
сөзімен ашылған. 1
ашылған. Республика 1
Республика Премьер-министрінің 1
Премьер-министрінің өкіміне 1
өкіміне сәйкес 1
сәйкес КАТЭП 1
КАТЭП мамандарынан 1
мамандарынан жұмыс 1
жұмыс тобы 1
жасақталды. Республикасы 1
ісінің Құрметті 1
қызметкері (2002). 1
(2002). Республикасы 1
Соты жанындағы 1
жанындағы сот 1
сот әкімшілігі 1
әкімшілігі комитеті 1
орынбасары. Республикасы 1
Күштеріндегі алдын 1
анықтау органы. 1
органы. Республикасы 1
Республикасы Көлік 1
коммуникация министрі 1
атқарған. Республикасы, 1
Республикасы, Краснодар 1
өтеді. Республикасында 1
Республикасында батырдың 1
батырдың атында 1
атында көше, 1
көше, мектеп 1
бар. Республикасындағы 1
Республикасындағы Альберт 1
Альберт көлінің 1
көлінің бойын 1
бойын мекендейтін 1
мекендейтін халық. 1
халық. Республикасында 1
Республикасында мал 1
азығы және 1
жайылым тәжірибе 1
тәжірибе станциясында 1
станциясында ғылыми 1
ғылыми кеңесші 1
атқарған. Республикасында 1
Республикасында өмір 1
сүреді. Республикасының 1
Республикасының 11-ші 1
11-ші президенті. 1
президенті. Республикасының 1
Республикасының Аржан 1
Аржан және 1
және Тарлық 1
Тарлық елді 1
елді мекендерінің 2
мекендерінің аралығында 1
орналасқан. Республикасының 2
Республикасының астанасы 2
астанасы (1957 1
(1957 жылдан), 1
жылдан), маңызды 1
маңызды сауда, 1
сауда, өнеркәсіп, 1
өнеркәсіп, мәдениет 1
мәдениет орталығы. 1
орталығы. Республикасының 1
астанасы (1960), 1
(1960), Нигре 1
Нигре өзенінің 1
сол жағасында 2
жағасында Малидің 1
Малидің оңтүстік-батыс 1
Республикасының аумағында 1
аумағында өндірілген 1
өндірілген және 1
Республикасының аумағына 1
аумағына шеттен 1
шеттен әкелінетін 1
әкелінетін тауарларға 1
тауарларға акциздік 1
акциздік салық 1
салық салынады. 1
салынады. Республикасының 1
Республикасының Басшысы 1
Басшысы міндетін 1
уақытша атқарушы. 1
атқарушы. Республикасының 1
жүргізу кодексінің 1
кодексінің 203-бабының 1
203-бабының ережелері 1
жүргізілетін тергеу 1
тергеу әрекетті, 1
әрекетті, іске 1
іске қатысты 1
қатысты мәні 1
деректерді тексеру 1
және нақтылау 1
арнайы жасалатын 1
жасалатын тәжірибе. 1
тәжірибе. Республикасының 1
Республикасының мәдениетке 1
мәдениетке еңбек 1
қайраткері. Республикасының 1
органдары (1991 1
16 желтоқсан 1
желтоқсан - 1
1 қаңтар). 1
қаңтар). Республикасының 1
мемлекеттік сертификаттау 1
сертификаттау жүйесінде 1
жүйесінде тіркелген 1
тіркелген меншіктің 1
меншіктің нысанындағы 1
нысанындағы сапа 1
сапа жүйелері 1
мен өндірістерді 1
өндірістерді сертификаттау 1
жөніндегі органдар 1
органдар жүргізеді. 1
жүргізеді. Республикасының 1
Республикасының “Неке 1
“Неке және 1
және Отбасы 1
Отбасы туралы” 1
Заңының 3-шi 1
3-шi бөлiмiнiң, 1
бөлiмiнiң, 2-шi 1
2-шi бабында 1
бабында да 1
да “мемлекеттiк 1
“мемлекеттiк АХАЖ 1
АХАЖ мекемелерiнде 1
мекемелерiнде тiркелген 1
тiркелген неке–азаматтық 1
неке–азаматтық неке” 1
неке” болып 1
болып саналатындығы 1
саналатындығы жазылған. 1
жазылған. Республикасының 1
Республикасының орнықты 1
орнықты дамуы 1
жағдай туғызу. 1
туғызу. Республикасының 1
Республикасының тәуелсіздігін 1
тәуелсіздігін танып, 1
танып, дипломатиялық 1
дипломатиялық қарым-қатынас 1
орнатты. Республикасының 1
Республикасының Улан-Удэ 1
Улан-Удэ қаласында 1
туған. Республикасының 1
Ұлттық банкі» 1
банкі» ММ). 1
ММ). Республикасы 1
Республикасы Республикалық 1
Республикалық ұланының 1
ұланының қолбасшысы 1
қолбасшысы міндетін 1
атқарды. Республика 1
Республика тау-кен 1
тау-кен металлургиясы 1
металлургиясы кешенін 1
кешенін дамытудың 1
дамытудың тұжырымдамасы 1
тұжырымдамасы жасалды. 1
жасалды. Республика 1
территориясында нақты 1
нақты санын 2
санын бағалау, 1
бағалау, ұялау 1
ұялау биологиясын 1
және миграция 1
миграция бағыты 1
мен қыстайтын 1
қыстайтын жерлерін 1
жерлерін анықтау. 1
анықтау. Республика 1
Республика туы 1
туы — 1
ортасында сары 1
түсті ай, 1
ай, жұлдыз 1
жұлдыз салынған 1
салынған жасыл 1
жасыл ту 1
ту болып 1
белгіленді. Республика 1
Республика экономикасында 1
экономикасында жүргізілген 1
жүргізілген реформа 1
реформа барысында 1
барысында бұрын 1
бұрын қалыптасқан 1
қалыптасқан өнеркәсіп 1
өнеркәсіп салалары 1
дамыды. Рестриктазалар 1
Рестриктазалар РНҚ 1
РНҚ алғашқы 1
алғашқы көшірмелерін 1
көшірмелерін кеседі, 1
кеседі, аллигазалар 1
аллигазалар қалған 1
қалған кесінділерді 1
кесінділерді (экзондарды) 1
(экзондарды) бір-біріне 1
бір-біріне жалғайды, 1
жалғайды, сөйтіп 1
сөйтіп РНҚ-ның 1
РНҚ-ның жетілген 1
болады. Ретикулоциттер 1
Ретикулоциттер бір-бірімен 1
өзара цитоплазмалық 1
цитоплазмалық өсінділері 1
арқылы байланысып, 1
байланысып, бейжасушалық 1
бейжасушалық құрылым 1
— синцитийді 1
синцитийді (жасушалар 1
(жасушалар бай- 1
бай- ланысын) 1
ланысын) түзеді. 1
түзеді. Ретикулоциттер 1
Ретикулоциттер қан 1
қан арнасына 1
арнасына өтіп 1
өтіп жетіліп, 1
жетіліп, эритроциттерге 1
эритроциттерге айналады. 1
айналады. Ретикулярлы 1
Ретикулярлы тор- 1
тор- тармақталған 1
тармақталған дендритті 1
дендритті ағаш 1
пен ұзын 1
ұзын аксондармен 1
аксондармен сипатталатын 1
сипатталатын жүйке 1
жүйке жасушаларының 2
жасушаларының күрделі 1
күрделі жиыны 1
жиыны болып 1
табылады. Ретикулярлы 1
Ретикулярлы тор 1
тор үлкен 1
үлкен жартышарлар 1
жартышарлар қыртысының 1
қыртысының қалыпты 1
жұмысын ұстап 1
ұстап тұруында 1
тұруында маңызды 1
рөл атқаратыны 1
атқаратыны туралы 1
туралы мәләметтер 1
мәләметтер біздің 1
біздің ғасырдың 1
ғасырдың 30- 1
30- шы 1
шы жылдарында 1
жылдарында алынған, 1
алынған, дегенмен 1
оның маңыздылығы 1
маңыздылығы дұрыс 1
дұрыс бағаланбаған. 1
бағаланбаған. Ретинальді 1
Ретинальді клеткалар 1
клеткалар бір-бірімен 1
жанасып рабдом 1
рабдом деп 1
аталатын жарық-сезгіш 1
жарық-сезгіш таяқшаларды 1
таяқшаларды құрайды, 1
құрайды, бұлар 1
бұлар — 1
— көздің 1
көздің негізгісі. 1
негізгісі. Реті 1
Реті болса 1
болса бұлақ, 1
бұлақ, судың 1
судың жағасына 1
жағасына ұстаған 1
ұстаған дұрыс. 2
дұрыс. Реті 1
Реті келсе 1
келсе ауылдағы 1
ауылдағы әнші, 1
әнші, күйшілерді 1
күйшілерді шақыртып, 1
шақыртып, әңгіме 1
әңгіме арасында 1
арасында қонақтардың 1
қонақтардың көңілін 1
көңілін көтереді. 1
көтереді. ”) 1
”) ретінде 1
пайдаланады. Ретіне 1
Ретіне қарай 1
қарай түйме 1
түйме тұмар 1
тұмар қызметін 1
атқарған. Рет 1
Рет нөмері 1
нөмері жұп 1
жұп элементтер 1
қыртысы массасының 1
массасының 87%-ын, 1
87%-ын, рет 1
рет нөмірі 1
нөмірі тақ 1
тақ элементтер 1
элементтер 13%-ын 1
13%-ын құрайды. 1
құрайды. Рет 1
Рет нөмірі 1
нөмірі 101-ден 1
101-ден асқан 1
асқан элементтердің 1
элементтердің өмірі 1
өмірі тым 1
қысқа. Реторомандықтар 1
Реторомандықтар — 1
— халықтар 2
тобы. Ретрансляция 1
Ретрансляция болып 1
бөлінеді. Реттегіш 1
Реттегіш гидротехникалық 2
құрылыс су 2
су ағысын 1
ағысын өзгертіп 1
өзгертіп отыруға 2
отыруға арналған. 2
арналған. Реттегіш 2
жүргісін өзгертіп 1
Реттегіш муфтасын, 1
муфтасын, реттығын 1
реттығын иітокын 1
иітокын және 1
және дроссельді 1
дроссельді клапан 1
клапан штокын 1
штокын қозғапту 1
қозғапту өз 1
ара реттегіш 1
реттегіш иін 1
иін тірекпен 1
тірекпен (кері 1
(кері байланыс 1
байланыс рычагі) 1
рычагі) 10 1
10 байланысқан. 1
байланысқан. Реттелген 1
Реттелген бағдарлы 1
бағдарлы қабылдау 1
қабылдау әдісі 1
әдісі мен 1
мен ұңғымалық 1
ұңғымалық сейсмобарлау 1
сейсмобарлау қолданыла 1
бастады. Реттеу 1
Реттеу қатынасы 1
қатынасы (Отношение 1
(Отношение упорядочение; 1
упорядочение; ordering 1
ordering relation) 1
relation) — 1
— сорттау 1
сорттау кезінде 1
— реттелетін 1
реттелетін жиым 1
жиым элементтері 1
элементтері қанағаттандыруы 1
қанағаттандыруы тиіс 1
тиіс қатынас. 1
қатынас. Реттеу 1
Реттеу тереңдігі 1
тереңдігі — 1
— реттелінген 1
реттелінген өтімдердің 1
өтімдердің "есепті, 1
"есепті, су 1
су татны" 1
татны" жылдың 1
жылдың орташа 1
орташа өтіміне 1
өтіміне қатысты 1
қатысты алғандағы 1
алғандағы шамасы. 1
шамасы. Реттік 1
Реттік нөмірі 10
нөмірі 11. 1
11. Әкімшілік 1
— Реттік 7
нөмірі 27. 1
27. Әкімшілік 1
нөмірі 33. 1
33. As 1
As деген 1
деген таңбамен 1
таңбамен белгіленеді. 1
белгіленеді. Реттік 1
нөмірі 34. 1
34. Әкімшілік 1
нөмірі 3. 1
3. Әкімшілік 1
нөмірі 45. 1
45. Әкімшілік 1
— Орлеан. 1
Орлеан. Реттік 1
нөмірі 58. 1
58. Әкімшілік 1
нөмірі 67. 1
67. Әкімшілік 1
нөмірі 70. 1
70. Әкімшілік 1
нөмірі — 1
— 74. 1
74. Әкімшілік 1
— Анси. 1
Анси. Референттік 1
Референттік топтар 1
топтар — 1
адамның мінез-құлқына 1
мінез-құлқына немесе 1
немесе қарым- 1
қарым- Референтті 1
Референтті топ 1
әлеуметтік салыстыру 1
салыстыру процесінде 1
процесінде индивидтер 1
индивидтер үшін 1
ретінде болатын, 1
әлеуметтік жағдайын, 1
жағдайын, мінезқұлқы 1
мінезқұлқы мен 1
мен ұстанымдарын 1
ұстанымдарын салыстыратын 1
салыстыратын нақты 1
нақты немесе 1
немесе елестетілетін 1
елестетілетін әлеуметтік 1
топ. Рефери 1
Рефери айқасты 1
айқасты уақытша 1
уақытша тоқтатып, 1
тоқтатып, чемпионге 1
чемпионге алғашқы 1
алғашқы нокдаунды 1
нокдаунды есептеді. 1
есептеді. Реферидың 1
Реферидың бұл 1
бұл шешімі 2
шешімі үлкен 1
үлкен дау 1
дау тудырды. 1
тудырды. Рефери 1
Рефери жекпе-жекті 1
жекпе-жекті тоқтатуға 1
тоқтатуға шешім 1
қабылдады. Рефери 1
Рефери нокдаун 1
нокдаун есепке 1
есепке алды. 1
алды. Рефлексті 1
Рефлексті тұмандық 1
тұмандық NGC 1
NGC 1999 1
1999 әдетте 1
әдетте Аңшы 1
Аңшы жоқжұлдызы 1
жоқжұлдызы V380 1
V380 жағынан 1
жағынан жарқырайды. 1
жарқырайды. Рефлекторлық 1
Рефлекторлық қимыл 1
қимыл актысы 1
актысы орындалу 1
орындалу үрдісінде 1
үрдісінде үлкен 1
үлкен жарты 2
жарты шарлар 3
шарлар қыртысынан 1
қыртысынан импульстер 1
импульстер негізінен 1
түрлі төмен 1
төмен кететін 1
кететін жолдар 1
арқылы шығады: 1
шығады: пирамидалық 1
пирамидалық жол, 1
жол, мишыққа 1
мишыққа баратын 1
және стриатум 1
стриатум арқылы 1
өтетін жол. 1
жол. Реформа 1
Реформа 2019 1
1 қаңтарында 2
қаңтарында басталды. 1
басталды. Реформа 1
Реформа бойынша 1
бойынша шаруаларға 1
шаруаларға әзіне 1
әзіне тиесілі 1
тиесілі жер 1
жер ұлесімен 1
ұлесімен қауым 1
қауым құрамынан 1
шығып, жеке 2
жеке хутор 1
хутор құруға 1
құруға рұқсат 1
етілді. Реформадан 1
Реформадан кейін 1
кейін «Бөрте» 1
«Бөрте» ө.к. 1
ө.к. құрылды. 1
құрылды. Реформалау 1
Реформалау дегеніміз 1
дегеніміз экономикалық 1
жүйе үлгісінің 1
үлгісінің бір 1
бір түрінен 1
түрінен басқасына 1
басқасына өту 1
өту болып 1
табылады. Реформа 1
Реформа нәтижесінде 1
көптеген банктер 1
банктер таратылды 1
таратылды немесе 1
немесе бірігу 1
бірігу үдесін 1
үдесін басынан 1
басынан кешті. 1
кешті. Реформация 1
Реформация буржуазиялық 1
буржуазиялық қоғам 2
қоғам адамының 1
адамының қалыптасу 1
қалыптасу процесін 1
процесін жылдамдатуға 1
жылдамдатуға түрткі 1
болды. Реформация 1
Реформация ( 1
- қайта 1
құру түзеті) 1
түзеті) - 1
- римдік 1
римдік католиктік 1
католиктік шіркеудің 1
шіркеудің монополиясында, 1
монополиясында, христиан 1
христиан діни 1
діни ілімін 1
ілімін Папа 1
билігі тұрғысынан 1
тұрғысынан түсіндіруге 1
түсіндіруге қарсы 1
бағытталған Солтүстік 1
Еуропадағы 16 1
16 ғасырдағы 1
ғасырдағы діни 1
діни - 1
қозғалыс. Реформация 1
Реформация (латынның 1
(латынның "қайта 1
"қайта құру", 1
құру", "жаңарту" 1
"жаңарту" деген 1
ғасырдағы Батыс 1
Батыс жене 1
жене Орталық 1
Еуропадағы католик 1
шіркеуіне қарсы 1
қарсы қуатты 1
қуатты қоғамдық-саяси 1
діни қозғалыс. 1
қозғалыс. Реформацияны 1
Реформацияны одан 1
әрі түбегейлі 1
түбегейлі жалғастыруға 1
жалғастыруға бағыт 1
бағыт алғандардың 1
алғандардың бірі 1
— Ж. 1
Ж. Кальвин 1
Кальвин ( 1
( Реформист 1
Реформист Садег 1
Садег Зибакалам 1
Зибакалам Руханидің 1
Руханидің қарсыласын 1
қарсыласын бұл 1
істі сайлауға 1
сайлауға дейін 1
дейін саясаттандырды 1
саясаттандырды деп 1
айыптады. Рецепторлар 1
Рецепторлар денеге 1
етуші тітіркендергіштердің 1
тітіркендергіштердің белгілі 1
бір нақты 1
түрін ғана 1
қабылдауға бейімделген. 1
бейімделген. Рецепторларды 1
Рецепторларды тітіркендіру 1
тітіркендіру әсерінен 1
әсерінен ішектің 1
ішектің перистальтикасы 1
перистальтикасы күшейеді, 1
күшейеді, өт 1
жолдарының дискинезиясы 1
дискинезиясы дамиды. 1
дамиды. Речитативтіқ 1
Речитативтіқ сымбат 1
сымбат жиі 1
жиі пайдаланылып, 1
пайдаланылып, шағын 1
шағын диатониқ. 1
диатониқ. Речитативтіктің 1
Речитативтіктің негізгі 1
негізгі үлгісі 1
үлгісі халықтың 1
халықтың эпикалық, 1
эпикалық, музыкалық-поэзиялық 1
музыкалық-поэзиялық шығармаларын 1
шығармаларын айтатын 1
айтатын әнші-жыршылардың 1
әнші-жыршылардың орындаушылық 1
орындаушылық дәстүріне 1
дәстүріне жақын 1
жақын келеді; 1
келеді; оның 1
оның мелодиялық 1
мелодиялық қүрылысы 1
қүрылысы да 1
да эпикалық 1
эпикалық шығармалардың 1
шығармалардың музыкалық 1
музыкалық әуеніне 1
әуеніне ұқсайды. 1
ұқсайды. Рәшат 1
Рәшат орта 1
орта мектептен 1
кейін С.М. 1
бітірген. Ржевті 1
Ржевті неміс 1
неміс басқыншыларынан 2
азат еткен 1
соң жауынгер 1
жауынгер жолы 1
жолы әрі 1
қарай жалғаса 1
берді. Рианнаға 1
Рианнаға «Pon 1
«Pon de 1
de Replay» 1
Replay» әні 1
әні ұнамаса 1
ұнамаса да, 1
да, жазғысы 1
жазғысы келмесе 1
келмесе де, 1
ол жазу 1
жазу процесінің 1
процесінің соңында 1
соңында ұнатқан. 1
ұнатқан. Рианнаның 1
Рианнаның екі 1
інісі бар: 1
бар: Рорри 1
Рорри және 1
және Раджад 1
Раджад Фенти, 1
Фенти, бірақ 1
бір ағасы 1
олар әншінің 1
әншінің ата-анасының 1
ата-анасының үйлену 1
үйлену тойына 2
тойына дейін 2
түрлі аналардан 1
аналардан туылған 1
туылған болатын. 1
болатын. Рибераның 1
Рибераның жастық 1
шағы жайлы 1
жайлы мəлімет 1
мəлімет аз. 1
аз. Рибераның 1
Рибераның шығармашылығында 1
шығармашылығында мифологиялық 1
мифологиялық жəне 1
жəне діни 1
діни картиналар 1
картиналар маңызды 1
алады. Рибосомалар 1
Рибосомалар үлкен 1
кіші екі 1
екі суббеліктен 1
суббеліктен тұрады. 1
тұрады. Рибосом 1
Рибосом цитоплазмада 1
цитоплазмада және 1
және «будырлы 1
«будырлы ЭПТ» 1
ЭПТ» жарғақшасында 1
жарғақшасында өте 1
көп. "Ривер 1
"Ривер Плейт" 1
Плейт" сапында 1
рет Аргентина 1
атанды. Ригель 1
Ригель сіздің 1
сіздің көзқарасыңыздың 1
көзқарасыңыздың жарқын 1
жарқын нүктесі 1
болады. Риддерде 1
Риддерде қорғасын 1
мырыш өнеркәсібінің 1
өнеркәсібінің барлық 1
барлық кезеңдері— 1
кезеңдері— кенді 1
кенді өндіруден 1
өндіруден бастап, 1
бастап, металл 1
металл жөне 1
жөне қорытпа 1
қорытпа алуға 1
алуға дейінгі 1
дейінгі кезеңдер 1
кезеңдер түгел 1
түгел бар. 1
бар. Риддер 1
Риддер қаласы 1
қаласы маңайының 1
маңайының басым 1
бөлігін шыршалы 1
шыршалы орман 1
орман алып 2
жатыр. Риджвудта 1
Риджвудта пайда 1
болды. Риза 1
Риза болған 1
болған Сүлеймен 1
пайғамбар құрттың 1
құрттың арқа 1
арқа тұсынан 1
тұсынан сипап, 1
сипап, ризашылығын 1
ризашылығын білдіреді. 2
білдіреді. Риза 1
Риза мақамына 1
мақамына ұласқан, 1
ұласқан, нәпсіден 1
нәпсіден толық 1
толық арылған, 1
арылған, кемелдіктің 1
кемелдіктің фана 1
фана (Тәңірде 1
(Тәңірде еру, 1
еру, Онда 1
Онда «жоқ» 1
«жоқ» болу) 1
болу) мақамына 1
мақамына қарай 1
қарай беттеген 1
беттеген рух, 1
рух, қанағаттанған 1
қанағаттанған жан. 1
жан. Ризологтардың 1
Ризологтардың халықаралық 1
халықаралық қоғамының 1
мүшесі (1975-1997). 1
(1975-1997). Ризома 1
Ризома постмодернистік 1
постмодернистік сананың 1
сананың бейнесі, 1
бейнесі, ол 1
— орталығы 1
орталығы жоқ 1
кеңістікте жайылған 1
жайылған ау 1
ау сияқты 1
сияқты құрылым. 1
құрылым. Рикардо, 1
Рикардо, өзінің 1
өзінің «Саяси 1
«Саяси экономика 1
салу принциптерінде», 1
принциптерінде», сұраныс 1
ұсыныс идеяларын 1
идеяларын салуға 1
салуға қолданылған 1
қолданылған болжамдарын 1
болжамдарын қатаң 1
қатаң баяндаған. 1
баяндаған. Риккетсиялар 1
Риккетсиялар адамның 1
адамның мынандай 1
мынандай ауруларының: 1
ауруларының: бөртпе 1
бөртпе сүзек, 1
сүзек, құзды 1
құзды таулар 1
таулар теңбіл 1
теңбіл безгегі, 1
безгегі, қу 1
қу безгек 1
безгек және 1
басқа ауруларының 1
ауруларының себебі 1
табылады. Риккетсиялар 1
Риккетсиялар инфицирленген 1
инфицирленген кене 1
кене сілекейімен 1
сілекейімен лимфа 1
лимфа тамырларына 1
тамырларына және 1
және бездеріне 1
бездеріне өтіп, 1
өтіп, кейін 1
кейін қанға 1
қанға өтіп 1
өтіп тамырлардың 1
тамырлардың эндопериваскулиті 1
эндопериваскулиті немесе 1
арнайы тамырлы 1
тамырлы гранулематоз 1
гранулематоз дамиды. 1
дамиды. Рим 1
Рим ақыны 1
ақыны Марциал 1
Марциал оны 1
оны әлемнің 1
әлемнің ғаламаты 1
ғаламаты деп 1
атады. Риман 1
Риман жазықтығының 1
жазықтығының моделін 1
моделін сферадағы 1
сферадағы диаметралды 1
диаметралды қарама-қарсы 1
қарама-қарсы нүктелерді 1
нүктелерді “беттестіріп” 1
“беттестіріп” алуға 1
болады. Риман 1
Риман кеңістікті 1
кеңістікті кез 1
келген біртектес 1
біртектес объектілер 1
құбылыстардың үздіксіз 1
үздіксіз жиыны 1
жиыны ретінде 1
ретінде түсіну 1
түсіну қажеттігін 1
қажеттігін көрсетті. 1
көрсетті. «Рим 1
«Рим — 1
ашық қала» 1
қала» (1945), 1
(1945), «Пайза» 1
«Пайза» (1946), 1
(1946), «Генерал 1
«Генерал Делла 1
Делла Ровере» 1
Ровере» (1959) 1
(1959) және 1
және «Римде 1
«Римде түн 1
түн еді» 1
еді» (1960) 1
(1960) атты 1
атты үздік 1
үздік фильмдерінің 1
фильмдерінің тақырыбы 1
тақырыбы антифашистік 1
антифашистік Қарсыласу 1
Қарсыласу қозғалысымен 1
қозғалысымен тығыз 1
байланысты. Римге 1
Римге таяу 1
жерде жолға 1
жолға алып 1
алып шаршы 1
шаршы төлкелер, 1
төлкелер, ал 1
қалған жағына 1
жағына жанар 1
жанар тау 1
тау тасқынынан 1
тасқынынан шыққан 1
шыққан қалқа 1
қалқа тас 1
тас төселген, 1
төселген, жолдың 1
жолдың ені 1
ені 4,3 1
4,3 метрден 1
метрден 6 2
6 метрге 2
дейін. Римдiк 1
Римдiк пикеттер 1
пикеттер Мысыр 1
Мысыр шекараларындағы 1
шекараларындағы киренаиктерге 1
киренаиктерге Марокко 1
Марокко барлық 1
барлық сызық 1
сызық арналған 1
арналған шөлдiң 1
шөлдiң көшпелiлерiнiң 1
көшпелiлерiнiң облыстың 1
облыстың бос 1
емес мәдениеттерi 1
мәдениеттерi қорыды. 1
қорыды. Римде 1
Римде арбалеттің 1
арбалеттің бірнеше 1
болған. Римдегі 1
Римдегі адамдардың 1
өмірінде бір-біріне 1
бір-біріне әртүрлі 1
әртүрлі зергерлік 1
зергерлік бұйымдарды, 1
бұйымдарды, сувенирлерді, 1
сувенирлерді, әдетте, 1
әдетте, құдайларды 1
құдайларды бейнелейтін 1
бейнелейтін дәстүрге 1
бұл жақсы 1
жақсы сыйлық 1
сыйлық деп 1
саналды. Римде, 1
Римде, Миланда, 1
Миланда, Туринде 1
Туринде тұрған, 1
тұрған, «Эйнауди» 1
«Эйнауди» баспасында 1
істеген. Римде 1
Римде тұрақтап, 1
тұрақтап, жергілікті 1
жергілікті ақсүйектерді 1
ақсүйектерді емдеп 1
емдеп бастап, 1
бастап, уақыт 1
өте бірқатар 1
бірқатар Рим 1
Рим императорларының 1
императорларының жеке 1
жеке дәрігері 1
дәрігері атанды. 1
атанды. Римдік 1
Римдік жаулап 1
алушылық (б.з.б. 1
(б.з.б. 2 1
2 ғ-дың 1
ғ-дың ортасынан 1
ортасынан бастап) 1
бастап) Грекияның 1
Грекияның мәдени 1
өмірінің құлдырауын 1
құлдырауын тереңдетті. 1
тереңдетті. Римдік 1
Римдік және 1
грек қоныстарының 1
қоныстарының іздерін 1
іздерін шығанақтың 1
шығанақтың оңтүстігіндегі 1
оңтүстігіндегі Седир 1
Седир аралында 1
аралында табуға 1
болады. Римдік 1
Римдік қарт 1
қарт кісінің 1
кісінің портреті. 1
портреті. Римдік 1
Римдік комедиографтар 1
комедиографтар Менандр 1
Менандр пьесаларының 1
пьесаларының сюжеттерін 1
сюжеттерін кеңінен 1
кеңінен қолданып 1
қолданып отырған, 1
отырған, оның 2
оның жазу 1
жазу шеберлігіне 1
шеберлігіне еліктеп, 1
оны үлгі 1
үлгі тұтқан. 1
тұтқан. Римдік 1
Римдік Луций 1
Луций Лициний 1
Лициний Лукулл 1
Лукулл әскері 1
әскері бесстерді 1
бесстерді б.з.д. 1
б.з.д. 1 1
1 ғасырында 1
ғасырында бағындырып, 1
бағындырып, олардың 1
бөлігі Мезия 1
Мезия провинциясының 1
енген. Римдік 1
Римдік мемлекет 1
мемлекет кезінен 1
Батыс Римдік 1
Римдік империя 2
империя мен 1
Шығыс Римдік 2
империя Юлий 1
Юлий Цезарьдың 2
Цезарьдың атынан 1
атынан шығып, 1
шығып, императорлардың 1
императорлардың билікті 1
билікті жалғастырушылығына 1
жалғастырушылығына әсер 1
етеді. Римдік 1
Римдік парфия, 1
парфия, Хань 1
Хань мемлекетімен 1
мемлекетімен қатар 1
қатар көне 2
замандағы 4 1
4 күшті 1
күшті империяның 1
империяның бірі 1
болды. Римдік 1
Римдік право 1
право жүйесі 1
жүйесі заң 1
заң туралы 1
туралы ойдың 1
ойдың дамуында 1
дамуында көрнекті 1
көрнекті роль 1
атқарды. Римдіктерге 1
Римдіктерге берілгісі 1
берілгісі келмеген 1
келмеген Ганнибал 1
Ганнибал б.з.б 1
б.з.б 183 1
183 жылы 1
жылы өз-өзіне 1
салады. Римдіктердің 1
Римдіктердің берік 1
берік одақтасы 1
одақтасы болған 1
болған II 1
II Аршактың 1
Аршактың патшалығын 1
патшалығын сатқын 1
сатқын жауынгерлерінің 1
жауынгерлерінің көмегімен 1
көмегімен басып 1
алып, патшаны 1
патшаны өзін-өзі 1
өлтіруге мәжбүр 1
етті. Римдіктер 1
Римдіктер ешқашан 1
ешқашан жеңіліп 1
жеңіліп көрмеген 1
көрмеген Аттила 1
Аттила әскеріне 1
әскеріне Каталаун 1
Каталаун қырғынында 1
қырғынында қатты 1
қарсылық көрсетіп, 1
оның Галлияға 1
Галлияға одан 1
әрі шабуылын 1
шабуылын тоқтатты. 1
тоқтатты. Римдіктер 1
Римдіктер күрзіні 1
күрзіні тек 1
ІІ ғасырда 1
ғасырда қолдана 1
қолдана бастады. 3
бастады. Римдіктер 1
Римдіктер тамаша 1
тамаша тас 1
тас жолдар, 1
жолдар, су 1
құбырларын, акведуктар 1
акведуктар және 1
және көпірлерді 1
көпірлерді сала 1
сала білді. 1
білді. Римдық 1
Римдық әке 1
әке болу 1
үшін Патрикте 1
Патрикте барлық 1
барлық мүмкіндік 1
мүмкіндік бар, 2
оның құпия 1
құпия ісі 1
ісі ашылып 1
ашылып қалады. 1
қалады. Рим 1
Рим әдебиетіндегі 1
әдебиетіндегі аңыз 1
ол алғашқыда 1
алғашқыда айлақ 1
айлақ үстінен 1
үстінен асқақтап 1
асқақтап көтеріліп 1
көтеріліп тұрғанда, 1
тұрғанда, үлкендігі 1
үлкендігі соншалық, 1
соншалық, қалаға 1
қалаға келетін 1
келетін кемелер 1
кемелер оның 1
екі аяғының 1
аяғының ортасынан 1
ортасынан өтеді 1
өтеді екен 1
дейді. Рим 1
Рим әскерінің 1
әскерінің құдіретін 1
құдіретін баса 1
көрсетеді. Рим 1
Рим әскерлерінің 1
әскерлерінің шапқыншылығы 1
шапқыншылығы Африканың 1
Африканың бүкіл 1
жағалауын римдіктердің 1
римдіктердің бақылауында 1
бақылауында шоғырландыруға 1
шоғырландыруға мүмкіндік 1
берді. Рим 1
Рим императорының 1
императорының ықпалынан 1
ықпалынан шыға 1
шыға алмай, 1
алмай, өз 1
әскерімен Каталаун 1
Каталаун шайқасына 1
қатысты. Рим 1
империясы әскерлерімен 1
әскерлерімен 250 1
мың Аттила 1
Аттила әскерлері 1
арасында Шалон 1
Шалон қаласы 1
түбінде шайқас 1
болды. Рим 4
кезінде Орхестрада 1
Орхестрада әр 1
түрлі ойындар 2
ойындар (гладиаторлар 1
(гладиаторлар сайысы, 1
сайысы, т.б.) 1
т.б.) көрсетілді. 1
көрсетілді. Рим 1
империясы құлаған 1
құлаған уақыттан 1
бастап Европада 1
Европада орта 1
басталады. Рим 1
Рим құқығы 1
құқығы әлі 1
күнге құқықтық 1
құқықтық білімнің 1
білімнің негізі 1
заң тілі 1
мен құқықтық 2
ойдың алғышарты 1
алғышарты ретінде 1
оқытылады. Рим 1
Рим мектебінің 1
мектебінің хор 1
хор полифониясының 1
полифониясының шыңы 1
шыңы гомофондык 1
гомофондык хаттардың 1
хаттардың дамыған 1
дамыған элементтері 1
бар Палестрин 1
Палестрин музыкасы 1
музыкасы болды. 1
Рим мифі 1
мифі нұсқасында 1
нұсқасында Ипполит 1
Ипполит Эскулап 1
Эскулап пен 1
пен Диана 1
Диана тірілткен 1
тірілткен соң 1
соң өмірде 1
өмірде олардың 1
олардың сүйіктісі 1
сүйіктісі болады. 1
болады. Римнің 1
Римнің ұлы 1
ақыны Вергилий 1
Вергилий туралы 1
деректер бізге 1
бізге антик 1
антик биографтары 1
биографтары мен 1
мен комментаторлары 1
комментаторлары арқылы 1
жетті. Рим 1
Рим өнеріндегі 1
өнеріндегі жетекші 1
орынды портрет 1
портрет жанры 1
жанры алды. 1
алды. Рим 1
папасы IV 1
IV Урбан 1
Урбан Карл 1
Карл Анжуйды 1
Анжуйды (кейін 1
(кейін I 1
I КАРЛ) 1
КАРЛ) Сицилияның 1
Сицилияның королі 1
королі етіп 1
етіп жариялады, 1
жариялады, Манфред 1
Манфред Карл 1
Карл әскеріне 1
қарсы шайқаста 1
табады. Рим 1
Рим Папасы 3
Папасы Франциск 2
Франциск Шейх 1
Шейх Зайед 1
Зайед спорт 1
спорт стадионында 1
стадионында 120 1
120 000-нан 1
адам қатысып, 1
қатысып, Арабия 1
Арабия түбегінде 1
түбегінде папалық 1
папалық масса 1
масса өткізген 1
өткізген алғашқы 1
алғашқы папа 1
папа болды. 1
Папасы Хорхе 1
Хорхе Бергольоның 1
Бергольоның осы 1
діни қызметкерлерді« 1
қызметкерлерді« тапсырды 1
тапсырды деген 1
деген мәлімдемесі 1
мәлімдемесі мүлдем 1
мүлдем өтірік. 1
өтірік. Рим 1
папасы Яков 1
Яков III-нің 1
III-нің Сент-Эндрюс 1
Сент-Эндрюс архиепископын 1
архиепископын өзі 1
өзі тағайындау 1
тағайындау туралы 1
туралы өтінішін 2
өтінішін алғаннан 1
ғана Шотландиядағы 1
Шотландиядағы шіркеуде 1
шіркеуде бейбітшілік 1
бейбітшілік орнатылды. 1
орнатылды. Рим 1
Рим республикасы 2
республикасы дәуірінде 1
дәуірінде сәулет 1
қатар антик 1
антик өнерінде 1
өнерінде ерекше 1
алған реалистік 1
реалистік мүсіндік 1
мүсіндік портрет 1
портрет те 1
те дамыды. 1
дамыды. Рим 1
республикасы кезінде 1
кезінде Тиберий 1
Тиберий Гракх 1
Гракх қатарлыларды 1
қатарлыларды қамтыған 1
қамтыған Populares 1
Populares деп 1
аталған адамдар 1
Рим салтын 1
салтын қалыптастыру 1
қалыптастыру қарапайым 1
да болашағына 1
ашты. Рим 1
Рим сәулетшілерінің 1
сәулетшілерінің ғимараттары, 1
ғимараттары, ең 1
ең алды 1
алды мен, 1
мен, практикалық 1
практикалық мақсатқа 1
мақсатқа қызмет 1
етті. Рим 1
Рим театры 1
театры ән, 1
ән, музыка, 1
музыка, бидің 1
бидің басын 1
қосқан тұрмыстық 1
тұрмыстық күлдіргі 1
күлдіргі сахналарда 1
сахналарда өрбіді. 1
өрбіді. Рим 1
Рим үстемдігіне 1
көтерген Афинаны 1
Афинаны Корнелий 1
Корнелий Сулланың 1
Сулланың әскерлері 1
әскерлері жаулап, 1
жаулап, қалаларын 1
қалаларын қиратты. 1
қиратты. Рим 1
Рим цирктері 1
цирктері мен 1
мен театрларында 1
театрларында көп 1
адам қатысқан 1
қатысқан хор 1
хор ансамбльдері 1
ансамбльдері (көбіне 1
(көбіне оркестрдің 1
оркестрдің сүйемелдеуімен) 1
сүйемелдеуімен) өнер 1
көрсетті. Ринопитектер 1
Ринопитектер Азияда 1
Азияда өмір 1
сүреді, оның 1
ішінде оңтүстік 1
оңтүстік Қытай 1
Қытай (Тибет, 1
(Тибет, Сычуань, 1
Сычуань, Юньнань 1
Юньнань және 1
және Гуйчжоу), 1
Гуйчжоу), сондай-ақ 1
сондай-ақ Вьетнамның 1
Вьетнамның солтүстігі 1
мен Мьянмада. 1
Мьянмада. Рио-де-Жанейро 1
Рио-де-Жанейро агломерациясы 1
табылатын Рио-де-Жанейро 1
Рио-де-Жанейро экономика-статистикалық 1
кіреді. Рио-де-Жанейро 1
Рио-де-Жанейро — 1
— Бразилияның 1
Бразилияның екінші 1
ірі қаржы 2
қаржы орталығы. 2
орталығы. Рио-де-Жанейро 1
Рио-де-Жанейро декларациясының 1
декларациясының қағидаларын 1
қағидаларын есепке 1
отырып Қазақстанның 1
Қазақстанның экологиялық 1
экологиялық қауіпсіздігі 1
қауіпсіздігі проблемалары 1
проблемалары және 2
қоршаған ортасының 1
ортасының жағдайына 1
жағдайына ғаламдық, 1
ғаламдық, ұлттық 1
деңгейде қаралуын 1
қаралуын қарастырады. 1
қарастырады. Рио-де-Жанейро 1
Рио-де-Жанейро маңынан 1
маңынан 45 1
45 000 1
000 көрермен 1
көрермен сиятын 1
сиятын Жоао 1
Жоао Авеланжа 1
Авеланжа спорт 1
алаңы ашылады. 1
ашылады. Риордан 1
Риордан “Найзағай 1
Ұрысы” қолжазбасын 1
қолжазбасын баспаналарға 1
баспаналарға лақап 1
атпен жіберген, 1
жіберген, себебі 1
ол бұрынғы 3
бұрынғы жұмыс 1
жұмыс арқылы 1
арқылы танитын 1
танитын баспа 1
баспа өнеркәсібінде 1
өнеркәсібінде ешкімге 1
ешкімге сенім 1
сенім артқысы 1
артқысы келмеді 1
келмеді http://rickriordan. 1
http://rickriordan. Рипинский 1
Рипинский - 1
орталық аудандарындағы 1
аудандарындағы жер 1
жер сілкінісіне 1
сілкінісіне төзімді 1
төзімді 4 1
қабатты түрғын 1
үйлердің ( 1
( Рисири 1
Рисири тауында 1
тауында қыс 1
мезгілінде 2- 1
2- 3 1
дейін қар 1
жауады. Рисмен 1
Рисмен жаппай 1
жаппай пайдалану 1
пайдалану үстемдігінде 1
үстемдігінде тұрған 1
тұрған АҚШ 1
АҚШ сияқты 1
қазіргі қоғамдар 1
қоғамдар бейімделе 1
бейімделе алмау 1
алмау қорқынышына 1
қорқынышына байланысты 1
сырттан бағытталуға 1
бағытталуға келе 1
және «кінә», 1
«кінә», және 1
және «ұят» 1
«ұят» сезіміне 1
сезіміне байланысты 1
байланысты іштей 1
іштей бағытталу 1
бағытталу сипатынан 1
сипатынан арылуда 1
арылуда деп 1
деп тұжырымдады. 1
тұжырымдады. Риуаят 1
Риуаят бойынша 1
бойынша Омар 1
Омар өзінің 1
өзінің ағасы 1
ағасы оған 1
оған билікті 1
билікті тапсыратыны 1
тапсыратыны жайлы 1
жайлы білмейтін, 1
жайлы білгенде 1
білгенде қарсы 1
болып халифалықтан 1
халифалықтан бас 1
тартады, алайда 1
алайда бірауыздан 1
бірауыздан шешілген 1
шешілген шешім 1
шешім нәтижесінде 1
нәтижесінде Омар 1
Омар халиф 1
халиф атанады. 1
атанады. Риу-Гранди-ду-Сул 1
Риу-Гранди-ду-Сул Бразилия 1
Бразилия тарихында 1
тарихында маңызды 1
атқарды. Ричард 1
Ричард Джеффериге 1
Джеффериге 1972 1
17 желтоқсан 1
желтоқсан күні 1
күні жазған 1
жазған хатында 1
хатында былй 1
былй деген: 1
деген: «Менің 1
«Менің тегімді 1
тегімді әрқашанда 1
әрқашанда Tolkein 1
Tolkein деп 1
жазады (сеннен 1
(сеннен басқалары). 1
басқалары). Ричард 1
Ричард Филипс 1
Филипс Фейнман 1
Фейнман жоғарғы 1
орындарына арнап 1
арнап лекциялар 1
лекциялар курсын 1
курсын жазды. 1
жазды. Ричард 1
Ричард Шикель: 1
Шикель: "Мёрфи 1
"Мёрфи фильмді 1
фильмді комедиядан 1
комедиядан да 1
да қызықты, 1
қызықты, үлкен 1
үлкен оқиғаға 1
оқиғаға айналдырды", 1
айналдырды", деп 1
деп пікір 1
пікір айтқан 2
болатын. Ричи 1
Ричи және 1
Эдди өздерінің 1
өздерінің артефактілерін 1
артефактілерін алып 1
алып кетеді: 1
кетеді: аркададан 1
аркададан жасалған 1
жасалған жетон 1
жетон және 1
және ингалятор. 1
ингалятор. Ричмонд 1
қаласында негізінен 1
негізінен Жапония, 1
Жапония, Қытай 1
және Тайваньнан 1
Тайваньнан келген 1
келген халықтар 1
тұрады. Ричмондта 1
Ричмондта сандалы 1
сандалы ағашынан 1
ағашынан май 1
және ағаштар 1
ағаштар өндіретін 1
өндіретін бірнеше 1
бірнеше зауыты 1
бар. Ришад 1
Ришад Абдуллиннің 1
Абдуллиннің де, 1
де, Мүсілім 1
Мүсілім Абдуллиннің 1
Абдуллиннің де 1
үлесі өлшеусіз. 1
өлшеусіз. Риядтың 1
Риядтың әкесі 1
— алжирлік, 1
алжирлік, ал 1
анасы — 2
— мароккалық. 1
мароккалық. Риян 1
Риян тұқымдасының 1
жемісі тағам 1
ретінде пайдаланылады; 1
пайдаланылады; дәрілер 1
дәрілер ( 1
( Р. 1
Р. «Қазақ 1
«Қазақстан мұғалімі», 1
мұғалімі», «Лениншілжас», 1
«Лениншілжас», облыстық 1
«Коммунизм жолы 1
жолы » 1
атты газеттерінде 1
газеттерінде күй, 1
күй, айтыс 1
айтыс өнері, 1
өнері, қазақтың 1
қазақтың қолөнері 1
саз аспаптары 1
аспаптары туралы 1
ой толғап, 1
толғап, көптеген 1
мақалалар жазған. 1
жазған. Р. 1
Р. — 1
Қарағанды қ-ның 1
қ-ның Құрметті 1
азаматы. РК(б)П 1
РК(б)П ОК 1
ОК Азамат 1
соғысының қиын 1
қиын жағдайларында 1
жағдайларында Колчак 1
Колчак армиясының 1
армиясының шабуылына 1
шабуылына байланысты 1
байланысты Шығыс 1
Шығыс майданға, 1
майданға, Юденич 1
Юденич әскерлеріне 1
әскерлеріне қарсы 3
қарсы Батыс 1
Батыс майданға, 1
майданға, Деникин 1
Деникин армиясына 1
армиясына қарсы 1
қарсы Оңтүстік 1
Оңтүстік майданға 1
майданға Партиялық 1
мобилизация жариялады. 1
жариялады. РКФСР 1
Кеңесі РКФСР 1
РКФСР Қоғамдық 1
сақтау министрлігіннің 1
министрлігіннің міндеттері 1
міндеттері КСРО 1
КСРО ҚТСМ 1
ҚТСМ жүктелуіне 1
жүктелуіне байланысты 1
байланысты таратты. 1
таратты. РКФСР 1
РКФСР құрамына 1
құрамына өлкелер, 1
өлкелер, ал 1
ал өлкелер 1
өлкелер - 1
- автономиялы 1
автономиялы облыстар 1
облыстар кірді. 1
кірді. РКФСР 1
РКФСР Президентінің 1
Президентінің 1991 1
1991 жылғы 2
6 қарашадағы 1
№ 169 1
169 Жарлығымен 1
Жарлығымен КОКП 1
КОКП және 1
оның РКФСР 1
РКФСР КП 1
КП республикалық 1
республикалық ұйымы 1
ұйымы қызметін 1
қызметін тоқтатты, 1
тоқтатты, ұйымдық 1
ұйымдық құрылымдар 1
құрылымдар таратылды, 1
таратылды, мүлік 1
мүлік тәркіленді. 1
тәркіленді. Р. 1
Р. матрицаның 1
матрицаның сызықтық 1
сызықтық тәуелсіз 1
тәуелсіз жолдарының 1
жолдарының (немесе 1
(немесе бағаналарының) 1
бағаналарының) ең 1
үлкен санына 1
тең. Р.Мәрсеков 1
Р.Мәрсеков қазақтан 1
шыққан білікті 1
білікті заңгерлердің 1
заңгерлердің бірі 1
еді. РММУ-да 1
РММУ-да 115 1
115 оқыту 1
оқыту кафедрасы 1
кафедрасы бар. 1
бар. РНҚ, 1
РНҚ, да 1
да көмірсулардан 1
көмірсулардан рибоза 1
рибоза бар, 1
бар, ап 1
ап азот 1
азот қосылысынан 1
қосылысынан тимин 1
тимин урацилмен 1
урацилмен алмасқан. 1
алмасқан. РНР 1
РНР 5 1
5 REAR 1
REAR құрылымын 1
құрылымын нақты 1
асыруға керекті 1
керекті қасиеттермен 1
қасиеттермен толықтырылған. 1
толықтырылған. Роалд 1
Роалд Дал 1
Дал балаларға 1
балаларға арнап 1
арнап «Джеймс 1
«Джеймс және 1
және алып 2
алып шабдалы», 1
шабдалы», «Чарли 1
«Чарли және 1
және шоколад 1
шоколад фабрикасы», 1
фабрикасы», «Сиқырлы 1
«Сиқырлы саусақ», 1
саусақ», «Ғажайып 1
«Ғажайып мистер 1
мистер Фокс», 1
Фокс», «Мыстандар», 1
«Мыстандар», «Матилда» 1
«Матилда» кітаптарын 1
жазды. Робердің 1
Робердің шығармалары 1
кезеңде танымал 1
болған. Роберта 1
Роберта Винчи 1
Винчи 6 1
6 жасынан 1
жасынан теннис 1
ойнай бастады.14 1
бастады.14 жасында 1
жасында кәсіби 1
теннисте ең 1
бірінші матчін 1
матчін өткізді, 1
өткізді, 1997 1
бастап кәсіби 1
кәсіби теннисшы. 1
теннисшы. Роберт 1
Роберт Броун 1
Броун жасуша 1
жасуша протоплазмасының 1
протоплазмасының тұрақты 1
тұрақты бөлігі-ядроны 1
бөлігі-ядроны ашты.19 1
ашты.19 ғасырдың 1
басында жануарлар 1
өсімдіктердің жасушалары 1
жасушалары кеңінен 1
кеңінен зерттеліп,олардан 1
зерттеліп,олардан алынған 1
алынған мағлұматтар 1
мағлұматтар 1838-1939 1
1838-1939 жж. 1
жж. Роберт 1
Брюс бастаған 1
бастаған шотланд 1
шотланд әскерлері 1
әскерлері тарапынан 1
тарапынан толық 1
толық жеңіліске 1
ұшырады. Роберт 1
Брюс ресми 1
түрде Шотландия 1
деп мойындалды. 1
мойындалды. Роберт 1
Роберт Бунзеннің 1
Бунзеннің әкесі 1
әкесі Геттинген 1
Геттинген университетінің 1
профессоры болған. 1
болған. Роберт 1
Роберт Кийосаки 1
Кийосаки мұғалімдер 1
мұғалімдер отбасысында 1
келген. Роберт 1
Роберт Майкл 1
Майкл Шнайдер 1
Шнайдер ( 1
; 31 1
қазан 1963 1
1963 жыл) 1
– Роберто 1
Роберто италияндық 1
италияндық «Удинезе» 1
«Удинезе» клубына 1
клубына көшіп, 1
көшіп, 5 1
контракқа қол 1
қойды. Роберто 1
Роберто Манчини 1
Манчини кеткеннен 1
кеткеннен кейін, 1
кейін, жолақ 1
жолақ алып, 1
ол жолаққа 1
жолаққа «Манчестер 1
Сити» жанкүйерлерімен 1
жанкүйерлерімен қоштасу 1
қоштасу үшін: 1
үшін: «Үш 1
«Үш ұмытылмас 1
ұмытылмас жыл. 1
жыл. Роберт 1
Стюарт ресми 1
ресми некеге 1
некеге дейін 1
туған Шотландия 1
королі Роберт 1
Роберт II 1
мен Элизабет 1
Элизабет Мурдың 1
Мурдың ұлы. 1
ұлы. Роберт 1
Стюарт тағы 1
бір некесіз 1
туған ұлы. 1
ұлы. Робеспьердің 1
Робеспьердің шынайы 1
бейнесін қалпына 1
тырысты. Робин 1
Робин алғашқы 1
алғашқы матчын 1
матчын Англияның 1
Англияның Суперкубогы 1
Суперкубогы аясында 1
аясында « 1
« Робот-аватар 1
Робот-аватар құрылғыны 1
құрылғыны жүріп-тұруға 1
жүріп-тұруға және 1
және ары 3
ары бері 1
бері қарауға 1
қарауға қашықтан 1
қашықтан басқарып 1
басқарып тұратын 1
тұратын тұлғаның 1
тұлғаның командасы 1
ұсынады. Робот 1
Робот пен 1
пен Максимоффтар 1
Максимоффтар Кек 1
Кек алушыларға 1
алушыларға қосылып, 1
қосылып, команда 1
команда Соковияға 1
Соковияға аттанады. 1
аттанады. Робот 1
Робот сол 1
сол дөңгелектерді 1
дөңгелектерді кәдімгідей 1
кәдімгідей басып 1
басып жүре 1
алады, немесе 1
немесе айдыра 1
айдыра алады. 1
алады. Роботтардың 1
Роботтардың әйгілі 1
әйгілі үлгілері 1
үлгілері қатарына 1
қатарына "Асимо" 1
"Асимо" робот- 1
робот- андроиды, 1
андроиды, "Айбо" 1
"Айбо" робот- 1
робот- иті 1
иті және 1
және "Румба" 1
"Румба" робот- 1
робот- шаңсорғышы 1
шаңсорғышы және 1
енеді. Роботтар 1
Роботтар сенсорлар 1
сенсорлар арқылы 1
көптеген мөлшемдерді 1
мөлшемдерді жасайды, 1
жасайды, сенсорлар 1
сенсорлар қорғаныс, 1
қорғаныс, немесе 1
немесе бұзылыс 1
бұзылыс туралы 1
ескертулер береді 1
уақытта жасалынып 1
жасалынып жатқан 1
жатқан тапсырмалар 1
тапсырмалар туралы 1
береді. Роботтың 1
Роботтың басқа 1
басқа түрі, 1
түрі, Plen 1
Plen роботы, 1
роботы, кішкентай 1
кішкентай скейт 1
скейт борт, 1
борт, немесе 1
немесе роликті 1
роликті конькимен 1
конькимен сырғанай 1
сырғанай алады. 1
алады. Роботтың 1
Роботтың қозғалуға 1
қозғалуға арналған 1
арналған бөлшектері 1
бөлшектері адамның 1
адамның бұлшық 1
еті сынды. 1
сынды. Роботтың 1
Роботтың формасы 1
формасы атқаратын 1
атқаратын функциясымен 1
функциясымен тікелей 1
байланысты. Ровно 1
Ровно 1569 1
1569 жылы 1
Ұлы Литов 1
Литов Княздігінің 1
Княздігінің құрамынан 1
құрамынан Польшаға 1
Польшаға көшеді. 1
көшеді. «Ровно 1
«Ровно в 1
в полдень» 1
полдень» атты 1
атты фильмдегі 1
екінші «Оскарын» 1
«Оскарын» алды. 1
алды. Рогаланд 1
Рогаланд (РКК, 1
(РКК, Норвегия 1
Норвегия ) 1
) Кәсіптік 1
Кәсіптік даярлық 1
даярлық пен 1
пен оқыту 1
оқыту Орталығының 1
Орталығының «ҚР-да 1
«ҚР-да кәсіптік 1
кәсіптік білімді 1
дамыту, техникалық 1
көрсету жоғары 1
білікті мамандарын 1
даярлау мен 2
қайта даярлауға 1
даярлауға ықпал 1
ықпал ету» 1
ету» біріккен 1
біріккен жобасымен 1
жобасымен жұмыс 1
жасауда. Род-Айленд, 1
Род-Айленд, Нью-Порттағы 1
Нью-Порттағы әскери 1
әскери теңіз 1
теңіз колледжінің 1
колледжінің президенті 1
болды. Родни 1
Родни Роберт 1
Роберт Портер 1
Портер 7 1
қыркүйекте 1985 1
жылы Винчестер 1
Винчестер маңында 1
маңында (Хэмпшир, 1
(Хэмпшир, Англия) 1
Англия) қайтыс 1
болды. Родостықтар 1
Родостықтар алып 1
алып мүсінді 1
мүсінді тұрғызбақ 1
тұрғызбақ болады, 1
бірақ ештеңе 1
ештеңе өнбейді. 1
өнбейді. Рождение 1
Рождение С. 1
С. Сейфуллина»), 1
Сейфуллина»), еңбек 1
демалыс тақырыбында 1
тақырыбында («Коллеги», 1
(«Коллеги», «Портрет 1
«Портрет Бекхожина»), 1
Бекхожина»), отбасы, 1
отбасы, бақыт, 1
бақыт, махаббат 1
махаббат және 1
бейбітшілік тақырыптарында 1
тақырыптарында («Портрет 1
(«Портрет Художницы 1
Художницы Гадеевой», 1
Гадеевой», «Теплый 1
«Теплый день», 1
день», «Новый 1
«Новый дом», 1
дом», «Портрет 1
«Портрет сына», 1
сына», «Портрет 1
«Портрет дочери») 1
дочери») сурет 1
салды. Рождественскийлер 1
Рождественскийлер орыс 1
аударған. Рождествода 1
Рождествода балаларының 1
балаларының көңіл-күйін 1
көңіл-күйін көтеру 1
үшін «Визит 1
«Визит к 1
к св. 1
св. Рождестволық 1
Рождестволық кезеңде 1
кезеңде əн 1
əн хит-парадтардың 1
хит-парадтардың басына 1
қайта шықты. 1
шықты. Рождество 1
Рождество шіркеуінің 1
шіркеуінің астындағы 1
астындағы үңгір 1
үңгір оның 1
оның сапарынан 1
сапарынан кейін 1
кейін түнде 1
түнде өртеніп 1
өртеніп кетті. 4
кетті. Розалин 1
Розалин күйеуінің 1
күйеуінің саяси 1
бағытын ұстанса 1
ұстанса да, 1
кейбір сұрақтарда 1
сұрақтарда олар 1
түрлі ойлы 1
ойлы болды. 1
болды. Розмари 1
Розмари Сатклиф 1
Сатклиф көп 1
бойы Арудндэйл 1
Арудндэйл маңындағы 1
маңындағы Уалбертонда 1
Уалбертонда өмір 1
сүрген. Розыбакиев 1
Розыбакиев Абдулла 1
Абдулла Ахмедұлы 1
Ахмедұлы (1897-1938) 1
(1897-1938) Алматы 1
облысының Шелек 1
Шелек ауданында 1
ауданында (қазіргі 1
(қазіргі Еңбекшіқазақ) 1
Еңбекшіқазақ) дүниеге 1
келген. Ройч 1
Ройч Мальбородағы 1
Мальбородағы Фрэнк 1
Фрэнк Дефиньо 1
Дефиньо атындағы 1
атындағы орталық 1
орталық бастапқы 1
бастапқы мектебінде 1
мектебінде (ағыл. 1
(ағыл. Frank 1
Frank Defino 1
Defino Central 1
Central Elementary 1
Elementary School) 1
School) білім 1
алған. Рок-мәдениеттің 1
Рок-мәдениеттің өзегі 1
өзегі жаңа 1
жаңа құндылықтар 1
жүйесін қалыптастыруға 2
қалыптастыруға бағытталған 1
бағытталған әрі 1
әрі дәстүрлі 1
салтына бағытталған 1
бағытталған карсы 1
карсы мәдениет 1
табылды. Рок-музыканың 1
Рок-музыканың танымал 1
танымал өкілдері 1
өкілдері — 1
“ Рок-н-ролл 1
Рок-н-ролл қазіргі 1
заманғы танымал 1
танымал әндердің 1
әндердің ең 1
алғашқы стилі 1
стилі болып 1
табылады. Рококо 1
Рококо әдебиеті 1
әдебиеті пайда 1
болды. Рок 1
Рок пен 1
пен блюз 1
блюз әрдайым 1
әрдайым тығыз 1
болғанымен, блюз-рок 1
блюз-рок жеке 1
музыкалық жанрға 1
жанрға бөлінуі 1
бөлінуі тек 1
тек 1960-шы 1
1960-шы жылдардың 1
соңына ғана 1
ғана қатысты. 1
қатысты. Рокфеллерлер 1
Рокфеллерлер шаруашылықтың 1
шаруашылықтың электротехника, 1
электротехника, машина 1
жасау, авиация, 1
авиация, қант 1
қант өнеркәсібі, 1
өнеркәсібі, сондай-ақ 1
жол сияқты 1
кейбір салаларына 1
ықпалын жүргізеді. 1
жүргізеді. Рөлдері 1
Рөлдері қаншалықты 1
қаншалықты саналуан 1
саналуан болса, 1
болса, өзі 1
соншалықты жан-жақтылығымен 1
жан-жақтылығымен тәнті 1
тәнті етіп 1
жүр. Ролик 1
Ролик дереу 1
дереу федеральдық 1
федеральдық қорғау 1
қорғау қызметіне 1
қызметіне жөнелтіледі. 1
жөнелтіледі. Роликтер 1
Роликтер резеңкеден, 1
резеңкеден, ортасы 1
ортасы темірден, 1
темірден, болат 1
болат шариктерден 1
шариктерден тұрады, 1
негізі пластикадан 1
пластикадан жасалады. 1
жасалады. Роликті 1
Роликті конькилер 1
конькилер халықаралық 1
халықаралық бірлестігі 1
бірлестігі 1924 1
ж. Швейцарияда 1
Швейцарияда құрылған. 1
құрылған. Ролл 1
Ролл алғаш 1
рет 17 1
жартысында жасалды. 1
жасалды. Рольдерi: 1
Рольдерi: Рахымбек 1
Рахымбек (Ұлық-заданың 1
(Ұлық-заданың «Қызыл 1
«Қызыл таяқтыларында» 1
таяқтыларында» ), 1
), Аллан 1
Аллан (Мұхтаровтың 1
(Мұхтаровтың «Семья 1
«Семья намысында») 1
намысында») және 1
б. Қасымовтың 1
Қасымовтың ойыны 1
ойыны қызу 1
қызу қандылыққа, 1
қандылыққа, эмоциялық 1
эмоциялық бояуға 1
бояуға толы 1
болды. Рольді 1
Рольді орындаушы 1
орындаушы актердің 1
актердің жан 1
жан толғанысы 1
толғанысы да 1
да әрекет 1
әрекет арқылы 1
арқылы жетелі. 1
жетелі. Роман 1
Роман 20 1
бойы қатты 2
қатты мұқабада 1
мұқабада басылған 1
басылған кітаптардың 1
кітаптардың рейтингінде 1
рейтингінде бірінші 1
орында тұрды. 1
тұрды. Роман 1
Роман 4 1
болғанда Әкесі 1
Әкесі Аркадий 1
Аркадий (Арон) 1
(Арон) Nakhimovich 1
Nakhimovich Абрамович 1
Абрамович (1937-1970) 1
(1937-1970) Коми 1
Коми экономикалық 1
экономикалық кеңестің 1
кеңестің жұмысында 1
жұмысында істеді, 1
істеді, құрылыс 1
құрылыс алаңында 1
алаңында жазатайым 1
жазатайым қаза 1
тапты. Роман 1
Роман «Абай 1
«Абай аға», 1
аға», «Кек 1
«Кек жолында», 1
жолында», «Достықта», 1
«Достықта», «Қазада», 1
«Қазада», «Қоршауда» 1
«Қоршауда» деп 1
аталатын бес 1
бес тараудан 1
тараудан тұрады. 2
тұрады. Роман 2
Роман арқылы 1
арқылы Кенесарының 1
Кенесарының бостандық 1
бостандық үшін 1
жанын құрбан 1
етуге дейін 1
дейін барғанын 1
барғанын көре 1
аламыз. Роман 1
Роман басында 1
басында Ники 1
Ники Дзюмпэй 1
Дзюмпэй атты 1
атты мұғалімнің 1
мұғалімнің із-түссіз 1
із-түссіз жоғалғаны, 1
жоғалғаны, арада 1
арада 7 1
кейін табылмаған 1
табылмаған соң, 1
соң, өлдіге 1
өлдіге саналғаны 1
саналғаны айтылады. 1
айтылады. Романға 1
Романға Жамбыл 1
республикалық I 1
I сыйлық 1
сыйлық берілді 1
берілді (1953). 1
(1953). Роман-германдық 1
Роман-германдық саяси 1
саяси дәстүрде 1
дәстүрде конституционализм 1
конституционализм ұғымының 1
баламасы "құқықтық 1
"құқықтық мемлекет" 1
мемлекет" ұғымы 2
ұғымы болып 1
табылады. Романда 1
Романда Кенесары 1
Кенесары бейнесі 1
бейнесі тарихи 1
тарихи толық 1
толық мазмұнда 1
мазмұнда көркем 1
көркем сомдалған. 1
сомдалған. Романда 1
Романда мари 1
мари халқының 1
халқының өміріндегі 1
өміріндегі өзгерістерсоц. 1
өзгерістерсоц. Романда 1
Романда өзінің 1
өзінің батырлығымен, 1
батырлығымен, ержүректілігімен, 1
ержүректілігімен, қайтпас 1
қайсар мінезімен 1
мінезімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Романда 1
Романда Революция 1
Революция алдындағы 1
алдындағы қазақ 1
қазақ ауылында 1
ауылында болған 1
болған қат-қабат 1
қат-қабат әлеуметтік 1
әлеуметтік өзгерістер 1
өзгерістер шынайы 1
шынайы суреттелген, 1
суреттелген, дәуір 1
дәуір шындығы 1
шындығы боямасыз 1
боямасыз көрсетілген. 1
көрсетілген. Романдары: 1
Романдары: «Эрек», 1
«Эрек», «Клижес», 1
«Клижес», Ланселоттың 1
Ланселоттың королева 1
королева Джиневреге 1
Джиневреге деген 1
махаббаты туралы 1
жазылған «Арбадағы 1
«Арбадағы Рыцарь» 1
Рыцарь» атты 1
романы, «Ивейн 1
«Ивейн немесе 1
немесе арыстаны 1
арыстаны бар 1
бар рыцарь» 1
рыцарь» және 1
және «Грааль 1
«Грааль туралы 1
туралы ертегі 1
ертегі немесе 1
немесе Персеваль». 1
Персеваль». Романда 1
Романда халықтың 1
мәдени тұрмысы 1
деген құмарлығы 1
құмарлығы кең 1
кең суреттелген. 1
суреттелген. Романенконың 1
Романенконың басшылығымен 1
колхоз жыл 1
сайын ауыл 1
ауыл шауашылық 1
шауашылық дақылынан 1
дақылынан және 1
мал шаруашылығынан 1
шаруашылығынан жоғарғы 1
жоғарғы көрсеткіштерге 1
көрсеткіштерге жетті. 1
жетті. Роман 1
Роман қазақ 1
біледі. Роман 1
Роман қойы 1
қойы — 1
— қылшық 1
жүнді, терісінен 1
терісінен бағалы 1
бағалы тон 1
тон тігілетін 1
тігілетін қой 1
тұқымы. Романнның 1
Романнның жалғасында 1
жалғасында Оливер 1
Оливер өзін 1
өзін өлтірмек 1
өлтірмек болып 1
жүрген ағасы 1
мен қамқор 1
қамқор тәтесі 1
тәтесі және 1
және қайырымды 1
мырзаның қасында, 1
қасында, әр 1
түрлі қиындықтармен 1
қиындықтармен бетпе-бет 1
бетпе-бет келе 1
келе өмір 1
сүреді. Романның 1
Романның алғашқы 1
алғашқы журналдық 1
журналдық нұсқасы 1
нұсқасы «Әдебиет 1
және исскуство» 1
исскуство» журналының 1
журналының 1952 1
жылғы 1-5 1
1-5 және 1
және 10-12 1
10-12 cандарында 1
cандарында жарияланып, 1
жарияланып, 1953 1
жылы роман 1
роман жеке 1
шығады. Романның 1
Романның бас 1
кейіпкері Орас 1
Орас провинциядан 1
провинциядан Парижге 1
Парижге мансап 1
мансап қуып 1
келеді. Романның 1
Романның басты 1
басты шытырман 1
шытырман жері 1
— әйелінің 1
әйелінің Блумның 1
Блумның көзіне 1
көзіне шөп 1
шөп салуы 1
салуы болып 1
жайлы Блум 1
Блум білсе 1
қарсы еш 1
еш шара 1
шара қолданбайды. 1
қолданбайды. Романның 1
Романның бір 1
бөлігі форт 1
форт Уильям-Генриге 1
Уильям-Генриге шабуылдан 1
шабуылдан кейінгі 1
кейінгі оқиғаларға 1
оқиғаларға арналған, 1
арналған, француздардың 1
француздардың үнсіз 1
үнсіз келісімімен 1
келісімімен олардың 1
олардың Үнді 1
Үнді одақтастары 1
одақтастары бірнеше 1
жүз берілген 1
берілген ағылшын 1
ағылшын солдаттары 1
мен қоныстарын 1
қоныстарын қиған 1
қиған кезде. 1
кезде. Романның 1
Романның буларға 1
буларға арналған 1
арналған беттері 1
беттері оқырманның 1
оқырманның көзі 1
мен көңілін 1
көңілін қатар 1
қатар жаулап, 1
жаулап, жан-жүрегін 1
жан-жүрегін қоса 1
қоса баурайды. 1
баурайды. Романның 1
Романның желісімен 1
желісімен 1979 1
жылы режиссёр 1
режиссёр Фолькер 1
Фолькер Шлёндорф 1
Шлёндорф фильм 1
түсіреді. Романовтар 1
Романовтар әулетінің 1
әулетінің күшеюі 1
күшеюі 1547 1
1547 ж. 1
ж. Иван 1
Иван ІV 1
ІV патша 1
патша Романның 1
Романның қызы 1
қызы Анастасияға 1
Анастасияға үйленгеннен 1
басталды. Роман 1
Роман өзінің 1
өзінің ескі, 1
ескі, әрі 1
әрі басқаларға 1
басқаларға ұқсамайтын 1
ұқсамайтын біртүрлі 1
біртүрлі иллюстрацияларымен 1
иллюстрацияларымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Роман 1
Роман өнері 1
өнері жасаған 1
жасаған негізгі 1
– қорған-бекініс, 1
қорған-бекініс, монастырь-бекініс, 1
монастырь-бекініс, қала-бекініс. 1
қала-бекініс. Роман 1
Роман сонымен 1
бірге, оқырман 1
оқырман деп 1
аталатын, жақсыны-жақсы, 1
жақсыны-жақсы, жаманды-жаман 1
жаманды-жаман деп 1
айтуға арын 1
арын да, 1
да, барын 1
да салуға 1
салуға әрқашан 1
әрқашан даяр 1
даяр тұрар 1
тұрар тура 1
тура бидің 1
бидің тарихи 1
тарихи зердесін 1
зердесін тағы 1
бір селт 1
селт еткізерге 1
еткізерге жасалған 1
жасалған талпыныс 1
талпыныс еді. 1
еді. Роман 1
Роман стилін 1
стилін XII-XIV 1
XII-XIV ғ.ғ. 1
ғ.ғ. тараған 1
тараған готика 1
готика ауыстырады, 1
ауыстырады, ол 1
ол қалалық 1
қалалық орта 1
ғасыр мәдениетінің 1
мәдениетінің дамуымен 1
байланысты. Романстың 1
Романстың бұл 1
түрі В.Шуберт 1
В.Шуберт шығармашылығында 1
шығармашылығында кеңінен 1
алған. Романстың 1
Романстың әннен 1
әннен айырмашылығы 1
— әуеннің 1
әуеннің сөзбен 1
сөзбен тығыз 1
тығыз байланыстылығы 1
байланыстылығы мен 1
аспаптық сүйемелдеудің 1
сүйемелдеудің маңыздылығында. 1
маңыздылығында. Роман 1
Роман сыншылар 1
тарапынан бірауыздан 1
бірауыздан мақұлдаумен 1
мақұлдаумен қарсы 1
алынды. Роман 1
Роман сюжеті 1
сюжеті республиканың 1
республиканың құлдырауына 1
құлдырауына негізделе 1
отырып, адамның 2
басының қандай 1
да қиындыққа 1
қиындыққа болмасын 1
болмасын төтеп 1
алатын қауқары 1
қауқары бар 1
оймен нақышталған. 1
нақышталған. Роман 1
Роман тарихи-саяси 1
тарихи-саяси манифест 1
манифест болып 1
саналады. Романтизм 1
Романтизм рухында 1
рухында жазылған 1
бар. Романтикалық 1
Романтикалық махаббат 1
махаббат оқиғасы 1
оқиғасы көптеген 1
елдерде көрермендер 1
көрермендер көңілінен 1
шығып, кино 1
кино саласындағы 1
саласындағы 18 1
18 марапатқа 1
марапатқа ие 2
болды. Романтикалық 1
Романтикалық музыка 1
музыка өзінен 1
кейінгі дәуірге 1
дәуірге нәрлі 1
нәрлі бастау, 1
бастау, құнды 1
құнды қазына 1
қазына болып 1
қалды. Романтикалық 1
Романтикалық стильдің 1
стильдің ерекшелігі 1
– қатпарлар, 1
қатпарлар, желбіреушелер, 1
желбіреушелер, шілтерлер, 1
шілтерлер, банттар 1
банттар жиынтығынан 1
Роман тілдерінде 1
тілдерінде «infant» 1
«infant» сөзі 1
сөзі «бала» 1
«бала» дегенді 1
білдіреді, бұл 2
бұл балалар 1
балалар монархтың 1
монархтың ұлдары 1
мен қыздары 1
қыздары екендігін 1
екендігін көрсеткен. 1
көрсеткен. Роман 1
Роман тілінің 1
тілінің шығыс 1
шығыс тобындағы 1
тобындағы молдаван 1
молдаван тілінде 1
сөйлейді. Роман 1
ұлттық қауіпсіздік 1
пен азаматтық 1
азаматтық бостандық 1
жайлы пайымдап, 1
пайымдап, ұлттық 1
ұлттық қауіпсіздігі 1
қауіпсіздігі агенттігінің 1
агенттігінің жұмысын 1
жұмысын баяндайды. 1
баяндайды. Роман-хроника 1
Роман-хроника болғандықтан, 1
оқиғалардың тізбегі 1
тізбегі басым 1
басым келуі 1
келуі — 1
— жанрлық 1
жанрлық заңдылық. 1
заңдылық. Роман 1
Роман Широков 2
Широков 7 1
ішінде 6 1
6 команда 1
команда ауыстырды. 1
ауыстырды. Роман 1
Широков өзінің 1
ұлттық құрамадығы 1
құрамадығы ең 1
ойынын 2008 1
26 наурызда 1
наурызда Румыния 1
Румыния ұлттық 1
өткізеді. » 1
» романы 1
" романы 1
романы Қазан 1
қаласында басылып 1
" романын, 1
романын, ал 1
ал Тримагаси 1
Тримагаси өздігінен 1
өздігінен өткірленетін 1
өткірленетін пышақты 1
пышақты алып 1
жүреді. "Романың" 1
"Романың" бұрынғы 1
бұрынғы ойыншысы 2
ойыншысы Альберто 1
Альберто де 1
де Россидің 1
Россидің ұлы. 1
ұлы. » 1
» романын 1
романын жазушының 1
жазушының ауызша 1
ауызша айтуы 1
айтуы арқылы 1
арқылы стенографияға 1
стенографияға түсірген. 1
» романының 2
романының 2-кітабын 1
2-кітабын орыс 1
аударуға қатысқан. 1
қатысқан. » 1
жиілік сөздігі» 1
сөздігі» жарық 1
көрді. Роман-эпопеялар 1
Роман-эпопеялар жанр 1
жанр дамуының 1
дамуының кең 1
кең мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін танытты. 1
танытты. Ромбылық 1
Ромбылық сингонияда 2
кристалдары жапырақ, 1
жапырақ, призма 1
призма пішінді, 2
пішінді, минералдық 1
агрегаттары сеппе, 1
сеппе, түйірлі 1
болады. Ромбылық 1
кристалданып, кристалдары 1
кристалдары призма 1
пішінді, агрегаттары 1
агрегаттары әдемі 1
әдемі друзалы, 1
друзалы, түйірлі 1
түйірлі тығыз 1
тығыз масса 1
келеді. Ромбының 1
Ромбының диогональдары 1
диогональдары өзара 1
олар бұрыштардың 1
бұрыштардың биссектрисалары 1
биссектрисалары болып 1
табылады. Ромды 1
Ромды өндіру 1
өндіру процесі 1
процесі қамыстың 1
қамыстың сабағын 1
сабағын тураудан 1
тураудан басталады. 1
басталады. «Ромео 1
«Ромео мен 1
мен Джульетта» 1
Джульетта» фильмінде, 1
фильмінде, басты 1
рөлдерде Ромео 1
Ромео болып 1
болып ойнады. 1
ойнады. Рональд 1
Рональд Билиус 1
Билиус «Рон» 1
«Рон» Уизли 1
Уизли ( 1
— шашы 1
шашы қызыл, 1
қызыл, беті 1
беті сепкілдерге 1
сепкілдерге толы 1
толы бейнеге 1
бейнеге ие 1
ие « 1
« Рональд 1
Рональд Уейн 1
Уейн жеке 1
кәсіпкер атанудан 1
атанудан бұрын 1
бұрын компьютер 1
компьютер ойындарын 1
ойындарын шығарумен 1
компанияда Стив 1
Стив Джобспен 1
Джобспен бірге 1
істейді. Рондо, 1
Рондо, негізінен, 1
негізінен, жеңіл 1
жеңіл де 1
де ойнақы, 1
ойнақы, икемді 1
икемді характерімен, 1
характерімен, ән-би 1
ән-би әуенді 1
әуенді сазымен 1
ерекшеленеді. Ронин 1
Ронин сөзі 1
сөзі тіке 1
тіке жапон 1
жапон тілінде 1
тілінде 浪人 1
浪人 - 1
- "Толқын 1
"Толқын адамы" 1
адамы" деген 1
шыққан. Рон 1
Рон таулары 1
таулары саяхатшылареа 1
саяхатшылареа кеңінен 1
танымал. Рон 1
Рон Хогуартс 1
Хогуартс мектебінде 1
мектебінде Грифиндор 1
Грифиндор факультетінде 1
алады. Ропалийдің 1
Ропалийдің ішінде 1
ішінде тепе-теңдікті 1
тепе-теңдікті сақтайтын 1
сақтайтын мүше 1
мүше – 1
– статоцист 1
статоцист және 1
және көзшелері 1
болады. Роптриядан 1
Роптриядан шыққан 1
шыққан сұйық 1
зат иесінің 1
иесінің эпителий 1
эпителий жасуша 1
жасуша мембранасын 1
мембранасын ерітеді 1
ерітеді де, 1
ал коноид 1
коноид арқылы 1
арқылы зоит 1
зоит бұранда 1
бұранда арқылы 1
ішіне кіреді. 1
кіреді. Росбаш 1
Росбаш Брандеис 1
Брандеис университетінде 1
университетінде профессор 1
профессор және 1
және зерттеуші 1
зерттеуші және 1
және Говард 1
Говард Хьюз 1
Хьюз медицина 1
институтында зерттеуші. 1
зерттеуші. «Росмэн» 1
«Росмэн» және 1
және «АСТ» 1
«АСТ» деген 1
деген баспаларында 1
баспаларында шығармалары 1
шығармалары аударылды. 1
аударылды. Росс 1
Росс (1800 1
(1800 – 1
– 1862) 1
1862) басқарған 1
басқарған ағылшын 1
ағылшын экспедициясы 1
экспедициясы 1841 1
жылы ашқан. 1
ашқан. Россиньольдер 1
Россиньольдер криптоаналитиктер 1
криптоаналитиктер қызметін 1
қызметін Людовик 1
Людовик XIV 1
XIV кезінде 1
атқарды. Россиядағы 1
Россиядағы Неогегельшілдігтің 1
Неогегельшілдігтің ірі 1
өкілі И.А.Ильин 1
И.А.Ильин Гегель 1
Гегель ілімін 1
ілімін діни-философиялық 1
діни-философиялық дәстүрмен 1
дәстүрмен ұштастыруға 1
ұштастыруға тырысты. 1
тырысты. Ростбиф 1
Ростбиф — 1
қара етінің 1
етінің тұтас 1
тұтас кесегінен 1
кесегінен әзірленеді. 1
әзірленеді. Ростов 1
Ростов қ.) 1
қ.) - 1
қатысушы, дивизияның 1
дивизияның саяси 1
саяси жетекшісі, 1
жетекшісі, артиллерист. 1
артиллерист. Росцелин 1
Росцелин пікірінше, 1
пікірінше, дүниеде 1
дүниеде сезіммен 1
сезіммен қабылданатын 2
қабылданатын жекелеген 1
жекелеген заттар 1
заттар ғана 1
бар. Ротаның 1
Ротаның тірек 1
тірек пункті 1
пункті взодтардың 1
взодтардың тірек 1
тірек пункттерінен 1
пункттерінен және 1
және берілген 1
берілген құралдар 1
құралдар позицияларынан 1
позицияларынан тұрады. 1
тұрады. Ротарлы 1
Ротарлы экскаватор 1
экскаватор - 1
- кенді 1
кенді үздіксіз 1
үздіксіз күреп 1
күреп қазатын 1
қазатын әрі 1
әрі транспортқа 1
транспортқа тиейтін 1
тиейтін көп 1
көп шөмішті 1
шөмішті экскаватр. 1
экскаватр. Ротатор, 1
Ротатор, ротапринт 1
ротапринт сияқты 1
өнімділігі көп 1
көп баспа 1
баспа құралдары 1
құралдары гектографты 1
гектографты ығыстырып 1
ығыстырып келеді. 1
келеді. РОТЖ 1
РОТЖ ІІХК 1
ІІХК жол 1
жол бөлімшесінің 1
бөлімшесінің бұрыштық 1
бұрыштық мөрімен 1
мөрімен рұқсат 1
рұқсат қағаз. 1
қағаз. Ротор 1
Ротор білігі 1
білігі тісті 1
тісті доңғалақпен 1
доңғалақпен берік 1
берік байланыстырылған 1
байланыстырылған әрі 1
ол жылжымайтын 1
жылжымайтын шестернямен 1
шестернямен ілініскен. 1
ілініскен. Роторда 1
Роторда орналасқан 1
орналасқан сорғының 1
сорғының екі 1
екі қалағы 1
қалағы арқылы 1
арқылы орындаушы 1
орындаушы механизмдерге 1
механизмдерге сұйықтық 1
сұйықтық беріліп 1
отырады. Роторлық 1
Роторлық бұрғылау 1
қондырғысы мұнарадан, 1
мұнарадан, бір-бірін 1
бір-бірін жалғастыра 1
жалғастыра алатын 1
алатын бұрғылау 1
бұрғылау қондырғысынан 1
қондырғысынан және 1
оның ұшына 1
ұшына орнатылған 1
орнатылған асыл 1
асыл ( 1
( Роттердам 1
Роттердам болып 1
бекітілген. Роттердам 1
Роттердам порты 1
порты әлемде 1
әлемде контейнерлерді 1
контейнерлерді өңдеу 1
бойынша жетінші 1
жетінші орында 1
тұр. Ротшильд-әке 1
Ротшильд-әке үлкен 1
көлемдегі мемлекеттік 1
мемлекеттік қарыздарды 1
қарыздарды ұйымдастыра 1
ұйымдастыра бастады. 1
бастады. Ротшильдтер 1
Ротшильдтер Әулетінің 1
Әулетінің Эмблемасында 1
Эмблемасында тізбекпен 1
тізбекпен жалғанған 1
жалғанған бес 1
бес оқ 1
оқ суреттелген. 1
суреттелген. Роулингтің 1
Роулингтің сөзінен, 1
сөзінен, Драконың 1
Драконың кейіпкері 1
кейіпкері мектеп 1
мектеп кезінде 2
кезінде кездестірген 1
кездестірген бұзық 1
бұзық балалардан 1
балалардан алынған. 1
алынған. Роулиңтің 1
Роулиңтің бірінші 1
бірінші кітабында 1
кітабында Драко 1
Драко Невилл 1
Невилл Долгопупстың 1
Долгопупстың еске 1
еске салғышын 1
салғышын ұстаған 1
ұстаған болатын. 1
болатын. Рошел 1
Рошел Френсис 1
Френсис сияқты 1
сияқты (бірінші 1
(бірінші бөлім 1
бөлім кейіпкері) 1
кейіпкері) өмірдегі 1
өмірдегі көптеген 1
көптеген дүниелерді 1
дүниелерді жек 1
көреді, ол 1
ол досқа 1
досқа адал 1
және сүйкімді. 1
сүйкімді. Рояль 1
Рояль алғашқы 1
нұсқасы пианофортені 1
пианофортені ( 1
( РПГ 1
РПГ – 1
7 қарулар 1
қарулар қатарына 1
қатарына 1961 1
1961 жылдан 1
енді. РРР 1
РРР сонымен 1
өзінің реформалық 1
реформалық бағдарламасын 1
бағдарламасын жедел 1
қарқынмен жүзеге 1
асыруға ұмтылды, 1
ұмтылды, нәтижесінде 1
нәтижесінде партия 1
партия губернатор 1
губернатор мен 1
деңгейдегі үкімет 1
үкімет шенеуніктерін 1
шенеуніктерін біртіндеп 1
біртіндеп өзгертуді 1
өзгертуді жақтады. 1
жақтады. РСДЖП 1
РСДЖП Кавказ 1
Кавказ одақтық 1
одақтық комитетінің 1
комитетінің Владикавказ 1
Владикавказ темір 1
жолы ереуіл 1
ереуіл бюросының 1
бюросының және 1
және Минеральные 1
Минеральные воды 1
воды с.д 1
с.д ұйымдарының 1
ұйымдарының қолдауымен 1
қолдауымен 1905-1907 1
жылдары жауынгерілік 1
жауынгерілік жасақтар 1
жасақтар құрылды. 1
құрылды. РСДЖП-нің 1
РСДЖП-нің Кишинев 1
Кишинев комитеті 1
комитеті «Искра» 1
«Искра» газетінің 1
газетінің редакциясымен, 1
редакциясымен, РСДЖП 1
РСДЖП Мәскеу, 1
Мәскеу, Киев, 1
Киев, Одесса, 1
Одесса, Николаевск, 1
Николаевск, Екатеринославск, 1
Екатеринославск, т.б. 1
т.б. ұйымдармен 1
ұйымдармен байланыс 1
жасады. РСДЖП 1
РСДЖП ОК 1
ОК басшылығымен 1
басшылығымен Петербургте 1
Петербургте 1913 1
26 қазаннан 1
қазаннан 1914 1
12 шілдеге 1
және 1915 1
20 ақпаннан 1
ақпаннан 1918 1
18 наурызға 1
дейін «Вопросы 1
«Вопросы страхования» 1
страхования» журналы 1
тұрды. Р.С.Сыздықтың 1
Р.С.Сыздықтың 85 1
85 жылдығына 1
орай өткізілген 1
өткізілген «Әдеби 1
«Әдеби тіл 1
тілінің өміршеңдігі» 1
өміршеңдігі» атты 1
атты ғылыми-теориялық 1
ғылыми-теориялық конференцияның 1
конференцияның материалдары. 1
материалдары. РСФСР 1
РСФСР НКВДсы 1
НКВДсы 1923 1
1923 жылдың 2
30 қарашасында 1
қарашасында ОМДБның 1
ОМДБның өкілеттілігі 1
өкілеттілігі РСФСРдың 1
РСФСРдың Европалық 1
Европалық бөлігі 1
мен Сібірде 1
Сібірде Қазақ 1
Қазақ ССРді 1
ССРді қоса 1
алғанда жүретін 1
жүретін Жарлықты 1
Жарлықты бекітті. 1
бекітті. РТР 1
РТР телеканалының 1
телеканалының тапсырысы 1
бойынша сегіз 1
сегіз сериялық 1
сериялық теледидарлық 1
теледидарлық көркем 1
көркем "Наши 1
"Наши 90-e" 1
90-e" атты 1
атты фильмін 1
фильмін түсірді. 1
түсірді. Ру-486 1
Ру-486 препаратын 1
препаратын жүктіліктің 1
жүктіліктің алғашқы 1
алғашқы бірнеше 1
бірнеше аптасында 1
аптасында қабылдаса, 1
қабылдаса, қолдан 1
қолдан түсіктің 1
түсіктің болуына 1
жасайды. Руаль 1
Руаль оны 1
оны андып, 1
андып, оның 1
өлім маскасындағы 1
маскасындағы адаммен 1
адаммен әпенді 1
әпенді байланысын 1
байланысын байқайды. 1
байқайды. Ру 1
Ру аралық 1
аралық қақтығыста 1
қақтығыста Бұғылар 1
Бұғылар жеңіліп, 1
жеңіліп, қабырғалас 1
қабырғалас жатқан 1
қазақ елінен 1
елінен пана 1
пана сұрап 1
сұрап қашып 1
келеді. Рубен 1
Рубен 4 1
жылға келісім-шарт 1
келісім-шарт қойды. 1
қойды. Рубен 1
Рубен Сантьяго-Хадсон 1
Сантьяго-Хадсон Лакаванна, 1
Лакаванна, Нью-Йоркта 1
Нью-Йоркта өмірге 1
келді. Рубивируc 1
Рубивируc туыстығына 1
туыстығына қызамық 1
қызамық вирусы- 1
вирусы- пестивирус 1
пестивирус туыстығына 1
туыстығына мал 1
мал обасының 1
обасының вирусы 2
вирусы жатады. 1
жатады. Рубидий 1
Рубидий басқа 1
басқа сілтілік 1
сілтілік элементтермен 1
элементтермен бірге 1
бірге кездеседі, 1
әрдайым калиймен 1
калиймен бірге 1
жүреді. Рубик 1
Рубик текшесі 1
текшесі ( 1
— сиқырлы 1
сиқырлы текше) 1
текше) — 1
логикалық басқатырғыш 1
басқатырғыш ойын 1
ойын құралы 1
пайдаланылады. Рубимен 1
Рубимен сөйлесіп 1
сөйлесіп отырғанда, 1
отырғанда, Поппи 1
Поппи оттықпен 1
оттықпен ойнап 1
ойнап отырған 1
еді. Рубио 1
Рубио кәсіпқой 1
кәсіпқой рингке 1
рингке 2000 1
19 жасында 2
жасында жартылай 1
салмақта келді. 1
келді. Ру 1
Ру - 1
адамның қазіргі 1
айтқанда азаматтық 1
азаматтық паспорты 1
паспорты болса, 1
жағынан ру 1
ру - 1
адамның қиын-қыстау 1
кезеңде т. 1
б. кезеңдерде 1
кезеңдерде табан 1
табан тірер 2
тірер тірегі 1
тірегі болды. 1
болды. Рубльге 1
Рубльге дейінгі 1
дейінгі реттелген 1
реттелген несие 1
несие беретіндігін 1
беретіндігін жариялады. 1
жариялады. Рубруктың 1
Рубруктың жазбаларына 1
қарағанда, Каялыққа 1
Каялыққа жақын-жуық 1
жақын-жуық жерде 1
жерде христиандар 1
христиандар селосы 1
селосы болған, 1
болған, Жібек 1
арқылы өткен. 2
өткен. Рувензори 1
Рувензори тау 1
тау массиві 1
массиві - 1
Шығыс Африкадағ 1
Африкадағ тау. 1
тау. Руда 1
Руда денелері 1
денелері қуыстарды 1
қуыстарды толтыру 1
толтыру немесе 1
немесе метасоматоздық 1
метасоматоздық жолмен 1
жолмен қалыптасады. 1
қалыптасады. Рудан 1
Рудан бұрынғы 1
бұрынғы бұл 1
құрылымның өзгешелігі 1
қатынастар қалыптаспаған, 1
қалыптаспаған, әлсіз 1
әлсіз болды, 1
болды, қауым-үй 1
қауым-үй шаруашылығы 1
шаруашылығы болмады, 1
болмады, туысқандық 1
туысқандық қатынас 1
қатынас тым 1
тым қарапайым 1
қарапайым сипат 1
алды. Рудатүзілудің 1
Рудатүзілудің палеогеографиялық 1
палеогеографиялық жағдайлары 1
жағдайлары Қазақ 1
Геология—Алматы: "Мектеп" 2
2003. Руда 1
Руда хром 1
хром шпинелидтерден, 1
шпинелидтерден, магнетитен, 1
магнетитен, тальктен, 1
тальктен, карбонаттардан, 1
карбонаттардан, кейде 1
кейде оливин 1
оливин мен 1
мен пироксеннен 1
пироксеннен тұрады. 1
тұрады. Рудимент 1
Рудимент органдар 1
органдар организмнің 1
организмнің арғы 1
арғы ата-тегінде 1
ата-тегінде дұрыс 1
дұрыс дамып, 1
дамып, тиісті 1
тиісті қызметін 1
атқарған. Рудный 1
Рудный индустриалды 1
индустриалды институтын 1
бітірген "Горняк" 1
"Горняк" спорт 1
клубында тәрбиеленді. 1
тәрбиеленді. Рудольф 1
Рудольф IV 1
IV оңтүстік 1
оңтүстік ғимараттың 1
ғимараттың орнына 1
орнына жаңа, 1
жаңа, готтық 1
готтық стильде 1
стильде жасалған 1
жасалған шіркеудің 1
шіркеудің алғашқы 1
алғашқы тасын 1
тасын орналастырды. 1
орналастырды. Рудольф 1
Рудольф пен 1
пен Марго 1
Марго он 1
бойы бірге 1
көрсетті, əлемге 1
əлемге көп 1
көп сапар 1
шегіп, көптеген 1
көптеген театр 1
театр көрермендерін 1
көрермендерін таң 1
таң қалдырды. 2
қалдырды. Рудың 1
Рудың өзінің 1
өзінің көшіп-қонатын 1
көшіп-қонатын аумағы, 1
аумағы, рулық 1
рулық таңбасы, 1
таңбасы, ортақ 1
ортақ ұраны 1
ұраны болған. 1
болған. Ружмон 1
Ружмон қаласындағы 1
ала бастады, 1
кейін туған 4
деген сағынышынан 1
сағынышынан қайта 1
қайта Англияға 1
оралуға бел 1
буды. Рузаевкада 1
Рузаевкада бұрынғы 1
бұрынғы кәсіпорындар 1
мекемелердің негізінде 1
негізінде астық 1
айналысатын ЖШС-тер 1
ЖШС-тер құрылды. 1
құрылды. Рузбехан 1
Рузбехан Орта 1
Қазақстан тарихнамасына 1
тарихнамасына «Михман 1
«Михман наме-йи 1
наме-йи Бұхара» 1
енді. Рузвельт 1
Рузвельт жұбайларында 1
жұбайларында алты 1
алты бала 1
келді, біреуі 1
біреуі балалық 1
шағында қайтыс 1
болды. Рузвельт 1
Рузвельт пен 1
пен Конгресс 1
Конгресс үкіметтің 1
үкіметтің экономикаға 1
экономикаға араласуына 1
араласуына құқықтық 1
құқықтық негіз 1
негіз беретін 1
беретін заңдарды 1
заңдарды қабылдады. 1
қабылдады. Рукин 1
Рукин 1870 1
наурызда 40-тан 1
астам қазақ-орыс 1
қазақ-орыс және 1
және 60-тай 1
60-тай адай 1
адай билері 1
билері мен 3
мен старшындарын 1
старшындарын алып, 1
алып, қару-жарақтарын 1
қару-жарақтарын 35 1
35 түйеге 1
түйеге артты 1
артты да, 1
да, салық 1
жинауға шықты. 1
шықты. Рұқсат 1
Рұқсат етілмейтін 1
етілмейтін допингтік 1
допингтік заттардың 1
заттардың тізімі, 1
тізімі, медициналық 1
медициналық кодекске 1
кодекске ресми 1
ресми түсінікте 1
түсінікте ХОК-тің 1
ХОК-тің медициналық 1
медициналық бақылау 1
бақылау жүргізуі 1
жүргізуі жөніндегі 1
жөніндегі кітапшада 1
кітапшада баяндалған. 1
баяндалған. Рүкүғте 1
Рүкүғте тұрған 1
кезде есіне 1
есіне түссе 1
түссе қайта 1
қайта қиямға 1
қиямға барып, 1
барып, қосымша 1
сүрені оқып 1
оқып рүкүғке 1
рүкүғке барады. 1
барады. Рулас 1
Рулас адамдар 1
адамдар жоғалған 1
немесе ұрланған 1
малды бірлесе 1
бірлесе іздеген. 1
іздеген. Рулондық 1
Рулондық графиксалғыш 1
графиксалғыш (Рулонный 1
(Рулонный графопостроитель) 1
графопостроитель) — 1
— бастиегі 1
бастиегі бір 1
бағытта, ал 1
ал график 1
график салынатын 1
салынатын қағаз 1
қағаз баска 1
баска бағытта 1
бағытта жылжып 1
жылжып отыратын 1
отыратын графиксалғыш. 1
графиксалғыш. Рулық 1
Рулық алауыздықты 1
алауыздықты жойып, 1
жойып, қазақ 1
қазақ ұлтын 1
ұлтын біріктіру, 1
біріктіру, мемлекеттік 1
мемлекеттік тәртіпті 1
нығайту мұратын 1
мұратын көздеген 1
көздеген Тәуке 1
ішінде беделді 1
беделді билерге 1
билерге сүйене 1
сүйене билік 1
жүргізді. Рулық 1
Рулық қауымдар 1
қауымдар көп 1
жерде алдымен 1
алдымен отбасының 1
отбасының қамқаоршысы, 1
қамқаоршысы, бала 1
бала өсіруші 1
өсіруші ана 1
ана төңірегінде 1
төңірегінде топтасты, 1
топтасты, осыған 1
байланысты әйелдер 1
әйелдер алғашқы 1
алғашқы қауымда 1
қауымда үстемдік 1
үстемдік жасады, 1
жасады, мұның 1
өзі аналық-матриархаттық 1
аналық-матриархаттық дәуір 1
аталды. Рулық 1
Рулық сагалар 1
сагалар әдетінше 1
әдетінше бірнеше 1
ұрпақтың тарихын, 1
тарихын, өмірін 1
өмірін бейнелейді. 1
бейнелейді. Рульдегі 1
Рульдегі себет, 1
себет, кресло, 1
кресло, қорғау 1
қорғау тізбектері, 1
тізбектері, артқы 1
артқы көрініс 1
көрініс айнасы, 1
айнасы, динамо-генератордан 1
динамо-генератордан күш 1
алатын алдыңғы 1
алдыңғы фонарь 1
фонарь — 1
бұл құралдардың 1
құралдардың барлығы 1
барлығы велосипедтің 1
велосипедтің ыңғайлылығын 1
ыңғайлылығын арттырады. 1
арттырады. Руль 1
Руль көмегімен 1
көмегімен оны 1
белгілі тереңдікте 1
тереңдікте ұстап 1
тұруға болады. 2
болады. Румпель-кеменің 1
Румпель-кеменің рульдік 1
рульдік құрылысының 1
құрылысының рычаг 1
рычаг тәрізді 1
тәрізді бөлігі. 1
бөлігі. Румын 1
Румын (влах) 1
(влах) нәсіліден 1
нәсіліден шыққан 1
болжам да 1
бар. Румянцев 1
Румянцев Маңғыстау 1
Маңғыстау мен 2
мен Жемнің 2
Жемнің сағасына 1
сағасына бекініс 1
бекініс салуды, 1
салуды, сауданы 1
сауданы солар 1
солар арқылы 1
арқылы өркендетуді 1
өркендетуді ұсынса, 1
ұсынса, генерал 1
генерал Ермолов 1
Ермолов Красноводскінің 1
Красноводскінің маңызын 1
маңызын арттыруды 1
арттыруды жақтады. 1
жақтады. "Руналық 1
"Руналық жазу" 1
жазу" термині 1
басқа көне 1
көне жазуларға 1
жазуларға қатысты 1
да айтылады, 1
айтылады, мысалы, 1
мысалы, дат 1
ғалымы В. 1
В. Томсен 1
Томсен оны 1
түркі жазулары 1
жазулары үшін 1
қолданған. Рун 1
Рун - 1
бұл Молдак 1
Молдак аралдарының 1
аралдарының бөлігі 1
табылатын Банда 1
Банда аралдарының 1
аралдарының батыс 1
батыс бөлігі, 1
бөлігі, бұл 1
кезегінде Малай 1
Малай Архипелагының 1
Архипелагының бөлігі. 1
бөлігі. Руникалық 1
Руникалық көне 1
көне оғыз 1
тілі негізінде 1
негізінде қалыптаскан. 1
қалыптаскан. Руни 1
Руни керемет 1
керемет өнер 2
сапына қосып 1
қосып алғысы 1
алғысы келетін 1
келетін клубтар 1
клубтар саны 1
өсті. Ру 1
Ру – 1
өз шығу 1
тегін (әкеден 1
(әкеден балаға) 1
балаға) не 1
не шешелік 1
шешелік (шешеден 1
(шешеден балаға) 1
балаға) тізбектен 1
тізбектен тарататын 1
тарататын адамдар 1
тобы. Рупперт 1
Рупперт Мёрдок 1
Мёрдок ( 1
( толық 1
аты Кит 1
Кит Ру́перт 1
Ру́перт Мёрдок, 1
Мёрдок, ағыл. 1
ағыл. Русаков 1
Русаков 150-ден 1
авторы. Русе 1
Русе облысына 2
кіреді. Русе 1
қарасты Две-Могили 1
Две-Могили қауымының 1
кіреді. «Русский 1
«Русский регистр» 1
регистр» сертификаттау 1
сертификаттау қауымдастығының 1
қауымдастығының Банктегі 1
Банктегі Сапа 1
жүйесін қолдаудың 1
қолдаудың ISO 1
ISO 9001:2008 1
9001:2008 халықаралық 1
халықаралық стандартына 1
сәйкес әрекет 2
әрекет етуі 3
дамуын растауы. 1
растауы. Руссоның 1
Руссоның айтуы 1
бойынша, қатысу 1
қатысу жағдаяты 1
жағдаяты үшін 1
үшін өздерінің 2
жеке еріктерін 1
еріктерін бірегей 1
мүддеге қайшы 1
қайшы орнататын 1
орнататын азаматтардың 1
азаматтардың түрлі 1
түрлі ұйымдасқан 1
ұйымдасқан топтарының 1
топтарының болмағаны 1
болмағаны қолайлы. 1
қолайлы. Рустави 1
Рустави қаласындағы 1
клубы. РҮС-тегі 1
РҮС-тегі кейбір 1
кейбір социал-демократтар 1
социал-демократтар солқылдақтық 1
солқылдақтық жасап, 1
жасап, оңшыл 1
оңшыл социал-демократ 1
социал-демократ тарірікті 1
тарірікті сала 1
бастады. “Рүстем 1
“Рүстем төреге” 1
төреге” толғауы 1
толғауы мен 1
мен біраз 1
өлеңдері ғана 1
ғана жеткен. 2
жеткен. Рута 1
Рута тұқымдасы 1
тұқымдасы (Rutaceae) 1
(Rutaceae) – 1
– ағаш, 1
бұта, кейде 1
кейде шөптесін 1
шөптесін түрінде 1
өсімдіктер. Рут 1
Рут қуыршаққа 1
қуыршаққа асықпай 1
асықпай қарап, 1
оны зерттей 1
зерттей бастады: 1
бастады: түрі 1
бітімі де, 1
де, киімі 1
киімі де 1
сияқты. Руфиджи 1
Руфиджи Шугугри 1
Шугугри су 1
су құламасына 1
құламасына дейін 1
дейін таулы 1
таулы алқаппен,одан 1
алқаппен,одан кейін 1
кейін жазықпен 1
ағады. Рухани 1
Рухани ғылымның 1
ғылымның ілімдеріне 1
ілімдеріне сәйкес 1
сәйкес жаратылыстың 1
жаратылыстың бәрі 1
бәрі өзінің 1
өзінің өлшемдерінің 1
өлшемдерінің бірінде 1
бір нүкте 1
нүкте сияқты, 1
сияқты, жаратылыстағы 1
жаратылыстағы барлық 1
иелері бір 1
бір нүктеде 5
нүктеде өмір 1
сүреді. Руханидің 1
Руханидің Каледондық 1
Каледондық зерттеулерін 1
зерттеулерін алдымен 1
алдымен ирандық 1
ирандық заңгер 1
заңгер және 1
және ғалым 1
ғалым профессор 1
профессор Сайед 1
Сайед Хасан 1
Хасан Әмин, 1
Әмин, кейіннен 1
кейіннен ислам 1
ислам құқықтанушысы 1
құқықтанушысы доктор 1
доктор Махди 1
Махди Захрада 1
Захрада басқарды. 1
басқарды. Руханидің 1
Руханидің негізгі 1
міндеті тек 1
тек Иран 1
саяси қарсыластар 2
қарсыластар арасындағы 1
арасындағы үнқатысуды 1
үнқатысуды дамыту, 1
дамыту, соның 1
ішінде P5 1
P5 1. 1
1. Бұл 1
курс Иран 1
Иран экономикасына 1
экономикасына зиян 1
зиян келтірген 1
келтірген санкциялардан 1
санкциялардан арылуға 1
көмектеседі. Рухани 1
Рухани дүниенің 1
дүниенің енжарлығы 1
енжарлығы басым, 1
басым, бірақ 1
жерде саналылық 1
саналылық басымдылық 1
басымдылық танытады. 1
танытады. Рухани 1
Рухани әлемдегі 1
әлемдегі мұндай 1
мұндай өзгерістердің 1
өзгерістердің лебі 1
лебі мәдениеттану 1
мәдениеттану саласынан 1
саласынан да 1
байқалады. Рухани 1
Рухани қарым-қатынас 1
қарым-қатынас қызметі 1
– бос 1
уақытты бірлесе 1
бірлесе өткізу, 1
өткізу, екі 1
жақты рухани 1
рухани байыту 1
байыту қажеттіліктерімен 1
қажеттіліктерімен қанағаттандыру. 1
қанағаттандыру. Рухани 1
Рухани мұраларды 1
сақтау мәселесі 1
мәселесі халықаралық 1
халықаралық дәрежеде 1
дәрежеде қолға 1
алынған. Рухани 1
Рухани өзінің 1
өзінің президенттігін 1
президенттігін 2013 1
қарашасында бастады, 1
бастады, оны 1
оны тоқсан 1
сайын бағалайтын 1
бағалайтын Ақпараттық 1
Ақпараттық және 1
пікірге арналған 1
арналған шешімдер 1
шешімдер ЖШС 1
ЖШС (АҚПШ) 1
(АҚПШ) сәйкес, 1
сәйкес, сәйкесінше 1
сәйкесінше 58% 1
58% және 1
және 27% 1
27% деңгейінде 1
деңгейінде рейтингтер 1
рейтингтер бекітілді. 1
бекітілді. Рухани 1
Рухани тәрбие 1
тәрбие көп 1
жағдайда көңіл 1
күйді айқындайды. 1
айқындайды. Рух 1
Рух мал-жанға 1
мал-жанға қамқорлық 1
жасап, ошақ 1
ошақ басының 1
басының отын 1
отын сөндірмей, 1
сөндірмей, түн 1
сайын пештің 1
пештің астынан 1
астынан шығып, 1
өз сыбағасын 2
сыбағасын жейді 1
жейді екен 1
қалыптасқан. Рухолла 1
Рухолла Хомейниді 1
Хомейниді (15 1
(15 жыл 1
бұрын қаладан 1
қаладан қуылған) 1
қуылған) қарсы 1
алады. Рух 1
Рух пен 1
дене шеңбер 1
шеңбер пішінді 1
пішінді айналып, 1
айналып, алға 1
алға ілгерлеп 1
ілгерлеп қатар 1
қатар жүреді, 1
жүреді, бірінсіз 1
бірінсіз бірі 1
бірі жоқ, 1
жоқ, "сенің 1
"сенің рухыңа 1
рухыңа қарағанда 1
қарағанда денең 1
денең көп 1
нәрсені біледі"; 1
біледі"; рух 1
рух дене 1
дене арқылы 2
арқылы өзін 2
өзін іске 1
асырады, дене 1
дене де 1
де рух 1
рух арқылы 1
өзін күшейтеді. 1
күшейтеді. Рух 1
Рух тазалығын 1
тазалығын мақсат 1
мақсат тұту 1
тұту “ашқ” 1
“ашқ” мәртебесіне 1
мәртебесіне ұласып, 1
ұласып, Хақ 1
Хақ дидарын 1
дидарын көру 1
көру болып 1
табылады. Рухы 1
Рухы биік 1
биік халық 1
халық — 1
— өр, 1
өр, өжет, 1
өжет, намысқой 1
намысқой халық. 1
халық. Рушылдық 1
Рушылдық сананың 1
сананың есуінің 1
есуінің негізгі 1
- Ресей 1
империясының қазақ 1
даласын толық 1
толық отарлауға 1
отарлауға бағытталған 1
бағытталған 1822-68 1
1822-68 ж. 1
шыққан аға 1
аға султандар 1
султандар мен 1
мен болыстарды 1
болыстарды сайлау, 1
сайлау, уездік 1
уездік соттарды 1
соттарды тағайындау 1
тағайындау жөніндегі 1
мен заңдар 1
заңдар болды. 1
болды. Рушылдық, 1
Рушылдық, феодалдық, 1
феодалдық, жабайыға 1
жабайыға жақын 1
жақын бақташылық 1
бақташылық күйі 1
күйі ескі 1
ескі ғасырдың 1
ғасырдың көп 1
көп ғасырлық 1
ғасырлық шөліндей 1
шөліндей боп 1
боп артта 1
қалды. РФ 1
РФ анықтау 1
үшін Ваалер-Розе 1
Ваалер-Розе және 1
және латекс-тест 1
латекс-тест реакциялары 1
реакциялары қолданылады. 1
қолданылады. РФ 1
РФ Ұңғымаларды 1
Ұңғымаларды зерттеу 1
зерттеу клубының 1
клубының мүшесі. 1
мүшесі. Р.Щедрин 1
Р.Щедрин музыкалық-хореографиялық 1
музыкалық-хореографиялық жанрдағы 1
жанрдағы жұмыстарына 1
жұмыстарына жаңа 1
жаңа материал 1
классикалық әдебиетінің 1
әдебиетінің ұлы 1
ұлы туындыларын 1
туындыларын пайдалана 1
білді. Рыбакова 1
Рыбакова И.А., 1
И.А., Нагим-Бек 1
Нагим-Бек Нұрмұхамедов, 1
Нұрмұхамедов, М., 1
М., 1979 1
1979 Қазақ 1
мәдениеті. Рыбинск 1
торабынан Кострома 1
Кострома қаласына 1
қаласына дейін, 1
дейін, Кострома 1
Кострома өзенін 1
қоспағанда бастауынан 1
бастауынан Исады 1
Исады ауылындағы 1
постықа дейін. 1
дейін. Рыбников 1
Рыбников және 1
көптеген спортшылар 1
спортшылар елеулі 1
қосты. Рыжий 1
Рыжий тақтада: 1
тақтада: «Чучело, 1
«Чучело, бізді 1
бізді кешір» 1
кешір» деп 1
жазады. Рымбек 1
Рымбек Ільяшев 1
Ільяшев өзінің 1
алғашқы Ленин 1
Ленин Орденімен 1
Орденімен 1940 1
жылы марапатталғанын 1
марапатталғанын атап 1
болады. Рымның 1
Рымның аты, 1
аты, міне, 1
міне, осыған 1
болады. Рыноктық 1
Рыноктық қатынастар, 1
қатынастар, басқарудыңжергілікті 1
басқарудыңжергілікті орғандарын 1
орғандарын реформалау 1
реформалау жергілікті 1
бюджеттердің кіріс 1
кіріс көздерінің 1
көздерінің қалыптасуына 1
отыр. Рыноктықэкономикағаөту 1
Рыноктықэкономикағаөту жәнетиісті 1
жәнетиісті экономикалықреформаларды 1
экономикалықреформаларды жүргізу 1
әкімшілік орғандары 1
орғандары өздерінің 1
өздерінің құзыры 1
мен дербестігін 1
дербестігін арттыруға 1
арттыруға объективті 1
түрде үмтылады. 1
үмтылады. Рысбай 1
Рысбай атауы 1
атауы көне 2
тілдерінде, Орхон-Енисей 1
Орхон-Енисей жазбаларында 1
жазбаларында кездесетін 1
кездесетін Ырыс 1
Ырыс сөзінен 1
жасалған. Рысбек 1
Рысбек батырдан 1
батырдан Батырбек 1
Батырбек датқа, 1
датқа, одан 1
одан Тастамбек, 1
Тастамбек, Қожай 1
Қожай мен 1
мен Иса; 1
Иса; Тастанбектен 1
Тастанбектен Белқожа 1
Белқожа (М. 1
(М. Тынышбаевпен 1
Тынышбаевпен кездескенде 1
кездескенде 1925 1
жылы 50 1
50 жаста 1
жаста екен). 1
екен). ¥рыс 1
¥рыс кезінде 1
кезінде 2 1
рет жараланды. 2
жараланды. Рыскелді 1
Рыскелді тамыршы, 1
тамыршы, көріпкел 1
көріпкел де 1
де болған 1
адам. Рысқұл 1
Рысқұл болмаса, 1
болмаса, Тұрардай 1
Тұрардай қайраткер, 1
қайраткер, күрескер 1
күрескер ұл 1
ұл тумайды, 1
тумайды, сондықтан 1
сондықтан әкенің 1
әкенің рөлі 1
рөлі айрықша 1
айрықша дәріптелген. 1
дәріптелген. Рысқұлға 1
Рысқұлға ұрлатып 1
ұрлатып алып, 1
алып, жүйрікті 1
жүйрікті дереу 1
дереу бауыздатып 1
бауыздатып жібереді. 1
жібереді. Рысқұлов 1
Рысқұлов атындағы 1
Қазақ экономикалық 1
экономикалық университеті» 1
университеті» жабық 1
құрылды. Рысқұлов 1
Рысқұлов басшылық 1
ерекше комиссия 1
комиссия Түркістан 1
Түркістан автономиялық 1
автономиялық республикасының 1
республикасының 19 1
19 уездері 1
уездері мен 1
мен қалаларында 1
қалаларында 923 1
923 мың 1
арналған тамақтандыру 1
тамақтандыру орындарын 1
орындарын ашты. 1
ашты. Рысқұлов 1
Рысқұлов Мұсылман 1
Мұсылман бюросы 1
бюросы қызметін 1
қызметін жандандыра 1
жандандыра түсу 1
түсу мақсатымен 1
мақсатымен оның 1
оның ұйымдастыру, 1
ұйымдастыру, редакция-баспа, 1
редакция-баспа, мәдени-ағарту 1
мәдени-ағарту және 1
әскери бөлімшелерін 1
бөлімшелерін құрды. 1
құрды. "Рысқұл", 1
"Рысқұл", "Тұрар", 1
"Тұрар", "Масанчи" 1
"Масанчи" сияқты 1
көлемді дастандары 1
дастандары ҚР 1
академиясының сирек 1
қолжазбалар қорларында 1
қорларында сақталған. 1
сақталған. Рыспубе 1
Рыспубе қара 1
қара сөздерді 1
өлең сөзін 1
сөзін келістіре 1
келістіре оқиды. 1
оқиды. Рыцарь 1
Рыцарь болғанымен 1
болғанымен Роланд 1
Роланд халыққа 1
халыққа жақын, 1
жақын, ол 1
нағыз халық 1
болды. Рыцарьлардың 1
Рыцарьлардың мінез-құлқының 1
мінез-құлқының ережелері 1
міндеттері олардың 1
олардың кодексінде 1
кодексінде (ережелер, 1
(ережелер, көзқарастар, 1
көзқарастар, тәртіптер 1
тәртіптер жинағы) 1
жинағы) тұжырымдалды. 1
тұжырымдалды. Рыцарь 1
Рыцарь - 1
- (немістің 1
(немістің «атты 1
«атты жауынгер» 1
жауынгер» деген 1
- сеньорына 1
сеньорына атты 1
атты ескер 1
ескер қатарында 1
етуге міндетті 1
міндетті феодал. 1
феодал. Рэй 1
Рэй Бредберидің 1
Бредберидің соңғы 1
соңғы романы 1
романы 2006 1
жылы шықты. 3
шықты. Рэйки-дағдыны 1
Рэйки-дағдыны Ақ 1
Ақ от 1
от немесе 1
немесе Жарық 1
Жарық деп 1
деп қабылдайды. 2
қабылдайды. Рэй 1
Рэй Кроктың 1
Кроктың саясаты 1
арқылы McDonald’s 1
McDonald’s бренді 1
бренді кең 1
тарап, арнайы 1
арнайы ойланған 1
ойланған оқыту 1
оқыту жүйесімен 1
жүйесімен тұтынушылар 1
мен әлеуетті 1
әлеуетті франшиз 1
франшиз сатып 1
алушылар арасында 1
болды. Рэйчелдың 1
Рэйчелдың арғы 1
атасы Лидседе 1
Лидседе туған 1
де RKO 1
RKO Pictures 1
Pictures инокомпаниясын 1
инокомпаниясын басқарып, 1
басқарып, трейлерлер 1
трейлерлер жасаумен 1
жасаумен айланысқан. 1
айланысқан. Рэндалл 1
Рэндалл Стивенсон 1
Стивенсон — 1
— директорлар 1
бас басқарушы. 1
басқарушы. Рэндзи 1
Рэндзи Ёмо 1
Ёмо — 1
— Ёсимураның 1
Ёсимураның оң 1
оң қолы, 1
қолы, Ута 1
Ута мен 1
мен Иторидің 1
Иторидің ескі 1
ескі досы. 1
досы. Рэп 1
Рэп брейк-мәдениетіне 1
брейк-мәдениетіне үлкен 1
үлкен әсерін 1
тигізді. Рэпер 1
Рэпер Галвестон 1
Галвестон қаласында 1
қаласында (Техас 1
(Техас штаты) 1
штаты) туып, 1
туып, сол 1
жерде 8 1
8 жасқа 3
дейін ата-әжесімен 1
бірге турған. 1
турған. Рэпкор 1
Рэпкор (немесе 1
(немесе панк-рэп) 1
панк-рэп) — 1
— альтернативті 1
альтернативті рок-музыканың 1
рок-музыканың жанры, 1
жанры, вокал 1
вокал ретінде 1
ретінде көбінесе 1
көбінесе рэп 1
рэп оқуды 1
оқуды қолданады. 1
қолданады. Рязань 1
Рязань кнәздығына 1
кнәздығына шабуыл 1
жасаған татарларды 1
татарларды 1378 1
1378 ж. 1
ж. орыстар 1
орыстар Вожа 1
Вожа өзені 1
бойында (Оканың 1
(Оканың оң 1
оң саласы) 1
саласы) талқандады. 1
талқандады. Рязань, 1
Рязань, Мәскеу, 1
Мәскеу, Владимир 1
Владимир түбінде 1
түбінде күшті 1
күшті шайқастар 1
шайқастар болды. 1
болды. С1 1
С1 2 1
2 молекуласы 1
молекуласы хлордың 1
электрон бұлттарының 1
бұлттарының қабысуынан 1
қабысуынан болады, 1
болады, арасына 1
арасына бір 2
байланыс түзіледі. 1
түзіледі. С. 1
С. 2–3 1
2–3 казак 1
казак полктері 1
полктері мен 1
арасында рев. 1
рев. С 1
С 2x06 1
2x06 енгізілген 1
енгізілген негізгі 1
негізгі құрамы. 1
құрамы. С. 1
С. 6585,32 1
6585,32 тәулікті 1
тәулікті немесе 1
немесе 18 1
18 жыл 1
жыл 11 1
күн 7 1
сағат 42 1
42 минутқа 1
минутқа созылатын 1
созылатын 223 1
223 синодтық 1
синодтық айды, 1
айды, 6585,36 1
6585,36 тәулік 1
тәулік болатын 1
болатын айдаһарлық 1
айдаһарлық (драконды) 1
(драконды) ай 1
мен 6585,78 1
6585,78 тәулікке 1
тәулікке тең 1
тең 19 1
19 айдаһарлық 1
айдаһарлық жылды 1
қамтиды. Сiзге 1
Сiзге не 1
не iстеу 1
iстеу керектiгiн 1
керектiгiн осы 1
осы саясаттың 1
саясаттың өзi-ақ 1
өзi-ақ көрсетiп 1
көрсетiп бередi. 1
бередi. «Сoncierge» 1
«Сoncierge» сөзін 1
сөзін аударғанда, 1
аударғанда, мағынасы 1
мағынасы «швейцар, 1
«швейцар, кілттерді 1
кілттерді сақтаушы» 1
сақтаушы» дегенді 1
білдіреді. Сoвет 1
Сoвет өкіметін 1
орнатуға қатысушы. 1
қатысушы. Сoл 1
Сoл үшıн 1
үшıн жаңа 1
ашылған жердегі 1
жердегі жергілікті 1
халықты «үндістер» 1
«үндістер» деп 1
атаған. Сu, 1
Сu, Zn, 1
Zn, РЬ, 1
РЬ, Ғе, 1
Ғе, Мо, 1
Мо, U 1
U және 1
т.б., сульфат-ион, 1
сульфат-ион, хлор-ион 1
хлор-ион және 1
т.б. болатын 1
суларының таралу 1
таралу аймақтары. 1
аймақтары. СXVI 1
СXVI ғасыр 1
ғасыр Нидерландияда 1
Нидерландияда гүлдену 1
гүлдену кезеңі 2
кезеңі болды 1
және Европадағы 1
Европадағы халық 1
болды. Саамдар 1
Саамдар (лопари),Кола 1
(лопари),Кола түбегінің 1
түбегінің ішкі 1
аудандарында орналасқан 1
орналасқан байырғы 1
байырғы тұрғындар. 1
тұрғындар. Сааремада 1
Сааремада жұмысшы 1
келген. Сабағы 1
Сабағы 50 1
см, 2-3 1
2-3 тен 1
тен жартылай 1
жартылай цилиндр 1
тәрізді жапырақтары 2
бар. Сабағы 4
Сабағы 90–130 1
90–130 см-ге 1
см-ге жетеді, 1
жетеді, жапырағы 1
жапырағы жүрек 1
жүрек тәріздес. 1
тәріздес. Сабағы 1
Сабағы биік-120 1
биік-120 сантиметр,жапырақтары 1
сантиметр,жапырақтары 3-4-тен 1
3-4-тен орналасқан 1
орналасқан ұзын 1
ұзын жіңішке, 1
жіңішке, гүлдері 1
гүлдері ұсақ, 1
ұсақ, біркелкі 1
біркелкі көкшіл, 1
көкшіл, ұзынша 1
ұзынша қою 1
қою шашаққа 1
шашаққа жиналған, 1
жиналған, сабақ 1
ұшында сыпырғышқа 1
сыпырғышқа ұқсас 1
ұқсас гүл 1
гүл құрайды. 1
құрайды. Сабағы 1
Сабағы бірнешеу, 1
бірнешеу, онда 1
онда қалың, 1
қалың, сопақша 1
сопақша төрт 1
төрт қалақты 1
қалақты жапырақтары 1
жапырақтары кезек 1
кезек орналасады. 1
орналасады. Сабағы 4
Сабағы бұтақтанбаған, 1
бұтақтанбаған, жіңішке 1
жіңішке қырлы 1
келген, жоғарғы 1
жағы бірнеше 1
жерден бунақталып 1
бунақталып жуандаған. 1
жуандаған. Сабағы 1
Сабағы әбден 1
әбден сүректеніп 1
сүректеніп кеткен. 1
кеткен. Сабағы 2
Сабағы етті, 1
етті, жуан, 1
жуан, сыртынан 1
сыртынан қарағанда 2
саңырауқұлақтың жемістік 1
жемістік денесіне 1
денесіне ұқсайды. 1
ұқсайды. Сабағы 1
Сабағы жалаңаш,бір 1
жалаңаш,бір түсті,жербеті 1
түсті,жербеті бөлігі 1
бөлігі 7 1
7 см,гүл 1
см,гүл шанағының 1
шанағының мөлшері 1
мөлшері 3,5 1
3,5 см. 1
см. Сабағы 2
Сабағы жалаңаш; 2
жалаңаш; жапырақ 2
жапырақ саны 2
саны –2—3, 1
–2—3, қайырылған, 1
қайырылған, сирек 1
сирек бүктелген, 1
бүктелген, жалаңаш, 1
жалаңаш, жиегі 1
жиегі кейде 1
кейде кірпікшелі, 1
кірпікшелі, гүлден 1
гүлден аспайды, 1
аспайды, төменгісі 1
төменгісі шамалы 1
шамалы жалпақтау, 1
жалпақтау, сызықша 1
сызықша таспа, 1
таспа, ені 1
ені 5—20 1
5—20 мм. 1
мм. Сабағы 1
екеу, едәуір 1
едәуір қайырылған, 1
қайырылған, қарама 1
қарсы орналасқан, 1
орналасқан, сызықты 1
сызықты таспа 1
таспа тәрізді, 1
тәрізді, тегіс, 1
тегіс, гүлден 1
гүлден аспайды. 1
аспайды. Сабағы 1
Сабағы жалаң, 1
жалаң, тік 1
өседі. Сабағы, 1
Сабағы, жас 1
жас өркендері 1
өркендері тағамға 1
пайдаланылады. Сабағы 1
Сабағы жатаған 1
жатаған не 1
не өрмелегіш, 1
өрмелегіш, бес 1
бес қырлы, 1
1,5 м-дей. 1
м-дей. Сабағы 1
Сабағы жіңішке, 1
жіңішке, бұдырлы, 1
бұдырлы, жоғарғы 1
бұтақтанған. Сабағы 3
Сабағы жіңішке,мықты,биіктігі 1
жіңішке,мықты,биіктігі 35 1
35 см 1
дейін, екі 1
үлкен (2 1
(2 см 1
дейін) таспа 1
Сабағы жіңішке 1
жіңішке тік 1
өседі. Сабағы 3
Сабағы жуандау, 1
жуандау, ақшыл-жасыл 1
ақшыл-жасыл түсті, 1
түсті, жабысқақ 1
жабысқақ төмен 1
тұратын түктері 1
түктері бар. 1
Сабағы жүмыр, 1
жүмыр, қызыл-қоңыр 1
түсті, сыртын 1
сыртын қысқа, 1
қысқа, жабысқақ 1
жабысқақ безді 1
безді түктер 1
түктер қаптаған. 1
қаптаған. Сабағы 1
Сабағы қалың 1
қалың түкті, 2
түкті, сұрғылт 1
келеді. Сабағы 5
Сабағы қарапайым 2
қарапайым немесе 2
аздап жоғары 1
жағында бұтақтанған. 1
Сабағы қатайғанша 1
қатайғанша шошқадан 1
шошқадан басқа 1
басқа малдың 1
малдың барлығы 1
барлығы жей 1
береді. Сабағы 2
Сабағы көбінесе 1
көбінесе дара, 1
дара, тік 1
Сабағы көк, 1
көк, қатты, 1
қатты, биіктігі 1
биіктігі 40-60 1
40-60 см. 1
Сабағы көкшіл 1
сұр, тықыр, 1
тықыр, түбінен 1
түбінен жоғары 1
қарай бұтақтанады. 1
бұтақтанады. Сабағы 1
Сабағы күшті 1
күшті бұтақталған, 1
бұтақталған, тамырсабағы 1
тамырсабағы үлкен 1
емес, үршық 1
үршық тәрізді 1
болады. Сабағы 2
Сабағы қысқа, 1
қысқа, жапырақтары 1
жапырақтары бір-біріне 1
тығыз жанаса, 1
жанаса, сабақты 1
сабақты айнала 1
айнала орналасқан. 1
орналасқан. Сабағы 2
Сабағы майысқақ, 1
майысқақ, бұл 1
биіктігі 30-75 1
30-75 см-дей 1
Сабағы мен 2
мен жапырағында 1
жапырағында бояуға 1
бояуға қолданатын 1
қолданатын илік 1
мен тұқымының 1
майлары және 2
және шайыр 1
шайыр жолдары 1
бар секреторлы 1
секреторлы каналдары 1
бар. Сабағында 1
Сабағында буындар 1
буындар мен 1
мен буынаралықтары 1
буынаралықтары өте 1
болғандықтан, өсімдік 1
өсімдік «қырықбуын» 1
«қырықбуын» деп 1
аталған. Сабағындағы 1
Сабағындағы жапырақтары 1
өте сирек, 1
сирек, қынабына 1
қынабына жабысқан. 1
жабысқан. Сабағында 1
Сабағында жапырақ 1
жапырақ болмайды, 1
болмайды, оған 1
гүлді шашаққа 1
шашаққа айналған 1
айналған гүл-шоғыры 1
гүл-шоғыры орналасқан. 1
орналасқан. Сабағын, 1
Сабағын, жапырағын, 1
жапырағын, гүлсидамын, 1
гүлсидамын, тостағаншасын 1
тостағаншасын желім 1
желім тәрізді 1
тәрізді жабысқақ 1
жабысқақ түк 1
басқан. Сабағын, 1
Сабағын, жапырақтары 1
мен гүлдерін 1
гүлдерін емдік 1
емдік мақсатта 1
пайдаланады. Сабағын 1
Сабағын сындырған 1
сындырған кезде 1
- сүтті 1
сүтті шырынға 1
шырынға толы 1
толы секреторлық 1
секреторлық каналдары 1
каналдары табылады. 1
табылады. Сабағының 1
Сабағының биіктігі 1
биіктігі 1метрге 1
1метрге дейін 1
жетеді. Сабағының 1
Сабағының бойына 1
бойына иіле 2
иіле орналасқан 2
орналасқан бұдыр 1
бұдыр жапырақтары 1
жапырақтары қылтанды 1
қылтанды болады. 1
болады. Сабағының 2
Сабағының жоғарғы 1
жағы қырлы, 1
жапырақтары ұзын, 1
ұзын, 2-5жапырақшалары 1
2-5жапырақшалары бар. 1
бар. Сабағының 1
Сабағының іші 1
қуыс, буын-буынды, 1
буын-буынды, көп 1
көп бұтақты 1
бұтақты болып 1
келеді. Сабағының 1
Сабағының құрылысы 1
қарапайым. Сабағының 1
Сабағының түп 1
түп жағындағы 1
жапырақтарының тақтасы 1
тақтасы салаланбаған 1
салаланбаған бүтін, 1
бүтін, сабақ 1
ұшына жақындаған 1
сайын тақ 1
тақ қауырсынды 2
қауырсынды жапырақшалардан 1
тұрады. Сабағының 1
Сабағының ұзына 1
жіңішке тықыр, 1
тықыр, кейде 1
кейде бұдырлау 1
бұдырлау жапырақтарының 1
жапырақтарының диам. 1
диам. Сабағының 1
Сабағының ұзындығы 1
ұзындығы түрлеріне 1
қарай 20см-ден 1
20см-ден 60см-ге 1
60см-ге дейін 1
Сабағының ұшы, 1
ұшы, жапырағы 1
гүлі дәрі 1
дәрі дайындауға 1
пайдаланылады. Сабағының 1
Сабағының ұшындағы 1
ұшындағы жапырақтары 1
жапырақтары қауырсын 1
тәрізді, өркен 1
бойына кезектесе 1
кезектесе орналасады. 3
Сабағы онша 1
онша бұтақтанбайды, 1
бұтақтанбайды, гүлі 1
гүлі — 1
түсті, апрельден 1
апрельден бастап 1
бастап күздің 1
күздің аяғына 1
гүлдеп тұрады. 1
тұрады. Сабағы 1
Сабағы сидам, 1
сидам, дара 1
не бірнешеу 1
Сабағы су 1
су түбіндегіөткен 1
түбіндегіөткен жылғы 1
жылғы су 1
су жаңғағына 1
жаңғағына бекінеді. 1
бекінеді. Сабағы 1
Сабағы тік, 8
см-ден 80 1
жетеді. Сабағы 1
тік, бұтақтанып 1
бұтақтанып біткен. 1
біткен. Сабағы 1
тік, бұтақты 1
тік, жапырақтары 1
жапырақтары өркен 1
бойына қарама-қарсы 1
Сабағы тік 3
өседі, жапырақ 1
тақтасының жиектері 1
жиектері терең 1
ойықталған, тікенекті, 1
тікенекті, астыңғы 1
жағы жұмсақ, 1
жұмсақ, қалың 1
түкті, кей 1
түрі безді 1
безді түкті 1
өседі, жапырақтары 1
жапырақтары тегіс 1
жиекті немесе 1
немесе қалқанша 2
қалқанша тәрізді, 1
тәрізді, кезектесіп 1
кезектесіп не 1
не қарама-қарсы 1
өседі, ұзына 1
бойында жапырақтар 1
жапырақтар жиі 1
жиі орналасқан. 1
тік, сыртын 1
жапқан. Сабағы 1
тік, тегіс, 1
тегіс, жіңішке 1
әрі сынғыш 2
тік, түбінен 1
бастап бұтақталған. 1
бұтақталған. Сабағы 1
тік, тықыр, 1
бөлігі қылтанды. 1
қылтанды. Сабағы 1
Сабағы төселмелі 1
төселмелі болады, 1
оның буындарынан 1
буындарынан жанама 1
жанама тамырлар 1
тамырлар шығады 1
олар ірі-ірі 1
ірі-ірі түйіндерге 1
түйіндерге айналады, 1
айналады, жеуге 1
жеуге жарайды. 1
жарайды. Сабағы 1
Сабағы түбінен 1
түбінен бұтақтанған 1
бұтақтанған жалаң 1
Сабағы түп 2
түп жағынан 2
жағынан бұтақталып 1
бұтақталып шығады 1
қарай өскен 1
сайын қисая 1
қисая береді. 1
жағынан сүректеніп 1
сүректеніп қатайып 1
қатайып кеткен. 1
Сабағы түсті, 1
кейде түксіз. 1
түксіз. Сабағы 1
Сабағы тықыр, 1
тықыр, төрт 1
қырлы, түп 1
жағы бұтақты. 1
бұтақты. Сабада 1
Сабада жиналып 1
жиналып пісілген 1
пісілген іркітті 1
іркітті майы 1
майы алынғаннан 1
кейін түбіне 1
түбіне май 1
май жаққан 1
жаққан үлкен 1
қазанға құйып 1
құйып қайнатып 1
қайнатып құрт 1
құрт алады. 1
алады. Сабазың 1
Сабазың осы 1
осы Ащысуды 1
Ащысуды бойлай 1
бойлай Ақшатаудың 1
Ақшатаудың «Ақтай» 1
«Ақтай» бөлімшесіне 1
бөлімшесіне дейін 1
дейін баралық 1
баралық шөп 1
шөп кездеспесе, 1
кездеспесе, аржағында 1
аржағында здың 1
здың орталығы 1
орталығы жақын, 1
жақын, қарсы 1
қарсы болмасаң 1
болмасаң сонда 1
сонда барайық. 1
барайық. Сабақ 1
Сабақ ана 1
тілінде жүргізілді. 1
жүргізілді. Сабақ 1
Сабақ бойына 1
бойына тығыз 1
орналасқан қылқандары 1
қылқандары әдемі 1
әдемі хош 1
иіс шығарады. 1
шығарады. Сабақ 1
Сабақ егеушілердің 1
егеушілердің аналықтары 1
аналықтары ұзын, 1
ұзын, ара 1
ара тәрізді, 1
тәрізді, онда 2
онда жұмыртқа 1
жұмыртқа салғышы 1
салғышы болады. 1
болады. Сабақ 2
Сабақ жапырақтары 3
жапырақтары екі-үш, 1
екі-үш, олар 1
олар редукцияланған 1
редукцияланған ұлпа 1
ұлпа түрінде 1
Сабақ жапырақтарының 1
жапырақтарының сағағы 1
сағағы қысқа, 1
қысқа, түбіне 1
түбіне қарай 2
қарай ұлғайып 1
ұлғайып ұзын 1
ұзын сабақорам 1
сабақорам жапыраққа 1
жапыраққа айналады. 1
айналады. Сабақ 1
жапырақтары отырыңқы, 1
отырыңқы, шеті 1
шеті садақ 1
садақ оғының 1
оғының шеті 1
шеті тәрізді 1
тәрізді тісіті 1
тісіті келеді. 1
келеді. Сабақ 2
жапырақтары үш 1
үш қатарлы 3
қатарлы немесе 1
немесе үшке 1
үшке бөлініп 1
бөлініп келеді. 2
Сабақ қалемшелері 1
қалемшелері жеміс-жидек 1
жеміс-жидек дақылдарын, 1
дақылдарын, әсемдік 1
орман ағаштарын, 1
ағаштарын, бұталарын 1
бұталарын көбейтуге 1
көбейтуге пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Сабақ 1
Сабақ көбелектермен 1
көбелектермен күресу 1
үшін өсімдіктерді 1
төмен шабу 1
шабу қажет 1
қажет (10 1
(10 см 1
см жоғары 1
жоғары емес). 1
емес). Сабақ 1
Сабақ құрамында 1
құрамында пысықтау 1
пысықтау ерекше 1
алады. Саба 1
Саба қола 1
қола ұстауға 1
ұстауға қолайлы 1
қолайлы етіп 1
етіп жұмырылап 1
жұмырылап жасалады. 1
жасалады. Сабақ 1
Сабақ - 1
- өсімдіктің 2
асты мүшелерімен 1
мүшелерімен жер 1
үсті мүшелерін 1
мүшелерін жалғастырып 1
жалғастырып тұратын 1
тұратын орталық 1
орталық тірек. 1
тірек. Сабақтан 1
Сабақтан бос 1
уақытында модель 1
істеп ақша 1
ақша табады, 1
табады, алайда 1
алайда 19 1
жасында аяғынан 1
аяғынан алған 1
алған ауыр 1
ауыр жарақатына 1
жарақатына байланысты 1
байланысты биден 1
биден бас 1
тартуға мәжбүр 1
болады. Сабақтар 1
Сабақтар аптасына 1
аптасына 6 1
6 күн, 1
күн, бастауыш 1
бастауыш сыныптар 1
сыныптар аптасына 1
аптасына 5 1
5 күн, 1
күн, сонымен 1
қатар физика- 1
физика- 5-6 1
5-6 сағат, 1
сағат, математика-8-10 1
математика-8-10 сағат, 1
сағат, ағылшын 1
ағылшын тілі- 1
тілі- 1-6 1
1-6 сағат, 1
сағат, дене 1
шынықтыру - 1
3 сағат. 1
сағат. Сабақтары 1
Сабақтары әр 1
түрлі биіктікте 1
биіктікте өседі, 1
өседі, кейде 1
кейде 50 3
50 см-ге 1
жетеді. Сабақтары 1
Сабақтары көп, 1
көп, тік 1
өседі, қалың 1
қалың жапырақты. 1
жапырақты. Сабақтары 1
Сабақтары қысқа 1
қысқа сағақты 1
сағақты болады. 1
болады. Сабақтары 3
Сабақтары тік 3
тік бұтақты, 1
бұтақты, төменгі 1
төменгі бұтақтары 1
бұтақтары сиректеу, 1
сиректеу, жас 1
жас бұтақшаларының 1
бұтақшаларының сырты 1
сырты түкті 1
түкті болады. 1
Сабақтары тік, 1
тік, жатаған, 1
жатаған, қысқа 1
қысқа сабақты 1
сабақты түрлері 1
кездеседі. Сабақтары 1
тік жуан 1
жуан болады. 1
тік ұзын, 1
ұзын, жуан 1
жуан етті 1
етті болып 1
келеді Жапырақтары 1
Жапырақтары қатты, 1
қатты, балауыз 1
балауыз жалатқандай 1
жалатқандай жылтыр, 1
жылтыр, сабағында 1
сабағында қатарласып 1
қатарласып орналасқан. 1
орналасқан. Сабақтары 1
Сабақтары төрт 1
қырлы, ұсақ 1
ұсақ түкті, 1
түкті, көкшіл 1
түсті. Сабақтас 1
Сабақтас құрмалас 1
сөйлем құрамындағы 1
құрамындағы алғашқы 1
алғашқы жай 1
жай сөйлемнің 1
сөйлемнің баяндауышы 1
баяндауышы тиянақсыз 1
тиянақсыз тұлғада 1
тұлғада келіп, 1
келіп, екіншісіне 1
екіншісіне бағына 1
бағына байланысады. 1
байланысады. Сабақ 1
Сабақ түбіндегі 1
түбіндегі жапырағы 1
жапырағы жатаған, 1
жатаған, өркен 1
өркен бойындағы 1
бойындағы жапырақтары 1
см-дей, пішіні 1
дөңгелек, үш 1
үш жүйкелі. 1
жүйкелі. Сабақты 1
Сабақты лалагүлдер 1
лалагүлдер ғажайып 1
ғажайып гүлдерге 1
гүлдерге ұқсап, 1
ұқсап, сабағының 1
сабағының үстінде 1
үстінде отырады 1
отырады да, 3
орынға бекіген 1
бекіген күйде 1
етеді. Сабақтың 1
Сабақтың ортасында 1
ортасында қарапайым 2
қарапайым өткiзгiш 1
өткiзгiш шоқ 1
шоқ орналасады. 2
орналасады. Сабақтың 1
Сабақтың тақырыбы 1
тақырыбы және 1
кезеңдері негізінде 1
негізінде оқушылардың 1
оқушылардың білімді, 1
білімді, іскерлікті, 1
іскерлікті, дағдыны 1
дағдыны игеруі 1
игеруі тексеріледі. 1
тексеріледі. Сабақтың 1
Сабақтың төменгі 1
төменгі жапырақтары 1
жапырақтары қабыршақ 1
қабыршақ тәрізді, 2
тәрізді, жоғарылары 1
жоғарылары ірі 1
ірі отырыңқы, 1
отырыңқы, жұмыртқа 1
тәрізді, ромб 1
ромб пішінді, 1
пішінді, көкшіл 1
көкшіл немесе 1
немесе сәл 1
сәл қызылдау. 1
қызылдау. Сабақтың 1
Сабақтың түйнек 1
тәрізді бөлігіне 1
бөлігіне жиналған 1
жиналған заттар 1
заттар қоры 2
қоры өсімдікке 1
өсімдікке тапталан 1
тапталан жағдайдың 1
жағдайдың өзінде 2
де гүлдеу 1
гүлдеу және 1
жеміс беру 1
беру мерзімін 1
мерзімін толық 2
аяқтауға мүмкіндік 1
береді. Сабақтың 1
Сабақтың ұзындығы 1
болады. Саба 2
Саба – 1
– қымыз, 1
қымыз, қымыран, 1
қымыран, шұбат 1
шұбат ашытуға 1
ашытуға арналған, 1
арналған, қам 1
қам теріден 1
теріден бес 1
бес қиық 1
қиық етіп 1
етіп пішіліп, 1
пішіліп, тігілген 1
тігілген ыдыс. 1
ыдыс. “Сабалақ” 1
“Сабалақ” дастанын 1
дастанын мезгілі, 1
мезгілі, мазмұны, 1
мазмұны, кейіпкерлеріне 1
кейіпкерлеріне қарай 1
үш дәуірдің 1
адамдары туралы 1
жазылған үш 1
үш бөлімді 2
бөлімді жеке 1
жеке жырлар 1
жырлар ретінде 1
Саба неғұрлым 1
неғұрлым тез 1
тез толса, 1
толса, І. 1
І. көп 1
көп ашымайды, 1
ашымайды, нәтижесінде 1
нәтижесінде құрт 1
құрт шағырмақ, 1
шағырмақ, ащы 1
ащы болмайды. 1
болмайды. Сабаннан 1
Сабаннан қағаз, 1
қағаз, ағаш 1
ағаш тағанды 1
тағанды аяқ-киім, 1
аяқ-киім, саз 1
саз балшық 1
ыдыс және 1
т.б. өндірісі 1
өндірісі калпына 1
калпына келтірілді. 1
келтірілді. Сабаны 1
Сабаны пісерде 1
пісерде оның 1
оның бауын 1
бауын көтере 1
көтере байлайды 1
да, пісіліп 1
пісіліп болған 1
соң бауын 1
бауын босатып, 1
босатып, мойнын 1
мойнын байлаған 1
байлаған жібін 1
шешіп қояды. 1
қояды. Сабаұтың 1
Сабаұтың ортасында 1
қарапайым өткізгіш 1
өткізгіш шоқ 1
орналасады. Саблығқұяш, 1
Саблығқұяш, Қарақұяш, 1
Қарақұяш, Өрүңқұяш 1
Өрүңқұяш деген 1
үш қамал 1
қамал болған. 1
болған. Саброза 1
Саброза муниципалитетінің 1
табылады. Сабындар 1
Сабындар қатты 1
сұйық болады. 1
болады. Сабынды 1
Сабынды сумен 1
сумен араластырып 1
араластырып шайқағанда, 1
шайқағанда, сабын 1
сабын ерітіндісі 1
ерітіндісі концентраты 1
концентраты түзіліп, 1
түзіліп, көбік 1
көбік пайда 1
болады. Сабын 1
Сабын жасау 1
үшін ел 2
оның күлін 1
күлін қайнатып 1
қайнатып сақар 1
сақар алады. 1
алады. Сабын 1
Сабын сүйектен 1
сүйектен немесе 1
немесе мүйізден 1
мүйізден әзірлеп, 1
әзірлеп, алтынмен 1
алтынмен немесе 1
немесе күміспен 1
күміспен әшекейлейді, 1
әшекейлейді, асыл 1
тастар орнатады. 1
орнатады. Сабын 1
Сабын тазалау 1
тазалау процесі 1
барысында механизм 1
істейді. Сабырбай 1
Сабырбай Қырықбайұлы 1
Қырықбайұлы (15.12.1947 1
(15.12.1947 жылы 1
жылы туған., 1
туған., Ордабасы 1
Ордабасы ауданы 1
ауданы Темірлан 1
Темірлан ауылы) 1
– Сабыр 1
Сабыр – 1
орны. Савай 1
Савай Джай 1
Джай Сингх 1
Сингх күннің 1
күннің тұтылуы 1
тұтылуы мен 1
да астрономиялық 1
астрономиялық зерттеулер 2
мақсатында Дели, 1
Дели, Матуре 1
Матуре Уджайне, 1
Уджайне, Варанам, 1
Варанам, Джайпур 1
Джайпур қалаларында 1
қалаларында бес 1
бес обсерватория 1
обсерватория салдырды. 1
салдырды. Савицкий 1
Савицкий атындағы 1
атындағы Пенза 1
Пенза көркемөнер 1
көркемөнер училищесіне 1
училищесіне түсіп, 1
оны 1960 1
шығады. Савичтің 1
Савичтің еңбектері 1
еңбектері кометалардың, 1
кометалардың, планеталар 1
планеталар мен 1
олардың серітерінің 1
серітерінің орбитасын, 1
орбитасын, астрономиялық 1
астрономиялық рефракцияны, 1
рефракцияны, барометрлік 1
барометрлік нивелирлеуді 1
нивелирлеуді т.б. 1
т.б. анықтауға 1
арналған. Саврасов 1
Саврасов бұл 2
бұл жұмысын 1
жұмысын 1871 1
айында бастаған 1
еді. Савромат 1
Савромат этнонимі 1
этнонимі кебіне 1
кебіне екі 1
екі мағынада 3
— тайпалардың 1
тайпалардың өз 1
атауы ретінде 2
және тілі 1
жағынан туыстас 1
туыстас тайпалардың 1
тайпалардың үлкен 1
тобын біріктіретін 1
біріктіретін термин 1
ретінде қолданылған. 2
қолданылған. Саға 1
Саға ауылынан 1
орналасқан. Сағадағы 1
Сағадағы судың 1
судың шығыны 1
шығыны — 1
— 131,76 1
131,76 м³/с, 1
— 123 1
123 м³/с. 1
м³/с. Сағадат 1
Сағадат – 1
– басқаны 1
басқаны айтпағанда, 1
айтпағанда, қазақ 1
кездесетін есімдердің 1
есімдердің бірі. 2
бірі. Саға 1
Саға жағалауындағы 1
жағалауындағы теңіз 1
теңіз кемері 1
кемері сағалық 1
сағалық телімнің 1
телімнің төменгі 1
төменгі шекарасынан 1
шекарасынан бастап, 1
бастап, өзен 1
өзен ықпалы 1
ықпалы теңіз 1
теңіз режімінің 1
режімінің бақылауына 1
бақылауына қайта 1
қайта алынбайтын 1
алынбайтын аймақ 1
аймақ кеңістігінде 1
кеңістігінде орын 1
алады. Сағақпен 1
Сағақпен жапырақ 1
тәрізді пластинканың 1
пластинканың арасында 1
арасында интеркалярлық 1
интеркалярлық өсу 1
өсу зонасы 1
зонасы орналасады. 1
орналасады. Сағақтан 1
Сағақтан саусақ 1
салалы болып 1
болып тілімделген 1
тілімделген немесе 1
тұтас жапырақ 1
тәрізді таллом 1
таллом кетеді. 1
кетеді. Сағанаға 1
Сағанаға арналған 1
арналған тастарды 1
тастарды мұқият 1
мұқият өңдейді. 1
өңдейді. Сағанатам 1
Сағанатам қабырғасы 1
қабырғасы бұзылғандықтан, 1
бұзылғандықтан, үлкен 1
үлкен тастан 2
қаланған құрылыс 1
құрылыс қабырғасында 1
қабырғасында жарық 1
жарық қуыстар 1
қуыстар байқалады. 1
байқалады. Сағанатамның 1
Сағанатамның іргетасы 1
іргетасы жоқ, 1
негізі тастан 2
тастан қаланған. 1
қаланған. Сағанатамның 1
Сағанатамның қабырғаларын 1
қабырғаларын орнату 1
ұзындығы 60-70 1
60-70 см, 1
40-50 см 1
және қалыңдығы 2
қалыңдығы 7-10 1
7-10 см 1
см бар 1
тас тақталар 1
тақталар шабылған 1
шабылған немесе 1
немесе кесілген. 1
кесілген. Сағанатам 1
Сағанатам табиғи 1
табиғи текше 1
текше тастардан 1
тастардан салынған. 1
салынған. Сағана 1
Сағана үйілген 1
үйілген топырақ 1
астына жерленген 1
жерленген адамның 1
адамның үстіне 1
үстіне тұрғызылған, 1
тұрғызылған, бұл 1
бұл түгелдей 1
бетіндегі кұрылыс. 1
кұрылыс. Саған 1
Саған даналық 1
даналық берілген, 1
берілген, сен 1
сен қайғыдан 1
қайғыдан ұзақсың. 1
ұзақсың. Саға 1
Саға немесе 1
немесе кіреберіс 1
кіреберіс ( 1
( ); 2
); ( 1
— саға, 1
саға, кіреберіс) 1
кіреберіс) — 1
— пішіні 1
пішіні қуысты 1
қуысты шар 1
тәрізді ішкі 1
ішкі құлақ 1
бөлігі. Саған 1
Саған қандай 1
қандай ер 1
ер керек? 1
керек? Саған 1
Саған Құранды 2
Құранды машақат 1
машақат үшін 1
үшін түсірмедік. 1
түсірмедік. Саған 1
Құранды шынайы 1
түрде өзінен 1
бұрынғы кітаптарды 1
кітаптарды растаушы 1
растаушы әрі 1
әрі қорғаушы 1
қорғаушы түрінде 1
түрінде түсірдік. 1
түсірдік. Сагарраның 1
Сагарраның сайыпқыраны 1
сайыпқыраны өзімен 1
өзімен қолғап 1
қолғап түйістіргеннің 1
түйістіргеннің бәрін 1
бәрін сабады. 1
сабады. Сағасына 1
Сағасына 300 1
км қалғанда 1
қалғанда батпақты 1
батпақты атырауы 1
атырауы басталады, 1
ауданы 30 1
мың кm² 1
кm² шамалы 1
шамалы (кейбір 1
(кейбір дерек 1
дерек бойынша, 2
бойынша, 48 1
мың кm²). 1
кm²). Сағасынан 1
Сағасынан 43 1
км жоғарыда 1
жоғарыда мал 1
арналған ұзындығы 1
0,8 км, 1
ені 20-50 1
20-50 м, 1
тереңдігі 1 3
м-ге жететін 2
жететін кішігірім 1
кішігірім Шамған 1
Шамған тоғаны 1
тоғаны бар. 1
бар. Сағасынан 1
Сағасынан алыс 1
жерде Үлкен 1
Кіші Громотухи 1
Громотухи өзендері 1
өзендері Көксуға 1
Көксуға құяды. 1
құяды. Сағасындағы 1
Сағасындағы жылдық 1
ағымы 0,41 1
0,41 м³/с. 1
м³/с. Сағасында 1
Сағасында ені 1
болатын жайылма 1
жайылма құрайды. 1
құрайды. Сағат 1
Сағат 18-20 1
18-20 аралығында 1
аралығында есте 1
қабілеті ең 1
жоғарғы шекке 1
шекке жетеді. 1
жетеді. Сағат 1
Сағат дәл 1
дәл 8-де 1
8-де оқушылар 1
оқушылар өз 2
өз бөлмелеріне 1
бөлмелеріне қайтып,жатып 1
қайтып,жатып ұйықтайтын. 1
ұйықтайтын. Сағаттың 1
Сағаттың дәл 1
дәл қанша 1
қанша болғанын 1
болғанын білу 1
үшін өзекшеден 1
өзекшеден түскен 1
түскен көлеңкеге 1
көлеңкеге мұқият 1
мұқият қарау 1
керек. Сағидулла 1
Сағидулла Сағынайұлы 1
Сағынайұлы «Жоғары 1
орындарында информатиканы 1
информатиканы оқытуға 1
арналған электрондық 1
ресурстарды қолдану 1
сапасын бақылаудың 1
бақылаудың теориялық-әдістемелік 1
теориялық-әдістемелік негіздері» 1
негіздері» тақырыбында 1
тақырыбында докторлық 1
қорғады. Сағи 1
Сағи жасау 1
кезінде тэкбір, 1
тэкбір, таһлил 1
таһлил айтып, 1
айтып, дұға 1
дұға жасау. 1
жасау. Сағит 1
Сағит Еңбек 1
Ту, "Қүрмет 1
"Қүрмет белгісі" 1
марапатталған. Сағындықұлының 1
Сағындықұлының «Қапаста 1
«Қапаста жазылған 1
жазылған хаттар», 1
хаттар», «Зәкәрияның 1
«Зәкәрияның ұстауда 1
ұстауда жүргенде 1
жүргенде шығарған 1
шығарған сөзі», 1
сөзі», «Зәкәрияның 1
«Зәкәрияның зындандағы 1
зындандағы зары», 1
зары», т.б. 1
т.б. толғаулары 1
толғаулары сақталған. 1
сақталған. Садақа 1
Садақа беруді 1
беруді алдымен 1
алдымен тайпалардың, 1
тайпалардың, қауымдардың, 1
қауымдардың, отбасылардың 1
отбасылардың басшылары, 1
басшылары, ал 1
- кәсіпқой 1
кәсіпқой абыздар, 1
абыздар, брахмандар 1
брахмандар басқарды. 1
басқарды. “Садақ 1
“Садақ биінің” 1
биінің” ырғағы 1
ырғағы екпінді 1
екпінді болып 1
келеді. Садақ 1
Садақ — 1
— жебе 1
жебе атуға 1
атуға арналған 1
арналған қол 1
қол қаруы. 1
қаруы. Садақ 1
Садақ оғынан 1
оғынан күн 1
күн көрінбей 1
көрінбей қалды. 1
қалды. Садақ 1
Садақ тарту 2
тарту әдісі 1
әдісі күрделі 1
күрделі емес, 1
толық игеру 1
игеру ұзақ 1
көп еңбектенуді 1
еңбектенуді қажет 1
етеді. Садақ 1
тарту – 1
– спорттық 1
спорттық ойын 1
түрі. Садақты 1
Садақты әскерлері 1
әскерлері 100 1
асады. Саддамның 1
Саддамның Удей 1
Удей және 1
және Кусей 1
Кусей атты 1
ұлдары өзіне 1
өзіне өте 1
жақын, әрі 1
сенімді болатын. 1
болатын. «Садәр 1
«Садәр тауабы» 1
тауабы» деп 1
аталады. Садко 1
Садко кетіп, 1
кетіп, оларға 1
өзінің өлеңдерін 1
өлеңдерін енді 1
енді айтпайтынын 1
айтпайтынын айтады. 1
айтады. Садовников 1
Садовников Дмитрий 1
Дмитрий Николаевич 1
Николаевич (1847-1883) 1
(1847-1883) Симбирскіде 1
Симбирскіде дүниеге 1
келген. Садр 1
Садр Мұхаммед 1
Мұхаммед отбасымен 1
отбасымен қаладан 1
қаладан кетуге 1
болды. Садық 1
Садық Ата, 1
Ата, Садықтөбе 1
Садықтөбе - 1
орны. Садықбек 1
Садықбек Хангелді 1
Хангелді (Сахан 1
(Сахан Молдаш) 1
Молдаш) (12.4.1937 1
(12.4.1937 жылы 1
Қызылорда каласында) 1
каласында) - 1
- Садық 1
Садық Кенебайұлы 2
Кенебайұлы – 1
– Аягөзде 1
Аягөзде Кеңес 1
өкіметінің орнауына 1
орнауына көзі 1
көзі жұмылғанша 1
жұмылғанша қарсы 1
өткен адам. 1
адам. Садық 1
Кенебайұлы бас 1
болып салған 1
салған осы 1
осы «Ақ 1
«Ақ школдан» 1
школдан» алғаш 1
алғаш білім 1
білім алғандар 1
алғандар қатарында 1
қатарында қазақтың 1
белгілі азаматтары 1
азаматтары көптеп 1
саналады. Са-дың 1
Са-дың концентрациясы 1
концентрациясы ересек 1
ересек адамда 1
адамда 2-2,75 1
2-2,75 ммоль/л 1
ммоль/л және 1
және балаларда 1
балаларда 2,74-3,24 1
2,74-3,24 ммоль/л 1
ммоль/л тең. 1
тең. "Саза 1
"Саза батыр" 1
батыр" каналы 1
каналы - 1
- ауылға 1
ауылға қажетті 1
қажетті су 1
су осы 1
осы канал 1
канал арқылы 1
арқылы жеткізіледі. 1
жеткізіледі. Сазанқұрақ 1
Сазанқұрақ газ-мұнай 1
газ-мұнай кен 1
— «Сазарудың» 1
«Сазарудың» алғашқы 1
мағынасы «сарғаю, 1
«сарғаю, сарғылттану» 1
сарғылттану» Саз 1
Саз балшықтан 1
жасалған үйлердің, 1
үйлердің, қабырғалы 1
қабырғалы бекіністердің 1
бекіністердің және 1
жалпы осының 1
арқасында сол 2
кезеңдегі қала 1
қала мәдениетінін 1
мәдениетінін дамуы 1
дамуы байқалды. 1
байқалды. Сазгерлікпен 1
Сазгерлікпен шығармашылық 1
жолын бастап, 2
бастап, 200-ден 1
ән жазды. 1
жазды. Саздар 1
Саздар Қазақ 1
Геология— Сазды 1
Сазды жане 1
жане кристалдық 1
кристалдық Тақта 1
Тақта тастар 2
арасынан филлиттер, 1
филлиттер, хлоритті 1
хлоритті және 1
жасыл тасты 1
тасты Тақта 1
тастар орын 1
алады. Сазды 1
Сазды шөгінді 1
тау жынысытарды 3
жынысытарды зерттеуде 1
зерттеуде ренттенографикалық 1
ренттенографикалық және 1
және электронографикалық 1
электронографикалық зерттеу 1
әдістері қолданьшады. 1
қолданьшады. Саз 1
Саз өнері, 1
өнері, жазба 1
жазба поэзиясында 1
бар О. 1
– көпшілік 1
тыңдайтын көп 1
көп әндердің 1
авторы. Саит 1
Саит Фаик 1
Фаик адам 1
санасында капиталистік 1
қатынастар тудырған 1
тудырған келеңсіздіктерді 1
келеңсіздіктерді әшкереледі, 1
әшкереледі, оқырманды 1
оқырманды адамгершілікке, 1
адамгершілікке, бауырмалдыққа 1
бауырмалдыққа үндеді. 1
үндеді. Сай 1
Сай аяғындағы 1
аяғындағы молада 1
молада Қожаназар 1
Қожаназар байдың 1
байдың кіші 1
әйелі Ақшолпан 1
Ақшолпан мен 1
мен кенжесі 1
кенжесі Қошан 1
Қошан жерленген. 1
жерленген. Сайгон 1
Сайгон іс 1
жүзінде патриоттық 1
патриоттық күштердің 1
күштердің қоршауында 1
қалды. «Сайдауыт» 1
«Сайдауыт» соңындағы 1
соңындағы -тай 1
-тай жұрнағының 1
жұрнағының пайда 1
да дәлелдеу 1
дәлелдеу қиынға 2
соқпайды. «сай» 1
«сай» дыбыстық 1
дыбыстық құрамында 1
құрамында көрінуі 1
көрінуі — 1
тіл заңдылығы. 1
заңдылығы. Сайдың 1
Сайдың солтүстік 1
жағында 10 1
10 пештен 1
пештен тұратын 1
тұратын шеберхана 1
шеберхана орны 1
бар. Сайладу 1
Сайладу жай 1
жай көп 1
көп дайуыс 1
дайуыс жинаған 1
үміткер (50 1
(50 %дан 1
%дан астам) 1
астам) президент 1
президент деп 2
танылады. Сайлары 1
Сайлары мен 1
тауаралық аңғарларында 1
аңғарларында өлең, 1
өлең, сұлыбас, 1
қызғылт селеу 1
селеу басым 1
басым түрлі 1
өседі. Сайларында 1
Сайларында қараған, 1
тобылғы, тал 1
тал аралас 1
аралас қайың, 1
қайың, қарағай 1
қарағай бар. 1
бар. Сайлау 1
Сайлау барысына 1
барысына жергілікті 1
әкімшілігі бақылау 1
бақылау жасады. 1
жасады. Сайлау 2
Сайлау барысында 1
барысында Жиенбековке 1
Жиенбековке жақын 1
бірнеше партия 1
партия дауыс 1
дауыс сатып 1
алды деп 1
айыпталды. Сайлауға 1
Сайлауға қатысуға 1
қатысуға шақыру 1
шақыру үгіт 1
үгіт нысаны 1
табылмайды. Сайлауға 1
Сайлауға түсетіндер 1
түсетіндер жеребеге 1
жеребеге сәйкес 1
сәйкес тең 1
мөлшерде әрбір 1
әрбір болыстан 1
болыстан шақырылсын. 1
шақырылсын. Сайлауда 1
Сайлауда БЗНС 1
БЗНС ұсақ 1
буржуазия партиясы 1
партиясы жеңіске 1
жеңіске жетсе, 1
жетсе, екінші 1
орынды БКП 1
БКП жеңіп 1
алды. Сайлаудың 1
Сайлаудың нәтижесі 1
нәтижесі Оңтүстік 1
Оңтүстік Штаттардың 1
Штаттардың бөлінуіне 1
келді. Сайлау 1
Сайлау кампаниясы 1
кампаниясы - 1
- саяси 8
саяси басқарудың 1
басқарудың ерекше 1
түрі. Сайлау 1
Сайлау қарсаңында 2
қарсаңында бұрынғы 1
президенттер Мұхаммад 1
Мұхаммад Хатами 1
Хатами мен 1
мен Ақбар 1
Хашеми Рафсанжани, 1
Рафсанжани, реформаторлар 1
реформаторлар Руханиді 1
Руханиді президенттік 1
президенттік сайыста 1
сайыста қолдады 1
қолдады Рухани. 1
Рухани. Сайлау 1
қарсаңында Микельсен 1
Микельсен өзінің 1
өзінің ұлтық 1
ұлтық табысты 1
табысты мейлінше 1
әділ бөлуді, 1
бөлуді, ұлттық 1
экономиканың шетел 1
шетел капиталынан 1
капиталынан тәуелсіздігін 1
тәуелсіздігін жақтайтынын, 1
жақтайтынын, елдің 1
елдің демократиялық 1
демократиялық жолмен 2
жолмен дамуына 1
дамуына күш 1
күш салатынын 1
салатынын мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Сайлау 1
Сайлау коалиция 1
коалиция мүшелерінің 1
арасында портфельдерінің 1
портфельдерінің бөлу 1
бөлу кезiнде 1
кезiнде Ангела 1
Меркель баспасөз 1
баспасөз хатшысының 1
орынбасары лауазымын 1
алған. Сайлау 1
Сайлау комиссияларында 1
комиссияларында кандидаттарды 1
кандидаттарды тіркеген 1
тіркеген күннен 1
бастап сайлау 1
сайлау алдындагы 1
алдындагы үгіт 1
үгіт басталады. 1
басталады. Сайлау 1
Сайлау комиссиясының 1
комиссиясының өкілеттілік 1
өкілеттілік мерзімі 1
бес жыл. 1
жыл. Сайлау 1
Сайлау күні 1
күні ретінде 1
- 26 1
26 сәуір 1
сәуір бекітілді. 1
бекітілді. Сайлау 1
Сайлау негізінде 1
негізінде уақытша 1
уақытша атқару 1
атқару комитеттері 1
комитеттері жасақталып, 1
жасақталып, оған 1
оған жұмысшылардың, 1
жұмысшылардың, қызметшілердің, 1
қызметшілердің, басқарушы 1
басқарушы қызметкерлердің 1
қызметкерлердің өкілдері, 1
өкілдері, тіпті 1
тіпті патша 1
патша шенеуніктері 1
шенеуніктері енді. 1
енді. Сайлау 1
Сайлау нәтижесінде 1
нәтижесінде президент 1
президент болды, 1
болды, АҚШ 1
АҚШ тарихында 1
ең ісі 1
ісі лас 1
лас президент 1
аталды. Сайлау 1
Сайлау округтерінің: 1
округтерінің: бір 1
бір мандатты, 1
мандатты, көп 1
көп мандатты, 1
мандатты, біртұтас 1
біртұтас жалпыұлттық 1
сайлау округі 1
болады. Сайлау 1
Сайлау реформасының 1
реформасының талаптарын 1
талаптарын қолдау 1
үшін митингіге 1
митингіге жиналған 1
жиналған мыңдаған 1
мыңдаған қарусыз 1
қарусыз адамдарға 1
адамдарға қала 1
қала басшыларының 1
басшыларының бұйрығымен 1
бұйрығымен тұрақты 1
тұрақты армия 1
армия бөлімшелері, 1
бөлімшелері, оның 1
ішінде Ватерлоо 1
Ватерлоо («Питерлоо» 1
(«Питерлоо» атауы 1
шыққан) маңындағы 1
маңындағы ұрысқа 1
қатысқан гусарлар 1
гусарлар шабуыл 1
Сайлау сол 1
шілдеде өтті 1
де, Бартомеу 1
Бартомеу 54 1
54 пайыз 1
пайыз дауыспен 1
дауыспен қайта 1
сайланды. Сайлау 1
Сайлау технологияларының 1
технологияларының қатарында 1
қатарында бірінші 1
бірінші қадам 1
- сайлау 1
алдындағы жағдайды 1
жағдайды талдау. 1
талдау. Сайлаушылардың 1
Сайлаушылардың 35,49% 1
35,49% -ы 1
-ы бюллетеньдерді 1
бюллетеньдерді өңдегеннен 1
өңдегеннен кейін, 1
кейін, «Жеңіс 1
үшін майдан» 1
майдан» партиясына 1
партиясына сайлаушылардың 1
сайлаушылардың 49,62% 1
49,62% дауыс 1
берді. Сайлаушылардың 1
Сайлаушылардың тізімін 1
тізімін жергілікті 1
аткарушы органдар 1
— әкімдіктер 1
әкімдіктер жасайды. 1
жасайды. «Сайлес 1
«Сайлес Марнер» 1
Марнер» – 1
– автобиография 1
автобиография үлгісінде, 1
үлгісінде, яғни, 1
яғни, жазушының 1
еске алуымен 1
байланысты жазылған 1
шығарма. Сайрақ 1
Сайрақ тұқымдастар 1
тұқымдастар басым 1
көпшілігі шағын 1
денелі (200 1
(200 г 1
г шамасында) 1
шамасында) бунақденелілермен 1
қоректенетін торғай 1
торғай тұқымдас 1
тұқымдас орман 1
құстары. Сайрамдағы 1
Сайрамдағы көше 1
көше жазуы 1
жазуы "Осында 1
"Осында хан 1
хан көпір 1
көпір үстінде 1
үстінде Арыстанбаб 1
Арыстанбаб түркі 1
түркі халқының 1
халқының әулиесіне 1
әулиесіне Әзрет 1
Әзрет Сұлтанға 1
Сұлтанға пайғамбар 1
пайғамбар аманатын 1
аманатын құрманы 1
құрманы сақтауға 1
сақтауға берген" 1
берген" Сайрамдагы 1
Сайрамдагы Сансыз 1
Сансыз баб, 1
баб, Отырарда 1
Отырарда отыз 1
отыз баб, 1
баб, Ец 1
Ец үлкені 1
үлкені —Арыстан 1
—Арыстан баб, 1
баб, Ең 1
Ең кішісі 1
кішісі — 1
— Алаша 1
Алаша қап, 1
қап, Сіздерден 1
Сіздерден медет 1
медет тілеймін. 1
тілеймін. Сайрамды 1
Сайрамды басып 1
алды. Сайрам 1
Сайрам елді 1
келген. Сайрам-Өгем 1
Сайрам-Өгем мемлекеттік 2
— Сайрап 1
Сайрап отрыған 1
отрыған құс 1
құс басын 1
басын жоғары 1
жоғары көтереді 1
де, әлсін-әлсін 1
әлсін-әлсін жан-жаққа 1
жан-жаққа бұрып, 1
бұрып, құс 1
құс әр 1
түрлі жерде, 1
жерде, әр 1
түрлі дауыс 1
дауыс үнділігінде 1
үнділігінде орындағандай 1
орындағандай әсер 1
туғызады. Сайт 1
Сайт бастапқы 1
кезде нупедия 1
нупедия материалдарын 1
материалдарын алдын 1
ала құрастыруға 1
құрастыруға арналған 1
арналған болатын, 1
болатын, біраздан 1
біраздан соң 1
соң Уикипедияның 1
Уикипедияның қарқынды 1
дамуы оның 1
басты жобасына 1
жобасына айналды. 1
айналды. Сайтқа 1
Сайтқа жарияланған 1
жарияланған сұрақ 1
сұрақ болсын, 1
болсын, жауап 1
жауап болсын, 1
мейлі пікір 1
пікір болсын 1
болсын алдын 1
ала модерациядан 1
модерациядан өтпейді. 1
өтпейді. Сайто 1
Сайто тегінің 1
тегінің жерін 1
жерін де 1
алды. Сайт 1
Сайт сыншыларының 1
сыншыларының келісімі: 1
келісімі: "«Кек 1
"«Кек алушылар:Финал» 1
алушылар:Финал» қызықты, 1
қызықты, көңіл 1
көтеретін және 1
және эмоционалды 1
эмоционалды әсерлі 1
әсерлі ойыны 1
ойыны Marvel 1
Marvel Infinity 1
Infinity Saga 1
Saga эпикалық 1
эпикалық дастанының 1
дастанының қанағаттанарлық 1
қанағаттанарлық финалын 1
финалын қамтамасыз 1
бәрін жасайды." 1
жасайды." Сайтта 1
Сайтта кей 1
кездері қолданушылар 1
қолданушылар санының 1
санының артуына 1
байланысты техникалық 1
техникалық ақаулықтардың 1
ақаулықтардың туындауы. 1
туындауы. Сайтта 1
Сайтта ойыншыларға 1
ойыншыларға арналған 1
арналған форумы 1
форумы және 1
және ойындарға 1
ойындарға байланысты 1
көптеген ақпарат 2
ақпарат бар. 1
бар. Сайтты 1
Сайтты жаңадан 1
жаңадан жасақтап 1
жасақтап шықты. 1
шықты. Сайфа 1
Сайфа Құдаштың 1
Құдаштың Абай 1
екі мақаласы 1
мақаласы (“ 1
(“ Сайын 1
Сайын далада 1
далада жолаушыға 1
жолаушыға жолыққан 1
жолыққан адам 1
жол көрсетіп, 2
көрсетіп, жөн 1
жөн сілтеп, 2
сілтеп, ел 1
жердің жайынан 1
жайынан хабар 1
хабар беруге 1
беруге міндетті. 1
міндетті. Сайып 1
Сайып келгенде 2
келгенде Еуразия 1
Еуразия шегінде 1
шегінде тек 1
бар. Сайып 1
Сайып келгенде, 2
келгенде, мұнай, 1
мұнай, т.б. 1
т.б. шикізат 1
шикізат секторларындағы 1
секторларындағы ірі 1
ірі жетістіктер 1
жетістіктер өңдеу 1
өңдеу өнеркәсібін 1
өнеркәсібін астыртын 1
астыртын тұншықтырып, 1
тұншықтырып, олардың 1
олардың ресурстарын 1
ресурстарын өзіне 1
өзіне тартып, 1
тартып, жұтып 1
жұтып отырады. 1
отырады. Сайып 1
үш шаманың 1
шаманың үшеуі 1
де заттық 1
заттық бөлшектердің 1
бөлшектердің құрылысына 1
құрылысына байланысты, 1
байланысты, өйткені 1
өйткені валенттіктің 1
валенттіктің өзі 1
өзі атомдардың 1
сыртқы электрондық 1
болады. Сайып 1
келгенде, Отырар 1
Отырар алқабындағы 1
алқабындағы Егіншілік 1
Егіншілік мәдениеті 1
мәдениеті көнеден 1
жатқан Саңғыл-арық, 1
Саңғыл-арық, Темірарық, 1
Темірарық, т.б. 1
т.б. магистральды 1
магистральды каналдарға 1
каналдарға негізделген. 1
негізделген. Сайыс 1
Сайыс кезінде 1
кезінде талантты 1
талантты балалад 1
балалад іздеп 1
жүрген көрермен 1
көрермен оған 1
оған өзің 1
өзің әртіс 1
әртіс ретінде 2
ретінде байқап 2
байқап көруі 1
көруі жайлы 1
жайлы ұсыныс 1
ұсыныс айтады. 1
айтады. Сақа 1
Сақа бұқасы 2
бұқасы орта 2
есеппен 800 2
– 900 2
900 кг 1
кг (кейде 2
(кейде 1100 1
1100 – 1
1300 кг), 1
кг), сиыры 1
сиыры 450 2
450 – 2
500 кг 2
(кейде 520 1
– 580 1
580 кг), 1
кг), 7 1
8 айлық 2
айлық еркек 1
еркек танасы 1
танасы 200 1
– 220 1
220 кг, 1
кг, ұрғашы 1
ұрғашы танасы 1
танасы 180 1
тартады. Сақа 1
900 кг, 1
кг, сиыры 1
тартады. Сақал 1
Сақал Керей 1
Керей - 1
- Орта 2
жүз Ашамайлы 1
Ашамайлы Керейден 1
Керейден тараған 1
тараған ру. 1
ру. Сақалтай 1
Сақалтай сирек 1
кездесетін құс, 1
құс, оның 1
жылдан-жылға азаюда, 1
« Сақасы 1
Сақасы алшы 1
алшы түскен 1
түскен ойыншы 1
ойыншы бірінші 1
болып ату 1
ату кезегін 1
кезегін алады. 1
алады. Сақ 1
Сақ заманның 1
заманның кезінде 1
кезінде мәйіт 1
мәйіт бетін 1
бетін ағашпен 1
ағашпен жерлеген, 1
жерлеген, содан 1
кейін тас 1
тас үйген. 1
үйген. Сақ 1
Сақ заманындағы 1
заманындағы жылқының 1
жылқының екі 1
екі тұқымы 1
тұқымы болды. 1
болды. Сақиналар 1
Сақиналар үлкендігі 1
үлкендігі бірнеше 1
бірнеше микроннан 1
микроннан бастап, 1
бастап, бірнеше 1
жететін бөлшектерден 1
олардың құрамдарында 1
құрамдарында мұз, 1
мұз, тас 1
тас породалары, 1
породалары, темір 1
темір оксиді 1
оксиді бар. 1
бар. Сақина 1
Сақина мен 1
мен жүзіктердің 1
жүзіктердің киелілігі 1
киелілігі мен 1
мен қасиетін 1
қасиетін бағалауға 1
бағалауға қатысты 1
қатысты қазақтар 1
тараған түсініктер 1
түсініктер жиі 1
кездеседі. Сақина 1
Сақина тастау 1
тастау (басқаша 1
(басқаша атауы 1
— ақшымшық) 1
ақшымшық) — 1
— Сақ 1
Сақ кезіндегі 1
кезіндегі тайпалардың 1
тайпалардың көркем 1
көркем шығармашылығының 1
шығармашылығының неғұрлым 1
неғұрлым айқын 1
қаларлық көріністерінің 1
көріністерінің арасында 1
арасында қолданбалы 1
өнер ерекше 1
алады. Саққұлақтың 1
Саққұлақтың әйелі 1
әйелі Бекшені 1
Бекшені онша 1
онша жақтырмайды 1
жақтырмайды екен. 1
екен. Сақ 1
Сақ мәдениеті 1
мәдениеті ескерткіштерін 1
ескерткіштерін тек 1
зерттеу ғана 1
оларды сақтап 1
қалу, қалпына 1
мен консервациялау, 1
консервациялау, музейлендіру 1
музейлендіру шаралары 1
шаралары қолға 1
алынды. Саксония-Анхальтінің 1
Саксония-Анхальтінің еркін 1
еркін жер 1
жер ретіндегі 1
ретіндегі тарихы 1
келеді. Сақ 1
Сақ тайпалары 1
тайпалары әсіресе 1
әсіресе қола 1
қола күю 1
күю ісі 1
басқа металдарды 1
металдарды өндеу 1
өндеу техникасында 1
техникасында елеулі 1
елеулі табыстарға 1
табыстарға жетті. 1
жетті. Сақ 1
Сақ Тайпаларының 1
Тайпаларының Антропологиялық 1
Антропологиялық Типі– 1
Типі– Орта 1
жерінде темір 1
дәуірінің алғашқы 1
кезеңінде өмір 1
сүрген тайпаларға 1
тайпаларға тән 1
тән морфофизиол. 1
морфофизиол. Сақталатын 1
Сақталатын өнімнің 1
- Сақталған 1
Сақталған ақша 1
ақша кіріс 1
кіріс пен 1
пен тұтыным 1
тұтыным арасындағы 1
арасындағы айырмашылық. 1
айырмашылық. Сақталған 1
Сақталған жобалар 1
бойынша 1960 1
жылдары Zuse 1
Zuse KG 1
KG компаниясы 1
компаниясы жұмыс 1
істейтін сондай 1
сондай екінші 1
екінші машина 1
машина жасап 1
жасап шығарды, 1
ол қазір 1
қазір Неміс 1
Неміс мұражайында 1
мұражайында сақтаулы 1
тұр. Сақталған 1
Сақталған қабырғалардың 1
қабырғалардың биіктігі 1
биіктігі 0,6 1
– 0,7 1
м. Қабырғаларды 1
Қабырғаларды тіктеу 1
тіктеу конструкциясына 1
конструкциясына келетін 1
болсақ, қосқұдықшылар 1
қосқұдықшылар үлкен 1
ақ бор 1
бор тастарды 1
тастарды тігінен 1
тігінен қойып, 1
қойып, ішкі 1
жағынан кішкене 1
кішкене тастармен 1
тастармен қалаған. 1
қалаған. Сақталмалы 1
Сақталмалы программа 1
программа ұстанымын 1
ұстанымын жүзеге 1
асыру — 2
— операцияны 1
операцияны тек 1
тек мәліметтермен 1
мәліметтермен ғана 1
емес, керек 1
жағдайда машиналық 1
машиналық программаның 1
программаның командаларымен 1
командаларымен де 1
береді. Сақталып 1
Сақталып қалғаны 1
екі алып 1
алып еркек 1
еркек пен 1
пен әйелдің 1
әйелдің мүсіндері. 1
мүсіндері. Сақтандырғыштың 1
Сақтандырғыштың құрылысы 1
қарапайым, құны 1
құны арзан, 1
арзан, тізбекті 1
тізбекті қысқа 1
қысқа тұйықталу 2
кезінде жылдам 2
жылдам ажыратады, 1
ажыратады, ал 1
түрлерінің қысқа 1
тұйықталу тогын 1
тогын шектеу 1
шектеу қабілеті 1
болады. Сақтандыру 1
Сақтандыру белдігі 1
белдігі спортшыны 1
спортшыны тақтаймен 1
тақтаймен олар 1
олар сырғанаған 1
сырғанаған уақытта 1
уақытта ұшып 1
ұшып кетпеуі 1
үшін жалғайды. 1
жалғайды. Сақтандыру 1
Сақтандыру қамсыздандырмасы 1
қамсыздандырмасы - 1
1) сақтандырушы 1
сақтандырушы сақтанушыға, 1
сақтанушыға, сақтандырылушыға 1
сақтандырылушыға немесе 1
өзге тұлғаға 1
тұлғаға жеке 1
басты сақтандыру 1
бойынша сақтандыру 1
сақтандыру жағдайының 1
жағдайының салдары 1
салдары үшін 1
үшін төлейтін 1
төлейтін сақтандыру 1
сақтандыру төлемақысы. 1
төлемақысы. Сақтандыру 1
Сақтандыру тәуекелі 1
тәуекелі - 1
- ықтимал 1
ықтимал қауіп-қатер 1
мен кездейсоқтық, 1
кездейсоқтық, олардың 1
олардың ықтимал 1
ықтимал басталуы 1
басталуы себебі 1
себебі сақтандырушы 1
сақтандырушы сақтанушыға 1
сақтанушыға келтірілген 1
келтірілген зиянның 1
зиянның орның 1
орның толтыру 1
толтыру жөніндегі 1
жөніндегі міндеттемені 1
міндеттемені мойнына 1
алады. Сақтандырушылардың 1
Сақтандырушылардың Корольдік 1
Корольдік институтының 1
институтының тұрақты 1
тұрақты мүшесі 1
мүшесі (Лондон 1
(Лондон қ.). 1
қ.). Сақтандырылған 1
Сақтандырылған коносамент 1
коносамент жүкті 1
жүкті контейнермен 1
контейнермен тасыған 1
тасыған жағдайда 1
жағдайда қолданылады, 2
қолданылады, жүктің 1
жүктің қабылданғанын 1
қабылданғанын дәлелдеп, 1
дәлелдеп, оның 1
оның сақтандырылғанын 1
сақтандырылғанын куәландырады. 1
куәландырады. Сақтанушы 1
Сақтанушы көлік 1
көлік тасымалына 1
тасымалына кез 1
келген қатысушы 1
қатысушы – 1
– сатушы 1
сатушы немесе 1
алушы болуы 1
мүмкін. Сақтанушы 1
Сақтанушы сақтандыру 1
сақтандыру жарналарын 1
жарналарын төлейді 1
төлейді және 1
және сақтандырушымен 1
сақтандырушымен (сақтандыру 1
(сақтандыру компаниясымен) 1
компаниясымен) нақты 1
нақты қатынастарға 1
қатынастарға түседі. 1
түседі. Сақтар 1
Сақтар ат 1
ат құлағында 1
құлағында ойнайтын 1
ойнайтын шабандоз, 1
шабандоз, әрі 1
әрі ат 1
үстінде садақ 1
садақ тартып, 1
тартып, атқанын 1
атқанын мүлт 1
мүлт жібермейтін 1
жібермейтін мерген 1
мерген болған. 1
болған. Сақтар 2
Сақтар (б.з.б 1
(б.з.б I 1
I мыңжылдық- 1
мыңжылдық- б.з 1
б.з I 1
I ғ.)- 1
ғ.)- қазақ 1
жерінде өмір 1
сүрген ежелгі 1
ежелгі тайпа. 1
тайпа. Сақтардың 1
Сақтардың негізгі 1
шаруашылығы болып, 1
болып, жылқы, 1
жылқы, қой, 1
қой, түйе, 1
түйе, сиыр 1
сиыр өсірген. 1
өсірген. Сақтардың 1
Сақтардың патшасы 1
патшасы Тұмардың 1
Тұмардың қолынан 1
қолынан Кир 1
патшасы қаза 1
орнына Дарий 1
Дарий отырды. 1
отырды. Сақтардың 1
Сақтардың сол 1
оқиғалардың бел 1
ортасында жүргендігі 1
жүргендігі байқалады. 1
байқалады. Сақтар 1
Сақтар - 1
ежелгі өркениетке 1
өркениетке үлес 1
үлес қосушы, 1
қосушы, бәсекеге 1
қабілетті мемлекеттік 1
мемлекеттік құрылымның 1
құрылымның нышандары 1
нышандары бар 1
бар тайпалар 1
одағы болып 1
табылады. Сақтар 1
Сақтар қоғамында 1
қоғамында әскери 1
әскери адамдар- 1
адамдар- жауынгерлер 1
жауынгерлер ерекше 1
ерекше құрметке 2
Сақтар мен 1
мен массагеттер 1
массагеттер еліне 1
еліне Ахаменид 1
Ахаменид патшалары 1
патшалары Дарий 1
Дарий мен 1
бұрынғы II 1
II Кирдің 1
Кирдің жорықтары 1
жорықтары тарихи 1
тарихи анықталған 1
анықталған фактілер 1
фактілер қатарына 1
жатады. Сақтау 1
Сақтау кезінде 2
кезінде қойманың 1
қойманың температурасы 1
температурасы жоғары, 1
жоғары, ауа 1
ауа дымқыл 1
дымқыл болса 1
болса ауру 1
ауру қатты 1
қатты өршиді. 1
өршиді. Сақтау 1
тез бұзыла 1
бұзыла бастайды. 1
бастайды. Сақтау 1
Сақтау шарты 1
бойынша сақтаушы 1
сақтаушы берген 1
берген затты 1
затты сақтауды 1
сақтауды және 1
ол затты 1
затты сол 2
күйінде кайтаруды 1
кайтаруды өз 1
өз мойынша 1
мойынша алады. 1
алады. Сақтық 1
Сақтық (қайта 1
сақтандыру) ұйымының 1
ұйымының сақтандырудың 1
сақтандырудың немесе 1
сақтандырудың жекелеген 1
жекелеген келісімшарттары 1
келісімшарттары бойынша 1
бойынша міндеттемелеріңің 1
міндеттемелеріңің ең 1
көп көлемі 1
көлемі өз 1
өз капиталы 1
мен сақтық 1
сақтық резервтері 1
резервтері сомасының 1
сомасының 10 1
10 пайызынан 1
пайызынан аспауы 1
керек. Сақтықпен 1
Сақтықпен балаларға, 1
балаларға, жүктілікте, 1
жүктілікте, лактация 1
лактация кезеңінде. 1
кезеңінде. Сақтық 1
Сақтық шаралары: 1
шаралары: шаруашылықтағы 1
шаруашылықтағы иттер 1
иттер есепке 1
алынып, оларды 1
оларды жылына 1
рет тексеруден 1
тексеруден өткізу 1
өткізу керек. 1
керек. Сакура 1
Сакура ағашы 1
ағашы гүлдеген 1
кезде саябақта 1
саябақта туристер 1
тұрғындар көптеп 1
көптеп жиналады. 1
жиналады. Сакура 1
Сакура мен 1
мен Тиё 1
Тиё Сасориді 1
Сасориді жойды, 1
жойды, ал 1
ал Наруто 1
Наруто мен 1
мен Какаси 1
Какаси болса 1
болса өзінің 2
өзінің өлімін 1
өлімін еліктеп 1
еліктеп қашып 1
кеткен Дейдараны 1
Дейдараны қуалады. 1
қуалады. Сақ 1
Сақ шеберлері 1
шеберлері арқар 1
арқар мен 1
мен таутекенің, 1
таутекенің, жолбарыс 1
жолбарыс пен 1
пен қабанның, 1
қабанның, марал 1
марал мен 1
мен түйенің, 1
түйенің, дала 1
мен киіктің, 1
киіктің, касқыр 1
касқыр мен 1
мен қоянның, 1
қоянның, жылқы 1
мен бұланның 1
бұланның өздеріне 1
өздеріне жақсы 1
таныс бейнелерін 1
бейнелерін сомдай 1
сомдай білген. 1
білген. С.Ақынжанов 1
С.Ақынжанов осы 1
осы деректерге 1
деректерге сүйеніп, 1
сүйеніп, байауыттар 1
байауыттар Қазақ 1
даласына келіп 1
келіп қыпшақтарды 1
қыпшақтарды бұрыннан 1
бұрыннан басқарып 1
басқарып жүрген 1
жүрген елбөрі 1
елбөрі тайпасының 1
тайпасының орнына 1
келіп билік 1
жүргізген дейді. 1
дейді. Сала 1
Сала аралық 1
аралық баланс 1
баланс халық 1
шаруашылығын жоспарлауға, 1
жоспарлауға, тұтас 1
алғанда салаларды 1
салаларды жоспарлау 1
мен үйлестіруге 1
үйлестіруге үммкіндік 1
үммкіндік береді. 1
береді. Саладағы 1
Саладағы ірі 1
компаниялар LG, 1
LG, Samsung 1
Samsung және 1
және Daewoo 1
Daewoo Electronics. 1
Electronics. Салалары: 1
Салалары: Баланда, 1
Баланда, Терса 1
Терса (оң), 1
(оң), Идолга, 1
Идолга, Карамыш, 1
Карамыш, Арчеда 1
Арчеда (сол). 1
(сол). Салалық 1
Салалық кемелердің 1
кемелердің пайда 1
болуы екінші 1
ағылшын — 1
— голлан 1
голлан соғысы 1
соғысы (1665-1667 1
(1665-1667 ж.ж.) 1
ж.ж.) барысындағы 1
барысындағы теңіз 1
теңіз тактикасының 1
тактикасының өзгеруіне 1
өзгеруіне байланысты. 2
байланысты. Саламандра 1
Саламандра лабораторияда 1
лабораторияда жануар 1
ретінде тәжірибелерге 1
тәжірибелерге пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Саламандралар 1
Саламандралар суда 1
көбейеді. Саламин 1
Саламин қаласының 1
жанында гректер 1
гректер ірі 1
жеңіліске жеткен 1
соң Персиямен 1
Персиямен Каллий 1
Каллий (афина 1
(афина өкілетті 1
өкілетті уәкілінің 1
уәкілінің есімімен) 1
есімімен) бітімі 1
бітімі жасалды. 1
жасалды. Саланың 1
Саланың жағдайы 1
жағдайы 1999 1
жылдың 2-жартысынан 1
бастап жақсара 1
жақсара бастады. 1
бастады. Салар 1
Салар деп 1
деп қан 1
қан шеңгелін. 1
шеңгелін. Салаттың 1
Салаттың барлық 1
барлық құраушыларын 1
құраушыларын езбеу 1
езбеу үшін, 1
үшін, мұқият 1
мұқият араластыру 1
араластыру керек. 1
керек. Салауат 1
Салауат ауданындағы 4
ауыл, Аркаул 1
Аркаул ауылдық 1
жатады. Салауат 3
ауыл, Мечетлин 1
Мечетлин ауылдық 1
ауыл, Янгантау 1
Янгантау ауылдық 1
жатады. Салауатты 1
Салауатты газдардың 1
газдардың бейтарап 1
бейтарап болу 1
себебі, яки 1
яки химиялық 1
химиялық әрекеттесуте 1
әрекеттесуте деген 1
деген енжарлығы 1
енжарлығы олардың 1
тор ерекшеліктеріне 1
байланысты. Салбурынға 1
Салбурынға шығу 1
шығу кезінде 1
кезінде ойын-сауық 1
ойын-сауық құрып, 1
құрып, мереке-думан 1
мереке-думан жасаған. 1
жасаған. Салиқалы 1
Салиқалы әуендердің 1
әуендердің барлық 1
түрлері "Радио-3" 1
"Радио-3" хабарларының 1
хабарларының 80%-ын 1
80%-ын иеленеді. 1
иеленеді. Салиха 1
Салиха Дилашубтың 1
Дилашубтың шығу 1
жоқ. Салих 1
Салих Дилашуб-сұлтан 1
Дилашуб-сұлтан тағы 1
тағы Ашуб-сұлтан 1
Ашуб-сұлтан немесе 1
немесе Ашубе-сұлтан 1
Ашубе-сұлтан — 1
I Ибрагим 1
Ибрагим әйелі 1
әйелі (хасеки 1
(хасеки сұлтан), 1
сұлтан), II 1
II Сүлеймен 1
Сүлеймен анасы 1
анасы (уәлиде 1
(уәлиде сұлтан). 1
сұлтан). Салих 1
Салих ибн 1
ибн Фаузан 1
Фаузан ибн 1
Абдуллаһ әл-Фаузан 1
әл-Фаузан ( 1
) ( 2
( Салқын 2
Салқын басытқыларды 1
басытқыларды шағын 1
шағын үлестерге 1
үлестерге бөліп 1
бөліп ("шанышқы 1
("шанышқы стына"), 1
стына"), табаларда 1
табаларда береді. 1
береді. Салқындаған 1
Салқындаған көкнәрға 1
көкнәрға жаңғақ 1
жаңғақ араластырып, 1
араластырып, 1—2 1
1—2 рет 2
рет ет 1
тартқыштан өткізеді. 1
өткізеді. Салқындатқыш 1
Салқындатқыш ауа, 1
ауа, сығымдағыштан, 1
сығымдағыштан, жалпы 1
жалпы шығынының 1
шығынының 1,5% 1
1,5% мөлшерінде 1
мөлшерінде беріледі. 1
беріледі. Салқындау, 1
Салқындау, бірақ 1
бірақ ұзақ 2
ұзақ емес 1
емес қысы 1
қысы бар, 1
жазы жылы 1
ыстық болатын 1
болатын оңтүстіктің 1
оңтүстіктің орта 1
орта белдеуінде 1
белдеуінде ( 1
Салқын және 1
және қоңыр-жай 1
қоңыр-жай аймақта 1
аймақта кездесетін 1
кездесетін көп-теген 1
көп-теген түрі 1
құсы. Саллинг 1
Саллинг 2018 1
қаңтарда 35 1
болды. Саллюстийдің 1
Саллюстийдің жазғандарынан 1
жазғандарынан Катилинаның 1
Катилинаның қастандығы 1
қастандығы және 1
және Югуртаға 1
Югуртаға қарсы 1
соғыс атты 1
тарихи шығармалары 2
шығармалары сақталып 1
қалған. Салмағы 1
Салмағы 16 1
16 кг-дай 1
кг-дай болатын 1
болатын ірі 1
ірі құс. 1
құс. Салмағы 1
Салмағы 1кг-ға 1
1кг-ға дейін 1
барады. Салмағы 1
Салмағы 200 1
200 грамнан 1
грамнан 3 1
3 килограмға 1
килограмға дейін, 1
дейін, еті 1
өте дәмді, 1
дәмді, одан 1
одан кулинариялық 1
кулинариялық бірнеше 1
жасалады. Салмағы 1
Салмағы 50 1
кг бұзауға 2
бұзауға өсімдіктің 1
өсімдіктің 2 1
2 грамы 1
грамы ғана 1
беріледі. Салмағы 1
Салмағы 5-8 1
5-8 г. 1
г. Аналық 1
Аналық бездер 1
бездер де 1
аралас бездерге 1
бездерге жатады, 1
жатады, яғни 3
яғни жұмыртқа 1
жұмыртқа жасушаларын 1
жасушаларын және 1
және гормондар 1
гормондар (экстрогендер, 1
(экстрогендер, т. 1
б.) бөледі. 1
бөледі. Салмағы 1
Салмағы 92 1
92 т 1
т үш 1
үш Вагонды 1
Вагонды бір 1
бір ат 1
ат сүйреп 1
сүйреп жүргізді. 1
жүргізді. Салмағы 1
Салмағы аз 1
және заряды 1
заряды көп 3
көп иондар, 1
иондар, тез 1
көп дистанцияға 1
дистанцияға ауытқиды. 1
ауытқиды. Салмақ 1
Салмақ бірліктері 1
бірліктері кестесі 1
кестесі елдер 1
елдер бойынша, 1
бойынша, 1848 1
ж. Салмақ 1
Салмақ дегеніміз 1
- дененін 1
дененін тірекке 1
тірекке әрекет 1
ететін күші 1
күші екенін 1
екенін есімізге 1
есімізге түсірейік. 1
түсірейік. Салмақ 1
Салмақ дәрежелері 1
дәрежелері санын 1
санын 2003 1
жылы он 1
он екіден 1
бірге жеңіл 1
жеңіл орта 1
орта салмақтан 1
салмақтан ( 1
( 71 1
71 кг) 1
кг) бас 1
асты. Салмақсыздық 1
Салмақсыздық жағдайында 2
жағдайында қан 1
басқа қарай 1
көп болып 2
болып жиналады 1
жиналады және 2
және аяқ 1
аяқ жақта 1
жақта қан 1
қан мөлшері 1
ал Жерде 1
Жерде вертикалды 1
вертикалды жағдайда 1
жағдайда барлығы 1
барлығы керісінше 1
керісінше болып 1
келеді. Салмақсыздық 1
белгілері инсульт 1
инсульт кезіндегі 1
кезіндегі белгілерге 1
белгілерге өте 1
табылады. Салмақтары 1
Салмақтары 3 1
3 кг-6 1
кг-6 кг 1
жетеді. Салмақ 1
Салмақ түсетін 1
түсетін қабырғаларында 1
қабырғаларында айтарлықтай 1
айтарлықтай жарықтар 1
болған, кірпіштердің 1
кірпіштердің көп 1
бөлігі құлап 1
қалған. Салмақ 1
Салмақ түсуден 1
түсуден мұндай 1
мұндай шеміршек 1
шеміршек бөлшектеніп 1
бөлшектеніп жойылады, 1
осыдан сүйектің 1
сүйектің беті 1
беті жалаңаштанады. 1
жалаңаштанады. Салмалы 1
Салмалы кезеулеткіш 1
кезеулеткіш (Кондуктор 1
(Кондуктор накладной) 1
накладной) — 1
— өңделіп 1
өңделіп отырған 1
отырған тетікке 1
тетікке тескішті 1
тескішті бағдарлау 1
үшін салынатын 2
салынатын қондырғы. 1
қондырғы. Салмасы 1
Салмасы коньяк 1
коньяк қосылған 1
қосылған сүт 1
жасалған. Салмоней 1
Салмоней басында 1
басында Фессалияда 1
Фессалияда тұрады, 1
тұрады, кейін 1
кейін Элидада 1
Элидада Салмона 1
Салмона қаласын 1
қаласын құрды. 1
құрды. Салон 1
Салон ашты, 1
ашты, онда 1
онда Жиронда 1
Жиронда басшылары 1
басшылары кездесіп 1
тұрды. Салоники 1
Салоники қаласында 1
өткен 1993 1
жас өрендер 1
өрендер арасындағы 1
арасындағы "Liverpool 1
"Liverpool dream" 1
dream" турниріне 1
турниріне қатысты. 2
қатысты. Сал-серілер 1
Сал-серілер киетін 1
киетін шапандардың 1
шапандардың оң 1
жақ жеңінің 1
жеңінің астынан 1
астынан жырық 1
жырық неместе 1
неместе қол 1
қол сыятындай 1
сыятындай үлкен 1
үлкен тесік 1
тесік қалдырып 2
қалдырып тігіледі. 1
тігіледі. Сал-серілік 1
Сал-серілік екінің 1
бермейді. Салтанат 1
Салтанат (1973 1
туған), Сәуле 1
Сәуле (1977 1
(1977 жылы 1
туған), Қымбат 1
Қымбат (1982 1
туған). Салтанат 1
Салтанат алаңы 1
мұнара еденін 1
еденін төсеуге 1
төсеуге қолданылған 1
қолданылған қызыл 1
сары травертин 1
травертин де 1
де Кайсери 1
Кайсери қаласынан 1
қаласынан әкелінген. 1
әкелінген. Салтанатты 1
Салтанатты қабылдауларға 1
қабылдауларға қатысушылардың 1
қатысушылардың бәрі 1
бәрі папаның 1
папаның алдында 1
алдында тізелерін 1
тізелерін бүгіп, 1
бүгіп, оның 1
киімін сүюге 1
сүюге тиіс 1
болды. Салтанаты 1
Салтанаты білікті 1
білікті мұнайшы-маман 1
мұнайшы-маман ретінде 1
ретінде Ауғанстандағы 1
Ауғанстандағы кен 1
орындарын игеруге 1
игеруге қатысқан. 1
қатысқан. Салт 1
Салт аттылар 2
аттылар жолындағының 1
жолындағының бәрін 1
бәрін таптап, 1
таптап, қырып-жойып 1
қырып-жойып келеді. 1
келеді. Салт 1
аттылар (кейде 1
(кейде ертоқымы 1
ертоқымы орнатылмаған 1
орнатылмаған жылқылармен) 1
жылқылармен) жылқы 1
жылқы тұратын 1
тұратын жерден 1
жерден қарама-қарсы 1
қарама-қарсы жағына 2
қарай қадамдармен 1
қадамдармен қимылдайды. 1
қимылдайды. Салт 1
Салт атты 1
атты тек 1
тек аяқпен 1
аяқпен жүруге 1
жүруге тиіс. 2
тиіс. Салт 1
Салт дәстүр 1
дәстүр және 1
және әдет 1
әдет - 1
- ғұрып. 1
ғұрып. Салт 1
Салт әлеуметтік 1
әлеуметтік ақпараттың 1
ақпараттың жиналуының, 1
жиналуының, сақталуының 1
сақталуының және 1
және келер 1
келер үрпаққа 1
үрпаққа жеткізілуінің 1
жеткізілуінің өзіндік 1
өзіндік құралы. 1
құралы. Салт 1
Салт ертегілері 1
қазақ ертегілерінің 1
ертегілерінің ішінде 1
ішінде көптігі 1
көптігі және 1
және тақырыбы 1
мен идеясының 1
идеясының алуандығы 1
алуандығы жағынан 1
жағынан хайуанаттар 1
хайуанаттар жайындағы 1
жайындағы және 1
және қиял-ғажайып 2
қиял-ғажайып ертегілерінен 1
ертегілерінен асып 1
түседі. Салт 1
Салт мінуге 1
мінуге де, 1
де, жегуге 1
жегуге де 1
де ыңғайлы. 1
ыңғайлы. Салтыков-Щедрин 1
Салтыков-Щедрин атындағы 1
атындағы көпшілік 1
көпшілік кітапханада, 1
кітапханада, Ресей 1
Ресей ҒА 1
ҒА Шығыстану 1
профессор И.Н. 1
Березин қорында 1
тұр. " 1
" салтымен 1
салтымен бір 1
байдың баласына 1
баласына атастырылады. 1
атастырылады. Сал 1
Сал — 1
халықтың еркесі, 1
еркесі, қызығы, 1
қызығы, думаны. 1
думаны. Салық 1
Салық алыну 1
алыну және 1
ісі салаларында 1
салаларында Ислам 1
Ислам тәртіптерін 1
тәртіптерін орнатты. 1
орнатты. Салық 1
Салық жинау 1
тұрмысын өз 1
көріп, қатты 1
қатты қамықты. 1
қамықты. Салық 1
Салық жинауда 1
жинауда кейбір 1
жаңа шаралар 1
қолданылады. Салық 1
Салық жүйесі 1
жүйесі компоненттерінің 1
компоненттерінің құрамы 1
құрамы мынадай: 1
мынадай: қаржы 1
қатынастары және 1
оларды анықтайтын 1
анықтайтын салықтар; 1
салықтар; салық 1
салық механизмі, 1
механизмі, яғни 1
салу әдістері 1
мен жолдары; 1
жолдары; нұсқаулар 1
әдістемелік құжаттар; 1
құжаттар; салық 1
салық салуды 1
салуды басқару 1
салық органдары. 1
органдары. Салық 1
Салық жүктемесі 1
жүктемесі елдер 1
едәуір өзгеріп 1
тұрады. Салық 1
Салық қызметінің 1
қызметінің үздігі. 1
үздігі. Салық 1
Салық мөлшерлемелері 1
мөлшерлемелері жердің 1
жердің сапасына, 1
сапасына, тұрған 1
тұрған орнына, 1
орнына, сумен 1
сумен камтамасыз 1
камтамасыз етілуіне 1
етілуіне қарай, 1
қарай, топырақ 1
топырақ сапасы 1
бойынша сараланған 1
сараланған және 1
жер алаңының 1
алаңының бір 1
бір өлшеміне 1
өлшеміне - 1
- гектарға, 1
гектарға, шаршы 1
метрге белгіленген. 1
белгіленген. Салық 1
Салық режімі 1
режімі - 1
- салықтарды 1
салықтарды және 1
және бюджетке 1
бюджетке төленетін 2
төленетін басқа 2
төлемдерді төлеу 1
төлеу жөніндегі 1
жөніндегі барлық 1
барлық салықтық 1
салықтық міндеттемелерді 1
міндеттемелерді есептеу 1
кезінде салық 1
төлеуші колданатын 1
колданатын салық 1
салық заңнамасы 1
заңнамасы нормаларының 1
нормаларының жиынтығы. 1
жиынтығы. Салық 1
Салық салу 2
салу объектінің 2
объектінің бірлігінен 1
бірлігінен құмар 1
ойын бизнесіне 1
бизнесіне салық 1
салық мөлшерлемесі 1
мөлшерлемесі айына 1
айына айлық 1
есептік көрсеткіштің 1
көрсеткіштің 30-дан 1
30-дан 830 1
830 еселенген 1
еселенген мөлшерін 1
мөлшерін құрайды. 1
құрайды. Салық 1
Салық саясаты 1
саясаты дискрециялық 1
дискрециялық (лауазымды 1
(лауазымды адамның 1
адамның қайсыбір 1
қайсыбір мәселені 1
мәселені өз 1
қалауынша шешуі) 1
шешуі) және 1
және бейдискрециялық 1
бейдискрециялық негіздерге 1
негіздерге сүйенуі 1
сүйенуі мүмкін. 1
мүмкін. Салықтардың 1
Салықтардың түрі 1
көп болып, 1
болып, салықтан 1
салықтан түскен 1
түскен пайдадан 1
пайдадан ірі 1
мен мұсылман 2
мұсылман дін 1
дін басшылары 1
басшылары шексіз 1
шексіз байи 1
түсті. Салықтардың 1
Салықтардың ықпалын 1
ықпалын /әсерін/ 1
/әсерін/ микро-, 1
микро-, және 1
де макроэкономикалық 1
макроэкономикалық деңгейде 1
деңгейде қарастыруға 1
болады. Салықтардың 1
Салықтардың экономикалық 1
экономикалық мәні 1
мынада: салықтар 1
салықтар шаруашылық 1
субъектілер мен 1
халық табысының 1
табысының қалыптасуындағы 1
қалыптасуындағы қаржылық 1
қаржылық қатынастардың 1
қатынастардың бір 1
бөлігін білдіреді. 1
білдіреді. Салықтар 1
Салықтар мемлекеттің 1
мемлекеттің құрылуымен 1
құрылуымен бірге 1
мемлекеттің өмір 1
сүріп, дамуының 1
дамуының негізі 1
табылады. Салықтық 2
Салықтық түсімдер 1
түсімдер Салықтық 1
Салықтық кодексте 1
кодексте белгіленген 1
белгіленген салықтар 1
мен бюджетке 1
төлемдер болып 1
Салықтық шаралар 1
шаралар мемлекеттiң 1
мемлекеттiң фискалды 1
фискалды қабiлеттiлiгiне 1
қабiлеттiлiгiне сенiмдi 1
сенiмдi арттырды 1
арттырды және 1
және Филиппин 1
Филиппин пезоын 1
пезоын нығайтуға 1
нығайтуға көмектесті 1
оны 2005-06 1
2005-06 жылдардағы 1
жылдардағы Шығыс 1
жақсы валютасы 1
валютасы болды. 1
болды. Салықтың 1
Салықтың азаюы 1
азаюы немесе 2
болмауы компанияның 1
компанияның офшорға 1
офшорға тіркелуі 1
тіркелуі үшін 1
табылады. Салықтың 1
Салықтың барлық 1
түрін төлейміз 1
төлейміз деп 1
деп уәделерін 1
уәделерін беруде. 1
беруде. Салықты 1
Салықты төлеу 1
төлеу салық 1
объектінің тіркелген 1
тіркелген орны 1
жүргізіледі. Салынатын 1
Салынатын жолдың 1
жолдың бүкіл 1
бүкіл желісі 1
желісі әкімш. 1
әкімш. Салынатын 1
Салынатын Ж. 1
Ж. шыққан 1
шыққан тінді 1
тінді қолмен 1
қолмен сипап 1
сипап түзеткенде 1
түзеткенде орнына 1
орнына түседі. 1
түседі. Салынған 1
Салынған өрнегі 1
өрнегі "жүзім 1
"жүзім сабағынан", 1
сабағынан", күн 1
күн таңбаларынан, 1
таңбаларынан, жан-жаққа 1
жан-жаққа таралған 1
таралған жапырақтардан, 1
жапырақтардан, айқыш 1
айқыш сызықтардан 1
сызықтардан тұрады. 1
тұрады. Салынған 1
Салынған үшбұрыштың 1
үшбұрыштың гипотенузасы 1
гипотенузасы c1 1
c1 тең 1
тең болсын. 1
болсын. Салындыда 1
Салындыда 6-дан 1
6-дан 24-ке 1
24-ке дейін 1
дейін жұмыртқалар 1
жұмыртқалар болады. 1
болады. Салындыда 1
Салындыда 6 1
6 жұмыртқаға 1
дейін болса 1
да, ұялас 1
балапандар саны 1
болады. Салындыдағы 1
Салындыдағы 2-3 1
2-3 теңбілді 1
жұмыртқаларды аталығы 1
аналығы үш 1
үш апта 1
апта басады. 1
басады. Салындыдағы 4
Салындыдағы 3-5 2
3-5 секпілді 1
секпілді қызғылт 1
қызғылт жұмыртқаларды 1
жұмыртқаларды 11-14 1
11-14 күн 1
күн уақыт 1
уақыт аталықпен 1
аталықпен бірлесіп 1
бірлесіп аналық 1
аналық қоректендіреді. 1
қоректендіреді. Салындыдағы 1
3-5 сирек 1
сирек қара 2
қара нүктелі 1
нүктелі ашық 1
көгілдір жұмыртқаларды 1
аналығы 14-18 1
14-18 күн 1
Салындыдағы 4-5 1
4-5 жұмыртқаны 1
жұмыртқаны аналығы 1
жуық басады. 2
Салындыдағы 4-6 2
4-6 айқын 1
айқын нүктелі 1
нүктелі ақ 1
ақ жұмыртқаларды 2
аналығы басады, 1
басады, анда-санда 1
анда-санда аналықты 1
аналықты аталық 1
аталық алмастырады. 1
алмастырады. Салындыдағы 2
4-6 қошқыл 1
қошқыл теңбілдер 1
теңбілдер мен 1
мен жіңішке 1
жіңішке сызықтармен 1
сызықтармен мәрмәр 1
мәрмәр түсті 1
етіп безендірілген 1
безендірілген зәйтүн 1
зәйтүн түстес 2
түстес - 1
көгілдір түстен 1
түстен қоңырқай 1
қоңырқай түске 1
дейін боялған 1
боялған жұмыртқаларды 1
жұмыртқаларды ата-енелері 1
ұяда кезектесіп, 1
кезектесіп, 13 1
13 күнге 1
Салындыдағы 4-7 2
4-7 көгілдір 1
көгілдір жасыл 2
жасыл жұмыртқаларды 2
жұмыртқаларды екі 1
жуық аналық 1
аналық көбірек 1
көбірек басады 1
да, аталық 1
аталық кейде 1
оны алмастырады. 1
4-7 қошқыл 1
қошқыл теңбілді 1
теңбілді көгілдірлеу 1
көгілдірлеу жасыл 1
аналығы 11-12 1
11-12 күн 1
басады. Салындыда 1
Салындыда көбінесе 1
көбінесе 3 1
3 жұмыртқа 1
болады. Салындыдан 1
Салындыдан 4 1
4 қошқыл 1
қошқыл нүктелі 1
нүктелі және 1
және үзбе 1
үзбе сызықты 1
сызықты ақ 1
түсті жұмыртқа 2
жұмыртқа табылған. 1
табылған. Салынды 1
Салынды шаң 1
шаң өкпеге 1
өкпеге жинақталып, 1
жинақталып, адамның 1
адамның денсаулығына 1
денсаулығына қатер 1
қатер болып 1
оның ұсак 1
ұсак бөлшектеріне 1
бөлшектеріне ауыр 1
мен полициклдық 1
полициклдық ароматты 1
ароматты көміртектер 1
көміртектер секілді 1
секілді қауіпті 1
заттектер жабысады. 1
жабысады. Салынып 1
Салынып бітпеген 1
бітпеген ғимараттарды 1
ғимараттарды жаңа 1
жаңа стильде 1
стильде салды 1
салды немесе 1
немесе ғимараттың 1
ғимараттың конструктивті 1
конструктивті базасын 1
базасын бұзбай-ақ, 1
бұзбай-ақ, оларға 1
оларға готикалық 1
готикалық детальдар 1
детальдар мен 1
мен элементтерді 1
элементтерді қосты. 1
қосты. Салыстыра 1
Салыстыра айтсақ, 1
айтсақ, струна 1
струна теориясы 1
теориясы "толқын 1
"толқын моделіне" 1
моделіне" негізделген 1
негізделген болып, 1
болып, алдыңғысы 1
алдыңғысы жолыққан 1
жолыққан мәселеден 1
мәселеден айналып 1
айналып өте 1
алады. Салыстырмалы 2
Салыстырмалы ақиқат 1
пен абсолюттік 1
абсолюттік ақиқат 1
ақиқат диалектик. 1
диалектик. ; 1
; салыстырмалы 2
салыстырмалы анатомия 1
анатомия – 1
– дамудың 1
дамудың әртүрлі 1
әртүрлі сатысында 1
сатысында орналасқан 1
орналасқан тіршілік 1
иелерінің дене 1
дене құрылысын 1
құрылысын салыстыра 1
салыстыра зерттейді. 1
зерттейді. Салыстырмалы 1
Салыстырмалы артықтық 1
артықтық (салыстырмалы 1
(салыстырмалы биіктік) 1
биіктік) олардың 1
олардың абсолюттік 1
абсолюттік биіктіктерінін 1
биіктіктерінін айырмашылығы 1
айырмашылығы ретінде 1
есептеледі. Салыстырмалы 1
Салыстырмалы ауа 1
ылғалдылығы - 1
- қаралып 1
қаралып отырған 1
отырған ауа 1
ауа буының, 1
буының, қаныққан 1
қаныққан буға 1
буға қатынасының 1
қатынасының пайызға 1
пайызға (%) 1
(%) шаққандағы 1
шаққандағы шамасы. 1
шамасы. Салыстырмалы 1
Салыстырмалы баға 1
баға — 1
— жасалынған 1
жасалынған келісім 1
сәйкес белгілі 1
бір мерзімде, 1
мерзімде, келісілген 1
келісілген көлемде 1
көлемде жеткізілген 1
жеткізілген тауарлар 1
тауарлар бағасы. 1
бағасы. Салыстырмалық 1
Салыстырмалық теориясы 1
теориясы ғасырлар 1
қалыптасқан Ф. 1
Ф. заңдарын 1
заңдарын түгелдей 1
түгелдей теріске 1
теріске шығарған 1
қайта оның 1
оның қолданылу 2
қолданылу шекарасын 1
шекарасын анықтап 1
берді. Салыстырмалылық 1
Салыстырмалылық теорияның 1
қалаған – 1
– Салыстырмалы 1
Салыстырмалы мөлшерлері, 1
мөлшерлері, Уран 1
Уран және 3
және алты 1
алты ең 1
ірі спутниктері. 1
спутниктері. Салыстырмалы 1
Салыстырмалы морфология 1
морфология бағытта 1
бағытта көптеген 1
көптеген жұмыстар 2
жұмыстар жүргізілуде. 2
жүргізілуде. Салыстырмалы 1
Салыстырмалы психология 1
психология мәліметтері 1
мәліметтері практикалық 1
практикалық негізде 1
негізде нейропсихология 1
мен медицинада 1
медицинада да 2
қолданылады. ; 1
саңылауы және 1
арқылы айқындалатын 1
айқындалатын объективтің 1
объективтің жарық 1
жарық күші; 1
күші; объективтің 1
объективтің көру 1
көру өрісі. 1
өрісі. Салыстырмалы 1
Салыстырмалы тежелу 1
тежелу ағын 1
ағын жылдамдығына 1
жылдамдығына тәуелсіз, 1
тәуелсіз, сондықтан 1
ағын жылдамдығы 1
жылдамдығы өзгеретін 1
өзгеретін эксперименттерде 1
эксперименттерде компоненттерді 1
компоненттерді анықтау 1
үшін қолданыла 1
қолданыла алады. 1
Салыстырмалы түрде 2
түрде базаны 1
базаны ілгері-кейін 1
ілгері-кейін ығыстыру 1
арқылы атқарылу 1
атқарылу адресі 1
адресі анықталады. 1
анықталады. Салыстырмалы 1
түрде ойпаттық, 1
ойпаттық, жанартаутекті 1
жанартаутекті Уоллис 1
Уоллис аралдарына 1
аралдарына құз 1
құз жағалаулар 1
жағалаулар мен 1
су толған 1
толған жанартау 1
жанартау кратерлері 1
кратерлері тән. 1
тән. Салыстырмалы 1
Салыстырмалы электр 1
электр терістігі 1
терістігі ең 1
жоғары элемент 1
элемент – 1
– Салыстырсақ,бұл 1
Салыстырсақ,бұл штаттың 1
штаттың ЖІӨ-і 1
ЖІӨ-і Тайланд 1
Тайланд елінің 1
елінің көрсеткішімен 1
көрсеткішімен тең. 1
тең. Салыстырудың 1
Салыстырудың салыстырмалы 1
салыстырмалы қателігі 1
қателігі - 1
10 −8 1
−8 ол 1
бастапқы генератордың 1
генератордың беретін 1
беретін 1 1
1 • 1
−9 жиіліктің 1
жиіліктің қателік 1
қателік мәнімен 1
мәнімен мөлшерлес. 1
мөлшерлес. Салыстыру 1
Салыстыру олардың 1
арасындағы объекттердiң 1
объекттердiң ұқсастығы 1
ұқсастығы немесе 1
немесе айырмашылық 1
бойынша жүргiзiледi. 1
жүргiзiледi. Салыстыру 1
Салыстыру ретінде, 1
ретінде, 20 1
ішінде акцияларға 1
акцияларға балама 1
балама түрінде 1
түрінде таратылған 1
таратылған облигациялардың 1
облигациялардың қайтарылымы 1
қайтарылымы 1 1
1 пайыздан 1
пайыздан 10 1
10 пайызға 1
өсті. Салыстыру 1
Салыстыру үшін, 2
үшін, 2011 1
айында-ақ Америка 1
Құрама Штаттарында, 1
Штаттарында, тест 1
тест құны 1
құны $175 1
$175 болған, 1
болған, тестілеу 1
тестілеу нәтижелері, 1
нәтижелері, әдетте 1
әдетте шет 1
шет мемлекеттерге 1
мемлекеттерге 2-4 1
2-4 апта 1
ішінде жеткізіледі. 1
жеткізіледі. Салыстыру 1
үшін, массасы 1
массасы жер 1
жер Ай 1
Ай — 1
7,5 ·10 1
·10 22 1
22 кг. 1
кг. Салыстырылатын 1
Салыстырылатын екі 1
екі бүтін 1
санның айырымы 1
айырымы бүтіндей 1
бүтіндей бөлінетін 1
бөлінетін сан; 1
сан; "mod" 1
"mod" болып 1
болып белгіленеді; 1
белгіленеді; сонда 1
сонда өрнегі 1
өрнегі айырымы 1
айырымы -ға 1
-ға бөлінеді 1
бөлінеді дегенді 1
дегенді аңғарады. 1
аңғарады. Салыстырып 1
Салыстырып қарасақ, 1
қарасақ, Сұлтанмахмұттың 1
Сұлтанмахмұттың жалындап 1
жалындап тұрған 1
тұрған кезіңде 1
кезіңде шығарған 1
шығарған өлеңдерінде 1
де махаббат 1
махаббат сезіміне 1
сезіміне беріліп, 1
беріліп, елжіреп, 1
елжіреп, елтігендей 1
елтігендей күй 1
күй байқалмайды. 1
байқалмайды. Сальвадорлықтар 1
Сальвадорлықтар сапынан 1
сапынан жалғыз 1
голды 64-минутта 1
64-минутта Луис 1
Луис Рамирес 1
Рамирес жақын 1
жерден теуіп 1
теуіп соқты. 1
соқты. Сальдо 1
Сальдо бастапқы 1
бастапқы сальдо 1
сальдо (есепті 1
(есепті кезеңнің 1
– әдетте 1
әдетте айдың 1
айдың басындағы 1
басындағы шоттар 1
шоттар бойынша 1
бойынша жазылады) 1
жазылады) және 1
және ақырғы 1
ақырғы сальдо 1
сальдо (бастапқы 1
(бастапқы сальдоны 1
сальдоны және 1
және есепті 1
есепті кезеңнің 1
кезеңнің соңындағы 1
соңындағы дебет 1
дебет пен 1
пен кредит 1
кредит бойынша 1
бойынша операциялардың 1
операциялардың қорытындысы 1
қорытындысы ескеріле 1
ескеріле отырып 2
отырып шығарылады) 1
шығарылады) болып 1
келеді. Сальдо 1
Сальдо (итал. 1
(итал. saldo 1
saldo — 1
— есеп 1
есеп айырысу, 1
айырысу, төлем 1
төлем төлеу, 1
төлеу, қалдық, 1
қалдық, қорытынды) 1
қорытынды) — 1
уақыт кезеңіндегі 1
кезеңіндегі ақшалай 1
ақшалай қаражаттың 3
қаражаттың немесе 1
материалдық заттың 1
заттың түсімі 1
түсімі мен 1
шығысы арасындағы 1
арасындағы айырма. 1
айырма. Сальма 1
Сальма Хайек 1
Хайек 30-дан 1
аса фильмге 1
түскен. Самал 1
Самал және 1
да өзімен 1
өзімен жасты 1
жасты балалармен 1
балалармен танысу, 1
танысу, өзенде 1
өзенде шомылу, 1
шомылу, түнгі 1
түнгі алау 1
алау отына 1
отына пісірілген 1
пісірілген картоп, 1
картоп, жұлдызды 1
астындағы қорқынышты 1
қорқынышты әңгімелер. 1
әңгімелер. Самал 1
Самал өзіне 1
өзіне сенімді, 1
сенімді, атқарушы 1
мақсатты қыз 1
қыз болып 1
болып өскен, 1
өскен, жақсы 1
жақсы оқып, 1
оқып, журналист 1
журналист мансабын 1
мансабын армандаған. 1
армандаған. «Самал 1
«Самал сазы» 1
сазы» атты 1
атты жинағына 1
жинағына кірген 1
кірген екі 1
екі баллада 1
баллада аңызға 1
аңызға құрылған. 1
құрылған. С. 2
Аманжолов "Сыйыстыру 1
"Сыйыстыру проблемасы" 1
проблемасы" ретінде 1
ретінде қарастырған 1
қарастырған (Қазақ 1
(Қазақ әдеби 1
тілі синтаксисінің 1
синтаксисінің қысқаша 1
қысқаша курсы. 1
курсы. Самани 1
Самани әулиеті 1
әулиеті мемлекеті 1
мемлекеті құлап, 1
құлап, Шығыс 1
Шығыс Иран 1
Азияның бір 1
бөлігі Ғазнауи 1
Ғазнауи әулеті 1
енген кезде, 1
кезде, Фаррохи 1
Фаррохи (1038 1
(1038 ж. 1
ж. ө.), 1
ө.), "Ақындар 1
"Ақындар патшасы" 1
патшасы" Унсури 1
Унсури т.б. 1
т.б. ақындар 1
ақындар шықты. 1
шықты. Самарин 1
Самарин философиялық 1
көзқарасы славянофилдердің 1
славянофилдердің православие 1
православие діні 1
діні жөніндегідіни 1
жөніндегідіни түсініктермен 1
түсініктермен байланысты. 1
байланысты. Самарқан 1
Самарқан қаласындағы 1
қаласындағы ауыл 2
институтының малдәрігерлік 1
малдәрігерлік факультетін 1
(1961). Самарқан 1
Самарқан - 1
- көрнекті 3
көрнекті ғалымдар, 1
ғалымдар, дәрігіерлер,құрылысшы-шеберлер, 1
дәрігіерлер,құрылысшы-шеберлер, кітап 1
кітап -көшіргіштердің 1
-көшіргіштердің ордасы 1
ордасы саналады. 1
саналады. Самарқан 1
Самарқан облысы 2
облысы Түркістан 1
Түркістан АКСР 3
АКСР дамыған 1
дамыған аймақтарының 1
болды. Самарский 1
Самарский кеңшарында 1
кеңшарында мәдениет 1
мәдениет сарайында 1
сарайында директор 1
қызмет атқарудан 1
атқарудан бастайды. 1
бастайды. Сама 1
Сама хадисті 1
хадисті таратудың 1
таратудың ең 1
қолайлы әдісі 1
есептелінеді, сондықтан 1
да әдебиетте 1
әдебиетте оған 1
оған жасалған 1
жасалған сілтеме 1
сілтеме өте 1
кездеседі. Самгук 1
Самгук сагидің 1
сагидің хабарлауынша 1
хабарлауынша ел 1
ел негізін 1
негізін Пирю 1
Пирю қалаған. 1
қалаған. «Самгук 1
«Самгук Саги» 1
Саги» қытай 1
жазылған (сол 1
(сол кездегі 1
барлық кәріс 1
кәріс тарихи 1
шығармалары сияқты). 1
сияқты). » 1
» Самир 1
Самир жайлы 1
жайлы келісімге 1
келісімге келді 1
келді деген 2
ақпарат шықты. 1
шықты. Самохвалов 1
Самохвалов осы 1
осы шептегі 1
шептегі шайқастарда 1
шайқастарда көзге 1
түсті. "Самса" 1
"Самса" — 1
— анағұрлым 1
анағұрлым құрметті 1
құрметті ежелгі 1
ұйғыр тағамдарының 1
тағамдарының бірі. 1
бірі. Самсаға 1
Самсаға қаиыр 1
қаиыр дайындау 1
дайындау әдістері 1
әдістері оның 1
қайда пісірілетіндігіне 1
пісірілетіндігіне байланысты. 1
байланысты. «Самсамен» 1
«Самсамен» қатар 1
қатар «поря», 1
«поря», «гош 1
«гош нан», 1
нан», «олук 1
«олук нан» 1
нан» туралы 1
туралы айтпай 1
айтпай кетуге 1
кетуге болмайды. 1
болмайды. Самсаны 1
Самсаны тонда 1
тонда немесе 1
немесе тандырда 1
тандырда (нан 1
(нан пісіруге 1
арналған конус 1
тәрізді пеш). 1
пеш). «Самсунг» 1
«Самсунг» фирмасы 1
фирмасы келуіне 1
келуіне орай 1
орай 1995 1
жылы өндірістік 1
өндірістік қайта 1
қайта жарақтандыру 1
жарақтандыру жұмыстары 1
жұмыстары басталып, 1
басталып, шетелдік 1
шетелдік жабдықтар 1
жабдықтар қойылды. 1
қойылды. Самсы 1
Самсы а. 1
– 18.7.2009, 1
18.7.2009, Алматы 1
– заң 1
докторы (1999), 2
(1999), профессор 2
профессор (2000), 1
(2000), ҚР 2
ҚР Заң 1
Заң ғылымынының 1
ғылымынының академиясының 1
академиясының академик 2
академик (2004). 1
(2004). Самуил 1
Самуил патшаның 1
патшаның тұсында 1
тұсында қала 1
қала Болгар 1
Болгар хандығының 1
астанасы болады. 1
болады. Самурайлар 1
Самурайлар катанана 1
катанана күнделікті 1
күнделікті киінудің 1
киінудің бір 1
бөлігі деп 2
деп ұстаса, 1
ұстаса, тати 1
тати — 1
— сауыттың 1
сауыттың бір 1
бөлігі болған. 1
болған. Самырсындар 1
Самырсындар — 1
— аязға 1
төзімді ағаштар, 1
ағаштар, бірақ 1
бірақ мәдени 1
түрде өсіру 1
үшін ылғалды 1
салқын климат 1
климат керек. 1
керек. Самырсын 1
Самырсын құс 1
— отырықшы 1
отырықшы құс. 1
құс. Сана 1
Сана болмыстың 1
болмыстың бейнесі 1
бейнесі болғандықтан, 1
болғандықтан, қоғамдық 1
қоғамдық болмыс 1
болмыс өзгергеннен 1
кейін сана 1
сана да 1
өзгереді. Санаға 1
Санаға қатысты 1
қатысты екі 2
мәселе бар: 1
бар: бірі, 1
бірі, сана 1
мен дененің 1
дененің байланысы, 1
байланысы, әсіресе 1
әсіресе сана 1
жүйесінің байланысы 1
байланысы мәселесі 1
үстіндегі тақырып. 1
тақырып. Сана 1
Сана қарапайым 1
қарапайым жолмен 3
жолмен зерттеуге 1
және түсіндіруге 1
түсіндіруге келе 1
келе бермейтін, 1
бермейтін, ерекше 1
ерекше нысан. 1
нысан. Санақ 1
Санақ бойынша 1
бойынша 2009 1
наурызында қозғауыш 1
қозғауыш жаңартуларына 1
жаңартуларына Drupal 1
Drupal 6-дағы 1
6-дағы 120 1
мың белсенді 1
белсенді сайт 1
сайт жүгінуде 1
жүгінуде (файрволл 1
(файрволл қорғанысындағы 1
қорғанысындағы сайттарды, 1
сайттарды, жаңарту 1
жаңарту механизмі 1
механизмі сөндірілген 1
сөндірілген сайттарды 1
сайттарды санамағанда). 1
санамағанда). Санақ 1
Санақ жүйесі 1
жүйесі зерттеу 1
зерттеу мақсатына 1
байланысты алынады. 1
алынады. Саналардың 1
Саналардың арасындағы 1
арасындағы айырмашылықты, 1
айырмашылықты, тілдік 1
тілдік сананың 1
сананың көрінісін 1
көрінісін терминография 1
терминография да 1
да айғақтап 1
айғақтап беретіндігін 1
беретіндігін тарихи 1
тарихи терминографияны 1
терминографияны талдау 1
талдау да 1
да дәлелдеп 1
отыр. Саналы 2
Саналы адам 2
адам (Homo 1
(Homo sapiens) 1
sapiens) осыдан, 1
осыдан, шамамен, 1
шамамен, 50—100 1
50—100 мың 1
болған. Саналы 1
адам бүгінгі 1
дейін жануарларды 1
жануарларды пайдаланумен 1
пайдаланумен бірге 1
олардың кейбір 1
түрлерінің жойылуына 1
жойылуына себепші 1
себепші болып 2
Саналы жан 1
жоқ, жұрттың 1
жұрттың есіл-дерті 1
есіл-дерті ұрлық- 1
ұрлық- қарлық. 1
қарлық. Саналы 1
Саналы тіршілік 1
біздің ғана 1
ғана планетамызда 1
планетамызда емес 1
көптеген дүниеде 1
дүниеде таралған 1
пікір бұдан 1
бұдан көптеген 1
көптеген уақыт 1
бұрын астрономия 1
астрономия ғылымының 2
ғылымының өзі 1
өзі қалыптаса 1
қалыптаса қоймағанкезде 1
қоймағанкезде деболды. 1
деболды. Санамақтың 1
Санамақтың өлең 1
өлең құрылысындағы 1
құрылысындағы сөздер 1
сөздер логикалық 1
логикалық жүйеге 1
жүйеге қатаң 1
қатаң бағына 1
бағына бермейдi. 1
бермейдi. Сана 1
Сана мен 1
əрекет бiрлiгiнiң 1
бiрлiгiнiң мəнi: 1
мəнi: тұлғаның 1
тұлғаның санасы 1
барша психикалық 1
психикалық қасиеттерi 1
қасиеттерi əрекетте 1
əрекетте көрiнiп 1
көрiнiп қана 1
қана шектелмей, 1
шектелмей, сол 1
сол əрекет 1
əрекет процесiнде 1
процесiнде қалыптасады 1
қалыптасады да. 1
да. Санамызға 1
Санамызға әбден 1
әбден орнығып 1
орнығып алған 1
алған орыс 1
орыс әріптерінен 1
әріптерінен арылмайынша 1
арылмайынша ана 1
ана тіліміздің 1
тіліміздің екінші 1
екінші дәрежеде 1
дәрежеде қала 1
беруі заңдылық. 1
заңдылық. Сананы 1
Сананы жуып-шаю 1
жуып-шаю өз 1
өз нәтижесін 2
нәтижесін берді. 2
берді. Сананың 1
Сананың бүлінуі 1
бүлінуі — 1
жүйке жүйкесінің 1
жүйкесінің зақымдалуынан 1
зақымдалуынан туындайтын 1
туындайтын психикалық 1
психикалық ауру 1
миы әр 1
мүмкін. Сананың, 1
Сананың, ойлаудың, 1
ойлаудың, танымның, 1
танымның, субъектің 1
субъектің белсенділігі, 1
белсенділігі, жасампаздығы 1
жасампаздығы жөніндегі 1
жөніндегі идея, 1
идея, сөйтіп, 1
сөйтіп, Канттаң 1
Канттаң бастау 1
алады. Сананы 1
Сананы «сана 1
«сана ағыны» 1
ағыны» ретінде 1
ретінде түсінетін 1
түсінетін оның 1
оның икемделу 1
икемделу функция 1
функция жоспарында 1
жоспарында қарастырады. 1
қарастырады. Сана 1
Сана объективті 1
объективті дүниені 1
жеке болмысын 1
болмысын ой 1
елегінен өткізуге 1
өткізуге белсене 1
белсене қатысатын 1
қатысатын адамның 1
психикалық процестерінің 1
процестерінің бірлігін 1
бірлігін көрсетеді. 1
көрсетеді. Сана-сезімі 1
Сана-сезімі мен 1
мен болмыс 1
бітімін, ұлттық 1
ұлттық келбетін 1
келбетін жоғалтқан 1
жоғалтқан мәңгүрт 1
мәңгүрт адамдар 1
мәдениет маңызды 1
маңызды құндылық 1
құндылық емес. 1
емес. «Сана» 1
«Сана» студенттік 1
студенттік ғылыми 1
ғылыми үйрімесінің, 1
үйрімесінің, «Әлем» 1
«Әлем» әдеби 1
бірлестігінің жетекшісі. 1
жетекшісі. Санасыздық, 1
Санасыздық, субъект 1
субъект өзіне 1
өзіне әсері 1
екенін есеп 1
есеп бере 2
бере алмайтын 2
алмайтын шынайы 1
шынайы құбылыстың 1
құбылыстың ықпалымен 1
ықпалымен болатын 1
болатын психикалық 1
психикалық үрдістер, 1
үрдістер, актілер 1
актілер мен 1
күйлер жиынтығы 1
немесе психикалық 2
психикалық бейнелеудің 1
бейнелеудің формасы. 1
формасы. Санасыз 1
Санасыз әуестік 1
әуестік — 1
уақытта адамның 1
өзі түсінбейтін, 1
түсінбейтін, бірақ 1
оның психологиясы 1
мен қылығына 1
қылығына әсер 1
ететін адамның 1
ішкі түрткілері, 1
түрткілері, қажеттіліктері, 1
қажеттіліктері, қылық 1
қылық себептері 1
себептері ( 1
( Санасыз 1
Санасыз — 1
— санасыз 1
санасыз акт, 1
акт, адамның 1
дүниесінде санадан 1
тыс атқарынатын 1
атқарынатын әрекет. 1
әрекет. Санасы 1
Санасы мен 1
мен сезімі 1
бар. Санаторий 1
Санаторий аяқ-қол, 1
аяқ-қол, буын, 1
буын, жүйке 1
жүйесі, тері 1
тері ауруларын 2
арналған. Санаторийде 1
Санаторийде 21 1
21 адамға 1
арналған қонақ 1
қонақ бөлмелер, 1
бөлмелер, 50 1
50 адамға 1
арналған сауықтыру 1
сауықтыру орны, 1
орны, 300 1
300 орындық 1
орындық мейрамхана 1
мейрамхана бар 1
( Санаторилар 1
Санаторилар көрсететін 1
түріне қарай: 1
қарай: бір 1
бағытты (белгілі 1
ғана емдеу) 1
емдеу) және 1
көп бағытты 1
бағытты (бірнеше 1
(бірнеше ауру 1
ауру түрін 1
түрін емдеу) 1
емдеу) болып 1
бөлінеді. Санат, 1
Санат, санда 1
санда бар, 1
бар, санатта 1
санатта жоқ. 1
жоқ. Санат 1
Санат - 1
- таным 1
таным мен 1
қоғамдық іс-әрекеттің 1
іс-әрекеттің тарихи 1
дамуын қорыту 1
қорыту нәтижесі 1
болып, дамып 1
келеді. Санаулы 1
Санаулы ғана 1
ғана арнаулы 1
арнаулы геоморфологиялық 1
геоморфологиялық зерттеу 1
ішінде Л.С. 1
Л.С. Бергтің 1
Бергтің еңбегі 1
ерекше. Санауыштың 1
Санауыштың электродтарына 1
электродтарына (3, 1
(3, 4) 1
4) шамасы 1
шамасы 0,2 1
0,2 — 1
1 кВ 1
кВ болатын 1
болатын кернеу 1
кернеу беріледі. 2
беріледі. Санбай 1
Санбай табанда 1
табанда төгіп 1
төгіп өлең 1
өлең айтуға, 1
айтуға, әріптесін 1
әріптесін ұтымды 1
ұтымды сөзбен 1
сөзбен жеңуге 1
жеңуге шебер 1
шебер болған. 1
болған. Сан-Висенте 1
Сан-Висенте аралында 1
аралында Минделу 1
Минделу қаласы 1
орналасқан. Сан 1
Сан ғасырлар 2
арада көптеген 1
халықтардың тағдыры 1
тағдыры тоғысып 1
тоғысып жатқан. 1
жатқан. Сан 1
бойы жол 1
жол тынымсыз 1
тынымсыз өзгеріп 1
өзгеріп отырған, 1
бір учаскелері 2
учаскелері айрықша 1
айрықша маңыз 1
маңыз алып, 1
алып, көркейіп 1
көркейіп жатса, 1
учаскелері жабылып, 1
жабылып, ондағы 1
сауда бекеттрі 1
бекеттрі қаңырап 1
бос қалған. 1
қалған. Сангвиниктерді 1
Сангвиниктерді оқу 1
үрдісінде бақылаған 1
бақылаған жақсы, 1
жақсы, яғни 1
яғни оқу 1
оқу үстінде 1
үстінде олар 1
олар қасиеттерін 1
қасиеттерін айқын 1
көрсетеді. Санг 1
Санг Ганың 1
Ганың асырап 1
алған баласы 1
баласы Бэ 1
Бэ Гук 1
Гук Хи 1
Хи Мённың 1
Мённың адамдарына 1
адамдарына шабуыл 1
шабуыл жасайды, 2
жасайды, мұны 1
мұны Юридің 1
Юридің бұйрығы 1
бұйрығы деп 1
айтады. Сандагтың 1
Сандагтың өкпе, 1
өкпе, наз, 1
наз, ой-әдебиетінде 1
ой-әдебиетінде сыни 1
сыни көзқарасты 1
көзқарасты білдіретін 1
білдіретін бағыт 1
бағыт байқалды. 1
байқалды. Сандарды 1
Сандарды зерттеуге 1
зерттеуге жаңа 1
бағыт тұрғысынан 1
тұрғысынан келген 1
келген ізденістерге 1
ізденістерге тоқталатын 1
тоқталатын болсақ 1
болсақ олардың 1
олардың лингвокультурология, 1
лингвокультурология, этнолингвистика, 1
этнолингвистика, когнитивті 1
лингвистика аспектісінде 1
аспектісінде жүргізіліп 1
келеді. Сандерсон 1
Сандерсон негізгі 1
негізгі групп 1
групп элементерінің 1
элементерінің полярсыз 1
полярсыз коваленттік 1
коваленттік радиустарын 1
радиустарын есептеп, 1
есептеп, оны 1
ғылыми жұмысында 1
жұмысында келтірді 1
келтірді Sanderson, 1
Sanderson, R. 1
R. T. 1
T. (1983). 1
(1983). Санджай-Ганди 1
Санджай-Ганди ұлттық 1
паркінде орналасқан 1
орналасқан алғашқы 1
қала қаланың 1
бөлігін ауыз 1
етеді. Сандино 1
Сандино дүниелі 1
дүниелі шаруа 1
шаруа Грегорио 1
Грегорио Сандиноның 1
Сандиноның және 1
және күндеп 1
күндеп істейтін 1
істейтін шешесі 1
шешесі - 1
- Маргарита 1
Маргарита Кальдеронның 1
Кальдеронның отбасында 1
туған. Санди 1
Санди Сұлтан 1
Сұлтан басқарған 1
басқарған SSLAB 1
SSLAB тобы 1
тобы «Жетінші 1
«Жетінші арна» 2
арна» студиясында 1
студиясында сабақ 1
жүргізеді. Сандра 1
Сандра Дженкинс 1
Дженкинс 1966 1
18 қазан 2
күні Пенсильвания 1
Пенсильвания шатындағы 1
шатындағы Питтсбург 1
Питтсбург қаласында 1
келген. Сандық 1
Сандық байланыс 1
пен дербес 1
компьютерлер шығармашылық 1
қызметпен бірігіп, 1
бірігіп, үлкен 1
үлкен жаңалық 2
жаңалық ашуға 1
ашуға уәде 1
уәде етеді. 1
етеді. Сандық 1
Сандық дәлдік 1
дәлдік салыстырмалы 1
салыстырмалы қателік 1
қателік модуліне 1
модуліне кері 1
кері шамамен 1
шамамен білдірілуі 1
білдірілуі мүмкін. 1
мүмкін. Сандық 1
Сандық және 1
сапалық пландар 1
пландар - 1
- шахтада 1
шахтада не 1
не карьерада 1
карьерада кен 1
кен қарау 1
қарау жұмысының 1
жұмысының жалпы 1
жалпы жағдайын 1
жағдайын кеннің 1
кеннің қалпы 1
мен сиппатамаларын, 1
сиппатамаларын, қорын 1
қорын жер 1
бетінің бедерін, 1
бедерін, ондағы 1
ондағы рудник 1
рудник бөліктерін,өндіріс 1
бөліктерін,өндіріс құрылыстарын,үйінділерді 1
құрылыстарын,үйінділерді т. 1
т. б 3
б бір 1
бір проекцияда 1
проекцияда гөрсететін 1
гөрсететін геол. 1
геол. Сандыққапты 1
Сандыққапты жұқа 1
жұқа басылған 1
басылған ақ 1
ақ киізден 1
киізден тігіп, 1
тігіп, сыртына 1
сыртына қызыл, 1
қызыл, жасыл 1
жасыл шұғадан 1
шұғадан ою 1
ою бастырады. 1
бастырады. Сандық 1
Сандық кестені 1
кестені сұрыптау 1
ондағы элементтерді 1
элементтерді оның 1
оның нөмірінің 1
нөмірінің өсуі 1
өсуі немесе 1
немесе кемуі 1
кемуі мәнімен 1
мәнімен орналастыру. 1
орналастыру. Сандықтың 1
Сандықтың ішін 1
ішін ашса, 1
ашса, жан-жағы 1
жан-жағы қақпаққа 1
қақпаққа 4 1
4 жерден 1
ғана тиіп 1
тиіп тұрған 1
тұрған дөңгелекке 1
дөңгелекке ұқсайды. 1
ұқсайды. Сандық 1
Сандық физикалық 1
физикалық шама 2
шама мәнi 1
мәнi және 1
өлшем бiрлiгi 2
бiрлiгi болып 1
болып табылған 1
табылған кейбiр 1
кейбiр үйреншiктi 1
үйреншiктi мәнге 1
мәнге өлшенген 1
өлшенген мәннiң 1
мәннiң қатынасы 1
қатынасы сияқты 1
сияқты көрiнедi. 1
көрiнедi. Сандық 1
Сандық — 1
халықтар тұрмысында 1
тұрмысында ерте 1
ерте кездей 1
кездей пайдаланылып 1
пайдаланылып келе 1
ежелгі жиһаздың 1
жиһаздың бірі. 1
бірі. Сан 1
Сан есім 1
есім - 1
заттың санын, 1
санын, мөлшерін, 1
мөлшерін, ретін, 1
ретін, шамасын 1
шамасын білдіретін 1
білдіретін сөз 1
сөз табы. 1
табы. Сан 1
Сан жағынан 1
жағынан “қол 1
“қол ұстасқандардың” 1
ұстасқандардың” өзіндік 1
өзіндік сипаты 1
бар. Санжармен 1
Санжармен бірге 1
бірге бірнеше 2
бірнеше жорықтарға 1
жорықтарға қатысып, 1
қатысып, салжұқ 1
салжұқ әскерінің 1
әскерінің сол 1
сол қанатын 1
қанатын басқарды. 1
басқарды. Санжар 1
Санжар өз 1
өз әскери-медициналық 1
әскери-медициналық қызметін 1
қызметін Түркістан 1
генерал-губернаторлығы мен 1
мен Бұқара 1
Бұқара әмірлігінің 1
әмірлігінің шекарасындағы 1
шекарасындағы Термез 1
Термез мекенінде 1
мекенінде жергілікті 1
жергілікті лазаретте 1
лазаретте кіші 1
ретінде бастап, 1
бастап, 10-шы 1
10-шы Түркістан 1
Түркістан атқыштар 1
атқыштар полкына 1
полкына бекітілді. 1
бекітілді. Санжеев 1
Санжеев - 1
- Моңғол 1
Моңғол ғылым 1
академиясының «шетелдік 1
«шетелдік профессоры» 1
профессоры» (1963), 1
(1963), ориенталистердің 1
ориенталистердің Чома 1
Чома де 1
де Короши 1
Короши атындағы 1
атындағы Венгр 1
Венгр қоғамының 1
қоғамының құрметті 1
мүшесі (1970). 1
(1970). Санжеев 1
Санжеев монғол 1
монғол тілдерін 1
зерттеуде салыстырмалы-тарихи 1
салыстырмалы-тарихи әдісті 1
әдісті қолданды, 1
қолданды, оның 1
тілінің тарихы, 1
тарихы, диалектологиясы 1
диалектологиясы жөнінде 1
де зерттеулері 1
зерттеулері бар 1
бар («Социалисттік 1
(«Социалисттік Қазақстан», 1
Қазақстан», 13 1
13 ақпан., 1
ақпан., 1952, 1
1952, № 1
№ 37). 1
37). Санитария 1
Санитария қала, 1
қала, елді 1
мекендердің тазалығын 1
тазалығын зерттеп, 1
зерттеп, нақты 1
нақты гигиен. 1
гигиен. Санитарлық 1
Санитарлық баға 1
баға – 1
– араларды, 1
араларды, ара 1
ара аналықтарын 1
аналықтарын және 1
өнімдерін басқа 1
басқа шаруашылыққа 1
және райондарға 1
райондарға сатуға 1
қатаң тиым 1
салынады. Санитарлық 1
Санитарлық кесілімдер 1
кесілімдер - 1
- зиянкестер 1
зиянкестер және 1
ауру әсерінен 1
әсерінен бүлінген 1
бүлінген және 1
және кеуіп 1
кеуіп қалған, 1
қалған, жел 1
жел құлатқан 1
құлатқан ағаштарды 1
ағаштарды кесіп, 1
кесіп, жинау. 1
жинау. Санитарлық 1
Санитарлық талапқа 1
емес дымқыл, 1
дымқыл, шаң 1
басқан және 1
және уақытында 1
уақытында кептіріліп, 1
кептіріліп, желдетілмеген 1
желдетілмеген орындарға, 1
орындарға, кілемнің 1
кілемнің тазаланбаған 1
тазаланбаған бөліктеріне 1
бөліктеріне кілем 1
кілем қоңызы, 1
қоңызы, қаракүйе 1
қаракүйе (личинкалары 1
(личинкалары 12 1
шамасында өмір 1
сүреді) түседі. 1
түседі. Санитарлық 1
Санитарлық талаптар 1
талаптар мен 1
сәйкес кәсіпорындарындағы 1
кәсіпорындарындағы дыбыс 1
дыбыс қысымының 1
қысымының өндірістік 1
өндірістік орындарындағы 1
орындарындағы ультрадыбыстардың 1
ультрадыбыстардың рұқсат 1
етілетін жиіліктері 1
жиіліктері 20 1
20 КГц 1
КГц дыбыс 1
дыбыс қысымы 1
қысымы 100 1
100 дБ-де, 1
дБ-де, 40 1
40 КГц 1
КГц – 1
110 дБ 1
дБ құрайды. 1
құрайды. Санитарлық 1
Санитарлық торап 1
торап біріктірілген 1
біріктірілген және 1
және бөлек 1
бөлек болады. 1
болады. Санитарлық 1
Санитарлық – 1
– эпидемиологиялық 1
эпидемиологиялық және 1
және втеринарлық 1
втеринарлық қадағалау 1
қадағалау ең 1
алдымен ошақтарды 1
ошақтарды сауықтыру, 1
сауықтыру, эпидемия 1
эпидемия тізбегін 1
тізбегін үзу 1
үзу үшін 1
үшін мәліметжинаудан 1
мәліметжинаудан басталады. 1
басталады. Санкт-Георг, 1
Санкт-Георг, орган, 1
орган, Люпек 1
Люпек қаласы. 1
қаласы. Санкт-Петербург 1
Санкт-Петербург Гуманитарлық 1
бітірген. Санкт-Петербург 1
Санкт-Петербург және 1
да ҒА-ларының 1
ҒА-ларының мүшесі 1
болды. Санкхья 1
Санкхья терминінің 1
терминінің мағынасы 1
мағынасы туралы 1
көп болжамдар 1
болжамдар таралған. 1
таралған. Санкциялар 1
Санкциялар сипатына 1
қарай формальды 1
формальды және 1
және формальды 1
формальды емес 1
бөлінеді. Санкция, 1
Санкция, ықпалшара 1
ықпалшара ( 1
қатаң қаулы) 1
қаулы) — 1
— Сан-Лоренцо 1
Сан-Лоренцо шіркеуінің 1
шіркеуінің құрылысында 1
құрылысында ол 1
ежелгі ордерлер 1
ордерлер жүйесінен 1
жүйесінен қалған 1
қалған үлгідегі 1
үлгідегі бірегей 1
бірегей сәулетті 1
сәулетті күмбез 1
күмбез композициясын 1
композициясын жасады. 1
жасады. Сан 1
Сан мен 1
мен сапаның 1
сапаның байланысы 1
бірлігі сол 1
нысанның табиғатына 1
табиғатына тәуелді. 1
тәуелді. Сан-Микеледегі 1
Сан-Микеледегі бейітте 1
бейітте жерленген) 1
жерленген) — 1
американдық ақын, 1
ақын, эссеист, 1
эссеист, драматург 1
драматург және 1
және аудармашы, 1
аудармашы, ұстаз. 1
ұстаз. Санның 1
Санның сапаға 1
сапаға ауысуы, 1
ауысуы, терістеуді 1
терістеуді терістеу, 1
терістеу, қарама-қарсылықтардың 1
қарама-қарсылықтардың бірлігі 1
және күрес 1
күрес заңымен 1
заңымен қоса, 1
қоса, диалектиканың 1
диалектиканың негізгі 1
негізгі заңдары 1
заңдары болып 1
болып есптеледі. 1
есптеледі. Сан 1
Сан өнердің 1
өнердің қылауындай 1
қылауындай болып 1
болып алуан 1
алуан өнерпаз 1
өнерпаз жиналған 1
жиналған осынау 1
осынау алып 1
алып қалада 1
қалада дадаизмнің 1
дадаизмнің көптеген 1
көптеген шаралары 1
шаралары іркес-тіркес 1
іркес-тіркес жүріп 1
жатты. Сан-Пьетро-ин-Монторио 1
Сан-Пьетро-ин-Монторио шіркеуінің 1
шіркеуінің жанындағы 1
жанындағы Темпьетто 1
Темпьетто (1502 1
(1502 ж.) 1
ж.) кіші 1
кіші шіркеуін 1
шіркеуін салу 1
жоғарғы дəрежелі 1
дəрежелі пластикалық 1
пластикалық тұтастылыққа 1
тұтастылыққа қол 1
жеткізді. Сан 1
Сан Симон 1
Симон жазығынан 1
жазығынан басталып, 1
басталып, Мексика 1
Мексика қаласының 1
солтүстік аймағына 1
аймағына дейін 1
жатыр. Сансыз 1
Сансыз үйірлері 1
үйірлері жақсы 1
жақсы құрылымымен 1
және иерархиясымен 1
иерархиясымен көрсетілген. 1
көрсетілген. Санта-Крус 1
Санта-Крус сұлулығы 1
сұлулығы үшін 1
үшін таңдалған, 1
таңдалған, оның 1
оның орналасуы 1
орналасуы қолайлылығы 1
қолайлылығы емес, 1
емес, алайда, 1
алайда, оның 1
оның қашықтығы 1
қашықтығы әкелді 1
әкелді резиденттік 1
резиденттік колледж 1
колледж жүйесін 1
дамыту шешімі 1
шешімі - 1
бұл үйдің 2
үйдің көпшілігінде 1
көпшілігінде кампус 1
кампус студенттері. 1
студенттері. Санта-Марии-де-Баттути 1
Санта-Марии-де-Баттути атты 1
атты христиандық 1
христиандық шіркеуде 1
шіркеуде хорды 1
хорды және 1
көптеген інжіл 1
інжіл суреттері 1
суреттері бар 1
бар күмбезді 1
күмбезді бояйды. 1
бояйды. Санта-Мария-делле-Грацие 1
Санта-Мария-делле-Грацие шіркеуіндегі 1
шіркеуіндегі бұл 1
сурет бізге 1
бізге жартылай 1
жартылай бүлінген 1
бүлінген күйінде 1
күйінде жетті. 1
жетті. Санта 1
Санта Мария 2
Мария прессо 1
прессо Сан-Сатиро 1
Сан-Сатиро (алғашқы 1
(алғашқы архитектуралық 1
архитектуралық еңбегі) 1
еңбегі) (1482-1486 1
(1482-1486 жж.). 1
жж.). Санта-Моника 1
Санта-Моника америкалық 1
америкалық тонгва 1
тонгва үндістер 1
үндістер тайпасының 1
тайпасының аумағының 1
аумағының бөлігінің 1
бөлігінің бірі 1
болған. Сантас 1
Сантас үстіртінің 1
үстіртінің дәл 1
дәл оңтүстік 1
оңтүстік жиегінде 1
жиегінде орналасқан. 1
орналасқан. Санта-Томас 1
Санта-Томас Пекул 1
Пекул Вулкан 1
Вулкан деген 1
белгілі. Сантини 1
Сантини қызық 1
қызық жағдайлардан 1
жағдайлардан соң, 1
соң, 13 1
13 ойыннан 1
кейін қызметінен 1
қызметінен біржола 1
кетті. Сантос 1
Сантос белгілі 1
саяси әулеттен 1
әулеттен шыққан. 1
шыққан. Сантос 1
Сантос Вашингтондағы 1
Вашингтондағы Four 1
Four Seasons 1
Seasons қонақ 1
қонақ үйінде 2
үйінде Америкааралық 1
Америкааралық үнқатысудың 1
үнқатысудың үздік 1
үздік өмірлік 1
өмірлік марапатына 1
болу сыйлығын 1
сыйлығын қабылдады. 1
қабылдады. Сантос 1
Сантос Вашингтонда 1
Вашингтонда орналасқан 1
орналасқан американдық 1
американдық сұхбаттасу 1
сұхбаттасу орталығының 1
орталығының мүшесі 1
және Вице-төрағасы 1
Вице-төрағасы болды 1
және Интер 1
Интер Американдық 1
Американдық баспасөз 1
баспасөз қауымдастығының 1
қауымдастығының сөз 1
бостандығы комиссиясының 1
комиссиясының президенті 1
болды. Сантос 1
Сантос Сауль 1
Сауль Альварес 1
Альварес Барраган 1
Барраган ( 1
), 18 1
18 шілде 1
шілде 1990, 1
1990, Гвадалахара, 1
Гвадалахара, Мексика) 1
Мексика) — 1
— мексикалық 1
мексикалық кәсіпқой 1
бірінші орта 1
салмақта (Light 1
(Light Middleweight) 1
Middleweight) өнер 1
көрсетеді. Сантоста 1
Сантоста компаниясы 1
компаниясы Сантос 1
Сантос науқаны 1
науқаны ұзақ 1
мерзімді демократиялық 1
демократиялық қауіпсіздік 1
қауіпсіздік саясатына 1
саясатына негізделеді, 1
негізделеді, ол 1
ол президент 1
президент Урубиге 1
Урубиге жүзеге 1
алады. СантоТомас 1
СантоТомас пен 1
пен Зуниль 1
Зуниль жанартауын 1
жанартауын солтүстік-шығысқа 1
қарай қосып 1
қосып жататын 1
жататын жота 1
жота 4,5 1
4,5 шақырымға 1
созылып жатыр 1
жатыр Оның 1
- 3542 1
3542 м. 1
жанартау Санто-Томастың 1
Санто-Томастың ең 1
шыңы болып 2
табылады. Сантьяго 1
Сантьяго ( 1
ауданы, Галисия 1
Галисия автономдік 1
автономдік бірлестігіндегі, 9
бірлестігіндегі, Ла-Корунья 1
Ла-Корунья провинциясының 1
кіреді. Сан 1
Сан үйрету 1
үйрету жырларының 1
жырларының кейiннен 1
кейiннен санамаққа 1
санамаққа негiз 1
негiз болғандығы 1
айқын. Сан 1
Сан ұлы 1
ұлы іске 1
іске белін 1
белін талай 1
талай буған 1
буған бекем. 1
бекем. Сан-Феличе-суль-Панародан 1
Сан-Феличе-суль-Панародан жақын 1
жерде боған. 1
боған. Сан-Францискодағы 1
Сан-Францискодағы Moscone 1
Moscone Center 1
Center – 1
– інде 1
інде WWDC-да 1
WWDC-да 2009 1
жылы таныстырылған. 1
таныстырылған. iPhone 1
iPhone 3G-дан 1
3G-дан кейін 1
кейін шыққан. 1
шыққан. Сан-Хосе 1
Сан-Хосе қаласының 1
қаласының климаты 1
климаты солтүстік 1
солтүстік Калифорниядағы 1
Калифорниядағы ең 1
ең шұрайлыларының 1
шұрайлыларының бірі. 1
бірі. Санчес 1
Санчес 1988 1
жылы желтоқсаның 1
желтоқсаның 19-да 1
19-да Чилидың 1
Чилидың Токопилья 1
Токопилья қаласында 1
келеді. Саны 1
Саны 100-ден 1
100-ден асқан 1
асқан үйірін 1
үйірін "үлкен 1
"үлкен шоғыр" 1
шоғыр" деп 1
атайды. Саны 1
Саны 300 1
жуық (1995). 1
(1995). Саны 1
Саны аз 1
аз (100-ден 1
(100-ден кем 1
емес) «алып 1
«алып пілдер» 1
пілдер» Солтүстік 1
Солтүстік Непалдың 1
Непалдың ормандарын 1
мекендейді. Саны 1
Саны барлық 1
жерде төмен. 1
төмен. Саны 1
Саны белгісіз, 1
белгісіз, бірақ, 1
бірақ, осындай 1
аумақта бірнеше 1
бірнеше ондап 1
ондап кездесуі 1
мүмкін. Саны 2
Саны белгісіз 1
белгісіз жағдайларға 1
байланысты қысқарып 1
қысқарып отыр. 1
отыр. Саны 2
Саны бір 1
бір кен 1
орнында бірнеше 1
бірнеше түр 1
түр бойынша 1
бойынша топтасқан 1
топтасқан әр 1
әр типті 1
типті кеніштер 1
кеніштер кездесуі 1
кездесуі де 1
Саны жерді 1
игеру, малды 1
тыс бағу 1
бағу және 1
шоғыры үшін 1
үшін жинаудан 1
жинаудан азайып 1
азайып отыр. 2
Саны жүздеген 1
жүздеген есе 1
көп қоқандықтарға, 1
қоқандықтарға, үрім-бұтағы 1
үрім-бұтағы жойылып 1
жойылып кетпес 1
үшін амал 1
амал жоқ 1
жоқ бағынған 1
бағынған шақшамдар, 1
да ру-тайпалар 1
ру-тайпалар қатарында 1
қатарында басқыншылардан 1
басқыншылардан құтылар 1
құтылар күнді 1
күнді жақындатуға, 1
жақындатуға, бар 1
бар амалдарды 1
амалдарды қарастырумен 1
қарастырумен болді. 1
болді. Саны 1
Саны қалпына 1
келіп, көбею 1
көбею нышаны 1
нышаны байқалады. 1
байқалады. Саны 1
Саны күрт 2
түр. Саны 1
азайып кеткен 1
кеткен аң-құстарды 1
аң-құстарды шұғыл 1
шұғыл зерттеу 1
арқылы келешекте 1
келешекте олардың 1
олардың таралған 1
аймағы анықталып, 1
анықталып, кей 1
жерлерде қорғау 1
болады. Саңылаулы 1
Саңылаулы байланыс 1
байланыс организм 1
организм ұлпаларының 1
ұлпаларының барлық 1
кездеседі. Санын 1
Санын ұлғайту 1
ұлғайту зерттеушілер, 1
зерттеушілер, дәрігерлер 1
мен студенттер 3
студенттер келтірді 1
келтірді қажеттілігі 1
қажеттілігі қосымша 1
қосымша алаңдар. 1
алаңдар. Санының 1
Санының азаюына 1
азаюына өрттер 1
өрттер қатты 1
отыр. Санының 1
Санының азаюының 1
азаюының негізгі 1
себептері - 1
- Санының 1
Санының кемуіне 1
кемуіне әсер 1
факторлар анықталмаған, 1
анықталмаған, оны 1
шаралары белгіленбеген. 1
белгіленбеген. Саңырақтыңтың 1
Саңырақтыңтың ерекше 1
қасиеті – 1
– құралайды 1
құралайды көзге 1
көзге атқан 1
атқан мергендігі. 1
мергендігі. Саңырауқұлақтардың 1
Саңырауқұлақтардың екі 1
түрлі қасиеті 1
бар. Саңырауқұлақтын 1
Саңырауқұлақтын талшықтары 1
талшықтары ағаштың 1
ағаштың ішінде 1
ішінде өсуі 1
егілген материал 1
материал ағашқа 1
ағашқа тиып 1
тиып тұру 1
керек. Саңырық 1
Саңырық батыры 1
батыры мен 1
жүздің Тайлақ 1
Тайлақ батыры 1
батыры болады. 1
болады. Саны 1
Саны төмен, 1
төмен, жерді 1
игеру (құрылыс 1
(құрылыс және 1
жер жырту) 1
жырту) және 1
және малды 1
тыс жаю 1
жаю әсерінен 1
әсерінен азайып 1
отыр. Сапа 1
Сапа жүйелерін 1
жүйелерін сертификаттау 1
сертификаттау жөнінде 1
талас мәселелер 1
мәселелер болған 1
жағдайда өтініш 1
өтініш беруші 1
беруші ҚР 1
ҚР СТ 1
СТ 3.10-ға 1
3.10-ға сәйкес 1
сәйкес шағым-арыз 1
шағым-арыз беруіне 1
беруіне болады. 2
болады. Сапақ 1
Сапақ бір 1
бір орайлы 1
орайлы сәтте. 1
сәтте. Сапақ 1
Сапақ датқа 1
датқа өнерпаз, 1
өнерпаз, әнші, 1
әнші, күйшілермен 1
күйшілермен де 1
жиі кездесіп, 1
кездесіп, сұхбаттасып, 1
сұхбаттасып, оларға 1
да әрдайым 1
әрдайым қамқорлық 1
жасайды екен. 1
екен. Сапа 1
Сапа көрсеткіштері, 1
көрсеткіштері, оларды 1
және келісілген 1
келісілген талаптарға 1
келуі тәртібі 1
тәртібі сатушы 1
сатушы (дайындаушы) 1
(дайындаушы) мен 1
мен сатып 2
алушы (пайдаланушы) 1
(пайдаланушы) арасында 1
арасында жасалған 1
жасалған сату-сатып 1
сату-сатып алу 1
алу шартында 1
шартында көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Сапалық 1
Сапалық жағынан, 1
жағынан, ең 1
алдымен, сол 1
кезеңдегі ғылым 1
техника салаларына 1
салаларына тән 1
тән қалыптасқан 1
қалыптасқан жаңа 1
атауларды (терминдерді) 1
(терминдерді) барынша 1
барынша жинақтап, 1
жинақтап, қамтып 1
қамтып берген. 1
берген. Сапалық 1
Сапалық Рентгенкүйлік 1
Рентгенкүйлік талдау 1
талдау зерттелетін 1
зерттелетін заттың 1
заттың фазалық 1
мағлұматты пайдаланып, 1
пайдаланып, қоспаны 1
қоспаны құраушылардың 1
құраушылардың рентгендік 1
рентгендік дифракциядағы 1
дифракциядағы сызықтарының 1
сызықтарының салыстырмалы 1
салыстырмалы пайыздық 1
пайыздық мөлшерін 1
мөлшерін шығарады. 1
шығарады. Сапалық 1
Сапалық талдау 1
кезінде lgА-λ 1
lgА-λ координағында 1
координағында сызылған 1
сызылған қисықтарды 1
қисықтарды жиі 1
жиі пайдаланады, 1
пайдаланады, олар 1
олар талданатын 1
талданатын зат 1
зат концентрациясының 1
концентрациясының азаюымен 1
азаюымен немесе 1
немесе ерітіндісі 1
ерітіндісі бар 1
бар ыдыстың 1
ыдыстың енінің 1
енінің калыңдығының 1
калыңдығының кішіреюінен 1
кішіреюінен өз 1
өз касиеттерін 1
касиеттерін өзгертпейді, 1
өзгертпейді, тек 1
тек параллель 1
параллель тұрғыда 1
тұрғыда томен 1
томен ығысады. 1
ығысады. Сапалы 1
Сапалы сүрлем 1
сүрлем әзірлеу 1
әзірлеу үшін 5
үшін балаусаны 1
балаусаны дер 1
кезінде сүрлем 1
сүрлем қоймасына 1
қоймасына жеткізіп, 1
жеткізіп, тығыздап 1
тығыздап салады 1
да, үстін 1
үстін ауа, 1
су өтпейтіндей 1
өтпейтіндей етіп 1
етіп жабады. 1
жабады. Сапар 1
Сапар аясында 1
аясында сауда-экономикалық 1
сауда-экономикалық қарым-қатынастарға 1
қарым-қатынастарға қатысты 1
жақты серіктестік 1
серіктестік мәселелері 1
мәселелері талқыланып, 1
талқыланып, Корей 1
Корей түбегіндегі 1
түбегіндегі мәселе 1
мәселе көтеріліп, 1
көтеріліп, бірнеше 1
маңызды құжатқа 1
құжатқа қол 1
қойылды. Сапар 1
Сапар барысында 4
барысында Акутагава 1
Акутагава Қытайдың 1
Қытайдың оңтүстік-шығысындағы 1
оңтүстік-шығысындағы көптеген 1
қалаларда болды, 1
ішінде Нанкин, 1
Нанкин, Шанхай, 1
Шанхай, Ханчжоу 1
Ханчжоу және 1
және Сучжоу. 1
Сучжоу. Сапар 1
екі Президенттерінің 1
Президенттерінің Бірлескен 1
Бірлескен мәлімдемесі 1
мәлімдемесі қабылданды. 1
қабылданды. Сапар 1
барысында олар 1
олар Қазақстан 1
Қазақстан Президентімен, 1
Президентімен, Премьер-Министрмен, 1
Премьер-Министрмен, Парламенттің 1
Парламенттің палата 1
палата Төрағаларымен, 1
Төрағаларымен, Қорғаныс 1
Қорғаныс және 1
және Сыртқы 1
істер министрімен 1
министрімен кездесулер 1
кездесулер өткізді. 1
өткізді. Сапар 1
барысында туристер 1
үшін визасыз 1
режим туралы 1
туралы мемлекетаралық 1
мемлекетаралық келісімге 1
қол жеткізілді, 1
жеткізілді, егер 1
егер азаматтар 1
азаматтар басқа 1
аумағында 90 1
90 күннен 1
күннен аспайтын 1
аспайтын болуға 1
болуға ниет 1
ниет білдірсе, 1
білдірсе, әйтпесе 1
әйтпесе виза 1
виза алу 1
қажет. Сапардың 1
Сапардың ең 1
ең минималды 1
минималды билет 1
билет құны 1
құны 550 1
550 АҚШ 1
АҚШ долларына, 1
долларына, ең 1
ең қымбаты 1
қымбаты 100 1
100 380 1
380 АҚШ 1
АҚШ доллларына 1
доллларына сатылған. 1
сатылған. Сапармұрат 1
Сапармұрат Ниязов 1
Ниязов түрікмен 1
түрікмен тілі 2
тілі кириллицадан 1
кириллицадан латын 1
әліпбиіне өтендігін 1
өтендігін мәлімдеген. 1
мәлімдеген. Сапар 1
Сапар нәтижелері 1
нәтижелері АНТ-9 1
АНТ-9 ұшағының 1
ұшағының өзі 1
өзі санатындағы 1
санатындағы үздік 1
үздік шетелдік 1
шетелдік ұшақтарымен 1
ұшақтарымен бәсекеле 1
бәсекеле алатын 1
алатын бірінші 1
дәрежелі ұшақ 1
ұшақ екенін 1
көрсетті. Сапар 1
Сапар нәтижелі 1
нәтижелі аяқталып, 1
аяқталып, 1718 1
1718 ж. 1
ж. Ф.Жилин 1
Ф.Жилин еліне 1
оралды. Сапар 1
Сапар уақытында 1
уақытында Огастустың 1
Огастустың демі 1
демі таусылып 1
таусылып отырғаны 1
отырғаны мәлім 1
болады. Сапасы 1
Сапасы бойынша 1
бойынша жоғары, 1
жоғары, 1- 1
және 2-сортқа 1
2-сортқа бөлінеді. 1
бөлінеді. Сапасы 1
Сапасы жағынан 1
алғанда ауа 1
ауа микроорганизмдері 1
микроорганизмдері түрліше 1
келеді. Сапасыз 1
Сапасыз отын 1
отын қолданылып, 1
қолданылып, көміртек 1
көміртек тотығын 1
тотығын және 1
және қорғасынды 1
қорғасынды атмосфераға 1
атмосфераға шығаратын 1
шығаратын автокөлік 1
автокөлік санының 1
артуы да 3
да ауа 1
ауа қабатын 1
қабатын ластауда. 1
ластауда. Сапогениннің 1
Сапогениннің құрамында 1
құрамында әр 2
түрлі функциональдық 1
функциональдық топшаларын 1
топшаларын кездестіру 1
кездестіру мүмкін. 1
мүмкін. Саппоро 1
Саппоро - 1
- шипажайлы 1
шипажайлы орын, 1
орын, қала 1
маңында көптеген 1
көптеген ыстық 1
ыстық минералды 1
бар. Сапротрофтар, 1
Сапротрофтар, микролизтүзушілер 1
микролизтүзушілер жəне 1
жəне өсімдік 1
өсімдік паразиттері 1
паразиттері түрінде 1
өседі. «Сап, 1
«Сап, сап 1
сап көңілім»деген 1
көңілім»деген сабырдың, 1
сабырдың, тыйылудың 1
тыйылудың сөзін 1
сөзін үнемі 1
үнемі қайталап 1
отырады. Сапфир 1
Сапфир инфрақызыл 1
инфрақызыл техниканың 1
техниканың оптикалық 1
оптикалық элементтері 1
мен аспаптарын, 1
аспаптарын, ИС 1
ИС пен 1
пен гибридті 1
гибридті ИС-дың 1
ИС-дың төсеніштерін 1
төсеніштерін жасауда, 1
жасауда, сондай-ақ 1
сондай-ақ ШӨ 1
ШӨ пластиналарды 1
пластиналарды өңдеуге 1
арналған абразивті 1
абразивті зат 1
қолданылады. Сапы 1
Сапы — 1
— қарудың 1
қарудың (қылыш) 1
(қылыш) бір 1
түрі. ” 1
” сапына 1
сапына ауысқан 1
ауысқан ол 1
бойы футболдан 1
футболдан тыс 1
жүрген адам 2
адам секілді 1
секілді көрінген 1
көрінген жоқ. 1
жоқ. " 1
" сапында 11
15 ойында 1
ойында ғана 1
ғана алаңға 1
сапында (1993-2012) 1
(1993-2012) өткізген, 1
өткізген, бірнеше 1
жыл клуб 1
клуб капитаны 1
капитаны болды. 1
сапында да 1
да қосалқы 1
құрамда қалып 1
қалып кете 1
кете берді. 1
берді. " 1
және Хорватияның 1
Хорватияның ұлттық 1
сапында Қазақстан 1
және кубок 1
кубок ойындарында 1
ойындарында жиі 1
жиі алаңға 1
алаңға шыққанымен, 1
шыққанымен, гол 1
соға алмай, 1
алмай, маусым 1
маусым біткен 1
соң карьерасына 1
карьерасына нүкте 2
қойды. " 1
сапында ойнады, 1
ұзақ ойнамады, 1
ойнамады, Англиядан 1
Англиядан шақырту 1
шақырту келіп, 1
келіп, "Миллоул" 1
"Миллоул" сапында 1
сапында ойнады. 2
жүрген шағында 2
шағында Еуропаға 1
Еуропаға танылды. 1
танылды. " 2
ойнап жүріп, 2
жүріп, 39 1
39 жасында 1
жасында футбол 1
доғарды. " 1
жүріп, карьреасын 1
карьреасын аяқтады 1
да, бірден 1
бірден бапкерлік 1
бапкерлік жолын 2
бастап, " 1
" » 2
» сапында 1
көрсетіп, 2012 1
жылғы ҚР 1
ҚР біріншілігінде 1
біріншілігінде 64 1
64 келі 1
салмақта чемпион. 1
чемпион. " 1
көрсетті, өнер 1
көрсетіп қоймай 1
қоймай команда 1
команда капитаны 1
та тағайындалды. 1
сапында сапында 1
сапында өзінің 1
ойынын көрсетті. 1
көрсетті. Сара 1
Сара бала 1
бала күтіп 1
күтіп жүргенде, 1
жүргенде, жұбайлар 1
жұбайлар нәрестелері 1
нәрестелері Лондонда 1
Лондонда туулып 1
туулып тәрбиеленсін 1
тәрбиеленсін деген 1
ниетпен Англияға 1
аударды. Сарагосадан 1
Сарагосадан табылған 1
табылған қолжазба" 2
қолжазба" романында 1
романында және 1
және "Сарагосадан 1
"Сарагосадан табылған 1
қолжазба" атты 1
фильмде Сарагоса 1
Сарагоса қаласы 1
қаласы бейнеленген. 1
бейнеленген. «Сарагосаның» 1
«Сарагосаның» қосалқы 1
қосалқы командасына 1
командасына ауысып 1
кетті. Сара 1
Сара Есова 1
Есова 1927 1
жылы «Әйел 1
«Әйел теңдігі» 1
теңдігі» журналының 1
істеп жүргенде 1
жүргенде ақынның 1
ақынның еңбектерін 1
еңбектерін жинақтап, 1
жинақтап, алғы 1
сөз жазып, 1
жазып, Нәзипа 1
Нәзипа Құлжанова 1
Құлжанова екеуі 1
екеуі «Таңдамалы 1
«Таңдамалы өлеңдер» 1
өлеңдер» деген 1
атпен Қызылорда 1
қаласында кітап 1
етіп бастырып, 1
бастырып, жарыққа 1
шығарған. Сарай 1
Сарай адамдары 1
адамдары мен 1
мен қызметшілер 1
қызметшілер де 1
де герцогиняны 1
герцогиняны құрметтеген 1
құрметтеген (бұның 1
(бұның бәрі 1
бәрі тәкаппар 1
тәкаппар және 1
жабық австриялық 1
австриялық сарайдан 1
сарайдан қатты 1
қатты ерекшеленеді). 1
ерекшеленеді). Сарайды 1
Сарайды қарауылдық 1
қарауылдық жандармерияның 1
жандармерияның екі 1
екі взводы 1
взводы тұрақты 1
тұрақты күзетеді. 1
күзетеді. Сарайдың 1
Сарайдың бас 1
бас қақпалары 1
қақпалары солтүстік 1
солтүстік пен 1
пен оңтүстік 1
тұр. Сарайдың 1
Сарайдың іші 1
іші бірнеше 1
рет елеулі 1
өзгерістерге ұшырады, 2
бірақ ғимараттың 1
ғимараттың сырты 1
сырты өзгеріссіз 1
өзгеріссіз қалып 1
отырды. Сарайдың 1
Сарайдың көрермендер 1
көрермендер залын 1
залын 2330 1
2330 орынды 1
орынды партер, 1
партер, амфитеатр 1
амфитеатр мен 1
мен балкон 1
балкон құрайды. 1
құрайды. Сарайдың 1
Сарайдың түрі 1
түрі қазіргі 1
қазіргі сарайлардан 1
сарайлардан әлдеқайда 1
әлдеқайда ерекше 1
ерекше болды: 1
болды: екі 1
жақ шеттерінде 1
шеттерінде тек 1
қабат болды, 1
болды, Мойка 1
Мойка жағынан 1
жағынан кіре 1
берісте ішке 1
қарай бағыттайтын 1
бағыттайтын аркасы 1
аркасы бар 1
бар болды. 1
болды. Сарайдың 1
Сарайдың экстерьері 1
экстерьері мен 1
мен интерьерінде 1
интерьерінде ақ 1
ақ мәрмәр, 1
мәрмәр, ағаштың 1
ағаштың бағалы 1
бағалы түрлері, 1
түрлері, Маңғыстау 1
Маңғыстау ұлутасы, 1
ұлутасы, алюминий 1
алюминий құйма 1
құйма пайдаланылды. 1
пайдаланылды. Сарай 1
Сарай кешендері 1
кешендері мен 1
мен ескерткіштер, 1
ескерткіштер, ғибадатханалар 1
ғибадатханалар мен 1
мен кесенелер 1
кесенелер салуда 1
салуда өзіндік 1
өзіндік сәулет 1
стилі қалыптасты. 1
қалыптасты. Сарай 1
Сарай кешені 1
кешені 12 1
12 павильоннан, 1
павильоннан, 80-нен 1
астам ғимараттан, 1
ғимараттан, 760 1
760 орындық 1
орындық концерт 1
концерт залынан 1
залынан тұрады. 1
тұрады. Сарайлар 1
Сарайлар қабырғаларындағы 1
қабырғаларындағы өрнектер 1
өрнектер криттік 1
криттік нұсқаларды 1
нұсқаларды еске 1
еске түсіргенімен, 1
түсіргенімен, бұлардан 1
бұлардан басқаша 1
басқаша бір 1
бір стиль 1
стиль байқалады. 1
байқалады. Сарай 1
Сарай маңындағы 1
маңындағы жағымпаз, 1
жағымпаз, аты 1
аты шулы 2
шулы зинақор, 1
зинақор, ақын 1
ақын Джон 1
Джон Уилмот, 1
Уилмот, Рочестер 1
Рочестер графы 1
графы туралы 1
туралы әңгіме. 2
әңгіме. Сарай 1
Сарай маңында 1
және ірі-ірі 1
ірі-ірі провинциялардың 1
провинциялардың ішінде 1
ішінде басты 1
рөлді көшпелілер 1
көшпелілер атқарды. 1
атқарды. Сарай 1
Сарай нөкері 1
нөкері болған 1
болған жайтты 1
жайтты сұлтанға 1
сұлтанға жеткізгенде, 1
жеткізгенде, ол 1
ол қатты 2
қатты ашуланып, 1
ашуланып, оны 1
оны өлтірмек 1
өлтірмек болды. 1
болды. Сарай 1
Сарай сыртынан 1
қарағанда айбынды 1
айбынды әрі 1
әрі әсем 1
әсем әсер 1
қалдырады. Сарай 1
Сарай теңіз 1
деңгейінен 46 1
46 метр 1
метр жоғары 1
жоғары да 1
орналасқан. Сарай, 1
Сарай, Хажы-Тархан, 1
Хажы-Тархан, т. 1
б. қалаларда 1
қалаларда Темірқұтылықтың 1
Темірқұтылықтың есімі 1
жазылған теңгелер 1
теңгелер табылған. 1
табылған. Сарайындағы 1
Сарайындағы дәрігерлер 1
оны емдей 1
емдей алмады. 1
алмады. Саралап 1
Саралап оқыту 1
оқыту оқушылардың 1
оқушылардың білімін 1
білімін жан-жақты 1
жан-жақты дамытуды, 1
дамытуды, оларды 1
оларды қызықтыратын 1
қызықтыратын ғылым 1
техника саласынан 1
саласынан білімін 1
білімін жетілдіруді, 1
жетілдіруді, сондай-ақ 1
сондай-ақ мамандыққа 1
мамандыққа бейімдеуді 1
бейімдеуді көздейді. 1
көздейді. Сараңдық 1
Сараңдық — 1
мінезінің нашар 1
нашар қасиеттерінің 1
қасиеттерінің бірі. 2
бірі. Сараңдық 1
Сараңдық пен 1
пен дүниеқорлыққа 1
дүниеқорлыққа жаны 1
қас Алдар 1
Алдар көсе 1
көсе табан 1
табан аузында 1
аузында сөз 1
сөз тапқыштығымен 1
тапқыштығымен өзінің 1
ғана көргендерін 1
көргендерін әңгімеге 1
әңгімеге қосып, 1
қосып, келе 1
жатып үлкен 1
сары бас 1
бас жылан 1
жылан көргенін, 1
көргенін, оны 1
оны өлтіргенін 1
өлтіргенін тұспалдап 1
тұспалдап айтып 1
береді. Сарансктан 1
Сарансктан келген 1
жас спортшы 1
спортшы Владислав 1
Владислав Поляков 1
Поляков команданы 1
команданы жаттықтырлы 1
жаттықтырлы https://www. 1
https://www. Сарань 1
Сарань қаласында 1
туған. Сараптама: 1
Сараптама: криминалистік, 1
криминалистік, медициналық, 1
медициналық, соттық-психиатриялық, 1
соттық-психиатриялық, биологиялық, 1
биологиялық, каржылық-экономикалық 1
каржылық-экономикалық инженерлік-көліктік, 1
инженерлік-көліктік, инженерлік-техникалық, 1
инженерлік-техникалық, құрылыстық-техникалық 1
құрылыстық-техникалық және 1
бөлінеді. Сараптамалық 1
Сараптамалық консалтинг 1
консалтинг — 1
— кеңесші 1
кеңесші диагностиканы, 1
диагностиканы, шешімдер 1
шешімдер талдамасын 1
талдамасын және 1
оны енгізу 1
жөніндегі ұсыныстарды 1
ұсыныстарды дербес 1
дербес жүзеге 1
асыратын консалтинг. 1
консалтинг. Сараптамалық 1
Сараптамалық түсінікте 1
түсінікте әлеуметтік 1
әлеуметтік мимикрия 1
мимикрия - 1
- "басына 1
"басына күн 1
күн туған", 1
туған", қызмет 1
жағдайы қиындаған 1
қиындаған топтардың 1
топтардың сақталып 1
сақталып қалуы, 1
қалуы, өмір 1
сүруіне мүмкіндік 1
мүмкіндік туғызатын 1
туғызатын әлеуметтік-саяси 1
әлеуметтік-саяси сипаттағы 1
сипаттағы қорғанушы 1
қорғанушы және 1
және ыңғайланып, 1
ыңғайланып, бейімделуші 1
бейімделуші шаралардың 1
шаралардың кешені. 1
кешені. «Сарапшы» 1
«Сарапшы» клубы 1
клубы – 1
– қордың 1
қордың қызметіне 1
қатысты барынша 1
барынша маңызды 1
проблемалар мен 1
әлеуметтік-экономикалық үдерістерді 1
үдерістерді талқылауға 1
талқылауға арналған 1
арналған ақпараттық 1
және аналитикалық 1
аналитикалық алаң. 1
алаң. Сарапшылардың 1
Сарапшылардың ойынша 1
ойынша күйеуінің 1
күйеуінің жеңісіне 1
жеңісіне көп 1
қосқан адамдарды 1
адамдарды бірі 1
бірі Нэнси 1
Нэнси Рейган. 1
Рейган. Сарапшылар 1
Сарапшылар кішкене 1
кішкене жер 1
сілкінісі нәтижесінде 1
нәтижесінде ортағасырлық 1
ортағасырлық іргетас 1
іргетас опырылып 1
опырылып түсүі 1
түсүі мүмкін 1
деп қорқуда. 1
қорқуда. Сарапшылар 1
Сарапшылар Христофор 1
Колумб туған 1
көп мағлұматтар 1
мағлұматтар зерттеген. 1
зерттеген. Саратов-29, 1
Саратов-29, Саратов-210, 1
Саратов-210, т.б. 1
көптеген жұмсақ 1
жұмсақ бидай 1
бидай сорттары 1
мен Безостая 1
Безостая №1 1
№1 күздік 1
күздік бидайы 1
бидайы күрделі 1
күрделі сатылы 1
сатылы Будандастыру 1
Будандастыру жолымен 1
жолымен алынған. 1
алынған. Саратов 1
Саратов губерниясында 1
губерниясында дүниеге 1
келген. Саратов 2
Саратов құрылыс 1
техникумын және 1
бітірген. Саратов 1
Саратов мемлекеттік 1
(1952). Саратов 1
Саратов мұнай 1
(1962). Саратов 1
облысындағы Петровск 1
Петровск қаласында 1
Саратов облысы, 1
облысы, Ульянов 1
Ульянов облысы 1
өтеді. "Сарбас", 1
"Сарбас", "Сарбаз", 1
"Сарбаз", "Сарбаш" 1
"Сарбаш" сөздерімен 1
сөздерімен ұйқас 1
ұйқас келуінен, 1
келуінен, сөздің 1
түп төркінінде 1
төркінінде басшылық, 1
басшылық, көсем 1
көсем сөзіне 1
сөзіне мәндес 1
мәндес мағна 1
мағна жатқанын 1
болады. Сарбуфин 1
Сарбуфин «Құмкөл» 1
«Құмкөл» кен 1
орнын игеріп, 1
игеріп, пайдалануға 1
пайдалануға тапсыру 1
сіңірді. Сарвара 1
Сарвара Жұматайқызы 1
Жұматайқызы Нақысбекова 1
Нақысбекова — 1
— 1961 1
қыркүйекте туған. 1
туған. Сарғайған 1
Сарғайған жапырақтарын 1
жапырақтарын кесіп 1
керек. Сарғалдақ 1
Сарғалдақ сұлыкештер 1
сұлыкештер - 1
биік шөпті 1
шөпті немесе 1
бұталары бар, 1
ішінде қурайлы 1
қурайлы далалы 1
далалы барлық 1
жерде қоныстанып 1
қоныстанып көптеген 1
көптеген жерлерпдің 1
жерлерпдің аясын 1
аясын көріктендірген 1
көріктендірген құстар. 1
құстар. Саргасс 1
Саргасс теңізінде 1
теңізінде көптеген 1
көптеген әр 1
түрлі теңіз 1
жануарлары мекендейді, 1
мекендейді, оның 1
бөлігін макрельдік 1
макрельдік және 1
ұшқыш балықтар, 1
балықтар, теңіз 1
теңіз шаяндары, 1
шаяндары, теңіз 1
теңіз тасбақалары, 1
тасбақалары, т.б. 1
құрайды. Саргассум 1
Саргассум тұқымдас 1
тұқымдас турбипария 1
турбипария балдырларында 1
балдырларында бұл 1
бұл ауалы 1
ауалы көпіршік 1
көпіршік жұзім 1
жұзім салқымына 1
салқымына ұқсас 1
болады. Сарғау 1
Сарғау – 1
орны. Сарғаю 1
Сарғаю алды 1
алды кезең. 1
кезең. Саргсян 1
Саргсян армяндық 1
армяндық сыртқы 1
саясаттың негізгі 1
негізгі мақсаттарының 1
мақсаттарының бірі 1
табылатын бұрынғы 1
бұрынғы адамдарымен 1
адамдарымен жүргізілген 1
жүргізілген Таулық 1
Таулық Қарабақтың 1
Қарабақтың қақтығыстарын 1
қақтығыстарын бейбіт 1
жолмен шешу 1
шешу саясатын 1
саясатын жалғастыруда. 1
жалғастыруда. Сарғылт, 1
Сарғылт, қызыл 1
түсті ұсақ 2
ұсақ бұтақша 1
бұтақша ұшында 1
ұшында масақ 1
құрайды. Сарғылт 1
Сарғылт түсті 1
жеке-жеке сабақтың 1
сабақтың ұшында 1
ұшында жетіледі, 1
жетіледі, жапырағынан 1
жапырағынан бұрын 1
болады. Сарғыш-жасыл 1
Сарғыш-жасыл түсті 1
гүлдері сыпыртқы 1
топталған. Сарғыш 1
Сарғыш қызыл 1
түсті. Сарғыш 1
Сарғыш сарана 1
сарана мәдени 1
түрде өте 1
және бақ 1
бақ өсімдігі 1
өсімдігі ретінде 1
бері өсіріледі. 1
өсіріледі. Сарғыш 1
Сарғыш түсті 1
түсті тостағанша 1
жапырақшаларының ұзындығы 4
2-2,5 мм. 1
мм. Сардардың 1
Сардардың кенже 1
кенже баласы 1
баласы Жантас 1
Жантас та, 1
та, Әліп, 1
Әліп, Демесін, 1
Демесін, Мерғали 1
Мерғали деген 1
деген немерелері 1
де 1831-33 1
1831-33 ж. 1
ж. болған 1
болған көтерілісіне 1
қатысып, күші 1
басым патша 1
патша әскерлеріне 1
ерлікпен шайқасып, 1
шайқасып, қаза 1
тапқан. Сардтардың 1
Сардтардың шығу 1
деректер жоқ, 1
жоқ, кейбір 1
кейбір египетшілер,Мернептах 1
египетшілер,Мернептах және 1
және Рамзес 1
Рамзес III 1
III (XIII—XII 1
(XIII—XII вв. 1
вв. Саржан 1
Саржан Бектемірұлы 1
Бектемірұлы Жақсыбеков 1
Жақсыбеков - 1
- 1951 1
қарашада Қарағанды 1
туған. Саржан 1
Саржан Кіші 1
қазақтарының арасына 1
арасына көшіп 1
көшіп кетуге 1
болды. Саржан 1
Саржан сұлтан 1
оның інілері 1
інілері Ержан, 1
Ержан, Есенгелділер 1
Есенгелділер опасыздықпен 1
опасыздықпен өлтірілді. 1
өлтірілді. Саржетімді 1
Саржетімді кейде 1
кейде Саржігіт 1
Саржігіт те 1
те деп 1
атайды. Сарин 1
Сарин Қалқаман 1
Қалқаман Айымғазыұлы 1
Айымғазыұлы 1978 1
2 қаңтарда 1
қаңтарда қазіргі 1
ауданы, Архат 1
Архат ауылында 1
келген. Сарқамыс 1
Сарқамыс қыстағы 1
қыстағы – 1
– 2002, 1
2002, Ақтау 1
қайраткері. Саркел 1
Саркел 9 1
ғасырда бой 1
көтерген. Саркисянның 1
Саркисянның төрағалығының 1
төрағалығының басталуы 1
басталуы Ұлы 1
Ұлы рецессиямен 1
рецессиямен тұспа-тұс 1
келді. Саркисян 1
Саркисян сайлауда 1
сайлауда жалғыз 1
жалғыз кандидат 1
болды. Саркофагтар, 1
Саркофагтар, табыттарға 1
табыттарға бедерлер, 1
бедерлер, мозаикалар 1
мозаикалар жасалды, 1
жасалды, бейнелеу 1
өнеріне рим 1
рим стилі 1
стилі элементтері 1
элементтері кельт 1
кельт дәстүрлерінің 1
дәстүрлерінің жергілікті 1
жергілікті белгілермен 1
белгілермен үйлесім 1
үйлесім тапты. 1
тапты. Сарқылмайтын 1
Сарқылмайтын ресурстар 1
ресурстар ( 1
табиғи ресурстардың 1
ресурстардың таусылмайтын 1
таусылмайтын бөлігі 1
( Сарқырама 1
Сарқырама атауы 1
атауы ташехит 1
ташехит тілінен 1
аударғанда зәйтүн 1
ағашы деген 1
ұғымды біліреді. 1
біліреді. Сарқырама 1
Сарқырама ауыл 1
ауыл советінің 1
советінің территориясында 1
территориясында оларды 1
оларды түпкілікті 1
түпкілікті тұрақтандыру 1
тұрақтандыру және 1
және колхозға 1
колхозға біріктіру 1
біріктіру ісі 1
алынды. Сарқырама 1
Сарқырама биіктігі 1
— 110 1
110 м, 1
м, су 2
су биіктен 1
биіктен 3 1
3 бағытта 1
бағытта құлайды. 1
құлайды. Сарқырама 1
Сарқырама бойында 1
бойында "Sundlaugin" 1
"Sundlaugin" студиясы 1
студиясы орналасқан, 1
орналасқан, студия 1
студия Sigur 1
Sigur Rós 1
Rós тобына 1
тиесілі. Сарқырамаға 1
Сарқырамаға өз 1
атауын Самуэль 1
Самуэль де 1
де Шамплен 1
Шамплен 1613 1
1613 жылы 1
жылы берген, 1
берген, оның 1
оның аққан 1
аққан көрінісі 1
көрінісі ашық 1
ашық пердеге 1
пердеге ұқсайды. 1
ұқсайды. Сарқырамалардың 1
Сарқырамалардың жалпы 1
жалпы ені 1
ені 125 1
125 метр. 1
метр. Сарқырамалар 1
Сарқырамалар әдетте 1
әдетте өзеннің 1
ағысында су 1
су көлігін 1
көлігін шектейді. 1
шектейді. Сарқыраманың 1
Сарқыраманың табиғаты 1
табиғаты суреттелген 1
суреттелген ерекше 1
ерекше суретті 1
суретті Александр 1
Александр Калам 1
Калам салған. 1
салған. Сарқыраманы 1
Сарқыраманы тек 1
бетінен көруге 1
болады. Сармалаев 1
Сармалаев Қамбар 1
Қамбар ұстазынан 1
ұстазынан бейнелеу 1
өнерінен дәріс 1
алған. Сармат 1
Сармат қарулары 1
қарулары үлгілерінің 1
үлгілерінің Ертіс 1
өңірінде табылуы, 1
табылуы, сірә, 1
сірә, ерте 1
ерте сармат 1
сармат жұртының 1
жұртының әлдебір 1
әлдебір бөлігінің 1
бөлігінің шығысқа. 1
шығысқа. Сармат 1
Сармат тайпалары 1
тайпалары Еуразияның 1
Еуразияның саяси-экономикалық 1
саяси-экономикалық және 1
мәдени өмірінде 1
атқарған тайпалар 1
мен одақтар 1
кірді. Сарматтар 1
Сарматтар негізінде 1
негізінде біздің 1
біздің заманымға 1
заманымға дейін 1
дейін IV—III 1
IV—III ғасырларда 1
ғасырларда Сармат 1
Сармат тайпалар 1
одағы құрылды. 2
құрылды. Сармиза 1
Сармиза Билческу 1
Билческу жұмысқа 1
жұмысқа қабылданғаннан 1
кейін алты 1
кейін білікті 1
білікті инженер,Константин 1
инженер,Константин Алиманистянға 1
Алиманистянға үйленді. 1
үйленді. Сармурзинның 1
Сармурзинның «Абайдың 1
«Абайдың күйі» 1
күйі» атты 1
мақаласы жарияланған(«Мәдениет 1
жарияланған(«Мәдениет және 1
және тұрмыс», 2
тұрмыс», 1985, 1
1985, N8). 1
N8). "Сармық" 1
"Сармық" осы 1
мекендеген жергілікті 1
халықтың арғы 1
арғы аталарының 1
аталарының аты. 1
аты. Сарнатеден 1
Сарнатеден төбелері 1
төбелері ағаш 1
ағаш қабықтармен, 1
қабықтармен, шөппен, 1
шөппен, аң 1
аң терілерімен 1
терілерімен жабылған, 1
жабылған, ішінде 1
ішінде ошағы 1
ошағы бар 1
бұрышты 5 1
5 жеңіл 1
жеңіл құрылыс 1
құрылыс табылды. 1
табылды. Сартайдың 1
Сартайдың есімі 1
есімі көптеген 1
көптеген әдеби 1
мұраларды кездеседі. 1
кездеседі. «Сартақтай» 1
«Сартақтай» деген 1
атақ берілсін 1
берілсін деп 1
деп әмір 1
әмір еткені 1
еткені туралы 1
жазады. Сартр 1
Сартр және 1
т.б. Бұқараның 1
Бұқараның қоғамдағы 1
қоғамдағы қызметін 1
қызметін әсірелендіріп 1
әсірелендіріп оны 1
оны қиратушы, 1
қиратушы, дүлей 1
дүлей күшке 1
күшке айналдырып 1
айналдырып жіберуі 1
жіберуі мүмкін 1
мүмкін дейді. 2
дейді. Сартр 1
Сартр өзінің 1
өзінің «Бар 1
Жоқ» кітабында 1
кітабында біржүріс 1
біржүріс логикалық 1
логикалық тұжырымдар 1
тұжырымдар арқылы 1
арқылы сенің 1
сенің Абсурд 1
Абсурд болмауың 1
болмауың мүмкін 1
еместігін дәлелдеуге 1
дәлелдеуге тырысса, 1
тырысса, ал 1
ал Камю 1
Камю "еркін 1
"еркін таңдауды" 1
таңдауды" дәріптемейді 1
дәріптемейді және 1
және "Мен 1
"Мен осындамын, 1
осындамын, міне 1
міне бұл 1
бұл абсурд" 1
абсурд" дегенді 1
дегенді сезіндіреді. 1
сезіндіреді. Саршұнақтың 1
Саршұнақтың басқа 1
түрлеріне қарағанда 1
қарағанда інін 1
інін көп 1
бойы пайдаланады. 1
пайдаланады. Саршұнақтың 1
Саршұнақтың бұл 1
түрін осы 1
осы белгілеріне 1
белгілеріне қарап 1
болады. Сарыағаш 1
Сарыағаш Шипажайы 1
Шипажайы – 1
– емдеу 1
емдеу орны. 1
орны. Сарыадыр 1
Сарыадыр орамы 1
орамы (Астана) 6
атауы Школьный 1
Школьный қысқа 1
көшесі. Сарыалқым 1
Сарыалқым аражегіштің 1
аражегіштің аяқтарының 1
аяқтарының қысқасы 1
қысқасы соншалықты, 1
соншалықты, жерде 1
жерде тіпті 1
тіпті жүре 1
жүре алмайды, 1
алмайды, ұшқанда 1
ұшқанда сымдар 1
ағаштардың бұтағында 1
бұтағында қонақтап 1
қонақтап деп 1
деп алады. 1
алады. Сарыарқа 1
Сарыарқа атауы 1
атауы «жер 1
«жер бетіндегі 1
бетіндегі өсімдіктері 1
өсімдіктері күйгендіктен 1
күйгендіктен сарғайып 1
сарғайып жататын 1
жататын кең 1
үлкен жон, 1
жон, жалпақ 1
жалпақ үстірт, 1
үстірт, сансыз 1
сансыз адырлы 1
адырлы қырқа» 1
қырқа» ұғымын 1
білдіреді. Сарыарқаға 1
Сарыарқаға қарағанда 1
қарағанда жас, 1
жас, бірақ 1
бірақ кұрылысы 1
кұрылысы мен 1
бедерінің сипаттамасы 1
сипаттамасы ұқсас. 1
ұқсас. Сарыарқа 1
Сарыарқа геологиялық 1
геологиялық жас 1
жас жағынан 1
жағынан тым 1
көне тауға 1
тауға жатады, 1
яғни жылдар 1
бойы мүжіліп 1
мүжіліп бірте-бірте 1
бірте-бірте шөгіп 1
шөгіп бара 1
жатқан кəрі 1
кəрі тау. 1
тау. Сарыарқа 1
Сарыарқа – 1
– «Қазақтың 1
«Қазақтың ұсақ 1
ұсақ шоқысы» 1
шоқысы» деп 1
те аталады 2
аталады (Орталық 1
(Орталық Қазақстан 1
Қазақстан ұсақ 1
ұсақ шоқысы). 1
шоқысы). Сарыарқа 1
Сарыарқа каледон 1
каледон (батыс 1
(батыс жағы) 1
жағы) және 1
герцин (шығыс 1
(шығыс жағы) 1
жағы) қатпарлы 1
қатпарлы кезеңінде 1
кезеңінде қалыптасты. 1
қалыптасты. «Сарыарқа» 1
«Сарыарқа» қорының 1
қорының қаржысына 1
қаржысына 300-ден 1
түсті суреттермен 1
суреттермен безендіріліп, 1
безендіріліп, альбом-кітап 1
альбом-кітап түрінде, 1
түрінде, 1000 1
1000 дана 1
дана таралыммен 2
таралыммен «Фолиант» 1
«Фолиант» баспасынан 1
баспасынан 2009 1
көрді. Сарыарқаның 1
Сарыарқаның дүлдүлі, 1
дүлдүлі, Ұлытаудың 1
Ұлытаудың бұлбұлы, 1
бұлбұлы, Қарсақпайдың 1
Қарсақпайдың ақыны 1
ақыны Тайжанның 1
Тайжанның ерекше 1
ерекше дәуірлеген 1
кезі 1934 1
жылдан басталады, 1
басталады, сол 1
республикалық көркемөнерпаздар 1
көркемөнерпаздар құрылтайында 1
құрылтайында ең 1
жетті. Сарыарканың 1
Сарыарканың көп 1
жерінде түрлі 1
түрлі үңгірлер 1
үңгірлер де 1
баршылық. Сарыарқаның 1
Сарыарқаның оңтүстік 1
бөлігінде, боз 1
жусан, сасыр 1
сасыр аралас 1
бетеге, қылқан 1
боз, т.б.шөптесіндер 1
т.б.шөптесіндер өскен 1
өскен сортаңды 1
сортаңды сұр, 1
сұр, қиыршық 1
қиыршық топырақты 1
топырақты қуаң 2
далада орналасқан. 1
орналасқан. Сарыарқа 1
Сарыарқа - 1
- пайдалы 1
пайдалы қазбаларға 1
қазбаларға бай 1
өлке. «Сары 1
«Сары арқасы», 1
арқасы», «Адай» 1
«Адай» күйлері 1
күйлері қай 1
қай қазақтың 1
қазақтың делебесін 1
делебесін қоздырмаған. 1
қоздырмаған. Сары 1
Сары балшықты 1
балшықты уксуспен 1
уксуспен араластырып, 1
араластырып, бұлшық 1
ет созылғанда 1
созылғанда ем 1
үшін таңғыш 1
таңғыш ретінде 1
пайдаланған. Сарыбас 1
Сарыбас мерген 1
мерген туралы 1
туралы уағында 1
уағында кімдер 1
кімдер жазып 1
жазып кетпеді 1
кетпеді дейсің?" 1
дейсің?" «Сары 1
«Сары белгі» 1
белгі» — 1
— нацистік 1
нацистік Германияда 1
алынған аумақтарда 1
аумақтарда барлық 1
барлық еврейлер 1
еврейлер тағып 1
тағып жүруге 1
жүруге міндет 1
міндет болған 1
болған белгі. 1
белгі. Сарыбел 1
Сарыбел деген 1
жердегі үлкен 1
үлкен тойда 1
тойда өткен. 1
өткен. Сарыбел 1
Сарыбел қыста 1
қыста қарлы, 1
қарлы, жазда 1
салқын, салиқылы 1
салиқылы сары 1
сары төс, 1
төс, жон 1
жон жер. 1
жер. Сары 1
би кебісін 1
кебісін киіп 1
киіп тұрып, 1
тұрып, жас 1
жас келіншекті 1
келіншекті қамшымен 1
қамшымен тартып 1
тартып жібереді. 1
жібереді. Сарыбұлақ 1
Сарыбұлақ (Алмалы) 1
(Алмалы) өзенінің 1
орналасқан бөген. 1
бөген. Сарыбұлақ 1
Сарыбұлақ ауылының 1
солтүстігінде 10 1
орналасқан тау. 2
тау. Сары 1
Сары гүлдері 1
гүлдері күрделі 1
күрделі шатыр 1
шатыр гүл 1
шоғырын құрайды. 1
құрайды. Сарыесік-Атырау 1
Сарыесік-Атырау шөлі, 1
шөлі, Iле 1
Iле өзенінің 1
жағалауында (Бақанас 1
(Бақанас ауданы) 1
ауданы) сирек 1
сирек кездеседі,кей 1
кездеседі,кей жерлерде 1
жерлерде кәдімгідей. 1
кәдімгідей. Сарыжаз 1
Сарыжаз өзенінің 1
өзенінің алабына 1
алабына түскен 1
өзеннің бастауына 1
жетті, алдынан 1
алдынан қарсы 1
алған мұздықтарды 1
мұздықтарды тамашалаған 1
тамашалаған соң, 1
соң, Верныйға 1
Верныйға қайтып 1
оралды. Сары 1
Сары жалау 1
жалау бағдардың 1
бағдардың бос 1
білдіреді. "Сары 1
"Сары желім" 1
желім" ағаштан 1
ағаштан жасалады 1
да, "қара 1
"қара желім" 1
желім" көтерем 1
көтерем малдың 1
малдың сүйегінен 1
сүйегінен сылынған 1
сылынған еті 1
түйенің еті 1
еті езілгенше 1
езілгенше қайнатып, 1
қайнатып, ет 1
пен көнді 1
көнді сүзіп 1
сүзіп тастап 1
тастап қалған 1
қалған сұйықтықты 2
сұйықтықты суытып 1
суытып пайдаланған. 1
пайдаланған. Сары 1
Сары Қаңлы 1
Қаңлы аталарының 1
аталарының аты 1
аты өзгеше. 1
өзгеше. Сары 1
Сары Қасаболатұлы 1
Қасаболатұлы (Сары 1
(Сары батыр) 1
батыр) (1690 1
(1690 — 1
— 1771, 1
1771, Солтүстік 1
облысы Докучаев 1
Докучаев ауылының 1
ауылының маңы) 1
— Сарыкемер 1
Сарыкемер ауылындағы 1
ауылындағы Байзақ 1
датқа ескерткішінің 1
ескерткішінің де 1
де мүсінін 1
мүсінін жасаған. 1
жасаған. Сарықияқ, 1
Сарықияқ, жауқияқ 1
жауқияқ деп 1
– Сарықорық 1
Сарықорық деп 1
аталатын жақ 1
жақ саласы 1
бар. «Сарық» 1
«Сарық» сөзінің 1
төркінін көп 1
көп іздеп 1
іздеп қиналуға 1
қиналуға болмас. 1
болмас. Сары 1
Сары қызылша 1
қызылша кәдімгі 1
кәдімгі қызылшадан 1
қызылшадан түсімен 1
түсімен әрі 1
әрі тамақ 1
дайындаған кезде 1
кезде қолға 1
қолға бояуы 1
бояуы жұқпайтындығымен 1
жұқпайтындығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Сары 1
Сары майды 2
майды ерітіп, 1
ерітіп, ұн, 1
ұн, тұз 1
қосып үзбей 1
үзбей араластыра 1
отырып, ыстық 1
ыстық сүтті 1
сүтті жайлап 1
жайлап сызылта 1
сызылта құяды. 1
құяды. Сарымайды 1
Сарымайды қазіргі 1
уақытта сүтті 1
сүтті қаймағынан 1
қаймағынан айыру 1
айыру арқылы 2
арқылы алады, 1
оған Сарымай 1
Сарымай алатын 1
алатын сеператор 1
сеператор машинасы 1
машинасы қолданылады. 1
қолданылады. Сары 1
майды табаға 1
салып ерітіп, 1
ерітіп, оған 1
оған дөңгелектеп 1
дөңгелектеп туралған 1
туралған пиязды 1
пиязды қуырады. 1
қуырады. Сары 1
Сары май 1
– сиырдың, 1
сиырдың, қойдың, 1
қойдың, ешкінің 1
сүтінен алынады. 1
алынады. Сары 1
Сары нүктемен 1
нүктемен Лондон 1
Лондон қаласы 1
қаласы көрсетілген. 1
көрсетілген. Сарыны 1
Сарыны орыстар 1
орыстар "желтый", 1
"желтый", "половый" 1
"половый" деп, 1
содан "половец", 1
"половец", "половцы" 1
"половцы" деген 1
ат қалыптасты. 1
қалыптасты. “Сарыөзек 1
“Сарыөзек — 1
— Қорғас” 1
Қорғас” халықаралық 1
халықаралық автомобиль 1
“ ", 1
", "Сары 1
"Сары өзен", 1
өзен", "Боз 1
"Боз айғыр", 1
айғыр", "Төрт 1
"Төрт толғау", 1
толғау", ("Естірту", 1
("Естірту", "Арнау", 1
"Арнау", "Ана 1
"Ана жүрегі". 1
жүрегі". Сарыөзен 1
Сарыөзен шоқылы, 1
шоқылы, жонды 1
жонды өңірді 1
өтеді. Сарып 1
Сарып бактериясы 1
бактериясы ауырған 1
ауырған малдың 1
малдың ішек-қарын 1
ішек-қарын жолдарына 1
жолдарына өтіп, 1
өтіп, нәжіспен 1
нәжіспен сыртқа 2
да сау 1
малға (лас 1
(лас қора, 1
қора, жайылым, 1
жайылым, суат 1
суат арқылы) 1
арқылы) жұғады. 1
жұғады. Сарыптан 1
Сарыптан сақтану 1
үшін сау 1
малға вакцинация 1
вакцинация жасалады. 1
жасалады. Сарысағақ 1
Сарысағақ шүрілдек 2
шүрілдек дене 1
және реңі 1
бойынша жуантұмсық 1
жуантұмсық шүрілдекке 1
шүрілдекке ұқсас. 1
ұқсас. Сарысағақ 1
шүрілдек (оны 1
(оны каспийлік 1
каспийлік шүрілдек 1
шүрілдек деп 1
атайды) аталығының 1
аталығының көз 1
көз айналасында 1
қара теңбіл 1
теңбіл болмайды, 1
ал қызылсары 1
қызылсары жолақ 1
жолақ жуантұмсық 1
жуантұмсық шүрілдектікіне 1
шүрілдектікіне қарағанда 1
әлдеқайда жалпақ. 1
жалпақ. Сары- 1
Сары- саршы-сарғаю 1
саршы-сарғаю яғни 1
яғни жердің 1
жердің құрғап, 1
құрғап, өсімдіктердің 1
өсімдіктердің сарғайған 1
сарғайған кезін 1
кезін білдіреді. 1
білдіреді. Сарысояудың 1
Сарысояудың жапырақтарында 1
жапырақтарында йод, 1
йод, алкалоид 1
алкалоид және 1
С витамині, 1
витамині, ал 1
ал дәндерінде 1
дәндерінде май, 1
май, шайыр, 1
шайыр, глюкозоид 1
глюкозоид болады. 1
болады. «Сарысу 1
«Сарысу ауданы 1
ауданы ГПУ-інің 1
ГПУ-інің өкілі 1
өкілі Тыныштықбаевты 1
Тыныштықбаевты атыс 1
кезінде бандиттер 1
бандиттер өлтірген». 1
өлтірген». Сарысуда 1
Сарысуда агглютиндеуші 1
агглютиндеуші антиденелер 1
антиденелер 2-ші 1
2-ші аптаның 1
аптаның соңында 1
болып, 5-6 1
5-6 аптада 1
аптада сақталады 1
және комплемент 1
реакциясы қолданылады. 1
қолданылады. Сарысудан 1
Сарысудан даярланған 1
даярланған вакцинаны 1
вакцинаны адамға 1
адамға да 1
да егіп, 1
егіп, онда 1
онда иммунитет 1
иммунитет жасауға 1
болады. Сарысу 1
Сарысу ИГА-дан 1
ИГА-дан сөлдік 1
сөлдік ИГА- 1
ИГА- ның 1
ның өзгешілігі 1
өзгешілігі ол 1
негізінен ИГА2 1
ИГА2 тұрады. 1
тұрады. Сарысулық 1
Сарысулық “банда” 1
“банда” алғашқы 1
алғашқы қақтығыста-ақ 1
қақтығыста-ақ талқандалып, 1
талқандалып, жетекшілері 1
жетекшілері қолға 1
қолға түсірілді. 1
түсірілді. Сарысу-теңіз 1
Сарысу-теңіз көтерілімі 1
көтерілімі пайдалы 1
қазба кенорындарына 1
кенорындарына аса 1
емес. Сарысуы 1
Сарысуы бөлінген, 1
бөлінген, ащы, 1
ащы, көгерген, 1
көгерген, өткір 1
өткір қышқыл, 1
қышқыл, жемді, 1
жемді, сірке 1
сірке қышқылды 1
қышқылды және 1
басқа бөтен 1
бөтен дәм 1
дәм мен 1
мен иісті 1
иісті ацидофильді 1
ацидофильді сусындар 1
сусындар саудаға 1
саудаға жіберілмейді. 1
жіберілмейді. Сарытау 1
Сарытау ауылының 1
солтүстік-шығысында 38 1
орналасқан. Сарытау 1
Сарытау (Саратов) 1
(Саратов) мен 1
мен Самара 1
Самара аралығындағы 1
аралығындағы ата 1
қонысы - 1
- Көлборсыда 1
Көлборсыда өмір 1
кешеді. Сарытерек 1
Сарытерек ауылының 1
ауылының оңтүстүгінде 1
оңтүстүгінде Сарыешкімен 1
Сарыешкімен ортада 1
ортада Бұланбайдың 1
Бұланбайдың зираты 1
зираты бар. 1
бар. Сары 1
Сары топырақтар 1
топырақтар — 1
— ылғалды 1
ылғалды субтропик 1
субтропик ормандарда 1
ормандарда пайда 1
болатын топырақ. 1
топырақ. Сарыторғайлардың 1
Сарыторғайлардың 3 1
3 туысына 1
жататын 17 1
кездеседі. Сары 1
Сары түс 1
түс күннің 1
күннің түсі 1
түсі болғандықтан 1
болғандықтан адамдар 1
түсті жақсы 1
жақсы қабылдайды. 1
қабылдайды. Сары 1
Сары түсті, 1
бес тілімді 1
тілімді гүлдері 1
гүлдері ұзын 1
топталған. Сары 1
Сары түсті 1
түсті еркіндікті 1
еркіндікті қалайтындар 1
қалайтындар және 1
және арманы 1
арманы биік, 1
биік, қиялға 1
қиялға берілгіштер 1
берілгіштер ұнатады. 1
ұнатады. Сары 1
Сары ұйғыр 1
ұйғыр тілі 1
тілі көне 1
тіліне жакын 1
болжам бар, 1
оған сөз 1
басында /-дің, 1
/-дің, шығыс 1
шығыс септігінің-tin 1
септігінің-tin формасының, 1
формасының, көне 1
көне сан 1
сан жүйесінін 1
жүйесінін (11-ден 1
(11-ден 29-ға 1
29-ға дейін) 1
дейін) колданылуы, 1
колданылуы, есімдіктің 1
есімдіктің екі 1
түрлі септелуі 1
септелуі т. 1
б. дәлел 1
болады. Сарыүйсіндерден 1
Сарыүйсіндерден Сары 1
Сары би, 1
би, Алтай 1
Алтай шешен, 1
шешен, Құрақ, 1
Құрақ, Қошқар, 1
Қошқар, Жандосай, 1
Жандосай, Елемес, 1
Елемес, Тұрды, 1
Тұрды, Жартыбай 1
Жартыбай сияқты 1
сияқты батырлар, 1
батырлар, Тоқаш 1
Тоқаш Бокин, 1
Бокин, Сәбит 1
Сәбит Оразбаев 1
Оразбаев сияқты 1
сияқты елге 1
танымал ел 1
ағалары шыққан. 1
шыққан. Сарыүйсіндердің 1
Сарыүйсіндердің көктемгі-күзгі 1
көктемгі-күзгі қонысы 1
қонысы Шу 1
мен Талас, 1
Талас, Мойынқұм 1
Мойынқұм өңірінде 1
өңірінде болып, 1
жазда Іле 1
Алатауының альпі 1
альпі шабындыңтарына 1
шабындыңтарына бауыр 1
бауыр басатын. 1
басатын. Сарыүйсіндердің 1
Сарыүйсіндердің осы 1
осы рулық 1
рулық ұраны 2
ұраны мен 2
мен таңбасы 1
таңбасы бізге 1
белгілі күллі 1
күллі деректер 1
арасынан жинағаи 1
жинағаи жазбаларда 1
жазбаларда бір 1
ауыздан мақұлданады. 1
мақұлданады. Сарыүйсін 1
Сарыүйсін руының 1
руының әтникалық 1
әтникалық құрамы 1
жайында мәлімет 1
мәлімет там-тұм. 1
там-тұм. Сарыуыздық 1
Сарыуыздық қан 1
айналым шеңбері 1
шеңбері негізінен 1
негізінен жұп 1
жұп жүрек 1
жүрек түтікшелерінің 1
түтікшелерінің алдыңғы 1
ұшында жетіліп, 1
жетіліп, дорсальдық 1
дорсальдық қолқадан 1
қолқадан басталады. 1
басталады. Сарыуыз 1
Сарыуыз қамырды 1
қамырды көпіртеді 1
көпіртеді де, 1
де, ақуыз 1
ақуыз қатайта 1
қатайта түседі. 1
түседі. Сары 1
Сары цистанхэ 1
цистанхэ сәндік 1
ретінде құмды 1
құмды шөлдегі 1
шөлдегі шөптесін 1
өсімдіктер арасында 2
арасында көптеп 1
көптеп көрінеді. 1
көрінеді. Сарышаған 1
Сарышаған (дұрыс 1
(дұрыс аты 1
аты Сарышыған 1
Сарышыған — 1
— қолайлы, 1
қолайлы, балыққа 1
балыққа бай 1
ұғымды беретін 1
беретін шығанақтың 1
шығанақтың атынан 1
атынан алынған) 1
алынған) — 1
— Сарышаян 2
Сарышаян в 1
в - 1
- 15-ші 1
15-ші шаманың 1
шаманың жұлдызы 2
жұлдызы — 2
А компонентінен 1
компонентінен 42-ші 1
42-ші бұрыштық 1
бұрыштық секундқа 2
секундқа артта 1
артта қалады, 1
ал λ 1
λ Сарышаян 1
Сарышаян С 1
С — 1
— 12-ші 1
12-ші шаманың 1
— 95 1
95 бұрыштық 1
секундқа A. 1
A. бұл 1
бұл компоненттердің 1
компоненттердің физикалық 1
тұрғыдан А 1
А компонентімен 1
компонентімен байланыстырылғаны 1
байланыстырылғаны белгісіз. 1
белгісіз. Сарышаянның 1
Сарышаянның түрі 1
түрі елдің 1
елдің бәріне 1
бәріне таныс. 1
таныс. Сарышолақтың 1
Сарышолақтың құрамында 1
құрамында алкалоид 1
алкалоид болғандықтан, 1
оны жеген 1
жеген мал 1
мал уланады. 1
уланады. Сасай 1
Сасай ауылынан 1
қарай 27 2
27 километр 1
километр жерде 1
орналасқан. Сасани 1
Сасани әулетінің 1
әулетінің тұсында 2
тұсында Иранның 1
Иранның ірі 1
ірі шаруашылық 1
шаруашылық әрі 1
болды. Саскиа 1
Саскиа өмірден 1
өзінің көмекшісі 1
көмекшісі Хендрикие 1
Хендрикие Стоффелс-пен 1
Стоффелс-пен (Hendrickje 1
(Hendrickje Stoffels) 1
Stoffels) өмір 1
сүріп, одан 1
одан Корнелия 1
Корнелия (Cornelia) 1
(Cornelia) есімді 1
есімді қызды 1
болады. Сасықкекіре 1
Сасықкекіре (Tournefortіa) 1
(Tournefortіa) «Маңғыстау» 1
«Маңғыстау» энциклопедиясына, 1
энциклопедиясына, Компьютерлік-баспа 1
Компьютерлік-баспа орталығы, 1
орталығы, 2007 1
2007 — 1
өсімдіктер. Сасыршөп 1
Сасыршөп — 1
өсімдік, емдік 1
емдік мақсатқа 1
мақсатқа өсімдіктің 1
өсімдіктің тамырын 1
тамырын пайдаланады. 1
пайдаланады. Сатакэ 1
Сатакэ рулық 1
рулық тайпасын 1
тайпасын Акита 1
Акита ауданына 1
ауданына жібереді, 1
жібереді, оның 1
оның табысы 1
табысы азайып 1
азайып қалады. 1
қалады. Сатани-дар 1
Сатани-дар ( 1
( « 1
« Шайтан 1
Шайтан төбе» 1
төбе» )- 1
)- Арменияның 1
Арменияның Талин 1
Талин ауданы 1
ауданы Арагац 1
Арагац тауы 1
тауы бөктеріндегі 1
бөктеріндегі ежелгі 1
ежелгі палеолиттік 1
палеолиттік мекен. 1
мекен. Сатиралық 1
Сатиралық графика 1
графика – 1
– карикатура 1
карикатура да 1
да бүгінгі 1
бүгінгі өмірде 1
өмірде айтарлықтай 1
айтарлықтай роль 1
атқарады. Сатклиффтің 1
Сатклиффтің ойнағаны 1
ойнағаны кереметтігімен 1
кереметтігімен ерекшеленбеген 1
ерекшеленбеген болатын, 1
болатын, әрине, 1
әрине, талапқойғыш 1
талапқойғыш Маккартниге 1
Маккартниге бұл 1
бұл ұнамайды. 1
ұнамайды. Сатқынбайды 1
Сатқынбайды Байсеркенің 1
Байсеркенің талантты 1
талантты шәкірттерінің 1
атайды. Сатқынбай 1
Сатқынбай күйлеріндегі 1
күйлеріндегі өзіндік 1
өзіндік ерекшеліктердің 1
ерекшеліктердің бірі 1
әр күйдің 1
күйдің шығу 1
шығу тарихына 1
байланысты мазмұндық 1
мазмұндық оқиғалар 1
оқиғалар музыкалық 1
музыкалық иірімдермен 1
иірімдермен шебер 1
шебер өрнектеліп, 1
өрнектеліп, шынайы 1
шынайы суреттелуінде. 1
суреттелуінде. Сатқындыққа 1
Сатқындыққа ашуланған 1
ашуланған халық 1
халық магистраттарды 1
магистраттарды орнынан 1
орнынан алып, 2
алып, испандықтарды 1
испандықтарды қолдаушы 1
қолдаушы басшыларды 1
басшыларды тұтқындады 1
тұтқындады және 1
және католик 1
католик дінін 1
дінін таратушыларды 1
таратушыларды елден 1
елден қуды. 1
қуды. Сатқын 1
Сатқын өзін 1
өзін – 1
қол жұмсау 1
жұмсау керек 1
деп есептелінетін. 1
есептелінетін. С.А. 1
С.А. Томилин 1
Томилин қоғажайды 1
қоғажайды қышыма 1
қышыма қотырға 1
қотырға және 1
тері ауруларына 1
ауруларына қолдану 1
қолдану жақсы 1
жақсы нәтиже 1
нәтиже беретіндігігін 1
беретіндігігін аңғарған. 1
аңғарған. Саттар 1
Саттар 1933-1934 1
1933-1934 жылдары 1
жылдары "Ленинская 1
"Ленинская смена" 1
смена" газеті 1
газеті әдебиет 1
меңгерушісі, " 1
" Саттар 1
Саттар дүниеге 1
кезде Саттардың 1
Саттардың әкесіне 1
әкесіне жақын 1
жақын ағайыны 1
ағайыны Тебейдің 1
Тебейдің үйіндегі 1
үйіндегі Тәлімі 1
Тәлімі дейтін 1
дейтін шешеміз 1
шешеміз «Бапаны 1
«Бапаны келін 1
келін қып 1
қып түсіргеннен 1
кейін Асқармен 1
Асқармен жаз 1
жаз жайлауымыз 1
жайлауымыз да, 1
да, қыс 1
қыс қыстауымыз 1
қыстауымыз да 1
бір болатын. 1
болатын. Саттар 1
Саттар әдебиет 1
әдебиет сүйер 1
сүйер қауымға 1
қауымға мәлім 1
мәлім "Менің 1
құрдастарым" романын 1
романын дәл 1
кезде жаза 1
жаза бастаған 1
еді. Сатудан 1
Сатудан түскен 1
түскен түсім 1
түсім 61,8 1
61,8 миллион 1
долларды Эфиопиядағы 1
Эфиопиядағы ашаршылыққа 1
ашаршылыққа жұмсады. 1
жұмсады. Сатулар 1
Сатулар 2012 1
2 қарашасының 1
қарашасының басталды. 1
басталды. Сату 1
Сату немесе 1
немесе қалбырға 1
қалбырға салу 1
мал ұшасын 1
ұшасын стандартқа 1
сай ұсақтап 1
ұсақтап шабады. 1
шабады. Сатурн 1
Сатурн сақиналары 1
сақиналары бір-бірімен 1
бір-бірімен байланыспаған 1
байланыспаған қатты 1
қатты бөлшектерден 1
бөлшектерден тұрғанда 1
тұрғанда ғана 1
ғана орнықты 1
орнықты бола 1
бола алатындығын 1
алатындығын дәлелдеді 1
дәлелдеді (1857 1
(1857 — 1
— 59); 1
59); Максвелл 1
Максвелл Фарадей 1
Фарадей идеясын 1
идеясын дамыта 1
отырып, электро-магниттік 1
электро-магниттік өріс 1
өріс теориясын 1
теориясын ( 1
( Сатушы 1
Сатушы бағасы 1
алушы бағасы 1
бағасы арасындағы 1
арасындағы орташа 1
орташа баға 1
мен нарықта 1
нарықта тауарлар 1
тауарлар ақшаға 1
ақшаға немесе 1
немесе бір-бірімен 2
бір-бірімен айырбасталатын 1
айырбасталатын (баспа-бас 1
(баспа-бас айырбас) 1
айырбас) баға 1
баға да 1
да нарықтық 1
нарықтық бағаға 1
бағаға жатады. 1
жатады. Сатушылар 1
Сатушылар арасындағы 1
арасындағы валютаның 1
валютаның сұранысы 1
сұранысы Аустралиядағы 1
Аустралиядағы жоғары 1
пайыз мөлшерлемесімен, 1
мөлшерлемесімен, валюта 1
валюта нарығына 1
нарығына үкіметтің 1
үкіметтің араласуынан 1
араласуынан біркелкі 1
біркелкі еріктілігі, 1
еріктілігі, Аустралия 1
Аустралия экономикасының 1
экономикасының және 1
жүйесінің жалпы 1
жалпы тұрақтылығымен 1
тұрақтылығымен түсіндіріледі. 1
түсіндіріледі. Сатушы 1
Сатушы сол 1
сол тұлғаның 1
тұлғаның лоттары 1
лоттары енгізілетін, 1
енгізілетін, eBay 1
eBay веб-сайтының 1
веб-сайтының бөлігінде 1
бөлігінде көрсетілетін 1
көрсетілетін уақытқа 1
байланысты шектеусіз 1
шектеусіз хабарландыру 1
хабарландыру жасайды. 1
жасайды. eBay 1
eBay Shop 1
Shop деп 1
аталатын бөлімдерінде 1
бөлімдерінде сатушы 1
сатушы әрекет 1
ету уақытының 1
уақытының көрсетпей-ақ 1
көрсетпей-ақ хабарландыру 1
хабарландыру жасай 1
алады. Сатыбалдиевтың 1
Сатыбалдиевтың жазушылық 1
жазушылық жолы 1
жолы 1939 1
басталды. Сатылған 1
Сатылған тауарлар 1
қағаздардың мөлшері 1
мөлшері Биржа 1
Биржа айналымының 1
айналымының көрсеткіші 1
табылады. Сатылған 1
Сатылған тауарлырдың 1
тауарлырдың барлық 1
көлемі 8,2 1
8,2 млн. 1
млн. Сатылы 1
Сатылы баспалдақтар 1
баспалдақтар цабаттар 1
цабаттар арасын 1
арасын баиланыстыру 1
баиланыстыру ушін 1
ушін қызмет 1
қызмет етедһ 1
етедһ Өртке 1
қарсы ережелерге 1
ережелерге байланысты, 1
байланысты, баспалдақ 1
баспалдақ торлары 1
торлары деп 1
аталатын, арнайы, 1
арнайы, кабырғалармен 1
кабырғалармен қоршалған 1
қоршалған бөлмелерде 1
бөлмелерде орналастырылады. 1
орналастырылады. "Сатылы" 1
"Сатылы" және 1
және "тікелей 1
"тікелей мұрагерлік" 1
мұрагерлік" қағидасы 1
қағидасы қолданылды. 1
қолданылды. Сатылымдар 1
Сатылымдар 2016 1
2016 жыл 1
үшін 2015 1
басталды. Сатымбек 1
Сатымбек Омарұлы 1
Омарұлы осы 1
осы дивизияның 1
дивизияның құрамында 1
құрамында рота 1
командирі ретінде 1
ретінде соғысқа 1
соғысқа аттанады. 1
аттанады. Сатымбек 1
Сатымбек тұрақты 1
тұрақты қызыл 1
әскер құрамына 1
құрамына қайтып 1
оралады. Сатып 1
Сатып алғаннан 1
кейін, Pyra 1
Pyra Labs 1
Labs қолданушыларға 1
қолданушыларға ақшаға 1
ақшаға ұсынатын 1
ұсынатын барлық 1
барлық қосымша 1
қосымша ыңғайлылықтар 1
ыңғайлылықтар ақысыз 1
ақысыз болды. 1
болды. «Сатып 1
«Сатып алма, 1
алма, сөз 1
сөз сатса, 1
сатса, Ол 1
Ол асылды 1
асылды аңдамас», 1
аңдамас», «Мен 1
- мақтанның 1
мақтанның қҰлы 1
қҰлы емес, 1
емес, Шын 1
Шын ақылға 1
ақылға зорлық 1
зорлық жоқ. 1
жоқ. Сатып 1
Сатып алу 3
алу жақында 1
жақында құндылықтар 1
ресурстарды аутсорсингке 1
аутсорсингке беру 1
беру тенденцияларының 1
тенденцияларының өсуіне 1
алушылар мен 2
мен сатушылар 1
сатушылар арасындағы 1
тығыз қарым-қатынасты 1
қарым-қатынасты талап 1
ететін әлемдік 1
әлемдік экожүйенің 1
экожүйенің өзгеруіне 1
өзгеруіне негізделген 1
негізделген негізгі 1
негізгі құндылық 1
құндылық көзі 1
танылды. Сатып 1
қабілетінің тепе-теңдігі 1
тепе-теңдігі бойынша 1
әлемде 78-і 1
78-і орынға 1
ие (МВФ 1
(МВФ мәліметтері 1
мәліметтері бойынша), 1
бойынша), Дүниежізілік 1
Дүниежізілік банк 1
банк бойынша 1
бойынша 65-і 1
65-і орын, 1
орын, ал 1
ал ЦРУ 1
ЦРУ бойынша 1
бойынша 85-і 1
85-і орын. 1
орын. Сатып 1
мен қайырымдылық 1
қайырымдылық жолымен 1
жолымен жиылған 1
жиылған жабдықтаулы 1
жабдықтаулы кітапханада 1
кітапханада жаңадан 1
келген кітаптар 1
кітаптар "Жаңа 1
"Жаңа жазбалар" 1
жазбалар" атты 1
атты бөлімде 2
бөлімде жиналады. 1
жиналады. Сатып 1
алушы кемені 1
кемені уақтылы 1
уақтылы жалдауға 1
жалдауға міндетті. 1
міндетті. Сатып 1
Сатып алушылық 1
алушылық қабілеттің 1
қабілеттің бара-барлығы 1
бара-барлығы - 1
екі валютаның 1
валютаның тауарлар 1
мен көрсетілетін 2
қызметтердің белгілі 1
бір жиынына 1
жиынына қатысты 1
қатысты сатып 1
алушылық қабілеті 1
қабілеті бойынша 1
бойынша арасалмағы; 1
арасалмағы; әдетте, 1
ол нарықтық 1
валюта бағамымен 1
бағамымен үйлеспейді. 1
үйлеспейді. Сатып 1
алынған 40 1
40 кілем 1
кілем әр 1
әр бөлмеге 1
беретін люстра 1
люстра шамдар 1
шамдар мен 1
мен көз 1
тартатын әсем 1
әсем гүлдер 1
гүлдер мешітті 1
мешітті көріктендірді. 1
көріктендірді. Сауалнамалар 1
Сауалнамалар бойынша 1
оған 40-тан 1
40-тан 47% 1
47% -ға 1
дейін дауыс 1
дауыс берілді. 1
берілді. Сауалнама 1
Сауалнама - 1
- нақты 1
нақты адамдар 1
тобына сұрақтар 1
сұрақтар қою 1
арқылы алғашқы 1
алғашқы ақпаратты 1
ақпаратты жинау 1
жинау әдісі. 1
әдісі. Сауалнаманың 1
Сауалнаманың әртүрлі 1
әртүрлі жолдары 1
бар: қалыпқа 1
қалыпқа түспеген 1
түспеген (еркін 1
(еркін сұхбат, 1
сұхбат, т.б.) 1
қалыпты (алдын 1
(алдын ала 1
дайындалған сұрақтар 1
сұрақтар көмегімен). 1
көмегімен). Сауалнама 1
Сауалнама сонымен 1
бірге Руханидің 1
Руханидің қолдауды 1
қолдауды қолдауда 1
қолдауда «қиын 1
«қиын міндет» 1
міндет» бар 1
екенін, өйткені 1
бұл келісімнен 1
келісімнен адамдар 1
адамдар үлкен 1
үлкен экономикалық 1
экономикалық үміт 1
үміт күтеді 1
күтеді және 3
оның Ахиллес 1
Ахиллес өкшесіне 1
өкшесіне айналуы 1
мүмкін. Сауаттылық 1
Сауаттылық деңгейі 6
деңгейі 21 1
21 % 1
% (Баңладештің 3
(Баңладештің орташа 3
көрсеткіші бойынша 4
бойынша 43,1 3
43,1 %). 4
%). Сауаттылық 4
деңгейі 29,4 1
29,4 % 1
орташа есебімен 1
есебімен 43,1 1
деңгейі 29 1
29 % 1
орташа есебі 1
деңгейі 34,3 1
34,3 % 1
% (Бангладештің 1
(Бангладештің орташа 1
деңгейі 42,4% 1
42,4% (Бангладеш 1
(Бангладеш бойынша 1
орта есептік 1
есептік көрсеткіште 1
көрсеткіште 43,1%). 1
43,1%). Сауаттылық 1
деңгейі 99% 1
99% құрайды. 1
құрайды. Сауатын 1
Сауатын ауыл 1
молдасынан ашқан. 1
ашқан. Сауда 1
Сауда автоматтары 1
автоматтары тиындарды 1
тиындарды немесе 1
немесе купюраларды 1
купюраларды қабылдай 1
алады жəне 1
жəне артық 1
артық ақшаны 1
ақшаны қайтарып 1
қайтарып бере 1
алады. Сауда 1
Сауда айналымына 1
айналымына алтын 1
алтын динар 1
динар мен 1
күміс дирхем 1
дирхем енгізілді. 1
енгізілді. Сауда 1
Сауда атауы 1
атауы Salmon&Son-ды 1
Salmon&Son-ды пайдалануды 1
пайдалануды шешті, 1
шешті, Tickford 1
Tickford Астон 1
Астон Мартинді 1
Мартинді 1955 1
алды. Саудаға 1
Саудаға шығарылған 1
шығарылған металдар 1
металдар биржаның 1
биржаның қойған 1
қойған талабы 1
талабы деңгейіне 1
қажет. Саудагер, 1
Саудагер, делдал 1
делдал дегендерді 1
дегендерді алғаш 1
рет көрсе 1
көрсе керек. 1
керек. Саудагер 1
Саудагер кепілдік 1
кепілдік малдың 1
малдың әр 1
әр басын 1
басын сексен 1
сексен тиынға 1
тиынға ғана 1
ғана бағалады. 1
бағалады. Саудагерлер 1
Саудагерлер арасында 1
арасында Шыңғыс 1
ханның тыңшылары 1
тыңшылары бар 1
есептеген Қайырхан 1
Қайырхан керуенді 1
адамдарын қырып 1
тастады. Саудагерлердің 1
Саудагерлердің миссиясы 1
миссиясы шынымен 1
де барлаушылық 1
барлаушылық болса 1
онда Қайырханның 1
Қайырханның амалы 1
амалы түсінікті.» 1
түсінікті.» Саудагерлер 1
Саудагерлер тауарларды 1
тауарларды сатып 1
сатып алу-сату 1
алу-сату арқылы 1
арқылы баға 1
баға деңгейінің 1
деңгейінің ауытқуынан 1
ауытқуынан пайда 1
пайда түсіріп, 1
түсіріп, капиталын 1
капиталын арттырып 1
арттырып отырған. 1
отырған. Сауда 1
Сауда ғұрыпы 1
ғұрыпы танылуы 1
танылуы және 1
құқықтық нормалармен 1
нормалармен тең 1
тең қолданылуы 1
қолданылуы (құқықтық 1
(құқықтық ғұрып) 1
ғұрып) үшін 1
үшін бекітілуге 1
бекітілуге тиіс. 1
тиіс. Саудадағы 1
Саудадағы басты 1
басты бәсекелесі 1
бәсекелесі - 1
- Генуя 1
Генуя кала-мемлекетімен 1
кала-мемлекетімен жүргізген 1
жүргізген күресі 1
күресі 1380 1
1380 жылы 1
жылы Венецияның 1
Венецияның жеңісімен 1
жеңісімен аяқталды. 2
аяқталды. "Саудада 1
"Саудада туысқан 1
туысқан мен 1
мен достық 1
достық жоқ" 1
деген ұстанымды 1
ұстанымды ұстайтын 1
ұстайтын Паша 1
Паша жері 1
жері керемет 1
керемет ауданда 1
ауданда орналасқан 1
бір үйді 1
үйді сатуға 1
сатуға тырысады. 1
тырысады. Сауда 1
қаржыландыру ЛТД»'' 1
ЛТД»'' БК 1
ЖШС экономисі. 1
экономисі. Сауда 1
Сауда қалалары 1
қалалары Оңтүстік 1
Қазақстанда - 1
- Саудакент 1
Саудакент VII-XII 1
ғасырларда Қаратаудың 1
Қаратаудың солтүстік 1
солтүстік бөктері 1
бөктері арқылы 1
өтетін керуен 1
керуен жолы 1
жолы бойындағы 1
бойындағы ірі 1
қолөнердің орталығына 1
айналған. Сауда 1
Сауда керуендері 1
керуендері жаңа 1
жаңа жолмен 1
жолмен жүре 2
бастады. Сауда 1
Сауда қызметкері 1
қызметкері семьясында 1
туған. Саудалық 1
Саудалық ассортимент 1
ассортимент — 1
— көтерме 1
көтерме немесе 1
немесе бөлшек 1
бөлшек желі 1
арқылы өткізілетін 1
өткізілетін тауарлар 2
тауарлар номенклатурасы. 1
номенклатурасы. Саудалық 1
Саудалық орталықтар 1
орталықтар өз 1
шығындарын тауардың 1
тауардың сатып 1
алынған мен 1
мен сатқан 1
сатқан бағаларының 1
бағаларының арасындағы 1
арасындағы ақшалай 1
ақшалай айырмашылығының 1
айырмашылығының жиынтығы 1
жиынтығы арқылы 2
арқылы жабады. 1
жабады. Сауда 1
Сауда мен 1
болды. Сауданың 1
Сауданың өркендеуiне 1
өркендеуiне байланысты 1
байланысты ақша 1
айналымы дами 1
дами тұстi. 1
тұстi. Сауда-өнеркәсіп 1
Сауда-өнеркәсіп орнының 1
орнының агенттігі 1
агенттігі енімді 1
енімді өткізумен 1
өткізумен айналысады. 1
айналысады. Сауда 1
Сауда орталықтары 1
орталықтары сенбі 1
күндері ашық. 1
ашық. Сауда 1
Сауда орындарында 3
орындарында 180—1000 1
180—1000 метрдік 1
метрдік катушкалы 1
катушкалы және 1
және компакт 1
компакт кассеталы 1
кассеталы ленталар 1
ленталар сатылады. 1
сатылады. Сауда 1
орындарында болатын 1
болатын жеке 1
жеке пакетті 1
пакетті пайдалану 1
пайдалану өте 1
қолайлы. Сауда 1
орындарында пайдалануға 1
дайын қызыл-қоңыр 1
қызыл-қоңыр түсті 2
түсті ГФ—020 1
ГФ—020 қоспасы 1
қоспасы түседі. 1
түседі. Сауда 1
Сауда правосы 1
правосы ұғымдарына 1
ұғымдарына сын" 1
сын" деген 1
тақырыпта магистрлік, 1
магистрлік, 1891 1
жылы "Әдебиет 1
"Әдебиет шығармаларына 1
шығармаларына авторлық 1
авторлық право" 1
право" деген 1
докторлық дисстертация 1
дисстертация қорғады. 1
қорғады. Сауд 1
Арабиясы Араб 1
үлкен мемлекет. 1
мемлекет. Сауд 1
Сауд Арабиясында 1
Арабиясында әлемдегі 1
ірі әйелдер 1
әйелдер университеті 1
университеті ашылды. 1
ашылды. Сауд 1
Сауд Арабия 1
Арабия халқы 1
халқы тез 1
өсіп келеді 1
келеді (жылына 1
(жылына 1-1,5 1
1-1,5 млн). 1
млн). Сауд 1
Сауд Аравиясында 1
Аравиясында ислам 1
дінінің орталығы 1
болған Мәдине 1
Мәдине атты 1
атты қала 1
бар. Сауда-саттық 1
Сауда-саттық онлайн-сайттар 1
онлайн-сайттар бұрын 1
болған хабарландыру 1
хабарландыру тақталарынан 1
тақталарынан өсе 1
түсті. Сауда-саттықтар 1
Сауда-саттықтар күнде 1
күнде (демалыс 1
(демалыс және 1
күндерін қоспағанда) 1
қоспағанда) өткізіледі. 1
өткізіледі. Сауда 1
Сауда сыныптауышы 1
сыныптауышы елімізде 1
елімізде кедендік 1
кедендік тарифтің 1
тарифтің негізі 1
ретінде енгізіліп, 1
енгізіліп, сыртқы 1
экономикалық жұмыстарда 1
жұмыстарда қолданылатын 1
қолданылатын тауар 1
тауар атауларының 1
атауларының тізімі 1
тізімі (ТНВЭД) 1
(ТНВЭД) түрінде 1
түрінде белгіленді. 1
белгіленді. Сауда 1
Сауда таңбасы 1
таңбасы Альпілік 1
Альпілік алтын 1
алтын деп 1
аударылады. Сауда 1
Сауда флоты 1
флоты ретінде, 1
ретінде, бүгінгі 1
бүгінгі күнде, 1
күнде, 160 1
160 – 1
– қа 1
қа жуық 1
жуық мемлекеттер 1
мемлекеттер кіруде. 1
кіруде. Сауқат» 1
Сауқат» тұлғалас 1
тұлғалас сөз 1
тілдерінде де 1
қолданылады. Сау 1
Сау малдың 1
малдың сүтіне 1
сүтіне сутегінің 1
сутегінің асқын 1
асқын тотығын 1
тотығын қосқан 1
қосқан уақытта 1
уақытта 1,5-3 1
1,5-3 мл 1
мл оттегі 1
оттегі бөлініп 1
ал сүт 1
безі қабынған 1
қабынған малдың 1
малдың сүті 1
сүті 8-15 1
8-15 ші 1
ші сутегін 1
сутегін бөліп 1
шығарады. Саундерсде 1
Саундерсде өз 1
орнында көп 1
көп отыра 1
отыра алмады, 1
алмады, 1974-1979 1
1974-1979 жылдар 1
арасында «Ситидің» 1
«Ситидің» бұрынғы 1
ойыншысы Тони 1
Тони Бук 1
Бук бапкерлік 1
бапкерлік жағынан 1
жағынан басқарды. 1
басқарды. Саундтрек 1
Саундтрек 2014 1
2014 жылының 1
жылының 19 1
19 тамыз 1
тамыз күнінде 1
күнінде шаққан 1
шаққан WaterTower 1
WaterTower Music». 1
Music». Саундтректер 1
Саундтректер ғарыштық 1
ғарыштық эффекттерi 1
эффекттерi бар, 1
бар, оғаш 1
оғаш музыка 1
ретінде елестеткен. 1
елестеткен. Сауранбаев 1
Сауранбаев Қазақстанның 1
әр аймақтарына 1
аймақтарына тұңғыш 1
рет диалектологиялық 1
диалектологиялық экспедициялар 1
экспедициялар ұйымдастырды, 1
ұйымдастырды, ғылыми 1
қазақ диалектологиясы 1
диалектологиясы пәнінің 1
пәнінің қалыптасуына 1
етті. Сауран 1
Сауран қаласы 1
қаласы ХІV 1
ХІV ғасырда 1
ғасырда Ақ 1
Орданың құрамына 1
кіріп, бір 1
кездері оның 1
астанасы да 1
болған. Саусағымен 1
Саусағымен алты 1
алты атар 1
атар ескі 1
ескі револьверді 1
револьверді айналдырып 1
айналдырып тұрған 1
тұрған екен. 1
екен. Саусақ 1
Саусақ арасындағы 1
арасындағы жарғақтары 1
жарғақтары қаздардікі 1
қаздардікі секілді 1
секілді тұтасып 1
тұтасып жатқан 1
жатқан жоқ,олардың 1
жоқ,олардың арасы 1
арасы алшақ 1
алшақ болып 1
келеді. Саусақтары 1
Саусақтары бір-бірімен 1
бір-бірімен тұтаса 1
тұтаса келіп, 1
келіп, екеуі 1
екеуі алға, 1
алға, екеуі 1
екеуі артқа 1
иілген, қысқаш 1
қысқаш тәрізді. 1
тәрізді. Саусақтарының 1
Саусақтарының арасында 1
арасында жарғақ 1
жарғақ болмайды. 1
болмайды. Саусақтары 1
Саусақтары тасқа, 1
тасқа, түғырға 1
түғырға көп 1
көп жармасып, 1
жармасып, талайды 1
талайды бүрген 1
бүрген қыранның 1
қыранның тұяғы 1
тұяғы тәрізді 1
тәрізді тарам-тарам, 1
тарам-тарам, айғыз-айғыз 1
айғыз-айғыз еді, 1
еді, әлдеқандай 1
әлдеқандай сафиянмен 1
сафиянмен қаптағандай 1
қаптағандай сап-сары, 1
сап-сары, бұж-бұж 1
бұж-бұж екен. 1
екен. Саусақша 1
Саусақша жасушалардың 1
жасушалардың сыртқы 1
орналасқан шекаралық 1
шекаралық (тіректік 1
(тіректік жасушалардың 1
жасушалардың үшінші 1
үшінші түрі) 1
түрі) жасушалар 1
жасушалар түкті 1
түкті жасушаларды 1
жасушаларды қоректік 1
етеді. Сау 1
Сау теріде 1
теріде біріншілік 1
біріншілік және 1
екіншілік эритема 1
эритема диаметрі 1
см папула 1
папула пайда 1
болмайды. Саути 1
Саути сегіз 1
толмай Шекспирді, 1
Шекспирді, Бимонтты 1
Бимонтты және 1
және Флетчерді 1
Флетчерді оқыған. 1
оқыған. «Сауу 1
«Сауу мөлшері 1
мөлшері байланган 1
байланган биемен 1
биемен іңгендер 1
іңгендер санына 1
байланысты. Сауық 1
Сауық көріністері 1
көріністері пантомимаға 1
пантомимаға кұрылды, 1
кұрылды, ал 1
ал ойынның 1
ойынның оқиға 1
оқиға желісін 1
желісін хор 1
хор түсіндіріп 1
түсіндіріп отырды. 1
отырды. Сауықтыру 1
Сауықтыру туризмі 1
туризмі оның 1
ішінде белсенді 1
белсенді туризм 2
туризм – 1
көптеген демалу 1
демалу түрінің 1
түрінің бір 1
есептеледі. Сауым 1
Сауым атаулының 1
атаулының екінші 1
екінші мағынасы 2
мағынасы бие 1
бие желінің 1
желінің сүтке 1
толып, құлынын 1
құлынын емізетін 1
емізетін уақыт 1
уақыт өлшемі. 1
өлшемі. Сауын 1
Сауын малдан, 1
малдан, яғни 1
яғни жылқыда—биеден, 1
жылқыда—биеден, түйеде— 1
түйеде— інгеннен, 1
інгеннен, сиырда—сауын 1
сиырда—сауын сиырдан, 1
сиырдан, қой, 1
қой, ешкіде— 1
ешкіде— саулықтан 1
саулықтан алынатын 1
алынатын сүтті 1
оның қымыз, 1
шұбат, айран, 1
айран, қатық 1
қатық сияқты 1
сияқты өнімдерін 1
өнімдерін бір 1
сөзбен "ақ" 1
"ақ" деп 1
атайтынын жоғарыда 1
айттық. Сауын 1
Сауын маусымы 1
маусымы - 1
малдың желінінде 1
желінінде сүт 1
сүт түзіліп, 1
түзіліп, сауылатын 1
сауылатын мерзімі. 1
мерзімі. Сауыр-Тарбағатай 1
Сауыр-Тарбағатай тауларының 1
тауларының аймағы 1
аймағы табиғи 1
табиғи ерекшеліктеріне 1
сәйкес Тарбағатай 1
Тарбағатай таулы-далалы 1
таулы-далалы ауданы 1
және Сауырдың 1
Сауырдың таулы 1
таулы орманды-шалғынды 1
орманды-шалғынды дала-сы 1
дала-сы болып 1
бөлінеді. Сауыр 1
Сауыр тауының 1
етегі 700 1
700 м-ге 1
дейін шөлейт 1
шөлейт зонаға 1
зонаға жатады, 1
оның сортаңданған 1
сортаңданған қара 1
топырағында шөлейт 1
шөлейт өсімдіктері 2
өседі. Сауыры 1
Сауыры жалпақ, 1
жалпақ, түсі 1
түсі жирен, 1
жирен, көбінесе 1
көбінесе күрең 1
күрең болады. 1
болады. Сауытбайдың 1
Сауытбайдың сөзінше, 1
сөзінше, қазіргі 1
қазіргі мақсаты 1
- Швеция 1
Швеция азаматтығын 1
азаматтығын алу, 1
алу, деп 1
жазады Азаттық. 1
Азаттық. Сауыткорпус 1
Сауыткорпус маңдайынан 1
маңдайынан артқы 1
дейін тізбектеліп 1
тізбектеліп басқару, 1
басқару, жауынгерлік 1
және моторлық-трансмиссиялық 1
моторлық-трансмиссиялық бқлімшелерге 1
бқлімшелерге бөлінетін. 1
бөлінетін. Сауыттылар 1
Сауыттылар және 1
және сауытсыздар 1
сауытсыздар кластарына 1
кластарына бөлінеді. 1
бөлінеді. Сауыттың 1
Сауыттың тысына 1
тысына қымбат, 1
қымбат, әдемі 1
әдемі маталар 1
маталар қапталғандықтан 1
қапталғандықтан аса 1
сәнді көрініп, 1
көрініп, көбінесе, 1
көбінесе, хандар, 1
хандар, қолбасшылар 1
қолбасшылар киген. 1
киген. Сауытша 1
Сауытша ілінген 1
ілінген жіңішке 1
жіңішке қайыстың 1
қайыстың бір 1
ұшы оның 1
оның тығынының 1
тығынының ортасынан, 1
ортасынан, ал 1
ұшы сауытшаның 1
сауытшаның бір 1
бір бүйіріндегі 1
бүйіріндегі тесіктен 1
тесіктен өткізіліп 1
өткізіліп байланған. 1
байланған. Сауыт 1
Сауыт шыны 1
шыны органикалық 1
және силикаттық 1
силикаттық шыныдан 1
шыныдан жасалады. 1
жасалады. Сауытының 1
Сауытының түсі 1
кейде қызғылт, 1
қызғылт, ал 1
ал түгі 1
түгі - 1
ақ, сұрғылт-қоңыр. 1
сұрғылт-қоңыр. Сауытының 1
Сауытының ұзындығы 1
80 с-ден 1
с-ден 1,4 1
1,4 м 1
600 кг. 1
кг. Сафа 1
Сафа Герей 2
Қазан хандығын 1
хандығын 1549-1551 1
1549-1551 жылдары 1
жылдары ұлының 1
ұлының кәмелет 1
жасына толмағандығына 1
толмағандығына байланысты 1
байланысты регент 1
регент ретінде 1
ретінде басқарды. 1
басқарды. Сафа 1
Герей үшінші 1
рет келіп 2
келіп Қазан 1
тағына отырады 1
да Шаһғалидің 1
Шаһғалидің жақтастарын 1
жақтастарын қуғындай 1
қуғындай бастады. 1
бастады. Сафари 1
Сафари - 1
- әрбір 1
әрбір жанның 1
жанның гардеробында 1
гардеробында болу 1
керек (must 1
(must have) 1
have) стиль. 1
стиль. Сафие 1
Сафие Халименің 1
Халименің үлкен 1
ұлы Махмұттың 1
Махмұттың өлім 1
жазасына кесілуіне 1
кесілуіне әсер 1
етті. Сафра 1
Сафра атындағы 1
атындағы Этика 1
Этика орталығы 1
мен қорының 1
қорының директоры, 1
директоры, әрі 1
осы университет 1
университет құрамындағы 1
құрамындағы құқықтану 1
құқықтану мектебінің 1
мектебінің профессоры. 1
профессоры. Сахабалардың 1
Сахабалардың арасында 1
арасында 200-ге 1
200-ге жуық, 1
жуық, басқа 1
бір риуаят 1
риуаят бойынша 1
бойынша 300-ге 1
300-ге жуық 3
жуық Абдуллаһ 1
Абдуллаһ есімді 1
есімді сахаба 1
сахаба болған 1
деседі. Сахаба 1
Сахаба Муғира: 1
Муғира: «Аллаһ 1
«Аллаһ Елшісімен 1
Елшісімен (с.а.у.) 1
(с.а.у.) бірге 1
болған кезімде 1
ол дәрет 1
дәрет алды. 1
алды. Сахара 1
Сахара шөлі 1
шөлі оңтүстікке 1
қарай жылына 2
жылына орташа 1
орташа 6 1
жылдамдықпен жылжуда. 1
жылжуда. Сахарин 1
Сахарин 1879 1
жылы табылған, 1
табылған, қазіргі 1
кезде таскөмір 1
таскөмір шайырында 1
шайырында болатын 1
болатын тазаланған 1
тазаланған заттан 1
заттан өндіріледі. 1
өндіріледі. Сахарная 1
Сахарная тез 1
пісетін сорт, 1
сорт, тамыры 1
тамыры конус 1
келеді. Сахаровтың 1
Сахаровтың кенжесі, 1
кенжесі, Дмитрийді 1
Дмитрийді оның 1
оның қызы 2
қызы Любовь 1
Любовь қол 1
астына алды. 1
алды. «Сахих» 1
«Сахих» кітабының 1
кітабының бірнеше 1
бірнеше ықшамдалған 1
ықшамдалған нұсқалары 1
бар. Сахнаға 1
Сахнаға шықпас 1
бұрын топ 1
топ құрамындағы 1
құрамындағы американдық,алайда 1
американдық,алайда қытайлық 1
қытайлық тамыры 1
тамыры бар 1
бар Марк,тайлық 1
Марк,тайлық Кунпимук 1
Кунпимук Бхувакуль,Гонконгтық 1
Бхувакуль,Гонконгтық Джексон 1
Джексон және 1
корейлік Югем 1
Югем "WIN: 1
"WIN: WHO 1
WHO IS 1
IS NEXT?" 1
NEXT?" Сахнада 1
Сахнада ағаш 1
ағаш тұрса, 1
тұрса, көрініс 1
көрініс тоғайда; 1
тоғайда; тақ 1
тақ тұрса, 1
тұрса, сарайда 1
сарайда өтіп 1
өтіп жатыр 1
деп есептелетін. 1
есептелетін. Сахнада 1
Сахнада билік 1
билік өкілдері 1
оларға жақын 1
тұрған тұлғалар 1
тұлғалар көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Сахнадағы 1
Сахнадағы көрініске 1
көрініске бір 1
мезетте 140 1
140 телекамера 1
телекамера бағытталған. 1
бағытталған. Сахнадағы 1
Сахнадағы тапқырлық, 1
тапқырлық, көпқырлылық, 1
көпқырлылық, мәдениетті 1
мәдениетті мәнер 1
мәнер оған 1
оған тән. 1
тән. Сахналық 1
Сахналық әрекет 1
пен ойды 1
ойды ұштастыра 1
ұштастыра білетін 1
білетін жан-жақты 1
жан-жақты білікті 1
білікті актер. 1
актер. Сахналық 1
Сахналық жолын 1
жолын көркемөнерпаздар 1
көркемөнерпаздар үйірмесінен 2
үйірмесінен бастады. 2
бастады. Сахналық 3
Сахналық жүйеге 1
жүйеге Абай 1
мен Әйгерім 1
Әйгерім арасындағы 1
сүйіспеншілік оқиғасы 1
оқиғасы драмалық 1
драмалық желі 1
болып тартылып, 1
тартылып, сол 1
арқылы күрделі 1
де қатыгез 1
қатыгез заманның 1
заманның тіршілік 1
тынысын танытуға 1
танытуға күш 1
күш салған. 1
салған. Сахналық 1
Сахналық қызметін 2
қызметін 1930 1
ж. Қоңыраттағы 1
Қоңыраттағы көркемөнерпаздар 1
қызметін биші 1
ретінде жәрмеңке 1
жәрмеңке театрынан 1
театрынан бастады. 1
Сахналық өнер 1
өнер сырын 1
сырын А. 1
В. Ахметели 1
Ахметели мен 1
К. А. 1
А. Марджанишвилиден 1
Марджанишвилиден үйреніп, 1
үйреніп, олардан 1
олардан үлгі-өнеге 1
үлгі-өнеге алды. 1
алды. Сахналық 1
Сахналық туындылар 1
туындылар жанрына 1
жанрына қарай 1
қарай драмматикалық 1
драмматикалық және 1
спектакльдерге бөлінеді. 1
бөлінеді. "Сахна 1
"Сахна мақтанышы" 1
мақтанышы" деген 1
мақаласында: "Қалибек 1
"Қалибек театрға 1
театрға басқаларымызға 1
басқаларымызға қарағанда 1
қарағанда артықша 1
артықша қабілетімен 1
қабілетімен келген 1
келген адам. 1
адам. Сахна 1
Сахна созылады 1
созылады бірнеше 1
бірнеше секунд, 1
секунд, және 1
есе атайды, 1
атайды, өзінің 1
өзінің атын, 1
атын, содан 1
оны қуып 2
қуып тастайды. 1
тастайды. «Саша 1
«Саша Аберкорн» 1
Аберкорн» деген 1
белгілі. Саябақ 1
Саябақ 3,41 1
км² (843 1
(843 акр, 1
акр, 1.317 1
1.317 шаршы 1
шаршы миль) 1
миль) аумақты 1
қамтиды. Саябақ 1
Саябақ Барселона 1
Барселона қаласының 1
орналасқан. Саябаққа 1
Саябаққа түрлі 1
түрлі ағаштар, 1
ағаштар, гүлдер 1
биік ту 1
ту ілінген 1
ілінген (91 1
(91 м). 1
м). Саябақ 1
Саябақ Нью-Йорктың 1
Нью-Йорктың демалыс 1
және саябақ 1
саябақ департаментіне 1
департаментіне тиесілі. 1
тиесілі. Саябақ 1
Саябақ парсы 1
парсы стилінде 1
стилінде салынған, 1
салынған, көркем 1
көркем ормандар 1
жасанды көлдер 1
көлдер бар, 2
бар, қаладан 1
қаладан метромен 1
метромен жетуге 1
болады. Саябақта 1
Саябақта 20-дан 1
аса археологиялық 1
археологиялық ескерткіштер, 1
ескерткіштер, қола 1
қалған қорғандар, 1
қорғандар, тастағы 1
жазулар мен 1
мен таңбалар, 1
таңбалар, үңгірлер 1
үңгірлер («Әулиетас», 1
(«Әулиетас», «Драверт», 1
«Драверт», «Құмыра», 1
«Құмыра», т.б.) 1
бар. Саябақта 2
Саябақта ашық 1
ашық аштараттар 1
аштараттар мен 1
мен мейманхалар 1
мейманхалар оналасқан. 1
оналасқан. Саябақтағы 1
Саябақтағы бұлақтар 1
да жерлердегі 1
жерлердегі кекіліктердің 1
кекіліктердің көптігі 1
көптігі бірден 1
көзге көрінеді. 1
көрінеді. Саябақта 1
Саябақта көптеген 1
көптеген объектілер 1
объектілер бар. 1
Саябақта табиғат 1
табиғат шежіресі 1
шежіресі жүргізіліп, 1
жүргізіліп, жан-жақты 1
жан-жақты жабдықталған 1
жабдықталған бірнеше 1
бірнеше туристік 1
маршруттар жұмыс 1
істейді. Саябақтың 1
Саябақтың ең 1
нүктесі Баму 1
Баму тауының 1
тауының шыңы. 1
шыңы. Саяқ 1
Саяқ шегіртке 1
шегіртке (Acrididae) 1
(Acrididae) - 1
- жәндіктер 1
жәндіктер класының 1
класының тікқанаттығылар 1
тікқанаттығылар отрядының 1
отрядының нағыз 1
нағыз шегірткелер 1
шегірткелер тұқымдасының 1
өкілі. Саян-Алтайдағы 1
Саян-Алтайдағы түрік 1
халықтары ағашқа 1
ағашқа құрбандық 1
шалып, сан 1
түрлі жора-жосындар 1
жора-жосындар атқарады. 1
атқарады. Саян 1
Саян орамы 1
атауы №І39 1
№І39 қысқа 1
көше. Саясаткердің 1
Саясаткердің интеллектуалдық 1
интеллектуалдық әлеуеті 1
әлеуеті оның 1
оның қызметінің 1
қызметінің тиімділігіне 1
тиімділігіне ықпал 1
етеді. Саясаткерлерді, 1
Саясаткерлерді, ультраоңшылдарды 1
ультраоңшылдарды ислам 1
ислам мен 1
христиан діндерін 1
діндерін күлкі 1
күлкі ететін 1
ететін журнал. 1
журнал. Саясаткер 1
Саясаткер - 1
қызметінде нақты 1
идеологияны басшылыққа 1
жағдай қажеттіліктеріне 1
қажеттіліктеріне сай 1
сай шешімдер 1
шешімдер қабылдайтын, 1
қабылдайтын, кәсіби 1
кәсіби саясатпен 1
саясатпен айналысушы 1
айналысушы адам. 1
адам. Саясаткер 1
Саясаткер уақытында 1
ол көпшілікті 1
көпшілікті өз 1
сөздерінде қолдана 1
қолдана білген 1
білген дәйексөздері 1
дәйексөздері бар 1
бар Әулие 1
Әулие жазуларды 1
жазуларды білгендігімен 1
білгендігімен таң 1
таң қалдыратын. 1
қалдыратын. Саясат 1
Саясат ( 1
— мемлекетті 1
басқару өнері) 1
өнері) - 1
- алғашында 1
алғашында мемлекеттік 1
қоғамдық істер 1
істер немесе 1
басқару шеберлігі 1
шеберлігі деген 1
білдірген. Саясатпен 1
Саясатпен тығыз 1
соған тәуелді. 1
тәуелді. Саясат 1
Саясат саласындағы 1
саласындағы саяси 1
саяси маркетинг 1
және маркетингтік 1
маркетингтік технологиялар, 1
технологиялар, “өз 1
“өз түріндегі 1
түріндегі “бизнес” 1
“бизнес” “философиясына” 1
“философиясына” ұқсатылады, 1
ұқсатылады, ал 1
ал лидерлер, 1
лидерлер, партиялардың 1
партиялардың сайлау 1
алды бағдарламалары 1
бағдарламалары тұтыну 1
тауарлары қатарына 1
қосылады. Саясат 1
Саясат саласында 1
саласында Нәпсі 1
Нәпсі харизма 1
харизма арқылы 1
арқылы көрінеді, 1
көрінеді, оның 1
оның асқынған 1
асқынған түрлері 1
түрлері диктаторлық, 1
диктаторлық, т.б. 1
секілді мемлекеттің 1
мемлекеттің анайы 1
анайы формаларында 1
формаларында көрініс 1
табады. Саясатта 1
Саясатта Аффилнация 1
Аффилнация - 1
саяси топ- 1
топ- тардың 1
тардың және 1
және ұйымдардьщ 1
ұйымдардьщ қызмет 1
қызмет етуінің, 1
етуінің, бұқараның 1
бұқараның және 1
саяси мінез-құлықтың 1
мінез-құлықтың қалыптасуына 1
қалыптасуына түпкілікті 1
түпкілікті психологиялық 1
психологиялық негіз 1
табылады. Саясаттағы 1
Саясаттағы тәлкектің 1
тәлкектің бір 1
- Саясатта 1
Саясатта әр 1
тәсілдер пайдаланылуы 1
мүмкін. Саясатта 1
Саясатта ешқашан 1
ешқашан басым 1
басым вариант 1
вариант болмайды. 1
болмайды. Саясаттану 1
Саясаттану ғылымы 1
ғылымы оны 1
оны қақтығысушы 1
қақтығысушы субъектілердің 1
субъектілердің мүдделерінің 2
мүдделерінің иерархиялық 1
иерархиялық принципінен 1
принципінен шыға 1
шыға отырып 1
анықтайды. Саясаттану 1
Саясаттану әдістері: 1
әдістері: әлеуметтанулық, 1
әлеуметтанулық, тарихи, 1
тарихи, салыстырмалы 1
салыстырмалы талдау, 1
талдау, құрылымдық-функционалдық, 1
құрылымдық-функционалдық, бихевиористік, 1
бихевиористік, жүйелік. 1
жүйелік. Саясатта 1
Саясатта ол 1
ол оппозицияның 1
оппозицияның көшбасшылығын 1
көшбасшылығын бірлікті 1
бірлікті сақтауға 1
сақтауға сенімді 1
сенімді екендігін 1
екендігін мәлімдеді 1
мәлімдеді және 1
бұл істен 1
істен шықпады. 1
шықпады. Саясат 1
Саясат тарихы 1
тарихы кафедрасының 1
болған. Саясаттың 1
Саясаттың тәрбиелеу 1
тәрбиелеу міндеті 1
болады. Саясаттың 1
Саясаттың тереңіне 1
тереңіне бойламай, 1
бойламай, себеп-салдарын 1
себеп-салдарын сараламай, 1
сараламай, көбіне 1
көбіне сыртқы 1
сыртқы белгілеріне 1
белгілеріне байланысты 1
байланысты қорытынды 1
жасайды. Саяси 1
Саяси айналымға 1
айналымға енбеген 1
енбеген Саяси 1
Саяси көзқарастар 2
көзқарастар қоғамдық 1
пікірге жатпайды. 1
жатпайды. Саяси 1
Саяси ахуалдарға 1
ахуалдарға байланысты 1
байланысты шекара 1
шекара өзгеріп 1
өзгеріп тұрғанымен, 1
тұрғанымен, негізгі 1
негізгі аумағы 1
аумағы ежелгі 1
ежелгі Үйсін 1
Үйсін жері, 1
жері, Жетісу 1
өңірі болған. 1
болған. Саяси 2
Саяси бағдар 1
бағдар - 1
орташа (кейде 1
(кейде төтенше) 1
төтенше) оңшылдар. 1
оңшылдар. Саяси 1
Саяси бақылауды 1
бақылауды саяси 1
барлық институттары 1
институттары белгілі 1
деңгейде орындап 1
орындап отырады. 1
отырады. Саяси 1
Саяси басшылықты 1
субъектілер тұрғысынан 1
тұрғысынан оны 1
оны жеке, 1
жеке, элитарлық-корпоративтік 1
элитарлық-корпоративтік және 1
және институционалдық 1
институционалдық деп 1
бөледі. Саяси 1
Саяси белсенділік 1
белсенділік жағдайын 1
жағдайын қоғам 1
қоғам динамикалы 1
динамикалы дамиды, 1
дамиды, өз 1
өз келешегін 1
келешегін өзі 1
өзі жасай 1
алады. Саяси 1
Саяси билікте 1
билікте келісімпаздық 1
келісімпаздық нышандарының 1
нышандарының белең 1
белең алуы 2
алуы мемлекеттің 1
экономикалық тоқырауына 1
тоқырауына және 1
тұрғыдан тұрақсыздануына, 1
тұрақсыздануына, әділетсіздіктің 1
әділетсіздіктің өрістеуіне 1
өрістеуіне алып 1
келетін қауіпті 1
қауіпті құбылыс 1
саналады; 2) 1
2) жеке 1
қасиет. Саяси 1
Саяси биліктен 1
биліктен айырылғаннан 1
айырылғаннан кейін 2
кейін революцияға 1
революцияға қарсы 1
қарсы топтар 1
топтар қарулы 1
бастады. Саяси 3
Саяси білгірлік 1
білгірлік - 1
органдар немесе 1
немесе лауазымды 1
лауазымды қызметкерлердің 1
қызметкерлердің өкілеттілік 1
өкілеттілік ауқымын 1
ауқымын констицтуциямен 1
констицтуциямен немесе 1
немесе заңмен 1
заңмен анықтау, 1
анықтау, олар 1
өз қызметтерінде 1
қызметтерінде осы 1
осы анықталған 1
анықталған шеңберден 1
шеңберден шыға 1
алмайды. Саяси 1
Саяси бостандық, 1
бостандық, ұлт 1
ұлт мәселелері 1
жөнінде еңбекші 1
еңбекші халық 1
арасында революциялық 1
революциялық үгіт-насихат 1
үгіт-насихат жүргізді. 1
жүргізді. Саяси 1
Саяси бүлік 1
бүлік кезінде 1
кезінде таққа 1
таққа отырған. 1
отырған. Саяси 1
Саяси бытыраңқылық 1
бытыраңқылық жағдайында 1
қалыптасқан неміс 1
романтизмінің де 1
де өзіне 2
болды. Саяси 2
Саяси бюросының 1
бюросының шешіміне 1
сәйкес (б) 1
(б) УГАК 1
УГАК жапон 1
жапон тыңшылық 1
тыңшылық алдын 1
мақсатында « 1
« Саяси 1
Саяси географиялық 1
ғылым ретiнде 1
ретiнде негiзiн 1
негiзiн немiс 1
немiс ғалымы 1
ғалымы Фридрих 1
Фридрих Ратцель 1
Ратцель қалаған, 1
қалаған, оның 1
осы салалары 1
салалары негiзi 1
негiзi тұжырымдамалары 1
тұжырымдамалары 1897 1
жарияланған "Саяси 1
"Саяси география" 1
география" атты 1
атты еңбегi 1
еңбегi жарық 1
көрген. Саяси 1
Саяси гомеостазис 1
гомеостазис негізін 1
негізін функңионалдық 1
функңионалдық тәуелділік 1
тәуелділік құрайды. 1
құрайды. Саяси 1
Саяси ғылымда 1
ғылымда қазіргі 1
таңда төңкерістер 1
төңкерістер қандай 1
елдің дамуындағы 1
дамуындағы тарихи 1
тарихи жағдайлардың 1
ерекше сипат 1
сипат алуы 2
алуы барысында 1
барысында болады 1
көзқарас кең 1
етек жайған. 1
жайған. Саяси 1
Саяси ғылымның 2
кезеңдері - 1
- саясатты 1
саясатты саналы 1
саналы түсінудің 1
түсінудің алғашқы 1
алғашқы тарихи 1
тарихи түрі 1
дәуірдегі діни-аңыздық 1
діни-аңыздық түсіндірулер. 1
түсіндірулер. Саяси 1
ғылымның дербес 1
дербес ғылым 2
қалыптасқан уақыты 1
болып XX 1
ғ. 50 1
50 ж. 1
ж. есептеледі. 1
есептеледі. Саяси 1
Саяси әділеттілік 1
әділеттілік динамикасының 1
динамикасының әлеуметтік 1
саяси тәжірибеде 1
тәжірибеде анықталуы 1
анықталуы күрделі 1
күрделі түсінік. 1
түсінік. Саяси 1
Саяси әлеуметтендірудің 1
әлеуметтендірудің маңызды 1
маңызды институты 1
институты ретінде 1
деңгейдегі шығармашылық 1
қызмет өкілдерін 1
өкілдерін дайындайтын 1
дайындайтын жоғары 1
мектепті атай 1
атай аламыз. 1
аламыз. Саяси 1
Саяси еріктің 1
еріктің болуы 1
болуы саяси 1
саяси іс-әрекетгі 1
іс-әрекетгі реттеуге 1
реттеуге мүмкіндік 1
береді. Саяси 2
Саяси еркіндікті 1
еркіндікті білдіретін 1
білдіретін азаттық 1
азаттық ұғымы 1
азаматтардың өз 1
өз саяси 1
саяси мақсат-мүдделеріне 1
мақсат-мүдделеріне сәйкес 1
етіп, әлеум. 1
әлеум. Саяси 1
Саяси жағынан 1
жағынан пісіп 1
пісіп жетілмеген, 1
жетілмеген, көтеріліске 1
көтеріліске әзірленбеген 1
әзірленбеген болатын. 1
болатын. Саяси 1
Саяси жарнама 1
жарнама саяси 2
саяси бәсекелестік 1
бәсекелестік шарттарында 1
шарттарында қызмет 1
әлеуметтік идеологиялық 1
идеологиялық қызметі 1
қызметі зор. 1
зор. Саяси 1
Саяси және 9
діни қайшылықтардан 1
қайшылықтардан кейін 1
кейін Немістер 1
Немістер христиан 1
католик және 1
және протестант 1
протестант (лютерандық 1
(лютерандық ағым) 1
ағым) тармақтарын 1
тармақтарын қабылдап, 1
қабылдап, діни 1
діни жікке 1
жікке бөлінді. 1
бөлінді. Саяси 1
әлеуметтік гомеостазис 1
гомеостазис - 1
әлеуметтік жүйелердің, 1
жүйелердің, оның 1
оның қүрылымдарының, 1
қүрылымдарының, әлеуметтік 1
әлеуметтік топтарының, 1
топтарының, институттарының 1
институттарының тепе-теңдігін 1
тепе-теңдігін бүзуға 1
бүзуға тырысатын 1
тырысатын ішкі 1
сыртқы факторларға 1
факторларға қарсы 1
қарсы күресетін 1
күресетін жолымен 1
жолымен сақталатын 1
сақталатын тепе-тең 1
тепе-тең қозғалмалы 1
қозғалмалы қалпы. 1
қалпы. Саяси 1
идеологиялық факторлардың 1
әсерінен конструктивизмнен 1
конструктивизмнен сталиндік 1
сталиндік ампир 1
ампир стиліне 1
стиліне көшкен 1
көшкен кездегі, 1
кездегі, Селим 1
Селим Омарович 1
Омарович Хан-Магомедов 1
Хан-Магомедов қосқан 1
қосқан үлесінен 1
үлесінен пайда 1
қоғамдық жүйелерге 1
жүйелерге қойылатын, 1
қойылатын, орындалуы, 1
орындалуы, қанағаттандырылуы 1
қанағаттандырылуы оппозициялық 1
оппозициялық іс-әрекеттің 1
іс-әрекеттің негізгі 1
табылатын талаптар. 1
талаптар. Саяси 1
құқықтық білімдер 1
білімдер тарихына 1
алғашқы қазақша 1
қазақша оқулық 1
оқулық авторларының 1
бірі. Саяси 1
әкімшілік қызметкерлер 1
қызметкерлер мемлекеттік 1
қызмет туралы 1
заңды бұзғаны 1
соттық дағдарыстармен 1
дағдарыстармен бір 1
мезгілде Махатхир 1
Махатхир оппозициялық 1
оппозициялық диссиденттерге 1
диссиденттерге Ішкі 1
туралы Заңды 1
Заңды қолдану 1
арқылы бастама 1
бастама көтерді. 2
көтерді. Саяси 1
және тарихи-философиялық 1
тарихи-философиялық өлеңдер, 1
өлеңдер, “Кесарь 1
“Кесарь мен 1
мен галилеяндық” 1
галилеяндық” (1873), 1
(1873), “Қуыршақ 1
“Қуыршақ үй” 1
үй” (1879), 1
(1879), “Құрылысшы 1
“Құрылысшы Сольнес” 1
Сольнес” (1892), 1
(1892), т.б. 1
т.б. драмалар 1
драмалар жазды. 1
жазды. Саяси 1
экономикалық факторлардың 2
факторлардың ықтимал 1
ықтимал ықпалы, 1
ықпалы, банк 1
банк заңдарының 1
заңдарының ықтимал 1
ықтимал өзгерістері, 1
өзгерістері, технологиялық 1
әлеуметтік факторлар 1
факторлар қарастырылады. 1
қарастырылады. Саяси 1
Саяси жер 1
аударылған революциялы-демократтар 1
революциялы-демократтар Абайға 1
Абайға үлкен 1
әсер еткенімен 1
еткенімен - 1
өз айтуы 1
бойынша жаңа 1
жаңа ізденіп 1
ізденіп жүрген 1
жүрген көзінде 1
көзінде көмекші 1
көмекші түрде 1
Саяси жүйелердің 1
жүйелердің жіктелуі 1
жіктелуі жөнінде 1
жөнінде ғалымдар 1
арасында ортақ 1
пікір жоқ. 1
жоқ. Саяси 1
Саяси жүйені 2
жүйені әрі 1
да модернизациялау, 1
модернизациялау, этникалық 1
діни қайшылықтардың 1
қайшылықтардың алдын 1
алу, Қазақстан 1
халықтарының бірлігін 1
бірлігін нығайту 1
жөніндегі жүйелі 1
жұмыстар өз 1
табады. Саяси 1
жүйені конституциялық 1
конституциялық тұрғыдан 1
тұрғыдан айқындау. 1
айқындау. Саяси 1
Саяси жүйенің 1
дағдарысы ел 1
ел өмірінде 1
өмірінде қоғамдық-саяси 1
демократиялық өзгерістер 1
туғызды. Саяси 1
Саяси идеология 1
идеология функциялары 1
функциялары - 1
- Саяси 1
Саяси интеграция 1
интеграция – 1
ортақ валюта, 1
валюта, ортақ 1
ортақ экономикалық 1
экономикалық кеңістікпен 1
кеңістікпен қатар 1
қатар ортақ 1
ортақ басқару 1
басқару органының 1
органының болуын 1
болуын шарт 1
шарт ететін 1
ететін тығыз 1
тығыз ынтымақтастық 1
ынтымақтастық үдерісі. 1
үдерісі. Саяси 1
Саяси қайраткер 8
қайраткер ретіндегі 9
ретіндегі идеалы 8
идеалы - 8
- I 2
I Елизавета. 1
Елизавета. Саяси 1
- Абылайхан, 1
Абылайхан, Н.Ә. 1
Н.Ә. Назарбаев. 2
Назарбаев. Саяси 2
- М. 2
М. Махатхир. 1
Махатхир. Саяси 1
- Ө. 1
Ө. Жәнібеков. 1
Жәнібеков. Саяси 1
«Өз елінің 1
елінің патриоты». 1
патриоты». Саяси 1
- Ф. 1
Ф. Рузвельт. 1
Рузвельт. Саяси 2
ретіндегі иделы 1
иделы - 1
- Н.Ә. 1
ретіндегі идөалы 1
идөалы - 1
М. Тэтчер. 1
Тэтчер. Саяси 1
Саяси қайраткөр 1
қайраткөр ретіндегі 1
- Ф.Д. 1
Ф.Д. Рузвельт. 1
Саяси қайтаркер 1
қайтаркер ретіндегі 1
- Қ.К. 1
Қ.К. Тоқаев. 1
Тоқаев. Саяси 1
Саяси қақтығыстар 1
қақтығыстар саяси-мемлекеттік 1
саяси-мемлекеттік билікті 1
асыру мен 1
мен бөлісу 1
бөлісу үрдісіндегі 1
үрдісіндегі әр 1
түрлі әлеуметтік-кәсіби, 1
әлеуметтік-кәсіби, этноконфессиялық 1
этноконфессиялық және 1
да топтар 1
топтар мүдделерінің 1
мүдделерінің сан 1
сан алуандылығынан 1
алуандылығынан туындайды. 1
туындайды. Саяси 1
Саяси қақтығыс 1
қақтығыс ұғымы 1
ұғымы әлеуметтік-саяси 1
әлеуметтік-саяси күштердің, 1
күштердің, саяси 1
саяси қатынас 1
субъектілерінің теке-тірестері 1
теке-тірестері өтетін 1
өтетін ерекше 1
ерекше саяси 1
жағдайды білдіреді. 1
білдіреді. Саяси 1
Саяси карикатура 1
карикатура және 1
және акварельдік 1
акварельдік кескіндеме 1
кескіндеме саласында 1
істейді. Саяси 1
Саяси қатынастар 2
қатынастар деңгейі 1
деңгейі жоғарылаған 1
сайын оған 1
саяси мәдениет, 1
мәдениет, қоғамдық-экономикалық 1
қоғамдық-экономикалық жүйе 1
және өркениет 1
өркениет ерекшеліктері 1
ерекшеліктері ықпал 1
етеді. Саяси 1
қатынастар - 1
саяси билікті 4
билікті пайдалану, 1
пайдалану, оған 1
оған ие 1
қайтадан бөлу 1
бөлу төңірегіндегі 1
төңірегіндегі саясат 1
саясат субъектілерінің 1
субъектілерінің өзара 1
қарым-қатынасы. Саяси 1
Саяси қатысу 1
қатысу туралы 1
қозғағанда С.Верба 1
С.Верба мен 1
мен Н.Ни 1
Н.Ни анықтамасын 1
анықтамасын айта 1
жөн. Саяси 1
Саяси кеңесші 1
кеңесші науқанның 1
науқанның барысын 1
барысын халық 1
халық күткендей 1
күткендей етіп 1
етіп дайындауға 1
дайындауға тиіс. 1
тиіс. Саяси 1
көзқарастар білдіру 1
білдіру үндемеуден 1
үндемеуден ашық 1
ашық мәлімдеме 1
мәлімдеме жасауға 1
жасауға дейін 1
барады. Саяси 1
Саяси көзқарасы 1
жағынан социалист-революционер 1
социалист-революционер (эсер) 1
(эсер) болған 1
болған Көбеевті 1
Көбеевті 1 1
шілдеде Закаспий 1
Закаспий облысы 1
облысы кеңесі 2
кеңесі Адай 1
Адай уезінің 1
уезінің әскери 1
әскери комиссары 1
комиссары етіп 1
етіп бекітеді. 1
бекітеді. Саяси 1
Саяси көңіл-күйдің 1
көңіл-күйдің көтерілу 1
көтерілу кезеңінде 1
кезеңінде басым 1
басым көңіл-күй 1
көңіл-күй анықталып, 1
анықталып, оны 1
асыру іс-әрекеттері 1
іс-әрекеттері талап 1
талап етіле 1
етіле бастайды. 1
бастайды. Саяси 1
Саяси конфронтацияны 1
конфронтацияны жасайтын 1
жасайтын осы 1
осы түрткілерде 1
түрткілерде әртүрлі 1
әртүрлі шынайы 1
әлеуметтік қағидалар 1
қағидалар (меншікке, 1
(меншікке, саяси 1
саяси жүйелерге, 1
жүйелерге, идеологиялық 1
идеологиялық принциптерге, 1
принциптерге, этникалық, 1
этникалық, өнегелік, 1
өнегелік, діни-конфессионалдық 1
діни-конфессионалдық құндылықтарға 1
құндылықтарға және 1
т.б. қатынас 1
қатынас болуы 1
мүмкін. Саяси 3
Саяси көшбасшының 1
көшбасшының өзіне 1
берілген жақтастарымен 1
жақтастарымен өзара 1
өзара қарым-қатынасының 1
қарым-қатынасының түрі; 1
түрі; " 1
" Саяси 1
Саяси қуғын-сүргін 2
қуғын-сүргін құрбандары 1
құрбандары ақтала 1
ақтала бастады. 1
құрбандарын жаппай 1
жаппай ақтау 1
ақтау - 1
- Саяси, 1
Саяси, құқықтық, 1
құқықтық, этикалық 1
этикалық және 2
да идеялар 1
идеялар дұрыс 1
дұрыс немесе 1
немесе бұрыс 1
бұрыс болуы 1
олар өзінінің 1
өзінінің құндылық 1
құндылық табиғатын 1
табиғатын жоғалтпайды. 1
жоғалтпайды. Саяси 1
Саяси күрес 1
барысында өзі 1
де кемеліне 1
кемеліне келіп 1
келіп толысты. 1
толысты. «Саяси 1
«Саяси күрестің 1
күрестің күшеюі» 2
күшеюі» туралы 1
туралы жолнұсқа 1
жолнұсқа (тезис) 1
(тезис) орнына 1
орнына «идеологиялық 1
«идеологиялық күрестің 1
күшеюі» дейтін 1
дейтін екінші 1
бір жолнұсқа 1
жолнұсқа келді. 1
келді. Саяси 1
Саяси күрестің 1
күрестің нәтижелері 1
қорытындыларын анықтауда 1
анықтауда жастардың 1
жастардың саяси 1
саяси қатысуы 1
қатысуы саяси 1
саяси лидерлердің 1
лидерлердің назарын 1
назарын аудартуда. 1
аудартуда. Саяси 1
Саяси қызметпен 1
қызметпен айналысуға 1
айналысуға оған 1
оған қатаң 1
салынады. Саяси 1
Саяси қысым 1
қысым көрсету 2
көрсету субъектілері 1
субъектілері - 1
- азаматтық 1
қоғамның өндірістік, 1
өндірістік, конфессионалдық, 1
конфессионалдық, этникалық, 1
этникалық, саяси 1
басқа мүдделерін 1
мүдделерін білдіретін 2
білдіретін қысым 1
көрсету топтары. 1
топтары. Саяси 1
Саяси мәдениеттің 1
мәдениеттің осы 1
түрінің үстемдігі, 1
үстемдігі, өз 1
кезегінде, қоғамдағы 1
қоғамдағы дағдарыстың 1
дағдарыстың пайда 1
мен күшеюінің 1
күшеюінің және 1
және қақтығысты 1
қақтығысты қарама-қайшылықтың 1
қарама-қайшылықтың өткірлігінің 1
өткірлігінің айқын 1
айқын негізі 1
болады. Саяси-мемлекеттік 1
Саяси-мемлекеттік қызметкер 1
— тағайындалуы 1
тағайындалуы (сайлануы), 1
(сайлануы), қызметтен 1
қызметтен босатылуы 1
босатылуы және 1
қызметінің айқындаушы-саяси 1
айқындаушы-саяси сипаты 1
саяси мақсаттар 1
міндеттерді іске 1
асыруға жауапты 1
жауапты мемлекеттік 1
қызметкер. Саяси 1
Саяси менеджердің 1
менеджердің басты 1
саяси кампания 1
кампания мақсаттарын 1
асыруды қамтамасыз 1
ету. Саяси 1
Саяси мимикрияда 1
мимикрияда төңкерістен 1
бұрынғы үстемдік 1
етуші тап 1
өкілдерін жеңіске 1
топпен ынтымақтастыққа 1
ынтымақтастыққа барғаны 1
барғаны үшін 1
үшін кінәлаған. 1
кінәлаған. Саяси 1
Саяси мүдде 1
мүдде - 1
адамның, әлеуметтік 1
әлеуметтік топтың 1
топтың қандай 1
саяси құбылыстарға, 1
құбылыстарға, үрдістерге 1
үрдістерге өзінің 1
өзінің дүниетанымдық 1
дүниетанымдық қағидаттары, 1
қағидаттары, сенімдері, 1
сенімдері, ұстанымдары 1
ұстанымдары негізіндегі 1
негізіндегі ерекше 1
ерекше қатынасы. 1
қатынасы. Саяси 1
Саяси мүддені 1
мүддені жүзеге 2
асыру тетіктері: 1
тетіктері: саяси 1
қатысу және 1
саяси қызмет. 1
қызмет. Саяси 1
Саяси нарықта 1
нарықта сатушы 1
ретінде саяси 1
билікті иеленушілер 1
иеленушілер немесе 1
немесе иеленуі 1
иеленуі мүмкін 1
мүмкін адамдар 1
ал сайлаушылар 1
сайлаушылар - 1
- сатып 1
алушылар рөлінде. 1
рөлінде. Саяси 1
Саяси Насихаттың 1
Насихаттың тиімділігі 1
тиімділігі қоғамдық 1
сананың жай-күйіне, 1
жай-күйіне, Насихат 1
Насихат субъектісінің 1
субъектісінің қабілеті 1
мен мүмкіндіктеріне, 1
мүмкіндіктеріне, сондай-ақ 1
сондай-ақ ақпарат 1
беру құралдарына 1
құралдарына байланысты. 1
байланысты. Саяси 1
Саяси немесе 1
өндірістік жиналыстар 1
жиналыстар мен 1
мен көрмелерде, 1
көрмелерде, сондай-ақ 1
сондай-ақ ғылыми 1
ғылыми конференцияларда 1
конференцияларда түйінсөз 1
түйінсөз баяндамасы, 1
баяндамасы, немесе 1
немесе түйінсез 1
түйінсез сөйлеу 1
сөйлеу арқылы 1
негізгі сарынды 1
сарынды белгілеу 1
және оқиғаның 1
оқиғаның негізгі 1
негізгі ақпаратын, 1
ақпаратын, немесе 1
немесе маңызды 1
маңызды әсерін 1
әсерін қорытындылау 1
қорытындылау үшін 1
жасалады. "Саяси 1
"Саяси ой 1
ой тарихы" 1
тарихы" (2003); 1
(2003); "Саяси 1
"Саяси түсіндірме 1
түсіндірме сөздігі"(2007) 1
сөздігі"(2007) кітаптарының 1
кітаптарының бірлескен 1
бірлескен авторы. 1
авторы. Саяси 1
Саяси өмірдегі 1
өмірдегі оқиғалар 1
оқиғалар шиеленісіп 1
шиеленісіп қыза 1
қыза түскен 1
түскен кездері 1
кездері жәрмеңкелер 1
жәрмеңкелер өкімет 1
билігінің жоғары 1
жоғары органына 1
органына жазбаша 1
жазбаша шағым 1
шағым түрінде 1
түрінде петициялар 1
петициялар жолдайтын 1
жолдайтын орын 1
табылды. Саяси 1
Саяси өмірдің 1
өмірдің ерекше 1
маңызды кезеңдерінде 1
кезеңдерінде билеуші 1
билеуші Шыңғысхан 1
әулетінің өкілдері 1
өкілдері бастаған 1
бастаған феодалдық 1
феодалдық алпауыт 1
алпауыт бектердің 1
бектердің құрылтайы 1
құрылтайы шақырылып 1
шақырылып тұрды. 1
тұрды. Саяси 1
Саяси өмірді 1
өмірді ұйымдастыруда 1
ұйымдастыруда мемлекет 1
мемлекет институттары 1
институттары жеке 1
адамның еркіндігі, 1
еркіндігі, жеке 1
тұлғаның құқы 1
құқы негізінде 1
негізінде құрылуы 1
құрылуы керек. 1
керек. Саяси 1
Саяси партиялар 1
қоғамдық ұйымдар, 1
ұйымдар, ұлттық-мәдени 1
ұлттық-мәдени орталықтар 1
діни бірлестіктер 1
бірлестіктер қоғамдық 1
сананың түрліше 1
түрліше тұстарын 1
тұстарын қамтыды. 1
қамтыды. "Саяси 1
"Саяси партиялар", 1
партиялар", "Саясат 1
"Саясат әлеуметтану: 1
әлеуметтану: саяси 1
ғылым элементтері", 1
элементтері", "Янус. 1
"Янус. Саяси 1
Саяси плюрализм 1
плюрализм - 1
- көпшілік) 1
көпшілік) - 1
- билікке 1
билікке қатысты 2
қатысты қатынастар 1
қатынастар жүйесіндегі 1
жүйесіндегі өзара 1
байланысты элементтердің 1
элементтердің сан 1
сан алуандылығы. 1
алуандылығы. Саяси 1
Саяси портрет 1
портрет (журналистік 1
(журналистік жанрдың 1
жанрдың бір 2
түрі) – 1
халықаралық немесе 1
саяси шенеуніктердің 1
шенеуніктердің мінез-құлқын 1
мінез-құлқын ашу 1
ашу мақсатында 1
мақсатында жазылады. 1
жазылады. Саяси 1
Саяси процестің 1
процестің ақырғы 1
ақырғы кезеңі 1
кезеңі саяси 1
қатынастар субъектілері 1
субъектілері қабылдаған 1
қабылдаған шешімдердің 1
шешімдердің жүзеге 1
асуы болып 1
табылады. Саяси 2
Саяси реакция 1
реакция өршіп 1
тұрған жылдары 2
жылдары Алаш 1
көшбасшыларының бірі, 1
бірі, ойшыл, 1
ойшыл, оқымысты, 1
оқымысты, мемлекет 1
қайраткері Мұстафа 1
Мұстафа Шоқайдың 1
Шоқайдың (1890—1941) 1
(1890—1941) саяси 1
саяси көзқарасы 1
көзқарасы қалыптаса 1
Саяси реализм 1
реализм - 1
- қоғамдағы 1
қоғамдағы объективті 1
жағдайға сай 2
сай саяси 1
саяси курсты 1
курсты қалыптастыру 1
асыру. Саяси 1
Саяси себептердің 1
себептердің салдарынан 1
салдарынан “Жаңа 1
“Жаңа әліп-би” 1
әліп-би” 20-жылдардың 1
20-жылдардың аяғына 1
ғана қолданылды. 1
қолданылды. “Саяси 1
“Саяси субъектілік”, 1
субъектілік”, яки 1
яки саясат 1
саясат субъектісі 1
субъектісі болуға 1
болуға қабілеттілік 1
қабілеттілік дегеніміздің 1
өзі Бостандық 1
Бостандық мәселелерімен 1
мәселелерімен етене 1
етене байланысты 2
байланысты ұғым. 1
ұғым. Саяси 1
Саяси сұхбатты 1
сұхбатты және 1
әскери ынтымақтастықты 1
ынтымақтастықты терендету 1
терендету мақсатында 1
мақсатында 1994 1
маусымда Қазақстан 1
Қазақстан «Бейбітшілік 1
«Бейбітшілік үшін 1
үшін әріптестік» 1
әріптестік» (БҮӘ) 1
(БҮӘ) атты 1
атты бағдарламасына 1
бағдарламасына қосылған 1
болатын. Саяси-теориялық 1
Саяси-теориялық күрес 1
барысында АКП 1
АКП ішінде 1
ішінде Дж. 1
Дж. Саяси 1
Саяси тұлғалардың 1
тұлғалардың беделі 1
беделі бұқаралық 1
құралдарында үгіт-насихат 1
үгіт-насихат жүргізу 1
нәтижесінде қалыптастырылып 1
қалыптастырылып немесе 1
немесе асыра 1
асыра сілтеніп, 1
сілтеніп, авторитаризм 1
авторитаризм мен 1
басқа табынушылыққа 1
табынушылыққа жол 1
жол ашуы 1
ашуы мүмкін. 1
Саяси тұрақсыздық 1
пен алыста 1
алыста орналасқандықтан 1
орналасқандықтан ескерткішке 1
ескерткішке толықтай 1
толықтай ғылыми 1
жұмыстары жүргізілмеді. 1
жүргізілмеді. Саяси 1
Саяси тұрақтылықты 1
ету саяси 1
институттардың маңызды 1
маңызды қызметі 1
Саяси тұрғыда 1
тұрғыда тарихи 1
тарихи дәлелдер 1
дәлелдер мен 1
топтың географиялық 1
географиялық кеңістік 1
кеңістік немесе 1
жүйеге құқықтық 1
құқықтық арақатынасында 1
арақатынасында көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Саяси 1
Саяси тұтқындар 1
тұтқындар түрмелерден 1
түрмелерден босатылып, 1
босатылып, саяси 1
саяси партиялардың 1
партиялардың қызметіне 1
қызметіне рұқсат 1
етілді. Саяси 1
Саяси уақыт 1
уақыт абсолютті 1
шартты болып 1
бөлінеді. Саяси 1
Саяси үстемдікке 1
үстемдікке қарулы 1
қарулы күшті 1
күшті қолдану, 1
қолдану, құқық 1
пен бостандықты 1
бостандықты шектеу 1
шектеу тән. 1
тән. Саяси 1
Саяси утопияның 1
утопияның ерекше 1
ерекше белгісі 1
мүмкіндігінше саяси 1
саяси әрекетті 1
әрекетті тиімдендіруге 1
тиімдендіруге ұмтылу 1
ұмтылу және 1
қажетті нәтижелерге 1
қол жетпегенін 1
жетпегенін мойындамау. 1
мойындамау. Саяси 1
Саяси шеру 1
шеру - 1
қатысудың бір 1
және заңсыз 1
заңсыз болуы 1
Саяси шешендік 1
шешендік өз 1
негізінен айрылды. 1
айрылды. Саяси 1
Саяси шиеленістер 1
шиеленістер португалдықтарды 1
португалдықтарды Реформа 1
Реформа қауымдастығын 1
қауымдастығын құруға 1
құруға мәжбүр 1
етті. Саяси 1
Саяси экономикаға 1
экономикаға қатысты 1
қатысты ұстанымын 1
ұстанымын нақты 1
нақты көрсетпей, 1
көрсетпей, Бергольо 1
Бергольо руханилық 1
руханилық пен 1
пен қасиеттіліктің 1
қасиеттіліктің маңыздылығын 1
жөн көреді, 1
көреді, өйткені 1
бұл кедейлердің 1
кедейлердің қайғы-қасіретіне 1
қайғы-қасіретіне деген 1
үлкен эмпатияға 1
эмпатияға әкеледі. 1
әкеледі. Саяси 1
Саяси Экономия– 1
Экономия– қоғам 1
дамуының түрлі 1
сатыларында тұрмыстық 1
тұрмыстық игіліктерді 1
игіліктерді өндіруде, 1
өндіруде, бөлуде, 1
бөлуде, айырбастауда 1
айырбастауда және 1
және тұтынуда 1
тұтынуда адамдар 1
арасындағы өндірістік 1
қатынастардың жұмыс 1
істеу және 1
заңдарын зерделейтін 1
зерделейтін ғылым; 1
ғылым; мемлекеттің 1
экономикалық шаралар 1
жүйесі. Саяси 1
Саяси эмигрант 1
ретінде Мәскеуде 1
Мәскеуде тұрып, 1
тұрып, экономикалық 1
экономикалық білім 1
білім алды 2
алды (1926—1930), 1
(1926—1930), 1945—1947 1
1945—1947 ж. 1
ж. Отандық 1
Отандық майдан 1
майдан Ұлттық 1
Ұлттық комитетінің 1
комитетінің мүшесі; 1
мүшесі; 1949 1
1949 жылдан 1
жылдан «Исторически 1
«Исторически преглед» 1
преглед» журналының 1
журналының редакторы. 1
редакторы. Саяси 1
Саяси этика 1
этика - 1
саяси қызметтің 1
қызметтің нормативтік 1
нормативтік теориясы, 1
оның әділетті 1
әділетті әлеуметтік 1
әлеуметтік құрылысы, 1
құрылысы, жетекшілер 1
мен міндеттері, 1
міндеттері, еркіндік, 1
еркіндік, теңдік 1
теңдік және 1
және әділеттілік 1
әділеттілік қарым-қатынастары 1
қарым-қатынастары және 1
т.б. Саят 1
Саят дертке 1
дертке шипа, 1
шипа, бойға 1
бойға қуат 1
беретін өнер, 1
өнер, әрі 1
әрі спорт. 1
спорт. Саятқа 1
Саятқа шыққанда 1
шыққанда көбіне 1
көбіне биялайға 1
биялайға байлап 1
қояды немесе 1
немесе ердің 1
ердің қасына 1
қасына іле 1
іле салады. 1
салады. Саят 1
Саят кезінде 3
кезінде бөгде 1
бөгде біреу 1
біреу кездессе 1
кездессе аңшылар 1
аңшылар ''Байлансын-ақ;" 1
''Байлансын-ақ;" Саят 1
кезінде қансоқтаны 1
қансоқтаны мөлшерлеп 1
мөлшерлеп бермесе 1
бермесе тойып 1
тойып жеген 1
жеген бүркіттің 1
бүркіттің жемсауы 1
жемсауы майланады 1
майланады да, 1
да, аңға 1
аңға ұшпай 1
ұшпай қояды. 1
қояды. Саят 1
кезінде тоқ 1
тоқ болғандықтан, 1
болғандықтан, аңға 1
аңға түспей 1
түспей қойған 1
де береді. 1
береді. Саят 1
Саят құстарының 2
құстарының қылаң 1
қылаң түсі 1
олардың кәрі, 1
кәрі, жасына, 1
жасына, еркек, 1
еркек, ұрғашысына 1
ұрғашысына қарай 1
қарай өзгеріңкі 1
өзгеріңкі келеді. 1
келеді. Саят 1
құстарының сезу 1
сезу мүшелерінің 1
мүшелерінің ішіндегі 1
ішіндегі көзге 1
көзге ерекше 1
түсетіні олардың 1
олардың көзінің 1
көзінің өткірлігі, 1
өткірлігі, қырағылығы. 1
қырағылығы. Саятшылар 1
Саятшылар қыстыгүні 1
қыстыгүні топтасып 1
топтасып тағалаған 1
тағалаған ат, 1
ат, жылы 1
киім, баптап 1
баптап қолға 1
үйретілген құмай 1
құмай тазы 1
тазы иттерімен 1
иттерімен қараша 1
қараша айынан 1
айынан бастап, 1
бастап, ақпанның 1
айға аң 1
аң аулауға, 1
аулауға, қансонарға 1
қансонарға шыққан. 1
шыққан. Саятшылық 1
аңшылығы. Саятшылықтан 1
Саятшылықтан алған 1
алған әсерінен 1
әсерінен оның 1
оның «Махаббат», 1
«Махаббат», «Әтеш 1
«Әтеш ән 1
ән салды», 1
салды», «Вальдшнеп» 1
«Вальдшнеп» новеллалары 1
новеллалары туды. 1
туды. Саяуыштың 1
Саяуыштың баласы 1
баласы Кейхосроу 1
Кейхосроу Афрасиабты 1
Афрасиабты және 1
ұлы Шайда 1
Шайда батырды 1
батырды өлтіреді. 1
өлтіреді. Саяхат 1
Саяхат барысында 2
барысында да 2
көзқарасы біршама 1
ұшырауы себепті 1
себепті Әбу 1
Әбу Жақып 1
Жақып Жүсіп 1
Жүсіп Хамаданидің 1
Хамаданидің мүриді 1
мүриді (шәкірті) 1
(шәкірті) болған. 1
болған. Саяхат 1
барысында оқу 1
орындарындағы мамандармен 1
мамандармен кеңесу 1
кеңесу арқылы 1
арқылы оқушылардың 1
оқушылардың кәсіби 1
кәсіби бағытын 1
анықтайды. Саяхат 1
Саяхат вокзалынан 1
вокзалынан бірнеше 1
бірнеше автобуспен 1
автобуспен жетуге 1
жетуге де 1
болады. Саяхат 1
Саяхат кезінде 1
кезінде жазған 2
шығармалары неміс 1
неміс газет-журнал 1
газет-журнал беттерінде 1
беттерінде жарияланады. 1
жарияланады. Саяхаттар 1
Саяхаттар туралы 1
ой өрiсiн 1
өрiсiн кеңейту 1
кеңейту үшiн 1
үшiн туристер 1
туристер ең 1
соңғы технологияларды 1
технологияларды қолданады. 1
қолданады. Саяхатшылар 1
Саяхатшылар XVIII 1
жартысында кездестірген 1
кездестірген жетігендердің 1
жетігендердің кейбір 1
түрлері тіптен 1
тіптен қарадүрсін 1
қарадүрсін жасалынған. 1
жасалынған. Саяхатшылар 1
Саяхатшылар Ибн 1
Ибн Хордадбек, 1
Хордадбек, Құдам 1
Құдам жолжазбаларында 1
жолжазбаларында Құлан 1
Құлан Тараз 1
қаласының шығысына 1
шығысына таман, 1
таман, Ұлы 1
Жібек жолындағы 1
жолындағы қала 1
көрсетіледі. Саяхатшылар 1
Саяхатшылар мен 1
көпестер Гана 1
Гана патшаларының 1
патшаларының байлығы 1
байлығы туралы 1
туралы таңғажайып 1
таңғажайып аңыздар 1
аңыздар таратты. 1
таратты. °С 1
°С болғанда 1
байқалады. С. 1
С. БҰҰ-ның 1
БҰҰ-ның (1945), 1
(1945), Америка 1
мемлекеттері Ұйымының 1
Ұйымының (1948) 1
(1948) мүшесі. 1
мүшесі. Свазиленд 1
Свазиленд жері 1
жері үстіртті, 1
үстіртті, таулы 1
келеді. Сваровскимен 1
Сваровскимен бірігіп 1
бірігіп жасаған 1
жасаған ерекше 1
ерекше әсерлендірген 1
әсерлендірген эффект 1
эффект болады. 1
болады. «Сваровски-Тироль» 1
«Сваровски-Тироль» — 1
— 1986-1992 1
1986-1992 жылдары 1
жылдары Аустрия 1
Аустрия чемпионаттарында 1
чемпионаттарында ойнаған 1
ойнаған футбол 1
клубы. Свердлов 1
Свердлов облысы, 1
облысы, Тюмен 1
Тюмен облысы, 1
облысы, Курган 1
Курган облысы 1
өтеді. Свердлов 1
Свердлов Яков 1
Яков Михайлович 1
Михайлович (1885-1919) 1
(1885-1919) Горьков 1
Горьков облысында 1
келген. Свердруп 1
Свердруп аралдар 1
аралдар және 1
және Елизавета 1
патшайым аралдарының 1
аралдарының құрамына 1
кіреді. Светлана 1
Светлана Ходченкова 1
Ходченкова 1983 1
21 қаңтарының 1
қаңтарының Мәскеуінде 1
Мәскеуінде туды. 1
туды. «Светофор 1
«Светофор оттары» 1
оттары» (1961 1
(1961 жылы), 1
жылы), «Серт», 1
«Серт», «Шиелі 1
«Шиелі өзен» 1
өзен» (1976 1
(1976 жылы), 1
жылы), «Сыр 1
«Сыр перзенті» 1
перзенті» (1981 1
(1981 жылы), 1
жылы), «Көк 1
«Көк күмбезі» 1
күмбезі» (1986 1
(1986 жылы) 1
жылы) жинақтары 1
көрген. С.Винтердің 1
С.Винтердің «эволюциялық 1
«эволюциялық теориясының» 1
теориясының» дәлелдеуі 1
бойынша, фирмалар 1
фирмалар барынша 1
табуға тек 1
тек талаптанады, 1
талаптанады, бірақ 1
таба алмайды, 1
алмайды, тапқан 1
тапқан болуы 1
кездейсоқ жағдайда 1
болады. Свитаның 1
Свитаның аты 1
аты Абаканский 1
Абаканский селосының 1
селосының атымен 1
аталған. Свитер 1
Свитер қарапайым 1
қарапайым болса 1
түсі жарық 1
жарық еді, 1
еді, пішіні 1
пішіні керемет 1
керемет еді. 1
еді. Свиток 1
Свиток – 1
– вкладка 1
вкладка - 1
түрлі эффектерді: 1
эффектерді: бұрылыстарды, 1
бұрылыстарды, айналуларды, 1
айналуларды, түсте 1
түсте өзгертуді, 1
өзгертуді, т.б. 1
т.б. құру 1
үшін аспаптардың 1
аспаптардың қосымша 1
қосымша панелі. 1
панелі. Свифт 1
Свифт қайрымды 1
қайрымды қоғам 1
қоғам орнатуды 1
орнатуды ұсынды. 1
ұсынды. Свифт 1
Свифт таңдауды 1
таңдауды оқырманға 1
оқырманға қалдырады, 1
қалдырады, адам 1
өзі шешім 1
шешім шығарып 1
шығарып йеху 1
йеху немесе 1
немесе саналылықты 1
саналылықты таңдауды 1
таңдауды ұсынады. 1
ұсынады. Свифт 1
Свифт Темпл 1
Темпл жайлы 1
жайлы тек 1
жақсы дүниелер 1
дүниелер жазған 1
болатын. Свифттің 1
Свифттің (1667 1
(1667 — 1
— 1745) 1
1745) “Гулливердің 1
“Гулливердің саяхаттары” 1
саяхаттары” (1726) 1
(1726) сатирасында 1
сатирасында сол 1
кездегі Англияның 1
Англияның өмірі 1
өмірі суреттелді. 1
суреттелді. Свифттің 1
Свифттің замандастары 1
замандастары оның 1
оның сатиралық 1
сатиралық стилінің 1
стилінің ерекше 1
екенін ескере 1
оның шығармашылығының 1
шығармашылығының айқындығын, 1
айқындығын, ымырасыздығын, 1
ымырасыздығын, автордың 1
автордың оқиғаны 1
оқиғаны ирониямен 1
ирониямен жеткізуін 1
жеткізуін және 1
арқылы шешімді 1
шешімді өзі 1
емес, оқырманға 1
оқырманға шығаруға 1
шығаруға қалдыратынын 1
қалдыратынын атап 1
көрсетті. Свифттің 1
Свифттің «Скромное 1
«Скромное предложение» 1
предложение» атты 1
атты памфлеті 1
памфлеті Англия 1
мен Ирландияду 1
Ирландияду үлкен 1
шу шығарды. 1
шығарды. Свифт 1
Свифт шығармаларының 1
шығармаларының бір 2
бөлігі лирикалық 1
лирикалық сарында 1
жазылған жазылған 1
жазылған туындылар. 1
туындылар. Свободный 1
Свободный кеңшарының 1
директоры (1954 1
(1954 — 1
— 59) 2
59) қызметтерін 1
атқарған. Священник 1
Священник шіркеу 1
шіркеу адамдарының, 1
адамдарының, чиновниктердің 1
чиновниктердің қоштауымен 1
қоштауымен иконаларды, 1
иконаларды, киелі 1
киелі туларды 1
туларды көтеріп, 1
көтеріп, жаңа 1
жаңа бекіністі 1
бекіністі айналып 1
айналып шығып, 1
шығып, шипа 1
шипа суын 1
суын тамызды. 1
тамызды. С. 1
С. Ғаббасовтың 1
Ғаббасовтың ой-пікірлерін 1
ой-пікірлерін толықтыра 1
дерек табылып 1
отыр. СГ 1
СГ вирусты 1
вирусты гепатиттің 2
гепатиттің А 1
А түрімен 1
түрімен ауырғаннан 1
ауырғаннан соң 1
соң 1-2% 1
1-2% жағдайда, 1
жағдайда, ал 1
ал вирусты 1
гепатиттің В 1
В түрінен 1
түрінен соң 1
соң 20% 1
20% жағдайда 1
туындайды. С.Г. 1
С.Г. Гмелин 1
Гмелин екі 1
келіп кетті. 1
кетті. С 1
дәрумені көп 1
болады. СДПМ 1
СДПМ көшбасшылығы 1
көшбасшылығы қақтығысы 1
қақтығысы кезінде, 1
кезінде, Вуянович 1
Вуянович бастапқыда 1
бастапқыда бейтараптық 1
бейтараптық деп 1
жариялады. Себан 1
Себан Рабдан 1
Рабдан балаларының 1
балаларының хан 1
тағына таласуы, 1
таласуы, одан 1
соң үшінші 1
үшінші жоңғар-цин 1
жоңғар-цин соғысының 1
соғысының басталуы 1
басталуы сол 1
сол тартыстардың 1
тартыстардың көрінісі. 1
көрінісі. Себебі, 1
Себебі, 4 1
жылдан аман 1
аман жеткен 1
жалғыз жәдігер 1
жәдігер - 1
биіктігі 147 1
147 метрге 1
жететін әлемдегі 1
алып ғимарат. 1
ғимарат. Себебі 1
Себебі 83 1
83 өлім 1
өлім уланудың 1
уланудың кесірінен 1
кесірінен болды. 1
болды. Себебі, 2
Себебі, XV 1
XV ғ. 2
ғ. аяғы 1
мен XVI 1
басында қазіргі 1
облысындағы Ұлытау 1
ауданы Моғостан 1
Моғостан хандарының 1
хандарының қол 1
астында болмаған. 1
болмаған. Себебі 1
Себебі адамның 2
оның иммундық 1
иммундық жүйесінің 1
жүйесінің жұмысы 1
жұмысы төмендеп, 1
төмендеп, қауіпті 1
алмайды. Себебі 2
адамның тік 1
тік жүруіне 1
жүруіне байланысты 1
байланысты ішек-қарынның 1
ішек-қарынның салмағы 1
салмағы осы 2
осы жамбас 1
жамбас сүйектеріне 1
сүйектеріне түседі. 1
түседі. Себебі 2
Себебі адам 1
өз керектісін, 1
керектісін, қажеттісін 1
қажеттісін табиғаттан 1
табиғаттан табиғи 1
табиғи күйінде 2
немесе өндіріп 1
алады. Себебі 2
Себебі айнымалы 1
айнымалы электр 2
өрісі түгелге 1
дерлік конденсатор 1
конденсатор астарларының 2
астарларының арасында, 2
ал магнит 2
өрісі катушканың 1
катушканың ішінде 1
ішінде жинақталған 1
жинақталған (3.7, 1
(3.7, а-сурет). 1
а-сурет). Себебі 1
Себебі ақиқат 1
ақиқат сезім 1
сезім арқылы 1
емес, ақыл 1
ақыл арқылы 2
да танылады 1
және тексеріледі. 1
тексеріледі. Себебі, 1
Себебі, ақ 1
ақ түйеге 1
түйеге қасиетті 1
қасиетті Халифа 1
Халифа Хазірет 1
Хазірет Әлінің 1
Әлінің мәйіті 1
мәйіті артылып 1
артылып келген-мыс. 1
келген-мыс. Себебі 1
Себебі ақуыздық 1
ақуыздық калориялығы 1
калориялығы аз. 1
аз. Себебі, 2
Себебі, алдыңғы 1
аяқтарының 3 2
3 саусағы 2
саусағы (кей 1
(кей түрінде 1
түрінде 2 1
2 саусақ) 1
саусақ) артқы 1
артқы аяқтарының 1
саусағы ұшындағы 1
ұшындағы ішке 1
ішке иілген 1
иілген ұзын 1
ұзын тырнақтарымен 1
тырнақтарымен ілгек 1
ілгек тәрізді 1
тәрізді бірігіп 1
кеткен. Себебі 1
Себебі Аллаһ 1
Аллаһ Адам 1
Адам пайғамбарды 1
пайғамбарды Өзі 1
Өзі жаратты. 1
жаратты. Себебі 1
Себебі аралда 1
аралда құрлықта 1
құрлықта жүретін 1
жүретін жыртқыштар 1
жыртқыштар болған 1
жоқ. Себебі 1
Себебі астероид 1
астероид 6,34 1
6,34 млн 1
қашықтықта Жер 1
Жер планетасының 1
планетасының жанынан 1
жанынан өтіп 1
кетті. Себебі,ауоуға 1
Себебі,ауоуға тән 1
тән ешқандай 1
да синдром 1
синдром көрсетілмеген 1
көрсетілмеген және 1
және Интернетке 2
Интернетке тәуелділік 1
тәуелділік кезінде 1
кезінде нендей 1
нендей жағдайлардың 1
орын алатындығы 1
алатындығы да 1
анық айтылмаған 1
айтылмаған екен. 1
екен. Себебі 4
Себебі ауру 1
ауру уақытылы 1
уақытылы анықталмай, 1
анықталмай, әбден 1
әбден асқынған 1
асқынған жағдайда 1
жағдайда бауыр 1
бауыр циррозы, 1
циррозы, созылмалы 1
созылмалы гепатит 1
гепатит сатысында 1
сатысында өткен 1
анықталады. Себебі 1
Себебі аяғы 1
ауыр кездегі 1
кездегі тер 1
тер шықпаса, 1
шықпаса, ана 1
мен баланы 1
қырық түрлі 1
түрлі қырсық 1
қырсық шалады, 1
шалады, қалжа 1
қалжа жемеген 1
жемеген әйелдің 1
әйелдің баласы 1
баласы ынжық 1
ынжық болады 1
ырымдайды. Себебі, 1
Себебі, бала 1
бала ол 1
ол есімді 1
есімді көтере 1
алмай, өліп 1
өліп қа-луы 1
қа-луы ықтимал 1
ықтимал деп 1
деп жорыған» 1
жорыған» (Ю.Бошняков, 1
(Ю.Бошняков, Денсаулық, 1
Денсаулық, 1991, 1
1991, № 1
№ 11, 1
11, 25 1
25 бет). 1
бет). Себебі 1
Себебі басқа 1
басқа жағдайда: 1
жағдайда: «Бұл 1
«Бұл труизм»/ 1
труизм»/ «Жоқ, 1
«Жоқ, бұл 1
бұл трузм 1
трузм емес» 1
деп дауласқаннан 1
дауласқаннан ешкімге 1
ешкімге де 1
пайда әкелмесе 1
әкелмесе керек. 1
керек. Себебі 2
Себебі батыстық 1
батыстық адам 1
адам рухани 1
рухани дәстүрден 1
дәстүрден технологияны 1
технологияны жоғары 1
қойған. Себебі, 1
Себебі, баяғы 1
рет операция 1
операция жасалған 1
жасалған аяғы 1
аяғы жиі-жиі 1
жиі-жиі сыр 1
сыр берді, 1
берді, соның 1
бұрынғы бабына 1
бабына қайта 1
қайта келе 1
келе алмайтынын 1
алмайтынын түсінді. 1
түсінді. Себебі, 1
Себебі, бейіттің 1
бейіттің ішінде 1
баланың қабірі 1
қабірі сияқты 1
сияқты кішкентай 1
кішкентай төмпешіктер 1
төмпешіктер бар. 1
бар. Себебі 3
Себебі бәсекелес 1
бәсекелес фирмалар 1
фирмалар техникалық 1
техникалық жаңалықтың 1
жаңалықтың қандайын 1
қандайын болмасын 1
болмасын игеріп 1
игеріп алуы 1
алуы ықтимал. 1
ықтимал. Себебі 1
Себебі білімді 1
білімді адам 2
адам анықталмаған, 1
анықталмаған, көмескі, 1
көмескі, бұлыңғырға 1
бұлыңғырға қанағаттанбай, 1
қанағаттанбай, заттардың 1
заттардың айқын 1
айқын бейнесін, 1
бейнесін, дәл 1
дәл кескінін 1
кескінін білгісі 1
білгісі келсе, 1
келсе, білімсіз 1
білімсіз адамның 1
ойы керісінше 1
керісінше тұрақсыз, 1
тұрақсыз, ауытқу 1
ауытқу мен 1
мен адасуда 1
адасуда болады. 1
болады. Себебі 3
Себебі бөтен 1
бөтен құс 1
құс өзіне 1
өзіне ұнаған 1
ұнаған жерден 1
бірден кетпейтін. 1
кетпейтін. Себебі 1
Себебі бразилиялық 1
бразилиялық жанкүйерлердің 1
жанкүйерлердің өзі 1
өзі АҚШ 1
құрамасына жақтасып, 1
жақтасып, Англияның 1
Англияның финалға 1
финалға шықпауын 1
шықпауын тілеп 1
тілеп отыр 1
екен. Себебі, 2
Себебі, бұл 4
бұл жүйеге 1
жүйеге жататын 1
жататын бездер 1
бездер гормон 1
гормон бөліп 1
шығарады. Себебі 1
Себебі бұл 2
бұл көрмені 1
көрмені 62 1
62 ел 1
ел тамашалаған 1
тамашалаған - 1
сол ғасырдың 1
үздік көрсеткіші. 1
көрсеткіші. Себебі, 1
бұл материал 1
материал «қара 1
«қара жәшіктің» 1
жәшіктің» 30 1
минут бойына 1
бойына 2 1
мың градусқа 1
градусқа дейінгі 1
дейінгі жоғары 1
температурада балқып 1
балқып кетуінен 1
сақтайды. Себебі, 1
бұл сәтсіздік 1
сәтсіздік алдағы 1
алдағы әрекеттеріне 1
әрекеттеріне сабақ 1
болады. Себебі, 3
бұл терминнің 1
терминнің негативті, 1
негативті, клиникалық 1
клиникалық тарихы 1
көбіне тек 1
адамның сексуалды 1
сексуалды мінез-құлқына 1
мінез-құлқына ғана 1
ғана (яғни, 1
(яғни, романтикалық 1
романтикалық сезімдерді 1
сезімдерді қамтымайды) 1
қамтымайды) сипаттама 1
сипаттама береді, 1
береді, сол 1
себепті негативті 1
негативті бояуға 1
бояуға ие. 1
ие. Себебі 1
шығармалардың көпшілігі 1
көпшілігі негізінен 1
негізінен араб 1
араб жазбаларына, 1
жазбаларына, ресми 1
ресми моңғол 1
моңғол жылнамаларына, 1
жылнамаларына, моңғолдар 1
моңғолдар жаулап 1
алған түрлі 1
елдердегі тарихи 1
деректерге, оқиғаларға 1
оқиғаларға қатысушы 1
қатысушы хабарламашылардың 1
хабарламашылардың мәліметтеріне 1
мәліметтеріне сүйеніп 1
жазылған. Себебі 1
Себебі венгрлер 1
венгрлер құстардың 1
құстардың барлығын 1
барлығын “Бақыт 1
“Бақыт құсының” 1
құсының” туыстары 1
есептейді екен. 1
Себебі виолончель 1
виолончель аспабы 1
аспабы мен 1
шіркеу хорынан 1
хорынан шалғай 1
шалғай бұл 1
жерде Эрнест 1
Эрнест өзінің 1
өзінің ұнататын 1
ұнататын істерімен 1
істерімен айналысып: 1
айналысып: балық 1
аулап, орман 1
орман ішін 1
ішін аралап, 1
аралап, көршілес 1
көршілес үндіс 1
үндіс тайпаларының 1
тайпаларының балаларымен 1
балаларымен ойнауды 1
ойнауды жақсы 1
көретін. Себебі 1
Себебі грек 1
грек жазбаларында 1
жазбаларында оның 1
оның елін 1
елін " 1
" Себебі 1
Себебі ғылыми 1
ғылыми стильде 1
стильде қысқалық 1
қысқалық нақтылық, 1
нақтылық, логика 1
логика – 1
маңызды факторлар. 1
факторлар. Себебі 1
Себебі далада 1
далада тек 1
тек малшылар 1
үй малдарынан 1
малдарынан басқа 1
иелері бар. 1
Себебі дәл 1
жылы Камеронның 1
Камеронның "Аватарындағы" 1
"Аватарындағы" оқиғалар 1
орын алады." 1
алады." Себебі, 1
Себебі, дәстүрлі 1
дәстүрлі наным-сенім 1
наным-сенім бойынша, 1
бойынша, ырыс 1
ырыс пен 1
пен береке, 1
береке, жақсылық 1
пен молшылыққа 1
молшылыққа бастайтын 1
бастайтын құт 1
құт сол 1
сол алақанға 1
алақанға тұрақтайды. 1
тұрақтайды. Себебі 1
Себебі диагностикалық 1
диагностикалық жұмыстың 1
жұмыстың деңгейімен 1
гигиеналық ережелерді 1
ережелерді дұрыс 1
дұрыс орындау 1
орындау жағдайлары 1
жағдайлары түсіндірілмейді. 1
түсіндірілмейді. Себебі 1
Себебі дыбыстардың 1
дыбыстардың әліпби 1
әліпби тізбегі 1
тізбегі тілдегі 1
тілдегі ақиқат 1
ақиқат дыбыстардың 1
дыбыстардың бір 1
тобын ғана 1
ғана қамтиды. 1
қамтиды. Себебі, 1
Себебі, әдетте, 1
әдетте, аурудың 1
белгілері болмайды. 2
болмайды. Себебі, 2
Себебі, екі 1
екі қозғалыс 1
қозғалыс бір-біріне 1
бір-біріне тәуелді, 1
тәуелді, яғни 1
дене ілгерлеімелі 1
ілгерлеімелі қозғалуы 1
қозғалуы үшін 1
үшін айналып 1
айналып қозғалуы 1
қозғалуы қажет. 1
қажет. Себебі 1
Себебі әлемдік 1
әлемдік мәдениеттер 1
мәдениеттер арасында 1
арасында ұлттың 2
ұлттың өзіндік 1
өзіндік табиғаты 1
мен бет-болмысы 1
бет-болмысы алдымен 1
алдымен тіл 1
тіл арқылы, 1
тілдік санасы 1
санасы арқылы 1
арқылы танылады. 1
танылады. Себебі 1
Себебі әл-Хақ 1
әл-Хақ – 1
тек Аллаһқа 2
Аллаһқа ғана 1
сипат және 1
сөз жаратылыстарға 1
жаратылыстарға «әбд» 1
«әбд» (құл) 1
(құл) тіркесі 1
жазылады. Себебі, 1
Себебі, ең 1
әдебиет Мысыр, 1
Мысыр, Вавилон 1
әдебиеті екені 1
екені түсінікті. 1
түсінікті. Себебі 1
Себебі ер-азаматтардың 1
ер-азаматтардың көбі 1
көбі оны 1
оны сәнді 1
сәнді аксессуар 1
аксессуар деп 1
деп емес, 1
емес, қажетті 1
бұйым деп 1
қабылдайды. Себебі 1
Себебі әр 1
әр тілдің 1
тілдің немесе 1
туыстас тілдер 1
тобының өзіне 1
тән бірегей 1
бірегей буын 1
буын құрауыш 1
құрауыш (просодика 1
(просодика слога) 1
слога) амалы 1
амалы бар. 1
Себебі Еуро-2012 1
Еуро-2012 соңғы 1
соңғы шешуші 1
шешуші раундтағы 1
раундтағы матчтың 1
матчтың 62 1
62 минутында 1
минутында Украина 1
Украина құрамасының 1
құрамасының шабуылшысы 1
шабуылшысы Марко 1
Марко Девич 1
Девич соққан 1
соққан голды 1
голды санамауы 1
санамауы болды, 1
бірақ бейне 1
бейне жазбада 1
жазбада гол 1
гол болғанын 1
болғанын көрсетті. 2
көрсетті. Себебі 1
Себебі жалдамалы 1
жалдамалы үйде 1
үйде біртүрлі 1
біртүрлі жағдайлар 1
жиі болатын. 2
болатын. Себебі, 2
Себебі, жалын 1
жалын беретін 1
беретін тек 1
қана эфир 1
эфир майы. 1
майы. Себебі 1
Себебі жанартаудың 1
жанартаудың алғаш 1
атқылауы кезінде 2
кезінде сол 1
сол маңда 1
маңда Сева 1
Сева атты 1
атты император 1
император билік 1
құрған екен. 1
Себебі жарнама 1
жарнама дайындаудың 1
дайындаудың түрлі 1
қызметтік құралдары 1
мен тәсілдерінің 1
тәсілдерінің молдығы 1
молдығы осы 1
осы антика 1
антика дәуірінің 1
дәуірінің кезеңдеріне 1
кезеңдеріне тән. 1
тән. Себебі, 1
Себебі, жарнамалық 1
жарнамалық шақыру 1
шақыру құралындағы 1
құралындағы бейне 1
бейне ол 1
ол материя 1
материя және 1
ол лексикалық 1
лексикалық тұрғыдан 1
тұрғыдан қарасақ 1
қарасақ өте 1
өте мазмұнды. 1
мазмұнды. Себебі 1
Себебі жатып 1
жатып босанса, 1
босанса, «бала 1
«бала артқа 1
қарай жылжып 1
жылжып кетеді» 1
кетеді» деп 1
есептеген дейді. 1
дейді. Себебі 1
Себебі жатыр 1
жатыр мойынындағы 1
мойынындағы инфекция 1
инфекция жатыр 1
жатыр ішіне 1
ішіне немесе 1
жоғары көтеріліп 1
көтеріліп кету 1
кету қауіпі 1
қауіпі бар. 1
бар. Себебі: 1
Себебі: жергілікті 1
климатына сонымен 1
бетінің сипаты 1
сипаты – 1
бедері, мұхиттар, 1
мұхиттар, құрлық, 1
құрлық, теңіз 1
теңіз ағыстары, 1
ағыстары, мұздық 1
мұздық жамылғысы 1
жамылғысы да 1
етеді Материктер 1
Материктер мен 1
мен мұхиттар 1
мұхиттар географиясы 1
географиясы : 1
: Жалпы 2
/В. Себебі, 1
Себебі, жер 1
өңдеу шаруашылығын 1
шаруашылығын кеңейту 1
кеңейту ісіне 1
ісіне техниканың 1
техниканың жоқтығы 1
жоқтығы мен 1
жеріндегі суландыру 1
жүйесінің нашарлығы 1
нашарлығы кедергі 1
келтірді. Себебі, 1
Себебі, жұт, 1
жұт, ұрлық 1
ұрлық сияқты 1
сияқты зиянды 1
зиянды заттар 1
заттар әсер 1
әсер етсе, 1
етсе, яғни 1
мал үшін 1
баға қымбаттай 1
қымбаттай түседі. 1
түседі. Себебі, 1
Себебі, жыртқыш 1
жыртқыш тек 1
бір түрмен 1
түрмен ғана 1
ғана қоректенбейді. 1
қоректенбейді. Себебі 1
Себебі зақымдалған 1
зақымдалған аумақ 1
аумақ көлемі 1
көлемі кішірейе 1
кішірейе түседі. 1
Себебі Қазақстанның 1
Қазақстанның табиғаты 1
табиғаты олар 1
үшін көк 1
көк тиын. 1
тиын. Себебі, 1
Себебі, қазақтарда 1
қазақтарда «Барн» 1
«Барн» атауы 1
олар Жоғарғы 1
Жоғарғы Обь 1
Обь жерлерінде 1
жерлерінде көшпеген. 1
көшпеген. Себебі 1
Себебі қазақтар 1
жамбыны ат 1
үстінде тұрып, 1
тұрып, болмаса 1
болмаса шауып 1
жатып қана 1
қана атқан. 1
атқан. Себебі 1
Себебі қазақ 1
тілі тарихи 1
тарихи фонетикасының 1
фонетикасының дыбыс 1
дыбыс құбылыстарын 1
құбылыстарын анықтау 1
алдымен туыстас 1
тілдерінің және 1
қосымша туыстас 1
туыстас емес 1
емес тілдердің 1
тілдердің материалдарын 1
материалдарын ұқыптылықпен 1
ұқыптылықпен қарастыру 1
қарастыру керек. 1
керек. Себебі, 2
Себебі, қазіргі 1
заман Ведаларда 1
Ведаларда жазылған 1
жазылған Кали-юга 1
Кали-юга ғасыры, 1
ғасыры, бүкіл 1
әлемнің тоқырау 1
тоқырау заманы 1
заманы деп 1
түсіндіріледі. Себебі 1
Себебі қазіргі 1
көп сақтандырғыштар 1
сақтандырғыштар автоматикалық 1
автоматикалық түрде 1
түрде қондырылған. 1
қондырылған. Себебі, 1
Себебі, қалай 1
дегенмен енді 1
енді Wikileaks-та 1
Wikileaks-та аттары 1
елдердің Америкамен 1
Америкамен қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы бұрынғыдай 1
бұрынғыдай болмайды. 1
Себебі, қаржы 1
қаржы ауыспайды. 1
ауыспайды. Себебі 1
Себебі кез 1
келген турист 1
турист немесе 1
немесе қарапайым 1
қарапайым жолаушы 1
жолаушы сарқыраманы 1
сарқыраманы алыстан, 1
алыстан, я 1
болмаса жақын 1
жақын маңнан 1
маңнан тамашалай 1
тамашалай алады. 1
алады. Себебі, 1
Себебі, кеңістікте 1
кеңістікте топырақ 1
топырақ түзуші 2
түзуші факторлар 1
да өзгермелі 1
өзгермелі болып 1
келеді. Себебі 1
Себебі көпес 1
көпес аяқ 1
аяқ астынан 1
астынан сырқаттанып, 1
сырқаттанып, төсек 1
тартып, мезгілсіз 1
болған. Себебі, 1
Себебі, көшпенділер 1
көшпенділер кеңістікті 1
кеңістікті бөлмей, 1
бөлмей, кеңістікте 1
кеңістікте бөлінеді. 1
бөлінеді. Себебі 1
Себебі қуаты 1
қуаты жоғары 1
жоғары токты 1
токты қозғалмай 1
қозғалмай тұрған 1
тұрған орамадан 1
орамадан шығарып 1
алу жеңілірек. 1
жеңілірек. Себебі, 1
Себебі, күні 1
білімінде кейбір 1
кейбір жекелеген 1
жекелеген лексемалардың 1
лексемалардың этимологиясын 1
этимологиясын ашуға, 1
ашуға, ескерткіштер 1
тілінің лексикалық, 1
лексикалық, морфологиялық 1
морфологиялық ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін қарастыруға 1
қарастыруға арналған 1
арналған еңбектер 1
еңбектер болғанымен, 1
болғанымен, тұтастай 1
тұтастай тарихи 1
сөздік жасалмаған. 1
жасалмаған. Себебі 1
Себебі құрылыс 1
құрылыс материалының 1
материалының құрамындағы 1
құрамындағы ақ 1
ақ балшықтың 1
балшықтың бар 1
екенін алыстан 1
алыстан байқауға 1
Себебі құстардың 1
құстардың тұмсығымен 1
тұмсығымен сол 1
сол мал 1
терісін жарақатталғанның 1
жарақатталғанның нәтижесінде 1
нәтижесінде патогендік 1
патогендік микрофлораны 1
микрофлораны жұқтырады. 1
жұқтырады. Себебі, 1
Себебі, «қызда 1
«қызда қырық 1
қырық шырақты 1
шырақты бақыт 1
бақыт бар» 1
білетін халқымыз, 1
халқымыз, «сол 1
«сол бақыттың 1
бақыттың жұғыны 1
жұғыны қыз 1
қыз отырған 1
отырған төрде 1
төрде қалады» 1
қалады» деп 1
ырымдайды. Себебі 1
Себебі қысқа 1
қысқа шалбар 1
шалбар бойды 1
бойды одан 1
сайын аласартып 1
аласартып көрсетуі 1
көрсетуі мүмкін. 2
мүмкін. Себебі 1
Себебі липидтерде 1
липидтерде көміртекке 1
көміртекке қарағанда 1
қарағанда сутек 1
сутек саны 1
саны көп, 1
оттек саны 1
саны аз. 1
Себебі, Маңғыстау 1
Маңғыстау мұнайын 1
мұнайын Атырауға 1
Атырауға және 1
қарай жөнелту 1
жөнелту қажеттілігі 1
туындады. Себебі 1
Себебі Марқакөлден 1
Марқакөлден ағып 1
ағып шығатын 1
шығатын бұл 1
бұл жалғыз 1
жалғыз өзеннің 1
өзеннің бұралаңдап, 1
бұралаңдап, қисық 1
қисық ағуы, 1
ағуы, орта 1
тұсынан 90-градусқа 1
90-градусқа жуық 1
жуық бұрылып 1
бұрылып алып, 1
алып, оңтүстікке 1
бет алатыны 1
алатыны атауына 1
атауына себеп 1
болған. Себебі 5
Себебі масштабы 1
және маңызы 1
маңызы жөнінен 1
жөнінен несие 1
несие қатынастарының 1
қатынастарының басым 1
көпшілігі банктер 1
өтеді. Себебі 1
Себебі Монополияға 1
Монополияға қарсы 1
қарсы заң 1
заң іскерлік 1
іскерлік қызметтің 1
қызметтің бір 1
ғана аймағында 1
аймағында компаниялардың 1
компаниялардың қосы- 1
қосы- луына 1
луына кедергі 1
кедергі жасауға 1
бағытталған қатаң 1
қатаң саясат 2
саясат ұстанған 1
ұстанған болатын. 1
болатын. Себебі 6
Себебі моралдық 1
моралдық құндылықтарды 1
құндылықтарды қаржының 1
қаржының жұмсалу 1
жұмсалу шамасымен 1
шамасымен салыстыруға 1
салыстыруға келмейді. 1
келмейді. Себебі, 1
Себебі, мүмкіндігі 1
адамдар ер 1
ер жеткен 1
жеткен балаларына 1
балаларына енші 1
енші беріп 1
беріп жеке 1
жеке шығарған 1
шығарған ауылдан 1
ауылдан ауыл 1
ауыл бөлініп, 1
бөлініп, көрші 1
көрші орналасқан. 1
орналасқан. Себебі 1
Себебі мұндай 1
мұндай қызмет 1
көрсету саласы 1
саласы сол 1
уақыттағы кеме 1
кеме құрылысында 1
құрылысында бірінші 1
рет қолданған 1
Себебі мұнда 1
мұнда оқу-әдістемелік 1
оқу-әдістемелік нұсқаулықтар, 1
нұсқаулықтар, классикалық 1
отандық көркем 1
көркем әдеби 1
әдеби шығармалардың, 1
шығармалардың, үлкен 1
бар. Себебі, 3
Себебі, мұнда 1
мұнда Этнологияға 1
Этнологияға бірегейлік 1
бірегейлік сипат 1
сипат берілмей, 1
берілмей, оны 1
оны этнография 1
этнография деп 1
атады да, 1
бұл ғылымды 1
ғылымды тарих 1
ғылымдарының бір 1
ғана қарастырып 1
қарастырып келді. 1
келді. Себебі 1
Себебі «мухаммадилер» 1
«мухаммадилер» сөзі 1
сөзі мұсылмандарды 1
мұсылмандарды Мұхаммедтің 1
(с.а.у.) жеке 1
басына тәуелді, 1
тәуелді, оның 1
жеке пікірлерінің 1
пікірлерінің тараптарлары 1
тараптарлары етіп 1
көрсетеді. Себебі, 1
Себебі, мыс 1
мыс өте 1
өте иілгіш, 1
иілгіш, майысқыш 1
майысқыш болғандықтан 1
болғандықтан мықты 1
мықты құралдар 1
құралдар жасауға 1
болмады. Себебі 1
Себебі "Наруто" 1
"Наруто" әлемінде 1
әлемінде үш 1
үш сиқырлы 1
сиқырлы көз 1
көз бар. 1
Себебі, ОАР 1
ОАР басында 1
басында конфедеративті 1
конфедеративті мемлекет 1
атауы Оңтүстік 1
Африка Одағы 1
Одағы болған. 1
Себебі оған 1
оған шығу 1
шығу оңай. 1
оңай. Себебі 1
Себебі “ойламаймын” 1
“ойламаймын” (“я 1
(“я не 1
не мыслю”) 1
мыслю”) деген 1
сөз де 4
де ойлауды 1
ойлауды білдіреді. 1
білдіреді. Себебі 1
Себебі олар 3
бір лингвистикалық 1
лингвистикалық қауымдастықты 1
қауымдастықты сипаттайтын 1
сипаттайтын салт-дәстүр, 1
салт-дәстүр, көзқарас, 1
көзқарас, менталитеттің 1
менталитеттің өзіндік 1
ерекшелігі және 2
халықтың дүниетанымдық 1
дүниетанымдық ерекшеліктері 1
ақпарат жинақталған 1
жинақталған ұлттық 1
мәдениеттің айнасы 1
айнасы болып 1
есептеледі. Себебі 1
олар бәсекелестікке 1
алмайтын еді. 1
еді. Себебі 3
да әһли 1
әһли сүннә 1
уал жамаға 1
жамаға болып 1
болып көрінуге 1
көрінуге қатты 1
қатты мұқтаж 1
мұқтаж болатын. 1
Себебі олардың 2
есімдері тарихи 1
тарихи шежірелерден 1
шежірелерден табылмай 1
табылмай отыр. 1
отыр. Себебі, 2
Себебі, олардың 2
олардың жарғылық 1
жарғылық қорлары 1
қорлары мемл. 1
мемл. Себебі 1
олардың негізінде 2
негізінде аса 1
күрделі мәселелерді: 1
мәселелерді: тілді 1
тілді лексика-грамматикалық 1
лексика-грамматикалық нормалауға, 1
нормалауға, түркі 1
тілдерін өзара 1
өзара салыстырмалы-типологиялық 1
салыстырмалы-типологиялық зерттеуге 1
олардың компьютерлік 1
компьютерлік қорын 1
қорын жасауға 1
жасауға зор 1
жасады. Себебі, 1
олардың сақина 1
тәрізді жалғыз 1
ғана хромосомасы 1
хромосомасы болады. 1
Себебі, олар 2
өздерінің ғана 1
емес, барша 1
барша Ислам 1
Ислам үмбетінің 1
үмбетінің бақыты 1
бақыты үшін 1
үшін жан 1
жан аянбай 1
аянбай күресті. 1
күресті. Себебі, 1
әрі елшілікте 1
елшілікте жұмыс 1
істеу тек 1
мүмкін болғанымен, 1
болғанымен, қорқынышты 1
қорқынышты болып 1
Себебі, ол 9
ол билеуші 1
ретінде әдебиет 2
пен өнерге, 1
өнерге, тарихшы 1
тарихшы ғалымдарға 1
ғалымдарға қамқор, 1
қамқор, әрі 1
әрі өресі 1
өресі биік 1
биік зерделі 1
зерделі кісі 1
Себебі ол 8
өз ұрпағын 1
ұрпағын қалдыруға 1
қалдыруға тиіс. 1
тиіс. Себебі, 1
ол «дүниені 1
«дүниені қозғаушы 1
оны қозғалысқа 1
қозғалысқа келтіретін 1
келтіретін құдайдың 1
құдайдың өзі 1
өзі белгілеген 1
белгілеген заң» 1
заң» деп 1
деп ұққан. 1
ұққан. Себебі, 1
ол есек 1
есек Лопуханы 1
Лопуханы Аслан 1
Аслан секілді 1
секілді киіндіріп, 1
киіндіріп, оның 1
көмегімен елді 1
елді басқарып 1
басқарып отырады. 1
отырады. Себебі 1
да, әңгімелер 1
әңгімелер де, 1
де, шебер 1
шебер фантазерлердің 1
фантазерлердің қиялынан 1
қиялынан туған 2
туған өтірік-расы 1
өтірік-расы белгісіз 1
белгісіз естеліктер 1
естеліктер де 1
де жетерлік. 1
жетерлік. Себебі, 1
ол жерлерді 1
жерлерді хан 1
хан тікелей 1
тікелей өзіне 1
өзіне сыйлыққа 1
сыйлыққа берген 1
бойынша құлдар 1
құлдар мен 1
мен жұмысшылар 1
жұмысшылар тархандық 1
тархандық жер 1
иесі бола 1
ағарту ісін 1
ісін прогреске 1
прогреске жетелейтін 1
жетелейтін жол 1
деп ұққан 1
ұққан жастар 1
жастар қазақ 1
арасында бір 1
бір шоғыр 1
шоғыр болып 1
болып көріне 1
бастады. Себебі 1
ол қыстың 1
соңына не 1
не ерте 1
көктемде гүлдейді. 1
гүлдейді. Себебі 1
өзінің актер 1
актер болатынына 1
болатынына сенімді 1
болып бірден 1
бірден актерлық 1
актерлық мектепке 1
мектепке барған. 1
барған. Себебі, 1
өз шығармаларында, 1
шығармаларында, атап 1
айтсақ «Гулливер 1
«Гулливер саяхатының» 1
саяхатының» ІV 1
ІV бөлімінде 1
бөлімінде адамзатты 1
адамзатты аяусыз 1
аяусыз қорлаған. 1
қорлаған. Себебі, 1
ол оқып 1
оқып жүріп-ақ, 1
жүріп-ақ, түрлі 1
түрлі шығармашылық 1
шығармашылық конкурстарға 1
конкурстарға қатыса 1
жүріп, орындар 1
жүрген. Себебі, 1
ол «Посланники 1
«Посланники 2: 1
2: Пугало» 1
Пугало» фильміне 1
фильміне түскей 1
түскей жүрген 1
ол Сципион 1
Сципион өмір 1
сүрген қоғам 1
қоғам туралы, 1
оның ерекшеліктері 1
кемшіліктері жөнінде 1
жөнінде ашық 1
ашық жазған 1
уақыт ешқандай 1
ешқандай сыртқы 1
әсерінен өзгермейді. 1
өзгермейді. Себебі 1
үлкен үйдегі 1
үйдегі анасының 1
анасының ата-анасына, 1
ата-анасына, Мадж 1
Мадж Уоллеске 1
Уоллеске және 1
төрт баласына 1
баласына қамқор 1
қамқор болу 1
ол фильмде 1
фильмде Шэйлин 1
Шэйлин қатерлі 1
қатерлі ісікпен 1
ісікпен ауыратын 1
ауыратын жас 1
жас өспірім 1
өспірім қыздың 1
қыздың рөлінде 1
рөлінде болды. 1
ол шығармаларында 1
шығармаларында адамзат 1
үшін шынайы 1
шынайы азап 1
азап шегеді, 1
шегеді, адамның 1
жақсылыққа жете 1
жете алиағанына 1
алиағанына күйінеді. 1
күйінеді. Себебі, 1
Себебі, онда 1
онда ашық 1
ашық танапта 1
танапта көкөніс 1
көкөніс өсірудің 1
өсірудің табиғи 1
табиғи кезеңі 1
кезеңі оңтүстікке 1
оңтүстікке қарағанда 1
қарағанда қысқарақ. 1
қысқарақ. Себебі, 1
Себебі, ондай 1
ондай адамдардың 1
адамдардың генотиптерінде 1
генотиптерінде ұқсастық 1
ұқсастық болады. 1
Себебі ондай 1
ондай мектептерді 1
мектептерді панисламизм 1
панисламизм мен 1
мен пантүркизмнің 1
пантүркизмнің ошақтары 1
ошақтары деп 1
білді. Себебі, 2
Себебі, оны 1
оны білмеген 1
білмеген адамдар 1
адамдар билеушінің 1
билеушінің маңына 1
маңына жақындай 1
жақындай алмайтын. 1
алмайтын. Себебі 1
Себебі оны 2
оны қаланың 1
жаңа губернаторы 1
губернаторы Овандо 1
Овандо қабылдамайды. 1
қабылдамайды. Себебі, 1
Себебі, оның 2
сөйлеген екі 1
адамның біреуінің 1
біреуінің руы 2
руы таз 1
таз деген 1
ел екен, 1
екен, енді 1
енді біреуінің 1
руы сақау 1
сақау деген 1
Себебі оның 3
оның гүлі 1
мен жидегінен 1
жидегінен дәрі 1
дәрі алады. 1
алады. Себебі: 1
Себебі: оның 1
оның еңбек 1
еңбек жолында 1
жолында шығыс 1
шығыс еуропалық 1
еуропалық иешивпен 1
иешивпен қатал 1
түрде оқыту, 1
оқыту, неміс 1
неміс университетіндегі 1
университетіндегі доктор 1
доктор дәрежесі, 1
дәрежесі, Библя 1
Библя сабақтары 1
және ортодоксальды 1
ортодоксальды заңнамалар 1
заңнамалар болған. 1
оның ертегілері 1
ертегілері әртүрлі 1
әртүрлі жастағы, 1
жастағы, әртүрлі 1
әртүрлі таптағы 1
таптағы адамдарға 1
арналған. Себебі, 1
тікелей өндіріске 1
өндіріске араласудан 1
араласудан бос 1
бос болуы, 1
жер үлесінен 1
үлесінен түсіп 1
түсіп жаткан 1
жаткан табысының 1
табысының есебінен 1
есебінен әскерді 1
әскерді қажетті 1
қажетті ат 1
пен ер-тұрман, 1
ер-тұрман, қару-жарақпен 1
қару-жарақпен өзі 1
оның шығыңқы 1
шығыңқы көздері 1
көздері дүрбінің 1
дүрбінің қызметін 1
атқарған. Себебі 1
оны саптыаяққа 1
саптыаяққа құя 1
құя жәнеде 1
жәнеде қант 1
қосып араластыра 1
араластыра салысымен, 1
салысымен, қоюы 1
қоюы түбіне 1
түбіне тұнығғуа 1
тұнығғуа уақыт 1
уақыт беру 1
Себебі, өте 1
қарапайым, газетке 1
газетке қойылар 1
қойылар талаптан 1
талаптан төмен 1
төмен болатын. 1
Себебі патшаның 1
патшаның талай 1
талай жыл 1
жыл үйретілген, 1
үйретілген, мұздай 1
мұздай қаруланған 1
қаруланған әскеріне, 1
әскеріне, төтеп 1
бере алатындай 1
алатындай қазақ 1
халқының қырғынға 1
қырғынға ұшырайтынын 1
ұшырайтынын білді. 1
Себебі, Перзентханадан 1
Перзентханадан шыққаннан 1
кейін нәрестенің 1
нәрестенің өсіп-дамуы 1
өсіп-дамуы балалар 1
балалар емханасындағы 1
емханасындағы учаскелік 1
учаскелік педиатрдың 1
педиатрдың бақылауында 1
Себебі, пештің 1
пештің түтін 1
түтін тартатын 1
тартатын мұржасы 1
мұржасы болмайтын. 1
болмайтын. Себебі 1
Себебі пластидтер 1
пластидтер және 1
және митохондриялар 1
митохондриялар да 1
да цитоплазмада 1
цитоплазмада орныққан. 1
орныққан. Себебі 1
Себебі рецессивті 1
гендер гомозиготалы 1
гомозиготалы күйге 1
күйге көшуге 1
көшуге мүмкіндік 1
Себебі руы 1
руы басқа. 1
басқа. Себебі 1
Себебі сары 1
сары түс, 1
түс, олардың 1
олардың ұғымында, 1
ұғымында, дін 1
мен аскетизмді 1
аскетизмді білдіреді. 1
білдіреді. Себебі, 1
Себебі, сол 1
аймақта тұрған 1
тұрған испандықтар 1
испандықтар оны 1
оны бұзып 1
бұзып тастаған. 1
тастаған. Себебі, 1
Себебі, сұлтанға 1
сұлтанға қарағанда 1
қарағанда мемлекетте 1
мемлекетте садрағзам 1
садрағзам беделдірек 1
беделдірек болды. 1
болды. Себебі 3
Себебі суретшіден 1
суретшіден тек 1
тек әйнек 1
әйнек бетіне 1
бетіне бейнелерді 1
бейнелерді түсіріп 1
түсіріп қана 1
қоймай, құмды 1
құмды сезіне 1
білу қабілеті 1
қабілеті талап 1
етіледі. Себебі 1
Себебі Сырдария 1
бойындағы бай 1
бай қалалар 1
қалалар бұдан 1
бұдан бұрынғы 1
бұрынғы мемлекеттік 1
мемлекеттік бірлестіктердің 2
бірлестіктердің — 1
Ақ Орданың, 1
Орданың, Әбілхайыр 1
Әбілхайыр хандығының 1
хандығының саяси-әкімшілік 1
саяси-әкімшілік және 1
және сауда-экономикалық 1
сауда-экономикалық орталықтары 1
орталықтары еді. 1
Себебі тарамыс 1
тарамыс ылғалдана 1
ылғалдана келе 1
келе ісініп, 1
ісініп, сұйықтық 1
сұйықтық өтетін 1
өтетін тесіктерді 1
тесіктерді бекітіп, 1
бекітіп, бітеп 1
бітеп қалады. 1
қалады. Себебі 1
Себебі таутекелер 1
таутекелер тебіндеп 1
тебіндеп жайылып, 1
жайылып, қырат 1
қырат беткейлеріндегі 1
беткейлеріндегі қарды 1
қарды тазартып, 1
тазартып, қанаттылардың 1
қанаттылардың азығын 1
азығын тез 1
тез табуына 1
табуына көмектеседі 1
көмектеседі екен. 1
Себебі, тек 1
тек қол-аяқ 1
қол-аяқ пен 1
пен бет, 1
бет, шарана 1
шарана ғана 1
ғана ісіп 1
ісіп қоймай, 1
қатар, бастағы 1
бастағы миға 1
қан кету 1
Себебі, теледидардағы 1
теледидардағы жаңалықтар 1
жаңалықтар адамға 1
адамға жалған 1
ақпарат береді 1
және керексіз 1
керексіз сазға 1
сазға еліктеткізеді, 1
еліктеткізеді, ал 1
ал компьтерлік 1
компьтерлік ойындар 1
адам назарын 1
назарын аудартады 1
аудартады және 1
уақытты босқа 1
босқа кеттірткізеді. 1
кеттірткізеді. Себебі 1
Себебі топтың 1
топтың спонсоры 1
спонсоры болмағандықтан, 1
болмағандықтан, тиражда 1
тиражда аз 1
Себебі тотыдан 1
тотыдан басқа 1
ешбір құс 1
құс адам 1
адам даусын 1
даусын келтіре 1
келтіре алмайды. 1
алмайды. Себебі, 1
Себебі, трансгеннің 1
трансгеннің клетка 1
клетка ДНҚ-мен 1
ДНҚ-мен байланысатын 1
байланысатын белгілі 1
белгілі орны 1
орны болуы 1
Себебі – 1
туған өлкемде 1
өлкемде дәрілік 1
шөп көп. 1
көп. «Себебі, 1
«Себебі, түркілердің 1
түркілердің тәуелсіздікке 1
қол жеткізуі 2
жеткізуі және 1
оны жоғалтуы 1
жоғалтуы жайында 1
жайында Орхон 1
жазба ескерткіштерінде 1
ескерткіштерінде барынша 1
барынша тәптіштеліп 1
тәптіштеліп түсіндірілген. 1
түсіндірілген. Себебі 1
Себебі Үеrsіnіа 1
Үеrsіnіа реstіs, 1
реstіs, бактериялық 1
бактериялық тобына 1
жататын табиғи 1
табиғи - 1
- ошақты 1
ошақты жұқпалы 1
жұқпалы ауру; 1
ауру; адамға 1
адамға жанасу, 1
жанасу, ауа 1
ауа - 1
- тамшы 1
және алиментарлық 1
алиментарлық жолмен 1
жолмен жұғады, 1
жұғады, сонымен 1
қатар тасымалдаушылар 1
тасымалдаушылар - 1
- Себебі 1
Себебі үлгерімі 1
нашар болған. 1
Себебі Ұлы 1
Ұлы далада 2
далада көшпелі 1
көшпелі өндіріс 1
өндіріс тәсілі 1
тәсілі үстем 1
Себебі үстіне 1
үстіне үйлер 1
үйлер салынып 1
салынып кеткен. 1
кеткен. Себебі, 1
Себебі, экономикасы 1
экономикасы әлемде 1
орынға айналғанымен 1
айналғанымен әлі 1
де Батыс 1
Батыс державалары 1
державалары онымен 1
толық санаса 1
санаса қоймайды. 1
қоймайды. Себебі 1
Себебі электр 1
өрісі конденсатор 1
өрісі катушка 1
катушка ішінде 1
ішінде жинақталады. 1
жинақталады. Себебі, 1
Себебі, Юлийлер 1
Юлийлер тұқымында 1
тұқымында ол 1
бірінші Гай 1
Гай және 1
және Цезарь 1
Цезарь болмаған. 1
болмаған. Себек 1
Себек руынан 1
шыққан көптеген 1
көптеген батырлар 1
мен қолбасшылар 1
қолбасшылар бар. 1
бар. Себептерді 1
Себептерді тэуелсіз, 1
тэуелсіз, экзогендік 1
экзогендік белтілер, 1
белтілер, ал 1
ал салдарларды 1
салдарларды тәуелді, 1
тәуелді, эндогендік 1
эндогендік белгілер 1
белгілер деп 1
атайды. Себептері 1
Себептері мұндай 1
мұндай таңдау, 1
таңдау, сірә, 1
сірә, кроются 1
кроются деп 1
деп Уран, 1
Уран, " 1
" құдай 1
құдай аспан 1
аспан мен 1
мен ауаның 1
ауаның жүреді 1
жүреді духами 1
духами ауа 1
ауа Lassell, 1
Lassell, William 1
William (1852). 1
(1852). Себептеріне 1
Себептеріне жататындар 1
жататындар әр 1
түрлі тітіркендіргіш 1
тітіркендіргіш заттар,көбінесе 1
заттар,көбінесе солардың 1
солардың қосарлана 1
қосарлана әсер 1
етуінен болады. 1
болады. Себетгүлге 1
Себетгүлге орналасқан 1
кішкене гүлдердің 1
гүлдердің тостағаншасы 1
тостағаншасы үлпекті 1
үлпекті айдаршаға 1
айдаршаға айналған, 1
айналған, күлтесі 1
күлтесі 5 1
5 күлтежапырақшадан 1
күлтежапырақшадан құралады. 1
құралады. Себетгүлдегі 1
Себетгүлдегі гүлдердің 1
гүлдердің барлығы 2
барлығы жеміс 1
бере бермейді. 1
бермейді. Себетгүлде 1
Себетгүлде топтасқан 1
топтасқан гүлдері 1
гүлдері екі 1
түрлі: себетгүлдің 1
себетгүлдің жиегіндегі 1
жиегіндегі (шетіндегі) 1
(шетіндегі) гүлдердің 1
- аналық 1
аналық тілшелі 1
тілшелі гүлдер, 1
гүлдер, ортасында 1
ортасында орналасқандарының 1
орналасқандарының барлығы 1
- аталық 1
аталық түтікшелі 1
түтікшелі гүлдер. 1
гүлдер. Себет 1
Себет гүлшоғыры 1
гүлшоғыры дара 1
дара жетіледі 1
жетіледі немесе 1
қалқанша тәрізді 1
тәрізді екінші 1
реттегі гүл 1
шоғырына бірігеді. 1
бірігеді. Себеттерге 1
Себеттерге салып, 1
салып, көлеңке 1
немесе желдетілген 1
желдетілген бөлмеде 1
бөлмеде кептіреді. 1
кептіреді. Себеттердің 1
Себеттердің тілше 1
тілше гүлдері 1
түсті, түтікше 1
түтікше гүлдерінікі 1
гүлдерінікі сары, 1
сары, иісі 1
иісі күшті 1
күшті жұпар 1
иісті, дәмі 1
дәмі татымды, 1
татымды, ащылау. 1
ащылау. Себеттің 1
Себеттің үстіңгі 1
беті (ложе) 1
(ложе) жазықта, 1
жазықта, ойыста, 1
ойыста, дөңесте 1
дөңесте болуы 1
мүмкін; жылтыр 1
немесе емшектөрізді; 1
емшектөрізді; тікенектермен 1
тікенектермен немесе 1
немесе түктермен 1
түктермен жабылған; 1
жабылған; іші 1
іші толтырылған 1
толтырылған немесе 1
немесе қуыс. 1
қуыс. Сәбиді 1
Сәбиді күн 1
күн ыстықта 1
ыстықта немесе 1
немесе ауырғаңда 1
ауырғаңда емшектен 1
емшектен шығаруға 1
болмайды. Сәбидің 1
Сәбидің ересек 1
болып өскені 1
өскені сияқты 1
сияқты адами 1
адами сана 1
сана өзінің 1
өзінің қазіргі 2
қазіргі дәрежесіне 1
дейін өсіп-жетілді. 1
өсіп-жетілді. Сәби 1
Сәби дүниеге 1
дүниеге тіссіз 1
тіссіз келеді. 1
келеді. Сәби 1
Сәби еркін 1
еркін жүреді, 1
жүреді, сөйлейді. 1
сөйлейді. Сәби 1
Сәби сәл 1
сәл қара 1
қара тұяқ 1
тұяқ болып, 1
болып, аяғы, 1
аяғы, тiлi 1
тiлi шығып, 1
бетiмен ойынға 1
ойынға айнала 1
айнала бастаған 1
бастаған уақытта 1
уақытта баланың 1
баланың белгiлi 1
бiр дене 1
дене мүшесiн 1
мүшесiн пайдалана 1
отырып, алдарқататын 1
алдарқататын ермек-ойын 1
ермек-ойын өлеңдер 1
өлеңдер басым 1
басым бола 1
бастайды. Сәбит 1
Сәбит Қазан 1
қаласында ер 1
жетіп, әскери 1
әскери жоғары 1
алады. Сәбит 1
Сәбит Құрманбеков 1
Құрманбеков те 1
те көркем 1
көркем фильмдерімен 1
фильмдерімен көрермендерге 1
көрермендерге белгілі. 1
белгілі. Сәбит 1
Сәбит Маяковскийді 1
Маяковскийді ең 1
рет 1924 1
жылы тарих 1
тарих музейдің 1
музейдің клубында 1
клубында әдебиеттік 1
әдебиеттік диспутта 1
диспутта көреді. 1
көреді. Сәбит 1
Мұқанов Семейге 1
Семейге екінші 1
рет келеді. 1
келеді. Сәбит 1
Мұқанов халық 1
халық поэзиясының 1
поэзиясының асыл 1
асыл дәстүрлерін 1
дәстүрлерін молынан 1
молынан пайдаланып, 1
пайдаланып, орыстың 1
орыстың классикалық, 1
классикалық, кеңес 1
кеңес әдебиетінен 1
әдебиетінен үйрене 1
отырып, поэзиялық 1
поэзиялық күрделі 1
күрделі табыстарға 1
табыстарға жеткен 1
жеткен шығармаларының 1
бірі «Майға 1
«Майға сәлем» 1
сәлем» өлеңі. 1
өлеңі. Сәбит 1
Сәбит Мұқанұлының 1
Мұқанұлының қазақ 1
зерттеу нысандарын‚ 1
нысандарын‚ негізінен‚ 1
негізінен‚ 18-19 1
18-19 ғасырлардағы 1
әдебиеті, Шоқан 1
Уәлиханов пен 1
Абай Құнанбаев 2
Құнанбаев өмірі 1
мен шығармашылығы‚ 1
шығармашылығы‚ 20 1
болады. Сәбиттің 1
Сәбиттің 4 1
ұл, 4 2
4 қызының 1
қызының ішіндегі 1
атақтысы, Байзақ 1
Байзақ батырдың 1
батырдың досы 1
досы Ескендір 1
Ескендір бай 1
бай болатын. 1
болатын. Сәбізді 1
Сәбізді тураған, 1
тураған, тұтастай 1
тұтастай және 1
және үгітілген 1
үгітілген күйінде 1
күйінде тамаққа 1
тамаққа қосады. 1
қосады. Себуанша 1
Себуанша Уикипедия 1
Уикипедияның cебуан 1
cебуан тіліндегі 1
бөлімі. Севанна 1
Севанна толқудың 1
толқудың орталығына 1
айналды. Севан 1
Севан Рабдан 1
Рабдан Ресей 1
қабылдау Цин 1
Цин әскерлерінің 1
әскерлерінің Шығыс 1
Түркістанға басып 1
кіруіне тосқауыл 1
тосқауыл қояды 1
қояды деп 1
санады. Севан 1
Севан Рабдан, 2
Рабдан, Севан 1
Рабдан, Цеван 1
Цеван Рабтан, 1
Рабтан, Цеван 1
Цеван Рабдан, 1
Рабдан, Цон 1
Цон Араптан, 1
Араптан, Шаған 1
Шаған Рабдан 1
Рабдан (1663 1
(1663 – 1
– 1727 1
1727 жылдары 1
– жоңғар 2
жоңғар ханы 1
ханы (1697 1
(1697 - 1
- 1727), 1
1727), мемлекет 1
қайраткері, мәмлігер 1
мәмлігер және 1
және қолбасшы. 1
қолбасшы. Севарамбтар 1
Севарамбтар монарх 1
монарх сайлайды, 1
сайлайды, оның 1
оның билігі 1
билігі сайланбалы 1
сайланбалы мекемелермен 1
мекемелермен шектелген. 1
шектелген. «Севастополь 1
«Севастополь әңгімелері» 1
әңгімелері» «Современникте» 1
«Современникте» жарық 1
көрген. Севастополь 1
Севастополь театр 1
студиясын бітірген 2
( «Севастополь» 1
«Севастополь» типiндегi 1
типiндегi тұңғыш 1
орыс линкорларын 1
линкорларын жасауға 1
жасауға қатысты, 1
қатысты, кейін 1
кемелер конструкциясына 1
конструкциясына бірқатар 1
бірқатар техникалық 1
техникалық жаңалықтар 1
енгiздi. Северный 1
Северный полюс 1
полюс («СП») 2
(«СП») — 2
— Солтүстік 4
Солтүстік полюс 1
Солтүстік полюске 1
полюске іргелес 1
жатқан аудандардағы 1
аудандардағы ғылми 1
ғылми зерттеу 1
зерттеу мақсатында 1
мақсатында Солтүстік 1
мұзды мұхиттың 1
мұхиттың кең 1
кең алапты 1
алапты кесек 1
кесек мұздарында 1
мұздарында орнатылған 1
орнатылған бұрынғы 1
бұрынғы советтік 1
советтік ықпа 1
ықпа станцияларының 1
станцияларының аттары. 1
аттары. Северцов 1
Северцов “Вертикальное 1
“Вертикальное и 1
и горизонтальное 1
горизонтальное распределение 1
распределение туркестанских 1
туркестанских животных” 1
животных” (“Түркістан 1
(“Түркістан жануарларының 1
жануарларының таулы 1
жазық өңірде 1
өңірде таралуы”) 1
таралуы”) деген 1
күрделі еңбегінде 1
еңбегінде (1873) 1
(1873) Орта 1
Азияны географиялық 1
географиялық аудандастырудың 1
аудандастырудың негізін 1
қалады (Оңтүстік 1
(Оңтүстік Қазақстанды 1
Қазақстанды қоса). 1
қоса). Севск 1
Севск қаласын 1
қаласын азат 1
ету кезіндегі 1
кезіндегі ұрыстарда 1
ұрыстарда оның 1
оның ротасы 1
ротасы дивизия 1
дивизия бөлімдері 1
мен командование 1
командование арасындағы 1
етіп, жауынгерлік 1
жауынгерлік қимылдардың 1
қимылдардың табысты 1
табысты болуына 1
болуына баға 1
жетпес пайдасын 1
пайдасын тигізді. 1
тигізді. Сегіз 1
Сегіз адамның 1
адамның барлығы 1
да 4 1
4 күн 1
бойы Ветерингсханс 1
Ветерингсханс көшесіндегі 1
көшесіндегі түрмеде 1
түрмеде болды, 1
кейін Вестерборк 1
Вестерборк концлагеріне 1
концлагеріне жіберіліп, 1
жіберіліп, "айыпбұл 1
"айыпбұл бөлімінде" 1
бөлімінде" ең 1
ауыр жұмыспен 1
айналысады. «Сегіз 1
аяқ» Абайдың 1
таңдаулы поэзиялық 1
поэзиялық туындысы 1
туындысы болатыны 1
болатыны - 1
онда ақынның 1
ақынның шеберлігіне 1
шеберлігіне тән 2
тән ойшылдық, 1
ойшылдық, нәзік 1
нәзік сыршылдық, 1
сыршылдық, керемет 1
керемет суреткерлік 1
суреткерлік - 1
бәрі ұштасып 1
келеді. «Сегіз 1
аяқ» демегі 1
демегі - 1
сегіз жолдан 1
жолдан қайырылған 1
қайырылған шумақтар 1
шумақтар болғандықтан 1
болғандықтан айтылған. 1
айтылған. «Сегіз 1
аяқ» әнінің 1
әнінің екі 1
түрін нотаға 1
нотаға жазса, 1
жазса, профессор 1
профессор Б. 1
Ерзакович 1938 1
ж. Темірболат 1
Темірболат Арғынбаевтың 1
Арғынбаевтың және 1
және 1939 1
ж. «Сегіз 1
аяқ» турасындағы 1
турасындағы Абайдың 1
өз ішін 1
ішін мұңмен 1
мұңмен ашқан 1
ашқан терең 1
терең сырын, 1
сырын, біз 1
осы ұлы 1
ұлы сыншы 1
сыншы айтқан 1
айтқан айнымас 1
айнымас шындықпен 1
шындықпен аяқтаймыз. 1
аяқтаймыз. «Сегіз 1
«Сегіз аяқтың» 1
аяқтың» өлең 1
өлең түріне 1
тән жарасымдылық, 1
жарасымдылық, асқан 1
көркемдік зор 1
зор ақындық 1
ақындық қуатты, 1
қуатты, асқан 1
асқан шеберлікті 1
шеберлікті танытады. 1
танытады. "Сегіз" 1
"Сегіз" деп 1
ат қойған 1
қойған — 1
— жеңгелері. 1
жеңгелері. Сегізжасар 1
Сегізжасар Ишан 1
Ишан Авасти 1
Авасти бала 1
кезінен басқалардан 1
басқалардан ерекшеленетін. 1
ерекшеленетін. Сегіз 1
Сегіз жасынан 1
бастап олар 2
олар 12 1
12 жастан 1
жастан жоғарыларға 1
жоғарыларға минет 1
минет жасайды. 1
жасайды. Сегіз 1
Сегіз жасында 1
жасында ұлттық 1
ұлттық әндер 1
әндер байқауында 1
байқауында жеңімпаз 1
атанады. Сегіз 1
Сегіз жылдық, 1
мектептер, кәсіптік 1
кәсіптік тех. 1
тех. Сегіз 1
Сегіз жылдық 1
жылдық үзілістен 3
соң жаңа 2
жаңа атаумен 1
атаумен қайта 1
қайта өткізіле 1
бастады. Сегізіншіден, 1
Сегізіншіден, көшпенділердің 1
көшпенділердің өмірі 1
өмірі өне 1
өне бойы 1
бойы қауіп-қатерлерден, 1
қауіп-қатерлерден, соқтығыстардан 1
соқтығыстардан тұрғаннан 1
ол күнбе-күнгі 1
күнбе-күнгі өмірді 1
өмірді бағалап, 1
бағалап, алудан 1
алудан гөрі 1
гөрі болуды 1
болуды жаратқан. 1
жаратқан. Сегізінші, 1
Сегізінші, Диомед 1
Диомед патшаның 1
патшаның ғажайып 1
ғажайып сұлу, 1
сұлу, күшті, 1
күшті, тек 1
тек темір 1
темір тұсау 1
тұсау ғана 1
ғана салынатын, 1
салынатын, тек 1
тек адам 1
адам етімен 1
етімен ғана 1
ғана қоректенетін 1
қоректенетін аттарын 1
аттарын ұстап 1
ұстап әкеледі. 1
әкеледі. Сегізінші 1
Сегізінші сыныптан 1
сыныптан кейін 1
кейін Хайден 1
Хайден бес 1
айға Африкаға 1
Африкаға «Racing 1
«Racing Stripes» 1
Stripes» киносын 1
киносын түсіруге 1
түсіруге аттанады. 1
аттанады. Сегізінші 1
Сегізінші сыныпта 1
сыныпта өзіні 1
өзіні досы 1
досы Уильям 1
Уильям Адамспен 1
Адамспен бірге 1
бірге мектепті 1
мектепті тaстап, 1
тaстап, «Tribal 1
«Tribal Nation» 1
Nation» атты 1
атты би 2
би тобын 2
құрған. Сегізінші 1
Сегізінші сыныпты 2
сыныпты бітіргеннен 1
кейін №30 1
№30 физика-математикалық 1
физика-математикалық мектепке 1
мектепке тапсырады. 1
тапсырады. Сегізінші 1
сыныпты бітірген 1
жылдық курста 1
курста оқыды, 1
оқыды, кейін 1
кейін Шыңжаң 1
Шыңжаң университетінде 1
берді. Сегізінші 1
Сегізінші түзету 1
түзету бойынша 1
бойынша қатыгез 1
қатыгез және 1
және әдеттен 1
тыс жаза 1
жаза емес 1
деп білдірген 1
білдірген болатын, 1
болатын, өйткені 1
туралы «нақты 1
«нақты бекітілген» 1
бекітілген» заң 1
заң болмаған. 1
болмаған. Сегіз 1
Сегіз оғыз 1
оғыз жұртын 1
жұртын әуелі 1
әуелі “найман 1
“найман аймақ” 1
аймақ” (“сегіз 1
(“сегіз тайпа”) 1
тайпа”) деп 1
деп 10 1
ғ-да қидандар 1
қидандар атай 1
бастаған деген 1
топшылау бар. 1
бар. Сегіз 1
Сегіз сері 1
сері асы 1
асы өткен 1
соң, батыр 1
батыр ақынның 1
ақынның қанды 1
қанды көйлек 1
көйлек жолдасы 1
жолдасы Нияз 1
Нияз серіден, 1
серіден, БаҺрамұлының 1
БаҺрамұлының туыстарынан 1
туыстарынан рұхсат 1
рұхсат сұрап, 1
сұрап, олардың 1
олардың ризашылығын 1
ризашылығын алып, 1
алып, баянауылдық 1
баянауылдық әнші 1
әнші ақындар 1
ақындар Жапар, 1
Жапар, Жаяу 1
Жаяу Мұсамен 1
Мұсамен бірге 1
жерге оралған. 1
оралған. Сегіз 1
Сегіз студент 1
студент «Тың 1
«Тың жерлерді 1
игергені үшін» 1
үшін» медаліне 1
медаліне ие 1
болды. Сегіз 1
Сегіз топ 1
топ 6 1
6 командадан 1
командадан және 1
топ 5 1
5 командадан 1
командадан құралды. 1
құралды. Сегменттеу 1
Сегменттеу әртүрлі 1
әртүрлі жолдармен, 1
жолдармен, әртүрлі 1
әртүрлі факторларды 1
факторларды (көрсеткіштерді) 1
(көрсеткіштерді) қолдану 1
жүргізіледі. Сегунаттың 1
Сегунаттың адмиралы 1
адмиралы болған 1
болған Эномото 1
Эномото Такэаки 1
Такэаки Хоккайдо 1
Хоккайдо аралына 1
аралына қашып, 1
қашып, өзін 1
өзін жаңа 1
құрылған Эдзо 1
Эдзо республикасының 1
республикасының президенті 2
президенті деп 1
жариялады. Седан 1
Седан Детройт 1
Детройт фирмалық 1
фирмалық серіктестік 1
серіктестік «Whitestar» 1
«Whitestar» сол 1
сол символы 1
символы шеңберінде 1
шеңберінде әзірленген. 1
әзірленген. Седжон 1
Седжон корейлердің 1
корейлердің ең 1
ең құрметті 1
құрметті патшаларының 1
патшаларының бірі. 1
бірі. Седжон 1
Седжон мәдени 1
орталығы, классикалық 1
классикалық музыканын 1
музыканын Ұлттық 1
Ұлттық институты, 1
институты, Ұлттык 1
Ұлттык өнер 1
өнер академиясы, 1
академиясы, корей 1
корей музыканттар 1
музыканттар ассоциациясы, 1
ассоциациясы, Сеул 1
Сеул консерваториясы, 1
консерваториясы, корей 1
ұлттық музыканттар 1
музыканттар ассоциациясы 1
ассоциациясы жұмыс 1
істейді. Сәдібеков, 1
Сәдібеков, «Қазақ 1
«Қазақ шежіресі», 2
шежіресі», «Узбекистон» 1
«Узбекистон» баспасы, 1
баспасы, Ташкент 1
Ташкент қаласы, 1
қаласы, 1994 1
ж. Сәдуақасовтың 1
Сәдуақасовтың бұл 1
бұл тұжырымы 1
тұжырымы әділ 1
әділ болатын 1
болатын әрі 1
әрі шындыққа 1
шындыққа сәйкес 1
келді. ”, 1
”, “сееджер” 1
“сееджер” т.б. 1
болып әр 1
түрлі айтылғанымен 1
айтылғанымен “сақтау” 1
“сақтау” деген 1
мағынаны, ал 1
ал семит-араб 1
семит-араб тілдерінде 1
тілдерінде “ағаштың 1
“ағаштың бұтағы” 1
бұтағы” деген 1
білдіреді. Сәжде 1
Сәжде ететін 1
ететін жердің 1
жердің қаттырақ 1
қаттырақ болғаны 1
абзал. Сезімдердің 1
Сезімдердің қалыптасуы 1
адамның тұлға 1
болып дамуының 1
шарты. Сезімдік 1
Сезімдік дүние 1
дүние «идеялар» 1
«идеялар» мен 1
мен «материяның» 1
«материяның» туындысы, 1
туындысы, арасында, 1
арасында, екеуінің 1
екеуінің ортасын,да 1
ортасын,да тұрады. 1
тұрады. Сезім 1
Сезім мүшесі 1
мүшесі нашар 1
дамыған. Сезімнің 1
Сезімнің априорлы 1
априорлы формалары 1
формалары – 1
– уақыт 1
пен кеңістік, 1
кеңістік, математика 1
математика ілімімен 1
ілімімен тығыз 1
олардың дүниетанымға 1
дүниетанымға тікелей 1
бар. Сезім 2
Сезім органдары 1
қарапайым. Сезімсіздендірудің 1
Сезімсіздендірудің дәріні 1
дәріні (хлорэтил, 1
(хлорэтил, кокаин) 1
кокаин) ағза 1
немесе жасуша 1
жасуша бетіне 1
бетіне жағатын 1
жағатын әдісі 1
Сезім - 1
сол ауылда 1
ауылда тұратын 1
тұратын қыз. 1
қыз. Сезімталдық 1
Сезімталдық арттыру 1
арттыру дамуының 1
негізгі аебептері: 1
аебептері: антигеннің 1
антигеннің (аллергеннің) 1
(аллергеннің) химиялық 1
қолдану әдістері, 1
әдістері, организмнің 1
алмасу ерекшеліктерімен 1
ерекшеліктерімен иммунологиялық 1
иммунологиялық даярлығы. 1
даярлығы. Сезімханның 1
Сезімханның осы 1
еңбегі бағаланып, 1
бағаланып, «Жастар 1
«Жастар ұйымының 1
ұйымының озат 1
озат қызметкері» 1
қызметкері» төсбелгісі 1
төсбелгісі беріліп, 1
беріліп, он 1
алтыншы МХРП-ның 1
МХРП-ның сьезіне 1
сьезіне делагат 1
делагат болып 1
болып қатысып, 1
қатысып, Москва, 1
Москва, Қызыл 1
Қызыл қалаларына 1
қалаларына саяхаттауға 1
саяхаттауға жолдама 1
алады. Сәйгүлік 1
Сәйгүлік мінген 1
мінген жігіттер 1
жігіттер жүз, 1
жүз, жүз 1
елу метрдей 1
жерден екпіндете 1
екпіндете шауып 1
келіп, сол 1
сол ағынымен 1
ағынымен шұңқырдағы 1
шұңқырдағы орамалды 1
орамалды іліп 1
іліп әкетуге 1
әкетуге тиіс. 1
тиіс. Сейдахмет 1
Сейдахмет Мұхаметшин, 1
Мұхаметшин, Егеубек 1
Егеубек Далбағаев 1
Далбағаев қобызшыға 1
қобызшыға ескерткіш 1
ескерткіш орнатуды 1
орнатуды жөн 1
деп қолдау 1
білдірді. Сейілов 1
Сейілов Жезқазған 1
Жезқазған филармониясының 1
филармониясының шығармашылық 1
шығармашылық ұжымы 1
ұжымы құрамында 1
құрамында Қырғызстан, 1
Қырғызстан, Өзбекстан 1
және Моңғолияда 1
Моңғолияда болып, 1
болып, өнер 1
көрсетті. Сейітахмет 1
Сейітахмет Орқапыны 1
Орқапыны қоршауға 1
қоршауға алды, 1
бірақ ала 1
алмады. Сейітжафар 1
Сейітжафар 1845 1
әскери округының 1
округының Орал 1
Орал облысында 2
келген. Сейіт 1
Сейіт Йағафаров 1
Йағафаров (башқ. 1
(башқ. Сәйет 1
Сәйет Йәғәфәров, 1
Йәғәфәров, Сәйет 1
Сәйет батыр; 1
батыр; XVII 1
ғасырдың 2-ші 1
2-ші жартысы. 1
жартысы. Сейітовтің 1
Сейітовтің алғашқы 1
шығармасы 1937 1
жарияланды. Сәйкесінше 1
Сәйкесінше 2х3 1
2х3 жабдықтауымен 1
жабдықтауымен бастап, 1
бастап, тереңдеген 1
сайын 3х4, 1
3х4, 4х5 1
4х5 т.с.с 1
т.с.с жабдықтауға 1
жабдықтауға көшіп 1
көшіп отырады. 1
отырады. Сәйкесінше 1
Сәйкесінше 40% 1
40% және 1
және 82% 1
82% құрайды. 1
құрайды. Сәйкесінше, 1
Сәйкесінше, бұл 1
бұл тұрақты 1
айнымалы капитал 1
капитал арасындағы 1
арасындағы қатынастар. 1
қатынастар. Сәйкесінше, 1
Сәйкесінше, көмір 1
өндіру де 1
көбейеді. Сәйкесінше 1
Сәйкесінше Тегеранның 1
Тегеранның әр 1
әр ауданыңда, 1
ауданыңда, Кеңестің 1
Кеңестің бөлімдері 1
бар. Сәйкесінше 1
Сәйкесінше түстері 1
түрлі. Сәйкес 1
Сәйкес күй 1
күй - 1
- күйдің 1
күйдің келтірілген 1
келтірілген параметрлерінің 1
параметрлерінің бір 1
ғана мэніне 1
мэніне сэйкес 1
заттардың күйі. 1
күйі. Сәйкестігі 1
Сәйкестігі сол, 1
сол, тағы 1
да ұтылып 1
ұтылып қалған. 1
қалған. Сәйкестікке 1
Сәйкестікке орай, 1
орай, үкіметтік 1
емес "Комсат" 1
"Комсат" коммерциялық 1
коммерциялық корпорациясы 1
корпорациясы ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. » 1
» сәйкес 1
сәйкес футбол 1
футбол әлеміндегі 1
әлеміндегі ең 1
шулы стадион 1
стадион (131.76dBA). 1
(131.76dBA). Сейсмикалық 1
Сейсмикалық аудан; 1
аудан; жерсілкінулер 1
жерсілкінулер (ең 1
(ең апаттысы 1
апаттысы 1923 1
жылы Токиода 1
Токиода болды) 1
болды) жиі 1
тұрады. Сейсмикалық 1
Сейсмикалық қауіпті 1
қауіпті ауданды 1
ауданды бағалау 1
үшін ықтималды 1
ықтималды сілкініс 1
сілкініс ошақтарының 1
ошақтарының орнын, 1
орнын, сол 1
сол сілкіністердің 1
сілкіністердің жер 1
бетіндегі күшін, 1
күшін, сілкіністердің 1
сілкіністердің қайталану 1
қайталану жиілігін, 1
жиілігін, сейсмикалық 1
сейсмикалық әсердің 1
әсердің ықтимал 1
ықтимал параметрлерін 1
параметрлерін анықтау 1
қажет. Сейсмикалық 1
Сейсмикалық толқындардың 1
толқындардың өту 1
өту жылдамдығы 1
жылдамдығы бойынша 1
бойынша анықталатын, 1
анықталатын, австриялық 1
австриялық геофизик 1
геофизик Б. 1
Б. Конрадтың 1
Конрадтың атымен 1
шекара кей 1
жерлерде болмайтыны 1
болмайтыны да 1
да дәлелденіп 1
отыр. Сейсмикалық 1
Сейсмикалық толқындарды 1
толқындарды сипаттайтын 1
сипаттайтын мәліметтер 1
жиынтығы. Сейсмогеология 1
Сейсмогеология геологиялық 1
геологиялық ақпараттарды 1
ақпараттарды сейсмикалық 1
сейсмикалық қауіпті 2
қауіпті аймақтарды 1
қолданады. Сейсмозавр 1
Сейсмозавр кейінгі 1
кейінгі Юра 1
Юра кезеңінің 1
ірі шөпқоректілерінің 1
шөпқоректілерінің бірі. 1
бірі. Сейтбекова 1
Сейтбекова Айнұр 1
Айнұр Аташбекқызы 1
Аташбекқызы – 1
– (8.IV.1976 1
(8.IV.1976 ж. 1
ж. – 1
– Жамбыл 1
облысы, Жуалы 1
Жуалы ауданы, 1
ауданы, Көлтоған 1
Көлтоған ауылы). 1
ауылы). «Сейтек 1
«Сейтек сарыны», 1
сарыны», «Астана», 1
«Астана», «Ырымдар 1
«Ырымдар және 1
және түс 2
түс жору», 1
жору», «Астана 1
«Астана — 1
— жыршуағы», 1
жыршуағы», «Балбөбекке 1
«Балбөбекке бәсіре», 1
бәсіре», «Елбасы 1
«Елбасы мәртебесі 1
мәртебесі — 1
— ел 1
ел мәртебесі» 1
мәртебесі» атты 1
кітаптардың қүрастырушысы. 1
қүрастырушысы. Сейтіп, 1
Сейтіп, Абай 1
әндері ескі 1
бойынша, біреуден-біреу 1
біреуден-біреу үйреніп, 1
үйреніп, ауыздан-ауызға 1
ауыздан-ауызға көшіп 1
көшіп отырған. 1
отырған. Сейтіп 1
Сейтіп барлық 1
барлық нақтылы 1
нақтылы фактілердің, 1
фактілердің, жеке 1
жеке реальностардың 1
реальностардың баршасы 1
баршасы нағыз 1
нағыз қазақтың 1
қазақтың өзіне 2
тән шындықтармен 1
шындықтармен қалыптанудың 1
қалыптанудың үстіне, 1
үстіне, тұтасымен 1
тұтасымен алғанда, 1
алғанда, осы 1
осы өлең 1
өлең зор 1
зор мәдениетті, 1
мәдениетті, ірі 1
ірі суретші 1
суретші тудырған 1
тудырған шығарма 1
шығарма екенін 1
танытады. Сейтлиев 1
Сейтлиев Қара 1
Қара (1. 1
(1. 1. 1
1. 1915, 1
1915, Қараған 1
Қараған қыстағы, 1
қыстағы, қазіргі 1
қазіргі Түркім. 1
Түркім. Сейфуллин 1
Сейфуллин даңғылында 1
даңғылында "Еzрегапzа" 1
"Еzрегапzа" ойын-сауық 1
ойын-сауық орталығы 1
болды. Сейфуллин 1
Сейфуллин творчествосы 1
творчествосы бойынша 1
бойынша жазба 1
жазба жұмыстар 1
жұмыстар ұйымдастыру" 1
ұйымдастыру" ( 1
( Сейшель 1
Сейшель Аралдары 1
Аралдары — 1
— аграрлық 1
аграрлық ел, 1
ел, экономикасында 1
экономикасында балық 1
туризм басты 1
алады. Сейштер 1
Сейштер (тұрақты 1
(тұрақты толқындар) 1
толқындар) — 1
— көлдердің 1
көлдердің және 1
және теңіздердің 1
теңіздердің оқшауланған 1
оқшауланған бір 1
бөлігінде атмосфера 1
атмосфера қысымының 1
қысымының кілт 1
кілт өзгеруінің 1
өзгеруінің өрекетінен 1
өрекетінен (тау 1
(тау жақтан 1
жақтан кенет 1
кенет соққан 1
соққан желдердің, 1
желдердің, дауылдардың 1
дауылдардың және 1
басқалардың әсерінен) 1
әсерінен) су 1
деңгейінің көтерілуі. 1
көтерілуі. Сейю 1
Сейю мамандығы 1
мамандығы Жапоняда 1
Жапоняда жақсы 1
дамыған. Сәкен 1
Сәкен рөлінде 1
рөлінде ойнаушы 1
ойнаушы артист 1
артист Әнуарбек 1
Әнуарбек Молдабеков 1
Молдабеков революция 1
революция атынан 1
атынан тақпақтатып 1
тақпақтатып сөйлеп 1
сөйлеп тұрады. 1
тұрады. Сәкен 1
- Қарағандыдағы 1
Қарағандыдағы Халықтар 1
достығы орденді 1
орденді қазақ 1
мемлекеттік драма 1
театры (Бейбітшілік 1
(Бейбітшілік бульвары,19). 1
бульвары,19). Сәкен 1
Сәкен Тұрысбеков 1
Тұрысбеков «Көңіл 1
толқыны» кітабында 1
кітабында былай 1
жазады: «Күйдің 1
«Күйдің өзегінде 1
өзегінде әкенің 1
әкенің орны 1
толмас өкініші 1
өкініші мен 1
мен өксігі 1
өксігі жатыр. 1
жатыр. Сәкен 1
Сәкен Хайдарұлы 1
Хайдарұлы Өтегенов 1
Өтегенов атындағы 1
соқырлар қоғамы 1
ұйым. " 1
" секілді 7
атақты командалар 1
командалар да 1
секілді бірінші 1
лигада сынға 1
сынға түсіп 1
жүрген клубтарда 1
» секілді 1
секілді ежелгі 1
ежелгі ескерткіштер 1
ескерткіштер дәлелдейді. 1
дәлелдейді. " 1
секілді клубтардан 1
клубтардан басым 1
басым ойнады. 1
секілді санаулы 1
санаулы жырлар 1
жырлар ғана 1
ауызға ілініп 1
ілініп келген. 1
танымал клубтарда 1
секілді шығыс 1
шығыс ертсгілері 1
ертсгілері мен 1
мен дастандарынан 1
дастандарынан хабардар 1
болған. Секіргенде 1
Секіргенде алдыңғы 1
алдыңғы аяқтарын 1
созып, құйрығын 1
құйрығын артқа 1
артқа жібереді 1
де, артқы 1
аяқтарын басынан 1
басынан асыра 1
асыра созылады. 1
созылады. Секіргендерінің 1
Секіргендерінің дені 1
дені батып 1
батып кетті. 1
кетті. Секрецияның 1
Секрецияның Бұл 1
Бұл типі 1
типі кезінде 1
кезінде сыртқы 1
сыртқы плазматикалық 1
плазматикалық мембрана 1
мембрана эрдайым 1
эрдайым сакталып 1
сакталып отырады. 1
отырады. Секрецияның 1
Секрецияның ортасындағы 1
ортасындағы бос 1
бос қуыстарға 1
қуыстарға көбінесе 1
көбінесе минерал 1
минерал друзалары 1
друзалары өседі 1
өседі немесе 1
немесе сауыстанған 1
сауыстанған минерал 1
заттар толады. 1
толады. "Сексен 1
"Сексен балапан 1
балапан ұя 1
ұя басып 1
басып жатыр" 1
жатыр" дегені 1
дегені - 1
- сексенде 1
сексенде ұяда 1
ұяда жатқан 1
жатқан балапандай 1
балапандай төсек 1
төсек тартып 2
тартып жаттым 1
жаттым дегені 1
дегені екен 1
ғой. Сексен 1
Сексен екінші 1
екінші жылы 1
жылы Аякөз 1
Аякөз ауданының 1
ауданының орталығында 1
орталығында кездесіп 1
кездесіп әңгімелескенімізде 1
әңгімелескенімізде Арықмолдаұлы 1
Арықмолдаұлы Нұрахмет 1
Нұрахмет қария 1
қария жетпіс 1
жетпіс бес 1
бес жаста 1
болатын. Сексеуілдің 1
Сексеуілдің барлық 1
түрі бір-бірінен 1
бір-бірінен өзінің 1
өзінің белгісі 1
бойынша ажыратылады. 1
ажыратылады. Сексеуілдің 1
Сексеуілдің жас 1
бұтақтары мүлде 1
мүлде жапырақсыз 1
жапырақсыз болады. 1
болады. Сексеуіл, 1
Сексеуіл, жиде 1
жиде ағаштары 1
ағаштары көптеп 1
көптеп өседі. 1
өседі. Секта 1
Секта басшыларын 1
басшыларын жұрт 1
алдында әшкерелеп, 1
әшкерелеп, айыптағаннан 1
айыптағаннан кейін 1
оның белсенділігі 1
белсенділігі едәуір 1
едәуір төмендеді. 1
төмендеді. Секта 1
Секта басшысының 1
басшысының үйінде 1
үйінде және 1
және сарайында 1
сарайында құпия 1
құпия "өлім 1
"өлім бөлмесі" 1
бөлмесі" болды. 1
болды. Секундөлшер 1
Секундөлшер көрсеткісін 1
көрсеткісін іске 1
іске қосуды, 1
қосуды, тоқтатуды 1
тоқтатуды жоне 1
жоне нөлге 1
нөлге қайтадан 1
қайтадан келтіруді 1
келтіруді жасайды. 1
жасайды. Секундөлшер 1
Секундөлшер ( 1
— уақытты 1
уақытты секунд 1
секунд бірлігінде 1
бірлігінде өлшеуге 1
арналған сағаттық 1
сағаттық механизмі 1
механизмі бар 1
бар аспап. 1
аспап. Секьюритиз 1
Секьюритиз (Қазақстан) 1
(Қазақстан) басқармасы 1
басқармасы төрайымы; 1
төрайымы; АГ 1
АГ Дойче 1
Дойче банк 1
банк глобалдық 1
глобалдық нарықтар 1
нарықтар департаментінің 1
директоры. Сәл 1
Сәл белесті 1
белесті денудацыялық 1
денудацыялық жазықта 1
жазықта тік 1
тік жарлар 1
жарлар кездеседі 1
кездеседі (биіктігі 1
17 м). 1
м). Сәлбеннің 1
Сәлбеннің 5-6 1
5-6 түсті 1
түсті түрінен 1
түрінен ғана 1
жеке гүлзар 1
гүлзар жасауға 1
болады. Селбесу 1
Селбесу — 1
— кең 2
кең үғым, 1
үғым, бұған 1
бұған өзара 1
өзара көмек 1
көрсететін қатынасты 1
қатынасты да 1
да ( 2
( Сәл 1
Сәл ғана 1
ғана өзгерістері 1
өзгерістері болмаса, 1
болмаса, аудармадағы 1
аудармадағы ой 1
ой өзегі 1
өзегі де 1
осы. Сәлден 1
Сәлден кейін 1
кейін артқы 1
артқы конусы 1
конусы бөлініп, 1
бөлініп, тұмсық 1
тұмсық бөлігіндегі 1
бөлігіндегі қозғалтқыш 1
қозғалтқыш іске 1
қосылды. Селдірлеу 1
Селдірлеу ормандарда, 1
ормандарда, бұталар 1
арасында, тастақты 1
тау етектерінде 1
етектерінде өседі. 1
өседі. Селевки 1
Селевки әулеті, 1
әулеті, б.з.б. 1
б.з.б. 312 1
312 — 1
— 64 1
64 ж. 1
ж. Батыс 1
Батыс Азияда 1
Азияда эллиндік 1
эллиндік (грек-македон) 1
(грек-македон) мемлекеттердің 1
мемлекеттердің бірін 1
бірін билеген. 1
билеген. Селевк 1
Селевк Никатор 1
Никатор мұнда 1
мұнда грек 1
грек елді-мекендерін 1
елді-мекендерін құрып 1
құрып (шамамен 1
(шамамен б.з.д. 1
б.з.д. 301—286 1
301—286 жылдар) 1
жылдар) оны 1
оны Македония 1
Македония империясындағы 1
империясындағы Верия 1
Верия қаласының 1
құрметіне — 1
— Верия 1
Верия деп 1
атады. Селекционерлердің 1
Селекционерлердің жоғары 1
жоғары мамандануын 1
мамандануын қажет 1
ететін генді 1
генді инженерия, 1
инженерия, гаплоидты 1
гаплоидты селекция 1
селекция сияқты 1
сияқты әдістерді 1
әдістерді пайдалану 1
пайдалану қазіргі 1
күні басты 1
басты бағытқа 1
бағытқа айналуда. 1
айналуда. Селекция 1
Селекция жұмысының 1
жұмысының ғылыми–теориялық 1
ғылыми–теориялық негізгі 1
негізгі тұқым 1
пен өзгергіштікті 1
өзгергіштікті зерттейтін 1
ғылым генетика 1
генетика болғанымен, 1
болғанымен, селекция 1
селекция өз 1
дербес ғылым. 1
ғылым. Селекциялық 1
Селекциялық жұмыста 1
жұмыста қысқа 1
қысқа төзімділікті 1
төзімділікті бағалауда 1
бағалауда әр 1
түрлі егістік 1
егістік тәсілдер 1
тәсілдер қолданылады. 1
қолданылады. Селекцияның 1
Селекцияның ғылым 1
ретіндегі дамуына 1
дамуына XVIII- 1
XVIII- XIX 1
ғасыр аралығындағы 1
аралығындағы ғалымдар: 1
ғалымдар: Найт, 1
Найт, Бербанк, 1
Бербанк, Мендель,Римпау 1
Мендель,Римпау және 1
және бәрінен 1
бұрын Дарвин 1
Дарвин еңбектерінің 1
еңбектерінің маңызы 1
болды. Сәлем 1
Сәлем алған 1
адам жас 1
келінге беретін 1
беретін сый-сыяпатын 1
сый-сыяпатын атайды. 1
атайды. Сәлем 1
Сәлем берген 1
соң, тәшриқ 1
тәшриқ тәкбірі 1
тәкбірі айтылады. 1
айтылады. Сәлем 1
Сәлем борыш, 1
борыш, сөз 1
сөз қулық 1
қулық болғаннан 1
соң, Қандай 1
Қандай жан 1
жан сырттан 1
сырттан сөз 1
сөз боп, 1
боп, сыналмай 1
сыналмай жүр?» 1
жүр?» Сәлемдесу, 1
Сәлемдесу, сабаққа 1
сабаққа дайындықты 1
дайындықты тексеру, 1
тексеру, қатыспағандарды 1
қатыспағандарды белгілеу. 1
белгілеу. Сәлеметсіздер 1
Сәлеметсіздер Гарси 1
Гарси дау-дамауы 1
дау-дамауы 2005 1
жылы Арройоға 1
Арройоға қарсы 1
қарсы импичмент 1
импичмент бойынша 1
бойынша істің 1
істің негізі 1
болды. Сәлемін 1
Сәлемін естіген 1
естіген Абай 1
Абай кісі 1
кісі жіберіп, 1
жіберіп, Мұхамеджан 1
Мұхамеджан елге 1
қайта кешіріп 1
кешіріп алғызады. 1
алғызады. Сәлемнің 1
Сәлемнің басқа 1
басқа түрі 2
бар. Сәлем 1
Сәлем салу 1
- дәстүр. 1
дәстүр. Селена 1
Селена 5 1
5 жаста 1
жаста толғанда, 1
толғанда, оның 1
оның ата-анасы 3
ата-анасы ажырасып 1
ажырасып кетеді 1
және анасы 1
анасы өз 1
өз қызын 1
қызын жалғыз 1
жалғыз тәрбиелеп, 1
тәрбиелеп, өзінің 1
өзінің театрлық 1
театрлық тәжірибесімен 1
тәжірибесімен әртістік 1
әртістік қызметті 1
қызметті таңдауына 1
таңдауына шабыттандырады. 1
шабыттандырады. Селенга 1
Селенга негізінен 1
жазық өңірлерді 1
өңірлерді басып 1
басып ағады. 2
ағады. Селенті 1
Селенті ауданы 1
ауданы Ақсу 1
Ақсу кентінде 1
туған. Селеубояудың 1
Селеубояудың жер 1
бетінен биіктігі 1
биіктігі жарты 1
жарты метрдей 1
метрдей - 1
ақ болғанымен 1
болғанымен тамыры 1
тамыры айналасындағы 1
айналасындағы 10 1
10 метр 1
метр жерге 1
жерге дейінгі 1
дейінгі сусымалы 1
сусымалы құмды 1
құмды бекітеді. 1
бекітеді. Селеудің 1
Селеудің құм 1
құм тоқтатудағы 1
тоқтатудағы маңызы 1
зор. Селеулі-бетегелі 1
Селеулі-бетегелі шалғын 1
шалғын 2000 1
биіктікте шырша 1
шырша мен 2
мен самырсынға, 1
самырсынға, көктерек, 1
көктерек, қайың, 1
қайың, шетен 1
шетен аралас 1
аралас орманға 1
орманға айналады. 1
айналады. Сәләфилік 1
Сәләфилік дегеніміз 1
– Исламды 1
Исламды салих 1
салих сәләфтің 1
сәләфтің түсінігімен 1
түсінігімен түсініп, 1
түсініп, олар 1
олар амалға 1
амалға асырған 1
асырған іс-әрекеттерді 1
іс-әрекеттерді сол 1
қалпында қабылдауды 1
қабылдауды мақсат 1
тұтқан ағым. 1
ағым. Селжүк 1
Селжүк аңыздарында 1
аңыздарында қыран 1
қыран билік 1
пен тәуелсіздік 1
тәуелсіздік нышаны, 1
нышаны, ал 1
ал еркек 1
еркек түрік 1
халқының тәуелсіздік 1
тәуелсіздік жолындағы 1
жолындағы күресін 1
бейнелейді. Селзник 1
Селзник жүрек 1
жүрек жетіспеушілігінен 1
жетіспеушілігінен 63 1
дүниеден өтті 1
өтті жəне 1
жəне Глендейлдегі 1
Глендейлдегі «Қасиетті 1
«Қасиетті жол» 1
жол» зиратында 1
зиратында жерленді. 1
жерленді. Селина 1
Селина қиыншылықтарға 1
қиыншылықтарға қарамастан 1
қарамастан берілгісі 1
берілгісі келмеді: 1
келмеді: ол 1
өзінің гимнастикалық 1
гимнастикалық бейімімен 1
бейімімен табиғи 1
табиғи қырағылығын 1
қырағылығын пайдаланып 1
пайдаланып құлыптарды 1
құлыптарды ашуды, 1
ашуды, қауіпсіздік 1
жүйесін айналып 1
айналып өтуді 1
өтуді үйренген. 1
үйренген. Селин 1
Селин Дион 1
Дион (1968 1
наурызда туған) 1
– канадалық 1
канадалық әнші. 1
әнші. Сәлім 1
Сәлім Тоқмырзаұлы 1
Тоқмырзаұлы «Әскери 1
«Әскери ерлігі 1
ерлігі үшін», 2
үшін», «Еңбектегі 1
үшін», «Еңбек 1
ардагері» медальдарымен, 1
медальдарымен, Қаз 1
Президиумының құрметті 1
құрметті грамотасымен 1
грамотасымен марапатталды. 2
марапатталды. Сел 1
Сел Қазақ 1
2003. Селкеде 1
Селкеде шырша 1
мен самырсын, 1
самырсын, қайың, 1
қайың, көктерек 3
пен ақтерек 1
ақтерек өседі. 1
өседі. Сәл 1
Сәл кейінірек 1
кейінірек бүкіл 1
бүкіл аудандық 1
аудандық газеттер 1
газеттер де 1
де ЖШС 1
ЖШС қарамағына 1
көшті. Селқос 1
Селқос адамды 1
адамды өмір 1
өмір толқыны 1
толқыны біресе 1
біресе анда, 1
анда, біресе 1
біресе мұнда 1
мұнда соқтырады 1
соқтырады да, 1
да, мінез-құлқын 1
мінез-құлқын көлденеңнен 1
көлденеңнен кез 1
келген кездейсоқ 1
кездейсоқ жағдайлар 1
жағдайлар билеп 1
билеп кетіп 1
отырады. Сәл 1
Сәл қуырылған 1
қуырылған не 1
не қақталған 1
қақталған (қабыршақтанғанша) 1
(қабыршақтанғанша) сәбізді 1
сәбізді ыстық 1
ыстық сорпаға 1
сорпаға қосса 1
қосса дәмі 1
иісі жақсарады. 1
жақсарады. Сәл 1
Сәл минералданған 1
минералданған тұщы 1
жақын (1-2 1
(1-2 м) 1
м) жатыр. 1
жатыр. Село 1
Село 1954 1
құрылған. Селода 1
Селода бір 1
бір дүңгіршек, 1
дүңгіршек, екі 1
екі кабак 1
кабак боолды, 1
боолды, басқа 1
басқа керек-жарақтарды 1
керек-жарақтарды алуға 1
алуға халық 1
халық қалаға 1
қалаға қатынады. 1
қатынады. Селода 1
Селода шофер 1
шофер болып 1
істеді. Селолық 1
Селолық округтер 1
округтер бойынша 1
бойынша кімге 1
кімге қандай 1
қандай көмек 1
мәселелері белгіленіп 1
белгіленіп олар 1
жүзіне асырылуда. 1
асырылуда. Селолық 1
Селолық телефон 1
байланысы – 2
– ауылдық 1
жердегі абоненттердің 1
абоненттердің телефон 1
арқылы сөйлесуін 1
сөйлесуін қамтамасыз 1
байланыс түрі. 1
түрі. “Село 1
“Село молалары” 1
молалары” атты 1
тұңғыш өлеңі 1
өлеңі (Т.Грей 1
(Т.Грей өлеңінің 1
өлеңінің аудармасы) 1
аудармасы) 1802 1
жарияланды. Селорику-да-Бейра 1
Селорику-да-Бейра муниципалитетінің 1
табылады. Село 1
Село тұрғындары 1
негізінен теледидар 1
бойынша «Хабар», 1
«Хабар», «Қазақстан» 1
«Қазақстан» және 1
және «Евразия» 1
«Евразия» бағдарламаларын 1
бағдарламаларын көріп, 1
көріп, қазіргі 1
қазіргі замаңғы 1
замаңғы цифрлі 1
цифрлі автоматты 1
мен «KСeLL» 1
«KСeLL» және 1
және «Билайн» 1
«Билайн» ұялы 1
телефон станцияларының 1
станцияларының қызметін 1
қызметін пайдаланып 1
пайдаланып отыр. 1
отыр. Сел 1
Сел тасқынының 1
тасқынының артық 1
артық көлемін 1
көлемін бөгет 1
арқылы өткізіп 1
өткізіп жіберу 1
түрлі ағызушы 1
ағызушы қондырғылар 1
қондырғылар жүйесі 1
жасалған. Сәл 1
Сәл тыныштық 1
тыныштық орнай 1
орнай қалса, 1
қалса, шекаралық 1
шекаралық аймақта 1
аймақта қақтығыс 1
қақтығыс бұрқ 1
ете түсетін. 1
түсетін. Сельсин 1
Сельсин (ағыл. 1
(ағыл. Silsyn, 1
Silsyn, celf 1
celf – 1
грек. Сельсоветтің 1
Сельсоветтің подрайон 1
подрайон болып 1
болып ресми 1
ресми аталғандығы 1
аталғандығы жөнінде 1
жөнінде мұрағаттық 1
мұрағаттық құжаттар 1
құжаттар сақталған. 1
сақталған. Семiз 1
Семiз қойды 1
қойды май 1
май қартайтар. 1
қартайтар. Сембек 1
Сембек «Қасың 1
«Қасың қандай, 1
қандай, қарақат 1
қарақат көзің 1
көзің қандай» 1
қандай» деп 2
басталатын ән 1
ән мәтінін 1
мәтінін қарап: 1
қарап: «Нағимамен 1
«Нағимамен айтсам, 1
айтсам, сөздерін 1
сөздерін «Бойың 1
«Бойың қандай» 1
деп өзгертуге 1
өзгертуге тура 1
тура келеді,» 1
келеді,» - 1
деп әзілдейді. 1
әзілдейді. Сембин 1
Сембин - 1
- "Саз 1
"Саз сөздігі" 1
сөздігі" (итальянша-қазақша 1
(итальянша-қазақша музыкалық 1
музыкалық терминдердің 1
терминдердің сөздігі, 1
сөздігі, 1994), 1
1994), "Ән 1
"Ән бағдарламасы" 1
бағдарламасы" (1994) 1
(1994) және 1
және "Ән 1
"Ән әліппесі" 1
әліппесі" (2001) 1
атты әдістемелік 1
әдістемелік оқу 1
авторы. Семей 1
Семей бөлімшесінің 2
бөлімшесінің белсенді 1
белсенді қайраткерлері 1
қайраткерлері ағайынды 1
ағайынды В.Н.Белослюдов 1
В.Н.Белослюдов және 1
және А.Н.Белослюдовтар 1
А.Н.Белослюдовтар болды. 1
болды. Семей 1
Семей губерниясы 1
губерниясы Павлодар 1
Павлодар уезінің 1
уезінің Песчаная 1
Песчаная болысының 1
болысының Пресное 1
Пресное ауылы 1
аталды. Семейдегі 1
Семейдегі Ахмет 1
Ахмет Риза 1
Риза медресесінде 1
медресесінде Абай 1
Құнанбаев оқыды. 1
оқыды. Семейдегі 1
Семейдегі Аязбен 1
Аязбен өзім 1
өзім келісемін", 1
келісемін", - 1
депті. Семейдегі 1
Семейдегі орта 1
орта мектептер 1
мен педтехникумда 1
педтехникумда математикадан, 1
математикадан, әдебиеттен 1
әдебиеттен сабақ 1
сабақ бeрeді. 1
бeрeді. Семейде 1
Семейде жүргенде 1
оның Ақ 1
Ақ сисасын, 1
сисасын, Гауһар 1
Гауһар қызын, 1
қызын, Хаулауын, 1
Хаулауын, айтып, 1
айтып, Жаяу 1
Жаяу Мұсаның 1
Мұсаның өзің 1
өзің көрмеседе 1
көрмеседе шығармашылық 1
шығармашылық жүзіне 1
жүзіне қанық 1
қанық болатын. 1
болатын. Семейде 1
Семейде мұғалімдер 1
оқып, мектеп-интернат 1
мектеп-интернат ашып, 1
ашып, қазақ 1
қазақ балаларын 2
балаларын оқытты. 1
оқытты. Семейдің 1
Семейдің әскери 1
әскери губернаторы 1
губернаторы Цеклинскийдің 1
Цеклинскийдің басқаруымен 1
басқаруымен 5 1
5 уездің 1
уездің 100-ден 1
астам би-болыстары 1
би-болыстары бас 1
қосты. Семей 1
Ақмола облыстарында 1
облыстарында көтерілісшілерге 1
қарсы 12 1
12 кавалерия 1
кавалерия жүздігі, 1
жүздігі, 11 1
11 күшейтілген 1
күшейтілген жаяу 1
әскер ротасы 1
ротасы қимыл 1
жасады. «Семей 1
«Семей жұмысшы 1
жұмысшы жене 1
жене солдаттар 1
солдаттар депутаттары 1
Кеңесінің хабаршысының» 1
хабаршысының» бірінші 1
нөмірі халыққа 1
халыққа мынадай 1
мынадай ұран 1
ұран тастады: 1
тастады: «Семей 1
«Семей облысының 1
облысының азаматтары! 1
азаматтары! Семей 1
Семей ішкі 1
ішкі округінің 1
әкімшілік тұрғысынан 1
тұрғысынан бөлінісі 1
бөлінісі сыртқы 1
сыртқы қазақ 1
қазақ округтерінің 1
округтерінің бөлінісіне 1
бөлінісіне ұқсас 1
шықты. Семей 1
- 13.3.1985, 1
13.3.1985, Мәскеу 1
қатысушы, әскери 1
әскери ұшқыш, 1
ұшқыш, полковник. 1
полковник. Семей 1
атындағы музыкалы 1
музыкалы драма 1
театрында 1983 1
жылдың 28-ші 1
28-ші наурызынан 1
наурызынан бері 1
келеді. Семей 1
қаласындағы бастауыш 1
бастауыш музыкалық 1
музыкалық татар 1
татар хор 1
хор мектебіне 1
мектебіне (қазір 1
(қазір Өнер 1
Өнер мектебі) 1
мектебі) қауымдастық 1
тарапынан қаржылай 2
қаржылай демеушілік 1
демеушілік жасалады. 1
жасалады. Семей 1
Семей қаласындығы 1
қаласындығы метеостанциясының 1
метеостанциясының толық 1
атауы Шығыс 1
Қазақстан гидрометеорология 1
гидрометеорология орталығы 1
орталығы “Семей” 1
“Семей” метеостанциясы 1
метеостанциясы болып 1
табылады. Семей 1
азаматы. Семей 1
азаматы (2002). 1
(2002). Семей 1
ондағы №16 1
№16 мектеп, 1
мектеп, туған 1
көше Аманов 1
Аманов атымен 1
аталады. Семей 1
мұражайының тапсырысымен 1
тапсырысымен басылып 1
шыққан "Солдаты 1
"Солдаты победы"("Жеңіс 1
победы"("Жеңіс жауынгерлері") 1
жауынгерлері") кітабы,2005 1
кітабы,2005 жыл. 1
жыл. Семей 1
Семей «қоғамдық 1
«қоғамдық ұйымдарының 1
ұйымдарының облыстық 1
мен әскерді» 1
әскерді» К.П. 1
К.П. Ляшкеевич 1
Ляшкеевич басқарды, 1
басқарды, қалған 1
қалған 34 1
34 қызмет 1
қызмет орнының 1
орнының 16-сы 1
16-сы кәсіпорын 1
кәсіпорын иелері 1
мен саудагерлерге, 1
саудагерлерге, 8-і 1
8-і офицерлерге, 1
офицерлерге, 7-еуі 1
7-еуі ауқатты 1
ауқатты шаруаларға, 1
шаруаларға, жұмысшыларға, 1
жұмысшыларға, солдаттар 1
мен қызметшілерге 2
қызметшілерге тиді. 1
тиді. Семей 1
Семей құрылыс 1
(1967), Қарағанды 1
институтын (2002) 1
(2002) бітірген. 1
бітірген. Семейлік 1
Семейлік ақындар 1
ақындар ортасында 1
ортасында Ақылбек 1
Ақылбек Манабаев 1
Манабаев толғаныс, 1
толғаныс, тебіренісі 1
тебіренісі майда, 1
майда, ырғақты, 1
ырғақты, нәзіктікпен, 1
нәзіктікпен, жұмсақтықпен 1
жұмсақтықпен тіл 1
қатып, сырласар 1
сырласар сипатымен 1
сипатымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Семейлік 1
Семейлік жас 1
ғалым Г.Кәріпжанова 1
Г.Кәріпжанова баспадан 1
баспадан «Нәзипа 1
«Нәзипа Құлжанова 1
Құлжанова - 1
- ағартушы, 1
ағартушы, қайраткер» 1
қайраткер» деген 1
деген жинақ 1
жинақ шығарды 1
шығарды (2004). 1
(2004). Семей 1
Семей маңындағы 1
маңындағы радиациялық 1
радиациялық әсер 1
әсер аймағында 1
аймағында тұратын 2
тұратын 500 1
500 мыңдай 1
осы сынақтан 1
сынақтан азап 1
азап шекті. 1
шекті. Семей 1
университетінің тарих 1
тарих факультетін 1
бітірген. Семей 1
Семей мұғалімдер 2
мұғалімдер институттын 1
(1947). Семей 1
мұғалімдер техникумында 1
техникумында оқып 1
жүргенде 1932 1
ж. Алматыдағы 1
театрына шақырылады. 1
шақырылады. Семей 1
мәслихатының депутаты, 1
депутаты, (1995), 1
(1995), тексеру 1
комиссиясының құрамына 1
енген. Семей 1
облыстық театрда 1
театрда еңбек 1
еткен 55 1
ол Жапал, 1
Жапал, Кебек, 1
Кебек, Есен, 1
Есен, Жүніс, 1
Жүніс, Айдар, 1
Айдар, Оразбай, 1
Оразбай, Әлібек 1
Әлібек ( 1
( Семей 1
облыстық халықтық 1
халықтық училищесі 1
училищесі инспекторының 1
инспекторының мойындауынша 1
мойындауынша оны 1
оны "біртіндеп 1
"біртіндеп және 1
өте абайлап" 1
абайлап" жүргізуге 1
келген. «Семей 1
«Семей облысындағы 1
облысындағы қырғыз 1
қырғыз музыканттардың 1
музыканттардың қолынан 1
қолынан сыбызғыны 1
сыбызғыны көресің,— 1
көресің,— деп 1
ол. Семей 1
жолдың жалпы 1
ұзындығы 3451 1
3451 км-ге 1
жетті. Семей 1
облысының 13 1
13 қалалық 1
қалалық мектебінде 1
мектебінде 1887 1
жылы 605 1
605 ұл 1
бала оқыған 1
оқыған (15 1
мың ер 1
ер адамға 2
1 окушыдан 1
окушыдан келіп 1
келіп отыр), 1
отыр), ал 1
уезінде 494 1
494 оқушысы 1
оқушысы бар 1
бар тоғыз 1
тоғыз ер 1
қыздар мектебі 1
мектебі жұмыс 1
істеген. Семей 1
Семей округтық 1
округтық сотының 1
сотының прокуроры 1
прокуроры былай 1
жазды: «Оян, 1
қазақ!» Семей 1
Семей орыс 1
театры, Ф.М. 1
Ф.М. Достоевский 1
Достоевский атындағы 1
атындағы — 1
— кәсіби 1
кәсіби сахналық 1
сахналық ұжым. 1
ұжым. Семей 1
Семей педагогикалық 1
институтын (1983), 1
(1983), дене 1
тәрбиесі мұғалімі; 1
мұғалімі; Алматы 1
Алматы хабарлама 1
хабарлама жолдары 1
жолдары университетін 1
университетін (2004) 1
(2004) бітірген, 1
бітірген, инженер. 1
инженер. Семей 1
Семей тарихи-өлкетану 1
мұражайының ғимараты 1
ғимараты - 1
- сәулет 1
ескерткіші. Семенза 1
Семенза одан 1
әрі HIF-1α 1
HIF-1α артық 1
артық өндірісі 1
өндірісі басқа 1
басқа заттардағы 1
заттардағы қатерлі 1
ісік ауруына 1
ауруына әкелуі 1
әкелуі мүмкін 3
анықтады. Семенов 1
Семенов Тян-Шанский 1
Тян-Шанский саяхаты 1
саяхаты кезінде 3
қазақтардың тұрмыс-салтымен 1
тұрмыс-салтымен терең 1
терең танысты. 1
танысты. Семестр 1
Семестр бойы 1
бойы стипендияның 1
стипендияның көлемі 1
көлемі өзгермейтінің 1
өзгермейтінің қарастырайық. 1
қарастырайық. Семён 1
Семён Григо́рьевич 1
Григо́рьевич Сибиряко́в 1
Сибиряко́в (алғашқы 1
(алғашқы аты-жөні 1
аты-жөні рул-Мойше 1
рул-Мойше Гершевич 1
Гершевич Бро́верман, 1
Бро́верман, басқа 1
басқа көздерде 2
көздерде Браверман; 1
Браверман; 28 1
желтоқсан 1888, 1
1888, Бессарабия 1
Бессарабия губерниясы, 1
губерниясы, Кишинёв 1
Кишинёв — 1
29 мамыр 1
мамыр 1938, 1
1938, басқа 1
көздерде 23 1
мамыр 1942, 1
1942, Мәскеу) 1
— ресейлік 1
ресейлік кеңес 1
жазушысы. Семинардың 1
Семинардың мақсаты 1
мақсаты түрік 1
түрік ескерткіштерін 1
ескерткіштерін мамандармен 1
мамандармен сұрақтарды 1
сұрақтарды талқылау 1
талқылау ғана 1
ұлттық мәдени-тарихи 1
мәдени-тарихи паркі 1
паркі Меркен 1
Меркен ескерткіштер 1
ескерткіштер қорында 1
қорында құрылу 1
құрылу бойынша 1
жұмысты жалғастыру 1
жалғастыру туралы 1
ақпаратты алмасу. 1
алмасу. Семиполка 1
Семиполка селосында 1
селосында Гончарьға 1
Гончарьға бюст 1
бюст орнатылып, 1
орнатылып, сол 1
сол селоның 1
селоның мектебі 1
берілген. Семияр 1
Семияр ауылында 1
ауылында партия 1
хатшысы (1964-1965). 1
(1964-1965). Семіз 1
Семіз аюдан 1
аюдан 120 1
120 кг 1
ет, 50 1
50 кг-дай 1
кг-дай витамині 1
витамині мол 1
мол май 1
болады. Семіздікке 1
Семіздікке алып 1
алып соғатын 1
соғатын жайттар 1
жайттар - 1
дене белсенділігінің 1
белсенділігінің болмауынан, 1
болмауынан, эндокриндік 1
эндокриндік аурулардан, 1
аурулардан, генетикалық 1
генетикалық сезімталдықтан, 1
сезімталдықтан, артық 1
артық мөлшерде 1
мөлшерде тамақтанудан 1
тамақтанудан және 1
себептерден туындайды. 1
туындайды. Семіздік, 1
Семіздік, май 1
май басу 1
басу — 1
— Семіз 1
Семіз жылқыны 1
жылқыны халық 1
халық «Жалы 1
«Жалы құлағынан 1
құлағынан асады» 1
асады» деп 1
деп дәріптейді. 1
дәріптейді. Семіз 1
Семіз қой 1
қой етін 2
етін (сұрпы 1
(сұрпы етін) 1
етін) кесектеп 1
кесектеп турайды 1
табаға салып, 1
салып, қызарғанша 1
қызарғанша қуырады. 1
қуырады. Семпиондар 1
Семпиондар лигасының 1
лигасының финалында 1
финалында «Манчестер 1
Юнайтед» соңғы 1
соңғы қосылған 1
қосылған минуттарда 1
минуттарда мюнхендік 1
мюнхендік « 1
« Семсердің 1
Семсердің шыңдалған 1
шыңдалған және 1
және шыңдалмаған 1
шыңдалмаған аймағының 1
аймағының шекарасында 1
шекарасында белгілі 1
пішіні болмауы 1
болмауы (бірақ 1
(бірақ шыңдау 1
шыңдау дұрыс 1
дұрыс жасалған) 1
жасалған) немесе 1
немесе шыңдалу 1
шыңдалу сызығы 1
сызығы семсердің 1
семсердің белгілі 1
аймағында жоқ(бұл 1
жоқ(бұл аймақта 1
аймақта шыңдалу 1
шыңдалу дұрыс 1
дұрыс жасалмаған). 1
жасалмаған). Семудің 1
Семудің физиологиялық 1
бар. Сенiм 1
Сенiм серiктестiгiнiң 1
серiктестiгiнiң iсiн 1
iсiн оның 1
толық серiктестерiнiң 1
серiктестерiнiң басқару 1
және жүргiзу 1
жүргiзу тәртiбiн 1
тәртiбiн олар 1
толық серiктестiк 1
серiктестiк туралы 1
бойынша белгiлейдi. 1
белгiлейдi. Сен 1
Сен арқылы 1
арқылы оларға 1
оларға мұғжизалар 1
мұғжизалар көрсетемін» 1
көрсетемін» деген 1
деген сәлем 1
сәлем жіберді. 1
жіберді. Сенат 1
Сенат 259 1
259 жергілікті 1
жергілікті сайланған 1
сайланған депутаттан 1
депутаттан құралған. 1
құралған. Сенат 1
Сенат – 1
Республикасының қос 1
қос палатадан 1
палатадан құралған 1
құралған Парламентінің 1
Парламентінің жоғарғы 1
жоғарғы палатасы 1
палатасы болып 1
табылады. Сенаторлар 1
Сенаторлар үстіне 1
үстіне қызыл 1
күрең матадан 1
тігілген шапан, 1
шапан, аяғына 1
аяғына ерекше 1
ерекше сəнді 1
сəнді аях 1
аях киім 1
киім киген. 1
киген. Сенатта 1
Сенатта кандидатураны 1
кандидатураны 52-48 1
52-48 дауыспен 1
дауыспен мақұлдады, 1
мақұлдады, Байден 1
Байден қайтадан 1
қайтадан қарсы. 1
қарсы. Сенаттың 1
Сенаттың қызмет 1
мерзімі – 1
6 жыл, 1
жыл, оны 1
оны жарты 1
жарты құрамы 1
құрамы әрбір 1
әрбір 3 1
сайланып тұрады. 1
тұрады. Сенаттың 1
Сенаттың Халықаралық 1
Халықаралық қатынастар, 1
қатынастар, қорғаныс 1
қауіпсіздік комитетінің 1
комитетінің Төрағасы. 1
Төрағасы. Сенаты 1
Сенаты 1752 1
1752 жылы 1
ақпанда Сібір 1
Сібір корпусының 1
командирі генерал-майор 1
генерал-майор Киндрманның 1
Киндрманның орыс- 1
орыс- қазақ 1
қазақ шекарасын 1
шекарасын «түзулеген» 1
«түзулеген» жобасын 1
жобасын бекітті. 1
бекітті. «— 1
«— Сен 1
Сен бармысың 1
бармысың дегім 1
дегім келіп 1
келіп тұрдым 1
тұрдым да, 1
да, қоя 1
қоя қойдым 1
қойдым қарадым 1
қарадым да 1
да мұрнына» 1
мұрнына» ( 1
( Сен-Брие 1
Сен-Брие округінің 1
енеді. Сендерге 1
Сендерге белгілі, 1
белгілі, Фарадей 1
Фарадей эксперимент 1
эксперимент аркылы 1
аркылы электромагниттік 1
электромагниттік индукция 1
индукция заңын 1
заңын ашқан. 1
ашқан. Сендерге 1
Сендерге кітаптан 1
кітаптан жасырған 1
жасырған нәрселеріңнің 1
нәрселеріңнің көбін 1
көбін ашық 1
ашық түсіндіретін 1
түсіндіретін және 1
және көбірегінен 1
көбірегінен елемей 1
елемей өтіп 1
өтіп кететін 1
кететін Елшіміз 1
Елшіміз келді. 1
келді. Сендерден 1
Сендерден бұрынғы 1
бұрынғы кітап 1
кітап берілгендерге 1
берілгендерге де, 1
де, сендерге 1
сендерге де: 1
де: “Алладан 1
“Алладан қорқыңдар!” 1
қорқыңдар!” Сендердің 1
Сендердің әрбіреуіңе 1
әрбіреуіңе заң 1
мен тура 1
жол жасап 1
жасап қойдық. 1
қойдық. Сендердің 1
Сендердің сенімдерің 1
сенімдерің бойынша 1
бойынша шейіт 1
шейіт болғанның 1
болғанның баратын 1
баратын жәннаты 1
жәннаты қайда? 1
қайда? Сендер 1
Сендер Жердің 1
Жердің бетін 1
бетін ауа 1
ауа қабығы 1
- атмосфера 1
атмосфера қоршап 1
қоршап тұратынын 1
білесіңдер. Сендер 1
Сендер күллі 1
күллі шаһар 1
шаһар біздің 1
біздің ұрысымыздың 1
ұрысымыздың куәгерлері 1
куәгерлері болуды, 1
болуды, бәрінің 1
бәрінің алдында 1
алдында әйеліммен 1
әйеліммен төбелесуді, 1
төбелесуді, ал 1
ал сендер 1
сендер әтештер 1
әтештер айқасында 1
айқасында болғандай 1
болғандай не 1
не оған, 1
оған, не 1
не маған: 1
маған: «Ал, 1
«Ал, қане, 1
қане, Сократ! 1
Сократ! Сендер 1
Сендер күнделікті 1
өмірде химиялық 1
реакцияларды жиі 1
жиі кездестіресіңдер, 1
кездестіресіңдер, мысалы, 1
мысалы, отын 1
май шамның 1
шамның жануын 1
жануын қарастырсак, 1
қарастырсак, реакция 1
реакция барысында 1
барысында жылу 1
мен жарык 1
жарык бөлінетінін 1
бөлінетінін көреміз, 1
көреміз, ал 1
ал реакция 1
реакция басталу 1
басталу үшін 1
үшін шырпымен 1
шырпымен от 1
от қоямыз. 1
қоямыз. Сендер 1
Сендер маған 1
маған күш 1
күш көмегін 1
көмегін қылыңдар 1
қылыңдар да 1
да сендер 1
сендер мен 1
бір бөгет 1
бөгет жасайын” 1
жасайын” деді. 1
деді. Сендер 1
Сендер «ханның» 1
«ханның» қалай 1
түскенін байқап 1
байқап отырыңдар. 1
отырыңдар. Сәнді 1
Сәнді балталардың 1
балталардың саптары 1
саптары асыл 1
тастармен де 1
де әшекейленді, 1
әшекейленді, кейде 1
кейде балта 1
балта бастарында 1
бастарында киелі 1
киелі сөздер 1
сөздер немесе 1
немесе арнау 1
арнау сөздер 1
сөздер жазылды. 1
жазылды. Сәндік 1
Сәндік жалатпа 1
жалатпа процесі 1
процесі әшекейлік 1
әшекейлік мақсаттан 1
мақсаттан басқа 1
басқа бұйымдарды, 1
бұйымдарды, машиналарды, 1
машиналарды, приборларды 1
приборларды т.б. 1
әсерінен қорғау 1
олардың беттік 1
беттік ақауларын 1
ақауларын (кедір-бұдыр 1
(кедір-бұдыр т.б.) 1
т.б.) жою 1
де пайдалынылады. 1
пайдалынылады. Сәндік 1
Сәндік және 1
перспективті жемшөптік 1
жемшөптік (силосқа) 1
(силосқа) өсімдік 1
ретінде себеді. 1
себеді. Сендіру 1
Сендіру (Иландыру) 1
(Иландыру) — 1
адамның мағынасыз 1
мағынасыз түрде 1
түрде басқа 1
адамның психологиясы 1
мен қылығын 1
қылығын белгілі 1
белгілі дәрежеге 1
дәрежеге өзгерту. 1
өзгерту. Сәнді 1
Сәнді шашта 1
шашта құбылып 1
құбылып ойнаған 1
ойнаған сәулелі 1
сәулелі көлеңке 1
көлеңке Марк 1
Марк Аврелийдің 1
Аврелийдің сырттай 1
сырттай сабырлылығын, 1
сабырлылығын, өзімен-өзі 1
өзімен-өзі ойға 1
ойға берілген 1
берілген тұңғиық 1
тұңғиық бір 1
бір сәтін 1
сәтін айқындай 1
түседі. Сенегалдың 1
Сенегалдың Париждегі 1
Париждегі Халықаралық 1
Халықаралық Ауыл 1
шаруашылығы көрмесіндегі 1
көрмесіндегі орны 1
орны ( 1
( Сенегал 1
Сенегал өзенінің 1
өзенінің бассейніндегі 1
бассейніндегі тұзды 1
тұзды жағдайдағы 1
жағдайдағы күріштің 1
күріштің қоректенуін 1
қоректенуін зерттеген 1
зерттеген француз 1
француз оқымыстысының 1
оқымыстысының мәліметтері 1
мәліметтері бойынша, 2
бойынша, азотты 1
мөлшері пайда 1
бермейді. Сен 1
Сен екінші 1
екінші адамдікін 1
адамдікін – 2
– дұрыс, 1
дұрыс, бірінші 1
бірінші адамдікін 1
– жаңылыс 1
жаңылыс дейсің. 1
дейсің. Сенен 1
Сенен жарылқау 1
жарылқау тілейміз, 1
тілейміз, қайтып 1
қайтып барар 1
барар жеріміз 1
жеріміз де 1
де Сенің 1
Сенің алдың» 1
алдың» деді. 1
деді. Сеңессия 1
Сеңессия плебейлердің 1
плебейлердің патрицийлерге 1
патрицийлерге қарсы 1
күресінің ерекше 1
түрі. Сен, 1
Сен, жаза 1
жаза көріп, 1
көріп, мехнат, 1
мехнат, машақат 1
машақат көріп 1
көріп жүрерсің, 1
жүрерсің, таяқтан 1
таяқтан өлгенше 1
өлгенше шаршап, 1
шаршап, болдырып 1
болдырып жүрерсің, 1
жүрерсің, тыныштығың 1
тыныштығың аз 1
болып, жейтін 1
жейтін тамағың 1
тамағың дәмсіз 1
дәмсіз шөп 1
шөп болар, 1
болар, һәм 1
һәм ғұмырың 1
ғұмырың елу 1
елу жыл 1
жыл болсын, 1
болсын, — 1
дейді. Сән 1
Сән және 1
өнер туындыларында, 1
туындыларында, зергерлік 1
зергерлік өнері 1
өнері бұйымдарында 1
бұйымдарында өрнек 1
өрнек кеңінен 1
қолданылады. Сең 1
Сең жүру 1
жүру енді 1
енді басталған 1
басталған кез: 1
кез: Ертіске 1
Ертіске құятын 1
құятын Үлбі 1
Үлбі өзенінде 1
өзенінде сеңдер 1
сеңдер үйіліп 1
үйіліп жатты. 1
жатты. Сен 1
Сен жыламай 1
жыламай кім 1
кім жыласын? 1
жыласын? Сәниев 1
Сәниев Мизамғали 1
Мизамғали - 1
- ғалым-маман, 1
ғалым-маман, экономика 1
( «Сені 1
«Сені керсем, 1
керсем, ләм-мим 1
ләм-мим деп 1
бір сез 1
сез айтар 1
айтар халім 1
халім жоқ» 1
деп, бәрін 1
бәрін махаббатына 1
махаббатына жеңдіріп, 1
жеңдіріп, алдағы 1
алдағы күнге 1
күнге үміт 1
үміт артады. 1
артады. Сенім 1
Сенім білдірілген 1
білдірілген адамдар 1
адамдар кандидаттың, 1
кандидаттың, саяси 1
партияның өздеріне 1
өздеріне жазбаша 1
түрде берген 1
берген өкілеттілігі 1
өкілеттілігі шегінде 1
шегінде әрекет 1
етеді. Сенім 1
Сенім дегеніміз 1
– дүниеге 1
дүниеге көзқарастың 2
көзқарастың түп 1
түп қазығы, 1
қазығы, бағыттаушысы, 1
бағыттаушысы, адамның 1
өз позициясына, 1
позициясына, тоқыған 1
тоқыған ойына, 1
ойына, істеген 1
істеген ісіне, 1
ісіне, ұмтылған 1
ұмтылған мұрат-мақсатына 1
мұрат-мақсатына деген 1
деген беріктігі. 1
беріктігі. Сенімдерін 1
Сенімдерін мына 1
мына қағидаға 1
қағидаға сүйеді: 1
сүйеді: «Иман 1
«Иман - 2
- тілмен 1
тілмен айту, 1
айту, жүрекпен 1
жүрекпен қуаттау, 1
қуаттау, сену 1
сену және 1
және білуден 1
білуден тұрады. 1
тұрады. Сенімді 1
Сенімді бәсекелес 1
бәсекелес балама 1
балама болмаған 1
кезде инфляция 1
инфляция көкжиек 1
көкжиек мәселесінің 1
мәселесінің жетекші 1
жетекші шешімі 1
шешімі болды. 1
болды. Сенімді 1
Сенімді болатыны 1
болатыны сонша, 1
сонша, Құдайымен 1
Құдайымен ұрсысады 1
ұрсысады да 1
жатады. "Сенімділіктің 1
"Сенімділіктің бәрі 1
бәрі бимен 1
бимен айналысу 1
үлкен практиканың 1
практиканың арқасында 1
арқасында келді",- 1
келді",- деп 1
деп мойындайды 1
мойындайды Данияр. 1
Данияр. Сенімді 1
Сенімді сараптама; 1
сараптама; ұтымды 1
ұтымды терістеу; 1
терістеу; шебер 1
шебер презентация 1
презентация мен 2
жақсы стиль. 1
стиль. “Сенім 1
“Сенім мен 1
мен ақыл-ой 1
ақыл-ой үйлесімі” 1
үйлесімі” ілімі 1
ілімі сенім 1
сенім қағидаттарын 1
қағидаттарын аксиома 1
аксиома ретінде, 1
ретінде, ақыл-ойдың 1
ақыл-ойдың логика 1
логика тұжырымдары 1
тұжырымдары үшін 1
үшін табан 1
тірер негізі 1
түсіндіреді. Сенім 1
Сенім тұрғысынан 1
тұрғысынан екі 1
топтың қайсысы 1
қайсысы лайығырақ? 1
лайығырақ? Сенің 1
Сенің берген 1
берген ризығыңмен 1
ризығыңмен аузымды 1
аузымды аштым. 1
аштым. Сенің 1
Сенің де, 1
де, менің 1
менің де 1
де Раббым 1
Раббым - 1
- Сенің 1
Сенің досың: 1
досың: "Күндіз 1
"Күндіз - 1
- жарық, 1
жарық, ал 1
түнде - 1
- қараңғы" 1
қараңғы" десе, 1
бұл хабар 1
хабар сені 1
сені тек 1
тек таңғалдырар 1
таңғалдырар еді, 1
белгілі нәрсе. 1
нәрсе. Сенің 1
Сенің әрекетің: 2
әрекетің: Құлаққа 1
Құлаққа жылы 1
жылы суды 1
суды ол 1
ол сыртына 1
сыртына ағып 1
ағып шығатындай 1
шығатындай қылып 1
қылып құю 1
керек. Сенің 1
әрекетің: сырқатты 1
сырқатты шалқасынан 1
шалқасынан оның 1
оның аяғы 1
аяғы басынан 1
басынан биік 1
биік болатындай 1
етіп жатқыз. 1
жатқыз. Сенің 1
Сенің опырмайың 1
опырмайың қашан 1
қашан қалады? 1
қалады? Сенің 1
Сенің осың 1
осың бәрінен 1
артық болды», 1
болды», - 1
деп, ризашылығын 1
білдіреді. Сеніскен 1
Сеніскен досының 1
досының болмағанын, 1
болмағанын, өмірінің 1
өмірінің көбі 1
көбі өкінішпен 1
өкінішпен өтіп 1
өтіп кеткенін, 1
кеткенін, ақыры 1
ақыры оны 1
оны жазып 1
жазып өлең 1
өлең қылғанын 1
қылғанын толғайды. 1
толғайды. Сеңкібай 1
Сеңкібай 80 1
шағында тоған 1
тоған қаздырып 1
қаздырып кеткен 1
екен. Сеңкібай 1
Сеңкібай бала 1
бала үй 1
үй жанынан 1
жанынан қалың 1
қалың жылқыны 1
жылқыны тағы 1
да шұбыртып 1
шұбыртып айдап 1
айдап өтуді 1
етеді. Сеңкібайдың 1
Сеңкібайдың жоңғар 1
жоңғар батыры 1
батыры Ноян 1
Ноян Қоренге 1
Қоренге қарсы 1
қарсы жекпе-жекке 1
жекпе-жекке шығып, 1
жеткені аңыз, 1
аңыз, деректерден 1
деректерден мәлім. 1
мәлім. «Сен 1
«Сен мені 2
мені не 2
не етесін?» 1
етесін?» «Сен 1
не етесің? 1
етесің? Сең 1
Сең өзендерде 1
өзендерде ағыс 1
ағыс бағытында, 1
бағытында, ал 1
ал көлдерде 1
көлдерде желдің 1
желдің бағытында 1
бағытында жүреді. 1
жүреді. Сен 1
Сен өзіңнің 1
өзіңнің уәзірлеріңе 1
уәзірлеріңе қамаудағылардың 1
қамаудағылардың ісін 1
ісін күн 1
сайын талқылап 1
талқылап отыруды 1
отыруды тапсыр: 1
тапсыр: (соттың 1
(соттың ұйғарымы 1
ұйғарымы бойынша) 1
бойынша) кімде-кім 1
кімде-кім дене 1
дене жазасына 1
жазасына кесілсе, 1
кесілсе, жазасын 1
жазасын алсын 1
алсын да 1
да босатылсын, 1
босатылсын, ал 1
ал ешқандай 1
ешқандай теріс 1
теріс қылық 1
қылық істемегендер 1
істемегендер текке 1
текке қамалып, 1
қамалып, жазықсыз 1
жазықсыз жапа 1
жапа шекпесін” 1
шекпесін” деді. 1
деді. Сен 1
Сен ризықтандырушылардың 1
ризықтандырушылардың ең 1
ең жақсысың” 1
жақсысың” деді. 1
деді. «Сән-салтанат 1
«Сән-салтанат бізді 1
бізді соғыстан 1
соғыстан да 1
да сұмдық 1
сұмдық титықтатты»,— 1
титықтатты»,— деп 1
деп өкінді 1
өкінді атақты 1
атақты сықақшы 1
сықақшы Ювенал. 1
Ювенал. Сән-салтанатты 1
Сән-салтанатты басқа, 1
басқа, ер-тұрманы 1
ер-тұрманы да 1
да сұлу 2
әрі сымбатты, 1
сымбатты, әшекейлі. 1
әшекейлі. Сен-Санс 1
Сен-Санс Глюктің 1
Глюктің шығармаларының 1
шығармаларының толық 1
толық жиналысын 1
жиналысын басып 1
басып шығаруда 1
шығаруда белсенді 1
белсенді рөл 2
атқарады, романстар 1
романстар жазады, 1
жазады, «Urbs 1
«Urbs Roma» 1
Roma» симфониясы 1
симфониясы мен 1
мен фортепианолық 1
фортепианолық квинтет 1
квинтет 1857 1
жылы Қасиетті 1
Қасиетті Цецилия 1
Цецилия қоғамдастығының 1
қоғамдастығының тағы 1
бір сыйлығына 1
болады. Сен-Санс 1
Сен-Санс үш 1
бастап фортепианода 1
фортепианода ойнай 1
бастады. Сеңсең 1
Сеңсең - 1
ай аралығындағы 1
аралығындағы қозының 1
қозының қырқылмаған 1
қырқылмаған терісі. 1
терісі. Сенсорда 1
Сенсорда басылған 1
басылған әрекеттер 1
әрекеттер басқа 1
басқа Apple 1
Apple Watch 1
Watch құрылғысына 1
құрылғысына беріле 1
беріле алады. 1
алады. Сенсормен 1
Сенсормен жазылған 1
деректер басқару 1
басқару блогы 1
блогы арқылы 1
арқылы түрлендіріледі 1
түрлендіріледі және 1
бақылау тақтасында 1
тақтасында аналогты 1
аналогты немесе 1
немесе цифрлық 1
цифрлық құрылғы 1
құрылғы көмегімен 1
көмегімен көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Сенсуализм 1
Сенсуализм ( 1
— сезім, 1
сезім, түйсік) 1
түйсік) — 1
— психикалық 1
психикалық өмірдің 1
өмірдің негізі 1
— сезімдік 1
сезімдік әсерлер 1
әсерлер деп 1
білетін ілім. 1
ілім. Сент-Винсент 1
Сент-Винсент аралы 1
аралы жанартаулы 1
жанартаулы болып 1
келеді (ең 1
жері 1234 1
1234 м, 1
м, сөнбеген 1
сөнбеген Суфриер 1
Суфриер жанартауы). 1
жанартауы). Сент-Годенстің 1
Сент-Годенстің 20 1
20 доллары 1
доллары АҚШ- 1
АҚШ- ең 1
әдемі қымбат 1
қымбат теңгесі. 1
теңгесі. Сен 1
Сен тік 1
тұрып қызмет 1
қызмет қыл. 1
қыл. Сент-Клэр 1
Сент-Клэр өзенінен 1
өзенінен бастау 1
алып, оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс бағытта 2
бағытта Хобарт 1
Хобарт жеріне 1
қарай құяды. 1
құяды. Сен 1
Сен тұр, 1
тұр, сен 1
сен шық! 1
шық! Сен 1
Сен тым 1
тым кешірімдісің, 1
кешірімдісің, кешіруді 1
кешіруді жақсы 1
жақсы көресің, 1
көресің, мені 1
мені де 1
де кешіре 1
кешіре гөр! 1
гөр! Сән 1
Сән үйі 1
үйі орналасқан 1
орналасқан көше 1
көше кішкентай 1
кішкентай Париж 1
Париж кейпіне 1
кейпіне енеді. 1
енеді. Сен 1
Сен үшін 1
үшін қалай 1
қалай мысалдар 1
мысалдар берді. 1
берді. Сепаратизм 1
Сепаратизм территориялық 1
территориялық қақтығыстың 1
қақтығыстың тудыратын 1
тудыратын бірден 1
бір фактор 1
табылады. Сепаратисттік 1
Сепаратисттік үрдістер 1
үрдістер Германияны 1
Германияны жартылай 1
жартылай тәуелсіз 1
тәуелсіз мемлекеттік 1
бірлестіктердің конгломератына 1
конгломератына айналдырды. 1
айналдырды. Сепкілгүлдің 1
Сепкілгүлдің бір 1
— ақшыл 1
ақшыл сепкілгүл 1
сепкілгүл Қазақстанның 1
“ Сепкілдігіне 1
Сепкілдігіне қарай 1
қарай кендер 1
кендер ірі, 1
ірі, орта 1
ұсақ сепкілді 1
сепкілді болып 1
бөлінеді. Сепсис 1
Сепсис — 1
қауіпті ауру, 1
ауру, сондықтан, 1
сондықтан, көп 1
аурумен ауырған 1
адамдар жазылып 1
кетпейді. Септелу 1
Септелу қашан 1
болсын есімдерге 1
есімдерге тән 1
қасиет болғандықтан, 1
болғандықтан, мұндай 1
мұндай үстеулер 1
үстеулер кейбір 1
кейбір септік 1
жалғауларының көнеленуінің 1
көнеленуінің нәтижесінде 1
нәтижесінде көбінесе 1
көбінесе есімдерден 1
есімдерден туады. 1
туады. Септиктің 1
Септиктің сызбасы: 1
сызбасы: 1 1
– ағынды 1
ағынды сулардың 3
сулардың келіп 1
келіп түсетін 1
түсетін орны; 1
орны; 2 1
– мөлдірленген 1
мөлдірленген судың 1
судың шығатын 1
шығатын орны; 1
орны; 3 1
– камера 1
камера аралық 1
аралық терезелер; 1
терезелер; 4 1
– құбырды 1
құбырды тазалайтын 1
тазалайтын саңылау; 1
саңылау; 5 1
– желдеткіш; 1
желдеткіш; 6 1
– тұнбаны 1
тұнбаны шығаратын 1
шығаратын люк. 1
люк. Септік 1
Септік жалғаулары 1
жалғаулары ( 1
) арқылы 1
арқылы есімдер 1
есімдер сөйлемдегі 1
сөйлемдегі етістіктермен 1
етістіктермен де, 1
де, шылау 1
шылау сөздермен 1
сөздермен де, 1
де, есімдер 1
есімдер өзді-өздері 1
өзді-өздері де 1
де жалғасып 1
жалғасып әр 1
алуан қарым-қатынасқа 1
қарым-қатынасқа түседі. 1
түседі. Септуагинтаға 1
Септуагинтаға Еврей 1
Еврей Киелі 1
Киелі кітабына 1
кітабына кірмейтін 1
кірмейтін кейбір 1
да жазбалар 1
жазбалар кіреді. 1
кіреді. Сепульведа 1
Сепульведа ( 1
ауданы, Кастилия 3
Кастилия және 2
және Леон 2
Леон автономдік 2
бірлестігіндегі, Сеговия 1
Сеговия провинциясының 1
кіреді. Серiктестiкке 1
Серiктестiкке қатысушының 1
қатысушының пайдалануға 1
пайдалануға ғана 1
берген мүлкi 1
мүлкi сыйақы 1
сыйақы төленбей 1
төленбей заттай 1
заттай түрде 1
түрде қайтарылады. 1
қайтарылады. Сералы 1
Сералы қыстағы 1
қыстағы тұсынан 1
тұсынан басталатын 1
басталатын сүрлеу 1
сүрлеу жол 1
жол апаратын 1
апаратын көлді 1
көлді халық 1
халық ежелден 1
ежелден Шайтанкөл 1
Шайтанкөл деп 1
атайды. Серафимовичтың 1
Серафимовичтың «Дон 1
«Дон өнірі 1
өнірі бойымен» 1
бойымен» (1931) 1
(1931) очерктер 1
очерктер жинағында 1
жинағында коллективтендіру 1
коллективтендіру кезеңін, 1
кезеңін, бірқатар 1
бірқатар публицистикалық 1
публицистикалық шығармалар 1
шығармалар қатарында 1
қатарында Ұлы 1
соғысы дүрбелеңін 1
дүрбелеңін шебер 1
суреттеді. Сербия 1
Сербия және 1
және Черногория 1
Черногория құрамасына 1
өткен іріктеу 1
іріктеу матчте, 1
матчте, алаңға 1
алаңға бірінші 1
бірінші құрам 1
құрам ішінде 1
ішінде шығады. 1
шығады. Сербия 1
Сербия күштері 1
күштері Македонияның 1
Македонияның басым 1
басым бөлігін, 1
бөлігін, Косовоны 1
Косовоны және 1
және Нови-Пазарды 1
Нови-Пазарды жаулап 1
алды. Сербия 1
Сербия ( 1
ресми Сербия 1
Сербия Республикасы 1
— Серб 1
Серб математигі 1
математигі Михаило 1
Михаило Петрович 1
Петрович өзінің 1
өзінің өнертабысы 1
өнертабысы гидравликалық 1
гидравликалық интеграторды 1
интеграторды халыққа 1
халыққа ұсынғаны 1
ұсынғаны үшін 1
үшін алтын 1
болды. Сервалдар 1
Сервалдар ашық 1
кеңістікті бұта 1
және шөп 2
шөп өсінділері 1
өсінділері бар, 1
бар, әдетте, 1
әдетте, судан 1
қоныстанады. Сервалдар-өте 1
Сервалдар-өте нәтижелі 1
нәтижелі аңшылар; 1
аңшылар; орташа 1
орташа алғанда, 1
олардың шабуылдарының 1
шабуылдарының 59% 1
59% - 1
- ы 1
ы олжа 1
олжа алумен 1
алумен аяқталады. 1
аяқталады. Сервиннен 1
Сервиннен жеңілгеніне 1
жеңілгеніне қатты 1
қатты намыстанған 1
намыстанған ол 1
ол "алдағы 1
"алдағы уақытта 1
түрде жеңемін" 1
жеңемін" деп 1
деп бапкерлеріне 1
бапкерлеріне сөз 1
сөз беріпті. 1
беріпті. Сервис 1
Сервис 16 1
жастан жоғары 1
жоғары қолданушыларға 1
қолданушыларға арналғанымен, 1
арналғанымен, аудиториясының 1
аудиториясының басым 1
көпшілігі 7-ден 1
7-ден 16 1
дейінгі жасөспірім 1
жасөспірім балалар. 1
балалар. «Сервис» 1
«Сервис» менюінің 1
менюінің ішкі 1
ішкі «Статистика» 1
«Статистика» парағы 1
парағы өздігінен 1
өздігінен толтырылып 1
толтырылып отырады, 1
отырады, онда 1
онда мәлімет 1
мәлімет көлемі 1
көлемі неше 1
неше беттен, 1
беттен, абзацтан 1
абзацтан және 1
жолдан тұратыны 1
тұратыны көрсетіледі. 1
көрсетіледі. «Сервисті 1
«Сервисті Астанада 1
Астанада пайдалану 1
пайдалану еліміздің 1
еліміздің бас 1
бас қаласын 2
қаласын шетелдік 1
үшін тасымалдау 1
тасымалдау жағынан 1
жағынан барынша 1
барынша жайлы 1
жайлы ете 1
түседі. Сервисті 1
Сервисті өз 1
өз ақпараттарын 1
ақпараттарын сақтағысы 1
сақтағысы келетіндер, 1
келетіндер, цензураны 1
цензураны айналып 1
айналып өту, 1
өту, керекті 1
керекті деректерді 1
деректерді жасырын 1
жасырын бергісі 1
бергісі келетін 1
келетін азаматтар 1
азаматтар пайдаланады. 1
пайдаланады. Сервтер 1
Сервтер (латынның 1
(латынның "құл" 1
"құл" деген 1
ғасырлардағы феодалдарға 1
феодалдарға басыбайлы 1
басыбайлы шаруалар 1
шаруалар тобы. 1
тобы. Сергей 1
Алексеевич Христианович(27.10.1908 1
Христианович(27.10.1908 жылы 1
жылы туған,Петербург-2000)-механика 1
туған,Петербург-2000)-механика саласындағы 1
саласындағы кеңес 1
кеңес ғалымы, 1
ғалымы, КСРО 1
академиясының академигі(1943;1939 1
академигі(1943;1939 жылдан 1
жылдан корреспондент 1
корреспондент мүшесі), 1
мүшесі), Социалды 1
Социалды Еңбек 1
Ері (1969). 1
(1969). Сергей 1
Сергей Бодров 1
Бодров Көшпенділер 1
Көшпенділер фильмін 1
фильмін түсіру 1
кезінде NOMАD 1
NOMАD жігіттерін 1
жігіттерін таңдайды. 1
таңдайды. Сергей 1
Сергей Владимирович 1
Владимирович Копытов 1
Копытов - 1
- 1965 1
5 қазанда 1
қазанда Көкшетау 1
туған. Сергей 1
Сергей Георгиевич 1
Георгиевич Қостанай 1
облысы, Урицкий 1
Урицкий ауданының, 1
ауданының, Лермонтов 1
совхозында моторшы 1
моторшы болып 1
етті. Сергей 1
Сергей Дягилев 1
Дягилев композиторды 1
композиторды «хореография, 1
«хореография, көркемөнер, 1
көркемөнер, музыка 1
музыка тұлғаларының 1
тұлғаларының ең 2
ең әйгілілілерінің 1
әйгілілілерінің бірі» 1
сипаттады. Сергей 1
Сергей Житомирскийдің 1
Житомирскийдің «Сиракузадан 1
«Сиракузадан шыққан 1
шыққан ғалым» 1
ғалым» тарихи 1
тарихи повесі, 1
повесі, сондай-ақ 1
сондай-ақ Эрвин 1
Эрвин Штритматтер, 1
Штритматтер, Ярослав 1
Ярослав Гашек, 1
Гашек, Вери 1
Вери Мери, 1
Мери, Густав 1
Густав Стопка 1
Стопка және 1
т.б. әңгімелерін 1
әңгімелерін орыс 1
тілінен (бірлесіп) 1
(бірлесіп) Мамед 1
Мамед Эмин 1
Эмин Расулзаданың 1
Расулзаданың «Пантуризм 1
«Пантуризм туралы» 1
туралы» туындысын 1
туындысын аударған. 1
аударған. Сергей 1
Сергей ішімдікке 1
ішімдікке салынуды 1
салынуды жек 1
және ыза 1
ыза кернегіп 1
кернегіп бұнымен 1
бұнымен күресетін. 1
күресетін. Сергей 1
Сергей Остапенко 1
Остапенко жарақаттанғаннан 1
жарақаттанғаннан кейін 1
бас жаттықтырушы 1
жаттықтырушы негізгі 1
негізгі ойыншыны 1
ойыншыны ауыстыратын 1
ауыстыратын адам 1
адам іздеді. 1
іздеді. Сергей 1
Сергей Павлович 1
Павлович соғыс 1
соғыс зымырандарын 1
зымырандарын жасауды 1
жасауды ғарыштық 1
ғарыштық зымыран-тасығыштарды 1
зымыран-тасығыштарды жасауға 1
жасауға апаратын 1
жол ретінде 1
ғана қарады. 1
қарады. Сергей 1
Сергей Сергеевич 1
Сергеевич Мәскеуде, 1
Мәскеуде, Камергер 1
Камергер көшесінде 1
көшесінде коммунальдық 1
коммунальдық пәтерінде 1
пәтерінде гипертониялық 1
гипертониялық дағдарыстан 1
дағдарыстан 1953 1
1953 жылдың 1
5 мамырында 1
мамырында қайтыс 2
болды. Сергей 1
Сергей Скорых 1
Скорых 1984 1
мамырда Петропавл 1
қаласында спортшылар 1
спортшылар отбасында 1
келген. Сергей 1
Сергей Яковлевич 1
Яковлевич Алымов 1
Алымов (24 1
(24 наурыз 1
наурыз (5 1
(5 сәуір) 1
сәуір) 1892, 1
1892, Харьковь 1
Харьковь губерниясы 1
губерниясы Славгород 1
Славгород ауылы 1
сәуір 1948, 1
1948, Мәскеу) 1
ақыны. Сергек 1
Сергек есеп 1
есеп пен 1
пен дүние 1
дүние қоңыздық 1
қоңыздық оның 1
бүкіл өмірлік 1
өмірлік көзқарасының 1
көзқарасының негізіне 1
негізіне айналған. 1
айналған. Сергес 1
Сергес нейролептиктердің 1
нейролептиктердің құрамында 1
құрамында негізделген 1
негізделген таметралиннің 1
таметралиннің басып 1
басып алуының 1
алуының ингибиторын 1
ингибиторын алғысы 1
алғысы келді. 1
келді. Сергиополь 1
Сергиополь тас 1
жолы бойына 1
бойына патша 1
әкімшілігінің қазақ 1
даласындағы қызметін 1
атқарған Улы 1
Улы көл, 1
көл, Арқалық, 1
Арқалық, Ащы 1
Ащы көл, 1
көл, Жартас, 1
Жартас, Қызыл 1
Қызыл мола, 1
мола, Арқат, 1
Арқат, Әлжанадыр, 1
Әлжанадыр, Ұзынбұлақ, 1
Ұзынбұлақ, Еңірекей 1
Еңірекей почта 1
почта бекеттері 1
бекеттері орналасты. 1
орналасты. Сердалин 1
Сердалин (Шөбеков) 1
(Шөбеков) Мәмбетәлі 1
Мәмбетәлі (1865, 1
(1865, қазіргі 1
— 1914, 1
1914, Айыртау 1
ауданы Карасевка 1
Карасевка аулы) 1
аулы) — 1
қазақ экономисі, 1
экономисі, заңгер. 1
заңгер. Сержио 1
Сержио Клаудио 1
Клаудио дос 1
дос Сантос 1
Сантос (қысқаша 1
(қысқаша Сержиньо 1
Сержиньо ( 1
); 27 1
маусым 1971 1
1971 https://www. 1
https://www. Сериал 1
Сериал 1967 1
жылғы Chevrolet 1
Impala көлігін 1
көлігін мініп 1
мініп АҚШ 1
АҚШ жерлеріндегі 1
жерлеріндегі тылсым 1
тылсым күш 1
күш иелерін 1
иелерін аулап, 1
аулап, қала 1
қала аңыз-әңгімелеріне 1
аңыз-әңгімелеріне негізделген 1
негізделген табиғаттан 1
тыс дүниелерді 1
дүниелерді зерттеп, 1
зерттеп, әзәзіл, 1
әзәзіл, елес, 1
елес, жын-перімен 1
жын-перімен айқасатын 1
айқасатын ағайынды 1
жігіттің өмірін 1
баяндайды. Сериал 1
Сериал 2014 1
12 наурыз 1
наурыз күні 1
күні 2016-17 1
2016-17 жылдарға 1
үш сезонға 1
сезонға дейін 2
созылды. Сериал 1
Сериал басты 1
басты кейіпкер, 1
кейіпкер, үш 1
үш баланың 1
анасы, Френсис 1
Френсис Хэк 1
Хэк атынан 1
атынан баяндалады. 1
баяндалады. Сериал 1
Сериал бойынша 1
бойынша "Геракл 1
"Геракл және 1
және Зена: 1
Зена: Олимп 1
Олимп үшін 1
үшін күрес" 1
күрес" анимациялық 1
шықты. Сериалда 1
Сериалда ең 1
басты р 1
р кейіпкерді, 1
кейіпкерді, яғни 1
яғни Саша 1
Саша Белыйді 1
Белыйді сомдаған 1
сомдаған Сергей 1
Сергей Виталиевич 1
Виталиевич Безруков 1
Безруков 1973жылы 1
1973жылы қазан 1
айының 18, 1
18, қазіргі 1
қазіргі Ресей 1
Федерациясы Мәскеу 1
келген. Сериалда 1
Сериалда саясат, 1
саясат, дін, 1
дін, азаматтық 1
азаматтық соғыс, 1
соғыс, әйелдердің 1
және қылмыс 1
пен жаза 1
жаза тақырыптары 1
тақырыптары қамтылған. 1
қамтылған. Сериалдың 1
Сериалдың бюджеті 1
бюджеті 32 1
долларды құрады. 2
құрады. Сериалдың 1
Сериалдың режиссері, 1
режиссері, продюсер, 1
продюсер, сценарист 1
рөлдегі масқарампаз 1
масқарампаз - 1
- Луи 1
Луи Си 1
Си Кей. 1
Кей. Сериал 1
Сериал едәуір 1
едәуір даңққа 1
даңққа ие 2
бірқатар сериалдар 1
сериалдар алынды, 1
алынды, ал 1
ал Зак 1
Зак пен 1
Коди басқа 1
бірнеше теледидарлық 1
теледидарлық жобаларда 1
жобаларда (мысалы, 1
(мысалы, «Уэйверли 1
«Уэйверли Сиқыршылары» 1
Сиқыршылары» және 1
және «Ханна 1
«Ханна Монтана») 1
Монтана») камео 1
камео ретінде 1
болды. Сериал 1
Сериал Қазақстанда 1
Қазақстанда Ел 1
Ел Арна 1
Арна арнасынан 1
арнасынан көрсетіліп 1
көрсетіліп бірден 1
бірден көрермендердің 1
көрермендердің назарын 1
аударды. Сериал 1
Сериал Ниссен 1
Ниссен мектебінің 1
мектебінің жоғары 1
оқушыларының күнделікті 1
күнделікті өмірі 1
туралы әңгімелейді. 2
әңгімелейді. Сериал 1
Сериал өмірі 1
өмірі бір 1
сәтте түнекке 1
түнекке айналған 1
айналған жан 1
жан жайлы. 1
жайлы. Сериал 1
Сериал үлкен 1
үлкен рейтингпен 1
рейтингпен өтеді. 1
өтеді. " 1
" сериалы 1
сериалы арқылы 1
арқылы көпшілікке 1
көпшілікке танылды. 1
" сериалын 1
сериалын (64 1
(64 млн 1
млн қаралым) 1
қаралым) озып 1
озып кетті. 2
" сериалында 1
сериалында бірнеше 1
жыл Кори 1
Кори рөлін 1
ойнады. » 1
» сериалындағы 1
сериалындағы Ванесса 1
Ванесса Абрамстың 1
Абрамстың рөлімен 1
болған американдық 1
американдық актриса. 1
актриса. Сериоланың 1
Сериоланың ірісінің 1
ірісінің салмағы 1
салмағы (тұрқы 1
(тұрқы 2 1
дейін, жетелі) 1
жетелі) 60—70 1
60—70 килограмға 1
килограмға дейін 1
дейін жетелі. 1
жетелі. Серицит 1
Серицит әдетте 1
әдетте жасырын 1
жасырын түйірлі, 1
түйірлі, өте 1
ұсақ қабыршақ 1
тәрізді, түссіз 1
немесе болмашы 1
болмашы жасыл 1
түсті жібекке 1
жібекке ұқсас 1
ұқсас масса 1
кездеседі. Сериялдың 1
Сериялдың премьерасы 1
премьерасы A&E 1
A&E каналында 1
каналында көрсетіліп 1
көрсетіліп жатқан 1
жатқан драммалық 1
драммалық телесериялдардың 1
телесериялдардың арасында 1
жоғарғы рейтинг 1
рейтинг көрсетті. 1
көрсетті. Сері 1
Сері де 1
— сал 1
сал сияқты 1
сияқты әнші, 1
әнші, күйші, 1
күйші, ақын, 1
ақын, өнерпаз. 1
өнерпаз. Серікбаев 1
Серікбаев Ким 1
Ким Серікбайұлы 1
Серікбайұлы (14.1.1934 1
(14.1.1934 жылы 1
туған, Ақтөбе 1
Ақтөбе облысы,Хромтау 1
облысы,Хромтау ауданы, 1
ауданы, Көптоғай 1
Көптоғай ауылы) 1
қайраткер, полковник, 1
полковник, әскери 1
әскери ғыл. 1
ғыл. Серікбай 1
Серікбай би 1
би мешіт-медресе 1
мешіт-медресе салғызып, 1
салғызып, балаларын 1
балаларын оқытқан. 1
оқытқан. Серік 1
Серік Ғабдуллаұлы 1
Ғабдуллаұлы 1991 1
жылдан халықаралық 1
халықаралық «Қазақ 1
тілі» қоғамы 1
қоғамы облыстық 1
облыстық ұйымының 1
ұйымының төрағасы 1
төрағасы болғанда 1
болғанда оның 3
оның қасынан 2
қасынан Өскеменде 1
Өскеменде тұратын 1
тұратын ұлт 1
өкілдерінің «мәдени 1
«мәдени орталығын» 1
орталығын» құруға 1
құруға бастама 1
көтерді. Серік 1
Серік Ғазизұлы 1
Ғазизұлы Сұлтанғабиев 1
Сұлтанғабиев – 1
Ресей офицері, 1
офицері, Ресей 1
Ресей ІІМ 1
ІІМ ішкі 1
ішкі әскерінің 1
әскерінің полковнигі, 1
полковнигі, Ресей 1
Федерациясының Қаһарманы. 1
Қаһарманы. Серіков 1
Серіков атындағы 1
көше. Серік 1
Серік Өмірбеков 1
Өмірбеков есімді 1
есімді бапкер 1
бапкер арық 1
арық әрі 1
әрі әлсіз 1
әлсіз баланы 1
баланы дұрыс 1
жолға бағыттай 1
бағыттай білді. 1
білді. Серік 1
Серік Рыскелдіұлы 1
Рыскелдіұлы Жақсыбеков 1
Жақсыбеков (1 1
наурыз 1956 1
келді) – 1
– Серіктестіктің 1
Серіктестіктің алқалы 1
алқалы ұйымы 1
ұйымы ретінде 1
ретінде басқарма 1
басқарма және 1
және байқаушы 1
байқаушы кеңес 1
кеңес сайланады. 1
сайланады. Серіктік 1
Серіктік суреттер: 1
суреттер: сол 1
жақта - 2
- 1989; 1
1989; оң 1
- 2003 1
2003 жж. 1
жж. Серіктің 1
Серіктің жан 1
досы. Серік 1
Серік Шешенбайұлы 1
Шешенбайұлы Тахан 1
Тахан ( 1
( 1955 1
туған ),филолог-ғалым, 1
),филолог-ғалым, филология 1
филология ғылымының 1
профессор (1999). 1
(1999). Сәрінжіпов 1
Сәрінжіпов Аслан 1
Аслан Бәкенұлы 1
Бәкенұлы 17 1
сәуір 1972 1
келді. Серіппені 1
Серіппені бір 1
рет бұрап 1
бұрап қызметке 1
қызметке қосу, 1
қосу, әдетте 1
әдетте 3—4 1
3—4 мин. 1
мин. Сәрке 1
батыр асқан 1
асқан палуан 1
палуан да 1
болған. Серологиялық 1
Серологиялық реакцияларды 1
реакцияларды қойғанда 1
қойғанда антиденелері 1
антиденелері бар 1
бар сарысулармен 1
сарысулармен (serum) 1
(serum) қолданады. 1
қолданады. Серпентиниттен 1
Серпентиниттен тыңайтқыш, 1
тыңайтқыш, отқа 1
төзімді бұйымдар, 1
бұйымдар, құрылыс 1
материалдары, т.б. 1
т.б. дайындалады. 1
дайындалады. Серпімділік 1
Серпімділік күшінің 1
күшінің жұмысы 1
жұмысы – 2
– қатаңдық 1
қатаңдық коэффицентімен 1
коэффицентімен деформацияның 1
деформацияның квадратының 1
квадратының көбейтіндісінің 1
көбейтіндісінің жартысына 1
тең. Серпімділікті 1
Серпімділікті анықтау 1
өлшем орындалды, 1
орындалды, басқа 1
салыстырғанда жылжымалы 1
жылжымалы құрамның 1
құрамның әсерінен 1
әсерінен және 1
ортаның температурасынан 1
температурасынан функциясы 1
функциясы анықталды. 1
анықталды. Серпімді 1
Серпімді наноқұбырлар 1
наноқұбырлар келешегі 1
келешегі зор 1
зор жасанды 1
жасанды бұлшықеттер 1
бұлшықеттер технологиясы. 1
технологиясы. Серпімді 1
Серпімді шеміршек 1
шеміршек сары 1
түсті, жасушааралық 1
жасушааралық заты 1
заты мөлдір 1
емес, өте 1
өте серпімді, 1
серпімді, майыстырғаннан 1
майыстырғаннан кейін 1
жедел алғашқы 1
алғашқы калпына 1
калпына келетін 1
келетін иілгіш 1
иілгіш шеміршек. 1
шеміршек. ; 1
; серпінділік 1
серпінділік модульдері 1
модульдері және 1
және заттың 3
заттың түріне 1
қарай тәжірибе 1
тәжірибе жолымен 1
жолымен анықталады 1
заттың қатаңдығы 1
қатаңдығы шамасын 1
шамасын сипаттайды. 1
сипаттайды. Серпінді 1
Серпінді толқындарды 1
толқындарды туындату 1
туындату және 1
тіркеу шаралары 1
шаралары акустикалық 1
акустикалық каротаж 1
каротаж зондылары 1
зондылары көмегімен 1
асырылады. Серратос 1
Серратос «Жүріп 1
«Жүріп жүрген 1
жүрген өліктер» 1
өліктер» ( 1
атты телехикаяда 1
телехикаяда Росита 1
Росита Эспинозаның 1
Эспинозаның рөлін 1
рөлін сомдауды 1
сомдауды бастады. 1
бастады. Сәр-сенбі 1
Сәр-сенбі күні 1
күні дауыл 1
дауыл күшейіп, 1
күшейіп, боран 1
боран ағаштарды 1
ағаштарды түбірі-мен 1
түбірі-мен қопарып, 1
қопарып, адамдарды 1
адамдарды қу 1
қу сабан 1
сабан секілді 1
секілді аспанға 1
аспанға көтеріп 1
көтеріп әкетті. 1
әкетті. Сәрсен 1
Сәрсен Жылысбаев 1
Жылысбаев (1888 1
(1888 - 1
- 1980 1
1980 жж) 1
жж) - 1
ақыны. Сертификатталған 1
Сертификатталған сапа 1
сапа жүйелеріне 1
жүйелеріне бақылау 1
жүргізу жоспарлың 1
жоспарлың және 1
және жоспарсыз 1
жоспарсыз болуы 1
мүмкін. Сертификаттау 1
Сертификаттау кезінде 1
кезінде тексеру 1
тексеру (сынақ) 1
(сынақ) өткізу. 1
өткізу. Сертюнер 1
Сертюнер морфиннің 1
морфиннің ұнтағын 1
ұнтағын иттің 1
иттің тамағына 1
тамағына қосып 1
қосып бергенде 1
бергенде иттің 1
иттің қатты 1
қатты ұйқыға 1
ұйқыға кетіп, 1
кетіп, ауырған 1
ауырған жерін 1
жерін сезбейтіндігі 1
сезбейтіндігі анықталған. 1
анықталған. Сессияда 1
Сессияда «Облыстағы 1
«Облыстағы денсаулық 1
сақтау саласын 1
саласын реформалау» 1
реформалау» бағдарламасы, 1
бағдарламасы, «Туберкулез», 1
«Туберкулез», «Педиатрия», 1
«Педиатрия», «Онкология», 1
«Онкология», «Ардагер», 1
«Ардагер», «Диабет», 1
«Диабет», «Жедел 1
«Жедел медициналық 1
медициналық көмек», 1
көмек», «Қан», 1
«Қан», «Дерматовенерология», 1
«Дерматовенерология», «ЖИТС» 1
«ЖИТС» мақсаттық 1
мақсаттық бағдарламалары 1
бағдарламалары бекітілді. 1
бекітілді. Сессияны 1
Сессияны Қазақстан 1
Президенті қажеттілігіне 1
қажеттілігіне қарай, 1
қарай, бірақ 1
бірақ жылына 1
жылына кемінде 1
рет шақырады. 1
шақырады. Сәтбаеваның 1
Сәтбаеваның 57 1
57 ғылыми 1
бар. Сәтбаев 1
Сәтбаев көшесі 1
көшесі бойына, 1
бойына, фонтандарға 1
фонтандарға қарай 1
қарай 150 2
м жерге 1
жерге орнын 1
орнын ауыстырды. 1
ауыстырды. Сәтбаевтың 1
Сәтбаевтың мемориалдық 1
облысы Баянауыл 3
Баянауыл ауылындағы 1
ауылындағы мәдениет-ағарту 1
мәдениет-ағарту мекемесі. 1
мекемесі. Сәтбаевты 1
Сәтбаевты ұстаз 1
ұстаз тұтқан 1
тұтқан Айтмұхамед 1
Айтмұхамед ол 1
туралы «Халықтың 1
«Халықтың ұлы 1
ұлы перзенті» 1
перзенті» («Жетісу», 1
(«Жетісу», 1989, 1
1989, 12 1
12 сәуір), 1
сәуір), «Аса 1
«Аса көрнекті 1
ғалым, ғылым 1
өндіріс ұйымдастырушысы» 1
ұйымдастырушысы» («Қазақстан 1
(«Қазақстан Ғылым 1
Академиясының хабаршысы». 1
хабаршысы». Сәтимолит 1
Сәтимолит - 1
- Сәтимола 1
Сәтимола тұз 1
тұз күмбезінен 1
күмбезінен табылғандықтан 1
аталған. «Сәт 1
«Сәт сапардың» 1
сапардың» текстін 1
текстін жазған 1
жазған – 1
– Қырықбай 1
Қырықбай Бекбаев 1
Бекбаев деген 1
деген аудандық 1
аудандық газеттің 1
газеттің журналисі. 1
журналисі. Сәтсіздіктен 1
Сәтсіздіктен қашу 1
қашу мотиві 1
мотиві - 1
адамның кез 1
жағдайда сәтсіздікке 1
сәтсіздікке ұшырамауға 1
ұшырамауға ұмтылуы,әсіресе 1
ұмтылуы,әсіресе оның 1
жасаған еңбектері 1
мен нәтижесін 1
нәтижесін басқа 1
адамдар бағалап 1
бағалап қабылдағанша 1
қабылдағанша кез 1
адамның сәтсіздіктен 1
сәтсіздіктен құтылуға 1
құтылуға тырысуы. 1
тырысуы. Сәттіғұл 1
Сәттіғұл жырлары 1
жырлары баспасөз 1
бетінде 1920 1
жылдан жарияланып 1
келеді. Сәтті 1
Сәтті кәсіпкерге 1
кәсіпкерге айналған 1
айналған ол 1
өзінің болашағын 1
болашағын авиациядан 1
авиациядан көрді. 1
көрді. Сәтті 1
Сәтті қорғаныс 1
қорғаныс үшін 2
- Галия, 1
Галия, варварлардан 1
варварлардан қорғаныс 1
үшін Август 1
Август өз 1
өз қолбасшыларына 1
қолбасшыларына Друзу 1
Друзу мен 1
мен Тиберияға 1
Тиберияға осы 1
алуды міндеттеді, 1
міндеттеді, және 1
оларды провинцияға 1
провинцияға айналдырды: 1
айналдырды: Реция 1
Реция және 1
және Аугсбург 1
Аугсбург атты 1
атты басты 2
басты қаласымен, 1
қаласымен, және 1
де Норик. 1
Норик. Сеттің 1
Сеттің әйелі 1
әйелі Нефтида, 1
Нефтида, Осириске 1
Осириске ғашық 1
ғашық болғандықтан 1
болғандықтан Исиданның 1
Исиданның келбетімен 1
келбетімен Осиристі 1
Осиристі азғырады. 1
азғырады. Сәттің 1
Сәттің үйі 1
үйі толған 1
толған қонақтар 1
қонақтар екен. 1
екен. Сетубал 1
Сетубал муниципалитетінің 1
табылады. СЕТ 1
СЕТ хаттамасында 1
хаттамасында асимметриялық 1
асимметриялық кілттер 1
кілттер – 1
жабық кілттер 1
кілттер негізінде 1
негізінде мұқамдау 1
мұқамдау көзделген, 1
көзделген, мұның 1
мұның тиісті 1
тиісті кілт 1
кілт иесінен 1
иесінен басқа 1
біреудің өзі 1
хабардың мұқамын 1
мұқамын ажыратуына 1
ажыратуына мүмкіндік 1
бермейді. Сәуір 1
Сәуір айы 1
– министрлер 1
министрлер Кабинетнің 1
Кабинетнің электр 1
энергиясы бағасының 1
бағасының босатылуын 1
босатылуын тоқтатуы. 1
тоқтатуы. Сәуір 1
Сәуір айында 4
айында BI 1
BI Group 1
Group Нұр-Сұлтан 1
Нұр-Сұлтан қаласындағы 1
қаласындағы жұқпалы 1
аурулар ауруханасын 1
ауруханасын пайдалануға 1
пайдалануға берді, 1
берді, оны 1
оны салуға 1
салуға 13 1
13 күн 1
күн қажет 1
болды. Сәуір 1
айында «Банк 1
«Банк Каспийский» 1
Каспийский» ЖАҚ 1
ЖАҚ және 1
және «Каздорбанк» 1
«Каздорбанк» ААҚ 1
ААҚ серіктестік 1
туралы келісімді 1
келісімді бекітті. 1
бекітті. Сәуір 1
гүлдеп, маусым 2
салады. Сәуір 4
айында көбею 1
көбею үшін 1
жылы суларға 1
суларға қоныс 1
аударады. Сәуір 1
Сәуір айының 2
аяғында - 1
- Сәуір 1
айының соңы 1
басында гүлдейді. 1
гүлдейді. Сәуірде 1
Сәуірде 3 1
4 сарғыш 1
сарғыш жұмыртқа 1
мекиені 24 1
28 күн 1
күн басады, 1
басады, балапандары 1
балапандары бір 1
айда қанаттанады. 1
қанаттанады. Сәуірде 1
Сәуірде ұшып 2
келеді, қыстауға 1
қыстауға ( 1
( Сәуірде 1
келеді, ұясын 1
ұясын ағаш 1
басына не 1
не жартас 1
жартас жиегіне 1
жиегіне салады. 1
салады. Сәуірде 1
Сәуірде ұясына 1
ұясына 1 1
3 секпілді 1
секпілді жұмыртқа 1
оларды 1,5 1
1,5 айдай 1
айдай қоразы 1
қоразы мен 1
мен мекиені 1
мекиені кезектесіп 1
кезектесіп шайқайды. 1
шайқайды. Сәуірдің 1
Сәуірдің 30-ында 1
30-ында Нұрсұлтан 1
Назарбаев мерекелік 1
мерекелік датаны 1
датаны атап 1
арналған медал 1
медал шығару 1
туралы Бұйрыққа 1
Бұйрыққа қол 1
қойды. Сәуірдің 1
Сәуірдің басынан 1
басынан қарашаның 1
қарашаның аяғына 1
дейін белсенді 2
етеді. Сәуірдің 1
Сәуірдің ертеден 1
жатқан қазақша 1
аты "көкек" 1
"көкек" болатын. 1
болатын. Сәуір 1
Сәуір – 5
– мамыр 3
мамыр айларында 3
гүлдеп, мамырдың 1
аяғында жеміс 1
гүлдеп, мамыр 3
маусымда жемістенеді. 1
жемістенеді. Сәуір 1
Сәуір — 1
— мамыр 1
айында Қазақстанға 1
Қазақстанға ұшып 1
келіп, жарқабақтағы 1
жарқабақтағы індерге 1
індерге (тереңд. 1
(тереңд. 50 1
см-дей, кейде 1
1,5 м-дей) 1
м-дей) ұялайды. 1
ұялайды. Сәуір 1
Сәуір мамырда 2
мамырда гүлдейді, 1
гүлдейді, жемістері 1
жемістері дөңгеленген 1
дөңгеленген екі 1
жағынан қақырайтын 1
қақырайтын қорапша, 1
қорапша, мамыр-маусымда 1
мамыр-маусымда піседі. 1
піседі. Сәуір 1
– мамырда 1
мамырда гүлдеп, 1
мамырда ұшып 1
келеді, қыркүйек 1
қыркүйек –қазан 1
–қазан Қазақстан 1
жерінен ұшып 1
кетеді. Сәуір-мамыр 1
Сәуір-мамыр кезінде 1
кезінде гүлдейді, 1
гүлдейді, маусым-қыркүйекте 1
маусым-қыркүйекте жеміс 1
береді. Сәуір 1
Сәуір соңында 1
соңында қазақстандық 1
қазақстандық жоғарғы 1
орындарының бірінде 1
бірінде аты-жөні 1
аты-жөні көрсетілмеген 1
көрсетілмеген сайлаушылардан 1
сайлаушылардан қол 1
қол жинау 1
жинау парағы 1
парағы анықталғандығы 1
анықталғандығы белгілі 1
болған. Сәуір 1
– тамызда 1
тамызда гүлдеп, 1
жемісі піседі. 1
піседі. Сәукеленің 1
Сәукеленің арт 1
арт құлағы 1
құлағы шашқап 1
шашқап тәрізді 1
тәрізді белге 1
белге дейін 2
жетеді. Сеулдің 1
Сеулдің орталығындағы 1
орталығындағы барлар 1
барлар мен 1
мейрамханалар бизнестегі 1
бизнестегі шығындар 1
шығындар туралы 1
туралы хабарлады. 1
хабарлады. Сәуле 1
Сәуле жарғышы 1
жарғышы пайда 1
кейінгі секундтың 1
секундтың алғашқы 1
алғашқы үлесінде 1
үлесінде температура 1
температура миллиондаған 1
миллиондаған градуска 1
градуска жетеді 1
және ультракүлгін 1
ультракүлгін сәулелер 1
сәулелер басым 2
ал отты 1
отты шардың 1
шардың суыну 1
суыну дәрежесіне 1
дәрежесіне карай 1
карай көрінетін 1
көрінетін және 1
және инфракызыл 1
инфракызыл сәулелер 1
болады. Сеул 1
Сеул — 1
— әлемнің 1
қаржы орталығының 1
орталығының бірі. 1
бірі. Сәулелік 1
Сәулелік терапия 1
терапия лимфа 1
түйіндері мен 1
мен көкбауыр 2
көкбауыр көлемінің 1
көлемінің кішіреюіне 1
кішіреюіне алып 1
келеді. Сәуленің 1
Сәуленің және 1
және электрлiк 1
электрлiк тоқтың 1
тоқтың жоғары 1
дәрежедегі кернеуі 1
кернеуі ағзалардың 1
қалыпты ритмдегi 1
ритмдегi жұмысын 1
жұмысын бұзады, 1
бұзады, әртүрлi 1
әртүрлi ағзалардың 1
ағзалардың ауруларының 1
ауруларының пайда 2
әкеледі. Сәуленің 1
Сәуленің қолынан 1
шыққан киіз 1
киіз бұйымдар 1
бұйымдар – 1
дара қазақстандық 1
қазақстандық үлкен 1
үлкен сала. 1
сала. Сәулет 1
Сәулет құрылыстары 1
құрылыстары мен 1
сарай салу 3
салу өнерi 1
өнерi осындай 1
осындай тоқтамға 1
тоқтамға келтiредi 1
келтiредi екен. 1
екен. Сәулет 1
Сәулет өнері 1
өнері бірте-бірте 1
бірте-бірте император 1
мен империяның 1
империяның ұлылығын 1
ұлылығын дәріптеу 1
дәріптеу құралына 1
айналды. Сәулет 1
Сәулет өнерінен 1
өнерінен кеткеннен 1
кейін София 1
София өнермен 1
өнермен айналысты, 1
айналысты, күйеуі 1
өгей қызымен 1
қызымен тыныш 1
тыныш өмір 2
сүріп, 1953 1
жылы инсульттан 1
кейін пневмониядан 1
пневмониядан қайтыс 2
болды. Сәулет 1
Сәулет үстемдігі 1
үстемдігі - 1
әйгілі Рюмка 1
Рюмка деп 1
Шереметьево халықаралық 1
халықаралық әуежайының 1
әуежайының көптеген 1
бойына танымал 1
болған қону 1
қону ғимараты 1
ғимараты болды. 1
болды. Сәулетшi 1
Сәулетшi өз 1
өз идеясында, 1
идеясында, тұтас 1
тұтас кесене 1
кесене Сарыарқаның 1
Сарыарқаның кең 1
кең даласының 1
даласының төсiнде 1
төсiнде поэзия 1
поэзия айдыныда 1
айдыныда баяу 1
баяу жүзiп 1
жүзiп бара 1
жатқан Абай 1
мен Шәкәрiмнiң 1
Шәкәрiмнiң қос 1
қос желкендi 1
желкендi кемесi 1
кемесi сынды 1
сынды болып 1
болып көрiнуi 1
көрiнуi керек 1
деген шешiмге 1
шешiмге келген 1
болатын. Сәулетші 1
Сәулетші ҚР 1
мүшесі В.А. 1
В.А. Троценко, 1
Троценко, мүсінші 1
мүсінші ҚР 1
мүшесі М.А. 1
М.А. Қалқабаев. 1
Қалқабаев. Сәулетшілер 1
Сәулетшілер Италияда 1
Италияда етек 1
жайған романдық 1
романдық және 1
готикалық стильдерден 1
стильдерден біржолата 1
біржолата бас 1
тартты. Сәулетшілері 1
Сәулетшілері – 1
– А.Қапанов 1
А.Қапанов пен 1
пен А.Коссов. 1
А.Коссов. Бірінші 1
кезекте – 1
мың орындық 1
орындық трибуна, 1
трибуна, жеңіл 1
атлетикалық жолдар 1
мен секторлары 1
секторлары бар 1
үлкен спорт 1
спорт аренасы 1
аренасы 1958 1
1958 жылдың 1
айында іске 1
қосылды. Сәулетшілер 1
Сәулетшілер Н.Баекеев, 1
Н.Баекеев, С.Дембай, 1
С.Дембай, Б.Мұсаев. 1
Б.Мұсаев. Қақпа 1
Қақпа - 1
- үшбұрышты 1
үшбұрышты өту 1
өту аспa-арқадан 1
аспa-арқадан тұрады. 1
тұрады. Сәулетшісі 1
Сәулетшісі - 1
- С.Прудкова. 1
С.Прудкова. Мұнда 1
Мұнда жасөспірімдер 1
арасында допты 1
хоккейден біріншілігі 1
біріншілігі өткізілді 1
өткізілді ( 1
( Сәуле 1
Сәуле шығаруды 1
шығаруды сіңіретін 1
сіңіретін қосылыстарды 1
ыдырату немесе 1
кейбір құрылымдық 1
құрылымдық бөлігін 1
бөлігін талдайтын, 1
талдайтын, тұнбаға 1
тұнбаға түсіру 1
түсіру реакцияларына 1
реакцияларына негізделген 1
негізделген қосалқы 1
қосалқы әдістер, 1
әдістер, тура 1
тура әдістер 1
әдістер болмаған 1
қолданылады. Сәуле 1
Сәуле шығару 1
шығару энергиясы 1
энергиясы тек 1
тек қоздырылған 1
қоздырылған және 1
қалыпты күйдегі 1
күйдегі энергетикалық 1
энергетикалық күйлердің 1
күйлердің айырмашылығымен 1
айырмашылығымен ғана 1
ғана анықталмайды. 1
анықталмайды. Сефеви 1
Әулеті Ресей 1
да елдермен 1
елдермен дипломатиялық, 1
дипломатиялық, сауда 1
қатынастарын жүргізді. 1
жүргізді. Сефеви 1
Сефеви әулеті 1
әулеті үстемдік 1
кезде (16 1
(16 ғасырдың 1
басы) қала 1
қала өсіп 1
өсіп өркендеді. 1
өркендеді. Сёма 1
Сёма сөздің 1
сөздің қарапайым 1
қарапайым мағынасын 1
білдіретін семеманың 1
семеманың варианты 1
варианты түрінде 1
көрінеді. Сёма 1
Сёма шындық 1
шындық өмірде 1
өмірде белгіленген 1
белгіленген заттар 1
құбылыстардың түрліше 1
түрліше қасиеттерінің 1
қасиеттерінің тілдегі 1
тілдегі қарапайым 1
қарапайым бейнесін 1
білдіреді. С.Жанысбай 1
С.Жанысбай өлең 1
жазуды мектеп 2
қабырғасында оқып 1
жүрген кезінің 1
кезінің өзінде 2
өзінде бастаған. 1
бастаған. СЖҚ 1
СЖҚ жылжымайтын 1
мүлікті және 1
және құрылыстың 1
құрылыстың қалған 1
бөлігін қалпына 1
келтіруді 25-30 1
25-30 миллиард 1
миллиард рубльге 1
рубльге бағалады. 1
бағалады. "СЗНП" 1
"СЗНП" ЖАҚ 1
ЖАҚ бума-сүзгiш 1
бума-сүзгiш материал, 1
материал, кәсiпорындар 1
мен халыққа 2
халыққа арналған 1
арналған демалу 1
демалу органдарын 1
органдарын қорғау 1
қорғау құралдары, 1
құралдары, ассортименте 1
ассортименте пластмастан 1
пластмастан жасалған 1
бұйымдар өндiрiледi. 1
өндiрiледi. Си 1
Си 15 1
жасында әкесі 1
әкесі 1968 1
жылы мәдени 1
мәдени революция 1
революция кезінде 2
кезінде түрмеге 1
түрмеге қамалған 1
қамалған кезде; 1
кезде; 1972 1
дейін әкесі 1
әкесі қайтадан 1
қайтадан көрмейтін 1
көрмейтін еді. 1
еді. Сибандар 1
Сибандар егіншілік 1
пен аң 1
аулаумен, мал 1
айналысқан. Сибата 1
Сибата Нобунага 1
Нобунага ие 1
әскери шеберлікті 1
шеберлікті біліп, 1
біліп, Ода 1
Ода тегінің 1
тегінің заңды 1
заңды басшысына 1
басшысына Нобуюки 1
Нобуюки жоспарларын 1
жоспарларын жеткізеді. 1
жеткізеді. Сивапитек 1
Сивапитек (Sivapithecus; 1
(Sivapithecus; табылған 1
табылған жеріне 1
грек. Сиватерий 1
Сиватерий (Sіvatherіum) 1
(Sіvatherіum) — 1
— жираф 1
жираф тұқымдасына 1
жататын, қазбадан 1
қазбадан табылған 1
табылған сүтқоректі. 1
сүтқоректі. Сиве 1
Сиве әдетте 1
аз қашықтықтарды 1
қашықтықтарды жабады 1
жабады және 1
және көібрек 1
көібрек аялдама 1
аялдама жасайды. 1
жасайды. Сигаратәрізді, 1
Сигаратәрізді, денесінің 1
ұзындығы 14-15 1
14-15 м-ге 1
дейін, ұзындығы 1
м дейінгінің 1
дейінгінің салмағы 1
4 т-ға 1
т-ға дейін. 1
дейін. Сигматәрізді 1
Сигматәрізді ішекте 1
ішекте дивертикулдар 1
дивертикулдар науқастардың 1
науқастардың 30 1
% кездеседі, 1
ал тоқ 1
ішектің төмендеген 1
төмендеген бөлігінде 1
бөлігінде 13%, 1
13%, көбінесе 1
осы бөліктерде 1
бөліктерде дивертикулдар 1
дивертикулдар 38 1
38 % 1
% жағдайларында 1
жағдайларында кездеседі. 1
кездеседі. Сигналда 1
Сигналда еш 1
еш хабар 1
хабар жоқ, 1
болатын хабарлар 1
хабарлар жиынынан 1
жиынынан бір 1
бір хабарды 1
хабарды таңдау 1
қабілеті бар." 1
бар." Сигналдарды 1
Сигналдарды өткізеді 1
өткізеді және 1
оларды өңдеп 1
өңдеп өзгертіп 1
отырады. Сигналды 1
Сигналды тану 1
тану қызметін 1
қызметін 10 1
10 ж.н. 2
ж.н. атқарады, 1
атқарады, оның 1
оның орталығы 1
орталығы бастау 1
бастау нүктесінен 1
нүктесінен 10 1
ж.н. шамасындай 1
шамасындай қашықтықта 1
болады. Сигнал 1
Сигнал негізінде 1
негізінде мида 1
мида көп 1
қайталау арқылы 1
қалыптасқан жүйкелік 1
жүйкелік байланыстардың 1
байланыстардың бүкіл 1
бүкіл комплекісі, 1
комплекісі, ассоциациялардың 1
ассоциациялардың барлық 1
жүйесі қалпына 2
келтіріледі. Си-де 1
Си-де адресті 1
адресті алу 1
алу операциясы 1
операциясы & 1
& символымен 1
символымен белгіленеді. 1
белгіленеді. Сидерофиль 1
Сидерофиль элементтер 1
элементтер силикат 1
силикат магма 1
магма массасының 1
массасының төменгі 1
бөлігінде шоғырланған. 1
шоғырланған. Сиджо 1
Сиджо алғашында 1
алғашында таньга 1
таньга деп 1
аталды, тура 1
мағынасында «қысқа 1
«қысқа өлең» 1
өлең» дегенді 1
білдіреді. Сиджо, 1
Сиджо, каса 1
каса жанрларында 1
жанрларында пейзаждық 1
пейзаждық лириканың 1
лириканың әдемі, 1
әдемі, ерекше 1
ерекше үлгілерінің 1
үлгілерінің тууы 1
тууы осыған 1
осыған дәлел. 3
дәлел. Сидзугатакэ 1
Сидзугатакэ шайқасына 1
шайқасына және 1
және жапон-корей 1
жапон-корей соғысына 1
қатысушы. Сидің 1
Сидің позициясы 1
позициясы кең 1
ауқымды экономикалық 1
құрылымдау құралы 1
жоғары орталықтандырылған 1
орталықтандырылған саяси 1
билікті артықшылық 1
артықшылық ретінде 1
сипаттады. Сидің 1
Сидің үлкен 1
үлкен интеграцияға 1
интеграцияға ұмтылысы 1
ұмтылысы Гонконгта 1
Гонконгта бостандықтардың 1
бостандықтардың төмендеуінен 1
төмендеуінен қорқыныш 1
қорқыныш тудырды. 1
тудырды. Сидней, 1
Сидней, Лейпциг, 1
Лейпциг, Гронинген, 1
Гронинген, Грейфсвальд 1
Грейфсвальд университеттерінде, 1
университеттерінде, сонымен 1
қатар Диабет 1
Диабет институтының 1
институтының (ГФР) 1
(ГФР) зертханаларында 1
зертханаларында зерттеу 1
әдістері бойынша 2
маманданған. Сидней 1
Сидней университетінің 1
ғалымдары арахнофобтар 1
арахнофобтар "өзінің 1
"өзінің бойында 1
мұндай қорқынышы 1
екенін байқамайды" 1
байқамайды" деген 1
деген болжамға 1
болжамға келген. 1
келген. Сиез 1
Сиез «Алаш 1
«Алаш туы» 1
туы» астында 1
астында қазақ 1
автономиясын құруға 1
құруға қаулы 1
қаулы етті. 1
етті. Сиезде 1
Сиезде құрылған 1
құрылған мұсылман 1
мұсылман Кеңесінің 1
комитетіне Ж.Досмұхамедұлы, 1
Ж.Досмұхамедұлы, У.Танашев, 1
У.Танашев, Ж. 1
Ж. Ақпаев, 1
Ақпаев, К.Тоғысов 1
К.Тоғысов сайланды. 1
сайланды. Сиездің 1
Сиездің оқу-ағарту 1
оқу-ағарту ісі, 1
ісі, әйел 1
теңдігі және 1
және дін 2
дін мәселелері 1
бойынша қабылданған 1
қабылданған шешімдері 1
шешімдері қазақ 1
зиялыларының бұл 1
бұл қоғамдық 1
мәселелерді түсініп, 1
түсініп, шешуде 1
шешуде өз 1
заманындағы қоғамдық 1
қоғамдық ойдың 1
ойдың алдыңғы 1
алдыңғы қатарында 1
қатарында тұрғандығын 1
тұрғандығын айғақтайды. 1
айғақтайды. Сиенит 1
Сиенит Қазақ 1
Геология— Сиера 1
Сиера МакКормик 1
МакКормик Чайна 1
Чайна Энн 1
Энн Макклейн 1
Макклейн мен 1
бірге «Jack 1
«Jack and 1
and Janet 1
Janet Save 1
Save the 1
the Planet» 1
Planet» кинофильмінде 1
кинофильмінде түскен. 1
түскен. Сизиф 1
Сизиф оған 1
оған төрт 1
төрт мезгіл 1
мезгіл толық 1
толық ағатын 1
ағатын өзенге 1
өзенге ауысу 1
ауысу шартымен 1
шартымен оның 1
оның қызының 1
қызының жоғалу 1
жоғалу сырын 1
сырын түгел 1
береді. Сикан-Тибет 1
Сикан-Тибет және 1
және Чэнду-Куньмин 1
Чэнду-Куньмин тас 1
жолдары кесіп 1
өтеді. Сиквелдердің 1
Сиквелдердің ерекше 1
ерекше разрядына 1
разрядына «рухани 1
«рухани сиквелдер» 1
сиквелдер» жатады. 1
жатады. Сиквел 1
Сиквел сюжеті 1
сюжеті енді 1
енді Вернита 1
Вернита Гриннің 1
Гриннің қызы 1
қызы Никки 1
Никки айналасында 1
айналасында өрістеледі. 1
өрістеледі. Сикокуде 1
Сикокуде Жапониядағы 1
Жапониядағы мыс 1
мыс кентасының 1
кентасының ірі 1
бар. Си 1
Си Коммунистік 1
партияның бас 1
партиясы 18-ші 1
18-ші Орталық 1
Комитеті КҚК 1
КҚК Орталық 1
Орталық әскери 1
әскери комиссиясының 1
болды. Сикстиндік 1
Сикстиндік капелла, 1
капелла, қасиетті 1
қасиетті Петр 1
Петр (екеуі 1
де Римде) 1
Римде) соборының 1
соборының хор 1
хор капеллаларында 1
капеллаларында әр 1
жақсы (шіркеулік 1
(шіркеулік он) 1
он) шеберлері 1
шеберлері жиналатын. 1
жиналатын. Сиқырлы 1
Сиқырлы күші 1
бар балаларды 1
оқытып, тәрбиелеу 1
тәрбиелеу мақсатымен 1
мақсатымен құрылған. 1
құрылған. Сиқыршы 1
Сиқыршы арыстанда 1
арыстанда батылдық 1
батылдық қасиеті 1
екендігін ұғындырады. 1
ұғындырады. Си 1
Си Қытайға 1
Қытайға оралуының 1
оралуының 20 1
20 жылдығы 2
жылдығы аясында 1
аясында 2019 1
20 желтоқсанда 1
желтоқсанда Макаоға 1
Макаоға барғанда 1
барғанда Си 1
Си «шетелдік 1
«шетелдік күштердің» 1
күштердің» Гонконг 1
Гонконг пен 1
пен Макаоға 1
Макаоға араласуы 1
араласуы туралы 1
туралы ескертті, 1
ескертті, сонымен 1
бірге Макао 1
Макао Гонконг 1
Гонконг үшін 1
үлгі бола 1
болжам жасады. 1
жасады. Силезия 1
Силезия қыраты 1
қыраты аумағында 1
аумағында Жоғары 1
Жоғары Силезия 1
Силезия тас 1
көмір алабының 2
алабының көп 1
бөлігі, одан 1
басқа темір, 1
темір, қорғасын, 1
қорғасын, мырыш, 1
мырыш, тұз, 1
тұз, күкірт 1
күкірт кендері 1
бар. Силикатоздардың 1
Силикатоздардың ішінде 1
жиі асбестоз 1
асбестоз және 1
және талькоз 1
талькоз жайылған, 1
жайылған, сирек 1
сирек оливиноз, 1
оливиноз, каолиноз, 1
каолиноз, нефелиноз 1
нефелиноз кездеседі. 1
кездеседі. Силикоз 1
Силикоз диагностикасында 1
диагностикасында сыртқы 1
сыртқы тыныс 1
тыныс қызметін 1
қызметін зерттеу 1
нәтижесінде силикоз 1
силикоз ауруының 1
ауруының кезеңін 1
кезеңін анықтауға 1
болады. Силикоз 1
Силикоз кезіндегі 1
кезіндегі патологоанатомиялық 1
патологоанатомиялық көрініс. 1
көрініс. Силланың 1
Силланың орнына 1
орнына Корё 1
Корё династиясы 1
династиясы келді. 1
келді. Силуеттің 1
Силуеттің мынадай 1
болады: тік 1
тік силуэт, 1
силуэт, белдес 1
белдес стлуэт, 1
стлуэт, сопақ 1
сопақ силуэт, 1
силуэт, X 1
X – 1
– силуэт, 1
силуэт, трапеция 1
трапеция силуэт, 1
силуэт, жартылай 1
жартылай жантайған 1
жантайған силуэт. 1
силуэт. Силур 1
Силур (тайпаның 1
(тайпаның атауы) 1
атауы) кезеңі. 1
кезеңі. Силуэттің 1
Силуэттің жарқын 1
жарқын сызықтары 1
сызықтары ескерткішке 1
ескерткішке камералық 1
камералық сипат 1
береді. Сильвия 1
Сильвия жас 1
жас театр 1
оқыды. Сильвия 1
Сильвия және 1
және Артур 1
Артур Дэвистің 1
Дэвистің өлімінен 1
кейін Барри 1
Барри оның 1
оның балалары, 1
балалары, яғни 1
яғни бес 1
баласының бейресми 1
бейресми қамқоршысы 1
болды. Сима 1
Сима кабаты, 1
кабаты, бірінші 1
бірінші жағынан, 1
жағынан, едәуір 1
едәуір күшті 1
күшті қысым 1
жағдайында болса, 1
жағынан, Жер 1
бетінің қозғалыс 1
қозғалыс күштерінің 1
күштерінің әсері 1
әсері тиерліктей 1
тиерліктей тереңдікте 1
тереңдікте болғандықтан 1
болғандықтан иленгіш, 1
иленгіш, ақпалы 1
ақпалы келеді. 1
келеді. Симан 1
Симан КУСК 1
ерте жаратылыстану 1
ғылымдары бөлімшесін 1
бөлімшесін дамытты 1
дамытты және 1
жаңа кампус 1
кампус үшін 1
танымал ғылыми 1
ғылыми оқытушылар 1
мен аспиранттар 1
аспиранттар алды. 1
алды. Симашки 1
Симашки әулетінен 1
әулетінен кейін 1
кейін билікке 1
келген Аншан 1
Аншан әулеті 1
әулеті патшалары 1
патшалары кезінде 1
кезінде Эламда 1
Эламда қос 1
қос билікке, 1
билікке, кейде 1
кейде үштік 1
үштік билікке 1
билікке жол 2
жол берілген 1
берілген басқару 1
жүйесі орнады. 1
орнады. Символдық 1
Символдық ноталау 1
ноталау тон 1
тон жоғарылығының 1
жоғарылығының белгілі 1
бір әліпби 1
әліпби әрпіне 1
әрпіне сәйкестігінен 1
сәйкестігінен аталмыш 1
аталмыш ноталардың 1
ноталардың комбинациясын 1
комбинациясын графикалық 1
графикалық бейнемен 1
бейнемен бейнелеуге 1
бейнелеуге дейінгі 1
әртүрлі тәсілдердің 1
көмегімен жеке 1
жеке дыбыстарды 1
дыбыстарды сипаттайды. 1
сипаттайды. Символдық 1
Символдық перфоманстарды 1
перфоманстарды қалыптастыру 1
қалыптастыру - 1
ғаламдық ауқымда 1
ауқымда ұйымдастырылатын 1
ұйымдастырылатын (мысалы, 1
(мысалы, жаһандануға 1
жаһандануға қарсылар, 1
қарсылар, жасылдар 1
жасылдар және 1
т.б.) бұқаралық 1
бұқаралық шерулер 1
шерулер (қолдау 1
(қолдау немесе 1
немесе наразылық); 1
наразылық); халық 1
алдында мәлімдеме 1
мәлімдеме жасау, 1
жасау, спорт 1
спорт жарыстары. 1
жарыстары. Сим 1
Сим – 1
– қалауының 1
қалауының құлы, 1
құлы, Хам 1
Хам қызғаншақ, 1
қызғаншақ, Иафет 1
Иафет біздің 1
біздің көңілімізді 1
көңілімізді табу 1
үшін бәріне 2
бәріне дайын, 1
дайын, сен 1
сен олар 1
бәріне дайынсың. 1
дайынсың. Симметрия 1
Симметрия жазықтығы 1
жазықтығы бар 1
онда ешқандай 2
ешқандай оптикалық 1
оптикалық изомерлер 1
изомерлер жоқ. 1
жоқ. Симметриялық 1
Симметриялық ағымдардың 1
ағымдардың көзге 1
көрінетін атмосфераның 1
атмосфераның түбінде 1
түбінде бір-біріне 1
екендігі болжанады. 1
болжанады. Симметриялық 1
Симметриялық мүшесі 1
мүшесі ең 1
көп сингония 1
сингония — 1
осы кубтық 1
кубтық сингония. 1
сингония. Симметриялық 1
Симметриялық өшу 1
өшу бұрышы 1
бұрышы 45° 1
45° болса, 1
ол тетрагондық 1
тетрагондық сингонияға, 1
сингонияға, ал 1
ал 30 1
30 және 1
және 60° 1
60° болса, 1
ол генсагондық 1
генсагондық сингонияға 1
сингонияға жатады. 1
жатады. Симметриялы 1
Симметриялы немесе 1
немесе коаксиалды 1
коаксиалды тізбектре 1
тізбектре бір-бірімен 1
бір-бірімен оқшауланып, 1
оқшауланып, бірнеше 1
бірнеше тізбектер 1
тізбектер белгілі 1
тәртіппен біріктіріліп, 1
біріктіріліп, металлдан 1
металлдан немесе 1
немесе пластмассадан 1
пластмассадан жасалған 1
жасалған түтікше 1
түтікше түрінде 1
жасалған қабықшаның 1
қабықшаның ішіне 1
ішіне орналастырылады. 1
орналастырылады. Симметрия 1
Симметрия элементтерінен 1
элементтерінен р 1
р немесе 1
немесе ь2рс 1
ь2рс болады. 1
болады. Симона 1
Симона Аллергемен 1
Аллергемен 1944 1
жылдан 1949 1
1949 жылға 1
сүріп оларда 1
оларда Катрин 1
Катрин Аллерге 1
Аллерге балалары 1
келді. Симон 1
Симон атасы 1
мен нағашы 1
атасы Лоренцо 1
Лоренцо бай 1
бай қолөнершілер 1
қолөнершілер болған, 1
болған, бірнеше 1
бірнеше бау-бақша 1
бау-бақша учаскелері 1
учаскелері және 1
жеке үйі 1
үйі болған. 1
болған. Симон 1
Симон де 1
де Монфордың 1
Монфордың парламенті 1
парламенті өткізілді. 1
өткізілді. Симпатикалық 1
Симпатикалық жүйке 1
арқылы торлы 1
торлы құрылым 1
құрылым бұлшық 1
еттердiң қызметiне, 1
қызметiне, жүйке 1
жүйке жүйесiне, 1
жүйесiне, сезiм 1
сезiм және 1
және iшкі 1
iшкі мүшелерге, 1
мүшелерге, iшкі 1
iшкі секрециялық 1
секрециялық бездерге, 1
бездерге, олардағы 1
олардағы гормондар 1
гормондар мен 1
мен медиаторлардың 1
медиаторлардың мөлшерiне 1
мөлшерiне әсер 1
етедi. Симптом 1
Симптом ретінде 1
ретінде аутизм 1
аутизм көптеген 1
көптеген психикалық 1
психикалық ауруларда 1
ауруларда кездеседі, 1
жағдайларда ерте 1
жастан байқалып, 1
байқалып, бала 1
бала дамуына 1
дамуына кері 1
тигізеді. Симула 1
Симула (Simula) 1
(Simula) — 1
— үздік 1
үздік жүйелерді 1
жүйелерді модельдеуге 1
арналған программалау 1
программалау тілдерінің 1
тілдерінің топтамасы. 1
топтамасы. Симфонияда 1
Симфонияда осы 1
заман адамдарының 1
адамдарының бай 1
бай рухани 1
рухани өмірі, 1
өмірі, дүниетанымы 1
дүниетанымы жарқын, 1
жарқын, жасампаздық 1
жасампаздық пафоста 1
пафоста шынайы 1
шынайы көрініс 1
табады. Симфониялық 1
Симфониялық музыка 1
музыка деген 1
түсінік жеке 1
жеке аспапқа 1
аспапқа немесе 1
немесе аспаптар 1
арналған шығармаларға 1
шығармаларға да 1
қолданылады. Симфонияның 1
Симфонияның құрылымы 1
құрылымы дәстүрлі 1
– әдеттегі 1
әдеттегі үш 1
үш сағаттық 1
сағаттық құрылымының 1
құрылымының орнына 1
орнына композитор 1
композитор екі 1
екі сағаттық 1
сағаттық симфония 1
симфония жасады. 1
жасады. Сим 1
Сим Хун 1
Хун жазған 1
жазған өлең 1
өлең шығармалары 1
шығармалары оның 1
оның прозаикалық 1
прозаикалық шығармаларына 1
шығармаларына мүлдем 1
өзгеше жазылған. 1
жазылған. Синагоганың 1
Синагоганың Иерусалимге 1
Иерусалимге қараған 1
қараған қабырғасына 1
қабырғасына Көне 1
Көне өсиеттерде 1
өсиеттерде айтылатын 1
айтылатын кеме 1
кеме бейнесі 1
бейнесі орнатылып, 1
орнатылып, оған 1
оған иленген 1
иленген былғарыға 1
былғарыға қауырсынмен 1
қауырсынмен жазылған 1
жазылған Тора 1
Тора мәтіндері 1
мәтіндері қойылады. 1
қойылады. Синайдан 1
Синайдан әскерді 1
әскерді әкету 1
әкету туралы 1
туралы Египетпен 1
Египетпен арада 1
арада келісім 1
жасалынды. Синантроп 1
Синантроп 1927 1
жылы Чжоу-коу-дян 1
Чжоу-коу-дян үңгірінен 1
үңгірінен табылды. 1
табылды. Синантропты 1
Синантропты организмдердің 1
организмдердің адаммен 1
адаммен байланысы 1
түрлі. Синапстар 1
Синапстар арқылы 1
қозу бір 1
бір нейроннан 1
нейроннан екінші 1
екінші нейронға, 1
нейронға, бұлшық 1
етке немесе 1
немесе бездерге 1
бездерге өтеді. 1
өтеді. Сингалдықтардың 1
Сингалдықтардың көпшілігі 1
көпшілігі егіншілікпен, 1
егіншілікпен, балық 1
аулаумен айналысады. 2
айналысады. Сингал 1
Сингал тілі 1
тек Шри-Ланкада 1
Шри-Ланкада және 1
оның елордасында 1
елордасында ғана 1
қолданылады. Сингапурда 1
Сингапурда кішігірім 1
кішігірім Армяндық 1
Армяндық апостоль 1
апостоль шіркеуінің 1
шіркеуінің жақтаушылар 1
жақтаушылар тобы 1
бар. Сингармонизмнің 1
Сингармонизмнің жоғарыда 1
айтылған қасиеттеріне 1
қасиеттеріне қарай, 1
қарай, үндес 1
үндес дыбыс, 1
дыбыс, үндес 1
үндес белгі, 1
белгі, үндес 1
үндес сөз, 1
сөз, үндес 1
үндес буын, 1
буын, үндес 1
үндес әуен 1
әуен сияқты 1
сияқты терминдер 2
қолданылады. Сингармонизмнің 1
Сингармонизмнің мәні 1
мен сәнін 1
сәнін құрауға 1
құрауға тіл 1
және ерін 1
үндестігі тең 1
тең қатысады. 1
қатысады. Сингл, 1
Сингл, 2013 1
28 мамырында 1
шықты. Синглдің 1
Синглдің сандық 1
сандық шығарылымы 1
шығарылымы 15 1
15 сәуірде 1
сәуірде өтті, 1
өтті, ал 1
ал 9 1
мамырда әнге 1
әнге клип 1
клип шықты. 1
шықты. Сингониясы, 1
Сингониясы, ромбылық 1
ромбылық кристалдары 1
кристалдары таяқша 1
таяқша түрінде 2
болады, көбіне 1
көбіне ұсақ 1
ұсақ түйірлі 1
масса құрайды. 1
құрайды. «Синдром» 1
«Синдром» сөзі 1
сөзі белгілер 1
мен қасиеттердің 1
қасиеттердің жиынтығы 1
жиынтығы деген 1
береді. Синекдохада 1
Синекдохада бір 1
ұғымды екінші 1
екінші ұғымға 1
ұғымға ауыстырғанда: 1
ауыстырғанда: бірі 1
— үлкен, 1
үлкен, екіншісі 1
— кіші; 1
кіші; бірі 1
— жалпы, 1
жалпы, екіншісі 1
— жалқы; 1
жалқы; бірі 1
— бүтін, 1
бүтін, екіншісі 1
бөлшек болуы 2
қажет. Синеландия 1
Синеландия алаңының 1
айналасында Муниципалды 1
Муниципалды театр 1
кітапхана сияқты 1
сияқты Керемет 1
Керемет заманның 1
заманның бірнеше 1
бірнеше ескерткіштер 1
ескерткіштер орналасқан. 1
орналасқан. Синергетикалық 1
Синергетикалық теория 1
теория өзін-өзі 1
өзін-өзі дамытушы 1
дамытушы жүйелерді 1
жүйелерді ашық 1
ашық жүйе 2
қарастырады. Синильников 1
Синильников соғыстан 1
де әскери 1
жалғастырды. Синклинорийлік 1
Синклинорийлік белдемдерде 1
белдемдерде қара 1
қара металдар, 1
металдар, мыс, 1
мыс, алтын; 1
алтын; антиклинорийлік 1
антиклинорийлік белдемдерде 1
белдемдерде сирек 1
мен алтын 1
алтын кендері 1
кендері басым 1
келеді. Синолог 1
Синолог Матсуда 1
Матсуда Хисао 1
Хисао (松田寿男) 1
(松田寿男) Үйсін 1
Үйсін мемлекеті, 1
мемлекеті, Тәңіртаудың 1
Тәңіртаудың солтүстігіндегі 1
солтүстігіндегі ел 1
ел емес, 1
емес, тәңіртау 1
тәңіртау ішіндегі 1
ішіндегі ел. 1
ел. Синонимдік 1
Синонимдік қатар 1
қатар құрамындағы 1
құрамындағы мағыналық 1
мағыналық тұрғыдан 2
тұрғыдан ұйыстырып 1
ұйыстырып тұрған 1
сөзді тірек 1
тірек сөз 1
сөз не 1
не доминант 1
доминант дейміз. 1
дейміз. Синонимі 1
Синонимі — 1
аз парафиндік 1
парафиндік мұнай. 1
мұнай. Синоптикалық 1
Синоптикалық картаға 1
картаға атмосферада 1
атмосферада өтетін 1
өтетін құбылыстар 1
құбылыстар (жауын-шашын, 1
(жауын-шашын, ауаның 1
ауаның температурасы, 1
температурасы, қысымы, 1
қысымы, т. 1
б.) тәулігіне 1
тәулігіне бірнеше 1
рет түсіріледі. 1
түсіріледі. Синсиро 1
Синсиро – 1
префектурасының солтүстік 1
бөлігінде, Тое 1
жағалауындағы қала. 1
қала. Синтаксистік 1
Синтаксистік байланыс 1
байланыс әр 1
осылай бағыныңқылық 1
бағыныңқылық ыңғайда 1
ыңғайда бола 1
бола бермей, 1
бермей, кейде 1
кейде өзара 3
дәрежеде келеді. 1
келеді. Синтездің 1
Синтездің ядролық 1
ядролық реакциясы 1
кезінде 238-уран 1
238-уран қабықшасы 1
қабықшасы ядроларының 1
ядроларының бөлінуін 1
бөлінуін тудыратын 1
тудыратын өте 1
жылдамдықты нейтрондардың 1
нейтрондардың көп 1
мөлшері бөлініп 1
шығады. Синтетикалық 1
Синтетикалық бал 1
бал эссенциясымен 1
эссенциясымен немесе 1
немесе ара 1
ара балымен 1
балымен хош 1
хош иістенеді. 1
иістенеді. Синтетикалық 1
Синтетикалық жоғары 1
молекулалы қосылыстар 1
қосылыстар мономерлерді 1
мономерлерді поликонденсациялау, 1
поликонденсациялау, полимерлеу 1
полимерлеу арқылы 1
алынады. Синтетикалық 1
Синтетикалық каучук 1
каучук пайда 1
қала экономикасы 1
экономикасы дамып 1
келе жатқанның 1
жатқанның төмендеді. 1
төмендеді. Синтетикалық 1
Синтетикалық хризобериллді 1
хризобериллді алу 1
үшін Al2О3, 1
Al2О3, ВеО, 1
ВеО, Н3ВО3 1
Н3ВО3 және 1
және СаСО3 1
СаСО3 түрлі 1
түрлі қоспалармен 1
қоспалармен балқытады. 1
балқытады. Синтоистік 1
Синтоистік түсінік 1
бойынша, Жапонияда 1
Жапонияда қасиетті 1
қасиетті иісті 1
иісті щөптердің, 1
щөптердің, мәселен 1
мәселен жусанның 1
жусанның пәле- 1
жаладан қорғайтын 1
қорғайтын күші 1
есептеледі. Синхромаркетингті 1
Синхромаркетингті қолданушы 1
қолданушы фирма 1
фирма нарықтың 1
нарықтың осы 1
осы ерекшелігін 1
ерекшелігін саналы 1
өз жоспарына 1
жоспарына енгізеді 1
енгізеді жəне 1
жəне болжам 1
кезінде циклдардың 1
циклдардың сəйкес 1
сəйкес фазасын 1
фазасын анағұрлым 1
анағұрлым нақты 1
нақты анықтауға 1
анықтауға тырысады. 2
тырысады. Синхрон 1
Синхрон эмоциялы 1
эмоциялы көңіл 1
күйде болған 1
оны сюжеттің 1
сюжеттің басына 1
басына орналастырған 1
орналастырған жөн. 1
жөн. Синцзянь 1
Синцзянь парсы 1
парсы ханзадасын 1
ханзадасын отанына 1
отанына дейін 1
дейін апарып 1
апарып саламын 1
саламын деп, 1
деп, Тұрфанда 1
Тұрфанда қалып 1
қойды. Синька 1
Синька крахмальная 1
крахмальная деген 1
деген нілді 1
нілді қолдану 1
арқылы мақта 1
мақта және 1
кенеп маталардан 1
маталардан жасалған 1
бұйымдарды жек 1
жек нілдей 1
нілдей қана 1
қоймай, крахмалдауға 1
крахмалдауға да 1
болады. Синэкологиялық 1
Синэкологиялық зерттеулерге 1
зерттеулерге белгілі 1
бір географиялық 2
географиялық аудандарда 1
аудандарда (экожүйелерде) 1
(экожүйелерде) табиғи 1
табиғи қауымдастықпен 1
қауымдастықпен (экожүйенің 1
(экожүйенің биотикалық 1
биотикалық компоненті) 1
компоненті) байланысты 1
байланысты абиотикалық 1
абиотикалық және 1
және биотикалық 1
биотикалық компонеттерді 1
компонеттерді зерттеу 1
зерттеу жатады. 1
жатады. Сиономисаки 1
Сиономисаки мүйісінен 1
мүйісінен оңтүстікке 1
қарай Куросионың 1
Куросионың ені 1
ені 170 1
170 км-дей, 1
км-дей, тереңдігі 1
тереңдігі 70 1
жетеді. Сипап 1
Сипап сезуді 1
сезуді теріде 1
теріде немесе 1
терең тіңдерде 1
тіңдерде орналасқан 1
орналасқан рецепторлар 1
рецепторлар жүзеге 1
асырады. Сипап-сезу 1
Сипап-сезу сезімталдығы 1
сезімталдығы едәуір 1
түскен. Сипатқұжат 1
Сипатқұжат -салага 1
-салага немесе 1
жеке өндіріске 1
өндіріске арналған 1
арналған мөлшерлік-техникалық 1
мөлшерлік-техникалық қүжат, 1
қүжат, машина 1
машина тетіктерінің, 1
тетіктерінің, бөліктерінің 1
бөліктерінің және 1
және қүрылғыларының 1
қүрылғыларының параметрлеріне 1
параметрлеріне және 1
және өлшемдеріне 1
өлшемдеріне қойылатын 1
қойылатын талаптар, 1
талаптар, ережелер 1
ережелер жене 1
жене әдістер 1
жиынтығы. Сипаттама': 1
Сипаттама': еліміздің 1
еліміздің ең 2
ең ерекше 1
ерекше оқу 1
- Назарбаев 1
Назарбаев университеті 1
университеті Қазақстан 1
Нұрсұлтан Назарбаевтың 3
Назарбаевтың бастамасы 1
құрылған жаңа 1
жаңа университет. 1
университет. Сипаттамасы 1
Сипаттамасы «Бэкустың 1
«Бэкустың қалыпты 1
қалыпты түрінде» 1
түрінде» жазылған 1
жазылған бірінші 1
бірінші тіл 1
тіл Алгол-58 1
Алгол-58 болды. 1
болды. Сипаттау 1
Сипаттау мәтінің 1
мәтінің басқа 1
басқа мәтіндерден 1
мәтіндерден айырмашылығы: 1
айырмашылығы: етістіктері 1
етістіктері өткен 1
өткен немесе 2
шақта қолданылады; 1
қолданылады; сипаттама 1
сипаттама тілі 1
тілі (сын 1
(сын есімдер, 1
есімдер, үстеулер); 1
үстеулер); көңіл 1
көңіл күй 1
күй етістіктері 1
етістіктері мен 1
зат есімдер; 1
есімдер; сенсорлық 1
сенсорлық елестетуді 1
елестетуді қолданады; 1
қолданады; сипаттау 1
үшін салыстыруды 1
салыстыруды қолданады. 1
қолданады. Сипатына 1
Сипатына қарай 1
қарай себептік 1
себептік орта 1
орта қатысушыларда 1
қатысушыларда өзін-өзі 1
өзін-өзі ұстаудың 1
ұстаудың бастамалық, 1
бастамалық, орындаушылық, 1
орындаушылық, тұтынушылық, 1
тұтынушылық, болмайтын 1
болмайтын сызықтары 1
сызықтары қалыптасады. 1
қалыптасады. Сипау 1
Сипау мүшесі 1
— қол. 1
қол. Сирағының 1
Сирағының биіктігі 1
биіктігі адам 1
адам тізесінен 1
тізесінен жоғары 1
жоғары келетіндей 1
келетіндей болады. 1
болады. Сираж 1
Сираж әд-Дин 1
әд-Дин Әбу 1
Әбу Хафс 1
Хафс Омар 1
Омар ортағасырлық 1
ортағасырлық шығыс 1
шығыс авторларының 2
авторларының бізге 1
жетпеген еңбектерін 1
еңбектерін пайдаланған. 1
пайдаланған. Сирактары 1
Сирактары нашар 1
нашар дамыған, 2
дамыған, табан 1
табан сүйектерінің 1
сүйектерінің жоғарғы 1
жоғарғы бөлімдері 1
бөлімдері бір-бірімен 1
бір-бірімен толық 1
толық қосылып 1
кеткен. Сирақтары 1
Сирақтары толығымен 1
және табандарының 1
табандарының көп 1
түсті. Сирек 1
Сирек жағдайда 1
жағдайда диэнцефалдық 1
диэнцефалдық синдром 1
синдром байқалады. 1
байқалады. Сирек 1
Сирек және 1
бағалы металл 1
металл түрлерінің 1
түрлерінің кен 1
орындары бүкіл 1
аумақта таралып 1
таралып орналасқан. 1
орналасқан. Сирек, 1
Сирек, жойылып 1
қаупінде тұрған 1
тұрған түр. 1
түр. Сирек 1
Сирек кездеседі, 1
кездеседі, жойылып 1
жатқан эндемикалық 1
эндемикалық Қазакстанның 1
Қазакстанның "Қызыл 1
кітабына" енгізілген. 1
енгізілген. Сирек 1
Сирек кездесетін 3
кездесетін басқа 1
басқа өсімдіктерден 1
өсімдіктерден бұйра 1
бұйра лалагүл, 1
лалагүл, екі 1
үйлі мысықтабан, 1
мысықтабан, қырыққұмақты 1
қырыққұмақты қыран 1
қыран от, 1
от, лалагүлді 1
лалагүлді қоңырауша, 1
қоңырауша, дөңгелек 1
дөңгелек жапырақты 1
жапырақты алмұртша, 1
алмұртша, шұбар 1
шұбар инек, 1
инек, жұмсақ 1
жұмсақ балқурай, 1
балқурай, орман 1
орман аюбалдырғаны, 1
аюбалдырғаны, құлмақ, 1
құлмақ, т.б. 1
т.б. анықталды. 1
анықталды. Сирек 1
кездесетін құстар 1
құстар түрінің 1
түрінің жалпы 1
жалпы популяциясы-ақ 1
популяциясы-ақ тырнанікі 1
тырнанікі 20-30 1
20-30 дарақтан 1
дарақтан құралады,ал 1
құралады,ал Кіші 1
Кіші Қаратаудағы 1
Қаратаудағы берқаралық 1
берқаралық терек 1
терек популяциясында 1
популяциясында бар 1
болғаны 10 1
10 ағаш. 1
ағаш. Сирек 1
кездесетін эпителийдің 1
эпителийдің түрі. 1
түрі. Сирек 1
Сирек те 2
болса 1—8% 1
1—8% тунгомелен 1
тунгомелен (WО 1
(WО 3 1
3 )кездеседі. 1
)кездеседі. Сирек 1
болса кездесетін 1
жағдай әйкелтұрман 1
әйкелтұрман иесінің 1
иесінің әлеуметтік-экономикалық 1
жағдайының көрсеткіші, 1
көрсеткіші, әрі 1
әрі көшпелі 1
көшпелі ортада 1
ортада қадір-қасиеті 1
қадір-қасиеті жоғары 1
бағаланған жүйрік 1
жүйрік атқа 1
атқа құрмет 1
құрмет белгі 1
белгі (маркер) 1
(маркер) болып 1
саналады. Сиректеу 1
Сиректеу болса 1
да “қойтас” 1
“қойтас” түрінде 1
түрінде өңделген 1
өңделген белгілер 1
белгілер де 1
бар. Сиректеу 1
Сиректеу жағдайда 1
жағдайда шұңқырдың 1
шұңқырдың бүйірінен 1
бүйірінен арнайы 1
арнайы ойық 1
ойық жасалған, 1
жасалған, яғни 1
яғни лақытты 1
лақытты қабірлер 1
қабірлер кездеседі. 1
кездеседі. Сиректік 1
Сиректік мәселелерін 1
мәселелерін зерттеу, 1
зерттеу, белгілі 1
бір тұрғыда 1
тұрғыда кейбір 1
кейбір игіліктердің 1
игіліктердің тапшылығын 1
тапшылығын дәлелдеуге 1
береді. Сирек 1
Сирек элементтер 1
элементтер Қазақ 1
Геология— Сиреналардың 1
Сиреналардың ішінде 1
ішінде осьтік 1
осьтік сиреналар 1
сиреналар (газ 2
(газ ағыны 2
ағыны айналу 2
айналу осінің 1
осінің бағытымен 1
бағытымен қозғалады) 1
қозғалады) және 1
және радиальды 1
радиальды сиреналар 1
перпендикуляр бағытталған) 1
бағытталған) деп 1
түрлері кең 1
тараған. Сирия 1
Сирия алғашқы 1
рет қатысудан 1
тартты. Сирия, 1
Сирия, Ливан, 1
Ливан, Палестина, 1
Палестина, Ирак 1
Ирак елдеріндегі 1
елдеріндегі арамей 1
арамей халықтарының 1
халықтарының мәдениеті 1
мәдениеті сияқты 1
сияқты сабей 1
сабей мәдениеті 1
болды. Сириямен 1
Сириямен ресми 1
түрде келісу 1
мүмкін болмағандықтан 1
болмағандықтан АҚШ 1
АҚШ осы 1
елдегі нысаналарға 1
нысаналарға «Ирак 1
«Ирак үкіметінің 1
үкіметінің өтінішіне 1
өтінішіне сәйкес» 1
сәйкес» соққылар 1
соққылар жасайтынын 1
жасайтынын мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Сирияны 1
Сирияны басып 1
алды. Сирияның 1
Сирияның әлем 1
әлем мәдениетінде 1
мәдениетінде үлкен 1
үлесі барын 1
барын дәлелдеген. 1
дәлелдеген. Сирокко 1
Сирокко әсерінен 1
әсерінен Сицилия 1
Сицилия мен 1
Оңтүстік Апеннинде 1
Апеннинде ауа 1
ауа кенет 1
кенет құрғап, 1
құрғап, шаңқыған 1
шаңқыған ыстық 1
ыстық түседі 1
де, өсімдіктер 1
өсімдіктер қурап, 1
қурап, адамдар 1
көп азап 1
азап шегеді. 1
шегеді. Систематикасы 1
Систематикасы да 1
да зерттеле 1
жоқ. Система 1
Система шаруашылығындағы 1
шаруашылығындағы өнеркәсіп 1
өндірісінің 5-ақ 1
5-ақ проценті 1
проценті орналасқан. 1
орналасқан. «Сита 1
«Сита Сваямварам» 1
Сваямварам» (1954), 1
(1954), «Гита 1
«Гита говинда» 1
говинда» (1959) 1
(1959) т. 1
б. Рукмини 1
Рукмини Деви 1
Деви Үндістан 1
Үндістан республикасы 1
республикасы парламентінің 1
парламентінің (1952 1
(1952 және 1
және 1956 1
ж. Мемлекеттік 1
кеңес парламентінің), 1
парламентінің), ЮНЕСКО 1
ЮНЕСКО және 2
және Үндістанның. 1
Үндістанның. «Сити» 1
«Сити» қатарынан 1
қатарынан голдарды 1
голдарды Нил 1
Нил Янг 1
Янг және 1
және пенальтиден 1
пенальтиден Фрэнсис 1
Фрэнсис Ли 1
Ли салған 1
салған болатын 1
болатын Paul 1
Paul Fitzpatrick. 1
Fitzpatrick. Ситтведегі 1
Ситтведегі (Акяабта) 1
(Акяабта) орташа 1
жауын-шашын 4950 1
4950 мм-ге, 1
мм-ге, Минбуге 1
Минбуге дейін, 1
дейін, Рахин 1
Рахин аралығының 1
аралығының жауын-көлеңкесінде 1
жауын-көлеңкесінде құрғақ 1
құрғақ белдеуде 1
белдеуде - 1
тек 740 1
740 мм, 1
мм, Янгонда 1
Янгонда - 1
- 2510 1
2510 мм. 1
мм. «Ситуация» 1
«Ситуация» ток-шоуының 1
ток-шоуының авторы 1
режиссері ретінде 1
ретінде облыс 1
облыс телекөрермендеріне 1
телекөрермендеріне кеңінен 1
танымал. Сифилис 1
Сифилис жүкгі 1
жүкгі анадан 1
анадан туылатын 1
туылатын балаға 1
балаға тарауы 1
тарауы сөзсіз. 1
сөзсіз. Сифилис-қауіпті 1
Сифилис-қауіпті ауру 1
және қарқынды 1
қарқынды емделуді 1
емделуді талап 1
етеді. Сифонды 1
Сифонды құбырдың 1
құбырдың су 1
су ағу 1
ағу жылдамдығы 1
жылдамдығы 2 1
2 м/с-ге 1
м/с-ге тең 1
басқа құбырларда 1
құбырларда оны 1
оны 1,0-1,5 1
1,0-1,5 м/с 1
м/с аралығында 1
аралығында қабылдау 1
қабылдау жеткілікті. 1
жеткілікті. Сиффин 1
Сиффин шайқасынан 1
шайқасынан кейін 1
кейін Әлидің 1
Әлидің жағдайы 1
жағдайы күрт 1
күрт нашарлады, 1
нашарлады, өйткені 1
кейбір Сиффиндегі 1
Сиффиндегі бітімге 1
еткен бұрынғы 1
бұрынғы жақтастары 1
жақтастары оны 1
оны тастап 1
кетті. Сихотэ-Алинь 1
Сихотэ-Алинь өзендердің 1
өзендердің терең 1
бөлінген жоталар 1
мен үстірттерден 1
үстірттерден тұрады. 1
тұрады. Сицилия 1
Сицилия және 1
және Калабария 1
Калабария аралдарындағы 1
аралдарындағы жиырма 1
шақты елді 1
мекен қирайды. 1
қирайды. Сицилияны 1
Сицилияны артқа 1
артқа тастап 1
тастап (V), 1
(V), Эней 1
Эней Италияға 1
Италияға жетеді, 1
жетеді, Сивилламен 1
Сивилламен бірге 1
бірге Аид 1
Аид патшалығына 1
патшалығына түсу 1
арқылы Анхистың 1
Анхистың аруағынан 1
аруағынан өз 1
өз ұрпақтарының 1
ұрпақтарының болашақ 1
болашақ тағдырын 1
тағдырын естиді 1
естиді (VІ). 1
(VІ). Си 1
Си ЦКР-нің 1
ЦКР-нің бас 1
хатшысы болғандықтан 1
болғандықтан цензура 1
цензура «айтарлықтай 1
«айтарлықтай көтерілді». 1
көтерілді». Сиыр 1
Сиыр байланатын 1
байланатын орынның 1
орынның ұзындығы 1
- 1,5 1
1,5 м, 2
м, едені 1
едені артына 1
қарай еңістеу 1
еңістеу болады. 1
болады. Сиыр 2
Сиыр б.-ы 1
б.-ы жеңіл 1
жеңіл өтіп, 1
өтіп, бұзауы 1
бұзауы ширақ 1
ширақ туып, 1
туып, тез 1
тез аяқтанып 1
аяқтанып кету 1
кету үшін 1
үшін бұзау 1
бұзау сиырды 1
сиырды дұрыс 1
азықтандырып, күту 1
күту қажет. 1
қажет. Сиырда 1
Сиырда екі 1
екі алдыңғы 1
екі артқы 1
аяқтары болады. 1
болады. Сиырдың 1
Сиырдың бұлшықеттеріне 1
бұлшықеттеріне орналасқан 1
орналасқан финкалар 1
финкалар аралық 1
аралық иесімен 1
иесімен ұзақ 1
етеді. Сиыр 1
Сиыр еті 1
еті ет 1
ет турамасын 1
турамасын байланыстырушы 1
байланыстырушы материал. 1
материал. Сиыр 1
Сиыр етін 2
етін мүшелеп 1
мүшелеп бұзып 1
бұзып тоңазытып 1
тоңазытып іліп 1
етін көбіне 1
көбіне сүрлейтін. 1
сүрлейтін. Сиыр 1
етін тауық 1
тауық етімен 1
етімен немесе 1
теңіз тағамдарымен 1
тағамдарымен және 1
және тофумен 1
тофумен алмстыруға 1
алмстыруға болады. 1
Сиыр желінінің 1
желінінің сыйымдылығы 1
сыйымдылығы 15 1
15 л 1
л және 1
болады. Сиырларды 1
Сиырларды кім 1
кім ұрлағанын 1
ұрлағанын біліп, 1
біліп, Герместі 1
Герместі ұрлықта 1
ұрлықта кінәләу 1
кінәләу үшін 1
үшін Майяға 1
Майяға барады. 1
барады. Сиырлар 1
Сиырлар мен 1
мен өгіздер 1
өгіздер көшкен 1
кезде алыс 1
қашықтықта көп 1
көп жүрісті 1
жүрісті көтере 1
алмайды. Сиырларының 1
Сиырларының орташа 1
орташа тірілей 1
— 600 2
600 кг, 1
ал бұқаларынікі 1
бұқаларынікі 850 1
850 — 1
1000 кг. 1
кг. Сиыр 1
Сиыр ңепенінің 1
ңепенінің тіршілік 1
тіршілік әрекеті 1
әрекеті өте 1
күрделі. Сиыр 1
Сиыр обасының 1
вирусы сыртқы 1
ортада онша 1
емес, 60°С 1
60°С қыздырғанда 1
қыздырғанда бірнеше 1
бірнеше минутта, 1
минутта, тұрғын 1
үй температурасы 1
температурасы жағдайында 1
жағдайында 3-4 1
3-4 тәулікте 1
тәулікте өледі. 1
өледі. Сиырсілекейді 1
Сиырсілекейді халық 1
медицинасында дизентерияны, 1
дизентерияны, өкпе 1
туберкулезін емдеуге 2
емдеуге қолданады. 3
қолданады. Сиыр 1
Сиыр сүтінен 1
сүтінен қандай 1
қандай тағам 1
тағам дайындалса, 1
дайындалса, қой 1
қой сүтінен 1
сүтінен де 1
дәл соңдай 1
соңдай тағам, 1
тағам, әсіресе 1
әсіресе брынза 1
брынза жақсы 1
жақсы дайындалады. 1
дайындалады. Сиыр 1
Сиыр сүтінің 2
сүтінің майында 1
майында басқа 1
мал майына 1
қарағанда төменгі 1
молекулалы (май, 1
(май, капрон, 1
капрон, лаурил, 1
лаурил, каприл) 1
каприл) май 1
қышқылдары көп 2
кездеседі. Сиыр 1
сүтінің орнына 1
орнына айран 1
айран беруге 1
беруге болады., 1
болады., ал 1
ал жұмыртқаның 1
сарысын баланың 1
баланың үсті 1
үсті таза 1
таза кезде 1
кезде ептеп 1
ептеп 1/3 1
1/3 бөлігінен 1
бөлігінен бастап 1
бастап берген 1
берген жөн, 1
жөн, балаға 1
балаға берілетін 1
берілетін майлардың 1
майлардың 1/3 1
бөлігі өсімдік 1
өсімдік майы 1
майы болуы 1
керек, ас 1
тұзын да 1
да азайтқан 1
азайтқан жөн. 1
жөн. Сиыр 1
Сиыр ұшасы 1
ұшасы үш 1
үш сортқа 1
сортқа бөлінеді. 1
бөлінеді. Сиыр 1
Сиыр цепенінен 1
цепенінен шошқа 1
шошқа цепені 1
цепені мүшелер 1
мүшелер санының 1
санының (800-1000) 1
(800-1000) аздығымен, 1
аздығымен, олардың 1
олардың мөлшерімен 1
мөлшерімен (ұзындығы 1
(ұзындығы 12-15 1
12-15 мм, 1
ені – 1
– 6-7 1
6-7 мм) 1
мм) және 1
ересек мүшелерінің 1
мүшелерінің жатырының 1
жатырының бүйір 1
бүйір тармақтарының 1
тармақтарының аздығымен 1
аздығымен (7-12 1
(7-12 жұп) 1
жұп) ажыратылады. 1
ажыратылады. Сиэль 1
Сиэль - 1
- аласа 1
аласа бойлы, 1
бойлы, он 1
үш жастағы, 1
жастағы, қара 1
көк шашты, 1
шашты, көк 1
көк көзді 1
көзді жеткіншек. 1
жеткіншек. Сиюй 1
Сиюй Шуй 1
Шуй Дау 1
Дау Цзи 1
Цзи — 1
— 1811-1821 1
1811-1821 жылдар 1
аралығында қылмыс 1
қылмыс жазасын 1
жазасын Іледе 1
Іледе ( 1
( Сияқты 1
Сияқты белсенді 1
белсенді сұрақтар 1
сұрақтар қойды. 1
сияқты жырларымен 1
жырларымен қатар 1
қатар Қайыпназар 1
Қайыпназар ақынның 1
ақынның «Қасқа 1
«Қасқа атпен 1
айтысы» (1918), 1
(1918), «Аман 1
«Аман мен 1
мен Күләштің 1
Күләштің айтысы» 1
айтысы» атты 1
өлеңдері сақталған. 1
сақталған. » 1
қазақ заңдарын 1
заңдарын жаңа 1
өзгертіп, толықтырып, 1
толықтырып, дамыту 1
дамыту негізінде 1
негізінде «Жеті 1
жарғы» атты 1
атты заңдар 1
жинағын құрастырды. 1
құрастырды. ” 1
” сияқты 1
сияқты күйлерінде 1
күйлерінде өмір, 1
өмір, заман 1
туралы толғанысы 1
толғанысы аңғарылады. 1
аңғарылады. » 1
сияқты рөлді 1
рөлді атқарады. 1
атқарады. Сібірге 1
Сібірге жорығына 1
жорығына қатысушылардың 1
бірі жазған. 1
жазған. Сібірдегі 1
Сібірдегі ірі 1
ірі фармакогностикалық 1
фармакогностикалық мектеп 1
мектеп ретінде 1
ретінде Томскінің 1
Томскінің Л.Н. 1
Л.Н. Березовская 1
Березовская басқарған 1
басқарған университеті 1
ең ертеден 1
ірі университет 1
университет орталығы 1
ретінде бұрыннан 1
бұрыннан келе 1
жатқан дәстүрді 1
дәстүрді ұқыптап 1
ұқыптап сақтаушысы 1
саналады. Сібірде 1
Сібірде шайқастар 1
шайқастар әлі 1
әлі жүріп 1
жүріп жатса 1
да, Ресейдің 1
Ресейдің оңтүстігінде, 1
оңтүстігінде, Солтүстік 1
Солтүстік Кавказда 1
Кавказда және 1
және Украинада 1
Украинада – 1
патша генералы 1
генералы Деникин 1
Деникин армиясы 1
армиясы бас 1
көтерді. Сібір 1
Сібір әскерінің 1
әскерінің нақты 1
анықтау қиын. 1
қиын. Сібір 1
Сібір әскерлері 1
әскерлері 16 1
аяғында Ермактың 1
Ермактың Көшім 1
Көшім хандығын 1
хандығын талқандауына 1
талқандауына байланысты 1
болды. «Сібір 1
«Сібір жарасы» 1
жарасы» жұққан 1
жұққан мал 1
мал бір-екі 1
бір-екі күн 1
ғана ауырып 1
өледі. “Сібір 1
“Сібір қазақтары 1
туралы ереже” 1
ереже” бойынша 1
әр дуан 1
дуан 15 1
20 болыстан, 1
болыстан, әр 1
әр болыс 1
болыс 10 1
12 ауылдан, 1
ауылдан, әр 1
әр ауыл 1
ауыл 50 1
70 түтіннен 1
түтіннен құралды. 1
құралды. Сібір 1
Сібір Қызылтулы 1
Қызылтулы округінде 1
округінде қызмет 1
етті, Германиядағы 1
Германиядағы Кеңес 1
әскері тобында, 1
тобында, Орал 1
Орал Қызылтулы 1
Қызылтулы округінде: 1
округінде: қатардағы 1
қатардағы сарбаз, 1
сарбаз, 1-інші 1
1-інші Томск 1
Томск артиллерия 1
артиллерия училищесінің 1
училищесінің курсанты, 1
курсанты, взвод, 1
взвод, рота, 1
рота, батальон 1
батальон командирі. 1
командирі. Сібір 1
Сібір мемлекеттік 2
медициналық оқу 1
орны бірінші 1
Федерациясы билігінің 1
билігінің қолдауына 1
қолдауына қол 1
жеткізді. Сібір 1
медицина университеті 2
- ресейдің 1
ресейдің медициналық 1
орындарының ішіндегі 1
ең беделділерінің 1
беделділерінің бірі. 1
бірі. Сібір 1
Азияның арасын, 1
арасын, Еділ 1
басқа түрік 1
халықтарының жерлерінің 1
жерлерінің ортасын, 1
ортасын, Еуропа 1
Азияның аралығын 1
аралығын Ресей 1
отаршылары экспансиялау 1
экспансиялау нәтижесінде 1
нәтижесінде бөліп 1
тастаған. Сібір 1
Сібір тарихшыларында 1
тарихшыларында қобалжу 1
қобалжу сезімі 1
сезімі бар: 1
бар: Сібірдегі 1
Сібірдегі адамдардың 1
адамдардың алғашқы, 1
алғашқы, әлі 1
белгілі қалдықтары 1
қалдықтары 21 1
21 000 1
жыл болды». 1
болды». "Сібір 1
"Сібір тарихы" 1
тарихы" атты 1
еңбегінде жазған. 1
жазған. Сібір 1
Сібір татарларының 1
тілінде "Кышлык" 1
"Кышлык" сөзі 1
сөзі "қысқы" 1
"қысқы" немесе 1
немесе "қыстау" 1
"қыстау" мағынасында 1
қолданылады. Сібір 1
Сібір тауларында 1
тауларында жиі 1
кездеседі. Сібір 1
Сібір федералды 1
федералды округінің 1
кіреді. Сібір 1
Сібір хандары 1
хандары ұлыстарды 1
ұлыстарды басқарып 1
басқарып отырған 1
отырған мырзалар 1
мырзалар мен 1
мен бектердің 1
бектердің жұмысына 1
жұмысына араласа 1
араласа қоймайтын. 1
қоймайтын. Сібір 1
Сібір хандығы 1
хандығы Қазақстанмен 1
Қазақстанмен саяси 1
сауда байланысын 1
байланысын жасап 1
тұрды. Сібір 1
хандығының жауынгерлері 1
жауынгерлері майдан 1
даласында садақ, 1
садақ, қылыш, 1
қылыш, найза, 1
найза, айбалталарды 1
айбалталарды кеңінен 1
қолданған. Сібір 1
Сібір шептік 1
шептік әскерінің 1
әскерінің Семейде 1
Семейде орналасқан 1
орналасқан 4-казак 1
4-казак бригадасына 1
бригадасына қарасты 1
қарасты 8-Сібір 1
8-Сібір казак 1
казак полкінің 1
полкінің құрамына 1
кірді. Сібір 1
Сібір шыршасының 1
шыршасының тамыры 1
тамыры жер 1
бетіне жақын. 1
жақын. Сіздер 1
Сіздер бұл 1
бұл мультфильмді 1
мультфильмді өз 1
ана тілдеріңізде 1
тілдеріңізде көре 1
көре алатындарыңызға 1
алатындарыңызға біз 1
біз өте 1
өте қуаныштымыз», 1
қуаныштымыз», – 1
деді Марина 1
Марина Жигалова-Озкан. 1
Жигалова-Озкан. Сіздің 1
Сіздің жауапкершілігіңізбен, 1
жауапкершілігіңізбен, жергілікті 1
жергілікті нақты 1
жағдайға орай, 1
орай, қажеттілік 1
қажеттілік туған 1
туған жағдайда 1
жағдайда Сізге 1
Сізге үкімет 1
үкімет атынан 1
атынан халыққа 1
халыққа үндеу 1
үндеу тастауға 1
тастауға рұқсат 1
етіледі. Сіздің 1
Сіздің құжат 1
құжат бетіңіздегі 1
бетіңіздегі әртүрлі 1
әртүрлі операциялардан 1
операциялардан басқа 1
басқа сіз 1
сіз РНР 1
РНР көмегімен 1
көмегімен НТТР-тақырыптарды 1
НТТР-тақырыптарды қалыптастырып 1
қалыптастырып HTTP 1
HTTP орната 1
орната аласыз. 1
аласыз. Сіздің 1
Сіздің ойларыңыз, 1
ойларыңыз, сезіміңіз, 1
сезіміңіз, көзқарасыңыз 1
көзқарасыңыз және 1
және ұсыныстарыңыз 1
ұсыныстарыңыз аналогия, 1
аналогия, ассоциация, 1
ассоциация, болжау, 1
болжау, пікір, 1
пікір, пайымдау, 1
пайымдау, дәлел 1
дәлел және 1
т.б. түрінде 1
түрінде берілуі 1
мүмкін. Сіздің 1
Сіздің сұрақты 1
сұрақты дәл 1
дәл қазір 1
қазір емес, 1
емес, раундтың 1
раундтың даму 1
барысына байланысты 1
байланысты қабылдаймын 1
қабылдаймын деп 1
деп айтуыңыз 1
айтуыңыз заңды 1
нәрсе. «Сіз 1
«Сіз екі 1
айтқан сөзіңізде 1
сөзіңізде тұра 1
тұра алмадыңыз» 1
алмадыңыз» деп 1
болады. Сіз 1
Сіз келуге 1
келуге тиіссіз 1
тиіссіз (тиістісіз). 1
(тиістісіз). Сіз 1
Сіз найман 1
найман болсаңыз 1
болсаңыз бізге 1
бізге Бұзау 1
Бұзау деген 1
деген болыс 1
болыс керек 1
сол кісіні 1
кісіні тауып 1
тауып тілдестерсеңіз 1
тілдестерсеңіз екен 1
деп жалынады. 1
жалынады. Сіз 1
Сіз оларға 1
оларға қандай 1
қандай баға 1
баға бересіз? 1
бересіз? Сіз 1
Сіз сандық 1
сандық қолтаңбалар 1
қолтаңбалар мен 1
мен куәліктерді 1
куәліктерді пайдалана 1
отырып, шифрланған 1
шифрланған деректер 1
мен хабарлардың 1
хабарлардың түпнұсқасын 1
түпнұсқасын тексере 1
тексере аласыз. 1
аласыз. Сіз 1
Сіз стоик 1
стоик ретінде 1
ретінде болып 1
барлық құбылыстармен 1
құбылыстармен оқиғаларға 1
оқиғаларға билік 1
билік етіп, 1
етіп, оларды 1
оларды қалағаныңызша 1
қалағаныңызша өзгерте 1
өзгерте алмайтындығыңызды 1
алмайтындығыңызды түсінесіз. 1
түсінесіз. Сіз 1
Сіз эмблеманың 1
эмблеманың суретін 1
суретін миллиметрлік 1
миллиметрлік қағазға 1
қағазға салып, 1
оның бейнесін 1
бейнесін кішігірім 1
кішігірім элементтерге 1
элементтерге жіктелуін 1
жіктелуін анықтайсыз. 1
анықтайсыз. Сілдіректі 1
Сілдіректі гүлдегенге 1
гүлдегенге дейін 1
жейді. Сілекей 1
Сілекей безінің 1
сөлі ауыз 1
қуысына түскен 1
түскен азықты 1
азықты дымқылдандырып 1
дымқылдандырып жібітеді. 1
жібітеді. Сілемейлі 1
Сілемейлі қабықша 1
қабықша теңіз 1
теңіз толқынының 1
толқынының күшіне 1
күшіне төтеп 1
беріп, су 1
су қайтқанда 1
қайтқанда балдырларды 1
балдырларды құрғап 1
сақтайды. Сілеусінге 1
Сілеусінге тікелей 1
қатысты атаулар, 1
атаулар, сөз 1
кездеседі. Сілеусін 1
Сілеусін көбінесе 1
көбінесе қояндарды, 1
қояндарды, еліктерді, 1
еліктерді, құдырларды, 1
құдырларды, түлкілерді, 1
түлкілерді, жас 1
жас бұғы 1
бұғы төлдерін, 1
төлдерін, шіл, 1
шіл, құр, 1
құр, т.б. 1
т.б. жануарларды 1
жануарларды аулайды. 1
аулайды. «сілі», 1
«сілі», «сіліг» 1
«сіліг» тұлғалары 1
тұлғалары өткен 1
өткен ғасырда 1
ғасырда да 1
да «таза, 1
«таза, жарқылдаған, 1
жарқылдаған, бедерсіз 1
бедерсіз тегіс» 1
тегіс» мағыналарын 1
мағыналарын сақтаған. 1
сақтаған. Сілкінгіштік 1
Сілкінгіштік (грек, 1
(грек, seismos 1
seismos - 1
жер сілкінуі) 1
сілкінуі) — 1
Жер қойнауларының 1
қойнауларының (тұтастай 1
(тұтастай не 1
не жекелеген 1
жекелеген атыраптардың) 1
атыраптардың) жер 1
сілкіну ошақтарын 1
ошақтарын қалыптастыру 1
қалыптастыру қабілеті. 1
қабілеті. Сілтеме 1
Сілтеме (Ссылка; 1
(Ссылка; the 1
the reference, 1
reference, link) 1
link) — 1
1) қандай 1
бір объектіге 2
объектіге арналған 1
арналған нұсқағыш; 1
нұсқағыш; 2) 1
2) тілдің 1
тілдің сипатталган 1
сипатталган элементін 1
элементін белгілеуге 1
белгілеуге пайдаланылатын 1
пайдаланылатын тілдік 1
тілдік құрылма; 1
құрылма; 3) 1
3) хабарланған 1
хабарланған объектіні 1
объектіні ұқсастыру. 1
ұқсастыру. Сілтілеу 1
Сілтілеу қатарын 1
қатарын сиенит-трахиттер 1
сиенит-трахиттер деп 1
атайды. Сілтілік 1
Сілтілік жалын 1
жалын детекторы 1
детекторы (AFD) 1
(AFD) немесе 1
немесе сілтілік 1
сілтілік жалынмен 1
жалынмен иондау 1
иондау детекторы 1
детекторы (AFID) 1
(AFID) NPD 1
NPD тәрізді 1
тәрізді азот 1
пен фосфорға 1
фосфорға жоғары 1
жоғары сезімталдыққа 1
сезімталдыққа ие. 1
ие. Сілтілік 1
Сілтілік және 1
және сілтілік-жер 1
сілтілік-жер металдары 1
металдары катиондарын 1
катиондарын биологиялық 1
биологиялық мембраналар 1
мембраналар арқылы 1
арқылы тасымалдайтын 1
тасымалдайтын органик. 1
органик. Сілтілік 1
Сілтілік металдардың 1
металдардың ең 1
қолданылатын өкілі 1
- натрий. 1
натрий. Сілтілі 1
Сілтілі Мейдоб 1
Мейдоб жанартау 1
жанартау даласы 1
даласы - 1
- Суданның 1
Суданның батыс 1
орналасқан. Сілтінің, 1
Сілтінің, сақардың 1
сақардың және 1
және майдың 1
майдың қосындысынан 1
қосындысынан жасалған, 1
жасалған, суда 1
суда еритін 1
еритін кір 1
кір жууға 1
арналған кесек 1
кесек немесе 2
немесе қоймалжың 1
қоймалжың сұйық 1
зат. Сіңгеннен 1
Сіңгеннен кейін 1
барлық қалдықтар 1
қалдықтар оттегі 1
мен суға 1
суға бөлінеді, 1
бөлінеді, адамның 1
адамның сұйық 1
сұйық қалдықтарын 1
қалдықтарын құрайтын 1
құрайтын заттар 1
заттар орбиталық 1
орбиталық стансасының 1
стансасының жабық 1
жабық цикліне 1
цикліне жіберіледі. 1
жіберіледі. «сіңіріп», 1
«сіңіріп», соның 1
әсерінен өсті. 1
өсті. Сіңірі 1
Сіңірі созылған 1
созылған аяққа 1
аяққа салмақ 1
салмақ түсіруге 1
түсіруге болмайды; 1
болмайды; тобықтың 1
тобықтың немесе 1
немесе тізенің 1
тізенің сіңірі 1
сіңірі созылса, 1
созылса, сырқатты 1
сырқатты сіңірі 1
сіңірі созылған 1
созылған аяғын 1
аяғын жоғары 1
жоғары көтеріп 1
көтеріп жатқызу 1
керек. Сіңірлердің 1
Сіңірлердің мөлшері 1
түрлі. «Сін» 1
«Сін» сөзі 1
сөзі дегеннен 1
шыққан. Сіргелі 1
Сіргелі қолын 1
қолын бастаған 1
бастаған Ер 1
Ер Тоғанас 1
Тоғанас қаза 1
қаза тапқанда 1
тапқанда (1723), 1
(1723), Есіркеп 1
Есіркеп батыр 1
батыр сіргелілердің 1
сіргелілердің қолбасшысы 1
сайланады. Сіргелінің 1
Сіргелінің бұл 1
бұл аталары 1
аталары ел 1
ішінде руға 1
руға бөлініп, 1
өзара қыз 1
алыса беруіне 1
беруіне рұқсат 1
етіледі. Сірә, 1
Сірә, басыбайлылық 1
басыбайлылық қатынастар 1
қатынастар XII 1
ғасырда Закавказьеде 1
Закавказьеде қалыптаса 1
қалыптаса бастаса 1
бастаса керек. 1
керек. Сірә,біз 1
Сірә,біз көміртегі 1
көміртегі атомның 1
атомның құрылысына 1
құрылысына сүйенуіміз 1
сүйенуіміз керек 1
керек шығар. 1
шығар. Сірә, 1
Сірә, бұл 1
біз сақтардың 1
сақтардың өз 1
өз көршілерінің 1
көршілерінің мәдениетіне 1
мәдениетіне аз 1
аз ықпалын 1
ықпалын тигізгенінде 1
тигізгенінде көреміз. 1
көреміз. Сірә, 1
Сірә, "Сібір" 1
"Сібір" терминін 1
терминін ең 1
алғаш Жошының 1
Жошының 1206 1
жылы "Shibir" 1
"Shibir" жерінен 1
жерінен оңтүстікке 1
орналасқан орман 1
орман тайпаларын 1
тайпаларын бағындыруы 1
бағындыруы жайлы 1
жайлы жазылған, 1
жазылған, 1240 1
1240 ж. 1
көрген "Моңғолдардың 1
"Моңғолдардың құпия 1
құпия шежересінде" 1
шежересінде" кездестіреміз. 1
кездестіреміз. Сіреспе 1
Сіреспе клиникасына 1
клиникасына сыртқы 1
сыртқы тітіркендірулердің 1
тітіркендірулердің әсерінен 1
әсерінен әуелі 1
әуелі шайнау 1
шайнау еттерінің 1
еттерінің сіресуінен 1
сіресуінен тризм, 1
тризм, қайғылы 1
қайғылы бет 1
бет пішіннің 1
пішіннің немесе 1
немесе сардоникалық 1
сардоникалық күлкі 1
күлкі (ауызбен 1
(ауызбен күлу) 1
күлу) пайда 1
болуымен басталады. 1
басталады. Сіреспені 1
Сіреспені емдегеннен 1
емдегеннен гөрі 1
гөрі алдын 1
алу әлдеқайда 1
әлдеқайда жеңіл. 1
жеңіл. Сіреспенің 1
Сіреспенің алғашқы 1
белгісі білінісімен-ақ 1
білінісімен-ақ емдеуді 1
емдеуді бастау 1
бастау өте 1
маңызды. Сірі 1
Сірі қабық 1
қабық дамуының 1
дамуының өзгеруінен 1
өзгеруінен болады. 1
болады. Сіріңке 1
Сіріңке шырпыларынан 1
шырпыларынан құрастырылып 1
құрастырылып қорсетілген 1
қорсетілген геометриялық 1
геометриялық фигураларды 1
фигураларды өздігінен 1
өздігінен құрай 1
құрай алмайды, 1
алмайды, әріптердің 1
әріптердің таңбасын 1
таңбасын оңды 1
оңды - 1
- солды 1
солды ауыстырып 1
ауыстырып жазады, 1
жазады, қолының 1
қолының саусақтарын 1
саусақтарын дұрыс 1
дұрыс атап 1
атап көрсете 1
алмайды. Сіріспеден 1
Сіріспеден сақтану 1
үшін жарақаттанған 1
жарақаттанған жерді 1
жерді бірден 1
бірден тазартып, 1
тазартып, дәрігерге 1
керек, қажет 1
жағдайда Сіріспенің 1
Сіріспенің алдын 1
арнайы қан 1
қан сарысуы 1
сарысуы егіледі. 1
егіледі. Сір 1
Сір қабықшасы 1
қабықшасы қабат- 1
қабат- талған 1
талған жерге 1
жерге шажырқай 1
шажырқай түзіледі, 1
түзіледі, құрсақ 1
құрсақ қуысының 2
қуысының арқа 1
бөлігінде ішек 1
ішек иірімдерін 1
иірімдерін жасайды. 1
жасайды. Сірлі 1
Сірлі сұйық 1
сұйық (серозная 1
(серозная жидкость) 1
жидкость) — 1
дене қуыстарындағы 1
қуыстарындағы (көкірек, 1
(көкірек, құрсақ, 1
құрсақ, жамбас) 1
жамбас) бірқабатты 1
бірқабатты жалпақ 1
жасушалары - 1
- мезотелиоциттер 1
мезотелиоциттер бөліп 1
шығаратын сұйық. 1
сұйық. Сйеяньто, 1
Сйеяньто, Хи 1
Хи және 1
және Си 1
Си тайпалары 1
тайпалары Қытайға 1
Қытайға барып 1
тасалады. Скaрн 1
Скaрн — 1
— қоңырқай 1
түсті, ірі 1
ірі кристалды 1
кристалды контактылық 1
контактылық метаморфизмда 1
метаморфизмда пайда 1
болатын жыныс. 1
жыныс. СКАЙЛЕР 1
СКАЙЛЕР ЮджинОрал, 1
ЮджинОрал, Түркістан, 1
Әулиеата, Верный, 1
Верный, Қапал, 1
Қапал, Аягөз, 1
Аягөз, Семей, 1
Семей, т.б. 1
т.б. қалалар 2
мен қамалдарды 1
қамалдарды аралап, 1
аралап, олардың 1
олардың салыну 1
салыну тарихын 1
тарихын және 1
мен шұғылданатын 1
шұғылданатын кәсібін 1
кәсібін зерттеген. 1
зерттеген. СКАЙЛЕР 1
СКАЙЛЕР Юджин 1
Юджин сондай-ақ 1
сондай-ақ “Петр 1
“Петр І”, 1
І”, “Америкалық 1
“Америкалық дипломатия 1
дипломатия мен 1
сауданың дамуы”, 1
дамуы”, “Орта 1
“Орта Азиялық 1
Азиялық мәдениет 1
және біздің 1
біздің міндеттеріміз” 1
міндеттеріміз” деген 1
деген еңбектердің 1
авторы. СКА 1
СКА клубына 1
клубына баскетболдан 1
баскетболдан қызмет 1
қызмет табылмағандықтан, 1
табылмағандықтан, мылтық 1
мылтық атудан 1
атудан жаттықтырушы 1
жаттықтырушы болып 1
атқарған. Скален 1
Скален бұлшықеттері 1
бұлшықеттері ( 1
— мойын 1
мойын айналасындағы 1
айналасындағы үш 1
жұп бұлшықеттер 1
бұлшықеттер тобы 1
тобы болып, 1
болып, атап 1
айтқанда, Алдыңғы 1
скален (scalenus 3
(scalenus anterior), 1
anterior), Ортаңғы 1
Ортаңғы скален 1
(scalenus medius) 1
medius) және 1
және Артқы 1
Артқы скален 1
(scalenus posterior) 1
posterior) қатарлылар. 1
қатарлылар. Скальдтардың 1
Скальдтардың өлеңдері 1
өлеңдері біздің 1
біздің уақытымызға 1
уақытымызға дейін 1
дейін көбінесе 1
көбінесе үзінді 1
үзінді түрде 1
түрде жетті. 1
жетті. Скандинавизм 1
Скандинавизм нақты 1
тарихи жағдайға 1
сәйкес мазмұнын 1
мазмұнын өзгертіп 1
өзгертіп отырды. 1
отырды. "Скандинавизм" 1
"Скандинавизм" термині 1
термині скандинавиалық 1
скандинавиалық емес 1
емес әдебиетте 1
әдебиетте "панскандинавизм" 1
"панскандинавизм" деп 1
аталады. Скандинавия 1
Скандинавия тауларында 1
тауларында 900 1
900 — 1
— 950 1
950 м 1
және солтүстікте 2
солтүстікте 350 1
дейін тау-тайгалық 1
тау-тайгалық өсімдіктер, 1
өсімдіктер, одан 1
одан жоғарырақ 1
жоғарырақ қисық 1
қисық діңді 1
діңді қайыңдар, 1
қайыңдар, тундралық 1
тундралық өсімдіктер 1
өсімдіктер өседі 1
өседі (15%). 1
(15%). Скандинавия 1
Скандинавия тілдерінің 1
тілдерінің арасында 1
тараған тіл: 1
тіл: швед 1
швед тілі 1
тілі (сөйлеушілер 1
(сөйлеушілер саны 1
саны 9.3 1
9.3 миллион 1
миллион адам). 1
адам). Сканерден 1
Сканерден бөлек 1
бөлек компьютерге 1
компьютерге басқа 1
басқа құрылғыларды 1
құрылғыларды да 1
да жалғай 1
жалғай беруге 1
беруге болады 1
болады (мысалы, 2
(мысалы, цифрлы 1
цифрлы камера). 1
камера). Сканерді 1
Сканерді планшетті, 1
планшетті, барабанды 1
барабанды және 1
және қолмен 1
қолмен басқарылатын 1
басқарылатын деп 1
болады. Сканер 1
Сканер жұмыс 1
істеп тұрғанда 1
тұрғанда лампа 1
лампа өшірілмеуі 1
өшірілмеуі керек. 1
керек. Сканерлейтін 1
Сканерлейтін тунелді 1
тунелді микроскоптің 1
микроскоптің жұмыс 1
органы тоқ 2
тоқ еткізетін 2
еткізетін металдық 2
металдық ине 2
тәрізді - 2
- Сканерленетін 1
Сканерленетін бейненің 1
бейненің сапасы 1
сапасы оның 1
оның түсінің 1
түсінің қанықтылығына 1
қанықтылығына және 1
және динамикалық 2
динамикалық диапазонға 1
диапазонға байланысты. 1
байланысты. Сканистордың 1
Сканистордың негізгі 1
артықшылықтары (таратушы 1
(таратушы электронды-сәулелік 1
электронды-сәулелік аспаптарға 1
аспаптарға қарағанда): 1
қарағанда): шапшаңдығы 1
шапшаңдығы жоғары, 1
жоғары, пайдалану 1
пайдалану сенімділігі 1
сенімділігі жоғары, 1
жоғары, жұмыс 1
мерзімі ұзақ, 1
ұзақ, өлшемдері 1
массасы аз. 1
аз. Скарлаттидің 1
Скарлаттидің шығармаларының 1
шығармаларының жартысы 1
болған кездері 1
кездері жарияланды. 1
жарияланды. Скарлеттің 1
Скарлеттің басты 1
мақсаты не 1
не болсада 1
болсада балаларды 1
балаларды аман 1
алып қалу, 1
қалу, өйткені 1
өйткені балалардың 1
қанында аналарынан 1
аналарынан тараған 1
тараған ерекше 1
ерекше ген 1
ген үлгісі 1
үлгісі бар 1
арқылы вирустан 1
вирустан вакцина 1
вакцина жасап 1
жасап шығаруға 2
шығаруға болады 2
ойлайды. Скарлеттің 1
Скарлеттің жүрегін 1
жүрегін жаулау 1
жаулау үшін 1
уақыт өтеді. 1
өтеді. Скарн 1
Скарн қалыптасуы 1
қалыптасуы Қазақ 1
Геология— Скаттардың 1
Скаттардың 5 1
5 отряды, 1
отряды, 16 1
16 тұқымдасы, 1
тұқымдасы, 50 1
50 туысы 1
туысы және 1
және 350-дей 1
350-дей түрі 1
бар. Скаттар 1
Скаттар жемін 1
жемін аулағанда 1
аулағанда кертпелі 1
кертпелі сояуды 1
сояуды немесе 1
электр зарядын 1
зарядын пайдаланады. 1
пайдаланады. " 1
" скауттарының 1
скауттарының көзі 1
түсіп, алты 1
жасасып та 1
та қойды. 1
қойды. Скелеттері 1
Скелеттері өмір 1
бойы шеміршекті 1
шеміршекті болады. 1
болады. «Скепсис» 1
«Скепсис» деген 1
деген қоғам 1
қоғам бар. 1
бар. Скептицизм 1
Скептицизм (гр. 1
(гр. Skeptikos 1
Skeptikos -сынаушы) 1
-сынаушы) – 1
– объективті 1
объективті шындықты 1
шындықты танып-білудің 1
танып-білудің мүмкіндігіне 1
мүмкіндігіне шүбә 1
шүбә келтіретін 1
келтіретін философиялық 1
философиялық концепция. 1
концепция. С.К. 1
С.К. Жақыпбековтің 1
Жақыпбековтің «Жеңіл 1
«Жеңіл индустрия 1
индустрия тарихы» 1
тарихы» (А., 1
(А., 1984) 1
1984) монографиясында 1
монографиясында Қазақстандағы 1
Қазақстандағы жеңіл 1
жеңіл өнеркәсіптің 2
өнеркәсіптің даму 1
тарихы қарастырылды. 1
қарастырылды. СҚЖ-ның 1
СҚЖ-ның кемелденген 1
кемелденген кезі 1
кезі қарашаңырақтың 1
қарашаңырақтың 75 1
75 жылдық 1
мерейтойына дәл 1
дәл келген. 1
келген. Скитшутинг 1
Скитшутинг сұхбаттасуда 1
сұхбаттасуда үміткердің 1
үміткердің стресстік 1
стресстік жағдайларды 1
жағдайларды төзу 1
төзу қабілетін 1
қабілетін тексеріп, 1
тексеріп, тез 1
тез бірінен 1
бірі әр 1
турлі сұрақтар 1
сұрақтар қойылады. 1
қойылады. Скиф 1
Скиф көсемін 1
көсемін ағаштан 1
жасалған табытқа 1
табытқа жатқызған, 1
жатқызған, үстіндегі 1
үстіндегі киімдері 1
киімдері алтын 1
алтын пластинкалармен 1
пластинкалармен әшекейленіп 1
әшекейленіп тігілген, 1
тігілген, мойнына 1
мойнына алтын 1
алқа кигізілген, 1
кигізілген, алқаның 1
алқаның ұштарына 1
ұштарына атты 1
атты скифтің 1
скифтің бейнесі, 1
бейнесі, қолына 1
алтын білезік 1
білезік салынған. 1
салынған. Скиф 1
Скиф патшалары 1
патшалары мен 1
мен көсемдері 1
көсемдері шеберлерінің 1
шеберлерінің көркем 1
көркем шығармашылығына 1
шығармашылығына эллиндік 1
эллиндік ықпалмен 1
ықпалмен бірге 1
бейнесі енеді. 1
енеді. Скиф-сақ 1
Скиф-сақ заманында 1
заманында тайпалардың 1
тайпалардың материалдық 1
материалдық мәдениетінде 1
мәдениетінде қару-жарақтың, 1
қару-жарақтың, ат 1
әбзелдерінің айрықша 1
айрықша түрлері 1
болды, "скиф-сақ 1
"скиф-сақ аң 1
аң стилі" 1
стилі" деген 1
атау алған 1
алған өзіндік 1
өзіндік өнер 1
өнер кең 1
таралды. Скифтер 1
Скифтер агафирстер 1
агафирстер еліне 1
еліне бармай, 1
бармай, парсыларды 1
парсыларды неврлер 1
неврлер елінен 1
елінен өз 1
өз жеріне 2
қарай тартады. 1
тартады. Скифтер 1
Скифтер айғаймен 1
айғаймен аттандап 1
аттандап қоян 1
қоян қуып 1
қуып жүргенін 1
естіген Дарий 1
Дарий өз 1
өз жақындарына: 1
жақындарына: "Мына 1
"Мына адамдар 1
адамдар бізді 1
бізді иттің 1
иттің етіндей 1
етіндей жек 1
жек көреді 1
көреді және 1
және Гобрий 1
Гобрий скиф 1
скиф сыйлықтары 1
сыйлықтары туралы 1
дұрыс пайымдағанын 1
пайымдағанын мен 1
енді түсініп 1
түсініп отырмын. 1
отырмын. Скифтерге 1
Скифтерге жорыққа 1
жорыққа аттануға 1
аттануға дайындалған 1
дайындалған Дарий 1
Дарий қарамағындағы 1
қарамағындағы халықтарға 1
халықтарға хабаршылар 1
хабаршылар жіберді. 1
жіберді. Скифтердің 1
Скифтердің мифологиясында 1
мифологиясында соғыс 1
құдайы Арес 1
Арес (Арей) 1
(Арей) семсер 1
семсер түрінде 1
түрінде түсінілген 1
түсінілген және 1
жауынгер халық 1
болған скивтер 1
скивтер барлық 1
барлық құдайлардың 1
құдайлардың ішінде 1
тек ареске 1
ареске ғана 1
ғана зияратханалар 1
зияратханалар тұрғызған. 1
тұрғызған. Скифтердің 1
Скифтердің туларында 1
туларында аузынан 1
аузынан сала 1
сала құлаш 1
құлаш тілі 1
тілі шыққан 1
шыққан айбатты 1
айбатты арыстан 1
арыстан бейнесі 1
бейнеленген. Скифтер 1
Скифтер мен 1
мен сақтарда 1
сақтарда ел 1
басқарудың ұлыстық 1
ұлыстық қағидасіл 1
қағидасіл болғанға 1
болғанға ұқсайды. 1
ұқсайды. Склерофиттерге 1
Склерофиттерге шөл, 1
шөл, жартылай 1
жартылай шөл, 1
шөл, дала 1
өсімдіктері (сексеуіл, 1
(сексеуіл, жаңғақ, 1
жаңғақ, жусан, 1
жусан, ақселеу) 1
ақселеу) жатады. 1
жатады. Склерофиттер 1
Склерофиттер - 1
- кішкентай, 1
кішкентай, кей 1
кей кезде 1
түтікше ретінде 1
ретінде кездесетін, 1
кездесетін, жапырақтары 1
жапырақтары бар 1
бар құрғақ 1
құрғақ өсімдіктер. 1
өсімдіктер. С. 1
С. қ-на 1
қ-на қарасты 1
қарасты 9 1
9 елді 1
мекенді қосқандағы 1
қосқандағы Аумағы 1
Аумағы 12,0 1
12,0 мың 1
км². СҚ-ның 1
СҚ-ның салыстырмалы 1
салыстырмалы диагностикасы 1
диагностикасы геморрагиялық 1
геморрагиялық қызбаның 1
қызбаның басқа 1
түрлерімен, вирусты 1
вирусты гепатитпен, 1
гепатитпен, безгектің 1
безгектің қатерлі 1
қатерлі түрлерімен 1
түрлерімен жүргізіледі. 1
жүргізіледі. С. 1
С. Көбеевтің 1
Көбеевтің шығармашылық 1
жолы орыс 1
орыс жазушыларының 1
тіліне аударудан 1
аударудан басталды. 1
басталды. Сковилл 1
Сковилл шкаласына 1
шкаласына ащылығы 1
ащылығы бойынша 1
бойынша бұрыштар 1
бұрыштар мен 1
табиғи химикаттар 1
химикаттар кіреді. 1
кіреді. С.» 1
С.» қозғалысынң 1
қозғалысынң жақтаушылары 1
жақтаушылары аса 1
ол зиялы 1
жастардың арасныда 1
арасныда бөлшектенген, 1
бөлшектенген, аз 1
ғана топтарда 1
топтарда кездеседі. 1
кездеседі. Сколия 1
Сколия аналықтары 1
аналықтары олжасын 1
олжасын іздеп 1
іздеп жер 1
бетімен жүгіріп 1
жүгіріп жүреді. 1
жүреді. Сколопендраға 1
Сколопендраға ұқсас, 1
олардың 15 1
15 жүру 1
жүру аяқтары 1
аяқтары бар. 1
бар. Сконе 1
Сконе атауы 1
көне исланд 1
исланд тілінде 2
тілінде Skaney 1
Skaney деп 1
деп айтылады, 1
айтылады, -ey 1
-ey жалғауы 1
жалғауы арал 1
арал деген 1
береді. Скотт 1
Скотт бойынша 1
бұл өзіне 1
өзіне сенімді 1
сенімді адам. 2
адам. Скотт 1
және Д.Ирвин 1
Д.Ирвин Ай 1
Ай кабинасымен 1
кабинасымен Ай 1
бетінің Хэдли 1
Хэдли ауданына 1
ауданына (Жаңбыр 1
(Жаңбыр теңізінің 1
шығыс жағы) 1
жағы) қонып, 1
қонып, Ай 1
бетінде 66 1
66 сағат 1
55 минут 1
болды. Скотт 1
Скотт тағы 1
рет Білім 1
ғылым министрі 1
министрі болуға 1
болуға Вака 1
Вака тағайындалды. 1
тағайындалды. Скоулздың 1
Скоулздың футболдан 1
футболдан кеткені 1
кеткені жаныма 1
жаныма қатты 1
қатты батқан, 1
батқан, өйткені 1
әлі командаға 1
командаға керемет 1
керемет пайдасын 1
пайдасын тигізе 1
тигізе алатын 1
еді. Скриппс 1
Скриппс Интституның 1
Интституның ғалымдары 1
ғалымдары 2014 1
бұл әліппеге 1
әліппеге Y 1
Y және 1
X әріптерін 1
әріптерін қосты. 1
қосты. Скрябин 1
Скрябин атындағы 1
көше. Скрябин 1
Скрябин мұражайы, 1
мұражайы, Академик 1
Академик Скрябиннің 1
Скрябиннің мұражай 2
мұражай үйі 1
үйі – 1
– Тараз 2
қаласының ортасыннда, 1
ортасыннда, Абай 1
және Бурыл 1
Бурыл көшелерінің 1
көшелерінің қиылысында 2
қиылысында орналасқан 2
орналасқан академигі 1
академигі К.И. 1
К.И. Скрябиннің 1
мұражай үйі. 1
үйі. СКТР 1
СКТР астанасы 1
- Кипр 1
Кипр мен 1
мен СКТР 1
СКТР арасында 1
арасында бөлінген 2
бөлінген Лефкоша 1
Лефкоша (Никосия). 1
(Никосия). С.Кұлбековтың 1
С.Кұлбековтың шынайы 1
шынайы табиғат 1
табиғат көріністерінен 1
көріністерінен терең 1
терең пәлсафа 1
пәлсафа байқалмаса 1
байқалмаса да, 1
да, поэзия 1
поэзия бар, 1
бар, адамның 1
табиғатқа етенелігі 1
етенелігі көрінеді. 1
көрінеді. Скумбрия 1
Скумбрия тәрізділер 1
тәрізділер тұқымдасына 1
жататын балықтардың 1
балықтардың ұзындығы 1
см-ден - 1
- 4,5 1
4,5 метрге 1
болады. Скурник 1
Скурник марапаттаудан 1
марапаттаудан бас 1
тартты. Славакия,– 1
Славакия,– 16. 1
16. 11. 1
11. 1943, 1
1943, Житомир 1
Житомир облысы, 1
облысы, Овруч 1
Овруч қаласының 1
қаласының маңы) 1
маңы) – 1
– словак 1
словак партизан 1
отрядын ұйымдастырушы 1
оның командирі. 1
командирі. Славский 1
Славский Е.Ф. 1
Е.Ф. машинажасау 1
машинажасау министрі 1
министрі кезінде 1
кезінде Өскемен 1
Өскемен қаласын 2
қаласын дамытуға 1
дамытуға еңбек 1
сіңірді. Славян 1
Славян ата 1
ата тілінде 1
тілінде көне 1
көне үш 1
үш палаталдану 1
палаталдану пайда 1
болып дамыды 1
дамыды сөйтіп 1
сөйтіп славян 1
славян тілдерінде 1
тілдерінде әр 1
түрлі нәтиже 1
берді. Славяндықтарда 1
Славяндықтарда болған,триполь 1
болған,триполь мәдениеті 1
мәдениеті кезінің 1
өзінде сол 1
сол аумаққа 1
аумаққа ячмень, 1
ячмень, бидай 1
және просо 1
просо жеткізілген 1
жеткізілген еді. 1
еді. Славян, 1
Славян, көне 1
түркі жазбалары 1
жазбалары фонет. 1
фонет. Славян 1
Славян қорғанысының 1
қорғанысының пайда 1
қосқан поляк, 1
поляк, орыс, 1
орыс, чех 1
чех және 1
және югославиялық 1
югославиялық теоретиктермен 1
теоретиктермен тәжірибешілері. 1
тәжірибешілері. Слаломда 1
Слаломда биіктік 1
биіктік 100-200, 1
100-200, ал 1
ал қашықтық 1
қашықтық 500-700 1
500-700 метрді 1
құрайды. Слейтер 1
Слейтер мен 1
мен Л.Полинг 1
Л.Полинг бұл 1
ұсынысты әрі 1
қарай дамытып, 1
оны валенттік 1
валенттік байланыс 1
байланыс әдісі 1
атады. Сливен 1
Сливен облысына 1
қарасты Котел 1
Котел қауымының 1
кіреді. СЛЛ-да 1
СЛЛ-да бауыр 1
үлкейеді, бірақ 1
олардың көлемі 2
көлемі СМЛ 1
СМЛ кезіндегі 1
кезіндегі деңгейге 1
деңгейге жетпейді. 1
жетпейді. СЛЛ-да 1
СЛЛ-да гепатоциттердің 1
гепатоциттердің цитолизін 1
цитолизін көрсететін 1
көрсететін ферменттердің 1
ферменттердің (АлАТ, 1
(АлАТ, фруктозо-1-фосфатальдолаза, 1
фруктозо-1-фосфатальдолаза, орнитин-карбамонилтрансфераза) 1
орнитин-карбамонилтрансфераза) белсенділігі 1
белсенділігі артады, 1
артады, билирубин 1
билирубин мөлшері 1
ғана жоғарылауы 1
жоғарылауы мүмкін. 1
мүмкін. СЛЛ 1
СЛЛ негізінен 1
негізінен 50-60 1
50-60 жастағы 1
жастағы адамдарда 1
адамдарда жиі, 1
жиі, 25 1
25 жасқа 1
адамдарда сирек 1
кездеседі. СЛЛ-ның 1
СЛЛ-ның айқын 1
клиникалық көріністер 1
көріністер кезеңінде 1
кезеңінде әртүрлі 1
әртүрлі дәрежедегі 1
дәрежедегі лейкоцитоз 1
лейкоцитоз табылады, 1
табылады, әдетте 1
әдетте лейкоциттер 1
саны 50х109/л-ден 1
50х109/л-ден жоғары, 1
жоғары, 100х109/л, 1
100х109/л, кейде 1
кейде 200х109/л 1
200х109/л дейін 1
мүмкін. Словакияны 1
Словакияны солтүстіктен 1
солтүстіктен және 1
және солтүстік-шығыстан 2
солтүстік-шығыстан Батыс 1
Батыс Карпаттың 1
Карпаттың тау 1
жоталары қоршап 1
тұр. Словакия 1
Словакия Ұлттық 1
сапында 11 1
11 кездесу 1
өткізді. Словендердің 1
Словендердің ата-бабалары 1
ата-бабалары 6 1
ғ-ларда Дунайдың 1
Дунайдың орта 1
тұсындағы ұлан 1
байтақ жерді, 1
жерді, Пеннон 1
Пеннон ойпатын, 1
ойпатын, Шығыс 1
Шығыс Альпіні 1
Альпіні (Карантанияны) 1
(Карантанияны) мекендеген. 1
мекендеген. Словенияда 1
Словенияда ақ 1
қызыл шараптың 1
шараптың тамаша 1
тамаша түрлері 1
түрлері жасалады, 1
жасалады, ащы 1
ащы сусындар 1
сусындар - 1
- шнопс, 1
шнопс, бренди, 1
бренди, т.б 1
т.б «жганье» 1
«жганье» деп 1
кездеседі. Словенияның 1
Словенияның банкі 1
банкі орталық 1
орталық эммисионды 1
эммисионды және 1
және бақылаушы 1
бақылаушы мүше 1
табылады. Словенияның 1
Словенияның экономикалық 1
жағдайының құлдырауына 1
құлдырауына әсерін 1
тигізді, бірақ 1
бірақ XVIII 1
XVIII ғасырдағы 1
ғасырдағы шаруашылық 1
шаруашылық дамулары 1
дамулары кеңінен 1
өріс алды: 1
алды: әр 1
түрлі тауарлардың 1
тауарлардың шығуы, 1
шығуы, ауылшаруашылығының 1
ауылшаруашылығының өнімдері 1
өнімдері 60% 1
60% артты. 1
артты. Словения 1
Словения халқының 1
халқының тығыздығына 1
тығыздығына байланысты 1
байланысты 145-ші 1
145-ші орын 1
алады. Словен 1
Словен тілі 1
тілі оңтүстік-словен 1
оңтүстік-словен латын 1
латын алфавиті 1
алфавиті негізінде 1
құрылған. Слюдалы 1
Слюдалы тақтастар, 1
тақтастар, гнейстер, 1
гнейстер, басқа 1
да далашапатты 1
далашапатты жыныстардың 1
жыныстардың мору 1
мору қабатында 1
қабатында дамиды. 1
дамиды. Слябинг 1
Слябинг құрамында 1
құрамында жұмыстық 1
жұмыстық клеть, 1
клеть, қозғалтқыш 1
қозғалтқыш жетекті 1
жетекті жабдықтар 1
жабдықтар және 1
және біліктерді 1
біліктерді ауыстыратын 1
ауыстыратын механизмдер 1
механизмдер болады. 1
болады. СМ 1
СМ 2015 1
шілдесінде Ресейде 1
Ресейде алғаш 2
рет тыңдалым 1
тыңдалым жасамақшы. 1
жасамақшы. Смағұл 1
Смағұл қажының 1
қажының өзі 1
неге тұрады. 1
тұрады. Смайыл,Ағман 1
Смайыл,Ағман кез 1
келді. Смайыл 1
Смайыл ат 1
ат жақты 1
жақты едің,кез 1
едің,кез ерінді. 1
ерінді. Смайылов 1
Смайылов атындағы 1
көше. Смартфонның 1
Смартфонның артқы 1
артқы бөлігінде 1
бөлігінде қақпақшаның 1
қақпақшаның астында 1
астында MicroSIM 1
MicroSIM және 1
және MicroSD 1
MicroSD ұяшықтары 1
бар. С. 1
С. Масатбаева 1
Масатбаева «Қазақстан»: 1
« С.М. 1
С.М. Базарбаева 1
Базарбаева тек 1
тек ұйымдастырушы 1
ұйымдастырушы ғана 1
емес, ғылым 1
саласын белсенді 1
белсенді насихаттаушы 1
насихаттаушы да 1
табылады, қоғамдық, 1
қоғамдық, ұйымдастырушылық 1
ұйымдастырушылық қызметке 1
қызметке жан-жақты 1
жан-жақты ат 1
салысады. «Смерть 1
«Смерть короля 1
короля Артура» 1
Артура» (1470 1
(1470 жылы 1
жылы аяқталған) 1
аяқталған) туындысы 1
туындысы ағылшын 1
ағылшын прозасындағы 1
прозасындағы АРТУР 1
АРТУР АҢЫЗДАРЫН 1
АҢЫЗДАРЫН алғаш 1
рет еске 1
еске түсірді. 1
түсірді. Сметовтың 1
Сметовтың екінші 1
екінші жеңісі 1
жеңісі дзюдодағы 1
дзюдодағы көптеген 1
чемпионаттарының жүлдегері 1
табылатын британдық 1
британдық Эшли 1
Эшли Маккензиге 1
Маккензиге қарсы 1
жүргізді. С.Мешітбаева 1
С.Мешітбаева Қазақстан 1
Үкіметінің жанындағы 1
комиссиясының жұмысына 1
жұмысына зор 1
қосты. С. 1
С. Милльдің 1
Милльдің индуктивті 1
индуктивті ой 1
ой қорыту 2
қорыту теориясы 1
теориясы ықтималдық 1
ықтималдық теориясы 1
мен логика 1
логика алгебрасының 1
алгебрасының қалыптасуына 1
қалыптасуына байланысты 3
байланысты 19 1
20 ғ-ларда 1
ғ-ларда логиканың 1
логиканың зерттеу 1
зерттеу саласына 1
айналды. Смит 1
Смит оны 2
оны алдында 1
алдында концертте 1
концертте көрген 1
көрген болатын 1
және әнді 1
әнді фильм 1
фильм үшін 2
одан сұрап 1
болатын. Смит 1
оны Джанго 1
Джанго жасау 1
жасау тиісті 2
тиісті деп 1
деп талап 1
ал Тарантино 1
Тарантино оны 1
оны доктор 1
доктор Шульц 1
Шульц жасау 1
тиісті екенін 1
екенін айтты, 1
айтты, өйткені 1
өйткені Кэлвин 1
Кэлвин Кэнди 1
Кэнди өлтіруі 1
өлтіруі тек 1
қана қарапайым 1
қарапайым кек 1
ретінде бағаланушы 1
бағаланушы еді. 1
еді. Смитсон 1
Смитсон институты 1
институты осы 1
аймақтағы 2700 1
2700 түрлі 1
түрлі өсімдіктерді 1
өсімдіктерді құрайтын 1
құрайтын 2700-ге 1
2700-ге жуық 1
түрлерін анықтады, 1
анықтады, және 1
де тіркелетін 1
тіркелетін қосымша 1
қосымша түрлер 1
түрлер бар. 2
бар. Смиттi 1
Смиттi 1751 1
1751 жылы 1
жылы Глазго 1
Глазго университетінің 1
университетінің логиканың 1
логиканың профессоры 1
профессоры етіп 1
тағайындайды. С.М.Кеңесбаевтың 1
С.М.Кеңесбаевтың тікелей 1
тікелей жетекшілігімен 1
- ғылым 2
ғылым докторын, 1
докторын, 5 1
ғылым кандидаттарын, 1
кандидаттарын, 15 1
- магистрлер 1
магистрлер ғылыми 1
ғылыми жұмыстарын 1
жұмыстарын қорғады. 1
қорғады. С.М. 1
университеті ботаника 1
меңгерушісі. С.М. 1
(1978), журналист. 1
журналист. С.М.Киров 1
университетін журналистика 1
журналистика мамандығы 1
(1963). С.М. 1
( С.М. 1
университетінің саяси 1
саяси экономия 1
экономия факультетін 1
бітірген (1972), 1
(1972), экономист, 1
экономист, саяси 1
экономика оқытушысы. 1
оқытушысы. С.М.Киров 1
факультетін (1953 1
(1953 ж.), 1
ж.), аспирантурасын 1
аспирантурасын (1956 1
(1956 ж.) 1
бітірген. С.М. 1
университетін (2001) 1
(2001) журналист 1
журналист мамандығы 1
бойынша; Maastricht 1
Maastricht school 1
school of 1
of Management 1
Management бітірген 1
(2004), МВА. 1
МВА. С.М.Киров 1
атындағы ҚазМУ-ді 1
ҚазМУ-ді бітірген 1
(1970). С.М.Киров 1
С.М.Киров (қазіргі 1
(қазіргі әл-Фараби) 1
әл-Фараби) атындағы 1
университетінің биология-топырақтану 1
биология-топырақтану факультетін 1
бітірді. Смог 1
Смог демікпеге, 1
демікпеге, тыныс 1
алудың қиындауы 1
қиындауы мен 1
мен тоқтауына, 1
тоқтауына, бас 1
бас ауруларына, 1
ауруларына, тұмауға 1
тұмауға себеп 1
болады. Смолевичи 1
Смолевичи елді 1
келген. Смоленсктің 1
Смоленсктің оңтүстік 1
бөлігі Қара 1
теңізге негізінен 1
негізінен Днепрдің 1
жағалауы немесе 1
негізгі ағындары 1
ағындары бойымен 1
бойымен жүгірді. 1
жүгірді. Смолян 1
Смолян облысына 1
қарасты Неделино 1
Неделино қауымының 1
кіреді. Смородиншылар 1
Смородиншылар шіркеуді 1
шіркеуді құдай 1
адамдар арасын 1
сүруін теріске 1
теріске шыығарады. 1
шыығарады. С. 1
С. Мұқанов 1
Мұқанов айтыс 1
айтыс екпінімен 1
екпінімен «ұлтшылдардың, 1
«ұлтшылдардың, кейбір 1
кейбір ұлтшылдыққа 1
ұлтшылдыққа бейімдердің 1
бейімдердің алдымызға 1
алдымызға үлгі 1
үлгі ал 1
ал деп 1
деп тарта 1
тарта беретіні 1
беретіні қазақ 1
қазақ ұлтшылдарының 1
ұлтшылдарының шығармалары. 1
шығармалары. "Смычко" 1
"Смычко" газетінде 1
істеген. С. 1
М. Эйзенштейн 1
Эйзенштейн және 1
П. А. 1
А. Павленко 1
Павленко сынды 1
сынды ескере 1
отырып сценарийді 1
сценарийді екі 1
өзгертті. Снаряд-аппараттар 1
Снаряд-аппараттар ерекше 1
ерекше топты 1
топты құрайды: 1
құрайды: су 1
су (академиялық, 1
(академиялық, байдаркалар, 1
байдаркалар, каноэлар) 1
каноэлар) және 1
және желкенді 1
желкенді қайықтар, 1
қайықтар, шаналар 1
шаналар (оның 1
ішінде шана-бобслей), 1
шана-бобслей), велосипедтер 1
велосипедтер және 1
т.б. Қазақстан 1
елі. Снарядтарды 1
Снарядтарды шашырату 1
шашырату кездейсоқ 1
кездейсоқ қателіктердің 1
қателіктердің қалыпты 1
қалыпты зандарына 1
зандарына бағынады 1
бағынады және 1
және шашырату 1
шашырату заңы 1
аталады. Снарядтың 1
Снарядтың жұмыс 1
қажетті шарттар 2
шарттар – 1
– құбырда 1
құбырда тарылатын 1
тарылатын және 1
тез бұрылатын 1
бұрылатын жерлердің 1
болмауы. Снаряд-ұшақ 1
Снаряд-ұшақ нысанаға 1
бөлігін қазіргі 1
заманғы реактивті 1
реактивті жойғыш 1
жойғыш ұшақ 1
ұшақ жылдамдығымен, 1
жылдамдығымен, 15-30 1
биіктікте ұшып 1
ұшып өтеді 1
де, содан 3
кейін нысанаға 2
нысанаға шұғыл 1
шұғыл шүйлігеді. 1
шүйлігеді. Снаффлз 1
Снаффлз (Снежок) 1
(Снежок) (дыбыстаған 1
(дыбыстаған Роб 1
Роб Полсен) 1
Полсен) (ағыл. 1
(ағыл. Snuffles 1
Snuffles (Snowball)) 1
(Snowball)) — 1
— Смит 1
Смит отбасының 1
отбасының иті, 1
иті, Риктың 1
Риктың арқасында 1
арқасында ақылға 1
ақылға ие 1
және ит 1
ит көтерілісін 1
көтерілісін көтерді. 1
көтерді. Снегинге, 1
Снегинге, Г.Бельгерге, 1
Г.Бельгерге, М.Симашкоға 1
М.Симашкоға ҚР 1
ҚР Президентiнiң 1
Президентiнiң Бейбiтшiлiк 1
Бейбiтшiлiк және 1
рухани келiсiм 1
келiсiм сыйлығы 1
сыйлығы берiлдi. 1
берiлдi. С-нің 1
С-нің «Естеліктер» 1
«Естеліктер» (1925) 1
(1925) атты 1
бар. С-ның 1
С-ның негізгі 1
негізгі принциптерін 3
принциптерін алғашқылардың 1
болып америкалық 1
америкалық логик 1
логик Ч.С. 1
Ч.С. Пирс 1
Пирс қалыптастырды. 1
қалыптастырды. Собко 1
Собко мұздай 1
мұздай суға 2
суға түсіп, 1
түсіп, құлаған 1
құлаған екі 1
екі зеңбіректі 1
зеңбіректі арқанмен 1
арқанмен мықтап 1
мықтап бекітті 1
бекітті де, 1
де, қарсы 1
қарсы жағалауға 1
жеткізді. Соболев 1
Соболев Леонид 1
Леонид Сергеевич 1
Сергеевич (1898-1971) 1
(1898-1971) Иркутскіде 1
Иркутскіде дүниеге 2
келген. Соболевский 1
Соболевский аталмыш 1
аталмыш мақаласында 1
мақаласында қант 1
қант өнеркәсібінде, 1
өнеркәсібінде, басқа 1
да өнеркәсіп 1
өнеркәсіп салаларында 1
салаларында ауадай 1
қажет Маңғыстау 1
Маңғыстау целестиніне 1
целестиніне (күкірт 1
(күкірт қышқылды 1
қышқылды стронций) 1
стронций) де 1
береді. Собор 1
Собор бұқара 1
бұқара арасын-да 1
арасын-да католик 1
католик дінінің 1
дінінің ықпалын 1
ықпалын сақтап 1
қалу мақсатын 1
көздеді. Собордың 1
Собордың ішіне 1
ішіне шамамен 1
10 000- 1
нан аса 1
адам сыяды. 1
сыяды. Собордың 1
Собордың ішкі 1
көрінісі керемет 1
керемет безендірілген. 1
безендірілген. Собор 1
Собор таратылып, 1
таратылып, онымен 1
қатар консилиаризм 1
консилиаризм жеңіліске 1
ұшырады. Собрал-де-Монте-Аграсу 1
Собрал-де-Монте-Аграсу муниципалитетінің 1
табылады. «Собрание 1
«Собрание стихотворений» 1
стихотворений» өлеңдер 1
көреді. Собчак 1
Собчак бірлесіп 1
бірлесіп «Серебряный 1
«Серебряный дождь» 1
дождь» радиостанциясында 1
радиостанциясында бағдарламаны 1
бағдарламаны жүргізеді. 1
жүргізеді. Совет 1
Совет ғалымдары 1
ғалымдары кезінде 1
кезінде Памирдің 1
Памирдің климаты 1
климаты салқын, 1
салқын, биік 1
тау аңғарларында 2
аңғарларында егін 1
шаруашылығымен айналысуға 1
айналысуға болатындығын 1
болатындығын делелдеп 1
делелдеп берді. 1
берді. Совет 1
Совет Грузинның 1
Грузинның 350 1
350 мыңдай 1
мыңдай ұлы 1
қызы Отан 1
ұрыстарда қаза 1
тапты. Совет 1
Совет дәуірінде 1
дәуірінде туған 1
туған халық 1
халық поэзиясын 1
поэзиясын зерттеуге 1
зерттеуге де 1
де көңіл 1
бөлінді. Совет 1
Совет лингвистері 1
лингвистері мен 1
мен этнографтары 1
этнографтары аз 1
аз халықтарға 1
халықтарға арнап 1
арнап әліппелер 1
әліппелер шығарды. 1
шығарды. Совет 1
Совет мүсіншісі 1
мүсіншісі Коненков 1
Коненков және 1
және В.Мухина 1
В.Мухина не 1
бір әсем 1
әсем шығармаларын 1
шығармаларын ағаштан 1
ағаштан қашап 1
қашап жасаған. 1
жасаған. Совет 1
Одағы жұмысшыларының 1
жұмысшыларының 0,7%-ы, 1
0,7%-ы, күрделі 1
күрделі қаржысының 1
қаржысының 0,9%-ы, 1
0,9%-ы, ауыл 1
шаруашылығы жалпы 1
өнімнің 1%-ы 1
1%-ы Қырғыз 1
Қырғыз үлесіне 1
үлесіне келеді 1
келеді (1971). 1
(1971). Совет 1
Совет одағының 1
одағының территориясында 1
территориясында қазіргі 1
кезде Духоборлардың 1
Духоборлардың басы 1
басы бірікпеген 1
бірікпеген топтары 1
бар. Совет 1
өкіметі жылдары 2
жылдары Қырғызда 1
Қырғызда 500-ден 1
кәсіпорындар салынды, 1
салынды, көптеген 1
жаңа өнеркәсіп 1
өнеркәсіп салаларының 1
салаларының (машина 1
(машина жасау, 1
жасау, металл 2
өңдеу, түсті 1
металлургия т.б.) 1
т.б.) негізі 1
қаланды. Совет 1
Өзбекстан халқы 1
халқы 3 1
өсті. Совет 1
тұсында Дағыстан 1
Дағыстан өнеркәсібі 1
өнеркәсібі дамыған 1
салалы ауыл 2
бар республикаға 1
республикаға айналды. 1
айналды. «Советский 1
«Советский писатель» 1
писатель» баспасынан 1
көрген. Совет 1
Совет тақырыбына 1
тақырыбына арнап 1
арнап та 1
та шығарма 1
жазған. Советтік 1
Советтік оптикалық 1
оптикалық өнеркәсіпті 1
өнеркәсіпті ұйымдастыру 1
ұйымдастыру ісіне 1
араласты. Советттік 1
Советттік антарктикалық 1
антарктикалық экспедиция 1
экспедиция мұх 1
мұх жабынын 1
жабынын сейсмозондтау, 1
сейсмозондтау, сонымен 1
қатар гравиметрлік 1
гравиметрлік және 1
және геомагниттік 1
геомагниттік бақылаулар 1
бақылаулар жүргізу 1
нәтижесінде 1957-1960 1
1957-1960 жылдары 1
жылдары ашқан. 1
ашқан. Совет 1
Совет үкіметі 3
үкіметі басқыншылық 1
басқыншылық аймағында, 1
аймағында, және 1
де келешек 1
келешек Германия 1
территориясы 5 1
5 жерде 1
болды, алайда, 1
алайда, 1952 1
олар 14 1
14 округке 1
округке айналды. 1
айналды. Совет 1
үкіметі Ревкомның 1
Ревкомның тілегін 1
тілегін қабыл 1
қабыл алды. 1
алды. Совет 1
үкіметі экскурсияны 1
экскурсияны оқу 1
үрдісінде ең 1
қажет элементі 1
элементі деп 1
деп қарастырды. 2
қарастырды. Совхоздар 1
Совхоздар мен 1
мен колхоздар 1
колхоздар социалистік 1
социалистік ауыл 1
негізгі түріне 1
айналды. Соған 1
Соған байланысты 10
байланысты әлемдік 1
әлемдік валюталық 1
валюталық жүйенің 1
жүйенің құлдырауы 1
құлдырауы басталады. 1
басталады. Соған 1
байланысты Еуропада 1
Еуропада металл 1
металл рудасын 1
рудасын өндіру 1
өндіру артты, 1
артты, металдарды 1
металдарды балқыту, 1
балқыту, өңдеу 1
ісі жақсарды. 1
жақсарды. Соған 1
қыртысында кездесетін 1
кездесетін магмалық 1
жыныстарының алуан 1
түрлі болатындығы 1
болатындығы ең 1
алғашқы магмалық 1
магмалық ошақтардың 1
ошақтардың түрлері 1
қандай болған? 1
болған? Соған 1
байланысты күрделігүлділердің 1
күрделігүлділердің әрбір 1
әрбір зембілгүліндегі 1
зембілгүліндегі ортаңғы 1
ортаңғы гүлдері 1
гүлдері актиноморфты 1
актиноморфты және 1
шеткі ірі 1
ірі тостағаншалы 1
тостағаншалы зигоморфты 1
зигоморфты болуының 1
болуының салдарынан 1
салдарынан зембілгүл 1
зембілгүл ашылу 1
ашылу кезінде 1
кезінде диаметрі 1
диаметрі біршама 1
біршама ұлғаяды, 1
ұлғаяды, үлкейеді. 1
үлкейеді. Соған 1
байланысты оған 1
оған әл-Муаффақ 1
әл-Муаффақ деген 1
берілді. Соған 1
байланысты өзен 1
өзен аты 1
аты "Дарбаза" 1
"Дарбаза" болған 1
болған сыңайлы. 1
сыңайлы. Соған 1
оларды пішеншілер 1
пішеншілер деп 1
атайды. Соған 1
олар ел 2
арасында “Кіші 1
“Кіші жүз 1
– алшын” 1
алшын” деп 1
деп атанған. 1
атанған. Соған 1
олар сұйық 1
сұйық болып, 1
болып, вулкан 1
атқылау барысында, 1
барысында, жер 1
бетіне кедергісіз 1
кедергісіз оңай 1
оңай тасып 1
тасып төгіледі. 1
төгіледі. Соған 1
байланысты силикаттарды 1
силикаттарды оттекті 1
оттекті кремний 1
кремний тұздарының 1
тұздарының топтарына 1
топтарына беледі. 1
беледі. Соған 1
Соған бас 1
иіп, табынады. 1
табынады. Соған 1
Соған қарағанда 5
қарағанда Абай 1
Абай осы 1
кезеңде дүниенің 1
дүниенің қадір-қасиеті, 1
қадір-қасиеті, өмір 1
көп ойласа 1
ойласа керек. 1
керек. Соған 2
Соған қарағанда, 2
қарағанда, Бірұйық 1
Бірұйық - 1
- «қасиетті, 1
«қасиетті, киелі 1
киелі жер» 1
мағынада қойылғаны 1
қойылғаны байқалады. 1
байқалады. Соған 1
бұл сексеуiлдiң 1
сексеуiлдiң азықтық 1
азықтық жұғымдылығы 1
жоғары. Соған 1
қарағанда қазақтың 1
қазақтың күй 1
күй деген 1
сөзі ол 1
көк түрінде 1
түрінде болып, 1
болып, ән-күй 1
ән-күй мағынасында 1
мағынасында қолданылғандығы 1
қолданылғандығы көрінеді. 1
көрінеді. Соған 1
қарағанда, қазақы 1
қазақы ортада 1
ортада әңгіме-дүкен 1
әңгіме-дүкен құру 1
құру үрдісінің 1
үрдісінің ерекше 1
ерекше бейресми 1
бейресми институционалдық 1
институционалдық мәртебесі 1
мәртебесі болды 1
болады. Соган 1
Соган қарағанда 1
қарағанда М-ды 1
М-ды өз 1
өз тобындағы 1
тобындағы сатқындардың 1
сатқындардың бірі 1
бірі атқан 1
атқан деген 1
сөздің де 1
жөні бар 1
сияқты. Соған 1
мұнда қоныстардың 1
қоныстардың өте 1
ертеректе пайда 1
болуы ғажап 1
емес. Соған 1
қарағанда Темірден 1
Темірден таралатын 1
таралатын ең 1
негізгі аталар 1
аталар да 1
да осылар. 1
осылар. Соған 1
Соған қарамастан, 9
қарамастан, əлемге 1
əлемге ол 1
ол «Жаңбырдың 1
«Жаңбырдың астындағы 2
астындағы əншілер» 2
əншілер» мюзикліндегі 1
мюзикліндегі рөлі 1
рөлі арқылы 2
арқылы таныс. 1
таныс. Соған 1
қарамастан, XIX 1
ортасында Ш. 1
Уәлиханов исламның 1
исламның таралуын 1
таралуын және 1
кейбір аймақтардың 1
аймақтардың әлі 1
де тәңіршілдік 1
тәңіршілдік дәстүрлерді 1
дәстүрлерді ұстанатындығы 1
ұстанатындығы жөнінде 1
жөнінде жазған. 1
жазған. Соған 1
қарамастан, Абай 1
Абай мақаласы 1
мақаласы — 1
— халқымыздың 1
халқымыздың тарихын 1
тарихын ғылыми 1
ғылыми жолға 1
жолға салу 1
бағытында жасалған 1
қадамдардың бірі. 1
бірі. Соған 1
Соған қарамастан 14
қарамастан Астық 1
Астық шаруашылығы 1
шаруашылығы Қазақстанның 1
Қазақстанның астық 1
астық шаруашылығыөндірісінің 1
шаруашылығыөндірісінің негізі 1
отыр. Соған 1
қарамастан, балалардың 1
балалардың шоу-рейстерін 1
шоу-рейстерін өндіру 1
өндіру қымбат 1
қымбат болғандықтан, 1
болғандықтан, ал 1
ал пайдасы 1
пайдасы жақсы 1
жақсы болмағандықтан, 1
болмағандықтан, 1983 1
бастап арнада 1
арнада жарнама 1
жарнама болды. 1
болды. Соған 1
қарамастан бұлар 1
бұлар тіркесіп, 1
тіркесіп, «кеп 1
«кеп қапа 1
қапа шеккен, 1
шеккен, зар 1
зар илеген 1
илеген көңілім, 1
көңілім, ішкі 1
ішкі дүнием» 1
дүнием» дегеннің 1
дегеннің соны 1
соны образын 1
жасауға жұмсалған. 1
жұмсалған. Соған 1
қарамастан, бұл 3
бұл жазбалар 1
жазбалар 13 1
ғасырлардағы Қазақстанның 1
Қазақстанның саяси 1
саяси тарихының 1
тарихының бағытын, 1
бағытын, кейбір 1
кейбір кезеңдерді 1
кезеңдерді дәлірек 1
дәлірек зерттеуге, 1
зерттеуге, бағдарлауға, 1
бағдарлауға, әлеум. 1
әлеум. Соған 1
қарамастан Бұрындықтың 1
Бұрындықтың бұл 1
бұл жорығы 1
жорығы оны 1
оны тарихта 1
тарихта қалдырады. 1
қалдырады. Соған 1
қарамастан, әйелі 1
екеуі шаңырағын 1
шаңырағын берік 1
берік ұстап 1
ұстап қалған. 1
қалған. Соған 1
қарамастан екі 1
туралы недәуір 1
недәуір мәлімет 1
мәлімет алуға 1
алуға бөлады, 1
бөлады, өйткені 1
өйткені біздің 1
біздің кестемізде 1
кестемізде Суан 1
Суан руының 1
руының (5-қосымшаны 1
(5-қосымшаны қараңыз) 1
қараңыз) бұл 1
екі тармағының 1
тармағының үрім-бұтағы 1
үрім-бұтағы біршама 1
біршама зерттелді. 1
зерттелді. Соған 1
қарамастан, жергілікті 1
жергілікті Үндістердің 1
Үндістердің көпшілігі 1
көпшілігі жойылып 1
тұр. Соған 1
қарамастан ЖШҚӘ 1
ЖШҚӘ өзінің 1
өзінің жерінде 1
жерінде ірі 1
қорғаныс соғысын 1
соғысын жүргізуге 1
жүргізуге дайын 1
еместігін көрсетіп 1
көрсетіп алды. 1
алды. Соған 5
қарамастан жыл 1
шаққанда электр 1
өндіру азайып 1
келеді. Соған 1
қарамастан қазір,өзгелер 1
қазір,өзгелер мені 1
мені қылмыскер 1
қылмыскер санайды" 1
санайды" http://readly. 1
http://readly. Соған 1
қарамастан құрама 1
құрама 1/8 1
қарамастан мұнай 1
мұнай кәсіп 1
кәсіп иелері 1
иелері қазақ 1
қазақ жұмысшыларын 1
жұмысшыларын кемсітіп, 1
кемсітіп, күндік 1
күндік ақыны 1
ақыны 80 1
тиын (орыс 1
(орыс жұмысшылары 1
жұмысшылары 1 1
сом 5 1
5 тиын) 1
тиын) мөлшерінен 1
мөлшерінен асырмаған. 1
асырмаған. Соған 1
ұлттық санасезімін 1
санасезімін оятуда, 1
оятуда, жаңадан 1
жаңадан қалыптасып 1
жатқан зиялы 1
қауымның басын 1
қосып, топтастыра 1
топтастыра түсуде 1
түсуде орасан 1
атқарды. Соған 1
мықтылығын мойындатып, 1
мойындатып, көпшіліктің 1
көпшіліктің көзайымына 1
көзайымына айналып 1
үлгерді. Соған 1
ол тұзды 1
көл болып 1
табылады. Соған 1
Соған қарамастан,отарлаушылар 1
қарамастан,отарлаушылар өздерінің 1
өздерінің озбыр 1
озбыр әрекеттерімен 1
әрекеттерімен Арал 1
Арал маңы 1
маңы тұрғындарын 1
тұрғындарын өздеріне 1
өздеріне қарсы 1
қарсы қойып 1
қойып алды. 1
қарамастан соғыстан 1
кезеңде дүние 1
жүзінде соның 1
ішінде КСРО-да 1
КСРО-да кеңінен 1
таралды. Соған 1
қарамастан ұсақ 1
ұсақ өндірушілерге 1
өндірушілерге де, 1
де, ірі 1
жер иеленушілерге 1
иеленушілерге де 1
де ақшалай 1
ақшалай несие 1
несие беретін 1
беретін өсімқорға 1
өсімқорға деген 1
деген әлеуметтік 1
әлеуметтік мұқтаждық 1
мұқтаждық оның 1
оның ғасырлар 1
бойына өмір 1
сүруін жебеп 1
жебеп отырды. 1
отырды. Соған 1
қарамастан, халқымыздың 1
халқымыздың келешек 1
ұрпақ жайлы 1
жайлы қамқорлығы 1
қамқорлығы сол 1
қалпында сақтала 1
сақтала отырып, 1
отырып, бізге 1
жеткен. Соған 1
қарамастан Юань 1
Юань Шида 1
Шида көптеген 1
құнды деректердің 1
деректердің пайдаланылмағаны, 1
пайдаланылмағаны, жазу 1
барысында бір 3
адамға екі 1
екі өмірбаян 1
сияқты ағаттықтардың 1
ағаттықтардың жіберілгені 1
жіберілгені анықталған. 1
анықталған. Соған 1
Соған қарап 1
қарап қазіргі 1
қазіргі трухмен 1
трухмен тілін 1
тілін түрікмен 1
мен ноғай 1
ноғай тілінің 1
тілінің ортасындағы 1
аралық тілге 1
тілге жатқызуға 1
болады. Соған 1
Соған назаланып 1
назаланып енді 1
енді мені 1
мені даланың 1
даланың тышқаны 1
тышқаны да 1
да басынғаны 1
басынғаны ғой 1
деп налып 1
налып жатып 1
жатып қалдым. 1
қалдым. Соған 1
Соған орай 6
орай "Bo 1
"Bo Peep 1
Peep Bo 1
Bo Peep" 1
Peep" тизерлық 1
тизерлық бейнекөрінісі 1
бейнекөрінісі интернетке 1
интернетке шықты. 1
шықты. Соған 1
Соған орай, 3
орай, Ағылшын 1
Ағылшын тілінде 1
бен сөзді 1
сөзді байланыстыратын 1
байланыстыратын предлогтар, 1
предлогтар, артикльдер, 1
артикльдер, сондай-ақ 1
сондай-ақ көмекші 1
көмекші етістік 1
етістік сияқты 1
жаңа тұлғалар, 1
тұлғалар, формалар 1
формалар ( 1
( Соған 1
қазақ тілінде, 3
тілінде, кейбір 1
тілдерінде Ә 1
Ә дыбысының 1
дыбысының қалыптасуы 1
қалыптасуы шығыс 1
шығыс тілдерінен 1
тілдерінен келген 1
келген сөздердің 1
сөздердің артикуляциялвқ 1
артикуляциялвқ ыңғайласуына 1
ыңғайласуына байланысты 1
бар. Соған 1
орай көрме 1
көрме Feria 1
Feria de 1
de Madrid 1
Madrid алаңында, 1
алаңында, 75000 1
75000 ш.м. 1
жерді алды. 2
орай, "Құда 1
"Құда мың 1
мың жылдық, 1
жылдық, күйеу 1
күйеу жуз 1
жуз жылдық" 1
жылдық" деген 1
нақыл қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Соған 1
ол уездік 1
уездік революциялық 2
төрағасы қызметінен 1
қызметінен босатылды. 1
босатылды. Соған 1
орай отты 1
отты басыңқырап 1
басыңқырап қою 1
орай саперлер 1
саперлер батальонының 1
батальонының әскерлері 1
әскерлері 1 1
күні көтеріліске 1
шығып, әскери 1
әскери басшылықты 1
басшылықты және 1
орындарының шенеуніктерін 1
шенеуніктерін жазалауға 1
жазалауға ұйғарым 1
ұйғарым жасады. 1
жасады. Соған 1
орай скептиктер 1
скептиктер мынадай 1
мынадай жағдайларға 1
болады: адамның 1
адамның (догмасы) 1
(догмасы) ақиқат 1
ақиқат деп 1
жүрген ой-тұжырымы 1
ой-тұжырымы шындығында 1
шындығында қателік, 1
қателік, жалған 1
болып шығуы 1
шығуы мүмкін 1
мүмкін (Догма 1
(Догма – 1
– ақиқат, 1
ақиқат, шын 1
шын деп 1
есептелетін идея 1
идея немесе 1
немесе идеялар 1
идеялар жүйесі). 1
жүйесі). Соған 1
сәйкес коллекторды 1
коллекторды да 1
да якорьмен 1
якорьмен ортақ 1
ортақ осьтен 1
осьтен айналатын 1
айналатын цилиндрдің 1
цилиндрдің бетіне 1
бетіне бекіткен 1
бекіткен бірнеше 1
бірнеше пластинадан 1
пластинадан жасайды. 1
жасайды. Соған 1
сәйкес өзінің 1
жаңа Жарғысын 1
Жарғысын қабылдап, 1
қабылдап, әлемдік 1
деңгейде атқаратын 1
атқаратын жұмыстар 1
жұмыстар жайын 1
жайын айқындап 1
айқындап алды. 1
сәйкес этнос 1
этнос болмысын 1
оның тілі 1
тілі (этнолексикасы) 1
(этнолексикасы) арқылы 1
танып білу 2
білу мақсатынан 1
мақсатынан туындаған 1
туындаған жоғарыда 1
атап көрсетілген 1
көрсетілген лексикологияның 1
лексикологияның жаңа 1
да дербес 2
– этнолингвистика. 1
этнолингвистика. Соған 1
Соған тас 1
салып үйіріп, 1
үйіріп, жіптің 1
жіптің бір 1
ұшын ағытқанда 1
ағытқанда тас 1
тас алысқа 1
алысқа атылған. 1
атылған. Соғатын 1
Соғатын желдердің 1
желдердің жылдық 1
жылдамдығы 4,5–5 1
4,5–5 м/с 1
м/с шамасында. 1
шамасында. Соғдылар 1
Соғдылар оны 1
оны Семекна 1
Семекна деп 1
атаған. Соғды 1
Соғды шағаны 1
шағаны Қазақстаннан 1
басқа тек 1
тек АҚШ-тың 1
АҚШ-тың Невада 1
штатындағы "Гранд" 1
"Гранд" шатқалында 1
шатқалында өсетін, 1
өсетін, жойылып 1
жатқан, қорғауды 1
ететін түр. 1
түр. Соғу 1
Соғу қондырғы 1
қондырғы өзінің 1
өзінің айналасын 1
айналасын ғана 1
ететін тұрақты 1
— мысалы, 1
мысалы, карьерде 1
карьерде тиеу 1
тиеу орындарында 1
орындарында ғана 2
бөлінеді. Соғылған 1
Соғылған кезде 1
кезде тері 1
тері асты, 1
асты, ет 1
ет арасы 1
арасы т. 1
б. жерлерден 1
жерлерден қан 1
қан кетеді. 1
кетеді. ; 1
; соғылған 1
соғылған кезде 1
кезде үшкір 1
үшкір қабаттар 1
қабаттар құрайды; 1
құрайды; оны 1
оны кей 1
жерлерде қимамұз 1
қимамұз деп 1
атайды. Соғылған 1
Соғылған толқындар 1
толқындар гидролокаторға 1
гидролокаторға кері 1
кері қайтады, 1
қайтады, нәтижесінде 1
нәтижесінде гидролокатор 1
гидролокатор дененің 1
дененің түрін, 1
түрін, оған 1
оған дейінгі 1
дейінгі арақашықтықты 1
арақашықтықты және 1
және қозғалысының 1
қозғалысының бағытын 1
алады. Соғым 1
Соғым етінен 1
етінен шұжық 1
шұжық жасап 1
жасап кептіруге 1
кептіруге де 1
болады. Соғым 1
Соғым кезінде 1
кезінде ішек-қарын 1
ішек-қарын тазартатын 1
тазартатын әйелдер 1
әзір тұрады. 1
тұрады. Соғымнан 1
Соғымнан арнайы 1
сақталған мүшелер 1
мүшелер (қазы, 1
(қазы, қарта, 1
қарта, шұжық, 1
шұжық, т.б.) 1
т.б.) де 1
қосылады. Соғым 1
Соғым сойғаннан 1
сойғаннан кейін 1
кейін кәделі 1
кәделі асқа 1
асқа - 1
- бас-сираққа, 1
бас-сираққа, шекеге 1
шекеге шақыру 1
шақыру ғұрпы 1
ғұрпы жасалады. 1
жасалады. Соғыс 1
Соғыс 1455 1
1455 жылдан 1
жылдан 1485 1
1485 жылға 1
созылды. Соғыс 1
Соғыс 1939 1
күзде басталды, 1
басталды, 1945 1
жылы күзінде 1
күзінде антифашистік 1
антифашистік коалиции 1
коалиции күштерінің 1
күштерінің жеңісімен 1
аяқталды. Соғыс 2
Соғыс алдындағы 2
алдындағы жылдары 2
жылдары қалада 1
қалада ірі 1
орындары салынды. 1
салынды. Соғыс 1
жылдары облысы 1
облысы 133 1
133 клуб, 1
клуб, 6 1
6 кинокөрсеткіш, 1
кинокөрсеткіш, 98 1
98 киноқондырғы 1
киноқондырғы (оның 1
ішінде 87 1
87 дыбыс 1
дыбыс киноларына 1
киноларына арналған), 1
арналған), 2 1
2 театр 1
театр жұмыс 1
істеді. Соғыс 2
Соғыс алдында 1
алдында С. 1
С. Сейфуллиннің 2
Сейфуллиннің «Қызыл 1
«Қызыл ат», 1
ат», «Альбатрос», 1
«Альбатрос», Ғ. 1
Ғ. Мұстафиннің 1
Мұстафиннің «Өмір 1
және әлім» 1
әлім» атты 1
атты шығармалары 3
шығармалары жарияланды. 1
жарияланды. Соғыс 3
Соғыс арбаларына 1
арбаларына көбіне 1
көбіне ат 1
ат жегілген. 1
жегілген. Соғыс 1
Соғыс атаулыға 1
атаулыға қарсы 1
қарсы жазылған 1
жазылған патриоттық 1
патриоттық шығармаларында 1
шығармаларында ("Троя 1
("Троя әйелдері,"Андромаха"Геракл"Гераклидтер") 1
әйелдері,"Андромаха"Геракл"Гераклидтер") антикалық 1
дәуірдің демократиялық 1
демократиялық идейларына 1
идейларына қатты 1
қатты көңіл 1
бөлді. Соғыс 1
Соғыс аяқталғаннан 5
аяқталғаннан кейін, 1
кейін, Жапонияны 1
Жапонияны басып 1
алған Құрама 1
Штаттарының солдаттары 1
солдаттары өздерімен 1
көптеген музыкалық 1
музыкалық стильдерді 1
стильдерді алып 1
келді. Соғыс 2
кейін Ирен 1
Ирен Кюри 1
Кюри анасы 1
анасы басқарған 1
басқарған Радий 1
Радий институтында 1
ғылыми көмекшінің 1
көмекшінің көмекшісі 1
көмекшісі болып 1
бастады. Соғыс 1
ол селолық 1
селолық кеңесті 1
кеңесті басқарды, 1
басқарды, кейінірек 1
кейінірек Тула 1
Тула облысындағы 1
облысындағы колхоздардың 1
колхоздардың біріне 1
біріне жетекші 1
жетекші болды. 1
болды. Соғыс 3
кейін Прохоров 1
Прохоров әскер 1
қатарынан босап, 1
босап, Ақтөбе 1
тұрды. Соғыс 1
аяқталғаннан Уэйн 1
Уэйн ұлдарымен 1
ұлдарымен бірге 1
бірге вестерндерді 1
вестерндерді түсіретін 1
түсіретін арнайы 2
арнайы студия 1
студия ашты. 1
ашты. Соғыс 1
Соғыс аяқталған 5
басында «ППШ» 1
«ППШ» кеңестік 1
кеңестік армияның 1
армияның қаруы 1
қатарына алынып, 1
алынып, оның 1
орнын Калашников 1
Калашников автоматы 1
автоматы басты. 1
басты. Соғыс 1
соң Бурлаченко 1
Бурлаченко Семей 1
қаласындағы автобазада 1
автобазада жүмыс 1
жүмыс істеді. 2
соң Дорноговь 1
Дорноговь аймағындағы 1
аймағындағы Зүүнбаян 1
Зүүнбаян қаласындағы 1
өндіру кенішіне 1
кенішіне жұмысқа 1
жұмысқа орналасып, 1
орналасып, қызметін 1
қызметін аброймен 1
аброймен атқарып, 1
атқарып, 1954-1955 1
1954-1955 жылдары 1
осы өлкеден 1
өлкеден Моңғолияның 1
Моңғолияның Ұлы 1
Ұлы Құрылтайына 1
Құрылтайына (парламент) 1
(парламент) депутат 1
сайланған. Соғыс 1
соң, федералдық 1
федералдық үкімет 1
үкімет үндістерді 1
үндістерді жаңа 1
жаңа жер 1
жер келісімдерін 1
келісімдерін жасауға 1
мәжбүр еткізді 1
еткізді ( 1
( Соғыс 2
Эйзенхауэр маршалл 1
маршалл Жуковпен 1
Жуковпен дастық 1
дастық қарым-қатынаста 1
Соғыс аяқталып, 1
аяқталып, фашизм 1
фашизм талқандалғаннан 1
талқандалғаннан кейін 1
кейін Халықтық 1
Халықтық майдан 2
майдан құру 2
құру саясаты 1
саясаты өзінің 1
өзінің өзектілігін 1
өзектілігін жоғалтты. 1
жоғалтты. Соғыс 1
Соғыс барысында 3
та стратегиялық 1
стратегиялық масштабтағы 1
масштабтағы бірқатар 1
бірқатар қателіктерге 1
қателіктерге жол 2
берді. Соғыс 2
барысында Иран 1
Иран америкалық 1
америкалық өндірістің 1
өндірістің «Геркулес» 1
«Геркулес» 32 1
32 ұшағын 1
ұшағын жоғалтты, 1
жоғалтты, онда 1
онда қорғаныс 1
қорғаныс министрі, 1
министрі, ӘӘК 1
ӘӘК қолбасшысы 1
бас штаб 1
штаб бастығын 1
бастығын қоса 1
алғанда, жүздеген 1
жүздеген адам 1
тапты. Соғыс 1
барысында Мексика 1
Мексика халқы 1
халқы басқыншыларға 1
ерлікпен қарсылық 1
көрсетті. Соғыс 1
Соғыс басталар 1
басталар кезде 1
екі шекесінде 1
шекесінде қос 1
қос айдары 1
бар 15 1
жасар Сартай 1
Сартай батыр, 1
батыр, қасында 1
қасында «ақшұбар» 1
«ақшұбар» мылтығы 1
мылтығы бар 1
бар 13 1
жасар Жылқыаман 1
Жылқыаман « 1
« Соғыс 1
Соғыс басталған 3
басталған бойда 2
бойда әскер 1
қатарына шақырылып, 2
шақырылып, әскери 1
ұшқыш машығына 1
машығына жаттықты. 1
жаттықты. Соғыс 1
бойда өз 1
аттанды. Соғыс 1
басталған соң 1
соң балалар 1
балалар үйімен 1
үйімен бірге 1
бірге Ярославль 1
облысының Вятское 1
Вятское селосына 1
селосына эвакуацияланған. 1
эвакуацияланған. Соғыс 1
Соғыс б.з.б. 1
б.з.б. 359 1
359 жылы 1
жылы Котистің 1
Котистің кенеттен 1
болуымен аяқталды. 1
аяқталды. Соғысдан 1
Соғысдан кейін, 1
кейін, Француз 1
Француз ел 1
ел 1752 1
1752 жылда 1
жылда Огайо 1
Огайо аумақ 1
аумақ Англияға 1
Англияға берді. 1
Соғыс әрекеттерінен,әсіресе 1
әрекеттерінен,әсіресе өнеркәсіп 1
пен транспорт 1
транспорт қатты 1
қатты зардап 2
шеккен еді. 1
еді. Соғыс 1
Соғыс және 3
және бейбітшілік. 1
бейбітшілік. Соғыс 1
әйел тақырыбын 1
тақырыбын зерделей 1
зерделей отырып, 1
отырып, жазушы 1
жазушы әйел 2
әйел жанының 1
жанының терең 2
терең қалтарыстарына 1
қалтарыстарына үңіледі, 1
үңіледі, әйел 1
әйел сезімінің 1
сезімінің ешқандай 1
ешқандай қоғам 1
қоғам идеологиясына, 1
идеологиясына, жағдайға 1
жағдайға мойынсұнбайтын 1
мойынсұнбайтын құпия 1
құпия құдіреттерін 1
құдіреттерін паш 1
етеді. Соғыс 1
еңбек ардагері 1
ардагері А. 1
А. Нұғманов 1
Нұғманов былай 1
жазды: "" 1
"" Бармашино 1
Бармашино " 1
" санаторийінде 1
санаторийінде жұмыс 1
істеген жылдары 1
жылдары З. 1
З. Шашкин 1
Шашкин туралы 1
туралы туберкулезді, 1
туберкулезді, әсіресе 1
әсіресе көмейді 1
көмейді емдеу 1
емдеу жөніндегі 1
жөніндегі жақсы 1
жақсы дәрігер 1
ретінде Даңқ 1
Даңқ жүрді. 1
жүрді. Соғыс 2
Соғыс жылдары 6
жылдары егістік 1
егістік барлығы 1
барлығы 1258 1
1258 га-ға 1
га-ға ұлғайып, 1
ұлғайып, астық 1
астық өндірісі 1
өндірісі өсті. 1
өсті. Соғыс 1
жылдары институттың 1
институттың оқытушылар 1
құрамы қоныс 1
келген жоғары 1
орындарының қызметкерлерімен 1
қызметкерлерімен толықты. 1
толықты. Соғыс 1
жылдары кезінде 1
кезінде Қазақстанның 1
оңтүстігі Совет 1
Одағы қорғанысын 1
қорғанысын нығайтуда 1
нығайтуда үлкен 1
жылдары мұражайдың 1
мұражайдың Бұқаралық 1
Бұқаралық қорғаныс 1
қорғаныс жұмысына 1
жұмысына арналған 1
арналған мақаласы 1
мақаласы «Республика 1
«Республика мәдениет 1
мекемелерінің жұмыс 1
жұмыс тәжірибесі» 1
тәжірибесі» ( 1
Соғыс жылдарынан 1
жылдарынан кейін 1
кейін Абай 1
атындағы ҚазПИ-дің 1
ҚазПИ-дің қызметінің 1
барлық салалары 2
салалары сапалы 1
сапалы өзгерістерге 1
Қазақстанның экономика 1
дамуы жаңа 1
жаңа кезенінің 1
кезенінің белгілі 1
белгілі мақсаттарына 1
мақсаттарына байланысты. 1
байланысты. Соғыс 1
Соғыс жылдарында 6
жылдарында 240 1
240 өндірістік 1
өндірістік нысан 1
нысан тұрғызылып, 1
тұрғызылып, пайдаланымға 1
пайдаланымға енгізілді. 1
енгізілді. Соғыс 1
жылдарында әскери-спорт 1
әскери-спорт кадрларын 1
кадрларын даярлауда 1
жұмыс атқарылып, 1
атқарылып, елiмiзде 1
елiмiзде 1,5 1
1,5 миллионға 1
жуық әскери-спорт 1
әскери-спорт мамандары 1
мамандары тәрбиелендi. 1
тәрбиелендi. Соғыс 1
жылдарында Маргарет 1
Маргарет ұлттық 1
немесе қызметтік 1
қызметтік міндеттерін 1
міндеттерін атқармайды 1
атқармайды деп 1
деп күтпеді, 1
күтпеді, оның 1
орнына білімін 1
білімін жалғастырды. 1
жалғастырды. Соғыс 1
жылдарында мешіт 1
мешіт үйі 1
үйі өртеніп 1
кетті. Соғыс 2
жылдарында өте 1
жақсы дамымағанымен, 1
дамымағанымен, қолдануға 1
қолдануға жарарлық 1
жарарлық болған. 1
болған. Соғыс 1
жылдары республикаға 1
республикаға елiмiздiң 1
елiмiздiң көптеген 1
көптеген ғыл. 1
ғыл. Соғыс 1
жылдары теннис 1
теннис ойналмады, 1
ойналмады, алайда 1
алайда 1942 1
Алматыға Киров 1
Киров машина 1
жасау зауытымен 1
бірге теннис 1
теннис бойынша 1
дипломды жаттықтырушы 1
жаттықтырушы Галина 1
Галина Тучашвили 1
Тучашвили және 1
оның әпкесі 1
әпкесі Луиза 1
Якимович (олардың 1
(олардың қыз 1
қыз күніндегі 1
күніндегі тектері 1
тектері Лунина 1
Лунина болды) 1
болды) келді. 1
Соғыс зардабын 1
зардабын жою 1
бүкіл совет 1
совет халқы 1
халқы сияқты 1
сияқты Көктерек 1
Көктерек ауданының 1
ауданының еңбеккерлерің 1
еңбеккерлерің де 1
де өндірістік 1
өндірістік майданға 1
майданға шықты. 1
шықты. Соғыс 1
Соғыс зұлымдық 1
зұлымдық пен 1
пен күнә 1
күнә саналып, 1
саналып, ол 1
тек Құдай 1
Құдай жолында 1
жолында жүргізілсе 1
жүргізілсе ғана 1
ғана әділ 1
әділ деп 1
деп тәпсірленді. 1
тәпсірленді. Соғыс 1
Соғыс Италияның 1
Италияның әскери 1
жағынан әлсіздігін 1
әлсіздігін көрсетіп 1
берді. Соғысқа 2
Соғысқа бармаған 1
бармаған Солтүстік 1
Солтүстік байлары 1
байлары секілді 1
да Одаққа 1
Одаққа ақша 1
ақша берді. 1
Соғысқа басқа 1
де араласады. 1
араласады. Соғысқа 1
Соғысқа дейінгі 2
кезеңде институт 1
институт шешек 1
шешек ауруына 1
дәрі егуші 1
егуші мамандар 1
мамандар даярлап, 1
даярлап, пастерлік 1
пастерлік станциялар 1
станциялар ұйымдастыруда, 1
ұйымдастыруда, шешек 1
шешек детриті, 1
детриті, дифтерия 1
дифтерия мен 1
мен стрептококке 1
стрептококке вакцина 1
вакцина өндірісін 1
өндірісін ұйымдастырды. 1
ұйымдастырды. Соғысқа 1
дейінгі оның 1
оның зерттеу 1
жұмыстары Талас 1
Талас өңірі 1
өңірі ескерткіштерін 1
ескерткіштерін сипаттауға 1
сипаттауға арналды. 1
арналды. Соғысқа 1
Соғысқа дейін 4
дейін Клименко 1
Клименко ұжымшарда 1
ұжымшарда жұмыс 1
істеді. Соғысқа 2
шаруашылығында еңбек 1
еткен. Соғысқа 1
дейін Павлодар 1
қаласы денсаулық 1
сақтау бөлімінде 1
бөлімінде бухгалтер 1
түрлі әкімшілік 1
атқарған. Соғысқа 1
Соғысқа қарсы 1
қозғалыс мүшелері 2
әскери жауынгерлер. 1
жауынгерлер. Соғысқа 1
Соғысқа қатысушылар 1
қатысушылар екі 1
үлкен коалициядан 1
коалициядан құралған. 1
құралған. Соғыс 1
Соғыс қаланың 1
қаланың ішінде 1
ішінде жүрді. 1
Соғыс қарсаңында 1
қарсаңында әскери 1
әскери зениток 1
зениток артиллерия 1
артиллерия училищесін 1
училищесін бітірді 1
бітірді (1941). 1
(1941). Соғыс 1
Соғыс кезінде 10
түскен тайпа 1
көсемі әскербасы 1
болып сайланатын. 1
сайланатын. Соғыс 1
кезінде “Большевик” 1
“Большевик” ұжым 1
ұжым шары 1
шары қант 1
қант қылшасы 1
қылшасы мен 1
мен астықтан 1
астықтан мол 1
өнім жинап, 1
жинап, тапқан 1
тапқан қаражатқа 1
қаражатқа әскери 1
әскери ұшақ 1
ұшақ сатып 1
алып майданға 1
майданға жіберді. 1
жіберді. Соғыс 1
Соғыс кезіндегі 1
кезіндегі неміс 1
неміс ракета 1
ракета құрылымы 1
құрылымы жетістігінің 1
жетістігінің негізінде 1
негізінде континентаралық 1
континентаралық баллистикалық 1
баллистикалық ракета 1
ракета жасалынды. 1
жасалынды. Соғыс 1
келген отансүйгіштік 1
отансүйгіштік тақырыбындағы 1
тақырыбындағы туындылары 1
тараған. Соғыс 1
жазған шығармаларының 1
шығармаларының дені 1
дені “Комсомольская 1
“Комсомольская правда” 1
правда” газетінде 1
көрген майданындық 1
майданындық 26 1
26 газеттің 1
газеттің арасында 1
арасында «Отанды 1
«Отанды қорғауда» 1
қорғауда» ең 1
үздік басылым 1
басылым деп 2
танылды. Соғыс 1
кезінде КСРО 1
КСРО территориясында 1
территориясында екі 1
екі поляк 1
поляк дивизиясы, 1
дивизиясы, чехословак 1
чехословак бригадасы 1
бригадасы және 1
кеңес әскері 1
құрамында соғысқан 1
соғысқан «Нормандия-Неман» 1
«Нормандия-Неман» француздық 1
француздық авмациялық 1
авмациялық полкы 1
полкы құрылды. 1
құрылды. Соғыс 1
кезінде лақап 1
атпен жазылған 1
жазылған «Неміс 1
«Неміс досыма 1
досыма хат» 1
хат» атты 1
шығармасы жарияланды. 1
олар ұрысқа 1
ұрысқа тек 1
тек хан 1
хан қатысқан 1
қатысқан жағдайда 1
ғана шығатын. 2
шығатын. Соғыс 1
кезінде отбасы 1
отбасы Ташкент 1
Ташкент қаласына 1
кезінде Үндістан 1
Үндістан армиясы 1
армиясы Шығыстан 1
Шығыстан Пәкістанды 1
Пәкістанды үш 1
жағынан басып 1
алды, Үндістан 1
Үндістан флоты 1
флоты Иорданияның 1
Иорданияның Виктранттағы 1
Виктранттағы (R11) 1
(R11) әуе 1
әуе кемесінің 1
кемесінің шлюзін 1
шлюзін және 1
Пәкістанның әскери 1
әскери блокадасын 1
блокадасын қолданды. 1
қолданды. Соғыс 1
Соғыс кезінің 1
кезінің құжаттарын 1
құжаттарын жариялауға 1
жариялауға көп 1
бөлінді. Соғыс 1
Соғыс қимылдары 1
қимылдары желтоқсан 1
айының аяғына 1
созылып, алма-кезек 1
алма-кезек жеңістермен 1
жеңістермен өтті. 1
өтті. Соғыс 1
Соғыс қимылдарына 1
қимылдарына ойдағыдай 1
ойдағыдай басшылық 1
басшылық еткені 1
үшін Қызыл 1
марапатталды. Соғыс 1
Соғыс қиян-кескі 1
қиян-кескі сипат 1
алып, Германия 2
өзінің Қарулы 2
Күштерінің 77%-ын 1
77%-ын осы 1
осы майданда 2
майданда ұстады. 1
ұстады. Соғыс 1
Соғыс қиянкескі 1
қиянкескі сипат 1
Күштерінің 77% 1
77% - 1
ын осы 1
майданда ұстады 1
ұстады (қ. 1
(қ. Ұлы 1
соғысы ). 1
). Соғыс 1
Соғыс комиссарына 1
комиссарына арыз 1
арыз берді, 1
оларды маңайына 1
маңайына жолатпады. 1
жолатпады. Соғыс 1
Соғыс қызметі 1
қызметі ерлікке 1
ерлікке саналды 1
саналды Жауыз, 1
Жауыз, аяусыз 1
аяусыз коммунист 1
коммунист және 1
сондай империалист 1
империалист бейнесінде 1
бейнесінде жаңа 1
жаңа образы 1
образы қалыптастырылды. 1
қалыптастырылды. Соғыс 1
Соғыс — 1
— мемлекеттер, 1
мемлекеттер, үкіметтер, 1
үкіметтер, қоғамдар, 1
қоғамдар, әскери 1
мен әралуан 1
әралуан топтар 1
арасында жалғасатын 1
жалғасатын қарсы 1
жағын - 1
- жауын 1
жауын құртуды 1
құртуды көздейтін 1
көздейтін қарулы 1
қақтығыс. Соғыс 1
Соғыс мұқтаждықтарын 1
мұқтаждықтарын қамтамасыз 1
ету ушін 1
ушін қару, 1
қару, әскери 1
жабдықтар шығаратын 1
шығаратын зауыттар 1
зауыттар күші 1
күші көбейтілді. 1
көбейтілді. Соғыс 1
Соғыс ондаған 1
ондаған жылға 1
созылып, жер-әлем 1
жер-әлем ойран-асыр 1
ойран-асыр болып, 1
болып, жеңіс-жеңіліс 1
жеңіс-жеңіліс айқындалмайды. 1
айқындалмайды. Соғыс 1
Соғыс Өнері, 1
Өнері, әскери 1
өнер – 1
– Соғыс 1
Соғыс операцияларына 1
операцияларына жалпы 1
жалпы басшылықты 1
асыру ОГПУ-дың 1
ОГПУ-дың Қазақстандағы 2
Қазақстандағы уәкілетті 1
уәкілетті өкілінің 1
өкілінің орынбасары 1
орынбасары Алыпанскиймен 1
Алыпанскиймен бірге 1
бірге 8-атты 1
8-атты әскер 1
дивизиясының командирі 1
командирі Евсеевке 1
Евсеевке жүктелді, 1
жүктелді, операцияға 1
операцияға тіпті 1
тіпті барлаушы 1
барлаушы ұшақтар 1
ұшақтар да 1
да қатыстырылды. 1
қатыстырылды. "Соғыс 1
"Соғыс пен 1
пен бейбітшілік" 1
бейбітшілік" шығармасындағы 1
шығармасындағы Наташа 1
Наташа Ростованың 1
Ростованың қатысуындағы 1
қатысуындағы кешті, 1
кешті, орыс 1
орыс конструктивизмі 1
конструктивизмі мен 1
мен авангарды 1
авангарды тарихы 1
тағы басқаларын 2
басқаларын тамашалауға 1
тамашалауға мүмкіндік 1
алды. «Соғыс 1
«Соғыс пиязы» 1
пиязы» дегеніміз 1
— семсерді 1
семсерді білдіретін 1
білдіретін кеннинг. 1
кеннинг. «Соғыс 1
«Соғыс психологиясы» 1
психологиясы» - 1
атақты қолбасшы 1
қолбасшы Б.Момышұлының 1
Б.Момышұлының әскери 1
әскери қайраткер 1
ретіндегі ұрпаққа 1
ұрпаққа ұлағат 1
ұлағат етіп 1
етіп қалдырған 1
қалдырған әскери-теориялық 1
әскери-теориялық және 1
рухани ұлағаттық 1
ұлағаттық еңбегі. 1
еңбегі. Соғыста 1
Соғыста Атаулып 1
Атаулып жеңіске 1
жетіп, Уаскар 1
Уаскар өлтірілді. 1
өлтірілді. Соғыстағы 1
Соғыстағы бет 1
бет қайтпас 1
қайтпас ерлігі 1
үшін майор 1
майор Лебедевке 1
Лебедевке Ленин, 1
Жұлдыз, үш 1
бірдей Қызыл 1
Ту ордендері, 1
ордендері, "Александр 1
"Александр Невский" 1
Невский" ордені, 1
ордені, көптеген 1
көптеген медальдар 1
медальдар берілді. 1
берілді. Соғыстағы 1
Соғыстағы ерліктері 2
үшін В.К. 1
В.К. Курьятов 1
Курьятов Даңқ 1
орденінің үш 1
үш дәрежесінің 1
дәрежесінің үшеуімен 1
үшеуімен де 1
де марапатталды. 1
марапатталды. Соғыстағы 1
ол "Қызыл 1
Жұлдыз" орденімен, 1
орденімен, I 1
орденімен, бірнеше 1
марапатталған. Соғыста 1
Соғыста жеңіліске 1
ұшыраған Германияның, 1
Германияның, сондай 1
ақ Италияның, 1
Италияның, Югослаияның 1
Югослаияның Польша 1
мен КСРО 2
КСРО – 1
– ның 1
ның мемлекеттік 1
мемлекеттік шекаралары 1
шекаралары өзгеріп, 1
өзгеріп, саяси 1
саяси картада 2
картада Югославия 1
Югославия Федеративтік 1
Федеративтік Республикалар 1
Республикалар Одағы 1
Одағы (ЮФРО), 1
(ЮФРО), ГФР 1
ГФР мен 1
мен ГДР 1
ГДР мемлекеттері 1
мемлекеттері пайда 1
болды. Соғыста 1
Соғыста жүргеніне 1
жүргеніне қарамастан 1
қарамастан Ц. 1
Ц. Римдегі 1
Римдегі саяси 1
күреске шебер 1
шебер араласа 1
араласа білді. 1
білді. Соғыстан 1
Соғыстан кейiн 1
кейiн Рақымжан 1
Рақымжан Абай 1
атындағы пединститутының 1
пединститутының физика-математикалық 1
физика-математикалық факультетiн 1
факультетiн бiтiрiп, 1
бiтiрiп, бiлiм 1
бiлiм беру 1
беру жүйесiнде 1
жүйесiнде дәрiс 1
дәрiс берiп, 1
берiп, еңбек 1
еңбек жолымен 1
жолымен ұстаздықтан 1
ұстаздықтан мектеп 1
мектеп директорына 1
директорына дейiн 1
дейiн өттi. 1
өттi. Соғыстан 1
Соғыстан кейін 34
кейін 1945 1
желтоқсанында ол 1
ол Өскемен 1
қаласына қайтып 1
оралды. Соғыстан 1
кейін 1949 2
жылы М.В.Фрунзе 1
М.В.Фрунзе атындағы 1
атындағы Әскери 3
академияны, 1956 1
жылы Бас 2
Бас штабтыц 1
штабтыц Әскери 1
бітірген. Соғыстан 1
кейін №2 1
№2 қалалық 1
қалалық баспаханада, 1
баспаханада, кейін 1
кейін «Кітап» 1
«Кітап» фабрикасында 1
фабрикасында еңбек 1
етті. Соғыстан 3
АҚШ капиталы 1
капиталы Либерия 1
Либерия экономикасында 1
экономикасында үстемдік 1
кейін Аягөз 1
Аягөз депосында, 1
депосында, кейіннен 1
темір жолында, 1
жолында, ұзақ 1
бойы Алматы 1
Алматы шай 1
шай фабрикакасында 1
фабрикакасында жұмыс 1
істеген. Соғыстан 1
кейін бейбітшілік, 1
бейбітшілік, еңбек 1
еңбек тақырыбына 1
тақырыбына жыр-толғауларын 1
жыр-толғауларын шығарған. 1
шығарған. Соғыстан 1
бұл технологияларды 1
технологияларды американдық 1
американдық инженер 1
инженер Уиллиам 1
Уиллиам Бушнелл 1
Бушнелл Стоут 1
Стоут пен 1
пен кеңестік 1
кеңестік конструктор 1
конструктор Андрей 1
Андрей Туполев 1
Туполев өзгеріссіз 1
өзгеріссіз қолдана 1
бастады. Соғыстан 4
кейін Венгрияның 1
Венгрияның көп 1
көп жерлері 1
жерлері күшпен 1
күшпен алынған 1
алынған болатын, 1
болатын, соның 1
нәтижесінде Хайдудорогск 1
Хайдудорогск махаллаға 1
махаллаға келетіндер 1
келетіндер саны 1
саны 168 1
168 ден 1
ден 90 1
90 дейін 1
дейін кеміп 1
кеміп қалды. 1
қалды. Соғыстан 2
кейін «Выстрел» 1
«Выстрел» курсын 1
курсын (1947), 1
(1947), Бас 1
Бас штабтың 1
штабтың Әскери 1
Әскери академиясы 1
академиясы жанындағы 1
жанындағы курсын 1
курсын (1957) 1
(1957) бітірді. 1
бітірді. Соғыстан 2
Соғыстан кейінгі 13
кейінгі ауыл 1
ауыл өмірінің 1
өмірінің тыныс-тіршілігін 1
тыныс-тіршілігін көрсететін 2
көрсететін "Кең 1
"Кең өріс" 1
өріс" повесін 1
повесін (1949) 1
(1949) қайтадан 1
қайтадан өңдеп, 1
өңдеп, толықтырып 1
толықтырып "Шалқар" 1
"Шалқар" романына 1
романына (1953; 1
(1953; орыс 1
- М., 1
М., 1953) 1
1953) айналдырды. 1
айналдырды. Соғыстан 1
дәуірде Неогегельшілдікті 1
Неогегельшілдікті қалпына 1
келтіруге әрекеттенгендер 1
әрекеттенгендер (ФРГ-де) 1
(ФРГ-де) Т.Литт, 1
Т.Литт, Г. 1
Г. Вейн 1
Вейн т.б. 1
болды. Соғыстан 3
кейінгі жапон 1
әдебиетінің жарқын 1
жарқын өкілі, 1
өкілі, дәстүрлі 1
жапон эстетизмінің 1
эстетизмінің ізін 1
ізін жалғастырушысы. 1
жалғастырушысы. Соғыстан 1
шаруашылығы ойдағыдай 1
ойдағыдай өрге 1
басты. Соғыстан 1
жылдары бассейінде 1
бассейінде көмір 1
өндіру бұрынғыдан 1
да артып, 1
артып, күшті 1
өсе бастады, 1
бастады, жаңадан 1
жаңадан қуатты 1
қуатты шахталар 1
шахталар іске 1
қосылып, көмір 1
өндірудің ең 1
ашық карьерлер 1
карьерлер пайдаланыла 1
жылдары гангстерлік 1
гангстерлік фильмдер 1
фильмдер қайтадан 1
қайтадан түсіріле 1
түсіріле бастайды. 1
бастайды. Соғыстан 1
ол компанияны 1
компанияны әлемдегі 1
әлемдегі алдыңғы 1
қатарлы компаниялар 1
компаниялар тізіміне 1
тізіміне қосады. 1
қосады. Соғыстан 1
кейінгі кезенде 2
кезенде аудан 1
аудан өмірін 1
өмірін жан-жақты 1
жан-жақты көрсетіп 1
отырды. Соғыстан 1
кезенде еліміздің 1
еліміздің Көмір 1
өнеркәсібі шапшаң 1
шапшаң қарқынмен 1
қарқынмен дами 2
кезеңде жеке 1
басқа табыну 1
табыну қарқыны 1
қарқыны онан 1
әрі өрістеді. 1
өрістеді. Соғыстан 1
кейінгі қоғамда 1
қоғамда пісіп-жетілген 1
пісіп-жетілген езгерістердің 1
езгерістердің қажеттігін 1
қажеттігін түсіну 1
түсіну әкімшілік 1
әкімшілік жүйесінің 1
жүйесінің бірқатар 1
бірқатар идеологиялык 1
идеологиялык және 1
және қуғындау 1
қуғындау сипатындағы 1
сипатындағы шаралармен 1
шаралармен шебер 1
шебер басылып 1
басылып тасталды. 1
тасталды. Соғыстан 1
кейінгі экономикалық 2
экономикалық құлдырау 1
құлдырау мен 1
мен бейберекеттік 1
бейберекеттік федеративті 1
федеративті республика 1
республика туралы 1
идеяны тудырды. 1
тудырды. Соғыстан 1
басты қағидасы 1
- ауыр 1
ауыр өнеркәсіптің 2
өнеркәсіптің біржақты 1
біржақты жылдамдатылған 1
жылдамдатылған дамуы 1
дамуы болып 1
берді. Соғыстан 2
кейін дивизия 1
дивизия моторландырылған 1
моторландырылған атқыштар 1
дивизиясы болып 2
құрылды. Соғыстан 1
жалғастырды. Соғыстан 2
кейін жергілікті 1
арасынан нәсілшілдікті 1
нәсілшілдікті жоюды 1
еткен саяси 1
саяси ұйымдар 1
ұйымдар құрыла 1
кейін Карнеги 1
Карнеги темір 1
жол бизнесін 1
бизнесін қалдырып, 1
қалдырып, өзін 1
өзін металлургия 1
металлургия өндірісіне 1
өндірісіне арнайды. 1
арнайды. Соғыстан 1
қатарында қызметін 1
кіші лейтенанттар 1
лейтенанттар училищесін 1
училищесін (1954), 1
(1954), 1961 1
жылы М.Фрунзе 1
М.Фрунзе атындағы 1
Әскери академияны 1
академияны бітірді. 1
уақыт Балқашта 1
Балқашта түрып, 1
түрып, Шығыс 1
Шығыс Қоңырат 1
Қоңырат руднигінің 1
руднигінің 6 1
6 шахтасында 1
шахтасында тіреуші, 1
тіреуші, ауысым 1
ауысым мастері, 1
мастері, ауысым 1
ауысым бастығы 1
істеді. Соғыстан 4
кейін Қорғаныс 1
Қорғаныс Министрі 1
Министрі оған 1
қосымша білім 1
білім алуы 2
қаржы бөліп, 1
бөліп, Баер 1
Баер Чикаго 1
Чикаго Технология 1
Технология Институтында 1
Институтында бакалавр 1
дәрежесін иемденеді. 1
иемденеді. Соғыстан 1
кейін Қостанай 1
облысында тұрды, 1
тұрды, кейін 1
кейін Калуга 1
Калуга облысына 1
облысына қоныс 1
аударды. Соғыстан 1
кейін Куйбышев 1
Куйбышев қаласында 1
тұрды. Соғыстан 3
кейін лейтенант 1
лейтенант Чижиков 1
Чижиков запасқа 1
запасқа шықты. 1
шықты. Соғыстан 1
кейін Мажарстан 1
Мажарстан Кеңестер 1
Одағының ықпал 1
ету аймағында 1
аймағында қалды 1
да, үкімет 1
басына коммунистер 1
коммунистер келді. 1
келді. Соғыстан 1
кейін мал 1
айналысып, түбекте 1
түбекте мал 1
басын өсіруде 1
өсіруде жоғары 1
жоғары көрсеткіштерге 1
көрсеткіштерге қол 1
жеткізген. Соғыстан 1
мұндай додаға 1
додаға бірінші 1
қатысып отырған 1
отырған ГФР 1
ГФР құрамасы 1
құрамасы алғаш 1
чемпионаты атанды. 1
атанды. Соғыстан 1
жуық Кеңес 1
кейін Орджоникидзе 1
Орджоникидзе қаласында 1
қаласында (Солтүстік 1
(Солтүстік Осетия 1
Осетия Республикасы) 1
Республикасы) тұрды. 1
кейін полковник 1
полковник С.А. 1
С.А. Лебедев 1
Лебедев соғыс 1
соғыс ғылымымен 1
ғылымымен айналысып, 1
айналысып, Мәскеудегі 1
Мәскеудегі Н.Е. 1
Н.Е. Жуковский 2
Жуковский атындағы 2
Әскери Әуе 1
Әуе академиясында 1
академиясында сабақ 1
кейін Сарибекян 1
Сарибекян Ақмола 1
Ақмола облысы,Есіл 1
облысы,Есіл ауданы,Курск 1
ауданы,Курск ауылында 1
ауылында тұрды. 2
кейін Тараз 1
қаласында тұрып 1
тұрып жұмыс 1
жеріне оралып, 2
оралып, облыстық 1
облыстық өсімдіктер 1
өсімдіктер қорғау 1
қорғау станциясының 1
станциясының бастығы 1
бастығы қызметінде 1
оралып, «Орал-каспийбалық» 1
«Орал-каспийбалық» кәсіпорнында 1
кәсіпорнында балықтарды 1
балықтарды қорғау 1
қорғау инспекторы 1
кейін Түрікменстанның 1
Түрікменстанның «Равно» 1
«Равно» қой 1
қой кеңшарында 1
кеңшарында малшы 1
малшы болып 1
жасады. Соғыстан 1
кейін Түркістанда 1
Түркістанда қызмет 1
мен Англияның 1
Англияның экономикасы 1
экономикасы күйзеліске 1
ұшырап, экономикалық 1
даму жағынан 1
жағынан АҚШ-тан 1
АҚШ-тан артта 1
кейін Шымкент 1
Шымкент қаласында, 1
қаласында, Шымкент 1
Шымкент облысындағы 1
облысындағы Тұрлан 1
Тұрлан геофизикалық 1
геофизикалық экспедициясында 1
экспедициясында бөлім 1
болып қызметтер 1
атқарды. Соғыстан 1
Соғыстан оралғаннан 1
кейін облыстың 1
облыстың партия, 1
кеңес органдарында 1
органдарында жұмыс 1
Соғыстан соң 1
соң Германия 1
Германия екіге 1
екіге бөлінді, 1
бөлінді, бұған 1
дейінгі Германия 1
Германия құрамасының 2
негізгі мұрагері 1
ретінде ГФР 1
ГФР немесе 1
немесе Батыс 1
Батыс Германия 1
құрамасы танылды. 1
танылды. Соғыстан 1
Соғыстан соңғы 1
соңғы кезеңде 1
кезеңде Ә. 1
Ә. с-ның 1
с-ның көкжиегі 1
көкжиегі кеңіп, 1
кеңіп, әдеби 1
әдеби ой-толғамдардың 1
ой-толғамдардың ғыл. 1
ғыл. Соғыстан 1
Соғыстан түскен 1
түскен олжаларды 1
олжаларды үлестіру 1
үлестіру ережесі 1
ережесі мен 1
мен тұтқындарды 1
тұтқындарды ұстау 1
ұстау ережері 1
ережері де 1
айтылады. Соғыста 1
Соғыста Орыс 1
баласы Құтлұғ-Бұқа 1
Құтлұғ-Бұқа өлді, 1
өлді, бірақ 1
бірақ Тоқтамыс 1
Тоқтамыс әскері 1
әскері талқандалды. 1
талқандалды. Соғыстар 1
Соғыстар барысында 1
барысында Әбілқайыр 1
Әбілқайыр қанша 1
қанша жерлерді 1
жерлерді қосып 1
қосып алғанымен, 1
алғанымен, хандық 1
хандық ішінде 1
ішінде саяси 2
саяси берік 1
берік бірлік 1
бірлік болмады, 1
болмады, әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық қайшылықтар 1
қайшылықтар күшейді. 1
күшейді. Соғыстар 1
Соғыстар кезінде 1
кезінде жембойлықтар 1
жембойлықтар жорыққа 1
жорыққа 3 1
дейін атты 1
әскер жіберіп 1
жіберіп отырды. 1
отырды. Соғыстар 1
Соғыстар негізінен 1
негізінен ру 1
ру басшыларының 1
басшыларының мүддесі 1
үшін жүргізілді. 1
жүргізілді. Соғыста 1
Соғыста тұтқынға 1
түсіп, сол 2
үшін НКВД 1
НКВД еңбекпен 1
еңбекпен түзету 1
түзету лагерлерінде 1
лагерлерінде мерзімін 1
мерзімін өтеуге 1
өтеуге бас 1
бас бостадығынан 1
бостадығынан айырып, 1
айырып, СибЛАГ-тың, 1
СибЛАГ-тың, Тайшеттің, 1
Тайшеттің, Братскінің 1
Братскінің (1948-1956 1
(1948-1956 жж.) 1
жж.) тұтқыны 1
болады. Соғыс 1
Соғыс төрт 1
кейін, 1846 1
Соғыс төтенше 1
төтенше қян-кескі 1
қян-кескі жағдайда 1
аптаға жалғасады. 1
жалғасады. Соғысты 1
Соғысты арнайы 1
арнайы зерттейтін 1
ғылым полемология 1
полемология (polemology) 1
(polemology) деп 1
аталады. Соғыстың 1
Соғыстың алғашқы 2
жылдары алдында 1
алдында істен 1
істен шыққан 2
шыққан төрт 1
төрт шахта 1
шахта іске 1
қосылды. Соғыстың 1
алғашқы кезеңінен 1
бастап «Пе-2» 1
«Пе-2» бомбалаушы 1
бомбалаушы ұшағымен 1
ұшағымен немістердің 1
немістердің шабуылдаушы 1
шабуылдаушы әскерлерін 1
әскерлерін бомбалауға 1
бомбалауға қатысты. 1
қатысты. Соғыстың 1
Соғыстың алдында 1
алдында дивизия 1
дивизия шекара 1
шекара күзетінде 1
күзетінде болған. 1
болған. Соғыстың 1
Соғыстың ауыртпалығы 1
ауыртпалығы халықтың 1
халықтың мойнына 1
мойнына түсті. 1
түсті. Соғыстың 1
Соғыстың бастапқы 1
кезеңінде Ганнибал 1
Ганнибал бастаған 1
бастаған карфаген 1
карфаген әскері 1
әскері римдіктерден 1
римдіктерден үстем 1
отырды. Соғыстың 1
Соғыстың басынан 1
басынан бастап, 2
дейін магистраль 1
магистраль саны 1
күрт қысқарып 1
қысқарып кеткен 1
кеткен бос 1
бос вагондарға, 1
вагондарға, әсіресе, 1
әсіресе, жабық 1
жабық вагондарға 1
вагондарға қатысты 1
ауыр қиындықтарды 1
қиындықтарды бастан 1
кешірді. Соғыстың 1
Соғыстың нүктесін 1
нүктесін Зам 1
Зам түбінде 1
шайқас қойды. 1
қойды. Соғыстың 1
Соғыстың себебін 1
себебін тақ 1
тақ мұрагердің 1
мұрагердің өзі, 1
өзі, Ротсей 1
Ротсей герцогы, 1
герцогы, Дәуіт 1
Дәуіт жасады. 1
жасады. Соғыс 1
Соғыс уақытындағы 1
уақытындағы зерттеулер 1
зерттеулер елдің 1
елдің қорғаныс 1
қорғаныс мұқтаждықтарын 1
мұқтаждықтарын қанағаттандыруға 1
қанағаттандыруға бағытталды. 1
бағытталды. Соғыс 1
Соғыс уақытында 1
уақытында экономиканы 1
экономиканы басқару 1
басқару жүиесі. 1
жүиесі. Содай-ақ, 1
Содай-ақ, 1944 1
қарашада Қазақстан 1
Азияға Месхетиядан 1
Месхетиядан 110 1
адам қоныс 1
аударылды. Содай-ақ 1
Содай-ақ Моңғол 1
Моңғол Ұлттық 1
Ұлттық Радиосының 1
Радиосының аймақтық 1
аймақтық бөлімшесінің 1
бөлімшесінің қазақ 1
бір сағаттық 1
сағаттық бағдарламасы 1
бағдарламасы таратылады. 1
таратылады. Содан 1
Содан 13 1
бойы Ежелгі 1
Ежелгі Қытайдың 1
Қытайдың Лу 1
Лу патшалығынан 1
патшалығынан басқа 1
басқа мемлекеттерін 1
мемлекеттерін аралайды. 1
аралайды. Содан 1
Содан 1976 1
жылы диссертацияны 1
диссертацияны қорғап 1
қорғап диплом 1
алды. Содан 3
Содан 20 1
кейін 1950 1
1950 жылы, 1
жылы, олар 1
олар 13 1
13 шаруашылыққа 1
шаруашылыққа біріктіріліп, 1
біріктіріліп, іріленген, 1
іріленген, көп 1
шаруашылығы өндірісіне 1
өндірісіне айналған. 1
айналған. Содан 1
Содан 5-10 1
5-10 минуттан 1
кейін ұлы 1
ұлы өнерпаз 1
өнерпаз бақиға 1
бақиға аттанып 1
аттанып жүре 1
береді. Содан 1
Содан Gg 1
Gg әрпі 1
әрпі келіп 1
болатын. Содан 1
Содан ағамыз 1
ағамыз мені 1
мені училищеге 1
училищеге түсірді. 1
түсірді. Содан 1
Содан адам 1
адам елуден 1
елуден асқан 1
асқан соң 1
өзінің 70 1
70 жасына 1
жасына шейін 1
шейін оны-мұныларын 1
оны-мұныларын жатып 1
жатып аңдиды, 1
аңдиды, һәм 1
һәм өзінің 1
өзінің үйін, 1
үйін, нәрселерін 1
нәрселерін сол 1
уақытта һеш 1
һеш не 1
болса оған 1
оған күдіктенгіш 1
күдіктенгіш келеді. 1
келеді. Содан 4
Содан арада 1
арада соғыс 1
басталып кетеді. 2
кетеді. Содан 3
Содан Бала 1
Бала би 1
би атанып 2
атанып кеткен 3
екен. Содан 2
Содан баланы 1
баланы аяғының 1
арасынан ары 1
ары бір, 1
бір, бері 1
бері бір 1
рет өткізеді. 1
өткізеді. Содан 1
Содан барып 1
барып күй 1
күй "Жорға 1
"Жорға аю" 1
аю" деп 1
деп атанады. 1
атанады. Содан 1
Содан бастап 4
жер «Ораз 1
«Ораз ұшқан» 1
ұшқан» деп 1
аталады. Содан 1
жерінің әр 1
әр тарабында 1
тарабында билер 1
соты Барымтаны 1
Барымтаны ұрлыққа 1
ұрлыққа жатқызып, 1
жатқызып, барымташыларды 1
барымташыларды қатаң 1
қатаң жазалау 1
туралы үкімдер 1
үкімдер шығара 1
шығара бастады 1
бастады Дауленова 1
Дауленова С., 1
С., Барымта 1
Барымта и 1
и ее 1
ее ликвидация 1
ликвидация в 1
в первые 1
первые годы 1
годы Советской 1
Советской власти 1
власти в 1
в Казахстане. 1
Казахстане. Содан 1
бастап қарым-қатынас 1
қарым-қатынас жасап, 1
жасап, араласып 1
араласып тұрған. 1
тұрған. Содан 1
көп пайдаланбайтын 1
пайдаланбайтын болды. 1
болды. Содан 6
Содан бергі 6
жылдарда онда 1
онда 459 1
459 жарылыс 1
жарылыс (оның 1
(оның 113-і 1
113-і атмосферада) 1
атмосферада) жасалып, 1
жасалып, сынақ 1
сынақ алаңымен 1
алаңымен шекаралас 1
шекаралас аудандардағы 1
аудандардағы халықтың 1
халықтың денсаулығына, 1
денсаулығына, экологияга 1
экологияга орасан 1
келтірілді. Содан 1
бергі жылдар 2
бірнеше әңгіме, 1
әңгіме, повесть, 1
повесть, романдары 1
романдары жеке-жеке 1
көрді. Содан 1
ішінде Светловтың 1
Светловтың ондаған 1
ондаған өлең 1
кітаптары басылды. 1
басылды. Содан 1
бергі замандардағы 1
замандардағы түрлі 1
түрлі ойшылдардың 1
ойшылдардың космополиттік 1
космополиттік идеяларын 1
идеяларын қысқаша 1
қысқаша түрде: 1
түрде: “Өмір 1
“Өмір сүруге 1
сүруге қай 1
қай жер 1
жер ыңғайлы 1
ыңғайлы болса, 1
сол жер 2
жер менің 1
менің Отаным”, 1
Отаным”, – 1
деген тұжырыммен 1
тұжырыммен сипаттауға 1
болады. Содан 4
бергі КСРО-ның 1
КСРО-ның құлағанына 1
құлағанына дейінгі 1
мерзімде кеңінен 1
кеңінен қолданылып 3
келді. Содан 2
бергі өткен 1
ішінде Кеңес 1
Кеңес елінде, 1
елінде, сонымен 1
бірге Қазақстанда 1
бұл мәдениетке 1
мәдениетке қатысты 2
қатысты орасан 1
көп археологиялық 2
материалдар жиналды. 1
жиналды. Содан 2
Содан бері 29
бері Адам 1
баласы өлетін 1
өлетін болыпты. 1
болыпты. Содан 1
бері барлық 1
барлық мэрлер 1
мэрлер қара 1
қара нәсілді. 1
нәсілді. Содан 1
бері Бахаргүл 1
Бахаргүл бүкіл 1
бүкіл назарын 1
назарын – 1
қолданбалы өнеріне 1
өнеріне аударып, 1
аударып, жергілікті 1
жергілікті коллекционерлермен 1
коллекционерлермен танысады. 1
танысады. Содан 1
лигада ойнайды. 1
ойнайды. Содан 2
бері бүгінгі 1
күнде дейін 1
белгілі есептерді 1
есептерді шешуге 1
арналған әмбебап, 1
әмбебап, сандай-ақ 1
сандай-ақ бағдарланған 1
бағдарланған көптеген 1
әртүрлі тілдер 1
тілдер жасалып 1
жасалып пайдаланылып 1
бұл мәтінді 1
мәтінді сикхтардыӊ 1
сикхтардыӊ киелі 1
киелі жазбалары 1
жазбалары деп 1
деп сикхизмныӊ 1
сикхизмныӊ он 1
он гуруларымен 1
гуруларымен бірдей 1
бірдей құрметтейді. 1
құрметтейді. Содан 1
салада ірілі-ұсақты 1
ірілі-ұсақты жүздеген 1
жүздеген еңбек 1
еңбек дүниеге 1
келіп, қазақ 1
тілінің өз 1
өз табиғаты 1
мен ерекшелігіне 1
этнолингвистикасының бағыт-бағдары, 1
бағыт-бағдары, мақсат-мүддесі 1
мақсат-мүддесі айқындалып, 1
айқындалып, ғылыми 1
ғылыми тұжырымдамасы 1
тұжырымдамасы (концепциясы) 1
(концепциясы) жасалды. 1
жасалды. Содан 1
бері дәстүр 1
табуда. Содан 1
бері Әлем 1
Әлем чемионаттарына 1
чемионаттарына үздіксіз 1
үздіксіз қатысып 1
қатысып келе 1
жатыр. Содан 1
бері Еуропа 1
Еуропа жұртшылығы 1
жұртшылығы түркімен 1
түркімен кілем 1
кілем тоқығыштарынан 1
тоқығыштарынан хабардар 1
бері жазушы 1
жазушы қаламынан 1
қаламынан көптеген 1
көптеген әңгіме, 1
әңгіме, хикаяттар, 1
хикаяттар, он 1
шақты роман 1
роман туды. 1
туды. Содан 1
бері Жеңіс 1
Жеңіс күні 1
күні Еуропа 1
елдерінде 8 1
8 мамыр, 1
мамыр, ал 1
ал КСРО-да 1
КСРО-да 9 1
9 мамыр 1
мамыр тойланатын 1
тойланатын болды. 1
бері жүргінші 1
жүргінші көрінген 1
көрінген түйеге 1
түйеге көз 1
көз салып 1
салып жүруші 1
жүруші ем, 1
ем, көрген 1
көрген бойда 1
бойда Таныдым. 1
Таныдым. Содан 1
қазақ жас 1
жас әншілері 1
әншілері музыкалық 1
музыкалық сайысқа 1
сайысқа үш 1
барып қайтқан, 1
қайтқан, екі 1
рет екінші 1
иеленген. Содан 1
бері қанша 1
қанша заман 1
заман өтсе 1
бұл дастан 1
дастан шығыс 1
шығыс ақындарының 1
ақындарының көбінің 1
көбінің шығармаларына 1
шығармаларына өзек 2
өзек болып 1
қарай кафедра 1
кафедра қазақ 1
тілі, орыс 1
білімі мамандары 1
мамандары бойынша 1
үш ғылыми 1
доктор (М.М.Копыленко, 1
(М.М.Копыленко, Т.Қоңыров, 1
Т.Қоңыров, Ә.Ахметов), 1
Ә.Ахметов), отыздан 1
ғылыми кандидаттарын 1
кандидаттарын даярлап 1
шығарды. Содан 1
бері кішкентай 1
кішкентай оқырмандарға 1
арналған «Өрнек» 1
«Өрнек» атты 1
( Содан 2
бері ойын 1
ойын қозғалтқыштары 1
қозғалтқыштары техникалық 1
жағынан даму 1
даму алуда. 1
алуда. Содан 1
бері олардың 1
олардың білімі 1
мен түйсігі 1
түйсігі туралы 1
ғылыми қоғамдастықтар 1
қоғамдастықтар пікірі 1
пікірі айтарлықтай 1
айтарлықтай өзгергенімен, 1
өзгергенімен, жетілмеген 1
жетілмеген үңгір 1
үңгір адамы 1
адамы ретіндегі 1
ретіндегі архетип 1
архетип образы 1
образы баяғыдай 1
баяғыдай сақталып 1
қалды. Содан 2
бері ол 3
ол Қайрош 1
Қайрош Сарталиев 1
Сарталиев алған 1
бетінен қайтпайтын, 1
қайтпайтын, бірбеткей 1
бірбеткей жан 1
қалады. Содан 1
көптеген телехикаяларға, 1
телехикаяларға, фильмдерге 1
фильмдерге түскен. 1
түскен. Содан 2
бері оны 1
оны сақтап 1
іс-шаралар жүргізіліп 1
бері өткен 1
өткен уақыттың 1
ішінде орасан 1
археологиялық материал 1
материал жиналды. 1
бері тек 1
тек Мексикада 1
Мексикада жаттықтырушылықпен 1
жаттықтырушылықпен айналысып 1
бері телеарнаның 1
телеарнаның техникалық 1
техникалық әлеуеті 1
әлеуеті жыл 1
сайын ұлғайып, 1
ұлғайып, 1987 1
жылы телетаратылым 1
телетаратылым бойынша 1
бойынша одақтас 1
республикалар арасында 1
арасында төртінші, 1
төртінші, көркем 1
фильмдер өндірісі 1
иеленді. Содан 1
бері үдеткіштің 1
үдеткіштің өлшемдері 1
өлшемдері үлкен 1
үлкен мөлшерге 1
өсті. Содан 1
бері ұзақ 1
бойы туриндік 1
туриндік клубтың 1
клубтың намысын 1
қорғады. Содан 1
бері чаудың 1
чаудың тілі 1
тілі көк. 1
көк. Содан 1
бері элитаға 1
элитаға көтерілген 1
жоқ. Содан 2
Содан болар, 1
болар, Рокки 1
Рокки екінші 1
екінші раундта 1
раундта өміріндегі 1
өміріндегі екі 1
екі нокдаунының 1
нокдаунының біріншісін 1
біріншісін алды. 1
Содан бұл 3
елдің Жаңай 1
Жаңай Қожаназар, 1
Қожаназар, Жеменей 1
Жеменей Қонай, 1
Қонай, Сейіт 1
Сейіт би, 1
би, т. 1
б. белгілі 1
белгілі адамдары, 1
адамдары, би, 1
би, батырлары 1
батырлары осында 1
жерленген. Содан 1
жер "Шегірқамал" 1
"Шегірқамал" атанып 1
кеткен. Содан 4
тілек орындалады 1
орындалады да, 1
да, Шаған 1
Шаған өгізге 1
өгізге мініп 1
мініп қашады. 1
қашады. Содан 1
Содан былай 4
былай қарай 1
қарай Шорман 1
Шорман әр 1
әр кезі 1
кезі "Малым 1
"Малым - 1
- жанымның 1
жанымның садағасы, 1
садағасы, жаным 1
жаным - 1
- арымның 1
арымның садағасы" 1
садағасы" деп 1
деп отыратын. 1
отыратын. Содан 1
былай Қырым 1
Қырым Моңғол 1
империясының маңызды 1
еді. Содан 1
былай ол 1
қанша мәжбүрлесең 1
мәжбүрлесең де 1
де көпірден 1
көпірден өтпейтін 1
өтпейтін болды. 1
былай осы 1
осы тарихи 3
тарихи қателік 1
қателік кейін 1
ол әлемдік 1
әлемдік ортақ 1
ортақ сөзді 1
сөзді барлық 1
тілдерге "қалбыр" 1
"қалбыр" етіп 1
етіп тарқатып 1
жіберді. Содан 1
Содан ГС 1
ГС жедел 1
жедел стадиясында 1
стадиясында сероконверсия 1
сероконверсия 1-2 1
1-2 айда 1
айда пайда 1
кейінірек гепатоциттер 1
гепатоциттер цитолизі 1
цитолизі көрінеді. 1
көрінеді. Содан 1
Содан да 2
болар, Ұлытау 1
Ұлытау десе 1
елең етпейтін 1
етпейтін қазақ 1
қазақ жоқ. 1
да нақты, 1
нақты, кездейсоқ,аяқасты 1
кездейсоқ,аяқасты көрініс 1
көрініс беретіндей 1
беретіндей формада 1
формада баяндалады", 1
баяндалады", деген 1
деген ғалым 1
ғалым Э. 1
Э. Багиров 1
Багиров пікірі 1
пікірі ойымызды 1
ойымызды нақтылай 1
түседі. Содан 1
Содан денеде 1
денеде әр 1
түрлі қимылдық 1
қимылдық өзгерістер 1
өзгерістер туады. 1
туады. Содан 2
Содан әлгі 1
әлгі атамыз 1
атамыз Ақсақбөрі 1
Ақсақбөрі атанған. 1
атанған. Содан 1
Содан әр 1
әр құрлық 1
құрлық арасында 1
арасында баланс 1
баланс орнату 1
табиғи объектілерді 1
объектілерді де 1
де қосып, 1
қосып, оларға 1
оларға төрт 1
төрт шарт 1
шарт енгізілді. 1
енгізілді. Содан 1
Содан ерлікпен 1
ерлікпен қорғана 1
қорғана бастады. 1
бастады. Содан 2
Содан естігендері 1
естігендері бар, 1
бар, өзінің 1
өзінің білетіні 1
білетіні бар, 1
негізде жазып 1
шықты. Содан 1
Содан жастардың 1
жастардың ұйтқысы 1
жүрген Зылиха 1
Зылиха бір 1
өтпей бастауыш 1
бастауыш комсомол 1
ұйымының хатшылығына 1
хатшылығына сайланды. 1
сайланды. Содан 1
Содан қайтадан 1
қайтадан жоғары 1
лигаға оралмады. 1
оралмады. Содан 1
Содан қайтып 1
қайтып оралмаған. 1
оралмаған. Содан 1
Содан қарға 1
қарға мен 1
мен әлгі 1
әлгі балқарағай 1
балқарағай ағашы 1
ағашы мың 1
мың жасайтын 1
жасайтын болған 1
деседі. Содан 1
Содан кейін 80
кейін 329-шы 1
329-шы жылы 1
жылы әкесінің 1
әкесінің үйіндегі 1
үйіндегі жертөлеге 1
жертөлеге кіріп, 1
кіріп, «ғайып» 1
«ғайып» болып 1
Содан кейін-ақ 1
кейін-ақ Алматыға 1
Алматыға Сібір 1
Сібір қазақ-әскерінің 1
қазақ-әскерінің оныншы 1
оныншы полкын 1
полкын енгізу 1
жөніндегі патша 1
патша Жарлығы 1
Жарлығы жарық 1
көреді. Содан 2
кейін Ақтау 1
мұнай ғылымы 1
ғылымы және 1
қызметкер, сектор, 1
сектор, лаборотория 1
лаборотория меңгерушісі 1
атқарды. Содан 2
кейін Алматыдағы 1
Алматыдағы мемлекеттік 1
жылдық мұғалімдер 1
мұғалімдер институтында 1
институтында оқыған. 1
оқыған. Содан 1
кейін алынған 1
алынған жүн 1
жүн ойыққа 1
ойыққа кигізіліп, 1
кигізіліп, арғы 1
жағынан желімделіп, 1
желімделіп, немесе 1
басқа жолдармен 1
жолдармен бекітіледі. 1
бекітіледі. Содан 1
кейін Амелия 1
Амелия Мексикадағы 1
Мексикадағы өз 1
ұлының үйлену 1
тойына үлгермей 1
үлгермей қалатынына 1
қалатынына уайымдайды. 1
уайымдайды. Содан 1
кейін "Аспан 1
"Аспан мен 1
жер арасында" 1
арасында" атты 1
сериалда рөлді 1
сомдады. Содан 1
көріне бастайды: 1
бастайды: сәби 1
сәби тамақ 1
тамақ ішпейді, 1
ішпейді, лоқсып, 1
лоқсып, құсады, 1
құсады, іші 1
өтеді, дене 1
көтеріледі. Содан 1
аурудың зәрін 1
зәрін немесе 1
немесе қанын 1
қанын тышқандарға 1
тышқандарға жібереді. 1
жібереді. Содан 1
кейін балықтын 1
балықтын екі 1
екі жағын 4
жағын бірдей 2
бірдей аударыстырып, 1
аударыстырып, 10 1
10 минуттей 1
минуттей қуырады. 1
қуырады. Содан 1
барып спортшы 1
спортшы жуынып, 1
жуынып, жаттығу 1
жаттығу киімдерін 1
киімдерін ауыстырып 1
ауыстырып үйіне 1
үйіне қайтады. 1
қайтады. Содан 1
кейін баска 1
баска жасушалардан 1
жасушалардан да 1
да табылған 1
табылған бұл 1
бұл жиынтықты 1
жиынтықты диктиосома 1
диктиосома (грек. 1
(грек. "диктиес" 1
"диктиес" — 1
— тор) 1
тор) немесе 1
немесе Гольджи 1
Гольджи жиынтыгы 1
жиынтыгы деп 1
атаған. Содан 1
кейін білімін 1
білімін ӘМУ-нің 1
ӘМУ-нің Қазіргі 1
Қазіргі Әзірбайжан 1
Әзірбайжан әдебиеті 1
кафедрасының аспирантурасында 1
аспирантурасында жалғастырды. 1
жалғастырды. Содан 1
Содан кейін: 1
кейін: - 1
- Бірің 1
Бірің балаңды 1
балаңды жоғалтқаныңды, 1
жоғалтқаныңды, енді 1
енді бірің 1
бірің тапқаныңды 1
тапқаныңды растап 1
растап шығарлык 1
шығарлык мұнда 1
мұнда басқа 1
басқа куә 1
куә жок. 1
жок. Содан 1
өзі 20 1
сүрді. Содан 1
біртіндеп қиынырақ 1
қиынырақ есептерге 1
есептерге көшкен 1
көшкен дұрыс. 1
дұрыс. Содан 1
кейін Бреннер 1
Бреннер биологиясына 1
биологиясына көңіл 1
аударып, даму 1
даму биологиясын 1
үшін Caenorhabditis 1
Caenorhabditis elegans 1
elegans ағзасын 1
ағзасын үлгі 1
ретінде алып, 1
ішінде нейрондық 1
нейрондық дамуды 1
дамуды зерттеді. 1
зерттеді. Содан 2
кейін бу 1
бу пешіне 1
пешіне қойып, 1
қойып, 10—15 1
10—15 минут 1
сайын еттің 1
еттің қуырғанда 1
қуырғанда шыққан 1
шыққан май 1
май ын 1
ын үстіне 1
құйып отырады. 1
отырады. Содан 1
кейін вуки 1
вуки көсемі 1
көсемі Тарфулла 1
Тарфулла және 1
және Чубаккимен 1
Чубаккимен бірге 1
бірге Корусантқа 1
Корусантқа аттанды. 1
аттанды. Содан 1
ғана асқа 1
асқа қол 1
салады. Содан 3
ғана жәндіктер 1
жәндіктер босап 1
босап шығады. 1
шығады. Содан 3
кейін генуялықтар 1
генуялықтар осы 1
осы кінәздіктің 1
кінәздіктің жалғыз 1
жалғыз теңіз 1
теңіз портын 1
портын күзеткен 1
күзеткен феодоралық 1
феодоралық Каламита 1
Каламита бекінісін 1
бекінісін қоршап, 1
қоршап, басып 1
алып, жойды. 1
жойды. Содан 1
Содан кейінгі 1
бойы Клеоның 1
Клеоның туыстары 1
туыстары бүкіл 1
бүкіл штат 1
штат бойынша 1
бойынша жеміс 1
жеміс жинаумен 1
жинаумен айналысып, 1
айналысып, қыста 1
қыста Оровиллге 1
Оровиллге қайтып 1
қайтып келетін. 1
келетін. Содан 1
бойы " 1
" Содан 1
кейін Джонс 1
Джонс бірнеше 1
бірнеше фильмдерде 1
фильмдерде ойнады, 1
ойнады, олардың 1
ең әйгілілер: 1
әйгілілер: «Идеальное 1
«Идеальное Рождество», 1
Рождество», «Аутсайдеры» 1
«Аутсайдеры» және 1
және «Кинозвезда 1
«Кинозвезда в 1
в погонах». 1
погонах». Содан 1
бірінші сызықтың 1
сызықтың бойында 1
бойында қатар 1
қатар тұрады. 2
тұрады. Содан 2
екінші топтың 1
топтың ойын 1
ойын басшысы 1
басшысы сүйекті 1
сүйекті лақтырады. 1
лақтырады. Содан 1
кейін екінші-үзілмелі 1
екінші-үзілмелі этапқа 1
этапқа ауысады. 1
ауысады. Содан 1
кейін жабайы 1
жабайы шошқалар 1
шошқалар мен 1
мен қасқырлар 1
қасқырлар жоғала 1
жоғала бастаған. 1
бастаған. Содан 1
кейін жаттықтырушысы 1
жаттықтырушысы және 1
және Азаматтың 1
Азаматтың қолдауымен 1
қолдауымен кәсіби 1
кәсіби боксқа 1
боксқа көшеді. 1
көшеді. Содан 1
жедел түріне 1
түріне өтеді. 1
өтеді. Содан 4
кейін жұмсарған 1
жұмсарған айваға 1
айваға сироп 1
сироп құйып, 1
құйып, 3-4 1
сағат қояды 1
қайтадан әлсін-әлсін 1
әлсін-әлсін 3-4 1
кейін жылқы 1
жылқы бағуға 1
бағуға ауыстырылады. 1
ауыстырылады. Содан 1
кейін Зеңгі 1
Зеңгі Баба 1
Баба Хакім 1
Хакім Атаның 1
Атаның "Менен 1
"Менен де 1
қара адаммен 1
адаммен өмір 1
өмір қосасың" 1
қосасың" деп 1
деп кереметі 1
кереметі арқылы 1
арқылы білдірген 1
білдірген сөзін, 1
сөзін, саушы 1
саушы арқылы 1
арқылы Әмбар 1
Әмбар бибінің 1
бибінің есіне 1
есіне салады. 1
кейін қабықтарды 1
қабықтарды жуып, 1
жуып, қайнатып, 1
қайнатып, кептіріп 1
кептіріп кандирлейді. 1
кандирлейді. Содан 1
әуе жолын 1
жолын бірінші 1
бірінші ашушы 1
ашушы болды. 1
кейін қаймақ, 1
қаймақ, (1 1
(1 стақан) 1
стақан) құяды 1
тағы 5 1
минут духовкада 1
духовкада ұстайды. 1
ұстайды. Содан 1
кейін қамырды 1
қамырды жазып, 1
жазып, одан 1
одан формасы 1
формасы әртүрлі 1
әртүрлі тағамдар 1
тағамдар жасауға 1
Содан кейін, 3
кейін, қаншық 1
қаншық арыстан 1
арыстан төрт 1
төрт күшікке 1
дейін туады 1
туады және 2
және күшіктерін 1
күшіктерін оңаша 1
оңаша жерге 1
жерге тығып 1
тығып қояды. 1
қояды. Содан 1
кейін «Клише» 1
«Клише» баспаханасында 1
баспаханасында еңбек 1
етіп, «ЭР 1
«ЭР және 1
және Ромайер» 1
Ромайер» машиналарында 1
машиналарында жұмыс 1
істеуді үйреніп 1
үйреніп шығады. 1
кейін құрама 2
құрама бас 1
бас қоспады, 1
қоспады, әр 1
кезде Англияның 1
Англияның әуесқой 1
әуесқой клубтарымен 1
клубтарымен жолдастық 1
кездесу өткізіп 1
өткізіп тұрады. 1
құрама қайтадан 1
қайтадан Азия 1
кубогына қатысқан 1
емес. Содан 1
кейін қыз 1
қыз намыс 1
намыс сотына 1
сотына барады. 1
барады. Содан 4
кейін қырым 1
татарлары Турцияға 1
Турцияға көшіп 1
көшіп кетуі 1
кетуі басталды. 1
басталды. Содан 1
кейін Лейпциг 1
Лейпциг университетіне 1
университетіне түсіп, 1
түсіп, қытай 1
қытай фонологиясы 1
фонологиясы бойынша 1
диссертация жазумен 1
жазумен айналысады. 1
айналысады. Содан 1
кейін Махатхир 1
Махатхир Саллихты 1
Саллихты «жалған 1
«жалған мінез-құлық 1
мінез-құлық пен 2
пен мінез-құлық» 1
мінез-құлық» үшін 1
үшін тоқтатты, 1
тоқтатты, бұл 1
бұл хаттар 1
хаттар хаттаманың 1
хаттаманың бұзылуына 1
кейін мойын 1
мойын ойындысынан 1
ойындысынан әріректен 1
әріректен қолмен 1
қолмен түзу 1
түзу тігіс 1
тігіс түсіреді. 1
түсіреді. Содан 1
кейін мүйізгекті 1
мүйізгекті кесіп, 1
кесіп, тырнақты 1
тырнақты дөңгелете 1
дөңгелете қияды. 1
қияды. Содан 1
кейін мұның 1
мұның барлығын 1
барлығын дәкеден 1
жасалған бинтпен 1
орап байлайды 1
байлайды (Таңу 1
(Таңу ма- 1
ма- Содан 1
кейін Нарухито 1
Нарухито оны 1
оны мамырдың 1
мамырдың 1-і 1
1-і күні 1
күні Рейва 1
Рейва дәуіріне 1
дәуіріне еніп 1
еніп император 1
император ретінде 1
ретінде тағайындады. 1
тағайындады. Содан 1
кейін Нәдір-шах 1
Нәдір-шах өз 1
билігін Ауғанстанға 1
Ауғанстанға жүргізді. 1
жүргізді. Содан 1
оған 3 2
жыл осы 1
командада ойнайтынына 1
ойнайтынына қол 1
қол хат 1
жазды. Содан 1
ғана балық 1
балық сорпасын 1
сорпасын немесе 1
су қосу 2
қосу (қоюланғанша) 1
(қоюланғанша) қажет. 1
қажет. Содан 1
кейін өзен 2
өзен кемелері 1
кемелері екі 1
үлкен резервуарда 1
резервуарда суды 1
суды қайнатып, 1
қайнатып, өлім 1
өлім тоқтады. 1
тоқтады. Содан 1
оның «Нейдердің 1
«Нейдердің салт 1
салт аттылары» 1
аттылары» деген 1
белгілі серіктестері 1
серіктестері бірнеше 1
рет тұтынушылардың 1
тұтынушылардың денсаулығын, 1
денсаулығын, оның 1
оның қауіпсіздігі 1
қаржы аспектісін 1
аспектісін зерттеді. 1
кейін ойыншы 1
ойыншы өз 1
өз жүрісін 1
жүрісін өткізіп 1
өткізіп жібереді 1
жібереді («айналдырады») 1
(«айналдырады») және 1
келесі әрекетті 1
әрекетті орындайды. 1
орындайды. Содан 1
кейін Оксфордқа 1
Оксфордқа оралып, 1
оралып, 1946 1
жылы музыкалық 1
музыкалық докторлық 1
диссертация және 1
классикалық филология 1
филология магистрі 1
магистрі (1947). 1
(1947). Содан 1
кейін оқу 1
оқу гранты 1
гранты деп 1
аталатын ваучерлер 1
ваучерлер көп 1
жағдайда жаңа, 1
жаңа, жеке 1
жеке сегрегацияланған 1
сегрегацияланған мектептерде, 1
мектептерде, яғни 1
яғни сегрегациялық 1
сегрегациялық академияларда 1
академияларда белгілі 1
ол АҚШ 1
АҚШ Норьеганы 1
Норьеганы қолға 1
мақсатымен Панамамен 1
Панамамен саудаласты. 1
саудаласты. Содан 1
ол "Альмтуна"клубымен 1
"Альмтуна"клубымен келісімшартқа 1
келісімшартқа отырды. 1
отырды. Содан 1
негізгі тамағы 1
тамағы балтозаңға 1
балтозаңға (балмен 1
(балмен дәмі 1
дәмі келтірілген 1
келтірілген тозаң) 1
тозаң) айналады. 1
айналады. Содан 1
ол Африка 1
мен Бандунг 1
Бандунг қалаларына 1
қалаларына Афро-Азиялық 1
Афро-Азиялық көшбасшылар 1
көшбасшылар саммитіне 1
саммитіне және 1
және Bandung 1
Bandung конференциясының 1
конференциясының 60-жылдығына 1
60-жылдығына арналған 1
арналған іс-сапарға 1
іс-сапарға барады. 1
ол «Жанкешті», 1
«Жанкешті», «Ұстай 1
«Ұстай алсаң, 1
алсаң, ұста» 1
ұста» және 1
және «Ескі 1
«Ескі шынығу» 1
шынығу» фильмдерінде 1
фильмдерінде ойнайды. 1
кейін Олимпиядан 1
Олимпиядан кезекті 1
кезекті олимпиялық 1
олимпиялық ойындар 1
ойындар отетін 1
отетін қаладағы 1
қаладағы стадионға 1
стадионға қолдан-қолға 1
қолдан-қолға ауысып 1
ауысып алаулы 1
алаулы эстафета 1
эстафета өтеді. 1
ол қызды 1
қызды қолына 1
алып, жаны 1
жаны үзіліп 1
үзіліп бара 1
жатқан Айшаның 1
Айшаның құлағына: 1
құлағына: « 1
« Айша, 1
Айша, сен 1
сен енді 1
енді бибі 1
бибі болдың!» 1
болдың!» Содан 1
үлкен экранда 1
экранда мансабын 1
мансабын бастады. 1
осы әндердің 1
әндердің ішінен 1
ішінен жиі 1
жиі орындалып 1
орындалып жүрген 1
жүрген жүздеген 1
жүздеген композиция 1
композиция іріктеліп 1
алынды. Содан 1
пісірілген үрме 1
үрме бұршақты 1
бұршақты және 1
кесілген қызанақты 1
қызанақты қосу 1
керек. Содан 2
кейін прус 1
прус үкіметі 1
үкіметі ерекше 1
ерекше прус 1
прус комиссиясына 1
комиссиясына (Kronsyndicat) 1
(Kronsyndicat) Шлезвиг-Гольштейнде 1
Шлезвиг-Гольштейнде принц 1
принц Августенбургскийдің 1
Августенбургскийдің тақ 1
тақ мұрагерлігі 2
мұрагерлігі тұралы 1
тұралы заңды 1
заңды тұжырым 1
жасауға бұйрық 1
берді. Содан 1
кейін радиобиіктік 1
радиобиіктік өлшегішпен 1
өлшегішпен ұшу 1
ұшу биіктігін 2
биіктігін аныктайды. 1
аныктайды. Содан 1
кейін сені 1
сені бақылайды: 1
бақылайды: не 1
не істейсің 1
істейсің – 1
– өзің 1
өзің таңдаған 1
таңдаған жолмен 1
жолмен жүресің 2
жүресің ба, 1
ба, әлде 1
әлде ОЛ 1
ОЛ бұйырған 1
бұйырған жолмен 1
жүресің бе? 1
бе? Содан 1
кейін Сібір 1
Сібір әскері 1
әскері күтпеген 1
күтпеген шабуылмен 1
шабуылмен Қазанды 1
Қазанды басып 1
сол кафедраның 1
кафедраның аспирантурасына 1
аспирантурасына түскен. 1
Содан кейін,сол 1
кейін,сол шабуылдан 1
шабуылдан Twitch.tv 1
Twitch.tv сервисінін 1
сервисінін кейбір 1
кейбір пайдаланушылары 1
пайдаланушылары олардың 1
олардың шоттары 1
шоттары мен 1
мен несие 1
несие карталарынан 1
карталарынан ақша 1
ақша жоғала 1
жоғала бастағанын 1
бастағанын байқаған. 1
байқаған. Содан 1
бір Veyron 1
16.4 Grand 1
Grand Sport 1
Sport сол 1
сол конфигурацияда 1
конфигурацияда шығарылды. 1
шығарылды. Содан 1
бір шара 1
шара қолданды. 1
қолданды. Содан 1
кейін тасымалдаушы 1
тасымалдаушы газ 1
газ үлгіні 1
үлгіні толығымен 1
толығымен (сплитсіз 1
(сплитсіз режим) 1
режим) немесе 1
немесе үлгінің 1
үлгінің бір 1
ғана (сплит 1
(сплит режимі) 1
режимі) бағанға 1
бағанға айдайды. 1
айдайды. Содан 1
кейін теріде 1
теріде қалған 1
қалған еттерді, 1
еттерді, сүт 1
сүт бездерін, 1
бездерін, майын 1
майын кетіреді. 1
кетіреді. Содан 1
қаласында актёр 1
актёр болып 1
істейді. Содан 1
кейін тұздан, 1
тұздан, бұрыштайды 1
бұрыштайды да 1
да шағын 1
шағын жұқа 1
жұқа табаға 1
табаға салады. 1
кейін үңіліп 1
үңіліп қарағаннан 1
қарағаннан кейін 1
сүйікті бұғысы 1
бұғысы екенін 1
екенін көреді. 1
кейін, цереброспинальды 1
цереброспинальды сұйықтық 1
сұйықтық бүйір 1
бүйір қарыншалардан 1
қарыншалардан Монро 1
Монро саңылауына 1
саңылауына (қарыншааралық 1
(қарыншааралық тесік) 1
тесік) айналады), 1
айналады), содан 1
үшінші қарыншаның 1
қарыншаның бойымен, 1
бойымен, Сильвиев 1
Сильвиев су 1
құбыры арқылы 2
кейін цитоплазманың 1
цитоплазманың бір 1
бөлігі қабыршақтың 1
қабыршақтың тесігі 1
оның сыртында 1
сыртында жаңа 1
жаңа қабыршақ 1
қабыршақ пайда 1
болып, сөйтіп 1
сөйтіп екінші, 1
екінші, үшінші, 1
үшінші, көптеген 1
көптеген камералары 1
камералары түзіледі. 1
түзіледі. Содан 1
кейін Чехословакияның 1
Чехословакияның астанасы 1
астанасы Прага 1
болған студенттердің 1
студенттердің құрлық 1
құрлық чемпионатында 1
чемпионатында алдарына 1
алдарына жан 1
жан салмады. 1
салмады. Содан 1
кейін шұжықтарды 1
шұжықтарды 75—85°С 1
75—85°С температурада 1
температурада 0,5—3 1
0,5—3 сағат 1
сағат пісіреді. 1
пісіреді. Содан 1
кейін шығыстан 1
қарай 52 1
52 аймақтың 1
аймақтың әкімшілік, 1
әкімшілік, экономикалық 1
жағдайы баяндалады. 1
баяндалады. Содан 1
кейін ыдысты 1
ыдысты оттан 1
түсіріп, үстіне 1
үстіне ванилді 1
ванилді ұнтақ, 1
ұнтақ, лимон 1
шырынын қосады. 1
қосады. Содан 1
Содан келіп 1
келіп жыр 1
жыр түріндегі 1
түріндегі туындыларды, 1
туындыларды, өлең, 1
дастан, поэмаларды 1
поэмаларды әндете, 1
әндете, нақтылы 1
нақтылы бір 1
бір сарынмен 1
сарынмен айту 1
айту немесе 1
немесе мақаммен 1
мақаммен оқу 1
оқу кең 1
тараған. Содан 1
Содан кәсіподақ 1
кәсіподақ қызметіне 1
араласып, кәсіподақтың 1
кәсіподақтың бірнеше 1
Содан «көк 1
«көк сиыр» 1
сиыр» тапқан 1
тапқан табысын 1
табысын жинап 1
алып, бұзауын 1
бұзауын таба 1
алмай кете 1
кете барады. 2
Содан қорқып, 1
қорқып, шырғайдан 1
шырғайдан алғашқы 1
алғашқы қобызды 1
қобызды жасап, 1
жасап, жер 1
бетінде бірінші 1
болып күй 1
күй тартады. 1
тартады. Содан 1
Содан қош 1
қош айтысамыз 1
айтысамыз деп 1
бір төбенің 1
басына иіріле 1
иіріле тұра 1
тұра қалды. 1
Содан Леда 1
Леда екі 1
екі жұмыртқа 1
Содан өле-өлгенше 1
өле-өлгенше шешен 1
шешен ел 1
ел тізгінін 1
қолына ұстап, 1
ұстап, туған 1
туған халкының 1
халкының жоғын- 1
жоғын- жоқтап, 1
жоқтап, мұңын-мұңдап 1
мұңын-мұңдап өтеді. 1
Содан ол 1
ол құрметті 1
құрметті “Зу–н 1
“Зу–н –Нұрайын” 1
–Нұрайын” – 1
қос сәлеге 1
сәлеге бөленген 1
бөленген деген 1
алған. Содан 1
Содан сол 1
жер Құлсары 1
Құлсары атанып 1
атанып кетеді. 2
Содан соң 26
соң 6 1
6 нұсқасынан 1
бастап батырма 1
батырма баптаулар 1
баптаулар қатарынан 1
қатарынан алынып 1
алынып тасталды, 1
тасталды, ал 1
ал жұлдызша 1
жұлдызша батырмасын 1
батырмасын Mozilla 1
Firefox секілді 1
секілді Omnibox-тің 1
Omnibox-тің оң 1
жағына орналастырылды. 1
орналастырылды. Содан 1
адамды шақыру 1
шақыру құқығына 1
соң Басраға 1
Басраға келіп 1
тұрды. Содан 1
соң бетіндегі 1
бетіндегі суын 1
суын төгіп 1
төгіп тастайды 1
қалған қоюымен 1
қоюымен айнаны 1
айнаны тазалайды. 1
тазалайды. Содан 1
бұл өрнекті 1
өрнекті түрлендірейік. 1
түрлендірейік. Содан 1
бұл шеткі 1
шеткі пункттердің 1
пункттердің арасын 1
арасын жабық 1
жабық түзумен 1
түзумен қосады, 1
қосады, сонда 1
сонда осы 1
осы түрдің 1
түрдің алып 1
жер көлемі, 2
көлемі, яғни 1
яғни ареалы 1
ареалы сызылып 1
сызылып шығады. 1
соң әр 1
түрлі формаларға 2
формаларға келтіріліп, 1
келтіріліп, ыдыстарға 1
ыдыстарға салынады 1
салынады да 1
әр жеріне 1
жеріне мәнпәси 1
мәнпәси жапсырылады. 1
жапсырылады. Содан 1
соң есептеу 1
есептеу жабдығымен 1
жабдығымен өнделуі 1
өнделуі тиіс 1
тиіс ақпарат 1
арналған қосымша 1
қосымша сандар 1
сандар теріледі. 1
теріледі. Содан 1
соң жемістерден 1
жемістерден сүйектерін 1
сүйектерін ажыратып, 1
ажыратып, ыстық 1
сумен шарпытылады. 1
шарпытылады. Содан 1
соң жұқа 1
жұқа алюминий 1
алюминий қабықшаларын 1
қабықшаларын жапсырады 1
жапсырады да 1
да сары 1
сары бояумен 1
бояумен бояйды. 1
бояйды. Содан 1
Содан соң, 1
соң, қарпылып 1
қарпылып дайын 1
үстіне су 1
құйып, жайып 1
жайып кептіреді. 1
кептіреді. Содан 1
соң қарсылас 1
қарсылас болып, 1
« Содан 1
соң кенет 1
кенет батысқа 1
батысқа бұрылады. 1
бұрылады. Содан 1
соң көз 1
көз сабақтау 1
сабақтау бәкісінің 1
бәкісінің күрекше 1
күрекше тәрізді 1
тәрізді ұшымен 1
ұшымен қабықшаны 1
қабықшаны бұтаның 1
бұтаның ағаш 1
ағаш бетінен 1
бетінен босатып, 1
босатып, көзшені 1
көзшені тілінген 1
тілінген қабықтың 1
қабықтың астына 1
астына кіріктіре 1
кіріктіре орналастырып, 1
орналастырып, орап 1
орап байлайды. 1
байлайды. Содан 1
соң менің 1
менің адамшылығым 1
адамшылығым қала 1
қала ма? 1
ма? Содансоң 1
Содансоң өзі 1
жазған әннің 1
әннің сөзін 1
сөзін Жұмекеңнің 1
Жұмекеңнің сөздеріне 1
сөздеріне өзгертеді. 1
өзгертеді. Содан 1
соң өзін 1
өзін парсылардың 1
парсылардың патшасымын 1
патшасымын деп 1
жариялады. Содан 1
оларды сұйық 1
азотта қатырып, 1
қатырып, ұнтаққа 1
ұнтаққа айналдырады. 1
айналдырады. Содансоң 1
Содансоң ол 1
ол «Екінші 1
«Екінші Матрёнаның» 1
Матрёнаның» қызын 1
қызын Кираны 1
Кираны өзіне 1
өзіне бағуға 1
бағуға алады. 1
алады. Содан 1
ол әл-Гамри 1
әл-Гамри мешітінен 1
мешітінен көшіп, 1
көшіп, Умм-Хунд 1
Умм-Хунд медресесіне 1
медресесіне орналасты, 1
орналасты, мұнда 1
мұнда оның 1
оның айтатын 1
айтатын уағыздары 1
уағыздары мен 1
мен ғибадаттарын 1
ғибадаттарын таңдауға 1
таңдауға қарапайым 1
да, көрнекті 1
көрнекті лауазым 1
лауазым иелері 1
келіп тұратын. 1
тұратын. Содан 1
соң осылай 1
осылай жартылай 1
жартылай тазаланған 1
тазаланған дәнді 1
дәнді жиып 1
алып, ұшырады. 1
ұшырады. Содан 1
соң отбасы 2
отбасы Астраханьға 1
Астраханьға көшіп, 1
көшіп, 1942 1
жылы театралды 1
театралды студияны 1
студияны Астрахан 1
Астрахан драма 1
театрында аяқтаған. 1
аяқтаған. Содан 1
соң отырған 1
отырған ойыншыларға 1
ойыншыларға ойын 1
ойын тәртібін 1
тәртібін түсіндіреді: 1
түсіндіреді: бәрің 1
бәрің де 1
екі алақандарыңды 1
алақандарыңды бір-біріне 1
бір-біріне қабыстыра 1
қабыстыра ортасын 1
ортасын қуыс 1
қуыс етіп 1
етіп алға 1
алға созыңдар. 1
созыңдар. Содан 1
сәл үзіліс 1
үзіліс жасап, 1
жасап, олар 1
Шығыс Сібірде 1
Сібірде (батысында 1
(батысында Байкалға 1
Байкалға дейін, 1
дейін, солтүстігінде 1
– Колыманың 1
Колыманың төменгі 1
төменгі жағына 1
жағына дейін, 1
дейін, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде – 1
Солтүстік Маньчжурияға 1
Маньчжурияға дейін) 1
әрі Солтүстік 1
Америкада ұялайды. 1
ұялайды. Содан 1
соң уақыт 1
уақыт оздырмай 1
оздырмай жарақаттанған 1
жарақаттанған жерден 1
жерден уды 1
уды сорып 1
алып, (кем 1
7 мин 1
мин бойы) 1
бойы) түкіріп 1
түкіріп тастау 1
соң шырын 1
шырын тазартылып 1
тазартылып сүзіледі. 1
сүзіледі. Содан 1
соң шырышты 1
шырышты қабатын 1
қабатын жою 1
оны жидітеді, 1
жидітеді, ұйыған 1
ұйыған шырышты 1
шырышты тазалайды 1
тазалайды да 1
да жуады. 1
жуады. Содан 1
соң Ырғыздағы 1
Ырғыздағы 8 1
айлық партия-кеңес 1
партия-кеңес мектебінде 1
оқып, сауат 1
сауат ашады. 1
ашады. Содан 1
соң ыстық 1
ыстық басталысымен 1
басталысымен топырақтың 1
қабатына еніп, 1
еніп, жазғы 1
жазғы ұйқыға 1
Содан таққа 1
таққа Яковтың 1
Яковтың үлкен 1
қызы — 1
— ІІ 1
ІІ Мария 1
Мария патшайым, 1
патшайым, оның 1
күйеуі және 1
және бөлесі, 1
бөлесі, протестант 1
протестант Вильгельм 1
Вильгельм ІІІ 1
ІІІ Орандық 1
Орандық отырып, 1
отырып, елді 1
елді бірге 1
бірге басқарады. 1
басқарады. Содан 1
Содан тараған 1
тараған үрім-бұтақтары: 1
үрім-бұтақтары: Тутаңбалы 1
Тутаңбалы (өтеп), 1
(өтеп), байлы, 1
байлы, бораш. 1
бораш. Содан 1
Содан Тілеуберді 1
Тілеуберді баланың 1
баланың аты 1
аты Жарықшақ 1
Жарықшақ аталып 1
аталып кете 1
Содан Тобыл 1
Тобыл қаласына 1
қаласына жіберілген. 1
жіберілген. Содан 1
Содан туған 1
туған Нұрым, 1
Нұрым, қазақтың 1
қазақтың жиені, 1
жиені, жас 1
жас күнінен 1
күнінен батырдың 1
батырдың жанында 1
жанында айырылмас 1
айырылмас дос 1
болып өскен. 1
өскен. Содан 1
Содан ұрысып 1
ұрысып қалғандар 1
қалғандар тез 1
тез татуласып 1
татуласып кетеді 1
Содан халық 2
жерді "Жаңасаз" 1
"Жаңасаз" атап 1
халық ол 1
жерді "Қозықырған" 1
"Қозықырған" атап 1
Содан ширек 1
ширек ғасырдай 1
ғасырдай сол 1
елге билік 1
жүргізген. Содыр 1
Содыр мінез-құлық 1
мінез-құлық тітіркендіретін 1
тітіркендіретін объектіге 1
объектіге тікелей 1
тікелей бағытталған 1
бағытталған немесе 1
бір себептерге 1
байланысты агрессиясын 1
агрессиясын тітіркендіру 1
тітіркендіру көзіне 1
көзіне бағыттай 1
бағыттай алмауы 1
мүмкін. Созақ 1
Созақ ( 1
аудан орталығы. 1
орталығы. Созақ 1
Созақ ауданы 1
ауданы жеріндегі 1
жеріндегі уранның 1
уранның кенденуі 1
кенденуі мезозой, 1
мезозой, кайнозой 1
кайнозой түзілімдерінде 1
түзілімдерінде жатыр. 1
жатыр. Созақ 1
Созақ ауыл 1
ауыл әкімдігінде 1
әкімдігінде соңғы 1
жылдары Б. 1
Б. Абдраманов 1
Абдраманов шаруа 1
қожалығы “Көкалаң” 1
“Көкалаң” шаруа 1
қожалығы, “Мажен” 1
“Мажен” шаруа 1
қожалығы, “Созақ” 1
“Созақ” өндірістік 1
өндірістік копперативі, 1
копперативі, “Ақниет” 1
“Ақниет” жауапкершілігі 1
шектеулі серіктестігі, 1
серіктестігі, “Жайлау” 1
“Жайлау” шаруа 1
қожалығы жоғары 1
жетістікке жетіп 1
жүр. Созақ 1
Созақ елінің 1
елінің тарихы, 1
тарихы, табиғаты, 1
табиғаты, өсімдігі, 1
өсімдігі, жан-жануарлар 1
жан-жануарлар дүниесі, 1
дүниесі, шаруашылығы 1
шаруашылығы жөнінде 1
жөнінде танымдық 1
зор деректері 1
деректері де 1
де мол. 2
мол. Созақтың 1
Созақтың бұрынғы 1
бұрынғы орны 1
орны Тарсатөбе 1
Тарсатөбе деп 1
аталады. Соз 1
Соз ауруы 1
ауруы әйелдерде 1
әйелдерде көбінесе 1
көбінесе созылмалы 1
созылмалы түрде 1
кездеседі. Сөз 2
Сөз байлығы 1
– оралымды 1
оралымды тілге 1
тілге қойылар 1
қойылар талаптың 1
талаптың бірі. 1
бірі. Созбалай 1
Созбалай бергеннен, 1
бергеннен, сес 1
сес көрсетумен 1
көрсетумен ондайлар 1
ондайлар өзімен-өзі 1
өзімен-өзі тарқатылады 1
тарқатылады деп 1
санау зор 1
зор ағаттық. 1
ағаттық. Сөз 1
Сөз бастау 1
ба? Сөз 1
Сөз басында 3
басында айтарымыз, 1
айтарымыз, А. 1
А. Йүгінеки 1
Йүгінеки билік 1
күрескен, халықты 1
халықты басқаруға 1
басқаруға ұмтылған, 1
ұмтылған, оларға 1
оларға үстемдік 1
үстемдік жүргізгісі 1
жүргізгісі келген 1
келген саясаткер 2
саясаткер емес. 1
емес. Сөз 1
басында жазылуы 1
жазылуы - 1
- ر, 1
ر, сөз 1
сөз ортасында 2
- ـر, 1
ـر, сөз 1
- ـر 1
ـر деп 1
деп жазылады. 2
жазылады. Сөз 1
және оңаша 1
оңаша айтылғанда 1
айтылғанда алдынан 1
алдынан жіңішке 1
жіңішке "у" 1
"у" тәріздес 1
тәріздес қосалқы 1
қосалқы дыбыс 1
дыбыс пайда 1
ол дифтонгоид 1
дифтонгоид дауыстылардың 1
дауыстылардың тобына 1
жатады. Сөзбен 1
Сөзбен иландыру 1
иландыру кезінде 1
кезінде дәрігердің 1
дәрігердің бір 1
қалыпты қоңыр 1
қоңыр дауыспен 1
дауыспен айтқан 1
сөздері құлаққа 1
құлаққа жағымды 1
жағымды тиеді, 1
тиеді, науқастың 1
науқастың денесін 1
денесін сипау, 1
сипау, көк 1
көк жарықты 1
жарықты бір 1
бір өшіріп, 1
өшіріп, бір 1
бір жағу 1
жағу немесе 1
немесе жаңбыр 1
жаңбыр тырсылын 1
тырсылын елестету, 1
елестету, т.б. 1
т.б. науқасты 1
науқасты елжіретеді. 1
елжіретеді. Сөзбен 1
Сөзбен ойнау 1
ғана бала 1
бала филологтар 1
филологтар тiлдiң 1
тiлдiң «рухы» 1
«рухы» деп 1
атайтын ана 1
ана тiлiнiң 1
тiлiнiң нәрiне 1
нәрiне сусындайды, 1
сусындайды, оның 1
оның сазды 1
сазды үнiн 1
үнiн жанына 1
жанына сiңiредi», 1
сiңiредi», – 1
туралы А.М.Горький 1
А.М.Горький тамаша 1
тамаша жазса, 1
жазса, бұл 1
бұл ойды 1
ойды бала 1
бала жанының 1
терең бiлгiрi 1
бiлгiрi К.Чуковский 1
К.Чуковский былай 1
былай жалғастырады: 1
жалғастырады: «Д. 1
«Д. Сөз 1
Сөз бен 1
бен ол 1
ол білдіретін 1
білдіретін зат 1
арасында "табиғи" 1
"табиғи" байланыс 1
байланыс тұрғысынан 1
тұрғысынан карап, 1
карап, этимологияға 1
этимологияға көгі 1
көгі көңіл 1
бөлді, бірақ 1
олардын этимологиялық 1
этимологиялық ізденістері 1
ізденістері көбінесе 1
көбінесе жалған 1
шықты. Сөзбе-сөз 1
Сөзбе-сөз аударғанда 1
аударғанда онда 1
онда былай 1
делінген: '«Уа, 1
'«Уа, соғыс 1
соғыс пиязының 1
пиязының Уллрі! 1
Уллрі! Сөз 1
Сөз бір 1
мезгілде тура 1
және астарлы 2
астарлы мағынада 1
мағынада қолданылады, 1
қолданылады, бұлардың 1
бұлардың бір-бірімен 1
бір-бірімен байланысының 1
байланысының өзі 1
өзі заттар 1
құбылыстардың ұқсастығына 1
ұқсастығына қатысты 1
қатысты келеді. 1
келеді. Сөз 1
Сөз болған 1
екі бөлікшенің 1
бөлікшенің өздеріне 1
тән ұқсастықтары 1
мен айырмашылықтарын 1
айырмашылықтарын сараптау 1
сараптау төлнұсқа 1
төлнұсқа бөлікшенің 1
бөлікшенің мұнаймен 1
мұнаймен және 1
және газбен 1
газбен қанығу 1
дәрежесі зерттелмек 1
зерттелмек бөлікшенің 1
бөлікшенің де 1
осы көрсеткішіне 1
көрсеткішіне ұқсас 1
ұқсас деп 1
топшылауға мүмкіндік 1
береді. Сөз 1
Сөз варианттары 1
варианттары — 1
— дылуы, 1
дылуы, мағынасы 1
мағынасы бір-біріне 1
жақын, тілде 1
тілде жарыса 1
жарыса қолданылатын, 1
қолданылатын, шыққан 1
бір сөздер. 1
сөздер. Сөзге 1
Сөзге де 1
де шешен, 1
шешен, тапқыр 1
тапқыр болыпты», 1
болыпты», – 1
суреттейді. Сөзге 1
Сөзге жұрнақ 1
жұрнақ пен 1
пен жалғаулар 1
жалғаулар бірінің 1
бірі қосылу 1
арқылы сөз 1
сөз формасы 1
формасы өзгертіледі. 1
өзгертіледі. Сөзге 1
Сөзге тоқтаған 1
тоқтаған хан 1
хан Жиреншеге 1
Жиреншеге сол 1
жерде астына 1
астына арымас 1
арымас ат 1
ат мінгізіп, 1
мінгізіп, үстіне 1
үстіне тозбас 1
тозбас шапан 1
шапан жауыпты. 1
жауыпты. Сөзден 1
Сөзден жығылған 1
жығылған екі 1
екі жолаушы 1
жолаушы Едігенің 1
Едігенің тапқырлығына 1
тапқырлығына таңданып: 1
таңданып: "Бағанағы 1
"Бағанағы дауымызды 1
дауымызды осы 1
осы балаға 1
балаға айтып 1
айтып көрсек 1
көрсек қайтеді" 1
қайтеді" деп 1
ойлайды. Сөздерді 1
Сөздерді анықтауда 1
анықтауда негізгі 1
критерий олардың 1
бірігіп немесе 1
бөлек жазылуында 1
жазылуында болмаса 1
керек. Сөздердің 1
Сөздердің арасынан 1
арасынан етістіктер 1
етістіктер мен 1
зат есімдерді, 1
есімдерді, яғни 1
яғни тілдік 1
тілдік универсалдың 1
универсалдың грамматикалық 1
грамматикалық категорияларын 1
категорияларын табады. 1
табады. Сөздердің 1
Сөздердің дыбысталуын 1
дыбысталуын жазба 1
жазба белгілермен 1
белгілермен беруге 1
беруге талпынса 1
талпынса да, 1
да, Корея, 1
Корея, Жапониядағы 1
Жапониядағы сияқты 1
сияқты дыбыс 1
дыбыс әліппесі 1
әліппесі қалыптаспаған. 1
қалыптаспаған. Сөздердің 1
Сөздердің тізбесін, 1
тізбесін, грамматикалық 1
грамматикалық ережелерді 1
ережелерді беруде 1
беруде арнайы 1
арнайы әдістемелік 1
әдістемелік мақсат 1
мақсат көзделінген: 1
көзделінген: оқушы 1
оқушы әдебиеттік 1
әдебиеттік оқуды 1
оқуды меңгермес 1
меңгермес бұрын, 1
бұрын, жекелеген 1
жекелеген сөздердің 1
сөздердің тобымен, 1
тобымен, бастапқы, 1
бастапқы, негізгі 1
негізгі ереже 1
ереже түрлерімен 1
таныс болады, 1
болады, жүйелі 1
жүйелі дайындық 1
дайындық курсынан 1
курсынан өтеді. 1
өтеді. Сөздер, 1
Сөздер, сөйлемдер 1
сөйлемдер жалғаулықсыз 1
жалғаулықсыз байланысқан 1
байланысқан жағдайда 1
қызметін интонация 1
интонация атқарады. 1
атқарады. Сөздер 1
Сөздер тек 1
тек ұйқас 1
ұйқас үшiн 1
ғана iрiктелiнiп 1
iрiктелiнiп алынады. 1
алынады. Сөздер 1
Сөздер Тілдік 1
Тілдік тұлға 1
ретінде жеке 3
жеке айтылғанда 1
айтылғанда заттар 1
құбылыстардың аты, 1
аты, түр-түсі, 1
түр-түсі, саны 1
мен сапасы, 1
сапасы, қимыл-әрекеті 1
қимыл-әрекеті сияқты 1
сияқты алуан 1
түрлі мағаналарды 1
мағаналарды білдіреді 1
білдіреді ( 1
( Сөздік 1
Сөздік араб 1
тілі ғана 1
емес, әдебиеті 1
әдебиеті жөнінде 1
бай мағлұмат 1
береді. Сөздікке 1
Сөздікке 6 1
мыңдай қазақ 1
қазақ сөзі, 1
сөзі, 205 1
205 мақал-мәтелі 1
мақал-мәтелі және 1
және жұмбағы 1
жұмбағы енген. 1
енген. Сөздікке 1
Сөздікке аса 1
мән беретін 2
беретін Ю.Н.Марр 1
Ю.Н.Марр парсы 1
парсы лексикографиясына 1
лексикографиясына байланысты 1
байланысты жобаларды 1
жобаларды басқарған. 1
басқарған. Сөздік 1
Сөздік қоры 1
қоры негізгі 1
негізгі түбірден, 1
түбірден, бір 1
сөздерден құралған. 1
құралған. Сөздік 1
Сөздік құрамыға 1
құрамыға жалпыхалықтық 1
жалпыхалықтық лексикамен 1
лексикамен қатар 1
қатар кірме 1
кірме сөздер, 1
сөздер, терминдер, 1
терминдер, кәсіби 1
сөздер, диалектілер, 1
диалектілер, жаргондар, 1
жаргондар, әдеби 1
және ауызекі 1
тіл лексикасы, 1
лексикасы, т.б. 1
енеді. Сөздік 1
Сөздік құрамыдағы 1
құрамыдағы бірліктер 1
бірліктер ұдайы 1
ұдайы өзгеріске 1
ұшырап, қоғамдағы 1
әлеум. Сөздік-логикалық 1
Сөздік-логикалық ойлаудың 1
ойлаудың құрылымында 1
құрылымында жалпылаулардың 1
жалпылаулардың алуан 1
түрлері өз 1
өз функцияларын 1
функцияларын атқарады. 1
атқарады. Сөздікте 1
Сөздікте берілген 1
берілген түсінікке 1
түсінікке сенсек, 1
сенсек, «иіскелеу», 1
«иіскелеу», «еркелету», 1
«еркелету», «сүйіп 1
«сүйіп құшу», 1
құшу», «елжіреп 1
«елжіреп құшу»— 1
құшу»— бәрі 1
де «аймала» 1
сөзінің синонимі 1
синонимі санына 1
санына қосылғандай. 1
қосылғандай. Сөздікте 1
Сөздікте бұл 1
бұл мағынада 1
оны Синьцзян 1
Синьцзян ұйғырлары 1
ұйғырлары қолданылатыны 1
қолданылатыны белгіленген. 1
белгіленген. Сөздіктегі 1
Сөздіктегі алғашқы 1
алғашқы мағына 1
мағына соңғысының 1
соңғысының туындысы. 1
туындысы. Сөздіктен 1
Сөздіктен — 1
— өсек-аяңға 1
өсек-аяңға негізделген 1
негізделген алып-қашты 1
алып-қашты сөз 1
мағынаны көреміз. 1
көреміз. Сөздікті 1
Сөздікті жасаушылар 1
жасаушылар сөздікке 1
сөздікке тек 1
қана диалектизмдерге 1
диалектизмдерге жататын 1
жататын сөздерді 1
сөздерді таңдап 2
таңдап алудың 1
алудың ор-нына 1
ор-нына көп 1
ретте таза 1
таза әдеби 1
тілдің сөздерін 1
сөздерін талғаусыз 1
талғаусыз ендіре 1
ендіре бергендігі 1
бергендігі байқалады. 1
байқалады. Сөздіктің 1
Сөздіктің авторы 1
оның жазылған 1
жазылған уақыты 1
белгісіз. Сөздің 1
Сөздің алғашқы 1
мағынасына төркін 1
боларлық тұлғаны 1
тұлғаны ескі 1
ескі шағатай 1
шағатай тілінен 1
тілінен ұшыратамыз. 1
ұшыратамыз. Сөздін 1
Сөздін басқа 1
басқа категорияға 1
категорияға өтуіне 1
өтуіне не 1
етуіне байланысты: 1
байланысты: субстантивтену 1
субстантивтену ( 1
( Сөздің 1
Сөздің мағанасы 1
мағанасы фразадағы 1
фразадағы орын 1
орын тәртібі 2
жүреді. Сөздің 1
Сөздің мағынасы 1
— түйенің 1
түйенің арқасына 1
арқасына бір 1
екі айыр 1
айыр болып 1
болып жиналатын 1
жиналатын жота 1
жота майы. 1
майы. Сөздің 1
Сөздің тар 1
тар мағынасында 2
мағынасында «Еуразия» 1
«Еуразия» деп 1
деп Карпат 1
Карпат тауларынан 1
тауларынан Қытайға 1
Қытайға дейінгі 1
дейінгі Ұлы 1
Ұлы жазықтықты 1
жазықтықты айтады. 1
айтады. Сөздің 1
Сөздің тура 1
тура мағынада 2
мағынада қолданылуы, 1
қолданылуы, туынды 1
туынды мағынада 1
мағынада алынуы 1
алынуы да 1
болған мөлшерде 1
мөлшерде алынады, 1
әр шығарманың 1
шығарманың мазмұнына, 1
мазмұнына, ондағы 1
ондағы ой-сезім 1
ой-сезім өзгешелігіне, 1
өзгешелігіне, шығарманың 1
шығарманың жанрлық, 1
жанрлық, стильдік, 1
стильдік, тағы 1
сондай сипаттарына 1
сипаттарына сәйкес 1
келеді. Сөздің 1
Сөздің туынды 1
туынды түбірі, 1
түбірі, якут 1
якут тілінде, 1
тілінде, «хантай». 1
«хантай». Сөздің 1
Сөздің шектелген 1
шектелген уақыты 1
уақыты аяқталған 1
әрбір ойыншыда 1
ойыншыда өз 1
ойын аяқтау 1
аяқтау үшін 2
30 секунд 1
секунд болады. 1
болады. Сөздің 1
Сөздің шыққан 1
шыққан төркінін 1
төркінін араб 1
тілі деуге 1
келеді. Сөзді 1
Сөзді сөйлегенде 1
сөйлегенде сөйлеу 1
сөйлеу тілінің 1
тілінің қалыптасқан 1
қалыптасқан жүйесіне 1
жүйесіне салып 1
салып айтпаса, 1
айтпаса, тыңдаушыға 1
тыңдаушыға онша 1
етпейді. Создың 1
Создың қоздырғышы 1
қоздырғышы — 1
— Neіsserіe 1
Neіsserіe тобына 1
жататын гонококк. 1
гонококк. Сөз 1
Сөз әдебінің 1
әдебінің коммуникативтік 1
коммуникативтік және 1
да байланыс 1
орнату (фатикалық), 1
(фатикалық), тыңдаушының 1
тыңдаушының назарын 1
аудару (апеллятивтік), 1
(апеллятивтік), сыпайылық 1
сыпайылық таныту 1
таныту (конативтік), 1
(конативтік), тыңдаушының 1
тыңдаушының көңілін 1
көңілін аулау, 1
аулау, көтеру 1
көтеру (эмотивтік) 1
(эмотивтік) т.б 1
т.б тәрізді 1
тәрізді функциялары 1
функциялары бар. 1
бар. Сөз 1
Сөз әдебі 1
әдебі - 1
тіл қатудың, 1
қатудың, сөз 1
сөз жұмсаудың 1
жұмсаудың қоғам 1
қоғам қабылдаған, 1
қабылдаған, жұртшылық 1
жұртшылық ұйғарған, 1
ұйғарған, ұлттық 1
ұлттық сипатқа 1
ие ережелері 1
мен тәртібі. 1
тәртібі. Созел 1
Созел муниципалитетінің 1
табылады. Сөз 1
Сөз емес 1
емес ақпарат 1
алмасу (Обмен 1
(Обмен невербальной 1
невербальной информацией; 1
информацией; non-verbal 1
non-verbal communication) 1
communication) — 1
— таңбалармен 1
таңбалармен сөздерді 1
сөздерді пайдаланбастан 1
пайдаланбастан ақпарат 1
ақпарат алмасу. 1
алмасу. Сөзжасамның 1
Сөзжасамның жүйелілігі 1
жүйелілігі оның 1
оның кешенді 1
кешенді бірліктерінің 1
бірліктерінің болуымен 1
байланысты. Сөз 1
Сөз жоқ: 1
жоқ: біздің 1
біздің баршамыз 1
баршамыз өр 1
өр түрліміз. 1
түрліміз. Сөз 1
Сөз жоқ, 1
жоқ, Жер 1
Жер кодексінде 1
кодексінде көрсетілген, 1
көрсетілген, мемлекеттің 1
мемлекеттің қауымға 1
қауымға барынша 1
барынша ыждағаттылықпен 1
ыждағаттылықпен қараушылығын 1
қараушылығын түсіндіретін 1
түсіндіретін басқа 1
да прагматикалық 1
прагматикалық себептер 1
себептер болды. 1
болды. Сөз 1
Сөз жүзінде 2
жүзінде ол 1
ол Қарақорымдағы 1
Қарақорымдағы Ұлы 1
Ұлы ханға 1
ханға бағынып, 1
бағынып, одан 1
одан 1256 1
1256 ж. 1
ж. ильхан 1
ильхан (елхан) 1
(елхан) атағын 1
атағын алғанымен, 1
алғанымен, іс 1
иелігін дербес 1
дербес басқарды. 1
басқарды. Сөз 1
жүзінде тахирилер 1
тахирилер мемлекеті 1
мемлекеті аббасилік 1
аббасилік халифтің 1
халифтің вассалы 1
вассалы болып 1
болып есептелгенімен, 1
есептелгенімен, іс 1
жүзінде ішкі-сыртқы 1
ішкі-сыртқы саясатта 1
саясатта дербестігі 1
дербестігі сақталды. 1
сақталды. " 1
" сөзі 1
қолданылады. Сөзімді 1
Сөзімді тыңдасаң, 1
тыңдасаң, мен 1
мен мынан 1
мынан айтқым 1
айтқым келеді. 1
» сөзімен 1
де ауыстырылады. 1
ауыстырылады. Сөзіміз 1
Сөзіміз құрғақ 1
құрғақ болмас 1
болмас үшін 1
үшін цифрларға 1
цифрларға жүгінейік. 1
жүгінейік. Сөз 1
Сөз ішінде 1
ішінде көне 1
көне «д», 1
«д», «з» 1
«з» орнына 1
орнына «й» 1
«й» (айырыл), 1
(айырыл), «ч» 1
«ч» орнына 1
орнына «ш» 1
«ш» (ушмақ), 1
(ушмақ), «ғ» 1
«ғ» орнына 1
орнына «у» 1
«у» (ауыз), 1
(ауыз), барыс 1
барыс септіктің 1
септіктің «қысқарған 1
«қысқарған түрінің 1
түрінің қолданылуы 1
қолданылуы (бізе). 1
(бізе). Сөз 1
Сөз қолдану, 1
қолдану, ұғымды 1
ұғымды беру, 1
беру, тың 1
тың сөз 1
сөз тіркестерін 1
тіркестерін жасау 1
ұлттық ойлау 1
ойлау жүйесін, 1
сондай-ақ Батыc 1
Шығыс ілімін 1
ілімін ізденгіштікпен 1
ізденгіштікпен зерделегенін 1
зерделегенін байқатады. 1
байқатады. Сөз 1
Сөз қолданыс 1
қолданыс — 1
үстінде сөзді 1
сөзді талғап-таңдап 1
талғап-таңдап дұрыс 1
дұрыс қолдана 1
қолдана білу 1
білу дағдысы. 1
дағдысы. Сөз 1
Сөз қорына 1
қорына үлкен 1
үлкен назар 1
аударылады. Сөзқұмар 1
Сөзқұмар және 1
және қызғаншак 1
қызғаншак доктор 1
доктор Бортоло 1
Бортоло өзінің 1
өзінің шәкірті 1
шәкірті Розинаға 1
Розинаға үйленбекші. 1
үйленбекші. Сөз 1
Сөз құрам 1
құрам ұғымына 1
ұғымына түбір 1
түбір сөзге 1
жалғанатын жалғаулар 1
жалғаулар жатады, 1
бұлар сөз 1
сөз емес, 1
емес, сөздің 1
морфологиялық құрамының 1
құрамының бөлшектері. 1
бөлшектері. Сөз 1
Сөз маржаны 1
маржаны жарқ-жұрқ 1
жарқ-жұрқ етіп 1
етіп ақтарылып 1
ақтарылып жатыр…" 1
жатыр…" Сөз 1
Сөз нақтылы, 1
нақтылы, нені 1
нені айтса 1
айтса да 1
да сендіретіндей, 1
сендіретіндей, иландырып 1
иландырып қарсыласын 1
қарсыласын мойындататындай 1
мойындататындай дәлелді 1
дәлелді айтылған. 1
айтылған. Сөз 1
Сөз өнерінде 1
өнерінде А. 1
А. жай 1
ғана салыстырудан 1
салыстырудан көркемдік, 1
көркемдік, образдылық 1
образдылық бояуымен 1
бояуымен өзгешеленіп 1
өзгешеленіп тұрады. 1
тұрады. Сөз 1
Сөз өнерінің 1
өнерінің өзге 1
өзге тектері 1
тектері (эпос 1
(эпос пен 1
пен драма) 1
драма) тәрізді 1
тәрізді лириканың 1
лириканың да 1
да суреттейтін 1
суреттейтін құбылыстары 1
құбылыстары көп. 1
көп. Сөз 1
Сөз өркениеттердің 1
өркениеттердің диалогы, 1
диалогы, Шығыс 1
пен Батыстың 3
Батыстың арасындағы 1
арасындағы диалог, 1
диалог, мәдениеттер 1
мәдениеттер арасындағы 1
түсіністік қарым- 1
қарым- қатынас 2
қатынас жайлы 1
жайлы болып 1
отыр. Сөз 1
Сөз өтіп 1
өтіп бұрында 1
бұрында ашуланып 1
ашуланып отырған 1
отырған Қасым 1
Қасым одан 1
сайын түтігіп: 1
түтігіп: - 1
- Басына 1
Басына темір 1
темір телпек 1
телпек киген 1
киген мына 1
мына тазың 1
тазың кім 1
кім өзі? 1
өзі? Сөз 1
Сөз ретіне 1
ретіне орай 1
орай айтып 1
айтып өтейік, 1
өтейік, кеңестік 1
кеңестік боксшылардың 1
боксшылардың ішінде 1
тек Игорь 1
Игорь Высоцкий 1
Высоцкий ғана 1
ғана Стивенсонды 1
Стивенсонды екі 1
рет ұтқан. 1
ұтқан. Сөз 1
Сөз сайысына 1
сайысына қазақтар 1
қазақтар Қаба 1
Қаба биді, 1
биді, қырғыздар 1
қырғыздар өздерінің 1
өздерінің майталман 1
майталман жүйрі 1
жүйрі Жантай 1
Жантай биді 1
биді шығарады. 1
шығарады. Сөз 1
Сөз сигналдарының 1
сигналдарының əсерiнен 1
əсерiнен туындайтын 1
туындайтын қозулар 1
қозулар жеңiл 1
жеңiл тарап 1
тарап кетiп, 1
кетiп, шоғырлануға 1
шоғырлануға келмейдi. 1
келмейдi. Сөзсіз, 1
Сөзсіз, бұл 1
ұйымның 57 1
57 мүшесінің 1
мүшесінің атынан 1
атынан болмаса 1
солардың басым 1
бөлігінің ұстанымын 1
ұстанымын көрсетіп 1
көрсетіп береді. 1
береді. «сөзсіз 1
«сөзсіз тізе 1
тізе бүккеніне» 1
бүккеніне» дейін 1
дейін соғысатынын 1
соғысатынын мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Сөз 1
Сөз соңындағы 1
соңындағы -л 1
-л дыбысы 1
дыбысы — 1
— бурят 1
бурят тіліне 1
тән жұрнақ. 1
жұрнақ. Сөз 1
Сөз төркініне 1
төркініне дүрыс 1
дүрыс жол 1
табу үшін, 1
үшін, осы 1
сөздердің түбіріне 1
түбіріне үңілсек 1
үңілсек — 1
— «быс» 1
«быс» екенін 1
екенін байқаймыз. 1
байқаймыз. Сөз 1
Сөз төркінін 1
төркінін іздестіргенде 1
іздестіргенде еске 1
еске алатын 1
алатын нәрсе 1
— түсіндірме 1
түсіндірме сөздіктерде 1
сөздіктерде берілген 1
берілген анықтамалар 1
анықтамалар ішіндегі 1
ішіндегі «шошаңдау», 1
«шошаңдау», «селтеңдеу» 1
«селтеңдеу» сөздерінің 1
сөздерінің мағынасы. 1
мағынасы. Соз 1
Соз тұқым 1
тұқым қуаламайды, 1
қуаламайды, алайда, 1
алайда, босанатын 1
босанатын әйел 1
әйел соз 1
соз ауруы 1
ауруы болса, 1
өз баласына 1
баласына жұқтыруы 1
жұқтыруы мүмкін. 1
мүмкін. Сөз 1
Сөз тұлғаларының 1
және соншалық 1
соншалық қиын 1
қиын түрі 1
сөздер мәселесі. 1
мәселесі. Созылған 1
Созылған қарағай 1
қарағай ыстыққа, 1
ыстыққа, температураның 1
температураның шұғыл 1
шұғыл жоғарылауына 1
жоғарылауына шыдамдыт 1
шыдамдыт болып 1
• созылмалы 1
созылмалы ауруларда 1
ауруларда қабылдаған 1
қабылдаған дәрілерге 1
дәрілерге бақылау 1
бақылау жасау. 1
жасау. Созылмалы 1
Созылмалы аурулары 1
әйел де 1
өз денсаулығына 1
денсаулығына күтіммен 1
күтіммен қарап 1
қарап және 3
және жүктілікті 1
жүктілікті жоспарлап, 1
жоспарлап, мамандардан 1
мамандардан сай 1
сай емдеу 1
емдеу курстарынан 1
курстарынан алдын 1
ала өтуі 1
өтуі қажет. 1
қажет. Созылмалы 1
Созылмалы бронхит 1
бронхит біртіндеп 1
біртіндеп дамиды 1
және кеш 1
кеш анықталады, 1
анықталады, себебі 1
себебі ұзақ 1
бойы науқасты 1
науқасты аз 1
аз мазалауы 1
мазалауы мүмкін. 1
мүмкін. Созылмалы 1
Созылмалы гастриті 1
гастриті бар 1
адамдарды объективтi 1
объективтi қарау 1
қарау кезiнде 1
кезiнде көп 1
көп өзгерic 1
өзгерic болмайды, 1
болмайды, кейбiр 1
кейбiр жағдайларда 1
жағдайларда пальпация 1
пальпация кезiнде 1
кезiнде асқазан 1
асқазан ауруы 1
бар екендiгi 1
екендiгi анықталады. 1
анықталады. Созылмалы 1
Созылмалы гастриттің 1
гастриттің 3 1
3 түрін 1
түрін айырады: 1
айырады: атрофиясыз; 1
атрофиясыз; атрофиялық; 1
атрофиялық; ерекше 1
ерекше түрлері. 1
түрлері. Созылмалы 1
Созылмалы жүрек 1
жетімсіздігінде ауыр 1
ауыр өту 1
өту ағына 1
ағына байланысты 1
өлім 15% 1
15% тен 1
тен 50-ке 1
50-ке дейінгі 1
аралықты құрайды. 1
құрайды. Созылмалы 1
Созылмалы қажу 1
қажу синдромын 1
синдромын анықтау 1
емдеу ерте 1
ерте заманнан-ақ, 1
заманнан-ақ, дәлірек 1
айтсақ, дәстүрлі 1
халық медицинасы 1
медицинасы пайда 1
бола бастағаннан-ақ 1
бастағаннан-ақ белгілі. 1
белгілі. Созылмалы 1
Созылмалы Лейкозға 1
Лейкозға көк 1
көк бауырдың, 1
бауырдың, бауырдағы 1
бауырдағы лимфа 1
түйіндерінің өте 1
өте ұлғайып 1
ұлғайып кетуі 1
кетуі жатады. 1
жатады. Созылмалы 1
Созылмалы панкреатит 1
панкреатит кезінде 1
кезінде науқас 1
науқас нәжістің 1
нәжістің өзгеруіне 1
өзгеруіне мән 1
береді. Созылмалы 1
Созылмалы панкреатиттің 1
панкреатиттің ауыр 1
ауыр кезеңінде 1
кезеңінде қандағы 1
қандағы нейтрофилді 1
нейтрофилді лейкоцитозбен 1
лейкоцитозбен және 1
және ЭТЖ-ның 1
ЭТЖ-ның көбеюімен 1
көбеюімен сипатталады. 1
сипатталады. Созылмалы 1
Созылмалы пневмония 1
пневмония - 1
- инфекцияға 1
инфекцияға байланысты 1
байланысты туындайтын 1
туындайтын өкпе 1
өкпе тканінің 1
тканінің жергілікті 1
жергілікті созылмала 1
созылмала қабынуы: 1
қабынуы: ол 1
ол дұрыс 1
дұрыс емделмеген 1
емделмеген жедел 1
жедел пневмонияның 1
пневмонияның салдарынан 1
және қайталауға 1
қайталауға бейім 1
бейім болып 1
келеді. Созылмалы 1
Созылмалы постгеморрагиялық 1
постгеморрагиялық анемияда 1
анемияда өлікті 1
өлікті жарып 1
көргенде ішкі 1
ішкі ағзалар 1
ағзалар анемиясымен 1
анемиясымен бір 1
қатарда қан 1
қан жасаушы 1
жасаушы жүйеде 1
жүйеде регенерация 1
регенерация белгілері 1
белгілері табылады. 1
табылады. Созылмалы 1
Созылмалы түрiнде 1
түрiнде түйіншіктер 1
түйіншіктер тәрiздi 1
түзiлiстер кездеседі, 1
олар эпителиойдтық 1
эпителиойдтық жасушалардан 1
жасушалардан тұрады, 1
айналасында лимфоциттер, 1
лимфоциттер, плазматикалық 1
плазматикалық және 1
алып жасушалар 1
жасушалар жиналады. 1
жиналады. Созылмалы 1
Созылмалы түрімен 1
түрімен ауырған 1
мал арықтап, 1
арықтап, жылдам 1
жылдам болдырады. 1
болдырады. Созылмалы 1
Созылмалы түрі 1
түрі шошқада 1
шошқада кездеседі. 1
Сөз ырғағы 1
ырғағы онда 1
онда екпіннің 1
екпіннің және 1
және диалектілердің 1
диалектілердің басым 1
көпшілігінде тонның 1
тонның болуымен 1
ерекшеленеді. Сөз 1
Сөз ‘Эчер’ 1
‘Эчер’ мажар 1
мажар тілден 1
тілден ‘ағаш’ 1
‘ағаш’ белгілейді. 1
белгілейді. Сойған 1
Сойған кездегі 1
кездегі таза 1
ет шығымдылығы 1
шығымдылығы 56 1
56 — 1
— 64%. 1
64%. Сойған 1
Сойған малдың 1
малдың жүнін 1
жүнін түтіп, 1
түтіп, оны 1
оны иіріп 1
иіріп киім 1
етіп қию 1
қию үшін 1
үшін жаңадан 1
жаңадан ұршық 1
ұршық және 1
қарапайым тоқыма 1
тоқыма станогі 1
станогі пайда 1
болды. Сойер 1
Сойер өзіне 1
өзіне жаңа 1
жаңа дос 1
дос тапқанын 1
тапқанын сезеді. 1
сезеді. Сөйлемдегі 1
Сөйлемдегі сөз 1
сөз тәртібі 2
тәртібі көбінесе 1
көбінесе бастауыш-баяндауыш-толықтауыш 1
бастауыш-баяндауыш-толықтауыш түрінде 1
келеді, бірақ 1
кейде кейбір 1
кейбір сөздер 1
сөздер не 1
не фразаларға 1
фразаларға баса 1
назар беру 1
үшін сөз 1
тәртібі өзгеріп 1
отырады. Сөйлем 1
Сөйлем мүшелерінің 1
тәртібі тұрақты, 1
тұрақты, жіктеу 1
жіктеу есімдіктері 1
есімдіктері кейде 1
кейде етістіктің 1
етістіктің алдында 1
алдында келеді. 1
келеді. Сөйлемнің 1
Сөйлемнің мағыналық 1
тұрғыдан маңызды 1
маңызды бөлігін 1
бөлігін баса 1
баса көрсетеді, 1
сондай-ақ көңіл-күй 1
көңіл-күй көріністерін, 1
көріністерін, кекесін-қалжың 1
кекесін-қалжың тәрізді 1
тәрізді астарлы 1
астарлы сәттерін 1
сәттерін аңғартады. 1
аңғартады. Сөйлем 1
Сөйлем сөзден, 1
сөзден, сөз 1
тіркесінен өзіндік 1
өзіндік коммуникативтік 1
коммуникативтік қасиетімен 1
қасиетімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Сөйлескеннен 1
Сөйлескеннен өн 1
өн бойым 1
бойым кетті 1
кетті балқып, 1
балқып, - 1
депті. Сөйлеу 1
Сөйлеу актісі 1
актісі ( 1
белгілі қоғамдық 1
қоғамдық ортада 1
қалыптасқан сөйлеу 1
сөйлеу принциптері 1
мен ережелеріне 1
ережелеріне сай, 1
сай, арнайы 1
арнайы мақсатта 1
мақсатта жүзете 1
жүзете асырылатын 1
асырылатын сөйлеу 1
әрекеті. Сөйлеудiң 1
Сөйлеудiң техникасын 1
техникасын еркiн 1
еркiн меңгерген 1
ол тыңдаушы 1
тыңдаушы алдында 1
алдында мың 1
мың сан 1
сан қозғалысқа 1
қозғалысқа түскен. 1
түскен. Сөйлеу 1
Сөйлеу кезінде 1
жақсы қимыл 1
қимыл – 1
– қимылдың 1
қимылдың болмауы 1
болмауы болар. 1
болар. Сөйлеу 1
Сөйлеу мәдениеті 1
мәдениеті топ 1
алдында мәдениетті 1
мәдениетті сөйлеу, 1
сөйлеу, оның 1
оның алғышарттарын, 1
алғышарттарын, әдіс-тәсілін 1
әдіс-тәсілін танып 1
білу, озық 1
үлгілерін меңгерудің 1
меңгерудің жолдарын, 1
жолдарын, нақты 1
қасиеттерін ұғыну 1
ұғыну сияқты 1
сияқты мәселелермен 1
мәселелермен тығыз 1
байланысты. Сөйлеу 1
Сөйлеу тілінде 1
– қаптырма, 1
қаптырма, қаусырма, 1
қаусырма, тістестірме 1
тістестірме деп 1
деп де 1
атайды. Сөйлеу 1
Сөйлеу үстінде 1
үстінде (сөз 1
(сөз құрамында) 1
құрамында) өзара 1
өзара кірігіп, 1
кірігіп, бір 1
тұтас болып 1
болып айтылатын 1
айтылатын (жасалатын) 1
(жасалатын) дыбыс 1
дыбыс тіркесін 1
тіркесін (немесе 1
(немесе дербес 1
дербес дауыстыны) 1
дауыстыны) буын 1
буын дейміз. 1
дейміз. Сөйлеуші 1
Сөйлеуші ауызекі 1
тілде дыбыстарды 1
дыбыстарды ғана 1
емес, буындарды 1
буындарды да 1
түсіріп айтады. 1
айтады. Сөйлеушілер 1
Сөйлеушілер жалпы 1
млн. Сөйтiп, 1
Сөйтiп, бос 1
бос кеңiстiкте 1
кеңiстiкте аймақ 1
аймақ пайда 1
болады. Сөйтiп, 1
Сөйтiп, әлемдiк 1
әлемдiк экономикалық 1
экономикалық кеңiстiктiң 1
кеңiстiктiң 1/3-iне 1
1/3-iне жарты 1
жарты ғасырдан 1
бойы үстемдiк 1
үстемдiк еткен 1
еткен социалистік 1
социалистік өндiрiс 1
өндiрiс тәсiлi 1
тәсiлi бiржола 1
бiржола күйредi. 1
күйредi. Сөйтiп 1
Сөйтiп жер-жерден 1
жер-жерден мектеп 1
мектеп ашыла 1
бастады. Сөйтiп, 1
Сөйтiп, ол 1
ол плацдармды 1
алуға септiк 1
септiк жасап, 1
жасап, өзге 1
өзге бөлiмшелердiң 1
бөлiмшелердiң өзеннен 1
өзеннен өтуiн 1
өтуiн қамтамасыз 1
қамтамасыз еттi. 1
еттi. Сөйтiп, 1
Сөйтiп, өнеркәсiп 1
өнеркәсiп өнiмдерi 1
өнiмдерi өсуiнiң 1
өсуiнiң орташа 1
орташа шапшаңдығы 1
шапшаңдығы 9-бесжылдықтағы 1
9-бесжылдықтағы 8,4%-дан 1
8,4%-дан 11-бесжылдықта 1
11-бесжылдықта 3,8%-ға 1
3,8%-ға дейiн 1
дейiн қысқарды, 1
қысқарды, ұлттық 1
табыс 4,4%-дан 1
4,4%-дан 1,4%-ға 1
1,4%-ға төмендедi. 1
төмендедi. Сөйте 1
Сөйте жүріп 1
жүріп көктемде 1
көктемде колышка, 1
колышка, ләңгі, 1
ләңгі, жаз 1
жаз болса 1
болса футбол 1
футбол мен 1
мен волейбол, 1
волейбол, лапта 1
лапта мен 1
мен ақсүйек, 1
ақсүйек, қыстың 1
қыстың күні 1
күні шанамен 1
шанамен коньки 1
коньки теуіп, 1
теуіп, допты 1
хоккей ойындарынан 1
да тыс 1
қалған емеспіз 1
емеспіз (Жақыпжан 1
(Жақыпжан Нұрғожаев, 1
Нұрғожаев, «Парасат 1
«Парасат Жолы»). 1
Жолы»). Сөйте 1
Сөйте отырып: 1
отырып: «Балы 1
«Балы тамған 1
тамған жас 1
жас қамыс 1
қамыс - 1
- ормасаңшы 1
ормасаңшы көктейін» 1
көктейін» тәрізді 1
тәрізді тамаша 1
тамаша бейнелі 1
бейнелі сурет 1
сурет салады. 1
салады. Сөйте 1
Сөйте отырып, 1
отырып, экспериментатор 1
экспериментатор оларды 1
оларды тұрақты 2
тұрақты қамти 1
алады. Сөйте 1
Сөйте тұра, 1
тұра, ондай 1
ондай әрекет 1
әрекет қайырымдылықтың 1
қайырымдылықтың толық 1
толық табиғатын 1
табиғатын көрсете 1
алмайды. Сөйте 1
Сөйте тұра 3
тұра осындай 1
осындай консоноттық 1
консоноттық дыбыс 1
дыбыс кескіндерін 1
кескіндерін буындық 1
буындық жазуға 1
жазуға енгізген. 1
енгізген. Сөйте 1
тұра табан 1
астында шығарылған 1
шығарылған өлең-жырдың 1
өлең-жырдың эстетикалық 1
эстетикалық қуаты, 1
қуаты, нысанаға 1
нысанаға дөп 1
дөп тиіп 1
тиіп жатқан 1
жатқан әсерлілігі, 1
әсерлілігі, өнер 1
өнер ретіндегі 1
ретіндегі өзгешелігі 1
өзгешелігі тыңдаушысын 1
тыңдаушысын қашанда 1
қашанда тәнті 1
тәнті еткен. 1
еткен. Сөйте 1
тұра ядролық 1
ядролық ұстамдылық 1
ұстамдылық соғысты 1
соғысты жаппай 1
қырып-жою қаруының 1
қаруының салдарынан 1
салдарынан қорқып 1
қорқып қана 1
қана және 1
оның қолданылуынан 1
қолданылуынан қорғансыздыққа 1
қорғансыздыққа ғана 1
ғана негізделген 1
негізделген адамгершілікке 1
адамгершілікке жат 1
жат саясипсихологиялық 1
саясипсихологиялық тетік 1
тетік күйінде 1
отыр. Сөйтіп 1
Сөйтіп 100 1
жуық ұйғыр 1
ұйғыр мен 1
мен дүнген 1
дүнген Қазақстан 1
аумағына өтуге 1
өтуге тілек 1
тілек білдірді. 1
білдірді. Сөйтіп 1
Сөйтіп 1698 1
1698 жылы 1
жылы 40 2
бар жоңғар 1
жоңғар әскері 1
әскері Ұлы 1
жүздің көшіп-қонып 1
жүрген шұрайлы 1
шұрайлы мал 1
жайылымы аумағына 1
аумағына ойран 1
ойран салған 1
салған қырғын 1
қырғын шапқыншылық 1
шапқыншылық жасады. 1
жасады. Сөйтіп,1819 1
Сөйтіп,1819 – 1
– жылы 2
жылы патша 1
үкіметі Сүйік 1
Сүйік сұлтанның 1
сұлтанның өтінішін 1
өтінішін қанағаттандырды 1
қанағаттандырды - 1
- 55500 1
55500 қазақ 1
қазақ патша 1
үкіметі қол 1
өтті. Сөйтіп 2
Сөйтіп 1874 1
жылы Төменарықта 1
Төменарықта алғашқы 1
алғашқы мектеп 1
мектеп ашылған. 1
ашылған. Сөйтіп 1
Сөйтіп 1887 1
жылы о 1
дүниеге аттанады. 1
аттанады. Сөйтіп 1
Сөйтіп 1893 1
жылы Тагонрогта 1
Тагонрогта ескерткіш 1
ескерткіш салынады. 1
салынады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, 1908 1
Орыс география 1
география қоғамы 1
қоғамы Батыр 1
Батыр Сібір 1
бөлімінің Семей 1
бөлімшесінің мүшесі 1
қабылданады. Сөйтіп,1917 1
Сөйтіп,1917 жылдың 1
айында Ахмет 1
Ахмет Қорғанбекұлы 1
Қорғанбекұлы Бірімжанов 1
Бірімжанов Қостанай 1
уезінде Қостанай 1
Қостанай уездік 1
уездік милициясын 1
милициясын құрып,жұмысын 1
құрып,жұмысын ұйымдастырады. 1
ұйымдастырады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, 1920 1
наурызда азамат 1
соғысының Қазақстандағы 1
соңғы Солтүстік 1
Солтүстік майданы 1
майданы жабылады. 1
жабылады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, 1925 1
айында Қазақстанның 1
астанасы Орынбордан 1
Орынбордан Қызылордаға 1
Қызылордаға көшті. 1
көшті. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, 1932 1
осы облысқа 1
облысқа қарайтын 1
қарайтын Шыңғырлау 1
ауданы №36 1
№36 ауылдық 1
ауылдық мектебінде 1
мектебінде ұстаздық 1
етеді. Сөйтіп 1
Сөйтіп 1939 1
жылы АҚШ-та 1
АҚШ-та өзінің 1
актерлік мектебінің 1
қалайды. Сөйтіп 2
Сөйтіп 2010 1
чемпионаты қара 1
қара құрлықта 1
құрлықта өткен 1
өткен ең 1
алғаш, үлкен 1
спорттық сайыс 1
сайыс болып 1
саналды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, 2012 1
жылдың қаржылық 1
қаржылық жылы 1
жылы 2011 1
жылдың 1-қыркүйегінен 1
1-қыркүйегінен 2012 1
жылдың 31-тамызына 1
31-тамызына дейін 1
созылады. Сөйтіп 1
Сөйтіп 2018 1
ӘЧ Африка 1
Америкада өткізілмейтін 1
өткізілмейтін болды, 1
ал 2002 1
2002 - 1
мен Еуропада 1
Еуропада өткізілмейді. 1
өткізілмейді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, 20 1
басында керуен 1
керуен саны 1
2,5 есе 1
өсіп, ондағы 1
ондағы түйе 1
түйе саны 1
саны 36414-ке 1
36414-ке жетті. 1
жетті. Сөйтіп 1
Сөйтіп 50 1
мың түтіндік 1
түтіндік бүкіл 1
бүкіл елін 1
елін бағындырады» 1
бағындырады» деген 1
береді. Сөйтіп 2
Сөйтіп Jive 1
Jive Records-пен 1
Records-пен келісім 1
келісім шарты 1
шарты жазылды. 1
жазылды. Сөйтіп 1
Сөйтіп XX 2
20-жылдары қазақ 1
өлкесінің тарихын 1
және ғылыми-ұйымдық 1
ғылыми-ұйымдық ұстанымдарының 1
ұстанымдарының негізі 1
негізі салынды. 1
салынды. Сөйтіп 1
кезінде Ауғанстандағы 1
Ауғанстандағы қазақтардың 1
2 мындай 1
мындай болды. 1
болды. Сөйтіп 4
Сөйтіп Абай 1
Абай сонардың 1
сонардың ішінде 1
ішінде аңшыға 1
аңшыға көп 1
көп көздесетін 1
көздесетін шындықты 1
шындықты алады. 1
алады. Сөйтіп, 2
Сөйтіп, ағартушылық 1
ағартушылық жұмысының 1
жұмысының іргетасын 1
іргетасын осылай 1
осылай калайды. 1
калайды. Сөйтіп 1
Сөйтіп ағаштан 1
жасалған жәшіктерге 1
жәшіктерге қағаз 1
қағаз төселеді 1
төселеді де, 1
де, соған 1
соған салынып, 1
салынып, құрғақ 1
және желдетілетін 1
бөлмелерде сақталады. 1
сақталады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, адамдардың 1
адамдардың ұшқыш 1
ұшқыш кілемді 1
кілемді армандағаны 1
армандағаны сияқты, 1
сияқты, қабілеті 1
қабілеті мол 1
мол адамды 1
адамды армандағаны 1
армандағаны халықтың 1
халықтың қиялынан 1
туған десе 1
болады. Сөйтіп 5
Сөйтіп адамның 1
адамның жүрек 1
жүрек етіне 1
етіне де 1
де автоматиялық 1
автоматиялық қасиет 1
қасиет тән 1
тән екендігі 1
дәлелденді. Сөйтіп 1
Сөйтіп айналыстағы 1
айналыстағы артық 1
ақша жойылды. 1
жойылды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, айырбастаушылар 1
айырбастаушылар біртіндеп 1
біртіндеп банкирлерге 1
банкирлерге айналады. 1
айналады. Сөйтіп, 3
Сөйтіп, аққыш 1
аққыш пішінді 1
пішінді денелердің 1
денелердің маңында 1
маңында қозғалған 1
қозғалған көпіршіктерге 1
көпіршіктерге толы, 1
толы, айқын 1
айқын шекарасы 1
бар “кавитациялық 1
“кавитациялық аймақ” 1
аймақ” түзіледі. 1
түзіледі. Сөйтіп 1
Сөйтіп ақын 1
ақын Сара 1
Сара өзінің 1
асқан дарынының 1
дарынының арқасында 1
арқасында теңдікке 1
теңдікке қол 1
жеткізіп, он 1
жасында өз 1
өз теңі 1
теңі Алтынбекұлы 1
Алтынбекұлы Бекбай 1
Бекбай дегенге 1
дегенге тұрмысқа 1
шығады. Сөйтіп, 2
Сөйтіп, алғашқы 1
4 чемпионат 1
чемпионат тек 1
тек 2 2
2 чемпионды 1
чемпионды берді. 1
берді. Сөйтіп 1
Сөйтіп алғашкы 1
алғашкы архантроптардың 1
архантроптардың (ежелгі 1
(ежелгі адамдардың 1
адамдардың жиынтың 1
жиынтың атауы) 1
атауы) қолы 1
қолы ғана 1
ғана машықтанып 1
машықтанып қоймай, 1
қоймай, колға 1
колға тас 1
тас немесе 1
немесе таяқ 1
таяқ ұстаған 1
ұстаған кезде 1
кезде миы 1
миы да 1
да жаттықты. 1
жаттықты. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Алдабергенсай 1
Алдабергенсай - 1
- гидронимі 1
гидронимі Құдайберген 1
Құдайберген атауымен 1
атауымен синонимдес, 1
синонимдес, мағыналас 1
мағыналас болып 1
келеді. Сөйтіп 1
Сөйтіп алдын 1
мөлшерлеп алынған 1
алынған сок 1
сок салынып, 1
салынып, қалың 1
қалың матамен 1
матамен немесе 1
немесе таза 1
таза сүлгімен 1
сүлгімен тұмшалап 1
тұмшалап тасталады. 1
тасталады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, алдында 1
ғана бейбіт 1
бейбіт отырған 1
отырған қазақ 1
ауылдары таң 1
ата із-түзсіз 1
із-түзсіз жоқ 1
жоқ болған. 1
болған. Сөйтіп 2
Сөйтіп Алла 1
Алла үйінің 1
үйінің іргетасы 1
іргетасы сол 1
айында қаланды. 1
қаланды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, аналық 1
аналық тау 1
жыныстарынан кейін 1
кейін топырақ 1
түзуші жетекші 1
жетекші фактор 1
фактор ағзалардың 1
ағзалардың тіршілік 2
тіршілік әрекеті. 1
әрекеті. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, араб 1
түркі тілінің 1
тілінің сөздері 2
сөздері бірігіп, 1
бірігіп, «күнелту» 1
«күнелту» болып 1
болып қалыптасып, 1
қалыптасып, қазіргіше 1
қазіргіше айтсақ 1
айтсақ — 1
— «болуды 1
«болуды қолға 1
қолға алу» 1
алу» немесе 1
немесе «өмірді, 1
«өмірді, тіршілікті 1
тіршілікті ұстау» 1
ұстау» Сөйтіп 1
Сөйтіп арабтар 1
арабтар құрамасы 1
құрамасы 24 1
24 жылдан 1
бері әлем 1
чемпионатында бірінші 1
жетті — 1
— 2:1. 1
2:1. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Арал 1
Арал мен 1
мен Каспий, 1
Каспий, Шағадам 1
Шағадам (Түрікменбашы) 1
(Түрікменбашы) мен 1
Жемнің арасын 1
арасын қамтитын 1
қамтитын Маңғыстау 1
Маңғыстау аймағында 1
аймағында көшпелі 1
мал ш-на 1
ш-на негізделген 1
негізделген елдің 1
елдің қалыпты 1
жағдайда өркендеу 1
өркендеу кезеңі 1
кезеңі сол 1
сол 18 1
2-жартысынан бері 1
қарай басталды. 1
басталды. Сөйтіп 1
Сөйтіп арасындағы 1
арасындағы жіп 1
жіп 8 1
8 қабатқа 1
қабатқа жеткенше 1
жеткенше шығыршықтарды 1
шығыршықтарды жіппен 1
жіппен орайды. 1
орайды. Сөйтіп 1
Сөйтіп астықтың 1
астықтың қажеттігі 1
қажеттігі күн 1
сайын артты. 1
артты. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, атом 1
атом ішіндегі 1
ішіндегі энергия, 1
энергия, энергияның 1
энергияның сарқылмас 1
сарқылмас қоры 1
қоры болып 2
саналады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Атырау 1
Атырау Кавказ 1
Орта Азияны, 1
Азияны, Орталык 1
Орталык пен 1
Шығыс аудандарды 1
аудандарды байланыстыратын 1
байланыстыратын үлкен 1
үлкен базаға 1
айналды. Сөйтіп, 2
Сөйтіп, ауадағы 1
ауадағы тозаңдардың 1
тозаңдардың ретсіз 1
ретсіз қозғалысы 1
қозғалысы молекулалар 1
мен атомдардың 1
атомдардың үздіксіз 1
үздіксіз қозғалысының 1
қозғалысының салдары 1
табылады. Сөйтіп, 2
Сөйтіп, ауыз 1
әдебиетіндегі дәстүрлі 1
дәстүрлі жанрға 1
жанрға айналған. 1
айналған. Сөйтіп, 2
Сөйтіп, ауыз, 1
ауыз, жұтқыншақ, 1
жұтқыншақ, ішек 1
ішек ақ 1
ақ сұламаның 1
сұламаның ас 1
табылады. Сөйтіп 2
Сөйтіп Бабич 1
Бабич те 1
те Абайды 1
Абайды таңырқай 1
таңырқай оқыған. 1
оқыған. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Бавария 1
Бавария 60 1
шаршы миль, 1
миль, 110000 1
110000 тұрғындар 1
тұрғындар мен 3
мен миллионнан 1
астам табысқа 1
болды. Сөйтіп, 3
Сөйтіп, бала 1
бала тірі 1
қалады. Сөйтіп 2
Сөйтіп балықтың 1
балықтың естуіне 1
естуіне жүзу 1
жүзу торсылдағы 2
торсылдағы қатысады. 1
қатысады. Сөйтіп 1
Сөйтіп барлаушы-геологтар 1
барлаушы-геологтар мекені 1
мекені Өзен 1
Өзен поселкесі 1
поселкесі пайда 1
Сөйтіп барлық 1
мемлекеттік істерді 1
істерді корольдің 1
корольдің өзі 1
өзі шешіп 1
отырды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, басқару 1
басқару жұмыстарын 1
жұмыстарын комплексті 1
комплексті түрде 1
түрде автоматтандыру 1
автоматтандыру ісі 1
ісі адамды 1
адамды мәлімет 1
мәлімет жинақтау 1
оны өңдеудегі 1
өңдеудегі көптеген 1
көптеген қиын 1
қиын жұмыстардан 1
жұмыстардан босатып, 1
босатып, өндірісті 1
өндірісті басқаруда 1
басқаруда оның 1
оның творчестволық 1
творчестволық ролін 1
ролін арттырады. 1
арттырады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, бес 1
саусақты түгел 1
түгел жұмады. 1
жұмады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, біз 2
біз адам 1
адам танымының 1
танымының ішкі 1
жүйелік құрылымы 1
құрылымы туралы 1
жалпы мағлұматтар 1
мағлұматтар алдық. 1
алдық. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, біздегі 1
біздегі «саяқ» 1
«саяқ» сәзінің 1
сәзінің алғашқы 1
— Сөйтіп, 1
Сөйтіп, біздің 1
біздің топшылауымызша, 1
топшылауымызша, «ортан 1
«ортан қол» 1
қол» дегеніміз 1
дегеніміз мағынасы 1
жағынан «ұзын 1
«ұзын қол» 1
қол» дегенмен 1
дегенмен бірдей. 1
бірдей. Сөйтіп, 1
біз әңгіме 1
әңгіме етіп 1
отырған «итию» 1
«итию» Сөйтіп 1
Сөйтіп бір 1
бір генотипте 1
генотипте ағзалардың 1
ағзалардың үш 1
үш тобы 1
тобы үйлестірілді. 1
үйлестірілді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, бір 1
бір өсімдіктен 1
өсімдіктен вегетативтік 1
вегетативтік даму 1
жолымен бірнеше 1
өсімдік пайда 1
Сөйтіп біртіндеп 1
біртіндеп көптеген 1
әлемінің өкілдері 1
өкілдері уланады. 1
уланады. Сөйтіп 1
Сөйтіп Бөкей 1
Бөкей әулетінен 1
әулетінен тек 1
тек Жәңгір 1
Жәңгір ғана 1
хан дәрежесіне 1
көтерілді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, бүгінге 1
жеткен озықтығы 1
озықтығы теориялық 1
теориялық базаға 1
базаға негізделмей, 1
негізделмей, әрбір 1
әрбір қадам 1
қадам алдыңғы 1
алдыңғы идеяларға 1
идеяларға сүйеніп 1
сүйеніп жасалған 1
жасалған "қажеттіліктің" 1
"қажеттіліктің" нәтижесі 1
Сөйтіп, бүкіл 1
бүкіл Кіші 1
Азия Ескендірдың 1
Ескендірдың қолына 1
Сөйтіп Бүкілресейлік 1
жиналысының іске 1
іске кірісіп, 1
кірісіп, алдына 1
қойған демокр. 1
демокр. Сөйтіп 1
Сөйтіп бұлардың 1
бұлардың басындағы 1
басындағы қармалауыштар 1
қармалауыштар аяқ 1
аяқ қызметін 1
атқарады. Сөйтіп 1
Сөйтіп бұлар 1
бұлар етістіктің 1
етістіктің не 1
не істеді? 1
істеді? Сөйтіп 1
Сөйтіп бұл 5
дау төтенше 1
төтенше съезге 1
съезге түсіпті. 1
түсіпті. Сөйтіп 1
бұл ән 2
ән өткен 1
ғасырдың елуінші 1
елуінші жылдарында 1
жылдарында жұртшылықтың 1
жұртшылықтың сүйікті 1
сүйікті әніне 1
әніне айналып 1
айналып еді. 1
еді. Сөйтіп 1
жағдай жұрттқа 1
жұрттқа белгілі 1
болады. Сөйтіп, 8
Сөйтіп, бұл 3
жылдың басы 2
басы ретінде 2
ретінде мирас 1
мирас болған. 1
бұл жұмбақтың 1
жұмбақтың да 1
да шешімі 1
шешімі табылады. 1
қала біртіндеп 1
біртіндеп құлдырауға 1
құлдырауға ұшырады. 1
ұшырады. Сөйтіп 1
Сөйтіп Бұл 1
Бұл қосылыстың 1
қосылыстың қауіптілігі 1
арта түседі- 1
түседі- күкіртті 1
күкіртті қосындылар 1
қосындылар ауа 1
ауа массасымен 1
бірге жел 1
арқылы көшіп 1
көшіп сульфатты 1
сульфатты формаларға 1
формаларға ауысады. 1
ауысады. Сөйтіп, 1
бұл мысалдан 1
мысалдан да 1
да көретініміз 1
көретініміз молекула 1
молекула түзілгенде 1
түзілгенде аяқталған 1
аяқталған 8 1
8 электронды 1
электронды қабаттың 1
қабаттың пайда 1
болуы. Сөйтіп, 1
поэманың өмір 1
өмір оқиғасынан, 1
оқиғасынан, тартысынан 1
тартысынан тумайды. 1
тумайды. Сөйтіп 1
Сөйтіп бұрынғы 1
бұрынғы біртұтас 1
біртұтас Кіші 1
жүз енді 1
енді үшке 1
үшке бөлінді. 1
бөлінді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, ғалымдар 1
ғалымдар Жер 1
бетінде өмір 1
сүрген тіршілік 1
тіршілік дүниесінің 1
дүниесінің казба 1
казба қалдықтарын 1
қалдықтарын және 1
мен құрылысын 1
құрылысын зерттеу 1
негізінде Жердің 1
Жердің даму 1
тарихын бір 1
жүйеге келтірді. 1
келтірді. Сөйтіп 1
Сөйтіп Гера 1
Гера құпия 1
құпия түрде 1
түрде ормандағы 1
ормандағы Каллистоның 1
Каллистоның қасына 1
қасына келіп, 1
оны аяусыз 1
аяусыз қарғап-сілейді, 1
қарғап-сілейді, ауыр 1
ауыр сөздермен 1
сөздермен боқтайды. 1
боқтайды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, гректер 1
гректер аздаған 1
аздаған шығынға 1
шығынға ұшырай 1
ұшырай отырып, 1
отырып, күші 1
басым жауды 1
жауды жеңіп 1
шықты. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Гурьев 1
комитетінің жалдамасымен 1
жалдамасымен 1962 1
жылғы Еркінқала 1
Еркінқала мектебінің 1
мектебінің түлектері 1
түлектері Гурьев 1
Гурьев облысы, 1
облысы, Махамбет 1
ауданының «1май» 1
«1май» совхозына 1
совхозына жұмысқа 1
жұмысқа келдік. 1
келдік. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, "Ғылым 1
"Ғылым және 1
және мектеп" 1
мектеп" редакциясы 1
редакциясы құрылып, 1
құрылып, балаларға 1
хабарлар эфирден 1
эфирден жүйелі 1
түрде беріле 1
бастады. Сөйтіп, 3
Сөйтіп, ғылымы 1
мен өнері, 1
өнері, әдебиеті, 1
әдебиеті, жаңа 1
жаңа тұрпаттағы 1
тұрпаттағы инженерлік 1
инженерлік құрылыстары 1
құрылыстары барынша 1
барынша дамыды. 1
дамыды. Сөйтіп 1
Сөйтіп Дәрі-дәрмек 1
Дәрі-дәрмек жасау 1
жасау технологиялық 1
технологиялық әдісі 1
әдісі күрделене 1
күрделене берді. 1
берді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, динамиканың 1
динамиканың алғашқы 1
ғылми негізін 1
қалады (инерция 1
(инерция заңын 1
заңын және 1
және қозғалыстарды 1
қозғалыстарды қосуды 1
қосуды ашты). 1
ашты). Сөйтіп, 1
Сөйтіп, доп 1
доп соғу 1
соғу және 1
және тастап 1
тастап беру 1
беру кезегі 1
кезегі жеңіс 1
жеңіс арқылы 1
арқылы ауысып 1
отырады. Сөйтіп 1
Сөйтіп дүниені 1
дүниені материалистік 1
материалистік түрғыдан 1
түрғыдан сипаттаудың 1
сипаттаудың арқасында 1
арқасында Құдайды 1
Құдайды мойындаудың 1
мойындаудың мәні 1
мәні жойылады. 1
жойылады. Сөйтіп 1
Сөйтіп Әбсеметке 1
Әбсеметке қатысты 1
қатысты деректерді 1
зерттеп, жинастырудың 1
жинастырудың нәтижесінде 1
нәтижесінде «Абай 1
эпопеясының 4-кітабындағы 1
4-кітабындағы «Қапада» 1
«Қапада» деп 1
аталатын тарауында 2
тарауында Әбсемет 1
Әбсемет пен 1
оның үй 1
үй іші 1
іші жақсы 1
жақсы суреттелген. 1
суреттелген. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, әдеби 1
тіл нормапарының 1
нормапарының тұрақталуына 1
тұрақталуына саналы 1
түрде арапасу 1
арапасу жан-жақты 1
жан-жақты сипат 1
алды. Сөйтіп 3
Сөйтіп екі 2
екі гаплоидты 1
гаплоидты жасушадан 1
жасушадан бір 1
бір диплоидты 1
диплоидты жасуша 1
жасуша түзіліп, 1
түзіліп, жаңа 1
жаңа ағза 1
ағза қалыптасады. 1
қалыптасады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, екі 2
есе арзан 1
арзан бағасына 1
бағасына мәшинелерін 1
мәшинелерін алып, 1
алып, олар 1
есе өндіруін 1
өндіруін көтерді. 1
көтерді. Сөйтіп 1
жақтың арасындағы 1
арасындағы қантөгіске 1
қантөгіске қатысудан 1
тартады. Сөйтіп, 1
екі күй 1
күй арасындағы 1
арасындағы энергетикалық 1
энергетикалық ауысу 1
кезінде зат 1
зат тұтас 1
тұтас спектр 1
спектр шығарады. 1
шығарады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, екінші 1
екінші сигналды 1
сигналды жүйенің 1
жүйенің бірқатар 1
бірқатар байланыстарының 1
байланыстарының орнын 1
бірінші сигналды 1
сигналды жүйе 1
жүйе байланыстары 1
байланыстары иемденеді. 1
иемденеді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, ел 1
ішіне жазбаша 1
жазбаша да, 1
да, ауызекі 1
ауызекі де 1
таралып келді. 1
келді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, “Ергенеқон” 1
“Ергенеқон” дастанына 1
дастанына өзек 1
өзек болған 1
болған идея 1
идея — 1
— халыққа 1
халыққа құтты 1
құтты қоныс, 1
қоныс, жерұйық, 1
жерұйық, бақытты 1
өмір іздеу 1
іздеу сарыны 1
сарыны араға 1
араға сан 1
сан ғасырлар 1
ғасырлар салып 1
салып барып, 1
барып, Асан 1
Қайғы жырау-толғауларында 1
жырау-толғауларында қайталанады. 1
қайталанады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, еркіндік 1
пен тәуелсіздікті 2
тәуелсіздікті аңсағаны 1
аңсағаны үшін 1
дала жуандары 1
жуандары ізіне 1
ізіне түскен 1
түскен Абай 1
тұлғасының қайғылы 1
қайғылы сәттері 1
сәттері әрбір 1
әрбір көріністе 1
көріністе қосарлана 1
қосарлана байқалып 1
байқалып отырады. 1
отырады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, әр 1
халықтың өзіндік 1
өзіндік әдебиетінің 1
әдебиетінің үлгісі 1
үлгісі жалпы 1
жалпы адамзатқа 1
ортақ мұраны 1
мұраны құрайды. 1
құрайды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, есіл 1
ер қызылдармен 1
қызылдармен болған 1
осы атыста 1
атыста қаза 1
табады. Сөйтіп 1
Сөйтіп Еуропаның 1
шығыс жағалауы 1
жағалауы бір-біріне 1
жақын, Еуропадан 1
Еуропадан батысқа 1
қарай жүзген 1
жүзген саяхатшы 1
саяхатшы Үндістан 1
Үндістан жағалауынан 1
жағалауынан шығады 1
шығады деген 1
қорытынды жасалды. 1
жасалды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Жайықтың 1
Жайықтың сағасынан 1
сағасынан Өскемен 1
Өскемен бекінісіне 1
бекінісіне дейін 1
дейін ұзындығы 1
негізінен казактар 1
казактар қоныстандырылған 1
қоныстандырылған бекіністер 1
мен форпостардың 1
форпостардың тұтас 1
тұтас шебі 1
шебі қалыптастырылды. 1
қалыптастырылды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, жалпы 1
ауданы 300 1
мың га-ның 1
га-ның аумағына 1
аумағына орналасқан 1
орналасқан жайылымдық 1
жайылымдық және 1
өндірістік нысандар 1
мен жағалауға 1
мекендерге су 1
астында қалу 1
туды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, жанартау 1
жанартау атқылауымен 1
атқылауымен жердің 1
терең қабаттарынан 1
қабаттарынан келетін 1
келетін заттар 1
ыдырап, жер 1
беті суымен 1
суымен тасымалданады. 1
тасымалданады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, жеңіс 1
жеңіс іздеп 1
іздеп келген 1
келген жаудың 1
жаудың қаншасы 1
қаншасы қу 1
қу медиен, 1
медиен, құла 1
құла дүзде 1
дүзде қаталап 1
қаталап өлді, 1
өлді, қаншасы 1
қаншасы құм 1
құм астында 1
астында жатып 1
жатып қалды! 1
қалды! Сөйтіп 1
Сөйтіп жер 1
жер жиі 1
жиі батпақты 1
батпақты жерге 1
жерге айналған. 1
Сөйтіп, жер 1
мен көктің 1
көктің арасында 1
арасында дәнекер 1
дәнекер болуға 1
болуға кектің 1
кектің нұрын, 1
нұрын, қуатын 1
қуатын Жер-Анаға 1
Жер-Анаға сіңіруге 1
сіңіруге талпынған. 1
талпынған. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, жеті 1
жеті балуанды 1
балуанды жыққан 1
жыққан Тұрсынбайға 1
Тұрсынбайға үш 1
жүздің игі 1
жақсылары «түйе 1
«түйе балуан» 1
балуан» атағын 1
береді. Сөйтіп, 7
Сөйтіп, жоғарыда 1
келтірілген пікірталастардан 1
пікірталастардан кейін 1
кейін мынадай 1
Сөйтіп, жұдырықтай 1
жұмылған қазақ 1
жоңғарларға жойқын 1
жойқын соққы 1
беруге даярланды. 1
даярланды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, жұмысшылардың 1
жұмысшылардың жартысы 1
жартысы Чехиядағы 1
Чехиядағы Цвиттау-Бриннлитц 1
Цвиттау-Бриннлитц қаласына 1
қаласына көшеді, 1
көшеді, бірақ 1
бірақ әйелдер 1
мен балаларды 1
балаларды әкеліп 1
әкеліп жатқан 1
жатқан поезд 1
поезд қатеден 1
қатеден Аушвицке 1
Аушвицке кетіп 1
Сөйтіп жүргенде 2
жүргенде бір-бірнен 1
бір-бірнен көз 1
көз жазып, 1
жазып, тағдыр 1
тағдыр олардың 1
олардың өмірін 1
өмірін екіге 1
екіге айырады. 1
айырады. Сөйтіп 2
жүргенде соғыс 1
соғыс басталып, 1
басталып, майданға 1
аттанған Иван 1
Иван Колодий 1
Колодий 69-атқыштар 1
69-атқыштар дивизиясының 1
дивизиясының 118-ші 1
118-ші артиллерия 1
артиллерия полкі 1
полкі құрамында 1
құрамында радиотелеграфист 1
радиотелеграфист болды. 1
Сөйтіп, жүрек 1
жүрек сыздатар 1
сыздатар сазды 1
сазды «Көбік 1
«Көбік шашқан» 1
шашқан» күйі 1
күйі шыққан. 1
шыққан. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, жылдан-жылға 1
жылдан-жылға көрсеткіші 1
көрсеткіші жақсарып, 1
жақсарып, 17 1
жасында 7,85 1
7,85 метрлік 1
метрлік межеге 1
межеге қол 1
жеткізеді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, иемдену 1
иемдену қатынастары 1
қатынастары өндіріс, 1
өндіріс, болу 1
және айырбаспен 1
айырбаспен толықтырылған 1
толықтырылған болады. 1
Сөйтіп, иесіз 1
иесіз алған 1
алған егістік 1
жер бірте-бірте 1
бірте-бірте «Пашенное» 1
«Пашенное» деген 1
деген көлдің 1
көлдің атына 1
атына айналса 1
айналса керек. 1
керек. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Иран 1
Иран өркениетінің 1
өркениетінің ең 1
ежелгі орталықтарының 1
қалыптасты. Сөйтіп 1
Сөйтіп Италияда 1
Италияда қала-мемлекеттер 1
қала-мемлекеттер пайда 1
болды. Сөйтіп,Йоллығтегін 1
Сөйтіп,Йоллығтегін есімі 1
есімі тек 2
тек қағандығымен 1
қағандығымен емес, 1
емес, бәрінен 1
бұрын, тасқа 1
тасқа ойып 1
ойып жазғанымен 1
жазғанымен мәңгілік 1
мәңгілік қадірлі 1
қадірлі болып 1
қалды. Сөйтіп, 2
Сөйтіп, Қазақстан 2
Қазақстан ғылымында 1
ғылымында өзгеше 1
өзгеше ғылыми 1
салды. Сөйтіп, 1
қаржы аясының 1
аясының даму 1
бойынша кеңестен 1
кеңестен кейінгі 1
кейінгі кеңістік 1
кеңістік елдерін 1
елдерін озып 1
озып бара 1
бара жатыр». 1
жатыр». Сөйтіп 1
Сөйтіп Қазақстанның 1
кең – 1
– байтақ 1
байтақ даласында 1
даласында қоянның 1
қоянның үш 1
түрі тараған. 1
тараған. Сөйтіп 1
Сөйтіп қазақтар 1
қазақтар 4 1
миллион десятинаға 1
десятинаға жуық 1
жуық ен 1
құнарлы жерінен 1
жерінен айырылып 1
Сөйтіп, қазақтар 1
қазақтар тәуелсіздігін 1
тәуелсіздігін өздері 1
өздері қорғауға 1
қорғауға мәжбүр 1
Сөйтіп, Қазақфильм 1
Қазақфильм студиясы 1
студиясы халық 1
театрларының арасынан 1
арасынан респуликада 1
респуликада бірінші 1
болып Мәскеудің 1
Мәскеудің Кремлінде 1
Кремлінде өнер 1
көрсеткен осы 1
осы «Ақжар 1
«Ақжар халық 1
халық театры» 1
театры» туралы 1
арнайы деректі 1
түсірді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, қазақ 1
халқының тарихында 3
тарихында ірі 1
ірі құқықтық 1
құқықтық өзгерістер 1
енгізді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Қазанда 1
Қазанда Шора 1
Нәрікұлы тобының 1
тобының жақтасы 1
жақтасы Шаһғали 1
Шаһғали билік 1
билік құра 1
құра бастады. 1
бастады. Сөйтіп 4
Сөйтіп қала 1
қала жаңа 1
ел астанасы 1
болып дами 1
Сөйтіп қаламгерлер 1
қаламгерлер жұртшылық 1
назарын заман 1
заман тапабына 1
тапабына сай, 1
сай, әдебиет 1
өнердің езекті 1
езекті меселесіне 1
меселесіне аударады. 1
аударады. Сөйтіп 1
Сөйтіп камера 1
камера тізбегінде 1
тізбегінде электр 1
тогы пайда 2
ол тіркегіш 1
тіркегіш құрылғымен 1
құрылғымен өлшенеді. 1
өлшенеді. Сөйтіп 1
Сөйтіп қандықол 1
қандықол жауыздар 1
жауыздар үйге 1
үйге кіріп 2
кіріп Исаның 1
Исаның өзін 1
емес, әлгі 1
әлгі екіжүзді 1
екіжүзді сатқынды 1
сатқынды бас 1
салып ұстап 1
ұстап әкетеді. 1
әкетеді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Қарақұмда 1
Қарақұмда қарсылық 1
қарсылық көрсетушілердін 1
көрсетушілердін жаңа 1
жаңа тобы 1
тобы қалыптаса 1
Сөйтіп, Қаршығаға 1
Қаршығаға ілесіп, 1
ілесіп, көштің 1
көштің соңына 1
түседі. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, қателердің 1
қателердің керексіздік 1
керексіздік дәрежесі 1
дәрежесі бірдей 2
бірдей деп 1
деп санағандағы 1
санағандағы орташа 1
орташа тәуекелділікьің 1
тәуекелділікьің ең 1
аз өлшемі 1
өлшемі қатенің 1
қатенің толық 1
толық ықтималдық 1
ықтималдық өлшемімен 1
өлшемімен анықталады. 1
анықталады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, кедейлердің 1
кедейлердің батыраққа 1
батыраққа айналуы 1
айналуы қазақ 1
қазақ ауылдарында 1
ауылдарында әдеттегі 1
әдеттегі құбылыс 1
құбылыс болып, 1
болып, барған 1
сайын кең 1
жайды. Сөйтіп 1
Сөйтіп кез 1
келген ағза 1
ағза құдайдық 1
құдайдық жазғанын 1
жазғанын ықыласпен 1
ықыласпен орындайды 1
және ұрпақтарына 1
ұрпақтарына береді. 1
Сөйтіп, кек 1
кек қайтарайық, 1
қайтарайық, жер 1
жер қайтарайық!” 1
қайтарайық!” Сөйтіп,Кенесары 1
Сөйтіп,Кенесары екі 1
екі хандықтан 1
хандықтан да 1
көмек алуға 1
талпынды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Кеңестер 1
Кеңестер кезінде 1
кезінде республикада 1
республикада жеткілікті 1
дәрежеде қуатты, 1
қуатты, дамыған 1
дамыған инфрақұрылымы 1
инфрақұрылымы және 1
және білікті 1
мамандары бар 1
бар уран 1
уран саласының 1
саласының мықты 1
мықты өнеркәсібі 1
өнеркәсібі қалыптасқан-ды. 1
қалыптасқан-ды. Сөйтіп 1
Сөйтіп кілегөйлі 1
кілегөйлі қабықты 1
қабықты зақымдай 1
зақымдай отыра, 1
отыра, ас 1
органдарының жүмысын 1
жүмысын тұрақсыздандырады. 1
тұрақсыздандырады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Қожбанбеттің 1
Қожбанбеттің атақ-даңқы 1
атақ-даңқы арта 1
Сөйтіп, көлденең 1
жолақты және 1
салалы бұлшық 1
бұлшық еттерде 1
еттерде қозу 1
мен жиырылу 1
жиырылу тоқтайды, 1
тоқтайды, яғни 1
яғни парез, 1
парез, паралич 1
паралич дамиды. 1
дамиды. Сөйтіп 1
Сөйтіп көлік 1
көлік — 1
— «Volks-Wagen» 1
«Volks-Wagen» деп 1
аталды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Колхида, 1
Колхида, Боспор, 1
Боспор, Пафлагония, 1
Пафлагония, Каппадокия 1
Каппадокия мен 1
мен Галатия 1
Галатия елдерін 1
елдерін өзіне 1
өзіне қаратты. 1
қаратты. Сөйтіп 1
Сөйтіп компания 1
компания еуропалық 1
еуропалық нарыққа 1
нарыққа шығады. 1
шығады. Сөйтіп 1
Сөйтіп конъюгация 1
конъюгация нәтижесінде 1
нәтижесінде екі 1
екі жанасқан 1
жанасқан инфузориядан 1
инфузориядан 8 1
8 жас 1
жас инфузориялар 1
инфузориялар пайда 1
Сөйтіп, қорғасын 1
қорғасын кенін 1
кенін тапқан 1
тапқан экспедицияның 1
экспедицияның есімі 1
берілген. Сөйтіп 1
Сөйтіп қорытынды 1
қорытынды есепте 1
есепте оның 1
командасы 8:4 1
8:4 есебімен 1
жетеді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, қос 1
мағынасы «асығу» 1
«асығу» іс-қимылынан 1
іс-қимылынан туатын 1
туатын нәтиже 1
нәтиже — 1
— әбігерлену, 1
әбігерлену, босқа 1
босқа әуреленуді 1
әуреленуді ұғындырып 1
ұғындырып тұр. 1
тұр. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, көшпелілік 1
көшпелілік қалыптасты", 1
қалыптасты", — 1
дейді. Сөйтіп 1
Сөйтіп Кувейт 1
Кувейт 1853 1
ж. толығымен 1
толығымен Осман 1
Осман Империясының 1
Империясының қарамағына 1
қарамағына кіреді 1
кіреді де, 1
де, 1914 1
қайта бөлініп 1
шығып, ағылшындардың 1
ағылшындардың қол 1
астына өтеді. 1
өтеді. Сөйтіп 1
Сөйтіп күйек 1
күйек мерзімі 1
мерзімі созылмай 1
созылмай уақтылы 1
уақтылы ұрыктандырылған 1
ұрыктандырылған (қашырылған) 1
(қашырылған) сиырдан 1
сиырдан жылына 1
жылына бұзау 1
бұзау алуға 1
Сөйтіп құқықтағы 1
құқықтағы оқиға 1
оқиға ұғымына 1
ұғымына адамның 1
адамның кінәсі 1
кінәсі қарама-қарсы 1
қарама-қарсы қойылады. 1
қойылады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Күн 1
сәулесі Жер 1
бетіне біртіндеп 1
таралады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, құсқа 1
құсқа (көгершінге) 1
(көгершінге) айналып, 1
айналып, ұшып 1
барып бәйтеректің 1
бәйтеректің жапырағында 1
жапырағында өз 1
өз адамының 1
адамының есімі 1
жазылған бұтаға 1
бұтаға қонады. 1
қонады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, құстардың 1
құстардың кәрі, 1
кәрі, жасын 1
жасын саятшылар 1
саятшылар олардың 1
олардың түсіне 1
түсіне қарап 1
қарап айырады. 1
Сөйтіп Құшарбек 1
Құшарбек басқарған 1
басқарған елшіліктің 1
елшіліктің жан-жақты 1
жан-жақты жұмысы 1
жұмысы нәтижесінде 2
Орда мен 1
мен Мысыр 1
Мысыр арасында 1
арасында саяси-әскери, 1
саяси-әскери, экономикалық 1
байланыстар орнап, 1
орнап, Хулагу 1
әулеті билеген 1
билеген мемлекетке 1
соғыс одағы 1
құрылды. Сөйтіп, 2
Сөйтіп, қытайлар 1
қытайлар толық 1
толық талқандалудан 1
талқандалудан аман 1
қалады. Сөйтіп, 2
Сөйтіп, Ливны 1
Ливны түбінде 1
түбінде бүкіл 1
бүкіл жаз 1
кескілескен ұрыс 1
ұрыс жүрді. 1
жүрді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Ли 1
Ли мектебін 1
мектебін тастап, 1
тастап, «Сеул» 1
«Сеул» клубың 1
клубың мүшесі 1
мүшесі атанды. 1
атанды. Сөйтіп 1
Сөйтіп малға, 1
малға, жүн 1
мен теріге, 1
теріге, металға 1
металға бай 1
бай Орталық 1
Қазақстан аймағы 2
аймағы сауда-саттық 1
сауда-саттық байланыс 1
байланыс жүйесіне, 1
жүйесіне, оның 1
ішінде халықаралық 1
халықаралық жүйеге 1
жүйеге тартылып, 1
тартылып, көптеген 1
көптеген керуен 1
керуен сүрлеулері 1
сүрлеулері арқылы 1
арқылы Жібек 2
жолы торабымен 1
торабымен тоғысады. 1
тоғысады. Сөйтіп 1
Сөйтіп мәңгі 1
мәңгі бақи 2
бақи шөлдемейтін 1
шөлдемейтін болайын». 1
болайын». Сөйтіп 1
Сөйтіп мен 1
мен сақтардың 1
бөлігін ойсырата 1
ойсырата талқандадым 1
талқандадым да, 1
екінші бөлігін 1
бөлігін тұтқынға 1
тұтқынға алдым. 1
алдым. Сөйтіп 1
Сөйтіп Мәскеу 1
Мәскеу шахмат 1
шахмат үйірмесінің 1
үйірмесінің турнирінде 1
турнирінде 1-орынды 1
1-орынды иеленіп, 1
иеленіп, Бүкілресейлік 1
Бүкілресейлік шахмат 1
шахмат турниріне 1
турниріне жолдама 1
алды. Сөйтіп,метан 1
Сөйтіп,метан молекуласының 1
молекуласының тетраедрлік 1
тетраедрлік пішіні 1
пішіні химиялық 1
химиялық қосылыстағы 1
қосылыстағы көміртегі 1
көміртегі атомының 1
атомының гибриттік 1
гибриттік төрт 1
төрт электрон 1
бұлтының тетраедрлік 1
тетраедрлік бағытына 1
Сөйтіп минерал 1
минерал бетінде 1
бетінде қос 1
қос электрлі 1
электрлі қабат 1
қабат кұрылады: 1
кұрылады: соның 1
нәтижесінде потенциал 1
потенциал айырмасы 1
айырмасы пайда 1
Сөйтіп, Моавит 1
Моавит тасы 1
тасы библия 1
библия мәтіні 1
мәтіні арқылы 1
арқылы уақыты 1
уақыты белгіленген. 1
белгіленген. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, М.Т. 1
М.Т. Күзембаевтың 1
Күзембаевтың халқына 1
халқына сіңірген 1
сіңірген игі 1
игі еңбегі 1
еңбегі ұшан-теңіз. 1
ұшан-теңіз. Сөйтіп 1
Сөйтіп мұңды 1
мұңды сарынмен 1
сарынмен басталған 1
басталған «күйрек» 1
«күйрек» шығарма 1
шығарма жауыздыққа, 1
жауыздыққа, зорлық-зомбылыққа, 1
зорлық-зомбылыққа, қулық 1
қулық сұмдыққа 1
сұмдыққа қарсы 1
қарсы ызалы 1
ызалы тұжырымға 1
тұжырымға ауысады, 1
ауысады, өлең 1
өлең соны 1
соны екпін, 1
екпін, жаңа 1
жаңа қуатқа 1
қуатқа ие 1
Сөйтіп Мыңбұлақ 1
Мыңбұлақ аймағында 1
аймағында ол 1
ол Халлыг 1
Халлыг Ышбара 1
Ышбара Жағбу 1
Жағбу қаған 1
деп жариялады 2
жариялады да 1
да Ирбис 1
Ирбис ханды 1
ханды өлтірді. 1
өлтірді. Сөйтіп 1
Сөйтіп неміс 1
неміс операсы 1
операсы құлдырады. 1
құлдырады. Сөйтіп 1
Сөйтіп ОГПУ 1
ОГПУ органдарының 1
органдарының «байлардың, 1
«байлардың, саудагерлердің, 1
саудагерлердің, патша 1
үкіметінің бұрынғы 1
бұрынғы қызметшілерінің 1
қызметшілерінің және 1
бұрынғы Адай 1
округіндегі кеңес 1
кеңес қызметкерлерінің 1
қызметкерлерінің контрреволюциялық 1
контрреволюциялық ұйымдары 1
ұйымдары туралы» 1
туралы» аты 1
шулы іс 1
қозғауына сылтау 1
сылтау табылды. 1
табылды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, одақ 1
одақ өз 1
тоқтатты. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, өз 2
дербес бағыт 1
қалыптасты. Сөйтіп, 2
саласының ортақ 1
ортақ өзегін 1
өзегін іздеу 1
барысында Эйлер 1
Эйлер теориясы 1
теориясы жаңғыртатын 1
жаңғыртатын жаңалық 1
жаңалық жасады. 1
жасады. Сөйтіп 1
Сөйтіп өздері 1
өздері дабыл 1
дабыл қағады. 1
қағады. Сөйтіп 1
Сөйтіп өзің 1
өзің үшін, 1
үшін, отбасы, 1
отбасы, достарың 1
достарың үшін, 1
үшін, ауылың, 1
ауылың, елің, 1
елің, Жер, 1
Жер, Жұлдыздар 1
Жұлдыздар әлемі 1
әлемі үшін 1
үшін жағымды 2
жағымды ұстаным 1
ұстаным жасауың 1
жасауың керек. 1
керек. Сойтіп 1
Сойтіп ойын 1
ойын ары 1
ары карай 1
карай жалғаса 1
Сөйтіп, ойын 3
ойын осылайша 1
осылайша созыла 1
созыла береді. 1
ойын созыла 1
созыла бере 1
бере ойында 1
ойында дөрекілік 1
дөрекілік көрсетуге, 1
көрсетуге, жұптасқан 1
жұптасқан жұдырықты 1
жұдырықты жүгіріп 1
жатқан ойыншыға 1
ойыншыға қарсы 1
қоюға болмайды. 2
болмайды. Сөйтіп, 1
ойын шарты 1
шарты бұзылғанға 1
бұзылғанға дейін 1
барлық асық 1
асық атылып 1
атылып болғанға 1
ойын жүре 1
Сөйтіп, ойыншылар 1
ойыншылар орамалды 1
орамалды біріне-бірі 1
біріне-бірі өткізе 1
өткізе береді. 1
Сөйтіп ол 6
ол 1598 1
енді. Сөйтіп 1
Сөйтіп олар 2
олар ашуғ 1
ашуғ өнерінің 1
Сөйтіп оларды 1
оларды ел 2
ел қорғау 1
қорғау жұмысына 1
жұмысына жұмылдырған, 1
жұмылдырған, батырлыққа, 1
батырлыққа, әділдікке, 1
әділдікке, ел 1
сақтауға тәрбиелеген. 1
тәрбиелеген. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, олардың 1
олардың кинетикалық 1
мен сәулелік 2
сәулелік энергиясы 1
айналады. Сөйтіп 3
Сөйтіп олардың 1
олардың маңына 1
маңына жиналғандардың 1
жиналғандардың саны 1
мыңға жетті. 1
жетті. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, олар 1
өз серіктестерінің 1
серіктестерінің рыноктарына 1
рыноктарына өнімді 1
өнімді бажсыз 1
бажсыз әкелу 1
әкелу құқығын 1
құқығын алды. 1
олар осындай 1
осындай өзгерістер, 1
өзгерістер, жинақтау 1
мен салымдауды 1
салымдауды ынталандырады 1
ынталандырады деді. 1
деді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, ол 4
ғылымдардың ғылымына 1
ғылымына айналды. 1
айналды. Сөйтіп 1
бүкіл полктің 1
полктің өзеннен 1
өзеннен отуіне 1
отуіне үлкен 1
үлкен жәрдемін 1
жәрдемін тигізді. 1
тигізді. Сөйтіп 1
ол былайғы 1
жерде Сырымға 1
Сырымға қарсы 1
күресте шекара 1
шекара әкімшілігімен 1
әкімшілігімен бір 1
бір болады. 3
ол заманына, 1
заманына, өз 1
дәуірінің идеологиясына 1
идеологиясына үн 1
қосады. Сөйтіп 1
ол Қадырғали 1
Қадырғали еңбегін 1
еңбегін оның 1
нағыз аты 2
аты анықталатын 1
анықталатын көшірмесі 1
көшірмесі табылғанша 1
табылғанша «Джами 1
«Джами ат-Таварих» 1
ат-Таварих» - 1
- «Жылнамалар 1
«Жылнамалар жинағы» 1
жинағы» деп 1
атауды ұсынған. 1
ұсынған. Сөйтіп, 1
ол рекорд 1
рекорд орнатты 1
орнатты қоя 1
қоя отырып, 2
жаңа жылдамдықпен 1
жылдамдықпен 245 1
245 миль 1
миль / 1
сағ (392 1
(392 км/сағ). 1
км/сағ). Сөйтіп 1
ол спектакльдің 1
спектакльдің идеялық 1
идеялық мазмұны, 1
мазмұны, оның 1
оның жанры 1
жанры мен 2
сыртқы пішінін 1
пішінін ашумен 1
ашумен бірге 1
бірге сахна 1
сахна кеңістігінің 1
кеңістігінің игеру 1
игеру жолдарын, 1
жолдарын, ырғағы 1
мен мизансценасын 1
мизансценасын белгілейді. 1
белгілейді. Сөйтіп 1
ол тілдегі 1
тілдегі сөздердің 1
(лексиканың) барлық 1
барлық салаларынан 1
салаларынан жасалады. 1
жасалады. Сөйтіп, 1
ол философия 1
тарихында алғашқылардың 1
болып гуманистік, 1
гуманистік, адамгершілік 1
адамгершілік рухтағы 1
рухтағы этиканың 1
этиканың негізін 1
Сөйтіп, он 1
жасқа келгенімде, 1
келгенімде, сахабалар 1
сахабалар мен 1
мен табиғиндер 1
табиғиндер және 1
олардың айтқандары 1
айтқандары жайлы 1
жайлы мағлұматтарды 1
мағлұматтарды сұрыптауға 1
сұрыптауға кірістім»,—деп 1
кірістім»,—деп айтты», 1
айтты», — 1
— деген. 1
деген. Сөйтіп 1
Сөйтіп ооцистаның 1
ооцистаның ішінде 2
ішінде төрт 1
төрт спора 1
спора пайда 1
болып, олардан 1
олардан сегіз 1
сегіз спорозоиттар 1
спорозоиттар түзіледі. 1
түзіледі. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, орманқарғалар 1
орманқарғалар еменді 1
еменді жаңа 1
жерге орналастырады. 1
орналастырады. Сөйтіп 1
Сөйтіп осы 1
ауру байқалған 1
байқалған ара 1
ара семьяларын 1
семьяларын түтіндетеді. 1
түтіндетеді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, осыдан 1
200 жылдай 1
бұрын Сарыарқада 1
Сарыарқада Ресей 1
империясының алғашқы 1
алғашқы бекіністері 1
бекіністері – 1
– Сөйтіп, 2
Сөйтіп, осы 1
осы әлем 1
чемпионатында тұңғыш 1
рет XIX-шы 1
XIX-шы ғасырда 1
ғасырда туған 1
туған ойыншылар 1
ойыншылар қатысқан 1
жоқ. Сөйтіп 1
Сөйтіп осылайша 1
осылайша мафияның 1
мафияның келешектегі 1
келешектегі пайда 1
болуының әлеуметтік 1
әлеуметтік базасы 1
базасы қалыптасты. 1
Сөйтіп, отбасының 1
отбасының берекесін 1
берекесін кетірер. 1
кетірер. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, өте 1
өте қашыққа 1
қашыққа орналасқан 1
орналасқан теледидар 1
теледидар (8) 1
(8) экранында 1
экранында қайта 1
қайта көрсетіледі, 1
ал дыбыс 1
дыбыс магнитофон 1
магнитофон (9) 1
(9) таспасына 1
таспасына жазылады. 1
жазылады. Сөйтіп, 2
Сөйтіп, өткізгіштен 1
өткізгіштен ток 1
ток өткізу 1
үшін ток 1
көзі біраз 1
біраз энергия 1
энергия жұмсайды, 1
жұмсайды, cол 1
cол энергия 1
энергия жылуға 1
жылуға айналады. 1
Сөйтіп Пол 1
Пол оны 1
оны шақырды. 1
шақырды. Сөйтіп 1
Сөйтіп поляк 1
поляк – 1
– литван 1
литван униясы 1
униясы қалпына 1
келтірілді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, прагматизмның 1
прагматизмның “практика” 1
“практика” мен 1
мен ақиқатты 1
ақиқатты субъективті 1
субъективті тұрғыдан 1
тұрғыдан түсінуі 1
түсінуі оның 1
оның ұғымды 1
ұғымды (идеяны) 1
(идеяны) әрекет 1
әрекет “құралы” 1
“құралы” (Дж. 1
(Дж. Дьюи) 1
Дьюи) деп, 1
ал танымды 1
танымды субъективтік 1
субъективтік “ақиқаттардың” 1
“ақиқаттардың” жиынтығы 1
жиынтығы (Ф.К.С. 1
(Ф.К.С. Шиллер) 1
Шиллер) деп 1
анықтама беруіне 1
беруіне әкеліп 1
әкеліп тірейді. 1
тірейді. Сөйтіп 1
Сөйтіп практикалық 1
практикалық қажеттілік 1
қажеттілік астрономия 1
ғылымының тууына 1
тууына ең 2
басты түрткі 1
Сөйтіп Прокрида 1
Прокрида тіл 1
тіл тартпай 1
тартпай өледі. 1
өледі. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, республикаға 1
республикаға қажетті 1
қажетті жұмысшы 1
жұмысшы күшінің 1
күшінің 80%-ы 1
80%-ы сырттан 1
сырттан әкелінді. 1
әкелінді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, республика 1
республика өте 1
өте зәру 1
зәру шығыстану 1
шығыстану ғылымы 1
ғылымы саласының 1
саласының ұлттық 1
ұлттық мамандарын 1
мамандарын даярлауға 1
даярлауға белсене 1
салысты. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, руластардың 1
руластардың мақсат-мүддесі, 1
мақсат-мүддесі, көші-қоны 1
көші-қоны ғана 1
ғана ортақ 1
ортақ емес, 1
бірге намыстары 1
намыстары да 1
да ортақ, 1
ортақ, еліне, 1
еліне, жұртына 1
жұртына келетін 1
келетін жақсылық 1
пен ұят 1
ұят та 1
та ортақ 1
ортақ болды. 1
Сөйтіп Рут 1
Рут балалардың 1
балалардың тілегін 1
тілегін орындауға 1
орындауға шешім 1
шешім қабылады. 1
қабылады. Сөйтіп 1
Сөйтіп сақтар 1
сақтар басқыншылардың 1
басқыншылардың Шығысқа 1
Шығысқа қарай 1
қарай жүретін 3
жүретін жолын 1
жолын бөгеп 1
бөгеп тастады. 1
тастады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Самарқанға 1
Сөйтіп, санасыз 1
санасыз қылықтарға 1
қылықтарға аса 1
Сөйтіп, селолық 1
қауымдар ешбір 1
ешбір діни 1
діни соғыстарсыз, 1
соғыстарсыз, айтарлықтай 1
айтарлықтай қарсылықсыз 1
қарсылықсыз буддизмнен 1
буддизмнен индуизмге 1
индуизмге бет 1
Сөйтіп сен 1
сен жақты 1
сөйлемнің не 1
екенін білдің 1
білдің бе? 1
бе? Сөйтіп 1
Сөйтіп Сеңкібай 1
Сеңкібай соғыс 1
соғыс өнерін 1
өнерін ерте 1
ерте үйреніп, 1
үйреніп, майдан 1
даласында ерте 1
ерте танылған 1
танылған қолбасшылардың 1
қолбасшылардың біріне 1
Сөйтіп, сіргелілер 1
сіргелілер Батыс 1
Батыс Қазақстаннан 1
Қазақстаннан Сырдария 1
мен Түркістанға, 1
Түркістанға, Талас 1
пен Шу 1
Шу бойына 1
бойына Жәнібек 1
және Керей 1
Керей сұлтандармен 1
сұлтандармен бірге 1
келген рулар 1
рулар құрамында 1
маңда қалып 1
қалып кетуі 1
емес. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, солтүстікте 1
солтүстікте Кастилия, 1
Кастилия, оңтүстікте 1
оңтүстікте Арагон 1
Арагон корольдіктері 1
корольдіктері құрылды. 1
Сөйтіп, соңғы 1
үшін салықтық 1
теңестірілген төлемдердің 1
төлемдердің төмен 1
төмен үлес 1
салмағы сипатты 1
сипатты болып 1
отыр, бұл 1
олардың жеткіліксіз 1
жеткіліксіз жиналымдығымен 1
жиналымдығымен – 1
Сөйтіп, спектроскопиялық 1
спектроскопиялық терм 1
терм белгілі 1
бір күйдегі 1
күйдегі атомның 1
атомның (ионның, 1
(ионның, молекуланың) 1
молекуланың) энергия 1
энергия өлшемі 1
өлшемі екен. 1
екен. Сөйтіп 1
Сөйтіп суда 1
жүзетін құстарға 1
құстарға маманданған 1
маманданған аңшылықтар 1
аңшылықтар үшін 1
зиянды әрекеті 1
әрекеті жер-жерден 1
жер-жерден өте 1
күшті сезіле 1
Сөйтіп судың 1
судың бірнеше 1
бірнеше молекуласы 1
молекуласы бірімен 1
бірі байланысып 1
байланысып димер, 1
димер, тример, 1
тример, тетрамерлер 1
тетрамерлер түзеді 1
түзеді Химия. 1
Химия. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, сүйек 1
сүйек ұяшықтарында 1
ұяшықтарында орналасқан 1
орналасқан Ж. 1
Ж. м-ның 1
м-ның организмде 1
организмде қан 1
қан түзілу 1
оны биол. 1
биол. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, «суқан» 1
«суқан» екі 1
екі тілдегі 1
тілдегі бір 1
бір мағыналы 1
мағыналы сөздің 1
сөздің қайталануынан 1
қайталануынан туып 1
туып (қан-қан), 1
(қан-қан), шын 1
мәніндегі мағынасы 1
— «қаны 1
«қаны сүймеу» 1
сүймеу» дегенді 1
дегенді ұғындырады. 1
ұғындырады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, сұық 1
сұық қабаты 1
қабаты неғұрлым 1
неғұрлым төмен 2
төмен (тереңде) 1
(тереңде) орналасқан 1
болса, ондағы 1
ондағы ауырлық 1
әрекетінен болатын 1
болатын қысым 1
қысым согұрлым 1
согұрлым улкен 1
улкен болады 1
корытындыға келеміз. 1
келеміз. Сөйтіп 1
Сөйтіп тамыр 1
мен микроорганизмдер 1
микроорганизмдер арасында 1
бір қарым-қатынас 1
қарым-қатынас пайда 1
Сөйтіп, таң 1
таң қылаң 1
қылаң бере 1
бере ол 1
ол аспанға 1
аспанға ұшып 2
ұшып шығып, 1
шығып, таң 1
таң жұлдызына 1
жұлдызына айналады. 1
Сөйтіп тез 1
тез шартты 1
шартты тамақ 1
тамақ рефлексі 1
рефлексі пайда 1
Сөйтіп, Тәуке 1
ел билеуде 2
билеуде атақты 1
атақты қазақ 1
қазақ билеріне 1
билеріне арқа 1
сүйеп, олардың 1
қазақ қоғамындағы 1
қоғамындағы орны 1
мен рөлін 1
рөлін көтерді. 1
көтерді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, тіл 2
тіл деректерінің 1
деректерінің көрсетуінше, 1
көрсетуінше, «қарудың» 1
«қарудың» да, 1
да, «жарақтың» 1
«жарақтың» да 1
өздері иемденген 1
иемденген заттары 1
заттары болғандығы 1
анықталды. Сөйтіп, 1
тіл әзінің 1
әзінің айшықты 1
айшықты оралымдары 1
оралымдары арқылы 1
арқылы тыңдаушыға 1
тыңдаушыға психикалық 1
психикалық әсер 1
әсер етудін 1
етудін құралына 1
құралына айналады. 1
Сөйтіп, «тоғыздық 1
«тоғыздық келісім» 1
келісім» барысында 1
барысында Жапония 1
Жапония Қытай 1
Қытай экономикасына 1
экономикасына салып 1
отырған заем 1
заем және 1
және несиеден, 1
несиеден, сондай-ақ 1
сондай-ақ Маньжуриядағы 1
Маньжуриядағы салып 1
жатқан темір 1
құрылысынан бас 1
тартты. Сөйтіп 1
Сөйтіп топырақ 1
топырақ құрылымы 1
құрылымы сақталады 1
да, шаңға 1
шаңға айналмайды. 1
айналмайды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Түрғынбаев 1
Түрғынбаев Ә.Х. 1
Ә.Х. орыс 1
тілінде шыққан 1
шыққан "Логика" 1
"Логика" (авторлары 1
(авторлары Виноградов 1
Виноградов және 1
және Кузьмин, 1
Кузьмин, 1952, 1
1952, М.), 1
М.), "Психология" 1
"Психология" (авторы 1
(авторы Теплов, 1
Теплов, 1951, 1
1951, М.) 1
М.) оқулықтарын 1
оқулықтарын аударып 1
аударып және 1
және редакциялап 1
редакциялап шығарады. 1
шығарады. Сөйтіп 1
Сөйтіп түркі 1
түркі көшпенділер 1
көшпенділер еліне 1
еліне елші 1
елші аттандырып, 1
аттандырып, олардың 1
олардың ханшасы, 1
ханшасы, сол 1
кезде күйеуі 1
күйеуі өліп 1
өліп жесір 1
жесір отырған 1
отырған Тұмардың 1
Тұмардың өзіне 1
өзіне тұрмысқа 1
тұрмысқа шығуын 1
шығуын сұрайды. 1
сұрайды. Сөйтіп 1
Сөйтіп Түркістанның 1
Түркістанның саяси 1
саяси аренасында 1
аренасында үш 1
үш өкімет 1
өкімет орнықты» 1
орнықты» Григорьев 1
Григорьев В.К. 1
В.К. Противостояние. 1
Противостояние. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, түркі 1
халықтардың антропологиялық 1
антропологиялық құрамы 1
құрамы өзіндік 1
өзіндік антропологиялық 1
антропологиялық ортақтығын 1
ортақтығын тіл 1
тіл жүйесі 1
жүйесі сияқты 1
сияқты көрсете 1
алмайды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Ұлы 1
жүздің саны 1
көп Дулат 1
Дулат рулары 1
рулары Сырдария 1
облысының Шымкент 1
пен Әулиеата 1
Әулиеата уездерінде, 1
уездерінде, Жетісу 1
Жетісу облысыньгң 1
облысыньгң Верный 1
уезінде орналасты. 1
орналасты. Сөйтіп 1
Сөйтіп ұлы 1
ұлы Мұхаң 1
Мұхаң қырғыз 1
ұлы мұрасын 1
мұрасын жазықсыз 1
жазықсыз жаладан, 1
жаладан, көрсоқыр 1
көрсоқыр қараулықтан 1
қараулықтан қорғап, 1
қорғап, сақтап 1
қалды. Сөйтіп 1
Сөйтіп феодалдардың 2
феодалдардың белгілі 1
дәрежеде бір-біріне 1
бір-біріне бағыныштылық 1
бағыныштылық жүйесі 1
құрылды. Сөйтіп 1
феодалдардың замоктары 1
замоктары орта 1
ғасырларда тек 1
тек тұрғын 1
үй, қамба, 1
қамба, мал 1
мал қорасы 1
қорасы қызметін 1
қызметін ғана 1
емес, қорған, 1
қорған, қамал 1
қамал қызметін 1
атқарды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, “халықтардың 1
“халықтардың ұлы 1
қоныс аударуы” 1
аударуы” Қазақстанның, 1
Қазақстанның, Орта 1
Алдыңғы Азияның, 1
Азияның, сондай-ақ 1
сондай-ақ Еуропаның 1
Еуропаның этникалық 1
саяси картасын 1
картасын едәуір 1
дәрежеде өзгертті. 1
өзгертті. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, ХІХ 1
бастап Омбы, 1
Омбы, Семей, 1
Ақмола қалалары 1
қалалары халыққа 1
беру орталықтарына 1
Сөйтіп, Хорезмді 1
Хорезмді қайтадан 1
қайтадан біріктіріп, 1
біріктіріп, өзіне 1
өзіне хорезмшах 1
хорезмшах атағын 1
алды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, ХҮІ 1
ХҮІ ғасырдың 1
ғасырдың 60-жылдары 1
60-жылдары Ноғай 1
Ордасы ыдырап, 1
ыдырап, бұрын 1
бұрын оған 2
оған қараған 1
қараған қазақ 1
олардың этникалық 1
этникалық территориясы 1
территориясы Қазақ 1
Қазақ хандығына 1
хандығына бірікті. 1
бірікті. Сөйтіп 1
Сөйтіп шаруашылық 1
шаруашылық жаңа 1
жаңа дағдарысқа 1
дағдарысқа қарай 1
қарай қадам 1
қадам басады. 1
басады. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, «шешеніміз» 1
«шешеніміз» де 1
де «кірпі» 1
«кірпі» болып 1
Сөйтіп, шұжық 1
шұжық — 1
арасында көне 1
көне ғасырлардан 1
ғасырлардан келе 1
жатқан ет 1
ет қоры. 1
қоры. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, шұрайлы 1
шұрайлы жерлерді, 1
жерлерді, помещик 1
помещик малы 1
мен құрал-саймандарын 1
құрал-саймандарын басып 1
Сөйтіп ынтымақтастық 1
ынтымақтастық («біздің») 1
(«біздің») қатынасы 1
қатынасы қауымда 1
қауымда оның 1
жеке адамдарының 1
адамдарының санасына 1
санасына «өзімдікі 1
«өзімдікі — 1
— өзгенікі», 1
өзгенікі», «біздікі 1
«біздікі — 1
— біздікі 1
біздікі емес» 1
емес» сияқты 1
сияқты мәңгілік 1
мәңгілік қарсылықты 1
қарсылықты орнықтырды. 1
орнықтырды. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, эвглена 1
эвглена қолайсыз 1
осы күйінде 1
күйінде циста 1
циста ішінде 1
ішінде өткізеді. 1
өткізеді. Сөйтіп, 1
Сөйтіп, Экзюпери 1
Экзюпери жоюшы 1
жоюшы әуә 1
әуә күштерінің 1
күштерінің 2-ші 1
2-ші полкына 1
полкына жазылады. 1
Сөйтіп, экономикадағы 1
экономикадағы тежеу 1
тежеу мен 1
мен тоқырау 1
тоқырау құбылыстары 1
құбылыстары қоғам 1
өмірінің мәдени 1
мәдени салаларына 1
салаларына да, 1
да, ғылымның 1
да салқынын 1
салқынын тигізбей 1
қоймады. Сөйтіп 1
Сөйтіп электрхимияның 1
электрхимияның негізі 1
негізі қалана 1
Сөйтіп, энергия 1
энергия өндіруді 1
өндіруді біршама 1
біршама тұрақтандыруға 1
тұрақтандыруға болады. 1
болады. Сөйтіп,ядродағы 1
Сөйтіп,ядродағы хромосомадан 1
хромосомадан тыс 1
тыс болатын 1
гендер туралы 1
қалыптасты. Сөйткенде 1
Сөйткенде тері 1
тері жақсырақ 1
жақсырақ тербеліске 1
тербеліске түседі 1
түседі де 1
де аспап 1
аспап айқын, 1
айқын, әрі 1
әрі жағымды 1
жағымды дауыс 1
дауыс шығарады. 1
шығарады. Сөйтсе 1
Сөйтсе анау: 1
анау: “Мен 1
“Мен де, 1
де, сіз 1
сіз сияқты, 1
сияқты, CNN-ді 1
CNN-ді көріп 1
көріп отырмын”, 1
отырмын”, дейтін 1
дейтін көрінеді. 1
көрінеді. Сөйтсе, 1
Сөйтсе, бұл 1
бұл жігіт 1
жігіт кіші 1
кіші Арғыннан 1
тарайтын Ермен 1
Ермен әулетінің 1
әулетінің үшінші 1
ұрпағы - 1
- Шақшақ 1
Шақшақ екен. 1
екен. Сөйтсе 1
Сөйтсе де, 3
де, ата-баба 1
ата-баба жолымен 1
жолымен шәкірт 1
тәрбиелеп, бала 1
оқытып, айналасына 1
айналасына ғылым-білім 1
ғылым-білім нәрін 1
нәрін құя 1
құя жүріп, 1
жүріп, әділдікке 1
әділдікке жетсем 1
жетсем деп 1
ойлайды. Сөйтсе 1
өмірде біздің 1
біздің қалауымыздан, 1
қалауымыздан, біздің 1
біздің еркімізден 1
еркімізден тыс 1
тыс заңдылықтардың 1
заңдылықтардың бар 1
рас. Сөйтсе 1
де, Геометрияның 1
Геометрияның байырғы 1
байырғы салалары 1
салалары жаңа 1
жаңа салаларының 1
салаларының қарапайым 1
дербес көріністері 1
көріністері болып 1
табылады. Сөйтсем, 1
Сөйтсем, қозғалысты 1
қозғалысты өзің 1
өзің істеуің 1
істеуің керек 1
керек екен". 1
екен". Сөйтсе 1
Сөйтсе ол 1
ол Өзенбай, 1
Өзенбай, Қамысбай, 1
Қамысбай, Қойлыбай, 1
Қойлыбай, Қасқырбай, 1
Қасқырбай, Қайрақбай, 1
Қайрақбай, Пышақбай 1
Пышақбай деген 1
деген қайны, 1
қайны, қайнағаларының 1
қайнағаларының атын 1
атын атай 1
атай алмай 1
алмай тұр 1
тұр екен! 1
екен! Сөйтсе, 1
Сөйтсе, топтағы 1
топтағы гитарист 1
гитарист үшеуінің 1
де резюмесін 1
резюмесін K-Top 1
K-Top Idols 1
Idols реалити 1
реалити шоуына 1
шоуына қатысуға 1
қатысуға жіберіпті. 1
жіберіпті. Сөйтсе, 1
Сөйтсе, ұяға 1
ұяға қарай 1
бір жылан 1
жылан жылжып 1
жылжып барады 1
барады екен. 1
екен. Сойылған 1
Сойылған малдың 1
еті жарамсыз 1
деп өртеледі, 1
өртеледі, терісі 1
терісі жеке 1
жеке кептіріліп, 1
кептіріліп, екі 1
етіледі. Сойырғалды 1
Сойырғалды Ақ 1
Орда хандары, 1
хандары, кейінірек 1
кейінірек қазақ 1
хандары да 1
түрде қолданды. 1
қолданды. Соқа 1
Соқа – 1
өңдеу құралы. 1
құралы. Соқаны 1
Соқаны пайдалану 1
пайдалану орман-бұтасыз, 1
орман-бұтасыз, кең, 1
кең, тегіс 1
тегіс алқаптары 1
алқаптары жеткілікті, 1
жеткілікті, жер 1
қыртысы жұмсақ, 1
жұмсақ, тасы 1
тасы жоқ, 1
жоқ, мол 1
мол су 1
бар, жауын-шашын 1
күн қызуы 1
қызуы өзара 1
өзара қолайлы 1
қолайлы үйлесімін 1
үйлесімін тапқан 1
тапқан өңірлерде 1
өңірлерде қалыптасты. 1
қалыптасты. Соқа 1
Соқа туралы 1
туралы көне 1
көне жазба 1
деректер дамыған 1
дамыған шумер 1
шумер кезеңінен 1
кезеңінен жеткен 1
жеткен тақтайшалы 1
тақтайшалы жазулар 1
жазулар да 1
кездеседі. "Соккер 1
"Соккер Сити" 1
Сити" Йоханнесбургтың 1
Йоханнесбургтың оңтүстік 1
оңтүстік батыс 1
орналасқан. Соккоро 1
Соккоро аралын 1
аралын испан 1
испан зерттеушісі 1
зерттеушісі Эрнандо 1
Эрнандо де 2
де Грижавала 1
Грижавала 1533 1
1533 жылы 2
жылы Рождество 1
Рождество қарсаңында 1
қарсаңында тапқан 1
болатын. Соққы 1
Соққы беретін 1
беретін топты 1
топты немесе 1
немесе қысымға 1
қысымға алатын 1
алатын топты 1
топты күшейту 1
бүкіл бөлім 1
бөлім мүддесіндегі 1
мүддесіндегі міндеттерді 1
орындауға арналған. 1
арналған. Соққы 1
Соққы кезінде 1
кезінде қалпына 1
келтіру - 1
- өзара 1
өзара соқтығысуға 1
соқтығысуға қатысқан 1
қатысқан дененің 1
дененің бастапқы 1
қалпына қайту 1
қайту процесі. 1
процесі. Соққыны 1
Соққыны ауырсынған 1
ауырсынған Эрнандес 1
Эрнандес біраз 1
уақыт қимылсыз 1
тұрып қалды. 1
қалды. Соққыны, 1
Соққыны, тербелістің 1
тербелістің зиянды 1
әсерін әлсірету 1
мақсатында қорғаныш 1
қорғаныш ретінде 1
ретінде пайданылады. 1
пайданылады. Соққы 1
Соққы тірі 1
тірі тосқауылға 1
тосқауылға тиіп 1
тиіп кері 1
кері серпілді. 1
серпілді. Соколов 1
Соколов а-нда 1
а-нда табылған 1
табылған А.е. 1
А.е. де 1
қызықты материалдар. 1
материалдар. Соқпақ 1
Соқпақ жолдар 1
жолдар осы 1
тұста батыста 1
батыста Шілік, 1
Шілік, шығыста 1
шығыста Жіңішке 1
Жіңішке аңғарына 1
қарай тарамданады. 1
тарамданады. Соқпалы 1
Соқпалы аспаптарға 1
аспаптарға дабыл, 1
дабыл, даңғыра, 1
даңғыра, кепшік, 1
кепшік, дауылпаз, 1
дауылпаз, шыңдауыл, 1
шыңдауыл, асатаяк, 1
асатаяк, қоңырау 1
қоңырау жатады. 1
жатады. Соқпалы 1
Соқпалы орнату 1
орнату — 1
— музыкант-барабаншының 1
музыкант-барабаншының музыкалық 1
музыкалық ойнауына 1
ойнауына бейімдерһлген 1
бейімдерһлген барабандар, 1
барабандар, тәрелкелер 1
тәрелкелер және 1
да соқпалы 1
соқпалы аспаптар 1
аспаптар жиынтығы, 1
жиынтығы, приспособленный 1
приспособленный ондайлар 1
ондайлар көбінесе 1
көбінесе джазда, 1
джазда, рокта 1
рокта немесе 1
немесе поп-музыкада 1
поп-музыкада қолданылады. 1
қолданылады. Соқпалы 1
Соқпалы элементтерді 1
элементтерді арттыру 1
үшін риффте 1
риффте «өлі» 1
«өлі» немесе 1
немесе бәсеңдетілген 1
бәсеңдетілген ноталар 1
ноталар қолданылады. 1
қолданылады. Соқпасыз 1
Соқпасыз баспа 1
баспа құрылғысы 1
құрылғысы (Безударное 1
(Безударное печатающее 1
печатающее устройство; 1
устройство; nonimpact 1
nonimpact printer) 1
баспа таңбасын 1
таңбасын механикалық 1
механикалық емес 1
емес тәсілдермен 1
тәсілдермен қалыптастыруға 1
қалыптастыруға негізделген 1
негізделген құрылғы, 1
құрылғы, мысалы, 1
мысалы, лазерлік, 1
лазерлік, магниттік, 1
магниттік, графикалық 1
т.б. тәсілдер. 1
тәсілдер. Соқпа 1
Соқпа толқындағы 1
толқындағы қысымның 1
қысымның кенеттен 2
кенеттен артуы, 1
артуы, сондай-ақ 1
сондай-ақ газдың 1
газдың өте 1
өте шапшаң 3
шапшаң жылдамдықпен 1
жылдамдықпен қозғалуы 1
қозғалуы және 1
оның температурасының 1
температурасының жоғары 1
болуы қопарылыстың 1
қопарылыстың қирату 1
қирату сипаттамасы 1
сипаттамасы болып 2
есептеледі. Соқпа 1
Соқпа толқынның 1
толқынның пішіні 1
оның ұшып 1
жатқан денеден 1
денеден қашықтығы 1
қашықтығы осы 1
осы дененің 1
дененің тұмсық 1
тұмсық жағының 1
жағының пішіні 1
ұшу жылдамдығына 1
жылдамдығына тәуелді. 1
тәуелді. СОКП 1
СОКП ОК-нің 1
ОК-нің кеңесшісі 1
кеңесшісі ретінде 1
ретінде болды. 1
болды. СОКП 1
Саяси Бюросы 1
Бюросы (Төралқасының) 1
(Төралқасының) мүшесі 1
мүшесі (1926-57). 1
(1926-57). Сократ 1
Сократ бұған 1
бұған салыстырмалы 1
түрде Сократтық 1
Сократтық әдіс 1
аталатын алтернативті 1
алтернативті оқыту 1
оқыту әдісін 1
ұсынды. Сократқа 1
Сократқа дейінгі 1
дейінгі ғарыштық 1
ғарыштық философияның 1
философияның (космоцентризм) 1
(космоцентризм) әйгілі 1
әйгілі өкілі. 1
өкілі. Сократтың 1
Сократтың пікірінше, 1
пікірінше, жақсы 1
сүру үшін, 1
үшін, әрі 1
әрі өмірінде 1
өмірінде құн 1
құн болу 1
үшін тұлға 1
тұлға сыни 1
сыни сұрақ 1
қоюшы болуы, 1
болуы, "ізденуші 1
"ізденуші жанға" 1
жанға" ие 1
керек. Сократ 1
Сократ философиясының 1
философиясының басты 1
басты обьектісі 1
обьектісі адам, 1
адам, осы 1
алғанда оны 2
оны адамтуралы 1
адамтуралы қазіргі 1
заманғы ғылым 1
ғылым философиялық 1
философиялық антропологияның 1
антропологияның негізін 1
қалаушы деуге 1
болады. Сократша 1
Сократша сауал 1
қою ойлаудың 1
ойлаудың құрылымдық 1
құрылымдық логикасы 1
логикасы бар 1
тұжырымға негізделген 1
негізделген және 1
және ой 1
ой астарына 1
астарына күмән 1
күмән келтіруге 1
келтіруге мүмкіндік 1
береді. Сөкті 1
Сөкті майға 1
майға қуырады, 1
қуырады, оны 1
оны майсөк 1
майсөк деп 1
атайды. Соқтығысу 1
Соқтығысу салдарынан 1
салдарынан ауаға 1
ауаға көтерілген 1
көтерілген тозаң 1
тозаң бұлттар 1
бұлттар климатты 1
климатты өзгертті: 1
өзгертті: өсімдіктер 1
өсімдіктер құрыды, 1
құрыды, жұмыртқалар 1
жұмыртқалар басып 1
басып шығарылмады, 1
шығарылмады, ал 1
ал ересек 1
ересек жануарлар 1
жануарлар аштық 1
суықтан қырырлып 1
қырырлып қалды. 1
қалды. «Соқтықпалы, 1
«Соқтықпалы, соқпақсыз 2
соқпақсыз жерде 2
жерде өскен», 2
өскен», «Mыңмен 1
«Mыңмен жалғыз 1
алысқан» ақын 1
де ашу-кекті, 2
ашу-кекті, ызаны 2
ызаны «жалын 2
«жалын мен 2
мен оттан 2
оттан жаралған» 2
жаралған» жырларына 2
жырларына нәр 2
нәр еткен-ді. 2
еткен-ді. «Соқтықпалы, 1
өскен», «мыңмен 1
«мыңмен жалғыз 1
алысқан» ақын, 1
ақын, өзі 1
еткен-ді. Сокыр 1
Сокыр адамдар 1
де нота 1
нота жазуы 1
жазуы бар. 2
бар. Соқырлықтың 1
Соқырлықтың іштен 1
болады. Сол 18
Сол 1880 1
1880 жылы 1
жылы Ф.Ницше 1
Ф.Ницше үш 1
бөлімді қосып 1
қосып «Адамдық, 1
«Адамдық, не 1
деген Адамдық 1
Адамдық - 1
- еркін 1
еркін рух 1
рух кітабы» 1
кітабы» （Menschliches, 1
（Menschliches, Allzumenschliches, 1
Allzumenschliches, Ein 1
Ein Buch 1
Buch für 1
für freie 1
freie Geister）деген 1
Geister）деген атпен 1
шығарды. Сол 3
Сол 2016 1
жылы Кендалл 1
Кендалл Дженнер 1
Дженнер Models.com 1
беделді порталының 1
порталының жыл 1
жыл моделі 1
моделі (оқырмандардың 1
(оқырмандардың таңдауы) 1
таңдауы) атанды. 1
атанды. Сол 8
Сол ағаштар 1
ағаштар судың 1
судың барлығын 1
барлығын сіңіреді, 1
сіңіреді, – 1
дейді уәзірі. 1
уәзірі. Сол 1
Сол ағызудың 1
ағызудың салдары, 1
салдары, тіпті 1
тіпті ол 1
ол тоқтатылғаннан 1
тоқтатылғаннан кейінгі 1
көп жылдарда 1
жылдарда көрініс 1
береді. Сол 7
Сол адамдардан 1
адамдардан күні 1
бүгін біреуі 1
біреуі де 1
де қалмай 1
қалмай барлығы 1
барлығы өліп 1
өліп қалған. 1
қалған. Солай, 1
Солай, 1860 1
жылы Элизабет 1
Элизабет Стэнтонның 1
Стэнтонның үндеуінің 1
үндеуінің нәтижесінде, 1
нәтижесінде, Нью-Йорк 1
Нью-Йорк штатының 1
штатының Заңнамалық 1
Заңнамалық жиналысы 1
жиналысы күйеуге 1
шыққан әйелдердің 1
әйелдердің мүлігі 1
мүлігі жайында 1
жайында актін 1
актін қабылдады. 1
қабылдады. Солай 1
Солай бола 10
жағдайда әуеде 1
әуеде басымдық 1
басымдық бізде 1
бізде жоқ 1
болғандықтан мен 1
тек үндемей 1
үндемей шегіне 1
шегіне беруге 1
беруге ғана 1
ғана мәжбүр 1
мәжбүр боламын. 1
боламын. Солай 1
тұра Ұлыбританияға 1
Ұлыбританияға тәуелді 1
еді. Солай 1
тұра, Ясауи 1
Ясауи хикметтерінде 1
хикметтерінде Мансұрдың 1
Мансұрдың аты 1
жолы көп 1
көп дәріптеледі. 1
дәріптеледі. Солай 1
да, автор 1
автор кейде 1
кейде көргеннің 1
көргеннің куәсі 1
куәсі болудан 1
болудан әрі 1
аса алмай 1
қалады. Солай 1
да Әміренің 1
Әміренің шын 1
шын шүйдесі 1
шүйдесі көтеріліп, 1
көтеріліп, шоқтығы 1
шоқтығы аспанға 1
аспанға шығатын 1
шығатын кезеңі 1
кезеңі концерттерде 1
концерттерде болатын. 1
болатын. Солай 1
халқының демографиялық 1
демографиялық дамуында 1
дамуында түбегейлі 1
түбегейлі бетбұрыстың 1
бетбұрыстың қалыптаса 1
қалыптаса бастағандығын 1
бастағандығын көруге 1
болады. Солай 4
да қақпақты 1
қақпақты қажетті 1
қажетті интервал 1
интервал шамасында 1
шамасында дыбыстайтын 1
етіп күйге 1
күйге келтіруге 1
да, "Қыз 1
Жібек" жырының 1
жырының шығуы 1
шығуы сол 1
дәуірдің өзінде-ақ 1
өзінде-ақ халықтың 1
халықтың идеал 1
идеал туралы 1
туралы эстетикалық 1
эстетикалық пайым-түсінігінде 1
пайым-түсінігінде белгілі 1
дәрежеде өзгеріс 1
өзгеріс болғанын 1
айғақтайды. Солай 1
ол Кенесары 1
бастаған қуатты 1
қуатты көтерілістің 1
көтерілістің пісіп-жетілуіне 1
пісіп-жетілуіне елеулі 1
етті. Солай 1
дейін минералдар 1
минералдар парагенезисі 1
парагенезисі туралы 1
жазылған оқулық 1
оқулық қазақ 1
тілінде түгел 1
түгел орыс 1
жоқ. Солай 1
Солай болса 2
кәдімгі өмірде, 1
өмірде, өнеркәсіп 1
өндірісінде немесе 1
ғылыми тәжірибе 1
тәжірибе жүргізгенде, 1
жүргізгенде, белгілі 1
бір міндетті 2
міндетті түрлі 1
түрлі жолдармен, 1
жолдармен, әрекеттермен, 1
әрекеттермен, операциялармен, 1
операциялармен, демек, 1
демек, түрлі 1
әдістермен шешуге 1
шешуге болады. 1
елдегі жоғары 1
жоғары мәдениеттің 1
мәдениеттің және 1
рухани ізденістің 1
ізденістің қандай 1
қандай деңгейде 1
деңгейде болғаны 1
болғаны бәрімізге 1
бәрімізге белгілі. 1
белгілі. Солай 1
Солай болса, 1
болса, түріктердің 1
түріктердің бірі 1
халқының ертедегі 1
ертедегі бабалары 1
бабалары да 1
да бастарынан 1
бастарынан құлшылық 1
құлшылық қоғамды 1
қоғамды өткізбей, 1
өткізбей, бірден 1
бірден феодализм 1
феодализм қоғамына 1
қоғамына өтті 1
өтті дейтін 1
дейтін пікірдің 1
пікірдің қисыны 1
қисыны келмейді. 1
келмейді. Солай 1
Солай болуы 1
болуы заңды 1
заңды да. 1
да. Солайда 1
Солайда бұл 1
кітаптың кейбіреулерінің 1
кейбіреулерінің аттары 1
аттары жөнінде 1
жөнінде өз 2
өз тұспалымды 1
тұспалымды ортаға 1
ортаға қоя 1
қоя кетпекшімін. 1
кетпекшімін. Сол 1
Сол айда 2
айда Ордада 1
Ордада Бөкейлік 1
Бөкейлік қазақтардың 1
қазақтардың съезін 1
және өткізу 1
өткізу шараларына 1
шараларына тікелей 1
тікелей атсалысады. 1
атсалысады. Сол 1
айда Рим 1
Франциск дінбасылар 1
дінбасылар арасындағы 1
арасындағы пікірлерге 1
пікірлерге қатысты 1
қатысты «сауалнамадан 1
«сауалнамадан гөрі 1
гөрі кеңірек 1
кеңірек кеңес» 1
кеңес» ретінде 1
ретінде сипатталған 1
сипатталған ресми 1
ресми сауалнамаға 1
сауалнамаға жауап 1
беруді шіркеулерден 1
шіркеулерден сұрады. 1
сұрады. Солай 1
Солай дей 2
дей тура 1
тура «қыздан 1
«қыздан туғанның 1
туғанның қиығы 1
қиығы жоқ» 1
деп жиенді 1
жиенді де 1
өзіне икемдеген 1
икемдеген болады. 1
дей тұра 1
тұра ол 1
ол мурджииттер 1
мурджииттер ілімі 1
ілімі сарынымен 1
сарынымен мұсылман 1
баласы пейішке 1
пейішке бару 1
өздерінің алдында 1
алдында шахаданың: 1
шахаданың: «Бір 1
«Бір Аллаһтан 1
басқа құдырет 1
құдырет жоқ» 1
деген бөлігін 1
бөлігін оқу 1
дегенді айтады. 2
айтады. " 1
" солай 1
жазылған ба 1
екен? Сол 2
Сол аймақта 1
сүретін тұрғындардың 1
тұрғындардың негізгі 1
су қоры. 1
қоры. Сол 1
Сол аймақты 1
аймақты мекендейтін 1
мекендейтін мыңға 1
жуық құстар, 1
құстар, турлі 1
турлі жәндіктер 1
жәндіктер мүлде 1
мүлде жойылып 1
кеткен. Солай 1
Солай Оскардың 1
Оскардың бизнесі 1
бизнесі көркейіп, 1
көркейіп, ол 1
тез байып 1
байып кетеді. 1
кетеді. Солайша 1
Солайша біз 1
біз анимені 1
анимені тірі 1
тірі кейіпкерлермен, 1
кейіпкерлермен, сол 1
сол кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің рөлін 1
рөлін орындайтын 1
орындайтын сүйікті 1
сүйікті актерлермен 1
актерлермен көре 1
аламыз. Солайша 1
Солайша ол 1
ол отбасына 1
отбасына ақшалай 1
ақшалай жағынан 1
жағынан көмегін 1
көмегін тигізді. 1
тигізді. Солайша, 1
Солайша, популяция 1
артып, территория 1
территория азая 1
бастайды. Солақай 1
Солақай Бэтгер 1
Бэтгер үздік 1
үздік хиттердің 1
хиттердің бірі 1
болды. Солақайлар 1
Солақайлар 9 1
9 жылға 1
жылға қысқа 1
қысқа өмір 1
сүреді. Сол 1
Сол ақпаратты 1
ақпаратты кіші 1
кіші нүктелерге 1
нүктелерге күй 1
күй табаққа 1
табаққа жазып 1
алу мүмкіндігін 1
мүмкіндігін қойды, 1
қойды, демек 1
демек үлкен 1
үлкен ақпаратты 1
ақпаратты сақтауға 1
сақтауға болады, 1
болады, күй 1
күй табақтың 2
табақтың физикалық 1
физикалық облысында 1
облысында жылдамдықты 1
жылдамдықты көбейтуге 1
көбейтуге 432 1
432 Мбит/с 1
Мбит/с дейін 1
дейін көтеруге 1
көтеруге болады. 1
Сол алғашқы 1
бас сүйексіздерден 1
сүйексіздерден екі 1
екі бұтақ 1
бұтақ тараған. 1
тараған. Сол 1
Сол алқа 1
алқа мәжілісінің 1
мәжілісінің қаулысы 1
бойынша “халық 1
тағылған қазақ 1
қазақ зиялыларын 1
зиялыларын тұтқындау 1
тұтқындау жөніндегі 1
жөніндегі бұйрықтарды 1
бұйрықтарды орындаудан 1
тартады. Сол 1
Сол алмағайып 1
алмағайып заманда 1
қазақ елдігін 1
елдігін қалай 1
қалай аман 1
аман сақтау 1
сақтау жолында 1
жолында еңбек 1
еткен басқа 1
да алаш 1
алаш арыстарымен 1
арыстарымен бірге 1
бірге Халел 1
Халел 1918 1
айында Том 1
Том қаласында 1
жалпы Сібір 1
Сібір сиезіне 1
сиезіне қатысады. 1
қатысады. Сол 1
Сол алмасулар 1
алмасулар нәтижесінде 1
нәтижесінде жекелеген 1
жекелеген музыкалық 1
аспаптар да 1
да ауысып 1
келді. Сол 4
Сол аңыз 1
бойынша, жұмақта 1
жұмақта жүрген 1
жүрген Хауа 1
Хауа Ана 1
Ана жыланның 1
жыланның сөзіне 1
сөзіне еріп, 1
еріп, тыйым 1
салынған жемістің 1
жемістің дәмін 1
дәмін татқаннан 1
татқаннан кейін 1
кейін жерге 1
жерге түсіріледі. 1
түсіріледі. Сол 1
Сол аңызда 1
аңызда алғашқы 1
алғашқы жүз 1
жүз жігітті 2
жігітті бастап 1
барып, хан 1
хан баласын 1
баласын қайтып 1
елге көшуге 1
көшуге үгіттеген 1
үгіттеген Ақарыс 1
Ақарыс Бекарыс 1
Бекарыс өзіне 1
өзіне ергендердің, 1
ергендердің, Жанарыс 1
Жанарыс та, 1
та, солар 1
солар сияқты, 1
сияқты, қасына 1
қасына ергендердің 1
ергендердің атасы 1
шығады. Сол 7
Сол аңыздардың 1
аңыздардың біріне 1
біріне тоқтала 1
тоқтала кетсек. 2
кетсек. Сол 1
Сол арада 1
арада елдің 1
елдің игі 2
жақсылары бата 1
бата жасап, 1
жасап, оған 1
оған би 1
би атағын 1
Сол арадан 1
арадан қол 1
алып, моңғолдарға 1
моңғолдарға қарсы 1
үшін Көне 1
Көне Үргенішке 1
Үргенішке аттанады. 1
аттанады. Солар 1
Солар Алланың 1
Алланың атымен 1
атымен анттасып: 1
анттасып: “Салихты 1
“Салихты семьясымен 1
семьясымен түнде 1
түнде жоқ 1
жоқ етіп, 1
етіп, сосын 1
сосын жақындарына: 1
жақындарына: “Үй-іштері 1
“Үй-іштері өлтірілгенде 1
өлтірілгенде жоқ 1
жоқ едік. 1
едік. Солар 1
Солар арқылы 1
мұндай буындарда 1
буындарда қозғалыстардың 1
қозғалыстардың алуан 1
түрі орындалады. 1
орындалады. Соларға 1
Соларға арашашы 1
арашашы болсам, 1
болсам, тіршілігімнің 1
тіршілігімнің бір 1
бір мәні 1
мәні сонда 1
сонда емес 1
пе? Соларға 1
Соларға көрген-білгені 1
көрген-білгені туралы, 1
туралы, Еуропа 1
Еуропа өркениеті 1
өркениеті туралы 1
туралы хатқа 1
хатқа жазып 1
жазып жіберіп 1
отырады. Соларға 1
Соларға шейінгі 1
шейінгі қашықтық 1
қашықтық 150000 1
150000 жарық 1
жылына жуық. 1
жуық. Сол 1
Сол ардақты 1
ардақты майдангерлердің 1
майдангерлердің бірі 1
бірі жерлесіміз 1
жерлесіміз – 1
– ТӘНЕШ 1
ТӘНЕШ ОРАЗОВ. 1
ОРАЗОВ. Солардың 1
Солардың 16 1
16 098-і 1
098-і Жетісу 1
Жетісу уәлаятының 1
уәлаятының Қапал 1
Қапал уезінде, 1
уезінде, қалғандары 1
қалғандары Сырдария 1
Сырдария уәлаятының 1
уәлаятының Әулиеата, 1
уездерінде мекен 1
еткен. Солардың 1
Солардың 20 1
20 шақтысы 1
шақтысы оның 1
қасынан шықпай, 1
шықпай, онымен 1
онымен ертелі-кеш 1
ертелі-кеш бірге 1
деседі. Солардың 1
Солардың 40-50% 1
40-50% өз 1
бетімен оқиды. 1
оқиды. Солардың 1
Солардың алғашқысын 1
алғашқысын «ұқсастық 1
«ұқсастық пікір 1
пікір бойынша» 1
бойынша» және 1
және «ұнамды 1
«ұнамды шешімді» 1
шешімді» Хаммад 1
Хаммад б. 1
б. Әбу 1
Әбу Сулеймен 1
Сулеймен (Ирак, 1
(Ирак, VII 1
- VIII 1
VIII ғ-лар 1
ғ-лар аралығы) 1
аралығы) мен 1
шәкірті Әбу 1
Әбу Ханифс 1
Ханифс ан-Нуман 1
ан-Нуман әзірледі. 1
әзірледі. Солардың 1
Солардың арасында 3
арасында Л-29, 1
Л-29, Л-39 1
Л-39 реактивті 1
реактивті үшақтарын 1
үшақтарын меңгерген 1
меңгерген Қарағанды 1
Қарағанды аэроклубы 1
аэроклубы ерөкше 1
ерөкше көзге 1
түсті. Солардың 1
орыс сәулетшілері 1
сәулетшілері де 1
де болды: 1
болды: Николай 1
Николай Марков 1
Марков ( 1
( «Эльбурс» 1
«Эльбурс» мектебі), 1
мектебі), Владислав 1
Городецкий (темір 1
(темір жол 1
жол вокзалы) 1
вокзалы) және 1
басқалар. Солардың 1
арасында түнде 1
жарық түсірілмейтін, 1
түсірілмейтін, туристерді 1
туристерді де 1
де онша 1
онша маңайлата 1
маңайлата қоймайтын 1
қоймайтын біреуі 1
біреуі бар. 1
бар. Солардың 3
Солардың арқасында 1
арқасында Кузбасстағы 1
Кузбасстағы көмір 1
көмір қорларының 1
қорларының көлемі 1
оны өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік өндірумен 1
өндірумен болатындығы 1
болатындығы анықталды. 1
анықталды. «Солардың 1
«Солардың бастылары 1
бастылары - 1
- әйелдерден: 1
әйелдерден: Ажар, 1
Ажар, Зейнеп, 1
Зейнеп, Сара, 1
Сара, Қуандық 1
Қуандық сияқты 1
сияқты талай 1
талай талантты 1
талантты атақты 1
атақты әнші-ақындар 1
әнші-ақындар болады» 1
болады» Солардың 1
Солардың бәрінде 1
бәрінде ақын 1
ішінің бүлініп 1
бүлініп бара 1
көріп, араздық 1
араздық туғызатын 1
туғызатын себептерге 1
себептерге қарсы 1
наразылық білдіретін. 1
білдіретін. Солардың 1
Солардың біразын 1
біразын Б. 1
Сарыбаев, Қ. 1
Қ. Жұбанов, 1
Жұбанов, Ө. 1
Ө. Жәнібеков, 1
Жәнібеков, А. 1
А. Сейдімбеков 1
Сейдімбеков еңбектерінде 1
еңбектерінде жақсы 1
жақсы көрсеткен. 1
көрсеткен. Солардың 1
Солардың біреуі 1
біреуі үшін 1
алды. Солардың 1
Солардың бірі— 1
бірі— 1. 1
1. шектен 1
шектен асқан, 1
асқан, шексіздік; 1
шексіздік; 2. 1
2. шому, 1
шому, бату 1
бату (Араб.-рус. 1
(Араб.-рус. Солардың 1
Солардың бірі: 1
бірі: “Атыма 1
“Атыма тай 1
тай бер, 1
бер, Тайыма 1
Тайыма қой 1
қой бер, 1
бер, Қой 1
Қой болар, 1
болар, қозы 1
қозы болар, 1
болар, Келер 1
Келер жылы 1
жылы өзі 1
өзі болар”, 1
болар”, — 1
келетін билік 1
билік сөздері. 1
сөздері. Солардың 1
Солардың бірі 12
- Борис 1
Борис Ельцин 1
Ельцин тұсындағы 1
тұсындағы орыс 1
орыс өкіметі 1
өкіметі Дудаев 1
Дудаев мінген 1
мінген Нива 1
Нива көлігін 1
көлігін телебайланыстағы 1
телебайланыстағы əуе 1
əуе толқын 1
толқын жиілігін 1
жиілігін өкшелеп 1
өкшелеп қуатын 1
қуатын зымыранмен 1
зымыранмен атқылап 1
атқылап жарып 1
жарып жіберу 1
жіберу əрекеті 1
əрекеті іске 1
асып, соның 1
салдарынан бола 1
бола қаза 1
тапты. Солардың 1
бірі былай 2
былай айтылады. 1
айтылады. Солардың 2
– денсаулыққа, 1
денсаулыққа, оны 1
оны қалыпты 2
қалыпты ұстауға 1
және қорғау 2
қорғау деген 1
деген мұқтаждық. 1
мұқтаждық. Солардың 1
- "Ежелгі 1
"Ежелгі Қытай" 1
Қытай" атты 1
атты кітап. 1
кітап. Солардың 1
бірі жазушы 1
әйел Фридерика 1
Фридерика Брун 1
Брун бірнеше 1
жыл Жерменамен 1
Жерменамен бірге 1
тұрады. Солардың 1
- Қазақ 1
жасөспірімдер театрының 1
сахнасына «Жас 1
«Жас Абай» 1
Абай» спектаклінің 1
спектаклінің қойылуы. 1
қойылуы. Солардың 1
— «Қырғызша-орысша 1
«Қырғызша-орысша сөздіктің» 1
сөздіктің» 1965 1
1965 жылғы 1
жылғы басылымы. 1
басылымы. Солардың 1
бірі меренгены 1
меренгены Швейцарияның 1
Швейцарияның Майрингене 1
Майрингене қаласында 1
қаласында итальяндық 1
итальяндық бас 1
бас аспаз 1
аспаз Гаспаринидің 1
Гаспаринидің ойлап 1
ойлап тапқандығын 1
тапқандығын алға 1
тартады. Солардың 1
Солардың бірінде: 1
бірінде: «Үркер, 1
«Үркер, Үшарқар 1
Үшарқар – 1
– Таразы 1
Таразы және 1
және Сүмбіле 2
Сүмбіле үш 1
үш айда 3
айда туып, 1
туып, бір 1
айда батар» 1
батар» деп 1
бірі «Өз 1
«Өз малын 1
малын өзінікі 1
өзінікі дей 1
дей алмай, 1
алмай, күндіз 1
күндіз күлкі, 1
күлкі, түнде 1
түнде ұйқысы» 1
ұйқысы» бұзылған 1
бұзылған бай. 1
бай. Солардың 1
- сәнқойлық 1
сәнқойлық немесе 1
немесе кербездік. 1
кербездік. Солардың 1
тіл байлығы. 1
байлығы. Солардың 1
— У.Л.Брагг 1
У.Л.Брагг ұсынған 1
ұсынған силикаттардың 1
силикаттардың структуралық 1
структуралық түрлерге 1
түрлерге белінуі. 1
белінуі. Солардың 1
Солардың бір 1
— ассириялықтар 1
ассириялықтар (айсорлар). 1
(айсорлар). Солардың 1
Солардың ең 1
ең iрiлерiнiң 1
iрiлерiнiң бiрi 1
бiрi — 1
— Солардың 2
Солардың әрқайсынына 1
әрқайсынына тән 1
тән тау 1
жыныстары құрылады. 1
құрылады. Солардың 1
Солардың ішінде 15
ай күнтізбесі 2
жылды тойлау, 1
тойлау, қыздар 1
мен ұлдардың 1
ұлдардың мерекесі 1
мерекесі ерекше 1
алады. Солардың 1
ішінде атақты 2
атақты әрі 1
әрі мазмұны 1
жағынан бай 1
да көлемдісі 1
көлемдісі «Өлең 1
«Өлең - 1
сөздің патшасы, 1
патшасы, сез 1
сез сарасы». 1
сарасы». Солардың 1
түрлі кызметін 1
кызметін ерекше 1
жөн. Солардың 1
ішінде әрі 1
әрі қарапайым, 1
қарапайым, әрі 1
әрі жоғары 1
өнімді болғандықтан, 1
болғандықтан, сақиналы 1
сақиналы ұршығы 1
ұршығы бар 1
бар жіп 1
иіру станоктары 1
станоктары көп 1
қолданылады. Солардың 1
ішінде әсіресе 1
әсіресе шегелеп 1
шегелеп кеп 1
кеп айтатыны 1
айтатыны - 1
- әділеттілік, 1
әділеттілік, мейірбандық, 1
мейірбандық, достық, 1
достық, татулық 1
татулық және 1
сол достыққа 1
достыққа адалдық. 1
адалдық. Солардың 1
ішінде жазушыға 1
жазушыға ерекше 1
еткен Гертруда 1
Гертруда Стайн 2
Стайн еді. 1
еді. Солардың 1
Солардың ішінде: 2
ішінде: «Инфанта 1
«Инфанта өліміне 1
өліміне арналған 1
арналған Павана», 1
Павана», «Антикалық 1
«Антикалық менуэт». 1
менуэт». Солардың 1
ішінде: Қазақстан 1
Республикасының тарихы 1
тарихы (қазақ, 1
орыс тілдерінде) 1
тілдерінде) жоғары 1
оқулық, «Көне 1
Тараз» т.б. 1
ішінде -қауіптісі 1
-қауіптісі - 1
- мәлін. 1
мәлін. Солардың 1
ішінде МКС-те 1
МКС-те қызмет 1
қызмет істегендерден 1
істегендерден артық 1
ешкім тәтті 1
тәтті тамақ 1
тамақ ішіп 1
ішіп көрмепті. 1
көрмепті. Солардың 1
ішінде Октябрь 1
Октябрь революциясына 1
осы «Мухинура» 1
аты сақталып 1
келді. Солардың 1
ғалымы М.В.Волькенштейннің 1
М.В.Волькенштейннің берген 1
берген анықтамасы 1
анықтамасы ғылыми 1
есептеледі. Солардың 1
ішінде Ренессанс 1
мәдениетінің ошағы 1
ошағы болған 1
ішінде Созақ 1
Созақ көтерілісінің 1
көтерілісінің өзіндік 1
ерекшелігі зор. 1
зор. Солардың 1
ішінде суретшінің 2
танымал туындыларының 1
бірі «Алтын 1
күз» болып 1
табылады. Солардың 1
ішінде «Төбешіктерде 1
«Төбешіктерде аңшылық 1
аңшылық еткен 1
еткен біздің 1
біздің Әкелеріміз» 1
Әкелеріміз» (ағл 1
(ағл Our 1
Our Hunting 1
Hunting Fathers), 1
Fathers), және 1
және Бриттеннің 1
Бриттеннің Оденнің 1
Оденнің либереттосына 1
либереттосына жазылған 1
алғашқы операсы 1
операсы «Пол 1
«Пол Баньян» 1
Баньян» (ағл. 1
(ағл. Paul 1
Paul Bunyan; 1
Bunyan; 1941), 1
1941), екеуінің 1
де АҚШ-қа 1
АҚШ-қа көшіп 1
көшіп кеткендерінен 1
кеткендерінен соң 1
соң шығарылған. 1
шығарылған. Солардың 1
ішінде Халлығ 1
Халлығ есімі 1
есімі алғаш 1
алғаш кездеседі. 1
кездеседі. Солардың 1
Солардың ішінен 1
ішінен өте 1
ірі тайпалары 1
тайпалары - 2
- не-персе 1
не-персе және 1
және пайюттар. 1
пайюттар. Солардың 1
Солардың қатарына 1
қатарына 1865 1
құрылған Палестиналық 1
Палестиналық зерттеу 1
зерттеу қорын 1
қорын жатқызуға 1
болады. Солардың 2
Солардың қатарында 3
қатарында 4 1
4 Грэмми 1
Грэмми сыйлығы 1
сыйлығы бар. 1
қатарында Д.Дефоның 1
Д.Дефоның “Робинзон 1
“Робинзон Крузо”, 1
Крузо”, А.Дюманың 1
А.Дюманың (әкесі) 1
(әкесі) “Он 1
“Он төртінші 1
он бесінші 1
бесінші Луйи”, 1
Луйи”, Вольтердің 1
Вольтердің “Александр 1
“Александр Македонский” 1
Македонский” туындылары, 1
туындылары, сондай-ақ 1
сондай-ақ Дж. 1
Дж. Солардың 1
қатарында Қазақстан 1
болды. Солардың 1
Солардың көмегімен 1
көмегімен интерактивті 1
интерактивті түрде 1
түрде үйрететін 1
үйрететін кішігірім 1
кішігірім бағдарлама 1
бағдарлама жазуға 1
Солардың нәтижесі 1
нәтижесі көрсеткеніндей, 1
көрсеткеніндей, әдетте 1
әдетте қоныс 1
қоныс өзендердің 1
өзендердің жағасында, 2
жағасында, жайылымы 1
жайылымы мол 1
мол алқаптарда, 1
алқаптарда, көлдердің 1
көлдердің маңында 1
орналасқан. Солардың 1
Солардың нәтижесінде 1
бірнеше металдың, 1
металдың, бейрудалық 1
бейрудалық шикізаттардың, 1
шикізаттардың, құрылыс 1
материалдарының ірі 1
орындары ашылып, 1
ашылып, барланды, 1
барланды, игерілді, 1
игерілді, көптеген 1
ашылды. Солардың 1
Солардың салдарынан 1
салдарынан ғажайып 1
ғажайып пішінді 1
пішінді сан 1
алуан тас 1
мүсіндер, үңгірлер 1
үңгірлер пайда 1
болған. Солардьщ 1
Солардьщ ішінен 1
ішінен «буда, 1
«буда, шоқ» 1
шоқ» және 1
және «бір 1
«бір нәрсенің 1
нәрсенің үшкір 1
үшкір ұшы» 1
ұшы» сияқты 1
сияқты мағыналар 1
мағыналар түйе 1
түйе өркешіне 1
өркешіне де 1
де атау 1
атау болуға 1
болуға сәйкес. 1
сәйкес. Солар 1
Солар кітаптың 1
негізгі іргетасы. 1
іргетасы. Сол 1
Сол арқылы 9
арқылы аудандық 1
аудандық газеттердегі 1
газеттердегі жарнама 1
жарнама менеджерлері 1
менеджерлері есеп-қисап 1
есеп-қисап құжаттарын 1
құжаттарын бірыңгай 1
бірыңгай жүйемен 1
жүйемен алмасып 1
отырады. Сол 3
қазақ қыздарының 1
қыздарының бас 1
бас еркі, 1
еркі, жастардың 1
қалауымен өмір 1
сүру қажеттігі 1
ой ұсынады. 1
ұсынады. Сол 1
арқылы қаланы 1
қаланы бақылап, 1
бақылап, қорғап 1
қорғап отырған. 1
отырған. Сол 3
арқылы көшпелілер 1
көшпелілер өздеріне 1
өздеріне түрлі 1
түрлі халықтардың 2
халықтардың жақсы 1
жақсы мәдени 1
мәдени жетістіктерін 1
жетістіктерін қабылдады, 1
қабылдады, өздерінің 1
өздерінің мәдени 1
мәдени үлгілерін 1
үлгілерін басқа 1
халықтарға жұғыстырды. 1
жұғыстырды. Сол 1
өздерінің әлеуметтік-саяси 1
әлеуметтік-саяси статусын 1
статусын нығайтып, 1
нығайтып, абырой-беделге 1
абырой-беделге кенелді. 1
кенелді. Сол 1
әлеуметтік биліктердің 1
биліктердің қарлұқ 1
қарлұқ көсемдерінің 1
көсемдерінің қолына 1
қолына көшуі 1
көшуі Жетісуда 1
Жетісуда Қарлұк 1
Қарлұк мемлекетінің 1
мемлекетінің біржола 2
біржола қалыптасуына 1
қалыптасуына жеткізді. 1
жеткізді. Сол 2
арқылы тілдік 1
тілдік элементтердің 1
элементтердің өзара 1
өзара ұқсастығын 1
ұқсастығын және 1
және бір-бірінен 1
бір-бірінен өзгешеліктерін 1
өзгешеліктерін айқындаған. 1
айқындаған. Сол 1
ақын өлең 1
өлең сөзге, 1
сөзге, ақындық 1
деген эстетик, 1
эстетик, талаптың 1
талаптың деңгейін 1
деңгейін барынша 1
барынша көтере 1
көтере түседі. 1
түседі. Сол 3
арқылы Хаус 1
Хаус науқасты 1
науқасты бұрыс 1
бұрыс диагноз 1
диагноз қойған 1
қойған дәрігерден 1
дәрігерден алып 1
кетіп, бұл 1
бұл жұмысты 2
жұмысты өз 1
алады. Солармен 1
Солармен қатар 1
өзінің қазағын, 1
қазағын, көрші 1
көрші аталар 1
аталар мен 1
мен руларды 1
руларды шапқан, 1
шапқан, адамын 1
адамын өлтіріп, 1
өлтіріп, дүние 1
дүние мүлкін 1
тартып алған, 1
алған, жылқысын 1
жылқысын айдап 1
айдап әкеткен 1
әкеткен батырлары 1
батырлары да 1
болмаған. Солармен 1
Солармен салыстырғанда 1
салыстырғанда «болашақтың 1
«болашақтың ақыны» 1
ақыны» атанған 1
атанған Вергилий 1
Вергилий жөнінде 1
жөнінде біз 1
біз көп 1
көп білеміз 1
білеміз деп 1
болады. Солармен 1
Солармен шығармашылық 1
шығармашылық тартыс 1
тартыс барысында 1
барысында романтизм 1
романтизм туды. 1
туды. Солар 1
Солар секілді 1
секілді ағаштан 1
ағаштан баспана 1
баспана тұрғызады. 1
тұрғызады. Сол 1
Сол ару 1
ару сцераниске 1
сцераниске неге 1
неге керек 1
болды екен? 1
Сол атау 1
атау сияқты 1
адамдар Е-ні 1
Е-ні қолданады. 1
қолданады. Сол 1
Сол атыраптағы 1
атыраптағы егінді 1
егінді суару 1
суару мақсатымен 1
мақсатымен қыз-келіншектер 1
қыз-келіншектер жабылып, 1
жабылып, өзен 1
өзен бойынан 1
бойынан тоған 1
тоған салған 1
екен. Сол 4
Сол ауданда 1
ауданда Ертіс-Қарағанды 1
Ертіс-Қарағанды жолында 1
жолында (бұрынғы 1
(бұрынғы Ә.Х. 1
Марғұлан атындағы 1
кеңшар аумағында) 1
аумағында) Қабан 1
Қабан шоқысы 1
шоқысы тұр, 1
тұр, табыр 1
табыр сазбаздарын 1
сазбаздарын сонда 1
сонда жинапты. 1
жинапты. Сол 1
Сол аумақты 1
аумақты жайлаған 1
жайлаған Сеңгірбай 1
Сеңгірбай деген 1
кісінің есімімен 1
аталады. Сол 1
Сол аурудан 1
аурудан құтылу 1
құтылу амалы 1
амалы оның 1
оның иесі 1
– бәдікті 1
бәдікті үркітіп, 1
үркітіп, көшіру 1
көшіру керек. 1
керек. Сол 6
Сол ауыр 1
ауыр жылдары 1
жылдары Елена 1
Елена фон 1
фон Брейнинг 1
Брейнинг үйіне 1
ол тынығып, 1
тынығып, шығармашылық 1
шығармашылық жігер 1
жігер алғандай 1
алғандай болатын. 1
болатын. Сол 12
Сол Ахмед 1
Ахмед ханның 1
ханның үш 1
тоғыз ұлы 1
болды. Сол 33
Сол байламталардың 1
байламталардың төменгі 1
төменгі сағасынан 1
сағасынан үш 1
үш жерден 1
жерден төменге 1
қарай "Шілікке" 1
"Шілікке" дейін, 1
яғни 7-8 1
7-8 шақырымдай 1
шақырымдай тоған 1
тоған қаздырады. 1
қаздырады. Сол 1
Сол бәсірелі 1
бәсірелі бәсекеде 1
бәсекеде Грузия, 1
Грузия, Украина 1
Украина республикалары 1
республикалары құрамаларымен 1
құрамаларымен бірдей 1
бірдей ұпай 1
ұпай жинаған 1
жинаған қазақстандықтар 1
қазақстандықтар партиялар 1
партиялар айырмашылығы 1
айырмашылығы жөнінен 1
жөнінен ғана 1
бұл қарсыластарын 1
қарсыластарын алға 1
алға жіберіп, 1
жіберіп, өзі 1
өзі 5 1
5 орыннан 1
орыннан тұрақ 1
тұрақ түзді. 1
түзді. Сол 1
Сол білегі 1
білегі мен 1
оң білегі 1
білегі сәл 1
бүгілген немесе 1
екі қолы 1
қолы жамбасының 1
жамбасының үстіне 1
үстіне не 1
астына қаратылған. 1
қаратылған. Сол 1
Сол білім 1
мен ойлар 1
ойлар сенімге 1
сенімге айналады, 1
және әлемді 1
қайта өзгертетін 1
өзгертетін материалдық 1
материалдық күшке 1
күшке еніп, 1
еніп, әлем 1
мен адамнын 1
адамнын өзін 1
өзін құрады. 1
құрады. Сол 2
Сол бір 3
аңыз матчтан 1
соң МЮ 1
МЮ аталмыш 1
турнирде «Баварияны» 1
«Баварияны» қапы 1
қапы қалдыра 1
қалдыра алған 1
алған емес. 1
емес. Сол 6
жағынан көріп 1
көріп шошынсын 1
шошынсын деп, 1
деп, жаулар 1
жаулар жәбірленген 1
жәбірленген кемпір-шал, 1
кемпір-шал, қатын-қалаш, 1
қатын-қалаш, бала-шаға 1
бала-шаға демей 1
демей бұлақ 1
бұлақ басына 1
басына түгел 1
түгел жинайды. 1
жинайды. Сол 1
бір қауіпті 1
қауіпті жылдары 1
жылдары Махатма 1
Ганди екі 1
діннің ортасына 1
ортасына арашашы 1
арашашы ретін 1
ретін жатып 1
жатып алып, 1
алып, аштық 1
аштық жариялап, 1
жариялап, екі 1
жақ амалсыз 1
амалсыз келісімге 1
келісімге келетін 1
келетін болған 1
ғана аштығын 1
аштығын тоқтатқаны 1
тоқтатқаны белгілі. 1
белгілі. Сол 6
Сол бойынша 2
бойынша Сенегалда 1
Сенегалда тек 1
тек 3 1
3 партияның 1
партияның жұмысы 1
жұмысы заңды 1
заңды саналады. 1
саналады. Сол 3
бойынша Ташкент 1
Ташкент уезінде 1
уезінде Атшыбұлақ, 1
Атшыбұлақ, Кемербастау 1
Кемербастау деген 1
жерлерде отырған 1
отырған дулаттың 1
дулаттың Темір 1
Темір руының 2
ұраны « 1
« Сол 6
Сол бөлмеде 1
бөлмеде өрмекшілердің 1
өрмекшілердің үстінен 1
үстінен ғылыми 1
тәжірибелер өткен 1
болатын. Солдан 1
Солдан оңға 1
жүретін реакцияны 2
реакцияны тура, 1
тура, ал 1
ал оңнан 1
реакцияны кері 1
кері реакция 1
реакция деп 1
атайды. Солдат 1
Солдат рөлдерімен 1
рөлдерімен көзге 1
көзге үйреніп 1
қалған актерді 1
актерді бұл 1
жолы Сенатқа 1
Сенатқа сайланғысы 1
сайланғысы келген 1
саясаткер ретінде 1
ретінде көре 1
аламыз. Солдаттар 1
Солдаттар таққа 1
таққа көтерген 1
көтерген императорлар 1
императорлар өздерінің 1
өздерінің өкімет 1
өкімет басында 1
болған қысқа 1
қысқа мерзімін, 1
мерзімін, әдетте, 1
әдетте, жорықтарда 1
жорықтарда өткізген, 1
өткізген, олардың 1
ажалынан өлгендері 1
өлгендері санаулы. 1
санаулы. Сол 1
Сол даудан 1
даудан соң 1
соң Жасур 1
Жасур Өзбекстанға 1
Өзбекстанға кетіп, 1
кетіп, 2011 1
ғана Қазақстанға 1
Қазақстанға оралды. 1
оралды. Сол 1
Сол деректер 1
бойынша, 13 1
басында Бетекин 1
Бетекин ұлысы 1
ұлысы тайпалық 1
тайпалық бірлестік 1
бірлестік болған. 1
болған. Сол 15
Сол дәуірде 3
дәуірде бұл 1
бұл территориядағы 1
территориядағы халықтар,сол 1
халықтар,сол кездегі 1
кездегі басқа 1
елдердің халықтары 1
сияқты пұтқа, 1
пұтқа, айға, 1
айға, күнге, 1
күнге, отқа, 1
отқа, суға, 1
суға, найзағайға 1
найзағайға тағы-басқа 1
тағы-басқа табиғаттың 1
ғажайып құбылыстары 1
әртүрлі хайуаннатарға 1
хайуаннатарға табынғаны 1
табынғаны белгілі. 1
Сол дәуірдегі 2
дәуірдегі ең 1
жоғарғы лауазым 1
лауазым - 1
- Аталық 1
Аталық баһадүр 1
баһадүр колбасшы 1
колбасшы деп 1
деп ел 1
ел жұрт 1
жұрт атап 1
кетеді. Сол 3
дәуірдегі қоғамдық 1
қоғамдық тәртіпті, 1
тәртіпті, саясат 1
пен экономиканы, 1
экономиканы, алуан 1
түрлі ағымдар 1
мен діндерді 1
діндерді толық 1
толық түсінуі, 1
түсінуі, соларға 1
соларға қатысты 1
қатысты атау 1
атау терминдерді 1
терминдерді айқын 1
айқын білуі 1
қажет. Сол 4
аймағы шошақ 1
шошақ бөрікті 1
бөрікті сақтардың 1
сақтардың негізгі 1
негізгі мекен-жайы 1
мекен-жайы болғаны 1
дәуірде өз 1
өз тайпаларының 1
тайпаларының мүддесін 1
мүддесін қорғап 1
қорғап жыр 1
жыр жазған 1
жазған жүзге 1
жуық ақындардың 1
ақындардың есімі 1
Сол дәуірдің 1
дәуірдің куәгерлері 1
куәгерлері қалдырған 1
қалдырған деректерге 1
қарағанда, осындай 1
осындай таңғажайып 1
таңғажайып тамаша 1
тамаша аспалы 1
бақ дүние 1
жүзінің ешбір 1
ешбір елінде 1
елінде болмағанға 1
болмағанға ұқсайды. 1
ұқсайды. Сөлді 1
Сөлді қарында 1
қорыту сөлін 1
сөлін шығаратын 1
шығаратын бездер 1
бездер жақсы 1
жетілген. Сөлдің 1
Сөлдің әсерінен 1
әсерінен мұнда 1
мұнда инфузориялар 1
инфузориялар мен 1
мен бактериялар 1
бактериялар тіршілігі 1
тіршілігі тоқтап, 1
тоқтап, олар 1
олар ери 1
ери бастайды. 1
бастайды. Сөлдің 1
Сөлдің құрамында 1
құрамында белоктарды 1
белоктарды ыдырататын 1
ыдырататын пепсин 1
пепсин ферменті 1
ферменті болады. 1
Сол «еге» 1
«еге» мен 1
халықтың мүддесі 1
мүддесі тонның 1
тонның ішкі 1
ішкі бауындай 1
бауындай қабысып 1
қабысып жатса 1
жатса жақсы, 1
жақсы, әйтпесе 1
әйтпесе журналист 1
журналист дейтін 1
дейтін жазған 1
жазған екі 1
жақтың да 1
да қыбын 1
қыбын табуға 1
табуға тиіс. 1
тиіс. Сол 1
Сол әдет-ғұрыптарға 1
әдет-ғұрыптарға сене 1
отырып, өлеңдердi 1
өлеңдердi де 1
де берiле 1
берiле орындайды. 1
орындайды. Сол 2
Сол әдіспен, 1
әдіспен, электролиздердің 1
электролиздердің бастапқы 1
бастапқы өнімдері 1
өнімдері қышқылдар, 1
қышқылдар, негіздер 1
негіздер және 1
және тұздардың 1
тұздардың алмасу 1
алмасу реакциясы 1
реакциясы кезіндегі 1
кезіндегі бөлшектері 1
бөлшектері болып 1
олар өзгермейді, 1
өзгермейді, бір 1
бір заттан 1
заттан екіншісіне 1
екіншісіне ауысады. 1
ауысады. Сол 1
Сол екі 3
арада 1917 1
төңкерісі басталып, 1
басталып, Ресей 1
әскері бытырап 1
бытырап кетті. 1
кетті. Сол 4
арада үйде 1
үйде отырғандардың 1
отырғандардың барлығы 1
барлығы орындарынан 1
орындарынан тұрып, 1
тұрып, Бегешті 1
Бегешті қол 1
қол берісіп 1
берісіп қошаметтеп, 1
қошаметтеп, оны 1
оны төрге 1
төрге шығарады. 1
шығарады. Сол 3
ортада қазақтардың 1
қазақтардың біреуі 1
біреуі менің 1
менің шатырымның 1
шатырымның қасындағы 1
қасындағы кенеп 1
кенеп жабуды 1
жабуды ашып 1
ашып қап 1
қап еді, 1
еді, астынан 1
астынан зеңбірек 1
зеңбірек шыға 1
Сол елдегі 1
елдегі Шаолинь 1
Шаолинь монастрінің 1
монастрінің монахтары 1
монахтары оған 1
өте әлсіз, 1
әлсіз, жігерсіз 1
жігерсіз болып 1
болып көрінді. 1
көрінді. Сол 2
Сол елді 1
елді болу 1
болу тұрақты 1
уақытша болғандығы 1
болғандығы беймәлім. 1
беймәлім. Сол 1
Сол елдің 1
елдің тілдері 1
мен тұрмыс-тіршілігің 1
тұрмыс-тіршілігің зерттеген. 1
зерттеген. Сол 1
Сол әлемді 1
әлемді дүрліктірген, 1
дүрліктірген, қатыгез, 1
қатыгез, аяусыз 1
аяусыз соғыста 1
соғыста осы 1
осы Ақтөбе 1
Ақтөбе өңірінің 1
өңірінің батыр 1
батыр ұл 1
ұл - 1
- қыздары 1
қыздары да 1
да қатысқан 1
Сол әлеуметтік 1
әлеуметтік мүдденің 1
мүдденің ортақ 1
ортақ болуынан 1
болуынан пайда 1
болған қоғамдық 1
қоғамдық күштер 1
күштер ең 1
алдымен өздерінің 1
өздерінің ұйымын 1
ұйымын құрады, 1
ол ұйымдар 1
ұйымдар көп 1
болып құралады. 1
құралады. Сол 1
Сол еңбегі 1
үшін Республика 1
Президенті белгілеген 1
белгілеген Бейбітшілік 1
рухани ынтымақтастық 1
ынтымақтастық сыйлығының 1
сыйлығының 1995 1
жылғы иегері 1
Сол ереже 1
ереже Aiba 1
Aiba Pro 1
Pro Boxing 1
Boxing боксшылары 1
боксшылары үшін 1
орындалады. Сол 1
Сол еріксіз 1
еріксіз азапты 1
азапты жұмыста 1
жұмыста жүргенде 1
жүргенде ол 1
ол ауылдағы 1
ауылдағы ағайын-туыстарына, 1
ағайын-туыстарына, бала-шағасына 1
бала-шағасына өлең-хат 1
өлең-хат жазып 1
жазып түрған. 1
түрған. Сол 1
Сол жағалау 1
жағалау 2011 1
бастап салынған 1
салынған жаңа 1
тұрғын үйлер. 1
үйлер. Сол 1
Сол жағалауға 1
жағалауға қазаншұңқырлы 1
қазаншұңқырлы -жон 1
-жон - 1
- бұйратты 1
бұйратты жер 1
бедері, көл 1
көл шұңқырлары 1
шұңқырлары мен 2
мен ойпаңдардың 1
ойпаңдардың молдығы 1
молдығы тән. 1
тән. Сол 1
Сол жағында 1
жағында HDMI 1
HDMI кабельге 1
кабельге арналган 1
арналган арнайы 1
арнайы тесік 2
тесік бар. 1
бар. Сол 8
Сол жазбаларға 1
жазбаларға көз 1
жүгіртсек, Жетіасардағы 1
Жетіасардағы тайпалық 1
тайпалық бірлестіктер 1
бірлестіктер бес 1
бес «кіші 1
«кіші иеліктен» 1
иеліктен» тұрған. 1
тұрған. Сол 1
Сол жазда 1
жазда "Портсмутпен" 1
"Портсмутпен" бір 1
отырды. Сол 1
Сол жақ 5
жақ бүйірі 1
бүйірі бұлтиып 1
бұлтиып кебеді, 1
кебеді, ентігу 1
ентігу пайда 1
жақ жоғарғы 2
жоғарғы бұрышта 1
бұрышта номиналдың 1
номиналдың мемлекеттік 2
тілдегі әріптік 1
әріптік белгіленуі 1
белгіленуі басылған, 1
басылған, оның 1
жағында қолдан 1
қолдан жасағаны 1
жасағаны үшін 1
үшін жауапкершілік 1
жауапкершілік туралы 1
туралы ескертетін 1
ескертетін мемлекеттік 1
тілде «Банкноттарды 1
«Банкноттарды қолдан 1
заңмен қудаланады» 1
қудаланады» деген 1
жоғарғы бұрышында 1
бұрышында төсеміде 1
төсеміде орналасады 1
орналасады Р. 1
Р. С. 1
С. Ф. 1
Ф. С. 1
С. Р. 1
Р. аббревиатурасы 1
аббревиатурасы — 1
— Солжақ 1
Солжақ иық-бас 1
иық-бас көктамыры 1
көктамыры солжақ 1
солжақ алдыңғы 1
алдыңғы негізгі 2
негізгі көктамырдың 1
көктамырдың соңғы 1
соңғы бөлігі 1
бөлігі кері 1
кері кетіп 1
кетіп шөжіген 1
шөжіген кезде, 1
кезде, солжақ 1
солжақ және 1
және оңжақ 1
оңжақ алдыңғы 1
негізгі көктамырлар 1
көктамырлар (anterior 1
(anterior cardinal 1
cardinal veins) 1
veins) арасында 1
арасында қалыптасады. 1
қалыптасады. Сол 1
Сол жаққа 1
жаққа барып 1
келіп жүргендерден 1
жүргендерден есіттім, 1
есіттім, олардың 1
айтуынша ол 1
ол шекаралар 1
шекаралар ұзындығы 1
ұзындығы жеті 1
жеті сегіз 1
сегіз айлық 1
айлық жол. 1
жол. Сол 1
қабырға астындағы 1
астындағы тұйық 1
тұйық ауырсыну, 1
ауырсыну, көкбауырдың 1
көкбауырдың үлкеюімен 1
үлкеюімен қатар 1
қатар бауыр 1
бауыр да 1
да үлкейеді. 1
үлкейеді. Солжақ 1
Солжақ көктамыр 1
көктамыр әдетте 1
әдетте оңжақ 1
оңжақ көктамырдан 1
көктамырдан кішірек 1
кішірек болады; 1
болады; олардың 1
олардың әрбірінде 1
әрбірінде қантамыр 1
қантамыр аяқталуынан 1
аяқталуынан 2,5 1
2,5 см 1
см жоғарыда 1
жоғарыда орналасқан 1
орналасқан жұп 1
жұп қақпақшалары 1
қақпақшалары бар. 1
Сол жақтан 2
жақтан барлық 1
барлық инелер 2
қалпына келтіріліп 1
келтіріліп болған 1
кезде артқы 1
бойдың орта 1
бойынша сол 4
жақтан бастап, 1
бастап, 1 1
инеден жоғарғы 1
рельске жылжытады. 1
жылжытады. Сол 1
жақтан симпатикалық 1
симпатикалық баған, 1
баған, оң 1
жақтан төменгі 1
төменгі қуысты 1
қуысты вена 1
вена орналасады. 1
орналасады. Сол 1
Сол жақта, 1
жақта, Розингс 1
Розингс саябағында 1
саябағында тұратын 1
тұратын Дарсидің 1
Дарсидің тәтесі 1
тәтесі Кэтрин 1
Кэтрин де 1
де Бер 1
Бер Элизабетті 1
Элизабетті жиі 1
жиі шақырып 1
шақырып тұрады. 1
тұрады. Сол 4
шеті өзгеріссіз 1
өзгеріссіз тоқылады. 1
тоқылады. Сол 1
Сол жастағы 1
жастағы «сол 1
«сол ортаның» 1
ортаның» жасөспірімінің 1
жасөспірімінің бейнесін 1
бейнесін айнытпай 1
айнытпай салғанына 1
салғанына таң 1
таң қалдым. 1
қалдым. Сол 1
Сол жаулардың 1
жаулардың бәрін 1
бәрін жойғаннан 1
үш портал 1
портал пайда 1
болады: Су 1
Су порталы, 1
порталы, Электр 1
Электр порталы, 1
порталы, От 1
От порталы. 1
порталы. Сол 1
Сол желі 1
арқылы сөйлескеннен 1
сөйлескеннен кейін 1
адамдар тірі 1
тірі өлік, 1
өлік, "мобилопсих"-қа 1
"мобилопсих"-қа айналады. 1
айналады. Сол 1
Сол желпуіштерде 1
желпуіштерде көбінесе 1
көбінесе қытайдың 1
қытайдың әйгілі 1
ақын-жазушыларының өлеңдері 1
мен сөздері 1
сөздері жазылады. 1
жазылады. Сол 1
Сол және 1
қарыншаның көлемі 1
көлемі қатар 1
қатар некрозға 1
некрозға ұшырауынан 1
ұшырауынан іркіліс 1
іркіліс екі 1
екі шеңберде 1
шеңберде бір 1
уақытта дамиды. 1
дамиды. Сол 1
Сол жерге 1
жерге барып 1
барып орнығам 1
орнығам деушілерге 1
деушілерге король 1
король 1497 1
1497 жылдан 1
бастап рұқсат 1
берді. Сол 3
Сол жерде 21
жерде 1865 1
жылы Коуэннің 1
Коуэннің Ля 1
Ля мажор 1
мажор атты 1
атты Фортепианолық 1
Фортепианолық триосы 1
триосы қойылды. 1
қойылды. Сол 1
жерде 1884 1
1884 жылдың 1
12 мамырында 1
жерде 1930 1
дейін қызметшісі 1
жасайды. Сол 2
жерде 1999 1
жылы «Будьте 1
«Будьте здоровы!» 1
здоровы!» Сол 1
жерде 300-ге 1
жуық төсек 1
төсек бар. 1
жерде Saint 1
Saint Gertrude 1
Gertrude High 1
School мектебін 1
мектебін беспен 1
беспен бітіріп 1
жерде «Ақпен 1
«Ақпен бірге» 1
бірге» өлеңіне 1
өлеңіне клип 1
клип түсірілді. 1
түсірілді. Сол 1
жерде атақты 1
атақты Қашаған 1
Қашаған ақынмен 1
ақынмен бес 1
жыл үзеңгілес 1
үзеңгілес болады. 1
жерде ауырып 1
ауырып қайтыс 2
болады, Бөкенің 1
Бөкенің басы 1
басы Атақонысы 1
Атақонысы Шіңгілге 1
Шіңгілге денесі 1
денесі Тибетте 1
Тибетте жерленеді. 1
жерленеді. Сол 1
бірінші сынып 1
сынып аяқтаған. 1
аяқтаған. Сол 1
жерде екеуі 1
екеуі айтыса 1
айтыса кетеді. 1
жерленген. Сол 2
жерде Каледонды 1
Каледонды соңғы 1
рет сыртынан 1
сыртынан көреді. 1
көреді. Сол 1
жерде Карсон 1
Карсон уақытша 1
уақытша жұмысқа 1
жерде маусымның 1
маусымның жартысын 1
жартысын жұмыс 1
жұмыс істеп,1946 1
істеп,1946 жылы 1
жылы репрессияланды.1954 1
репрессияланды.1954 жылға 1
дейін қамауда 1
қамауда болған. 1
жерде мен 1
өз дегеніммен 1
дегеніммен екінші 1
екінші біреуін 1
біреуін (олардың) 1
(олардың) көсемі 1
көсемі қылып 1
қылып тағайындадым. 1
тағайындадым. Сол 1
Сол жерден 3
жерден әскерге 1
әскерге алынып, 1
алынып, майданда 1
майданда қаза 1
жерден құланның 1
құланның екі 1
екі топайы 1
топайы табылды; 1
табылды; бұлар 1
бұлар қызыл 1
қызыл жосамен 1
жосамен боялған, 1
боялған, бұл 1
бұл түс 1
түс ежелгі 1
адамдардың ұғымынша 1
ұғымынша өртеу, 1
өртеу, отқа 1
отқа табыну 2
табыну рәсімін 1
рәсімін білдірген. 1
білдірген. Сол 1
жерден сұлтанды 1
сұлтанды босатып, 1
босатып, Фракияның 1
Фракияның біраз 1
біраз тұрғынын 1
тұрғынын қолға 1
түсіреді. Сол 2
алғаш шығармаларын 1
шығармаларын жаза 1
бастайды. Сол 4
ол баскетбол 1
баскетбол ойнауды 1
үйреткен Шигехиро 1
Шигехиро Огиварамен 2
Огиварамен танысады. 1
танысады. Сол 3
жерде Регулдың 1
Регулдың бастауымен 1
бастауымен шіркеу 1
шіркеу салынды. 1
салынды. Сол 1
жерде споралар 1
споралар түзіледі. 1
түзіледі. Сол 1
жерде тізім 1
тізім жасап 1
жасап жүргендерге 1
жүргендерге Роза 1
Роза өзінің 1
есімін "Роза 1
"Роза Доусон" 1
Доусон" деп 1
айтады. Сол 6
Сол жердің 2
жердің қайта 1
қайта зақымданбауына 1
зақымданбауына жағдай 1
жағдай жасаңыз. 1
жасаңыз. Сол 1
жердің Ольшанск 1
Ольшанск зиратында 1
Сол жеріне 1
жеріне ойыңмен 1
ойыңмен араласшы» 1
араласшы» Сол 1
Сол жер 1
жер кейін 1
кейін Кілемжайған 1
Кілемжайған аталған. 1
аталған. Сол 4
Сол жерлер 1
жерлер Баянның 1
Баянның жіберген 1
жіберген заттарымен 1
заттарымен аталған. 1
Сол жерлерге 1
жерлерге бекіністер 1
бекіністер салып 1
салып (Таловка, 1
(Таловка, Абинск, 1
Абинск, Вербовск, 1
Вербовск, т.б.), 1
т.б.), казак-орыстарды 1
казак-орыстарды көшіріп 1
көшіріп әкелді. 1
әкелді. Сол 1
Сол жиында 2
жиында 18 1
жасар Бұланай 1
Бұланай түйе 1
түйе палуан 1
палуан атанып, 1
атанып, бас 1
бәйгеге түйе, 1
түйе, 15 1
15 арғымақ, 1
арғымақ, 50 1
50 уақ 1
уақ мал 1
мал алып 1
алып қайтады. 1
қайтады. Сол 1
жиында жас 1
жас Сүгір 1
Сүгір үздік 1
көрсетіп, халықтың 1
халықтың жоғарғы 1
жоғарғы бағасына 1
Сол жігіттердің 1
жігіттердің бірі 1
— Ғалым 1
Ғалым қарағай 1
қарағай көшеттерін 1
көшеттерін отырғызып 1
отырғызып жатқанда 1
жатқанда қасына 2
қасына келген 1
келген « 1
Сол жолғы 1
жолғы жарыста 1
жарыста 15 1
15 спортшы 1
спортшы опат 1
Сол жолда«құбылыстың 1
жолда«құбылыстың мәнін 1
мәнін түсінуге», 1
түсінуге», «өзі 1
«өзі мен 1
мен әлемді 1
әлемді ұғынуға», 1
ұғынуға», тіпті, 1
тіпті, «алланың 1
«алланың өзінің 1
де табиғатын 1
табиғатын тануға» 1
тануға» ұмтылуы 1
Сол жолы 6
жолы «Ақжол» 1
«Ақжол» ұйымына 1
ұйымына кіреді. 1
кіреді. Сол 1
жолы артиллериялық 1
артиллериялық есепте 1
есепте екі 1
ғана қалады, 1
қалады, олар 1
- Иван 1
Иван Косенков 1
Косенков пен 1
жолдасы Михаил 1
Михаил Голяков. 1
Голяков. Сол 1
жолы Бөрте 1
Бөрте үйіне 1
келе жатқанда, 1
жатқанда, жолшыбай 1
жолшыбай тұңғышы 1
тұңғышы Жошыны 1
Жошыны босанады. 1
босанады. Сол 2
жолы Жаңыл 1
Жаңыл ақын 1
ақын Төле 1
би атасының 1
атасының қасында 1
қасында көңілін 1
көңілін аулап 1
аулап өлең 1
өлең жыр 1
жолы көрген 1
көрген азап-бейнетін 1
азап-бейнетін ол 1
ол “Тоғыз 1
“Тоғыз түйеші” 1
түйеші” күйінде 1
күйінде бейнелеген. 1
бейнелеген. Сол 1
жолы Т. 1
Т. Шевченко 2
Шевченко "Ырғыз 1
"Ырғыз қала" 1
қала" деген 1
деген бояулы 1
бояулы суретін 1
салған. Сол 2
Сол жұмыртқадан 1
жұмыртқадан Гректің 1
Гректің ең 1
әйгілі сұлу 1
сұлу аруы 1
аруы Елена 1
Елена (Helen 1
(Helen of 1
of Troy) 1
Troy) өсіп 1
Сол жылғы 8
12 сәуірдегі 1
сәуірдегі Қазақ 1
өлкесінің РК(б)П 1
РК(б)П облыстық 1
облыстық бюросының 1
бюросының құрылтай 1
құрылтай мәжілісінде 1
мәжілісінде бюро 1
бюро мүшелігіне 1
сайланды. Сол 1
қыркүйекте Наурызбай 1
Наурызбай батыр 1
батыр К.Миллермен 1
К.Миллермен тағы 1
тағы әңгімелеседі. 1
әңгімелеседі. Сол 1
23 шілдеден 1
шілдеден бастап, 1
бастап, Ұлыбританияның 1
Ұлыбританияның Консерваторлар 1
Консерваторлар партиясына 1
партиясына төрағалық 1
төрағалық етеді. 2
етеді. Сол 2
жазда Семей 1
облысында ақ 1
гвардияшылар офицерлерімен 1
офицерлерімен эсерлер 1
эсерлер ұйымдастырған 2
ұйымдастырған бай-құлақтардың 1
бай-құлақтардың бүліктері 1
бүліктері жүрді. 1
жүрді. Сол 2
жылғы желтоқсанда 1
өткен Жалпықазақтық 2
Жалпықазақтық съезде 1
съезде Алашорда 1
үкіметінің мүшелігіне 2
мүшелігіне сайланып, 1
сайланып, кейін 1
кейін Алашорда 1
үкіметінің төрағасының 1
заң актілеріне 1
актілеріне қол 1
қояды. Сол 4
айының 2 1
9 күндері 1
күндері Қостанай 1
округінің Батпаққара 2
Батпаққара (қазіргі 1
(қазіргі Амангелді) 1
Амангелді) ауданында 1
ауданында шаруалар 1
шаруалар бір 1
бойы билікті 1
қолына алды 1
алды (Батпаққара 1
(Батпаққара көтерілісі). 1
көтерілісі). Сол 1
айында Ауғанстанның 1
Ауғанстанның королі 1
королі болып 1
жарияланды. Сол 3
маусымда жеті 1
соқты. Сол 4
Сол жылдан 10
бастап академик 1
академик болып 1
есептеледі. Сол 1
қазақ филармониясының 1
филармониясының соло-пианисі. 1
соло-пианисі. Сол 1
бастап Монтанье 1
Монтанье Ұлттық 1
Ұлттық ғылыми 2
зерттеулер орталығында 1
орталығында (CNRS) 1
(CNRS) қызмет 1
ете бастады, 1
де Ұлыбританияға 1
Ұлыбританияға ғылыми 1
ғылыми тәжірибеге 1
тәжірибеге кетуді 1
кетуді жөн 1
жөн көріп, 1
көріп, онда 1
онда үш 1
жыл Карсхэлтонде 1
Карсхэлтонде жұмыс 1
істеді. Сол 1
ол кинода 1
кинода белсенді 1
белсенді болып 2
болып түсіп 1
түсіп жатыр,10 1
жатыр,10 жылдың 1
ішінде 69 1
69 рөлді 1
рөлді ойнады. 1
ойнады. Сол 5
бастап Орал 1
Орал губеринясына 1
губеринясына қызмет 1
етіп, осы 1
осы әкімшілік-аумақтағы 1
әкімшілік-аумақтағы малдәрігерлік 1
малдәрігерлік зертхананың 1
зертхананың жұмысына 1
жұмысына жетекшілік 1
еткен. Сол 2
бастап «Пионерлер 1
«Пионерлер үйі» 1
аталынды. Сол 1
бастап, Тое 1
Тое Ито 1
Ито архитекторлар 1
архитекторлар бюросында 1
бюросында жұмыс 1
жасап бастайды. 2
бері "Oil 1
"Oil le 1
le Roy" 1
Roy" директорлар 1
төрағасы. Сол 1
жылдан Қазақ 1
Қазақ академиялық 1
болып қабылданып, 1
қабылданып, өмірінің 1
дейін аталмыш 1
аталмыш театрда 1
театрда жемісті 1
етті. Сол 1
жылдан майданда 1
майданда болды 1
болды (1- 1
(1- Сол 1
Сол жылдарда 1
жылдарда ауданда 1
ауданда Ақбас, 1
Ақбас, Жаршық, 1
Жаршық, Жылыой, 1
Жылыой, Карабайлы, 1
Карабайлы, Қарашығыр 1
Қарашығыр болыстары 1
болыстары болған. 1
Сол жылдардан 1
бастап ұзақ 2
уақыт баспасөзде 1
баспасөзде істеген. 1
істеген. Сол 1
Сол жылдары 12
жылдары АҚШ-та 1
АҚШ-та сақтандыру 1
сақтандыру компаниясында 1
істейтін Уатерман 1
Уатерман Эдсон 1
Эдсон бұл 1
бұл қаламға 1
қаламға өзгеріс 1
өзгеріс жасамақ 1
жасамақ болды. 1
жылдары Виктория 1
Виктория экономикасының 1
негізгі тірегі 1
тірегі теңіз 1
теңіз порты 1
жылдары Гейтстің 1
Гейтстің жақын 1
досы священниктің 1
священниктің ұлы, 1
ұлы, Кент 1
Кент Эванс 1
Эванс болды. 1
жылдары Еуропаның 1
Еуропаның халқының 1
халқының өзі 1
өзі тыныш 1
өмір сүрмеуде 1
сүрмеуде еді. 1
еді. Сол 13
жылдары команда 1
команда тек 2
өз тәрбиеленушілерімен 1
тәрбиеленушілерімен толыға 1
толыға бастады, 1
бастады, бұл 3
дәстүр 2000 1
2000 жылдарға 1
жалғасты. Сол 1
жылдары Марат 1
Марат Жыланбаев 1
Жыланбаев журналдан 1
журналдан Германияға 1
Германияға барып 1
барып келген 1
келген тілшінің 1
тілшінің сурет 1
сурет көрмелері 1
көрмелері туралы 1
туралы мақаласын 1
мақаласын көріп, 1
көріп, көрме 1
көрме өткізуге 1
өткізуге өтініш 2
өтініш беруге 1
беруге бел 1
буады. Сол 1
жылдары Нұрбол 1
Нұрбол Сүлейменов, 1
Сүлейменов, Базарбек 1
Базарбек Доңбай, 1
Доңбай, Қасым 1
Қасым Табылдинов, 1
Табылдинов, Бақытжан 1
Бақытжан Әбдікәрімов, 1
Әбдікәрімов, Ержан 1
Ержан Омарбаевтың 1
Омарбаевтың тегеуіріне 1
тегеуіріне төтеп 1
төтеп беру 1
беру оңай 2
іс емес 1
жылдары облыста 1
облыста (Павлодар) 1
(Павлодар) ашыла 1
бастаған "Атамұра" 1
"Атамұра" мәдени 1
мәдени орталықтарында 1
орталықтарында ұйымдастырылған 1
ұйымдастырылған мәдени 1
мәдени іс- 1
іс- шаралардан 1
шаралардан репортаждар, 1
репортаждар, хабарлар 1
хабарлар көрермендер 1
көрермендер көзайымы 1
көзайымы болды. 1
ол жол 1
жол көлігіне 1
көлігіне арналған 1
арналған байланыс 1
байланыс аппараттарының 1
аппараттарының кейбір 1
кейбір күрделі 1
күрделі түрлерін 1
жөнінен еліміздегі 1
еліміздегі жалғыз 1
жалғыз зауыт 1
зауыт болды. 1
ол Кененнің 1
Кененнің «Бозторғайын» 1
«Бозторғайын» «Базар-Назарын» 1
«Базар-Назарын» және 1
және «Қайран 1
«Қайран жастық» 1
жастық» әндерін 1
әндерін орындаған. 1
орындаған. Сол 1
осы өңірлердегі 1
өңірлердегі қазақ 1
қазақ ру-тайпалары 1
ру-тайпалары қанау 1
мен езгінің 1
езгінің ең 1
сұмдық түрлерін 1
түрлерін бастарынан 1
бастарынан өткереді. 1
өткереді. Сол 1
жылдары шығарған 1
шығарған «Арман», 1
«Арман», « 1
Сол жылдың 9
28 қазанында 1
қазанында Лейпцигте 1
Лейпцигте алғаш 1
инсульт алып, 1
алып, ауырып, 1
ауырып, 3 1
қарашада екінші 1
инсульт алады. 1
алады. Сол 6
29 тамызында 1
тамызында Давид 1
Давид "Баварияның" 1
"Баварияның" резервтіліктердің 1
резервтіліктердің сатында 1
сатында алғашқы 1
аяғында «АҚШ-тың 1
«АҚШ-тың Сенат 1
Сенат дәстүріне 1
дәстүріне жауап 1
жауап бермегені 1
бермегені үшін» 1
үшін» ол 1
ол Сенаттан 1
Сенаттан тәртібіне 1
тәртібіне байланысты 2
байланысты жазаланады. 1
жазаланады. Сол 1
аяғында Чехияның 1
Чехияның 2015 1
шабуылшысы атанды. 1
айында 7 1
7 мыңдай 1
мыңдай қарулы 1
қарулы сарбаздар 1
сарбаздар Ақтүбек 1
Ақтүбек деген 1
жерге жиналып, 2
жиналып, Торғай 1
жасау, әскери 1
әскери гарнизонды 1
гарнизонды басып 1
алу мәселесін 1
мәселесін талқыға 1
талқыға салды. 1
салды. Сол 1
айында « 1
қыркүйегінде Ник 1
Ник "Jealous" 1
"Jealous" атты 1
атты альбомның 1
альбомның екінші 1
екінші өлеңін 1
өлеңін шығарды. 1
маусымында SpaceX 1
SpaceX жолаушылар 1
жолаушылар капсуласының 1
капсуласының дизайнына 1
дизайнына байқау 1
байқау жариялайды. 1
жариялайды. Сол 1
жылдың соңында-ақ 1
соңында-ақ "Астанадан" 1
"Астанадан" кетті. 1
Сол жылнамалардағы 1
жылнамалардағы құжаттарға 1
құжаттарға сараптама 1
сараптама жасап 1
жасап анықтағаным: 1
анықтағаным: ескі 1
ескі қытай 1
қытай тілінде" 1
тілінде" р" 1
р" әрпі 1
әрпі сирек 1
сирек пайдалынады 1
пайдалынады және 1
және сөз 1
ортасында айтылмайды 1
айтылмайды (мысалы 1
(мысалы қытайлар 1
қытайлар «түрік» 1
«түрік» сөзін 1
сөзін «тукю» 1
«тукю» деп 1
деп айтқан). 1
айтқан). Сол 1
Сол жыл 1
жыл Руське 1
Руське шабуыл 1
Сол жылы 98
маусымда Орынборға 1
Орынборға жазган 1
жазган Ротмистр-Астраханцевтің 1
Ротмистр-Астраханцевтің құпия 1
құпия мәліметінде 1
мәліметінде жалпықазақ 1
жалпықазақ сиезін 2
сиезін ашу 1
туралы үгіт 1
үгіт қазақ 1
арасына түгел 1
түгел тарағаны, 1
тарағаны, сиездің 1
сиездің ашылатын 1
ашылатын уақыты, 1
уақыты, орны, 1
орны, қаралатын 1
қаралатын мәселелері 1
мәселелері көрсетілген. 1
көрсетілген. Сол 1
15 қазан 1
" Сол 7
16 тамызда 2
тамызда тұңғыш 1
рет Бундеслигада 1
Бундеслигада алаңға 1
шықты. Сол 5
желтоқсанда " 1
тамызда бұрынғы 1
бұрынғы клубы 1
клубы "Лионның" 1
"Лионның" қақпасына 1
тамызда жартылай 1
қорғаушы "Челси" 1
"Челси" ағылшын 1
ағылшын клубына 1
клубына көшті. 1
көшті. Сол 1
жылы №3 1
№3 қазба 1
орнынан 1500 1
1500 дана 1
теңге көмбесі 1
көмбесі табылған. 1
табылған. Сол 1
жылы DBSK 1
DBSK A-nation-ге 1
A-nation-ге (Avex 1
(Avex Trax 1
Trax ұйымдастырған 1
ұйымдастырған жыл 1
сайынғы жаз 1
жаз айында 1
айында өткізіліп 1
тұратын жаподық 1
жаподық концерт) 1
концерт) қатысып, 1
қатысып, бес 1
бес жапондық 1
жапондық синглды 1
синглды жарыққа 1
The Way" 1
Way" синглын 1
синглын американдық 1
американдық Клей 1
Клей Айкен 1
Айкен ("American 1
("American Idol" 1
Idol" жобасынан 1
жобасынан шыққан) 1
шыққан) үшін 1
бірге жазды 1
жазды және 2
және дайындады. 1
дайындады. Сол 1
жылы Абай 1
Абай Қуандық, 1
Қуандық, Сабырбай 1
Сабырбай қызымен 1
қызымен танысады. 1
Сол жылы-ақ 1
жылы-ақ негізгі 1
құрамға орнығып 1
орнығып үлгерді. 1
үлгерді. Сол 1
американдық рок-виолончелдердің 1
рок-виолончелдердің тобы 1
тобы Break 1
Break of 1
of Reality 1
Reality (ағыл.) 1
(ағыл.) Алматыда 1
Алматыда Жамбыл 1
Жамбыл мемлекеттік 1
филармониясы сахнасында 1
сахнасында концерт 1
концерт қойды, 1
қойды, сол 1
олар Ғалымжанмен 1
Ғалымжанмен кездесті. 1
кездесті. Сол 1
жылы Анадолыда 1
Анадолыда Бадреддин 1
Бадреддин Махмұт 1
Махмұт Симауи 1
Симауи бастаған 1
бастаған кең 1
ауқымды төңкеріс 1
төңкеріс басталды. 1
басталды. Сол 2
жылы Араб 1
Араб әскері 1
әскері Әзірбайжан 1
Әзірбайжан жақтан 1
жақтан Арменияға 1
Арменияға басып 1
кірді. Сол 4
жылы Ариэль 1
Ариэль Шарон 1
Шарон мен 1
жақын жақтастарының 1
жақтастарының «Ликуд» 1
«Ликуд» партиясының 1
басшылығымен қарама-қайшылықтар 1
қарама-қайшылықтар болып 1
қалады. Сол 6
жылы Балх 1
Балх қағанатын 1
қағанатын қоршайды, 1
қоршайды, бірақ 1
бірақ алғашқы 1
алғашқы шайқастың 1
шайқастың бірінде-ақ 1
бірінде-ақ қаза 1
табады. Сол 1
жылы банктың 1
банктың активтері 1
активтері 1595,9 1
1595,9 миллиард 1
миллиард кронды 1
кронды құрады. 1
жылы бапкерлік 1
бапкерлік карьерасына 1
қойды. Сол 2
жылы Барселона 1
Барселона 2 1
алды. Сол 8
Бас Штабытың 1
Штабытың Әскери 1
Әскери Академиясының 1
Академиясының жанындағы 1
жанындағы офицерлердің 1
офицерлердің біліктілігін 1
курстарын бітіріп 1
жылы Бийск 1
Бийск бекінісінен 1
бекінісінен полк. 1
полк. Сол 1
жылы Брин 1
Брин Маур 1
Маур колледжі 1
колледжі Вильсонға 1
Вильсонға жылдық 1
жылдық айлығы 1
айлығы 1500 1
1500 долларға 1
долларға тең 1
тең мұғалім 1
мұғалім қызметін 1
ұсынды. Сол 2
жылы Бурдье 1
Бурдье "Әлеуметтік 1
"Әлеуметтік ғылымдағы 1
ғылымдағы ғалымдардың 1
ғалымдардың еңбектері" 1
еңбектері" ("Actes 1
("Actes de 1
de la 2
la reherch 1
reherch en 1
en sciences") 1
sciences") атты 1
атты журналды 1
журналды үйымдастырып 1
үйымдастырып шығарды. 1
жылы Воронеж 1
Воронеж қаласындағы 1
қаласындағы Балалар 1
Балалар мен 1
жасөспірімдер театрына 1
театрына қабылданады. 1
қабылданады. Сол 1
да Нұрлан 1
Нұрлан Қаппаров, 1
Қаппаров, қалаушысы, 1
қалаушысы, " 1
Войт сұхбатында 1
сұхбатында қызының 1
қызының психикасында 1
психикасында ақаулары 1
ақаулары бар 1
келген баласының 1
баласының есімін 1
есімін Темучин 1
Темучин деп 1
деп қояды. 1
жылы әлем 2
әлем чемионатына 1
чемионатына қатысып, 1
қатысып, құрамасымен 1
құрамасымен 3 1
- ші 1
ші орынға 1
қатысты. Сол 1
жылы Әлияны 1
Әлияны Нағима 1
Нағима Есқалиева 1
Есқалиева «Жетіген» 1
«Жетіген» ансамблінің 1
ансамблінің сүйемелдеуімен 1
сүйемелдеуімен айтты. 1
айтты. Сол 1
ел Президенті 1
Н.Ә.Назарбаевтың тұсауын 1
тұсауын кесуімен 1
кесуімен қатарға 1
қатарға қосылды. 3
қосылды. Сол 3
жылы Әл-Фараби 1
ҚазҰУ жанындағы 1
жанындағы аспирантураға 1
аспирантураға түсті. 1
түсті. Сол 5
жазда жаттығу 1
жаттығу барысында 1
барысында жарақат 1
алып, астаналық 1
астаналық клуб 1
алаңға көп 1
көп шыға 1
алмады. Сол 2
жазда қайтадан 1
қайтадан " 1
жазда катарлық 1
катарлық тағы 1
бір клуб 1
клуб "Катар 1
"Катар СК" 1
СК" клубымен 1
жасасты. Сол 1
жазда "Ливерпульге" 1
"Ливерпульге" Сол 1
құрылған РК(б)П 1
РК(б)П Жымпиты 1
Жымпиты уездік 1
уездік комитеттінің 1
комитеттінің алғашқы 1
меңгерушісі, уездік 1
уездік комитет 1
комитет жанындағы 1
жанындағы сауатсыздықты 1
жою комиссиясының 1
комиссиясының төрағасы, 1
төрағасы, лекторлар 1
жылы жарасы 1
жарасы асқынып, 1
асқынып, Құлжа 1
жылы «Жезкиік» 1
«Жезкиік» атты 1
жинағы орыс 1
желтоқсанда уругвайлық 1
уругвайлық Диего 1
Диего Алонсо 1
Алонсо клубтың 1
клубтың тұңғыш 1
тұңғыш жаттықтырушысы 1
боп тағайындалды 1
тағайындалды https://www. 1
https://www. Сол 1
жылы жоңғарлар 1
жоңғарлар Жетісуға 1
Жетісуға шабуыл 1
жылы июльде 1
июльде республика 1
республика армиясы 1
армиясы жеңіліске 1
ұшырады. Сол 2
Қазақ біріккен 1
біріккен мемлеттік 1
мемлеттік Баспасы 1
Баспасы өзінің 1
алғашқы атын 1
мемлекеттік Баспасы 1
Баспасы болды. 1
жылы Қазақстандағы 1
Қазақстандағы және 1
Азиядағы бірінші 1
бірінші 5-жұлдызды 1
5-жұлдызды "Рахат 1
"Рахат Палас" 1
Палас" қонақ 1
үй пайда 1
КСРО біріншілігінде 1
біріншілігінде бәсекеге 1
бәсекеге түсті. 1
жылы қазақтар 1
қазақтар моңғол 1
моңғол билігіне 1
билігіне өтті. 1
өтті. Сол 3
айында жаңа 1
жаңа конституция 1
конституция қабылданды. 1
қабылданды. Сол 3
жылы Қарашай-Черкес 1
Қарашай-Черкес Республикасының 1
Республикасының бардтар 1
бардтар (ақындар) 1
(ақындар) сайысында 1
сайысында бірінші 1
аяқтады. Сол 1
карьерасын Украинаның 1
Украинаның "Эвис" 1
"Эвис" клубында 1
бастады. Сол 7
жылы Қашқар 1
Қашқар хандығы 1
хандығы Хами 1
Хами шахарын 1
шахарын басып 1
алды, содан 1
бірнеше бөлік 1
бөлік жасақтарын 1
жасақтарын көрші 1
көрші Іле 1
өлкесіне жергілікті 1
жергілікті ұйғыр-тараншылармен 1
ұйғыр-тараншылармен билікке 1
таласып жатқан 1
жатқан дүнгендерге 1
дүнгендерге көмекке 1
көмекке жібереді. 1
жібереді. Сол 1
жылы келушілердің 1
да 2001 1
ж. қарағанда 1
қарағанда көп, 1
көп, яғни 1
яғни 135 1
135 мың. 1
мың. Сол 1
жылы Кеңес 1
қатарына шақырылды. 1
шақырылды. Сол 1
жылы Керекуден 1
Керекуден төмен 1
төмен һәм 1
һәм Семейден 1
Семейден жоғары 1
жоғары (24 1
(24 шілдедегі 1
шілдедегі №209 1
№209 патша 1
патша жарлығында 1
жарлығында ) 1
) қазақ 1
қазақ Ертіс 1
Ертіс өтіп, 1
өтіп, әл 1
әл бермеген 1
соң, шепте 1
шепте әскерлерді 1
әскерлерді молайту 1
молайту керек 1
дейді. Сол 3
клуб жанкүйерлері 1
жанкүйерлері жас 1
жас футболшының 1
футболшының болашағынан 1
үміт күттіретіндігіне 1
күттіретіндігіне көз 1
көз жеткізіп, 1
жеткізіп, оны 1
оны «Аякстың» 1
«Аякстың» үздік 1
жас ойыншысы 1
ойыншысы деп 1
таниды. Сол 1
сапында 26 1
26 матчта 1
шығып, екінші 1
жылы король 1
король сарайының 1
сарайының қысымымен 1
қысымымен отставкаға 1
отставкаға кетті. 1
академиясының Қазақстандық 1
Қазақстандық базасы 1
базасы құрылды 1
құрылды (1939 1
(1939 ж. 1
ж. КСРО 1
академиясының бөлiмшесiне 1
бөлiмшесiне айналды). 1
айналды). Сол 1
жылы "Кубаннан" 1
"Кубаннан" " 1
жылы күз, 1
айларында Қ.Кемеңгерұлы 1
Қ.Кемеңгерұлы Ақмола 1
облыстық Алаш 1
партиясы комитетін 1
комитетін ашуға 1
ашуға күш-жігер 1
күш-жігер жұмсайды. 1
жұмсайды. Сол 1
айында ақын 1
ақын өзінің 2
« Жол 1
Жол тәріздес 1
тәріздес » 1
» (Кильчхором 1
(Кильчхором ) 1
« Тәжірибеге 1
Тәжірибеге бай 1
бай » 1
( Еллюн 1
Еллюн ) 1
көлемді өлең 1
өлең шығармаларын 1
шығармаларын қоғамға 1
қоғамға ұсынған. 1
ұсынған. Сол 1
ортасында Кеңес 1
қарсы күштердің 1
күштердің Уфа 1
Уфа директориясын 1
директориясын жариялау 1
жариялау мәжілісіне 1
мәжілісіне жиналған 1
жиналған Алашорда 1
Алашорда қайраткерлері 1
қайраткерлері бұл 1
бұл құрылымды 1
құрылымды қолдап, 1
оған «Алашорданың 1
«Алашорданың батыс 1
батыс бөлімшесі» 1
бөлімшесі» деген 1
ат берді. 1
қыркүйекте Ғ.Жасақбаевтың 1
Ғ.Жасақбаевтың “Заман 1
“Заман заңы” 1
заңы” пьесасымен 1
пьесасымен тұңғыш 1
рет театр 1
театр шымылдығы 1
шымылдығы ашылды. 1
ашылды. Сол 1
жылы Лана 1
Лана «Иесізденген» 1
«Иесізденген» фильмінде 1
рөлді сомдайды. 2
сомдайды. Сол 1
жылы Литва 1
Литва әскерлеріне 1
қарсы жорық 1
кезінде Торопецте 1
Торопецте кінәз 1
кінәз Стригин-Оболенскиймен 1
Стригин-Оболенскиймен бірге 1
бірге «Городец» 1
«Городец» татарларының 1
татарларының полкіне 1
полкіне басшылық 1
жасады. Сол 1
жылы майданға 1
майданға кетіп, 1
кетіп, 1946 1
1946 жылдың 1
дейін әскер 1
әскер қатарында 1
жылы Малайзияның 1
Малайзияның Біріккен 1
Біріккен байырғы 1
байырғы партиясы 1
партиясы саяси 1
партия ретінде 1
ретінде ресми 1
ресми тіркеуден 1
тіркеуден өтті, 1
төрағасы Махатхир 1
Махатхир болды. 1
жылы Мариин 1
Мариин театрының 1
театрының императорлық 1
императорлық труппасына 1
труппасына корифей 1
корифей болып 1
жылы Мәдениет 1
министрлігінің ұйғарымымен 1
ұйғарымымен "Қазақконцерт" 1
"Қазақконцерт" филармониядан 1
филармониядан бөлініп 1
жылы мұнда 1
мұнда Санта 1
Мария ла 1
ла Менор 1
Менор соборынан 1
соборынан көшірілген 1
көшірілген Христофор 1
Христофор Колумбтың 1
Колумбтың күлімен 1
күлімен көмілген 1
көмілген қабір 1
қабір орналастырылды. 1
орналастырылды. Сол 1
жылы наймандар 1
наймандар Бабай 1
Бабай ишанды 1
ишанды бала 1
бала оқыту 2
үшін Азаттан 1
Азаттан (қазіргі 1
(қазіргі «Ақжармадан») 1
«Ақжармадан») орталарына 1
орталарына көшіріп 1
әкеліп, « 1
жылы Николай 1
Николай Спаркстың 1
Спаркстың «Дневник 1
«Дневник памяти» 1
памяти» романынан 1
романынан түсірілген 1
түсірілген фильмде 1
фильмде рөлге 1
жылы оған 1
оған генерал-майор 1
генерал-майор атағы 1
берілді. Сол 2
жылы Океанияның 1
Океанияның үздік 1
ол «Басконияның» 1
«Басконияның» 3-ші 1
3-ші командасында 1
командасында ойнаған. 1
ойнаған. Сол 1
ол Зельдамен 1
Зельдамен үйленеді. 1
үйленеді. Сол 2
ол «Миссис 1
«Миссис Қазахстан-2008» 1
Қазахстан-2008» https://forbes. 1
https://forbes. Сол 1
ол «Сен 1
«Сен құпиялы 1
құпиялы бейтанысты 1
бейтанысты кездестіресің» 1
кездестіресің» атты 1
атты танымал 1
танымал кинода 1
кинода өзінің 1
оны қолдаған 1
қолдаған рулар 1
рулар губернатордың 1
губернатордың келісімінсіз 1
келісімінсіз Қаратайды 1
Қаратайды хан 1
хан көтерді. 1
көтерді. Сол 2
сайлау учаскесі 1
учаскесі тіркелді. 1
тіркелді. Сол 1
жылы “Орыс 1
“Орыс әдебиетінің 1
әдебиетінің Гогольдік 1
Гогольдік дәуірінің 1
дәуірінің очерктері” 1
очерктері” атты 1
еңбегін жариялады. 2
жариялады. Сол 1
Ресей франчайзинг 1
франчайзинг Қауымдастығы 1
Қауымдастығы құрылды. 1
құрылды. Сол 3
жылы Реюньонды 1
Реюньонды Франция 1
Франция басып 1
оған Бурбон 1
Бурбон деген 1
атау беріп, 1
беріп, қант 1
қант плантацияларында 1
плантацияларында жұмыс 1
үшін Африкадан 1
Африкадан құлдар 1
құлдар апарды. 1
апарды. Сол 1
жылы «САК» 1
«САК» тобы 1
тобы Сорос 1
Сорос қорының 1
қорының грантын 1
грантын жеңіп 1
алып, Семейде 1
Семейде суретшілердің 1
суретшілердің «Барлық 1
«Барлық елдердегі 1
елдердегі Семейліктер 1
Семейліктер бірігіңдер» 1
бірігіңдер» көркемсурет 1
көркемсурет акциясын 1
акциясын өткізді. 1
өткізді. Сол 1
Америка суперлигасының 1
суперлигасының үздік 1
жылы стирлинг 1
стирлинг формуласын 1
формуласын Дж. 1
Дж. Сол 1
жылы Талды 1
Талды ауданы 2
таратылып, Егінді 1
Егінді бұлақ 1
бұлақ ауданына 1
ауданына қосылған 1
қосылған Доғалаң 1
Доғалаң ауылдық 1
ауылдық Кеңесінің 1
Кеңесінің (кейін 1
(кейін Семей 1
Семей облысына 1
облысына қарады) 1
қарады) баска 1
баска жері 1
жері тұтасымен 1
тұтасымен Қарқаралы 1
Қарқаралы ауданына 1
ауданына қаратылды. 1
қаратылды. Сол 1
айында Монреальда 1
Монреальда өтетін 1
өтетін Канада 1
Канада Ашық 1
Ашық Чемпионатында 1
Чемпионатында жартылай 1
финалисі болды. 1
Тед Кёрсон 1
Кёрсон «Tears 1
«Tears for 1
for Dolphy» 1
Dolphy» композициясын 1
композициясын жазады. 1
жазады. Сол 2
жылы техникумда 1
техникумда техник- 1
техник- механик, 1
механик, агроном 1
агроном және 1
және есепшілер 1
есепшілер дайындайтын 1
дайындайтын мамандықтар 1
мамандықтар ашып, 1
ашып, оқушылар 1
оқушылар қабылданды. 1
рет премьер 1
премьер лигада 1
жылы УЕФА 1
УЕФА Суперкуогын 1
Суперкуогын да 1
да ұтты. 1
ұтты. Сол 1
жылы Халықтық 1
майдан Испания 1
мен Чилиде 1
Чилиде де 1
де қалыптаса 2
Сол жылы, 1
жылы, Холл 1
Холл Дрозофила 1
Дрозофила бір 1
және уақытқа 1
уақытқа тәуелсіз 1
тәуелсіз (Tim) 1
(Tim) тәуліктік 1
тәуліктік гендер 1
гендер қалай 1
қалай реттелетінін 1
реттелетінін тапты. 1
тапты. Сол 2
жылы Хуанның 1
Хуанның әкесі 1
әкесі таққа 1
отыру құқығынан 1
тартты. Сол 1
жылы «Цепная 1
«Цепная реакция» 1
реакция» фильмінде 1
фильмінде түсіп, 2
түсіп, кейіннен 2
кейіннен Бернардо 1
Бертолуччидің «Ускользающая 1
«Ускользающая красота» 1
красота» фильмінде 1
фильмінде рөлге 1
жылы Швейцария 1
Швейцария федералды 1
федералды кеңесіне 1
кеңесіне сайланады. 1
сайланады. Сол 1
жылы Шин 1
Шин Хен 1
Хен Мун 1
Мун "Құрмет 1
және "1941-1945 1
"1941-1945 жж 1
жж Ұлы 1
соғысындағы қажырлы 3
медалімен наградталады. 1
наградталады. Сол 1
Сол заманда 2
заманда бір 1
бір Қызыл 1
Қызыл Арыстан 1
Арыстан ханның 1
ханның ала 1
ала баласы 1
баласы туған 1
туған кезінде 1
кезінде әкесінен 2
әкесінен ажырап, 1
ажырап, уақыт 1
оның тірі 2
тірі екенін 1
білген заманда 1
заманда хан 1
оны шақырып 1
шақырып келуге 1
келуге үш 1
рет жүз 1
жүз сарбаздан 1
сарбаздан жіберіп 1
Сол замандағы 1
замандағы билік 1
билік басы 1
басы жаңа 1
жаңа жерлер 1
жерлер ашылуына, 1
ашылуына, соғылуына 1
соғылуына рұқсат 1
берген. Сол 2
заманда жаулардың 1
жаулардың жайлаған 1
жайлаған жерлері 1
жерлері – 1
– шешенқара 1
шешенқара өңірін, 1
өңірін, Таятқан-Шұнақтағы 1
Таятқан-Шұнақтағы Батбақсу 1
Батбақсу өзені 1
мен Қалмаққырылған 1
Қалмаққырылған аймағын, 1
аймағын, Ақ 1
Ақ келіншек, 1
келіншек, Қара 1
Қара келіншек, 1
келіншек, Қапал 1
Қапал таулы 1
таулы мекендерін, 1
мекендерін, Ешкіөлмес, 1
Ешкіөлмес, Ойран 1
Ойран жерлерін 1
жерлерін қайысқан 1
қайысқан жоңғар 1
жоңғар қолдарынан 1
қолдарынан азат 1
Сол замандардың 1
замандардың ойшылдары 1
ойшылдары экономикалық 1
экономикалық құбылыстарды 1
құбылыстарды жалпы 1
өмірінің процестерінен 1
процестерінен бөліп 1
алып жеке 1
жеке талдаған 1
талдаған жоқ, 1
жоқ, экономика 1
экономика туралы 1
туралы ілімді 1
ілімді жүйеге 1
келтіріп қалыптастыра 1
қалыптастыра алмаған. 1
алмаған. Сол 1
Сол заманнан 1
бұл ағаш 1
ағаш аса 1
аса өзгеріске 1
өзгеріске ұшырамаған. 1
ұшырамаған. Сол 1
Сол заманның 1
заманның композиторларының 1
композиторларының алдындағы 1
алдындағы «жеткіліксіздік», 1
«жеткіліксіздік», «дәлсіздік» 1
«дәлсіздік» мәселелерін 1
мәселелерін шешу 1
үшін Скрябин 1
Скрябин гармонияны 1
гармонияны қиындатады. 1
қиындатады. Сол 1
Сол заман 1
тарихшыларының сипат- 1
сипат- тамаларында 1
тамаларында да 1
да император 1
император осылай 1
осылай көрінеді. 1
көрінеді. Сол 3
Сол заматта 1
заматта "Алакөздің 1
"Алакөздің үйіне 1
үйіне бір 1
аттылы кеп 1
кеп түсті. 1
Сол Зәмзәмнің 1
Зәмзәмнің сыңсыған 1
сыңсыған әуені 1
әуені арқылы 1
арқылы артынан 1
артынан қуғыншы 1
қуғыншы жеткен 1
жеткен көрінеді. 1
Сол зерттеу 1
зерттеу Rosetta 1
Rosetta Stone 1
Stone қолданушыларына 1
қолданушыларына бірдей 1
бірдей білім 1
үшін 55 1
55 пен 1
пен 60 1
60 сағат 1
аралығында сабақ 1
сабақ қажет 1
қажет болатындығын 1
болатындығын көрсетті. 1
көрсетті. Сол 1
Сол зерттеулердің 1
нәтижесінде 1939 1
бастап Маңғыстау 1
кенін өндірістік 1
өндірістік негізде 1
негізде игеру 1
алынды. Солипсизмнің 1
Солипсизмнің гиосеол,негізгі 1
гиосеол,негізгі түйісікті 1
түйісікті адам 1
адам танымның 1
танымның қайнар 1
көзі деп 1
деп асыра 1
асыра дәріптеуінде. 1
дәріптеуінде. Солист 1
Солист бола 1
тұра, «Аққулар 1
«Аққулар көлі», 1
көлі», «Жизель», 1
«Жизель», «Ұйқыдағы 1
«Ұйқыдағы ару» 1
ару» секілді 1
секілді қойылымдарда 1
қойылымдарда басты 1
Сол іздестіру 1
іздестіру нәтежесінде 1
нәтежесінде Америка 1
Америка ашылды, 1
ашылды, оңтүстік 1
оңтүстік Африка 1
Африка арқылы 1
арқылы Үндістанға, 1
Үндістанға, Қытай 1
Қытай су 1
жолы айқындалып, 1
айқындалып, ірі 1
ірі теңіз 2
теңіз саяхатшылары 1
саяхатшылары қайтадан 1
қайтадан Батыс 1
Шығыс арасындағы 1
арасындағы сауда 2
жолын жандандырды. 1
жандандырды. Сол 1
Сол істеген 1
істеген ісі 1
оған кейн 1
кейн " 1
" Әскери 1
Әскери крест" 1
крест" беріледі.1941 1
беріледі.1941 жылдың 1
жылдың Францияның 1
Францияның жеңілісінен 1
жеңілісінен кейін, 1
өзінің әпкесінің 1
әпкесінің үйіне 1
үйіне қоныс 1
аударады. Сол 1
Сол қазақтардың 1
бір хандық 1
хандық төңірегіне 1
төңірегіне шоғырлануы 1
шоғырлануы біріншіден, 1
біріншіден, сыртқы 1
сыртқы шапқыншылардан 1
шапқыншылардан сақтану 1
сақтану болса, 1
екіншіден, ағайын-туысқанды 1
ағайын-туысқанды сағалау 1
сағалау еді. 1
Сол Қазанда 1
Қазанда қайтыс 1
Сол қайшылық 1
қайшылық немесе 1
одан туатын 1
туатын конфликт 1
конфликт қоғам 1
дамуының қайнар 1
көзі дейтін 1
дейтін пікірді 1
пікірді мойындайды 1
мойындайды марксизм. 1
марксизм. Сол 1
Сол қақпанға 1
қақпанға түскен, 1
түскен, жалған 1
жалған ойға 1
ойға иланған, 1
иланған, бала 1
бала мінезді 1
мінезді қыр 1
қыр қазағы 1
қазағы бірінің 1
бірі арызданып, 1
арызданып, әділеттілікті 1
әділеттілікті уезд 1
уезд бастықтарынан, 1
бастықтарынан, ояздан, 1
ояздан, ген. 1
ген. Сол 1
Сол қала 1
қала 7 1
7 ғасырда 1
ғасырда Уар 1
Уар болып 1
аталды. Сол 2
Сол қалада 2
қалада орта 1
бітірген. Сол 1
қалада ұлы 1
ұлы князь, 1
князь, болашақ 1
болашақ император 1
император Александр 1
Александр ІІ-нің 1
ІІ-нің ординареці 1
ординареці міндетін 1
атқарды. Сол 1
Сол қалың 1
қалың оқтың 1
оқтың арасымен 1
арасымен жылжып 1
жылжып отырып, 1
отырып, Колодий 1
Колодий байланысын 1
байланысын үзген 1
үзген жоқ. 1
жоқ. Сол 4
Сол қанатта 1
қанатта большевиктер 1
большевиктер партиясы, 1
партиясы, солшыл 1
солшыл әсерлер 1
әсерлер және 1
солшыл меньшевиктердің 1
меньшевиктердің аздаған 1
бөлігі (интернационалистер) 1
(интернационалистер) болды. 1
Сол қанаттың 1
қанаттың басшылары 1
басшылары Испан 1
социалистік жұмысшыпартиясын 1
жұмысшыпартиясын шын 1
мәніндегі революциялық 1
революциялық партияға 1
партияға айналдыруға 1
айналдыруға қабілетсіз 1
қабілетсіз болды. 1
Сол қапталдан 1
қапталдан ұйымдастырылған 1
ұйымдастырылған комбинацияны 1
комбинацияны Это'О 1
Это'О сәтті 1
сәтті аяқтады 1
аяқтады — 1
— 1:1. 1
1:1. Сол 1
Сол қаулымен 1
қаулымен Нарын 1
Нарын Таскөмір 1
Таскөмір елді 1
өзгертілді. Сол 1
Сол кезге 2
дейін өнеркәсіп 1
пен транспорттағы 1
транспорттағы мемлекеттік 1
мемлекеттік сектор 1
сектор едәуір 1
нығайып, дами 1
кезге қарай 1
қарай Луи 1
Луи Арсмтронгтің 1
Арсмтронгтің өзіншіл 1
өзіншіл стилі 1
стилі қалыптасады 1
- жарқын, 1
жарқын, суырып 1
салма және 1
және ойлап 1
ойлап тапқыш. 1
тапқыш. Сол 1
Сол кездiң 1
кездiң жағдайына 1
жағдайына көз 1
көз жiберсек, 1
жiберсек, 1726 1
1726 жылғы 1
жылғы Әбiлқайыр 1
Әбiлқайыр бас 1
бас қолбасшылық 1
қолбасшылық жасаған 1
жасаған Қалмақ 1
Қалмақ қырылған 1
қырылған шайқасынан 1
шайқасынан кейiн 1
кейiн жанжаққа 1
жанжаққа бытырай 1
бытырай қашқан 1
қашқан жауды 1
жауды қуалай 1
қуалай соғысып, 1
соғысып, Бөгенбай 1
Бөгенбай қолы 1
қолы Арқаға, 1
Арқаға, Қабанбай 1
Қабанбай шығысқа, 1
шығысқа, Қазыбек 1
бек Шуға 1
Шуға қарай 1
кезде ductus 1
ductus arteriosus 1
arteriosus қабысып, 1
қабысып, алғашқы 1
алғашқы 8-10 1
8-10 күнде 1
күнде бітеліп 1
бітеліп lig. 1
lig. Сол 1
кезде «Tribal 1
«Tribal nation» 1
nation» атты 1
тобын құрайды. 1
құрайды. Сол 1
Сол кезде-ақ 2
кезде-ақ қызыл 1
қызыл – 1
және магнитті 1
темір рудасын 1
рудасын кеңінен 1
пайдаланған сақтар 1
сақтар қола 1
мен темірден 1
темірден түрлі 1
түрлі қару-жарақ 1
қару-жарақ (найза, 1
(найза, семсер, 1
семсер, айбалта, 1
айбалта, садақ 1
жебелері, дулыға 1
дулыға т.б), 1
т.б), үй 1
үй шаруашылығына 1
шаруашылығына қажетті 2
қажетті және 2
жасаған. Сол 1
кезде-ақ ол 1
бу турбиналарының 1
турбиналарының дамуын 1
дамуын дұрыс 1
дұрыс болжаған 1
болжаған еді. 1
кезде Аламанның 1
Аламанның ауылында 1
ауылында 450 1
450 түтін 1
түтін болған. 1
кезде Алла 1
оларға құрғақшылық 1
құрғақшылық жіберген. 1
жіберген. Сол 1
кезде Аллаһтың 1
Аллаһтың қалауымен 1
қалауымен қасиетті 1
қасиетті құлшылық 1
құлшылық орнына 1
орнына болашақ 1
Пайғамбар Мұхаммед 1
(с.ғ.с.) кіріп 1
келеді. Сол 9
кезде аңшы 1
аңшы әзәзілді 1
әзәзілді дәл 1
дәл көздеп 1
көздеп атып 1
өлтіреді. Сол 1
кезде араб 1
араб қолбасшысы 1
қолбасшысы Кутейба 1
Кутейба Самарқандты 1
Самарқандты қоршап, 1
қоршап, мұнда 1
мұнда бірнеше 1
соғысты. Сол 1
кезде ауылдың 1
бір көнекөз 1
көнекөз қариясы, 1
қариясы, «Баб 1
«Баб Атаның 1
Атаның анық 1
анық қай 1
жерде жерленгенін 1
жерленгенін білудің 1
білудің бір 1
ғана жолы 1
жолы бар» 1
бар» - 1
кезде бейтаныс 1
бейтаныс бір 1
жігіт келе 1
келе қалып, 1
қалып, бұған 1
бұған тиіскен 1
тиіскен жүргізушіні 1
жүргізушіні сабасына 1
сабасына түсіреді. 1
кезде (б.з.б. 1
(б.з.б. II 1
II ғасырдың 1
аяғы – 1
– I 1
I ғасырдың 1
басы) қаңлы 1
қаңлы мемлекетіне 1
мемлекетіне бес 1
бес иелік 1
иелік – 1
– Сусе, 1
Сусе, Фумо, 1
Фумо, Юйни, 1
Юйни, Цзи, 1
Цзи, Юйцзянь 1
Юйцзянь кірді. 1
кезде бірқатар 1
бірқатар мемлекеттік 1
бірлестіктер құрылып, 1
соның біріне 1
біріне енді. 1
енді. Сол 1
кезде Бовт 1
Бовт өзіне 1
өзіне ыңғайлы 1
ыңғайлы бекініс 1
бекініс орнын 1
тауып, пулемет 1
пулемет оғымен 1
оғымен жаудың 1
3 шабуылының 1
шабуылының бетін 1
бетін қайтарды. 1
қайтарды. Сол 1
кезде бүган 1
бүган дейін 1
соғып тұрған 1
тұрған ойыншы 1
ойыншы енді 1
енді допты 1
допты тастап 1
тастап берушінің 1
берушінің міндетін 1
атқарады. Сол 2
бұл оңаша 1
оңаша құрылық 1
құрылық болды. 1
бұл штаттағы 1
есептелінді. Сол 1
Сол кездегі 17
кездегі араб 1
араб уәлиіне 1
уәлиіне қарсы 1
қарсы самаркандықгар 1
самаркандықгар және 1
Азия түріктерінің 1
түріктерінің қағаны 1
қағаны бас 1
бас көтереді. 1
көтереді. Сол 1
кездегі атақты 2
атақты хореограф 1
хореограф болып 1
болып Италияда 1
Италияда Фабрицио 1
Фабрицио Карозо 1
Карозо мен 1
мен Чезаре 1
Чезаре Негри, 1
Негри, ал 1
ал Францияда 1
Францияда Бальтазарини 1
Бальтазарини мен 1
мен Туано 1
Туано Арбо 1
Арбо саналды. 1
саналды. Сол 2
кездегі ел 1
ел оларды 1
оларды аулап 1
аулап азайтқан. 1
азайтқан. Сол 1
кездегі Испандар 1
Испандар бейнелеу 1
қасиет – 1
– тұрмыстық 1
тұрмыстық детальдарға 1
детальдарға ден 1
ден қою, 1
қою, жалпы 1
жалпы пішін 1
мен бет-бейненің 1
бет-бейненің шынайылығын 1
шынайылығын қадағалау 1
қадағалау – 1
– каталон 1
каталон мектебінің 1
салушы Феррер 1
Феррер Бассаның 1
Бассаның шығарм-нан 1
шығарм-нан айқын 1
кездегі қаржы 1
қаржы тапшылығына, 1
тапшылығына, т.б. 1
т.б. себептерге 1
байланысты басылым 1
басылым “ 1
“ Сол 1
кездегі кеңестік 2
кеңестік ауыр 1
орта танктардың 1
танктардың барлығындай, 1
барлығындай, ИС-1компоненттер 1
ИС-1компоненттер сызбанұсқасы 1
сызбанұсқасы классикалық 1
классикалық болды. 1
кеңестік шығыстану 1
шығыстану Орталығы 1
табылатын - 1
Шығыс бөлімін 1
бөлімін ашты. 1
ашты. Сол 1
клуб президенті 1
президенті Академика 1
Академика басқа 1
басқа клубтармен 1
клубтармен бәсекелесу 1
бәсекелесу қабілетін 1
қабілетін жоғалтпау 1
жоғалтпау үшін 2
құрам сапына 1
сапына кәсіпқой 1
кәсіпқой футболшыларды 1
футболшыларды шақырады. 1
шақырады. Сол 1
кездегі Коржев 1
Коржев жетекшісі 1
жетекшісі С.В.Герасимов 1
С.В.Герасимов болған. 1
кездегі өз 1
жазбаларында Герман 1
Герман болжам 1
болжам мен 1
мен себеп-салдар 1
себеп-салдар арасындағы 1
айырмашылыққа баса 1
аударды. Сол 1
кездегі өмірде 1
өмірде бар 1
мемлекет формалары 1
формалары оның 1
түпкі мәніне 1
мәніне сай 1
сай болмағандықтан 1
болмағандықтан Аристотель 1
Аристотель өзі 1
өзі полития 1
полития деп 1
атаған басқару 1
басқару формасын 1
формасын ұсынды. 1
кездегі осы 1
жағдай неге 1
неге алып 1
алып келгені, 1
келгені, қанша 1
қанша уақытқа 1
уақытқа созылғаны 1
созылғаны белгілі. 1
кездегі патриоттардың 1
патриоттардың ұраны 1
ұраны болған 1
болған «Славы 1
«Славы дцера» 1
дцера» көптеген 1
көптеген славян 1
славян тілдері 1
да тілдерге 1
аударылған. Сол 1
кездегі суының 1
суының тереңдігі 1
1 - 3
кездегі тағы 1
бір өзгеріс 1
өзгеріс – 1
– 1995 1
жылы «Каспийшельф» 1
«Каспийшельф» компаниясының 1
компаниясының «Қазақстанкаспийшельф» 1
«Қазақстанкаспийшельф» акционерлік 1
құрылуы еді. 1
кездегі үйғырдын 1
үйғырдын сөйлеу 1
тілі жайындағы 1
мәліметтер M. 1
M. Қашкаридын 1
Қашкаридын "Дивани 1
"Дивани лүғати 1
лүғати ит-түрк" 1
ит-түрк" (11 1
ғ.) сөздігінде 1
сөздігінде берілген. 1
берілген. Сол 1
кездегі фин 1
фин заңнамаларына 1
заңнамаларына қайшылық 1
қайшылық тудырмау 1
тудырмау үшін 1
үшін қағаз 1
жүзінде Finnish 1
Finnish Rubber 1
Rubber Works 1
Works және 1
және Finnish 1
Finnish Cable 1
Cable Works 1
Works компаниялары 1
компаниялары Nokia 1
Nokia Ab 1
Ab компаниясы 1
компаниясы құрамына 1
кірген болып 1
болып көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Сол 1
кезде Дамблдор 1
Дамблдор Северус 1
Северус Снейпке 1
Снейпке Хәрриді 1
өзінің санасын 1
санасын қорғауды 1
қорғауды үйретуге 1
үйретуге бұйрық 1
кезде «Дәуаға» 1
«Дәуаға» деген 1
деген тырнақалды 1
тырнақалды тұңғыш 1
тұңғыш новелласын 1
новелласын жазады. 1
кезде Джон 1
Джон Майкрофттың 1
Майкрофттың ойында 1
ойында інісіне 1
інісіне деген 1
деген қамқорлық 1
қамқорлық болғанын 1
болғанын түсінеді. 1
түсінеді. Сол 1
әкесі кіші 1
кіші күнәлар 1
күнәлар осы 1
осы майда 1
майда тастар 1
тастар секілді 1
секілді естен 1
естен шығып 1
кезде елордалық 1
елордалық кештерде 1
кештерде өмір 1
өмір үзілді 1
үзілді - 1
әртүрлі топтардың 2
топтардың қарулы 1
қарулы жасақтары 1
жасақтары ғана 1
сезінді. Сол 1
кезде Еуропадан 1
Еуропадан 13, 1
13, Америка 1
Америка елдерінен 1
елдерінен 5 1
Азия мемлекеттерінен 1
мемлекеттерінен 4 1
4 елден 1
елден арнайы 1
кезде жеңісті 1
жеңісті соған 1
соған жазғандардың 1
жазғандардың біразы 1
біразы өкініп 1
өкініп қалды. 1
қалды. Сол 4
кезде жолы 1
жолы болған 1
кісі Аллаһтың 1
Аллаһтың Елшісі 1
Елшісі (Аллаһтың 1
болсын!) болған, 1
оның жаңында 1
жаңында Абу 1
Абу Бакр 1
Бакр (Аллаһтың 1
разылығы болсын!) 1
болсын!) болған. 1
кезде Жуков 1
Жуков «Воспоминания 1
«Воспоминания и 1
и размышления» 1
размышления» деген 1
деген кітапты 1
кітапты жазған. 1
жазған. Сол 1
кезде жыныстық 1
толық өзендерде 1
өзендерде жетіледі. 1
жетіледі. Сол 1
кезде зерек 1
зерек бала 1
бала сол 1
кездегі ғалымдармен 1
ғалымдармен бірдей 1
бірдей ғылым 1
ғылым туралы 1
пікірлескен. Сол 1
кезде қазақтың 1
қазақтың өте 1
өте таланты 1
таланты композиторы 1
композиторы Талғат 1
Талғат Сарыбаев 1
Сарыбаев ақын 1
ақын Мұқағали 1
Мұқағали Мақатаевтың 1
Мақатаевтың сөзіне 1
сөзіне жазыл¬ған 1
жазыл¬ған «Наурыз-думан» 1
«Наурыз-думан» әнін 1
жазды. Сол 1
кезде қалада 1
қалада 11 1
11 649 1
649 тұрғын 1
тұрғын болған. 1
кезде қатпайтын 1
қатпайтын сұйықтың 1
сұйықтың орнына 1
орнына ыстық 1
ыстық суды 1
суды пайдалануға 1
пайдалануға тура 1
кезде қашықтықтан 1
қашықтықтан оқыту 1
оқыту әлі 1
де табысты 1
табысты саналды. 1
кезде кеңірдек 1
кеңірдек қапшықтары 1
қапшықтары мен 1
негізгі кеңірдек 1
кеңірдек бағаналары 1
бағаналары желдетіліп 1
желдетіліп тұрады. 1
кезде қоңыр 1
қоңыр сушылқара 1
сушылқара ұясын 1
ұясын тау 1
тау тасқынды 1
тасқынды суының 1
суының үстіндегі 1
үстіндегі жартас 1
жартас сөрелеріне 1
сөрелеріне жиі-жиі, 1
жиі-жиі, ашықтан-ашық 1
ашықтан-ашық орналастырып 1
орналастырып жүрді, 1
жүрді, мұны 1
мұны кәдімгі 1
кәдімгі сушылқара 1
сушылқара ешқашан 1
ешқашан жасай 1
алмайды. Сол 1
кезде Кристианың 1
Кристианың галереясы 1
галереясы да 1
да жабылады, 1
жабылады, өйткені 1
өйткені галереяның 1
галереяның көп 1
бөлігін әкесі 1
әкесі қаржыландырған. 1
қаржыландырған. Сол 1
кезде құдайлар 1
құдайлар алыптың 1
алыптың арынын 1
арынын басар 1
басар деген 1
үмітпен Энкиду 1
Энкиду деген 1
деген жабайы 1
жабайы адамды 1
адамды жаратады. 1
жаратады. Сол 1
кезде метан 1
метан малекуласындағы 1
малекуласындағы С-Н 1
С-Н баиланысының 1
баиланысының барлығы 1
барлығы бірдеи 1
бірдеи екені 1
белгілі және109◦28 1
және109◦28 бұрыш 1
бұрыш жасап 1
жасап орналасқан. 1
орналасқан. Сол 3
Сол кезден 9
бастап 1904 1
жылы Сент-Луисада 1
Сент-Луисада өткен 1
өткен ойындарды 1
ойындарды санамағанда, 1
санамағанда, Дания 1
Дания бірде-бір 1
бірде-бір жазғы 1
жазғы Олимп 1
Олимп ойындарын 1
ойындарын жіберген 1
жіберген жоқ. 1
труппасының бишісі 1
бишісі болды. 1
бастап Ақтайлақ 1
Ақтайлақ бидің 1
бидің аталы 1
аталы сөздері 1
сөздері ұрпаққа 1
ұрпаққа нұсқа 1
нұсқа боп 1
боп қалыпты». 1
қалыпты». Сол 1
бастап қытайлықтар 1
қытайлықтар түркілердің 1
түркілердің салт 1
атпен жүргенде 1
жүргенде киетін 1
киетін сыртқы 1
сыртқы киімдері 1
мен ер-тоқымдарын 1
ер-тоқымдарын өздеріне 1
өздеріне бейімдеп 1
бейімдеп алды. 1
бастап "осы 1
"осы әнді 1
әнді естіп 1
естіп талай 1
талай адам 1
адам суицид 1
суицид жасапты" 1
жасапты" деген 1
деген өсек 1
өсек батыс 1
батыс қоғамына 1
қоғамына кең 1
кең таралады. 1
таралады. Сол 1
бастап Раққа 1
Раққа деп 1
бастап Сарыбай 1
Сарыбай Сарыүйсін 1
Сарыүйсін аталып 1
аталып кетіпті. 2
кетіпті. Сол 1
бастап Тохалар 1
Тохалар иран 1
иран тобы 2
тобы тілінде 1
тілінде (Шығыс 1
(Шығыс ирандық) 1
ирандық) сөйлеп, 1
сөйлеп, грек 1
грек әліпбиін 1
әліпбиін пайдаланған. 1
пайдаланған. Сол 2
оның мангалары 1
мангалары жарияланбаған, 1
жарияланбаған, себебі 1
себебі баспа 1
баспа үйінің 1
үйінің пікірінше, 1
жұмыстары қызықсыз 1
қызықсыз деп 1
деп қарастырылды. 1
қарастырылды. Сол 1
оған немістің 1
немістің екі 1
бірдей "мессершмидт" 1
"мессершмидт" самолеті 1
самолеті тап 1
тап берді. 1
кезде өзі 1
өзі істеген 1
істеген ұйымының 1
ұйымының бастығы 1
бастығы Ердоғанға 1
Ердоғанға мұртын 1
мұртын алыдырып 1
алыдырып тастауды 1
тастауды бұйырады. 1
бұйырады. Сол 1
кезде ойыншылар 1
ойыншылар орындықтарға 1
орындықтарға отырыса 1
отырыса қалады. 1
ол NeXT 1
NeXT деп 1
аталатын компанияның 1
ол ескі 1
ескі достарымен 1
достарымен демалыс 1
өз дауысын 1
дауысын құртып 1
құртып алған, 1
алған, соның 1
кесірінен Сиракьюстағы 1
Сиракьюстағы концертін 1
концертін кейінге 1
кейінге қалдыруға 3
қалдыруға тура 1
кезде Оливер 1
Оливер Кан 1
Кан футболмен 1
футболмен қоштасты 1
қоштасты да, 1
да, Бутт 1
Бутт негізгі 1
құрамда ойнады. 1
ол қысқартып, 1
қысқартып, өзін 1
өзін "Трис" 1
"Трис" деп 1
таныстырады. Сол 1
ол өнер 1
мектебіне түсті. 1
аты Батыс 1
Батыс Берлинда 1
Берлинда атақты 1
атақты бола 1
осы адамдар 1
электр цехының 1
цехының бастығы 1
бастығы А. 1
Я. Лепилинде 1
Лепилинде ғана 1
білім болды. 1
адам өлді, 1
өлді, әсіресе 1
мен қарттар. 1
қарттар. Сол 1
кезде патша 1
патша жаңа 1
жаңа әйелінен 1
әйелінен 22 1
22 жылға 1
жылға үлкен 1
кезде пәниде 1
пәниде бір-біріңмен 1
бір-біріңмен таласып-тартысқан 1
таласып-тартысқан мәселелеріңе 1
мәселелеріңе қатысты 1
қатысты араларыңда 1
араларыңда билік 1
айтып, үкім 1
үкім шығарамын»,– 1
шығарамын»,– дейді. 1
Сол кездерде 4
кездерде VI 1
VI Иоанн 1
Иоанн османлы 1
османлы жауынгерлерін 1
жауынгерлерін болгарлар 1
болгарлар мен 1
мен сербтерге 1
сербтерге қарсы 1
соғыста пайдалану 1
жалдамалы әскер 1
әскер ретінде 1
кездерде Алжир 1
Алжир жерінде 1
жерінде тайпалық 1
тайпалық одақтар 1
одақтар қалыптасқан 1
қалыптасқан (массилдер, 1
(массилдер, мазазилдер 1
мазазилдер т.б.). 1
т.б.). Олардың 1
ғасырдың ақырында 1
ақырында Нумидия 1
Нумидия мемлекеті 1
кездерде Италиядағы 1
Италиядағы өмір 1
өмір деңгейі 1
деңгейі әлі 1
әлі төмен 1
төмен еді, 1
бірақ жылдан-жылға 1
жылдан-жылға елдің 1
елдің экономикасы 1
экономикасы көтеріп, 1
көтеріп, халықтың 1
халықтың ахуалы 1
ахуалы да 1
да жақсыға 1
жақсыға қарай 1
қарай өзгеруші 1
өзгеруші еді. 1
Сол кездерден 1
кездерден бастап 1
бастап «Қаракеткен 1
«Қаракеткен бекеті» 1
бекеті» деп 1
кездерде Уильям 1
Уильям жиырма 1
жиырма екі 3
екі жаста, 1
жаста, ал 1
ал Хелен 1
Хелен он 1
сегіз жаста 1
жаста болды. 1
кезде Ресей 1
Ресей Орынборды 1
Орынборды өздеріне 1
өздеріне қосып 1
алып, астаналарыңды 1
астаналарыңды өздерің 1
өздерің таңдаңдар 1
таңдаңдар деген 1
деген мәселе 1
кезде республиканың 1
республиканың банк 1
жүйесі Ресейде 1
Ресейде үздіктерінің 1
үздіктерінің бірі 1
Сол кездері 9
кездері Дебби 1
Дебби көптеген 1
көптеген үйірмелерге 1
үйірмелерге қатысты, 1
қатысты, шіркеу 1
хорында және 1
және театрларда 1
театрларда ән 1
айтып, неміс 1
тілін үйренді. 1
үйренді. Сол 1
кездері әкесі 1
әкесі үйіне 1
үйіне алдыратын 1
алдыратын «Мәдениет 1
тұрмыс», «Жұлдыз» 1
«Жұлдыз» журналдары, 1
журналдары, «Қазақ 1
әдебиеті» газетін 1
газетін оқу 1
оқу арқылы 2
өзінің ақындық 1
ақындық өнері 1
өнері шыңдалса, 1
шыңдалса, бұл 1
бұл өнердің 1
өнердің нағашы 1
нағашы жұртынан 1
жұртынан да 1
да дарығандығын 1
дарығандығын айтады. 1
кездері ер 1
ер әйелі 1
5 жастан 1
асқан балаларды 1
балаларды қосып 1
қосып санағанда 1
санағанда кісі 1
кісі саны 1
саны 3000-ға 1
3000-ға жуық 1
кездері жыл 1
сайын 30 1
км² орман 1
орман жойылды, 1
жойылды, бұл 1
көрсеткіш 1988 1
жылы 200 1
км²-ге жетті. 1
жетті. Сол 1
кездері қазақ 2
халқының арасында 1
арасында темір 2
жол құрылысында 2
құрылысында жұмыс 2
істеп, табыс 1
табыс тауып 1
тауып қайту 1
қайту кіңінен 1
кіңінен өрістеді. 1
өрістеді. Сол 1
кездері негізгі 1
негізгі антогонист 1
антогонист қорқынышты, 1
қорқынышты, жиіркенішті 1
жиіркенішті болу 1
небәрі 9-шы 1
9-шы сыныпта 1
сыныпта оқитын, 1
оқитын, үйіне 1
үйіне қайтатын 1
қайтатын ақшасы 1
ақшасы болмай 1
болмай қысылған 1
қысылған жігіт 1
жігіт тіпті 1
кездері вокзал 1
вокзал көпірінің 1
көпірінің астында 1
астында түнеп 1
түнеп жүрген 1
үнемі өзінің 1
өзінің бөлмесінде 1
бөлмесінде болды. 1
кездері шамамен 1
шамамен сегіз 1
сегіз жасындағы 1
жасындағы Зәйд 1
ибн Хариса 1
Хариса мен 1
басқалары тұтқынға 1
кезде Россияда 1
Россияда орын 1
жағдайда қазақтардың 1
қазақтардың жариялаған 1
жариялаған автономиясын 1
автономиясын жүзеге 1
кезде Сезар 1
Сезар Давид 1
Давид Де 1
Де Хеадан 1
Хеадан кейінгі 1
кейінгі ең 1
жас ойыншылардың 1
болып саналд. 1
саналд. Сол 1
кезде сценарий 1
сценарий жазып 1
жазып көрсем 1
көрсем деген 1
ой келді. 1
кезде сюжеттің 1
сюжеттің өткірлігін 1
өткірлігін жұмсарта 1
жұмсарта отырып 1
отырып беруге 1
тырысады. Сол 1
етегінің шығыс 1
бөлігі күндіз 1
де қараңғы 1
қараңғы болып 1
болып турған 1
турған екен. 1
тау шақшамдары 1
шақшамдары үшін 1
ашылған өркениет 1
өркениет жолы 1
жолы басқа 1
елдермен қатысудың 1
қатысудың негізгі 1
негізгі соқпағы 1
соқпағы болатын. 1
кезде Терістік 1
Терістік Хазарияға 1
Хазарияға печенег 1
печенег тайпалары 1
тайпалары баса 1
баса көктей 1
көктей кірді. 1
кезде халифаларды 1
халифаларды таққа 1
таққа түркі 1
түркі әскерлер 1
әскерлер отырғызады. 1
отырғызады. Сол 1
кезде Хиро 1
Хиро Бэймакс 1
Бэймакс деген 1
деген көңілді 1
көңілді әрі 2
мейірімді роботты 1
роботты соғысатын 1
соғысатын етіп 1
қайта бағдарламайды. 1
бағдарламайды. Сол 1
кезде Шармба 1
Шармба әлі 1
де арқанға 1
арқанға сүйеніп, 1
сүйеніп, соққыны 1
соққыны ауырсынып 1
ауырсынып тұрған 1
кезде электромагниттік 1
сәуле бөлінеді 1
бөлінеді немесе 1
немесе сіңіріледі, 1
сіңіріледі, оның 1
оның энергиясы 1
энергиясы атомның 1
атомның соңғы 1
бастапқы күйінің 1
күйінің айырмасына 1
тең. Сол 2
Сол кездің 2
өзінде 2500 1
2500 тау-кен 1
инженері, геологтар, 1
геологтар, гидрогеологтар 1
гидрогеологтар даярланды. 1
даярланды. Сол 2
кездің өзінде-ақ, 1
өзінде-ақ, қала 1
қала өзінің 1
өзінің келешектегі 1
келешектегі зияткерлік 1
зияткерлік және 1
мәдени негізін 1
Сол кезеңдегі 3
кезеңдегі империяның 1
империяның экон. 1
экон. Сол 1
кезеңдегі мәдени 1
қабатта құрылыс 1
материалдары ретінде 2
ретінде алебастр, 1
алебастр, тастар 1
тастар кеңінен 1
қолданылған. Сол 1
кезеңдегі сауданың 1
сауданың дамуынан 1
дамуынан мәлімет 1
беретін «Қарқаралы 1
«Қарқаралы жәрмеңкесі» 1
жәрмеңкесі» атты 1
арнайы экспозициялық 1
экспозициялық комплексте 1
комплексте орыс 1
орыс самаурынын, 1
самаурынын, шығыс 1
халықтарының құмғандарын, 1
құмғандарын, тігін 1
тігін машинесін, 1
машинесін, қазан 1
қазан т.б. 1
т.б. көруге 1
Сол кезеңнің 1
кезеңнің атақты 1
атақты авторларымен 1
авторларымен таныс 1
Сол кеме 1
басшысы осы 1
осы шығанақты 1
шығанақты Порт-о-Пренс 1
Порт-о-Пренс деп 1
атады. Сол 1
Сол керуен 1
керуен қатып 1
қалған жер 1
жер Келіншектау 1
Келіншектау аталған 1
аталған екен 1
дейді ескі 1
ескі аңызда. 1
аңызда. «Сол 1
«Сол кісі 1
кісі Ұлжанды 1
Ұлжанды ырқына 1
көндіріп ала 1
алатын айлакер, 1
айлакер, бойдақ 1
бойдақ жігіт 1
жігіт болуы 1
керек» ( 1
( Сол 4
Сол Көгентүп 1
Көгентүп кірпігін 1
кірпігін қолмен 1
қолмен көтеріп 1
көтеріп қалғанда, 1
қалғанда, бір 1
бір күншілік 1
күншілік жердегіні 1
жердегіні көреді 1
көреді деген 1
заманда желдей 1
желдей есіп 1
есіп тұрған-ды. 1
тұрған-ды. Сол 1
Сол қойнаулардың 1
қойнаулардың бірінде 1
бірінде онша 1
емес Төрткіл 1
Төрткіл таудың 1
таудың етегінде 1
етегінде Оңтүстік 1
Оңтүстік Африканың 1
Африканың ең 1
ірі, әрі 1
әсем каласы 1
каласы және 1
порты – 1
– Кейптаун 1
Кейптаун орналасқан. 1
Сол қойтастар 1
қойтастар суды 1
төменгі аңғарға 1
аңғарға қарай 1
қарай бұрады. 1
бұрады. Сол 1
Сол қолынан 1
қолынан сусып 1
сусып төгілген 1
төгілген жамылғының 1
жамылғының бір 1
ұшы жерге 1
жерге жетіп, 1
жетіп, оң 1
оң қолын 1
қолын маңдайына 1
маңдайына тигізген 1
тигізген қалпы 1
қалпы қиырға 1
қиырға қарау 1
Сол көне 2
көне құжаттар 1
құжаттар салынған 1
салынған жәшіктің 1
жәшіктің сыртқы 1
бетінде “№117-61220, 1
“№117-61220, материалы 1
материалы Таласской 1
Таласской долины 1
долины и 1
и устные 1
устные сказания 1
сказания очевидцев” 1
очевидцев” деген 1
деген зерттеу 1
зерттеу тақырыбының 1
тақырыбының аты 1
аты жазылған. 1
жазылған. Сол 1
түркі жазбаларынан 1
жазбаларынан түркілердің 1
түркілердің дүниетанымдық 1
дүниетанымдық көзқарастары, 1
көзқарастары, наным-сенімдері 1
наным-сенімдері туралы 1
көп мағлүмат 1
мағлүмат алуға 1
Сол концерттерде 1
концерттерде Әміре 1
Әміре өзінің 1
сүйікті әндері: 1
әндері: Ағаш 1
Ағаш аяқ, 1
аяқ, Үш 1
Үш дос, 1
дос, Екі 1
Екі жирен, 1
жирен, Дудар, 1
Дудар, Қос 1
Қос барабан, 1
барабан, Қызыл 1
Қызыл бидай 1
бидай тағы 1
басқаларын айтады. 1
Сол корабльмен 1
корабльмен жерге 1
жерге қонды. 1
қонды. Сол 1
Сол қорғанда 1
қорғанда ағаштың 1
ағаштың қалдықтары 1
табылды. Сол 1
Сол қоршауда 1
қоршауда арабтарға 1
арабтарға кастеланды 1
кастеланды тұтқындап 1
Сол құбыжықтардың 1
құбыжықтардың аузынан 1
аузынан у 1
у төгілтіп, 1
төгілтіп, көзінен 1
көзінен от 1
от ұшқындатып, 1
ұшқындатып, танауынан 1
түтін будақтатады. 1
будақтатады. Сол 1
Сол күндері 1
күндері Леди 1
Гага перформанс-әртіс 1
перформанс-әртіс Lady 1
Lady Starlight 1
Starlight – 1
пен таңысады. 1
таңысады. Сол 1
Сол күні-ақ 1
күні-ақ оның 1
денесі мұхитқа 1
мұхитқа жіберілді. 1
жіберілді. Сол 1
Сол күні 7
күні аспан 1
аспан түнеріп, 1
түнеріп, күн 1
күн күркіреп, 1
күркіреп, шатырлап 1
шатырлап найзағай 1
найзағай ойнап, 1
ойнап, ұлы 1
ұлы актердің, 1
актердің, өнерпаздың 1
өнерпаздың болмыс-бітімінің 1
болмыс-бітімінің бір 1
бір сәулелі, 1
сәулелі, сұрапыл 1
сұрапыл сәтін 1
сәтін баян 1
баян еткендей 1
еткендей еді. 1
біздің үйде 1
де тінту 1
тінту жүргізілді. 1
жүргізілді. Сол 1
күні кеш 1
кеш шамасында 1
шамасында шығыстан 1
шығыстан қалың 1
қалың шаң 1
шаң көтеріліп, 1
көтеріліп, ұзамай 1
ұзамай Бәйдібектің 1
Бәйдібектің қалың 1
қалың жылқысы 1
жылқысы көрінеді. 1
күні Қызылқоға 1
Қызылқоға ауданы 1
ауданы Доссорға 1
Доссорға қосылды. 1
күні Мәңгілік 1
Мәңгілік алау 1
алау жағылды. 1
жағылды. Сол 1
менің кішкентай 1
кішкентай ұлым 1
ұлым Мыңбайға 1
Мыңбайға өз 1
өз автографын 1
автографын қалдырды. 1
қалдырды. Сол 1
Сол күнін 1
күнін «ұлыстың 1
«ұлыстың ұлы 1
ұлы күні» 1
күні» дейді 1
дейді екен». 1
екен». Сол 1
күні Рузвельт 1
Рузвельт жаңа 1
жаңа президент 3
таққа отырғызылды. 1
отырғызылды. Сол 1
Сол күннен 4
бастап бала 1
бала батыр 1
батыр – 1
– “Кершолақ 1
“Кершолақ атты 1
атты Ер 1
Ер Шоштан” 1
Шоштан” атанады. 1
атанады. Сол 1
бастап екі 1
екі кеште 1
кеште ол 1
бір баспа 1
баспа табақтай 1
табақтай етіп 1
етіп өзінің 1
өзінің роман 1
роман жөніндегі, 1
жөніндегі, бар 1
бар жұрттан 1
жұрттан оқшау, 1
оқшау, бөлек 1
бөлек шырғау 1
шырғау шыққан 1
шыққан әділ, 1
әділ, адал, 1
адал, саналы 1
саналы толғаулы 1
толғаулы ірі 1
ірі ойларын 1
ойларын айтып 1
айтып шықты. 1
бастап Стинг 1
Стинг қолы 1
қолы қалт 1
қалт еткенде 1
еткенде гитарада 1
гитарада аккордтар 1
аккордтар жаттаумен 1
жаттаумен өткізетін. 1
өткізетін. Сол 1
күннен бүгінгі 1
дейін міне 1
міне 17 1
уақыт өтті.17 1
өтті.17 жыл 1
жыл желбіреген 1
желбіреген туымыздың 1
туымыздың астында 1
астында Қазақ 1
халқы егеменделде 1
егеменделде тату-тәтті 1
тату-тәтті өмір 1
жатыр. Сол 2
Сол күннің 1
күннің екінші 1
жартысында Лунеттегі 1
Лунеттегі «Quirino» 1
«Quirino» қонақ 1
үйінде жаңа 1
президент өзінің 1
алғашқы сөзін 1
сөзін жеткізді. 1
Сол құрбандық 1
шалатын орындарда 1
орындарда мәңгі 1
мәңгі от 1
от жанып 1
жанып тұрады. 1
Сол құрылыстан 1
құрылыстан кесілген 1
кесілген айван 1
айван тізбектері 1
тізбектері қалған. 1
қалған. Сол 2
Сол күштің 1
күштің атын 1
атын ол 1
жаңа альбомында 1
альбомында атап 1
атап өтті 1
өтті -Sacred 1
-Sacred Love. 1
Love. Сол 1
Сол қыздар 1
қыздар Атырау, 1
Маңғыстау облыстарының 1
облыстарының түкпір-түкпірлерінде 1
түкпір-түкпірлерінде жұмыс 1
істеді, біразы 1
біразы осы 1
ауданда қалды. 1
Сол қыздың 1
қыздың құрбыларына 1
құрбыларына қызықтай 1
қызықтай қарап, 1
қарап, өз 1
өз мұңына 1
мұңына қапалануын 1
қапалануын көрсеткен 1
көрсеткен күй 1
күй деседі.» 1
деседі.» Сол 1
Сол қызметімен 1
бірге Алматы 1
Алматы филармониясында 1
филармониясында домбырашы, 1
домбырашы, дирижер 1
дирижер міндеттерін 1
міндеттерін атқарған. 1
атқарған. Сол 1
Сол лимит 1
лимит бойынша 1
сол жылға 1
дейiн 1630 1
1630 текше 1
метр жердiң 1
жердiң сексеуiлдерi 1
сексеуiлдерi кесiп 1
кесiп алынды. 1
алынды. Сол 2
Сол мағынаға 1
мағынаға басқадай 1
басқадай мән 1
беріп, ауыстырып 1
ауыстырып қолдану 1
жасалған. Сол 1
Сол мақсатпен 1
мақсатпен бауырлас 1
бауырлас елге 1
елге қаншама 1
қаншама саяси 1
саяси қысым 1
қысым жасады, 1
жасады, экономикалық 1
экономикалық құрсауға 1
құрсауға алуға 1
алуға тырысты, 1
тырысты, өзіне 1
өзіне тәуелді 1
тәуелді қуыршақ 1
қуыршақ саясаткер 1
саясаткер Виктор 1
Виктор Януковичті 1
Януковичті өз 1
халқының мүддесіне 1
мүддесіне қайша 1
қайша шешімдерді 1
қабылдауға мәжбүрледі. 1
мәжбүрледі. Сол 1
Сол матчта 1
матчта Боррелло 1
Боррелло алаға 1
алаға екінші 1
таймда Лука 1
Лука Тониді 1
Тониді ауыстырып 1
ауыстырып кірді. 1
Сол матчте 1
матчте шот 1
шот 1:1 1
1:1 болды. 1
Сол маусымда-ақ 1
маусымда-ақ жоғары 1
жоғары дивизионға 1
дивизионға жолдама 1
Сол маусымда 7
маусымда артта 1
маусымда Барселона 1
Барселона Чемпиондар 1
жеңімпазы болады. 1
маусымда Германия 1
Германия чемпионатында 1
да клуб 1
клуб екінші 1
тіреді. Сол 1
маусымда қайраттықтар 1
қайраттықтар КСРО 1
КСРО чемпионаты 1
чемпионаты тарихындағы 1
жоғары нәтижеге 1
жеткізіп, 7-орын 1
7-орын алды. 1
маусымда командасымен 1
командасымен Колумбияның 1
Колумбияның екінші 1
дивизионының чемпионатын 1
чемпионатын жеңуге 1
көмектесті. Сол 1
маусымда «Қызылдар» 1
«Қызылдар» ақтық 1
ақтық кездесуге 1
кездесуге дейін 1
жетіп, баршаның 1
баршаның есінде 1
есінде қалған 1
қалған триллердің 1
триллердің авторы 1
маусымда Ресей 1
Ресей кубогын 1
Сол маусым 1
қорытындысында " 1
Сол мезеттен 1
бастап Seiko 1
Seiko сағаттары 1
сағаттары дүниежүзіне 1
дүниежүзіне әйгілі 1
әйгілі болады. 1
Сол мінез 1
мінез бұзылмасын!» 1
бұзылмасын!» Сол 1
Сол нанымға 1
нанымға негізделген 1
негізделген заң 1
заң жүйелері 1
Сол негізгі 1
негізгі формалар 1
формалар қазіргі 1
қазіргі дүниеде 1
ойлаймыз. Соловьев 1
Соловьев театр 1
театр жұмысынан 1
жұмысынан басқа 1
басқа көп 1
көп түскен. 1
түскен. Сол 1
Сол ойында 3
ойында бес 1
бес пеналтидің 1
пеналтидің екеуін 1
екеуін соқты. 1
негізгі ойыншылар 1
ойыншылар қатарына 1
Сол ойындарда 1
ойындарда ол 1
ол 1 2
соғып, 5 1
5 сары 1
қағаз иеленді. 1
иеленді. Сол 1
ойында Чемберлен 1
Чемберлен алаңға 1
алаңға 62 1
62 минутта 1
минутта Фрэнсис 1
Фрэнсис Коклен 1
Коклен орнына 1
Сол ойыннан 1
ойыннан бері 1
ол клубтың 1
негізгі ойыншыларының 1
ойыншыларының біріне 1
біріне атанды. 1
Сол оқиғада 1
оқиғада юнлингтердің 1
юнлингтердің біреуі 1
біреуі Камино 1
Камино планетасының 1
планетасының картада 1
картада жоқ 1
екендігін анықтауға 1
көмектеседі. Сол 2
Сол оқиғаның 1
оқиғаның әлеуметтік 1
отырып, оқырманның 1
оқырманның талғамын 1
талғамын таба 1
таба білу. 1
білу. Соломонды 1
Соломонды жас 1
әрі күшті 1
күшті еркек 1
еркек ретінде 1
ретінде қатыгез 1
қатыгез әскербасы 1
әскербасы Пуазон 1
Пуазон қадағалауындағы 1
қадағалауындағы алмаз 1
алмаз кен 1
кен орнындағы 3
орнындағы жұмысқа 1
жұмысқа жегеді. 1
жегеді. Сол 1
Сол оңаша 1
оңаша патшалықта 1
патшалықта он 1
алты перзент 1
перзент сүйеді. 1
сүйеді. Сол 1
Сол он 1
сатылы жүйенің 1
жүйенің алғашқы 1
сатысында Пайғамбар 1
Пайғамбар ұрпақтары 1
мен ұлыс 1
ұлыс бектері, 1
бектері, заң 1
заң шығарушылар 1
шығарушылар тұр. 1
тұр. Солонички 1
Солонички құм-қиыршық 1
құм-қиыршық тас 1
тас кен 1
- Сол 2
Сол оң 1
оң қанат 2
қанат Дешті 1
Дешті қыпшақ 1
қыпшақ елінің 1
елінің ұлан 1
ұлан ғайыр 1
ғайыр аймағына 1
аймағына билік 1
жүргізген. Солон 1
Солон конституциясы 1
конституциясы бойынша 1
бойынша биліктің 1
биліктің жоғарғы 1
- афины 1
афины халық 1
халық жиналысы 1
жиналысы жарияланды. 1
Сол парызын 1
парызын өтеу 1
үшін Көлбай 1
Көлбай би 1
би бейсенбі 1
бейсенбі күні 1
Жаманбай Таздарға 1
Таздарға ұзатқан 1
ұзатқан өзінің 1
өзінің Рабиға 1
Рабиға дейтін 1
дейтін қызының 1
қызының (күйеу 1
(күйеу баласының 1
баласының аты 1
аты Мұратбек) 1
Мұратбек) үйіне 1
үйіне қонып 1
қонып шығып, 1
шығып, ертелеп 1
ертелеп сопының 1
сопының үйіне 1
үйіне барады. 1
барады. Сол 1
Сол портреттер 1
портреттер болған 1
олар типтік 1
типтік образ 1
образ сипатында 1
сипатында берілген 1
берілген болар 1
Сол проблемалардың 1
проблемалардың шешілмеуіне 1
шешілмеуіне байланысты 1
байланысты адамдар 2
адамдар өз- 1
өз- өздеріне 1
өздеріне қол 1
жұмсауы мүмкін. 1
мүмкін. Сол 1
Сол рет 1
рет бойынша 3
бойынша әріпті 1
әріпті алмастыру 1
алмастыру қажет. 1
Сол рөлі 2
үшін Teen 1
Teen Choice 1
Choice Awards 1
Awards ( 1
2008 – 1
– 2009жж.) 1
2009жж.) және 1
Young Hollywood 1
Hollywood Awards 1
Awards (2009ж.) 1
(2009ж.) екі 1
рет марапатталған 1
үшін актер 1
актер BAFTA 1
BAFTA марапатында 1
марапатында екінші 1
екінші желідегі 1
желідегі үздік 1
үздік еркек 1
еркек рөлі 1
рөлі номинациясында 1
номинациясында болды, 1
Сол салалардың 1
салалардың ішіндегі 1
аса маңыздысы- 1
маңыздысы- тіл. 1
тіл. Сол 1
Сол сапардан 1
сапардан кейін 1
әскери лауазымы 1
лауазымы бір 1
бір сатыға 1
сатыға жоғарылап, 1
жоғарылап, поручик 1
поручик шенін 1
шенін алады. 1
Сол сапарда 1
ол қом 1
қом артқан 1
артқан түйелері 1
түйелері мен 1
мен есепсіз 1
есепсіз құлдары 1
құлдары бар 1
бар көш-құлаш 1
көш-құлаш керуенімен 1
керуенімен Каир 1
Каир қаласының 1
қаласының үстінен 1
үстінен өтті. 1
Сол сапарында 1
сапарында ел 1
ел өмірімен 1
өмірімен жете 1
Сол сауыттарды 1
сауыттарды салмағы 1
салмағы бойынша 1
бойынша бағалағанда, 1
бағалағанда, мысқал 1
мысқал шамамен 1
шамамен 4,1 1
4,1 г-ға 1
г-ға тең. 1
Сол себептi 1
себептi де 1
барлық жайт 1
жайт белгiсiз 1
белгiсiз қалпында 1
қала бердi. 1
бердi. Сол 1
себептен азаматтық 1
азаматтық құқықтарынан 1
құқықтарынан айырылған. 1
айырылған. Сол 1
себептен Альпі 1
Альпі тауешкісінің 1
тауешкісінің тұяғы 1
тұяғы жартаста 1
жартаста қажалмайды. 1
қажалмайды. Сол 1
Сол себептен, 3
себептен, бір 1
күні жылан 1
жылан сияқты 1
сияқты роботтар 1
роботтар бұзылған 1
бұзылған ғимараттардың 1
ғимараттардың астарынан 1
астарынан адам 1
адам іздеуге 1
іздеуге көмектеседі. 1
себептен болашақ 1
болашақ ұшқыштарды 1
ұшқыштарды тек 1
тек ұшу 1
ұшу мамандығына 1
мамандығына ғана 1
бірге ұшақты 1
ұшақты басқару, 1
басқару, әуе 1
әуе ұрысын 1
ұрысын жүргізу 1
және бомбалау, 1
бомбалау, ұшу 1
аппараттарының барлық 1
барлық жүйелерін 1
жүйелерін сапалы 1
сапалы пайдалануға 1
пайдалануға үйретеді. 1
үйретеді. Сол 1
де 8 1
балаларға мұны 1
мұны өте 1
бір зәру 1
зәру жағдайда 1
жағдайда және 3
уақытқа ғана 1
ғана ішкізу 1
ішкізу керек. 1
де адамдық 1
адамдық болмыста 1
болмыста кез 1
келген салада, 1
салада, бағытта 1
бағытта жетілу 1
жетілу үшін 1
алдымен ішкі 1
ішкі дүниенің 1
дүниенің жетістіктеріне 1
жетістіктеріне басты 1
аударылады. Сол 1
себептен де,ол 1
де,ол шіркеуді 1
шіркеуді реформалауды 1
реформалауды өзінің 1
есептеді. Сол 1
себептен Қазақстан 1
өз кауіпсіздігінің 1
кауіпсіздігінің халықаралық 1
халықаралық кепілдігін 1
кепілдігін алу 1
алу аса 1
маңызды, ал 1
ұлттық байлығымызды 1
байлығымызды басқалармен 1
басқалармен бөлісу 1
бөлісу кажет. 1
кажет. Сол 1
кейбір бақсылар 1
бақсылар құс 1
құс бейнелі 1
бейнелі сылдырмақтар 1
сылдырмақтар қолданатын 1
қолданатын болған. 1
себептен, мүтеуатыр 1
мүтеуатыр Сүннеттің 1
Сүннеттің жарамдылығы 1
жарамдылығы мәселесінде 1
мәселесінде фикһтер 1
фикһтер арасында 1
арасында пікірталастар 1
пікірталастар туындамаған. 1
туындамаған. Сол 1
себептен Пайғамбардың 1
сөзін немесе 2
немесе іс-әрекеттерінің 1
іс-әрекеттерінің барлығын, 1
барлығын, яғни 1
яғни сүннет 1
сүннет толығымен 1
толығымен уахи 1
уахи деу 1
деу дұрыс 1
себептен сыртқы 1
сыртқы жерлерде 1
жерлерде өз 1
өз қолданысын 1
қолданысын тапты. 1
себептен, теориялық 1
теориялық түрде 1
түрде иллат 1
иллат міндетті 1
түрде хикметті 1
хикметті қамтуы 1
Сол себепті 48
себепті 1886 1
жылы өнеркәсіпші 1
өнеркәсіпші Луис 1
Луис Миллердің 1
Миллердің қызына 1
қызына үйленеді. 1
себепті 1943 1
жылы алман 1
алман әскері 1
әскері қарудың 1
қарудың MP 1
MP 43/MP 1
43/MP 44, 1
44, StG 1
StG 44 1
44 деген 1
атпен де 1
белгілі жаңа 1
түріне көше 1
себепті "Алача, 1
"Алача, Олоча" 1
Олоча" деген 1
атымен тарихта 1
тарихта қалған. 1
себепті «Аллаһу» 1
«Аллаһу» сөзін 1
сөзін тік 1
тұрып айтып,«акбар» 1
айтып,«акбар» сөзін 1
сөзін рүкүғде 1
рүкүғде айтса, 1
адамның имамға 1
имамға ұюы 1
ұюы дұрыс 1
себепті арнайы 1
арнайы кітаптар, 1
кітаптар, атап 1
айтқанда "Әл-Харадж" 1
"Әл-Харадж" деп 1
аталатын кітаб 1
кітаб шықты. 1
себепті ат 1
ат өзгерту 1
өзгерту кейін 1
кейін ашылған 1
ашылған біздің 1
біздің газетіміздің 1
газетіміздің үлесіне 1
үлесіне тиіпті. 1
тиіпті. Сол 1
себепті бұл 3
бұл стиль 2
стиль кең 1
таралған деп 1
халық отырықшылық 1
отырықшылық жағдайда 1
сүрді. Сол 1
себепті ғалымдар 1
ғалымдар тәжірибелер 1
тәжірибелер мен 2
үшін микрогравитация 1
микрогравитация алу 1
мақсатында соған 1
сай шарттарды 1
шарттарды орындайды. 1
де Германия 1
Германия футболының 1
түлегі саналады. 1
себепті де, 1
де, жиі 1
жиі ұрыссады, 1
ұрыссады, бір-бірін 1
бір-бірін тастап 1
тастап кетеді, 1
кетеді, алайда, 1
алайда, қайтып 1
қайтып оралады, 1
оралады, қайта 1
қайта тауып 1
де композиторлардың 1
композиторлардың шығармашылығы 1
шығармашылығы олардың 2
олардың қолда 1
бар дүниесіне 1
дүниесіне тікелей 1
де Милито 1
Милито матчтың 1
матчтың үздік 2
де мораль 1
мораль жайындағы 1
жайындағы түсінікті 1
түсінікті эвдомонистік 1
эвдомонистік тұрғыдан 1
тұрғыдан дәлелдеу 1
дәлелдеу ғылыми 1
ғылыми дәлелдеу 1
дәлелдеу емес. 1
олар қақпа 1
қақпа ортасына 1
ортасына бағытталған 1
бағытталған қандай 1
қандай баяу 1
баяу соққыны 1
соққыны да 1
да қайтара 1
қайтара алмайды". 1
алмайды". Сол 1
де табиғи 1
саябақ ұйымдастыру 1
ұйымдастыру ісі 1
ісі жан-жақты 1
жан-жақты кедергілерге 1
кедергілерге тап 1
тап болып 1
де Тәуке 1
билеген кез 1
кез - 1
халық есінде 1
есінде « 1
« қой 1
бозторғай жұмыртқалаған» 1
жұмыртқалаған» тыныш 1
тыныш берекелі 1
берекелі заман 1
заман болып 1
де фильм 1
фильм қазір 1
қазір отандық 1
отандық арналарда 1
арналарда көрсетілмейді. 1
көрсетілмейді. Сол 1
себепті әрбір 1
әрбір оқушыны 1
оқушыны өз 1
халқының мәдениетін, 1
мәдениетін, әдебиетін, 1
әдебиетін, тілін, 1
тілін, дінін, 1
дінін, салт-дастүрін, 1
салт-дастүрін, тарихын, 1
тарихын, өнерін 1
өнерін сүю 1
сүю арқылы 1
халықтардың да 1
да тілі 1
мен мәдениетін, 1
мәдениетін, салт-дастүріне 1
салт-дастүріне құрметпен 1
құрметпен қарайтын 1
қарайтын нағыз 1
нағыз мәдениетті 1
мәдениетті азамат 1
етіп тәрбиелеу. 1
тәрбиелеу. Сол 1
Сол себепті, 2
себепті, әрбір 1
әрбір табылған 1
табылған заттың 1
заттың тарих 1
тарих алдындағы 1
алдындағы құны 1
құны шексіз. 1
шексіз. Сол 1
себепті жас 1
жас Джонатан 1
Джонатан ағасы 1
ағасы Годвиннің 1
Годвиннің қамқорлығына 1
қамқорлығына өтті. 1
себепті жолаушылық 1
жолаушылық ханафи 1
ханафи адам 1
адам шафиғи 1
шафиғи мазһабы 1
мазһабы бойынша,ниет 1
бойынша,ниет етіп, 1
етіп, зәру 1
зәру жағдайларда, 1
жағдайларда, екі 1
екі Намазды 1
Намазды қосып 1
қосып оқуына 1
оқуына болады. 1
себепті жүрекпен 1
жүрекпен ниет 1
ниет етумен 1
етумен қоса, 1
қоса, «Мына 1
«Мына уақыттың 1
уақыттың намазына 1
намазына ниететтім» 1
ниететтім» деп 1
деп тілмен 1
тілмен айту 1
айту абзал. 1
абзал. Сол 1
себепті империя 1
империя аймактарында 1
аймактарында жылына 1
өнім жиналатын. 1
жиналатын. Сол 1
себепті Қазақстандағы 1
Қазақстандағы барлық 1
барлық діндер 1
діндер адамдар 1
өзара түсіністікті, 1
түсіністікті, конфессиялық 1
конфессиялық татулық 1
татулық пен 2
қоғамдық келісімді 1
келісімді әрі 1
қарай нығайтуға 1
нығайтуға септігін 1
тигізеді. Сол 1
себепті қарсы 1
жақ ойыншылары 1
ойыншылары оны 1
оны аяған 1
себепті көне 1
түрік қоғамының 1
қоғамының саяси-әлеуметтік 1
саяси-әлеуметтік өмірінде 1
себепті құрлық 1
құрлық үстінде 1
үстінде қысым 1
қысым жыл 1
көршілес мұхит 1
мұхит айдындарынан 1
айдындарынан төмен 1
да, ауа 1
массалары оның 1
ішінде экваторлық 1
экваторлық және 1
және муссонды-пассаттық 1
муссонды-пассаттық циркуляция 1
циркуляция басым 1
басым түрде 1
түрде құрлыққа 1
құрлыққа қарай 1
бағытталған. Сол 1
себепті молибденді 1
молибденді қорытпалар 1
қорытпалар өте 1
жоғары ыстыққа 1
ыстыққа төзімсіз 1
төзімсіз келеді. 1
себепті моллюскілерді 1
моллюскілерді қолдану 1
қолдану тоқтатылып, 1
тоқтатылып, дәуірлердің 1
дәуірлердің аттары 1
аттары өзгертіліп, 1
өзгертіліп, басқаша 1
басқаша уақытқа 1
уақытқа жатқызыла 1
жатқызыла бастады. 1
себепті мұндағы 1
мұндағы мектептер 1
мектептер үш 1
үш – 1
орыс, қазақ, 1
ұйғыр тілдерінде 1
оқытады. Сол 1
себепті мұсылман 1
құқығы белгілі 1
белгілі кезеңдерде 1
кезеңдерде жасалған 1
жасалған болымсыз 1
болымсыз (позитив) 1
(позитив) реттеу 1
реттеу болып 1
табылады. Сол 2
себепті өз 1
сыбағасын алады. 1
себепті ол 4
ол бүгінде: 1
бүгінде: «Алла 1
«Алла әркімнің 1
әркімнің ісіне 1
ісіне қарай 1
қарай нәсібесін 1
нәсібесін береді. 1
қалаға кірер 1
кірер жолда 1
жолда тұрған 1
тұрған үш 1
үш жарнама 1
жарнама билбордың 1
билбордың жалға 1
алып, Анжеланың 1
Анжеланың өлімі 1
мен шериф 1
шериф Билл 1
Билл Уиллобидің 1
Уиллобидің әрекетсіздігі 1
әрекетсіздігі жайлы 1
жайлы үш 1
үш плакатты 1
плакатты іледі. 1
іледі. Сол 1
тарихи сипатта, 1
сипатта, нақ 1
осы әлеуметтік 2
әлеуметтік шындықтың 1
шындықтың өмір 1
себепті өндірістегдегі 1
өндірістегдегі осындай 1
осындай жүйе 1
жүйе ұшақ 1
ұшақ бөліктерін 1
бөліктерін тасымалдау 1
үшін жүк 2
жүк көтеруі 1
көтеруі жоғары 1
жоғары ұшақтарды 1
ұшақтарды қажет 1
себепті өндірісте 1
өндірісте кең 1
қолданылмайды. Сол 1
өзі еститіндей 1
еститіндей немесе 1
немесе тілі 1
тілі әріптерді 1
әріптерді ақырын 1
ақырын шығарыл 1
шығарыл қимылдау 1
қимылдау керек. 1
оның Әлем 1
Әлем чемпионатына 1
чемпионатына бармау 1
бармау қаупі 1
қаупі пайда 1
оның қайғы-шерінен 1
қайғы-шерінен әркім 1
өз қайғы-шерін 1
қайғы-шерін ұғынады. 1
ұғынады. Сол 1
оның тығыздығы 1
тығыздығы кеми 1
оның халифа 1
халифа болуына 1
болуына көптеген 1
көптеген қарсылықтар 1
қарсылықтар білдіріліп, 1
білдіріліп, оны 1
оны орнынан 1
алып, Әбдуллаһ 1
Әбдуллаһ ибн 1
ибн Мұғтаззды 1
Мұғтаззды халифа 1
халифа етіп 1
етіп сайлауға 1
сайлауға тырысқандар 1
тырысқандар да 1
шыққан. Сол 1
оны таскендір 1
таскендір деп 1
атайды. Сол 3
себепті «Сегізтам» 1
«Сегізтам» бөлімшесі 1
себепті тарихи 1
тарихи топонимдерді 1
топонимдерді зерттеудің 1
зерттеудің қолданбалы 1
қолданбалы маңызы 1
зор. Сол 1
себепті Тәңірінің 1
Тәңірінің лайықтаған 2
лайықтаған жері 1
жері емес, 1
емес, Тәңірінің 1
лайықтаған адамдары 1
адамдары емес, 1
ата жолымен, 1
жолымен, елдің 1
елдің ықтиярымен 1
ықтиярымен санаспай 1
санаспай бәрін 1
бәрін өздері 1
өздері кесіп-пішіп, 1
кесіп-пішіп, өздері 1
өздері шешкен 1
шешкен екі 1
жасқа зауал, 1
зауал, қамыс 1
қамыс аралаған 1
аралаған аш 1
аш жолбарыс 1
жолбарыс бейнесінде 1
бейнесінде келеді. 1
себепті Тургенев 1
Тургенев Штейн 1
Штейн туралы 1
туралы жақсы 2
жақсы естеліктерге 1
естеліктерге ие 1
себепті, халқымыз 1
халқымыз «Әз 1
«Әз болмай, 1
болмай, мәз 1
мәз болмайды» 1
болмайды» деген. 1
деген. Сол 1
себепті халық 1
халық шежірелерінен, 1
шежірелерінен, шешендік 1
шешендік сөздерінен, 1
сөздерінен, халық 1
халық дастандарынан 1
дастандарынан көп 1
көп тағылым 1
тағылым алған. 1
алған. Сол 1
Сол сезімдер 1
сезімдер арқылы 1
арқылы әpбip 1
әpбip жеке 1
жеке детальдардың 1
детальдардың жалпы 1
жалпы өмip 1
өмip шеңберіндегі 1
шеңберіндегі құндылығын 1
құндылығын аңғартасың. 1
аңғартасың. Сол 1
Сол секілді 6
секілді ақшаны 1
ақшаны сенімді 1
сенімді басқару 1
басқару да 1
да клиент 1
клиент пен 1
пен банктің 1
банктің арасындағы 1
арасындағы жауапкершілігімен 1
жауапкершілігімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Сол 1
секілді жеке 1
адамның және 2
және ұлттың 1
еркіндік дәрежесі 1
түрлі. Сол 1
секілді лауазымы 1
лауазымы жоғары 1
жоғары кісіге 1
кісіге бас 1
бас пайдасы 1
үшін жағымпаздану, 1
жағымпаздану, бағыну 1
бағыну – 1
екі жүзділіктің, 1
жүзділіктің, Көлгірліктің 1
Көлгірліктің белгісі. 1
белгісі. Сол 1
секілді мәнсіз, 1
мәнсіз, мағынасыз 1
мағынасыз құбылыс 1
құбылыс та 1
секілді Оразасын 1
Оразасын бұзуға 1
бұзуға ниет 1
ниет етіп, 1
етіп, аузын 1
аузын ашпаса, 1
ашпаса, Оразасы 1
Оразасы дұрыс 1
секілді Рамазан 1
айының жиырма 1
жиырма тоғызыншы 1
күнінде де 1
де Шәууәл 1
Шәууәл айы 1
айы көрінуін 1
көрінуін қадағалаушы. 1
қадағалаушы. Сол 1
Сол сәтте 1
сәтте алдындағы 1
алдындағы экраннан 1
экраннан бір 1
әйел офицер 1
офицер пайда 1
оның миссиясын 1
миссиясын түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Сол 2
Сол сәттен 3
бастап Marvel’дің 1
Marvel’дің ең 1
әйгілі қаһармандарының 1
айналды. Сол 1
ел шетіне 1
шетіне тиетін 1
тиетін қара 1
қара ниетті 1
ниетті жау 1
жау бұл 1
бұл жақтан 1
келген емес. 1
сәттен бері 1
екі батыр 1
батыр жатқан 1
жатқан шың 1
шың Қосмола 1
Қосмола шыңы 1
шыңы аталыпты. 1
аталыпты. Сол 1
Сол сияқты 27
сияқты “Абылай 1
“Абылай хан” 1
хан” тарихи 1
тарихи дастанында: 1
дастанында: “Кеңгірбай, 1
“Кеңгірбай, Боранбай 1
Боранбай би 1
би ел 1
ел үлгісі, 1
үлгісі, Ізбасты, 1
Ізбасты, Бұқар 1
жырау сөз 1
сөз үлгісі. 1
үлгісі. Сол 1
сияқты “Арал 1
“Арал теңізінің 1
теңізінің тартылу 1
тартылу жағдайында 1
жағдайында Барсакелмес 1
Барсакелмес қорығы 1
қорығы құландарының 1
құландарының экологиясы” 1
экологиясы” тақырыбына 1
тақырыбына А.Жылқайдаров 1
А.Жылқайдаров бөлінсе, 1
бөлінсе, “Қазіргі 1
“Қазіргі таңдағы 1
таңдағы экологиялық 1
экологиялық жағдайдағы 1
жағдайдағы Барсакелмес 1
Барсакелмес қорығының 1
қорығының оринтофаунасы” 1
оринтофаунасы” мәселесімен 1
мәселесімен Б.Қуандықов 1
Б.Қуандықов шұғылданып 1
жүр. Сол 2
Сол сияқты, 6
сияқты, асыл, 1
асыл, гаухар 1
гаухар тасты 1
тасты алтын, 1
алтын, я 1
я күміс 1
күміс акшаға 1
акшаға айырбасталатын. 1
айырбасталатын. Сол 1
сияқты атомның 1
атомның ядро 1
ядро деңгейіне 1
деңгейіне химиялық 1
химиялық қоршау 1
қоршау ықпалымен 1
ықпалымен байланысты 1
байланысты химиялық 1
химиялық ығысу 1
ығысу да 1
да резонанс 1
резонанс жағдайының 1
жағдайының ауытқуына 1
ауытқуына келтіреді. 1
келтіреді. Сол 1
сияқты ауаның 1
ауаның ластануы 1
ластануы Ақтау, 1
Ақтау, Теміртау, 1
Теміртау, Шымкент, 1
Шымкент, Тараз 1
Тараз қалаларында 1
қалаларында өсе 1
өсе түсуде. 1
түсуде. Сол 1
сияқты, балалары 1
балалары еш 1
уақытта әке-шешесінің 1
әке-шешесінің біреуіне 1
біреуіне толық 1
толық ұқсамайды, 1
ұқсамайды, кей 1
кей белгілері 1
бойынша әкесіне 1
әкесіне ұқсаса, 1
ұқсаса, басқа 1
бойынша анасына 1
анасына ұқсас 1
сияқты биологияда 1
биологияда физика 1
физика заңдарын 1
заңдарын пайдаланып, 1
пайдаланып, хайуанаттардың 1
хайуанаттардың қалай 1
қалай қозғалатынын 1
қозғалатынын және 1
және көру 1
мүшелерінің қалай 1
қалай жұмыс 1
жұмыс жасайтынын 1
жасайтынын түсіндіреді. 1
сияқты Галерий 1
Галерий ұйымдасқан 1
ұйымдасқан Диоклетиандықтармен 1
Диоклетиандықтармен христиандарды 1
христиандарды қудалауға 1
қудалауға белсене 1
атсалысты. Сол 1
әр кітаптың 1
кітаптың жеке-жеке 1
жеке-жеке және 1
төрт кітаптың 1
кітаптың жалпы 1
жалпы композициясын 1
композициясын да 1
осы ретпен 1
ретпен таратып-тұтастырып 1
таратып-тұтастырып шығуға 1
шығуға болар 1
сияқты әскери 1
әскери саясаттың 1
саясаттың арнайы 1
арнайы комитетінің 1
комитетінің және 1
атом күші 1
күші бойынша 1
арнайы комитеттің 1
комитеттің жұмысына 1
жұмысына қатынасты. 1
қатынасты. Сол 1
сияқты, қойнауқат 1
қойнауқат өңірінде 1
өңірінде жану 1
жану көздерін 1
көздерін қалыптастыру 1
қалыптастыру әдісі 1
де қолданылады, 1
қолданылады, мұның 1
мұның нәтижесінде, 1
нәтижесінде, пайда 1
болған газдың, 1
газдың, будың 1
будың т.б. 1
т.б. көлемі 1
күрт өсуге 1
өсуге байланысты, 1
байланысты, Мұнайды 1
Мұнайды ығыстырып 1
ығыстырып шығару 1
шығару мұмкіндігі 1
мұмкіндігі тіпті 1
тіпті 75-90 1
75-90 %-ға 1
%-ға шейін 1
шейін өсуі 1
өсуі ықтимал. 1
ықтимал. Сол 1
көп тауарлардың 1
тауарлардың ішінен 1
тауардың — 1
— алтынның 1
алтынның — 1
— бөлініп 1
шығып, өзінің 1
өзінің құны 1
құны арқылы 1
барлық тауарлар 1
тауарлар құнының 1
көрсеткіші болуы, 1
оның заттық 2
заттық болмысынан 1
болмысынан оқшау, 1
оқшау, өз 1
дербес болмысқа 1
болмысқа айналуы 1
айналуы — 1
бұл өмірдегі 1
өмірдегі абстрактілену. 1
абстрактілену. Сол 1
сияқты, Кострома 1
Кострома қаласы 1
қаласы Хорезм 1
Хорезм қаласы 1
сияқты қуатты, 1
қуатты, қажырлы, 1
қажырлы, күшті 1
күшті деген 1
деген сездір 1
сездір мен 1
мен «қуаты 1
«қуаты оттай 1
оттай бұрқырап» 1
бұрқырап» деген 1
деген тіркестің 1
тіркестің бейнелілік 1
бейнелілік күші, 1
күші, бояуы 1
бояуы бірдей 1
сияқты малдың 1
малдың қанын, 1
қанын, қара 1
қара бауырын, 1
бауырын, көк 1
көк бауырын 1
бауырын да 1
да бояу 1
бояу ретінде 1
сияқты, мәсіхші 1
мәсіхші спиритизмге 1
спиритизмге бет 1
бет бұрса, 1
бұрса, өз 1
еркімен әрі 1
әрі біле 1
біле тұра 1
тұра Ехобадан 1
Ехобадан бас 1
тартып, Шайтанның 1
Шайтанның қол 1
астына барған 1
барған болар 1
сияқты минерал 1
минерал бетіне 1
бетіне суланған 1
суланған иондардың 1
иондардың адсорбциялану 1
адсорбциялану нәтижесінде 1
нәтижесінде сулану 1
сулану арта 1
сияқты өгүздүң 1
өгүздүң (жазылуы 1
(жазылуы өгіздің) 1
өгіздің) дегеннің 1
дегеннің қандай 1
қандай қателігі 1
қателігі болмақ? 1
болмақ? Сол 1
сияқты олжалар 1
олжалар осы 1
осы жерлеуде 1
жерлеуде анықталды. 1
анықталды. Сол 1
оның «Ақын, 1
«Ақын, жыршы, 1
жыршы, жыраулар» 1
жыраулар» ( 1
сияқты өткір 1
өткір сөзі 1
сөзі қатты 1
қатты заттарға 1
заттарға қатысты 1
болатын (өткір 1
(өткір ұстара), 1
ұстара), кейінгі 1
кезде өткір 1
өткір мәселе 1
мәселе тіркесі 1
тіркесі қолдынылып 1
қолдынылып жүр. 1
сияқты рентген 1
рентген және 1
күшті сәулелермен 1
сәулелермен әсер 1
етіп, практикада 1
практикада мукор, 1
мукор, ашытқы 1
ашытқы саңырауқұлақтарының, 1
саңырауқұлақтарының, азотобактердің, 1
азотобактердің, тқым 1
тқым қуалаушылық 1
қасиетіне берілетіы, 1
берілетіы, біржолата 1
біржолата бүл 1
бүл қасиеттер 2
қасиеттер бекіген 1
бекіген жаңа 1
жаңа топтары 1
топтары алынды. 1
сияқты Робин 1
Робин Гудты 1
Гудты Қайырымды 1
Қайырымды Кішкентай 1
Кішкентай Робин 1
Робин деп 1
сияқты сағанатамның 1
сағанатамның да 1
сол қабырғасы 1
қабырғасы қаландысы 1
қаландысы бұзылған. 1
бұзылған. Сол 1
сияқты сарай 1
салу ісі 1
де Саддамның 1
Саддамның құмарлықтарының 1
құмарлықтарының бірі 1
сияқты, Сибирь 1
Сибирь орыстарының 1
орыстарының тілін- 1
тілін- дегі 1
дегі кош, 1
кош, кошица 1
кошица (балық, 1
(балық, шаян 1
шаян аулайтын 1
аулайтын үлкен 1
үлкен корзина) 1
корзина) орыс 1
тілінің оңтүстік 1
оңтүстік говорында 1
говорында кездесетін 1
кездесетін қошица 1
қошица (плетеный 1
(плетеный шалаш, 1
шалаш, малая, 1
малая, холостая 1
холостая кибитка) 1
кибитка) сездері 1
сездері де 1
де (Сл. 1
(Сл. Даля, 1
Даля, II, 1
II, 133) 1
133) көсеге 1
көсеге сөзіне 1
сөзіне қатысы 1
сияқты. Сол 1
сияқты сиыр 1
сиыр бүлдірненінің 1
бүлдірненінің майдаланған 1
майдаланған бүрінің 1
бүрінің тұндырмасын 1
тұндырмасын да 1
да рсы 1
рсы тәсілмен 1
тәсілмен алынып,сол 1
алынып,сол тәртіп 1
бойынша ішіледі. 1
ішіледі. Сол 1
сияқты сыйлы 1
сыйлы адамдар 1
де көзкөргендер 1
көзкөргендер ол 1
адамның сыбағасын 1
сыбағасын үзбей 1
үзбей оның 1
оның отбасына, 1
отбасына, әйеліне 1
әйеліне немесе 1
немесе балаларына 1
балаларына әдейі 1
әдейі жіберіп 1
сияқты үйге 1
үйге жылан 1
жылан кіріп 1
кіріп кетенде 1
кетенде де 1
ақ ( 1
сияқты ұйқының 1
ұйқының бұзылуы 1
да айрықша 1
айрықша тән 1
сияқты Фирн 1
Фирн сызығы 1
сызығы мұздықтағы 1
мұздықтағы қар 1
қар жиегінің 1
жиегінің шегімен 1
шегімен сәйкес 1
сияқты халықтық 1
халықтық символдарды 1
символдарды немесе 1
немесе байырғы 1
поэзиясы тіліндегі 1
тіліндегі дәстүрлі 1
дәстүрлі сез-образдарды 1
сез-образдарды да 1
да талғаммен, 1
талғаммен, кемде-кем 1
кемде-кем алады. 1
сияқты шешен 1
шешен шешеннен 1
шешеннен бата 1
алып, жолын 1
жолын ашқан, 1
ашқан, ақ 1
ақ жол, 1
жол, даңғыл 1
даңғыл болашақ 1
болашақ сілтеген. 1
сілтеген. Сол 1
Сол совхозда 1
совхозда онжылдық 1
онжылдық мектепті 1
бітіріп, бухгалтерлік 1
бухгалтерлік курсты 1
курсты оқиды. 1
оқиды. Сол 1
Сол соғыста 1
соғыста жүріп 1
жүріп артеллирист-миномётчик 1
артеллирист-миномётчик қызметін 1
Сол сөзді 1
сөзді қағып 1
қағып алған 1
алған 2-ойнаушы 1
2-ойнаушы үшіншіге, 1
үшіншіге, үшінші 1
үшінші төртіншіге, 1
төртіншіге, төртінші 1
төртінші одан 1
әрі тез-тез 1
тез-тез айтып, 1
айтып, онан 1
әрі жеткізе 1
жеткізе береді. 1
Сол - 1
- сол-ақ 1
сол-ақ екен, 1
екен, содан 1
ол ел, 1
ел, жер, 1
жер, жесір 1
жесір барымта 1
барымта дауына 1
дауына араласа 1
Сол сұрақтарға 1
сұрақтарға талқылауда 1
талқылауда жауап 1
жауап берілу 1
берілу қажет. 1
Сол суретті 1
суретті жуып, 1
жуып, тазалап 1
тазалап жатқанда 1
жатқанда Роза 1
Роза Келверт 1
Келверт атты 1
атты 101 1
101 жасқа 1
келген қарт 1
қарт әйел 1
әйел SNN 1
SNN телеарнасының 1
телеарнасының тікелей 1
тікелей репортажы 1
репортажы арқылы 1
өзінің баяғы 1
баяғы портретін 1
портретін көреді 1
көреді де, 1
де, дереу 1
дереу Брок 1
Брок Ловеттке 1
Ловеттке қоңырау 1
қоңырау шалып, 1
шалып, суреттегі 1
суреттегі әйел 1
әйел бұл 1
бұл екенін 1
Сол тақырыптардың 1
тақырыптардың түпкі 1
түпкі маңызында 1
маңызында жатқан 1
жатқан сырларды 1
сырларды ашуменен 1
ашуменен адамзаттың 1
адамзаттың тұрмыс 1
тұрмыс жолын, 1
жолын, тағдыр 1
тағдыр мәселесін 1
мәселесін анық 1
анық әрі 1
әрі әділетті 1
әділетті баяндаған. 1
баяндаған. Сол 1
Сол тамақты 1
тамақты басаяғы 1
басаяғы ат 1
ат шаптырым 1
шаптырым ұлан-ғайыр 1
ұлан-ғайыр жұртқа, 1
жұртқа, жаяу 1
жаяу тасып 1
тасып жеткізу 1
мүмкін болмаған. 1
болмаған. Сол 1
Сол тарихи 1
кезеңде түркішілдікті 1
түркішілдікті насихаттаушылардың 1
насихаттаушылардың көш 1
басында И.Гаспринский 1
И.Гаспринский тұрды. 1
тұрды. Сол 1
Сол таудың 2
таудың астында 1
астында үлкен 1
үлкен үңгір 1
үңгір бар. 1
таудың атын: 1
атын: «Бұқпа»,- 1
«Бұқпа»,- деп 1
Сол Ташкентті 1
Ташкентті өзбектерге 1
өзбектерге алып 1
алып беруге 1
беруге қып-қызыл 1
қып-қызыл коммунистер 1
коммунистер Фрунзе 1
Фрунзе мен 1
мен Куйбышев 1
Куйбышев көп 1
еңбек сіңірді 1
сіңірді дейді 1
білетіндер. Сол 1
Сол тәжірибенің 1
тәжірибенің нәтижесі 1
нәтижесі Гананың 1
Гананың ауыл 1
шаруашылық министрлігіне 1
министрлігіне ұсынылған. 1
ұсынылған. Сол 1
Сол тілдерде 1
тілдерде осы 1
осы түбірлерге 1
түбірлерге жұрнақ 1
жұрнақ қосылып, 1
қосылып, «сеңан», 1
«сеңан», «соңанил» 1
«соңанил» қалпына 1
өзгерген де, 1
де, біздегі 1
біздегі осы 1
отырған «саңыраумен» 1
«саңыраумен» мағыналас 1
мағыналас болады. 1
болады. Солт-нде 1
Солт-нде Шеңгелді 1
Шеңгелді құдығы, 1
құдығы, шығысында 1
шығысында Ақсүйек 1
Ақсүйек өз., 1
өз., оңт-нде 1
оңт-нде Тасбастау 1
Тасбастау тауы, 1
тауы, батысында 1
батысында Қарақұдық 1
Қарақұдық құдығы 1
Сол тоғанның 1
тоғанның орны 1
орны әлі 1
Сол торсықты 1
торсықты карға 1
карға шоқып, 1
шоқып, тесіп 1
жібереді. Солт-тен 1
Солт-тен оңт-ке 1
қарай 37 1
37 км-ге 1
Сол түні 1
түні бүкіл 1
бүкіл Канада 1
Канада кірпік 1
кірпік ілмеді. 1
ілмеді. Сол 1
Сол түскен 1
түскен үйдің 1
үйдің шолжаңдау 1
шолжаңдау үш-төрт 1
үш-төрт жасар 1
жасар баласы 1
баласы еркелеп, 1
еркелеп, болмашыға 1
болмашыға жылап, 1
жылап, отырған 1
отырған кісілердің 1
кісілердің мазасын 1
мазасын ала 1
ала береді. 1
Сол тұста 5
тұста айналасында 1
айналасында отырған 1
отырған халық 1
та тоз-тоз 1
тоз-тоз болып 1
болып жан-жаққа 1
жан-жаққа босып 1
босып кетеді. 1
Сол тұстағы 1
тұстағы жергілікті 1
халықтың мұң-мұқтажын 1
мұң-мұқтажын айқындау, 1
айқындау, әрі 1
оны шешу 1
шешу жолдарын 1
жолдарын қарастыру 1
қарастыру мақсатында 1
мақсатында жалпықазақ 1
сиезін шақыру 1
шақыру мәселесін 1
мәселесін көтерді. 1
тұста қазақ 1
төл әріптерін 1
әріптерін Интернетке 1
Интернетке қалай 1
қалай ендіруге 1
ендіруге болады 1
сауал мазалады. 1
мазалады. Сол 1
тұста құлиеленушілік 1
құлиеленушілік құрылыста 1
құрылыста ең 1
сатысына көтерілді. 1
көтерілді. Сол 1
тұста тағам 1
тағам дайындау 1
дайындау баршаға 1
баршаға мәлім 1
мәлім өнер 1
ретінде бағаланған. 1
бағаланған. Сол 1
тұста экономикасы 1
экономикасы әлсіз, 1
әлсіз, тарихтың 1
тарихтың өтпелі 1
өтпелі сатысында 1
сатысында тұрған 1
елдің еңсесін 1
еңсесін көтеруде 1
көтеруде Нұрмаханов 1
Нұрмаханов баптаған 1
баптаған жігіттердің 1
жігіттердің еңбегі 1
зор. Солтүстігі 1
Солтүстігі әр 1
шөптесін өсімдіктерге 1
өсімдіктерге бай, 1
бай, тауларында 1
тауларында қарағай, 1
терек, долана, 1
долана, арша, 1
өседі. Солтүстігінде 2
Солтүстігінде АҚШ 1
АҚШ шекарасы, 1
шекарасы, батысында 1
батысында Атлант 2
Атлант Мұхиты, 1
Мұхиты, ал 1
шығысында Калифорния 1
Калифорния шығанағы 2
орналасқан. Солтүстігінде 3
Солтүстігінде арктикалық 1
арктикалық және 1
және мүкті-қыналы 1
мүкті-қыналы тундра, 1
тундра, Бырранга 1
Бырранга тауында 1
тауында арктикалық 1
арктикалық шөл 1
тау тундрасы, 1
тундрасы, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде орманды 1
орманды тундра, 1
тундра, қиыр 1
қиыр оңтүстігінде 1
оңтүстігінде батпақты 1
батпақты сирек 1
сирек балқарағай 1
балқарағай орманы 1
орманы таралған. 1
таралған. Солтүстігінде 1
Солтүстігінде бетегелі-шытырлы-бозды, 1
бетегелі-шытырлы-бозды, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде жусанды-бұйырғынды, 1
жусанды-бұйырғынды, өзен 1
аңғарларында және 1
көл жағасында 1
жағасында тал, 1
тал, итмұрын, 1
итмұрын, кей 1
жерлерде шалғынды-бидайықты 1
шалғынды-бидайықты өсімдік 1
өсімдік басым 1
басым өседі. 1
Солтүстігінде биіктігі 1
биіктігі 2076,1 1
2076,1 метр 1
болатын Чугунка 1
Чугунка тауы 1
1993 метрлі 1
метрлі Моңлақ 1
Моңлақ тауы 1
тауы орналасқан. 1
Солтүстігінде бірнеше 1
бар. Солтүстігінде 1
Солтүстігінде бұл 1
бұл провинция 1
провинция Солтүстік 1
Солтүстік Кореямен 1
Кореямен шектеседі. 1
шектеседі. Солтүстігіндегі 1
Солтүстігіндегі бөлігінің 1
ұзындығы 13,0 1
13,0 км, 1
км, екіншісінің 1
екіншісінің ұзындығы 1
ұзындығы 4,0 1
4,0 км. 1
км. Солтүстігінде 1
Солтүстігінде жауын-шашынның 1
400 мм, 1
оңтүстігінде 250 1
мм. Солтүстігінде 1
Солтүстігінде жер 2
сулары 100 1
кездеседі. Солтүстігінде 1
бедері көтеріңкі, 1
көтеріңкі, су 1
болған. Солтүстігінде 1
Солтүстігінде қаңтар 1
температурасы 10°С, 1
шілдеде 26°С 1
26°С болса, 1
болса, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде тиісінше 1
тиісінше 21 1
және 33°С. 1
33°С. Солтүстігінде 1
Солтүстігінде Көксу 1
Көксу өзені 1
арқылы бөлініп, 1
бөлініп, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде Жетісу 1
Жетісу Алатауымен 1
Алатауымен шектеледі. 1
шектеледі. Солтүстігінде 1
Солтүстігінде сібірлік 1
сібірлік шалғынды-далалы 1
шалғынды-далалы зона, 1
зона, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде далаға 1
далаға тән 3
тән ландшафттар 1
ландшафттар тараған. 1
тараған. Солтүстігінде 1
Солтүстігінде тасты-сазды 1
тасты-сазды Бетпақдала 1
Бетпақдала шөлінің 1
шөлінің оңтүстік-батысы, 1
оңтүстік-батысы, Ащыкөл 1
Ащыкөл ойысы, 1
ойысы, Тоғызкентау 1
Тоғызкентау жоны, 1
жоны, Шу 1
және Мойынқұм 1
Мойынқұм құмды 1
құмды алқабының 1
алқабының батыс 1
бөлігі орналасқан. 2
Солтүстігінде Төлеген, 1
Төлеген, Балшықбұлақ 1
Балшықбұлақ артезиан 1
артезиан бұлақтары, 1
бұлақтары, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде өзімен 1
орналасқан. Солтүстігінде, 1
Солтүстігінде, шығысында, 1
шығысында, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде Сенегалмен, 1
Сенегалмен, ал 1
ал батысында 1
мұхитына тіреледі.18 1
тіреледі.18 ақпан 1
ақпан 1965 1
жылы Гамбия 1
Гамбия Британ 1
Британ империясынан 1
империясынан тәуелсіздігін 1
тәуелсіздігін жариялады 1
жариялады да, 1
да, Ұлттар 1
Ұлттар достастығына 1
достастығына кіреді. 1
кіреді. Солтүстігіне 1
Солтүстігіне жауын-шашынды 1
жауын-шашынды солтүстік-батыстан 1
солтүстік-батыстан соғатын 1
соғатын экваторлық 1
экваторлық ылғалды 1
ылғалды муссон, 1
муссон, ал 1
ал шығысына 1
шығысына Шығыс 1
Шығыс Аустралия 1
Аустралия жылы 1
жылы ағысы 1
ағысы үстінде 1
үстінде пайда 1
болатын ылғалды 1
ылғалды ауаны 1
ауаны Тынық 1
Тынық мұхиттан 1
мұхиттан соғатын 1
соғатын пассаттар 1
пассаттар әкеледі. 1
әкеледі. Солтүстігінен 1
Солтүстігінен Мұқыр, 1
Мұқыр, Қоғанбай, 1
Қоғанбай, оңтүстігінен 1
оңтүстігінен Ақтас, 1
Ақтас, Сарыбұлақ, 1
Сарыбұлақ, т.б. 1
т.б. өзендердің 1
өзендердің салалары 1
алады. Солтүстігінен 1
Солтүстігінен темір 1
өтеді. Солтүстігінің 1
Солтүстігінің көк 1
көк желекті 1
желекті жағасы 1
жағасы (ені 1
(ені 200 1
200 — 2
м) демалыс 1
орнына айналдырылған. 1
айналдырылған. Солтүстік 1
аймақ бүлікшілерге 1
бүлікшілерге қарсы 2
соғысқа кірісті. 1
кірісті. Солтүстік 1
Солтүстік аймақтарда 1
аймақтарда қыста 1
қыста түскен 1
түскен қар 1
қар көктем 1
жазда еріп 1
еріп те 1
те үлгермеді. 1
үлгермеді. Солтүстік 1
Солтүстік аймақтың 1
аймақтың назар 1
аударарлық орыны 1
орыны - 1
Солтүстік ақ 1
ақ жолақты 1
жолақты киттерінің 1
киттерінің аналықтарының 1
аналықтарының ұзындығы 1
- 15,2 1
15,2 метр, 1
метр, аталықтары 1
аталықтары 13,7 1
13,7 метр 1
болады. Солтүстік 2
Солтүстік Амапа 1
Амапа мезорегионының 1
табылатын Амапа 1
Амапа экономика-статистикалық 1
кіреді. Солтүстік 9
Солтүстік Америка, 1
Америка, Австралия 1
Австралия және 1
Зеландияда үй 1
үй шошқаның 1
шошқаның жабайыланған 1
жабайыланған түрі 1
- рейзорбектер 1
рейзорбектер кездеседі. 1
кездеседі. Солтүстік 6
Америкадағы ағылшын 1
ағылшын отары 1
отары қатарында 1
қатарында бұл 1
бұл соғысқа 1
соғысқа Джордж 1
Уошингтон да 1
қатысты. Солтүстік 1
Америкада кездесетін 1
кездесетін орташа 1
орташа көлемдегі 1
көлемдегі жабайы 1
жабайы сүтқоректі. 1
сүтқоректі. Солтүстік 1
Солтүстік Америкадан 1
Америкадан жерсіндірілген 1
тек тұқымы 1
көбейтіледі. Солтүстік 1
Америкада футбол 1
футбол ең 1
әуелі осы 1
осы АҚШ-та 1
АҚШ-та пайда 1
болған. Солтүстік 2
Америка құрлықтық 1
құрлықтық баурайы 1
баурайы суасты 1
суасты шатқалдары 1
шатқалдары қатты 1
қатты бөлшектенген. 1
бөлшектенген. Солтүстік 1
Солтүстік америкалық 1
америкалық түрлерінде 1
түрлерінде гүлдері 1
гүлдері жасыл-ақ 1
жасыл-ақ және 1
және жемістері 1
жемістері ұсақ 1
ұсақ көкшіл-қара 1
көкшіл-қара немесе 1
немесе күлгін 2
күлгін болады. 1
Американың батыс 1
өсетін канадалық 1
канадалық шыршаның 1
шыршаның жергілікті 1
қонақтары үшін 1
үшін алатын 1
ерекше. Солтүстік 1
Солтүстік Африкада, 1
Африкада, Кіші 1
Кіші Азияда, 1
Азияда, Иракта, 1
Иракта, Иранда, 1
Иранда, Аравияда, 1
Аравияда, Ауғанстанда, 1
Ауғанстанда, Пакистанда, 1
Пакистанда, Индияда, 1
Индияда, Закавказьеде, 1
Закавказьеде, Орта 1
Азияның оңтүстігінде 1
оңтүстігінде болады 1
ең оңтүстік 2
оңтүстік шекарасында 1
шекарасында кездеседі. 1
Солтүстік Африкадан 1
Африкадан тас 1
дәуіріндегі дамудың 1
барлық кезеңіне 1
тән мәдени 1
мәдени ошақтар 1
ошақтар ашылды. 1
ашылды. Солтүстік 1
Африкада олар 1
әдетте гипс 1
гипс пен 1
пен ағаштан, 1
ағаштан, ал 1
ал Иран 1
мен Иракта 1
Иракта муқарнас 1
муқарнас күмбезі 1
күмбезі гипс 1
гипс немесе 1
немесе керамикалық 1
керамикалық балшықпен 1
балшықпен қапталған 1
қапталған кірпіштен 1
кірпіштен салынған. 1
салынған. Солтүстік 1
Африка мұсылмандары 1
мұсылмандары — 1
— маврлар 1
маврлар 8 1
ғ-да Испанияны 1
Испанияны жаулап 1
кейін мықты 1
мықты бекініс-қамалдар 1
бекініс-қамалдар сала 1
бастады. Солтүстік-Батыс 1
Солтүстік-Батыс Англия 1
Англия аймағының 1
аймағының бөлігі 1
табылады. Солтүстік-Батыс 1
Солтүстік-Батыс Англияның 1
Англияның құрамына 1
кіреді екен. 1
екен. Солтүстік-батыс 1
Солтүстік-батыс бағыттағы 1
бағыттағы османлылар 1
османлылар экспансиясы 1
экспансиясы I 1
I Осман 1
Осман көп 1
көп жеңіс 1
әкелді. Солтүстік-батыс 1
Солтүстік-батыс бағытта 1
бағытта құрғақ 1
құрғақ қалдықтар 1
қалдықтар мөлшері 1
мөлшері ұлғайып, 1
ұлғайып, минералдығы 1
минералдығы артады 1
артады (2,4-2,6 1
(2,4-2,6 г/л). 1
г/л). Солтүстік-батыс 1
Солтүстік-батыс бөлігінде 1
бөлігінде мұнайы 1
мұнайы мол 1
мол кен 1
орындары кездеседі. 1
кездеседі. Солтүстік-батыс 1
Солтүстік-батыс бөлігінің 1
бөлігінің шегінде 1
шегінде Соомаа 1
Соомаа (370 1
(370 км²) 1
км²) ұлттық 1
ұлттық саябаққа 1
саябаққа бірітірілген 1
бірітірілген батпақты 1
батпақты сілем 1
сілем орналасқан. 1
орналасқан. Солтүстік 4
Солтүстік батыс 2
жақта атақты 1
атақты шын 1
шын орналасқан 1
орналасқан (3375 1
(3375 м). 1
м). Солтүстік, 1
Солтүстік, батыс 1
оңтүстік бөліктерін 1
бөліктерін емен 1
емен орманы, 1
орманы, жүзімдік 1
жүзімдік алып 1
алып жатыр; 1
жатыр; қалған 1
жерлері түгелдей 1
түгелдей жыртылған 1
жыртылған (бидай, 1
(бидай, жүгері, 1
күріш егістігі). 1
егістігі). Солтүстік-батыс 1
және оңтүстік-шығыс 2
оңтүстік-шығыс беткейлерінде 1
беткейлерінде қорымтастың 1
қорымтастың мол 2
мол үйінділері 1
үйінділері кездеседі. 1
кездеседі. Солтүстік-Батыс, 1
Солтүстік-Батыс, Оңтүстік-Шығыс 1
Оңтүстік-Шығыс Қазақстанда 1
да таралған. 1
таралған. Солтүстік-батыс 1
Солтүстік-батыс өткел 1
өткел — 1
материгінің солтүстік 1
солтүстік жағасын 1
жағасын бойлап 1
бойлап Атлант 1
мұхитқа өтетін 1
өтетін теңіз 1
теңіз жолы. 1
жолы. Солтүстік-батыс 1
Солтүстік-батыс Рио-де-Жанейро 1
табылатын Итаперуна 1
Итаперуна экономика-статистикалық 1
кіреді. Солтүстік-батыс 3
Солтүстік-батыс Риу-Гранди-ду-Сул 3
Риу-Гранди-ду-Сул мезорегионының 3
табылатын Ижуи 1
Ижуи экономика-статистикалық 1
табылатын Санта-Роза 1
Санта-Роза экономика-статистикалық 1
табылатын Трес-Пасус 1
Трес-Пасус экономика-статистикалық 1
кіреді. Солтүстік-батыстан 1
жатыр. Солтүстік-батыстан 3
қарай Еспе 1
Еспе өзенінің 1
өзенінің аңғарынан 1
аңғарынан Балатүндік 1
Балатүндік өзенінің 1
өзенінің аңғарына 1
аңғарына дейін 1
дейін 65 1
65 км-ге 1
созылған бірнеше 1
тұрады. Солтүстік-батыстан 1
созылған (ұзындығы 1
(ұзындығы 3,5 1
3,5 — 1
— 4,0 1
4,0 км 1
км аралығында). 1
аралығында). Солтүстік-батыстан 1
жатқан көлдің 1
көлдің алабы 1
алабы құмдақ 1
құмдақ грунттан 1
грунттан тұратын 1
тұратын сәл 1
сәл белесті 1
белесті жазық. 1
жазық. Солтүстік-батыстан 1
Солтүстік-батыстан оңтүстік-шығысықа 1
оңтүстік-шығысықа қарай 1
25 км-ге 1
км. Солтүстік-батыстан 1
Солтүстік-батыстан соғатын 1
соғатын суық 1
суық желдердің 1
әсерінен Куросио 1
Куросио температурасының 1
температурасының жылдық 1
жылдық ауытқуы 1
ауытқуы 9°С-қа 1
9°С-қа (Сиономисаки 1
(Сиономисаки мүйісі 1
мүйісі тұсында) 1
тұсында) жетеді. 1
жетеді. Солтүстік-батыста 1
Солтүстік-батыста тігілген 1
киімдер кең 1
тараған: әйелдер 1
әйелдер — 1
— кофта, 1
кофта, юбка 1
юбка немесе 1
немесе шальвар, 1
шальвар, ерлер 1
ерлер — 1
— шалбар 1
мен көйлек 1
көйлек киеді. 1
киеді. Солтүстік-Батыс 1
Солтүстік-Батыс фронтында 1
фронтында жарақат 1
жарақат алғаннан 1
кейін тұтқынға 1
түседі. Солтүстік-батысы 1
Солтүстік-батысы мен 1
мен қиыр 1
қиыр солүстігіндегі 1
солүстігіндегі жағалауы 1
жағалауы биік 1
биік жартасты, 1
тілімделген. Солтүстік-батысынан 1
Солтүстік-батысынан Базар 1
Базар өзенінің 1
өзенінің саласы 2
саласы бастау 1
алады. Солтүстік-батысында 1
Солтүстік-батысында Бекі 1
Бекі ауылы 1
мен құдығы 1
құдығы (тереңдігі 1
(тереңдігі 12 1
12 м, 2
шығымы 800 1
800 л/сағ) 1
л/сағ) орналасқан. 1
орналасқан. Солтүстік-батысында 1
Солтүстік-батысында біршама 1
біршама көтеріңкі, 1
көтеріңкі, аласа 1
аласа келген 1
келген қыраттар 1
орналасқан. Солтүстік-батысындағы, 1
Солтүстік-батысындағы, шығысындағы, 1
шығысындағы, оңтүстік-шығысындағы 1
оңтүстік-шығысындағы аумақтарды 1
аумақтарды күшпен 1
күшпен бағындырған 1
бағындырған Ресейдің 1
Ресейдің XVI 1
ғасырда Батыс 1
Сібір халықтарын 1
халықтарын қосып 1
алу кезеңі 1
басталды. Солтүстік 1
Солтүстік батысында 1
батысында Қаратөбе 1
Қаратөбе (абсолюттік 1
биіктігі 199 1
199 м) 1
м) төбесі 1
төбесі және 1
және округтың 1
округтың басқа 1
жерлерінде абсолюттік 1
биіктігі 231 1
231 м-ден 1
аспайтын бірнеше 1
бірнеше төбелер 1
бар. Солтүстік-батысында 1
Солтүстік-батысында қыпшақтар 1
қыпшақтар Еділ 1
Орал өңірінің 1
өңірінің тұрғындарымен 1
тұрғындарымен этникалық-мәдени 1
этникалық-мәдени және 1
саяси қарым-қатынас 1
қарым-қатынас жасады. 1
жасады. Солтүстік-батысында 1
Солтүстік-батысында эрозиядан 1
эрозиядан қатты 1
бүлінген, қысқа, 1
қысқа, қатарлас 1
қатарлас қырқалардан 1
қырқалардан құралатын 1
құралатын ежелгі 1
ежелгі қатпарлы 1
қатпарлы тізбек 1
тізбек — 1
— Аравали 1
Аравали таулары 1
таулары (биіктігі 1
(биіктігі 1722 1
1722 м-ге 1
дейін) орналасқан. 1
орналасқан. Солтүстік-батыс 1
Солтүстік-батыс Эспириту-Санту 1
Эспириту-Санту мезорегионының 1
табылатын Колатина 1
Колатина экономика-статистикалық 1
Солтүстік баурайымен 1
баурайымен Бейнеу-Сайтөс-Ақтау 1
Бейнеу-Сайтөс-Ақтау темір 1
өтеді. Солтүстік 1
Солтүстік баурайынан 1
баурайынан Шеттембай 1
Шеттембай және 1
және Терісайрық 1
Терісайрық өзендері, 1
өзендері, оңтүстік 1
оңтүстік баурайынан 1
баурайынан Көксала 1
Көксала өзенінің 1
өзенінің шағын 1
шағын салалары 1
салалары басталады. 1
басталады. Солтүстік 1
Солтүстік беткейінде 1
беткейінде қорымтастың 1
мол үйіндісі 1
үйіндісі бар. 1
бар. Солтүстік 6
Солтүстік беткейінен 1
беткейінен Қыстау-Күршім, 1
Қыстау-Күршім, шығысынан 1
шығысынан Қалғұты 1
Қалғұты өзендерінің 1
алады. Солтүстік 1
Солтүстік беткейінің 1
беткейінің 1100 1
1100 м-ге 1
дейінгі бөлігінде 1
бөлігінде далалық, 1
далалық, 1900 1
1900 м 1
дейін орман 1
орман ландшафты 1
ландшафты және 1
альпі шалғыны 1
шалғыны басым. 1
басым. Солтүстік 1
Солтүстік беткейі 1
тіктеу, жарқабақты, 1
жарқабақты, басқа 1
басқа беткейлері 1
беткейлері көлбеуленіп 1
көлбеуленіп далаға 1
далаға ұласады. 1
ұласады. Солтүстік 1
Солтүстік беткейлерінде 1
беткейлерінде бұта, 1
бұта, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде шалғын 1
шалғын кездеседі. 1
Солтүстік Бозащы 1
Бозащы мұнай 1
мұнай бассейніне 1
жатады. Солтүстік 1
Солтүстік бөлігі 1
қышқыл қызғылт 1
қоңыр топырақты. 1
топырақты. Солтүстік 2
Солтүстік бөлігінде 1
бөлігінде теңіз 1
теңіз дауылдары 1
дауылдары болып 1
тұрады. Солтүстік 2
Солтүстік бөлігінен 1
бөлігінен басқа 1
бүкіл Африка 1
Африка жерінде, 1
жерінде, Мадагаскар, 1
Мадагаскар, Комор 1
Комор және 1
және Сейшель 1
Сейшель аралдарында 1
аралдарында мекендейді. 1
мекендейді. Солтүстік 1
Солтүстік Вей 1
Вей императоры 1
императоры Сюану 1
Сюану Буйоның 1
Буйоның бұрынғы 1
бұрынғы даңқын 1
даңқын қайтарып 1
қайтарып алғысы 1
алғысы келгені 1
де көрсетілген. 1
көрсетілген. Солтүстік 1
Солтүстік Вьетнамның 1
Вьетнамның солтүстік 1
солтүстік шығыс 2
Оңтүстік Қытай 1
Қытай платформасының 1
платформасының жалғасы, 1
жалғасы, ал 1
оңтүстік батысы 1
батысы мезозойлық 1
мезозойлық қатпарлы 1
қатпарлы жүйеден 1
Солтүстік Гвинея 1
Гвинея қыратынан 1
қыратынан басталып, 1
басталып, Атлант 1
мұхитындағы Гвинея 1
Гвинея шығанағына 1
шығанағына атырау 1
атырау жасап 1
жасап құяды. 1
құяды. Солтүстік 1
Солтүстік Гойас 1
табылатын Порангату 1
Порангату экономика-статистикалық 1
Солтүстік ғұндардың 1
ғұндардың билеушісі 1
билеушісі шаньюй 1
шаньюй Чжи 1
Чжи Чжи 1
Чжи оңтүстік 1
оңтүстік ғұндарды 1
ғұндарды бағындыруға 1
бағындыруға сәтсіз 1
сәтсіз әрекет 1
жасап, император 1
император сарайымен 1
сарайымен қатынасын 1
қатынасын үзгеннен 1
үзгеннен кейін 1
кейін байырғы 1
байырғы ғұн 1
ғұн иеліктерінен 1
иеліктерінен ығыстырылды. 1
ығыстырылды. Солтүстік 1
Солтүстік дуалдан 1
дуалдан 6 1
қашықтықта салынған, 1
салынған, ауданы 1
ауданы 1,5Ө1,5 1
1,5Ө1,5 м 1
м барлау 1
барлау шұңқырынан 1
шұңқырынан (тікқазба) 1
(тікқазба) бекіністің 1
бекіністің мәдени 1
мәдени қабатының 1
қабатының 2 1
м екендігі 1
анықталды. Солтүстік 1
Еуропа ішіне 1
ішіне Скандинав 1
Скандинав түбегі, 1
түбегі, Ютланд 1
Ютланд түбегі, 1
түбегі, Финносканд 1
Финносканд жазығы 1
жазығы мен 1
мен Прибалтика 1
Прибалтика және 1
және Исландия 1
Исландия мен 1
мен Шпицберген 1
Шпицберген аралдары. 1
аралдары. Солтүстік 1
Солтүстік жағалауын 1
жағалауын бойлай 2
бойлай кристалды 1
әк тастардан 1
тастардан тұратын 2
тұратын тау 1
жоталары (Пелоритан, 1
(Пелоритан, Неброди, 1
Неброди, Ле-Мадоние 1
Ле-Мадоние таулары) 1
таулары) алып 1
жатыр. Солтүстік 5
Солтүстік жағы 1
қоңыр, орталық 1
Солтүстік жақта 1
жақта егістік 1
егістік жұмысы 1
жұмысы қызады. 1
қызады. Солтүстік 1
шарға Күн 1
Күн жарығының 1
жарығының азырақ, 1
азырақ, ал 1
шарға көбірек 1
көбірек түсіп 1
түсіп тұрғанына 1
тұрғанына назар 1
назар аударыңыз. 1
аударыңыз. Солтүстік 1
шарда 500-ге 1
500-ге жуық 1
шарда тараған 1
тараған 40-қа 1
Сол түстік 2
түстік жарты 2
шарда тундрадан 1
тундрадан субтропикке 1
субтропикке дейін 1
таралған. Солтүстік 1
Солтүстік жартышарда 1
жартышарда шоғыр 1
шоғыр Ереван 1
Ереван (Армения) 1
(Армения) немесе 1
немесе Анкара 1
Анкара (Түркия) 1
(Түркия) ендігінде 1
ендігінде орналасқан 1
төмен жерлерде 1
жерлерде көрінеді, 1
белгілі айларда 1
айларда (қаңтардан 1
(қаңтардан маусымға 1
дейін) ғана 1
көрінеді. Сол-түстік 1
Сол-түстік жарты 1
салқын аймақтарында 1
аймақтарында кездесетін 1
кездесетін 30-дан 1
белгілі. Солтүстік 4
субтропиктік аймақтарында 1
аймақтарында (Қазақстанда 1
(Қазақстанда да) 1
да) өсетін 1
– батпақ 2
батпақ аққанат 1
аққанат (С. 1
(С. palustrіs) 1
palustrіs) бар. 1
шардың қоңыржай, 1
қоңыржай, субтропиктік 1
тропиктік жылы 1
жылы аймақтарына 1
аймақтарына тараған 1
тараған 150-ден 1
шардың өлшеулі 1
өлшеулі бөлігінде 1
кезінде батыстан 1
батыстан жел 1
жел басым, 1
басым, ал 1
ал жазда 1
жазда оңтүстіктен 1
оңтүстіктен қоңыр 1
қоңыр жел 1
жел болады. 1
шардың салқын 1
салқын және 1
қоңыржай белдемдерінде 1
белдемдерінде кездесетін 1
кездесетін 10 1
Солтүстік жауын-шашынды, 1
жауын-шашынды, оңтүстікке 1
қарай жартылай 1
жартылай – 1
– шөл 2
және шөлейтті. 1
шөлейтті. Солтүстік 1
батыс жағасы 1
жағасы жарқабақты. 1
жарқабақты. Солтүстік 1
Оңтүстік аралдары 1
аралдары аралғыныда 1
аралғыныда орналасқан 1
орналасқан бұғаз. 1
бұғаз. Солтүстік 1
оңтүстік беткейлерін 1
беткейлерін қорымтастар 1
қорымтастар алып 1
шардың тропиктік, 1
тропиктік, субтропиктік, 1
субтропиктік, кейде 1
кейде қоңыржай 2
қоңыржай аймақтарында 1
өсетін 25-ке 1
25-ке жуық 1
жарты шарларға 1
шарларға қарағандағы 1
қарағандағы терминатордың 1
терминатордың жайы 1
жайы жылдың 1
жылдың маусымына 2
маусымына байланысты. 1
байланысты. Солтүстік 1
жарты шарлардың 1
шарлардың 20-30° 1
20-30° ендіктер 1
ендіктер аралығын 1
аралығын тропиктік 1
тропиктік белдеу 1
Солтүстік Жер 1
Солтүстік Жетісу 1
Жетісу жотасының 1
жотасының орталық 1
бөлігінде бүкіл 1
бүкіл тау 1
– Бесбақан 1
Бесбақан шыңы 1
шыңы (4464 1
(4464 м) 1
Солтүстік Йоркширде 1
Йоркширде Аррастың 1
Аррастың мәдениеті 1
мәдениеті континенттің 1
континенттің ауғындарының 1
ауғындарының қатысуымен 1
қатысуымен қалыптасқан 1
қалыптасқан деген 1
Солтүстік Кавказдағы, 1
Кавказдағы, Сахалиндегі 1
Сахалиндегі мұнай 1
мұнай кәсіпшіліктерінің 1
кәсіпшіліктерінің жергілікті 1
Солтүстік қазақ 1
қазақ мериносы 1
мериносы – 1
– биязы 1
тұқымы. Солтүстік 1
Қазақстан ғұрпында 1
ғұрпында ол 1
ол жерлеу 1
жерлеу үрдісінін 1
үрдісінін өзімен 1
өзімен байланысты 1
байланысты рәсімдік 1
рәсімдік әрекеттер 1
әрекеттер құрамьша 1
құрамьша енгізілген 1
енгізілген және 1
және б. 1
б. IV—II 1
IV—II ғасырларда 1
ғасырларда мейлінше 1
көрінеді. «Солтүстік 1
«Солтүстік Қазақстан» 1
Қазақстан» ЖШС 1
ЖШС баспасын 1
баспасын құрды 1
және директоры 1
жүріп, облыстық 1
облыстық «СҚ 1
«СҚ апталығы», 1
апталығы», «Кеш 1
«Кеш жарық», 1
жарық», «Бәріміз 1
«Бәріміз бірге!» 1
бірге!» Солтүстік 1
дәуірінің хронологиялық 1
хронологиялық классификациясы 1
классификациясы жасалды. 1
жасалды. Солтүстік 1
Солтүстік қазақстан 1
қазақстан облыстық 1
облыстық филармониясы, 1
филармониясы, Солтүстік 1
мемлекеттік облыстық 1
филармониясы – 1
– концерттік 1
концерттік мекеме. 1
мекеме. Солтүстік 1
ауданының орман 1
орман ш. 1
ш. аумағында 1
орналасқан. Солтүстік-Қазақстан 1
Солтүстік-Қазақстан облысында 1
облысында 1000-нан 1
1000-нан аса 1
аса көлдер 1
бастысы солтүстік-батыста 1
солтүстік-батыста орналасқан. 1
облысының Ғабит 1
Мүсірепов ауданының 1
ауданының Западное 1
Западное елді 1
мекені маңынан 1
маңынан 2-3 1
2-3 шақырым 1
жерде Тоқсан 1
Тоқсан бидің 1
бидің бейіті 1
бейіті табылып, 1
табылып, 2001 1
айында басына 1
басына граниттен 1
қойылды. "Солтүстік 1
"Солтүстік Қазақстан 1
облысы энциклопедия" 1
энциклопедия" Арыс 1
Арыс баспасы 1
баспасы 2006 1
ж. Солтүстік 1
Қазақстан ормандары 1
Алтай тауы, 1
тауы, Сыр 1
Сыр даласында 1
даласында ұшырасады. 1
ұшырасады. Солтүстік 1
мәдениеті өздерінің 1
өздерінің оңтүстік 1
оңтүстік көршілерімен 1
көршілерімен бірқатар 1
бірқатар жетекші 1
жетекші белгілерінің 1
ұқсастығын сақтай 1
Батыс Сібірдін 1
Сібірдін орманды 1
орманды далаларының, 1
далаларының, екінші 1
Солтүстік Қайта 1
Қайта Өркендеуі 1
Өркендеуі аталған 1
аталған Нидерланд, 1
Нидерланд, Германия, 1
Германия, Франция 1
Франция Б. 1
Б. ө. 1
ө. готикамен 1
готикамен туыстас 1
туыстас белгілерімен, 1
белгілерімен, белгілі 1
бір ортаның, 1
ортаның, адам 1
оның іс-әрекеті, 1
іс-әрекеті, еңбегі, 1
еңбегі, өмір 1
өмір салтының 2
салтының нақты 1
нақты белгілеріне 1
белгілеріне ден 1
ден қоюымен 1
қоюымен ерекше. 1
ерекше. «Солтүстік 1
«Солтүстік Қаламқас» 1
Қаламқас» кен 1
орнының операторы 1
операторы қызметін 1
қызметін Қазақстанның 1
« Солтүстік 1
Каролина университетінің 1
университетінің баскетболы 1
баскетболы Майкл 1
Джордан мен 1
мен Сэм 1
Сэм Перкенсонның 1
Перкенсонның арқасында 1
арқасында АҚШ 1
АҚШ ЖОО-лары-ның 1
ЖОО-лары-ның арасында 1
бойы үлкен 1
үлкен нәтижелерге 1
нәтижелерге иек 1
иек артты. 2
артты. Солтүстік 1
Каспий артезиан 1
артезиан аалабының 1
аалабының тік 1
тік кескінінің 1
кескінінің орта 1
орта шенінде, 1
шенінде, кунгур 1
кунгур дәуірінің 1
дәуірінің қыртысында 1
қыртысында маңайындағы 1
маңайындағы тау 1
суларын тұзға 1
тұзға қанықтыратын 1
қанықтыратын қалың 1
қалың тұзды 1
қабат қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Солтүстік 1
Каспий жағалауының 1
жағалауының мұнай 2
өнімдері қалдықтарымен 1
қалдықтарымен ластанған 1
ластанған аумақ. 1
аумақ. Солтүстікке 1
Солтүстікке қарай 1
қарай кошу 1
кошу бағыты 1
бағыты «Ембі 1
«Ембі жолы» 1
жолы» деп 2
аталды. Солтүстік 1
Солтүстік қоӊыржай 1
қоӊыржай ендікте 1
ендікте көп 1
тараған. Солтүстік 1
Корея Оңтүстік 1
Республикасының шекарасын 1
шекарасын жаңадан 1
жаңадан бұзса, 1
бұзса, Корея 1
Корея республикасының 1
республикасының әскеріне 1
әскеріне тез 1
тез атысып 1
атысып қарсыласу 1
қарсыласу және 1
және Корея 1
Корея республикасы 1
республикасы мен 1
АҚШ туысқандық 1
туысқандық қорғанысын 1
қорғанысын нығайту 1
нығайту туралы 1
мәлімдеді. Солтүстік, 1
Солтүстік, қыратты 1
қыратты бөлігіне 1
бөлігіне шөлейттің 1
шөлейттің белгілері 1
белгілері тән 1
көбінесе карбонатты 1
карбонатты қоңыр 1
қоңыр топырақпен 1
топырақпен жабылған. 1
жабылған. Солтүстік 1
Солтүстік Қытай 1
Қытай жазығының 1
жазығының солтүстік 1
солтүстік шетінде, 1
шетінде, Юндинхэ 1
Юндинхэ өзенінің 1
Солтүстік Мараньян 1
Мараньян мезорегионының 1
табылатын Ленсойс-Мараньенсис 1
Ленсойс-Мараньенсис экономика-статистикалық 1
Солтүстік Мату-гросу 1
Мату-гросу мезорегионының 1
табылатын Алту-Телис-Пирис 1
Алту-Телис-Пирис экономика-статистикалық 1
Солтүстік Месопотамияда 1
Месопотамияда субтропикалық 1
субтропикалық ормандар 1
ормандар түрлік 1
түрлік құрамымен 1
құрамымен өседі. 1
өседі. Солтүстік 1
Солтүстік Минас-Жерайс 1
табылатын Салинас 1
Салинас экономика-статистикалық 1
Солтүстік министрлер 1
министрлер кеңесі 1
кеңесі солтүстік 1
солтүстік елдер 1
елдер үкіметінің 1
үкіметінің ынтымақтастық 1
ынтымақтастық органы. 1
органы. Солтүстік 1
мұхит алабының 1
алабының басты 1
басты өзені. 1
өзені. Солтүстік 1
Мұзды мұхитта 1
мұхитта шеткі 1
шеткі теңіздерге 1
теңіздерге сілемдері 1
сілемдері таралған 1
таралған мұхиттық 1
мұхиттық мұз 1
мұз массиві 1
массиві бар. 1
Солтүстік округтің 1
округтің әкімшілік 1
қаласы Назарет 1
Назарет болып 1
табылады. Солтүстік 1
пен Оңтүстік 2
Оңтүстік саяси 1
саяси біріктіру 1
үшін ресей 1
ресей большевиктерінің 1
большевиктерінің тәжірбиесіне 1
тәжірбиесіне ден 1
бастады. Солтүстік 1
пен шығысында 1
шығысында (Жоғары 1
(Жоғары және 1
Төменгі Фракия, 1
Фракия, Салоники, 1
Салоники, Фессалий) 1
Фессалий) ойпаттар 1
ойпаттар орналасқан. 1
Солтүстік Пиауи 1
Пиауи мезорегионының 1
табылатын Байшу-Парнаиба-Пиауиенси 1
Байшу-Парнаиба-Пиауиенси экономика-статистикалық 1
Солтүстік Рорайма 1
Рорайма мезорегионының 1
табылатын Боа-Виста 1
Боа-Виста экономика-статистикалық 1
Солтүстік русс 1
русс Оңтүстік 1
Оңтүстік славян 2
славян сияқты, 1
сияқты, финн 1
финн сияқты, 1
сияқты, малороссиялық 1
малороссиялық емес, 1
емес, финн 1
финн сияқты: 1
сияқты: бір 1
бір биі 1
биі сөйлейтін, 1
сөйлейтін, басқа 1
басқа сезімтал; 1
сезімтал; бірі 1
бірі тыныш, 1
тыныш, басқасы 1
басқасы жылдам; 1
жылдам; бір 1
бір шиеленісті, 1
шиеленісті, ауыр, 1
ауыр, басқа 1
басқа жеңіл, 1
жеңіл, әуе. 1
әуе. Солтүстік 1
Солтүстік Сеара 1
табылатын Итапипока 1
Итапипока экономика-статистикалық 1
Солтүстік Сұң 1
Сұң кезеңінің 1
кезеңінің кескіндемешісі 1
кескіндемешісі Сюй 1
Сюй Даоның 1
Даоның ұзын 1
ұзын горизонтальді 1
горизонтальді орамадағы 1
орамадағы "Тау 1
"Тау арнасынан 1
арнасынан балық 1
балық аулау" 1
аулау" Солтүстік 1
Солтүстік (Сьерра-де-Периха) 1
(Сьерра-де-Периха) және 1
оңтүстікте (Орталық 1
(Орталық Кордильераға 1
Кордильераға ұласар 1
ұласар жері) 1
жері) ені 1
ені күрт 1
күрт тарылады 1
тарылады және 1
және аласарады. 1
аласарады. Солтүстік 1
Солтүстік тасты 1
тасты тік 1
тік беткейлерде 1
беткейлерде бұталармен 1
бұталармен бірге 1
бірге немесе 1
жасыл жекелеген 1
жекелеген арша 1
арша ағаштарымен 1
ағаштарымен өседі. 1
өседі. Солтүстіктегі 1
Солтүстіктегі де, 1
де, оңтүстіктегі 1
оңтүстіктегі де 1
аймақтар субальпілік 1
субальпілік флорасы 1
флорасы және 1
субальпілік климаты 1
климаты бар. 1
бар. Солтүстіктегі 1
Солтүстіктегі көрші 1
көрші Ресеймен 1
Ресеймен шекара 1
шекара белгілене 1
белгілене бастады. 1
бастады. Солтүстіктегі 1
Солтүстіктегі температураның 1
температураның салқын 1
салқын болуы, 1
оның топырағында 1
топырағында тіршілік 1
ететін нитрификациялаушы 1
нитрификациялаушы бактерияларға 1
бактерияларға әсерін 1
тигізген. Солтүстікте 1
Солтүстікте - 1
жыл құстары, 1
құстары, оңтүстік 1
оңтүстік өңірде 1
өңірде - 1
- көшпенді 1
көшпенді және 1
отырықшы болып 1
келеді. Солтүстікте 1
Солтүстікте мұз 1
мұз еріп 1
еріп кетуіне 1
құрғақшылық күшейген 1
күшейген дәуірде 1
дәуірде осылай 1
болды. Солтүстік 1
Солтүстік теңізде 1
теңізде мұнай 1
мұнай өндіруден 1
өндіруден ірі 1
көлемде түсім 1
түсім алады 1
және мейрамхана 1
мейрамхана бизнесінде 1
бизнесінде де 1
де салымы 1
салымы мол, 1
мол, әрі 1
әрі ірі 1
көлемдегі жер 1
жер иесі. 1
иесі. Солтүстіктен 1
Солтүстіктен қазіргі 1
қазіргі Орталық 1
Оңтүстік МАЛАВИГЕ 1
МАЛАВИГЕ қоныс 1
аударған өзара 1
әрекеттесетін этникалық 1
мүшелері құрған. 1
құрған. Солтүстіктен 1
Солтүстіктен қыста 1
қыста келетін 1
келетін арктикалық 1
ауа құрлықтың 1
құрлықтың түкпіріндегі 1
түкпіріндегі тауларға 1
тауларға жеткенше 1
жеткенше еркін 1
еркін таралады. 1
таралады. Солтүстіктен 1
км. Солтүстіктен 3
1 км-ге 2
жатқан үлкен 1
үлкен төбе 1
сақталған. Солтүстіктен 1
— 0,5 1
0,5 км. 1
созылып, теңізге 1
теңізге сұғына 1
еніп жатыр. 2
жатыр. Солтүстіктен 2
қарай 8000 1
8000 км-ге, 1
км-ге, батыстан 1
қарай 7500 1
7500 км-ге 1
км-ге ( 1
( Солтүстіктен 1
бағытта 66 1
жері 13 1
13 км. 1
Солтүстіктен оңтүстікке, 1
оңтүстікке, одан 1
Солтүстік Тянь-Шань 1
Тянь-Шань пайдалы 1
қазындылары арасында 1
арасында полиметалл 1
полиметалл мен 1
мен сирек 1
кездесетін металдардың 1
өнеркәсіптік маңызы 1
бар, шашыранды 1
шашыранды алтын, 1
алтын, күкірт 1
күкірт колчеданы 1
колчеданы т. 1
б. кездеседі. 1
Солтүстік Тянь-Шань, 1
Тянь-Шань, Фан 1
Фан таулары 1
мен Алтайдың 1
Алтайдың таулы 1
таулы өңірлеріндегі 1
өңірлеріндегі саяхаттарды 1
саяхаттарды басқарған. 1
басқарған. Солтүстік 1
Солтүстік Тянь-Шяньда, 1
Тянь-Шяньда, Жоңғар 1
Жоңғар Алатауында, 1
Алатауында, Тарбағатайда, 1
Тарбағатайда, Зайсанда 1
Зайсанда кездеседі. 1
Солтүстік үнділік 1
үнділік шикхараларда, 1
шикхараларда, бұған 1
бұған керісінше, 2
керісінше, тік 1
тік шынарлық 1
шынарлық биіктікті 1
биіктікті ашып 1
көрсете түсетін 1
түсетін болған. 1
Үстірт өңірінің 1
өңірінің газы 1
газы Бұхара 1
Бұхара - 1
Орал газ 1
арқылы Орал 1
Орал кәсіпорындарына 1
кәсіпорындарына берілді. 1
берілді. Солтүстік 1
Солтүстік Үстірттегі 1
Үстірттегі Қарашоқы, 1
Қарашоқы, Жартышеке 1
Жартышеке қыраттарының 1
қыраттарының және 1
және Шөмішті 1
Шөмішті сорының 1
сорының арасын 1
арасын алып 1
Солтүстік шағын 1
шағын бөлігіне 1
бөлігіне муссондық 1
муссондық климат 1
климат тән. 1
тән. Солтүстік 1
Солтүстік штаттарда 1
штаттарда және 1
бос жерлерде 1
жерлерде құлдық 1
құлдық жойылды, 1
жойылды, бірақ 1
ол оңтүстікте 1
оңтүстікте сақталып 1
қалды. Солтүстік-шығыс 1
Солтүстік-шығыс жағалауы 2
жағалауы жарлауытты 1
жарлауытты (1,5 1
м биіктікте), 1
биіктікте), жиегінің 1
жиегінің қалған 1
жері жайпақ. 1
жайпақ. Солтүстік-шығыс 1
жағалауы қатты 1
қатты тілімденген 2
тілімденген (фьордты), 1
(фьордты), оңтүстік-шығысы 1
жағалауы тегіс, 1
тегіс, лагуналы, 1
лагуналы, батыс 1
батыс қойнаулы, 1
қойнаулы, эстуарийлер 1
эстуарийлер кездеседі. 1
кездеседі. Солтүстік-шығыс 1
Солтүстік-шығыс жағында 1
жағында самшит 1
самшит өседі. 1
өседі. Солтүстік-шығыс 1
Солтүстік-шығыс жағының 1
87 м, 1
биіктігі 2—2,5 1
2—2,5 м. 1
м. Батыс 1
Батыс жағының 1
ұзындығы 97 1
97 м, 1
м, оңтүстігінің 1
оңтүстігінің ұзындығы 1
ұзындығы 82 1
82 м. 1
м. Төрт 1
Төрт бұрышындағы 1
бұрышындағы жөне 1
жөне ортасындағы 1
ортасындағы мұнара 1
мұнара орындары 1
орындары сыртқа 1
сыртқа шығыңқы 1
шығыңқы келген. 1
келген. Солтүстік-шығыс 1
Солтүстік-шығыс қабырғасының 1
қабырғасының ұзындығы 1
ұзындығы 1200 1
м, оңтүстік-батыс 1
оңтүстік-батыс кабырғасының 1
кабырғасының ұзындығы 1
ұзындығы 750 1
750 м. 1
Сыртқы қабырғасының 1
қабырғасының бойында, 1
бойында, бір-бірінен 1
бір-бірінен 30—40 1
30—40 м 1
орналасқан дөңгелек 1
дөңгелек мұнаралардың 1
мұнаралардың қалдықтары 1
сақталған. Солтүстік-Шығыс 1
Солтүстік-Шығыс Каспий 1
Каспий өңірінде 1
өңірінде көшпелілердің 1
көшпелілердің ежелгі 1
дәуірдегі тарихи 1
тарихи ескерткіштері 1
ескерткіштері сақталған. 1
сақталған. Солтүстік-шығыс 1
Солтүстік-шығыс Лайка 1
Лайка стандарты 1
стандарты 2005 1
жылы РКФ 1
РКФ жариялаған 1
жариялаған якутиялық 1
якутиялық лайка 1
лайка стандартының 1
стандартының негізін 1
негізін құрады 1
құрады http://kinlib. 1
http://kinlib. Солтүстік-шығыс 1
Солтүстік-шығыс муссондар 1
муссондар қарашадан 1
қарашадан наурызға 1
дейінгі құрғақ 1
құрғақ маусымдар 1
маусымдар алып 1
келеді. Солтүстік-шығыс 1
Солтүстік-шығыс Пара 2
табылатын Брагантина 1
Брагантина экономика-статистикалық 1
кіреді. Солтүстік-шығыс 3
табылатын Сан-Фелис-ду-Шингу 1
Сан-Фелис-ду-Шингу экономика-статистикалық 1
Солтүстік-шығыс Сеара 2
табылатын Ибиапаба 1
Ибиапаба экономика-статистикалық 1
табылатын Ипу 1
Ипу экономика-статистикалық 1
кіреді. Солтүстік-шығыстан 1
км. Солтүстік-шығыстан 8
8 км. 3
қарай 110 2
110 км-ге 1
жері 30 1
30 км-дей. 1
км-дей. Солтүстік-шығыстан 1
150 км-ге 1
жері 55 1
55 км. 1
27 км-ге 1
Солтүстік-шығыстан оңтүстік-шығысқа 1
жатыр. Солтүстік-Шығыс 1
Солтүстік-Шығыс Үндістанға 1
Үндістанға тән 1
тән кітап 1
безендіру жайында 1
жайында болмақ. 1
болмақ. Солтүстік-шығыс 1
Солтүстік-шығыс Үндістанның 1
Үндістанның Шиллонг 1
Шиллонг және 1
Шығыс Гималайдың 1
Гималайдың аралығындағы 1
аралығындағы Брахмапутра 1
Брахмапутра өзені 1
өзені алабында 1
алабында өсіріледі. 1
өсіріледі. Солтүстік-шығысында 1
Солтүстік-шығысында артезиан 1
артезиан суы 1
суы 100 1
200 м, 1
м, ортасында 1
ортасында 200 1
м, теңіз 1
жағалауында 20 1
жатыр. Солтүстік-шығысында 2
Солтүстік-шығысында Бұқынкөл 1
Бұқынкөл көлі 1
көлі орналасқан, 1
орналасқан, батысынан 1
батысынан Сарыөзек 1
Сарыөзек өзені 1
өтеді. Солтүстік-шығысындағы 1
Солтүстік-шығысындағы абсолюттік 1
150 м, 1
м, оңтүстік-батысында 1
оңтүстік-батысында 50 1
50 м. 1
м. Жазықтың 1
Жазықтың оңтүстік 1
бөлігін абсолюттік 1
биіктігі орта 1
есеппен 100-170 1
100-170 м 1
м боларлық 1
боларлық Кендірлі-Қиясай 1
Кендірлі-Қиясай дөңдігі 1
дөңдігі алып 1
Солтүстік-шығысында Жоңғар, 1
Жоңғар, Алакөл, 1
Алакөл, ал 1
ал оңтүстік-батысында 1
оңтүстік-батысында Оңтүстік 1
Оңтүстік Жоңғар 1
және Текелі–Сайдамнұр 1
Текелі–Сайдамнұр жарылу 1
жарылу белдемімен 1
белдемімен шектеледі. 1
шектеледі. Солтүстік-шығысында 1
Солтүстік-шығысында қыпшақтар 1
қыпшақтар өркениет 1
мәдениеттің саян-ал- 1
саян-ал- тай 1
тай ошағымен 1
ошағымен байланысты 1
оны таратушылар 1
таратушылар қырғыздар, 1
қырғыздар, хакастар 1
хакастар және 1
басқа тайпалар 1
тайпалар болатын. 1
болатын. Солт., 1
Солт., шығысы 1
мен оңт-нен 1
оңт-нен терең 1
терең жарылыстармен, 1
жарылыстармен, батысынан 1
батысынан Майқайың 1
Майқайың – 1
– Сол 1
Сол уақыт 1
аралығында сол 1
жерде Buckminster 1
Buckminster Fuller, 1
Fuller, Pietro 1
Pietro Belluschi, 1
Belluschi, Eero 1
Eero Saarinen, 1
Saarinen, және 1
және Louis 1
Louis Kahn 1
Kahn оқыған. 1
оқыған. Сол 1
уақытта TrueCrypt 1
TrueCrypt кідіріссіз 1
ашық бастапқы 1
бастапқы кодпен 1
кодпен жазылған 1
жазылған жоғары 1
жоғары қауіпсіздікті 1
ететін жалғыз 1
жалғыз бағдарлама 1
бағдарлама еді. 1
уақытта «Айқап» 1
«Айқап» журналы 1
журналы далада 1
далада мектептер 1
медреселер ашу, 1
ашу, ескі 1
ескі мектеп- 1
мектеп- терге 1
терге реформа 1
реформа жасауды 1
жасауды насихаттады. 1
насихаттады. Сол 1
уақытта актерлік 1
актерлік мамандықтың 1
мамандықтың тек 1
тек кәсіп 1
кәсіп емес, 1
бір жұмбақ 1
жұмбақ екенін 1
екенін ұқтым», 1
ұқтым», - 1
дейді кейін 1
кейін актриса. 1
актриса. Сол 1
уақытта Алла 1
Алла (Т.): 1
(Т.): “Әй 1
“Әй Мәриям 2
ұлы Ғиса! 2
Ғиса! Сол 1
уақытта Ғадтан 1
Ғадтан кейін 1
кейін сендерді 1
сендерді олардың 1
олардың орынбасары 1
орынбасары қылып, 1
қылып, жер 1
жүзіне орналастырды. 1
орналастырды. Сол 1
Сол уақыттағы 1
уақыттағы қала 1
мың 577 1
577 адам 1
адам болатын. 1
уақытта Д.И. 1
Д.И. Писаревтың 1
Писаревтың әйгілі 1
әйгілі сөздері 1
сөздері шығады: 1
шығады: «Әйелдің 1
«Әйелдің ешқандай 1
ешқандай күнәсі 1
күнәсі жоқ». 1
жоқ». Сол 1
уақытта әкесі 1
әкесі Эдитті 1
Эдитті Парижге 1
Парижге алып 1
ерекше қорғанышымен 1
қорғанышымен және 1
және бортта 1
бортта орналасқан 1
орналасқан экрандарымен 1
экрандарымен ерекшеленді. 1
ерекшеленді. Сол 1
уақытта Жәбірейіл 1
Жәбірейіл періште 2
періште аяғының 1
аяғының (немесе 1
(немесе қанатының) 1
қанатының) ұшымен 1
ұшымен Мәруә 1
Мәруә төбесінен 1
төбесінен жерді 1
қазып, су 1
су шығарады. 1
уақытта керей 1
керей хандығы 1
хандығы ордасында 1
ордасында өзара 1
қырқыс басталады. 1
басталады. Сол 1
уақытта көріну 1
көріну арақашықтығы 1
арақашықтығы 10 1
10 теңіз 1
теңіз милі 1
милі болған 1
теңіз толқындары 1
толқындары 4-5 1
4-5 балға 1
балға жеткен. 1
жеткен. Сол 1
Сол уақытта, 2
уақытта, Крон 1
Крон өзінің 1
өзінің күшін 1
күшін көбейту 1
үшін үшеуіне 1
үшеуіне қарсы 1
жұмсайды. «Сол 1
«Сол уақытта 3
уақытта Лұқман 1
Лұқман өз 1
өз ұлына 1
ұлына үгіт 1
үгіт бере 1
бере отырып: 1
отырып: «Балақайым! 1
«Балақайым! Сол 1
уақытта Марияның 1
Марияның жаңадан 1
жаңадан неке 1
неке қиюітуралы 1
қиюітуралы сұрақ 1
сұрақ туындады. 1
туындады. Сол 2
уақытта мәдениет 1
мәдениет философиясының 1
да ірге 1
тасы қаланды. 1
қаланды. Сол 1
уақытта мұнай 1
мен химия 2
өнеркәсібі жалпы 1
жалпы одактық 1
одактық маңызға 1
болды. «Сол 1
уақытта Мұса 1
Мұса қызметкеріне: 1
қызметкеріне: «Екі 1
«Екі теңіздің 1
теңіздің қосылган 1
қосылган жеріне 1
жеріне жеткенге 1
жеткенге дейін 1
дейін тоқтамаймын 1
тоқтамаймын немесе 1
немесе жаяу 1
жаяу жүріспен 1
жүріспен жылдар 1
жылдар өткіземін», 1
өткіземін», - 1
деді. Сол 1
уақытта «Мысалдар» 1
«Мысалдар» және 1
және «Өлілердің 1
«Өлілердің әңгімесі» 1
әңгімесі» (Dialogues 1
(Dialogues des 1
des morts) 1
morts) атты 1
шығармалары басылып 1
Сол уақыттан 7
бастап әскери 1
орнының қабырғасынан 1
қабырғасынан мыңнан 1
астам офицер 1
офицер кадрлары 1
кадрлары даярланды. 1
бастап замандастары 1
замандастары Вергилийден 1
Вергилийден Октавиан 1
Август туралы 1
туралы панегирикалық 1
панегирикалық поэманы 1
поэманы асыға 1
асыға күтеді. 1
күтеді. Сол 1
бастап «Конгресс 1
«Конгресс кітапханасының» 1
кітапханасының» аты 1
аты «Джефферсон 1
«Джефферсон кітапханасы» 1
кітапханасы» атымен 1
атымен аттас 1
аттас болды. 1
бастап «Ленфильмдегі» 1
«Ленфильмдегі» ең 1
әйгілі актер 1
актер деп 1
саналған ( 1
( 1956 1
жылы ауысты), 1
ауысты), онымен 1
онымен 120 1
120 кино 1
кино рөлдері 1
рөлдері оналынған 1
оналынған болатын. 1
бастап музейге 1
музейге келген 1
шетелдік қонақтарды 1
қонақтарды Абай 1
Абай әнімен 1
әнімен қарсы 1
қарсы алу 1
алу дәстүрге 1
айналған. Сол 1
бастап тұрғызылған 1
тұрғызылған тұрақтар 1
тұрақтар « 1
уақыттан тележарнамаға 1
тележарнамаға және 1
және бәсекелес 1
бәсекелес телекомпаниялардың 1
телекомпаниялардың пайда 1
болуы сияқты 1
жаңа бағыттар 1
бағыттар туындады. 1
уақытта олар 1
олар Намдэмун 1
Намдэмун атауына 1
танымал брендтердің 1
брендтердің таныстырушысы 1
таныстырушысы болды. 1
ол мұғалім 1
жұмыс атқаратын, 1
атқаратын, сондай-ақ 1
қызы Лоренс, 1
Лоренс, Макронның 1
Макронның сыныптасы 1
сыныптасы болатын. 1
уақытта ол, 1
ол, тұрған 1
үйінің шығыс 1
жағындағы бір 2
орынға жекеленіп 1
жекеленіп барды. 1
барды. Сол 1
Сол уақыттарда 2
уақыттарда бұл 1
бұл елді 1
мекенді Жатақ 1
Жатақ Қырғыздар 1
Қырғыздар мекен 1
уақыттарда ол 1
ол құмар 1
құмар ойындарға 1
ойындарға құмартып, 1
құмартып, осы 1
күйі оның 1
өмірінің бар 1
бар кезеңінде 1
кезеңінде қалып 1
уақытта сені 1
сені Жебрейіл 1
Жебрейіл арқылы 1
арқылы қуаттаған 1
қуаттаған едім. 1
едім. Сол 1
уақытта соңғы 1
1 долларлы 1
долларлы монета 1
монета 1804 1
1804 жылы 1
жылы соғылған 1
соғылған болатын. 1
уақытта Төменарықта 1
Төменарықта 4 1
мектеп, 5 1
5 кірпіш 1
кірпіш заводы, 1
заводы, 2 1
2 әк 1
әк заводы, 1
заводы, су 1
жинайтын мұнара 1
уақытта Тони 1
Тони болашағынан 1
үміт күттірер 1
күттірер спортшы 1
спортшы болатын. 1
уақытта туыстары 1
туыстары Лұт 1
Лұт (Ғ.С.): 1
(Ғ.С.): “Қорықпайсыңдар 1
“Қорықпайсыңдар ма?” 1
ма?” Сол 1
уақытта Хауарилар: 1
Хауарилар: “Әй 1
Ғиса! «Сол 1
уақытта Юсып 1
Юсып (ғ.с.) 1
(ғ.с.) әкесіне: 1
әкесіне: «Әкетайым, 1
«Әкетайым, мен 1
мен түсімде 1
түсімде он 1
бір жұлдыз 1
жұлдыз және 3
мен айды, 1
айды, маған 1
маған сәжде 1
сәжде қылғанын 1
қылғанын көрдім» 1
көрдім» деді» 1
деді» Юсып 1
Юсып сүресі 1
сүресі 4-аят. 1
4-аят. Сол 1
уақытта, Яковтың 1
Яковтың авторитаризмі 1
авторитаризмі Шотландияның 1
Шотландияның ірі 1
ірі магнаттарының 1
магнаттарының наразылығын 1
тудырды. Сол 1
Сол уақыттың 1
уақыттың француз, 1
ағылшын корольдері 1
корольдері ойнаған 1
ойнаған жё-де-пом 1
жё-де-пом де, 1
де, дәл 1
сол кезді 1
кезді әйгілі 1
Сол үйдің 1
үйдің үлкен 1
үлкен қабаған 1
қабаған иті 1
иті бар 1
екен, бөтен 1
бөтен адамды 1
адамды көргенде 1
көргенде төбет 1
төбет арс 1
арс етіп 1
етіп оқыстан 1
оқыстан үріп 1
үріп қалғанда 1
қалғанда күйеу 1
жігіт шошып 1
шошып кетіп, 1
кетіп, төрге 1
төрге бір-ақ 1
бір-ақ секіріп 2
Сол ұйымдар 1
ұйымдар экономикалық 1
экономикалық жоғарылаумен 1
жоғарылаумен және 1
көптеген инвестициялық 1
инвестициялық аяларда 1
аяларда жеке 1
жеке қатысым 1
қатысым көтерумен 1
көтерумен айналысады. 1
айналысады. Сол 1
Сол үккілердің 1
үккілердің көмегімен 1
көмегімен тоспаұлуы 1
тоспаұлуы су 1
су өсімдіктерінің 1
өсімдіктерінің сабақтарындағы 1
сабақтарындағы жұмсақ 1
жұмсақ ұлпаларды 1
ұлпаларды қырып 1
қырып жейді. 1
жейді. Сол 1
Сол ұқсастықтың 1
ұқсастықтың негізінде 1
негізінде адамдар 1
адамдар ұқсас 1
ұқсас келген 1
келген екі, 1
екі, не 1
бірнеше затты 1
затты бір 1
атаумен айтатын 1
Сол ұлы 1
ұлы Шығыс 1
елдерінің соңғы 1
соңғы ғасырларда 1
ғасырларда құлдықта, 1
құлдықта, қанауда, 1
қанауда, отаршылдық 1
отаршылдық езгіде 1
езгіде қалып, 1
қалып, соғыстан 1
ғана солардың 1
солардың көпшілігінің 1
көпшілігінің тәуелсіздікке 1
жеткізуі жинақ 1
жинақ қа 1
қа енген 1
енген өлең-жырларда 1
өлең-жырларда көрініс 1
көрініс бергендігіне 1
бергендігіне көңіл 1
аударады. Солунаның 1
Солунаның әншілік 1
әншілік карьерасы 1
карьерасы Sing 1
Sing Out 1
Loud атты 1
атты альбомынан, 1
альбомынан, сатылымға 1
сатылымға 2011 1
қыркүйекте шықты, 1
шықты, басталды. 1
Сол ұрыста 1
ұрыста Айшыкел 1
Айшыкел әскерінен 1
әскерінен үш 1
Сол ұстазы 1
ұстазы төсек 1
тартып жатқанда 1
жатқанда Шәкен 1
Шәкен кино 1
кино түсіріп 1
түсіріп жүреді 1
де, бір-екі 1
бір-екі айға 1
айға кешігіп 1
кешігіп келеді. 1
Сол үшін 11
ол Ресей 1
Ресей шолғыншы, 1
шолғыншы, басқыншыларына 1
басқыншыларына карсы 1
карсы үздіксіз 1
үздіксіз күрес 1
күрес жүргізіп 1
жүргізіп отырған. 1
ондай мамандарды 1
мамандарды сақтай 1
отырып, негізгі 1
негізгі позицияны, 1
позицияны, әсіресе 1
әсіресе шешім 1
қабылдауды эколог 1
эколог мамндарға 1
мамндарға беру 1
үшін жазықсыз 1
жазықсыз айыпталады. 1
айыпталады. Сол 1
сайын Триангл 1
Триангл театр 1
театр фестивалін 1
фестивалін ауқымды 1
ауқымды етіп 1
етіп өткізеді. 1
өткізеді. Сол 1
үшін құдай 1
құдай оны 1
жазалап, Кавказ 1
Кавказ тауының 1
тауының шыңына 1
шыңына бүғаулап 1
бүғаулап қояды. 1
Сол ушін 1
ушін М. 1
Әуезов талай 1
рет сынға 1
сынға ұшырап, 1
түрмеге түсті. 1
үшін мүсіннің 1
мүсіннің дұрыс 1
дұрыс еместігіне, 1
еместігіне, иық 1
иық пен 1
пен жауырынның 1
жауырынның бірдей 1
емес орналасуына, 1
орналасуына, жамбастың 1
жамбастың ауытқуына 1
ауытқуына т.б 1
т.б өңіл 1
өңіл аудармай 1
аудармай қоюға 1
болмайды. Сол 1
алдына тор 1
тор көздер 1
көздер қойылады. 1
қойылады. Сол 1
оларды энергетикалық 1
деңгейлердің бөлінбейтін, 1
бөлінбейтін, әрі 1
әрі ақырғы 1
ақырғы ені 1
ені бар, 1
бір зонасы 1
зонасы деп 1
өкіметінен Станислав 1
Станислав лентасына 1
лентасына байланған 1
байланған күміс 1
күміс медальмен 1
марапатталған. Сол 1
үкіметі тарапынан 1
өз жарлығымен 2
жарлығымен Жүсіп 1
Жүсіп Баласағұниға 1
Баласағұниға "хас 1
"хас хажиб" 1
хажиб" - 1
- "бас 1
"бас уәзір" 1
уәзір" немесе 1
немесе "ұлы 1
"ұлы кеңесші" 1
кеңесші" деген 1
деген лауазым 1
лауазым берген. 1
Сол ұяға 1
ұяға олар 1
бір ірі, 1
ірі, ақ 1
ақ жұмыртқа 1
салады. Сол 1
Сол «ұят 1
«ұят боладының» 1
боладының» арқасында 1
арқасында қаншама 1
қаншама арсыз 1
арсыз әдеттен 1
әдеттен сақтандық. 1
сақтандық. Сол 1
Сол факторлардың 1
әсерін салыстыру 1
пайдаланылады. Сол 1
Сол фигуралар 1
фигуралар көрпе 1
көрпе ұзындығы 1
бойынша бой 1
бой түзеген 1
түзеген жолақтар 1
жолақтар симметриалы 1
симметриалы орналасқан. 1
Сол фильмдерде 1
фильмдерде түскенде 1
ол Тим 1
Тим Роббинсонмен 1
Роббинсонмен жақсы 1
жақсы қарым-қатынаста 2
болады, оларда 1
бар: Джек 1
Джек Хенри 1
Хенри (1989) 1
(1989) және 1
және Майлз 1
Майлз (1992). 1
(1992). Сол 1
Сол хатта 1
хатта Рейчелдің 1
Рейчелдің Харвиге 1
Харвиге тұрмыста 1
тұрмыста шығатыны 1
шығатыны жайлы 1
жайлы айтылады, 1
айтылады, себебі 1
себебі Уэйн 1
Уэйн мен 1
мен Бэтмен 1
Бэтмен әрқашанда 1
әрқашанда бір 1
үстіне Готэм 1
Ситиге үнемі 1
үнемі қаһарман 1
қаһарман керек. 1
Сол Хойт-Цэнхэр 1
Хойт-Цэнхэр үңгірінде 1
үңгірінде суретшілердің 1
суретшілердің шебер 1
шебер сызған 1
сызған суреттерімен 1
суреттерімен қатар 1
қатар 8 1
8 түрлі 1
түрлі таңба 1
таңба сызылған 1
сызылған екен. 1
Сол шайқас 3
шайқас арасында, 1
арасында, қолында 1
қолында найзаны 1
найзаны қысып 1
қысып ұстап, 1
ұстап, босанады. 1
шайқас кезінде 2
кезінде садрағзам 1
садрағзам Көпрүлі 1
Көпрүлі Фазыл 1
Фазыл Мұстафа 1
Мұстафа паша 1
паша қаңғыма 1
қаңғыма оқтан 1
оқтан қайтыс 1
Сол шайқаста 1
тапқан. Сол 1
ол Ленин 1
Ленин орденымен 1
орденымен марапатталды. 1
марапатталды. Сол 1
Сол шарт 1
екінші Филипп 1
Филипп иллириялықтарға 1
иллириялықтарға кепілге 1
кепілге берілді. 1
Сол шеген-құдық 1
шеген-құдық қазірге 1
дейін малшы 1
малшы қауымының 1
қауымының қажетін 1
өтеп келеді. 1
Сол шежіре 1
олар өзін 1
өзін ту 1
ту баста 1
баста түрікменмен 1
түрікменмен туыс 1
туыс болғанбыз 1
болғанбыз деп 1
есептейді. Сол 1
Сол шөп 1
шөп біздің 1
біздің өңірде 1
өңірде өсе 1
өсе ме. 1
ме. Солшыл 1
Солшыл ниеттегі 1
ниеттегі алпыстың 1
алпыстың айналасындағы 1
айналасындағы зиялы 1
зиялы білгірлер 1
білгірлер көпке 1
танымал шағын 1
шағын мейрамханаларға 1
мейрамханаларға жиналып, 1
жиналып, стақандарын 1
стақандарын сусындарға 1
сусындарға толтыра 1
толтыра отырып, 1
отырып, өткен 1
өткен уақыттар 1
уақыттар мен 1
мен орындалмаған 1
орындалмаған үміттері 1
үміттері жөнінде 1
жөнінде еске 1
еске алысады. 1
алысады. Солшыл 1
Солшыл Франкфурт 1
Франкфурт парламенті 1
парламенті жағында 1
жағында 1848-49 1
1848-49 жылдардағы 1
жылдардағы революцияға 1
революцияға белсене 1
белсене қатысқаны 1
үшін өкімет 1
өкімет орындары 1
орындары жұмыстан 1
жұмыстан шығарды. 1
шығарды. Сольватация 1
Сольватация терминін 1
терминін ғылымға 1
ғылымға 1891 1
ғалымы И.А. 1
И.А. Каблуков 1
Каблуков (1857 1
(1857 – 2
– 1942) 1
1942) енгізген. 1
енгізген. Сольресоль 1
Сольресоль тілінде 1
тілінде 2660 1
2660 сөз 1
бар. Сольфеджио 1
Сольфеджио жаттығулары 1
жаттығулары топтамасын 1
топтамасын құрайды; 1
құрайды; Қазақ 1
мәдениеті. Сомалилендтіктердің 1
Сомалилендтіктердің жартысына 1
жуығы - 1
- көшпелілер 1
көшпелілер және 1
шаруашлығымен айналысады. 1
айналысады. Сомали 1
Сомали суық 1
суық ағысының 1
әсерінен климаты 1
ыстық. Соматикалық 1
Соматикалық әрекеттер 1
әрекеттер - 1
- қаңқа 1
қаңқа бұлшық 1
еттері есебінде 1
есебінде іске 1
асырылады. Соматикалық 1
Соматикалық жүйке 1
жүйесінің қозғыштығы 1
қозғыштығы мен 1
мен импульсті 1
импульсті өткізу 1
өткізу жылдамдығы 1
жылдамдығы вегетативтік 1
вегетативтік жүйкемен 1
жүйкемен салыстырғанда 1
болады. Соматотропин 1
Соматотропин гормонын 1
гормонын өсу 1
өсу гормоны 1
гормоны деп 1
атау себебіне 1
себебіне сүйектердің 1
сүйектердің жабылмаған 1
жабылмаған аймақтары 1
аймақтары бар 1
бар балалар, 1
балалар, жасөспірімдер 1
мен жастарда 1
жастарда ол 1
ұзын қуысты 1
қуысты сүйектердің 1
сүйектердің өсуін 1
етеді. Соматотропин 1
Соматотропин қуатты 1
қуатты анаболитикалық 1
анаболитикалық және 1
және анти-катаболитикалық 1
анти-катаболитикалық әрекет 1
жасай отыра, 1
отыра, нәруыз 1
синтезінің қарқынды 1
қарқынды болуын, 1
болуын, нәруыз 1
нәруыз ыдырауының 1
ыдырауының және 1
асты майы 1
майы қыртысы 1
қыртысы түзілуінің 1
түзілуінің тежелуін, 1
тежелуін, ағзадағы 1
ағзадағы бұлшық 1
ет массасының 1
массасының майға 1
майға қатынасының 1
қатынасының артуына 1
әкеледі. Сомелье 1
Сомелье өзінің 1
өзінің қызметі 1
арнайы "сомелье 1
"сомелье бұрандасын" 1
бұрандасын" пайдаланады. 1
пайдаланады. Со 1
Со Мидың 1
Мидың анасы 1
анасы Хё 1
Хё Джон 1
Джон нашақор 1
нашақор досымен 1
досымен қылмыскерлерге 1
қылмыскерлерге тиесілі 1
тиесілі есірткіні 1
есірткіні ұрлап 1
кетеді. Сомонтано-де-Барбастро 1
Сомонтано-де-Барбастро ( 1
ауданы, Арагон 1
Арагон автономдік 1
бірлестігіндегі, Уэска 1
Уэска провинциясының 1
кіреді. Сомын 1
Сомын кiлтi 1
кiлтi (Ключ 1
(Ключ гаечный) 1
гаечный) —сомын 1
—сомын мен 1
мен бүрандаларды 1
бүрандаларды бүрап 1
бүрап тартуға 1
тартуға және 1
және босатуға 1
босатуға арналған 1
арналған ашасы 1
ашасы мен 1
мен түтқасы 1
түтқасы бар 1
бар бастиектен 1
бастиектен түратын 1
түратын қол 1
қол қүралы. 1
қүралы. Сона 1
Сона ( 1
қосқанаттылар отряды, 1
отряды, қысқамұртшалы 1
қысқамұртшалы тік 1
тік жапсарлылар 1
жапсарлылар отряд 1
жататын қансорғыштар. 1
қансорғыштар. Сонан 1
Сонан кейін 3
кейін жайпақ 1
жайпақ ыдысқа 1
ыдысқа салып, 1
салып, қолмен 1
қолмен мытып, 1
мытып, алақанмен 1
алақанмен шапалақтап 1
шапалақтап суын 1
суын шығарады. 1
шығарады. Сонан 1
оларды қайтадан 1
қайтадан біртіндеп 1
біртіндеп тұрғыза 1
тұрғыза береді. 1
береді. Сонан 1
бір жаратылыс 1
жаратылыс қып, 1
қып, жан 1
жан салдық. 1
салдық. Сонан 1
Сонан құралған 1
құралған минерал 1
заттар кенге 1
кенге айналады. 1
айналады. Сонан 1
Сонан соң 15
соң Батыс 1
өлке жерін 1
жерін қытай 1
императоры жаңа 1
жаңа аймақтарға 1
аймақтарға бөліп, 1
бөліп, шекараны 1
шекараны қосымша 1
қосымша әскерлермен 1
әскерлермен күшейтті. 1
күшейтті. Сонан 1
бір минуттық 1
минуттық үнсіздік 1
үнсіздік жарияланады. 1
жарияланады. Сонан 1
ғана отын 1
отын басып 1
басып қояды. 1
қояды. Сонан 2
соң Гренуй 1
Гренуй адамдардан 1
адамдардан бөлектеніп 1
бөлектеніп үңгірге 1
үңгірге тап 1
болады. Сонан 1
соң диаметрі 1
диаметрі 15-20 1
15-20 м, 2
кейде 30 1
жететін оба 1
оба үйген. 1
үйген. Сонан 1
соң әскерін 1
әскерін жинап, 1
жерде үлкен 2
үлкен құлпытас 1
құлпытас орнатуға 1
орнатуға бұйрық 1
берді. Сонан 1
Сонан соң, 2
соң, зардап 1
зардап шегушінің 1
шегушінің үстіне 1
үстіне бөксе 1
бөксе жағына 1
қарай отырып, 1
отырып, айқастырылған 1
айқастырылған білекпен, 1
білекпен, енді 1
енді өзіңнен 1
өзіңнен алға 1
шамалы төмен 1
төмен жағынан 1
жағынан ішін 1
ішін басуды 1
басуды жалғастыр. 1
жалғастыр. Сонан 1
соң келесі, 1
келесі, 1947 1
ж. тағы 1
да «Өлеңдері 1
«Өлеңдері мен 1
мен поэмалары» 1
поэмалары» деген 1
атпен 74 1
74 бет 1
көлемінде Қазанда 1
Қазанда басылған. 1
басылған. Сонан 1
соң компартия 1
компартия Авентин 1
Авентин блогынан 1
блогынан шықты 1
да, фашизмді 1
фашизмді әшкерелеу 1
әшкерелеу үшін 1
үшін парламентке 1
парламентке қайта 1
оралды. Сонан 1
соң қызға 1
қызға әкелінген 1
әкелінген сырға 1
сырға салынады. 1
салынады. Сонан 1
соң мұны 1
мұны күніне 1
рет 1/4 1
1/4 стақаннан 1
стақаннан тамақтан 1
тамақтан бұрын 1
бұрын ішеді. 1
ішеді. Сонан 1
соң ойын 1
жүргізуші екеуінің 1
екеуінің аяғының 1
аяғының арасына 1
арасына ұзыннан-ұзақ 1
ұзыннан-ұзақ белбеу 1
белбеу тастайды 1
да «бір, 1
«бір, екі, 1
екі, үш» 1
үш» деп 1
санайды. Сонан 1
қайтадан орнына 1
барып немесе 1
немесе басқалармен 1
басқалармен орын 1
отырады. Сонан 1
оны көбіктенгенше 1
көбіктенгенше ысқылайды. 1
ысқылайды. Сонан 1
соң орталарынан 1
орталарынан бір 1
ойыншыны ортаға 1
шығарып оны 1
оны бота 1
бота деп, 1
деп, көрсетпей 1
соң тезге 1
тезге салып 1
салып түзетіп, 1
түзетіп, жонады. 1
жонады. Сонан 1
соң, этнонимдер 1
этнонимдер нақты 1
нақты – 1
тарихи көзқарастардың 1
көзқарастардың бүкіл 1
бүкіл жиынтығында 1
жиынтығында емес, 1
қайта оқшау 1
оқшау алып 1
алып қарастырылды. 1
қарастырылды. Сонан 1
Сонан "Үш 1
"Үш кара" 1
кара" атанған 1
атанған екен 1
екен таудың 1
таудың аты. 1
аты. Сонарға 1
Сонарға шыккан 1
шыккан аңшылар, 1
аңшылар, көбінесе, 1
көбінесе, арнайы 1
арнайы дайындықпен 1
дайындықпен «артынып-тартынып», 1
«артынып-тартынып», кішігірім 1
кішігірім көш 1
көш тәрізді 1
тәрізді топ 1
болып жүрді. 1
жүрді. Сонар 1
Сонар – 1
– желсіз, 1
желсіз, ашық 1
ашық күндері. 1
күндері. Сонау 1
Сонау 70-жылдарда 1
70-жылдарда қатарынан 1
шыққан суперкомандадан 1
суперкомандадан кейін 1
кейін Голландия 1
Голландия біраз 1
уақыт әлемдегі 1
елдердің санатынан 1
санатынан шығып 1
қалды. Сонау 1
Сонау ежелгі 1
ежелгі дүниеде 1
тарихи әңгімелерді 1
әңгімелерді есіне 1
есіне сақтап, 1
сақтап, елге 1
елге айтып 1
айтып отыратын 1
отыратын адамдар 1
болған. Сонау 1
Сонау жылдардан 1
жылдардан халықтың 1
сақталып, бүгінге 1
бүгінге жеткені 1
жеткені жергілікті 1
жер атауы 1
– Жезқазған. 1
Жезқазған. Сонау 1
Сонау заманынан 1
бастап Қазақ 1
хандығының құрылуы 1
мен қалыптасуына 1
қалыптасуына ат 1
ат салысқан 1
салысқан басшылар 1
басшылар мен 1
мемлекет қайраткерлері 1
қайраткерлері туралы 1
үлкен стендтен 1
стендтен танып 1
болады. Сонау 1
Сонау көне 1
заманнан халықтар 1
халықтар солтүстіктен 1
оңтүстікке, шығыстан 1
қарай (немесе 1
(немесе керісінше) 1
керісінше) қозғалыста 1
қозғалыста болған. 1
болған. Сонгаи 1
Сонгаи қалалары 1
қалалары мәдениет 1
мәдениет ордаларына 1
ордаларына айналды. 1
айналды. Сөнген 1
Сөнген және 1
және әрекетті 1
әрекетті жанартаулар 1
жанартаулар көп 1
( Сонгойлар 1
Сонгойлар қоғамында 1
қоғамында қолөнермен 1
қолөнермен (ұсталық, 1
(ұсталық, тігіншілік, 1
тігіншілік, т.б.) 1
т.б.) белгілі 1
бір касталық 1
касталық топтар 1
топтар айналысады. 1
айналысады. Соңғы 1
Соңғы 100 1
100 жылдағы 1
жылдағы өсiмге 1
өсiмге Жердегi 1
Жердегi қазiр 1
қазiр өмiр 1
сүретiн адамдардың 1
адамдардың 3/4-i 1
3/4-i сәйкес 1
сәйкес келедi. 1
келедi. Соңғы 1
Соңғы 10 3
технологияны қолдана 1
отырып, өсімдік 1
өсімдік шикізаттарынан 1
шикізаттарынан алынған 1
заттар туберкулез, 1
туберкулез, қатерлі 1
ісік және 1
және қатерсіз 1
қатерсіз ісік 1
ісік ауруларын 2
ауруларын емдеуде 2
емдеуде және 1
және клиник. 2
клиник. Соңғы 1
– жылда 1
жылда Қазақстанның 1
Қазақстанның тауар 1
тауар экспорты 1
экспорты мен 1
қызметі 2 1
– есеге 1
артты. Соңғы 1
ішінде центромерлі 1
ДНҚ зерттеуде 1
зерттеуде үлкен 1
жетістіктерге кол 1
кол жеткізілді, 1
жеткізілді, әсіресе 1
әсіресе ашытқы 1
ашытқы жасушалары 1
жасушалары негізінде. 1
негізінде. Соңғы 1
Соңғы 14 1
14 жылда 1
Африка кубогының 1
кубогының финалдық 1
қатысты. Соңғы, 1
Соңғы, 2012 1
жылы потралға 1
потралға 300 1
адам тіркелді. 1
тіркелді. Соңғы 1
Соңғы 20-қатарда 1
20-қатарда юбканың 1
юбканың бүйір 1
бүйір жағының 1
жағының шалуларын 1
шалуларын көлденең 1
көлденең трикотаж 1
тігісімен біріктіру 1
үшін шалуларды 1
шалуларды тоқымайды. 1
тоқымайды. Соңғы 1
Соңғы 2 4
жылда электр 1
энергиясын тұтынудың 1
тұтынудың азаю 1
азаю қарқынының 1
қарқынының баяулағаны 1
баяулағаны байқалды, 1
байқалды, ал 1
батыс аймақта 1
аймақта ол 1
ол өсе 1
бастады. Соңғы 7
мектеп жыдары 1
жыдары «City 1
«City Academy» 1
Academy» мектебін 1
мектебін аяқтаған 1
аяқтаған болатын. 1
болатын. Соңғы 2
2 тармақтың 2
тармақтың дербестік 1
дербестік сипатын 1
сипатын арттыратын 1
арттыратын нәрсе 1
олардың синтаксистік 1
синтаксистік құрылысы, 1
құрылысы, мағынасы 1
жағынан бөлектеніп 1
бөлектеніп тұрғандығы. 1
тұрғандығы. Соңғы 1
тармақтың үйлесімі 1
үйлесімі - 1
- егіз 1
егіз ұйқас, 1
ұйқас, жеке 1
жеке алғанда, 1
- қарапайым-ақ 1
қарапайым-ақ үйлесім. 1
үйлесім. Соңғы 1
Соңғы 30 1
жылда шектен 1
шыққан кедейлікте 1
сүретін адамдар 2
адамдар үлесі 1
үлесі екі 1
есеге азайды. 1
азайды. Соңғы 1
Соңғы 3 1
ішінде қырғыздардың 1
қырғыздардың «Манас 1
«Манас Ата», 1
Ата», еврейлердің 1
еврейлердің «Шиват 1
«Шиват Цион», 1
Цион», әзербайжандардың 1
әзербайжандардың «Әзері», 1
«Әзері», қытайлардың, 1
қытайлардың, поляктардың 1
поляктардың ұлттық-мәдени 1
ұлттық-мәдени орт-тары 1
орт-тары және 1
және «Қазақстан 1
«Қазақстан корейлері 1
корейлері Ассоциациясының» 1
Ассоциациясының» Соңғы 1
Соңғы then 1
then бөлімінің 1
бөлімінің құрамында 1
құрамында күрделі 2
күрделі оператор 1
оператор бар, 1
олар үш 2
жай оператордан 1
оператордан тұрады, 1
тұрады, Begin 1
Begin және 1
және End 1
End жақшаларымен 1
жақшаларымен қамтылған. 1
қамтылған. Соңғы 1
Соңғы айтылған 3
айтылған MatLab 1
MatLab жүйесінің 1
жүйесінің мүмкіндігіне 1
мүмкіндігіне мен 1
өз курстық 1
курстық жұмысымда 1
жұмысымда толығырақ 1
толығырақ айтылады. 1
айтылады. Соңғы 1
айтылған жағдайда 1
жағдайда сүйек 1
миының клонды 1
клонды дерттері 1
дерттері дамиды. 1
дамиды. Соңғы 1
айтылған ханқыздары 1
ханқыздары ұзын 1
ұзын аяқтарымен 1
аяқтарымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Соңғы 1
Соңғы бесінші 1
бесінші теледидар 1
теледидар сеансында 1
сеансында астронавттардың 1
астронавттардың көңіл-күйі 1
көңіл-күйі көтерінкі 1
көтерінкі болып, 1
олар ойнап-күліп, 1
ойнап-күліп, кемесінің 1
кемесінің ішкі 1
ішкі құрылысын, 1
құрылысын, иллюминатордан 1
иллюминатордан Жердің 1
Жердің көрінісін 1
көрінісін көрсетіп 1
көрсетіп жатты. 1
жатты. Соңғы 1
Соңғы біреуі 1
біреуі 14 1
14 наурыз 1
наурыз 2013 1
жылы ұшырылды. 1
ұшырылды. Соңғыға 1
Соңғыға қалдыруға 1
қалдыруға болмайтын 1
болмайтын мәселенің 1
бірі Иллирк 1
Иллирк пен 1
пен Паннониоға 1
Паннониоға шабуыл 1
шабуыл дайындығы 1
дайындығы Несте 1
Несте тұсындағы 1
тұсындағы шайқаста 1
шайқаста Галлиен 1
Галлиен бірнеше 1
бірнеше залал 1
залал тудырған 1
еді. «Соңғы 1
«Соңғы Гомерид» 1
Гомерид» болғысы 1
болғысы келген 1
келген Гете 1
Гете Илиадаға 1
Илиадаға елiктеп 1
елiктеп «Ахиллеаданы» 1
«Ахиллеаданы» жаза 1
жаза бастады, 1
бастады, бiрақ 1
бiрақ аяқтамады. 1
аяқтамады. Соңғыдан 1
Соңғыдан Кішкенебай, 1
Кішкенебай, одан 1
одан Шәрілдей, 1
Шәрілдей, одан 1
одан Мақабай, 1
Мақабай, одан 1
одан Майсүт, 1
Майсүт, одаи 1
одаи Сапарғали 1
Сапарғали (мәлімет 1
(мәлімет беруші 1
беруші 1897 1
ж. туған). 1
туған). Соңғы 1
Соңғы дастаннан 1
дастаннан адам 1
адам өмірдегі 1
өмірдегі күрес-тартыстан 1
күрес-тартыстан шет 1
шет қала 1
қала алмайды 1
деген тұжырымды 1
тұжырымды өте-мөте 1
өте-мөте аңғарамыз. 1
аңғарамыз. Соңғы 1
Соңғы девонның 1
девонның басында 1
басында жер 1
бетіне шыққан 1
шыққан интрузив 1
интрузив айтарлықтай 1
айтарлықтай шайылуға 1
шайылуға ұшыраған. 1
ұшыраған. Соңғы 1
Соңғы деректер 1
бойынша, Қытайда 1
Қытайда қазір 1
қазір 239 1
239 панда 1
панда адам 1
адам қолында 1
қолында тіршілік 1
тіршілік етіп 2
етіп жатыр. 1
жатыр. Соңғы 3
Соңғы деректерге 1
тарихы 4 1
жылдық кезеңді 1
кезеңді қамтиды. 1
қамтиды. Соңғы 1
Соңғы екеуінің 1
екеуінің маңызы 1
маңызы күшті. 1
күшті. Соңғы 1
Соңғы екі 1
бөлімді біріктіріп, 1
біріктіріп, вегетативтік 1
атайды. Соңғы 1
Соңғы ертегісін 1
ертегісін Андерсен 1
Андерсен 1872 1
жылы Рождествода 1
Рождествода жазды. 1
жазды. Соңғы 1
Соңғы есептеулер 1
есептеулер бойынша 1
бойынша әмірлік 1
әмірлік халқының 1
саны 1108 1
1108 мың 1
адамды құрайды, 1
оның жартысы 1
жартысы Абу-Даби 1
Абу-Даби қаласында 1
тұрады. Соңғы 2
Соңғы жағдай 2
жағдай ғана 1
адамның тілегін, 1
тілегін, нақтылы 1
нақтылы кесімді 1
кесімді түрге 1
түрге келтіреді. 1
келтіреді. Соңғы 1
Соңғы жағдайда 1
жағдайда тау 1
жыныстарының деформациялану 1
деформациялану процесі 1
процесі үш 1
мүмкін, олар 1
— серпінді, 1
серпінді, иілмелі 1
иілмелі (созылмалы) 1
(созылмалы) және 1
және омырылмалы 1
омырылмалы деформациялар. 1
деформациялар. Соңғы 1
жағдай кестеде 1
кестеде іздестірілген 1
іздестірілген кілттің 1
кілттің жоқ 1
екендігін айғақтайды. 1
айғақтайды. Соңғы 1
Соңғы жаулап 1
алу гректер 1
көптеген адам 1
шығынына әкеледі. 1
әкеледі. Соңғы 1
Соңғы жинаққа 1
жинаққа да 1
да В.Радловтың 1
В.Радловтың нұсқасынан 1
нұсқасынан алынып 1
алынып берілген. 1
берілген. Соңғы 1
Соңғы жиырма 1
ішінде дін 1
мен ЖИТС 1
ЖИТС тақырыбы 1
тақырыбы өте 1
даулы мәселеге 1
мәселеге айналды, 1
айналды, бұның 1
бұның басты 1
— кей 1
кей діни 1
діни бірлестіктердің 1
бірлестіктердің қорғану 1
үшін мүшеқап 1
мүшеқап қолдануға 1
ашық айтуында. 1
айтуында. Соңғы 1
Соңғы жолында 1
жолында асқазанның 1
асқазанның үлкен 1
үлкен иірімінде 1
иірімінде оң 1
жақ асқазан 1
асқазан артериясымен 1
артериясымен қосылады. 1
қосылады. Соңғы 1
Соңғы жорамалдарды 1
жорамалдарды мүлде 1
мүлде алып 1
тастауға болады. 2
болады. Соңғы 4
Соңғы жұмыстың 1
жұмыстың 18 1
2-жартысындағы қазақ 1
тұрмысы жөнінде 1
деректер келтірілуімен 1
келтірілуімен қатар 1
қатар этнографиялық 1
этнографиялық мәні 1
бар. Соңғы 1
Соңғы жүрісімен 1
жүрісімен ақтар 1
ақтар өз 1
өз патшаларының 1
патшаларының позициясын 1
позициясын әлсірету 1
әлсірету арқылы 1
патшалық флангыда 1
флангыда пешкалық 1
пешкалық кернеу 1
кернеу тудырады. 1
тудырады. Соңғы 1
Соңғы жылдағы 1
жылдағы зерттеулер 1
зерттеулер нәтижесі 1
нәтижесі бойынша 2
бойынша остеохондроз 1
остеохондроз жасаруда. 1
жасаруда. Соңғы 1
Соңғы жылдардағы 5
жылдардағы зерттеулер 1
зерттеулер басқа 1
басқа амин 1
амин қышіқылдарын 1
қышіқылдарын —ва-линді, 1
—ва-линді, метионинді, 1
метионинді, триптофанды 1
триптофанды және 1
және аланинді 1
аланинді түзетін 1
түзетін микроорга-низмдер 1
микроорга-низмдер барлығын 1
анықтады. Соңғы 2
жылдардағы зерттеулердің 1
нәтижесінде бүл 1
бүл мақсатта 1
мақсатта тым 1
тым арзан 1
арзан шикі 1
шикі зат 1
— мүнай 1
мүнай өнімдерінің 1
өнімдерінің қалдығы 1
қалдығы — 1
— парафинді 1
парафинді қолдануға 1
қолдануға болатыны 1
анықталды. Соңғы 1
жылдардағы қазақ 2
ірі жолға 1
жолға басқан 1
басқан жаңалығы 1
жаңалығы — 1
— енді 1
енді Қазақстандағы 1
Қазақстандағы өнерпаздар 1
өнерпаздар жалғыз 1
жалғыз Қазақстан 1
Қазақстан көлемінде, 1
көлемінде, қазақ 1
қазақ тыңдаушысының 1
тыңдаушысының ортасында 1
ортасында ғана 1
ғана қалмай, 1
қалмай, Одақтық, 1
Одақтық, дүниелік 1
дүниелік майданға 1
майданға шыға 1
жылдардағы мәліметтер 1
ішкі өнімдегі 1
өнімдегі салықтардың 1
салықтардың үлестік 1
40 пайыздан 1
отыр. Соңғы 9
жылдардағы Свифт 1
Свифт екеуінің 1
екеуінің хаттары 1
хаттары белгісіз 1
себептермен жоғалып 1
кеткен. Соңғы 1
Соңғы жылдарда 4
жылдарда жүргізілген 1
нәтижесінде құрманың 1
құрманың көптеген 1
көптеген қасиеттері 1
қасиеттері ашылған. 1
ашылған. Соңғы 1
жылдарда қазылып 1
алынған палеоантропологиялық 1
палеоантропологиялық материал 1
материал осыны 1
осыны көрсетіп 1
жылдарда ұмытылып 1
жатқан дәстүрдің 1
дәстүрдің бірі 1
осы деңгене. 1
деңгене. Соңғы 1
жылдары macOS 1
macOS және 1
Apple мобильді 1
мобильді құрылғылар 1
құрылғылар ( 1
( Соңғы 1
жылдары Ақтөбедегі 1
Ақтөбедегі мемлекеттік 1
мемлекеттік "Екі 1
езу" сатира 1
сатира театрымен 1
театрымен жиі 1
жиі шығармашылық 1
байланыс орнатып 1
орнатып келеді. 1
келеді. Соңғы 11
жылдары астрономиялық 1
зерттеулер ҚР 1
Ғылым министрлігі 1
министрлігі Ғылым 1
академиясының Астрофизика 1
Астрофизика институтының 1
институтының Асы-Түрген 1
Асы-Түрген обсерваториясында 1
обсерваториясында қарқынды 1
түрде дамытылып 1
дамытылып келеді. 1
жылдары ауданның 1
ауданның ауыл 1
жасайтын өндірістік 1
кооперативтер, серіктестік 1
шаруа қожалықтарындаығы 1
қожалықтарындаығы төрт 1
түлік саны 1
жылдары аутоэкология 1
аутоэкология бұларға 1
бұларға қоса, 1
қоса, орта 1
орта ластануының 1
ластануының химиялық 1
физикалық түрліше 1
түрліше нұсқауларына 1
нұсқауларына организмнің 1
организмнің жауап 1
қайтару ерекшеліктерін 1
зерттейді. Соңғы 1
басқа облыстарға 1
облыстарға да 1
да тарай 1
жылдары бронх 1
бронх демікпесімен 1
демікпесімен ауыру 1
ауыру өте 1
өте жиілеп 1
кетті. Соңғы 3
жылдары ғаламтор 1
ғаламтор арқылы 1
істеуге арнаған 1
арнаған бағдарламаларды 1
бағдарламаларды да 1
да ндіріп 1
ндіріп келеді. 1
жылдары Жезқазған 1
Жезқазған облысындағы 1
облысындағы Ақадыр 1
Ақадыр аудандық 1
аудандық «Ақадыр 1
«Ақадыр таңы» 1
таңы» газеті 1
газеті редакциясында 1
істеген. Соңғы 3
жылдары жыл 1
сайын балабақшалар 1
балабақшалар мен 1
мен мектептер 1
мектептер ашылуда, 1
ашылуда, мұндай 1
мұндай қарқын 1
қарқын тәуелсіздікке 1
жеткен он 1
ішінде болған 1
емес. Соңғы 1
Қазақстанда ішкі 1
жалпы өнімдегі 1
өнімдегі салықтар 1
салықтар үлесінің 1
үлесінің төмендеу 1
төмендеу үрдісі 1
үрдісі орын 1
кемінде 200 1
200 атаудағы 1
атаудағы мемлекеттік 1
мемлекеттік бағалы 1
бағалы қағаздарыKASE 1
қағаздарыKASE айналымында 1
айналымында тұрақты 1
тұрақты болып, 1
құны 1,7 1
1,7 млрд. 1
млрд. Соңғы 1
жылдары медицинада 1
медицинада осы 1
өсімдіктің тамыр 1
тамыр тұнбасы 1
тұнбасы өкпе 1
сүйек туберкулезін 1
емдеуге қолданылып 1
жүр. Соңғы 5
"Мектеп" баспасында 1
баспасында корректор, 2
корректор, "Жазушы" 1
баспасында аға 2
жылдары «Мектеп» 1
«Мектеп» баспасында 1
корректор, «Жазушы» 1
жылдары мұндай 1
мұндай шығармалар 1
шығармалар қатарына 1
қатарына қазақ 1
халқына кең 1
тараған, түп-төркіні 1
түп-төркіні шығыс 1
шығыс елдерінен 1
елдерінен келсе 1
келсе де 1
қазаққа төл 1
төл туындысындай 1
туындысындай етене 1
топ ғашықтық 1
ғашықтық жырларды 1
жырларды да 1
да жатқызып 1
жатқызып жүр. 1
Соңғы жылдары, 2
жылдары, мыс., 1
мыс., өндірістің 1
өндірістің мамандануы, 1
мамандануы, өтемдік 1
өтемдік негізде 1
негізде өндірістің 1
өндірістің кооперациялануы, 1
кооперациялануы, тікелей 1
тікелей байланыстар, 1
байланыстар, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, ынтымақтастықтың 1
ынтымақтастықтың басқа 1
түрлері кеңінен 2
кеңінен дамып 1
жылдары Нуева 1
Нуева Германия 1
Германия төсек 1
пен таңғы 1
таңғы асы 1
асы бар, 1
тарихи музей 1
музей жасалған 1
жасалған данышпан 1
данышпан орынға 1
орынға айналды. 1
айналды. Соңғы 3
жылдары оқшаулама 1
оқшаулама техникасында 1
техникасында электрлік 1
электрлік беріктігі 1
беріктігі (диэлектрикті 1
(диэлектрикті тесіп 1
тесіп өтетін 2
өтетін кернеу 1
кернеу шамасының 1
шамасының электродтардың 1
электродтардың ара 1
ара қашықтығына 1
қашықтығына қатынасы) 1
қатынасы) жоғары 1
жоғары газдар 1
газдар – 1
– элегаз 1
элегаз (алты 1
(алты фторлы 1
фторлы күкірт 1
күкірт – 1
– SҒ6) 1
SҒ6) және 1
және фреон 1
фреон (дихлордифторметан 1
(дихлордифторметан – 1
– ССҚ2Ғ2) 1
ССҚ2Ғ2) кеңінен 1
қолданылуда. Соңғы 1
ол іс 1
жүзінде сыртқы 1
әлеммен ешқандай 1
ешқандай қарым-қатынас 1
қарым-қатынас жасамаған 1
жасамаған болатын. 1
жылдары Панно 1
Панно жанрлық 1
ерекше дамыды. 1
дамыды. Соңғы 1
жылдары психология, 1
психология, саясаттану, 1
саясаттану, әлеуметтану 1
әлеуметтану сияқты 1
жаңа кафедралар 1
кафедралар ашыла 1
жылдары республика 2
республика ғалымдары 2
ғалымдары шет 1
елдердің мұрағаттық 1
мұрағаттық қоймалары 1
мен кітапханаларындағы 1
кітапханаларындағы деректерді 1
деректерді жоспарлы 1
түрде іздестіріп, 1
іздестіріп, пайдалануға 1
пайдалануға кірісті. 1
кірісті. Соңғы 1
республика жоғары 1
орындары, Қытай, 1
Моңғолия, Орталық 1
мемлекеттерінің ғылыми 1
ғылыми мекемелері 1
мекемелері үшін 1
үшін ондаған 1
ондаған тарих 1
тарих ғылыми 1
мен кандидаттары 1
кандидаттары даярланған. 1
даярланған. Соңғы 1
жылдары республикамызда 1
республикамызда жануарлар 1
дүниесінің әртүрлілігін 1
әртүрлілігін сақтау, 1
сақтау, оларды 1
оларды ұдайы 1
ұдайы өсіру 1
ұтымды пайдаланудың 1
пайдаланудың ғыл. 1
ғыл. Соңғы 1
жылдары Росбаш 1
Росбаш циркадиандық 1
ырғақтардың ми-нейрондық 1
ми-нейрондық аспектілері 1
істеуде. Соңғы 1
саяси босқындардың 1
босқындардың мәселесі 1
мәселесі жаһандық 1
жаһандық сипат 1
жылдары таралу 1
аймағының азиялық 1
азиялық бөлігінде 1
бөлігінде жерді 1
жерді ауылшаруашылығына 1
ауылшаруашылығына пайдалану 1
пайдалану нәтижесінде 1
нәтижесінде түр 1
кездесетін болды. 1
болды. Соңғы 2
жылдары тау-кен 1
тау-кен өндірісі 1
өндірісі жыл 1
сайын кеміп, 1
кеміп, оның 1
орнына электронды 1
электронды жабдықтар 1
жабдықтар өндірісі 1
өндірісі дамуда. 1
дамуда. Соңғы 3
жылдары туризм 1
туризм өте 1
жылдары Штраус 1
Штраус концерттерін 1
концерттерін өткізбей, 1
өткізбей, үйден 1
үйден де 1
де шықпайтын 1
шықпайтын жағдайға 1
жетті. Соңғы 1
жылдары экологиялық 1
бүкіл адамзатты 1
адамзатты толғандырып 1
толғандырып отырған 1
мәселелердің біріне 1
біріне айналып 1
Соңғы зерттеу 1
барысында магистральдың 1
магистральдың бағыты 1
бағыты өзгеріп, 1
өзгеріп, рельстік 1
рельстік жолды 1
жолды қысқартуға, 1
қысқартуға, соның 1
миллион сом 1
сом қаржыны 1
қаржыны үнемдеуге 1
үнемдеуге мүмкіндік 2
туды. Соңғы 1
Соңғы кезде 14
бұл тенденция 1
тенденция журналисттер 1
журналисттер арасында 1
кеңінен тарап 2
тарап жатыр. 1
Соңғы кездегі 1
биология ғалымдарының 1
ғалымдарының жетістіктері 1
де әлеуметтік 1
әлеуметтік дарвинизм 1
жанаспайтынын дәлелдеп 1
әлемде тұщы 1
су жетіспеушілігі 1
жетіспеушілігі байқалуына 1
байқалуына байланысты 1
байланысты теңіз 1
теңіз суын 1
суын тұщыландыру 1
тұщыландыру мәселесі 1
мәселесі туындап 1
туындап отыр. 1
кейбір қазақстандық 1
қазақстандық зерттеулерде 1
зерттеулерде біратадан 1
біратадан тұратын 1
шағын ауылды 1
ауылды шағын 1
шағын қауым 1
қауым ( 2
), ал 2
ал жоғарыда 1
үлкен ауылды 1
ауылды кеңейтілген 1
кеңейтілген қауым 1
) ретінде 2
қарастырылып жүр. 1
күрделі электромеханикалық 1
электромеханикалық құрылғылары 1
құрылғылары жоқ 1
жоқ электрографиялық 1
электрографиялық баспа 1
баспа құрылғыларында 1
құрылғыларында кең 1
кең таралуда. 1
таралуда. Соңғы 1
кезде Майкүбі 1
Майкүбі (Павлодар 1
(Павлодар облысы) 1
облысы) және 1
Торғай (Обаған) 1
(Обаған) көмір 1
көмір алаптарын 1
алаптарын игеру 1
игеру басталып, 1
басталып, сондай 1
ақ Екібастұз 1
Екібастұз көмір 1
алабының «Алып», 1
«Алып», «Солтүстік» 1
«Солтүстік» және 1
және «Шығыс» 1
«Шығыс» кеніштерінде 1
кеніштерінде қайта 1
қайта құру, 2
құру, қайта 1
жабдықтау жұмыстары 1
жүргізілуде. Соңғы 1
кезде маусымдық 1
маусымдық кұбылмалылық 1
кұбылмалылық болмаса, 1
болмаса, су 1
деңгейінің көпжылдық 1
көпжылдық ауытқу 1
ауытқу көрсеткіші 1
көрсеткіші тек 1
тек төменге 1
төменге бағытталған. 1
бағытталған. Соңғы 1
кезде мұның 1
мұның Лермонтовтың 1
Лермонтовтың «Хоть 1
«Хоть давно 1
давно изменила 1
изменила мне 1
мне радость» 1
радость» деп 1
басталатын шығармасының 1
шығармасының аудармасы 1
аудармасы екендігін 1
екендігін академик 1
академик Ахметов 1
Ахметов анықтады. 1
кезде негізінде 1
негізінде футбол 1
футбол матчтарын 1
матчтарын өткізуген 1
өткізуген үшін 1
қолданылады. Соңғы 2
кезде өлеңдері 1
өлеңдері ойлы, 1
ойлы, образды 1
образды болып 1
келетін ақын 1
ақын М.Дүйсеновтің 1
М.Дүйсеновтің жеке 1
үш жинағы 1
жинағы баспадан 1
баспадан шығып, 1
шығып, оқушылар 1
оқушылар игілігіне 1
Соңғы кездерде 1
кездерде орта 1
жағдайына болжам 1
болжам жасайтын 1
жасайтын ғылыми 1
ғылыми орталықтардың 2
орталықтардың пайда 1
болуы, қалыптасқан 1
экологиялық мәселелерге 1
мәселелерге бақылау 1
бақылау жасау, 2
жасау, баға 1
толық кешенді 1
кешенді болжам 1
болжам жасауға 1
Соңғы кездері 7
кездері зүміретті 1
зүміретті жасанды 1
түрде ала 1
кездері Қадыр 1
Қадыр Әлінің 1
Әлінің еңбегін 1
еңбегін әл 1
әл Фараби 1
Фараби атындағы 1
Мемлекеттік үлттық 1
үлттық Университетінің 1
Университетінің профессоры 1
профессоры М. 1
М. Қойгелдиев 1
Қойгелдиев арнайы 1
арнайы зерттеп 1
зерттеп жүр. 1
әдебиетіндегі соны 1
соны үрдіс 1
үрдіс — 1
философиялық новелла, 1
новелла, эссе 1
эссе жанрында 1
жанрында еңбектеніп 1
еңбектеніп жүр. 1
кездері Қазақстан 1
Қазақстан Үкіметінің 1
Үкіметінің құрамында 1
құрамында Кіріс 1
Кіріс министрлігі 1
министрлігі құрылғаны 1
құрылғаны және 1
және Салық 1
Салық комитетінің 1
комитетінің міндеттері 1
міндеттері менкұкығы 1
менкұкығы кеңейтілгені 1
кеңейтілгені белгілі. 1
белгілі. Соңғы 1
кездері мұнайға 1
мұнайға байланысты 1
байланысты ластану 1
ластану жиі 1
кездеседі. Соңғы 1
кездері саяси 1
саяси жетекшілердің 1
жетекшілердің бейнесі 1
бейнесі мен 2
мен өмірбаянын 1
өмірбаянын жүйелі 1
жүйелі психологиялық 1
психологиялық бейнелеу 1
бейнелеу әдісі 1
кездері су 1
су тасқындары 1
тасқындары мұздардың 1
мұздардың бөгелісі 1
бөгелісі нәтижесінде 1
кезде салыстырмалы 2
салыстырмалы патология 1
патология (аурудың 1
(аурудың дамуын 2
дамуын эволюциялық 1
эволюциялық тұрғысынан 1
олардың адам 2
мен жануарлардағы 2
жануарлардағы даму 2
даму ерекшелігін 2
ерекшелігін айқындау) 2
айқындау) қарқынды 2
салыстырмалы Патология 1
Патология (аурудың 1
дамуын эволюциясы 1
эволюциясы тұрғыдан 1
тұрғыдан қарап, 1
кезде тілдік 1
тілдік категорияларды 1
категорияларды мағыналық 1
жағынан қарастыру 1
қарастыру жаңа 1
қарқын алып 1
кезде Торғай 1
өңіріндегі өзендер 1
өзендер суы 1
суы өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік мақсатта, 1
мақсатта, егін 1
суаруға пайдаланыла 1
экологиялық қатынастарды 1
қатынастарды құқықтық 1
реттеу саласында, 1
саласында, экономикалық 1
экономикалық немесе 1
немесе қаржылық 1
қаржылық механизм 1
етудің ролі 1
Соңғы кезеңдегі 1
кезеңдегі патша 1
патша обасына 1
обасына Бесшатыр 1
қорымы мен 1
мен Есік 1
Есік обасы 1
обасы жатады. 1
жатады. Соңғы 1
Соңғы кезенде 1
кезенде қаңлыларға 1
қаңлыларға қушандар 1
қушандар мен 1
мен сасанилердің 1
сасанилердің күміс, 1
теңгелері келеді. 1
Соңғы кезеңдерде 1
кезеңдерде мұражай 1
мұражай топтамаларды 1
топтамаларды жинақтағанда, 1
жинақтағанда, ғылыми 1
зерттеулерді жүргізгенде 1
жүргізгенде жазба 1
жазба мәдениет, 1
мәдениет, ағарту 1
ағарту мен 1
дамыту тақырыптарына 1
тақырыптарына көп 1
Соңғы қойған 1
қойған фильмі- 1
фильмі- «Мақадам»(1946). 1
«Мақадам»(1946). Соңғы 1
Соңғы қорытындысы 1
қорытындысы көрсеткендей, 1
көрсеткендей, олар 1
олар оппоненттерін 1
оппоненттерін 1,26 1
1,26 млн 1
млн адамға 3
адамға озып 1
Соңғы құжатта 1
құжатта сайланатын 1
сайланатын төменгі 1
төменгі палатадан 1
палатадан және 1
және император 1
император тағайындайтын 1
тағайындайтын премьер-министрі 1
премьер-министрі бар 1
бар министрлер 1
министрлер кабинетінен 1
кабинетінен тұратын 1
парламент (Дайет) 1
(Дайет) құру 1
құру көзделген. 1
көзделген. Соңғы 1
Соңғы курста 3
курста оқып 3
кезінде республикалық 1
республикалық жастар 1
жастар газеті 1
газеті “Лениншіл 1
“Лениншіл жасқа” 1
жасқа” (қазіргі 1
(қазіргі “Жас 1
“Жас Алаш”) 1
Алаш”) қызметке 1
орналасады. Соңғы 1
жүріп, « 1
« Соңғы 1
жүріп, «Қазақ 1
әдебиеті» газетінде 1
атқарады. Соңғылардың 1
Соңғылардың бәрінде 1
де оқысақ, 1
оқысақ, білсек 1
білсек білім 1
білім тереңдетіп, 1
тереңдетіп, тез 1
тез дамысақ 1
дамысақ деген 1
деген жолынан 1
жолынан талап 1
талап өте 1
өте күшті. 1
күшті. Соңғылардың 1
Соңғылардың ішінде 1
ішінде зиялылар, 1
зиялылар, қызметкерлер 1
қызметкерлер аз 1
аз (223 1
(223 адам). 1
адам). Соңғылары 1
Соңғылары кейіннен 1
кейіннен христиан 1
дінінде де, 1
де, мұсылман 1
мұсылман дінінде 1
дінінде де 1
маңызды орынға 2
болған қағидалар. 1
қағидалар. Соңғылары 1
Соңғылары снарядты 1
снарядты нысанамен 1
нысанамен түйістіру 1
түйістіру міндетін 1
міндетін орыңдаумен 1
орыңдаумен қатар 1
қатар зениттік 1
артиллериялық кешендерді 1
кешендерді пайдалану 1
және ұрыстык 1
ұрыстык жұмыстар 1
түрлі автоматты 1
автоматты есептеулер 1
есептеулер мен 1
мен қызметгік 1
қызметгік тексерулер 1
тексерулер үшін 1
үшін қодданылады. 1
қодданылады. Соңғы 1
Соңғы мағынасында 1
мағынасында «стиль» 1
«стиль» термині 1
термині әдебиеттік 1
әдебиеттік стилистикада 1
стилистикада да 1
Соңғы мәлімет 1
бойынша кіші 1
кіші аққұтанның 1
аққұтанның саны 1
саны 500, 1
500, ал 1
сары Құтан 1
Құтан 1 1
1 мыңға 1
жуық ( 1
( “Соңғы 1
“Соңғы Менестрель 1
Менестрель өлеңінде” 1
өлеңінде” басқа 1
да поэмаларындағыдай 1
поэмаларындағыдай шындық 1
пен фантастика, 1
фантастика, тарихи 1
тарихи фактілер 1
фактілер біртұтас 1
біртұтас байланыста 1
байланыста өрбіген. 1
өрбіген. Соңғы 1
Соңғы меристема 1
меристема (камбий, 1
(камбий, феллоген), 1
феллоген), әдетте 1
әдетте алғашқы 1
алғашқы меристемадан 1
меристемадан кейін 1
кейін тұрақтанған 1
тұрақтанған (дифференциацияланған) 1
(дифференциацияланған) ұлпалардан 1
ұлпалардан пайда 1
Соңғы ми 1
ми ( 1
немесе ) 1
— сүйелді, 1
сүйелді, күсті 1
күсті дене 1
байланысқан екі 1
екі жартышардан 1
жартышардан немесе 1
ми сыңарларынан 1
сыңарларынан тұратын 1
ми бөлігі. 1
бөлігі. Соңғы 1
Соңғы мұз 1
оның 90%-ын 1
90%-ын мұздықтар 1
мұздықтар алып 1
алып жатқан. 1
жатқан. Соңғы 1
Соңғы нәтижеде 1
нәтижеде анықталған 1
анықталған тропиктік 1
тропиктік жыл 1
жыл мөлшері 1
мөлшері қазіргі 1
қазіргі ғылым 1
ғылым белгілеген 1
белгілеген мөлшерден 1
мөлшерден небәрі 1
небәрі – 1
– 0,00001129 1
0,00001129 немесе 1
немесе 0,98 1
0,98 секунд 1
секунд қана 1
қана аз 1
болғандықтан, 1 1
1 күндік 1
күндік қателікті 1
қателікті тек 1
тек 88 1
88 500 1
ғана береді! 1
береді! Соңғы 1
Соңғы нөмірі 1
нөмірі 2013 1
жылдың 27 2
27 желтоқсанында 1
желтоқсанында жарық 1
көрді. Соңғы 1
Соңғы нұсқалары 1
нұсқалары параллель 1
параллель архитектуралары 1
архитектуралары компьютерлерде 1
компьютерлерде де 1
де қолданылып 2
Соңғы нұсқаның 2
нұсқаның қолжазбасы 1
қолжазбасы “Мунтахаб 1
“Мунтахаб ат-тауарих-и 1
ат-тауарих-и Му’ 1
Му’ ини” 1
ини” деп 1
аталады. Соңғы 1
нұсқаның сырт 1
сырт көрінісі 1
көрінісі қарапайым 1
қарапайым болап 1
болап келді: 1
келді: алғашқыда 1
алғашқыда ұсынылған 1
ұсынылған ұшақтың 1
ұшақтың ұшы 1
мен кабина 1
кабина терезелері 1
терезелері қарапайымға 1
қарапайымға алмастырылды. 1
алмастырылды. Соңғыны 1
Соңғыны полимерден 1
полимерден қоймалжың 1
қоймалжың иірілетін 1
иірілетін ерітінді 1
ерітінді алу 1
үшін, полимерге 1
полимерге жақсы 1
жақсы еріткіш 1
еріткіш қасиет 1
қасиет беру 2
беру мақсатымен 1
мақсатымен жүргізеді. 1
жүргізеді. Соңғы 1
Соңғы оба 1
оба ең 1
кішісі болып 1
табылады. Соңғы 1
Соңғы он 3
бес жылдары 1
жылдары интернеттiң 1
интернеттiң қиял-ғажайып 1
қиял-ғажайып дамуы 1
қарым-қатынастың жаңа 1
жаңа әдiстерiн 1
әдiстерiн белгiледi. 1
белгiледi. Соңғы 1
Соңғы онжылдық 1
онжылдық ішінде 1
ішінде химия 1
химия өндірісінде 1
өндірісінде еңбек 1
еңбек жағдайларының 1
жағдайларының мәселесі 1
мәселесі жақсарды. 1
жақсарды. Соңғы 1
он жылдықтағы 1
жылдықтағы жұмыстардың 1
жұмыстардың болашағы 1
бар бағыты, 1
бағыты, ол 1
ол қосарласқан 1
қосарласқан аминовинилкетондарың 1
аминовинилкетондарың жаңа 1
жаңа типтерін 1
типтерін алу 1
болып табылуда. 1
табылуда. Соңғы 1
он жылдықта 1
жылдықта «Манчестер 1
Юнайтед» бірде 1
рет жаңа 2
жаңа трофейлерді 1
трофейлерді ұта 1
ұта алмады. 1
алмады. Соңғы 1
Соңғы онжылдықта 1
онжылдықта өнеркәсіптің 1
өнеркәсіптің өркендеуіне 1
өсіп отыр. 1
Соңғы онжылдықтарда 1
онжылдықтарда негрлердің 1
негрлердің жартысы 1
жартысы Солтүстік 1
Батыстың қалаларына 1
қалаларына қоныс 1
аударды, олар 1
олар оңтүстік 1
оңтүстік штаттарда 1
да қазір 1
қазір негізінен 1
алғанда қалаларда 1
қалаларда тұрады. 1
Соңғы онжылдьщта 1
онжылдьщта мүнай 1
газды тұтыну 1
тұтыну азайғанымен, 1
азайғанымен, шикізат 1
шикізат тапшылығы 1
тапшылығы айқын 1
айқын байкалуда. 1
байкалуда. Соңғы 1
Соңғы палеолит 1
палеолит – 1
б.з.б. 40-35 1
40-35 мың 1
жылдық аяқталады. 1
аяқталады. Соңғы 1
Соңғы палеолитпен 1
палеолитпен салыстырғанда 1
салыстырғанда қоныстану 1
қоныстану түрақтары 1
түрақтары да 1
өзгеріп отырған. 2
отырған. Соңғы 1
Соңғы палеолитте 1
палеолитте мүлдем 1
мүлдем белгісіз 1
болған сыналы 1
сыналы құралдар 1
құралдар дамиды, 1
дамиды, олардың 1
олардың түр-түрі 1
түр-түрі тарайды. 1
тарайды. Соңғы 1
Соңғы премьер-министр 1
премьер-министр толықтай 1
толықтай Лордтар 1
Лордтар палатасынан 1
палатасынан Роберт 1
Роберт Артур 1
Артур Талбот 1
Талбот Гаскойне-Сесил, 1
Гаскойне-Сесил, Лордтар 1
Лордтар палатасының 1
палатасының алдында 1
алдында әдеті, 1
әдеті, Солсберидің 1
Солсберидің үшінші 1
үшінші маркизі, 1
маркизі, лауазымын 1
лауазымын атқарған. 1
атқарған. Соңғы 1
Соңғы прототип 1
прототип 1966 1
жылы мамырда 2
мамырда құрастырылды, 1
құрастырылды, ал 1
ал маусымның 1
басында нұсқаларды 1
нұсқаларды бекіту 1
бекіту аяқталды. 1
аяқталды. Соңғы 1
Соңғы рет 5
рет 1640 1
1640 жылы 1
жылы еске 1
алынады. Соңғы 1
рет 1996 1
шілдеде Сирияға 1
Сирияға қарсы 1
қарсы ойнады 1
ойнады (0:0). 1
(0:0). Соңғы 1
бұл атақ 1
атақ Сакарья 1
Сакарья өз-ндегі 1
өз-ндегі ұрыста 1
ұрыста жеңіске 1
үшін Мұстафа 1
Мұстафа Кемальға(Ататүрікке)берілді. 1
Кемальға(Ататүрікке)берілді. Соңғы 1
рет жазушының 1
жинағының 18-томыңда 1
18-томыңда (42 1
(42 62-беттер) 1
62-беттер) 1954 1
жылғы нұсқасы 1
негізінде жарияланды. 1
жарияланды. Соңғы 1
ол 1966 1
қарашада көрінді. 1
көрінді. Соңғы 1
Соңғы сайлау 1
сайлау нәтижелері 1
бойынша кеңестің 1
кеңестің 26 1
26 орынын 1
орынын лейбористтер 1
лейбористтер алады. 1
алады. Соңғы 1
Соңғы салалар 1
салалар да, 1
да, тарихи 1
тарихи жағынан 1
жағынан геометрия 1
геометрия шаңырағының 1
шаңырағының астында 1
астында туғандықтан 1
туғандықтан және 1
олардың заңдары 1
заңдары бұрынғы 1
бұрынғы геометрияның 1
геометрияның заңдарына 1
заңдарына сырттай 1
сырттай ұқсас 1
болғандықтан, геометрияға 1
геометрияға жатқызылады. 1
жатқызылады. Соңғы 1
Соңғы санақ 2
Қазақстанда 100 1
150 жұп 1
жұп қана 1
қана ұялаған 1
ұялаған (2001). 1
(2001). Соңғы 1
санақ нәтижесі 1
әлемде 30-ақ 1
30-ақ алтын 1
алтын жолбарыс 1
жолбарыс қалған 1
екен. Соңғы 1
Соңғы санақтан 1
санақтан бері 1
бері штат 1
штат халқының 1
халқының табиғи 1
өсуі көрсеткіші 1
көрсеткіші 1,389,275 1
1,389,275 адамға 1
адамға жеткен 1
жеткен болса, 1
олардың 801,576 1
801,576 адамы 1
адамы иммиграциямен 1
иммиграциямен АҚШ 1
АҚШ сыртынан 1
сыртынан келсе, 1
ал 451,910 1
451,910 адамы 1
адамы миграциямен 1
миграциямен мемлекет 1
мемлекет ішінен 1
ішінен келген. 1
келген. Соңғы 1
Соңғы сәлемді 1
сәлемді бермей 1
бермей екі 1
екі сәжде 2
сәжде жасасын. 1
жасасын. "Соңғы 1
"Соңғы сөзіңді 1
сөзіңді айтпаймын, 1
айтпаймын, бабаң 1
бабаң Қазыбекке 1
Қазыбекке не 1
не деп 1
деп еді?" 1
еді?" Соңғы 1
Соңғы сөз 1
сөз өзінің 1
өзінің кұрылысы 1
кұрылысы жағынан 1
жағынан кіріспеге 1
кіріспеге немесе 1
немесе алғы 1
алғы сөзге 1
сөзге үксас 1
үксас болып 1
келеді. Соңғысы 1
Соңғысы анероид 1
анероид - 1
- барометр 1
барометр деп 1
аталады. Соңғысы 1
Соңғысы бюджетке 1
бюджетке түсетін 1
түсетін салық 1
салық түсімдерінің 1
түсімдерінің ең 1
маңызды көздерінің 1
көздерінің бірі 1
табылатындықтан, ондағы 1
ондағы орасан 1
зор тапшылықты 1
тапшылықты тек 1
тек станокта 1
станокта басып 1
ғана жабуға 1
жабуға болатын 1
еді. Соңғысы 1
Соңғысы Гебрид 1
Гебрид аралдарының 1
аралдарының оңтүстік 1
бөлігін Сомерледке 1
Сомерледке беруге 1
болды. Соңғысы 1
Соңғысы дәстүрлi 1
дәстүрлi шектеу 1
шектеу нормалары 1
нормалары шайқалған 1
шайқалған кезде 1
кезде ырықсыз 1
ырықсыз құмарлықтан 1
құмарлықтан туындайды 1
туындайды делiнедi. 1
делiнедi. Соңғысы 1
Соңғысы әлеуметтік 1
психологиялық тіл 1
тіл білімдерімен 1
білімдерімен жақындасып, 1
жақындасып, қарапайым 1
қарапайым тіл 1
тіл философиясымен 1
философиясымен бірігіп 1
кетті. Соңғысы 1
Соңғысы жиі 1
болатын құбылыс. 1
құбылыс. Соңғысы 1
Соңғысы Қазақстан 1
атқарды. Соңғысы 1
Соңғысы кірер 1
кірер қақпадағы 1
қақпадағы бақылау 1
бақылау мұнарасы 1
мұнарасы болған 1
болған тәрізді. 1
тәрізді. Соңғысы 1
Соңғысы қолынан 1
қолынан келмеді, 1
келмеді, 4 1
ай өткеннен 1
кейін үйіне 1
үйіне жетім 1
жетім болып 1
болып оралды, 1
оралды, Согомонға 1
Согомонға 11 1
11 жас 1
жас болған 1
әкесі дүниеден 1
өтті. Соңғысында 1
Соңғысында Сен-Леон 1
Сен-Леон билеп 1
билеп қана 1
бірге скрипкада 1
скрипкада да 1
ойнаған. Соңғысы 1
Соңғысы негізгі 1
негізгі лагерьден 1
лагерьден бөлініп 1
бөлініп шығарылған, 1
шығарылған, соғыс 1
соғыс тұтқындарынан 1
тұтқындарынан мүлде 1
мүлде ажыратылған 1
ажыратылған адамдардан 1
адамдардан құралды. 1
құралды. Соңғысын 1
Соңғысын Сыр, 1
Сыр, Шу 1
Шу ақ 1
ақ балығы 1
балығы деп 1
атайды. Соңғысының 1
Соңғысының 4 1
бар: кәдімгі 1
кәдімгі К., 1
К., алтай 1
алтай К., 1
К., кавказ 1
кавказ К., 1
К., оңтүстік 1
оңтүстік К. 1
К. Жер 1
астында қазып 1
қазып өмір 1
сүретін жануарлар; 1
жануарлар; жер 1
жер үстімен 1
үстімен жартылай 1
бар. Соңғысының 1
Соңғысының тұсында 1
тұсында Ортотоқой 1
Ортотоқой бөгені 1
салынған. Соңғысы 1
Соңғысы республикада 1
республикада сирек 1
кездеседі. Соңғысы, 1
Соңғысы, стартаптарда 1
стартаптарда бастапқы 1
бастапқы жылдары 1
жылдары стратегиялық 1
стратегиялық шыңдары 1
шыңдары және 1
қолдау қызметкерлерінен 1
қызметкерлерінен тұратын 1
тұратын құрылымы 1
құрылымы ғана 1
өйткені мұнда 1
мұнда ұйымдастыру 1
ұйымдастыру құрылымы 1
әлі рәсiмделмеген. 1
рәсiмделмеген. Соңғысы 1
Соңғысы шалғында, 1
шалғында, өзен-көл 1
өзен-көл жағаларында, 1
жағаларында, батпақты 1
жерлерде, таудың 1
биік белдеулеріне 1
белдеулеріне дейін 1
өседі. Соңғы 1
Соңғы сьезде 1
сьезде таратылып, 1
таратылып, өз 1
өкілеттілігін «Ойыл 1
«Ойыл уәлаятының» 1
уәлаятының» Уақытша 1
Уақытша үкіметіне 1
үкіметіне табыстады. 1
табыстады. Соңғы 1
Соңғы тамақ 1
тамақ ұйықтардан 1
ұйықтардан 1,5-2 1
1,5-2 сағат 1
бұрын ішілуі 1
ішілуі тиіс. 1
тиіс. Соңғы 1
Соңғы тапсырмасында 1
тапсырмасында ядролық 1
қару жарылады. 1
жарылады. Соңғы 1
Соңғы тарпанды 1
тарпанды осында 1
осында 1876 1
жылы өлтірген. 1
өлтірген. Соңғы 1
Соңғы топпен 1
топпен шайқас 1
шайқас қиян-кескі 1
қиян-кескі жағдайда 1
өтті. Соңғы 1
Соңғы топта, 1
топта, әдебиет 1
әдебиет рухани-эстетик. 1
рухани-эстетик. Соңғы 1
Соңғы төртінші 1
төртінші бөлімде 1
бөлімде озбыр 1
озбыр йехулар 1
йехулар көрініс 1
көрініс табады, 1
табады, олар 1
олар адамзат 1
адамзат табиғатының 1
табиғатының рухсыз 1
рухсыз құрамдас 1
сипатталады. Соңғы 1
Соңғы турға 1
турға келгенде 1
келгенде «Манчестер 1
«Манчестер Сити», 1
Сити», өзінің 1
өзінің көршілес 1
көршілес клубынан 1
клубынан екі 1
ұпай алға 1
алға ұзады. 1
ұзады. Соңғы 1
Соңғы турда 3
жерде Румынияны 1
Румынияны 1:0 1
ұтып кетті. 2
турда өздері 1
өздері секілді 1
секілді дебютатнт 1
дебютатнт құрама 1
құрама - 1
- Соңғы 1
турда чемпионаттың 1
чемпионаттың болашақ 1
болашақ финалисі 1
финалисі Италиямен 1
Италиямен тең 1
ойнады. Соңғы 1
Соңғы уақытқа 1
уақытқа дейін, 1
дейін, артқы 1
артқы жолаушылар 1
жолаушылар орындықтарына 1
орындықтарына көптеген 1
көптеген автокөлік 1
автокөлік өндірушілер 1
өндірушілер пайдаланылады; 1
пайдаланылады; Кейбір 1
Кейбір автобустар, 1
автобустар, сондай-ақ 1
сондай-ақ пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Соңғы 1
Соңғы уақытта 7
жасанды берилл 1
берилл алу 1
тәсілі игерілді. 1
игерілді. Соңғы 1
жеке желілер 1
желілер құру 1
бірақ шындығында 1
шындығында VPN 1
VPN технологиясы 1
технологиясы пайдаланылады 1
Интернетке шығу 1
шығу беру 1
кейбір провайдерами 1
провайдерами "соңғы 1
"соңғы миля 1
миля постсоветтік 1
постсоветтік кеңістіктегі". 1
кеңістіктегі". Соңғы 1
уақытта жіңішке, 1
жіңішке, жиегі 1
жиегі жыртық 1
жыртық жапырақты 1
жапырақты сұрыптарын 1
сұрыптарын өсіру 1
өсіру үлкен 1
үлкен сәнге 1
сәнге айналды. 1
уақытта науқас 1
науқас алыс 1
алыс сапарға 1
сапарға шыққан 1
шыққан болса, 1
онда себебін, 1
себебін, барған 1
барған елді 1
мекенін мұқят 1
мұқят сұрастырып 1
сұрастырып анықтау 1
қажет. Соңғы 1
уақытта технология 1
технология бұл 1
бұл функцияларды 1
функцияларды ТВ-камерасында 1
ТВ-камерасында қамтитын. 1
қамтитын. Соңғы 1
уақытта тұлға 1
тұлға дамуына 1
дамуына арналған 1
арналған "Триллионер" 1
"Триллионер" атты 1
аясында семинарлар 1
мен тренингтер 1
тренингтер өткізуде. 1
өткізуде. Соңғы 1
уақытта шет 1
елдерден гүлі 1
гүлі сабақтың 2
сабақтың бойына 1
бойына қатарласа 1
орналасқан түрлері 1
түрлері әкелініп 1
әкелініп жатыр. 1
Соңғы үлгідегі 1
үлгідегі техникамен 1
техникамен жүретін 1
жүретін солардың 1
солардың көбін 1
көбін ұстау 1
да оңайға 1
оңайға түспейді. 2
түспейді. Соңғы 1
Соңғы ұрысты 1
ұрысты тойтарар 1
тойтарар кезінде 1
кезінде ержүрек 1
ержүрек танкист 1
танкист қатты 1
қатты жараланды. 1
жараланды. Соңғы 1
Соңғы үш 3
үш бөлімнің 1
бөлімнің материалдары 1
материалдары аз, 1
аз, мардымсыз. 1
мардымсыз. Соңғы 1
ішінде консерватория 1
консерватория қабырғасында 1
қабырғасында Қазақстанның 1
Қазақстанның музыка 1
өнерін мақтанарлықтай 1
мақтанарлықтай танытатын 1
танытатын жас 1
ұрпақты - 1
- 50-ден 1
астам халықаралық 1
және 200-ден 1
астам республикалық 1
республикалық конкурстардың 1
конкурстардың лауреаттарын 1
лауреаттарын дайындады. 1
дайындады. Соңғы 1
үш теңдеуден 1
теңдеуден t-ны 1
t-ны шығара 1
отырып, нүктенің 1
нүктенің траекториясын 1
траекториясын табуға 1
Соңғы халық 1
санағы бойынша 1
бойынша Сексеуіл 1
Сексеуіл кентіндегі 1
кентіндегі халық 1
мың болды. 1
Соңғы ханынан 1
ханынан айырылған 1
айырылған Батыс 1
қағанаты құлайды 1
құлайды да,оның 1
да,оның жерінде 1
жерінде Қытайға 1
тәуелді иеліктер 1
иеліктер құрылады. 1
құрылады. "Соңғы 1
"Соңғы шайқас" 1
шайқас" Нарния 1
Нарния елінің 1
елінің соңғы 1
соңғы күндерін 1
күндерін баяндайды. 1
баяндайды. Соңғы 1
Соңғы шайқастың 1
шайқастың қайда 1
қайда болғаны, 1
болғаны, Ктесийдің 1
Ктесийдің Пасадгардының 1
Пасадгардының етегінде 1
етегінде болды 1
болды дегені 1
дегені дұрыс, 1
дұрыс, дұрыс 1
дұрыс еместігін 1
еместігін біз 1
біз біле 1
біле алмаймыз. 1
алмаймыз. Соңғы 1
Соңғы шартты 1
шартты фикстік 1
фикстік операция 1
операция (Постфиксная 1
(Постфиксная операция; 1
операция; postfix 1
postfix operation) 1
таңбасы операндтан 1
операндтан кейін 1
жазылатын операция. 1
операция. Сонда 1
Сонда 20 1
20 саны 1
- 120, 1
120, 40 1
40 жөне 1
жөне 20 1
20 сандарының 1
сандарының ең 1
үлкен ортақ 1
ортақ бөлгіші. 1
бөлгіші. Сонда 1
Сонда Абылай: 1
Абылай: "Біз 1
"Біз өлі 1
тілі өткір 1
өткір елші 1
елші жіберіп 1
жіберіп сынасқанымыз 1
сынасқанымыз жоқ, 1
жоқ, іріктеп 1
іріктеп елші 1
елші жіберейік, 1
жіберейік, оған 1
оған есе 1
есе бермесе, 1
бермесе, шайқасайық!" 1
шайқасайық!" Сонда 1
Сонда авиалайнер 1
авиалайнер әуеде 1
әуеде жиырма 1
жеті жарым 1
жарым секунд 1
секунд болған. 1
болған. Сонда 2
Сонда адамдардың 1
адамдардың бірлескен 1
бірлескен рухани 1
материалдық қызметіндегі 1
қызметіндегі қатынастары 1
қатынастар болып 1
шығады. Сонда 6
Сонда адам 1
– табиғат 1
табиғат бөлшегі. 1
бөлшегі. Сонда, 1
Сонда, азан 1
азан шақырады: 1
шақырады: Аллаху 1
Аллаху әкбар, 2
әкбар, Аллаху 1
әкбар, Аяқ 1
Аяқ сала, 1
сала, аяқ 1
аяқ пәле, 1
пәле, — 1
дейді. Сонда 4
Сонда Анақарыс 1
Анақарыс Спаргапип 1
Спаргапип Ишпақайдың, 1
Ишпақайдың, Лик 1
Лик Партатуаның, 1
Партатуаның, Гнур 1
Гнур Мәдидің 1
Мәдидің заманында 1
сүрген болып 1
Сонда аспаптың 1
аспаптың дыбыс 2
қатары былай 1
былай болды: 1
болды: бірінші 1
октаваның ля, 1
ля, си, 1
си, екінші 2
октаваның додиез, 1
додиез, ре, 1
ре, ми, 1
ми, фа-диез. 1
фа-диез. Сонда 1
Сонда аталмыш 1
аталмыш мақал 1
мақал құданың 1
құданың құдасы 1
құдасы қаншалықты 1
қаншалықты алыс 1
алыс туыс 1
туыс болса, 1
болса, балықтың 1
балықтың сорпасы 1
сорпасы да 1
қазақ дастарқаны 1
дастарқаны үшін 1
үшін соншалықты 1
соншалықты зэру 1
зэру тамақ 1
тамақ емес 1
емес дегенді 1
білдіреді. Сонда 1
Сонда Байдалы 1
Байдалы би: 1
би: "Несіне 1
"Несіне қарайсың, 1
қарайсың, лақ 1
лақ құрлы 1
құрлы жоқсың 1
жоқсың ба, 1
ба, бауыздайын 1
бауыздайын деп 1
деп жатқканда 1
жатқканда ол 1
да бақырады 1
бақырады ғой", 1
ғой", - 1
Сонда бала: 1
бала: "Мұның 1
"Мұның ұрлатқаны 1
ұрлатқаны шын 1
шын екен. 1
екен. Сонда 2
Сонда барлық 1
жерде Үркер 1
Үркер мәңгілік 1
мәңгілік жаздың 1
жаздың бейнесі 1
бейнесі ретінде 1
береді. Сонда 3
Сонда "барша 1
"барша дегеніміз 1
дегеніміз бір" 1
бір" деген 1
ақиқатты түсінесің. 1
түсінесің. Сонда 1
Сонда барып 1
барып кішкентай 1
Аркас өз 1
өз шешесін 1
шешесін танып, 1
танып, жүгіріп 1
жүгіріп барып 1
барып шешесінің 1
шешесінің құшағына 1
құшағына құлайды, 1
құлайды, сөйтіп 1
сөйтіп шешелі-балалы 1
шешелі-балалы екеуі 1
екеуі қатты 1
қатты қуанады. 1
қуанады. Сонда 1
Сонда батыр 1
батыр ойланбастан 1
ойланбастан Ардакүреңге 1
Ардакүреңге қамшыны 1
қамшыны басып-басып 1
басып-басып жіберіп, 1
жіберіп, қамалдан 1
қамалдан бір-ақ 1
секіріп ішіне 1
ішіне түседі. 1
түседі. Сонда 2
Сонда "Бәкеге" 1
"Бәкеге" деген 1
деген жырымен 1
жырымен әділдікке 1
әділдікке шақырады. 1
шақырады. Сонда 1
Сонда Бекше 1
Бекше шешен 1
шешен оған 2
былай депті. 1
депті. Сонда 5
Сонда бізділік 1
бізділік дегеніміз 1
дегеніміз ырғап, 1
ырғап, айналдырып 1
айналдырып отырып 1
отырып өрнек 1
өрнек сапатын 1
сапатын құрал 1
құрал болып 2
Сонда бірінші 1
бірінші ұрпақтан 1
ұрпақтан алынған 1
алынған будандардың 1
будандардың барлығы 2
барлығы сары 1
сары тұқымды 1
тұқымды болып, 1
болып, жасыл 1
түс көрінбеген 1
көрінбеген 7Дәл 1
7Дәл осындай 1
осындай нәтиже, 1
нәтиже, асбұршақтың 1
асбұршақтың қызыл 1
қызыл гүлді 1
гүлді формаларын 1
формаларын алып 1
алып будандастырғанда 1
будандастырғанда да 1
көрініс берді. 1
берді. Сонда 2
Сонда болыс: 1
болыс: «Кел 1
«Кел деген 1
деген бар, 1
бар, кет 1
кет демек 1
демек жоқ 1
жоқ деген. 1
деген. Сонда 1
Сонда бұл 2
барлық аралар 1
аралар Sphecoidea 1
Sphecoidea тұқымдас 1
тұқымдас тармағын 1
тармағын құрады. 1
құрады. Сонда 1
бұл нүктенің 1
нүктенің материялық 1
материялық екенін, 1
екенін, яғни 1
басқа денелерден 1
денелерден айырмашылығы 1
айырмашылығы оның 1
өлшемдері болмайтынын 1
болмайтынын ұмытпаған 1
жөн. Сонда 1
Сонда ғана 3
ғана Алла 1
Алла өзін 1
өзін “тануға” 1
“тануға” мүмкіндік 1
береді, осы 1
осы танымға 1
танымға ие 1
ие болғандарды 1
болғандарды ахл-ил-мағрифат 1
ахл-ил-мағрифат (мағрифат 1
(мағрифат өкілдері) 1
өкілдері) атайды”. 1
атайды”. Сонда 1
олар мейоз 1
мейоз кезінде 2
кезінде тәуелсіз 1
тәуелсіз ажырай 1
ажырай алады. 1
алады. Сонда 2
ғана суалтылған 1
суалтылған сиыр 1
сиыр желіні 1
желіні сыздап, 1
сыздап, ісікке-маститке 1
ісікке-маститке шалдықпайды. 1
шалдықпайды. Сонда 1
Сонда генерал: 1
генерал: «Қаруларың 1
«Қаруларың жоқ, 1
жоқ, қалай 1
қалай жәрдем 1
жәрдем бересіңдер?» 1
бересіңдер?» Сондағы 1
Сондағы адамдардың 1
адамдардың бастары 1
бастары дөңгелектің 1
дөңгелектің бірінен 1
бірінен сәуле 1
сәуле шашып 1
шашып тұрса, 1
екіншісі ондай 1
ондай емес. 1
емес. Сондағы 1
Сондағы жасампаздықты 1
жасампаздықты туғызған 1
туғызған ғалымдар 1
мен инженерлер, 1
инженерлер, металлургтер 1
металлургтер мен 2
мен диқандар 1
диқандар бейнесі 1
бейнесі көрінеді. 1
көрінеді. Сондағы 1
Сондағы жыл 1
жыл баяндама 1
баяндама басылған 1
басылған мерзімді 1
мерзімді белгілейді. 1
белгілейді. Сондағы 1
Сондағы қыздың: 1
қыздың: «Оу, 1
«Оу, жетім 1
жетім қыз, 2
қыз, жетім 1
қыз, көрген 1
көрген жанды 1
жанды ынтықтырды 1
ынтықтырды бетің, 1
бетің, қыз. 1
қыз. Сондағы 1
Сондағы мағынасы, 1
мағынасы, біздің 1
біздің ұғып 1
ұғып келгенімізден 1
келгенімізден өзгешерек 1
өзгешерек «жер 1
«жер бұлағы» 1
бұлағы» (грунт) 1
(грунт) деген 1
ұғымда. Сондағы 1
Сондағы мұражайда 1
мұражайда сынақ 1
сынақ сойқанының 1
сойқанының ізі 1
ізі сайрап 1
сайрап тұр. 1
тұр. Сондағы 1
Сондағы орта 1
орта мектепті, 1
мектепті, 1951 1
факультетін тамамдаған. 1
тамамдаған. Сондағы 1
Сондағы Толыбай 1
Толыбай сыншының 1
сыншының ол 1
ол балалар 1
балалар жөнінде 1
айтқан болжамы 1
болжамы кейін 1
кейін дәл 1
дәл шығыпты 1
шығыпты деседі. 1
деседі. Сонда 1
Сонда да 7
да 50 1
50 матч 1
өткізіп, тек 1
тек Португалия 1
Португалия Кубогінде 1
Кубогінде 2 1
соқты. Сонда 1
ақын қамығып, 1
қамығып, күйректікке 1
күйректікке салынбай 1
салынбай дұрыс 1
дұрыс өмір 1
сүрген, заманды 1
заманды билеуге 1
билеуге талпынған 1
талпынған адамды 1
адамды қолдап, 1
қолдап, құптайды. 1
құптайды. Сонда 1
да Бөкеева 1
Бөкеева “ағылшынданып” 1
“ағылшынданып” кеткен 1
кеткен жоқ, 1
қайта Катаринаны 1
Катаринаны қазақ 1
қызының бойындағы 1
бойындағы ашық, 1
ашық, еркін, 1
еркін, ерке 1
ерке де 1
де ұстамды, 1
ұстамды, жүрек 1
жүрек қозғайтын 1
қозғайтын қылықты 1
қылықты мінездерімен 1
мінездерімен байытты. 1
байытты. Сондада 1
Сондада жанкүйерлер 1
саны Еуропа 1
Америка аймақтарына 1
аймақтарына жетпейді. 1
жетпейді. Сонда 1
алынған әрбір 1
әрбір халық, 1
халық, әрбір 1
әрбір аймақ 1
аймақ мүдделерін 1
мүдделерін бір 1
орталықтан реттеп 1
отыру мүмкін 1
болмады. Сонда 2
да қыш 1
қыш құмыра 3
құмыра әшекейлеріндегі 1
әшекейлеріндегі түбі 1
түбі сонау 1
сонау сақтардың 1
сақтардың «аң» 1
«аң» стилінен 1
стилінен басталған 1
басталған қазақтың 1
қазақтың ою-өрнектері 1
ою-өрнектері тіршілік 1
иелерінің нобайын 1
нобайын бейнелеген. 1
бейнелеген. Сонда 1
ол халқынан 1
халқынан рухани 1
рухани бөлектенген 1
бөлектенген жоқ, 1
жоқ, қажыдан 1
қажыдан қайтқандағы 1
қайтқандағы атасы 1
атасы Құнанбай 1
Құнанбай құсап 1
құсап шымылдық 1
шымылдық құрып, 1
құрып, жарық 1
жарық дүниені 1
дүниені төрк 1
төрк етпейді, 1
етпейді, өлеңін 1
өлеңін жазып, 1
жазып, әлем 1
әлем оқиғаларына 1
оқиғаларына үн 1
үн қосып 1
қосып отырады. 1
отырады. Сонда 2
да шаруалардың 1
шаруалардың өз 1
бетінше қоныстануы 1
қоныстануы жыл 1
өсе берді. 1
Сонда Дориан 1
Дориан оның 1
оның ойларымен 1
ойларымен менменшілдік 1
менменшілдік билегеніне 1
билегеніне көз 1
жеткізеді. Сонда 1
Сонда әбден 1
әбден шарасы 1
шарасы таусылған 1
таусылған Баян 1
Баян Айбас 1
Айбас деген 1
жігітті қанатты 1
қанатты қара 1
қара биеден 1
биеден туған 1
туған Бақа 1
Бақа айғырға 1
айғырға мінгізіп, 1
мінгізіп, алыста 1
алыста қалған 1
қалған ғашығы 1
ғашығы Қозыға 1
Қозыға жібереді. 1
жібереді. Сонда 1
Сонда европалық 1
европалық көрермендеp 1
көрермендеp қобыздың 1
қобыздың сызылта 1
сызылта шыққан 1
шыққан үнін 1
үнін тұңғыш 1
рет естіп, 1
оны алай 1
алай тартатынын 1
тартатынын алғаш 1
алғаш көрген 1
көрген болатын. 1
болатын. Сонда 2
Сонда егер 1
егер олардан 1
бір естиярлық 1
естиярлық көрсеңдер, 1
көрсеңдер, дереу 1
дереу олардың 1
олардың малдарын 1
малдарын өздеріне 1
өздеріне беріңдер. 1
беріңдер. Сонда 1
Сонда әкең 1
әкең Құнанбай 1
Құнанбай бір 1
бір саяткерін 1
саяткерін жіберіп 1
жіберіп "Алатаудан 1
"Алатаудан келген 1
атты сынап 1
сынап кел" 1
кел" депті. 1
Сонда елдің 1
елдің елдігі, 1
елдігі, ұлттың 1
ұлттың ұлылығы 1
ұлылығы сақталады”. 1
сақталады”. Сонда 1
Сонда елінің 1
елінің жауабы: 1
жауабы: “Егер 1
“Егер шыншылдардан 1
шыншылдардан болсаң, 1
болсаң, қане 1
қане бізге 1
бізге Алланың 1
Алланың азабын 1
азабын келтірші” 1
келтірші” дегеннен 1
дегеннен басқа 1
басқа болмады. 1
Сонда еншіңді, 1
еншіңді, ақыңды 1
ақыңды алып 1
алып беремін. 1
беремін. Сонда 1
Сонда әрбір 1
әрбір берілген 1
берілген n 1
n символдың 1
символдың m 1
m символы 1
символы ақпараттық, 1
ақпараттық, қалғаны 1
қалғаны текcеруші 1
текcеруші символдар 1
символдар болады. 1
болады. Сонда 5
Сонда «Еркекті 1
«Еркекті білгің 1
білгің келсе, 1
оның әйелінен 1
әйелінен сұра» 1
сұра» деген 1
шешімге келдім. 1
келдім. Сонда 1
Сонда жалғыз-ақ 1
жалғыз-ақ бір 1
бір үй 1
үй түтінін 1
түтінін түтетіп 1
түтетіп отыра 1
отыра береді. 1
Сонда жалпы 1
өнім де 1
деңгейде болады. 1
Сонда «жарымсың» 1
«жарымсың» деп 1
деп кімді 1
кімді айтып 1
айтып отыр 1
отыр дейміз? 1
дейміз? Сонда 1
Сонда жас 1
келін өзінің 1
өзінің шолпысын 1
шолпысын не 1
не алқа 1
алқа күмістерін 1
күмістерін орамалға 1
орамалға түйіп, 1
түйіп, бір 1
қарыстай терең 1
терең қазылған, 1
қазылған, қолдың 1
қолдың басы 1
басы ғана 1
ғана сиятын 1
сиятын шұңқырға 1
шұңқырға салып 1
қояды. Сонда 1
Сонда жетіліп 1
жетіліп үлгермеген 1
үлгермеген гельминттер 1
гельминттер жұмыртасынан 1
жұмыртасынан мал 1
мал залал 1
залал шекпейді 1
шекпейді де, 1
де, екіншіден 1
екіншіден мөлшерленіп 1
мөлшерленіп жіберілген 1
жіберілген мал 1
мал басынан 1
басынан жайылым 1
жайылым оты 1
оты да 1
да тықырланбай, 1
тықырланбай, қайта 1
қайта жетіліп 1
жетіліп отырады. 1
Сонда Жидебай 1
батыр 1712-1713 1
1712-1713 жылдары 1
жылдары туған 1
туған болып 1
Сонда жоғарғы 2
жоғарғы регистрдегі 2
регистрдегі дыбыс 1
дыбыс жүмсақ 1
жүмсақ естілді, 1
естілді, аспап 1
аспап дем 1
дем шығарудағы 1
шығарудағы сәл-пәл 1
сәл-пәл өзгерістердін, 1
өзгерістердін, өзіие 1
өзіие де 1
де ыңғай 1
ыңғай білдіріп 1
білдіріп ырыққа 1
ырыққа көніп 1
көніп отырды. 1
отырды. Сонда 1
жоғарғы регистрдің 1
регистрдің дыбысы 1
дыбысы интонациялық 1
интонациялық жағынан 1
жағынан біршама 1
жоғары шығатын 1
шығатын болады, 1
төменгі регистрдікі 1
регистрдікі төменірек 1
төменірек болады. 1
Сонда жүгерінің 1
жүгерінің аузы 1
ашылып, жақсы 1
жақсы жарылады, 1
жарылады, баданалайды. 1
баданалайды. Сонда 1
Сонда жылқылы 1
жылқылы бай 1
бай айтыпты. 1
айтыпты. Сонда 2
Сонда И.В.Сталин: 1
И.В.Сталин: – 1
– Сізді 1
Сізді мен 1
мен сырттай 1
сырттай 1939 1
бері білемін, 1
білемін, аз 1
халықтың үлкен 1
үлкен жүректі 1
жүректі азаматы 1
азаматы екенсіз, 1
екенсіз, құттықтаймын!» 1
құттықтаймын!» Сондай-ай 1
Сондай-ай клубтар 1
чемпионаттарының да 1
бірнеше маусымдағы 1
маусымдағы матчтары 1
матчтары ойнатылған. 1
ойнатылған. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ 1606 1
1606 жылы 1
жылы «Сирен» 1
«Сирен» ( 1
атты пасторальды 1
пасторальды поэма 1
жазады. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ 1909, 1
1909, 1945 1
жылғы басылымдарда 1
басылымдарда 1-шумақтың 1
1-шумақтың 3-жолы 1
3-жолы «Жөнелді 1
«Жөнелді ертең, 2
ертең, қалды 2
қалды үміт» 1
үміт» болып 1
болып берілсе, 1
берілсе, кейінгі 1
кейінгі басылымдарда 1
басылымдарда «Жөнелді 1
қалды ұмыт» 1
ұмыт» ретінде 1
ретінде алынған. 1
алынған. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ 1958, 1
1958, 1966 1
қазақ әншілері 1
әншілері Р.Жаманова, 1
Р.Жаманова, Е.Серкебаев, 1
Е.Серкебаев, Үлкен 1
Үлкен театр 1
театр труппасының 1
құрамында Пуччинидің 1
Пуччинидің “Чио-Чио-Сан”, 1
“Чио-Чио-Сан”, Чайковскийдің 1
“Евгений Онегин”, 1
Онегин”, “Иоланта” 1
“Иоланта” операларында 1
операларында басты 1
басты партияларды 1
орындады. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ 1990 1
қатысуға да 1
да ұсыныс 1
ұсыныс тастады. 1
тастады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ 1992 1
жылы Германия 1
ретінде Еуропа 1
атанды. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, 2005 1
жылы «Роснедвижимость» 1
«Роснедвижимость» жеке 1
меншік жер 2
жер учаскелерін 1
учаскелерін кадастрлық 1
кадастрлық бағалауды 1
бағалауды Интернет 1
арқылы ашуға 1
ашуға ниет 1
ниет білдірді. 1
білдірді. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, 2011 1
жылдың тамызда 1
тамызда 51 1
адам қызметі 1
үшін тіркелген, 1
тіркелген, және 1
және 80 1
80 млн 1
млн бірегей 1
бірегей пайдаланушылардың 1
пайдаланушылардың жалпы 1
жалпы қатысу 1
қатысу ушін 1
ушін пайда 1
болды. Сондай-ақ, 5
Сондай-ақ, 20 1
20 «Грэмми» 1
«Грэмми» сыйлығына 1
сыйлығына және 1
2 «Эмми» 1
болды. Сондай- 1
Сондай- ақ 3
ақ 2 2
2 дүние 1
жүзіндегі соғыс 1
жылдары Жайық 1
Жайық бойынан 1
бойынан Момынова 1
Момынова сияқты 1
сияқты жауынгер 1
жауынгер қыздар 1
қыздар көп 1
көп шыққан. 1
шыққан. Сондай 1
Сондай ақ 3
жататын қосмекенді, 1
қосмекенді, 4 1
түрлі бауырмен 1
бауырмен жорғалаушы, 1
жорғалаушы, 400 1
400 тарта 1
тарта қоңыз 1
қоңыз шаяндар 1
шаяндар кездеседі. 1
кездеседі. Сондай-ақ 3
Сондай-ақ 625 1
625 ж. 1
ж. меккеліктер 1
меккеліктер Медине 1
келіп, Ухуд 1
Ухуд тауының 1
тауының түбінде 1
түбінде шайқасты. 1
шайқасты. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Eurosport 1
Eurosport арнасының 1
арнасының арқасында 1
арқасында Еуропада 1
Еуропада алғаш 1
рет ойындарды 1
ойындарды көруге 1
Сондай-ақ, toll-тәрізді 1
toll-тәрізді рецепторлардың 1
рецепторлардың ашылуына 1
ашылуына әкелген, 1
әкелген, toll 1
toll генін 1
генін ашқан 1
ашқан ғалым 1
ретінде танымалдылыққа 1
болды. Сондай-ақ 8
Сондай-ақ «Tulifantchen» 1
«Tulifantchen» атты 1
атты ертегі 1
ертегі жазған. 1
жазған. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ VPN 1
VPN әртекті 1
әртекті бірақ 1
бір типті, 1
типті, мысалы 1
мысалы IPv6 1
IPv6 желісін 1
желісін IPv4 1
IPv4 желісі 1
желісі арқылы, 1
арқылы, байланыстыруы 1
байланыстыруы мүмкін. 1
мүмкін. Сондай-ақ, 2
Сондай-ақ, Абайдың 1
Абайдың жастарды 1
жастарды жұбайлық 1
өмірге баулудағы 1
баулудағы этик. 1
этик. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ абстракт 1
абстракт мағыналы 1
мағыналы сөздер 1
бейтарап лексикаға 1
лексикаға жатады. 1
жатады. Сондай- 1
ақ автордың 1
автордың Философиялық 1
Философиялық сөздігі 1
сөздігі (1791 1
(1791 жыл), 1
жыл), Адам 1
Адам сезімдерінің 1
сезімдерінің сыни 1
сыни зерттеулері 1
зерттеулері (1797 1
(1797 жыл) 1
жыл) бар. 1
бар. Сондай-ақ, 14
Сондай-ақ, ағаш 1
ағаш бұйымдарда 1
бұйымдарда өсімдік 1
өсімдік белгілері 1
белгілері сабақтастырылған, 1
сабақтастырылған, шиыршықталған 1
шиыршықталған күйінде 1
түрінде бедерленген. 1
бедерленген. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Агрон 1
Агрон «Бурлеск», 1
«Бурлеск», «Мен 1
«Мен төртіншімін» 1
төртіншімін» деген 1
деген фильмдерде 1
түсті. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ ажыратқыш 1
ажыратқыш конденсатор 1
конденсатор электронды-сәулелік 1
электронды-сәулелік аспаптың 1
аспаптың бейнеленетін, 1
бейнеленетін, берілген 1
берілген немесе 1
немесе түрлендірілетін 1
түрлендірілетін кескіннің 1
кескіннің ұсақ 1
ұсақ бөліктерін 1
бөліктерін айырып 1
тану қабілетін 1
сипаттайды. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ азапты 1
азапты көрген 1
көрген кезде, 1
кезде, ішінен 1
ішінен өкінеді; 1
өкінеді; қарсы 1
қарсы келгендердің 1
келгендердің мойындарына 1
мойындарына боғаулар 1
боғаулар жасадық. 1
жасадық. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ айлақ 1
айлақ басшылығымен 1
басшылығымен өздері 1
өздері емес, 1
емес, керісінше, 2
керісінше, жердегі 1
жердегі операторлар 1
операторлар кемемен 1
кемемен хабарласқан. 1
хабарласқан. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ аймақтың 1
аймақтың ұзақ 1
тұрақты экономикалық 2
өсуіне қозғау 1
қозғау салды. 1
салды. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ ақ 1
ақ қалайы 2
қалайы эмаль 1
эмаль түстерге 1
түстерге әсер 1
әсер беру 1
қана жылтылдаған 1
жылтылдаған ақ 1
қалайы да 1
қолданылған. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ «Ақ 1
«Ақ күшікті 1
күшікті қыз», 1
қыз», «Екі 1
«Екі жүректі 1
жүректі куә», 1
куә», «Бөшкедей 1
«Бөшкедей сұлу», 1
сұлу», т.б. 1
т.б. туындылары 1
туындылары бар. 2
бар. Сондай-ақ 14
Сондай-ақ “Ақсақ 1
“Ақсақ Құлан, 1
Құлан, Жошы 1
Жошы хан” 1
хан” күй 1
күй – 1
– аңызының 1
аңызының ерекшелігі 1
Сондай-ақ, актер 1
актер жүк 1
тасу авто 1
авто көлігі 1
көлігі мен 1
жол пойыздарын 1
пойыздарын жүргізуге 1
жүргізуге құқылы. 1
құқылы. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ актриса 1
актриса өзің 1
өзің «Фуксияның 1
«Фуксияның пілі» 1
пілі» картинасының 1
картинасының сценаристі 1
сценаристі мен 1
мен продюсері 1
продюсері ретінде 1
көрді. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ алғашқы 1
алғашқы электр 1
электр банджо 1
банджо және 1
және мандолиндер 1
мандолиндер және 1
электр гавайская 1
гавайская стил-гитара 1
стил-гитара пайда 1
Сондай-ақ, алғаш 1
ҚР Төтенше 1
жағдайлар министрлігі 1
министрлігі жүйесіне 1
жүйесіне мемлекеттік-жеке 1
мемлекеттік-жеке меншік 1
меншік әріптестік 1
әріптестік арқылы 1
істеу қағидалары 1
қағидалары енгізілді. 1
енгізілді. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ Алла 1
Алла ол 1
екеуінің жәрдемшісі 1
жәрдемшісі еді. 1
еді. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, алтыннан 1
алтыннан сызық 1
сызық жүргізу; 1
жүргізу; алтын 1
алтын бояуын 1
бояуын жарыстыра 1
жарыстыра салуды 1
салуды алтын 1
алтын жүргізу 1
жүргізу деп 1
атайды. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ анализатор 1
анализатор мен 1
мен объективтің 1
объективтің арасына 1
арасына тағы 1
бір қозғалмалы 1
қозғалмалы линза 1
линза (В 1
(В — 1
— Бертран 1
Бертран линзасы) 1
линзасы) қойылады. 1
қойылады. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, Андромеда 1
Андромеда галактикасы 2
галактикасы LINRER 1
LINRER галактикасына 1
галактикасына (ядросындағы 1
(ядросындағы радиация 1
радиация аймағының 1
аймағының әсері 1
әсері төмен) 1
төмен) жатады, 1
жатады, демек 1
демек ол 1
ол ядролық 1
ядролық белсенділігі 1
белсенділігі қарапайым 1
қарапайым деңгейдегі 1
деңгейдегі жұлдыздық 1
жүйе есептеледі. 1
есептеледі. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ Арал 1
Арал өңіріне 1
өңіріне орыстар 1
орыстар келген 1
келген кезден 1
қазақтар оларға 1
оларға түтін 1
түтін салығын 1
салығын төледі 1
төледі және 1
түрлі міндеткерліктерді 1
міндеткерліктерді атқарды. 1
атқарды. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ арба 1
арба мен 1
мен шана 1
сияқты шаруашылыққа 1
бұйымдарды да 1
да жасады. 1
жасады. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, асқазан-ішек 1
асқазан-ішек жолдары 1
ағзаларының даму 1
даму ауытқулары 1
байқалады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ аспанға 1
аспанға ұшу 1
ұшу техникасын 1
техникасын жетілдіру 1
үшін құстардың 1
ұшу заңдылықтарын 1
заңдылықтарын зерттеу 1
зерттеу Леонардо 1
да Винчиден 1
Винчиден бастап 1
бастап күні 1
дейінгі авиаконстукторлар 1
авиаконстукторлар еңбектерінің 1
еңбектерінің негізіне 1
негізіне алынып 1
отыр емес 1
пе? Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Аспандияровтың 1
Аспандияровтың 1935 1
көрген «Көне 1
«Көне заманнан 1
бергі Қазақстан 1
Қазақстан тарихы» 1
де (орыс 1
тілінде) 1917 1
төңкерісіне дейінгі 1
тарихына арналды. 1
арналды. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ аталған 1
аталған журналистика 1
журналистика тармағы 1
тармағы музыка 1
музыка сынына 1
сынына аса 1
береді. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, аталған 1
аталған фильмнің 1
фильмнің режиссері 1
режиссері Энг 1
Энг Ли 1
Ли жылдың 1
режиссері атағына 1
Сондай-ақ аталықта 1
аталықта қара 1
қана тамағында 1
тамағында және 1
жағында және 1
де қанаты 1
мен құйрығында 1
құйрығында сақталған. 1
сақталған. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ атом 1
атом құрылысына 1
құрылысына байланысы 1
ашылған құбылыстарды 1
да ескі 1
ескі физиканың 1
физиканың шеңберінде 1
шеңберінде (фотоэффект, 1
(фотоэффект, дененің 1
дененің жылулық 1
жылулық сәуле 1
шығаруы т.б.) 1
т.б.) Резерфорд 1
Резерфорд моделіне 1
моделіне сүйеніп 1
сүйеніп түсіндіру 1
түсіндіру мүмкін 1
болмады. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, атысты 1
атысты бақылауда 1
бақылауда және 1
және титықтату 1
титықтату (қарсыласты) 1
(қарсыласты) атысын 1
атысын жүргізу 1
әдетте, көшпелі 1
көшпелі атыспен 1
атыспен сәйкес 1
сәйкес жүргізіледі. 2
жүргізіледі. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, аудан 1
аудан шекараcына 1
шекараcына 460 1
460 гектар 1
гектар қала 1
қала зират 1
зират ауданының 1
да енеді. 1
енеді. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ аудармашы, 1
аудармашы, библиограф, 1
библиограф, публицист 1
публицист ретінде 1
танымал. Сондай-ақ, 2
Сондай-ақ, аумағы 1
аумағы 3000 1
3000 астам 1
астам км² 1
болатын жүздеген 1
жүздеген ұсақ 1
ұсақ мұздықтар 1
мұздықтар бар. 1
Сондай-ақ аурудың 1
аурудың экономикаға 1
экономикаға да 1
ықпалы аз 1
емес. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ аутодафе 1
аутодафе өткізілетін 1
өткізілетін алаңға 1
алаңға өкімет 1
өкімет бүкіл 1
қала халқын 1
халқын жинайтын. 1
жинайтын. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, ахмадилер, 1
ахмадилер, Құдай 1
тағаланың жетелеуімен 1
жетелеуімен болған 1
биологиялық эволюция 1
эволюция теориясына 1
теориясына сенеді. 1
сенеді. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, ашығу 1
ашығу кезінде 1
дәрі қабылдауға, 1
қабылдауға, темекі 1
тартып, спиртті 1
спиртті ішімдік 1
ішімдік ішуге 1
ішуге қатаң 1
салынады. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, аяқ 1
киімді дұрыс 1
дұрыс таңдаудың 1
таңдаудың маңызы 1
зор. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ бақылау 1
негізгі тербеліс 1
тербеліс жолақтары 1
жолақтары интенсивтігінің 1
интенсивтігінің жетіспеушілігінен 1
жетіспеушілігінен немесе 1
сіңіру жолағы 1
жолағы аспаптың 1
аспаптың қалыпты 1
жұмыс аймағынан 1
тысқары (4000 1
(4000 - 1
- 400 1
400 см 1
см −1 1
−1 ) 1
) жатуынан 1
жатуынан азаяды. 1
азаяды. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ бала 2
бала құсса, 1
құсса, лоқсыса, 1
лоқсыса, іші 1
іші етсе, 1
етсе, шырын 1
шырын ішкізуді 1
ішкізуді тоқтатыл, 1
тоқтатыл, міндетті 1
түрде дәрігерге 2
дәрігерге көрсетеді. 1
көрсетеді. Сондай-ақ, 2
Сондай-ақ, балалар 1
балалар үйде 1
үйде "үйге 1
"үйге деген 1
отбасылық ләззат 1
ләззат алу 2
алу үшін" 1
үшін" бастауыш 1
керек. Сондай-ақ 2
бала ұйықтамай, 1
ұйықтамай, тынышсыздана 1
тынышсыздана беретін 1
беретін болса 1
да бесік 1
бесік керту 1
керту ғұрпы 1
ғұрпы жасалынады. 1
жасалынады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ балды 1
балды асқазан, 1
асқазан, бауыр, 1
бүйрек, жүрек, 1
жүрек, өкпе, 1
өкпе, жүйке 1
емдеуге және 1
суық тигенде 1
тигенде қолданады. 1
қолданады. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ Балнур 1
Балнур Асанова 1
Асанова мен 1
мен Птицина 1
Птицина Алла 1
Алла Петровнаның 1
Петровнаның заманауи 1
заманауи ұлттық 1
киім топтамасының 1
топтамасының көрсетілімі 1
көрсетілімі өтті. 1
өтті. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, барлық 1
барлық атақтар 1
атақтар әскери 1
кемелік (флотта) 1
(флотта) болып 1
бөлінеді. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ барынша 1
барынша кішірейту, 1
кішірейту, терезе 1
тақырып аты 1
аты терминдерін 1
терминдерін қараңыз. 2
қараңыз. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ «Барыс» 1
«Барыс» қауымындағы 1
қауымындағы беріш 1
беріш Мәмбет 1
Мәмбет деген 1
кісінің де 1
де күмбезді 1
күмбезді тамын 1
тамын салып, 1
салып, ол 1
тұр. Сондай-ақ, 2
Сондай-ақ, басқа 2
да жақсартулар 1
жақсартулар және 1
және қателердің 1
қателердің түзетулерін 1
түзетулерін қамтиды. 1
қамтиды. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ басқа 2
осы үлгідегі 1
үлгідегі шығармалар. 1
шығармалар. Сондай-ақ, 1
діндердің мінәжат 1
мінәжат орындары, 1
орындары, моншалар, 1
моншалар, базарлар 1
базарлар болған. 1
болған. Сондай-ақ 5
басқа шаштың 1
шаштың ерекше 1
ерекше өсуімен, 1
өсуімен, қалың 1
қалың бұйра 1
бұйра шашты 1
шашты аққұба 1
аққұба болып, 1
болып, теріге 1
теріге қара 1
қара дақтар, 1
дақтар, гипертрихоз, 1
гипертрихоз, тырнақ 1
тырнақ пластина 1
пластина дистрофияның 1
дистрофияның ауытқу 1
ауытқу табылған. 1
табылған. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ баскетбол 1
баскетбол 1924, 1
1924, 1928 1
1928 жылдары 1
жылдары олимпиада 1
олимпиада бағдарламасынан 1
бағдарламасынан орын 1
алды. Сондай-ақ 3
Сондай-ақ басты 1
рөлдегі Самал 1
Самал Еслямова 1
Еслямова үздік 1
үздік актриса 1
актриса үшін 1
үшін марапатқа 1
Сондай-ақ, басылым 1
басылым Қазақстанның 1
Қазақстанның әлеуметтік-экономикалық, 1
әлеуметтік-экономикалық, мәдени-рухани 1
мәдени-рухани саладағы 1
саладағы тыныс-тіршілігін 1
тыныс-тіршілігін шетелдегі 1
шетелдегі отандастарға 1
отандастарға таныстырып 1
таныстырып отыруға 1
отыруға да 1
аударады. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, Батыс 1
қағанатында зороастра, 1
зороастра, несториан, 1
несториан, манихей 1
манихей діндерін 1
діндерін жақтаушылар 1
Сондай-ақ Бекаа 1
Бекаа алабында 1
алабында орналасқан 1
орналасқан Ауыл 1
шаруашылығының ғылыми-білім 1
ғылыми-білім беру 5
беру орталығында 2
орталығында (Agricultural 1
(Agricultural Research 1
Research and 1
and Education 1
Education Center 1
Center (AREC)) 1
(AREC)) ауыл 1
және кітапханатану 1
кітапханатану бойынша 1
бойынша қолданылымдар 1
қолданылымдар бар. 1
Сондай-ақ белгілі 1
белгілі рухани 1
рухани адамдардың, 1
адамдардың, батырлардың 1
батырлардың тұлғасы 1
тұлғасы аңыз-әңгімеге 1
аңыз-әңгімеге арқау 1
арқау болып, 1
болып, оларды 1
оларды ерекше 1
ерекше күш-қайрат 1
күш-қайрат пен 1
пен қалыптан 1
тыс қабілеттің 1
қабілеттің иесі 1
иесі деп 1
деп сенумен 1
сенумен байланысты, 1
байланысты, оларға 1
оларға көмектесетін 1
көмектесетін ғажайып 1
ғажайып киелі 1
киелі жануарлардың 1
жануарлардың барлығына 1
да сенген. 1
сенген. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ бесік 1
жырлары мен 1
арналған әндер 1
әндер де 1
таралған дәстүрлі 1
дәстүрлі әдет-ғұрып 1
әдет-ғұрып болатын. 1
болатын. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ бесікті 1
бесікті отпен 1
отпен аластаудың 1
аластаудың төмендегідей 1
төмендегідей бесікті 1
бесікті сырықтау 1
сырықтау деп 1
Сондай-ақ, биологиялық 1
активті нүктелерді 1
нүктелерді импульстік 1
импульстік тогымен 1
тогымен тітіркендіру 1
тітіркендіру әдісі 1
Сондай-ақ би-шешендер 1
би-шешендер әдебиетінің 1
әдебиетінің тақырыбы 1
тақырыбы да 1
өте кең, 2
кең, ал 1
олар қозғайтын 1
қозғайтын проблемалар 1
проблемалар қоғамдық 1
қоғамдық жағынан 1
Сондай-ақ біз 1
оның үнемі 1
үнемі сурет 1
салып, әрі 1
әрі жазу 1
жазып жүргенін 1
жүргенін білеміз. 1
білеміз. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ біреу 1
біреу үйінен 1
үйінен Аллаға, 1
Аллаға, Пайғамбарға 1
Пайғамбарға бола 1
бола шықса 1
шықса да, 1
оған өлім 1
өлім жетсе, 1
жетсе, сонда 1
сонда оның 1
оның бодауы 1
бодауы Алланың 1
Алланың өзіне 1
болады. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, бірнеше 1
бірнеше облыс 1
облыс (Атырау, 1
(Атырау, Шығ. 1
Шығ. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ «Большевик», 1
«Большевик», « 1
« Партийная 1
Партийная жизнь» 1
жизнь» журналдарының 1
журналдарының бас 1
редакторы, КОКП 1
жанындағы қоғамдық 1
қоғамдық ғылымдар 1
ғылымдар академиясы 1
академиясы диалект. 1
диалект. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Борат 1
Борат Салемдегі 1
Салемдегі ковбой 1
ковбой родеосына 1
родеосына барып, 1
барып, сөз 1
сөйлейді. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ бұл 9
бұл iPhone–да 1
iPhone–да AppStore 1
AppStore деген 1
деген қосымшалар 1
қосымшалар дүкені 1
дүкені пайда 1
бұл бетбұрыстың 1
бетбұрыстың орын 1
орын алуына 1
алуына Кеңестер 1
Кеңестер одағының 1
одағының басшылығына 1
басшылығына жаңа 1
жаңа тың 1
тың идеямен 1
идеямен қаруланған 1
қаруланған жас 1
жас саясаткер 1
саясаткер М.С.Горбачев 1
М.С.Горбачев келді. 1
келді. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, бұл 1496
бұл ғарыш 1490
ғарыш нысаны 18
нысаны өзге 18
де зерттеулер 1490
мен каталогтарда 1490
каталогтарда кездескендіктен 1490
кездескендіктен оның 1490
оның келесідей 1490
келесідей атаулары 1490
атаулары бар: 1490
бар: OCL 34
OCL 213, 1
213, LBN 1
LBN 424, 1
424, Cocoon 1
Cocoon nebula. 1
nebula. Сондай-ақ, 5
OCL 545. 1
545. Сондай-ақ, 2
бар: PGC 1353
PGC 1397945. 1
1397945. Сондай-ақ, 1
PGC 17194, 1
17194, ESO 1
ESO 16-5. 1
16-5. Сондай-ақ, 1
PGC 1765321, 1
1765321, NPM1G 1
NPM1G +25.0524, 1
+25.0524, double 1
double system, 2
system, contact. 1
contact. Сондай-ақ, 1
PGC 23416, 1
23416, ZWG 1
ZWG 89.3. 1
89.3. Сондай-ақ, 1
PGC 42007, 1
42007, UGC 1
UGC 7769, 1
7769, MCG 1
MCG 9-21-24, 1
9-21-24, ZWG 1
ZWG 270.12, 1
270.12, KARA 1
KARA 539. 1
539. Сондай-ақ, 1
PGC 44423, 1
44423, ZWG 1
ZWG 160.57, 1
160.57, DRCG 1
DRCG 27-200, 1
27-200, DFOT 1
DFOT 201. 1
201. Сондай-ақ, 1
PGC 45025, 1
45025, MCG 1
MCG 5-31-109, 1
5-31-109, ZWG 1
ZWG 160.112, 1
160.112, DRCG 1
DRCG 27-188. 1
27-188. Сондай-ақ, 1
PGC 45244, 1
45244, MCG 1
MCG 7-27-29. 1
7-27-29. Сондай-ақ, 1
PGC 53480, 1
53480, MCG 1
MCG -1-38-10, 1
-1-38-10, NPM1G 1
NPM1G -06. 2
-06. Сондай-ақ, 2
PGC 5502, 1
5502, UGC 1
UGC 1049, 1
1049, MCG 1
MCG 8-3-25, 1
8-3-25, ZWG 1
ZWG 551.20, 1
551.20, IRAS01254+4807. 1
IRAS01254+4807. Сондай-ақ, 1
PGC 56130, 1
56130, UGC 1
UGC 10048, 1
10048, MCG 1
MCG 3-40-48, 1
3-40-48, ZWG 1
ZWG 107.43, 1
107.43, ARAK 1
ARAK 487, 1
487, NPM1G 1
NPM1G +19. 5
+19. Сондай-ақ, 5
PGC 56716, 1
56716, NGC 1
NGC 6046, 1
6046, UGC 1
UGC 10135, 1
10135, MCG 1
MCG 3-41-43, 1
3-41-43, Hoag 1
Hoag type, 1
type, 1ZW 1
1ZW 133, 1
133, ZWG 2
ZWG 108.63, 1
108.63, PRC 1
PRC C-49. 1
C-49. Сондай-ақ, 1
PGC 57640, 1
57640, UGC 1
UGC 10299, 1
10299, MCG 1
MCG 3-41-146, 1
3-41-146, ZWG 1
ZWG 108.170, 1
108.170, NPM1G 1
NPM1G +19.0457, 1
+19.0457, KCPG 1
KCPG 493B, 1
493B, VV 1
VV 192. 1
192. Сондай-ақ, 1
PGC 68927, 1
68927, ESO 1
ESO 146-26, 1
146-26, IRAS22248-6038. 1
IRAS22248-6038. Сондай-ақ, 1
PGC 70795, 1
70795, NGC 1
NGC 7581, 1
7581, UGC 1
UGC 12447, 1
12447, MCG 1
MCG 1-59-17, 1
1-59-17, ZWG 1
ZWG 406.30, 1
406.30, IRAS23121+0415, 1
IRAS23121+0415, KCPG 1
KCPG 678B. 1
678B. Сондай-ақ, 1
PGC 9794, 1
9794, UGC 1
UGC 2047, 1
2047, MCG 1
MCG 5-7-14, 1
5-7-14, ZWG 1
ZWG 505.13, 1
505.13, NPM1G 1
NPM1G +32. 6
+32. Сондай-ақ, 6
ғарыш объектісі 1472
объектісі өзге 1472
бар: 19 1
19 Pup. 1
Pup. Сондай-ақ, 1
бар: BCL 2
BCL 688, 1
688, HII 1
HII in 2
in M 3
M 33. 3
33. Сондай-ақ, 3
BCL 703, 1
703, OCL 1
OCL in 1
бар: CED 3
CED 160A. 1
160A. Сондай-ақ, 1
CED 182C, 1
182C, Veil 1
Veil nebula. 1
CED 19B. 1
19B. Сондай-ақ, 1
бар: *Cloud 1
*Cloud in 1
in N 3
N 4559. 3
4559. Сондай-ақ, 3
бар: ESO 50
ESO 103-**14, 1
103-**14, chain 1
chain of 2
of 20 1
20 stars. 1
stars. Сондай-ақ, 2
ESO 116-? 1
116-? Сондай-ақ, 1
ESO 20-**2, 1
20-**2, chain 1
of 5 1
5 stars. 1
ESO 29-SC50. 1
29-SC50. Сондай-ақ, 1
ESO 32-SC5. 1
32-SC5. Сондай-ақ, 1
ESO 332-EN14. 1
332-EN14. Сондай-ақ, 1
ESO 356-SC3, 1
356-SC3, GCL 1
GCL no. 1
no. Сондай-ақ, 1
ESO 394-?3, 1
394-?3, star 1
star cloud 1
cloud in 1
in Milky 1
Milky Way. 1
Way. Сондай-ақ, 1
ESO 396-N*15. 1
396-N*15. Сондай-ақ, 1
ESO 454-**20. 1
454-**20. Сондай-ақ, 1
ESO 51-SC10, 1
51-SC10, largest 1
largest EN 1
EN in 1
in SMC. 3
SMC. Сондай-ақ, 3
ESO 51-SC19, 1
51-SC19, in 1
ESO 51-SC24. 1
51-SC24. Сондай-ақ, 1
ESO 55-SC24, 1
55-SC24, in 1
in LMC. 29
LMC. Сондай-ақ, 29
ESO 56-EN164, 1
56-EN164, in 1
ESO 56-SC108, 1
56-SC108, in 1
ESO 56-SC114, 1
56-SC114, in 1
ESO 56-SC129, 1
56-SC129, in 1
ESO 56-SC133, 1
56-SC133, in 1
ESO 56-SC145, 1
56-SC145, in 1
ESO 56-SC175, 1
56-SC175, in 1
ESO 56-SC25, 1
56-SC25, in 1
ESO 56-SC32, 1
56-SC32, in 1
ESO 56-SC39, 1
56-SC39, in 1
ESO 56-SC46, 1
56-SC46, in 1
ESO 56-SC47, 1
56-SC47, in 1
ESO 56-SC59, 1
56-SC59, in 1
ESO 56-SC74, 1
56-SC74, in 1
ESO 56-SC85, 1
56-SC85, in 1
ESO 56-SC98, 1
56-SC98, in 1
ESO 56-SC9, 1
56-SC9, in 1
ESO 57-EN16. 1
57-EN16. Сондай-ақ, 1
ESO 57-SC27, 1
57-SC27, in 1
ESO 57-SC3. 1
57-SC3. Сондай-ақ, 1
ESO 57-SC46. 1
57-SC46. Сондай-ақ, 1
ESO 57-SC70. 1
57-SC70. Сондай-ақ, 1
ESO 585-*N1, 1
585-*N1, CED 1
CED 129C. 1
129C. Сондай-ақ, 1
ESO 590-**7. 1
590-**7. Сондай-ақ, 1
ESO 592-**8. 1
592-**8. Сондай-ақ, 1
ESO 596-? 1
596-? Сондай-ақ, 1
ESO 85-EN20, 1
85-EN20, in 1
ESO 85-EN83. 1
85-EN83. Сондай-ақ, 1
ESO 85-EN9. 1
85-EN9. Сондай-ақ, 1
ESO 85-SC32, 1
85-SC32, in 1
ESO 85-SC40, 1
85-SC40, in 1
ESO 85-SC49, 1
85-SC49, in 1
ESO 85-SC68, 1
85-SC68, in 1
ESO 86-SC17, 1
86-SC17, in 1
ESO 86-SC37, 1
86-SC37, in 1
ESO 86-SC40, 1
86-SC40, in 1
бар: GCL 8
GCL 21, 1
21, ESO 1
ESO 65-SC4. 1
65-SC4. Сондай-ақ, 1
GCL 35, 1
35, ESO 1
ESO 224-SC4. 1
224-SC4. Сондай-ақ, 1
GCL 37, 1
37, ESO 1
ESO 329-SC18. 1
329-SC18. Сондай-ақ, 1
GCL 63, 1
63, ESO 1
ESO 519-SC15. 1
519-SC15. Сондай-ақ, 1
GCL 84, 1
84, ESO 1
ESO 456-SC48. 1
456-SC48. Сондай-ақ, 1
GCL 85. 1
85. Сондай-ақ, 3
GCL 87, 1
87, ESO 1
ESO 521-SC28. 1
521-SC28. Сондай-ақ, 1
GCL 92, 1
92, ESO 1
ESO 229-SC14. 1
229-SC14. Сондай-ақ, 1
бар: Henize 1
Henize 959, 1
959, HII 1
HII not 1
not PN 1
PN in 1
in N5408. 1
N5408. Сондай-ақ, 1
бар: IC 2
IC 2126, 1
2126, ESO 1
ESO 56-EN110, 1
56-EN110, in 1
IC 3550, 1
3550, HII 1
бар: in 1
N 281. 1
281. Сондай-ақ, 1
бар: LBN 11
LBN 1096, 1
1096, ESO 1
ESO 451-*N16. 1
451-*N16. Сондай-ақ, 1
LBN 251, 1
251, Part 1
Part of 7
of Gamma 2
Gamma Cyg 2
Cyg nebula. 2
LBN 33, 1
33, ESO 1
ESO 521-N*41, 1
521-N*41, VED 1
VED 154D, 1
154D, Sh2-31. 1
Sh2-31. Сондай-ақ, 1
LBN 394, 1
394, CED 1
CED 185. 1
185. Сондай-ақ, 1
LBN 542, 1
542, Sh2-158. 1
Sh2-158. Сондай-ақ, 1
LBN 67, 1
67, Starqueen 1
Starqueen nebula, 1
nebula, in 1
M 16. 1
16. Сондай-ақ, 1
LBN 704, 1
704, in 1
in Sh2-206. 1
Sh2-206. Сондай-ақ, 1
LBN 817, 1
817, CED 1
CED 32A, 1
32A, Struve. 1
Struve. Сондай-ақ, 1
LBN 948, 1
948, knot 1
knot in 1
in Rosette 1
Rosette nebula. 1
LBN 963. 1
963. Сондай-ақ, 1
LBN 997, 1
997, Part 1
of N 5
N 2185. 1
2185. Сондай-ақ, 1
бар: M51, 1
M51, Whirlpool 1
Whirlpool galaxy, 1
galaxy, IRAS13278+4731, 1
IRAS13278+4731, KCPG 1
KCPG 379, 1
379, VV 1
VV 1, 1
1, Arp 1
Arp 85. 1
бар: N 1
N 3051? 1
3051? Сондай-ақ, 1
бар: NGC 5
NGC 1920, 1
1920, ESO 1
ESO 85-EN71, 1
85-EN71, in 1
NGC 241, 1
241, ESO 1
ESO 29-SC6, 1
29-SC6, in 1
NGC 2520, 1
2520, OCL 1
OCL 685, 1
685, ESO 1
ESO 430-SC15. 1
430-SC15. Сондай-ақ, 1
NGC 372, 1
372, same 1
same as 1
as N 1
N 372. 1
372. Сондай-ақ, 1
NGC 6222, 1
6222, OCL 1
OCL 989, 1
989, ESO 1
ESO 277-SC14. 1
277-SC14. Сондай-ақ, 1
бар: northern 1
northern * 1
* of 1
of 3 1
3 * 1
* in 1
in N-S 1
N-S line. 1
line. Сондай-ақ, 1
бар: not 1
not an 1
an OCL. 1
OCL. Сондай-ақ, 1
бар: NPM1G 1
NPM1G +13. 8
+13. Сондай-ақ, 8
OCL 1002, 1
1002, ESO 1
ESO 332-SC17. 1
332-SC17. Сондай-ақ, 1
OCL 1023, 1
1023, ESO 1
ESO 393-SC30. 1
393-SC30. Сондай-ақ, 1
OCL 108. 1
108. Сондай-ақ, 1
OCL 139. 1
139. Сондай-ақ, 1
OCL 173, 1
173, COU 1
COU 45, 1
45, URA 1
URA 50. 1
50. Сондай-ақ, 3
OCL 218. 1
218. Сондай-ақ, 1
OCL 251. 1
251. Сондай-ақ, 1
OCL 269. 1
269. Сондай-ақ, 1
OCL 280. 1
280. Сондай-ақ, 1
OCL 305. 1
305. Сондай-ақ, 1
OCL 320. 1
320. Сондай-ақ, 1
OCL 329. 1
329. Сондай-ақ, 1
OCL 389. 1
389. Сондай-ақ, 1
OCL 390. 1
390. Сондай-ақ, 1
OCL 393. 1
393. Сондай-ақ, 1
OCL 401. 1
401. Сондай-ақ, 1
OCL 428. 1
428. Сондай-ақ, 1
OCL 509. 1
509. Сондай-ақ, 1
OCL 524. 1
524. Сондай-ақ, 2
OCL 525.1. 1
525.1. Сондай-ақ, 1
OCL 572, 1
572, ESO 1
ESO 556-SC7. 1
556-SC7. Сондай-ақ, 1
OCL 589. 1
589. Сондай-ақ, 1
OCL 714, 1
714, ESO 1
ESO 431-SC20. 1
431-SC20. Сондай-ақ, 1
OCL 752, 1
752, ESO 1
ESO 260-SC3. 1
260-SC3. Сондай-ақ, 1
OCL 823, 1
823, ESO 1
ESO 265-SC32. 1
265-SC32. Сондай-ақ, 1
OCL 85. 1
OCL 860, 1
860, ESO 1
ESO 129-SC27. 1
129-SC27. Сондай-ақ, 1
OCL 922, 1
922, ESO 1
ESO 134-SC3. 1
134-SC3. Сондай-ақ, 1
OCL 939, 1
939, ESO 1
ESO 136-SC14. 1
136-SC14. Сондай-ақ, 1
OCL 946, 1
946, ESO 1
ESO 178-SC1. 1
178-SC1. Сондай-ақ, 1
OCL 961, 1
961, ESO 1
ESO 179-SC9. 1
179-SC9. Сондай-ақ, 1
OCL 978, 1
978, ESO 1
ESO 277-SC8. 1
277-SC8. Сондай-ақ, 1
бар: Part 5
бар: part 2
part of 2
of I2157? 1
I2157? Сондай-ақ, 1
N 2359. 1
2359. Сондай-ақ, 1
N 2848. 1
2848. Сондай-ақ, 1
N 2874. 1
2874. Сондай-ақ, 1
of Veil 1
Veil Nebula. 1
Nebula. Сондай-ақ, 1
PGC 10018, 1
10018, ZWG 1
ZWG 388,81. 1
388,81. Сондай-ақ, 1
PGC 10041, 1
10041, IC 1
IC 1826, 1
1826, ESO 1
ESO 416-6, 1
416-6, MCG 1
MCG -5-7-12, 1
-5-7-12, AM 1
AM 0236-273, 1
0236-273, IRAS02368-2739, 1
IRAS02368-2739, UGCA 1
UGCA 37, 1
37, HARO 1
HARO 18. 1
18. Сондай-ақ, 2
PGC 10068, 1
10068, MCG 1
MCG 2-7-23, 1
2-7-23, ZWG 1
ZWG 439,25. 1
439,25. Сондай-ақ, 1
PGC 10100, 1
10100, MCG 1
MCG -2-7-52, 1
-2-7-52, NPM1G 1
NPM1G -11. 3
-11. Сондай-ақ, 3
PGC 10129, 1
10129, MCG 1
MCG -2-7-59. 1
-2-7-59. Сондай-ақ, 1
PGC 10140, 1
10140, NGC 1
NGC 1048B, 1
1048B, MCG 1
MCG -2-7-62. 1
-2-7-62. Сондай-ақ, 1
PGC 10205, 1
10205, ESO 1
ESO 416-7, 1
416-7, MCG 1
MCG -5-7-13. 1
-5-7-13. Сондай-ақ, 1
PGC 10287, 1
10287, UGC 1
UGC 2184, 1
2184, MCG 1
MCG 5-7-33, 1
5-7-33, ZWG 1
ZWG 505.37, 1
505.37, NPM1G 1
PGC 10298, 1
10298, NGC 1
NGC 1040-1, 1
1040-1, UGC 1
UGC 2187, 1
2187, MCG 1
MCG 7-6-60, 1
7-6-60, ZWG 1
ZWG 539,83. 1
539,83. Сондай-ақ, 1
PGC 10306, 1
10306, MCG 1
MCG 0-7-87, 1
0-7-87, ZWG 1
ZWG 388.102. 1
388.102. Сондай-ақ, 1
PGC 10320, 1
10320, MCG 1
MCG -3-8-2, 1
-3-8-2, NPM1G 1
NPM1G -16.0103, 1
-16.0103, IRAS02412-1624. 1
IRAS02412-1624. Сондай-ақ, 1
PGC 10336, 1
10336, ESO 1
ESO 115-28, 1
115-28, AM 1
AM 0242-600, 1
0242-600, IRAS02425-6007. 1
IRAS02425-6007. Сондай-ақ, 1
PGC 10394, 1
10394, UGC 1
UGC 2220, 1
2220, MCG 1
MCG 2-8-1, 1
2-8-1, ZWG 1
ZWG 440.2. 1
440.2. Сондай-ақ, 1
PGC 10422, 1
10422, ESO 1
ESO 546-15, 1
546-15, MCG 1
MCG -3-8-11, 1
-3-8-11, HCG 1
HCG 21A, 1
21A, IRAS02429-1754. 1
IRAS02429-1754. Сондай-ақ, 1
PGC 10496, 1
10496, UGC 1
UGC 2245, 1
2245, MCG 1
MCG 0-8-9, 1
0-8-9, ZWG 1
ZWG 389.10, 1
389.10, KUG 1
KUG 0243-007, 1
0243-007, IRAS02438-0042. 1
IRAS02438-0042. Сондай-ақ, 1
PGC 10498, 1
10498, UGC 1
UGC 2241, 1
2241, MCG 1
MCG 0-8-10, 1
0-8-10, ZWG 1
ZWG 389.8, 1
389.8, NPM1G 1
NPM1G +03.0099, 1
+03.0099, IRAS02438+0323. 1
IRAS02438+0323. Сондай-ақ, 1
PGC 10536, 1
10536, UGC 1
UGC 2253, 1
2253, MCG 1
MCG 3-8-9, 1
3-8-9, ZWG 1
ZWG 463,11. 1
463,11. Сондай-ақ, 1
PGC 10540, 1
10540, MCG 1
MCG 3-8-8, 1
3-8-8, ZWG 1
ZWG 463.12. 1
463.12. Сондай-ақ, 1
PGC 10606, 1
10606, UGC 1
UGC 2274, 1
2274, MCG 1
MCG 6-7-11, 1
6-7-11, ZWG 1
ZWG 524.22, 1
524.22, IRAS02452+3412. 1
IRAS02452+3412. Сондай-ақ, 1
PGC 10634, 1
10634, UGC 1
UGC 2287, 1
2287, MCG 1
MCG 0-8-19, 1
0-8-19, ZWG 1
ZWG 389.20, 1
389.20, IRAS02461-0028. 1
IRAS02461-0028. Сондай-ақ, 1
PGC 10660, 1
10660, IC 1
IC 1852, 1
1852, UGC 1
UGC 2293, 1
2293, MCG 1
MCG 2-8-11, 1
2-8-11, ZWG 1
ZWG 440.15, 1
440.15, IRAS02462+1301. 1
IRAS02462+1301. Сондай-ақ, 1
PGC 10683, 1
10683, UGC 1
UGC 2307, 1
2307, MCG 1
MCG 1-8-6, 1
1-8-6, ZWG 1
ZWG 415,13. 1
415,13. Сондай-ақ, 1
PGC 10800, 1
10800, ESO 1
ESO 154-18. 1
154-18. Сондай-ақ, 1
PGC 10812, 1
10812, UGC 1
UGC 2325, 1
2325, MCG 1
MCG 8-6-14, 1
8-6-14, ZWG 1
ZWG 554.11. 1
554.11. Сондай-ақ, 1
PGC 10888, 1
10888, MCG 1
MCG -3-8-38, 1
-3-8-38, NPM1G 1
NPM1G -14. 3
-14. Сондай-ақ, 3
PGC 10978, 1
10978, MCG 1
MCG 7-7-6, 1
7-7-6, ZWG 1
ZWG 540.9, 1
540.9, ZWG 1
ZWG 539.127, 1
539.127, NPM1G 1
NPM1G +41. 1
+41. Сондай-ақ, 1
PGC 11012, 1
11012, NGC 1
NGC 1142, 1
1142, UGC 1
UGC 2389, 1
2389, MCG 1
MCG 0-8-48, 1
0-8-48, ZWG 1
ZWG 398.46, 1
398.46, IRAS02526-0023, 1
IRAS02526-0023, VV 1
VV 331, 1
331, ARP 1
ARP 118, 1
118, KCPG 1
KCPG 83B. 1
83B. Сондай-ақ, 1
PGC 11035, 1
11035, UGC 1
UGC 2391, 1
2391, MCG 2
MCG 1-8-17, 1
1-8-17, ZWG 1
ZWG 415.26. 1
415.26. Сондай-ақ, 1
PGC 11061, 1
11061, MCG 1
MCG -2-8-28, 1
-2-8-28, NPM1G 1
PGC 11170, 1
11170, MCG 1
MCG 0-8-58, 1
0-8-58, ZWG 1
ZWG 389.54, 1
389.54, NPM1G 1
NPM1G -00. 5
-00. Сондай-ақ, 5
PGC 11188, 1
11188, MCG 1
MCG 1-8-27, 1
1-8-27, ZWG 1
ZWG 415.41, 1
415.41, DRCG 1
DRCG 9-42, 1
9-42, KCPG 1
KCPG 84B, 1
84B, A 1
A 0255+05, 1
0255+05, 3ZW 1
3ZW 52, 1
52, 3C 1
3C 75. 1
75. Сондай-ақ, 1
PGC 11221, 1
11221, MCG 1
MCG -2-8-34. 1
-2-8-34. Сондай-ақ, 1
PGC 11435, 1
11435, NPM1G 1
NPM1G -15. 4
-15. Сондай-ақ, 4
PGC 11541, 1
11541, MCG 1
MCG 1-8-39, 1
1-8-39, ZWG 1
ZWG 415.57, 1
415.57, VV 1
VV 383, 1
383, NPM1G 1
NPM1G +09. 3
+09. Сондай-ақ, 3
PGC 11557, 1
11557, MCG 1
MCG -2-8-44. 1
-2-8-44. Сондай-ақ, 1
PGC 11603, 1
11603, MCG 1
MCG -3-8-70. 1
-3-8-70. Сондай-ақ, 1
PGC 11638, 1
11638, MCG 1
MCG -3-8-73. 1
-3-8-73. Сондай-ақ, 1
PGC 11687, 1
11687, MCG 1
MCG -2-8-55, 1
-2-8-55, HCG 1
HCG 23B. 1
23B. Сондай-ақ, 1
PGC 117, 1
117, ZWG 1
ZWG 433.15, 1
433.15, KUG 1
KUG 2358+110. 1
2358+110. Сондай-ақ, 1
PGC 1185, 1
1185, MCG 1
MCG 5-1-64, 1
5-1-64, ZWG 1
ZWG 499.104, 1
499.104, ARAK 1
ARAK 4, 1
4, ARP 1
ARP 113, 1
113, VV 1
VV 166. 1
166. Сондай-ақ, 2
PGC 11878, 1
11878, IC 1
IC 295, 1
295, IC 1
IC 296, 1
296, IC 1
IC 1889, 1
1889, UGC 2
UGC 2574, 1
2574, MCG 1
MCG 7-7-33, 1
7-7-33, ZWG 1
ZWG 540.54. 1
540.54. Сондай-ақ, 1
PGC 11893, 1
11893, MCG 1
MCG 0-9-16, 1
0-9-16, UGCA 1
UGCA 57, 1
57, IRAS03087+0107. 1
IRAS03087+0107. Сондай-ақ, 1
PGC 11930, 1
11930, ESO 1
ESO 481-8, 1
481-8, MCG 1
MCG -4-8-41, 1
-4-8-41, IRAS03100-2529. 1
IRAS03100-2529. Сондай-ақ, 1
PGC 11972, 1
11972, UGC 1
UGC 2595, 1
2595, MCG 1
MCG 1-9-2, 1
1-9-2, ZWG 1
ZWG 416.4, 1
416.4, KARA 1
KARA 123, 1
123, IRAS03102+0431. 1
IRAS03102+0431. Сондай-ақ, 1
PGC 12034, 1
12034, ESO 1
ESO 547-24, 1
547-24, MCG 1
MCG -4-8-53. 1
-4-8-53. Сондай-ақ, 1
PGC 12052, 1
12052, MCG 1
MCG 0-9-33, 1
0-9-33, ZWG 1
ZWG 390,32. 1
390,32. Сондай-ақ, 1
PGC 12074, 1
12074, UGC 1
UGC 2606, 1
2606, MCG 1
MCG 7-7-36, 1
7-7-36, ZWG 1
ZWG 540.63. 1
540.63. Сондай-ақ, 1
PGC 12107, 1
12107, MCG 1
MCG -3-9-14, 1
-3-9-14, IRAS03132-1604. 1
IRAS03132-1604. Сондай-ақ, 1
PGC 12138, 1
12138, ESO 1
ESO 357-11, 1
357-11, MCG 1
MCG -6-8-1, 1
-6-8-1, IRAS03141-3432. 1
IRAS03141-3432. Сондай-ақ, 1
PGC 12141, 1
12141, MCG 1
MCG 7-7-43, 1
7-7-43, ZWG 1
ZWG 540.72. 1
540.72. Сондай-ақ, 1
PGC 12152, 1
12152, UGC 1
UGC 2619. 1
2619. Сондай-ақ, 1
PGC 12208, 1
12208, MCG 1
MCG 7-7-46, 1
7-7-46, ARP 1
ARP 310. 1
310. Сондай-ақ, 1
PGC 12262, 1
12262, UGC 1
UGC 2652, 1
2652, MCG 1
MCG 0-9-50, 1
0-9-50, ZWG 1
ZWG 390.51, 1
390.51, IRAS03154-0021. 1
IRAS03154-0021. Сондай-ақ, 1
PGC 12287, 1
12287, UGC 1
UGC 2651, 1
2651, MCG 1
MCG 7-7-52, 1
7-7-52, ZWG 1
ZWG 540.88, 1
540.88, 3C 1
3C 83,1. 1
83,1. Сондай-ақ, 1
PGC 12332, 1
12332, UGC 1
UGC 2658, 1
2658, MCG 1
MCG 7-7-56, 1
7-7-56, ZWG 1
ZWG 540,93. 1
540,93. Сондай-ақ, 1
PGC 12364, 1
12364, ZWG 1
ZWG 416.6, 1
416.6, NPM1G 1
NPM1G +03. 5
+03. Сондай-ақ, 5
PGC 12429, 1
12429, UGC 1
UGC 2669, 1
2669, MCG 1
MCG 7-7-63, 1
7-7-63, ZWG 1
ZWG 540.103, 1
540.103, 3C 1
3C 84, 1
84, Perseus 1
Perseus A, 1
A, IRAS03164+4119. 1
IRAS03164+4119. Сондай-ақ, 1
PGC 12521, 1
12521, ESO 1
ESO 547-32, 1
547-32, MCG 1
MCG -3-9-22, 1
-3-9-22, IRAS03183-1853. 1
IRAS03183-1853. Сондай-ақ, 1
PGC 12578, 1
12578, UGC 1
UGC 2688, 1
2688, ZWG 1
ZWG 540.112, 1
540.112, IRAS03179+4145. 1
IRAS03179+4145. Сондай-ақ, 1
PGC 12626, 1
12626, MCG 1
MCG -3-9-28, 1
-3-9-28, IRAS03197-1534. 1
IRAS03197-1534. Сондай-ақ, 1
PGC 12737, 1
12737, ESO 1
ESO 548-7, 1
548-7, MCG 1
MCG -4-9-4, 1
-4-9-4, UGCA 1
UGCA 70, 1
70, IRAS03221-2143. 1
IRAS03221-2143. Сондай-ақ, 1
PGC 12820, 1
12820, ZWG 1
ZWG 390.89, 1
390.89, ZWG 1
ZWG 416.8. 1
416.8. Сондай-ақ, 1
PGC 12825, 1
12825, ESO 1
ESO 358-1, 1
358-1, MCG 1
MCG -6-8-15, 1
-6-8-15, AM 1
AM 0324-330, 1
0324-330, FCC 1
FCC 43. 1
43. Сондай-ақ, 4
PGC 12972, 1
12972, ESO 1
ESO 155-39, 1
155-39, DRCG 1
DRCG 45-71. 1
45-71. Сондай-ақ, 1
PGC 13053, 1
13053, ESO 1
ESO 200-35, 1
200-35, IRAS03295-5036. 1
IRAS03295-5036. Сондай-ақ, 1
PGC 13057, 1
13057, MCG 1
MCG -3-9-50. 1
-3-9-50. Сондай-ақ, 1
PGC 1305, 1
1305, UGC 1
UGC 192, 1
192, MCG 1
MCG 10-1-1, 1
10-1-1, IRAS00177+5900. 1
IRAS00177+5900. Сондай-ақ, 1
PGC 13063, 1
13063, MCG 1
MCG -3-9-51, 1
-3-9-51, IRAS03288-1448. 1
IRAS03288-1448. Сондай-ақ, 1
PGC 13137, 1
13137, MCG 1
MCG 0-10-4, 1
0-10-4, ZWG 1
ZWG 391.6, 1
391.6, KARA 1
KARA 129, 1
129, NPM1G 1
NPM1G +01. 3
+01. Сондай-ақ, 3
PGC 13184, 1
13184, ESO 1
ESO 548-38, 1
548-38, MCG 1
MCG -4-9-26, 1
-4-9-26, UGCA 1
UGCA 78, 1
78, 19 1
19 Eri 1
Eri s 1
s 10. 1
10. Сондай-ақ, 2
PGC 13310, 1
13310, ESO 1
ESO 200-48. 1
200-48. Сондай-ақ, 1
PGC 13333, 1
13333, ESO 1
ESO 358-35, 1
358-35, MCG 1
MCG -6-9-5, 1
-6-9-5, IRAS03348-3609, 1
IRAS03348-3609, FCC 1
FCC 179. 1
179. Сондай-ақ, 1
PGC 13368, 1
13368, ESO 1
ESO 482-16, 1
482-16, MCG 1
MCG -4-9-36, 1
-4-9-36, AM 1
AM 0335-244, 1
0335-244, IRAS03353-2439. 1
IRAS03353-2439. Сондай-ақ, 1
PGC 13382, 1
13382, MCG 1
MCG 0-10-8, 1
0-10-8, ZWG 1
ZWG 391.20, 1
391.20, IRAS03351+0306. 1
IRAS03351+0306. Сондай-ақ, 1
PGC 13398, 1
13398, FCC 1
FCC 202. 1
202. Сондай-ақ, 1
PGC 1343342. 1
1343342. Сондай-ақ, 1
PGC 13434, 1
13434, ESO 1
ESO 482-22, 1
482-22, MCG 1
MCG -4-9-40, 1
-4-9-40, AM 1
AM 0336-263, 1
0336-263, IRAS03367-2629. 1
IRAS03367-2629. Сондай-ақ, 1
PGC 13534, 1
13534, ESO 1
ESO 301-23, 1
301-23, MCG 1
MCG -6-9-17, 1
-6-9-17, AM 1
AM 0338-374, 1
0338-374, FCC 1
FCC 249. 1
249. Сондай-ақ, 1
PGC 13552, 1
13552, ESO 1
ESO 548-74, 1
548-74, MCG 1
MCG -3-10-32, 1
-3-10-32, NPM1G 1
NPM1G -18. 2
-18. Сондай-ақ, 2
PGC 13611, 1
13611, ESO 1
ESO 358-53, 1
358-53, MCG 1
MCG -6-9-22, 1
-6-9-22, FCC 1
FCC 277. 1
277. Сондай-ақ, 1
PGC 13620, 1
13620, MCG 1
MCG -2-10-8, 1
-2-10-8, IRAS03401-1338. 1
IRAS03401-1338. Сондай-ақ, 1
PGC 13687, 1
13687, NGC 1
NGC 1437, 1
1437, ESO 1
ESO 358-58, 1
358-58, MCG 1
MCG -6-9-25, 1
-6-9-25, IRAS03417-3600, 1
IRAS03417-3600, FCC 1
FCC 290, 1
290, AM 1
AM 0341-360. 1
0341-360. Сондай-ақ, 1
PGC 1372583. 1
1372583. Сондай-ақ, 1
PGC 1375823. 1
1375823. Сондай-ақ, 1
PGC 13765, 1
13765, NGC 1
NGC 1452, 1
1452, ESO 1
ESO 549-12, 1
549-12, MCG 1
MCG -3-10-44, 1
-3-10-44, IRAS03430-1847. 1
IRAS03430-1847. Сондай-ақ, 1
PGC 13795, 1
13795, ESO 1
ESO 200-58. 1
200-58. Сондай-ақ, 1
PGC 13798, 1
13798, MCG 1
MCG -1-10-32. 1
-1-10-32. Сондай-ақ, 1
PGC 1393913, 1
1393913, NPM1G 1
NPM1G +11. 8
+11. Сондай-ақ, 8
PGC 13945, 1
13945, MCG 1
MCG 1-10-10, 1
1-10-10, ZWG 1
ZWG 417,7. 1
417,7. Сондай-ақ, 1
PGC 1397074, 1
1397074, NPM1G 1
PGC 13976, 1
13976, NGC 1
NGC 1464, 1
1464, IRAS03491-1533. 1
IRAS03491-1533. Сондай-ақ, 1
PGC 1397841. 1
1397841. Сондай-ақ, 1
PGC 13986, 1
13986, ESO 1
ESO 201-6. 1
201-6. Сондай-ақ, 1
PGC 13991, 1
13991, MCG 1
MCG -2-10-15, 1
-2-10-15, NPM1G 1
NPM1G -08. 5
-08. Сондай-ақ, 5
PGC 140043. 1
140043. Сондай-ақ, 1
PGC 1402998. 1
1402998. Сондай-ақ, 1
PGC 1404066. 1
1404066. Сондай-ақ, 1
PGC 14050, 1
14050, NPM1G 1
PGC 14062, 1
14062, NPM1G 1
PGC 1407, 1
1407, ZWG 1
ZWG 479.14, 1
479.14, NPM1G 1
NPM1G +21. 4
+21. Сондай-ақ, 4
PGC 14084, 1
14084, ESO 1
ESO 549-33, 1
549-33, MCG 1
MCG -3-10-54, 1
-3-10-54, IRAS03524-2038. 1
IRAS03524-2038. Сондай-ақ, 1
PGC 1408926. 1
1408926. Сондай-ақ, 1
PGC 1409720, 1
1409720, NPM1G 1
NPM1G +12. 8
+12. Сондай-ақ, 8
PGC 1411193, 1
1411193, NPM1G 1
PGC 14132, 1
14132, ESO 1
ESO 549-37, 1
549-37, MCG 1
MCG -4-10-8. 1
-4-10-8. Сондай-ақ, 1
PGC 1413381. 1
1413381. Сондай-ақ, 1
PGC 1414481. 1
1414481. Сондай-ақ, 1
PGC 14173, 1
14173, ESO 1
ESO 156-21. 1
156-21. Сондай-ақ, 1
PGC 14186, 1
14186, ESO 1
ESO 359-12, 1
359-12, IRAS03563-3535. 1
IRAS03563-3535. Сондай-ақ, 1
PGC 1418899, 1
1418899, NPM1G 1
PGC 1420782. 1
1420782. Сондай-ақ, 1
PGC 14229, 1
14229, ESO 1
ESO 156-24. 1
156-24. Сондай-ақ, 1
PGC 14279, 1
14279, ESO 1
ESO 55-6, 1
55-6, FGCE 1
FGCE 368. 1
368. Сондай-ақ, 2
PGC 1430824, 1
1430824, NPM1G 1
PGC 14339, 1
14339, MCG 1
MCG -2-11-9, 1
-2-11-9, NPM1G 1
NPM1G -09. 2
-09. Сондай-ақ, 2
PGC 143572, 1
143572, NPM1G 1
NPM1G -13. 5
-13. Сондай-ақ, 5
PGC 14495, 1
14495, ESO 1
ESO 84-4, 1
84-4, DRCG 1
DRCG 46-18. 1
46-18. Сондай-ақ, 1
PGC 14782, 1
14782, MCG 1
MCG -2-11-31, 1
-2-11-31, NPM1G 1
NPM1G -12. 6
-12. Сондай-ақ, 6
PGC 14880, 1
14880, NGC 1
NGC 1551, 1
1551, UGC 1
UGC 3012, 1
3012, MCG 1
MCG 0-11-55, 1
0-11-55, ZWG 1
ZWG 393,1. 1
393,1. Сондай-ақ, 1
PGC 14956, 1
14956, NPM1G 1
PGC 14971, 1
14971, NGC 1
NGC 1570, 1
1570, ESO 1
ESO 250-19, 1
250-19, MCG 1
MCG -7-10-1, 1
-7-10-1, AM 1
AM 0420-434. 1
0420-434. Сондай-ақ, 1
PGC 15004, 1
15004, NPM1G 1
PGC 15019, 1
15019, ESO 1
ESO 157-25, 1
157-25, FAIR 1
FAIR 770. 1
770. Сондай-ақ, 1
PGC 15055, 1
15055, ESO 1
ESO 157-26, 1
157-26, IRAS04236-5503. 1
IRAS04236-5503. Сондай-ақ, 1
PGC 15189, 1
15189, MCG 1
MCG -1-12-11, 1
-1-12-11, IRAS04258-0517. 1
IRAS04258-0517. Сондай-ақ, 1
PGC 1518, 1
1518, ESO 1
ESO 350-14, 1
350-14, MCG 1
MCG -5-2-3, 1
-5-2-3, IRAS00214-3248. 1
IRAS00214-3248. Сондай-ақ, 1
PGC 15200, 1
15200, ESO 1
ESO 157-33, 1
157-33, DRCG 1
DRCG 47-62. 1
47-62. Сондай-ақ, 1
PGC 1525, 1
1525, UGC 1
UGC 231, 1
231, MCG 1
MCG 3-2-9, 1
3-2-9, ZWG 1
ZWG 457.12, 1
457.12, FGC 1
FGC 42. 1
42. Сондай-ақ, 1
PGC 15331, 1
15331, UGC 1
UGC 3062, 1
3062, MCG 1
MCG 0-12-36, 1
0-12-36, ZWG 1
ZWG 393,27. 1
393,27. Сондай-ақ, 1
PGC 15366, 1
15366, MCG 1
MCG -2-12-31. 1
-2-12-31. Сондай-ақ, 1
PGC 15426, 1
15426, IRAS04294-0051. 1
IRAS04294-0051. Сондай-ақ, 1
PGC 15443, 1
15443, MCG 1
MCG -1-12-22, 1
-1-12-22, NPM1G 1
NPM1G -05. 2
-05. Сондай-ақ, 2
PGC 154761, 1
154761, NPM1G 1
PGC 15487, 1
15487, ESO 1
ESO 32-15. 1
32-15. Сондай-ақ, 1
PGC 15501, 1
15501, MCG 1
MCG -1-12-29, 1
-1-12-29, IRAS04306-0424. 1
IRAS04306-0424. Сондай-ақ, 1
PGC 15570, 1
15570, UGC 1
UGC 3077, 1
3077, MCG 1
MCG 12-5-8, 1
12-5-8, ZWG 1
ZWG 328.9, 1
328.9, 7ZW 1
7ZW 18. 1
PGC 158051, 1
158051, NPM1G 1
NPM1G -07. 4
-07. Сондай-ақ, 4
PGC 1588608. 1
1588608. Сондай-ақ, 1
PGC 16028, 1
16028, MCG 1
MCG -3-13-12, 1
-3-13-12, NPM1G 1
PGC 16062, 1
16062, NGC 1
NGC 1689, 1
1689, MCG 1
MCG -1-13-13, 1
-1-13-13, IRAS04461-0624. 1
IRAS04461-0624. Сондай-ақ, 1
PGC 16107, 1
16107, MCG 1
MCG 0-13-16, 1
0-13-16, ZWG 1
ZWG 394,17. 1
394,17. Сондай-ақ, 1
PGC 16179, 1
16179, MCG 1
MCG 0-13-19, 1
0-13-19, ZWG 1
ZWG 394,20. 1
394,20. Сондай-ақ, 1
PGC 16187, 1
16187, MCG 1
MCG -1-13-24, 1
-1-13-24, IRAS04492-0618. 1
IRAS04492-0618. Сондай-ақ, 1
PGC 16195, 1
16195, MCG 1
MCG -1-13-26, 1
-1-13-26, IRAS04493-0553. 1
IRAS04493-0553. Сондай-ақ, 1
PGC 16197, 1
16197, MCG 1
MCG -1-13-27. 1
-1-13-27. Сондай-ақ, 1
PGC 1620290, 1
1620290, NPM1G 1
NPM1G +20. 3
+20. Сондай-ақ, 3
PGC 1632104, 1
1632104, NPM1G 1
PGC 16386, 1
16386, MCG 1
MCG -1-13-38. 1
-1-13-38. Сондай-ақ, 1
PGC 16444, 1
16444, ESO 1
ESO 119-24, 1
119-24, AM 1
AM 0457-620. 1
0457-620. Сондай-ақ, 1
PGC 164479. 1
164479. Сондай-ақ, 1
PGC 16495, 1
16495, MCG 1
MCG -2-13-30, 1
-2-13-30, VV 1
VV 699. 1
699. Сондай-ақ, 1
PGC 165092. 1
165092. Сондай-ақ, 1
PGC 165140, 1
165140, NPM1G 1
PGC 165316, 1
165316, IRAS01110-1630. 1
IRAS01110-1630. Сондай-ақ, 1
PGC 165538, 1
165538, NPM1G 1
NPM1G +34.0168, 1
+34.0168, IRAS09380+3457. 1
IRAS09380+3457. Сондай-ақ, 1
PGC 1656496. 1
1656496. Сондай-ақ, 1
PGC 16582, 1
16582, MK 1
MK 1090. 1
1090. Сондай-ақ, 1
PGC 16608, 1
16608, UGC 1
UGC 3160, 1
3160, MCG 1
MCG 14-3-6, 1
14-3-6, ZWG 1
ZWG 361.11, 1
361.11, ZWG 1
ZWG 362.4, 1
362.4, ZWG 1
ZWG 370.1A, 1
370.1A, KARA 1
KARA 143, 1
143, NPM1G 1
NPM1G +86. 1
+86. Сондай-ақ, 1
PGC 1672479. 1
1672479. Сондай-ақ, 1
PGC 16781, 1
16781, MCG 1
MCG -1-14-2, 1
-1-14-2, MK 1
MK 1093, 1
1093, IRAS05053-0805. 1
IRAS05053-0805. Сондай-ақ, 1
PGC 1692968. 1
1692968. Сондай-ақ, 1
PGC 16935, 1
16935, ZWG 1
ZWG 446.1. 1
446.1. Сондай-ақ, 1
PGC 16949, 1
16949, MCG 1
MCG -2-14-8, 1
-2-14-8, UGCA 1
UGCA 107, 1
107, IRAS05117-1041. 1
IRAS05117-1041. Сондай-ақ, 1
PGC 169888, 1
169888, Reiz 1
Reiz 2672. 1
2672. Сондай-ақ, 1
PGC 169992, 1
169992, NPM1G 1
PGC 170182, 1
170182, NPM1G 1
PGC 170267, 1
170267, Reiz 1
Reiz 3500, 1
3500, NPM1G 1
PGC 17110, 1
17110, IC 1
IC 2121, 1
2121, ESO 1
ESO 486-53, 1
486-53, AM 1
AM 0517-250. 1
0517-250. Сондай-ақ, 1
PGC 17113, 1
17113, ESO 1
ESO 423-6, 1
423-6, MCG 1
MCG -5-13-16, 1
-5-13-16, UGCA 1
UGCA 110, 1
110, AM 1
AM 0517-321, 1
0517-321, IRAS05178-3211, 1
IRAS05178-3211, DDO 1
DDO 232. 1
232. Сондай-ақ, 1
PGC 17180, 2
17180, IC 2
IC 2123, 1
2123, UGC 1
UGC 3298, 2
3298, MCG 2
MCG 1-14-34, 2
1-14-34, ZWG 2
ZWG 421.41, 2
421.41, KCPG 2
KCPG 107A, 2
107A, VV 2
VV 225, 2
225, VV 2
VV 630. 2
630. Сондай-ақ, 2
IC 412, 1
412, UGC 1
PGC 17415, 1
17415, MCG 1
MCG -2-15-2, 1
-2-15-2, IRAS05301-1357. 1
IRAS05301-1357. Сондай-ақ, 1
PGC 17433, 1
17433, IC 1
IC 2136, 1
2136, ESO 1
ESO 363-7, 1
363-7, MCG 1
MCG -6-13-4, 1
-6-13-4, AM 1
AM 0531-362, 1
0531-362, IRAS05314-3626. 1
IRAS05314-3626. Сондай-ақ, 1
PGC 17434, 1
17434, ESO 1
ESO 204-15. 1
204-15. Сондай-ақ, 1
PGC 1753, 1
1753, MCG 1
MCG 0-2-44, 1
0-2-44, ZWG 1
ZWG 383.25, 1
383.25, ARAK 1
ARAK 10. 1
PGC 1759, 1
1759, MCG 1
MCG -2-2-23, 1
-2-2-23, VV 1
VV 234, 1
234, ARP 1
ARP 100, 1
100, 8ZW 1
8ZW 25. 1
25. Сондай-ақ, 1
PGC 1772, 1
1772, UGC 1
UGC 286, 1
286, MCG 1
MCG 0-2-48, 1
0-2-48, ZWG 1
ZWG 383,27. 1
383,27. Сондай-ақ, 1
PGC 1777586, 1
1777586, ZWG 1
ZWG 161.49. 1
161.49. Сондай-ақ, 1
PGC 1815627. 1
1815627. Сондай-ақ, 1
PGC 18172, 1
18172, ESO 1
ESO 488-50. 1
488-50. Сондай-ақ, 1
PGC 18249, 1
18249, ESO 1
ESO 205-15. 1
205-15. Сондай-ақ, 1
PGC 18551, 1
18551, ESO 1
ESO 86-63, 1
86-63, AM 1
AM 0610-623. 1
0610-623. Сондай-ақ, 1
PGC 1872, 1
1872, MCG 1
MCG -2-2-32, 1
-2-2-32, NPM1G 1
PGC 18796, 1
18796, ESO 1
ESO 556-14, 1
556-14, MCG 1
MCG -3-16-22. 1
-3-16-22. Сондай-ақ, 1
PGC 18883, 1
18883, ESO 1
ESO 489-42, 1
489-42, MCG 1
MCG -5-15-10, 1
-5-15-10, AM 1
AM 0619-271, 1
0619-271, IRAS06196-2712. 1
IRAS06196-2712. Сондай-ақ, 1
PGC 1889, 1
UGC 308, 1
308, MCG 1
MCG 1-2-16, 1
1-2-16, ZWG 1
ZWG 409,23. 1
409,23. Сондай-ақ, 1
PGC 18906, 1
18906, ESO 1
ESO 87-13, 1
87-13, AM 1
AM 0621-645, 1
0621-645, DRCG 1
DRCG 50-52. 1
50-52. Сондай-ақ, 1
PGC 19030, 1
19030, ESO 1
ESO 556-23, 1
556-23, MCG 1
MCG -4-16-4, 1
-4-16-4, IRAS06238-2158. 1
IRAS06238-2158. Сондай-ақ, 1
PGC 1905, 1
1905, MCG 1
MCG 0-2-64, 1
0-2-64, MK 1
MK 952, 1
952, ZWG 1
ZWG 383.33, 1
383.33, KUG 1
KUG 0028-006, 1
0028-006, IRAS00286-0040. 1
IRAS00286-0040. Сондай-ақ, 1
PGC 1918, 1
1918, ZWG 1
ZWG 409,27. 1
409,27. Сондай-ақ, 1
PGC 19476, 1
19476, ESO 1
ESO 490-34, 1
490-34, MCG 1
MCG -4-16-17. 1
-4-16-17. Сондай-ақ, 1
PGC 1952738. 1
1952738. Сондай-ақ, 1
PGC 19603, 1
19603, UGC 1
UGC 3541, 1
3541, MCG 1
MCG 6-15-8, 1
6-15-8, ZWG 1
ZWG 175.15, 1
175.15, KCPG 1
KCPG 118A. 1
118A. Сондай-ақ, 2
PGC 19648, 1
19648, ESO 1
ESO 87-45, 1
87-45, AM 1
AM 0648-641, 1
0648-641, IRAS06485-6416. 1
IRAS06485-6416. Сондай-ақ, 1
PGC 19725, 1
19725, UGC 1
UGC 3570, 1
3570, MCG 1
MCG 2-18-2, 1
2-18-2, IRAS06482+1258. 1
IRAS06482+1258. Сондай-ақ, 1
PGC 19891, 1
19891, UGC 1
UGC 3603, 1
3603, MCG 1
MCG 8-13-31, 1
8-13-31, ZWG 1
ZWG 234.30, 1
234.30, NPM1G 1
NPM1G +45. 3
+45. Сондай-ақ, 3
PGC 19949, 1
19949, UGC 1
UGC 3618, 1
3618, MCG 1
MCG 8-13-37, 1
8-13-37, ZWG 1
ZWG 234.37, 1
234.37, NPM1G 1
PGC 200219, 1
200219, UGC 1
UGC 2930, 1
2930, MCG 1
MCG 1-11-7, 1
1-11-7, ZWG 1
ZWG 418.7. 1
418.7. Сондай-ақ, 1
PGC 200236, 1
200236, UGC 1
UGC 3891, 1
3891, MCG 1
MCG 2-19-4, 1
2-19-4, ZWG 1
ZWG 57,15. 1
57,15. Сондай-ақ, 1
PGC 200252, 1
200252, UGC 1
UGC 5300, 1
5300, MCG 1
MCG 3-25-37, 1
3-25-37, ZWG 1
ZWG 92,67. 1
92,67. Сондай-ақ, 1
PGC 2004, 1
2004, UGC 1
UGC 326, 1
326, MCG 1
MCG 8-2-5, 1
8-2-5, DDO 1
DDO 3, 1
3, ZWG 1
ZWG 550,6. 1
550,6. Сондай-ақ, 1
PGC 20142, 1
20142, UGC 1
UGC 3662, 1
3662, MCG 1
MCG 8-13-54, 1
8-13-54, ZWG 1
ZWG 234,50. 1
234,50. Сондай-ақ, 1
PGC 2025913, 1
2025913, NPM1G 1
PGC 20272, 1
20272, IC 1
IC 457, 1
457, MCG 1
MCG 8-13-78, 1
8-13-78, ZWG 1
ZWG 234.74, 1
234.74, NPM1G 1
NPM1G +50. 1
+50. Сондай-ақ, 1
PGC 2028, 1
2028, UGC 1
UGC 332, 1
332, MCG 1
MCG 5-2-24, 1
5-2-24, ZWG 1
ZWG 500,44. 1
500,44. Сондай-ақ, 1
PGC 20592, 1
20592, UGC 1
UGC 3782, 1
3782, MCG 1
MCG 4-17-14, 1
4-17-14, ZWG 1
ZWG 116.46, 1
116.46, FGC 1
FGC 619, 1
619, IRAS07146+2326. 1
IRAS07146+2326. Сондай-ақ, 1
PGC 2081347, 1
2081347, NPM1G 1
NPM1G +36. 3
+36. Сондай-ақ, 3
PGC 2090098, 1
2090098, NPM1G 1
PGC 2094086. 1
2094086. Сондай-ақ, 1
PGC 2098435. 1
2098435. Сондай-ақ, 1
PGC 21157, 1
21157, MCG 1
MCG 4-18-22, 1
4-18-22, ZWG 1
ZWG 117,46. 1
117,46. Сондай-ақ, 1
PGC 2118953. 1
2118953. Сондай-ақ, 1
PGC 212468. 1
212468. Сондай-ақ, 1
PGC 2131, 1
2131, MCG 1
MCG -1-2-36, 1
-1-2-36, NPM1G 1
NPM1G -03. 4
-03. Сондай-ақ, 4
PGC 21399, 1
21399, UGC 1
UGC 3930, 1
3930, MCG 1
MCG 6-17-21, 1
6-17-21, ZWG 1
ZWG 177.38, 1
177.38, ARAK 1
ARAK 136, 1
136, HARO 1
HARO 1, 1
1, IRAS07336+3521. 1
IRAS07336+3521. Сондай-ақ, 1
PGC 214225, 1
214225, NPM1G 1
NPM1G +06. 3
+06. Сондай-ақ, 3
PGC 2142309, 1
2142309, NPM1G 1
NPM1G +39. 2
+39. Сондай-ақ, 2
PGC 21711, 1
21711, NGC 1
NGC 2431, 1
2431, UGC 1
UGC 3999, 1
3999, MCG 1
MCG 9-13-42, 1
9-13-42, ZWG 1
ZWG 262.24, 1
262.24, NPM1G 1
NPM1G +53. 1
+53. Сондай-ақ, 1
PGC 21776, 1
21776, UGC 1
UGC 4017, 1
4017, MCG 1
MCG 7-16-17, 1
7-16-17, ZWG 1
ZWG 206.24, 1
206.24, ARP 1
ARP 143, 1
143, VV 1
VV 117, 1
117, IRAS07435+3908. 1
IRAS07435+3908. Сондай-ақ, 1
PGC 21796, 1
21796, MCG 1
MCG 5-19-6, 1
5-19-6, ZWG 1
ZWG 148.18. 1
148.18. Сондай-ақ, 1
PGC 21807, 1
21807, MCG 1
MCG 5-19-8, 1
5-19-8, ZWG 1
ZWG 148,22. 1
148,22. Сондай-ақ, 1
PGC 2182, 1
2182, MCG 1
MCG -2-2-69, 1
-2-2-69, IRAS00339-1022. 1
IRAS00339-1022. Сондай-ақ, 1
PGC 22037, 1
22037, MCG 1
MCG 4-19-6, 1
4-19-6, ZWG 1
ZWG 118.16, 1
118.16, NPM1G 1
NPM1G +23. 4
+23. Сондай-ақ, 4
PGC 2206, 1
2206, ESO 1
ESO 411-1, 1
411-1, MCG 1
MCG -5-2-28, 1
-5-2-28, AM 1
AM 0034-294, 1
0034-294, IRAS00345-2945. 1
IRAS00345-2945. Сондай-ақ, 1
PGC 22129, 1
22129, UGC 1
UGC 4073, 1
4073, MCG 1
MCG 9-13-82, 1
9-13-82, ZWG 1
ZWG 262,44. 1
262,44. Сондай-ақ, 1
PGC 22270, 1
22270, UGC 1
UGC 4097, 1
4097, MCG 1
MCG 10-12-21, 1
10-12-21, ZWG 1
ZWG 287.10, 1
287.10, IRAS07525+6028. 1
IRAS07525+6028. Сондай-ақ, 1
PGC 22289, 1
22289, UGC 1
UGC 4116, 1
4116, MCG 1
MCG 4-19-9, 1
4-19-9, ZWG 1
ZWG 118.26, 1
118.26, KCPG 1
KCPG 148A, 1
148A, IRAS07541+2354. 1
IRAS07541+2354. Сондай-ақ, 1
PGC 22443, 1
22443, UGC 1
UGC 4156, 1
4156, ZWG 1
ZWG 148.88, 1
148.88, IRAS07572+2650. 1
IRAS07572+2650. Сондай-ақ, 1
PGC 2246, 1
2246, UGC 1
UGC 374, 1
374, MCG 1
MCG 2-2-24, 1
2-2-24, ZWG 1
ZWG 434.26, 1
434.26, KARA 1
KARA 30. 1
30. Сондай-ақ, 2
PGC 22509, 1
22509, ZWG 1
ZWG 118.48. 1
118.48. Сондай-ақ, 1
PGC 2253, 1
2253, ESO 1
ESO 540-7, 1
540-7, MCG 1
MCG -3-2-26. 1
-3-2-26. Сондай-ақ, 1
PGC 22541, 1
22541, UGC 1
UGC 4178, 1
4178, MCG 1
MCG 2-21-7, 1
2-21-7, ZWG 1
ZWG 59,23. 1
59,23. Сондай-ақ, 1
PGC 22724, 1
22724, UGC 1
UGC 4212, 1
4212, MCG 1
MCG 4-19-24, 1
4-19-24, ZWG 1
ZWG 118.59. 1
118.59. Сондай-ақ, 1
PGC 23024, 1
23024, UGC 1
UGC 4268, 1
4268, MCG 1
MCG 9-14-14, 1
9-14-14, MK 1
MK 85, 1
85, ZWG 1
ZWG 263,14. 1
263,14. Сондай-ақ, 1
PGC 23078, 1
23078, MCG 1
MCG 4-20-6, 1
4-20-6, ZWG 1
ZWG 119.15, 1
119.15, IRAS08111+2401. 1
IRAS08111+2401. Сондай-ақ, 1
PGC 23222, 1
23222, ESO 1
ESO 494-41, 1
494-41, MCG 1
MCG -4-20-3, 1
-4-20-3, UGCA 1
UGCA 136, 1
136, AM 1
AM 0815-271, 1
0815-271, IRAS08150-2718, 1
IRAS08150-2718, CGMW 1
CGMW 2-3078, 1
2-3078, VV 1
VV 475. 1
475. Сондай-ақ, 1
PGC 23240, 1
23240, MCG 1
MCG 4-20-14, 1
4-20-14, ZWG 1
ZWG 119,31. 1
119,31. Сондай-ақ, 1
PGC 23256, 1
23256, UGC 1
UGC 4312, 1
4312, MCG 1
MCG 4-20-15, 1
4-20-15, ZWG 1
ZWG 119.33, 1
119.33, IRAS08149+2337. 1
IRAS08149+2337. Сондай-ақ, 1
PGC 2333935. 1
2333935. Сондай-ақ, 1
PGC 23351, 1
23351, UGC 1
UGC 4336, 1
4336, MCG 1
MCG 1-22-1, 1
1-22-1, ZWG 1
ZWG 31.81, 1
31.81, ZWG 1
ZWG 32.1, 1
32.1, IRAS08169+0448. 1
IRAS08169+0448. Сондай-ақ, 1
PGC 23352, 1
23352, MCG 1
MCG 4-20-24, 1
4-20-24, ZWG 1
ZWG 119.54. 1
119.54. Сондай-ақ, 1
PGC 2342, 1
2342, UGC 1
UGC 399, 1
399, MCG 1
MCG 1-2-44, 1
1-2-44, ZWG 1
ZWG 409.53. 1
409.53. Сондай-ақ, 1
PGC 23442, 1
23442, MCG 1
MCG 4-20-35, 1
4-20-35, ZWG 1
ZWG 119.67, 1
119.67, NPM1G 1
PGC 23474, 1
23474, UGC 1
UGC 4366, 1
4366, MCG 1
MCG 1-22-4, 1
1-22-4, ZWG 1
ZWG 32.6, 1
32.6, IRAS08195+0325. 1
IRAS08195+0325. Сондай-ақ, 1
PGC 23536, 1
23536, MCG 1
MCG 1-22-9, 1
1-22-9, ZWG 1
ZWG 32.16, 1
32.16, NPM1G 1
NPM1G +04. 5
+04. Сондай-ақ, 5
PGC 23545, 1
23545, UGC 1
UGC 4383, 1
4383, MCG 1
MCG 4-20-45, 1
4-20-45, ZWG 1
ZWG 119.80, 1
119.80, KCPG 1
KCPG 161A, 1
161A, IRAS08206+2130, 1
IRAS08206+2130, ARP 1
ARP 247. 1
247. Сондай-ақ, 1
PGC 23589, 1
23589, MCG 1
MCG 4-20-49, 1
4-20-49, ZWG 1
ZWG 119.85, 1
119.85, NPM1G 1
PGC 2365, 1
2365, UGC 1
UGC 406, 1
406, MCG 1
MCG 0-2-107, 1
0-2-107, ZWG 1
ZWG 383.53, 1
383.53, HCG 1
HCG 7D, 1
7D, NPM1G 1
NPM1G +00. 2
+00. Сондай-ақ, 2
PGC 23787, 1
23787, MCG 1
MCG 4-20-64, 1
4-20-64, ZWG 1
ZWG 119.114, 1
119.114, ARAK 1
ARAK 164. 1
164. Сондай-ақ, 1
PGC 23855, 1
23855, UGC 1
UGC 4443, 1
4443, MCG 1
MCG 4-20-65, 1
4-20-65, ZWG 1
ZWG 119.116. 1
119.116. Сондай-ақ, 1
PGC 2391, 1
MCG -2-2-79, 1
-2-2-79, NPM1G 1
NPM1G -09.0025, 1
-09.0025, IRAS00370-0928. 1
IRAS00370-0928. Сондай-ақ, 1
PGC 23983, 1
23983, MCG 1
MCG -2-22-19, 1
-2-22-19, NPM1G 1
PGC 23998, 1
23998, NGC 1
NGC 2604A, 1
2604A, UGC 1
UGC 4469, 1
4469, MCG 1
MCG 5-20-22, 1
5-20-22, ZWG 1
ZWG 149.48, 1
149.48, KUG 1
KUG 0830+297, 1
0830+297, IRAS08303+2942. 1
IRAS08303+2942. Сондай-ақ, 1
PGC 24099, 1
24099, MCG 1
MCG 9-14-69, 1
9-14-69, ZWG 1
ZWG 263-56, 1
263-56, ARAK 1
ARAK 169. 1
169. Сондай-ақ, 1
PGC 24119, 1
24119, ZWG 1
ZWG 4.66. 1
4.66. Сондай-ақ, 1
PGC 24121, 1
24121, ZWG 1
ZWG 119.127. 1
119.127. Сондай-ақ, 1
PGC 24229, 1
24229, ESO 1
ESO 165-2, 1
165-2, IRAS08360-5456. 1
IRAS08360-5456. Сондай-ақ, 1
PGC 2430, 1
2430, MCG 1
MCG 1-2-53, 1
1-2-53, DRCG 1
DRCG 2-24. 1
2-24. Сондай-ақ, 1
PGC 24464, 1
24464, UGC 1
UGC 4541, 1
4541, MCG 1
MCG 2-22-5, 1
2-22-5, ZWG 1
ZWG 60.35, 1
60.35, ARP 1
ARP 89, 1
89, KCPG 1
KCPG 168A. 1
168A. Сондай-ақ, 1
PGC 24612, 1
24612, MCG 1
MCG -2-23-2, 1
-2-23-2, NPM1G 1
PGC 24678, 1
24678, UGC 1
UGC 4595, 1
4595, MCG 1
MCG 5-21-9, 1
5-21-9, ZWG 1
ZWG 150.31. 1
150.31. Сондай-ақ, 1
PGC 24741, 1
24741, NGC 1
NGC 2667A, 1
2667A, IC 1
IC 2410, 1
2410, MCG 1
MCG 3-23-7, 1
3-23-7, ZWG 1
ZWG 90,16. 1
90,16. Сондай-ақ, 1
PGC 2479, 1
2479, UGC 1
UGC 438, 1
438, MCG 1
MCG 4-2-44, 1
4-2-44, ZWG 1
ZWG 479.59, 1
479.59, IRAS00387+2513. 1
IRAS00387+2513. Сондай-ақ, 1
PGC 24961, 1
24961, UGC 1
UGC 4645, 1
4645, MCG 1
MCG 9-15-41, 1
9-15-41, ZWG 1
ZWG 264.26, 1
264.26, ARAK 1
ARAK 185, 1
185, IRAS08500+5130. 1
IRAS08500+5130. Сондай-ақ, 1
PGC 24996, 1
24996, UGC 1
UGC 4658, 1
4658, MCG 1
MCG 6-20-13, 1
6-20-13, ZWG 1
ZWG 180.19, 1
180.19, KCPG 1
KCPG 178A, 1
178A, IRAS08512+3252, 1
IRAS08512+3252, KUG 1
KUG 0851+328A. 1
0851+328A. Сондай-ақ, 1
PGC 25009, 1
25009, UGC 1
UGC 4654, 1
4654, MCG 1
MCG 10-13-31, 1
10-13-31, ZWG 1
ZWG 288.10. 1
288.10. Сондай-ақ, 1
PGC 25075, 1
25075, MCG 1
MCG 0-23-14, 1
0-23-14, ZWG 1
ZWG 5.33, 1
5.33, ARAK 1
ARAK 187. 1
187. Сондай-ақ, 1
PGC 2509643. 1
2509643. Сондай-ақ, 1
PGC 2512461. 1
2512461. Сондай-ақ, 1
PGC 25144, 1
25144, UGC 1
UGC 4674, 1
4674, MCG 1
MCG 9-15-55, 1
9-15-55, ZWG 1
ZWG 264,35. 1
264,35. Сондай-ақ, 1
PGC 25161, 1
25161, UGC 1
UGC 4691, 1
4691, MCG 1
MCG 1-23-6, 1
1-23-6, ZWG 1
ZWG 33.28, 1
33.28, IRAS08547+0306. 1
IRAS08547+0306. Сондай-ақ, 1
PGC 25221, 1
25221, NGC 1
NGC 2733, 1
2733, MCG 1
MCG -1-23-14, 1
-1-23-14, IRAS08562-0330. 1
IRAS08562-0330. Сондай-ақ, 1
PGC 25237, 1
25237, UGC 1
UGC 4695, 1
4695, MCG 1
MCG 9-15-63, 1
9-15-63, ZWG 1
ZWG 264.43, 1
264.43, IRAS08554+5357. 1
IRAS08554+5357. Сондай-ақ, 1
PGC 25248, 1
25248, UGC 1
UGC 4708, 1
4708, MCG 1
MCG 8-17-3, 1
8-17-3, ZWG 1
ZWG 238.1, 1
238.1, KUG 1
KUG 0856+451, 1
0856+451, IRAS08561+4506, 1
IRAS08561+4506, KARA 1
KARA 292. 1
292. Сондай-ақ, 1
PGC 25284, 1
25284, MCG 1
MCG 6-20-18, 1
6-20-18, ARP 1
ARP 202, 1
202, KCPG 1
KCPG 181B, 1
181B, KUG 1
KUG 0857+359B, 1
0857+359B, IRAS08571+3555. 1
IRAS08571+3555. Сондай-ақ, 1
PGC 25352, 1
25352, UGC 1
UGC 4737, 1
4737, MCG 1
MCG 1-23-18, 1
1-23-18, ZWG 1
ZWG 33.46, 1
33.46, ARAK 1
ARAK 191, 1
191, NPM1G 1
PGC 25360, 1
25360, UGC 1
UGC 4738, 1
4738, MCG 1
MCG 2-23-20, 1
2-23-20, ZWG 1
ZWG 61.42, 1
61.42, NPM1G 1
PGC 25399, 1
25399, UGC 1
UGC 4744, 1
4744, MCG 1
MCG 4-22-2, 1
4-22-2, ZWG 1
ZWG 121.3, 2
121.3, ARP 1
ARP 287, 2
287, VV 1
VV 40, 2
40, IRAS08597+2608. 1
IRAS08597+2608. Сондай-ақ, 1
PGC 25402, 1
25402, MCG 1
MCG 4-22-3, 1
4-22-3, ZWG 1
121.3, VV 1
40, ARP 1
287, NPM1G 1
NPM1G +26. 5
+26. Сондай-ақ, 5
PGC 25446, 1
25446, MCG 1
MCG 5-22-3, 1
5-22-3, ZWG 1
ZWG 151.6, 1
151.6, NPM1G 1
NPM1G +29. 4
+29. Сондай-ақ, 4
PGC 25504, 1
25504, ESO 1
ESO 564-16, 1
564-16, NPM1G 1
PGC 25525, 1
25525, UGC 1
UGC 4769, 1
4769, MCG 1
MCG 4-22-12, 1
4-22-12, ZWG 1
ZWG 121.17, 1
121.17, KCPG 1
KCPG 186B, 1
186B, IRAS09028+2538, 1
IRAS09028+2538, VV 1
VV 541. 1
541. Сондай-ақ, 1
PGC 25531, 1
25531, MCG 1
MCG 9-15-86, 1
9-15-86, ZWG 1
ZWG 264.60, 1
264.60, KCPG 1
KCPG 185B. 1
185B. Сондай-ақ, 1
PGC 25570, 1
25570, MCG 1
MCG -2-23-10, 1
-2-23-10, IRAS09044-1517. 1
IRAS09044-1517. Сондай-ақ, 1
PGC 25638, 1
25638, MCG 1
MCG 3-23-41, 1
3-23-41, ZWG 1
ZWG 91.1, 1
91.1, ZWG 1
ZWG 90.77, 1
90.77, KARA 1
KARA 302, 1
302, IRAS09047+1838. 1
IRAS09047+1838. Сондай-ақ, 1
PGC 25640, 1
25640, NGC 1
NGC 2816, 1
2816, UGC 1
UGC 4779, 1
4779, MCG 1
MCG 10-13-57, 1
10-13-57, ZWG 1
ZWG 288.19, 1
288.19, IRAS09036+6040. 1
IRAS09036+6040. Сондай-ақ, 1
PGC 25676, 1
25676, UGC 1
UGC 4759, 1
4759, MCG 1
MCG 13-7-15, 1
13-7-15, ZWG 1
ZWG 350.12, 1
350.12, IRAS09018+7817. 1
IRAS09018+7817. Сондай-ақ, 1
PGC 2568, 1
2568, ESO 1
ESO 474-16, 1
474-16, MCG 1
MCG -4-2-41, 1
-4-2-41, AM 1
AM 0040-234, 1
0040-234, PRC 1
PRC D-2. 1
D-2. Сондай-ақ, 1
PGC 25690, 1
25690, UGC 1
UGC 4794, 1
4794, MCG 1
MCG 4-22-17, 1
4-22-17, ZWG 1
ZWG 121.24, 1
121.24, IRAS09054+2138. 1
IRAS09054+2138. Сондай-ақ, 1
PGC 25718, 1
25718, UGC 1
UGC 4795, 1
4795, MCG 1
MCG 6-20-33, 1
6-20-33, ZWG 1
ZWG 180,42. 1
180,42. Сондай-ақ, 1
PGC 25783, 1
25783, UGC 1
UGC 4811, 1
4811, MCG 1
MCG 3-24-1, 1
3-24-1, MK 1
MK 1225, 1
1225, ZWG 1
ZWG 91.8, 1
91.8, HCG 1
HCG 36A. 1
36A. Сондай-ақ, 1
PGC 25870, 1
25870, UGC 1
UGC 4816, 1
4816, MCG 1
MCG 8-17-50, 1
8-17-50, ZWG 1
ZWG 264.76, 1
264.76, KCPG 1
KCPG 190A. 1
190A. Сондай-ақ, 1
PGC 25875, 1
25875, UGC 1
UGC 4817, 1
4817, MCG 1
MCG 8-17-51, 1
8-17-51, ZWG 1
ZWG 264.77, 1
264.77, KCPG 1
KCPG 190B. 1
190B. Сондай-ақ, 1
PGC 25915, 1
25915, UGC 1
UGC 4821, 1
4821, MCG 1
MCG 10-13-65, 1
10-13-65, ZWG 1
ZWG 288,26. 1
288,26. Сондай-ақ, 1
PGC 25955, 1
25955, UGC 1
UGC 4840, 1
4840, MCG 2
MCG 6-20-43, 1
6-20-43, ZWG 1
ZWG 180,54. 1
180,54. Сондай-ақ, 1
PGC 26002, 1
26002, UGC 1
UGC 4855, 1
4855, MCG 1
MCG 5-22-15, 1
5-22-15, ZWG 1
ZWG 151.25, 1
151.25, IRAS09105+2909. 1
IRAS09105+2909. Сондай-ақ, 1
PGC 26012, 1
26012, UGC 1
UGC 4856, 1
4856, MCG 1
MCG 5-22-17, 1
5-22-17, ZWG 1
ZWG 151.026, 1
151.026, HCG 1
HCG 37B, 1
37B, KCPG 1
KCPG 192A, 1
192A, FGC 1
FGC 857. 1
857. Сондай-ақ, 1
PGC 26089, 1
26089, UGC 1
UGC 4875, 1
4875, MCG 1
MCG 5-22-26, 1
5-22-26, ZWG 1
ZWG 151.35, 1
151.35, IRAS09120+2956. 1
IRAS09120+2956. Сондай-ақ, 1
PGC 26131, 1
26131, MK 1
MK 1229, 1
1229, ZWG 1
ZWG 121.46, 1
121.46, NPM1G 1
NPM1G +21.0210, 1
+21.0210, IRAS09130+2108. 1
IRAS09130+2108. Сондай-ақ, 1
PGC 26140, 1
26140, UGC 1
UGC 4885, 1
4885, MCG 1
MCG 3-24-18, 1
3-24-18, ZWG 1
ZWG 91,37. 1
91,37. Сондай-ақ, 1
PGC 26157, 1
26157, ESO 1
ESO 497-32, 1
497-32, MCG 1
MCG -4-22-6, 1
-4-22-6, UGCA 1
UGCA 156, 1
156, AM 1
AM 0914-232, 1
0914-232, IRAS09140-2325. 1
IRAS09140-2325. Сондай-ақ, 1
PGC 26196, 1
26196, IC 1
IC 2455, 1
2455, UGC 1
UGC 4901, 1
4901, MCG 1
MCG 3-24-28, 1
3-24-28, ZWG 1
ZWG 91,47. 1
91,47. Сондай-ақ, 1
PGC 26220, 1
26220, UGC 1
UGC 4910, 1
4910, MCG 1
MCG 3-24-33, 1
3-24-33, ZWG 1
ZWG 91,54. 1
91,54. Сондай-ақ, 1
PGC 26238, 1
26238, UGC 1
UGC 4909, 1
4909, MCG 1
MCG 7-19-56, 1
7-19-56, ZWG 1
ZWG 209.46, 1
209.46, KUG 1
KUG 0914+422B, 1
0914+422B, KCPG 1
KCPG 195B, 1
195B, ARP 1
ARP 283, 1
283, VV 1
VV 50. 1
PGC 2630, 1
2630, ESO 1
ESO 474-20, 1
474-20, MCG 1
MCG -4-2-45. 1
-4-2-45. Сондай-ақ, 1
PGC 26341, 1
26341, UGC 1
UGC 4914, 1
4914, MCG 1
MCG 12-9-39, 1
12-9-39, ZWG 1
ZWG 332.41, 1
332.41, IRAS09148+6924. 1
IRAS09148+6924. Сондай-ақ, 1
PGC 26342, 1
26342, IC 1
IC 2460, 1
2460, MCG 1
MCG 6-21-9, 1
6-21-9, ZWG 1
ZWG 181,15. 1
181,15. Сондай-ақ, 1
PGC 26390, 1
26390, UGC 1
UGC 4943, 1
4943, MCG 1
MCG 6-21-19, 1
6-21-19, ZWG 1
ZWG 181.25, 1
181.25, FGC 1
FGC 873, 1
873, IRAS09168+3724. 1
IRAS09168+3724. Сондай-ақ, 1
PGC 26469, 1
26469, UGC 1
UGC 4952, 1
4952, MCG 1
MCG 11-12-4, 1
11-12-4, ZWG 1
ZWG 312.3, 1
312.3, IRAS09170+6428. 1
IRAS09170+6428. Сондай-ақ, 1
PGC 26524, 1
26524, ZWG 1
ZWG 6.34, 1
6.34, NPM1G 1
PGC 2667, 1
2667, ESO 1
ESO 474-22, 1
474-22, MCG 1
MCG -5-3-2. 1
-5-3-2. Сондай-ақ, 1
PGC 26685, 1
26685, UGC 1
UGC 5007, 1
5007, MCG 1
MCG 7-20-3, 1
7-20-3, ZWG 1
ZWG 209.65, 1
209.65, ZWG 1
ZWG 210.5, 1
210.5, IRAS09216+4116. 1
IRAS09216+4116. Сондай-ақ, 1
PGC 26768, 1
26768, ESO 1
ESO 434-2, 1
434-2, MCG 1
MCG -5-23-1. 1
-5-23-1. Сондай-ақ, 1
PGC 27004, 1
27004, MCG 1
MCG -2-24-30. 1
-2-24-30. Сондай-ақ, 1
PGC 27074, 1
27074, UGC 1
UGC 5081, 1
5081, MCG 1
MCG 2-25-1, 1
2-25-1, ZWG 1
ZWG 63.1, 1
63.1, IRAS09294+0839. 1
IRAS09294+0839. Сондай-ақ, 1
PGC 27111, 1
27111, UGC 1
UGC 5073, 1
5073, MCG 1
MCG 11-12-15, 1
11-12-15, ZWG 1
ZWG 312,15. 1
312,15. Сондай-ақ, 1
PGC 27185, 1
27185, UGC 1
UGC 5096, 1
5096, MCG 1
MCG 2-25-6, 1
2-25-6, ZWG 1
ZWG 63.10, 1
63.10, ARP 1
ARP 137, 1
137, NPM1G 1
NPM1G +10. 3
+10. Сондай-ақ, 3
PGC 2720, 1
2720, MCG 1
MCG +06-02-016, 1
+06-02-016, CGCG 1
CGCG 519-21. 1
519-21. Сондай-ақ, 1
PGC 27361, 1
27361, UGC 1
UGC 5118, 1
5118, MCG 1
MCG 6-21-57, 1
6-21-57, ZWG 1
ZWG 181.66, 1
181.66, KUG 1
KUG 0933+379, 1
0933+379, IRAS09337+3755, 1
IRAS09337+3755, KARA 1
KARA 355. 1
355. Сондай-ақ, 1
PGC 27400, 1
27400, UGC 1
UGC 5125, 1
5125, MCG 1
MCG 6-21-60, 1
6-21-60, ZWG 1
ZWG 181.71, 1
181.71, KUG 1
KUG 0934+330, 1
0934+330, IRAS09345+3304. 1
IRAS09345+3304. Сондай-ақ, 1
PGC 27422, 1
27422, UGC 1
UGC 5130, 1
5130, MCG 1
MCG 1-25-5, 1
1-25-5, ZWG 1
ZWG 35.15, 1
35.15, ARP 1
ARP 142, 1
142, VV 1
VV 316. 1
316. Сондай-ақ, 1
PGC 27527, 1
27527, UGC 1
UGC 5140, 1
5140, MCG 1
MCG 6-21-65, 1
6-21-65, ZWG 1
ZWG 181.76, 1
181.76, KUG 1
KUG 0936+342, 1
0936+342, IRAS09361+3413. 1
IRAS09361+3413. Сондай-ақ, 1
PGC 27562, 1
27562, MCG 1
MCG 0-25-6, 1
0-25-6, ZWG 1
ZWG 7.17, 1
7.17, NPM1G 1
PGC 27620, 1
27620, UGC 1
UGC 5160, 1
5160, MCG 1
MCG 2-25-15, 1
2-25-15, ZWG 1
ZWG 63.33, 1
63.33, IRAS09379+1206. 1
IRAS09379+1206. Сондай-ақ, 1
PGC 27625, 1
27625, MCG 1
MCG -1-25-16. 1
-1-25-16. Сондай-ақ, 1
PGC 27799, 1
27799, MCG 1
MCG -1-25-28, 1
-1-25-28, IRAS09407-0923. 1
IRAS09407-0923. Сондай-ақ, 1
PGC 27808, 1
27808, MCG 1
MCG -1-25-29, 1
-1-25-29, IRAS09408-0931. 1
IRAS09408-0931. Сондай-ақ, 1
PGC 27827, 1
27827, MCG 1
MCG 5-23-30, 1
5-23-30, MK 1
MK 405, 1
405, ZWG 1
ZWG 152.59, 1
152.59, KUG 1
KUG 0940+322, 1
0940+322, NPM1G 1
PGC 27910, 1
27910, MCG 1
MCG 2-25-29, 1
2-25-29, ZWG 1
ZWG 63.57. 1
63.57. Сондай-ақ, 1
PGC 27931, 1
27931, MCG 1
MCG 5-23-33, 1
5-23-33, ZWG 1
ZWG 152.63, 1
152.63, NPM1G 1
PGC 27958, 1
27958, NGC 1
NGC 2961, 1
2961, MCG 1
MCG 12-9-63, 1
12-9-63, ZWG 1
ZWG 332.63, 1
332.63, KCPG 1
KCPG 211B. 1
211B. Сондай-ақ, 1
PGC 27962, 1
27962, ESO 1
ESO 566-9, 1
566-9, MCG 1
MCG -3-25-20, 1
-3-25-20, IRAS09430-1808. 1
IRAS09430-1808. Сондай-ақ, 1
PGC 28119, 1
28119, MCG 1
MCG 12-10-2, 1
12-10-2, ZWG 1
ZWG 332.64, 1
332.64, ZWG 1
ZWG 333,2. 1
333,2. Сондай-ақ, 1
PGC 28272, 1
28272, UGC 1
UGC 5269, 1
5269, MCG 1
MCG 0-25-22, 1
0-25-22, ZWG 1
ZWG 7.43, 1
7.43, KCPG 1
KCPG 216B, 1
216B, IRAS09472+0051, 1
IRAS09472+0051, VV 1
VV 620. 1
620. Сондай-ақ, 2
PGC 28290, 1
28290, IC 1
IC 2514, 1
2514, MCG 1
MCG -5-23-19, 1
-5-23-19, ESO 1
ESO 374-50, 1
374-50, PGC 1
PGC 28283, 1
28283, AM 1
AM 0947-323. 1
0947-323. Сондай-ақ, 1
PGC 2829, 1
2829, MCG 1
MCG 4-3-5, 1
4-3-5, NPM1G 1
NPM1G +27. 5
+27. Сондай-ақ, 5
PGC 28300, 1
28300, MCG 1
MCG 6-22-18, 1
6-22-18, ZWG 1
ZWG 182.24, 1
182.24, NPM1G 1
NPM1G +33.0174, 1
+33.0174, near 1
near SAO 6
SAO 61706. 1
61706. Сондай-ақ, 1
PGC 28324, 1
28324, UGC 1
UGC 5275, 1
5275, MCG 1
MCG 2-25-46, 1
2-25-46, ZWG 1
ZWG 63.84, 1
63.84, IRAS09477+1259. 1
IRAS09477+1259. Сондай-ақ, 1
PGC 28357, 1
28357, UGC 1
UGC 5280, 1
5280, MCG 1
MCG 6-22-19, 1
6-22-19, ZWG 1
ZWG 182.25, 1
182.25, KUG 1
KUG 0947+337, 1
0947+337, IRAS09479+3347. 1
IRAS09479+3347. Сондай-ақ, 1
PGC 28485, 1
28485, UGC 1
UGC 5303, 1
5303, MCG 1
MCG 3-25-39, 1
3-25-39, ZWG 1
ZWG 92.68, 1
92.68, IRAS09503+1654. 1
IRAS09503+1654. Сондай-ақ, 1
PGC 2855, 1
2855, UGC 1
UGC 499, 1
499, MCG 1
MCG 5-3-8, 1
5-3-8, MK 1
MK 348, 1
348, NPM1G 1
NPM1G +31.0015, 1
+31.0015, IRAS00461+3141, 1
IRAS00461+3141, ZWG 1
ZWG 501,20. 1
501,20. Сондай-ақ, 1
PGC 28638, 1
28638, MCG 1
MCG -1-26-1. 1
-1-26-1. Сондай-ақ, 1
PGC 28660, 1
28660, ZWG 1
ZWG 182.39. 1
182.39. Сондай-ақ, 1
PGC 28662, 1
28662, UGC 1
UGC 5334, 1
5334, MCG 1
MCG 2-26-1, 1
2-26-1, ZWG 1
ZWG 64.2, 1
64.2, KCPG 1
KCPG 220A. 1
220A. Сондай-ақ, 1
PGC 28699, 1
28699, ZWG 1
ZWG 8.2, 1
8.2, NPM1G 1
PGC 28974, 1
28974, UGC 1
UGC 5374, 1
5374, MCG 1
MCG 9-17-7, 1
9-17-7, MK 1
MK 131, 1
131, ZWG 1
ZWG 265.54, 1
265.54, ZWG 1
ZWG 266,6. 1
266,6. Сондай-ақ, 1
PGC 29019, 1
29019, MCG 1
MCG 6-22-53, 1
6-22-53, ZWG 1
ZWG 182.59, 1
182.59, NPM1G 1
NPM1G +37. 1
+37. Сондай-ақ, 1
PGC 29057, 1
29057, UGC 1
UGC 5399, 1
5399, MCG 1
MCG 1-26-10, 1
1-26-10, ZWG 1
ZWG 36.23, 1
36.23, NPM1G 1
PGC 29059, 1
29059, UGC 1
UGC 5379, 1
5379, MCG 1
MCG 12-10-15, 1
12-10-15, MK 1
MK 133, 1
ZWG 333.11, 1
333.11, IRAS09578+7222, 1
IRAS09578+7222, KUG 1
KUG 0957+723, 1
0957+723, Z 1
Z 0957. 1
0957. Сондай-ақ, 1
PGC 29087, 1
29087, MCG 1
MCG 6-22-59, 1
6-22-59, ZWG 1
ZWG 182.64, 1
182.64, NPM1G 1
PGC 29222, 1
29222, MCG 1
MCG 6-22-65, 1
6-22-65, ZWG 1
ZWG 182.70, 1
182.70, NPM1G 1
NPM1G +38.0186, 1
+38.0186, KUG 1
KUG 1001+382. 1
1001+382. Сондай-ақ, 1
PGC 29357, 1
29357, MCG 1
MCG -3-26-22. 1
-3-26-22. Сондай-ақ, 1
PGC 29415, 1
29415, UGC 1
UGC 5452, 1
5452, MCG 1
MCG 6-22-74, 1
6-22-74, ZWG 1
ZWG 182.75, 1
182.75, KUG 1
KUG 1004+332, 1
1004+332, IRAS10042+3316, 1
IRAS10042+3316, FGC 1
FGC 118A. 1
PGC 2949, 1
2949, UGC 1
UGC 519, 1
519, MCG 1
MCG 0-3-12, 1
0-3-12, ZWG 1
ZWG 384.13, 1
384.13, IRAS00481-0210. 1
IRAS00481-0210. Сондай-ақ, 1
PGC 29511, 1
29511, ESO 1
ESO 92-12A. 1
92-12A. Сондай-ақ, 1
PGC 29555, 1
29555, ZWG 1
ZWG 64.81, 1
64.81, NPM1G 1
PGC 29582, 1
29582, ZWG 1
ZWG 182.80, 1
182.80, ZWG 1
ZWG 183.1. 1
183.1. Сондай-ақ, 1
PGC 29691, 1
29691, IC 1
IC 2555, 1
2555, ESO 1
ESO 435-51, 1
435-51, MCG 1
MCG -5-24-26, 1
-5-24-26, IRAS10094-3123. 1
IRAS10094-3123. Сондай-ақ, 1
PGC 29745, 1
29745, UGC 1
UGC 5502, 1
5502, MCG 1
MCG 7-21-16, 1
7-21-16, ZWG 1
ZWG 211.17, 1
211.17, KUG 1
KUG 1009+433. 1
1009+433. Сондай-ақ, 1
PGC 29883, 1
29883, ESO 1
ESO 500-16, 1
500-16, MCG 1
MCG -4-24-22, 1
-4-24-22, AM 1
AM 1012-272, 1
1012-272, IRAS10122-2726. 1
IRAS10122-2726. Сондай-ақ, 1
PGC 29963, 1
29963, MCG 1
MCG 1-26-28, 1
1-26-28, ZWG 1
ZWG 36.74, 1
36.74, NPM1G 1
NPM1G +07. 5
+07. Сондай-ақ, 5
PGC 30001, 1
30001, UGC 1
UGC 5536, 1
5536, MCG 1
MCG 10-15-52, 1
10-15-52, ZWG 1
ZWG 290,23. 1
290,23. Сондай-ақ, 1
PGC 30136, 1
30136, NGC 1
NGC 3191, 1
3191, UGC 1
UGC 5565, 1
5565, MCG 1
MCG 8-19-18, 1
8-19-18, ZWG 1
ZWG 240.26, 1
240.26, IRAS10160+4642, 1
IRAS10160+4642, KUG 1
KUG 1016+467. 1
1016+467. Сондай-ақ, 1
PGC 30183, 1
30183, UGC 1
UGC 5569, 1
5569, MCG 1
MCG 10-15-65, 1
10-15-65, MK 1
MK 31, 1
31, ZWG 1
ZWG 290.28, 1
290.28, KUG 1
KUG 1016+576B. 1
1016+576B. Сондай-ақ, 1
PGC 30242, 1
30242, UGC 1
UGC 5584, 1
5584, MCG 1
MCG 4-25-2, 1
4-25-2, ZWG 1
ZWG 124,3. 1
124,3. Сондай-ақ, 1
PGC 3025, 1
3025, MCG 1
MCG 1-3-6, 1
1-3-6, ZWG 1
ZWG 410.13, 1
410.13, NPM1G 1
PGC 30283, 1
30283, UGC 1
UGC 5590, 1
5590, MCG 1
MCG 3-27-4, 1
3-27-4, ZWG 1
ZWG 94,8. 1
94,8. Сондай-ақ, 1
PGC 30307, 1
30307, ESO 1
ESO 375-11. 1
375-11. Сондай-ақ, 1
PGC 30322, 1
30322, UGC 1
UGC 5589, 1
5589, MCG 1
MCG 10-15-69, 1
10-15-69, ZWG 1
ZWG 290.30, 1
290.30, KUG 1
KUG 1018+571, 1
1018+571, IRAS10184+5710. 1
IRAS10184+5710. Сондай-ақ, 1
PGC 30383, 1
30383, MCG 1
MCG 7-21-51, 1
7-21-51, ZWG 1
ZWG 211.49, 1
211.49, NPM1G 1
NPM1G +38. 1
+38. Сондай-ақ, 1
PGC 30496, 1
30496, UGC 1
UGC 5628, 1
5628, MCG 1
MCG 3-27-18, 1
3-27-18, ZWG 1
ZWG 94.30, 1
94.30, ARP 1
ARP 43. 1
PGC 30553, 1
30553, NGC 1
NGC 3234, 1
3234, UGC 1
UGC 5635, 1
5635, MCG 1
MCG 5-25-7, 1
5-25-7, ZWG 1
ZWG 154,10. 1
154,10. Сондай-ақ, 1
PGC 30569, 1
30569, UGC 1
UGC 5631, 1
5631, MCG 1
MCG 10-15-77, 1
10-15-77, ZWG 1
ZWG 290.37, 1
290.37, IRAS10218+5824. 1
IRAS10218+5824. Сондай-ақ, 1
PGC 30610, 1
30610, UGC 1
UGC 5640, 1
5640, MCG 1
MCG 7-22-3, 1
7-22-3, ZWG 1
ZWG 212,7. 1
212,7. Сондай-ақ, 1
PGC 30626, 1
30626, ESO 1
ESO 263-34, 1
263-34, AM 1
AM 1023-432. 1
1023-432. Сондай-ақ, 1
PGC 30728, 1
30728, MCG 1
MCG 2-27-18, 1
2-27-18, ZWG 1
ZWG 65.38, 1
65.38, NPM1G 1
PGC 30840, 1
30840, UGC 1
UGC 5659, 1
5659, MCG 1
MCG 13-8-22, 1
13-8-22, ZWG 1
ZWG 351.24, 1
351.24, ZWG 1
ZWG 350.55, 1
350.55, ARP 1
ARP 181, 1
181, VV 1
VV 319, 1
319, KCPG 1
KCPG 237B. 1
237B. Сондай-ақ, 1
PGC 30859, 1
30859, ESO 1
ESO 375-37, 1
375-37, MCG 1
MCG -6-23-32. 1
-6-23-32. Сондай-ақ, 1
PGC 3086688, 1
3086688, NPM1G 1
NPM1G +62. 1
+62. Сондай-ақ, 1
PGC 3088424, 1
3088424, NPM1G 1
PGC 3088758. 1
3088758. Сондай-ақ, 1
PGC 3088959, 1
3088959, NPM1G 1
NPM1G +32.0599, 1
+32.0599, 4ZW 1
4ZW 151. 1
151. Сондай-ақ, 1
PGC 3089434, 1
3089434, NPM1G 1
PGC 3090746, 1
3090746, NPM1G 1
NPM1G +14. 3
+14. Сондай-ақ, 3
PGC 3090, 1
3090, MCG 1
MCG 5-3-15, 1
5-3-15, ZWG 1
ZWG 501,30. 1
501,30. Сондай-ақ, 1
PGC 30934, 1
30934, ESO 1
ESO 375-42, 1
375-42, MCG 1
MCG -6-23-36, 1
-6-23-36, AM 1
AM 1027-350. 1
1027-350. Сондай-ақ, 1
PGC 3093645, 1
3093645, NPM1G 1
PGC 31014, 1
31014, ESO 1
ESO 375-50, 1
375-50, MCG 1
MCG -6-23-46, 1
-6-23-46, AM 1
AM 1028-362, 1
1028-362, IRAS10286-3628. 1
IRAS10286-3628. Сондай-ақ, 1
PGC 31020, 1
31020, ESO 1
ESO 375-51, 1
375-51, MCG 1
MCG -6-23-47, 1
-6-23-47, IRAS10287-3418. 1
IRAS10287-3418. Сондай-ақ, 1
PGC 31029, 1
31029, UGC 1
UGC 5705, 1
5705, MCG 1
MCG 5-25-19, 1
5-25-19, ZWG 1
ZWG 154.23, 1
154.23, WAS 1
WAS 12, 1
12, IRAS10282+2903. 1
IRAS10282+2903. Сондай-ақ, 1
PGC 31031, 1
31031, ESO 1
ESO 317-40. 1
317-40. Сондай-ақ, 1
PGC 31053, 1
31053, ESO 1
ESO 375-53, 1
375-53, MCG 1
MCG -6-23-48. 1
-6-23-48. Сондай-ақ, 1
PGC 31094, 1
31094, ESO 1
ESO 375-58, 1
375-58, MCG 1
MCG -6-23-51. 1
-6-23-51. Сондай-ақ, 1
PGC 31405, 1
31405, ESO 1
ESO 501-28, 1
501-28, MCG 1
MCG -4-25-28. 1
-4-25-28. Сондай-ақ, 1
PGC 3144, 1
3144, ESO 1
ESO 112-10. 1
112-10. Сондай-ақ, 1
PGC 31466, 1
31466, ESO 1
ESO 501-36, 1
501-36, MCG 1
MCG -4-25-34, 1
-4-25-34, AM 1
AM 1034-271. 1
1034-271. Сондай-ақ, 1
PGC 31497, 1
31497, NGC 1
NGC 3760, 1
3760, UGC 1
UGC 5767, 1
5767, MCG 1
MCG 4-25-35, 1
4-25-35, ZWG 1
ZWG 124.45, 1
124.45, IRAS10341+2208. 1
IRAS10341+2208. Сондай-ақ, 1
PGC 31508, 1
31508, UGC 1
UGC 5773, 1
5773, MCG 1
MCG 3-27-66, 1
3-27-66, ZWG 1
ZWG 94.96, 1
94.96, KCPG 1
KCPG 240A, 1
240A, ARP 1
ARP 192, 1
192, VV 1
VV 71. 1
71. Сондай-ақ, 1
PGC 31571, 1
31571, ESO 1
ESO 501-54, 1
501-54, MCG 1
MCG -4-25-46, 1
-4-25-46, AM 1
AM 1035-271. 1
1035-271. Сондай-ақ, 1
PGC 3161, 1
3161, ESO 1
ESO 195-12, 1
195-12, AM 1
AM 0051-475. 1
0051-475. Сондай-ақ, 1
PGC 3162, 1
3162, ESO 1
ESO 243-8, 1
243-8, FGCE 1
FGCE 102. 1
102. Сондай-ақ, 1
PGC 31653, 1
31653, NGC 1
NGC 3321, 1
3321, MCG 1
MCG -2-27-10, 1
-2-27-10, UGCA 1
UGCA 214, 1
214, IRAS10363-1123. 1
IRAS10363-1123. Сондай-ақ, 1
PGC 31708, 1
31708, UGC 1
UGC 5794, 1
5794, MCG 1
MCG 8-20-10, 1
8-20-10, ZWG 1
ZWG 241.5, 1
241.5, IRAS10366+4739. 1
IRAS10366+4739. Сондай-ақ, 1
PGC 31713, 1
31713, ZWG 1
ZWG 154.37. 1
154.37. Сондай-ақ, 1
PGC 31723, 1
31723, ESO 1
ESO 376-2, 1
376-2, MCG 1
MCG -6-24-1, 1
-6-24-1, IRAS10375-3546. 1
IRAS10375-3546. Сондай-ақ, 1
PGC 31797, 1
31797, ESO 1
ESO 376-5, 1
376-5, MCG 1
MCG -6-24-3. 1
-6-24-3. Сондай-ақ, 1
PGC 31900, 1
31900, ZWG 1
ZWG 94.107, 1
94.107, NPM1G 1
NPM1G +15. 2
+15. Сондай-ақ, 2
PGC 31915, 1
31915, UGC 1
UGC 5831, 1
5831, MCG 1
MCG 1-27-31, 1
1-27-31, ZWG 1
ZWG 37.124. 1
37.124. Сондай-ақ, 1
PGC 31919, 1
31919, MCG 1
MCG -4-26-1, 1
-4-26-1, ESO 1
ESO 501-80. 1
501-80. Сондай-ақ, 1
PGC 32143, 1
32143, UGC 1
UGC 5863, 1
5863, MCG 1
MCG 12-10-73, 1
12-10-73, ZWG 1
ZWG 333,51. 1
333,51. Сондай-ақ, 1
PGC 32270, 1
32270, ESO 1
ESO 569-6, 1
569-6, MCG 1
MCG -3-28-4, 1
-3-28-4, UGCA 1
UGCA 218, 1
218, IRAS10456-2034, 1
IRAS10456-2034, KARA 1
KARA 467. 1
467. Сондай-ақ, 1
PGC 32418, 1
32418, UGC 1
UGC 5933, 1
5933, MCG 1
MCG 3-28-15, 1
3-28-15, ZWG 1
ZWG 95.33, 1
95.33, KCPG 1
KCPG 250B, 1
250B, NPM1G 1
NPM1G +16. 4
+16. Сондай-ақ, 4
PGC 32434, 1
32434, UGC 1
UGC 5935, 1
5935, MCG 1
MCG 6-24-18, 1
6-24-18, ZWG 1
ZWG 184.19, 1
184.19, KCPG 1
KCPG 249B, 1
249B, ARP 1
ARP 270, 1
270, VV 1
VV 246. 1
246. Сондай-ақ, 1
PGC 32549, 1
32549, UGC 1
UGC 5963, 1
5963, MCG 1
MCG 5-26-23, 1
5-26-23, ZWG 1
ZWG 155,30. 1
155,30. Сондай-ақ, 1
PGC 32580, 1
32580, UGC 1
UGC 5970, 1
5970, MCG 1
MCG 9-18-40, 1
9-18-40, ZWG 1
ZWG 267.20, 1
267.20, KCPG 1
KCPG 253A, 1
253A, PRC 1
PRC D-16. 1
D-16. Сондай-ақ, 1
PGC 32626, 1
32626, UGC 1
UGC 5978, 1
5978, MCG 1
MCG 10-16-17, 1
10-16-17, ZWG 1
ZWG 291,7. 1
291,7. Сондай-ақ, 1
PGC 32679, 1
32679, UGC 1
UGC 6001, 1
6001, MK 1
MK 418, 1
418, ZWG 1
ZWG 184.34, 1
184.34, KUG 1
KUG 1050+341, 1
1050+341, IRAS10503+3410. 1
IRAS10503+3410. Сондай-ақ, 1
PGC 32742, 1
32742, MCG 1
MCG -2-28-19. 1
-2-28-19. Сондай-ақ, 1
PGC 32758, 1
32758, ZWG 1
ZWG 10.42. 1
10.42. Сондай-ақ, 1
PGC 32787, 1
32787, NGC 1
NGC 3457, 1
3457, UGC 1
UGC 6030, 1
6030, MCG 1
MCG 3-28-32, 1
3-28-32, ZWG 1
ZWG 95,65. 1
95,65. Сондай-ақ, 1
PGC 32793. 1
32793. Сондай-ақ, 1
PGC 3306, 1
3306, MCG 1
MCG -2-3-47, 1
-2-3-47, NPM1G 1
NPM1G -10. 3
-10. Сондай-ақ, 3
PGC 33074, 1
33074, UGC 1
UGC 6064, 1
6064, MCG 1
MCG 10-16-39, 1
10-16-39, MK 1
MK 158, 1
158, ZWG 1
ZWG 291.18, 1
291.18, IRAS10560+6147. 1
IRAS10560+6147. Сондай-ақ, 1
PGC 33166, 1
33166, UGC 1
UGC 6079, 1
6079, MCG 1
MCG 5-26-32, 1
5-26-32, ZWG 1
ZWG 155,41. 1
155,41. Сондай-ақ, 1
PGC 33362, 1
33362, NGC 1
NGC 3505, 1
3505, IC 1
IC 2622, 1
2622, MCG 1
MCG -3-28-31, 1
-3-28-31, IRAS11005-1601. 1
IRAS11005-1601. Сондай-ақ, 1
PGC 33367, 1
33367, UGC 1
UGC 6105, 1
6105, MCG 1
MCG 13-8-53, 1
13-8-53, ZWG 1
ZWG 351.54, 1
351.54, IRAS10594+7523. 1
IRAS10594+7523. Сондай-ақ, 1
PGC 33379, 1
33379, UGC 1
UGC 6120, 1
6120, MCG 1
MCG 2-28-47, 1
2-28-47, ZWG 1
ZWG 66.105, 1
66.105, ARAK 1
ARAK 273. 1
273. Сондай-ақ, 1
PGC 33613, 1
33613, MCG 1
MCG 3-28-59, 1
3-28-59, ZWG 1
ZWG 95.112. 1
95.112. Сондай-ақ, 1
PGC 33669, 1
33669, UGC 1
UGC 6170, 1
6170, MCG 1
MCG 5-26-59, 1
5-26-59, ZWG 1
ZWG 155,66. 1
155,66. Сондай-ақ, 1
PGC 3377, 1
3377, MCG 1
MCG -2-3-50, 1
-2-3-50, IRAS00542-1010. 1
IRAS00542-1010. Сондай-ақ, 1
PGC 33799, 1
33799, MCG 1
MCG 5-26-65, 1
5-26-65, ZWG 1
ZWG 155.77, 1
155.77, DRCG 1
DRCG 23-38. 1
23-38. Сондай-ақ, 1
PGC 33843, 1
33843, ZWG 1
ZWG 125,34. 1
125,34. Сондай-ақ, 1
PGC 33866, 1
33866, UGC 1
UGC 6209, 1
6209, MCG 1
MCG 2-29-7, 1
2-29-7, ZWG 1
ZWG 67,19. 1
67,19. Сондай-ақ, 1
PGC 33868, 1
33868, MCG 1
MCG 6-25-13, 1
6-25-13, ZWG 1
ZWG 185.13, 1
185.13, IRAS11071+3712. 1
IRAS11071+3712. Сондай-ақ, 1
PGC 33871, 1
33871, ESO 1
ESO 377-16, 1
377-16, MCG 1
MCG -6-25-5, 1
-6-25-5, AM 1
AM 1107-371. 1
1107-371. Сондай-ақ, 1
PGC 3399, 1
3399, ESO 1
ESO 151-13, 1
151-13, AM 1
AM 0054-531. 1
0054-531. Сондай-ақ, 1
PGC 34012, 1
34012, MCG 1
MCG 5-27-13, 1
5-27-13, NPM1G 1
NPM1G +27.0305, 1
+27.0305, KCPG 1
KCPG 277A, 1
277A, KCPG 1
KCPG 277B, 2
277B, ZWG 2
ZWG 156,14. 2
156,14. Сондай-ақ, 2
PGC 3401, 1
3401, ESO 1
ESO 243-14. 1
243-14. Сондай-ақ, 1
PGC 34025, 1
34025, NGC 1
NGC 3563A, 1
3563A, UGC 1
UGC 6234, 1
6234, MCG 1
MCG 5-27-14, 1
5-27-14, NPM1G 1
NPM1G +27.0306, 1
+27.0306, KCPG 1
PGC 34028, 2
34028, NGC 2
NGC 3544, 1
3544, ESO 2
ESO 570-11, 2
570-11, MCG 2
MCG -3-29-1. 2
-3-29-1. Сондай-ақ, 2
NGC 3571, 1
3571, ESO 1
PGC 34195, 1
34195, UGC 1
UGC 6257, 1
6257, MCG 1
MCG 8-21-6, 1
8-21-6, ZWG 1
ZWG 242.10, 1
242.10, NPM1G 1
NPM1G +48. 1
+48. Сондай-ақ, 1
PGC 34232, 1
34232, UGC 1
UGC 6263, 1
6263, MCG 1
MCG 8-21-8, 1
8-21-8, ZWG 1
ZWG 242.12, 1
242.12, IRAS11113+4835. 1
IRAS11113+4835. Сондай-ақ, 1
PGC 34325, 1
34325, UGC 1
UGC 6280, 1
6280, MCG 1
MCG 8-21-9, 1
8-21-9, ZWG 1
ZWG 242.14, 1
242.14, near 1
SAO 43659. 1
43659. Сондай-ақ, 1
PGC 34353, 1
34353, UGC 1
UGC 6283, 1
6283, MCG 1
MCG 7-23-38, 1
7-23-38, MK 1
MK 1443, 1
1443, KUG 1
KUG 1113+418, 1
1113+418, IRAS11130+4152, 1
IRAS11130+4152, ZWG 1
ZWG 213,38. 1
213,38. Сондай-ақ, 1
PGC 34426, 1
34426, UGC 1
UGC 6297, 1
6297, MCG 1
MCG 3-29-20, 1
3-29-20, ZWG 1
ZWG 96,21. 1
96,21. Сондай-ақ, 1
PGC 34513, 1
34513, ESO 1
ESO 503-12, 1
503-12, MCG 1
MCG -4-27-8, 1
-4-27-8, UGCA 1
UGCA 231, 1
231, AM 1
AM 1115-255. 1
1115-255. Сондай-ақ, 1
PGC 3454, 1
3454, MCG 1
MCG -1-3-45, 1
-1-3-45, FGC 1
FGC 111. 1
111. Сондай-ақ, 1
PGC 34561, 1
34561, UGC 1
UGC 6318, 1
6318, MCG 1
MCG 8-21-15, 1
8-21-15, ZWG 1
ZWG 242.19, 1
242.19, IRAS11155+4601. 1
IRAS11155+4601. Сондай-ақ, 1
PGC 34584, 1
34584, ZWG 1
ZWG 67.53, 1
67.53, NPM1G 1
PGC 34692, 1
34692, UGC 1
UGC 6339, 1
6339, ZWG 1
ZWG 314.20, 1
314.20, IRAS11171+6730. 1
IRAS11171+6730. Сондай-ақ, 1
PGC 34697, 1
34697, UGC 1
UGC 6350, 1
6350, MCG 1
MCG 2-29-20, 1
2-29-20, ZWG 1
ZWG 67.58, 1
67.58, ARP 1
ARP 317, 1
317, VV 1
VV 308, 1
308, IRAS11176+1351. 1
IRAS11176+1351. Сондай-ақ, 1
PGC 3482, 1
3482, UGC 1
UGC 601, 1
601, MCG 1
MCG 4-3-25, 1
4-3-25, ZWG 1
ZWG 480.26, 1
480.26, 4ZW 1
4ZW 35. 1
35. Сондай-ақ, 1
PGC 34858, 1
34858, ZWG 1
ZWG 67.62. 1
67.62. Сондай-ақ, 1
PGC 34898, 1
34898, UGC 1
UGC 6388, 1
6388, MCG 1
MCG 4-27-28, 1
4-27-28, ZWG 1
ZWG 126.42, 1
126.42, HCG 1
HCG 51A. 1
51A. Сондай-ақ, 1
PGC 34905, 1
34905, MCG 1
MCG 4-27-29, 1
4-27-29, ZWG 1
ZWG 126.44, 1
126.44, HCG 1
HCG 51C, 1
51C, NPM1G 1
NPM1G +24. 3
+24. Сондай-ақ, 3
PGC 34908, 1
34908, UGC 1
UGC 6389, 1
6389, MCG 1
MCG 7-23-43, 1
7-23-43, ZWG 1
ZWG 213.43, 1
213.43, ZWG 1
ZWG 214,2. 1
214,2. Сондай-ақ, 1
PGC 34950, 1
34950, ZWG 1
ZWG 39.158. 1
39.158. Сондай-ақ, 1
PGC 34969, 1
34969, UGC 1
UGC 6401, 1
6401, ZWG 1
ZWG 67.70. 1
67.70. Сондай-ақ, 1
PGC 34986, 1
34986, IC 1
IC 689, 1
689, MCG 1
MCG -2-29-22. 1
-2-29-22. Сондай-ақ, 1
PGC 35002, 1
35002, UGC 1
UGC 6406, 1
6406, MCG 1
MCG 9-19-65, 1
9-19-65, ZWG 1
ZWG 268.30, 1
268.30, IRAS11212+5310. 1
IRAS11212+5310. Сондай-ақ, 1
PGC 35003, 1
35003, UGC 1
UGC 6409, 1
6409, MCG 1
MCG 7-24-2, 1
7-24-2, ZWG 1
ZWG 214,3. 1
214,3. Сондай-ақ, 1
PGC 35006, 1
35006, MCG 1
MCG -2-29-23, 1
-2-29-23, IRAS11214-1200. 1
IRAS11214-1200. Сондай-ақ, 1
PGC 3507, 1
3507, UGC 1
UGC 606, 1
606, MCG 1
MCG 2-3-21, 1
2-3-21, ZWG 1
ZWG 435.29. 1
435.29. Сондай-ақ, 1
PGC 35131, 1
35131, MCG 1
MCG -2-29-29, 1
-2-29-29, NPM1G 1
PGC 35196, 1
35196, UGC 1
UGC 6449, 1
6449, ZWG 1
ZWG 67.75. 1
67.75. Сондай-ақ, 1
PGC 35208, 1
35208, MCG 1
MCG -1-29-22, 1
-1-29-22, IRAS11242-0443. 1
IRAS11242-0443. Сондай-ақ, 1
PGC 35224, 1
35224, UGC 1
UGC 6453, 1
6453, MCG 1
MCG 3-29-50, 1
3-29-50, ZWG 1
ZWG 96.47, 1
96.47, IRAS11245+1718. 1
IRAS11245+1718. Сондай-ақ, 1
PGC 35268, 1
35268, UGC 1
UGC 6460, 1
6460, MCG 1
MCG 3-29-51, 1
3-29-51, ZWG 1
ZWG 96.49, 1
96.49, IRAS11251+1729. 1
IRAS11251+1729. Сондай-ақ, 1
PGC 35301, 1
35301, MCG 1
MCG 2-29-30, 1
2-29-30, ZWG 1
ZWG 67.82, 1
67.82, IRAS11256+0920. 1
IRAS11256+0920. Сондай-ақ, 1
PGC 35325, 1
35325, MCG 1
MCG 10-17-2A, 1
10-17-2A, ARP 1
ARP 299, 1
299, VV 1
VV 118. 1
118. Сондай-ақ, 1
PGC 35355, 1
35355, MCG 1
MCG 4-27-45, 1
4-27-45, ZWG 1
ZWG 126.64, 1
126.64, HCG 1
HCG 53C, 1
53C, MK 1
MK 1296. 1
1296. Сондай-ақ, 1
PGC 35389, 1
35389, NGC 1
NGC 3698, 1
3698, UGC 1
UGC 6490, 1
6490, MCG 1
MCG 6-25-78, 1
6-25-78, ZWG 1
ZWG 185,71. 1
185,71. Сондай-ақ, 1
PGC 35392, 1
35392, MCG 1
MCG -2-29-35. 1
-2-29-35. Сондай-ақ, 1
PGC 35446, 1
35446, NPM1G 1
PGC 3544, 1
ESO 541-6, 1
541-6, MCG 1
MCG -3-3-15, 1
-3-3-15, IRAS00568-1830. 1
IRAS00568-1830. Сондай-ақ, 1
PGC 35581, 1
35581, UGC 1
UGC 6521, 1
6521, MCG 1
MCG 0-30-5, 1
0-30-5, ZWG 1
ZWG 12.8, 1
12.8, KCPG 1
KCPG 289A. 1
289A. Сондай-ақ, 1
PGC 35614, 1
35614, KUG 1
KUG 1129+144, 1
1129+144, KUG 1
KUG 1129+144. 1
1129+144. Сондай-ақ, 1
PGC 35616, 1
35616, UGC 1
UGC 6524, 1
6524, MCG 1
MCG 9-19-114, 1
9-19-114, ZWG 1
ZWG 268.48, 1
268.48, KCPG 1
KCPG 290A, 1
290A, IRAS11298+5320, 1
IRAS11298+5320, ARP 1
ARP 214, 1
214, PRC 1
PRC D-18. 1
D-18. Сондай-ақ, 1
PGC 3567, 1
3567, ESO 1
ESO 295-26, 1
295-26, MCG 1
MCG -7-3-4. 1
-7-3-4. Сондай-ақ, 1
PGC 35711, 1
35711, UGC 1
UGC 6547, 1
6547, MCG 1
MCG 9-19-117, 1
9-19-117, ZWG 1
ZWG 268.51, 1
268.51, KCPG 1
KCPG 290B, 1
290B, IRAS11310+5324, 1
IRAS11310+5324, KUG 1
KUG 1131+534. 1
1131+534. Сондай-ақ, 1
PGC 35739, 1
35739, MCG 1
MCG 2-30-2, 1
2-30-2, ZWG 1
ZWG 68.4, 1
68.4, KARA 1
KARA 486. 1
486. Сондай-ақ, 1
PGC 35746, 1
35746, MCG 1
MCG -1-30-5, 1
-1-30-5, NPM1G 1
PGC 35835, 1
35835, UGC 1
UGC 6560, 1
6560, MCG 1
MCG 12-11-35, 1
12-11-35, ZWG 1
ZWG 334.41, 1
334.41, KARA 1
KARA 488, 1
488, NPM1G 1
NPM1G +73. 2
+73. Сондай-ақ, 2
PGC 35840, 1
35840, UGC 1
UGC 6563, 1
6563, MCG 1
MCG 9-19-128, 1
9-19-128, ZWG 1
ZWG 268,58. 1
268,58. Сондай-ақ, 1
PGC 35879, 1
35879, MCG 1
MCG -2-30-8. 1
-2-30-8. Сондай-ақ, 1
PGC 35883, 1
35883, UGC 1
UGC 6573, 1
6573, MCG 1
MCG 10-17-23, 1
10-17-23, ZWG 1
ZWG 292.8, 1
292.8, SBS 1
SBS 1133+602. 1
1133+602. Сондай-ақ, 1
PGC 35930, 1
35930, MCG 1
MCG 3-30-20, 1
3-30-20, ZWG 1
ZWG 97.25, 1
97.25, 2ZW 1
2ZW 52, 1
52, NPM1G 1
NPM1G +18. 4
+18. Сондай-ақ, 4
PGC 35945, 1
35945, UGC 1
UGC 6581, 1
6581, MCG 1
MCG 9-19-136, 1
9-19-136, ZWG 1
ZWG 268,64. 1
268,64. Сондай-ақ, 1
PGC 35997, 1
35997, UGC 1
UGC 6597, 1
6597, MCG 1
MCG 4-28-5, 1
4-28-5, ZWG 1
ZWG 127.6, 1
127.6, Copeland 1
Copeland Septett, 4
Septett, VV 2
VV 282, 4
282, ARP 3
ARP 320, 4
320, HCG 3
HCG 57B. 1
57B. Сондай-ақ, 1
PGC 36001, 1
36001, MCG 1
MCG 4-28-4, 1
4-28-4, VV 1
320, Copeland 1
Septett, HCG 1
HCG 57G. 1
57G. Сондай-ақ, 1
PGC 36007, 1
36007, MCG 1
MCG 4-28-7, 1
4-28-7, ZWG 1
ZWG 127.7, 1
127.7, VV 1
282, Copeland 1
Septett, ARP 1
HCG 57E. 1
57E. Сондай-ақ, 1
PGC 36016, 1
36016, UGC 1
UGC 6602, 1
6602, MCG 1
MCG 4-28-10, 1
4-28-10, ZWG 1
ZWG 127.12, 1
127.12, Copeland 1
HCG 57A. 1
57A. Сондай-ақ, 1
PGC 36043, 1
36043, UGC 1
UGC 6605, 1
6605, MCG 1
MCG 2-30-5, 1
2-30-5, MK 1
MK 743, 1
743, KUG 1
KUG 1135+123, 1
1135+123, IRAS11356+1223, 1
IRAS11356+1223, ZWG 1
ZWG 68,14. 1
68,14. Сондай-ақ, 1
PGC 36048, 1
36048, ZWG 1
ZWG 12.45, 1
12.45, NPM1G 1
PGC 36051, 1
36051, ESO 1
ESO 216-26, 1
216-26, AM 1
AM 1135-502. 1
1135-502. Сондай-ақ, 1
PGC 3606, 1
3606, UGC 1
UGC 623, 1
623, MCG 1
MCG 5-3-33, 1
5-3-33, ZWG 1
ZWG 501.59. 1
501.59. Сондай-ақ, 1
PGC 36104, 1
36104, MCG 1
MCG 5-28-4, 1
5-28-4, ZWG 1
ZWG 157,5. 1
157,5. Сондай-ақ, 1
PGC 36138, 1
36138, UGC 1
UGC 6615, 1
6615, MCG 1
MCG 9-19-150, 1
9-19-150, ZWG 1
ZWG 292.14, 1
292.14, IRAS11366+5632. 1
IRAS11366+5632. Сондай-ақ, 1
PGC 36205, 1
36205, UGC 1
UGC 6633, 1
6633, MCG 1
MCG 2-30-8, 1
2-30-8, ZWG 1
ZWG 68.21, 1
68.21, ARAK 1
ARAK 308, 1
308, IRAS11377+0917. 1
IRAS11377+0917. Сондай-ақ, 1
PGC 36304, 1
36304, MCG 1
MCG -1-30-23, 1
-1-30-23, UGCA 1
UGCA 243. 1
243. Сондай-ақ, 1
PGC 36331, 1
36331, MCG 1
MCG -2-30-17. 1
-2-30-17. Сондай-ақ, 1
PGC 36370, 1
36370, UGC 1
UGC 6676, 1
6676, MCG 1
MCG 9-19-161, 1
9-19-161, ZWG 1
ZWG 268.73, 1
268.73, IRAS11400+5303. 1
IRAS11400+5303. Сондай-ақ, 1
PGC 36443, 1
36443, MCG 1
MCG 3-30-65, 1
3-30-65, ZWG 1
ZWG 97,84. 1
97,84. Сондай-ақ, 1
PGC 36446, 1
36446, UGC 1
UGC 6693, 1
6693, MCG 1
MCG 4-28-40, 1
4-28-40, ZWG 1
ZWG 127,38. 1
127,38. Сондай-ақ, 1
PGC 36475, 1
36475, UGC 1
UGC 6700, 1
6700, MCG 1
MCG 2-30-24, 1
2-30-24, ZWG 1
ZWG 68.48, 1
68.48, IRAS11413+1103. 1
IRAS11413+1103. Сондай-ақ, 1
PGC 36481, 1
36481, UGC 1
UGC 6705, 1
6705, MCG 1
MCG 3-30-69, 1
3-30-69, ZWG 1
ZWG 97,97. 1
97,97. Сондай-ақ, 1
PGC 36504, 1
36504, NGC 1
NGC 3856, 1
3856, UGC 1
UGC 6708, 1
6708, MCG 1
MCG 6-26-23, 1
6-26-23, ZWG 1
ZWG 186,32. 1
186,32. Сондай-ақ, 1
PGC 36565, 1
36565, MCG 1
MCG 3-30-87, 1
3-30-87, ZWG 1
ZWG 97.114. 1
97.114. Сондай-ақ, 1
PGC 36607, 1
36607, UGC 1
UGC 6722, 1
6722, MCG 1
MCG 2-30-28, 1
2-30-28, ZWG 1
ZWG 68.54, 1
68.54, IRAS11425+0844. 1
IRAS11425+0844. Сондай-ақ, 1
PGC 36660, 1
36660, UGC 1
UGC 6733, 1
6733, MCG 1
MCG 9-19-174, 1
9-19-174, ZWG 1
ZWG 268,79. 1
268,79. Сондай-ақ, 1
PGC 36699, 1
36699, UGC 1
UGC 6745, 1
6745, MCG 1
MCG 8-22-2, 1
8-22-2, ZWG 1
ZWG 243.4, 1
243.4, IRAS11434+4746. 1
IRAS11434+4746. Сондай-ақ, 1
PGC 36712, 1
36712, MCG 1
MCG 6-26-33, 1
6-26-33, ZWG 1
ZWG 186.43, 1
186.43, NPM1G 1
NPM1G +33. 1
+33. Сондай-ақ, 1
PGC 3671, 1
3671, MCG 1
MCG -1-3-65, 1
-1-3-65, IRAS00589-0751. 1
IRAS00589-0751. Сондай-ақ, 1
PGC 36776, 1
36776, UGC 1
UGC 6762, 1
6762, MCG 1
MCG 10-17-68, 1
10-17-68, ZWG 1
ZWG 292.29, 1
292.29, IRAS11447+6034, 1
IRAS11447+6034, SBS 1
SBS 1144+605. 1
1144+605. Сондай-ақ, 1
PGC 36789, 1
36789, UGC 1
UGC 6765, 1
6765, MCG 1
MCG 9-19-189, 1
9-19-189, MK 1
MK 188, 1
188, KUG 1
KUG 1144+562, 1
1144+562, IRAS11449+5614, 1
IRAS11449+5614, ZWG 1
ZWG 268.85, 1
268.85, VV 1
VV 455. 1
455. Сондай-ақ, 1
PGC 36847, 1
36847, MCG 1
MCG 15-1-11, 1
15-1-11, ZWG 1
ZWG 370.8B, 1
370.8B, ZWG 1
ZWG 370.2A, 1
370.2A, Polarissima 1
Polarissima borealis, 1
borealis, NPM1G 1
NPM1G +89. 1
+89. Сондай-ақ, 1
PGC 36861, 1
36861, MCG 1
MCG 2-30-39, 1
2-30-39, ZWG 1
ZWG 68.70, 1
68.70, HCG 1
HCG 59A. 1
59A. Сондай-ақ, 1
PGC 36875, 1
36875, UGC 1
UGC 6778, 1
6778, MCG 1
MCG 8-22-7, 1
8-22-7, ZWG 1
ZWG 243.8, 1
243.8, KCPG 1
KCPG 302A. 1
302A. Сондай-ақ, 1
PGC 36906, 1
36906, ESO 1
ESO 378-24, 1
378-24, MCG 1
MCG -6-26-8, 1
-6-26-8, AM 1
AM 1146-371, 1
1146-371, IRAS11465-3714. 1
IRAS11465-3714. Сондай-ақ, 1
PGC 36979, 1
36979, NGC 1
NGC 3912, 1
3912, UGC 1
UGC 6801, 1
6801, MCG 1
MCG 5-28-37, 1
5-28-37, ZWG 1
ZWG 157.41, 1
157.41, IRAS11474+2645. 1
IRAS11474+2645. Сондай-ақ, 1
PGC 36981, 1
36981, UGC 1
UGC 6803, 1
6803, MCG 1
MCG 4-28-59, 1
4-28-59, IRAS11475+2511, 1
IRAS11475+2511, ZWG 1
ZWG 127.64, 1
127.64, VV 1
VV 367, 1
367, ARAK 1
ARAK 327. 1
327. Сондай-ақ, 1
PGC 3701, 1
3701, MCG 1
MCG -1-3-71, 1
-1-3-71, IRAS00596-0430. 1
IRAS00596-0430. Сондай-ақ, 1
PGC 37061, 1
37061, ESO 1
ESO 440-17, 1
440-17, MCG 1
MCG -5-28-12, 1
-5-28-12, AM 1
AM 1148-283. 1
1148-283. Сондай-ақ, 1
PGC 37072, 1
37072, NGC 1
NGC 3924, 1
3924, UGC 1
UGC 6824, 1
6824, MCG 1
MCG 8-22-17, 1
8-22-17, ZWG 1
ZWG 243.17, 1
243.17, ZWG 1
ZWG 269,8. 1
269,8. Сондай-ақ, 1
PGC 37196, 1
37196, MCG 1
MCG -1-30-40, 1
-1-30-40, IRAS11499-0335. 1
IRAS11499-0335. Сондай-ақ, 1
PGC 37237, 1
37237, MCG 1
MCG 4-28-84, 1
4-28-84, ZWG 1
ZWG 127,90. 1
127,90. Сондай-ақ, 1
PGC 37290, 1
37290, UGC 1
UGC 6869, 1
6869, MCG 1
MCG 8-22-29, 1
8-22-29, ZWG 1
ZWG 243.25, 1
243.25, IRAS11510+4808. 1
IRAS11510+4808. Сондай-ақ, 1
PGC 37320, 1
37320, ESO 1
ESO 504-26, 1
504-26, MCG 1
MCG -4-28-5, 1
-4-28-5, AM 1
AM 1151-225, 1
1151-225, IRAS11514-2253. 1
IRAS11514-2253. Сондай-ақ, 1
PGC 37325, 1
37325, ESO 1
ESO 572-13, 1
572-13, MCG 1
MCG -3-30-16, 1
-3-30-16, UGCA 1
UGCA 251, 1
251, IRAS11514-2017. 1
IRAS11514-2017. Сондай-ақ, 1
PGC 37398, 1
37398, MCG 1
MCG -1-30-47, 1
-1-30-47, NPM1G 1
PGC 37429, 1
37429, UGC 1
UGC 6895, 1
6895, MCG 1
MCG 2-30-45, 1
2-30-45, ZWG 1
ZWG 68.92, 1
68.92, ZWG 1
ZWG 69.4, 1
69.4, IRAS11529+1214. 1
IRAS11529+1214. Сондай-ақ, 1
PGC 37452, 1
37452, MCG 1
MCG -2-31-1. 1
-2-31-1. Сондай-ақ, 1
PGC 37490, 1
37490, MCG 1
MCG 1-31-1A, 1
1-31-1A, ZWG 1
ZWG 41.7, 1
41.7, ARAK 1
ARAK 333. 1
333. Сондай-ақ, 2
PGC 37514, 1
37514, UGC 1
UGC 6914, 1
6914, MCG 1
MCG 4-28-98, 1
4-28-98, ZWG 1
ZWG 127.108. 1
127.108. Сондай-ақ, 1
PGC 37544, 1
37544, NGC 1
NGC 3986, 1
3986, UGC 1
UGC 6920, 1
6920, MCG 1
MCG 5-28-53, 1
5-28-53, ZWG 1
ZWG 157.58, 1
157.58, IRAS11541+3217. 1
IRAS11541+3217. Сондай-ақ, 1
PGC 37591, 1
37591, UGC 1
UGC 6928, 1
6928, MCG 1
MCG 4-28-99, 1
4-28-99, ZWG 1
ZWG 127.110, 1
127.110, IRAS11547+2528. 1
IRAS11547+2528. Сондай-ақ, 1
PGC 37600, 1
37600, MCG 1
MCG 1-31-6, 1
1-31-6, ZWG 1
ZWG 41.11, 1
41.11, ARAK 1
ARAK 336, 1
336, NPM1G 1
NPM1G +07.0277, 1
+07.0277, IRAS11548+0744. 1
IRAS11548+0744. Сондай-ақ, 1
PGC 37629, 1
37629, UGC 1
UGC 6942, 1
6942, MCG 1
MCG 4-28-102, 1
4-28-102, ZWG 1
ZWG 127.114, 1
127.114, KUG 1
KUG 1155+255B, 1
1155+255B, IRAS11552+2532, 1
IRAS11552+2532, WAS 1
WAS 38. 1
38. Сондай-ақ, 1
PGC 3763, 1
3763, UGC 1
UGC 645, 1
645, MCG 1
MCG 4-3-37, 1
4-3-37, MK 1
MK 353, 1
353, ZWG 1
ZWG 480.37, 1
480.37, IRAS01005+2204. 1
IRAS01005+2204. Сондай-ақ, 1
PGC 37686, 1
37686, UGC 1
UGC 6960, 1
6960, MCG 1
MCG 2-31-6, 1
2-31-6, ZWG 1
ZWG 69,9. 1
69,9. Сондай-ақ, 1
PGC 37692, 1
37692, UGC 1
UGC 6962, 1
6962, MCG 1
MCG 7-25-8, 1
7-25-8, ZWG 1
ZWG 215.9, 1
215.9, KCPG 1
KCPG 313A. 1
313A. Сондай-ақ, 1
PGC 37723, 1
37723, UGC 1
UGC 6971, 1
6971, MCG 1
MCG 5-28-66, 1
5-28-66, ZWG 1
ZWG 157.72, 1
157.72, IRAS11563+3041. 1
IRAS11563+3041. Сондай-ақ, 1
PGC 37760, 1
37760, UGC 1
UGC 6985, 1
6985, MCG 1
MCG 9-20-52, 1
9-20-52, ZWG 1
ZWG 269,29. 1
269,29. Сондай-ақ, 1
PGC 37772, 1
37772, ESO 1
ESO 572-36, 1
572-36, MCG 1
MCG -3-31-7, 1
-3-31-7, VV 1
VV 66, 1
66, ARP 1
ARP 22. 1
22. Сондай-ақ, 1
PGC 37912, 1
37912, IC 1
IC 755, 1
755, UGC 1
UGC 7001, 1
7001, MCG 1
MCG 2-31-14, 1
2-31-14, FGC 1
FGC 1347, 1
1347, IRAS11585+1423, 1
IRAS11585+1423, ZWG 1
ZWG 69,24. 1
69,24. Сондай-ақ, 1
PGC 37969, 1
37969, ESO 1
ESO 572-48, 1
572-48, MCG 1
MCG -3-31-15, 1
-3-31-15, UGCA 1
UGCA 265, 1
265, ARP 1
ARP 244, 1
244, VV 1
VV 245, 1
245, Antennae. 1
Antennae. Сондай-ақ, 1
PGC 38031, 1
38031, NGC 1
NGC 4046, 1
4046, UGC 1
UGC 7021, 1
7021, MCG 1
MCG 0-31-22, 1
0-31-22, IRAS12001+0215, 1
IRAS12001+0215, ZWG 1
ZWG 13.46, 1
13.46, Todd 1
Todd 13a. 1
13a. Сондай-ақ, 1
PGC 38078, 1
38078, MCG 1
MCG 10-17-131, 1
10-17-131, ZWG 1
ZWG 292.62, 1
292.62, VV 1
VV 136. 1
136. Сондай-ақ, 1
PGC 3812, 1
3812, ESO 1
ESO 195-27, 1
195-27, IRAS01019-5124. 1
IRAS01019-5124. Сондай-ақ, 1
PGC 38169, 1
38169, NGC 1
NGC 4070, 1
4070, UGC 1
UGC 7052, 1
7052, MCG 1
MCG 4-29-9, 1
4-29-9, ZWG 1
ZWG 128,9. 1
128,9. Сондай-ақ, 1
PGC 38218, 1
38218, NGC 1
NGC 4077, 1
4077, UGC 1
UGC 7063, 1
7063, MCG 1
MCG 0-31-31, 1
0-31-31, ZWG 1
ZWG 13.63, 1
13.63, Todd 1
Todd 14. 1
14. Сондай-ақ, 1
PGC 38240, 1
38240, UGC 1
UGC 7067, 1
7067, MCG 1
MCG 0-31-34, 1
0-31-34, ZWG 1
ZWG 13.67, 1
13.67, IRAS12022-0206. 1
IRAS12022-0206. Сондай-ақ, 1
PGC 3826, 1
3826, ESO 1
ESO 243-23. 1
243-23. Сондай-ақ, 1
PGC 38283, 1
38283, UGC 1
UGC 7075, 1
7075, MCG 1
MCG 9-20-86, 1
9-20-86, ZWG 1
ZWG 269.32, 1
269.32, IRAS12028+5037. 1
IRAS12028+5037. Сондай-ақ, 1
PGC 38352, 1
38352, ZWG 1
ZWG 158.17, 1
158.17, KUG 1
KUG 1203+316. 1
1203+316. Сондай-ақ, 1
PGC 38370, 1
38370, UGC 1
UGC 7095, 1
7095, MCG 1
MCG 8-22-68, 1
8-22-68, ZWG 1
ZWG 243.44, 1
243.44, IRAS12036+4951. 1
IRAS12036+4951. Сондай-ақ, 1
PGC 38441, 1
38441, UGC 1
UGC 7102, 1
7102, MCG 1
MCG 3-31-40, 1
3-31-40, ZWG 1
ZWG 98,58. 1
98,58. Сондай-ақ, 1
PGC 38511, 1
38511, ESO 1
ESO 441-6, 1
441-6, MCG 1
MCG -5-29-20, 1
-5-29-20, AM 1
AM 1205-300. 1
1205-300. Сондай-ақ, 1
PGC 38532, 1
38532, MCG 1
MCG 4-29-34, 1
4-29-34, ZWG 1
ZWG 128.37, 1
128.37, KUG 1
KUG 1205+260. 1
1205+260. Сондай-ақ, 1
PGC 38694, 1
38694, MCG 1
MCG 7-25-39, 1
7-25-39, ZWG 1
ZWG 215.41. 1
215.41. Сондай-ақ, 1
PGC 38721, 1
38721, UGC 1
UGC 7163, 1
7163, MCG 1
MCG 5-29-28, 1
5-29-28, ZWG 1
ZWG 158,36. 1
158,36. Сондай-ақ, 1
PGC 38726, 1
38726, MCG 1
MCG 2-31-40, 1
2-31-40, ZWG 1
ZWG 69.69, 1
69.69, VCC 1
VCC 21. 1
21. Сондай-ақ, 1
PGC 38741, 2
38741, NGC 2
NGC 4149, 1
4149, UGC 1
UGC 7167, 2
7167, ZWG 2
ZWG 292.76, 2
292.76, MCG 2
MCG 10-17-155, 2
10-17-155, IRAS12080+5834. 2
IRAS12080+5834. Сондай-ақ, 2
NGC 4154, 1
4154, UGC 1
PGC 38877, 1
38877, ZWG 1
ZWG 69.76, 1
69.76, VCC 1
VCC 43. 1
PGC 38881, 1
38881, NGC 1
NGC 4163, 1
4163, UGC 1
UGC 7199, 1
7199, MCG 1
MCG 6-27-26, 1
6-27-26, ZWG 1
ZWG 187.20, 1
187.20, KUG 1
KUG 1209+364. 1
1209+364. Сондай-ақ, 1
PGC 38882, 1
38882, UGC 1
UGC 7198, 1
7198, MCG 1
MCG 3-31-68, 1
3-31-68, ZWG 1
ZWG 98,96. 1
98,96. Сондай-ақ, 1
PGC 3897, 1
3897, ZWG 1
ZWG 410.30, 1
410.30, KARA 1
KARA 43, 1
43, NPM1G 1
PGC 39158, 1
39158, UGC 1
UGC 7256, 1
7256, MCG 1
MCG 6-27-40, 1
6-27-40, ZWG 1
ZWG 187.29, 1
187.29, IRAS12125+3328. 1
IRAS12125+3328. Сондай-ақ, 1
PGC 39179, 1
39179, UGC 1
UGC 7261, 1
7261, MCG 1
MCG 4-29-51, 1
4-29-51, ZWG 1
ZWG 128.60, 1
128.60, KUG 1
KUG 1212+209A, 1
1212+209A, IRAS12126+2056. 1
IRAS12126+2056. Сондай-ақ, 1
PGC 39225, 1
39225, NGC 1
NGC 4214, 1
4214, UGC 1
UGC 7278, 1
7278, MCG 1
MCG 6-27-42, 1
6-27-42, IRAS12131+3636, 1
IRAS12131+3636, ZWG 1
ZWG 187.32, 1
187.32, KUG 1
KUG 1213+355. 1
1213+355. Сондай-ақ, 1
PGC 39285, 1
39285, UGC 1
UGC 7290, 1
7290, MCG 1
MCG 8-22-89, 1
8-22-89, ZWG 1
ZWG 243.55, 1
243.55, IRAS12137+4809. 1
IRAS12137+4809. Сондай-ақ, 1
PGC 39411, 1
39411, NGC 1
NGC 4243, 1
4243, MCG 1
MCG -2-31-29. 1
-2-31-29. Сондай-ақ, 1
PGC 39423, 1
39423, UGC 1
UGC 7323, 1
7323, MCG 1
MCG 8-22-98, 1
8-22-98, ZWG 1
ZWG 243,61. 1
243,61. Сондай-ақ, 1
PGC 39512, 1
39512, 8ZW 1
8ZW 178. 1
178. Сондай-ақ, 2
PGC 39590, 1
39590, ZWG 1
ZWG 128.74. 1
128.74. Сондай-ақ, 1
PGC 3959, 1
3959, UGC 1
UGC 684, 1
684, MCG 1
MCG 2-3-35, 1
2-3-35, ZWG 1
ZWG 435.43. 1
435.43. Сондай-ақ, 1
PGC 39617, 1
39617, ZWG 1
ZWG 158.62, 1
158.62, KUG 1
KUG 1216+275. 1
1216+275. Сондай-ақ, 1
PGC 39627, 1
39627, ZWG 1
ZWG 69.64, 1
69.64, VCC 1
VCC 10, 1
10, KUG 1
KUG 1206+138. 1
1206+138. Сондай-ақ, 1
PGC 39664, 1
39664, MCG 1
MCG 2-31-93, 1
2-31-93, ZWG 1
ZWG 70.9, 1
70.9, VCC 1
VCC 348. 1
348. Сондай-ақ, 1
PGC 39710, 1
39710, UGC 1
UGC 7373, 1
7373, MCG 1
MCG 2-32-4, 1
2-32-4, ZWG 1
ZWG 70.13, 1
70.13, VCC 1
VCC 369. 1
369. Сондай-ақ, 1
PGC 39795, 1
39795, ZWG 1
ZWG 70.17, 1
70.17, VCC 1
VCC 407. 1
407. Сондай-ақ, 1
PGC 39812, 1
39812, MCG 1
MCG -2-32-3, 1
-2-32-3, NPM1G 1
PGC 39816, 1
39816, MCG 1
MCG 2-32-7, 1
2-32-7, ZWG 1
ZWG 70.18, 1
70.18, VCC 1
VCC 417. 1
417. Сондай-ақ, 1
PGC 40032, 1
40032, UGC 1
UGC 7433, 1
7433, MCG 1
MCG 2-32-14, 1
2-32-14, ZWG 1
ZWG 70.32, 1
70.32, VCC 1
VCC 523, 1
523, KCPG 1
KCPG 333B. 1
333B. Сондай-ақ, 1
PGC 40068, 1
40068, MCG 1
MCG 3-32-13, 1
3-32-13, VCC 1
VCC 545. 1
PGC 40087, 1
40087, NGC 1
NGC 4303A, 1
4303A, UGC 1
UGC 7439, 1
7439, MCG 1
MCG 1-32-27, 1
1-32-27, VCC 1
VCC 552, 1
552, IRAS12198+0450, 1
IRAS12198+0450, ZWG 1
ZWG 42,53. 1
42,53. Сондай-ақ, 1
PGC 40095, 1
40095, UGC 1
UGC 7442, 1
7442, MCG 1
MCG 3-32-14, 1
3-32-14, ZWG 1
ZWG 99.29, 1
99.29, VCC 1
VCC 559, 1
559, IRAS12199+1548. 1
IRAS12199+1548. Сондай-ақ, 1
PGC 40097, 1
40097, UGC 1
UGC 7443, 1
7443, MCG 1
MCG 5-29-75, 1
5-29-75, ZWG 1
ZWG 158.93, 1
158.93, KUG 1
KUG 1220+301, 1
1220+301, IRAS12200+3010. 1
IRAS12200+3010. Сондай-ақ, 1
PGC 40105, 1
40105, UGC 1
UGC 7445, 1
7445, MCG 1
MCG 2-32-16, 1
2-32-16, ZWG 1
ZWG 70.34, 1
70.34, VCC 1
VCC 570, 1
570, IRAS12200+1204. 1
IRAS12200+1204. Сондай-ақ, 1
PGC 40183, 1
40183, NGC 1
NGC 4325, 1
4325, MCG 1
MCG 2-32-19, 1
2-32-19, ZWG 1
ZWG 70.37, 1
70.37, VCC 1
VCC 616, 1
616, NPM1G 1
PGC 40187, 1
40187, ZWG 1
ZWG 70.38, 1
70.38, VCC 1
VCC 620. 1
PGC 40192, 1
40192, UGC 1
UGC 7454, 1
7454, MCG 1
MCG 1-32-33, 1
1-32-33, ZWG 1
ZWG 42.64, 1
42.64, VCC 1
VCC 623, 1
623, NPM1G 1
PGC 40212, 1
40212, MCG 1
MCG -2-32-9. 1
-2-32-9. Сондай-ақ, 1
PGC 40233, 1
40233, ZWG 1
ZWG 352,32. 1
352,32. Сондай-ақ, 1
PGC 40241, 1
40241, ZWG 1
ZWG 70.40, 1
70.40, VCC 1
VCC 649, 1
649, 8ZW 1
8ZW 185, 1
185, triple 1
triple system. 1
system. Сондай-ақ, 3
PGC 40273, 1
40273, UGC 1
UGC 7469, 1
7469, MCG 1
MCG 1-32-40, 1
1-32-40, ZWG 1
ZWG 42.72, 1
42.72, VCC 1
VCC 667. 1
667. Сондай-ақ, 1
PGC 40296, 1
40296, NGC 1
NGC 4381, 1
4381, UGC 2
UGC 7478, 1
7478, MCG 1
MCG 8-23-17, 1
8-23-17, ZWG 1
ZWG 244.10, 1
244.10, KARA 1
KARA 528. 1
528. Сондай-ақ, 1
PGC 40330, 1
40330, UGC 1
UGC 7483, 1
7483, MCG 1
MCG 5-29-79, 1
5-29-79, ZWG 1
ZWG 158.99, 1
158.99, KUG 1
KUG 1221+317, 1
1221+317, IRAS12216+3147. 1
IRAS12216+3147. Сондай-ақ, 1
PGC 40345, 1
40345, KUG 1
KUG 1221+276. 1
1221+276. Сондай-ақ, 1
PGC 40350, 1
40350, NGC 1
NGC 4364, 1
4364, MCG 1
MCG 10-18-39, 1
10-18-39, ZWG 1
ZWG 293,18. 1
293,18. Сондай-ақ, 1
PGC 40491, 1
40491, IC 1
IC 3307, 1
3307, VCC 1
VCC 790. 1
790. Сондай-ақ, 1
PGC 40564, 1
40564, UGC 1
UGC 7515, 1
7515, MCG 1
MCG 0-32-9, 1
0-32-9, MK 1
MK 52, 1
52, UM 1
UM 499, 1
499, IRAS12231+0050, 1
IRAS12231+0050, ZWG 1
ZWG 14,34. 1
14,34. Сондай-ақ, 1
PGC 40600, 1
40600, UGC 1
UGC 7521, 1
7521, MCG 1
MCG 5-29-83, 1
5-29-83, ZWG 1
ZWG 158.104. 1
158.104. Сондай-ақ, 1
PGC 40612, 1
40612, UGC 1
UGC 7527, 1
7527, MCG 1
MCG 5-29-84, 1
5-29-84, ZWG 1
ZWG 158.105. 1
158.105. Сондай-ақ, 1
PGC 40644, 1
40644, UGC 1
UGC 7528, 1
7528, MCG 1
MCG 2-32-44, 1
2-32-44, ZWG 1
ZWG 70.71, 1
70.71, VCC 1
VCC 873, 1
873, IRAS12235+1323. 1
IRAS12235+1323. Сондай-ақ, 1
PGC 40692, 1
40692, UGC 1
UGC 7539, 1
7539, MCG 1
MCG 5-29-85, 1
5-29-85, ZWG 1
ZWG 158.108, 1
158.108, ARAK 1
ARAK 365, 1
365, KUG 1
KUG 1223+315. 1
1223+315. Сондай-ақ, 1
PGC 4071, 1
4071, MCG 1
MCG -3-4-8, 1
-3-4-8, DRCG 1
DRCG 8-61. 1
8-61. Сондай-ақ, 1
PGC 40756, 1
40756, UGC 1
UGC 7542, 1
7542, MCG 1
MCG 2-32-53, 1
2-32-53, ZWG 1
ZWG 70.80, 1
70.80, VCC 1
VCC 944. 1
944. Сондай-ақ, 1
PGC 40816, 1
40816, UGC 1
UGC 7562, 1
7562, MCG 1
MCG 2-32-59, 1
2-32-59, ZWG 1
ZWG 70.91, 1
70.91, VCC 1
VCC 984. 1
984. Сондай-ақ, 1
PGC 4082, 1
4082, MCG 1
MCG -3-4-11, 1
-3-4-11, DRCG 1
DRCG 4-16. 1
4-16. Сондай-ақ, 1
PGC 40835, 1
40835, VCC 1
VCC 994. 1
994. Сондай-ақ, 1
PGC 40839, 1
40839, UGC 1
UGC 7565, 1
7565, MCG 1
MCG 2-32-60, 1
2-32-60, ZWG 1
ZWG 70.92, 1
70.92, VCC 1
VCC 995, 1
995, FGC 1
FGC 1437. 1
1437. Сондай-ақ, 1
PGC 40850, 1
40850, UGC 1
UGC 7568, 1
7568, MCG 1
MCG 2-32-61, 1
2-32-61, ZWG 1
ZWG 70.93, 1
70.93, VCC 1
VCC 1003, 1
1003, IRAS12249+1123. 1
IRAS12249+1123. Сондай-ақ, 1
PGC 40887, 1
40887, ESO 1
ESO 322-14, 1
322-14, MCG 1
MCG -6-27-29, 1
-6-27-29, AM 1
AM 1224-390, 1
1224-390, DCL 1
DCL 50, 1
50, IRAS12249-3903, 1
IRAS12249-3903, PRC 1
PRC C-41. 1
C-41. Сондай-ақ, 1
PGC 40920, 1
40920, UGC 1
UGC 7578, 1
7578, MCG 1
MCG 5-29-87, 1
5-29-87, ZWG 1
ZWG 158.112, 1
158.112, IRAS12253+2716. 1
IRAS12253+2716. Сондай-ақ, 1
PGC 41013, 1
41013, UGC 1
UGC 7595, 1
7595, MCG 1
MCG 3-32-47, 1
3-32-47, ZWG 1
ZWG 99.63, 1
99.63, KUG 1
KUG 1225+186, 1
1225+186, IRAS12259+1841. 1
IRAS12259+1841. Сондай-ақ, 1
PGC 41050, 1
41050, UGC 1
UGC 7600, 1
7600, MCG 1
MCG 2-32-79, 1
2-32-79, ZWG 1
ZWG 70.111, 1
70.111, VCC 1
VCC 1118, 1
1118, IRAS12260+0932, 1
IRAS12260+0932, ARAK 1
ARAK 368. 1
PGC 41066, 1
41066, UGC 1
UGC 7603, 1
7603, MCG 1
MCG 4-30-1, 1
4-30-1, ZWG 1
ZWG 129.2, 1
129.2, KUG 1
KUG 1226+231, 1
1226+231, IRAS12262+2305, 1
IRAS12262+2305, KAZ 1
KAZ 390, 1
390, WAS 1
WAS 57. 1
57. Сондай-ақ, 1
PGC 41101, 1
41101, UGC 1
UGC 7609, 1
7609, MCG 1
MCG 1-32-75, 1
1-32-75, ZWG 1
ZWG 42.124, 1
42.124, VCC 1
VCC 1145, 1
1145, IRAS12264+0350. 1
IRAS12264+0350. Сондай-ақ, 1
PGC 41111, 1
41111, NGC 1
NGC 4461, 1
4461, UGC 1
UGC 7613, 1
7613, MCG 1
MCG 2-32-84, 1
2-32-84, ZWG 1
ZWG 70.115, 1
70.115, VCC 1
VCC 1158, 1
1158, Mark 1
Mark chain. 1
chain. Сондай-ақ, 1
PGC 41166, 1
41166, UGC 1
UGC 7621, 1
7621, MCG 1
MCG 1-32-79, 1
1-32-79, ZWG 1
ZWG 42.129, 1
42.129, VCC 1
VCC 1189. 1
1189. Сондай-ақ, 1
PGC 41189, 1
41189, NGC 1
NGC 4470, 1
4470, UGC 1
UGC 7627, 1
7627, MCG 1
MCG 1-32-82, 1
1-32-82, ZWG 1
ZWG 42.132, 1
42.132, IRAS12270+0806, 1
IRAS12270+0806, VCC 1
VCC 1205. 1
1205. Сондай-ақ, 1
PGC 41207, 1
41207, UGC 1
UGC 7630, 1
7630, MCG 1
MCG 2-32-92, 1
2-32-92, DDO 1
DDO 130, 1
130, VCC 1
VCC 1217. 1
1217. Сондай-ақ, 1
PGC 41241, 1
41241, UGC 1
UGC 7634, 1
7634, MCG 1
MCG 2-32-94, 1
2-32-94, ZWG 1
ZWG 70.127, 1
70.127, VCC 1
VCC 1242. 1
1242. Сондай-ақ, 1
PGC 41272, 1
41272, IC 1
IC 3427, 1
3427, UGC 1
UGC 7640, 1
7640, MCG 1
MCG 2-32-98, 1
2-32-98, ZWG 1
ZWG 70.130, 1
70.130, VCC 1
VCC 1261. 1
1261. Сондай-ақ, 1
PGC 41297, 1
41297, UGC 1
UGC 7645, 1
7645, MCG 1
MCG 2-32-99, 1
2-32-99, ZWG 1
ZWG 70.133, 1
70.133, VCC 1
VCC 1279. 1
1279. Сондай-ақ, 1
PGC 41321, 1
41321, VCC 1
VCC 1294. 1
1294. Сондай-ақ, 1
PGC 41333, 1
41333, UGC 1
UGC 7651, 1
7651, MCG 1
MCG 7-26-14, 1
7-26-14, ZWG 1
ZWG 216.8, 1
216.8, KCPG 1
KCPG 341B, 1
341B, ARP 1
ARP 269, 1
269, VV 1
VV 30. 1
PGC 41338, 1
41338, UGC 1
UGC 7650, 1
7650, MCG 1
MCG 3-32-53, 1
3-32-53, ZWG 1
ZWG 99.72, 1
99.72, VCC 1
VCC 1304. 1
1304. Сондай-ақ, 1
PGC 41421, 1
41421, MCG 1
MCG 2-32-112, 1
2-32-112, ZWG 1
ZWG 70.143, 1
70.143, VCC 1
VCC 1348, 1
1348, NPM1G 1
PGC 41610, 1
41610, UGC 1
UGC 7693, 1
7693, MCG 1
MCG 5-30-15, 1
5-30-15, ZWG 1
ZWG 159,11. 1
159,11. Сондай-ақ, 1
PGC 41671, 1
41671, MCG 1
MCG 5-30-19, 1
5-30-19, ZWG 1
ZWG 159.14, 1
159.14, NPM1G 1
NPM1G +26.0282, 1
+26.0282, KUG 1
KUG 1230+266. 1
1230+266. Сондай-ақ, 1
PGC 41674, 1
41674, NGC 1
NGC 4518, 1
4518, MCG 1
MCG 1-32-95, 1
1-32-95, ZWG 1
ZWG 42.150, 1
42.150, VCC 1
VCC 1484, 1
1484, NPM1G 1
NPM1G +08.0291, 1
+08.0291, IRAS12306+0806. 1
IRAS12306+0806. Сондай-ақ, 1
PGC 41729, 1
41729, UGC 1
UGC 7711, 1
7711, MCG 1
MCG 2-32-137, 1
2-32-137, ZWG 1
ZWG 70.168, 1
70.168, VCC 1
VCC 1516, 1
1516, IRAS12311+0926. 1
IRAS12311+0926. Сондай-ақ, 1
PGC 41746, 1
41746, UGC 1
UGC 7713, 1
7713, MCG 1
MCG 3-32-68, 1
3-32-68, DDO 1
DDO 135, 1
135, VCC 1
VCC 1524, 1
1524, IRAS12313+1526, 1
IRAS12313+1526, ZWG 1
ZWG 99,89. 1
99,89. Сондай-ақ, 1
PGC 41755, 1
41755, UGC 1
UGC 7714, 1
7714, MCG 1
MCG 5-30-20, 1
5-30-20, ZWG 1
ZWG 159.16, 1
159.16, KUG 1
KUG 1231+305. 1
1231+305. Сондай-ақ, 1
PGC 41782, 1
41782, VCC 1
VCC 1539. 1
1539. Сондай-ақ, 1
PGC 41797, 1
41797, ZWG 1
ZWG 70.174, 1
70.174, VCC 1
VCC 1545, 1
1545, NPM1G 1
PGC 41816, 1
41816, UGC 1
UGC 7725, 1
7725, MCG 1
MCG 1-32-102, 1
1-32-102, ZWG 1
ZWG 42.157, 1
42.157, VCC 1
VCC 1557. 1
1557. Сондай-ақ, 1
PGC 41830, 1
41830, ZWG 1
ZWG 70.178, 1
70.178, VCC 1
VCC 1569. 1
1569. Сондай-ақ, 1
PGC 41955, 1
41955, NGC 1
NGC 4565A, 1
4565A, UGC 1
UGC 7758, 1
7758, MCG 1
MCG 4-30-4, 1
4-30-4, ZWG 1
ZWG 129.8, 1
129.8, KUG 1
KUG 1233+261. 1
1233+261. Сондай-ақ, 1
PGC 41980, 1
41980, UGC 1
UGC 7765, 1
7765, MCG 1
MCG 5-30-27, 1
5-30-27, ZWG 1
ZWG 159,22. 1
159,22. Сондай-ақ, 1
PGC 42015, 1
42015, MCG 1
MCG 3-32-77, 1
3-32-77, NPM1G 1
PGC 42052, 1
42052, VCC 1
VCC 1665, 1
1665, NPM1G 1
PGC 42096, 1
42096, UGC 1
UGC 7785, 1
7785, MCG 1
MCG 1-32-114, 1
1-32-114, ZWG 1
ZWG 42.178, 1
42.178, VCC 1
VCC 1692. 1
1692. Сондай-ақ, 1
PGC 42099, 1
42099, MCG 1
MCG 2-32-157, 1
2-32-157, ZWG 1
ZWG 70.193, 1
70.193, VCC 1
VCC 1695. 1
1695. Сондай-ақ, 1
PGC 42100, 1
42100, IC 1
IC 3588, 1
3588, UGC 1
UGC 7788, 1
7788, MCG 1
MCG 2-32-156, 1
2-32-156, VCC 1
VCC 1696, 1
1696, IRAS12344+1429, 1
IRAS12344+1429, ZWG 1
ZWG 70.194. 1
70.194. Сондай-ақ, 1
PGC 42167, 1
42167, ESO 1
ESO 268-26, 1
268-26, MCG 1
MCG -7-26-14, 1
-7-26-14, FAIR 1
FAIR 455, 1
455, AM 1
AM 1235-432, 1
1235-432, DCL 1
DCL 84. 1
84. Сондай-ақ, 1
PGC 42223, 1
42223, UGC 1
UGC 7803, 1
7803, MCG 1
MCG 2-32-162, 1
2-32-162, ZWG 1
ZWG 70.199, 1
70.199, VCC 1
VCC 1757, 1
1757, NPM1G 1
PGC 42264, 1
42264, UGC 1
UGC 7808, 1
7808, ZWG 1
ZWG 70.201, 1
70.201, VCC 1
VCC 1768, 1
1768, FGC 1
FGC 1481. 1
1481. Сондай-ақ, 1
PGC 42307, 1
42307, UGC 1
UGC 7817, 1
7817, MCG 1
MCG 2-32-164, 1
2-32-164, ZWG 1
ZWG 70.202, 1
70.202, VCC 1
VCC 1778, 1
1778, NPM1G 1
PGC 42315, 1
42315, ZWG 1
ZWG 159.41, 1
159.41, NPM1G 1
PGC 42319, 1
42319, NGC 1
NGC 4577, 1
4577, UGC 1
UGC 7821, 1
7821, MCG 1
MCG 1-32-124, 1
1-32-124, ZWG 1
ZWG 42.191, 1
42.191, IRAS12366+0617, 1
IRAS12366+0617, VCC 1
VCC 1780. 1
1780. Сондай-ақ, 1
PGC 42369, 1
42369, ESO 1
ESO 322-44, 1
322-44, MCG 1
MCG -7-26-20, 1
-7-26-20, DCL 1
DCL 105, 1
105, IRAS12368-4027. 1
IRAS12368-4027. Сондай-ақ, 1
PGC 42372, 1
42372, MCG 1
MCG 2-32-166, 1
2-32-166, VCC 1
VCC 1803. 1
1803. Сондай-ақ, 1
PGC 42381, 1
42381, MCG 1
MCG 2-32-168, 1
2-32-168, VCC 1
VCC 1806. 1
1806. Сондай-ақ, 1
PGC 42390, 1
42390, MCG 1
MCG 2-32-167. 1
2-32-167. Сондай-ақ, 1
PGC 42396, 1
42396, UGC 1
UGC 7826, 1
7826, MCG 1
MCG 3-32-81, 1
3-32-81, ZWG 1
ZWG 99.106, 1
99.106, VCC 1
VCC 1811, 1
1811, IRAS12373+1534. 1
IRAS12373+1534. Сондай-ақ, 1
PGC 42408, 1
42408, UGC 1
UGC 7831, 1
7831, MCG 1
MCG 10-18-74, 1
10-18-74, ZWG 1
ZWG 293.31, 1
293.31, KARA 1
KARA 543, 1
543, IRAS12378+6152. 1
IRAS12378+6152. Сондай-ақ, 1
PGC 42447, 1
42447, UGC 1
UGC 7832, 1
7832, MCG 1
MCG 1-32-128, 1
1-32-128, ZWG 1
ZWG 42.198, 1
42.198, VCC 1
VCC 1834. 1
1834. Сондай-ақ, 1
PGC 42479, 1
42479, MCG 1
MCG 5-30-52, 1
5-30-52, KUG 1
KUG 1238+267A. 1
1238+267A. Сондай-ақ, 1
PGC 42504, 1
42504, ESO 1
ESO 381-8, 1
381-8, MCG 1
MCG -6-28-11, 1
-6-28-11, FAIR 1
FAIR 312, 1
312, AM 1
AM 1238-362, 1
1238-362, IRAS12381-3628, 1
IRAS12381-3628, TOL 1
TOL 74. 1
74. Сондай-ақ, 1
PGC 42521, 1
42521, UGC 1
UGC 7838, 1
7838, MCG 1
MCG 2-32-175, 1
2-32-175, ZWG 1
ZWG 70.212, 1
70.212, VCC 1
VCC 1861. 1
1861. Сондай-ақ, 1
PGC 42570, 1
42570, MCG 1
MCG 4-30-11, 1
4-30-11, MK 1
MK 780, 1
780, ZWG 1
ZWG 129.16, 1
129.16, KUG 1
KUG 1239+263A. 1
1239+263A. Сондай-ақ, 1
PGC 42607, 1
42607, IC 1
IC 3675, 1
3675, UGC 1
UGC 7861, 1
7861, MCG 1
MCG 7-26-38, 1
7-26-38, ZWG 1
ZWG 216.18, 1
216.18, IRAS12395+4132, 1
IRAS12395+4132, KCPG 1
KCPG 349B, 1
349B, KUG 1
KUG 1239+415, 1
1239+415, ARP 1
ARP 23. 1
23. Сондай-ақ, 1
PGC 42619, 1
42619, UGC 1
UGC 7859, 1
7859, MCG 1
MCG 2-32-182, 1
2-32-182, ZWG 1
ZWG 70.224, 1
70.224, VCC 1
VCC 1902, 1
1902, NPM1G 1
PGC 42643, 1
42643, UGC 1
UGC 7864, 1
7864, MCG 1
MCG 2-32-185, 1
2-32-185, ZWG 1
ZWG 70.226, 1
70.226, VCC 1
VCC 1912. 1
1912. Сондай-ақ, 1
PGC 42681, 1
42681, MCG 1
MCG -1-32-41, 1
-1-32-41, MK 1
MK 1333, 1
1333, IRAS12398-0641. 1
IRAS12398-0641. Сондай-ақ, 1
PGC 42692, 1
42692, UGC 1
UGC 7869, 1
7869, MCG 1
MCG 0-32-37, 1
0-32-37, ZWG 1
ZWG 14.109. 1
14.109. Сондай-ақ, 1
PGC 42728, 1
42728, NGC 1
NGC 4667, 1
4667, UGC 1
UGC 7880, 1
7880, MCG 1
MCG 2-32-187, 1
2-32-187, ZWG 1
ZWG 70.229, 1
70.229, ZWG 1
ZWG 71.6, 1
71.6, VCC 1
VCC 1938. 1
1938. Сондай-ақ, 1
PGC 42743, 1
42743, UGC 1
UGC 7885, 1
7885, MCG 1
MCG 4-30-16, 1
4-30-16, ZWG 1
ZWG 129.20, 1
129.20, KARA 1
KARA 548. 1
548. Сондай-ақ, 1
PGC 42833, 1
42833, UGC 1
UGC 7901, 1
7901, MCG 1
MCG 3-33-1, 1
3-33-1, ZWG 1
ZWG 100.4, 1
100.4, IRAS12412+1639, 1
IRAS12412+1639, ARP 1
ARP 189, 1
189, KARA 1
KARA 549, 1
549, VV 1
VV 56. 1
56. Сондай-ақ, 1
PGC 42836, 1
42836, UGC 1
UGC 7899, 1
7899, MCG 1
MCG 2-33-3, 1
2-33-3, ZWG 1
ZWG 71.17, 1
71.17, VCC 1
VCC 1979, 1
1979, IRAS12412+1102. 1
IRAS12412+1102. Сондай-ақ, 1
PGC 42845, 1
42845, ESO 1
ESO 322-64, 1
322-64, MCG 1
MCG -7-26-35, 1
-7-26-35, VV 1
VV 580, 1
580, AM 1
AM 1241-402, 1
1241-402, DCL 1
DCL 162. 1
162. Сондай-ақ, 1
PGC 42938, 1
42938, UGC 1
UGC 7921, 1
7921, MCG 1
MCG 7-26-49, 1
7-26-49, ZWG 1
ZWG 216.25, 1
216.25, IRAS12423+4057. 1
IRAS12423+4057. Сондай-ақ, 1
PGC 42956, 1
42956, IC 1
IC 3725, 1
3725, UGC 1
UGC 7923, 1
7923, MCG 1
MCG 3-33-2, 1
3-33-2, ZWG 1
ZWG 100.5, 1
100.5, IRAS12423+1901. 1
IRAS12423+1901. Сондай-ақ, 1
PGC 42995, 1
42995, ZWG 1
ZWG 129.24, 1
129.24, NPM1G 1
NPM1G +21.0335, 1
+21.0335, KUG 1
KUG 1243+210. 1
1243+210. Сондай-ақ, 1
PGC 43001, 1
43001, UGC 1
UGC 7932, 1
7932, MCG 1
MCG 2-33-11, 1
2-33-11, ZWG 1
ZWG 71.32, 1
71.32, VCC 1
VCC 2023. 1
2023. Сондай-ақ, 1
PGC 43009, 1
43009, MCG 1
MCG 3-33-3, 1
3-33-3, ZWG 1
ZWG 100.6, 1
100.6, NPM1G 1
PGC 43120, 1
43120, ESO 1
ESO 322-77, 1
322-77, MCG 1
MCG -7-26-43, 1
-7-26-43, DCL 1
DCL 197, 1
197, IRAS12441-4113. 1
IRAS12441-4113. Сондай-ақ, 1
PGC 43141, 1
43141, UGC 1
UGC 7962, 1
7962, MCG 1
MCG 12-12-18, 1
12-12-18, ZWG 1
ZWG 335.23, 1
335.23, IRAS12452+7126. 1
IRAS12452+7126. Сондай-ақ, 1
PGC 43147, 1
43147, MCG 1
MCG -2-33-8, 1
-2-33-8, IRAS12446-0947. 1
IRAS12446-0947. Сондай-ақ, 1
PGC 43166, 1
43166, ESO 1
ESO 268-40, 1
268-40, MCG 1
MCG -7-26-46, 1
-7-26-46, DCL 1
DCL 207, 1
207, IRAS12446-4303. 1
IRAS12446-4303. Сондай-ақ, 1
PGC 43255, 1
43255, UGC 1
UGC 7971, 1
7971, MCG 1
MCG 9-21-50, 1
9-21-50, DDO 1
DDO 150, 1
150, ZWG 1
ZWG 270.25, 1
270.25, 1ZW 1
1ZW 43. 1
PGC 4325, 1
4325, ESO 1
ESO 113-23, 1
113-23, AM 1
AM 0110-583. 1
0110-583. Сондай-ақ, 1
PGC 43276, 1
43276, MCG 1
MCG -1-33-10, 1
-1-33-10, UGCA 1
UGCA 300. 1
300. Сондай-ақ, 1
PGC 43303, 1
43303, UGC 1
UGC 7974, 1
7974, MCG 1
MCG 3-33-6, 1
3-33-6, ZWG 1
ZWG 100.8. 1
100.8. Сондай-ақ, 1
PGC 43313, 1
43313, MCG 1
MCG -2-33-11, 1
-2-33-11, FGC 1
FGC 1502. 1
1502. Сондай-ақ, 1
PGC 43455, 2
43455, NGC 2
NGC 4728A, 1
4728A, MCG 1
MCG 5-30-98, 2
5-30-98, ZWG 2
ZWG 159.87, 2
159.87, NPM1G 2
NGC 4728, 1
4728, MCG 1
PGC 43539, 1
43539, NGC 1
NGC 4745A, 1
4745A, MCG 1
MCG 5-30-105A, 1
5-30-105A, ZWG 1
ZWG 159,94. 1
159,94. Сондай-ақ, 1
PGC 43558, 1
43558, ESO 1
ESO 442-24, 1
442-24, MCG 1
MCG -5-30-10, 1
-5-30-10, AM 1
AM 1248-273, 1
1248-273, IRAS12488-2730. 1
IRAS12488-2730. Сондай-ақ, 1
PGC 4363, 1
4363, UGC 1
UGC 760, 1
760, MCG 1
MCG 0-4-35, 1
0-4-35, ZWG 1
ZWG 385.26, 1
385.26, NPM1G 1
PGC 43663, 1
43663, MCG 1
MCG -2-33-37, 1
-2-33-37, NPM1G 1
NPM1G -15.0446, 1
-15.0446, DRCG 1
DRCG 25-45. 1
25-45. Сондай-ақ, 1
PGC 43754, 1
43754, NGC 1
NGC 4759A, 1
4759A, MCG 1
MCG -1-33-36, 1
-1-33-36, HCG 1
HCG 62B. 1
62B. Сондай-ақ, 1
PGC 43763, 1
43763, MCG 1
MCG -2-33-41. 1
-2-33-41. Сондай-ақ, 1
PGC 43775, 1
43775, UGC 1
UGC 8018, 1
8018, MCG 1
MCG 1-33-20, 1
1-33-20, ZWG 1
ZWG 43.54, 1
43.54, ARAK 1
ARAK 391, 1
391, VV 1
VV 366, 1
366, IRAS12507+0444. 1
IRAS12507+0444. Сондай-ақ, 1
PGC 43784, 1
43784, UGC 1
UGC 8020, 1
8020, MCG 1
MCG 0-33-17, 1
0-33-17, ZWG 1
ZWG 15.31, 1
15.31, IRAS12507+0132. 1
IRAS12507+0132. Сондай-ақ, 1
PGC 43837, 1
43837, UGC 1
UGC 8022, 1
8022, MCG 1
MCG 2-33-34, 1
2-33-34, MK 1
MK 781, 1
781, ZWG 1
ZWG 71.68, 1
71.68, IRAS12513+0958. 1
IRAS12513+0958. Сондай-ақ, 1
PGC 43845, 1
43845, ESO 1
ESO 323-36, 1
323-36, MCG 1
MCG -6-28-23, 1
-6-28-23, DCL 1
DCL 362. 1
362. Сондай-ақ, 1
PGC 43902, 1
43902, MCG 1
MCG -2-33-49, 1
-2-33-49, IRAS12517-1015. 1
IRAS12517-1015. Сондай-ақ, 1
PGC 43922, 1
43922, MCG 1
MCG -1-33-46. 1
-1-33-46. Сондай-ақ, 1
PGC 43939, 1
43939, UGC 1
UGC 8033, 1
8033, MCG 1
MCG 5-31-3, 1
5-31-3, ZWG 1
ZWG 160.11, 1
160.11, KUG 1
KUG 1252+292, 1
1252+292, IRAS12522+2912, 1
IRAS12522+2912, ZWG 1
ZWG 159.116. 1
159.116. Сондай-ақ, 1
PGC 43954, 1
43954, ESO 1
ESO 323-41, 1
323-41, MCG 1
MCG -7-27-15, 1
-7-27-15, DCL 1
DCL 379, 1
379, IRAS12519-3934. 1
IRAS12519-3934. Сондай-ақ, 1
PGC 44040, 1
44040, ESO 1
ESO 219-8, 1
219-8, IRAS12526-4948. 1
IRAS12526-4948. Сондай-ақ, 1
PGC 44087, 1
44087, NGC 1
NGC 4804, 1
4804, MCG 1
MCG -2-33-61, 1
-2-33-61, IRAS12532-1147. 1
IRAS12532-1147. Сондай-ақ, 1
PGC 44198, 1
44198, UGC 1
UGC 8068, 1
8068, MCG 1
MCG 8-24-12, 1
8-24-12, ZWG 1
ZWG 245.6, 1
245.6, 1ZW 1
1ZW 46. 1
46. Сондай-ақ, 1
PGC 44261, 1
44261, MCG 1
MCG -2-33-70. 1
-2-33-70. Сондай-ақ, 1
PGC 44340, 1
44340, ESO 1
ESO 507-55, 1
507-55, MCG 1
MCG -4-31-10. 1
-4-31-10. Сондай-ақ, 1
PGC 44419, 1
44419, ESO 1
ESO 507-58, 1
507-58, MCG 1
MCG -4-31-12, 1
-4-31-12, AM 1
AM 1255-223. 1
1255-223. Сондай-ақ, 1
PGC 44424, 1
44424, IC 1
IC 3935, 1
3935, UGC 1
UGC 8086, 1
8086, MCG 1
MCG 5-31-44, 1
5-31-44, ZWG 1
ZWG 160,56. 1
160,56. Сондай-ақ, 1
PGC 44495, 1
44495, UGC 1
UGC 8090, 1
8090, MCG 1
MCG 2-33-40, 1
2-33-40, ZWG 1
ZWG 71.86. 1
71.86. Сондай-ақ, 1
PGC 44554, 1
44554, MCG 1
MCG 5-31-60, 1
5-31-60, ZWG 1
ZWG 160.218, 1
160.218, DRCG 1
DRCG 27-70. 1
27-70. Сондай-ақ, 1
PGC 44572, 1
44572, MCG 1
MCG -2-33-77. 1
-2-33-77. Сондай-ақ, 1
PGC 44612, 1
44612, ZWG 1
ZWG 160.228, 1
160.228, DRCG 1
DRCG 27-103. 1
27-103. Сондай-ақ, 1
PGC 44628, 1
44628, UGC 1
UGC 8103, 1
8103, MCG 1
MCG 5-31-70, 1
5-31-70, ZWG 1
ZWG 160.231, 1
160.231, Z 1
Z 1257.2+2814, 1
1257.2+2814, DRCG 1
DRCG 27-129. 1
27-129. Сондай-ақ, 1
PGC 44682, 1
44682, ZWG 1
ZWG 160.237, 1
160.237, DRCG 1
DRCG 27-175. 1
27-175. Сондай-ақ, 1
PGC 44690, 1
44690, IC 1
IC 4015, 1
4015, UGC 1
UGC 8111, 1
8111, MCG 1
MCG 6-29-8, 1
6-29-8, NPM1G 1
NPM1G +37.0379, 1
+37.0379, ZWG 1
ZWG 189.10, 1
189.10, VV 1
VV 222. 1
222. Сондай-ақ, 1
PGC 44698, 1
44698, NGC 1
NGC 4882, 1
4882, MCG 1
MCG 5-31-76, 1
5-31-76, ZWG 1
ZWG 160.239, 1
160.239, DRCG 1
DRCG 27-151. 1
27-151. Сондай-ақ, 1
PGC 44717, 1
44717, ZWG 1
ZWG 160.245, 1
160.245, RB 1
RB 167, 1
167, DRCG 1
DRCG 27-207. 1
27-207. Сондай-ақ, 1
PGC 44719, 1
44719, UGC 1
UGC 8109, 1
8109, MCG 1
MCG 2-33-47, 1
2-33-47, ZWG 1
ZWG 71,94. 1
71,94. Сондай-ақ, 1
PGC 44732, 1
44732, ZWG 1
ZWG 160.247, 1
160.247, DRCG 1
DRCG 27-122. 1
27-122. Сондай-ақ, 1
PGC 44795, 1
44795, UGC 1
UGC 8118, 1
8118, MCG 1
MCG 5-31-87, 1
5-31-87, ZWG 1
ZWG 160.88. 1
160.88. Сондай-ақ, 1
PGC 44823, 1
44823, MCG 1
MCG 7-27-13. 1
7-27-13. Сондай-ақ, 1
PGC 44836, 1
44836, MCG 1
MCG 7-27-14. 1
7-27-14. Сондай-ақ, 1
PGC 44846, 1
44846, UGC 1
UGC 8121, 1
8121, MCG 1
MCG 0-33-26, 1
0-33-26, MK 1
MK 1341, 1
1341, ZWG 1
ZWG 15.55, 1
15.55, IRAS12584+0014. 1
IRAS12584+0014. Сондай-ақ, 1
PGC 4493, 1
4493, ZWG 1
ZWG 385,47. 1
385,47. Сондай-ақ, 1
PGC 45052, 1
45052, MCG 1
MCG -1-33-75, 1
-1-33-75, IRAS13004-0749. 1
IRAS13004-0749. Сондай-ақ, 1
PGC 45055, 1
45055, UGC 1
UGC 8154, 1
8154, MCG 1
MCG 5-31-114, 1
5-31-114, ZWG 1
ZWG 160.118, 1
160.118, DRCG 1
DRCG 27-164. 1
27-164. Сондай-ақ, 1
PGC 45133, 1
45133, UGC 1
UGC 8167, 1
8167, MCG 1
MCG 5-31-118, 1
5-31-118, ZWG 1
ZWG 160.124. 1
160.124. Сондай-ақ, 1
PGC 45142, 1
45142, IC 1
IC 4173, 1
4173, MCG 1
MCG -2-33-101, 1
-2-33-101, ARP 1
ARP 176. 3
176. Сондай-ақ, 3
PGC 45146, 2
45146, NGC 2
NGC 4933A, 1
4933A, IC 1
IC 4176, 2
4176, MCG 2
MCG -2-33-102, 2
-2-33-102, ARP 2
NGC 4933, 1
4933, IC 1
PGC 45155, 1
45155, ESO 1
ESO 323-74, 1
323-74, MCG 1
MCG -7-27-29, 1
-7-27-29, DCL 1
DCL 481, 1
481, IRAS13012-4108. 1
IRAS13012-4108. Сондай-ақ, 1
PGC 45177, 1
45177, IC 1
IC 4136, 1
4136, MCG 1
MCG -1-33-78, 1
-1-33-78, IRAS13017-0723. 1
IRAS13017-0723. Сондай-ақ, 1
PGC 45180, 1
45180, ESO 1
ESO 382-4, 1
382-4, MCG 1
MCG -6-29-5A. 1
-6-29-5A. Сондай-ақ, 1
PGC 4520, 1
4520, UGC 1
UGC 798, 1
798, MCG 1
MCG 5-4-4, 1
5-4-4, ZWG 1
ZWG 502.11, 1
502.11, NPM1G 1
PGC 45281, 1
45281, MCG 1
MCG 9-22-5, 1
9-22-5, ZWG 1
ZWG 270.50, 1
270.50, ZWG 1
ZWG 271,6. 1
271,6. Сондай-ақ, 1
PGC 45313, 1
45313, MCG 1
MCG -1-33-84, 1
-1-33-84, UGCA 1
UGCA 323. 1
323. Сондай-ақ, 1
PGC 45332, 1
45332, MCG 1
MCG 6-29-33, 1
6-29-33, KUG 1
KUG 1303+365. 1
1303+365. Сондай-ақ, 1
PGC 45358, 1
45358, UGC 1
UGC 8194, 1
8194, MCG 1
MCG 5-31-131, 1
5-31-131, ZWG 1
ZWG 160.137, 1
160.137, near 1
SAO 82648, 1
82648, IRAS13039+2919. 1
IRAS13039+2919. Сондай-ақ, 1
PGC 45380, 1
45380, ESO 1
ESO 219-28. 1
219-28. Сондай-ақ, 1
PGC 45425, 1
45425, MCG 1
MCG 2-33-55, 1
2-33-55, ZWG 1
ZWG 72.4, 1
72.4, KCPG 1
KCPG 365A. 1
365A. Сондай-ақ, 1
PGC 45490, 1
45490, MCG 1
MCG 6-29-42. 1
6-29-42. Сондай-ақ, 1
PGC 4550, 1
4550, IC 1
IC 1656, 1
1656, UGC 1
UGC 804, 1
804, MCG 1
MCG 5-4-6, 1
5-4-6, ZWG 1
ZWG 502,13. 1
502,13. Сондай-ақ, 1
PGC 45542, 1
45542, MCG 1
MCG 5-31-138, 1
5-31-138, ZWG 1
ZWG 160.147. 1
160.147. Сондай-ақ, 1
PGC 45593, 1
45593, UGC 1
UGC 8232, 1
8232, MCG 1
MCG 2-34-1, 1
2-34-1, ZWG 1
ZWG 72,6. 1
72,6. Сондай-ақ, 1
PGC 45629, 1
45629, UGC 1
UGC 8235, 1
8235, MCG 1
MCG 0-34-9, 1
0-34-9, ZWG 1
ZWG 16.11, 1
16.11, NPM1G 1
PGC 45664, 1
45664, MCG 1
MCG 4-31-11, 1
4-31-11, ZWG 1
ZWG 130.14, 1
130.14, KUG 1
KUG 1307+248, 1
1307+248, IRAS13074+2450. 1
IRAS13074+2450. Сондай-ақ, 1
PGC 45667, 1
45667, MCG 1
MCG -3-34-5, 1
-3-34-5, near 1
SAO 157759. 1
157759. Сондай-ақ, 1
PGC 45725. 1
45725. Сондай-ақ, 1
PGC 45742, 1
45742, IC 1
IC 4210, 1
4210, MCG 1
MCG 5-31-148, 1
5-31-148, ZWG 1
ZWG 160.155. 1
160.155. Сондай-ақ, 1
PGC 45845, 1
45845, MCG 1
MCG -1-34-11, 1
-1-34-11, UGCA 1
UGCA 333. 1
PGC 45868, 1
45868, MCG 1
MCG -3-34-15, 1
-3-34-15, 2SZ 1
2SZ 8, 1
8, IRAS13097-1531. 1
IRAS13097-1531. Сондай-ақ, 1
PGC 45948, 1
45948, UGC 1
UGC 8307, 1
8307, MCG 1
MCG 6-29-62, 1
6-29-62, ZWG 1
ZWG 189.43, 1
189.43, IRAS13111+3651. 1
IRAS13111+3651. Сондай-ақ, 1
PGC 45976, 1
45976, MCG 1
MCG -2-34-11, 1
-2-34-11, NPM1G 1
PGC 46046, 1
46046, UGC 1
UGC 8319, 1
8319, MCG 1
MCG 5-31-162, 1
5-31-162, ZWG 1
ZWG 160.168, 1
160.168, KUG 1
KUG 1312+309, 1
1312+309, IRAS13122+3058. 1
IRAS13122+3058. Сондай-ақ, 1
PGC 4606, 1
4606, MCG 1
MCG -1-4-23, 1
-1-4-23, NPM1G 1
PGC 46202, 1
46202, UGC 1
UGC 8342, 1
8342, MCG 1
MCG 5-31-169, 1
5-31-169, ZWG 1
ZWG 160.176, 1
160.176, NPM1G 1
NPM1G +31. 1
+31. Сондай-ақ, 1
PGC 46321, 1
46321, UGC 1
UGC 8358, 1
8358, MCG 1
MCG 1-34-16, 1
1-34-16, ZWG 1
ZWG 44.58, 1
44.58, NPM1G 1
NPM1G +04.0393, 1
+04.0393, IRAS13155+0439. 1
IRAS13155+0439. Сондай-ақ, 1
PGC 46420, 1
46420, MCG 1
MCG 0-34-27, 1
0-34-27, ZWG 1
ZWG 16.51. 1
16.51. Сондай-ақ, 1
PGC 46473, 1
46473, MCG 1
MCG -2-34-30, 1
-2-34-30, IRAS13169-1226. 1
IRAS13169-1226. Сондай-ақ, 1
PGC 46508, 1
46508, MCG 1
MCG 3-34-17, 1
3-34-17, ZWG 1
ZWG 101.27. 1
101.27. Сондай-ақ, 1
PGC 465294. 1
465294. Сондай-ақ, 1
PGC 46529, 1
46529, MCG 1
MCG 6-29-77, 1
6-29-77, ZWG 1
ZWG 189,52. 1
189,52. Сондай-ақ, 1
PGC 46594, 1
46594, ZWG 1
ZWG 161.25, 1
161.25, DFOT 1
DFOT 450. 1
450. Сондай-ақ, 1
PGC 46627, 1
46627, NPM1G 1
PGC 4665, 1
4665, UGC 1
UGC 832, 1
832, MCG 1
MCG 3-4-17, 1
3-4-17, ZWG 1
ZWG 459,24. 1
459,24. Сондай-ақ, 1
PGC 46661, 1
46661, ESO 1
ESO 508-58, 1
508-58, MCG 1
MCG -4-32-8, 1
-4-32-8, UGCA 1
UGCA 351, 1
351, AM 1
AM 1319-271, 1
1319-271, IRAS13190-2709. 1
IRAS13190-2709. Сондай-ақ, 1
PGC 46746, 1
46746, UGC 1
UGC 8411, 1
8411, MCG 1
MCG 5-32-10, 1
5-32-10, ZWG 1
ZWG 161,37. 1
161,37. Сондай-ақ, 1
PGC 46974, 1
46974, ESO 1
ESO 444-32, 1
444-32, MCG 1
MCG -5-32-13, 1
-5-32-13, IRAS13229-2934. 1
IRAS13229-2934. Сондай-ақ, 1
PGC 47008, 1
47008, ZWG 1
ZWG 161.49, 1
161.49, KUG 1
KUG 1323+267, 1
1323+267, double 1
double system. 2
PGC 47050, 1
47050, ZWG 1
ZWG 72.74. 1
72.74. Сондай-ақ, 1
PGC 4711, 1
4711, IC 1
IC 1670B, 1
1670B, MCG 1
MCG -3-4-41, 1
-3-4-41, VV 1
VV 779. 1
779. Сондай-ақ, 1
PGC 47145, 1
47145, ESO 1
ESO 444-41, 1
444-41, MCG 1
MCG -5-32-21. 1
-5-32-21. Сондай-ақ, 1
PGC 47187, 1
47187, ESO 1
ESO 444-44, 1
444-44, MCG 1
MCG -5-32-24, 1
-5-32-24, AM 1
AM 1325-292. 1
1325-292. Сондай-ақ, 1
PGC 47235, 1
47235, UGC 1
UGC 8460, 1
8460, MCG 1
MCG 1-34-22, 1
1-34-22, ZWG 1
ZWG 44,88. 1
44,88. Сондай-ақ, 1
PGC 47257, 1
47257, UGC 1
UGC 8468, 1
8468, MCG 1
MCG 8-25-5, 1
8-25-5, ZWG 1
ZWG 246.3, 1
246.3, NPM1G 1
NPM1G +46. 1
+46. Сондай-ақ, 1
PGC 47268, 1
47268, MCG 1
MCG 5-32-27, 1
5-32-27, ZWG 1
ZWG 161,64. 1
161,64. Сондай-ақ, 1
PGC 47339, 1
47339, UGC 1
UGC 8476, 1
8476, MCG 1
MCG 2-34-20, 1
2-34-20, ZWG 1
ZWG 72,89. 1
72,89. Сондай-ақ, 1
PGC 47356, 1
47356, ESO 1
ESO 444-51. 1
444-51. Сондай-ақ, 1
PGC 47374, 1
47374, ESO 1
ESO 444-52. 1
444-52. Сондай-ақ, 1
PGC 47438, 1
47438, UGC 1
UGC 8487, 1
8487, MCG 1
MCG 0-34-41, 1
0-34-41, ZWG 1
ZWG 16.81, 1
16.81, KCPG 1
KCPG 378B. 1
378B. Сондай-ақ, 1
PGC 47566, 1
47566, UGC 1
UGC 8513, 1
8513, MCG 1
MCG 0-35-2, 1
0-35-2, ZWG 1
ZWG 17.6. 1
17.6. Сондай-ақ, 1
PGC 47612, 1
47612, UGC 1
UGC 8518, 1
8518, MCG 1
MCG 2-35-1, 1
2-35-1, ZWG 1
ZWG 73,18. 1
73,18. Сондай-ақ, 1
PGC 47637, 1
47637, UGC 1
UGC 8519, 1
8519, MCG 1
MCG 1-35-1, 1
1-35-1, ZWG 1
ZWG 45.7, 1
45.7, NPM1G 1
PGC 47678, 1
47678, UGC 1
UGC 8523, 1
8523, MCG 1
MCG 1-35-3, 1
1-35-3, ZWG 1
ZWG 45,10. 1
45,10. Сондай-ақ, 1
PGC 47709, 1
47709, UGC 1
UGC 8530, 1
8530, MCG 1
MCG 0-35-9, 1
0-35-9, ZWG 1
ZWG 17.21, 1
17.21, IRAS13305-0046. 1
IRAS13305-0046. Сондай-ақ, 1
PGC 47731, 1
47731, UGC 1
UGC 8540, 1
8540, MCG 1
MCG 9-22-78, 1
9-22-78, ZWG 1
ZWG 271,50. 1
271,50. Сондай-ақ, 1
PGC 47883, 1
47883, ESO 1
ESO 383-28, 1
383-28, MCG 1
MCG -5-32-40, 1
-5-32-40, VV 1
VV 693, 1
693, PGC 1
PGC 47879. 1
47879. Сондай-ақ, 1
PGC 47971, 1
47971, UGC 1
UGC 8587, 1
8587, MCG 1
MCG 6-30-56, 1
6-30-56, ZWG 1
ZWG 190,34. 1
190,34. Сондай-ақ, 1
PGC 47984, 1
47984, UGC 1
UGC 8582, 1
8582, MCG 1
MCG 1-35-12, 1
1-35-12, ZWG 1
ZWG 45.36, 1
45.36, IRAS13335+0650. 1
IRAS13335+0650. Сондай-ақ, 1
PGC 48015, 1
48015, MCG 1
MCG 6-30-58, 1
6-30-58, ZWG 1
ZWG 190.35. 1
190.35. Сондай-ақ, 1
PGC 48032, 1
48032, MCG 1
MCG 5-32-43, 1
5-32-43, ZWG 1
ZWG 161.88, 1
161.88, NPM1G 1
PGC 48057, 1
48057, ESO 1
ESO 383-42, 1
383-42, MCG 1
MCG -6-30-17. 1
-6-30-17. Сондай-ақ, 1
PGC 48130, 1
48130, UGC 1
UGC 8616, 1
8616, MCG 1
MCG 2-35-15, 1
2-35-15, ZWG 1
ZWG 73.54, 1
73.54, IRAS13350+0908. 1
IRAS13350+0908. Сондай-ақ, 1
PGC 48215, 1
48215, MCG 1
MCG 13-10-9, 1
13-10-9, ZWG 1
ZWG 353.23, 1
353.23, NPM1G 1
NPM1G +79. 1
+79. Сондай-ақ, 1
PGC 48330, 1
48330, UGC 1
UGC 8641, 1
8641, MCG 1
MCG 0-35-15, 1
0-35-15, ZWG 1
ZWG 17.55, 1
17.55, KCPG 1
KCPG 389A, 1
389A, IRAS13373+0105, 1
IRAS13373+0105, UM 1
UM 598, 1
598, VV 1
VV 55, 1
55, ARP 1
ARP 240. 1
240. Сондай-ақ, 1
PGC 48334, 1
48334, ESO 1
ESO 445-4, 1
445-4, MCG 1
MCG -5-32-60, 1
-5-32-60, UGCA 1
UGCA 369, 1
369, AM 1
AM 1337-312, 1
1337-312, IRAS13370-3123. 1
IRAS13370-3123. Сондай-ақ, 1
PGC 48338, 1
48338, UGC 1
UGC 8645, 1
8645, MCG 1
MCG 0-35-16, 1
0-35-16, ZWG 1
ZWG 17.56, 1
17.56, KCPG 1
KCPG 389B, 1
389B, ARP 1
ARP 240, 1
240, VV 1
VV 55. 1
55. Сондай-ақ, 1
PGC 48354, 1
48354, MCG 1
MCG 6-30-68, 1
6-30-68, ZWG 1
ZWG 190.40, 1
190.40, KUG 1
KUG 1337+371, 1
1337+371, IRAS13379+3706. 1
IRAS13379+3706. Сондай-ақ, 1
PGC 483, 1
483, MCG 1
MCG -2-1-25, 1
-2-1-25, VV 1
VV 272, 1
272, ARP 1
ARP 144, 1
144, IRAS00038-1341. 1
IRAS00038-1341. Сондай-ақ, 1
PGC 4840, 1
MCG 5-4-23, 1
5-4-23, ZWG 1
ZWG 502.35, 1
502.35, KCPG 1
KCPG 30A, 1
30A, IC 1
IC 1672? 1
1672? Сондай-ақ, 1
PGC 48443, 1
48443, MCG 1
MCG -1-35-9. 1
-1-35-9. Сондай-ақ, 1
PGC 48542, 1
48542, UGC 1
UGC 8680, 1
8680, MCG 1
MCG 6-30-74, 1
6-30-74, ZWG 1
ZWG 190.43, 1
190.43, KCPG 1
KCPG 391B, 1
391B, IRAS13400+3553, 1
IRAS13400+3553, KUG 1
KUG 1340+358. 1
1340+358. Сондай-ақ, 1
PGC 48564, 1
48564, MCG 1
MCG 4-32-31, 1
4-32-31, ZWG 1
ZWG 131.28, 1
131.28, NPM1G 1
PGC 48614, 1
48614, UGC 1
UGC 8687, 1
8687, MCG 1
MCG 5-32-75, 1
5-32-75, ZWG 1
ZWG 161.133, 1
161.133, NPM1G 1
NPM1G +30. 4
+30. Сондай-ақ, 4
PGC 48749, 1
48749, UGC 1
UGC 8699, 1
8699, MCG 1
MCG 7-28-58, 1
7-28-58, ZWG 1
ZWG 218.42, 1
218.42, IRAS13430+4145. 1
IRAS13430+4145. Сондай-ақ, 1
PGC 48776, 1
48776, ESO 1
ESO 445-25, 1
445-25, MCG 1
MCG -5-32-75, 1
-5-32-75, AM 1
AM 1342-295, 1
1342-295, IRAS13426-2958. 1
IRAS13426-2958. Сондай-ақ, 1
PGC 48893, 1
48893, ESO 1
ESO 445-30, 1
445-30, MCG 1
MCG -5-33-6. 1
-5-33-6. Сондай-ақ, 1
PGC 48998, 1
48998, MCG 1
MCG 4-33-7, 1
4-33-7, ZWG 1
ZWG 132.16, 1
132.16, NPM1G 1
PGC 49007, 1
49007, ESO 1
ESO 445-43, 1
445-43, MCG 1
MCG -5-33-18. 1
-5-33-18. Сондай-ақ, 1
PGC 49069, 1
49069, UGC 1
UGC 8744, 1
8744, MCG 1
MCG 7-28-74, 1
7-28-74, ZWG 1
ZWG 218.54, 1
218.54, IRAS13475+4013. 1
IRAS13475+4013. Сондай-ақ, 1
PGC 49163, 1
49163, NGC 1
NGC 5325A, 1
5325A, MCG 1
MCG 7-28-80, 1
7-28-80, ZWG 1
ZWG 218.62, 1
218.62, ZWG 1
ZWG 219.7, 1
219.7, VV 1
VV 607, 1
607, KUG 1
KUG 1348+385. 1
1348+385. Сондай-ақ, 1
PGC 49250, 1
49250, UGC 1
UGC 8785, 1
8785, MCG 1
MCG 7-29-3, 1
7-29-3, ZWG 1
ZWG 219.11, 1
219.11, ZWG 1
ZWG 218.66, 1
218.66, IRAS13500+4329. 1
IRAS13500+4329. Сондай-ақ, 1
PGC 49307, 1
49307, ESO 1
ESO 445-67, 1
445-67, MCG 1
MCG -5-33-28. 1
-5-33-28. Сондай-ақ, 1
PGC 49308, 1
49308, IC 1
IC 4338, 1
4338, UGC 1
UGC 8790, 1
8790, MCG 1
MCG 0-35-24, 1
0-35-24, ZWG 1
ZWG 17.88, 1
17.88, IRAS13502-0051. 1
IRAS13502-0051. Сондай-ақ, 1
PGC 49366, 1
49366, IC 1
IC 4339, 1
4339, MCG 1
MCG 6-31-10, 1
6-31-10, ZWG 1
ZWG 191.11, 1
191.11, KUG 1
KUG 1351+377. 1
1351+377. Сондай-ақ, 1
PGC 49408, 1
49408, UGC 1
UGC 8832, 1
8832, MCG 1
MCG 10-20-44, 1
10-20-44, ZWG 1
ZWG 295,22. 1
295,22. Сондай-ақ, 1
PGC 49412, 1
49412, MCG 1
MCG -1-35-19. 1
-1-35-19. Сондай-ақ, 1
PGC 49426, 1
49426, UGC 1
UGC 8867, 1
8867, MCG 1
MCG 13-10-14, 1
13-10-14, ZWG 1
ZWG 353,28. 1
353,28. Сондай-ақ, 1
PGC 49431, 1
49431, UGC 1
UGC 8834, 1
8834, MCG 1
MCG 9-23-14, 1
9-23-14, ZWG 1
ZWG 272.12, 1
272.12, IRAS13526+5434. 1
IRAS13526+5434. Сондай-ақ, 1
PGC 4944, 1
4944, MCG 1
MCG 5-4-27, 1
5-4-27, ZWG 1
ZWG 502.48. 1
502.48. Сондай-ақ, 1
PGC 49514, 2
49514, NGC 2
NGC 5371, 1
5371, UGC 1
UGC 8846, 2
8846, MCG 2
MCG 7-29-20, 2
7-29-20, ZWG 2
ZWG 219.29, 2
219.29, IRAS13535+4042. 2
IRAS13535+4042. Сондай-ақ, 2
NGC 5390, 1
5390, UGC 1
PGC 49530, 1
49530, MCG 1
MCG 4-33-32, 1
4-33-32, ZWG 1
ZWG 132.51. 1
132.51. Сондай-ақ, 1
PGC 49548, 1
49548, UGC 1
UGC 8866, 1
8866, MCG 1
MCG 10-20-51, 1
10-20-51, ZWG 1
ZWG 295.27, 1
295.27, IRAS13544+5959. 1
IRAS13544+5959. Сондай-ақ, 1
PGC 49628, 1
49628, ESO 1
ESO 510-22, 1
510-22, MCG 1
MCG -4-33-19, 1
-4-33-19, AM 1
AM 1354-250. 1
1354-250. Сондай-ақ, 1
PGC 49644, 1
49644, UGC 1
UGC 8905, 1
8905, ZWG 1
ZWG 336.33, 1
336.33, NPM1G 1
PGC 4983, 1
4983, UGC 1
UGC 912, 1
912, MCG 1
MCG 5-4-32, 1
5-4-32, ZWG 1
ZWG 502.53, 1
502.53, ARAK 1
ARAK 36. 1
36. Сондай-ақ, 1
PGC 49869, 1
49869, MCG 1
MCG 0-36-8, 1
0-36-8, ZWG 1
ZWG 18,20. 1
18,20. Сондай-ақ, 1
PGC 49874, 1
49874, UGC 1
UGC 8935, 1
8935, MCG 1
MCG 9-23-24, 1
9-23-24, ZWG 1
ZWG 272,16. 1
272,16. Сондай-ақ, 1
PGC 50035, 1
50035, UGC 1
UGC 8956, 1
8956, MCG 1
MCG 2-36-19, 1
2-36-19, ZWG 1
ZWG 74,63. 1
74,63. Сондай-ақ, 1
PGC 50046, 1
50046, MCG 1
MCG 2-36-20, 1
2-36-20, ZWG 1
ZWG 74,65. 1
74,65. Сондай-ақ, 1
PGC 50083, 1
50083, MCG 1
MCG -1-36-4, 1
-1-36-4, UGCA 1
UGCA 380, 1
380, VV 1
VV 21, 1
21, ARP 1
ARP 271. 1
271. Сондай-ақ, 1
PGC 50216, 1
50216, UGC 1
UGC 9013, 1
9013, MCG 1
MCG 9-23-32, 1
9-23-32, ZWG 1
ZWG 272,23. 1
272,23. Сондай-ақ, 1
PGC 5036, 1
5036, UGC 1
UGC 924, 1
924, MCG 1
MCG 1-4-41, 1
1-4-41, ZWG 1
ZWG 411,41. 1
411,41. Сондай-ақ, 1
PGC 50383, 1
50383, UGC 1
UGC 9036, 1
9036, MCG 1
MCG 9-23-38, 1
9-23-38, ZWG 1
ZWG 272.31, 1
272.31, IRAS14056+5520. 1
IRAS14056+5520. Сондай-ақ, 1
PGC 50493, 1
50493, MCG 1
MCG 0-36-21, 1
0-36-21, ZWG 1
ZWG 18.60, 1
18.60, NPM1G 1
NPM1G -02.0386, 1
-02.0386, KCPG 1
KCPG 417B. 1
417B. Сондай-ақ, 1
PGC 50577, 1
50577, UGC 1
UGC 9061, 1
9061, MCG 1
MCG 3-36-68, 1
3-36-68, ZWG 1
ZWG 103.98, 1
103.98, NPM1G 1
NPM1G +17.0481, 1
+17.0481, IRAS14077+1757, 1
IRAS14077+1757, ARP 1
ARP 117. 1
117. Сондай-ақ, 1
PGC 505, 1
505, MCG 1
MCG 1-1-31. 1
1-1-31. Сондай-ақ, 1
PGC 50629, 1
50629, IC 1
IC 4381, 1
UGC 9073, 1
9073, MCG 1
MCG 4-33-42, 1
4-33-42, HCG 1
HCG 71A, 1
71A, IRAS14087+2545, 1
IRAS14087+2545, ZWG 1
ZWG 132.78, 1
132.78, ZWG 1
ZWG 133,1. 1
133,1. Сондай-ақ, 1
PGC 50630, 1
50630, UGC 1
UGC 9072, 1
9072, MCG 1
MCG 1-36-22, 1
1-36-22, ZWG 1
ZWG 46.63, 1
46.63, IRAS14084+0636. 1
IRAS14084+0636. Сондай-ақ, 1
PGC 5080, 1
5080, UGC 1
UGC 932, 1
932, MCG 1
MCG 1-4-45, 1
1-4-45, ZWG 1
ZWG 411,43. 1
411,43. Сондай-ақ, 1
PGC 50999, 1
50999, MCG 1
MCG 2-36-61, 1
2-36-61, ZWG 1
ZWG 74.155. 1
74.155. Сондай-ақ, 1
PGC 5099, 1
5099, UGC 1
UGC 939, 1
939, MCG 1
MCG 5-4-45, 1
5-4-45, ZWG 1
ZWG 502.68, 1
502.68, ARP 1
ARP 229, 1
229, VV 1
VV 207. 1
207. Сондай-ақ, 1
PGC 5110, 1
5110, ZWG 1
ZWG 502.71, 1
502.71, NPM1G 1
PGC 51118, 1
51118, UGC 1
UGC 9156, 1
9156, MCG 1
MCG 1-36-36, 1
1-36-36, ZWG 1
ZWG 47,1. 1
47,1. Сондай-ақ, 1
PGC 51168, 1
51168, MCG 1
MCG 6-31-98, 1
6-31-98, ZWG 1
ZWG 191,77. 1
191,77. Сондай-ақ, 1
PGC 51196, 1
51196, UGC 1
UGC 9173, 1
9173, MCG 1
MCG 6-31-99, 1
6-31-99, ZWG 1
ZWG 191.79, 1
191.79, ZWG 1
ZWG 192.2, 1
192.2, IRAS14174+3622, 1
IRAS14174+3622, MK 1
MK 677, 1
677, KUG 1
KUG 1417+363, 1
1417+363, PGC 1
PGC 51195. 1
51195. Сондай-ақ, 1
PGC 5120, 1
5120, ESO 1
ESO 352-66, 1
352-66, MCG 1
MCG -6-4-19, 1
-6-4-19, AM 1
AM 0121-351. 1
0121-351. Сондай-ақ, 1
PGC 51272, 1
51272, NGC 1
NGC 5575, 1
5575, UGC 1
UGC 9184, 1
9184, MCG 1
MCG 1-37-8, 1
1-37-8, ZWG 1
ZWG 47,21. 1
47,21. Сондай-ақ, 1
PGC 51300, 1
51300, NGC 1
NGC 5589, 1
5589, UGC 1
UGC 9197, 1
9197, MCG 1
MCG 6-32-5, 1
6-32-5, ZWG 1
ZWG 192,4. 1
192,4. Сондай-ақ, 1
PGC 51313, 1
51313, UGC 1
UGC 9196, 1
9196, MCG 1
MCG 2-37-4, 1
2-37-4, ZWG 1
ZWG 75,18. 1
75,18. Сондай-ақ, 1
PGC 51340, 1
51340, UGC 1
UGC 9210, 1
9210, MCG 1
MCG 9-24-2, 1
9-24-2, ZWG 1
ZWG 273,4. 1
273,4. Сондай-ақ, 1
PGC 51391, 1
51391, IC 1
IC 4412, 1
4412, MCG 1
MCG 4-34-24, 1
4-34-24, ZWG 1
ZWG 133.46, 1
133.46, NPM1G 1
PGC 51414, 2
51414, IC 2
IC 1008A, 1
1008A, MCG 1
MCG 5-34-27, 2
5-34-27, ZWG 2
ZWG 163.35. 2
163.35. Сондай-ақ, 2
IC 4414A, 1
4414A, MCG 1
PGC 51428, 1
51428, ESO 1
ESO 446-58, 1
446-58, MCG 1
MCG -5-34-11, 1
-5-34-11, AM 1
AM 1421-282, 1
1421-282, IRAS14210-2827. 1
IRAS14210-2827. Сондай-ақ, 1
PGC 51433, 1
51433, UGC 1
UGC 9228, 1
9228, MCG 1
MCG 6-32-21, 1
6-32-21, VV 1
VV 77, 2
77, ARP 2
ARP 178, 1
178, NPM1G 1
NPM1G +35. 1
+35. Сондай-ақ, 1
PGC 51435, 1
51435, MCG 1
MCG 6-32-23, 1
6-32-23, VV 1
ARP 178. 1
PGC 51450, 1
51450, UGC 1
UGC 9230, 1
9230, MCG 1
MCG 4-34-25, 1
4-34-25, ZWG 1
ZWG 133.49, 1
133.49, IRAS14221+2450. 1
IRAS14221+2450. Сондай-ақ, 1
PGC 51510, 1
51510, ZWG 1
ZWG 133.52, 1
133.52, NPM1G 1
NPM1G +25. 4
+25. Сондай-ақ, 4
PGC 51546, 1
51546, ZWG 1
ZWG 75-30. 1
75-30. Сондай-ақ, 1
PGC 51592, 1
51592, MCG 1
MCG 7-30-13, 1
7-30-13, ZWG 1
ZWG 220.17, 1
220.17, VV 1
VV 25, 1
25, ARP 1
ARP 50. 1
PGC 51622, 1
51622, UGC 1
UGC 9258, 1
9258, MCG 1
MCG 1-37-13, 1
1-37-13, ZWG 1
ZWG 47,47. 1
47,47. Сондай-ақ, 1
PGC 51643, 1
51643, MCG 1
MCG 4-34-30, 1
4-34-30, ZWG 1
ZWG 133.60. 1
133.60. Сондай-ақ, 1
PGC 51704, 1
51704, ESO 1
ESO 385-27, 1
385-27, MCG 1
MCG -6-32-6. 1
-6-32-6. Сондай-ақ, 1
PGC 51730, 1
51730, NGC 1
NGC 5639A, 1
5639A, UGC 1
UGC 9290, 1
9290, MCG 1
MCG 5-34-51, 1
5-34-51, ZWG 1
ZWG 163,61. 1
163,61. Сондай-ақ, 1
PGC 51843, 1
51843, UGC 1
UGC 9329, 1
9329, MCG 1
MCG 2-37-17, 1
2-37-17, ZWG 1
ZWG 75.58, 1
75.58, NPM1G 1
PGC 51875, 1
51875, UGC 1
UGC 9342, 1
9342, MCG 1
MCG 4-34-44, 1
4-34-44, ZWG 1
ZWG 133,82. 1
133,82. Сондай-ақ, 1
PGC 5203, 1
5203, ZWG 1
ZWG 502.76. 1
502.76. Сондай-ақ, 1
PGC 52129, 1
52129, ARP 1
ARP 274, 1
274, VV 1
VV 458. 1
458. Сондай-ақ, 1
PGC 52154, 1
52154, UGC 1
UGC 9399, 1
9399, MCG 1
MCG 8-27-4, 1
8-27-4, ZWG 1
ZWG 248.10, 1
248.10, IRAS14337+4857. 1
IRAS14337+4857. Сондай-ақ, 1
PGC 52269, 1
52269, MCG 1
MCG 9-24-24, 1
9-24-24, NPM1G 1
NPM1G +51.0259, 1
+51.0259, near 1
SAO 29224. 1
29224. Сондай-ақ, 1
PGC 52307, 1
52307, UGC 1
UGC 9431, 1
9431, MCG 1
MCG 8-27-11, 1
8-27-11, ZWG 1
ZWG 248.14, 1
248.14, FGC 1
FGC 1785, 1
1785, IRAS14363+4651. 1
IRAS14363+4651. Сондай-ақ, 1
PGC 52315, 1
52315, NGC 1
NGC 5708, 1
5708, UGC 1
UGC 9430, 1
9430, MCG 1
MCG 7-30-44, 1
7-30-44, ZWG 1
ZWG 220.42, 1
220.42, IRAS14363+4040. 1
IRAS14363+4040. Сондай-ақ, 1
PGC 52343, 1
52343, NGC 1
NGC 5709, 1
5709, UGC 1
UGC 9435, 1
9435, MCG 1
MCG 5-35-3, 1
5-35-3, ZWG 1
ZWG 164.6, 1
164.6, IRAS14366+3039. 1
IRAS14366+3039. Сондай-ақ, 1
PGC 52347, 1
52347, UGC 1
UGC 9434, 1
9434, MCG 1
MCG 4-35-2, 1
4-35-2, ZWG 1
ZWG 134,7. 1
134,7. Сондай-ақ, 1
PGC 52438, 1
52438, UGC 1
UGC 9467, 1
9467, MCG 1
MCG 7-30-48, 1
7-30-48, ZWG 1
ZWG 220.46, 1
220.46, IRAS14386+3851. 1
IRAS14386+3851. Сондай-ақ, 1
PGC 52496, 1
52496, MCG 1
MCG 3-37-37, 1
3-37-37, ZWG 1
ZWG 105.3, 1
105.3, ZWG 1
ZWG 104.70. 1
104.70. Сондай-ақ, 1
PGC 52522, 1
52522, MCG 1
MCG 3-37-38, 1
3-37-38, ZWG 1
ZWG 105.4, 1
105.4, ZWG 1
ZWG 104.71. 1
104.71. Сондай-ақ, 1
PGC 52582, 1
52582, UGC 1
UGC 9488, 1
9488, MCG 1
MCG 3-37-39, 1
3-37-39, ZWG 1
ZWG 105,7. 1
105,7. Сондай-ақ, 1
PGC 52630, 1
52630, MCG 1
MCG 3-38-2, 1
3-38-2, ZWG 1
ZWG 105.11, 1
105.11, NPM1G 1
PGC 52638, 1
52638, IC 1
IC 4493, 1
4493, UGC 1
UGC 9496, 1
9496, MCG 1
MCG 2-38-2, 1
2-38-2, KCPG 1
KCPG 435B, 1
435B, IRAS14419+1220, 1
IRAS14419+1220, ZWG 1
ZWG 76,13. 1
76,13. Сондай-ақ, 1
PGC 5268, 1
5268, NGC 1
NGC 523, 1
523, UGC 1
UGC 979, 1
979, MCG 1
MCG 6-4-18, 1
6-4-18, ZWG 1
ZWG 521.22, 1
521.22, IRAS01225+3345, 1
IRAS01225+3345, ARP 1
ARP 158, 1
158, VV 1
VV 783, 1
783, 4ZW 1
4ZW 45. 1
45. Сондай-ақ, 1
PGC 52713, 1
52713, IC 1
IC 1057, 1
1057, UGC 1
UGC 9516, 1
9516, MCG 1
MCG 8-27-23, 1
8-27-23, ZWG 1
ZWG 273.25, 1
273.25, IRAS14441+5036, 1
IRAS14441+5036, KUG 1
KUG 1444+506, 1
1444+506, KARA 1
KARA 645. 1
645. Сондай-ақ, 1
PGC 53012, 1
53012, NGC 1
NGC 5765, 1
5765, UGC 1
UGC 9554, 1
9554, MCG 1
MCG 1-38-5, 1
1-38-5, ZWG 1
ZWG 48.24, 1
48.24, IRAS14483+0519, 1
IRAS14483+0519, KCPG 1
KCPG 437B. 1
437B. Сондай-ақ, 1
PGC 5305, 1
5305, UGC 1
UGC 1004, 1
1004, MCG 1
MCG 0-4-137, 1
0-4-137, ZWG 1
ZWG 385.128, 1
385.128, ARP 1
ARP 133, 1
133, DRCG 1
DRCG 7-34. 1
7-34. Сондай-ақ, 1
PGC 53088, 1
53088, MCG 1
MCG 5-35-21, 1
5-35-21, ZWG 1
ZWG 164.37, 1
164.37, NPM1G 1
PGC 53094, 1
53094, IC 1
IC 1064, 1
1064, UGC 1
UGC 9565, 1
9565, MCG 1
MCG 1-38-7, 1
1-38-7, ZWG 1
ZWG 48.36, 1
48.36, IRAS14496+0453. 1
IRAS14496+0453. Сондай-ақ, 1
PGC 53217, 1
53217, NGC 1
NGC 5783, 1
5783, UGC 1
UGC 9586, 1
9586, MCG 1
MCG 9-24-50, 1
9-24-50, ZWG 1
ZWG 273.33, 1
273.33, IRAS14519+5216. 1
IRAS14519+5216. Сондай-ақ, 1
PGC 53258, 1
53258, MCG 1
MCG 1-38-16, 1
1-38-16, ZWG 1
ZWG 48.64, 1
48.64, NPM1G 1
NPM1G +05. 1
+05. Сондай-ақ, 1
PGC 53279, 1
53279, NGC 1
NGC 5825, 1
5825, UGC 1
UGC 9590, 1
9590, MCG 1
MCG 3-38-50, 1
3-38-50, ZWG 1
ZWG 105.66, 1
105.66, DRCG 1
DRCG 31-35, 1
31-35, VV 1
VV 766, 1
766, NPM1G 1
PGC 53320, 1
53320, UGC 1
UGC 9595, 1
9595, MCG 1
MCG 3-38-55, 1
3-38-55, MK 1
MK 479, 1
479, ZWG 1
ZWG 105.71, 1
105.71, DRCG 1
DRCG 31-3, 1
31-3, IRAS14526+1814, 1
IRAS14526+1814, KCPG 1
KCPG 444B. 1
444B. Сондай-ақ, 1
PGC 53411, 1
53411, UGC 1
UGC 9608, 1
9608, MCG 1
MCG 2-38-25, 1
2-38-25, ZWG 1
ZWG 76.102. 1
76.102. Сондай-ақ, 1
PGC 5343, 1
5343, UGC 1
UGC 1015, 1
1015, MCG 1
MCG 2-4-48, 1
2-4-48, ZWG 1
ZWG 436.50. 1
436.50. Сондай-ақ, 1
PGC 53450, 1
53450, ESO 1
ESO 581-2, 1
581-2, MCG 1
MCG -3-38-30, 1
-3-38-30, IRAS14545-1900. 1
IRAS14545-1900. Сондай-ақ, 1
PGC 53463, 1
53463, UGC 1
UGC 9628, 1
9628, MCG 1
MCG 5-35-28, 1
5-35-28, ZWG 1
ZWG 164.47, 1
164.47, WAS 1
WAS 94, 1
94, IRAS14555+3009. 1
IRAS14555+3009. Сондай-ақ, 1
PGC 53467, 1
53467, ESO 1
ESO 273-12A, 1
273-12A, MCG 1
MCG -7-31-2, 1
-7-31-2, VV 1
VV 780, 1
780, Beta 1
Beta Lup 1
Lup (2.7) 1
(2.7) 8, 1
8, AM 1
AM 1454-425. 1
1454-425. Сондай-ақ, 1
PGC 53525, 1
53525, ESO 1
ESO 581-9, 1
581-9, MCG 1
MCG -3-38-36. 1
-3-38-36. Сондай-ақ, 1
PGC 53558, 1
53558, MCG 1
MCG 4-35-22, 1
4-35-22, ZWG 1
ZWG 134.62. 1
134.62. Сондай-ақ, 1
PGC 53674, 1
53674, UGC 1
UGC 9670, 1
9670, MCG 1
MCG 8-27-56, 1
8-27-56, ZWG 1
ZWG 248.47, 1
248.47, IRAS15001+4804. 1
IRAS15001+4804. Сондай-ақ, 1
PGC 53676, 1
53676, UGC 1
UGC 9662, 1
9662, MCG 1
MCG 4-35-24, 1
4-35-24, ZWG 1
ZWG 134.66, 1
134.66, IRAS14597+2609. 1
IRAS14597+2609. Сондай-ақ, 1
PGC 53752, 1
53752, UGC 1
UGC 9679, 1
9679, MCG 1
MCG 4-36-1, 1
4-36-1, ZWG 1
ZWG 135.2. 1
135.2. Сондай-ақ, 1
PGC 53865, 1
53865, UGC 1
UGC 9693, 1
9693, MCG 1
MCG 0-38-23, 1
0-38-23, ZWG 1
ZWG 20,58. 1
20,58. Сондай-ақ, 1
PGC 53995, 1
53995, UGC 1
UGC 9724, 1
9724, MCG 1
MCG 3-39-4, 1
3-39-4, ZWG 1
ZWG 106.5, 1
106.5, KCPG 1
KCPG 455A. 1
455A. Сондай-ақ, 1
PGC 53998, 1
53998, ZWG 1
ZWG 77.15, 1
77.15, NPM1G 1
PGC 54001, 1
54001, UGC 1
UGC 9728, 1
9728, MCG 1
MCG 3-39-5, 1
3-39-5, ZWG 1
ZWG 106.7, 1
106.7, KCPG 1
KCPG 455B, 1
455B, IRAS15052+1946. 1
IRAS15052+1946. Сондай-ақ, 1
PGC 54002, 1
54002, UGC 1
UGC 9727, 1
9727, MCG 1
MCG 3-39-2, 1
3-39-2, ZWG 1
ZWG 106.6, 1
106.6, IRAS15052+1444. 1
IRAS15052+1444. Сондай-ақ, 1
PGC 54044, 1
54044, MCG 1
MCG -2-39-1, 1
-2-39-1, IRAS15055-1057. 1
IRAS15055-1057. Сондай-ақ, 1
PGC 54050, 1
54050, MCG 1
MCG 3-39-8, 1
3-39-8, ZWG 1
ZWG 106.10. 1
106.10. Сондай-ақ, 1
PGC 54075, 1
54075, MCG 1
MCG -2-39-2. 1
-2-39-2. Сондай-ақ, 1
PGC 54117, 1
54117, UGC 1
UGC 9753, 1
9753, MCG 1
MCG 10-22-1, 1
10-22-1, ZWG 1
ZWG 297.4, 1
297.4, IRAS15084+5711. 1
IRAS15084+5711. Сондай-ақ, 1
PGC 54118, 1
54118, NGC 1
NGC 5865, 1
5865, UGC 1
UGC 9743, 1
9743, MCG 1
MCG 0-39-7, 1
0-39-7, KCPG 1
KCPG 456A, 1
456A, NPM1G 1
NPM1G +00.0485, 1
+00.0485, ZWG 1
ZWG 21,23. 1
21,23. Сондай-ақ, 1
PGC 54188, 1
54188, UGC 1
UGC 9754, 1
9754, MCG 1
MCG 1-39-0, 1
1-39-0, MK 1
MK 1395, 1
1395, ZWG 1
ZWG 49.25. 1
49.25. Сондай-ақ, 1
PGC 54237, 1
54237, MCG 1
MCG 13-11-11, 1
13-11-11, ZWG 1
ZWG 354.22, 1
354.22, KCPG 1
KCPG 460B. 1
460B. Сондай-ақ, 1
PGC 54351, 1
54351, UGC 1
UGC 9774, 1
9774, MCG 1
MCG 7-31-42, 1
7-31-42, ZWG 1
ZWG 221.41, 1
221.41, IRAS15117+4208. 1
IRAS15117+4208. Сондай-ақ, 1
PGC 5446, 1
5446, MCG 1
MCG -1-4-53, 1
-1-4-53, NPM1G 1
PGC 54625, 1
54625, ESO 1
ESO 514-2, 1
514-2, MCG 1
MCG -4-36-6, 1
-4-36-6, UGCA 1
UGCA 404, 1
404, AM 1
AM 1515-235. 1
1515-235. Сондай-ақ, 1
PGC 5468, 1
5468, IC 1
IC 1709, 1
1709, ESO 1
ESO 353-3, 1
353-3, MCG 1
MCG -6-4-37. 1
-6-4-37. Сондай-ақ, 1
PGC 54776, 1
54776, ESO 1
ESO 514-10, 1
514-10, MCG 1
MCG -4-36-13, 1
-4-36-13, UGCA 1
UGCA 406, 1
406, IRAS15182-2328. 1
IRAS15182-2328. Сондай-ақ, 1
PGC 54848, 1
54848, MCG 1
MCG 2-39-17, 1
2-39-17, ZWG 1
ZWG 77.85, 1
77.85, DRCG 1
DRCG 33-36. 1
33-36. Сондай-ақ, 1
PGC 55035, 1
55035, IC 1
IC 4543, 1
4543, MCG 1
MCG 2-39-29, 1
2-39-29, ZWG 1
ZWG 77.122, 1
77.122, NPM1G 1
PGC 5524, 1
5524, MCG 1
MCG 0-4-161, 1
0-4-161, ZWG 1
ZWG 385.157, 1
385.157, ARAK 1
ARAK 49, 1
49, UM 1
UM 105, 1
105, NPM1G 1
NPM1G +02. 2
+02. Сондай-ақ, 2
PGC 55252, 1
55252, ESO 1
ESO 68-6, 1
68-6, IRAS15249-7025. 1
IRAS15249-7025. Сондай-ақ, 1
PGC 55419, 1
55419, UGC 1
UGC 9906, 1
9906, MCG 1
MCG 9-25-58, 1
9-25-58, ZWG 1
ZWG 297.15, 1
297.15, KCPG 1
KCPG 469A, 1
469A, IRAS15322+5643. 1
IRAS15322+5643. Сондай-ақ, 1
PGC 5545, 1
5545, UGC 1
UGC 1058, 1
1058, MCG 1
MCG 5-4-62, 1
5-4-62, ZWG 1
ZWG 502,92. 1
502,92. Сондай-ақ, 1
PGC 55480, 1
55480, UGC 1
UGC 9903, 1
9903, MCG 1
MCG 3-40-5, 1
3-40-5, ZWG 1
ZWG 107.8, 1
107.8, KCPG 1
KCPG 468A, 1
468A, IRAS15322+1521, 1
IRAS15322+1521, ARP 1
ARP 91, 1
91, VV 1
VV 244. 1
244. Сондай-ақ, 1
PGC 55497, 1
55497, IC 1
IC 1127, 1
1127, UGC 1
UGC 9913, 1
9913, MCG 1
MCG 4-37-5, 1
4-37-5, VV 1
VV 540, 1
540, IRAS15327+2340, 1
IRAS15327+2340, KCPG 1
KCPG 470B, 1
470B, ZWG 1
ZWG 136.17, 1
136.17, ARP 1
ARP 220. 1
220. Сондай-ақ, 1
PGC 55553, 1
55553, MCG 1
MCG 4-37-8, 1
4-37-8, ZWG 1
ZWG 136.26, 1
136.26, ARAK 1
ARAK 480, 1
480, NPM1G 1
PGC 55561, 1
55561, UGC 1
UGC 9934, 1
9934, MCG 1
MCG 10-22-23, 1
10-22-23, ZWG 1
ZWG 297,20. 1
297,20. Сондай-ақ, 1
PGC 55563, 1
55563, ZWG 1
ZWG 222.31, 1
222.31, 1ZW 1
1ZW 118, 1
118, NPM1G 1
NPM1G +43. 1
+43. Сондай-ақ, 1
PGC 55582, 1
55582, ESO 1
ESO 99-7, 1
99-7, AM 1
AM 1531-664, 1
1531-664, IRAS15317-6641. 1
IRAS15317-6641. Сондай-ақ, 1
PGC 55637, 1
55637, IC 1
IC 4551, 1
4551, UGC 1
UGC 9935, 1
9935, MCG 1
MCG 1-40-8, 1
1-40-8, KARA 1
KARA 691, 1
691, IRAS15351+0608, 1
IRAS15351+0608, ZWG 1
ZWG 50,47. 1
50,47. Сондай-ақ, 1
PGC 55647, 1
55647, UGC 1
UGC 9948, 1
9948, MCG 1
MCG 10-22-27, 1
10-22-27, ZWG 1
ZWG 297.23, 1
297.23, IRAS15368+5933. 1
IRAS15368+5933. Сондай-ақ, 1
PGC 55769, 1
55769, UGC 1
UGC 9967, 1
9967, MCG 2
MCG 3-40-23, 1
3-40-23, ZWG 1
ZWG 107.23, 1
107.23, NPM1G 1
NPM1G +17. 3
+17. Сондай-ақ, 3
PGC 55802, 1
55802, UGC 1
UGC 9985, 1
9985, MCG 1
MCG 10-22-34, 1
10-22-34, ZWG 1
ZWG 297.28, 1
297.28, IRAS15405+5954. 1
IRAS15405+5954. Сондай-ақ, 1
PGC 55817, 1
55817, MCG 1
MCG 5-37-16, 1
5-37-16, ZWG 1
ZWG 166.37. 1
166.37. Сондай-ақ, 1
PGC 55820, 1
55820, ZWG 1
ZWG 166.38. 1
166.38. Сондай-ақ, 1
PGC 55921, 1
55921, UGC 1
UGC 9998, 1
9998, MCG 1
MCG 2-40-12, 1
2-40-12, ZWG 1
ZWG 78,58. 1
78,58. Сондай-ақ, 1
PGC 55937, 1
55937, MCG 1
MCG 3-40-34, 1
3-40-34, ZWG 1
ZWG 107.32, 1
107.32, NPM1G 1
PGC 56169, 1
56169, UGC 1
UGC 10055, 1
10055, MCG 1
MCG 3-40-50, 1
3-40-50, ZWG 1
ZWG 107.45. 1
107.45. Сондай-ақ, 1
PGC 56273, 1
56273, UGC 1
UGC 10088, 1
10088, MCG 1
MCG 12-15-35, 1
12-15-35, ZWG 1
ZWG 338.29, 1
338.29, NPM1G 1
NPM1G +70. 1
+70. Сондай-ақ, 1
PGC 56289, 1
56289, NGC 1
NGC 6008, 1
6008, UGC 1
UGC 10076, 1
10076, MCG 1
MCG 4-37-52, 1
4-37-52, ZWG 1
ZWG 136.110, 1
136.110, IRAS15507+2114. 1
IRAS15507+2114. Сондай-ақ, 1
PGC 5628, 1
5628, NGC 1
NGC 580, 1
580, UGC 1
UGC 1080, 1
1080, MCG 1
MCG 0-4-165, 1
0-4-165, ZWG 1
ZWG 385.165, 1
385.165, IRAS01281-0215. 1
IRAS01281-0215. Сондай-ақ, 1
PGC 56305, 1
56305, ESO 1
ESO 42-13, 1
42-13, AM 1
AM 1547-744, 1
1547-744, IRAS15471-7440. 1
IRAS15471-7440. Сондай-ақ, 1
PGC 56309, 1
56309, UGC 1
UGC 10079, 1
10079, MCG 1
MCG 2-40-18, 1
2-40-18, ZWG 1
ZWG 78.95, 1
78.95, IRAS15510+1206. 1
IRAS15510+1206. Сондай-ақ, 1
PGC 56363, 1
56363, MCG 1
MCG 13-11-17, 1
13-11-17, ZWG 1
ZWG 354.30, 1
354.30, ZWG 1
ZWG 355.4, 1
355.4, NPM1G 1
NPM1G +79.0130, 1
+79.0130, KCPG 1
KCPG 476A, 1
476A, KAZ 1
KAZ 52. 1
52. Сондай-ақ, 1
PGC 56462, 1
56462, UGC 1
UGC 10107, 1
10107, MCG 1
MCG 8-29-26, 1
8-29-26, ZWG 1
ZWG 250.26. 1
250.26. Сондай-ақ, 1
PGC 56482, 1
56482, UGC 1
UGC 10102, 1
10102, MCG 1
MCG 3-41-5, 1
3-41-5, ZWG 1
ZWG 108.17. 1
108.17. Сондай-ақ, 1
PGC 564, 1
564, UGC 1
UGC 57, 1
57, MCG 1
MCG 4-1-25, 1
4-1-25, ZWG 1
ZWG 477.54, 1
477.54, ZWG 1
ZWG 478.26, 1
478.26, IRAS00047+2725, 1
IRAS00047+2725, KCPG 1
KCPG 2A. 1
2A. Сондай-ақ, 1
PGC 56578, 1
56578, UGC 1
UGC 10116, 1
10116, MCG 1
MCG 4-38-7, 1
4-38-7, ZWG 1
ZWG 137.10, 1
137.10, Seyfert 1
Seyfert Sextett, 1
Sextett, 7ZW 1
7ZW 631, 1
631, VV 1
VV 115, 1
115, HCG 1
HCG 79D, 1
79D, KUG 1
KUG 1556+208. 1
1556+208. Сондай-ақ, 1
PGC 56864, 1
56864, UGC 1
UGC 10154, 1
10154, MCG 1
MCG 4-38-18, 1
4-38-18, ZWG 1
ZWG 137.24. 1
137.24. Сондай-ақ, 1
PGC 56877, 1
56877, MCG 1
MCG 3-41-62, 1
3-41-62, ZWG 1
ZWG 108.84, 1
108.84, DRCG 1
DRCG 34-7. 1
34-7. Сондай-ақ, 1
PGC 56950, 1
56950, UGC 1
UGC 10163, 1
10163, MCG 1
MCG 1-41-10, 1
1-41-10, ZWG 1
ZWG 51.32, 1
51.32, KCPG 1
KCPG 480B, 1
480B, IRAS16020+0400. 1
IRAS16020+0400. Сондай-ақ, 1
PGC 569, 1
569, IC 1
IC 1530, 1
1530, UGC 1
UGC 60, 1
60, MCG 1
MCG 5-1-32, 1
5-1-32, ARAK 1
ARAK 2, 1
2, IRAS00047+3219, 1
IRAS00047+3219, ZWG 1
ZWG 498.78, 1
498.78, ZWG 1
ZWG 499.50. 1
499.50. Сондай-ақ, 1
PGC 57015, 1
57015, IC 1
IC 1172, 1
1172, MCG 1
MCG 3-41-84, 1
3-41-84, ZWG 1
ZWG 108.110, 1
108.110, DRCG 1
DRCG 34-93. 1
34-93. Сондай-ақ, 1
PGC 57037, 1
57037, UGC 1
UGC 10180, 1
10180, MCG 1
MCG 3-41-89, 1
3-41-89, ZWG 1
ZWG 108.113, 1
108.113, DRCG 1
DRCG 34-24. 1
34-24. Сондай-ақ, 1
PGC 57084, 1
57084, UGC 1
UGC 10192, 1
10192, MCG 1
MCG 3-41-104, 1
3-41-104, MK 1
MK 298, 1
298, ZWG 1
ZWG 108.126, 1
108.126, DRCG 1
DRCG 34-78, 1
34-78, KUG 1
KUG 1603+179B, 1
1603+179B, VV 1
VV 220, 1
220, NPM1G 1
PGC 57096, 1
57096, MCG 1
MCG 3-41-110, 1
3-41-110, ZWG 1
ZWG 108.134, 1
108.134, NPM1G 1
NPM1G +17.0585, 1
+17.0585, DRCG 1
DRCG 34-59. 1
34-59. Сондай-ақ, 1
PGC 57110, 1
57110, UGC 1
UGC 10196, 1
10196, MCG 1
MCG 4-38-25, 1
4-38-25, ZWG 1
ZWG 137.36, 1
137.36, IRAS16036+2137. 1
IRAS16036+2137. Сондай-ақ, 1
PGC 57135, 1
57135, MCG 1
MCG 3-41-119, 1
3-41-119, MK 1
MK 300, 1
300, ZWG 1
ZWG 108.144, 1
108.144, IRAS16040+1818, 1
IRAS16040+1818, DRCG 1
DRCG 34-126, 1
34-126, KUG 1
KUG 1604+183. 1
1604+183. Сондай-ақ, 1
PGC 57157, 1
57157, DRCG 1
DRCG 34-74. 1
34-74. Сондай-ақ, 1
PGC 5721, 1
5721, ESO 1
ESO 353-11, 1
353-11, MCG 1
MCG -6-4-44, 1
-6-4-44, IRAS01299-3345. 1
IRAS01299-3345. Сондай-ақ, 1
PGC 57230, 1
57230, ZWG 1
ZWG 79.54, 1
79.54, NPM1G 1
PGC 57589, 1
57589, UGC 1
UGC 10304, 1
10304, MCG 1
MCG 10-23-48, 1
10-23-48, ZWG 1
ZWG 298.21, 1
298.21, KAZ 1
KAZ 62, 1
62, IRAS16138+6239. 1
IRAS16138+6239. Сондай-ақ, 1
PGC 57598, 1
57598, MCG 1
MCG 5-38-44, 1
5-38-44, ZWG 1
ZWG 167.57, 1
167.57, NPM1G 1
PGC 57638, 1
57638, UGC 1
UGC 10315, 1
10315, MCG 1
MCG 11-20-9A, 1
11-20-9A, ZWG 1
ZWG 338.49, 1
338.49, KAZ 1
KAZ 65, 1
65, IRAS16155+6831, 1
IRAS16155+6831, ZWG 1
ZWG 320.17. 1
320.17. Сондай-ақ, 1
PGC 5766, 1
5766, MCG 1
MCG -1-5-5. 1
-1-5-5. Сондай-ақ, 1
PGC 57729, 1
57729, UGC 1
UGC 10333, 1
10333, MCG 1
MCG 10-23-60, 1
10-23-60, ZWG 1
ZWG 298.28, 1
298.28, KARA 1
KARA 734, 1
734, KAZ 1
KAZ 67. 1
67. Сондай-ақ, 1
PGC 57800, 1
57800, UGC 1
UGC 10336, 1
10336, MCG 1
MCG 6-36-21, 1
6-36-21, ZWG 1
ZWG 196.32, 1
196.32, KUG 1
KUG 1617+352. 1
1617+352. Сондай-ақ, 1
PGC 57807, 1
57807, MCG 1
MCG 2-41-24, 1
2-41-24, ZWG 1
ZWG 80.4. 1
80.4. Сондай-ақ, 1
PGC 57964, 1
57964, MCG 1
MCG 6-36-38, 1
6-36-38, ZWG 1
ZWG 196.52. 1
196.52. Сондай-ақ, 1
PGC 58162. 1
58162. Сондай-ақ, 1
PGC 58198, 1
58198, MCG 1
MCG 7-34-41, 1
7-34-41, ZWG 1
ZWG 224.31. 1
224.31. Сондай-ақ, 1
PGC 58199, 1
58199, UGC 1
UGC 10400, 1
10400, MCG 1
MCG 7-34-42, 1
7-34-42, ZWG 1
ZWG 224.32. 1
224.32. Сондай-ақ, 1
PGC 5827, 1
5827, ESO 1
ESO 353-15, 1
353-15, MCG 1
MCG -6-4-46, 1
-6-4-46, AM 1
AM 0131-364, 1
0131-364, IRAS01317-3644. 1
IRAS01317-3644. Сондай-ақ, 1
PGC 58340, 1
58340, MCG 1
MCG 1-42-5, 1
1-42-5, ZWG 1
ZWG 52.30. 1
52.30. Сондай-ақ, 1
PGC 58348, 1
58348, UGC 1
UGC 10421, 1
10421, MCG 1
MCG 7-34-83, 1
7-34-83, ZWG 1
ZWG 224.49, 1
224.49, 3ZW 1
3ZW 83. 1
83. Сондай-ақ, 1
PGC 58429, 1
58429, MCG 1
MCG 10-23-79, 1
10-23-79, ZWG 1
ZWG 298.42, 1
298.42, ZWG 1
ZWG 299.2, 1
299.2, NPM1G 1
NPM1G +57. 1
+57. Сондай-ақ, 1
PGC 58432, 1
58432, MCG 1
MCG 7-34-109, 1
7-34-109, ZWG 1
ZWG 224.70, 1
224.70, KUG 1
KUG 1629+406B. 1
1629+406B. Сондай-ақ, 1
PGC 58499, 1
58499, KUG 1
KUG 1632+393A. 1
1632+393A. Сондай-ақ, 1
PGC 58536, 1
58536, ESO 1
ESO 137-33, 1
137-33, FAIR 1
FAIR 329, 1
329, IRAS16304-6030. 1
IRAS16304-6030. Сондай-ақ, 1
PGC 58641, 1
58641, MCG 1
MCG 6-36-57, 1
6-36-57, ZWG 1
ZWG 196.87. 1
196.87. Сондай-ақ, 1
PGC 58644, 1
58644, IC 1
IC 4615, 1
4615, UGC 1
UGC 10482, 1
10482, MCG 1
MCG 6-36-58, 1
6-36-58, ZWG 1
ZWG 196.88. 1
196.88. Сондай-ақ, 1
PGC 58709, 1
58709, UGC 1
UGC 10507, 1
10507, MCG 1
MCG 11-20-24, 1
11-20-24, ZWG 1
ZWG 320.36, 1
320.36, IRAS16393+6608. 1
IRAS16393+6608. Сондай-ақ, 1
PGC 58723, 1
58723, IC 1
IC 1227, 1
1227, UGC 1
UGC 10506, 1
10506, MCG 1
MCG 10-24-18, 1
10-24-18, ZWG 1
ZWG 299.9, 1
299.9, KAZ 1
KAZ 78. 1
78. Сондай-ақ, 1
PGC 58828, 1
58828, UGC 1
UGC 10527, 1
10527, MCG 1
MCG 10-24-40, 1
10-24-40, ZWG 1
ZWG 299.21, 1
299.21, 7ZW 1
7ZW 657. 1
657. Сондай-ақ, 1
PGC 58871, 1
58871, ZWG 1
ZWG 110.5. 1
110.5. Сондай-ақ, 1
PGC 58902, 1
58902, MCG 1
MCG 9-27-72. 1
9-27-72. Сондай-ақ, 1
PGC 58980, 1
58980, UGC 1
UGC 10563, 1
10563, MCG 1
MCG 10-24-57, 1
10-24-57, ZWG 1
ZWG 299.31, 1
299.31, double 1
system, IRAS16467+6213, 1
IRAS16467+6213, KAZ 1
KAZ 92. 1
92. Сондай-ақ, 1
PGC 5898, 1
5898, ESO 1
ESO 353-23, 1
353-23, MCG 1
MCG -6-4-52. 1
-6-4-52. Сондай-ақ, 1
PGC 59090, 1
59090, UGC 1
UGC 10584, 1
10584, MCG 1
MCG 9-27-101, 1
9-27-101, ZWG 1
ZWG 276.50, 1
276.50, ZWG 1
ZWG 277.7, 1
277.7, IRAS16492+5528. 1
IRAS16492+5528. Сондай-ақ, 1
PGC 59142, 1
59142, MCG 1
MCG 11-20-29, 1
11-20-29, ZWG 1
ZWG 320.46, 1
320.46, KAZ 1
KAZ 434. 1
434. Сондай-ақ, 1
PGC 59144, 1
59144, MCG 1
MCG 1-43-7, 1
1-43-7, ZWG 1
ZWG 53.18, 1
53.18, ARAK 1
ARAK 508, 1
508, NPM1G 1
PGC 5933, 1
5933, NGC 1
NGC 614, 1
614, NGC 1
NGC 618, 1
618, UGC 1
UGC 1140, 1
1140, MCG 1
MCG 5-4-75, 1
5-4-75, ZWG 1
ZWG 502.118, 1
502.118, KCPG 1
KCPG 38B. 1
38B. Сондай-ақ, 1
PGC 59363, 1
59363, MCG 1
MCG 10-24-80, 1
10-24-80, ZWG 1
ZWG 299.39, 1
299.39, IRAS16578+5710. 1
IRAS16578+5710. Сондай-ақ, 1
PGC 59386, 1
59386, UGC 1
UGC 10652, 1
10652, MCG 1
MCG 8-31-18, 1
8-31-18, ZWG 1
ZWG 252.14, 1
252.14, IRAS16581+4959. 1
IRAS16581+4959. Сондай-ақ, 1
PGC 59426, 1
59426, UGC 1
UGC 10656, 1
10656, MCG 1
MCG 4-40-11, 1
4-40-11, ZWG 1
ZWG 139.29. 1
139.29. Сондай-ақ, 1
PGC 59742, 1
59742, UGC 1
UGC 10762, 1
10762, MCG 1
MCG 12-16-23, 1
12-16-23, ZWG 1
ZWG 339.31. 1
339.31. Сондай-ақ, 1
PGC 59946, 1
59946, MCG 1
MCG 10-24-114, 1
10-24-114, ZWG 1
ZWG 299.64. 1
299.64. Сондай-ақ, 1
PGC 60010, 1
60010, MCG 1
MCG 7-35-60, 1
7-35-60, ZWG 1
ZWG 225.95. 1
225.95. Сондай-ақ, 1
PGC 6007, 1
6007, UGC 1
UGC 1157, 1
1157, MCG 1
MCG 1-5-10, 1
1-5-10, MK 1
MK 1002, 1
1002, ZWG 1
ZWG 412.8, 1
412.8, IRAS01346+0537. 1
IRAS01346+0537. Сондай-ақ, 1
PGC 60356, 1
60356, UGC 1
UGC 10881, 1
10881, MCG 1
MCG 10-25-47, 1
10-25-47, ZWG 1
ZWG 300.40, 1
300.40, KAZ 1
KAZ 141. 1
141. Сондай-ақ, 1
PGC 60479, 1
60479, UGC 1
UGC 10900, 1
10900, MCG 1
MCG 7-36-20, 1
7-36-20, ZWG 1
ZWG 226.25. 1
226.25. Сондай-ақ, 1
PGC 60573, 1
60573, UGC 1
UGC 10934, 1
10934, MCG 1
MCG 12-17-2, 1
12-17-2, ZWG 1
ZWG 339.53, 1
339.53, ZWG 1
ZWG 340.13, 1
340.13, IRAS17376+7207. 1
IRAS17376+7207. Сондай-ақ, 1
PGC 60576, 1
60576, MCG 1
MCG 11-21-16, 1
11-21-16, ZWG 1
ZWG 321.27, 1
321.27, ARAK 1
ARAK 524. 1
PGC 60695, 1
60695, UGC 1
UGC 10951, 1
10951, MCG 1
MCG 10-25-82, 1
10-25-82, ZWG 1
ZWG 300.60. 1
300.60. Сондай-ақ, 1
PGC 60750, 1
60750, ESO 1
ESO 139-19. 1
139-19. Сондай-ақ, 1
PGC 60766, 1
60766, UGC 1
UGC 10962, 1
10962, MCG 1
MCG 6-39-15, 1
6-39-15, ZWG 1
ZWG 199.13, 1
199.13, IRAS17422+3649. 1
IRAS17422+3649. Сондай-ақ, 1
PGC 60805, 1
60805, UGC 1
UGC 10966, 1
10966, MCG 1
MCG 3-45-19, 1
3-45-19, ZWG 1
ZWG 112.35, 1
112.35, IRAS17430+1809. 1
IRAS17430+1809. Сондай-ақ, 1
PGC 60825, 1
60825, MCG 1
MCG 6-39-18, 1
6-39-18, ZWG 1
ZWG 199.18, 1
199.18, ARAK 1
ARAK 528, 1
528, KCPG 1
KCPG 523A. 1
523A. Сондай-ақ, 1
PGC 60851, 1
60851, ESO 1
ESO 102-14, 1
102-14, IRAS17422-6437, 1
IRAS17422-6437, PK 1
PK 328-17. 1
328-17. Сондай-ақ, 1
PGC 60921, 1
60921, UGC 1
UGC 11012, 1
11012, MCG 1
MCG 12-17-9, 1
12-17-9, ZWG 1
ZWG 340.19, 1
340.19, KARA 1
KARA 837, 1
837, IRAS17499+7009. 1
IRAS17499+7009. Сондай-ақ, 1
PGC 60928, 1
60928, MCG 1
MCG 10-25-99, 1
10-25-99, ZWG 1
ZWG 300.79, 1
300.79, KAZ 1
KAZ 166. 1
PGC 60999, 1
60999, NGC 1
NGC 6498, 1
6498, UGC 1
UGC 11020, 1
11020, MCG 1
MCG 10-25-109, 1
10-25-109, ZWG 1
ZWG 300.87, 1
300.87, IRAS17506+5929. 1
IRAS17506+5929. Сондай-ақ, 1
PGC 61009, 1
61009, UGC 1
UGC 11009, 1
11009, MCG 1
MCG 4-42-8, 1
4-42-8, ZWG 1
ZWG 141.17. 1
141.17. Сондай-ақ, 1
PGC 61033, 1
61033, MCG 1
MCG 5-42-6, 1
5-42-6, ZWG 1
ZWG 171.12, 1
171.12, NPM1G 1
PGC 61167, 1
61167, UGC 1
UGC 11071, 1
11071, MCG 1
MCG 8-33-3, 1
8-33-3, ZWG 1
ZWG 254.4. 1
254.4. Сондай-ақ, 1
PGC 61220, 1
61220, UGC 1
UGC 11085, 1
11085, MCG 1
MCG 9-29-45, 1
9-29-45, ZWG 1
ZWG 278.42, 1
278.42, IRAS17583+5613. 1
IRAS17583+5613. Сондай-ақ, 1
PGC 61239, 1
61239, UGC 1
UGC 11092, 1
11092, MCG 1
MCG 10-25-126, 1
10-25-126, ZWG 1
ZWG 300.103, 1
300.103, KUG 1
KUG 1759+613, 1
1759+613, IRAS17591+6121, 1
IRAS17591+6121, ZWG 1
ZWG 301.9, 1
301.9, KAZ 1
KAZ 177. 1
177. Сондай-ақ, 1
PGC 61376, 1
61376, MCG 1
MCG 9-29-51, 1
9-29-51, ZWG 1
ZWG 279.1, 1
279.1, ZWG 1
ZWG 278.46, 1
278.46, NPM1G 1
NPM1G +56. 1
+56. Сондай-ақ, 1
PGC 61378, 1
61378, UGC 1
UGC 11110, 1
11110, MCG 1
MCG 4-43-1, 1
4-43-1, ZWG 1
ZWG 141.48, 1
141.48, ZWG 1
ZWG 142.1. 1
142.1. Сондай-ақ, 1
PGC 61381, 1
61381, UGC 1
UGC 11117, 1
11117, MCG 1
MCG 8-33-19, 1
8-33-19, ZWG 1
ZWG 254.15, 1
254.15, IRAS18038+4652. 1
IRAS18038+4652. Сондай-ақ, 1
PGC 61441, 1
61441, UGC 1
UGC 11125, 1
11125, MCG 1
MCG 2-46-6, 1
2-46-6, ZWG 1
ZWG 84.18. 1
84.18. Сондай-ақ, 1
PGC 61445, 1
61445, ESO 1
ESO 140-1, 1
140-1, IRAS18035-6224, 1
IRAS18035-6224, SAO 1
SAO 254145 1
254145 (8.3) 1
(8.3) 1.5. 1
1.5. Сондай-ақ, 1
PGC 61477, 1
61477, MCG 1
MCG 10-26-18, 1
10-26-18, ZWG 1
ZWG 301.16, 1
301.16, 7ZW 1
7ZW 771, 1
771, NPM1G 1
NPM1G +61. 1
+61. Сондай-ақ, 1
PGC 61504, 1
61504, MCG 1
MCG 4-43-6, 1
4-43-6, ZWG 1
ZWG 142.10. 1
142.10. Сондай-ақ, 1
PGC 61536, 1
61536, NGC 1
NGC 6610, 1
6610, UGC 1
UGC 11144, 1
11144, MCG 1
MCG 2-46-10, 1
2-46-10, ZWG 1
ZWG 84.24, 1
84.24, IRAS18095+1458, 1
IRAS18095+1458, ZWG 1
ZWG 113.26. 1
113.26. Сондай-ақ, 1
PGC 61543, 1
61543, UGC 1
UGC 11148, 1
11148, MCG 1
MCG 4-43-9, 1
4-43-9, ZWG 1
ZWG 142.17, 1
142.17, NPM1G 1
PGC 61556, 1
61556, MCG 1
MCG 10-26-24, 1
10-26-24, FGC 1
FGC 2194. 1
2194. Сондай-ақ, 1
PGC 61559, 1
61559, MCG 1
MCG 10-26-25, 1
10-26-25, ZWG 1
ZWG 301.21, 1
301.21, 7ZW 1
7ZW 773, 1
773, KAZ 1
KAZ 190. 1
190. Сондай-ақ, 1
PGC 61600, 1
61600, UGC 1
UGC 11164, 1
11164, MCG 1
MCG 4-43-16, 1
4-43-16, ZWG 1
ZWG 142.28, 1
142.28, IRAS18114+2104. 1
IRAS18114+2104. Сондай-ақ, 1
PGC 61607, 1
61607, UGC 1
UGC 11166, 1
11166, MCG 1
MCG 3-46-20, 1
3-46-20, ZWG 1
ZWG 113.31, 1
113.31, NPM1G 1
PGC 6164, 1
6164, MCG 1
MCG -3-5-13, 1
-3-5-13, IRAS01375-1506. 1
IRAS01375-1506. Сондай-ақ, 1
PGC 61665, 1
61665, MCG 1
MCG 6-40-11, 1
6-40-11, ZWG 1
ZWG 200.14, 1
200.14, 1ZW 1
1ZW 204. 1
204. Сондай-ақ, 1
PGC 61790, 1
61790, UGC 1
UGC 11211, 1
11211, MCG 1
MCG 4-43-29, 1
4-43-29, ZWG 1
ZWG 142.41, 1
142.41, IRAS18202+2327. 1
IRAS18202+2327. Сондай-ақ, 1
PGC 61849, 1
61849, UGC 1
UGC 11226, 1
11226, MCG 1
MCG 5-43-18, 1
5-43-18, ZWG 1
ZWG 172.32, 1
172.32, IRAS18230+2730. 1
IRAS18230+2730. Сондай-ақ, 1
PGC 62022, 1
62022, ESO 1
ESO 183-2, 1
183-2, IRAS18289-5646. 1
IRAS18289-5646. Сондай-ақ, 1
PGC 62033, 1
62033, UGC 1
UGC 11284, 1
11284, MCG 1
MCG 10-26-44, 1
10-26-44, ZWG 1
ZWG 301.31, 1
301.31, 7ZW 1
7ZW 812. 1
812. Сондай-ақ, 1
PGC 62052, 1
62052, UGC 1
UGC 11274, 1
11274, MCG 1
MCG 4-44-2, 1
4-44-2, ZWG 1
ZWG 143.2. 1
143.2. Сондай-ақ, 1
PGC 62066, 1
62066, ESO 1
ESO 140-27, 1
140-27, AM 1
AM 1830-583. 1
1830-583. Сондай-ақ, 1
PGC 62067. 1
62067. Сондай-ақ, 1
PGC 62071, 1
62071, ESO 1
ESO 140-28, 1
140-28, AM 1
AM 1830-574, 1
1830-574, IRAS18302-5749. 1
IRAS18302-5749. Сондай-ақ, 1
PGC 62133, 1
62133, ESO 1
ESO 103-32, 1
103-32, AM 1
AM 1832-625. 1
1832-625. Сондай-ақ, 1
PGC 62166, 1
62166, ESO 1
ESO 103-34, 1
103-34, IRAS18333-6234. 1
IRAS18333-6234. Сондай-ақ, 1
PGC 62178, 1
62178, UGC 1
UGC 11308, 1
11308, MCG 1
MCG 4-44-7, 1
4-44-7, ZWG 1
ZWG 143.8, 1
143.8, IRAS18365+2519. 1
IRAS18365+2519. Сондай-ақ, 1
PGC 62181, 1
62181, ESO 1
ESO 140-34. 1
140-34. Сондай-ақ, 1
PGC 62217, 1
62217, MCG 1
MCG 7-38-14, 1
7-38-14, ZWG 1
ZWG 228.20, 1
228.20, NPM1G 1
PGC 62299, 1
62299, ESO 1
ESO 103-53, 1
103-53, FAIR 1
FAIR 181. 1
181. Сондай-ақ, 1
PGC 62317, 1
62317, ESO 1
ESO 140-40, 1
140-40, FAIR 1
FAIR 183, 1
183, AM 1
AM 1838-620. 1
1838-620. Сондай-ақ, 1
PGC 62395, 1
62395, UGC 1
UGC 11354, 1
11354, MCG 1
MCG 8-34-19, 1
8-34-19, ZWG 1
ZWG 255.13. 1
255.13. Сондай-ақ, 1
PGC 62409, 1
62409, UGC 1
UGC 11356, 1
11356, MCG 1
MCG 8-34-20, 1
8-34-20, ZWG 1
ZWG 255.14. 1
255.14. Сондай-ақ, 1
PGC 62498, 1
62498, ESO 1
ESO 72-2. 1
72-2. Сондай-ақ, 1
PGC 62505, 1
62505, ESO 1
ESO 104-18. 1
104-18. Сондай-ақ, 1
PGC 62517, 1
62517, ESO 1
ESO 104-19, 1
104-19, AM 1
AM 1847-645. 1
1847-645. Сондай-ақ, 1
PGC 62569, 1
62569, ESO 1
ESO 183-27, 1
183-27, AM 1
AM 1851-534, 1
1851-534, IRAS18515-5347. 1
IRAS18515-5347. Сондай-ақ, 1
PGC 62677, 1
62677, ESO 1
ESO 141-17B, 1
141-17B, AM 1
AM 1856-620. 1
1856-620. Сондай-ақ, 1
PGC 62766, 1
62766, ESO 1
ESO 184-9. 1
184-9. Сондай-ақ, 1
PGC 62778, 1
62778, ESO 1
ESO 141-26. 1
141-26. Сондай-ақ, 1
PGC 62824, 1
62824, ESO 1
ESO 104-39, 1
104-39, AM 1
AM 1904-633. 1
1904-633. Сондай-ақ, 1
PGC 62935, 1
62935, ESO 1
ESO 184-37, 1
184-37, AM 1
AM 1909-562. 1
1909-562. Сондай-ақ, 1
PGC 62951, 1
62951, ESO 1
ESO 141-38, 1
141-38, AM 1
AM 1910-622, 1
1910-622, IRAS19101-6221. 1
IRAS19101-6221. Сондай-ақ, 1
PGC 62996, 1
62996, ESO 1
ESO 104-47, 1
104-47, IRAS19117-6405. 1
IRAS19117-6405. Сондай-ақ, 1
PGC 63000, 1
63000, UGC 1
UGC 11425, 1
11425, MCG 1
MCG 11-23-1, 1
11-23-1, ZWG 1
ZWG 323.11, 1
323.11, KDWG 1
KDWG 260. 1
260. Сондай-ақ, 1
PGC 63003, 1
63003, MCG 1
MCG 8-35-7, 1
8-35-7, ZWG 1
ZWG 256.13. 1
256.13. Сондай-ақ, 1
PGC 63048, 1
63048, ESO 1
ESO 141-49, 1
141-49, VV 1
VV 304, 1
304, AM 1
AM 1914-603. 1
1914-603. Сондай-ақ, 1
PGC 6316, 1
6316, UGC 1
UGC 1202, 1
1202, MCG 1
MCG 1-5-26, 1
1-5-26, ZWG 1
ZWG 412.20. 1
412.20. Сондай-ақ, 1
PGC 63185, 1
63185, ESO 1
ESO 104-53, 1
104-53, AM 1
AM 1920-635. 1
1920-635. Сондай-ақ, 1
PGC 63192, 1
63192, ESO 1
ESO 104-54, 1
104-54, IRAS19209-6301. 1
IRAS19209-6301. Сондай-ақ, 1
PGC 63376, 1
63376, ESO 1
ESO 142-21, 1
142-21, IRAS19301-6115. 1
IRAS19301-6115. Сондай-ақ, 1
PGC 63443, 1
63443, ESO 1
ESO 232-14, 1
232-14, IRAS19341-5206. 1
IRAS19341-5206. Сондай-ақ, 1
PGC 63508, 1
63508, ESO 1
ESO 185-10. 1
185-10. Сондай-ақ, 1
PGC 6368, 1
6368, ZWG 1
ZWG 437.16. 1
437.16. Сондай-ақ, 1
PGC 63879, 1
63879, ESO 1
ESO 185-33. 1
185-33. Сондай-ақ, 1
PGC 63885, 1
63885, ESO 1
ESO 233-11. 1
233-11. Сондай-ақ, 1
PGC 63902, 1
63902, ESO 1
ESO 233-13. 1
233-13. Сондай-ақ, 1
PGC 63909, 1
63909, ESO 1
ESO 185-38, 1
185-38, FAIR 1
FAIR 876, 1
876, AM 1
AM 1954-524. 1
1954-524. Сондай-ақ, 1
PGC 63956, 1
63956, ESO 1
ESO 185-43, 1
185-43, AM 1
AM 1956-553. 1
1956-553. Сондай-ақ, 1
PGC 63961, 1
63961, ESO 1
ESO 339-18, 1
339-18, MCG 1
MCG -6-44-5. 1
-6-44-5. Сондай-ақ, 1
PGC 63978, 1
63978, ESO 1
ESO 284-8B, 1
284-8B, A 1
A 1957-47B. 1
1957-47B. Сондай-ақ, 1
PGC 63991, 1
63991, ESO 1
ESO 185-46, 1
185-46, FAIR 1
FAIR 525. 1
525. Сондай-ақ, 1
PGC 64025, 1
64025, ESO 1
ESO 105-21, 1
105-21, FAIR 1
FAIR 526, 1
526, IRAS19581-6522. 1
IRAS19581-6522. Сондай-ақ, 1
PGC 64043, 1
64043, ESO 1
ESO 185-56, 1
185-56, AM 1
AM 1959-545, 1
1959-545, IRAS19595-5459. 1
IRAS19595-5459. Сондай-ақ, 1
PGC 64107, 1
64107, ESO 1
ESO 233-31. 1
233-31. Сондай-ақ, 1
PGC 64136, 1
64136, IC 1
IC 4949, 1
4949, ESO 1
ESO 233-32, 1
233-32, AM 1
AM 2006-483, 1
2006-483, IRAS20037-4830. 1
IRAS20037-4830. Сондай-ақ, 1
PGC 64159, 1
64159, ESO 1
ESO 185-70. 1
185-70. Сондай-ақ, 1
PGC 6415, 1
6415, UGC 1
UGC 1223, 1
1223, MCG 1
MCG 2-5-19, 1
2-5-19, ZWG 1
ZWG 437.19. 1
437.19. Сондай-ақ, 1
PGC 64388, 1
64388, ESO 1
ESO 186-23. 1
186-23. Сондай-ақ, 1
PGC 64413, 1
64413, ESO 1
ESO 73-32, 1
73-32, VV 1
VV 297, 1
297, AM 1
AM 2011-705, 1
2011-705, IRAS20115-7055. 1
IRAS20115-7055. Сондай-ақ, 1
PGC 6441, 1
6441, ZWG 1
ZWG 412.25, 1
412.25, UM 1
UM 135, 1
135, NPM1G 1
PGC 64423, 1
64423, ESO 1
ESO 186-26. 1
186-26. Сондай-ақ, 1
PGC 64446, 1
64446, ESO 1
ESO 284-54, 1
284-54, MCG 1
MCG -7-41-23, 1
-7-41-23, IRAS20148-4457. 1
IRAS20148-4457. Сондай-ақ, 1
PGC 64463, 1
64463, MCG 1
MCG -3-51-8, 1
-3-51-8, NPM1G 1
NPM1G -17. 1
-17. Сондай-ақ, 1
PGC 6448, 1
6448, UGC 1
UGC 1231, 1
1231, MCG 1
MCG 2-5-25, 1
2-5-25, ZWG 1
ZWG 437.22, 1
437.22, NPM1G 1
PGC 64517, 1
64517, MCG 1
MCG -2-52-2, 1
-2-52-2, IRAS20183-1231. 1
IRAS20183-1231. Сондай-ақ, 1
PGC 64575, 1
64575, ESO 1
ESO 285-4, 1
285-4, MCG 1
MCG -7-41-32, 2
-7-41-32, AM 2
AM 2019-442. 3
2019-442. Сондай-ақ, 3
PGC 64576, 1
64576, ESO 1
ESO 285-4A, 1
285-4A, MCG 1
PGC 64580, 1
64580, ESO 1
ESO 285-5, 1
285-5, MCG 1
MCG -7-41-33, 1
-7-41-33, AM 1
PGC 64614, 1
64614, ESO 1
ESO 285-7, 1
285-7, MCG 1
MCG -7-42-1, 1
-7-42-1, A 1
A 2020-44. 1
2020-44. Сондай-ақ, 1
PGC 64632, 1
64632, IC 1
IC 4948, 1
4948, ESO 1
ESO 285-8, 1
285-8, MCG 1
MCG -7-42-2, 1
-7-42-2, AM 1
AM 2021-434. 1
2021-434. Сондай-ақ, 1
PGC 647, 1
647, UGC 1
UGC 75, 1
75, MCG 1
MCG 3-1-26, 1
3-1-26, ZWG 1
ZWG 456.34, 1
456.34, KUG 1
KUG 0006+155, 1
0006+155, ARP 1
ARP 235, 1
235, VV 1
VV 80. 1
80. Сондай-ақ, 1
PGC 64836, 1
64836, ESO 1
ESO 106-6. 1
106-6. Сондай-ақ, 1
PGC 64883, 1
64883, ESO 1
ESO 285-27, 1
285-27, MCG 1
MCG -7-42-11, 1
-7-42-11, IRAS20282-4423. 1
IRAS20282-4423. Сондай-ақ, 1
PGC 64924, 1
64924, MCG 1
MCG 2-52-15. 1
2-52-15. Сондай-ақ, 1
PGC 64925, 1
64925, MCG 1
MCG 2-52-16, 1
2-52-16, ZWG 1
ZWG 424.20, 1
424.20, NPM1G 1
PGC 64939, 1
64939, UGC 1
UGC 11588, 1
11588, MCG 1
MCG 0-52-33, 1
0-52-33, ZWG 1
ZWG 373.33, 1
373.33, VV 1
VV 621, 1
621, IRAS20305-0211. 1
IRAS20305-0211. Сондай-ақ, 1
PGC 65027, 1
65027, ZWG 1
ZWG 373.38, 1
373.38, KARA 1
KARA 881. 1
881. Сондай-ақ, 1
PGC 65269, 1
65269, UGC 1
UGC 11619, 1
11619, MCG 1
MCG 2-53-1, 1
2-53-1, ZWG 1
ZWG 425.1, 1
425.1, IRAS20415+1219. 1
IRAS20415+1219. Сондай-ақ, 1
PGC 65273, 1
65273, ESO 1
ESO 26-4, 1
26-4, AM 1
AM 2036-801. 1
2036-801. Сондай-ақ, 1
PGC 65304, 1
65304, ESO 1
ESO 47-10, 1
47-10, FGCE 1
FGCE 1510, 1
1510, IRAS20389-7709. 1
IRAS20389-7709. Сондай-ақ, 1
PGC 65365, 1
65365, ESO 1
ESO 106-12, 1
106-12, AM 1
AM 2042-651, 1
2042-651, IRAS20424-6512. 1
IRAS20424-6512. Сондай-ақ, 1
PGC 65396, 1
65396, MCG 1
MCG -2-53-5. 1
-2-53-5. Сондай-ақ, 1
PGC 65436, 1
65436, ESO 1
ESO 341-15, 1
341-15, MCG 1
MCG -6-45-17, 1
-6-45-17, IRAS20455-3810. 1
IRAS20455-3810. Сондай-ақ, 1
PGC 65584, 1
65584, MCG 1
MCG -2-53-11, 1
-2-53-11, NPM1G 1
PGC 6560, 1
6560, UGC 1
UGC 1248, 1
1248, MCG 1
MCG 6-5-4, 1
6-5-4, ZWG 1
ZWG 522.4, 1
522.4, IRAS01443+3519. 1
IRAS01443+3519. Сондай-ақ, 1
PGC 65620, 1
65620, NGC 1
NGC 6975, 1
6975, MCG 1
MCG -1-53-15, 1
-1-53-15, NPM1G 1
NPM1G -05.0582, 1
-05.0582, HCG 1
HCG 88C. 1
88C. Сондай-ақ, 1
PGC 65665, 1
65665, ESO 1
ESO 74-19, 1
74-19, AM 1
AM 2048-711, 1
2048-711, IRAS20489-7112. 1
IRAS20489-7112. Сондай-ақ, 1
PGC 65671, 1
65671, ESO 1
ESO 529-11, 1
529-11, MCG 1
MCG -4-49-7, 1
-4-49-7, IRAS20509-2539. 1
IRAS20509-2539. Сондай-ақ, 1
PGC 65760, 1
65760, MCG 1
MCG -3-53-12, 1
-3-53-12, IRAS20540-1646. 1
IRAS20540-1646. Сондай-ақ, 1
PGC 65776, 1
65776, ESO 1
ESO 235-19, 1
235-19, IRAS20537-5203. 1
IRAS20537-5203. Сондай-ақ, 1
PGC 65862, 1
65862, ESO 1
ESO 187-43, 1
187-43, IRAS20562-5545. 1
IRAS20562-5545. Сондай-ақ, 1
PGC 65878, 1
65878, MCG 1
MCG -3-53-17, 1
-3-53-17, IRAS20576-1441. 1
IRAS20576-1441. Сондай-ақ, 1
PGC 6595, 1
6595, UGC 1
UGC 1256, 1
1256, MCG 1
MCG 4-5-11, 1
4-5-11, ZWG 1
ZWG 482.16, 1
482.16, KCPG 1
KCPG 40B, 1
40B, IRAS01450+2710, 1
IRAS01450+2710, VV 1
VV 338. 1
338. Сондай-ақ, 1
PGC 66019, 1
66019, ESO 1
ESO 235-46, 1
235-46, FAIR 1
FAIR 938. 1
938. Сондай-ақ, 1
PGC 66107, 1
66107, ESO 1
ESO 529-22, 1
529-22, AM 1
AM 2103-243, 1
2103-243, IRAS21035-2436. 1
IRAS21035-2436. Сондай-ақ, 1
PGC 66137, 1
66137, ESO 1
ESO 529-26, 1
529-26, MCG 1
MCG -4-49-14, 1
-4-49-14, AM 1
AM 2104-254. 1
2104-254. Сондай-ақ, 1
PGC 66151, 1
66151, UGC 1
UGC 11681, 1
11681, MCG 1
MCG 3-54-1, 1
3-54-1, ZWG 1
ZWG 449.3, 1
449.3, KARA 1
KARA 897, 1
897, IRAS21054+1607. 1
IRAS21054+1607. Сондай-ақ, 1
PGC 66283, 1
66283, ESO 1
ESO 598-28, 1
598-28, MCG 1
MCG -4-50-3, 1
-4-50-3, IRAS21083-2041. 1
IRAS21083-2041. Сондай-ақ, 1
PGC 6655, 1
6655, ESO 1
ESO 477-6, 1
477-6, MCG 1
MCG -4-5-8. 1
-4-5-8. Сондай-ақ, 1
PGC 66694, 1
66694, ESO 1
ESO 342-39, 1
342-39, MCG 1
MCG -7-44-1. 1
-7-44-1. Сондай-ақ, 1
PGC 66766, 1
66766, MCG 1
MCG -1-54-17, 1
-1-54-17, NPM1G 1
PGC 66811, 1
66811, MCG 1
MCG 0-54-21, 1
0-54-21, ZWG 1
ZWG 375.41, 1
375.41, KARA 1
KARA 917. 1
917. Сондай-ақ, 1
PGC 66851, 1
66851, MCG 1
MCG 0-54-26, 1
0-54-26, ZWG 1
ZWG 375.45, 1
375.45, ARAK 1
ARAK 547, 1
547, NPM1G 1
NPM1G -01. 3
-01. Сондай-ақ, 3
PGC 66882, 1
66882, ZWG 1
ZWG 426.60. 1
426.60. Сондай-ақ, 1
PGC 66895, 1
66895, ESO 1
ESO 343-4, 1
343-4, MCG 1
MCG -7-44-20, 1
-7-44-20, AM 1
AM 2128-385. 1
2128-385. Сондай-ақ, 1
PGC 66922, 1
66922, MCG 1
MCG 0-55-4, 1
0-55-4, ZWG 1
ZWG 376.5. 1
376.5. Сондай-ақ, 1
PGC 66926, 1
66926, MCG 1
MCG 1-55-1, 1
1-55-1, ZWG 1
ZWG 402.2, 1
402.2, KARA 1
KARA 919, 1
919, NPM1G 1
PGC 67202, 1
67202, ESO 1
ESO 75-20. 1
75-20. Сондай-ақ, 1
PGC 67352, 1
67352, ESO 1
ESO 403-27, 1
403-27, MCG 1
MCG -6-47-14, 1
-6-47-14, AM 1
AM 2144-350. 1
2144-350. Сондай-ақ, 1
PGC 67466, 1
67466, ESO 1
ESO 75-27. 1
75-27. Сондай-ақ, 1
PGC 67613, 1
67613, ESO 1
ESO 75-37, 1
75-37, FGCE 1
FGCE 1664. 1
1664. Сондай-ақ, 1
PGC 67660, 1
67660, UGC 1
UGC 11850, 1
11850, MCG 1
MCG 0-56-1, 1
0-56-1, ZWG 1
ZWG 377.1, 1
377.1, NPM1G 1
PGC 67663, 1
67663, IC 1
IC 5143, 1
5143, ESO 1
ESO 237-16, 1
237-16, FAIR 1
FAIR 991. 1
991. Сондай-ақ, 1
PGC 67818, 1
67818, ESO 1
ESO 288-28, 1
288-28, MCG 1
MCG -7-45-5, 1
-7-45-5, AM 1
AM 2157-432. 1
2157-432. Сондай-ақ, 1
PGC 6782, 1
6782, UGC 1
UGC 1298, 1
1298, MCG 1
MCG 6-5-14, 1
6-5-14, ZWG 1
ZWG 522.17. 1
522.17. Сондай-ақ, 1
PGC 67864, 1
67864, MCG 1
MCG 0-56-6, 1
0-56-6, ZWG 1
ZWG 377.15, 1
377.15, NPM1G 1
NPM1G -02. 1
-02. Сондай-ақ, 1
PGC 67874, 1
67874, ESO 1
ESO 466-38, 1
466-38, MCG 1
MCG -5-52-7, 1
-5-52-7, HCG 1
HCG 90A, 1
90A, AM 1
AM 2159-320, 1
2159-320, IRAS21591-3206. 1
IRAS21591-3206. Сондай-ақ, 1
PGC 67882, 1
67882, ESO 1
ESO 237-26, 1
237-26, AM 1
AM 2158-515. 1
2158-515. Сондай-ақ, 1
PGC 67890, 1
67890, ESO 1
ESO 601-6, 1
601-6, MCG 1
MCG -4-52-8. 1
-4-52-8. Сондай-ақ, 1
PGC 67898, 1
67898, ESO 1
ESO 404-22, 1
404-22, MCG 1
MCG -6-48-16. 1
-6-48-16. Сондай-ақ, 1
PGC 67934, 1
67934, UGC 1
UGC 11882, 1
11882, MCG 1
MCG 0-56-7, 1
0-56-7, ZWG 1
ZWG 377.17, 1
377.17, IRAS22007+0019. 1
IRAS22007+0019. Сондай-ақ, 1
PGC 67939, 1
67939, ZWG 1
ZWG 377.18, 1
377.18, NPM1G 1
PGC 67943, 1
67943, ESO 1
ESO 601-11, 1
601-11, MCG 1
MCG -4-52-12. 1
-4-52-12. Сондай-ақ, 1
PGC 6796, 1
6796, UGC 1
UGC 1301, 1
1301, MCG 1
MCG 5-5-16, 1
5-5-16, ZWG 1
ZWG 503.32, 1
503.32, 6ZW 1
6ZW 58. 1
58. Сондай-ақ, 1
PGC 68061, 1
68061, ESO 1
ESO 467-8, 1
467-8, MCG 1
MCG -5-52-29, 1
-5-52-29, VV 1
VV 685, 1
685, AM 1
AM 2204-311, 1
2204-311, IRAS22040-3117. 1
IRAS22040-3117. Сондай-ақ, 1
PGC 68065, 1
68065, UGC 1
UGC 11910, 1
11910, MCG 1
MCG 2-56-11, 1
2-56-11, ZWG 1
ZWG 428.32, 1
428.32, IRAS22045+0959. 1
IRAS22045+0959. Сондай-ақ, 1
PGC 6812, 1
6812, 6ZW 1
6ZW 63. 1
63. Сондай-ақ, 1
PGC 68127, 1
68127, ZWG 1
ZWG 377.31. 1
377.31. Сондай-ақ, 1
PGC 68133, 1
68133, ESO 1
ESO 467-11, 1
467-11, MCG 1
MCG -5-52-33. 1
-5-52-33. Сондай-ақ, 1
PGC 68199, 1
68199, MCG 1
MCG -3-56-8, 1
-3-56-8, IRAS22074-1654. 1
IRAS22074-1654. Сондай-ақ, 1
PGC 68243, 1
68243, UGC 1
UGC 11942, 1
11942, MCG 1
MCG 6-48-15, 1
6-48-15, ZWG 1
ZWG 513.12. 1
513.12. Сондай-ақ, 1
PGC 68413, 1
68413, MCG 1
MCG 6-48-23, 1
6-48-23, ZWG 1
ZWG 513.21, 1
513.21, ZWG 1
ZWG 514.1. 1
514.1. Сондай-ақ, 1
PGC 68415, 1
68415, MCG 1
MCG 6-48-24, 1
6-48-24, ZWG 1
ZWG 513.22, 1
513.22, ZWG 1
ZWG 514.2. 1
514.2. Сондай-ақ, 1
PGC 68436, 1
68436, MCG 1
MCG 6-48-26, 1
6-48-26, NPM1G 1
PGC 68455, 1
68455, IC 1
IC 5179, 1
5179, IC 1
IC 5184, 1
5184, ESO 1
ESO 405-5, 1
405-5, AM 1
AM 2213-370, 1
2213-370, IRAS22132-3705, 1
IRAS22132-3705, MCG 1
MCG -6-48-31. 1
-6-48-31. Сондай-ақ, 1
PGC 68694, 1
68694, MCG 1
MCG -5-52-67, 1
-5-52-67, ESO 1
ESO 467-47, 1
467-47, IRAS22199-2736. 1
IRAS22199-2736. Сондай-ақ, 1
PGC 68718, 1
68718, ESO 1
ESO 467-50, 1
467-50, MCG 1
MCG -5-52-69, 1
-5-52-69, AM 1
AM 2220-291. 1
2220-291. Сондай-ақ, 1
PGC 68848, 1
68848, ESO 1
ESO 467-57A, 1
467-57A, MCG 1
MCG -5-53-2, 1
-5-53-2, PGC 1
PGC 68839. 1
68839. Сондай-ақ, 1
PGC 68870, 1
68870, UGC 1
UGC 12035, 1
12035, MCG 1
MCG 3-57-5, 1
3-57-5, ZWG 1
ZWG 452.11, 1
452.11, KCPG 1
KCPG 568A. 1
568A. Сондай-ақ, 1
PGC 69046, 1
69046, ESO 1
ESO 345-18, 1
345-18, MCG 1
MCG -6-49-7, 1
-6-49-7, IRAS22282-3804. 1
IRAS22282-3804. Сондай-ақ, 1
PGC 69061, 1
69061, UGC 1
UGC 12065, 1
12065, MCG 1
MCG 5-53-4, 1
5-53-4, ZWG 1
ZWG 495.5, 1
495.5, KAZ 1
KAZ 293, 1
293, IRAS22292+3042. 1
IRAS22292+3042. Сондай-ақ, 1
PGC 690, 1
690, UGC 1
UGC 86, 1
86, MCG 1
MCG 5-1-39, 1
5-1-39, ZWG 1
ZWG 499,55. 1
499,55. Сондай-ақ, 1
PGC 69161, 1
69161, ESO 1
ESO 345-26, 1
345-26, MCG 1
MCG -7-46-3, 1
-7-46-3, IRAS22309-4111. 1
IRAS22309-4111. Сондай-ақ, 1
PGC 69242, 1
69242, ESO 1
ESO 533-52. 1
533-52. Сондай-ақ, 1
PGC 69256, 1
69256, MCG 1
MCG 6-49-38, 1
6-49-38, ZWG 1
ZWG 514.60, 1
514.60, VV 1
VV 288, 2
288, Stephan, 1
Stephan, ARP 1
ARP 319, 2
319, HCG 2
HCG 92E. 1
92E. Сондай-ақ, 1
PGC 69270, 1
69270, UGC 1
UGC 12101, 1
12101, MCG 1
MCG 6-49-42, 1
6-49-42, ZWG 1
ZWG 514.63, 1
514.63, Stephan, 1
Stephan, VV 1
288, ARP 1
HCG 92A. 1
92A. Сондай-ақ, 1
PGC 69290, 1
69290, UGC 1
UGC 12106, 1
12106, MCG 1
MCG 4-53-7, 1
4-53-7, ZWG 1
ZWG 474.10, 1
474.10, KAZ 1
KAZ 297, 1
297, IRAS22341+2530, 1
IRAS22341+2530, KARA 1
KARA 975. 1
975. Сондай-ақ, 1
PGC 69342, 1
69342, UGC 1
UGC 12115, 1
12115, MCG 1
MCG 4-53-8, 1
4-53-8, ZWG 1
ZWG 474.12, 1
474.12, KCPG 1
KCPG 570A. 1
570A. Сондай-ақ, 1
PGC 69433, 1
69433, MCG 1
MCG -1-57-20. 1
-1-57-20. Сондай-ақ, 1
PGC 69443, 1
69443, UGC 1
UGC 12136, 1
12136, MCG 1
MCG 2-57-9, 1
2-57-9, ZWG 1
ZWG 429.19, 1
429.19, KUG 1
KUG 2237+107, 1
2237+107, IRAS22374+1045. 1
IRAS22374+1045. Сондай-ақ, 1
PGC 69503, 1
69503, ESO 1
ESO 109-14. 1
109-14. Сондай-ақ, 1
PGC 69530, 1
69530, UGC 1
UGC 12159, 1
12159, MCG 1
MCG 5-53-10, 1
5-53-10, ZWG 1
ZWG 495.14, 1
495.14, NPM1G 1
PGC 69688, 1
69688, ZWG 1
ZWG 379.4. 1
379.4. Сондай-ақ, 1
PGC 69744, 1
69744, ESO 1
ESO 76-25, 1
76-25, IRAS22446-6910. 1
IRAS22446-6910. Сондай-ақ, 1
PGC 69809, 1
69809, MCG 1
MCG 2-58-14, 1
2-58-14, ZWG 1
ZWG 430.12, 1
430.12, NPM1G 1
PGC 69836, 1
69836, MCG 1
MCG 2-58-19, 1
2-58-19, ZWG 1
ZWG 430.18, 1
430.18, NPM1G 1
PGC 69904, 1
69904, MCG 1
MCG 0-58-8, 1
0-58-8, ZWG 1
ZWG 379.11. 1
379.11. Сондай-ақ, 1
PGC 69914, 1
69914, MCG 1
MCG 0-58-10, 1
0-58-10, ZWG 1
ZWG 379.13, 1
379.13, NPM1G 1
PGC 69964, 1
69964, IC 1
IC 5260, 1
5260, ESO 1
ESO 346-10, 1
346-10, MCG 1
MCG -7-47-1. 1
-7-47-1. Сондай-ақ, 1
PGC 69969, 1
69969, ESO 1
ESO 603-26, 1
603-26, MCG 1
MCG -4-54-1, 1
-4-54-1, IRAS22517-2037. 1
IRAS22517-2037. Сондай-ақ, 1
PGC 69994, 1
69994, ESO 1
ESO 346-12, 1
346-12, MCG 1
MCG -7-47-2, 1
-7-47-2, IRAS22522-3955. 1
IRAS22522-3955. Сондай-ақ, 1
PGC 70008, 1
70008, NPM1G 1
NPM1G +12.0575, 1
+12.0575, PGC 1
PGC 94273. 1
94273. Сондай-ақ, 1
PGC 70042, 1
70042, UGC 1
UGC 12256, 1
12256, MCG 1
MCG 6-50-12, 1
6-50-12, ZWG 1
ZWG 515.12, 1
515.12, near 1
SAO 72851. 1
72851. Сондай-ақ, 1
PGC 70048, 1
70048, UGC 1
UGC 12254, 1
12254, MCG 1
MCG 1-58-13, 1
1-58-13, ZWG 1
ZWG 405.15, 1
405.15, KUG 1
KUG 2253+036, 1
2253+036, IRAS22536+0339. 1
IRAS22536+0339. Сондай-ақ, 1
PGC 70070, 1
70070, ESO 1
ESO 406-26, 1
406-26, MCG 1
MCG -6-50-12. 1
-6-50-12. Сондай-ақ, 1
PGC 70116, 1
70116, UGC 1
UGC 12267, 1
12267, MCG 1
MCG 4-54-4, 1
4-54-4, ZWG 1
ZWG 475.7. 1
475.7. Сондай-ақ, 1
PGC 70124, 1
70124, NGC 1
NGC 7436A, 1
7436A, UGC 1
UGC 12269, 1
12269, MCG 1
MCG 4-54-6, 1
4-54-6, ZWG 1
ZWG 475.8, 1
475.8, VV 1
VV 84, 1
84, KAZ 1
KAZ 316, 1
316, NPM1G 1
PGC 70128, 1
70128, ESO 1
ESO 406-34, 1
406-34, MCG 1
MCG -6-50-19, 1
-6-50-19, IRAS22552-3400. 1
IRAS22552-3400. Сондай-ақ, 1
PGC 70145, 1
70145, MCG 1
MCG 0-58-16, 1
0-58-16, ZWG 1
ZWG 379.17, 1
379.17, NPM1G 1
PGC 70157, 1
70157, ZWG 1
ZWG 453.35. 1
453.35. Сондай-ақ, 1
PGC 70196, 1
70196, UGC 1
UGC 12292, 1
12292, MCG 1
MCG 6-50-16, 1
6-50-16, ZWG 1
ZWG 515.18. 1
515.18. Сондай-ақ, 1
PGC 70219, 1
70219, MCG 1
MCG -2-58-16. 1
-2-58-16. Сондай-ақ, 1
PGC 70264, 1
70264, UGC 1
UGC 12305, 1
12305, MCG 1
MCG 3-58-20, 1
3-58-20, ZWG 1
ZWG 453.45. 1
453.45. Сондай-ақ, 1
PGC 70295, 1
70295, UGC 1
UGC 12317, 1
12317, MCG 1
MCG 3-58-24, 1
3-58-24, MK 1
MK 313, 1
313, KUG 1
KUG 2259+156, 1
2259+156, IRAS22595+1541, 1
IRAS22595+1541, ZWG 1
ZWG 453.50, 1
453.50, PRC 1
PRC D-42. 1
D-42. Сондай-ақ, 1
PGC 70335, 1
70335, ESO 1
ESO 77-1, 1
77-1, AM 1
AM 2259-692, 1
2259-692, IRAS22597-6928. 1
IRAS22597-6928. Сондай-ақ, 1
PGC 70379, 1
70379, MCG 1
MCG 3-58-26, 1
3-58-26, ZWG 1
ZWG 453.58, 1
453.58, NPM1G 1
PGC 70414, 1
70414, UGC 1
UGC 12342, 1
12342, MCG 1
MCG 3-58-30, 1
3-58-30, ZWG 1
ZWG 453.61, 1
453.61, VV 1
VV 738, 1
738, IRAS23024+1624. 1
IRAS23024+1624. Сондай-ақ, 1
PGC 70432, 1
70432, NGC 1
NGC 7480A, 1
7480A, UGC 1
UGC 12349, 1
12349, MCG 1
MCG 0-58-27, 1
0-58-27, ZWG 1
ZWG 379.30. 1
379.30. Сондай-ақ, 1
PGC 70568, 1
70568, ESO 1
ESO 535-5, 1
535-5, MCG 1
MCG -4-54-7. 1
-4-54-7. Сондай-ақ, 1
PGC 70573, 1
70573, MCG 1
MCG 3-59-4, 1
3-59-4, ZWG 1
ZWG 454.2, 1
454.2, NPM1G 1
PGC 70660, 1
70660, UGC 1
UGC 12406, 1
12406, MCG 1
MCG 0-59-5, 1
0-59-5, ZWG 1
ZWG 380.6. 1
380.6. Сондай-ақ, 1
PGC 70663, 1
70663, UGC 1
UGC 12408, 1
12408, MCG 1
MCG 2-59-5, 1
2-59-5, ZWG 1
ZWG 431.11. 1
431.11. Сондай-ақ, 1
PGC 70740, 1
70740, ZWG 1
ZWG 431.20, 1
431.20, KUG 1
KUG 2311+134. 1
2311+134. Сондай-ақ, 1
PGC 70781, 1
70781, MCG 1
MCG -1-59-6. 1
-1-59-6. Сондай-ақ, 1
PGC 70783, 1
70783, UGC 1
UGC 12443, 1
12443, MCG 1
MCG 4-54-35, 1
4-54-35, ZWG 1
ZWG 475.48. 1
475.48. Сондай-ақ, 1
PGC 70933, 1
70933, NGC 1
NGC 7578A, 1
7578A, UGC 1
UGC 12477, 1
12477, MCG 1
MCG 3-59-24, 1
3-59-24, HCG 1
HCG 94A, 1
94A, ZWG 1
ZWG 454.22, 1
454.22, VV 1
VV 181, 1
181, ARP 1
ARP 170, 1
170, HCG 1
HCG 94B. 1
94B. Сондай-ақ, 1
PGC 70995, 1
70995, MCG 1
MCG 0-59-19, 1
0-59-19, ZWG 1
ZWG 380.24, 1
380.24, NPM1G 1
PGC 71001, 1
71001, ESO 1
ESO 291-16, 1
291-16, MCG 1
MCG -7-47-29, 1
-7-47-29, AM 1
AM 2315-423, 1
2315-423, Grus 1
Grus Quartett, 1
Quartett, IRAS23156-4238. 1
IRAS23156-4238. Сондай-ақ, 1
PGC 71006, 1
71006, NGC 1
NGC 7597, 1
7597, MCG 1
MCG 3-59-32, 1
3-59-32, ZWG 1
ZWG 454.32. 1
454.32. Сондай-ақ, 1
PGC 71028, 1
71028, MCG 1
MCG -2-59-11, 1
-2-59-11, NPM1G 1
PGC 71106, 1
71106, UGC 1
UGC 12520, 1
12520, MK 1
MK 321, 1
321, ZWG 1
ZWG 476.8, 1
476.8, KUG 1
KUG 2317+239, 1
2317+239, IRAS23176+2356. 1
IRAS23176+2356. Сондай-ақ, 1
PGC 71121, 1
71121, UGC 1
UGC 12523, 1
12523, MCG 1
MCG 1-59-52, 1
1-59-52, ZWG 1
ZWG 406.73. 1
406.73. Сондай-ақ, 1
PGC 71152, 1
71152, MCG 1
MCG 3-59-41, 1
3-59-41, ZWG 1
ZWG 454.47, 1
454.47, KAZ 1
KAZ 329, 1
329, NPM1G 1
PGC 71160, 1
71160, MCG 1
MCG 3-59-42, 1
3-59-42, ZWG 1
ZWG 454.48. 1
454.48. Сондай-ақ, 1
PGC 7118, 1
7118, NGC 1
NGC 731, 1
731, MCG 1
MCG -2-5-73. 1
-2-5-73. Сондай-ақ, 1
PGC 71261, 2
71261, NGC 2
NGC 7643, 1
7643, UGC 1
UGC 12563, 2
12563, MCG 2
MCG 2-59-33, 2
2-59-33, ZWG 2
ZWG 431.51. 2
431.51. Сондай-ақ, 2
NGC 7644, 1
7644, UGC 1
PGC 71343, 1
71343, IC 1
IC 1487, 1
1487, UGC 1
UGC 12579, 1
12579, MCG 1
MCG 2-59-35, 1
2-59-35, ZWG 1
ZWG 431.54. 1
431.54. Сондай-ақ, 1
PGC 71344, 1
71344, MCG 1
MCG 2-59-36, 1
2-59-36, ZWG 1
ZWG 431.55. 1
431.55. Сондай-ақ, 1
PGC 7139, 1
7139, UGC 1
UGC 1388, 1
1388, MCG 1
MCG 6-5-50, 1
6-5-50, ZWG 1
ZWG 522.64. 1
522.64. Сондай-ақ, 1
PGC 71417, 1
71417, UGC 1
UGC 12595, 1
12595, MCG 1
MCG 2-59-40, 1
2-59-40, ZWG 1
ZWG 431.64. 1
431.64. Сондай-ақ, 1
PGC 71450, 1
71450, UGC 1
UGC 12598, 1
12598, MCG 1
MCG 4-55-13, 1
4-55-13, ZWG 1
ZWG 476.38, 1
476.38, KARA 1
KARA 1019, 1
1019, IRAS23241+2448. 1
IRAS23241+2448. Сондай-ақ, 1
PGC 71452, 1
71452, ESO 1
ESO 77-18, 1
77-18, AM 1
AM 2325-680. 1
2325-680. Сондай-ақ, 1
PGC 71456, 1
71456, ESO 1
ESO 148-12. 1
148-12. Сондай-ақ, 1
PGC 71478, 1
71478, UGC 1
UGC 12602, 1
12602, MCG 1
MCG 2-59-44, 1
2-59-44, ZWG 1
ZWG 431.69. 1
431.69. Сондай-ақ, 1
PGC 71517, 1
71517, UGC 1
UGC 12610, 1
12610, MCG 1
MCG 4-55-15, 1
4-55-15, MK 1
MK 326, 1
326, ZWG 1
ZWG 476.43, 1
476.43, IRAS23256+2315, 1
IRAS23256+2315, KCPG 1
KCPG 584B, 1
584B, KUG 1
KUG 2325+232, 1
2325+232, VV 1
VV 619. 1
619. Сондай-ақ, 1
PGC 71518, 1
71518, MCG 1
MCG 1-59-83, 1
1-59-83, HCG 1
HCG 96B, 1
96B, NPM1G 1
NPM1G +08. 1
+08. Сондай-ақ, 1
PGC 71580, 1
71580, MCG 1
MCG -3-59-10. 1
-3-59-10. Сондай-ақ, 1
PGC 71581, 1
71581, ESO 1
ESO 470-11, 1
470-11, MCG 1
MCG -5-55-15. 1
-5-55-15. Сондай-ақ, 1
PGC 71628, 1
71628, UGC 1
UGC 12638, 1
12638, MCG 1
MCG 1-59-87, 1
1-59-87, ZWG 1
ZWG 406.121, 1
406.121, IRAS23279+0337. 1
IRAS23279+0337. Сондай-ақ, 1
PGC 71629, 1
71629, MCG 1
MCG -1-59-28, 1
-1-59-28, NPM1G 1
PGC 71648, 1
71648, ZWG 1
ZWG 455.4, 1
455.4, ZWG 1
ZWG 454.80, 1
454.80, KAZ 1
KAZ 340, 1
340, NPM1G 1
PGC 71724, 1
71724, ESO 1
ESO 291-28, 1
291-28, AM 1
AM 2330-451. 1
2330-451. Сондай-ақ, 1
PGC 71726, 1
71726, MK 1
MK 931, 1
931, NPM1G 1
NPM1G -02.0521, 1
-02.0521, IRAS23306-0259. 1
IRAS23306-0259. Сондай-ақ, 1
PGC 71757, 1
71757, MCG 1
MCG 1-60-4, 1
1-60-4, ZWG 1
ZWG 407.10. 1
407.10. Сондай-ақ, 1
PGC 71786, 1
71786, MCG 1
MCG -1-60-9, 1
-1-60-9, IRAS23320-0325. 1
IRAS23320-0325. Сондай-ақ, 1
PGC 71811, 1
71811, ZWG 1
ZWG 407.13, 1
407.13, NPM1G 1
PGC 71844, 1
71844, MCG 1
MCG -1-60-10. 1
-1-60-10. Сондай-ақ, 1
PGC 71941, 1
71941, MCG 1
MCG -3-60-8. 1
-3-60-8. Сондай-ақ, 1
PGC 71985, 1
71985, UGC 1
UGC 12716, 1
12716, MCG 1
MCG 4-55-36, 1
4-55-36, ZWG 1
ZWG 476.91, 1
476.91, 3C 1
3C 465. 1
465. Сондай-ақ, 1
PGC 7198, 1
7198, NPM1G 1
PGC 72001, 1
72001, MCG 1
MCG -1-60-17, 1
-1-60-17, IRAS23362-0647. 1
IRAS23362-0647. Сондай-ақ, 1
PGC 72009, 1
72009, MCG 1
MCG -2-60-5, 1
-2-60-5, IRAS23363-1314. 1
IRAS23363-1314. Сондай-ақ, 1
PGC 72024, 1
72024, UGC 1
UGC 12721, 1
12721, MCG 1
MCG 4-55-40, 1
4-55-40, ZWG 1
ZWG 476.98, 1
476.98, DRCG 1
DRCG 37-67. 1
37-67. Сондай-ақ, 1
PGC 72025, 1
72025, MCG 1
MCG -1-60-18, 1
-1-60-18, IRAS23367-0448. 1
IRAS23367-0448. Сондай-ақ, 1
PGC 72032, 1
72032, ESO 1
ESO 536-15, 1
536-15, MCG 1
MCG -4-55-19. 1
-4-55-19. Сондай-ақ, 1
PGC 72131, 1
72131, UGC 1
UGC 12738, 1
12738, MCG 1
MCG 0-60-35, 1
0-60-35, ZWG 1
ZWG 381.26, 1
381.26, Z 1
Z 2339.1+0327, 1
2339.1+0327, KCPG 1
KCPG 590B. 1
590B. Сондай-ақ, 1
PGC 72216, 1
72216, ZWG 1
ZWG 476.123. 1
476.123. Сондай-ақ, 1
PGC 72263, 1
72263, UGC 1
UGC 12759, 1
12759, MCG 1
MCG 2-60-11, 1
2-60-11, ZWG 1
ZWG 432.22, 1
432.22, IRAS23417+0939. 1
IRAS23417+0939. Сондай-ақ, 1
PGC 72291, 1
72291, MCG 1
MCG 1-60-29, 1
1-60-29, ZWG 1
ZWG 407.52, 1
407.52, NPM1G 1
PGC 72299, 1
72299, MCG 1
MCG 4-56-4, 1
4-56-4, NPM1G 1
PGC 72300, 1
72300, IC 1
IC 5348, 1
5348, ESO 1
ESO 292-17, 1
292-17, MCG 1
MCG -7-48-17, 1
-7-48-17, AM 1
AM 2342-431. 1
2342-431. Сондай-ақ, 1
PGC 72330, 1
72330, UGC 1
UGC 12770, 1
12770, MCG 1
MCG 0-60-44, 1
0-60-44, ZWG 1
ZWG 381.41. 1
381.41. Сондай-ақ, 1
PGC 72338, 1
72338, ESO 1
ESO 471-9, 1
471-9, MCG 1
MCG -5-56-3. 1
-5-56-3. Сондай-ақ, 1
PGC 72512, 1
72512, UGC 1
UGC 12794, 1
12794, MCG 1
MCG 5-56-8, 1
5-56-8, ZWG 1
ZWG 498.14, 1
498.14, KARA 1
KARA 1042. 1
1042. Сондай-ақ, 1
PGC 72867, 1
72867, UGC 1
UGC 12841, 1
12841, MCG 1
MCG 1-60-49, 1
1-60-49, ZWG 1
ZWG 407.75, 1
407.75, KARA 1
KARA 1045. 1
1045. Сондай-ақ, 1
PGC 72922, 1
72922, UGC 1
UGC 12848, 1
12848, MCG 1
MCG 0-1-4, 1
0-1-4, ZWG 1
ZWG 382.2, 1
382.2, KCPG 1
KCPG 597A. 1
597A. Сондай-ақ, 1
PGC 72930, 1
72930, UGC 1
UGC 12849, 1
12849, MCG 1
MCG 0-1-5, 1
0-1-5, ZWG 1
ZWG 382.3, 1
382.3, IRAS23535+0016. 1
IRAS23535+0016. Сондай-ақ, 1
PGC 73150, 1
73150, UGC 1
UGC 12883, 1
12883, MCG 1
MCG 8-1-16, 1
8-1-16, ZWG 1
ZWG 548.20, 1
548.20, ZWG 1
ZWG 549.11, 1
549.11, IRAS23567+4636. 1
IRAS23567+4636. Сондай-ақ, 1
PGC 7379, 1
7379, ESO 1
ESO 114-15, 1
114-15, AM 1
AM 0155-580, 1
0155-580, IRAS01559-5801. 1
IRAS01559-5801. Сондай-ақ, 1
PGC 7558, 1
7558, MCG 1
MCG 4-5-31, 1
4-5-31, ZWG 1
ZWG 482.39, 1
482.39, NPM1G 1
PGC 7600, 2
7600, IC 2
IC 186-2, 1
186-2, MCG 1
MCG 0-6-21, 2
0-6-21, ZWG 2
ZWG 387.23. 2
387.23. Сондай-ақ, 2
IC 186B, 1
186B, MCG 1
PGC 767, 1
767, NGC 1
NGC 21, 1
21, UGC 1
UGC 100, 1
100, MCG 1
MCG 5-1-48, 1
5-1-48, KAZ 1
KAZ 19, 1
19, IRAS00082+3304, 1
IRAS00082+3304, ZWG 1
ZWG 499,66. 1
499,66. Сондай-ақ, 1
PGC 7683, 1
7683, UGC 1
UGC 1507, 1
1507, MCG 1
MCG 4-5-37, 1
4-5-37, ZWG 1
ZWG 482.48, 1
482.48, IRAS01587+2614. 1
IRAS01587+2614. Сондай-ақ, 1
PGC 7731, 1
7731, MCG 1
MCG 4-5-40, 1
4-5-40, ZWG 1
ZWG 482.52, 1
482.52, NPM1G 1
PGC 7846, 1
7846, UGC 1
UGC 1555, 1
1555, MCG 1
MCG 2-6-17, 1
2-6-17, ZWG 1
ZWG 438.19, 1
438.19, KCPG 1
KCPG 53A, 1
53A, ARP 1
ARP 290, 1
290, VV 1
VV 309. 1
309. Сондай-ақ, 1
PGC 798, 1
798, UGC 1
UGC 106, 1
106, MCG 1
MCG 1-1-43, 1
1-1-43, ZWG 1
ZWG 408.40, 1
408.40, IRAS00088+0606. 1
IRAS00088+0606. Сондай-ақ, 1
PGC 8011, 1
8011, UGC 1
UGC 1592, 1
1592, MCG 1
MCG 1-6-40, 1
1-6-40, ZWG 1
ZWG 413.40. 1
413.40. Сондай-ақ, 1
PGC 8021, 1
8021, MCG 1
MCG 2-6-29, 1
2-6-29, ZWG 1
ZWG 438.27, 1
438.27, NPM1G 1
PGC 8039, 1
8039, ZWG 1
ZWG 387.35, 1
387.35, NPM1G 1
PGC 8152, 1
8152, ZWG 1
ZWG 504.16, 1
504.16, NPM1G 1
NPM1G +29.0076, 1
+29.0076, KUG 1
KUG 0205+290. 1
0205+290. Сондай-ақ, 1
PGC 8250, 1
8250, MCG 1
MCG -2-6-33, 1
-2-6-33, MK 1
MK 1022, 1
1022, ARP 1
ARP 318, 1
318, KUG 1
KUG 0207-103, 1
0207-103, IRAS02071-1023, 1
IRAS02071-1023, HCG 1
HCG 16C. 1
16C. Сондай-ақ, 1
PGC 8293, 1
8293, UGC 1
UGC 1664, 1
1664, MCG 1
MCG 1-6-49, 1
1-6-49, ZWG 1
ZWG 413.53, 1
413.53, NPM1G 1
PGC 8368, 1
8368, UGC 1
UGC 1680, 1
1680, MCG 1
MCG 1-6-54, 1
1-6-54, MK 1
MK 588, 1
588, ZWG 1
ZWG 413.58, 1
413.58, IRAS02086+0332, 1
IRAS02086+0332, KCPG 1
KCPG 59B, 1
59B, KUG 1
KUG 0208+035. 1
0208+035. Сондай-ақ, 1
PGC 8397, 1
8397, MCG 1
MCG -2-6-38, 1
-2-6-38, KUG 1
KUG 0209-095, 1
0209-095, IRAS02092-0932. 1
IRAS02092-0932. Сондай-ақ, 1
PGC 84167, 1
84167, DRCG 1
DRCG 29-35. 1
29-35. Сондай-ақ, 1
PGC 84742, 1
84742, DRCG 1
DRCG 34-73. 1
34-73. Сондай-ақ, 1
PGC 8527, 1
8527, ZWG 1
ZWG 461.62, 1
461.62, NPM1G 1
PGC 85285, 1
85285, KUG 1
KUG 2239+116, 1
2239+116, NPM1G 1
PGC 8556, 1
8556, UGC 1
UGC 1719, 1
1719, MCG 1
MCG 3-6-46, 1
3-6-46, ZWG 1
ZWG 461.67. 1
461.67. Сондай-ақ, 1
PGC 8586, 2
8586, NGC 2
NGC 863, 2
863, NGC 2
NGC 866, 2
866, NGC 1
NGC 885, 1
885, UGC 1
UGC 1727, 2
1727, MCG 2
MCG 0-6-56, 2
0-6-56, IRAS02120-0059, 2
IRAS02120-0059, KUG 2
KUG 0212-009, 2
0212-009, UM 2
UM 412. 1
412. Сондай-ақ, 1
866, UGC 1
UM 412, 1
412, MK 1
MK 590. 1
590. Сондай-ақ, 1
PGC 8606, 1
8606, ZWG 1
ZWG 504.37, 1
504.37, NPM1G 1
PGC 86329, 1
86329, KUG 1
KUG 1244+222. 1
1244+222. Сондай-ақ, 1
PGC 8649, 1
8649, ESO 1
ESO 415-15, 1
415-15, MCG 1
MCG -5-6-11, 1
-5-6-11, IRAS02136-3125. 1
IRAS02136-3125. Сондай-ақ, 1
PGC 8659, 1
8659, UGC 1
UGC 1748, 1
1748, ZWG 1
ZWG 387.63. 1
387.63. Сондай-ақ, 1
PGC 8662, 1
8662, ZWG 1
ZWG 413.67. 1
413.67. Сондай-ақ, 1
PGC 87672, 1
87672, NPM1G 1
PGC 8775, 1
8775, UGC 1
UGC 1768, 1
1768, MCG 1
MCG 2-6-58, 1
2-6-58, ZWG 1
ZWG 438.52. 1
438.52. Сондай-ақ, 1
PGC 8805. 1
8805. Сондай-ақ, 1
PGC 89574, 1
89574, KUG 1
KUG 1215+253. 1
1215+253. Сондай-ақ, 1
PGC 89593, 1
89593, KUG 1
KUG 1219+245. 1
1219+245. Сондай-ақ, 1
PGC 902544. 1
902544. Сондай-ақ, 1
PGC 9054, 1
9054, ESO 1
ESO 545-10, 1
545-10, MCG 1
MCG -4-6-34, 1
-4-6-34, UGCA 1
UGCA 28, 1
28, IRAS02207-2056. 1
IRAS02207-2056. Сондай-ақ, 1
PGC 906183, 1
906183, double 1
PGC 9172, 1
9172, ESO 1
ESO 478-28, 1
478-28, MCG 1
MCG -4-6-37, 1
-4-6-37, UGCA 1
UGCA 30, 1
30, AM 1
AM 0222-250, 1
0222-250, IRAS02228-2500. 1
IRAS02228-2500. Сондай-ақ, 1
PGC 9245, 1
9245, MCG 1
MCG 4-6-34, 1
4-6-34, ZWG 1
ZWG 483.43, 1
483.43, NPM1G 1
NPM1G +27.0095, 1
+27.0095, IRAS02231+2702. 1
IRAS02231+2702. Сондай-ақ, 1
PGC 9253, 1
9253, UGC 1
UGC 1887, 1
1887, MCG 1
MCG 7-6-17, 1
7-6-17, ZWG 1
ZWG 539.23, 1
539.23, IRAS02229+4155. 1
IRAS02229+4155. Сондай-ақ, 1
PGC 9267, 1
9267, UGC 1
UGC 1894, 1
1894, MCG 1
MCG 4-6-39, 1
4-6-39, ZWG 1
ZWG 483.49. 1
483.49. Сондай-ақ, 1
PGC 9300, 1
9300, IC 1
IC 228, 1
228, MCG 1
MCG -3-7-16, 1
-3-7-16, IRAS02242-1444. 1
IRAS02242-1444. Сондай-ақ, 1
PGC 93124, 1
93124, UGC 1
UGC 9102, 1
9102, MCG 1
MCG 1-36-23, 1
1-36-23, ZWG 1
ZWG 46.66, 1
46.66, VV 1
VV 70, 1
70, KCPG 1
KCPG 420B. 1
420B. Сондай-ақ, 1
PGC 9377, 1
9377, UGC 1
UGC 1920, 1
1920, MCG 1
MCG 8-5-11, 1
8-5-11, ZWG 1
ZWG 553.12. 1
553.12. Сондай-ақ, 1
PGC 9388, 1
9388, UGC 1
UGC 1937, 1
1937, MCG 1
MCG 3-7-15, 1
3-7-15, ZWG 1
ZWG 462.16, 1
462.16, KCPG 1
KCPG 68A, 1
68A, ARP 1
ARP 276, 1
276, VV 1
VV 238. 1
238. Сондай-ақ, 1
PGC 941325, 1
941325, NPM1G 1
PGC 9423, 1
9423, UGC 1
UGC 1947, 1
1947, MCG 1
MCG 3-7-17, 1
3-7-17, ZWG 1
ZWG 462.17. 1
462.17. Сондай-ақ, 1
PGC 9432, 1
9432, UGC 1
UGC 1943, 1
1943, MCG 1
MCG 8-5-12, 1
8-5-12, ZWG 1
ZWG 553.14, 1
553.14, NPM1G 1
PGC 9462. 1
9462. Сондай-ақ, 1
PGC 946616, 1
946616, NPM1G 1
PGC 95507, 1
95507, IC 1
IC 1645, 1
1645, MCG 1
MCG 2-4-8, 1
2-4-8, ZWG 1
ZWG 436.9, 1
436.9, NPM1G 1
PGC 9626, 1
9626, ESO 1
ESO 545-30, 1
545-30, MCG 1
MCG -3-7-29. 1
-3-7-29. Сондай-ақ, 1
PGC 9764, 1
9764, MCG 1
MCG 2-7-15, 1
2-7-15, ZWG 1
ZWG 439.16, 1
439.16, KCPG 1
KCPG 70B, 1
70B, IRAS02311+1059. 1
IRAS02311+1059. Сондай-ақ, 1
PGC 9819, 1
9819, UGC 1
UGC 2059, 1
2059, MCG 1
MCG 4-7-12, 1
4-7-12, ZWG 1
ZWG 484.10, 1
484.10, 5ZW 1
5ZW 257, 1
257, NPM1G 1
PGC 9866, 1
9866, ZWG 1
ZWG 414.24. 1
414.24. Сондай-ақ, 1
PGC 9890, 1
9890, UGC 1
UGC 2089, 1
2089, MCG 1
MCG 2-7-18, 1
2-7-18, ZWG 1
ZWG 439.19. 1
439.19. Сондай-ақ, 1
PGC 9898, 1
9898, ZWG 1
ZWG 439.20, 1
439.20, NPM1G 1
PGC 9910, 1
9910, NGC 1
NGC 994, 1
994, UGC 1
UGC 2095, 1
2095, MCG 1
MCG 0-7-52, 1
0-7-52, ZWG 1
ZWG 388.63. 1
388.63. Сондай-ақ, 1
PGC 9911, 1
9911, UGC 1
UGC 2093, 1
2093, MCG 1
MCG 5-7-21, 1
5-7-21, MK 1
MK 1180, 1
1180, ZWG 1
ZWG 505.23, 1
505.23, IRAS02338+3306. 1
IRAS02338+3306. Сондай-ақ, 1
PGC 9932, 1
9932, UGC 1
UGC 2102, 1
2102, MCG 1
MCG 1-7-16, 1
1-7-16, ZWG 1
ZWG 414.27, 1
414.27, IRAS02345-0705, 1
IRAS02345-0705, NPM1G 1
PGC 9949, 1
9949, NGC 1
NGC 1010, 1
1010, MCG 1
MCG -2-7-44, 1
-2-7-44, IRAS02351-1114, 1
IRAS02351-1114, KUG 1
KUG 0235-112A. 1
0235-112A. Сондай-ақ, 1
PGC 9967, 1
MCG 0-7-59, 1
0-7-59, ZWG 1
ZWG 388,69. 1
388,69. Сондай-ақ, 1
PGC 9988, 1
9988, UGC 1
UGC 2124, 1
2124, MCG 1
MCG 0-7-66, 1
0-7-66, ZWG 1
ZWG 388,75. 1
388,75. Сондай-ақ, 1
PGC 99944. 1
99944. Сондай-ақ, 1
бар: PK 4
PK 2-13.1, 1
2-13.1, ESO 1
ESO 396-PN2, 1
396-PN2, CS>14. 1
CS>14. Сондай-ақ, 1
PK 286-4.1, 1
286-4.1, ESO 1
ESO 127-PN15, 1
127-PN15, AM 1
AM 1016-622. 1
1016-622. Сондай-ақ, 1
PK 5-6.1, 1
5-6.1, ESO 1
ESO 522-PN22. 1
522-PN22. Сондай-ақ, 1
PK 70+1.2, 1
70+1.2, Sh2-100. 1
Sh2-100. Сондай-ақ, 1
бар: Reiz 1
Reiz 1981. 1
1981. Сондай-ақ, 1
бар: * 1
* superimposed 1
superimposed on 1
on M 1
ән 2019 1
жылы BRIT 1
BRIT сыйлығын 1
алды. Сондай-ақ, 1
жанр әлем 1
фольклорының барлығында 1
бұл жинақтың 1
жинақтың материалдары 1
материалдары қазақ 1
жерінің отарлануын, 1
отарлануын, қазақ 1
ұлт-азаттық қозғалысын 1
қозғалысын зерттеуде 1
зерттеуде құнды 1
көздері болып 4
табылады. Сондай-ақ 1
бұл жұмысқа 1
жұмысқа әскер 1
түрлерінің басқа 1
да бөлімшелері 1
бөлімшелері мен 1
мен бөлімдері 1
де қатыстырылады. 1
қатыстырылады. Сондай-ақ 1
қала "Еуропалық 1
"Еуропалық мәдени 1
мәдени астана" 1
астана" атауына 1
да кандидаттығын 1
кандидаттығын ұсынған. 1
ұсынған. Сондай-ақ 1
бұл карталардың 1
карталардың кен 1
кен байлықтарын, 1
байлықтарын, жер 1
асты суларын, 1
суларын, жердің 1
жердің геологтялық 1
геологтялық құрылысын 1
құрылысын анықтауда 1
анықтауда да 1
зор. Сондай-ақ, 2
кезде металдың 1
металдың сұйық 1
сұйық күйін 1
күйін сақтауға 1
сақтауға жеткілікті 1
мөлшерде едәуір 1
едәуір жылу 1
жылу бөлінеді. 1
бөлінеді. Сондай-ақ, 1
кезде науқас 1
айналады, естен 1
естен танып, 1
танып, денесін 1
денесін суық 1
суық тер 2
тер басады, 1
басады, бет 1
пішіні өзгеріп, 1
өзгеріп, қол-аяғы 1
қол-аяғы мұздайды. 1
мұздайды. Сондай-ақ, 1
кезеңде эстетикалық 1
эстетикалық аспект 1
аспект басым 1
бұл май 1
май салқын 1
салқын тию, 1
тию, жөтел 1
жөтел және 1
жолдарының ауруларын 1
ауруларын емдеп 1
емдеп жазады. 1
бұл материалдарды 1
материалдарды Парламенттің 1
Парламенттің қос 1
қос палатасының 1
палатасының кітапханасы 1
кітапханасы да 1
да алады. 2
алады. Сондай-ақ, 5
термин білім 1
беру үдерісіне 1
үдерісіне көзқарасты 1
көзқарасты білдіреді, 1
білдіреді, оған 1
білім алудың 1
негізі ғылыми 1
ғылыми құбылыстарын 1
құбылыстарын қарапайым 1
жетімді білім 1
білім алуды 2
алуды жеңілдетеді 1
және процестерді 1
терең түсінуге 1
түсінуге көмектеседі. 1
көмектеседі. Сондай-ақ 3
бұл түстер 1
түстер Георгий 1
Георгий Победоносецке 1
Победоносецке арналған 1
саналады. Сондай–ақ, 1
Сондай–ақ, бұл 1
түсті мектеп 1
мектеп оқушылары, 1
оқушылары, аяғы 1
ауыр әйелдер 1
әйелдер таңдап 1
таңдап жатады. 1
жатады. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ бұрыс 1
бұрыс пернетақтада 1
пернетақтада терілген 1
терілген сөздерге 1
сөздерге түзету 1
түзету ұсынылады. 1
ұсынылады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ ғалым 1
ғалым мектеп 1
құралдарының авторы 1
авторы («Қазақ 1
(«Қазақ тілі. 1
тілі. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, ғалым 1
ғалым тұлғаның 1
тұлғаның әлеуметтік-кәсіби 1
әлеуметтік-кәсіби жағдайының 1
жағдайының құбылмалығы 1
құбылмалығы туралы 1
ойды алғаш 1
алғаш айтып, 1
айтып, дәлелдеп 1
берді. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, геодезист, 1
геодезист, сәулетшілер, 1
сәулетшілер, мемлекеттік 1
мемлекеттік қызметшілер, 1
қызметшілер, қызметшілер, 1
қызметшілер, қолөнершілер 1
т.б. мамандарды 1
мамандарды шығарып 1
шығарып отырды. 1
отырды. » 1
» сондай-ақ, 1
сондай-ақ, Германия 1
Германия кубогы 1
кубогы жолындағы 1
жолындағы жарыста 1
жарыста «Ингольштадт» 1
«Ингольштадт» клубтарына 1
клубтарына қарсы 1
қарсы кездесулерге 1
кездесулерге қатысты. 1
қатысты. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Гипермәтінді 1
Гипермәтінді құжаттармен 1
құжаттармен клавиш 1
клавиш түймелерінің 1
түймелерінің көмегімен 1
көмегімен жұмыс 1
беретін мәтіндік 1
мәтіндік навигатор 1
навигатор да 1
Сондай-ақ гүл 2
гүл диаграммасында 1
диаграммасында гүл 1
гүл серіктері 1
серіктері мен 1
мен гүл 1
гүл шоғырлары 1
шоғырлары да, 1
да, (кішкене 1
(кішкене шеңбермен) 1
шеңбермен) белгіленеді. 1
белгіленеді. Сондай-ақ 1
гүл жаруы 1
жаруы аяқталар 1
аяқталар кездегі 1
кездегі 2°С, 1
2°С, ал 1
ал жеміс 1
жеміс салар 1
салар кездегі 1
кездегі 1°С 1
1°С суықтық 1
суықтық бадамның 1
бадамның одан 1
әрі өсуіне 1
өсуіне зор 1
тигізеді. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ ғылыми-педагогикалық, 1
ғылыми-педагогикалық, әдістемелік 1
әдістемелік материалдар 1
мен жинақтар 1
жинақтар шығарады. 1
шығарады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ ғылыми 1
ғылыми теориядағы 1
теориядағы заңның 1
заңның рөлін 1
рөлін түсінудің 1
түсінудің де 1
де маңызы 1
Сондай-ақ, Данияның 1
Данияның валюталық 1
валюталық саясатты 1
саясатты бақылауы 1
бақылауы қалады, 1
қалады, және 1
және Дания 1
Дания $ 1
$ 3,4 1
3,4 млрд 1
сайынғы субсидия 1
субсидия береді 1
береді DKK, 1
DKK, ол 1
біртіндеп төмендейді. 1
төмендейді. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Джим 1
Джим жиі 1
жиі сөз 1
сөйлеуге мас 1
мас болған. 1
Сондай-ақ диспепсия, 1
диспепсия, энтерит 1
энтерит дертін 1
дертін емдеуге 1
емдеуге қажетті 1
қажетті кермек 1
және таран 1
таран өсімдіктерінен 1
өсімдіктерінен жасалған 1
жасалған тұнба 1
тұнба ерітінділерін 1
ерітінділерін алу, 1
алу, киікоты 1
киікоты өсімдігінен 1
өсімдігінен жасалған 1
жасалған дәрімен 1
дәрімен жүрек 1
жүрек ауруын 1
емдеу жолын 1
жолын (Ф.Ж.Жұмағалиева); 1
(Ф.Ж.Жұмағалиева); Қазақстанда 1
Қазақстанда экол. 1
экол. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Доскей 1
Доскей - 1
- "Қажымұқан", 1
"Қажымұқан", "Бақыт 1
"Бақыт іздеуші 1
іздеуші тазша", 1
тазша", "Қара 1
"Қара сиыр" 1
сиыр" дастандарының 1
авторы. Сондай-ақ 4
Сондай-ақ еврей 1
еврей діні 1
оны "Еврейлердің 1
"Еврейлердің ұстазы" 1
ұстазы" (מֹשֶׁה 1
(מֹשֶׁה רַבֵּנוּ) 1
רַבֵּנוּ) деп 1
дәріптеледі. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, әдеби-сын 1
еткен. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ әдістің 1
әдістің ең 1
тиімді аталатын 1
аталатын жері 1
жері –ақпаратты 1
–ақпаратты қабылдаудың 1
қабылдаудың арзанға 1
арзанға түсетіндігі. 1
түсетіндігі. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, әйелдерде 1
әйелдерде іштегі 1
іштегі бұлшықеттер 1
бұлшықеттер әлсіз 1
әлсіз болғандықтан, 1
болғандықтан, көкталақ 1
көкталақ ішке 1
жылжиды. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, әйелдің 1
әйелдің қолын, 1
қолын, аяғын 1
аяғын сындырған, 1
сындырған, көзін 1
көзін ағызған 1
ағызған жағдайда 1
да ер 1
адамға төленетін 1
төленетін құнның 1
құнның жартысы 1
жартысы төленеді. 1
төленеді. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, әйел 1
әйел тәртібінің 1
тәртібінің межеден 1
межеден тым 1
тым асып 1
асып кетпеуіне 1
кетпеуіне енесі 1
енесі қатты 1
қатты коқіл 1
коқіл белген. 1
белген. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ әке-шешелері 1
әке-шешелері түзу 1
түзу кісі 1
кісі болғандықтан 1
болғандықтан Раббың 1
Раббың оларға 1
оларға қазыналарын 1
қазыналарын шығарып 1
шығарып алуын 1
алуын қалады. 1
қалады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ екі 1
екі ресейлік 1
клуб ҚХЛ 1
ҚХЛ қатысушылар 1
қатысушылар құрамынан 1
құрамынан шықты, 1
шықты, оның 1
ішінде ярославтық 1
ярославтық Локомотив 1
Локомотив (2011/12 1
(2011/12 маусымындағы 1
маусымындағы ҚХЛ) 1
ҚХЛ) және 1
және тольяттилік 1
тольяттилік Лада 1
Лада (2010/11 1
(2010/11 маусымы- 1
маусымы- 2013/2014 1
2013/2014 маусым 1
маусым аралығы), 1
аралығы), бірақ 1
кейін лигаға 1
лигаға қайтып 1
қайтып келді. 1
келді. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ әлденені 1
әлденені басқарудан 1
басқарудан бұрын 1
өз-өзін басқаруы, 1
басқаруы, басқаруға 1
басқаруға әзірлігі, 1
әзірлігі, басқаруының 1
басқаруының жүйелілігі 1
жүйелілігі мен 1
мен табыстылығы, 1
табыстылығы, әсіресе 1
деңгейге үздіксіз 1
үздіксіз көтеріліп, 1
көтеріліп, жетіліп 1
жетіліп отыру 1
отыру секілділер 1
де менеджментке 1
менеджментке жаңа 1
жаңа мазмұндар 1
мазмұндар қосты. 1
қосты. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ елдің 1
елдің әр 1
тұратын кәсіпкерлердің 1
кәсіпкерлердің арасында 1
арасында географиялық 1
бөлінісі шықты. 1
шықты. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, елдің 1
елдің қаржылық 1
жағдайын уақытша 1
уақытша жақсаруы 1
жақсаруы патшаның 1
патшаның белгіленген 1
белгіленген жалдау 1
жалдау ақысымен 1
ақысымен жерді 1
жерді мұрагерлікке 1
мұрагерлікке жалға 1
жалға берді 1
берді («фью-фарминг»). 1
(«фью-фарминг»). Сондай-ақ 1
Сондай-ақ әлемдік 1
деңгейдегі озық 1
озық технологиялар 1
технологиялар да 1
да жоқтың 1
қасы. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, әлем 1
чемпионатына қатысқан 1
қатысқан әрбір 1
әрбір футболшыға 1
футболшыға жеке 1
жеке нөмір 1
нөмір бекітілді. 1
бекітілді. Сондай-ақ, 2
Сондай-ақ, әлмеялар 1
әлмеялар әдепті, 1
әдепті, косметикалық 1
косметикалық құралдарды 1
құралдарды пайдалану 1
және жасау, 1
жасау, тоқу 1
тоқу және 1
және кесте 1
кесте тігу 1
тігу өнерін 1
өнерін үйренді. 1
үйренді. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ емдік-сауықтыру 1
емдік-сауықтыру кешенінде 1
кешенінде бассейн, 1
бассейн, сауна 1
сауна және 1
спорт ойындарына 1
ойындарына арналған 1
арналған алаң 1
Сондай-ақ әмір 1
әмір жолы 1
жолы терезесі, 1
терезесі, MS-DOS 1
MS-DOS бағдарламасы 1
бағдарламасы терминдерін 1
Сондай-ақ ең 1
рет қазақтың 1
қазақтың ғылыми-зерттеу, 1
ғылыми-зерттеу, жер 1
қыртысын зерттеу, 1
зерттеу, қазақтың 1
қазақтың мал 1
мал дәрігерлік-бактериологиялық 1
дәрігерлік-бактериологиялық және 1
басқа институттары 1
институттары өз 1
қалада бастаған 1
болатын. Сондай-ақ, 2
Сондай-ақ, ән 1
деңгейде дамыған. 2
дамыған. Сондай-ақ 3
Сондай-ақ әрбір 1
әрбір мектептерде 1
мектептерде шағын 1
шағын музейлер 1
музейлер ұйымдастырылған. 1
ұйымдастырылған. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ әр 1
әр бөлмеде 1
бөлмеде он 1
он негр 1
негр баласы 1
баласы жайлы 1
жайлы санамақ 1
санамақ тақпақ 1
тақпақ жазылған 1
жазылған қатқыл 1
қатқыл қағаз 1
қағаз ілулі 1
ілулі тұрады. 1
тұрады. Сондай-ақ, 2
Сондай-ақ, әр 1
әр бұрышта 1
бұрышта және 1
және бәрінің 1
бәрінің көзінше 1
көзінше ешкім 1
ешкім ашаналық 1
ашаналық қатынаста 1
қатынаста болмайды. 1
болмайды. Сондай- 1
Сондай- ақ, 1
ақ, Ережеде 1
Ережеде көрсетілгендей, 1
көрсетілгендей, дауласушы 1
дауласушы екі 1
екі тарап 1
тарап қалаған 1
қалаған билерін 1
билерін өздері 1
өздері таңдап 1
Сондай-ақ, ер 1
ер істеді 1
істеді дегенді 1
дегенді ел 1
ел істеген, 1
істеген, батыр 1
батыр алған 1
алған қорғанды 1
қорғанды халық 1
халық алған. 1
алған. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, «Еркектің 1
«Еркектің киесі» 1
киесі» әңгімесі 1
әңгімесі Түркі 1
Түркі тілдес 4
тілдес елдер 1
елдер әдебиеті 1
әдебиеті жариялаған 1
жариялаған Махмұт 1
Қашқари атындағы 1
Халықаралық бәйгенің 1
бәйгенің жүлдегерлер 1
жүлдегерлер сапын 1
сапын толықтырса, 1
толықтырса, бірнеше 1
туындылары Республикалық, 2
Республикалық, Халықаралық 1
Халықаралық бәйгелердің 1
бәйгелердің бәйге 1
бәйге басынан 1
басынан көрінді. 1
көрінді. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, әртүрлі 1
әртүрлі тәуелділіктердің, 1
тәуелділіктердің, жаман 1
жаман әдеттердің 1
әдеттердің қаупі 1
қаупі артады. 1
артады. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ есептеу 1
есептеу теориясын, 1
теориясын, бағдарламалау 1
бағдарламалау негіздерін, 1
негіздерін, қолданбалы 1
қолданбалы инженерлік 1
инженерлік шешімдер 1
шешімдер мәселесін 1
мәселесін зерттеген. 1
зерттеген. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ әскердің 1
әскердің күнделікті 1
күнделікті кызмет 1
кызмет барысында 1
қолданылатын байланыс 1
байланыс құралдары 1
әскер басқарудын 1
басқарудын автоматтандырылған 1
автоматтандырылған құралдарынан 1
құралдарынан ұйымдасқан 1
ұйымдасқан тактикалық 1
тактикалық бірлестігі. 1
бірлестігі. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, әскерилердің, 1
әскерилердің, өзге 1
де мамандықтардың 1
мамандықтардың арнаулы 1
арнаулы Киімдері, 1
Киімдері, сәндік 1
сәндік Киімдер 1
Киімдер түрлері 1
Сондай-ақ, Әскери 1
Әскери оқу 1
орындарында қоғамдық 1
қоғамдық ғалымдарды 1
ғалымдарды да 1
да терең 1
терең оқытып 1
оқытып үйретеді, 1
үйретеді, әскери 1
әскери педагогика 1
әскери психологияны, 1
психологияны, армиядағы 1
армиядағы саяси-ұйымдастырушылық 1
саяси-ұйымдастырушылық жұмыстар 1
жұмыстар әдістемелерін 1
әдістемелерін оқып 1
оқып зерттейді. 1
зерттейді. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, Еслямова 1
Еслямова Аягөз 1
Аягөз аға 1
аға әпкесі 1
Сондай-ақ, жазасын 1
жазасын өтеген 1
өтеген адамнан 1
адамнан Кешірім 1
жасау актісі 1
актісі мен 1
мен соттылықтың 1
соттылықтың алынып 1
алынып тасталуы 1
тасталуы мүмкін. 1
мүмкін. Сондай-ақ 4
Сондай-ақ жазушы 1
жазушы аудармамен 1
аудармамен айналысады. 1
айналысады. Сондай–ақ, 1
Сондай–ақ, жазушы 1
жазушы газеттердің 1
газеттердің біріне 1
біріне Olivier 1
Olivier (француз 1
(француз есімі 1
— Оливье) 1
Оливье) атының 1
атының қысқарған 1
қысқарған түрі 1
те айтқан 1
Сондай-ақ, "Жаманқұм" 1
"Жаманқұм" (1988), 1
(1988), "Алтын 1
"Алтын тері" 1
тері" (1989), 1
(1989), "Невада 1
"Невада – 1
– Қазақстан" 1
Қазақстан" (1989), 1
(1989), "Ақын 1
"Ақын өлімі" 1
өлімі" (1990), 1
(1990), "Бақыт 1
"Бақыт іздеушілер" 1
іздеушілер" (1991), 1
(1991), т.б. 1
т.б. деректі 1
фильмдердің сценарий 1
сценарий авторы. 1
Сондай-ақ жанкүйерлер 1
жанкүйерлер бұл 1
бұл құрылтайда 1
құрылтайда өз 1
өз сүйікті 1
сүйікті стримерлерімен 1
стримерлерімен жүздесуге 1
жүздесуге және 1
және суретке 1
суретке түсуге 1
Сондай-ақ, Жапонияда 1
Жапонияда қолөнер, 1
қолөнер, қыш 1
зергерлік және 1
Сондай-ақ жармадан 1
жармадан (манный, 1
(манный, күріш, 1
күріш, тары 1
тары котлеттері) 1
котлеттері) және 1
және сүзбеден 1
сүзбеден жасалған 1
жасалған жартылай 1
фабрикаттар да 1
да (ірімшік 1
(ірімшік салып 1
салып пісірген 1
пісірген нан, 1
нан, немесе 1
немесе соған 1
соған қажет 1
қажет қамыр) 1
қамыр) дайындалады. 1
дайындалады. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, Жарықтан 1
Жарықтан жасқану 1
жасқану көздің 1
көздің тор 1
тор қабығының 1
қабығының көру-жүйке 1
көру-жүйке элементтерінің 1
элементтерінің тітіркенуінен 1
тітіркенуінен де 1
(мысалы, күнге 1
күшті жасанды 1
жасанды жарыққа 1
жарыққа қарағанда) 1
қарағанда) болуы 1
Сондай-ақ, жас 1
келінді сол 1
үйдің туған-туыстары 1
туған-туыстары қонаққа 1
шақырып, үй-ішімен 1
үй-ішімен таныстыратын 1
таныстыратын болған. 1
Сондай-ақ Жезқазған 1
Жезқазған қалысын 1
қалысын өндіріс 1
өндіріс қалдықтарымен, 1
қалдықтарымен, шаң-тозаңмен 1
шаң-тозаңмен ластанудан 1
ластанудан қорғауда, 1
қорғауда, елді 1
мекендерді көгалдандыруда, 1
көгалдандыруда, тұрғын 1
тұрғын халыққа 1
халыққа эстетикалық-экологиялық 1
эстетикалық-экологиялық білім 1
беруде бақтың 1
бақтың маңызы 1
Сондай-ақ жеке 2
дара болған 1
болған өндіріс, 1
өндіріс, ауыл 1
ауыл шаруашылық, 1
шаруашылық, құрылыс 1
құрылыс көрмелері 1
көрмелері Бүкілодақтық 1
шаруашылығы көрмесіне 1
көрмесіне біріктірілді. 1
біріктірілді. Сондай-ақ 1
жеке ескекшілер 1
ескекшілер үшін 1
үшін жұптасып 1
жұптасып есу 1
есу жарыстары 1
жарыстары да 1
да өтеді. 1
өтеді. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, жеке 1
жеке тұрмыстық 1
тұрмыстық жайлар 1
жайлар ғана 1
емес, автордың 1
сүрген қоғамға 1
қоғамға қатынасы 1
қатынасы туралы 2
туралы айтылып, 1
айтылып, түрлі 1
әлеум. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ жеңілген 1
жақ тымағын 1
тымағын шешіп, 1
шешіп, тізе 1
иіп, жауға 1
жауға берілгендігін 1
берілгендігін мойыпдайды. 1
мойыпдайды. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ жер, 1
жер, аграрлық 1
экологиялық заңнамалар 1
заңнамалар проблемалары 1
проблемалары бойынша 1
бойынша 20-дан 1
астам оқу-практикалық 1
оқу-практикалық және 1
ғылыми-әдістемелік құралдардың 1
авторы. Сондай-ак 1
Сондай-ак жер 1
үсті (су 1
(су үсті) 1
үсті) нысаналарын 1
нысаналарын жоюда 1
жоюда және 1
әуе барлауын 1
барлауын жүргізуде 1
жүргізуде пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, жеті 1
тармақ екі 1
екі Бунақтан, 1
Бунақтан, бұдан 1
аз буынды 1
тармақтар бір 1
бір Бунақтан 1
Бунақтан тұрады. 1
Сондай-ақ, Жетіру 1
Жетіру құрамындағы 1
құрамындағы кердерінің 1
кердерінің әуелгі 1
әуелгі тарихын 1
тарихын ғалымдар 1
ғалымдар б.з.б. 1
2 ғ-да 1
ғ-да ғұндардың 1
ғұндардың жойқын 1
жойқын шабуылына 1
шабуылына ұшыраған 1
ұшыраған юечжи 1
юечжи тайпасынан 1
тайпасынан таратуға 1
таратуға пейіл 1
пейіл танытады. 1
танытады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ жинақтарға 1
жинақтарға 6-шумақтың 1
6-шумақтың алғашқы 1
алғашқы жолы 1
жолы 1909 1
жылғы басылым 1
басылым негізінде: 1
негізінде: «Сыйласарлық 1
«Сыйласарлық тектінің» 1
тектінің» болып 1
болып алынған. 1
алынған. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, Жиһад 1
Жиһад ұғымы 1
ұғымы мұсылмандарды 1
мұсылмандарды исламды 1
исламды қорғауға 1
қорғауға жұмылдыратын 1
жұмылдыратын күш 1
түсіндіріледі. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, жоғары 1
дамыған тех. 1
тех. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ жоғарыда 1
жоғарыда сөз 1
сөз болғандай 1
болғандай сол 1
араб ғалымдарының 1
ғалымдарының деректері 1
теңіз көлемі 1
көлемі сол 1
сол әрқили 1
әрқили көлемде 1
көлемде өзгеріп 1
отырған. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ жоғары 1
температурада пайда 1
болған белдеулер 1
белдеулер өзара 1
ауысып, қатарласып 1
қатарласып отырады. 1
отырады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ жұлдыздардың 1
жұлдыздардың үштік 1
үштік және 1
және еселік 1
еселік жүйелері 1
жүйелері де 1
кездеседі. Сондай 1
Сондай – 6
ақ жусан 1
жусан шөбінің 1
шөбінің құрамында 1
құрамында абсинтин, 1
абсинтин, анабсантин 1
анабсантин деп 1
аталатын гликозидтер, 1
гликозидтер, флавноидтар, 1
флавноидтар, эфир 1
майлары, аскорбин 1
қышқылы, фитонцидтер, 1
фитонцидтер, каротин 1
каротин және 2
Сондай-ақ, жыл 1
өз қызметкерлерінің 1
қызметкерлерінің өміріне 1
белсенді қатысады, 1
қатысады, 112,5 1
112,5 млн. 1
млн. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Зийа 1
Зийа әд-Дин 1
әд-Дин Нахшабидің 1
Нахшабидің “Тотынамасы” 1
“Тотынамасы” мен 1
мен Кей-Қаустың 1
Кей-Қаустың “Кабуснаме” 1
“Кабуснаме” (1082 1
(1082 – 1
– 83) 1
83) секілді 1
секілді прозалық 1
осы дәуірдің 1
дәуірдің еншісіне 1
тиді. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ зымырады, 1
зымырады, жүгірді, 1
жүгірді, аяңдады 1
аяңдады дейтін 1
дейтін сөздердің 1
сөздердің бәрі 1
де қозғалысты 1
қозғалысты танытқанымен, 1
танытқанымен, біреуінде 1
біреуінде эмоциональдық 1
эмоциональдық реңк 1
реңк (зымырады) 1
(зымырады) басым, 1
басым, екіншісі 1
екіншісі қозғалыстың 1
қозғалыстың бәсеңдігін 1
бәсеңдігін (аяңдады) 1
(аяңдады) көрсетеді. 1
көрсетеді. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ иелер 1
иелер қатарына 1
қатарына Draper 1
Draper Fisher 1
Fisher Jurvetson, 1
Jurvetson, Founders 1
Founders Fund, 1
Fund, Valor 1
Valor Equity 1
Equity Partners, 1
Partners, Capricorn 1
Capricorn және 1
басқалар кіреді. 1
кіреді. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, иландыру 1
иландыру адамның 1
қызметі бұзылып, 1
бұзылып, әр 1
түрлі жүйке 1
жүйке ауруларына 1
ауруларына шалдыққанда 1
шалдыққанда (мыс., 1
(мыс., жүйкесі 1
жүйкесі тозу, 1
тозу, т.б.), 1
т.б.), шылым 1
шылым шегуден 1
шегуден арылу 1
қолданылады. Сондай-ақ, 2
Сондай-ақ, имам 1
Мәһди мен 1
мен Иса 1
Иса екі 1
бөлек адамдар. 1
адамдар. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, импорттайтын 1
импорттайтын тауарлары 1
тауарлары — 1
дайын өнімдер 1
өнімдер (81,6 1
(81,6 пайыз) 1
пайыз) және 2
өнімдері (9,1 1
(9,1 пайыз). 1
пайыз). Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Исабель 1
Исабель Перон 1
Перон әлемде 1
бірінші әйел-президент 1
әйел-президент атанды. 1
атанды. Сондай- 1
ақ ІВМ 1
ІВМ компаниясы 1
компаниясы 1999 1
1999 жыл 1
жыл қарсаңында 1
қарсаңында нарықта 1
нарықта жаңадан 1
болған дәрменді 1
дәрменді Беіі 1
Беіі Сотриіег 1
Сотриіег компаниясымен 1
компаниясымен жаңа 1
жаңа компьютерлік 1
компьютерлік технологияларды 1
технологияларды бірлесіп 1
бірлесіп жасауға 1
жасауға келісім 1
келісім берді. 3
берді. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ ірімшік 1
ірімшік қосылған 1
қосылған хачапури, 1
хачапури, ачма, 1
ачма, ет 1
ет қосылған 1
қосылған кубдари 1
кубдари тандыр 1
тандыр нандары 1
нандары пісіріледі. 1
пісіріледі. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ ішкі 1
ішкі нарықтың 1
нарықтың күнделікті 1
сұраныс тауарларымен 1
тауарларымен және 1
ұзақ пайдаланылатын 1
пайдаланылатын тауарлармен 1
тауарлармен молығуы 1
молығуы оларды 1
оларды тұтыну 1
тұтыну көлемінің 1
көлемінің көбеюіне 1
көбеюіне септігін 1
тигізді. Сондай-ақ, 2
Сондай-ақ, ішкі 1
ішкі ядросы 1
ядросы да 1
Сондай-ақ қағаз 1
қағаз өндірісінде 1
өндірісінде пайдаланылады 1
пайдаланылады (кладофора). 1
(кладофора). Сондай-ақ 1
Сондай-ақ қазақ 1
дәстүрінде қосарланып 1
қосарланып өскен, 1
өскен, қатар 1
қатар біткен 1
біткен ағашты 1
ағашты кеспейді. 1
кеспейді. Сондай 1
ақ қазақ 1
әдебиетінің теориялық 1
теориялық мәселелерін 1
зерттеген «Стиль 1
«Стиль - 1
өнер ерекшелігі» 1
ерекшелігі» (1966) 1
(1966) кітабын 1
шығарған. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Қазақ 1
тарихының І 1
І томында 1
томында “Қарлұқтар 1
“Қарлұқтар Тараздың 1
Тараздың шығыс 1
жағында мекендеді. 1
мекендеді. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Қазақстан 2
Қазақстан БАҚ-тағы 1
БАҚ-тағы сөз 1
бостандығы бойынша 1
бойынша Freedom 1
Freedom House 1
House рейтингінде 1
рейтингінде 2012 1
жылы 197 1
197 мемлекеттің 1
мемлекеттің ішінде 1
ішінде 175 1
175 орынды 1
иеленді. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, Қазақстандағы 1
Қазақстандағы франчайзингке 1
франчайзингке бірқатар 1
бірқатар банктер, 1
банктер, мемлекеттік 1
ұйымдар жанама 1
түрде қолдау 1
жасайды. Сондай-ақ 4
арасында білім 1
жөніндегі қатынастар 1
да ойдағыдай 1
келеді. Сондай-ақ, 2
Сондай-ақ, Қазақстанның 1
“Қызыл кітабының” 1
кітабының” 3-басылымына 1
3-басылымына қорғауға 1
алынған аңдардың 1
аңдардың 40 1
40 түрі, 1
түрі, құстың 1
құстың 56 1
56 түрі, 1
түрі, бауырымен 1
жорғалаушылардың 10 1
3 түрі, 1
балықтың 16 1
16 түрі 2
түрі енгізілді. 1
Сондай-ақ қазақтардың 1
қазақтардың тіс 1
тіс морфологиясының 1
морфологиясының құрылымы 1
да одонтологиялық 1
одонтологиялық сипаттамасы 1
сипаттамасы біркелкі. 1
біркелкі. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, қазақтар 1
қазақтар қыстаудан-жайлауға, 1
қыстаудан-жайлауға, жайлаудан-қыстауға 1
жайлаудан-қыстауға қоныс 1
қоныс аударарда 1
аударарда көш 1
көш керуенін 1
керуенін лаулап 1
лаулап жанған 1
жанған екі 1
екі оттың 1
оттың арасынан 1
арасынан айдап, 1
айдап, “алас-алас, 1
“алас-алас, әр 1
әр пәледен 1
пәледен халас” 1
халас” (араб. 1
(араб. — 1
— арылу, 1
арылу, бостандық 1
бостандық алу; 1
алу; төлеу, 1
төлеу, өтеу) 1
өтеу) деп 1
деп дуалаған. 1
дуалаған. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ қазақтың 1
қазақтың он 1
түсіндірме сөздігінде 1
сөздігінде « 1
« Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Қазба 1
Қазба жабық 1
жабық (жер 1
(жер астында) 1
астында) және 1
ашық (жер 1
бетінде) болып 1
екіге ажыратылады. 1
ажыратылады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ қазіргі 1
қазіргі қозғалыстардың 1
қозғалыстардың геолого-геоморфологиялық 1
геолого-геоморфологиялық белгілері 1
белгілері теңіздер 1
үлкен көлдер 2
көлдер жағалауларында 1
жағалауларында анық 1
байқалады. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, қайта 1
өрлеу дәуірі 2
дәуірі мен 2
заман философиясына 1
философиясына өз 1
Сондай-ақ, қайырымдылық 1
қайырымдылық этикалық 1
интеллектуалдық болып 1
та бөлінеді. 1
Сондай-ақ қала 1
қала ішіндегі 1
ішіндегі аумақтық 1
аумақтық көші-қондар 1
көші-қондар ("қала-қала"), 1
("қала-қала"), ауылдық 1
ауылдық жерлердегі 1
жерлердегі ("ауыл-ауыл"), 1
("ауыл-ауыл"), қалалық 1
ауылдық жерлердің 1
жерлердің өзара 1
өзара көші-қон 1
көші-қон алмасуы 1
алмасуы ("ауыл-қала", 1
("ауыл-қала", "қала-ауыл"). 1
"қала-ауыл"). Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, қалемшелеп 1
қалемшелеп те 1
те көбейтуге 1
болады. Сондай-ақ 4
Сондай-ақ қалқандары 1
мен құйрығындағы 1
құйрығындағы үшкір 1
үшкір бүршіктері 1
бүршіктері қорғаныс 1
атқарады. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ кандидаттық 1
кандидаттық (Қапалбеков 1
(Қапалбеков Б. 1
Б. Көсемше 1
Көсемше бағыныңқылардың 1
бағыныңқылардың дамып, 1
дамып, қалыптасуы 1
мен мағыналық 1
мағыналық түрлері: 1
түрлері: филол. 1
филол. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, қаражат 1
қаражат қайнарларын 1
қайнарларын белгіленген 1
белгіленген тәртіп 1
бойынша пайдаланды, 1
пайдаланды, банк 1
банк мекемелерінде 1
мекемелерінде сом 1
валюта түрінде 1
түрінде есеп 1
есеп (Семей 1
(Семей тұрғын 1
тұрғын уй-әлеуметтік 1
уй-әлеуметтік банкісінің 1
банкісінің № 1
№ 1700876 1
1700876 есебі) 1
есебі) ашты. 1
ашты. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ "қарама-қайшы 1
"қарама-қайшы нәрселер 1
нәрселер қарсы 1
қарсы жағына 1
жағына өзгереді, 1
өзгереді, ыстық 1
ыстық суиды, 1
суиды, суық 1
суық ысиды, 1
ысиды, дымқыл 1
дымқыл құрғайды, 1
құрғайды, құрғақ 1
құрғақ су 1
су болады" 1
болады" дейді. 1
дейді. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ қарама-қарсы 1
қарама-қарсы желідегі 1
желідегі көне 1
көне құрылым 1
құрылым теориясын 1
теориясын (есептегенде 1
(есептегенде пайдаланатын) 1
пайдаланатын) жасайды. 1
Сондай-ақ қаруды 1
қаруды дайындағанда 1
дайындағанда Манлихердіӊ 1
Манлихердіӊ австро 1
австро венгрлік 1
венгрлік винтовкасыныӊ 1
винтовкасыныӊ құрылымы 1
алынды. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ қасиетті 1
қасиетті тауларға 1
тауларға («Ыдұқ 1
(«Ыдұқ баш»)және 1
баш»)және жер 1
асты дүниесінің 1
дүниесінің әміршісіне 1
әміршісіне («Ерікліг») 1
(«Ерікліг») сену 1
сену де 1
Сондай-ақ қас 1
пен кірпіктіде 1
кірпіктіде жұлу, 1
жұлу, ал 1
ал аяқ-қолдағы, 1
аяқ-қолдағы, денедегі 1
денедегі түктерді 1
түктерді жұлу 1
жұлу сирек 1
Сондай-ақ қатал 1
райы жағдайының 1
жағдайының өзінде 1
өзінде өсіп-жетіле 1
өсіп-жетіле береді. 1
береді. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ кез 1
келген инерциялық 1
санақ жүйесінде 1
жүйесінде Ньютонның 1
Ньютонның 2-заңы 1
2-заңы және 1
қозғалыс мөлшерінің 1
мөлшерінің ( 1
( Сондай-ақ 2
Сондай-ақ кейбір 1
кейбір шаманың 1
шаманың дәл 1
дәл жоғары 1
жоғары шекарасын 1
дәл төменгі 1
шекарасын пайдаланатындай 1
пайдаланатындай жартылай 1
жартылай инвариант 1
инвариант ұғымын 1
ұғымын қолдану 1
қолдану есептері 1
есептері де 1
Сондай-ақ, келген 1
қонақты немесе 1
немесе конақтарды 1
конақтарды олар 1
олар түстенген 1
түстенген үйдің 1
иесі ғана 1
ғана күтіп 1
күтіп қойған 1
жоқ, оларды 1
оларды көршілері 1
көршілері де 1
де шақырып, 1
шақырып, құдайы 1
құдайы қонақ 1
қонақ еткен. 1
Сондай-ақ кәсіби 1
кәсіби қызметте, 1
қызметте, бизнесте, 1
бизнесте, қаржыда 1
қаржыда және 1
және өмірдің 1
өмірдің басқа 1
маңызды салаларында 1
салаларында жоспарлау 1
және тепе-теңдік 1
тепе-теңдік сақтаудың 1
тиімді құралы 1
құралы – 1
– «Жетістікке 1
«Жетістікке жету 1
жету күнделігінің» 1
күнделігінің» авторы. 1
Сондай-ақ кестеден 1
кестеден элементтерді 1
элементтерді жойғаннан 1
кейін босаған 1
босаған кеңістік 1
кеңістік қайтадан 1
қайтадан пайдаланылмайды. 1
пайдаланылмайды. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, қиямет-қайымға 1
қиямет-қайымға дейін 1
дейін соңыңнан 1
соңыңнан ергендерді 1
ергендерді күпірлік 1
күпірлік қылғандардан 1
қылғандардан үстем 1
үстем етемін. 1
етемін. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ кітапханажа 1
кітапханажа қазақ 1
тілінің онлайн 1
онлайн сөздігі 1
сөздігі жұмыс 1
істейді. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ классикалық 1
классикалық пенжакқа 1
пенжакқа шалбар 1
шалбар және 1
және сирегірек 1
сирегірек желетке, 1
желетке, галстук, 1
галстук, ерлерге 1
арналған көйлектер 1
көйлектер кіреді. 1
кіреді. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ көзілдіріктің 1
көзілдіріктің күннен 1
күннен қорғауға, 1
қорғауға, оқуға, 1
оқуға, ұсақ 1
ұсақ нәрсені 1
нәрсені ұлғайтып 1
ұлғайтып көруге 1
көруге айналған 1
айналған түрлерінің 1
түрлерінің өзіне 1
тән тарихы 1
Сондай-ақ «қол 1
«қол көтерді» 1
көтерді» деген 1
Сондай-ақ компания 1
компания ViaMichelin 1
ViaMichelin карталарымен 1
және жолсілтерімен 1
жолсілтерімен танымал. 1
Сондай-ақ, компанияның 1
компанияның топ-менеджментін 1
топ-менеджментін екі 1
есе қысқартты. 1
қысқартты. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, қонақ 1
үйлер қайта 1
қайта жасақталып, 1
жасақталып, мейрамханалар 1
мен дүңгіршектер, 1
дүңгіршектер, боулинг, 1
боулинг, спа-орталықтар 1
спа-орталықтар құрылады. 1
құрылады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Конго 1
Конго Демократиялық 1
Демократиялық Республикасы 1
мен Мозамбикке 1
Мозамбикке таралған, 1
таралған, Шығыс 1
Шығыс Африкадағы 1
Африкадағы этниқалық 1
этниқалық топтар 1
қатынас құралы, 1
құралы, банту 1
банту тілдеріне 1
жатады. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, көрсетуі 1
көрсетуі тікелей 1
тікелей саналатын 1
саналатын немесе 1
немесе тіркелетін, 1
тіркелетін, жұмысы 1
жұмысы әр 1
заттардың физикалық 1
қасиеттерінің қысым 1
әсерінен өзгеруін 1
өзгеруін өлшеуге 1
өлшеуге негізделген 1
негізделген манометрлер 1
манометрлер де 1
қолданылады. Сондай-ақ 3
Сондай-ақ қосалқы 1
қосалқы командада 1
командада «Вест 1
«Вест Хэм 1
Хэм Юнайтед» 1
Юнайтед» клубының 1
соқты. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ қосжынысты 1
қосжынысты (гермафродит) 1
(гермафродит) түрлері 1
Сондай-ақ «Көшпелі 1
«Көшпелі дәуірдегі 1
әдебиетінің күйлерінен», 1
күйлерінен», «Әдебиет 1
«Әдебиет тап 1
тап құралы», 1
құралы», «Қазақ 1
туралы хат» 1
хат» деген 1
деген шығармаларында 1
шығармаларында Абайдың 1
Абайдың жалпы 1
жалпы рухы 1
рухы сезілгенмен, 1
сезілгенмен, тікелей 1
тікелей айтылған 1
айтылған ой-пікір 1
ой-пікір кездеспейді. 1
кездеспейді. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ “Көшпелі 1
“Көшпелі тұрмыс 1
тұрмыс және 1
және даладағы 1
даладағы зерттеулер” 1
зерттеулер” ( 1
Сондай-ақ қуғын-сүргінге 1
қуғын-сүргінге ұшырағандар 1
ұшырағандар мен 1
мен АЛЖИР-лік 1
АЛЖИР-лік тұтқын 1
тұтқын әйелдер 1
әйелдер отбасы 1
отбасы мүшелерінің 2
мүшелерінің құжаттары 1
мен естеліктері 1
естеліктері жарияланды. 1
жарияланды. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ күздің 1
күздің қоңыр 1
қоңыр күндерінде 1
күндерінде қазақ 1
елінің алты 1
алты алаштан 1
алаштан азамат 1
азамат шақыртып, 1
шақыртып, ас 1
беретін дәстүрі 1
Сондай-ақ, күн 1
күн райының 1
қолайсыздығынан - 1
- қарлы 1
қарлы бұрқасын, 1
бұрқасын, қар 1
қар басу, 1
басу, тоң 1
тоң ерімеген, 1
ерімеген, аязды, 1
аязды, боранды 1
боранды кездерде 1
кездерде (қыстағы 1
(қыстағы жіті 1
өтетін амалдарда, 1
амалдарда, жұт 1
жұт кездерде) 1
кездерде) қайтыс 1
адамды жер 1
жер қойнына 1
қойнына тапсыруға 1
тапсыруға мүмкін 1
жағдайда аманат 1
аманат қойылады. 1
қойылады. Сондай 1
ақ құрайыштықтардың 1
құрайыштықтардың қарапайым 1
қарапайым өмірінен 1
өмірінен алыс 1
алыс болатын, 1
болатын, себебі 1
себебі қой 1
қой бағуға 1
бағуға таңертен 1
таңертен шығып, 1
шығып, тек 1
тек қараңғы 1
қараңғы болғанда 1
болғанда үйіне 1
үйіне қайтатын. 1
қайтатын. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ құрамында 1
бірнеше гендер 1
гендер орналасқан 1
орналасқан хромосоманың 1
хромосоманың үлкен 1
үлкен бөліктерінің 1
бөліктерінің қайта 1
қайта комбинациялануына 1
комбинациялануына немесе 1
бір ген 1
ген ішіндегі 1
ішіндегі комбинацияларға 1
комбинацияларға әкелуі 1
Сондай-ақ құрғақшылыққа 1
құрғақшылыққа төзімді, 1
өнімді мал 1
мал азақтық 1
азақтық шөптердің 1
шөптердің бірнеше 1
бірнеше сортын 1
сортын (“Сырдариялық” 1
(“Сырдариялық” Сондай-ақ 1
Сондай-ақ құрметті 1
құрметті атақтары, 1
атақтары, мемлекет 1
мемлекет марапаттары 1
марапаттары және 1
шартты атаулары 1
атаулары болуы 1
Сондай-ақ “Құттықия”, 1
“Құттықия”, “Құбығұл” 1
“Құбығұл” жырларына 1
жырларына жыраудың 1
жыраудың кейіпкер 1
ретінде қатысуы 1
қатысуы – 1
– Сыпыраның 1
Сыпыраның өзіндік 1
өзіндік тұтынымы 1
тұтынымы мен 1
мен қолтаңба 1
қолтаңба ерекшелігін 1
ерекшелігін айғақтап 1
айғақтап тұр. 1
Сондай-ақ, «Қызыл 1
енген сирек 1
сирек өсімдіктер 1
өсімдіктер жиі 1
Сондай-ақ қытайдың 1
қытайдың ескі 1
ескі әдеби 1
әдеби тілінде 1
жазылған “Су 1
“Су бойында” 1
бойында” (3-томын), 1
(3-томын), “Қызыл 1
“Қызыл сарай 1
сарай түсі” 1
түсі” (4, 1
(4, 6-томдарын) 1
6-томдарын) сияқты 1
сияқты классикалық 1
шығармаларды қазақ 1
аударды. Сондай 1
ақ қытай 1
қытай иероглифтері 1
иероглифтері жеке 1
жеке дыбысты 1
дыбысты немесе 1
немесе фонеманы 1
фонеманы білдіре 1
білдіре алмайтындықтан 1
алмайтындықтан тілдегі 1
тілдегі бүкіл 1
бүкіл сөздік 1
қорға жеке-жеке 1
жеке-жеке таңба 1
таңба жасап 1
жасап шығуға 1
шығуға тура 2
тура келгені 1
келгені мәлім. 1
мәлім. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, Лао 1
Лао Цзы 1
Цзы "Соғыспай 1
"Соғыспай жеңу" 1
жеңу" деген 1
деген идеяны 1
идеяны ұсынған. 1
ұсынған. Сондай-ақ: 1
Сондай-ақ: «логоцентризм 1
«логоцентризм дегеніміз 1
дегеніміз де 1
де фоноцентризм, 1
фоноцентризм, яғни 1
онда тіл 1
мен болмыс, 1
болмыс, тіл 1
болмыстың мәні, 1
мәні, үн 1
үн мен 1
мен мәнділік 1
мәнділік арманы 1
арманы бірлікке 1
бірлікке ие." 1
ие." Сондай-ақ 1
Сондай-ақ магистратура, 1
магистратура, докторантура, 1
докторантура, MBA, 1
MBA, DBA 1
DBA мамандықтары 1
бойынша дайындық 1
дайындық жүргізеді. 1
жүргізеді. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ мажар 1
мажар тіліне 1
тіліне орта 1
орта кезеңде 1
кезеңде енген 1
енген көптеген 1
көптеген жер-су 2
жер-су (Дебрецен, 1
(Дебрецен, Өзөн, 1
Өзөн, маклар, 1
маклар, чепел, 1
чепел, т.б.), 1
т.б.), ру-тайпа 1
ру-тайпа атауларының 1
атауларының (Дьюрмат, 1
(Дьюрмат, Шалан, 1
Шалан, Булчу, 1
Булчу, т.б.) 1
т.б.) түркі 1
түркі сөздері 1
сөздері екендігін 1
дәлелдеді. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, Макрон 1
Макрон террормен 1
террормен күресте 1
күресте еуропалық 1
еуропалық ынтымақтастықтың 1
ынтымақтастықтың маңыздылығын 1
өтті. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ малды 1
малды қорада 1
қорада бағатын 1
бағатын шаруашылықтың 1
шаруашылықтың отырықшылық 1
отырықшылық типтері 1
типтері пайда 1
Сондай-ақ Мәделіқожа 1
Мәделіқожа өзінің 1
өзінің өлендерінде 1
өлендерінде араб 1
қолданған. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ мәжіліс 1
залы, кітапхана, 2
кітапхана, 20 1
20 ер 1
20 қыз 1
балаға лайықталған 1
лайықталған бөлмелер 1
Сондай-ақ, Мәскеу 1
Мәскеу Театрының 1
Театрының спектальдарына 1
спектальдарына қатысып 1
жүр. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ металдан, 1
металдан, киіз 1
киіз бен 1
бен теріден 1
сәндік бұйымдар 1
бұйымдар кезеңнің 1
кезеңнің мәдени 1
мәдени сипатын 1
сипатын аша 1
аша түседі 1
де, кезеңнің 1
кезеңнің соңына 1
қарай қоланы 1
қоланы темірден 1
заттар ығыстырып 1
ығыстырып шығарады. 1
шығарады. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, ми 1
қыртысының зақымдануы 1
зақымдануы — 1
сөйлеу ырғағының 1
ырғағының бір 1
бір сазды 1
сазды (монотонды) 1
(монотонды) күйге 1
күйге түсуіне 1
түсуіне жиі 1
жиі себеп 1
Сондай-ақ мұздату 1
мұздату — 1
— тез 1
тез бұзылатын 1
бұзылатын көкөніс, 1
көкөніс, жеміс-жидектердің 1
жеміс-жидектердің пайдалану 1
пайдалану мерзімін 1
мерзімін ұзартады. 1
ұзартады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ музей 1
музей ісін 1
ісін жандандырып, 1
жандандырып, ғылыми 1
жұмыстар атқару. 1
атқару. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, мұнда 1
мұнда 19 1
кезіндегі Орал 1
қаласындағы саяси, 1
саяси, әлеум. 1
әлеум. Соңдай-ақ 1
Соңдай-ақ мұнда 1
негізгі жалпы 1
беретін 9 1
9 кластық 1
кластық лицей 1
лицей ашылған. 1
ашылған. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Мүрсейіт 1
қолжазбаларында «Өз 1
«Өз үйінде 2
үйінде қисаңдап» 1
қисаңдап» деп 1
жазылған 59-жол 1
59-жол барлық 1
барлық жинақтарда 1
жинақтарда «Өз 1
үйінде қайпаңдап» 1
қайпаңдап» түрінде 1
түрінде алынған. 1
Сондай-ақ мұсылманша 1
мұсылманша оқыған 1
оқыған кейбір 1
кейбір арқындар 1
арқындар да 1
шығармаларында жалпыхалықтық 1
жалпыхалықтық лексикалық 1
лексикалық қорды 1
қорды пайдапана 1
пайдапана отырып, 1
отырып, жазба 1
жазба тіл 1
тіл нормаларына 1
нормаларына иек 1
артты. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ мүшелікке 1
мүшелікке үміткер 1
үміткер мен 1
Ұлыбритания немесе 1
немесе Достастықтың 1
Достастықтың басқа 1
басқа мүшесі 1
мүшесі арасында 1
қазіргі конституциялық 1
конституциялық байланыстар 1
байланыстар болуы 1
Сондай-ақ М.Х. 1
М.Х. Асылбековтің 1
Асылбековтің теміржол 1
көлігі кадрларын, 1
кадрларын, оның 1
ішінде ұлттық 1
дайындау үрдісі 1
үрдісі алғаш 1
рет талданған 1
талданған «Қазақстан 1
«Қазақстан теміржолшы 1
теміржолшы кадрларының 1
кадрларының қалыптасуы 1
дамуы (1917-1970)» 1
(1917-1970)» (А., 1
(А., 1973) 1
1973) деген 1
деген монографиялық 2
монографиялық зерттеуін 1
зерттеуін айта 1
керек. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, Мырза 1
Ахмед мықты 1
мықты жазушы 1
жазушы болған. 1
болған. Сондай 1
ақ Наваста 1
Наваста паникалық 1
паникалық аурулар 1
мен эпилепсия 1
эпилепсия байқалған. 1
байқалған. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ найза 1
найза мен 1
мен сүңгі 1
сүңгі ұштары 1
ұштары табылған. 1
Сондай-ақ науқас 1
науқас өзін-өзі 1
өзін-өзі емдеуге 1
емдеуге талпынуын 1
талпынуын Хаус 1
Хаус «науқас 1
«науқас — 1
— есуас» 1
есуас» деп 1
түсіндіреді. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, несие 1
несие түрлері 1
түрлері несиелеу 1
несиелеу нысандары 1
басқа белгілеріне 1
жіктеледі. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Нұрмановтың 1
Нұрмановтың "Құланның 1
"Құланның ажалы", 1
ажалы", Кекілбаевтың 1
Кекілбаевтың "Бәйге 1
"Бәйге торы" 1
торы" повесін, 1
повесін, Ашировтың 1
Ашировтың бірнеше 1
бірнеше повестерін 1
повестерін аударған. 1
аударған. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ облыстағы 1
облыстағы ғылыми-техникалық 1
ғылыми-техникалық кітапханалар 1
кітапханалар жүйесіне 1
жүйесіне әдістемелік 1
әдістемелік басшылық 1
Сондай-ақ өзара 1
өзара этникалық, 1
этникалық, тарихи-мәдени 1
тарихи-мәдени байланысы 1
бірнеше халықтарға 1
халықтарға ортақ 1
ортақ әрі 1
олардың “ұлттық 1
“ұлттық аспабы” 1
аспабы” болып 1
саналатын музыкалық 1
аспаптар бар. 1
Сондай-ақ, өзге 1
өзге мемлекеттердің 1
мемлекеттердің астыртын 1
астыртын саясаты 1
салдарынан да 1
да туындайды. 2
туындайды. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, өзінің 1
мәдени аспектідегі 1
аспектідегі салмақты 1
салмақты жарияланымдары 1
жарияланымдары танымалдылығын 1
танымалдылығын көрсетті. 1
көрсетті. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, өкпенің 1
өкпенің тіршілік 1
аймағы кеңейеді, 1
кеңейеді, шеттік 1
шеттік қандағы 1
қандағы эритроциттер 1
эритроциттер мен 1
мен лейкоцидтердің 1
лейкоцидтердің санымен 1
санымен сапасы 1
сапасы артады. 2
Сондай-ақ оқу 1
оқу құралдарының, 1
құралдарының, методикалық 1
методикалық зерттеулердің 1
Сондай-ақ оқушылар 1
үйінде емес, 1
емес, міндетті 1
түрде академиялық 1
академиялық білім 1
орталығында (мектепте) 1
(мектепте) оқитын 1
оқитын болуы 1
шарт. Сондай 1
Сондай –ақ 1
–ақ ол 1
ол 1994 1
бері 30 1
30 мемлекетке 1
мемлекетке экспортқа 1
шығарылады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ ол 11
ол 1997 1
жылы Президент 1
Президент жарлығымен 1
жарлығымен «Парасат» 1
«Парасат» орденімен 1
марапатталды. Сондай-ақ 2
орденімен, «Қызыл 1
Жұлдыз», 1-дәрежелі 1
ордендерімен марапатталды. 1
ол l-дәрежелі 1
марапатталған. Сондай-ақ 1
әлемдік рекордты 1
рекордты жаңартты. 1
жаңартты. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, олар 1
олар былай 1
деді: Путиннің 1
Путиннің жұмысындағы 1
жұмысындағы алты 1
алты диаграмма 1
диаграмма мен 1
мен графика 1
графика американдықтармен 1
американдықтармен толығымен 1
келеді. Сондай-ақ 2
Сондай-ақ оларды 1
оларды мәдени 1
мәдени орындарды 1
орындарды көгалдандыру 1
көгалдандыру және 1
өсіреді. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, олардың 2
олардың ветосын 1
ветосын қолдану 1
жобасын тоқтату 1
тоқтату арқылы 1
мүмкіндігі бар; 1
бар; дегенмен, 1
дегенмен, вето 1
вето сейм 1
сейм мүшелерінің 1
мүшелерінің жарғылық 1
жарғылық санының 1
санының кемінде 1
кемінде жартысы 2
жартысы болған 1
кезде үштен 1
үштен үштен 1
үштен көп 1
көп дауыспен 1
дауыспен жойылуы 1
жойылуы мүмкін 1
мүмкін (230). 1
(230). Сондай-ақ, 1
олардың қалыптасқан 1
қалыптасқан тұрақты 1
тұрақты бағасы 1
бағасы жоқ, 1
бұл өңірдегі 1
өңірдегі әйелдердің 1
әйелдердің көбіне 1
көбіне қажетті 1
қажетті опа-далапты 1
опа-далапты өздері 1
өздері дайындап 1
дайындап алатындығымен 1
алатындығымен байланысты. 1
байланысты. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ олар 3
жерлерді қолдан 1
қолдан суландыру 1
суландыру қажет 1
еді. Сондай-ақ 1
олар орманның 1
орманның зиянды 1
зиянды жәндіктерін 1
жәндіктерін жеп 1
жеп пайда 1
пайда да 1
да келтіреді. 1
келтіреді. Сондай-ақ 1
олар сулардың 1
сулардың тиімді 1
тиімді биомелиораторы 1
биомелиораторы болып 1
саналады. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, ол 8
нұсқаларын жинап, 1
жинап, “Средняя 1
“Средняя Азия” 1
Азия” жинағында 1
жинағында ертегілер 1
аңыздар, “Туркестанский 1
“Туркестанский курьер” 1
курьер” газетінде 1
газетінде мақал-мәтелдер, 1
мақал-мәтелдер, “Киргизская 1
“Киргизская степная 1
степная газета” 1
газета” мен 1
мен “Тургайская 1
“Тургайская газета” 1
газета” беттерінде 1
беттерінде ертегілер 1
ертегілер бастырды. 1
бастырды. Сондай-ақ 1
болып төмен 1
температуралы ақуызды 1
ақуызды кристаллографияның 1
кристаллографияның техникасын 1
техникасын қолданды. 1
қолданды. Сондай-ақ, 1
ол даналыққа 1
даналыққа да 1
ол Демокриттің 1
Демокриттің "рух 1
"рух та 1
та атомнан 1
атомнан құралады" 1
құралады" деген 1
деген тәлімін 1
тәлімін жақтап, 1
жақтап, адам 1
адам өлген 1
соң рух 1
рух атомы 1
атомы денеден 1
денеден бөлініп 1
бөлініп кетіп, 1
кетіп, жан-жаққа 1
жан-жаққа таралып 1
кетеді, сондықтан 1
сондықтан өлген 1
соң өмір 1
өмір болмайды 1
есептеді. Сондай-ақ, 1
ол Ә.Қашаубаев 1
Ә.Қашаубаев өмірі 1
туралы “Әнші 1
“Әнші азамат” 1
азамат” (1951) 1
(1951) повесін 1
повесін жазды. 1
жазды. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ өлеңдетіліп 1
өлеңдетіліп тұсертілді 1
тұсертілді қару 1
етіп, жұртты 1
жұртты ояту 1
ояту жолында 1
жолында айқасқан 1
айқасқан батыр 1
батыр ойдың 1
ойдың бейнесі 1
Сондай-ақ өлең 1
өлең кестесiне 1
кестесiне түсiп, 1
түсiп, халық 1
және өңделiп, 1
өңделiп, ысылған 1
ысылған тұрақты 1
тұрақты шумақтар 1
шумақтар да 1
емес. Сондай-ақ, 1
ол жерлерге 1
жерлерге сырттан 1
сырттан жер 1
аударылып әкелінетін 1
әкелінетін 30 1
30 мыңдай 1
мыңдай кулактардың 1
кулактардың отбасыларын 1
отбасыларын орналастыру 1
орналастыру көзделді. 1
көзделді. Сондай-ақ 1
ол «Жуғыш» 1
«Жуғыш» (2001), 1
(2001), «Приколисттер» 1
«Приколисттер» (2009), 1
(2009), «Интервью» 1
«Интервью» (2014) 1
(2014) және 1
және «Көріктілер» 1
«Көріктілер» сериалында 1
сериалында комеоны 1
комеоны ойнады. 1
ойнады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ олигофрения 1
олигофрения кезінде 1
адамның есі, 1
есі, назар 1
назар аударуы, 1
аударуы, сөйлеуі, 1
сөйлеуі, т.б. 1
т.б. психика 1
психика әрекеттерінде 1
әрекеттерінде тежелу 1
тежелу байқалады. 1
байқалады. Сондай 2
Сондай –ақ, 1
–ақ, Олимпиялық 1
Олимпиялық алауды 1
алауды жаққан 1
жаққан және 1
алқа алған 1
алған жалғыз 1
спортшы болды. 1
болды. Сондай 2
ақ Олимпиялық 1
Олимпиялық ойындарға 1
ойындарға аталмыш 1
аталмыш символдардың 1
символдардың міндетті 1
үш тал 1
тал болуы, 1
болуы, сол 1
уақыттағы Австралияның 1
Австралияның үшінші 1
үшінші мыңжылдыққа 1
мыңжылдыққа көшкенің 1
көшкенің меңзейді. 1
меңзейді. Сондай 1
– ақ, 2
ақ, ол 1
қысымын төмендету, 1
төмендету, орталық 1
жүйкені жақсарту 1
кәсіби журналдарда 1
журналдарда үнемі 1
үнемі мақала 1
мақала жазады, 1
жазады, « 1
« Сондай-ақ, 1
мені «құрсауда 1
«құрсауда жатқандарды, 1
жатқандарды, сен 1
сен солармен 1
бірге жатқандай 1
жатқандай есте 1
есте сақтауға 1
сақтауға » 1
» үйретеді. 1
үйретеді. Сондай-ақ, 1
ол «Мұқағали» 1
«Мұқағали» деген 1
көрген естелік 1
естелік кітабын, 1
кітабын, «Мұқағали 1
«Мұқағали дастан» 1
дастан» зерттеу 1
зерттеу кітаптарын 1
кітаптарын құрастырған. 1
құрастырған. Сондай-ақ 1
өзінің назарың 1
назарың есі 1
есі ауысқандарға 1
ауысқандарға көп 1
көп аударды. 1
аударды. Сондай-ақ 1
ол тапсырыс 1
тапсырыс берушінің 1
берушінің затын 1
затын алғанға 1
жұмысты ұйымдастырып 1
ұйымдастырып бақылау 1
соғыстың туындау 1
туындау мүмкіндігіне 1
мүмкіндігіне алаңдаушылығын 1
алаңдаушылығын білдірді. 1
білдірді. Сондай-ақ 1
ол халыққа 1
халыққа қолда 1
бар малды 1
малды жұмсау, 1
жұмсау, тұтыну 1
тұтыну жолын 1
жолын көрсетеді; 1
көрсетеді; «Біз 1
«Біз ғылымды 1
ғылымды сатып 1
сатып мал 1
мал іздемек 1
іздемек емеспіз. 1
емеспіз. Сондай-ақ, 1
ол Чемпиондар 1
Лигасында гол 1
соққан тұңғыш 1
тұңғыш азиялық 1
азиялық футболшы 1
футболшы боп 1
та тарихта 1
қалды. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, ондай 1
ондай бейбіт 1
бейбіт топырағы 1
топырағы Тараздағы 1
Тараздағы М.Х. 1
М.Х. Дулати 1
Дулати ескерткішіне 1
ескерткішіне әкеліп 1
әкеліп салынды. 1
салынды. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, онда 1
онда шіркеу, 1
шіркеу, көпшілік 1
көпшілік орындар, 1
орындар, уч-ще, 1
уч-ще, жәрмеңкелер 1
жәрмеңкелер мен 1
мен базар 1
базар бар. 1
Сондай-ақ өндірушілер 1
мен түтынушылар 1
түтынушылар алмастырылған 1
алмастырылған тауарларға 1
тауарларға көшу 1
көшу арқылы 1
арқылы монополияларға 1
монополияларға кедергі 1
кедергі келтіре 1
келтіре алады. 1
Сондай-ақ, өнім 1
өнім өндіре 1
өндіре бастау 1
бастау мерзімі 1
мерзімі 2008-2010 1
2008-2010 жылға 1
жылға ауыстырылды. 1
ауыстырылды. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ оны 4
оны бекітіп, 1
бекітіп, ресми 1
ресми пікір 1
пікір білдірген 1
білдірген де 1
кезеңдегі термин 1
жасау ісін 1
ісін басқарушы 1
басқарушы зиялы 1
зиялы ғалымдардың 1
ғалымдардың бірі, 1
бірі, Қазақстан 1
Қазақстан білім 1
білім комиссиясының 1
төрағасы Ахмет 1
Байтұрсынұлы болған. 1
да Сизиф 1
Сизиф алдап 1
алдап кетеді. 1
кетеді. Сондай-ақ 1
оны ерік 1
ерік қосылған 1
қосылған қышқылтым 1
қышқылтым сорпаға, 1
сорпаға, жұмыртқа 1
жұмыртқа қосылған 1
қосылған әр 1
түрлі сұйық 1
сұйық асқа 1
асқа және 1
және баклажан, 1
баклажан, жаңғақ 1
жаңғақ тұздығы 1
тұздығы (соусы) 1
(соусы) мен 1
мен пудингке 1
пудингке (ұн 1
(ұн немесе 1
немесе күрішке 1
күрішке жұмыртқа, 1
жұмыртқа, сүт, 1
сүт, жұзім 1
жұзім т.б. 1
т.б. раластырып 1
раластырып жасалған 1
жасалған тағам) 1
тағам) үстемелен 1
үстемелен қос 1
қос ады. 1
ады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ оның 2
оның бірталай 1
бірталай сұхбаттары 1
сұхбаттары мен 1
деген үндеулері 1
үндеулері жазылған. 1
жазылған. Сондай-ақ 1
әдеби жазбасымен 1
жазбасымен әр 1
түрлі мамандық 1
мамандық иелерінің 1
иелерінің атынан 1
атынан бес 1
бес кітап 1
кітап республика 1
республика баспаларынан 1
көрді. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, оның 2
5 мм-ге 1
дейін қысқартылды. 1
қысқартылды. Сондай-ақ, 1
құрамына Дөң 1
Дөң кен 1
орны, екі 1
екі жер 1
асты кеніші, 1
кеніші, екі 1
екі ұсақтағыш-іріктеуіш 1
ұсақтағыш-іріктеуіш фабрика 1
фабрика және 1
және кен-байыту 1
кен-байыту фабрикасы 1
фабрикасы енеді. 1
оны организмде 1
организмде заттар 1
заттар алмасуы 1
алмасуы бұзылғанда, 1
бұзылғанда, өкпе 1
өкпе туберкулезімен, 1
туберкулезімен, бүйрек-тас 1
бүйрек-тас ауруларымен, 1
ауруларымен, нефрит, 1
нефрит, нефроз,пиэлит, 1
нефроз,пиэлит, циститпен 1
циститпен сырқаттанған 1
сырқаттанған жағдайда 1
Сондай-ақ Орал 1
Орал (Жайық) 1
(Жайық) казактарының 1
казактарының ауызша 1
ауызша поэтикалық 1
поэтикалық шығармасы 1
шығармасы (2 1
(2 томдық) 1
томдық) кітабы 1
кітабы шығарылды. 1
шығарылды. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Өркениет 1
Өркениет типтерін 1
типтерін шығыс 1
батыс деп 1
деп бөліп, 1
бөліп, “ғаламдық 1
“ғаламдық Өркениет” 1
Өркениет” және 1
және “техногендік 1
“техногендік Өркениет” 1
Өркениет” ұғымдары 1
ұғымдары да 1
Сондай-ақ орыс 1
"Мир созвездья" 1
созвездья" (1987) 1
атпен таңдама-лы 1
таңдама-лы өлеңдері 1
өлеңдері аударылып 1
аударылып басылды. 2
басылды. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, өсімдіктердің, 1
өсімдіктердің, әсіресе 1
әсіресе жеміс 1
жеміс ағашының 1
ағашының тұқымын 1
тұқымын таратудағы 1
таратудағы пайдасы 1
пайдасы ерекше. 1
ерекше. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, осы 3
осы Аллаһтың 1
Аллаһтың тектері. 1
тектері. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, осыған 1
осыған қоса 1
қоса ауылдастары 1
ауылдастары аза 1
аза шарасына 1
шарасына байланысты 1
байланысты ауыр 1
ауыр жұмыстарды 1
жұмыстарды бөліп 1
бөліп атқарды. 1
атқарды. Сондай-ақ, 1
осы дәуірде 1
дәуірде шахтар 1
шахтар өз 1
өз билігінің 1
билігінің күш-қуатын 1
күш-қуатын сарай 1
арқылы көрсеткен. 1
көрсеткен. Сондай-ақ, 1
жылдары қоғамдық 1
өмірге араласып, 1
араласып, алдыңғы 1
қауымның қатарынан 1
көрінді. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ осы 5
қағанатының негізгі 1
аумағына түргештердің 1
түргештердің бақылауы 1
бақылауы орнады. 1
орнады. Сондай-ақ 1
иеленді. Сондай-ақ 1
кезеңде түзілген 1
шарындағы өте 1
ірі фосфорит 1
фосфорит белдеулерінің 1
белдеулерінің бірі 1
бірі Мароккодан 1
Мароккодан Сирияға 1
Сирияға дейін 1
жатыр. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, осындай 1
осындай тәуелсіздік 1
күрес сәттілікке 1
сәттілікке айналса, 1
айналса, халықтың 1
ұлттың астамшылық 1
астамшылық сезімдері 1
сезімдері экстремалдық 1
экстремалдық ұлтшылдыққа 1
ұлтшылдыққа әкелуі 1
осы сөздіктің 1
сөздіктің құрастырушыларының 1
құрастырушыларының бірі. 1
бірі. Сондай-ақ 1
осы штаттағы 1
мықты клуб, 1
клуб, штаттың 1
штаттың ішкі 1
ішкі турнирінде 1
турнирінде 55 1
55 рет 1
топ жарған. 1
жарған. Сондай–ақ, 1
Сондай–ақ, Павлодар 1
Павлодар медресесі 1
медресесі «Әбу 1
«Әбу Бәкір 2
Бәкір Сыддық» 2
Сыддық» мешітінің 1
мешітінің жанында 1
жанында орналасқандықтан 1
орналасқандықтан медресенің 1
медресенің атын 1
да мешіттің 1
мешіттің атымен 1
атымен сәйкестіріп, 1
сәйкестіріп, «Әбу 1
Сыддық» деп 1
деп аталуымен 1
аталуымен қатар 1
10 айлық 1
айлық білім 1
беру ордасы 1
ордасы болып 1
Сондай-ақ, паразитоидтар 1
паразитоидтар араларында 1
араларында ылғалсыздыққа 1
ылғалсыздыққа және 1
шыдамды түрлері 1
түрлері табылады. 1
табылады. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, парк 1
парк құрамында 1
құрамында «Естелік 1
«Естелік қабырғасы» 1
қабырғасы» бар. 1
Сондай-ақ, Парнас 1
Парнас кампусында 1
кампусында Калифорния 1
университетінің ұрықты 1
ұрықты емдеу 1
емдеу Орталығы, 1
Орталығы, ұрықтың 1
ұрықтың туа 1
біткен кемістіктерін 1
кемістіктерін диагностикалау, 1
мерзімді бақылауға 1
арналған көпсалалы 1
көпсалалы медициналық 1
көмек орталығы. 1
орталығы. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, патшаның 1
патшаның құрлықтағы 1
әскери күшті 1
күшті негізге 1
алған 8000 1
8000 теңіз 1
теңіз десанты 1
десанты әскери-теңіз 1
әскери-теңіз күші 1
күші басқармасына 1
басқармасына қарайды. 1
қарайды. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Педагогика 1
Педагогика таза 1
таза қолданбалық 1
қолданбалық қызмет 1
атқарып, адам 1
тәрбиесіне бағытталған 1
бағытталған практикалық 1
практикалық іс-әрекетті, 1
іс-әрекетті, яғни 1
яғни қажетті 1
қажетті ептілік, 1
ептілік, дағды, 1
дағды, қабілеттер 1
қабілеттер жүйесін 1
жүйесін қамтиды. 1
Сондай-ақ пенжак 1
пенжак адамның 1
адамның түр-келбеті 1
түр-келбеті мен 1
дене пішінін 1
өзгертуге ие 1
Сондай-ақ Пиндар 1
Пиндар шығармаларында 1
шығармаларында құдайдың 1
құдайдың құдіреті, 1
құдіреті, адамдарға 1
адамдарға оның 1
рақымы негізгі 1
алған. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ пиперазин 1
пиперазин де 1
де көмектеседі. 1
Сондай-ақ пирамиданың 1
пирамиданың көлеңкесінің 1
көлеңкесінің ұзындығы 1
бойынша пирамиданың 1
пирамиданың биіктігін 1
биіктігін анықтайды. 1
анықтайды. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ пластмассалар 1
пластмассалар мен 1
мен металдар 1
Сондай-ақ режиссер 1
режиссер Уотергейт 1
Уотергейт дауына 1
дауына аса 1
көп назар 1
аударады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ республикадағы 1
республикадағы шетел 1
шетел азаматтары 1
мен азаматтығы 1
жоқ адамдарды, 1
адамдарды, өзінің 1
өзінің іс-әрекетіне 1
іс-әрекетіне есеп 1
бере алмайтын, 1
алмайтын, есі 1
есі дұрыс 1
емес адамдарды 1
адамдарды т.б. 1
т.б. Әкімшілік 1
Әкімшілік жауапкершілікке 1
жауапкершілікке тартуға 1
тартуға қатысты 1
мәселелер қолданыстағы 1
қолданыстағы әкімшілік 1
әкімшілік кодексте 1
кодексте егжей-тегжейлі 1
егжей-тегжейлі көзделген. 1
көзделген. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ республикадан 1
республикадан тысқары, 1
тысқары, шетелдерде 1
шетелдерде жүрген 1
жүрген қазақ 2
қазақ диаспорасымен 1
диаспорасымен жан-жақты 1
жан-жақты байланыс 1
орнату, мәдени 1
мәселелері жөнінен 1
жөнінен жәрдемдесу 1
жәрдемдесу де 1
де Қауымдастық 1
Қауымдастық қызметінің 1
қызметінің бір 1
Сондай-ақ республикалық 1
баспалардан «Аққулы 1
«Аққулы айдын», 1
айдын», «Армысың, 1
«Армысың, ата 1
ата тарих 1
тарих — 1
— Аңырақай» 1
Аңырақай» және 1
және «Жетісу 1
«Жетісу жауқазындары» 1
жауқазындары» кітаптарын 1
кітаптарын құрастырып 1
шығарған. Сондай 1
ақ, ру 1
ру мүшелерін 1
мүшелерін өмір 1
сүру аумағы 1
да біріктіретін. 1
біріктіретін. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Садр 1
Садр Ата, 1
Ата, Бадр 1
Бадр Ата, 1
Ата, Қажы 1
Бекташ Әулие, 1
Әулие, Сары 1
Сары Салтұқ, 1
Салтұқ, Шейх 1
Шейх Лұқпан 1
Лұқпан Перенде 1
Перенде сияқты 1
сияқты тұлғалар 1
тұлғалар да 1
да Қожа 1
Ахмет Ясауидың 1
Ясауидың шәкірттері 1
шәкірттері саналады. 1
саналады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ сайлану 1
сайлану құқығын 1
құқығын жоққа 1
шығаратын белгілі 1
бір қызметке 1
қызметке және 1
және лауазымға 1
лауазымға қатысты 1
қатысты ценздер 1
ценздер де 1
де бекітіледі. 1
бекітіледі. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Сәмүд 1
Сәмүд еліне 1
еліне көрнеу 1
көрнеу түрде 1
түрде аруана 1
аруана жібердік. 1
жібердік. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Сенегалмен 1
Сенегалмен өткен 1
өткен финалдық 1
финалдық матчтың 1
ойыншысы номинациясына 1
номинациясына да 1
Сондай-ақ Скандердің 1
Скандердің Ұлттық 1
Ұлттық құрамадағы 2
құрамадағы соңғы 1
соңғы голы 1
Сондай-ақ сөз 1
сөз тізгінін 1
тізгінін ұстаушы 1
ұстаушы адамды 1
бас құда 1
құда дейді. 1
Сондай-ақ сол 1
кездің өзге 1
өзге синологтерінің 1
синологтерінің еңбектері 1
жөнінде мұнда 1
мұнда кең 1
кең мағлұмат 1
мағлұмат айтылады. 1
айтылады. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, Солтүстік 1
Каролина зертханаларымен 1
зертханаларымен бірлесе 1
отырып атракуриум 1
атракуриум (бұлшық 1
(бұлшық етті 1
етті қысқа 1
уақытқа релаксанты), 1
релаксанты), ламотриджин 1
ламотриджин (анти-тырыспалы 1
(анти-тырыспалы препарат, 1
препарат, эпилепсияда 1
эпилепсияда қолданылады) 1
қолданылады) және 1
және ацикловир 1
ацикловир (герпестікке 1
(герпестікке қарсы 1
қарсы препарат) 1
препарат) сияқты 1
жаңа препараттар 1
препараттар алынды. 1
алынды. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, Сорос 1
Сорос қорының, 1
қорының, Түркістан, 1
Түркістан, «Серпер» 1
«Серпер» жастар 1
жастар сыйлықтарының 1
сыйлықтарының жүлдегері. 1
жүлдегері. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ сот 1
сот жасауылдарының 1
жасауылдарының қарулы 1
қатарына қабылданган. 1
қабылданган. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, стадиондар, 1
стадиондар, мектептер, 1
мектептер, қалашықтар 1
қалашықтар Гилердің 1
Гилердің атымен 1
атымен немесе 1
немесе Гитлердің 1
Гитлердің қарамағында 1
қарамағында екендігін 1
екендігін білдіретін 1
білдіретін атаулармен 1
атаулармен аталды. 1
аталды. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Стивтің 1
Стивтің дәйексөздерін 1
дәйексөздерін баспа 1
баспа мен 1
мен сөйлеуде 1
сөйлеуде қолдануға 1
салынған. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ суармалы 1
егіншілік те 1
те дамыған. 1
Сондай-ақ су 1
астында бағдарлауда 1
бағдарлауда топтық 1
топтық жаттығулар 1
жаттығулар да 1
орындалады. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, сыртқы 2
министрлігіне көптеген 1
көптеген үміткерлер 1
үміткерлер болды: 1
болды: Әли 1
Әли Ақбар 1
Ақбар Салехи, 1
Салехи, Камал 1
Камал Харази, 1
Харази, Садег 1
Садег Харази, 1
Харази, Мохаммад 1
Мохаммад Джавад 1
Джавад Зариф 1
Зариф және 1
және Махмуд 1
Махмуд Ваези, 1
Ваези, бірақ 1
бірақ Зариф 1
Зариф Роуханидің 1
Роуханидің соңғы 1
соңғы үміткері 1
үміткері болды. 1
саудада балық 1
балық өнімінен 1
өнімінен кейінгі 1
орынды жерасты 1
жерасты пайдалы 1
қазбалары алады. 1
Сондай-ақ, табылған 1
табылған бұйымдардың 1
бұйымдардың ішінде 1
ішінде сырғалар, 1
сырғалар, белдіктің 1
белдіктің тоғалары 1
тоғалары да 1
Сондай-ақ, такси 1
такси шақыру 1
шақыру кезінде 1
кезінде Uber, 1
Uber, жүру 1
жүру жолында 1
жолында белгіленген 1
белгіленген жерге 1
дейін трафиктің 1
трафиктің тығыздығына 1
тығыздығына сәйкес 1
сәйкес емес, 1
емес, сапардың 1
сапардың қорытынды 1
қорытынды құнын 1
құнын көрсетеді. 1
Сондай-ақ, талғамға 1
талғамға байланысты 1
байланысты сыныптастар 1
сыныптастар мен 1
мен сыныптастар 1
сыныптастар оған 1
оған жүгіне 1
жүгіне алады. 2
алады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ тамаққа 1
тамаққа үнемі 1
үнемі аз 1
мөлшерде май 1
қосып отырған 1
отырған да 1
пайдалы. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ тамырларындағы 1
тамырларындағы картоп 1
картоп секілді 1
секілді түйнектерімен 1
түйнектерімен көбейткен 1
көбейткен дұрыс. 1
дұрыс. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, Таңеке 1
Таңеке батыр 1
батыр қабірінің 1
қабірінің артқы 1
жағында қазақ 1
үйі сияқты 1
әйелі ағасы 1
ағасы болып 1
табылатын адал 1
адал дос 1
дос және 1
және Алпысбай 1
Алпысбай жерленген. 1
жерленген. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ тастар 1
тастар туралы 1
еңбектер жазады 1
жазады («Шынайы 1
(«Шынайы тарих», 1
тарих», «Полигисторе», 1
«Полигисторе», «Этимология»). 1
«Этимология»). Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, татарлардың, 1
татарлардың, өзбектердің, 1
қырғыздардың кейбіреуі 1
кейбіреуі ана 1
тілін (сол 1
(сол кезде 1
кезде қырғыз 1
қырғыз немесе 1
немесе қырғыз-қайсақ) 1
қырғыз-қайсақ) атаса, 1
атаса, олардың 1
да ұлты 1
ұлты қазақ 1
деп тіркелген. 1
тіркелген. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ тауардың 1
жалпы түсінік 1
заттың қаншаға 1
қаншаға тұрғандығын 1
тұрғандығын әрқашан 1
әрқашан біліп 1
біліп алуға 1
Сондай-ақ «тежеу» 1
«тежеу» саясатына 1
саясатына көшу 1
көшу АҚШ-тың 1
АҚШ-тың саясатын 1
түбегейлі өзгертетіндігі 1
өзгертетіндігі анық 1
анық еді, 1
енді Америка 1
Америка Еуропаның 1
Еуропаның барлық 1
барлық істеріне 1
істеріне қоян-қолтық 1
қоян-қолтық араласатын 1
араласатын болды. 1
Сондай-ақ Теккерейдің 1
Теккерейдің туындылары 1
туындылары ең 1
танымал юморлық 1
юморлық апталық 1
апталық «Панчта» 1
«Панчта» жарияланып 1
отырды. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, тепловоздар 1
тепловоздар да 1
да күрделi 1
күрделi жөндеуден 1
жөндеуден өтті. 2
Сондай-ақ "Терісқақпай" 1
"Терісқақпай" әзіл-сықақ 1
әзіл-сықақ театрымен 1
театрымен тығыз 1
шығармашылық байланыста. 1
байланыста. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, тиімділік 1
тиімділік пен 1
пен жаһандану 1
жаһандану корпоративтік 1
корпоративтік басқарудың 1
басқарудың қажеттілігін 1
қажеттілігін арттыратын 1
арттыратын маңызды 1
табылады. Сондай 1
Сондай — 1
— ақ, 4
ақ, трикингпен 1
трикингпен айналысатын 1
айналысатын кіші 1
кіші ағасы-Иван 1
ағасы-Иван Шурочкин 1
Шурочкин бар. 1
Сондай-ақ, «тұжырымдаманың» 1
«тұжырымдаманың» алдыңғы 1
жағы, SS-тің 1
SS-тің өндірістік 1
өндірістік нұсқасынан 1
нұсқасынан айырмашылығы, 1
айырмашылығы, шанағында 1
шанағында түрлі-түсті 1
түрлі-түсті бампер 1
бампер бар, 1
ал шеви 1
шеви «көбелек-галстук» 1
«көбелек-галстук» белгісі 1
белгісі жоғарғы 1
жоғарғы торға 1
торға ауыстырылған. 1
ауыстырылған. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, түзетулерге 1
түзетулерге сәйкес 1
сәйкес ол 1
ол және 1
мүшелері қылмыстық 1
қылмыстық жауапкершіліктен 1
жауапкершіліктен толықтай 1
толықтай босатылады. 1
босатылады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ түйенің 1
түйенің мүйіз 1
мүйіз табанынан 1
табанынан жасалған 1
жасалған оқ-дәрі 1
оқ-дәрі салғыш 1
салғыш құты 1
құты шақша 1
шақша да 1
әдемі шығады. 1
шығады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ тұқым 1
мен жидектерді 1
жидектерді жейді 1
жейді қорек 1
етеді. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, Түрік 1
Түрік халықаралық 1
халықаралық ынтымақтастық 1
ынтымақтастық басқармасымен 1
басқармасымен (ТІСА) 1
(ТІСА) бірлесе 1
отырып «Қазақ-түрік 1
«Қазақ-түрік қолданбалы 1
өнер орталығы» 1
орталығы» атты 1
жақты жобаны 1
асырып келеді. 1
Сондай-ақ, ұзақ 1
ұзақ жасауға 1
Сондай-ақ ұзақ 1
уақыт тоқтап 1
тұрған Ертіс 1
Ертіс зауыты 1
зауыты қайта 1
қосылды. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, ұйымның 1
ұйымның құрамында 1
құрамында Аз 1
Аз ұлттардың 1
ұлттардың ісі 1
жөніндегі 9 1
9 жоғарғы 1
жоғарғы комиссар, 1
комиссар, Демократиялық 1
адам құқылары 1
құқылары жөніндегі 1
бюро және 1
және Парламенттік 1
Парламенттік ассамблея 1
ассамблея бар. 1
Сондай-ақ, ұлттық 1
ұлттық опералардағы 1
опералардағы (Е.Г. 1
"Қыз Жібегі", 1
Жібегі", А. 1
Л.Хамидидің "Абайы", 1
"Абайы", М.Толебаевтың 1
М.Толебаевтың "Біржан 1
"Біржан Сарасы") 1
Сарасы") жеке 1
жеке билерді 1
билерді нақышына 1
келтіре орындады. 1
Сондай-ақ ультрадыбыс 1
ультрадыбыс күшімен 1
күшімен тіс 1
тіс тастарын 1
тастарын тазалайтын 1
тазалайтын «Ультрастом» 1
«Ультрастом» аппараты 1
аппараты да 1
да қолданылып 2
Сондай-ақ Үмбетбаев 1
Үмбетбаев қазақтың 1
әндерін ("Ағашаяқ", 1
("Ағашаяқ", "Аққұм", 1
"Аққұм", "Қаракөз", 1
"Қаракөз", "Бурылтай"), 1
"Бурылтай"), қазақ 1
қазақ композиторның 1
композиторның шығармаларын 1
шығармаларын бабына 1
бабына келтіре 1
келтіре орыңдады. 1
орыңдады. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ Фрейдтің 1
Фрейдтің бұл 1
бұл жасампаз 1
жасампаз идеялары 1
идеялары заң 1
заң саласында, 1
саласында, әдебиетте, 1
әдебиетте, философияда, 1
философияда, психология 1
психология ғылымында 1
ғылымында кең 1
көлемде әсер 1
әсер пайда 1
пайда қылып, 1
қылып, еуропа 1
еуропа және 1
АҚШ елдерінде 1
елдерінде психологиялық 1
психологиялық ізденістің 1
ізденістің жаңа 1
жаңа дүмпуін 1
дүмпуін туғызды. 1
туғызды. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, функционалдық 1
функционалдық диагностика 1
диагностика қою, 1
қою, физиотерапия, 1
физиотерапия, массаж, 1
массаж, емдік 1
және стоматол. 1
стоматол. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, халық 1
алдында мүлікті 1
мүлікті бөліскенде 1
бөліскенде әйел 1
әйел қолхат 1
қолхат алмайды. 1
алмайды. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ цитологияның 1
цитологияның жетістіктері 1
жетістіктері көптеген 1
көптеген ғылымның 1
негізін салуда 1
салуда маңызды 1
Сондай-ақ шетелдік 1
шетелдік баспасөзде, 1
баспасөзде, тіпті 1
тіпті Путин 1
Путин болашақ 1
болашақ саясатының 1
саясатының негіздерін 1
негіздерін де 1
де қалыптастырды. 1
қалыптастырды. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ шетел 1
шетел ҚК-інің 1
ҚК-інің де 1
де жоғарыда 1
жоғарыда аталғандай 1
аталғандай А. 1
А. ә-і 1
ә-і бар. 1
Сондай-ақ шіркеудің 1
шіркеудің дінге 1
дінге сенушілердің 1
сенушілердің көз 1
алдында дін 1
дін басыларының 1
басыларының беделін 1
беделін көтеру, 1
көтеру, дін 1
дін қызметшілерінің 1
қызметшілерінің өмір 1
салтын христиандық 1
христиандық аскетизм 1
аскетизм нормаларына 1
сәйкес құру 1
құру ниеті 1
ниеті де 1
де Целибатты 1
Целибатты енгізуде 1
енгізуде елеулі 1
Сондай-ақ шоқынғандар 1
шоқынғандар қала 1
қала төңірегіндегі 1
төңірегіндегі казактардың 1
казактардың қатарына 1
қосылып кетті. 1
кетті. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, экологиялық 1
экологиялық ахуалы 1
ахуалы жақсы 1
жақсы әрі 2
таза қалаларда 1
қалаларда тұратын 1
халықтың мәдениеттілігі, 1
мәдениеттілігі, этикалық 1
этикалық тәрбиесі, 1
тәрбиесі, тұрмыс 1
ескерілген. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ эксперименттік-фонетикалық 1
эксперименттік-фонетикалық талдау 1
тілінің сегментті 1
сегментті және 1
және суперсегментті 1
суперсегментті бірліктерінің 1
бірліктерінің позициялық 1
позициялық және 1
және комбинаторлық 1
комбинаторлық варианттары 1
варианттары қарастырылды. 1
қарастырылды. Сондай-ақ 1
Сондай-ақ электрлі 1
электрлі магниттік 1
магниттік немесе 1
өзара әсерлесулер 1
әсерлесулер кезінде 1
мезетте бөлшек 1
бөлшек және 1
және антибөлшек 1
антибөлшек жұбы 1
жұбы пайда 1
Сондай-ақ Эпикур 1
Эпикур мектебі, 1
мектебі, Стоицизм, 1
Стоицизм, Скептицизм 1
Скептицизм (өкілі 1
(өкілі Перон), 1
Перон), Эклектизм 1
Эклектизм (өкілдері: 1
(өкілдері: Филон, 1
Филон, Антиох) 1
Антиох) бағыттары 1
бағыттары дамыды. 1
дамыды. Сондай-ақ, 1
Сондай-ақ, ядродан 1
ядродан босаған 1
босаған энергияның 1
энергияның біраз 1
бөлігі ү-кванттардың 1
ү-кванттардың электромагниттік 1
электромагниттік энергиясына 1
айналады. Сондай 1
Сондай арғы 1
арғы аспандағы 1
аспандағы нысандардан 1
нысандардан кезекте 1
кезекте неше 1
неше жүздегені 1
жүздегені байқалды 1
байқалды және 1
және зерттелу 1
зерттелу үстінде. 1
үстінде. Сондай 1
Сондай бір 2
бір құрылғы 1
құрылғы түрі 1
- қода. 1
қода. Сондай 1
бір түсінбеушіліктің 1
түсінбеушіліктің кесірінен 1
кесірінен қобыз 1
қобыз жаңа 1
заман көшіне 1
көшіне ілесе 1
ілесе алмай 1
алмай ескіліктің 1
ескіліктің қалдығы 1
қалдығы саналып 1
саналып жоғалып, 1
жоғалып, жойылып 1
жойылып кетудің 1
кетудің алдында 1
алдында қалды 1
қалды дейді 1
дейді А. 1
А. Затаевич. 1
Затаевич. Сондай 1
Сондай бөлінудің 1
бөлінудің арқасында 1
арқасында оларды 1
оларды тану, 1
тану, түсіну 1
түсіну оңай 1
оңай болады. 1
болады. Сондай 2
Сондай ғаламат 1
ғаламат туындьшардьщ 1
туындьшардьщ бірі 1
— «Милосск 1
«Милосск Венерасы». 1
Венерасы». Сондай 1
Сондай жарыстардың 1
жарыстардың екі 1
екі ең 1
маңыздылары ол 1
сайын Еуропада 1
Еуропада болатын 1
болатын WRSC 1
WRSC және 1
және Sailbot 1
Sailbot жарыстары. 1
жарыстары. Сондай 1
Сондай ізденістердің 1
ізденістердің арқасында 1
арқасында «Бермағамбетов 1
«Бермағамбетов качалкасы», 1
качалкасы», «Берма,амбетов 1
«Берма,амбетов гидробуры» 1
гидробуры» секілді 1
секілді құрылғылар 1
құрылғылар дүниеге 1
келді. Сондай 1
Сондай ізденістер, 1
ізденістер, ерінбей 1
ерінбей еңбек 1
еңбек етудің 1
етудің арқасында 1
арқасында арнамыздың 1
арнамыздың көрермендерінің 1
көрермендерінің саны 1
түсті. Сондай 1
Сондай қарсы 1
қарсы келіп, 1
келіп, аяттарымызды 1
аяттарымызды өтірікке 1
өтірікке ұйғарғандар, 1
ұйғарғандар, солар 1
солар тозақтық. 1
тозақтық. Сондай 1
Сондай қобыздың 1
қобыздың бірі 1
бірі Семейдегі 1
Семейдегі музыкалық 1
колледжінің тапсырысы 1
болатын. Сондай 1
Сондай күрделі 1
күрделі деректердің 1
деректердің бірі 1
Абайдың әкесі 1
әкесі Құнанбаймен 1
Құнанбаймен оның 1
оның балаларын 1
балаларын патша 1
үкіметі айыптап, 1
айыптап, тергеу 1
жүргізген істер. 1
істер. Сондай 1
Сондай малдың 1
малдың ішін 1
ішін жарса, 1
жарса, оның 1
оның бауырынан 1
бауырынан кішірейіп,өт 1
кішірейіп,өт өзегінің 1
өзегінің кеңейгені 1
кеңейгені байқалады. 1
Сондай мерзімнің 1
мерзімнің бірі 1
– 1342 1
1342 – 1
– 43 1
43 жылдарға 1
жылдарға сәйкес 1
келеді. Сондай 1
Сондай модельдерде 1
модельдерде әрбір 1
әрбір байланыс 1
байланыс жұп 1
жұп файлдар 1
файлдар арасында 1
бөлінген түрде 1
түрде ауысқанда 1
ауысқанда және 1
және әрбіреуінің 1
әрбіреуінің ішінен 1
бір файл 1
осы жұпта 1
жұпта “иеленуші” 1
“иеленуші” болып 1
болып жарияланады, 1
жарияланады, ал 1
ал басқасы 1
басқасы “мүше”. 1
“мүше”. Сондай 1
Сондай моторлар 1
моторлар көбінесе 1
көбінесе жүгі 1
жүгі жеңіл 1
және басым 1
басым жылжымы 1
жылжымы айналмалы 1
айналмалы жүйелерде 1
жүйелерде қолданылады. 1
қолданылады. Сондай 1
Сондай нәтиже 1
нәтиже құрғақшылық 1
құрғақшылық аудандарда 1
аудандарда ылғалсыз 1
ылғалсыз кезеңде 1
кезеңде қалыптасады. 1
қалыптасады. Сондай 1
Сондай сәттерде 1
сәттерде бұрын 1
бұрын енгізілген 1
енгізілген «Қасиеттер» 1
«Қасиеттер» терезесіндегі 1
терезесіндегі мәліметтердің 1
мәліметтердің қадірін 1
қадірін түсінуге 1
Сондай соғыстың 1
соғыстың бірі 1
бірі Пуни 1
Пуни соғыстары 1
соғыстары болды. 1
Сондай үлкен 1
үлкен ұрыстардың 1
ұрыстардың бірінде 1
бірінде 1942 1
аяғында Ж.Саин 1
Ж.Саин кеудесіне 1
кеудесіне өткен 1
өткен оқтың 1
оқтың жарқыншағы 1
жарқыншағы өкпесіне 1
өкпесіне тоқырап, 1
тоқырап, ауыр 1
ауыр жараланады. 1
жараланады. Сонда 1
Сонда қабырғаның 1
қабырғаның беріктігі 1
мен орнықтылығы 2
орнықтылығы артады. 1
артады. Сонда 1
Сонда Қазыбек: 1
Қазыбек: «қой, 1
«қой, рұқсат 1
рұқсат бермесем, 1
бермесем, құса 1
құса болып 1
болып өліп 1
өліп кетер, 1
кетер, не 1
не қолға 1
қолға рұқсатсыз 1
рұқсатсыз еріп 1
еріп кетер» 1
кетер» деп 1
ойлап, «Қол 1
«Қол басқарсаң, 1
басқарсаң, жолың 1
жолың киелі 1
киелі болсын! 1
болсын! Сонда 1
Сонда қарсы 1
қарсы келген 1
келген елге 1
елге уайым 1
уайым жеме. 1
жеме. Сонда 1
Сонда қарт 1
қарт би 1
би "түсіндім" 1
"түсіндім" дегендей 1
дегендей басын 1
басын изеп, 1
изеп, "балам, 1
"балам, қолыңды 1
қолыңды жайшы" 1
жайшы" депті. 1
Сонда қатты 1
қатты қуанған 1
қуанған Құмаш 1
Құмаш Нұрғалиұлы 1
Нұрғалиұлы елге 1
елге оралғанда: 1
оралғанда: «Елге 1
«Елге медаль 1
медаль емес, 1
емес, мектеп 1
мектеп алып 1
алып келдім,»-деп, 1
келдім,»-деп, балаша 1
балаша шаттанады. 1
шаттанады. Сонда 1
Сонда қашан 1
қашан одан 1
одан кірсеңдер, 1
кірсеңдер, сендер 1
сендер үстем 1
үстем боласыңдар. 1
боласыңдар. Сонда 1
Сонда Кенесары 1
Кенесары Ұлы 1
Ұлы Жүзге 2
Жүзге бару 1
бару туралы 1
қабылдады. Сонда 1
Сонда көзге 1
түсіп, көп 1
көп көңілінен 1
көңілінен шыққандардың 1
шыққандардың ішінде 1
атақты әншіміз 1
әншіміз Жамал 1
Омарова да 1
еді. Сонда 2
Сонда қозы, 1
қозы, лақтың 1
лақтың терісін 1
терісін пайдаланумен 1
пайдаланумен қатар, 1
қатар, олардың 2
олардың енелері 1
енелері де 1
де пышаққа 1
пышаққа ілінді. 1
ілінді. Сондақтан 1
Сондақтан бұл 1
бұл мұхит 1
мұхит проблемаларын 1
проблемаларын тек 1
тек адамзаттың 1
адамзаттың іс 1
іс әрекеті 1
әрекеті шеше 1
шеше алады. 1
Сонда Құдай 1
Құдай олардың 1
олардың қатесін 1
қатесін көрсетті. 1
көрсетті. Сонда 1
Сонда құрал 1
құрал орналасқан 1
орналасқан биіктікті 1
биіктікті көрсетеді. 1
көрсетеді. Сонда 1
Сонда қыз 1
қыз : 1
: "Кішкентайдан 1
"Кішкентайдан бірге 1
ерке атанды 1
атанды қалаймын",-дейді 1
қалаймын",-дейді екен. 1
Сонда Литвиненко 1
Литвиненко жайлы 1
жайлы азиялық 1
азиялық журналистер 1
журналистер “Литти-ураган” 1
“Литти-ураган” деп 1
Сонда Медет 1
Медет қызының 1
қызының шошайған 1
шошайған моласына 1
моласына барып, 1
барып, зар 1
еңіреп жоқтау 1
жоқтау айтыпты. 1
Сонда мәліметтер 1
базасының бүкіл 1
бүкіл жазбалар 1
жазбалар ауқымы 1
ауқымы таңдалынып 1
таңдалынып алынады. 1
алынады. Сонда 1
Сонда мен 1
Асан дегендер 1
дегендер бізге 1
бізге бұрыннан 1
олардың келгендігін 1
келгендігін және 1
және студент 1
студент екендігін 1
екендігін біз 1
осы сөйлемдерден 1
сөйлемдерден білдік. 1
білдік. Сонда 1
Сонда мені 1
мені Қаратаудың 1
Қаратаудың бауырында 1
бауырында Қарақалпақ 1
Қарақалпақ атасы 1
атасы Созақтың 1
Созақтың кара 1
кара обасының 1
обасының қасында 1
қасында Бабай 1
Бабай Түкті 1
Түкті Шашты 1
Шашты Әзіз 1
Әзіз атам 1
атам бар, 1
бар, сонын 1
сонын қасына 1
қасына апарып 1
апарып қойсын 1
қойсын деген 1
деген өсиетімен 1
өсиетімен денесін 1
денесін сонда 1
сонда апарып 1
апарып қойған 1
екен. Сондан 1
Сондан соң 1
бойы Францияның 1
Францияның ешқандай 1
ешқандай құрамасынан 1
құрамасынан шақырту 2
шақырту алмай, 1
алмай, 2010 1
жылы Алжир 1
Алжир құрамасынан 1
шақырту алды 1
да, 2010 1
чемпионатына қатысатын 1
қатысатын футболшылардың 1
футболшылардың тізіміне 1
тізіміне қосылды. 1
қосылды. Сонда 1
Сонда ойнаушылардың 1
ойнаушылардың өзара 1
өзара келісімі 2
бойынша көннен 1
көннен 4—5 1
4—5 м. 2
м. не 1
мөлшерде асық 1
ататын орын 1
орын белгіленеді. 1
белгіленеді. Сонда 1
Сонда оқи 1
жүріп, көркемфильмдерге 1
көркемфильмдерге түсуді 1
түсуді бастаған. 1
бастаған. Сонда 1
Сонда ол 5
1973 жылға 2
дейін домбырашы 1
домбырашы болады. 1
Сонда олар 3
олар Бартоннің 1
Бартоннің әйелі 1
әйелі Лаураны 1
Лаураны және 1
және балаларын 1
балаларын кездестіреді. 1
кездестіреді. Сонда 1
Сонда олар: 1
олар: «Біз 1
«Біз сенің 1
сенің тәңіріңе, 1
тәңіріңе, және 1
және аталарың 1
аталарың Иброһим, 1
Иброһим, Исмаил, 1
Исмаил, Исхақтың 1
Исхақтың тәңірі 1
тәңірі (болған 1
(болған бір 1
бір Аллаға) 1
Аллаға) құлшылық 1
құлшылық қылымыз, 1
қылымыз, және 1
және біз 1
біз оған 1
оған бой 1
бой ұсынамыз». 1
ұсынамыз». Сонда 1
Сонда олардың 2
олардың әрқайсы 1
әрқайсы өз 1
уақытында кезекпен 1
кезекпен гүлдеп, 1
гүлдеп, ерте 1
көктемнен бастап, 1
бастап, қоңыр 1
дейін ауланы 1
ауланы әсемдікке 1
әсемдікке бөлеп 1
бөлеп тұрады. 1
тұрады. Сонда 1
олардың саяхаты 1
саяхаты басталады. 1
басталады. Сонда 1
олар сендермен 1
сендермен соғысар 1
соғысар еді. 1
сол де 1
болса көтеріледі. 1
көтеріледі. Сонда 1
ол Бәке 1
Бәке Жауқашар 1
Жауқашар жағына 1
жағына бұрмалық 1
бұрмалық жасайды. 1
жасайды. Сонда 1
елді құрманың 1
құрманың қуыс 1
қуыс дөңбегінше 1
дөңбегінше құлағанын 1
құлағанын көрер 1
көрер едің. 1
едің. Сонда 1
жердегі саңырауқұлақтарды 1
саңырауқұлақтарды жыл 1
жыл сайын, 1
сайын, ұдайы 1
ұдайы жинап 1
жинап тұруға 1
Сонда ол, 1
ол, сыбайлаcтарын 1
сыбайлаcтарын шақырсын. 1
шақырсын. Сонда 1
ұнатқан кісінің 1
кісінің рет 1
рет санын 1
тауып, оны 1
оны қасына 1
қасына алады, 1
алады, не 1
не жаңылысса, 1
жаңылысса, "жаза" 1
"жаза" тартады. 1
тартады. Сонда 1
Сонда орталық 1
орталық директорының 1
және тәрбие 1
тәрбие ісі 1
ісі жөніндгі 1
жөніндгі орынбасары 1
келеді. Сонда 1
Сонда орта 1
алтын белгімен 1
белгімен бітіріп 1
Сонда осы 2
осы құрылтайға 1
құрылтайға Бату 1
Бату ғана 1
ғана қатыспайды. 1
қатыспайды. Сонда 1
осы шеберхананың 1
шеберхананың ыдыс-аяқ 1
ыдыс-аяқ қана 1
қана жасайтын 1
жасайтын емес, 1
емес, сәулетті 1
сәулетті құрылыстарға 1
құрылыстарға кажетті 1
кажетті сырлы 1
сырлы өрнекті 1
өрнекті қыштар 1
қыштар жасаумен 1
де айналысқаны 1
айналысқаны белгілі 1
Сонда өткізіген 1
өткізіген үш 1
жыл үлкен 1
үлкен үйрену 1
үйрену мектебі, 1
мектебі, ізденіс 1
ізденіс жолы 1
жолы болды. 1
болды. Сонда 2
Сонда пайғамбар 1
пайғамбар «Мен» 1
«Мен» деп 1
Сонда робот 1
робот ішіндегі 1
ішіндегі төңкерілген 1
төңкерілген маятниктің 1
маятниктің динамикасына 1
динамикасына байланысты 1
байланысты секундына 1
секундына жүздеген 1
жүздеген рет 1
рет жиілігімен 1
жиілігімен теңгеруге 1
теңгеруге тырысады 1
тырысады "T. 1
"T. Соңдарынан 1
Соңдарынан жедел 1
жедел құғынға 1
құғынға шыққан 1
шыққан орыс-қазақтардан 1
орыс-қазақтардан құралған 1
құралған шағын 1
шағын қолдың 1
қолдың құрамында 1
құрамында Меркі 1
Меркі шақшамдары 1
шақшамдары Оразбай 1
Оразбай мен 1
мен Өмірбек 1
Өмірбек қоқандықтар 1
қоқандықтар мықтап 1
мықтап бекінген 1
бекінген Шымкент 1
Шымкент қаласы 1
қаласы маңайынан 1
маңайынан кейін 1
кейін қайтқан. 1
қайтқан. Соңдарына 1
Соңдарына түсіп, 1
түсіп, өршелене 1
өршелене тиіскен 1
тиіскен тибеттіктер 1
тибеттіктер әскерімен 1
әскерімен шатолар 1
шатолар бір 1
бойы тоқтамай 1
тоқтамай жүре 1
жүре соғысты. 1
соғысты. Сонда 1
Сонда салмақ 1
салмақ дегеніміз 1
дегеніміз не? 1
не? Сонда 1
Сонда София 1
София университетінде 1
университетінде ғылыми-оқытушы 1
ғылыми-оқытушы қызметін 1
атқарады. Сонда 1
Сонда (Сүлеймен 1
(Сүлеймен Ғ.С.) 1
Ғ.С.) құмырсқаның 1
құмырсқаның сөзінен 1
сөзінен жылмыйып 1
жылмыйып күлді 1
күлді де: 1
де: “Раббым, 1
“Раббым, маған 1
маған және 1
және әке-шешеме 1
әке-шешеме мәрхамет 1
мәрхамет еткен 1
еткен игіліктеріңе 1
игіліктеріңе шүкір 1
шүкір етуімді 1
етуімді әрі 1
әрі өзің 1
өзің разы 1
разы болатын 1
болатын іс 1
іс істеуімді 1
істеуімді нәсіп 1
нәсіп ет 1
өз мәрхаметіңмен 1
мәрхаметіңмен ізгі 1
ізгі құлдарыңның 1
құлдарыңның арасына 1
арасына кіргіз!” 1
кіргіз!” Сонда 1
Сонда Тайқожа: 1
Тайқожа: “Көзім 1
“Көзім тіріде 1
тіріде кеудеме 1
кеудеме ешкімді 1
ешкімді мінгізбеймін, 1
мінгізбеймін, шыдаймын, 1
шыдаймын, төзімім 1
төзімім жетеді!” 1
жетеді!” Сонда 1
Сонда танымдық 1
қызмет субъекті 1
субъекті мен 1
мен объект 1
объект қатынасы 1
қатынасы және 1
әрекеттесуі болып 1
Сонда тілі 1
жоқ Эзоп 1
Эзоп оны 1
оны жеңінен 1
жеңінен жетелеп, 1
жетелеп, ағаштың 1
ағаштың саясына 1
саясына әкеледі 1
де, дорбасынан 1
дорбасынан нан, 1
нан, зәйтүн 1
зәйтүн алып 1
алып тамақтандырып, 1
тамақтандырып, су 1
ішкізеді. Сонда 1
Сонда Тоқтамыс 1
Тоқтамыс хан: 1
хан: - 1
Сол баланздың 1
баланздың төрелігі 1
төрелік, біз 1
біз ондай 1
ондай төрелік 1
төрелік бере 1
бере алмаспыз 1
алмаспыз да, 1
да, - 1
Сонда төмендегі 1
төмендегі жағдай 1
жағдай қалыптасады. 1
қалыптасады. Сонда 1
Сонда топырақта 1
өскен дақыл 1
дақыл сабақтары 1
сабақтары топырақ 1
бетінде қалып, 1
қалып, қыста 1
қыста қар 1
қар тоқтатуға, 1
тоқтатуға, желдің 1
күшін төмендетуге 1
төмендетуге септігін 1
тигізеді. Сонда 1
Сонда тропикалық 1
және саваннаның 1
саваннаның жануарларының 1
жануарларының суреті 1
суреті біздің 1
біздің жерде 1
жерде қайдан 1
қайдан жүр? 1
жүр? Сонда 1
Сонда түзілген 1
түзілген фосфор 1
оксиді бірте-бірте 1
бірте-бірте төмен 1
төмен қонып, 1
қонып, суда 1
суда ериді. 1
ериді. Сонда 1
Сонда Тұрсынбай 1
Тұрсынбай «мен 1
«мен шығам» 1
шығам» дейді. 1
Сонда уәзірлері: 1
уәзірлері: "Ақыры 1
"Ақыры бос 1
жер ғой, 1
ғой, берейік", 1
берейік", — 1
Сонда ұйымдасқан 1
ұйымдасқан «Верный 1
«Верный оқушылары» 1
оқушылары» атты 1
атты революцияшыл 1
революцияшыл жастар 1
ұйымының мүшесі. 1
мүшесі. Сонда 1
Сонда «үр 1
«үр жаңа»—«таза 1
жаңа»—«таза жаңа» 1
жаңа» болмақ. 1
болмақ. Сонда 1
Сонда «фолксдойче» 1
«фолксдойче» тұжырымдамасы 1
тұжырымдамасы саяси 1
саяси сипатқа 1
сөздің астары 1
астары XX 1
ғасырдың 40-60 1
40-60 жылдарына 1
белсенді қолданыста 1
қолданыста болды. 1
Сонда Ширақ: 1
Ширақ: "Мен 1
"Мен дегеніме 1
дегеніме жеттім, 1
жеттім, елімді 1
елімді аман 1
алып қалдым. 1
қалдым. Сонда 1
Сонда шөлмекке 1
шөлмекке жіп 1
жіп қажеттегіден 1
қажеттегіден артық 1
артық оралады. 1
оралады. Сонда 1
Сонда Шоң 1
Шоң би:Ей, 1
би:Ей, молдеке, 1
молдеке, - 1
Сонда щидің 1
щидің дәмі 1
дәмі де, 1
де, иісі 1
иісі де 2
сайын жақсара 1
Сонда Ыдырыс 1
Ыдырыс (ғ.с.): 1
(ғ.с.): “Олай 1
“Олай емес. 1
емес. Сонда 1
Сонда Эйнштейн 1
Эйнштейн және 1
және Фрейдпен 1
Фрейдпен телепатиялық 1
телепатиялық сеанс 1
сеанс өткізген. 1
өткізген. Сонда 1
Сонда экрандағы 1
экрандағы кескін 1
кескін анық 1
жеңіл оқылады 1
оқылады әрі 1
әрі көзді 1
көзді талдырмайды. 1
талдырмайды. Сондаяқ 1
Сондаяқ қырқы, 1
қырқы, жыл 1
жыл нәзірлері 1
нәзірлері берілмейді. 1
берілмейді. Сон 1
Сон Джун 1
Джун оған 1
оған ашық 2
түрде жаман 1
жаман қарап, 1
қарап, Хе 1
Хе Джиннің 1
Джиннің өзінің 1
шағының досы 1
досы екендігін 1
екендігін білмей 1
білмей жүреді. 1
жүреді. Соңдықган 1
Соңдықган да, 1
да, консенсусқа 1
консенсусқа қол 1
қол жекізу 1
жекізу өте 1
және түрақсыз 1
түрақсыз процесс. 1
процесс. Сондықтан 1
Сондықтан 1501- 1
1501- 1599 1
1599 жылдар 1
жылдар арасында, 1
арасында, бейбіт 1
бейбіт өмірдің 1
өмірдің арқасында, 1
арқасында, шақшам 1
шақшам тайпасында 1
тайпасында жанұялар 1
жанұялар саны 1
мыңға жетіпті. 1
жетіпті. Сондыктан 1
Сондыктан 1918 1
қыркүйекте Ойыл 1
Ойыл уәлаяты 1
уәлаяты тараған 1
да Комучпен 1
Комучпен келісім 1
бойынша Ойыл 1
Ойыл уәлаятының 1
уәлаятының комиссары 1
комиссары ретінде 1
береді. Сондықтан 6
Сондықтан 1930 1
мұнай техникумы 1
техникумы ашылды. 1
ашылды. Сондықтан 1
Сондықтан 1940-жылдардағы 1
1940-жылдардағы кинотресттердің 1
кинотресттердің құлдырауы 1
құлдырауы студияға 1
студияға ешқандай 1
әсер етпеді. 1
етпеді. Сондықтан 1
Сондықтан 2006 1
жылы Фернандо 1
Фернандо Алонсо 1
Алонсо (Michelin 1
(Michelin шиналарында 1
шиналарында өнер 1
өнер көрсеткен) 1
көрсеткен) чемпиондық 1
чемпиондық атағына 1
атағына қарамастан, 1
қарамастан, француз 1
француз шинниктері 1
шинниктері үшін 1
соңғы болды. 1
болды. Сондықтан 12
Сондықтан 2011 1
жылы жаңа 1
жаңа Түрік 1
Түрік Телеком 1
Телеком Арена 1
Арена стадионы 1
стадионы салынды. 1
салынды. Сондықтан 1
Сондықтан 85 1
85 жастан 1
жастан өткен 1
өткен ксілерге 1
ксілерге 2 1
2 жас, 1
жас, 100 1
жасқа таяған 1
таяған ксілерге 1
ксілерге 3 1
жас қосылатын 1
қосылатын себебі 1
себебі осыдан. 1
осыдан. Сондықтан 1
Сондықтан Atlas 1
Atlas бір 1
сағат үздіксіз 1
үздіксіз қозғалысқа 1
қозғалысқа ене 1
алады. Сондықтан 8
Сондықтан Unformat 1
Unformat командасы 1
командасы немесе 1
арнайы утилиттер 1
утилиттер арқылы 1
арқылы осындай 1
осындай пішімделген 1
пішімделген дискіні 1
дискіні қайта 1
болады. Сондықтан 29
Сондықтан Абай 1
Абай билеуші 1
билеуші таптан, 1
таптан, бай-жуандар 1
бай-жуандар тобынан 1
тобынан жеріді, 1
жеріді, іргесін 1
іргесін аулақ 1
аулақ салды. 1
салды. Сондықтан 1
Сондықтан Абайдың 1
Абайдың фразеологизмдердің 1
фразеологизмдердің образдылығын 1
образдылығын дамытқанда, 1
дамытқанда, бұрынғы 1
бұрынғы дайындарын 1
дайындарын өлең 1
тіліне енгізе 1
енгізе салу 1
салу емес, 1
емес, жаңаларын 1
жаңаларын жасау, 1
жасау, бұрынғыларының 1
бұрынғыларының мағынасын 1
мағынасын құбылту 1
құбылту сияқты 1
сияқты қызмет 1
істеді. Сондықтан 1
Сондықтан Абайды 1
Абайды толық 1
толық зерттеу, 1
зерттеу, толық 1
толық ұғу 1
ұғу бір 1
бір жылдың, 1
жылдың, я 1
я бір 1
ұрпақтың міндеті 1
міндеті ғана 1
көп жылдардың, 1
жылдардың, көп 1
көп ұрпақтардың 1
ұрпақтардың міндеті. 1
міндеті. Сондықтан 2
Сондықтан авторитаризмнің 1
авторитаризмнің реформаторлық 1
реформаторлық мүмкіншіліктері 1
мүмкіншіліктері бар 1
бар екен 2
деп ғалымдардың 1
ғалымдардың пікірлерімен 1
пікірлерімен келісуге 1
келісуге болады 1
болады (В.П. 1
(В.П. Пугачев). 1
Пугачев). Сондықтан 1
Сондықтан Адай 1
Адай елі 1
елі өздерінің 1
өздерінің қазіргі: 1
қазіргі: Жылыой, 1
Жылыой, Қызылқоға, 1
Қызылқоға, Балықшы, 1
Балықшы, Мақат, 1
Мақат, Ойыл, 1
Ойыл, Темір, 1
Темір, Байғанин 1
Байғанин аудандарының 1
аудандарының түпкілікті 1
түпкілікті тұрғыны 1
келеді. Сондықтан 8
Сондықтан адам 1
өзін "көтерілгендей", 1
"көтерілгендей", жігерлі 1
жігерлі сезіне 1
бастайды. Сондықтан 2
Сондықтан айтылуы 1
айтылуы әр 1
Сондықтан аққыш 1
аққыш заттар 1
заттар механикасы 1
механикасы үшін 1
үшін сұйықтар 1
газдардың арасында 1
айырмашылық жоқ. 2
жоқ. Сондықтан 10
Сондықтан ақпарат 1
ақпарат желінің 1
желінің барлық 1
барлық түйіндеріне 1
түйіндеріне кезектесіп 1
кезектесіп жетеді. 1
жетеді. Сондықтан 2
Сондықтан ақыл 1
ақыл беру 1
де (жас 1
(жас жеткіншектерге) 1
жеткіншектерге) дәл 1
жолмен жүруге 1
тиіс. Сондықтан 3
Сондықтан ақындарға, 1
ақындарға, өлеңді, 1
өлеңді, әнді 1
әнді айтушыларға 1
айтушыларға биік 1
биік талап 1
қояды. Сондықтан 1
Сондықтан алғашқы 1
алғашқы грек 1
грек ойшылдары 1
ойшылдары Фалес, 1
Фалес, Пифагор, 1
Пифагор, Анаксимандр, 1
Гераклит Шығыстың 1
Шығыстың даналық 1
даналық мұраларын 1
мұраларын өз 1
өз бойларына 1
бойларына жинақтап, 1
жинақтап, қортындылады. 1
қортындылады. Сондықтан 1
Сондықтан Алтайлық 1
Алтайлық тек 1
тек тіл 1
тіл теориясы 1
теориясы тарихи-салыстырмалы 1
тарихи-салыстырмалы және 1
және тарихи-типологиялы 1
тарихи-типологиялы екі 1
тәсілмен зерттеле 1
зерттеле келіп, 1
келіп, теория 1
теория екі 1
екі бағытқа 1
бағытқа айналды. 1
айналды. Сондықтан 1
Сондықтан америкалық 1
америкалық журналистер 1
журналистер болған 1
болған оқиға, 1
оқиға, құбылысты 1
құбылысты бағамдап, 1
бағамдап, таразылауда, 1
таразылауда, талдауда 1
талдауда шеберлік 1
шеберлік танытады. 1
танытады. Сондықтан, 1
Сондықтан, Антонионы 1
Антонионы скрипка 1
скрипка өнеріне 1
өнеріне үйреткен, 1
үйреткен, музыкадағы 1
музыкадағы алғашқы 1
ұстазы әкесі 1
әкесі болған 1
болжанады. Сондықтан 1
Сондықтан АРЗМ-мен 1
АРЗМ-мен жабдықталған 1
жабдықталған комбайнның 1
комбайнның бөлгішінде, 1
бөлгішінде, АРЗМ-мен 1
АРЗМ-мен жабдықталмаған 1
жабдықталмаған комбайнға 1
комбайнға қараранда, 1
қараранда, бір 1
бір секциясы 1
секциясы кем 1
кем болады. 2
Сондықтан арнайы 1
арнайы лабораторияларда 1
лабораторияларда бактериол., 1
бактериол., серол. 1
серол. Сондықтан 1
Сондықтан аса 1
аса төмен 1
төмен жиілік 1
жиілік байланысы 1
бір бағытты. 1
бағытты. Сондықтан 1
Сондықтан Асау 1
Асау тұлпар 1
тұлпар образды 1
образды төңкерістің 1
төңкерістің аумалы-төкпелі 1
аумалы-төкпелі заманын 1
заманын бейнелеуге 1
бейнелеуге сай 1
сай болды. 1
Сондықтан ас 1
ас бергенде, 1
бергенде, той 1
той жасағанда 1
жасағанда жеңіске 1
жеткен палуанды, 1
палуанды, озып 1
озып келген 2
атты жұрттың 1
көзіне көп 1
көп көрсетпеуге 1
көрсетпеуге тырысады. 1
тырысады. Сондықтан 4
Сондықтан ата-аналарды 1
ата-аналарды лицейімізде 1
лицейімізде өтетін 1
өтетін ашық 1
ашық сабақтар, 1
сабақтар, тәрбие 1
тәрбие сағаттары, 1
сағаттары, жиналыстар, 1
жиналыстар, мерекелік 1
мерекелік шаралар, 1
шаралар, дөңгелек 1
дөңгелек үстелдер, 1
үстелдер, салтанатты 1
салтанатты кештер, 1
кештер, ата-аналар 1
ата-аналар арасындағы 1
арасындағы спорттық 1
жарыстарға қатыстырамыз. 1
қатыстырамыз. Сондықтан 1
Сондықтан аталған 1
аталған көне 1
көне түркі, 1
түркі, орта 1
орта түркі 1
түркі дәуірлеріне 1
дәуірлеріне қатысты 1
қатысты жазба 1
жазба үлгілердің 1
үлгілердің қазақ 1
тілі тарихын 1
тарихын зерттеуде, 1
зерттеуде, қазақ 1
тілінің ертедегі 1
ертедегі жайкүйін 1
жайкүйін сипаттауда, 1
сипаттауда, сондай-ақ 1
әдебиетіндегі керкемдік 1
керкемдік ой-тәжірибенің 1
ой-тәжірибенің бастау 1
бастау жолдарын 1
жолдарын анықтауда 1
анықтауда маңызы 1
маңызы айрықша. 1
айрықша. Сондықтан 1
Сондықтан Атитлан 1
Атитлан белсенді 1
белсенді жанартаулар 1
жанартаулар қатарында. 1
қатарында. Сондықтан 1
Сондықтан атмосфералық 1
атмосфералық ауа, 1
ауа, жер 1
жер топырағы, 1
топырағы, ауыз 1
суы ластанады 1
ластанады және 1
арасында түрлі 2
аурулар таралады. 1
таралады. Сондықтан 1
Сондықтан атмосфераның 1
жылу режімінде 1
режімінде атмосфера 1
атмосфера мен 1
беті арасындағы 1
арасындағы жылу 1
мен ылғал 1
ылғал алмасуы 1
алмасуы маңызды 1
рөл аткарады. 1
аткарады. Сондықтан 1
Сондықтан атомдағы 1
электрондардың кез 1
келген энергетикалық 1
энергетикалық жағдайлары 1
жағдайлары емес, 1
тек бекітілген 1
бекітілген жағдайлары 1
жағдайлары болады. 1
Сондықтан аурухананы 1
аурухананы төсек 1
төсек орындарымен, 1
орындарымен, медициналық 1
медициналық құрал-жабдықтармен, 1
ету жұмыстары 1
жұмыстары іске 1
асырылды. Сондықтан 1
Сондықтан Ашина 1
Ашина өзінің 1
шыққан тегін 1
тегін білдіру 1
үшін сарай 1
сарай қақпасының 1
қақпасының алдына 1
алдына бөрінің 1
бейнеленген ту 1
ту ілген. 1
ілген. Сондықтан, 1
Сондықтан, аяғы 1
аяғы әртүрлі 1
әртүрлі қақтығыстарға 1
қақтығыстарға алып 1
баратын жалған 1
жалған пікірлер 1
пікірлер таратып, 1
таратып, мэжбүрлеу 1
мэжбүрлеу арқылы 1
осы пікірлерді 1
пікірлерді мойындайтын, 1
мойындайтын, шариғатқа, 1
шариғатқа, заңға 1
келетін қадамдар 1
қадамдар жасайды. 1
жасайды. Сондық 1
Сондық тан 1
тан балаларға 1
балаларға ілу 1
ілу үшін 1
қосымша құрылғыларды 1
пайдалану керек, 1
керек, әйтпесе 1
әйтпесе апат 1
апат кезінде 1
кезінде мойын 1
омыртқаларының әлі 1
әлі жетілмегендіктен, 1
жетілмегендіктен, қақтығыстарда 1
қақтығыстарда салдарынан 1
салдарынан балалардың 1
балалардың омыртқа 1
омыртқа сынуы 1
сынуы мүмкін, 1
өйткені, омыртқа 1
омыртқа ауыр 1
ауыр басты 1
басты ұстап 1
алмайды. Сондықтан 7
Сондықтан баламалы 1
баламалы таңдау 1
таңдау туындайды: 1
туындайды: ел 1
ішінде экономикалық 1
экономикалық тұрақтылыққа 1
тұрақтылыққа жету 1
үшін монетарлық 1
монетарлық саясатты 1
саясатты пайдалану 1
немесе халықаралық 2
халықаралық саудадағы 1
саудадағы тепе-тендіктер. 1
тепе-тендіктер. Сондықтан 1
Сондықтан ба, 1
ба, ол 1
ол жеңiстен 1
жеңiстен кейiн 1
кейiн жыйын 1
жыйын да 1
да шақырылған 1
шақырылған жоқ, 1
жоқ, ұлы 1
хан сайлау 1
сайлау мәселесi 1
мәселесi де 1
Сондықтан барлығы 1
барлығы "бәріне 1
"бәріне құқылы". 1
құқылы". Сондықтан, 1
Сондықтан, барымталаушының 1
барымталаушының ісі 1
ісі заңды 1
заңды әрекет 1
әрекет саналған 1
саналған Фукс 1
Фукс С.П., 1
С.П., Барымта 1
Барымта (очерк 1
(очерк обычного 1
обычного права 1
права казахов 1
казахов 18 1
19 вв.). 1
вв.). Сондықтан 1
Сондықтан басқа 1
басқа малдарға 1
малдарға қарағанда 1
ол күтімді 1
күтімді көбірек 1
көбірек керек 1
етеді. Сондықтан 2
Сондықтан Бастаңғыны 1
Бастаңғыны көбіне 1
көбіне қызы 1
қызы бойжете 1
бойжете бастаған 1
бастаған үйлер 1
үйлер жасаған. 1
жасаған. Сондықтан 1
Сондықтан Батумдық 1
Батумдық балалар 1
үйінде оқыған. 1
оқыған. Сондықтан 1
Сондықтан батыр 1
батыр болатын 1
адам ат 1
тартып мінісімен 1
мінісімен жақсы 1
ат іздей 1
Сондықтан белдікті 1
белдікті көшіп-қонғанда, 1
көшіп-қонғанда, жауға 1
жауға шапқанда 1
шапқанда және 1
ат жарысынде 1
жарысынде ерлер 1
де, әйелдерде 1
әйелдерде міндетті 1
тұрде тапқан. 1
тапқан. Сондықтан 1
Сондықтан белокты 1
белокты молайтуда 1
молайтуда микроорганизмдердің 1
микроорганизмдердің зор 1
зор практика-лық 1
практика-лық маңызы 1
маңызы барлығы 1
дәлелденді. Сондықтан 1
Сондықтан бесінші 1
туған Антонио 1
Антонио Гаудиді 1
Гаудиді тез 1
арада шоқындырып, 1
шоқындырып, анасының 1
құрметіне атайды. 1
атайды. Сондықтан 8
Сондықтан Библияда 1
Библияда Христос 1
Христос жылаған 1
жылаған бейнеде 1
бейнеде көрсетіледі, 1
көрсетіледі, ол 1
ешқашан күліп 1
күліп бейнеленбейді. 1
бейнеленбейді. Сондықтан, 1
Сондықтан, біз 1
бұл екі-үш 1
екі-үш күнде 1
күнде айды 1
айды көре 1
көре алмаймыз. 1
алмаймыз. Сондықтан 2
Сондықтан біздің 2
біздің қазақ 1
қазақ мақсаттарын 1
мақсаттарын түгел 1
түгел көздейтін 1
көздейтін өз 1
алдына партия 1
партия жасалмайынша 1
жасалмайынша болмайды». 1
болмайды». Сондықтан 1
біздің системаға 1
системаға белетініміз 1
белетініміз көбінесе 1
көбінесе осылар. 1
осылар. Сондықтан 1
Сондықтан біз 1
тек «тоғышар» 1
«тоғышар» төркініне 1
төркініне іздеу 1
іздеу саламыз. 1
саламыз. Сондықтан, 1
Сондықтан, бір 2
жерде қашып 1
кетуге деген 1
ықылас бар, 1
бірақ қайда 1
қайда қашуға 1
қашуға болады? 1
болады? Сондықтан 1
Сондықтан бір 1
бір зауыт 1
зауыт екінші 1
екінші біреумен 1
біреумен кооперативтендіріледі. 1
кооперативтендіріледі. Сондықтан 1
Сондықтан бірліктердің 1
бірліктердің табиғи 1
табиғи жүйесі 1
жүйесі практикалық 1
практикалық өлшем 1
өлшем жүргізуде 1
жүргізуде кең 1
қолданыс тапқан 1
Сондықтан бірнеше 1
бірнеше алғашқы 1
алғашқы тұжырымдамалар 1
тұжырымдамалар дәлелдеусіз 1
дәлелдеусіз қабылданды. 1
қабылданды. Сондықтан, 1
бірнеше үміткерлермен 1
үміткерлермен сұхбаттасу 1
сұхбаттасу бірінші 1
кезекте сұхбат 1
берушіге өте 1
Сондықтан болар, 2
болар, Астанаың 1
Астанаың құрылыс 1
де экономикалық 1
экономикалық салаларында 1
салаларында 20млн. 1
20млн. Сондықтан 1
болар, әр 1
әр сөзіне 1
сөзіне мән 1
мән беруге 1
беруге тырысқандығы 1
тырысқандығы байқалады. 1
байқалады. Сондықтан 3
Сондықтан борактарды 1
борактарды кастрюльге 1
кастрюльге тығыз 1
тығыз қатармен, 1
қатармен, әдетте, 1
әдетте, екі 1
екі қатарға 1
қатарға салады. 1
салады. Сондықтан 1
Сондықтан Бордақылауға 1
Бордақылауға қойылған 1
қойылған мал 1
мал бақылауда 1
қажет. Сондықтан 14
Сондықтан ботаны 1
ботаны шаранадан 1
шаранадан (әсіресе 1
(әсіресе танауын) 1
танауын) тазартып, 1
тазартып, үстін 1
үстін өрілген 1
өрілген сабан 1
сабан не 1
не орамалмен 1
орамалмен ысқылап 1
ысқылап сүртеді. 1
сүртеді. Сондықтан 1
Сондықтан „Ботасы 1
„Ботасы өлген 1
өлген түйедей 1
түйедей боздау“ 1
боздау“ деген 1
тіркесі зарлап 1
зарлап жоқтаған 1
жоқтаған адамға 1
адамға байланысты 2
да айтылады. 1
айтылады. Сондықтан 1
Сондықтан Бройлер 1
Бройлер өсіру 1
өсіру жылына 1
жылына кем 1
дегенде 4 1
қайталанады. Сондықтан 1
Сондықтан бүгінгіге 1
бүгінгіге айналған 1
айналған келешек 1
келешек өзінің 1
өзінің мәнінен 1
мәнінен де, 1
де, бағасынан 1
бағасынан да 1
да айрылады. 1
айрылады. Сондықтан, 1
Сондықтан, бұлақ 1
бұлақ осылай 1
осылай атылп 1
атылп кетіпті. 1
кетіпті. Сондықтан 2
Сондықтан бұлар 1
бұлар Байболмен 1
Байболмен еншілес 1
еншілес болып 1
қалады. Сондықтан 1
Сондықтан бұлардың 1
бұлардың изомерлерінің 1
изомерлерінің саны 1
саны сәйкес 1
сәйкес көмірсутектердің 1
көмірсутектердің изомерлерінен 1
изомерлерінен көп 1
болады. Сондықтан, 5
Сондықтан, бұл 1
ауыл шарашылық 1
шарашылық бөлімінің 1
бөлімінің өсуі 1
өсуі халық 1
шаруашылығына пайдалы. 1
пайдалы. Сондықтан 1
Сондықтан бұл 17
бұл бездер 1
бездер әрі 1
әрі сыртқы, 1
сыртқы, әрі 1
әрі ішкі 1
бездеріне жатады. 1
жатады. Сондықтан 4
бұл дата 1
дата Шу 1
Шу қаласының 1
қаласының туған 1
күні саналады. 1
саналады. Сондықтан 5
Сондықтан бүл 2
бүл әдіс 1
әдіс жаңа 1
қоғам құрушы 1
құрушы еңбекші, 1
еңбекші, күрескер 1
күрескер адамның 1
бейнесін жасауды, 1
жасауды, оны 1
оны насихаттауды 1
насихаттауды басты 1
қойды. Сондықтан 1
қолайлы әдіс. 1
әдіс. Сондықтан 1
бұл әдісті 1
әдісті қолдану 1
үшін, неғұрлым 1
жоғары дәрежені 1
дәрежені талдап, 1
талдап, қорытынды 1
қорытынды шығару 1
шығару дәрежесіне 1
дәрежесіне көтеруді 1
көтеруді тілейді. 1
тілейді. Сондықтан 1
екі образ 1
образ бірін-бірі 1
бірін-бірі толықтырып 1
толықтырып тұр. 1
тұр. Сондықтан 2
бұл жазушыларды 1
жазушыларды да 1
да қытай 1
қытай қазіргі 1
заман әдебиетіне 1
әдебиетіне өкілдік 1
өкілдік ететін, 1
ететін, қытай 1
қытай қазақ 1
әдебиетінің уакілдері 1
уакілдері деуімізге 1
бүл жануарларды 1
жануарларды көнтабандылар 1
көнтабандылар деп 1
бұл жауынгерге 1
жауынгерге сол 1
сол мұғалімнің 1
мұғалімнің кейпінде 1
кейпінде дәл 1
сол жарылыс 1
жарылыс болар 1
болар алдындағы 1
алдындағы сәтке 1
сәтке бірнеше 1
рет оралуға 1
оралуға тура 1
жерді Васко 1
да Гама 1
Гама «жақсы 1
«жақсы адамдар 1
адамдар жері» 1
жері» деп 1
деп атай- 1
атай- Сондықтан 1
бұл жерлердегі 1
жерлердегі қазақтар 1
қазақтар Қоқан 1
Қоқан хандығына 1
хандығына бағынатын 1
бағынатын болды. 1
бұл қарастырылған 1
қарастырылған құбылыс 1
құбылыс әрекет 1
әрекет емес 1
емес өзара 1
әрекеттесу болып 1
табылады. Сондықтан 5
бұл қышкылды 1
қышкылды шыны 1
шыны ыдыста 1
ыдыста сақтауға 1
сақтауға болмайды, 1
үшін полиэтиленнен 1
полиэтиленнен жасалған 1
жасалған ыдыстар 1
ыдыстар қолданылады. 1
қолданылады. Сондықтан 4
бұл мәліметтердің 1
мәліметтердің жүйелі 1
түрде көрсетілгені 1
көрсетілгені дұрыс. 1
дұрыс. Сондықтан 4
бұл мұхитты 1
мұхитты Тынық 1
Тынық деп 1
атаған. Сондықтан 1
бұл сыртқы 1
сыртқы тежелу 1
тежелу деп 1
аталады. Сондықтан 7
бұл тауап 1
тауап айт 1
айт күндерінен 1
күндерінен кейін 1
кейін жасалған 1
жағдайда ешқандай 1
ешқандай жаза 1
жаза керек 1
керек емес. 1
емес. Сондықтан 9
бұл түнді 1
түнді көңілді 1
әрі жайлы 1
жайлы өткізудің 1
өткізудің орны 1
бөлек. Сондықтан 1
бұл тура 1
тура табу 1
Сондықтан бунда 1
бунда айнымайтын 1
айнымайтын бір 1
бір қалыптылық 1
қалыптылық бар» 1
бар» дегенге 1
дегенге тоқтайды. 1
тоқтайды. Сондықтан 1
Сондықтан вегетациялық 1
вегетациялық кезеңге 1
кезеңге байланысты 1
шаруашылығы өсімдіктердін 1
өсімдіктердін орналастыру, 1
орналастыру, агротехникалық 1
агротехникалық шараларды 1
қолдану, егін 1
егін жинау 1
жинау мерзімдері 1
мерзімдері белгіленеді. 1
белгіленеді. Сондықтан 1
Сондықтан вертикаль 1
вертикаль дөңгелекте 1
дөңгелекте нөлдің 1
нөлдің орны 1
орны (НО) 1
(НО) деп 1
аталатын мондік 1
мондік шама 1
шама болады. 1
Сондықтан вибратордағы 1
вибратордағы электромагниттік 1
өріс тербелістерінің 1
тербелістерінің меншікті 1
меншікті жиілігі 1
жиілігі аса 1
Сондықтан Гераклитті 1
Гераклитті оқу 1
– түсініксіз 1
түсініксіз тұңғиық 1
тұңғиық болса 1
– рухани 1
рухани әлемімізді 1
әлемімізді сезінгендей 1
сезінгендей боламыз. 1
боламыз. Сондықтан 1
Сондықтан гидрорекативті 1
гидрорекативті қозғалткышы 1
қозғалткышы бар 1
бар кемелер 1
кемелер су 1
су шашқыш 1
шашқыш деп 1
Сондықтан гидротермиялық 1
гидротермиялық коэффицент 1
коэффицент 0,3-ті 1
0,3-ті құрайды, 1
яғни ылғалдылығы 1
ылғалдылығы өте 1
аймаққа жатады. 1
Сондықтан гоминидтер 1
гоминидтер эволюциясының 1
түрлі нұсқалары 1
бар. Сондықтан 5
Сондықтан ғылымда 1
ғылымда ол 1
ол мифтік 1
қабылданған. Сондықтан 1
Сондықтан ғылым 1
ғылым психологиясы 1
психологиясы саласы 1
саласы "ғылым 1
"ғылым туралы 1
кешенді ғылымның" 1
ғылымның" — 1
— ғылымтанудың 1
ғылымтанудың баска 1
баска салаларымен 1
салаларымен (ғылым 1
(ғылым логикасы, 1
логикасы, ғылым 1
ғылым тарихы, 1
тарихы, ғылым 1
ғылым социологиясы, 1
социологиясы, ғылымның 1
ғылымның ұйымдастырылуы, 1
ұйымдастырылуы, ғылым 1
ғылым этикасы) 1
этикасы) байланысты. 1
байланысты. Сондықтан 1
Сондықтан да 90
да 14—15 1
14—15 жасында 1
жасында кәмелетке 1
толып, оң-солын 1
оң-солын танитындай 1
танитындай жағдайға 1
жеткенде жастарды 1
жастарды алғаш 1
түрде кездестіріп 1
кездестіріп таныстырған. 1
таныстырған. Сондықтан 1
да 1813 1
1813 жылы 1
жылы Абдал, 1
Абдал, Бұрыншық 1
Бұрыншық рулары 1
рулары малдарын 1
малдарын сатып 1
сатып кемемен 1
кемемен Астраханға 1
Астраханға ауды; 1
ауды; қалғандары 1
қалғандары Балқан 1
Балқан түбегіне, 1
түбегіне, Хиуаға 1
Хиуаға қарай 1
қарай көшті. 1
көшті. Сондықтан 1
да 1907—1917 1
1907—1917 жылдарда 1
жылдарда қазақтар 1
Ресейдің Мемлекеттік 1
Мемлекеттік Думасына 1
Думасына сайланған 1
сайланған жоқ. 1
да 1937 1
жылғы Қазақстандағы 1
Қазақстандағы репрессия 1
репрессия ең 1
алдымен Қарағандыдан 1
Қарағандыдан басталды. 1
басталды. Сондықтан 1
Абайдың әдеби 1
әдеби мұрасы 2
мұрасы қазақ 1
халқының эстетикалық, 1
эстетикалық, мәдениетін 1
мәдениетін қалыптастыруда 1
қалыптастыруда және 1
әрі дамытуда 1
атқарды - 1
көрсетеді. Сондықтан 1
Сондықтан да, 10
да, «Абай 1
«Абай жолын» 1
жолын» оқыған 1
оқыған Бенжамен 1
Бенжамен Матип 1
Матип «қазақ 1
«қазақ неткен 1
неткен ғажайып 1
ғажайып халық» 1
деп өзін-өзі 1
өзін-өзі ұмыта 1
ұмыта таңырқаса, 1
таңырқаса, Константин 1
Константин Федин 1
Федин «өзінің 1
«өзінің қалай 1
қалай қазақ 1
қазақ боп 1
боп кеткенін 1
кеткенін білмей 2
білмей қалған». 1
қалған». Сондықтан 1
баласын ашаршылықтан 1
ашаршылықтан құтқару 1
құтқару -БҮҮ-ның 1
-БҮҮ-ның негізгі 1
негізгі мәселелерінің 1
бірі. Сондықтан 1
бірден тік 1
тік жүріп 1
жүріп кеткен 1
да айтқа 1
айтқа ниеттеніп, 1
ниеттеніп, дайындалушы 1
дайындалушы немесе 1
немесе ынта-ықыласымен 1
ынта-ықыласымен құрбандық 1
құрбандық шалушының 1
шалушының Тәңірі 1
Тәңірі мейіріміне 1
мейіріміне бөленіп, 1
бөленіп, о 1
дүниеде жүзі 1
жүзі жарық, 1
жарық, мол 1
мол сауапқа 1
сауапқа ие 1
ие болары 1
сөзсіз. Сондықтан 1
ақ от 2
от өскен 1
өскен жерге 2
жерге жайған 1
жайған түйеге 1
түйеге күшін 1
күшін сақтау 1
тұзды жиірек 1
жиірек беріп, 1
беріп, азықтандырудың 1
азықтандырудың қосымша 1
қосымша әрекеттеріне 1
әрекеттеріне жүгінген. 1
жүгінген. Сондықтан 1
да Анақарысты 1
Анақарысты нағашы 1
жұрты іш 1
тартып, бауырына 1
бауырына басты 1
басты деп 1
біз айта 1
да анамнез 1
анамнез жинақтау 1
жинақтау гериатрия 1
гериатрия тәжірибесіндегі 1
тәжірибесіндегі науқастарды 1
науқастарды тікелей 1
тікелей бақылаудың 1
бақылаудың негізгі 1
ие. Сондықтан 2
да ауыл 2
ауыл "Шелкотрест" 1
"Шелкотрест" деп 1
аталған. Сондықтан 1
да ашаршылықтың 1
ашаршылықтың түпсіз 1
түпсіз тұңғиығы 1
тұңғиығы мұнда 1
келген қазақтарды 1
қазақтарды да 1
өз шыңырауына 1
шыңырауына тарта 1
тарта берді. 1
берді. Сондықтан 2
да «ашқарақ» 1
«ашқарақ» сөзінің 1
төркінін зерттеушілердің 1
зерттеушілердің болжамы 1
болжамы көңілге 1
көңілге қонымды, 1
қонымды, ойға 1
ойға оралымды 1
оралымды екендігінде 1
екендігінде дау 1
басқа көрханалардан 1
көрханалардан нәзік 1
те салтанатты. 1
салтанатты. Сондықтан 1
да бейбітшіліктің 1
бейбітшіліктің қажет 1
қажет болуы 2
керек. Сондықтан 16
да біз 1
біз антика 1
дәуіріндегі жарнаманың, 1
жарнаманың, оның 1
жарнаманың пайда 1
оның қолданылуын 1
қолданылуын ашып 1
ашып көрсеткеніміз 1
көрсеткеніміз дұрыс 1
деп есептейміз. 1
есептейміз. Сондықтан 1
да бір-бірімен 1
байланысты зауыттар: 1
зауыттар: толықтырушы 1
толықтырушы өнімдерді 1
өнімдерді жеткізуші 1
жеткізуші және 1
өнімді тұтынушы 1
тұтынушы жұмыс 1
жұмыс ырғағына 1
ырғағына тәуелді 1
да, бірқатар 1
бірқатар өткен 1
өткен мерзімдегі 1
мерзімдегі байқау 1
байқау нәтижесінде 1
нәтижесінде анықталған 1
анықталған бұл 1
көрсеткіш болашақ 1
болашақ мерзімге 1
мерзімге өзгеріссіз 1
өзгеріссіз кабылданады. 1
кабылданады. Сондықтан 1
да бірсыпыра 1
бірсыпыра минералдардың 1
минералдардың аттары 1
аттары жіктестік 1
жіктестік қасиетіне 1
қасиетіне қарай 1
қарай аталған. 1
аталған. Соңдықтан 1
Соңдықтан да 1
болар тарихи 1
деректерге аңыздық 1
аңыздық сипат 1
сипат дарып, 1
дарып, көп 1
көп реттерде 1
реттерде осының 1
өзі рас 1
рас па 1
па екен 1
деген күдік 1
күдік те 1
те тудырады. 1
тудырады. Сондықтан 1
болар, шығыс 1
шығыс қазақстандықтардан 1
қазақстандықтардан ақ 1
ақ қан 1
қан ауруымен 1
ауруымен науқастанғандардың 1
науқастанғандардың саны 1
көбейіп отыр. 1
отыр. Сондықтан 2
да бұған 1
бұған дейiн 1
дейiн жеке 1
жанр ретiнде 1
ретiнде сараланбаған 1
сараланбаған бұл 1
өлеңдердi бiз 1
бiз мәпелеу 1
мәпелеу өлеңдерi 1
өлеңдерi деп 1
деп атадық. 1
атадық. Сондықтан 1
бұл балықтарды 1
балықтарды аяққанатты 1
аяққанатты балықтар 1
жерлерге келу 1
келу қызықсыз 1
қызықсыз әсерлер 1
әсерлер қалтыру 1
қалтыру мүмкін 1
бұл жұмысы 1
үшін Бөкееваға 1
Бөкееваға КСРО 1
Мемлекеттік сыйлыйлығын 1
сыйлыйлығын (1952) 1
(1952) берілді. 1
берілді. Сондыктан 1
Сондыктан да 2
бүл заманды 1
заманды тac 1
тac дәуірі 1
дәуірі дейміз. 1
дейміз. Сондықтан 1
бұл талаптарды 1
үшін авиакомпа- 1
авиакомпа- ниялар 1
ниялар жолақысын 1
жолақысын қысқартумен 1
қысқартумен қатар 1
қатар пайда 1
пайда аз 1
аз түсіретін 1
түсіретін мар- 1
мар- шруттар 1
шруттар бағасын 1
бағасын азайтыл, 1
азайтыл, соған 1
сәйкес қызмет 1
көрсету түрл- 1
түрл- ерін 1
ерін де 1
де кемітті. 1
кемітті. Сондықтан 1
да бұндай 1
бұндай балалар 1
арнайы интернаттарда 1
интернаттарда емес, 1
емес, кәдімгі 1
кәдімгі жанр 1
жанр ортасында 1
ортасында тәрбиеленуі 1
тәрбиеленуі қажет. 1
да бұрында 1
бұрында барлығы 1
барлығы оны 1
мұхит шайтаны 1
шайтаны деген 1
берген. Сондықтан 1
да, былайша 1
былайша айтқанда 1
айтқанда ұлының 1
ұлының суретші 1
суретші болам 1
болам деген 1
ынтасын онша 1
онша қолдамады. 1
қолдамады. Сондықтан 1
да ғылым 2
ғылым білімнің 1
білімнің ақиқаттығын 1
ақиқаттығын негіздеу 1
негіздеу үшін 1
да тәсілді 1
тәсілді қолданады, 1
қолданады, мысалы, 1
мысалы, логикалық 1
логикалық дәлелдеу. 1
дәлелдеу. Сондықтан 1
да дауысы 1
жоғары әйелдер 1
әйелдер сөйлегенде 1
олар айғайлап 1
айғайлап немесе 1
немесе дауысын 1
дауысын көтеріп 1
көтеріп сөйлеп 1
сөйлеп тұрғандай 1
қалдырады. Сондықтан 1
да деректерде 1
деректерде ұлы 1
ұлы Хан, 1
Хан, кіші 1
кіші Хан 1
Хан сынды 1
сынды лауазымдар 1
лауазымдар кездесіп 1
тұрады. Сондықтан 6
да егесіз 1
егесіз қалған 1
қалған жерді 1
жерді сырт 1
сырт ел 1
ел Барақ 1
Барақ байдың 1
байдың жұрты 1
жұрты атандырған. 1
атандырған. Сондықтан 1
да еліміздің 1
еліміздің білім 1
берудегі ұлттық 1
ұлттық жүйесі 1
жүйесі өте 1
қарқынды өзгерістер 1
өзгерістер сатысында 1
сатысында тұр. 1
да емдеу 1
емдеу шаралары 1
шаралары жарақат 1
жерге ғана 1
ғана жұргізілді. 1
жұргізілді. Сондықтан 1
дәмді тағамның 1
тағамның өзін 1
өзін жиі 1
жиі пайдаланғанда 1
пайдаланғанда тәбет 1
тәбет төмендеп, 1
төмендеп, астың 1
астың сіңімділігі 1
сіңімділігі нашарлайды. 1
нашарлайды. Сондықтан 1
жаңа сауылған 1
сауылған сүт 1
сүт көпке 1
дейін ашымайды. 1
ашымайды. Сондықтан 1
да жарылыс 1
кезінде арнаулы 1
арнаулы орындарга 1
орындарга жасырынган 1
жасырынган адамдар 1
адамдар бірдей 1
бірдей кашықтыкта 1
кашықтыкта түрғанның 1
түрғанның өзінде 1
өзінде радиацияның 1
радиацияның мөлшерін 1
мөлшерін ашық 1
жерде қалғандардан 1
қалғандардан едәуір 1
аз қабылдайды. 1
қабылдайды. Сондыктан 1
заң жөнсіз 1
жөнсіз үгіт 1
үгіт жургізуге 1
жургізуге тыйым 1
салады. Сондықтан, 1
Сондықтан, дайын 1
дайын көшетін 3
көшетін өсірген 1
Сондықтан дайын 1
көшетін сатып 2
алған тиімді. 1
тиімді. Сондықтан 2
да қаған 1
қаған оларды 1
оларды бөлшектеуді 1
бөлшектеуді ойлады. 1
ойлады. Сондықтан 1
да Қазақстан 1
Қазақстан Үкіметі 1
Үкіметі ішкі 1
ішкі тауар 1
тауар өндіруші 1
өндіруші кәсіпкерлерді 1
кәсіпкерлерді қорғау 1
қолдау саясатын 1
ұстанып отыр. 1
да қазақтарды 1
қазақтарды шоқындырып, 1
шоқындырып, христиан 1
дініне көшірудің 1
көшірудің нәтижесі 1
нәтижесі XIX 1
дейін тіпті 1
мардымды болған 1
халқының ауызша 1
ауызша сөз 1
сөз өнері 1
өнері отырықшы 1
отырықшы елдердегі 1
елдердегі көп 1
көп өнердің 1
ретінде дамыған 1
дамыған фольклорлық 1
фольклорлық шығармашылықтан 1
шығармашылықтан оқшауланып 1
оқшауланып тұрады. 1
да қарқара 1
қарқара құстың 1
құстың аты, 1
аты, оған 1
оған туынды 1
туынды сын 1
сын есімнің 2
есімнің -лы 1
-лы жұрнағы 1
жұрнағы жалғауы 1
ол Қарқара 1
Қарқара құсы 1
құсы көп 1
көп мекендейтін 1
мекендейтін тау 1
тау деген 1
ұғым береді. 2
да қарлығаштың 1
қарлығаштың ұшу 1
ұшу ерекшелігіне 1
ерекшелігіне қарап 1
қарап ауа 1
райының өзгерісін 1
өзгерісін алдын-ала 1
алдын-ала болжауға 1
да Кәрімнің 1
Кәрімнің есімі 1
есімі әлі 1
дейін ұмытылмаған. 1
ұмытылмаған. Сондықтан 1
да, компания 1
компания өзінің 2
өзінің қызмет 1
етуінің жаңа 1
жаңа кезеңдерін 1
кезеңдерін игерседе, 1
игерседе, хип-хоптың 1
хип-хоптың жанкүйерлерінің 1
жанкүйерлерінің арасында 1
арасында сыйлылыққа 1
сыйлылыққа сай 1
сай болуда. 1
болуда. Сондықтан 1
да көтерілістің 1
көтерілістің негізгі 1
күші шарауалар 1
шарауалар мен 1
мен патриархалдық 1
патриархалдық феодалдық 1
феодалдық топтардың 1
мүдделері бір 1
біріне қайшы 1
келді. Сондықтан 1
ҚР ҰЛ 1
ҰЛ ойыншыларының 1
ойыншыларының бойына 1
бойына күдік 1
күдік пен 1
пен уайым 1
уайым емес, 1
емес, қуаныш 1
қуаныш ұялайды. 1
ұялайды. Сондықтан 1
да Кулактар 1
қауымы помещиктерге 1
помещиктерге дұшпандық 1
дұшпандық көзбен 1
көзбен қарады. 1
қарады. Сондықтан 1
да Л. 1
Будагов сөздігінің 1
сөздігінің мағынасына 1
мағынасына қол 1
қол қоямыз. 1
қоямыз. Сондықтан 1
да Майқы 1
би Аяз 1
Аяз би 1
мен Құмырсқаға 1
Құмырсқаға көбінесе 1
көбінесе арқа 1
сүйеп, оларға 1
оларға сенеді 1
сенеді екен. 1
екен. Сондықтан 1
да морфол. 1
морфол. Сондықтан 1
да мүндай 1
мүндай лавалар 1
лавалар өте 1
өте қозғалмалы 1
қозғалмалы болып 1
мұсылман өзінің 1
өзінің үйін 1
үйін қаншалықты 1
қаншалықты гүлмен, 1
гүлмен, ою-өрнекпен 1
ою-өрнекпен безендіруге 1
безендіруге ерікті 1
ерікті болса, 1
болса, соншалықты 1
соншалықты адам 1
адам бейнесіндегі 1
бейнесіндегі мүсіндермен, 1
мүсіндермен, жалаңаш 1
жалаңаш денелі 1
денелі суреттермен 1
суреттермен безендіре 1
безендіре алмайды. 1
да мұхит 1
мұхит фитомассасының 1
фитомассасының аз 1
аз мөлшеріне 1
мөлшеріне қарамастан, 1
жер үстінің 1
үстінің өнімімен 1
өнімімен салыстырмалы. 1
салыстырмалы. Сондықтан 1
да, нағыз 2
нағыз Александр 1
Александр тез 1
тез ұмытылып, 1
ұмытылып, аңыздар 1
мен әңгімелер-ертек 1
әңгімелер-ертек тұманында 1
тұманында ғайып 1
ғайып болды. 1
Сондықтан данышпан 1
данышпан жазушыны 1
жазушыны насихаттау 1
насихаттау жолында 1
біршама істер 1
істер атқарылды. 1
атқарылды. Сондықтан 1
да ойлы 1
ойлы адам 1
өмірінің жүгіртпе 1
жүгіртпе секундтарына 1
секундтарына жоғарыдан 1
жоғарыдан қарай 1
қарай алмайды. 1
да «Ойнап 1
«Ойнап сөйлесең 1
сөйлесең де, 1
де, ойлап 1
ойлап сөйле» 1
сөйле» деп 1
деп мақалдайды. 1
мақалдайды. Сон-дыктан 1
Сон-дыктан да 1
ол аға 1
аға би 1
атанып Кіші 1
жүз елін 1
елін ұзақ 1
жылдар басқарған. 1
басқарған. Сондықтан 1
оларға сауда 1
сауда керуендеріне 1
керуендеріне Қазақстан 1
аумағында жол 1
көрсетіп, бастап 1
бастап жүру 1
жүру міндеті 1
міндеті сеніп 1
сеніп тапсырылды. 1
тапсырылды. Сондықтан 1
олар дуние 1
дуние полюстері 1
полюстері деп 1
да оларды 1
оларды кәдімгі 1
кәдімгі жай 1
жай опгакалық 1
опгакалық микроскоп 1
арқылы байқауға 1
олардың мәртебесін 1
мәртебесін Конституция 1
Конституция мен 3
мен "Конституциялық 1
"Конституциялық Кеңес 1
Кеңес туралы" 1
туралы" Конституциялық 2
Конституциялық заңнан 1
заңнан басқа 1
басқа "Мемлекеттік 1
"Мемлекеттік қызмет 1
қызмет туралы" 1
туралы" Зан 1
Зан айқындайды. 1
айқындайды. Сондықтан 1
олар әрқашан 1
әрқашан бір-бірімен 1
байланыста ешқандай 1
ешқандай талас-тартыссыз, 1
талас-тартыссыз, ынтымақта 1
ынтымақта өмір 1
сүруі керек. 1
керек. Сондықтанда 1
Сондықтанда олар 1
олар табиғатта 1
табиғатта кез-келген 1
кез-келген жерде 1
кездеседі. Сондықтан 6
ол ешуақытта 1
ешуақытта ыдырамауға 1
ыдырамауға тиіс. 1
ол жабайы 1
жабайы мысықтарды, 1
мысықтарды, құстарды, 1
құстарды, жұмыртқаларды, 1
жұмыртқаларды, жылан 1
жылан және 1
ағаш бақаларды 1
бақаларды (маймылдарды 1
(маймылдарды қоса 1
алғанда) шағын 1
шағын сүтқоректілерді, 1
сүтқоректілерді, тиіндерді 1
тиіндерді жейді. 1
жейді. Сондықтан 2
дінінің жолында 1
жолында шейіт 1
шейіт болды 1
ол қайсыбір 1
қайсыбір біртұтас 1
біртұтас және 1
міндетті схемаға 1
схемаға беріле 1
беріле қоймайды 1
жүзінде оны 1
оны алдын 1
ала болжау 1
болжау мүмкін 1
емес. Сондықтанда 1
Сондықтанда ол 1
ол конглютинация 1
конглютинация реакциясында 1
реакциясында антиген-антидене 1
антиген-антидене комплексімен 1
комплексімен жанасатын 1
жанасатын комплементті 1
комплементті анықтауға 1
анықтауға қолданылады. 1
ол сексенінші 1
сексенінші жылдардың 1
жылдардың соңындағы 1
соңындағы неміс 1
неміс реабилитациялық 1
реабилитациялық қозғалысының 1
белсенді мүшелері 1
мүшелері сияқты 1
сияқты ойын 1
алмады. Сондықтан 1
да ондағы 1
ондағы объектілер 1
объектілер өз 1
өз қалпында 1
қалпында өзгеріссіз 1
өзгеріссіз берілетіндіктен 1
берілетіндіктен фотокарта 1
фотокарта тақырыптық 1
тақырыптық карталар 1
карталар жасалуда, 1
жасалуда, инженерлік 1
инженерлік және 1
жобалау зерттеу 1
зерттеу жұмыстарында 2
жұмыстарында кеңінен 1
пайдаланылады. Сондықтан 2
да онда 1
онда субъективтік 1
субъективтік сәттер 1
сәттер де 1
оны жөніне 1
жөніне келтіру 1
келтіру өте 1
қиын. Сондықтан 1
оны мал 1
мал жазда 1
және күздің 1
күздің басында 3
басында аса 1
аса жемейді, 1
жемейді, ал 1
айларында жақсы 1
оның шығармаларында 1
жеке атауларымен 1
атауларымен қатар 1
қатар «Впечатлительность 1
«Впечатлительность сердца», 1
сердца», «Подвижной 1
«Подвижной элемент», 1
элемент», «Сила 1
«Сила притягательная 1
притягательная однородная» 1
однородная» т.б. 1
т.б. мағынасын 1
мағынасын көп 1
адам түсіне 1
түсіне бермейтін 1
бермейтін тіркестер 1
тіркестер кездеседі. 1
оны су 1
су бидайығы 1
бидайығы дейді. 1
дейді. Сондықтан 1
осы толқындар 1
толқындар қосылысқан 1
қосылысқан алқапта 1
алқапта интерференциялық 1
интерференциялық бейне 1
бейне пайда 1
осы ұлттар 1
халықтардың мәселесін 1
мәселесін тиімді 1
тиімді шешуді 1
шешуді қарастыратын 1
қарастыратын арнайы 1
арнайы ұйым 1
ұйым құру 1
құру қажеттігі 1
қажеттігі туындады. 1
туындады. Сондықтан 1
шапшаң түрде 1
түрде ауыр 1
ауыр шайқастардан 1
шайқастардан әлсiреген 1
әлсiреген жаудың 1
жаудың есiн 1
есiн жиғызбай 1
жиғызбай жедел 1
жедел өзеннен 1
өзеннен өту 1
керек едi. 1
едi. Сондықтан 1
да петицияларда 1
петицияларда бұл 1
мәселеге ерекше 1
ерекше зор 1
бөлінді. Сондықтан 1
да репортаж 1
репортаж дегеніміз-оқиғаның 1
дегеніміз-оқиғаның өзі. 1
өзі. Сондықтан 2
да реті 1
реті келсе 1
келсе бір 1
бір кесе 1
кесе сүт 1
сүт ішуден 1
ішуден қашпау 1
қашпау керек. 1
да сағат 1
сағат құрастыру 1
баласы дәлдігі 1
жоғары неше 1
түрлі құрал-саймандар 1
механизмдер жасауды 1
жасауды үйренді. 1
үйренді. Сондықтан 1
да салмақсыздықтың 1
салмақсыздықтың тірі 1
тірі жаратылысқа 1
жаратылысқа әсерін 1
әсерін тексерту 1
тексерту үшін 1
олар алдымен 1
алдымен жануарларды 1
жануарларды ғарышқа 1
ғарышқа аттандырды. 1
аттандырды. Сондықтан 1
да сенімге 1
лайық еместерге 1
еместерге адамдар 1
адамдар сенбейді. 1
сенбейді. Сондықтан 1
да Сізге 1
Сізге өз 1
өз өтінішімді 1
өтінішімді қайталаймын: 1
қайталаймын: мені 1
мені жауларымнан 1
жауларымнан қорғаңыз; 1
қорғаңыз; менде 1
менде сіздерден, 1
сіздерден, орыстардан 1
орыстардан басқа 1
басқа дос 1
дос қалған 1
кездегі театр 1
театр әдебиетінде 1
екі актрисаның 1
актрисаның өнерін 1
өнерін салыстыру 1
салыстыру байқалады. 1
да, соңғы, 1
соңғы, шешуші 1
шешуші үшінші 1
үшінші турдағы 1
турдағы Бразилия 1
Бразилия — 1
— Уругвай 1
Уругвай кездесуінде 1
кездесуінде алаң 1
алаң иелеріне 1
иелеріне тең 1
тең ойын 1
ойын да 1
еді. Сондықтан 2
да табиғаттың 1
жаратқан суына 1
суына жан-жақты 1
жан-жақты тоқтатылып 1
тоқтатылып өткенді 1
өткенді біз 1
біз жөн 1
көрдік. Сондықтан 1
да Талғардың 1
Талғардың үстінде 1
үстінде үш 1
үш Меркі, 1
Меркі, қазіргі 1
қазіргі Меркі 1
Меркі ауданының 1
ауданының жерін, 1
жерін, өзенін, 1
өзенін, тауын 1
тауын Меркі 1
Меркі дейді. 1
дейді. Сондықтанда 1
Сондықтанда тау 1
тау бетпейлерінде 1
бетпейлерінде бұталар 1
бұталар өскен 1
өскен тау 2
тау шатқалында 1
шатқалында мекендейді. 1
мекендейді. Сондықтан 1
да тіліміздегі 1
тіліміздегі «сомадай» 1
«сомадай» тұлғасы 1
тұлғасы ежелгі 1
заманнан қалыптасып, 1
қалыптасып, осы 1
жеткен. Сондықтан 1
да топырақты 1
топырақты күтіп 1
күтіп баптап, 1
баптап, тиімді 1
әрі ұқыпты 1
ұқыпты пайдалану 1
және ластанудан 1
ластанудан корғау 1
корғау кажет. 1
кажет. Сондықтан 1
да ұйғыр 1
әдебиетінің басқа 1
халықтар ішінен 1
ішінен қазақ 1
әдебиетімен байланысы 1
да халқы 2
халқы оны 2
оны қалап, 1
қалап, би 1
би сайлап 1
сайлап алған. 1
алған. Сондықтан 3
халық оларды 1
оларды «Олжай 1
«Олжай ұрпақтары» 1
ұрпақтары» деп 1
ерекше ардақ 1
ардақ тұтқан. 1
тұтқан. Сондықтан 1
оны "Салқам 1
"Салқам Жәңгір" 1
Жәңгір" атап 1
кеткен. Сондықтанда 1
Сондықтанда халық 1
халық селодан 1
селодан қалаға 1
қалаға көшіп 1
көшіп қонады. 1
қонады. Сондықтан 1
да хандық 1
хандық тарихындағы 1
ірі оқиғалар 1
мен дамулар 1
дамулар оның 1
оның өміріндегі 1
өміріндегі белестер 1
белестер болып 1
есептеледі. Сондықтан 1
да хан 1
хан сарайындағы 1
сарайындағы құсбегілік 1
құсбегілік қызметке 1
қызметке тек 1
тек ақсүйектер, 1
ақсүйектер, бектер, 1
бектер, әмірлер 1
әмірлер тағайындалған. 1
тағайындалған. Сондықтан 1
да христиандар 1
христиандар оған 1
етті. Сондықтан 2
да, шаруашылыққа 1
жалпы қажеттігі 1
қажеттігі бар 1
бар жабдықтар 1
жабдықтар омартада 1
омартада түгел 1
түгел болуы 1
да шығар, 1
шығар, Чыгудың 1
Чыгудың орны 1
жайында “Жаңадан 1
“Жаңадан табылған 1
табылған деректерге 1
отырып көптеген 1
оны Кеген 1
Кеген немесе 1
немесе Шарын 1
Шарын алқабында 1
алқабында орналасуы 1
орналасуы мүмкін 1
есептейді. Сон-дықтан 1
Сон-дықтан да 1
да эмульсиялардың 1
эмульсиялардың кинетикалық 1
кинетикалық тұрактылығын 1
тұрактылығын сипат-тайтын 1
сипат-тайтын бөлшек 1
бөлшек санының 1
санының (концентрациясының) 1
(концентрациясының) биіктікке 1
биіктікке қатынасы 1
қатынасы коллоидты 1
коллоидты ерітіндідегіден 1
ерітіндідегіден үлкен. 1
үлкен. Сондықтан 1
Сондықтан дәнді 1
дақылдарды жинауға 1
жинауға жұмсалатын 1
жұмсалатын барлық 1
барлық шығындардың 1
шығындардың 60-70 1
60-70 процентке 1
процентке жуығы, 1
жуығы, егіннің 1
егіннің дән 1
дән емес 1
емес бөлігін 1
бөлігін жинау 1
жинау үлесіне 1
тиеді. Сондықтан 1
Сондықтан денесін 1
денесін ирелеңдетіп, 1
ирелеңдетіп, тез 1
тез қозғала 1
қозғала алады. 1
Сондықтан дене 1
дене тынықтыру 1
тынықтыру жүйесіне 1
жүйесіне қосымша 1
мынадай жаттығуларды 1
жаттығуларды енгізуге 1
Сондықтан дәріні 1
дәріні беру 1
беру мөлшерін 1
мөлшерін анықтаған 1
анықтаған кезде 1
малдың жасын, 1
жасын, тірілей 1
тірілей салмағын, 1
салмағын, қоңдылығын, 1
қоңдылығын, жалпы 1
жалпы күйін 1
күйін ескеру 1
Сондықтан дәрмектердің 1
дәрмектердің түрін 1
түрін лейкоздың 1
лейкоздың жасушалық 1
жасушалық вариантына 1
вариантына карап 1
карап калайды, 1
калайды, ал 1
ал дозасын 1
дозасын дене 1
дене бетінің 1
бетінің м2 1
м2 шағып 1
шағып есептейді. 1
есептейді. Сондықтан 2
Сондықтан Джемс 1
Джемс оның 1
теориялық психологиядан 1
психологиядан маңыздылығы 1
маңыздылығы аз 1
отырып, қолданбалы 1
қолданбалы психологияға 1
психологияға үлкен 1
Сондықтан діни 1
рәсімдер қоғам 1
мүшелерінің бірлігін 1
бірлігін нығайтады, 1
нығайтады, олардың 1
олардың етене 1
етене араласуына 1
араласуына септігін 1
тигізеді. Сондықтан, 1
Сондықтан, достасу, 1
достасу, өнерден 1
өнерден ләззат 1
алу дегендер 1
дегендер тіпті 1
есептеді. Сондықтан 1
Сондықтан дүниеде 1
дүниеде күштің 1
шамасы шексіз 1
да барша 1
барша кеңістікке 1
кеңістікке бірдей 1
тең шамада 1
шамада жайылған 1
жайылған емес. 1
Сондықтан Дүниежүзілік 1
мұхитты қорғау 1
адамзаттың басты 1
басты міндеті. 1
Сондықтан егемендік 1
егемендік пен 1
тәуелсіздікті өзара 1
өзара құрметтеу 1
құрметтеу принциптері 1
принциптері халықаралық 1
халықаралық құқықтағы 1
құқықтағы негізгі 1
Сондықтан егер 1
егер қарттықты 1
қарттықты уақытынан 1
бұрын сезінгіңіз 1
сезінгіңіз келмесе, 1
келмесе, ағзаңызда 1
ағзаңызда оның 1
оның жеткілікті 1
жеткілікті болуын 1
болуын қадағалауыңыз 1
қадағалауыңыз керек. 1
керек. Сондықтан, 1
Сондықтан, егер 1
егер коллектор 1
коллектор болмаса, 1
болмаса, әрбір 1
жарты айналым 1
айналым сайын 1
сайын айналдырушы 1
таңбасы өзгеріп 1
өзгеріп отырар 1
отырар еді 1
де, нәтижесінде 1
нәтижесінде якорь 1
якорь айналысқа 1
айналысқа түсе 1
түсе алмас 1
Сондықтан егіншілікте 1
егіншілікте қолданылатын 1
қолданылатын барлық 1
барлық шаралар 1
шаралар топырақтағы 1
топырақтағы Гумус 1
Гумус қорының 1
қорының артуына 1
артуына бағытталған. 1
бағытталған. Сондықтан 1
Сондықтан әдебиет 1
әдебиет адамды 1
адамды “қоғамдық 1
“қоғамдық қарым-қатынастардың 1
қарым-қатынастардың жиынтығы” 1
жиынтығы” ( 1
( Сондықтан 2
Сондықтан екі 2
рет гүлдейтін 1
гүлдейтін өсімдіктерге 1
өсімдіктерге арналған 1
қоректендіру қажет. 1
Сондықтан екінші 2
екінші катушкада 1
катушкада өздік 1
өздік индукция 1
индукция ЭҚК-і 1
ЭҚК-і пайда 1
оның үштарындағы 1
үштарындағы кернеу 1
кернеу аздап 1
аздап төмендейді. 1
төмендейді. Сондықтан 2
екінші сызғышпен 1
сызғышпен өлшенген 1
өлшенген ұзындықтың 1
ұзындықтың өлшеу 1
өлшеу дәлдігі 1
дәлдігі біріншіге 1
біріншіге қарағанда 1
жоғары. Сондықтан 1
екі фильмі 1
фильмі де 1
төмен бюджетті 1
бюджетті кино 1
кино эстетикасын 1
эстетикасын ұстануға 1
ұстануға тырысты. 1
тырысты. Сондықтан 1
Сондықтан елдердің 1
елдердің нақты 1
нақты әлеуметтік-экономикалық 1
даму деңгейлерін 1
деңгейлерін салыстырып, 1
салыстырып, сипаттауда 1
сипаттауда сандық 1
сандық көрсеткіштер 1
көрсеткіштер жүйесі 1
жүйесі кеңінен 1
Сондықтан елді 1
мекенге және 1
және ауданға 1
ауданға Фурманов 1
Фурманов есімі 1
берілді. Сондықтан 1
Сондықтан әлі 2
болса, өте 1
өте ертеректегі 1
ертеректегі мағынасына 1
мағынасына ой 1
ой жүгірту 1
жүгірту қажет 1
қажет сияқты. 1
сияқты. Сондықтан 1
әлі дүниеге 1
келіп үлгермеген 1
үлгермеген қозылар 1
қозылар мен 1
мен лақтардың 1
лақтардың терісін 1
терісін алу 1
үшін қой, 1
қой, ешкілерді 1
ешкілерді сою 1
сою қажет 1
Сондықтан әмірлер 1
әмірлер әскербасылықты 1
әскербасылықты және 1
және елбасылықты 1
елбасылықты бірдей 1
бірдей ұстаған. 1
ұстаған. Сондықтан 1
Сондықтан еңбекті 1
еңбекті ғылми 1
ғылми негізінде 1
негізінде ұйымдастырудың 1
ұйымдастырудың маңызы 1
маңызы артады. 1
артады. Сондықтан 1
Сондықтан еңбектің 1
еңбектің объективтік 1
объективтік шығындары 1
субъективтік шекті 1
шекті пайдалылықта, 1
пайдалылықта, жалғыз 1
ғана құнның 1
құнның құрылу 1
құрылу процесінін. 1
процесінін. Сондықтан 1
Сондықтан ең 1
өндірістер ( 1
( Сондықтан, 1
Сондықтан, әр 1
адамда тек 1
тек өзіне 2
ғана тән, 1
тән, қайталанбас 1
қайталанбас мінез 1
мінез бітістері 2
бітістері мен 1
мен сапаларының 1
сапаларының бірлігі 1
бірлігі қалыптасады. 1
қалыптасады. Сондықтан 1
Сондықтан ересектердің 1
ересектердің мемлекеттік 1
мемлекеттік қазақ 1
үйренуге бейімділіктері 1
бейімділіктері мен 1
мен белсенділіктерін 1
белсенділіктерін айқындау 1
айқындау мәселесінің 1
мәселесінің зор 1
бар. Сондықтан, 1
Сондықтан, ерітіндінің 1
ерітіндінің қайнау 1
қайнау температурасы 2
температурасы еріткіштікінен 1
еріткіштікінен жоғары 1
Сондықтан, ер 1
қанаты aт 1
aт демекші, 1
демекші, жақсы 1
жақсы aт 1
aт жеті 1
қазынаның біріне 1
біріне саналып, 1
саналып, көшпелі 1
көшпелі өмірде 1
өмірде аса 1
Сондықтан әр 1
түрлі заттың 1
заттың лауэграммалары 1
лауэграммалары еш 1
уақытта бір-біріне 1
ұқсамайды. Сондықтан 1
Сондықтан есептеу 1
кезінде егер 1
барлық шамалардың 1
шамалардың мәнін 1
мәнін бірліктердің 1
жүйесінің бірліктері 1
бірліктері арқылы 1
арқылы өрнектейтін 1
өрнектейтін болсақ, 1
онда формулаға 1
формулаға бірлік 1
бірлік таңдауға 1
таңдауға тәуелді 1
емес коэффициeнттерді 1
коэффициeнттерді ендірудің 1
ендірудің қажеті 1
қажеті болмайды. 1
болмайды. Сондықтан 5
Сондықтан есеп 1
есеп шығару 1
алдымен сұрақтың 1
сұрақтың физикалық 1
физикалық жағына 1
жағына көңіл 1
көңіл бөліну 1
бөліну керек, 1
керек, содаң 1
содаң сон 1
сон математикалық 1
математикалық есептеудің 1
есептеудің тиімді 1
тиімді жолдары 1
құралдары іздестіріледі. 1
іздестіріледі. Сондықтан 1
Сондықтан етті 1
етті үйді 1
үйді үйге 1
үйге (киіз 1
(киіз үйлерге) 1
үйлерге) салт 1
атты жігіттер 1
жігіттер жеткізіп 1
тұрған. Сондықтан 1
Сондықтан ешкі 1
ешкі денесіне 1
денесіне ие 1
ие атқа 1
атқа мінуші 1
мінуші оны 1
оны ертоқымда 1
ертоқымда мықты 1
мықты ұстауға, 1
ұстауға, аяқ 1
аяқ астына 1
астына қысып 1
қысып алуға 1
немесе қуғыншылардан 1
қуғыншылардан бір 1
жақтан басқа 1
жаққа ауыстыруға 1
ауыстыруға тырысады. 1
Сондықтан жаққанда 1
жаққанда қолға 1
қолға жабыспайтындай 1
жабыспайтындай әрі 1
әрі пайдалануға 1
пайдалануға ыңғайлы 1
ыңғайлы болуы 1
да бор 1
бор сеуіп, 1
сеуіп, илейді. 1
илейді. Сондықтан 1
Сондықтан жалға 1
берілген Қазақстан 1
территориясындағы ғарыш 1
ғарыш айлағын 1
айлағын бақылау, 1
бақылау, болжау, 1
болжау, зерттеу 1
жұмыстарын қарқынды 1
қарқынды жүргізу 1
Сондықтан жаңадан 1
табылған өлеңдерді 1
өлеңдерді жариялауда 1
жариялауда барынша 1
барынша ыктиятты 1
ыктиятты болу 1
болу шарт. 1
шарт. Сондықтан 1
Сондықтан жаңа 2
жауған қардан 1
қардан таза 1
таза нәрсе 1
сәбидің оттектік 1
оттектік сыйымдылығы 1
35 мл 1
мл (ересек 1
(ересек адамда 1
адамда 18-21 1
18-21 мл) 1
мл) болып, 1
болып, зат 1
зат алмасуының 1
алмасуының қарқынды 1
қарқынды өтуіне 1
өтуіне мүмкіндік 2
Сондықтан Жангелдин 1
Жангелдин оны 1
оны уездік 1
революциялық комитеттің 1
комитеттің төрағасы 1
төрағасы етіп 1
тағайындады. Сондықтан 1
Сондықтан жан 1
жан неғұрлым 1
неғұрлым таза 1
таза болса, 1
іс-әрекеті де 1
соғұрлым кемел. 1
кемел. Сондықтан 1
Сондықтан жануарлар 1
жануарлар организмінің 3
организмінің барлық 1
барлық жасушаларында 1
жасушаларында Биоморфология 1
Биоморфология терминдерінің 1
түсіндірме сөздігі/ 1
сөздігі/ - 1
Алматы: "Сөздік-Словарь", 1
"Сөздік-Словарь", 2009. 1
2009. Сондықтан 1
Сондықтан жарнама 1
саяси тұжырымдамалар 1
тұжырымдамалар мен 1
мен бағдарламалар 1
бағдарламалар түсінігін 1
түсінігін жеңілдетіп, 1
жеңілдетіп, оның 1
оның мәтіндерін 1
мәтіндерін эмоцияландырады, 1
эмоцияландырады, лозунгтік, 1
лозунгтік, ұрандық 1
ұрандық сөздерге 1
сөздерге айналдыра 1
отырып, сайлаушылардың 1
сайлаушылардың сенімін 1
сенімін қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Сондықтан 1
Сондықтан жас 1
жас көшетін 1
көшетін бірден 1
бірден кең 1
кең орынға 1
орынға егу 1
егу керек. 1
Сондықтан жекелеген 1
жекелеген тәуелсіз 1
тәуелсіз студиялар 1
студиялар қандай 1
бір айқындалған 1
айқындалған нарықта 1
нарықта тек 1
қана бағдарламаны 1
бағдарламаны қайталап 1
қайталап көрсету 1
көрсету лицензиясын 1
лицензиясын алуы 1
мүмкін. Сондықтан 3
Сондықтан жеке, 1
жеке, топтық 1
қоғамдық мүдде 1
мүдде бір-бірімен 1
бір-бірімен әлеуметтік 1
әлеуметтік деңгейде 1
деңгейде тығыз 1
байланыста болғандықтан, 3
осы қатынастар 1
қатынастар үнемі 1
үнемі жеке 1
тұлғалардың дара 1
дара мүдделеріне 1
мүдделеріне түзетулер 1
түзетулер енгізіп 1
енгізіп отырады. 1
отырады. Сондықтан 3
Сондықтан жеміс 1
жеміс дақылдарын, 1
дақылдарын, көбіне 1
көбіне вегетативті 1
көбейтеді. Сондықтан 1
Сондықтан жеміс-жидектерді, 1
жеміс-жидектерді, сондай-ақ 1
сондай-ақ кассава, 1
кассава, жарма 1
жарма түріндегі 1
түріндегі талшықты 1
талшықты тағамдарды 1
тағамдарды көбірек 1
көбірек ішу 1
Сондықтан жемісті 1
жемісті әрбір 1
әрбір 2 1
сайын жинап 1
жөн. Сондықтан 6
Сондықтан жералмұртты 1
жералмұртты «Солтүстік 1
«Солтүстік лимоны» 1
лимоны» деп 1
атайды. Сондықтан, 2
Сондықтан, жиі, 1
жиі, олар 1
олар қуана 1
қуана сөйлесіп, 1
сөйлесіп, сізге, 1
сізге, туған 1
қаласы туралы 1
беріп, бағалы 1
бағалы кеңестер 1
ұсыныстар тастауы 1
тастауы мүмкін. 1
Сондықтан жіптің 1
жіптің келесі 1
келесі бөлшектері 1
бөлшектері алдыңғысына 1
қарағанда "кешігіңкірейді". 1
"кешігіңкірейді". Сондықтан 1
Сондықтан жоғары 1
төмен ағыс 1
ағыс жолдарымен 1
жолдарымен қозғалатын 1
қозғалатын қоректік 1
заттардың барлық 1
барлық түрлері. 1
түрлері. Сондықтан 1
Сондықтан жұлдыз, 1
жұлдыз, оның 1
оның массасы, 1
жарқырауы шын 1
мәніндегі жұлдызға 1
жұлдызға сәйкес 1
сәйкес етіп 1
етіп жасалған 2
жасалған теориялық 1
теориялық жұлдыз 1
жұлдыз моделін 1
моделін құру 1
зерттеледі. Сондықтан 1
Сондықтан жұмыр 1
жұмыр құрттар 1
құрттар денесін 1
денесін қысқарта 1
қысқарта да, 1
да, соза 1
соза да 1
Сондықтан жұмыс 1
жұмыс жағдайын, 1
жағдайын, марганецпен 1
марганецпен қатынасу 1
қатынасу уақытын, 1
уақытын, науқастың 1
науқастың ОЖЖ 1
ОЖЖ зақымдалу 1
зақымдалу клиникасын 1
клиникасын басқа 1
басқа көріністерімен 1
көріністерімен салыстыра 1
отырып, дұрыс 1
Сондықтан ЖҰӨ 1
ді барлық 1
барлық фирмалардың 1
фирмалардың қосымша 1
қосымша құнының 1
құнының сомасы 1
Сондықтан жүрек 2
жүрек айнуы, 2
айнуы, құсу, 1
құсу, кекіру, 1
кекіру, қыжылдау, 1
қыжылдау, іштің 1
іштің шұрқырауы 1
шұрқырауы және 1
және кебуі 1
кебуі жиі 1
жүрек әрбір 1
әрбір циклде 1
циклде жүмыс 1
жүмыс істеп 1
істеп те, 1
те, дем 1
дем алып 3
алып та 1
та үлгереді. 1
үлгереді. Сондықтан 1
Сондықтан жылан 1
жылан қазақы 1
қазақы ғұрыптар 1
ғұрыптар мен 1
мен жосын-жоралғылардың 1
жосын-жоралғылардың және 1
және наным-сенімдердің 1
наным-сенімдердің негізгі 1
негізгі объектілердің 1
объектілердің бірі 1
Сондықтан жыланның 1
жыланның адамға 1
адамға шабуыл 1
жасаған оқиғалары 1
оқиғалары көп 1
Сондықтан жымдастық 1
жымдастық пен 1
пен сыну 1
сыну формасы 1
формасы бірімен-бірі 1
бірімен-бірі тығыз 1
тығыз байланысатын 1
байланысатын түсінік. 1
түсінік. Сондықтан 1
Сондықтан зейнетақының 1
зейнетақының мөлшеріне 1
мөлшеріне бюджеттің 1
бюджеттің жай-күйі, 1
жай-күйі, қанша 1
қанша адамның 1
адамның жұмыспен 1
жұмыспен қамтылып, 1
қамтылып, қаншасы 1
қаншасы жұмыссыз 1
жұмыссыз жүргені 1
жүргені әсер 1
етпейді. Сондықтан 1
Сондықтан зерде 1
зерде әлемді, 1
әлемді, бүкіл 1
туралы идеялардың 1
идеялардың негізін 1
негізін ашамын 1
ашамын деп 1
деп шешілмейтін 1
шешілмейтін қайшылықтарға 1
қайшылықтарға тап 1
Сондықтан зерттеу 1
зерттеу өрісінің 1
өрісінің кеңеюі 1
кеңеюі лексикология 1
лексикология қойнынан 1
қойнынан этнолингвистика, 1
этнолингвистика, лингвомәдениеттану, 1
лингвомәдениеттану, лингвоелтану 1
лингвоелтану сияқты 1
сияқты іштей 1
іштей жіктелуді 1
жіктелуді қажет 1
Сондықтан зерттеушілер 1
саяхатшылардың белгілі 1
бір жерді 1
мекендеген ру 1
ру бөлімшелерін 1
бөлімшелерін көрсеткені 1
көрсеткені түсінікті, 1
түсінікті, ал 1
ал ру 1
ру құрамының 1
құрамының толық 1
көрінісін осы 1
осы материалдардың 1
материалдардың бәрін 1
бәрін салыстыра 1
отырып қана 1
қана жаңғыртуға 1
жаңғыртуға болады. 1
Сондықтан зиянды 1
зиянды қоспалардың 1
түрлі физ. 1
физ. Сондықтан 1
Сондықтан инвертті 1
қанттың қайнау 1
қайнау мерзімі 1
мерзімі қысқарады. 1
қысқарады. Сондықтан 1
Сондықтан ионосфераның 1
ионосфераның қасиеті 1
қасиеті тәулік 1
мезгіліне байланысты 1
Сондықтан испандық 1
испандық шабандоздың 1
шабандоздың 2010 1
Астана командасының 1
құрамында "Тур 1
"Тур де 1
де Франс" 1
Франс" жарысында 1
жарысында жеңген 1
жеңген атағы 1
атағы да 1
жойылды. Сондықтан 1
Сондықтан ірі 1
ірі молекулалы 1
молекулалы заттарқантамырларынаөтеалмайлимфаменбіргешығарылады. 1
заттарқантамырларынаөтеалмайлимфаменбіргешығарылады. Сондықтан, 1
Сондықтан, іс 1
жүргізу құжаттарында 1
құжаттарында тек 1
тек баптың 1
баптың өзін 1
оның бөліктерін 1
де ескеру 2
Сондықтан іш 1
іш пыстыратын 1
пыстыратын фильм 1
фильм мықты 1
мықты бола 1
бола алса, 2
алса, мықты 1
мықты фильм 1
фильм қызықсыз 1
қызықсыз бола 1
алса, «Линкольн» 1
«Линкольн» соның 1
соның нағыз 1
нағыз өзі. 1
Сондықтан қазақ 2
ғылымында Әуезовтің 1
Әуезовтің алғашқы 1
алғашқы әңгімелерінің 1
әңгімелерінің постмодернистік, 1
постмодернистік, экзистенциалдық 1
экзистенциалдық ағымдар 1
ағымдар әдісінің 1
әдісінің төңірегінде 1
төңірегінде қарастырылуы 1
қарастырылуы да 1
да уақыты 1
уақыты жеткен 1
жеткен тарихи 1
тарихи шындық. 1
шындық. Сондықтан 1
Сондықтан Қазақстанда 1
басында өрбіген 1
өрбіген ұлт-азаттық 1
қозғалыс бағдарламаларында 1
бағдарламаларында өлкеде 1
өлкеде земство 1
земство мекемелерін 1
мекемелерін құру 1
құру басты 1
басты мәселенің 1
ретінде қойылды. 1
қойылды. Сондықтан, 1
Сондықтан, қазақтар 1
қазақтар бекінісі 1
бекінісі Ботақара, 1
Ботақара, ал 1
ал қалмақтар 1
қалмақтар жағы 1
жағы Шешенқара 1
Шешенқара деп 1
аталынды. Сондықтан 1
дәстүрлі ұғымында 1
ұғымында ғұламалар 1
ғұламалар ғылым-білім 1
ғылым-білім игеруге 1
игеруге құштарлықтың, 1
құштарлықтың, рухани 1
рухани тазалықтың, 1
тазалықтың, ұлағаттылық 1
ұлағаттылық пен 1
пен кемелдіктің 1
кемелдіктің иелері. 1
иелері. Сондықтан, 1
Сондықтан, Қазақ 1
хандығы үшін 1
бұл өңір 1
өңір экономикалық 1
экономикалық мәдени 1
орталық болуы 1
Сондықтан қазіргі 2
заманғы медицина 1
медицина одан 1
одан түбегейлі 1
түбегейлі құтылу 1
құтылу мүмкіндігін 1
мүмкіндігін бере 2
кезде ыстыққа 1
ыстыққа төзімді, 1
төзімді, қатты, 1
және термохимиялық 1
термохимиялық жағынан 1
жағынан берік 1
берік болып 1
келетін шынылар 1
шынылар алынуда. 1
алынуда. Сондықтан, 1
Сондықтан, қазіргі 1
қазіргі менеджерлер 1
менеджерлер басқару 1
басқару шешімдерін 1
шешімдерін іске 1
асыруға шығармашылық 1
шығармашылық ықпал 1
және бағалай 1
білетін жұмыскерлерді 1
жұмыскерлерді басқарады. 1
басқарады. Сондықтан, 1
Сондықтан, "Қаланың 1
"Қаланың символы 1
символы жүні 1
жүні бар 1
бар қабан, 1
қабан, және 1
түрлі кейіпте: 1
кейіпте: бірі 1
бірі өткір 1
өткір қылды 1
қылды болса, 1
болса, екіншісінің 1
екіншісінің жүні 1
жүні тегіс". 1
тегіс". Сондықтан 1
Сондықтан камертондар 1
камертондар арнайы 1
арнайы жәшіктерге 1
жәшіктерге орнатылады. 1
орнатылады. Сондықтан 1
Сондықтан қандай 1
да мазмұнға 1
толы логикалық 1
логикалық немесе 1
немесе математикалық 1
математикалық теория 1
теория қайшылықсыз 1
қайшылықсыз болуы 1
яғни логиканың 1
логиканың қайшылық 1
қайшылық заңының 1
заңының (ойлау 1
(ойлау барысында 1
барысында қайшылықтың 1
қайшылықтың болмауы 1
болмауы туралы 1
туралы заңының) 1
заңының) орындалуын 1
орындалуын қадағалау 1
Сондықтан қан 1
мен зәрден 1
зәрден сынақ 1
сынақ алынған 1
алынған кезде 1
мұндай допинг 1
допинг қолданылғанын 1
қолданылғанын анықтау 1
анықтау мүлде 1
мүлде мүмкін 2
Сондықтан қанның 1
қанның құю 1
құю тобын 1
тобын анықтау 1
үшін донор 1
донор эритроцитінде 1
эритроцитінде агглютиноген, 1
агглютиноген, реципиент 1
реципиент плазмасында 1
плазмасында агглютинин 1
агглютинин бар 1
– жоқтығын 1
жоқтығын ескеріп, 1
ескеріп, агглютинация 1
агглютинация болатынын 1
болатынын плюс 1
плюс ( 1
( +) 1
+) немесе 1
немесе болмайтынын 1
болмайтынын минус 1
минус (-) 1
(-) белгісімен 1
белгісімен белгілеп 1
белгілеп тіркеуге 1
тіркеуге болады. 1
Сондықтан, каталогтарда 1
каталогтарда осы 1
осы раритеттердің 1
раритеттердің құны, 1
құны, әдетте, 1
әдетте, көрсетілген 1
көрсетілген емес. 1
Сондықтан қаю 1
қаю киімдердің 1
киімдердің етек-жеңін, 1
етек-жеңін, жағасын, 1
жағасын, тақияны, 1
тақияны, кимешек-жаулықтарды, 1
кимешек-жаулықтарды, аяқ 1
аяқ киімдердің 1
киімдердің күлшіндерін, 1
күлшіндерін, кебістің 1
кебістің шажамайын 1
шажамайын тігуге 1
тігуге қолданылады. 1
Сондықтан кедей 1
кедей адамдар 1
адамдар өмірге 1
қажетті минималды 1
минималды мөлшерімен 1
мөлшерімен қамтамасыз 1
қамтамасыз етілмейді. 2
етілмейді. Сондықтан 1
Сондықтан кез 1
келген жазылған 1
жазылған дәлелдерді 1
дәлелдерді бүкіл 1
бүкіл пікірсайыс 1
пікірсайыс барысында 1
барысында пайдалануға 1
пайдалануға тиым 1
салынады. Сондықтан, 1
Сондықтан, кейбіреулер 1
кейбіреулер G1 1
G1 -ді 1
-ді бұрын 1
бұрын Андромеда 1
галактикасы (M31) 1
(M31) жұтып 1
жұтып алған 1
алған Ергежейлі 1
Ергежейлі жұлдыздар 1
жұлдыздар жүйесінің 1
жүйесінің қалдығы 1
Сондықтан кейбір 1
кейбір жаттығуларды 1
жаттығуларды орындау 1
орындау ұнайтын 1
ұнайтын болса, 1
түрде істеуге 1
Сондықтан кейде 1
кейде сарайды 1
сарайды "Ақ 1
"Ақ тырна" 1
тырна" деп 1
Сондықтан кейінгі 2
кезде кешеуілді 1
кешеуілді сәулелендіруден 1
сәулелендіруден кейін 1
пайда пайда 1
тұрақты хромосомалық 1
хромосомалық аберрацияларды 1
аберрацияларды зерттеу 1
зерттеу қарқынды 1
дамуда. Сондықтан 1
кезде силикаттарды 1
силикаттарды кристалдық, 1
кристалдық, ішкі 1
ішкі құрылысына 2
құрылысына қарай 1
топтастыру керек 1
пікір туып 1
отыр. Сондықтан, 1
Сондықтан, кейінгі 1
уақытта ауру 1
ауру осы 1
осы зерттеушісінің 1
зерттеушісінің атымен 1
атымен атала 1
бастады. Сондықтан 1
Сондықтан келген 1
адам Д.-ге 1
Д.-ге қатысты 1
қатысты әдеп 1
әдеп нормаларын 1
нормаларын сақтауға 1
тырысады. Сондықтан, 1
Сондықтан, кен 1
кен алдын 1
ала байыту 2
байыту процестерімен 1
процестерімен өнделу 1
өнделу нәтижесінде 1
нәтижесінде пайдалы 1
пайдалы заттар- 1
заттар- минералдар 1
түрінде жеке 1
жеке өнімдерге 1
өнімдерге (концентраттарға) 1
(концентраттарға) бөлінеді. 1
бөлінеді. Сондықтан 1
Сондықтан Кеңістік 1
пен уақытты 1
уақытты да 1
да материя 1
материя сияқты 1
адамдардың дүниеге 1
дүниеге қатынасынан 1
қатынасынан оқшау 1
оқшау қарап, 1
қарап, тек 1
тек табиғаттағы 1
табиғаттағы адамға 1
адамға қатысы 1
жоқ заттар 1
құбылыстардың қасиеті 1
қасиеті деп 1
түсіну – 1
– мәселені 1
мәселені филос. 1
филос. Сондықтан 1
Сондықтан кентас 1
кентас алдын 1
байыту процесінен 1
процесінен өтеді. 1
өтеді. Сондықтан 1
Сондықтан кентастың 1
кентастың типі 1
типі осы 1
осы кеннің 1
кеннің немесе 1
немесе ауданның 1
ауданның атымен 1
аталады. Сондықтан, 1
Сондықтан, Китнисстің 1
Китнисстің әкесі 1
оған "Өзіңді 1
"Өзіңді тапсаң 1
тапсаң болғаны, 1
болғаны, аш 1
аш қалмайсың" 1
қалмайсың" деген. 1
деген. Сондықтан 1
Сондықтан көбіндe 1
көбіндe күнгей 1
күнгей беттерде 1
беттерде болады, 1
болады, сабақ 1
сабақ биіктігі 1
биіктігі 20—35 1
20—35 см, 1
см, гүлі 1
сабақтың екі 1
жағына алмакезек 1
алмакезек орналасады 1
да, тізіліп 1
тізіліп ұшқан 1
ұшқан қаздың 1
қаздың қанатындай 1
қанатындай көрінеді. 1
көрінеді. Сондықтан 1
Сондықтан көбінесе 1
көбінесе ою-өрнек 1
ою-өрнек деп 1
деп қосарланып 1
қосарланып айтыла 1
Сондықтан көзімен 1
көзімен көргеніне 1
көргеніне сенетін 1
сенетін адамдар 1
жалған бос 1
бос қиял 1
қиял ғана. 1
ғана. Сондықтан, 1
Сондықтан, көкетті 1
көкетті тыныс 1
алу бүлшық 1
бүлшық еттерінің 1
еттерінің инспираторлар 1
инспираторлар тобына 1
жатқызады. Сондықтан 1
Сондықтан көлдің 1
көлдің деңгейі 1
деңгейі осы 1
суының молдығына 1
молдығына қарай 1
м-ге ауытқып 1
ауытқып тұрады. 1
Сондықтан көлемі 1
көлемі айтушының 1
айтушының қарым-қабілеті 1
қарым-қабілеті мен 1
көңіл ауанына 1
Сондықтан компания 1
компания жасаған 1
жасаған ең 1
алғаш рейсі 1
рейсі аймақтағы 1
аймақтағы Алматы 1
Алматы не 1
не Бішкекке 1
Бішкекке емес, 1
емес, Ташкенттен 1
Ташкенттен Лондонға 1
Лондонға орындалды. 1
орындалды. Сондықтан 1
Сондықтан комплекс 1
комплекс байланысының 1
байланысының беріктігі 1
беріктігі әрқашанда 1
әрқашанда бірден 1
бірден жоғары 1
Сондықтан көптеген 1
көптеген үйреншікті 1
үйреншікті әрекеттер 1
әрекеттер адаммен 1
адаммен автоматизацияланады 1
автоматизацияланады да, 1
адамның саналы 1
саналы іс-әрекетіне 1
іс-әрекетіне күш 1
күш түсірмейді. 1
түсірмейді. Сондықтан 1
Сондықтан қорғанның 1
қорғанның шығыны 1
шығыны үшін 1
ғана салық 1
салық төлейміз», 1
төлейміз», - 1
деп қарсы 1
шыққан. Сондыктан 1
Сондыктан қорғаушы 1
қорғаушы операцияларда 1
операцияларда (ұрыстарда) 1
(ұрыстарда) қарсыластан 1
қарсыластан басымдылық 1
басымдылық тек 1
тек карсы 1
карсы шабуыл 1
шабуыл (қарсы 1
(қарсы соққылар) 1
соққылар) жүргізілетін 1
жүргізілетін бағыттарда 1
бағыттарда ғана 1
ғана құрылады. 1
құрылады. Сондықтан 1
Сондықтан қорек 1
қорек тікелей 1
тікелей өңешке 1
өңешке түседі. 1
түседі. Сондықтан 1
Сондықтан көрермендер 1
көрермендер назары 1
назары бірден 1
бірден солардың 1
солардың тұлғасына 1
тұлғасына ауады. 1
ауады. Сондықтан 1
Сондықтан Қос 1
күштің моменті 1
(M) еркін 1
еркін вектор 1
вектор болып 1
есептеледі; оны 1
оны дененің 1
келген нүктесіне 1
нүктесіне түсіруге 1
Сондықтан кристалдар 1
кристалдар көбінесе 1
көбінесе анизотроп 1
анизотроп зат 1
Сондықтан күйеу 1
күйеу басқа 1
басқа жігіттерден 1
жігіттерден салт 1
ерекше киінеді. 1
киінеді. Соңдықтан, 1
Соңдықтан, құмға 1
құмға жүруге 1
жүруге аса 1
аса ыңғайлы. 1
ыңғайлы. Сондықтан 1
Сондықтан құн 1
құн игіліктің 1
игіліктің шекті 1
шекті мөлшерімен 1
мөлшерімен айқындалады. 1
айқындалады. Сондықтан 1
Сондықтан күні 1
дейін Менандр 1
Менандр жазбалары 1
жазбалары түркі 1
халықтарының ортағасырлық 1
ортағасырлық тарихына 1
қатысты түпнұсқа 1
қолданылады. Сондықтан, 1
Сондықтан, күріш 1
күріш –Қызылорда 1
–Қызылорда облысының 1
облысының белгісі. 1
белгісі. Сондықтан 1
Сондықтан құрлықта 1
құрлықта өсіп-өнетін 1
өсіп-өнетін тұқымды 1
тұқымды өсімдіктердің 1
өсімдіктердің жынысты 1
жынысты көбеюінің 1
көбеюінің сумен 1
байланысы болмайды. 1
Сондықтан курорт 1
курорт пен 1
пен сауықтыру 1
сауықтыру кешеңдері, 1
кешеңдері, т.б. 1
т.б. демалыс 2
демалыс орындарының 2
орындарының тек 2
қана орманды 1
орманды жерде 1
жерде салынуы 1
салынуы тектен-тек 2
тектен-тек емес. 2
Сондықтан қызыл 1
қызыл бауыр 1
шұбар бақаны 1
бақаны ешқандай 1
ешқандай аң,құс,балық 1
аң,құс,балық жемейді. 1
жемейді. Сондықтан 1
Сондықтан қыпшақтар 1
қыпшақтар тек 1
қана тебіндеп 1
тебіндеп жайылатын 1
жайылатын жылқы 1
бөлді. Сондықтан 1
Сондықтан қыршаяннан 1
қыршаяннан сақтану 1
сақтану қажет. 1
Сондықтан қыс 1
жағдайында автомобильді 1
автомобильді аса 1
аса сақтықпен 1
сақтықпен жүргізу 1
Сондықтан қыстық 1
қыстық тұрақты 1
тұрақты баспана 1
баспана салған 1
салған қазақтар 1
қазақтар үйдің 1
үйдің төбе 1
төбе жабынына 1
жабынына қарай 1
қарай арқалықтың 1
арқалықтың бір 1
бір жерінен 1
жерінен ағаштан 1
ағаштан тіреу 1
тіреу қойған 1
оны бақанға 1
бақанға ұқсатып 1
ұқсатып «бағана» 1
«бағана» алтыннан, 1
алтыннан, күмістен 1
бұйымның оймышталған 1
оймышталған бетіне 1
бетіне жалатып, 1
жалатып, өрнектеп 1
өрнектеп әшекейлейді. 1
әшекейлейді. Сондықтан 1
Сондықтан қышқылдар 1
мен нәруыздар 1
нәруыздар тіршіліктің 1
тіршіліктің маңызды 1
маңызды биополимерлеріне 1
биополимерлеріне жатады. 1
Сондықтан липидтер 1
липидтер полюссіз 1
полюссіз сұйықтықтарда: 1
сұйықтықтарда: бензинде, 1
бензинде, эфирде, 1
эфирде, хлороформда 1
хлороформда жақсы, 1
жақсы, ал 2
ериді. Сондықтан, 1
Сондықтан, Лобачевский 1
Лобачевский геометриясы 1
геометриясы кейде 1
кейде Лобачевский 1
Лобачевский — 1
— Больяй 1
Больяй геометриясы 1
геометриясы деп 1
Сондықтан логикалық 1
логикалық маңызы 1
зор. Сондықтан 3
Сондықтан маған 1
маған ілес. 1
ілес. Сондыктан 1
Сондыктан мазмұн 1
мен түрді, 1
түрді, олардың 1
жеке қүрамды 1
қүрамды бөліктерін 1
бөліктерін жекелеп 1
жекелеп қарастыру 1
қарастыру қажет 1
Сондықтан, мал 1
мал сирек 1
сирек сауылса, 1
сауылса, сүттің 1
сүттің майлылығы 1
майлылығы төмендейді. 1
Сондықтан малшылар 1
малшылар өз 1
өз итінің 1
итінің күшігін 1
күшігін баулып, 1
баулып, мал 1
мал бағуға 1
бағуға үйретеді. 1
үйретеді. Сондықтан 2
Сондықтан медицина 1
медицина үшін 1
өсімдіктің шикізат 1
шикізат қор 1
ретінде маңызы 1
Сондықтан мемлекет 1
мемлекет елдегі 1
елдегі әлеум. 1
әлеум. Сондықтан 1
Сондықтан мемлекеттің 1
мемлекеттің ішіндегі 1
ішіндегі аймақтардың 1
аймақтардың белгілі 1
бір дербестігі 1
дербестігі де 1
Сондықтан мен 1
мен аңға 1
аңға шыққан 1
кезде әкемді 1
әкемді өлтіремін!" 1
өлтіремін!" Сондықтан 1
Сондықтан мәселені 1
мәселені өте 1
қарапайым түрге 1
түрге дейін 1
дейін оңайлатуға 1
оңайлатуға болмайды. 1
Сондықтан механикалық 2
беріктігі жоғары, 2
жоғары, ал 1
ал жану 1
жану жылуы 1
жылуы 31400кДЖ/кг-нан 1
31400кДЖ/кг-нан кем 1
механикалық және 1
жасанды биологиялық 1
биологиялық тазартудан 1
тазартудан кейін, 1
кейін, ағынды 1
ағынды суды 1
суды суаттарға 1
суаттарға қую 1
қую алдында, 1
алдында, оларды 1
Сондықтан М. 1
М. жайлы 1
жайлы әрбір 1
жеке көзқарасы, 1
көзқарасы, өзіндік 1
өзіндік ой-пікірі, 1
ой-пікірі, түсінігі 1
түсінігі болуы 1
алуан болуы 1
болуы заңдылық. 1
заңдылық. Сондықтан 1
Сондықтан минералдың 1
қаттылығы дегенде 1
дегенде оның 1
қандай механикалық 1
механикалық әсерге 1
әсерге қарысуы 1
қарысуы екендігін 1
екендігін қоса 1
қоса айта 1
Сондықтан модельдеу 1
модельдеу танымның 1
танымның формасы, 1
формасы, әдісі, 1
әдісі, ірі 1
ірі категориясы 1
категориясы болып 1
Сондықтан моменттердің 1
моменттердің белгілі 1
белгілі бағыт 1
бойымен тепе-тең 1
тепе-тең бөлінуі 1
бөлінуі Больцман 1
Больцман заңына 1
заңына бағынуға 1
бағынуға тиісті. 1
тиісті. Сондықтан 1
Сондықтан Моральдық 1
Моральдық санада 1
санада мотив, 1
мотив, пиғыл, 1
пиғыл, мақсат 1
мақсат мәселелері 1
мәселелері алдыңғы 1
қатарға шығады. 1
шығады. Сондықтан 1
Сондықтан мұндай 3
адам міндетті 1
дәрігерге қаралуы 1
мұндай кабель 1
кабель тізбектерінің 1
тізбектерінің осы 1
осы сйымдылықтың 1
сйымдылықтың байланысын 1
байланысын азайту 1
оны бұрап 1
бұрап еседі. 1
еседі. Сондықтан, 1
Сондықтан, мұндай 1
мұндай мал 1
мал ұзақ 1
бойы ауру 1
ауру таратады. 1
таратады. Сондықтан 1
мұндай ыстық 1
көздері гейзер 1
Сондықтан мұнда 2
мұнда өзге 1
дін өкілдері 1
келіп тұрады 1
тұрады әрі 1
әрі өз 1
өз уағыздарын 1
уағыздарын еркін 1
еркін жүргізе 1
жүргізе алады. 1
мұнда турбина 1
турбина сатыларының 1
сатыларының саны 1
саны аздау 1
аздау болып 1
де, ауқымы 1
ауқымы кішірек, 1
кішірек, ал 1
ал таза 1
таза реактивті 1
реактивті турбинада 1
турбинада сатылар 1
сатылар саны 1
да, нәтижесінде 1
ол ауқымды 1
ауқымды (көлемді) 1
(көлемді) болып 1
Сондықтан мүсіншілер 1
мүсіншілер императорлар 1
императорлар бейнесінде 1
бейнесінде портреттік 1
портреттік ұқсастықты 1
ұқсастықты сақтай 1
оларды әдейі 1
әдейі дәріптеуге 1
дәріптеуге тырысты. 1
тырысты. Сондықтан, 1
Сондықтан, мысықтың 1
мысықтың басы 1
басы қақиып, 1
қақиып, шалқаяды, 1
шалқаяды, жотасы 1
жотасы созылып, 1
созылып, сирақтарының 1
сирақтарының буындары 1
буындары жазылып 1
жазылып тiкiрейе 1
тiкiрейе cipecіп, 1
cipecіп, қатаяды, 1
қатаяды, құйрығы 1
құйрығы тiк 1
тiк көтерiледi. 1
көтерiледi. Сондықтан 1
Сондықтан наполеондық 1
наполеондық Франция 1
Франция Ресейге 1
соғыс дайындығын 1
дайындығын жүргізді. 1
жүргізді. Сондықтан 2
Сондықтан науқасты 1
науқасты хирургиялық 1
жолмен толығымен 1
толығымен емдеу 1
емдеу мүмкін 1
Сондықтан нәпсінің 1
нәпсінің тілегінен 1
тілегінен құтылу 1
құтылу керек. 1
Сондықтан нәрсенің 1
нәрсенің кескіні 1
кескіні ауада 1
ауада ілініп 1
тұрған секілді 1
болып керінеді. 1
керінеді. Сондықтан 1
Сондықтан нитрофенолдармен 1
нитрофенолдармен жедел 1
жедел улану 1
улану "жылу 1
өту" (тепловой 1
(тепловой удар) 1
удар) сияқты 1
сияқты жүреді. 1
жүреді. Сондықтан 1
Сондықтан ноқатты 1
ноқатты тағам 1
ретінде пайдаланады, 1
пайдаланады, кондитерлік 1
кондитерлік өнім 1
өнім алуда 1
қолданады. Сондықтан 1
Сондықтан ноутбуктың 1
ноутбуктың әр 1
әр –бір 1
–бір құрамдас 1
бөлігі жылу 1
жылу бөлу 2
бөлу мәселесінде 1
мәселесінде шектеулі, 1
шектеулі, бұл 1
оның өндірушілігіне 1
өндірушілігіне де 1
Сондықтан оған 2
оған аталатын 1
аталатын кәде 1
кәде де 1
де толымды 1
толымды әрі 1
әрі бағалы 1
бағалы болады. 1
Сондықтан ОГПУ-дың 1
Қазақстандағы өкілетті 1
өкілетті уәкілі 1
уәкілі Даниловский 1
Даниловский ауданға 1
ауданға жедел 1
бірнеше әскер 1
әскер эскадроның, 1
эскадроның, сондай-ақ 1
сондай-ақ жұмысшылар 1
мен партия-кеңес 1
партия-кеңес белсенділерінен 1
белсенділерінен құрылған 1
құрылған отряд 1
отряд жіберді. 1
жіберді. Сондықтан 1
Сондықтан одан 1
одан қорғану 1
үшін корғасынның 1
корғасынның немесе 1
немесе бетон 2
бетон плиталардың 1
плиталардың калың 1
калың қабаты 1
қабаты пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Сондықтан, 2
Сондықтан, өзен 1
өзен рафтингпен 1
рафтингпен айналысатындар 1
айналысатындар үшін 1
таптырмас мекен. 1
мекен. Сондықтан, 1
Сондықтан, оқу-білім 1
оқу-білім саласында 1
саласында әлеуметтік-педагогикалық 1
әлеуметтік-педагогикалық мақсаттылықтың 1
мақсаттылықтың теориясын 1
теориясын және 1
және методологиясын 1
методологиясын жасақтау 1
жасақтау маңызды 1
маңызды шарт 1
шарт болып 2
Сондықтан оқырмандар 1
оны Канттың 1
Канттың бір 1
жаңа еңбегі 1
еңбегі екен 1
шешті. Сондықтан 1
Сондықтан оқытушылардың 1
оқытушылардың басты 1
назарында оқу-тәрбие 1
оқу-тәрбие процесінен 1
процесінен бұрын 1
бұрын студенттің 1
студенттің тұлғалық 1
тұлғалық белгісі 1
белгісі тұруы 1
тұруы тиіс. 1
Сондықтан олар 11
олар Абайға 1
халқының өмір-тұрмысынан 1
өмір-тұрмысынан әр 1
түрлі мағлұмат 1
мағлұмат берген 1
болса, соның 1
орыс мәдениетін, 1
мәдениетін, әдебиетін 1
әдебиетін еркін 1
еркін игеруіне 1
игеруіне себін 1
себін тигізген 1
тигізген деуге 1
деуге лайық. 1
лайық. Сондықтан 1
олар алып 1
қызыл жұлдызының 1
жұлдызының RGB 1
RGB тармақ 1
тармақ жұлдызын 1
құрайды. Сондықтан 1
барлық жұмыртқаларын 1
жұмыртқаларын жаба 1
жаба алмайды. 1
Сондықтан оларға 1
оларға бала 1
бала біткен 1
біткен қатты 1
қатты еліктейді. 1
еліктейді. Сондықтан 1
Сондықтан оларды 6
оларды аттап 1
аттап өтуге 1
салынады, малдың 1
малдың құты 1
құты қашады 1
қашады дейді 1
және бұларды 2
бұларды құт 1
құт санап 1
санап ырымдайтындықтан, 1
ырымдайтындықтан, басқа 1
адамға беруді 1
беруді де 1
де жөн 1
жөн санамайды. 1
санамайды. Сондықтан 1
оларды балаға 1
балаға бермеген 1
бермеген дұрыс. 1
ел қонысына 1
қонысына жақындату 1
жақындату керек. 1
оларды колонистер 1
колонистер өлтіре 1
өлтіре алғанынша 1
алғанынша өлтіретін. 1
өлтіретін. Сондықтан 1
Сондықтан олардың 7
олардың ауадағы 1
ауадағы еркін 1
еркін жүру 1
жүру жолы 1
жолы бірнеше 1
бірнеше метр,ал 1
метр,ал сұйық 1
қатты денеде 1
денеде бірнеше 1
бірнеше миллиметр. 1
миллиметр. Сондықтан 1
бәрі жеке 1
жеке алғанда 2
алғанда қызметтік 1
қызметтік мәні 1
бар құрылым 1
құрылым деп 1
деп танылды 1
танылды және 1
және экожүйе 1
экожүйе сияқты 1
сияқты тұтас 1
тұтас құрылымның 1
құрылымның ұдайы 1
ұдайы өндірісінде 1
өндірісінде өзінің 1
ерекше қызметін 1
атқарды. Сондықтан 1
олардың генотипінде 1
генотипінде гүлдің 1
гүлдің қызыл 1
қызыл түсін 1
түсін де, 1
де, ақ 1
ақ түсін 1
түсін де 1
де анықтайтын 1
анықтайтын гендер 1
олардың жиынтығын 1
жиынтығын электрон 1
электрон газы 1
газы деп 1
Сондықтан, олардың 1
ішінен 1 1
мыңдай ғана 1
ғана адамды 1
адамды таңдап 1
кейбіреулері ирандық 1
ирандық «нар» 1
«нар» (еркек) 1
(еркек) сөзімен 1
сөзімен ұқсастықтарса, 1
ұқсастықтарса, ал 1
басқалары оны 1
оны осетиндік 1
осетиндік «нæ 1
«нæ арт» 1
арт» (біздің 1
(біздің от) 1
от) немесе 1
үнділік «нрт» 1
«нрт» түбірімен 1
түбірімен (билеу) 1
(билеу) байланыстырады. 1
байланыстырады. Сондықтан 1
массалық сандары 1
сандары да 1
түрлі. Сондықтан 1
олардың миында 1
миында қазіргі 1
заман ағартушылық 1
ағартушылық идеяларының 1
идеяларының сөздері 1
сөздері негізгі 1
орында тұрғанымен, 1
тұрғанымен, соны 1
соны пайдаланып 1
пайдаланып қарсы 1
қарсы мағынада 1
мағынада түсіндірулер 1
түсіндірулер жасаумен 2
айналысады. Сондықтан 1
оларды өлең-ойындар 1
өлең-ойындар (песни-игры) 1
(песни-игры) деп 1
оларды тоқтату 1
үшін тосқауылдар 1
тосқауылдар қойып, 1
қойып, құм 1
құм бетіне 1
бетіне арнайы 1
арнайы эмульсиялар 1
эмульсиялар себеді 1
себеді және 1
және тамыры 1
тереңге кетіп 1
кетіп жайылып 1
жайылып өсетін 2
ағаштар отырғызылады. 1
отырғызылады. Сондықтан 1
олар ешқашан 1
ешқашан теңеспейді 1
теңеспейді және 1
оларды теңәрекетті 1
теңәрекетті күшпен 1
күшпен алмастыруға 1
алмастыруға немесе 1
немесе қосуға 1
олар еш 1
еш нәрсені 1
нәрсені ұмытпаған. 1
ұмытпаған. Сондықтан 1
олар жарақат 1
жарақат кезінде 1
кезінде жабылмайй 1
жабылмайй ашық 1
олар Құранды 1
Құранды тиләуәт 1
тиләуәт етіп 1
етіп оқу, 1
оқу, оны 1
оны тыңдау, 1
тыңдау, оған 1
сәйкес амал 1
амал ету 1
ету адамды 1
адамды Аллаһқа 1
Аллаһқа жақындататын, 1
жақындататын, жүрегін 1
жүрегін тыныштандыратын 1
тыныштандыратын ғибадат 1
ғибадат екеніне 1
екеніне сенеді. 1
сенеді. Сондықтан 1
олар сауыққаннан 1
сауыққаннан кейін 1
сол бағытқа 1
қарай жүрді 1
жүрді ». 1
». Сондықтан 1
олар сопло 1
сопло арқылы 1
жылдамдықпен сыртқа 1
сыртқа шығарылады 1
да, ракетаны 1
ракетаны алға 1
қарай қозғалысқа 1
келтіреді. Сондықтан 1
олар суды 1
суды осматикалық 1
осматикалық емес 1
- Сондықтан 1
олар үйдің 2
үйдің қоршаулық 1
қоршаулық элементінің 1
элементінің қызметін 1
атқарады. Сондықтан 1
Сондықтан ол 17
ол батпақты 1
батпақты суларда,тас 1
суларда,тас көмір 1
қазақтың Төбе 1
Төбе биі 1
биі аталды. 1
аталды. Сондықтан 1
бұрынғы дәстүрлі 1
дәстүрлі машықтар 1
машықтар мен 1
мен мақамдарды, 1
мақамдарды, терме 1
терме мен 1
толғауларды өзгерте, 1
өзгерте, іштей 1
іштей түлете, 1
түлете, кейде 1
кейде қирата 1
қирата бұтарлады. 1
бұтарлады. Сондықтан 1
ол "дін-и 1
"дін-и илаһи" 1
илаһи" (Құдай 1
(Құдай діні) 1
діні) атты 1
жаңа дін 1
дін енгізді. 1
енгізді. Сондықтан 1
ол жануарларды 1
жануарларды жүйелеудің 1
жүйелеудің негізін 1
қалаушысы болып 1
жерлер егіске 1
егіске пайдаланылмаған. 1
пайдаланылмаған. Сондықтан 1
ол жылы 1
жылы желге 1
желге жатады. 1
ол қанды 3
қанды шайқастың 1
шайқастың алғашқы 1
алғашқы күндерінен-ақ 1
күндерінен-ақ өжеттік 1
өжеттік пен 1
пен жүректіліктің 1
жүректіліктің үлгісін 1
көрсетті. Сондықтан 1
ол көпестердің 1
көпестердің тең-тең 1
тең-тең жүктерін 1
жүктерін шешіп, 1
шешіп, саяхатшылар 1
саяхатшылар тобын 1
тобын әр 1
елге аттандыратын 1
аттандыратын орын 1
орын болды”, 1
болды”, – 1
жазылған. Сондықтан 1
ол Қореннен 1
Қореннен де 1
қауіпті. Сондықтан 1
өзіне сөз 1
салған тәжді 1
тәжді де, 1
де, тәжсіздердің 1
тәжсіздердің де 1
де барлығынан 1
барлығынан бас 1
тартады. Сондықтан 1
өзінің көп 1
уақытын хоббиіне 1
хоббиіне толықтай 1
толықтай арнай 1
арнай алады. 1
ол ойнаған 1
ойнаған рөлдердің 1
рөлдердің классикалық 1
классикалық үлгілеріне 1
үлгілеріне ғана 1
ғана тоқталайық. 1
тоқталайық. Сондықтан 2
оларды татуластыру 1
татуластыру үшін 1
көп тырысады. 1
ол Пипиннің 1
Пипиннің кароль 1
кароль атанғанына 1
атанғанына келісім 1
сол көзде 1
көзде өнеркәсібі, 1
өнеркәсібі, ғылымы, 1
ғылымы, техникасы 1
техникасы дамыған, 1
дамыған, әрі 1
халқына әсері 1
күшті Ресей 1
Ресей ғылымын 1
ғылымын ұйренуді 1
ұйренуді алға 1
алға қояды: 1
қояды: «Мал 1
«Мал да, 1
өнер де, 1
де, ғылым 1
бәрі орыста 1
орыста зор. 1
ол Ұлы 1
Ұлы Моғолдармен 1
Моғолдармен қақтығысып, 1
қақтығысып, олардың 1
олардың Сурат 1
Сурат атты 1
маңызды кемежайларын 1
кемежайларын тонады. 1
тонады. Сондықтан 1
Сондықтан өміріме 1
өміріме одан 1
әрі де 1
өзгерістер енгізе 1
енгізе бастадым 1
бастадым және 1
тамақтануға байланысты 1
байланысты қатаңдау 1
қатаңдау шек 1
шек қойдым. 1
қойдым. Сондықтан 1
Сондықтан оналтылың 1
оналтылың сандарда, 1
сандарда, мысалы, 1
мысалы, 3Е5А 1
3Е5А түрi 1
түрi болуы 1
мүмкiн. Сондықтан 1
Сондықтан ондағы 1
ондағы мәдени 1
ескерткіштер үкімет 1
үкімет тарапынан 2
тарапынан қорғалады. 1
қорғалады. Сондықтан 1
Сондықтан оны 17
оны геологиялық 1
коэффициент деуге 1
оны әлі 2
де игере 1
игере беру 1
оны жекелеген 1
жекелеген қасиет-сипаттардың 1
қасиет-сипаттардың қосындысы 1
санамай, солардың 1
солардың бірлік-тұтастығы, 1
бірлік-тұтастығы, синтез 1
синтез деп 1
деп қараған 1
қараған жөн. 1
оны иленгіш 1
иленгіш қабат 1
қабат деп 1
оны «қабылан 1
«қабылан итбалық» 1
итбалық» немесе 1
немесе «теңбіл 1
«теңбіл итбалық» 1
итбалық» деп 1
кейде суретті 1
суретті жазу 1
оны қорғаудың 1
қорғаудың тағы 1
оның қауырсынын 1
қауырсынын пайдалану 1
қолдан өсіру 1
оны «қоспа 1
«қоспа тіл», 1
тіл», «шұбар 1
«шұбар тіл» 1
тіл» деп 1
деп танушылар 1
танушылар бар 1
бар (С. 1
(С. Е. 1
Е. Малов, 1
Малов, I. 1
Мұсабаев, С. 1
Аманжолов т. 1
б ). 1
). Сондықтан 1
құрайтын элементтерінің 1
элементтерінің толық 1
толық қозғалысына 1
қозғалысына кедергі 1
кедергі келтірумен 1
келтірумен бірге, 1
бірге, сыртқы 1
сыртқы ықпалдардан 1
ықпалдардан ажырайды. 1
ажырайды. Сондықтан 1
пен жергілікті 1
билік орындарының, 1
орындарының, филармония 1
филармония және 1
музыка қоғамдарының, 1
қоғамдарының, ірі 1
ірі фирмалар 1
фирмалар мен 1
мен меценаттардың 1
меценаттардың қолдауымен 1
қолдауымен ұйымдастырады. 1
ұйымдастырады. Сондықтан 1
Сондықтан оның 11
еңбегі аталған 1
елдердің тұрмысы, 1
тұрмысы, географиясы 1
географиясы және 1
және этнографиясы 1
туралы мәліметтерге 1
мәліметтерге бай. 1
бай. Сондықтан 1
оның ешу 1
ешу бұрышын 1
бұрышын өлшейді. 1
өлшейді. Сондықтан 1
оның жапырағын 1
жапырағын дәрумендік 1
дәрумендік – 1
– С 1
дәрумені – 1
– қоры 1
ретінде бұзаудың, 1
бұзаудың, қозының 1
қозының жегенінше 1
жегенінше беруге 1
оның жетіспеуі 1
жетіспеуі өсімдіктің 1
өсімдіктің өсіп 2
өсіп дамуына, 1
дамуына, әсіресе 1
әсіресе бастапқы 1
бастапқы вегетацияға 1
вегетацияға кері 1
оның жон 1
жон еттерін 1
еттерін кептіріп 1
кептіріп әзірлейді. 1
әзірлейді. Сондықтан 1
оның қажеттіліктерін 1
етіп, өнімдерін 1
өңдейтін өнеркәсіп 1
өнеркәсіп өндірістері 1
өндірістері мен 1
шаруашылығының арасында 1
тікелей байланыс 1
байланыс қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Сондықтан 1
оның кұрылымына 1
кұрылымына тоқталайық. 1
оның терісін 1
терісін температураның 1
температураның өзгеріс 1
өзгеріс — 1
— құбылысына 1
құбылысына біртіндеп 1
біртіндеп үйретеді. 1
оның ұзақтығын 1
ұзақтығын індетке 1
індетке қарсы 1
қарсы шараларды 1
шараларды белгілегенде 1
белгілегенде ескеру 1
оның ұраны 1
ұраны әркез 1
әркез "тағы 1
"тағы келші, 1
келші, қайталаншы" 1
қайталаншы" емес, 1
емес, "жоғалшы!" 1
"жоғалшы!" Сондықтан 1
оның этика 1
этика жөніндегі 1
жөніндегі тұжрымыдамаларында 1
тұжрымыдамаларында жақсылық, 1
жақсылық, мейірбандық 1
мейірбандық категориясы 1
категориясы басты 1
оны параплатформа 1
параплатформа (қозғалмалы) 1
(қозғалмалы) деп 1
оны салатқа, 1
салатқа, бірінші 1
екінші тағамға, 1
тағамға, жалпы 1
жалпы сәйкес 1
деген барлық 1
барлық тағам 1
тағам түрлеріне 1
түрлеріне қосып, 1
үнемі пайдаланған 1
оны соқыр 1
соқыр дақ 2
дақ дейді, 1
дейді, соқыр 1
дақ - 1
- көру 2
көру жүйкесінің 1
жүйкесінің көз 1
көз алмасынан 1
алмасынан шығатын 1
шығатын жері. 1
жері. Сондықтан 1
оны терезе 1
терезе маңына 1
маңына орналастырған 1
орналастырған тиімді. 1
тым жиі 1
мөлшерде қолданудың 1
қолданудың керегі 1
көп қоныстанған 1
қоныстанған суармалы 1
жерлерде өсіреді. 1
өсіреді. Сондықтан 1
оны Эратосфен 1
Эратосфен елегі 1
елегі деп 1
атаған. Сондықтан, 1
Сондықтан, орталық 1
лимфа бездерді 1
бездерді (шақшыт, 1
(шақшыт, жынысты, 1
жынысты, асқазан 1
асқазан асты, 1
асты, кеуде 1
кеуде т.б. 1
т.б. бездерді) 1
бездерді) таңдап 1
таңдап зақымдайды. 1
зақымдайды. Сондықтан, 1
Сондықтан, орыс 1
деректерінде "Қалмақ 1
"Қалмақ хандығы", 1
хандығы", "Торғауыт 1
"Торғауыт хандығы" 1
хандығы" атаулары 1
атаулары қатар 1
Сондықтан өскен 1
өскен жерін 1
жерін қорықшаға 1
қорықшаға айналдырып 1
айналдырып қамқорлыққа 1
Сондықтан Осман 1
Осман мұсылмандардың 1
мұсылмандардың кезде 1
кезде “Алланың 1
“Алланың елшісінің 1
елшісінің екі 1
екі қайтар 1
қайтар күйеу 1
күйеу баласы” 1
баласы” деген 1
Сондықтан осы 3
күні үсті-басы 1
үсті-басы су 1
су болған 1
жиі ұшаратуға 1
ұшаратуға болады. 1
Сондықтан, осылайша 1
осылайша айтуға 1
болады, гумоноидтар 1
гумоноидтар жақтастардың 1
жақтастардың қызығушылық 1
қызығушылық заты 1
заты болады, 1
болады, уфологияда 1
уфологияда ғана 1
емес, критозоологияда 1
критозоологияда да. 1
да. Сондықтан 1
осы процестегі 1
процестегі жетекші 1
рөл патриоттық 1
берудегі нормативті-құқықтық 1
нормативті-құқықтық базаларға 1
базаларға толықтай 1
толықтай сүйенген 1
сүйенген мемлекет 1
мемлекет институттарына 1
институттарына жүктеледі. 1
жүктеледі. Сондықтан 1
серияның атауы 1
атауы Whiz 1
Whiz Comics 1
Comics өзгертіліп, 1
өзгертіліп, Fawcett 1
Fawcett суретшісі 1
суретшісі Пит 1
Пит Костанца 1
Костанца Капитан 1
Капитан Гром 1
Гром есімі 1
есімі «Таңғажайып 1
«Таңғажайып Капитан» 1
Капитан» ( 1
Сондықтан отаншылдықтың 1
отаншылдықтың қайнар 1
көзі адамгершілік 1
қасиеттер болмақ. 1
болмақ. Сондықтан 1
Сондықтан отбасы 1
отбасы отырысында 1
отырысында оны 1
оны консерваториядан 1
консерваториядан Мәскеуге 1
Мәскеуге ауыстыруға 1
ауыстыруға шешім 1
шешім қабылданды, 1
қабылданды, 1885 1
1885 жылдың 1
күзінде ол 1
ол Мәскеу 1
консерваториясының профессоры 1
профессоры Н. 1
С. Зверевтің 1
Зверевтің кіші 1
кіші тобының 1
тобының 3 1
3 курсына 1
курсына қабылданды. 1
қабылданды. Сондықтан 1
Сондықтан отынға 1
отынға пайдаланылады. 1
Сондықтан, отырықшыланатын 1
отырықшыланатын қазақ 1
ауылдарын соқамен, 1
соқамен, тырмамен, 1
тырмамен, тұқым 1
тұқым сепкіш 1
сепкіш машинамен 1
машинамен алдын-ала 1
алдын-ала қамтамасыз 1
ету жоспарлары 1
жоспарлары белгіленді. 1
белгіленді. Сондықтан,пәтерді 1
Сондықтан,пәтерді әрлеуге 1
әрлеуге кіріспес 1
бұрын жалпы 1
жалпы қандай 1
қандай түстің 1
түстің дұрыс 1
екенін шешіп 1
шешіп алған 1
алған дұрыс. 1
Сондықтан популяция 1
популяция особьтары 1
особьтары кеңістікте 1
кеңістікте бірқалыпты, 1
бірқалыпты, кездейсоқ 1
кездейсоқ және 1
және топтанып 1
орналасады. Сондықтан 1
Сондықтан Попшылдар 1
Попшылдар Никонов 1
Никонов шіркеуінен 1
шіркеуінен шіркеуінен 1
шіркеуінен қашқан 1
қашқан поптарды 1
поптарды оларды 1
қайта шоқындырғаннан 1
шоқындырғаннан немесе 1
немесе май 2
май жаққаннан 1
жаққаннан кейін 1
кейін қабылдауға 1
қабылдауға болады 1
санады. Сондықтан 1
Сондықтан Пран 1
Пран фильмге 1
фильмге түскені 1
түскені үшін 1
1 рупий 1
рупий ақы 1
ақы ғана 1
Сондықтан рационализмдегі 1
рационализмдегі дуализм 1
дуализм тек 1
тек теориялық 2
теориялық жасандылық 1
жасандылық қана. 1
қана. Сондықтан 1
Сондықтан релятивистік 1
релятивистік механикада 1
механикада классикалық 1
классикалық физикадағы 1
физикадағы екі 1
– массаның 1
массаның сақталу 1
заңы мен 1
мен энергияныңсақталу 1
энергияныңсақталу заңы 1
– бөлек-бөлек 1
бөлек-бөлек емес, 1
толық энергияның 1
бір заңға 1
заңға біріктірілген. 1
біріктірілген. Сондықтан 1
Сондықтан Ресей 1
әкімшілігі көтерілісшілерді 1
көтерілісшілерді бір- 1
бір- жола 1
жола жою 1
үшін подполковник 1
подполковник Гекені 1
Гекені көп 1
әскермен қайыра 1
қайыра жорыққа 1
жорыққа аттандырады. 1
аттандырады. Сондықтан, 1
Сондықтан, Ресей 1
Ресей пайдалы 1
қазбалары мен 1
шаруашылығының өнімдерін 1
өнімдерін қанағат 1
тұтты. Сондықтан 1
Сондықтан ретикулярлы 1
ретикулярлы тор 1
тор ретикулярлы 1
ретикулярлы торға 1
торға нейрон 1
нейрон аралық 1
аралық байланыстар 1
байланыстар ұйымы 1
ұйымы дифференцирленген 1
дифференцирленген және 1
оның бөлек 1
бөлек жасушалар 1
жасушалар өзаралық 1
өзаралық арнайы 1
арнайы байланысқан 1
байланысқан деп 1
деп ойлауға 1
ойлауға тура 1
Сондықтан Риман 1
Риман геометриясы 1
геометриясы метрикалық 1
метрикалық кеңістік. 1
кеңістік. Сондықтан 1
Сондықтан сарқылатын 1
сарқылатын қорларды 1
қорларды кешенді 1
кешенді әрі 1
әрі тиімді 2
оларды сақтап, 1
сақтап, қорғау 1
ісін жүйелі 1
түрде жүргізу 1
Сондықтан Сауд 1
Арабиясы үкіметі 1
үкіметі 1991-жылы 1
1991-жылы Усама 1
Усама бен 2
бен Ладенді 2
Ладенді елден 1
елден кетіруге 1
кетіруге шешім 1
шешім шығарады. 1
шығарады. Сондықтан 1
Сондықтан Саяқ 1
Саяқ тұрғындарының 1
тұрғындарының пөтерлеріне 1
пөтерлеріне ас 1
ас суы 1
суы өз 1
өз ағысымен 1
ағысымен келіп 1
Сондықтан Сәкеннің 1
Сәкеннің Абайға 1
Абайға деген 1
ұлы махаббаты 1
махаббаты жаңашылдық 1
жаңашылдық рухтан, 1
рухтан, реформаторлық 1
реформаторлық ізденістен 1
ізденістен табылып, 1
табылып, қазақ 1
әдебиетіне олжа 1
олжа сұлуы 1
сұлуы тарихи 1
тарихи сабақтастықтың 1
сабақтастықтың құнарлығына 1
құнарлығына дәлел 1
дәлел болары 1
болары сезсіз. 1
сезсіз. Сондықтан 1
Сондықтан Сәлім 1
Сәлім өзінің 1
өзінің тағдыры 1
тағдыры үшін 1
үшін алаңдап, 1
алаңдап, әкесіне 1
әкесіне қарсы 1
қарсы Константинопольге 1
Константинопольге жорық 1
жасады. Сондықтан 1
Сондықтан Сиыр 1
Сиыр өсіруде 1
өсіруде бастысы 1
бастысы бағалы 1
бағалы қасиеттерін 1
қасиеттерін төлдеріне 1
төлдеріне тұрақты 1
алатын тұқымжақсартушы 1
тұқымжақсартушы бұқалар 1
бұқалар алу 1
және өсіру 1
өсіру жұмыстарын 1
қою болып 1
Сондықтан советтік 1
советтік кезеңнен 1
қалған шолақ 1
шолақ анықтамалардан 1
анықтамалардан сақ 1
сақ болу 2
Сондықтан Совет 1
Совет үкіметінде 1
үкіметінде терілерді 1
терілерді тексеретін 1
тексеретін арнаулы 1
арнаулы лабораториялар 1
лабораториялар бар. 1
Сондықтан соғыстың 1
КСРО экономикасының 1
экономикасының тиімділігі 1
тиімділігі жоғарырақ 1
жоғарырақ деңгейде 1
деңгейде болды. 1
Сондықтан сөз 1
төркінін өзге 1
өзге топтағы 1
топтағы тілдерден 1
тілдерден іздестіруге 1
іздестіруге бет 1
бет қойдық. 1
қойдық. Сондықтан 1
Сондықтан созылған 1
созылған серіппе 1
серіппе ұзындығы 1
бойынша күштің 1
күштің мәні 1
аламыз. Сондықтан 1
Сондықтан солтүстік 1
шардағы субэкваторлық 1
субэкваторлық белдеудің 2
белдеудің климаты 1
климаты жазда 1
жазда экваторлық 1
экваторлық белдеудің 1
белдеудің климатына, 1
климатына, ал 1
қыста – 1
тропиктік белдеудің 1
белдеудің климатына 1
климатына ұқсас 1
Сондықтан соңғы 1
соңғы деңгейдегі 1
деңгейдегі электрондарды 1
электрондарды бөліп 1
жұмсалатын энергияның 1
шамасы азаяды, 1
азаяды, бұл 1
бұл металдық 1
металдық қасиеттің 1
қасиеттің артуына 1
артуына әкеліп 1
соғады. Сондықтан 1
Сондықтан судың 2
судың жаңа 1
жаңа мол 1
мол көзін 1
көзін табу 1
бөлшектері шеңбер 1
бойынша полюете 1
полюете 12 1
12 сағатқа, 1
сағатқа, 30° 1
30° ендікте 1
ендікте 24 1
сағатқа тең 1
тең уақытта 1
уақытта айналып 1
айналып шығады, 1
ал экваторда 1
экваторда олардың 1
олардың айналу 1
айналу кезеңі 1
кезеңі шексіз 1
Сондықтан сүзекпен 1
сүзекпен ауырған 1
ауырған әрбір 1
жеке гигиена 1
гигиена ережелерін 1
ережелерін қатаң 1
қатаң сақтауға 2
сақтауға және 1
және дәмханаларда 1
дәмханаларда немесе 1
қоғамдық тамақтану 1
тамақтану кәсіпорындарында 1
кәсіпорындарында жұмыс 1
жұмыс істемеуге 1
істемеуге тиіс 1
тиіс Кейде 1
Кейде сүзекті 1
сүзекті таратушыны 1
таратушыны ампициллинмен 1
ампициллинмен емдеп 1
Сондықтан сутектік 1
сутектік байланыстың 1
байланыстың механизмін 1
механизмін жартылай 1
жартылай электростатикалық, 1
электростатикалық, жартылай 1
жартылай донорлы-акцепторлы 1
донорлы-акцепторлы деп 1
Сондықтан С,-фазаға 1
С,-фазаға келіп 1
тоқтаған жасушалардың 1
саны көбейеді. 1
көбейеді. Сондықтан 1
Сондықтан сэппуку 1
сэппуку ресми 1
түрде тоқтатылды,сонымен 1
тоқтатылды,сонымен бірге 1
жеке қолдану 1
қолдану жүйесі 1
де шығарыла 1
шығарыла бастады,бірақ 1
бастады,бірақ толық 1
толық жойылған 1
Сондықтан табиғатты 1
табиғатты өзгерту 1
өзгерту барысында 1
барысында адамзат 1
кейінгі зардаптарын 1
зардаптарын да 1
да ескеруі 1
ескеруі қажет. 1
Сондықтан тамшы 1
тамшы беті 1
беті ылғи 1
да "таза", 1
"таза", әрі 1
әрі қатаң 1
Сондықтан тас, 1
ағаш тұғыршалар 1
тұғыршалар орнатады, 1
орнатады, жауын-шашын, 1
жауын-шашын, күн 1
көзінен саялап 1
саялап паналайтын 1
паналайтын ықтасын 1
ықтасын жасалады. 1
жасалады. Сондықтан 1
Сондықтан Татищев 1
Татищев тек 1
тек Әбілқайырмен 1
Әбілқайырмен келіссөз 1
Сондықтан тауар 1
тауар бағасының 2
бағасының қасында 1
қасында несиеге 1
несиеге шаққандағы 1
шаққандағы бағасы 1
да жазулы 1
жазулы тұрады. 1
Сондықтан телеарна 1
телеарна шешім 1
қабылдап, қажет 1
қажет дегендерін 1
дегендерін жоспарлы 1
жоспарлы түрде, 1
түрде, ретіне 1
ретіне қарай, 1
қарай, тілшілерін 1
тілшілерін не 1
болмаса арнайы 1
топ жіберу 1
арқылы бейне, 1
бейне, дыбыс 1
дыбыс таспаларына 1
таспаларына мәтін 1
мәтін күйінде 1
күйінде ақпарат 1
ақпарат жинақтайды. 1
жинақтайды. Сондықтан 1
Сондықтан телевизиялық 1
телевизиялық сигналды 1
сигналды жазуда 1
жазуда магниттік 1
магниттік лентаның 1
лентаның видеожазғышпен 1
видеожазғышпен салыстырғандағы 1
салыстырғандағы жылжуы 1
жылжуы магнитафондағыдан 1
магнитафондағыдан әлдеқайда 1
тез болуы 1
Сондықтан телефильм 1
телефильм кинофильмдерден 1
кинофильмдерден өзінің 1
өзінің көркемдігі 1
көркемдігі жөнінен 1
жөнінен ерекшелеу 1
ерекшелеу (ұсақ 1
(ұсақ детальдарының 1
детальдарының аз 1
аз болуы, 1
болуы, т.б.) 1
т.б.) болып 1
Сондықтан терең 1
терең зерттеулер 1
зерттеулер жүргізбей, 1
жүргізбей, біз 1
біз адамның 1
адамның емшілік 1
емшілік қуатты 1
қуатты барынша 1
көп жинақтауына 1
беретін бағдарламаны 1
бағдарламаны ұсынамыз. 1
ұсынамыз. Сондықтан, 1
Сондықтан, Тимми 1
Тимми өз 1
өз сиқырлы 1
сиқырлы қамқоршылары: 1
қамқоршылары: Космо, 1
Космо, Ванда 1
Ванда және 1
және Пуф 1
Пуф туралы 1
білмейді. Сондықтан 1
Сондықтан тозған 1
тозған қоныс 1
қоныс жиі-жиі 1
жиі-жиі ауыстырылып 1
ауыстырылып отырылады. 1
отырылады. Сондықтан 1
Сондықтан тойға 1
тойға келгендер 1
келгендер аяғы 1
ауыр әйелдің 1
әйелдің көңілін 1
көңілін табуға 1
Сондықтан Томас 1
Томас газет 1
газет сатумен 1
сатумен көп 1
көп пайдаға 1
пайдаға кенелуге 1
кенелуге болатынын 1
болатынын түсініп, 1
түсініп, вагонның 1
вагонның ішінде 1
өзінің газетін 1
газетін шығаруға 1
шығаруға бекінді. 1
бекінді. Сондықтан 1
Сондықтан төменкөміртекті 1
төменкөміртекті сыммен 1
сыммен Керамикалық 1
Керамикалық флюс 1
флюс қабатының 1
қабатының астында 1
астында легирленген 1
легирленген болатгы 1
болатгы пісіруге 1
пісіруге болады. 2
Сондықтан топырақты 1
топырақты үш 1
фазалы жүйе 1
қарастырады. Сондықтан 1
Сондықтан тұрақты 1
тұрақты температурада 1
температурада кебу 1
кебу процесі 1
процесі өтуі 1
өтуі үшін 2
үшін заттың 1
заттың әрбір 1
әрбір бірлік 1
бірлік массасына 1
массасына кебу 1
кебу (булану) 1
(булану) жылуы 1
жылуы деп 1
аталатын белгілі 1
мөлшері берілу 1
берілу керек. 1
Сондықтан туралған 1
туралған изен 1
изен шөбі 1
шөбі көктем 1
кезінде арықтаған, 1
арықтаған, әлсіреген 1
әлсіреген саулықтарға 1
саулықтарға жемге 1
жемге араластырылып 1
араластырылып беріледі. 1
беріледі. Сондықтан, 1
Сондықтан, турбинаға 1
турбинаға кірер 1
кірер алдындағы, 1
алдындағы, газдағы 1
газдағы күлдердің 1
күлдердің қатты 1
қатты бөлшектерінен 1
бөлшектерінен тазалау, 1
тазалау, қиын 1
қиын болмайды, 1
болмайды, мұндай 1
жағдай ГТҚ-ның 1
ГТҚ-ның оңашаланған 1
оңашаланған сүлбесінде 1
сүлбесінде орын 1
Сондықтан турбина 1
турбина мұнарасының 1
мұнарасының биіктігін 1
биіктігін барынша 1
барынша биік 1
етіп қалайды, 1
қалайды, біріншіден 1
біріншіден жер 1
бетіндегі пайда 1
болатын турбулентті 1
турбулентті ағысты 1
ағысты болдырмау 1
болдырмау үшін, 2
үшін, екіншіден 1
екіншіден жел 1
жел жылдамдығын 1
жылдамдығын арттыру 1
арттыру үшін. 1
үшін. Сондықтан 1
Сондықтан туризмді 1
туризмді адамзаттың 1
адамзаттың «ашық» 1
«ашық» ортада 1
ортада болуымен 1
болуымен сипаттауға 1
Сондықтан түріктердін 1
түріктердін эфталиттерге 1
эфталиттерге қысым 1
қысым жасауы 1
жасауы Иранның 1
Иранның сасанилік 1
сасанилік билеушілеріне 1
билеушілеріне қолайлы 1
қолайлы болды. 1
Сондықтан Туркі 1
Туркі Этикасы 1
Этикасы табиғатпен 1
табиғатпен үндестікте 1
үндестікте өмір 1
сүрген адамның 1
адамның тұрмысы 1
дүниетанымының ішкі 1
ішкі үйлесімін 1
үйлесімін түзуші 1
түзуші жүйе. 1
жүйе. Сондықтан 1
Сондықтан ұзақ 1
ұзақ жасайсың 1
жасайсың — 1
— Сондықтан, 1
Сондықтан, Үлкен 1
Үлкен арнайы 1
арнайы қазылар 1
алқасы жүлдесі, 1
жүлдесі, үздік 1
үздік орындаған 1
орындаған ер 1
әйел рөлдері, 1
рөлдері, ең 1
үздік режиссура, 1
режиссура, операторлық 1
операторлық жұмыс, 1
жұмыс, сценарий 1
сценарий үшін 1
үшін жүлделер 1
жүлделер тапсырылады. 1
тапсырылады. Сондықтан 1
Сондықтан ұлттық 2
ұлттық намыстың 1
намыстың қозғаушы 1
қозғаушы күш-қуатын 1
күш-қуатын әдеби 1
әдеби мұралардан: 1
мұралардан: батырлық 1
батырлық жырлардан, 1
жырлардан, тарихи 1
тарихи жырлардан, 1
жырлардан, соларды 1
соларды арқау 1
еткен тарихи 1
тарихи шығармалардан 1
шығармалардан айқын 1
айқын көреміз. 1
көреміз. Сондықтан 1
ойындар ереже 1
ереже түрінде 1
түрінде ойнап 1
ойнап тұрып 1
тұрып өзінің 2
өзінің іскерлігі 1
іскерлігі мен 1
мен күшің 1
күшің көрсетіп, 1
көрсетіп, өте 1
өте ырықты 1
ырықты болды. 1
Сондықтан ұлы 2
ақын атасын 1
атасын өзі 1
өзі көрген-білгені 1
көрген-білгені бар, 1
бар, кейін 1
кейін әкесі 3
әкесі Кәкітайдан 1
Кәкітайдан естіп 1
естіп құлағына 1
құлағына құйғаны, 1
құйғаны, көңіліне 1
көңіліне тоқығаны 1
тоқығаны бар. 1
ұлы философ 1
философ бұл 1
шығармасында зердеге 1
зердеге қарсы 1
шығып, сенімге 1
сенімге қарай 1
ашады. Сондықтан 1
Сондықтан үнемі 1
үнемі оң 1
оң санды 1
санды болып 1
Сондықтан ұша 1
ұша алмайды, 1
алмайды, құрлықта 1
құрлықта теңселіп 1
теңселіп әрең 1
әрең қозғалады. 1
қозғалады. Сондықтан 1
Сондықтан философиядағы 1
философиядағы дәстүрлі 1
дәстүрлі мәселе: 1
мәселе: «дүние 1
«дүние таныла 1
таныла ма?» 1
ма?» Сондықтан 1
Сондықтан Халықаралық 1
кітабына” 3 1
1 түр 1
тармағы енгізілген. 1
енгізілген. Сондықтан 1
Сондықтан Ханбали 1
Ханбали мазһабынан 1
мазһабынан басқа 1
басқа фақиһтардың 1
фақиһтардың көзқарастары 1
көзқарастары бойынша, 1
бойынша, ақылынан 1
ақылынан адасқанға 1
адасқанға Намаз 1
Намаз парыз 1
парыз емес. 1
Сондықтан хан 1
хан не 1
не құсына 1
құсына қарарын 1
қарарын білмей, 2
білмей, не 1
не қатынға 1
қатынға қарарын 1
білмей, атынан 1
атынан ауып 1
ауып түсіп 1
қала жаздайды. 1
жаздайды. Сондықтан, 1
Сондықтан, химиялық 1
элементтердің біреуінің 1
біреуінің жоқ 2
немесе жетіспеуі 1
жетіспеуі ағзадағы 1
ағзадағы қалыпты 1
қалыпты жағдайды 1
жағдайды бұзады. 1
бұзады. Сондықтан 1
Сондықтан Хиуа 1
ханына қарсы 1
қарсы келмеген. 1
келмеген. Сондықтан 1
Сондықтан Честер 1
Честер Беннингтон 1
Беннингтон топқа 1
топқа жаңа 1
жаңа Lincoln 1
Lincoln Park 1
Park атауын 1
атауын ойлап 2
ойлап тапты, 1
тапты, өйткені 1
ол Санта-Моникада 1
Санта-Моникада студияға 1
студияға Линкольн 1
Линкольн паркі 1
паркі бойымен 1
бойымен баратын. 1
баратын. Сондықтан 1
Сондықтан шамасы 1
шамасы келген 1
келген бүлікші 1
бүлікші жеңіске 1
жетіп, тақты 1
басып алса, 1
алса, заңды 1
заңды мемлекет 1
шыға келетін. 1
келетін. Сондықтан 1
Сондықтан шарық 1
шарық тас 1
тас батып 1
батып тұратындай 1
тұратындай етіп, 1
етіп, астауға 1
құйып қойған 1
Сондықтан шаяндардың 1
шаяндардың ас 1
қорыту бездерін, 1
бездерін, дүрысырақ 1
дүрысырақ айтқанда 1
айтқанда бауьф-үйқы 1
бауьф-үйқы безі 1
безі деген 1
деген жөн. 1
Сондықтан Шәкәрім 1
Шәкәрім өткен 1
өткен Абай 1
Абай мектеп-университетінің 1
мектеп-университетінің программасында 1
программасында қандай 1
қандай «пәндер» 1
«пәндер» оқылғанын 1
оқылғанын алдымен 1
оның мұғалімі 1
мұғалімі ұстанған 1
ұстанған әдебиеттен 1
әдебиеттен білеміз. 1
білеміз. Сондықтан 1
Сондықтан шетелдік 1
шетелдік астрономдар 1
астрономдар «оқиғалар 1
«оқиғалар көкжиегі» 1
көкжиегі» (жоба 1
(жоба да 1
сондай атауға 1
атауға ие) 1
ие) аталатын 1
аталатын қара 1
құрдымның шекарасынан 1
тыс бақылауды 1
бақылауды қолға 2
қолға алмақ. 1
алмақ. Сондықтан 1
Сондықтан шешім 1
қабылдай алмай 1
алмай жүрдім" 1
жүрдім" Сондықтан 1
Сондықтан шипажайлар 1
шипажайлар мен 1
мен сауықтыру 1
сауықтыру кешендерінің, 1
кешендерінің, т.б. 1
қана ормандар 1
ормандар бар 1
бар жерлерде 3
жерлерде салынуы 1
Сондықтан шығармаларының 1
тақырыбы Қарағанды 1
Қарағанды кеншілерінің 1
кеншілерінің өмірі 1
мен еңбегі 1
Сондықтан шығарманы 1
шығарманы оқырмандардың 1
оқырмандардың қалай 1
қалай қабылдап, 1
қабылдап, зейінге 1
зейінге алатынымен, 1
алатынымен, сезініп-түсінетінімен 1
сезініп-түсінетінімен жазушы 1
жазушы санаспай 1
санаспай отыра 1
Сондықтан Шығарма 1
Шығарма шиеленісті 1
шиеленісті түрде 1
түрде жазылған, 1
жазылған, әрі 1
әрі терең 3
терең философиялық 1
философиялық мағынаға 1
Сондықтан шығыс 1
авторларының жазбаларында 1
жазбаларында қазақ 1
қазақ жері 3
жері ылғи 1
да Қыпшақ 1
Қыпшақ даласы 1
даласы (Дешті 1
(Дешті Қыпшақ) 1
Қыпшақ) деп 1
Сондықтан ынталандырушы 1
ынталандырушы фискалдық 1
фискалдық саясаттың 1
саясаттың шаралары 1
шаралары жоғарыда 1
айтылған факторлардың 1
факторлардың іс-әрекетінен 1
іс-әрекетінен әлсіреуі 1
әлсіреуі мүмкін. 1
мүмкін. Сондықтан, 1
Сондықтан, ырымның 1
ырымның бірінде 1
бірінде үйді 1
үйді айналып 1
айналып жүгіруге 1
жүгіруге болмайды. 1
болмайды. Сондықтан, 1
Сондықтан, Эзоптан 1
Эзоптан құтылудың 1
құтылудың жолын 1
жолын ойластырып, 1
ойластырып, оны 1
оны «құдайдан 1
«құдайдан безген, 1
безген, дін 1
дін бұзар» 1
бұзар» деп 1
танып, биік 1
биік жартастан 1
жартастан лақтырып 1
жібереді. Сондықтан 1
Сондықтан Экологиялық 1
Экологиялық апат 1
апат қайтымсыз 1
қайтымсыз құбылыс 1
Сондықтан Э. 1
Э. л. 1
л. көптеген 1
елдерде мемл. 1
мемл. Сондықтан 1
Сондықтан Эмаль 1
Эмаль металл 1
металл ыдыстардың, 1
ыдыстардың, тұрмыстық 1
тұрмыстық тоңазытқыштардың, 1
тоңазытқыштардың, зергерлік 1
зергерлік бұйымдардың, 1
бұйымдардың, т.б. 1
т.б. бетіне 1
бетіне жағу 1
жағу үшін 1
Сондықтан Этиология 1
Этиология мәселесі 1
мәселесі сыртқы 1
ішкі ортамен 2
тығыз байланыстыра 1
организмінде туа 1
болатын күрделі 2
күрделі физиол. 1
физиол. Сондықтан 1
Сондықтан Юлий 1
Цезарьдың атымен 1
Сондықтан ядроның 1
ядроның түрлі 1
әдіспен ыдырау 1
ыдырау периодтары 1
периодтары екі, 1
екі, тіпті 1
Сондықтан Яков 1
Яков шіркеуіне 1
шіркеуіне жиналғандарды 1
жиналғандарды халық-яковиншілер 1
халық-яковиншілер деп 1
атады. Соннам 1
Соннам қаласындағы 1
клубы, Кореяның 1
Кореяның жеті 1
чемпионы (бұл 1
рекордтық көрсеткіш). 2
көрсеткіш). Соннам 1
Соннам клубы 1
клубы 2006 1
жылы жетінші 1
жетінші рет 1
чемпион атанып, 1
атанып, рекорд 1
жасады. Сонни 1
Сонни мен 1
мен Шер 1
Шер дуэтінің 1
дуэтінің құрамында 1
құрамында «I 1
«I Got 1
Got You 1
You Babe» 1
Babe» әнін 1
әнін шығарып, 1
шығарып, жетістіктерге 1
жеткен. Сонолюминесценция 1
Сонолюминесценция -сүйыктағы 1
-сүйыктағы өте 1
күшті дыбыстан 1
дыбыстан туған 1
туған кавитация 1
кавитация кезінде 1
болган жаркыл. 1
жаркыл. Соноран 1
Соноран шөл 1
даласында сүтқоректілердің 1
сүтқоректілердің 60, 1
60, құстардың 1
құстардың 350, 1
350, бауырымен 1
жорғалаушылардың 100-ден 1
100-ден астам, 1
астам, жергілікті 1
жергілікті балықтардың 1
балықтардың 30, 1
30, жергілікті 1
жергілікті өсімдіктердің 1
өсімдіктердің 2000-ға 1
жуық түрлері 3
бар. Соноран 1
Соноран шөлінен 1
шөлінен бас 1
бас жыландарға 1
жыландарға қоса 1
қоса тағы 1
тағы улы 1
улы шаяндарды 1
шаяндарды айдаһар 1
айдаһар басты 1
басты жыландарды 1
жыландарды да 1
болады. Сонора 1
Сонора штатының 1
штатының үлкен 1
үлкен аумағын 1
қамтиды. Сонсоң 1
Сонсоң Алла 1
олардың тәубесін 1
тәубесін қабыл 1
қабыл етті. 1
етті. Сонсоң 1
Сонсоң бұзауға 1
бұзауға табынып, 1
табынып, қарсы 1
қарсы келді. 1
келді. Соншама 1
Соншама көп 1
көп тастардың 1
тастардың қандай 1
жолмен өңделіп, 1
өңделіп, қалай 1
қалай жеткізіліп, 1
жеткізіліп, қалайша 1
қалайша қаланғаны 1
қаланғаны да 1
да жұмбақ. 1
жұмбақ. Соны 1
Соны айтқанда 1
айтқанда біреу 1
біреу тұрып 1
тұрып "Баба, 1
"Баба, қазақта 1
қазақта тағы 1
бір мақал 1
мақал бар 1
бар "Бала 1
"Бала белде, 1
белде, қатын 1
қатын жолда" 1
жолда" дейді. 1
дейді. Соны 1
Соны бейнелейтін 1
бейнелейтін белгі 1
белгі “а” 1
“а” (“аһ”) 1
(“аһ”) дыбысының, 1
дыбысының, үй 1
үй (“beth”) 1
(“beth”) сөзін 1
сөзін білдіретін 2
білдіретін белгі 2
белгі “б” 1
“б” дыбысының, 1
дыбысының, түйе 1
түйе (gіmel) 1
(gіmel) сөзін 1
белгі “г” 1
“г” дыбысының 1
дыбысының таңбасы 1
таңбасы деп 1
табылды. Соны 1
Соны білген 1
білген Жәмшид 1
Жәмшид патша 1
патша дереу 1
дереу Меккені 1
үшін қалың 3
қол жіберіп, 1
жіберіп, соғыс 1
соғыс ашады. 1
ашады. Соны 1
Соны естіп, 1
естіп, құсын 1
құсын алуға 1
алуға ханның 1
өзі барады. 1
барады. Соны 1
Соны кезімен 1
кезімен көргендердің 1
көргендердің келер 1
ұрпаққа қалдырып 1
қалдырып кеткен, 1
кеткен, табиғат 1
табиғат кереметінің 1
кереметінің бір 1
бір құпиясы. 1
құпиясы. Сонымды 1
Сонымды тартып 1
тартып қысу 1
қысу кезінде 1
кезінде тетіктің 1
тетіктің бетін 1
бетін қорғайды 1
қорғайды және 1
және тіреуіш 1
тіреуіш беттің 1
беттің ауданын 1
ауданын көбейтеді. 1
көбейтеді. Сонымей 1
Сонымей ақша, 1
ақша, айналыс 1
айналыс Кұралы 1
Кұралы қызметін 1
қызметін атқаратындықтан 1
атқаратындықтан да 1
олардың саны, 1
саны, яғни 2
яғни айналысқа 1
қажетті сатылатын 1
және бағасы 1
бағасы негізінде 1
негізінде анықталады. 1
анықталады. Сонымен 2
Сонымен 16 1
16 ғ-да 1
ғ-да Орталық 1
Қазақстан экономикалық 1
жағынан біртұтас, 1
біртұтас, этникалық 1
құрамы біртектес 1
біртектес Қазақ 1
енді. Сонымен 1
Сонымен 18-наурыз 1
18-наурыз күні 1
күні болған 1
болған халық 1
көтерілісі жаңа 1
жаңа революциялық 1
революциялық үкіметтің 1
үкіметтің басына 1
басына Париж 1
Париж жұмысшыларын 1
жұмысшыларын әкелді. 1
әкелді. Сонымен, 1
Сонымен, aналитикалық 1
aналитикалық функцияның 1
функцияның тармағы 2
тармағы ∏(a, 1
∏(a, z) 1
z) элементі 1
элементі және 1
және D 1
D аймағы 2
аймағы арқылы 1
Сонымен J-pop 1
J-pop термині 1
термині тек 1
тек 90-шы 1
90-шы жылдарда 1
ғана бүкіл 1
әлемге танылды. 1
танылды. Сонымен 1
Сонымен Sipre 1
Sipre оның 1
оның арман-аңсары 1
арман-аңсары бүкіл 1
адамзаттың ең 1
биік асыл 1
асыл мұраттарымен 1
мұраттарымен де 1
де үндесіп 1
жатыр. Сонымен, 1
Сонымен, X 1
- өлшем 1
бірлігі Вт/(мК). 1
Вт/(мК). Сонымен, 1
Сонымен, адамзатқа 1
алуан мәдениетті 1
мәдениетті зерттеу 1
үшін типология 1
типология ауадай 1
ауадай қажет. 1
қажет. Сонымен, 1
Сонымен, адамзат 1
табиғи жағдайдың 1
жағдайдың бірте-бірте 1
бірте-бірте даму 1
даму нәтижесі. 1
нәтижесі. Сонымен, 1
Сонымен, адам 1
қоғамда этикетке, 1
этикетке, ал 1
ал костюм 1
костюм өз 1
кезегінде дәуірдің 1
дәуірдің стиліне 1
стиліне бағынышты. 1
бағынышты. Сонымен, 1
Сонымен, Айттан 1
Айттан Жанбаба 1
Жанбаба (Қалдыбай), 1
(Қалдыбай), Абата 1
Абата (Бидайшы), 1
(Бидайшы), Сүйіндік 1
Сүйіндік (Сайынбөлек), 1
(Сайынбөлек), Маматайыр 1
Маматайыр (Таңатар, 1
(Таңатар, Қалыбек, 1
Қалыбек, Жорт) 1
Жорт) мен 1
мен Қарашаш 1
Қарашаш атты 1
қызы туады. 1
туады. Сонымен 3
Сонымен а 1
а коэффициенті 1
коэффициенті қозғалыс 1
энергияны анықтау 1
кезінде қимыл 1
қимыл қима 1
қима бойынша 1
бойынша жылдамдық 1
жылдамдық үлестірімнің 1
үлестірімнің бірқалыпсыздығының 1
бірқалыпсыздығының әсерін 1
есепке алады 1
негізінен жылдамдықтың 1
жылдамдықтың мөндерін 1
мөндерін пайдаланған 1
кезде алынған 1
алынған есептік 1
есептік өрнектерге 1
өрнектерге түзету 1
түзету енгізеді. 1
енгізеді. Сонымен, 1
Сонымен, Ақшора 1
Ақшора өзіне 1
берілген жерге 1
жерге ағайындарын 1
ағайындарын көшіріп 1
әкеліп, қоныстандырыпты. 1
қоныстандырыпты. Сонымен, 1
Сонымен, алаптың 1
алаптың орталық 1
бөлігінде арын 1
арын алқабы 1
алқабы пайда 1
болып, су 1
су оның 1
оның ауқымында 1
ауқымында ұңғымадан 1
ұңғымадан бұрқақ 1
бұрқақ түрінде 1
түрінде атқып 1
атқып шығуға 1
шығуға қабілетті 1
болады. Сонымен, 4
Сонымен, алаш 1
алаш руы 1
руы таңбаларының 1
таңбаларының осы 1
осы барлық 1
бөлігінің өз 1
тегін наймандардан 1
наймандардан бастайтынын 1
бастайтынын ғана 1
ғана дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Сонымен, 1
Сонымен, алғашында 1
алғашында күшті 1
күшті радиотолқын 1
радиотолқын көздері 1
табылатын квазарлар 1
квазарлар анықталса, 1
анықталса, кейінірек 1
кейінірек әлсіз 1
әлсіз радиосәулесін 1
радиосәулесін шығаратын 1
шығаратын квазарлардың 1
квазарлардың да 1
екендігі белгілі 1
болды (анықтауға 1
(анықтауға болатын 1
болатын барлық 2
барлық квазарлардың 1
квазарлардың 98,8%-і). 1
98,8%-і). Сонымен, 1
Сонымен, Алтын 1
Орданың рухани 1
рухани мұрагері 1
мұрагері Ноғайлы 1
Ноғайлы жеке, 1
жеке, дербес 1
дербес өз 1
өз шаңырағын 1
шаңырағын тіккенге 1
тіккенге дейін 1
бұл ұлыста 1
ұлыста мұсылман 1
мұсылман жол-жоралғысы 1
жол-жоралғысы орныққан-ды. 1
орныққан-ды. Сонымен 1
Сонымен АТФ-тiң 1
АТФ-тiң пайда 1
пайда болуьиның 1
болуьиның бiр 1
бiр жолы 1
ол АДФ-нiн 1
АДФ-нiн басқа 1
басқа молекулалардан 1
молекулалардан фосфат 1
фосфат қосып 1
қосып алуы 1
алуы аркылы 1
аркылы жүредi 1
жүредi екен. 1
екен. Сонымен 2
Сонымен бiрге 5
бiрге әскери 1
мен жаралылар 1
жаралылар қырылды. 1
қырылды. Сонымен 1
Сонымен бiрге, 1
бiрге, ол 1
ол меншiктi 1
меншiктi керейiтке 1
керейiтке мүмкiндiк 1
мүмкiндiк туғызады 1
өз күштерiне 1
күштерiне деген 1
деген сенiмдiлiгiн 1
сенiмдiлiгiн жоғарылатады. 1
жоғарылатады. Сонымен 1
бiрге (трихомдар 1
(трихомдар ) 1
) шаштар 1
шаштар деп 1
аталатын өсiмдiктердiң 1
өсiмдiктердiң әр 1
түрлi органдарына 1
органдарына кездеседi. 1
кездеседi. Сонымен 1
бiрге функциялар 1
функциялар сiлтеме 1
сiлтеме бойынша 1
бойынша нәтиже 1
нәтиже қайтара 1
алады, және 1
және сiлтеме 1
сiлтеме функциялары 1
функциялары бар 1
бар тыс 1
тыс әр 1
түрлi байланыс 1
байланыс бола 1
алады. Сонымен 8
бiрге химиотерапия 1
химиотерапия кезінде 1
кезінде онкологиялық 1
онкологиялық ауруларға 1
ауруларға қажет. 1
қажет. Сонымен 6
бiрге шешу 1
осы әсердi 1
әсердi тыйым 1
тыйым туралы 1
туралы сұрау 1
сұрау салу 1
салу iске 1
iске аспай 1
қалады. Сонымен 1
Сонымен байланысты 1
ол психоздарды 1
психоздарды емдеу 1
үшін науқыстарды 1
науқыстарды мұздай 1
суға салу 1
салу керек 1
деді. Сонымен 1
Сонымен бейне 1
бейне алып 1
алып қолбасының 1
қолбасының еліне 1
еліне зор 1
үлес қосу 1
үшін алысқа 1
алысқа аттанарындағыдай, 1
аттанарындағыдай, жеңіспен 1
жеңіспен оралар 1
оралар сеніммен, 1
сеніммен, асқақ 1
асқақ көңілмен 1
көңілмен шалғайға 1
шалғайға ұзады» 1
ұзады» деп 1
жазып жүр 1
жүр (мына 1
(мына сурет 1
сурет Лю 1
Лю Жиеюдың 1
Жиеюдың ҚХР 1
ҚХР Құлжадағы 1
Құлжадағы Лю 1
Лю Шижюн 1
Шижюн мұражайындағы 1
мұражайындағы мүсіні). 1
мүсіні). Сонымен 1
Сонымен биотехнология 1
биотехнология экологиялық 1
шешуге қатысады. 1
қатысады. Сонымен 2
Сонымен бірге 111
бірге 2012 1
облыстық кадрлар 1
кадрлар біліктілігін 1
біліктілігін арттыратын 1
арттыратын және 1
қайта даярлайтын 1
даярлайтын институттың 1
институттың «Дарын» 1
«Дарын» кабинетінің 1
кабинетінің шығарған 1
шығарған «Ұша 1
«Ұша білген 1
білген қанатқа 1
қанатқа дүние 1
дүние кең» 1
кең» жинағына 1
енгізілді. Сонымен 1
бірге 3-сыныпты 1
3-сыныпты жаяу 1
әскер сауытты 1
сауытты машинасының 1
машинасының механик-жүргізушісі 1
механик-жүргізушісі мен 1
мен «С» 1
«С» санатындағы 1
санатындағы автокөлік 1
автокөлік жүргізуші 1
жүргізуші куәлігін 1
куәлігін қоса 1
қоса алады. 1
Сонымен бірге45-48 1
бірге45-48 адамнан, 1
адамнан, яғни 1
яғни тоғыз 1
тоғыз отбасыдан 1
отбасыдан тұратын 1
бұл арал 1
арал дүниедегі 1
ең саны 1
аз мемлекет 1
табылады. Сонымен 9
бірге N5 1
N5 — 1
— N10 2
N10 – 2
– метилен 1
метилен және 1
және М5 1
М5 — 1
– метенил 1
метенил тетрагидрофолий 1
тетрагидрофолий қышқылдары 1
қышқылдары белгілі, 1
олар кофермент 1
кофермент есебінде 1
есебінде холин, 1
холин, тимин, 1
тимин, серин, 1
серин, формиат 1
формиат және 1
т.б. фераметативтік 1
фераметативтік синтезіне 1
синтезіне қатысады. 1
бірге «Record 1
«Record Mirror» 1
Mirror» америкалық 1
америкалық қара 1
қара ырғақ 1
ырғақ пен 1
пен блюзға 1
блюзға барынша 1
барынша қолдау 1
көрсетіп, классикалық 1
классикалық рок-н-ролл 1
рок-н-ролл жайлы 1
жайлы мақалаларды 1
мақалаларды үнемі 1
үнемі жариялап 1
отырды. Сонымен 3
бірге Абай 1
қазақ ұғымының 1
ұғымының орысша 1
орысша баламаларын 1
баламаларын да 1
да қолданған, 1
қолданған, яғни 1
яғни қазақ 1
қазақ - 1
орыс Сөзбе-сөз 1
Сөзбе-сөз аудармасын 1
аудармасын жасаған. 1
жасаған. Сонымен 1
бірге ағаш 1
ағаш түбірінен 1
түбірінен қуыс 1
қуыс қашауға 1
қашауға 20 1
20 күндей 1
күндей жұмсалады. 1
жұмсалады. Сонымен 1
бірге адамның 2
басының мінез-құлқын 1
мінез-құлқын тәрбиелеудің, 1
тәрбиелеудің, ақыл-парасатын 1
ақыл-парасатын жетілдірудің, 1
жетілдірудің, сөйтіп, 1
сөйтіп, оның 1
оның бойына 1
бойына ізгі 1
қасиеттер дарытудың 1
дарытудың ең 1
білді. Сонымен 3
адамның кұрылымы 1
адамдардың типтік 1
типтік мақсаттарымен 1
мақсаттарымен байланысты 1
байланысты теориялық 1
теориялық мәселелерді 1
де зерттейді. 1
зерттейді. Сонымен 2
Сонымен бірге, 24
бірге, азаматтардың 1
азаматтардың кеңінен 1
кеңінен еркін 1
еркін қатысуына 1
қатысуына сай 1
сай қауымдастықтардың 1
қауымдастықтардың болуы, 1
болуы, өз 1
мемлекеттік араласуды 1
араласуды шектейтін 1
шектейтін және 1
және еркіндікті 1
еркіндікті қорғайтын, 1
қорғайтын, азаматтық 1
қоғамның негізі 1
айтылған ойға 1
ойға стильдік 1
стильдік реңк, 1
реңк, эмоционалды-экпрессивті 1
эмоционалды-экпрессивті сипат 1
береді. Сонымен 10
бірге «Ақтау 1
«Ақтау теңіз 1
теңіз порты» 1
порты» ашық 1
ашық экономикалық 1
экономикалық аймақ 1
аумағында «Нефтегазтруба» 1
«Нефтегазтруба» АҚ 1
АҚ кәсіпорны 1
кәсіпорны (жылдық 1
(жылдық жобалық 1
жобалық қуаты 1
қуаты 60 1
мың т. 2
т. болатын 1
болатын құбыры 1
құбыры және 1
және 32,8 1
32,8 млн. 1
млн. Сонымен 2
бірге АҚШ-пен 1
АҚШ-пен жақындасып, 1
жақындасып, қарым 1
қарым қатынасын 1
қатынасын нығайтып, 1
нығайтып, нәтижесінде 1
нәтижесінде Египет 1
Египет - 1
- Таяу 1
Шығыстағы америкадық 1
америкадық әскери 1
әскери көмегін 1
көмегін алатын 1
алатын елдерінің 1
елдерінің санына 1
санына кірді. 1
кірді. Сонымен 2
бірге, алдағы 1
алдағы уақыттары 1
уақыттары бой 1
бой көтеретін 1
көтеретін "Хан 1
"Хан Шатыры", 1
Шатыры", "Батығай 1
"Батығай жабық 1
жабық қала" 1
қала" тәрізді 1
тәрізді болашақ 1
болашақ жобалар 1
мен "Бурабай" 1
"Бурабай" шаңғы 1
шаңғы курорты 1
курорты және 1
және Астананың 1
Астананың Бас 1
жоспары да 1
назарда болмақ. 1
болмақ. Сонымен 1
бірге алдыңғы 1
қатарда айтылғандай 1
айтылғандай мұхаррам 1
мұхаррам харам 1
харам айлардың 1
айлардың бірі 1
есептеледі. Сонымен 4
бірге аралас 1
болат темір-бетон 1
темір-бетон конструкциялар 1
конструкциялар жасау 1
жасау қолға 2
қолға алынуда. 1
алынуда. Сонымен 1
бірге аудан 1
аумағында "Ара-сан", 1
"Ара-сан", "Таугүл" 1
"Таугүл" атты 1
атты сауықтыру 1
сауықтыру орындары 1
орындары елге 1
көрсетеді. Сонымен 5
бірге ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық саласында 1
технологияларды енгізу, 1
енгізу, атап 1
айтсақ жылыжай, 1
жылыжай, тамшылатып 1
тамшылатып суғару, 1
суғару, жаңа 1
жаңа бау 1
бау және 1
және жүзімдік 1
жүзімдік егуді 1
егуді қолға 1
алына бастады, 1
жұмыстар алдағы 1
жалғасын табуға 1
табуға жұмыс 1
жұмыс жасаймыз. 1
жасаймыз. Сонымен 1
бірге байлық, 1
яғни мал 1
мал мол 1
мол жинақталған 1
жинақталған қауымдар 1
қауымдар да 1
кездесті. Сонымен 1
бірге балада 1
балада тек 1
мәлім "жабық 1
"жабық әлем" 1
әлем" қалыптасады. 1
қалыптасады. Сонымен 1
бірге баласы 1
баласы Ескендірді 1
Ескендірді өсіруіне 1
өсіруіне де 1
көп көмектеседі. 1
көмектеседі. Сонымен 1
бірге банк 1
банк өнімінің, 1
өнімінің, яғни 1
яғни банк 1
банк орындайтын 1
орындайтын кез 1
келген операция 1
операция мен 1
мен кез 1
келген қызмет 1
көрсетудің өзіндік 1
өзіндік ерекшелігіне 1
сәйкес айырмашылықтар 1
болады. Сонымен 31
барлық көтерілісшілерге 1
көтерілісшілерге кешірім 1
кешірім жасалды. 1
жасалды. Сонымен 2
бірге бауырда 1
бауырда көптеген 1
көптеген ферменттер, 1
ферменттер, экстрактивті 1
экстрактивті заттар 1
және темір, 1
фосфор көп. 1
көп. Сонымен 1
бірге белсіздікті 1
белсіздікті жойып, 1
жойып, генді 1
генді қалпына 1
келтіру ролі 1
ролі бар 1
есептейді мамандар. 1
мамандар. Сонымен 1
біз мынаны 1
мынаны есімізден 1
есімізден шығармауымыз 1
шығармауымыз керек: 1
керек: қазақ 1
қазақ жүздерінің 1
жүздерінің қалыптасуына 1
байланысты аңыздардың 1
аңыздардың басым 1
көпшілігінде «жүз» 1
«жүз» – 1
әскер мағынасын 1
мағынасын меңзейді 1
меңзейді және 1
және Ш. 1
Уәлиханов та 1
та «сотня» 1
«сотня» сөзін 1
сөзін «жүз» 1
қолданған. Сонымен 2
бірге, Біріккен 1
Біріккен Жоғарғы 1
Жоғарғы қолбасшылық, 1
қолбасшылық, Біріккен 1
Біріккен Қарулы 1
Күштер және 1
және блоктың 1
блоктың тұрақты 1
тұрақты штаб-пәтері 1
штаб-пәтері жоқ. 1
жоқ. Сонымен 1
бірге Бойдақ 1
Бойдақ малдар 1
малдар тобына 1
тобына жыныс 1
жыныс қабылеті 1
қабылеті жетілмеген 1
жас малдарды 1
малдарды да 1
қосып бағылады. 1
бағылады. Сонымен 1
бірге Болонье, 1
Болонье, Миланда 1
Миланда шығатын 1
шығатын да 1
да журналдары 1
журналдары бар. 1
бар. Сонымен 17
бірге большевиктік 1
большевиктік мемлекет 1
мемлекет ортодоксалды 1
ортодоксалды марксизм 1
марксизм идеологиясынын 1
идеологиясынын мұрагері 1
ретінде қоғамдық 1
қоғамдық құрылымдар 1
құрылымдар дамуындағы 1
дамуындағы әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық заңдылықтарды 1
заңдылықтарды мойындамады. 1
мойындамады. Сонымен 1
бірге бөрткендер 1
бөрткендер жыныстық 1
жыныстық мүшеде 1
мүшеде орналасады. 1
орналасады. Сонымен 1
бірге, бүгінгі 1
бүгінгі күндегі 1
күндегі БАҚ-тың 1
БАҚ-тың өмір 1
сүруі оның 1
оның таралымы 1
таралымы ғана 1
емес, демеушілерінің 1
демеушілерінің қаржылық 1
қаржылық мүмкіндіктеріне 1
екендігі жасырын 1
емес. ; 1
адамның саяси 1
саяси шындыққа 1
шындыққа қатынасын, 1
қатынасын, мінез-құлық 1
пен қызмет 2
қызмет ережелерін 1
ережелерін анықтайтын 1
анықтайтын ішкі 1
ішкі сенімі. 1
сенімі. Сонымен 1
бірге Бұланды 1
Бұланды орман 1
дүниесін қорғау 1
қорғау мемлекеттік 1
мемлекеттік басқармасы 1
басқармасы орналасқан. 2
орналасқан. Сонымен 9
жерде аймақтық-этникалық 1
аймақтық-этникалық және 1
ерекшеліктері негізге 1
негізге алынуы 1
алынуы мүмкін. 1
мүмкін. Сонымен 10
бірге Бэкон 1
Бэкон материализмнің 1
материализмнің теологиялық 1
теологиялық нанымдарын 1
нанымдарын жоққа 1
жоққа шығарын, 1
шығарын, діннің 1
діннің әлеуметтік 1
әлеуметтік мәніп 1
мәніп ашын 1
ашын берді. 1
берді. Сонымен 3
бірге Ғазан 1
Ғазан хан 1
өзінің алдындағылардың 1
алдындағылардың Франк-Моңғол 1
Франк-Моңғол одағын 1
әрекетін жалғастыра 1
жалғастыра отырып 1
отырып Еуропамен 1
Еуропамен дипломатиялық 1
қатынас орнатуға 1
орнатуға талпынды. 1
талпынды. Сонымен 1
бірге, ғалым 1
ғалым Абайдың 1
Абайдың белгісіз 1
келген 31 1
31 шығармасын 1
шығармасын тауып, 1
тауып, олардың 1
олардың Абайдікі 1
Абайдікі екенін 1
дәлелдеді. Сонымен 1
бірге ғалымның 1
ғалымның батыс 1
батыс қазақ 1
жерінің кен 1
кен байлығы, 1
байлығы, географиялық 1
географиялық ерекшеліктері 1
ерекшеліктері топономика, 1
топономика, этнография, 1
этнография, тарих 1
тарих саласындағы 1
саласындағы еңбектері 1
бірге, дәруменге 1
дәруменге бай 1
бай ұтымды 1
ұтымды тамақтану 1
тамақтану қажет. 1
бірге әкесі 1
әкесі спиртті 1
спиртті ішімдіктер 1
ішімдіктер ішіп, 1
ішіп, өз 1
өз жұбайын 1
жұбайын соққыға 1
соққыға алатын. 1
алатын. Сонымен 1
экономикасының қазіргі 1
кезеңі сақтандыру 1
сақтандыру индустриясы 1
индустриясы алдында 1
алдында жаңа 1
жаңа мақсат-міндеттер 1
мақсат-міндеттер қойып 1
қойып отыр. 1
отыр. Сонымен 2
бірге еңбекке 1
еңбекке қатыстыра 1
қатыстыра отырып 2
отырып жартылай 1
жартылай стационарда 1
стационарда емдеу 1
емдеу (мәселен,күндізгі 1
(мәселен,күндізгі стационарлар 1
стационарлар мен 1
орындары жанындағы 1
жанындағы түнгі 1
түнгі профилакторийлер)түрлері 1
профилакторийлер)түрлері қолданылады. 1
қолданылады. Сонымен 8
бірге әр 2
әр асыл 1
асыл болат 1
болат түрінің 1
түрінің өзіндік 1
өзіндік түсі, 1
түсі, реңкі 1
реңкі болады: 1
болады: яғни 1
яғни ақ, 1
ақ, (көк), 1
(көк), қызыл 1
түсті болаттар 1
болаттар бар. 1
бірге әрбір 1
өзінің қолдаушы 1
қолдаушы аруағы 1
аруағы болады 1
есептеледі, ал, 1
ал, кейде 1
олар бірнешеу 1
бірнешеу болады. 2
түрлі баспалармен 1
баспалармен байланыс 1
жасап өзіміздің 1
өзіміздің және 1
жазушыларының кітаптарына 1
кітаптарына суреттер 1
суреттер жасайды. 1
жасайды. Сонымен 2
бірге жазда 1
жазда оның 1
төменгі таралу 1
таралу шегі 1
шегі орман 1
белдеуінің үстіңгі 1
үстіңгі бөлігінен 1
бөлігінен өтеді. 1
өтеді. Сонымен 2
бірге жаңадан 1
жаңадан мал 1
мал сойылып 1
сойылып жатқан 1
кезде келген 1
келген қонаққа, 1
қонаққа, жігіт 1
жігіт ел 1
ішіндегі мақтаулы 1
мақтаулы қызды 1
қызды алса 1
алса аузының 1
аузының салымы 1
салымы бар 1
деп айтыла 1
бірге жан 1
мен тәнді 1
тәнді сыйлаушы 1
сыйлаушы Аллаһ 1
Аллаһ болып 1
бірге жарияланған 1
жарияланған материалдарды 1
материалдарды талдау 1
талдау көрсеткеніндей, 1
көрсеткеніндей, тәркіленген 1
тәркіленген және 1
және «тепе-тең» 1
«тепе-тең» қайта 1
қайта үлестірілген 1
үлестірілген мал 1
мал бәрібір 1
бәрібір жетпеді, 1
жетпеді, кедей-батрақ 1
кедей-батрақ шаруашылықтарды 1
шаруашылықтарды малмен 1
малмен қамтамасыз 1
ету проблемасын 1
проблемасын тіпті 1
де шеше 1
алмады. Сонымен 1
бірге жарнамалық 1
жарнамалық қызметке 1
қызметке жүгінгендер 1
жүгінгендер санының 1
дәлел. Сонымен 1
бірге, жас 1
жас ұлғаюына 1
байланысты адаптациялық 1
адаптациялық – 1
– компенсаторлық 1
компенсаторлық өзгерістер 1
өзгерістер баяулап, 1
баяулап, қартаю 1
қартаю үдерісіне 1
үдерісіне байланысты 1
да аурулардың 1
аурулардың белең 1
бірге «Жеті 1
«Жеті жарғының» 1
жарғының» өз 1
өз кезінде 2
кезінде қағазға 1
қағазға түсірілмегені 1
түсірілмегені де 1
белгілі. Сонымен 1
бірге жоқтауда 1
жоқтауда сол 1
әйелінің іштен 1
іштен тынып 1
тынып жүрген 1
бір өкінішті 1
өкінішті жайы 1
жайы да 1
да сезіледі. 1
сезіледі. Сонымен 1
тұрған халықаралық 1
халықаралық әуежай 2
ішкі рейстерді 1
рейстерді қабылдап 1
қабылдап жұмысын 1
жұмысын жалғастырады, 1
халықаралық бағыттарды 1
бағыттарды қабылдайды 1
қабылдайды деп 1
деп ұсынылады. 1
ұсынылады. Сонымен 2
бірге, жұмыспен 1
қамту органдарына 1
органдарына өтініш 1
берген жағдайда, 1
жағдайда, еңбекке 1
жарамды адамдарға 1
адамдарға лайықты 1
лайықты жұмыс 1
жұмыс немесе 1
жұмыстарға қатысу 1
қатысу ұсынылады. 1
бірге икона 1
икона салу 1
салу өнері 1
өнері (иконопись) 1
(иконопись) және 1
кітап көркемдеу 1
көркемдеу ісі 1
де өркендеді. 1
өркендеді. Сонымен 1
бірге империяның 1
империяның ішкі 1
ішкі губернияларындағы 1
губернияларындағы азаттық 1
азаттық қозғалыс 1
қозғалыс пен 1
пен отарлық 1
отарлық жағдайынан 1
жағдайынан бастау 1
алатын мұндағы 1
мұндағы ұлт-азаттық 1
қозғалыс арасындағы 1
өзара айырмашылықтарды 1
айырмашылықтарды мойындауға 1
мойындауға тура 1
келеді. Сонымен 6
бірге, испандықтардың 1
испандықтардың Нидерландқтар 1
Нидерландқтар бұған 1
бұған қалай 1
әсер берер 1
берер екен 1
деген сыни 1
сыни әрекеті 1
әрекеті десе 1
бірге қабірден 1
қабірден тағы 1
тағы ит 1
ит сүйегінің 1
сүйегінің қаңқасы 1
қаңқасы да 1
да шықты. 1
шықты. Сонымен 4
бірге, Қазақстанға 1
Қазақстанға майданға 1
майданға жақын 1
жақын аудандардан 1
аудандардан бейбіт 1
бейбіт халық 1
халық эвакуацияланған-ды. 1
эвакуацияланған-ды. Сонымен 1
қазақтар жаңа 1
жаңа аумақтық 1
аумақтық құрылымның 1
құрылымның жеріне 1
жеріне өз 1
өз беттерімен 2
беттерімен қоныстануын 1
қоныстануын да 1
да тоқтатпады. 1
тоқтатпады. Сонымен 1
бірге, “Қазақ 1
тілінің диалектологиялық 1
диалектологиялық атласы” 1
атласы” мен 1
мен “Түркі 1
“Түркі тілдерінің 1
тілдерінің диалектологиялық 1
диалектологиялық атласын” 1
атласын” және 1
және “Европаның 1
“Европаның лингвист 1
лингвист атласын” 1
атласын” жасаушы 1
жасаушы ретінде 1
танымал. Сонымен 3
музыкалық мәдениетіне 1
мәдениетіне де 1
терең бойлап, 1
бойлап, оның 1
туралы толғамды 1
толғамды пікірлер 1
пікірлер сабақтаған 1
сабақтаған зерттеушілердің 1
бірі. Сонымен 2
бірге қалада 1
қалада Альфа 1
Альфа Лавальдің 1
Лавальдің сепаратор 1
сепаратор фирмасының 1
фирмасының өндіріс 1
өндіріс зауыттары 1
бірге қаланың 1
қаланың дамытудың 1
дамытудың басқа 1
басқа да, 1
да, барынша 1
барынша ұтымды, 1
ұтымды, бірегей 1
бірегей бастамаларын 1
бастамаларын қарастыру 1
қарастыру үшін, 1
үшін, Ақмоланың 1
Ақмоланың (қазіргі 1
Астана) Бас 1
жоспары тұжырымдамасының 1
тұжырымдамасының түрлі 1
түрлі нұсқаларын 1
нұсқаларын дайындауға 1
дайындауға конкурс 1
конкурс жарияланды. 1
жарияланды. Сонымен 1
бірге қамыр, 1
қамыр, бітеу 1
бітеу пісірілген 1
пісірілген картоп 1
картоп қосуға 1
қосуға да 1
бірге кардинал 1
кардинал Битон 1
Битон профранцуздық 1
профранцуздық партияны 1
партияны құрды, 1
құрды, оған, 1
оған, әрине, 1
әрине, Мария 1
Мария де 1
де Гизде 1
Гизде қосылды. 1
қосылды. Сонымен 2
бірге Кеңес 1
өкіметінің қалыптасу 1
қалыптасу жылдарын 1
жылдарын бейнелейтін 1
бейнелейтін құжаттар 1
мен фотоматериалдардың 1
фотоматериалдардың үлгілері, 1
үлгілері, ХХ 1
басындағы Көкшетау 1
Көкшетау көріністерін 1
көріністерін бейнелейтін 1
бейнелейтін фотосуреттердің 1
фотосуреттердің жиынтығы 1
бірге қондырғыны 1
қондырғыны түйе 1
түйе саууға, 1
саууға, бонитировкалауға 1
бонитировкалауға (малды 1
(малды асылдандыру 1
асылдандыру мақсатында 1
мақсатында жан-жақты 1
жан-жақты бағалау) 1
бағалау) пайдалануға 1
бірге, концессионердің 1
концессионердің пайда 1
болуымен елімізде 1
елімізде газдың 1
газдың тұтынылуы 1
тұтынылуы күрт 1
күрт төмендеді, 1
төмендеді, өйткені 1
өйткені инвестор 1
инвестор өздерінің 1
ішкі резервтерінен 1
резервтерінен газ 1
газ жеткізілімімен 1
жеткізілімімен емес, 1
оны тасымалдаумен 1
тасымалдаумен ғана 1
ғана айналысты. 1
айналысты. Сонымен 2
құн нормасы 1
нормасы нақты 1
еңбек (адам 1
(адам еңбегі) 1
еңбегі) тиімділігінің 1
тиімділігінің көрсеткіші 1
бірге құлиеленуші 1
құлиеленуші шонжарлар 1
шонжарлар патша 1
патша сыйлықтарының 1
сыйлықтарының арқасында 1
арқасында байи 1
байи түскен. 1
түскен. Сонымен 1
бірге құрамы 1
құрамы әрі 1
қарай бөлшектеуге 1
бөлшектеуге келмейтін 1
келмейтін жалан 1
жалан түбірлер 1
түбірлер де 1
де сөздің 1
сөздің негізі 1
негізі болады: 1
болады: ат, 1
ат, от, 1
от, тac, 1
тac, тay, 1
тay, көк, 1
көк, ақ, 1
ақ, кел, 1
кел, жүр, 1
жүр, жат. 1
жат. Сонымен 1
бірге Құран 1
Құран және 1
және Құран 1
Кәрім сияқты 1
сияқты дін 1
дін Исламды 1
Исламды уағыздайтын 1
уағыздайтын кітаптардағы 1
кітаптардағы фольклоризм 1
фольклоризм мәселелеріде 1
мәселелеріде әлі 1
дейін терең 1
терең зертелмей 1
зертелмей жатыр. 1
жатыр. Сонымен 2
бірге күшейткіш 1
күшейткіш үстеуге 1
үстеуге сын 1
есімнің күшейтпелі 1
күшейтпелі шырайын 1
шырайын жасайтын 1
жасайтын ең 1
ең (биік), 1
(биік), өте 1
өте (салмақты), 1
(салмақты), аса 1
аса (терең), 1
(терең), тым 1
тым (терең), 1
(терең), кілең 1
кілең (жүйрік) 1
(жүйрік) сөздері 1
де жатады. 1
жатады. Сонымен 4
бірге «Қуып 1
«Қуып жарысу» 1
жарысу» телесериалында 1
телесериалында басты 1
басты рольдердің 1
рольдердің бірін 1
бірін ойнайды, 1
ойнайды, бірақ-та 1
бірақ-та ол 1
ол 6 1
6 эпизодтан 1
эпизодтан кейін 1
қалды. Сонымен 2
бірге Қызыл 1
Қызыл әскер 1
әскер әуе 1
әуе күштерінің 1
күштерінің маневрларына 1
маневрларына қатысып, 1
қатысып, сонда 1
рет әуе-десант 1
әуе-десант операцияларымен 1
операцияларымен танысты. 1
танысты. Сонымен 2
бірге қырғыз 1
тіліне (әсіресе 1
(әсіресе оның 1
оның солтүстік 2
солтүстік диалекттеріне) 1
диалекттеріне) өте 1
ұқсас. Сонымен 1
бірге қыста 1
қыста қоңыржай 1
ендіктердегі құрылықтардың 1
құрылықтардың үстінде 1
үстінде де 1
(мысалы, Сібір 1
Сібір антициклоны). 1
антициклоны). Сонымен 1
бірге лирика 1
лирика шығармасының 1
шығармасының езі 1
езі бірнеше 1
бірнеше қырынан 1
қырынан алып 1
алып қарауға 1
қарауға лайық 1
лайық келіп, 1
келіп, қат-қабат 1
қат-қабат жанрлық 1
жанрлық сипат-белгілері 1
сипат-белгілері болуы 1
бірге майға 1
майға шелпек, 1
шелпек, дөңгелек, 1
дөңгелек, жайма, 1
жайма, қиықша 1
қиықша кісе 1
кісе (самса), 1
(самса), сәлде, 1
сәлде, құймақ, 1
құймақ, май 1
май ботқа 1
ботқа және 1
және тұшпара 1
тұшпара пісіреді. 1
пісіреді. Сонымен 1
бірге, махаббат 1
махаббат секілді 1
секілді ұлы 1
ұлы сезімге 1
сезімге ие 1
алатын тек 1
тек жоғарғы 2
жоғарғы класс 1
класс мүшелері 1
қана көрсетілді. 1
көрсетілді. Сонымен 1
бірге мерзімді 1
мерзімді басылымдар 1
көп шығарылады. 1
шығарылады. Сонымен 1
бірге, Мишель 1
Мишель баспасынан 1
баспасынан «Қаһарлы 1
«Қаһарлы жыл» 1
жыл» атты 1
жинағын шығарады. 1
шығарады. Сонымен 4
бірге монғолоидтік 1
монғолоидтік элементгер 1
элементгер бас 1
бас сүйектердің 1
сүйектердің әрбір 1
әрбір сериясы 1
сериясы ішінде 1
емес, сериялар 1
сериялар арасында 1
емес. Сонымен 2
бірге мұздатқыш 1
мұздатқыш немесе 1
немесе жылытқыш 1
жылытқыш құрылғылар 1
да іске 1
қосылады. Сонымен 2
мұнда бұрын-соңды 1
бұрын-соңды ешбір 1
ешбір жинағына 1
жинағына енбеген 1
енбеген «Жол 1
«Жол үстіндегі 1
үстіндегі сыр», 1
сыр», «Жолда 1
«Жолда туған 1
туған ойлар», 1
ойлар», «Мазасыз 1
«Мазасыз мейман» 1
мейман» атты 1
бірге мұндай 1
мұндай шаралар 1
шаралар белгілі 1
бір кандидатқа, 1
кандидатқа, саяси 1
партияға артықшылықтар 1
артықшылықтар туғызбауы 1
туғызбауы кажет. 1
кажет. Сонымен 1
бірге мұсылманшылыққа 1
мұсылманшылыққа тән 1
мәселелер қозғалған. 1
қозғалған. Сонымен 1
бірге мыстан 1
жасалған құбырлармен 1
құбырлармен құймалар, 1
құймалар, кеме 1
және энергетикада, 1
энергетикада, су 1
мен буды 1
буды тасымалдауға 1
тасымалдауға қолданылады. 1
бірге Н. 1
Марр және 1
және онын 2
онын жолын 1
жолын куушылар 1
куушылар Тілдің 1
Тілдің Даму 1
Даму зандарын 1
зандарын экономикалық 1
экономикалық формациялардындаму 1
формациялардындаму заңдарымен, 1
заңдарымен, өндірістің 1
өндірістің дамуымен 1
дамуымен байланыстырып 1
байланыстырып қарастырды. 1
қарастырды. Сонымен 1
оған неке 1
неке байланыстарының 1
байланыстарының кейбір 1
кейбір реттелгендігі 1
реттелгендігі тән 1
болды. Сонымен 16
бірге одан 1
одан ер 1
адамның келбеті 1
келбеті бейнеленген 1
бейнеленген балбал 1
балбал тас 1
та табылды. 1
табылды. Сонымен 4
бірге, оқуға 1
оқуға қабылдану 1
қабылдану емтиханын 1
емтиханын үздік 1
үздік тапсырып, 1
тапсырып, Чезаре 1
Чезаре Поллини 1
Поллини консерваториясының 1
консерваториясының (Падуя, 1
(Падуя, Италия) 1
Италия) post-graduate 1
post-graduate студенті 1
студенті (Master 1
(Master di 1
di II 1
II Livello) 1
Livello) болды. 1
1921 — 1
— 1930 1
1930 жылдары 1
жылдары Геология 1
Геология комитетінің 1
комитетінің Сібір 1
Сібір бөлімін 1
бөлімін басқарды. 1
басқарды. Сонымен 1
ол автордың 1
автордың сол 1
сол құбылысқа 1
құбылысқа қатынасын 1
қатынасын да 1
білдіреді. Сонымен 2
ол ағартушылық 1
ағартушылық жұмыспен 1
жұмыспен айналысып, 1
айналысып, түрлі 1
түрлі газеттер 1
мен журналдарға 1
журналдарға ғылыми-көпшілік 1
ғылыми-көпшілік мақалалар 1
жазады. Сонымен 1
олардың барлығына 1
барлығына қажетті 1
жағдайларды жасауы 1
жасауы керек. 1
керек. Сонымен 8
оларды (шағын 1
(шағын элементтермен 1
элементтермен қоректенетін 1
қоректенетін 133 1
133 -38, 1
-38, БЗ—39, 1
БЗ—39, МК 1
МК — 1
— 51 1
51 МК 1
МК 53) 1
53) күн 1
күн элементімен 1
элементімен жұмыс 1
істейтін. Сонымен 1
ол би, 1
би, атқа 1
атқа міну 1
міну және 1
және елтаңбаларды 1
елтаңбаларды түсіндірудің 1
түсіндірудің асыл 1
асыл өнерін 1
өнерін зерттеді. 1
зерттеді. Сонымен 1
ол қазақстандық 1
қазақстандық немістерді 1
немістерді «өз 1
«өз Отаны 1
Отаны - 1
- Қазақстанды» 1
Қазақстанды» тастап 1
тастап кетпеуге, 1
кетпеуге, осы 1
халықтарымен бірге 1
бірге жақсы 1
жақсы болашақ 1
болашақ құруға 1
құруға шақырды. 1
шақырды. Сонымен 1
негізгі ісін, 1
ісін, уахи 1
уахи жазуды 1
жазуды да 1
да жалғастырды 1
жалғастырды Табақат, 1
Табақат, 2:358. 1
2:358. Сонымен 1
ол сиқырлау 1
сиқырлау мақсатында 1
мақсатында да 1
да қолданылған 1
қолданылған сияқты. 1
сияқты. Сонымен 1
тек экономикалық 1
факторлардың ғана 1
емес‚ саяси‚ 1
саяси‚ әлеуметтік‚ 1
әлеуметтік‚ техникалық‚ 1
техникалық‚ экологиялық‚ 1
экологиялық‚ т.б. 1
т.б. факторлардың 1
факторлардың ықпалын 1
ықпалын да 1
ол трагедиялық 1
трагедиялық рөлдерден 1
рөлдерден комедиялық 1
комедиялық рөлдерге 1
рөлдерге жеңіл 1
жеңіл ауысатын. 1
ауысатын. Сонымен 1
оның айналма 1
айналма заңдарын 1
заңдарын ешкімге 1
ешкімге бұзуға 1
бұзуға болмайды. 1
болмайды. Сонымен 3
екі ағасы 1
ағасы Марк 1
Марк пен 1
пен Майк 1
Майк және 2
және сіңілісі 1
сіңілісі Майя 1
Майя бар. 1
бойында би, 1
би, өлең, 1
өлең, сурет, 1
сурет, опера, 1
опера, дін 1
дін қатарлы 1
қатарлы мәдениет 1
мәдениет факторлары 1
факторлары өзара 1
өзара қауышып, 1
қауышып, біте 1
қайнасып жатады. 1
оның сүректі 1
сүректі қашай 1
қашай алуы 1
алуы басқа 1
басқа шымшықтарға 1
шымшықтарға қарағанда 1
дамыған. Сонымен 2
осы арғы 1
арғы буындардың 1
буындардың жалпы 1
- ата-баба. 1
ата-баба. Сонымен 1
кезеңде Yahoo! 1
Yahoo! Сонымен 1
осы ұлпа 1
ұлпа ішектің 1
ішектің қабырғасын 1
қабырғасын ас 1
қорыту ферменттерінің 1
ферменттерінің қорытушы 1
қорытушы әсерінен 1
қорғайды. Сонымен 1
бірге пальмаларды, 1
пальмаларды, азалияны, 1
азалияны, акалифті, 1
акалифті, аспарагустерді, 1
аспарагустерді, лимондарды 1
лимондарды т. 1
б. көптеген 1
көптеген өсімдіктерді 1
өсімдіктерді зияндаңды. 1
зияндаңды. Сонымен 1
бірге ракеталық 1
ракеталық реактивті 1
реактивті қозғалтқыштар 1
қозғалтқыштар жанар-жағармай 1
жанар-жағармай мен 1
мен қышқылдандырғышты 1
қышқылдандырғышты көп 1
көп жұмсайды, 1
жұмсайды, сондықтан 1
сондықтан ракеталық 1
ракеталық ұшақтардың 1
ұшақтардың ұшу 1
ұшу ұзақтығы 1
ұзақтығы аз 1
аз (минутпен 1
(минутпен өлшенеді) 1
өлшенеді) болады. 1
бірге республика 1
республика жеріне 1
жеріне оңтүстігінен 1
оңтүстігінен Украин 1
Украин қалқаны, 1
қалқаны, шығысынан 1
шығысынан Воронеж 1
Воронеж антеклизасы 1
антеклизасы енеді. 1
енеді. Сонымен 1
бірге реті 1
реті келгенде 1
келгенде өз 1
бетінше де 1
де сахнада 1
сахнада суырыпсалмалық, 1
суырыпсалмалық, шығармашылық 1
шығармашылық ізденістен 1
ізденістен де 1
де жалықпаған. 1
жалықпаған. Сонымен 1
бірге сауалнама 1
сауалнама жазбаша 1
жазбаша және 1
және ауызша 1
ауызша деп 1
те бөледі. 1
бөледі. Сонымен 3
бірге, сауда 1
сауда автоматтары 1
автоматтары салыстырмалы 1
алғанда тауар 1
тауар таратудың 1
таратудың қымбат 1
қымбат каналы 1
каналы болып 1
бірге, Сисем-Ата 1
Сисем-Ата сағанасына 1
сағанасына келішілер 1
келішілер ата-бабаларының 1
ата-бабаларының басына 1
зират ету 1
үшін келеді. 2
бірге сулы 1
сулы ортаның 1
ортаның бірқатар 1
бірқатар жетімсіздіктері 1
жетімсіздіктері де 1
ағзаларға қолайсыз 1
етеді. Сонымен 2
бірге сұраныстың 1
сұраныстың да 1
да көтеруі 1
көтеруі басталды. 1
басталды. Сонымен 1
бірге сүттің 1
сүттің пісірілуіне 1
пісірілуіне де 1
бірге съезд 1
съезд “Киргиз 1
“Киргиз Республикасын” 1
Республикасын” “Қазақ 1
“Қазақ Республикасы” 1
Республикасы” деп 1
деп атауға, 1
атауға, ал 1
астанасы Ақмешітті 1
Ақмешітті Қызылорда 1
Қызылорда деп 1
атауға қаулы 1
қаулы алды. 2
алды. Сонымен 4
бірге сырма 1
сырма киіз, 1
киіз, ішетік, 1
ішетік, мәсі, 1
мәсі, шоқай, 1
шоқай, бұйық 1
бұйық (етік 1
(етік сыртынан 1
сыртынан киетін, 1
киетін, жүні 1
ішіне қараған, 1
қараған, иленген 1
жасалған байпақ 1
байпақ тәрізді 1
тәрізді аяқ 1
аяқ киім) 1
киім) түрлері 1
түрлері таралған. 1
таралған. Сонымен 1
бірге, табыстың 1
табыстың медианасы 1
медианасы 24 1
мың 629 1
629 евроны 1
евроны құрады. 1
құрады. Сонымен 1
бірге талантты 1
талантты өнерпаз 1
өнерпаз А. 1
А. Ефременко 1
Ефременко баян 1
баян аспабы 1
аспабы арқылы 1
жанрда өнер 1
көрсетіп, көпшіліктің 1
бөленіп келеді. 1
бірге теориялық 1
теориялық тұжырымдар 1
мен пәндердің 1
пәндердің объектілерге 1
объектілерге сындарлы 1
сындарлы көзқарасқа 1
көзқарасқа негізделген 1
негізделген деректерін 1
деректерін қорытындылады 1
қорытындылады ( 1
( Сонымен 9
бірге, тест 1
тест жасау 1
мен жүйені 1
жүйені жетілдіру 1
жетілдіру мақсатындағы 1
мақсатындағы біржарым 1
біржарым метрлік 1
метрлік телескоп 1
телескоп жобасынан 1
жобасынан да 1
бас тартылды, 1
тартылды, әрі 1
әрі Еуропалық 1
ғарыш агенттігімен 1
агенттігімен әріптестік 1
әріптестік құру 1
құру шешілді. 1
шешілді. Сонымен 1
бірге тіссіз 1
тіссіз жак 1
жак - 1
- дамудың 1
дамудың ауытқу 1
ауытқу салдарынан 1
салдарынан да, 1
да, туа 1
туа бітуі 1
бітуі де 1
бірге топтағы 1
топтағы құстар 1
құстар бірімен-бірі 1
бірімен-бірі «ке, 1
«ке, ке-ке» 1
ке-ке» деп 1
деп дауыстасады. 1
дауыстасады. Сонымен 1
бірге үлпілдек 1
үлпілдек дән 1
дән алуға 1
алуға ірі 1
ірі жүгері 1
жүгері жармасы, 1
жармасы, ал 1
ал қытырлақ 1
қытырлақ «түтікше» 1
«түтікше» пісіруге 1
пісіруге жүгерінің 1
жүгерінің ұсақ 1
ұсақ жармасын 1
жармасын пайдаланады. 1
пайдаланады. Сонымен 4
бірге ұялау 1
ұялау тостағаншаның 1
тостағаншаның сыртын 1
сыртын үнемі 1
үнемі жасыл 1
жасыл шөппен 1
шөппен құндақтайды. 1
құндақтайды. Сонымен 1
бірге фотосуреттің 1
фотосуреттің құрылымды 1
құрылымды көркем 1
көркем сюжеттерін 1
сюжеттерін таңдау 1
таңдау мен 2
мен көркем-тарихи 1
көркем-тарихи дәстүрді 1
дәстүрді қалыптастыру 1
қалыптастыру комбинациясы 1
комбинациясы көп 1
адам есептегендей, 1
есептегендей, порнография 1
порнография мен 1
мен өнердің 1
өнердің аралығындағы 1
аралығындағы «шекараны» 1
«шекараны» құрды. 1
құрды. Сонымен 1
бірге халықтың 1
халықтың ділі 1
ділі де 1
де миллиондаған 1
миллиондаған адамдар 1
адамдар мінез-құлқының 1
мінез-құлқының психологиялық 1
психологиялық детерминанты, 1
детерминанты, әлеуметтік-мәдени 1
әлеуметтік-мәдени өзгерістердің 1
өзгерістердің инварианты 1
инварианты ретінде 1
ретінде осы 2
білімі салаларының 1
салаларының зерттеу 1
зерттеу нысаны 1
бірге Чернозатон, 1
Чернозатон, Түксай, 1
Түксай, Новосеменов 1
Новосеменов жанғыш 1
жанғыш тақтатастар 1
тақтатастар кендері 1
кендері табылды. 1
бірге шақшақайдың 1
шақшақайдың көптеген 1
түрлерінде аналыққа 1
аналыққа қарағанда 1
қарағанда аталықтар 1
аталықтар әлдеқайда 1
әлдеқайда айқын 1
айқын боялған, 1
боялған, ал 1
құстар ересектерінен 1
ересектерінен әрқашан 1
әрқашан дерлік 1
дерлік жақсы 1
жақсы ажыратылады. 1
ажыратылады. Сонымен, 1
Сонымен, бірінші, 1
бірінші, ірі 1
ірі еңбек 1
еңбек бөлісінің 1
бөлісінің нәтижесінің 1
нәтижесінің мал 1
мал бағушылардың 1
бағушылардың бөлініп 1
бөлініп шығуымен 1
шығуымен мал 1
мал айырбас 1
айырбас құрамына 1
құрамына айналды. 1
айналды. Сонымен, 2
Сонымен, бір 1
бір кварц 1
кварц жеті 1
түрлі формада 2
формада кристалданады. 1
кристалданады. Сонымен 1
Сонымен бір 4
мезгілде «Қазақ» 1
«Қазақ» басқармасынан 1
басқармасынан барлық 1
барлық облыстардағы 1
облыстардағы Қазақ 1
Қазақ комитеттеріне 1
комитеттеріне қазақ 1
саяси партиясының 1
партиясының атын 1
«Алаш» деп 1
деп қою 1
қою туралы 1
туралы жеделхаттар 1
жеделхаттар жіберілді. 1
жіберілді. Сонымен 1
мезгілде көтерілісшілердің 1
көтерілісшілердің Торғай 1
Торғай мен 1
мен Ырғызды 1
Ырғызды басып 1
алып, Орынбор—Ташкент 1
темір жолындағы 1
жолындағы қозғалысты 1
қозғалысты токтатып 1
токтатып тастау 1
тастау ойының 1
ойының бар 1
екендігі хабарланды. 1
хабарланды. Сонымен 2
мезгілде Хасан 1
Хасан хәзіреттің 1
хәзіреттің туған-туысқандары 1
туған-туысқандары және 1
және Қаражан 1
Қаражан Сарбөпиев, 1
Сарбөпиев, Нұғыман 1
Нұғыман Хасанов, 1
Хасанов, Мырзағали 1
Мырзағали Иманғазиев, 1
Иманғазиев, Қосмұқан 1
Қосмұқан Маманов 1
Маманов секілді 1
секілді пікірлес, 1
пікірлес, таныстары 1
таныстары қудаланды. 1
қудаланды. Сонымен 1
Сонымен бірнеше 1
соң, хан 1
хан жалғыз 1
уақытта, 1990 1
облыстық Халық 1
төрағасы. Сонымен 1
Сонымен Бордың 1
Бордың атом 1
атом құрылысы 1
құрылысы моделі 1
моделі сызықтық 1
сызықтық спектрлердің 1
спектрлердің пайда 1
сутегі атомдары 1
атомдары бөліну 1
бөліну спектрлерінің 1
спектрлерінің көріну 1
көріну аймағындағы 1
аймағындағы серияларды 1
серияларды түсіндірді. 1
түсіндірді. Сонымен, 1
Сонымен, Ботбай 1
Ботбай руының 1
руының таңбасы 1
таңбасы ( 1
) (Гродеков 1
(Гродеков бойынша), 1
бойынша), (Аманжолов 1
(Аманжолов бойынша), 1
бойынша), (Тынышбаев 1
(Тынышбаев бойынша). 1
бойынша). Сонымен 1
Сонымен бүкіл 1
бүкіл округ 1
округ болып 1
болып Шоң 1
Шоң атаның 1
атаның ұсынысын 1
ұсынысын мақұл 1
көріп, он 1
үш жасар 1
жасар Шорман 1
Шорман би 1
би болып 1
сайланады. Сонымен 1
Сонымен бұл 3
бөлімде астрономияның 1
астрономияның іс 1
жүзіндегі түрліше 1
түрліше пайдалануы 1
пайдалануы қарастырылады. 1
қарастырылады. Сонымен 2
компанияның ықпалы 1
ықпалы үлкен 1
бұл құралдар 1
құралдар ұзақ 1
бойы санаға 1
санаға енген, 1
енген, дәстүр 1
дәстүр болып 1
кеткен әдет-ғұрып, 1
әдет-ғұрып, тұрмыс-салтқа 1
тұрмыс-салтқа тығыз 1
байланысты. Сонымен, 3
Сонымен, бұрын 1
бұрын ел 1
ел ортасында 1
болған би-пантомима 1
би-пантомима мен 1
халық ойындарын 1
қазақтың әр 1
түрлі еңбек 1
еңбек үстіндегі 1
үстіндегі қозғалыстарын 1
қозғалыстарын Еуропаша 1
Еуропаша ажарлық 1
ажарлық істеліп, 1
істеліп, қызықтырып, 1
қызықтырып, жанды 1
жанды қылып 1
қылып көрсетуге 1
көрсетуге ерік 1
ерік береді. 1
береді. Сонымен, 1
Сонымен, гемдегі 1
гемдегі (ет, 1
(ет, балық, 1
балық, құс 1
құс өнімдеріндегі) 1
өнімдеріндегі) темір 1
темір 20-50 1
20-50 % 1
% сіңірілсе, 1
сіңірілсе, гемдік 1
гемдік емес 1
түрдегі (дақыл, 1
(дақыл, жеміс-жидек, 1
жеміс-жидек, сүт 1
сүт өнімдеріндегі) 1
өнімдеріндегі) темірдің 1
темірдің сіңірілуі 1
сіңірілуі төмендеу, 1
төмендеу, яғни 1
% ғана. 1
ғана. Сонымен, 1
Сонымен, генетика 1
генетика тұқым 1
тұқым қуалаушыльқты 1
қуалаушыльқты және 1
өзгергіштікті негізі 1
негізі үш 1
бағытта зерттейді 1
зерттейді организмдердің 1
организмдердің көбею 1
көбею пpoцeciндeгi 1
пpoцeciндeгi гендердін, 1
гендердін, жағдайы, 1
жағдайы, генің 1
генің материалдық 1
материалдық құрылымы, 1
құрылымы, генің 1
генің онтогенез 1
онтогенез деп 1
деп өзгергіштіктігі 1
өзгергіштіктігі мен 1
мен кызметі 1
кызметі (әcepi). 1
(әcepi). Сонымен, 1
Сонымен, діл 1
діл адамдардың 1
адамдардың санасымен, 1
санасымен, дүниені 1
дүниені қабылдауымен, 1
қабылдауымен, сезімімен, 1
сезімімен, құлшынысымен, 1
құлшынысымен, зауқымен 1
зауқымен де 1
байланысты. Сонымен 1
Сонымен екі 1
созылған қарусыз 1
қарусыз халықтың 1
халықтың қарсылығын 1
қарсылығын билік 1
билік орындары 1
орындары нағыз 1
нағыз катыгездікпен 1
катыгездікпен басып-жаншыды. 1
басып-жаншыды. Сонымен, 1
Сонымен, екі 1
екі турмалин 1
турмалин пластинкасынан 1
пластинкасынан жасалған 1
жасалған приборды 1
приборды турмалин 1
қысқаш деп 1
атайды. Сонымен, 1
Сонымен, әлеуметтік 1
қамсыздандыру дегеніміз 1
— қартайған 1
қартайған және 1
еңбекке қабілетсіз 1
қабілетсіз азаматтарды, 1
азаматтарды, сондай-ақ 1
сондай-ақ балалы 1
балалы отбасыларды 1
отбасыларды қамтамасыз 1
көрсету жүйесі. 1
жүйесі. Сонымен 1
Сонымен әліпби 1
әліпби жүйелерін 1
жүйелерін салыстыра 1
төл дыбыстарын 1
дыбыстарын бейнелейтін 1
бейнелейтін 29 1
29 таңба 1
таңба алынады. 1
алынады. Сонымен 1
Сонымен ән 1
ән айтудыда 1
айтудыда жақсы 1
көрді. Сонымен, 1
Сонымен, еңбек 1
еңбек даулары 2
даулары дегеніміз 1
— қызметкер 1
қызметкер мен 1
арасындағы бұрын 1
бұрын реттелмеген 1
реттелмеген еңбек 1
еңбек дауларын 1
дауларын шешу 1
шешу туралы 1
қолдану жеке 1
ұжымдық шарттар 1
шарттар талаптарының 1
талаптарының орындалуы 1
орындалуы жөніндегі 1
жөніндегі келіспеушіліктер. 1
келіспеушіліктер. Сонымен 1
Сонымен жалған 1
жалған болмайтын 1
болмайтын «рас» 1
«рас» не 1
не дегенге, 1
дегенге, Абай 1
ол Алланың 1
Алланың өзі 1
және сөзі 1
сөзі дейді. 1
дейді. Сонымен 3
Сонымен жамағат 1
жамағат тағы 1
тағы отырады. 1
отырады. Сонымен 2
Сонымен жаратылыстың 1
жаратылыстың қай 1
қай тірі 1
тірі мүшесі 1
мүшесі болса 1
да не 1
не өзі, 1
өзі, не 1
не тамағы 1
тамағы арқылы 1
жылдың ғана 1
жылдың дағдылығымен 1
дағдылығымен байланысты. 1
Сонымен, жедел 1
жедел лейкоздың 2
лейкоздың емінде 1
емінде цитостатиктік 1
цитостатиктік дәрмектерді 1
дәрмектерді митоздық 1
митоздық циклмен 1
циклмен сәйкестеп 1
сәйкестеп келтірілген, 1
келтірілген, синхрондалған 1
синхрондалған ем 1
ем әдісін 1
әдісін қол-данады. 1
қол-данады. Сонымен, 1
Сонымен, Жәлменденің 1
Жәлменденің үш 1
әйелінен үш 1
үш ұл: 1
ұл: Шапырашты, 1
Шапырашты, Ысты 1
Ысты және 1
және Ошақты 1
Ошақты туады. 1
Сонымен Жетісу 1
Жетісу Дешті 1
Дешті Қыпшақтан 1
Қыпшақтан келген 1
келген тайпалардың, 1
тайпалардың, сондай-ақ, 1
жергілікті қазақ 1
қазақ тайпаларын 1
тайпаларын саяси-этникалық 1
саяси-этникалық жағынан 1
жағынан біріктірудің 1
біріктірудің орталығына 1
Сонымен, жоғары 1
билік деп 1
деп егеменді 1
егеменді билік 1
билік түсіндірілген. 1
түсіндірілген. Сонымен, 1
Сонымен, жүйеге 1
жүйеге берілетін 2
берілетін Ж. 1
сол жүйеге 1
берілетін белгілі 1
бір энтропия 1
энтропия мөлшерімен 1
мөлшерімен пара-пар. 1
пара-пар. Сонымен 1
Сонымен Зевс 1
пен Гераның 1
Гераның отбасында 1
отбасында жаңжал 1
жаңжал үзілмеген. 1
үзілмеген. Сонымен, 1
Сонымен, иделогия 1
иделогия бүгін 1
бүгін ғана 1
ғана қалыптасқан 1
қалыптасқан ұғым 1
ұғым емес. 1
Сонымен идеология 1
идеология жеке 1
жеке мүддені 1
мүддені қолпаштайтын 1
қолпаштайтын белгілі 1
жүйеге келтіріліп, 1
келтіріліп, өңделген 1
өңделген көзқарастардың 1
көзқарастардың жинтығы 1
жинтығы болып 1
Сонымен интеллигенцияның 1
интеллигенцияның бұл 1
бөлігі қарама-қайшылықты 1
қарама-қайшылықты жағдайда, 1
жағдайда, себебі 1
себебі олардың 2
олардың сана 1
сана еркіндігі 1
еркіндігі саяси 1
институттарға енулеріне 1
енулеріне байланысты 1
байланысты корпорация 1
корпорация заңдарымен 1
заңдарымен шектеледі. 1
шектеледі. Сонымен 1
Сонымен интерфаза 1
интерфаза кезеңінде 1
кезеңінде екі 1
еселенген хромосомалар 1
хромосомалар анафазада 1
анафазада хроматидтерге 1
хроматидтерге айналып, 1
айналып, жасушаның 1
жасушаның полюстеріне 1
полюстеріне ажырайды. 1
ажырайды. Сонымен, 1
Сонымен, интрузивтердің 1
интрузивтердің кірікпе 1
кірікпе сәйкес 1
сәйкес жатысты, 1
жатысты, кептелме 1
кептелме шалыс 1
шалыс жатысты 1
жатысты екі 1
Сонымен ІХ 1
ІХ ғасырдың 1
соңында шатодан 1
шатодан шыққан 1
шыққан Жайсаңның 1
Жайсаңның ұрпағы- 1
ұрпағы- ханзада 1
ханзада Луқайын 1
Луқайын (Ли 1
(Ли Кхэ 1
Кхэ юн) 1
юн) Қытай 1
Қытай империясын 2
империясын жаулардан 1
қорғауда сіңірген 1
сіңірген зор 2
ескеріліп, патшаларға 1
патшаларға ғана 1
ғана көрсетілетін 1
көрсетілетін құрметке 1
бір өлкені 1
өлкені дербес 1
дербес басқару 1
Сонымен Қазақстан 1
Ресей арасындағы 1
арасындағы саясат, 1
саясат, қауіпсіздік 1
қауіпсіздік және 1
және эканомика 1
эканомика саласындағы 1
ынтымақтастық қазіргі 1
қазіргі кезеңнің 1
кезеңнің талаптарына 1
сәйкес кеміп 1
кеміп отыр 1
Сонымен Қазан 1
төңкерісін қолдайтын 1
қолдайтын күштер 1
күштер басым 1
жерлерде жергілікті 1
билік кеңестер 1
кеңестер жағына 1
жағына түгелдей 1
түгелдей шықты. 1
шықты. Сонымен, 1
Сонымен, қазіргі 1
халқының материалды 1
материалды мәдениетінің 1
мәдениетінің архетияінде 1
архетияінде екі 1
екі шаруашылық-мәдени 1
тип бар. 1
бар. Сонымен, 1
Сонымен, қанның 1
оның мөлшері, 1
мөлшері, физикалық 1
қасиеттері шамамен 1
тиіс. Сонымен 2
мың алтын 1
алтын үшін 1
үшін Венеция 1
Венеция кемелері 1
кемелері османлы 1
османлы айлақтарына 1
айлақтарына тоқтап, 1
тоқтап, сауда 1
жүргізуге құқылы 1
құқылы болды. 1
қатар 12 1
12 мамандық 1
беру стандартын 1
стандартын және 1
басқа жоғары 1
орындарымен 6 1
6 мамандық 1
стандартын жасауы 1
жасауы – 1
біздің ғалымдардың 1
ғылыми әлеуетінің 1
әлеуетінің үнемі 1
үнемі артуының 1
артуының дәлелі. 1
дәлелі. Сонымен 1
қатар 13 1
басында икрас 1
икрас тайжиуттермен, 1
тайжиуттермен, нуякиндермен, 1
нуякиндермен, қораластармен 1
қораластармен және 1
және баарындармен 1
баарындармен бірге 1
бірге кереиттерге 1
кереиттерге (керейлерге) 1
(керейлерге) одақтасып, 1
одақтасып, Кереит 1
Кереит ханы 1
ханы Он 1
Он ханның 1
ханның жағында 1
жағында Шыңғыс 1
хан империясына 1
шыққан. Сонымен 1
қатар 1984 1
халықаралық жастар 1
студенттер арасында 1
өткен фестивальді 1
фестивальді түсіру 1
түсіру құрметіне 1
қатар 1990 1
жылы Джек 1
Джек " 1
" Сонымен 2
қатар 2010 1
әкімі келісімен 1
келісімен интернет 1
интернет жүйесіде 1
жүйесіде іске 1
3 қарашасында 1
« Сонымен 2
қатар 5,73 1
5,73 мың 1
мың тн 2
тн ет, 1
ет, 14,85 1
14,85 мың 1
тн сүт, 1
сүт, 6,46 1
6,46 млн 1
млн дана 1
жұмыртқа өндірді. 1
өндірді. Сонымен 1
қатар, 5- 1
5- хромосомада 1
хромосомада гемопоэздік 1
гемопоэздік өсу 1
өсу факторы 1
факторы және 1
оның рецепторының 1
рецепторының кодтары 1
кодтары жазылған 1
жазылған гендер 1
гендер мен 1
мен протоонкогендер 1
протоонкогендер орналасқан. 1
қатар, 64 1
64 жылға 1
жуық тарихы 1
бар газет 1
газет тізгінін 1
ұстаған азаматтар 1
азаматтар баршылық. 1
баршылық. Сонымен 1
қатар, 67 1
67 жастан 1
ол суретшілік, 1
суретшілік, кескіншілік 1
кескіншілік өнермен 1
өнермен айналыса 1
бастаған. Сонымен 1
қатар, "Charmed", 1
"Charmed", "Доктор 1
"Доктор Хауз 1
Хауз ","Law 1
","Law & 1
& Order: 1
Order: Criminal 1
Criminal Intent" 1
Intent" телехикаяларымен 1
телехикаяларымен әйгілі. 1
әйгілі. Сонымен 2
қатар, Consumer 1
Consumer Reports 1
Reports microSD 1
microSD пайда 1
және шаңнан 1
шаңнан және 1
және ылғалдан 1
ылғалдан қорғалуын 1
қорғалуын атап 1
өтті. Сонымен 1
қатар, Creative 1
Creative Commons-тан 1
Commons-тан айырмашылығы, 1
айырмашылығы, GFDL 1
GFDL контентті 1
контентті жалпылай 1
жалпылай таратуда 1
таратуда көшірмесін 1
көшірмесін «көрінетін» 1
«көрінетін» пішімде 1
пішімде беруін 1
етеді, мысалы, 1
мысалы, жабық 1
жабық емес 1
емес немесе 2
немесе проприетарлы. 1
проприетарлы. Сонымен 1
қатар, əрбір 1
əрбір дүкеннің 1
дүкеннің ерекше 1
ерекше жəне 1
жəне танымал 1
танымал бейнесін 1
оларды ортақ 2
ортақ сəулеттік 1
сəулеттік стильде 1
стильде безендіреді. 1
безендіреді. Сонымен 1
қатар, KMW 1
KMW зертханалары 1
зертханалары күнделікті 1
күнделікті судың, 1
судың, сусындардың 1
сусындардың және 1
және алкогольді 1
алкогольді ішімдіктердің 1
ішімдіктердің сапасы 1
қауіпсіздігін тексереді. 1
тексереді. Сонымен 1
қатар LT 1
LT және 1
және SS 1
SS нұсқалары 1
нұсқалары үшін 1
үшін RS 1
RS сыртқы 1
сыртқы көрініс 1
көрініс топтамасы 1
топтамасы ұсынылды, 1
ұсынылды, оған 1
оған 20-дюймдік 1
20-дюймдік қара 1
түсті дөңгелек, 1
дөңгелек, ксенон 1
ксенон жарықшамдарын 1
жарықшамдарын қоршаған 1
қоршаған галогенді 1
галогенді сақина, 1
сақина, ерекше 1
ерекше спойлер 1
спойлер және 1
қызыл RS 1
RS немесе 1
немесе SS 1
SS таңбалары 1
таңбалары кірді. 1
қатар Occlusion 1
Occlusion culling 1
culling жүйесінің 1
жүйесінің арқасында 1
арқасында ойыншының 1
ойыншының көру 1
көру аймағына 1
аймағына түспейтін 1
түспейтін объектілердің 1
объектілердің геометриясы 1
геометриясы мен 1
мен соқтығысулары 1
соқтығысулары көрінбейді. 1
көрінбейді. Сонымен 1
қатар OpenVMS 1
OpenVMS жүйесіне 1
жүйесіне портталған 1
портталған түрі 1
қатар Sabre 1
Sabre авиабилеттерді, 1
авиабилеттерді, тасымалдауға 1
тасымалдауға қажетті 1
қажетті құжаттарды, 1
құжаттарды, таллондар 1
таллондар мен 1
мен маршруттарды 1
маршруттарды брондау 1
брондау мен 1
мен безендіруге 1
безендіруге мүмкіндік 1
қатар «Standard 1
«Standard & 1
& Poor's» 1
Poor's» агентгігінің 1
агентгігінің «ВВ-» 1
«ВВ-» төмен 1
төмен борыштық 1
борыштық рейтингі 1
рейтингі бар 1
немесе тиісті 1
тиісті рейтинпік 1
рейтинпік бағасы 1
бағасы болмаған 1
болмаған резидент 1
резидент еместерге 1
еместерге қойылатын 1
талаптар 100% 1
100% орнына 1
орнына 150% 1
150% бойынша 1
бойынша сараланады. 1
сараланады. Сонымен 1
қатар XVI—XVII 1
XVI—XVII ғасырлар 1
ғасырлар қалыптасқан 1
қалыптасқан ұлттық, 1
ұлттық, мемлекеттік, 1
мемлекеттік, экономикалық 1
қарым-қатынастардың негізінде 1
негізінде философиялық, 1
философиялық, әлеуметтік 1
және саяси-құқықтық 1
саяси-құқықтық теориялар 1
теориялар өмірге 1
келді. Сонымен 1
қатар, η 1
η жұлдызы 1
жұлдызы әп-әдемі 1
әп-әдемі қос 1
қос жұлдыз 1
болып көз 1
тартады. Сонымен 1
қатар Автоматтандырылған 1
Автоматтандырылған біртұтас 1
біртұтас байланыс 1
байланыс жүйесі 1
жүйесі космостық 1
космостық телевизия, 1
телевизия, жасанды 1
жасанды спутник 1
спутник "Молния", 1
"Молния", "Орбита" 1
"Орбита" станциясы 1
станциясы арқылы 1
арқылы программаны 1
программаны ретрансляциялау 1
ретрансляциялау мүмкіндігін 1
мүмкіндігін туғызып, 1
туғызып, телевизия 1
телевизия орталықтарын 1
орталықтарын бір-бірімен 1
бір-бірімен байланыстырады. 1
байланыстырады. Сонымен 1
қатар, ағайындарымыз 1
ағайындарымыз жақын 1
орналасқан Шымкент, 1
Әулиеата, Шыршық, 1
Шыршық, Меркі, 1
Меркі, Қарабұлақ 1
Қарабұлақ бекіністер 1
бекіністер жанында 1
жанында базарлар 1
базарлар пайда 1
болып, біртіндеп 1
біртіндеп сауда 1
орындары көбейе 1
бастады. Сонымен 8
қатар ағаш 1
аулау ісі 1
ісі экономикаға 1
экономикаға ықпал 1
қатар адамдардың 1
тағдырын, жердің, 1
жердің, судың, 1
судың, малдың 1
малдың қасиетін 1
қасиетін қажетті 1
қажетті кезінде 1
кезінде тап 1
тап баспы 1
баспы айтып 1
айтып кетіпті, 1
кетіпті, жарықтық. 1
жарықтық. Сонымен 1
қатар, адам 1
уақытта өзіне-өзі 1
өзіне-өзі “осы 1
“осы мен 1
мен кіммін”, 1
кіммін”, “қайдан 1
“қайдан шықтым?”, 1
шықтым?”, “қайда 1
“қайда барам?” 1
барам?” Сонымен 1
қатар адамзат 1
адамзат іс-әрекетінің 1
іс-әрекетінің барлық 1
қамтитын гуманитарлық 1
гуманитарлық ғылым 1
дүние тануы 1
тануы – 1
процесс. Сонымен 1
қатар, адамның 1
адамның руханилығынан 1
руханилығынан да 1
да туған 1
туған шарт. 1
шарт. Сонымен 1
қатар аздаған 1
аздаған мұнай 1
мұнай өнімі 1
өнімі 5- 1
5- және 1
және 18-ұңғымадағы 1
18-ұңғымадағы іргетас 1
іргетас жынысынан 1
жынысынан алынған. 1
алынған. Сонымен 1
қатар АИВ 1
АИВ – 1
туберкулез дамуына 1
дамуына әкелетін 1
әкелетін маңызды 1
қауіп факторларының 1
қатар, Айгүл 1
Бабаева осы 1
осы альбомдағы 1
альбомдағы барлық 1
барлық әндердің 1
әндердің авторы, 1
авторы, композиторы 1
және орындаушысы 1
табылатын "Үміт 1
"Үміт Желі" 1
Желі" дебюттік 1
дебюттік дискісін 1
дискісін шығарды. 1
шығарды. Сонымен 2
қатар "Айка" 1
"Айка" картинасындағы 1
картинасындағы маңызды 1
маңызды рөлі 1
үшін "Asian 1
"Asian Film 1
Film Awards 1
Awards Academy" 1
Academy" сыйлығына 1
қатар, айыру 1
айыру есебі 1
есебі әдісінің 1
бірін шығарады. 1
қатар актриса 1
актриса телевизия 1
телевизия саласында 1
қатар, АҚШ-тың 1
АҚШ-тың 3000-нан 1
астам білім 1
институттары да 1
да қабылдайды. 1
қабылдайды. Сонымен 1
қатар, ақын-жазушылар 1
өз геройларымен 1
геройларымен бірге 1
сүреді, олардың 1
олардың ойын, 1
күйін «сезіп», 1
«сезіп», қоян-қолтық 1
қоян-қолтық араласып 1
араласып жүргендей 1
жүргендей болады. 1
қатар, Алланы 1
Алланы танудың 1
танудың негізгі 1
негізгі сыры 1
сыры адамның 1
адамның өзінде 1
өзінде екендігін 1
айтады. Сонымен 1
қатар, Ан-225-ті 1
Ан-225-ті ғарыш 1
ғарыш кемесінде 2
кемесінде әуе 1
әуе старты 1
старты жүйесінің 1
бірінші сатысында 1
сатысында қолдану 1
қолдану жоспарланған 1
болатын, осы 1
осы мақсат 1
үшін ұшақтың 1
ұшақтың жүк 1
жүк көтерімділігі 1
көтерімділігі 250 1
250 тоннадан 1
тоннадан асуы 1
асуы керек 1
болатын. Сонымен 5
қатар, Англияның 1
Англияның Аппеляциялық 1
Аппеляциялық соты 1
соты Сейсембаев 1
Сейсембаев М. 1
М. Қ. 1
Қ. және 1
оның бауырларының 1
бауырларының бүкіл 1
бойынша активтеріне 1
активтеріне тоқтау 1
тоқтау салу 1
шешімді жойып, 1
жойып, Альянс 1
Альянс Банкке 1
Банкке Англияның 1
Англияның Жоғарғы 1
Жоғарғы Сотына 1
Сотына шағымдануға 1
шағымдануға тыйым 1
салады. Сонымен 1
қатар антиоксиданттар 1
антиоксиданттар (витамин 1
(витамин Е 1
Е 300 1
300 мг-нан 1
мг-нан 2-3 1
күн бойы) 1
бойы) тағайындалады. 1
тағайындалады. Сонымен 1
қатар апта 1
сайын спорт 1
әлеміндегі жаңалықтар 1
жаңалықтар жайлы 1
жайлы журналдар 1
журналдар дайындалды. 1
дайындалды. Сонымен 2
қатар араларында 1
араларында ешқандай 1
ешқандай келіспеушілік 1
келіспеушілік пен 1
пен ұрыс- 1
ұрыс- керістің 1
керістің болмағандығын 1
болмағандығын айтты. 1
айтты. Сонымен 1
қатар, артында 1
қалған ұрпақтарының 1
ұрпақтарының айтуы 1
бойынша «Өлі 1
«Өлі разы 1
разы болмай 2
болмай тірі 1
тірі байымас» 1
байымас» дегендей 1
дегендей ата-баба 1
ата-баба аруағына 1
аруағына зор 1
көңіл бөлетін. 1
бөлетін. Сонымен 1
бөлуді қажетсінетін 1
қажетсінетін мәселелер 1
мәселелер көбейді. 1
көбейді. Сонымен 1
қатар, атмосферада 1
атмосферада кіші 1
кіші көлемді 1
көлемді жергілікті 1
ауа айналымдары 1
айналымдары ( 1
қатар ауаны 1
ауаны және 1
және тоғандарды 1
тоғандарды барынша 1
барынша таза 1
таза сақтау 1
сақтау қарастырылады. 1
қатар, ауыздан 1
ауыздан жағымсыз 1
жағымсыз иіс 1
иіс шығу 1
шығу да 1
байқалады. Сонымен 2
қатар ашытқылар 1
ашытқылар азықты 1
азықты бірқатар, 1
бірқатар, атап 1
айтқанда В 1
В тобымен 1
тобымен және 1
және К 1
К витаминдерімен 1
витаминдерімен байытады. 1
байытады. Сонымен 1
қатар, бағдарлама 1
бағдарлама сол 1
сол демографиялық 1
демографиялық көрермендер 1
арасында 29-ден 1
29-ден астам 1
астам үлестен 1
үлестен 11 1
11 рейтингісін, 1
рейтингісін, 18-49 1
18-49 демо 1
демо рейтингісін 1
рейтингісін алды. 1
қатар бақта 1
бақта республика 1
жерінде сирек 1
және эндемик 1
эндемик өсімдіктердің 1
өсімдіктердің 50-ден 1
түрі егілген. 1
егілген. Сонымен 1
қатар балетмейстер 1
балетмейстер билер 1
билер құру 1
құру әдемілігімен, 1
әдемілігімен, қозғалыстарының 1
қозғалыстарының әртүрлілігімен, 1
әртүрлілігімен, қимылдарының 1
қимылдарының әсемдігімен 1
әсемдігімен көрерменді 1
көрерменді таңғалдыратын 1
таңғалдыратын кордебалетке 1
кордебалетке үлкен 1
қатар, Баллиол 1
Баллиол басқарған 1
басқарған кішігірім 1
кішігірім топ 1
топ Хамберде 1
Хамберде кемелерімен 1
кемелерімен келе 1
жатты. Сонымен 1
қатар балықтарды 1
балықтарды Іленің 1
Іленің бойындағы 1
бойындағы егістік, 1
егістік, көкөніс 1
көкөніс алқаптарында 1
алқаптарында пайдаланған 1
пайдаланған пестинидтер, 1
пестинидтер, минералды 1
минералды тыңайтқыштар 2
тыңайтқыштар қалдықтары 1
да улауда. 1
улауда. Сонымен 1
қатар, банк 1
банк төлем, 1
төлем, есептеу, 1
есептеу, несие 1
беру, сақтандыру 1
көптеген сан 1
алуан операцияларды 1
операцияларды жүргізеді. 1
жүргізеді. Сонымен 1
барлық атқарылған 1
атқарылған сот 1
сот істерінің 1
істерінің Конституция 1
мен тиісті 1
тиісті заңдарға 1
заңдарға сәйкестігін 1
сәйкестігін мақұлдайтын 1
мақұлдайтын Жоғары 1
Жоғары соттың 1
соттың ұйғарымы 1
ұйғарымы мен 1
мен Конституциялық 1
Конституциялық кеңестің 1
кеңестің шешімі 1
шешімі қажет. 1
ірі шайқастарға 1
шайқастарға қатысып, 1
қатысып, Кенесарының 1
Кенесарының басты 1
басты ақылшы-кеңесшісіне 1
ақылшы-кеңесшісіне айналды. 1
айналды. Сонымен 2
барлық құрылымды 1
құрылымды деректер 1
деректер модельдерінде 1
модельдерінде және 1
өзінің ортасында 1
ортасында ДБ 1
ДБ ұстаным 1
ұстаным жобалауларында 1
жобалауларында көптеген 1
көптеген ұқсастықтары 1
ұқсастықтары болады. 1
организмдерде жасушаның 1
жасушаның маңызды 1
маңызды механизмдері 1
механизмдері мен 1
химиясы ұқсас 1
ұқсас келеді 1
жаңа жасушалар 2
жасушалар тек 1
бұрынғы жасушалардың 1
жасушалардың бөлуінуінен 1
бөлуінуінен пайда 1
басқа бағдарламалау 1
бағдарламалау тілдерінен 1
тілдерінен басты 1
ерекшелігі Python 1
Python тілінде 1
тілінде ақпарат 1
ақпарат түрлерінің 1
түрлерінің (типы 1
(типы данных) 1
данных) үлкен 1
да аңыздарға 1
аңыздарға сүйенсек, 1
сүйенсек, Қазығұрт 1
Қазығұрт деген 1
деген батырдың 1
батырдың болғаны 1
сол ауданды 1
ауданды құтқару 1
үшін оз 1
оз жанын 1
жанын жау 1
қолына тапсырғаны 1
тапсырғаны туралы 1
туралы екінші 1
екінші аңыз 1
аңыз ел 1
аузында қалған. 1
қалған. Сонымен 1
елдер тарихы 1
қатысты деректер, 1
деректер, қолжазбалар 1
қолжазбалар бар. 1
да лицейдің 1
лицейдің алғашқы 1
алғашқы түлектерімен, 1
түлектерімен, Е. 1
Е. А. 1
А. Баратынскиймен 1
Баратынскиймен танысты. 1
салтанатты шаралар 1
шаралар ұйымдастырылып 1
ұйымдастырылып тұрады. 1
тұрады. Сонымен 2
қатар, басқа 2
да электронды 1
пошта жүйелері 1
жүйелері бар: 1
бар: Netmail 1
Netmail - 1
- Фидонет 1
Фидонет желісінде, 1
желісінде, X.400-X.25 1
X.400-X.25 желісінде. 1
желісінде. Сонымен 1
қатар, Батыс 1
Батыс шығыс 1
шығыс философиясымен 1
философиясымен айналысып, 1
айналысып, оның 1
оның дүниетанымдық 1
дүниетанымдық ұстанымдарына 1
ұстанымдарына қызығушылық 1
қызығушылық танытады. 1
танытады. Сонымен 4
қатар Бектауата 1
Бектауата тауында 1
тауында киелі 1
киелі саналатын 1
саналатын тұзщы 1
тұзщы су 1
көзі бар 2
бар «Әулие» 1
«Әулие» үңгірі 1
үңгірі орналасқан. 1
қатар «Билер 1
«Билер кеңесі» 1
кеңесі» хандық 1
билікті шектеу 1
шектеу құқығына 1
болған. Сонымен 5
қатар біздің 1
біздің еліміз 1
еліміз кеңпейіл, 1
кеңпейіл, жомарт 1
жомарт – 1
– дархан 1
дархан халық. 1
халық. Сонымен 1
қатар бірінші 2
бірінші қозғалтқыш 1
қозғалтқыш флюгирленген, 1
флюгирленген, ал 1
екіншісі авторотация 1
авторотация жүйесінде 1
жүйесінде болған 1
кездегі жағдайға 1
жағдайға да 1
да сынақ 1
сынақ жүргізілді. 1
жүргізілді. Сонымен 1
қатар бірқатар 1
бірқатар ұйымдар 1
адамдардың айтуы 1
бойынша Walmart 1
Walmart жеткізушілерден 1
жеткізушілерден ең 1
аз деген 1
деген сатып 1
алу бағасын 1
бағасын алып,оларға 1
алып,оларға қысым 1
қысым көрсетеді, 1
ал желі 1
желі дүкендері 1
дүкендері экологияға 1
экологияға теріс 1
әсерін беруде, 1
беруде, ал 1
қызметкерлер құқықтары 1
құқықтары жиі 1
жиі бұзылады. 1
бұзылады. Сонымен 1
сөз тепетеңдігі 1
тепетеңдігі болмайды. 1
қатар Бөкей 1
сұлтанның хан 1
хан атанып, 1
атанып, таққа 1
таққа отырғанына 1
отырғанына 200 1
қатар, Бразилия, 1
Бразилия, Франция, 1
Франция, Румыния 1
және Италия, 1
Италия, сондай-ақ 1
сыртқы елдерге 1
елдерге ең 1
ірі сатушының 1
сатушының дискілері 1
дискілері сатылған. 1
сатылған. Сонымен 1
қатар бұған 1
арнайы жасақ 1
жасақ сарбаздары 1
сарбаздары қарулы 1
қарулы қарсылыққа 1
тап болдық 1
болдық деген 1
еді. Сонымен 4
қатар, бүгінгі 1
үлкен табыстар 1
табыстар әкелуде. 1
әкелуде. Сонымен 1
бұл «адамның 1
«адамның осы 1
осы құштарлықтарға, 1
құштарлықтарға, оған 1
байланысты мінез-құлықтарға 1
мінез-құлықтарға және 1
ұқсас құштарлықтарға 1
құштарлықтарға ие 1
ие өзгелердің 1
өзгелердің қауымына 1
қауымына мүше 1
болуына негізделген 1
негізделген тұлғалық 1
тұлғалық ерекшеліктерінің 1
ерекшеліктерінің қалыптасуы» 1
қалыптасуы» деген 1
деген анықтамаға 1
анықтамаға ие. 1
ие. Сонымен 1
қатар бұлардан 1
бұлардан тыс 1
тыс түрлі 1
түрлі әскери, 1
әскери, діни, 1
діни, т.б. 1
т.б. Жоғары 1
ауруды мұрындағы 1
мұрындағы белгілі 1
белгілі нүктелерге 1
нүктелерге массаж 1
массаж жасау 1
да емдеуге 1
бұл батыл 1
батыл әрі 1
ыңғайлы стиль 1
стиль нағыз 1
нағыз ер 1
адамдарға лайық 1
саналады. Сонымен 3
бұл жарыста 1
жарыста ауа-райының 1
ауа-райының кез-келген 1
кез-келген мезетінде 1
мезетінде теннис 1
теннис жүре 1
қатар бүл 1
бүл ілім 1
ілім дінге 1
дінге қарағанда 1
қарағанда мемлекеттік 1
мемлекеттік идеологияға 1
идеологияға және 1
мемлекеттік адамгершілік 1
адамгершілік заңдар 1
заңдар жүйесіне 1
жүйесіне өте 1
жақын екендігін 1
екендігін ерекше 1
атап өткенді 1
өткенді жөн 1
көрдік. Сонымен 1
Қазақстандағы ортағасырлық 1
ортағасырлық жалғыз 1
жалғыз кесене. 1
кесене. Сонымен 1
бұл кәсіптің 1
кәсіптің өкілдері 1
өкілдері жеке 1
кәсіпкер ретінде 1
тіркеліп, репетиторлық 1
репетиторлық және 1
басқа білім 1
беру қызметтерін 1
қызметтерін ұсына 1
ұсына алады. 1
бұл кісі 1
кісі " 1
бұл композицияда 1
композицияда айтарлықтай 1
айтарлықтай бір 1
бір үндестік 1
үндестік бар 1
бұл мазар 1
мазар ахейлік 1
ахейлік тас 1
тас қашаушылардың 1
қашаушылардың асқан 1
асқан шеберлігін, 1
шеберлігін, олардың 1
олардың күрделі 1
күрделі сәулеттік 1
сәулеттік міндеттерді 1
міндеттерді шеше 1
шеше алғанын 1
алғанын айқын 1
бұл орден 2
орден әскери, 1
әскери, шекаралық, 1
шекаралық, ішкі 1
ішкі қызметті 1
қызметті үздік 1
үздік ұйымдастырған, 1
ұйымдастырған, ұлттық 1
ұлттық қауіпсіздікті 1
қамтамасыз еткен, 1
еткен, заңдылық 1
тәртіпті саөтауды 1
саөтауды нығайтқан 1
нығайтқан азаматтарға 1
азаматтарға да 2
да тапсырылады. 1
тапсырылады. Сонымен 1
орден мемлекеттік 1
мемлекеттік органдарга 1
органдарга мінсіз 1
атқарған, белсенді 1
қызмет көрсеткен 1
көрсеткен тұлғаларға 1
тұлғаларға да 1
беріледі. Сонымен 3
бұл өрнек 1
өрнек түрін 1
түрін үй 1
үй жиһаздарының 1
жиһаздарының жиектерінен, 1
жиектерінен, бұрыштарынан 1
бұрыштарынан кездестіруге 1
процесс таза 1
таза ароматикалық 1
ароматикалық (хош 1
(хош иісті) 1
иісті) көмірсутектерді 1
көмірсутектерді ( 1
сөз кезінде 1
кезінде түркілер 1
түркілер өздері 1
өздері үмытып 1
үмытып кеткен 1
кеткен тасқа 1
салынған таңбалар 1
таңбалар деген 1
сөз «құдырет» 1
«құдырет» мағынаны 1
қамтиды. Сонымен 1
бұл телефонда 1
телефонда тұңғыш 1
жаңа шу 1
шу басу 1
басу технологиясы 1
технологиясы қолданылған. 1
қолданылған. Сонымен 1
фильм Лаондағы 1
Лаондағы ұлтаралық 1
ұлтаралық кинофестивальда 1
кинофестивальда басты 1
жүлде иегері 1
иегері тағайындалды. 1
тағайындалды. Сонымен 1
Венгрияның конституциялық 1
конституциялық соты 1
соты орналасқан. 1
қатар, вирус, 1
вирус, қазіргі 1
көзқарастар бойынша, 1
бойынша, ГВ 1
ГВ сияқты 1
сияқты СМФ 1
СМФ клеткасында 1
клеткасында негізінен 1
негізінен перифириялық 1
перифириялық қанның 1
қанның мононуклеарлы 1
мононуклеарлы клеткаларында 1
клеткаларында реплицирленеді. 1
реплицирленеді. Сонымен 1
қатар газдардың 1
газдардың пайда 1
болуын азайту 1
азайту және 1
олардың тосыннан 1
тосыннан жиналуын 1
жиналуын болдырмау 1
болдырмау (сақтандыру) 1
(сақтандыру) шаралары 1
шаралары да 1
қатар, "Гвардиялық 1
"Гвардиялық белгі", 1
белгі", "I 1
"I дәрежелі 1
Отан соғысы" 1
соғысы" ордендері 1
ордендері мен 1
мен 25-ке 1
25-ке тарта 1
тарта ерлік 1
ерлік істеріне 1
істеріне берілген 1
берілген медальдар 1
мен төсбелгілерге 1
төсбелгілерге ие 1
қатар Гегельдің 1
Гегельдің философиясында 1
философиясында Алыну 1
Алыну - 1
- абсолюттік-логикалық 1
абсолюттік-логикалық сипаты 1
бар ұғым. 1
ұғым. Сонымен 1
қатар Гельдия 1
Гельдия баспасының 1
баспасының өкілдері 1
өкілдері Вулф 1
Вулф өз 1
өз репортаждарындағы 1
репортаждарындағы эсселерде 1
эсселерде беллетристика 1
беллетристика элементтерін 1
элементтерін қолданғанды 1
қолданғанды дұрыс 1
дұрыс көріп, 1
көріп, оған 1
оған әзіл-ысқаққа 1
әзіл-ысқаққа арналған 1
арналған сыйлықты 1
сыйлықты берді. 1
қатар, ғимараттың 1
ғимараттың бірінші 1
екінші қабатында 1
қабатында фойелер, 1
фойелер, 40 1
орынға лайықты 1
лайықты асхана, 1
асхана, бильярдтық 1
бильярдтық зал 1
істейтін болады 1
болады ", 1
", - 1
деп хабарлады 1
хабарлады облыстық 1
облыстық құрылыс 1
құрылыс департаментінде. 1
департаментінде. Сонымен 1
қатар, Ғ.Мүсіреповтың 1
Ғ.Мүсіреповтың «Ақан 1
«Ақан сері 1
сері – 1
– Ақтоқтысын», 1
Ақтоқтысын», Ш.Мұртазаның 1
Ш.Мұртазаның «Қызыл 1
«Қызыл жебесін» 1
жебесін» және 1
және Т.Рұсқұловтың 1
Т.Рұсқұловтың бейнесін, 1
бейнесін, «Сталинге 1
«Сталинге хат», 1
хат», «Бесеудің 1
«Бесеудің хатын» 1
хатын» сахнаға 1
сахнаға әкелген 1
әкелген дарынды 1
дарынды театр 1
театр режиссері. 1
режиссері. Сонымен 1
қатар гомозиготалы 1
гомозиготалы мутанттар 1
мутанттар үшін 1
тұрақты қараңғылықта 1
қараңғылықта аритмиялық 1
аритмиялық мінез-құлық 1
мінез-құлық пайда 2
және гетерозиготалардағы 1
гетерозиготалардағы аритмиялық 1
аритмиялық мінез-құлықтың 1
мінез-құлықтың жартысына 1
жуығы байқалады. 1
қатар, Гржимали 1
Гржимали аз 1
аз адам 1
адам ойнайтын 1
және симфониялық 1
симфониялық музыкаларды, 1
музыкаларды, әндерді 1
әндерді жазған. 1
жазған. Сонымен 1
қатар Грузия, 1
Грузия, Армения, 1
Армения, Азербайжан, 1
Азербайжан, Прибалтика 1
Прибалтика елдерінде, 1
елдерінде, Чехославакия, 1
Чехославакия, Германия, 1
Германия, Финляндия 1
Финляндия сынды 1
сынды шетелдерде 1
шетелдерде қазақ 1
қазақ эстрадасын 1
эстрадасын дәріптей 1
дәріптей білді. 1
қатар ГТҚ 1
ГТҚ арқылы, 1
арқылы, бір 1
бір білікті 1
білікті сүлбемен, 1
сүлбемен, өте 1
қарапайым түрінде 1
түрінде орындалуы, 1
орындалуы, ерекше 1
ерекше кемшілігіне 1
кемшілігіне жатады. 1
қатар, гүлдерін 1
гүлдерін шайға 1
шайға қосып 1
қосып дәмдеуіш 1
қатар, Давид 1
Давид өзінің 1
өзінің "Just 1
"Just a 1
Little More 1
More Love" 1
Love" атты 1
альбомын 2002 1
қатар, дамыған 1
дамыған тұлға 1
тұлға өнімді 1
өнімді және 1
және жасампаз 1
жасампаз болады. 1
қатар даралық 1
даралық дамудың 1
дамудың табиғи 1
табиғи алғышарттары 1
алғышарттары да 1
түрлі. Сонымен 1
қатар даталогиялық 1
даталогиялық жобалау 1
жобалау деңгейдің 1
деңгейдің ішінде 1
басқа ДБ 1
жобалау деңгейлерінде 1
деңгейлерінде де 1
де итерация 1
итерация болуы 1
қатар дврігерге 1
дврігерге қаралып 1
қаралып отыру 1
қатар, демалушының 1
демалушының тұрмыс 1
тұрмыс деңгейіне 1
түрлі жатақханалар 1
жатақханалар мен 1
мен пансионаттар 1
пансионаттар қарастырылған. 1
қарастырылған. Сонымен 1
қатар, демократия 1
әлеуметтік үрдісті 1
үрдісті дамытуға 1
дамытуға ерекше 1
қосқан мемлекеттік, 1
мемлекеттік, құқық 1
қызметтегі азаматтарға 1
қатар, деңгейі 1
деңгейі тең 1
тең ұлттық 1
ұлттық құрамаларға 1
құрамаларға бір-бірімен 1
бір-бірімен ойнауға 1
ойнауға мүмкіндік 2
мүмкіндік беру. 2
беру. Сонымен 1
қатар Денис 1
Денис Колодин 1
Колодин "Крылья 1
"Крылья Советовте" 1
Советовте" ойнап 1
ойнап бірінші 1
рет Ресейдің 1
Ресейдің ұлттық 1
құрамасына шақырылды. 1
шақырылды. Сонымен 2
қатар Десслерді 1
Десслерді жеңіл 1
жеңіл спорт 1
түрлеріне қажетті 1
қажетті аяқ 1
киім шығару 1
шығару қызықтырды. 1
қызықтырды. Сонымен 1
қатар дәстүрлі 1
ортада қонақ 1
қонақ болып 2
күн жатпайтын 1
жатпайтын алыстан 1
алыстан арнайы 1
арнайы ат 1
басын тіреген 1
тіреген адамға 1
адамға қалыптасқан 1
қалыптасқан үрдіс 1
бойынша үй 1
иесі дастарқан 1
дастарқан жайып 1
жайып күтіп, 1
күтіп, шаруасын 1
шаруасын сұрап 1
сұрап біліп, 1
біліп, көңілін 1
көңілін қалдырмаған. 1
қалдырмаған. Сонымен 1
қатар Джош 1
Джош Дэвис 1
Дэвис (1994-1996) 1
(1994-1996) UNKLE 1
UNKLE жобасының 1
жобасының бірінші 2
бірінші құрамының 1
құрамының қатысушысы. 1
қатысушысы. Сонымен 1
қатар, Дуарттық 1
Дуарттық Лахлан 1
Лахлан МакЛинге 1
МакЛинге тұрмысқа 1
бір заңсыз 1
- Джанет 1
Джанет болды 1
есептейді. Сонымен 1
қатар, әйгілі 1
әйгілі ұшқыш, 1
ұшқыш, екі 1
мәрте Совет 1
батыры атанған 1
атанған Павловта 1
Павловта жерленген. 1
жерленген. Сонымен 1
сауда экономикалық 1
қатынас жылдан 1
жылға дамуда. 1
дамуда. Сонымен 1
екі қатысушыға 1
қатысушыға финалға 1
финалға шығуға 1
мүмкіндік бертін 1
бертін бақытты 1
бақытты билет. 1
билет. Сонымен 1
қатар екінші 1
реттік лизосомалар 1
лизосомалар қосылу 1
қосылу қабілетіне 1
қабілетіне ие, 1
ие, мысалы, 1
мысалы, (көпіршіктер 1
(көпіршіктер мен 1
мен везикулалар) 1
везикулалар) митохондриялар, 1
тор немесе 1
немесе ядромен. 1
ядромен. Сонымен 1
қатар Әлем 1
Әлем кубагы 1
кубагы кезеңінің 1
кезеңінің эстафетасында 1
эстафетасында үшінші 1
орынды иеленді 1
иеленді ( 1
қатар енді 1
енді LTS 1
LTS -тың 1
-тың келесі 1
келесі шығарылымдарына 1
шығарылымдарына нұсқаға 1
нұсқаға тәуелсіз 1
тәуелсіз 5 1
бойы қолдау 1
қолдау көрсетілетіні 1
көрсетілетіні туралы 1
туралы хабарланды. 1
қатар ең 2
маңызды қайнар 1
болып ішкі 1
ішкі көздер 1
көздер табылды. 1
қатар Ә.Оразбековтың 1
Ә.Оразбековтың “Бір 1
“Бір түп 1
түп алма 1
алма ағашында” 1
ағашында” Ана, 1
Ана, Ө.Боранбаевтың 1
Ө.Боранбаевтың “Сотанайдың 1
“Сотанайдың соңғы 1
соңғы үйленуі” 1
үйленуі” қойылымында 1
қойылымында Гүлшатай, 1
Гүлшатай, Ж.Қамбаровтың 1
Ж.Қамбаровтың “Жүрек 1
“Жүрек жылуы” 1
жылуы” драмасындағы 1
драмасындағы Балалар 1
Балалар үйінің 1
үйінің аспазы, 1
аспазы, қарапайым 1
қарапайым ана 1
ана Марфуға 1
Марфуға бейнесін 1
бейнесін ойнаған. 1
ойнаған. Сонымен 1
қатар ЕО 1
ЕО серіктес 1
серіктес елдер 1
үшін мемлекетар. 1
мемлекетар. Сонымен 1
қатар, әпкелі-сіңлілі 1
әпкелі-сіңлілі Беннеттер 1
Беннеттер қыдырып 1
қыдырып жүріп, 1
жүріп, мистер 1
мистер Уикхеммен 1
Уикхеммен жолығады. 1
жолығады. Сонымен 1
адамдарда ұрық 1
ұрық шашу 1
шашу қатты 1
қатты қозудың 1
қозудың кесірінен, 1
кесірінен, жыныстық 1
жыныстық мүшеге 1
мүшеге тимей 1
тимей ақ 1
ақ болуы 1
қатар ересек 1
ересек дараларын 1
дараларын басқа 1
отырғызу қиынға 1
қиынға түседі. 1
түседі. Сонымен 2
түрлі омыртқасыз 1
омыртқасыз су 1
қоректенеді. Сонымен 2
Сонымен катар 5
катар әр 1
түрлі планеталарда 1
планеталарда массалары 1
бірдей денелерге 1
денелерге әрекет 1
ететін ауырлык 1
ауырлык күші 1
күші де 2
де түрліше 1
түрліше болады 1
қатар ескерткіштік, 1
ескерткіштік, мерейтойлық 1
мерейтойлық және 1
инвестициялық монеталар 1
монеталар да 1
да соғылады. 1
соғылады. Сонымен 1
қатар әуе 1
әуе құқығы 1
құқығы қағидалары 1
қағидалары жүйесіне 1
жүйесіне халықаралық 1
халықаралық азаматтық 1
азаматтық авиацияның 1
авиацияның қызметін 1
отыратын арнаулы 1
арнаулы қағидалар 1
мен нормалар 1
нормалар кіреді. 1
кіреді. Сонымен 2
қатар әулие 1
әулие Анна 1
Анна Мұғалімдер 1
Мұғалімдер университетінің 1
университетінің оқытушысы 1
істейді. Сонымен 3
қатар еуропа 1
еуропа әдебиетшілерінің 1
әдебиетшілерінің ішінде 1
ішінде Проспера 1
Проспера Меримемен 1
Меримемен дос 1
қатар жаңа 2
жаңа діннің 1
діннің артықшылықтарын 1
артықшылықтарын да 1
да қолдайтынын 1
қолдайтынын танытады. 1
ұрпақ өздерінің 1
мыс монеталарын 1
қатар, жанжалды 1
жанжалды кенеп 1
кенеп оны 1
оны кеңінен 1
кеңінен таратты. 1
таратты. Сонымен 1
қатар жарыс 1
жарыс алдында 1
алдында топ 1
топ басшыларыпың 1
басшыларыпың өзара 1
өзара келісімдерімен 1
келісімдерімен арнайы 1
арнайы төрешілер 1
төрешілер тобы 1
тобы кұрылып, 1
кұрылып, солардын, 1
солардын, шешімінде 1
шешімінде озып 1
келген жүйріктерге 1
жүйріктерге арнайы 1
арнайы кымбат 1
кымбат бағалы 2
сыйлықтар белгіленеді. 1
белгіленеді. Сонымен 1
қатар жарысқа 1
жарысқа қатысуға 1
қатысуға Францияның 1
Францияның үш 1
үш кәсіби 2
кәсіби құрлықтық 1
құрлықтық команда 1
команда шақырылды. 1
қатар жасу-ша 1
жасу-ша дақылы, 1
дақылы, өсімдіктердің 1
өсімдіктердің әртүрлі 1
әртүрлі абиотикалық 1
абиотикалық күйзеліс 1
күйзеліс (стрссс) 1
(стрссс) факторларға 1
факторларға төзімділігін 1
төзімділігін зерттеу 1
үшін модель 1
өте лайықты 1
лайықты болып 1
қатар жаулап 1
алынған елдердегі 1
елдердегі Әмір 1
Темірдің шектен 1
тыс қатігездігі 1
қатігездігі оны 1
оны күрделі 1
ретінде танытады. 1
қатар Ж. 1
Ж. Дәрібаев 1
Дәрібаев Астана 1
Астана мемлекеттік 1
университетінде студенттерге 1
студенттерге неврология 1
неврология пәнін 1
пәнін үйретуге 1
үйретуге өз 1
қосуда. Сонымен 1
қатар, жеке 1
жеке азаматтардың 1
азаматтардың демеушілігімен 1
демеушілігімен ауылдарда 1
ауылдарда балалар 1
балалар спорт 2
спорт алаңдарын 1
алаңдарын салу 1
салу дәстүрі 1
дәстүрі жалғасын 1
қатар желкенге 1
желкенге қазіргі 1
кезде жасалып 1
жасалып жүрген 1
жүрген аэродинамикалық 1
аэродинамикалық эквивалентті 1
эквивалентті қатты 1
қатты қабық 1
қабық түріндегі 1
түріндегі желкен 1
желкен — 1
— қанат 1
қанат та 1
қатар “Женщина, 1
“Женщина, не 1
не влюблявшаяся 1
влюблявшаяся ни 1
ни разу, 1
разу, разу” 1
разу” (2004), 1
(2004), “Аударма”, 1
“Аударма”, “Жаныс” 1
“Жаныс” (шежіре 1
(шежіре кітап) 1
кітап) (2004), 1
(2004), т.б. 2
т.б. кітаптардың 2
авторы. Сонымен 4
қатар, жергілікті 1
халық ауыл 1
айналысқан. Сонымен 1
қатар жеті 1
жеті « 1
қатар, жобалар 1
жобалар әлемнің 1
түрлі командалардың 1
командалардың жұмыс 1
беретін платформада 1
платформада әзірленеді. 1
әзірленеді. Сонымен 1
қатар жобаны 1
жобаны АҚШ-тың 1
АҚШ-тың Мемлекеттік 1
Мемлекеттік департаменті 1
департаменті мен 1
Ұлттық ғылми 1
ғылми қор 1
қор да 1
қаржыландырады. Сонымен 1
қатар жобаның 1
жобаның түрі, 1
түрі, мысалы, 1
мысалы, оның 1
оның техникалық 1
техникалық орындалмауы 1
орындалмауы жағынан 1
жағынан өзгеруі 1
жаңартылған жобаны 1
жобаны талдау 1
талдау басынан 1
басынан басталуы 1
басталуы керек. 1
қатар, жоба 1
жоба полиция 1
полиция қызметкерлеріне 1
қызметкерлеріне 100 1
100 планшет 1
планшет пен 1
пен 10 1
10 экометеодатчиктерді 1
экометеодатчиктерді қарастырады. 1
қарастырады. Сонымен 2
дайындық факультеті 1
факультеті бар 1
бар (1,5 1
(1,5 мың 1
мың тындаушы). 1
тындаушы). Сонымен 1
қатар жолшыбай 1
жолшыбай аялдайтын 1
аялдайтын паровоз 1
паровоз деполары 1
деполары салынып, 1
салынып, олардың 1
саны 4-тен 1
4-тен 7-ге 1
7-ге жетті. 1
жетті. Сонымен 4
қатар жұлдызтану 1
жұлдызтану мен 1
мен планеталар 1
планеталар және 1
аспандағы басқа 1
басқа денелердің 1
денелердің жылжуы 1
жылжуы туралы 1
туралы мәліметтерін 1
мәліметтерін сапарлары 1
сапарлары мен 1
мен ықтималды 1
ықтималды соғыстар 1
соғыстар үшін 1
қажет еткен. 1
еткен. Сонымен 1
қатар журналда 1
журналда тегін 1
тегін жарнама 1
жарнама бөлімі 1
атқарды. Сонымен 1
қатар журналистикамен 1
журналистикамен және 1
және жазушылық 1
жазушылық жұмыстармен 1
жұмыстармен де 1
қатар жылдамдығы 1
мен ептілігімен 1
ептілігімен танымал 1
танымал лузитандық 1
лузитандық жүйрік 1
жүйрік аттарымен 1
аттарымен танымал. 1
қатар жыныстық 1
кезінде ауырсынулар 1
ауырсынулар сезілуі 1
сезілуі мүмкін. 1
қатар заттарды 1
заттарды синтездеу 1
синтездеу арқылы 1
арқылы бағалы 1
бағалы табиғи 2
табиғи заттарды 1
заттарды үнемдеуге 1
катар "Зүлымдық" 1
"Зүлымдық" (Шымкент, 1
(Шымкент, 1993) 1
1993) атты 1
қатар зымырандар 1
зымырандар түскен 1
түскен жерлердегі 1
жерлердегі топырақ 1
көптеген элементтердің 1
элементтердің (қалайы, 1
(қалайы, магний, 1
магний, кальций, 1
кальций, марганец, 1
марганец, хром, 1
хром, сынап, 1
қорғасын, кобальт, 1
кобальт, т.б.) 1
т.б.) мөлшері 1
мөлшері айтарлықтай 1
айтарлықтай жоғарылаған. 1
жоғарылаған. Сонымен 1
қатар итбалықтар 1
итбалықтар мен 1
мен құстарға 1
құстарға шабуылдайды. 1
шабуылдайды. Сонымен 1
қатар, ит 1
ит көжесі 1
көжесі Кореяда 1
Кореяда ешқашан 1
ешқашан күнделікті 1
күнделікті тағам 1
болып есептелмеген, 1
есептелмеген, тек 1
оны мезгілмен 1
мезгілмен және 1
және шипалы 1
шипалы тағам 1
ғана қолданған. 1
ішкі аймақ 1
аймақ шөлейттенуге 1
шөлейттенуге ұшырады, 1
ұшырады, ал 1
олардың тұрғындары 1
тұрғындары ылғалды 1
ылғалды жағалау 1
аймақтарына көшуге 1
қатар, кадр 1
кадр мәселелері 1
мәселелері де 2
де уақытында 1
уақытында шешімін 1
қазақ Брайль 1
әліпбиі қазақ 1
тән ә, 1
ә, ғ, 1
ғ, қ, 1
қ, ң, 1
ң, һ, 1
һ, ө, 1
ө, ұ, 1
ұ, ү, 1
ү, і 1
і әріптерімен 1
әріптерімен толықтырылған. 1
толықтырылған. Сонымен 1
қатар Қазақ 1
даласына апаратын 1
апаратын жолдар, 1
жолдар, экспедиция 1
экспедиция маршруттары, 1
маршруттары, кен 1
орындарының орналасуы, 1
орналасуы, пайдалы 1
қазбалардың орындары 1
орындары көрсетілген. 1
көрсетілген. Сонымен 1
қатар Қазақстанда 2
Қазақстанда зейнетақы 1
зейнетақы қорлары 1
қорлары сияқты 1
сияқты инвестициялық 1
инвестициялық құрылымдар 1
құрылымдар жұмыс 1
Қазақстанда түсті 1
металлургия, геология, 1
геология, мелиорация 1
мелиорация және 1
су ш. 1
ш. салаларында 1
салаларында салалық 1
салалық одақтық-респ. 1
одақтық-респ. Сонымен 1
Сонымен катар, 2
катар, Қазақстан 1
Республикасындағы екінші 1
деңгейдегі банктер 1
барысында филиалдарын, 1
филиалдарын, өкілдіктерін, 1
өкілдіктерін, жинақ 1
жинақ кассаларын, 1
кассаларын, сондай-ақ 1
сондай-ақ еншілес 1
еншілес банктерін 1
банктерін аша 1
қатар қазақтарды 1
қазақтарды Сырдарияның 1
Сырдарияның арғы 1
бетіне ығыстырып 1
ығыстырып тастауды 1
тастауды мақсат 1
етті. Сонымен 3
халқының лиро-эпостық 1
лиро-эпостық жырлары 1
жырлары "Айман-Шолпан", 1
Жібек" жеке 1
қатар қазақша-орысша, 1
орысша-қазақша "Мәдениет 1
және өнер", 1
өнер", "Тамақ 1
"Тамақ өнеркәсібі 1
тұрмыстық қызмет" 1
қызмет" терминологиялық 1
терминологиялық сөздіктерін 1
сөздіктерін шығаруға 1
шығаруға атсалысты. 1
атсалысты. Сонымен 1
қатар қазіргі 3
қазіргі саясаттануда 1
саясаттануда ол 1
билікті бөліспей, 1
бөліспей, тұтас 1
тұтас басқаруға 1
басқаруға тырысқан 1
тырысқан адам, 1
адам, не 1
адам тобын 1
тобын атау 1
пайдаланылады. Сонымен 1
таңдағы Алехандро 1
Алехандро Вирельес 1
Вирельес (исп. 1
(исп. Alejandro 1
Alejandro Virelles) 1
Virelles) кубалық 1
кубалық балетінің 1
балетінің Мишель 1
Мишель Дискомби 1
Дискомби қойылымы 1
қойылымы бар. 1
қатар қайық 1
қайық пен 1
пен катер 1
катер арқылы, 1
арқылы, Векшёнің 1
Векшёнің төңірегіне 1
төңірегіне саяхат 1
саяхат жасауға, 1
жасауға, велосипедпен 1
велосипедпен шыны 1
шыны зауыттарды 1
зауыттарды және 1
және қорғандарды 1
қорғандарды аралауға 1
аралауға болады. 1
қатар қалада 1
қалада Volvo 1
Volvo AB-тың 1
AB-тың басқа 1
басқа бөлімшелеріне 1
бөлімшелеріне қозғалтқыш 1
қозғалтқыш өндіретін 1
өндіретін Volvo 1
Volvo Penta 1
Penta компаниясының 1
компаниясының мотор 1
мотор зауыты 1
қатар, қалалардың 1
қалалардың іріленуі 1
іріленуі жүріп 1
жүріп отыр. 1
қатар, қала 1
қала Сауд 1
Арабиясының маңызды 1
маңызды туристік 1
туристік орталығы 1
қатар «Қамбар 1
«Қамбар батыр», 1
батыр», «Қобыланды 1
«Қобыланды батыр», 1
батыр», «Қазақ 1
ертегілері» секілді 1
секілді батырлар 1
мен ертегілер 1
т.б шығарылды. 1
шығарылды. Сонымен 1
катар каналдың 1
каналдың көрсеткіштері 1
көрсеткіштері бірдей 1
болған жағдайында, 1
жағдайында, каналдьң 1
каналдьң су 1
өтімі ең 1
жоғарғы кезінде, 1
кезінде, Шези 1
Шези формуласы 1
формуласы С 1
С коэффициентінің 1
коэффициентінің мәніде 1
мәніде өте 1
өте жоғарылайды. 1
жоғарылайды. Сонымен 1
қатар, қанша 1
қанша ғасырлар 1
ғасырлар қойнауынан 1
қойнауынан жетсе 1
жетсе де 1
де қобыздың 1
қобыздың бұрынғы 1
бұрынғы түрі 1
қазіргі түріндегі 1
түріндегі үні 1
үні бір 1
бір сарынды. 1
сарынды. Сонымен 1
қатар, қарапайым 1
қарапайым бизнес 1
бизнес қатысушылардың 1
қатысушылардың бірқатар 1
бірқатар ауыртпалық 1
ауыртпалық шығындық 1
шығындық қиындықтары 1
қиындықтары (персоналды 1
(персоналды оқыту 1
және іріктеу, 1
іріктеу, сапасын 1
сапасын бақылау 1
т. б) 1
б) франчайзерге 1
франчайзерге ауыртпалық 1
ауыртпалық түсірмейді. 1
түсірмейді. Сонымен 2
ресурстарының көлемі 1
және капитал 1
капитал нарығындағы 1
нарығындағы орны 1
орны компанияға 1
компанияға ірі 1
ірі ауқымды 2
ауқымды жаңа 1
жаңа жобалардың 1
жобалардың үлкен 1
үлкен көлемін 1
көлемін іске 1
асырып отыруға 1
қатар, келісім 1
бойынша Голландия 1
мен Зеландияның 1
Зеландияның саяси 1
саяси статусы 1
статусы автономды 1
автономды болып 1
болып қалдырылды. 1
қалдырылды. Сонымен 1
қатар кемшіліктерін 1
кемшіліктерін ескере 1
отырып, Кекуле 1
ұсынған формуланы 1
формуланы да 1
қатар кәсіби 1
кәсіби деңгейде 1
деңгейде де 1
тазалау жұмыстарын 1
отырған орынды. 1
орынды. Сонымен 1
үйдің іші 1
іші әр 1
түрлі ою-өрнекті, 1
ою-өрнекті, құрақты, 1
құрақты, кестелі, 1
кестелі, өрілген 1
өрілген таспалармен 1
таспалармен байытылған. 1
байытылған. "Сонымен 1
"Сонымен қатар, 1
қатар, кинокартиналарды 1
кинокартиналарды таныстырудан 1
таныстырудан кейін 1
кейін қатысушылар 1
қатысушылар Елбасының 1
Елбасының өміріндегі 1
өміріндегі қызықты 1
қызықты сәттерді 1
сәттерді талқылайды", 1
талқылайды", — 1
— делінген. 1
делінген. Сонымен 1
қатар, қиярды 1
қиярды табиғи 1
немесе тұздап 1
тұздап тағамдарға 1
тағамдарға пайдаланады. 1
қатар «кіндік 1
«кіндік шешесі» 1
шешесі» ботаның 1
ботаның суыққа 1
суыққа тоңбай, 1
тоңбай, ауру-дертке 1
ауру-дертке шалдықпай 1
шалдықпай өсуіне 1
өсуіне қажетті 1
қажетті ботажабу, 1
ботажабу, төбелдірік 1
төбелдірік және 1
т.б. ботаға 1
ботаға қатысты 1
қатысты жабдықтарды 1
жабдықтарды жасап 1
жасап әкеледі. 1
әкеледі. Сонымен 1
қатар кітапханада 1
кітапханада 3623 1
3623 оқу 1
орны, 24 1
24 сағаттық 1
сағаттық оқу 1
қатар, кітапхана 1
кітапхана қорына 2
қорына қаржылай 1
қаржылай көмектесуге 1
көмектесуге немесе 1
немесе кітаптарды 1
кітаптарды қайтарымсыз 1
қайтарымсыз беруге, 1
беруге, мерзімді 1
мерзімді басылымдарды 1
басылымдарды және 1
және құжаттарды 1
құжаттарды беруге 1
беруге жеке 1
жеке тұлғаларды, 1
тұлғаларды, фирмаларды, 1
фирмаларды, партия 1
қоғам бірлестіктерін 1
бірлестіктерін тартуга 1
тартуга ынталандыру 1
ынталандыру іс-шаралары 1
іс-шаралары қарастырылды. 1
қарастырылды. Сонымен 1
қатар кітапхананың 1
кітапхананың Pandora 1
Pandora Archive 1
Archive атты 1
атты ғаламтор-архиві 1
ғаламтор-архиві құрылған. 1
құрылған. Сонымен 1
қатар, ҚҚТ' 1
ҚҚТ' дегеніміз 1
— дүниеге 1
дүниеге және 1
әлемге қатысты 1
бір көзқарастар 1
көзқарастар жиынтығы. 1
жиынтығы. Сонымен 1
қатар, клуб 1
клуб Англияның 1
Англияның жоғарғы 1
жоғарғы дивизионында 1
дивизионында маусымдық 1
маусымдық ойындардың 1
ойындардың есебі 1
бойынша рекордшы 1
рекордшы (1919 1
(1919 дан). 1
дан). Сонымен 1
қатар клуб 1
клуб кредиторлармен 1
кредиторлармен келіссөздер 1
келіссөздер өткізіп, 1
өткізіп, қарызды 1
қарызды жартысына 1
дейін азайтуға 1
азайтуға келісті. 1
келісті. Сонымен 1
қатар коалицияға 1
коалицияға кіретін 1
кіретін әрбір 1
әрбір мемлекет 1
өзінің әскери-стратегиялық 1
әскери-стратегиялық мақсаттарына 1
мақсаттарына кол 1
кол жеткізуге 1
жеткізуге тырысады. 1
тырысады. Сонымен 1
қатар қоғамның 1
қоғамның кез 1
жаңа қалпына 1
қалпына бұрынғымен 1
бұрынғымен салыстырғанда 1
жоғары ұйымдастыру 1
ұйымдастыру әрі 1
әрі қызметтер 1
қызметтер бөлінісі 1
бөлінісі тән. 1
тән. Сонымен 1
қатар көздің 2
көздің қарашығы 1
қарашығы ұлғайып, 1
ұлғайып, зат 1
зат қосарланып 1
қосарланып көрінеді, 1
көрінеді, адамның 1
адамның жұтынуы 1
жұтынуы қиындап, 1
қиындап, бірте-бірте 1
бірте-бірте даусынан 1
даусынан айрылады 1
айрылады ( 1
көздің көруін 1
көруін жақсартып, 1
жақсартып, көз 1
көз жанарын 1
жанарын жетілдіреді. 1
жетілдіреді. Сонымен 1
қатар көздің, 1
көздің, мұрынның 1
мұрынның және 1
және жұтқыншақтың 1
жұтқыншақтың мөлдір 1
мөлдір сұйық 1
сұйық қабаттарының 1
қабаттарының зақымдануын 1
зақымдануын тудырады, 1
тудырады, иммунитетті 1
иммунитетті әлсіретеді. 1
әлсіретеді. Сонымен 1
қатар, коммерциялық 1
коммерциялық түрде 1
түрде сплав 1
сплав жасау 1
үшін рафт 1
рафт жиі 1
қатар, коммисия 1
коммисия 13 1
13 жасқа 1
толмаған бар 1
бар балалардың 1
балалардың бейне 1
бейне материалдарын 1
материалдарын өшіріп 1
өшіріп тастауға 1
тастауға міндет 1
міндет етті. 1
қонақ үйлердің 1
үйлердің аздығы 1
аздығы екені 1
айтылды. Сонымен 1
көптеген азаматтар 1
азаматтар өз 1
өз үйлерінде 1
үйлерінде тұрады. 1
ғалымдар ұсынған 1
ұсынған «Қажет 1
«Қажет емес 1
жағдайда нәрсенің 1
нәрсенің санын 1
көбейту дұрыс 1
дұрыс емес»(лат. 1
емес»(лат. Сонымен 1
көптеген опера 1
опера қойылымдарын 1
қойылымдарын қойған. 1
қойған. Сонымен 1
алуан тұщы 1
сулардан — 1
— өзендерден, 1
өзендерден, бұлақтардан, 1
бұлақтардан, көлдерден, 1
көлдерден, бөгеттерден 1
бөгеттерден кездестіруге 1
қатар қорымның 1
қорымның батыс 1
бөлігінде пирамида 1
пирамида іспетті 1
іспетті қойтастар, 1
қойтастар, ұштастар, 1
ұштастар, бестастар, 1
бестастар, бесіктастар, 1
бесіктастар, бірнеше 1
бірнеше қатарлы 1
қатарлы жайпақтастар 1
жайпақтастар ұшырасады. 1
ұшырасады. Сонымен 1
қатар, қосу 1
үшін аккумуляторларды 1
аккумуляторларды зарядтау, 1
зарядтау, сондай-ақ 1
сондай-ақ regarca 1
regarca тікелей 1
тікелей рекуперативті 1
рекуперативті тежелу 1
тежелу және 1
және артық 1
артық өндіру 1
өндіру қозғалтқыш 1
қозғалтқыш кезде 1
кезде автомобиль 1
автомобиль жағады. 1
жағады. Сонымен 1
қатар көшпелілер 1
көшпелілер туралы 1
туралы нашар 1
нашар түсініктер 1
түсініктер сол 1
сол ерте 1
заманда-ақ қалыптасты. 1
қалыптасты. Сонымен 1
қатар, КСРО-ның 1
КСРО-ның батыс 1
батыс шекарасында 1
шекарасында 49 1
49 шекара 1
шекара жасағы 1
жасағы мен 1
да бөлімшелер 1
бөлімшелер кіретін 1
кіретін 8 1
8 шекаралық 1
шекаралық округ 1
округ болды. 1
қатар құқыққа 1
құқыққа қайшы 1
қайшы әрекет 1
әрекет объективті 1
объективті жене 1
жене субъективті 1
субъективті құқықтардың 1
құқықтардың бір 1
мезгілде бұзылуын 1
бұзылуын білдіреді." 1
білдіреді." Сонымен 1
қатар культивация 1
культивация секторы 1
секторы да 1
дамыған -орхидея 1
-орхидея гүлі 1
гүлі өсіріледі. 1
өсіріледі. Сонымен 2
қатар Құмкөл 1
Құмкөл титанды 1
титанды кен 1
кен қайраңдар 1
қайраңдар тобы 1
тобы өндірістік 1
өндірістік маңызы 3
бар батыс, 1
батыс, орталық 1
шығыс кентастық 1
кентастық шоғырларға 1
шоғырларға бөлінеді. 1
бөлінеді. Сонымен 1
қатар күншығыстағы 1
күншығыстағы белсенділік 1
белсенділік аз 1
аз болу 1
себебі күн 1
күн инсоляциясы 1
инсоляциясы болуы 1
қатар қуырылған 1
жүзім жапырақтарына 1
жапырақтарына немесе 1
немесе орамжапырақтың 1
орамжапырақтың жапырақтарына 1
жапырақтарына оралған 1
оралған туралған 1
пен күріштен 1
күріштен голубцы 1
голубцы дайындалады. 1
дайындалады. Сонымен 1
қатар қызылша, 1
қызылша, картоп, 1
картоп, көкөніс, 1
көкөніс, бақша 1
бақша жеміс-жидек 1
жүзім шаруашылықтары 1
шаруашылықтары айрықша 1
айрықша дамыған. 1
қатар қысқы 1
қысқы киімнің 1
киімнің сыртынан 1
сыртынан кебенек, 1
кебенек, аба 1
аба сияқты 1
сияқты су 1
да, жел 1
де өткізбейтін 1
өткізбейтін сулық 1
сулық киімдерді 1
киді. Сонымен 1
қатар, Қытай 1
арасындағы сауда-саттық 1
сауда-саттық жақсы 1
дамыған орталық 1
қатар Қытай, 1
Қытай, Мьянма, 1
Мьянма, Таиланд, 1
Таиланд, Камбоджа 1
Камбоджа және 1
және Малай 1
Малай түбегінде 1
түбегінде кездеседі. 2
кездеседі. Сонымен 4
қатар Ларридің 1
Ларридің тілі 1
тілі өте 1
өткір. Сонымен 1
қатар латын 1
латын тілін 1
тілін көптеген 1
көптеген студенттер, 1
студенттер, зерттеушілер 1
шіркеу қызметшілері 1
қызметшілері пайдаланады, 1
пайдаланады, және 1
бойынша кейбір 1
кейбір білім 1
беру институттарында 1
институттарында әлі 1
дейін оқытылады. 1
оқытылады. Сонымен 1
қатар Лиам 1
Лиам «Солтүстік 1
«Солтүстік Шұғыла» 1
Шұғыла» киносында 1
киносында басты 2
басты ролде 1
ролде ойнайтығын 1
ойнайтығын жариялады. 1
жариялады. Сонымен 1
қатар малдың 1
жақсартып, дерттің 1
дерттің барысын 1
барысын мұқият 1
мұқият бақыласа, 1
бақыласа, буын 1
құрттан аман 1
қалуға болады. 1
қатар, маңызды 1
маңызды ережені 1
ережені ұмытпаған 1
ұмытпаған жөн: 1
жөн: тәрелкелерге 1
тәрелкелерге салынған 1
салынған тамақтар 1
тамақтар қонаққа 1
қонаққа оң 1
жақтан беріледі; 1
беріледі; ал 1
бір ыдыстағы 1
ыдыстағы тамақ 1
тамақ сол 1
жақтан беріледі 1
қонақ өзінің 1
өзінің тәрелкесіне 1
тәрелкесіне өзі 1
өзі салып 1
салып отырады. 1
қатар марал 1
марал шаруашылығы. 1
шаруашылығы. Сонымен 1
қатар, Маятас 1
Маятас маңында 1
маңында жұмбақ 1
жұмбақ бейнелі 1
бейнелі белгілері 1
бар тастарды 1
тастарды жиі 1
қатар, мезотелий 1
мезотелий сірлі 1
қабықтар мен 1
олардың туындьшарын 1
туындьшарын ( 1
мектеп жазда 1
жазда да 1
жасап, көптеген 1
көптеген пәндер 1
қосымша сабақтар 1
сабақтар өткізеді. 1
өткізеді. Сонымен 1
қатар мемлекетік 1
мемлекетік әлеуметтік 1
әлеуметтік жәрдемақы 1
жәрдемақы көлемі 1
де өсу 1
өсу үстінде. 1
үстінде. Сонымен 1
қатар металл, 1
металл, тері 1
тері өңдейді. 1
өңдейді. Сонымен 1
қатар мешітке 1
мешітке жанастырылып, 1
жанастырылып, пайғамбарымыз 1
пайғамбарымыз үшін 1
үшін кірпіштен 1
кірпіштен екі 1
бөлме салынды. 1
салынды. Сонымен 2
қатар миллиондаған 1
миллиондаған ешкі 1
ешкі мен 1
қара, түйе 1
жылқы өсіріледі. 1
қатар, минералды 1
минералды шикізаттар 1
шикізаттар да 1
да күнделікті 1
күнделікті өнеркәсіпте 1
өнеркәсіпте тиімді 1
тиімді пайдаланылып 1
пайдаланылып жатыр. 1
қатар мінбеден 1
мінбеден бірнеше 1
бірнеше метр 2
метр қашықтықтағы 1
қашықтықтағы мұзайдында 1
мұзайдында мүлдем 1
мүлдем басқа 2
басқа микроклимат 1
микроклимат орын 1
қатар молдалар 1
молдалар мен 1
мен діндарларды 1
діндарларды «басқаша, 1
«басқаша, бөтен 1
бөтен ойлайтындар» 1
ойлайтындар» деп 1
айыптады. Сонымен 1
катар мұғалімдермен, 1
мұғалімдермен, әдіскерлермен 1
әдіскерлермен және 1
және ғалымдармен 1
бірлесе жұмыс 1
істеп, жоғары 1
студенттеріне, орта 1
мектептің оқушылары 1
мен мұғалімдеріне 1
мұғалімдеріне арналған 1
көптеген оқулықтар 1
әдістемелік құралдардың 1
құралдардың жарық 1
көруіне атсалысқан. 1
атсалысқан. Сонымен 1
қатар мұнда 2
мұнда 1482 1
1482 жылы 1
жылы Данияда 1
Данияда басылған 1
басылған тұңғыш 1
тұңғыш кітап 1
кітап сақталған. 1
сақталған. Сонымен 1
қатар мұндай 3
мұндай жабдықтың 1
жабдықтың төбешік, 1
төбешік, төбелік, 1
төбелік, төбелдірік 1
төбелдірік деген 1
деген атаулары 1
мұндай карталарда 1
карталарда аумағы 1
шағын жерлер 1
жерлер пішіні 1
дәл кескінделеді. 1
кескінделеді. Сонымен 1
мұндай компрессорлар 1
компрессорлар көп 1
сатылы болып 1
өйткені бір 1
бір сатыдағы 1
сатыдағы қысымның 1
қысымның артуы 1
артуы 1,2—1,3- 1
1,2—1,3- тен 1
тен аспайды. 1
аспайды. Сонымен 1
мұнда стансаны 1
стансаны басқару, 1
басқару, энергиямен 1
энергиямен қоректендіру, 1
қоректендіру, Қазақ 1
іс. Сонымен 1
қатар мұнда, 1
мұнда, яғни 1
яғни көміртекті 1
көміртекті жыныстарда 1
жыныстарда органикалық 1
органикалық заттың 1
заттың бар 1
екендігі изотоптық 1
изотоптық әдіс 1
арқылы дәлелденді. 1
дәлелденді. Сонымен 1
қатар муниципалдық 1
муниципалдық құрылымның 1
құрылымның тағы 1
— ауылдық 2
ауылдық болыс 1
болыс ( 1
). Сонымен 1
қатар, мұражайдың 1
мұражайдың құрамына 1
құрамына Лилли 1
Лилли және 1
және Хью 1
Хью Рой 1
Рой Каллен 1
Каллен ( 1
қатар мына 1
мына мәселеге 1
қатар, нақты 1
уақыт масштабында 1
масштабында жұмыс 1
алатын программалар 1
программалар пайда 1
қатар, натуралзмге 1
натуралзмге бетбұрылыс 1
бетбұрылыс күшейе 1
түсті, яғни, 1
яғни, балауыз 1
балауыз үлгілер 1
үлгілер бойынша 1
бойынша құю 1
құю әдісімен, 1
әдісімен, үйрек, 1
үйрек, балық, 1
балық, бауырымен 1
мен тасбақалардың 1
тасбақалардың үш 1
өлшемді қола 1
қола мүсіндері 1
мүсіндері дайындалды. 1
қатар, Ноуз 1
Ноуз Никки 1
Никки Джонсон 1
Джонсон рөлінде 1
рөлінде «Джонсондар 1
«Джонсондар каникулдары» 1
каникулдары» киносында 1
қатар нысана 1
нысана ұзақ 1
уақытқа сақталады, 1
сақталады, бұл 1
бұл принтерді 1
принтерді үй 1
жағдайында пайдаланудың 1
пайдаланудың құндылығын 1
құндылығын арттырады. 1
арттырады. Сонымен 1
қатар обадан 1
обадан 13 1
13 кола 1
кола жебе, 1
жебе, жебе 1
жебе салатын 1
салатын корамсақтың 1
корамсақтың қалдығы 1
қатар облыс 1
орталықтарында мемлекеттік 1
мемлекеттік селекциялық 1
селекциялық станциялар 1
станциялар жұмыс 1
қатар, облыста 1
облыста тіркелмеген 1
тіркелмеген Евангельдік 1
Евангельдік христиан-баптистердің 1
христиан-баптистердің 10 1
10 діни 1
діни бірлестігі 1
бірлестігі жұмыс 1
жұмыс істегендігі 1
істегендігі туралы 1
ресми хабарланған 1
хабарланған болатын. 1
қатар облыстың 1
облыстың өсімдіктер 1
өсімдіктер дүниесі 2
дүниесі құрамында 1
құрамында дәрілік 1
дәрілік техникалық 1
техникалық тұрғыдан 2
тұрғыдан бағалы 1
табиғи өсімдіктерге 1
бай. Сонымен 1
қатар өгейшөп 1
өгейшөп - 1
- керемет 1
керемет балшырын 1
балшырын көзі, 1
көзі, өзінің 1
өзінің қантты 1
қантты шірнесімен 1
шірнесімен және 1
гүл тозаңымен 1
тозаңымен әйгілі. 1
одан Қуат 1
Қуат каналы 1
каналы бөлініп 1
бөлініп ағып 1
өзінің ендігі 1
ендігі сөзі 1
сөзі қоғамды, 1
қоғамды, халықты 1
халықты түзейтін 1
түзейтін үлкен 1
түсінеді. Сонымен 1
өзінің өнімдерін 1
өнімдерін 60-тан 1
астам елдерге 1
елдерге экспортқа 1
экспортқа шығарады. 1
қатар ойында 1
ойында жол 1
жол апаттары 1
апаттары ерекше 1
есте қалатын. 1
қалатын. Сонымен 1
қатар, ойыншы 1
барысында қала 1
қала атауын 1
атауын қашанда 1
қашанда өзгерте 1
ол 73-ші 1
73-ші British 1
British Academy 1
Academy Awards 1
және 92-ші 1
92-ші Академия 1
Академия марапаттарына 1
марапаттарына https://www. 1
https://www. Сонымен 1
ол «Socialist 1
«Socialist Review» 1
Review» тобының 1
тобының қалыптасуына 1
мінезінің ауырлығы 1
ауырлығы бала 1
кезіндегі дұрыс 1
дұрыс жағдайдың 1
жағдайдың болмауы 1
мен әдепсіз 1
әдепсіз қарым-қатынас 1
қарым-қатынас әсері 1
деп белгіледі. 1
белгіледі. Сонымен 1
қатар, олар 2
былай сол 1
сол ұйымның 1
ұйымның жалдамалы 1
жұмысшылар емес 1
қатар оларға 1
оларға арнайы 1
арнайы жем-шөп 1
жем-шөп дайындалмайды, 1
дайындалмайды, өйткені 1
олар қоректерін 1
қоректерін өздігінен 1
өздігінен тауып 1
жейді. Сонымен 1
арасында аса 1
аса өзекті 1
өзекті қоғамдық 1
саяси тақырыптарда 1
тақырыптарда көркем 1
шығармалар жасауды 1
жасауды жөн 1
жөн көретін 1
көретін авторлар 1
авторлар да 1
олар керемет 1
керемет секіреді. 1
секіреді. Сонымен 1
олар көптеген 1
көптеген мәселелер 2
бойынша бiрлесiп 1
бiрлесiп қызмет 1
қызмет атқаруға 2
атқаруға мiндеттi. 1
мiндеттi. Сонымен 1
олар күнделікті 1
күнделікті бес 1
бес мезгіл 1
мезгіл намазды 1
намазды жібермеуі 1
жібермеуі тиіс. 1
олар орта 1
мемлекеттік мектептерді 1
мектептерді салыстырудың 1
салыстырудың қажеті 1
жануарларын - 1
- жылқы, 1
жылқы, сиыр, 1
ешкі ұстаған. 1
ұстаған. Сонымен 1
қатар ораториялар, 1
ораториялар, симфониялар, 1
симфониялар, камералық 1
камералық музыкалар, 1
музыкалар, аспаптық 1
аспаптық концерттер 1
концерттер мен 1
мен өлеңдердің 1
өлеңдердің авторы. 1
бірнеше фильмдерге 1
фильмдерге де 1
түсіп үлгереді. 1
үлгереді. Сонымен 1
бірінші моңғол 1
моңғол драмасының 1
драмасының («Айлы 1
(«Айлы көкетің 1
көкетің ғұмырнамасы») 1
ғұмырнамасы») авторы. 1
ол жануарлармен 1
жануарлармен сөйлесе 1
сөйлесе алады. 1
жарық әртекті 1
әртекті орта 1
орта арқылы 1
арқылы өткенде 4
өткенде байқалатын 1
байқалатын құбылыстарды 1
құбылыстарды (сағым, 1
(сағым, кемпірқосақ, 1
кемпірқосақ, т.б.) 1
т.б.) зерттейді. 1
ол жеңіл 2
атлетикамен және 1
бейнелеу өнерімен 1
өнерімен айналысатын. 1
айналысатын. Сонымен 1
жұмысшы тобынан 1
тобынан өнеркәсіп, 1
өнеркәсіп, өндіріс 1
өндіріс басқару 1
басқару мектебіне 1
мектебіне айналды. 1
қатар, өлікке 1
өлікке ақ 1
ақ жабу 1
жабу «анықтың» 1
«анықтың» ғайып 1
ғайып болуы, 1
болуы, «бардың» 1
«бардың» жоққа 1
жоққа айналуы 1
айналуы дегенге 1
дегенге меңзейді. 1
меңзейді. Сонымен 1
өлкесін шоқындыруға 1
шоқындыруға бағытталған 1
бағытталған діни 2
миссионерлік қызметін 1
түрде өрістете 1
өрістете түсті. 1
түсті. Сонымен 1
ол қайырымдылық 1
қайырымдылық шараларымен 1
шараларымен де 1
жиі айналысады, 1
айналысады, қаржы 1
қаржы көмегіне 1
зәру адамдарға 1
ол көрермендер 1
көрермендер жүлдесінің 1
мемлекеттің нарықтық 1
нарықтық қатынастарды 1
қатынастарды реттеуге 1
реттеуге араласып 1
араласып отыруында 1
отыруында қарастырады. 1
өзінің уақытының 1
уақытының ең 1
ең ақылгөй 1
ақылгөй және 1
мықты джедайы 1
джедайы болып 1
астына белгiлi 1
белгiлi ғылым, 1
ғылым, әдебиет, 1
әдебиет, мәдениет 1
мәдениет қайраткерлерiн 1
қайраткерлерiн топтастырды 1
топтастырды және 1
және Жүржаниидi 1
Жүржаниидi ipi 1
ipi мәдениет 1
мәдениет орталығына 1
айналдырды. Сонымен 2
ол «Солтүстік 1
«Солтүстік алып 1
алып шөлмек 1
шөлмек мұрын» 1
мұрын» және 1
және «төрт 1
«төрт түсті 1
түсті алып 1
алып кит» 1
кит» деген 1
атаулармен танымал. 1
ол суретшінің 1
суретшінің шығармашылығына 1
шығармашылығына импрессионизмнің 1
импрессионизмнің әсер 1
әсер еткеніне 1
еткеніне мысал 1
мысал болып 1
ол талшықтың 1
талшықтың жанып 1
жанып кетпеуі 1
үшін шамның 1
шамның ішінен 1
ішінен барлық 1
барлық ауаны 1
сорып алды. 1
театрда қойылатын 1
қойылатын көптеген 1
көптеген пьесалар 1
пьесалар үшін 1
үшін рольдерді 1
рольдерді шығарады. 1
қатар омарта 1
омарта шаруашылығы, 1
шаруашылығы, жібек 1
өсіру, аңдардың 1
аңдардың кейбір 1
түрлерін (әсіресе 1
(әсіресе терісі 1
бағалы аңдар: 1
аңдар: түлкі, 1
түлкі, сусар, 1
сусар, бұлғын 1
бұлғын және 1
т.б.), крокодил 1
крокодил мен 1
мен түйеқұс 1
түйеқұс (страус) 2
(страус) өсіру 1
өсіру сияқты 1
арнаулы шаруашылықтар 1
шаруашылықтар да 1
қатар Омидьяр 1
Омидьяр eBay-ды 1
eBay-ды өз 1
өз бұрыңғы 1
бұрыңғы Эбола 1
Эбола ауруынан 1
ауруынан ақпаратқа 1
ақпаратқа арналған 1
арналған хостында 1
хостында сақтайтын 1
сақтайтын болған. 1
онда лекция 1
лекция залы, 1
залы, оқушылар 1
оқушылар залы, 1
кітапхана, үйірмелерғе 1
үйірмелерғе арналған 1
арналған бөлмелер 1
бөлмелер бар. 2
қатар өнеркәсіп 1
өндірісі саласы 1
саласы ішінде 1
ішінде кен 1
және карьерлерді 1
карьерлерді қазу 1
қазу өнеркәсібі 1
өнеркәсібі көлемі 1
млрд. Сонымен 2
өнеркәсіптің біраз 1
біраз салаларында 1
салаларында негізгі 1
негізгі құрал-жабдықтар 1
құрал-жабдықтар ескірген 1
ескірген (50%-дан 1
(50%-дан астам). 1
астам). Сонымен 1
Корея америкалық 1
америкалық компаниялардың 1
компаниялардың тарапынан 1
тарапынан инвестициялар 1
инвестициялар үшін 2
үшін тартымды 1
тартымды ел 1
табылады, 1996 1
жылдан 2003 1
дейін АҚШ-тың 1
АҚШ-тың Оңттүстік 1
Оңттүстік Корея 1
экономикасына инвестициясы 1
инвестициясы 20 1
ерекше қабілетке 1
қабілетке ие 1
ие болмайды. 1
құрамына Орта 1
Азия, Башқұртстан, 1
Башқұртстан, Еділ 1
Еділ бойы, 1
бойы, Әзірбайжан, 1
Әзірбайжан, Солтүстік 1
және Шыңжаң 1
Шыңжаң өлкелері 1
өлкелері қосылады 1
қосылады деп 1
деп жоспарланған 1
органикалық бояғыштар 1
бояғыштар алу 1
алу әдістерін 2
әдістерін зерттеулері 1
зерттеулері анилин-бояғыштар 1
анилин-бояғыштар өндірісінің 1
зор әсерін 1
тигізді. Сонымен 1
оның фюзеляжы 1
фюзеляжы 41 1
41 см-ге 1
см-ге ұзарды, 1
ұзарды, бомбалық 1
бомбалық көздеуішке 1
көздеуішке фюзеляжасты 1
фюзеляжасты блистері 1
блистері орнатылды 1
орнатылды және 1
және экипаж 1
экипаж мүшелері 1
мүшелері саны 1
саны 5-ке 1
5-ке дейін 2
өсті. Сонымен 1
оны үй 1
үй құсышабуылына 1
құсышабуылына байланысты 1
байланысты жояды. 1
жояды. Сонымен 1
қатар оркестрдегі 1
оркестрдегі жекелеген 1
жекелеген әншілер 1
әншілер көпұлтты 1
көпұлтты Қазақстанның 1
бай мәдениетін 1
мәдениетін жұртшылыққа 1
кеңінен паш 1
паш етуде. 1
етуде. Сонымен 1
қатар, Орхус 1
Орхус қаласында 1
қаласында Arla 1
Arla Foods 1
Foods дат-швед 1
дат-швед компаниясының 1
компаниясының штаб-пәтері 1
штаб-пәтері орналасқан. 1
қатар орыс‚ 1
орыс‚ араб-иран‚ 1
араб-иран‚ моңғол 1
Еуропа тілдерінің 1
тілдерінің қазақ 1
қазақ тілімен 1
тілімен қарым-қатынасын 1
қарым-қатынасын зерттеуге 1
зерттеуге мол 1
мол материал 1
материал беретін 1
беретін бірнеше 1
бірнеше екі 1
тілді сөздіктер 1
сөздіктер басылып 1
қатар, осы 5
осы банк 1
банк 2003 1
жылы домицилиант 1
домицилиант ретінде 1
ретінде «Қазақстан 1
жолы» ҰК-ның 1
ҰК-ның 200,0 1
200,0 млн. 1
кезең бүкіл 1
бүкіл Испания 1
Испания үшін 1
үшін христиан,мұсылман 1
христиан,мұсылман және 1
және яһудилердің 1
яһудилердің діни 1
діни шыдамдылық 1
шыдамдылық шартына 1
шартына сәйкес 1
сәйкес бейбіт 1
өмір сүруімен 1
сүруімен бейнеленеді. 1
бейнеленеді. Сонымен 1
осы кезеңдегі 1
кезеңдегі тамаша 1
тамаша шығармаларының 1
шығармаларының бірі- 1
бірі- «Қуаныш 1
«Қуаныш Отаны» 1
Отаны» атты 1
атты симфониялық 1
симфониялық поэмасы. 1
поэмасы. Сонымен 1
осы көрме 1
көрме бағдарламалық 1
бағдарламалық жасақтамалар, 1
жасақтамалар, жеке 1
жеке бөлшектер 1
мен толымдаушыларды 1
толымдаушыларды жасайтын 1
жасайтын 1000 1
1000 астам 1
астам орташа 1
кіші компанияларды 1
компанияларды қызықтырады. 1
қызықтырады. Сонымен 1
осы мүмкіндіктің 1
мүмкіндіктің көмегімен 1
көмегімен маңызды 1
маңызды жаңартулардың 1
жаңартулардың пайда 1
туралы құлақтандырулар 1
құлақтандырулар алуға 1
қатар осында 1
осында қанша 1
қанша сөз 1
болса, соныц 1
соныц бәрі 1
де казақ 1
казақ тілінде 1
тілінде жалпылама 1
жалпылама лексикаға 1
лексикаға жататын 1
жататын сөздер. 1
сөздер. Сонымен 1
өзеннің бойында 1
бойында қаланың 1
қаланың көне 1
көне бөлігі 1
осы ойындарға 1
ойындарға рекордтық 1
рекордтық кеңістігіне 1
кеңістігіне жіберіледі. 1
жіберіледі. Сонымен 1
осы партия 1
партия қолдайтын 1
қолдайтын кандидаттар 1
кандидаттар 130 1
130 бір 1
мандатты округтерде 1
округтерде жеңіске 1
осы процессорды 1
процессорды қолдану 1
қолдану арқасында 1
арқасында жаңа 1
жаңа мүмкіндіктерге 1
мүмкіндіктерге қол 1
жетіп Rosetta 1
Rosetta технологиялары 1
технологиялары қолданылды. 1
қолданылды. Сонымен 2
отырықшы егіншілік 1
егіншілік ошағы, 1
ошағы, біршама 1
біршама көркейген 1
көркейген қалалары 1
бай өлке 1
өлке еді. 1
қатар Парламенттің 1
Парламенттің әкімшілік-басқарушылық 1
әкімшілік-басқарушылық (мысалы, 1
(мысалы, жоғары 1
жоғары лауазымдарға 1
лауазымдарға тағайындау 1
тағайындау және 2
және босату), 1
босату), соттық 1
соттық (импичмент 1
(импичмент жариялау, 1
жариялау, рақымшылық 1
рақымшылық жасау) 1
жасау) және 1
және құрылтайшылық 1
құрылтайшылық (мемлекеттік 1
(мемлекеттік институттар 1
институттар құру) 1
құру) өкілеттігі 1
өкілеттігі де 1
қатар, парсы, 1
парсы, араб,британдықтардың 1
араб,британдықтардың да 1
қатар, патриоттық 1
патриоттық әндерді 1
әндерді өз 1
өз бояуында 1
бояуында жеткізе 1
жеткізе білген 1
білген шебер 1
шебер әнші. 1
әнші. Сонымен 1
қатар, питерлік 1
питерлік режиссер 1
режиссер К.Черепковпен 1
К.Черепковпен түсірілген 1
түсірілген “Jam 1
“Jam on” 1
on” атты 1
режиссер Д.Захаровтың 1
Д.Захаровтың мәскеуде 1
мәскеуде түсірген 1
түсірген "Қилы 1
"Қилы заман" 1
заман" атты 1
атты бейнесаздары 1
бейнесаздары шығады. 1
шығады. Сонымен 1
қатар П. 1
П. Мальковтің 1
Мальковтің «Москва 1
«Москва Кремлі 1
Кремлі комендантының 1
комендантының жазбаларын», 1
жазбаларын», Ф. 1
Ф. Селивановтың 1
Селивановтың «Панфиловшыларын» 1
«Панфиловшыларын» және 1
т.б. шығармаларды 1
қазақшаға аударған. 1
аударған. Сонымен 1
қатар повестте 1
повестте қарабайыр 1
қарабайыр халықтың, 1
халықтың, жол 1
жол салушылардың 1
салушылардың тіршіліктің 1
тіршіліктің көп 1
көп ауыртпалығын 1
ауыртпалығын бастан 1
кешірген бес 1
бес жұмысшының 1
жұмысшының тағдыры 1
тағдыры сипатталады. 1
сипатталады. Сонымен 1
қатар поэзияда 1
поэзияда алты, 1
алты, сегіз 1
сегіз тармақты 1
тармақты Шумақтар 1
Шумақтар да 1
қатар "Правда" 1
"Правда" атындағы 1
атындағы Бүкі 1
Бүкі л 1
л одақтық 1
одақтық Коммунистік 1
Коммунистік журналистика 1
журналистика институының 1
институының ректоры. 1
ректоры. Сонымен 1
қатар прапорщик 1
прапорщик және 1
және мичман 1
мичман деген 1
атақ кесімді 1
кесімді мерзімнен 1
тыс Қазақстан 1
Қазақстан қарулы 1
етуге калғандарға 1
калғандарға және 1
және прапорщик 1
прапорщик болып 1
етуге тілек 1
тілек білдірушілерге 1
білдірушілерге беріледі. 1
қатар президент 1
президент Қазақстан 1
Қазақстан Қарулы 1
Қарулы күштерінің 1
күштерінің жоғарғы 1
жоғарғы қолбасшысы 1
қатар, продуцирлеуші 1
продуцирлеуші зат 1
зат ферменттің 1
ферменттің әсерінен 1
әсерінен деградацияға 1
деградацияға ұшыраммай 1
ұшыраммай культивирлеу 1
культивирлеу ортасына 1
ортасына жиналуы 1
жиналуы керек, 1
ол микроб 1
микроб жасушасын 1
жасушасын синтездеуі 1
синтездеуі мүмкін. 1
катар, Рамазанда 1
Рамазанда «Мен 1
«Мен оразамын» 1
оразамын» деу 1
деу - 1
сүннет. Сонымен 1
қатар, репозиторийін 1
репозиторийін бар 1
бар директориясы 1
директориясы refs 1
refs мүмкіндік 1
береді қою 1
қою оқылатын 1
оқылатын адам 1
адам аттары 1
объектілерді git. 1
git. Сонымен 1
қатар, ресейлік 1
ресейлік теңіз 1
теңіз навигациясы 1
навигациясы тарихында 1
тарихында ұзақ 1
бойы неміс 1
неміс тілдерінің 2
негізгі нүктелері 1
нүктелері жиі 1
жиі қолданылған 1
қолданылған (олар 1
(олар бүгінгі 1
қолданылып келеді) 1
келеді) - 1
- Nord, 1
Nord, Süd, 1
Süd, Ost, 1
Ost, West 1
West (Норд, 1
(Норд, Зюд, 1
Зюд, Ост, 1
Ост, Вест). 1
Вест). Сонымен 1
қатар, Ресей 1
ретінде ВЭБ. 1
ВЭБ. Сонымен 1
қатар республикада 1
республикада Шымкент- 1
Шымкент- Сонымен 1
қатар республиканың 2
республиканың біраз 1
біраз облыстарында 1
облыстарында (Алматы, 1
(Алматы, Жамбыл, 1
Қазақстан, Қарағанды, 1
Қарағанды, Павлодар 1
т.б.) тениаринхозбен 1
тениаринхозбен сырқаттану 1
сырқаттану 100 1
тұрғынға шаққанда 1
шаққанда 1,0 1
асады. Сонымен 1
республиканың мүгедек 1
мүгедек спортшылары 1
спортшылары түрлі 1
түрлі чемпионаттар 1
Азия ойындарында 1
ойындарында көзге 1
түсіп, түрлі 1
түрлі халықаралық 2
халықаралық бірлестіктерге 1
бірлестіктерге мүше 1
қатар Рио-де-Жанейро 1
Рио-де-Жанейро 2011 1
жылдың 15-24 1
15-24 шілде 1
шілде күндері 1
күндері аралығында 1
аралығында Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік Әскери 1
Әскери Ойындарын 1
Ойындарын өткізген. 1
өткізген. Сонымен 1
қатар Рокоссовский 1
Рокоссовский Польшаның 1
Польшаның Министрлер 1
Кеңесінің төрағасының 1
және Польшаның 1
Польшаның біріккен 1
біріккен жұмысшылар 1
жұмысшылар партиясының 1
партиясының Орталық 1
Комитетінің Политбюросының 1
Политбюросының мүшесі 1
мүшесі еді. 1
қатар Р.Сапаралиеваның 1
Р.Сапаралиеваның айтуы 1
бойынша: «Талай 1
«Талай сурет 1
сурет салдым, 1
салдым, әттең, 1
әттең, сол 1
сол сәтті 1
сәтті бейнелерді 1
бейнелерді таспаға 1
таспаға түсіріп 1
түсіріп алмағаныма 1
алмағаныма өкінемін. 1
өкінемін. Сонымен 1
қатар «рукн 1
«рукн әд-дин» 1
әд-дин» (діннің 1
(діннің тірегі), 1
тірегі), «мухй 1
«мухй әс-сунна» 1
әс-сунна» ( 1
қатар ру-тайпалардың 1
ру-тайпалардың араласуына 1
араласуына тайпалар, 1
тайпалар, рулардың 1
рулардың бір 1
бір саяси-этностық 1
саяси-этностық одақтар 1
одақтар құруы 1
құруы әсер 1
етіп отырған. 1
отырған. Сонымен 1
қатар Сағымбайұлы 1
Сағымбайұлы ел 1
ауруларды емдеп, 1
емдеп, емшілік 1
емшілік қасиетімен 1
қасиетімен құрметке 1
құрметке бөленген. 1
бөленген. Сонымен 1
қатар сайдстори, 1
сайдстори, шуткувбоквел 1
шуткувбоквел сияқты 1
терминдер де 1
қатар сайлауға 1
сайлауға қатысу 1
қатысу кез 1
келген азаматтың 1
азаматтың азаматтық 1
азаматтық борышы. 1
борышы. Сонымен 1
қатар Санта-Крус 1
Санта-Крус пен 1
пен Кампо 1
Кампо Гранде, 1
Гранде, әрі 1
әрі американдық 1
американдық стильде 1
стильде салынған 1
салынған бай 1
бай Барра-да-Тижука 1
Барра-да-Тижука ауданы. 1
ауданы. Сонымен 1
қатар сатуға 1
сатуға салынатын 1
салынатын салық, 1
салық, экспорттық 1
экспорттық және 1
басқа баж 1
баж алымдары 1
алымдары ескерілмеген. 1
ескерілмеген. Сонымен 1
қатар саудагер 1
саудагер Поповтың 1
Поповтың күміс 1
күміс балқытатын 1
балқытатын заводтары 1
заводтары салынды. 1
қатар саяси 1
картада басты 1
саяси – 1
географиялық өзгерістер 1
өзгерістер : 1
: жаңа 1
мемлекеттердің пайда 1
болуы, елдердің 1
елдердің саяси 1
саяси мәртебесінің 1
мәртебесінің ауысуы, 1
ауысуы, шекаралары 1
шекаралары мен 1
мен аумағының, 1
аумағының, ел 1
мен астанасының 1
астанасының өзгеруі 1
өзгеруі және 1
т.б. көрініс 1
табады. Сонымен 1
қатар "Сәкен 1
"Сәкен сұңқар" 1
сұңқар" бейнебаянын 1
бейнебаянын түсірген. 1
түсірген. Сонымен 1
қатар, Сәуле 1
Сәуле Құрманғалиева 1
Құрманғалиева студенттері 1
студенттері Корея 1
Корея Халық 1
Республикасының (Сеул) 1
(Сеул) сахналарында 1
сахналарында өнер 1
қатар синтаксис 1
синтаксис саласы 1
да едәуір 2
дамыды. Сонымен 1
қатар, синьцзяндық 1
синьцзяндық көмбе 1
көмбе жергілікті 1
жергілікті ақша 1
ақша сарайларының 1
сарайларының ерте 1
ерте өнімдерінің 1
өнімдерінің жергілікті 1
жергілікті айналыста 1
айналыста болғанын 1
қатар Сілеусіннің 1
Сілеусіннің мысыққа 1
мысыққа қарағанда 1
қарағанда бітімі 1
бітімі шомбал 1
шомбал сирақты 1
сирақты келетіні 1
келетіні тағы 1
қатар сопылар 1
сопылар дүниені 1
дүниені жемтікке, 1
жемтікке, нәпсіні 1
нәпсіні төбетке 1
төбетке теңеді 1
теңеді ( 1
қатар, стоматология, 1
стоматология, фармация, 1
фармация, медицина, 1
медицина, науқастарды 1
науқастарды күту 1
күту мектептері 1
мектептері Парнаста 1
Парнаста орналасқан. 1
қатар сұйық 1
сұйық алкандар 1
алкандар мотор 1
мотор отыны 1
отыны ретінде 1
қатар сұлтан 1
сұлтан Османлы 1
мемлекетінде сол 1
сүрген көптеген 1
көптеген сазгерлерді, 1
сазгерлерді, соның 1
ішінде Деде 1
Деде әфенді 1
әфенді мен 1
мен Амбарцум 1
Амбарцум Лимонджянды 1
Лимонджянды қолдап 1
қатар суреттің 1
суреттің шын 1
Лиза» емес, 1
емес, «Джоконда» 1
«Джоконда» деген 1
дерек шықты. 1
қатар суретші 1
суретші туындылары, 1
туындылары, көбінесе 1
көбінесе бөлмелерге 1
бөлмелерге ілуге 1
ілуге ыңғайланып 1
ыңғайланып жасалды. 1
қатар, суық 1
суық кезеңдерде 1
кезеңдерде мұз 1
мұз жабындысын 1
жабындысын және 1
жазғы уақытта 1
уақытта қосымша 1
қосымша жабындыны 1
жабындыны қолданумен 1
қолданумен жаппай 1
жаппай сырғанау 1
сырғанау мен 1
мен мәдени-бұқаралық 1
мәдени-бұқаралық іс-шараларды 1
іс-шараларды өткізу 1
өткізу режимінде 1
режимінде пайдаланылатын 1
пайдаланылатын болады. 1
қатар табиғатта 1
табиғатта болып 1
тұратын түрліше 1
түрліше апатты 1
апатты құбылыстарды 1
құбылыстарды тұрақты 1
тұрақты бақылауға 1
бақылауға алуға, 1
алуға, түрлі 1
түрлі болжамдар 1
болжамдар жасауға 1
жасауға толық 1
қатар табиғи 1
табиғи экспериментте 1
экспериментте байқау 1
байқау әдісінің 1
әдісінің және 1
және эксперименттің 1
эксперименттің жағымды 1
жағымды сапалары 1
сапалары араласып 1
араласып келеді: 1
келеді: біріншінің 1
біріншінің табиғилығы, 1
табиғилығы, екіншісінің 1
екіншісінің белсенділігі. 1
белсенділігі. Сонымен 1
қатар тақырлар 1
тақырлар көп 1
қатар танто 1
танто қазірге 1
дейін императорлық 1
императорлық отбасының 1
отбасының үйлену 1
үйлену той 1
той рәсімдерінде 1
рәсімдерінде қолданылады. 1
қатар тарихшы 1
тарихшы логографтарда 1
логографтарда болмаған 1
болмаған Азия 1
мен Еуропаның 1
Еуропаның тарихи 1
тарихи ойларын, 1
ойларын, дінге, 1
дінге, құдайларға 1
құдайларға бағытталған 1
бағытталған бір-біріне 1
ұқсамайтын идеяларды 1
идеяларды біріктіріп, 1
біріктіріп, өз 1
еңбегін көркем 1
ретінде жазды. 1
жазды. Сонымен 1
қатар тас 1
жәшіктің ішіне 1
ішіне ағаш 1
ағаш жәшік 1
жәшік қою, 1
қою, жай 1
жай қабірдің 1
қабірдің үстін 1
үстін тақта 1
тақта тастармен 1
тастармен жабу 1
жабу ғұрпы 1
ғұрпы да 1
алған. Сонымен 1
қатар тауға 1
шығу барысын 1
барысын деректі 1
үшін камераға 1
камераға түсіріп 1
түсіріп жүрген 1
жүрген оператор 1
оператор Дэвид 1
Дэвид Бриджес 1
Бриджес те 1
те осы 1
қар көшкіні 1
көшкіні кезінде 1
кезінде жан 1
тапсырды. Сонымен 1
қатар, тауларда 1
тауларда дренаж 1
дренаж жасаған, 1
жасаған, осы 1
осы аумақтар 1
аумақтар арқылы 1
өтіп кету, 1
кету, тау 1
бөктеріндегі шөгінділер 1
мен жазықшалардың 1
жазықшалардың шөгінділеріне, 1
шөгінділеріне, сондай-ақ 1
сондай-ақ суаруға 1
суаруға арналған. 1
арналған. Сонымен 1
қатар, тегі 1
тегі бірдей 1
бірдей Хан 1
Хан аталатын 1
аталатын ер 1
адам биологиялық 1
биологиялық әкесімін 1
әкесімін деп 1
жариялап, оның 1
оның асырап 1
алған ата-анасына 1
ата-анасына қарсы 1
қарсы сот 1
ісін бастады. 1
қатар, Тәжікстанда 1
Тәжікстанда 2009 1
бастап мейрам 1
мейрам Ана 1
Ана күні 1
қатар тәжірибе 1
жүзінде суы 1
суы аз, 1
аз, не 1
не суы 1
суы жоқ 1
жоқ терассаларда 1
терассаларда орналаскан 1
орналаскан кен 1
орындарында қалқыма 1
қалқыма агрегатын 1
агрегатын кенді 1
кенді қазып 2
алу жұмысына 1
жұмысына да 1
қолданылып жүр, 1
жүр, ол 1
үшін кен 1
орнына қолдан 1
қолдан (жасанды 1
(жасанды түрде) 1
түрде) су 1
су толтырылады. 1
толтырылады. Сонымен 1
қатар, тек 1
қана эритроциттердің 1
эритроциттердің мөлшері 1
мөлшері азаятын 1
азаятын апластикалық 1
анемияның парциалды 1
парциалды түрі 1
қатар Темір: 1
Темір: «Мемлекет 1
«Мемлекет және 1
оған билік 1
билік жүргізуге 1
арналған менің 1
менің бірінші 1
бірінші қағидам 1
қағидам – 1
тағаланың діні 1
мен Мұхаммед 2
Мұхаммед Мұстафаның 1
Мұстафаның (с.а.с) 1
(с.а.с) шариғатына 1
шариғатына бас 1
иіп қана 1
қоймай, оған 2
оған мейлінше 1
мейлінше өріс 1
өріс бердім. 1
бердім. Сонымен 1
қатар темір 1
мен қорғасын 1
қорғасын көп 1
көп қолданыла 1
қатар, Терешкова 1
Терешкова екі 1
әкесі Владимир 1
Владимир Кеңес-фин 1
Кеңес-фин соғысы 1
қатар терінің 1
терінің мрамор 1
мрамор түстес 1
түстес өзгеруі, 1
өзгеруі, іріңді 1
іріңді жаралар, 1
жаралар, әйелдердің 1
әйелдердің бетіне 1
бетіне шаштардың 1
шаштардың жайыла 1
жайыла өсуі, 1
өсуі, еркектерде 1
еркектерде гинекомастия 1
гинекомастия белгілері, 1
белгілері, петехиялар 1
петехиялар мен 1
мен қанталаулар, 1
қанталаулар, остеопороз 1
остеопороз және 1
патологиялық сынықтар 1
сынықтар пайда 1
қатар тиісінше 1
тиісінше қаржылық 1
басқа есептеме 1
есептеме Қордың 1
Қордың акционерлік 1
қоғам нысанында 1
нысанында жұмыс 1
істеуі әлеуметтік 1
алушылар алдындағы 1
алдындағы кез 1
міндеттемелерді ескермеуге 1
ескермеуге мүмкіндік 1
бермейді. Сонымен 1
қатар тілдің 1
тілдің сөздік 1
сөздік құрамы 1
құрамы күрделеніп, 1
күрделеніп, кеңейді. 1
кеңейді. Сонымен 1
қатар төленген 1
төленген әлеуметтік 1
әлеуметтік аударымдар 1
аударымдар сомасына 1
сомасына төлеушілер 1
төлеушілер әлеуметтік 1
салық сомасын 1
сомасын азайтатындықтан 1
азайтатындықтан әлеуметтік 1
әлеуметтік сақтандыруды 1
сақтандыруды енгізу 1
енгізу салық 1
салық ауыртпалығын 1
ауыртпалығын түсірмейді. 1
қатар толық 1
толық адамдар 1
адамдар моншадан 1
моншадан кецін 1
кецін көп 1
көп тамақтанбау 1
тамақтанбау керек. 1
катар топыраіқта 1
топыраіқта жиналған 1
жиналған аммоний 1
аммоний және 1
және азот 1
азот қыш-қылының 1
қыш-қылының түздарымен 1
түздарымен тек 1
тек өсімдіктер 1
басқа бактериялар 1
бактериялар да, 1
да, зең 1
зең саңырауқұлақтар 1
саңырауқұлақтар да, 1
да, актиномицеттер 1
актиномицеттер де 1
қатар төрт 1
рет "Laureus 1
"Laureus World 1
World Sport 1
Sport Awards" 1
Awards" премиясында 1
премиясында - 1
- жылдық 1
жылдық спротшы 1
спротшы номинациясында 1
номинациясында жеңімпаз 1
атанды. Сонымен 1
қатар тромбофлебит 1
тромбофлебит әр 1
түрлі хирургиялық 1
хирургиялық операциялардан 1
операциялардан кейін, 1
кейін, әйелдерде 1
әйелдерде жүктіліктің 1
жүктіліктің соңғы 1
кезеңінде немесе 1
немесе кейбір 1
аурулардың (бөртпе, 1
(бөртпе, іш 1
іш сүзегі) 1
сүзегі) асқынуынан 1
асқынуынан пайда 1
қатар, тұздалған 1
тұздалған қиярлар, 1
қиярлар, қызанақ, 1
қызанақ, жүгері. 1
жүгері. Сонымен 1
қатар тузілуі 1
тузілуі қиын, 1
қиын, ал 1
кейде мүлде 1
емес реакцияның 1
эффектісін табуға 1
ашты. Сонымен 2
қатар Түркістанда 1
Түркістанда өткен 1
өткен «Қожа 1
«Қожа Ахмет 1
Ясауи мұралары 1
мен ілімінің 1
ілімінің зерттелу 1
зерттелу мәселелері» 1
мәселелері» тақырыбындағы 1
тақырыбындағы халықаралық 1
халықаралық ғылыми-практикалық 1
ғылыми-практикалық конференцияның 1
конференцияның материалдары 1
материалдары да 1
да қорға 1
қорға алынды. 1
алынды. Сонымен 2
қатар тұтас 1
тұтас спектрдің 1
спектрдің сәуле 1
сәуле шығаруынын 1
шығаруынын басқа 1
да механизмі, 1
механизмі, айталық, 1
айталық, жарық 1
жарық кезіндегі 1
кезіндегі (электродтар 1
(электродтар бөлшегі) 1
бөлшегі) қызған 1
қатты бөлшектердің 1
бөлшектердің жарқырауы 1
жарқырауы болуы 1
қатар тұтынушыға 1
тұтынушыға қолайлы 1
қолайлы нұсқаны 1
нұсқаны басқару 1
үшін Tortoise 1
Tortoise SVN, 1
SVN, Git 1
Git немесе 1
немесе Source 1
Source Gear 1
Gear сияқты 1
сияқты құралдарды 1
құралдарды пайдалануға 1
қатар үдемелі 1
үдемелі ағымда 1
ағымда немесе 1
немесе 40 1
40 жасқа 1
дейінгі айқын 1
айқын анемиясы 1
бар науқастарда 1
науқастарда HLA-сыйымды 1
HLA-сыйымды сиблинг 1
сиблинг (сүйек 1
(сүйек миын 1
миын беретін 1
беретін туыс 1
туыс адам) 1
адам) табылса 1
табылса аллогенді 1
аллогенді ҚБЖ 1
ҚБЖ аустырған 1
аустырған жөн 1
жөн болады. 1
қатар, «Уикимедиа 1
«Уикимедиа Қоры» 1
Қоры» түрлі 1
түрлі уики-жобалардың 1
уики-жобалардың көмегімен 1
тегін әрі 1
әрі танымдық 1
танымдық контентке 1
контентке қол 1
жеткізу мақсатын 1
көздейді. Сонымен 1
қатар, ұйқы 1
безі арақашықтарының 1
арақашықтарының жасушалары 1
жасушалары инсулин 1
гормонын қанға 1
қанға бөледі. 1
үй малдарына 1
малдарына салынған 1
салынған таңбалар, 1
таңбалар, металдан, 1
металдан, тастан 1
және қыштан 1
жасалған мөрлер 1
мөрлер де 1
қатар үкімдері 1
үкімдері жойылған 1
жойылған бірақ 1
бірақ Құранда 1
Құранда қалдырылған, 1
қалдырылған, үкімдері 1
үкімдері заңды 1
заңды күшке 1
күшке ие, 2
бірақ Құраннан 1
Құраннан өшірілген 1
өшірілген аяттар 1
аяттар бар. 1
үлкен қыдыратын 1
қыдыратын палубалар 1
палубалар мен 1
мен залдар, 1
залдар, үлкен 1
үлкен балконы 1
балконы бар 1
бар кең 1
кең каюталар, 1
каюталар, жартасқа 1
жартасқа өрмелейтін 1
өрмелейтін қабырға 1
қабырға мен 1
мен сырғанау 1
сырғанау алаңы, 1
алаңы, аспалы 1
аспалы бассейн-солярии(Олар 1
бассейн-солярии(Олар арнайы 1
арнайы борттың 1
борттың сыртынан 1
сыртынан шығып 1
тұратын қанатшада 1
қанатшада соғылған 1
соғылған және 1
және шыныменде 1
шыныменде аспалы) 1
аспалы) болды. 1
қатар ультрадыбысты 1
ультрадыбысты молекулярлы 1
молекулярлы физикада, 1
физикада, биологияда 1
биологияда және 1
және медицинада 2
медицинада әртүрлі 1
реакцияларды жүргізу 1
кезінде еру 1
еру процестерін 1
процестерін жеделдету 1
жеделдету үшін 2
қатар, университетте 1
университетте әскери 1
әскери кафедра 2
қатар Үштік 1
Үштік Тәждің 1
Тәждің алтыншы 1
алтыншы чемпионы 1
жылы өткізілген 1
өткізілген Патшалық 1
Патшалық Шайқастың 1
Шайқастың чемпионы. 1
чемпионы. Сонымен 1
қатар, философиялық 1
философиялық әдебиетпен 1
әдебиетпен айналысып, 1
айналысып, Шатобриан, 1
Шатобриан, Боссюэ, 1
Боссюэ, Монтескье, 1
Монтескье, Аристотель, 1
Аристотель, Паскаль 1
Паскаль еңбектерін 1
еңбектерін оқып 1
оқып танысады. 1
танысады. Сонымен 1
қатар халқы 1
халқы капитал 1
капитал система 1
система елдері 1
елдері халқының 1
халқының 70%-і 1
70%-і болатын 1
болатын бұрынғы 1
отар және 1
тәуелді елдер 1
елдер территорияларында 1
территорияларында капит. 1
капит. Сонымен 1
қатар, халық 1
саны Бірінші 1
дүниежүзілік соғыстар 1
соғыстар кезінде 1
едәуір кеміді. 1
кеміді. Сонымен 1
қатар хан 1
хан Кененің 1
Кененің Көкшетаудан 1
Көкшетаудан Созаққа 1
Созаққа бар-жоғы 1
бар-жоғы 5 1
5 күнде 1
күнде жетуі. 1
жетуі. Сонымен 1
қатар, Харари 1
Харари Адамзаттың 1
Адамзаттың қысқаша 1
қысқаша тарихы 1
тарихы деп 1
аталатын ағылшын 1
тіліндегі тегін 1
тегін онлайн 1
онлайн сабақ 1
қатар Хафиз-Абру 1
Хафиз-Абру «Темір 1
«Темір ауырып 1
оның жанына 1
жанына әмірлері 1
әмірлері жиналады, 1
жиналады, ол 1
алдымен бір 1
саусағын кейін 1
кейін екіншісін 1
екіншісін көтереді. 1
көтереді. Сонымен 1
қатар, Хемингуэйдың 1
Хемингуэйдың ең 1
атақты еңбегі 1
- «По 1
«По ком 1
ком звонит 1
звонит колокол» 1
колокол» романына 1
романына жазушыны 1
жазушыны шабыттандырған 1
шабыттандырған да 1
осы Марта 1
Марта Геллхорн 1
Геллхорн еді. 1
қатар, хронологиялық 1
хронологиялық деректерде 1
деректерде Антонионың 1
Антонионың шіркеулік 1
шіркеулік қызметі 1
оның 1703 1
жылы Римдегі 1
Римдегі оқуымен 1
оқуымен сәйкес 1
келмейді. Сонымен 1
қатар, цитоплазмадағы 1
цитоплазмадағы органеллалардың 1
органеллалардың жетілу 1
жетілу процесі 1
жедел жүріп, 1
жүріп, центросома 1
центросома центриольдері 1
центриольдері екі 1
еселенеді. Сонымен 1
қатар Чад 1
Чад «Терминато: 1
«Терминато: Болашаққа 1
Болашаққа соғыс» 1
соғыс» және 1
және «Простушка» 1
«Простушка» деген 1
деген фильмдерге 1
фильмдерге түскен, 1
түскен, «Карлитаның 1
«Карлитаның жолы: 1
жолы: Атаққа 1
Атаққа қарай 1
қарай өрлеу» 1
өрлеу» атты 1
фильмінде қысқа 1
қысқа рөлге 1
қатар чоху 1
чоху және 1
қысқы тон 1
– кюрк 1
кюрк болады. 1
қатар шежіре 1
шежіре жинақтап, 1
жинақтап, ел 1
ішінде айтылатын 1
айтылатын аңыз-әңгімелер 1
аңыз-әңгімелер мен 1
мен қисса-дастандарды 1
қисса-дастандарды жазып 1
алып, топтастырған. 1
топтастырған. Сонымен 1
қатар, Шерил 1
Шерил көптеген 1
көптеген модельдік 1
модельдік сайыстарды 1
сайыстарды жеңген. 1
жеңген. Сонымен 1
қатар шиыршық 1
шиыршық Нарутоның 1
Нарутоның анасы 1
— Кусинаның 1
Кусинаның туған 1
туған өлкесінің 1
өлкесінің таңбасы. 1
таңбасы. Сонымен 1
қатар шығармада 1
шығармада Шығыс 1
Еуропа жайында, 1
жайында, соның 1
ішінде хазарлар, 1
хазарлар, бұртастар, 1
бұртастар, бұлғалар 1
бұлғалар жайында, 1
жайында, бүгінгі 1
бүгінгі Қазақстан 1
түркі тайпалары: 1
тайпалары: оғыздар, 1
оғыздар, қимақтар, 2
қимақтар, қарлұқтар 1
қарлұқтар туралы 1
маңызды мәліметтер 1
қатар, шығыс 1
елдері нарығына 1
нарығына арнап 1
арнап көк 1
шай қосылған 1
қосылған Sprite 1
Sprite шығарылған 1
қатар, шығыстан 1
бүкіл бағыт 1
бағыт бір 1
бір апатпен 1
апатпен белгіленбеген. 1
белгіленбеген. Сонымен 1
қатар шытақ 1
шытақ - 1
- сәукеленің 1
сәукеленің қозасы 1
қозасы (қоза 1
(қоза - 1
шар сияқты 1
сияқты металл 1
металл әшекейі) 1
әшекейі) Моншақтың 1
Моншақтың саны, 1
саны, ұзындығы 1
ұзындығы қыз 1
әкесінің дәулетіне 1
қатар ырым 1
ырым үшін 1
де қолы 1
қолы ауыр 1
ауыр болмасын 1
болмасын деп 1
деп пішпешіге 1
пішпешіге ақтық 1
ақтық пен 1
пен ақша 1
қатар, Эдвард 1
Эдвард Ли 1
Ли Чурубуско, 1
Чурубуско, Чапультепеке 1
Чапультепеке жанындағы 1
жанындағы соғыстарына 1
қатысып, соңғысында 1
соңғысында жарақат 1
қатар, Экономика 1
Бизнес Жоғары 2
Жоғары мектебі 1
мектебі мамандарды 1
мамандарды қысқартылған 1
қысқартылған курс 1
орта кәсіптік 2
беру базасы 1
базасы негізінде 1
негізінде дайындайды. 1
дайындайды. Сонымен 1
қатар электрлі 1
электрлі құралдар 1
құралдар (су 1
(су қайнатқыш, 1
қайнатқыш, үтік, 1
үтік, т.б.) 1
қатар, Эмиль 1
Эмиль Деманжель 1
Деманжель 5000 1
5000 м-ге 1
және командалық 1
командалық қуалау 1
қуалау жарыстарында 1
жарыстарында бірінші 1
бірінші раундта-ақ 1
раундта-ақ тоқтап, 1
тоқтап, спринтте 1
спринтте жартылай 1
қатар, Эрнест 1
Эрнест түрлі 1
түрлі кітаптарды 1
кітаптарды бас 1
бас алмай 1
алмай оқуды 1
оқуды өзінің 1
өзінің үйреншікті 1
үйреншікті ісіне 1
ісіне айналдырды. 1
қатар Эрозияның 1
Эрозияның қалыпты 1
қалыпты (табиғи) 1
(табиғи) және 1
және жеделдетілген 1
жеделдетілген (табиғи 1
(табиғи ортаны 1
ортаны дұрыс 1
пайдаланбау салдарынан) 1
салдарынан) түрлері 1
түрлері болады; 1
қ. Топырақ 1
Топырақ эрозиясы. 1
эрозиясы. Сонымен 1
қатар Эсхил 1
өзінің трагедияларына 1
трагедияларына билерді 1
билерді кіргізіп 1
кіргізіп кана 1
кана коймай, 1
коймай, ондағы 1
ондағы көп 1
көп қимыл-қозғалыстар 1
қимыл-қозғалыстар мен 2
фигураларды да 1
өзі ойлап 1
тапқан. Сонымен 1
қатар эфир 1
эфир майында 1
майында флаваноидтар, 1
флаваноидтар, кумариндер, 1
кумариндер, ұштерпен 1
ұштерпен спирттер, 1
спирттер, салицил 1
салицил қышқылы, 1
қышқылы, аскорбин 1
қышқылы, каротин 1
қатар ядрода 1
ядрода жартылай 1
толығымен босаңсыған 1
босаңсыған хромосомалар 1
хромосомалар реті 1
реті сақталу 1
сақталу керек. 1
қатар Яковлев 1
Яковлев тұсында 1
тұсында мемлекеттік 1
мемлекеттік тұрғын 1
құрылысы күшейді. 1
күшейді. Сонымен, 1
Сонымен, Кеңес 1
Одағы өз 1
кезегінде әртүрлі 1
әртүрлі әкімшілік-аумақтық 1
әкімшілік-аумақтық бөліністерге 1
бөліністерге ие 1
ие одақтас 1
одақтас Кеңес 1
Кеңес Социалистік 2
Социалистік Республикалардан 1
Республикалардан тұрды. 1
тұрды. Сонымен, 1
Сонымен, кеңістік 1
кеңістік аясындағы 1
аясындағы мәдениет 1
мәдениет ғарыш 1
ғарыш пен 2
пен дүниені 1
дүниені жатсынбай, 1
жатсынбай, өзіндік 1
ерекшеліктерін адамдық 1
адамдық әлемге 1
әлемге қоса 1
Сонымен кәсібилік 1
кәсібилік - 1
әр еңбектің 1
еңбектің жетілген, 1
жетілген, биік 1
биік тұсы. 1
тұсы. Сонымен 1
Сонымен клеткада 1
клеткада ДНҚ 1
ДНҚ тізбектерінің 1
тізбектерінің көруге 1
Сонымен, қоғамды 1
қоғамды адамдардың 1
ететін қоғамдық 1
қатынастарды білу 1
Сонымен қорыта 1
келгенде сақтар 1
мен сарматтар 1
сарматтар тайпалары 1
тайпалары коғамдық 1
коғамдық құрылымы 1
құрылымы мемлекеттік 1
мемлекеттік деңгейге 1
деңгейге өскен 1
өскен және 1
өзіндік материалдық 1
өнері бар 1
бар айрықша 1
айрықша көшпелі 1
көшпелі өркениет 1
өркениет жасау 1
жасау ісінде 1
ісінде жоғары 1
Сонымен қоса 11
қоса 1851-1860 1
1851-1860 жылдардағы 1
жылдардағы тайпиндер 1
тайпиндер көтерілісі, 1
көтерілісі, азамат 1
азамат соғысы, 1
соғысы, сондай-ақ 1
сондай-ақ Шығыс 1
Шығыс Түркістанда 1
Түркістанда 1822-1859 1
1822-1859 жылдары 1
жылдары қайта-қайта 1
қайта-қайта бұрқ 1
ете түсумеен 1
түсумеен болған 1
болған көтеріліс 3
көтеріліс бұл 1
елдің іргесін 1
іргесін шайқалтқан 1
шайқалтқан болатын. 1
қоса AMD 1
AMD компаниясы 1
компаниясы Fusion 1
Fusion сериясынан 1
сериясынан AMD 1
AMD Brazos 1
Brazos платформасын 1
платформасын ойлап 1
тапты. Сонымен 1
қоса RSS-пен 1
RSS-пен жұмыс 1
істеуге арнайы 1
программалар бар: 1
бар: Яндекс. 1
Яндекс. Сонымен 1
Сонымен қоса, 9
қоса, алып 1
алып толқындардың 1
толқындардың көтерілуіне 1
көтерілуіне де 1
осы теңіз 1
теңіз мүгінің 1
мүгінің үлкен 1
әсері болса 1
қоса, Бавария 1
Бавария өз 1
өз принциптеріне 1
принциптеріне сенімді 1
қоса бәсекелестерді 1
бәсекелестерді сіңіру 1
сіңіру немесе 1
немесе бірігу. 1
бірігу. Сонымен 1
қоса зодиакалды 1
зодиакалды шоқжұлдыз 1
шоқжұлдыз ретінде 1
ретінде «Үшарқар-таразы» 1
«Үшарқар-таразы» атауы 1
атауы қолданылды. 1
қоса икебана 1
икебана гейш 1
гейш қыз 1
қыз оқушыларының 1
оқу программаларына 1
программаларына кіргізілген. 1
кіргізілген. Сонымен 1
қоса, Йорк 1
Йорк герцогі 1
герцогі ықпалды 1
ықпалды одақтастарды 1
одақтастарды жинай 1
жинай бастады. 1
қоса, клуб 1
клуб қатарына 1
қатарына сол 1
атақты сол 1
жақ вингер 1
вингер Ференц 1
Ференц Хирцер 1
Хирцер қосылады. 1
қоса құмарпаз 1
құмарпаз суасты 1
суасты сүңгуір 1
сүңгуір болатын 1
су астын 1
астын фотосуретке 1
фотосуретке түсіруді 1
түсіруді өте 1
өте ұнататын. 1
ұнататын. Сонымен 1
қоса құрлықтық 1
құрлықтық Арран 1
Арран аралын 1
аралын және 1
және Ферт-оф-Клайд 1
Ферт-оф-Клайд шығанағындағы 1
шығанағындағы бірнеше 1
бірнеше аралдарды 1
аралдарды қосады. 1
қосады. Сонымен 1
қоса, мұнда 1
өмірінің мәні 2
тұжырым жасалады. 1
жасалады. Сонымен 1
қоса, ол 1
ол холлда 1
холлда әр 1
әр ұсақ-түйекті 1
ұсақ-түйекті сататын 1
сататын колонналар 1
колонналар орналастырады. 1
орналастырады. Сонымен 1
қоса өсімдіктер 1
мен ағаштарды 1
ағаштарды көп 1
көп өсіру 1
өсіру қажет. 2
қоса патерналистік 1
патерналистік ұстанымдағы 1
ұстанымдағы тоталитарлық 1
тоталитарлық ділдің 1
ділдің қалдықтарын 1
қалдықтарын да 2
да ескеру 1
қоса, туысқан 1
туысқан жігіт 1
қыз ешқашан 1
ешқашан отау 1
отау құрмаған. 1
құрмаған. Сонымен 1
қоса ыдысқа 1
ыдысқа қой 1
қой етінің 1
етінің бір 1
мүшесі (көбінесе 1
(көбінесе жамбасы 1
мен құйымшағы) 1
құйымшағы) қойылса, 1
қойылса, ал 1
ал тас 1
жәшіктің үстіне 1
үстіне құрбандыққа 1
құрбандыққа шалынған 2
шалынған немесе 1
өзі мінген 1
мінген атты 1
атты ауыздықсыз, 1
ауыздықсыз, ерттемей 1
ерттемей жерлеген. 1
жерлеген. Сонымен 1
қоса, экскурсия 1
экскурсия құрудағы 1
құрудағы маңызды 1
мәселе болып, 1
болып, объектілерді 1
объектілерді таңдау, 1
таңдау, яғни 1
яғни тақырыптың 1
тақырыптың мазмұнын 1
мазмұнын ашатындарды 1
ашатындарды ғана 1
ғана таңдап 1
олар тақырыпшаларға 1
тақырыпшаларға байланысты 1
қоса, «Ювентус» 1
«Ювентус» шетел 1
шетел клубтарымен 1
клубтарымен ойнаған 1
алғашқы команда 1
команда болады. 1
Сонымен, кристалдардың 1
кристалдардың ішкі 1
ішкі структурасында 1
структурасында екі 1
түрлі түсінік 1
түсінік бар 1
екені айқын: 1
айқын: оның 1
— құраушы 1
құраушы бөлшектерінің 1
бөлшектерінің түрі, 1
түрі, екіншісі 1
сол бөлшектердің 1
бөлшектердің орналасу 1
орналасу тәртібі. 1
тәртібі. Сонымен, 1
Сонымен, Кристина 1
Кристина Фернандестің 1
Фернандестің өмірбаянын 1
жазған журналист 1
журналист Ольга 1
Ольга Ворна 1
Ворна ( 1
) оны 1
оны «күшті, 1
«күшті, білімді, 1
білімді, кейде 1
кейде жомарт 1
жомарт және 1
тіпті менмен, 1
менмен, жиі 1
жиі эмоционалды 1
эмоционалды емес, 1
бірақ Аргентина 1
Аргентина үшін 1
орны толмайтын» 1
толмайтын» деп 1
сипаттады. Сонымен 1
Сонымен қүрлықтың 1
қүрлықтың көлемі 1
көлемі дүниежүзілік 1
дүниежүзілік мұхитқа 1
мұхитқа қараганда 1
қараганда едәуір 1
де қүрлықтың 1
қүрлықтың мұхит 1
мұхит терендігі, 1
терендігі, қыраттармен 1
қыраттармен салыстырғанда 1
салыстырғанда онша 1
биік болмагандықтан, 1
болмагандықтан, мұхит 1
мұхит деңгейін 1
деңгейін жердің 1
қабылдау қажеттігі 1
туды. Сонымен, 1
Сонымен, магматизм 1
магматизм әректтёрі 1
әректтёрі тектоникалық 1
тектоникалық қозралыстармен 1
қозралыстармен тікелей 1
болып, геосинклиналдық 1
геосинклиналдық аймақтарда 1
байқалады. Сонымен, 1
Сонымен, материяның 1
материяның әдетте 1
әдетте бізге 1
белгілі элементарлық 1
элементарлық бөлшектері 1
бөлшектері және 1
физикалық әсерлері 1
әсерлері жоқ 1
жоқ күйі 1
күйі – 1
– сингулярлық 1
сингулярлық күй 1
күй деп 2
аталады. Сонымен, 1
Сонымен, Мидтің 1
Мидтің пікірінше, 1
пікірінше, адамдар 1
адамдар әрі 1
ортаның өздері 1
өздері жасай 1
жасай алады, 1
әрі сол 1
сол ортаның 1
ортаның ықпалында 1
Сонымен Мұса 1
Мұса жолға 1
жолға шығып, 1
шығып, жанына 1
жанына қызметкер 1
қызметкер ретінде 1
ретінде Юшаъ 1
Юшаъ ибн 1
ибн Нун 1
Нун деп 1
жас баланы 1
баланы серік 1
етіп ертіп 1
ертіп алады. 1
алады. Сонымен, 1
Сонымен, оқушы 1
оқушы П.Федоров 1
П.Федоров канониром 1
канониром мектебіннен 1
мектебіннен шыққан, 1
шыққан, оған 1
оған ғылыми 1
ғылыми мадақтама 1
мадақтама грамотасы 1
грамотасы берілмеді. 1
берілмеді. Сонымен 1
Сонымен олар 1
олар 1280жылы 1
1280жылы « 1
« мезгіл 1
мезгіл календары» 1
календары» атты 1
атты біршама 1
біршама кемелді 1
кемелді календар 1
жасап ортаға 1
ортаға ұсынады. 1
ұсынады. Сонымен, 1
Сонымен, Орталық 1
Азияның және 1
және жапсарлас 1
жатқан аймақтардың 1
аймақтардың номадалары 1
номадалары X—XIII 1
X—XIII ғасырларда 1
ғасырларда өркениеттілік 1
өркениеттілік уақыт 1
уақыт өрісіне 1
өрісіне тартылғанымен, 1
тартылғанымен, кейін 1
кейін ыдырау 1
ыдырау және 1
этностық қалыптасу 1
қалыптасу кезінде 1
кезінде уақыттың 1
уақыттың дәстүрлі 1
дәстүрлі түсініктерін 1
түсініктерін қайтадан 1
қайтадан жандандырды. 1
жандандырды. Сонымен, 1
Сонымен, орташа 1
гипоксия организмнің 1
организмнің қалыпты 1
қалыпты бейімделуші 1
бейімделуші физиологиялық 1
физиологиялық реакциясын 1
реакциясын тудырып, 1
оның дамуының 3
маңызды стимулдарының 1
стимулдарының бірі 1
табылады. Сонымен, 1
Сонымен, Османлы 1
Османлы мемлекеті 1
мемлекеті қайта 1
қалпына келе 1
бастайды. Сонымен, 1
Сонымен, осы 1
бір жағалаудан 1
жағалаудан мезолит 1
мезолит дәуірінің 1
дәуірінің шағын 1
шағын жиынтығы 1
жиынтығы басталады. 1
басталады. Сонымен, 1
Сонымен, пегматит 1
пегматит деген 1
Сонымен популяция 1
популяция санының 1
санының өсуі, 1
өсуі, азаюы 1
болуы биотикалық 1
биотикалық потенциал 1
потенциал мен 1
орта салмағының 1
салмағының ара 1
ара салмағына 1
салмағына байланысты. 1
Сонымен, прокариоттар 1
прокариоттар мен 1
мен вирустардың 1
вирустардың зерттелетін 1
зерттелетін ДНК 1
ДНК молекулалары 1
молекулалары нақты 1
белгіленген жерден 1
жерден кесіліп, 1
кесіліп, одан 1
жерге эукариоттардың 1
эукариоттардың қажетті 1
қажетті бөтен 1
бөтен гені 1
гені енгізіледі, 1
енгізіледі, осылайша 1
осылайша рекомбинаттық 1
рекомбинаттық (гибридтік) 1
(гибридтік) ДНК 1
ДНК түзіледі. 1
түзіледі. Сонымен 1
Сонымен рибосомдар 1
рибосомдар ақуыз 1
ақуыз синтездеуде 1
синтездеуде үлкен 1
атқарады. Сонымен 1
Сонымен сендер 1
сендер жер 1
бедерін өзгертуші 1
өзгертуші сыртқы 1
сыртқы күштермен 1
күштермен таныстыңдар. 1
таныстыңдар. Сонымен, 1
Сонымен, септеу 1
септеу жүйесі 1
жүйесі айтарлықтай 1
айтарлықтай жеңілдейді; 1
жеңілдейді; етістік 1
етістік жүйесі 1
қалпына келтіріледі; 1
келтіріледі; инфекцияланған 1
инфекцияланған есімдіктер 1
есімдіктер жоғалады. 1
жоғалады. Сонымен, 1
Сонымен, соғыс 1
жылдарында Қазақ 1
жеріне 1,5 1
млн эвакуацияланған 1
эвакуацияланған және 1
және депортацияға 1
депортацияға ұшыраған 1
халықтар келді. 1
келді. Сонымен, 1
Сонымен, солтүстік 1
ендіктің 50 1
50 градусы 1
градусы мен 1
шығыс бойлығының 1
бойлығының 40 1
40 градусынан 1
градусынан шығыс 1
шығыс ендіктің 1
ендіктің 48 1
48 градусы 1
градусы және 1
одан оңтүстікке 1
қарай солтүстік 1
солтүстік Балқаш 1
Балқаш өңірінде 1
өңірінде арғындар 1
арғындар көшіп 1
және басқалардан 2
басқалардан гөрі 1
гөрі олардың 1
арасында Қаракесек 1
руы өте 1
Сонымен Стас 1
Стас Покатилов 1
Покатилов «Ақжайық» 1
«Ақжайық» үшін 1
14 матч 1
матч ойнап,тек 1
ойнап,тек 17 1
17 допты 1
допты өткізіп 1
алды. Сонымен, 1
Сонымен, суды 1
суды бірінші 1
рет хлорлау 1
хлорлау қажет 1
қажет емес, 1
емес, ал 2
ал зарарсыздандыру 1
зарарсыздандыру тұтынушыға 1
тұтынушыға суды 1
суды берердің 1
берердің алдында 1
алдында тікелей 1
тікелей жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Сонымен 1
Сонымен «телі-тентек» 1
«телі-тентек» қос 1
сөзі «ақымақ-ақымақ» 1
«ақымақ-ақымақ» дегенге 1
дегенге нұсқайды. 1
нұсқайды. Сонымен 1
Сонымен Тәуке 1
ұлы Болат 1
Болат хан 1
хан тұсында, 1
тұсында, 1718 1
көктемінде, Аягөз 1
Аягөз өзені 1
жасақтары мен 1
мен жоңғар 1
жоңғар әскерлерінің 1
арасында қырғын 1
қырғын соғыс 1
соғыс болды. 1
болды. Сонымен, 1
Сонымен, топырақтың 1
топырақтың хлорлы 1
хлорлы тұздануы 1
тұздануы күріш 1
өсімдігінің өсуіне, 1
өсуіне, дамуына 1
вегетациялық салмағының 1
салмағының жиналуына 1
жиналуына кері 1
Сонымен тұрақсыз 1
тұрақсыз және 2
тұрақты бекітулерде 1
бекітулерде сынық 1
сынық бітуі 1
бітуі әр 1
және сынық 1
сынық бітуінің 1
бітуінің келесі 1
Сонымен, түріктің 1
түріктің ежелгі 1
руларының бірі 1
бірі үйсіндер 1
үйсіндер қазақ 1
халқының ғана 1
түрік хальгқтарының 1
хальгқтарының әтникалық 1
әтникалық тарихында 1
атқарды. Сонымен, 1
Сонымен, тырнақша, 1
тырнақша, негізінен, 1
негізінен, мағынаға 1
мағынаға байланысты 1
байланысты қойылатын 1
қойылатын белгі. 1
белгі. Сонымен 1
Сонымен ҮІ-ҮІІ 1
ҮІ-ҮІІ ғасырларда 1
ғасырларда көшпелі 1
сүрген қаңылылар, 1
қаңылылар, қарлұқтар, 1
қарлұқтар, шігілдер, 1
шігілдер, тухшлер, 1
тухшлер, яғмалар, 1
яғмалар, оғыздар, 1
қимақтар, қыпшақтар, 1
қыпшақтар, т.б. 1
тайпалар бертін 1
келе түркі 1
халықтардың этникалық 1
этникалық құрамына 2
құрамына негіз 1
қаланды. Сонымен, 1
Сонымен, үшбұрыштың 1
үшбұрыштың барлық 1
3 медианалары 1
медианалары бір 1
нүктеде қиылысады, 1
қиылысады, және 1
сол нүкте 1
нүкте оны 1
оны төбесінен 1
төбесінен бастап 1
бастап 2:1 1
2:1 қатынаста 1
қатынаста бөледі. 1
Сонымен Фалеспен 1
Фалеспен бірге 1
бірге грек 1
грек ой-өрісі 1
ой-өрісі бірте-бірте 1
бірте-бірте аңыз-қиялдан 1
аңыз-қиялдан айырылып, 1
айырылып, ғылым 1
ғылым жолына 1
жолына қарай 1
қарай бетбұрыстың 1
бетбұрыстың есігін 1
есігін ашты. 1
Сонымен фольклор 1
фольклор арқасында 1
арқасында өзгеріске 1
ұшырап, мифтік 1
мифтік затқа 1
затқа айналып 1
кеткен. Сонымен 1
Сонымен функционалдық 1
функционалдық бағыттың 1
бағыттың дамуы, 1
дамуы, тіл 1
білімі үшін, 2
оның жіктемелік-құрылымдық 1
жіктемелік-құрылымдық парадигмасынан 1
парадигмасынан сөзсіз 1
сөзсіз ұтымды 1
ұтымды екендігін 1
екендігін дәлелдеп, 1
дәлелдеп, тілдік 1
тілдік шығармашылық 1
шығармашылық маңызының 1
маңызының көптеген 1
көптеген концепцияларынан 1
концепцияларынан тұратын 1
тұратын антропоөзектілік 1
антропоөзектілік бағытқа 1
бағытқа ауысуын 1
ауысуын жүзеге 1
асырды. Сонымен, 1
Сонымен, храмның 1
храмның оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс сыртқы 1
сыртқы қабырғасы 1
қабырғасы оңтүстік-шығысқа 1
қарай қираған 1
қираған және 1
және қабырғаның 1
қабырғаның саман 1
саман кірпіштері 1
кірпіштері 1 1
м қуаттылықпен 1
қуаттылықпен толтыру 1
толтыру қабатының 1
қабатының үстіне 1
үстіне құлаған. 1
құлаған. Сонымен 1
Сонымен шашыраған 2
шашыраған жарық 2
жарық жиілігі 1
жиілігі бастапқы 1
бастапқы жарық 1
жарық жиілігінен 1
жиілігінен артық. 1
артық. Сонымен 1
жарық сәуле 1
шығару көзі 1
өткенде жарықты 1
жарықты сіңірмейді 1
сіңірмейді деп 1
есептелінеді. Сонымен, 1
Сонымен, Шымкент 1
Шымкент уезіндегі, 1
уезіндегі, Ұлы 1
руларының ішіндегі 1
тараған әтникалық 1
әтникалық топ 1
топ дулаттар. 1
дулаттар. Сонымен 1
Сонымен экономикалық 1
жүйе – 1
экономикалық саясатын 1
саясатын жүргізу 1
теориялық тұғырнама 1
тұғырнама ретінде 1
ететін экономикалық 1
экономикалық ғылым 1
ғылым зерттеуінің 1
зерттеуінің күрделі, 1
күрделі, көп 1
деңгейлі объектісі. 1
объектісі. Сонымен 1
Сонымен элитизмді 1
элитизмді және 1
және аристократияны 1
аристократияны дәріптеушілер 1
дәріптеушілер билікті 1
билікті халыққа 1
халыққа берудің 1
берудің қатерлі 1
қатерлі екенін 1
бастады. Сонымет 1
Сонымет қатар 1
осы объекттердің 1
объекттердің механикалық, 1
физикалық қасиеттерін 1
қасиеттерін пайдаланып 1
пайдаланып алдына 1
қойған мақсатқа 1
мақсатқа жетеді. 1
жетеді. Сонымн 1
Сонымн қатар 1
қатар иммундық 1
иммундық жүйені 1
жүйені көтеріп 1
көтеріп отыру 1
керек. Соның 2
Соның "Алы" 1
"Алы" өліп, 1
өліп, "Бері" 1
"Бері" тірі 1
қалды. Соңынан 1
Соңынан 1913 1
бұл жоқтауды 1
жоқтауды Қозыбай 1
Қозыбай кажының 1
кажының ұлы 1
ұлы Тумырза 1
Тумырза Орынбор 1
қаласындағы "Дін 1
"Дін һәм 1
һәм мешіт" 1
мешіт" баспаханасынан 1
баспаханасынан жеке 1
етіп бастырады". 1
бастырады". Соңынан 1
Соңынан ағайындыларды 1
ағайындыларды патшаның 1
патшаның бақташысы 1
бақташысы Фаустул 1
Фаустул өзіне 1
өзіне алды. 1
алды. Соңынан 1
Соңынан әлгі 1
әлгі жылқыны 1
жылқыны сойып, 1
сойып, екі 1
жақтың адамдары 1
адамдары қолын 1
қолын қанға 1
қанға баты- 1
баты- рады. 1
рады. Соңынан 1
Соңынан қалмаған 1
қалмаған өкімет 1
өкімет әскерлері 1
әскерлері Тибетке 1
Тибетке жетіп, 1
жетіп, ауырып 1
болған Бөкенің 1
Бөкенің қабірін 1
қабірін қазып, 1
қазып, басын 1
басын Үрімжі 1
Үрімжі ұлығы 1
ұлығы ген. 1
ген. Соңынан 1
Соңынан келетін 1
келетін жүзжылдықта 1
жүзжылдықта Әулие 1
Әулие Петрдің 1
Петрдің мектебінде 1
мектебінде Йорктік 1
Йорктік соборде 1
соборде әйгілі 1
әйгілі Алкуин 1
Алкуин қызмет 1
етіп, оқытты. 1
оқытты. Соңынан 1
Соңынан міндетті 1
түрде желдету 1
желдету және 1
және жинау 1
жинау жұмыстары 1
жұмыстары жүргізілуі 1
тиіс. Соңынан, 1
Соңынан, Ресей 1
Ресей елінен 1
елінен «переселендер» 1
«переселендер» аталған 1
аталған келімсек 1
орыстар көшіп 1
келіп, Ақ 1
Ақ патша 1
патша бұл 1
бұл жерлерді 1
жерлерді арнайы 1
арнайы актымен, 1
актымен, оларға 1
оларға өткізіп 1
өткізіп бергенше, 1
бергенше, бұл 1
бұл алап 1
алап шақшамдардың 1
шақшамдардың арқасында, 1
арқасында, гүлденіп 1
гүлденіп тұрған. 1
тұрған. Соңына 1
Соңына өзіне 1
тән сыршыл 1
сыршыл да 1
да сырбаз, 1
сырбаз, еркін 1
де ерке, 1
ерке, ашық 1
ашық та 1
та ғашық 1
ғашық үнімен 1
үнімен «Игіліктің 1
«Игіліктің дауысы 1
дауысы ғой» 1
ғой» дегізіп, 1
дегізіп, талай 1
тамаша әндер 1
әндер қалдырған, 1
қалдырған, ән 1
салу мәнері, 1
мәнері, өнер 1
өнер адамына 1
адамына лайық 1
лайық әдебі 1
әдебі бөлек 1
бөлек болған 1
болған Игілік 1
Игілік Омаров 1
Омаров – 1
– арқадан 1
арқадан шыққан 1
шыққан айтулы 1
айтулы әнші. 1
әнші. Соңына 1
Соңына отыздан 1
қалдырған ілім 1
ілім иесі 1
иесі Мақдум 1
Мақдум Мағзаман 1
Мағзаман 1542 1
1542 жылы 1
жылы 81 1
81 жасында 1
жасында өмірден 3
өтті. Соның 1
Соның арқасында 19
арқасында 38 1
38 параллель 1
параллель оңтүстік 1
оңтүстік корейлер 1
корейлер өздерінің 1
ұлттық есімдерін 1
есімдерін қалпына 1
келтірді. Соның 1
өзінің өміріне 1
қажетті материалдық 1
игіліктерді — 1
— тамақты, 1
тамақты, киімді 1
киімді өндіреді. 1
өндіреді. Соның 1
арқасында ақ 1
ақ мәрмәрлі 1
мәрмәрлі ғибадатхана 1
ғибадатхана жазық 1
далада қалықтап 1
қалықтап тұратындай 1
тұратындай әсер 1
әсер қалдыратын. 1
қалдыратын. Соның 1
арқасында ақпараттық 1
бағдарламалар CNN 1
CNN технологиясы 1
бойынша жасалады. 1
жасалады. Соның 1
арқасында ата 1
жауы Жоңғарлардың 1
Жоңғарлардың іштей 1
іштей іріп, 1
іріп, азып-тозуы 1
азып-тозуы үшін 1
үшін ұтымды 1
ұтымды саясат 1
саясат қолдана 1
отырып тарих 1
сахнасынан кетуіне 1
кетуіне қолайлы 1
жағдай жасағанын 1
жасағанын мақтанышпен 1
мақтанышпен жырлайды. 1
жырлайды. Соның 1
арқасында бүкіл 1
әлемге танымал. 1
танымал. Соның 1
арқасында бұрынғыдай 1
бұрынғыдай 20 1
20 емес, 1
емес, 172 1
172 синтез 1
синтез қиыстыруын 1
қиыстыруын жүргізуге 1
жүргізуге мүмкіншілік 1
туды. Соның 1
арқасында ғылымға 1
ғылымға үлкен 1
жаңалық әкеліп, 1
әкеліп, бактериялық 1
бактериялық денелерді 1
денелерді бұзатын 1
бұзатын пенициллин 1
пенициллин белсенді 1
затын ойлап 1
табады. Соның 1
мекендерге таяу 1
таяу кен 1
орындарына жол 1
тораптары салынды. 1
салынды. Соның 1
Соның арқасында, 2
арқасында, еліміздегі 1
барлық сал 1
сал ауруына 1
шалдыққан балаға 1
балаға жүйелі 1
түрде оңалтудан 1
оңалтудан тегін 1
тегін өтуіне 1
беру. Соның 1
арқасында әскер 1
әскер күшейді, 1
күшейді, кофеханалар 1
кофеханалар жабылды, 1
жабылды, сот 1
сот жаңартпасы 1
жаңартпасы жасалды, 1
жасалды, темекі 1
темекі мен 1
мен апиын 2
апиын қолдануға 1
салынды, елдің 1
елдің табысы 1
табысы ұлғайды, 1
ұлғайды, мемлекеттік 1
мемлекеттік қазына 1
қазына толды, 1
толды, жер 1
жер иеленудегі 1
иеленудегі зорлық 1
зорлық тоқтады, 1
тоқтады, диқаншылық 1
диқаншылық құтқарылды. 1
құтқарылды. Соның 1
арқасында Жүсіп 1
Жүсіп Мысыр 1
еліне патша 2
патша болып, 1
болып, сүйіктісі 1
сүйіктісі Зылиха 1
Зылиха сұлуға 1
сұлуға үйленеді. 1
үйленеді. Соның 1
арқасында заңға 1
заңға келіп 1
келіп тіреліп, 1
тіреліп, тоқырап 1
тоқырап тұрған 1
тұрған көптеген 1
тапты. Соның 2
арқасында Испанияның 1
Испанияның ауыл 1
шаруашылығы жедел 1
түсті. Соның 1
арқасында кеңістіктің 1
кеңістіктің көптеген 1
көптеген матем. 1
матем. Соның 1
арқасында қисық 2
қисық немесе 1
немесе тар 1
тар тіс 1
тіс өзегіндегі 1
өзегіндегі өлі 1
өлі тканьдер 1
тканьдер қүрғап 1
қүрғап қатайып 1
қатайып зиянсызданады. 1
зиянсызданады. Соның 1
арқасында күнделікті 1
күнделікті қарым-қатынасқа 1
қарым-қатынасқа ыңғайлылық 1
ыңғайлылық әкеліп, 1
әкеліп, жұмыс 1
жұмыс орнында 1
орнында жағымды 1
жағымды жағдай 1
жағдай жасауға 2
болады. Соның 7
арқасында негізгі 1
негізгі гидротурбинадан 1
гидротурбинадан тұратын 1
қуатты (600 1
(600 МВт-қа 1
МВт-қа дейін) 1
дейін) гидроэнергет. 1
гидроэнергет. Соның 1
арқасында, олар 1
олар Нарнияның 1
Нарнияның пайда 1
болуына куәгер 1
куәгер адамдар 1
адамдар болады. 1
жақта жататын 1
жататын атқыш 1
атқыш нысандарды 1
нысандарды тігінен 1
тігінен де, 1
де, көлденең 1
көлденең де 1
де көздей 1
көздей алады. 1
алады. Соның 3
арқасында тәжірибе 1
алмасу жанданды, 1
жанданды, кітап, 1
кітап, полиграфия, 1
полиграфия, кітап 1
саудасы өндірісіне 1
өндірісіне озық 1
енгізу тиімділігі 1
тиімділігі арта 1
арта түсті, 1
түсті, бірқатар 1
бірқатар таяу 1
таяу және 1
алыс елдердің 1
ұлттық кітап 1
кітап өнімдерін 1
өнімдерін әйгілендірудің 1
әйгілендірудің ортақ 1
ортақ бастамасы 1
бастамасы күшейді. 1
күшейді. Соның 1
Соның артынша 1
артынша күштің 1
күштің бәрін 1
бәрін "Динамо" 1
"Динамо" Киев 1
Киев клубына 1
клубына жұмсау 1
жұмсау мақсатында 1
мақсатында "Арсенал" 1
"Арсенал" таратылды. 1
таратылды. Соның 1
Соның барлығында 1
жолдан тайма, 1
тайма, адалдықтан 1
адалдықтан айныма. 1
айныма. Соның 1
Соның барысында 1
барысында жазу 1
болды. Соның 5
Соның бәрі 2
бәрі ескеріліп, 1
ескеріліп, кеін 1
кеін оның 1
оның «GAM- 1
«GAM- 77А» 1
77А» атты 1
атты жетілген 1
жетілген жаңа 1
нұсқасы жасап 1
шығарылды. Соның 1
Соның бәрінде 1
бәрінде ол 1
қолына жасындай 1
жасындай тиіп, 1
тиіп, түрік 1
түрік қолын 1
қолын жеңіске 1
жеңіске жеткізіп 1
жеткізіп отырыпты. 1
отырыпты. Соның 1
Соның бәрін 1
бәрін тыңдап 1
отырған Сәбит 1
Мұқанов «Маяковскийдің 1
«Маяковскийдің кім 1
екенін мен 1
мен сонда 1
толық таныдым. 1
таныдым. Соның 1
бәрі оны 1
ең икемді 1
икемді браузерлардың 1
браузерлардың бірі 1
болып көрсетеді. 1
көрсетеді. Соның 1
Соның біреуі 1
жағы сынған 1
сынған Дөулеткерейдің 1
Дөулеткерейдің құлпытасы. 1
құлпытасы. Соның 1
Соның бір 5
бір жесір 1
жесір дауына 1
дауына билік 1
айтып, кедейдің 1
кедейдің жалғыз 1
жалғыз атын 1
атын жетектеп 1
жетектеп кеткенін, 1
кеткенін, сөйтіп 1
сөйтіп ауыл 1
ауыл жігіттерінен 1
жігіттерінен соққы 1
соққы жеп, 1
жеп, күлкі 1
күлкі болған 1
болған жайын 1
жайын жырға 1
жырға айналдырып 1
айналдырып берейін, 1
берейін, ал 1
ал тыңдаңыздар. 1
тыңдаңыздар. Соның 1
Соның бірі- 1
бірі- Ала 1
Ала жіп 1
жіп аттамау 1
аттамау деп 1
ол адалдыққа, 1
адалдыққа, адамгершілікке 1
адамгершілікке сай 1
сай қолданылатын 1
қолданылатын теңеудің 1
теңеудің бір 1
саласы десе 1
Соның бірі 11
араб харпімен 1
харпімен жазылған 1
жазылған кірпіш. 1
кірпіш. Соның 1
— белгісіз 1
белгісіз шебер 1
жасаған (б.з.д. 1
(б.з.д. 480 1
480 жылы) 1
жылы) Химераныц 1
Химераныц мүсіні. 1
мүсіні. Соның 1
былай болған 1
екен. Соның 1
– Германия. 1
Германия. Соның 1
— дихогамия, 1
дихогамия, бұл 1
таралған. Соның 1
бірі қазір 1
қазір мүлде 1
мүлде ұмытылып 1
жатқан су 2
су сыбаға. 1
сыбаға. Соның 1
бірі қамалға 1
қамалға өрт 1
өрт қою. 1
қою. Соның 1
бірі "Қаһар" 1
"Қаһар" романы. 1
романы. Соның 1
бірі Меркі 1
Меркі өңірінің 1
өңірінің қазақтарын 1
қазақтарын басқарған 1
басқарған Сыпатай 1
Сыпатай Әлібекұлы 1
Әлібекұлы бастауымен 1
бастауымен болған 1
көтеріліс еді. 1
еді. Соның 1
Соның бірінде 1
бірінде ол 1
өмірлік жарын 1
жарын да 1
да айтыста 1
айтыста жеңіп 1
алған дейді. 1
дейді. Соның 1
– оқырмандар 1
оқырмандар назарына 1
назарына ұсынып 1
ұсынып отырған 1
отырған имам 1
имам Ахмад 1
Ахмад ибн 1
ибн Абдул-Латиф 1
Абдул-Латиф әз-Зубәйдидің 1
әз-Зубәйдидің осы 1
осы нұсқасы. 1
нұсқасы. Соның 1
– Түрген 1
Түрген ауылының 1
жағындағы солтүстіктен 1
қарай тізбектелген 1
тізбектелген 32 1
32 қорғанды 1
қорғанды обалар. 1
обалар. Соның 1
құнды үлгісі 1
үлгісі – 1
– Саргон 1
Саргон ІІ-нің 1
ІІ-нің біздің 1
бұрынғы 714 1
714 ж. 1
ж. Урартуға 1
Урартуға жорығы 1
жорығы туралы 2
туралы арамей 1
жазылған «Ахикар 1
«Ахикар туралы 1
туралы жыр». 1
жыр». Соның 1
бір қыры, 2
қыры, түркі 1
ортақ рухани 1
рухани байлықтарды 1
байлықтарды жариялау. 1
жариялау. Соның 1
бір мысалы 2
мысалы Жәңгір 1
хан ұйымдастырган 1
ұйымдастырган әйгілі 1
әйгілі Орбұлақ 1
Орбұлақ шайқасы. 1
шайқасы. Соның 1
— кагура. 1
кагура. Соның 1
Соның «В» 1
«В» тобына 1
тобына түскен 1
түскен Қазақстан 1
Қазақстан командасы 1
командасы бес 1
бес ойынында 1
ойынында да 1
да ұтылып, 1
ұтылып, 6 1
6 құраманың 1
құраманың ең 1
соңында қалды. 1
қалды. Соңында 1
Соңында 1937 1
қазанда Эйнджел 1
Эйнджел Сарқыраманың 1
Сарқыраманың шыңына 1
шыңына шығуға 1
шығуға бел 1
бел буады,алайда 1
буады,алайда қону 1
қону барысында 1
барысында ұшақ 1
ұшақ батбаққа 1
батбаққа батып,зақым 1
батып,зақым алады. 1
алады. Соңында 1
Соңында алдыңғы 1
алдыңғы баяу 1
баяу сарын 1
сарын қайта 1
оралады. Соңында 1
Соңында Аурора 1
Аурора қатты 1
қапаланып, былай 1
дейді: "Жоғал, 1
"Жоғал, ұятсыз 1
ұятсыз екі 1
аяқты пенде! 1
пенде! Соңында, 1
Соңында, баяндаушы 1
баяндаушы Асяны 1
Асяны жаөсы 1
жаөсы көретінің 1
көретінің және 1
және Асямен 1
Асямен отбасы 1
отбасы құрғысы 1
құрғысы келгенді 1
келгенді түсінеді. 1
түсінеді. Соңында, 1
Соңында, берген 1
берген антың 1
антың бұзып, 1
бұзып, өз 1
өз қайын 1
қайын атанасымен, 1
атанасымен, лангобартық 1
лангобартық король 1
король Дезидерия 1
Дезидерия және 1
және аквитанттық 1
аквитанттық Герцогпен 1
Герцогпен қосылып, 1
қосылып, франктарға 1
франктарға қарсы 1
шықты. Соңында 1
Соңында екі 1
жақ ортақ 1
келді. Соңында 1
Соңында ерлікпен 1
ерлікпен құрбан 1
құрбан болады. 1
болады. Соңында 1
Соңында жарақат 1
алып Джон 1
Джон Прайстың 1
Прайстың тапаншасынан 1
тапаншасынан (Colt 1
(Colt M1911) 1
M1911) басты 1
басты оңбағанды 1
оңбағанды (Захаев) 1
(Захаев) өлтіреді. 1
өлтіреді. Соңында, 1
Соңында, жүнді 1
жүнді жуудың 1
жуудың технологиялық 1
технологиялық режимін 1
режимін бақылау 1
бақылау процестің 1
процестің белгілі 1
белгілі параметрлерін 1
параметрлерін үзбеу 1
үзбеу және 1
жақсы сапалы 1
өнім шығаруды 1
ету. Соңында 1
Соңында қайырымды 1
қайырымды Пері 1
Пері үстіне 1
үстіне әдемі 1
әдемі көйлек, 1
көйлек, жалтыраған 1
жалтыраған шыны 1
шыны кебіс 1
кебіс кигізіп, 1
кигізіп, сыйқырлы 1
сыйқырлы күймемен 1
күймемен сауық 1
сауық кешіне 1
кешіне жібереді. 1
жібереді. Соңында, 1
Соңында, қаріп 1
қаріп Microsoft 1
Microsoft Publisher 1
Publisher және 1
және Microsoft 1
Explorer үшін 1
үшін әдепкі 1
әдепкі қаріптердің 1
қаріптердің бірі 1
болды. Соңында 1
Соңында "Ньюкасл 1
"Ньюкасл Юнайтедтің" 1
Юнайтедтің" негізгі 1
құрамына ілігеді. 1
ілігеді. Соңында 1
Соңында ол 1
үлкен құпияның 1
құпияның сырын 1
сырын ашады. 1
ашады. Соңында 1
Соңында оның 1
дамуы “шіркеудің 1
“шіркеудің рухани 1
рухани диктатурасын” 1
диктатурасын” бұзып, 1
бұзып, гуманистік 1
гуманистік дүниетанымды 1
дүниетанымды бекітті, 1
бекітті, идеология 1
идеология мен 1
мәдениеттің барлық 1
барлық облыстарының 1
облыстарының революциялық 1
революциялық өзгеруіне 1
әкелді. Соның 1
Соның әсерінен, 1
әсерінен, бала 1
бала өзін 1
өзін жаман, 1
жаман, керексізбін 1
керексізбін деп 1
деп сезінеді. 1
сезінеді. Соның 1
Соның әсерінен 2
әсерінен еркектер 1
еркектер жағындағы 1
дәрежесі алынып 1
алынып тасталатын 1
тасталатын болады. 1
жерге жауатын 1
жауатын жаңбыр 1
қар қышқылданады. 1
қышқылданады. Соның 1
ішінде 17 1
ғ-дың басынан 1
басынан 1973 1
атқарған Иерусалимдегі 1
Иерусалимдегі зауийа-ий 1
зауийа-ий узбакийашілер 1
узбакийашілер де 1
бар. Соның 4
ішінде 19 1
19 ғылыми 1
және 43 1
43 ғылыми 1
ғылыми кандидаттары, 1
кандидаттары, 1 1
1 Ұлттық 1
академик мен 1
3 корр. 1
корр. Соның 1
ішінде 357 1
357 түрі 1
түрі жоғары 1
сатыдағы өсімдіктерге 2
өсімдіктерге (25 1
(25 түрі 1
түрі эндемиктер) 1
эндемиктер) жатады, 1
жатады, 6 1
енгізілген. Соның 1
ішінде Абай 1
туралы ой-пікірлердің 1
ой-пікірлердің кереғар 1
кереғар болғандығы 1
болғандығы әмбеге 1
әмбеге аян. 1
аян. Соның 1
ішінде агглютинация 1
агглютинация реакциясы 1
реакциясы маңызды 1
ішінде ақуыздық 1
ақуыздық тағам 1
тағам түрлерін 1
алу бірінші 1
кезекте түр. 1
түр. Соның 1
Соның ішіңде 1
ішіңде аса 1
құрметті, ардақты, 1
ардақты, ел 1
ел сыйлайтын 1
сыйлайтын қазақтарға 1
қазақтарға тай 1
тай немесе 1
немесе құлын 1
құлын сояды. 1
сояды. Соның 1
ішінде ата-бабасы 1
ата-бабасы ежелден 1
ежелден хан 1
хан тұқымымен 1
тұқымымен төбелесіп 1
төбелесіп өткен 1
өткен Есетке 1
Есетке оңай 1
оңай түскен 2
жоқ. Соның 1
ішінде бала 1
бала туысымен 1
туысымен ең 1
алғаш кездескен 1
кездескен кісінің 1
кісінің атын 1
атын қою 1
қою – 1
– бұрындары 1
бұрындары жақсы 1
жақсы ырым 1
ырым саналған. 1
саналған. Соның 1
басқа елге 2
елге соғыс 1
соғыс жаоиялау 1
жаоиялау құқығы 1
құқығы да 2
кіреді. Соның 1
ішінде Гюго 1
Гюго өзінің 1
өзінің «Одалар 1
«Одалар мен 1
балладалар» еңбегін 1
еңбегін мақтап, 1
мақтап, рецензия 1
рецензия жазған 1
жазған Ш.Сент-Бевпен 1
Ш.Сент-Бевпен тығыз 1
басты кәдесінің 1
кәдесінің бірі 1
топқа арнайы 1
арнайы әкелген 1
әкелген «той 1
«той малы» 1
малы» деп 1
аталатын жолды 1
жолды дәстүр. 1
дәстүр. Соның 1
көбі — 1
— Соның 1
маңыздысы 1900 1
ағылшын оқымыстысы 1
оқымыстысы А.Эванс 1
А.Эванс ашқан 1
ашқан Кносс 1
Кносс қаласының 1
жанындағы Крит 1
Крит аралындағы 1
аралындағы қазба 1
жұмыстары болатын. 1
болатын. Соның 2
кәдімгі қышабас 1
қышабас (B. 1
(B. vulgarіs). 1
vulgarіs). Соның 1
кіші Қабыршөп 1
Қабыршөп (V. 1
(V. mіnor). 1
mіnor). Соның 1
ірі – 1
ірі 20 1
20 шайқаста 1
шайқаста Құтылық 1
Құтылық басқарған 1
басқарған қол 1
қол ірі 1
ірі жеңіске 1
жеткен. Соның 1
14 түрі 2
кездеседі. Соның 1
ішінде Қазақстанның 1
Қазақстанның жазушылары, 1
жазушылары, мәдениет 1
қайраткерлері кітапханада 1
кітапханада қонақта 1
қонақта болды. 1
ішінде Казақстанның 1
Казақстанның және 1
Ресейдің "Қызыл 1
кітабына" енгізілген 1
енгізілген өте 1
кездесетін калбағай, 1
калбағай, карабай, 1
карабай, сары 1
сары құтан, 1
құтан, бұйра 1
бұйра бірқазан, 1
бірқазан, т.б. 1
ішінде керемет 1
керемет атаққа 1
болған «Жаңбырдың 1
əншілер» мюзиклі 1
мюзиклі де 1
фильмде актер 1
актер кино 1
кино жұлдызы 1
жұлдызы Дон 1
Дон Локвудты 1
Локвудты сомдап, 1
сомдап, бірнеше 1
бірнеше хореографиялық 1
хореографиялық қойылымдарды 1
қойылымдарды жасап 1
шығарды. Соның 1
ішінде қыпшақ 1
қыпшақ тілдеріндегі 1
тілдеріндегі лексикалық 1
лексикалық тұлғалардың 1
тұлғалардың байырғылығын 1
байырғылығын және 1
және біркелкілігін 1
біркелкілігін жан-жақты 1
жан-жақты көрсететін 1
көрсететін бірден-бір 1
бірден-бір сала 1
– күнделікті 1
тұрмысқа қажетті, 1
қажетті, материалдық 1
материалдық мәдениетке 1
қатысты зат 1
зат атаулары. 1
атаулары. Соның 1
ішінде музейге 1
музейге келушілерді 1
келушілерді осы 1
аймақтың қолөнер 1
қолөнер шеберлерінің 1
шеберлерінің жасаған 1
жасаған зергерлік 1
зергерлік бұйымдары 1
бұйымдары өте 1
қатты қызықтырады. 1
қызықтырады. Соның 1
Соның ішінде, 2
ішінде, неміс 1
неміс шифраторы 1
шифраторы Enigma-ның 1
Enigma-ның құпия 1
құпия жазбаларын 1
жазбаларын шешуді 1
шешуді мақсат 2
мақсат ететін 1
ететін Bombe 1
Bombe базасы 1
базасы ойлап 1
табылды. Соның 1
ішінде облыстың 1
облыстың біраз 1
біраз жерлері 1
жерлері Семей 1
ядролық полигонының 1
полигонының кызметінен 1
кызметінен зардап 1
шеккендер қатарына 1
кірді. Соның 1
ішінде Өскемен 1
қаласын алуға 1
ішінде саябақтарда, 1
саябақтарда, көшелерде 1
көшелерде қолдан 1
өсірілетін түрі 1
— сириялық 1
сириялық шаған 1
шаған (F. 1
(F. syrіaca). 1
syrіaca). Соның 1
ішінде, Солтүстік 1
Кавказ тарапынан 1
тарапынан келген 1
келген тайпалардың 1
тайпалардың қомақты 1
қомақты мәдени 1
мәдени әсері 1
ішінде сулы 1
сулы экожүйелердің 1
экожүйелердің пестицид, 1
пестицид, гербицид 1
гербицид және 1
химиялық улы 2
улы препараттармен 1
препараттармен ластануы 1
ластануы Қазақстанда 1
етек алған. 1
алған. Соның 1
суретшінің езі 1
езі жазушыға 1
жазушыға сыйға 1
тартқан «Мұхтар 1
Әуезов» атты 1
атты портреті 1
портреті (1942-43) 1
(1942-43) ерекше 1
ерекше дараланып 1
дараланып тұрады. 1
тұрады. Соның 1
ішінде техникалық 1
тұрғыдан пайдалануға 1
пайдалануға болатыны 1
болатыны 62 1
62 млрд. 1
млрд. Соның 1
үлкен қалалар 1
ішінде шахзада 1
шахзада Евгений 1
Евгений Савойскийге 1
Савойскийге де 1
беріледі. Соның 1
Соның қатарында 1
қатарында Брунсвиктің 1
Брунсвиктің Фердинанды 1
Фердинанды және 1
және дипломат 1
дипломат Хавиер 1
Хавиер вон 1
вон Звак. 1
Звак. Соның 1
Соның кесірінен 2
кесірінен балалар 1
балалар сақау, 1
сақау, соқыр, 1
соқыр, мылқау, 1
мылқау, кекеш 1
кекеш немесе 1
немесе ақыл-ой 1
ақыл-ой кемістігіне 1
кемістігіне ұшырайды. 1
ұшырайды. Соның 1
кесірінен қаншама 1
қаншама қазақтар 1
қазақтар жапа 1
жапа шеккені 1
шеккені бізге 1
белгілі. Соның 1
Соның көмегімен 1
көмегімен қозғалып, 1
қозғалып, қорегін 1
қорегін ұстайды. 1
ұстайды. Соның 1
Соның құрметіне 2
аталған. Соның 1
құрметіне ұлыңның 1
ұлыңның атын 1
атын Кірекес 1
Кірекес қой. 1
қой. Соның 1
Соның негізінде 3
негізінде 1924 1
жылы май 1
май айында 2
айында И. 1
Сталиннің «Ленин 1
«Ленин мен 1
мен ленинизм 1
ленинизм туралы» 1
деген кітапшасы 1
кітапшасы шықты, 1
шықты, бұл 1
бұл кітапшаға 1
кітапшаға Ленин 1
Ленин туралы 1
туралы естеліктер 1
естеліктер мен 2
мен «Ленинизм 1
«Ленинизм негіздері 1
негіздері туралы» 1
туралы» лекциялар 1
лекциялар енгізілді. 1
енгізілді. Соның 1
негізінде «Алтышардың 1
«Алтышардың немесе 1
немесе Қытайдың 1
Қытайдың Нан-JIy 1
Нан-JIy провинциясының 1
провинциясының (Кіші 1
(Кіші Бұхараның) 1
Бұхараның) шығыстағы 1
шығыстағы алты 1
алты қаласының 1
қаласының жағдайы 1
жағдайы туралы» 1
атақты еңбегін 1
жазды. Соның 1
негізінде “Өсімдік 1
“Өсімдік будандарымен 1
будандарымен жүргізілген 1
жүргізілген тәжірибелер” 1
тәжірибелер” атты 1
жариялады. Соның 1
Соның нәтижесінде 40
нәтижесінде « 1
« Соның 1
нәтижесінде 1985 1
1990 ж. 1
ж. «Қазіргі 1
тіліндегі жаңа 1
жаңа қолданыстар» 1
қолданыстар» жинағы 1
шықты. Соның 3
нәтижесінде 1993-94 1
1993-94 ж. 1
ж. кәсіпорын 1
кәсіпорын тәулігіне 1
тәулігіне 2000 1
2000 т. 1
т. қызылша 1
қызылша өндеу 1
өндеу мүмкіндігіне 1
нәтижесінде 2000 1
жылы Тұрғын 1
үй қаласында 1
қаласында жандану 1
жандану байқалды 1
байқалды – 1
– тұрғын 1
үй көлемі 1
көлемі 1999 1
1999 жылмен 1
салыстырғанда 5,5%-ға, 1
5,5%-ға, 1991 1
1991 жылмен 1
салыстырғанда 19,9%-ға 1
19,9%-ға өсті. 1
өсті. Соның 1
8 ядро 1
болады, 8 1
8 ядроның 1
ядроның үшеуі 1
үшеуі еріп 1
еріп кетеді, 1
қалған 5 1
5 ядроның 1
ядроның біреуі 1
- микронуклеус, 1
микронуклеус, төртеуі 1
төртеуі макронуклеустер. 1
макронуклеустер. Соның 1
нәтижесінде XXI 1
ғасыр қарсаңында 1
қарсаңында «дүние 1
«дүние жаңа 1
жаңа қатынастар 1
қатынастар қалыптастырудың 1
қалыптастырудың атымен 1
кезеңіне көшті. 1
көшті. Соның 1
нәтижесінде XX 1
қарай Жер 1
халқы түгелімен 1
түгелімен дерлік 1
дерлік ресми 1
ресми халық 1
халық санағына 1
санағына қамтылған. 1
қамтылған. Соның 1
нәтижесінде Албан 1
руының кейбір 1
кейбір аталарын 1
аталарын бүгінге 1
бүгінге жеткізіп, 1
жеткізіп, 1013 1
1013 атаға 1
атаға дейін 1
ғана таратып 1
таратып әкелсек, 1
әкелсек, кейбіреуі 1
кейбіреуі бойынша 1
34 атамен 1
атамен шектелдік. 1
шектелдік. Соның 1
нәтижесінде алып 1
алып Үйректұмсық 1
Үйректұмсық Динозаврлардың 1
Динозаврлардың биіктігі 1
болған. Соның 1
нәтижесінде арабтар 1
алған елдердің 1
елдердің халқының 1
халқының көбі 1
көбі оларға 1
оларға қарсылық 1
қарсылық көрсетпек 1
көрсетпек түгілі, 1
түгілі, бірден 1
бірден олармен 1
олармен одақтасуға 1
одақтасуға тырысты: 1
тырысты: (мысалы 1
(мысалы ерте 1
орта ғасырлар). 1
ғасырлар). Соның 1
нәтижесінде «Арал 1
теңізі балықтарының 2
балықтарының паразиттері» 2
паразиттері» (1934) 1
(1934) және 1
және «Каспий 1
«Каспий теңізі 1
паразиттері» (1938) 1
(1938) сияқты 1
сияқты ғылыми 1
көрді. Соның 1
нәтижесінде «Астана» 1
арнасының рейтингі 1
рейтингі астаналықтар 1
астаналықтар мен 1
мен аймақтағы 1
аймақтағы көреремендерінің 1
көреремендерінің алдында 1
алдында өте 1
жоғары. СОның 1
СОның нәтижесінде 1
нәтижесінде атақты 1
атақты "Ақтабан 1
шұбырынды" картинасы 1
картинасы дүниеге 1
келді. Соның 1
бағдарлама жабылуға 1
жабылуға таяп 1
таяп қалған 1
нәтижесінде бірінші 1
бірінші затта 1
затта оттегінің 1
оттегінің саны 1
артып тотығады 1
тотығады да, 1
да, екіншісін-де 1
екіншісін-де сутегінің 1
сутегінің саны 1
артып, тотықсыздаңады. 1
тотықсыздаңады. Соның 1
нәтижесінде бодоның 1
бодоның тіршілік 1
тіршілік әрекетіне 1
әрекетіне қажетті 1
қажетті энергия 1
энергия түзіледі. 1
түзіледі. Соның 2
нәтижесінде Германияның 1
Германияның аумағы 1
аумағы шығысқа 1
жуық ұлғайды. 1
ұлғайды. Соның 1
дене бөліктері 1
бөліктері біріне-бірі 1
біріне-бірі тәуелсіз, 1
тәуелсіз, дәлме-дәл, 1
дәлме-дәл, өте 1
шапшаң және 1
тиімді қозғалыс 1
қозғалыс жасай 1
жаңа негіздегі 1
негіздегі жүк 1
жүк көтергіш 1
көтергіш және 1
және манипуляциялық 1
манипуляциялық құрылғылар 1
құрылғылар жасалды. 1
жасалды. Соның 1
нәтижесінде жауыққыш,енжар,кейде 1
жауыққыш,енжар,кейде өлекселермен 1
өлекселермен қоректенетін 1
қоректенетін түрлері 1
түрлері шыққан. 1
шыққан. Соның 2
нәтижесінде жүйенің 1
жүйенің бас 1
бас оптикалық 2
оптикалық осінен 1
осінен едәуір 1
едәуір алшақ 1
жатқан нүктенің 1
нүктенің кескіні 1
кескіні нүкте 1
нүкте болмай, 1
болмай, әр 1
түрлі жазықтықта 1
жазықтықта орналасқан 1
орналасқан өзара 1
перпендикуляр екі 1
нәтижесінде Қазақстан 1
ғалымдары егіншіліктің 1
– топырақты 1
Соның нәтижесінде, 2
нәтижесінде, Қазақстанда 1
Қазақстанда өсетін 1
өсетін саңырауқұлақтардың 1
саңырауқұлақтардың таралу 1
таралу тәртібіне 1
тәртібіне талдау 1
жасап, микрофлораның 1
микрофлораның республика 1
жерінде қалыптасу 1
тарихын зерттеді. 1
зерттеді. Соның 1
нәтижесінде ҚАЙНАР 1
ҚАЙНАР университетінің 1
студенттері мен 2
мен түлектеріне 1
түлектеріне шетелдерде 1
шетелдерде магистратура 1
магистратура және 2
және докторантура 2
докторантура оқу 1
оқу бөлімдерінде 1
бөлімдерінде білімдерін 1
білімдерін жетілдіруге 1
жетілдіруге толық 1
толық мүмкіндіктер 1
мүмкіндіктер жасалған. 1
жасалған. Соның 1
қанда ұнтақталаған 1
ұнтақталаған белок 1
белок өнімдері 1
өнімдері пайда 1
бастайды. Соның 1
нәтижесінде кез 2
тірі жасуша 2
жасуша тыныштық 2
тыныштық жағдайда 2
жағдайда сырттай 1
сырттай - 1
- оң, 1
оң, ішкі 1
жағында (цитоплазмада) 2
(цитоплазмада) теріс 2
зарядталады. Соның 2
жағдайда сырттай-оң, 1
сырттай-оң, ішкі 1
нәтижесінде қозғалтқыштың 1
қозғалтқыштың артқы 1
жағынан куәгерлер 1
куәгерлер көрген 1
көрген от 1
от шыққан. 1
нәтижесінде К. 1
К. Ф. 1
Ф. Беккердің 1
Беккердің атақты 1
атақты "Тіл 1
"Тіл организмі" 1
организмі" деген 1
еңбегі шықты. 1
нәтижесінде маңызды 1
маңызды ғылыми 1
ғылыми жаңалықтар 1
жаңалықтар ашылды. 1
ашылды. Соның 1
нәтижесінде — 1
— Нарын 1
Нарын қарағайы 1
қарағайы дүниеге 1
келеді. Соның 4
нәтижесінде өзен 1
өзен аңғары 1
аңғары кеңейіп, 1
кеңейіп, Арарат 1
Арарат жазығына 1
жазығына шығады 1
да, арнасы 1
жайылып, бірнеше 1
бірнеше тарамдарға 1
тарамдарға бөлшектеніп 1
бөлшектеніп кетеді. 1
кетеді. Соның 1
нәтижесінде, олар 1
тез суынып 1
суынып (гранитті 1
(гранитті блоктардың 1
блоктардың үзындығы 1
үзындығы қысқарады) 1
қысқарады) қатпарлар 1
қатпарлар түзіледі. 1
Соның нәтиже-сінде 1
нәтиже-сінде ондағы 1
ондағы микроорганизмдер 1
микроорганизмдер антибиотиктерді, 1
антибиотиктерді, витаминдерді 1
витаминдерді (соның 1
(соның іиіінде 1
іиіінде Ві2 1
Ві2 витаминін), 1
витаминін), органикалық 1
органикалық қышқылдарды, 1
қышқылдарды, түрлі 1
түрлі ауксиндерді 1
ауксиндерді түзеді. 1
түзеді. Соның 2
нәтижесінде онда 1
онда тіршілік 1
ететін жануар 1
жануар дүниесіне 1
дүниесіне (ондатр, 1
(ондатр, балық, 1
зиян келеді. 1
нәтижесінде онымен 1
онымен бірігіп, 1
бірігіп, Уәли 1
Уәли Мұхаммедті 1
Мұхаммедті өлтірісіп, 1
өлтірісіп, Иманқұлымен 1
Иманқұлымен одақ 1
одақ жасасады 1
жасасады да, 1
жылы Иманқұлыға 1
Иманқұлыға қарсы 1
шығып, Самарқантқа 1
Самарқантқа әскер 1
әскер жөнелтеді. 1
жөнелтеді. Соның 1
нәтижесінде "Орал", 1
"Орал", "Сарыарқа", 1
"Сарыарқа", "Байкал", 1
"Байкал", "Өтіп 1
"Өтіп бара 1
бара жатырмын" 1
жатырмын" тәрізді 1
тәрізді тек 1
тек Қасымның 1
Қасымның ғана 1
поэзиясының жетістігі 1
саналатын өлеңдері 1
өлеңдері дүниеге 1
нәтижесінде өсімдіктердің 1
өсуі жылдамдап, 1
жылдамдап, өнімділігі 1
өнімділігі артады. 1
артады. Соның 1
нәтижесінде популяцияда 1
популяцияда генотип 1
генотип арқылы 1
арқылы бақыланатын 1
бақыланатын қажетті 1
деген фенотип 1
фенотип тері 1
тері бар 1
даралар сақталып 1
сақталып отырады. 1
отырады. Соның 1
нәтижесінде табиғат 1
құбылыстарының теңдестік, 1
теңдестік, ырғақтылық, 1
ырғақтылық, арақатынастық 1
арақатынастық белгілері 1
белгілері көркем 1
көркем өнерде 1
өнерде бейнеленді. 1
бейнеленді. Соның 1
нәтижесінде тауарлармен 1
тауарлармен қамтамасыз 1
етілмеген ақшаның 1
болуы инфляцияны 1
инфляцияны білдіреді. 1
білдіреді. Соның 1
нәтижесінде ұрықтың 1
ұрықтың құрсақтағы 1
құрсақтағы даму 1
даму мезгілі 1
мезгілі қысқа 1
қысқа болады 1
нағыз жетілмеген 1
жетілмеген әлсіз 1
әлсіз ұрпақ 1
ұрпақ туады. 1
туады. Соның 1
нәтижесінде халық 1
35 пайызға 1
пайызға артып, 1
артып, қазақ 1
жері бұрынғы 1
келтірілді. Соның 1
нәтижесінде энергия 1
энергия көп 1
көп бөлініп,қасиеттері 1
бөлініп,қасиеттері бірдей,берік 1
бірдей,берік химиялық 1
химиялық байланыстар 1
байланыстар түзеді. 1
Соның өзінде 5
өзінде 44 1
44 алтын 1
медальмен I 1
I орынға 1
өзінде басты 1
басты мақсат: 1
мақсат: азаматтардың 1
азаматтардың ақпарат 1
пен білімге 1
білімге қол 1
қол жеткізуін 1
жеткізуін жақсарту, 1
жақсарту, кітапханалардың 1
кітапханалардың бірыңғай 1
бірыңғай (жалпы 1
(жалпы аймақтық) 1
аймақтық) жүйесін 1
жүйесін құру, 1
құру, ақпараттық 1
мәдени тұтастықты 1
тұтастықты қамтамасыз 1
ету болды. 1
де «қыз 1
«қыз бен 1
жігіттің сөздері» 1
сөздері» тақылеттес 1
тақылеттес Татьяна 1
Татьяна мен 1
мен Онегиннің 1
Онегиннің хаттарын 1
хаттарын сөзбе-сөз 1
сөзбе-сөз аудармай, 1
аудармай, қазаққа 1
ұлттық нақыштармен 1
нақыштармен әшекейледі. 1
әшекейледі. Соның 1
өзінде Константин 1
Горский көрермендердің 1
көрермендердің сүйікті 1
сүйікті скрипкашысы 1
скрипкашысы болып 1
берді. Соның 1
өзінде ступаның 1
ступаның ең 1
бөлігі толығымен 1
толығымен аяқталмай 1
қалған. Соның 1
Соның салдарынан 14
салдарынан 1000°С 1
1000°С ерітіндінің 1
ерітіндінің бетіндегі 1
бетіндегі бу 1
бу қысымы 1
қысымы 101,3 1
101,3 кПа 1
кПа кем 1
кем болады; 1
болады; оны 1
оны атмосфералық 1
атмосфералық қысымға 1
қысымға жеткізу 1
жеткізу үшін, 1
үшін, ерітіндіні 1
ерітіндіні 1000°С 1
1000°С жоғары 1
жоғары қыздыру 1
қыздыру керек. 1
салдарынан адамның 1
басы ауырып, 2
ауырып, тез 1
шаршайды, тамаққа 1
тамаққа тәбеті 1
тәбеті төмендейді. 1
төмендейді. Соның 1
салдарынан бытырап 1
бытырап кеткен 1
кеткен түргеш 1
түргеш тайпалары 1
тайпалары қарлұқтарға 1
қарлұқтарға лайықты 1
лайықты қарсылық 1
алмады. Соның 1
салдарынан гранит 1
гранит ашылымдары 1
ашылымдары сан 1
алуан қат-қабат 1
қат-қабат тастардан, 1
тастардан, ғажайып 1
ғажайып мүсіндерден, 1
мүсіндерден, қираған 1
қираған мұнара 1
мұнара тәріздес 1
тәріздес тастардан 1
тұратын аласа 1
таулы жартасты 1
жартасты бедер 1
бедер құрайды. 1
құрайды. Соның 1
салдарынан қазақтардың 1
қазақтардың солтүстіктегі 1
солтүстіктегі шекарасы 1
шекарасы оңтүстікке 1
200 шақырымдай 1
шақырымдай жылжытылды. 1
жылжытылды. Соның 1
салдарынан кедей 1
құлға айналып 1
салдарынан Кіші 1
жүздегі саяси 1
жағдайға ықпал 1
ету мүмкін 1
қалды. Соның 1
салдарынан сексеуiл 1
сексеуiл алқаптары 1
алқаптары бұрынғы 1
бұрынғы көлемдерiнен 1
көлемдерiнен мүлдем 1
мүлдем кiшiрейiп 1
кiшiрейiп кеткен. 1
кеткен. Соның 1
салдарынан сенполия, 1
сенполия, азалия, 1
азалия, антуриума, 1
антуриума, кактустер, 1
кактустер, цикламен 1
цикламен т. 1
б. кей 1
кей өсімдіктер 1
өсімдіктер өспей, 1
өспей, солады. 1
солады. Соның 1
салдарынан тамырдың 1
тамырдың ішкі 1
ішкі қабатында 1
қабатында жаралар 1
болады, кальций 1
тұздары шөгіп, 1
шөгіп, тамыры 1
тамыры қатаяды, 1
қатаяды, қан 1
қан өтуі 1
өтуі қиындайды. 1
қиындайды. Соның 1
салдарынан тек 1
қана кеңестік 1
кеңестік қоғамға 1
қоғамға тән 1
тән экономика-мәдени 1
экономика-мәдени секірістер 1
секірістер жасау 1
үшін жалған 1
жалған жоспарлар 1
жоспарлар жасалып, 1
жасалып, жалған 1
жалған ақпар 1
ақпар беру 1
беру жаппай 1
жаппай белең 1
алды. Соның 1
салдарынан теңгеміз 1
теңгеміз АҚШ 1
долларына қатысты 1
қатысты құлдырады 1
құлдырады десе 1
салдарынан тәуелділіктен 1
тәуелділіктен құтылып 1
құтылып 1991жылы 1
1991жылы тәуелсіз 1
сүрудің қалай 1
қалай болатынын 1
оған қалай 1
жеткізу керектігін 1
керектігін ел 1
болып ойласып, 1
ойласып, нақты 1
нақты шешкен, 1
шешкен, ортақ 1
ортақ мүддені 1
мүддені көздеген 1
көздеген ұлттық 1
ұлттық бағдарламамыз 1
бағдарламамыз болмады. 1
болмады. Соның 1
салдарынан үкімет 1
үкімет жүйесіздік 1
жүйесіздік пен 1
пен тиімсіздіктің 1
тиімсіздіктің емес, 1
емес, Премьер-министр 1
Премьер-министр құқығын 1
құқығын шамадан 1
тыс арттырудың 1
арттырудың құрбандығына 1
құрбандығына айналды. 1
айналды. Соның 1
Соның сәті 1
сәті 1494— 1
1494— 1495 1
1495 жылдары 1
ғана түседі. 1
түседі. Соның 1
Соның шешімін 1
шешімін күткеніміз 1
күткеніміз жөн. 1
жөн. Соның 1
Соның ықпалымен, 1
ықпалымен, 1964 1
жылы жолдама 1
жолдама арқылы 1
арқылы Абай 1
педагогикалық институтқа 1
институтқа түсіп, 1
оны 1969 1
аяқтайды. Соңыра 1
Соңыра жарық 1
көрген «Trans-Europe 1
«Trans-Europe Express» 1
Express» пен 1
пен «The 1
«The Man 1
Man Machine» 1
Machine» күйтабақтары 1
күйтабақтары топ 1
топ ұстанған 1
ұстанған суық 1
таза электронды 1
электронды әуезді 1
әуезді бағытын 1
бағытын одан 1
сайын бекітті. 1
бекітті. Соңыра 1
Соңыра сәлем, 1
сәлем, жөн-сұрау 1
жөн-сұрау басталып, 1
басталып, қазаға 1
қазаға «қайырлы 1
«қайырлы болсын» 1
болсын» айтысып 1
айтысып (қасына 1
(қасына бармай, 1
бармай, қашықтау 1
қашықтау отырып), 1
отырып), қайғыға 1
қайғыға ортақ 1
білдіреді. Соны 1
Соны растағандай 1
растағандай Питер 1
Питер Кьеркегор 1
Кьеркегор мен 1
мен Серен 1
Серен Кьеркегорға 1
Кьеркегорға дейін 1
дейін Майклдің 1
Майклдің 5 1
5 баласы 1
баласы шетінеп 1
шетінеп кеткен. 1
кеткен. Соны 1
Соны сізден 1
сізден қолқалай 1
қолқалай келдік. 1
келдік. Соны 1
Соны сылтауратып, 1
сылтауратып, Каспий 1
Каспий тенізііне 1
тенізііне шығуды 1
шығуды көксеген 1
көксеген Русстің 1
Русстің 30 1
30 мыңдық 1
мыңдық әскері 1
әскері 1554 1
1554 жылдың 1
көктемінде өзенмен 1
өзенмен жүзіп 1
жүзіп келіп, 1
келіп, Қажы 1
Тарханға кірді. 1
кірді. Сонысына 1
Сонысына қарамай 1
қарамай ораза-намаздан 1
ораза-намаздан қалмай, 1
қалмай, құдайға 1
құдайға бар 1
ықыласымен құлшылық 1
құлшылық етеді 1
екен. Сонысына 1
Сонысына қарап 1
қарап оны 1
оны "супер 1
"супер алмасушы" 1
алмасушы" деп 1
кетті. Соны 1
Соны тазартып 1
тазартып 1-2 1
1-2 сағат 1
сағат шамалап 1
шамалап қызған 1
қызған духовкада, 1
духовкада, содан 1
минут өте 1
өте ыстық 2
суда ұстайды. 1
ұстайды. Соня 1
Соня бесінші 1
бесінші сынып 1
сынып оқып 1
оқып жүргенде, 1
жүргенде, ата-анасы 1
ата-анасы ажырасып, 1
ажырасып, әкесі 1
әкесі Ресейге 1
Ресейге оралды. 1
оралды. Соозылмалысында 1
Соозылмалысында тері 1
тері ғана 1
қатар ішкі 1
органдар да 1
да зақымданады. 1
зақымданады. Сопақ 1
Сопақ пішінді 1
пішінді көне 1
көне тұрғын 1
кездеседі. Сопақша 1
Сопақша келген, 1
келген, диаметрі 4
диаметрі 80 1
80 м, 1
төбе. Сопақша 1
Сопақша келген 1
келген тұтқасы 1
тұтқасы ұзын 1
ұзын мойнының 1
мойнының (6,5см) 1
(6,5см) орта 1
орта жері 1
мен бүйірінің 1
бүйірінің төменгі 1
жағын жалғайды. 1
жалғайды. Сопақша 1
Сопақша ми 2
ми арқылы 1
өтетін кейбiр 1
кейбiр жұлын 1
жұлын жолдары 1
жолдары осы 1
осы мида 1
мида бiр-бiрiмен 1
бiр-бiрiмен айқасып 1
айқасып оң 1
келген тaлшықтар 1
тaлшықтар сол 1
сол жаққа, 1
жаққа, сол 1
келген талшықтар 1
талшықтар оң 1
жаққа шығады. 1
шығады. Сопақша 1
Сопақша мидың 1
мидың төменгі 1
төменгі шеті 1
шеті жіңішкелеу, 1
жіңішкелеу, жоғарғы 1
жоғарғы шеті 1
шеті жуандау. 1
жуандау. Сопақша 1
ми мидың 1
сұр заты 1
заты жұлындағыдай 1
жұлындағыдай бiр 1
жерге топтаспай, 1
топтаспай, ақ 1
зат аралықтарында 1
аралықтарында жеке-жеке 1
жеке-жеке шоғырлар 1
шоғырлар құрып, 1
құрып, көптеген 1
көптеген ядроларға, 1
ядроларға, кызметi 1
кызметi әр 1
түрлi орталықтарға 1
орталықтарға айнaлған. 1
айнaлған. Сопақша 1
Сопақша торлыбастың 1
торлыбастың жемісті 1
жемісті денесі 1
денесі шар, 1
шар, жұмыртқа 1
жұмыртқа не 1
не цилиндр 1
болады. Сопылар 1
Сопылар мен 1
олардың ұйымдары, 1
ұйымдары, көбінесе 1
көбінесе қалың 1
қалың көпшілікпен 1
көпшілікпен тығыз 1
тығыз байланысын, 1
байланысын, олардың 1
олардың діни 1
діни қажеттіліктеріне 1
қажеттіліктеріне қыз- 1
қыз- Сопылар 1
Сопылар өздерін 1
пайғамбар Жәбірейіл 1
Жәбірейіл хадисінде 1
хадисінде айтқан 1
айтқан « 1
« Сопылық 1
Сопылық бағыт 1
бағыт ислам 1
ислам әлемінде 1
әлемінде о 1
баста ресми 1
ресми дінге 1
қарсы оппозициялық 1
оппозициялық қозғалыс 1
ретінде туады. 1
туады. Сопылық 1
Сопылық ілім 1
ілім мен 1
мұсылман философиясының 1
философиясының ұқсастықтары 1
ұқсастықтары көп. 1
көп. Сопылық 1
Сопылық ілімнің 1
ілімнің өкілдері 1
өкілдері Құдай 1
Құдай туралы 1
ойды дамытып 1
қоймай, рухани 1
рухани жетілген 1
жетілген адам 1
адам туралы, 1
туралы, олардың 1
өмірде әділетсіз 1
әділетсіз мемлекетке, 1
мемлекетке, қоғамның 1
қоғамның азғындауына 1
азғындауына үнемі 1
қарсы тұратыны 1
тұратыны туралы 1
туралы идеяларды 1
идеяларды насихаттайды. 1
насихаттайды. Сопылық 1
Сопылық өзінің 1
бұрынғы ауыл 1
тұрғындарының беделін 1
беделін әбден 1
әбден әлсіретсе 1
әлсіретсе де, 1
де, қала 1
тұрғындарының неғұрлым 1
неғұрлым мешеу 1
мешеу қалған 1
қалған топтарына 1
топтарына әлі 1
де үстемдік 1
үстемдік етіп 1
келеді. Сопылық 1
Сопылық танымда 1
танымда Нақып 1
Нақып жергілікті 1
жерлердегі бауырластықтың 1
бауырластықтың басшы 1
басшы өкілетті 1
өкілетті өкілі. 1
өкілі. Сора 1
Сора желдету 1
желдету желдетілетін 1
желдетілетін бөлмедегі 1
бөлмедегі ауаны 1
ауаны әкету 1
қолданылады. Сораң 1
Сораң жерлері 1
кездеседі. Сораптық 1
Сораптық компрессорлы 1
құбырлар тізбегі 1
тізбегі қабаттық 1
қабаттық сұйықты 1
сұйықты жер 1
бетіне шығарады 1
және сағалық 1
сағалық арматураны 1
арматураны тереңдегі 1
тереңдегі ұңғылық 1
ұңғылық сораптың 1
сораптың цилиндірімен 1
цилиндірімен біріктіреді. 1
біріктіреді. Сорбит 1
Сорбит — 1
түсті, тәтті, 1
тәтті, иіссіз, 1
иіссіз, суда 2
кристалды ұнтақ. 1
ұнтақ. Сорбонна 1
Сорбонна университетінің 1
профессоры Перно 1
Перно фонографқа 1
фонографқа Әміренің 1
Әміренің орындауында 1
орындауында қазақтың 1
бірнеше әндерін 1
алды. Сорбция 1
Сорбция адсорбция 1
адсорбция фаза 1
фаза бетіндей 1
бетіндей сіңіру 1
сіңіру және 1
және абсорбция 1
абсорбция (фаза 1
(фаза көлемінде 1
көлемінде сіңіру) 1
сіңіру) процестерін 1
процестерін қамтиды. 1
қамтиды. Сорған 1
Сорған қаны 1
жануарға энцефалит 1
қоздырғышын таратады. 1
таратады. Сорғының 1
Сорғының барлық 1
барлық легі 1
легі бір 1
бір реттеуші 1
реттеуші механизмнің 1
механизмнің негізінде 1
жасалған. Сорғының 1
Сорғының ысырап 1
ысырап өлшемдерін 1
өлшемдерін қанша 1
қанша өзгертсе 1
өзгертсе де, 1
де, мөлшерлеудегі 1
мөлшерлеудегі қателік 1
қателік 0,1—2,5%-дан 1
0,1—2,5%-дан аспайды. 1
аспайды. Сорғы 1
Сорғы станцияларының 1
қуаты тәулігіне 1
тәулігіне 275 1
м3. Сорғыту 1
Сорғыту Қазақ 1
сөздігі. Сорғыш 1
Сорғыш таяқшалар 1
таяқшалар қоректену, 1
қоректену, ал 1
ал ұстағыш 1
ұстағыш таяқшалар 1
таяқшалар жемді 1
жемді ұстау 1
және өлтіру 1
өлтіру қызметін 1
атқарады. Сөрелік 1
Сөрелік жарнадан 1
жарнадан түскен 1
қаражат 6 1
6 арнайы 1
арнайы мекемедегі 1
мекемедегі ауыр 1
дертке шалдыққан 1
шалдыққан 1500 1
1500 баланы 1
баланы емдеуге 1
емдеуге жұмсалды. 1
жұмсалды. Соре 1
Соре муниципалитетінің 1
табылады. Сор 1
Сор Каспийдің 1
Каспийдің солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс жағалауындағы 1
жағалауындағы Комсомол 1
Комсомол шығанағы 1
шығанағы суының 1
суының тартылуынан 1
тартылуынан пайда 1
болған. Сорокин 1
Сорокин Прагада 1
Прагада жүріп 1
көптеген ғалымдармен 1
ғалымдармен танысып, 1
танысып, ой 1
ой бөліседі. 1
бөліседі. Сорокин 1
Сорокин тұрған 1
үйдің ауласында 1
ауласында 1975 1
9 мамыры 1
мамыры – 1
– Жеңіс 1
Жеңіс Күнінде 1
Күнінде бетоннан 1
бетоннан трапеция 1
трапеция тәрізді 2
тәрізді тұғыр 1
тұғыр жасалынып, 1
жасалынып, оған 1
оған батырдың 1
батырдың аты-жөні, 1
аты-жөні, туған, 1
туған, өлген 1
жылдары көрсетілген 1
көрсетілген ескерткіш 1
орнатылды. Сорпаға, 1
Сорпаға, көжеге 1
көжеге құрт 1
құрт езіп 1
езіп ішу 1
ішу қазақ 1
қазақ арсында 1
арсында көп 1
ол кенеулі, 1
кенеулі, күшті, 1
күшті, қадірлі 1
қадірлі ас. 1
ас. Сорпаға, 1
Сорпаға, сүтке 1
пісірілген көженіыстықтай 1
көженіыстықтай іше 1
іше беруге 1
болады. Сорпаны 1
Сорпаны тез 1
тез әзірлеу 1
әзірлеу қажет 2
болғанда етті 1
етті (400—500 1
(400—500 г) 1
г) сүйегінен 1
сүйегінен ажыратып, 1
ажыратып, ет 1
ет турағыштан 1
турағыштан өткізеді 1
де, туралған 1
туралған етке 1
етке салқын 1
салқын су 1
су (2 1
(2 л) 1
л) құйыл, 1
құйыл, 20—30 1
20—30 минуттей 1
минуттей қояды, 1
қояды, сонан 1
кейін 30—40 1
30—40 минут 1
қайнатады. Сор, 1
Сор, сортаң 1
кездеседі. Сор 1
Сор табаны 1
табаны Каспий 1
теңізі деңгейінен 1
деңгейінен –28–34 1
–28–34 м 1
м төмен 2
төмен жатыр. 2
жатыр. Сортаңдар 1
Сортаңдар — 1
— шөлейтте, 1
шөлейтте, шөл 1
дала зоналарында 1
зоналарында тараған, 1
тараған, құрамында 1
тұздар кездесетін 1
кездесетін топырақтың 1
топырақтың түрлері. 1
түрлері. Сортаңдау 1
Сортаңдау қоңыр 1
боз, шығыс 1
шығыс беткейлерінде 1
беткейлерінде бұталар 1
өседі. Сортандау 1
Сортандау қоңыр 1
боз, бұталар 1
өседі. Сортаңдау, 1
Сортаңдау, құмды 1
құмды жерлерде 1
өсетін құм 1
құм қарағаны 1
қарағаны (қоянсүйек) 1
(қоянсүйек) мен 1
мен шеңгел 1
шеңгел бұталарының 1
бұталарының жапырақтары 1
жапырақтары майда. 1
майда. Сортаңдау 1
Сортаңдау топырақтарда 1
топырақтарда құрғақшылыққа 1
төзімді ақжусан, 1
ақжусан, бетеге 1
бетеге сияқты 1
сияқты өсімдіктер 1
өседі. Сортаңды 4
Сортаңды қоңыр 3
шалғынды қоңыр 1
топырағында көкпек, 1
көкпек, қара 1
жусан, бұйырғын 1
бұйырғын тәрізді 1
тәрізді өсімдіктер 1
өскен. Сортаңды 1
жамылғысында дала 1
жамылғысында эфемерлі 2
эфемерлі сұр 2
жусан, күйреуік, 2
күйреуік, балыш, 1
балыш, т.б. 1
Сортаңды сұр 2
күйреуік, баялыш, 1
баялыш, сай 1
сай бойында 2
бойында жантақ, 1
жантақ, изен 1
изен өседі. 1
топырақ жамылғасында 1
жамылғасында жусан, 1
жусан, сораң, 1
сораң, еркек 1
шөп, тасбұйырғын, 1
тасбұйырғын, т.б. 1
өседі. Сортан 1
Сортан жерлер 1
жерлер де 2
кездеседі. Сортаң 1
Сортаң келетін 1
келетін топырағында 1
топырағында тасбұйырғын, 1
тасбұйырғын, боз 1
боз жусанды, 1
жусанды, сораңды 1
сораңды өсімдіктер 1
өседі. Сортаң 1
Сортаң қоңыр 1
жамылғысында шөл 1
шөл өсімдіктері 1
өседі. Сорттарды 1
Сорттарды таңдау 1
мен кофенің 1
кофенің дәндерін 1
дәндерін дұрыс 1
дұрыс қуыруды 1
қуыруды олар 1
олар Peet’s 1
Peet’s Coffee 1
Coffee компаниясының 1
компаниясының басшысы 1
басшысы Альфред 1
Альфред Питтен 1
Питтен үйренеді. 1
үйренеді. Сорт 1
Сорт — 1
— тұқым 1
қуалайтын морфологиялық, 1
морфологиялық, биологиялық 1
шаруашылық белгілерімен 1
белгілерімен қасиеттері 1
қасиеттері ұқсас, 1
ұқсас, сұрыптаудың 1
сұрыптаудың нәтижесінде 1
шығарылған бір 1
жататын даралар 1
даралар жиынтығы. 1
жиынтығы. Сорымызға 1
Сорымызға тап 1
болды. Сосиска 1
Сосиска және 1
және сарделька 1
сарделька - 1
- пісірілген 1
пісірілген шұжықтардың 1
шұжықтардың бір 1
түрі. Сословиелік 1
Сословиелік статустар 1
статустар атадан 1
ретінде беріліп 1
беріліп отырған. 1
отырған. Сословиелік 1
Сословиелік ұйымның 1
ұйымның классикалық 1
үлгісі XIV-XV 1
XIV-XV ғғ. 1
ғғ. Соссюр 1
Соссюр концепциясының 1
концепциясының тілдік 1
тілдік жағы 1
жағы И. 1
де Куртенэ, 1
Куртенэ, Н. 1
Н. В. 1
В. Крушевский, 1
Крушевский, У. 1
У. Д. 1
Д. Уитни 1
Уитни идеяларымен 1
ұштасып жатыр. 1
жатыр. Сосын 1
Сосын 1993 1
бастап, студия 1
студия The 1
The Lost 1
Lost Vikings 1
Vikings және 1
және Rock 1
Rock n' 1
n' Roll 1
Roll Racing 1
Racing сияқты 1
сияқты ойындарын 1
ойындарын жасауды 1
жасауды бастады. 1
бастады. Сосын 2
Сосын 1- 1
1- деңгей: 1
деңгей: таяз 1
таяз білімнің 1
білімнің төмендігі 1
төмендігі деңгейі 1
мен тапсырмаларды 1
тапсырмаларды табысты 1
табысты орындаудың 1
орындаудың аздығы. 1
аздығы. Сосын, 1
Сосын, Аккадтық 1
Аккадтық деп 1
саналатын материалдар 1
материалдар Ур 1
Ур III 1
III кезеңінде 1
кезеңінде де 1
де қолданылуын 1
қолданылуын жалғастырады. 1
жалғастырады. Сосын 1
Сосын алмұрт 1
алмұрт шырыны, 1
шырыны, күріш 1
күріш спиртті 1
спиртті сусыны 1
сусыны мен 1
мен қантты 1
қантты араластырып 1
араластырып 30 1
минутқа қойып 1
қояды. Сосын 1
Сосын апельсинді 1
апельсинді қайта 1
қайта салып, 1
салып, мөлдір 1
мөлдір түске 1
түске айналғанша 1
айналғанша (енгенше) 1
(енгенше) (10-15 1
(10-15 минут) 1
минут) жайлап 1
қайнатады. Сосын 1
Сосын Аранда 1
Аранда қайтадан 1
қайтадан Барселонаға 1
Барселонаға көшіп 1
көшіп кетіп, 1
кетіп, сол 1
жақта 1964 1
алғашқы фильмын 1
фильмын түсіреді. 1
түсіреді. Сосын 1
Сосын арыстаннан 1
арыстаннан сәби 1
сәби балаға 1
балаға айналады. 1
айналады. Сосын 1
Сосын асықпай 1
асықпай өңдеп, 1
өңдеп, ыдыс-аяқ 1
ыдыс-аяқ жасайды. 1
жасайды. Сосын 2
Сосын баяу 1
жанған отта 1
отта 5—7 1
5—7 минут 1
минут қайнатады 2
да, 6—8 1
6—8 сағат 1
сағат ұстайды. 2
ұстайды. Сосын 1
Сосын бұл 2
бұл иттерге 1
иттерге ресейліктер 1
ресейліктер 1980 1
бастап қызығып, 1
қызығып, 1990-95 1
1990-95 жылдары 1
бұл қоспаны 1
қоспаны араластырып, 1
араластырып, оған 1
май, құмшекер, 1
құмшекер, кептірілген 1
кептірілген жұзім 1
жұзім немесе 1
ерік, жұмыртқа 1
жұмыртқа ның 1
ның ақ 1
ақ уызын 1
уызын қосып, 1
қосып, түбіңе 1
түбіңе сары 1
май жабылған 1
жабылған қалыпқа 1
қалыпқа салып, 1
салып, бі 1
бі пешінде 1
пешінде 30—45 1
30—45 минут 1
пісіреді. Сосын 1
Сосын дарияның 1
дарияның мана 1
мана айтылған 1
айтылған бөлігін 1
бөлігін батпақты 1
батпақты өңір 1
өңір ретінде 1
қорғалатын аймаққа 1
аймаққа енгізуіміз 1
енгізуіміз керек. 1
керек. Сосын 1
Сосын екі 1
жақтан нкі 1
нкі мықты 1
мықты қазық 1
қазық қағылып 1
қағылып өрмек 1
өрмек керіледі. 1
керіледі. Сосын 1
Сосын әр 1
әр хандықтың 1
хандықтың халқы 1
мен жері 1
жері ата-атаға, 1
ата-атаға, ру-руға 1
ру-руға бөлінетін 1
бөлінетін жігімен 1
жігімен ауыл-ауылға, 1
ауыл-ауылға, болыс-болысқа 1
болыс-болысқа бөлінді. 1
бөлінді. Сосын 1
Сосын Жәбірәйіл 1
(ғ.с.) періштемен 1
періштемен бірге 1
бірге көкке 1
көкке көтеріледі. 1
көтеріледі. Сосын 1
Сосын жүргізуші 1
жүргізуші әркез 1
әркез бір 1
бір нөмірді 1
нөмірді кенет 1
кенет айтып 1
айтып қалады 1
қалады (мысалы, 1
(мысалы, “алтыншы 1
“алтыншы бұғнай!” 1
бұғнай!” Сосын 1
Сосын зәмзәм 1
зәмзәм суын 1
ішіп, Сафа 1
Сафа және 1
және Мәруа 1
Мәруа төбелеріне 1
төбелеріне барып, 1
барып, умраның 1
умраның сағиін 1
сағиін жасайды. 1
Сосын қайтадан 1
қайтадан Украинаға 1
Украинаға барып, 1
барып, карьерасын 1
карьерасын аяқтағанша 1
аяқтағанша сол 1
сол мемлекеттегі 1
мемлекеттегі түрлі 1
түрлі клубтар 1
клубтар сапында 1
ойнады. Сосын 1
Сосын өзіне 1
өзіне жәбір 1
жәбір көрсетушілерге 1
көрсетушілерге аямай 1
аямай соққы 1
соққы беретін. 1
беретін. Сосын 1
Сосын өзінің 2
өзінің 44 1
44 жасқа 1
жасқа шығу 1
шығу құрметіне 1
құрметіне әсіре 1
әсіре әуезбен 1
әуезбен « 1
« Сосын 1
туған поселкесінде 1
поселкесінде орта 1
болған. Сосын 1
Сосын олар 1
олар он 1
шақты сұраққа 1
береді. Сосын 2
Сосын ол 3
ол Майк 1
Майк Шэннонмен 1
Шэннонмен «Ызғарлы» 1
«Ызғарлы» триллеріне 1
триллеріне түседі. 1
түседі. Сосын 2
ол судың 1
судың қайнау 1
қайнау температурасын 1
температурасын анықтады, 1
анықтады, ол 1
ол 212° 1
212° тең 1
болды. Сосын 2
ол Чикаго 1
Чикаго Лойола 1
Лойола атындағы 1
атындағы университетіне 1
Сосын оның 1
оның шетелге 1
шетелге шығуына 1
шығуына тыйым 1
салынды. Сосын 1
Сосын осынау 1
осынау екі 1
екі айрық 1
айрық жол 1
жол Бедел 1
Бедел асуында 1
асуында бір-бірімен 1
бір-бірімен қосылады 1
асу арқылы, 1
арқылы, не 1
не Ташрабат 1
Ташрабат арқылы 1
жолы Қашғар 1
Қашғар мен 1
мен Ақсудан 1
Ақсудан барып 1
барып шығады. 1
шығады. Сосын 1
Сосын оттан 1
түсіріп, крем 1
крем суығанша 1
суығанша шайқау 1
керек. Сосын, 2
Сосын, Полидект 1
Полидект патшаның, 1
патшаның, Диктистің 1
Диктистің ағасының 1
ағасының бұйрығымен, 1
бұйрығымен, Горгона 1
Горгона Медузасының 1
Медузасының басын 1
басын алып 1
жібереді. Сосын 1
Сосын Поллукс 1
Поллукс Зевстен 1
Зевстен сыңарын 1
сыңарын тірілтуді 1
тірілтуді сұрайды 1
сұрайды және 1
өзінің өлместік 1
өлместік қасиетінен 1
қасиетінен бас 1
бас тартатынын 1
тартатынын айтады. 1
айтады. Сосын 1
Сосын сәлем 1
сәлем берсін 1
берсін де, 1
де, қателік 1
қателік сәждесін 1
сәждесін жасасын, 1
жасасын, яғни 1
яғни жаңылғаны 1
жаңылғаны үшін 1
сәжде жасасын» 1
жасасын» (Бухари, 1
(Бухари, Салат, 1
Салат, 31). 1
31). Сосын 1
Сосын сол 2
кездегі Ислам 1
Ислам халифатының 1
халифатының астанасы, 1
астанасы, ғылыми 1
ғылыми оқу 1
танылған Бағдатта 1
Бағдатта бірнеше 1
кешеді. Сосын 1
сол командадағы 1
командадағы адамдар 1
адамдар Лиамды 1
Лиамды қорлаған. 1
қорлаған. Сосын 1
Сосын Судан 1
Судан үкіметі 1
үкіметі 1996-жылы 1
1996-жылы Усама 1
Ладенді өз 1
елінен қуып 1
қуып шыққан. 1
шыққан. Сосын 1
Сосын сүйеніші 1
сүйеніші де, 1
де, жұбанышы 1
жұбанышы да 1
болған домбырасын 1
домбырасын сабалай 1
сабалай береді. 1
Сосын таза 1
құйып, 2—3 1
да, суын 1
суын басқы 1
басқы ыдысқа 1
ыдысқа құйып, 1
құйып, жидегін 1
жидегін суытады. 1
суытады. Сосын 1
Сосын теріс 1
жағынан инені 1
инені сол 1
қарай өткізіп, 1
өткізіп, араға 1
араға бір 1
бүтін айқас 1
тігіс қалдырады 1
да, инені 1
инені оң 1
бетіне шаншып 1
шаншып шығарады. 1
шығарады. Сосын 1
Сосын тығыз 1
тығыз жабылатын 1
жабылатын банкаға 1
банкаға немесе 1
немесе қаңылтыр 1
қаңылтыр қалбырларға 1
қалбырларға салып 1
салып құрғақ 1
Сосын, уақытша 1
уақытша ойнай 1
ойнай алмаған 1
кезде, Куроко 1
Куроко балалық 1
шағындағы досы 1
досы Шигехиро 1
Огиварамен ойнау 1
ойнау мүмкіндігінен 1
мүмкіндігінен айырылып 1
қалады. Сосын 1
Сосын үйіне 1
үйіне келіп, 1
келіп, ең 1
жақсы киімін 1
киіп, қайта 1
қайта барса, 1
барса, әлгілер 1
әлгілер бәйек 1
бәйек болып 1
болып төрге 1
төрге шығарып, 1
шығарып, алдына 1
алдына табақ 1
табақ тартыпты. 1
тартыпты. Сосын 1
Сосын үстіне 1
үстіне ашудас 1
ашудас қоспаны 1
қоспаны құйып, 1
құйып, бор 1
бор салып, 1
салып, су 1
су қосып, 1
қосып, бәрін 1
бәрін араластырады. 1
араластырады. Сосын 1
Сосын ФИФА 1
ФИФА "бір 1
"бір атаумен 1
атаумен екі 1
екі құраманың 1
құраманың жүргені 1
жүргені дұрыс 1
дұрыс емес" 1
шешім шығарды 1
шығарды да, 1
да, қазіргігі 1
қазіргігі атауға 1
Сосын шайқас 1
шайқас басталды. 2
басталды. Сот 2
Сот Ербакан 1
Ербакан аталған 1
аталған мерзімде 1
мерзімде материалдық 1
материалдық шығынды 1
шығынды талап 1
талап етпеді 1
етпеді деген 1
айыппен айыппұл 1
айыппұл салудың 1
салудың қажеттілігін 1
қажеттілігін көрген 1
көрген жоқ. 1
жоқ. “Сот 1
“Сот жүйесі 1
мен судьяларының 1
судьяларының мәртебесі 1
мәртебесі туралы” 1
туралы” заңымен 1
заңымен және 1
де заңдармен 1
заңдармен айқындалады. 1
айқындалады. Сот 1
Сот жүйесі 2
жүйесі Салт 1
Салт атаулары 1
атаулары (Книге 1
(Книге церемоний) 1
церемоний) кітабына 1
кітабына негізделген. 1
негізделген. Сот 1
деңгейдегі соттардың 1
соттардың жиынтығы. 1
жиынтығы. Сот 1
Сот іс-әрекетке 1
іс-әрекетке қабілетсіз 1
деп таныған, 1
таныған, сондай-ақ 1
айыру орындарында 1
орындарында отырған 1
отырған азаматтардың 1
азаматтардың референдумға 1
референдумға қатысуға 1
қатысуға құқығы 1
құқығы жоқ. 2
жоқ. Сот 2
Сот қаулысы 1
қаулысы – 1
– сот 1
сот кесімдерінің 1
кесімдерінің түрі. 1
түрі. Сот 1
Сот қызметтерін 1
қызметтерін бұрықтар 1
бұрықтар мен 1
мен тархандар 1
тархандар атқарды. 1
атқарды. Сот 1
Сот медицинасы 1
медицинасы сараптама 1
сараптама тірі 1
тірі адамға, 1
адамға, мәйітке, 1
мәйітке, заттай 1
заттай дәлелдемелерге, 1
дәлелдемелерге, өзге 1
де іс 1
іс материалдарына 1
материалдарына жүргізілуі 1
мүмкін. Сот 1
Сот өз 1
өз бастамашылығымен 1
бастамашылығымен талап-арыздың 1
талап-арыздың затын 1
затын немесе 2
немесе негіздерін 1
негіздерін өзгертуге 1
өзгертуге құқығы 1
Сот оны 1
оны өлім 1
кесті. Сот 2
Сот отырысының 2
отырысының хатшысы 2
хатшысы — 1
— Сот 1
хатшысы сотқа 1
сотқа іс 1
іс бойынша 1
бойынша шақырылған 1
шақырылған адамдардың 1
адамдардың қайсысының 1
қайсысының келгенін, 1
келгенін, келмей 1
келмей қалған 1
адамдарға хабарланғандығы 1
хабарланғандығы туралы 1
олардың келмей 1
келмей қалуының 1
қалуының қандай 1
қандай себептері 1
себептері бар 1
екендігін хабарлайды. 1
хабарлайды. Сот 1
Сот приставы 1
приставы қызметінің 1
қызметінің ұйымдастырылуы 1
ұйымдастырылуы мен 1
құқықтық мәртебесі 1
мәртебесі арнайы 1
арнайы заңмен 1
заңмен реттеледі. 1
реттеледі. Сот, 1
Сот, прокурор, 1
прокурор, тергеуші 1
тергеуші және 1
және жауап 1
жауап алуды 1
алуды жүргізуші 1
жүргізуші адам 1
адам істің 1
істің мән-жайларын 1
мән-жайларын жан-жақты, 1
жан-жақты, толық 1
және объективті 2
жауапкершілікті жеңілдететін 1
жеңілдететін және 1
және қылмысты 1
қылмысты әшкерелейтін 1
әшкерелейтін мән- 1
мән- жайларын 1
жайларын да 1
анықтауға міндетті. 1
міндетті. Сот 1
Сот процесі 2
процесі пандемияны 1
пандемияны ескере 1
отырып, едәуір 1
дәрежеде Интернетке 1
Интернетке көшірілді, 1
көшірілді, бірақ 1
бірақ Атамбаев 1
Атамбаев мәлімдегендей, 1
мәлімдегендей, айғақтар 1
айғақтар бермейді. 1
бермейді. Сот 1
процесі шағымданушының 1
шағымданушының тілегі 1
тілегі немесе 1
немесе хан 1
мен сұлтан, 1
сұлтан, старшындардың 1
старшындардың тапсыруы 1
тапсыруы бойынша 1
бойынша басталды. 1
Сот сарапшысы 1
сарапшысы сот 1
сот сараптамасын 2
сараптамасын жүргізу 1
кезінде іс 1
жүргізу тұрғысынан 1
тұрғысынан дербес, 1
дербес, сот 1
сараптамасын тағайындаған 1
тағайындаған органнан(адамнан),сот 1
органнан(адамнан),сот сараптамасы 1
сараптамасы органының 1
органының басшысынан 1
басшысынан және 1
да адамдардың 1
адамдардың тәуелсіз 1
тәуелсіз болады. 1
болады. Сотта 1
Сотта американдық 1
американдық қыздың 1
қыздың кінәсәз 1
кінәсәз екені 1
екені дәлелдінеді. 1
дәлелдінеді. Сот 1
Сот табалдырығын 1
табалдырығын тоздырып, 1
тоздырып, абақтыға 1
қамалып, үш 1
кейін ақталады. 1
ақталады. Сотталғандар 1
Сотталғандар негізінен 1
негізінен кінәсіз 1
кінәсіз жұмысшылар, 1
жұмысшылар, колхозшылар, 1
колхозшылар, инженерлер, 1
инженерлер, дәрігерлер 1
және НКВД 1
НКВД тізімі 1
тізімі мен 1
мен құрылысқа, 1
құрылысқа, шахталарға 1
шахталарға еңбек 1
еңбек күші 1
күші керек 1
керек болғандықтан 1
болғандықтан қамалған 1
қамалған адамдар 1
болды. Сотталушының 1
Сотталушының құқықтары 1
құқықтары айыпталушының 1
айыпталушының құқығымен 1
құқығымен сәйкес 1
келеді. Соттарға 1
Соттарға қалыптан 1
тыс жоғары 1
жоғары аренда 1
аренда ақыларын 1
ақыларын кемітуге 1
кемітуге және 1
және кіріптарлыққа 1
кіріптарлыққа түсіретін 1
түсіретін келісімдерді 1
келісімдерді заңсыз 1
деп жариялауға 1
жариялауға құқық 1
құқық беру 1
беру ұсынылды. 1
ұсынылды. Соттар 1
Соттар сондай-ақ 1
сондай-ақ шетел 1
шетел азаматтарының, 1
азаматтарының, азаматтығы 1
жоқ адамдардың, 1
адамдардың, шетелдік 1
шетелдік ұйымдардың 1
ұйымдардың (заңды 1
(заңды тұлғалар), 1
тұлғалар), шетелдер 1
шетелдер қатысатын 1
қатысатын ұйымдардың 1
ұйымдардың еңбектік 1
еңбектік құқықтық 1
құқықтық қатынастарынан 1
қатынастарынан туындайтын 1
туындайтын даулар 1
даулар бойынша 1
бойынша талаптарды 1
талаптарды да 1
да қарайды. 1
қарайды. Соттар 1
Соттар тұрақты 1
тұрақты судьялардан 1
судьялардан тұрады. 1
тұрады. Сот 1
Сот төрелігі 2
төрелігі саласы 1
да өзгертілді. 1
өзгертілді. Сот 1
төрелігі сарайы, 1
сарайы, арбитражды 1
арбитражды сот 1
сот ғимараты, 1
ғимараты, Алтай 1
Республикасының кадастрлық 1
кадастрлық палатасы, 1
палатасы, қалалық 1
қалалық мәдениет 1
үйі, «Голубой 1
«Голубой Алтай» 1
Алтай» кинотеатры. 1
кинотеатры. Соттық 1
Соттық құзырет 1
құзырет – 1
– нақты 1
істі бірінші 1
бірінші инстанция 1
инстанция соты 1
ретінде қарау 1
қарау өкілеттілігі. 1
өкілеттілігі. Соттық 1
Соттық тергеу 1
тергеу тәжірибесі 1
тәжірибесі көрсетіп 1
отырғанындай, медициналық 1
сараптамасы тексерілушінің 1
тексерілушінің дене 1
мен интеллектуалдық 1
интеллектуалдық дамуына 1
дамуына қарап, 1
жасын шамалай 1
шамалай анықтайды, 1
анықтайды, мысалы, 1
мысалы, «тексерілушінің 1
«тексерілушінің жасы 1
жасы (аты-жөні 1
(аты-жөні көрсетіледі) 1
көрсетіледі) 14—17 1
14—17 жасқа 1
жасқа сәйкес 1
сәйкес келеді». 1
келеді». Соттың 1
Соттың азаматты 2
азаматты (ерлі-зайыптылардың 2
(ерлі-зайыптылардың бірін) 1
бірін) өлді 1
өлді деп 2
жариялау жөніндегі 2
жөніндегі шешімі 2
шешімі долбараға 1
долбараға ғана 1
ғана негізделеді. 2
негізделеді. Соттың 2
(ерлі-зайыптылардың бірі) 1
бірі) өлді 1
шешімі долбарға 1
долбарға ғана 1
Соттың азаматтық 1
азаматтық істерді 1
істерді өз 1
бетінше қозғауына 1
қозғауына құқығы 1
құқығы жоқ, 1
жоқ, азаматтық 1
азаматтық процестің 1
процестің дамуы 1
дамуы құқық 1
туралы даудың 1
даудың субъектілерінің 1
субъектілерінің ерік 1
ерік білдірулеріне 1
білдірулеріне тәуелді 1
болады. Соттың 1
Соттың биліктік 1
биліктік өкілдіктерін 1
өкілдіктерін басқа 1
біреудің иемденіп 1
иемденіп алуына 1
алуына тыйым 1
салынады және 1
құқықтық жауапкершілікке 1
соғады. Соттың 1
Соттың үкімдері 1
үкімдері барлық 1
жағдайларда көпшілікке 1
көпшілікке жария 1
жария етіледі. 2
етіледі. Сот 1
Сот үкімі 1
бойынша Жан-Мишел 1
Жан-Мишел Кустоға 1
Кустоға өз 1
өз биснесі 1
биснесі мен 1
мен әкесінің 1
әкесінің бейкоммерциялық 1
бейкоммерциялық істері 1
істері арасында 1
арасында шатасушылыққа 1
шатасушылыққа дол 1
дол бермеу 1
бермеу керек 1
деп кесті. 1
Сот шешіміне 1
шешіміне Кантадордың 1
Кантадордың қанынан 1
қанынан тыйым 1
салынған кленбутерол 1
кленбутерол табылғаны 1
табылғаны негіз 1
болды. Соузпаркінен 1
Соузпаркінен келген 1
келген ағылшын 1
ағылшын Жон 1
Жон Гарвард 1
өзінің төрт 1
жүз кітабы 1
мен £779 1
£779 стерлинг 1
стерлинг қайырымдылық 1
қайырымдылық сыйын 1
сыйын берген 1
берген соң 1
соң (бұл 1
(бұл бүкіл 1
бүкіл байлығының 1
байлығының жартысы 1
жартысы еді), 1
еді), университетке 1
университетке осы 1
осы кісінің 1
кісінің аты 1
берілді. Софизм 1
Софизм - 1
саяси пікір-талас 1
пікір-талас жүргізу 1
жүргізу өнері, 1
өнері, пікір-таласта 1
пікір-таласта қолдануға 1
қолдануға болмайтын 1
болмайтын әдіс-тәсілдерді 1
әдіс-тәсілдерді саналы 1
түрде қолдануға 2
қолдануға негізделеді. 1
негізделеді. Софи 1
Софи Мадам 1
Мадам Салиманға 1
Салиманға бара 1
қасына ерген 1
ерген Хиннды 1
Хиннды көріп 1
көріп ит 1
ит кейпіне 1
кейпіне енген 1
енген Хаул 1
Хаул деп 1
ойлап оның 1
оның ауырлығына 1
ауырлығына қарамастан 1
қарамастан үлкен 1
үлкен баспалдақтың 1
баспалдақтың ең 1
сатысына көтеріп 1
көтеріп шығады. 1
шығады. Софистер 1
Софистер - 1
- "даналықтың", 1
"даналықтың", "шешендіктің" 1
"шешендіктің" кәсіби 1
кәсіби үстаздары 1
үстаздары ретінде 1
ретінде көрінген 1
көрінген ежелгі 1
грек философтарын 1
философтарын осылай 1
осылай атаған 2
атаған (б.з.б. 1
(б.з.б. V 1
V г.). 1
г.). Софистер 1
Софистер дәуірінде 1
дәуірінде (б.з.д. 1
(б.з.д. 5—4 1
5—4 ғ.) 1
ғ.) филологияны 1
филологияны жетілдіруге 1
жетілдіруге Протагор, 1
Протагор, Горгий, 1
Горгий, Продик 1
Продик айрықша 1
айрықша еңбек 1
етті. Софистердің 1
Софистердің әділсіз 1
әділсіз құралдары 1
құралдары сан 1
алуан. Софистика 1
Софистика біздің 1
бұрын V-ІV 1
V-ІV ғасырларда 1
ғасырларда дамыды. 1
дамыды. Софистика 1
Софистика – 1
– дауласу 1
дауласу немесе 1
немесе дәлелдеу 1
дәлелдеу кезінде 1
кезінде қисынсыз 1
қисынсыз пікірлерді, 1
пікірлерді, софизмдерді, 1
софизмдерді, яғни 1
яғни сырттай 1
көрінетін айлаларды 1
айлаларды саналы 1
түрде қолдану. 1
қолдану. "Софист", 1
"Софист", яғни 1
яғни қазақшасы 1
қазақшасы "даналар" 1
"даналар" дегенді 1
білдіреді. София 1
София (Болғария) 1
(Болғария) жобалау 1
жобалау институтының 1
институтының архитекторлары 1
архитекторлары жасаған 1
жасаған жобасымен, 1
жобасымен, «Казахболгарстрой» 1
«Казахболгарстрой» мекемесі 1
мекемесі 1992 1
жылы салып 1
салып бастаған. 1
бастаған. София 1
София әлемде, 1
әлемде, Бұл 1
Бұл дүниеде 1
дүниеде сүлулық, 1
сүлулық, үйлесімділік, 1
үйлесімділік, төртіп 1
төртіп және 1
және рет 1
рет арқыны 1
арқыны көрінеді. 1
көрінеді. София 1
София қаласында 1
қаласында 1 1
1 094 1
094 410 1
410 жан 1
жан бар, 1
оның 518 1
518 149 1
149 ерлер, 1
ерлер, 576 1
576 261 1
261 әйелдер. 1
әйелдер. София 1
София Кинселланың 1
Кинселланың «Шопоголик» 1
«Шопоголик» шығармасынан 1
шығармасынан 2009 1
жылы Ребекка 1
Ребекка атты 1
қыздың жаңа 1
жаңа киімге 1
киімге деген 1
деген тәуелділігі 1
тәуелділігі жайлы 1
түсірілген фильм. 1
фильм. Софиямен 1
Софиямен сөйлескенде 1
сөйлескенде оны 1
ретінде қабылдаған, 1
қабылдаған, бірақ 1
бірақ әңгіменің 1
әңгіменің негізгі 1
оның иелерімен 1
иелерімен жүргізілген. 1
жүргізілген. Софияның 1
Софияның анасы 1
анасы босанғаннан 1
кейін қайтыс 1
тәтесі Екатерина 1
Екатерина Вюртембергская 1
Вюртембергская тәрбиеледі. 1
тәрбиеледі. Софияның 1
Софияның халық 1
1 900 1
900 000 1
адам шасасында 1
шасасында (2008). 1
(2008). София 1
София облысына 4
қарасты Драгоман 1
Драгоман қауымының 1
кіреді. София 3
қарасты Златица 1
Златица қауымының 1
қарасты Копривштица 1
Копривштица қауымының 1
қарасты Пирдоп 1
Пирдоп қауымының 1
кіреді. Софоклдың 1
Софоклдың отбасында 1
отбасында Асклепийдің 1
Асклепийдің абыздары 1
абыздары болғандығы 1
етіп, дәрігерлік 1
дәрігерлік практикадан 1
практикадан өтеді, 1
өтеді, діни 1
діни медицина 1
медицина культтерінің 1
культтерінің мүшесі 1
болады. Софокл 1
Софокл шығармашылығының 1
шығармашылығының толысқан 1
толысқан шағы 1
шағы тарихта 1
тарихта «Перикл 1
«Перикл дәуірі» 1
дәуірі» деген 3
белгілі кезеңмен 1
кезеңмен тұспа-тұс 1
келді. Социал 1
Социал ауылы) 1
– тарих 1
докторы (2003), 1
(2003), профессор 1
профессор (2006), 1
(2006), Қазақ 1
(2005). Социал-демократ 1
Социал-демократ басшыларына 1
басшыларына сүйенген 1
неміс буржуазиясы 1
мен юнкерлер 1
юнкерлер жұмысшы 1
жұмысшы қозғалысын 1
қозғалысын күйретті. 1
күйретті. Социал-демократия 1
Социал-демократия тәжірибесі 1
тәжірибесі оның 2
саяси шындықтың 1
шындықтың жаңа 1
жаңа талаптарына 1
жауап іздеуде 1
іздеуде екенін 1
дәлелдейді. «Социал-демократ» 1
«Социал-демократ» редакциясы 1
редакциясы 1915 1
ж. «Коммунист», 1
«Коммунист», ал 1
ал 1916 1
ж. «Сборник 1
«Сборник социал-демократа» 1
социал-демократа» журналдарын 1
журналдарын шығарды. 1
шығарды. Социалдық 1
Социалдық құрылысқа 1
құрылысқа көшкен 1
көшкен елдерде 1
елдерде Буржуазия 1
Буржуазия тап 1
ретінде жойылған. 1
жойылған. Социализмді 1
Социализмді бірте-бірте 1
бірте-бірте жетілдіру 1
жетілдіру идеясы 1
идеясы саяси 1
саяси бағыттың 1
бағыттың өзегіне 1
өзегіне айналды. 1
айналды. Социализм 1
Социализм жағдайында 1
жағдайында өндіріс 1
өндіріс құралына 1
құралына қоғамдық 1
қоғамдық меншік 1
меншік бүкіл 1
бүкіл еңбекшілердің 1
еңбекшілердің еңбек 1
пен материал 1
материал ресурстарын 1
ресурстарын үнемдіь 1
үнемдіь жұмсауға 1
жұмсауға ынталығын 1
ынталығын арттырады. 1
арттырады. Социализмнің 1
Социализмнің дамуы 1
мен нығаюына 1
нығаюына байланысты 1
байланысты тап 1
тап күресінін 1
күресінін сакталуы 1
сакталуы мен 1
мен шиеленісуі 1
шиеленісуі женіндегі 1
женіндегі теориялық 1
теориялық нүсқау 1
нүсқау да 1
да идеологиялық 1
идеологиялық теке 1
теке тіресті 1
тіресті Кеңес 1
Кеңес мемлекетінің 1
мемлекетінің өз 1
де, халыкаралық 1
халыкаралық дәрежеде 1
дәрежеде де 1
де арттыра 1
арттыра түсті. 2
түсті. Социалистердің 1
Социалистердің арасы 1
арасы екіге 1
екіге жарылды: 1
жарылды: көптеген 1
көптеген Кеңестердің 1
Кеңестердің тізгінін 1
тізгінін ұстап 1
ұстап отырған 1
отырған және 1
және либералдық 1
либералдық партиялармен, 1
партиялармен, бірінші 1
кезекте кадеттермен 1
кадеттермен тығыз 1
орнатқан өздеріне 1
өздеріне біршама 1
біршама сенімді 1
сенімді элементтер 1
элементтер орталықты 1
орталықты құрады. 1
құрады. «Социалистік 1
«Социалистік Ембі» 1
Ембі» газетінің 1
газетінің жауапты 1
хатшысы, 1943 1
1943 – 1
– 47 1
қауіпсіздік комитеттінің 1
комитеттінің офицері, 1
офицері, 1948 1
1948 – 1
– 56 1
56 ж. 1
ж. Социалистік 1
атағын екі 1
алған. Социалистік 1
Ері, екі 1
ордені, Октябрь 1
революциясы медалінің, 1
медалінің, төсбелгілер 1
төсбелгілер мен 1
мен мақтау 1
мақтау қағаздардың 1
қағаздардың иегері. 1
иегері. Социалистік 1
Еңбек Ерінің 1
Ерінің еңбек 1
еткен жерінде 1
жерінде Бірлік 1
ауылында 1960 1
шілдеде қола 1
қола бюсті 1
бюсті орнатылды. 1
орнатылды. «Социалистік 1
«Социалистік жолды» 1
жолды» бойтұмардай 1
бойтұмардай көріп, 1
көріп, төс 1
төс қалтасына 1
қалтасына салып, 2
салып, шайқасқа 1
шайқасқа кірген 1
кірген ақтөбеліктер 1
ақтөбеліктер бар. 1
бар. Социалистік 1
Социалистік интернационал 1
интернационал (Социнтерн, 1
(Социнтерн, СИ) 1
СИ) - 1
- бүкіләлемдік 1
бүкіләлемдік социал-демократиялық, 1
социал-демократиялық, социалистік 1
социалистік және 1
жұмысшылар партияларының 1
партияларының қозғалысы. 1
қозғалысы. Социалистік 1
Социалистік құрылыс 1
құрылыс жылдарындаДағыстан 1
жылдарындаДағыстан экономикасы 1
экономикасы толық 1
толық қайта 1
құрылды. Социалистік 1
Социалистік партиясының 1
партиясының үндіқытайлық 1
үндіқытайлық секциясы, 1
секциясы, қоғамдық 1
буржуазия өкілдері 1
өкілдері кірді. 1
кірді. Социалисттік 1
Социалисттік елдердегі 1
елдердегі Министрліктерді 1
Министрліктерді жоғарғы 1
жоғарғы өкімет 1
өкімет органдар 1
органдар құрады. 1
құрады. Социалисттік 1
Социалисттік Мажарстанда 1
Мажарстанда жергілікті 1
жергілікті энергетика 1
және шикізат 1
шикізат базасы 1
базасы құрастырылған. 1
құрастырылған. Социологиядағы 1
Социологиядағы психологизмнің 1
психологизмнің негізін 1
қалаушы американ 1
американ социологы 1
социологы У. 1
У. Уорд 1
Уорд психикалық 1
психикалық құбылыстардың 1
құбылыстардың материалдық 1
материалдық негізін 1
негізін жоққа 1
шығарып, психологиялық 1
психологиялық процестерді 1
процестерді дербес, 1
дербес, қоғамның 1
қоғамның қозғаушы 1
күштері деп 1
қарастырды. Социологиялық 1
Социологиялық индекс 1
индекс - 1
объект немесе 1
процестің басталуын 1
басталуын социологиялық 1
социологиялық өлшеу 1
өлшеу барысында 1
алынған белгілер 1
белгілер мәнінің 1
мәнінің функциясы 1
табылатын статистикалық 1
статистикалық көрсеткіш. 1
көрсеткіш. Социометрия 1
Социометрия топ 1
топ ішіндегі 1
ішіндегі қатынастар 1
қатынастар заңдарын 1
заңдарын қалыптастыруға 1
қалыптастыруға мүмкіндік 1
тудырды. Соынмен 1
Соынмен қатар 1
қатар n-өлшемді 1
n-өлшемді кеңісіткте 1
кеңісіткте де 1
де баламасы 1
баламасы бар. 1
бар. Соя 1
Соя жылу, 1
жылу, жарық, 1
жарық, ылғал 1
сүйгіш өсімдік, 1
өсімдік, тұқымы 1
тұқымы 10 1
– 11С-та 1
11С-та көктейді, 1
көктейді, 5 1
7 см 3
тереңдікке кең 1
қатарлы тәсілмен 1
тәсілмен себіледі. 1
себіледі. Сояның 1
Сояның майы 1
майы сыр, 1
сыр, бояу, 1
бояу, сабын, 1
сабын, маргарин 1
маргарин жасауда, 1
жасауда, тоқыма 1
өнеркәсібінде және 1
медицинада қолданылады. 1
қолданылады. Спамбетова 1
Спамбетова Қаджан 1
Қаджан Алдабергенқызы 1
Алдабергенқызы (1927, 1
(1927, Қордай 1
Қордай ауданы) 1
– облыстың 1
облыстың құрметті 1
азаматы (2001). 1
(2001). Спарталықтар 1
Спарталықтар мен 1
одақтас мемлекеттердің 1
мемлекеттердің жеңісі. 1
жеңісі. Спарта 1
Спарта патшасы 1
патшасы Леонид 1
Леонид басқарған 1
басқарған гректер 1
гректер қорғаған 1
қорғаған Фермопиль 1
Фермопиль тау 1
тау өткелін 1
өткелін бұзып 1
өткен парсы 1
парсы әскері 1
әскері Беотияны, 1
Беотияны, Аттиканы 1
Аттиканы талан-таражға 1
талан-таражға түсіріп, 1
түсіріп, Афинаны 1
Афинаны талқандады. 1
талқандады. Спасск 1
Спасск гранодиорит 1
гранодиорит кен 1
- С.П.Боткин 1
С.П.Боткин қолқа 1
қолқа қақпақшасының 1
қақпақшасының жетіспеушілігі 1
кезінде диастолалық 1
диастолалық шуылдың 1
шуылдың жақсы 1
жақсы естілетін 1
естілетін нүктесін 1
нүктесін тапқан. 1
тапқан. С. 1
С. П. 1
П. Дягилев 1
Дягилев труппасымен 1
труппасымен серік 1
серік болды, 1
онда классикалық 1
сабақ берді; 1
берді; 1929 1
жылы Лондонда 1
Лондонда өзінің 1
өзінің балет 1
балет мектебін 1
ашты. ” 1
” спектакліндегі 1
спектакліндегі мылқау 1
мылқау Балуан 1
Балуан рөлін 1
рөлін “таза” 1
“таза” актерлік 1
өнердің үлгісі 1
үлгісі деп 1
керек. Спектакльде 1
Спектакльде ақынның 1
ақынның күрескерлік 1
күрескерлік тағдыры, 1
тағдыры, орыс 1
ойлы өкілдерімен 1
өкілдерімен достық 1
достық қарымқатынасы 1
қарымқатынасы көрініс 1
тапқан. Спектакльдегі 1
Спектакльдегі әрекет 1
әрекет тез 1
тез алмасып 1
алмасып отыратын 2
отыратын эпизодтарға 1
эпизодтарға бөлшектенді, 1
бөлшектенді, соның 1
нәтижесінде мизансценалар 1
мизансценалар қозғалыссыз, 1
қозғалыссыз, эмоциялық 1
эмоциялық жағынан 1
қарама-қарсы құрылуымен 1
құрылуымен айрықша 1
түсті. Спектакльдерді 1
Спектакльдерді қойып, 1
қойып, театрдың 1
көркемдік деңгейін 1
деңгейін көтерген 1
көтерген режиссерлерді 1
режиссерлерді айтатын 1
айтатын болсақ, 1
өнердің еңбек 1
қайраткері С. 1
С. Башоян, 1
Башоян, Қазақстанның 1
артистері Б. 1
Б. Омаров 1
Омаров пен 1
пен Қ. 1
Қ. Жетпісбаев, 1
Жетпісбаев, режиссер 1
режиссер Я. 1
Я. Шамиев, 1
Шамиев, тағысын-тағылар. 1
тағысын-тағылар. Спектакльдерді 1
Спектакльдерді қою 1
қою өнері 1
өнері жөнінен 1
жөнінен театр, 1
театр, алаң 1
алаң ойын-сауығына 1
ойын-сауығына тән 1
тән қарапайымдылық 1
пен шарттылық 1
шарттылық тәсілдерін 1
тәсілдерін ұстанды. 1
ұстанды. Спектакльді 1
Спектакльді әзірлеп, 1
әзірлеп, қою 1
процесі ең 1
әуелі қалың 1
қалың көрермендер 1
көрермендер қауымының 1
қауымының рухани 1
рухани талабы 1
талабы мен 1
талғамына және 1
ұжымының шығармашылық 1
шығармашылық мүмкіншілігі 1
мен ұстанған 1
ұстанған мақсат-мұратына 1
мақсат-мұратына орай 1
орай пьесаны 1
пьесаны таңдау 1
таңдау жұмысынан 1
жұмысынан басталады. 1
басталады. Спектакльді 1
Спектакльді қоюшы 1
қоюшы ғана 1
бүкіл ұжымға 1
ұжымға жетекшілік 1
ететін режиссерсіз 1
режиссерсіз театрдың 1
театрдың болуы 1
емес. Спектакльдің 1
Спектакльдің мол 1
мол табысы 1
табысы - 1
- Қ. 1
Қ. Қуанышбаев 1
Қуанышбаев жасаған 1
Абай бейнесі. 1
бейнесі. Спектакль 1
Спектакль жанры 1
стилінің тың 1
тың шешім 1
шешім табуы 1
табуы және 1
орай өткір 1
өткір сахналық 1
сахналық түр 1
түр іздестіру 1
іздестіру - 1
қасиет. Спектрдің 1
Спектрдің қызыл 1
қызыл жағымен 1
жағымен күрт 1
күрт шектелген 1
шектелген көміртек 1
пен циан 1
циан молекулаларын 1
молекулаларын жұту 1
жұту жолақтары 1
жолақтары күшейе 1
күшейе түсетіні 1
түсетіні байқалады. 1
байқалады. Спектрлік 1
Спектрлік құралдардағы 1
құралдардағы спектрді 1
спектрді талдау 1
талдау белгілі 1
белгілі толқын 1
толқын ұзындықтарына 1
ұзындықтарына сәйкес 1
келетін сызықтардың 1
сызықтардың энергиясын 1
энергиясын өлшеуге 1
өлшеуге тіреледі. 1
тіреледі. Спектрлік 1
Спектрлік өлшеулер 1
өлшеулер А 1
А компоненті 1
компоненті үш 1
үш жұлдыз 1
жұлдыз жүйесінен 1
жүйесінен тұрады: 1
тұрады: 6 1
күн кезеңі 2
кезеңі бар 2
бар бір-біріне 1
бір-біріне айналатын 1
айналатын В 1
В класты 1
класты Екі 1
Екі жұлдыз 1
және 1100 1
1100 күн 1
бар жұлдыздардың 1
жұлдыздардың осы 1
осы жұбының 1
жұбының айналасына 1
айналасына айналатын 1
айналатын төмен 1
төмен массасы 1
массасы бар 1
бар басты 1
басты тізбектегі 1
тізбектегі жұлдыздар. 1
жұлдыздар. Спектрлік 1
Спектрлік сызық 1
бір кванттык 1
кванттык өтуге 1
өтуге сәйкес 1
келетін кванттык 1
кванттык жүйенін 1
жүйенін жұгу 1
жұгу немесе 1
шығару спектріндегі 1
спектріндегі сызық. 1
сызық. Спектрлік 1
Спектрлік талдаудың 1
– молекула 1
молекула және 1
және атомдар 1
атомдар спектроскопиясы, 1
спектроскопиясы, оны 1
оны талдау 1
талдау мақсаты 1
мақсаты және 1
және спектрлердің 1
спектрлердің түрлері 1
бойынша топтастырады. 1
топтастырады. Спектрометрия 1
Спектрометрия - 1
- спектрлерді 1
спектрлерді өлшеу 1
әдісі немесе 1
немесе теориясына 1
теориясына арналған 1
арналған физиканың 1
физиканың бөлімі. 1
бөлімі. Спектроскопия 1
Спектроскопия – 1
– физиканың 1
физиканың электрмагниттік 1
электрмагниттік сәуле 1
спектрлерін зерттейтін 1
саласы. Спектр 1
Спектр толқындарын 1
толқындарын түгел 1
түгел әлсірететін 1
әлсірететін жарық 1
сүзгі -бейтарап 1
-бейтарап жарық 1
сүзгі деп 1
аталады. Спектрына 1
Спектрына қарай 1
қарай жеті 1
жеті түске 1
түске байланысты 1
адамдар жеті 1
түрлі ғаламшарлар 1
ғаламшарлар берген. 1
берген. Спелеоэкспедициялар 1
Спелеоэкспедициялар бірнеше 1
бірнеше үңгірлерді 1
үңгірлерді көрумен, 1
көрумен, бір 1
бір танымал 1
танымал үңгірді 1
үңгірді көрумен 1
көрумен немесе 1
ашылған үңгірлерді 1
үңгірлерді зерттеумен 1
байланысты ұйымдастырылуы 1
ұйымдастырылуы мүмкін. 1
мүмкін. Спендиаров 1
Спендиаров Қырымда 1
Қырымда орналасып, 1
орналасып, жайғасып, 1
жайғасып, Мәскеу, 1
Мәскеу, Петербург, 1
Петербург, Тифлис 1
Тифлис жерлеріне 1
жерлеріне сирек 1
сирек баратын 1
баратын болды. 1
болды. Сперри 1
Сперри Оберлин 1
Оберлин колледжінде 1
колледжінде ағылшынша 1
ағылшынша жоғары 1
алды (1935), 1
(1935), магистр 1
дәрежесін де 1
сол психология 1
мамандығы бойынга 1
бойынга алды 1
алды (1937). 1
(1937). С.Петербургте 1
жарық керген 3
керген «Қазақ 3
Ибраһим Құнан-байұғылының 1
Құнан-байұғылының өлеңі» 1
жарияланды. С.-Петербург 1
С.-Петербург университетінің 1
бітірді. Спешиал 1
Спешиал олимпикс 1
олимпикс интернешл 1
интернешл (СОИ), 1
(СОИ), дене 1
мүшелері кемтар 1
кемтар адамдардың 1
адамдардың спортпен 1
спортпен айналысуына, 1
айналысуына, жаттығулар 1
жаттығулар жасауына, 1
жасауына, жарыстарға 1
жарыстарға қатысуына 1
қатысуына жағдай 1
жасайтын халықаралық 2
халықаралық ұйым. 2
ұйым. СПИД-тің 1
СПИД-тің байқалу 1
байқалу әртүрлі 1
оның анықталуы 1
анықталуы ерекше 1
ерекше жауапкершілікті 1
жауапкершілікті керек 1
етеді. Спикердің 1
Спикердің сөйлеу 1
сөйлеу уақыттарында 1
уақыттарында сұрақ 1
сұрақ қоюға 1
бірақ спикер 1
спикер рұқсатынан 1
рұқсатынан соң 1
соң ғана. 1
ғана. Спилберг 1
Спилберг актер 1
актер Ричард 1
Ричард Дрейфусс 1
Дрейфусс — 1
оның альтер-эгосы 1
альтер-эгосы екенін 1
айтып келеді. 1
келеді. Спилберг 1
Спилберг — 1
— лақап 1
лақап ат, 1
ат, өзінің 1
өзінің интервьюындағы 1
интервьюындағы сөздерінін 1
сөздерінін ішінде, 1
ішінде, ол 1
ол ата-анасымен 1
ата-анасымен егер 1
егер шын 1
шын фамилиясын 1
фамилиясын ешкім 1
ешкім білмесе, 1
білмесе, оған 1
оған ғаламторда 1
ғаламторда толық 1
толық еркіндік 1
еркіндік беретініне 1
беретініне келісім 1
келісім жасасқаны 1
жасасқаны туралы 1
кетеді. Спиндлтопта 1
Спиндлтопта мұнай 1
мұнай ашылған 1
ашылған соң, 1
соң, энергия 1
энергия саяси 1
салада басқарушы 1
басқарушы күшке 1
болды. Спин 1
Спин – 1
– микробөлшектердің 1
бірі. Спиноза 1
Спиноза Декарттың 1
Декарттың теориясының 1
теориясының кемшіліктерін 1
кемшіліктерін жойын, 1
жойын, өз 1
өз жүйесін 1
қалыптастыруға тырысты. 1
тырысты. Спинозаның 1
Спинозаның философиядағы 1
философиядағы маңызды 1
маңызды үлесі 1
үлесі – 1
– болмыс 1
болмыс мәні 1
мәні қарастырылатын 1
қарастырылатын субстанция 1
субстанция теориясын 1
теориясын жасауында. 1
жасауында. Спиноза 1
Спиноза этикасының 1
этикасының өзекті 1
өзекті мәселелері: 1
мәселелері: 1. 1
1. детерминизм 1
детерминизм (табиғаттағының 1
(табиғаттағының бәрінің 1
бәрінің шарттылығы); 1
шарттылығы); 2. 1
2. Бостандық 1
пен қажеттілік 1
қажеттілік арақатынасы. 1
арақатынасы. Спинор 1
Спинор кванттық 1
механиканың әр 1
түрлі мәселелерінде, 1
мәселелерінде, топтардың 1
топтардың көрініс 1
көрініс теориясында, 1
теориясында, топологияда, 1
топологияда, т.б. 1
қолданылады. Спинорлық 1
Спинорлық қисаптар 1
қисаптар көбіне, 1
көбіне, кванттық 1
кванттық механикада 2
механикада қолданылады. 1
қолданылады. Спин-офф 1
Спин-офф түпнұсқа 1
түпнұсқа туындыдағы 1
туындыдағы аз 1
қамтылған кейіпкерлерге 1
кейіпкерлерге үлкен 1
береді. Спиральға 1
Спиральға келетін 1
олар орталық 1
орталық дөңеске 1
дөңеске немесе 1
тұрған қолдарға 1
қолдарға тығыз 1
тығыз оралатындардан 1
оралатындардан бастап 1
көп. Спиральді 1
Спиральді бақалшақтың 1
бақалшақтың кендігі 1
кендігі сонша, 1
сонша, ұлулар 1
ұлулар қауіпті 1
барлық денесін 1
соған жинап 1
алады. Спиральды 1
Спиральды галактика 1
галактика — 1
дөңгелек білектері 1
білектері бар 1
бар диск 1
тәрізді монументалды, 1
монументалды, дөңгелектің 1
дөңгелектің пішінін 1
пішінін еске 1
түсіретін галактика. 1
галактика. Спиральды 1
Спиральды пішін 1
пішін Андромеда 1
(М31) М32 1
М32 мен 1
болған өзара 1
өзара байланысынан 1
байланысынан туған 1
туған деуге 1
болады. Спирогира 1
Спирогира мен 1
мен улотрикс 1
улотрикс басқа 1
басқа жасыл 1
жасыл балдырлар 1
сияқты күн 1
сәулесінің қатысуымен 1
қатысуымен хроматофорларына 1
хроматофорларына судағы 1
еріген көмірқышқыл 1
газын сіңірт, 1
сіңірт, ағзалық 1
ағзалық зат 1
зат түзіл, 1
түзіл, қоректенеді. 1
қоректенеді. Спирометрия 1
Спирометрия — 1
өкпенің көлемін 1
көлемін өлшейтін 1
өлшейтін аснап, 1
аснап, спирометр 1
спирометр көмегімен 1
көмегімен өкпенің 1
өкпенің басқа 1
басқа көлемін 1
және өкпедегі 1
өкпедегі өмір 1
өмір сыйымдылығын 1
сыйымдылығын өлшеу. 1
өлшеу. Спирт 1
Спирт зауытның 1
зауытның негізгі 1
негізгі шикізаты 1
шикізаты арзан 1
арзан астық 1
өнімдері болды. 1
болды. Спирт 1
Спирт мөлшері 1
мөлшері 20 2
20 %-дан 2
%-дан 45%-ға 1
45%-ға дейін 1
жетеді. Спирттер( 1
Спирттер( ) 1
бірнеше гидроксил 1
гидроксил топтары 2
топтары – 1
– (–ОН) 1
(–ОН) болатын 1
болатын көмірсутек 1
көмірсутек туындылары. 1
туындылары. Спирттер 1
Спирттер мен 1
мен карбон 1
карбон қышкылдарын 1
қышкылдарын көмірсутектердің 1
көмірсутектердің біртіндеп 1
біртіндеп тотығу 1
тотығу өнімдері 1
болады. Спленэктомия 1
Спленэктомия — 1
— талақты 1
талақты (көкбауырды) 1
(көкбауырды) алып 1
алып тастау. 1
тастау. «Спокойствие» 1
«Спокойствие» модуліндегі 1
модуліндегі дəретхана 1
дəретхана ресейлік 1
ресейлік модуль 1
модуль «Звездада» 1
«Звездада» орнатылған 1
орнатылған дəретханаға 1
дəретханаға ұқсас. 1
ұқсас. Спорадан 1
Спорадан шыққан 1
екі ядролы, 1
ядролы, амебатәрізді 1
амебатәрізді ұрықтың 1
ұрықтың екі 1
екі ядросы 1
ядросы қосылып 1
қосылып қайтадан 1
қайтадан диплоидты 1
диплоидты түрге 1
айналады. Споралары 1
Споралары арқылы 1
немесе вегетативті 1
көбейеді. Спораларын 1
Спораларын көп 1
мөлшерде жинап, 1
жинап, дәрі-дәрмек 1
пайдаланады. Споралы-тозаңдық 1
Споралы-тозаңдық әдіс 1
әдіс палеогеографияда, 1
палеогеографияда, әсіресе, 1
әсіресе, өткен 1
өткен дәуірдің 1
дәуірдің палеоклиматы 1
палеоклиматы мен 1
мен палеоландшафтарын 1
палеоландшафтарын зерттеу 1
үшін кең 1
кең колданылады. 1
колданылады. Спорангийлері 1
Спорангийлері екі 1
екі қатарлы, 1
қатарлы, гаметофиттері 1
гаметофиттері көбінесе 1
көбінесе цилиндр 1
тәрізді, хлорофилсіз, 1
хлорофилсіз, жер 1
астында болады. 1
болады. Спора 1
Спора түзу 1
түзу бактериялар 1
ықтимал классификацияның 1
классификацияның мысалы. 1
мысалы. Спортқа 1
Спортқа еңбегі 1
сіңген шебер. 1
шебер. Спортқа 1
Спортқа жатқызатын 1
жатқызатын себебі 1
- би 1
би көп 1
көп энергияны, 1
энергияны, күшті, 1
күшті, табанды 1
табанды жаттығуды 1
жаттығуды қажет 1
етеді. Спорт 1
Спорт қоғамдастығында 1
қоғамдастығында теңдесі 1
осы бірегей 1
бірегей олжа 1
олжа алғашқы 1
рет табыс 1
табыс етіліп 1
етіліп отыр. 1
отыр. Спорт 1
Спорт мектебінде 1
мектебінде ол 1
ол 6-шыдан 1
6-шыдан 11-ші 1
сыныпқа дейін 2
алды. Спорт 1
Спорт саласында 1
саласында 1 1
1 халықаралық 1
шебері, 40 1
40 спорт 1
және 99 1
99 спорт 1
спорт шеберлігіне 1
шеберлігіне үміткерлер 1
үміткерлер бар. 1
бар. Спорт 1
Спорт сарайы 1
сарайы бір 1
мезгілде 2081 1
адамды қабылдай 1
» спорт 1
сарайы, Н. 1
сарайы, жеңіл 1
жеңіл атлетикалык 1
атлетикалык манеж 1
манеж бар. 1
бар. Спорттық 1
Спорттық аяқкиімнің 1
аяқкиімнің тірегіштері 1
тірегіштері мен 1
мен беліктері 1
беліктері - 1
- ірілері, 1
ірілері, ішкі 1
4 мм-ден 1
мм-ден жоғары; 1
жоғары; баулар 1
баулар - 1
- әдеттегі 1
әдеттегі аяқкиімге 1
аяқкиімге қарағанда 1
қарағанда қалыптың 1
қалыптың формасын 1
формасын іріктей 1
іріктей алумен 1
алумен қол 1
қол жеткізілетін, 1
жеткізілетін, едәуір 1
болады. Спорттық 1
Спорттық аяқкиім 1
аяқкиім үстінің 1
үстінің иілгіштілігімен, 1
иілгіштілігімен, аяқкиімнің 1
аяқкиімнің кейбір 1
түрлерінде ұзартылған 1
ұзартылған ұшы 1
мен қатты 1
қатты сірінің 1
сірінің арқасында 1
арқасында жоғары 1
жоғары қалпын 1
қалпын сақтаумен 1
сақтаумен өзгешелөнеді. 1
өзгешелөнеді. Спорттық 1
Спорттық билер 1
билер бойынша 1
бойынша жарыс 1
жарыс осы 1
екеуі бойынша 1
өткізіледі. Спорттық 1
Спорттық дайындық 1
дайындық - 1
ерік қасиеттерін, 1
қасиеттерін, шеберлікті 1
шеберлікті дамытып, 1
дамытып, жетілдіру 1
жетілдіру жатады. 1
жатады. Спорттық 1
Спорттық корпусының 1
корпусының залдарында 1
залдарында волейболдан, 1
волейболдан, баскетболдан, 1
баскетболдан, теннистен, 1
теннистен, гимнастикадан, 1
гимнастикадан, бокстен, 1
бокстен, күрестен, 1
күрестен, жеңіл 1
атлетикадан жаттығулар 1
жаттығулар мен 1
мен жарыстар 1
жарыстар өткізілді. 1
өткізілді. Спорттық 1
Спорттық құрылыстардың 1
құрылыстардың көбеюі 1
мен жетілдіруі 1
жетілдіруі бәрінен 1
бұрын олимпиядалық 1
олимпиядалық спорт 1
спорт ғимараттарын 1
ғимараттарын салуға 1
салуға әсер 1
етті. Спорттық 1
Спорттық құрылыстар 1
құрылыстар қиратылып 1
қиратылып және 1
бойы олардың 1
олардың құрылысы 1
құрылысы тоқтап 1
қалды. Спорттық 1
Спорттық мектептерде 1
мектептерде 19248 1
19248 оқушы 1
білім алады 1
алады (2001 1
(2001 жылмен 1
салыстырғанда +6205). 1
+6205). Спорттық 1
Спорттық ойындардың 1
ойындардың сан 1
алуан түрі: 1
түрі: гольф 1
гольф ойнау, 1
ойнау, атпен 1
атпен серуендеу, 1
серуендеу, машинамен 1
машинамен жарысу 1
жарысу және 1
қызықты ойындар 1
ойындар түрі 1
түрі қалауыңызға 1
қалауыңызға байланысты. 1
байланысты. Спорттық 1
Спорттық тағам-спорт 1
тағам-спорт және 1
және фитнеспен 1
фитнеспен айналысатын 1
және салауатты 1
салтын ұстанатын 1
ұстанатын адамдарға 1
арналған пайдалы 1
пайдалы тамақ 1
тамақ өнімдерінің 1
өнімдерінің тобы. 1
тобы. Спорттың 1
Спорттың бұл 2
көбіне ДОСААФ 1
ДОСААФ ұйымдарында 1
ұйымдарында таралған. 1
таралған. Спорттың 1
түріне баланы 1
баланы 7-8 1
7-8 жастан 1
жастан баули 1
баули бастайды. 1
бастайды. Спорт 1
Спорт шебері 1
шебері дәрежесі 1
бар. Спортшылар 1
Спортшылар мен 1
спорт әуесқойлары 1
әуесқойлары үшін 1
үшін қалыпқа 1
келтіру орталығы 1
істейді. Спортшылар 1
Спортшылар он 1
сегіз медаль 1
медаль комплектерін 1
комплектерін ойнады: 1
ойнады: 4 1
4 шоссе 1
шоссе велоспортында, 1
велоспортында, 10 1
10 тректік, 1
тректік, 2 1
2 маутинбайкта 1
маутинбайкта және 1
және BMX. 1
BMX. Спортшылар 1
Спортшылар шеруіне 1
шеруіне 3,5 1
3,5 мыңнан 1
астам спортшы 1
спортшы қатысып 1
қатысып жатыр. 1
жатыр. Спортшының 1
Спортшының алдында 1
алдында немесе 1
немесе онымен 2
қатар жаттықтырушы 1
жаттықтырушы белгіленген 1
белгіленген шапшаңдықпен 1
шапшаңдықпен электр 1
электр тізбегімен 1
тізбегімен берілетін 1
берілетін жарық 1
жарық белгісі 1
белгісі немесе 1
түсті жолауша 1
жолауша жылжып 1
отырады. Спортшыны 1
Спортшыны тәрбиелеу, 1
тәрбиелеу, Спорттық 1
Спорттық машықтану 1
машықтану жүйесінде 1
жүйесінде моральдық 1
моральдық жене 1
жене ерік 1
ерік дайындығына 1
дайындығына маңызды 1
маңызды мән 1
беріледі. Спортшы 1
Спортшы өзінің 1
өзінің табанының 1
табанының нобайын 1
нобайын сызып 1
сызып оны 1
оны Фостер 1
Фостер шеберханасына 1
шеберханасына жіберді. 1
жіберді. Спортшы 1
Спортшы үшін 1
үшін Олимпиаданың 1
чемпионы деген 1
деген атақтан 1
атақтан қымбат 1
қымбат не 1
не болсын? 1
болсын? Споттық 1
Споттық нарық 1
нарық дегеніміз 1
дегеніміз қолма-қол 1
қолма-қол жеткізілетін 1
жеткізілетін нақты 1
нақты тауарлармен 1
тауарлармен сауда-саттық 1
сауда-саттық жүргізу 1
жүргізу нарығының 1
нарығының бір 1
түрі. Спрэг 1
Спрэг пен 1
пен Кертис 1
Кертис көрсеткендей, 1
көрсеткендей, бұдан 1
бұдан оның 1
оның меншік 1
меншік қаржысы 1
қаржысы жақсарды, 1
жақсарды, оған 1
оған MG 1
MG тарапына 1
тарапына ұсыныс 1
ұсыныс болуы 1
еді. Спулер 1
Спулер (Spooler) 1
(Spooler) — 1
баска программаларды 1
программаларды орындаумен 1
орындаумен катар 1
катар бір 1
мезгілде принтерге 1
принтерге файлдардың 1
файлдардың ішіндегісін 1
ішіндегісін басып 1
беретін дербес 1
дербес баспа 1
баспа программасы. 1
программасы. Спутник, 1
Спутник, жинақталған 1
жинақталған деректерге 1
деректерге қарайтын 1
болсақ, өздігінен 1
өздігінен амебаларды 1
амебаларды жұқтыра 1
жұқтыра алмайды, 1
алмайды, алайда, 1
алайда, мамавирустар 1
мамавирустар немесе 1
немесе мимивирустрамен 1
мимивирустрамен бірігіп 1
бірігіп тез 1
арада жұқтыруды 1
жұқтыруды жүргіщдіреді. 1
жүргіщдіреді. Спутникті 1
Спутникті желі 1
желі жерлік 1
жерлік және 1
және спутникті 1
спутникті сегменттен 1
сегменттен тұрады. 1
тұрады. Србик 1
Србик еңбектерінің 1
еңбектерінің орталық 1
орталық тақырыбы 1
бүкіл орталық 1
орталық Еуропаны 1
Еуропаны қамтитын 1
қамтитын құрлықта 1
құрлықта жетекші 1
жетекші роль 2
атқаратын «Жалпы 1
«Жалпы герман 1
герман рейхын» 1
рейхын» құрудың 1
құрудың тарихи 1
тарихи қажеттілігін 1
қажеттілігін дәлелдеу 1
дәлелдеу («Неміс 1
(«Неміс бірлігі. 1
бірлігі. Срей 1
Срей храмы 1
храмы болып 1
саналады. Ссамджан 1
Ссамджан – 1
– кочхуджан 1
кочхуджан мен 1
мен жуа 1
жуа қосылған 1
қосылған твенджанның 1
твенджанның қоспасы. 1
қоспасы. С.с.баскетбол, 1
С.с.баскетбол, волейбол, 1
волейбол, қол 1
қол добы, 1
добы, секілді 1
секілді командалық 1
командалық спорттық 1
спорттық жарыстардағы 1
жарыстардағы ең 1
негізгі бөліктердің 1
бөліктердің бірі 1
табылады. СС-да 1
СС-да алғаш 1
рет қолданылған 1
қолданылған «Lane 1
«Lane Hold 1
Hold Asist» 1
Asist» (Жолды 1
(Жолды ұстау 1
ұстау бойынша 1
бойынша көмекші) 1
көмекші) көлік 1
көлік құралы 1
құралы жүргізушіні 1
жүргізушіні танымай 1
танымай және 1
және руль 1
руль дөңгелегіне 1
дөңгелегіне араласпай 1
араласпай жолдан 1
жолдан шығып 1
кетсе, көлік 1
көлік құралын 2
құралын жолаққа 1
жолаққа бұра 1
бұра алды. 1
алды. С. 1
С. Сәдуақасовтың 1
Сәдуақасовтың сөзімен 1
айтқанда, «қазіргі 1
«қазіргі кезде 1
ел тіпті 1
де сілкіністерді 1
сілкіністерді тілеп 1
тілеп отырған 1
керісінше, жасампаздық 1
жасампаздық жұмыстарды 1
жұмыстарды күтеді 1
оны жаңа 1
жаңа экспроприациялар 1
экспроприациялар емес, 1
емес, еңбек 1
пен ғылым 1
ғылым ғана 1
ғана құтқарады» 1
құтқарады» Тогжанов 1
Тогжанов Г. 1
Г. О 1
О казахском 1
казахском ауле. 1
ауле. С. 1
бітірген. С.Сейфуллин. 1
С.Сейфуллин. Көп 1
шығармалар жинағы. 1
жинағы. С.Сейфуллинмен 1
С.Сейфуллинмен және 1
ұлттық интеллегенцияның 1
интеллегенцияның көрнекті 1
көрнекті өкілдерімен 1
өкілдерімен тығыз 1
болды. С. 1
Сейфуллиннің жеке 1
заттары, әдебиет 1
әдебиет шығармашылығы, 1
шығармашылығы, ұлттық 1
өнер бұйымдары, 1
бұйымдары, зергерлік 1
бұйымдар, өлке 1
тарихының байланысты 1
жол құралдары. 1
құралдары. С. 1
С. Сейфуллин, 1
Сейфуллин, О. 1
Беков өңірдің 1
өңірдің өндіріс 1
өндіріс жұмысшыларының 1
жұмысшыларының өмірі 1
тұрмысын ашып 1
тырысты. ССЛ 1
ССЛ серверді 1
серверді броузермен 1
броузермен жалғастыру 1
жалғастыру кезінде 1
кезінде деректердің 1
деректердің құпиялығы 1
құпиялығы мен 1
мен тұтастығын 1
етеді. С.С.Неуструев 1
С.С.Неуструев Жер 1
қабатының қалыптасуындағы 1
қалыптасуындағы негізгі 1
негізгі заңдылықтар 1
заңдылықтар және 1
Қазақстандағы топырақтардың 1
топырақтардың негізгі 1
негізгі типтерін 1
типтерін сипаттауға 1
сипаттауға үлес 1
қосты. ССР-і 1
ССР-і Ехегнадзор 1
Ехегнадзор ауд.) 1
ауд.) жоғары 1
жоғары мектепте 1
оқыды. ССР-інің 1
ССР-інің еңбек 1
қайраткері Т. 1
Т. Кязимов. 1
Кязимов. ССР 1
ССР прокурорының 1
прокурорының бірінші 1
орынбасары, 1966 1
1966 жылдан 1
жылдан респ. 1
респ. ССР 1
ССР Халкомсовы 1
Халкомсовы председателінің 1
председателінің орынбасары.1936 1
орынбасары.1936 ж. 1
ж. БОАК-тің 1
БОАК-тің мүшесі 1
сайланды. СССР-де 1
СССР-де өндірістік 1
өндірістік бірлестік 1
бірлестік фирма 1
фирма түрінде 1
түрінде 60 1
бастады. "Ставрикозавр" 1
"Ставрикозавр" динозаврының 1
динозаврының тектік 1
тектік аты 1
аты Оңтүстік 1
Оңтүстік крест 1
крест шоқжұлдызы 1
шоқжұлдызы атауымен 1
атауымен байланысты. 1
байланысты. Ставрополь 1
Ставрополь машина-жол 1
машина-жол станцияның 1
станцияның директоры 1
етті. Ставрополь 1
өлкесі, Карашай-Шеркеш 1
Карашай-Шеркеш Республикасы, 1
Республикасы, Кабардин-Балқар 1
Кабардин-Балқар Республикасы 1
өтеді. Ставропольск 2
Ставропольск өлкесі, 2
өлкесі, Дағыстан 1
Дағыстан Республикасы, 1
Республикасы, Қалмақ 1
Қалмақ Республикасы 1
өлкесі, Краснодар 1
өтеді. Стадион 1
Стадион 1926 1
жылы толығымен 1
толығымен аяқталады. 1
аяқталады. Стадион 1
Стадион барлық 1
жағынан Халықаралық 1
Халықаралық талаптарға 1
алады. Стадионға 2
Стадионға 30000 1
30000 адам 1
мезетте жайғаса 1
Стадионға соңғы 1
рет алдағы 1
алдағы әлем 1
чемпионатына дайындық 1
дайындық ретінде 1
ретінде 1989 1
жылы реконструкция 1
реконструкция жасалады. 1
жасалады. Стадионда 1
Стадионда 2000 1
чемпионатының финалы 1
финалы және 1
бірнеше ойыны, 1
ойыны, сондай-ақ 1
сондай-ақ УЕФА 1
УЕФА Кубогының 1
Кубогының 2002 1
жылғы финалы 1
финалы ойналды. 1
ойналды. Стадиондар 1
Стадиондар кіші 1
кіші (1,5 1
мың орынды), 2
орынды), орташа 1
орташа (10 1
(10 – 1
орынды), үлкен 1
үлкен (25 1
(25 мың 1
мың орыннан 1
орыннан астам) 1
бөлінеді. Стадионда 1
Стадионда үш 1
үш трибуна 1
трибуна бар, 1
бар, біреуінің 1
біреуінің төбесі 1
төбесі жабылған. 1
жабылған. Стадионды 1
Стадионды салуға 1
салуға 2011 1
жылы шешім 1
шешім қабылданды 1
қабылданды да, 1
құрылысы 2013 1
басталды. Стадионның 1
Стадионның атауы 1
атауы «Га 1
«Га Си 1
Си Пи» 1
Пи» (Панкипр 1
(Панкипр Гимнастикалық 1
Гимнастикалық Қауымдастығының 1
Қауымдастығының стадионы") 1
стадионы") сөздеріндегі 1
сөздеріндегі бас 1
бас әріптерден 1
әріптерден құралған. 1
құралған. Стадионның 1
Стадионның бірінші 1
бірінші ойынының 1
ойынының ашылу 1
ашылу билеті 1
билеті тұратын 1
орындарда 6 1
6 пенс 1
пенс тұрса, 1
тұрса, ең 1
қымбат отыратын 1
орындары 5 1
5 шилинг 1
шилинг тұрды. 1
тұрды. Стадионның 1
Стадионның іргесі 1
іргесі 1980 1
жылы қаланған, 1
қаланған, 2005, 1
2005, 2010 1
жылдар күрделі 1
өтті. Стадионның 1
Стадионның құрылысы 1
құрылысы 2011 1
Әзірбайжан футболының 1
футболының 100 1
орай басталып, 1
басталып, 2015 1
берілді. Стадионның 1
Стадионның өзіндік 1
ерекшелігі ол- 1
ол- музейі, 1
музейі, музей 1
музей клубтың 1
клубтың жетістіктері 1
мен марапаттауларын 1
марапаттауларын көрсетеді 1
көрсетеді яғни 1
яғни « 1
« Стадион 1
Стадион осы 1
осы Сантьяго 1
Сантьяго президенттік 1
президенттік еткен 1
еткен жылдары 1
жылдары салынды. 1
салынды. Стадион 1
Стадион "Сан-Сиро" 1
"Сан-Сиро" деп 1
аталады. Стадион 1
Стадион - 1
- финал 1
финал өткізуге 1
өтініш білдірген 1
білдірген стадиондардың 1
стадиондардың арсынан 1
арсынан таңдап 1
таңдап алынады, 1
барлық талаптарға 1
және УЕФА 1
УЕФА рейтингінің 1
рейтингінің 5 1
5 жұлдызды 1
жұлдызды стадионы 1
стадионы болу 1
керек. " 1
" стадионында 2
стадионында кездесіп, 1
кездесіп, "Коринтианс" 1
"Коринтианс" футболшылары 1
футболшылары пенальти 1
стадионында өнер 1
" стадионы 1
стадионы салынып, 1
салынып, команда 1
жаққа ауысты. 1
ауысты. Стаздың 1
Стаздың нәтижесінде 1
нәтижесінде тіндерге 1
тіндерге қан 1
қан келу 1
келу тоөтап, 1
тоөтап, олар 1
қоректік заттармен, 1
заттармен, оттегімен 1
оттегімен қамтамасыз 1
етілмейді. Стақандағы 1
Стақандағы 3-5 1
3-5 тамшыны 1
тамшыны күніне 1
рет қабылдау. 1
қабылдау. Сталингард 1
Сталингард шайқасы 1
кезінде Павлов 1
Павлов асқан 1
көрсетті. Сталинград 1
Сталинград майданындағы 1
майданындағы (1942, 1
(1942, шілде 1
— 1943, 1
1943, ақпан) 1
ақпан) көрсеткен 1
1 наурызда 1
наурызда 72-гвардиялық 1
72-гвардиялық атқыштар 1
құрылды. Сталинград 1
Сталинград түбінде 1
ұрыста алғашқы 1
алғашқы наградасын 1
наградасын - 1
- «Жауынгерлік 1
«Жауынгерлік ерлігі 1
алды. Сталин 1
Сталин дүниеден 1
соң, өтініш-арыздарды 1
өтініш-арыздарды жоғары 1
жоғары жаққа 2
жаққа толассыз 1
толассыз жаза 1
жаза бергенге 1
бергенге ұқсайды. 1
ұқсайды. Сталин 1
Сталин қайтыс 1
кейін «бериялық 1
«бериялық амнистия» 1
амнистия» өткізілді, 1
оның барысында 3
барысында бірнеше 1
мың әділетсіз 1
әділетсіз сотталған 1
сотталған адамдар 1
адамдар ақталды. 1
ақталды. Сталин 1
Сталин өз 1
кезінде Лениннің 1
Лениннің осы 1
осы тұжырымын 1
тұжырымын жүзеге 1
асырып, экономикалық 1
экономикалық террорды 1
террорды саяси 1
саяси террормен 1
террормен толытырды. 1
толытырды. Сталин 1
Сталин репрессиялары 1
репрессиялары кезеңінде 1
кезеңінде Милютин 1
Милютин барлық 1
барлық қызметтерінен 1
қызметтерінен босатылады. 1
босатылады. «Сталин 1
«Сталин социализмі 1
социализмі – 1
– тонаушылықты 1
тонаушылықты қамтамасыз 1
ететін саяси 1
саяси жүйе» 1
жүйе» деген 1
деген 1937 1
жазған мақаласында 1
мақаласында Кеңес 1
үкіметінің өз 1
халқына жасаған 1
жасаған тонаушылық 1
тонаушылық саясатына 1
саясатына экономикалық 1
жасайды. «Сталин 1
«Сталин туы» 1
туы» деген 1
атпен аптасына 1
рет, екі 1
шыққан газет 1
газет арада 1
арада өткен 1
жылдары «Социалды 1
«Социалды еңбек», 1
еңбек», «Коммунизм 1
«Коммунизм туы» 1
туы» аталды. 1
аталды. Сталлагмиттер 1
Сталлагмиттер (грек. 1
(грек. stalagma 1
stalagma – 1
– тамшы) 1
тамшы) – 1
асты карст 1
карст қуыстары 1
мен үңгір 1
үңгір табанынан 1
табанынан жоғары 1
қарай көтеріле 1
көтеріле өсетін 1
өсетін баған 1
баған тәрізді 1
тәрізді әр 1
пішінді тасқадалар. 1
тасқадалар. Стамбулда 1
Стамбулда 47 1
47 басылым 1
басылым шығып 1
шығып тұрған. 1
тұрған. Стамбулда 1
Стамбулда қазақтар 1
қазақтар басқа 1
басқа аудандарда 1
аудандарда да 1
да тұрады 1
тұрады (мысалға, 1
(мысалға, Зейтинбурну, 1
Зейтинбурну, Кучук 1
Кучук Чекмеджи, 1
Чекмеджи, Сафра-кой, 1
Сафра-кой, Орнектепе), 1
Орнектепе), бірақ 1
болуға тырысады. 1
тырысады. Стамбұл 1
Стамбұл университетінде 1
университетінде профессоры 1
профессоры (1939), 1
(1939), Ұлттық 1
Ұлттық білім 2
білім министрлігінде 1
министрлігінде инспектор 1
қызметтерін атқарған 1
атқарған (1946). 1
(1946). Стамицқа 1
Стамицқа сол 1
сол уақыттар 1
уақыттар үшін 1
үшін ерекше, 1
сирек жұмыс 1
жасап жұғару 1
жұғару мүмкіншік 1
мүмкіншік туындады. 1
туындады. Стандарт 1
Стандарт бойынша 1
бойынша болат 1
болат шегендеу 1
шегендеу құбырлары 1
құбырлары 114-тен 1
114-тен 508 1
508 мм-ге 1
дейін шығарылады. 1
шығарылады. Стандарт: 1
Стандарт: Стандартты 1
Стандартты режим 1
режим оңтайлы 1
оңтайлы аэродинамиканы 1
аэродинамиканы 180 1
180 км/сағ 1
дейін қамтамасыз 1
үшін іске 1
қосылады. Стандартты 1
Стандартты зат 1
пен анықталатын 1
анықталатын қосылыс 1
қосылыс арасындағы 1
арасындағы тиісті 1
тиісті қатынасты 1
қатынасты алдын 1
ала анықтаған 1
анықтаған соң 1
соң талданатын 1
ерітіндінің хроматограммасы 1
хроматограммасы бойынша 1
бойынша шоқтық 1
шоқтық биіктігін 1
биіктігін немесе 1
олардың ауданын 1
ауданын өлшейді. 1
өлшейді. Стандартты 1
Стандартты ішкі 1
программалар кітапханасы 1
кітапханасы (Библиотека 2
(Библиотека стандартных 1
стандартных подпрограмм; 1
подпрограмм; standart 1
standart subroutine 1
subroutine library) 1
программа даярлауда 1
даярлауда жиі 1
жиі пайдаланылатын 1
ішкі программаларды 1
программаларды сақтауға 1
арналған кітапхана. 2
кітапхана. Стандарттық 1
Стандарттық байланыстың 1
байланыстың регистрі 1
регистрі (Регистр 1
(Регистр стандартной 1
стандартной связи; 1
связи; standart 1
standart linkage 1
linkage register) 1
— байланыстар 1
байланыстар туралы 1
туралы стандартты 1
стандартты келісімге 1
сәйкес программалар 1
мен бағыныңқы 1
бағыныңқы программалар 1
программалар арасында 1
байланыс ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға пайдаланылатын 1
пайдаланылатын жалпы 1
жалпы тағайындау 1
тағайындау регистрі. 1
регистрі. Стандартты 1
Стандартты қолданудан 1
қолданудан алынатын 1
алынатын техникалық 1
техникалық пайданың 1
пайданың салыстырмалы 1
салыстырмалы көрсеткіштері 1
көрсеткіштері түрінде 1
түрінде анықталуы 1
анықталуы мүмкін. 1
мүмкін. Стандартты 1
Стандартты қосалқы 1
қосалқы құрылғы 1
құрылғы рөлін 1
рөлін келісім 1
бойынша СОМ1 1
СОМ1 порты 1
порты атқарады. 1
атқарады. Стандарттық 1
Стандарттық режім 1
режім (Стандартный 1
(Стандартный режим; 1
режим; standart 1
standart mode) 1
— құрылғыны 1
құрылғыны немесе 1
немесе жүйені 1
жүйені іске 1
іске қосқан 1
қосқан кезде 1
кезде автоматгы 1
автоматгы түрде 1
түрде тағайындалатын 1
тағайындалатын олардың 1
режімі. Стандартты 1
Стандартты күй 1
күй табақтарына 1
табақтарына 120 1
120 мм 1
мм өлшеммен 2
өлшеммен толықтырылады, 1
толықтырылады, күй 1
табақтың 80 1
80 мм 2
өлшеммен игерушілік 1
игерушілік үшін 1
үшін цифрлық 1
цифрлық фото 1
фото шығаруға 1
және видеокамераларға 1
видеокамераларға 14,5 1
14,5 сыйымдылықпен 1
сыйымдылықпен гиб 1
гиб (15,6 1
(15,6 ГБ). 1
ГБ). Стандарты 1
Стандарты аспаптар 1
аспаптар панелінен 1
панелінен Қарау 1
Қарау батырмасын 1
басу қажет. 1
қажет. Станислав, 1
Станислав, П.И. 1
Мемлекеттік консерваторияның 1
консерваторияның студенті. 1
студенті. Станислас 1
Станислас әуелі 1
әуелі қала 1
қала шетінен 1
шетінен үлкен 1
үлкен монша 1
монша ашады. 1
ашады. Станицада 1
Станицада 300-ге 1
жуық үй, 1
үй, 1800-ден 1
1800-ден астам 1
тұрады. Станицалардағы 1
Станицалардағы саяси-ұйымдық 1
саяси-ұйымдық жұмыстарды 1
жұмыстарды жақсарту 1
мақсатымен кейбір 1
жергілікті партия 1
партия ұйымдары 1
мен Кеңестерді 1
Кеңестерді қайта 1
құру, ол 1
үшін көмекке 1
көмекке партия 1
партия қызметкерлерін 1
қызметкерлерін жіберу 1
жіберу шараларын 1
шараларын белгіледі. 1
белгіледі. Станкевич 1
Станкевич атындағы 1
көше. Станович 1
Станович соңғы 1
заманауи IQ 1
IQ тестінің 1
тестінің сыни 1
сыни ойлау 1
ойлау қабілетін 1
қабілетін өлшей 1
өлшей алмайтынын 1
алмайтынын айтты. 1
айтты. Стансаға 1
Стансаға «Скейлеб-2», 1
«Скейлеб-2», «3» 1
«3» және 1
және «4» 1
«4» адам 1
адам мінген 1
мінген миссиялары 1
миссиялары келіп 1
жүрді. Станцияға 1
Станцияға жоғары 1
жоғары қарқынды 1
қарқынды жылдамдық 1
жылдамдық каналы 1
каналы бойынша 1
тәжірибелер қорытындыларын 1
қорытындыларын өңдеу 1
мен жіберу 1
жіберу жұмыстарын 1
жұмыстарын қамтамасыз 1
етеді. Станцияда 1
Станцияда күн 1
сайын 6-7 1
6-7 өлген 1
адам табылып 1
табылып отырды. 1
отырды. Станция 1
Станция қазіргі 1
сай дәрежеде 1
дәрежеде автоматтандырылған 1
автоматтандырылған және 1
және телемеханикамен 1
телемеханикамен басқарылады. 1
басқарылады. Станция 1
Станция құрамынан 1
құрамынан Pentium 1
Pentium процессорлы 1
процессорлы дербес 1
компьютер енеді. 1
енеді. Станциялар 1
Станциялар негізінен 1
негізінен күн 1
энергиясын пайдаланады. 1
пайдаланады. Станциясын 1
Станциясын салу 1
үшін қазба 1
басталды. Стапельге 1
Стапельге кеме 1
кеме жасауға 2
қажетті жүк 1
көтеру құрылғылары 1
құрылғылары орнатылады. 1
орнатылады. Стапель 1
Стапель ( 1
( голл. 1
голл. stapel 1
stapel ) 1
) кеме 1
ашық алаң. 1
алаң. Стара 1
Стара Загора 3
Загора облысына 3
қарасты Гурково 1
Гурково қауымының 1
кіреді. Стара 2
қарасты Гылыбово 1
Гылыбово қауымының 1
қарасты Опан 1
Опан қауымының 1
кіреді. Старбешево 1
Старбешево ауданы 1
ауданы Светлый 1
Светлый луч 1
луч дер.) 1
дер.) – 1
– Старк 1
Старк пен 1
пен Беннер 1
Беннер асатаяқтың 1
асатаяқтың асылтасындағы 1
асылтасындағы жасанды 1
жасанды интеллектті 1
интеллектті ашады 1
ашады да 1
оны Старктің 1
Старктің "Альтрон" 1
"Альтрон" жаһандық 1
жаһандық қорғаныс 1
қорғаныс бағдарламасын 1
бағдарламасын толықтыру 1
үшін құпиялы 1
құпиялы қолданады. 1
қолданады. Стартиграфиялық 1
Стартиграфиялық бағана 1
бағана Қазақ 1
Геология— “Старт” 1
“Старт” командасының 1
бапкері Алексей 1
Алексей Дьяковтың 1
Дьяковтың сөзіне 1
сөзіне қарағанда, 1
қарағанда, Рауан 1
Рауан енді 1
енді өзіне 1
өзіне әлдеқайда 1
жақсы жағдай 1
жағдай жасағалы 1
жасағалы отырған 1
отырған Новосібір 1
Новосібір қаласына 1
жол тартып, 1
тартып, суперлигада 1
суперлигада 6-орынды 1
6-орынды иеленген 1
иеленген “Сибсельмаштың” 1
“Сибсельмаштың” намысын 1
намысын қорғамақшы. 1
қорғамақшы. Стартосфераның 1
Стартосфераның төменгі 1
қабатында жіңішке 1
өңірді қамтитын, 1
қамтитын, ауаның 1
ауаның қатты 1
қатты ағыны 1
ағыны – 1
– құйылма 1
құйылма ағыс 1
ағыс пайда 1
болады. Старттан 1
Старттан 72 1
72 сағат 1
сағат өткенде 1
өткенде астронавттар 1
астронавттар теледидар 1
теледидар байланысына 1
байланысына шығып, 1
шығып, Айдың 1
Айдың көріністерін, 1
көріністерін, жасаған 1
жасаған суреттерін 1
суреттерін көрсетті. 1
көрсетті. Старттық 1
Старттық кешендегі 1
кешендегі арнайы 1
технологиялық жабдықтар 1
жабдықтар жылжымалы 1
немесе орнықты 1
орнықты болып 1
бөлінеді. Старшындар 1
Старшындар өздерінің 1
өздерінің талаптарын 1
талаптарын күшейте 1
түсті. Старшындар 1
Старшындар патша 1
өкіметінің негізгі 1
негізгі әлеум. 1
әлеум. Статаистика 1
Статаистика бойынша, 1
бойынша, сонғы 1
сонғы 100 1
100 жылда, 1
жылда, біздің 1
біздің әлем 1
әлем кеңеюде 1
кеңеюде және 1
және неғұрлым 1
неғұрлым уақыт 1
уақыт көп 1
көп өтсе, 1
өтсе, соғұрлым 1
соғұрлым ол 1
тез бір-бірінен 1
бір-бірінен алшақтауда, 1
алшақтауда, бұл 1
бұл актуалды 1
актуалды мәселелер 1
мәселелер қатарына 1
қатарына 1998 1
жылы енді. 1
енді. Статикалық 1
Статикалық айнымалы 1
айнымалы (Статическая 1
(Статическая переменная; 1
переменная; static 1
static variable) 1
variable) — 1
— өзі 1
өзі анықталган 1
анықталган блокқа 1
блокқа қайта 1
қайта кіру 1
кезінде мәнін 1
мәнін сақтайтын 1
сақтайтын айнымалы. 1
айнымалы. Статикалық 1
Статикалық сыйымдылық 1
сыйымдылық —бөгеннің 1
—бөгеннің су 1
су толысу 1
толысу мен 1
мен тайыздануына 1
тайыздануына баланысты 1
баланысты қалыптан 1
қалыптан өзгермеуі 1
өзгермеуі кезіндегі 1
кезіндегі сыйымдылығы. 1
сыйымдылығы. Статика 1
Статика ( 1
– салмақ, 1
салмақ, тепе-теңдік 1
тепе-теңдік туралы 1
туралы ілім) 2
– механиканың 1
механиканың күш 1
күш әсеріндегі 1
әсеріндегі материялық 1
материялық денелердің 1
денелердің тепе-теңдік 1
тепе-теңдік шарттарын 1
шарттарын зерттейтін 1
зерттейтін саласы; 1
саласы; механикалық 1
механикалық жүйелердің 1
жүйелердің тепе-теңдік 1
тепе-теңдік күйін 1
күйін күш 1
күш әсерімен 1
әсерімен зерттейтін 1
зерттейтін механика 1
механика бөлімі. 1
бөлімі. Статистика 1
Статистика бойынша 1
бойынша кітапхана 1
кітапхана 1 1
1 жылда 1
жылда 2,4 1
2,4 миллион 1
миллион адамға 2
қызмет береді 1
екен. Статистикаға 1
Статистикаға ресми 1
ресми ойындар 1
ойындар ғана 1
ғана енгізілген. 1
енгізілген. Статистикалық 1
Статистикалық бағалау 1
- әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық үдерістердің 1
үдерістердің сандық 1
сандық жағын 1
жағын оның 1
оның сапалық 1
сапалық жағымен 1
жағымен тығыз 1
байланыста бағалау 1
бағалау қызметінің 1
қызметінің мақсатына 1
орай статистикалық 1
статистикалық зерттеулердің 1
зерттеулердің тәсілдері 1
мен ережелері. 1
ережелері. Статистикалық 1
Статистикалық әдіс 1
әдіс мәліметтердің 1
мәліметтердің көп 1
көп болуын 1
етеді. Статистикалық 1
Статистикалық есептерде 1
есептерде – 1
бұл көрсеткіштер, 1
көрсеткіштер, ал 1
адами тұрғыда 1
тұрғыда – 1
бұл тірі 1
тірі жандардың 1
жандардың өмірі. 1
өмірі. Статистикалық 1
Статистикалық мәліметтерге 1
мәліметтерге сүйенсек 1
сүйенсек бұл 1
қаланың 40 1
000 тұрғыны 1
екен. Статистика 1
Статистика мен 1
мен логистика 1
логистика ғылымдары 1
ғылымдары жататын 1
жататын фундаменталды 1
фундаменталды ғылымдар 1
ғылымдар эмпирикалық 1
ғылымдар үшін 1
маңызды. Статлердің 1
Статлердің қонақүйлерін 1
қонақүйлерін Statler-Hilton 1
Statler-Hilton Hotels 1
Hotels деп 1
деп басқа 1
атау қояды. 1
қояды. Стафилинидтердің 1
Стафилинидтердің арасында 1
арасында құмырсқалардың 1
құмырсқалардың да 1
тұрақты тұрғындары 1
тұрғындары кездеседі. 1
кездеседі. Стафилококкогты 1
Стафилококкогты ТТИ 1
ТТИ кезіндегі 1
кезіндегі этиология-ең 1
этиология-ең қысқа 1
мерзімді инкубациялық 1
инкубациялық кезек 1
кезек (30-60С). 1
(30-60С). Стаханов 1
Стаханов 1935 1
1935 жылдың 1
30 тамызынан 1
тамызынан 31 1
31 тамызына 1
тамызына қараған 1
түні бір 1
бір сменде 1
сменде (5 1
(5 сағат 1
сағат 45 1
45 минут) 1
минут) 102 1
102 т 1
т көмір 1
көмір өндіріп 1
өндіріп (14 1
(14 нормаға 1
нормаға тең), 1
тең), рекорд 1
жасады. Стационарлы 1
Стационарлы фаза 1
фаза кіші 1
кіші диаметрлі 1
диаметрлі (әдетте 1
(әдетте диаметрі 1
диаметрі 0,53 1
0,53 - 1
- 0,18 1
0,18 мм) 1
мм) әйнектен 1
әйнектен немесе 1
немесе ерітілген 1
ерітілген кремнийден 1
кремнийден жасалған 1
жасалған түтікке 1
түтікке (капиллярлық 1
(капиллярлық бағанның) 1
бағанның) немесе 1
үлкен металл 1
металл түтіктің 1
түтіктің (толтырылған 1
(толтырылған бағанның) 1
бағанның) ішіндегі 1
ішіндегі қатты 1
қатты матрицаға 1
матрицаға жабыстырылады. 1
жабыстырылады. С. 1
С. т-дағы 1
т-дағы газдың 1
газдың сығылуы 1
сығылуы метеориттердің 1
метеориттердің түсу 1
түсу кезінде 1
байқалатын көптеген 1
көптеген құбылыстарды 1
құбылыстарды түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Стегоцефалдардың 1
Стегоцефалдардың дене 1
дене пішіні 1
пішіні қазіргі 1
қазіргі тритондар 1
тритондар мен 1
мен саламандраларға 1
саламандраларға ұқсаған 1
ұқсаған әрі 1
олар уылдырық 1
уылдырық шашып 1
шашып көбейген. 1
көбейген. Стек 1
Стек негізінде 1
негізінде процедуралардың 1
процедуралардың шақырулары 1
шақырулары алғаш 1
кезде, маңызды 1
маңызды ынталандыру 1
ынталандыру қымбат 1
қымбат жадты 1
жадты сақтау 1
сақтау болды. 1
болды. Стектік 1
Стектік архитектурасы 1
архитектурасы бар 1
бар есептеуіш 1
есептеуіш машиналардағы 1
машиналардағы басқару 1
басқару құрылғысының 1
құрылғысының бөлігі. 1
бөлігі. Стеланың 1
Стеланың алдында 1
алдында каһарман 1
каһарман қалалардан 1
қалалардан әкелінген 1
әкелінген касиетті 1
касиетті топырақ 1
топырақ салылған 1
салылған капсулалар 1
капсулалар көмілген. 1
көмілген. Стендаль 1
Стендаль атындағы 1
атындағы Гренобль 1
Гренобль 3 1
3 Университеті 1
Университеті Гренобль 1
Гренобль академиясының 1
академиясының құрамына 1
кіретін француз 1
университеті. Стендаль 1
Стендаль Парижде 1
Парижде үш 1
жыл тұрып, 1
тұрып, философия, 1
философия, әдебиет, 1
әдебиет, ағылшын 1
ағылшын тілімен 1
тілімен терең 1
терең айналысады. 1
айналысады. Стәнли, 1
Стәнли, Эдди, 1
Эдди, Ричи, 1
Ричи, Майк 1
және Бэн 1
Бэн кетіп 1
қалады. Стенокардиядан 1
Стенокардиядан айырмашылығы 1
айырмашылығы аурсыну 1
аурсыну интенсивтілігі 1
интенсивтілігі төмен, 1
төмен, біртіндеп 1
біртіндеп басталып, 1
басталып, біртіндеп 1
біртіндеп тоқтайды 1
тоқтайды және 1
және нитроглицеринге 1
нитроглицеринге басылмайды. 1
басылмайды. Стенофоралар 1
Стенофоралар (Ctenophora) 1
(Ctenophora) – 1
жылы теңіздерде 1
теңіздерде еркін 1
жүзіп, ерекше 1
ерекше шоғыр 1
жануарлар. Степан 1
Степан Разин 1
Разин бастаған 1
шаруалар қозғалысына 1
қозғалысына арналған 1
арналған "Степан 1
"Степан Разин" 1
Разин" (1951) 1
(1951) атты 1
атты романы 1
романы үшін 1
сыйлығы берілді(1952). 1
берілді(1952). Степногорскде 1
Степногорскде химия, 1
жасау, микробиология, 1
микробиология, тамақ, 1
тамақ, құрылыс 1
материалдары кәсіпорындары, 1
кәсіпорындары, энергетика 1
энергетика саласы 1
саласы жақсы 1
дамыған. Степь-Сочь 1
Степь-Сочь қаласында 1
қаласында құрылған. 1
құрылған. Стереобат 1
Стереобат (грек. 1
(грек. stereobates, 1
stereobates, stereos 1
stereos – 1
– бекем, 1
бекем, қомақты, 1
қомақты, bates 1
bates – 1
– тұғыр) 1
тұғыр) – 1
өнерінде ежелгі 1
грек ғибадатханалары 1
ғибадатханалары мен 1
мен бағана 1
бағана астына 1
астына бірнеше 1
қабат тақталардан 1
тақталардан сатылап 1
сатылап орнатылатын 1
орнатылатын тұғыр. 1
тұғыр. Стереограмманы 1
Стереограмманы көру 1
нүктенің аралығына 1
аралығына назар 1
қажет. Стереоәсер 1
Стереоәсер тура, 1
тура, кері 1
кері және 1
және нөлдік 1
нөлдік болып 1
ажыратылады. Стереоскоп 1
Стереоскоп көбінесе 1
көбінесе суреттерді 1
суреттерді анықтап 1
анықтап көруге 1
көруге арналған. 1
арналған. Стереофонды 1
Стереофонды радиохабарларды 1
радиохабарларды қабылдау 1
үшін бөгеуілден 1
бөгеуілден жақсы 1
жақсы қорғалған 1
қорғалған бірқалыпты 1
бірқалыпты жиіліктік 1
жиіліктік сипаттамасы 1
бар антенналар 1
антенналар қажет. 1
қажет. Стереофониялық 1
Стереофониялық FM-хабар 1
FM-хабар таратудың 1
таратудың дамуы 1
дамуы АҚШ-та 1
АҚШ-та 1930 1
1930 жылдарына 1
жылдарына тұспа-тұс 1
жылдар мен 1
мен 1970 1
1970 жылдар 1
арасында Біріккен 1
Біріккен Корольдікте 1
Корольдікте басым 1
басым коммерциялық 1
коммерциялық стандарттағы 1
стандарттағы АМ 1
АМ хабар 1
хабар таратуды 2
таратуды ысырды. 1
ысырды. Стереохимиялық 1
Стереохимиялық зерттеулер 1
зерттеулер нәтижесінің 1
нәтижесінің полимерлік 1
полимерлік материалдар 1
материалдар саласында, 1
саласында, дәрі-дәрмек 1
дәрі-дәрмек жасауда, 1
жасауда, физиология 1
физиология активті 1
активті заттар 2
заттар синтезінде, 1
синтезінде, тағы 1
басқа маңызы 2
зор. Стержень 1
Стержень серпімді 1
серпімді жіпке 1
жіпке асып 1
асып қойылған, 1
қойылған, шарлардың 1
шарлардың бір-біріне 1
бір-біріне тартылу 1
тартылу күшін 1
күшін осы 1
осы жіптің 1
жіптің бұралуы 1
бұралуы арқылы 1
арқылы өлшеуге 1
болады. Стерильдеу 1
Стерильдеу әдістері: 1
әдістері: физикалық 1
физикалық факторлардың 1
факторлардың әсер 1
әсер етуі, 1
етуі, ультра 1
ультра күлгін 1
күлгін сәулелері, 1
сәулелері, радиациялық 1
сәуле шығару, 1
шығару, автоклавтау. 1
автоклавтау. Стерлибашев 1
Стерлибашев ауданындағы 2
ауыл, Аллагуват 1
Аллагуват ауылдық 1
жатады. Стерлибашев 1
ауыл, Яшерган 1
Яшерган ауылдық 1
жатады. Стерлингте 1
Стерлингте көптеген 1
көптеген жасақты 1
жасақты бастап 1
бастап Дугластың 1
Дугластың жаңа 1
жаңа графы, 1
графы, Уильям 1
Уильям Дугластың 1
Дугластың бауыры 1
- Джеймс 1
Джеймс келді. 1
келді. Стерлитамак 1
Стерлитамак ауданындағы 4
ауыл, Максим 1
Максим ауылдық 1
жатады. Стерлитамак 3
қыстақ, Куганак 1
Куганак ауылдық 1
қыстақ, Рязан 1
Рязан ауылдық 1
жатады. Стерлядь(Acipenser 1
Стерлядь(Acipenser ruthenus)- 1
ruthenus)- бекіре 1
бекіре тұқымдасына 1
балық. С. 1
С. термині 1
термині тіл 1
білімінде қолданылады. 1
қолданылады. Стероидные 1
Стероидные алкалоидтардың 1
алкалоидтардың негізінде 1
негізінде стероидты 1
стероидты қосылыстар 1
болады. Стероидтар 1
Стероидтар - 1
- химия 1
химия табиғаты 1
жағынан изопринойдтарға 1
изопринойдтарға жататын 1
жататын органикалық 1
қосылыстар классының 1
классының стероид 1
стероид микроағзаларында, 1
микроағзаларында, өсімдіктерде 1
өсімдіктерде және 2
және жануарларда 1
жануарларда гормондар, 1
гормондар, немесе 1
немесе тағыда 1
басқа биологиялық 1
биологиялық реттеуші 1
реттеуші заттар 1
кездеседі. Стефан 1
Стефан бас 1
бостандығынан айырылғаннан 1
кейін Афанасия 1
Афанасия Тамарамен 1
Тамарамен бірге 1
бірге Скаковая 1
Скаковая көшесіне 1
көшесіне орналасып, 1
орналасып, Агриппина 1
Агриппина алғашқы 1
алғашқы жылдарын 1
жылдарын осы 1
өткізді. Стефан 1
Стефан билігінің 1
билігінің ұзаққа 1
ұзаққа созылуы 1
созылуы ел 1
ел мәдиниетіннің 1
мәдиниетіннің біршама 1
біршама гүлденуіне 1
гүлденуіне әкелді. 1
әкелді. Стефан 1
Стефан Душан 1
Душан (1331 1
(1331 — 1
— 55) 1
55) тұсында 1
тұсында серб-грек 1
серб-грек мемлекеті 1
құрылды. Стефани 1
Стефани Майер 1
Майер шығармасына 1
шығармасына негізделіп 1
негізделіп түсірілген 1
түсірілген «Сумерки» 1
«Сумерки» фильміндегі 1
фильміндегі Эдвард 1
Эдвард Каллен 1
Каллен рөлімен 1
болған. Стефани 1
Стефани сол 1
сол қаһарманға 1
қаһарманға хат 1
хат жазады 1
жазады — 1
— 9-нөмір. 1
9-нөмір. Стефанның 1
Стефанның қолбасшы, 1
қолбасшы, дипломат 1
дипломат және 1
және саясаткер 1
саясаткер ретіндегі 1
ретіндегі талантының 1
талантының арқасында 1
арқасында Молдавия 1
Молдавия князьдігі 1
князьдігі Шығыс 1
Шығыс Еуропада 3
Еуропада елеулі 1
саяси күшке 1
болды. Стефан 1
Стефан өзінің 1
оқуын швед 1
швед мектебінде 1
мектебінде бастады, 1
оның отбасының 1
отбасының Люксембургке 1
Люксембургке көшкендігінен, 1
көшкендігінен, ол 1
ол Брайан 1
Молко оқып 1
жүрген Америкалық 1
Америкалық Халықаралық 1
Халықаралық мектепте 1
мектепте оқуын 1
жалғастырды. Стеффенс 1
Стеффенс шабыттана: 1
шабыттана: "мен 1
"мен болашақты 1
болашақты көрдім 1
көрдім және 1
жұмыс істейді" 1
істейді" (ағылш. 1
(ағылш. I 1
I have 1
have seen 1
seen the 1
the future 1
future and 1
and it 1
it works) 1
works) деп 1
жазды. Стива 1
Стива Джобстың 1
Джобстың өз 1
еркімен қызметінен 1
қызметінен босануына 1
босануына байланысты 1
байланысты 2011 1
24 тамызда 1
тамызда бас 1
тағайындалды. Стив 1
Стив В.Д.А. 1
В.Д.А. агенттерін 1
агенттерін алдап, 1
алдап, өзін 1
өзін Гидра 1
Гидра агенті 1
агенті етіп 1
көрсетуге тырысады 1
және Локидің 1
Локидің таяғын 1
таяғын алады, 1
бірақ жол 1
бойында ол 1
өзінің өткен 1
өткен нұсқасымен 1
нұсқасымен кездеседі. 1
кездеседі. Стив 1
пен Стив 1
Стив Возняк 1
Возняк дайындаған 1
дайындаған алғашқы 1
алғашқы компьютер 1
компьютер Apple 1
I болды. 1
болды. Стивен 1
Стивен Денниспен 1
Денниспен бірге 1
бірге жарыққа 1
шығарған «Fallin’Up: 1
«Fallin’Up: My 1
My Story» 1
Story» кітабында 1
және топ 1
мүшесі ретіндегі 1
ретіндегі өмірі 1
өмірі жайлы, 1
жайлы, отбасындағы 1
отбасындағы қатыстарын, 1
қатыстарын, өміріне 1
өміріне айтарлықтай 1
айтарлықтай ықпал 1
еткен адамы 1
адамы жайлы 1
жайлы жазған. 1
жазған. Стивидорлық 1
Стивидорлық шығындар 1
шығындар тасымалдың 1
тасымалдың өзіндік 1
құнына кірмейді, 1
кірмейді, теңізбен 1
теңізбен жүк 1
тасу тарифтеріне 1
тарифтеріне үстемелер 1
үстемелер қосудың 1
қосудың есебінен 1
есебінен жабылады. 1
жабылады. Стив 1
Стив Коппелл 1
Коппелл жаңа 1
жаңа бапкер 1
болып уақытша 1
уақытша тағайындалды. 1
тағайындалды. Стигмалардың 1
Стигмалардың әрқайсысы 1
әрқайсысы ұзын, 1
ұзын, тармақталмаған, 1
тармақталмаған, ұштары 1
ұштары тұйық, 1
тұйық, шоғырланып 1
шоғырланып орналасқан 1
орналасқан кеңірдек 1
кеңірдек түтікшелерімен 1
түтікшелерімен бітеді. 1
бітеді. Стилін 1
Стилін білсе, 1
білсе, сол 1
сол жазушының 1
жазушының өзгешелік, 1
өзгешелік, ерекшелік 1
ерекшелік қасиеттерін 1
қасиеттерін де 2
толық танитын 1
танитын болады» 1
болады» Стиліңізді 1
Стиліңізді жақсартудың 1
жақсартудың ең 1
– тәжірибе. 1
тәжірибе. Стилода 1
Стилода танымал 1
танымал философ 1
философ Томмазо 1
Томмазо Кампанелланың 1
Кампанелланың үйі,норман 1
үйі,норман сарайы 1
византиялық собор 1
собор орналасқан. 1
орналасқан. Стильдік 1
Стильдік жағынан 1
жағынан оған 1
оған шалқыма 1
шалқыма пошымы, 1
пошымы, нәзік 1
нәзік қайырымдар, 1
қайырымдар, күрделі 1
күрделі үндестік 1
үндестік тән. 1
тән. Стиль 1
Стиль терминінің 1
терминінің кең 1
кең мағынасы 1
сөйлеу мәнерін 1
мәнерін білдіріп 1
білдіріп келсе, 1
келсе, тар 1
тар мағынасы 1
жеке шығарманың 1
шығарманың немесе 1
жазушы шығармашылығының 1
шығармашылығының тілдік 1
тілдік ерекшелігі 1
ерекшелігі (көркем 1
(көркем әдебиет 1
әдебиет стилистикасы 1
стилистикасы тұрғысынан 1
тұрғысынан алғанда) 1
алғанда) дегенді 1
білдіреді. Стимул- 1
Стимул- бұл 1
бұл белгілі 1
бір мотив 1
мотив туғызатын 1
туғызатын рычаг 1
рычаг рөлін 1
атқарады. Стимуляторлар 1
Стимуляторлар — 1
адамның миына 1
миына әсер 1
ететін, денесінің 1
денесінің жұмысқа 1
жұмысқа деген 1
деген қабілетін 1
қабілетін (ойлау 1
(ойлау қабілетін 1
қабілетін де, 1
де, күш-қуатын 1
күш-қуатын да) 1
да) үйлестіретін 1
үйлестіретін заттар. 1
заттар. «Стингер» 1
«Стингер» тасымалды 1
тасымалды зенитті-зымыран 1
30 мемлекеттің 1
әскери қаруы 1
қаруы саналатын 1
саналатын кең 1
тараған құрылғы. 1
құрылғы. Стипендиялық 1
Стипендиялық бағдарлама 1
бағдарлама тек 1
қана қайырымдылық 1
қайырымдылық қаражатынан 1
қаражатынан ғана 1
ғана қаржылық 1
қаржылық колдау 1
колдау тауып 1
отыр. Стирлингтен 1
Стирлингтен басқа 1
басқа А.Муавр 1
А.Муавр (1667 1
(1667 – 1
1754) да 1
да тапқан. 1
тапқан. Стиулдау 1
Стиулдау әр 1
формаларға бөлінеді. 1
бөлінеді. С++ 1
тілінің синтаксистік 1
синтаксистік ережелері 1
ережелері басқа 1
тілдерге қарағанда 1
қарағанда аз,оның 1
аз,оның компиляторын 1
компиляторын 256 1
256 Кб 1
Кб көлем 1
көлем арқылы-ақ 1
арқылы-ақ жазып 1
болады. СТМ-нің 1
СТМ-нің жұмыс 1
- зонд. 1
зонд. Стоиктерден 1
Стоиктерден басталатын 1
басталатын танба 1
танба уғымы 1
уғымы әуелде 1
әуелде екі 1
екі жакты 1
жакты мәнде: 1
мәнде: танбалаушы 1
танбалаушы дыбыстык 1
дыбыстык тіл 1
сай кабылданатынтанбаланушы 1
кабылданатынтанбаланушы мағынаныңкатынасытүрінде 1
мағынаныңкатынасытүрінде аныкталды. 1
аныкталды. Стокгольм 1
Стокгольм — 1
орталығы. Столға 1
Столға берер 1
алдында май 1
май немесе 1
немесе қаймақ 1
қаймақ қосады. 1
қосады. С.Толстов 1
С.Толстов Бейнеу 1
Бейнеу қамалы 2
қамалы мен 1
ондағы керуен 1
сарайдың кесiлген 1
кесiлген тастан 1
тастан салынғанын, 1
салынғанын, бұл 1
жерде ХII 1
ХII ғасырларға 1
ғасырларға дейiн 1
дейiн адамдар 1
адамдар мекендегенiн 1
мекендегенiн айтады. 1
айтады. Столыпиннiң 1
Столыпиннiң аграрлық 1
аграрлық реформасы 3
реформасы Қазақстанға 1
Қазақстанға қоныс 2
аударушылардың шаруашылығында 1
шаруашылығында жеке 1
жеке меншiктi 1
меншiктi қалыптастыруға 1
қалыптастыруға негiзделдi. 1
негiзделдi. Столыпиннің 1
Столыпиннің аграрлық 1
реформасы нәтижесінде 1
нәтижесінде империяның 1
империяның шет 1
шет аймактарына 1
аймактарына қоныс 1
қоныс аударғандардың 1
аударғандардың 24,9%, 1
24,9%, яғни 1
яғни төрттен 2
бөлігі (1301 1
(1301 мыңдай 1
мыңдай адам) 1
адам) Қазақстанға 1
Қазақстанға келді. 1
келді. Стольпиннің 1
Стольпиннің аграрлық 1
реформасы негізінде 1
негізінде Қазақстанға 1
Қазақстанға 700 1
700 мыңнан 1
астам орыс 1
украин шаруалар 1
шаруалар қоныс 1
тепті. С. 1
университеті 1960 1
20 қыркүйекте 1
қыркүйекте КСРО 1
Кеңесінің Қаулысы 1
Қаулысы негізінде, 1
негізінде, 1996 1
айында Индустриалды 1
Индустриалды институт 1
институт негізінде 1
университеті (ПМУ) 1
(ПМУ) – 1
қана Павлодар 1
Павлодар аумағында 1
аумағында емес, 1
қатар Республикадағы 1
Республикадағы ғылым 1
мәдениеттің білім 1
білім орталығы, 1
орталығы, Қазақстанның 1
Қазақстанның үлкен 1
үлкен университеттерінің 1
табылады. «Сторн 1
«Сторн Слоун» 1
Слоун» (Хьюстон, 1
(Хьюстон, АҚШ), 1
АҚШ), «Стурре» 1
«Стурре» галереяларында 1
галереяларында (Нидерланд), 1
(Нидерланд), Қазақстан 1
Қазақстан Республикалық 1
Республикалық галереясында 1
галереясында (Алматы 1
(Алматы ) 1
) көрсетілген. 1
көрсетілген. Страбон 1
Страбон бұл 1
аймақтың массагеттердің 1
массагеттердің батпақты, 1
батпақты, суы 1
мол, аралды 1
аралды жер 1
жер екенін 1
келіп, онда 1
онда апасиактар 1
апасиактар өмір 1
сүргенін жазған. 1
жазған. Страбонның 1
Страбонның “География” 1
“География” (17 1
(17 кітаптан 1
кітаптан тұрды) 1
тұрды) еңбегі 1
еңбегі сол 1
дәуірдегі геогр. 1
геогр. Страврополькада 1
Страврополькада кеңшар 1
құрылған “Еламан”, 1
“Еламан”, “Апако-Салқынкөл” 1
“Апако-Салқынкөл” ЖШС-тері 1
ЖШС-тері жұмыс 1
істейді. Стратегия 1
Стратегия кәсіпорынның 1
кәсіпорынның (фирманың, 1
(фирманың, компанияның, 1
компанияның, партияның, 1
партияның, т.б.) 1
т.б.) ұзақ 1
ұзақ кезең 1
кезең бойына 1
бойына алдына 1
қойылған міндеттерін 1
міндеттерін шешуді 1
мақсат еткен 1
еткен ірі 1
ауқымды ұзақ 1
мерзімді жоспарлауға 1
жоспарлауға қатысты 1
қолданылады. Стратегиялақ 1
Стратегиялақ маңызы 1
бар қала, 1
қала, қалада 1
қалада бірнеше 1
әскери гарнизондар 1
гарнизондар мен 1
мен ПВО 1
ПВО зымыранды 1
зымыранды әскери 1
әскери кешен 1
кешен орналасқан. 1
орналасқан. Стратегиялық 1
Стратегиялық басқару 1
басқару бірнеше 1
бірнеше ой 1
ой мектептеріне 1
мектептеріне бөлінеді. 1
бөлінеді. Стратегиялық 1
Стратегиялық зымырандар 1
зымырандар жер 1
және шахтадағы 1
шахтадағы орнықты 1
орнықты қондырғылардан, 1
қондырғылардан, транспорт 1
транспорт құралдарына 1
құралдарына орнатылған 1
орнатылған жылжымалы 1
жылжымалы қондырғылардан, 1
қондырғылардан, ұшақтардан, 1
ұшақтардан, сүңгуір 1
сүңгуір қайық 1
қайық және 1
жауынгерлік корабльдерден 1
корабльдерден атылады. 1
атылады. Стратегиялық 1
Стратегиялық іс-әрекеттердің 1
іс-әрекеттердің мәні 1
бір мақсат-мүддені 1
мақсат-мүддені көздейтіндігінде, 1
көздейтіндігінде, соған 1
соған қызығушылығында. 1
қызығушылығында. Стратегиялық 1
Стратегиялық мақсаттағы 1
мақсаттағы ракеталар 1
ракеталар қуаттылығы 1
қуаттылығы жоғары 1
жоғары ядролық 1
ядролық зарядтар 1
зарядтар тасымалдаушы 1
тасымалдаушы құрал 1
табылады. Стратегиялық 1
Стратегиялық (Стратегический) 1
(Стратегический) — 1
мемлекеттің мүмкіндіктеріне 1
мүмкіндіктеріне қатысты 1
қатысты айтылатын 1
айтылатын ұғым. 1
ұғым. Стратегия 1
Стратегия тактикалық 1
тактикалық мақсатты 1
мақсатты шешуге 1
шешуге жағдай 1
жағдай жасайды, 1
жасайды, сонымен 1
дамуының шешуші 1
шешуші бөліктерін 1
бөліктерін анықтайды 1
анықтайды және 1
ұйымдастыру нысаны 1
нысаны мен 2
мен әдістеріне 1
әдістеріне сәйкестендіреді. 1
сәйкестендіреді. Стратификация 1
Стратификация – 1
мен үрдістер, 1
үрдістер, мұнда 1
мұнда индивидтер, 1
индивидтер, жанұялар 1
жанұялар бір-біріне 1
емес қатынаста 1
қатынаста болады 1
және бедел, 1
бедел, меншік, 1
меншік, билік, 1
билік, мамандық 1
мамандық пен 1
өз көзқарастары 1
көзқарастары бар 1
бар иерархиялы 1
иерархиялы құралған 1
құралған страталарға 1
страталарға топтасады. 1
топтасады. Стратожанартау-қатқан 1
Стратожанартау-қатқан лавалық 1
лавалық тасқындар 1
тасқындар мен 1
мен борпылдақ 1
борпылдақ материалдардың 1
материалдардың жиынтығынан 1
жиынтығынан құралған 1
құралған көпқабатты 1
көпқабатты құрылыс. 1
құрылыс. Страто 1
Страто жанартаулары 1
жанартаулары - 1
- жерде 1
жерде көбірек 1
кездесетін жанартаулар. 1
жанартаулар. Стрелка 1
Стрелка мен 1
мен сызықтарды,дәйектер 1
сызықтарды,дәйектер мен 1
мен жауаптарды, 1
жауаптарды, оларға 1
деген контр-жауаптармен 1
контр-жауаптармен байланыстыру 1
үшін пайдаланыңыз. 1
пайдаланыңыз. •Стрептококкалар 1
•Стрептококкалар — 1
— Streptococcus 1
Streptococcus (гр.Streptos 1
(гр.Streptos - 1
- тізбек) 1
тізбек) – 1
жазықтықта бөлінген 2
бөлінген соң, 1
соң, клетка 1
клетка арасында 1
байланыс қалады 1
қалады жəне 1
жəне тізбек 1
тізбек тəрізді 1
тəрізді орналасады. 1
орналасады. Стриктура 1
Стриктура — 1
— түтік 1
мүшелердің кенересінің 1
кенересінің ауырып, 1
ауырып, өзгеруінен 1
өзгеруінен қатты 1
қатты тарылуы. 1
тарылуы. Стримерлерге 1
Стримерлерге арналған 1
арналған магниттік 1
магниттік таспалардың 1
таспалардың (картридж) 1
(картридж) көлемі 1
көлемі жүздеген 1
жүздеген мегабайтқа 1
мегабайтқа жетеді. 1
жетеді. Стритбол 1
Стритбол арқылы 1
өзінің деңгейін 1
деңгейін көтеріп, 1
көтеріп, жаттыққан. 1
жаттыққан. Стронгилоидозбен 1
Стронгилоидозбен ауырған 1
ауырған қозы 1
қозы мен 1
мен бұзауға 1
бұзауға метридин 1
метридин препаратын 1
препаратын қолданады. 1
қолданады. Стронцийді 1
Стронцийді кальциймен 1
кальциймен ығыстырып 1
ығыстырып шығаруға 1
болады. Структурализм 1
Структурализм бағытының 1
бағытының өкілдерінің 1
өкілдерінің түсінігінше, 1
түсінігінше, құрылым 1
құрылым (структура) 1
(структура) объектінің 1
объектінің бөліктері 1
мен элементтеріні 1
элементтеріні жай 1
ол абстракция 1
абстракция арқылы 1
арқылы ашылатын 1
ашылатын жасырын 1
жасырын қатынастардың 1
қатынастардың жиынтығы. 2
жиынтығы. Структурализм 1
Структурализм құрылымдық 1
құрылымдық методтың, 1
методтың, моделдеудің, 1
моделдеудің, формализациялаудың, 1
формализациялаудың, математизацияның 1
математизацияның элементтерін 1
элементтерін қолдануға 1
негізделген. "СТС 1
"СТС International" 1
International" - 1
- 2009 1
21 желтоқсанынан 1
желтоқсанынан әлемдік 1
әлемдік телеканал 1
телеканал нұсқасы 1
табылады. Ст- 1
Ст- сату 1
сату ( 1
( өткізу). 1
өткізу). Студент 1
Студент болғанда, 1
кезіндегі досы 1
досы Яёи 1
Яёи Йошидаға 1
Йошидаға үйленуді 1
үйленуді ұсынды, 1
алған отбасы 1
отбасы одақты 1
одақты құптамады. 1
құптамады. Студент 1
Студент болған 1
және Франкфурт 1
Франкфурт университетінде 1
экономика пәнін 1
пәнін оқыту 1
оқыту сапасының 1
сапасының нашарлығына 1
нашарлығына тап 1
болған Эрхард 1
Эрхард деканатқа 1
деканатқа барып, 1
барып, батылдық 1
батылдық жинап, 1
жинап, сіз 1
сіз қайда 1
қайда ғылымды 1
ғылымды қайдан 1
қайдан алуға 1
алуға болатындығын 1
болатындығын сұрады. 1
сұрады. Студент 1
Студент ғылыми 1
журналы (СҒЖ), 1
(СҒЖ), студенттердің 1
студенттердің The 1
The Kumquat 1
Kumquat тарихи 1
тарихи журналдар 1
мен Imagination 1
Imagination Dead 1
Dead Imagine 1
Imagine әдеби 1
әдеби журналдарды. 1
журналдарды. Студент 1
Студент жастарды 1
жастарды тәрбиелеудегі 1
тәрбиелеудегі басты 1
басты мақсатымыз 1
мақсатымыз Қазақстандық 1
Қазақстандық патриотизмді, 1
патриотизмді, жалпыадамзаттық 1
жалпыадамзаттық құндылықтарды 1
құндылықтарды бағалау, 1
бағалау, студенттердің 1
студенттердің қызығушылығын 1
қызығушылығын және 1
және құқығын 1
құқығын қорғау. 1
қорғау. Студент 1
Студент кезінде 1
кезінде Абай 1
театрының шығармашылық 1
шығармашылық ұжымына 1
ұжымына қызмет 1
істеген. Студент 1
Студент кезінен 1
кезінен үлкен 1
жеткізеді. Студент 1
Студент риджентс 1
риджентс адал 1
қызмет етуге, 1
етуге, шамамен 1
жыл ретінде 1
ретінде студент-регент-болып 1
студент-регент-болып тағайындалсын, 1
тағайындалсын, кейін 1
жыл толыққанды 1
мүшесі ретінде. 1
ретінде. Студенттер 1
Студенттер асхана, 1
асхана, кір 1
жуатын орын, 1
орын, компьютер 1
сыныптары, сымсыз 1
сымсыз Интернетпен 1
Интернетпен өз 1
бетінше сабақ 1
сабақ оқу 1
оқу бөлмелерінің 1
бөлмелерінің қызметтерін 1
қызметтерін пайдалана 1
алады. Студенттерге 1
Студенттерге арналған 2
арналған 500 1
500 орындық 1
орындық асхана, 1
асхана, әскери 1
кафедра ғимараты 1
ғимараты ашылды. 1
ашылды. Студенттерге 1
арналған шетел 1
шетел оқу 1
оқу жайлары 1
жайлары жөнінде 1
жөнінде мақалалар 1
және публикациялар 1
публикациялар жазып, 1
жазып, өңдейді. 1
өңдейді. Студенттерге 1
Студенттерге дәріс 1
дәріс оқу, 1
оқу, әртүрлі 1
әртүрлі іс-шаралар 1
үлгідегі дәріс 1
дәріс залдары 1
залдары пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Студенттерді 1
Студенттерді 2014 1
күзінде қабылдауда 1
қабылдауда әйелдердің 1
50% және 1
және 50% 1
50% ер 1
адамдар болды; 1
болды; шамамен 1
шамамен 99%-ы 1
99%-ы Калифорниядан. 1
Калифорниядан. Студенттердің 1
Студенттердің бірі 1
— Дуайт 1
Дуайт Дэвис 1
Дэвис жарыстың 1
жарыстың кестесін 1
кестесін құрап, 1
құрап, өз 1
өз ақшасына 1
ақшасына жарыстың 1
жарыстың сыйлығын 1
сыйлығын — 1
— күміс 1
күміс кубокты 1
кубокты сатып 1
алады. Студенттердің 1
Студенттердің дене 1
дене шынықтыруын 1
шынықтыруын жетілдіру 1
үшін спорт 1
секциялары құрылды, 1
құрылды, спорт 1
спорт клубтары 2
клубтары ұйымдастырылды, 1
ұйымдастырылды, олимпиадалар, 1
олимпиадалар, спартакиадалар 1
спартакиадалар өткізілді. 1
өткізілді. Студенттердің 1
Студенттердің драмалық 1
драмалық студиясы 1
студиясы (кейін 1
(кейін "Мансуров" 1
"Мансуров" студиясы 1
студиясы деп 1
деп аталды) 2
аталды) деп 1
аталған театр 1
театр студиясының 1
оған 1913 1
жылдан басшылық 1
етті. Студенттердің 1
Студенттердің өзін- 1
жүйесінің тәуелсіз 1
тәуелсіз органдарын 1
органдарын дамыту 1
мен нығайтуға 1
нығайтуға ат 1
ат салысу, 1
салысу, құқық 1
ұйымдық даму 1
саласында машықтарын 1
машықтарын жақсарту. 1
жақсарту. Студенттердің 1
Студенттердің саны 1
шамамен 8мың 1
8мың адам. 1
адам. Студенттердің 1
Студенттердің тәрбиелік 1
тәрбиелік жұмысының 1
жұмысының маңызды 1
ролі куратор-эдвайзерлерге 1
куратор-эдвайзерлерге жүктелген. 1
жүктелген. Студенттер 1
Студенттер жатақханаларына 1
жатақханаларына “түсінік 1
“түсінік жұмысын 1
жұмысын жүргізу 1
үшін” насихатшылар 1
насихатшылар тобы 1
тобы жіберілді. 1
жіберілді. Студенттер 1
Студенттер кеңесі 1
кеңесі үздік 1
үздік жатақхананы 1
жатақхананы анықтау 1
мақсатында байқау 1
байқау жариялады, 1
жариялады, жатақханада 1
жатақханада тұру 1
тұру ережелерін 1
ережелерін дайындады. 1
дайындады. Студенттер 1
Студенттер мен 1
мен магистрлердің 1
магистрлердің диплом 1
диплом жұмыстарына 1
жұмыстарына басшылық 1
етті. Студенттер 1
Студенттер саны 2
18 мың-дай 1
мың-дай адамды 1
құрайды. Студенттер 1
орында саналады 1
саналады (Париж 1
(Париж I 1
I университетінен 1
университетінен кейін). 1
кейін). Студенттер, 1
Студенттер, шығармашылық 1
ғылыми интеллигенция 1
интеллигенция арасында 1
арасында республиканы 1
республиканы орыстандыру 1
орыстандыру саясаты 1
саясаты айыпталды, 1
айыпталды, қазақ 1
тілінің жағдайына, 1
жағдайына, республиканың 1
республиканың егемендік 1
егемендік құқының 1
құқының жоқтығына 1
жоқтығына алаңдаушылық 1
алаңдаушылық білдірілді. 1
білдірілді. Студенттік 1
Студенттік және 1
әлеуметтік сұрақтар 1
бойынша проректор 1
проректор орынбасары 1
орынбасары – 1
ж. Студенттік 1
Студенттік кездегі 1
геологиялық — 1
— барлау 1
барлау партияларында 2
партияларында жұмыс 1
істеп, жиған 1
жиған тәжірибелері 1
тәжірибелері ескеріліп, 1
ескеріліп, тау 1
тау инженері 1
инженері П.П.Буров 1
П.П.Буров Риддер 1
Риддер геологиялық-барлау 1
геологиялық-барлау партиясына 1
партиясына бастық 1
бастық етіп 1
етіп тағайындалған. 1
тағайындалған. Студия 1
Студия объектілері 1
объектілері жалға 1
жалға бастаушы 1
бастаушы музыканттар 1
музыканттар қоса 1
алғанда, мультиинструменталиста 1
мультиинструменталиста Майка 1
Майка Олдфилда. 1
Олдфилда. " 1
" студиясында 1
студиясында және 1
радиосында қызмет 1
етіп, дубляж 1
дубляж бен 1
бен радиоқойылымдарға 1
радиоқойылымдарға қатысты. 1
" студиясының 1
» студиясының 1
студиясының ақ-қара 1
ақ-қара түсті, 1
( Ступа 1
Ступа түрлі 1
жағдайларға байланыста 1
байланыста алты 1
рет кеңейтіліп, 1
кеңейтіліп, жөндеуден 1
өткен. Стэнли 1
Стэнли Болдуин 1
Болдуин 1947 1
болды. Стюарттар 1
Стюарттар қалпына 1
қалпына келтіргеннен 1
кейін, қамал 1
қамал 1916 1
1916 жылға 1
дейін түрме 1
түрме ретінде 1
ретінде пайдаланылды, 1
пайдаланылды, мұнда 1
мұнда басқалармен 1
басқалармен қатар 1
бірінші квакер 1
квакер Джордж 1
Джордж Фокс 1
Фокс түрмеге 1
түрмеге қамалды. 1
қамалды. Су 1
Су 0С-та 1
0С-та қатып, 1
қатып, 100С-та 1
100С-та қайнайды. 1
қайнайды. Су 1
Су ағызатын 1
ағызатын жалпы 1
жалпы жүйе 1
жүйе ағынды 1
сулардың барлық 1
түрлерін жинауға 1
арналған құбыр 1
құбыр өткізгіш 1
өткізгіш тораптардан 1
тораптардан тұрады. 1
тұрады. Су 4
Су ағынымен 1
ағынымен келетін 1
келетін қатты 1
заттардың жылдық 1
мөлшері 16 1
млн. Су 4
Су азайған 1
азайған уақытта, 1
уақытта, 21 1
21 шаъбан 1
шаъбан күні 1
күні Қағбаны 1
Қағбаны қайта 1
қайта жөндеу 1
жөндеу басталды. 1
басталды. Су 1
Су айдынында, 1
айдынында, қағылған 1
қағылған қазықтың 1
үстіне тұрғызылған 1
тұрғызылған үйлер 1
болған. Су 1
Су айдыны 1
айдыны өсімдіктерден 1
өсімдіктерден таза. 1
таза. Суайт 1
Суайт – 1
мінезіндегі көргенсіздіктің 1
көргенсіздіктің бір 1
түрі. Суайырық 1
Суайырық жотаны 1
жотаны және 1
және етектерін 1
етектерін көктемде 1
ғана ағын 1
ағын болатын 1
болатын кішігірім 1
( Су 1
Су айырықтарда 1
айырықтарда таулы 1
таулы тундра 1
тундра тараған. 1
тараған. Су 1
Су алған 1
кезде фосфор 1
фосфор өсімдіктің 1
өсімдіктің бойына 1
бойына кәдімгі 1
кәдімгі сурауға 1
сурауға қарағанда 1
қарағанда жақсы 2
сіңеді. Су 1
Су алтынмен 1
алтынмен тең, 1
тең, топырақтың 1
топырақтың жұқа 1
жұқа қабатын 1
қабатын байланыстыратын 1
байланыстыратын және 1
шөлді оның 1
оның шегінде 1
шегінде ұстап 1
тұруға көмектесетін 1
көмектесетін ағаштар 1
өсімдіктердің де 1
де бағасы 1
бағасы осындай. 1
осындай. Су 1
Су алу 1
алу тиімді 1
тиімді болу 1
үшін құбырларды 1
құбырларды көлденең 1
немесе ағар 1
ағар жағына 1
қарай еңкіш 1
еңкіш етіп 1
етіп орналастырады. 1
орналастырады. Суаратын 1
Суаратын сұйық 1
сұйық ретінде 1
ретінде ыстық 1
ыстық су, 1
су, май, 1
май, ерітілген 1
ерітілген тұз 1
тұз немесе 1
немесе балқытылған 1
балқытылған металл 1
металл пайданылады. 1
пайданылады. Суарес 1
Суарес баласының 1
баласының туылғаның 1
туылғаның «Сандерленданы» 1
«Сандерленданы» жеңіп, 1
жеңіп, соғылған 1
соғылған голдан 1
голдан кейін 1
кейін атап 2
өтті. Суармалы 1
Суармалы егіншілік 2
егіншілік дамыған 1
дамыған оңтүстік 1
аймақтарда каналдар 1
каналдар мен 1
мен арықтардың 1
арықтардың су 1
су эрозиясынан 1
эрозиясынан бұзылмауы 1
олардың жағалауларына 1
жағалауларына ағаш 1
ағаш жолақтарын 1
жолақтарын отырғызады. 1
отырғызады. Суармалы 1
Суармалы егіншілік— 1
егіншілік— жасанды 1
жасанды суармалауды 1
суармалауды қолданып 1
қолданып жүргізілетін 1
жүргізілетін егіншілік. 1
егіншілік. Суармалы 1
егіншілік жетілдіріліп, 1
жетілдіріліп, малды 1
малды жайып 1
жайып бағу 1
бағу дами 1
түсті. Суармалы 1
Суармалы жер 1
жер алабы 1
алабы мол. 1
мол. Суармалы, 1
Суармалы, қайтадан 1
қайтадан тыңайтылған 1
тыңайтылған жерлердің, 1
жерлердің, эрозияға 1
эрозияға қарсы, 1
қарсы, т.б. 1
т.б. Суару 1
Суару алаңдары 1
да құрылғылар 1
құрылғылар болғанда 1
болғанда суды 1
суды мал 1
беріледі. Суаруға 1
Суаруға арналған 1
арналған судың 2
судың шығыны—жер 1
шығыны—жер суаруға 1
судың біраз 1
біраз бөлігінің 1
бөлігінің суарылатын 1
суарылатын жерге 1
жерге жетпей 1
жетпей жолда 1
жолда жоғалуы 1
жоғалуы (сүзілу 1
(сүзілу процесі 1
мен булану). 1
булану). Суару 1
Суару жүйелері 1
жүйелері бақылау 1
бақылау ұңгымаларының 1
ұңгымаларының қалыбымен 1
қалыбымен және 1
ыза суының 1
суының режімін 1
режімін зерттеп, 1
оны бақылау 1
үшін құдықтармен 1
құдықтармен жабдықталады. 1
жабдықталады. Суару 1
Суару жүйелерінің 1
жүйелерінің 15,6 1
15,6 км 1
км ғана 1
ғана ылғал 1
ылғал сіңбейтін 1
сіңбейтін етіп 1
етіп беті 1
беті жабылған, 1
жабылған, құрамында 1
құрамында 39 1
39 гидротехникалық 1
қондырғы бар. 1
бар. Суару 1
Суару мөлшері 1
мөлшері дақыл 1
дақыл түріне 1
болады. Суару 1
Суару нормасының 1
нормасының өлшемді 1
өлшемді саны 1
саны топырақтың 1
топырақтың сулы-физикалық 1
сулы-физикалық қасиетіне, 1
қасиетіне, жер 1
жер бедеріне, 2
бедеріне, дақылға, 1
дақылға, суару 1
суару тәсілі 1
технологиясына байланысты 1
болады. Су 5
Су арыны 2
арыны әлсіз 1
болып, өздігінен 1
өздігінен шықпаса, 1
шықпаса, артезиан 1
артезиан құдығына 1
құдығына сорғы 1
сорғы орнатылады. 1
орнатылады. Су 1
арыны қазаншұңқыр 1
қазаншұңқыр ортасына 1
қарай арта 1
береді. Суасты 1
Суасты бедерлері, 1
бедерлері, жалпы 1
алғанда, түсіңкі 1
түсіңкі және 1
және көтеріңкі, 1
көтеріңкі, қарапайым 1
және күрделі, 1
күрделі, тұйықталған 1
тұйықталған және 1
және тұйықталмаған 1
тұйықталмаған т.с.с. 1
т.с.с. бедер 1
бедер түрлеріне 1
түрлеріне жіктеледі. 1
жіктеледі. Суасты 1
Суасты бедерлері 1
бедерлері өздерінің 1
өздерінің мөлшерлеріне 1
мөлшерлеріне қарай 1
қарай микро-, 1
микро-, мезо- 1
мезо- және 1
және макробедерлерге 1
макробедерлерге жіктеледі, 1
жіктеледі, алайда 1
бұл түсініктердін 1
түсініктердін ғылыми 1
тұрғыдан негізделген 1
негізделген ресми 1
ресми анықтамалыры 1
анықтамалыры жоқ. 1
жоқ. Су 1
Су асты 1
асты қырқасы 1
қырқасы Қазақ 1
Геология— Су 1
Су астындағы 1
астындағы теңіздікті 1
теңіздікті бағындыру, 1
бағындыру, жер 1
жер қайнауына 1
қайнауына терең 1
терең байлау 1
байлау батылдық 1
пен спорттық 1
спорттық дайындықты 1
дайындықты талап 1
етеді. Су 1
Су астында 2
астында жүзген 1
жүзген кезде 1
кезде аяғы 1
мен қанатын 1
қанатын пайдаланады» 1
пайдаланады» (Птицы 1
(Птицы Казахстана. 1
Казахстана. Су 1
суға сүңгу 1
сүңгу және 1
астындағы қазу 1
қазу жабдықтарын 1
жабдықтарын пайдалану 1
мүмкіндігі қажет. 1
қажет. Суатқа 1
Суатқа пайдаланатын 1
пайдаланатын өзен-көл 1
өзен-көл жағасын 1
жағасын қажет 1
болса мал 1
суаруға бейімдеп, 1
бейімдеп, жабдықтайды. 1
жабдықтайды. Су 1
Су базальттан 1
түзілген екі 1
екі тік 1
тік жардан 1
жардан асып, 1
асып, шатқалға 1
шатқалға құлайды. 1
құлайды. Су 1
Су бар 1
бар болуынан 1
болуынан мұз 1
мұз 80°-қа 1
80°-қа жылжығанын 1
жылжығанын көрсетеді. 1
көрсетеді. Су 1
Су басқан 2
басқан жерлер 1
жерлер бұзылып, 1
бұзылып, ластанып, 1
ластанып, жарамсыз 1
жарамсыз жерлерге 1
жерлерге айналады. 1
айналады. Су 1
басқан қабатының 1
қабатының тереңдігіне 1
қарай жасанды 1
жасанды көлтабан 1
көлтабан терең 1
терең толтырылған 1
толтырылған (≥0,6 1
(≥0,6 м) 1
және тайыз 1
тайыз (≤0,6 1
(≤0,6 м) 1
м) толтырылған 1
толтырылған деп 1
бөлінеді. Субатомдық 1
Субатомдық өлшем 1
өлшем мыңдаған 1
мыңдаған есе 1
кіші субядролық 1
субядролық өлшемді 1
өлшемді де 1
қамтиды. Суббірліктердің 1
Суббірліктердің өзара 1
өзара әрекеттесуіне 1
әрекеттесуіне гидрофобты 1
гидрофобты өзара 1
өзара әрекеттесулер 1
әрекеттесулер негізгі 1
негізгі үлес 1
қосады. Субвенциялар, 1
Субвенциялар, субсидиялар, 1
субсидиялар, ресми 1
трансферттер, мемлекеттік 1
мемлекеттік кепілдер, 1
кепілдер, қарыздар, 1
қарыздар, қарыз 1
қарыз алу 1
және борыш, 1
борыш, үкіметтің 1
үкіметтің және 1
атқарушы органдардын 1
органдардын резервтері 1
резервтері сияқты 1
ұғымдар енгізілді. 1
енгізілді. Субдоминанта 1
Субдоминанта ( 1
— астында, 1
астында, dominans 1
dominans (dominantis) 1
(dominantis) басым). 1
басым). Субдукция 1
Субдукция жер 1
сілкіністерін жиі 1
жиі тудырады. 1
тудырады. Су 1
Су бетіндегі 2
бетіндегі толқындардың 2
толқындардың пайда 1
болуына ауырлық 1
мен беттік 1
керілу күшінің 2
күшінің ролі 1
ролі бар. 1
бар. Су 2
толқындардың таралу 1
жылдамдығы үлкен 1
емес болғандықтан 1
құбылыс бақылау 1
үшін ыңғайлы. 1
ыңғайлы. Су 1
Су бетіне 2
жақын топтанып 1
ететін пелагик. 1
пелагик. Су 1
бетіне майдың, 1
майдың, мұнайдың, 1
мұнайдың, бензиннің 1
бензиннің тамшысы 1
тамшысы тамғанда 1
тамғанда әр 1
сурет пайда 1
пайда болатынын 3
болатынын білеміз. 1
білеміз. Су 1
Су бетінен 1
бетінен шағылыскан 1
шағылыскан күн 1
радиациясының мөлшері 1
мөлшері соуленің 1
соуленің қүлау 1
қүлау бүрышына 1
бүрышына немесе 1
күннің орналасу 1
орналасу биіктігіне 1
биіктігіне байланысты. 1
байланысты. Су 1
Су бетінің 1
бетінің орташа 1
температурасы жазда 1
жазда 29°С, 1
29°С, тайыз 1
тайыз бөлігінде 1
— 31°С; 1
31°С; қыста 1
қыста 18 1
— 20°С. 1
20°С. Су 1
Су беті 1
беті өсімдіктері 1
өсімдіктері ( 1
( Субстанциядан 1
Субстанциядан абстракцияланудан 1
абстракцияланудан бұрын 1
бұрын бұлар 1
бұлар интеллекцияның 1
интеллекцияның потенциалды 1
потенциалды объектілері 1
объектілері болып 1
ал субстанциясынан 1
субстанциясынан айрылып, 1
айрылып, олар 1
олар актуальды 1
актуальды объектілерге 1
объектілерге айналды. 1
айналды. Субститут 1
Субститут ретінде 1
ретінде кез 1
тіпті заң 1
қатарына жатпайтын 1
жатпайтын адам 1
да тағайындалуы 1
тағайындалуы мүмкін. 1
мүмкін. Субстрат 1
Субстрат құбылыстары 1
құбылыстары тіл 1
тіл жүйесінін 1
жүйесінін барлық 1
барлық денгейінде 1
денгейінде кездеседі. 1
кездеседі. Субтропиктік 1
Субтропиктік антициклондар 1
антициклондар да 1
бағытта ығысады. 1
ығысады. Субтропиктік 1
Субтропиктік белдеудің 1
белдеудің жазы 1
жазы тропиктік 1
тропиктік белдеуге 1
белдеуге өте 1
ұқсас, антидиклондың 1
антидиклондың режім 1
режім басым 1
Су буы 1
буы арқылы 1
арқылы Крекингілеуде 1
Крекингілеуде мұнай 1
мұнай заттарының 1
заттарының газдары, 1
газдары, мұнайдың 1
мұнайдың ең 1
ауыр фракциялары 1
фракциялары пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Су 3
Су буының 1
буының конденсациялануы 1
конденсациялануы нәтижесінде 1
нәтижесінде атмосферада 1
атмосферада бұлт 1
бұлт түзіледі 1
жауын-шашын болады, 1
болады, тұман 1
тұман пайда 1
болады. Субъект 1
Субъект және 1
және объект 1
объект жөнінде 1
жөнінде Кантқа 1
дейінгі таным 1
теориясында әңгіме 1
әңгіме болмады: 1
болмады: таным 1
таным процесінде 1
процесінде қайдағы 1
бір абстракты 2
абстракты адам 1
адам кайдағы 1
кайдағы бір 1
абстракты дүниені 1
дүниені қалай 1
солай тануға 1
тануға тырысады. 1
тырысады. Субъективтік 1
Субъективтік бағалау 1
бағалау немесе 1
немесе игіліктің 1
игіліктің бағалылығы, 1
бағалылығы, бір 1
бір жақтан, 1
жақтан, игіліктің 1
игіліктің пайдалылық 1
пайдалылық дәрежесімен, 1
дәрежесімен, екінші 1
екінші жақтан, 1
жақтан, оыың 1
оыың сиректігімен 1
сиректігімен белгіленеді. 1
белгіленеді. Субъективті 1
Субъективті түрде 1
түрде нөлге 1
тең температура 1
температура орташа, 1
орташа, тері 1
тері температурасына 1
температурасына тең 1
тең температуралар 1
температуралар болып 1
табылады. Субъектілердің 1
Субъектілердің мүiелері 1
мүiелері тікелей 1
тікелей Әлеуметтік 1
Әлеуметтік тартыстың 1
тартыстың қалыптасуына 1
етеді. Субъектінің 1
Субъектінің өзінің 1
ішкі ойлары, 1
ойлары, елестері, 1
елестері, күйзелістepi 1
күйзелістepi жөніндегі 1
жөніндегі есебі 1
есебі белгілі 1
бір қойылған 1
қойылған сұраққа 1
сұраққа жауапты 1
жауапты іздеу, 1
іздеу, белгілі 1
шешу жолымен 1
жүрді. Субэкваторлық 1
Субэкваторлық белдеу 1
белдеу ( 1
( «суб» 1
«суб» жұрнағын 1
жұрнағын латын 1
латын тілінен 1
аударғанда «маңында» 1
«маңында» деген 1
– экватор 1
экватор маңындағы, 1
маңындағы, субтропиктік 1
субтропиктік белдеу 1
белдеу – 1
– тропик 1
тропик маңындағы 1
маңындағы белдеу 1
белдеу деген 1
сөз. Суворов 1
Суворов жорықтарының 1
жорықтарының және 1
және 1812 1
жылғы Отан 1
соғысының каһарман 1
каһарман батыры, 1
батыры, инфантериядан 1
инфантериядан генерал. 1
генерал. Суворовтың 1
Суворовтың Италия 1
және Швейцария 1
Швейцария жорықтарында 1
жорықтарында (1799) 1
(1799) Багратион 1
Багратион орыстың 1
орыстың авангардтағы 1
авангардтағы әскерлерін 1
әскерлерін басқарды. 1
басқарды. Суға 1
Суға түсіп 1
түсіп шыққан 1
шыққан тауықтай 1
тауықтай сүмірейіп 1
сүмірейіп қалды 1
т.б. Суға 1
Суға түскен 1
түскен ядролық 1
ядролық бөліністің 1
бөліністің жас 1
жас өнімдерін 1
өнімдерін оның 1
оның мекендеушілері 1
мекендеушілері жүтады 1
жүтады олар 1
қай организмде 1
организмде болмасын 1
болмасын әр 1
түрлі таралады. 1
таралады. Суға 1
Суға түспегендері 1
түспегендері одан 1
алмайды. Суға 1
Суға ұдайы 1
ұдайы шылқып 1
шылқып тұрады. 1
Су граниттегi 1
граниттегi терең 1
терең тектоникалық 1
тектоникалық жарықтан 1
жарықтан шығады, 1
шығады, температурасы 1
температурасы 35 1
– 42°С. 1
42°С. Судағы 1
Судағы балық 1
балық шабақтарымен, 1
шабақтарымен, бақалармен 1
бақалармен және 1
және омыртқасыздармен 1
омыртқасыздармен қоректенеді. 1
қоректенеді. Судағы 1
Судағы ерітіндісін 1
ерітіндісін дайындау 1
үшін шөбінің 1
шөбінің 1 1
шай қасығына 1
қасығына 2 1
2 стакан 1
тұрған ыстық 1
құйып 20мин 1
20мин тұндырады. 1
тұндырады. Судағы 1
Судағы жапырақтары 1
жапырақтары таспа 1
болады. Судағы 1
Судағы кемелерге 1
кемелерге радиотелеграф 1
радиотелеграф арқылы 1
халықаралық сипаттағы 1
сипаттағы хабар 1
береді. Судағы 1
Судағы мыс 1
пен мырыштың 1
мырыштың мөлшері 1
20 мкг/л 1
мкг/л (рұқсат 1
(рұқсат етілген 1
етілген шектен 1
шектен 2 1
есе артық), 1
ал барийдікі 1
барийдікі — 1
50 мкг/л 1
мкг/л (бүл 1
(бүл — 1
есе артық). 1
артық). Суда 1
Суда да, 1
да, құрғақта 1
құрғақта да 1
етуге беймделген, 1
беймделген, алдынғы 1
алдынғы аяқтары 1
қысқа, бес 1
бес саусағы 1
саусағы бар. 1
бар. Суда 1
Суда ерігіштігі, 1
ерігіштігі, балқу 1
қайнау температуралы 1
температуралы төмен. 1
төмен. Суда 1
Суда жақсы 3
еритін дәрі 1
дәрі болғандықтан 1
жасушаға нашар 1
нашар енеді. 1
енеді. Суда 1
еритін Негіздерді 1
Негіздерді негіздік 1
негіздік оксидтерін 1
оксидтерін сумен 1
тікелей әрекеттестіру 1
әрекеттестіру арқылы 2
алады. Суда 1
жақсы жүзеді, 4
жүзеді, ірі 1
ірі сүңгиді. 1
сүңгиді. Суда 1
Суда жүзіп 2
жүріп, көбінесе 1
жерде айналып, 1
айналып, су 1
бетінен қорегін 1
қорегін жинақтап 1
жинақтап немесе 1
алдыңғы дене 1
дене бөлігін 1
бөлігін суға 1
батырып, планктондық 1
планктондық ағзалармен 1
қоректенеді. Суда 1
жүзіп көтеру-тасымалдау 1
көтеру-тасымалдау жұмыстарын 1
жұмыстарын атқаратын, 1
атқаратын, арнаулы 1
арнаулы кемеге 1
кемеге (понтонға) 1
(понтонға) орнатылған 1
орнатылған кран 1
кран жүзбе 1
жүзбе кран 1
аталады. Судан 1
Судан ӘӘК 1
ӘӘК С-130H-і 1
С-130H-і 1987 1
жылдың 11 2
11 мамыры 1
мамыры Вао 1
Вао жанында 1
жанында құлады, 1
құлады, барлық 1
барлық экипаж 1
экипаж бес 1
болды. Судан 1
Судан жорығы 1
бұл ел 1
ел османлыларға 1
османлыларға бағынды. 1
бағынды. Суданның 1
Суданның қазан 1
қазан шұңқырлары 1
Африка - 1
негізінен гидроморфты 1
гидроморфты қара 1
қара топырақтық 1
топырақтық және 1
тропиктік батпақ 1
батпақ топырақты 1
жерлер. Судан 1
Судан тұрады, 1
тұрады, Судың 1
Судың тіршілік 1
зор. Судан, 1
Судан, Уганда, 1
Уганда, Чад, 1
Чад, Сомали 1
Сомали және 1
және Эфиопиядан 1
Эфиопиядан оңтүстікке 1
қарай ОАР 1
ОАР солтүстігіне 1
солтүстігіне дейін, 1
дейін, батыста 1
батыста Намбияға 1
Намбияға және 1
және солтүстік—шығыста 1
солтүстік—шығыста Заирға 1
Заирға дейін 1
таралған. ; 1
; суда 1
суда өсетін 1
өсетін қамыс 1
қамыс тәрізді 1
тәрізді өсімдіктің 1
өсімдіктің тамыры 1
сабағының арасындағы 1
арасындағы шырынды, 1
шырынды, тәтті 1
тәтті болып 1
келетін сабағының 1
түп жақ 1
бөлігі. Суда 1
Суда оттек 1
оттек азайса 1
азайса да, 1
да, күкіртті 1
сутек көбейіп 1
де тіршілігін 1
тіршілігін жоймайды. 2
жоймайды. Суда 1
Суда тіршілік 3
тіршілік ететіндері 1
ететіндері судағы 1
судағы қауіпті 1
қауіпті аурулар 1
аурулар тарататын 1
тарататын зиянкес 1
зиянкес насекомдардың 1
насекомдардың личинкаларын 1
личинкаларын жеп 1
жеп құртады. 1
құртады. Суда 1
ететін Сапротрофтар 1
Сапротрофтар суды 1
суды биол. 1
биол. Суда 1
бейімделген ағзалар 1
ағзалар тобы 1
— Су 1
Су деңгейі 3
деңгейі көктемде 1
көктемде көтеріледі, 1
көтеріледі, ағысы 1
ағысы баяу, 1
баяу, жазда 1
жазда құрғамайды. 1
құрғамайды. Су 1
кезде кемелер 1
кемелер өзенді 1
өзенді бойлап, 1
бойлап, ондаған 1
километр ілгерілей 1
ілгерілей алады. 1
алады. Су 1
деңгейі қыркүйек 1
қыркүйек — 3
— қараша 1
қараша айларында 1
айларында көтеріліп, 1
көтеріліп, қуаң 1
жылдары өзеннің 1
өзеннің кейбір 1
кейбір телімдері 1
телімдері құрғап 1
қалады. Су 1
Су деңгейінің 3
деңгейінің қалыңдығы 1
қалыңдығы 1,9 1
1,9 – 1
– 11,4 1
11,4 м. 1
м. Ұңғымадағы 1
Ұңғымадағы су 1
шығымы 29 1
29 – 1
35 л/с. 1
л/с. Су 1
деңгейінің маусымдық 2
маусымдық өзгеруі 1
өзгеруі (10 1
(10 — 1
м) салдарынан 1
салдарынан Дунтинхудың 1
Дунтинхудың аумағы 1
км²-ден (қыста) 1
(қыста) 10 1
км²-ге дейін 1
дейін (жазда) 1
(жазда) өзгеріп 1
отырады. Су 2
маусымдық тербелісінің 1
тербелісінің орташа 1
мәні 25 1
см, көп 2
жылдық (ғасырлық) 1
(ғасырлық) ауытқуы 1
ауытқуы 3 1
жеткен. Судзуми 1
Судзуми Тонегава 1
Тонегава өмірге 1
өмірге 6 1
6 қыркүйекте 3
қыркүйекте 1939 1
жылы Нагоя 1
Нагоя қаласында( 1
қаласында( Суды 1
Суды 200 1
дейін өлшей 1
өлшей алады. 1
алады. Суды 1
Суды адам 1
кейде сусын 1
ретінде ішеді. 1
ішеді. Суды 1
Суды ғимараттарға 1
ғимараттарға арнайы 1
арнайы насостар 1
насостар арқылы 1
береді. Суды 1
Суды жылыту 1
жылыту дәрежесіне 1
дәрежесіне байланысты, 1
байланысты, үнемдегіштер 1
үнемдегіштер қайнамайтын 1
қайнамайтын және 1
және қайнайтын 1
қайнайтын болып 1
бөлінеді. Суды 1
Суды зарарсыздандырудың 1
зарарсыздандырудың көп 1
— Суды 1
Суды қолдану 1
қолдану мөлшерінің 1
мөлшерінің нормасы 1
нормасы жыл 1
мен төулік 1
төулік мезгіліне 1
мезгіліне карай 1
отырады. Суды 1
Суды қоршаған 1
қоршаған құрылыс 1
орындары сақталмаған. 1
сақталмаған. Суды 1
Суды күніне 1
күніне 1—2 1
рет ауыстырыл 1
керек. Судың 1
Судың 15°С 1
15°С кезіндегі 1
кезіндегі жылу 1
сыйымдылығы Ся 1
Ся бірге 1
алынады. Судың 1
Судың азайып 1
азайып таяздануынан 1
таяздануынан ең 1
алғаш құрлыққа 1
шыққан өсімдік 1
өсімдік — 1
— псилофиттердің 1
псилофиттердің құрылысы 1
құрылысы көп 1
жасыл балдырларға 1
балдырларға ұқсас 1
ұқсас болған, 1
болған, олардың 2
олардың нағыз 1
нағыз жапырақтары 1
жапырақтары болмаған. 1
болмаған. Судың 1
Судың астында 1
астында екі 1
екі минуттан 1
минуттан аса 1
аса бола 1
алады. Судың 1
Судың атқылау 1
атқылау биіктігі 1
биіктігі ұңғыманың 1
ұңғыманың қоректену 1
қоректену мен 1
мен дренаж 1
дренаж алқаптарына 1
алқаптарына қатысты 1
және гидростатикалық 1
гидростатикалық деңгейіне 1
байланысты. Судың 1
Судың бетіне 1
бетіне тез 1
тез көтерілуге 1
көтерілуге де 1
де болмайды, 1
себебі қысымның 1
кенеттен азаюынан 1
азаюынан азот 1
азот көпіршік 1
көпіршік түрінде 1
түрінде каннан 1
каннан бөлініп 1
яғни кан 1
кан кайнағандай 1
кайнағандай болады. 1
болады. Судың 2
Судың беткі 2
беткі қабатында 2
қабатында судың 2
судың ағысымен 2
ағысымен қалқып 2
қалқып жүріп 2
ететін ұсак 2
ұсак ағзаларды 1
ағзаларды ( 1
( Судың 1
ұсак организмдерді 1
организмдерді (фитопланктондар 1
(фитопланктондар мен 1
мен зоопланктондарды) 1
зоопланктондарды) планктондар 1
планктондар (грекше 1
(грекше "planktos" 1
"planktos" — 1
— қалқып 1
қалқып жүретіндер) 1
жүретіндер) деп 1
атайды. Судың 1
Судың гүлденуі 1
гүлденуі су 1
су қойманың 1
қойманың оттектік 1
оттектік режимінің 1
режимінің нашарлауына 1
нашарлауына апарып 1
соқтырады. Судың 1
Судың ең 2
биік деңгейі 1
деңгейі — 1
— Судың 1
көп буланатын 1
буланатын кезіне 1
кезіне өсімдіктердің 1
өсімдіктердің вегетация 1
вегетация кезеңі 1
кезеңі жатады. 1
жатады. Судың 1
Судың жердегі 1
жердегі қалдығын 1
қалдығын түлкі 1
түлкі жалап, 1
жалап, жүні 1
жүні ағарғанша, 1
ағарғанша, тұмсығы 1
тұмсығы тиіп 1
тиіп құзғын 1
құзғын да 1
жасайтын болғандығы 1
айтылады. Судың 1
Судың қайтуы 1
қайтуы кезінде 1
кезінде мангрдың 1
мангрдың лай 1
лай топырағы 1
топырағы құтандар 1
құтандар және 1
т.б. құстар, 1
құстар, жабайы 1
шошқалар, тұяқтылар, 1
тұяқтылар, жыртқыштар 1
жыртқыштар және 1
және маймылдар 1
маймылдар үшін 1
үшін қоректену 1
қоректену көзі 1
табылады. Судың 1
Судың капиллярлық 1
капиллярлық кернеу 1
кернеу күші 2
күші сулы 1
сулы бағана 1
бағана салмағына 1
салмағына теңескенде 1
теңескенде көтерілу 1
көтерілу тоқталуға 1
тоқталуға тиіс. 1
тиіс. Судың 1
Судың құлау 1
құлау биіктігі 1
биіктігі 20—10 1
20—10 м 1
м болғанда, 1
болғанда, көтеру 1
көтеру биіктігі 1
биіктігі 20—80 1
20—80 м-ге 1
жетеді, алайда 1
кезде құлаған 1
құлаған судың 1
судың өтімі 1
өтімі көтерілген 1
көтерілген (айдалған) 1
(айдалған) судың 1
судың мөлшерінен 1
мөлшерінен айтарлықтай 1
айтарлықтай (10 1
(10 есе 1
есе және 1
көп) көп 1
Судың құрамында 1
оттек элемент 1
элемент күйінде 1
күйінде болса, 1
болса, ауаның 1
ауаның құрамында 1
құрамында жай 1
зат күйінде 1
күйінде болады, 1
сондықтан ауадағы 1
тыныс алуға 1
ол жануды 1
жануды колдайды, 1
колдайды, ал 1
ал судағы 1
судағы оттек 1
оттек Бұл 1
Бұл мақсаттарға 1
мақсаттарға пайдаланылмайды. 1
пайдаланылмайды. Судың 1
Судың лайлылығы 1
лайлылығы су 1
көп байкалады. 1
байкалады. Судың 1
Судың мөлдірлігі 1
мөлдірлігі өте 1
өте төмен, 2
төмен, түсі 1
түсі сары, 1
қошқыл немесе 1
немесе коңыр 1
коңыр реңде 1
реңде болып 1
келеді. Судың 1
Судың молекулалары 1
молекулалары да 1
да берілген 1
берілген шартарда 1
шартарда электрохимиялық 1
электрохимиялық тотығу-тотықсыздануға 1
тотығу-тотықсыздануға ұшырайды. 1
ұшырайды. Судың 1
Судың мұнай 1
өнімдерімен ластануы 1
ластануы 1980 1
бастап күшейе 1
түсті. Судың 1
Судың орташа 1
жылдық шығыны 1
- 84,5 1
84,5 м³/с. 1
м³/с. Судың 1
Судың тасуы 1
тасуы наурыздың 1
басында басталады 1
басталады да 2
да мамыр 1
мен маусымда 1
маусымда аяқталады. 1
аяқталады. Судың 1
Судың таяз 1
таяз болуына 1
байланысты көлдің 1
көлдің су 1
өсімдіктерімен толып 1
толып кетуі 1
байқалады. Судың 1
Судың температурасы 2
- +16 1
+16 °C 1
°C - 2
- қыста, 1
қыста, +27 1
+27 °C 1
жазда аралығында 1
аралығында болып 1
тұрады. Судың 1
температурасы наурыз 1
айында 5 1
5 ° 1
° C-тан 2
C-тан тамыз 1
айының соңына 1
дейін 13-14 1
13-14 ° 1
° C. 1
C. Дегенмен, 1
Дегенмен, жазы 1
жазы салқындау, 1
салқындау, сирек 1
сирек температура 1
температура 21 1
21 ° 1
C-тан асады. 1
асады. Судың 1
Судың түбіндегі 1
түбіндегі ұйық 1
ұйық батпақтарда 1
батпақтарда олар 1
кездеседі. Судың 1
Судың түбінде 1
түбінде терригенді 1
терригенді тұнбалар 1
тұнбалар бар. 1
бар. Судың 1
Судың үш 1
үш изотоптық 1
изотоптық түрі 1
түрі хим. 1
хим. Судың 1
Судың физикалық, 1
биологиялық қасиеттерінің 1
қасиеттерінің өзгеруі 1
өзгеруі салдарынан, 1
салдарынан, оның 1
табиғи тазару 1
тазару және 1
және жаңғыру 1
жаңғыру қабілетінің 1
қабілетінің азаюынан 1
азаюынан су 1
су ресурстарының 1
ресурстарының жағдайы 1
жағдайы өзгереді. 1
өзгереді. Суды 1
Суды өңдеудің 1
өңдеудің құны 1
құны бұл 1
ретте төмендейді. 1
төмендейді. Суды 1
Суды УК-зарарсыздандырудың 1
УК-зарарсыздандырудың тиімділігін 1
тиімділігін зарарсыздандырудың 1
зарарсыздандырудың басқа 1
басқа әдістері 1
физикалық әсерлерін 1
әсерлерін үйлестіру 1
үйлестіру жолымен 1
жолымен қосымша 1
қосымша арттыруға 1
болады. Суды 1
Суды ультракүлгін 1
ультракүлгін сәулелеумен 1
сәулелеумен өңдеу 1
өңдеу суды 1
суды дайындаудың 1
дайындаудың реагентсіз, 1
реагентсіз, физикалық 1
физикалық әдістерінің 1
әдістерінің қатарына 1
жатады. Суды 1
Суды үнемі 1
үнемі тазартып 1
тазартып түру 1
түру үшін 1
үшін сүзгісі 1
сүзгісі бар 1
18 сусорғыш 1
сусорғыш орнатылған. 1
орнатылған. Судья 1
Судья Динара 1
Динара Құйқабаева 1
Құйқабаева Сайрагүл 1
Сауытбайдың прокурормен 1
прокурормен процессуалдық 1
процессуалдық келісімге 1
өтінішін қабылдап, 1
келесі сотты 1
сотты 23 1
23 шілдеге 1
шілдеге қалдырды. 1
қалдырды. Судьялардың 1
Судьялардың тәуелсіздігі 1
тәуелсіздігі және 1
тек заңға 1
заңға ғана 2
ғана бағынуы. 1
бағынуы. Судьялар 1
одағының (1997-2002), 1
(1997-2002), ҚР 1
сот Кеңесінің 1
Кеңесінің мүшесі. 1
мүшесі. Судьялар 1
Судьялар сот 1
сот әділдігін 1
әділдігін жүзеге 1
асыруда тәуелсіз 1
және Конституция 1
мен заңға 1
ғана бағынады. 1
бағынады. Судьяның 1
Судьяның өкілеттігі 1
өкілеттігі "Қазақстан 1
"Қазақстан Республикасындағы 1
Республикасындағы сот 1
және судьялардың 1
судьялардың мәртебесі 1
мәртебесі туралы" 1
Конституциялық заңда 1
көрсетілген негіздемелер 1
негіздемелер бойынша 1
ғана тоқтатылады. 1
тоқтатылады. Сүекті 1
Сүекті балықтардың 1
балықтардың көптеген 1
түрлерінде жүзу 1
Су жайылған 1
жайылған кезде 2
кезде (жылына 1
(жылына екі 1
екі рет) 1
рет) тұнба 1
тұнба топырақпен 1
топырақпен жаңарып 1
Су жаңа 1
жаңа жүгіру 1
жүгіру жолы 1
жолы Орталық 1
елдеріндегі тұңғыш 1
тұңғыш жеңіл 1
атлетикалық манеж. 1
манеж. Сү 1
Сү жанаспалы 1
жасушалары (су 1
(су устьицесі) 1
устьицесі) - 1
өсімдік денесінен 1
денесінен су 1
бөліп тұруға 1
тұруға икемделген 1
икемделген безді 1
безді жасушалар 1
жасушалар тобы. 1
тобы. Су 1
Су жаңғағы 1
жаңғағы шикілей 1
шикілей пісірілген 1
пісірілген және 1
және қайнатылған 1
қайнатылған түрінде 1
түрінде тәтті 1
тәтті тағам 1
ретінде желінеді. 1
желінеді. Су 1
Су және 1
минералды тұздар 1
тұздар - 1
- бейағзалық 1
бейағзалық заттар 1
заттар (неорганические 1
(неорганические вещества). 1
вещества). Су 1
Су жер 2
бетінен тараған 1
тараған жылудың 1
жылудың 60%-ын 1
60%-ын ұстап 1
қалып, оны 1
оны суынудан 1
суынудан сақтап 1
шарындағы мұхиттар 1
мен құрлықтардың 1
құрлықтардың бетінен 1
бетінен буланады. 1
буланады. Су 2
Су жинайтын 3
жинайтын алабындағы 1
алабындағы сортаңдау 1
сортаңдау қара 2
топырағында бетегелі 1
бетегелі боз 1
боз өсімдіктер, 1
өсімдіктер, жайылмасында 1
жайылмасында әр 1
түрлі шалғынды 1
өседі. Су 1
жинайтын алабы, 1
алабы, негізінен, 1
негізінен, жыртылған. 1
жыртылған. Су 1
- 14700 1
14700 текше 1
текше шақырым. 1
шақырым. Су 1
алабы 5,7 1
5,7 млн. 1
сор жері 1
жері сортаңдау 1
топырақты. Су 1
алабының 25%-ы 1
25%-ы жыртылған, 1
жыртылған, қалған 1
бөлігінде ақ 1
ақ селеу 1
селеу мен 1
мен бетеге 1
бетеге өскен. 1
өскен. Су 1
алабының 26%-ын 1
26%-ын шоқ 1
шоқ қарағайлы 1
қарағайлы орман 1
жатыр. Су 2
алабының жер 1
бедері жонды-белесті-төбелі 1
жонды-белесті-төбелі келген. 1
келген. Су 2
алабы сәл 1
сәл жонды-төбелі, 1
жонды-төбелі, қырқалы-шоқылы 1
қырқалы-шоқылы келген. 1
жиналатын жерде 1
оның жағысында 1
жағысында тұрмаңыз. 1
тұрмаңыз. Су 1
Су жинау 1
жинау алабы 1
алабы — 1
— 49,5 1
49,5 км² 1
құрайды. Су 1
Су жіберуді 1
жіберуді ысырмамен 1
ысырмамен жуу 1
жуу үздіксіз 1
және шаятын 1
шаятын су 1
су тұрғын 1
тұрғын үйлерді, 1
үйлерді, бақшаларды, 1
бақшаларды, кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың аумағы 1
мен үй-жайларын 1
үй-жайларын баспайтындай 1
баспайтындай қылып 1
қылып реттеледі. 1
реттеледі. Су 1
Су жұмыс 1
жұмыс доңғалағына 1
доңғалағына екі 1
жақтан енетін 1
енетін қос 1
қос ауызды 1
ауызды "Д" 1
"Д" және 1
және көпсатылы 1
көпсатылы секциялы 1
секциялы "МС" 1
"МС" тектес 1
тектес сорғылар 1
сорғылар арқылы 1
қосылады. Сүзбетозаңдар 1
Сүзбетозаңдар есебінен 1
есебінен тұнба 1
тұнба жыныстар 1
жыныстар түзілуі 1
түзілуі кеңінен 1
алған процесс. 1
процесс. Сүзгілеу 1
Сүзгілеу құралдарымен 1
құралдарымен қорытынды 1
қорытынды есептеулерді 1
есептеулерді біріктіре 1
біріктіре отырып 1
отырып анализдеуге 1
анализдеуге болады. 1
болады. Сүзекі 1
Сүзекі үзын 1
үзын ағашқа 1
ағашқа бекітіліп 1
бекітіліп жасалды, 1
жасалды, үстауға 1
үстауға ыңғайлы 1
ыңғайлы жеңіл, 1
жеңіл, шортанға 1
шортанға салуға 1
салуға ыңғайлы 1
ыңғайлы болды. 1
болды. Су 2
Су иірімділігі 1
иірімділігі орташа. 1
орташа. Су 1
Су іше 1
іше алатын 1
алатын күйі 1
күйі болса 1
оны бірақ 1
бірақ ішіп 1
ішіп қояды. 1
қояды. Су 1
Су ішінде 1
ішінде ая-ғын 1
ая-ғын және 1
және қанатын 1
қанатын пайдаланып, 1
пайдаланып, жақсы 1
жүзеді, сүңгиді. 1
сүңгиді. Сүйгеніне 1
Сүйгеніне қосылып, 1
қосылып, бақытты 1
сүруді армандаған 1
армандаған бойжеткеннің 1
бойжеткеннің трагедиялық 1
трагедиялық жолы. 1
жолы. Сүйегі 1
Сүйегі Семей 1
Семей қаласына 1
қаласына әкелініп, 1
әкелініп, жерленеді. 1
жерленеді. Сүйек 1
Сүйек жаңғырту 1
жаңғырту дегеніміз 1
дегеніміз ол 1
көне салты. 1
салты. Сүйек 1
Сүйек лақтырылған 1
лақтырылған соң 1
оны іздеп 1
іздеп жан-жаққа 1
жан-жаққа жүгіреді. 1
жүгіреді. Сүйек 1
Сүйек майы 1
майы салмағы: 1
салмағы: жаңа 1
туған балада 1
балада 40 1
40 г. 1
г. (дене 2
(дене салмағының 2
салмағының 1,4%), 1
1,4%), үлкен 1
үлкен адамда 1
адамда 2600—3000 1
2600—3000 г. 1
салмағының 4,6%). 1
4,6%). Сүйек 1
Сүйек миы 1
миы аз 1
аз жасушалы 1
жасушалы болғанда 1
болғанда иммуносупрессивті 1
иммуносупрессивті ем 1
ем (антитимоцитарлы 1
(антитимоцитарлы глобулин, 1
глобулин, циклоспорин 1
циклоспорин А) 1
А) тағайындалады. 1
тағайындалады. Сүйек 1
Сүйек миында 3
миында жасушалар 1
саны айқын 1
айқын азаяды. 1
азаяды. Сүйек 1
миында осы 1
осы жетілмеген 1
жетілмеген жасушалардың 1
жасушалардың инфильтрациясы 1
инфильтрациясы көрініп, 1
көрініп, остеолиз 1
остеолиз ошақтары 1
ошақтары байқалады. 1
байқалады. Сүйек 1
миында сидеробластар 1
сидеробластар саны 1
саны (темір 1
(темір түйіршіктері 1
бар эритронормоциттер) 1
эритронормоциттер) айтарлықтай 1
айтарлықтай төмендейді 1
төмендейді немесе 1
арнайы бояумен 1
бояумен қарағанда 1
қарағанда темір 1
темір түйіршіктері 1
түйіршіктері мүлдем 1
болмайды. Сүйек 2
Сүйек миынын 1
миынын қалыпты 1
қалыпты жасушаларының 1
жасушаларының митоздык 1
митоздык циклы, 1
циклы, лей-коздық 1
лей-коздық жасушаларға 1
карағанда қысқалау 1
қысқалау (шамамен 1
(шамамен 60 1
60 сағат), 1
сағат), сондық-тан 1
сондық-тан тыныш 1
тыныш фазаға 1
фазаға тездеу 1
тездеу түседі. 1
түседі. Сүйек 1
Сүйек миының 1
миының трепанобиопсиясы: 1
трепанобиопсиясы: қан 1
қан өндірілудің 1
өндірілудің қызыл 1
қызыл өскіншесі 1
өскіншесі күрт 1
күрт жойылған 1
жойылған және 1
және гранулоцитарлық 1
гранулоцитарлық пен 1
пен мегакариоциттарлық 1
мегакариоциттарлық өскіншкелер 1
өскіншкелер сақталған, 1
сақталған, сүйек 1
миының маймен 1
маймен алмасу 1
алмасу белгілері 1
Сүйек сынған 1
сынған кезде, 1
кезде, патологиялық 1
патологиялық қалыптасу 1
қалыптасу орын 1
алады. Сүйектегі 1
Сүйектегі деструктивті 1
деструктивті үрдістер 1
үрдістер сынумен 1
сынумен асқынады 1
асқынады және 1
ол рентгенограммада 1
рентгенограммада жақсы 1
көрінеді. Сүйектен 1
Сүйектен қармақ 1
қармақ ілгегіне 1
ілгегіне ұқсас 1
ұқсас құралдар 1
құралдар жасалынды. 1
жасалынды. Сүйектен 1
Сүйектен ойып 1
ойып немесе 1
немесе жүмсак 1
жүмсак тастан 1
тастан қашап 1
жасалған әйел 1
мүсіндері жердің 1
жердің құнарлығын, 1
құнарлығын, аналык 1
аналык қасиетті 1
қасиетті бейнеледі. 1
бейнеледі. Сүйектердің 1
Сүйектердің патологиялық 1
патологиялық сынуы 1
байқалады. Сүйектердің 1
Сүйектердің сыртқы 1
беті өте 1
жұқа қан 1
қан тамырларға 1
тамырларға және 1
және нервтерге 1
нервтерге бай 1
бай сүйек 1
сүйек тканді 1
тканді қабықшадан, 1
қабықшадан, periosteum 1
periosteum тұрады. 1
тұрады. Сүйектердің 1
Сүйектердің сыртында 1
сыртында бұлшықеттер, 1
бұлшықеттер, сіңірлер 1
сіңірлер бекінетін 1
бекінетін әр 1
түрлі жүлгелер, 1
жүлгелер, төмпешіктер, 1
төмпешіктер, қантамырлары 1
қантамырлары мен 1
жүйкелер өтетін 1
өтетін шұрықтар 1
шұрықтар болады. 1
болады. Сүйектер 1
Сүйектер организмде 1
организмде тіректік, 1
тіректік, механикалық, 1
механикалық, қорғаныс 1
қорғаныс қызметтерін 1
қызметтерін атқарады 1
атқарады және 2
минералдық түздар 1
түздар мен 1
май алмасуына 1
алмасуына қатысады. 1
қатысады. Сүйектер 1
Сүйектер созылған 1
созылған күйінде, 1
күйінде, бастары 1
бастары солтүстік-батысқа 1
солтүстік-батысқа карап 1
карап жатты. 1
жатты. Сүйектер, 1
Сүйектер, сыртқы 1
пішініне қарай: 1
қарай: үзын, 1
үзын, ossa 1
ossa longi, 1
longi, қысқа, 1
қысқа, ossa 1
ossa brevia, 1
brevia, және 1
және жалпак, 1
жалпак, сүйектергe, 1
сүйектергe, ossa 1
ossa plana, 1
plana, бөлінеді. 1
бөлінеді. Сүйекті 1
Сүйекті агартып 1
агартып немесе 1
немесе сарғылт 1
сарғылт мөлдір 1
мөлдір түсті 1
етіп өңдеуге 1
өңдеуге болады. 1
болады. Сүйекті 1
Сүйекті балықтар 1
балықтар - 1
денесі қабыршақтан 1
қабыршақтан қапталған, 1
қапталған, қабыршақтары 1
қабыршақтары және 1
және қаңқасы 1
қаңқасы сүйектен 1
сүйектен түзілген, 1
түзілген, желбезек 1
желбезек қақпақтары 1
қақпақтары бар 1
бар омыртқа 1
омыртқа жоталы 1
жоталы жануарлар. 1
жануарлар. Сүйекті 1
Сүйекті балықтардың 2
балықтардың қазіргі 1
20 000-нан 1
бар. Сүйекті 1
балықтардың ұрығы 1
ұрығы даму 1
кезеңінде гастроцелінің, 1
гастроцелінің, ал 1
кейбір ішекқуыстыларда 1
ішекқуыстыларда Г-ның 1
Г-ның бластопорының 1
бластопорының болмауымен 1
ерекшеленеді. ” 1
” сүйекті 1
сүйекті қабірге 1
қабірге бірге 1
бірге көметін 1
көметін болған. 1
болған. Сүйектің 1
Сүйектің 1/3 1
және 2/3 1
бөлігі бейорганикалық 1
заттардан тұрады. 2
тұрады. Сүйек 2
Сүйек тканінің 1
тканінің едәуір 1
едәуір мөлшері 1
мөлшері осы 1
осы тұздардан 1
тұздардан тұрады. 1
Сүйек үстайтын 1
үстайтын молла 1
молла немесе 1
немесе ауыл 1
ауыл ақсақалы 1
ақсақалы киімін 1
киімін шешіндіріп 1
шешіндіріп алады 1
үстіне денесімен 1
денесімен бірдей 1
бірдей таза 1
ақ пұл 1
пұл жабады. 1
жабады. Сүйек 1
Сүйек шеттерінің 1
шеттерінің өскіншектері 1
өскіншектері остеофиттер 1
остеофиттер деп 1
аталады. Сүйелді 1
Сүйелді қабандар 1
қабандар ( 1
— шошқа 1
шошқа тұқымдастарына 1
жататын жабайы 1
жабайы шошқалардың 1
шошқалардың бір 1
туысы. Сүйел 1
Сүйел шөптің 1
шөптің тұнбасыме 1
тұнбасыме ірі 1
қараның туберкулезін, 1
туберкулезін, сонда 1
сонда – 1
ақ қойдың, 1
қойдың, ірі 1
қараның гельминтоз 1
гельминтоз ауруларын 1
болады. Сүйемелдеу 1
Сүйемелдеу емін 1
емін жүргізгенде 1
жүргізгенде үш 1
айда бір 2
рет сүйек 1
сүйек миын 1
миын зерттейді. 1
зерттейді. Сүйемелдеуші 1
Сүйемелдеуші бөлімдердің 1
бөлімдердің қоса 1
берілген сүйемелдеуші 1
сүйемелдеуші бөлімдерден 1
бөлімдерден айырмашылығы, 1
айырмашылығы, ол 1
ол өздерінің 1
тікелей бастықтарының 1
бастықтарының бағынуында 1
бағынуында қалады. 1
қалады. Сүйікті 1
Сүйікті жұмысыңызды 1
жұмысыңызды өз 1
өз жүрегіңіз 1
жүрегіңіз көрсетеді. 1
көрсетеді. Сүйікті 1
Сүйікті пайғамбарымыз 1
пайғамбарымыз Мұхаммед 1
(с.а.с.) Қураиш 1
Қураиш руына 1
руына жалғыз 1
жалғыз Аллаһдан 1
Аллаһдан басқа 1
ешкімге табынбауын 1
табынбауын бұйырды. 1
бұйырды. Сүйікті 1
Сүйікті фильмім: 1
фильмім: өте 1
көп. Сүйімбике 1
Сүйімбике соңғы 1
жылдарда мұнарада 1
мұнарада өмір 1
өмір сүргендіктен, 1
сүргендіктен, 1560 1
1560 жылдардан 1
жылдардан кейін 1
бұл құрылысты 1
құрылысты Сүйімбике 1
Сүйімбике Мұнарасы 1
Мұнарасы атауын 1
берген. Сүйінбайдың 1
Сүйінбайдың айтыстары 1
айтыстары мен 1
мен өлең-толғауларын 1
өлең-толғауларын жинау, 1
жинау, жариялау 1
жариялау ісі 1
бастады. Сүйінбайдың 1
Сүйінбайдың өзінен 1
үлкен Жаманшал, 1
Жаманшал, Жұмық 1
Жұмық деген 1
деген ағалары, 1
ағалары, Оспан 1
Оспан атты 1
інісі сыншыл, 1
сыншыл, бірқақпай 1
бірқақпай өлеңдерімен 1
өлеңдерімен ауыл 1
ауыл арасына 1
арасына танылған. 1
танылған. Сүйінбеков 1
Сүйінбеков халық 1
халық композициалары 1
композициалары шығармаларын 1
шығармаларын («Қайран 1
(«Қайран Нарын», 1
Нарын», «Боз 1
«Боз төбе», 1
төбе», «Айдарлының 1
«Айдарлының Ақжелеңі») 1
Ақжелеңі») орындауымен 1
орындауымен қатар 1
көптеген күйлер 1
күйлер шығарды. 1
шығарды. Сүйінғара 1
Сүйінғара жорыққа 1
жорыққа аттанарда 1
аттанарда үнемі 1
үнемі «Алушы 1
«Алушы мен 1
мен Кемелбай 1
Кемелбай қалып 1
қалып қоймасын» 1
қоймасын» деп 1
ескертіп отыратын 1
болған. Сүйіндік 1
Сүйіндік жас 1
жас кісі 1
кісі өлсе 2
өлсе туы 1
туы қызыл 1
қызыл болатынын, 1
болатынын, кәрі 1
кәрі кісі 1
өлсе ақ 1
ақ болатынын 1
болатынын айтып 1
айтып келді 1
де, «Өжейдің 1
«Өжейдің орта 1
орта жасты 1
жасты кісінің 1
кісінің туы 1
туы – 1
ақ, бір 1
қызыл болу 1
дегенді айтқан» 1
айтқан» ( 1
( Сүйінқара 1
Сүйінқара ол 1
кезде Хиуаны 1
Хиуаны да, 1
біздің сұлтан-әміршімізді 1
сұлтан-әміршімізді де 1
де мойындамайтын. 1
мойындамайтын. Сүйіншалиев 1
Сүйіншалиев "Қазақ 1
"Қазақ әдебиетінің 1
әдебиетінің тарихы" 1
тарихы" Алматы 1
Алматы " 1
" Санат" 1
Санат" 1997 1
ж. Сүйінші 1
Сүйінші сұраудың 1
сұраудың да, 1
оның сүйіншісін 1
сүйіншісін алудың 1
алудың да 1
да ешқандай 1
ешқандай сөкеттігі 1
сөкеттігі жоқ. 1
жоқ. Сүйіп 1
Сүйіп оқитін 1
оқитін әдебиеті 1
әдебиеті - 26
- бизнес 1
тұлғалар туралы 1
туралы кітаптар. 1
кітаптар. Сүйіп 3
Сүйіп оқитын 27
оқитын әдебиеті 26
- Сүйіп 1
оқитын әдебиеті- 1
әдебиеті- Сүйіп 1
А. Құнанбаев. 1
Құнанбаев. Сүйіп 1
- бизнес-әдебиет. 1
бизнес-әдебиет. Сүйіп 1
- «Бүкіл 1
«Бүкіл жақсы 1
жақсы әдебиет. 1
әдебиет. Сүйіп 6
- Д. 1
Д. Кью, 1
Кью, Г. 1
Г. Нив, 1
Нив, тарихи 1
тарихи шығармалар. 1
шығармалар. Сүйіп 1
түрлі, соңғы 1
кездері бесінші 1
бесінші сыныптағы 1
сыныптағы немересінің 1
немересінің оқыған 1
оқыған кітаптары 1
кітаптары ұнап 1
ұнап жүр. 1
жүр. Сүйіп 1
әскери тақырыптағы 1
тақырыптағы көркем 1
әдебиетінің классикасы, 1
классикасы, шығыстың 1
шығыстың ойшыл-философтары. 1
ойшыл-философтары. Сүйіп 1
- қазақ, 1
классикалық әдебиеті. 1
әдебиеті. Сүйіп 2
қазіргі проза; 1
проза; фантастика. 1
фантастика. Сүйіп 1
«Қазіргі уақытта 1
уақытта қызықты 1
қызықты нәрсенің 1
нәрсенің бәрін 1
бәрін оқимын». 1
оқимын». Сүйіп 1
орыс әдебиеті. 1
- классикалық, 1
классикалық, тарихи 1
тарихи әдебиет. 1
- классика, 1
классика, шытырман 1
шытырман оқиғалар, 1
оқиғалар, детективтер. 1
детективтер. Сүйіп 1
көрнекті саясаткерлер, 1
саясаткерлер, көрнекті 1
көрнекті бизнесмендер 1
бизнесмендер жайлы 1
жайлы кітаптар. 1
- проза 1
проза және 1
поэзия (тарихи). 1
(тарихи). Сүйіп 1
- Р. 1
Р. Гари, 1
Гари, М.Ю. 1
М.Ю. Лермонтов, 1
Лермонтов, Ш. 1
Ш. Петефи. 1
Петефи. Сүйіп 1
- «ТАӨ» 1
«ТАӨ» сериясымен 1
сериясымен жарық 1
көрген кітаптар. 1
тарихи әдебиет, 1
әдебиет, мерзімдік 1
мерзімдік басылымдар. 1
басылымдар. Сүйіп 1
көркем проза, 1
проза, поэзия 1
поэзия ( 1
( Сүйіп 1
- тарихи, 2
тарихи, көркем 1
классикалық әдебиет. 1
тарихи, музыка 1
туралы әдебиет. 1
әдебиеті -тарихи, 1
-тарихи, пәлсапалық 1
пәлсапалық және 1
психологиялық әдебиет. 1
тарихи публицистика. 1
публицистика. Сүйіп 1
тарихи романдар, 1
романдар, жылнама. 1
жылнама. Сүйіп 1
- Т. 1
Т. Манн, 1
Манн, Дж. 1
Дж. », 1
», «Сүйір 1
«Сүйір батыр», 1
батыр», «Алқа 1
«Алқа көл», 1
көл», «Алғашқым» 1
«Алғашқым» деген 1
деген күйлері 1
бар. Сүйкімді 1
Сүйкімді тірі 1
тірі жанға 1
жанға неткен 1
неткен жансың? 1
жансың? Сүймағамбетов 1
Сүймағамбетов 2006 1
2006 - 1
- 2008 1
2008 жылдар 1
аралығында 19 1
19 ойын 1
өткізіп, 3 1
3 доп 1
соқты. Сүйсініп 1
Сүйсініп суға 1
суға түседі, 1
түседі, жақсы 1
жүзеді, судың 1
астында 12 1
минут тұра 1
алады. Сұйық 1
Сұйық бөлшектері 1
бөлшектері бар 1
бар ауа 1
ауа тозаңына 1
тозаңына — 1
— Сұйық 1
Сұйық диэлектриктерді 1
диэлектриктерді электртехникалық 1
электртехникалық қондырғыларда 1
қондырғыларда кең 1
қолданады. Сұйық 1
Сұйық металл 1
металл қалыптың 1
қалыптың ішкі 2
қабырғаларына қарай 1
ағып қалыптың 1
құрылысына ұқсас 1
ұқсас құйма 1
құйма алынады. 1
алынады. Сұйық 1
Сұйық оған 1
оған әрекет 1
етуші ауырлық 1
күші F 1
F беттік 1
керілу күшіне 1
күшіне теңескенше 1
теңескенше көтеріледі. 1
көтеріледі. Сұйық 1
Сұйық ортада 1
ортада пленка 1
пленка тәріздес 1
тәріздес болып 3
болып дамиды, 1
дамиды, жоғары 1
температураға сезімтал: 1
сезімтал: олар 1
олар 60-70С 1
60-70С өле 1
өле бастайды, 1
бастайды, бірнеше 1
бірнеше минуттың 1
өледі. Сұйық 1
Сұйық сцинтилляторлардағы 1
сцинтилляторлардағы активті 1
активті зат 1
зат ерітінді 1
болады. Сұйықтардың 1
Сұйықтардың молекулалары 1
молекулалары бір-біріне 1
бір-біріне қатты 1
дене молекулаларындай 1
молекулаларындай тығыз 1
тығыз орналаспаған, 1
орналаспаған, сол 1
себепті сұйықтар 1
сұйықтар көбірек 1
көбірек ұлғая 1
алады. Сұйықтыққа 1
Сұйықтыққа қарағанда 1
қарағанда будың 1
будың жылу 1
өткізгіштігі аз 1
болғандықтан, буланудың 1
буланудың жылдамдығы 1
жылу бергіштігі 1
бергіштігі (q 1
(q мен 1
мен ) 1
) күрт 1
күрт азайып, 1
азайып, кризистік 1
кризистік қайнау 1
қайнау басталады. 1
басталады. Сұйықты 1
Сұйықты көтеріп 1
көтеріп шығару 1
шығару тек 1
қана қабат 1
қабат энергиясының 1
энергиясының есебінен 1
жүзеге асатын 6
асатын тәсілді 1
тәсілді – 1
– фонтанды 1
фонтанды пайдалану 1
пайдалану тәсілі 1
аталады. Сұйықтық 1
Сұйықтық пен 1
пен газдың 1
газдың (будың) 1
(будың) немесе 1
немесе сұйықтық 1
пен сұйықтықтың 1
сұйықтықтың оңай 1
оңай жылжымалы 1
жылжымалы шекарасындағы 1
шекарасындағы беттік 1
беттік керілуді 1
керілуді әр 1
жолмен өлшеуге 1
болады. Сұйықтық 1
Сұйықтық тамшыларының 1
тамшыларының немесе 1
газ көпіршіктерінің, 1
көпіршіктерінің, т.б. 1
т.б. тепе-тең 1
тепе-тең пішіндерінің 1
пішіндерінің түзілуі 1
түзілуі тұрақты 1
көлемдегі еркін 1
еркін энергияның 1
энергияның минимум 1
минимум шамасымен 1
анықталады. Сұйықтық 1
Сұйықтық түсінің 1
түсінің өзгеріске 1
өзгеріске ұшырауы, 1
ұшырауы, іштің 1
іштің төмен 1
төмен жағының 1
жағының бүріп 1
бүріп ауыруы 1
ауыруы әйелдер 1
әйелдер организміндегі 1
организміндегі асқынған 1
асқынған хламидияның 1
хламидияның көрсеткіші 1
табылады. Сұйықтықтың 1
Сұйықтықтың еркін 1
еркін бетіне 1
қатысты тереңдікте 1
тереңдікте орналасқан 1
орналасқан белгілі 1
белгілі кез 1
келген нүктедегі 1
нүктедегі толық 1
толық гидростатикалық 1
гидростатикалық қысымның 1
қысымның шамасы. 1
шамасы. Сұйықтықтың 1
Сұйықтықтың негізгі 1
негізгі жылдамдығы 1
теориялық жылдамдығынан 1
жылдамдығынан ( 1
) кем 1
болады. Сұйықтыктың 1
Сұйықтыктың тұрақталған 1
тұрақталған қозғалысы 1
қозғалысы табиғи 1
жасанды арналарда, 1
арналарда, сондай-ақ 1
сондай-ақ құбырлар 1
құбырлар мен 1
мен машиналарда 1
машиналарда өте 1
сирек байқалады. 1
байқалады. Сүйықтың 1
Сүйықтың бетіне 1
бетіне түсірілетін 1
түсірілетін сыртқы 1
сыртқы қысым 1
қысым (Р 1
(Р 0 1
0 ) 1
) осы 1
осы сұйықтықтың 1
сұйықтықтың барлық 1
барлық нүктелеріне 1
нүктелеріне өзгеріссіз 1
өзгеріссіз беріледі. 1
беріледі. Сұйықтың 1
Сұйықтың беттік 1
беттік қабатында 1
қабатында әрекет 1
ететін күштер 1
күштер көптеген 1
көптеген сұйықтарға 1
сұйықтарға тән 1
тән табиғат 1
құбылыстарын (тамшының, 1
(тамшының, көпіршіктің 1
көпіршіктің және 1
пайда болуы) 1
болуы) түсіндіреді. 1
түсіндіреді. Су 1
Су қабаты 1
қабаты негізінен 1
негізінен құмдақты-сазды, 1
құмдақты-сазды, кейде 1
кейде сазды-батпақты 1
сазды-батпақты қабатта 1
қабатта кездеседі. 1
кездеседі. Су 2
Су кадастрына 1
кадастрына 80000 1
80000 өзен 1
мен 40000 1
40000 көл 1
көл туралы 1
мәліметтер енген. 1
енген. Су 1
Су кадастрын 1
кадастрын жүргізу 1
жүргізу “ 1
“ Су 1
Су кадастрының 1
кадастрының материалдары 1
материалдары су 1
су ш-н 1
ш-н жоспарлауда, 1
жоспарлауда, жобалауда, 1
жобалауда, мелиорац. 1
мелиорац. Су 1
Су қайнаған 1
қайнаған сәтте, 1
сәтте, оған 1
оған мәш, 1
мәш, тары 1
тары және 2
жүгері жармаларын 1
жармаларын салады. 1
салады. Су 1
Су қалыпты 1
қалыпты температурада 1
көптеген заттармен 1
заттармен әрекеттеседі. 1
әрекеттеседі. Суқандала 1
Суқандала өзінен 1
су жәндіктеріне 1
жәндіктеріне де 1
жасайды, тұщы 1
суда шалқасынан 1
шалқасынан жүзіп 1
жүзіп жүреді. 2
жүреді. Су 1
Су қата 1
қата бастағанда 1
бастағанда бетон 1
бетон денесінің 1
денесінің капиллярларында 1
капиллярларында көлемі 1
көлемі 9% 1
9% дейін 1
дейін ұлғаяды. 1
ұлғаяды. Су 1
Су кені 1
кені өзен 1
аңғарындағы полеозой 1
полеозой тау 1
жынысының жарықшақтарындағы 1
жарықшақтарындағы төрттік 1
төрттік кезеңінің 1
кезеңінің аллювийлі 1
шөгінділерінде шоғырланған. 1
шоғырланған. Су 1
Су кеңістіктерінде 1
кеңістіктерінде ерлер 1
әйелдердің рухтары 1
рухтары санатына 1
санатына бөлінген 1
бөлінген тіршілік 1
иелері тұрады. 1
тұрады. Суқоймаларымен 1
Суқоймаларымен байланысты, 1
бір участкеден 1
участкеден екіншісіне 1
екіншісіне өткенде 1
өткенде оның 1
оның ізін 1
ізін суайрықтарынан 1
суайрықтарынан да 1
болады. Суқоймаларының 1
Суқоймаларының жаппай 1
жаппай ластануы 1
ластануы мен 1
олардың эвтрофтануының 1
эвтрофтануының күшеюіне 1
байланысты қазір 1
қазір Көлтанудың 1
Көлтанудың басты 1
көздерін қорғау 1
дамуын болжау 1
бағалау мәселелерінің 1
мәселелерінің шешімін 1
шешімін табу. 1
табу. Су 1
Су қойма 1
қойма түбінде 1
түбінде мыңдаған 1
мыңдаған тонна 1
тонна шөгінділер 1
шөгінділер (өнеркәсіп 1
(өнеркәсіп және 1
ақаба суымен 1
суымен бірге 1
бірге өзенге 1
өзенге түсетін 1
түсетін улы 1
улы заттектер) 1
заттектер) жиналады. 1
жиналады. Су 1
Су көлемі 2
көлемі 38,4 1
38,4 млн. 1
көлемі 57 1
57 млн. 1
Су көптеген 1
көптеген организмдер 1
организмдер үшін 1
қолайлы орта 1
саналады. Сукөріктер 1
Сукөріктер тұқымдасының 1
түрлері тағам 1
және тыңайтқыш 1
пайдаланылады, аквариумда 1
аквариумда өсірілетін 1
өсірілетін түрлері 1
Су көтерілгенде 1
көтерілгенде немесе 1
қайта қайтқанда 1
қайтқанда онда 1
онда көп 1
энергия болады. 1
Су көтеру 1
көтеру көрсеткіштері 1
көрсеткіштері сораптары 1
сораптары бір-бірімен 1
бірігіп, жүмыс 1
істеу режимдерімен 1
режимдерімен сипатталады. 1
сипатталады. Сұқсырлардың 1
Сұқсырлардың денесі 1
денесі жайпуат, 1
жайпуат, созылыңқы 1
созылыңқы келеді, 1
келеді, жоны 2
- қошқыл, 1
қошқыл, бауыры 1
бауыры — 1
ақ, мойны 1
мойны - 1
- ұзын, 1
тұмсықты, басы 1
басы кішкене. 1
кішкене. Сұқсыр 1
Сұқсыр үйрек 1
үйрек еттерінің 1
еттерінің онша 1
онша дәмдік 1
дәмдік ерекшелілігі 1
ерекшелілігі жоқ, 1
жоқ, көпшілігін 1
көпшілігін жеуге 2
жеуге болмайды. 2
болмайды. Сұқсыр 2
Сұқсыр үйректердің 3
үйректердің еттері 1
еттері онша 1
онша дәмді 1
дәмді емес, 1
емес, көпшілігін 1
үйректердің қарындарында 2
қарындарында құстардың 1
құстардың қауырсындары 2
қауырсындары әрдайым 2
әрдайым табылады. 2
табылады. Сұқсыр 2
қарындарында сол 1
сол құстардың 1
Сұқсыр үйректәрізділердің 1
үйректәрізділердің бүкіл 1
тіршілігі сумен 1
байланысты. Сұқсыр 1
Сұқсыр үйректер 1
үйректер өмірінің 1
дерлік суда 1
суда өткізеді. 1
өткізеді. Суқұзғындарды 1
Суқұзғындарды Қазақстанның 1
барлық жерінен 1
жерінен кездестіруге 1
өңірлерінде олардың 1
олардың ұялауы 1
ұялауы түрақсыз 1
түрақсыз және 1
және сирек. 1
сирек. Су 1
Су құрамында 1
құрамында пестицид 1
пестицид және 1
металдардың көбеюі 1
көбеюі бекіре 1
бекіре сияқты 1
бағалы балық-тар, 1
балық-тар, теңіз 1
теңіз мысығы, 1
мысығы, құстардың 1
құстардың жаппай 1
жаппай ауруларға 1
ауруларға ұшырап, 1
ұшырап, қырылып 1
қырылып қалу 1
қалу фактілерін 1
фактілерін жиілетті. 1
жиілетті. Су 1
Су қысымы 1
қысымы үйінділер 1
үйінділер астында 1
қалған қырықжапырақты 1
қырықжапырақты ағаштарды 1
ағаштарды нығыздап, 1
нығыздап, оттегінің 1
оттегінің қатысуына 1
қатысуына мүмкіндік 1
мүмкіндік қалдырмаған. 1
қалдырмаған. Су 1
Су қышқылдық 1
қышқылдық мөлшеріне 1
қарай қосылады, 1
қосылады, осыған 1
орай шараптың 1
шараптың сапасы 1
да шырынға 1
шырынға су 1
қосу дәрежесіне 1
болады. Суландыру 1
Суландыру және 1
министрлігі «Союзиливодстрой» 1
«Союзиливодстрой» басқармасының 1
басқармасының Боралдай 1
Боралдай құрылыс 1
жол мәшинелерін 1
мәшинелерін жөндеу 1
зауытының бас 1
бас энергетигі. 1
энергетигі. Суландыру, 1
Суландыру, орман 1
орман алқаптарын 1
алқаптарын отырғызу, 1
отырғызу, тың 1
тыңайған жердi 1
жердi игеру 1
игеру шараларына 1
шараларына байланысты 1
байланысты республиканың 1
республиканың жеке 1
жеке аудандарының 1
аудандарының микроклиматы 1
микроклиматы және 1
жылу балансы 1
балансы зерттелдi. 1
зерттелдi. Сұлбалық 1
Сұлбалық Тектоникалық 1
Тектоникалық карта 1
карта – 1
– қатпар 1
қатпар осьтерінің 1
осьтерінің басты 1
басты бағыттары 1
ірі жарылымдардың 1
жарылымдардың созылу 1
созылу бағыттарын 1
бағыттарын кескіндейді. 1
кескіндейді. Сүлбе 1
Сүлбе және 1
теориялық PV 1
PV - 1
мұндай сығымдағыштағы 1
сығымдағыштағы сығылу 1
сығылу процессінің 1
процессінің диаграммасы 1
диаграммасы 5.4 1
5.4 суретте, 1
суретте, бір 1
бір салқындатушы 1
салқындатушы екі 1
сатылы сығылу 1
сығылу жағдайы 1
жағдайы көрсетілген. 1
көрсетілген. Сүлгі 1
Сүлгі көне 1
түрік сөзі 1
– сүрту, 1
сүрту, сүйкеу, 1
сүйкеу, сүйреу 1
сүйреу дегендегі 1
дегендегі “сү” 1
“сү” түбірінен 1
түбірінен туындайды. 1
туындайды. Сулейман 1
Сулейман Венаға 1
Венаға 1552 1
1552 жылы 1
наурызда жетеді. 1
жетеді. Сулеймания 1
Сулеймания мухафазындағы 1
мухафазындағы Ирак 1
Ирак Күрдстанында 1
Күрдстанында орналасқан 1
қала http://ru. 1
http://ru. Сүлейманов 1
Сүлейманов көшесінің 1
көшесінің батыс 1
бөлігіндегі төрткүл 1
төрткүл және 1
және телеорталық 1
телеорталық ауданындағы 1
ауданындағы қоныс, 1
қоныс, сондай-ақ 1
сондай-ақ қаланың 1
солтүстік шетіндегі 1
шетіндегі ұзын 1
ұзын дуалдардың 1
дуалдардың жекелеген 1
бөліктері сақталынып 1
сақталынып қалды. 1
қалды. Сүлеймен 1
Сүлеймен а.с. 1
пайғамбар Ақса 1
Ақса мешітін 1
мешітін жындарға 1
жындарға салдырған. 1
салдырған. ”, 1
”, Сүлеймен 1
Сүлеймен Бақырғанидің 1
Бақырғанидің “Хикметі”, 1
“Хикметі”, т.б. 1
т.б. Қыпшақ 1
Қыпшақ ауызекі 1
тіліндегі жазбалар: 1
жазбалар: “Диуани 1
“Диуани лұғат-ат-түрк”, 1
лұғат-ат-түрк”, “ 1
“ Сүлеймение 1
Сүлеймение мешітінің 1
мешітінің ескі 1
ескі ағалар 1
ағалар қақпасының 1
қақпасының бұрышында, 1
бұрышында, үш 1
үш бұрыштың 1
бұрыштың бұрышы 1
бұрышы тәрізді 1
жолдың қиылысында 1
орналасқан Мимар 1
Мимар Синанның 1
Синанның мазары 1
мазары Синанның 1
Синанның көзі 1
көзі тірісінде, 1
тірісінде, қайтыс 1
қайтыс болудан 1
болудан біраз 1
біраз бұрын 1
өзі салдырған. 1
салдырған. Сүлік 1
Сүлік денесінің 1
соңғы ұштарында 1
ұштарында сорғыштары 1
сорғыштары болады. 1
болады. Сүліктер 1
Сүліктер жаралаған 1
жаралаған жерден 1
жерден канның 1
канның көп 1
дейін тоқтамай 1
тоқтамай ағатыны 1
ағатыны осы 1
осы гирудиннің 1
гирудиннің бөлінуінен. 1
бөлінуінен. Сүліктің 1
Сүліктің организмді 1
организмді жасартатынының 1
жасартатынының тағы 1
дәлелі өздері 1
өздері сүлік 1
сүлік салатын 1
салатын адамдардың 1
адамдардың көбінің 1
көбінің жастарының 1
жастарының 80-нен 1
80-нен асатыны. 1
асатыны. Сұлтан 1
Сұлтан Баязет 1
Баязет II 1
II Леонардоның 1
Леонардоның бұл 1
бұл жобасынан 1
жобасынан бас 1
бас тартқандықтан 1
тартқандықтан көпір 1
көпір салынбай 1
салынбай қалады. 1
қалады. Сұлтанбек 1
Сұлтанбек Аққожаев 1
Аққожаев жазып 1
алған аталған 1
аталған жыр 1
жыр нұсқасы 1
нұсқасы Қазақстан 1
академиясының Орталық 1
Орталық ғылым 1
ғылым кітапханасы 1
кітапханасы қорында 1
сақтаулы. Сұлтанға 1
Сұлтанға тіл 1
тигізіп, масқаралағандар 1
масқаралағандар айып 1
айып төлеуге 1
міндетті болған. 1
болған. Султандар 1
Султандар мен 1
мен билерің 1
билерің қисапсыз 1
қисапсыз алым-салықтарын 1
алым-салықтарын төлеуден 1
бас тартқан. 1
тартқан. Сұлтандар 1
Сұлтандар Моғолстанның 1
Моғолстанның шекарасына 1
шекарасына дейін 1
дейін жеткенде, 1
жеткенде, жергілікті 1
жергілікті билеуші 1
билеуші Есен-бұға 1
Есен-бұға оларға 1
оларға қоныс 1
қоныс беруге 1
беруге келіседі. 1
келіседі. Сұлтанәлі 1
Сұлтанәлі – 1
арасындағы айрықша 1
айрықша есімдердің 1
бірі. Сұлтан 1
Сұлтан - 1
- ер-азаматтарға 1
ер-азаматтарға арналған 1
көркем иллюстрациялы 1
иллюстрациялы журнал. 1
журнал. Сұлтан 1
Сұлтан әскер 1
әскер аустриялық 1
аустриялық әскерден 1
әскерден сан 1
жағынан басым 1
басым болғаннан 1
болғаннан кейбір 1
кейбір жетістіктерге 1
жетті. Сұлтан 1
Сұлтан әскерді 1
әскерді күшейтті, 1
күшейтті, кофеханаларды 1
кофеханаларды жапты, 1
жапты, сот 1
сот жаңартпасын 1
жаңартпасын жасады, 1
жасады, шылым 1
шылым шегу 1
шегу мен 1
апиын қолдануды 1
қолдануды тыйым 1
салды. Сұлтан 1
Сұлтан қазасынан 1
кейін салжұқтар 1
салжұқтар мемлекеті 1
мемлекеті дағдарысқа 1
ұшырады. Сұлтан 1
Сұлтан Қылыш 1
Қылыш Арыстан 1
Арыстан (туған 1
белгісіз. Сұлтанмахмұт 1
Сұлтанмахмұт Торайғыров 1
Торайғыров қазақ 1
әдебиетін көркемдiк-эстетикалық 1
көркемдiк-эстетикалық тұрғыдан 1
тұрғыдан байытып, 1
байытып, жаңа 1
жаңа жырлардың 1
жырлардың туып, 1
туып, жетiлуiне 1
жетiлуiне үлес 1
қосты. Сұлтан 1
Сұлтан мемлекеттің 1
мемлекеттің жоғарғы 1
жоғарғы билеушісі 1
билеушісі болса 1
да, атқарушы 1
атқарушы билікті 1
билікті садрағзамдар 1
садрағзамдар басқарды. 1
басқарды. Сұлтан 1
Сұлтан мешіт 1
мешіт сәулетшісіне 1
сәулетшісіне төрт 1
төрт "алтын 1
"алтын мұнара" 1
мұнара" салуды 1
салуды бұйырғанда, 1
бұйырғанда, сәулетші 1
сәулетші сұлтанды 1
сұлтанды дұрыс 1
дұрыс түсінбей 1
түсінбей "алты 1
"алты мұнара" 1
мұнара" деп 1
деп естіп, 1
естіп, алты 1
алты мұнара 1
мұнара салды. 1
салды. Сұлтанның 1
Сұлтанның алдында 1
алдында тізерлеп 1
тізерлеп тұрып, 1
тұрып, оған 1
оған қанжармен 1
қанжармен ұмтылып, 1
ұмтылып, ішінен 1
ішінен қанжармен 1
қанжармен соққы 1
соққы жасап 1
оны өлтірген. 1
өлтірген. Сұлтанның 1
Сұлтанның бұдан 1
бұдан басқа, 1
басқа, «Таластағы 1
«Таластағы жанталас», 1
жанталас», "Аруақтар 1
"Аруақтар арасында" 1
арасында" секілді 1
секілді повестері, 1
повестері, бес 1
томдық мақалалар 1
мақалалар (монографиялық 1
(монографиялық еңбектер) 1
еңбектер) топтамасы, 1
топтамасы, сондай-ақ 1
сондай-ақ очерктері 1
әңгімелер жинақтары 1
бар. Сұлтанның 1
Сұлтанның Салихадан 1
Салихадан қанша 1
қанша баласы 1
болғаны белгісіз, 1
белгісіз, бірақ 1
оның Сүлейменнен 1
Сүлейменнен басқа 1
басқа баласы 1
баласы 1646 1
1646 жылы 1
туған Айше 1
Айше болды. 1
болды. Сұлтанов 1
Сұлтанов Құлбарақ 1
Құлбарақ 1939 1
жылы әскер 1
шақырылып, Кеңес-фин 1
Кеңес-фин соғысына 1
қатысқан. Сұлтан 1
Сұлтан өте 1
белсенді әрі 1
әрі көреген 1
көреген билеуші 1
болды. "Сұлтан 1
"Сұлтан правительдің 1
правительдің тайдыруды 1
тайдыруды (өлтіруді) 1
(өлтіруді) сұрауына 1
сұрауына қарағанда 1
қарағанда Қазы 1
Қазы да 1
да хан, 1
хан, Сұлтандарға, 1
Сұлтандарға, сатқын 1
сатқын болыс, 1
болыс, байларға 1
байларға жайлы 1
жайлы тимеген, 1
тимеген, оның 1
оның күресін 1
күшімен тиюға 1
тиюға правительдің 1
правительдің күші 1
күші жетпеген 1
жетпеген болуы 1
керек. Сұлтан 1
Сұлтан Саид 1
Саид өлгеннен 1
отырған Рашид 1
Рашид дулат 1
тайпасының басшыларынан 1
басшыларынан қауіптеніп, 1
қауіптеніп, оларды 1
оларды қуғындай 1
қуғындай бастайды. 1
бастайды. Сұлтан 1
Сұлтан Сайд 1
Сайд хан 1
хан мақсатына 1
мақсатына жетпесе 1
де, Қасым 1
ханның көрсеткен 1
көрсеткен құрметіне 1
құрметіне өте 1
өте риза 1
риза боп 1
боп қайтады. 1
қайтады. «Сұлтан 1
«Сұлтан Сүлеймен» 1
Сүлеймен» және 1
« Королёк 1
Королёк — 1
— птичка 1
птичка певчая» 1
певчая» сериалдарындағы 1
сериалдарындағы рөлдері 2
рөлдері Өзчивитке 1
Өзчивитке бүкіләлемдік 1
бүкіләлемдік танымалдылық 1
танымалдылық алып 1
берді. Сұлтан 1
Сұлтан тіпті 1
тіпті шейхуль 1
шейхуль исламды 1
исламды да 1
кесті. Сұлтан 1
Сұлтан шарап 1
шарап ішуді 1
ішуді ұнатқан, 1
ұнатқан, алайда 1
алайда тура 1
мағынада маскүнем 1
маскүнем болмаған. 1
болмаған. Сұлулығы 1
Сұлулығы сорына 1
сорына біткендей 1
біткендей жүрегі 1
жүрегі жараланып, 1
жараланып, жаны 1
жаны жасып 1
жасып жүрген 1
шағында Эмма 1
Эмма атақты 1
атақты Уорвиктер 1
Уорвиктер әулетінен 1
шыққан Ч.Гренвиллдің 1
Ч.Гренвиллдің үйіне 1
үйіне күтушілікке 1
күтушілікке кіріп, 1
кіріп, біраз 1
уақыт қайтадан 1
қайтадан еңсе 1
еңсе тіктейді. 1
тіктейді. Сұлулық, 1
Сұлулық, ақыл, 1
ақыл, салтанат 1
салтанат үшеуі 1
бір-біріне муафиқ 1
муафиқ келіп, 1
келіп, Жамал 1
Жамал сол 1
елдің қызының 1
қызының алды 1
алды болды. 1
болды. Сұлу, 1
Сұлу, өрнекті 1
өрнекті әр 1
әр шешендік 1
шешендік сөздің 1
сөздің өзіне 1
тән терең 1
мағыналы және 1
астарлы жүктемесі 1
жүктемесі бар. 1
бар. Сулы 1
Сулы горизонттар 1
горизонттар олигоцен 1
олигоцен мен 1
мен эоцен 1
эоцен қабаттарында 1
қабаттарында кездеседі. 1
кездеседі. Сулы 1
Сулы ерітінділердің 1
ерітінділердің техникалық 1
техникалық электролизі 1
электролизі металдардың 1
металдардың бөлінуінсіз 1
бөлінуінсіз немесе 1
олардың катодта 1
катодта бөлінуімен 1
бөлінуімен жүре 1
алады. Сұлы 1
Сұлы жармасын 1
жармасын көжеге 1
көжеге салады, 1
салады, езбе-көже 1
езбе-көже және 1
т.б. тағам 1
тағам дайындауға 1
дайындауға пайдаланады. 1
пайдаланады. Сулы 1
Сулы қабаттардан 1
қабаттардан жылына 1
жылына 25-40 1
25-40 млн 1
млн м3 2
м3 тұщы, 1
тұщы, 400-500 1
400-500 млн 1
м3 сәл 1
сәл ашқылтым 1
ашқылтым су 1
алынады. Сулы 1
Сулы қабаттардың 1
қабаттардың көпшілігі 1
көпшілігі (15) 1
(15) Жайық 1
басқа өзендердің 1
өзендердің аңғарларындағы 1
аңғарларындағы аллювийлік 1
аллювийлік шөгінділермен 1
шөгінділермен тығыз 1
байланысты, ең 1
Жайық, Дарьинск, 1
Дарьинск, Чапаев, 1
Чапаев, Бөрлі, 1
Бөрлі, Серебряков, 1
Серебряков, Тоқпай, 1
Тоқпай, Январцев, 1
Январцев, Жарсауыт 1
Жарсауыт кендері. 1
кендері. Сулы 1
Сулы қабаттың 2
Осы тереңдікке 1
тереңдікке бұрғыланған 1
бұрғыланған гидрогеология 1
гидрогеология ұңғымалардан 1
тәулігіне 2,2 1
2,2 – 1
– 86,4 1
86,4 мың 1
шығады. Сулы 1
қалыңдығы 20 1
метр. Сулы 1
Сулы қабат 1
қабат ұсақ 1
түйіршікті құмнан 1
құмнан тұрады, 1
тұрады, сіңу 1
сіңу коэффициенті 1
коэффициенті орташа 1
орташа 0,27 1
0,27 м 1
3 /тәулік. 1
/тәулік. Сулықтарды 1
Сулықтарды торт 1
торт бүктеп 1
бүктеп немесе 1
немесе шаршылай 1
шаршылай бүктеп, 1
бүктеп, тәрелкелердің 1
тәрелкелердің оң 1
қарай қасықтың 1
қасықтың жанына 1
жанына орналастырады. 1
орналастырады. Сулы 1
Сулы ортада 2
ортада ауаға 1
ауаға қарағанда 1
қарағанда дыбыс 1
дыбыс тезірек 1
тезірек тарайды. 1
тарайды. Сулы 1
ортада қорғасын 1
қорғасын тұзының 1
тұзының ерітінділерін 1
ерітінділерін сілтілік 1
сілтілік металдардың 1
металдардың хроматтарымен 1
хроматтарымен әрекеттестіру 1
алынады. Сульфанил 1
Сульфанил қышқылының 1
қышқылының амидтері- 1
амидтері- стрептококк, 1
стрептококк, стафилакокк 1
стафилакокк сияқты 1
сияқты іріңдеткіш 1
іріңдеткіш микробтарды 1
микробтарды өлтіруге, 1
өлтіруге, не 1
олардың денеге 1
денеге тиген 1
тиген уытын 1
уытын қайтаруға 1
қайтаруға қолданылатын 1
қолданылатын дәрулер. 1
дәрулер. Сульфидтер 1
Сульфидтер мен 1
мен гипстің 1
гипстің ыдырауы 1
нәтижесінде бөлініп 1
шыққан күкірт 1
күкірт қайтадан 1
қайтадан К. 1
К. а-на 1
а-на түседі. 1
түседі. Су 1
Су массалары 1
массалары ендікке 1
ендікке байланысты 1
байланысты экваторлық, 1
экваторлық, тропиктік, 1
тропиктік, қоңыржай 1
полярлық болып 1
ажыратылады. «Сүмбіле» 1
«Сүмбіле» атты 1
және «Жасыл 1
«Жасыл қанат 1
қанат нұрлы 1
нұрлы сөз» 1
сөз» жыр 1
көріп отыр. 1
отыр. Сүмбіле 1
Сүмбіле жер 1
бетінен қарағандағы 1
қарағандағы ең 1
жұлдыз болып, 1
болып, мүлделік 1
мүлделік жарқырауы 1
жарқырауы күннің 1
күннің 23 1
23 есесіндей. 1
есесіндей. Сүмбіле 1
жұлдызы жай 1
көзге негізінен 1
негізінен ақ 1
ақ жарықты. 1
жарықты. Сүмбіле 1
Сүмбіле жұлдызының 1
жұлдызының склонениесі 1
склонениесі (?) 1
(?) (Declination) 1
(Declination) 17° 1
17° болғандықтан, 1
болғандықтан, оңтүстік 1
оңтүстік бойлық 1
бойлық 73° 1
73° бастап 1
ол поляршеңбері 1
поляршеңбері жұлдызы 1
жұлдызы есептеледі. 1
есептеледі. Сүмбілені 1
Сүмбілені қазақ 1
жерінде қыста 1
шығыс оңтүстік 1
оңтүстік аспаннан 1
аспаннан оңай 1
оңай байқауға 1
болады. Сүмбіленің 2
Сүмбіленің екі 1
екі өзара 1
өзара айналатын 2
айналатын жұлдызының 1
жұлдызының орбиталарына 1
орбиталарына орай 1
орай екі 1
жұлдыздың ең 1
қысқа қашықтығы 1
қашықтығы 3 1
3 арксекунд, 1
арксекунд, ал 1
ең алыс 1
алыс болғанда 1
болғанда 11 1
11 арксекунд 1
арксекунд болады. 1
Сүмбіленің пәле-қазасына 1
пәле-қазасына "ұшыраған" 1
"ұшыраған" адамды 1
адамды (бір 1
(бір бәлеге 1
бәлеге ұрынған 1
ұрынған адамды) 1
адамды) “astroboletos”（αστροβολητος）немесе 1
“astroboletos”（αστροβολητος）немесе “жұлдыз 1
“жұлдыз соққысы” 1
соққысы” ауруымен 1
ауруымен ауырды 1
ауырды деп 1
есептеген. Сумен 1
Сумен емдеу 1
- суды 1
суды емдеу 1
емдеу ушін 1
ушін және 1
және аурудың 2
аурудың алдын-алу 1
алдын-алу мақсатында 1
мақсатында қолдану. 1
қолдану. Сумен 1
Сумен шайылған 1
шайылған крахмалды 1
крахмалды ыдыстарда 1
ыдыстарда тұнғаннан 1
тұнғаннан кейін 1
кейін бөліп 1
алып кептіреді. 1
кептіреді. Су 1
Су молекулалары 1
молекулалары арасындағы 1
арасындағы "әлсіз" 1
"әлсіз" сутектік 1
сутектік байланыс 1
байланыс үзіледі 1
бір-бірінен алшақтап, 1
алшақтап, атмосфераға 1
атмосфераға буланады. 1
Су мол 1
жылдары маңындағы 2
маңындағы Мыңшұңқыр, 1
Мыңшұңқыр, Шағынсор, 1
Шағынсор, т.б. 1
т.б. көлдермен 1
көлдермен қосылып 1
қосылып кетеді. 1
кетеді. Су 1
Су мөлшерін 1
реттеу мерзіміне 1
мерзіміне байланысты 1
байланысты тәуліктік, 1
тәуліктік, апталық, 1
апталық, маусымдық 1
маусымдық (немесе 1
(немесе жылдық) 1
жылдық Бөген 1
Бөген болып 1
жіктеледі. Су 1
Су мсн 1
мсн адам 1
адам арасындагы 1
арасындагы байланыс 1
байланыс көне 1
қарай қалыптасып 1
жатқан жағдай. 1
жағдай. Сүмтүлекте 1
Сүмтүлекте 5 1
жыл жүрген 1
жүрген соң 1
соң 20-ға 1
20-ға толғанда 1
толғанда мола 1
мола аталады. 1
аталады. Сумы 1
Сумы облысындағы 1
қала, темір 1
стансасы. Сунаққорған 1
Сунаққорған аймағына 1
аймағына алғаш 1
алғаш келген 1
келген ислам 1
ислам миссионарлері 1
миссионарлері «Өздерінің 1
«Өздерінің – 1
– идеялық 1
идеялық ұраны 1
ұраны ретінде 1
ретінде «Құдай 1
«Құдай бір, 1
пайғамбар хақ, 1
хақ, сунна 1
сунна – 1
– ақ» 1
ақ» деп 1
жариялап, көп 1
көп құдайға 2
құдайға табынушылар 1
табынушылар арасында 1
арасында үгіт-насихат 1
жұмысын жүргізген». 1
жүргізген». Сунан 1
Сунан әуежайына 1
әуежайына ұшып 1
ұшып барып, 1
барып, Ким 1
Чен Ынмен 1
Ынмен кездесті. 1
кездесті. Сүңгілердің 1
Сүңгілердің ұзындығы 1
3,5 м-ге 1
жетеді. Сүңгуір 1
Сүңгуір қайыққа 1
қайыққа қарсы 1
қолданылатын тікұшақ 1
тікұшақ қарсыластың 1
қарсыластың сүңгуір 1
сүңгуір қайықтарын 1
қайықтарын іздеуге 1
іздеуге және 1
оны жоюға 1
арналған. Сүңгуір 1
Сүңгуір қоңыздар 1
қоңыздар су 1
қоймаларында тіршілік 1
етеді. Сүңгуір 1
Сүңгуір үйректер 1
үйректер - 1
су кұстарының 1
кұстарының туыс 1
туыс тобы, 1
тобы, үйрек 1
үйрек тұқымдастарына 1
жатады. Сүндеттелген 1
Сүндеттелген перғауын 1
перғауын бейнесі 1
мен ересектеу 1
ересектеу екі 1
екі баланы 1
баланы сүндетке 1
отырғызу рәсімі 1
рәсімі көрсетілген 1
көрсетілген папирус 1
папирус суреттерінің 1
суреттерінің Каир 1
Каир мұражайында 1
мұражайында сақталғандығы 1
сақталғандығы осының 1
айғағы. Сун 1
императоры өзін 1
өзін Цзинь 1
Цзинь билеушісінің 1
билеушісінің вассалы 1
ретінде мойындап, 1
мойындап, оларға 1
оларға жыл 1
сайын 300 1
мың күміс 1
күміс құйма 1
құйма және 1
мың кесек 1
кесек жібек 1
жібек мата 1
мата беріп 1
міндеттенді. Сун 1
Сун империясын 1
империясын талқандап, 1
талқандап, Қытайды 1
Қытайды жаулап 2
алуды аяқтады. 1
аяқтады. Сұңқайты 1
Сұңқайты – 1
тарихи орын. 1
орын. Сұңқар, 1
Сұңқар, бүркіт 1
бүркіт салудың 1
салудың Орта 1
Азияда пайда 1
болып, әлемнің 1
басқа өңіріне 1
өңіріне - 1
- Еуропаға, 1
Еуропаға, Азияға 1
Азияға таралғандығын 1
таралғандығын әлем 1
әлем зерттеушілері 1
зерттеушілері бір 1
ауыздан мойындайды. 1
мойындайды. Сұңқарлардың 1
Сұңқарлардың үлкен 1
— лашын, 1
сұңқар, кейбір 1
кейбір ителгілер 1
ителгілер ауада 1
жүріп жемдерін 1
жемдерін іздейді. 1
іздейді. Сұңқартәрізділердің 1
Сұңқартәрізділердің қыстап 1
қыстап қалатын 1
қалатын және 1
және қайтып 2
қайтып кететін 1
кететін түрлері 1
бар. Сунниттерде 1
Сунниттерде эл-Хүсайынды 1
эл-Хүсайынды аза 1
аза түту 1
түту қалыпты 1
жағдайда өтеді, 1
да азалы 1
азалы мерекелерден 1
мерекелерден ерекшеленбейді. 1
ерекшеленбейді. Сунниттер 1
Сунниттер халифті 1
халифті таңдау 1
үшін қоғамда 1
қоғамда ашық 1
ашық сайлау 1
сайлау жүргізу 1
жүргізу жеткілікті 1
жеткілікті деп 2
есептеген. Сүнниттік 1
Сүнниттік исламда 1
исламда бұл 1
бұл дәрежеге 1
дәрежеге 4 1
4 мазһабтың 1
мазһабтың фақиһ-ғұламалары, 1
фақиһ-ғұламалары, олардың 1
шәкірттері ие 1
болды. Сүнну-ғұн 1
Сүнну-ғұн тарихынан 1
тарихынан әулеттік 1
әулеттік бірлестіктің 1
бірлестіктің үш, 1
үш, ал 1
төрт экзогамиялық 1
экзогамиялық билеуші 1
билеуші рулардан 1
рулардан (фратриялардан) 1
(фратриялардан) тұрғаны 1
тұрғаны мәлім. 1
мәлім. Сунь 1
Сунь Ятсен 1
Ятсен дүниежүзілік 1
дүниежүзілік саяси 1
саяси ойларға 1
ойларға өз 1
қосады. Су 1
Су орнына 1
орнына 2 1
бойы марганец 1
марганец қышқыл 1
қышқыл калийдің 1
калийдің (1:20000) 1
(1:20000) судағы 1
ерітіндісін және 1
және натрий 1
натрий норсульфазолының 1
норсульфазолының 0,02 1
0,02 — 1
— 0,04%-дық 1
0,04%-дық ерітіндісін 1
ерітіндісін ішкізеді. 1
ішкізеді. Су 1
Су орталығымен 1
орталығымен алғашқы 1
алғашқы байланыс, 1
байланыс, жануарлардың 1
жануарлардың тамақтық 1
тамақтық затты 1
затты тек 1
қана құрлықтан 1
құрлықтан тауып 1
тауып қана 1
қоймай, су 1
жағасынан немесе 1
судың өзінен 1
өзінен табудан 1
табудан басталады. 1
басталады. Су 1
Су ортасының 1
ортасының жарық 1
жарық режимінің 1
режимінің әуе-құрылық 1
әуе-құрылық ортасынан 1
ортасынан айырмашылықтары 1
айырмашылықтары көп. 1
көп. Су 1
Су өсімдіктерінің 1
өсімдіктерінің дене 1
дене бөліктерінде, 1
бөліктерінде, оның 1
ішінде гүлдерінің 1
гүлдерінің құрылысында 1
құрылысында орта 1
байланысты өзіндік 1
өзіндік ерекшеліктер 1
ерекшеліктер болады. 1
Су өткізбейтін 1
өткізбейтін жамылғылары 1
жамылғылары жоқ 1
жоқ жерлерде 2
жерлерде (оны 1
(оны қазіргі 1
бар өзендер 1
өзендер шайып 1
шайып кетуі 1
кетуі салдарынан) 1
салдарынан) артезиан 1
артезиан сулары 1
сулары қазіргі 1
қазіргі аңғарлардың 1
аңғарлардың жоғары 1
жоғары деңгейлерімен 1
деңгейлерімен түйісіп, 1
түйісіп, бірыңғай 1
бірыңғай арынды-арынсыз 1
арынды-арынсыз су 1
су жүйесін 1
құрайды. Супервидиконның 1
Супервидиконның инжекциялануы 1
инжекциялануы төмен 1
және сезімталдығы 1
сезімталдығы жоғары. 1
жоғары. Суперзұлым 1
Суперзұлым — 1
— комикстерде, 1
комикстерде, экшн 1
экшн фильмдерде 1
фильмдерде және 1
ғылыми фантастикаларда 1
фантастикаларда болатын 1
болатын зұлымның 1
зұлымның бір 1
бір типі. 1
типі. Суперкубокқа 1
Суперкубокқа маусым 1
маусым чемпионы, 1
чемпионы, вице-чемпионы, 1
вице-чемпионы, кубок 1
кубок иегері 1
иегері мен 1
мен финалисі 1
финалисі http://www.rfef.es/noticias/rubiales-propondra-formato-final-four-supercopa 1
http://www.rfef.es/noticias/rubiales-propondra-formato-final-four-supercopa қатысады. 1
қатысады. Суперкубок 1
Суперкубок України 1
України з 1
з футболу 1
футболу 2020) 1
2020) — 2
25 тамыз 1
күні Киевте 1
Киевте өтіп, 1
өтіп, 2019/20 1
2019/20 жылғы 1
жылғы Украина 1
чемпионы " 1
" Суперлигадағы 1
Суперлигадағы 2007-2008 1
2007-2008 жылғы 1
жылғы маусымынан 1
кейін Барыс 1
Барыс ҚХЛ-ға 1
ҚХЛ-ға мүшелікке 1
мүшелікке арыз 1
жазып қабылданады. 1
қабылданады. Суперлигасында 1
Суперлигасында өнер 1
көрсетеді. Супраоптикалық 1
Супраоптикалық ядро 1
ядро нейроциттері 2
нейроциттері вазопрессин, 1
вазопрессин, ал 1
ал паравентрикулалы 1
паравентрикулалы ядро 1
нейроциттері окситоцин 1
окситоцин нейрогормондарын 1
нейрогормондарын бөледі. 1
бөледі. Суптың 1
Суптың түбі 1
түбі күймес 1
күймес үшін 1
қалың ыдысқа 1
ыдысқа пісірген 1
пісірген жөн, 1
жөн, пісірер 1
пісірер алдында 1
алдында ыдысты 1
ыдысты салқын 1
шайып алу 1
керек. Сұраған 1
Сұраған Рахмет 1
Рахмет — 1
— шетелдегі 1
шетелдегі қазақ 1
ақыны. Сұрай 1
Сұрай арнау 1
арнау - 1
ақын өз 1
ойын сан-салалы 1
сан-салалы сауал 1
сауал арқылы 1
арқылы айтып 1
айтып жеткізеді 1
жеткізеді де, 1
сол сауалдарға 1
сауалдарға жауап 1
күтеді. Сұрақ 1
Сұрақ белгісі 1
белгісі жауап 1
мақсатында қойылады. 1
қойылады. Сұрақ 1
Сұрақ және 1
және Жауап. 1
Жауап. Сұрақ 1
Сұрақ қойған 1
қойған кісі 1
кісі ешкінің 1
ешкінің жаңына 1
жаңына келіп, 1
келіп, желінің 1
желінің сипап, 1
сипап, Аллаһты 1
Аллаһты мадақтай 1
мадақтай бастайды. 1
бастайды. Сұрақ 1
Сұрақ қою 1
үшін пікірсайысшы 2
пікірсайысшы орнынан 2
орнынан тұрып, 1
тұрып, “сұрақ” 1
“сұрақ” не 1
не “рұқсат 1
“рұқсат етіңіз” 1
етіңіз” деп 1
өзінің сұрақ 1
сұрақ қойғысы 1
қойғысы келіп 1
келіп тұрғанын 1
тұрғанын көрсетуі 1
қажет. Сұрақтар 1
Сұрақтар ашық 1
ашық болуы 1
мүмкін. “Сұрақтарды” 1
“Сұрақтарды” пайдаланған 1
пайдаланған пікірсайысшы 1
пікірсайысшы раунд 1
раунд бойы 2
бойы артықшылыққа 1
артықшылыққа ие 1
болады. Сұрақтар 1
Сұрақтар жеңіл, 1
орташа, күрделілігіне 1
үш деңгейге 1
деңгейге жіктелген. 1
жіктелген. Сұрақтың 1
Сұрақтың түрі 1
түрі жауаптың 1
жауаптың толықтығына 1
толықтығына және 1
және шынайылығына 1
шынайылығына әсер 1
етеді. "Сұраншы 1
"Сұраншы батыр 1
батыр туралы" 1
туралы" деп 1
аталатын Ыбырайым 1
Ыбырайым Бейсенбетұлы 1
Бейсенбетұлы мен 1
мен Рысбай 1
Рысбай Рүстембекұлы 1
Рүстембекұлы деген 1
деген кісілердің 1
кісілердің Жамбылдың 1
Жамбылдың айтуынан 1
айтуынан естіген 1
естіген қара 1
қара сөз 1
сөз түріндегі 1
түріндегі аңыз-әңгіме 1
аңыз-әңгіме Сұраншы 1
Сұраншы батырдың 1
батырдың коқандыктарға 1
коқандыктарға қарсы 1
жолындағы күресінен 1
күресінен сыр 1
шертеді. Сұраныс 1
Сұраныс анықталғаннан 1
оны тұтынушыларға 1
тұтынушыларға көрсетеді. 1
көрсетеді. Сұраныс 1
Сұраныс бөліктері 1
бөліктері сәйкес 1
сәйкес есептеу 1
есептеу желі 1
желі түйіндеріне 1
түйіндеріне өңдеуге 1
өңдеуге бағытталады. 1
бағытталады. Сұраныс 1
Сұраныс иесі 1
иесі қамалдағы 1
қамалдағы патша 1
патша әскерлерінің 1
әскерлерінің болуы 1
себепті Патшақұдық 1
Патшақұдық аталған. 1
аталған. Сұраныс 1
Сұраныс пен 1
ұсыныс қатынастары 1
қатынастары бағасынан, 1
бағасынан, моделдің 1
моделдің жеткілікті 1
жеткілікті ақпаратынан 1
ақпаратынан және 1
деректерден статистикалы 1
статистикалы бағалануы 1
мүмкін. Сұраныстар 1
Сұраныстар кітапханасы 1
(Библиотека запросов; 1
запросов; inquiry 1
inquiry library) 1
— сұраныстарды 1
сұраныстарды жүйелі 1
жүйелі сақтауға 1
кітапхана. Сұраныс 1
Сұраныс тұрақсызданған 1
тұрақсызданған уақытта, 1
уақытта, оны 1
оны тұрақтандыру 1
тұрақтандыру керек. 1
керек. Сұраныс 1
Сұраныс хатқа 1
хатқа мекеменің 1
мекеменің жауапты 2
жауапты адамы 1
адамы қол 1
қояды. Сұранысы 1
Сұранысы мол 1
мол жаңа 1
жаңа игілік 1
игілік бір 1
және толығымен 1
толығымен қажеттіліктерді 1
алмайды. Сұрапыл 1
Сұрапыл соғыс 2
соғыс басталғалы 1
басталғалы 3 1
3 жыл. 1
жыл. Сұрапыл 1
жылдарында Зәбира 1
Зәбира обылыстық 1
обылыстық филармонияда 1
филармонияда әншілік 1
әншілік қызметте 1
қызметте болатын. 1
болатын. Сұраса, 1
Сұраса, «қырық 1
«қырық пышақ 1
пышақ боп 1
боп өштеседі» 1
өштеседі» деп 1
деп жориды. 1
жориды. Сурб 1
Сурб Нашан 1
Нашан атты 1
атты монастырда 1
монастырда көне 1
көне армян 1
армян жазбаларының 1
жазбаларының қоймасы 1
қоймасы сақталған. 1
сақталған. Сұрғылт 1
Сұрғылт қоңыр 1
жусан, баялыш, 3
баялыш, тасбұйырғын 1
тасбұйырғын өседі. 1
өседі. Сұрғылт 1
Сұрғылт тартқан 1
тартқан қара 1
қара қабығы 1
бар. Сүрдің 1
Сүрдің сорпасы 1
сорпасы ішуге 1
жарамды болу 1
үшін жас 1
жас ет 1
ет қосып 1
қосып асады. 1
асады. Сүре 1
Сүре басында 1
басында Алладан 1
Алладан бас 1
құдайға сенетіндер 1
сенетіндер жайлы 1
айтылады. Сүрегі 1
Сүрегі құрылыста 1
құрылыста құнды 1
құнды материа, 1
материа, гүлінен 1
гүлінен ара 1
ара бал 1
бал жинайды, 1
жинайды, әсемдік 1
өсіреді. Сүрегі 1
Сүрегі хош 1
иісті, зиянды 1
зиянды жәндіктер 1
жәндіктер онша 1
онша зақымдай 1
зақымдай алмайды. 1
алмайды. Сүреде 1
Сүреде Аллаһ 1
Тағаланың Қиямет 1
Қиямет күні 1
ондағы Оның 1
Оның әділділігі 1
әділділігі сипатталады. 1
сипатталады. Сүреде 1
Сүреде дүние 1
дүние өмірі 1
өмірі өтпелі 1
өтпелі әрі 1
әрі алдамшы 1
алдамшы өмір 1
өмір екендігі 1
екендігі айтылады, 1
айтылады, қуылған 1
қуылған Шайтанның 1
Шайтанның алдауына 1
алдауына еріп 1
еріп өмірді 1
өмірді бекер 1
бекер өткізіп 1
алмау керектігі 1
керектігі айтылады. 1
айтылады. Сүреде 1
Сүреде Талмуд 1
Талмуд және 1
және Ад 1
Ад елдерін 1
елдерін Алла 1
Тағала істеген 1
істеген күнәләрі 1
үшін Һуд 1
Һуд пайғамбар 1
пайғамбар арқылы 1
арқылы ескертіп 1
ескертіп жойғаны 1
жайлы еске 1
салынады. Су 1
Су режимі 1
режимі Қара 1
Қара Ертіспен 1
Ертіспен байланысты. 1
байланысты. Сүрек 1
Сүрек жасушалары 1
жасушалары түтікше 1
түтікше тәрізді, 1
тәрізді, оны 1
оны трахеида 1
трахеида деп 1
атайды. Сүректенген 1
Сүректенген сабақтары 1
сабақтары жуан, 1
жуан, көп 1
жылдық бұтақтарының 1
бұтақтарының ұзындығы 1
55 см, 1
см, ақшыл 1
ұсақ түкті. 1
түкті. Су 1
Су ресурстары 1
ресурстары комитеті 1
орынбасары. Сурет 1
Сурет 1808 1
1808 жылға 1
дейін Эскориал 1
Эскориал монастырьінде 1
монастырьінде сақталған, 1
сақталған, кейін 1
кейін керемет 1
өнер корольдік 1
корольдік академиясына 1
берілген. Сурет:2009 1
Сурет:2009 жылғы 1
жылғы Астана 1
Астана велоклуб 1
велоклуб формасы. 1
формасы. Сурет 1
Сурет «Camera 1
«Camera roll» 1
roll» (iPhone) 1
(iPhone) немесе 1
немесе «Saved 1
«Saved photos» 1
photos» (iPod) 1
(iPod) папкаларында 1
папкаларында сақталады. 1
сақталады. Сурет 1
Сурет арқылы 1
арқылы жазумен 1
жазумен салыстырғанда 1
салыстырғанда жазудың 1
жазудың жаңа, 1
жаңа, жетілдірілген 1
жетілдірілген түрі. 1
түрі. Сурет: 1
Сурет: Атамекен 1
Атамекен Қазақстан 1
Қазақстан картасы 1
картасы Астана. 1
Астана. Сурет 1
Сурет басылған 1
басылған мата 1
мата кептіруге 1
кептіруге жіберіледі 1
жіберіледі не 1
не ыстық 1
сумен буланады. 1
буланады. Сурет:Білімге 1
Сурет:Білімге құштар 1
құштар барлық 1
барлық адам 1
арналған портал. 1
портал. Сурет 1
Сурет екі 1
ғана Италиядан 1
Италиядан табылды. 1
табылды. Сурет:Жалпыұлттық 1
Сурет:Жалпыұлттық татулық 1
алу жылына 1
арналған монета. 1
монета. Суретке 1
Суретке қарап 1
отырып бұдан 1
бұдан екі 1
сүрген Әйел-Ананың 1
Әйел-Ананың бет 1
бет әлпетін 1
әлпетін шамамен 1
шамамен болса 1
алдыңызға келтіргендей 1
келтіргендей боласыз. 1
боласыз. Сурет 1
Сурет өнеріндегі 1
өнеріндегі ХІХ 1
ғасырдағы бұл 1
бұл бағыттар 1
бағыттар Моне, 1
Моне, Писсаро, 1
Писсаро, Бернара 1
Бернара және 1
және Гоген 1
Гоген еңбектерінде 1
еңбектерінде орын 1
кезеңдегі көптеген 1
көптеген суретшілерге 1
суретшілерге үлкен 1
етті. Сурет 1
Сурет салумен, 1
салумен, ән-күй 1
ән-күй шығарумен, 1
шығарумен, классикалық 1
классикалық немесе 1
ұлттық билермен, 1
билермен, кино 1
кино түсірумен, 1
түсірумен, театр 1
өнерімен айналысатын 1
айналысатын адамдарға 1
адамдарға кең 1
ашылды. Сурет:Сирек 1
Сурет:Сирек кездесетін 1
кездесетін кітаптар 1
кітаптар мұражайы 1
мұражайы экспозициясынан 1
экспозициясынан көрініс. 1
көрініс. Сурет 1
Сурет сыншылардан 1
сыншылардан оң 1
оң пікірлер 1
пікірлер алды. 1
алды. Сурет 1
Сурет тарихшылар 1
тарихшылар зерттеуінен 1
зерттеуінен өтті 1
және суретшілермен 1
суретшілермен көшірмесі 1
көшірмесі жасалды. 1
жасалды. Суретте 1
Суретте анасы 1
анасы балаға 1
балаға крест 1
крест түрінде 1
түрінде гүл 1
гүл көрсетеді, 1
кезегінде қызығушылықпен 1
қызығушылықпен бейтаныс 1
бейтаныс затқа 1
затқа созылады. 1
созылады. Суретте 1
Суретте басқару 1
басқару механизмдер 1
механизмдер динамикалық 1
динамикалық түрде 1
түрде көрсетілген. 1
көрсетілген. Суреттен 1
Суреттен қару-жарақ 1
қару-жарақ қалдықтарын 1
да байқап, 1
байқап, бұл 1
бұл орындардың 1
орындардың Платон 1
Платон көрсеткен 1
көрсеткен мәліметтермен 1
мәліметтермен дәл 1
дәл келетінін 1
келетінін айтқан. 1
айтқан. Суреттеп 1
Суреттеп жазылуында 1
жазылуында бұл 1
бұл аспаптар: 1
аспаптар: цибизга, 1
цибизга, кубыз, 1
кубыз, думбра 1
думбра және 1
және ятага 1
ятага деп 1
аталған. Суреттер, 1
Суреттер, айқын 1
көрінетін "жұмсақ 1
"жұмсақ төбе" 1
төбе" шатырын 1
шатырын көрсетті 1
өзіндік "sideblade" 1
"sideblade" алынып 1
тасталды. Суреттердің 1
Суреттердің жалпы 1
саны 3,5 1
3,5 мың. 1
мың. Суреттердің 1
Суреттердің экспозицияларының 1
экспозицияларының жинақтаушысы 1
жинақтаушысы болғандықтан 1
болғандықтан 1938 1
жылы сотталғанға 1
сотталғанға дейін 1
дейін Тау-кен 1
Тау-кен Марийлік 1
Марийлік өлкетану 1
өлкетану мұражайы 1
мұражайы оның 1
есімімен аталған 1
аталған болатын. 1
болатын. Суреттер 1
Суреттер қоңыр 1
қоңыр охрамен 1
охрамен (немесе 1
(немесе құрбандыққа 1
шалынған жануарлардың 1
жануарлардың қанымен) 1
қанымен) салынған 1
және б.з.д 1
б.з.д 3 1
мың жылдарға 1
жылдарға тиесілі. 1
тиесілі. Суреттер 1
Суреттер сюжетінде 1
сюжетінде негізінен 1
негізінен адамдар 1
немесе ғимараттар 1
ғимараттар көп 1
көп салынып, 1
салынып, машиналар 1
басқа нысандарға 1
нысандарға аз 1
бөлінді. Суреттер 1
Суреттер шыңдардың 1
шыңдардың бетінде 1
бетінде орналасқандықтан 1
орналасқандықтан бірден 1
бірден оңай 1
оңай оларды 1
оларды көруге 1
болады. Суретте 1
Суретте тістердің 1
тістердің барлық 1
барлық анатомиялық 1
анатомиялық бөлшектері 1
бөлшектері айқын 1
айқын көрінеді, 1
көрінеді, тіс 1
тіс қуысы 1
жер ақшыл 1
ақшыл болып 1
түседі. Суретте 1
Суретте шаруаларды 1
шаруаларды қорғау 1
үшін қылышын 1
қылышын сермеген 1
сермеген сарбаз 1
сарбаз бейнеленген. 1
бейнеленген. Суреттің 1
Суреттің толық 1
атауы итал. 1
итал. Суретті 1
Суретті салу 1
салу ниетін 1
ниетін Савицкий 1
Савицкий Шишкинге 1
Шишкинге білдірген 1
білдірген екен, 1
екен, кейін 1
ол авторлас 1
авторлас болып, 1
болып, қонжықтарды 1
қонжықтарды бейнелеген. 1
бейнелеген. Суретшi 1
Суретшi үш 1
үш өлшемдi 1
өлшемдi кеңiстiктi 1
кеңiстiктi алдыңғы 1
алдыңғы жоспар, 1
жоспар, middleground 1
middleground және 1
және фонды 1
фонды жалпы 1
жалпы көріністерде 1
көріністерде сызып 1
сызып шығуға 1
шығуға талаптанды. 1
талаптанды. Суретші 1
Суретші бишінің 1
бишінің күрделі 1
күрделі қимыл-қозғалысын, 1
қимыл-қозғалысын, үлбіреген, 1
үлбіреген, майысқан 1
майысқан ару 1
ару сымбатын 1
сымбатын таңғажайып 1
таңғажайып шеберлікпен 1
шеберлікпен бере 1
бере білген. 1
білген. Суретші 1
Суретші жұмыстарымен 1
жұмыстарымен көрермендер 1
көрермендер ол 1
1 курс 1
курс студенті 2
болып жүргенде-ақ 1
жүргенде-ақ танысқан. 1
танысқан. Суретші-кескіндемешілердің 1
Суретші-кескіндемешілердің «Баянауыл-2003» 1
«Баянауыл-2003» халықаралық 1
халықаралық пленэрін 1
пленэрін өткізу 1
өткізу нәтижелері 1
бойынша 1-ші 1
1-ші дәрежелі 1
дәрежелі дипломмен 1
дипломмен марапатталған. 1
марапатталған. Суретші 1
Суретші Көркем 1
Көркем өнері 1
өнері мектебінің 1
мектебінің профессоры 1
профессоры лауазымына 1
үшін салондағы 1
салондағы сәттілікті 1
сәттілікті пайдалануға 1
пайдалануға тырысты, 1
тырысты, тиісті 1
тиісті өтініш 1
өтініш жіберді, 1
бірақ жауап 1
жауап алмады. 1
алмады. Суретшілері 1
Суретшілері одағының 1
одағының төрағасы 1
болды. Суретшілер 1
одағының БҚО 1
БҚО филиалында 1
филиалында безендіруші 1
безендіруші қызметтерін 1
атқарды. Суретшілер 1
мүшесі (2005), 1
(2005), доцент. 1
доцент. Суретшілер 1
Суретшілер шығармашылығы 1
жайлы ақпараттар 1
ақпараттар жиналуда. 1
жиналуда. Суретші 1
Суретші литография, 1
литография, портреттер 1
портреттер және 1
және жанрлы 1
жанрлы композициялар 1
композициялар жазды. 1
жазды. "Суретші 1
"Суретші Матисс" 1
Матисс" операсына 1
операсына тыйым 1
салынып, саяси 1
саяси қуғын 1
қуғын көрген 1
көрген Хиндемит 1
Хиндемит алдымен 1
алдымен Швейцарияға, 1
Швейцарияға, 1940 1
қа қоныс 1
аударды. Суретшінің 1
Суретшінің творчестволық 1
творчестволық елеулі 1
елеулі табысына 1
табысына - 1
- "Тың 1
"Тың игеру" 1
игеру" (1960), 1
(1960), "Жер. 1
"Жер. Суретшінің 1
Суретшінің шығармашылығындағы 1
шығармашылығындағы оқиғалар, 1
оқиғалар, көбінесе 1
көбінесе бөлмеде 1
бөлмеде өтеді. 1
өтеді. Суретші 1
Суретші өзінің 1
өзінің эмоциялық 1
эмоциялық дыбысын 1
дыбысын суретке 1
суретке түсіреді, 1
түсіреді, сондықтан 1
ол гравюраның 1
гравюраның көшірмесі 1
көшірмесі бола 1
бермейді. Суретші 1
Суретші О.Нұршумаев 1
О.Нұршумаев ақын 1
ақын өлеңін 1
өлеңін қазақ 1
қазақ аулының 1
аулының көктемгі 1
көктемгі көріністерімен 1
көріністерімен көркем 1
безендірген. Суретші 1
Суретші осы 1
осы желіні 1
желіні арқау 1
арқау ете 1
отырып «Жырдың 1
«Жырдың қызыл 2
қызыл жолбарысы». 1
жолбарысы». Суретші 1
Суретші портреттік 1
портреттік көркемдеу, 1
көркемдеу, безеңдіру 1
безеңдіру тәсілдерін 1
тәсілдерін қолдана 1
отырып, қолына 1
қолына кітап 1
пен қалам 1
қалам ұстаған 1
ұстаған Абай 1
Абай тұлғасын 1
тұлғасын жаңа 1
жаңа әлем 1
әлем есігін 1
есігін ашып, 1
ашып, еніп 1
жатқан кейіпте 1
кейіпте бейнелеген. 1
бейнелеген. Суретші 1
Суретші шеберлігінің 1
шеберлігінің тағы 1
қыры, ол 1
ол атақты, 1
атақты, ұлы 1
суретшілердің шығармаларын 1
шығармаларын көшіруді 1
көшіруді асқан 1
шеберлікпен орындайды. 1
орындайды. Сұр 1
Сұр Жапалақ 1
Жапалақ (ағыл. 1
(ағыл. Grey 1
Grey Owl, 1
Owl, оджибве 1
оджибве тілінде 1
тілінде Wa-sha-quon-asin; 1
Wa-sha-quon-asin; нағыз 1
аты Арчибальд 1
Арчибальд Стэнсфелд 1
Стэнсфелд Билэйни, 1
Билэйни, ағыл. 1
ағыл. Сұржон 1
Сұржон содырғылар 1
содырғылар қыстың 1
қыстың едәуір 1
бөлігін қар 1
көп жатпайтын 1
жатпайтын оңтүстік 1
оңтүстік бет- 1
бет- кейге 1
кейге орын 1
орын ауыстырып, 1
ауыстырып, биік 1
тауларда өткізеді. 1
өткізеді. Сұр 1
Сұр зат 1
зат өз 1
алдында шоғырланып, 1
шоғырланып, ақ 1
ақ затқа 1
затқа ядролар 1
ядролар түрінде 1
түрінде орналасады. 1
орналасады. Суринам 1
Суринам ұн 1
ұн жегіші 1
жегіші — 1
— ұзындығы 1
- 5—3,5 1
5—3,5 мм, 1
мм, қызыл-қоңыр 1
түсті қоңыз. 1
қоңыз. Суринам 1
Суринам — 1
— футболшылар 1
футболшылар зауыты 1
зауыты боп 1
боп есептеледі. 1
есептеледі. Сүрі 1
Сүрі жер 1
жер көбінесе 1
көбінесе күздік 1
күздік және 1
және жаздық 1
жаздық дақылдарды 1
дақылдарды себуге 1
себуге арналады. 1
арналады. Сүріншек, 1
Сүріншек, жайбасар 1
жайбасар адамдарға 1
адамдарға баланың 1
баланың тұсауын 1
тұсауын кестірмейді. 1
кестірмейді. «Сұрқия 1
«Сұрқия гүл» 1
гүл» атты 1
тұңғыш поэтикалық 1
поэтикалық жинағы 1
көреді. Сұр 1
Сұр қоңыр 3
жусан, еркек 1
өседі. Сұр 3
жусан, изен, 1
изен, қияқ, 1
қияқ, баялыш, 1
баялыш, күйреуік, 3
күйреуік, т.б. 1
күйреуік, бұйырғын 1
бұйырғын өседі. 1
өседі. Сүрлемде 1
Сүрлемде пішенге 1
пішенге қарағанда 1
қарағанда қоректік 1
көп, каротин 1
каротин толық 1
сақталады. Сүрлемді 1
Сүрлемді дайындау 1
сақтау технологиясы 1
технологиясы бұзылған 1
жағдайда май 1
қышқылы пайда 1
болады. Сүрлем 1
Сүрлем қоймасы 1
қоймасы - 1
- сүрлем 1
сүрлем салатын 1
салатын және 1
және сақтайтын 1
сақтайтын орын. 1
орын. Сүрлем 1
Сүрлем траншеялары 1
траншеялары екі 1
бірі тереңдігі- 1
тереңдігі- 2,5-3,5 1
2,5-3,5 м 1
етіп жерден 1
жерден қазылады 1
қазылады да, 1
да, екіншісі 1
бетінен салынады. 1
салынады. Сұрпына 1
Сұрпына қарай 2
қарай гүлі 1
гүлі ақ, 3
болады. Сұрпына 1
қарай шырыны 1
шырыны тәтті, 1
тәтті, қышқылтым-тәтті 1
қышқылтым-тәтті және 1
және қышқылтым-ащы 1
қышқылтым-ащы болады. 1
болады. Сұр 1
Сұр сандуғаш- 1
сандуғаш- Қазақстанда 1
таралған, сандық 1
сандық мөлшері 1
мөлшері әдеттегідей 1
әдеттегідей сандуғаштың 1
сандуғаштың бірі. 1
бірі. Сұр, 1
Сұр, сортаң 1
топырағында таудың 1
таудың астық 1
түрлі шөптері 1
шөптері (бетеге, 1
(бетеге, селеу, 1
селеу, айрауық, 1
айрауық, сұр 1
күйреуік, тобылғы) 1
тобылғы) өседі. 1
өседі. Сұр, 1
Сұр, сұр 1
сұр құба, 1
құба, сортаң 1
топырағында түрлі 1
түрлі жусан, 1
баялыш, бұйырғын, 1
бұйырғын, тағы 1
басқа шөлдік 1
шөлдік өсімдіктер 1
Сұр түстес 1
түстес балапандары 1
балапандары 2 1
болады, тағы 1
2 аптадай 1
аптадай оны 1
оны ата 1
- енелері 1
енелері қоректендіреді. 1
қоректендіреді. Сұр 1
Сұр тырна 1
- саны 1
кеміп бара 1
жатқан кең 1
тараған түр. 1
түр. Сұр 1
Сұр үрілетін 1
үрілетін (қиямет) 1
(қиямет) күні 1
күні әкімшілік 1
әкімшілік Оныкі. 1
Оныкі. Сурфактант 1
Сурфактант аэрогемалық 1
аэрогемалық тосқауылдың 1
тосқауылдың маңызды 1
маңызды құрамын 1
құрамын құрайды. 1
құрайды. Сурфактантты 1
Сурфактантты өкпе 1
өкпе көпіршіктерінің 1
көпіршіктерінің қабырғасындағы 1
қабырғасындағы ірі 1
ірі альвеолоциттер 1
альвеолоциттер бөледі. 1
бөледі. Сұр 1
Сұр шымшықтың 1
шымшықтың негізгі 1
негізгі бейнесі 1
бейнесі сарыбауыр 1
сарыбауыр шымшықтың 1
шымшықтың көшірмесінен 1
көшірмесінен аумайды, 1
аумайды, бірақ 1
бірақ реңінде 1
реңінде сары 1
жасыл түстер 1
түстер болмайды. 1
болмайды. Сұрыпталған 1
Сұрыпталған жалғанбалы 1
жалғанбалы түрлерінің 1
түрлерінің дайын 1
жөн. Сұрыптаудың 1
Сұрыптаудың нәтижесінде 1
уақытта гүлдерінің 1
алуан. Сұрыптаудың 1
Сұрыптаудың түрлері: 1
түрлері: табиғи, 1
табиғи, қолдан 1
қолдан сұрыптау. 1
сұрыптау. Сұрыптаудың 1
Сұрыптаудың хоор 1
хоор әдісі 1
сұрыптаудың әдісі. 1
әдісі. Сұрыптау 1
Сұрыптау – 1
– жаппай 1
жеке болып 1
негізгі формаға 1
формаға бөлінеді. 1
бөлінеді. Сұрыптау 1
Сұрыптау мақсаты 1
көптеген сұрыпталған 1
сұрыпталған обьектінің 1
обьектінің ішінен 1
ішінен белгілі 1
бір элементті 1
элементті іздеуді 1
іздеуді оңайлату. 1
оңайлату. Су 1
Су сағатында 1
сағатында су 1
су бір 1
ыдыстан екінші 1
екінші ыдысқа 1
ыдысқа бірқалыпты 1
бірқалыпты тамшылап 1
тамшылап құйылып 1
құйылып тұратын. 1
тұратын. Сусарлар 1
Сусарлар қоныстанған 1
қоныстанған территорияларды 1
территорияларды қатал 1
қатал бақылауды 1
қолға алу, 1
алу, тұрақты 1
тұрақты санын 1
санын есептеу. 1
есептеу. Су 1
Су соқта- 1
соқта- бір 1
тәулік суға 1
салып жасытқан 1
жасытқан семіз 1
семіз ет. 1
ет. Су 1
Су соплодан 1
соплодан 20 1
20 м/с 1
м/с — 1
30 м/с 1
м/с және 1
жылдамдықпен шапшып 1
шапшып шығып 1
шығып ауада 1
ауада тамшыларға 1
тамшыларға бөлшектеледі. 1
бөлшектеледі. Суссекс 1
Суссекс тауығы 1
тауығы КСРО-да 1
КСРО-да бройлер 1
бройлер буданын 1
буданын шығаруға 1
шығаруға пайдаланылады. 1
Су сыйыстырғыш 2
сыйыстырғыш тау 2
жыныстары құмды 1
және құмды-сазды 1
құмды-сазды толықтырушылардан 1
толықтырушылардан тұрады. 1
жыныстары құмды-саздақты 1
құмды-саздақты шөгіндісінде 1
шөгіндісінде жатыр. 1
Су сыйыстырушы 1
сыйыстырушы тау 1
жыныстардың ерігіштігінің 1
ерігіштігінің нәтижесінде, 1
нәтижесінде, оқпалық 1
оқпалық сулардың 1
сулардың жүру 1
жүру жолдары, 1
жолдары, әдетте, 1
әдетте, кеңіп 1
кеңіп отырады. 1
отырады. Сусымалы 1
Сусымалы заттардың 1
заттардың теориясы 1
тірек қабырғаларды 1
қабырғаларды есептеу 1
арқылы сусымалы 1
сусымалы заттардың 1
заттардың тірек 1
тірек қабырғаға 1
қабырғаға түсіретін 1
түсіретін қысымын 1
қысымын анықтаумен 1
анықтаумен бірге 1
ол қабырғалардың 1
қабырғалардың беріктігі 1
орнықтылығы жеңілдетілген 1
жеңілдетілген әдістер 1
әдістер бойынша 1
анықталады. Сусымалы, 1
Сусымалы, кесек 1
дара жүктерді 1
жүктерді тасымалдауға 1
арналған. Сусымалы 1
Сусымалы құм 1
құм белестері 1
белестері (бархан) 1
(бархан) арасындағы 1
арасындағы сазды 1
сазды шөлдердегі 1
шөлдердегі сексеуіл, 1
сексеуіл, шеңгел, 1
шеңгел, түйесіңір 1
түйесіңір арасында 1
етеді. Сусындар 1
Сусындар — 1
— ертеден 1
ертеден сусындарды 1
сусындарды екі 1
топқа бөлген: 1
бөлген: ( 1
( Сусын 1
Сусын көтеріп 1
көтеріп екі 1
жігіт келеді. 1
келеді. Сусын 1
Сусын мәдениеттің 1
мәдениеттің бөлігі 1
бөлігі болады, 1
болады, оған 1
оған уақыт 1
уақыт беріліп: 1
беріліп: шоколад 1
шоколад ішуге 1
ішуге келіңіздер, 1
келіңіздер, сағат 1
сағат кешкі 1
кешкі сегізде 1
сегізде күтеміз 1
күтеміз делінеді. 1
делінеді. Сүт 1
Сүт 3 1
3 үйде 1
үйде ұнатылғандықтан, 1
ұнатылғандықтан, (9) 1
(9) шарты, 1
шарты, бұл 1
үйде сүтті 1
сүтті ұнатпайды. 1
ұнатпайды. Су 1
Су тазартпайтын 1
тазартпайтын лас 1
лас жоқ. 1
жоқ. Сүт 1
Сүт ақуызы 1
ақуызы негізінен, 1
негізінен, казеиннен 1
казеиннен (2,7 1
(2,7 %), 1
%), лактальбуминнен 1
лактальбуминнен (0,4 1
(0,4 %) 1
және лактоглобулиннен 1
лактоглобулиннен (0,1%) 1
(0,1%) тұрады. 1
тұрады. Сутартар 1
Сутартар тұқымдастар 1
тұқымдастар ( 1
- 119-дан 1
119-дан 165-ке 1
165-ке дейін 1
дейін түрлері 1
бар тырнатәріздес 1
) отрядының 1
отрядының ішіндегі 1
үлкен тұқымдас 1
тұқымдас құстар. 1
құстар. Су 1
Су тарту 2
мен құдықтарды 1
құдықтарды тазалауға 1
тазалауға байланысты 1
байланысты гидроциклондық 1
гидроциклондық әдістерді 1
әдістерді технологиялық 1
технологиялық тұрғыдан 1
тұрғыдан дамытып, 1
дамытып, түбегейлі 1
түбегейлі зерттеді. 1
зерттеді. Су 1
тарту насосының 1
насосының моделі 1
моделі жел 1
жел диірменінен 1
диірменінен қалақшалар 1
қалақшалар санының 1
көптігімен және 1
жылдамдығын анықтайтын 1
анықтайтын аспап 1
аспап флюгердің 1
флюгердің болуымен 1
ерекшеленеді. Су 1
Су тартылған 1
кезде жыраларда 1
жыраларда шамалы 1
шамалы су 1
су қалдырылған. 1
қалдырылған. Су 1
Су тасу 1
тасу жаз 1
жаз маусымына 1
маусымына келеді. 1
келеді. Су 1
Су тасымалдау 1
үшін 20-ға 1
жуық насос 1
насос стансалары 1
стансалары іске 1
қосылған. Сүт 1
Сүт безі 1
қатерлі ісігіне, 1
ісігіне, жұмыртқа 1
жасушасының ісігіне, 1
ісігіне, өкпе 1
өкпе ауруына 1
ауруына және 1
т.б. ісік 1
қолданылады. Сүт 1
Сүт белогы, 1
белогы, әсіресе, 1
әсіресе, нан, 1
нан, макарон, 1
макарон, жармаларға 1
жармаларға қосқанда 1
қосқанда олардан 1
олардан жасалған 1
жасалған тағамдардың 1
тағамдардың қорытылу 1
қорытылу сапасы 1
артады. Сүт 1
Сүт белогы 1
белогы табиғаттағы 1
бағалы белок 1
белок болып 1
есептеледі. Сүт 1
Сүт беру 1
беру процесі 1
процесі шартсыз 1
шартсыз рефлекторлық 1
рефлекторлық жолмен 2
жолмен де, 1
де, шартты 1
жүреді. Сүт 1
Сүт бір 1
шамаға айналғанда 1
айналғанда қайнатып 1
қайнатып араластырыңдар 1
араластырыңдар да, 1
да, ыстық 1
күйінде беріңдер. 1
беріңдер. Сүт 1
Сүт әбден 1
әбден суығаннан 1
суығаннан кейін 1
кейін қаймағын 1
қаймағын қасықпен 1
қасықпен сыпырып, 1
сыпырып, қалқып 1
қалқып алады. 1
алады. Сутегі 1
Сутегі молекуласындағы 1
молекуласындағы элементтердің 1
тотығу дәрежелері 2
дәрежелері нөлге 1
тең, себебі 1
атомдардың электртерістіліктері 1
электртерістіліктері бірдей, 1
бірдей, электрондар 1
электрондар жұптары 1
жұптары екі 1
екі элемент 1
элемент ядросынан 1
ядросынан бірдей 1
қашықтықта орналасады. 1
орналасады. Сутегінің 1
Сутегінің қышқыл 1
қышқыл ерітінділерінен 1
ерітінділерінен электрохимиялық 1
электрохимиялық бөлінуі 1
бөлінуі сутегі 1
сутегі иондарының 1
иондарының разрядталыну 1
разрядталыну нәтижесінде 1
болады. Сутегі 1
Сутегі ядролары 1
ядролары орасан 1
энергия бөле 1
бөле отырып, 2
отырып, гелий 1
гелий ядроларын 1
ядроларын түзеді. 1
түзеді. Су 1
Су тежеуші 2
тежеуші имараттың 2
имараттың ағыс 2
жағы жоғарғы 1
жоғарғы Бьеф, 1
Бьеф, ал 1
оған сөйкес 1
сөйкес су 1
деңгейі тежелген 1
тежелген деңгей 1
деңгей деп 1
аталады. Су 1
ағыс бағытындағы 1
бағытындағы төменгі 1
жағы төменгі 1
төменгі Бьеф 1
Бьеф деп 1
аталады. Сутек 1
Сутек - 1
- әлемде 1
әлемде көп 1
тараған элемент. 1
элемент. Сутекпен 1
Сутекпен әрекеттесуге 1
әрекеттесуге бейім 1
бейім емес, 1
өзіне сіңіріп 1
сіңіріп алады. 1
алады. Сутек 1
Сутек тәрізді 1
тәрізді атомдар 1
атомдар сутек 1
сутек атомындағы 1
атомындағы протонды 1
протонды басқа 1
басқа оң 1
оң зарядталған 1
зарядталған элементар 1
элементар бөлшекке 1
бөлшекке алмастырғанда 1
алмастырғанда пайда 1
болады. Сүті 1
Сүті аз 1
аз (500 1
(500 кг-ға 1
кг-ға дейін), 1
бірақ майлы 1
майлы (7-9%). 1
(7-9%). Сүті 1
Сүті мол 1
мол бие 1
бие мама 1
мама бие 1
бие деп 1
аталған. Сутіректегі 1
Сутіректегі 9 1
9 ұңғымадан 1
тәулігіне 751 1
751 м 1
шығады. Су 1
Су − 1
− тіршіліктің 1
тіршіліктің анасы. 1
анасы. Сүт 1
Сүт қоректілерге 1
қоректілерге қарағанда, 1
қарағанда, құстардың 1
құстардың бейімделген 1
бейімделген орталары 1
орталары оншама 1
оншама көп 1
емес. Сүткоректілердің 1
Сүткоректілердің 41 1
41 түрі, 1
құстардың 299 1
299 түрі, 1
балықтың 14 1
14 түрі, 1
өсімдіктің 343 1
343 түрі 1
кездеседі. Сүтқоректілердің 1
Сүтқоректілердің құстардан 1
құстардан айырмашылығы 1
жақ қарыншадан 1
қарыншадан басталатын 1
басталатын қолқа 1
қолқа тамыры 1
жақ қолқа 1
қолқа доғасын 1
доғасын құрайды. 1
құрайды. Сүтқоректілердің 1
Сүтқоректілердің филогенезінде 1
филогенезінде мүйізді 1
Қабыршақтың орнында 1
орнында түк 1
түк пайда 1
болған. Сүтқоректілер 1
Сүтқоректілер үшін 1
үшін денесі 1
денесі қалыпты 1
температурада, салқындатпай 1
салқындатпай ұстап 1
тұру өте 1
маңызды. Сүтқоректілер 1
Сүтқоректілер фаунасы 1
фаунасы айтарлықтай 1
айтарлықтай өзгеріске 1
өзгеріске түсті. 1
түсті. Сүтқоректі 1
Сүтқоректі хайуандар 1
хайуандар мен 1
да қанының 1
қанының және 1
және дәнекер 1
дәнекер ұлпасынын 1
ұлпасынын кейбір 1
кейбір жасушалары 1
жасушалары асты 1
асты өз 1
ішінде қорытады. 1
қорытады. Сүт 1
Сүт қышқылы 1
қышқылы айран, 1
айран, сүт, 1
сүт, қымыз 1
қымыз т.с.с. 1
т.с.с. тағамдарда 1
тағамдарда болады. 1
болады. Суто 1
Суто және 1
және тсвана 1
тсвана халықтарына 1
халықтарына жақын. 1
жақын. Су 1
Су төкпе 1
төкпе - 1
ашық оймалардан 1
оймалардан ( 1
( Сүт 1
Сүт өндіру 1
өндіру бағытындағы 1
бағытындағы ірі 1
қара өсіру 2
өсіру көбінесе 1
көбінесе қала 1
халық тығыз 1
қоныстанған аудандарда 1
аудандарда дамыған. 1
дамыған. Су 1
Су топырақтағы 1
топырақтағы көптеген 1
көптеген химиялық 2
биологиялық үрдістер 1
үрдістер жүретін 1
жүретін орта 1
табылады. Су 1
Су торына 1
торына Іле 1
салалары жатады. 1
жатады. Сүт 1
Сүт тағамдарын 1
тағамдарын жасауда 1
жасауда жоғары 1
молекулалы (стеарин, 1
(стеарин, олеин) 1
олеин) май 1
қышқылдары сары 1
сары майдың 1
майдың құрамында 1
құрамында көп 1
онда майдың 2
майдың консистенциясы 2
консистенциясы қатты, 1
қатты, ал 1
молекулалы май 1
консистенциясы жұмсақ 1
болады. Сүт 2
Сүт тағамдарының 1
тағамдарының құрамы 1
құрамы ақуыз, 1
ақуыз, май 1
және көмірсуларға 1
көмірсуларға өте 1
бай, олар 1
олар адам 1
организмінде оңай 1
оңай қорытылады 1
қорытылады әрі 1
әрі сіңімді 1
сіңімді болады. 1
Сүт тағамдарьш 1
тағамдарьш сақтағанда, 1
сақтағанда, түрлі 1
түрлі салқындатқыш 1
салқындатқыш сусындар 1
сусындар мен 1
мен балмұздақты 1
балмұздақты даяр-лағанда 1
даяр-лағанда эмульсиялардың 1
эмульсиялардың тұрақтылығы 1
тұрақтылығы ескеріледі. 1
ескеріледі. Сүттігендердің 1
Сүттігендердің шырындықтарының 1
шырындықтарының құрылысында 1
ерекшелік бар. 1
бар. Сүттілігі 1
Сүттілігі орта 1
– 600, 1
600, кейде 1
1500 кг, 1
кг, сүтінің 1
майлылығы 6 1
– 7%. 1
7%. Сүттің 1
Сүттің қаймағын 1
қаймағын бетіне 1
бетіне шығармай 1
шығармай сапырып 1
отырып пісіреді 1
де, қазанда 1
қазанда тұрған 1
тұрған күйінде 1
күйінде қанжылым 1
қанжылым болғанша 1
болғанша салқындатады. 1
салқындатады. Сүттістер 1
Сүттістер мен 1
тұрақты тістердің 1
тістердің түбірлері 1
түбірлері саны 1
саны бірдей. 1
бірдей. Сүтті, 1
Сүтті, сұйық 1
сұйық ботқаларға, 1
ботқаларға, құймаққа 1
құймаққа және 1
және бәліштерге 1
бәліштерге көбіне 1
көбіне марка 1
марка «М» 1
«М» жармасы 1
жармасы жақсырақ 1
жақсырақ келеді. 1
келеді. Сүтті 1
Сүтті шай 1
шай қазақтардың 1
қазақтардың күнделікті 1
күнделікті тұрмысында 1
тұрмысында кем 1
кем болса 1
болса болмайтын 1
болмайтын сусын. 1
сусын. Су 1
Су түбі 1
түбі балшығына 1
балшығына 50 1
бойы өнгіштігін 1
өнгіштігін жоғалтпай 1
жоғалтпай сақталады. 1
сақталады. Су 1
Су түбінде 3
түбінде өмірінің 1
бөлігін өткізетін 1
өткізетін індер 1
індер қазып, 1
қазып, күн 1
көреді. Су 1
ететін жануарлар 2
дүниесін Фауналық 1
Фауналық аудандастыруда 1
аудандастыруда литоралды 1
литоралды және 1
және абиссалды 1
абиссалды өңірде 1
өңірде таралғандар 1
таралғандар деп 1
бөледі. Су 1
түбінде топыраққа 1
топыраққа кіріп, 1
кіріп, немесе 1
бетінде жүріп 1
жүріп өмір 1
сүреді. Су 1
Су түбіне 2
түбіне жатаған 1
жатаған тамыры 1
арқылы бекиді. 1
бекиді. Су 1
түбіне түссіз 1
түссіз өсінділері- 1
өсінділері- ризоидтары 1
ризоидтары арқылы 1
арқылы бекінеді. 1
бекінеді. Су 1
Су түбін 1
түбін мекендеушілерден, 1
мекендеушілерден, әдетте, 1
әдетте, әр 2
түрлі құрттар, 1
құрттар, буынаяқтылар 1
буынаяқтылар мен 1
дернәсілдері (шамамен 1
(шамамен 100 1
100 түрден), 1
түрден), сондай 1
ақ молюскалар 1
молюскалар кездеседі. 1
Су туризмімен 1
туризмімен айналысу 1
үшін үрленгіш, 1
үрленгіш, ағаш 1
ағаш дуалынан 1
дуалынан жасалған 1
жасалған қайықтар 1
қайықтар қолданылады. 1
қолданылады. Су 1
Су тұтқыш 1
тұтқыш қабаттың 1
қалыңдығы аллювий 1
аллювий шөгінділерінің 1
шөгінділерінің қалыңдығына 1
қалыңдығына байланысты 1
байланысты жазықтағы 1
жазықтағы ірі 1
өзендерде 15 1
15 м-ге, 1
м-ге, кей 1
жерлерінде 30—50 1
30—50 м-ге 1
жетеді. Сүт 1
Сүт шығару 1
шығару біткенге 1
бұл қимыл 1
қимыл қайталанады. 1
қайталанады. Су 1
Су үлестіргіштердің 1
үлестіргіштердің бірін 1
бірін аршыған 1
аршыған кезде 1
кезде қыштан 1
қыштан жасалынған 1
жасалынған тоғыз 1
тоғыз құбырдың 1
құбырдың тізбегі 1
тізбегі табылған. 1
табылған. Су 1
Су үстінен 1
үстінен ұшып 1
бара жатып-ақ 1
жатып-ақ су 1
су іше 1
іше береді. 1
береді. Суфизмнің 1
Суфизмнің көптеген 1
көптеген идеяларын 1
идеяларын мұсылман 1
мұсылман әлемінің 1
әлемінің әл-Ғазали 1
әл-Ғазали сияқты 1
ірі теологы 1
теологы да 1
да қостады. 1
қостады. Суһайб 1
Суһайб әр-Руми 1
әр-Руми — 1
— Византин 1
Византин империясында 1
империясында құл 1
құл болады, 1
болады, кейіннен 1
кейіннен Арабияға 1
Арабияға келіп 1
келіп исламды 1
исламды қабылдайды. 1
қабылдайды. Сұхбат 1
Сұхбат алушының 1
алушының міндеті 1
– өтініш 1
өтініш берушіге 1
берушіге босаңсуға 1
босаңсуға мүмкіншілік 1
мүмкіншілік беру 1
компания туралы 1
әсер қалдыру. 1
қалдыру. Сұхбат 1
Сұхбат әдісінің 1
әдісінің маңызы 1
зор, өйткені 1
өйткені басқа 1
адам қашанда 1
қашанда жаңа 1
жаңа тұрғыдан 1
тұрғыдан мәселені 1
мәселені сын 1
сын қарастыра 1
алады. Сұхбат 1
Сұхбат екі 1
бөлінеді: а) 1
а) еркін 1
еркін тақырып, 1
тақырып, әңгіме 1
әңгіме түрі 1
түрі реттелмеген; 1
реттелмеген; ә) 1
ә) нысаны 1
нысаны алдын 1
әзірленген сұрақтарға 1
сұрақтарға негізделетін 1
негізделетін сұхбат. 1
сұхбат. Сұхбаттан 1
Сұхбаттан кейін 1
кейін Джулиани 1
Джулиани мен 1
мен Тұтар 1
Тұтар жатын 1
бөлмеге қарай 1
жүреді. Сұхбаттар 1
Сұхбаттар мақсатты 1
мақсатты және 1
және кеңірек 1
кеңірек болуы 1
үшін, G-22, 1
G-22, G-26 1
G-26 жәнe 1
жәнe G-33 1
G-33 ашылып, 1
ашылып, саны 1
саны асқан 1
асқан сайын, 1
сайын, қызметі 1
қызметі азаюда. 1
азаюда. Сұхбаттасудың 1
Сұхбаттасудың мақсаты 1
– әлеуетті 1
әлеуетті жұмыскерлермен 1
жұмыскерлермен танысу, 1
танысу, жұмыс 1
мен ізденушілердің 1
ізденушілердің бір-біріне 1
деген қарым 1
қарым -қатынасты 1
-қатынасты түсіну 1
де ынтымақтастық 1
ынтымақтастық мәселдерін 1
мәселдерін талқылау. 1
талқылау. Сұхбаттың 1
Сұхбаттың тереңдеуіне 1
тереңдеуіне екі 1
жақты байланыстардың 1
байланыстардың жоғары 1
жоғары даму 2
үрдісі куә. 1
куә. Сухомлинский 1
Сухомлинский - 1
- дарынды 1
дарынды мұғалім, 1
мұғалім, талантты 1
ғалым әрі 1
әрі публицист. 1
публицист. Су 1
Су шаруа 1
шаруа министрлігінің 1
министрлігінің жобалау-ізденіс 1
жобалау-ізденіс экспедициясының 1
экспедициясының бас 1
инженері, 1967 1
1967 – 1
жылы облысы 1
облысы су 1
су шару 1
шару мекемесінің 1
инженері, бастығы 1
Су шаруашылық 1
шаруашылық нысандарын 1
нысандарын жобалау 1
жобалау және 1
жер мелиорациялауды 1
мелиорациялауды дамытудағы 1
дамытудағы табыстары 1
үшін институт 1
институт “Құрмет 1
“Құрмет Белгісі” 1
Белгісі” орденімен 1
марапатталған ( 1
( Сушаянның 1
Сушаянның ішек 1
ішек үстіндегі 1
үстіндегі висцеральдық 1
висцеральдық нерв 1
жүйесі жүтқыншақ 1
жүтқыншақ үсті 1
үсті түйінінен 1
түйінінен алады. 1
алады. »Сушаянында 1
»Сушаянында жөне 1
жөне жоғарғы 1
сатыдағы сушаяндарыңца 1
сушаяндарыңца зәр 1
мүшелері (жүбынан 1
(жүбынан келген) 1
келген) дененің 1
дененің бас 1
оның тесіктері 1
тесіктері сыртқа 1
ашылатын антенналық 1
антенналық бездері 1
бездері Бүл 1
Бүл бездер 1
бездер бастағы 1
бастағы үзын 1
үзын мүрттардың 1
мүрттардың екінші 1
екінші жүбының 1
жүбының түбінде"жатады. 1
түбінде"жатады. Су 1
Су шығымы 1
шығымы сағатына 1
сағатына 200 1
200 литр 1
литр болатын 1
болатын тұщы 1
тұщы құдық 1
бар. Сушылқара 1
Сушылқара көбінесе 1
көбінесе тау 1
тау ағын 1
ағын суының 1
суының ортасындағы 1
ортасындағы тастан 1
тастан көрінеді, 1
көрінеді, тас 1
тас үстінде 1
үстінде серпімді 1
серпімді аяғына 1
аяғына тізерлеп, 1
тізерлеп, қошқыл 1
қошқыл көзін 1
көзін ақ 1
ақ қабағымен 1
қабағымен аз 1
уақыт жауып, 1
жауып, тізерлеу 1
тізерлеу ырғағымен 1
ырғағымен жыпылықтатады. 1
жыпылықтатады. Суы 1
Суы 12309 1
12309 га 1
жерді суғаруға 1
пайдаланылады. Суы 13
Суы арындап, 1
арындап, жер 1
бетіне шапшып 1
шапшып шығады. 1
шығады. Суы 1
Суы арында, 1
арында, тау 1
жыныстарының суы 1
мол, ұңғымалардың 1
ұңғымалардың дебиті 1
дебиті 20-58 1
20-58 л/с. 1
л/с. Суы 1
Суы ауыз 2
ауыз суға 5
суға және 1
ретінде, жайылымдарды 1
жайылымдарды суландыруға, 1
суландыруға, мал 1
суаруға жарамды. 2
жарамды. Суы 3
Суы ауыл, 1
ауыл, мал 1
шаруашылығына және 1
тұрмыстық қажеттілікке 1
қажеттілікке пайдаланылады. 1
Суы ащы, 4
ащы, жаз 1
айларында беткі 1
қабаты 26 1
– 28°С-қа 1
28°С-қа қызады. 1
қызады. Суы 1
ащы, жазда 1
суарылады. Суы 1
ащы, көктемде 1
суаруға жарайды. 1
жарайды. Суы 1
ащы, сілтілігі 1
сілтілігі жоғары, 1
жоғары, шаруашылыққа 1
шаруашылыққа пайдаланылмайды. 1
пайдаланылмайды. Суы 1
Суы ащы 1
ащы (тұзды) 1
(тұзды) қолтықтарда 1
қолтықтарда түрлі 1
түрлі хемогендік 1
хемогендік қосылыстарға 1
қосылыстарға бай 1
бай күкіртсутек 1
күкіртсутек мол 1
мол қара 1
қара лай 1
лай тұнады. 1
тұнады. Суығаннан 1
Суығаннан кейін 2
кейін арматура 1
арматура тартылып 1
тартылып бастапқы 1
бастапқы көлеміне 1
көлеміне келеді. 1
келеді. Суығаннан 1
кейін теріл 1
теріл алып, 1
алып, жіңішке 1
инемен әр 1
әр жемісті 1
жемісті 5—6 1
5—6 жерінен 1
жерінен тесіп, 1
тесіп, жұмсара 1
жұмсара түсуі 1
түсуі үшін 1
қайта отқа 1
қойып, қайнатады. 1
қайнатады. Суыған 1
Суыған соң 1
соң түрлі 1
түсті өрнек 1
өрнек салынады. 1
салынады. Суы 1
Суы Дәмді 1
Дәмді аңғарын 1
аңғарын ауыз 1
Суы егістікке, 1
егістікке, мал 1
суаруға және 1
суға пайдаланылады. 2
Суы егістік, 1
егістік, мал 1
суаруға, ауыз 1
суға жарамды. 1
Суы жаз 1
айларында тартылып, 1
тартылып, балшыққа 1
балшыққа айналады. 1
айналады. Суы 1
Суы желтоқсан 1
айының алғашқы 1
алғашқы онкүндігінде 1
онкүндігінде қатып, 1
ериді. Суы 3
Суы желтоқсанда 1
қатып, наурыз 1
Суы жергілікті 1
жергілікті шаруашылық 1
шаруашылық қажетіне 3
Суы жер 1
Суы жоғарғы 1
бөлігінде тұщы, 1
тұщы, төменде 1
төменде кермек 1
кермек татиды. 1
татиды. Суы 1
Суы жұмсақ, 1
жұмсақ, жаз 1
жаз соңында 1
соңында кермек 1
кермек тартады. 1
тартады. Суы 1
Суы қараша 1
айының соңғы 1
соңғы онкүндігінде 1
онкүндігінде ериді. 1
Суы қатты 1
қатты минералданған 1
минералданған хлорлы-натрийлі, 1
хлорлы-натрийлі, өте 1
өте кермекті. 1
кермекті. Суықбұлақ 1
Суықбұлақ қонысынан 1
қонысынан ең 1
рет темір 1
темір қорытпалары 1
қорытпалары табылды. 1
табылды. Суы 1
Суы кермек, 1
кермек, мал 1
пайдаланылады. Суық 1
Суық және 2
қоңыржай аймақтарға 1
аймақтарға тараған 1
тараған 30 1
30 түрінің 1
түрінің Қазақстанда 1
Қазақстанда суармалы 1
суармалы жерлерде, 1
жерлерде, далалық 1
субальпілік шалғындарда, 1
шалғындарда, таудың 1
биік беткейлерінде 1
беткейлерінде өсетін 1
бар. Суық 2
ылғалды аймақтарда 1
өсетін өсімдіктерді 2
өсімдіктерді психрофиттер 1
психрофиттер ( 1
- салқын, 1
салқын, мұздай), 1
мұздай), ал 1
ал суық 1
және қүрғақ 1
қүрғақ жерде 1
өсімдіктерді - 1
- криофиттер 1
криофиттер ( 1
- аяз,мұз) 1
аяз,мұз) деп 1
атайды. Суыққа 1
Суыққа тоңған 1
тоңған жанкүйерлер 1
жанкүйерлер қызықсыз 1
қызықсыз матчтан 1
матчтан жалығып, 1
жалығып, біртіндеп 1
біртіндеп үйлеріне 1
үйлеріне қайта 1
бастады. Суық 1
Суық кезде 1
кезде ердің 1
ердің терлігінің 1
терлігінің астына 1
астына ыстық 1
ыстық құмалақты 1
құмалақты қойып 1
қойып та 1
та ерттейді. 1
ерттейді. Суық 1
Суық көзі 1
көзі болмаса 1
болмаса етті 1
етті сақтауға 1
болмайды. Суық 1
Суық кофе 1
кофе салқындатылған 1
салқындатылған күйінде 1
күйінде берілуі 1
қатар ыстық 1
ыстық алайда 1
алайда керекті 1
керекті мөлщерде 1
мөлщерде мұзбен 1
мұзбен де 1
беріледі. Суық 1
Суық күндері 1
күндері салқын 1
салқын тиіп 1
тиіп ауырудан 1
ауырудан сақтайды. 1
сақтайды. Суы 1
Суы көктемде 2
көктемде 4 1
5 күндей 1
күндей ғана 1
болады. Суы 2
көктемде тұщы, 1
тұщы, жаздың 1
кезінде ащы. 1
ащы. Суық 1
Суық өлкенің 1
өлкенің көне 1
көне тұрғындары 1
аймақтарды 9000 1
9000 жылдан 1
бері мекен 1
келеді. Суық 1
Суық суды 1
суды бірнеше 1
бірнеше зорлық 1
пен зомбылыққа 1
зомбылыққа пайдаланғаны 1
пайдаланғаны туралы 1
туралы қолымызда 1
қолымызда ғылыми 1
ғылыми деректер 2
Суық сулардан 1
сулардан гөрі, 1
гөрі, жылы 1
жылы суда 1
тіршілік еткенді 1
еткенді ұнатады. 1
ұнатады. Суықта 1
Суықта біртіндеп 1
біртіндеп тотығады, 1
тотығады, қыздырған 1
кезде сұйытылған 1
сұйытылған HCl-дың 1
HCl-дың Na2SіF6 1
Na2SіF6 қоспасында 1
қоспасында ериді. 1
ериді. Суық 1
Суық тигенде, 1
тигенде, тұмауратқан 1
тұмауратқан кезде 1
кезде юалды 1
юалды ыстық 1
немесе лимонның 1
шырынына қосып, 1
қосып, науқастан 1
науқастан әбден 1
әбден айыққанша 1
айыққанша ішкен 1
дұрыс. Суықтөбе 1
Суықтөбе тауының 1
тауының батысынан 1
батысынан бастау 1
алады. Суық 1
Суық ұрып 1
ұрып (қазан 1
(қазан ұрып), 1
ұрып), күздің 1
күздің ақ 1
ақ жаңбырына 1
жаңбырына шайылған 1
шайылған күзеудің 1
күзеудің шөбі 1
шөбі де 1
от деп 1
аталған. Суы 1
Суы мал 2
мал жайылымына, 1
жайылымына, т.б. 1
т.б. шаруашылық 1
Суы мал, 1
мал, жер 1
суаруға, егін 1
Суы мөлдір, 1
мөлдір, түбі 1
түбі тастақ, 1
тастақ, су 1
су сіңбейді. 1
сіңбейді. Суы 1
Суы мол 7
мол және 1
және күрғақшылық 1
күрғақшылық жылдары 1
жылдары ұзақтығы 1
ұзақтығы және 2
және карастырылып 1
карастырылып отырған 1
отырған кезендері 1
кезендері ағындының 1
ағындының орташа 1
орташа мәнінен 1
мәнінен ауытқу 1
ауытқу шамасы 1
бойынша өзгешіліктері 1
өзгешіліктері болады. 1
маңындағы ұсақ 1
ұсақ көлдермен 1
көлдермен қосылып, 1
қосылып, айдыны 1
айдыны ұлғаяды. 1
ұлғаяды. Суы 1
жылдары оңтүстігіндегі 1
оңтүстігіндегі Сарымойынмен 1
Сарымойынмен жалғасып 1
жалғасып кетеді. 1
кетеді. Суы 1
жылдары оңтүстік-шығыстағы 1
оңтүстік-шығыстағы Батпақсор 1
Батпақсор сорымен 1
сорымен жалғасып, 1
жалғасып, ұзындығы 1
60 км-лік 1
км-лік көлтабан 1
көлтабан түзеді. 1
түзеді. Суы 1
жылдары Тәуіш 1
Тәуіш өзені 1
арқылы Торғай 1
Торғай өзеніне 1
жетеді. Суы 1
мол кезде 1
кезде тұщы, 1
тұщы, сабасына 1
сабасына түскенде 1
түскенде ащы 1
келеді. Суы 1
мол көлдері 1
көлдері Те-Анау, 1
Те-Анау, Мананаури 1
Мананаури (Оңтүстік 1
(Оңтүстік арал) 1
арал) Таупо, 1
Таупо, Ротоудэ 1
Ротоудэ (Солтүстік 1
(Солтүстік арал). 1
арал). Суы 1
Суы мол, 1
мол, көлемі 1
көлемі кең 1
кең өзен, 1
көл, теңіз 1
теңіз «дария» 1
«дария» аталатындығын 1
аталатындығын түсіндірме 1
түсіндірме сөздіктен 1
сөздіктен білеміз. 1
білеміз. Суын 1
Суын аудандардың 1
аудандардың егістігін 1
егістігін суғаруға, 1
суғаруға, ауыз 1
суға жəне 1
жəне кəсіпорындар 1
кəсіпорындар мен 1
мекемелердің қажеттілігіне 1
қажеттілігіне пайдаланады. 1
пайдаланады. Суынған 1
Суынған судың 1
судың кристалдануы 1
кристалдануы кезінде 1
қалыптасады. Суында 1
Суында сазан, 1
сазан, шортан, 1
шортан, аққайран, 1
аққайран, көксерке, 1
көксерке, жайын, 1
жайын, табан, 1
табан, т.б. 1
бар. Суында 1
Суында торта, 1
торта, аққайраң, 1
аққайраң, алабұға 1
алабұға мөңке, 1
мөңке, шортан, 1
шортан, оңғак, 1
оңғак, шаян 1
шаян тіршілік 1
етеді. Суы 1
Суы негізінен 1
егін шарушылығына 1
шарушылығына пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Суын 1
Суын мал 1
мал суғаруға 2
суғаруға пайдаланады. 2
пайдаланады. Суын 2
Суын төккеннен 1
төккеннен кейін 1
кейін үстіне 1
үстіне қайта 1
қайта ыстық 1
құйып 2—3 1
минут ұстаған 1
ұстаған соң 1
соң торлы 1
торлы ыдысқа 1
салып суын 1
суын сорғытады. 1
сорғытады. Суын 1
Суын шабындықты 1
Суын Щучинск 1
Щучинск қаласы 1
қаласы пайдаланады. 1
пайдаланады. Суының 1
Суының арыны 2
арыны күшті 1
күшті болғандықтан 1
болғандықтан кей 1
жерлерде шапшып 1
шапшып шығады, 1
шығады, бірақ 1
өнімі аса 1
емес. Суының 1
арыны күшті, 1
күшті, кей 1
кей ұңғымаларда 1
ұңғымаларда су 1
су шапшып 1
шапшып атқылайды. 1
атқылайды. Суының 1
Суының көлемі 4
13 млн 1
млн м 1
- тен 1
тен асады. 1
асады. Суының 1
м³. Суының 2
көлемі 3,62 1
3,62 млн. 1
млн. Суының 1
— 5,5 1
5,5 млн 1
Суының минералдары 1
минералдары көктемгі 1
көктемгі су 2
жоғары ағысында 1
600 мг/л-ден 1
мг/л-ден төменде 1
төменде 300 1
300 — 2
700 мг/л-ге, 2
мг/л-ге, жазғы 1
жазғы сабалық 1
сабалық кезеңде, 1
кезеңде, 700 1
700 — 1
900 мг/л-ден 1
мг/л-ден 1000 1
— 1100 1
1100 мг/л-ге 1
мг/л-ге дейін 2
өзгереді. Суының 2
Суының минералдылығы 1
минералдылығы көктемгі 1
тасу кезеңінде 1
кезеңінде 50 1
150 мг/л-ден 1
мг/л-ден жазда 1
жазда 300 1
мг/л-ге, қыста 1
қыста 500 1
1500 мг/л-ге 1
Суының мөлдірлігі 1
мөлдірлігі жоғары 1
жоғары дәрежеде, 1
дәрежеде, көк 1
жасыл түстес 1
болады. Суының 1
Суының орташа 1
ағымы 6,5 1
мың м3/с. 1
м3/с. Суы 1
Суы өте 1
тұщы (100—250 1
(100—250 мг/л). 1
мг/л). Суырлар 1
Суырлар 20 1
сүреді, бірақ 1
бірақ мұндай 1
мұндай жасқа 1
жасқа бірлі-жарымы 1
бірлі-жарымы ғана 1
ғана жетеді. 2
жетеді. Суырып 1
Суырып салма 1
салма ақындық 1
өнер iшiнде 1
iшiнде Бiржан 1
Бiржан мен 1
Сараның айтысы 1
айтысы халыққа 1
халыққа кең 2
тараған. Суы 1
Суы тартылған 1
тартылған 30 1
шаршы километрден 1
километрден астам 1
астам орасан 1
зор аумақ 1
аумақ тұзды 1
тұзды шөлге 1
шөлге айналып, 1
айналып, одан 1
одан жылына 1
жылына 40 1
млн тоннадан 1
тоннадан 150 1
млн тоннаға 1
дейін тұзды 1
тұзды жел 1
жел көтеріп 1
көтеріп теңізден 1
теңізден мындаған 1
мындаған шақырым 1
шақырым шалғайға 1
шалғайға дейін 1
дейін тарап 1
тарап жайылатын 1
жайылатын болды. 1
болды. Суытқыштар 1
Суытқыштар ішкі 1
ажыратылады. Суыту 1
Суыту жүйесі 2
жүйесі сұйықты 1
немесе ауалы 1
ауалы болуы 1
мүмкін. Суыту 1
жүйесі сумен 1
сумен суытылатын 1
суытылатын киімнен 1
киімнен және 1
және суыту 1
суыту агрегаттарынан 1
агрегаттарынан құралады. 1
құралады. Суы 1
Суы тұзды, 2
тұзды, көктемде 2
және Қарасу 2
Қарасу өзені 1
өзені қосылатын 1
қосылатын солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс жағы 1
жағы жазда 1
мал ішуге 1
ішуге жарамды. 1
суаруға, алабы 1
алабы шабындық 1
шабындық ретінде 2
Суы тұщы, 5
тұщы, ауыз 1
тұщы, биологиялық 1
биологиялық алуан 1
түрлілігі мол. 1
мол. Суы 1
тұщы, жазға 1
қарай ащы. 1
ащы. Суы 1
тұщы, мал 1
тұщы, сәл 1
сәл сілтілі, 1
сілтілі, гидрокарбонатты-сульфатты 1
гидрокарбонатты-сульфатты класқа, 1
класқа, натрийлі 1
натрийлі топқа 1
топқа жатады. 2
жатады. Суытылып, 1
Суытылып, сүзілген 1
сүзілген тұнба 1
тұнба жылқы 1
мен сиырға 1
сиырға – 1
300 мл, 1
мл, қойға 1
қойға – 1
– 150, 1
150, бұзау 1
бұзау мен 2
құлынға – 1
200 мл 1
мл мөлшерінде 1
мөлшерінде күніне 1
рет ішкізіледі. 1
ішкізіледі. Суы 1
Суы шаруашылық 1
Су электр 1
электр станциясының 1
станциясының құрылысы 1
құрылысы 1976 1
басталды, бірінші 1
бірінші гидроагрегат 1
гидроагрегат 1987 1
23 желтоқсанда, 1
желтоқсанда, ал 1
соңғы гидроагрегат 1
гидроагрегат 1994 1
желтоқсанда іске 1
қосылды. Суэц 1
Суэц каналының 1
каналының 6 1
6 жұмысшысымен 1
жұмысшысымен бірге 1
бірге «Ихуан 1
«Ихуан әл-Муслимин» 1
әл-Муслимин» (Мұсылман 1
(Мұсылман бауырлар) 1
бауырлар) бауырластығын 1
бауырластығын құрады. 1
құрады. Суэцке 1
Суэцке жасалған 1
жасалған шабуыл 1
шабуыл да 1
да сәтсіз, 1
сәтсіз, бірақ 1
бірақ үлкен 1
үлкен шығынсыз 1
шығынсыз аяқталады. 1
аяқталады. Суэц 1
Суэц соғысы 1
соғысы 1956 1
жылы қатысқан. 1
қатысқан. Сфалерит 1
Сфалерит кристалының 1
кристалының структурасы 1
структурасы алмазбен 1
алмазбен бірдей, 1
бұл алмаз 1
алмаз сияқ 1
ты атомдық 1
атомдық кристалл 1
кристалл емес, 1
емес, сульфид 1
сульфид кристалл 1
кристалл (ZnS). 1
(ZnS). Сфералық 1
Сфералық айналар 1
айналар практикада 1
қолданылады. Сфералық 1
Сфералық айнаның 1
айнаның оптикалық 1
оптикалық центрі 1
центрі және 1
және полюсы 1
полюсы арқылы 1
өтетін түзу 1
түзу (СP) 1
(СP) сфералық 1
сфералық айнаның 1
айнаның бас 1
оптикалық осі 1
осі деп 1
аталады. Сфералық 1
Сфералық подшипниктардың 1
подшипниктардың 30 1
30 жаңа 1
түрін игеру 1
игеру бойынша 1
бойынша кәсіпорын 1
жұмыс жүргізіп 1
жатыр, қазіргі 1
уақытта мәскеулік 1
мәскеулік жабдықтарды 1
жабдықтарды құрастыру 1
құрастыру дайындалуда. 1
дайындалуда. Сфералық 1
Сфералық үшбұрыштарды 1
үшбұрыштарды есептеу 1
есептеу әдісін 1
әдісін алғаш 1
болып қолданған. 1
қолданған. С. 1
С. Фремонт 1
Фремонт пен 1
К. Карсон 1
Карсон жүргізеді. 1
жүргізеді. Сх 1
Сх кейде 1
кейде –х 1
–х болып 1
жазылады. Сценариін 1
Сценариін Аарон 1
Аарон Гинбург 1
Гинбург және 1
және Уэйд 1
Уэйд МакИнтаер 1
МакИнтаер жазды. 1
жазды. Сценарий 1
Сценарий авторы 1
Әуезов, режиссері 1
- Григорий 1
Григорий Рошаль 1
Рошаль болып 1
бекітілді. Сценарийі 1
Сценарийі атақты 1
жазушы Джон 1
Джон Гринның 1
Гринның романымен 1
романымен жазылған. 1
жазылған. Сценарий 1
Сценарий экрандық 1
экрандық қойылым 1
қойылым үшін 1
үшін жазылып, 1
жазылып, образдық 1
образдық жүйе 1
жүйе экранда 1
экранда бейнелегенде 1
бейнелегенде ғана 1
ғана тәмамдалған, 1
тәмамдалған, толыққанды 1
толыққанды сипатқа 1
болады. Сценарист 1
Сценарист Марти 1
Марти өзінің 1
өзінің «Жеті 1
«Жеті есалаң» 1
есалаң» атты 1
атты фильмінің 1
фильмінің сценариін 1
сценариін бітіргісі 1
бітіргісі келеді. 1
келеді. Съезге 1
Съезге қатысқан 1
қатысқан делегациялардың 1
делегациялардың құрамында 1
құрамында БҰҰ, 1
БҰҰ, ЕҚЫҰ, 1
ЕҚЫҰ, ЮНЕСКО 1
да халықаралық 1
өкілдері болған. 1
болған. Съезге 1
Съезге құрметті 1
құрметті қонақ 1
қонақ ретінде 1
белгілі саясаткерлер 1
қайраткерлері шақырылды. 1
шақырылды. Съезд 1
Съезд барысында 1
барысында Дала 1
Дала заңдарының 1
жинағы қабылданды. 1
қабылданды. Съезд 1
Съезд «Дін, 1
«Дін, қоғам 1
халықаралық қауіпсіздік» 1
қауіпсіздік» жалпы 1
жалпы тақырыбымен, 1
тақырыбымен, «Діни 1
«Діни сенім 1
сенім еркіндігі 1
еркіндігі және 1
өзге дін 1
дін өкілдеріне 1
өкілдеріне құрмет» 1
құрмет» және 1
және «Дін 1
«Дін лидерлерінің 1
лидерлерінің халықаралық 1
халықаралық қауіпсіздікті 1
қамтамасыз етудегі 1
етудегі ролі» 1
ролі» деген 1
бағытта өтті. 1
өтті. Съезде 1
Съезде бұдан 1
да мәселелер 1
мәселелер қаралды, 1
қаралды, басқа 1
басқа қаралған 1
қаралған мәселелерді 1
мәселелерді қосқанда 1
қосқанда саны 1
саны 23-ке 1
23-ке жеткен. 1
жеткен. Съезд 1
Съезд еңбекшілерді 1
еңбекшілерді жер-су 1
жер-су реформасын 1
реформасын өткізуге 1
өткізуге белсенді 1
белсенді қатысуға 1
қатысуға шақырып, 1
шақырып, Қосшы 1
Қосшы одағын 1
қабылдады. Съездер 1
Съездер аралығындағы 1
кезеңде партия 1
партия жұмысына 1
жұмысына ОК 1
ОК басшылық 1
етеді. Съезде 1
Съезде Ресей 1
Ресей федерациясы 1
федерациясы құрамына 1
кіретін Алаш 1
автономиясы (қазақ 1
(қазақ мемлекеттігі) 1
мемлекеттігі) жарияланып, 1
жарияланып, басқарушы 1
басқарушы ұлт 1
ұлт кеңесі 1
кеңесі – 1
– Алаш 1
Алаш Орда 1
Орда сайланды, 1
сайланды, халықтық 1
халықтық милиция 1
милиция жасақтау 1
жасақтау қажеттігі 1
қажеттігі айтылды. 1
айтылды. Съездің 1
Съездің күн 1
тәртібіне мұсылмандардың 1
мұсылмандардың діни 1
діни істерінің 1
істерінің жайы, 1
жөнінде Заң 1
Заң жобасын 1
әзірлеу мәселесі 1
қойылды. Съезді 1
Съезді өткізу 1
өткізу мәселесі 1
бойынша құрамына 1
құрамына Ә. 1
М. Дулатов, 1
Дулатов, С. 1
С. Досжанов 1
Досжанов және 1
және Е. 1
Е. Омаровтар 1
Омаровтар кірген 1
құрылды. Съезд 1
Съезд қорытындысы 1
қатысушылар барлық 1
барлық дін 2
топтар өкілдерін 1
өкілдерін мәдени 1
діни айырмашылықтар 1
айырмашылықтар негізінде 1
негізінде қақтығыстар 1
қақтығыстар тудырмауға 1
тудырмауға шақыратын 1
шақыратын бірлескен 1
бірлескен Декларацияны 1
Декларацияны қабылдады. 1
қабылдады. Съезд 1
Съезд құрамында 1
құрамында 15 1
15 комиссары 1
комиссары бар 1
бар Бөкей 1
кеңесі атқару 3
атқару комитетін, 1
комитетін, облыстың 1
облыстың басшы 1
басшы органдарын 1
және комиссарларын 1
комиссарларын сайлады. 1
сайлады. Съезд 1
Съезд Құрылтай 1
жиналысына дайындық 1
дайындық туралы 1
мәселені талқылады, 1
талқылады, оның 1
оның депутаттығын 1
депутаттығын қабылданған 1
қабылданған кандидаттардың 1
кандидаттардың тізімі 1
тізімі 81 1
81 адамнан 1
адамнан тұрды. 1
тұрды. Съезд 1
Съезд Орынборда 1
Орынборда 1917 1
жылы 5-13 1
5-13 желтоқсан 1
аралығында өтті. 2
өтті. Съезд 1
Съезд төрағасы 1
төрағасы П. 1
П. Косогор 1
Косогор мен 1
мен атқ. 1
атқ. Съезд 1
Съезд шешімдері 1
шешімдері бойынша 2
бойынша Кузбасстың 1
Кузбасстың көмірі 1
көмірі мен 1
мен Оралдың 1
Оралдың темір 1
темір байлықтары 1
байлықтары негізінде 1
негізінде Орал-Кузбасс 1
Орал-Кузбасс көмір-металлургия 1
көмір-металлургия комбинатын 1
комбинатын қысқа 1
ішінде іске 1
қосу көзделіп, 1
көзделіп, ірі 1
өндірістік құрылыстар 1
құрылыстар салына 1
бастады. Съез 1
Съез жұмысына 1
жұмысына Башқұртстаннан 1
Башқұртстаннан Ахмет 1
Ахмет Зәки 1
Зәки Уәлиди 1
Уәлиди бастаған 1
бастаған бірнеше 1
бірнеше қонақтар 1
қонақтар тілектестіктерін 1
тілектестіктерін білдіріп, 1
білдіріп, құттықтаулар 1
құттықтаулар айтты. 1
айтты. Сыбайлас 1
Сыбайлас жемқорлыққа 1
қарсы қордың 1
қордың бағалауы 1
бағалауы бойынша 1
олардың 800 1
800 миллионға 1
жуығы Мишустиннің 1
Мишустиннің әйелі 1
әйелі болған. 1
болған. Сыбан 1
Сыбан Раптан 1
Раптан өлгеннен 1
отырды. Сыбызғыда 1
Сыбызғыда және 1
да үрлеп 1
үрлеп тартылатын 1
тартылатын аспаптарда 1
аспаптарда дауыстың 1
дауыстың жоғары 1
жоғары төмендігі 1
төмендігі саптағы 1
саптағы ойықтардың 1
ойықтардың орналасу 1
байланысты десек, 1
десек, ал 1
ал саздан 1
саздан жасалатын 1
жасалатын аспаптарда 1
аспаптарда бұл 1
— ойықтың 1
ойықтың диаметрінің 1
диаметрінің көлеміне 1
болады. Сыбызғыда 1
Сыбызғыда төменгі 1
төменгі дыбыстар 1
дыбыстар ақырын 1
ақырын шығады, 1
шығады, тембрі 1
тембрі жүмсақ 1
жүмсақ келеді, 1
жоғарғы ноталар 1
ноталар — 1
— қатты 1
да ащы 1
ащы естіледі. 1
естіледі. Сыбызғыны 1
Сыбызғыны 8 1
жасынан үйрене 1
үйрене бастаған 1
бастаған Кәлек 1
Кәлек үшін 1
өнер жеті 1
жеті атасынан 1
атасынан бері 1
бері үзілмей 1
үзілмей жалғасып 1
жалғасып келе 1
үрдіс еді. 3
еді. Сыбызғышылар 1
Сыбызғышылар барлық 1
барлық үйлену 1
үйлену тойларында 2
тойларында және 1
және мерекелерде 1
мерекелерде құрметке 1
болды. Сыга-Жапония 1
Сыга-Жапония тарихындағы 1
ұзақ жұмыс 1
істейтін Министрлер 1
Бас хатшысы, 1
хатшысы, жалпы 1
жалпы 2820 1
2820 күн 1
күн қызмет 1
қызмет етеді; 1
етеді; Министрлер 1
Кабинетінің екінші 1
екінші ұзақ 1
мерзімді Бас 1
хатшысы Ясуо 1
Ясуо Фукуда 1
Фукуда жалпы 1
жалпы 1289 1
1289 күн 1
істеді, бұл 1
бұл Сыга-ның 1
Сыга-ның жартысына 1
тең. Сығанақ, 1
Сығанақ, Яссы, 1
Яссы, Сауран, 1
Сауран, Отырар, 1
Отырар, Сайрам 1
Сайрам және 1
қалалар қалпына 1
келтірілді. Сығандар 1
Сығандар өздері 1
өздері тұрып 1
жатқан мемлекеттің 1
мемлекеттің дінін 1
қабылдай салады, 1
салады, қоныс 1
аударғанда қажет 1
болса дінін 1
жиі өзгертіп 1
отырады. Сыған 1
Сыған әйелдерінің 1
әйелдерінің бас 1
бас билігі 1
билігі жоқ. 1
жоқ. Сыга 1
Сыга саясаттағы 1
саясаттағы мансабын 1
мансабын жалғастыру 1
үшін 1986 1
1986 жылдың 1
айында қызметінен 1
кетті. Сығылған 1
Сығылған газды 1
газды ұлғайтудың 1
ұлғайтудың осы 1
үш тәсілімен 1
тәсілімен кез 1
келген газды 1
газды сұйылтуға 1
сұйылтуға болады. 1
болады. Сығылу 1
Сығылу кезеңіндегі 1
кезеңіндегі ауа, 1
ауа, цилиндрден 1
цилиндрден камера 1
камера алдына 1
алдына кіреді. 1
кіреді. Сығымдаушы 1
Сығымдаушы турбина, 1
турбина, сығымдаушының 1
сығымдаушының берілген 1
берілген берілісін, 1
берілісін, қамтамасыз 1
етуге арналған, 1
қажетті айналу 1
айналу жиілігін 1
жиілігін дамытады. 1
дамытады. Сығыртпалар 1
Сығыртпалар нөмірлері 1
нөмірлері бойынша 1
ерекшеленеді. Сызат 1
Сызат (Трещина) 1
(Трещина) — 1
— металдың 1
металдың бір-бірінен 1
бір-бірінен ажырау 1
ажырау түрінде 1
болатын материал 1
материал бүтіндігінің 1
бүтіндігінің бүзылуы. 1
бүзылуы. Сызатты 1
Сызатты аймақ 1
аймақ төмен 1
қарай кеңейе 1
кеңейе түседі. 1
түседі. Сызба 1
Сызба конструкторлық 1
конструкторлық құжаттаманың 1
құжаттаманың бірыңғай 1
жүйесіне (КҚБЖ) 1
(КҚБЖ) қатысты 1
қатысты стандарттардың 1
стандарттардың талабына 1
сай орындалады. 1
орындалады. Сызғыш 1
Сызғыш пен 1
пен циркульді 1
циркульді пайдаланып 1
пайдаланып көпбұрыштарды, 1
көпбұрыштарды, оның 1
ішінде дұрыс 1
дұрыс көпбұрыштарды 1
көпбұрыштарды салу 1
мәселесі немістің 1
немістің ұлы 1
ұлы математигі 1
математигі Карл 2
Карл Гауссқа 1
Гауссқа дейін 1
таппай келді. 1
келді. Сыздауық, 1
Сыздауық, шиқан 1
шиқан суық 1
суық тигеннен 1
тигеннен шығады. 1
шығады. Сыздықова, 1
Сыздықова, А. 1
А. Елін 1
Елін сүйген, 1
сүйген, елі 1
елі сүйген 1
сүйген Елбасы 1
Елбасы //Абай-ақиқат. 1
//Абай-ақиқат. Сызықта 1
Сызықта немесе 1
немесе таспалы 1
таспалы трансекта 1
трансекта бойында 1
бойында биіктіктің 1
биіктіктің өзгеруі 1
өзгеруі трансекта 1
трансекта профилін 1
профилін құрайды 1
бұл өзгерістерді 1
өзгерістерді мәліметтерді 1
мәліметтерді жазу 1
кезінде сызып 1
сызып көрсетеді. 1
көрсетеді. Сызықтау 1
Сызықтау (Штриховка) 1
(Штриховка) — 1
— тетіктерді 1
тетіктерді немесе 1
немесе ер 1
ер түрлі 1
( Сызықтық 1
Сызықтық бағдарламаудың 1
бағдарламаудың мәні 1
– әрекеттердің 1
әрекеттердің тиімді 1
тиімді бағдарламасын 1
бағдарламасын құру 1
құру есептерін 1
есептерін шешу. 1
шешу. Сызықтық 1
Сызықтық емес 2
емес жүйелерде 1
жүйелерде тербелісті 1
тербелісті меншікті 1
меншікті тербеліске 1
тербеліске және 1
және еріксіз 1
еріксіз тербеліске 1
тербеліске ажырату 1
ажырату әрдайым 1
әрдайым мүмкін 1
бермейді. Сызықтық 1
емес молекула 1
молекула үшін 1
үш еркіндік 1
еркіндік дәреже 1
дәреже ілгерілемелі 1
ілгерілемелі және 1
3 айналмалы 1
айналмалы козғалыс 1
козғалыс жасайды. 1
жасайды. Сызықтық 1
Сызықтық және 1
және жолақ 1
жолақ спектрлерді 1
спектрлерді сиретілген 1
сиретілген газдар 1
мен булар 1
булар шығарады. 1
шығарады. Сызықтық 1
Сызықтық найзағайлардан 1
найзағайлардан айырмашылығы 1
айырмашылығы бұл 1
бұл найзағай 1
найзағай тармақталмайды. 1
тармақталмайды. Сызықтық 1
Сызықтық поляризаторларға 1
поляризаторларға жазық 1
жазық полярланған, 1
полярланған, дөңгелек 1
дөңгелек поляризацияланған 1
беретін оптикалық 1
оптикалық анизотропты 1
анизотропты поляризациялағыш 1
поляризациялағыш призмалар 1
призмалар мен 1
мен поляроидтардың 1
поляроидтардың немесе 1
немесе керекті 1
керекті спектр 1
спектр аймағында 1
аймағында мөлдір 1
мөлдір изотропты 1
изотропты пластинкалардың 1
пластинкалардың оптикалық 1
оптикалық жиынтығы 1
жатады. Сызықтың 1
Сызықтың ұзындығы, 1
ұзындығы, екі 1
бағыттың арасындағы 1
арасындағы бұрыш, 1
бұрыш, облыстың 1
облыстың ауданы, 1
ауданы, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, геодезиялық 1
геодезиялық сызық, 1
сызық, геодезиялық 1
геодезиялық сызықтың 1
сызықтың қисықтығы, 1
қисықтығы, т.б. 1
ұғымдар беттің 1
беттің ішкі 1
ішкі геометриясының 1
геометриясының ұғымдарына 1
ұғымдарына жатады. 1
жатады. «Сызынты» 1
«Сызынты» атты 1
атты журналға 1
журналға мақалалары 1
мақалалары жариялана 1
бастайды. Сыйлы 1
Сыйлы адамдардың 1
адамдардың отырған 1
отырған орнына 1
орнына аунатып, 1
аунатып, «балам 1
«балам осы 1
осы адамдай 1
адамдай болып 1
болып өссін» 1
өссін» деп 1
тілек тілейді. 2
тілейді. " 1
" сыйлығына 1
сыйлығына "Үздік 1
"Үздік анимациялық 1
анимациялық фильм" 1
фильм" санатында 1
санатында номинация 1
номинация алған 1
алған "Келіншектің 1
"Келіншектің мәйіті" 1
мәйіті" атты 1
бір анимациялық 1
анимациялық фильмде 1
фильмде және 2
жеті көркем 1
көркем фильмде 1
фильмде жұмыс 1
жұмыс жасады, 1
ең беріректе 1
беріректе түсірілгені 1
түсірілгені – 1
– «Қара 1
«Қара көлеңкелер» 1
көлеңкелер» ( 1
" сыйлығының 1
иегері, және 1
де үш 1
мәрте " 1
» сыйлығының 1
«Үздік актриса» 1
актриса» номинациясына 1
номинациясына ие 1
болды. Сыйлы 1
Сыйлы кісілермен 1
кісілермен ресторанға 1
ресторанға тамақтануға 1
тамақтануға барғанда, 1
барғанда, қасықты 1
қасықты қай 1
қай қолға 1
қолға ұстап, 1
ұстап, шанышқыны 1
шанышқыны қалай 1
екенін білуің». 1
білуің». Сыйлыққа 1
Сыйлыққа жаңа 1
жаңа баскиім 1
баскиім беру 1
керек. Сыйлық 1
Сыйлық лауреаттарын 1
лауреаттарын қазылар 1
алқасы мүшелерінің 1
мүшелерінің жабық 1
жабық дауыс 1
дауыс беруі 1
беруі айқындайды. 1
айқындайды. Сыйлық 1
Сыйлық үшін 1
үшін іріктеу 1
іріктеу комиссиясы 1
комиссиясы ретінде 1
ететін Комитет 1
Комитет пен 1
пен мекемелер 1
мекемелер әдетте 1
әдетте қазанда 1
қазанда лауреаттардың 1
лауреаттардың атын 1
атын жариялайды. 1
жариялайды. Сыйымдылығы 1
Сыйымдылығы 3 1
5 килограмдық 1
килограмдық қалбырларға 1
қалбырларға тек 1
тек семіз 1
семіз май 1
май шабақтарды, 1
шабақтарды, скумбрияны 1
ставриданы тұздайды, 1
тұздайды, оларды 1
оларды жібітпей-ақ 1
жібітпей-ақ пайдаланады. 1
пайдаланады. Сыйымдылық 1
Сыйымдылық пен 1
пен индуктивтен 1
индуктивтен тұратын 1
тұратын тізбектің 1
тізбектің толық 1
толық электр 1
өткізгіштігі активті 1
активті λ 1
λ (нағыз) 1
(нағыз) және 1
реактивті (жалған) 1
(жалған) λ 1
λ құраушылардан 1
құраушылардан тұрады. 1
тұрады. Сыйым 1
Сыйым - 1
- осы, 1
осы, падиша, 1
падиша, мынаны 1
мынаны ал! 1
ал! Сыйынардың 1
Сыйынардың алдында 1
алдында мұсылман 1
мұсылман бетін, 1
бетін, басып, 1
басып, қолдары 1
қолдары мен 1
мен аяқтарын 1
аяқтарын жууға 1
жууға тиіс, 1
тиіс, сондықтан 1
сондықтан кез 1
кез келгеи 1
келгеи мешітке 1
мешітке ағып 1
ағып тұрған 1
қажет. Сықпаны 1
Сықпаны жасағанда 1
жасағанда құртты 1
құртты шағындап 1
шағындап қана 1
қана алып,төрт 1
алып,төрт саусақтың 1
саусақтың бүгуіне 1
бүгуіне салып 1
салып сығып 1
сығып жасайды. 1
жасайды. Сықырлауық 1
Сықырлауық «Қазақстан»: 1
« Сықырлауықты 1
Сықырлауықты тақтайдан 1
тақтайдан жасайтын 1
жасайтын шеберлер, 1
шеберлер, киіз 1
үйдің сән-салтанаты 1
сән-салтанаты мен 1
мен сәулетіне 1
сәулетіне қарай 1
қарай оюмен, 1
оюмен, өрнектелген 1
өрнектелген сүйекпен 1
сүйекпен жапсырмалап 1
жапсырмалап әше-кейлейді. 1
әше-кейлейді. Сылдырап 1
Сылдырап аққан 1
аққан су 1
су көрініс 1
береді. Сылдырмақты 1
Сылдырмақты жыландардың 1
жыландардың 6 1
6 туысы, 1
туысы, 70 1
70 түрі 1
бар. Сыма 1
Сыма Цянь 1
Цянь жас 1
кезінде император 1
сарайында күзетшілік 1
күзетшілік қызмет 1
жүріп, ғылыми 1
жұмыспен айналысты. 1
айналысты. Сыма 1
Сыма Цяньның 1
Цяньның айтуынша, 1
айтуынша, таққа 1
отырған Ин 1
Ин Чжэн 1
Чжэн (болашақ 1
(болашақ Цинь 1
Ши Хуанди) 1
Хуанди) өзінің 1
өзінің мазарын 1
мазарын тұрғыза 1
тұрғыза бастайды. 1
бастайды. Сымбат 1
Сымбат Ахметова 1
Ахметова Қазақстан 1
Қазақстан Театр 1
Театр қайраткерлері 2
қайраткерлері Одағының 1
келеді. «Сымбат» 1
«Сымбат» мамандарының 1
мамандарының қолынан 1
шыққан сапалы 1
әрі сауатты 1
сауатты өнімдерді 1
өнімдерді жасау 1
жасау өті 1
өті күрделі 1
күрделі іс. 1
іс. Сымдау 1
Сымдау (Волочение) 1
(Волочение) — 1
тұрақты көлденең 1
қимасы бар 1
бар дайындаманы 1
дайындаманы сымдауыш 1
сымдауыш немесе 1
немесе жетегі 1
жетегі жоқ 1
жоқ аунақша 1
аунақша арқьшы 1
арқьшы тарту. 1
тарту. Сымдаудың 1
Сымдаудың нәтижесінде 1
нәтижесінде бүйымның 1
бүйымның көлденең 1
ауданы азайып, 1
азайып, ұзындығы 1
ұзындығы көбейеді. 1
көбейеді. Сымның 1
Сымның бір 1
ұшына шығыршық 1
арқылы керіл 1
керіл тұратын 1
тұратын салмақты 1
салмақты зат 1
зат байлауға 1
» сынағы 1
сынағы аяқталып, 1
аяқталып, ендігі 1
ендігі кезек 1
кезек «Баққа» 1
«Баққа» келеді. 1
келеді. Сына 1
Сына жазуында 1
жазуында жазылған 1
жазылған әр 1
түрлі құжаттар, 1
құжаттар, сөздіктер 1
ғыл. Сынақ 1
Сынақ барысында 1
барысында қызметкерлер 1
қызметкерлер - 1
- Уилмер 1
Уилмер Х. 1
Х. Рид 1
Рид III 1
III ( 1
( Сынақ 1
Сынақ нәтижесі 1
бойынша, бес-алты 1
бес-алты секунд 1
секунд өткен 1
соң қозғалтқыш 1
қозғалтқыш жүйеге 1
жүйеге келуі 1
келуі керек, 1
керек, алайда 1
алайда қуаты 1
қуаты қалыпты 1
қалыпты жағдайдан 1
жағдайдан екі 1
есе төмендейді. 1
төмендейді. Сынақтан 1
Сынақтан сәтті 1
өтті. Сынақтар 1
Сынақтар барысында 1
барысында жаңа 1
жаңа қатысушылар 1
қатысушылар Батылдықтың 1
Батылдықтың жас 1
әрі қатыгез 1
қатыгез Эрик 1
Эрик (Джай 1
(Джай Кортни) 1
Кортни) есімді 1
есімді көшбасшысын 1
көшбасшысын және 1
және Фор 1
Фор ( 1
( Сынақтәжірибе 1
Сынақтәжірибе ретінде, 1
ретінде, мысалы, 1
мысалы, өсімдіктердің 1
өсімдіктердің өсімді 1
өсімді көбеюі 1
кезінде ұрпақтар 1
ұрпақтар саны 1
көбірек алынады. 1
алынады. Сыналанған 1
Сыналанған қысым 1
қысым -қатты 1
-қатты дене 1
дене беттерінің 1
беттерінің арасындағы 1
арасындағы аралықтағы 1
аралықтағы сұйыққа- 1
сұйыққа- быршағының 1
быршағының күйін 1
күйін сипаттайтын 1
сипаттайтын термодинамикалық 1
термодинамикалық параметр. 1
параметр. Сыналану 1
Сыналану — 1
— ұзындық 1
ұзындық бойының 1
бойының сыналанып 1
сыналанып барып 1
барып жоқ 1
жоқ болуы. 1
болуы. Сыналатын 1
Сыналатын материалдан 1
материалдан бұйымның 1
бұйымның бір 1
бір партиясын 1
партиясын тігеді 1
тігеді де 1
тобына киюге 1
киюге береді. 1
береді. Сынамалы 1
Сынамалы бөлімі 1
бөлімі бірден 1
бірден 16,25 1
16,25 миллион 1
миллион телекөрермен 1
телекөрермен жинады. 1
жинады. Сынамалық 1
Сынамалық игеру 1
игеру (тәжиребелік 1
(тәжиребелік пайдалану) 1
пайдалану) - 1
- Сынап 1
Сынап (Hydrargyrum), 1
(Hydrargyrum), Hg 1
Hg – 1
жүйесінің ҚҚ 1
ҚҚ тобындағы 1
ат. Сынап 1
Сынап кадмийдің 1
кадмийдің электролиттік 1
электролиттік күйіне 1
күйіне ықпал 1
ықпал етпейді. 1
етпейді. Сынап, 1
Сынап, сүрме, 1
сүрме, күшән 1
күшән сияқты 1
элементтердің ореолдары 1
ореолдары сыртқы 1
сыртқы белдемнен 1
белдемнен орын 1
алады. Сынаптың 1
Сынаптың металлорганикалық 1
металлорганикалық қосылыстары 1
қосылыстары (әсіресе 1
(әсіресе метил 1
метил сынап) 1
сынап) ағза 1
ағза үшін 1
және қауіпті. 1
қауіпті. Сынаптың 1
Сынаптың ШРЕК 1
ШРЕК - 1
сы жұмыс 1
істейтін ауада 1
ауада - 1
- 0,01 1
0,01 мг/м3. 1
мг/м3. Сыңар 1
Сыңар жол 1
жол (Висячая 1
(Висячая строка; 1
строка; orphan) 1
orphan) — 1
келесі беттің 1
беттің бірінші 1
бірінші жолына 1
жолына басылған 2
басылған абзацтың 1
абзацтың соңғы 1
немесе беттің 1
беттің соңғы 1
соңғы жолына 1
басылған жаңа 1
жаңа абзацтың 1
абзацтың бірінші 1
бірінші жолы. 1
жолы. Сыңар 1
Сыңар өркешті 1
өркешті түйенің 1
үйретілген жері 1
- Сынған 1
Сынған жер 1
жер қатты 1
қатты ауырып,шыдатпайды, 1
ауырып,шыдатпайды, сондықтан 1
сондықтан қозғалмайтындай 1
қозғалмайтындай етіп 1
етіп шендеуіш 1
шендеуіш салып 1
салып таңады. 1
таңады. Сынған 1
Сынған терезелер 1
терезелер теориясы 1
жалпы заң 1
заң бұзушылық 1
бұзушылық деңгейіне 1
деңгейіне әсер 1
ететін фактор 2
ретінде ұсақ 1
ұсақ құқық 1
құқық бұзушылықтың 1
бұзушылықтың әсерін 1
әсерін қарастыратын 1
қарастыратын криминалогиялық 1
криминалогиялық теория. 1
теория. «Сынғантөбе 1
«Сынғантөбе бас 1
бас сүйегі» 2
сүйегі» Замбиядағы 1
Замбиядағы Кабведен 1
Кабведен (көшірме, 1
(көшірме, Мауер 1
Мауер мұражайы, 1
мұражайы, Гайдельберг, 1
Гайдельберг, Германия). 1
Германия). Сыни 1
Сыни мақалалары 1
мақалалары өзінің 1
атымен жарияланып 1
жарияланып отырады. 1
отырады. Сыни 1
Сыни ойлау 1
ойлау ұқсас 1
ұқсас материалдан 1
материалдан көп 1
түрлі қырлар 1
қырлар мен 1
мен перспективалар 1
перспективалар ашады. 1
ашады. «Сын 1
«Сын Иристона» 1
Иристона» фильмі 1
үшін Р. 1
Р. М. 1
М. Фатуевқа 1
Фатуевқа Солтүстік-Осетин 1
Солтүстік-Осетин АКСР-ның 1
АКСР-ның еңбек 1
қайраткері атағы 1
берілді. «Сын 1
«Сын отечества» 1
отечества» журналы 1
журналы тарихи 1
саяси журналдардың 1
журналдардың бірі 1
бірі болады, 1
дегенмен онда 1
онда көркем 1
саяси тақырыптағы 1
тақырыптағы өлеңдер 1
де жарияланатын. 1
жарияланатын. "Сынсонар" 1
"Сынсонар" екі 1
топқа бірдей 1
бірдей сұрақ 1
сұрақ қойылады. 1
қойылады. Сынтас 1
Сынтас алтын 1
– Сыну 1
Сыну көрсеткіші 1
көрсеткіші өлшенетін 1
өлшенетін кристалдың 1
кристалдың азғана 1
азғана ұнтағын 1
ұнтағын шыны 1
шыны бетіне 1
бетіне салып, 1
үстіне сыну 1
сыну кврсеткіші 1
кврсеткіші салыстырылатын 1
салыстырылатын сұйықтың 1
сұйықтың тамшысын 1
тамшысын тамызады 1
тамызады да, 1
да, бетін 1
жұқа шынымен 1
шынымен жауып, 1
жауып, оны 1
оны микроскоптың 1
микроскоптың үстелшесіне 1
үстелшесіне қойып 1
қойып қарайды. 1
қарайды. Сыну 1
Сыну коэффициенті 1
коэффициенті 1,60 1
1,60 – 1
– 1,72 1
1,72 аралығында, 1
аралығында, органикалық 1
органикалық массасының 1
массасының меншікті 1
салмағы 1,34 1
1,34 – 1
– 1,60. 1
1,60. Сыншы 1
Сыншы және 1
және музыкатанушы 1
музыкатанушы Борис 1
Борис Асафьев 1
Асафьев бұл 1
картинаны «орыс 1
«орыс пейзажы 1
пейзажы саласының 1
саласының көркем 1
көркем жаңаруының 1
жаңаруының озық 1
озық символы» 1
символы» деп 1
атап, және 1
және Саврасов 1
бұл туындысымен 1
туындысымен «Көктем 1
«Көктем мен 1
мен көктемнің 1
көктемнің жаңа 1
жаңа сезімін» 1
сезімін» ашқанын 1
ашқанын жазған. 1
жазған. Сыншы 1
Сыншы Крзизтоф 1
Крзизтоф Теодор 1
Теодор Теплитц 1
Теплитц Үлкен 1
Үлкен Питер 1
Питер Брюгельдің 1
Брюгельдің Дуда-Грачтың 1
Дуда-Грачтың жұмысына 1
жұмысына әсерін 1
әсерін көрді. 1
көрді. Сыншылар 1
Сыншылар бұл 1
бұл суретке 1
суретке құлшыныс 1
құлшыныс танытпады: 1
танытпады: жекелеген 1
жекелеген наразылық 1
наразылық адамзат 1
маңызды оқиғаның 1
оқиғаның - 1
- Құдайдың 1
Құдайдың адамының 1
адамының дүниеге 1
дүниеге келуінен 1
келуінен және 1
және императордың 1
императордың бір 1
уақытта көтерілуінен 1
көтерілуінен туындады. 1
туындады. Сыншылардың 1
Сыншылардың келіспеушілігіне 1
келіспеушілігіне қарамастан, 1
қарамастан, фильм 1
табыс тапты 1
мөлшерде ақша 1
ақша жинады. 2
жинады. Сыншылар 1
Сыншылар мұндай 1
мұндай ойлау 1
ойлау американдық 1
американдық ойлауға 1
ойлауға қайшы 1
қайшы келеді 1
келеді деп 1
деп сендіреді. 1
сендіреді. Сыншыл 1
реализм әдісі 1
әдісі орыс 1
орыс классикасымен 1
классикасымен таныс, 1
таныс, шығыс 1
шығыс реализмін 1
реализмін жетік 1
білген Абайдың 1
Абайдың шығармаларында 1
алды. Сыншының 1
Сыншының өзіндік 1
өзіндік сыры, 1
сыры, сынның 1
сынның өзгеше 1
өзгеше сипаты 1
сипаты осы 1
арада жатыр 1
жатыр (қазақ 1
(қазақ Әдебиет 1
Әдебиет сыны). 1
сыны). Сыншы 1
Сыншы ретінде 1
ол музыкадағы 1
музыкадағы тоғышарлық 1
тоғышарлық пен 1
пен топастықты, 1
топастықты, өресіздік 1
өресіздік пен 1
пен өрескелдікті 1
өрескелдікті өткір 1
өткір сын 1
тезіне алып, 1
алып, 19 1
ғ-дағы прогресшіл 1
прогресшіл композиторлар 1
композиторлар Г.Берлиоз, 1
Г.Берлиоз, Ф.Шопен, 1
Ф.Шопен, Ф.Шуберт, 1
Ф.Шуберт, т.б. 1
т.б. шығармасын 1
шығармасын насихаттады. 1
насихаттады. Сынықтарды 1
Сынықтарды емдеудің 1
емдеудің әр 1
түрлі әдістеріндегі 1
әдістеріндегі сүйек 1
сүйек тінінің 1
тінінің репаративтік 1
репаративтік регенерациясы. 1
регенерациясы. Сынық 1
Сынық тас, 1
тас, темірбетон 1
темірбетон және 1
және әйнекпен 1
әйнекпен жұмыс 1
істеген сәулетші 1
сәулетші мұнда 1
мұнда айтарлықтай 1
айтарлықтай көркемдік 1
көркемдік мәнерлілікке 1
мәнерлілікке қол 1
жеткізді. Сынықшы 1
Сынықшы оқ 1
тиген аяғын 1
аяғын кесіп, 1
кесіп, байлап, 1
байлап, сыртқа 1
шығады. Сыны 1
Сыны мен 1
мен сыйы 1
сыйы қатар 1
қатар берілетін 1
берілетін бұл 1
өмірдің бұралаң 1
бұралаң жолынан 1
жолынан аман 1
аман өтуі 1
өтуі – 1
– әрине, 1
әрине, басшыларының 1
басшыларының арқасы. 1
арқасы. Сыныптардың 1
Сыныптардың барлығында 1
барлығында интернет 1
желісіне қосылуға 1
қосылуға жағдай 1
жасалған. Сыныптар 1
Сыныптар кең, 1
кең, студиялық 1
студиялық типтегі, 1
типтегі, жарық 1
пен ауаға 1
ауаға толы 2
ал сабақтардағы 1
сабақтардағы балалар 1
балалар бөлмені 1
бөлмені өздеріне 1
өздеріне ыңғайлы 1
ыңғайлы етіп 1
етіп шарлай 1
шарлай алды. 1
алды. Сыпыра 1
жырау ел 1
қамын жеген 1
жеген дана 1
дана қария 1
қария кейпінде 1
кейпінде қазақтың 1
ескі батырлар 1
батырлар жырының 1
жырының бірталайында 1
бірталайында бой 1
көрсетті. Сыпыра 1
жырау шығармалары 1
шығармалары біздің 1
заманымызға жетпеді, 1
жетпеді, алайда 1
оның кезінде 1
кезінде Дешті 1
Қыпшақтағы ең 1
атақты сөззергері 1
сөззергері болғаны, 1
болғаны, мол 1
мұра туғызғаны 1
туғызғаны байқалады. 1
байқалады. Сыпыраның 1
Сыпыраның Едіге 1
Едіге туралы 1
туралы эпоста 1
эпоста бейнеленген 1
бейнеленген Тоқтамыс 1
Тоқтамыс ханға 1
ханға арнаған 1
өлеңі оның 1
оның толғауының 1
толғауының классикалық 1
табылады. Сыпыртқы 1
Сыпыртқы гүл 1
шоғырының ұзындығы 1
көп масақты 1
масақты қылқанның 1
қылқанның ұзындығы 1
18 см, 1
см, екі 1
рет иілген, 1
иілген, тықыр. 1
тықыр. Сыпыртқымен 1
Сыпыртқымен бала 1
бала ұрмайды, 1
ұрмайды, оның 1
оның «әр 1
«әр талында 1
талында бірден 1
бірден шайтан 1
шайтан тұрады»,- 1
тұрады»,- деп 1
есептеп, сібірткімен 1
сібірткімен бала 1
бала ұрғандарды 1
ұрғандарды өте 1
өте жек 1
көрген. Сыраға 1
Сыраға қайнатылған 1
қайнатылған тамырымен 1
тамырымен бас 1
бас жуса 1
жуса шаш 1
шаш жақсы 1
өседі. Сыр 1
Сыр бойынан 2
бойынан мен 1
мен келдім, 1
келдім, Сүлейлердің 1
Сүлейлердің мекені 1
мекені (М.Көкенов). 1
(М.Көкенов). Сыр 1
бойындағы небір 1
небір сүлейлерді 1
сүлейлерді есімізге 1
есімізге түсірдік 1
түсірдік («Қаз. 1
(«Қаз. Сыр 1
бойы үшін 1
жүргізілген күрестің 1
күрестің себебін 1
себебін айттық, 1
айттық, ал 1
ал басталуына 1
болған оқиғаға 1
оқиғаға Әбілқайыр 1
ханның немересі 1
немересі Мұхамед 1
Мұхамед Шайбани 1
ханның Мәуереннахрдың 1
Мәуереннахрдың қол 1
астындағы Түркістан 1
Түркістан аймағына 1
аймағына келіп 1
келіп бекінуі 1
бекінуі болды. 1
болды. Сырға 1
Сырға гүл 1
шоғыры төмен 1
иіліп, желге 1
желге теңселгенде 1
теңселгенде тозаңы 1
тозаңы ұша 1
ұша бастайды. 1
бастайды. Сырғанақ 1
Сырғанақ векторлар 1
векторлар әсіресе 1
әсіресе механикада 1
механикада пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Сырғанау 1
Сырғанау кезінде 1
кезінде топырақ 2
топырақ көлемі 1
жетіп, кейбір 1
жағдайларда одан 1
мүмкін. Сырғанаушы 1
Сырғанаушы ретінде 1
ретінде басты 1
басты өзгешеліктері 1
өзгешеліктері оның 1
оның ырғақтылығында 1
ырғақтылығында және 1
бірегей қойылымдарында. 1
қойылымдарында. Сырға 1
Сырға сияқты 1
сияқты шоғырланған 1
шоғырланған гүлдері 1
гүлдері сәуір 1
гүлдеп, тұқым 1
береді. Сырғауылдардың 1
Сырғауылдардың арасынан 1
арасынан шөп 1
шөп түсіп 1
түсіп кетпейтіндей 1
кетпейтіндей арасын 1
арасын 10-30 1
10-30 см 1
қояды. Сырғи 1
Сырғи көшкен 1
көшкен материал 1
материал беткей 1
беткей бетімен 1
бетімен төменге 1
жылдамдықпен (70—90 1
(70—90 км/сағ.) 1
км/сағ.) жүздеген 1
км-ге қозғалады. 1
қозғалады. Сырғыма 1
Сырғыма станциясының 1
станциясының анықтаған 1
анықтаған сырғыманың 1
сырғыманың ығысу 1
ығысу жылдамдығына 1
жылдамдығына байланысты, 1
байланысты, қауіпті 1
қауіпті есепке 1
отырып, әрекет 1
әрекет етіңіз. 1
етіңіз. Сырдария 1
Сырдария алқабына 1
алқабына шегінген 1
шегінген Ұлы 1
жүздің әскері 1
әскері қайтып 1
оралған жоңғарлардың 1
жоңғарлардың жаңа 1
жаңа қолына 1
қолына қарсылық 1
алмады. Сырдария 1
Сырдария ауданы 1
ауданы Кекірелі 1
Кекірелі ауылында 1
келген. Сырдария 1
туған. Сырдария 1
Сырдария ауылы 1
ауылы шаруашылығы 1
шаруашылығы ғылыми 1
докторы (1991), 1
(1991), профессор 1
профессор (1996). 1
(1996). Сырдария 1
Сырдария жағасында 1
жағасында 1950 1
дейін жергілікті 1
халық қобыз 1
қобыз атасы 1
атасы Қорқытқа 1
Қорқытқа теліген 1
теліген мазар 1
мазар тұрғызған. 1
тұрғызған. Сырдария 1
Сырдария жазуы 1
жазуы - 1
көне ескерткіш. 1
ескерткіш. "Сырдария" 1
"Сырдария" және 1
және "Әмудария" 1
"Әмудария" алабының 1
алабының су 1
шаруашылығы басқармаларын 1
басқармаларын Кеңестің 1
Кеңестің су 1
су моселелері 1
моселелері жөніндегі 1
жөніндегі комиссиясы 1
комиссиясы басқаратын 1
болды. Сырдария 2
Сырдария қазақтарының 1
қазақтарының съезіне 1
съезіне Алашорда 1
Алашорда тарапынан 1
тарапынан Б. 1
Б. Құлманов, 1
Құлманов, М. 1
Ибрагимов өкіл 1
өкіл етіп 1
етіп жіберілетін 1
жіберілетін болды. 1
Сырдария қаңлыларының 1
қаңлыларының негізгі 1
шаруашылығы суармалы 1
егіншілік болды, 1
ал жетісулықтар 1
жетісулықтар егін 1
егін салса 1
да төрт 2
түлік өсірумен 1
өсірумен шұғылданды. 1
шұғылданды. Сырдария 1
Сырдария көтерілісі-жергілікті 1
көтерілісі-жергілікті халықтың 1
халықтың 1916 1
25 маусымдағы 1
маусымдағы патша 1
жарлығына байланысты 1
туған бас 1
бас көтерулері. 1
көтерулері. Сырдарияның 1
Сырдарияның кең 1
кең аңғарында 1
аңғарында Қызылорда 1
облысының барлық 1
дерлік ауылшаруашылығына 1
ауылшаруашылығына қолайлы 1
қолайлы балды 1
балды өсімдіктер 1
өседі. Сырдарияның 1
Сырдарияның оң 1
жағалауына орналасқаны 1
орналасқаны «Оң 1
жаға» каналы, 1
каналы, сол 1
сол жағалауындағысы 1
жағалауындағысы «Сол 1
«Сол жаға» 1
жаға» каналы 1
каналы деп 1
аталады. Сырдарияның 1
ағысында, Арал 1
теңізі өңірінде 1
өңірінде Оғыздар 1
Оғыздар мемлекеті 1
мемлекеті жайлады, 1
жайлады, ал 1
ал Қазақстанның 1
Қазақстанның Солтүстік 1
Орталық аймақтарында 1
аймақтарында Қимақ 1
Қимақ мемлекеті 1
мемлекеті үстемдік 1
үстемдік құрды, 1
құрды, Жетісуда 1
Жетісуда қарлұқтар 1
қарлұқтар қала 1
берді. Сырдария 1
Сырдария облыстық 1
қазақ сьезі, 1
сьезі, 1918 1
жылы 6-9 1
6-9 қаңтар 1
аралығында Түркістан 1
Түркістан қаласында 1
өтті. Сырдария 1
Сырдария облысында 1
облысында қазылар 1
қазылар соты 1
соты 100 1
100 сомға 1
сомға дейінгі 2
дейінгі істі 1
істі түпкілікті 1
түпкілікті шешті. 1
шешті. Сырдария 1
Сырдария өзен 1
өзен жүйесі 1
жүйесі Нарын, 1
Нарын, Қарадария, 1
Қарадария, Келес 1
және Арыс, 1
Арыс, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, солтүстік 1
солтүстік жағадағы 1
жағадағы шағын 1
шағын өзендерінің 1
өзендерінің ағысын 1
ағысын қосып 1
алады. Сырдария 1
бойындағы жерлерінің 1
жерлерінің шығыс 1
жатады. Сырдария 1
орналасқан. Сырдария 2
өз-нің сол 1
жағалауында 13 1
Сырдария өңіріндегі 1
өңіріндегі белгілі 1
белгілі ақсақал 1
ақсақал К.Итаяқовтың 1
К.Итаяқовтың отбасында 1
келген. Сырдария, 1
Сырдария, Шу, 1
Шу, Іле, 1
Қаратал, Қара 1
Ертіс жайылымдарында 1
жайылымдарында таралған. 1
таралған. Сыр 1
Сыр қазақтарын 1
қазақтарын қорғауды 1
қорғауды сылтауратып 1
сылтауратып орыс 1
әскерлерімен қамалға 1
қамалға басып 1
кіріп, қоқандықтарды 1
қоқандықтарды қаладан 1
шығады. Сырқат 1
Сырқат ауру 1
ауру адамнан 1
адамнан да, 1
да, киімкешек 1
киімкешек пен 1
пен тұрмыстық 1
тұрмыстық заттардан 1
да жұғуы 1
жұғуы мүмкін. 2
мүмкін. Сырқатқа 1
Сырқатқа қарабайыр 1
қарабайыр тәсілмен 1
тәсілмен ем 1
ем жасайды. 1
жасайды. Сырқат 1
Сырқат қатты 1
қатты басталып, 1
басталып, температура 1
температура 40° 1
40° С-ғa 1
С-ғa дейін 1
ол құриды, 1
құриды, бас 1
бас қатты 1
ауырады. Сырқатқа 1
Сырқатқа шалдыққан 1
шалдыққан адамның 1
адамның бірден 1
бірден қызыуы 1
қызыуы жоғарылап 1
жоғарылап (39-40°С), 1
(39-40°С), 2 1
дейін төмендемеуі 1
төмендемеуі мүмкін; 1
мүмкін; бұлшық 1
еттері мен 1
мен буындары 1
буындары ауырады, 1
ауырады, жөтеледі, 1
жөтеледі, терісі 1
терісі бөртеді, 1
бөртеді, іші 1
іші өтіп, 1
өтіп, кейде 1
кейде — 1
— сары 1
сары ауруға 2
айналады. Сырқат 1
Сырқат көбінесе 2
арасында тарайды. 1
тарайды. Сырқаттың 1
Сырқаттың жайылмалы 1
жайылмалы түрі 1
түрі адам 1
өміріне өте 1
қауіпті. Сырқаттың 1
Сырқаттың инкубациялық 1
инкубациялық (жабық) 1
(жабық) кезеңі 1
кезеңі 11 1
11 күннен 1
күннен 21 1
яғни орташа 2
орташа 14—15 1
14—15 күнге 1
созылады. Сырқаттың 1
Сырқаттың орташа 1
орташа (II 1
(II - 1
- кезең) 1
кезең) дамыған 1
кезеңінде айтылған 1
айтылған симптомдар 1
симптомдар үдеп, 1
үдеп, оған 1
оған қолдың 1
қолдың тырысуы 1
тырысуы мен 1
мен әлсіздігі, 1
әлсіздігі, бастың 1
бастың жайылмалы 1
жайылмалы ауыруы, 1
ауыруы, жүрек 1
жүрек соғуының 1
соғуының жиілеуі 1
жиілеуі қосылады. 1
қосылады. Сырқаттың 1
Сырқаттың себептері 1
себептері белгісіз 1
қалды. Сырқаттың 1
Сырқаттың сырт 1
киімін шешіндіріп, 1
шешіндіріп, бас 1
бас жағын 1
жағын көтеріңкіреп 1
көтеріңкіреп кереуетке 1
кереуетке жатқызу 1
жатқызу керек; 1
керек; адамның 1
адамның жатқан 1
жатқан қалыптан 1
қалыптан қозғалмауы 1
қозғалмауы шарт. 1
шарт. Сырқаттың 1
Сырқаттың тарихы 1
мен табиғатының 1
табиғатының зерттелуімен 1
зерттелуімен бірге 1
оның емделу 1
емделу әдістері 1
дамыды. Сырланатын 1
Сырланатын жерді 1
жерді желімді 1
желімді немесе 1
немесе майлы 1
бояумен сырланғандағы 1
сырланғандағы сияқты 1
сияқты дайындайды 1
дайындайды (дұрысы 1
(дұрысы майлы 1
майлы бояудағыдай). 1
бояудағыдай). Сырланған 1
Сырланған қыш 1
ыдыстар, металдан 1
жасалған дөңгелек 2
дөңгелек қалқанның, 1
қалқанның, тас 1
тас ыдыстардың, 1
ыдыстардың, көгілдір 1
көгілдір моншақтың 1
моншақтың сынықтары, 1
сынықтары, жебенің 1
жебенің сабы 1
мен ұштары, 1
темір қорытпалары, 1
қорытпалары, т.б. 1
т.б. табылған. 1
табылған. Сырланып, 1
Сырланып, әрленіп, 1
әрленіп, татымы 1
татымы нәрленсе 1
нәрленсе ойды 1
ойды шалқытып, 1
шалқытып, сезімді 1
сезімді тербеп 1
тербеп адам 1
адам көңілін 1
көңілін ұйытады. 1
ұйытады. Сырлы 1
Сырлы бояулы 1
бояулы кескіндемеде 1
кескіндемеде Қылқаламның 1
Қылқаламның жаққышы 1
жаққышы (дөңгелек 1
жалпақ пішінді) 1
пішінді) қатты 1
қатты қылдан, 1
қылдан, желімді 1
желімді кескіндеме 1
кескіндеме мен 1
мен фрескада 1
фрескада ұзынша 1
ұзынша қылдан 1
қылдан жасалады. 1
жасалады. Сырмаққа 1
Сырмаққа керекті 1
керекті ақ, 1
ақ, қара 1
қара киіздер 1
киіздер бөлек-бөлек 1
бөлек-бөлек дайындалады, 1
дайындалады, сондай-ақ, 1
олар жұқа, 1
жұқа, әрі 1
тығыз басылуы 1
басылуы керек. 1
керек. Сыромяс 1
Сыромяс селосы) 1
селосы) – 1
докторы (1979), 1
(1979), профессор 1
профессор (1981), 1
(1981), Қазақстан 1
академиясының корреспонденциясының 1
корреспонденциясының мүшесі 1
мүшесі (1987). 1
(1987). Сыр 1
Сыр өндіру 1
қолданылатын сүт 1
сүт тығыздығы 1
тығыздығы 1,027 1
1,027 г/см3 1
г/см3 дейін, 1
дейін, қышқылдылығы 1
қышқылдылығы — 1
— 16—18Т, 1
16—18Т, май 1
мен ақуыз 1
ақуыз қатынасы 1
— 1,24-тен 1
1,24-тен 1,08-ге 1
1,08-ге дейін, 1
дейін, кальций 1
кальций мөлшері 1
125 мг% 1
мг% болу 1
керек. Сыр 1
Сыр сүлейлері 1
сүлейлері Жиенбайұлы 1
Жиенбайұлы Рүстембек, 1
Рүстембек, Жүсіпұлы 1
Жүсіпұлы Мұзараппен, 1
Мұзараппен, т.б. 1
өнер дүлдүлдерімен 1
дүлдүлдерімен шығармалары 1
шығармалары байланыста 1
болған. Сырт 1
Сырт жағы: 2
басым бейне 2
бейне – 2
– көлбеу. 2
көлбеу. Сырт 2
басым түс 1
түс күлгін-көк, 1
күлгін-көк, басым 1
Сырт жағында 3
екі бөлмеден 1
тұратын жылу 1
жылу қазандығы 1
қазандығы бар, 1
бар, есіктері 1
есіктері бөлек. 1
бөлек. Сырт 1
жағында Екі 1
Екі шаршымен 1
шаршымен жасалған 1
жасалған жарты 1
жарты картушта 1
картушта кәлима 1
кәлима (Құраннан 1
(Құраннан үзінді: 1
үзінді: «Алладан 1
«Алладан басқа 1
басқа Тәңір 1
Тәңір жоқ, 1
жоқ, Мұхаммед 1
Мұхаммед оның 1
оның елшісі»), 1
елшісі»), картуштың 1
картуштың төрт 1
жағында лакаб 1
лакаб пен 1
пен эпитет 1
эпитет орналасқан, 1
орналасқан, «музафари 1
«музафари (? 1
(? Сырт 1
жағында негізгі 1
тау аясындағы 1
аясындағы барыс. 1
барыс. Сырт 1
Сырт жағында: 1
жағында: суреттер 1
суреттер негізінен 1
негізінен көлденеңінен 1
орналасқан. Сыртқа 1
Сыртқа жартылай 1
шығыңқы етіп 1
етіп салынған 1
салынған сегіз 1
сегіз мұнарасы 1
мұнарасы болған: 1
болған: 4-і 1
4-і бұрыштарында, 1
бұрыштарында, 4-і 1
4-і қабырғалар 1
қабырғалар ортасында. 1
ортасында. Сыртқа 1
Сыртқа жарық 1
түсіру желілерінің 1
ұзындығы ауданда 1
ауданда 299,7 1
299,7 км-ді 1
км-ді құрайды 1
құрайды (7645 1
(7645 жарық 1
жарық орындары). 1
орындары). Сыртқа 1
Сыртқа машина 1
өңдеу өнімдерін, 1
өнімдерін, сағаттар, 1
сағаттар, дәрі-дәрмек 1
дәрі-дәрмек және 1
өнеркәсібі өнімдерін, 1
өнімдерін, азық-түлік, 1
азық-түлік, жоғары 1
дәлдіктегі аспаптар, 1
аспаптар, тоқыма 1
тоқыма тауарларын, 1
тауарларын, киім-кешек 1
киім-кешек шығарады. 1
шығарады. Сыртқаттанып 1
Сыртқаттанып қалған 1
қалған тұтқындарды 1
тұтқындарды өлу 1
үшін Спасскіге 1
Спасскіге жіберетін. 1
жіберетін. Сырт 1
Сырт келбетіне 1
келбетіне ақылы 1
ақылы сай 1
сай жігіт 1
жігіт Ғалидың 1
Ғалидың әрбір 1
әрбір іс-әрекетінен, 1
іс-әрекетінен, сөйлеген, 1
сөйлеген, жазған 1
хаттарынан бұл 1
қасиет айқын 1
аңғарылады. Сырт 1
Сырт келбеті: 1
келбеті: үлкен 1
үлкен көкшіл 1
көкшіл көзді, 1
көзді, көп 1
көп саңылаулары 1
саңылаулары бар, 1
бар, шығыңқы 1
шығыңқы күректісті, 1
күректісті, бетінде 1
бетінде сепкілдері 1
сепкілдері бар. 1
бар. Сырт 1
Сырт көзге 2
көзге жаман 1
көрінгенімен, өзінің 1
жылы жүректі 1
жүректі екенін 1
екенін хикаяның 1
хикаяның соңында 1
соңында дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Сырт 1
көзге жуас 1
жуас көрінетін 1
көрінетін мінезіне 1
мінезіне бола 1
бола құрдастары 1
құрдастары оны 1
оны кемсітіп, 1
кемсітіп, келемеж 1
келемеж етіп 1
етіп жүреді. 1
жүреді. Сыртқы 1
Сыртқы балконның 1
балконның сүйеніш 1
сүйеніш қанаттары 1
қанаттары болады. 1
болады. Сыртқы 5
Сыртқы бездерге 1
бездерге өсімдіктердің 1
өсімдіктердің жер 2
бетіндегі мүшелерінде 1
мүшелерінде кездесетін 1
кездесетін түктер 1
түктер жатады. 1
жатады. Сыртқы 3
Сыртқы белдеу 1
белдеу көрсетіп 1
көрсетіп тұрғандай, 2
тұрғандай, қорған 1
қорған келбеті 1
келбеті дөңгелек. 1
дөңгелек. Сыртқы 1
Сыртқы беткейі 1
жар (45۫), 1
(45۫), ішкі 1
жағы көлбеу 1
көлбеу болады. 1
Сыртқы борышқа 1
борышқа төленетін 1
төленетін төлемақылардан 1
төлемақылардан бас 1
тарту үкіметке 1
үкіметке бюджеттің 1
бюджеттің басқа 1
басқа баптары 1
баптары бойынша, 1
бойынша, мысалы 1
мысалы әлеуметтік 1
әлеуметтік сфера 1
сфера бойынша 1
бойынша шығыстарды 1
шығыстарды көбейтуге 1
береді, мұның 1
өзі үкіметке 1
үкіметке сенімді 1
сенімді ішінара 1
ішінара қайтаруға 1
қайтаруға мүмкіндік 1
туғызады. Сыртқы 1
Сыртқы борыштың 1
борыштың болуы 1
болуы жасалынған 1
жасалынған өнімнің 1
өнімнің бір 1
бөлігін елден 1
елден тыс 1
жерге берудің 1
берудің қажеттігін 1
қажеттігін білдіреді. 1
білдіреді. Сыртқы 1
Сыртқы бұрыш 1
бұрыш онымен 1
онымен сыбайлас 1
сыбайлас емес 1
екі ішкі 1
ішкі бұрыштың 1
бұрыштың қосындысына 1
Сыртқы ерекшеліктеріне 1
ерекшеліктеріне қарай, 1
қарай, әсіресе 1
әсіресе бойларының 1
бойларының биіктігіне, 1
биіктігіне, бас 1
бас бітіміне, 1
бітіміне, мұрын 1
мұрын қырының 1
қырының түзулігіне 1
түзулігіне т.б. 1
т.б. морфол. 1
морфол. Сыртқы 1
Сыртқы әсердің 1
әсердің сипатына 1
қарай қопарғыш 1
заттар химиялық 1
химиялық өзгеріске: 1
өзгеріске: өздігінен 1
өздігінен оталу 1
оталу (жарық 1
(жарық ету) 1
ету) температурасынан 1
температурасынан төмен 1
төмен қыздырғанда, 1
қыздырғанда, жандырғанда, 1
жандырғанда, толқындық 1
толқындық соққы 1
соққы әсер 1
еткенде өтеді. 1
өтеді. Сыртқы 2
Сыртқы және 3
саясатта әскерилердің 1
әскерилердің беделі 1
өсті. Сыртқы 1
ортаңғы құлақ 1
құлақ арасы 1
арасы дабыл 1
дабыл жарғағымен 1
жарғағымен бөлінген. 1
бөлінген. Сыртқы 1
және шектен 1
тыс тежеулер 1
тежеулер жүйке 1
жүйке жүйсінің 2
жүйсінің туа 2
біткен қасиеттеріне 1
болғандықтан оларды 1
оларды шартсыз 1
шартсыз тежелу 1
тежелу қатарына 1
қатарына жатқызады. 1
жатқызады. Сыртқы 1
Сыртқы заемдардың 1
заемдардың облигацияларын 1
облигацияларын оларды 1
шығарған мемлекет 1
сол облигацияларды 1
облигацияларды шетелдерден 1
шетелдерден сатып 1
арқылы өтейді. 1
өтейді. Сыртқы 1
Сыртқы интервенциялық 1
интервенциялық күштерді 1
күштерді қайтарғаннан 1
қайтарғаннан кейін 1
кейін Мұстафа 1
Кемал Түркия 1
Түркия өмірінің 1
өмірінің саяси, 1
мәдени жақтарына 1
жақтарына терең 1
терең өзгерістер 1
өзгерістер енгізуге 1
енгізуге бағытталған 1
бағытталған реформалар 2
реформалар бастайды. 1
бастайды. Сыртқы 1
істер алқасында 1
алқасында қызмет 1
атқарып, Мюнхен 1
Мюнхен мен 1
мен Баварияда 1
Баварияда (1822 1
(1822 – 1
– 37), 1
37), Туринде 1
Туринде (1837 1
(1837 – 1
– 39) 1
39) дипломатиялық 1
дипломатиялық жұмыста 1
жұмыста болды. 1
болды. Сыртқы 3
істер комиссариятында 1
комиссариятында қызметте 1
қызметте жасады, 1
жасады, 1945 1
жылдан Могилев 1
Могилев облысы, 1
облысы, Киров 1
ауданындағы "Рассвет" 1
"Рассвет" колхозының 1
колхозының төрағасы 1
істер министрі. 1
министрі. Сыртқы 1
министрлігінің жалғыз 1
ресми баспа 1
баспа басылымы 1
басылымы болып 1
табылады. Сыртқы 1
Сыртқы қабықтан 1
қабықтан бір 1
бір электрон 1
электрон кетсе, 1
кетсе, ол 1
атом оң 1
зарядты катионға 1
катионға айналады, 1
айналады, өйткені 1
өйткені тең 1
тең зарядты 1
зарядты атомның 1
атомның теріс 1
теріс заряды 1
заряды (электроны) 1
(электроны) кетіп 1
кетіп азайған 1
азайған соң, 1
оң заряды 1
шығады. Сыртқы 2
Сыртқы қатты 1
қатты қабығы 1
қабығы болғандықтан 1
болғандықтан және 2
және пішініне 1
пішініне қарап 1
қарап оларды 1
оларды сымға 1
сымға ұқсатады. 1
ұқсатады. Сыртқы 1
Сыртқы қатынастық 1
қатынастық шетелдік 1
шетелдік мемлекеттік 1
органдар екі 1
бөлінеді – 1
және тұрақты. 1
тұрақты. Сыртқы 1
Сыртқы қорабы 1
қорабы Шоқан 1
Шоқан Уэлиханов 1
Уэлиханов 1860 1
Орыс музейіне 1
музейіне сыйға 1
тартқан қорапқа 1
қорапқа ұқсап-ақ 1
ұқсап-ақ тұр. 1
тұр. Сыртқы 1
Сыртқы көрінісіне 1
көрінісіне келсек, 1
кезеңнің дәстүрі 1
дәстүрі бойыншаағашпен 1
бойыншаағашпен қапталып, 1
қапталып, шатыры 1
шатыры қаңылтырмен 1
қаңылтырмен жабылған. 1
жабылған. Сыртқы 1
Сыртқы көрінісі 1
көрінісі төрт 1
бұрышты, аумағы 1
аумағы 45 1
45 м, 1
м жер 1
жер дуалмен 1
қоршалған. Сыртқы 1
Сыртқы көріністе 1
көріністе шойын 1
шойын қазанның, 1
қазанның, ыдыстар, 1
ыдыстар, құмыраның, 1
құмыраның, сонымен 1
қатар еңбектің 1
еңбектің тас 1
құралдары суреттелген. 1
суреттелген. Сыртқы 1
Сыртқы қоршауды 1
қоршауды құрайтын 1
құрайтын қақпақ 1
қақпақ тастардың 1
тастардың биіктігі 1
м. Бейіттер 1
Бейіттер кезінде 1
кезінде тоналғандықтан 1
тоналғандықтан жерлеу 1
жерлеу дәстүрін 1
дәстүрін анықтау 1
емес. Сыртқы 1
Сыртқы құлаққа 1
құлаққа құлақ 1
құлақ қалқаны 1
қалқаны мен 1
сыртқы есту 1
есту жолы 1
жолы жатады. 1
Сыртқы күштердің 1
күштердің берілген 1
берілген сипаттамалары 1
сипаттамалары бойынша 1
түрлі буындардың 1
буындардың қозғалыс 1
қозғалыс заңдылығын 1
заңдылығын анықтау 1
анықтау қозғалтқыштан, 1
қозғалтқыштан, беріліс 1
беріліс механизмі 1
мен жұмыстық 1
жұмыстық машинадан, 1
машинадан, кейде 1
кейде басқару 1
басқару құрылғысынан 1
құрылғысынан тұратын 1
тұратын мех. 1
мех. Сыртқы 1
Сыртқы күштер 1
күштер өрісінде 1
өрісінде осы 1
осы флуктациялардың 1
флуктациялардың динамикасы 1
динамикасы өзгереді,ал 1
өзгереді,ал егер 1
егер куш 1
куш қатты 1
әсер етсе,вакуумнан 1
етсе,вакуумнан бөлшек-антибөлшек 1
бөлшек-антибөлшек жұбының 1
жұбының пайда 1
Сыртқы ортаға 2
ортаға төзімді 1
төзімді келетін 1
келетін таяқша 1
таяқша тәріздес, 1
тәріздес, Грам 1
Грам әдісімен, 1
әдісімен, аналин 1
аналин бояуларының 1
бояуларының барлық 1
түрімен боялатын, 1
боялатын, капсула 1
капсула түзетін 1
түзетін аэробты 1
аэробты микроб. 1
микроб. Сыртқы 1
ортаға циста 1
циста түрінде 1
Сыртқы ортадағы 1
ортадағы заттар: 1
заттар: құрал-жабдықтар, 1
құрал-жабдықтар, көлік, 1
көлік, жем, 1
жем, су, 1
су, көң, 1
көң, топырақ, 1
топырақ, т.б. 1
т.б. аурудың 1
аурудың жұғу 1
жұғу факторы 2
факторы болады. 1
Сыртқы ортада 2
ортада ооцистаның 1
ішінде спорогония 1
кезеңі өтеді. 1
ортада төзімді 1
төзімді келеді. 4
келеді. Сыртқы 2
Сыртқы орта 1
орта организмнің 1
организмнің тіршілігін 1
тіршілігін қамтамасыз 1
етеді. Сыртқы 1
Сыртқы пайдаланушылар 1
пайдаланушылар (инвесторлар, 1
(инвесторлар, әріптестер, 1
әріптестер, мемлекеттік 1
органдар, т.б.) 1
т.б.) үшін 1
үшін құрамы, 1
құрамы, құрылымы 1
мазмұны халықар. 1
халықар. Сыртқы 1
Сыртқы пішіні 3
пішіні қызыл 1
қызыл түлкіге 1
түлкіге ұқсас, 1
бірақ тұмсығы 1
құлағы қысқа 1
қысқа келеді. 1
- төртбұрышты 1
төртбұрышты үлкен 1
үлкен үйінді. 1
үйінді. Сыртқы 1
пішіні түйеқұс 1
(страус) тәріздес 1
тәріздес болады, 1
болады, биіктігі 1
50 сантиметрдей. 1
сантиметрдей. Сыртқы 1
Сыртқы реніш 1
реніш пен 1
пен шабуыл, 1
шабуыл, өшпенділік 1
өшпенділік пен 1
пен қызғаныш, 1
қызғаныш, күдік-күмән, 1
күдік-күмән, қаталдық 1
қаталдық пен 1
пен ашкөздік 1
ашкөздік дегендерді 1
дегендерді жайлы 1
жайлы ортаның 1
ортаның факторлары 1
факторлары деуге 1
деуге болмай 1
ма? Сыртқы 1
сауда байланыстары, 1
байланыстары, халықаралық 1
халықаралық заемдар, 1
заемдар, сыртқы 1
сыртқы серіктестерге 1
серіктестерге қызмет 1
көрсету барысы 1
барысы дүниежүзілік 1
дүниежүзілік ақшалардың 1
ақшалардың пайда 1
Сыртқы саудада 1
саудада тамақ 1
тамақ өнімдері 1
мен шарап 1
шарап шығару 1
шығару басым. 1
басым. Сыртқы 1
Сыртқы саясатқа 1
қатысты Сенатта 1
Сенатта алғашқы 1
алғашқы онжылдықта 1
онжылдықта Байден 1
Байден қарулануды 1
қарулануды бақылау 1
бақылау мәселелеріне 1
мәселелеріне назар 1
аударды. Сыртқы 1
Сыртқы саясатта 1
саясатта ол 1
ол Қашғарияны 1
Қашғарияны өзіне 1
өзіне қаратуға, 1
қаратуға, Хорезмшахтьгң 1
Хорезмшахтьгң жер 1
жер дауына 1
дауына тойтарыс 1
беруге бағыт 1
ұстады. Сыртқы 1
Сыртқы саясатты 1
асыруда ҚР 1
ҚР Президешінің 1
Президешінің басшылығымен 1
басшылығымен құрамына 1
құрамына сыртқы 1
істер министрлігін, 1
министрлігін, елшіліктер 1
елшіліктер мен 1
мен консулдықтарды 1
консулдықтарды қамтитын 1
қамтитын атқарушы 1
— дипломатиялық 1
қызмет жұмыс 1
жұмыс жүргізеді. 1
жүргізеді. Сыртқы 1
Сыртқы секреция 1
секреция без 1
без бөлігі 1
бөлігі құрылысы 1
жағынан көпіршікше-түтікше 1
көпіршікше-түтікше бездерге 1
жатады. Сыртқысы 1
Сыртқысы - 1
- эпидермес, 1
эпидермес, көп 1
қабатты эпителий, 1
эпителий, ал 1
нағыз тері 1
тері қабаты 1
қабаты дәнекер 1
дәнекер ұлпасынан 2
ұлпасынан түзелген. 1
түзелген. Сыртқы 1
Сыртқы тербелмелі 1
тербелмелі әсердің 1
әсердің жиілігі 1
жиілігі резонанстық 1
резонанстық жиілікпен 1
жиілікпен дәл 1
келгенде солкылдау 1
солкылдау байқалады, 1
нәтижесі амплитудаға 1
амплитудаға тәуелді. 1
тәуелді. Сыртқы 1
Сыртқы тыныс 1
алу жолынан 1
жолынан катаралды, 1
катаралды, гипертрофиялық, 1
гипертрофиялық, субтрофиялық 1
субтрофиялық өзгерістер 1
өзгерістер мұрын 1
мұрын қуысында, 1
қуысында, жұтқыншақта 1
жұтқыншақта байқалады. 1
байқалады. Сыртқы 1
Сыртқы факторларға 1
факторларға өлшеу 1
өлшеу шарттары 1
шарттары (агрегаттық 1
(агрегаттық күйі 1
күйі - 2
- газ, 1
газ, сұйық 1
сұйық ерітінді, 1
ерітінді, қатты) 1
қатты) жатады. 1
Сыртқы (халықаралық) 1
(халықаралық) кредит 1
кредит - 1
бұл бірқатар 1
бірқатар елдер 1
елдер мемлекеттерінің, 1
мемлекеттерінің, банктерінің, 1
банктерінің, сондай-ақ 1
басқа заңи 1
жеке тұлғаларының 1
тұлғаларының басқа 1
елдердің мемлекеттеріне, 1
мемлекеттеріне, банктеріне 1
банктеріне және 1
де заңи 1
тұлғаларына берілетін 1
берілетін қарыздары. 1
қарыздары. Сыртқы 1
Сыртқы (шалғай) 1
(шалғай) жабдық 1
жабдық (Внешнее 1
(Внешнее (периферийное) 1
(периферийное) оборудование; 1
оборудование; peripheral 1
peripheral equipment) 1
equipment) — 1
— компьютерге 2
компьютерге қосыла 1
қосыла алатын 1
келген шалғай 1
шалғай құрылғыға 1
құрылғыға берілген 1
берілген жалпы 1
жалпы атау; 1
атау; компьютердің 1
сыртқы құрылғыларының 1
құрылғыларының кешені. 1
кешені. Сыртқы 1
Сыртқы шекаралары 1
шекаралары бойынша 2
бойынша Төменгі 1
Төменгі Австрия 1
Австрия Чехия 1
Чехия және 1
және Словакия 1
Словакия мемлекеттерімен 1
мемлекеттерімен шектескен, 1
шектескен, ішкі 1
ішкі шекаралары 1
— автриялық 1
автриялық федералды 1
федералды отарлар 1
отарлар Жоғарғы 1
Жоғарғы Австрия, 1
Австрия, Бургенланд, 1
Бургенланд, Штирия 1
Штирия және 1
және Австрияның 1
Австрияның астанасы 1
астанасы Вена 1
Вена қаласымен 1
қаласымен шектеседі. 1
шектеседі. Сыртқы 1
Сыртқы шина 1
шина арқылы 1
арқылы процессорға 1
процессорға ақпарат 1
ақпарат түседі-мәліметтер 1
түседі-мәліметтер және 1
және командалар. 1
командалар. Сыртқы 1
Сыртқы электр 1
өрісінде Э.-к. 1
Э.-к. «Сыр 1
«Сыр толқыны», 1
толқыны», «Өркен», 1
«Өркен», «Мәуе», 1
«Мәуе», «Жылдар 1
«Жылдар жырлайды», 1
жырлайды», «Ер-жүрек», 1
«Ер-жүрек», «Кезеңдер», 1
«Кезеңдер», «Жұлдыздар 1
«Жұлдыздар сөйлейді», 1
сөйлейді», «Өсиет» 1
«Өсиет» секілді 1
секілді кеңінен 1
танымал өлеңдер 1
өлеңдер жинақтарының 1
авторы. Сырт 1
Сырт пішіні 3
пішіні киіз 1
үйге ұқсас. 1
ұқсас. Сырт 1
мен құрылымына 1
қарай бес 1
түрлі денелерді 1
денелерді (талшықты, 1
(талшықты, борпылдақ, 1
борпылдақ, тығыз, 1
тығыз, түйіршікті, 2
түйіршікті, қатпарлы) 1
қатпарлы) құрайды. 1
құрайды. Сырт 1
пішіні өзгеше: 1
өзгеше: жалпақ 1
жайпақ денесі 1
денесі ұзындығы 1
ұзындығы әртүрлі 1
әртүрлі қайқы 1
қайқы мүйізді 1
мүйізді тікенектермен 1
тікенектермен қапталған. 1
қапталған. Сырттағы 1
Сырттағы тіреулер 1
тіреулер арқылы 1
арқылы қабырғаға 1
қабырғаға түсетін 1
түсетін салмақ 1
салмақ азаяды. 1
азаяды. Сырттай 1
Сырттай жүзімізді 1
жүзімізді Аллаһтың 1
Аллаһтың үйі 1
- Қағбаға 1
Қағбаға бұрғанымыздай, 1
бұрғанымыздай, іштей 1
де Аллаһ 1
Аллаһ назар 1
назар салатын 1
салатын жүрегіміз 1
жүрегіміз бен 1
бен көңілімізді 1
көңілімізді барлық 1
барлық нәрселерден 1
нәрселерден сілкіп 1
сілкіп тастап, 1
тастап, тазалап, 1
тазалап, тек 1
Аллаһқа бет 1
бет бұруымыз 1
бұруымыз керек. 1
керек. Сырттай 1
Сырттай оқытатын 2
оқытатын бөлім 1
бөлім жұмыс 1
істейді. Сырттай 1
оқытатын бөлімі 1
бөлімі бар. 1
бар. Сырттай 1
Сырттай ол 1
ересек қоңызға 1
қоңызға қарағанда,қандай 1
қарағанда,қандай да 1
бір жәндіктің 1
жәндіктің дернәсілін 1
дернәсілін еске 1
түсіреді. Сырттай 1
Сырттай терінің 1
терінің түрлі 1
түрлі жарақаттарын 1
жарақаттарын емдеуге 1
қолданады. Сырттан 1
Сырттан әкелінген 1
әкелінген қой 1
мен ешкіні 1
ешкіні бір 1
бір айлық 1
айлық карантинде 1
карантинде ұстайды. 1
ұстайды. Сырттан 1
Сырттан әкелінетін 1
әкелінетін шикізат 1
шикізат негізінде 1
негізінде жиһаз 1
жиһаз фабрикасы 1
мен картон-рубероид 1
картон-рубероид зауыты 1
істейді. Сырттан 1
Сырттан ешқандай 1
ешқандай тітіркеніс 1
тітіркеніс әсер 1
әсер етпесе 1
етпесе де, 1
де, синоатриалды 1
синоатриалды түйінде 1
түйінде қозу 1
қозу туады, 1
туады, бұл 1
– түйін 1
түйін автоматиясы, 1
автоматиясы, мембраналық 1
мембраналық потенциалдың 1
потенциалдың (МП) 1
(МП) өздігінен 1
өздігінен әрекет 1
әрекет потенциалына 1
потенциалына айналуының 1
айналуының нәтижесі. 1
нәтижесі. Сырттан 1
Сырттан келгендер 1
келгендер Еврипид 1
Еврипид драмаларының 1
драмаларының үзінділерін 1
үзінділерін әкелсе, 1
әкелсе, сицилиялықтар 1
сицилиялықтар оны 1
дереу жаттап 1
алып, бір-біріне 1
бір-біріне айтып 1
беретін. Сырттан 1
Сырттан келіп 1
келіп қосылған 1
қосылған халықтар 1
халықтар сонау 1
сонау сақ 1
сақ дәуірінен 1
дәуірінен бері 1
бері үздіксіз 1
үздіксіз қалыптасып 1
жатқан жергілікті 2
жергілікті антропологиялық 1
антропологиялық тұрпатты 1
тұрпатты күрт 1
күрт өзгерткен 1
өзгерткен жоқ, 1
тек аздап 1
аздап монғолдандырды. 1
монғолдандырды. Сырттан 1
Сырттан келушілер 1
келушілер мен 1
халық арасы 1
арасы шиеленісе 1
шиеленісе бастады. 1
бастады. Сырттан 1
Сырттан машиналар 2
мен құрал-жабдықтар, 2
құрал-жабдықтар, өнеркәсіп, 1
өнеркәсіп, азық-түлік, 1
азық-түлік, электрондық 1
электрондық тауарлар 1
тауарлар әкелінеді. 1
әкелінеді. Сырттан 1
құрал-жабдықтар, темір, 1
темір, химия 1
өнеркәсібінің өнімдерін, 1
өнімдерін, телебайланыс 1
телебайланыс аспаптарын, 1
аспаптарын, электроника 1
электроника сатып 1
алады. Сырт 1
Сырт түрі 1
малдың жақ 1
жақ сүйегіне 1
сүйегіне ұқсайды. 1
ұқсайды. Сыртыдән 1
Сыртыдән итжүзім 1
итжүзім - 1
- ылғалды 1
ылғалды жерлерде, 1
жерлерде, бұталардың 1
арасында, өзендердің 1
жағасында, таулы 1
таулы беткейлерде, 1
беткейлерде, ормандардың 1
ормандардың шеттерінде, 1
шеттерінде, үй 1
маңындағы шарбақтардың 1
шарбақтардың түбінде 1
түбінде өседі. 1
өседі. Сырты 1
Сырты дуалмен 1
дуалмен қоршалған, 1
қоршалған, қатар 1
үш орыннан 1
орыннан тұрады. 1
тұрады. Сыртынан 1
Сыртынан болса 1
да біреуі 1
біреуі көрініп 1
көрініп қалса, 1
қалса, соның 1
соның баласына 1
баласына «шілде 1
«шілде қотыр» 1
қотыр» шығады 1
ырымдайды. Сырты 1
Сырты тегіс, 1
тегіс, көп 1
тұқымды, бүйрек 1
бүйрек тәрізді, 1
болады. Сырты 1
Сырты түгелдей 1
түгелдей ұлутаспен 1
ұлутаспен қоршалған, 1
қоршалған, іші 1
іші гранит 1
гранит пен 2
пен мәрмәр 1
мәрмәр тас. 1
тас. Сырым 1
— жігерлі, 1
жігерлі, терең 1
ойлы, қайратты, 1
қайратты, батыл, 1
батыл, тапқыр, 1
тапқыр, айлалы 1
айлалы ерекше 1
ерекше тұлға. 1
тұлға. Сырым 1
батыр патша 1
үкіметінің ықпалынан 1
ықпалынан біржолата 1
біржолата шығып 1
шығып кетуге 2
кетуге бағытталған 1
шаралар қабылдай 1
бастады. Сырым 1
Сырым да 1
да осы, 1
осы, шыным 1
шыным да 1
— «Сырым 1
«Сырым Датұлы» 1
Датұлы» жинағын 1
жинағын құрастырып, 1
құрастырып, алғы 1
алғы сөзі 1
мен түсініктемелерін 1
түсініктемелерін жазған. 1
жазған. Сырым 1
Сырым мен 1
мен Қарагөздің 1
Қарагөздің махаббатына 1
махаббатына тосқауыл 1
тосқауыл болған-олардың 1
болған-олардың аталастық 1
аталастық жақындығы. 1
жақындығы. Сьерра-де-Алькарас-и-Кампо-де-Монтьель 1
Сьерра-де-Алькарас-и-Кампо-де-Монтьель ( 1
Кастилия — 1
— Ла-Манча 1
Ла-Манча автономдік 1
бірлестігіндегі, Альбасете 1
Альбасете провинциясының 1
кіреді. Сьерра-Леондегі 1
Сьерра-Леондегі манде 1
манде тілінде 1
тілінде 1 1
млн. Сьерра-Оэсте-де-Мадрид 1
Сьерра-Оэсте-де-Мадрид ( 1
ауданы, Мадрид 1
Мадрид автономдік 1
бірлестігіндегі, Мадрид 1
Мадрид провинциясының 1
кіреді. Сьеса 1
Сьеса де 1
де Леон 1
Леон ол 1
уақытта араб 1
араб тұрғындары 1
тұрғындары қолында 1
болған Льерена 1
Льерена атты 1
атты испан 1
испан қалашығында 1
қалашығында дүниеге 1
дүниеге келді.1520 1
келді.1520 жылы 1
жылы Льерена 1
Льерена қаласында 1
қаласында 3100 1
3100 шамасында 1
шамасында тұрғыны 1
тұрғыны болған. 1
болған. Сьюзан 1
Сьюзан және 1
және Джонни 1
Джонни (оның 1
(оның інісі) 1
інісі) тәтелерінің 1
тәтелерінің үйіне 1
үйіне көшті. 1
көшті. Сьюзен 1
Сьюзен Коллинз 1
Коллинз бұл 1
бұл романды 1
романды әкесінің 1
әкесінің Вьетнамдағы 1
Вьетнамдағы қызметінен 1
қызметінен естеліктері 1
естеліктері және 1
де грек 1
грек аңыздарымен 1
аңыздарымен байланыстырған. 1
байланыстырған. Сэй-Сёнагон 1
Сэй-Сёнагон (жапон. 1
(жапон. 清少納言, 1
清少納言, шамамен 1
шамамен 966–1017 1
966–1017 жылдар) 1
жылдар) – 1
– Сэлинджер 1
Сэлинджер «The 1
Rye» атты 1
атты тәрбиелеу 1
тәрбиелеу романың 1
романың шығарады. 1
шығарады. Сэмның 1
Сэмның жеке 1
жеке мотоциклі 1
мотоциклі бар, 1
бар, қара 1
түсті ұнатады, 1
ұнатады, жұмыс 1
істеуді ұнатпайды 1
ұнатпайды және 1
және құстың 1
құстың қанаттарын 1
қанаттарын сүйіп 1
сүйіп жейді. 1
жейді. Сэнгер 1
Сэнгер өзінің 2
ғылыми қызметінде 2
қызметінде мета-ақиқаты 1
мета-ақиқаты мәселесін 1
мәселесін зерттеді, 1
зерттеді, оның 1
оның тезистік 1
тезистік эссесі 1
эссесі «Epistemic 1
«Epistemic Circularity: 1
Circularity: An 1
An Essay 1
Essay on 1
the Problem 1
Problem of 1
of Meta-Justification» 1
Meta-Justification» деп 1
аталды. Сэндвичтің 1
Сэндвичтің үстіне 1
үстіне нан 1
нан немесе 1
немесе көкөністер 1
көкөністер салынуы 1
салынуы мүмкін. 1
мүмкін. Сэр 1
Сэр Кристофер 1
Кристофер Франк 1
Франк Карандини 1
Карандини Ли 1
Ли - 1
- 1922 1
1922 жылдың 1
мамырда туған. 1
туған. СЭС 1
СЭС бас 1
бас дәрігерінің 1
дәрігерінің орынбасары. 1
орынбасары. СЭС-ы 1
СЭС-ы мен 1
мен ЖЭС-ы 1
ЖЭС-ы арзан 1
арзан электр 2
қуатын береді. 1
береді. Сюжеті 1
Сюжеті қиял-ғажайыпқа 1
қиял-ғажайыпқа құрылған 1
құрылған «Ұйқыдағы 1
«Ұйқыдағы Париж» 1
Париж» (1923) 1
(1923) комедиясы 1
комедиясы оның 1
тұңғыш қойған 1
қойған фильмі. 1
фильмі. Сюжеті 1
Сюжеті Шығыстың 1
Шығыстың көп 1
көп ақындарының 1
ақындарының шығармаларына 1
өзек болған. 1
болған. Сюжет 1
Сюжет құрылымының 1
құрылымының ерекшеліктеріне 1
көптеген баспалар 1
мен кітап 1
кітап дүкендері 1
дүкендері оның 1
оның романдарының 1
романдарының жанрын 1
жанрын мелодрама 1
мелодрама немесе 1
немесе махаббат 1
махаббат тақырыбындағы 1
тақырыбындағы романдар 1
романдар деп 1
деп беретін. 1
беретін. Сюжетте 1
Сюжетте басты 1
рөлді Тоғызыншы 1
Тоғызыншы және 2
және Он 1
екінші деп 1
жігіт сомдайды. 1
сомдайды. Сюжеттері 1
Сюжеттері тек 1
тек қазақтың 1
тән ертегілермен 1
ертегілермен қатар, 1
елдермен ортақ 1
ортақ сюжетке 1
сюжетке құрылған 1
құрылған ертегілер 1
ертегілер де 1
бар. Сюжеттің 1
Сюжеттің жүйелі 1
жүйелі тұтастығы 1
тұтастығы да, 1
да, жекелеген 1
жекелеген сәттері, 1
сәттері, яғни 1
яғни бастамасы, 1
бастамасы, шиеленісуі, 1
шиеленісуі, шарыктау 1
шарыктау шегіне 1
шегіне жетуі 1
жетуі және 2
және шешілу-аяқталуы 1
шешілу-аяқталуы да 1
да өмірлік 1
өмірлік тартыс, 1
тартыс, қайшылықтың 1
қайшылықтың даму-өрістеу 1
даму-өрістеу заңдылықтарына 1
отырады. Сюннулер 1
Сюннулер сияқты, 1
үш бөлікке: 1
бөлікке: сол 1
сол қанат, 1
қанат, орталық 1
қанат болып 1
бөлінген (олардың 1
(олардың әрқайсысында 1
әрқайсысында он 1
мыңнан жауынгер 1
жауынгер болған). 1
болған). Сю 1
Сю Цукияма 1
Цукияма — 1
20 ауданның 1
ауданның өте 1
өте мәселелі 1
мәселелі ғұлдардың 1
ғұлдардың бірі, 1
бірі, Тіпті 1
Тіпті бірнеше 1
бірнеше ғұлдардың 1
ғұлдардың өзі 1
оған жақындауға 1
жақындауға қорқады. 1
қорқады. Сянганның 1
Сянганның қосылуы 1
қосылуы Қытай 1
Қытай экономикасының 1
экономикасының дамуын 1
дамуын жеделдетті. 1
жеделдетті. Сяньшань 1
Сяньшань уездінің 1
уездінің Цуйхэн 1
Цуйхэн ауылында 1
келді. Сяо 1
Сяо Цзи 1
Цзи бастаған 1
бастаған Таң 1
Таң әскері 1
тапты. Тəждің 1
Тəждің жоғарғы 1
жағы асыл 1
тастар қондырылған 1
қондырылған арқар 1
арқар мүсіндерімен 1
мүсіндерімен безендірілген. 1
безендірілген. Тəңір 1
Тəңір өте 1
өте ұзақ, 1
ұзақ, миллиондаған 1
бойы ұйықтады. 1
ұйықтады. Тiгiншi 1
Тiгiншi семьясында 1
семьясында туған, 1
туған, Гельсингфорс 1
Гельсингфорс университетінің 1
университетінің тарих-филос, 1
тарих-филос, факультетiн 1
факультетiн бiтiрдi 1
бiтiрдi ( 1
( Т. 2
Т. X. 2
X. Кун 1
Кун осы 1
осы қолжазба 1
қолжазба жөнінде 1
жөнінде 1940 1
жылы арнаулы 1
арнаулы мақала 1
жариялады. Т. 1
X. репертуарынан 1
репертуарынан басқа 1
да одақтас 1
республикалар мен 1
шетел халықтарының 1
халықтарының билері 1
мен ән-дері 1
ән-дері кеңінен 1
алады. Таба 1
Таба алмағандар 1
алмағандар айыптары 1
айыптары үшін 1
үшін өнер 1
көрсетеді, тапқандар 1
тапқандар бұл 1
бұл “айыптан” 1
“айыптан” құтылады. 1
құтылады. Таба 1
Таба алмаса, 1
алмаса, қарсы 1
қарсы топқа 1
топқа бір 1
бір ұпай, 1
ұпай, тапса, 1
тапса, өз 1
тобына бір 1
ұпай қосылып 1
отырады. Табақ 2
Табақ қағаздар 2
қағаздар үшін 2
пайдаланылатын машина 2
машина жайманы 2
жайманы алдымен 2
бір жалпақтықпен 2
жалпақтықпен ұзына 2
бойымен кеседі 1
кейін айналмалы 2
айналмалы барабанға 2
барабанға орнатылған 2
орнатылған екінші 2
екінші пышақпен 2
пышақпен көлденең 2
көлденең қиып 2
қиып отырады. 2
бойына кеседі 1
отырады. Табаққа 1
Табаққа салынатын 1
салынатын мүшелердің 1
мүшелердің өзіндік 1
өзіндік тілі 1
тілі болады. 2
болады. Табақ 2
Табақ саңы-лауының 1
саңы-лауының диаметрі 1
диаметрі 7,24 1
7,24 мм, 1
мм, қалыңдығы 1
қалыңдығы 1,5— 1
1,5— 2,0 1
2,0 мм, 1
мм, массасы 1
массасы 120—135 1
120—135 г. 1
г. Балаларға 1
Балаларға түрлі 1
болып шығарылғанымен, 1
шығарылғанымен, граммофон 1
граммофон табақтары 1
табақтары көбінесе 1
Табақ тарту 1
тарту да 1
үлкен өнер, 2
өнер, елдікке 1
елдікке сын. 1
сын. “Табалдырық” 1
“Табалдырық” аталған 1
аталған кіріспесі 1
кіріспесі “Қазақ 1
“Қазақ әдебиеті 1
әдебиеті тоғыз 1
тоғыз жолдың 3
жолдың торабында 2
торабында тұр. 1
тұр. Табалдырықта 1
Табалдырықта талыстай 1
талыстай болып, 1
болып, кесе-көлденең 1
кесе-көлденең түсіп, 1
түсіп, қарауыл 1
қарауыл жатыр 1
жатыр екен, 1
екен, оянған 1
оянған жоқ 1
жоқ (Ш. 1
(Ш. Мұртаза, 1
Мұртаза, «Қызыл 1
«Қызыл жебе»). 1
жебе»). Табан 1
Табан астында 1
астында өлең 1
шығарып айта 1
айта беретін 1
беретін суырып 1
салма ақын 1
болған. Табандары 1
Табандары көлемді, 1
көлемді, ірі, 1
ірі, жинақы. 1
жинақы. Табанды 1
Табанды болу 1
болу дегеніміз 1
- басқалардың 1
басқалардың пікірлері 1
пікірлері мен 1
мен қажеттіліктерін 1
қажеттіліктерін құрметтеу 1
құрметтеу және 2
олардан сол 1
сол нәрсені 1
нәрсені күту 1
күту деген 1
сөз. Табанды 1
Табанды Дәл 1
осы тұлғалы 1
тұлғалы сөз 1
сөз түсіндірме 1
— алған 1
бетінен қайтпайтын 1
қайтпайтын тұрақты, 1
тұрақты, сөзіне, 1
сөзіне, уәдесіне 1
уәдесіне берік 1
берік мағынасында 1
көрінеді. Табандылық 1
Табандылық — 1
— қиыншылықтар 1
қиыншылықтар мен 1
мен кедергілерге 1
кедергілерге қарамастан 1
қарамастан мақсатқа 1
мақсатқа қалайда 1
жетуге бағытталған 2
бағытталған еріктік 1
еріктік қасиет. 1
қасиет. Табандылық 2
Табандылық кісі 1
кісі таңдамайды, 1
таңдамайды, тілесе 1
тілесе кім 1
кім болсын, 1
болсын, айқын 1
айқын мақсаты 1
мақсаты бар, 1
бар, еңбексүйгіш, 1
еңбексүйгіш, іске 1
іске мейірлене, 1
мейірлене, құлшына 1
құлшына кіріскен 2
кіріскен адамның 1
бойына даритын 1
даритын қасиет. 1
Табандылық пен 1
пен ұстамдылық 1
ұстамдылық көрсетіп, 1
көрсетіп, өзінің 1
өзінің сезімімен 1
сезімімен еркін 1
еркін билеуге 1
билеуге барынша 1
барынша машықтануы 1
машықтануы пайдалы 1
пайдалы болмақ. 1
болмақ. Табан 1
Табан күмбезі 1
күмбезі 13-17 1
13-17 жасқа 1
дейін қалыптасады. 1
қалыптасады. Табанның 1
Табанның бұлшық 1
еті, тарамысы, 1
тарамысы, сүйегі 1
сүйегі өзгереді. 1
өзгереді. Табаны 1
Табаны кең 1
әрі тегіс, 1
тегіс, саяз. 1
саяз. Табаны 1
Табаны мұхит 1
мұхит қыртысының 1
шөгінділерімен жабылған, 1
жабылған, аз 1
аз тілімделген 1
тілімделген тегіс 1
аласа төбелі 1
төбелі абиссальді 1
абиссальді жазықтардан 1
жазықтардан тұрады. 1
тұрады. Табанына 1
Табанына да 1
осындай кесектер 1
кесектер төселген. 1
төселген. Табаны 1
Табаны цокольмен 1
цокольмен айнала 1
айнала қоршалған, 1
ал дуалдың 1
дуалдың сырт 1
сырт ернеуі 1
ернеуі әшекейленген. 1
әшекейленген. Табельдік 1
Табельдік бүркеніш 1
бүркеніш жинақтарынан, 1
жинақтарынан, сондай-ак 1
сондай-ак жұмсалған 1
жұмсалған және 1
жергілікті бүркеніш 1
бүркеніш құралдарынан 1
құралдарынан койылады. 1
койылады. Табиғат 1
Табиғат аясындағы 1
аясындағы адамның 1
белсенділігі де 1
де ерекше. 1
ерекше. Табиғат 2
Табиғат ғажабына 1
ғажабына сай 1
жасай білу 1
білу - 1
адамның дайындығын 1
дайындығын лайықты 1
лайықты ескерту 1
ескерту деген 1
сөз. Табиғат 1
Табиғат диалектикасымен 1
диалектикасымен оны 1
оны тану 1
тану методы 1
методы жеке 1
жеке процестерді 1
процестерді зерттемей, 1
зерттемей, табиғаттары 1
табиғаттары кұбылыстардың 1
кұбылыстардың өзара 1
байланыс заңдылығын 1
зерттеу қажет 1
екенін көрсетіп 1
отыр. Табиғат 1
Табиғат әлемінің 1
әлемінің сан 1
сан алуандығы 1
алуандығы мен 1
әдемілігі бұл 1
бұл елге 1
елге көптеген 1
көптеген туристерді 1
туристерді тартады. 1
тартады. Табиғат 1
Табиғат заңдылықтарын 1
заңдылықтарын ескермей 1
ескермей жүргізген 1
жүргізген іс-әрекетімізден, 1
іс-әрекетімізден, табиғат 1
табиғат тепе-теңдігі 1
тепе-теңдігі бұзылды. 1
бұзылды. Табиғатқа 1
Табиғатқа табыну 2
табыну алғашқы 1
қауымдық қоғамда 1
қоғамда басты 1
алды. Табиғатқа 1
табыну және 1
қасиеттерін бағалаудың 1
бағалаудың арқасында 1
арқасында қытайлықтар 1
қытайлықтар жан-жақты 1
жан-жақты жетілген, 1
жетілген, ізгілікке 1
ізгілікке толы 1
толы дүниенің 1
дүниенің бейнесін 1
жасады. Табиғатқа 1
Табиғатқа толық 1
тәуелді болған 1
болған Алғашқы 1
адамдар тобырына 1
тобырына ұжымдасу 1
ұжымдасу адамдарға 1
адамдарға қорғануды, 1
қорғануды, шабуыл 1
шабуыл жасауды, 1
жасауды, аң 1
аң аулауды, 1
аулауды, жиын-терін 1
жиын-терін жүргізуді, 1
жүргізуді, ұрпақ 1
ұрпақ жалғастыруды 1
жалғастыруды үйретті. 1
үйретті. Табиғат 1
Табиғат қорғау 1
саласында әсіресе 1
әсіресе қоғамның 1
қоғамның жас 1
жас мүшелерінін 1
мүшелерінін белсенділігі 1
белсенділігі ерекше. 1
Табиғат құбылыстарның 1
құбылыстарның шын 1
шын мәнісін 1
мәнісін түсінбеген 1
түсінбеген ертедегі 1
адамдар аспан 1
аспан шырақтарын 1
шырақтарын да 1
да құдай 1
деп қастерлеп, 1
қастерлеп, оларға 1
оларға табынатын 1
табынатын болған. 1
болған. Табиғат 1
Табиғат құбылыстарын 1
құбылыстарын тұрақты 1
тұрақты қозғалыста 1
даму үстінде, 1
үстінде, өзара 1
және себептес 1
себептес деп 1
деп қарастыратындықтан, 1
қарастыратындықтан, ақын 1
ақын әлемнің 1
әлемнің бір 1
бір орнында 2
орнында тұрмайтынын 1
тұрмайтынын атап 1
көрсетеді. Табиғат 1
Табиғат құбылыстарының, 1
құбылыстарының, дүниедегі 1
дүниедегі тіршіліктің 1
тіршіліктің ғажайып 1
ғажайып үйлесімділігі 1
үйлесімділігі мен 1
мен заңдылығына 1
заңдылығына көз 1
көз жеткізген 1
жеткізген ақын 1
ақын соның 1
соның бәрін 1
бәрін басқарып 1
басқарып тұрған 1
бір сиқырлы 1
сиқырлы күш 1
екеніне кәміл 1
кәміл сенеді 1
сенеді де, 1
оны Құдай 1
деп ұғынады. 1
ұғынады. Табиғат 1
Табиғат құбылысы 1
құбылысы жолындағы 1
жолындағы биоценозды, 1
биоценозды, шаруашылықтарды 1
шаруашылықтарды қиратып, 1
қиратып, ауаға 1
ауаға зиянды 1
зиянды газдарды 1
газдарды шығарады. 1
шығарады. Табиғатпен 1
Табиғатпен етене 1
жақын көшпелілердің 1
көшпелілердің өзіндік 1
өзіндік рухани 1
рухани мəдениеті 1
мəдениеті қалыптасты. 1
қалыптасты. Табиғат 1
Табиғат ресурстары 1
табиғат пайдалануды 1
пайдалануды реттеу 1
орынбасары. Табиғат 1
Табиғат ресурстарына 1
ресурстарына мемлекеттің 1
мемлекеттің егемендігінен 1
егемендігінен мемлекеттердің 1
мемлекеттердің өз 1
өз азаматтары 1
мен шетелдіктерге 1
шетелдіктерге Концессия 1
Концессия беру 1
беру құқығы 1
құқығы да, 1
да, Концессияның 1
Концессияның күшін 1
күшін өзгерту 1
өзгерту және 1
және қолданылуын 1
қолданылуын мерзімінен 1
бұрын тоқтату 1
тоқтату құқығы 1
туындайды. Табиғат 1
Табиғат ресурстарын 1
ресурстарын тауарға 1
тауарға айналдыратын 1
айналдыратын жұмыс 1
күші экономиканың 1
экономиканың екінші 1
екінші құраушы 1
құраушы бөлігі. 1
бөлігі. Табиғатсыз, 1
Табиғатсыз, жаратылыссыз 1
жаратылыссыз адам 1
жоқ. Табиғатта 1
Табиғатта 16 1
белгілі. Табиғатта 1
Табиғатта 40-қа 1
бар. Табиғатта 1
Табиғатта ақ, 1
түсті гүлділері 1
гүлділері кездеседі. 1
кездеседі. Табиғатта 5
Табиғатта ақуыздардың 1
ақуыздардың кейбіреуі 1
кейбіреуі тек 1
тек созылыңқы 1
созылыңқы полипептидтік 1
полипептидтік тізбекте 1
тізбекте болады. 1
болады. Табиғаттағы 1
Табиғаттағы барлық 1
денелер бір-біріне 1
бір-біріне тартылады. 1
тартылады. Табиғаттағы 1
Табиғаттағы процестер 1
туралы кванттық 1
кванттық тусiнiктердi 1
тусiнiктердi одан 1
одан әрi 1
әрi дамыта 1
отырып, 1913 1
ж. данияның 1
данияның ұлы 1
ұлы физигi 1
физигi Нильс 1
Нильс Бор 1
Бор физиктердi 1
физиктердi ойландырған 1
ойландырған өте 1
қиын жағдайдан 2
жағдайдан шығарудың 1
шығарудың жолын 1
жолын тапты. 1
тапты. Табиғатта 1
Табиғатта жеке 1
жеке күйде 1
күйде кездеспейді. 1
кездеспейді. Табиғатта 1
Табиғатта жүздеген 1
жүздеген минералдары 1
минералдары кездеседі, 1
оның көпшілігі 1
– алюмосиликаттар 1
алюмосиликаттар болып 1
келеді. Табиғатта 3
Табиғатта жылыспа 1
жылыспа мен 1
мен ығысулар 1
ығысулар іркес 1
іркес тіркес 1
тіркес келеді 1
де ығыспа 1
ығыспа жылыспалар 1
жылыспалар пайда 1
болады. Табиғатта 2
Табиғатта зиянды 1
зиянды түрлер 1
түрлер болмайды, 1
болмайды, барлық 1
барлық түрлердің 1
түрлердің айналасы 1
айналасы үшін 1
бірдей пайдасы 1
пайдасы бар. 1
бар. Табиғаттай 1
Табиғаттай құлпырса 1
құлпырса да, 1
да, табиғаттай 1
табиғаттай қайталанбайтын, 1
қайталанбайтын, қызығы 1
қайғысы, қуанышы 1
мен өкініші 1
өкініші көңілге 1
көңілге қона 1
қона кететін 1
кететін сөз 1
сөз құдіретін 1
құдіретін туындату 1
туындату - 1
Абай салған 1
салған дәстүр. 1
дәстүр. Табиғатта 1
Табиғатта карбонатты 1
карбонатты тау 1
мен тұзды 1
тұзды көлдердің 1
көлдердің түбінде 1
түбінде жинақталған. 1
жинақталған. Табиғатта 1
Табиғатта кездесетін 2
және кездеспейтін 1
кездеспейтін көптеген 1
көптеген хош 1
заттар синтезделіп 1
синтезделіп алынды. 1
алынды. Табиғатта 1
кездесетін статикалық 1
статикалық жоғары 1
жоғары қысым, 1
қысым, ең 1
алдымен, гравитациялық 1
тартылыстың әсерінен 1
Табиғатта кеңінен 1
таралған жынысты 1
жынысты көбеюдің 2
көбеюдің ерекше 1
ерекше түр 1
түр өзгерісі 1
өзгерісі болып 1
табылады. Табиғатта 1
Табиғатта көбіне 1
көбіне дисахаридтер 1
дисахаридтер түрінде 1
Табиғатта көлемі 1
болғанымен, бізде 1
бізде үй 1
жағдайында олардың 1
көлемі 2,5 1
2,5 см-ден 1
см аралығында, 1
аралығында, түсі 1
жасыл, барлығының 1
барлығының пішіні 1
тәрізді, бірақ 1
бірақ шар 1
шар пішінінің 1
пішінінің үстіндегі 1
үстіндегі қырлары 1
қырлары әртүрлі 1
Табиғатта құйқылжып 1
құйқылжып көңіліңді 1
көңіліңді қандыратын 1
қандыратын жақсы 1
жақсы сайрайтын 1
сайрайтын құс. 1
құс. Табиғатта 1
Табиғатта мыңнан 1
түрі болғанымен, 1
оның 200-ге 1
200-ге жуығы 1
таралған. Табиғаттану 1
Табиғаттану Абай 1
Абай шығармасында 1
шығармасында үлкен 1
алады. Табиғатта 1
Табиғатта опоссумдардың 1
опоссумдардың тіршілік 1
ету ұзақтығы 4
ұзақтығы 2 1
2 жылға 1
жылға жетер-жетпес. 1
жетер-жетпес. Табиғатта 1
Табиғатта особьтардың 1
особьтардың бірқалыпты 1
бірқалыпты орналасуы 1
орналасуы сирек 1
Табиғатта өте 1
бұл қисықтардың 1
қисықтардың негізгі 1
қасиеттері А. 1
А. г-да 1
г-да толық 1
толық анықталған. 1
анықталған. Табиғатта 1
Табиғатта тастар 1
тастар неше 1
алуан формада, 1
формада, түрлі 1
Табиғатта таулы-тасты 1
таулы-тасты жерлерде, 1
жерлерде, беткейлерде, 1
беткейлерде, орманда, 1
орманда, су 1
су жағалауында 1
жағалауында өседі. 1
өседі. Табиғатта 1
Табиғатта тенорит 1
тенорит минералы 1
минералы түрінде 1
Табиғатта тозаңдандырушы 1
тозаңдандырушы насекомдар 1
насекомдар мен 1
мен тозаңданушы 1
тозаңданушы өсімдіктер 1
өзара күрделі 2
күрделі бейімдеушіліктер 1
бейімдеушіліктер өте 1
Табиғатта толық 1
емес тіркесу 1
тіркесу гендердің 1
гендердің бірге 1
бірге тұқым 1
қуалау сипатына 1
кейде жиі, 1
жиі, кейде 1
кейде сирек 1
сирек көрініл 1
көрініл отырады. 1
отырады. Табиғатта 1
Табиғатта топырақ 1
топырақ микрофлорасының 1
микрофлорасының қызметтік 1
қызметтік құрамы 1
құрамы ретінде 1
ретінде таралған. 1
таралған. Табиғатта 1
Табиғатта топырақтың 1
топырақтың түзілуіне 1
және дамуына 1
негізгі процестерге, 1
процестерге, өсімдіктердің 1
өсімдіктердің өсуіне 1
топырақ құнарлығына 1
құнарлығына әсер 1
ететін тірі 2
организмнің алуан 1
түрі молынан 1
молынан қоныс 1
тепкен. Табиғатта 1
Табиғатта чили 1
чили селитрасы 1
селитрасы түрінде 1
кездеседі. Табиғат 1
Табиғат тіршілігі-толассыз 1
тіршілігі-толассыз қозғалыс 1
қозғалыс процесі, 1
процесі, барлық 1
барлық нәрселер, 1
нәрселер, олардың 1
олардың қасиет-күйлері 1
қасиет-күйлері өздерінің 1
өздерінің қарама-қарсы 1
жағына ойысады: 1
ойысады: суық-ыстыққа, 1
суық-ыстыққа, ыстық-суыққа 1
ыстық-суыққа айналады. 1
айналады. Табиғатты 1
Табиғатты бейнелеуде 1
бейнелеуде ол 1
ол көгілдір, 1
көгілдір, жасыл 1
жасыл реңктердің 1
реңктердің әр 1
әр түсінтолықтырып, 1
түсінтолықтырып, табиғатты 1
табиғатты жандандыра 1
жандандыра білді. 1
білді. Табиғатты 1
Табиғатты пайдалану 1
адамның қатысуымен 1
және қатысуынсыз 1
қатысуынсыз қоршаған 1
ортада жүретін 2
күрделі процестердің 1
процестердің барлығын 1
барлығын ескере 1
отырып, тек 1
тек ғылыми 1
негізде жүргізілуі 1
тиіс. Табиғатты 1
Табиғатты тиімді 1
пайдалану, көркейту 1
көркейту және 1
қорғау кешенді 1
түрде қарастырылуы 1
қарастырылуы қажет. 1
қажет. Табиғаты 1
Табиғаты аса 1
сұлу Үлкен 1
Алматы көлінен 1
көлінен асу 1
асу өтетін 1
өтетін үстіртке 1
үстіртке дейін 1
баратын автомобиль 1
бар. Табиғаты 1
Табиғаты бай, 1
бай, жері 1
жері шұрайлы 1
шұрайлы құрлықтың 1
құрлықтың мәуелі 1
мәуелі бай 1
бай сыйын 1
сыйын жергілікті 1
тұрғындар пайдаланып 1
отырған. Табиғатынан 1
Табиғатынан зерек 1
зерек жаратылған 1
жаратылған Жамал 1
Жамал молдадан 1
молдадан ескіше, 1
ескіше, жаңаша 1
жаңаша оқып, 1
оқып, хат 1
таниды. Табиғатынан 1
Табиғатынан көпшіл, 1
көпшіл, ізгі 1
ізгі мәдениетті, 1
мәдениетті, ғылымның 1
ғылымның сан 1
сан саласынан 1
саласынан ұшан- 1
ұшан- теңіз 1
теңіз білімді 1
білімді Имантайұлының 1
Имантайұлының шаңырағында 1
шаңырағында жасөспірім 1
жасөспірім баладан 1
баладан ауыл 1
ауыл ақсақалдарына 1
ақсақалдарына дейін 1
дейін небір 1
небір ғұламалар 1
ғұламалар бас 1
бас қосқан. 1
қосқан. Табиғатынан 1
Табиғатынан талантты 1
талантты жаратылған 1
жаратылған ол 1
ол жаңағы 1
жаңағы үйге 1
үйге әріпті 1
әріпті зорға 1
зорға танитын 1
танитын күйде 1
күйде келіп, 1
келіп, айналасы 1
айналасы төрт 1
ішінде қожайындардың 1
қожайындардың жеке 1
жеке кітапханасының 1
кітапханасының көмегімен-ақ 1
көмегімен-ақ жан-жақты 1
білімді тұлғаға, 1
тұлғаға, сөйлеп 1
сөйлеп кетсе 1
кетсе кім-кімді 1
кім-кімді де 1
де сүйсіндіретін 1
сүйсіндіретін сырлы 1
сырлы сұлуға 1
сұлуға айналады. 1
айналады. Табиғатынан 1
Табиғатынан шымыр 1
шымыр және 1
және шыныққан 1
шыныққан Хемингуэй 1
Хемингуэй бокс 1
футболмен белсене 1
айналысты. Табиғи 1
Табиғи апат, 1
апат, жұт, 1
жұт, өрт 1
өрт зардаптарынан 1
зардаптарынан кейін 1
әр шаруа 1
шаруа осы 1
осы қордан 1
қордан карызға 1
карызға көмек 1
көмек алып, 1
алып, қайтадан 1
қайтадан әл 1
әл жиятын. 1
жиятын. Табиғи 1
Табиғи ареалы 1
ареалы - 1
мен Оңтүстік-Шығыс 1
Азия елдері. 1
елдері. Табиғи 1
Табиғи аумақ 1
аумақ жүйесіндегі 1
жүйесіндегі орны 1
– бірқалыпты 1
бірқалыпты белдеудің 1
белдеудің далалық 1
далалық ландшафттық 1
ландшафттық аймағы, 1
аймағы, бетегелі 1
бетегелі даланың 1
даланың оңтүстік 1
оңтүстік аумақшасы, 1
аумақшасы, Қазақ 1
Қазақ платосы 1
платосы және 1
шоқылар жері, 1
жері, Баянауыл-Қарқаралы 1
Баянауыл-Қарқаралы округы, 1
округы, Баянауыл 1
Баянауыл ауданы. 1
ауданы. Табиғи 1
Табиғи биологиялық 1
қондырғылары үшін 1
үшін санитарлық 1
қорғаныс аймағы 1
аймағы бекітіледі, 1
бекітіледі, оның 1
ені қоңдырғылар 1
қоңдырғылар түріне, 1
түріне, суару 1
суару әдісіне 1
сулардың шығынына 1
шығынына байланысты. 1
байланысты. Табиғи 1
Табиғи биоценоздың 1
биоценоздың тұтастығының 1
тұтастығының бұзылуы 1
бұзылуы адамдық 1
адамдық қауымдасуға 1
қауымдасуға да 1
тигізеді. Табиғи 1
Табиғи Бордың 1
Бордың тұрақты 1
тұрақты екі 1
екі изотопы 1
изотопы бар: 1
бар: 10 1
10 В 1
В (19%) 1
(19%) және 1
11 В 1
В (81%). 1
(81%). Табиғи 1
Табиғи –бұл 1
–бұл адамға 1
адамға байланыссыз 1
байланыссыз АЖ-ге 1
АЖ-ге физикалық 1
физикалық процесстер 1
процесстер мен 1
апаттардың әсер 1
ету нәтижесінде 1
болған қауіп. 1
қауіп. Табиғи 1
Табиғи газ 1
бен табиғи 1
табиғи асфальт 1
асфальт (Пич-Лейк 1
(Пич-Лейк көлі), 1
көлі), гипс 1
гипс өндіріледі. 1
өндіріледі. Табиғи 2
Табиғи газдың 1
газдың қоры 1
қоры аудан 1
аудан оңтүстігінде 1
оңтүстігінде бар 1
есептелінеді. Табиғи 1
Табиғи гүл 1
гүл балы 1
балы бал 1
бал араларының 1
араларының гүл 1
гүл шырынынан 1
шырынынан жинаған 1
жинаған өнделген 1
өнделген өнім. 1
өнім. Табиғи 1
Табиғи дом 1
дом қосарға 1
қосарға нақты, 1
нақты, жағымды 1
қышқылтым дәмді, 1
дәмді, түрлі 1
түрлі тағаммен 1
тағаммен жақсы 1
жақсы үйлесетін 1
үйлесетін — 1
— Табиғи 1
Табиғи жағдайда 5
жағдайда 150 1
150 жылдай 1
етеді. Табиғи 2
ауру бір 1
түгел қамтуы 1
мүмкін. Табиғи 1
ауру залалданған 1
залалданған жем-шөп, 1
су, кеміргіштер 1
кеміргіштер арқылы 1
тарайды. Табиғи 1
жағдайда белгісіз. 1
белгісіз. Табиғи 1
жағдайда тұқымымен 1
және өсімді 3
өсімді жолмен 2
көбейеді. Табиғи 1
Табиғи жағдайлар 1
жағдайлар (табиғи 1
(табиғи орта) 1
орта) - 1
олардың шаруашылық 1
шаруашылық қызметіне 1
ететін табиғат 1
табиғи процестердің 1
процестердің сипаты 1
мен қасиеттері. 1
қасиеттері. Табиғи 1
Табиғи жайылымдық 1
жайылымдық жағдайларға 1
байланысты сатылап 1
сатылап өседі. 1
өседі. Табиғи 2
Табиғи жаулрынан 1
жаулрынан қорғану 1
үшін кеміргіштердің 1
кеміргіштердің және 1
және тастардың 1
тастардың қуысын, 1
қуысын, жарқабақтардың 1
жарқабақтардың қуысын 1
қуысын паналайды. 1
паналайды. Табиғи 1
әлеуметтік құбылыстардың 1
құбылыстардың даму 1
заңдылықтарын білу 1
білу келешекті 1
келешекті болжауға, 1
болжауға, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, бір 1
арқылы екінші 1
екінші құбылыстың 1
құбылыстың сипатын, 1
сипатын, даму 1
бағытын анықтауға 1
туғызады. Табиғи 1
және физико-химиялық 1
физико-химиялық тұрғыдан 1
алғанда таза 1
таза орта 1
орта болса 1
да, қолайсыз 1
қолайсыз әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық жағдай 1
жағдай ауру 1
мен өлімнің 2
өлімнің артуына 1
артуына әкелетінін 1
әкелетінін өмір 1
өмір көрсетіп 1
отыр. Табиғи 3
Табиғи жерасты 1
жерасты қорқоймасы 1
қорқоймасы көлемі 1
осы қорқоймаға 1
қорқоймаға табиғи 1
жағдайларда жинақталған 1
жинақталған мұнай 1
газ массалары 1
массалары көлемінің 1
көлемінің арасындағы 1
арасындағы теңдестікті 1
теңдестікті (байланысты) 1
(байланысты) анықтауға 1
анықтауға негізделген 1
негізделген жатындардағы 1
жатындардағы көмірсутектер 1
көмірсутектер қорын 1
қорын бағалау 1
бағалау әдісі. 1
әдісі. Табиғи 1
Табиғи жүн 1
мақта жіптерге 1
жіптерге созылып 1
созылып кетпес 1
үшін синтетиканы 1
синтетиканы араластырған 1
араластырған абзал. 1
абзал. Табиғи 1
Табиғи жыртқыштар 1
жыртқыштар аралдарда 1
аралдарда аз 1
жергілікті түрлер 1
түрлер сырттан 1
сырттан әкелінген 1
әкелінген түрлерге 1
түрлерге қарағанда 1
қарағанда әлжуаз. 1
әлжуаз. Табиғи 1
Табиғи игілік 1
игілік – 1
табиғи процестердің, 1
процестердің, мысалы, 1
мысалы, топырақтың 1
топырақтың құнарлылығы, 1
құнарлылығы, пайдалы 1
пайдалы қазбалар. 2
қазбалар. Табиғи 1
Табиғи каучуктің 1
каучуктің 85%-і 1
85%-і — 1
елдерінде, әсіресе, 1
әсіресе, Малайзия, 1
Малайзия, Индонезия 1
және Таиландта 1
Таиландта өндіріледі. 1
Табиғи қозғалыстар, 1
қозғалыстар, яғни, 1
яғни, жүру, 1
жүру, тұру, 1
тұру, секіру 1
секіру адам 1
адам бұлшық 1
еттерінің қозғалысы 1
қозғалысы адамзат 1
адамзат пайда 1
болған дәуірден 1
дәуірден бастау 1
алады. Табиғи 1
Табиғи қорқоймасының 1
қорқоймасының типі 1
типі жағынан 1
жағынан жатындар 1
қалқаланған, кейде 1
кейде литологиялық 1
тұрғыдан шектелген. 1
шектелген. Табиғи 1
Табиғи қорларға 1
қорларға зиянды 1
әсер тигізетін 1
тигізетін литосфера, 1
литосфера, гидросфера, 1
гидросфера, атмосфераның 1
атмосфераның ластануымен 1
ластануымен ойдағыдай 1
ойдағыдай күресу 1
күресу көптеген 1
көптеген елдермен 1
елдермен бірлесе 1
отырып, бұл 1
шешуді талап 1
Табиғи қорларды 2
қорларды игерудегі 1
игерудегі жіберілген 1
қателіктер табиғаттың 1
табиғаттың қай 1
қай қоры 1
қоры болмасын 1
болмасын таусылмайды 1
таусылмайды деген 1
деген жаңсақ 1
жаңсақ үғымның 1
үғымның үстем 1
үстем болуына 1
болды. Табиғи 2
және адамзатты 1
адамзатты өне 1
өне бойын 1
бойын табиғи 1
табиғи қормен 1
қормен қамтамасыз 1
ету өте 1
Табиғи күйінде 1
күйінде қатты 1
қатты батпақтанған. 1
батпақтанған. Табиғи 1
Табиғи құқық 1
құқық идеялары 1
идеялары антикалық 1
антикалық дәуірде 1
дәуірде пайда 1
болып ( 1
( Табиғи 1
Табиғи ладтар 1
ладтар таза 1
таза диатоника 1
диатоника негізінде 1
құрылады. Табиғи 1
Табиғи ландшафтыларға, 1
ландшафтыларға, орман- 1
орман- тоғайға, 1
тоғайға, елді 1
мекендерге үлкен 1
үлкен шығын 1
шығын келтіреді, 1
келтіреді, кейбір 1
кейбір көлдерді, 1
көлдерді, экожүйелерді 1
экожүйелерді жойып 1
жібереді. Табиғи 1
Табиғи латекс 1
латекс — 1
— сүт 2
тәрізді сұйықтық 1
сұйықтық түріндегі 1
түріндегі каучукты 1
каучукты өсімдіктердің 1
өсімдіктердің шырыны. 1
шырыны. Табиғи 1
Табиғи монополияларды 1
монополияларды реттеу 1
және бәсекелестікті 1
бәсекелестікті қорғау 1
жөніндегі агенттігінің 1
агенттігінің Жамбыл 1
бойынша департаментінің 1
директоры. Табиғи 1
Табиғи өлім 1
өлім қарттар 1
қарттар мен 1
мен егде 1
адамдардың организмінің 1
организмінің табиғи 1
табиғи тозуы 1
тозуы нәтижесінде 1
нәтижесінде функцияларының 1
функцияларының атқарылуы 1
атқарылуы доғарылуы. 1
доғарылуы. Табиғи 1
Табиғи ортада 1
ортада ағаш 1
ағаш қуыстарында 2
қуыстарында кездеседі. 1
кездеседі. Табиғи 2
Табиғи ортаны 1
ортаны зиянды 1
зиянды заттармен 1
заттармен ластайтын 1
ластайтын орындардың 1
– ғарышқа 1
ғарышқа зымырандар 1
зымырандар ұшыратын 1
ұшыратын әскери-өндіріс 1
әскери-өндіріс кешендерінің 1
кешендерінің жұмысы. 1
жұмысы. Табиғи 1
Табиғи өсімдігі 2
өсімдігі бойынша 1
бойынша орманды 1
орманды даланы 1
даланы жалпақ 1
және қылқанды-ұсақ 1
қылқанды-ұсақ жапырақты 1
мен прерийлерге 1
прерийлерге бөледі. 1
бөледі. Табиғи 1
өсімдігі игеруге 1
игеруге ыңғайсыз 1
ыңғайсыз жерлерінде 1
жерлерінде ғана 1
сақталған. Табиғи 1
Табиғи өсімдік 1
өсімдік егістік, 1
егістік, сай-жыралардың 1
сай-жыралардың беткейлерінде 1
беткейлерінде ғана 1
сақталған, жусан, 1
жусан, жантақ, 1
жантақ, жыңғыл, 1
жыңғыл, өзен 1
құрақ кездеседі. 1
Табиғи өсімдіктерінен 1
өсімдіктерінен құрғақ 1
құрғақ муссондық 1
бұталар, атырауында 1
атырауында пальма, 1
пальма, мангр 1
Табиғи өсу 1
өсу 2000 1
- 0,5%-ды 1
0,5%-ды құрады, 1
құрады, яғни 1
яғни ел 1
бойынша туудың 1
туудың орташа 1
- 9‰, 1
9‰, ал 1
ал өлім 1
өлім 14‰ 1
14‰ шамасында 1
шамасында болды. 1
Табиғи өсудің 1
өсудің оң 1
оң көрсеткіштері 1
көрсеткіштері Ингушетия, 1
Ингушетия, Тува 1
Тува республикаларында, 1
республикаларында, Ханты-Манси 1
Ханты-Манси АО-де 1
АО-де байқалады. 1
байқалады. Табиғи 1
Табиғи популяцияларының 1
популяцияларының жағдайы 1
таралу көлемін 1
көлемін анықтау 1
қажет. Табиғи 1
Табиғи суларда 2
суларда бейорганикалық 1
бейорганикалық қоспалармен 1
қоспалармен қатар 1
қатар еріген 1
болады. Табиғи 2
Табиғи сулардағы 1
сулардағы хлоридтердің 1
хлоридтердің бастапқы 1
бастапқы негіздері 1
негіздері магмалық 1
магмалық жыныстар 1
жыныстар болып 1
хлорлы минералдар, 1
минералдар, тұзды 1
тұзды шөгінділер, 1
шөгінділер, негізінен 1
негізінен галит 1
галит болады. 1
суларда радиоактивтіліктің 1
радиоактивтіліктің болу 1
болу мөлшері 1
жоғары емес. 1
емес. Табиғи 1
Табиғи сулардың 1
сулардың құрамын 1
құрамын зерттегенде 1
зерттегенде pH 1
pH пен 1
пен Eh-тың 1
Eh-тың нақты 1
нақты шамасын 1
шамасын білудің 1
білудің маңызы 1
зор. Табиғи 1
Табиғи сыйымдылықтың 1
сыйымдылықтың түрі 1
түрі жөнінен 1
жөнінен апт 1
апт иірімдері, 1
иірімдері, неокомның 1
неокомның бір 1
бір қабаты, 1
қабаты, юраның 1
юраның бес 1
бес иірімі 2
иірімі қабаттық 2
қабаттық күмбездік, 1
күмбездік, неокомның 1
неокомның бес 1
қабаттық литологиялық 1
литологиялық қалқаланған, 1
қалқаланған, юраның 1
юраның үш 1
үш иірімі 1
иірімі қабаттық, 1
қабаттық, тектоникалық 1
тектоникалық қалқаланған 1
қалқаланған болып 1
қалыптасқан. Табиғи 1
Табиғи талантын 1
талантын таныту, 1
таныту, қолға 1
алған жұмысын 1
жұмысын мұқият, 1
мұқият, адал 1
адал орындау, 1
орындау, әр 1
әр іске 1
іске үлкен 1
жауапкершілікпен қарау, 1
қарау, еңбегінің 1
еңбегінің жемісін 1
жемісін (жеңісін 1
(жеңісін де) 1
де) көрсете 1
көрсете алу 1
алу жағынан 1
жағынан ағасы 1
ағасы Есет 1
Есет сияқты, 1
сияқты, Асқар 1
Асқар Жұбанов 1
Жұбанов та 1
та әке 1
әке алдында 1
алдында парызы 1
парызы мен 1
мен қарызын 1
қарызын өтеп 1
өтеп отыр. 1
Табиғи талшықтар 1
талшықтар жануарлар 1
мен өсімдіктерден 1
өсімдіктерден алады. 1
алады. Табиғи-тарихи 1
Табиғи-тарихи дамудың 1
дамудың негізінде 1
негізінде барлығы 1
осы баспал- 1
баспал- Табиғи 1
Табиғи тарту 1
тарту бағыты 1
мен шамасы 1
мезгіліне (жаз, 1
(жаз, күз, 1
және жазғытұрым) 1
жазғытұрым) байланысты 1
байланысты сыртқы 1
сыртқы ауаның 1
ауаның температурасына 1
температурасына қарай 1
отырады. Табиғи 1
Табиғи тіл 1
тіл белгілі 1
белгілі жоспарға 1
жоспарға бағынбай, 1
бағынбай, стихиялы 1
түрде дамиды. 1
дамиды. Табиғи 1
Табиғи түрлерінің 1
түрлерінің гүлі 1
келеді. Табиғи 1
Табиғи ұйқыдан 1
ұйқыдан және 1
органикалық себептерге 1
болатын ұйқышылдықтан 1
ұйқышылдықтан айырмашылығы 1
айырмашылығы Летаргиялық 1
Летаргиялық кезінде 1
кезінде артериялық 1
қысымы төмендемейді, 1
төмендемейді, тамыр 1
тамыр соғуының 1
соғуының нашарлауы 1
нашарлауы байқалмайды, 1
байқалмайды, алақандары 1
алақандары мен 1
табандары үнемі 1
үнемі терлеп 1
терлеп тұрады. 1
тұрады. Табиғи 1
Табиғи уранның 1
уранның барланған 1
барланған арзан 1
арзан қорлары, 1
қорлары, ядролық-отындық 1
ядролық-отындық циклдың 1
циклдың кей 1
кей кезеңдері 1
кезеңдері бойынша 1
айтарлықтай ғылыми-өндірістік 1
ғылыми-өндірістік әлеует, 1
әлеует, сирек 1
металдар өндірісі 1
бойынша бірегей 1
бірегей қуаттардың 1
қуаттардың сақталуы 1
сақталуы осындай 1
осындай мүмкіндіктер 1
мүмкіндіктер берді. 1
берді. Табиғи 1
Табиғи факторларға 1
факторларға қазба 1
қазба рудалары, 1
рудалары, жер 1
жер қабаттарындағы 1
қабаттарындағы радиоактивті 1
радиоактивті элементтердің 1
элементтердің бөлінуі 1
бөлінуі кезіндегі 1
кезіндегі сәулелену 1
сәулелену және 1
жатады. Табиғи 1
Табиғи шабындыққа 1
шабындыққа негізгі 1
негізгі сенім 1
сенім артылды, 1
артылды, себебі 1
себебі мал 1
үшін шемшөп 1
шемшөп дайындалды. 1
дайындалды. Табиғи 1
Табиғи шарттарда 1
шарттарда езгіш 1
езгіш заттарды 1
заттарды (тұз, 1
(тұз, газдар) 1
газдар) ылғи 1
ылғи асырайды. 1
асырайды. Табиғи 1
Табиғи эксперимент 1
эксперимент бойынша 1
бойынша психологиялық 1
психологиялық зерттеулер 1
зерттеулер адамның 1
өмір тіршілігіндегі 1
тіршілігіндегі үйреншікті 1
үйреншікті жағдайына 1
жүргізіледі. Табиғи 1
Табиғи электр 1
өрісі әдісі 1
әдісі ( 1
— Табризде 1
Табризде өмір 1
кешкен ақынның 1
ақынның жырына 1
жырына Тараз 1
Тараз қосыны 1
қосыны ерлігімен 1
ерлігімен танылған 1
танылған себепті 1
себепті енсе 1
енсе керек-ті. 1
керек-ті. Табуасу 1
Табуасу муниципалитетінің 1
табылады. Табуды 1
Табуды бұзған 1
қатты жазаланатын 1
жазаланатын болғандықтан 1
оны еш 1
еш нәрсеге, 1
нәрсеге, еш 1
еш жағдайға 1
жағдайға қарамай 1
қарамай орындауға 1
орындауға тырысатын 1
тырысатын болған. 1
болған. Табу 1
Табу қасиеттілік 1
қасиеттілік туралы 1
түсінік қалыптасқан 1
қалыптасқан барлық 1
барлық мәдениеттерде 1
мәдениеттерде кездеседі. 1
кездеседі. Табылған 1
Табылған заттар 2
заттар арасында 1
арасында алтын 1
алтын тоғалар 1
мен қоладан 1
жасалған ат 1
ат әбзелдеріндегі 1
әбзелдеріндегі аңдардың 1
аңдардың бедерлі 1
бейнелері ерекше 1
ынта туғызады. 1
туғызады. Табылған 1
үйдің жерлеу 1
жерлеу құрылысынан 1
құрылысынан кейінгі 1
кейінгі кезде, 1
яғни ІХ-ХІІ 1
ІХ-ХІІ ғғ. 1
ғғ. Табылған 1
Табылған заттардан 1
заттардан қаланың 1
қаланың орта 1
ғасыр қалаларына 1
қалаларына тән 1
тән үш 1
бөліктен (ңитадель, 1
(ңитадель, шаһристан, 1
шаһристан, рабад) 1
рабад) тұратыны 1
тұратыны анықталды. 1
анықталды. Табылған 1
Табылған заттар: 2
заттар: әр 1
түрлі пішіңдегі 1
пішіңдегі керамикалық 1
ыдыстар, қола 1
қола жөне 1
жөне темір 1
темір үштықты 1
үштықты жебелер, 1
жебелер, темір 1
темір пышақтар, 1
пышақтар, қанжарлар, 1
қанжарлар, қылыштар, 1
қылыштар, қола 1
айналар, түрлі 1
жасалған әр 2
алуан пішіндегі 1
пішіндегі моншақтар, 1
моншақтар, қорамсактар, 1
қорамсактар, т.б. 1
т.б. Обаны 1
Обаны қазу 1
жұмысы аяқталған 1
жоқ. Табылған 1
заттар: қоладан 1
жасалған төрт 1
қырлы біз, 1
біз, иненің 1
иненің сынығы, 1
сынығы, екі 1
екі ыдыстың 1
ыдыстың ұсақ 1
ұсақ бөлшектері, 1
бөлшектері, екі 1
екі моншақ. 1
моншақ. Табылған 1
Табылған материалдарға 1
материалдарға сай 1
сай сараптама 1
сараптама жасалғанда 1
жасалғанда Басандайка 1
Басандайка қабатының 1
қабатының "жоғары 1
"жоғары енисей 1
енисей мотивтері" 1
мотивтері" (оюлы 1
(оюлы әшекейлер, 1
әшекейлер, бір 1
біріне қарсы 1
тұрған құстар, 1
құстар, жүрек 1
тәрізді подвески) 1
подвески) ерте 1
ерте Басандайка 1
Басандайка кешенін 1
кешенін сросткинск 1
сросткинск мәдениетімен 1
мәдениетімен байланыстырады. 1
байланыстырады. Табылған 1
Табылған материалдар 1
материалдар Кіндіктөбе 1
Кіндіктөбе тұрғындарының 1
тұрғындарының 6 1
8 ғасырларда 2
сүргендігін көрсетеді. 1
көрсетеді. Табылған 1
Табылған өзге 1
өзге қыштар 1
қыштар арасынан 1
арасынан бетін 1
бетін жалтылдаған 1
жалтылдаған сары 1
сары сырлы 1
сырлы бес 1
бес қыш 1
қыш сынығы 1
сынығы бар. 2
бар. Табылған 1
Табылған сүйектер 1
сүйектер бойынша, 1
бойынша, мегалодон 1
мегалодон ең 1
ірі жануарлармен 1
жануарлармен қоректенетін. 1
қоректенетін. Табылған 1
Табылған тас 2
тас құралдарының 1
құралдарының саны 1
бірнеше мыңды 1
мыңды құрайды. 1
құрайды. Табылған 1
тас тілікшелерінің 1
тілікшелерінің тұрпаты 1
тұрпаты мен 1
мен өңделуіне 1
өңделуіне қарап 1
оларды терең 1
терең талдай 1
талдай келе 1
келе X. 1
X. Алпысбаев 1
Алпысбаев Дермене 1
Дермене тұрақтарын 1
тұрақтарын неолит 1
неолит заманына 1
заманына жатқызады. 1
жатқызады. Табылмай 1
Табылмай келе 1
жатыр оң 1
оң шешімі. 1
шешімі. Табынға 1
Табынға ерте 1
ерте түскен 1
түскен Бұқа 1
Бұқа нашар 1
нашар өседі 1
өседі әрі 1
әрі жыныс 1
жыныс қабілетін 1
қабілетін ерте 1
ерте жоғалтады. 1
жоғалтады. Табындағы 1
Табындағы малды 1
малды өміршеңдігі 1
өміршеңдігі бойынша 1
тұрақты іріктейді. 1
іріктейді. Табын 1
Табын құрылымы 1
құрылымы табын 1
табын бойынша 1
бойынша өндіретін 1
өндіретін өнім 1
өнім мөлшеріне 1
мөлшеріне тікелей 1
етеді. Табынның 1
Табынның шамасы 1
шамасы - 1
мал 250 1
250 бас, 1
ешкі 100 1
100 басқа 1
басқа дейін. 1
дейін. Табын 1
Табын руы 1
руы Ұлы 1
Ұлы жузден 1
жузден шыққан 1
жорамалдауға болады. 1
болады. Табын 1
Табын таңбасы 1
таңбасы бойынша, 1
бойынша, негізінен, 1
негізінен, шөмішті, 1
шөмішті, тарақты, 1
тарақты, көсеулі 1
көсеулі болып 1
жіктеледі. Табыс 1
Табыс мотивациясы 1
мотивациясы ілімі 1
ілімі кейде 1
түрлі қажеттілік 1
қажеттілік ілімі 1
ілімі деп 1
аталады. Табыстар 1
Табыстар саясатының 1
саясатының жақтаушылары 1
жақтаушылары бойынша, 1
егер кәсіпкерлер 1
мен жұмыскерлер 1
жұмыскерлер үкіметтің 1
үкіметтің инфляциямен 1
инфляциямен күресуге 1
күресуге кші 1
кші де, 1
де, құралдары 1
деп сеңсе, 1
сеңсе, онда 1
саясат инфляциялық 1
инфляциялық күтімдерді 1
күтімдерді сөндіруге 1
сөндіруге мүмкіндік 1
береді. Табыстарын 1
Табыстарын оонның 1
оонның қарамағында 1
қарамағында алып 1
және дамытуды 1
дамытуды мұқтаждықта 1
мұқтаждықта қолданылуға 1
қолданылуға ұсынылатын 1
ұсынылатын мамандардың 1
мамандардың шет 1
елге кетуiне 1
кетуiне салықты 1
салықты енгiзудi 1
енгiзудi идея 1
идея осыған 1
байланысты кең 1
кең талқыланды. 1
талқыланды. Табыс 1
Табыс туралы 1
туралы декларация 1
декларация Сыбайлас 1
Сыбайлас жемқорлықтың 1
жемқорлықтың алдын 1
ұлттық агенттіктің 1
агенттіктің сайтында 1
сайтында орналастырылған. 1
орналастырылған. Табыстылық 1
Табыстылық түрлері 1
бойынша қарыздар 1
қарыздар қарыз 1
қарыз иелері 1
иелері жыл 1
сайын тең 1
тең үлеспен 1
үлеспен бекітілген 1
бекітілген мөлшерлеме 1
мөлшерлеме бойынша 1
бойынша тұрлаулы 1
тұрлаулы табыс 1
табыс алатын 1
алатын пайыздық, 1
пайыздық, ұтыстық 1
ұтыстық (табыс 1
(табыс облигациялардың 1
облигациялардың өтеу 1
өтеу тиражы 1
тиражы немесе 1
немесе ұтыс 1
ұтыс тиражы 1
тиражы шыққанда 1
шыққанда төленеді) 1
төленеді) қарыздар 1
қарыздар болуы 1
мүмкін. Табысты 1
Табысты өткен 1
алғашқы сынақ 1
сынақ хабарлардан 1
хабарлардан кейін, 1
кейін, Әзірбайжан 1
Әзірбайжан телевизиясы 1
телевизиясы тұрақты 1
тұрақты хабар 1
таратуға көшті. 1
көшті. Табысы 1
Табысы күнкөріс 1
күнкөріс минимумынан 1
минимумынан төмен 1
төмен жұртшылықтың 2
жұртшылықтың үлесі 2
үлесі 2005 1
жылы 9,8%-ға 1
9,8%-ға төмендеді 1
төмендеді және 1
және табысы 1
табысы азықаласытүлік 1
азықаласытүлік қоржынының 1
қоржынының құнынан 1
құнынан төмен 2
үлесі 1,6%-ға 1
1,6%-ға азайды. 1
азайды. Таврия 1
Таврия (қазіргі 1
(қазіргі Симферополь) 1
Симферополь) университетін 1
бітірген. Таврлардың, 1
Таврлардың, агафирстердің, 1
агафирстердің, неврлердің, 1
неврлердің, андрофагтардың, 1
андрофагтардың, меланхлендердің, 1
меланхлендердің, гелондердің, 1
гелондердің, будиндердің 1
будиндердің және 1
және савроматтардың 1
савроматтардың патшалары 1
патшалары тағы 1
бір кеңеске 1
кеңеске жиналады. 1
жиналады. Тағайындалғаннан 1
Тағайындалғаннан кейінгі 1
кейінгі он 1
күн мерзім 2
ішінде Премьер-Министр 1
Премьер-Министр Үкіметтің 1
Үкіметтің құрылымы 1
туралы республика 1
республика Президентіне 1
Президентіне ұсыныс 1
ұсыныс енгізеді. 1
енгізеді. Тағамға 1
Тағамға дәмдеуіштер, 1
дәмдеуіштер, әдетте 1
әдетте қара 1
қара бұрыш 1
пен қалампыр 1
қалампыр қосылады. 1
қосылады. Тағамға 1
Тағамға шалғамның 1
шалғамның тамыр 1
тамыр сабағы 1
сабағы ғана 1
емес, жапырақтары 1
жапырақтары да 1
қолданылады. Тағамдар 1
Тағамдар құрамында 1
құрамында (немесе 1
(немесе қоршаған 1
қоршаған ортада)дәрумендер 1
ортада)дәрумендер саны 1
саны айтарлықтай 1
емес болғандытан, 1
болғандытан, олар 1
олар микронутриент 1
микронутриент болып 1
табылады. Тағамдары, 1
Тағамдары, негізінен, 1
негізінен, жүгері 1
жүгері мен 1
мен картоптан 1
картоптан дайындалады. 1
дайындалады. Тағамдары 1
Тағамдары шаруашылық 1
шаруашылық қарекеттерге 1
қарекеттерге сай 1
сай - 1
- балықтан 1
мал етінен 1
етінен жасалынады. 1
жасалынады. Тағамдық 1
Тағамдық жұмыртқа 1
жұмыртқа алуда 1
алуда қораз 1
қораз ұстамаса 1
ұстамаса да 1
болады. Тағам 2
Тағам құрамындағы 1
құрамындағы калорияны 1
калорияны ағзаның 1
ағзаның физологиялық 1
физологиялық қажеттілігіне 1
қажеттілігіне сай 1
сай құру 1
қажет. Тағамның 1
Тағамның піскенін 1
піскенін қабыршығының 1
қабыршығының түріне 1
қарай анықтайды 1
анықтайды (қызыл-сары 1
(қызыл-сары түсті 1
түсті болуы 2
тиіс). Тағамның 1
Тағамның түріне 1
бірнеше тамшы 1
тамшы сірке 1
сірке суы, 1
суы, қаймақ, 1
қаймақ, кілегеймен 1
кілегеймен де 1
де дегласирлеуге 1
дегласирлеуге болады. 1
Тағам өнімдері 1
өнімдері тереңдеп 1
тереңдеп қазылған 1
қазылған жайларда 1
жайларда және 1
арнайы бейімделген 1
бейімделген кен 1
кен орылдарында 1
орылдарында сақталады. 1
сақталады. Тағанның 1
Тағанның ішінде 1
ішінде отырған 1
отырған байғұс 1
байғұс батырдың 1
батырдың кешірім 1
кешірім сұрауға 1
сұрауға да 1
да қауқары 1
қауқары қалмайды. 1
қалмайды. Тағанның 1
Тағанның сыртқы 1
жағында қапсырма 1
қапсырма құлыпты 1
құлыпты түйреуіш 1
түйреуіш орналасқан, 1
орналасқан, медаль 1
медаль соның 1
соның көмегімен 1
көмегімен киімге 1
киімге бекітіледі. 1
бекітіледі. Тағдыр 1
Тағдыр — 1
тіліндегі «қадар» 1
«қадар» сөзінен 1
сөзінен шығып 1
шығып «өлшеу, 1
«өлшеу, бір 1
нәрсені белгілі 1
бойынша жарату, 1
жарату, белгілеу» 1
белгілеу» ұғымдарын 1
ұғымдарын білдіреді. 1
білдіреді. Тағдырға 1
Тағдырға махаббат 1
махаббат "Amor 1
"Amor fati" 1
fati" латын 1
тілінде айтылған 1
айтылған сөз. 1
сөз. Тағдырды 1
Тағдырды - 1
ең жалпылық 1
жалпылық заңдарын 1
заңдарын тәңірі 1
тәңірі жасайды, 1
жасайды, адам 1
сол заңдарды 1
заңдарды пайдаланып 1
пайдаланып мына 1
мына дүниеде 1
дүниеде ізгі 1
де батыл 1
керек. Тағдырдың 1
Тағдырдың небір 1
небір ауыртпалығын 1
ауыртпалығын көрсе 1
де, шүкіршілікпен 1
шүкіршілікпен тіршілік 1
етіп жатқан 2
жатқан кішкентай 1
кішкентай кемпірдің 1
кемпірдің хикаясы. 1
хикаясы. Тағдырсыз 1
Тағдырсыз Кертестің 1
Кертестің өмірбаяндық 1
өмірбаяндық тәжірибесі 1
оның Холокост 1
Холокост туралы 1
туралы трилогиясының 1
трилогиясының негізін 1
қалаған алғашқы 1
әдеби тәжірибесі 1
тәжірибесі болды. 1
болды. Тагтың 1
Тагтың өнерлі 1
өнерлі қайнар 1
көзі әдетте 1
әдетте гусан 1
гусан шеберлігіне 1
шеберлігіне жатады 1
күнделікті крестьяндардың 1
крестьяндардың музыкалық 1
музыкалық дәстүрі. 1
дәстүрі. Тагуан 1
Тагуан — 1
— ұшарлардың 1
ұшарлардың арасындағы 1
алысқа секіретіні. 1
секіретіні. Тағы 1
Тағы 30 1
30 000 1
000 тұтқын 1
тұтқын әскери 1
атқаруға мәжбүр 1
болды. Тағы 3
Тағы басқа 1
басқа кодондар 1
кодондар кейiннен 1
кейiннен шифрды 1
шифрды шешкен. 1
шешкен. Тағы 1
бір 1912 1
13 қазанында 1
қазанында інісі 1
інісі Викторға 1
Викторға «Гребенщиковты 1
«Гребенщиковты тосудамын, 1
тосудамын, онымен 1
онымен Құнанбаевтың 1
Құнанбаевтың өлеңдері 1
өлеңдері туралы 1
туралы сөйлескім 1
сөйлескім келеді. 1
келеді. Тағы 1
Тағы біраз 1
біраз жақсылық 1
жақсылық істеген. 1
істеген. Тағы 1
кетерлігі, бұл 1
бұл мақалада 1
мақалада Ницше 1
Ницше адамның 1
адамның мәні 1
мәні адамның 1
ішінде емес, 1
оның талпынған 1
талпынған биігінде 1
биігінде деген 1
мағынада ой 1
ой тастады. 1
тастады. Тағы 1
кететін мәселе, 1
мәселе, монғолоидтік 1
монғолоидтік белгілер 1
белгілер ер 1
адамдар бас 1
бас сүйегінде 1
сүйегінде кездеседі. 1
кездеседі. Тағы 2
бір айтатыным: 1
айтатыным: қоқандықтар 1
қоқандықтар Алматы 1
Алматы өзенінің 1
өзенінің ағысы 1
ағысы бойынша, 1
бойынша, Ақсары 1
Ақсары өзеніне 1
жақын қара 1
қара қырғыздар 1
қырғыздар қонысына 1
қонысына айналасы 1
айналасы 80 1
80 сажын, 1
сажын, қалындығы 1
қалындығы 2 1
2 аршын 1
аршын болатын 1
болатын қорған 1
қорған салды, 1
салды, онда 1
бір дуан 1
дуан бегі 1
бегі және 1
бірге 100 1
100 адамға 1
адамға жететін 1
жететін әскері 1
әскері бар. 1
бар. Тағы 2
аңызда сол 1
сол құдықтың 1
құдықтың біріне 1
біріне түсіп 1
кеткен түйе 1
түйе 25 1
жердегі Барсакелмес 1
Барсакелмес сорынан 1
сорынан шыққан 1
шыққан екен 1
екен делінеді. 1
делінеді. Тағы 1
бір атақты 1
атақты шығармаларының 1
– «Эжен» 1
«Эжен» (немесе 1
(немесе «Евгений», 1
«Евгений», Eugene, 1
Eugene, 1553) 1
1553) комедиясы. 1
комедиясы. Тағы 1
бір басқыншы 1
басқыншы жергілікті 1
сағат 0:42-де 1
0:42-де Дю 1
Дю Тампль 1
Тампль алаңында 1
алаңында өзін-өзі 1
өзін-өзі жарды. 1
жарды. Тағы 1
бір дәл 1
сондай зертхананы 1
зертхананы жапон 1
жапон ғалымдары 1
ғалымдары 1920 1
жылы, Вундт 1
Вундт өмірден 1
жылы Токио 1
Токио университеті 1
университеті негізінде 1
негізінде құрды, 1
бірақ 60-жылдары 1
60-жылдары бұл 1
бұл зертхана 1
зертхана студенттер 1
студенттер толқуы 1
толқуы кезінде 1
кезінде өртеніп 1
кетті. Тағы 1
бір дереккөздер 1
дереккөздер ол 1
ол VI 1
VI - 2
XII ғасырлардағы 1
ғасырлардағы шіркеу 1
шіркеу шығармалары. 1
шығармалары. Тағы 1
бір деректе 1
деректе үш 1
жүздің басы 1
басы қосылған 1
қосылған үлкен 1
үлкен жиын-тойда 1
жиын-тойда Үргеніш 1
Үргеніш жақтан 1
келген түйе 1
түйе балуанға 1
балуанға ешкімнің 1
ешкімнің дәті 1
дәті барып, 1
барып, күресуге 1
күресуге шықпай 2
шықпай қойыпты. 1
қойыпты. Тағы 1
Тағы бірде 1
бірде «Республика» 1
«Республика» ғимаратына 1
ғимаратына басы 1
басы шауып 1
шауып тасталған 1
тасталған ит 1
ит ілініп 1
ілініп қойылған. 1
қойылған. Тағы 1
әңгіме былай 1
былай өрбиді. 1
өрбиді. Тағы 1
ерекшелігі : 1
: «жаман 1
«жаман піл» 1
піл» — 1
— ақөрісті 1
ақөрісті піл 1
піл «с8». 1
«с8». Тағы 1
ерекшелігі өзенде 1
өзенде бағасы 1
бағасы құнды, 1
құнды, табиғатта 1
табиғатта сирек 1
кездесетін, аты 1
аты қызыл 1
қызыл кітапқа 1
кітапқа енген, 1
енген, ең 1
дәмді жалғыз 1
жалғыз бақтақ 1
бақтақ балығы 1
балығы кездеседі. 1
бүкіл карьерасында 1
карьерасында өзгеруден 1
өзгеруден бас 1
тартқан шаш 1
шаш үлгісі. 1
үлгісі. Тағы 1
- старттық 1
старттық ауырсыну, 1
ауырсыну, яғни 1
яғни буындардың 1
буындардың алғаш 1
алғаш қадамдар 1
қадамдар жасағанда 1
жасағанда қатты 1
қатты ауыруы. 1
ауыруы. Тағы 1
Тағы біреулер 1
біреулер және 1
басқа тұсты 1
тұсты нұсқайды. 1
нұсқайды. Тағы 1
бір жағымсыз 1
жағымсыз жайттың 1
жайттың бірі 1
бірі Мария 1
Мария Каролинаның 1
Каролинаның немересі 1
немересі Мария 1
Мария Луизаның 1
Луизаның Наполеонмен 1
Наполеонмен некесі 1
некесі болды. 1
желі солтүстіктен 1
оңтүстікке, Рей 1
Рей қаласына 1
қаласына қарай 1
жүреді. Тағы 1
соң Need 1
Need for 1
for Speed: 1
Speed: Porsche 1
Porsche Unleashed 1
Unleashed шықты. 1
шықты. Тағы 1
Тағы бірі 1
бірі "Ақшолақ" 1
"Ақшолақ" есімді 1
қыз болған 1
дейді. Тағы 2
бір қадап 1
қадап айтатыны, 1
айтатыны, «Буревестник» 1
«Буревестник» өзінен 1
өзінен бір 1
саты жоғарыда 1
жоғарыда жүлделі 1
орындарға орналасқан 1
үш қарсыласының 1
қарсыласының ішінде 1
тек Мәскеудің 1
Мәскеудің армияшыларына 1
армияшыларына ғана 1
да есе 1
жіберді. Тағы 1
көне аңызда 1
аңызда Темірді 1
Темірді Кіші 1
жүзге өлы 1
өлы жүзден 1
жүзден немесе 2
жүзден әкеледі. 1
әкеледі. Тағы 1
күн қояды. 1
қояды. Тағы 1
бір қызығы, 1
қызығы, бұларда 1
бұларда тамақты 1
тамақты сылпылдатып 1
сылпылдатып жеу 1
жеу дәстүрі 1
бір қызығы-қой 1
қызығы-қой сүті 1
сүті қою 1
қою болғандықтан 1
болғандықтан 1кг 1
1кг ірімшік 1
ірімшік әзірлеу 1
үшін сиыр 1
сиыр сүтіне 1
сүтіне қарағанда 1
кем жұмсалады. 1
жұмсалады. Тағы 1
бір қызықты 1
қызықты дерек, 1
дерек, Макаров 1
Макаров тапаншасы 1
тапаншасы – 1
– ғарышта 1
ғарышта болып 1
келген алғашқы 1
алғашқы қару. 1
қару. Тағы 1
бір мәселе: 1
мәселе: әр 1
әр дәйекке 1
дәйекке бірінен 1
біріне жауап 1
жауап беру. 1
беру. Тағы 1
бір мәселе, 1
мәселе, топ 1
өзінің жеңілерін 1
жеңілерін сезетін 1
сезетін жағдай. 1
жағдай. Тағы 1
бір нұсқасында 1
нұсқасында "көкпар" 1
"көкпар" сөзіндегі 1
сөзіндегі "пар" 1
"пар" бөлшегі 1
бөлшегі паршалау, 1
паршалау, пәрелеу 1
пәрелеу деген 1
сөздерден шыққандығы 1
шыққандығы айтылады. 1
айтылады. Тағы 1
бір орден 1
орден «Феникс 1
«Феникс ордені» 1
ордені» өз 1
қатарына Дж. 1
Дж. Тағы 1
бір пікір 1
бойынша табылған 1
табылған Египет 1
Египет папирустарындағы 1
папирустарындағы мәтін 1
мәтін библияға 1
библияға өте 1
айтады. Тағы 1
бір себеп, 1
себеп, жаңа 1
жаңа сайланған 1
сайланған халифтің 1
халифтің жоғары 1
жоғары академиялық 1
академиялық білімі 1
білімі болмаған 1
жасы cол 1
cол кезде 1
жиырма бесте 1
бесте еді, 1
сондықтан оған 1
шыққандардың араздығы, 1
араздығы, идеялық 1
идеялық қақтығыстан 1
қақтығыстан бөлек, 1
бөлек, оған 1
оған күдікпен 1
оны менсінбеушіліктен 1
менсінбеушіліктен тууы 1
тууы әбден 1
еді. Тағы 1
себеп Көсем 1
Көсем өзінің 1
өзінің балаларынның 1
балаларынның болашағына 1
болашағына қауіптенгендіктен 1
қауіптенгендіктен Ахметті 1
Ахметті көндірді, 1
көндірді, себебі 1
себебі болашақ 1
болашақ сұлтан 1
сұлтан Османның 1
Османның анасы 1
анасы басқа 1
басқа әйел 1
әйел еді, 1
бұл Мехмет 1
Мехмет үшін 1
қауіп туғызды. 1
туғызды. Тағы 1
бір тарихшы 1
тарихшы Ливий 1
Ливий «Қала 1
«Қала салынғаннан 1
салынғаннан бері» 1
бері» деген 1
тарихи шығарма 1
жазған. Тағы 2
бір түрі—ағаштарды 1
түрі—ағаштарды белгілі 1
бейне жасай 1
отырып егу. 1
егу. Тағы 1
бір туындысы 1
— "Көктем" 1
"Көктем" картинасы. 1
картинасы. Тағы 1
бір ұқсастық: 1
ұқсастық: ол 1
да матч 1
бір пенальти 1
пенальти соғылмаған 1
соғылмаған еді 1
еді ( 1
( Тағы 1
бір хадисінде: 1
хадисінде: «Кімде-кім 1
«Кімде-кім сауабын 1
сауабын тек 1
қана Аллаһтан 1
Аллаһтан күтіп, 1
күтіп, ықыласпен 1
ықыласпен сол 1
сол түнді 1
түнді ғибадат 1
ғибадат жасаумен 1
жасаумен өткізсе, 1
өткізсе, күнәлары 1
күнәлары кешіріледі», 1
кешіріледі», - 1
бір хадис 1
хадис келтіие 1
келтіие кетсем: 1
кетсем: «Пайғамбарымыз 1
«Пайғамбарымыз с.ғ.с. 1
с.ғ.с. үнемі 1
үнемі күндіз 1
күндіз болсын 1
болсын түнде 1
түнде болсын, 1
болсын, уйқыдан 1
уйқыдан тұрғанда 1
тұрғанда және 1
және дәрет 1
дәрет алудың 1
алудың алдында 1
алдында тісін 1
тісін тазалайтын» 1
тазалайтын» (хадис 1
(хадис Айша 1
Айша анамыздан, 1
анамыздан, Ахмад 1
Ахмад және 1
және Абу 1
Абу Дауд 1
Дауд жеткізген). 1
жеткізген). Тағы 1
хадисте рауаят 1
рауаят етілгендей 1
етілгендей намаз 1
оқып жатқан 1
жатқан пайғамбардың 1
пайғамбардың саусағын 1
саусағын шаян 1
шаян шағып 1
алады. Тағы 2
бір шапан 1
шапан жібек 1
жібек матадан 1
тігілген. Тағы 1
Тағы бұл 1
американдық "Reina 1
"Reina de 1
de Corazones" 1
Corazones" телесериалның 1
телесериалның басты 1
тақырыбы болып 2
бекітілді. Тағы 1
Тағы да, 3
да, Адметті 1
Адметті Гераклдың 1
Гераклдың махаббаты 1
махаббаты деп 1
атайды. Тағы 1
Тағы да 11
бір вуальдің 1
вуальдің сырлы 1
сырлы қыры 1
қыры ол 1
ол жәндіктерден 1
жәндіктерден қорғану 1
қорғану мақсатымен 1
мақсатымен де 1
қолданылған. Тағы 1
бір сериясында 1
сериясында Спортакустың 1
Спортакустың және 1
және Стефанидің 1
Стефанидің кішкентай 1
кішкентай кездерін 1
кездерін ойнайтын 1
ойнайтын балалар 1
балалар нағыз 1
нағыз адамдар 1
болған. Тағыда 2
Тағыда Борнда 1
Борнда «Звёздные 1
«Звёздные врата: 1
врата: SG-1» 1
SG-1» (1998—2006), 1
(1998—2006), «Тайный 1
«Тайный круг» 1
круг» сериалдарында 1
сериалдарында екінші 1
пландық рөлдері 1
рөлдері болған. 1
Тағыда доза 1
доза алған 1
соң ағза 1
ағза қайтадан 1
қайтадан "көтерілісті" 1
"көтерілісті" сезінеді. 1
сезінеді. Тағы 1
да, жақын 1
жақын сплит 1
сплит шешім 1
шешім жеңіс 1
жеңіс Tillman 1
Tillman жеңіп 1
алды. Тағы 1
жаңа клубында 1
клубында 14 1
14 қыркүйек 1
күні тұңғыш 2
алаңға шығуға 1
тура келді, 1
жолы "Кристалл 1
"Кристалл Пэласқа" 1
Пэласқа" қарсы 1
ойнады. Тағы 1
да жараланып, 1
жараланып, госпитальға 1
госпитальға түседі. 1
түседі. Тағы 1
да К.М. 1
К.М. Вебер 1
Вебер ("Еркін 1
("Еркін атқыш 1
атқыш 1821,"Эврианта, 1
1821,"Эврианта, 1823,"Оберон", 1
1823,"Оберон", 1826), 1
1826), Л.Шпор, 1
Л.Шпор, Г.А.Маршнер, 1
Г.А.Маршнер, Ф.Флотовтар 1
Ф.Флотовтар романтизм 1
романтизм стилімен 1
стилімен жазған. 1
да қызметкердің 1
қызметкердің бір 1
рет ауысуына 1
ауысуына кепілдеме 1
кепілдеме беріледі 1
беріледі алайда 1
ол executive 1
executive search-тегі 1
search-тегі сияқты 1
сияқты емес 1
емес 3 1
айға ғана 1
беріледі. Тағы 1
да мінездемесін 1
мінездемесін толықтыра 1
толықтыра кетсек, 1
кетсек, сымсыз 1
сымсыз Wi-Fi, 1
Wi-Fi, Bluetooth 1
Bluetooth 4.0, 1
4.0, GPS 1
GPS және 1
және NFC 1
NFC қызметтері 1
қызметтері ұсынылған. 1
ұсынылған. Тағы 1
да мынадай 1
мынадай жағдайды 1
жағдайды алайық, 1
алайық, бұзақылықпен 1
бұзақылықпен айналысып 1
жүрген (оған 1
де бұзақы 1
бұзақы екендігі 1
екендігі белгілі) 1
белгілі) 12 1
12 жасар 1
жасар бала 1
бала дүкеннің 1
дүкеннің терезесін 1
терезесін сындырып 1
сындырып ішінен 1
бір кассета 1
кассета ұрлап 1
ұрлап алады. 1
ол мыстандардың 1
мыстандардың да 1
және дуалаушылықтың 1
дуалаушылықтың ерекше 1
ерекше белгілерінің 1
белгілерінің де 1
де Құдайы 1
Құдайы болған. 1
болған. Тағы 1
осы кітапта: 1
кітапта: «Қанжығалы 1
«Қанжығалы Бөгенбай 1
Бөгенбай – 1
– Жидебай 1
Жидебай батырмен 1
бірге Абылай 1
Абылай тобында 1
болып, Шыңғыстау, 1
Шыңғыстау, Ертіс 1
Ертіс бойын 1
бойын жоңғарлардан 1
жоңғарлардан тазартқан 1
тазартқан батырлар. 1
батырлар. Тағы 1
да Франция 1
Франция Еуропа 1
атанды. Тағы 1
да Ялабыктың 1
Ялабыктың атақты 1
атақты жұмыстарының 1
- PlayStation 1
PlayStation 3-ке 1
3-ке арналған 1
арналған «Uncharted 1
«Uncharted 3» 1
3» ойынын 1
ойынын да 1
да дыбыстауы. 1
дыбыстауы. Тағы 1
Тағы екі 1
баласы Иоанна-Габриелла 1
Иоанна-Габриелла және 1
және Мария 1
Мария Йозефа 1
Йозефа шешектен 1
шешектен қайтыс 1
Тағы қуып 1
қуып салпылдап. 1
салпылдап. Тағы 1
Тағы мұнда 1
мұнда ирландық 1
ирландық көлдік 1
көлдік финта 1
финта өте 1
кездеседі. Тағына 1
Тағына үлкен 1
ұлы Саға 1
Саға (Сақал) 1
(Сақал) отырды. 1
отырды. Тағы 1
Тағы сол 1
сол 1 1
1 жол 1
мен К 1
К электрон 1
электрон қабатының 1
қабатының тік 1
тік жолы 1
жолы түйіскен 1
түйіскен жерде 1
жерде сол 1
сол қабықтағы 1
қабықтағы электрон 1
электрон саны 2
саны көрсетілген 1
көрсетілген (1—2). 1
(1—2). Тағы 1
Тағы үш 1
үш зерттеу 1
реакторы Семей 1
ядролық полигоны 1
полигоны аумағындағы 1
аумағындағы “Луч” 1
“Луч” ғылыми-өндірістік 1
ғылыми-өндірістік бірлестігінде 1
бірлестігінде орналасқан. 1
орналасқан. Тағы 1
Тағы Яков 1
Яков II 3
II шақыруы 1
шақыруы патша 1
билігінің соңында 1
соңында тұрақты 1
болатын парламенттің 1
парламенттің қолдауына 1
қолдауына сүйене 1
сүйене алды. 1
алды. Таджура 1
Таджура ауданының 1
кіреді. Тазaртылып, 1
Тазaртылып, жуылған 1
жуылған сәбізді 1
сәбізді төртбұрыштап 1
төртбұрыштап кесіп, 1
кесіп, кастрюльге 1
кастрюльге салады 1
3 ас 1
қасық консервіленген 1
консервіленген асбұршақ 1
асбұршақ суын 1
суын және 1
май қосып, 1
қосып, ыдыстың 1
ыдыстың қақпаған 1
қақпаған жауып, 1
жауып, жұмсарғанша 1
жұмсарғанша бұктырады. 1
бұктырады. “Таза 1
“Таза ағайындар” 1
ағайындар” ілімі 1
ілімі — 1
— оқу 1
жүйесіне арнап 1
жазылған 51 1
51 томдық 1
томдық энциклопед. 1
энциклопед. Таза 1
Таза алтыннан 1
жасалған теңгені 1
теңгені алғаш 1
алғаш парсы 1
патшасы Дарий 1
Дарий шығарды, 1
ол «дарик» 1
«дарик» деп 1
аталды. Таза 1
Таза ауа 1
ауа актісі» 1
актісі» іске 1
асты. Таза 1
Таза ауада 1
көп жүріп, 1
жүріп, денені 1
денені таза 1
таза ұстау 2
керек. Таза 1
Таза ауыз 1
судың жетіспеушілігі 1
жетіспеушілігі ( 1
( халықтың 1
халықтың 27 1
27 %-ы 1
%-ы тұрақты 1
түрде сумен 1
сумен қамтылған) 1
қамтылған) жұқпалы 1
жұқпалы аурулардын 1
аурулардын таралуын 1
таралуын көбейтеді. 1
көбейтеді. Таза 1
Таза ғылыми 1
ғылыми журналдарға 1
журналдарға ғылымның 1
ғылымның белгілі 1
бір саласына, 1
саласына, соған 1
сол саламен 1
саламен айналысатындар 1
айналысатындар мен 1
мен әуестенушілердің 1
әуестенушілердің шектеулі 1
шектеулі тобына 1
тобына арналған 1
арналған журналдарды 1
журналдарды жатқызуға 1
болады. Таза 1
Таза жүнді 1
жүнді маталарға 1
маталарға құрамында 1
басқа талшықтардың 1
талшықтардың үлесі 1
50% жоғары 1
емес маталар 1
маталар жатады. 1
жатады. Таза 1
Таза заттар 1
заттар бірдей 1
бірдей молекулалардан, 1
молекулалардан, ал 1
ал коспалар 1
коспалар әр 1
заттардың молекулаларынан 1
молекулаларынан тұрады. 1
тұрады. Таза 1
Таза информациялық 1
информациялық корреспонденция 1
корреспонденция да 1
да болатындығы 1
болатындығы түсінікті, 1
түсінікті, бірақ 1
ерекше нысаналы 1
нысаналы міндетті 1
міндетті атқарады 1
бұларды сипаттап 1
жазу белгісіне 1
белгісіне қарамастан, 1
қарамастан, белгілі 1
бір идея 1
идея жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Таза 2
Таза қазанға 1
қазанға аз 1
су (10% 1
(10% шамасында) 1
шамасында) және 1
және 60 1
60 градустағы 1
градустағы жылы 1
жылы сірне 1
сірне құяды. 1
құяды. Таза 1
Таза күйінде 1
күйінде оны 1
оны күміс 1
күміс нитратының 1
нитратының (AgNO3) 1
(AgNO3) ерітіндісіне 1
ерітіндісіне хлорлы 1
хлорлы натрий 1
натрий ерітіндісімен 1
ерітіндісімен әсер 1
алады. Тазалығына 1
Тазалығына қарай 1
қарай Химиялық 1
Химиялық реактивтер 1
реактивтер ерекше 1
ерекше тазартылған, 1
тазартылған, химиялық 1
химиялық таза, 1
таза, анализ 1
анализ үшін 1
үшін таза, 1
таза, аса 1
аса тазартылған, 1
тазартылған, техникалық 1
техникалық өнім 1
өнім деп 1
бөлінеді. Тазалық 1
Тазалық сақтау 1
үшін күн 1
сайын шаңды 1
шаңды сүртіп, 1
сүртіп, еденді 1
еденді дымқыл 1
дымқыл щеткамен 1
щеткамен сыпыру, 1
сыпыру, аптасына 1
аптасына кемінде 1
кемінде 1 1
рет жуып 1
жуып отыру 1
керек. Тазалық 1
Тазалық талаптары 1
талаптары сақталмаған 1
сақталмаған жағдайда 1
адамға жұғуы 1
мүмкін. Таза 1
Таза мал 1
шаруашылығымен айналысатындары 1
айналысатындары әлі 1
болса жартылай 1
жартылай отырықшылық, 1
отырықшылық, жартылай 1
өмір салттарын 1
салттарын сақтап 1
қалды. «Таза 1
«Таза өндіріспен» 1
өндіріспен» қатар 1
қатар ЖЭО 1
ЖЭО әлеуметтік 1
құрылым нысандарына 1
нысандарына ие 1
оның "Аюда" 1
"Аюда" демалыс 1
демалыс базасында 1
базасында 30 1
30 үйлік 1
үйлік Гастелло 1
Гастелло атындағы 1
атындағы тамаша 1
тамаша пионер 1
пионер лагері, 1
лагері, өз 1
өз здравпункты, 1
здравпункты, асханасы, 1
асханасы, дүкені, 1
дүкені, буфеты 1
буфеты болды. 1
болды. Таза 1
Таза пайда 1
алу процесіне 1
процесіне ұйымдардың 1
ұйымдардың өздері 1
өздері ғана 1
емес, мұның 1
мұның акционерлері 1
акционерлері мен 1
мен инвесторлары, 1
инвесторлары, сатып 1
сатып алушылар, 1
алушылар, несиелендірушілер 1
несиелендірушілер және 1
органдары да 1
білген жөн. 1
жөн. Тазарған 1
Тазарған ауа 1
ауа электр 1
электр двигателін 1
двигателін айналып 1
айналып өтеді 1
де, бағытын 1
бағытын өзгертпестен 1
өзгертпестен желдеткіш 1
желдеткіш пен 1
пен артқы 1
артқы саңылауы 1
саңылауы арқылы 1
шығады. Тазартқыш 1
Тазартқыш қондырғылар 1
қондырғылар жұмысының 1
жұмысының сапасын 1
сапасын төмендетеді. 1
төмендетеді. Тазарту 1
Тазарту қондырғыларына 1
қондырғыларына түсетін 1
түсетін жүктемені 1
үшін, катты 1
катты нөсер 1
нөсер жауындары 1
жауындары кезінде 1
су бөлетін 1
бөлетін камерадан 1
камерадан толық 1
жартылай мөлшердегі 1
мөлшердегі су 1
су ешқандай 1
ешқандай тазартусыз, 1
тазартусыз, су 1
нысандарына құйылады. 1
құйылады. Тазарту 1
Тазарту тиімділігін 1
тиімділігін жоғарылату 1
жоғарылату үшін 2
үшін ағындарды 1
ағындарды тұндырғыштарға 1
тұндырғыштарға түсер 1
алдында аэрациялау 1
аэрациялау жүргізіледі. 1
Таза самырсын 1
самырсын ормандары 1
ормандары азғантай 1
азғантай жерді- 1
жерді- бар- 1
бар- жоғы 1
жоғы 1%- 1
1%- ды 1
ды алып 1
тік солтүстік 1
солтүстік беткейлердің 1
беткейлердің жоғарғы 1
орналасқан. Таза 1
Таза шырша 1
шырша орманы 1
орманы ретінде 1
ретінде өсетін 1
өсетін екі 1
түрі : 1
: сібір 1
сібір шыршасы 1
шыршасы және 1
және Шренк 1
Шренк шыршасы 1
шыршасы бар. 1
бар. Таза-эль-Хосейма-Таунат 1
Таза-эль-Хосейма-Таунат провинциясының 1
орталығы. ТАЗИЕ 1
ТАЗИЕ — 1
1) Иранның 1
Иранның діни 1
діни театрының 1
театрының бір 1
түрі. Тазыларды 1
Тазыларды қоян 1
қоян мен 1
мен түлкіге, 1
түлкіге, ұсақ 1
ұсақ тұяқтыларға, 1
тұяқтыларға, кейде 1
кейде қасқырға 1
қасқырға да 1
да салады. 1
салады. Тазылар 1
Тазылар тұра 1
тұра бастыртады, 1
бастыртады, бірақ, 1
бірақ, суырдың 1
суырдың іні 1
іні таяу 1
таяу екен, 1
екен, ініне 1
ініне қояды 1
да кетеді. 1
кетеді. Тазыны 1
Тазыны күшіктей 1
күшіктей алса, 1
алса, үйретуге 1
үйретуге жеңіл 1
ыңғайлы болады 1
болады аңшының 1
аңшының өз 1
өз икеміне 1
икеміне жарарлықтай 1
жарарлықтай етіп 1
етіп тәрбиелейді. 1
тәрбиелейді. Тазының 1
Тазының жылдам, 1
жылдам, ширақ 1
ширақ қозғалуына 1
қозғалуына оның 1
оның сүйек 1
сүйек қаң- 1
қаң- Тазының 1
Тазының құлағы 1
құлағы шашақты, 1
шашақты, ұзындығы 1
- 6-8см., 1
6-8см., салбыраңқы 1
салбыраңқы (шамамен 1
(шамамен 12-14 1
12-14 см. 1
см. Тазының 1
Тазының сырттандары 1
сырттандары қасқырды 1
алады. Тазының 1
Тазының ұстаған 1
ұстаған олжасынан 1
олжасынан тартқызбайды, 1
тартқызбайды, әсіресе 1
әсіресе ішек-қарынынан 1
ішек-қарынынан бермейді. 1
бермейді. Тазыны 1
Тазыны үйреткенде 1
үйреткенде оны 1
оны қажет 1
қажет кезін 1
кезін дежекіп, 1
дежекіп, ұрып 1
ұрып та 1
та алатын 1
алатын ұзындығы 1
бір құлаштай 1
құлаштай шыбыртқы 1
шыбыртқы аңшының 1
аңшының қолынан 1
қолынан түспейді. 1
түспейді. Таисса 1
Таисса Фармига 1
Фармига өз 1
өмірін кино 1
кино әлемімен 1
әлемімен байланыстырғысы 1
байланыстырғысы келген 1
келген жоқ, 2
жоқ, алайда 1
алайда әпкесі 1
әпкесі Вера 1
Вера Фармига 1
Фармига өзінің 1
өзінің сіңілін 1
сіңілін «Мына 1
«Мына қараңғы 1
қараңғы өмір» 1
өмір» атты 1
фильмде түсуін 1
түсуін өтініп, 1
өтініп, соңында 1
соңында көндіреді. 1
көндіреді. Таиф 1
Таиф қаласы 1
– (Сауд 1
(Сауд Арабия), 1
Арабия), Сауд 1
Арабиясының батысындағы 1
батысындағы қала. 1
қала. Т.Айбергенов 1
лауреаты, 2001 1
2001 жылғы 1
жылғы Шығыс 1
болды. Т.Айбергенов 1
лауреаты, Қазақстан 2
Республикасы Жастар 1
лауреаты. Тайбұға 1
Тайбұға тұқымы 1
тұқымы бұл 1
өңірде XV 1
соңғы ширегіне 1
ширегіне дейін 1
жүргізді. Тайга 1
Тайга негізінен 1
негізінен қара 1
ақ шырша, 1
шырша, америка 1
америка балқарағайы, 1
балқарағайы, бальзамды 1
бальзамды майқарағайдан 1
майқарағайдан тұрады. 1
тұрады. Тайдула 1
Тайдула бегім 1
бегім есімі 1
есімі араб, 1
араб, түркі 1
тілдеріндегі деректерде, 1
деректерде, орыс 1
жылнамаларында жиі 1
кездеседі. Тай 1
Тай жарысқа 1
жарысқа тек 1
келген жылқы 1
жылқы ғана 1
ғана қатынастырылған. 1
қатынастырылған. "Тайқазан" 1
"Тайқазан" жыр 1
көрген. Тайлақ 1
Тайлақ батыр 1
батыр екеуі 1
екеуі серік 1
болған Саңырық, 1
Саңырық, — 1
— ” 1
” Тайлақ 1
Тайлақ және 1
оның ағалары 1
ағалары Байрақ, 1
Байрақ, Қайрақ 1
Қайрақ туралы 1
туралы мағлұматтар 1
мағлұматтар " 1
" Тайлақты 1
Тайлақты көбіне 1
көбіне жұмысқа 1
жұмысқа пайдаланбайды, 1
пайдаланбайды, бірақ 1
бірақ қолға, 1
қолға, мініске, 1
мініске, жегуге 1
жегуге үйретеді. 1
үйретеді. Тайланд 1
Тайланд жағалауларында 1
жағалауларында көптеген 1
көптеген курорттар 1
курорттар орналасқан 1
орналасқан Үнді 1
Тынық мұхиттының 1
мұхиттының суларымен 1
суларымен шекараласқан, 1
шекараласқан, аол 1
аол территориясының 1
территориясының көлемділігі 1
көлемділігі жағынан 1
қазіргі Францияға 1
Францияға тең. 1
тең. Тайланд 1
Тайланд Оңтүстік-Шығыс 1
Азияның дамыған 1
және тартымды 1
тартымды мемкеттерінің 1
мемкеттерінің бірі 1
ретінде әйгілі. 1
әйгілі. Тайландтағы 1
Тайландтағы чемпионат 1
чемпионат бірінші 1
рет топтық 1
және плей-офф 1
плей-офф кезеңдерінен 1
кезеңдерінен құралды. 1
құралды. Тайландта 1
Тайландта саяси, 1
қоғамдық жағдай 1
жағдай тұрақты 1
тұрақты болғандықтан, 1
ол инвестициялар 1
үшін Азия 1
елдерінің ішіндегі 1
бір перспективалық 1
перспективалық ел 1
саналады. Тайландытың 1
Тайландытың туризм 1
туризм индустриясын 1
индустриясын атақты 1
атақты еткен 1
еткен ең 1
деңгейлі курорттар 1
курорттар қызмет 1
көрсетудің барлық 1
көрсетеді. Тайлардың 1
Тайлардың 95 1
95 пайызы 1
пайызы Тхеравада 1
Тхеравада буддизмінде 1
буддизмінде құлшылық 1
етеді. Тайлер 1
Тайлер 1991 1
күні Калифорния 1
штатындағы Санта-Моника 1
Санта-Моника қаласында 1
қаласында тіған. 1
тіған. Тайлер 1
Тайлер мен 1
мен Джошта 1
Джошта туған 1
жерлері Огайо 1
Огайо штаты, 2
штаты, Колумбустағы 1
Колумбустағы жанкүйерлеріне 1
жанкүйерлеріне деген 1
деген ықылас-ниеттерін, 1
ықылас-ниеттерін, адалдығын 1
адалдығын біліретін 1
біліретін «Х» 1
«Х» деген 1
деген белгі 1
белгі бар. 1
бар. Тайлер 1
Тайлер өз 1
өз басқаруының 1
басқаруының уақытына 1
уақытына дейін 1
саясатын жалғастыра 1
жалғастыра берді 1
өзінің басқаруының 1
басқаруының соңғы 1
дейін (1845 1
(1845 ж) 1
ж) конгресспен 1
конгресспен жаулық 1
жаулық қатынаста 1
қатынаста қалып 1
қойды. Тайлор 1
Тайлор мәдениетке 1
мәдениетке мынандай 1
мынандай жалпылама 1
жалпылама анықтама 1
береді. Тай 1
Тай Лунг 1
Лунг Зенгтың 1
Зенгтың түрмеге 1
түрмеге барған 1
барған кездегі 1
кездегі түсіп 1
қалған қауырсынының 1
қауырсынының арқасында 1
арқасында босап 1
босап кеткен 1
кеткен болатын. 2
болатын. Тайм-аут 1
Тайм-аут барысында 1
барысында ойыншыларға 1
ойыншыларға "Әлі 1
"Әлі уақыт 1
уақыт деген 1
деген вагон. 1
вагон. "Таймлесс" 1
"Таймлесс" фильмдерінде 1
фильмдерінде сомдаған 1
сомдаған рөлдеріннің 1
рөлдеріннің арқасында 1
арқасында орасан 1
болды. Тайм-чартер 1
Тайм-чартер ( 1
- уақыт 2
уақыт + 2
— қағаз, 1
қағаз, құжат) 1
құжат) — 1
сауда кемесін 1
кемесін немесе 1
немесе Банк 1
сөздігі. Таймшит 1
Таймшит (ағылшын 1
(ағылшын тілінде 1
тілінде time 1
time — 1
+ сһееt 1
сһееt — 1
— парақ, 1
парақ, тізімдік) 1
тізімдік) - 1
- шетелдік 1
шетелдік теңіз 1
теңіз тасымалында 1
тасымалында жүк 1
жүк тиеу-түсіруге 1
тиеу-түсіруге кететін 1
кететін уақыт 1
уақыт шығыны 1
шығыны дәл 1
дәл көрсетілетін 1
көрсетілетін теңіз 1
теңіз тасымалы 1
тасымалы құжаты. 1
құжаты. Тайөгіз 1
Тайөгіз тыныш, 1
тыныш, алаңсыз 1
алаңсыз жайылады, 1
жайылады, тез 1
тез семіреді. 1
семіреді. Тайпа 1
Тайпа белгілерінің 1
белгілерінің ерекшелігі 1
арасында қандас 1
байланыстардың болуы,руларға 1
болуы,руларға бөлінуі. 1
бөлінуі. Тайпадағы 1
Тайпадағы ер 1
адамдар киіз 1
киіз үйді 1
үйді тез 1
арада жинап-құруға 1
жинап-құруға әбден 1
әбден машықтанған. 1
машықтанған. Тайпа– 1
Тайпа– қандас 1
қандас туыстардан 1
туыстардан тұратын 1
тұратын әлеуметтік 1
этникалық бірлестік. 1
бірлестік. Тайпақ 1
Тайпақ мал 1
шаруашылығы кеңшарынан 1
кеңшарынан бөлініп 1
шаруашылық құрды. 1
құрды. Тайпа 1
Тайпа көсемдері 1
көсемдері бұл 1
бұл тапқырлыққа 1
тапқырлыққа дән 1
дән риза 1
риза болысып, 1
болысып, тарасады. 1
тарасады. Тайпалар 1
Тайпалар атауы, 1
атауы, біріншіден 1
біріншіден олардың 1
олардың жайласқан 1
жайласқан жерлері, 1
жерлері, пайдаланған 1
пайдаланған өзен- 1
өзен- сулары 1
сулары және 1
олардың тұрмыс 1
жағдайын білдіретін 1
білдіретін әлеуметтік 1
әлеуметтік сипаттарына 1
сипаттарына байланысты 1
болады. Тайпаларды 1
Тайпаларды бұрынғысынша 1
бұрынғысынша жергілікті 1
жергілікті көсемдер 1
көсемдер билегенімен, 1
билегенімен, басты 1
басты қалаларды 1
қалаларды ацтек 1
ацтек әкімдері 1
мен алым 1
алым жинаушылар 1
жинаушылар басқарып 1
басқарып түрды. 1
түрды. Тайпалардың 1
Тайпалардың орасан 1
зор қоныс 1
аударуының жаңғырығы 1
жаңғырығы орта 1
ғасырлардағы көптеген 1
көптеген деректемелерде: 1
деректемелерде: араб-парсы, 1
араб-парсы, орыс, 1
орыс, армян, 1
армян, венгр, 1
венгр, Византия, 1
Византия, сирия 1
сирия және 1
т.б. деректемелерінде 1
деректемелерінде көрініс 1
тапты. Тайпалар 1
Тайпалар өздерінің 1
өздерінің малымен 1
малымен бойлық 1
бойлық бағыт 1
бойынша да, 1
да, ендік 1
ендік бағыт 1
да шалғай 1
шалғай қашықтықтарга 1
қашықтықтарга киізбен 1
киізбен жабылған 1
жабылған күркелі 1
күркелі арбаларда 1
арбаларда топ-топ 1
болып көшіп-қонып 1
жүрді. Тайпалық 1
Тайпалық одақты 1
одақты әскери 1
әскери көсем 1
көсем басқарған. 1
басқарған. Тайпанның 1
Тайпанның бір 1
бір шаққанда 1
шаққанда бөлетін 1
бөлетін уы 1
уы 100 1
алады. Тайпаны 1
Тайпаны басқару, 1
басқару, маңызды 1
маңызды істерді 1
істерді және 1
және туыстар 1
арасындағы даулы 1
даулы істерді 1
шешу ақсақалдар 1
ақсақалдар кеңесінің 1
кеңесінің билігінде 1
билігінде болды. 1
болды. Тайпаның 1
Тайпаның басқа 1
басқа белгілері: 1
белгілері: тайпа 1
тайпа аумағының 1
аумағының болуы, 1
болуы, тайпаластардың 1
тайпаластардың экономикалық 1
экономикалық қауымдастықтарының 1
қауымдастықтарының анықталуы,бірыңғай 1
анықталуы,бірыңғай тіл 1
тіл (диалект),сондай-ақ 1
(диалект),сондай-ақ дербес 1
дербес өзін-өзі 1
басқару. Тайри 1
Тайри тауына 1
тауына алғаш 1
рет альпинистер 1
альпинистер 1958 1
жылы көтерілген. 1
көтерілген. Тай 1
Тай сойып 1
сойып бір 1
жұма күтеді. 1
күтеді. Тайсон 1
Тайсон Thomas 1
Thomas күрес 1
күрес тіпті 1
тіпті өлтірді 1
өлтірді ешқашан 1
ешқашан бұрын 1
бұрын Айта 1
керек. Тайсон 1
Тайсон британдық 1
британдық сілкіндірді 1
сілкіндірді бесінші 1
бесінші раундта 1
раундта ол 1
ол бүрынғысынша 1
бүрынғысынша ретінде 1
ретінде ұзақ 1
ұзақ төреші 1
төреші айқасты 1
айқасты тоқтатып 1
тоқтатып дейін 1
дейін соққы 1
соққы алады 1
алады арқандар 1
арқандар үшін 1
үшін шегінді. 1
шегінді. Тайсон 1
Тайсон Дуглас 1
Дуглас күрес 1
күрес кейін 1
оның ережелерін 1
ережелерін жартысына 1
жуығы есепке 1
есепке даярлау, 1
даярлау, қайта 1
оралды. Тайсон 1
Тайсон жиі 1
жиі оны 1
қуып және 1
дәл соққы 1
соққы келтірген. 1
келтірген. Тайсон 1
Тайсон тағы 1
алдында сенделiп 1
сенделiп жүрiп, 1
жүрiп, британдық 1
британдық Дэнни 1
Дэнни Вильямстан 1
Вильямстан жеңiледi. 1
жеңiледi. Тайфун 1
Тайфун дауылы 1
дауылы жиі 1
тұрады. Тайфунды 1
Тайфунды алдын 1
ала болжаудың 1
болжаудың маңызы 1
зор. Тайынша 1
Тайынша ауданы 1
ауданы Кременчуг 1
Кременчуг селосында 1
туған. Тайыр 1
Тайыр хан 2
ел билеуге 1
билеуге қабілеті 1
қабілеті төмен, 1
төмен, әскери-саяси 1
әскери-саяси және 1
және елшілік 1
елшілік істерге 1
істерге олақ 1
олақ адам 1
еді. Тайыр 1
әскерінің көпшілігі 1
көпшілігі қырғыздардан 1
қырғыздардан тұратын. 1
тұратын. Такаки 1
Такаки ұш 1
ұш жыл 1
жыл бірге 1
тұрған қызымен 1
қызымен байланысын 1
байланысын бұзады. 1
бұзады. «Тақийа» 1
«Тақийа» деп 1
деп шииттердің 1
шииттердің өздерінің 1
өздерінің шын 1
шын көзқарастары 1
көзқарастары мен 1
сенімін жасырып, 1
жасырып, өздері 1
өздері жау 1
жау санайтындарға 1
санайтындарға өтірік 1
айту тәжірибесі. 1
тәжірибесі. Тақиюддинді 1
Тақиюддинді мужтаһид 1
мужтаһид мутлақ 1
мутлақ болған 1
есептейді. Тақия 1
Тақия кімнің 1
кімнің басында 1
басында қалса, 1
қалса, соған 1
соған айып 1
айып салады. 1
салады. Тақиялар 1
Тақиялар тегіс 1
тегіс төбелі, 1
төбелі, шошақ 1
шошақ төбелі, 1
төбелі, тік 1
тік етек 1
етек формалы 1
формалы болып, 1
болып, бәрі 1
бәрі кестеленген 1
кестеленген қара, 1
жасыл, күрең 1
күрең т.б. 1
т.б. түстегі 1
түстегі барқыт, 1
барқыт, доқабадан 1
доқабадан тігіледі. 1
тігіледі. "Тақиялы 1
"Тақиялы періштеден" 1
періштеден" соң 1
соң оншақты 1
оншақты фильмдерде 1
түсті. Тақия 1
Тақия мыжылмай 1
мыжылмай өз 1
өз формасын 1
формасын сақтап 1
оның астары 1
қос астарын 1
астарын беттестіріп 1
беттестіріп жиі 1
жиі етіп 1
етіп сыриды. 1
сыриды. Тақия 1
Тақия немесе 1
немесе кепеш 1
кепеш (кішкене 1
(кішкене бас 1
киім, тақия) 1
тақия) – 1
қазақ ерлері 1
ерлері киген 1
киген киім-екшектің 1
киім-екшектің маңызды 1
табылады. Таққа 1
Таққа деген 1
деген талаптары 1
талаптары ағылшындық 1
ағылшындық шабуылдарды 1
шабуылдарды және 1
және Шотландия 1
Шотландия тәуелсіздігі 1
үшін соғысты 1
соғысты арандатты. 1
арандатты. Таққа 1
Таққа отырғаннан 1
отырғаннан кейін 1
ол әкесінің 1
әкесінің жорықтарын 1
жорықтарын ары 1
қарай жалғастырды. 1
жалғастырды. Т. 1
Т. Ақмола 1
Ақмола қаласы 1
қаласы орт-ның, 1
орт-ның, тұрғын 1
тұрғын ауданыдары 1
ауданыдары жобаларының 1
жобаларының авторы. 1
авторы. Тақ 1
мұрагері Жәңгір 1
Жәңгір жас 1
жас болғандықтан, 2
болғандықтан, хан 1
тағына уақытша 1
уақытша сұлтан 1
сұлтан Шығай 1
Шығай Нұралы 1
ұлы отырады. 1
отырады. Тақ 1
Тақ Орлеан 1
Орлеан герцогы 2
герцогы Луи-Филип 1
Луи-Филип астында 1
астында келді. 1
келді. Тақпақ 1
Тақпақ сөзiнiң 1
сөзiнiң түрлi 1
түрлi қолданыстарын 1
қолданыстарын саралай 1
саралай келiп, 1
келiп, академик 1
академик З.Ахметов 1
З.Ахметов оған 1
оған мынадай 1
мынадай сипаттама 2
сипаттама бердi: 1
бердi: «Тақпақтың 1
«Тақпақтың дыбыс 1
дыбыс қайталау 1
қайталау мен 1
мен әуездiлiкке 1
әуездiлiкке толы 1
толы шағын 1
шағын айшықты 1
айшықты тiркестермен 1
тiркестермен үйлесiп 1
үйлесiп келетiн 1
келетiн өзiнше 1
өзiнше ерек 1
ерек ұйқасы 1
ұйқасы болады. 1
болады. Таксилерге 1
Таксилерге келетін 1
олар жергілікті 1
қалааралық болып 1
бөлінеді. Таксондардың 1
Таксондардың негізгілері 1
негізгілері – 1
– бөлім, 1
бөлім, класc, 1
класc, қатар, 1
қатар, тұқымдас, 1
тұқымдас, туыс, 1
туыс, түр. 1
түр. Таксономия 1
Таксономия - 1
әдетте иерархиялық 1
иерархиялық құрылысы 1
құрылысы бар 1
бар болмыстың 1
болмыстың күрделі 1
күрделі ұйымдастырылған 1
ұйымдастырылған алаңдарын 1
алаңдарын топтастыру 1
топтастыру және 1
және жүйеге 1
келтіру теориясы 1
теориясы (үрдісі). 1
(үрдісі). Таксономиялық 1
Таксономиялық санат 1
санат негізінен 1
негізінен түр, 1
түр, туыстас, 1
туыстас, тұқымдас, 1
тұқымдас, отряд, 1
отряд, сынып, 1
сынып, тип, 1
тип, патшалық, 1
патшалық, домен 1
домен және 1
тіршілік қатарлыларға 1
қатарлыларға жіктеледі. 1
жіктеледі. Тақта 1
Тақта 22 1
22 жыл 1
отырып 2003-тің 1
2003-тің 31 1
31 қазанында 1
қазанында ғана 1
ғана отставкаға 1
отставкаға кетеді, 1
кетеді, сөйтіп 1
сөйтіп Азияның 1
Азияның ұзық 1
ұзық отырған 1
саяси басшыларының 1
басшыларының біріне 1
айналады. Тақтадағы 1
Тақтадағы (аштападағы) 1
(аштападағы) ойынға 1
ойынға төрт 1
адам қатысты 1
қатысты — 1
тараптан екі 1
екі серіктестен. 1
серіктестен. Тақтадағы 1
Тақтадағы мүсіншінің 1
мүсіншінің құрылымдық 1
құрылымдық шешімі, 1
шешімі, тақта 1
тақта бетіндегі 1
бетіндегі ұтымды 1
ұтымды бейнелік 1
бейнелік тәсіл 1
тәсіл көрген 1
бірден баурап 1
алады. Тақтай 1
Тақтай бөлшектерінің 1
бөлшектерінің санына 1
қарай қақпақты 1
қақпақты құрастырудың 1
құрастырудың және 1
күйге келтірудің 1
келтірудің жолдары 1
жолдары өзгеріп 1
өзгеріп отыруға 1
отыруға тиісті. 1
тиісті. Тақтайдың 1
Тақтайдың келесі 1
келесі жағында 1
жағында оның 1
суда орнықтыболып 1
орнықтыболып қалуына 1
қалуына көмектесетін 1
көмектесетін жүзбеқанаттар 1
жүзбеқанаттар бар. 1
бар. Тақта 1
Тақта келінің 1
келінің түбі 1
түбі тегістеу 1
тегістеу келеді 1
де, келсап 1
келсап дәл 1
дәл тиіп, 1
тиіп, дәнді 1
дәнді майдалауға, 1
майдалауға, ұнтақтауға 1
ұнтақтауға қолайлы 1
қолайлы болады. 1
болады. Тақталар 1
Тақталар бір-бірінен 1
бір-бірінен алыстауы, 1
алыстауы, немесе 1
бір-біріне қарай 2
қозғалып, бірінің 1
бірі енуі 1
енуі мүмкін. 1
мүмкін. Тақталардың 1
Тақталардың өлшемдері 1
олардың шекараларымен 1
шекараларымен сәйкес 1
келмейді. Тақталар 1
Тақталар тектоникасы 1
тектоникасы бойынша, 1
беті қалыңдығы 1
қалыңдығы сексен 1
сексен шақырым 1
көптеген үлкен 1
үлкен тақталардан 1
тақталардан немесе 1
немесе жартастардан 1
жартастардан тұрады. 1
тұрады. Тақ 1
Тақ таласы 1
таласы салдарынан 1
салдарынан 1346 1
1346 жылы 1
жылы Шағатай 1
ұлысының билігіне 1
билігіне Шағатай 1
әулетінен шықпаған 1
шықпаған Қазаған 1
Қазаған ноян 1
ноян келіп, 1
келіп, 1358 1
1358 жылға 1
дейін биледі. 1
биледі. Тақтан 1
Тақтан біржола 1
біржола айрылғаннан 1
айрылғаннан кейін 1
кейін Нұрдәулет 1
Нұрдәулет Польшаға 1
Польшаға қашып 1
кетті. Тақташа 1
Тақташа және 1
және линза 1
линза тәрізді 1
денелері жер 1
және 30-50 1
30-50 м 1
дейін тотыққан. 1
тотыққан. Тактика 1
Тактика қателерінің 1
қателерінің нәтижесінде 1
нәтижесінде жарақаттану, 1
жарақаттану, мақсатқа 1
мақсатқа жетпеуі, 1
жетпеуі, қаржыны, 1
қаржыны, адамдар 1
адамдар күшін, 1
күшін, құрал-жабдықтарды 1
құрал-жабдықтарды артық 1
артық жұмсау 1
жұмсау сияқты 1
сияқты теріс 1
теріс салдарлар 1
салдарлар болуы 1
мүмкін. Тактикалық 1
Тактикалық әдіс 1
әдіс түрінде 1
түрінде Орбұлақ 1
шайқасы күштерді 1
күштерді біріктіре 1
біріктіре білгендікті 1
білгендікті көрсетті. 1
көрсетті. Тақты 1
Тақты сақтап 1
туған інісі 1
інісі Жем 1
Жем шаһзадаға 1
шаһзадаға соғыс 1
соғыс ашуға 1
ашуға тура 1
келді. Такугава 1
Такугава Иэясу 1
Иэясу ұлын 1
ұлын Симоцукэ 1
Симоцукэ ауданындағы 1
ауданындағы Минагава 1
Минагава иелігін 1
иелігін басқарған 1
басқарған Минагава 1
Минагава Хиротэру 1
Хиротэру атты 1
атты вассалының 1
вассалының тәрбиесіне 1
тәрбиесіне берген. 1
берген. Тақ 1
Тақ үшін 1
күреске I 1
I Баязиттің 1
Баязиттің төрт 1
ұлы қатысты: 1
қатысты: Иса, 1
Иса, Мұса, 1
Мұса, Сүлеймен 1
Сүлеймен және 1
және Мехмет. 1
Мехмет. Тақша 1
Тақша (Плата; 1
(Плата; board; 1
board; card) 1
card) - 1
1) электрондық 1
электрондық құрауыштардан 1
құрауыштардан тұратын, 1
тұратын, компьютердің 1
компьютердің басқа 1
басқа құрылғыларымен 1
құрылғыларымен қамтитын 1
қамтитын программаның 1
бөлігі. Тақыр 1
Тақыр бала 1
өз қателігін 1
қателігін мойындап 1
мойындап шалға 1
шалға көмектеседі 1
көмектеседі сөйтіп, 1
сөйтіп, шалдың 1
шалдың үмітін 1
үмітін ақтағаны 1
ақтағаны туралы 1
әңгіме. Тақыр 1
Тақыр кілем-түкті 1
кілем-түкті кілемнің 1
кілемнің тақыр 1
тақыр кілемнен 1
кілемнен айырмашылығы 1
айырмашылығы жібін 1
жібін терме 1
терме алашаға 1
алашаға иірілгендей 1
иірілгендей екі 1
екі тіндеп 1
тіндеп ширатады, 1
ширатады, теріп 1
теріп тоқу 1
тоқу әдісі 1
әдісі қолданады. 1
қолданады. Тақырыбы 1
Тақырыбы автожаңалықтар, 1
автожаңалықтар, денсаулық, 1
денсаулық, эротика, 1
эротика, аңшылық, 1
аңшылық, балық 2
аулау тарихы, 1
тарихы, атақты 1
атақты адамдармен 1
адамдармен сұбхат, 1
сұбхат, т.б. 1
т.б. Витязь 1
Витязь түрлі 1
түсті журнал, 1
журнал, 10 1
таралыммен басылады. 1
басылады. Тақырыбы 1
Тақырыбы бір 1
болғанымен, идеялық 1
мазмұны әр 1
әр басқа 1
басқа болуы 1
мүмкін. Тақырыбы 1
Тақырыбы бойынша 1
жалпы палеогеографиялық 1
палеогеографиялық карталар 1
карталар және 1
ортаның жеке 1
жеке құрам-бөліктерінің 1
құрам-бөліктерінің (палсотектоникалық, 1
(палсотектоникалық, палеогеоморфологиялық, 1
палеогеоморфологиялық, палеоботаникалық 1
палеоботаникалық және 1
т.б.) палеогеографиялық 1
палеогеографиялық карталары 1
карталары деп 1
бөледі. Тақырыбы 1
Тақырыбы Екінші 1
соғыспен байланысты. 1
байланысты. Тақырыбы 1
Тақырыбы "Қазақ 1
"Қазақ зағиптар 1
зағиптар қоғамы" 1
қоғамы" қоғамдық 1
қоғамдық бірлестігіндегі 1
бірлестігіндегі оқу-өндірістік 1
оқу-өндірістік кәсіп-орындарың 1
кәсіп-орындарың нарық 1
жағдайына бейімдеу". 1
бейімдеу". Тақырыбы 1
Тақырыбы мәңгілік 1
мәңгілік саналатын 1
саналатын махаббат 1
лирикасы, табиғат 1
табиғат лирикасы 1
лирикасы түрлерінен 1
түрлерінен қазақ 1
поэзиясы әлемдік 1
поэзияның қай-қайсысымен 1
қай-қайсысымен де 1
де иық 1
иық теңестіретін 1
теңестіретін шығармалар 1
шығармалар тудырды. 1
тудырды. Тақырып 1
Тақырып бойынша 1
бойынша есеп 3
шығаруды оңайынан 1
оңайынан бастау 1
бастау керек, 1
ішінде оқушылардың 1
оқушылардың зейіні 1
зейіні берілген 1
берілген тақырыптағы 1
тақырыптағы оқып 1
оқып үйренілетін 1
үйренілетін заңдылықтардың 1
заңдылықтардың немесе 1
ұғымдардың белгілерін 1
белгілерін анықтап 1
анықтап оның 1
басқа ұғымдарымен 1
ұғымдарымен байланысын 1
байланысын тағайындау 1
тағайындау төңірегіне 1
төңірегіне тоқталады. 1
тоқталады. Тақырыптарының 1
Тақырыптарының ауқымы 1
мейлінше кең. 1
кең. Тақырыптары: 1
Тақырыптары: сұхбаттар, 1
сұхбаттар, ақпараттық 1
ақпараттық мақалалар, 1
мақалалар, Қазақстан 1
футболының проблемалары 1
проблемалары жөніндегі 1
жөніндегі талдау 1
талдау материалдар. 1
материалдар. Тақырыптық 1
Тақырыптық беттерде/ 1
беттерде/ «Политика 1
«Политика және 1
және Экономика», 1
Экономика», «Автограф», 1
«Автограф», «Enter», 1
«Enter», «Истфак», 1
«Истфак», «Талисман» 1
«Талисман» т.б./оқырманға 1
т.б./оқырманға бүгінгі 1
күннің жан-жақты 1
жан-жақты мәселелері 1
мәселелері ұсынылады. 1
ұсынылады. Тақырыптық 1
Тақырыптық жағынан 1
жағынан Сәдуақас 1
Сәдуақас шығармалары 1
шығармалары 1930 1
ақындарының өлеңдерімен 1
өлеңдерімен бағыттас, 1
бағыттас, үндес 1
келеді. Тақырыптық, 1
Тақырыптық, идеялық, 1
идеялық, образдық 1
образдық жүйелері, 1
жүйелері, ырғағы, 1
ырғағы, ұйқасы, 1
ұйқасы, стильдік 1
стильдік айшықтары 1
айшықтары түгел 1
түгел сәйкес 1
келеді. Тақырыптық 1
Тақырыптық экскурсияларда 1
экскурсияларда көрсету 1
және әңгiменiң 1
әңгiменiң элементтерiн 1
элементтерiн бiрлестiретiн 1
бiрлестiретiн айқын 1
айқын сюжеттi 1
сюжеттi сызық 1
сызық қаралады. 1
қаралады. Такэаки 1
Такэаки Эномото 1
Эномото 1908 1
жылы 72 1
72 жасында 1
болған. Такэда 1
Такэда Нобутара 1
Нобутара Суруга 1
Суруга ауданына 1
ауданына қарай 1
қарай қашады 1
қашады сол 1
жерде Имагава 1
Имагава Исимото 1
Исимото деген 1
деген дайменің 1
дайменің үйінде 1
үйінде өзіне 1
табады. Такэда 1
Такэда Хирага 1
Хирага вассалмен 1
вассалмен кездеседі, 1
оған шегінуге 1
шегінуге тура 1
келеді. Талай 1
Талай абзал 1
абзал қасиетіне 1
қасиетіне бас 1
бас иіпті. 1
иіпті. Талай 1
Талай жылдан 1
бері ғылыми 1
фантастика кең 1
кең түсіндіру 1
түсіндіру мүмкіндігіне 1
ие бірқатар 1
бірқатар теориялық 1
теориялық идеялар 1
идеялар ұсынды. 1
ұсынды. Талай 1
Талай ізгі 1
ізгі іс 1
іс атқарылды 1
атқарылды ақылмен. 1
ақылмен. «Талай 1
«Талай сөз 1
сөз бұдан 1
бұрын көп 1
көп айтқанмын» 1
айтқанмын» Талай 1
Талай ұрпақтарды 1
ұрпақтарды қан 1
қан қақсатқан 1
қақсатқан зұлымдықты, 1
зұлымдықты, Әнет, 1
Әнет, Кеңгірбай, 1
Кеңгірбай, Құнанбайлар 1
Құнанбайлар қолымен 1
жасалған масқара 1
масқара әділетсіздікті 1
әділетсіздікті дәстүр 1
дәстүр деп, 1
деп, ата 1
ата жолы 1
деп табынған 1
табынған жуандарды 1
жуандарды Абайдың 1
Абайдың жерлеп, 1
жерлеп, аяқ 1
аяқ асты 1
асты етер 1
етер сәті 1
сәті осы 1
осы орайда. 1
орайда. «Талантливый 1
«Талантливый мистер 1
мистер Рипли», 1
Рипли», «Холодная 1
«Холодная гора», 1
гора», «Шерлок 1
«Шерлок Холмс» 2
Холмс» фильмдерінен 1
фильмдерінен кейін 2
кейін танымал 1
бастады. Талантты 1
Талантты ақын 1
ақын болуымен 1
қатар, Шәміл 1
Шәміл көпшіл 1
көпшіл жігіт, 1
жігіт, бауырмал 1
бауырмал жан, 1
жан, ақкөңіл 1
ақкөңіл азамат 1
азамат та 1
та болған. 1
болған. Талантты 1
Талантты ақындар 1
жыршылар "Қыз 1
Жібек" жырын 1
жырын тамаша 1
тамаша романдық 1
романдық эпос 1
эпос етіп 1
етіп жырлаған, 1
жырлаған, соның 1
заманымызға жетіп 1
отыр. Талап 1
Талап ету 1
ету құқын 1
құқын ұсыну 1
ұсыну — 1
— цессия, 1
цессия, ол 1
ол Депозиттік 1
Депозиттік сертификаттың 1
сертификаттың сырткы 1
сырткы бетінде 1
бетінде екi 1
екi жақтық 1
жақтық келісіммен 1
келісіммен ресiмделедi: 1
ресiмделедi: өз 1
өз құқын 1
құқын ұсынушы 1
ұсынушы тұлға 1
— цедент 1
цедент пен 1
құқық алушы 1
алушы цессионарий 1
цессионарий болып 1
табылады. Талапкердің 1
Талапкердің құқықтары 1
заңды мүдделері 1
мүдделері бойынша 1
сот дауы 1
дауы пайда 1
ол сотпен 1
сотпен шешіледі. 1
шешіледі. Талап 1
Талап қою 1
қою мерзімінің 1
мерзімінің өтуі 1
өтуі ( 1
( Талап 1
Талап Сұлтанбеков-қазақ 1
Сұлтанбеков-қазақ зиялыларының 1
зиялыларының жарқын 1
бірі. Талапсыздық, 1
Талапсыздық, жігерсіздік, 1
жігерсіздік, ұятсыздық, 1
ұятсыздық, кедейлік 1
кедейлік - 1
бәрі осыдан 1
осыдан шығады». 1
шығады». Талапты 1
Талапты құқығын 1
құқығын беріп 1
қаржыландыру шартының 1
шартының өзара 1
байланысқан талаптары 1
талаптары болып 1
табылады. «Талас 1
«Талас аңғарында, 2
аңғарында, — 2
атап көрсетеді 2
көрсетеді VIII 2
орта шенінің 2
шенінің шежірешісі, 2
шежірешісі, — 2
— үшінші 2
үшінші айдан 2
айдан тоғызын- 1
тоғызын- шы 1
шы айға 1
жаңбыр болмайды, 2
ал егістікті 2
егістікті суару 2
үшін қар 2
суы пайдаланылады. 2
пайдаланылады. «Талас 1
айдан тоғызыншы 1
тоғызыншы айға 1
пайдаланылады. Таласбаев 1
Таласбаев әнші 1
болды. Талас 1
және Аханагаран 1
Аханагаран өзендерінің 1
өзендерінің бастауларындағы 1
бастауларындағы күміс 1
орындары таусылды. 1
таусылды. Талас 1
Талас жотасының 1
тау бауырларындағы 1
бауырларындағы жерді 1
жерді суландыру 1
үшін Бадам, 1
Бадам, Сайрамсу, 1
Сайрамсу, Арыс, 1
Арыс, Ақсу 1
Ақсу өзендерінің 1
өзендерінің суы 1
суы пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Талас 1
Талас Құрылтайында 1
Құрылтайында экономикалық 1
бойынша шешімдер 1
қабылданады. Талас 1
Талас өзенінен 1
өзенінен Тараз 1
қаласына тартылған 1
тартылған су 1
су каналы 1
каналы арқылы 1
арқылы қаланың 1
қаланың айналысындағы 1
айналысындағы бау-бақшалар 1
бау-бақшалар суғарылған. 1
суғарылған. «Талассыз 1
«Талассыз 2» 1
2» ( 1
— атыс-шабыс 1
атыс-шабыс жанрындағы 1
жанрындағы түрме 1
түрме айқастары 1
айқастары жайлы 1
жайлы фильм. 1
фильм. Таласып 1
Таласып ұрысып-керісіп, 1
ұрысып-керісіп, бір-бірін 1
бір-бірін жеңе 1
алмаған әйелдер 1
әйелдер ренжіп 1
ренжіп тойдан 1
тойдан кетіп 1
қалды. Талаурата 1
Талаурата қызарып 1
қызарып шырышты 1
шырышты қабықта 1
қабықта түйіншектер 1
түйіншектер пайда 1
болады. Тал 1
Тал бойына 1
бойына алуан 1
өнер дарыған 1
дарыған ару. 1
ару. Талғамыңыз 1
Талғамыңыз бен 1
бен көңiл 1
көңiл күйiңiзге 1
күйiңiзге қарай 1
одан сiздi 1
сiздi қызықтыратын 1
қызықтыратын көп 1
нәрсе табуға 1
болады. Талғар 1
Талғар қаласы 1
маңындағы Жидебай 1
Жидебай асуы, 1
асуы, Абай 1
Абай қыстауындағы 1
қыстауындағы Жидебай 1
Жидебай қорығы 1
қорығы осы 1
осы батырдың 1
аталған. Талғар 1
Талғар қаласындағы 1
шаруашылығы техникумын 1
бітірген. Талғар 1
Талғар қаласында 1
қаласында піл 1
сүйегінен жасалған 1
жасалған алты 1
алты теңдессіз 1
теңдессіз шахматтық 1
шахматтық мүсін 1
мүсін табылған. 1
табылған. Талғат 1
Талғат Амангелдіұлы 1
Амангелдіұлы Мұсабаев 1
Мұсабаев — 1
қазақтың 2-ші, 1
2-ші, ал 1
ал әлемнің 1
әлемнің 309-шы 1
309-шы ғарышкері, 1
ғарышкері, техника 1
докторы (2008), 1
(2008), авиация 1
авиация генерал-лейтенанты 1
генерал-лейтенанты (2007). 1
(2007). Талданатын 1
Талданатын заттың 2
заттың біртекті 1
біртекті қабатына 1
қабатына электромагниттік 1
шығару ағыны 1
ағыны тұскенде, 1
тұскенде, ағынның 1
бөлігі шағылып, 1
шағылып, бір 1
бөлігі қабаттан 1
қабаттан отіп 1
отіп кетеді. 1
кетеді. Талданатын 1
мөлшері зерттелетін 1
зерттелетін реакция 1
реакция жылдамдығының 1
жылдамдығының осы 1
осы құрамдас 1
құрамдас бөліктің 1
бөліктің бастапқы 1
бастапқы концентрациясына 1
концентрациясына тәуелділігінен 1
тәуелділігінен алынып 1
алынып зерттелінеді. 1
зерттелінеді. Талдан, 1
Талдан, шіліктен 1
шіліктен тоқып 1
тоқып алған 1
алған шағын 3
шағын ауларды 1
ауларды қазақтар 1
қазақтар шөміш 1
шөміш ау 1
ау деп 1
атап келген. 2
келген. Талдар 1
Талдар тұқымдасы 1
тұқымдасы — 1
— (бұларға 1
(бұларға жанасьш 1
жанасьш тұратын 1
тұратын чозениямен 1
чозениямен бірге) 1
бірге) күмәнсіз 1
күмәнсіз бір-біріне 1
жақын туыстар. 1
туыстар. Талдар 1
Талдар тұқымдасьша 1
тұқымдасьша 400-дей 1
400-дей түр 1
түр жатады, 1
үш туыстың 1
туыстың қурамына 1
қурамына кіреді: 1
кіреді: терек 1
терек (тополь 1
(тополь — 1
— Рориіиз, 1
Рориіиз, 25—30 1
25—30 түр), 1
түр), тал 1
тал (ива, 1
(ива, 350—370 1
350—370 түр) 1
түр) және 1
және чозения 1
чозения (, 1
(, 1 1
1 түр). 1
түр). Талдаудың 1
Талдаудың нәтижесінде 1
нәтижесінде Neo 1
Neo атауын 1
атауын бiртұтас 1
бiртұтас еуропалық 1
еуропалық бренд 1
бренд Tele2 1
Tele2 атауына 1
атауына өзгерту 1
қабылданды. Талдау 1
Талдау жалпы 1
жалпы экономика 1
экономика талдау 1
және техника-экономиканы 1
техника-экономиканы талдау 1
талдау түрінде 1
келеді. Талдау 1
Талдау уақыты 1
минут қана, 1
қана, қазіргі 1
кездегі титраторларда 1
титраторларда әр 1
түрлі интеграторлар 1
интеграторлар мен 1
мен потенциометрлер 1
потенциометрлер бар 1
көмегімен титрлеу 1
титрлеу қисығын 1
қисығын жазуға 1
болады. Талдаушы 1
Талдаушы Дэвид 1
Дэвид Уилштің 1
Уилштің (David 1
(David Welsh) 1
Welsh) пікірінше, 1
пікірінше, ұлттық 1
ұлттық азшылықтар 1
халықтың 5% 1
дан азын 1
азын құрайтын 1
этностың үлесі 1
үлесі халықтың 1
санының 95%-ынан 1
95%-ынан асатын 1
асатын мемлекеттер 1
мемлекеттер ғана 1
ғана этникалық 1
этникалық біртекті 1
мүмкін. Талды 1
ауданы 1977 1
15 ақпанда 2
ақпанда Қарағанды 1
құрылды. Талдықорған 1
Талдықорған аккумулятор 1
аккумулятор зауытының 1
құрылысы 1970 1
басталды, ал 1
1975 жылдың 1
қаңтарында алғашқы 1
алғашқы 6ST-75 1
6ST-75 EM 1
EM аккумуляторы 1
аккумуляторы шығарылды. 1
шығарылды. Талдықорған 1
Талдықорған ауданының 1
ауданының Жетісу 1
Алатауы бөктерінде 1
туған. Талдықорған 1
Талдықорған заң 1
заң колледжі 1
беретін оку 1
оку орны. 1
орны. Талдықорған 1
Талдықорған индрустриялық-педагогика 1
индрустриялық-педагогика техникум 1
техникум негізінде 1
негізінде 1993 1
жылы ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Талдықорған 1
Талдықорған - 1
қала (1944 1
(1944 ж.), 1
ж.), Алматы 1
облысының орталығы 1
орталығы (2000 1
(2000 ж. 1
ж. ), 1
), темір 1
жол станциясы. 1
станциясы. Талдықорған 1
Талдықорған қаласының 1
жағындағы Дауылбай 1
Дауылбай тауында 1
тауында Дулаттың 1
Дулаттың шеңбер 1
шеңбер таңбасы 1
таңбасы (қосымшаларымен 1
(қосымшаларымен қоса) 1
қоса) шекілген 1
шекілген тастар 1
тастар көп. 1
көп. Талдықорған 1
Талдықорған қаласы 1
қаласы экономикалық 1
экономикалық дағдарысты 1
дағдарысты басынан 1
басынан кешіріп 1
кешіріп жатқан 1
жатқан кездері 1
кездері салынғандықтан 1
салынғандықтан оған 1
оған Алланың 1
Алланың нұры 1
нұры жаусын 1
жаусын деп 1
деп «Нұр» 1
«Нұр» деген 1
ат қойылған. 1
қойылған. Талдықорған 1
Талдықорған облысы, 2
облысы, Ақсу 2
Ақсу ауданында 1
ауданында хирург, 1
хирург, Ақсу 1
Ақсу аудандық 1
бөлімінің меңгерішісі. 1
меңгерішісі. Талдықұдық 1
Талдықұдық ауылында 1
тұрды. Талдың 1
Талдың жанында 1
жанында торанга 1
торанга тоғайының 1
тоғайының аумағында 1
аумағында балық 1
балық жүретін 1
жүретін шағын 1
шағын тоған 1
тоған бар 1
бар http://ft. 1
http://ft. Талдысай 1
Талдысай аулынан 1
аулынан 12 1
орналасқан тап 1
осы зират 1
зират аумағындағы 1
аумағындағы кесене. 1
кесене. Талдысай 1
Талдысай қонысы 1
қонысы Қарағанды 1
Жезқазған қаласынан 1
қаласынан 82 1
82 шақырым 1
жердегі Ұлытау 1
Ұлытау жазығындағы 1
жазығындағы Талдысай 1
Талдысай (Бала-Жезді) 1
(Бала-Жезді) және 1
және Жезді 1
Жезді өзендерінің 1
өзендерінің құяр 1
сағасында өзі 1
ауыл маңында 1
орналасқан. Тален-Тиберг 1
Тален-Тиберг магнитометрі 1
магнитометрі - 1
өрісінің күшінің 1
күшінің (индукциясының) 1
(индукциясының) үш 1
үш компонентін 1
компонентін өлшеуге 1
арналған құрылғы, 1
құрылғы, магниттік 1
магниттік іздеуде 1
іздеуде қолданылатын 1
қолданылатын магнитометр. 1
магнитометр. Тал 1
Тал және 1
көк сөздерінің 1
сөздерінің біріне-бірі 1
біріне-бірі қарама-қарса 1
қарама-қарса тіркестері 1
тіркестері қатасты 1
қатасты мағынадағы 1
мағынадағы «бел-белестер» 1
«бел-белестер» ұғымын 1
береді. Талидомид 1
Талидомид улы 1
улы әсер 1
әсер (ұйқышылдық, 1
(ұйқышылдық, неврологиялық 1
неврологиялық белгілер, 1
белгілер, іш 1
қату, сусыздану, 1
сусыздану, бүйрек 1
бүйрек жетіспеушілігі) 1
жетіспеушілігі) көрсетуі 1
мүмкін. Тал 1
Тал иранша 1
иранша немесе 1
немесе санскрит 1
тілінде «доң, 1
«доң, шоқы» 1
шоқы» тұлғасына 1
тұлғасына қаз. 1
қаз. Талисман 1
Талисман басында 1
басында билеп 1
билеп бастап, 1
бастап, кейінірек, 1
кейінірек, кенеттен 1
кенеттен барлығы 1
барлығы билеп 1
билеп кетеді. 1
кетеді. Тал, 1
Тал, қайың, 1
көктерек және 2
аралас ормандарда, 1
ормандарда, алаңқайлары 1
алаңқайлары мен 1
мен шетінде, 1
шетінде, өзен 1
мен жылға 1
жылға жағалауларында 1
өседі. Талқандалған 1
Талқандалған Дунху 1
Дунху тайпалары 1
тайпалары бұдан 1
кезеңде сәнби, 1
сәнби, мажул, 1
мажул, т.б. 1
атаулармен аталынды. 1
аталынды. Талқандалған 1
Талқандалған ошақтардағы 1
ошақтардағы құтқару 1
оларға алғашқы 2
көрсету шараларын 1
шараларын жүргізеді. 1
жүргізеді. Талқанның 1
Талқанның сағын 1
сағын бөліп 1
үшін жайпақ 1
жайпақ табаққа 1
салып екшелейді. 1
екшелейді. Талқан 1
Талқан секілді 1
секілді Д.-ны 1
Д.-ны шайға 1
шайға немесе 1
немесе сүтке 1
сүтке ара¬ластырып 1
ара¬ластырып жеген. 1
жеген. Талқан 1
Талқан — 1
— сұлы 1
сұлы дәнін 1
дәнін арнайы 1
арнайы өңдеуден 1
өткізіп алынатын 1
сапалы нәрлі 1
нәрлі тағам. 1
тағам. Талқаны 1
Талқаны шығып 1
шығып жеңіліп, 1
жеңіліп, "күңіренғен" 1
"күңіренғен" қалмақ-тардың 1
қалмақ-тардың хабарын 1
хабарын алғанда 1
алғанда қонтайшы 1
қонтайшы Цеван-Рабтан 1
Цеван-Рабтан қайран 1
қайран қалыпты. 1
қалыпты. Талқылау 1
Талқылау барысында 1
барысында не 1
бары 400 1
жуық ұсыныс 1
ұсыныс келіп 1
түсті. Талқылаудың 1
Талқылаудың бір 1
- глифосатпен 1
глифосатпен ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық жерлерін 1
жерлерін қайта 1
келтіру, Вашингтон 1
Вашингтон қолдаған 1
қолдаған нәрсе 1
және Колумбия 1
Колумбия азаматтар 1
дақылдарына әсерлі 1
әсерлі гербицидтердің 1
гербицидтердің денсаулығына 1
байланысты. Талқылау 1
Талқылау нәтижесінде 1
нәтижесінде дұрыс 1
дұрыс түсінікке 1
түсінікке келеді. 1
келеді. Талломның 1
Талломның биіктігі 1
биіктігі 20-30см, 1
20-30см, кейде 1
1 метрден 1
метрден де 1
де асып 1
кетеді. Тал 1
Тал түрлерінің 1
түрлерінің көгалдандыруда 1
көгалдандыруда көбінесе 1
көбінесе бойы 1
бойы аласа, 1
аласа, бұтақтары 1
бұтақтары ирек, 1
ирек, жайыла 1
өсетін жалғанбалы 1
жалғанбалы сұрыптары 1
сұрыптары қолданылады. 1
қолданылады. Талтүстік 1
Талтүстік сызық 1
сызық бойындағы 1
бойындағы жұлдыздар 1
жұлдыздар шарықтау 1
шарықтау шегінде: 1
шегінде: дүниенің 1
дүниенің солтүстік 1
солтүстік полюсінің 1
полюсінің оңтүстік 1
оңтүстік жағындағылары 1
жағындағылары – 1
төменгі шарықтау 1
шарықтау сәтінде 1
сәтінде орналасады. 1
орналасады. Талуар 1
Талуар – 1
ғасырда үнділердің 1
үнділердің басты 1
болған қару. 1
қару. Талшық 1
Талшық жіңішкелігі 1
жіңішкелігі көлденең 1
көлденең кесілген 1
кесілген еніне 1
еніне (диаметріне) 1
(диаметріне) сәйкес 1
келетін шартты 1
шартты сандық 1
сандық сапаларға 1
сапаларға (80-ші, 1
(80-ші, 70-ші, 1
70-ші, 64-ші 1
64-ші сапа, 1
сапа, т.с.) 1
т.с.) жатқызылады. 1
жатқызылады. Талшықтар 1
Талшықтар будаланады 1
будаланады да, 1
да, будалар 1
будалар жалпы 1
жалпы дәнекер 1
дәнекер түптекті 1
түптекті қабықшаға 1
қабықшаға - 1
- шандыр 1
шандыр бұлшықеттеріне 1
бұлшықеттеріне бірігеді. 1
бірігеді. Талшықтардың 1
Талшықтардың қалындығы 1
қалындығы — 1
— 0,0001 1
0,0001 мм, 1
мм, одан 1
да жұқа 1
жұқа болады. 2
болады. Талшықтардың 1
Талшықтардың ұзындығы 1
ұзындығы мм-дің 1
мм-дің оннан 1
бөлігінен 20- 1
20- 25 1
мм, кейде 2
50 мм, 1
мм, өте 1
сирек 160 1
160 мм-ге 1
жетеді. Талшықты 1
Талшықты астроциттердің 1
астроциттердің мөлдір 1
мөлдір цито- 1
цито- плазмасында 1
плазмасында диаметрі 1
диаметрі 8-9 1
8-9 нм 1
нм көптеген 1
жіңішке жіпшелер 1
жіпшелер (фибриллалар) 1
(фибриллалар) кездеседі. 1
кездеседі. Талшықты 1
Талшықты композициялық 1
композициялық материалдардың 1
ішкі жүйе 1
жүйе қүрылымы 1
қүрылымы үнтақы 1
үнтақы толтырғыштар 1
толтырғыштар негізінде 1
алынған композиттердің 1
композиттердің жүйелік 1
жүйелік құрылымынан 1
құрылымынан елеулі 1
ерекшеленеді. Талшықтық- 1
Талшықтық- оптикалық 1
оптикалық байланыс 1
желілері енгізілгеннен 1
енгізілгеннен кейін 1
кейін ақпарат 1
алмасу жылдамдығы 1
жылдамдығы күрт 1
өсті, бұған 1
бұған біз 1
куә болып 1
болып отырмыз. 1
отырмыз. Талшықтылардың 1
Талшықтылардың негізгі 1
негізгі белгісі 2
- бір, 1
бірнеше талшықтың 1
талшықтың болуында, 1
болуында, бұлар 1
бұлар дененің 1
орналасқан, қозғалу 1
атқарады. Талшықтың 1
Талшықтың диаметрі 1
диаметрі созу 1
созу жылдамдығы 1
мен фильерлердің 1
фильерлердің диаметріне 1
диаметріне байланысты. 1
байланысты. Талшыннан 1
Талшыннан жасалынған 1
жасалынған жәшіктерде 1
жәшіктерде заттар 1
сақталады. Талықсу, 1
Талықсу, есеңгіреу 1
есеңгіреу әсерінен 1
әсерінен тұтқындар 1
тұтқындар кепілге 1
кепілге алушылардың 1
алушылардың іс-әрекеттерін 1
іс-әрекеттерін ақтай 1
ақтай бастайды, 1
бастайды, олардың 1
олардың идеяларын 1
идеяларын қабылдай 1
отырып, өздерін 1
өздерін басқыншылармен 1
басқыншылармен теңдестіруге 1
теңдестіруге дейін 1
барады. Тамақ 1
Тамақ арқылы 1
арқылы қабылданған 1
қабылданған крахмал, 1
крахмал, қант 1
қант сияқты 1
күрделі көмірсулар 1
көмірсулар ферменттердің 1
әсерінен ас 1
қорыту жолдарында 1
жолдарында глюкозаға 1
глюкозаға ыдырайды. 1
ыдырайды. Тамақ 1
Тамақ бұзылғанда 1
бұзылғанда жағымсыз 1
жағымсыз иістер 1
иістер пайда 1
ол күкіртсутек, 1
күкіртсутек, аммиак, 1
аммиак, индол, 1
индол, скатол 1
скатол және 1
заттардың түзілуіне 1
түзілуіне негізделген. 1
негізделген. Тамақ 1
Тамақ әзірлеу 3
әзірлеу мерзімінің 1
мерзімінің ұзақтығы 1
ұзақтығы азық-түлік 1
азық-түлік құрамына,оның 1
құрамына,оның көлеміне,ортаның 1
көлеміне,ортаның температурасына 1
температурасына және 1
және тұрған 1
тұрған жердің 1
жердің биіктік 1
биіктік деңгейіне 1
байланысты. Тамақ 1
алдымен от 1
от жағу 1
жағу қажет,оның 1
қажет,оның жалыны 1
жалыны қазанға 1
қазанға тегіс 1
тегіс тиіп,қыздыратындай 1
тиіп,қыздыратындай болуы 1
керек. Тамақ 3
тек қаңыртырлы 1
қаңыртырлы ыдыс 1
ыдыс қана 1
қана пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Тамақ 1
Тамақ жақсы 1
жақсы қортылуы 1
қортылуы үшін 1
үшін біртіндеп,алғашқыда 1
біртіндеп,алғашқыда салат 1
салат пен 1
пен сұйық 1
сұйық сорпа 1
сорпа ішуден 1
ішуден бастау 1
Тамақ ішетін 1
ішетін орындар 1
орындар тек 1
тек құрғақ 1
жерлерде емес, 1
емес, су 1
де орналасқан. 1
орналасқан. Тамаққа 1
Тамаққа тойып 1
алып, соңынан 1
соңынан қымыз 1
қымыз іщсең, 1
іщсең, біраз 1
кейін қарныңдағы 1
қарныңдағы тамақтың 1
тамақтың қайда 1
қайда кеткенін 1
білмей қаласыз. 1
қаласыз. Тамақ 1
Тамақ өнеркәсiбi 1
өнеркәсiбi 30 1
30 сала 1
мен өндiрiстi 1
өндiрiстi қамтыды. 1
қамтыды. Тамақ 1
Тамақ өнеркәсібінде, 1
өнеркәсібінде, парфюмерияда 1
парфюмерияда және 2
және полимерлерге 1
полимерлерге еріткіш 1
еріткіш ретінде 1
қолданылады. Тамақ 1
Тамақ өнеркәсібінде 1
өнеркәсібінде тосап 1
тосап жасауға, 1
жасауға, конфеттердің 1
конфеттердің ішіне, 1
ішіне, киселге 1
киселге салуға 1
салуға пайдаланады. 1
пайдаланады. Тамақ 1
Тамақ өнімдері 1
өнімдері (негізінен, 1
(негізінен, жүгері), 1
жүгері), көбінесе, 1
көбінесе, сырттан 1
сырттан әкелінеді. 1
әкелінеді. Тамақ 1
Тамақ өнімдерінің 3
өнімдерінің органолептикалық 1
органолептикалық (түйсіктік) 1
(түйсіктік) құндылығы 1
құндылығы сапа 1
сапа көрсеткіштеріне 1
көрсеткіштеріне негізделген: 1
негізделген: сыртқы 1
сыртқы түрі, 1
түрі, консистенция, 1
консистенция, иісі, 1
құрамы, балғындылық 1
балғындылық дәрежесі. 1
дәрежесі. Тамақ 1
өнімдерінің сіңімділігі 1
сіңімділігі өнімнің 1
өнімнің қай 1
қай бөлігі 1
бөлігі ағзада 1
ағзада толығымен 1
толығымен қолданылатынын 1
қолданылатынын көрсететін 1
көрсететін сіңу 1
сіңу коэффициентімен 1
коэффициентімен өрнектеледі. 1
өрнектеледі. Тамақ 1
өнімдерінің тотығу 1
тотығу ингибиторларына 1
ингибиторларына май 1
аралас өнімдердің 1
өнімдердің тотығуын 1
тотығуын баяулататын 1
баяулататын табиғи 1
синтетикалық заттар 1
жатады. Тамақпен 1
Тамақпен бірге 1
бірге түсетін 1
түсетін сүт 1
сүт қанты, 1
қанты, лактозаның, 1
лактозаның, құрамындағы 1
құрамындағы галактозаның 1
галактозаның глюкозаға 1
глюкозаға айналу 1
айналу реакциясы, 1
реакциясы, негізгі 1
негізгі ферменттің 1
ферменттің тұқым 1
қуалайтын деффектінің 1
деффектінің әсерінен, 1
әсерінен, аяқталмайды. 1
аяқталмайды. Тамақтандырып 1
Тамақтандырып болғаннан 1
кейін тамағы 1
тамағы сіңгенше 1
сіңгенше 2—3 1
минут ұстап 1
отырады. Тамақтану 1
Тамақтану бөлшектеп, 1
бөлшектеп, соңғы 1
соңғы тамақтану 1
тамақтану ұйықтар 1
ұйықтар алдында 1
алдында 3-4 1
бұрын болуы 1
керек. Тамақтанудың 1
Тамақтанудың дәл 1
осындай тәртібі 1
тәртібі астың 1
астың қорытылуын 1
қорытылуын жеңілдетеді 1
жеңілдетеді деп 1
саналады. Тамақ 1
Тамақ та 2
та осында 1
осында сақталды. 1
сақталды. Тамақ 1
та сонда 1
сонда пісірілді. 1
пісірілді. Тамақ 1
Тамақ тек 1
тек дәмді 1
әрі тартымдылығымен 1
тартымдылығымен ғана 1
шектелмей, міндетті 1
түрде пайдасы, 1
пайдасы, кейде 1
кейде емдік 1
қасиеттері де 1
де болуға 1
тиіс. Тамақты 1
Тамақты дастарқанға 1
алдында тарелканың 1
тарелканың өзімен 1
өзімен қыздырған 1
қыздырған жөн. 1
жөн. Тамақты 1
Тамақты әуелі 1
әуелі солардың 1
солардың князьдары 1
князьдары мен 1
мен ақсақалдарына, 1
ақсақалдарына, сонан 1
соң барып 1
барып наместниктің 1
наместниктің елшілеріне 1
елшілеріне тартады. 1
тартады. Тамақты 1
Тамақты мәсих 1
мәсих ету 1
ету сүннетке 1
сүннетке теріс. 1
теріс. Тамақты 1
Тамақты ыстық 1
күйінде беру 1
Тамақ үшін 1
үшін сатқан 1
сатқан иттер 1
иттер иманын” 1
иманын” (А.Байтұрсынов). 1
(А.Байтұрсынов). Арнау 1
өлеңді іштей 1
іштей жанрлық 1
түрге жіктегенмен, 1
жіктегенмен, олардың 1
олардың үндесіп 1
үндесіп кететін 1
кететін сәттері 1
сәттері жиі 1
кездеседі. Тамалар 1
Тамалар таңбасы 1
таңбасы қазақтың 1
қазақтың қыпшақ 1
қыпшақ тайпасының 1
тайпасының таңбасынан 1
таңбасынан еш 1
еш айырмасы 1
айырмасы жоқ 1
керек. Тамандуа 1
Тамандуа ағаштар 1
ағаштар арасында 1
арасында мекендейтіндіктен, 1
мекендейтіндіктен, ағаштарда 1
ағаштарда мекендейтін 1
мекендейтін құмырсқалармен, 1
құмырсқалармен, термиттермен 1
термиттермен қоректенеді, 1
қатар ара 1
ара ұяларын 1
ұяларын ұрлайды. 1
ұрлайды. Таман 1
Таман хан 1
хан әлі 1
әлі жас 1
болғандықтан, бүкіл 1
жағдайға бақылау 1
бақылау орната 1
алмады. Тама 1
Тама руының 1
руының шықңан 1
шықңан тегі 1
тегі тарихи 1
әдебиетте ешқандай 1
ешқандай корініс 1
корініс таппаған. 1
таппаған. Тамаша 1
Тамаша білім 1
білім ордасының 1
ордасының ашылуы 1
ашылуы қала 1
үшін айырықша 1
айырықша оқиға 1
оқиға болды 1
қала күніне 1
күніне арналған 1
арналған керемет 1
керемет тарту 1
тарту еді. 1
еді. Тамаша 1
Тамаша декоративті 2
декоративті өсімдік,көгалдандыруда 1
өсімдік,көгалдандыруда қызығушылық 1
тудырады. Тамаша 1
декоративті түр, 1
түр, шөлді 1
аудандардың елді-мекендерін 1
елді-мекендерін көгалдандыруға 1
көгалдандыруға қолданылады, 1
қолданылады, құрғақ 1
құрғақ гүлшоқтарын 1
гүлшоқтарын жасауда 1
қолданылады. Тамаша 1
Тамаша дриблинг, 1
дриблинг, үлкен 1
үлкен жылдамдық, 1
жылдамдық, алаңды 1
алаңды көре 1
көре білу 1
де қақпа 1
алдындағы сезімталдылық 1
сезімталдылық Литвиненконың 1
Литвиненконың бағын 1
бағын ашты. 1
ашты. Тамаша 1
Тамаша жақсы 1
жақсы педагогика 1
педагогика құралдары 1
құралдары да, 1
да, ең 1
жақсы үкімет 1
үкімет бұйрықтары 1
бұйрықтары да, 1
әбден мұқият 1
мұқият түрде 1
түрде жүргізілетін 1
жүргізілетін инспектор 1
инспектор бақылауы 1
бақылауы да 1
да мұғалімге 1
мұғалімге тең 1
тең келе 1
келе алмайды". 1
алмайды". Тамбов 1
өтеді. Тамды 1
Тамды ауылында 1
туған. Тампа 1
Тампа қаласында 1
орналасқан Уикипедия 1
Уикипедия сервері. 1
сервері. Тамшалының 1
Тамшалының ерте 1
заманнан елді 1
мекен болғандығын 1
болғандығын сай 1
бойында сыңсып 1
сыңсып өсіп 1
тұрған тұт 1
тұт ағаштары 1
ағаштары айғақтайды. 1
айғақтайды. Тамшылатып 1
Тамшылатып суғару 1
суғару - 1
алдымен судың 1
судың ысырабы 1
ысырабы азайтып, 1
азайтып, екіншіден, 1
екіншіден, өнім 1
көлемі арттыратын 1
арттыратын суғарудың 1
суғарудың үнемді 1
үнемді әдісі. 1
әдісі. Тамшы 1
Тамшы үлкен 1
болса кемпірқосақ 1
кемпірқосақ айқын, 1
айқын, жарық 1
жарық болып 2
көрінеді. Тамыз 1
Тамыз айынан 2
бастап үлкен 1
құрайды. Тамыз 1
бастап халық 1
халық толқулары 1
толқулары бүкіл 1
бүкіл облыс 1
облыс жерін 1
жерін қамтыды. 1
қамтыды. Тамыз 1
Тамыз айында 4
айында далалық 1
далалық 5-әуе 1
5-әуе армиясы 1
армиясы құрамында 1
құрамында 7-гв. 1
7-гв. Тамыз 1
береді. Тамыз 1
айында Сүмбіленің 1
Сүмбіленің суы 1
суы жүреді, 1
қазақтар "Сүмбіленің 1
"Сүмбіленің суы 1
суы жүріп 1
жүріп пе 1
пе екен?" 1
екен?" Тамыз 1
айында Трамп 1
Трамп Солтүстік 1
Солтүстік Кореяға 2
Кореяға қарсы 1
қарсы риторикасын 1
риторикасын күрт 1
күрт күшейтіп, 1
күшейтіп, АҚШ-қа 1
АҚШ-қа қарсы 1
қарсы арандатушылық 1
арандатушылық «әлем 1
«әлем бұрын-соңды 1
бұрын-соңды көрмеген 1
көрмеген от 1
пен қаһарға» 1
қаһарға» ұшырайтынын 1
ұшырайтынын ескертті. 1
ескертті. Тамыз 1
Тамыз айынеда 1
айынеда метаморфоз 1
метаморфоз аяқталып, 1
аяқталып, кішкентай 1
кішкентай бұрыштістінің 1
бұрыштістінің құрлыққа 1
құрлыққа шығуы 1
шығуы жүреді. 1
жүреді. Тамыз 1
Тамыз айының 1
басында шақыру 1
шақыру орындарына 1
орындарына 74 1
74 адам 1
адам келмей 1
келмей қалды. 1
қалды. Тамыз 1
Тамыз б-нде 1
б-нде елде 1
елде қалыптасып 1
жатқан демократия 1
демократия нышандарын 1
нышандарын тұншықтыру 1
тұншықтыру және 1
қатынастардың орнығуына 1
орнығуына жол 1
бермеу арқылы 1
арқылы елдегі 1
елдегі әміршіл-әкімшіл 1
әміршіл-әкімшіл жүйені 1
жүйені сақтап 1
қалу көзделді. 1
көзделді. Тамыздағы 1
Тамыздағы ауаның 1
бөлігінде 25 1
25 — 1
— 27С, 1
27С, оңтүстік 1
бөлігінде — 1
— тропиктік 1
ендіктерде 20 1
— 25С-тан 1
25С-тан оңтүстік 1
оңтүстік поляр 1
поляр шеңберіне 1
шеңберіне таяу 1
таяу 0 1
0 және 1
да төмен. 1
төмен. Тамыздан 1
Тамыздан бастап-ақ 1
бастап-ақ ұшып 1
ұшып кете 1
кете бастайды, 1
бастайды, шамамен 1
шамамен қыркүйектің 1
қыркүйектің ортасы 1
– соңына 1
қарай ұшып 1
ұшып кету 1
кету аяқталады. 1
аяқталады. Тамыздың 1
Тамыздың 26 1
26 мен 1
30 аралығында 1
өтті. Тамыздың 1
Тамыздың ортасында 1
ортасында жас 1
жас Сарыжыландар 1
Сарыжыландар пайда 1
бастайды. Тамыздың 1
Тамыздың соңғы 1
соңғы күндерінің 1
күндерінің бірінде 2
бірінде ОГПУ 1
ОГПУ қызметкерлері 1
қызметкерлері астық 1
астық салығын 2
салығын төлеуден 1
тартқан 22-ауылдың 1
22-ауылдың бас 1
көтерер азаматтары 1
азаматтары Д.Асанов, 1
Д.Асанов, Ж. 1
Ж. Тілеубаев, 1
Тілеубаев, А.Қалдыбаев 1
А.Қалдыбаев және 1
және Б.Тілеулиевті 1
Б.Тілеулиевті тұтқынға 1
тұтқынға алған. 1
алған. Тамыз 1
Тамыз – 2
– қарашада 1
қарашада жылы 1
кетеді. Тамыз 1
қыркүйекте жылы 1
жаққа қоныс 1
аударады. Тамылжыған 1
Тамылжыған табиғат, 1
табиғат, аң 1
мен құстың, 1
құстың, дәрілік 1
дәрілік шөптер 1
шөптер мен 1
ағаш түрлерінің 1
түрлерінің мәңгілік 1
мәңгілік ордасындай. 1
ордасындай. Тамыр 1
Тамыр бойындағы 1
бойындағы жапырақтар 1
жапырақтар гүлденгеннен 1
гүлденгеннен кейін 1
кейін ашылады. 1
ашылады. Тамырда 1
Тамырда қанның 1
ұюы (Trombosis-тромбоз 1
(Trombosis-тромбоз сосудов) 1
сосудов) — 1
— артерия 1
артерия не 1
не вена 1
тамырларының ұйыған 1
ұйыған қанмен 1
қанмен толық 1
жартылай бітелуі. 1
бітелуі. Тамырдың 1
Тамырдың бітелу 1
бітелу симптомдарына 1
симптомдарына ишемияға 1
ишемияға байланысты 1
байланысты кенеттен 1
болатын ауырғандық, 1
ауырғандық, коллаптоидтық 1
коллаптоидтық реакция, 1
реакция, қызба, 1
қызба, лейкоцитоз, 1
лейкоцитоз, ЭТЖ 1
ЭТЖ өсуі 1
өсуі т.б. 1
жатады. Тамырдың 1
Тамырдың зақымдалған 1
зақымдалған аймағын 1
аймағын белгілі 1
бір каркас 1
каркас көмегімен 1
көмегімен кеңейту 1
кеңейту концепциясын 1
концепциясын 40 1
бұрын Charles 1
Charles Dotter 1
Dotter ұсынған 1
болатын. Тамырдың 1
Тамырдың зақымдалу 1
зақымдалу мөлшеріне 1
бірнеше стент 1
стент қолданылуы 1
мүмкін. Тамыр 1
Тамыр жапырақтары 1
жапырақтары ұзын 2
сағақты, сабақ 1
бойындағылары қысқа 1
сағақты, кезектесе 1
орналасады. Тамыр 2
Тамыр жарақатынан 1
жарақатынан соңғы 1
соңғы қан 1
қан тоқтатуды 1
тоқтатуды шартты 1
шартты 2 1
2 межеге 1
межеге (фаза) 1
(фаза) бөлуге 1
және екінші. 1
екінші. Тамыр 1
Тамыр жүйесі 3
жүйесі қаншалықты 1
қаншалықты күпггі 1
күпггі дамыған? 1
дамыған? Тамыр 1
жүйесі мықты 1
мықты өзекті 1
өзекті тамыры 1
тамыры 5 1
дейін тереңдеп 1
тереңдеп жуан 1
жуан діңнің 1
діңнің жетілуіне 1
жетілуіне жағдай 1
жасайды. Тамыр 2
жүйесі топырақтың 1
беткі жағына 1
жақын жетілетіндіктен, 1
жетілетіндіктен, тамырдан 1
тамырдан түйін 1
түйін тастап 1
тастап жас 1
жас көктеректің 1
көктеректің пайда 1
Тамыр зиянкестерінің 1
зиянкестерінің көпшілігі 1
көпшілігі жұмыртқасын 1
жұмыртқасын топырақ 1
топырақ арасына 1
арасына салады 1
барлық даму 1
сатылары сонда 1
сонда өтеді. 1
өтеді. Тамыр 1
Тамыр қабырғасының 1
қабырғасының эластикалық 1
эластикалық қасиеті 1
қасиеті толық 1
толық бұзылады. 1
бұзылады. Тамыр 1
Тамыр қызметін 1
қызметін ризоид 1
ризоид атқарады. 1
атқарады. Тамырлану 1
Тамырлану үшін 1
температура 25°С 1
25°С жылылық. 1
жылылық. Тамырлардағы 1
Тамырлардағы сұйықтықтың 1
сұйықтықтың жоғалуы 1
жоғалуы салдарынан 1
салдарынан қалған 1
сұйықтықты айдау 1
айдау үшін 1
үшін ағзада 1
ағзада артериалды 1
артериалды қысым 1
қысым жоғарлайды. 1
жоғарлайды. Тамырлар 1
Тамырлар хирургиялық 1
хирургиялық қоғамының 1
(1992). Тамырларында 1
Тамырларында 40%-ға 1
40%-ға жуық 1
жуық крахмал, 1
крахмал, қарашайыр 1
қарашайыр және 1
және эфир 1
бар. Тамырлы 1
Тамырлы жуа 1
жуа Қазақстан 1
қазынасы. Тамыр 1
Тамыр мойнындағы 1
мойнындағы жапырақтары 1
жапырақтары ұзан 1
ұзан сабақты, 1
сабақты, үш 1
үш тақталы 1
тақталы болып 1
келеді. Тамыр 1
Тамыр оймақшасының 1
оймақшасының сыртқы 1
қабатындағы жасушалар 1
жасушалар шырышты 1
шырышты зат 1
зат бөледі. 1
бөледі. Тамыр 1
Тамыр өркенін 1
өркенін беретін 1
беретін өсімдіктерді 1
өсімдіктерді көшеттегенде 1
көшеттегенде оларды 1
оларды бөліп 1
жеке қыш 1
ыдыстарға отырғызады. 1
отырғызады. Тамырсабағы 1
Тамырсабағы жуан, 1
жуан, жылжымалы 1
жылжымалы етті, 1
етті, ұзындығы 1
бірнеше метрге 1
жетеді. Тамырсабағы 1
Тамырсабағы көлбеу 1
көлбеу өсіп, 1
өсіп, оның 1
оның шашақты 1
шашақты тамырлары 1
болады. Тамырсабағынан 1
Тамырсабағынан көптеген 1
көптеген жас 1
жас өркендер 1
өркендер пайда 1
болады. Тамыр 3
Тамыр түбіндегі 1
түбіндегі жапырақтары 1
жапырақтары ұзынша 1
тәрізді, ал 1
ал сабақ 1
бойындағылары домалақ 1
Тамыр түбінен 2
түбінен бұтақтала 1
бұтақтала өскен 1
өскен сабағына 1
сабағына ұсақ 1
ұсақ жапырақтары 1
жапырақтары кезектесе 1
түбінен шығатын 1
шығатын жапырақтары 1
ромб сияқты, 1
рет тілімденген 1
жапырақ тақталары 1
тақталары болады. 1
Тамыр түгінің 1
түгінің қызметі 1
тұрған ортасынан 1
ортасынан су 1
еріген минералдық 1
минералдық тұздарды 1
тұздарды сорып 1
сорып өсімдіктің 1
басқа мүшелеріне 1
мүшелеріне жылжыту. 1
жылжыту. Тамыр 1
Тамыр түкшелері 1
түкшелері 10-20 1
10-20 тәулік 1
тәулік қана 1
етеді. Тамыры 1
Тамыры етжінді 1
етжінді ақшыл 1
түсті, цилиндрге 1
тамыр ұшына 1
см. Тамыры 1
Тамыры жіңішке, 1
жіңішке, жапырақтары 1
жапырақтары түрлеріне 1
байланысты жай 1
күрделі болады. 2
болады. Тамыры 1
жуан, бұтақтанған, 1
бұтақтанған, генеративті 1
генеративті сабақтар 1
сабақтар бөліп 1
шығарады. Тамыры 1
жуан, қысқа 1
қысқа жапырақты, 1
жапырақты, жеміс 1
жеміс шығатын 1
шығатын өркендері 1
өркендері аз. 1
аз. Тамыры 1
Тамыры қарақатқа 1
қарақатқа қарағанда 1
дамыған, 10-40 1
10-40 см 1
см тереңдікте 1
тереңдікте жатады. 1
жатады. Тамырына 1
Тамырына жақын 1
орналасқан жапырақтары 1
жапырақтары ұзынша, 1
ұзынша, жұмыртқа 1
жұмыртқа пішіндес 1
пішіндес сопақ, 1
сопақ, ал 1
ал жоғарғылары 2
жоғарғылары қияқ 1
қияқ тәрізді, 1
тәрізді, бүтін 1
бүтін жиекті 1
жиекті болады. 1
болады. Тамырынан 1
Тамырынан екі 1
тілімделген, қауырсын 1
жапырақ шоғыры 1
шоғыры шығады. 1
шығады. Тамырынан 1
Тамырынан жүн 1
жүн бояу 1
пайдаланылатын сары 1
сары бояу 1
бояу алынады. 1
алынады. Тамырынан 1
Тамырынан өсіп 1
өсіп шыққан 1
шыққан жапырақтарының 1
жапырақтарының сабақшалары 1
сабақшалары ұзын, 1
ұзын, сабағының 1
сабағының жоғ. 1
жоғ. Тамырында 1
Тамырында мал 1
дәрігерлері және 1
мекемелері пайдаланатын 1
пайдаланатын 30% 1
30% жуық 1
жуық сапонинал- 1
сапонинал- калойды 1
калойды бар. 1
бар. Тамырының 1
Тамырының қайнатпасын 1
қайнатпасын халық 1
медицинасында жас 1
жас сәбилердің 1
сәбилердің іші 1
іші өткенде 1
өткенде ішкізеді. 1
ішкізеді. Тамырының 1
Тамырының ұзындығы 1
ұзындығы 20см, 1
20см, сабағы 1
тік түксіз, 1
түксіз, көкшіл-жасыл 1
көкшіл-жасыл түсті, 1
түсті, биіктігі 1
биіктігі 100-150см. 1
100-150см. Тамыры 1
Тамыры тығыз, 1
тығыз, шымдана 1
шымдана өседі. 1
өседі. Танабай 1
Танабай 18-20 1
18-20 жасынан 1
дауы, мал, 1
мал, жайылым 1
жайылым тағы 1
басқа дау-дамайларға 1
дау-дамайларға билік 1
айтып, өзінің 1
өзінің әділдігі, 1
әділдігі, шешендігімен 1
шешендігімен халық 1
құрметіне бөленеді. 1
бөленеді. «Танагра» 1
«Танагра» мүсінінде 1
мүсінінде ол 1
сол қолында 1
қолында құрсауы 1
құрсауы бар 1
бар танагралық 1
танагралық мүсінді 1
мүсінді ұстап 1
тұрған жалаңаш 1
жалаңаш әйелді 1
әйелді бейнелеген. 1
бейнелеген. Тана 1
Тана Жолтайды 1
Жолтайды олармен 1
бірге баруға 1
баруға мәжбүрлейді. 1
мәжбүрлейді. Тана 1
Тана көбіне 1
көбіне әйел 1
әйел киімдеріне 1
киімдеріне тағылады. 1
тағылады. Таң 1
Таң ата 2
ата жау 1
жау ротаның 1
ротаның тұрған 1
тұрған жерін 1
жерін анықтап, 1
анықтап, өзінің 1
бар күшімен 1
күшімен атқылай 1
бастады. Таң 1
ата көпшілік 1
көпшілік биік 1
шығып, атқан 1
атқан таңды 1
таңды қарсы 1
алады. Танатогенез 1
Танатогенез (Тһаnаtоgеnеsis 1
(Тһаnаtоgеnеsis - 1
- өлу 1
өлу механизмі) 1
механизмі) - 1
- Өлім 1
Өлім келу 1
келу процесі 1
- өлімнің 1
өлімнің механизмі. 1
механизмі. Танатос 1
Танатос жиі 1
жиі қолында 1
қолында сөніп 1
сөніп қалған 1
қалған алау 1
алау ұстап 1
тұрған қанатты 1
қанатты жігіт 1
жігіт болып 1
бейнеленеді. Танау 1
Танау тесігі 2
тесігі біреу, 1
ол басының 1
басының үстінде 1
үстінде орналасқан, 1
орналасқан, танау 1
тесігінің артында 1
артында төбе 1
төбе көзі 2
көзі (үшінші 1
(үшінші көзі) 1
көзі) бар. 1
бар. Танау 1
тесігі төбесіне 1
төбесіне қарай 2
орналасқан. Таңба 1
Таңба - 1
әлеуметтік хабардың 1
хабардың материалдық 1
материалдық көрсеткіші. 1
көрсеткіші. Таңбалар 1
Таңбалар құралуын 1
құралуын тежейтін 1
тежейтін бейтараптау 1
бейтараптау реакциясы 1
биологиялық бейтараптау 1
бейтараптау реакциясының 1
реакциясының бір 1
түрі. «Таңбалар 1
«Таңбалар тілі» 1
тілі» еңбегін 1
еңбегін ана 1
тілінде сөйлетті. 1
сөйлетті. Таңбалы 1
Таңбалы Орта 1
Азиядағы жартастағы 1
жартастағы өнердің 1
өнердің ЮНЕСКО-ның 1
Бүкіләлемдік Мұралар 1
Мұралар Тізіміне 1
Тізіміне енгізілген 1
енгізілген бірінші 1
бірінші ескерткіш. 1
ескерткіш. Таңбалы 1
Таңбалы тастағы 1
тастағы кескіндер 1
кескіндер мен 1
тағы адамдардың 1
адамдардың ырым-билерінен 1
ырым-билерінен бастап, 1
бастап, Рафаэль 1
Рафаэль мен 1
мен Микеланджелоның 1
Микеланджелоның мәңгілік 1
мәңгілік туындыларымен 1
туындыларымен жалғасқан, 1
жалғасқан, халықтың 1
халықтың шығармашылық 1
шығармашылық рухынан 1
рухынан туған 1
туған талай 1
талай сұлу 1
сұлу дүниелерсіз, 1
дүниелерсіз, өнер 1
өнер әлемінсіз, 1
әлемінсіз, қандай 1
қандай мәдениеттің 1
мәдениеттің болсын 1
болсын рухын 1
рухын сезіне 1
сезіне алмаймыз. 1
алмаймыз. Таңбалы 1
Таңбалы тастың 1
тастың зор 1
зор атаққа 1
жерде қазақтар 1
қазақтар ұлы 1
ұлы мереке 1
мереке жасап, 1
жасап, ұран 1
ұран шақырып, 1
шақырып, бірел 1
бірел болып 1
болып қосылған 1
қосылған жері. 1
жері. Таңбасы 1
Таңбасы барлық 1
барлық Қайшылыға 1
Қайшылыға ортақ 1
ортақ "Х" 1
"Х" (қайшы) 1
(қайшы) таңба, 1
таңба, алғашқы 1
алғашқы ұраны 1
ұраны жалпы 1
жалпы үйсінге 1
үйсінге ортақ 1
ортақ «Бақтияр», 1
«Бақтияр», кейінгі 1
кейінгі ұраны 1
ұраны «Ақшабдар». 1
«Ақшабдар». Таңба-таңба 1
Таңба-таңба болып 1
болып шаштың 1
шаштың түсуі, 1
түсуі, тамақ 1
тамақ қы-рылдап 1
қы-рылдап қалады», 1
қалады», адамның 1
басы ауырып 1
ауырып температурасы 1
көтеріледі. Таңбашаны 1
Таңбашаны тышқанның 1
тышқанның батырмасын 1
батырмасын екі 1
рет басу 1
арқылы өзгертуге 1
болады. Таңғажайып 1
Таңғажайып Алла 1
Алла алты 1
алты тілде 1
тілде еркін 1
алатын ( 1
( Таңғаларлығы, 1
Таңғаларлығы, Cineramа-ның 1
Cineramа-ның құрылуы 1
құрылуы қиын 1
және жапсарланып 1
жапсарланып проектіленген 1
проектіленген суреттердің 1
суреттердің арасындағы 1
арасындағы тігістер 1
тігістер көзге 1
көзге әлі 1
болса ұрып 1
ұрып тұратын. 1
тұратын. Таңғалдырарлықтай 1
Таңғалдырарлықтай үлкен 1
үлкен Кносс 1
Кносс сарайы, 1
сарайы, қазіргі 1
қазіргі Ираклион 1
Ираклион қаласынан 1
қаласынан 5 1
орналасқан. Танганьикадан 1
Танганьикадан қалған 1
қалған бүкіл 1
бүкіл әсерін 1
әсерін жазушы 1
жазушы “Зеленые 1
“Зеленые холмы 1
холмы Африки” 1
Африки” (1935) 1
(1935) кітабының 1
кітабының бетіне 1
бетіне түсірді. 1
түсірді. Тан 1
Тан Гао-цзунның 1
Гао-цзунның Когурёмен 1
Когурёмен соғысы 1
соғысы кезінде, 1
кезінде, Мише 1
Мише майданда 1
майданда ерлік 1
ерлік көрсетіп 1
көрсетіп Бои 1
Бои атағын 1
атағын иемденді. 1
иемденді. Тангенциальды 1
Тангенциальды кескіш 1
кескіш (Тангенциальный 1
(Тангенциальный резец) 1
өнделетін бетке 1
бетке осі 1
осі жанама 1
жанама орналасқан 1
орналасқан кескіш. 1
кескіш. Таңғұт 1
Таңғұт әскері, 1
соғыс қабылеті 1
қабылеті ғана 1
емес, әдіс-айла, 1
әдіс-айла, жарақтану 1
жарақтану тұрғысынан 1
тұрғысынан Оңтүстік-Шығыс 1
Азияда Қидан, 1
Қидан, Шүржен, 1
Шүржен, Сұң 1
Сұң армияларымен 1
армияларымен шендес, 1
шендес, айрықша 1
айрықша қуатты 1
қуатты әскер 1
әскер саналған. 1
саналған. Таңғы 1
Таңғы сағат 1
сағат тоғызда 1
тоғызда қолжазбасын 1
қолжазбасын әкеліп 1
әкеліп тапсырған 1
тапсырған автор 1
автор кешкі 1
сағат бесте 1
бесте жырқұмарларға 1
жырқұмарларға қолтаңба 1
қолтаңба үлестіре 1
үлестіре бастаған. 1
бастаған. Таңғы 1
Таңғы шықтың, 1
шықтың, сабын 1
сабын көпіршіктерінің 1
көпіршіктерінің және 1
б. шар 1
пішінді болуы 1
болуы осымен 1
түсіндіріледі. "Таңдай", 1
"Таңдай", "ирек", 1
"ирек", "қабырға" 1
"қабырға" тігістермен 1
тігістермен сырылып, 1
сырылып, жібек, 1
жібек, алтын, 1
алтын, күміс,, 1
күміс,, зер 1
жіптермен кестеленіп, 1
кестеленіп, моншақ 1
моншақ асыл 1
тастармен безендіріледі. 1
безендіріледі. Таңдай 1
Таңдай өзіне 1
өзіне тиіп, 1
тиіп, Абайға 1
Абайға тіл 1
тіл бұйырады. 1
бұйырады. Таңдай, 1
Таңдай, тіл 1
тіл дәм 1
дәм білмесе, 1
білмесе, дүниеде 1
дүниеде не 1
не тәтті, 1
тәтті, не 1
не қатты, 1
қатты, не 1
не дәмдінің 1
дәмдінің қайсысынан 1
қайсысынан ләззат 1
ләззат алар 1
алар едік? 1
едік? Тандамалы" 1
Тандамалы" (аударып 1
(аударып құрастырған 1
құрастырған Айтан 1
Айтан Нүсіпхан), 1
Нүсіпхан), 1-2 1
1-2 том, 1
том, Алматы, 1
Алматы, "Кайнар", 1
"Кайнар", 1998-1999. 1
1998-1999. Таңдамалы 1
Таңдамалы прозалық 1
шығармалары "Шындық 1
"Шындық шырқайды" 1
шырқайды" деген 1
атпен 1966 1
шықты. Таңдандырып 1
Таңдандырып бар 1
бар әлемді 1
әлемді күнде 1
күнде өстің. 1
өстің. Таңдап 1
Таңдап алынған 1
үшін терезенің 1
терезенің оң 1
жағында мәліметтердің 1
мәліметтердің көрсетілуінің 1
көрсетілуінің түрлі 1
түрлі нұсқаулары 1
нұсқаулары көрсетілген. 1
көрсетілген. "Таңдау 1
"Таңдау жаман 1
жаман мен 1
ең жаманның 1
жаманның арасында 1
арасында болғалы 1
болғалы тұр, 1
тұр, осыны 1
осыны түсініп 1
түсініп әлемдік 1
қауымдастық жалпы 1
жалпы күрделі 1
мәселелерді бірлесіп 1
бірлесіп қана 1
қана шеше 1
шеше алатынын 1
алатынын түйсінуі 1
түйсінуі керек", 1
керек", - 1
дейді олар. 1
олар. Таңдау 1
Таңдау кандидат 1
кандидат елдерінің 1
елдерінің өкілдері 1
мен ХОК 1
ХОК президенінен 1
президенінен басқа 1
барлық ХОК 1
ХОК мүшелерімен 1
мүшелерімен тура 1
тура құпиялы 1
құпиялы жолы 1
өтеді. Таңдаулы 1
Таңдаулы балет 1
балет ұйымдары 1
ұйымдары Жер 1
шарының көптеген 1
елдерінде гастрольдік 1
сапармен өнер 1
тұрды. Таңдаулы 1
Таңдаулы пантомималарының 1
пантомималарының қатарында 1
қатарында "Шинель" 1
"Шинель" (Гогольдің 1
(Гогольдің шығармасы 1
шығармасы бойынша), 1
бойынша), "Париж 1
"Париж күледі, 1
күледі, Париж 1
Париж жылайды" 1
жылайды" т.б. 1
бар. Таңдаулы 1
Таңдаулы прозалық 1
прозалық шығармалар 1
шығармалар аударумен 1
аударумен қоса 1
қоса М.Жұмабаев 1
М.Жұмабаев “Шолпанның 1
“Шолпанның күнәсі” 1
күнәсі” әңгімесі 1
әдебиетіне психологиялық 1
психологиялық талдау, 1
талдау, сана 1
сана ағымы 1
ағымы әдістерін 1
енгізді. Таң 1
Таң дәуірінде 1
сүрген елші. 1
елші. Таңертеңгі 1
Таңертеңгі асты 1
асты тастама, 1
тастама, кешкі 1
асқа қарама 1
қарама деген 1
тұрақты сөз 1
орамы осы 1
осы ғұрыпқа 1
ғұрыпқа байланысты 1
байланысты қалыптасса 1
қалыптасса керек. 1
керек. Таңертең 1
Таңертең ерте 1
ерте ол 1
жұмыстарын жазып, 1
жазып, есептеп, 1
есептеп, нәтижелерін 1
нәтижелерін тексеруден 1
тексеруден бастайтын. 1
бастайтын. Танертең 1
Танертең Мерқасым 1
Мерқасым Ноғайбай 1
Ноғайбай мен 1
оған ере 1
ере келген 1
келген Әселге 1
Әселге барып, 1
барып, Абайдың 1
Абайдың келіп, 1
үйінде жатқанын 1
жатқанын айтады. 1
айтады. Таңертең 1
Таңертең ол 1
ол үйіне 1
алмай, жағажайға 1
жағажайға кетеді. 1
кетеді. Таңертең, 1
Таңертең, ымыртта, 1
ымыртта, және 1
түнде жайылып, 1
жайылып, күндіз 1
күндіз тасаға 1
тасаға тығылады. 1
тығылады. Тан 1
Тан әулеті 1
әулеті кезінен 1
бастап белгіленіп, 1
белгіленіп, тойлана 1
тойлана бастаған 1
бастаған мейрам 1
мейрам қытай 1
қытай күнтізбесінде 1
күнтізбесінде аса 1
алады. Таңжарықтың 1
Таңжарықтың бұл 1
бұл әділ 1
әділ талабын 1
талабын ескергені 1
ескергені былай 1
тұрсын, сынықтан 1
сынықтан сылтау 1
сылтау іздеген 1
іздеген залым 1
залым әкімдер 1
әкімдер 1940 1
екінші ақпанда 1
ақпанда оны 1
да тұтқындайды. 1
тұтқындайды. Танзанияның 1
Танзанияның тіл 1
тіл саясатына 1
саясатына сәйкес 1
сәйкес суахили 1
суахили тілі 1
тілі қоғамдық 1
саяси салаларда, 1
салаларда, бастауыш 1
және ересектерге 1
ересектерге білім 1
беруде қолданылуы 1
қолданылуы керек, 1
керек, ағылшын 1
жоғары білімнің, 1
білімнің, технологияның 1
технологияның және 1
жоғарғы сотының 1
сотының тілі. 1
тілі. Танзимат 1
Танзимат дәуірінен 1
дәуірінен бастар 1
бастар садрағзамдар 1
садрағзамдар Османлы 1
Османлы империясындегі 1
империясындегі беделі 1
беделі еуропалық 1
еуропалық премьер-министрлердің 1
премьер-министрлердің Еуропа 1
елдеріндегі беделімен 1
беделімен теңдес 1
теңдес болды. 1
болды. Танзимат 1
Танзимат реформалары 1
реформалары шеңберінде 1
шеңберінде әкімшілік 1
жүйені қайта 1
құрудан кейін 1
ұзамай санжақ 1
санжақ (екінші 1
(екінші деңгейдегі 1
деңгейдегі аймақ) 2
аймақ) губернаторы 2
губернаторы қаймақамды 1
қаймақамды қолданды, 1
ал 1864 1
жылы уәлаят 1
уәлаят жүйесі 1
жүйесі құрылғаннан 1
кейін қаймақам 1
қаймақам казаның 1
казаның (үшінші 1
(үшінші деңгейдегі 1
болды. Танин 1
Танин - 1
- сия 1
сия жасайтын 1
жасайтын жаңғақтан 1
жаңғақтан алынатын 1
алынатын органикалық 1
органикалық зат. 1
зат. Таңқаларлығы 1
Таңқаларлығы бойынша, 1
бойынша, Адриа 1
Адриа келісті; 1
келісті; Джетта 1
Джетта өзінің 1
өзінің сапарына 1
сапарына мамыр 1
айында қосылды, 1
қосылды, ал 1
1 қыркүйекке 1
дейін жұптар 1
жұптар Chateau-d'O-ге 1
Chateau-d'O-ге оралды. 1
оралды. Таңқаларлығы 1
Таңқаларлығы сол, 1
сол, шатқалдың 1
шатқалдың осы 1
осы бөлігі 2
бөлігі басқа 1
басқа жерлерінен 1
жерлерінен ғажайыптығымен 1
ғажайыптығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Таңқаларлық 1
Таңқаларлық дәл 1
дәл нақты 1
нақты құрылымына 1
құрылымына сәйкес 1
сәйкес сирек 1
сирек антиденелер 1
антиденелер қазір 1
мөлшерде өндіріле 1
өндіріле алады. 1
алады. Танка 1
Танка стилінде 1
стилінде жазылған 1
өлеңдер 50-100 1
50-100 қатарлы 1
қатарлы болуы 2
мүмкін. Танк 1
Танк бригадасы 1
бригадасы 3 1
танк батальоныңан, 1
батальоныңан, моторландырылған 1
моторландырылған автоматшылар 1
автоматшылар батальоны, 1
батальоны, қамтамасыз 1
ету бөлімшесінен 1
бөлімшесінен тұрады. 1
тұрады. Танкіге 1
Танкіге қарсы 2
қарсы қор 1
қор өзінің 1
жауынгерлік міндеттерін, 1
міндеттерін, әдетте, 1
әдетте, жылжымалы 1
жылжымалы бөгеу 1
бөгеу жасағымен, 1
жасағымен, жалпы 1
әскери қор 1
қор арқылы, 1
арқылы, сондай-ақ 1
сондай-ақ бірінші 1
бірінші немесе 1
екінші эшелон 1
эшелон әскерлерімен 1
байланыста орындайды. 1
орындайды. Танкіге 1
қарсы тікұшақ 1
тікұшақ басқарылмалы 1
басқарылмалы ракеталармен, 1
ракеталармен, сонымен 1
қатар басқарылмайтын 1
басқарылмайтын ракеталармен, 1
ракеталармен, пулеметтермен, 1
пулеметтермен, бомбалармен 1
бомбалармен және 1
басқалармен жабдықталуы 1
мүмкін. Танкілердің 1
Танкілердің су 1
асты Ө-і 1
Ө-і басқа 1
басқа тәсілдерді 1
тәсілдерді колдану 1
колдану мүмкін 1
немесе қолайсыз 1
қолайсыз болғанда 1
болғанда танкілердің 1
танкілердің терең 1
терең су 1
су бәгетгерінен 1
бәгетгерінен өтуі 1
үшін қолданьшады. 2
қолданьшады. Танктік 1
Танктік көпір 1
көпір салғыштар 1
салғыштар сериялық, 1
сериялық, танкілер 1
танкілер негізінде 1
негізінде құрылып, 3
құрылып, шабуылдаушы 1
шабуылдаушы болімшелердің 1
болімшелердің ұрыстық 1
ұрыстық реттерінде 1
реттерінде немесе 1
олардың ілгерілеу 1
ілгерілеу бағыттарында 1
бағыттарында әрекет 1
етеді. Танктің 1
Танктің атауына 1
атауына оның 1
оның тобы, 1
тобы, салмағы 1
салмағы және 1
қатарына қосылу 1
қосылу жылы 1
жылы қоса 1
қоса қамтылған. 1
қамтылған. Танк 1
Танк тұрақтандырғышы 1
тұрақтандырғышы бір 1
бір жазықтықты 1
жазықтықты (қаруды 2
(қаруды тек 1
тек тік 1
жазықтықта реттеуші) 2
реттеуші) және 1
екі жазықтықты 1
(қаруды тік 1
көлденең жазықтықта 1
реттеуші) болады. 1
болады. Танк 1
Танк ұзындығы 1
ұзындығы жолдың 1
жолдың немесе 1
немесе көшенің 1
көшенің барлық 1
барлық енін 1
енін алып 1
жататын бір-үш 1
бір-үш қатарлы 1
мүмкін. Тан 1
Тан мен 1
түрік қолдары 1
қолдары арасында 1
басталды. Таң 1
Таң намазының 1
намазының уақыты 1
уақыты таң 1
атқаннан күн 1
күн шыққанға 2
жалғасады. “Таңның” 1
“Таңның” – 1
алдыңғы тұсындағы 1
тұсындағы бұзау 1
мен бұқа 1
бұқа “жарықтың” 1
“жарықтың” құдіретінен 1
құдіретінен күш 1
күш алған 1
алған тіршілікті 1
тіршілікті – 1
– өмірді 1
өмірді көрсететіндей, 1
көрсететіндей, ал 1
ал “Іңірдің” 1
“Іңірдің” – 1
– алдындағы 1
алдындағы екі 1
екі сиыр 1
сиыр қартаюды 1
қартаюды – 1
– өлімді 1
өлімді суреттегені, 1
суреттегені, астындағы 1
астындағы 12 1
12 бейне-жылдың 1
бейне-жылдың 12 1
12 айы 1
айы болса 1
керек. Танос 1
Танос және 1
оның балаларынан 1
балаларынан құралған 1
құралған Қара 1
Қара орден 1
орден ұйымы 1
ұйымы шексіздік 1
шексіздік тастарын 1
тастарын жинауға 1
жинауға аттанады. 1
аттанады. Танос 1
Танос Старкты, 1
Старкты, содан 1
кейін Торды 1
Торды талдырады, 1
талдырады, ал 1
ал Роджерс 1
Роджерс Мьёльнирді 1
Мьёльнирді қолына 1
қолына алады 1
және Таноспен 1
Таноспен бірге-бір 1
бірге-бір қалады. 1
қалады. «Тансаңшы» 1
«Тансаңшы» атты 1
атты күйдің 1
күйдің қысқаша 1
қысқаша тарихына 1
тарихына тоқтала 1
кетсек. Таң 1
Таң сәріден 1
сәріден ұсынылатын 1
ұсынылатын «Қайырлы 1
«Қайырлы таң» 1
таң» ертеңгілік 1
ертеңгілік бағдарламасы 1
бағдарламасы көрермендердің 1
көрермендердің көңіл 1
күйін көтеріп, 1
көтеріп, мәдени-көпшілік 1
мәдени-көпшілік шаралардан 1
шаралардан үздік 1
үздік шыққан 1
шыққан жандардың 1
жандардың жұмыс 1
жұмыс кестесінен 1
кестесінен хабардар 1
хабардар етіп, 2
етіп, тұрмыстық 1
тұрмыстық жәйттер 1
жәйттер бойынша 1
бойынша пайдалы 1
береді. Таңсәріде 1
Таңсәріде осы 1
осы адырлы 1
адырлы қуысқа, 1
қуысқа, Суықбұлақтағы 1
Суықбұлақтағы Баймағамбет 1
Баймағамбет ауылын 1
ауылын шабуға 1
шабуға беттеген 1
беттеген көтерілісшілердің 1
көтерілісшілердің жолына 1
жолына бекініс 1
бекініс құрады. 1
құрады. Таңсұлудан 1
Таңсұлудан – 1
– Байтоқа, 1
Байтоқа, Сәңкібай, 1
Сәңкібай, Бәйтелі 1
Бәйтелі (Жәнекең), 1
(Жәнекең), Жабағы 1
Жабағы (Танаң), 1
(Танаң), Жабық 1
Жабық (Бөпең) 1
(Бөпең) деген 1
туған. Тантал, 1
Тантал, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, медицинада 1
да қолданыс 1
тапқан. Таң 1
Таң таянып, 1
таянып, шолпан 1
шолпан жұлдызы 1
жұлдызы туған 1
туған кезде, 1
кезде, Ысхақ 1
Ысхақ баптың 1
баптың қабірі 1
қабірі үстінде 1
үстінде қабылан 1
қабылан пайда 1
болады. Танто 1
Танто кеуекті 1
кеуекті темірден 1
темірден (тамахаганэ) 1
(тамахаганэ) жасалуы 1
және бамбуктың 1
бамбуктың артқы 1
артқы ілмегіне 1
ілмегіне мекуги 1
мекуги түйреуішімен 1
түйреуішімен бекітілген 1
бекітілген алмалы 1
алмалы сабы 1
мен алынбалы 1
алынбалы домалақ 1
домалақ цуба 1
цуба гардасы 1
гардасы болуы 1
керек. Тантьема 1
Тантьема (французша 1
(французша tantiema 1
tantiema - 1
- үлес, 1
үлес, бөлік) 1
бөлік) - 1
- өнеркәсіптік, 1
өнеркәсіптік, сауда, 1
банк кәсіпорындарының 1
кәсіпорындарының (акционерлік 1
(акционерлік қоғамдардын, 1
қоғамдардын, фирмалардың) 1
фирмалардың) таза 1
таза пайдасынан 1
пайдасынан олардың 1
олардың басқармаларының 1
басқармаларының мүшелеріне, 1
мүшелеріне, директорларына 1
директорларына және 1
басқа қызметшілеріне 1
қызметшілеріне төленетін 1
төленетін косымша 1
косымша сыйақы. 1
сыйақы. Танумдық 1
Танумдық комунна 1
комунна Бохуслена 1
Бохуслена солтүстігінде 1
оның аумағының 1
аумағының едәуір 1
бөлігін шхерлар 1
шхерлар құрайды. 1
құрайды. «Танцую 1
«Танцую для 1
для тебя» 1
тебя» бағдарламасының 1
бағдарламасының әкімшісі 1
әкімшісі болып 1
жұмыс атқарған; 1
атқарған; Данила 1
Данила Кондратюк 1
Кондратюк (1998 1
- тенниспен 1
тенниспен айналысады 1
және кежесі, 1
кежесі, Полина 1
Полина Кондратюк 1
Кондратюк (2004 1
- теннис, 1
теннис, музыка 1
және бимен 1
бимен шұғылданады. 1
шұғылданады. Таңшығай 1
Таңшығай 181 1
181 жылы 1
өтті. Таңшымшық 1
Таңшымшық ( 1
денелі қоңырқай 1
қоңырқай зәйтүн 1
түстес құс. 1
құс. Таңыбай 1
Таңыбай батыр 1
қартайып, 85 1
85 жасында 1
салған. Таным 1
Таным - 1
адам арнайы 1
арнайы танымдық 1
танымдық мәселе 1
мәселе мен 1
мен есептерді 1
есептерді қойып, 1
қойып, мақсатты 1
түрде қол 1
жеткізетін ақпараттық 1
ақпараттық жоғарғы 1
жоғарғы деңгейі. 1
деңгейі. Танымал 1
Танымал америкалық 1
америкалық менеджер 1
менеджер Ли 1
Якокка “Карьера 1
“Карьера менеджера” 1
менеджера” кітабында 1
кітабында адамдармен 1
адамдармен қарым-қатнас 1
қарым-қатнас жасай 1
жасай білу, 1
білу, олардың 1
олардың мінез-құлқын 1
мінез-құлқын танып, 1
танып, жұмысқа 1
жұмысқа ынталарын 1
ынталарын ояту, 1
ояту, басқаларға 1
басқаларға тапсырма 1
тапсырма берудің 1
берудің тәсілдері 1
тәсілдері сияқты 1
элементтерін бөліп 1
көрсетеді. Танымал 1
Танымал армян 1
армян халық 1
халық аспаптары: 1
аспаптары: сыбызғылар, 1
сыбызғылар, сырнай, 1
сырнай, тара, 1
тара, деп 1
т.б. Танымал 1
Танымал журналист 1
журналист 2009 1
тамызда жол 1
жол көлік 1
апатынан қаза 1
болды. Танымал 1
Танымал ресейліктер 1
ресейліктер бірден 1
бірден жағдай 1
жағдай бақылауға 1
бақылауға алынуы 1
алынуы керегін 1
керегін айтып, 1
айтып, дабыл 1
дабыл қақты. 1
қақты. Танымал 1
Танымал химик-ғалым 1
химик-ғалым Шығыс 1
Батыстың талай 1
талай мемлекеттерінде 1
мемлекеттерінде болып, 1
ғылыми-теориялық конференцияларда 1
конференцияларда байсалды 1
байсалды баяндамалар 1
баяндамалар жасап, 1
жасап, Тәуелсіз 1
Қазақстанның ғылымдағы 1
ғылымдағы туын 1
туын абыроймен 1
абыроймен көтеріп 1
көтеріп келеді. 1
келеді. "Таным" 1
"Таным" деген 1
деген не?", 1
не?", "Білімді 1
"Білімді қалай 1
алуға болады?" 1
болады?" Таным 1
Таным қаншалықты 1
қаншалықты практиканың 1
практиканың мықты 1
мықты іргетасына 1
іргетасына сүйенгенде, 1
сүйенгенде, соншалықты 1
соншалықты зерттейтін 1
зерттейтін объектісіне 1
объектісіне толығырақ 1
толығырақ енетін 1
енетін болады. 1
болады. «Таным 1
«Таным мен 1
тарих зердесі» 1
зердесі» Таным 1
Таным субъектісі 1
субъектісі деп 1
мақсатқа бағытталған 2
бағытталған танымдық 1
танымдық қызметті 1
қызметті атқарушыны 1
атқарушыны айтамыз. 1
айтамыз. Таным 1
Таным үдерісіндегі 1
үдерісіндегі осы 1
осы екінші 1
екінші кезенді 1
кезенді жүзеге 1
— объектінің 1
объектінің жеке 1
жеке құрамдас 1
бөліктерін зерттеуден 1
зерттеуден оның 1
оның біртұтас 1
біртұтас байланысқан 1
байланысқан жағдайын 1
жағдайын зерттеуге 1
зерттеуге көшуге, 1
көшуге, анализ 1
анализ әдісін 1
әдісін өзге 1
өзге әдіспен, 1
әдіспен, яғни 1
яғни синтезбен 1
синтезбен алмастыруға 1
алмастыруға байланысты. 1
байланысты. Таным 1
Таным үдерісінде 1
үдерісінде олар 1
бір-біріне маңыз 1
аларлық ықпал 1
етеді. Таным 1
Таным үрдісінің 1
үрдісінің бастапқы 1
бастапқы сатысы 1
сатысы бақылау 1
табылады. Таным 1
Таным формасы, 1
формасы, әдетте, 1
әдетте, бүтін 1
бүтін туралы 1
туралы бөлшектелмеген 1
бөлшектелмеген түсініктен 1
түсініктен басталады 1
да талдау 1
талдау барысында 1
барысында бүтінді 1
бүтінді бөлшектеуге 1
бөлшектеуге көшеді 1
көшеді және 1
және ойлаудағы 1
ойлаудағы объектіні 1
объектіні нақты 1
нақты бүтін 1
ретінде қайта 1
келтіреді. Тапирлар 1
Тапирлар су 1
су жағасындағы, 1
жағасындағы, судағы 1
судағы су 1
су өсім-діктерімен 1
өсім-діктерімен қоректенеді. 1
қоректенеді. «Тапқыр» 1
«Тапқыр» үнемі 1
үнемі бақылап, 1
бақылап, болжап 1
болжап отырып, 1
отырып, «Жылдыртпаны» 1
«Жылдыртпаны» ұстап 1
ұстап алу 1
керек. Тап 1
Тап осы 3
осы гол 1
гол Данияның 1
Данияның келесі 1
кезеңге шығуына 1
көмектесті. Тап 1
осы Әлимен 1
Әлимен кездесуден 1
ол тұңғыш 1
рет боксшының 1
боксшының мансабы 1
мансабы туралы 1
туралы ойланады. 1
ойланады. Тап 1
осы фильм 1
фильм оның 1
оның режиссёрлық 1
режиссёрлық дебюттік 1
дебюттік фильмі 1
фильмі болмақ. 1
болмақ. Тап 1
Тап сол 2
жылы 2,5 1
қазақ Ачинскіге 1
Ачинскіге таяу 1
жерде темір 1
жолдың Орта 1
Орта Сібір 1
Сібір учаскесінің 1
учаскесінің құрылысында 1
істеді. Тап 1
кездері қоғамдық 1
қозғалысты саяси 1
идея дүниеге 1
келді. Тапсырмаға 1
Тапсырмаға 4 1
4 минут 1
минут беріледі. 1
беріледі. Тапсырмалар 1
Тапсырмалар үстелінің 1
үстелінің батырмаларының 1
батырмаларының көмегімен 1
қосулы тұрған 1
тұрған бағдарламаларды 1
бағдарламаларды ауыстыруға 1
ауыстыруға болады. 1
болады. Тапсырманың 1
Тапсырманың негізгі 1
бөлігі орындалған 1
орындалған кезде 1
кезде жарылған 1
жарылған минаның 1
минаның жарықшақтарынан 1
жарықшақтарынан бірнеше 1
бірнеше жауынгер 1
жауынгер қаза 1
тапты. Тапсырманы 1
Тапсырманы орындап 1
орындап қайтып 1
жатқан Колесниковтың 1
Колесниковтың танкісі 1
танкісі күтпеген 1
жерден минаға 1
минаға тап 1
жараланды. Тапсырманы 1
Тапсырманы орындауда 1
орындауда ұшағына 1
ұшағына оқ 1
оқ тиген. 1
тиген. Тапсырманы 1
Тапсырманы орындау 1
кезінде Н. 1
Әбдіров бірнеше 1
бірнеше дзотты, 1
дзотты, зенит 1
зенит артиллериясының 1
артиллериясының 2 1
2 нүктесін, 1
нүктесін, 6 1
6 танкті 1
танкті жойды, 1
жойды, бірақ 1
бірақ өзінің 1
өзінің ұшағы 1
ұшағы да 1
да зақымданды. 1
зақымданды. Тапсыру 1
Тапсыру алдында 1
алдында Қазақстан 1
Президентінің наградтау 1
наградтау туралы 1
туралы Жарлығы 1
Жарлығы жария 1
етіледі. Тапсырыс 1
Тапсырыс берген 1
берген – 1
– Қорғаныс 1
министрлігінің 4-ші 1
4-ші басқармасы. 1
басқармасы. Таптық 1
Таптық тартыс 1
тартыс шығармада 1
шығармада жай 1
жай схема 1
адам тағдырлары 1
тағдырлары арқылы 1
бейнеленеді. Таразды 1
Таразды қазған 1
қазған кездетабылған, 1
кездетабылған, манихейлік 1
манихейлік астралдық 1
астралдық құдайлар 1
құдайлар нышаны 1
саналатын айы 1
айы бар, 1
бар, әйел 1
әйел бейнеленген 1
бейнеленген қола 1
қола медальонды 1
медальонды манихейлік 1
манихейлік жәдігерлер 1
жәдігерлер қатарына 1
қатарына жатқызған 1
жатқызған жөн. 1
жөн. Таразды, 1
Таразды, Қызылөзен 1
Қызылөзен қаласының 1
қаласының жұртын 1
жұртын казған 1
казған кезде 1
кезде оріктің, 1
оріктің, жүзімнің 1
жүзімнің сүйектері, 1
сүйектері, қарбыз 1
қарбыз бен 1
бен қауынның 1
қауынның тұқымдары, 1
тұқымдары, бидайдың, 1
бидайдың, тарының, 1
тарының, күріштің 1
күріштің дәндері 1
дәндері табылды. 1
табылды. “Тараз” 1
“Тараз” жергілікті 1
жергілікті футболшылардың 1
футболшылардың арқасында 1
арқасында мықты 1
мықты деңгейге 1
көтерілді. Тараз 1
оның атындағы 1
мұражай бар. 2
бар. Тараз 1
оның атында 2
атында мектеп, 1
мектеп, көше 1
бар. «Тараз 1
«Тараз қаласының 1
құрметті азаматтары» 1
азаматтары» – 1
Тараз мемлекеттік 1
институтының қабырғасында 1
қабырғасында көптеген 1
қоғам қайраткерлерінің, 1
қайраткерлерінің, талантты 1
талантты өнер 2
өнер жұлдыздарының, 1
жұлдыздарының, спорт 1
спорт саңлақтарының 1
саңлақтарының легі 1
легі дайындалды. 1
дайындалды. Тараз, 1
Тараз, Мерке, 1
Мерке, Мервте 1
Мервте христиан 1
христиан шіркеулері 1
шіркеулері болған. 1
болған. Тараз 1
Тараз энциклопедиясы 2
энциклопедиясы 1983 1
жылы институтта 1
доцент, профессор, 1
профессор, кафедра 1
меңгерушісі. Тараз 1
энциклопедиясы Мойынқұм 1
ауданы орталығынан 1
орталығынан солтүстік-батысқа 1
орналасқан. Тарақанның 1
Тарақанның аналығының 1
жұмыртқа түтікшелерінен 1
түтікшелерінен шығатын 1
шығатын жұмыртқаларының 1
жұмыртқаларының барлығы 1
барлығы алдын 1
ала біріне-бірі 1
біріне-бірі жабысып,бірігіп, 1
жабысып,бірігіп, сопақша 1
келген жұмыртқа 1
жұмыртқа қапшығын 1
қапшығын түзеді. 1
түзеді. Тарақ 1
Тарақ десе, 1
десе, «тарақ 1
«тарақ тарайды» 1
тарайды» деп 1
деп көзiн 1
көзiн ауырта 1
ауырта «тарап» 1
«тарап» босатады. 1
босатады. Тарақты 1
Тарақты бүрандакескішті 1
бүрандакескішті кескіш 1
кескіш (Гребенчатый 1
(Гребенчатый резьбовой 1
резьбовой резец) 1
— білдек 1
білдек үстағышьшда 1
үстағышьшда бекітілген 1
бекітілген тарақ 1
тарақ түріндегі 1
түріндегі кесу 1
кесу бөлігі 1
бөлігі бар 1
бар кескіш. 1
кескіш. Таралу 1
Таралу аймағы 3
аймағы жылдан-жылға 1
жатқан өсімдік, 1
өсімдік, сирек 1
сирек кездесетіндіктен 1
кездесетіндіктен қорғауға 1
енгізілген. Таралу 1
аймағы қай 1
аз. Таралу 1
Таралу аймағының 2
« Таралу 2
аймағының жылдан 1
жылға азаюына 1
аймағы шектеулі 1
шектеулі шекаралық 1
шекаралық түр 1
оның санына 1
санына тұрақты 1
тұрақты мониторинг 1
мониторинг жүргізу, 1
жүргізу, экологиясы 1
экологиясы мен 1
мен биологиясын 1
биологиясын зерттеу. 1
зерттеу. Таралу 1
Таралу жолдарына 1
жолдарына қарай 1
қарай лимфогендік, 1
лимфогендік, гематогендік, 1
гематогендік, имплантациялық, 1
имплантациялық, аралас 1
аралас Метастаз 1
Метастаз (сирек) 1
(сирек) түрлеріне 1
түрлеріне ажыратылады. 1
ажыратылады. Таралуы 1
Таралуы тұйық 1
тұйық контурмен 1
контурмен ағатын 1
тогы жасаған 1
жасаған магнит 1
өрісінің таралуымен 1
таралуымен сәйкес 1
келетін өрісті 1
өрісті жасайтын, 1
жасайтын, өлшемі 1
өлшемі өзінен 1
өзінен өрістің 1
өрістің қарастырылатын 1
қарастырылатын нүктесіне 1
дейінгі қашықтықпен 1
қашықтықпен салыстырғанда 1
салыстырғанда өте 2
кіші болатын 1
болатын магнит 2
өрісінің кезі. 1
кезі. Таралымы 1
Таралымы 10 1
миллион данадан 1
данадан асып 1
жығылады. Таралымы- 1
Таралымы- 50 1
дана. Тарантас– 1
Тарантас– адам 1
адам тасуға 1
арналған жеңіл 1
жеңіл арба. 1
арба. Тарантелла, 1
Тарантелла, сальтарелло, 1
сальтарелло, ломбарда, 1
ломбарда, бергамаска 1
бергамаска аталатын 1
аталатын ұлттық 1
билері бар. 2
бар. Тарантул 1
Тарантул араны 1
араны аяусыз 1
аяусыз шақса 1
шақса да 1
да ара 1
ара өлмейді. 1
өлмейді. Тараптар 1
Тараптар арасында 1
арасында барлық 1
елеулі талаптар 1
келісімге қажетсі 1
қажетсі нысанда 1
нысанда қол 1
қол жеткізілгенде 1
жеткізілгенде шарт 1
шарт жасасылды 1
жасасылды деп 1
есептеледі. Тараптардың 1
Тараптардың бірі 1
– Тараптардың 1
Тараптардың келісімі 2
даулары жоғары 1
жоғары органдарда 1
органдарда қаралуы 1
мүмкін. Тараптардың 1
бойынша міндеттеме 1
міндеттеме орындалудың 1
орындалудың орнына 1
орнына бас 1
тарту төлемін 1
төлемін беру 1
беру (ақша 1
(ақша төлеу, 1
төлеу, мүлік 1
мүлік беру 1
және т.т.) 1
т.т.) аркылы 1
аркылы тоқтатылуы 1
тоқтатылуы мүмкін. 1
мүмкін. Таратқыш 1
Таратқыш синхронды 1
синхронды үздіксіз 1
түрде тізбектерді 1
тізбектерді қосып, 1
қосып, ажыратып 1
ажыратып отырады. 1
отырады. Тарату 1
Тарату алаңының 1
алаңының ені 1
— 2,5—4 1
2,5—4 м 1
м болған 1
жөн. Таратушылар 1
Таратушылар туралы 1
туралы тұтас 1
тұтас деректер 1
деректер жинап, 1
жинап, зерттеу 1
зерттеу хадис 1
хадис ғылымының 1
ғылымының ішіндегі 1
ішіндегі ерекше 1
ерекше бағыт 1
бағыт — 1
— «әр-риджәл» 1
«әр-риджәл» (ерлер 1
(ерлер туралы 1
ілім) бағытының 1
бағытының пайда 1
әкелді. Тарау 1
Тарау жолдары: 1
жолдары: парентральды, 1
парентральды, вертикальды 1
вертикальды (трансплацентарлы) 1
(трансплацентарлы) болып 1
табылады. Тарауих 1
Тарауих Нын 1
Нын құптан 1
құптан Намазынан 1
Намазынан бұрын 1
бұрын оқуға 1
оқуға болмайтындықтан, 1
болмайтындықтан, оқығаны 1
оқығаны тарауих 1
тарауих Намазы 1
Намазы болып 1
болып есептелмей, 1
есептелмей, тек 1
қана нәпіл 1
нәпіл Намаз 1
Намаз түрінде 1
түрінде қалады. 1
қалады. Тарафа 1
Бахрейнге жетке 1
жетке соң 1
соң Амр 1
ибн Һиндке 1
Һиндке бағынышты 1
бағынышты әл-Мукағбирдің 1
әл-Мукағбирдің қолынан 1
табады. Тарбағатайда, 1
Тарбағатайда, Ертіс 1
Ертіс жағалауында 1
жағалауында Қимақтың 1
Қимақтың Банджар, 1
Банджар, Ханауыш, 1
Ханауыш, Астұр, 1
Астұр, Сисан 1
Сисан секілді 1
секілді қалалары 1
қалалары және 1
және айналасы 1
айналасы бекіністі 1
бекіністі қамалмен 1
қамалмен қоршалған, 1
қоршалған, қақпалары 1
қақпалары темірмен 1
темірмен құрсалған 1
құрсалған орасан 1
зор қала 1
— «қағандар 1
«қағандар астанасы» 1
астанасы» орналасқан 1
орналасқан еді. 2
еді. Тарбағатай 1
Тарбағатай өңірінде 1
өңірінде “Сасан 1
“Сасан қорығы”, 1
қорығы”, “Сасан 1
“Сасан тақтайы” 1
тақтайы” деген 1
деген жерлер 1
бар. Тарбағатай 1
тауларынан бөліп 1
тұратын Алакөл 1
Алакөл ойпатымен, 1
ойпатымен, Іле 1
өзенінің аңғарын 1
аңғарын да 1
жатыр. Тарбағатай 1
Тарбағатай (Шелекті 1
(Шелекті аңғары) 1
аңғары) мен 1
мен Маңырақ 1
Маңырақ жоталарында 1
жоталарында кездеседі. 1
кездеседі. “Тарбанд, 1
“Тарбанд, Тұрар, 1
Тұрар, Тұрарбанд 1
Тұрарбанд пен 1
пен Отырар 1
Отырар – 1
бір қала” 1
қала” деп 1
жазады. Тарғақшөппен 1
Тарғақшөппен бірге 1
бірге - 1
- арпабас, 1
арпабас, бидайық, 1
бидайық, көкшолақ, 1
көкшолақ, су 1
су бидайық, 1
бидайық, қарабас 1
қарабас шалғын 1
шалғын сияқты 1
көптеген жайылым 1
жайылым дәнді 1
дәнді дақылдары 1
дақылдары да 1
өседі. Таргариен 1
Таргариен әулетінің 1
әулетінің соңғы 1
соңғы өкілі, 1
өкілі, Эрис 1
Эрис II 1
II ханының 1
ханының қызы. 1
қызы. Тарғын 1
Тарғын хандармен 1
хандармен араз 1
араз болса 1
да, халықпен 1
халықпен бірге. 1
бірге. Тардың 1
Тардың теориясы 1
теориясы байынша 1
байынша әлеуметтік 1
әлеуметтік процестердің 1
процестердің негізі 1
негізі еліктеуде 1
еліктеуде ( 1
( мода, 1
мода, дәстүр 1
дәстүр т.б). 1
т.б). Қоғам 1
Қоғам – 1
бір-біріне еліктейтін 1
еліктейтін индивидтердің 1
индивидтердің жиынтығы. 1
жиынтығы. Тариқатта 1
Тариқатта сопылар 1
сопылар жиналып, 1
жиналып, шейҺ 1
шейҺ немесе 1
немесе пірлердің 1
пірлердің бақылауында 1
бақылауында “АллаҺ-АллаҺ”, 1
“АллаҺ-АллаҺ”, “Һу-Һу”, 1
“Һу-Һу”, “хай-хай” 1
“хай-хай” сияқты 1
сияқты тіркестерді 1
тіркестерді белгілі 1
бір жүйемен 1
жүйемен қайталап 1
отырады. Тариқаттың 1
Тариқаттың практика-әдістемелік 1
практика-әдістемелік негізі, 1
негізі, шарттары 1
шарттары сопылықпен 1
сопылықпен тең 1
тең қаралады. 1
қаралады. Тарик 1
Тарик Рамадан 2
Рамадан 1962жылы 1
1962жылы 25 1
келген. Тарик 1
Рамадан Женевадағы 1
Женевадағы университетте 1
университетте философияны 1
философияны және 1
француз әдебиетін 1
әдебиетін жетік 1
жетік меңгереді. 1
меңгереді. Тарим 1
Тарим өзенінің 1
— Ұрынқаштың 1
Ұрынқаштың бойында 1
орналасқан, Такла-Макан 1
Такла-Макан шөліне 1
шөліне жақын 1
жақын ауданның 1
ауданның орталығы. 1
орталығы. Тариф 1
Тариф ибн 1
ибн Мәлікті 1
Мәлікті біршама 1
біршама әскермен 1
әскермен бұғаздан 1
бұғаздан өткізіп 1
өткізіп жібереді. 1
жібереді. Тарих 1
Тарих бетінде 1
бетінде қаралы 1
қаралы Олимпиада 1
Олимпиада ретінде 1
ретінде сақталатын 1
сақталатын бұл 1
бұл доданың 1
доданың шырқын 1
шырқын израильдік 1
израильдік спортшыларды 1
спортшыларды кепілге 1
кепілге алған 1
алған палестиналық 1
палестиналық лаңкестер 1
лаңкестер бұзды. 1
бұзды. Тарих 1
Тарих бізбен 1
бізбен осылай 1
осылай тілдесті, 1
тілдесті, біз 1
біз осылай 1
осылай қасиетті 1
қасиетті тарихымызбен 1
тарихымызбен табыстық». 1
табыстық». Тарих, 1
Тарих, география 1
география саласындаы 1
саласындаы даңқы 1
даңқы Петербург 1
Петербург ғалымдарына 1
да жетіп, 1
жетіп, жиырмадан 1
жиырмадан жаңа 1
жаңа асқан 1
асқан жас 1
жас Шоқанды 1
Шоқанды Орыс 1
Орыс География 1
География қоғамының 1
мүшесі етіп 1
сайлайды. Тарих 1
Тарих ғылымдарының 3
докторы (диссертация 1
(диссертация тақырыбы 1
тақырыбы "Қазақстанның 1
"Қазақстанның 1970-90 1
1970-90 жылдар 1
аралығындағы әлеуметтік-экономикалық 1
және қоғамдық- 1
қоғамдық- саяси 1
саяси дамуы", 1
дамуы", 1996. 1
1996. Тарих 1
кандидаты Ғани 1
Ғани Омаровтың 1
Омаровтың айтуы 1
жерде түрік 1
түрік заманына 1
заманына жататын 1
қорғандар бар 1
дейді. Тарих 1
профессор, Ресей 1
Федерациясының Әскери 1
Әскери ғылымдары 1
академиясының корреспондент-мүшесі. 1
корреспондент-мүшесі. Тарих 1
Тарих ғылымы 1
ғылымы белгілі 1
мәселені зерттеуді, 1
зерттеуді, оң 1
оң алдымен, 1
алдымен, деректер 1
деректер жинаудан 1
жинаудан бастайды. 1
бастайды. Тарих 1
Тарих ғылымының 1
ғылымының кандидаты, 1
профессор. Тарих 1
Тарих деректерінде 1
деректерінде екі 1
екі датқа 1
датқа арасындағы 1
арасындағы текетірестің 1
текетірестің бір 1
ғана қыры, 1
қыры, бір 1
бір мезеттік 1
мезеттік көрінісі 1
сақталған. Тарих 1
география кафедрасы: 1
кафедрасы: Археология 1
жапон тарихы, 1
тарихы, Шығыс 1
елдері тарихы, 1
тарихы, География 1
ортаны қорғау. 1
қорғау. » 1
» тарихи-ағарту 1
тарихи-ағарту қоғамы 1
қоғамы үлкен 1
жұмыс жүргізуде. 1
жүргізуде. Тарихи 1
Тарихи аллеялар 1
аллеялар кешені 1
тау сілемі 1
сілемі Велька 1
Велька Фатра. 1
Фатра. Тарихи 1
Тарихи аңыздарға 1
аңыздарға бай 1
бай жер. 1
жер. Тарихи 1
Тарихи аттары 1
аттары белгісіз 1
белгісіз Төрткүлтөбелер 1
Төрткүлтөбелер де 1
мол. «Тарихи 1
«Тарихи грамматика», 1
грамматика», «Қазақ 1
әдеби тілі» 1
тілі» пәндері 1
бойынша лекциялар 1
лекциялар оқып, 1
оқып, семинарлар 1
семинарлар өткізген. 1
өткізген. Тарихи 1
Тарихи грамматикалық 1
грамматикалық көпше 1
көпше категориясы 1
категориясы абстракты 1
абстракты атаулармен 1
атаулармен байланысты 1
байланысты Ж. 1
к. категориясынан 1
категориясынан шыққан. 1
шыққан. Тарихи-ғылым 1
Тарихи-ғылым зерттеуден 1
зерттеуден еңбектері 1
бар. Тарихи 2
Тарихи даму 1
барысында би 1
музыкасы басқа 1
басқа музыкалық 1
музыкалық жанрларға 1
жанрларға ықпал 1
ықпал етумен 1
етумен қатар 1
олардың жетістіктерінің 1
жетістіктерінің әсерімен 1
әсерімен жетіліп 1
жетіліп отырды. 1
отырды. Тарихи 1
Тарихи дамудың 1
дамудың қандай 1
қандай сатысында 1
сатысында болмасын, 1
болмасын, адамзат 1
адамзат қоғамында, 1
қоғамында, адамдар 1
қажет тамақ, 1
тамақ, киім, 1
киім, тұрғын 1
басқа материалдық 1
материалдық игіліктер 1
игіліктер болуы 1
керек. Тарихи 2
Тарихи дерек 1
бойынша, 532 1
532 жылға 1
Еуропа Диоклитан 1
Диоклитан календарын 1
календарын тұтынған. 1
тұтынған. Тарихи 1
Тарихи деректер 2
өткенде не 1
не болғанын 1
болғанын біліп, 1
біліп, анализ 1
анализ жасап,белгілі 1
жасап,белгілі бір 1
бір заманнан 1
қалған деректер 1
тарихын білуге 1
болады. Тарихи 1
бойынша, облигациялардың 1
облигациялардың халықаралық 1
қаржы сахнасында 1
сахнасында пайда 1
болуы шіркеудің 1
шіркеудің өсімқорлыққа 1
өсімқорлыққа қарсы 1
қарсы күресімен 1
күресімен байланысты. 1
байланысты. Тарихи 1
Тарихи деректерге 3
деректерге жүгінсек, 1
жүгінсек, дүние 1
жүзіне атағы 1
кейбір гуманистер 1
гуманистер Италияның 1
Италияның бостандығын 1
бостандығын тұншықтырушы 1
тұншықтырушы мейірімсіз 1
мейірімсіз билеушілерге 1
билеушілерге қызмет 1
еткен, тіпті 2
тіпті шетел 1
шетел басқыншылығы 1
басқыншылығы кезінде 2
кезінде патриоттық 1
патриоттық сезімін 1
сезімін көрсете 1
дәрменсіздік танытқан. 1
танытқан. Тарихи 1
деректерге назар 2
аударсақ, сырқат 1
сырқат адамдарды 1
адамдарды қымызбен 1
емдейтін ең 1
алғашқы курорт 1
курорт 1858 1
жылы Самара 1
Самара қаласының 1
маңында ашылыпты. 1
ашылыпты. Тарихи 1
деректерге сүйенетін 1
болсақ, есепшоттың 1
есепшоттың жасы 1
жасы 2000-5000 1
2000-5000 жылдар 1
жылдар шамасында, 1
ал пайда 1
жері не 1
не Қытай, 1
Қытай, не 1
не Египет. 1
Египет. Тарихи 1
Тарихи деректерде 5
деректерде аттары 1
аттары аталатын 1
аталатын Орталық 1
Қазақстандағы орта 1
ғасырлық қалалардың 1
қалалардың барлығына 1
жуығы Ұлытау-Жезқазған 1
Ұлытау-Жезқазған өңірінде 1
өңірінде орналасқан. 1
орналасқан. Тарихи 1
деректерде аты 1
бұл қорғанды 1
қорғанды қалалар 1
қалалар арасынан 1
арасынан Саркел 1
Саркел зерттелген. 1
зерттелген. Тарихи 1
Тарихи деректердегі 1
деректердегі Заратуштра 1
Заратуштра Виштаспа 1
Виштаспа сарайына 1
сарайына солтүстіктен 1
солтүстіктен келді 1
мәліметтер Бойстың 1
Бойстың “Заратуштра 1
“Заратуштра Еділдің 1
шығыс беткейлеріндегі 1
беткейлеріндегі азиялық 1
азиялық далада 1
өмір сүрді” 1
сүрді” деген 1
деген тұжырымдарына 1
тұжырымдарына сәйкес 1
келеді. Тарихи 1
деректерде Жәдік 1
сұлтанның өмірі 1
кездеседі. Тарихи 1
деректерде Ибақ 1
Ибақ Түмен, 1
Түмен, Қазан 1
Қазан ханы 1
ханы және 1
және Шейбан 1
Шейбан әулетінің 1
әулетінің ханы 1
ханы ретінде 1
белгілі. Тарихи 1
деректерде наймандар 1
наймандар мен 2
мен керейлердің 1
керейлердің несториан 1
несториан дінін 1
дінін (христиан 1
(христиан дініндегі 1
дініндегі бір 1
бір ағым) 1
ағым) ұстанғаны 1
ұстанғаны айтылады. 1
айтылады. Тарихи, 1
Тарихи, діни-философиялық, 1
діни-философиялық, беллетристикалық 1
беллетристикалық шығармаларды 1
шығармаларды қытай 1
қытай иероглифтерімен 1
иероглифтерімен жазды. 1
жазды. Тарихи 1
Тарихи есеп 1
алғаш атомдық 1
атомдық сүңгуір 1
сүңгуір қайыққа 1
қайыққа ие 1
болған ел 1
ел – 1
– АҚШ. 1
АҚШ. Тарихи 1
Тарихи жазбаларда 1
жазбаларда оның 1
атауы 9-ғасырдан 1
9-ғасырдан бастап 1
бастап "Андукан" 1
"Андукан" атауымен 1
атауымен кездесе 1
бастады. Тарихи 2
Тарихи және 2
мұраны сақтау 1
сақтау бойынша 2
жұмысты ұйымдастыру. 1
ұйымдастыру. Тарихи 1
және тарихи-әдеби 1
тарихи-әдеби тақырыптарға 1
тақырыптарға бірнеше 1
бірнеше монографиялары, 1
монографиялары, кітапшалары 1
кітапшалары жарық 1
көрді. Тарихи 1
Тарихи жырларда 1
жырларда өзге 1
өзге өлең-жырлардай 1
өлең-жырлардай тұспалмен 1
тұспалмен асыра, 1
асыра, айдарлай 1
айдарлай суреттеуге 1
суреттеуге бой 1
бой ұра 1
ұра қоймайды, 1
қоймайды, ейткені 1
ейткені күні 1
күні кеше 1
ғана өткен 1
өткен «барлық 1
«барлық оқиғалардың 1
оқиғалардың бетінде 1
бетінде тарих 1
тарих басып 1
басып еткен 1
еткен жер 1
жер сорғалаған 1
сорғалаған қан, 1
қан, сойқақтаған 1
сойқақтаған із 1
із болып 1
болып ашық 1
ашық жатыр». 1
жатыр». Тарихи 1
Тарихи зерттеулердегі 1
зерттеулердегі осы 1
осы бағыт 1
бағыт қазіргі 1
уақытта жүзеге 1
аса бастады. 1
Тарихи зерттеулер 1
зерттеулер саласында 1
саласында Мейджордың 1
Мейджордың тарихи 1
тарихи дәстүрлерге 1
дәстүрлерге анағұрлым 1
анағұрлым сыни 1
сыни және 1
шынайы дерек 1
дерек көздеріне 1
көздеріне негізделген 1
негізделген жұмыстары 1
жұмыстары қазіргі 1
қазіргі хроникалармен 1
хроникалармен қатты 1
қатты қарама-қарсы. 1
қарама-қарсы. Тарихи 1
Тарихи келер 1
келер болсақ 1
болсақ Cadillac 1
Cadillac автомобильдері 1
автомобильдері сәнді 1
сәнді нарықта 1
нарықта әркез 1
әркез жоғарғы 1
алады. Тарихи 1
Тарихи кинокартина 1
кинокартина сеансынан 1
сеансынан кейін 1
америкалық нарыққа 1
нарыққа шығару 1
ұсыныс түсті. 1
түсті. «Тарихи 1
«Тарихи Кипчакидің» 1
Кипчакидің» авторы 1
авторы Ходжамқұлы-бек 1
Ходжамқұлы-бек Балхи 1
Балхи оның 1
басына мынадай 1
сипаттама береді 1
береді XV-XVIII 1
XV-XVIII ғ.ғ. 1
ғ.ғ. Қазақ 1
хандығы тарихының 1
тарихының материалдары. 1
материалдары. Тарихи, 1
Тарихи, либералды 1
либералды консерватизм 1
консерватизм ұғымы 1
ұғымы экономикалық 1
экономикалық либерализм 1
либерализм (араласпаушылық 1
(араласпаушылық принципі) 1
принципі) мен 1
мен консерватизмнің 1
консерватизмнің классикалық 1
классикалық ұстанымдары: 1
ұстанымдары: дәстүрдің 1
дәстүрдің сақталуы, 1
сақталуы, үлкенді 1
үлкенді және 1
діни құндылықтарды 1
құндылықтарды құрметтеу 1
құрметтеу секілді 1
секілді негіздерге 1
негіздерге сүйенеді. 1
сүйенеді. Тарихи-мәдени 1
Тарихи-мәдени қозғалысты 1
қозғалысты мәдениеттану 1
мәдениеттану дүниежүзілік 1
дүниежүзілік тарихтан 1
тарихтан басқаша 1
басқаша қисынмен 1
қисынмен зерттейді. 1
зерттейді. Тарихи-мәдени 1
Тарихи-мәдени мұрамен 1
мұрамен хабардар 1
етіп, тек 1
тарихты ғана 1
қатар болашақта 1
болатын жағдайды 1
жағдайды баяндайды. 1
баяндайды. Тарихи, 1
Тарихи, мәдени, 1
саяси маңызға 1
ие құжаттарды 1
құжаттарды түрлі 1
салаларда пайдалану 1
кеңінен жүргізілуде. 1
жүргізілуде. Тарихи 1
Тарихи музыкатанудың 1
музыкатанудың мақсаты 1
өнерінің даму 1
кезеңдерін музыканың 1
музыканың түрлі 1
түрлі салаларымен, 1
салаларымен, қоғам 1
өмірінің өзгерістерімен 1
өзгерістерімен байланыстыра 1
отырып зерттеу. 1
зерттеу. Тарихи 1
Тарихи ол 1
ол алтын 2
алтын мен 2
мен күмістің 1
күмістің өкілі 1
өкілі ретінде, 1
ретінде, салардың 1
салардың орнына 1
орнына пайда 1
болды. Тарихи 1
Тарихи өлке 1
өлке Қарқаралы 1
Қарқаралы дуанын 1
дуанын билеген 1
билеген Құсбектің 1
Құсбектің тарихта 1
тарихта алар 1
ерекше. Тарихи-революциялық 1
Тарихи-революциялық тақырыпқа 1
құрылған (Жантошевтің 1
(Жантошевтің «Қаныбегі», 1
«Қаныбегі», Шүкірбековтың 1
Шүкірбековтың «Ақын 1
«Ақын арманы», 1
арманы», сондай-ақ 1
қазіргі өмірді 1
өмірді бейнелейтін 1
бейнелейтін пьесалар 1
пьесалар (Жәкиевтің 1
(Жәкиевтің «Әке 1
«Әке тағдыры», 1
тағдыры», Бейшеналиевтің 1
Бейшеналиевтің «Тау 1
«Тау гүлі», 1
гүлі», Байджиевтің 1
Байджиевтің «Төрт 1
«Төрт адымы», 1
адымы», Диқамбаевтың 1
Диқамбаевтың «Нәрлі 1
«Нәрлі суы») 1
суы») қойылды. 1
қойылды. Тарихи 1
Тарихи сөздердің 1
сөздердің көнеруі 1
көнеруі лауазымдық 1
лауазымдық атаулардың, 1
атаулардың, қоғамдық 1
қоғамдық құбылылыстардың 1
құбылылыстардың жойылуымен, 1
жойылуымен, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, әскери 1
әскери қару-жарақ, 1
қару-жарақ, өндірістік 1
өндірістік құрал-жабдықтардың 1
құрал-жабдықтардың қолданыстан 1
қолданыстан шығып 1
шығып қалуымен 1
қалуымен байланысты 1
( Тарихи 1
Тарихи сөздік 1
сөздік жасау 1
қалай түзудің 1
түзудің жөнін 1
жөнін білу 1
Тарихи тақырыпта 1
тақырыпта жазылған 1
жазылған "Қазақ 1
"Қазақ каганаты", 1
каганаты", "Қара 1
шаш" пьесалары 1
Тарихи тәжірибе 1
тәжірибе дамудың 1
эволюциялық жолының 1
жолының ерекше 1
ерекше құндынығын, 1
құндынығын, жасампаздығын 1
жасампаздығын көрсетеді. 1
көрсетеді. Тарихи 1
Тарихи тұлғаның 1
тұлғаның болмысын 1
болмысын бейнелейтін 1
бейнелейтін дастан 1
дастан түрік, 1
түрік, орыс, 1
ағылшын тілдеріне 1
аударылған. Тарихи 1
Тарихи тұрғыда 1
тұрғыда қарайтын 1
болсақ, дүниеге 1
көзқарас үш 1
негізгі типтен 1
типтен тұрады: 1
тұрады: Мифологиялық, 1
Мифологиялық, діни, 1
діни, философиялық. 1
философиялық. Тарихи 1
Тарихи шығармада 2
шығармада айтылмақ 1
айтылмақ уақиғаның 1
уақиғаның өзегі 1
өзегі негізінен 1
негізінен өмірде 1
болған уақиғалардың 1
уақиғалардың аясында 1
аясында алынады, 1
алынады, сондықтан 1
сондықтан жазушы 1
жазушы маңызды 1
тарихи жайларды, 1
жайларды, көптеген 1
көптеген нақтылы 1
нақтылы деректерді 1
деректерді анық 1
анық білуі 1
қажет. Тарихи 1
шығармада өмірде 1
болған уақиғалармен 1
уақиғалармен қатар 1
қатар ойдан 1
шығарылған жайлар 1
жайлар аз 1
аз болмайды, 1
болмайды, тарихи 1
тарихи тұлғалармен 1
тұлғалармен бірге 1
бірге көркем 1
көркем қиялдан 1
қиялдан туған 1
туған кейіпкерлер 1
кейіпкерлер араласып 1
жүреді. «Тарихи 1
«Тарихи этникалық 1
этникалық аспектідегі 1
аспектідегі дәстүрлі 1
дәстүрлі сананы 1
сананы зерттеу» 1
зерттеу» деген 1
тақырыпта докторантуралық 1
докторантуралық диссертация 1
қорғаған. Тарихқа 1
Тарихқа біржақты 1
біржақты баға 1
беру, аруақтар 1
аруақтар сырын 1
толық білмей 1
білмей жатып,талқыға 1
жатып,талқыға салу-әр 1
салу-әр адамның 1
адамның арына 1
арына жүк. 1
жүк. Тарихқа 1
Тарихқа жүгінсек, 1
жүгінсек, осынау 1
осынау далада 1
далада адамзат 1
дамуының ұлы 1
ұлы көшіне 1
көшіне ықпалын 1
ықпалын тигізген 1
тигізген талай 1
талай оқиға 1
оқиға мен 1
мен құбылыстың 1
құбылыстың өткеніне 1
өткеніне куә 1
куә боламыз. 2
боламыз. Тарих 1
Тарих қойнауында 1
қойнауында жатқан 1
жатқан өз 1
белгілі тұлғалары 1
тұлғалары ақындар 1
мен жыраулар 1
жыраулар осылайша 1
осылайша халықтан 1
халықтан өз 1
ала бермек. 1
бермек. Тарихнамада 1
Тарихнамада “Тәңірқұт 1
“Тәңірқұт дәнү” 1
дәнү” деп 1
жазылған “Көктің 1
“Көктің ұлы 1
ұлы дархан 1
дархан (тархан)” 1
(тархан)” немесе 1
немесе “Тәңір 1
“Тәңір ұлы 1
ұлы дархан” 1
дархан” деген 1
білдіреді. Тарихнама 1
Тарихнама мен 1
мен деректану 1
деректану мәселелері 1
мәселелері тарих 1
мен менталистика, 1
менталистика, Қазақстанның 1
Қазақстанның әлеуметтік-саяси 1
әлеуметтік-саяси тарихы, 1
тарихы, халық 1
халық тарихнамасы, 1
тарихнамасы, тарихи 1
тарихи ақпараттану 1
ақпараттану (информатика) 1
(информатика) және 1
ақпараттық тарихнама 1
тарихнама пәндерімен 1
пәндерімен астаса 1
астаса зерттеледі. 1
зерттеледі. Тарих 1
Тарих пәнінің 2
мұғалімі болу 1
болу бұйырмаса 1
бұйырмаса да, 1
ерекше тағдырымен 1
тағдырымен республиканың 1
әскери басшыларының 1
басшыларының тарихын 1
тарихын құрып 1
құрып берді. 1
берді. Тарих 1
бітірген. Тарих 1
Тарих пен 3
заман диалектикасын 1
диалектикасын көркемдік 1
тұрғыдан танып, 1
танып, заман 1
шындығын өнер 1
өнер туындысымен 1
туындысымен бейнелеп 1
бейнелеп бере 1
білген жазушы 1
жазушы қуатына 1
қуатына сүйсінесіз. 1
сүйсінесіз. Тарих 1
пен өмірді 1
өмірді сабақтастыра 1
отырып өрілген 1
фильм Тәуелсіздік 1
Тәуелсіздік алған 2
алғашқы жылдардағы 1
жылдардағы ел 1
ел өмірінің 1
шынайы болмысын 1
болмысын баяндайды. 1
баяндайды. Тарих 1
пен шежіре 1
шежіре – 1
– ұлтжанды 1
ұлтжанды азаматтарды 1
азаматтарды тәрбиелеп 1
тәрбиелеп өсіреді. 1
өсіреді. Тарих 1
Тарих саласындағы 1
саласындағы оқулықтар 1
мен энциклопедиялық 1
энциклопедиялық басылымдарды 1
басылымдарды баспаға 1
баспаға әзірлеу 1
әзірлеу ісіне 1
ісіне көп 1
сіңірді. Тарихта 1
Тарихта алғаш 2
рет биіктігі 1
биіктігі 10м-ді 1
10м-ді құраған 1
құраған 40 1
40 бағаналы, 1
бағаналы, тастан 1
жасалған құрылыс 1
құрылыс бой 1
көтерді. Тарихта 1
рет Орлеан 1
герцогы ретінде 1
белгілі Людовик, 1
Людовик, ағасы 1
ағасы Карл 1
Карл VI-ның 1
VI-ның бақытсыз 1
бақытсыз билігі 1
кезінде Бургундия 1
Бургундия герцогымен 1
герцогымен билікке 1
қатысты дауласты, 1
дауласты, ал 1
ал 1407 1
1407 жылы 1
өлтірді. Тарихта 1
Тарихта алып 1
алып аждаһа 1
аждаһа атанған 1
атанған Қытай 1
Қытай мемлекетiнiң 1
мемлекетiнiң басшысымен 1
басшысымен осындай 1
осындай келiсiмге 1
келiсiмге келу, 1
келу, әлбетте, 1
әлбетте, оңай 1
шаруа болмағаны 1
болмағаны анық. 1
анық. Тарихта 1
Тарихта аты 1
аты қалмаса 1
ол таудай 1
таудай іс 1
іс бітірді. 1
бітірді. Тарихта, 1
Тарихта, банк 1
банк карточкалары, 1
карточкалары, сондай-ақ 1
сондай-ақ кепілдік 1
кепілдік талоны 1
талоны мақсатында 1
мақсатында қызмет 1
еткен, бірақ 1
та қазіргі 1
жүйе маңызын 1
маңызын жойды. 1
жойды. Тарихта 1
Тарихта белгілі 1
ел шеңберінде 1
шеңберінде халықтың 1
халықтың демократиялық 1
демократиялық бостандықтар 1
бостандықтар жолындағы 1
жолындағы ұйымдасқан 1
ұйымдасқан күресінің 1
күресінің не 1
болмаса көпұлтты 1
көпұлтты елдерде 1
елдерде ұлттық 1
қарулы көтерілістерінің 1
көтерілістерінің азаматтық 1
азаматтық соғысына 1
соғысына ұласқаны 1
ұласқаны белгілі. 1
белгілі. Тарихта 2
Тарихта бізге 1
белгілі бұл 1
уақытта қазақ 1
мен хандары 1
хандары Ташкент 1
Ташкент қаласымен 1
қаласымен өте 1
болған. Тарихта 2
Тарихта бұл 1
бұл Батыс 1
Батыс Линау, 1
Линау, яғни 1
яғни Батыс 1
Батыс Қидан 1
Қидан патшалығы 1
патшалығы болып, 1
ал астанасы 1
астанасы «Құз 1
«Құз Орда» 1
Орда» ( 1
( Тарихтағы 1
Тарихтағы алғашқы 1
алғашқы Dota 1
Dota 2 1
2 Әлем 1
Әлем чемпиондары 1
чемпиондары бүкіл 1
бүкіл турнир 1
турнир үшін 1
ғана картадан 1
картадан ұтылып, 1
ұтылып, бір 1
алды. Тарихтағы 1
Тарихтағы ең 1
адам тізімінде 1
тізімінде 1-орын 1
1-орын тиесілі. 1
тиесілі. Тарихтағы 1
Тарихтағы тұңғыш 1
тұңғыш күмыс 1
күмыс мәнеттер 1
мәнеттер Эгина 1
Эгина грек 1
грек мемлекет-аралының 1
мемлекет-аралының дидрахмалары 1
дидрахмалары деп 1
есептеледі. Тарихтағы 1
Тарихтағы “Ұлы 1
“Ұлы қоныс 1
қоныс аудару” 1
аудару” Орталық 1
Азияның саяси 1
саяси картасына, 1
картасына, этникалық 1
құрамына өзгерістер 1
әкелді. Тарихта 1
Тарихта әр 1
түрлі дәуірде 1
дәуірде әр 1
түрлі өркениетте 1
өркениетте тарихи 1
тарихи уақыттың 1
уақыттың бүкіл 1
құрылымы өзгеріп 1
өзгеріп жатады. 1
жатады. Тарихта 1
Тарихта Жидебайдың 1
Жидебайдың Абылай 1
ханның ерекше 1
ерекше шолғыншы 1
шолғыншы жасағын 1
жасағын басқарған 1
де белді 1
белді батыры 1
батыры болғандығы 1
Тарихта керейлердің 1
керейлердің дәуірлеген 1
дәуірлеген кезеңі 1
кезеңі – 2
– Уаң 1
басқарған тұс. 1
тұс. Тарихтан, 1
Тарихтан, экономикадан, 1
экономикадан, филологиядан 1
филологиядан бірқатар 1
бірқатар еңбектер 1
еңбектер жазған. 1
жазған. Тарихта 1
Тарихта ол 1
ол көбінесе 1
осы лақап 1
аталады. Тарихта 1
Тарихта оны, 1
оны, көбінесе, 1
көбінесе, “ 1
“ Йездигерд 1
Йездигерд күнтізбесі 1
күнтізбесі ” 1
атайды. Тарихта 1
Тарихта оның 1
жалғыз тұтқыны 1
тұтқыны суфражист 1
суфражист Эммелин 1
Эммелин Панкхёрст 1
Панкхёрст болды. 1
болды. Тарихта 1
Тарихта солипсистер 1
солипсистер аз 1
кездеседі. Тарихта 1
Тарихта тұңғыш 2
рет Азиядағы 1
Азиядағы басты 1
басты футбол 1
футбол турнирі 1
турнирі төрт 1
төрт мемлекетте 1
мемлекетте ( 1
( Тарихта 1
рет эволюция 1
эволюция идеясын 1
идеясын ұсынды: 1
ұсынды: адам 1
– балықтан 1
балықтан пайда 1
Тарихта элита 1
элита құрамын 1
құрамын қалыптастырудың 1
қалыптастырудың екі 1
түрлі жолы, 1
жолы, сұрыптаудың 1
сұрыптаудың екі 1
екі жүйесі 1
жүйесі орныққан. 1
орныққан. Тарих 1
Тарих тұрғысынан 1
тұрғысынан қарасақ 1
қарасақ алғашқы 1
алғашқы елді 1
мекен 1,5 1
1,5 ғасыр 1
бұрын көмір 1
кенін игеруге 1
екен. Тарихты 1
Тарихты жазудың 1
жазудың құндылығын 1
құндылығын жекелеген 1
елдерде патшалар 1
мен хандар 1
хандар түсінді. 1
түсінді. Тарихты 1
Тарихты зерттеу 1
зерттеу жөнiндегi 1
жөнiндегi қоғамның, 1
қоғамның, Демокр. 1
Демокр. Тарихтың 1
Тарихтың көп 1
бөлігінде (тәуелсіздік 1
(тәуелсіздік алғанға 1
алғанға дейін) 1
дейін) колония 1
колония киелі 1
киелі қолдаушысы 1
қолдаушысы Әулие 1
Әулие Доминиктің 1
Доминиктің құрметіне 1
құрметіне «Санто-Доминго» 1
«Санто-Доминго» деген 1
болды. Тарихтың 1
Тарихтың негізгі 1
негізгі пәні 1
рухы қарастырылады, 1
қарастырылады, соған 1
байланысты тарихтың 1
тарихтың мақсаты 1
мақсаты адамдарға 1
адамдарға тек 1
тек өткенін 1
өткенін ғана 1
ғана білгізу 1
білгізу емес, 1
емес, рухани 1
дүниесін қалыптастыру 1
қалыптастыру екенін 1
жөн. Тарихтың 1
Тарихтың шындығы 1
шындығы постмодернизмдік 1
постмодернизмдік кинода 1
кинода жұртшылық 1
жұртшылық сезімі 1
мен объективті 1
объективті тарихтың 1
тарихтың ұшырасуы 1
ұшырасуы болады. 1
болады. Тарихты 1
Тарихты таразылап 1
таразылап бүгінгіге 1
бүгінгіге жол 1
жол сілтеген 1
сілтеген түркіменнің 1
түркіменнің шежірешісі 1
шежірешісі Әбілғазы 1
Әбілғазы өзінің 1
өзінің жазбаларында: 1
жазбаларында: "Ұлытау 1
"Ұлытау мен 1
мен Кішітауды 1
Кішітауды Алашахан, 1
Алашахан, оның 1
немересі Қарахан 1
Қарахан жайлаған" 1
жайлаған" — 1
де тегін 2
тегін болмас. 1
болмас. Тарих 1
Тарих үшін 1
бойынша бағдар 1
бағдар маңызды 1
маңызды болса, 1
болса, география 1
география үшін 1
үшін кеңістіктегі 1
кеңістіктегі бағдар 1
бағдар өте 1
маңызды. Тарих 1
Тарих факультеті 1
факультеті алыс 1
шет елдермен 1
елдермен кең 1
түрде халықаралық 1
ғылыми байланыстар 1
байланыстар орнатуда. 1
орнатуда. Тарих 1
Тарих философиясының 1
философиясының классикалық 1
классикалық жобаларында 1
жобаларында дұрыс 1
дұрыс пікірлер 1
болды. Тарихшы 1
Тарихшы Виктор 1
Виктор Кригер 1
Кригер өзінің 1
өзінің көзқарасы 1
бойынша аңызды 1
аңызды қазіргі 1
қазіргі зерттеушілер 1
зерттеушілер дұрыс 1
дұрыс түсіндірмегенін 1
түсіндірмегенін атап 1
өтті. Тарихшы 1
Тарихшы ғалымдар 1
ғалымдар Тәуке 1
құрған уақытты 1
уақытты Қазақ 1
хандығының «алтын 1
«алтын ғасыр» 1
ғасыр» кезеңі 1
бекер атамаған. 1
атамаған. Тарихшы 1
Тарихшы зерттеу 1
жұмысының осы 1
осы бірінші 1
арқылы дерек 1
дерек көзінің 1
көзінің дәлдігіне 1
дәлдігіне көз 1
жеткізе алады. 1
алады. Тарихшыларда 1
Тарихшыларда тағы 1
бір ақпарат 1
ақпарат дереккөзі 1
дереккөзі пайда 1
болды. Тарихшылардың 1
Тарихшылардың бағамдауынша 1
бағамдауынша ол 1
ол шегіршіндер 1
шегіршіндер мыстандарды 1
мыстандарды өртеген 1
өртеген жерге 1
жерге көрсетеді. 1
көрсетеді. Тарихшылар 1
Тарихшылар Еділ 1
Еділ қағанды 2
қағанды тұлға 1
ретінде сипаттағанда 1
сипаттағанда көптеген 1
көптеген қиындықтарға 1
қиындықтарға тап 1
болады. Тарихшылар 1
Тарихшылар жергілікті 1
материалдарды назардан 1
тыс қалдырып, 1
қалдырып, негізінен 1
негізінен басқарушы 1
басқарушы органдардың 1
органдардың құжаттарын 1
құжаттарын пайдаланды. 1
пайдаланды. Тарихшылар 1
Тарихшылар мен 2
мен археологтар 1
археологтар нарративті 1
нарративті сілтемелерге 1
сілтемелерге сүйене 1
отырып, Иерусалимдегі 1
Иерусалимдегі түрлі 1
түрлі орындарды 1
орындарды зерттеуді 1
зерттеуді ұсынады. 1
ұсынады. Тарихшылар 1
мен зерттеушілер 1
зерттеушілер Донецктің 1
Донецктің негізі 1
қаланған күнді 1
күнді 1779 1
1779 жыл 1
санайды, өйткені 1
жылы украин 1
украин казактары 1
казактары Екатерина 1
Екатерина II 1
II 1775 1
жылы Запорожье 1
Запорожье Сихты 1
Сихты қиратқаннан 1
қиратқаннан кейін 1
кейін Олександривканы 1
Олександривканы (қазіргі 1
(қазіргі Донецктің 1
Донецктің маңында) 1
маңында) құрды 1
құрды http://novyny. 1
http://novyny. Тарихшылар 1
Тарихшылар Мұстафаның 1
Мұстафаның психикалық 1
психикалық аурулары 1
аурулары үшін 1
үшін таққа 1
таққа кауіп 1
кауіп төндіруге 1
төндіруге қабілетсіз 1
қабілетсіз болғандықтан 1
болғандықтан I 1
Ахмет өлтірмеді 1
өлтірмеді деп 1
санайды. Тарихшылар 1
Тарихшылар Уолстокрафты 1
Уолстокрафты парадоксалды, 1
парадоксалды, бірақ 1
бірақ қызықты 1
қызықты тұлға 1
қарастырды. Тарихшыларымыз 1
Тарихшыларымыз Алпамыс 1
деректер келтіріп 1
келтіріп жүр. 1
жүр. Тарихы 1
Тарихы біздің 1
дейінгі мыңжылдықтан 1
мыңжылдықтан бастау 1
алатын Йемен 1
Йемен 628 1
628 жылы 1
жылы Ислам 1
Ислам келгенге 1
дейін Парсылардың 1
Парсылардың қол 1
болды. Тарихы 1
Тарихы мен 1
тегі аса 1
аса күрделі. 1
күрделі. Тарқақ 1
үйіржұлдыздар диаметрі 1
30 жарық 1
жылынан төмен 1
қалыптасады. Тарлан 1
Тарлан - 1
- астық 1
астық тұқымдасына 1
өсімдік. Тарлан 1
Тарлан шатқалында 1
шатқалында қолға 1
түскен “Банатаев 1
“Банатаев Қарынбай 1
Қарынбай деген 1
деген бандит… 1
бандит… банданың 1
банданың белсенді 1
жатқанын растады”. 1
растады”. Тар 1
Тар мағынада 2
мағынада белгілі 1
географиялық объектіге 1
объектіге (қалаға, 1
(қалаға, өзенге) 1
өзенге) қатысы 1
тіпті жер 1
көлемі, аз 1
аз кіші-гірім 1
кіші-гірім жерлер 1
де өлке 1
өлке деп 1
аталады. Тар 2
мағынада топырақ 1
топырақ ерітіндісі 1
ерітіндісі белгілі 1
бір әдіспен 1
әдіспен (центри-фугалау, 1
(центри-фугалау, баспалау, 1
баспалау, орнын 1
басатын сұйыкпен 1
сұйыкпен ығыстыру 1
ығыстыру және 1
басқа) топырақтан 1
топырақтан шығарып 1
шығарып алынған 1
алынған топырақтың 1
топырақтың сұйық 1
сұйық фазасының 1
фазасының бір 1
бөлігі, мұндайда 1
құрамы өзгермей 1
өзгермей қоймайды. 1
қоймайды. Тар 1
Тар мағынасында 1
мағынасында өздерін 1
өздерін «мұсылман 1
«мұсылман бауырлар» 1
бауырлар» деп 1
деп атайтындарға 1
атайтындарға байланысты 1
байланысты нақты 1
нақты қозғалыс 1
мүшелері кірелі. 1
кірелі. Тармақ 1
Тармақ ауылының 1
ауылының солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс шетінде, 1
шетінде, теңіз 1
деңгейінен 115 1
жатыр. Тармақ 1
Тармақ (Ветвь; 1
(Ветвь; branch) 1
branch) — 1
— алгоритмдер 1
мен программаларда 1
программаларда — 1
— тармақталу 1
тармақталу нүктесінен 1
нүктесінен басталатын, 1
басталатын, таңдап 1
таңдап алынатын 1
алынатын жолдардың 1
жолдардың бірі. 1
бірі. Тармақ 1
Тармақ саны 1
түрлі буынды 1
буынды 3 1
3 шумақтан 1
шумақтан тұрады. 1
тұрады. Тармақталған 1
Тармақталған қысқа 1
өсінділер - 1
- дендриттер 1
дендриттер козу 1
козу толқынын, 1
толқынын, жасуша 1
жасуша денесіне 1
денесіне өткізеді. 1
өткізеді. Тармақталған 1
Тармақталған тізбектің 1
тізбектің кем 1
тоғысатын кез 1
келген нүктесі 1
нүктесі түйін 1
Тар саңылау 1
саңылау арқылы 1
өткен монохромат 1
монохромат жарықтың 1
жарықтың параллель 1
параллель шоғы 1
шоғы экранға 1
экранға түскенде, 1
түскенде, қарқындылығы 1
қарқындылығы тез 1
тез кемитін, 1
кемитін, алма-кезек 1
алма-кезек ауыса 1
ауыса орналасқан 1
орналасқан жарық 1
және қараңғы 1
қараңғы жолақтар 1
жолақтар пайда 1
болады. Тарсатөбе– 1
Тарсатөбе– байырғы 1
байырғы мекен 1
мекен орны. 1
орны. Тар 1
Тар танаулы 1
танаулы маймылдардың 1
маймылдардың танауының 1
танауының пердесі 1
пердесі жұқа 1
және танауы 1
танауы денесінің 1
денесінің алдына 1
бағытталған. «Тартар» 1
«Тартар» деген 1
атау «деуге 1
«деуге тұрмайтын 1
тұрмайтын - 1
- кішкене» 1
кішкене» деген 1
ұғымнан туса 1
туса керек. 1
керек. Тартардың 1
Тартардың ұялау 1
ұялау кезеңінде 1
кезеңінде дөрекі 1
дөрекі жағымсыз 1
жағымсыз ысқырығын 1
ысқырығын іңір 1
іңір қараңғылығында 1
қараңғылығында жиі 1
болады. Тартил 1
Тартил сөзі 1
сөзі сонымен 1
Құранды Жәбірейіл 1
періште Мұхаммед 1
пайғамбарға қалай 1
қалай жеткізсе, 1
жеткізсе, солай 1
солай мәнерлеп, 1
мәнерлеп, бөліну 1
бөліну (фасл) 1
(фасл) мен 1
мен қосу 1
қосу (уасл) 1
(уасл) қағидаларын 1
қағидаларын сақтап 1
сақтап оқудың 1
оқудың ережелерін 1
ережелерін атау 1
қолданылады. Тартпаның 1
Тартпаның мақсаты 1
мақсаты баланы 1
баланы бесіктен 1
бесіктен құлап 1
құлап кетпеу 1
кетпеу үшін, 1
үшін, аяғын 1
аяғын жинап 1
жинап алмау 1
үшін байлауға 1
байлауға арналған. 1
арналған. Тартпа 1
Тартпа сор 1
сор - 1
- шөл, 1
шөлейт жөне 1
жөне дала 1
дала зоналарының 1
зоналарының ащы 1
ащы (тұзды 1
(тұзды - 1
- лығы 1
лығы 1%-дан 1
1%-дан жоғары) 1
жоғары) жынысты 1
жынысты алаң. 1
алаң. ─ 1
─ Тарт 1
Тарт Сыйқым 1
Сыйқым ауылына,-дейді 1
ауылына,-дейді былай 1
былай шыға 1
бере жолдастарына. 1
жолдастарына. Тартылған 1
Тартылған газ 1
газ қубырлары 1
қубырлары мыналар: 1
мыналар: Бейнеу 1
Бейнеу (Маңғыстау 1
(Маңғыстау облысы) 1
- Александров 1
Александров Гай 1
Гай (Саратов 1
(Саратов облысы, 1
облысы, Ресей); 1
Ресей); Бей- 1
Бей- Тартылған 1
Тартылған кезде 1
кезде жіптердің 1
жіптердің жүгінбеуі, 1
жүгінбеуі, бірдей 1
бірдей ершімделуі 1
ершімделуі керек. 1
керек. Тартылған 1
Тартылған күй 1
күй ырғағына 1
ырғағына қарай 1
қарай “Ортеке” 1
“Ортеке” ойын 1
көрсеткен. Тартымды 1
Тартымды декоративті 1
декоративті өсімдік, 1
өсімдік, гүлдеу 1
гүлдеу мерзімі 1
ұзақ (мамыр-маусым) 1
(мамыр-маусым) осы 1
қасиеті алғашқы 1
алғашқы көгалдандыру 1
көгалдандыру үшін 1
үшін қызығушылық 1
тудырады. Тартымды 1
Тартымды келбеттен 1
келбеттен басқа, 1
басқа, хостес 1
хостес сауатты 1
сауатты сөйлей 1
сөйлей білуі 1
керек. Тартымдық 1
Тартымдық қозғалқыш 1
қозғалқыш пен 1
пен қос 1
қос доңғалақ 1
доңғалақ арасындағы 1
арасындағы тісті 1
тісті беріліс 1
беріліс екі 1
екі жақтамалы, 1
жақтамалы, көлбеу 1
көлбеу тісті, 1
тісті, тәжі 1
тәжі қатаң 1
қатаң бекітілген 1
бекітілген тісті 1
тісті доңғалақтан 1
доңғалақтан тұрады. 1
тұрады. Тартып 1
Тартып алған 1
алған ойнаушы 1
ойнаушы екі 1
есе санды 1
санды ұпай 1
алады. Тарумаэ 1
Тарумаэ тауы 1
тауы Томакомай 1
Томакомай және 1
және Читоуз 1
Читоуз қалаларына 1
қалаларына таяу 1
таяу орналасқан. 2
орналасқан. Тарумаэ 1
Тарумаэ Хоккайдо 1
Хоккайдо аралының 1
аралының табиғи 1
табиғи ескерткіші 1
саналатын лава 1
лава күмбезі 1
күмбезі бар, 2
бар, Насу 1
Насу жанартаулы 1
жанартаулы аймағына 1
жатады. Тары, 1
Тары, қаратұмық, 1
қаратұмық, күнбағыс 1
күнбағыс өсіріледі, 1
өсіріледі, ет, 1
ет, ұсақ 1
ұсақ тері 1
шикізаты өндіріледі. 1
өндіріледі. Тарының 1
Тарының дәндері 1
дәндері бір 1
үлгермейді, алдымен 1
оның сыпыртқы 1
сыпыртқы тәріздес 1
тәріздес басының 1
басының ең 1
ұшында тұрған 1
тұрған дәндері, 1
дәндері, содан 1
кейін төмендегілері 1
төмендегілері пісе 1
пісе бастайды. 1
бастайды. Тарының 1
Тарының салмағандай 1
салмағандай болса 1
бір жар 1
жар тастың 1
тастың ішінде 1
ішінде болса 1
да, көктерде 1
көктерде немесе 1
немесе жерде 1
да Аллаһ 1
Аллаһ оны 1
оны ( 1
( “Тары 1
“Тары өсіруші” 1
өсіруші” дастанына 1
дастанына арқау 1
болды. Тары 1
Тары сабанының 1
сабанының азықтық 1
сапасы бидай 1
бидай сабанынан 1
сабанынан екі 1
есе артық, 2
артық, дала 1
дала шөбімен 1
шөбімен бірдей. 1
бірдей. Тары-талқан 1
Тары-талқан Қазіргі 1
мағынасын — 1
— тары 1
оның жармасы, 1
жармасы, тарыдан 1
тарыдан жасалған 1
жасалған азық, 1
азық, тағам 1
қана түсінеміз. 1
түсінеміз. Тары, 1
Тары, ұнтақталған 1
ұнтақталған бидайдан 1
бидайдан Қарға 1
Қарға ботқасы 1
ботқасы (Карга 1
(Карга буткаhы) 1
буткаhы) деген 1
деген мерекесінде 1
мерекесінде салттық 1
салттық тағам 1
тағам дайындаған, 1
дайындаған, ал 1
ал үйлену 1
тойларында бидай 1
ұнынан чак-чак 1
чак-чак құырған. 1
құырған. Тарышының 1
Тарышының да 1
ұлы Смайылдың 1
Смайылдың да 1
да есімдері 1
есімдері шежіреде 1
шежіреде болмаса, 1
болмаса, көпшілікке 1
көпшілікке танымал 1
танымал емес. 1
емес. Таса, 1
Таса, қалқаларды 1
қалқаларды тіміскіленіп 1
тіміскіленіп жүріп, 1
жүріп, хан 1
хан күрені 1
күрені сыртында 1
сыртында бастарын 1
бастарын жерге 1
жерге салбыратып 1
салбыратып дұға 1
дұға қып 1
қып отырған 1
отырған төрт 1
төрт бейтанысқа 1
бейтанысқа кезігеді. 1
кезігеді. Тасбақалар 1
Тасбақалар аралы 1
аралы мен 1
мен Анг 1
Анг Тхонг 1
Тхонг Теңіз 1
Теңіз Халық 1
Халық паркін 1
паркін құрайтын 1
құрайтын аралдар 1
аралдар сіздің 1
сіздің жадыңыздан 1
жадыңыздан талайға 1
талайға дейін 1
дейін кетпейді. 1
кетпейді. Тасбақалар 1
Тасбақалар қысқы 1
ұйқыдан сәуір 1
айының бас 1
кезінде оянады. 1
оянады. Тасбақа 1
Тасбақа мен 1
мен крокодилдердің 1
крокодилдердің мұрын 1
мұрын жұтқыншақ 1
жұтқыншақ жолы 1
жолы ауыз 1
қуысынан екінші 1
екінші таңдай 1
таңдай сүйек 1
сүйек арқылы 1
бөлінген. Тасбекірелері 1
Тасбекірелері 5 1
7 жасында 1
жасында жыныстық 2
жетіледі. Тасбөгет 1
Тасбөгет кентінің 1
кентінің орталық 1
көшелерінің біріне 1
біріне оның 1
берілген. Тас 1
Тас валериана 1
валериана (Валерианалар 1
(Валерианалар тұқымдасы) 1
тұқымдасы) — 1
бөлігі тауларында, 1
тауларында, Астанадан 1
Астанадан оңтүстікке 1
Семей обысында, 1
обысында, дала 1
зонасында көп 1
таралған. Тас 1
Тас дәуірі 1
адамдарының 50 1
өмір сүргендері 1
сүргендері жеке 1
жеке сирек. 1
сирек. Тас 1
Тас дуалмен 1
қоршалған зират 1
зират кей 1
кей кезері 1
кезері төртбұрышты, 1
төртбұрышты, кей 1
кездері дөңгелек 1
дөңгелек түрінде 1
түрінде болған. 2
болған. Тасжаңғақ 1
Тасжаңғақ (Aflatunіa) 1
(Aflatunіa) – 1
– раушангүл 1
раушангүл тұқымдасына 1
жататын бұта 1
бұта немесе 1
немесе аласа 1
аласа ағаш. 1
ағаш. Тасжарған 1
Тасжарған (Saxіfraga) 1
(Saxіfraga) – 1
– тасжарғандар 1
тасжарғандар тұқымдасына 1
өсімдік. Тас 1
Тас жерге 1
жерге немесе 1
нәрсеге соғылып 1
соғылып барып 1
барып белгіленген 1
белгіленген орынға 1
орынға тиіп 1
тиіп немесе 1
немесе түссе, 1
түссе, дұрыс 1
есептеледі. Тас 1
Тас заттар, 1
заттар, негізінен, 1
негізінен, жергілікті 1
жергілікті сұр 1
сұр және 2
қара ұсақ 1
түйіршікті шақпақ 1
шақпақ тастардың 1
тастардың табиғи 1
табиғи сынықтары 1
мен шақпа 1
шақпа малта 1
малта тастан 2
тастан дайындалған. 1
дайындалған. Тасқала 1
Тасқала ауданының 1
азаматы атағын 1
алған. Тас 1
Тас қала-қорғанның 1
қала-қорғанның құрылысы 1
құрылысы 1647 1
1647 жылдың 1
6 маусымында 1
маусымында басталып 1
кетеді. Тасқанның 1
Тасқанның көлдерін 1
көлдерін астаудай 1
астаудай төңкердім” 1
төңкердім” деп 1
деп беріліп, 1
беріліп, батырлар 1
батырлар айбарын 1
айбарын асқақтата 1
асқақтата түседі. 1
түседі. Тасқа 1
Тасқа ойылып 1
ойылып жазылған 1
жазба жәдігерліктерде 1
жәдігерліктерде бұл 1
бұл қыпшақ 1
қыпшақ халқының 1
халқының бірінші 1
рет аталуы. 1
аталуы. Тас 1
Тас көмірдің 2
80 кабаты 1
кабаты анықталған, 1
анықталған, олардың 1
м. Көмірдің 1
қоры 60 2
60 млрд 1
т. Тас 1
көмірдің өртенуінің 1
өртенуінің арқасында 1
және шымтезек 1
шымтезек заттары 1
заттары арасында 1
да темір 1
темір пайда 1
бар. Тас 1
Тас көмір 2
қоры 4,5 1
миллиард тоннаны 1
тоннаны құрайтын 1
құрайтын Тентек 1
Тентек өңірінің 1
өңірінің қазыналы 1
қазыналы байлығын 1
байлығын игеру 1
игеру өткен 1
50-жылдарында басталды. 1
басталды. Тас 1
Тас көмірлер 1
көмірлер технологиялық 1
технологиялық ерекшеліктері 1
бойынша маркаларға 1
маркаларға (ұзын 1
(ұзын жалынды 1
жалынды — 1
— Ү, 1
Ү, газды 1
газды — 1
— Г, 1
Г, қонды 1
қонды — 1
— Қо, 1
Қо, кокстік 1
кокстік — 1
— К, 1
К, бірікпейтін 1
бірікпейтін — 1
— Б, 1
Б, жұтаң 1
жұтаң — 1
— Ж 1
Ж және 1
т.б.) ажыратылады. 1
ажыратылады. Тас 1
көмір формациялы 1
формациялы жыныстардағы 1
жыныстардағы газды 1
газды ең 1
өткізетін көмір, 1
көмір, аз 1
аз өткізетіндер 1
өткізетіндер — 1
— Тасқора 1
Тасқора мыс 1
кенін ашқаны 2
оған Қазақ 1
Қазақ Орталық 1
Орталық кен 1
кен округы 1
округы 1929 1
шілдеде барлау 1
рұқсат куәлігін 1
куәлігін берді. 1
берді. Тас 1
Тас қорғандар 1
мен қамалдар 1
қамалдар салуда 1
салуда француздардың 1
француздардың тәжірибесі 1
қолданылды. Тас 1
Тас құралдарын 1
құралдарын дайындау 1
дайындау мезолитте 1
мезолитте одан 1
түсті. Тас 1
Тас Құрылымдардың 1
Құрылымдардың кемшілігі: 1
кемшілігі: салмағы 1
салмағы ауыр, 1
ауыр, жылуды 1
жылуды жақсы 1
жақсы өткізеді, 1
өткізеді, тастарды 1
тастарды қалауға 1
қалауға байланысты 1
болатын қол 1
қол еңбегін 1
еңбегін көбірек 1
көбірек қажет 1
етеді. «Тасқын» 1
«Тасқын» (1999), 1
(1999), «Айзенах» 1
«Айзенах» (2007), 1
(2007), «Қапшағай» 1
«Қапшағай» (2007), 1
(2007), «Мешіт» 1
«Мешіт» (2008), 1
(2008), «Күн 1
«Күн сәулесі» 1
сәулесі» (2009) 1
т.б. жұмыстардың 1
авторы. Тасқын 1
Тасқын мезгілінде 1
мезгілінде су 1
су онан 1
әрі буырқанып, 1
буырқанып, ары-бері 1
ары-бері өткен 1
өткен кемелерді 1
кемелерді жартасқа 1
жартасқа ұрып 1
ұрып быт-шыт 1
быт-шыт ететін. 1
ететін. Тасқыннан 1
Тасқыннан кейін 1
кейін бөгет 1
бөгет беріктігін 1
беріктігін арттыра 1
арттыра түсу 1
бастапқы жобалық 1
жобалық мөлшердегі 1
мөлшердегі сыйымдылығын 1
сыйымдылығын қалпына 1
жұмыстары қолға 1
алынды. Тасқынның 1
Тасқынның себебінің 1
себебінің көп 1
көп нұсқасы 1
нұсқасы болған. 1
болған. Тасқынның 1
Тасқынның су 1
су тасудан 1
тасудан айырмашылығы 1
айырмашылығы жылдың 1
жылдың кез 1
уақытында болады. 1
болады. Тасқынның 1
Тасқынның шыңы 1
шыңы мамыр 1
соңында болады. 1
болады. Тас 1
Тас материалдар 1
материалдар беріктілік, 1
беріктілік, суыққа 1
суыққа төзімділік, 1
төзімділік, жылу 1
жылу өткізгіштік, 1
өткізгіштік, су 1
және ауаға 1
ауаға төзімділік, 1
төзімділік, су 1
су жұтылу, 1
жұтылу, агрессивті 1
агрессивті ортадағы 1
ортадағы төзімділік, 1
төзімділік, белгілі 1
белгілі пішіні 1
мен өлшемі 1
өлшемі болу 1
т.б. шарттарды 1
шарттарды қанағаттандыруы 1
қанағаттандыруы тиіс. 1
тиіс. Тас 1
Тас (мәрмәр, 1
(мәрмәр, гранит, 1
гранит, әк 1
әк тасы, 1
тасы, құмайт 1
құмайт тас, 1
тас, базальт, 1
базальт, диорит 1
диорит т.б.) 1
т.б.) ағаш 1
сүйектен де 1
болады. Тасмола 1
Тасмола мәдениетінің 1
мәдениетінің ғұрпымен 1
ғұрпымен ұқсастык 1
ұқсастык байқалады. 1
байқалады. Тас, 1
Тас, мүйіз, 1
мүйіз, сүйек, 1
сүйек, мыс 1
мыс түйреуіш, 1
түйреуіш, балта, 1
балта, пышақ, 1
біз, т.б. 1
т.б. шаруашылыққа 1
бұйымдар жасалған. 1
жасалған. Тас 1
Тас мүсіндерде 1
мүсіндерде үш 1
бір ер 1
адам бейнеленген. 1
бейнеленген. Тас 1
Тас орнату 1
орнату болсын, 1
болсын, күмбез 1
тұрғызу болсын 1
болсын бір 1
бір малды 1
малды атап 1
атап сойып 1
сойып нәзір 1
нәзір беріп 1
беріп орнатылады. 1
орнатылады. Таспалап 1
Таспалап жапсыру 1
жапсыру өдісімен 1
өдісімен істелген, 1
істелген, түбі 1
жайпақ үлкен 1
үлкен ыдыстар 1
ыдыстар ғұрыптық 1
ғұрыптық ыдыстар 1
ыдыстар болған 1
ғұрпы үшін 1
деп топшыланады. 1
топшыланады. Тас 1
Тас пен 2
пен топырақ 1
топырақ аралас 1
аралас дөңгелек 1
пішінді Құлажорға 1
Құлажорға кезеңі 1
кезеңі обаларының 1
обаларының көлемі 1
шағын (диаметрі 1
(диаметрі 4,5 1
4,5 – 1
15 метр, 1
биіктігі 0,3 1
0,5 метр). 1
метр). Тас 1
пен топырактан 1
топырактан Түркі 1
Түркі дәуірінде 1
дәуірінде салынған 1
салынған Бұл 1
Бұл зираттар 1
зираттар (3 1
(3 топ) 1
топ) б.д.б. 1
б.д.б. 4-2 1
4-2 ғ-да 1
ғ-да салынған. 1
салынған. ТАСС 1
ТАСС Бас 1
директоры Тауман 1
Тауман Төрехановты 1
Төрехановты КСРО 1
КСРО журналистер 1
журналистер Одағының 1
Одағының Құрылтайына 1
Құрылтайына шақырады. 1
шақырады. Тассилин-Аджер-Тас 1
Тассилин-Аджер-Тас ормандары 1
- Жұмсақ 1
Жұмсақ құмдақтан 1
құмдақтан табиғаттың 1
өзі сомдаған 1
сомдаған таңғаларлық 1
таңғаларлық "тас 1
"тас ормандар" 1
ормандар" - 1
- Caxapa 1
Caxapa ( 1
( Тас 1
Тас сыныктары- 1
сыныктары- нан 1
нан көбінесе 1
көбінесе кырғыштар 1
кырғыштар жасалған. 1
жасалған. Тастаев 1
Тастаев айтыскер 1
ақын, термеші, 1
термеші, әнші 1
ретінде «Наурыз-89» 1
«Наурыз-89» ( 1
( Тастақты 1
Тастақты және 1
ұсақ топырақты 1
беткейлерінде, шалғындықтарда 1
шалғындықтарда және 1
бұта түптерінде, 1
түптерінде, кесілген 1
кесілген ормандарда 1
және таулардың 1
ортаңғы белдеулеріндегі 1
белдеулеріндегі көлеңкелі 1
көлеңкелі щатқаларда 1
щатқаларда өседі. 1
өседі. Тас-талқан 1
Тас-талқан болып 1
болып жеңіліп, 1
жеңіліп, Алтай 1
Алтай тауларына 1
қашты. Тастанды 1
Тастанды қыз 1
қыз өзінің 1
өзінің қалауына 1
қалауына бой 1
ұрады. Тастанды 1
Тастанды төл, 1
төл, шу 1
шу және 1
және шарана 1
шарана негізгі 1
негізгі жұғу 1
табылады. Тастан 1
Тастан жасалған 1
жасалған бұл 1
бұл мүсіндер 1
мүсіндер жырдағы 1
жырдағы кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің нақты 1
нақты бейнелерін 1
бейнелерін кейіптейді. 1
кейіптейді. Тастарды 1
Тастарды әріп 1
әріп қалау 1
қалау үшін 1
үшін балшық 1
балшық пайдаланған. 1
пайдаланған. Тастар 1
Тастар мен 1
мен жартастардан 1
жартастардан аздаған 1
аздаған қыналарды 1
қыналарды байқауға 1
болады. Тастар 1
Тастар піл 1
піл сүйегінен, 1
сүйегінен, түрлі 1
түсті шынылардан, 1
шынылардан, қоладан 1
қоладан жасалды. 1
жасалды. Таста-туралы 1
Таста-туралы телефон 1
телефон аппараттарында 1
аппараттарында нөмір 1
нөмір теру 1
теру жылдамдыгы 1
жылдамдыгы дискілі 1
дискілі нөмір 1
нөмір тергішпен 1
тергішпен салыстырғанда 1
салыстырғанда 4—6 1
4—6 есе 1
есе шапшаң. 1
шапшаң. Тастөбеде 1
Тастөбеде болған 1
шайқаста Шыңғали 1
Шыңғали сұлтанды 1
сұлтанды “Исатай 1
“Исатай сарбаздарына 1
сарбаздарына қарсы 1
қарсы хан 1
әскерлерінің қолбасшысы 1
қолбасшысы ретінде 1
жеке ерлік 1
ерлік көрсетті” 1
көрсетті” деп, 1
деп, полковник 1
полковник Геке 1
Геке атап 1
көрсеткен. Тастыбұтақ 1
Тастыбұтақ қонысынан 1
қонысынан бір-бірінен 1
бір-бірінен 8 1
8 м 2
орналасқан ғ1 1
ғ1 (ауданы 1
(ауданы 185 1
185 ш. 1
ш. м) 2
және ғ2 1
ғ2 (ауданы 1
(ауданы 145 1
145 ш. 1
м) екі 1
екі үй 1
орны қазылып, 1
қазылып, олардың 1
олардың тікбұрышты 1
тікбұрышты жертөлелер 1
жертөлелер болғандығы 1
анықталды. Тасты 1
Тасты жыныстары 1
жатыр. Тастың 1
Тастың бағасы 1
бағасы көлеміне 1
емес, түсіне 1
анықталады. Тастың 1
Тастың көлденең 1
көлденең кесіндісінен 1
кесіндісінен шеткері 1
шеткері бөліктерінде 1
бөліктерінде орналасқан 1
орналасқан радиалды 1
радиалды жолақтануды 1
жолақтануды көруге 1
себебі холестерин 1
холестерин шеткері 1
шеткері радиальды 1
радиальды жолақтар 1
жолақтар түрінде, 1
түрінде, пигмент 1
пигмент және 1
кальций тұздарының 1
тұздарының айқын 1
көрінетін кристалдарын 1
кристалдарын (холестерин-пигмент-әк 1
(холестерин-пигмент-әк тастары) 1
тастары) түзеді. 1
түзеді. Тасты 1
Тасты шөлде 1
шөлде есімдік 1
есімдік жамылғысы 1
жамылғысы өте 1
сирек жусандар 1
жусандар мен 1
мен сораңдардан 1
сораңдардан (көкпек, 1
(көкпек, сұр 1
жусан, ағаш 1
тәрізді сораңдар) 1
сораңдар) тұрады. 1
тұрады. Тасуға 1
Тасуға ыңғайлы 1
ыңғайлы Обаған 1
Обаған көмірі 1
көмірі республиканың 1
басқа аймақтарына 1
аймақтарына жеткізіледі, 1
жеткізіледі, шетелдерге 1
шетелдерге жөнелтіледі. 1
жөнелтіледі. Тас 1
Тас үйіндінің 1
үйіндінің астынан 1
астынан қыш 1
қыш сынықтары, 1
сынықтары, тастан 1
жасалған құралдар 1
табылған. Тасшөп 1
Тасшөп препаратын 1
препаратын қақырық 1
түсіруге, жүйкені 1
жүйкені тыныштандыруға, 1
тыныштандыруға, радикулит 1
радикулит және 1
және неврит 1
неврит кездерінде 1
кездерінде құрысуға 1
құрысуға қарсы 1
қолданады. Тасшыбжық 1
Тасшыбжық туысының 1
туысының белгілі 1
белгілі 20 1
20 туысының 1
туысының негізгі 1
бөлігі Африка 1
етеді, Қазақстанда 1
7 түрі: 1
түрі: кәдімгі, 1
кәдімгі, испандық, 1
испандық, қара 1
қара алқымды, 1
алқымды, шөл, 1
шөл, қара, 1
қара, сондай-ақ 1
сондай-ақ шыбжың 1
шыбжың және 1
және қасқа 1
қасқа тасшыбжықтар 1
тасшыбжықтар кездеседі. 1
кездеседі. ТАСЫБАЕВ 1
ТАСЫБАЕВ Сейітжан 1
Сейітжан (1.3.1937 1
(1.3.1937 жылы 1
туған, Талас 1
ауданы Ақтөбе 1
Ақтөбе ауылы) 1
– зоотехник, 1
зоотехник, ауыл 1
өндірісін ұйымдастырушы. 1
ұйымдастырушы. Тасымалданатын 1
Тасымалданатын аурулардың 1
аурулардың табиғи 1
табиғи қордасы 1
қордасы туралы 1
туралы теорияны 1
теорияны академик 1
академик Евгений 1
Евгений Никанорович 1
Никанорович Павловский 1
Павловский және 1
шәкірттері жасады. 1
жасады. Тасымалданатын 1
Тасымалданатын шаманың 1
шаманың (жылудың) 1
(жылудың) мөлшері 1
мөлшері газдың 1
газдың қысымына 1
қысымына тура 1
пропорционал. Тасымалданған 1
Тасымалданған тауарларға 1
тауарларға көбінесе 1
көбінесе киім-кешек, 1
киім-кешек, ыдыс-аяқ, 1
ыдыс-аяқ, тұрмыстық 1
өнеркәсіптің өнімдері 1
өнімдері жатады. 1
жатады. Тасымалдауға 1
Тасымалдауға ұсынылатын 1
ұсынылатын негізгі 1
негізгі тауар 1
тауар өнімі 1
өнімі – 1
– көмір, 1
көмір, астық, 1
астық, мұнай, 1
мұнай, кентас, 1
кентас, минералдық 1
тыңайтқыш сияқты 1
сияқты автомобиль 1
автомобиль көлігімен 1
көлігімен тасымалдауға 1
тасымалдауға тиімсіз 1
тиімсіз сусымалы 1
сұйық жүктер. 1
жүктер. Тасымалдау 1
Тасымалдау үшін 1
үшін мұнай 1
мұнай танкерлерден 1
танкерлерден терминалдың 1
терминалдың кемежайына 1
кемежайына жүктеледі. 1
жүктеледі. Тасымалдаушы 1
Тасымалдаушы газдың 1
газдың сызықтық 1
сызықтық жылдамдығының 1
жылдамдығының әсері 1
әсері температура 1
температура әсеріне 1
әсеріне ұқсас. 1
ұқсас. Тасымова 1
Тасымова Гүлнәр— 1
Гүлнәр— 1961 1
Алматыда туған. 1
туған. Татабы 1
Татабы (ұйғырша-тибетше 1
(ұйғырша-тибетше —дад-пи 1
—дад-пи немесе 1
немесе кумохи, 1
кумохи, хи; 1
хи; араб. 1
араб. Татар 1
Татар ақыны 1
ақыны қазақ 1
даласын жыр 1
жыр биігіне 1
биігіне теңеп: 1
теңеп: « 1
« Татар 1
Татар жұрты 1
жұрты үшін 1
де күй, 2
күй, күй 1
күй, ал 1
қазақтар болса, 1
болса, тек 1
тек домбыра 1
мен қобызда 1
қобызда тартылатын 1
тартылатын аспаптық 1
музыка жанрын 1
жанрын ғана 1
ғана күй 1
біледі. Татар 1
Татар көпестерінің 1
көпестерінің қазақ 1
даласындағы ықпалы 1
ықпалы мен 1
мен беделі 1
беделі бірте-бірте 1
бірте-бірте күшейе 1
түсті. Татар 2
Татар көпестер 1
көпестер Ресей 1
даласы арасындағы 1
арасындағы сауда-саттықтың 1
сауда-саттықтың дамуына 1
байланысты өздерінің 1
өздерінің белсенділігін 1
белсенділігін күшейте 1
Татар опера 1
театрының шымылдығы 1
шымылдығы Жигановтың 1
Жигановтың «Қашқын» 1
«Қашқын» операсымен 1
операсымен ашылды. 2
ашылды. Татарстаннан, 1
Татарстаннан, Башқұртстаннан 1
Башқұртстаннан жеткізілген 1
жеткізілген мұнайларды 1
мұнайларды және 1
және Бакудың 1
Бакудың дизельдік 1
дизельдік дистиллятын 1
дистиллятын өңдей 1
өңдей бастады. 1
бастады. Татарстанның 1
Татарстанның әкімшілік-аумақтық 1
әкімшілік-аумақтық бірліктері 1
бірліктері мен 1
мекендерінің толық 1
толық тізбесінде 1
тізбесінде Татарстан 1
Татарстан Республикасындағы 1
Республикасындағы әкімшілік-аумақтық 1
әкімшілік-аумақтық бірліктер 1
мекендердің тізілімі 1
тізілімі бар. 1
бар. Татарстан 1
Татарстан Президенті 1
Президенті жанынан 1
жанынан Мәдениетті 1
Мәдениетті қолдау 1
дамыту қоры 1
қоры құрылған. 1
құрылған. Татарстан 1
өтеді. Татарстан 1
Республикасының заманауи 1
заманауи муниципалдық 1
муниципалдық құрылымы 1
құрылымы «Ресей 1
«Ресей Федерациясындағы 1
Федерациясындағы жергілікті 1
басқаруды ұйымдастырудың 1
ұйымдастырудың жалпы 2
жалпы қағидалары 1
қағидалары туралы» 1
туралы» 2003 1
6 қазандағы 1
№ 131-ФЗ 1
131-ФЗ Федералдық 1
Федералдық заңына 1
құрылды. Татарстан 1
Татарстан республикасы 1
республикасы Ресей 1
Федерациясымен және 1
басқа республикалармен 1
республикалармен (мемлекеттермен) 1
(мемлекеттермен) қатынастарын 1
қатынастарын тең 1
тең негізде 1
негізде құратын, 1
құратын, халықаралық 1
құқықтың субъектісі 1
субъектісі болып 1
табылатын егемен 1
егемен мемлекет 1
мемлекет екендігімен 1
екендігімен келісесіз 1
келісесіз бе? 1
бе? Татар 1
Татар тіліндегі 1
тіліндегі гимназияны 1
гимназияны бітірген 1
соң И.В. 1
И.В. Аухадеев 1
Аухадеев атындағы 1
Қазан музыкалық 1
музыкалық колледжіне 1
колледжіне түсті. 1
түсті. Татидің 1
Татидің катанадан 1
катанадан ерекшілігі 1
ерекшілігі обиға 1
обиға (белдік) 1
(белдік) тағылып 1
тағылып жүрмеген, 1
жүрмеген, ал 1
ал тағып 1
тағып жүргенде 1
жүргенде тек 1
тек байлап 1
байлап қоюға 1
қоюға арналған 2
арналған белбеулерге 1
белбеулерге тағылған. 1
тағылған. Татрең 1
Татрең СҰЛЫКЕШ 1
СҰЛЫКЕШ (Emberiza 1
(Emberiza stewarti) 1
stewarti) - 1
- кішкене 1
кішкене (15-22 1
(15-22 г) 1
г) алайда 1
алайда өте 1
өте ашық 2
түсті сұлыкеш. 2
сұлыкеш. Татреңтәрізділер 1
Татреңтәрізділер жәндіктер 1
дернәсілдерімен, ұлулар, 1
ұлулар, шаянтәрізділер, 1
шаянтәрізділер, құрттар 1
ұсақ кемірушілермен 1
қоректенеді. Татрең 1
Татрең тұқымдасы 1
- біршама 1
біршама түзу 1
қысқа тұмсықты 1
тұмсықты (бастан 1
(бастан қысқарақ) 1
қысқарақ) кішкене 1
денелі (20-250 1
(20-250 г) 1
г) балшықшы 1
балшықшы құстар 1
тұқымдасы. Татты 1
Татты кетіру 1
арнайы препараттар 1
— ұнтақтар, 1
ұнтақтар, пасталар, 1
пасталар, сұйық 1
қолданылады. Татым 1
Татым баданасы 1
баданасы ауыз 1
ауыз қуысымен 1
қуысымен татым 1
татым тесігі 1
тесігі аркылы 1
аркылы қатысады. 1
қатысады. Татым 1
Татым баданасын 1
баданасын ұзынша 1
түсті эпителиоциттер 1
эпителиоциттер құрайды. 1
құрайды. Татышлин 1
Татышлин ауданындағы 4
ауыл, Аксайыт 1
Аксайыт ауылдық 1
жатады. Татышлин 3
ауыл, Буль-Кайпан 1
Буль-Кайпан ауылдық 1
Жоғарғы татышлин 1
татышлин ауылдық 1
Төменгі балтачев 1
балтачев ауылдық 1
жатады. Тау 1
Тау 1933 1
жылы ұшқыш 1
ұшқыш Джимми 1
Джимми Анхель 1
Анхель алтын 1
алтын кенін 1
кенін іздеу 1
іздеу саяхаты 1
кезінде кездейсоқ 1
кездейсоқ Анхель 1
Анхель сарқырамасын 1
сарқырамасын ашқан 1
ашқан кезде 1
әйгілі болды, 1
болды, кейінірек 1
оның атымен 1
атымен сарқырама 1
сарқырама аталды. 1
аталды. Тау 1
Тау алды 1
алды кертпештер 1
кертпештер — 1
негізгі биік 1
биік бөліктерін 1
бөліктерін сатылана 1
сатылана қоршап 1
қоршап тұратын 1
тұратын тік 1
тік беткейлі, 2
беткейлі, еңіс 1
еңіс бетті, 1
бетті, көп 1
көп ярусты 1
ярусты құрылым. 1
құрылым. Тау, 1
Тау, аңғар 1
аңғар беткейлерінің, 1
беткейлерінің, оң 1
теріс бедер 1
бедер пішіндерінің 1
пішіндерінің дүние 1
дүние тұстарына 1
тұстарына (мысалы, 1
(мысалы, беткейдің 1
беткейдің солтүстік, 1
оңтүстік, батыс, 1
батыс, шығыс 1
шығыс экспозициясына) 1
экспозициясына) және 1
және көкжиек 1
көкжиек жазықтығына 1
жазықтығына қатысты 1
қатысты орналасуы. 1
орналасуы. Тау 1
Тау аңғары» 1
аңғары» (1909), 1
(1909), «Қатын 1
«Қатын тәжі» 1
тәжі» (1910), 1
(1910), «Таулы 1
«Таулы рухтар 1
рухтар көлі» 1
көлі» (1910) 1
(1910) және 1
сияқты елеулі 1
елеулі туындылар 1
жасады. Тауап 1
Тауап - 1
тілінде зиярат 1
зиярат ету, 1
ету, бір 1
нәрсені айналу 1
айналу сияқты 1
білдіреді. Тауарайналымның 1
Тауарайналымның физикалық 2
индексi 109,2% 1
109,2% құрады. 1
құрады. Тауарайналымның 1
индексi 80,2% 1
80,2% құрады. 1
құрады. Тауар-ақша 1
Тауар-ақша қатынастарының 1
қатынастарының дамуымен 1
дамуымен шаруалардың 1
шаруалардың мүліктік, 1
мүліктік, ал 1
кейінірек әлеуметтік 1
әлеуметтік жіктелуі 1
жіктелуі күшейе 1
түсті. Тау 1
Тау аралық 4
аралық аймақпен 1
аймақпен екі 1
екі параллельдік 1
параллельдік тізбектерге 1
тізбектерге бөлінеді, 1
олар палеозой 1
палеозой таужыныстарынан 1
таужыныстарынан - 1
- Тауаралық 1
Тауаралық аңғарда 1
аңғарда және 1
және беткейлерінде 1
беткейлерінде тау 1
тау өсімдігі, 1
өсімдігі, одан 1
одан жоғарыда 1
жоғарыда қылқан 1
өседі. Тауаралық 1
Тауаралық аңғарлар 1
аңғарлар және 2
және сайлармен 1
сайлармен бөлінген 1
бөлінген толып 1
жатқан қырқалы 1
қырқалы таулардан, 1
таулардан, ұсақ 1
ұсақ шоқылардан, 1
мен жондардан 1
жондардан тұрады. 1
тұрады. Тауаралық 2
Тауаралық аңғарлармен 1
аңғарлармен және 1
және жыра-сайлармен 1
жыра-сайлармен бөлінген 1
бөлінген жеке 1
жеке шоқылардан 1
Тауаралық қазаншұңқырларда 1
қазаншұңқырларда тұйық 1
мен сор 1
сор жерлер 1
жерлер кездеседі. 1
кездеседі. Тау 2
аралық майысу 1
майысу — 1
— тектоникалық 1
тектоникалық жолмен 1
яғни көрші 1
көрші жатңан 1
жатңан тау 1
жоталары көтерілген 1
қабығының майысуынан 1
майысуынан пайда 1
жоталарының арасындағы 1
арасындағы депрессия. 1
депрессия. Тауаралық 1
Тауаралық ойыстардағы 1
ойыстардағы көлдер 1
көлдер және 2
олардың жағаларындағы 1
жағаларындағы әр 1
пішіндегі дөңбек 1
дөңбек тастар 1
мен шың-құздар 1
шың-құздар ерекше 1
ерекше ғажайып 1
ғажайып көріністер 1
көріністер береді. 1
береді. Тау 1
ойыстарда көмір 1
қоры табылған. 1
табылған. Тау 1
аралық ойыстар 1
терең жарылыстар 1
жарылыстар мезозойлық, 1
мезозойлық, кайнозойлық, 1
кайнозойлық, шөгінділердің 1
қабаттарымен толысқан. 1
толысқан. Тауар 1
Тауар белгісі 1
белгісі зияткерлік 1
зияткерлік белгілерге 1
белгілерге жатады 1
негізгі құрал-жабдықты 1
құрал-жабдықты ақыға 1
ақыға сатып 1
жағдайда айналымнан 1
айналымнан тыс 1
тыс активтердің 1
активтердің құрамында 1
құрамында есептеледі. 1
есептеледі. Тауарды 1
Тауарды жеткізу 1
жеткізу тұрғысынан 1
алғанда әлемдік 1
әлемдік баға 1
баға бірнеше 1
бөлінеді. Тауардың 1
Тауардың барлық 1
емес, адамдар 1
арасындағы қатынас, 1
қатынас, тіпті 1
тіпті моралдық 1
моралдық қатынастар 1
да ақшаға 1
ақшаға сатылады 1
сатылады да, 1
табыну процесі 1
процесі одан 1
түседі. Тауардың 1
Тауардың нөмірі 1
нөмірі сызықшалы 1
сызықшалы код 1
код символының 1
символының астына 1
орналасқан 13 1
13 немесе 1
8 сан 1
сан түрінде 1
түрінде соғылады. 1
соғылады. Тауардың 1
Тауардың осы 1
қасиеті айырбас 1
айырбас құны 1
құны деп 1
ол құнның 1
құнның нысаны, 1
нысаны, оның 1
оның айырбас 1
айырбас барысындағы 1
барысындағы сыртқы 1
табылады. Тауарды 1
Тауарды шекті 1
шекті шығын 1
шығын шекті 1
шекті табыстан 1
табыстан төмен 1
болғанда өндірген 1
өндірген тиімді. 1
тиімді. «Тауарихи 1
«Тауарихи гузидан 1
гузидан нұсрат-намадан» 1
нұсрат-намадан» басқа 1
басқа «Шайбани 1
«Шайбани нама», 1
нама», «Фатх 1
«Фатх нама», 1
нама», «Бахр 1
«Бахр ал-асрарфи 1
ал-асрарфи манакиб 1
манакиб ал 1
ал ахиар» 1
ахиар» шығармаларының 1
шығармаларының дерегі 1
бойынша «көшпелі 1
«көшпелі өзбектер» 1
өзбектер» мемлекетін 1
мемлекетін талқандауда 1
талқандауда қазақ 1
хандығы жағынан 1
жағынан тек 1
тек Жәнібек 1
хан ғана 1
ғана аталады. 1
аталады. Тауарих-и 1
Тауарих-и гузиде 1
гузиде нусрат 1
нусрат намада 1
намада Қажы 1
Қажы Мұхаммедтің 1
Мұхаммедтің үш 1
үш ұлы: 1
ұлы: Сайидек 1
Сайидек хан, 1
хан, Махмұдек 1
Махмұдек хан 1
және Шиба 1
Шиба Ғази 1
Ғази бар 1
бар делінген. 1
делінген. Тауар 1
Тауар құнының 1
құнының ақшамен 1
ақшамен бейнеленуі 1
бейнеленуі оның 1
оның бағасы 1
бағасы деп 1
аталады. Тауарларды 1
Тауарларды кедендік 2
кедендік аумақта 1
аумақта кедендік 1
кедендік қайта 1
өңдеу режимі 1
( Тауарларды 1
кедендік рәсіммен 1
рәсіммен орналастырудың 1
орналастырудың шарттарын 1
шарттарын сақтауды 1
сақтауды растау 1
растау міндеті 1
міндеті декларантқа 1
декларантқа жүктеледі. 1
жүктеледі. Тауарлардың 1
Тауарлардың жинақталып 1
жинақталып берілуін, 1
берілуін, әдетте, 1
қосымша зат 1
зат берушілерден 1
берушілерден сатып 1
алынатын машиналар 1
мен жабдықтарды 1
жабдықтарды жинақтаушы 1
жинақтаушы бас 1
бас мердігер 1
мердігер (тауар 1
(тауар жеткізуші) 1
жеткізуші) жүзеге 1
асырады. Тауарлар 1
Тауарлар мен 1
көрсетілетін қызметтер 1
қызметтер экспортын 1
экспортын ынталандыру 1
жеңілдіктері пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Тауарлар 1
Тауарлар үшін 1
төлем алуға 1
оның мерзімін 1
мерзімін белгілеуге 1
белгілеуге құқығы 1
бар. Тауарлық 1
Тауарлық бәсекеге 1
бәсекеге қабілеттілігі 1
қабілеттілігі әртүрлі 1
әртүрлі факторларга 1
факторларга байланысты 1
анықталады. Тауар, 1
Тауар, отандық 1
отандық Тауар, 1
Тауар, шетелдік 1
шетелдік Тауар, 1
Тауар, Тауар 1
Тауар б. 1
б. түрлерге 1
бөлінеді. Тау 2
Тау аты 1
аты арқар 1
арқар сөзімен 1
сөзімен байланысты 1
мүмкін. Тау 2
Тау бастары 1
бастары жартасты 1
жартасты немесе 1
немесе қорым 1
қорым тасты 1
тасты келеді, 1
келеді, бөктерлері 1
бөктерлері малта 1
тастан түзілген, 1
түзілген, беткі 1
қабатын борпылдақты 1
борпылдақты (лесті) 1
(лесті) немесе 1
немесе саздақты 1
саздақты жамылғылар 1
жамылғылар жапқан. 1
жапқан. Тау 2
Тау басы 2
басы қия, 1
қия, жартасты 1
жартасты келеді. 1
келеді. Тау 3
Тау басынан 1
басынан 1000 1
биіктікке таралған 1
таралған күкіртті 1
күкіртті түтіннен 1
түтіннен тұратын 1
тұратын бұлттар 1
бұлттар шыққан. 1
шыққан. Тау 1
Тау басында 1
олар бұрын 1
соңды көрмеген 1
көрмеген керемет 1
керемет сұлу 1
сұлу ағаш, 1
ағаш, дайын 1
тұрған үй, 1
үй, үйдің 1
үйдің ішінде 1
ішінде тапшан, 1
тапшан, тапшан 1
тапшан үстінде 1
үстінде хош 1
иіс мүңкіп 1
мүңкіп тұрған 1
тұрған төсек 1
төсек тұрғанын 1
тұрғанын көрді. 1
көрді. Тау 1
тегіс, пішіні 1
пішіні дұрыс 1
дұрыс көтеріңкі 1
көтеріңкі келгеніне 1
келгеніне байланысты 1
аталған. Тау 1
Тау баурайындағы 1
баурайындағы қыстаудың 1
қыстаудың шөбі 1
шүйгін, мал 1
қолайлы. Тау 1
Тау беткейлерінде, 2
беткейлерінде, жол 1
жол бойында, 1
бойында, жазық 1
жазық далаларда 1
далаларда көктейді. 1
көктейді. Тау 1
Тау беткейлерінде 3
беткейлерінде жылына 1
жылына 1500—2000 1
1500—2000 мм 1
мм жауын-шашын 1
жауын-шашын түседі. 1
түседі. Тау 1
беткейлерінде қарағай, 1
терек, әр 1
түрлі бұта, 1
бұта, тау 1
етегіндегі аңғарлардың 1
аңғарлардың шалғындық 1
шалғындық топырағында 1
топырағында бидайық, 1
бидайық, арпабас, 1
арпабас, бұтақты 1
бұтақты бидайық, 1
бидайық, айрауық 1
айрауық аралас 1
өседі. Тау 6
беткейлерінде кейде 1
кейде қарағайлы 1
қарағайлы шоқ 1
шоқ тоғай 1
тоғай өседі. 1
беткейлерінде, негізінен, 1
негізінен, боз, 1
боз, жусан, 1
т.б. шөлдің 1
шөлдің сораң 1
сораң шөптері 1
шөптері өскен. 1
өскен. Тау 1
Тау беткейлері 2
беткейлері терең 1
терең өзен 1
өзен алаптарымен 1
алаптарымен кесіп 1
кесіп өтілген. 1
өтілген. Тау 1
беткейлері тіктеу 2
тіктеу әрі 1
әрі жартасты 1
келген. Таубилердің 1
Таубилердің үш 1
үш тұқым 1
тұқым — 1
— Дудовтар, 1
Дудовтар, Қырымшамхаловтар 1
Қырымшамхаловтар менен 1
менен Қарабашевтар. 1
Қарабашевтар. Тау 1
Тау бөктерлерінен 2
бөктерлерінен альпі 1
дейінгі (теңіз 1
деңгейінен 800-3400 1
800-3400 м 1
м биіктікте) 1
биіктікте) барлық 1
барлық биотоптарда 1
биотоптарда кездеседі. 1
бөктерлерінен ұсақ 1
ұсақ өзендер 2
мен бұлақтар 1
бұлақтар ағып 1
жатыр. Тау 2
Тау бүркіті, 1
бүркіті, ой 2
ой бүркіті, 1
бүркіті, жұрттың 1
жұрттың айтуына 1
қарағанда, бүркіт 1
бүркіт атанған 1
атанған қырандар 1
қырандар тау 1
тау бүркіті, 1
ой бүркіті 1
бүркіті болып 1
топқа бөлінетін 1
бөлінетін көрінеді. 1
көрінеді. Тау 1
Тау Винсон 1
Винсон массивінің 1
массивінің солтүстік-батысынан 1
солтүстік-батысынан 12 1
орналасқан. Тауға, 1
Тауға, аспанға, 1
аспанға, күнге, 1
күнге, нөсерге, 1
нөсерге, жануарлар 1
мен өсімдіктерге 1
өсімдіктерге табынушылықтан 1
табынушылықтан діндердің 1
діндердің ежелгі 1
түрлері қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Тауда 1
Тауда бас 1
бас айналуды 1
айналуды жеңу 1
адамдар Coca 1
Coca жапырағын, 1
жапырағын, немесе 1
немесе пенициллиннен 1
пенициллиннен де 1
пайдасы зор 1
зор хош 1
иісті muña-ны 1
muña-ны шайнайды. 1
шайнайды. Таудағы 1
Таудағы ең 1
биік жанартаулы 1
жанартаулы шың 1
шың Биг 1
аталады. Таудағы 1
Таудағы жұмбақ 1
жұмбақ қырғын 1
қырғын оқиғасын 1
оқиғасын бастан 1
осы Айша 1
Айша ханым. 1
ханым. Таудағы 1
Таудағы қар 1
жамылғысы қаңтар 1
қаңтар — 1
— ақпан 1
ақпан аралығында 1
аралығында қарапайым, 1
қарапайым, Клингманс-Доум 1
Клингманс-Доум шыңында 1
шыңында оның 1
оның қалыңдығы 1
қалыңдығы 660 1
660 мм-ге 1
мүмкін. Тауда 1
Тауда қалыптасатын 1
қалыптасатын ауа 2
ауа массасы 1
массасы өзінің 1
өзінің сипаты 1
жағынан жанаса 1
жанаса орналасқан 1
орналасқан жазықтың 1
жазықтың ауа 1
ауа массасынан 1
массасынан қатты 1
қатты ерекшеленеді. 2
ерекшеленеді. Таудан 1
Таудан Еспе 1
Еспе және 1
Қарасу өзендерінің 1
алады. Таудан 1
Таудан Тентек 1
Тентек өзенінің 1
алады. «Тауда 1
«Тауда өскен 1
өскен ұл» 1
ұл» повесі 1
повесі баспа 1
баспа комитеті 1
баспасының жабық 1
жабық бәйгесінде 1
бәйгесінде сыйлыққа 1
болған. Тауды 1
Тауды жасыл 1
орман қоршап 1
тұр. Таудың 1
Таудың абсолют 1
абсолют биіктігі 1
деңгейінен 1542 1
1542 метрді 1
құрайды. Таудың 1
Таудың аймақтық 1
аймақтық тарихы 1
пікірталастар болған. 1
болған. Таудың 1
Таудың батыс 1
батыс баурайларында 1
баурайларында өркештер 1
өркештер деңгейі 1
төмендейді. Таудың 1
Таудың беткейінен, 1
беткейінен, тау-тасынан 1
тау-тасынан қалап 1
қалап көтеріп, 1
көтеріп, машина 1
машина өтетіндей 1
өтетіндей сонар 1
сонар соқпақ 1
соқпақ жасалған. 1
жасалған. Таудың 1
Таудың биіктігі 1
- 4528 1
4528 м. 1
м. Киркпатрик 1
Киркпатрик тауына 1
тауына шығуға 1
шығуға ең 1
қолайлы ай 1
- сәуір 1
сәуір айы. 1
айы. Таудың 1
Таудың биік 1
биік шыңдарын 1
шыңдарын одан 1
сәл кішілеу 1
кішілеу шыңдар 1
шыңдар қоршап 1
қоршап турады. 1
турады. Таудың 1
Таудың жоғарғы 1
жоғарғы жартасты 1
жартасты бөлігінің 1
бөлігінің түпкі 1
жыныстары ашық, 1
ашық, беткейлері 1
беткейлері тік 1
құлама болып 1
келеді. Таудың 1
Таудың ішінде 1
ішінде Жәңгір 1
Жәңгір жағдайды 1
жағдайды зерттеп, 1
зерттеп, жартылай 1
жартылай таныс 1
таныс жерлерде 1
жерлерде алдағы 1
алдағы қимылдың 1
қимылдың жоспарын 1
жоспарын жасады. 1
жасады. Таудың 1
Таудың қара 1
топырағында шөптесін 1
өскен. Таудың 2
Таудың қиыршықтасты 1
қиыршықтасты бозғылт 1
топырағында далаға 1
тән шөптесіндер 1
Таудың қызғылт 1
өседі. Таудың 5
Таудың орта 1
орта белдеуіндегі 1
белдеуіндегі құрғақ 1
құрғақ тасты 1
тасты жерлеріндегі 1
жерлеріндегі бұталарда 1
кездеседі. Таудың 2
Таудың солтүстік-батыс 1
бөлігін табиғаты 1
көрікті Шалкөде 1
Шалкөде жайлауы 2
жайлауы алып 1
жатыр. Таудың 1
Таудың солтүстік 1
жарлы, кемері 1
кемері сай-жыралармен 1
сай-жыралармен тілімденген, 1
тілімденген, етегінде 1
етегінде бұлақтар 1
бұлақтар кездеседі. 1
Таудың субальпілік 1
субальпілік белдеуі 1
белдеуі орманды 1
орманды белдеуден 1
белдеуден жоғары 1
жоғары жатады. 1
жатады. Таудың 1
Таудың тастақты 1
қиыршықтасты беткейлері 1
бөлігіндегі жазықтарда 1
жазықтарда өседі. 1
Таудың тектоникалық 1
тектоникалық көтерілуге 1
ұшыраған орта 1
бөлігінде бұлақтар 1
бұлақтар көп. 1
көп. Таудың 1
Таудың тіктеу 1
келген беткейінде 1
беткейінде қайың, 1
терек, т.б. 1
Таудың шалғынды 2
шалғынды беткейлерінде, 1
беткейлерінде, қиыршық 1
қиыршық және 1
ұсақ тасты 1
тасты жерлер 2
шалғынды топырағында 1
топырағында субальпілік 1
субальпілік және 1
және альпілік 1
шалғындар өседі. 1
Таудың шығысында 1
шығысында тасты 1
жерлер жер 1
шығып жатыр, 1
жатыр, батыс 1
батыс етегінде 1
етегінде батпақты 1
батпақты шалғын 1
қалыптасқан. “Тау 1
“Тау еліне” 1
еліне” атты 1
тарихи хат-дастаны 1
хат-дастаны – 1
қазақтың мәдени 1
мәдени дәстүрінің 1
дәстүрінің өркендеуін 1
өркендеуін мазмұндаған 1
мазмұндаған эпикалық 1
шығарма. Тау 1
Тау етегі 3
етегі аңғарларындағы 1
аңғарларындағы жусанды-астық 1
жусанды-астық тұқымдасты 1
тұқымдасты жерлерде 1
етеді. Тау 2
пайдаланылады. Тау 2
мен аласа 2
таулар кұнарлы 1
кұнарлы кара 1
кара топырақты 1
топырақты келеді, 1
келеді, онда 1
онда дала 1
зонасының өсімдіктері 1
өсімдіктері (боз, 1
(боз, бетеге 1
бетеге және 1
т.б.), шөлейт 1
шөлейт зонада 1
зонада сортаң 1
сортаң өсімдіктер 1
Тау етегінде 8
етегінде бірнеше 1
бірнеше бұлақтар 1
бар. Тау 3
етегінде Бояңху 1
Бояңху көлі 1
көлі жыл 1
жыл құстары 1
құстары қорығы-"тырна 1
қорығы-"тырна патшалығы" 1
патшалығы" саналады, 1
саналады, ақ 1
ақ тырнаның 1
тырнаның әлем 1
осы жер. 1
жер. Тау 1
Тау етегіндегі 1
етегіндегі далалық 1
етегінде далаға 1
қалыптасқан. Тау 1
етегінде жауын-шашынның 1
мм, солтүстігінде 1
солтүстігінде 200 1
шамасында. Тау 1
етегінде жусан, 1
боз, бұта 1
және жапырақты 1
етегінде қайнар 1
қайнар бұлақтар 1
етегінде неғұрлым 1
неғұрлым кұрғақ, 1
кұрғақ, континентті 1
континентті климат 1
климат болып 1
етегінде пальмитос 1
пальмитос және 1
және гарига, 1
гарига, тығын 1
тығын емені 1
емені мен 1
мен маквис, 1
маквис, тау 1
беткейлерінде мәңгі 1
Тау етегінен 1
етегінен ірілі-ұсақты 1
ірілі-ұсақты бірнеше 1
бірнеше өзендер 1
өзендер бастау 1
алады. Тау 1
Тау етегін 1
етегін қара 1
топырақ жапқан. 1
Тау етектері 1
етектері мен 1
мен өзендер 1
бойында қайың, 1
және теректер 1
теректер өседі. 1
Тау етектерінде 1
етектерінде орман, 1
орман, аңғарында 1
аңғарында таулық 1
таулық шалғын 1
шалғын және 1
дала белдемдері 1
белдемдері алма-кезек 1
алма-кезек орналасқан. 1
орналасқан. Тауешкінің 1
Тауешкінің аяқ 1
құрылымы өзгеше 1
өзгеше болғандықтан, 1
болғандықтан, шатқалдан-шатқалға 1
шатқалдан-шатқалға жылдам, 1
жылдам, әрі 1
түрде секіреді. 1
секіреді. Тау 1
Тау жадырақ 1
жадырақ бізге 1
бізге орман 1
орман жадырақтан 1
жадырақтан ертерек 1
ертерек (наурызда) 1
(наурызда) келіп, 1
келіп, кейінірек 1
кейінірек (қазанда) 1
(қазанда) ұшып 1
кетеді, кей 1
жылдары қыста 1
Тау жалпы 1
жалпы 169 1
169 шаршы 1
шақырымды алып 2
Тау жотасында 1
жотасында бірнеше 1
орналасқан. Тау 1
Тау жүйесінің 2
жүйесінің қалған 1
бөлігі палеогон 1
палеогон және 1
және неоген 1
неоген дәуірлеріндегі 1
дәуірлеріндегі жаңа 1
жаңа тектоник. 1
тектоник. Тау 1
жүйесінің орталық 2
орталық торабына 1
торабына альпілік 1
альпілік жер 1
бедері тән. 1
тән. Тау 1
Тау жылыстары 1
жылыстары мен 1
мен көмірді 1
көмірді тасу 1
жүк көгеру 1
көгеру қуаты 1
қуаты 27,40,120 1
27,40,120 т-лық 1
т-лық БелАЗ 1
БелАЗ 540 1
540 А,БелАЗ 1
А,БелАЗ 548 1
548 А, 1
А, БелАЗ-7519 1
БелАЗ-7519 автомашиналары 1
автомашиналары пайдаланылады. 1
Тау жыныстары 1
жыныстары бұзылғанда 1
бұзылғанда акцессор 1
акцессор минералдар 1
минералдар әдетте 1
әдетте тотығу 1
тотығу белдемінде 1
белдемінде жиналады, 1
жиналады, кейде 1
кейде өндірістік 1
бар кендер 1
кендер түзеді. 1
түзеді. Тау 1
Тау жыныстарының 7
жыныстарының аэродинамикалық 1
аэродинамикалық кедергісі 1
кедергісі — 1
асты қазбалары 1
қазбалары торабымен 1
торабымен ауаның 1
ауаның жүру 1
барысында оған 2
оған кездесетін 1
кездесетін кедергілер. 1
кедергілер. Тау 1
жыныстарының бұзылу 1
бұзылу процестері 1
процестері ауырлық 1
ауырлық күшімен 1
күшімен тікелей 1
болғандықтан, ауа 1
су оларды 1
оларды Жердің 1
Жердің жоғары 1
жоғары орналасқан 1
орналасқан аймақтарынан 1
аймақтарынан төмен 1
орналасқан аймақтарына 2
аймақтарына қарай 1
қарай тасымалдайды. 1
тасымалдайды. Тау 1
жыныстарының қаттылығына 1
қаттылығына байланысты 1
байланысты долота 1
долота да 1
жыныстарының күшті 1
күшті каолиндену 1
каолиндену процестері 1
процестері карбон, 1
карбон, юра, 1
юра, палеоген, 1
палеоген, неоген 1
неоген кезеңдерінде 1
кезеңдерінде қарқынды 1
қарқынды болған. 1
болған. Тау 2
жыныстарының өткізгіштігінің 1
өткізгіштігінің типіне 1
байланысты қуыстық, 1
қуыстық, жарықшақтық 1
жарықшақтық және 1
және карстық, 1
карстық, ал 1
ал сулы 1
сулы қабаттың 2
қабаттың жатые 1
жатые пішіні 1
бойынша қатқабаттық 1
қатқабаттық және 1
және жарықтық-тастамырлық 1
жарықтық-тастамырлық деп 1
бөледі. Тау 1
жыныстарының су 1
молекулаларының шартты 1
шартты мөлшерін 1
мөлшерін кіріктіру 1
кіріктіру және 1
бойында ұстап 1
тұру мүмкіндігі; 1
мүмкіндігі; салмақ 1
салмақ немесе 1
көлем өлшемі 1
өрнектеледі. Тау 1
құрамына талдау 1
негізінде Петрохимияның 1
Петрохимияның жаңа 1
әдістері пайда 1
болып, есептеудің 1
есептеудің түрлі 1
әдістері жасалды. 1
жасалды. Тау 1
Тау жынысының 1
жынысының акустикалық 1
акустикалық қасиеттері 1
— серпірмелі 1
серпірмелі тербелістердің 1
тербелістердің — 1
— инфрадыбыс, 1
инфрадыбыс, дыбыс 1
және ультрадыбыс 1
ультрадыбыс толқындарының 1
толқындарының тау 1
жынысынан өту 1
болатын қасиеттер. 1
қасиеттер. Тау 1
Тау жынысы 1
жынысы өзгеріп, 1
өзгеріп, бір 2
түрге айналса, 1
оны метаморфтық 1
жынысы дейді. 1
дейді. Тау 1
Тау ішіндегі 1
ішіндегі ылғалды 1
жерлерде шалғын, 1
шалғын, Қалба 1
Қалба жотасында 1
жотасында қылқан 1
қылқан және 1
орман, оның 1
оның сілемдерінің 1
сілемдерінің бойында 1
бойында шоқ 1
шоқ қайың, 1
терек, мойыл, 1
қарақат, әр 1
өседі. Тау-кен 1
Тау-кен ендірісімен 1
ендірісімен бірге 1
бірге өнім 1
өнім өңдейтін 1
өңдейтін шағын 1
шағын кәсіп-орындар 1
кәсіп-орындар жүйесі 1
бастады. Тау 1
Тау кеңінен 1
танымал. Тау-кен 1
Тау-кен ісі 1
ісі адамзат 1
қоғамы пайда 1
болуымен байланысты 1
байланысты тым 1
заманнан басталды. 1
басталды. Тау-кен 1
Тау-кен қысымы 1
қысымы – 1
жыныстарына тән 1
тән әртүрлі 1
әртүрлі қозғалыстар 1
қозғалыстар нәтижесінде 1
олардың тау-кен 1
тау-кен қазындылары 1
қазындылары қабырғалары 1
мен тіреуіш-таяуларына 1
тіреуіш-таяуларына тигізер 1
тигізер әсері. 1
әсері. Тау 1
Тау климаты 1
климаты - 1
жердің климаттық 1
климаттық ерекшеліктері; 1
ерекшеліктері; теңіз 1
деңгейінен айтарлықтай 1
айтарлықтай биіктігімен 1
биіктігімен және 1
шағын аймақтағы 1
аймақтағы табиғи 1
табиғи жағдайлардың 1
жағдайлардың шұғыл 1
шұғыл қарама-қарсылығымен 1
қарама-қарсылығымен анықталады. 1
анықталады. Тау 1
Тау көлеңкесі 1
көлеңкесі ( 1
аталатын сиквелі 1
сиквелі 2015 1
13 қазанда 1
қазанда жарияланды. 1
жарияланды. Тау 1
Тау Кунаянг 1
Кунаянг Кхиш, 1
Кхиш, Кунианг 1
Кунианг Киш 1
Киш жәнө 1
жәнө Кхианг 1
Кхианг Киш 1
Киш деген 1
деген түрлі 1
түрлі атаулармен 1
аталады. Тауқырайдан-тауқырайдан,— 1
Тауқырайдан-тауқырайдан,— деп 1
деп қайталап 1
қайталап айта 1
айта түседі 1
өз басындағы 1
басындағы тақияны 1
тақияны оң 1
жағындағы көршісінің 1
көршісінің басына 1
басына кигізе 1
кигізе қояды. 1
қояды. Тау 1
Тау қыраттарының 1
қыраттарының беткейіндегі 1
беткейіндегі аңғарлар 1
мен депрессияларды 1
депрессияларды алып 1
жатады. Таулар 1
Таулар Азор 1
Азор максимумының 1
максимумының ықпалы 1
ықпалы салдарынан 1
салдарынан ыстық 1
болады. Тауларда 1
Тауларда (2000 1
(2000 м-ден 1
жоғары) альпілік 1
альпілік шалғын 1
шалғын шөптер, 1
шөптер, астық 1
өскен. Таулардағы 1
Таулардағы зоналықтың 1
зоналықтың негізгі 1
негізгі көрінетін 1
көрінетін пішіні 1
пішіні биіктік 1
белдеулік болып 1
табылады. Тауларда 1
Тауларда қалың 1
қалың қарағай 1
қарағай өседі. 1
өседі. Таулардан 1
Таулардан бастау 1
бастау алады 1
тар әрі 1
терең шатқалдармен 1
шатқалдармен (Ройял-Гордж, 1
(Ройял-Гордж, Гранд-Каньон 1
Гранд-Каньон және 1
т.б.) буырқана 1
буырқана ағып 1
келіп, батыстан 1
қарай Ұлы 1
Ұлы және 1
Орталық жазықтарды 1
жазықтарды бойлай 1
ағады. Тауларды 1
Тауларды биіктігіне 1
қарай аласа 1
аласа (1000 1
(1000 м-ге 1
орташа (1000 1
(1000 – 1
3000 м), 1
м), биік 1
таулар (3000 1
(3000 м) 1
м) деп 1
бөледі. Таулардың 1
Таулардың жоғарғы 1
жоғарғы бөліктерінде 1
бедерінің альпілік, 1
альпілік, мұздық 1
мұздық пішіндері 1
пішіндері таралған. 1
таралған. Таулардың 1
Таулардың Кембрий 1
Кембрий тауларының 1
тауларының аталу 1
себебі, мұнда 1
мұнда алғаш 2
рет кембрий 1
кембрий кезеңі 1
кезеңі жыныстарына 1
жыныстарына толық 1
толық сипаттама 1
берілген. Таулардың 1
Таулардың күңгірт 1
күңгірт сұлбасы 1
сұлбасы тұманды 1
тұманды бұлттардан 1
бұлттардан әрең 1
әрең байқалады, 1
ал ағаштар 1
ағаштар кәрі 1
кәрі бұтақтарын 1
бұтақтарын керіле 1
керіле жайып 1
жайып келеді. 1
келеді. Таулардың, 1
Таулардың, төбелердің, 1
төбелердің, батпақты 1
батпақты беткейлерде, 1
беткейлерде, тың 1
тың жерлерде, 1
жерлерде, шөл 1
және шөлеит 1
шөлеит аймақтарда, 1
аймақтарда, ал 1
кейде арамшөп 1
ретінде егістердің 1
егістердің арасында 1
береді. Таулар 1
Таулар мен 1
мен ойпаттар 1
ойпаттар арқылы 1
бойындағы алқаптардан 1
алқаптардан христиан 1
христиан мәдениетінін 1
мәдениетінін ескерткіштері 1
ескерткіштері табылды. 1
табылды. Таулы 1
Таулы аймақтарда 2
аймақтарда Қарағайлы 1
Қарағайлы Ормандар 1
Ормандар таулардың 1
таулардың орта 1
орта биіктік 1
биіктік белдеулерінде 1
өседі. Таулы 1
аймақтарда ұрыс 1
қимылдары көбіне 1
көбіне жекелеген 1
жекелеген бағыттар 1
үлкен аралықтармен 1
аралықтармен және 1
ашық қапталдармен 1
қапталдармен жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Таулы 1
Алтай тұрғындары 1
тұрғындары қадын 1
қадын - 1
- "патша 1
"патша әйел, 1
әйел, ханша, 1
ханша, қатын, 1
қатын, өзен 1
өзен патшасы" 1
патшасы" деген 1
түсіндіреді. Таулы 1
Таулы аудандарда 2
аудандарда етті-жүнді 1
етті-жүнді бағыттағы 1
мал өсіріледі, 1
өсіріледі, жағалау 1
жағалау маңында 1
маңында дәнді 1
дақылдар, жүзім 1
жүзім егіледі. 1
егіледі. Таулы 1
аудандарда мал 1
дамыған. Таулы 1
Таулы аудандарды 1
аудандарды зерттеу 1
нәтижесінде 1945 1
ж. “Оңт. 1
“Оңт. Таулы 1
Таулы аудандар 1
аудандар қуаты 1
қуаты 8—10 1
8—10 балдың 1
балдың күшті 1
күшті жерсілкінулер 1
жерсілкінулер байқалатын 1
байқалатын сейсмикалық 1
сейсмикалық белдеуде 1
белдеуде орналасқан. 1
орналасқан. Таулы 2
Таулы жерде 1
жерде сымды 1
сымды байланысты 1
кезінде айырықша 1
айырықша қиыншылықтар 1
қиыншылықтар пайда 1
болады. Таулы 3
Таулы жерлердегі 2
жерлердегі атыс 1
кезінде ұрыс 1
ұрыс машинасының 1
машинасының қисаюы 1
қисаюы есепке 1
алынады. Таулы 1
жерлердегі қорғаныс 1
қорғаныс кезінде 1
кезінде артиллерия 1
артиллерия атыс 1
атыс жүйесі 1
жүйесі бағыт 1
бағыт бойынша, 1
көбінесе атыс 1
атыс маневрімен 1
маневрімен құралады, 1
құралады, өйткені 1
өйткені артиллерия 1
артиллерия бөлімшелерінің 1
бөлімшелерінің маневр 1
маневр жасауы 1
жасауы мейлінше 1
мейлінше шектеулі 1
шектеулі болады. 1
Таулы өңірде 1
өңірде қар 1
шегінен жоғары 1
жоғары жерде 2
жерде жауғпн 1
жауғпн қардың 1
қардың еруніен, 1
еруніен, беткі 1
беткі ерудің 1
ерудің және 1
және тереңге 1
тереңге сіңген 1
сіңген судың 1
судың қайталана 1
қайталана қатуынан 1
Таулы өңірлердегі 1
өңірлердегі Қ. 1
Қ. Д. 1
Д. мұздықтардың 1
мұздықтардың қалыптасу 1
және абляцияга 1
абляцияга ұшырау 1
ұшырау аймақтарыньга, 1
аймақтарыньга, шекарасы 1
шекарасы ролін 1
атқарады. Таулы 1
Таулы өңірлерде 1
өңірлерде қар 1
қалың түседі 1
түседі (40 1
60 см). 1
см). Таулы 1
Таулы Оңтүстік 1
оңтүстік нүктесі 1
нүктесі емес. 1
емес. Таулы 1
Таулы саябақта 1
саябақта Алтай 1
және Барнауылдың 1
Барнауылдың белгілі 1
белгілі тұрғындары 1
қайраткерлерінің қайта 1
тұрғызылған мүрделері 1
мүрделері орналасқан. 1
Таулы туризмде 1
туризмде екі 1
негізгі бағытты 1
бағытты бөліп 1
көрсетуге болады: 1
болады: альпинизм 1
мен спелеотуризм. 1
спелеотуризм. Таулы 1
Таулы туризмдер 1
туризмдер Аспромонте 1
Аспромонте и 1
и Сила 1
Сила тауларында, 1
тауларында, Арво 1
Арво и 1
и Амполлино 1
Амполлино өзендері 1
тараған. Таулы 1
Таулы үстірттен 1
үстірттен шыққаннан 1
өзен аса 1
аса кең, 1
кең, жайпақ 1
жайпақ қазаншұңқырды 1
қазаншұңқырды басып 1
ағады. Таун-Сеңдтің 1
Таун-Сеңдтің зерттеуі 1
зерттеуі жарыққа 1
шыққан тұста 1
тұста кедейшіліктің 1
негізгі тікелей 1
тікелей себептері 1
себептері аз 1
аз жалақы, 1
жалақы, отбасының 1
отбасының асыраушысынан 1
асыраушысынан айырылуы, 1
айырылуы, денсаулықтың 1
денсаулықтың нашар 1
нашар болуы. 1
болуы. Тау 1
Тау өзендерінің 1
өзендерінің ағынында 1
ағынында жаңбыр 1
жаңбыр суының 1
суының үлесі 1
үлесі шамалы 1
шамалы (5-15%), 1
(5-15%), ал 1
ал аласа 1
аласа тауларда 1
тауларда оның 1
үлесі 20-30%-ға 1
20-30%-ға дейін 1
жоғарылайды. Тау 1
Тау өзендері 1
өзендері су 1
су энергия 1
бай. Тау 1
Тау өзін 1
өзін қоршап 1
қоршап түрған 1
түрған қүмды 1
қүмды жазықтан 1
жазықтан 2,3 1
2,3 шақырым 1
биіктікке көтеріліп 1
көтеріліп тұр. 1
тұр. Тау 1
Тау өсімдіктері 1
өсімдіктері өздеріне 1
тән биіктік 1
биіктік зоналар 1
зоналар құрайды. 1
құрайды. Тау 1
Тау палеозойдың 1
палеозойдың герцин 1
Тау сайларының 1
сайларының тік 1
тік беткейлері 1
мен жартастарын 1
жартастарын мекендейді. 1
мекендейді. Тау 1
Тау сілемдерінде 1
сілемдерінде 1300-ден 1
1300-ден астам 1
астам мұздық 2
мұздық бар, 1
ауданы 1,0 1
1,0 мың 1
-ге жуық. 1
жуық. Тау 2
қарай 17 1
17 км-ге 1
Тау сұлыкеш 1
сұлыкеш (Tvbiriza 1
(Tvbiriza cia) 1
cia) – 1
денелі (19-28 1
(19-28 г), 1
г), ашық 1
сұлыкеш. Таусылар 1
Таусылар емес 1
емес тау 1
тау қырман, 1
қырман, Аймаққа 1
Аймаққа төне 1
төне тұр 1
тұр қарап» 1
қарап» ( 1
( Тау 1
Тау тайгасында 1
тайгасында ағаш 1
ағаш дайындалады, 1
дайындалады, терісі 1
аң ауланады. 1
ауланады. Таутайлақтар 1
Таутайлақтар — 1
— түйе 1
түйе туыстастарына 1
туыстастарына жатады, 1
жатады, түйеден 1
түйеден айырмашылығы 1
айырмашылығы өркештері 1
өркештері жоқ. 1
жоқ. Тау-таралдарының 1
Тау-таралдарының біріндегі 1
біріндегі ең 1
терең үңгірлердің 1
үңгірлердің бірі 1
бірі багындырылды 1
багындырылды және 1
және шабуылдаушы 1
шабуылдаушы топ 1
топ 400 1
400 м. 2
м. шамасындағы 1
шамасындағы рекордтық 1
рекордтық межеге 1
межеге жетті, 1
ал дүниежүзілік 1
рекорд бұдан 1
анағұрлым төмен 1
төмен еді 1
еді (Альпідегі 1
(Альпідегі Берже 1
Берже шыңырауындағы 1
шыңырауындағы 1122 1
1122 м.). 1
м.). Таутекелер 1
Таутекелер 3000 1
3000 -7000 1
-7000 метрлік 1
метрлік биіктіктегі 1
биіктіктегі биік 1
те тік 1
тік құз 1
құз жартастар 1
жартастар арасын, 1
арасын, әсімдігі 1
әсімдігі сирек 1
сирек жерлерді 1
жерлерді мекен 1
етеді. Таутомерия 1
Таутомерия тірі 1
организмдерде жүретін 1
жүретін биохимиялық 1
биохимиялық процестерде 1
процестерде маңызды 1
атқарады. Тау 1
Тау туризмінде 1
туризмінде кездесетін 1
кедергілер әр 1
түрлі дәрежесіне 1
байланысты топтастырылады. 1
топтастырылады. Тауфиқ 1
әл-Хаким «ойшыл 1
«ойшыл бүгінгі 1
бүгінгі өз 1
заманының қиындықтарынан 1
қиындықтарынан оймен 1
оймен құтыла 1
құтыла алмайды» 1
алмайды» деп 1
деп бірнеше 1
рет қайталаған. 1
қайталаған. Тау 1
Тау халықтарында 1
халықтарында (кавказдықтарда) 1
(кавказдықтарда) әлі 1
кездеседі. Таухид 1
Таухид ( 1
- Құдайды 1
Құдайды бір 1
деп білу, 1
білу, Құдайды 1
Құдайды ерекшелеу) 1
ерекшелеу) - 1
- Таушайыртану 1
Таушайыртану ілімінде 1
ілімінде Топтық 1
Топтық талдама 1
талдама термині 1
термині үш 1
үш мағынада 3
мағынада ңолданылады. 1
ңолданылады. Тау 1
Тау шаңғы 2
шаңғы спортынан 1
спортынан федерация 1
федерация құрылып, 1
ол 1948 1
халықаралық ұйымға 1
ұйымға (ФИС) 1
(ФИС) мүше 1
болды. Тау 1
шаңғы спортының 1
спортының алғашқы 1
алғашқы ережесін 1
ережесін 1920 1
жылдары ағылшын 1
ағылшын А.Лунн 1
А.Лунн құрастырған. 1
құрастырған. Тау 1
Тау шаңғысынан 1
шаңғысынан рекордтар 1
рекордтар 1930 1
1930 жылдан 1
бастап тіркеліп 1
тіркеліп келеді. 1
Тау шатқалдарымен 1
шатқалдарымен аға 1
аға отырып, 1
отырып, Жаңаталап 1
Жаңаталап ауылының 1
тұсында Шілік 1
Шілік өзеніне 1
құяды. Тау 1
Тау шатқалынан 1
шатқалынан шыға 1
шыға берісте 2
берісте су 1
ағынының жылдық 1
көрсеткіші 160 1
160 м3/с. 1
м3/с. Тау 1
Тау шатқалында 1
шатқалында бірнеше 1
бірнеше бұлақ 1
бұлақ көздері 1
Тау шатқалындағы 1
шатқалындағы балқарлар 1
балқарлар 5 1
тау қоғамына 1
қоғамына бөлінді. 1
бөлінді. Таушешектердің 1
Таушешектердің гүлдері 1
гүлдері әдемі, 1
әдемі, хош 1
иісті, сәндік 1
өсіріледі. Таушық 1
Таушық ауылының 1
жағынан 2 1
жерде, Сарықаспақ 1
Сарықаспақ дөңінің 1
дөңінің жанындағы 1
жанындағы терең 1
терең сайдың 1
сайдың солтүстік-шығысқа 1
қарай бағыттала 1
бағыттала ойылып 1
ойылып салынған. 1
салынған. Таушық 1
Таушық көмір 1
көмір шахтасында, 1
шахтасында, Кольцов 1
Кольцов экспедицияның 1
экспедицияның ғ85 1
ғ85 геологиялық 1
геологиялық іздестіру 1
іздестіру партиясында, 1
партиясында, кен 1
байыту цехында, 1
цехында, химия-металлургия 1
химия-металлургия зауытының 1
зауытының шикізат 1
шикізат цехында 1
істеген. Таушықта 1
Таушықта бұрынғы 1
бұрынғы “Жаңажол” 1
“Жаңажол” түйе 1
түйе кеңшарының 1
негізінде шұбат 1
шұбат өндірумен 1
өндірумен айналысатын 1
құрылды. Тауықтың 1
Тауықтың көлеміндей 1
көлеміндей компсогнаттың 1
компсогнаттың құйырығын 1
құйырығын қоса 1
қоса есептендегі 1
есептендегі ұзындығы 1
метрге жетпеген. 1
жетпеген. Тауып 1
Тауып алған 1
соң, қармауыш 1
қармауыш оның 1
оның мантия 1
мантия қуысына 1
қуысына сүңгіп 1
сүңгіп еніп 1
кетеді. Тауып 1
Тауып алса, 1
алса, сол 1
сол ойыншы 1
ойыншы екі 1
ауыз тақпақ, 1
тақпақ, не 1
ауыз жаңылтпаш 1
жаңылтпаш айтады, 1
айтады, не 1
екі жұмбақ 1
жұмбақ шешеді 1
шешеді де 1
де ортаға 1
ортаға отырып, 1
отырып, жаңадан 1
жаңадан «тапқыр» 1
«тапқыр» болады. 1
болады. Тауыскөзділер 1
Тауыскөзділер немесе 1
немесе сатурниялар 1
сатурниялар ( 1
ірі түн 1
түн және 1
және ымырт 1
ымырт көбелектері 1
көбелектері тұқымдасы. 1
тұқымдасы. Тафсирлерде 1
Тафсирлерде ол 1
ол әйелді 1
әйелді патша 1
патша уәзірінің 1
уәзірінің әйелі 1
әйелі деп 1
жазылған. Тафтс 1
Тафтс университетінде 1
тілінің әдебиеті 1
мен биологияны 1
биологияны оқып, 1
алды. Тахеометрлер 1
Тахеометрлер дөңгелектік, 1
дөңгелектік, номограммалық, 1
номограммалық, авторедукциялық 1
авторедукциялық және 1
ішкі базалық 1
ажыратылады. Тахийатул-мәсжид 1
Тахийатул-мәсжид намазын 1
намазын оқығаннан 1
кейін Пайғамбарымыздың 1
(с.а.у.) мешітін 1
мешітін зиярат 1
ету бақытына 1
бақытына кенелгендігі 1
кенелгендігі үшін 1
екі рәкат 1
рәкат шүкір 1
шүкір намазын 1
намазын оқып, 1
оқып, намаздың 1
намаздың соңынан 1
соңынан өзіне, 1
өзіне, әке-шешесіне 1
әке-шешесіне және 1
және күллі 1
мұсылман бауырларына 1
бауырларына дұға 1
дұға жасап, 1
жасап, тілек 1
тілейді. Т.Ахметовтің 1
Т.Ахметовтің республика 1
республика аумағындағы 1
аумағындағы театрларда 1
театрларда қойған 1
қойған спектакльдері 1
спектакльдері де 1
бір төбе. 1
төбе. Ташадтың 1
Ташадтың басты 1
басты проблемаларының 1
су жетіспеушілігі. 1
жетіспеушілігі. Ташад 1
Ташад үш 1
үш аумақтан 1
аумақтан тұрады, 1
тұрады, оңтүстік 1
- Судандық 1
Судандық саванна, 1
саванна, солтүстік 1
- Сахара 1
Сахара шөлі, 1
шөлі, және 1
орталық ауданы 1
- Ташкент: 1
Ташкент: 1992 1
4 баспа 1
табақ. Ташкент 1
Ташкент алым 1
алым төлеп 1
төлеп тұратын 1
болды. Ташкент 1
Ташкент қаласындағы 2
қаласындағы «Бесағаш» 1
«Бесағаш» базарын 1
базарын Сәбит 1
Сәбит пен 1
пен Ескендір 1
Ескендір салдырғандығын 1
салдырғандығын да 1
да растауға 1
растауға болады. 1
болады. Ташкент 2
қаласындағы театр 1
көркемсурет институтында 2
институтында оқыды; 1
оқыды; Алматы 1
(1965). Ташкент 1
Ташкент қаласының 2
маңында 1365 1
1365 жылы 1
22 маусымда 1
маусымда екі 1
жақтың арасында 1
арасында шешуші 1
шешуші “Батпақ 1
“Батпақ шайқасы” 1
шайқасы” болады. 1
қаласының тұрғындары 1
тұрғындары қазақ 1
қазақ әскери 1
әскери жасақтарының 1
жасақтарының басшылығымен 1
басшылығымен қаланы 1
қаланы жаудан 1
жаудан бір 1
бойы дерлік 1
дерлік қорғады. 1
қорғады. Ташкент 1
Ташкент мемлекеттік 3
педогогикалық университетін 1
бітірген. Ташкент 1
мемлекеттік педогогткалық 1
педогогткалық институтын 1
(1964). Ташкент 1
(1956). Ташкент 1
Ташкент метрополитеніндегі 1
метрополитеніндегі “Хамза” 1
“Хамза” мен 1
мен “Өзбекстан” 1
“Өзбекстан” стансаларын, 1
стансаларын, “Чорсу”, 1
“Чорсу”, “Тата” 1
“Тата” қонақ 1
қонақ үйлерін, 1
үйлерін, Ташкент 1
Ташкент радиотеледидар 1
радиотеледидар орталығын, 1
орталығын, Халықтар 1
достығы сарайын 1
сарайын әрлеуге 1
әрлеуге қатысқан. 1
қатысқан. Ташкент 1
Ташкент облысының 1
облысының солтүстік-шығысындағы 1
солтүстік-шығысындағы әкімшілік 1
бірлігі. Ташкент 1
Ташкент политехникалық 1
институтының сәулет 1
өнері факультетін 1
бітірген. Ташкент-Тараз 1
Ташкент-Тараз жолының 1
бойында каланың 1
каланың батыс 1
батыс кіре 1
кіре берісінде 1
берісінде орналасқан. 1
орналасқан. Ташкентте 1
Ташкентте алғашқы 1
алғашқы өзбек 1
өзбек театрының 1
театрының труппасын 1
труппасын ұйымдастырады. 1
ұйымдастырады. Ташкентте 1
Ташкентте бокстан 1
бокстан өткен 1
өткен Азия 1
Азия чемпионатында 1
чемпионатында Олимпиада 1
Олимпиада жолдамасын 1
жолдамасын жеңіп 1
алған Бекзатты 1
Бекзатты бапкерлер 1
бапкерлер жартылай 1
жеңіл 57 1
дәрежесіне лайық 1
лайық көреді. 1
көреді. Ташкенттегі 1
Ташкенттегі зооветтехникумын, 1
зооветтехникумын, Алматы 1
институтын өндірістен 1
үзбей жүріп 1
жүріп бітірді. 1
бітірді. Ташкенттегі 1
Ташкенттегі қыркүйек 1
қыркүйек толқулары 1
толқулары Түркістанда 1
Түркістанда Кеңес 2
өкіметін орната 1
орната алмағанымен, 1
алмағанымен, халық 1
арасында большевиктердің 1
большевиктердің әсер-ықпалы 1
әсер-ықпалы өсе 1
өсе түскенінің 1
түскенінің айқын 1
еді. Ташкенттегі 1
Ташкенттегі Орта 1
Азия Коммунистік 1
Коммунистік университетін 1
бітірген. Ташкенттен 1
Ташкенттен Әулие-Ата 1
Әулие-Ата — 1
— Пішкек 1
Пішкек арасындағы 1
арасындағы көтерілісті 1
үшін жіберілген 1
жіберілген жазалаушы 1
отряд оларды 1
оларды қырғынға 1
ұшыратты. Ташкенттен 1
Ташкенттен оралған 1
оралған Бәйдібек 1
Бәйдібек бұл 1
бұл жанжалды 1
жанжалды естиді 1
естиді де, 1
де, ертеңіне 1
ертеңіне Нұриләға 1
Нұриләға отау 1
тігіп, бөлек 1
бөлек ауыл 1
ауыл етіп 1
етіп отырғызады. 1
отырғызады. Ташкент 1
Ташкент «ТИИИМСХ» 1
«ТИИИМСХ» ауыл 1
шаруашылық суландыру 1
суландыру институтын 1
(1955). Ташкенттің 1
Ташкенттің Локомотив" 1
Локомотив" клубы 1
рет чемпионы 1
атанды. Ташкенттің 1
Ташкенттің нөмір 1
нөмір 80-інші 1
80-інші мектебінде 1
мектебінде бесінші 1
дейін оқыған. 1
оқыған. Таштитов 1
Таштитов көшесінен 1
басталып, Михайлов 1
Михайлов көшесіне 1
жатыр. Ташховуз 1
Ташховуз облысында 1
облысында мақташы, 1
мақташы, 1951 1
1951 – 2
78 ж. 1
ж. бригадир, 1
бригадир, Хожелі 1
Хожелі ауданында 1
ауданында мақташы, 1
мақташы, басшы 1
басшы болды. 1
болды. «Таяқ 1
«Таяқ ойнау» 1
ойнау» — 1
ойын. Таяқтардың 1
Таяқтардың басын 1
басын тесіп, 1
тесіп, саңылау 1
саңылау жасап, 1
жасап, бауды 1
бауды сол 1
жерге байлайды. 1
байлайды. Таяудағы 1
Таяудағы зерттеу 1
мен күзетулер 1
күзетулер бойынша 1
Темірқазық А 1
және Ғ 1
Ғ түріндегі 1
түріндегі тұрақты 1
тұрақты жұлдыздардан 1
құралған, әлдеқашан 1
әлдеқашан күйреп 1
күйреп жемірілген 1
жемірілген галактиканың 1
галактиканың бөлігі 1
бөлігі есептеледі. 1
есептеледі. Таяу 1
Орта шығыстағы 1
шығыстағы ежелгі 1
ежелгі Азия 1
халықтары жазуының, 1
жазуының, соның 1
ішінде араб, 1
араб, еврей, 1
еврей, пехлеви, 1
пехлеви, ұйғыр, 1
ұйғыр, моңғол 1
моңғол жазуларының 1
жазуларының осы 1
осы жазудың 1
жазудың негізінде 1
негізінде жасалғаны 1
жасалғаны мәлім. 1
мәлім. Таяу 1
Таяу заман 1
тарихи дамуына 1
дамуына cong 1
cong хандығынан 1
хандығынан кейін 1
кейін солтүстік 1
солтүстік тіл 1
тіл негізінен 1
2 түрлі 1
түрлі бағыттың 1
бағыттың барлығын 1
барлығын көруге 1
болады, бірі 1
бірі әдеби 1
әдеби тілде 1
тілде көрініс, 1
көрініс, яғни 1
яғни байхуа 1
байхуа әдеби 1
тілі пайда 1
дамуы. Таяу 1
Таяу уақытқа 1
дейін бауырға 1
бауырға жасалатын 1
жасалатын операциялар 1
операциялар эхинококк 1
эхинококк іріңін 1
іріңін алумен 1
алумен және 1
және шеттік 1
шеттік кесумен 1
кесумен ғана 1
шектелген еді. 1
еді. Таяу 1
елдерінде б.з.б. 1
б.з.б. 4-мыңжылдықтан 1
4-мыңжылдықтан бастап 1
бастап терең 1
терең ойылып 1
ойылып жасалған 1
жасалған бейнелер 1
бейнелер (инталиялар), 1
(инталиялар), өрнекті 1
өрнекті тастар 1
тастар ( 1
( Таяу 1
пен Солтүстік 1
Африка сол 1
сияқты Оңтүстік 1
пен Оңтүстік-Шығыс 1
елдерінде қолданыс 1
қолданыс тұрмыстық 1
тұрмыстық әдетке 1
әдетке айналаған. 1
айналаған. Таяшалармен 1
Таяшалармен есептегенде 1
есептегенде бестік 1
бестік жүйе 1
жүйе қолданылды: 1
қолданылды: 1-ден 1
1-ден 5-ке 1
дейін сандар 1
сандар қарапайым 1
қарапайым таяқшалардың 1
таяқшалардың қосындысын 1
қосындысын құрады. 1
құрады. Т.Бағдадта 1
Т.Бағдадта билік 1
жүргізген Буйлар 1
Буйлар әулетін 1
әулетін жойып 1
жіберді. Т. 1
Т. бейнесін 1
бейнесін Абай 1
Абай жарқын, 1
жарқын, әсерлі 1
әсерлі сипаттаған. 1
сипаттаған. » 1
» т. 1
б. жырларының 1
жырларының өзбекте 1
өзбекте де, 1
де, азербайжанда 1
азербайжанда да, 1
да, қазақта 1
қазақта да 1
халықтарда бар 1
екені дәлел. 1
дәлел. ”, 1
”, т.б. 2
көптеген емдеу-сауықтыру 1
емдеу-сауықтыру орындары 1
бар. Т. 2
Т. Б.-лерді 1
Б.-лерді даралау 1
даралау геологиялық 1
геологиялық түсірім 1
түсірім жұмыстарында, 1
жұмыстарында, баска 1
да геологиялық 1
барысында тау 1
жыныстары қималарын 1
қималарын сағалау 1
сағалау жане 1
жане салыстыра 1
салыстыра сәйкестіру 1
сәйкестіру шараларын 1
шараларын табысты 1
табысты түрде 1
көмектеседі. ”, 1
”, т.б.), 1
т.б.), мемлекеттік 1
жеке жобалармен 1
жобалармен жекешелендірілген 1
жекешелендірілген акционерлік 1
акционерлік компаниялар 1
компаниялар (“Испат-Қармет”, 1
(“Испат-Қармет”, “ 1
“ "), 1
"), т.б. 1
т.б. Отты 1
Отты қызулық 1
қызулық пен 1
пен драмалық 1
драмалық бояу 1
молдығымен оның 1
актерлік ойын 1
ойын шеберлігіне 1
қасиет. ”, 1
спектакльдер көрерменнің 1
көрерменнің ықыласына 1
болған. ТБУ-ды 1
ТБУ-ды арнайы 1
арнайы цилиндрлік 1
цилиндрлік контейнерлерінде 1
контейнерлерінде тасымалдау 1
тасымалдау Ресей 1
Федерациясы мен 1
Республикасы арқылы 1
арқылы транзитпен 1
транзитпен жүзеге 1
асырылады. Твалар 1
Твалар не 1
не джунглиде 1
джунглиде өмір 1
сүрді, әлі 1
де аң 1
аулап, терісті, 1
терісті, немесе 1
немесе хуту 1
хуту мен 1
мен тутсидің 1
тутсидің қызметшісі 1
қызметшісі болды. 1
болды. «ТВ 1
«ТВ Бингода» 1
Бингода» ең 1
ірі ақшалай 1
ақшалай жүлделер 1
қымбат автокөліктер 1
автокөліктер ойнатылады. 1
ойнатылады. «Твенте» 1
«Твенте» өз 1
өз қарсыласын 1
қарсыласын 4:1 1
4:1 шотпен 1
шотпен ұтып 1
кетті. Твер 1
Твер мемлекеттік 1
бітіреді. Творчествосынан 1
Творчествосынан да 1
мүлде қол 1
үзіп кетпеген. 1
кетпеген. Т.В.Суранова 1
Т.В.Суранова — 1
жоғарғы мамандықты 1
мамандықты толық 1
толық игерген: 1
игерген: кез 1
келген кітапты, 1
кітапты, фотоальбомды, 1
фотоальбомды, плакатты 1
плакатты талапқа 1
сай безендіріп, 1
безендіріп, авторлармен, 1
авторлармен, суретшілермен 1
суретшілермен қоян 1
қоян қолтық 1
қолтық жагдайда, 1
жагдайда, творчестволық 1
творчестволық түсіністікпен 1
түсіністікпен жұмыс 1
істей біледі. 1
біледі. Т.ғ.к. 1
Т.ғ.к. Ашинова 1
Ашинова Ж.Е. 1
Ж.Е. қазіргі 1
кезеңдегі жапон 1
жапон сыртқы 1
саясатының бағыттарын 1
бағыттарын зерттеуде. 1
зерттеуде. Т.Гонди 1
Т.Гонди (1908ж)-клеткалардың 1
(1908ж)-клеткалардың ішінде 1
ішінде паразиттік 1
ететін қарапайым. 1
қарапайым. Т.Г. 1
Т.Г. Шевченко 1
мемлекеттік көркемсурет 1
көркемсурет галереясының 1
галереясының (1935 1
жылы қаланған) 2
қаланған) және 1
Республикалық қолданбалы 1
өнер музейінің 1
музейінің (1970 1
қаланған) қоры 1
қоры негізінде 1
қаланған. Теа 1
Теа Леони 1
Леони диетолог 1
диетолог Эмили 1
Эмили Паттерсон 1
Паттерсон және 1
және заңгер 1
заңгер Энтони 1
Энтони Панталеони 1
Панталеони отбасысында 1
келген. Теарт 1
Теарт құрылысы 1
құрылысы басталған, 1
басталған, осы 1
осы ғимаратты 1
ғимаратты қала 1
тұрғындары осы 1
дейін мақтан 1
тұтады. Театр 1
Театр аз 1
аз жылда 1
жылда Ф.Эрвенің 1
Ф.Эрвенің “Түлкі 1
“Түлкі бикеш”, 1
бикеш”, Б.Майлиннің 1
Б.Майлиннің “Шұға”, 1
“Шұға”, У.Гаджибековтің 1
У.Гаджибековтің “Аршын 1
“Аршын мал 1
мал алан”, 1
алан”, М.Кәрімнің 1
М.Кәрімнің “Тастама 1
“Тастама отты, 1
отты, Прометей!”, 1
Прометей!”, Н.Островскийдің 1
Н.Островскийдің “Құрыш 1
“Құрыш қалай 1
қалай шынықты?” 1
шынықты?” Театр 1
Театр алғашында 1
алғашында Пти-Бурбон 1
Пти-Бурбон үй-жайына 1
үй-жайына орналасып, 1
орналасып, аптасына 1
рет көрініс 1
көрініс қойып 1
қойып отырды. 1
отырды. Театр 1
Театр архитектурасы 1
түрлі театр 1
театр ойын-сауықтарын 1
ойын-сауықтарын қоюға 1
арналған ғимараттар 1
мен құрылыстар. 1
құрылыстар. Театр 1
Театр ғимараты 1
ғимараты Grade 1
Grade II 1
II (ерекше 1
(ерекше қызығушылық 1
қызығушылық тудыратын 1
тудыратын тарихи 1
тарихи ғимараттар) 1
ғимараттар) ғимараттар 1
ғимараттар тізіміне 1
кіреді. Театрда 1
Театрда бірнеше 1
бірнеше рөлдер 1
рөлдер ойнаған, 1
ойнаған, актерлық 1
актерлық мансабын 1
мансабын жалғастырған, 1
жалғастырған, Бірінші 1
кезінде фронт 1
фронт бригадасына 1
бригадасына қатысқан, 1
қатысқан, солдаттар 1
солдаттар алдында 1
өнер көрсеткен.1939 1
көрсеткен.1939 жылы 1
Смит күйеуге 1
күйеуге шығады, 1
шығады, 1987 1
1987 оның 1
күйеуі дүниеден 1
озады. Театрда, 1
Театрда, Каталон 1
Каталон телевизиясында 1
телевизиясында жұмыс 1
істеген. Театрдың 2
Театрдың бас 1
бас режиссері 2
қайраткері Ә.Т.Оразбеков, 1
Ә.Т.Оразбеков, бас 1
суретшісі Қ. 1
Қ. Мақсұтов. 1
Мақсұтов. Театрдың 1
Театрдың бірінші 1
бірінші маусымы 1
маусымы 2000 1
14 қазанында 1
қазанында М. 1
М. Төлөбаевтың 1
Төлөбаевтың «Біржан 1
«Біржан — 1
— Сара» 1
Сара» операсымен 1
ашылды. Театрдың 1
Театрдың даму 1
даму кезеңдерінің 1
кезеңдерінің бірі 1
замандағы театр 1
театр мәдениеті. 1
мәдениеті. Театрдың 1
Театрдың жанында 1
жанында 15 1
ұлттық драмма 1
драмма үйірмесі 1
үйірмесі ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Театрдың 1
Театрдың қазіргі 1
қазіргі бас 1
режиссері — 2
— Қ.Қасымов 1
Қ.Қасымов (2001). 1
(2001). Театрдың 1
Театрдың қаз 1
қаз тұрып, 1
тұрып, қалыптасып 1
қалыптасып өркендеуіне 1
өркендеуіне Ресей 1
Ресей халық 1
арт. Театрдың 1
Театрдың келешектегі 1
келешектегі игі 1
игі жоспары 1
жоспары — 1
қазақтың опера 1
өнерінің алтын 1
алтын қазынасындағы 1
қазынасындағы барлық 1
барлық опералық 1
спектакльдерді қою. 1
қою. Театрдың 1
Театрдың күнделікті 1
күнделікті тәжірибесін 1
тәжірибесін жазуда 1
жазуда Театр 1
Театр сыны 1
сыны белсенділік 1
белсенділік көрсеттті. 1
көрсеттті. Театрдың 1
Театрдың негізі 1
негізі диаметрі 1
диаметрі 27 1
27 метрден 1
метрден тұратын 1
тұратын тапталған 1
тапталған дөңгелек 1
дөңгелек жерді 1
алды. Театрдың 1
Театрдың опера 1
опера труппасы 1
труппасы гастрольдік 1
сапармен Еуропа, 1
Американың 12 1
12 елінде, 1
елінде, ал 1
ал балет 1
балет труппасы 1
труппасы дүние 1
жүзінің 30-дан 1
астам елдерінде 1
елдерінде өнер 1
көрсетті. Театрдың 1
Театрдың суретші, 1
суретші, жобалаушы, 1
жобалаушы, бетоншы, 1
бетоншы, жүк 1
жүк тиеуші, 1
тиеуші, радио 1
газет тілшісі 1
тілшісі болып 2
Театрдың шығармашылық 1
шығармашылық ұжымының 1
ұжымының құрамында 1
құрамында атақты 1
атақты сахна 1
сахна шеберлері 1
шеберлері және 1
және есімдері 1
есімдері бүкіл 1
танымал түрлі 1
халықаралық байқаулардың 1
байқаулардың жас 1
жас дарынды 1
дарынды лауреаттары 1
лауреаттары еңбек 1
етеді. Театр 1
Театр елестері 1
– таным 1
таным процесіне 1
процесіне сол 1
кезеңдегі таным 1
таным процесінің 1
процесінің әсері. 1
әсері. Театр 1
Театр және 3
институтында білім 1
алады. Театр 1
көркемсурет институтының 1
институтының театр 1
өнері факультетіне 1
түседі. Театр 1
Театр жұмысына 1
араласқан А.Н. 1
Островский 1853 1
1853 жылдан 1
жылдан К. 1
К. т-дың 1
т-дың негізгі 1
негізгі драматургына 1
драматургына айналды. 1
айналды. Театр 1
Театр институты 1
кино оларға 1
оларға Т.Жүргенов 1
Т.Жүргенов (бүгінгі 1
(бүгінгі күні 1
күні Т.Қ.Жүргенов 1
Т.Қ.Жүргенов атындағы 1
өнер академиясы). 1
академиясы). Театр 1
одағының вице 1
атқарған. Театр 1
Театр құрамында 1
жүріп «Орда» 1
«Орда» тобына 1
тобына айналған 1
айналған өнерлі 1
өнерлі жастар, 1
жастар, музыкалық 1
би қойылымдарымен 1
қойылымдарымен қатар, 1
қатар, көріністердегі 1
көріністердегі эпизодтық 1
эпизодтық рөлдерді 1
рөлдерді де 1
жүрді. Театр 1
Театр маскалары 1
маскалары – 1
– актерлердің 1
актерлердің театр 1
театр ойын-сауығында 1
ойын-сауығында пайдаланатын 1
пайдаланатын бет 1
бет пердесі. 1
пердесі. Театр 1
Театр Мәдениет 1
саласында Қазақстан 1
Республикасы Тұңғыш 1
Тұңғыш Президент 1
Президент – 1
– Елбасы 1
Елбасы қоры 1
атағы және 1
және «Соңғы 1
«Соңғы жылдардағы 1
жылдардағы спектакльдері 1
спектакльдері үшін» 1
үшін» белгісімен 2
марапатталды. Театрмен 1
Театрмен қатар 1
қатар телеарналар 1
телеарналар үшін 1
де сценарийлер 1
сценарийлер жазған. 1
жазған. Театр 1
Театр мен 1
мен кинода 1
кинода парик 1
парик гримнің 1
гримнің бірден 1
бір мәнерлі 1
мәнерлі бөлшегі 1
саналады. Театр 1
Театр өнері 1
өнері институтының 1
институтының жанындағы 1
жанындағы қазақ 2
қазақ студиясын 1
(1938). Театр 1
Театр өнеріне 1
өнеріне жатырқалмай 1
жатырқалмай қабылданып, 1
қабылданып, тез 1
осы жайттар 1
жайттар болса 1
керек. Театр 1
Театр өнерінің 1
жанрлары әдебиет 1
әдебиет жанрларымен 1
жанрларымен ұштаса 1
ұштаса дамыды. 1
дамыды. Театр 1
Театр репертуарынан 1
репертуарынан ұлттық 1
және аударма 3
аударма драматургиялық 1
драматургиялық шығармалар 1
шығармалар кеңінен 1
алды. Театр 3
Театр репертуарында 1
репертуарында қазақтың 1
қазақтың классикалық 1
классикалық спектакльдері 1
спектакльдері «Абай», 1
«Абай», «Еңлік-Кебек», 1
«Еңлік-Кебек», «Айман-Шолпан», 1
«Айман-Шолпан», «Қыз 1
«Қыз Жібек», 1
Жібек», орыс 1
батыс европаның 1
европаның қойылымдары 1
қойылымдары болды. 1
болды. Театр 1
Театр сахнасынан 1
сахнасынан шетел 1
шығармалары басты 1
Театр сахнасындағы 1
сахнасындағы шеберліктің 1
шеберліктің дамуына 1
дамуына дәуірге 1
дәуірге сай 1
сай жаңалық 1
жаңалық қосуға 1
қосуға лайықты 1
лайықты үлесі 1
бар актер. 1
актер. Театр 1
Театр сахнасында 3
сахнасында драмалық 1
драмалық пьесалармен 1
пьесалармен бірге 1
бірге музыкалық 1
шығармалар да 1
қойылды. Театр 1
сахнасында қазақ 1
ел композиторларының 1
композиторларының операларындағы 1
операларындағы негізгі 1
негізгі хартияларды 1
хартияларды өзіндік 1
өзіндік үн 1
үн бояуымен 1
бояуымен орындап, 1
орындап, сан 1
қырлы музыкалық 1
музыкалық образдар 1
образдар жасады. 1
жасады. Театр 1
сахнасында «Пай-пай, 1
«Пай-пай, жас 1
жас жұбайлар-ай» 1
жұбайлар-ай» «Маугли» 1
«Маугли» «Бәйтерек» 1
«Бәйтерек» және 1
басқа спектакльдар 1
спектакльдар мен 1
мен қойылымдарда 1
қойылымдарда рөлдер 1
рөлдер сомдаған. 1
сомдаған. Театр 1
Театр суретшісі 1
суретшісі (1914 1
(1914 жылдан) 1
жылдан) ретінде 1
ретінде конструктивиам 1
конструктивиам ықпалында 1
ықпалында болды. 2
болды. Театртану 1
Театртану - 1
- сахналық 1
теориясын зерттейтін 1
ғылым. Театр 1
Театр тарихында 1
тарихында әрбір 1
әрбір рөл 1
рөл сайын 1
сайын өзінің 1
өзінің тек 1
сыртқы түр-келбетін 1
түр-келбетін ғана 1
ғана мүлдем 1
өзгертіп отыратын 1
отыратын актерлермен 1
актерлермен қатар 1
қатар қандай 1
қандай рөлді 1
рөлді ойнаса 1
ойнаса да 1
өзінің ерекшелік 1
ерекшелік қасиетін 1
қасиетін сақтайтын 1
сақтайтын белгілі 1
белгілі шеберлер 1
шеберлер болған. 1
болған. Театр 1
Театр Ташкент 1
Ташкент (1969) 1
(1969) пен 1
пен Бішкек 1
Бішкек (1975) 1
(1975) қ-ларында 1
қ-ларында өткен 1
республикаларының қуыршақ 1
театрлары фестивалінің, 1
фестивалінің, Ташкенттегі 1
Ташкенттегі Халықар. 1
Халықар. Театр 1
Театр ұжымы 4
ұжымы 1984 1
1984 ж. 2
марапатталды. Театр 1
ұжымы 2001 1
ж. Республикалық 1
Республикалық театр 1
фестивалінде М.Баджиевтің 1
М.Баджиевтің "Қылмысты 1
"Қылмысты оқиға" 1
оқиға" спектаклімен 1
спектаклімен Бас 1
Бас жүлдені 1
ұжымы бірнеше 1
рет облыстық, 1
республикалық байқауларға 1
байқауларға қатысты. 1
қатысты. Театр 1
ұжымы Мәскеу 1
Мәскеу (1958; 1
(1958; 1967, 1
1967, Д.А. 1
Д.А. Фурмановтың 1
Фурмановтың “Бүліншілігі”, 1
“Бүліншілігі”, орыс 1
қазақ труппалары 1
труппалары 1957 1
ж. бірлесіп 1
бірлесіп қойған, 1
қойған, реж. 1
реж. Театр 1
Театр училищесіңе 1
училищесіңе бірінші 1
бірінші реттен 1
реттен түсе 1
түсе алмай 1
алмай "Мосфильмде" 1
"Мосфильмде" массовкада 1
массовкада түскен 1
түскен («Золотой 1
(«Золотой телёнок», 1
телёнок», «Щит 1
«Щит и 1
и меч» 1
меч» және 1
т.б.). 2009 1
жылы Воронины 1
Воронины сериалында 1
сериалында ананы 1
ананы Галина 1
Галина Ивановнаны 1
Ивановнаны ойнады. 1
ойнады. Театр 1
Театр шымылдығы 2
шымылдығы ресми 1
түрде 1948 1
4 шілдеде 1
шілдеде А. 1
А. Толстойдың 1
Толстойдың «Алтын 1
«Алтын кілт» 1
кілт» спектакілімен 1
спектакілімен (режиссер 1
(режиссер Н. 1
Н. Сац) 1
Сац) ашылды. 1
ашылды. Театр 1
шымылдығы сол 1
7 желтоқсанда 1
желтоқсанда М.Әуезовтің 1
М.Әуезовтің “Айман 1
Шолпан” комедиясы 1
комедиясы бойынша 1
қойылған спектакльмен 1
спектакльмен (реж. 1
(реж. Е.Тәпенов) 1
Е.Тәпенов) ашылды. 1
ашылды. Т.Әбдірахманованың 1
Т.Әбдірахманованың еңбек 1
жолы 1941 1
басталады. Тебен 1
Тебен балықтар 1
балықтар тұқымдасына, 1
тұқымдасына, сондай-ақ 1
сондай-ақ сыбызғы 1
сыбызғы балық 1
теңіз айдаһарлары 1
айдаһарлары жатады. 1
жатады. Тебестің 1
Тебестің тұрғын 1
үйлері зерттелген 1
зерттелген жоқ, 1
қазіргі Лұқсор 1
Лұқсор қаланың 1
қаланың астында 1
қойған. Тәбет 1
Тәбет ашу 1
үшін свечадаапилакты 1
свечадаапилакты күніне 1
3 рет, 1
рет, С, 1
С, В1, 1
В2 Авитаминдерінбереді. 1
Авитаминдерінбереді. Тебінге 1
Тебінге шөбі 1
шөбі биік, 1
биік, қалың 1
қалың суаты 1
суаты бар, 1
бар, қар 1
түсетін жайылымдар 1
жайылымдар қалдырылады. 1
қалдырылады. Тәбук 1
Тәбук шайқасынан 1
шайқасынан басқа 1
басқа Ислам 1
Ислам үшін 1
жасалған бүкіл 1
бүкіл шайқастарда 1
шайқастарда ол 1
ол аңызға 1
аңызға айналарлық 1
айналарлық ерлік 1
ерлік танытты. 1
танытты. Тевкелев 1
Тевкелев комиссиясы 1
комиссиясы ның 1
ның бұл 1
мақсатын орындауға 1
орындауға патша 1
үкіметі 10 1
мың сомнан 1
сомнан астам 1
астам қаржы 1
қаржы бөлді. 1
бөлді. Тевтондықтардың 1
Тевтондықтардың қарсы 1
қарсы шабуылына 1
шабуылына қарамастан 1
қарамастан басымдық 1
басымдық одақтастардың 1
одақтастардың жағында 1
жағында болатын. 1
болатын. Тевтон 1
Тевтон орденімен 1
орденімен он 1
созылған (1454 1
(1454 — 1
— 66) 1
66) соғыста 1
соғыста шығыс 1
шығыс Поморье, 1
Поморье, Хельм 1
Хельм және 1
және Михайлов 1
Михайлов жерлерін 1
жерлерін қайтарып 1
алып, Тевтон 1
Тевтон орденін 1
орденін өзінің 1
өзінің вассалына 1
вассалына айналдырды. 1
айналдырды. Тегiнде 1
Тегiнде -Арслан 1
-Арслан шығылдардың, 1
шығылдардың, ал 1
ал Боғра 1
Боғра яғмалардың 1
яғмалардың кө-семi 1
кө-семi болса 1
болса керек1. 1
керек1. Тегеранда 1
Тегеранда алғашқы 1
алғашқы ауылдық 1
ауылдық үйірме 1
үйірме құрды. 1
құрды. Тегеран 1
Тегеран (әсіресе 1
(әсіресе қаланың 1
оңтүстік аудандары) 1
аудандары) ластанған 1
ластанған ауадан 1
ауадан зардап 1
шегеді. Тегеран-Кереж 1
Тегеран-Кереж желісінде 1
желісінде шапшаң 1
шапшаң темiр 1
қатынасы жұмыс 1
істейді. Тегеранның 1
Тегеранның іскерлік 1
және "бейресми" 1
"бейресми" өмірінің 1
өмірінің шоғырлануы. 1
шоғырлануы. Тегеран 1
Тегеран тұрғындары 1
тұрғындары саны 1
адамнан аспаса 1
аспаса да, 1
да, қабырға 1
қабырға ұзындығы 1
8 км-ді 1
км-ді құрап, 1
құрап, 4,5 1
4,5 шаршы 1
км аумақты 1
аумақты алған. 1
алған. Тегеріш 1
Тегеріш басқұрдың 1
басқұрдың жоғарғы 1
жағынан уықты 1
уықты айналдыра 1
айналдыра ұсталады. 1
ұсталады. Тегі 1
Тегі -Байұлына 1
-Байұлына жататын 1
жататын алаша 1
алаша руының 1
руының кенжеғара 1
кенжеғара атасы. 1
атасы. Тегі 1
Тегі — 1
— Байұлына 1
Байұлына жататын 1
жататын масқар 1
масқар руының 1
руының жәдік 1
жәдік бөлімі. 1
бөлімі. Тегі 1
Тегі жөнінен 1
жөнінен Кет 1
бәрінен бөлек, 1
бөлек, оқшау 1
тұрған тіл. 1
тіл. Тегі 1
Тегі - 1
- «қарақалпақ» 1
«қарақалпақ» этнографиялық 1
этнографиялық тобының 1
тобының бөкеней 1
бөкеней бөлімі. 1
бөлімі. Тегінде 1
Тегінде адам 1
нәрселермен озбақ. 1
озбақ. Тегінде, 1
Тегінде, арқаны 1
арқаны бір-бірлеп 1
бір-бірлеп буындап 1
буындап шығару 1
- машақаты 1
машақаты көп 1
көп әрекет. 1
әрекет. Тегінде, 1
Тегінде, Батыс 1
Батыс Арал 1
өңірінің дала 1
дала халқы 1
осындай аралас 1
аралас халық 1
халық болса 1
керек, онда 1
онда оғыздарға 1
оғыздарға дейін 1
дейін VIII 1
VIII — 1
— IX 1
IX ғасырларда 1
ғасырларда бажғарлар, 1
бажғарлар, нұқардалар 1
нұқардалар және 1
және бажналар 1
бажналар мекендеген. 1
мекендеген. Тегінде, 1
Тегінде, Грек-Бактриясының 1
Грек-Бактриясының иеліктері 1
иеліктері бір 1
кезде Тарым 1
Тарым ойпатының 1
ойпатының батыс 1
батыс шегінен 1
шегінен әріге 1
әріге созылып 1
созылып жатса 1
жатса керек, 1
керек, демек, 1
демек, бұлайша 1
бұлайша салыстыру 1
салыстыру тарихи-географиялық 1
тарихи-географиялық тұрғыдан 1
тұрғыдан даулы. 1
даулы. Тегінде,әр 1
Тегінде,әр жазушының 1
жазушының көп 1
көп еңбек, 1
еңбек, бейіл 1
бейіл бөлген 1
бөлген өзінше 1
өзінше ең 1
ең көлемді, 1
көлемді, салмақты 1
салмақты деген 1
деген шығармасы 1
шығармасы әрбір 1
әрбір қайта 1
қайта бастыруда 1
бастыруда қайта 1
қарап, ажарлап, 1
ажарлап, үстемелеп 1
үстемелеп көріктей 1
көріктей тусуі 1
тусуі жұртшылық 1
жұртшылық алдындағы 1
алдындағы қымбат 1
бағалы қарызындай 1
қарызындай болмақ 1
болмақ керек. 1
керек. Тегінде, 1
Тегінде, кейінгі 1
кейінгі Сасанилер 1
Сасанилер дәуіріндегі 1
дәуіріндегі зороастризм 1
зороастризм реформацияларының 1
реформацияларының бірін 1
бірін бейнелейтін 1
бейнелейтін өте 1
өте қызықты 1
қызықты шығарма. 1
шығарма. Тегінде, 1
Тегінде, ол 1
ол болыс 1
болыс руластары 1
руластары Ерейментауда 1
Ерейментауда көшіп 1
жүретін Баянауыл 1
Баянауыл округіне 1
округіне берілсе 1
берілсе керек. 1
керек. Тегінде 1
Тегінде осы 1
тәрізді құрылыс-бітімі 1
құрылыс-бітімі бөлекше 1
бөлекше өлең 1
өлең өрнегі 1
өрнегі өзінің 1
өзінің ретті 1
ретті жерінде 1
жерінде ғана 1
пайдалануға лайық, 1
лайық, соңдықтан 1
соңдықтан өте 1
кездеседі. Тегінде, 1
Тегінде, Павлодар 1
Павлодар уезінде 1
уезінде шаруашылықтардың 1
шаруашылықтардың бұлайша 1
бұлайша күрт 1
күрт көбеюін 1
көбеюін халықтың 1
табиғи осуімен 1
осуімен ғана 1
қатар бұрын 1
бұрын Томск 1
Томск және 1
Тобыл губернияларының 1
губернияларының жерлерінде 1
жерлерінде көшіп 1
қазақ шаруашылықтарының 1
шаруашылықтарының далаға 1
далаға қайта 1
қайта қуылып 1
қуылып тығылуымен 1
тығылуымен де 1
де түсіндіруге 1
болады. Тегінде 1
Тегінде түсінік-түйгені, 1
түсінік-түйгені, білім-зердесі 1
білім-зердесі өз 1
ортасынан анағүрлым 1
анағүрлым жоғары 1
жоғары адамдардың 1
адамдардың ойға 1
ойға алған 1
алған айшықты 1
айшықты арман-мақсаттарының 1
арман-мақсаттарының орындалмай 1
орындалмай қалғанына 1
қалғанына разы 1
болмай кейістік 1
кейістік танытып, 1
танытып, бір 1
сәт бәрінен 1
де күдер 1
күдер үзіп, 1
үзіп, мұңға 1
мұңға берілуі 1
берілуі заңды 1
заңды нәрсе 1
нәрсе болса 1
керек. Тегін 1
Тегін таратылатын 1
таратылатын Reader 1
Reader бірнеше 1
бірнеше компьютерлік 1
компьютерлік және 1
және мобильді 1
мобильді платфомада 1
платфомада қол 1
жетімді. Тегіс 1
Тегіс беткейлі 1
беткейлі бірнеше 1
ұсақ шоқылықтан 1
шоқылықтан тұрады. 1
тұрады. Тегіс 1
Тегіс бұлшық 1
пен тарамдалған 1
тарамдалған бұлшық 1
еттерді зақымдайтын 1
зақымдайтын рабдомиомалар 1
рабдомиомалар көбіне 1
көбіне қатерлі 1
қатерлі болады 1
қатты ұлғаюы 1
ұлғаюы мүмкін. 1
мүмкін. Тегіс 1
Тегіс және 1
және өжімді 1
өжімді тұқымдарды 1
тұқымдарды будандастырған 1
будандастырған кезде 1
кезде бірінші 1
бірінші ұрпақтағы 1
ұрпақтағы будандардың 1
барлығы тегіс 1
шықты. Тегіс 1
Тегіс жиекті, 1
жиекті, күрделі 1
күрделі жапырақтары, 1
жапырақтары, негізінен, 1
негізінен, тақ 1
қауырсынды болады 1
да өркенге 1
орналасады. Тегіс, 1
Тегіс, таза 1
таза жерге 1
жерге төрт 1
төрт қазық 1
қазық қағылады 1
қағылады да 1
бұрышқа қағылған 1
қағылған сол 1
төрт биік 1
биік қазыққа 1
қазыққа үш-төрт 1
үш-төрт бала 1
бала жүгіріп 1
жүгіріп жіп 1
жіп орайды, 1
орайды, бір 1
әйел күзу 1
күзу салып 1
салып (асты 1
(асты мен 1
мен үстін 1
үстін байлап) 1
байлап) отырады. 1
отырады. Тегістеу 1
Тегістеу (раскатывание)-бір 1
(раскатывание)-бір кесек 1
кесек материалды 1
материалды жұмыртқа 1
жұмыртқа пішініне 1
пішініне және 1
цилиндр баған 1
баған пішініне 1
пішініне келтіреміз. 1
келтіреміз. Тегістік 1
Тегістік атындағы 1
колхозда Пәрін 1
Пәрін (1936-1940 1
жылдары), Отаров 1
Отаров Бекболсын 1
Бекболсын (1940-1944 1
жылдары), Намазбай 1
Намазбай (1944-1949 1
жылдары) басшылық 1
басшылық қызмет 1
атқарды. Тедалар 1
Тедалар түйені, 1
түйені, дазалар 1
дазалар мүйізді 1
ірі қараны 1
қараны көбірек 1
көбірек өсіреді. 1
өсіреді. "Тедди" 1
"Тедди" аюы 1
аюы бүлдіршіндер 1
бүлдіршіндер арасында 1
өте танымал. 1
танымал. Тедеско 1
Тедеско кәсіпқой 1
кәсіпқой футболист 1
футболист болған 1
тек Крайслигте 1
Крайслигте әуесқой 1
әуесқой деңгейде 2
деңгейде (9-й 1
(9-й дивизион) 1
дивизион) «Айхвальд» 1
«Айхвальд» клубы 1
үшін ойнаған. 1
ойнаған. Тәджәриб 1
Тәджәриб ат-Табари 1
ат-Табари жазған 1
жазған дәуір 1
дәуір мен 1
мен 983 1
983 ж. 1
ж. аралығындағы 1
аралығындағы тарихи 1
кезеңге арналған 1
арналған аса 1
құнды осы 1
шығармада атақты 1
атақты парсы 1
парсы билеушілері 1
билеушілері — 1
— Тед 1
Тед Хофф 1
Хофф және 1
және Федерико 1
Федерико Фаджин 1
Фаджин Intel 1
4004 деп 1
алғашқы бір 1
бір кристалды 1
кристалды микропроцессорды 1
микропроцессорды ойлап 1
тапты. Тед 1
Тед Хьюз 1
Хьюз 1986 1
жазылған «Темір 1
«Темір адам» 1
адам» романынан 1
романынан негізінделген. 1
негізінделген. Тәждің 1
Тәждің белортасын 1
белортасын айналдыра 1
айналдыра бастырған 1
бастырған оқаның 1
оқаның астына 1
астына перуза 1
перуза тастан 1
тастан көз 1
көз салынған 1
салынған күміс 1
күміс құймалар 1
құймалар мен 2
мен тамшы 1
тамшы тәрізді 2
тәрізді қоза 1
қоза салпыншақтар, 1
салпыншақтар, шытыралар 1
шытыралар үш 1
етіп айналдырыла 1
айналдырыла қадалған. 1
қадалған. Тежелу 1
Тежелу шеткі 1
шеткі органдарға 1
органдарға да, 1
да, орталығы 1
орталығы жүйке 1
тән. «Тежеу» 1
«Тежеу» саясатына 1
саясатына олар 1
олар соғыстың 1
соғыстың алдын 2
ретінде қарады 1
қарады және 1
КСРО-ны соғыста 1
соғыста жеңу 1
жеңу көзделмеді. 1
көзделмеді. Тежеушілік 1
Тежеушілік фискалдық 1
фискалдық саясат 1
саясат бюджет 1
бюджет артығына 1
артығына жетуге 1
жетуге бағдарлануы 1
бағдарлануы тиіс. 1
тиіс. Тәжібаев 1
Тәжібаев ақынның 1
ақынның еңбек, 1
еңбек, оқу-білім, 1
оқу-білім, адамгершілік 1
адамгершілік тәрбиесі 1
тәрбиесі туралы 1
туралы тұжырымдарының 1
тұжырымдарының мәнін 1
мәнін ашып 1
көрсетті. Тәжі 1
Тәжі балуан 1
балуан қара 1
қара күшке 1
күшке байлығы 1
байлығы сондай, 1
сондай, 100 1
100 кг. 1
кг. Тәжіғали 1
Тәжіғали мұнай-газ 1
— Тәжік 1
Тәжік АКСР-і 1
АКСР-і Өзбек 1
Өзбек КСР-і 1
КСР-і құрамында 1
болып, 1929 1
жылы қазанда 1
қазанда Тәжік 1
Тәжік КСР-і 1
КСР-і жеке 1
шықты. Тәжік 1
Тәжік мемлекеттік 1
филология факултінде 1
факултінде Абайдың 1
арнайы курс 1
курс оқылады. 1
оқылады. «Тәжік 1
«Тәжік совет 1
совет энциклопедиясының» 1
энциклопедиясының» 1 1
1 томында 1
томында (1978) 1
(1978) Абай 1
Абай жайлы 1
жайлы көлемді 1
көлемді мақала 1
мақала (авт. 1
(авт. У.Тахиров) 1
У.Тахиров) берілген. 1
берілген. Тәжікстандағы 1
Тәжікстандағы азаматтық 1
соғыс ( 1
— республиканың 1
республиканың тәуелсіздік 2
кейін кезенінде 1
кезенінде (1992—1997) 1
(1992—1997) орталық 1
пен біріккен 1
біріккен тәжік 1
тәжік оппозициясы 1
оппозициясы атымен 1
атымен әрекет 1
әрекет еткен 1
еткен әртүрлі 1
топтардың арасындағы 1
арасындағы қарулы, 1
қарулы, руаралық, 1
руаралық, ішкі 1
ішкі этникалық 1
этникалық конфликт. 1
конфликт. Тәжікстанда 1
Тәжікстанда Қазақстанның 1
Қазақстанның елшілігі 1
елшілігі бар. 1
бар. Тәжікстанның 1
Тәжікстанның соңғы 1
жылдардағы ең 1
мықты клубы. 1
клубы. Тәжірбие 1
Тәжірбие жасауға 1
арналған үлгілерін 1
үлгілерін сынақтан 1
сынақтан өткізген 1
өткізген соң,1944 1
соң,1944 жылдың 1
наурызында ол 1
бірден өндіріске 1
өндіріске жіберілді. 1
жіберілді. Тәжірибе 1
Тәжірибе арқылы 1
алынған есептеу 1
есептеу көп 1
көп нақты 1
нақты материалдар 1
материалдар сана 1
сана құбылыстарын 1
құбылыстарын теориялық 1
дұрыс түсіндіріп 1
түсіндіріп бере 1
алмады. Тәжірибе, 1
Тәжірибе, аса 1
аса аса 1
аса қырағылық, 1
қырағылық, белсенді 1
туризм техникасынан 1
техникасынан жақсы 1
жақсы білім 2
білім бұлардың 1
барлығы қауіппен 1
қауіппен күресуде 1
күресуде қиын 1
қиын салдарларды 1
салдарларды жоятын 1
жоятын немесе 1
немесе азайтатын 1
азайтатын факторлар 1
табылады. Тәжірибе 1
Тәжірибе аяқталғанда 1
аяқталғанда қансыраған 1
қансыраған ит 1
ит дереу 1
дереу қалпына 1
қалпына келеді 1
берген ит 1
ит жалп 1
жалп етіп 1
етіп құлап 1
құлап түседі. 1
түседі. Тәжірибеде 1
Тәжірибеде Cl2 1
Cl2 газ 1
тәрізді хлор, 1
хлор, ClO2 1
ClO2 хлор 1
диоксиді, сондай-ақ 1
сондай-ақ тұтыну 1
тұтыну орнында 1
орнында электролиз 1
электролиз әдісімен 1
алынатын хлорлы 1
хлорлы агенттер 1
агенттер (натрий 1
(натрий гипохлориті, 1
гипохлориті, кальций 1
кальций гипохлориті 1
гипохлориті және 1
және басқа) 1
басқа) қолданылады. 1
қолданылады. Тәжірибеде 1
Тәжірибеде кездесетін 1
кездесетін байланыс 1
байланыс арналарында 1
арналарында кателер 1
кателер корреляцияланған 1
корреляцияланған болады. 1
болады. Тәжірибеде 1
Тәжірибеде қимасы 1
қимасы қос 1
қос тавролы 1
тавролы (прокаттық 1
(прокаттық және 1
және құрамалы) 1
құрамалы) және 1
және қорап 1
тәрізді (құрамалы) 1
(құрамалы) болып 1
келетін металл 1
металл А-тарды 1
А-тарды пайдаланған 1
тиімді. Тәжірибеде 1
Тәжірибеде құрылғылардың 1
құрылғылардың біреуі 1
біреуі басқасы 1
басқасы үшін 1
үшін хост 1
хост рөлін 1
атқарады. Тәжірибе 1
Тәжірибе жасаушыларға 1
жасаушыларға басты 1
басты бөгет 1
бөгет графен 1
графен пішінін 1
пішінін тұрақтандыра 1
тұрақтандыра алмаулары 1
алмаулары болды. 1
болды. Тәжірибе 1
Тәжірибе жүзінде, 1
жүзінде, АҚШ-тың 1
көптеген бағдарламалары 1
бағдарламалары кедей 1
кедей отбасыларға 1
отбасыларға нашар 1
нашар мектепті 1
мектепті тастап, 1
тастап, бала 1
бала жақсы 1
білім алатын 1
алатын жерде 1
жерде оқуға 1
мүмкіндік бере 1
отырып таңдау 1
таңдау жасайды. 1
жасайды. Тәжірибе 1
Тәжірибе жүзінде 1
жүзінде электромагниттік 1
толқынды қалай 1
алуға болады? 1
болады? Тәжірибе 1
Тәжірибе жүргізілген 1
жүргізілген матаның 1
матаның тесілгенінше 1
тесілгенінше үйкейтін 1
үйкейтін беттің 1
беттің қанша 1
қанша айналғанын 1
айналғанын аспап 1
аспап санап 1
санап тұрады 1
тұрады немесе 1
бір айналғаннан 1
айналғаннан соң 1
соң материалдық 1
материалдық мықтылығының 1
мықтылығының кему 1
кему дәрежесін 1
анықтайды. Тәжірибе 1
Тәжірибе керемет 1
керемет жаңалықпен 1
жаңалықпен біткендей 1
біткендей көрінеді. 1
көрінеді. Тәжірибелерден, 1
Тәжірибелерден, мюон, 1
мюон, массасының 1
массасының өзгешелігі 1
өзгешелігі болмаса, 1
болмаса, барлық 1
белгілі өзара 1
өзара әсерлесуге 1
әсерлесуге дәл 1
дәл электрон 1
электрон сияқты 1
сияқты қатысады. 1
қатысады. Тәжірибелерді 1
Тәжірибелерді автоматтандыру 1
автоматтандыру (Автоматизация 1
(Автоматизация экспериментов; 1
экспериментов; automation 1
automation experiment) 1
experiment) — 1
— компьютерді 1
компьютерді зертханада 1
зертханада құрылғылар 1
мен аспаптардың 2
істеуін басқаруға 1
басқаруға және 1
және аспаптардың 1
аспаптардың көрсетуін 1
көрсетуін тіркеуге 1
тіркеуге пайдалану. 1
пайдалану. Тәжірибелерді 1
Тәжірибелерді өткізу 1
орны Болоньяда 1
Болоньяда орналасқан 1
орналасқан Азинелли 1
Азинелли мұнарасы 1
болды. Тәжірибелік 1
Тәжірибелік педагогика 1
педагогика - 1
ғасыр тоғысуында 1
тоғысуында батыс 1
батыс педагогикасында 1
педагогикасында пайда 1
болған бағыттардың 1
бірі. Тәжірибелі 1
Тәжірибелі шеберлердің 1
шеберлердің бұйымдарын 1
бұйымдарын барған 1
сайын көп 1
адам керек 1
керек ете 1
бастады. Тәжірибе 1
Тәжірибе мәліметтері 1
мәліметтері көрсеткендей 1
көрсеткендей үш 1
үш Лептондық 1
Лептондық заряд 1
заряд — 1
электрондық Le, 1
Le, мюондық 1
мюондық L 1
L және 1
ауыр лептондар 1
лептондар (–) 1
(–) мен 1
оның нейтриносының 1
нейтриносының () 1
() L 1
L бар. 1
бар. Тәжірибемен 1
Тәжірибемен жиналған 1
жиналған өзіндік 1
өзіндік музыка 1
музыка жазу 1
жазу тәсілдерін 1
тәсілдерін ұстанады. 1
ұстанады. Тәжірибе 1
Тәжірибе нәтижелері 1
нәтижелері бұл 1
бұл айырмашылықтардың 1
айырмашылықтардың қозғалыстағы 1
қозғалыстағы денеге 1
денеге ауаның 1
ауаның әсер 1
етуінен болатынын 1
көрсетеді. Тәжірибе 1
Тәжірибе орны 1
ретінде Солтүстік 1
Солтүстік Каролинаның 1
Каролинаның Китти 1
Китти Хоук 1
Хоук деген 1
деген желді 1
желді аймағы 1
аймағы таңдалып 1
таңдалып алады. 1
алады. Тәжірибесіз 1
Тәжірибесіз балапанға 1
балапанға алдыратын 1
алдыратын құс 1
құс қанаты, 1
қанаты, түлкі 1
түлкі құйрығы, 1
құйрығы, қоян 1
қоян терісі 1
терісі секілді 1
секілді түрін 1
түрін далбай 1
далбай дейді. 1
дейді. Тәжірибесі 1
Тәжірибесі мол 1
мол геолог 1
геолог П.П.Буров 1
П.П.Буров Николаевтан 1
Николаевтан жаңа 1
кен көзі 1
көзі табылған 1
табылған соң 1
соң дереу 1
дереу геологиялық-барлау 1
геологиялық-барлау партиясын 1
партиясын құрып, 1
құрып, асқан 1
асқан қызығушылықпен 1
қызығушылықпен бұл 1
жұмысты қолға 1
алған. Тәжірибе 1
Тәжірибе техникасын, 1
техникасын, үлгіні 1
үлгіні (сынаманы) 1
(сынаманы) дайындау 1
дайындау әдістемесі 1
мен аналитикалық 1
аналитикалық сигналды 1
сигналды өңдеуді 1
өңдеуді жетілдіру 1
жетілдіру нәтижесінде 1
нәтижесінде спектрофотометрлік 1
спектрофотометрлік әдістердің 1
әдістердің сезгіштігін 1
сезгіштігін едәуір 1
болады. Тәж 1
Тәж Махалдың 1
Махалдың іргесін 1
іргесін жуып 1
жуып жатқан 1
жатқан Жамуна 1
Жамуна өзенінің 1
өзенінің арғы 1
арғы бетінде 1
бетінде қара 2
қара мәрмәрдан 1
мәрмәрдан жасалған 1
жасалған іргетас 1
іргетас жатыр. 1
жатыр. Тез 1
Тез арада 4
арада АҚШ-та 1
АҚШ-та ең 1
ең қол 1
жетімді сайттардың 1
сайттардың бірі 1
болып, Музыка 1
Музыка MySpace 1
MySpace сайттын 1
сайттын артта 1
артта қалдырды. 1
қалдырды. Тез 1
арада бұл 1
бұл сингл 1
сингл үлкен 1
түрлі чарттарда 1
чарттарда үздіктердің 1
үздіктердің қатарында 1
қатарында табылған. 1
табылған. Тез 1
арада жағымды 1
жағымды нәтиже 1
нәтиже беретін 1
беретін құралдарды 1
құралдарды басшы 1
басшы мен 1
мен ұжымның 1
ұжымның өзі 1
өзі таңдауы 1
таңдауы керек 1
олардың нәтижелі 1
нәтижелі болатындығына 1
болатындығына ешкім 1
де кепілдік 1
кепілдік бере 1
алмайды. Тез 1
арада ол 1
ол панк 1
панк және 1
және хард 1
хард рок 1
рок элементтерін 1
элементтерін қосатын 1
қосатын (сосын 1
(сосын бұл 1
стиль гранж 1
гранж деп 1
деп атаа 1
атаа бастады) 1
бастады) музаны 1
музаны ойнайтын 1
ойнайтын Melvins 1
Melvins деген 1
деген коллективімен 1
коллективімен кездесті. 1
кездесті. Тездетіп 1
Тездетіп өткізу 1
өткізу көлемі 1
көлемі (су 1
(су қоры) 1
қоры) нормалы 1
нормалы тіреу 1
тіреу деңгейі 1
мен тездетіп 1
тездетіп өткізгіш 1
өткізгіш тіреу 1
тіреу деңгейінің 1
деңгейінің тездетілген 1
тездетілген тірелу 1
тірелу деңгейі 1
деңгейі екеуінің 1
орналасқан су 1
көлемі. Тезекбайдың 1
Тезекбайдың інісі 1
інісі Көжекбай 1
Көжекбай ағасына 1
ағасына қысым 1
қысым жасап, 1
жасап, жерін 1
үшін әрекет 1
жасайды. Тезек 1
төре қайтыс 1
отбасында 700 1
700 жылқы, 1
жылқы, 110 1
110 түйе, 1
түйе, 90 1
90 сиыр, 1
сиыр, 190 1
190 күміс 1
күміс жамбы, 1
жамбы, 2500 1
2500 алтын 1
алтын ақша, 1
ақша, 50 1
50 кілем 1
кілем қалғандығы 1
қалғандығы жайлы 1
жайлы мұрағат 1
мұрағат мәліметі 1
мәліметі бар. 1
бар. Тез 1
Тез жиналуы 1
жиналуы жарақаттанудан 1
жарақаттанудан немесе 1
немесе миокард 1
миокард инфаркты 1
инфаркты нәтижесінде 1
нәтижесінде жүрек 1
жүрек жыртылу 1
жыртылу кездерінде 1
кездерінде болатын 1
қан құйылудың 1
құйылудың әсерінен 1
немесе гидроперикардиум 1
гидроперикардиум тез 1
тез дамығанда 1
дамығанда байқалады. 1
байқалады. Тез 1
Тез жүргізгіштік 1
жүргізгіштік коэффициентінің 1
коэффициентінің шамасы 1
шамасы сорғының 1
сорғының және 1
жұмыс органының 1
органының құрылымдық 1
құрылымдық ерекшеліктеріне 1
болады. Тәзіке 1
Тәзіке ол 1
ол Сегіз 1
Сегіз Арыстың 1
Арыстың біріншісі 1
біріншісі болып 1
табылады одан 1
кейін Қосай 1
Қосай ата 1
ата батыр 1
батыр болғандықтан, 1
болғандықтан, Ер 1
Қосай атанып 1
кеткен ол. 1
ол. Тейде 1
Тейде тауы 3
тауы теңіз 1
деңгейінен 3718 2
3718 м 1
орналасқан. Тейде 1
тауы Ұлттық 1
саябағының аумағы 1
кең, ол 1
баспаған тасты 1
тасты қурылымдарға, 1
қурылымдарға, дала 1
дала гүлдері 1
мен емен 1
емен ормандарына 1
ормандарына ұласып, 1
ұласып, түрлене 1
түрлене түседі. 1
түседі. Тәйәммүммен 1
Тәйәммүммен Намаз 1
оқыған адам, 1
адам, пайдалануға 1
пайдалануға шамасы 1
шамасы келетін 1
келетін суды 1
көрсе, Намазы 1
Намазы бұзылады. 1
бұзылады. Тәйірі, 1
Тәйірі, мал 1
деген қолдың 1
қолдың кірі 1
кірі емес 1
пе? ТӘЙКЕ 1
ТӘЙКЕ – 1
– асықтың 1
асықтың тегіс 1
тегіс қыры 1
қыры үстіне 1
үстіне қарап 1
қарап тік 1
тұрғанда (алшыға 1
(алшыға қарама-қарсы) 1
қарама-қарсы) аталатын 1
аталатын позицияның 1
позицияның атауы. 1
атауы. Тейшейра 1
Тейшейра 2004 1
өзінің маңсабындағы 1
маңсабындағы бірінші 1
клубы «Брагадан» 1
«Брагадан» «Спортингтің» 1
«Спортингтің» жастар 1
жастар құрамасына 1
құрамасына ауысты. 1
ауысты. Тейя 1
Тейя деген 1
деген нысан 1
нысан Жерді 1
Жерді соққанынан 1
соққанынан кейін 1
кейін Ай 1
Ай аккреция 1
аккреция арқылы 1
арқылы қалыптасып 1
қалыптасып алған. 1
алған. Тейяр 1
де Шарден 1
Шарден Пьердың 1
Пьердың адам 1
туралы көзқарастары 1
көзқарастары ортодоксты 1
ортодоксты томистік 1
томистік көзқарастарға 1
көзқарастарға ұқсамайды, 1
ұқсамайды, өйткені 1
ол “христиандық 1
“христиандық эволюционизм” 1
эволюционизм” тұжырымдамасын 1
тұжырымдамасын қалыптастырды. 1
қалыптастырды. Тек 1
Тек 1238 1
1238 жылы 1
ғана қаланы 1
қаланы біржолата 1
біржолата христиандар 1
христиандар билейді,бұл 1
билейді,бұл билік 1
билік патша 1
патша Хайменың 1
Хайменың I 1
I Арагондық 1
Арагондық табысты 1
табысты әрі 1
әрі батыл 2
батыл шабуылынан 1
шабуылынан кейін 2
кейін келді 1
ол маврларды 1
маврларды Валенсия 1
Валенсия территориясынан 1
территориясынан тысқары 1
тысқары қуып 1
шықты. Тек 4
Тек 1521 1
жылы ағылшын-француз 1
ағылшын-француз бітімі 1
бітімі аяқталғаннан 1
кейін Джон 1
Джон Стюарт 1
Стюарт Шотландияға 1
Шотландияға оралды. 1
оралды. Тек 2
Тек 15 1
ғ-дың 40-жылдарының 1
40-жылдарының аяғы 1
мен 50-жылдарының 1
50-жылдарының басында 1
ол Жетісудың 1
Жетісудың көшпелі 1
көшпелі халқына 1
халқына өз 1
үстемдігін жүргізе 1
жүргізе алды. 1
алды. Тек 1
Тек 1774 1
жазда осындай 1
осындай 240 1
240 шабуыл 1
шабуыл жасалынды. 1
жасалынды. Тек 1
Тек 17 1
ғасырда Р.Декарт 1
Р.Декарт дүниені 1
дүниені құдай 1
құдай жаратты 1
жаратты деген 1
деген аңызды 1
аңызды жоққа 1
шығарып, барлық 1
барлық аспан 1
денелері материяның 1
материяның ең 1
ең ұсақ 1
ұсақ бөлшектерінің 2
бөлшектерінің құйынды 1
құйынды қозғалысы 1
пікір айтты. 1
айтты. Тек 1
Тек 1877 1
1877 жылы 1
жылы профессура 1
профессура Дебюссидің 1
Дебюссидің фортепианолық 1
фортепианолық дарынын 1
дарынын бағалап, 1
бағалап, ол 1
ол Шуманның 1
Шуманның сонатасын 1
сонатасын орындағаны 1
екінші сыйлыққа 1
болады. Тек 4
Тек 1922 1
1922 ж 1
ж Екінші 1
Екінші сьезде 1
сьезде Комитерннің 1
Комитерннің қысымы 1
мен КПК 1
КПК Гоминданмен 1
Гоминданмен бірге 1
бірге біріңғай 1
біріңғай ұлттық 1
демократиялық майдан 1
қабылдайды. Тек 1
Тек 1923 1
бастап нақты 1
нақты ереже 1
ереже белгіленіп, 1
белгіленіп, ресми 1
ресми жарыстар 1
жарыстар өте 1
бастады. Тек 3
Тек 1924/25 1
1924/25 жылдардағы 1
жылдардағы теннис 1
теннис маусымынан 1
маусымынан бастап 1
қана төртеуі 1
де Үлкен 1
Үлкен дулыға 2
дулыға турнирлері 1
турнирлері қатарында. 1
қатарында. Тек 1
Тек 1926 1
жылы геоботаник 1
геоботаник Р. 1
Р. И. 1
И. Аболин 1
Аболин көшпенді 1
көшпенді аудандарды 1
аудандарды тексеру 1
тексеру экспедициясын 1
экспедициясын басқарушы 1
басқарушы недзвецкиясының 1
недзвецкиясының мемлекетіміздің 1
мемлекетіміздің гербарий 1
гербарий қоры 1
қоры үшін 1
мөлшерде жинады. 1
жинады. Тек 1
Тек 1928 1
жылдың қазанынан 1
қазанынан 1930 1
жылдың мамырына 1
дейін ұжымшарларда 1
ұжымшарларда шаруашылықтар 1
шаруашылықтар саны 1
саны 15,2 1
15,2 есе 1
өсті. Тек 1
Тек 1929-1930 1
1929-1930 жылдарда 1
жылдарда Орал 1
Орал округінің 1
округінің Тайпақ 1
Тайпақ ауданындағы 1
ауданындағы барлық 1
барлық 45 1
45 мешіт, 1
мешіт, Қостанай 1
Батпаққара ауданындағы 1
ауданындағы 14 1
14 мешіт 1
мешіт жойылды. 1
жойылды. Тек 1
Тек 1945 1
өзінде Украинаға 1
Украинаға 500 1
500 трактор 1
трактор және 1
шаруашылық машина, 1
машина, 140 1
140 паровоз, 1
паровоз, бірнеше 1
жүздеген ауыл 1
шаруашылық мамандары 1
мамандары жіберілді. 1
жіберілді. Тек 1
Тек 1954 1
1954 – 1
– 1955 1
1955 жылдары, 1
жылдары, бір 1
ішінде Қазақ 1
Қазақ өлкесінде 1
өлкесінде жаңа 1
жаңа 337 1
337 совхоз 1
совхоз құрылды. 1
құрылды. Тек 1
Тек 1960 1
1960 жылдан 1
ғана Африканың 1
Африканың өзге 1
өзге халықтары 1
халықтары қатарында 1
қатарында тәуелсіздікке 1
тәуелсіздікке қолы 1
қолы жетті; 1
жетті; қаласының 1
қаласының Уганда. 1
Уганда. Тек 1
Тек 1962 1
14 қазан 2
күні АҚШ 1
АҚШ барлау 1
барлау ұшағы 1
ұшағы алғаш 1
алғаш реет 1
реет Кубада 1
Кубада орналасқан 1
орналасқан Кеңестік 1
Кеңестік зымырандарды 1
зымырандарды байқап 1
байқап қалды. 1
қалды. Тек 3
Тек 1974 1
шыққан «Үйрекке 1
«Үйрекке үйленген 1
үйленген үкі» 1
үкі» атты 1
атты құмды 1
құмды фильмі 1
фильмі көпшіліктің 1
көпшіліктің қызығушылығын 1
қызығушылығын тудырған. 1
тудырған. Тек 1
Тек 1984 1
жылы ҚХР-дің 1
ҚХР-дің 35 1
35 жылдығына 1
орай әскери 1
әскери шеру 1
шеру қайтадан 1
қайтадан өткізілді. 1
өткізілді. Тек 1
Тек 1988 1
" Тек 1
Тек 1992 1
ғана католиктік 1
католиктік шіркеу 1
шіркеу Галилейді 1
Галилейді біржолата 1
біржолата ақтады. 1
ақтады. Тек 1
Тек 1998 1
жылы Тамғалы 1
Тамғалы кешенінде 1
кешенінде ғылыми-зерттеу 1
жұмыстары жаңғырып, 1
жаңғырып, Қазақстанның 1
Қазақстанның мәдениет 1
мәдениет министрлігімен 1
министрлігімен Тамғалы 1
Тамғалы кешенін 1
кешенін сақтау 1
мен кешенді 1
кешенді бағдарламасын 1
бағдарламасын өңдеу 1
өңдеу басталды. 1
басталды. Тек 1
Тек 19 1
аяғында қуатты 1
қуатты тау-кен 1
тау-кен техникасын 1
техникасын пайдалануға 1
пайдалануға байланысты 1
байланысты А. 1
А. к. 1
к. ө. 1
ө. жұмыстары 1
жұмыстары қайтадан 1
қайтадан дамыды. 1
дамыды. Тек 1
Тек 19-шы 1
мен 20-шы 2
басында сол 1
кездегі көтерілген 1
көтерілген феминистік 1
феминистік қозғалыс 1
қозғалыс толқынында 1
толқынында оның 1
бірнеше өмірбаяны 1
өмірбаяны жазылды. 1
жазылды. Тек 1
Тек 1 1
бюджеттен кітапхананы 1
кітапхананы қалпына 1
үшін 168700$ 1
168700$ бөлінді. 1
бөлінді. Тек 1
Тек 2001 1
аясында Солтүстік 1
Кореяға 84 1
84 347 1
347 адам 1
адам барған. 1
барған. Тек 1
Тек 2006 1
ғана ірі 1
ірі турнирге 1
турнирге негізгі 1
барды. Тек 1
Тек 2014-15 1
2014-15 жылдары 1
ғана "Ақтөбеде" 1
"Ақтөбеде" екі 1
маусым ойнайды, 1
ойнайды, қалған 1
қалған уақыттарды 1
уақыттарды басқа 1
басқа клубтарда 1
клубтарда бір 1
маусымнан артық 1
артық доп 1
доп теппеген. 1
теппеген. Тек 1
Тек 2016-17 1
2016-17 жылдары 1
маусым Англияның 1
Англияның "Кристалл 1
"Кристалл Пэлас" 1
Пэлас" клубының 1
қорғады. Тек 1
Тек 20 1
дәстүр өз 1
жойды. Тек 1
Тек 3 1
аймақтарда өседі. 1
өседі. Тек 1
Тек 4 1
толған жас 1
жас аққулар 1
аққулар ғана 1
ғана жыныстық 1
жетіледі. Тек 1
Тек 60-жылдардың 1
ғана Әбілқайыр 1
Әбілқайыр Сырдария 1
бойындағы бұрын 1
алған қалаларына 1
қалаларына қайта 1
Тек Stanley 1
Stanley Coren 1
Coren құрған 1
құрған рейтингте 1
рейтингте 77 1
77 орынға 1
орынға иегер 1
иегер және 1
де жаңа 1
жаңа әмір 1
әмір үйренуде, 1
үйренуде, әмірді 1
әмірді орындауда 1
орындауда ең 1
жаман топқа 1
жатады. Тек, 1
Тек, XVIII 1
XIX гасырдың 1
гасырдың басында 1
ғана ахроматтық 1
ахроматтық линзаларға 1
линзаларға негізделген 1
негізделген микроскоптардың 1
микроскоптардың жасалынуына 1
жасалынуына байланысты, 1
байланысты, жануарлар 1
өсімдіктер организмдерін 1
организмдерін микроскоппен 1
микроскоппен жоғары 1
деңгейде зерттеуге 1
туды. Тек 2
Тек адамның 1
адамның морфологиялық 1
физиологиялық ерекшеліктері 1
ерекшеліктері ғана 1
ғана тұқым 1
тұқым куалайды. 1
куалайды. Тек 1
Тек Адель 1
Адель жеріне 1
жеріне ғана 1
ғана саяхат 1
саяхат шектелген. 1
шектелген. Тек 1
Тек аздаған 1
аздаған түрлері 1
қарапайым бір 1
клеткалы немесе 1
(колония) түзуші 1
түзуші организмдер. 1
организмдер. Тек 1
Тек аз 1
санды батырлар, 1
батырлар, жасампаз 1
жасампаз күштілер, 1
күштілер, Үстамдік 1
Үстамдік еркі 1
еркі тасқындаған 1
тасқындаған күрескерлер, 1
күрескерлер, сапалы 1
сапалы туылғандар 1
туылғандар ғана 1
бір шыңырау 1
шыңырау бетіне 1
бетіне керілген 1
керілген арқаннан 1
арқаннан жүріп 1
жүріп өтіп 1
өтіп қарсы 1
қарсы жағаға 1
жағаға даңықпен 1
даңықпен жете 1
алады. Тек 6
Тек алты 1
алты аптадан 1
кейін полицейлер 1
полицейлер көмегімен 1
көмегімен Чихольдтар 1
Чихольдтар Швейцарияға 1
Швейцарияға қашты. 1
қашты. Тек 1
Тек Американың 1
Американың ашылуы 1
ашылуы ғана 1
ұлы географиялық 1
географиялық жаналықтардың 1
жаналықтардың қай-қайсысы 1
осындай желпініс 1
желпініс бітірді. 1
бітірді. Тек 1
Тек аң 1
барып қайта 1
оралып отырады. 1
отырады. Тек 2
Тек Батыс 1
кездеседі. Тек 1
Тек белгіленген, 1
белгіленген, қайта 1
қайта табылған, 1
табылған, жалғыз 1
жалғыз мүмкіндік, 1
мүмкіндік, дұрыс 1
қойылған мағынасы 1
мен формасы 1
жағынан нақты 1
нақты материал 1
табылады. Тек 2
Тек белгілі 1
ғана шашып, 1
шашып, жосын-жоралғыларды 1
жосын-жоралғыларды жүргізеді. 1
жүргізеді. Тек 1
Тек бесінші 1
бесінші балюстрадада 1
балюстрадада ғана 1
осындай он 1
алты мүсін 1
мүсін бар: 1
бар: витаркамудра 1
витаркамудра кейпі 1
кейпі олардың 1
бәрін Самантабхадра 1
Самантабхадра бейнелеріне 1
бейнелеріне жатқызуға 1
береді. Тек 2
Тек білім 1
– білік 1
білік пен 1
пен тәлім-тәрбие 1
тәлім-тәрбие арқылы 1
ғана отаншылдық 1
отаншылдық сезіміне 1
сезіміне бөленуге 1
бөленуге болады. 1
Тек бір 2
қыз сырт 1
киімін шешініп, 1
шешініп, қапқа 1
қапқа жауып 1
жауып отыра 1
отыра қалады. 1
қалады. Тек 2
Тек бірнеше 1
бірнеше адамдар 1
бір шаруашылық 1
шаруашылық қана 1
қана 100 1
100 машинаға 1
машинаға иелік 1
етті. Тек 1
Тек бригада 1
командирі майор 1
майор Дурневтің 1
Дурневтің «қоршаудан 1
«қоршаудан атыса 1
атыса отырып 1
отырып шық» 1
шық» деген 1
деген бұйрығынан 1
бұйрығынан кейін 1
ол бекіністі 1
бекіністі тастап 1
тастап шықты. 1
Тек «бұрұт» 1
«бұрұт» атауы 1
атауы орыстардың 1
орыстардың қазақтарға 1
қазақтарға «қырғыз» 1
«қырғыз» атауын 1
атауын таңғаны 1
таңғаны сияқты 1
сияқты сырттан 1
сырттан таңылған 1
таңылған ат 1
ат болуы 1
өйткені әлгі 1
әлгі атауды 1
атауды қырғыздардың 1
қырғыздардың өздері 1
өздері білмейді, 1
білмейді, айтсаң 1
айтсаң таңғалады 1
таңғалады деген 1
деген өзіндік 1
өзіндік ойын 1
білдіреді. Тек 1
Тек Вьетнам 1
Вьетнам екіге 1
бөлінген соң 2
ұлттық құрамалар 1
құрамалар бас 1
қосты. Тек 1
Тек ғашық 1
ғашық ақын 1
ақын Бальтазар 1
Бальтазар бұл 1
бұл қара 1
қара күштерге 1
күштерге бағынбайды. 1
бағынбайды. Тек 1
Тек ғылыми 1
келеді. Тек 3
Тек Делос 1
Делос аралында 1
аралында ол 1
ол Артемиданы 1
Артемиданы туып, 1
туып, Артемиданың 1
Артемиданың көмегімен 1
көмегімен Апаллонды 1
Апаллонды туды. 1
Тек дәрігер 1
дәрігер сэр 1
сэр Эндрю 1
Эндрю Кларкке 1
Кларкке қаралғаннан 1
қаралғаннан кейін 1
кейін біршама 1
біршама жеңілденгендей 1
жеңілденгендей болды, 1
болды, алайда 1
кейбір сырқаттары 1
сырқаттары өмірінің 1
өмірінің кейінгі 1
кейінгі кезеңдерінде 1
кезеңдерінде де 1
де сыр 1
сыр беріп 1
отырды. Тек, 1
Тек, дүние, 1
дүние, айырмасын, 1
айырмасын, Отанымнан, 1
Отанымнан, жерімнен! 1
жерімнен! Тек 1
Тек әйел 1
адамның еркінен 1
тыс болған 1
болған жыныстық 1
қатынас қана 1
қана қылмыс 1
есептеледі. Теке 1
Теке көлінің 1
көлінің су 1
су айнасының 1
айнасының ауданы 1
ауданы 260 1
260 км², 1
км², минералдардың 1
минералдардың үлкен 1
табылады, күкіртті 1
күкіртті сутекті 2
сутекті тұнбаларға 1
тұнбаларға бай. 1
бай. Текелерінің 1
Текелерінің мүйізі 1
мүйізі түп 1
жағы бедерлі, 1
бедерлі, ұшы 1
аздап иілген, 1
иілген, қара-қоңыр 1
қара-қоңыр түсті. 1
түсті. Текелі 1
Текелі кен 1
бас инж. 1
инж. Тек 1
Тек елімізде 1
елімізде 1955 1
жылы «Тербеліс-діріл 1
«Тербеліс-діріл ауыруы» 1
ауыруы» (вибрационная 1
(вибрационная болезнь) 1
болезнь) - 1
термин пайда 1
оны дүние 1
жүзінде бірден 1
бірден қабылдай 1
қабылдай қойған 1
жоқ. Текелі 1
Текелі полиметалл 1
– Текеметті 1
Текеметті де 1
де киіз 1
киіз басқандай 1
басқандай әдіспен 1
әдіспен басады. 1
басады. Текеметтің 1
Текеметтің күзем 1
күзем жүннен 1
жүннен (қарасынан) 1
(қарасынан) басылған 1
басылған талдырма 1
талдырма (кейде 1
(кейде шиге 1
шиге тартылған 1
тартылған жүннің) 1
жүннің) бетіне 1
бетіне ақтай 1
ақтай немесе 1
немесе қызылға, 1
қызылға, көкке 1
көкке боялған 1
боялған жүн 1
жүн тартылады. 1
тартылады. Тәкен 1
Тәкен Әлімқұлов 1
Әлімқұлов Мәскеудегі 1
Мәскеудегі М. 1
(1953). Тәкен 1
сал да 1
осы әулеттен 1
әулеттен өрбіген. 1
өрбіген. Тек 1
Тек ерекше 1
ерекше мәндегі 1
мәндегі бөлімдерді 1
бөлімдерді көтеріп, 1
көтеріп, 1920 1
жылғы шілденің 1
шілденің аяғында 1
екі күндік 1
күндік ұрыстан 1
соң Шишкин 1
Шишкин отряды 1
отряды жеңіліп, 1
жеңіліп, ыдырады. 1
ыдырады. Тек 1
Тек есте 1
болатын бір 1
бір жағдай, 1
жағдай, сәбиге 1
сәбиге ат 2
ат қойғанда 1
қойғанда айтылуы 1
айтылуы қиын, 1
қиын, қатаң 1
қатаң дыбысты, 1
дыбысты, жақсы 1
да жаман 1
жаман мағына 1
мағына беретін, 1
беретін, немесе 1
немесе айқайлап 1
айқайлап тұрған 1
тұрған есімдерді 1
есімдерді қоймаған 1
қоймаған жөн. 1
жөн. «теке» 1
«теке» тайпасы 1
тайпасы диалектінің 1
диалектінің аты 1
Тек жағымсыз 1
жағымсыз бейнелерді 1
бейнелерді жасауға 1
жасауға ұйқасатын 1
ұйқасатын сөздерді 1
Абай шеберлігінің 1
шеберлігінің бір 1
қыры. Тек 1
Тек жоғары 1
жоғары сыныптарға 1
сыныптарға жеткенде 1
өзінің қателігін 1
қателігін түсініп, 1
түсініп, орташа 1
орташа баллын 1
баллын жоғарлатуға 1
жоғарлатуға ұмтыла 1
ұмтыла бастады. 1
Тек жуан 1
жуан т-ны 1
т-ны айтқанда 1
тіл сәл 1
сәл артқа, 1
артқа, ал 1
ал жіңішке 1
жіңішке т-ні 1
т-ні айтқанда. 1
айтқанда. Тек 1
Тек жұмысшы 1
жұмысшы жасактары 1
жасактары ғана 1
ғана өндіріс 1
өндіріс орыңда- 1
орыңда- рын 1
рын талкаңдаудан 1
талкаңдаудан сақтап 1
сақтап калды. 1
калды. Тек 1
Тек зауыттың 1
зауыттың 50 1
50 - 1
- жылдығы 1
жылдығы қарсаңында 2
қарсаңында кәсіпорын 1
кәсіпорын жаңа 1
жаңа нарық 1
нарық жағдайында 1
жағдайында өз 1
тауып, жетістіктерге 1
жеткізді. Текиладан 1
Текиладан айырмашылығы- 1
айырмашылығы- агаваныың 1
агаваныың шырынын 1
шырынын жинау 1
қант қоспайды. 1
қоспайды. Текила 1
Текила ұлттық 1
ұлттық мұражайынан 1
мұражайынан алынған 1
алынған ежелгі 1
ежелгі мүсін. 1
мүсін. Текирдаг 1
Текирдаг илінің 1
орталығы. Тек 1
Тек Исатай 1
Исатай ғана 1
ғана "өлгенінше 1
"өлгенінше көпті 1
көпті соңына 1
соңына ерте 1
ерте алды" 1
алды" (Х.Досмұхамедов). 1
(Х.Досмұхамедов). "Тып-тыныш 1
"Тып-тыныш әлемде,-деп 1
әлемде,-деп жазды 1
жазды орыс 1
орыс журналисі 1
журналисі Н.Савичев, 1
Н.Савичев, -қап-қара 1
-қап-қара тұнық 1
тұнық аспанда 1
аспанда кейде 1
кейде жарқырап, 1
жарқырап, зулап, 1
зулап, жан-жағына 1
жан-жағына отын 1
отын шашып, 1
шашып, жұртты 1
жұртты таңқалдырып 1
таңқалдырып келе 1
жатқан метеорды 1
метеорды көресің. 1
көресің. Тек 1
Тек ісіктің 1
ісіктің көлемін 1
көлемін кішірейтуге 1
кішірейтуге ғана 1
ғана мүмкіндік 2
Тек қажетті 1
мәліметтер жөнінде 1
жөнінде ғана 1
пікір алысып, 1
алысып, өз 1
өз жоспары 1
жоспары туралы 1
әңгіме қозғамайды. 1
қозғамайды. Тек 1
Тек қазақ 1
жерінде қымызбен 1
емдейтін алғашқы 1
алғашқы емхана 1
емхана 1910 1
жылы Бурабайда 1
Бурабайда ашылып, 1
ашылып, мұндағы 1
мұндағы сырқаттар 1
сырқаттар үшін 1
үшін қымыз 1
қымыз дәстүрлі 1
қазақ әдісімен 1
әдісімен сабада 1
сабада ашытылады. 1
ашытылады. Тек 1
Тек Қазақстанда 1
Қазақстанда паразиттердің 1
паразиттердің 100-ге 1
бар. Тек 3
Тек Қазақстанның 1
Қазақстанның оңт. 1
оңт. Тек 1
Тек қазіргі 1
қазіргі салыстырмалы-тарихи 1
салыстырмалы-тарихи теория 1
тұрғысынан белгілі 1
тіл семьясының 1
семьясының мүшесі 1
Тек қайта 1
келген жылдары 1
ол шет 1
шет елдебілім 1
елдебілім беру 1
беру ісін 1
ісін қолға 1
қолға алды, 1
ал КСРо-ның 1
КСРо-ның құлауынан 1
кейін профессор 1
профессор атанып, 1
атанып, 1997 1
дейін Еуропалық 1
Еуропалық университетте 1
университетте дәріс 1
берді. Тек 1
Тек қалалық 1
қалалық медреселер 1
медреселер ғана 1
ғана бай 1
бай саудагерлердің 1
саудагерлердің қаражатымен 1
қаражатымен салынған 1
салынған ғимараттарда 1
ғимараттарда орналасқан. 1
орналасқан. Тек 1
қана 1954-1986 1
1954-1986 жылдар 1
аралығында қазақ 1
тілінде білім 1
беретін 600-ге 1
600-ге жуық 1
мектеп жабылды. 1
жабылды. Тек 1
қана 2013 1
көлемі 4581,2 1
4581,2 млрд. 1
млрд. Тек 2
қана автоматты 1
автоматты 4-сатылы 1
4-сатылы Super 1
Super ECT 1
ECT берілі 1
берілі қораптары 1
қораптары орнатылатын. 1
орнатылатын. Тек 1
қана барлық 1
барлық порттар 1
порттар мен 1
мен шиналар, 1
шиналар, басқармалық 1
басқармалық жүйелер 1
жүйелер шығару 1
үшін Intel 1
Intel – 2
– мен 2
болды не 1
болмаса тек 1
тек Intel 1
шығатын. Тек 1
қана Домодедово 1
Домодедово әуежайынан. 1
әуежайынан. Тек 1
қана әрдайым 1
әрдайым төрт 1
төрт егіздер 1
егіздер төлдейді. 1
төлдейді. Тек 1
қана жаумен 1
жаумен ұрланған 1
ұрланған және 1
және жойылған 1
жойылған материалдық 1
материалдық құндылықтардың 1
құндылықтардың құны 1
құны 679 1
679 млрд. 1
қара көздері 1
көздері мен 2
мен ауаға 1
толы трахея 1
трахея қаптары 1
қаптары күмістей 1
күмістей жарқырап 1
жарқырап көрінеді. 1
көрінеді. Тек 1
қана қауесеттер, 1
қауесеттер, аңыздар, 1
аңыздар, халық 1
аузындағы сөздер. 1
сөздер. Тек 1
қана кәдімгі 1
кәдімгі гагалар 1
гагалар ұялайтын 1
ұялайтын кезінде 1
ғана бірнешеуі 1
бірігіп топтанып 1
топтанып жүреді, 1
басқа гагалар 1
гагалар ұя 1
салатын кезінде 1
жеке-жеке жүреді. 1
жүреді. Тек 1
Тек қана, 2
қана, ол 1
ол скелет 1
скелет шеміршектеріне 1
шеміршектеріне жабысып 1
жатады. Тек 1
қана өңделуден 1
өңделуден шыққан 1
шыққан бейненің 1
бейненің бір 1
жола жасалған 1
жасалған нұсқасын 1
нұсқасын ғана 1
ғана JPEG 1
JPEG форматында 1
форматында сақтауды 1
сақтауды жүргізіңіз. 1
жүргізіңіз. Тек 1
қана орта 1
ғасырдағы бір 1
бір мағлұматта 1
мағлұматта Ошақты 1
Ошақты емес, 1
бір Байлы 1
Байлы руы 1
руы жөнінде 1
жөнінде XV 1
жататын араб 1
араб саяхатшысы 2
саяхатшысы Масуди 1
Масуди «Тарих-и 1
«Тарих-и Абулхайырхани» 1
Абулхайырхани» шығармасында 1
шығармасында там-тұм 1
там-тұм ескертіп 1
ескертіп өтеді. 1
өтеді. Тек 2
қана Рейн 1
Рейн өз-мен 1
өз-мен Базельге 1
Базельге дейін 1
қатынасы жасалады. 1
жасалады. Тек 2
қана сиырдың 1
сиырдың тұяғы 1
тұяғы аша 1
аша болғандықтан, 1
оған бөлінген 1
бөлінген 6 1
6 жұлдыз 1
жұлдыз аспанға 1
ұшып кетіпті 1
кетіпті делінеді. 1
делінеді. Тек 1
иелеріне ғана 1
ғана кері 1
тигізіп қана 1
қоймай машиналарға, 1
машиналарға, механизмдерге, 1
механизмдерге, приборларға, 1
приборларға, таза 1
таза материалдар 1
материалдар сапасына 1
сапасына да 1
да әсері 1
қана тұтасқан 1
тұтасқан қалың 1
қалың тоғайларда(мысалы, 1
тоғайларда(мысалы, тайга 1
тайга типтес) 1
типтес) бұл 1
бұл тұқымдасқа 1
құстардың өкілдері 1
сүрмейді. Тек 1
ұшып көтерілген 1
кезде ұзын, 1
үшкір қанаты 1
қанаты оны 1
оны бұлдыр 1
бұлдыр қунақ 1
қунақ кейпіне 1
кейпіне келтіреді. 1
келтіреді. Тек 1
қана, халықаралық 1
халықаралық криптоаналитиктер 1
криптоаналитиктер бірлестігінің 1
бірлестігінің жұмыстарының 1
арқасында алғашқы 1
3 секциясын 1
секциясын оқуға 1
берілді. Тек 1
Тек қарапайым 2
қарапайым құрылымы 2
құрылымы кенелерде 1
кенелерде ғана 2
ғана болмаса, 2
болмаса, өзгелерінде 1
өзгелерінде үш 1
үш бөлік: 2
бөлік: бас, 2
құрсақ тұтасып 1
тұтасып бітіскен. 1
бітіскен. Тек 1
құрылысты кенелерде 1
болмаса, кене 1
кене денесіндегі 1
денесіндегі үш 1
көкірек, қүрсақ 1
қүрсақ тұтасып 1
тұтасып бітіскен, 1
бітіскен, сондықтан 1
сондықтан кене 1
кене денесінен 1
денесінен бүл 1
бүл бөліктерді 1
бөліктерді ажырату 1
қиын. Тек 1
Тек Қасым 1
Қасым төре 1
төре Жанайдарды 1
Жанайдарды қара 1
қара қазақ 1
деп Бопайды 1
Бопайды оған 1
оған бермеген. 1
бермеген. Тек 2
Тек кейбір 1
кейбір ресми 1
ресми кездесулерде 1
кездесулерде бірге 1
бірге болғанынымыз 1
болғанынымыз болмаса, 1
болмаса, арамызда 1
арамызда ешқандай 1
ешқандай жақын 1
қарым-қатынас орнаған 1
орнаған емес!» 1
емес!» Тек 1
Тек кейінгі 1
кейінгі кездерде 1
кездерде ғана, 1
ғана, минералдардың 1
минералдардың ішкі 1
ішкі кұрылыстарын 1
кұрылыстарын зерттеудің 1
зерттеудің техникасы 1
техникасы жетілумен 1
жетілумен байланысты, 1
байланысты, органикалық 1
заттардың түрлерін 1
түрлерін талдау 1
талдау өркендей 1
Тек кейінірек, 1
кейінірек, шығармашылық 1
шығармашылық таңы 1
таңы атқан 1
атқан жылдары 1
жылдары автор 1
автор Алтай 1
Алтай өмірін 1
өмірін байыпты 1
байыпты зерттей 1
зерттей бастады, 1
бастады, мыңдаған 1
мыңдаған суреттер 1
суреттер қалдырды, 1
қалдырды, мүмкін 1
мүмкін этнографиялық 1
этнографиялық және 1
діни құндылықтардан 1
құндылықтардан гөрі 1
гөрі көркем. 1
көркем. Текке 1
Текке көтерілмей 1
көтерілмей өңменнен 1
өңменнен өтетін 1
өтетін аязын 1
аязын әкеледі. 1
әкеледі. Тек 1
Тек келесі 2
ғана Моңғоля 1
Моңғоля астанасына 1
астанасына жеткен. 1
жеткен. Тек 1
келесі маусымда 1
маусымда оның 1
оның «Блюз» 1
«Блюз» басшысы 1
басшысы Сид 1
Сид Соломонмен 1
Соломонмен ара 1
нашарлап кетті, 1
кетті, нәтижесінде 1
нәтижесінде «Сент-Луис» 1
«Сент-Луис» Арбораның 1
Арбораның жолдары 1
жолдары қақ 1
қақ айырылды. 1
айырылды. Тек 1
Тек кәмелет 1
кәмелет сенімен 1
бірге өлмесін. 1
өлмесін. Теккерей 1
Теккерей өзін 1
өзін фантазия, 1
фантазия, қиял 1
қиял әлемінде 1
әлемінде еркін 1
еркін қанат 1
қанат қағатын 1
қағатын жазушылар 1
жазушылар санатына 1
санатына жатқызбайды. 1
жатқызбайды. Тек 1
Тек кеш 1
кеш түсісімен 1
түсісімен ғана 1
ғана індерінен 1
індерінен шығып, 1
шығып, кішкентай 1
кішкентай жәндіктермен, 1
жәндіктермен, құстардың 1
құстардың жұмыртқасымен 1
қоректенеді. Тек 2
Тек Кіші 1
Кіші Қаратау 1
Қаратау қатпарлары 1
қатпарлары белдемінің 1
белдемінің оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс шетінде 1
шетінде қанаттары 1
қанаттары тік 1
тік оңтүстік-батысқа 1
қарай төңкерілген. 1
төңкерілген. Тек 1
Тек кішкентай 1
кішкентай бүлдіршіндер 1
бүлдіршіндер емес 1
емес үлкен 1
үлкен адамдар 1
да сайқымазақтардан 1
сайқымазақтардан қорқатын 1
қорқатын болып 1
Тек көлемдері 1
көлемдері әр 2
түрлі. Тек 1
Тек көмекке 1
көмекке қосымша 1
күш келіп 1
келіп жетіп, 1
жетіп, желке 1
желке тұстан 1
тұстан қысқаннан 1
қысқаннан кейін 1
ғана көтерілісшілер 1
көтерілісшілер соғыс 1
соғыс аланың 1
аланың тастап 1
болды. Тек 1
Тек кооператив 1
кооператив мүшелерi 1
мүшелерi ғана 1
ғана қадағалау 1
мен өндiрiстiк 1
кооператив басқармасының 1
басқармасының мүшесi 1
мүшесi бола 1
Тек күздің 1
басында ағалы 1
ағалы інілі 1
інілі мырзалар 1
мырзалар әскер 1
жинап, Балхқа 1
Балхқа көмекке 1
көмекке келеді. 1
Тек құлқын 1
құлқын қамынан 1
қамынан аспайтын 1
аспайтын сана 1
сана тәрбиелеуші 1
тәрбиелеуші өнімдер. 1
өнімдер. Тек 1
Тек күннің 1
күннің ыстық 1
ғана олардың 1
олардың қасында 1
болып, балапандары 1
балапандары қаңсып 1
қаңсып күннің 1
көзінде қалмауы 1
оларға көлеңке 1
көлеңке жасап, 1
жасап, анда-санда 1
анда-санда қанатымен 1
қанатымен желпіп 1
желпіп отырады. 1
Тек күшті 1
күшті ядролық 1
ядролық және 2
және гравитациялық 1
гравитациялық күштер 1
күштер арасындағы 1
арасындағы симметрияның 1
симметрияның бұзылуы 1
нәтижесінде аспан 1
аспан денелері, 1
денелері, галактика 1
галактика мен 1
космостық жүйелер 1
жүйелер түзілді. 1
түзілді. Тек 1
Тек Қыпшақ 1
Қыпшақ тайпасы 1
тайпасы туралы 1
ешқандай дерек 1
дерек бермеген. 1
Тек мақала, 1
мақала, өлең, 1
өлең, ғылы- 1
ғылы- Тек 1
Тек меңгерілген 1
меңгерілген білім 1
білім ғана 1
сол сенімнін 1
сенімнін өзі 1
адамды белсендіретін 1
белсендіретін шынайы 1
шынайы күш, 1
күш, оны 1
оны жетілдіретін 1
жетілдіретін анық 1
анық қылықтар, 1
қылықтар, қолжеткізген 1
қолжеткізген білімі 1
және солар 1
солар үшін 1
күресу болып 1
табылады (Волков 1
(Волков К.Н.). 1
К.Н.). Тек 1
Тек Милет 1
Милет қана 1
еркімен парсыларға 1
парсыларға бағынды, 1
бағынды, ал 1
ал Кир 1
Кир Лидия 1
Лидия патшасымен 1
патшасымен жасалған 1
жасалған шарттармен 1
шарттармен онымен 1
онымен де 1
де одақ 1
құрды. Тек, 1
Тек, моңғолдардың 1
моңғолдардың тайпааралық 1
тайпааралық қақтығыстарында 1
қақтығыстарында жеңіліп, 1
жеңіліп, әлсірегендеріне 1
әлсірегендеріне қол 1
беріп отырған 1
отырған ел. 1
ел. Тек 1
Тек мұнда 1
мұнда орденнің 1
орденнің белгісі 1
белгісі құлақша 1
құлақша мен 3
мен шығыршық 1
арқылы бесбұрыш 1
бесбұрыш пішінді 1
пішінді тақшаға 1
тақшаға біріктірілген. 1
біріктірілген. Т.Ә. 1
Т.Ә. Қожамқұлов 1
Қожамқұлов – 1
ғылымның ірі 1
ірі ұйымдастырушысы. 1
ұйымдастырушысы. Т.Ә. 1
Т.Ә. Қожамқұловтың 1
Қожамқұловтың алғашқы 1
жұмыстары студенттік 1
студенттік кезінен 1
кезінен жарық 1
көре бастағанымен, 1
бастағанымен, оның 1
нағыз физик-теоретик 1
физик-теоретик ретінде 1
ретінде іргетасы 1
іргетасы А. 1
А. Ф. 1
Ф. Иоффе 1
Иоффе атындағы 1
атындағы ФТИ-ның 1
ФТИ-ның аспирантурасында 1
аспирантурасында кандидаттық 1
диссертациясын дайындап 1
дайындап жүріп 1
жүріп атақты 1
атақты «Л. 1
«Л. Тек 1
Тек өзі 1
мүддесін анықтап, 1
анықтап, оның 1
пайдалылығын шешуі 1
шешуі тиіс. 1
тиіс. Тек 2
Тек өзінің 1
өзінің өсіп 1
өсіп өнуіне 2
өнуіне қажет 1
қажет заттарды 1
заттарды бөле 1
бөле алатын 1
алатын өсімдіктің 1
тамырына тап 1
Тек өкімет 1
өкімет қарауындағы 1
қарауындағы мінажат 1
мінажат орындары 1
орындары ғана 1
ғана ханака 1
ханака атанды. 1
атанды. Тек 2
Тек оқуға 1
арналған құжатты 1
құжатты ашуға 1
және қарап 1
шығуға болады, 2
оған енгізілген 1
енгізілген өзгертулерді 1
өзгертулерді сол 1
сол файлдың 1
файлдың өзінде 1
өзінде сақтауға 1
болмайды. Тек 1
Тек ол 2
кезеңде Қытайды 1
алу жорықтарының 1
жорықтарының басы-қасында 1
басы-қасында жүрді. 1
жүрді. Тек 1
ол заттардың 1
заттардың аяғына 1
аяғына «аза» 1
«аза» деген 1
деген жұрнақ 1
жұрнақ жалғанады. 1
жалғанады. Тек 1
Тек өлім-жітім 1
өлім-жітім болғанда 1
ғана «абажаның 1
«абажаның іиііне 1
іиііне жылан 1
жылан кірді» 1
кірді» деген 1
деген магиялық 1
магиялық мәндегі 1
мәндегі сөзді 1
сөзді айтқан 1
айтқан соң 1
ғана ашады. 1
ашады. Тек 1
Тек ондайлар 1
ондайлар көп 1
емес. Тек 1
Тек өндіріс 1
құрал-жабдықтарын өндіру 1
өндіру саласын 1
саласын ғана 1
ғана ынталандырып, 1
ынталандырып, тұтыну 1
тұтыну бұйымдарын 1
бұйымдарын өндіруді 1
өндіруді естен 1
естен шығару 1
шығару елде 1
жаппай «тауарға 1
«тауарға деген 1
деген мұқтаждықты» 1
мұқтаждықты» тудырды. 1
тудырды. Тек 1
Тек он 1
екі атаның 1
атаның әрқайсысы 1
әрқайсысы өзара 1
өзара некеге 1
некеге отырмаса 1
отырмаса болғаны. 1
болғаны. Тек 1
Тек оның 1
оның XVIII 1
ғасырға жатады 1
жатады деген 1
Тек онысын 1
онысын су 1
су тубіне 1
тубіне кетіріп 1
кетіріп жүрген 1
жүрген -жалқаулығы» 1
-жалқаулығы» дегенді 1
айтады. Тек 1
Тек Орал 1
саршұнақтың қоры 1
қоры 200 1
200 миллиондай. 1
миллиондай. Тек 1
Тек организмнің 1
организмнің реактивтілігін 1
реактивтілігін өзгертетін 1
өзгертетін қосымша 1
қосымша қолайсыз 1
қолайсыз факторлар 1
факторлар әсерінен 1
әсерінен мышьякпен 1
мышьякпен уланудың 1
көрінісі дамиды. 1
дамиды. Тек 1
Тек орыс 1
емес, Абай 1
Абай шығыс 1
шығыс тіліндегі 1
тіліндегі ғыл,- 1
ғыл,- философ. 1
философ. Тек 1
Тек осыдан 1
кейін әрбір 1
әрбір инфузорияда 1
инфузорияда кәдімгі 1
кәдімгі ядро 1
ядро аппараты 1
аппараты түзіледі, 1
түзіледі, үлкен 1
үлкен макронуклеус 1
макронуклеус және 2
кіші микронуклеус. 1
микронуклеус. Тек 1
Тек осы 2
осы жұрттың 1
жұрттың алдында 1
алдында бұдан-былай 1
бұдан-былай зорлық 1
зорлық зомбылық 1
зомбылық жасамаймын, 1
жасамаймын, қайырымды 1
қайырымды боламын, 1
боламын, - 1
уәде берсін, 1
берсін, - 1
депті. Тек 1
Тек осылай 1
осылай болған 1
ғана жаяу 1
жаяу туризмі 1
туризмі маңызды 1
маңызды сауықтыру 1
сауықтыру құралына 1
айналады Саяхат 1
Саяхат жорықтарын 2
жорықтарын ұйымдастыру 2
мен өткізудің 3
өткізудің жалпы 2
жалпы негіздері»/Оқу 2
негіздері»/Оқу құралы/- 2
құралы/- Алматы,1996 2
Алматы,1996 7б. 2
7б. Тек 1
Тек осындай 2
жол ғана 1
ғана бiздi 1
бiздi ұлттық 1
ұлттық азаттыққа 1
азаттыққа жеткiзе 1
жеткiзе алады… 1
алады… Бұдан 1
басқа жолдардың 1
жолдардың барлығы 1
барлығы алдамшы, 1
алдамшы, тұйық… 1
тұйық… Өзiнiң 1
Өзiнiң iшкi 1
iшкi бiрлiгiн 1
бiрлiгiн нығайта 1
нығайта алған 1
алған халықтар 1
халықтар ғана 1
ғана тәуелсiздiгiне 1
тәуелсiздiгiне қол 1
қол жеткiзе 1
жеткiзе алады. 1
осындай мемлекет 1
мемлекет қана 1
қана мемлекет 1
мемлекет құрушы 1
құрушы ұлтпен 1
ұлтпен сіңісіп 1
сіңісіп кете 1
кете алмайтын 1
алмайтын барлық 1
мен топтардан 1
топтардан тазартуға 1
тазартуға мұқтаж 1
осы шаруашылық 1
шаруашылық жүйесімен 1
жүйесімен ғана 1
ғана шөлейтті 1
шөлейтті экожүйемен 1
экожүйемен кірігуге, 1
кірігуге, сөйтіп 1
сөйтіп «экономикалық 1
«экономикалық тіршілікті» 1
тіршілікті» азды-көпті 1
азды-көпті қамтамасыз 1
етуге болатын 1
еді. Тек 2
Тек охлократиялық 1
охлократиялық тенденцияларға 1
тенденцияларға арандататын 1
арандататын сөз 1
сөз жүзіндегі 1
жүзіндегі демократия 1
демократия дағдарысты 1
дағдарысты тереңдете 1
тереңдете түседі, 1
түседі, саяси 1
саяси күштердің 1
күштердің қақтығысты 1
қақтығысты қайшылықтарын 1
қайшылықтарын тудырады. 1
тудырады. Тек 1
Тек практика 1
практика ғана 1
ғана объективті 1
объективті шындықтың 1
шындықтың адам 1
адам ойындағы 1
ойындағы бейнесінің 1
бейнесінің дұрыстығын, 1
дұрыстығын, ақиқаттығын 1
ақиқаттығын дәлелдей 1
дәлелдей алады. 1
Тек Равенна 1
Равенна мен 1
мен Форли 1
Форли Шығыс 1
Римдік империясынікі 1
империясынікі болды, 1
болды, Равенна 1
Равенна - 1
- астана 1
астана болып 2
болып жарияланды, 1
ал маңайындағы 1
маңайындағы территориялар 1
территориялар Ро-манья 1
Ро-манья деп 1
аталды. Тек 1
Тек реактиві 1
реактиві кедергісі 1
кедергісі ғана 1
бар тізбекте 1
тізбекте орташа 1
орташа қуат 1
қуат нөлге 1
тең. Тек 1
Тек Салих 1
Салих пайғамбарға 1
пайғамбарға ерген 1
ерген топ 1
топ қана 1
қана аман 1
Тек салық 1
салық службасының 1
службасының органдары 1
органдары тексерулерінің 1
тексерулерінің нәтижелері 1
бойынша есептелінбеген 1
есептелінбеген төлемдердің 1
төлемдердің сомасы 1
сомасы бюджет 1
кірістерінің төргген 1
төргген бірін 1
құрайды. Тек 1
Тек салыстырылатын 1
салыстырылатын ұғымдар 1
ұғымдар ғана 1
ғана бір-бірімен 1
логикалық қатынаста 1
қатынаста болады. 2
болады. Тексергіш 1
Тексергіш схема 1
схема оқу 1
оқу операциясын 1
операциясын орындаған 1
кезде бүл 1
бүл конденсаторды 1
конденсаторды өзінің 1
өзінің үсті 1
арқылы разряд 1
разряд жасайды: 1
жасайды: егер 1
егер конденсатор 1
конденсатор зарядталған 1
зарядталған болса, 1
онда тексеру 1
тексеру схемасының 1
схемасының шығысында 1
шығысында «1)( 1
«1)( мәні 1
мәні көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Тексерімділік 1
Тексерімділік дегеніміз 1
дегеніміз тәжірибеге 1
тәжірибеге сай 1
сай екенін 1
дәлелдей алу-алмау. 1
алу-алмау. Тек 1
Тек солжақ 1
солжақ жалпы 1
жалпы каротид 1
каротид күретамыры 1
күретамыры ғана 1
ғана кеудеде 1
кеудеде айтарлықтай 1
Тек солтүстік 1
бөлігі біршама 1
біршама жарлауытты. 1
жарлауытты. Тек 1
Тек соңғы 2
ортаңғы неолит 1
неолит тұрақтарында 1
тұрақтарында жылқының, 1
жылқының, ірі 1
қараның сүйектері 1
кездеседі. Тек, 1
Тек, соңғы 1
соңғы жүйке 1
жүйке құрсақ 1
құрсақ қабырғасын 1
қабырғасын жүйкелендіреді 1
жүйкелендіреді де, 1
де, қабырға-құрсақ 1
қабырға-құрсақ жүйкесі 1
жүйкесі (costo-abdominalis) 1
(costo-abdominalis) деп 1
аталады. Тек 2
соңғы сәттерде 1
сәттерде ғана 1
ғана клуб 1
Тек сот 1
сот үкім 1
үкім шығарғаннан 1
оны қылмыскер 1
қылмыскер деп 2
аламыз. Текстер 1
Текстер табиғаттың 1
табиғаттың мәнді 1
белгілерін ырымдардан 1
ырымдардан қабылдамайды. 1
қабылдамайды. Текстология 1
Текстология ғылымына 1
ғылымына қарап 1
қарап текст 1
текст атаулыдан 1
атаулыдан ақау 1
табу шарт 1
емес. Текстураланған 1
Текстураланған құрама 1
құрама жіп 1
жіп (трикон, 1
(трикон, такон 1
такон ) 1
) әртүрлі 1
әртүрлі текстураланған 1
текстураланған жіптерді 1
жіптерді ширатылмаған 1
ширатылмаған құрама 1
құрама жіптермен 1
жіптермен қосып 1
қосып ширатқаннан 1
ширатқаннан алынады. 1
алынады. Тек, 1
Тек, су 1
су аз 1
аз керек 1
олар асбесті- 1
асбесті- цсментті 1
цсментті құбыр 1
құбыр түрінде 1
түрінде орналасады, 1
орналасады, ал 2
жоғарғы өнімділікте 1
өнімділікте - 1
- темірбетоннан 1
темірбетоннан жасалады. 1
Тек тақуа 1
тақуа ламаларды 1
ламаларды бұл 1
жаза айналып 1
айналып өтеді. 1
Тек таңдау 1
таңдау еркіндігі 1
еркіндігі тұлғаны 1
тұлғаны қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Тек 1
Тек теңіз 1
теңіз алабұлғасы 1
алабұлғасы ғана 1
ғана қосжынысты. 1
қосжынысты. Тек 1
Тек тергеу 1
тергеу ісін 1
үшін австриялықтарды 1
австриялықтарды өз 1
өз жерлеріне 1
жерлеріне жіберуге 1
жіберуге қарсы 1
қарсы болды 2
барлық даулы 1
даулы мәселелердің 1
мәселелердің төрелігін 1
төрелігін Гааглық 1
Гааглық трибунал 1
трибунал шешсін 1
шешсін деп 1
деп сауал 1
сауал салды. 1
салды. Тек 1
Тек Терісаққан 1
Терісаққан өзені 1
өзені ғана 1
ғана Солтүстік 1
Мұзды мұхитқа 1
мұхитқа құятын 1
құятын өзендердің 1
өзендердің саласы 1
табылады. Тектоника 1
Тектоника ғылымында 1
ғылымында ұзақ 1
бойы жер 1
қыртысының платформалық-геосинклинальдық 1
платформалық-геосинклинальдық дамуы 1
жайлы тұжырымдама 1
тұжырымдама басым 1
келді. Тектоникалық 1
Тектоникалық деректер 1
қыртысы дамуындағы 1
тау қатпарлығы 1
қатпарлығы ретінде 1
ретінде байкал 1
байкал қатпарлыгын 1
қатпарлыгын атайды. 1
атайды. Тектоникалық 1
Тектоникалық жарылыстар 1
жарылыстар үстінде 1
қалыптасқан терең 1
терең аңғарлар 1
және фьордтар 1
фьордтар кең 1
таралған. Тектоникалық 1
Тектоникалық құрылымдар 1
құрылымдар (қатпарлы 1
(қатпарлы жарылыстар) 1
жарылыстар) түрлі 1
түрлі қозғалыстар 1
әсерінен қабаттардың 1
қабаттардың бұрынғы 1
кейпі өзгеріп, 1
өзгеріп, деформациялануынан, 1
деформациялануынан, жиырылуынан 1
жиырылуынан пайда 1
болады. Тектоникалық 1
Тектоникалық тұрғыдан, 1
тұрғыдан, Иравади 1
Иравади жазығы 1
жазығы - 1
- төрттік 1
кезеңнің аллювийлік 1
теңіз шөгіндерімен 1
шөгіндерімен толтырылған 1
толтырылған ойыс. 1
ойыс. Тектоникалық 1
Тектоникалық тұрғыдан 2
тұрғыдан кен 2
орны қосқанатты 1
қосқанатты тұзкүмбезді 1
алған. Тектоникалық 1
қанатты тұз 1
тұз күмбезді. 1
күмбезді. Тектониттердің 1
Тектониттердің ең 1
басты түрі 1
– Тек 1
Тек туған 1
туған нағашысы 1
нағашысы ғана 1
сол рудың 1
рудың барлығы 1
да жиенге 1
жиенге нағашы 1
нағашы деп 1
Тек түйе 1
мен ламада 1
ламада оның 1
оның пішіні 2
сопақ болып 1
Тек үкімет 1
тарапынан қаржы 1
қаржы бөлініп 1
бөлініп іздеу 1
жұмыстары ұйымдастырылса 1
ұйымдастырылса жөн 1
жөн болар 1
Тек уылдырық 1
шашатын кезде 1
кезде майқап 1
майқап сияқты 1
сияқты ұрпақ 1
ұрпақ жалғастыру 1
қарай өрлейді. 1
өрлейді. Тек 1
Тек финалда 1
финалда ғана 1
ғана ГФР 1
ГФР құрамасынан 1
құрамасынан 1:2 1
Тек Франция 1
Франция клубтарында 1
клубтарында ("Седан", 1
("Седан", "Нант", 1
"Нант", "Нанси", 1
"Нанси", "Ланс" 1
"Ланс" клубтарында 1
теуіп, 1975 1
аяқтады. Тек 1
Тек шарттық 1
шарттық қатынасты 1
білдіретін жалғаулықтар 1
жалғаулықтар ғана 1
ғана (егер, 1
(егер, егер 1
егер де) 1
де) бағыныңқы 1
бағыныңқы сөйлем 1
сөйлем мен 1
мен басыныңқы 1
басыныңқы сөйлемді 1
сөйлемді байланыстырады. 1
байланыстырады. Тек 1
Тек Шираз 1
Шираз онымен 1
онымен теңдесе 1
теңдесе алады. 1
Тек шығыс 1
шығыс сораңымен 1
сораңымен (Salsola 1
(Salsola orientalis 1
orientalis ) 1
) қоректенеді. 1
Тек шын 1
шыққан ән 1
ән ғана 1
ғана тыңдаушысын 1
тыңдаушысын толғантып, 1
толғантып, қуанышқа 1
қуанышқа бөлейді. 1
бөлейді. Тек 1
Тек Эддингтон 1
Эддингтон жарқырау 1
жарқырау шамасы 1
шамасы бұл 2
мәселеге белгілі 1
бір жауап 1
береді: жұлдыз 1
жұлдыз өз 1
өз беткі 1
қабатына атқылай 1
атқылай алатын 1
алатын жарығының 1
жарығының ең 1
жоғары шегі 1
шегі осы 1
осы болуға 1
Тек ядроға 1
ядроға тізбекті 1
реакция өту 1
қажетті мөлшердегі 1
мөлшердегі нейтрондардың 1
нейтрондардың саны 1
саны түссе 1
түссе болғаны. 1
болғаны. Телеарнадағы 1
Телеарнадағы шығармашылық 1
шығармашылық топқа 1
топқа жан-жақты 1
жан-жақты бағдар 1
бағдар беріп 1
отырған. Телеарнада 1
Телеарнада тек 1
тек тәрбиелік 1
бар кинофильмдер 1
кинофильмдер көрсетіліп, 1
көрсетіліп, философиялық 1
философиялық тұрғыда 1
тұрғыда талқыланатын 1
талқыланатын тақырыптары 1
бар ток-шоулар 1
ток-шоулар жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Телеарна 1
Телеарна жас 1
ұрпақтың білім 1
мәдениет деңгейін 1
көтеру, халықтың 1
халықтың адами 1
адами ресурстарын 1
ресурстарын дамыту 1
жасалған. Телеарна 1
Телеарна құрылған 1
бастап 2008 1
жылы дейін 1
оның директоры 1
директоры Айтқали 1
Айтқали Нұрғалиев 1
Нұрғалиев болды. 1
болды. Телеарнаның 1
Телеарнаның жылдық 1
жылдық бюджеті 1
бюджеті 1,2 1
1,2 миллиард 1
миллиард фунт 1
фунт стерлингті 1
стерлингті құрайды. 1
құрайды. Телеарна 1
Телеарна өз 1
өз логотипін 1
логотипін тарихында 1
тарихында бірнеше 1
мәрте өзгертті. 1
өзгертті. " 1
" телеарнасының 1
телеарнасының облыстағы 1
облыстағы меншікті 1
тілшісі болған 1
болған (1995-1998). 1
(1995-1998). Телебағдарламадағы 1
Телебағдарламадағы ең 1
бірінші жұмысы 2
- 2002 1
шыққан «Confessions 1
«Confessions of 1
an Ugly 1
Ugly Stepsister» 1
Stepsister» телефильміндегі 1
телефильміндегі рөлі. 1
рөлі. Телебағдарламаларда: 1
Телебағдарламаларда: «Хабар» 1
«Хабар» телеарнасындағы 1
телеарнасындағы «АБВГДейка», 1
«АБВГДейка», «7» 1
«7» телеарнадағы 1
телеарнадағы «Жар-жар» 1
«Жар-жар» бағдарламаларына 1
бағдарламаларына белсенді 1
қатысты. Телебағдарламаның 1
Телебағдарламаның мақсаты 1
қыздар тәрбиесі, 1
тәрбиесі, жас 1
жас жұбайлар, 1
жұбайлар, шаңырақ 1
шаңырақ көтеріп, 1
көтеріп, отау 1
отау тігу, 1
тігу, отбасы, 1
отбасы, өмірге 1
өмірге ұрпақ 1
ұрпақ әкелу 1
әкелу мәселелеріне 1
байланысты толғақты 1
толғақты ой-пікірлерді 1
ой-пікірлерді ортаға 1
ортаға салып, 1
салып, ақыл-кеңес 1
ақыл-кеңес беру. 1
беру. » 1
» телевизиялық 1
телевизиялық бағдарламасының 1
бағдарламасының 17-маусымда 1
17-маусымда қонақ 1
болып келді 1
келді (17 1
(17 маусым/ 1
маусым/ 4 1
4 эпизод). 1
эпизод). Телевизиялық 1
Телевизиялық қабылдағыш 1
қабылдағыш телевизордың 1
телевизордың жұмыс 1
істеуі радиотаратқышқа 1
радиотаратқышқа ұқсас. 1
ұқсас. Телевизиялық 1
Телевизиялық таратқыш 1
таратқыш түтік 1
түтік - 1
- оптикалық 1
оптикалық кескінді 1
кескінді электрлік 1
электрлік телевизиялық 1
телевизиялық сигналға 1
сигналға өзгертуге 1
электронды сәлелік 1
сәлелік түтік. 1
түтік. Телевизор 1
Телевизор экранының 1
экранының ортасы 1
ортасы отырған 1
отырған адамның 1
адамның көз 1
көз деңгейінің 1
деңгейінің биіктігіндей 1
биіктігіндей болуы 1
қажет. Телеграфия 1
Телеграфия саны 1
шектеулі символдардан 1
символдардан – 1
– Телеграфпен 1
Телеграфпен хабарлауды, 1
хабарлауды, бұйрықтың 1
бұйрықтың негізін 1
негізін пошта 1
арқылы жіберуді 1
жіберуді өтінемін. 1
өтінемін. Теледебат 1
Теледебат жоспарланған 1
жоспарланған күні, 1
күні, сағат 1
сағат 18:00-де 1
18:00-де «Хабар» 1
«Хабар» арнасында 1
арнасында тікелей 1
эфирде өтті. 1
өтті. Теледидар 1
Теледидар бағдарламасы 1
бағдарламасы «Mythbusters» 1
«Mythbusters» жылы 1
жылы (01/03/11, 1
(01/03/11, TV3) 1
TV3) сарапшылар 1
сарапшылар қоғамдық 1
қоғамдық сынақтар 1
сынақтар автокөлік 1
автокөлік көрсету 1
көрсету сериясын 1
сериясын өткізді. 1
өткізді. Теледидар 1
Теледидар байланысы 1
байланысы жағдай 1
жөніндегі мәліметтерді 1
мәліметтерді алу 1
алу жылдамдығы 1
сенімділігін және 1
және әскерлердің 1
әскерлердің ұрыс 2
қимылдарын бақылауды 1
етеді. Теледидарда 1
Теледидарда ғана 1
ғана көрсетілімге 1
көрсетілімге түсірілген 1
түсірілген төртінші 1
төртінші фильм 1
фильм деп 1
аталды. Теледидардағы 1
Теледидардағы ажыратымдылығын 1
ажыратымдылығын белгілеуден 1
белгілеуден айырмашылығы, 1
айырмашылығы, жолдарының 1
жолдарының санынан 1
санынан және, 1
және, тиісінше, 1
тиісінше, сурет 1
сурет элементтерінің 1
элементтерінің тігінен 1
тігінен саны, 1
саны, көрінеді 1
көрінеді ажыратушы 1
ажыратушы қабылеттігі 1
қабылеттігі бойынша 1
бойынша кадр 1
кадр ұзын 1
ұзын жағына 1
жағына өлшенеді. 1
өлшенеді. Теледидардан 1
Теледидардан жаңалықтардың 1
жаңалықтардың суреттерін, 1
суреттерін, соның 1
ішінде жерлеу 1
жерлеу рәсімінің 1
рәсімінің жазбаларын 1
жазбаларын көргені 1
көргені есімде. 1
есімде. Теледидарда 1
Теледидарда сериалдар 1
сериалдар дубляждалған 1
дубляждалған аудармада 1
аудармада да, 1
да, кадрдан 1
кадрдан тыс 2
тыс аудармамен 1
аудармамен де 2
көрсетіледі. Теледидар 1
Теледидар ол 1
кезде механикалық 1
механикалық жүйе 1
бойынша өткізілді, 1
өткізілді, яғни 1
яғни бейненің 1
бейненің элементтерге 1
бөлінуі айналушы 1
айналушы дискінің 1
дискінің көмегімен 1
көмегімен жүргізілді. 2
жүргізілді. Теледидар 1
Теледидар хабарларының 1
хабарларының таратылуы: 1
таратылуы: Атырау 1
қаласында 5 1
5 арнамен 1
арнамен 17 1
17 сағат 1
бойынша тәулігіне 1
1 сағат. 1
сағат. Тележурналист 1
Тележурналист Г.Бұхарбаеваның 1
Г.Бұхарбаеваның ғана 1
ғана 200-ден 1
астам "Әйел 1
"Әйел әлемі", 1
әлемі", "Руханият", 1
"Руханият", "Парасат" 1
"Парасат" тарихи-танымдық 1
тарихи-танымдық секілді 1
секілді хабарлары 1
хабарлары қорда 1
қорда сақтаулы. 1
сақтаулы. Тележурналист 1
Тележурналист Ә. 1
Ә. Тойжігітов 1
Тойжігітов «Нұр 1
Отан» ХДП-ның 1
ХДП-ның «Көзқарас» 1
«Көзқарас» аталымы 1
аталымы бойынша 1
республикалық «Нұр 1
«Нұр Сұңқар» 1
Сұңқар» сыйлығын 1
сыйлығын жеңіп 1
алды. Телекаммуникациалы 1
Телекаммуникациалы компанияда 1
компанияда табыс 1
табыс қызмет 1
қызмет байланысынан 1
байланысынан бір 1
жылда 2806,8 1
2806,8 млн. 1
млн. Телеқатысу 1
Телеқатысу конференц-залдарын 1
конференц-залдарын пайдалану 1
пайдалану ең 1
соңғы үлгідегі 1
үлгідегі аппараттық 1
аппараттық бейнелеу 1
бейнелеу студиясын 1
студиясын конструкцияларын, 1
конструкцияларын, видеокамералар, 1
видеокамералар, дисплейлер, 1
дисплейлер, дыбыс 1
дыбыс жүйесі 1
мен процессорларын 1
процессорларын ұштастыра 1
отырып жоғарыдан 1
жоғарыдан өте 1
жоғары өткізу 1
қабілетін береді. 1
береді. Телекомпания 1
Телекомпания алғашқы 1
алғашқы "Взгляд" 1
"Взгляд" хабарының 1
хабарының негізінде 1
негізінде өмірге 1
келді. Телекөрермендер 1
Телекөрермендер қосымша 1
қосымша арнайы 1
арқылы хабарлы 1
хабарлы өзі 1
қалаған тілде 1
тілде тыңдай 1
алады. Телекөрермендер 1
Телекөрермендер сондай-ақ 1
сондай-ақ Мәскеу 1
Мәскеу эксперименттік-хирургиялық 1
эксперименттік-хирургиялық аппаратурасы 1
аппаратурасы ғылыми 1
әзірлеген жаңа 1
жаңа медициналық 1
медициналық приборларды 1
приборларды көрді. 1
көрді. Телемарафон 1
Телемарафон Орталық 1
Орталық телевидение 1
телевидение көмегімен 1
көмегімен Еуровидение 1
Еуровидение және 1
және Интервидение 1
Интервидение арқылы 1
жұртшылығына көрсетілді. 1
көрсетілді. Телемеханикалық 1
Телемеханикалық ақпаратты 1
ақпаратты жеткізу 1
үшін байланыс 1
байланыс желілерін 1
желілерін (сымдық 1
(сымдық және 1
және кабельдік), 1
кабельдік), радиоарналарды, 1
радиоарналарды, оптикалық 1
және акустик. 1
акустик. Телемеханиканың 1
Телемеханиканың бастапқы 1
бастапқы даму 1
кезеңінде телемеханикалық 1
телемеханикалық жүйе 1
жүйе аппаратурасы 1
аппаратурасы ең 1
алдымен релелік-түйіспелік 1
релелік-түйіспелік құрылғылар 1
құрылғылар негізінде 1
негізінде орындалады. 1
орындалады. Телеология 1
Телеология құбылыстардың 1
құбылыстардың жалпыға 1
жалпыға бірдейй 1
бірдейй өзара 1
заңдылықтарын түсіндіруге 1
түсіндіруге жасалынған 1
жасалынған әрекет 1
әрекет болады. 1
болады. Телерадиоорталық 1
Телерадиоорталық пен 1
пен телерадиокомпания 1
телерадиокомпания бірегей 1
бірегей телерадиохабары 1
телерадиохабары торабына 1
торабына бірікті. 1
бірікті. Телесериал 1
Телесериал (TV) 1
(TV) — 1
көптеген сериалардан 1
сериалардан құрылған, 1
құрылған, теледидар 1
бір жүйелікпен 1
жүйелікпен көрсетілуге 1
көрсетілуге арналған 1
аниме. » 1
» телесериалында 2
телесериалында Карл 1
Карл Граймс 1
Граймс рөлі 1
рөлі арқасында 1
арқасында әйгілі. 1
әйгілі. » 1
телесериалында Робб 1
Робб Старк 1
Старк рөлін 1
рөлін сомдауға 1
сомдауға мүмкіндік 1
алды. Телескоп 1
Телескоп гаммалық 1
гаммалық телескоп, 1
телескоп, рентген, 1
рентген, ультракүлгін, 1
ультракүлгін, оптикалық, 1
оптикалық, инфрақызыл 1
инфрақызыл және 1
және радиотелескоп; 1
радиотелескоп; оптикалық 1
оптикалық сұлбасы 1
сұлбасы бойынша 1
бойынша айналы 1
айналы (рефлектор), 1
(рефлектор), линзалы 1
линзалы (рефрактор) 1
(рефрактор) және 1
және айналы-линзалы 1
айналы-линзалы телескоп 1
телескоп болып 1
бөлінеді. Телескоптық 1
Телескоптық амортизатор 1
амортизатор - 1
- піспек 1
піспек орын 1
орын ауыстырылуы 1
ауыстырылуы шток 1
шток арқылы 1
асырылатын гидравликалық 1
гидравликалық амортизатор. 1
амортизатор. Телестудияны 1
Телестудияны ашу 1
ашу кезінде 1
кезінде Челябі 1
Челябі қаласынан 1
қаласынан Вячеслав 1
Вячеслав Мрякин, 1
Мрякин, Актөбеден 1
Актөбеден бас 1
бас редакторлыққа 1
редакторлыққа Мұрат 1
Мұрат Дұмбаев, 1
Дұмбаев, бас 1
бас режисерлікке 1
режисерлікке Лира 1
Лира Шарипова 1
Шарипова шақырылса 1
шақырылса да 1
жергілікті кадрларды 1
даярлауға ерекше 1
берілді. Телеуiттердiң 1
Телеуiттердiң де 1
де «жердегi 1
«жердегi жол 1
жол тәңiрлерi» 1
тәңiрлерi» (иер 1
(иер йол 1
йол пайана) 1
пайана) ала 1
ала атқа 1
атқа мiнiп 1
мiнiп жүретiн 1
жүретiн көрiнедi. 1
көрiнедi. Телеу 1
Телеу атауын 1
атауын ғалымдар 1
ғалымдар Алтайдағы 1
Алтайдағы телес 1
телес тайпасынан 1
тайпасынан шығарады. 1
шығарады. Телеуіттер 1
Телеуіттер алтайлықтар 1
алтайлықтар секілді 1
секілді христиан 1
православие тармағын 1
тармағын ұстанады. 1
ұстанады. Телефон 1
Телефон жүйесі 1
ақпарат жеткізу; 1
жеткізу; ара 1
ара қашықтықтық 1
қашықтықтық байланыс; 1
байланыс; мәліметтерді 1
мәліметтерді ара 1
ара қашықтыққа 1
қашықтыққа жіберу. 1
жіберу. Телефон 1
Телефон қонырауында 1
қонырауында жоқ 1
жоқ визуалдық 1
визуалдық белгілер 1
белгілер түсініспеушілік 1
түсініспеушілік пен 1
пен қиындықтарға 1
қиындықтарға әкелетіні 1
әкелетіні әбден 1
мүмкін. Телефон 1
Телефон негізінен 1
негізінен видео 1
видео қоңырау 1
қоңырау жасауға 1
жасауға ( 1
( Телехикая 1
Телехикая «Мәссаған», 1
«Мәссаған», «Тематик-Шоу» 1
«Тематик-Шоу» және 1
т.б. телевидениялық, 1
телевидениялық, көңіл 1
көтеретін бағдарламалардың 1
бағдарламалардың ауторлары 1
ауторлары мен 1
мен жүргізушілердің 1
жүргізушілердің өнімі. 1
өнімі. » 1
» телехикаясында 1
телехикаясында пайда 1
болды. Телешоппинг 1
Телешоппинг принципімен 1
принципімен сауда 1
сауда жасайсыз, 1
жасайсыз, мейрамханадан, 1
мейрамханадан, қонақүйден 1
қонақүйден орын 1
орын алу 1
сияқты операцияларды 1
операцияларды да 1
жүзеге асырасыз. 1
асырасыз. Телеэкрандағы 1
Телеэкрандағы ширек 1
ширек ғасырға 1
ғасырға жуық 1
жуық қызметінде 1
қызметінде алуан 1
алуан бағыттағы 1
бағыттағы хабарлардың 1
хабарлардың аудитория 1
аудитория сүйіктісіне 1
айналған танымал 1
әрі талғампаз 1
талғампаз жүргізушісі 1
жүргізушісі болды. 1
болды. Телжан 1
Телжан Шонанұлы 1
Шонанұлы әріптердің 1
әріптердің бас 1
бас түрін 1
түрін алмайды. 1
алмайды. Телімдер 1
Телімдер әктастар 1
әктастар мен 1
мен эффрузиялардың 1
эффрузиялардың жапсарына 1
жапсарына таяу 1
орналасқан. Тәлімі 1
Тәлімі жерлерде 1
жерлерде астық 1
астық дақылына 1
дақылына сүдігер 1
сүдігер өңдеу 1
кезінде, тұқым 1
тұқым сепкенде, 1
сепкенде, суғармалы 1
суғармалы аймақты 1
аймақты тыңайтуға, 1
тыңайтуға, үстеп 1
қоректендіруге қолданылады. 1
қолданылады. Тәлкекте 1
Тәлкекте күлкілі 1
күлкілі маңызды 1
маңызды ретінде 2
жасырылып, ал 1
ал теріс 1
теріс баға 1
баға ашық 1
ашық айтылмайды. 1
айтылмайды. "Телқоңырды" 1
"Телқоңырды" мін 1
мін деуінде 1
деуінде де 1
себеп бар 1
екен. Телқоңырдың 1
Телқоңырдың еті 1
еті қызған 1
қызған сайын 1
сайын аузынан 1
аузынан көбік 1
көбік шашып, 1
шашып, алды-артын 1
алды-артын орап, 1
орап, ортекедей 1
ортекедей ойнап 1
ойнап отырады. 1
отырады. Тәлхиз 1
Тәлхиз транзитті 1
транзитті сауданың 1
сауданың үлкен 1
үлкен орталығы 1
болған. Тельман 1
Тельман атындағы 1
атындағы астық 1
астық өсіру 1
кеңшары ретінде 1
қаланды. Темiрбанк 1
Темiрбанк (КФБ: 1
(КФБ: TEBN, 1
TEBN, FWB: 1
FWB: T3M) 1
T3M) — 1
— активтерінің 1
ондыққа кіретін, 1
кіретін, қазақстандық 1
қазақстандық коммерциялық 1
коммерциялық банк. 1
банк. Тәматтуғ 1
Тәматтуғ Қажылығында 1
Қажылығында бұл 1
бұл үш 1
үш күнді 1
күнді умра 1
умра ихрамынан 1
ихрамынан кейін, 1
кейін, Қажылық 1
Қажылық ихрамына 1
ихрамына кірмес 1
бұрын ұстауға 1
ұстауға болады. 2
болады. Тәматтуғ 1
Тәматтуғ қажылығында 1
қажылығында умра 1
умра және 1
және қажылық 1
үшін бөлек-бөлек 1
бөлек-бөлек ихрамға 1
кірелі. Тәматтуғ 1
Тәматтуғ қажылығын 1
қажылығын орындайтындар 1
орындайтындар - 1
- «Аллаһым, 1
«Аллаһым, сенің 1
үшін умра 1
умра жасауды 1
еттім. Тембрі, 1
Тембрі, әуені, 1
әуені, ойнау 1
ойнау тәсілі, 1
тәсілі, дыбыстың 1
дыбыстың күші 1
күші жағынан 1
жағынан сыбызғы 1
сыбызғы мен 1
мен қылқобыз 1
қылқобыз жақсы 1
жақсы үйлесім 1
үйлесім табады. 1
табады. Темекі 1
Темекі құнды 1
құнды техникалық 1
техникалық дақыл. 1
дақыл. Темекінің 1
Темекінің кұрамындағы 1
кұрамындағы негізгі 1
негізгі әсер 1
етуші зат 1
— никотиннің 1
никотиннің шамалы 1
шамалы қоздырушы 1
қоздырушы әсері. 1
әсері. Темекінің 1
Темекінің түтіні 1
түтіні өкпенің 1
өкпенің ұяшықтарындағы 1
ұяшықтарындағы макрофагтардың 1
макрофагтардың лизосомалары 1
лизосомалары мен 1
мен фаголизасомаларын 1
фаголизасомаларын бүліндіріп, 1
бүліндіріп, олардың 1
олардың фагоцитоздық 1
фагоцитоздық белсенділігін 1
белсенділігін төмендетеді. 1
төмендетеді. Темекі 1
Темекі тартатын 1
тартатын әйелдерде 1
әйелдерде етеккір 1
етеккір келуінің 1
келуінің ерте 1
ерте тоқтауы 1
тоқтауы және 1
жыныстық құштарлықтың 1
құштарлықтың төмендеуі 1
төмендеуі болады. 1
болады. Темекі 3
Темекі тартуды 1
тартуды тоқтатқаннан 1
тоқтатқаннан кейінде, 1
кейінде, шамалы 1
да, доғару 1
доғару синдромының 1
синдромының белгілері 1
байқалады. Темекі 1
Темекі Темекі 1
Темекі - 1
болатын есірткі 1
есірткі түрі. 1
түрі. Темекі 1
Темекі түтініне 1
түтініне адам 1
ағзасына зиянды 1
зиянды 200 1
200 дей 1
дей астам 1
астам улы 1
Темекі түтшнің 1
түтшнің ішінде 1
улы газ, 1
және күйе 1
күйе болады. 1
Темекі шегу 1
шегу - 1
- уытқорлықтың 1
уытқорлықтың бір 1
жатады. Темір 1
Темір арқылы 1
дыбыс таралғанда 1
таралғанда оның 1
секундына 5 1
5 950 1
950 метрге 1
метрге тең 1
болады, дистилденген 1
дистилденген суда 1
суда суда 1
суда секундына 1
секундына 1 1
497 метр 1
және оттегіде 1
оттегіде секундына 1
секундына 316 1
316 метр 1
метр жылдамдықпен 1
жылдамдықпен таралады. 1
таралады. Темір 1
меңгерушісі, Ақтөбе 1
облысы Телерадио 1
Телерадио хабарларын 1
тарату комитетінде 1
комитетінде редактор, 1
редактор, республикалық 1
республикалық теледидардың 1
теледидардың Ақтөбе 1
бойынша арнаулы, 1
арнаулы, меншікті 1
атқарды. “Темірбай 1
“Темірбай жыраудың 1
жыраудың сиырмен 1
сиырмен айтысы” 1
айтысы” атты 1
атты мысал 1
мысал айтысы 1
айтысы жарық 1
көрген (“Айтыс”, 1
(“Айтыс”, 2-т., 1
2-т., 1965). 1
1965). Темір 1
Темір барластардың 1
барластардың бір 1
бөлігінің бегі, 1
бегі, жетекшісі 1
жетекшісі еді. 1
еді. Темірбек 1
Темірбек Ахметов 1
Ахметов (1919 1
(1919 жылы 1
туған. Темірбек 1
Темірбек деген 1
кісінің ( 1
( Темірбек 1
Темірбек Жүргенов 1
Жүргенов ескерткіші 1
Азия Республикаларының 1
Республикаларының мемлекет 1
қайраткері Темірбек 1
Темірбек Жүргеновке 1
Жүргеновке 1986 1
орнатылған ескерткіш. 1
ескерткіш. «Темірбек 1
«Темірбек Қараұлы 1
Қараұлы Жүргенов» 1
Жүргенов» қоғамдық 1
қорының республикалық 1
республикалық әңгіме 1
әңгіме байқауының 1
бас жүлдесі. 1
жүлдесі. Темір-бетон 1
Темір-бетон құрастырылымдары, 1
құрастырылымдары, технологиясы 1
технологиясы және 1
және өндірісі 1
саласында авторлық 1
авторлық куәліктері 1
куәліктері бар. 1
бар. Темірғали 1
Темірғали Көпбаев 2
Көпбаев дарынды 1
дарынды лекторлығымен 1
лекторлығымен қатар 1
қатар жүздеген 1
жүздеген шәкірттердің 1
шәкірттердің жүрегінен 1
алған ұлағатты 1
ұлағатты ұстаз. 1
ұстаз. Темірғали 1
Темірғали Көпбаевқа 1
Көпбаевқа «Кие» 1
«Кие» жыр 1
үшін Халықаралық 1
әдеби сыйлығы 1
берілді. Темірғали 1
Көпбаев өлең 1
мектеп қабырғасынан, 1
қабырғасынан, 6-сыныптан 1
6-сыныптан бастаған. 1
бастаған. Темірғали 1
Темірғали Сәдуақасұлы 2
Сәдуақасұлы Қасым 2
Қасым «Қазақстан»: 1
« Темірғали 1
Қасым көп 1
бойы (1964 1
(1964 – 2
– 84) 1
84) Англиядан 1
Англиядан келген 1
келген асыл 1
қойлардың ( 1
( Темір 1
дәуірінде Астурия 1
Астурия территориясы 1
территориясы кельттердің 1
кельттердің мәдениетті 1
мәдениетті ықпалында 1
болды. Темірді 1
Темірді ертеде 1
ертеде «Аспан 1
«Аспан тасы» 1
тасы» деп 1
атаған. Темірдің 1
Темірдің 769 1
769 С 1
С градусқа 1
дейін магниттік 1
магниттік қасиеті 1
қасиеті сақталады. 1
сақталады. Темірдің 1
Темірдің алмасуы 1
алмасуы Орысша-қазақша 1
ҒӨФ. Темірдің 1
Темірдің басқыншылық 1
басқыншылық соғыстарының 1
соғыстарының нәтижесінде 1
ішкі талас-тартыстан 1
талас-тартыстан XIV 1
ғ. соңы 1
мен XV 1
ғ. бас 1
кезінде Ақ 1
Орда да 1
да әлсіреп 1
әлсіреп қалады. 1
қалады. Темірдің 1
Темірдің қайта 1
қайта таралу 1
таралу анемиясы 1
анемиясы кезінде 1
кезінде темірдің 1
темірдің реутилизация 1
реутилизация механизмі 1
механизмі бұзылып, 1
бұзылып, қордың 1
қордың макрофаг 1
макрофаг жасушалары 1
жасушалары темірді 1
темірді мықтап 1
мықтап ұстап 1
оны эритроциттегі 1
эритроциттегі гемоглобин 1
гемоглобин синтезі 1
синтезі үшін 1
бермейді. Темірдің 1
Моғолстанға жорығы 1
туралы деректемелерінде 1
деректемелерінде Бұлғашы 1
Бұлғашы (түркіше 1
(түркіше булгаши 1
булгаши деген 1
деген атпен) 1
атпен) моңғол 1
моңғол тайпаларының 1
да аталады. 1
аталады. Темір 1
Темір дулығаның 1
дулығаның бір 1
түрі металдан 1
металдан тұтастай 1
тұтастай құйылып, 1
құйылып, тұтас 1
тұтас дулыға 1
дулыға деп 2
аталды. Теміреткі 1
Теміреткі сияқты 1
сияқты ақтаңдақ 1
ақтаңдақ сақина 1
дөңгеленіп тұрмайды. 1
тұрмайды. Темір 1
Темір әулеттерінің 1
әулеттерінің арасында 1
басталды. Теміржан 1
Теміржан Жәнібекұлы 1
Жәнібекұлы Хамитов 1
Хамитов (1962 1
(1962 жылы 1
қоғам қызметкері. 1
қызметкері. Темір 1
және автомобил 1
автомобил жолдарын, 1
жолдарын, көпірлер 1
көпірлер салу, 1
салу, тау-кен 1
тау-кен өнеркәсібінің 1
өнеркәсібінің жаңа 1
жаңа орталықтарын, 1
орталықтарын, ірі 1
ірі гидротехникалық-мелиоративтік 1
гидротехникалық-мелиоративтік құрылыстарды 1
құрылыстарды жүргізу 1
жүргізу Грунттау 1
Грунттау саласында 1
саласында көлемді 1
көлемді ғылыми-зерттеу 1
жұмыстарын атқаруды 1
атқаруды қажет 1
етті. Темір 1
Темір жол 5
жол артилеоиясында 1
артилеоиясында 130-520 1
130-520 мм-лік 1
мм-лік зеңбіректер 1
зеңбіректер мен 1
мен келте 1
келте зеңбіректер 1
зеңбіректер қолданылады. 1
қолданылады. Теміржол 1
Теміржол Бангкоктан 1
Бангкоктан Аютхайға 1
Аютхайға дейін 1
дейін жүргізілген 1
жүргізілген болатын. 1
болатын. Темір 1
Темір жолдардың 1
жолдардың ұзындығы 1
800 км-ден 1
астам. Темір 1
Темір жолды 1
жолды жаңғырту, 1
жаңғырту, әлеуметтік 1
саланы, теміржолшылардың 1
теміржолшылардың еңбек 1
жақсарту шаралары 1
шаралары мен 1
ірі құрылыстар 1
құрылыстар аяқталды. 1
аяқталды. Темір 1
Темір жолдың 1
жолдың жоқтығы 1
жоқтығы өндірілген 1
өндірілген өнімді 1
өнімді шығарып 1
шығарып сатуға 1
сатуға бөгет 1
бөгет болды. 1
болды. Темір 2
Темір жол, 1
жол, ет 1
ет комбинаттың 1
комбинаттың «подхозы» 1
«подхозы» бар. 1
бар. «Теміржол 1
«Теміржол жолының 1
жоғарғы құрылымының 1
құрылымының қызмет 1
ету сапасын 1
сапасын бағалау» 1
бағалау» (тең 1
(тең авторлықта, 2
авторлықта, 2007), 1
2007), «Бекітулердің 1
«Бекітулердің салыстырмалы 1
салыстырмалы полигондық 1
полигондық сынақтары» 1
сынақтары» (тең 1
авторлықта, 2008), 1
2008), «Рельс 1
«Рельс бекіністерінің 1
бекіністерінің сенімділігін 1
сенімділігін бағалау» 1
бағалау» (2008) 1
(2008) мақалаларының 1
авторы. Темір 1
жұмысшылары 8 1
8 сағаттық 1
жұмыс күнін 1
күнін ешкімнің, 1
ешкімнің, ешқандай 1
ешқандай әкімшіліктің 1
әкімшіліктің келісімінсіз-ақ 1
келісімінсіз-ақ өз 1
беттерімен орнатып 1
орнатып алды. 1
алды. Теміржол 1
Теміржол көлігі 1
- жүктің 1
жүктің барлық 1
түрін жылдам 1
жылдам тасымалдай 1
тасымалдай алатын 1
алатын көліктің 1
көліктің әмбебап 1
әмбебап түрі. 1
түрі. Темір 1
көлігі комитетінің''' 1
комитетінің''' құрылуына 1
байланысты комитет 1
комитет туралы 1
ережеге өзгертулер 1
өзгертулер енгізілді. 1
енгізілді. Темір 1
жол Мина, 1
Мина, Мұздалифа 1
Мұздалифа және 1
және Арафат 1
Арафат тауын 1
тауын жалғайды. 1
жалғайды. Темір 1
жол пойыздарының 1
пойыздарының орташа 1
сағатына 350 1
350 шақырым. 1
шақырым. Теміржол 1
Теміржол станциясының 1
станциясының атымен 1
атымен аталды, 1
ол жақын 1
маңдағы Қоңырат 1
Қоңырат қаласының 1
атымен аталды 1
аталды - 1
кезегінде кейін 1
кейін Алтынкөл 1
Алтынкөл кенті 1
кенті болып 1
өзгертілді. Темір 1
Темір жолының 2
ұзындығы 214 1
214 км, 1
оның 130 1
130 км-і 1
км-і электрлендірілген, 1
электрлендірілген, басты 1
басты жолдары 1
жолдары Мәскеу 1
Мәскеу – 2
– Елец 1
Елец – 1
– Донбасс, 1
Донбасс, Мәскеу 1
– Грязи, 1
Грязи, Воронеж 1
Воронеж – 1
– Дондағы 1
Дондағы Ростов, 1
Ростов, Рига 1
Рига – 1
– Орел 1
Орел – 1
– Липецк 2
Липецк – 1
– Волгоград. 1
Волгоград. Темір 1
ұзындығы 579 1
579 шақырым. 1
шақырым. Темір 1
Темір заманында 2
заманында Қожа 1
кесенесі сияқты 1
сияқты құрылыс 1
құрылыс жоқтың 1
жоқтың қасы 1
қасы еді. 1
еді. Темір 1
Темір Қазақ 1
Қазақ мемлекетінің 1
мемлекетінің өсіп 1
өсіп өркендеуіне 1
өркендеуіне кереғар 1
кереғар рөл 1
атқарды. Темірқазыққа 1
Темірқазыққа шылбырмен 1
шылбырмен байланған 1
байланған екі 1
екі атының 1
атының бірі. 1
бірі. «Темірказык 1
«Темірказык сол 1
сол иығыңда 1
иығыңда болсын» 1
деп жолаушыға 1
жолаушыға жол 1
жол сілтеген. 1
сілтеген. Темір 1
Темір қазықтар 1
қазықтар ат 1
ат арқандағанда, 1
арқандағанда, шатыр 1
шатыр тіккенде, 1
тіккенде, балыққа 1
балыққа ау 1
ау құрғанда 1
құрғанда қолданылады. 1
қолданылады. Темірқазық 1
Темірқазық – 1
үш жұлдыздан 1
жұлдыздан тұрады. 1
тұрады. Темір 1
Темір қайтып 1
қайтып оралғанда 1
оралғанда Жалел 1
Жалел әд-Дин 1
әд-Дин әскерінен 1
әскерінен жеңіліс 2
тауып, өзі 1
өзі қашуға 1
Темір қаласы) 1
генерал-майор. Темір 1
Темір – 1
қан аздықтың 1
аздықтың алдын 1
қажет. Темір 1
Темір кені 1
мен кокстелетін 1
кокстелетін көмірді 1
көмірді сырттан 1
сырттан сатып 1
алатын Жапония 1
Жапония болат 1
болат өндіруден 1
өндіруден дүниежүзінде 1
дүниежүзінде жетекші 1
алады. Темір 1
Темір кентасының 1
кентасының қалыңдығы 1
қалыңдығы 3-5 1
3-5 м, 1
кейде 9 1
9 м-ге 1
жетеді. Темір 1
Темір Кіресімен 1
Кіресімен марапатталды, 1
марапатталды, бірақ 1
бірақ финдік 1
финдік еврейлер 1
еврейлер қауымының 1
қауымының өкілі 1
ретінде нацисттік 1
нацисттік орденінен 1
орденінен бас 1
тартты. Темір, 1
Темір, кобалт, 1
кобалт, никель 1
никель кристалдарының 1
кристалдарының атомдары 1
атомдары орналасуының 1
орналасуының ерекшелігі 1
- жұбы 1
жұбы жоқ 1
жоқ электрондардың 1
электрондардың магнит 1
магнит өрістерінің 1
өрістерінің бір-біріне 1
параллель болуы 1
және кристалл 1
кристалл ішінде 1
ішінде микроскопиялық 1
микроскопиялық аумақтар 1
аумақтар - 1
- домендер 1
домендер құрастыруы. 1
құрастыруы. Темірлердің 1
Темірлердің жауынгерлік 1
мен таңбасы, 1
таңбасы, малына 1
малына салған 1
салған ені 1
ені туралы 1
бір мәлімет 1
мәлімет Императорлық 1
Императорлық Орыс 1
Орыс Географиялық 1
Географиялық Қоғамының 1
Қоғамының Түркістан 1
Түркістан бөлімі 1
бөлімі экспедициясының 1
экспедициясының мәліметінде 1
мәліметінде кездеседі. 1
кездеседі. Темір 1
Темір Масин 1
Масин соғыстан 1
КП Тайпақ 1
ауданы комитетінің 1
комитетінің 2-ші 1
2-ші хатшысы 1
атқарды. Темір 1
Темір математика 1
- риезнет, 1
риезнет, геометрия 1
геометрия - 1
- хандас, 1
хандас, архитектура 1
архитектура - 1
- миморлик, 1
миморлик, астрономия 1
астрономия - 1
- ханат, 1
ханат, әдебиет, 1
әдебиет, поэзия, 1
поэзия, тарих, 1
тарих, музыка 1
музыка – 1
– мусики 1
мусики ғылым 1
бөледі. Темір 1
Темір мәйітін 1
мәйітін зерттеу 1
зерттеу қорытындысы 1
шамамен 172 1
172 см 1
см құрағанын 1
құрағанын және 1
физикалық жетілген 1
жетілген өте 1
мықты тұлға 1
тұлға болғанын 1
көрсетті. Темірмәліктің 1
Темірмәліктің үш 1
– Бекболат, 1
Бекболат, Темірқұтты, 1
Темірқұтты, Шадибек. 1
Шадибек. Темірмәлік 1
Темірмәлік Тоқтамысты 1
Тоқтамысты шайқаста 1
шайқаста жеңуді 1
жеңуді ойласа 1
ойласа да, 1
әскерлері Тоқтамыс 1
Тоқтамыс жағына 1
жағына өтіп 1
кетті. Темір 1
мен кымбат 1
металдар аймақта 1
аймақта таза 1
күйінде не 1
не руда 1
руда түрінде 1
түрінде іс 1
жүзінде кездеспейтіндіктен, 1
кездеспейтіндіктен, олар 1
аудандардан кесек 1
кесек күйінде 1
дайын бұйымдар 1
бұйымдар түрінде 1
түрінде әкелінген 1
әкелінген деп 1
санау керек. 1
керек. Темір 1
Темір Мұхамедұлы 1
Мұхамедұлы Тайбеков 1
Тайбеков (28.2.1939 1
(28.2.1939 ж.т., 1
ж.т., Жамбыл 1
облысы Жуалы 1
ауданы Боранды 1
Боранды бекеті) 1
бекеті) - 1
- Темір 1
Темір өзекті 1
өзекті әрбір 1
әрбір саңылаудан 1
саңылаудан (тесіктен) 1
(тесіктен) өткізіп, 1
өткізіп, жерге 1
қарай бойлаған 1
бойлаған кезде 1
кезде өзекке 1
өзекке жанасқан 1
жанасқан түрлерді 1
түрлерді ретімен 1
ретімен жазып 1
жазып отырады. 1
отырады. Темір 1
Темір өзіне 1
өзіне оттегін 1
оттегін қосып 1
қосып алады 1
да, жасушаларға 1
жасушаларға оңай 1
оңай береді. 1
береді. Темір 1
Темір өз 1
кезегінде шаруашылыққа, 1
шаруашылыққа, жер 1
жер жырту 1
жырту мен 1
шаруашылығына, сауданың 1
бөлді. Темір 1
Темір рудалары 1
рудалары бай 1
бай (Fe≥50%), 1
(Fe≥50%), орташа 1
орташа (Fe≈50-25%), 1
(Fe≈50-25%), кедей 1
кедей (Fe 1
(Fe ≤25%) 1
≤25%) болып 1
ажыратылады. Темір 1
аталары туралы 1
туралы бізге 1
бізге мәлімет 1
мәлімет берген 1
берген дерек, 1
дерек, Н.Аристовтың 1
Н.Аристовтың «Опыт 1
«Опыт выянения 1
выянения этнического 1
этнического состава 1
состава киргиз-казаков 1
киргиз-казаков Большой 1
Большой Орды 1
Орды и 1
и Каракиргизов» 1
Каракиргизов» атты 1
атты еңбегінде: 1
еңбегінде: «по 1
«по г-ну 1
г-ну Южакову 1
Южакову у 1
у Чемыра 1
Чемыра показаны 1
показаны сыновья 1
сыновья Чинходжа, 1
Чинходжа, у 1
у него 1
него Темиръ 1
Темиръ и 1
и Чокай» 1
Чокай» - 1
жазады. Темір 1
Темір тапшылығы 1
тапшылығы кезеңдеріне 1
кезеңдеріне байланысты 1
байланысты клиникалық-зертханалық 1
клиникалық-зертханалық мәліметтердің 1
мәліметтердің ажыратпалы 1
ажыратпалы белгілері 1
белгілері кестеде 1
кестеде берілген. 1
берілген. Теміртауда 1
Теміртауда салынып 1
салынып жатқан 2
жатқан металлургия 1
металлургия комб. 1
комб. Теміртау 1
Теміртау қаласы 1
қаласы №11 1
№11 орта 1
мектебінің жауынгерлік 1
жауынгерлік даңқ 1
даңқ мұражайында 1
мұражайында жеке 1
көрмесі орналасқан. 1
орналасқан. Темір 1
хан (туған 1
– 1412) 1
1412) – 1
– Темір 1
Темір Шәңгек 1
Шәңгек сан 1
алуан жұмыстарға 1
жұмыстарға (құдыққа 1
(құдыққа түскен 1
түскен заттардыалу, 1
заттардыалу, салдауыр 1
салдауыр орнына 1
орнына қолдану, 1
қолдану, құз-жартасқа 1
құз-жартасқа өрмелеу, 1
өрмелеу, т.б.) 1
т.б.) пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Темір 1
Темір шыбыққа 1
шыбыққа байланған 1
байланған 12 1
12 айдалған 1
айдалған адамды 1
адамды Сібірге 1
Сібірге айдауға 1
айдауға шек 1
шек қойды. 1
қойды. Темпераменттiң 1
Темпераменттiң экскурсияның 1
экскурсияның дұрыс 1
дұрыс және 2
және қызықты 1
қызықты өтуінде 1
өтуінде маңызы 1
зор. Температура 1
Температура белдеу 1
белдеу ішінде 1
ішінде солтүстіктен 1
және батыстан 1
өзгереді. Температура 1
Температура жоғары, 1
жоғары, атмосферадағы 1
атмосферадағы ауа 1
ауа құрғақ 1
және желді 1
желді болса 1
болса Транспирация 1
Транспирация қарқынды 1
қарқынды жүреді. 1
жүреді. Температура 1
Температура көтерілгенде 1
көтерілгенде молекулалар 1
молекулалар тербелісінің 1
тербелісінің интенсивтілігі 1
интенсивтілігі және 1
заттың молекулаларының 1
молекулаларының арасындағы 1
арасындағы арақашықтық 1
арақашықтық артады. 1
артады. Температуралық 1
Температуралық градиент 1
градиент жоғары 1
болса А. 1
а. күшейеді. 1
күшейеді. Температуралық 1
Температуралық жіктер 1
жіктер арасындағы 1
арасындағы қашықтық 1
қашықтық қабырға 1
қабырға материалына 1
материалына және 1
құрылыс ауданындағы 1
ауданындағы есептелген 1
есептелген қысқы 1
қысқы температураға 1
байланысты қабылданады. 1
қабылданады. Температуралық 1
Температуралық Компенсатор 1
Компенсатор құбыр 1
желісінің әрбір 1
әрбір бөлігінде, 1
бөлігінде, анкерлі 1
анкерлі тірекке 1
тірекке немесе 1
немесе олардьгң 1
олардьгң ортасында 1
ортасында орнатылады. 1
орнатылады. Температуралық 1
Температуралық шкалада 1
шкалада негізінен 1
бір құраушылы 1
құраушылы жүйенің 1
жүйенің фазалық 1
фазалық тепе-теңдік 1
тепе-теңдік нүктелеріне 1
нүктелеріне (реперлік 1
(реперлік немесе 1
тұрақты нүктелер 1
нүктелер деп 1
аталатын) сәйкес 1
келетін негізгі 1
екі температура 1
температура белгіленеді. 1
белгіленеді. Температураны 1
Температураны жоғарылатқанда 1
жоғарылатқанда мыс 1
мыс жай 1
жай да, 1
да, күрделі 1
күрделі заттармен 2
заттармен реакцияға 1
реакцияға түседі. 1
түседі. Температураны 1
Температураны көтергенде 1
көтергенде ерігіштіктің 1
ерігіштіктің жоғарылауы 1
жоғарылауы қатты 1
заттардың көпшілігіне 1
көпшілігіне тән. 1
тән. Температураның 1
Температураның аз 1
мөлшерде көбейгені 1
көбейгені - 1
- денедегі 1
денедегі аурудың 1
аурудың белгісі. 1
белгісі. Температураның 1
Температураның көтерілуі 1
көтерілуі тыныс 1
алу орталығының 1
орталығының қозуын 1
қозуын өзгертеді. 1
өзгертеді. Температураның 1
Температураның не 1
не қысымның 1
қысымның өзгеруіне 1
байланысты кристалдың 1
кристалдың құрылымы 1
өзгереді. Температураны 1
Температураны өсіргенде 1
өсіргенде молекулалардың 1
молекулалардың саны, 1
яғни соқтығыстар 1
соқтығыстар кезінде 1
кезінде энергиясы 1
энергиясы көп 1
көп молекулалар 1
молекулалар саны 1
саны артады 1
және өнімдер 1
өнімдер тезірек 1
тезірек түзіледі. 1
түзіледі. Температураны 1
Температураны физикалық 1
физикалық реттеу 1
реттеу жануардың 1
жануардың ерекше 1
ерекше анатомиялық 1
анатомиялық немесе 1
немесе морфологиялық 1
морфологиялық ерекшеліктеріне: 1
ерекшеліктеріне: денедегі 1
денедегі жүнді 1
жүнді немесе 1
немесе қауырсынды 1
қауырсынды қабаты, 1
қабаты, қан 1
жүйесінің орналасу 1
орналасу ерекшеліктері, 1
ерекшеліктері, майлы 1
майлы қорлардың 1
қорлардың болуы 1
байланысты. Температура 1
Температура тұрақты 1
тұрақты болғанда 1
болғанда макроскопиялық 1
макроскопиялық денелердің 1
денелердің термодинамикалық 1
термодинамикалық жүйесі 1
жүйесі күйінің 1
күйінің өзгеру 1
өзгеру процесін 1
процесін изотермиялық 1
изотермиялық деп 1
атайды. Темп-раның 1
Темп-раның теріс 1
теріс (минус) 1
(минус) кезеңі 1
кезеңі 5 1
созылады. Темужін 1
Темужін Керуленнің 1
Керуленнің жағасы 1
жағасы Бүркей 1
Бүркей деген 1
жерде Тұғырылханмен 1
Тұғырылханмен оның 1
інісі Жақа 1
Жақа Гәмбу 1
Гәмбу бастаған 1
бастаған екі 1
екі түмен 1
түмен қолға 1
қолға жолығады. 1
жолығады. Темучинмен 1
Темучинмен қатар 1
қатар XII 1
сүрген. Теңбілдің 1
Теңбілдің табаны 1
табаны ғана 1
ғана отбасын 1
отбасын құтқара 1
құтқара алатын 1
еді. Теңбілдің 1
Теңбілдің табанының 2
табанының және 1
тірі тұқымдастарын 1
тұқымдастарын жүгері 1
жүгері жоғары 1
жоғары өсе 1
өсе бастаған 2
бастаған далаға 1
далаға әкеледі. 1
әкеледі. Теңбілдің 1
табанының кезегі 1
келгенде жайма-шуақ 1
жайма-шуақ тұтылу 1
тұтылу басталып, 1
басталып, халыкты 1
халыкты әбден 1
әбден шатыстырады. 1
шатыстырады. Теңбіл 1
Теңбіл қорқаулар 1
қорқаулар туыстық 1
туыстық қатынастар 1
қатынастар арқылы 1
арқылы іріктелген 1
іріктелген қауымға 1
қауымға топтасады. 1
топтасады. Теңбілтөс 1
Теңбілтөс бозторғай 1
бозторғай сұр 1
сұр бозторғайдан 1
бозторғайдан ақшыл 1
және кеудесіндегі 1
кеудесіндегі екі 1
екі қоңыр 1
қоңыр дағымен 1
дағымен ерекшеленеді 1
ерекшеленеді (сұр 1
(сұр бозторғайдың 1
бозторғайдың бұл 1
бұл жерінде 1
жерінде ұзыншақ 1
ұзыншақ теңбілдері 1
теңбілдері бар). 1
бар). Теңбіл 1
Теңбіл шыбыншы 1
шыбыншы - 1
ақ реңді, 1
реңді, шағын 1
денелі (12-15г) 1
(12-15г) қара 1
түсті шыбыншы. 1
шыбыншы. Теңге 1
Теңге атауы 1
Орда тұсында 1
тұсында қолданыла 1
бастады. Теңге 1
Теңге газ 1
орнынан өнім 1
басталды. Теңгеге 1
Теңгеге үш 1
ірі обьекті 1
обьекті енгізілді. 1
енгізілді. Тәнге 1
Тәнге енген 1
енген жан 1
жан құпияға 1
құпияға айналып, 1
айналып, “жан 1
“жан жұмбағы” 1
жұмбағы” пайда 1
болады. Теңге 1
Теңге ілу 1
ілу – 1
– бозбалалар 1
бозбалалар мен 1
жігіттердің атпен 1
атпен ойнайтын 1
ойнайтын ойыны. 1
ойыны. «Теңге 1
«Теңге ілу» 1
ілу» — 1
ойын. Теңге 1
Теңге көмбелерінің 1
көмбелерінің басқа 1
да Отырар 1
Отырар қазбасында 1
қазбасында алтын 1
табылды. Теңгелердің 1
Теңгелердің көлемдері 1
түрлі дөңгелекше, 1
дөңгелекше, сопақша 1
сопақша болып 1
болып жасалған. 1
жасалған. Теңгерілген 1
Теңгерілген күштер 1
- Тендер 1
Тендер тобы 1
тең статусты 1
статусты индивидтер 1
индивидтер тобы. 1
тобы. Теңдеу 1
Теңдеу былай 1
былай оқылады 1
оқылады «төрт 1
«төрт атом 1
темір плюс 1
плюс 3 1
3 молекула 1
молекула оттегі 1
оттегі тең 1
тең болады 1
болады екі 1
екі молекула 1
молекула темір 1
темір (III) 1
(III) оксиді. 1
оксиді. Теңдеудің 1
Теңдеудің шешімін 1
шешімін табуды, 1
табуды, дифференциалдық 1
дифференциалдық теңдеуді 1
теңдеуді интегралдау 1
интегралдау деп 1
атайды. Теңдеулердің 1
Теңдеулердің радикалда 1
радикалда шешілуінің 1
шешілуінің шарттары 1
шарттары туралы 1
мәселенің түбегейлі 1
түбегейлі шешімін 1
шешімін Э.Галуа 1
Э.Галуа берді. 1
берді. «Теңдік» 1
«Теңдік» мектебінде, 1
мектебінде, Алматы 1
Алматы педагогика 1
педагогика училищесінде 1
оқыған. Теңелту 1
Теңелту кеңістігі 1
жаппай қопаруға 1
қопаруға дайындалған 1
дайындалған блоктың 1
блоктың бөлігінде 1
бөлігінде алдын 1
ала қазба 1
қазба жүріп, 1
жүріп, кеңістік 1
кеңістік жасайды. 1
жасайды. Тен 1
Тен ересек 1
ересек спортшылармен 1
спортшылармен жарысып, 1
жарысып, 2006 1
жылғы Қазақстан 1
Қазақстан чемпионатын 1
чемпионатын жеңеді. 1
жеңеді. Тенерифеде 1
Тенерифеде қызықты 1
қызықты өсімдіктер 1
мен хайуанаттар 1
хайуанаттар әлемінен 1
әлемінен құралған 1
құралған әр 1
түрлі мамандандырылған 1
мамандандырылған саябақтар 1
орналасқан. Тензорлық 1
Тензорлық қисап 1
қисап тәрізді 1
тәрізді спинорлық 1
спинорлық қисап 1
қисап та 1
та ковариантты 1
ковариантты және 1
және контравантты 1
контравантты болып 1
бөлінеді. Теңіз 2
Теңіз авиациясы 1
авиациясы әуежайларда 1
әуежайларда (су 1
(су әуежайында) 1
әуежайында) сонымен 1
бірге авиатасығыштарда 1
авиатасығыштарда (тікүшақ 1
(тікүшақ тасығыштарда) 1
тасығыштарда) және 1
басқа кемелерде 1
кемелерде орналасады. 1
орналасады. Теңіз 2
Теңіз ағысының 1
бағытына жердің 1
жердің айналу 1
айналу күші 1
күші үлкен 1
ықпал жасайды 1
жасайды ( 1
( Теңіз 3
Теңіз астын 1
астын геологиялық-геофизикалық 1
геологиялық-геофизикалық зерттеу 1
жөніндегі «Қазақстан-Каспийшельф» 1
«Қазақстан-Каспийшельф» компаниясын 1
құру туоалы 1
туоалы қаулы 1
қаулы 1993 1
13 ақпанында 1
ақпанында дүниеге 1
келді. Теңіз 1
Атырау облысы, 1
облысы, Жылыой 1
ауданындағы ауыл. 1
ауыл. Теңіз 1
Теңіз балдырлары 1
балдырлары мен 1
ішек қуыстылар 1
қуыстылар теңіз 1
түбінде рифтер 1
рифтер түзіп, 1
түзіп, көлемді 1
көлемді әк 1
әк тасты 1
жыныстарын құрады. 1
құрады. Теңіз 1
Теңіз бетінде 1
бар. Теңіз 4
Теңіз бетінен 1
бетінен 1500 1
дейін көтерілген 1
көтерілген М. 1
М. р. 1
р. бар 1
бар (Зонд 1
(Зонд топаралы), 1
топаралы), сондай-ақ, 1
сондай-ақ, табаны 1
табаны 1200 1
1200 м-ге 1
тереңдікте жататын 1
жататын маржандар 1
маржандар құрылымы 1
белгілі ( 1
Теңіз біртебірте 1
біртебірте тартылып, 1
тартылып, кұрлық 1
кұрлық көлемі 1
көлемі ұлғая 1
ұлғая берген. 1
берген. Теңіз 1
Теңіз бұғанақтары 1
бұғанақтары мен 1
мен шығанақтары 1
шығанақтары мол, 1
мол, қасында 1
қасында Корей 1
Корей топаралы 1
топаралы және 1
және Чеджудо 1
Чеджудо аралы 1
бар. Теңізге 1
Теңізге (көлге) 1
(көлге) тікелей 1
құятын өзен 1
өзен жоғары 1
жоғары реттегі 1
реттегі ағын 1
алайда кейде 2
кейде ағын 1
су ретін 1
ретін есептеу 1
есептеу (нөмірлеу) 1
(нөмірлеу) кері 1
бағытта жүргізілуі 1
жүргізілуі де 1
мүмкін. Теңіз 2
Теңіз геоморфологиясында 1
геоморфологиясында қазан 1
қазан шұңқыр 1
шұңқыр деп 1
деп ең 1
терең болмаса 1
да, кең 1
кең жайпақ 1
жайпақ болып 1
келетін, Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік мұхиттың 1
мұхиттың (Шығыс-Тынық 1
(Шығыс-Тынық мұхит, 1
мұхит, Үнді-Австралия 1
Үнді-Австралия қазан 1
қазан шұңқыры 1
шұңқыры тағы 1
басқалар) түбі 1
түбі де 1
де ұғылады. 1
ұғылады. Теңізге 1
Теңізге Солтүстік 1
Солтүстік Двина, 1
Двина, Онега 1
Онега т.б. 1
өзендер көп 1
мөлшерде тұщы 1
құяды. Теңізге 1
Теңізге шықпай, 1
шықпай, тек 1
тек өзенде 1
өзенде тіршілік 1
ететін аталықтары 1
аталықтары да 1
болады. Теңіздегі 2
Теңіздегі ағыс 1
ағыс қыс 1
айларында — 1
— шығыстан 1
шығыстан батысқа, 1
батысқа, жазда 1
жазда — 1
қарай болады. 1
Теңіздегі жылу 1
жылу алмасуда 1
алмасуда жылы 1
жылы ағын 1
ағын күзгі- 1
күзгі- қысқы 1
қысқы кезеңде 1
кезеңде су 1
бетінің сууынан 1
сууынан төменнен 1
жоғарыға, көктемгі- 1
көктемгі- жазғы 1
жазғы кезеңде 1
кезеңде керісінше 1
керісінше жоғарыдан 1
бағытталады. Теңізде, 1
Теңізде, жағадан 1
жағадан 10-12 1
қашықтықта офшорлық 1
офшорлық жел 1
электр фермалары 1
фермалары салынады. 1
салынады. Теңізден 1
Теңізден балық 1
аулау сэуір 1
сэуір мен 1
аралығында тиімді 1
болды. Теңіз 1
Теңіз деңгейінен 16
деңгейінен 100-250 1
100-250 м 1
биіктікте жатқан 2
жатқан Күшік, 1
Күшік, Құлынды, 1
Құлынды, Бөрілі 1
Бөрілі (Бурла), 1
(Бурла), т.б. 1
деңгейінен 100 1
жатқан қыстаудың 1
қыстаудың жер 1
тегіс жазық 1
келген. Теңіз 1
деңгейінен 2200 1
2200 метр 1
метр жоғарыда 1
орналасқан. Теңіз 2
деңгейінен 2500 1
2500 метрге 1
дейін жоғары 2
етегінен құрғақ, 1
құрғақ, тік 1
тік беткейді 1
беткейді ұнатады, 1
ұнатады, оның 1
үстіне әрі 1
әрі құрғақ, 1
әрі ыстық 1
ыстық жазда 1
жазда одан 1
одан жоғарырақтан 1
жоғарырақтан да 1
деңгейінен 2800 2
2800 м 1
биіктіктегі ну 1
ну орманды 1
орманды кіші 1
кіші Хэнтэй 1
Хэнтэй тауының 1
тауының ертеде 1
ертеде Бурхан 1
Бурхан Халдун 1
Халдун деп 1
ғылыми пікірлер 1
2800 м-ге 1
дейін көтеріле 1
көтеріле алады. 1
алады. Теңіз 1
деңгейінен 294,6 1
294,6 метр 1
жатыр. Теңіз 4
3718 м, 1
ал Атлант 1
мұхиты түбінен 1
түбінен 7500 1
7500 м 1
орналасқан Тейде 1
тауы Испаниядағы 1
Испаниядағы ең 1
саналады. Теңіз 1
деңгейінен 6 1
биіктігі 160 1
160 м. 1
м. Құмдағы 1
Құмдағы төбелер 1
мен жалдар 1
жалдар арасындағы 1
арасындағы ойысты 1
ойысты шұраттарда 1
шұраттарда (ойпаңдарда) 1
(ойпаңдарда) ылғалдың 1
ылғалдың мол 1
мол болуына 1
байланысты өсімдіктер 2
өсімдіктер ( 1
170 м, 1
95 км, 1
ауданы 2,26 1
2,26 мың 1
км². Теңіз 1
жері 3000 1
шамасында. Теңіз 1
деңгейінен орташа 1
40 − 1
− 400 1
м. Төбелі 1
Төбелі құм 1
құм қырқаларының 1
қырқаларының биіктігі 1
3 −10 1
−10 м, 1
20 − 1
− 25 1
25 м-ге 1
жетеді. Теңіз 1
шамамен 195 1
195 м 1
шамамен 600 1
жатыр. Теңізде 1
Теңізде не 1
не болмайды, 1
болмайды, асыл 1
асыл маржан 1
маржан да, 1
да, інжу 1
інжу таста, 1
таста, меруерт 1
меруерт те 1
те - 1
бәрі сонда. 1
сонда. Теңізден 1
Теңізден өтіп 1
өтіп Критке 1
Критке дейін 1
жеткен. Теңізден 1
Теңізден соққан 2
соққан дауылды 1
дауылды желдің 1
әсерінен Каспийдің 1
Каспийдің суы 1
суы кейде 1
кейде сорды 1
сорды басып 1
қалады. Теңізден 1
соққан дымқыл 1
дымқыл жел 1
жел қыста 1
қыста суықты, 1
суықты, жазда 1
жазда ыстықты 1
ыстықты басып, 1
басып, жұмсартып 1
жұмсартып тұрады. 1
тұрады. Теңіздерде 1
Теңіздерде аралдық 1
аралдық экожүйелер 1
экожүйелер де 1
таралған. Теңіздерде 1
Теңіздерде тіршілік 1
ететін 700—дей 1
700—дей түрі 1
бар. Теңіздер 1
Теңіздер ішкі 1
бөлінеді. Теңіздер 1
Теңіздер мен 1
мен мұхиттарды 1
мұхиттарды мекендейтін 1
мекендейтін нәлім 1
нәлім тұқымдастар 1
тұқымдастар кенінең 1
кенінең таралған,тұщы 1
таралған,тұщы судағы 1
судағы балықтарға 1
бұлардың еті 1
еті микроэлементтерге 1
микроэлементтерге бай 1
бай келеді. 1
келеді. Теңізде 1
Теңізде тіршілік 1
ететін организмдердің 1
организмдердің тұщы 1
тұщы судағы 1
судағы немесе 1
немесе құрылықтағы 1
құрылықтағы тіршілікке 1
тіршілікке ауысуынан 1
ауысуынан дернәсілдік 1
дернәсілдік саты 1
саты дами 1
дами алмай 1
қалады. Теңіздік 1
Теңіздік транспорт 1
транспорт халықаралық 1
сауда – 1
– саттығының 1
саттығының 80% 1
80% құрайды, 1
құрайды, оған 1
оған әлемнің 1
әлемнің 60% 1
60% тасымалдануы 1
тасымалдануы кіреді. 1
кіреді. Теңіздің 1
Теңіздің арғы 1
жағындағы сақтарды 1
сақтарды оқшаулап 1
оқшаулап бөлуде 1
бөлуде таяу 1
таяу уақытқа 1
көзқарас болып 1
келді. Теңіздің 1
Теңіздің барлық 1
барлық жерінің 1
жерінің тереңдіктері 1
тереңдіктері өлшенді, 1
өлшенді, көптеген 1
көптеген пункттердің 1
пункттердің координаттары 1
координаттары анықталды, 1
анықталды, жаға 1
жаға сызығы 1
сызығы түгелдей 1
түгелдей картаға 1
картаға түсірілді. 1
түсірілді. Теңіздің 1
Теңіздің басты 1
басты жағалауындағы 1
жағалауындағы Жоталары 1
Жоталары Сиякух 1
Сиякух (қара 1
(қара таулар) 1
таулар) деп 1
аталады. Теңіздің 1
Теңіздің екінші 1
екінші фациясы 1
фациясы — 1
оның көлбеу 1
көлбеу түбінің 1
түбінің фациясы. 1
фациясы. Теңіздің 1
Теңіздің жерасты 1
жерасты қойнауында 1
қойнауында байлықтың 1
байлықтың мол 1
қоры жатқаңына 1
жатқаңына қай 1
қай жақ 1
та күдіктенбеді. 1
күдіктенбеді. Теңіздің 1
Теңіздің су 1
асты жартастары 1
жартастары су 1
жатыр. Теңізер 1
Теңізер арал, 1
арал, су 1
асты жоталары, 1
жоталары, түбектер 1
түбектер арқылы 1
тұрады. Теңіз 2
Теңіз жағалауларының 1
жағалауларының тозуы 1
тозуы техногендік 1
техногендік процестерді 1
процестерді жылдамдатып, 1
жылдамдатып, аумақтың 1
аумақтың шөлге 1
шөлге айналуына 1
айналуына себепші 1
отыр. Теңіз 1
Теңіз жағалауы 1
жағалауы — 1
— жағалық 1
жағалық белдем, 1
белдем, жер 1
бедерінің қазіргі 1
кездегі жағалық 1
жағалық пішіндерінің 1
пішіндерінің таралуымен 1
таралуымен айқындалатын 1
айқындалатын құрлық 1
пен теңіздің 1
теңіздің өзара 1
өзара ықпалдас 1
ықпалдас белдемі. 1
белдемі. Теңіз 1
Теңіз жағалауында 1
жағалауында жылдық 1
температурасы 14°С, 1
14°С, 15°С, 1
15°С, жауын-шашыны 1
жауын-шашыны 2000-2800 1
2000-2800 мм. 1
мм. Теңіз 1
Теңіз жағалауының 1
мұнай өнімдерімен, 1
өнімдерімен, улы 1
улы газдармен 1
газдармен ластануы 1
ластануы планктондар 1
планктондар мен 1
суында тіршілік 1
өсімдіктердің жаппай 1
жаппай жойылуына 1
жойылуына әкелуде. 1
әкелуде. Теңіз 1
Теңіз жағасы 1
жағасы абразиялық 1
абразиялық (теңіз 1
(теңіз қиратқан) 1
қиратқан) және 1
және аккумуляциялық(үйінді 1
аккумуляциялық(үйінді жиналған) 1
жиналған) түрлерге 1
Теңіз жағасында 1
жағасында бекіре 1
бекіре балығы 1
балығы мекендеген 1
мекендеген үлкен 1
үлкен тастар 1
тастар көп 1
болған. Теңіз 1
Теңіз жағасындағы 1
жағасындағы ауада 1
ауада йод, 1
йод, бром 1
бром т.б. 1
т.б. ағзаға 1
қажетті химикалық 1
химикалық заттар 1
болады. Теңіз 5
Теңіз жағасының 1
жағасының қазіргі 1
қазіргі жағдайы 1
жағдайы мүлде 1
мүлде өзгерді. 1
өзгерді. Теңіз 1
Теңіз жануарының 1
жануарының сан 1
әскері Медициналық 1
Медициналық пункттері 1
пункттері әдетте 1
әдетте тасымалдау 1
тасымалдау жолдарына 1
жолдарына жақын 1
және шатырлардағы 1
шатырлардағы жаралылар 1
мен ауруларды 1
ауруларды эвакуациялау 1
эвакуациялау жолдарында, 1
жолдарында, 100 1
100 х 1
х 100 1
м өлшемді 1
өлшемді жабдықталған 1
жабдықталған жайлар 1
мен тасаларда 1
тасаларда орналасады. 1
Теңіз және 1
— Теңіз 1
Теңіз жолының 1
жолының ежелден 1
белгілі ауданы 1
Атлант мүхиты. 1
мүхиты. Теңіз 1
Теңіз жұлдыздары 1
теңіз кірпілерінде 1
кірпілерінде сутүтікшелі 1
сутүтікшелі аяқтар 1
аяқтар болады. 1
Теңіз зоопланктонында 1
зоопланктонында негізінен 1
негізінен шаянтәрізділер, 1
шаянтәрізділер, қарапайымдар, 1
қарапайымдар, ішекқуыстылар, 1
ішекқуыстылар, моллюскалар, 1
моллюскалар, т.б. 1
т.б. омыртқасыздар 1
омыртқасыздар басым 1
келеді. Теңіз 1
Теңіз иірімі 1
иірімі көтерілу 1
көтерілу мен 1
мен қайту 1
қайту толқындарының 1
толқындарының және 1
қарсы ағыстардың 1
ағыстардың соқтығысуларынан 1
соқтығысуларынан пайда 1
Теңіз кәсіпшілігін 1
кәсіпшілігін айғақтайтын 1
айғақтайтын заттар 1
заттар (желкенді 1
(желкенді қайық 1
қайық қалдығы, 1
қалдығы, кемелердің 1
кемелердің суреттері) 1
суреттері) да 1
табылған. Теңіз 1
Теңіз кірпілер 1
кірпілер баяу 1
баяу қимылдап 1
қимылдап теңіз 1
сүреді. Теңіз 1
Теңіз кірпісінде 1
кірпісінде сараланып 1
сараланып бөліктерге 1
бөліктерге бөлінбеген 1
бөлінбеген қысқа 1
қысқа ішек 1
ішек болады. 1
болады. Теңіз-Қорғалжын 1
Теңіз-Қорғалжын көмір 1
көмір бассейні– 1
бассейні– кен 1
орны. Теңіз-Қорғалжын 1
Теңіз-Қорғалжын ойысы 1
ойысы — 1
облысының оңтүстік-батысында, 1
оңтүстік-батысында, Сарыарқаның 1
Сарыарқаның орта 1
орналасқан тереңдігі 1
тереңдігі 304 1
304 м 1
м ойыс. 1
ойыс. Теңіз-Қорғалжын 1
Теңіз-Қорғалжын ойысының 1
солтүстік жағында, 1
жағында, теңіз 1
деңгейінен 336,4 1
336,4 м 1
Теңіз құбыжы 1
құбыжы Кракенді 1
Кракенді Персей 1
Персей жеңгеннен 1
өтеді. Теңіз 1
Теңіз құдайы 1
құдайы болғандықтан 1
болғандықтан Амфитрита 1
Амфитрита көбінесе 1
көбінесе арбада 1
арбада күйеуінің 1
күйеуінің қасында 1
қасында отырғанын, 1
отырғанын, тритондардың 1
тритондардың қасында 1
қасында не 1
не үстінде 1
үстінде болып 1
болып бейнеленетін. 1
бейнеленетін. Теңіз 1
Теңіз құрттарында 1
құрттарында қабыршақтың 1
қабыршақтың қалдықтары 1
қалдықтары арқасындағы 1
арқасындағы тері 1
астында жасырылған 1
жасырылған әктасты 1
әктасты пластина 1
пластина түрінде 1
сақталған. Теңіз 1
Теңіз маңында 1
қала жыл 1
бойына температуралық 1
температуралық тұрақсыздыққа 1
тұрақсыздыққа тап 1
Теңіз мұнай-құрылыс 1
мұнай-құрылыс компаниясы 1
компаниясы кәсіподағының 1
кәсіподағының төрағасы. 1
төрағасы. Теңіз 1
Теңіз орамы 1
атауы Л.Чайкина 1
Л.Чайкина қысқа 1
көшесі. Теңізөрбітпені 1
Теңізөрбітпені өсіру 1
өсіру 1950— 1
1950— 1960 1
басталды. Теңіз 1
Теңіз сілкінуі 1
сілкінуі — 1
ашық теңіз 1
теңіз суларының 1
суларының кенеттен 1
кенеттен буырқанып 1
буырқанып толқуы. 1
толқуы. Теңіз 1
Теңіз суы 3
суы жалпы 1
көлемі 1370 1
1370 млн 1
текше км-ге 1
км-ге тең. 1
тең. Теңіз 1
Теңіз суының 3
суының жағалаудағы 1
жағалаудағы өзгерістері 1
өзгерістері жөнінде 1
деректер соңғы 1
соңғы мыңжылдыққа 1
мыңжылдыққа жатады. 1
жатады. Теңіз 1
суының тұздылығы 1
тұздылығы да 1
көп артты 1
артты Теңіз 1
Теңіз бен 1
бен өзендерде 1
өзендерде болып 1
жатқан мұндай 1
құбылыстар балықтардың 1
балықтардың көбеюіне 1
көбеюіне де 1
кесірін тигізеді. 1
тигізеді. Теңіз 1
суының түсін 1
түсін анықтау 1
халықаралық шкала 1
шкала қолданылады. 1
қолданылады. Теңіз 1
суы толық 1
толық кезде 1
кезде Ақкөл. 1
Ақкөл. Теңіз 1
Теңіз толқындары 1
толқындары қуатының 1
қуатының таралуы 1
мен тасымалдануы 1
тасымалдануы литосферамен 1
литосферамен әрекеттесуі 1
әрекеттесуі нәтижесінен 1
нәтижесінен абразивтік 1
абразивтік және 1
және аккумуляттық 1
аккумуляттық жағалаулар 1
жағалаулар пайда 1
Теңіз трансгрессиясы 2
трансгрессиясы нәтижесінде 1
нәтижесінде шайылған 1
шайылған Үстірт 1
Үстірт тау 1
жыныстары теңіз 1
суының астынан 1
астынан босағаннан 1
босағаннан кейін 1
кейін жел 1
әрекетімен өңделіп 1
өңделіп қырқалы-төбелі 1
қырқалы-төбелі құмдар 1
құмдар түзген. 1
түзген. Теңіз 1
трансгрессиясы - 1
деңгейінің көтеріліп, 2
көтеріліп, құрлықты 1
құрлықты басуы. 1
басуы. Теңіз 1
Теңіз транспорты 1
транспорты жоғары 1
дамыған. Теңіз 1
Теңіз түбіндегі 1
түбіндегі құмда 1
құмда тіршілік 1
ететін майда 1
майда құрт 1
тәрізді жануарлар. 1
жануарлар. Теңіз 1
Теңіз түбінде 1
түбінде жер 1
жер сілкініп, 1
сілкініп, жанартау 1
жанартау атқылап 1
атқылап тұрады, 1
олармен апатты 1
апатты құбылыс 1
– цунами 1
цунами байланысты. 1
байланысты. Теңіз 1
Теңіз фитопланктоны 1
фитопланктоны диатомдық 1
диатомдық балдырлардан, 1
балдырлардан, талшықтылардан; 1
талшықтылардан; ал 1
ал тұщы 1
суда диатомдық, 1
диатомдық, көк-жасыл, 1
көк-жасыл, жасыл 1
балдырлардың кейбір 1
кейбір түрлерінен 1
Теңіз шаяны(омар) 1
шаяны(омар) мен 1
мен таңқы 1
таңқы шаян(краб) 1
шаян(краб) - 1
- шаянтәрізділер 1
шаянтәрізділер класына 1
жатады. Теңізшілердің 1
Теңізшілердің ішінде 1
ішінде торығу 1
торығу байқала 1
бастайды. Теңізшілердің 1
Теңізшілердің оған 1
оған тастап 1
кеткен азық-түлігі 1
азық-түлігі бір 1
тәулікке ғана 1
жеткен. Теңіз 1
Теңіз шөбі 1
мен жылқының 1
жылқының қылынан, 1
қылынан, ағаттық 1
ағаттық жұмсақ 1
жұмсақ үгіндісінен 1
үгіндісінен жасалған 1
жасалған матрац 1
матрац жақсы 1
болады. Тәңірберген 1
Тәңірберген бар 1
бар дүниеден 1
дүниеден баз 1
баз кешкен. 1
кешкен. «Тәңірберген 1
«Тәңірберген бозторғай 1
бозторғай үнін 1
үнін жақсы 1
көретін. Тәңірді 1
Тәңірді қытаймен 1
қытаймен байланыстырушылар 1
байланыстырушылар көбіне 1
көбіне Ислам 1
дінінің әсіре 1
әсіре бағытын 1
бағытын ұстанғандар 1
ұстанғандар болып 1
олар нақты 1
дәлел келтіре 1
келтіре алмаса 1
түрлі қиысындар 1
қиысындар жасап, 1
жасап, Тәңіріні 1
Тәңіріні қазақтан 1
қазақтан алыстатып, 1
алыстатып, сол 1
арқылы Алланы 1
Алланы сақтағысы 1
сақтағысы келеді. 1
келеді. "Тәңірқұты" 1
"Тәңірқұты" елдің 1
қарулы күшінің 1
күшінің бас 1
болды. “Тәңір” 1
“Тәңір” сөзі 1
сөзі қытайдың 1
қытайдың “Тян” 1
“Тян” – 1
– “аспан” 1
“аспан” деген 1
сөзінен туындаған 1
деп әсіре 1
әсіре сілтеушілер 1
сілтеушілер бар. 1
бар. Тәңіртаудың 1
солтүстік тау 1
тау етектерін 1
етектерін бойлай 1
елді мекеннен, 1
мекеннен, соның 1
қалалар - 1
- Шымкент, 1
Шымкент, Тараз, 1
Тараз, Алматыдан 1
Алматыдан да 1
болады. Тәңіртау, 1
тауларының субальпілік 1
субальпілік белдеуінде, 1
белдеуінде, сондай-ақ 1
сондай-ақ альпі 1
альпі белдеуінің 1
белдеуінің төменгі 2
бөлігіне (Тәңіртауға 1
(Тәңіртауға - 1
- 2700-ден 1
2700-ден 3500 1
3500 метрге 1
дейін) еніп, 1
еніп, сұржон 1
сұржон содырғымен 1
содырғымен қатар 1
сүріп, орын 1
тебеді. Тәңіршілдік 1
Тәңіршілдік ең 1
ежелгі табиғи 1
табиғи сенім. 1
сенім. Тәңіршілдіктің 1
Тәңіршілдіктің көптеген 1
көптеген белгілері 1
белгілері ежелгі 1
ежелгі шығыстық 1
шығыстық табынушылықтармен 1
табынушылықтармен туыстыққа 1
туыстыққа меңзейді. 1
меңзейді. Тән 1
Тән қуатымен 1
қуатымен сырттан 1
сырттан тауып, 1
тауып, сыртта 1
сыртта сақталатын 1
сақталатын нәрсенің 1
нәрсенің аты 1
- дәулет. 1
дәулет. Теңлік 1
Теңлік қорымындағы 1
қорымындағы қабірден 1
қабірден киімге 1
киімге тігілген 1
тігілген алтын 1
алтын қапсырмалар, 1
қапсырмалар, алтын 1
алтын сырғалар, 1
сырғалар, алтын 1
алтын сыммен 1
сыммен оралған 1
оралған темір 1
темір түйреуіш, 2
түйреуіш, қола 1
айна табылды. 1
табылды. Тән 1
Тән мен 1
жан бір-бірінен 1
бір-бірінен ажырағанда 1
ажырағанда тәннің 1
тәннің сезілетін, 1
сезілетін, сезетін 1
сезетін қасиеттері 1
қасиеттері жойылып, 1
жойылып, өзге 1
өзге күйге 1
күйге өтеді, 1
өтеді, бірақ 2
бірақ жан 1
жан өлмейді, 1
өлмейді, өзінің 1
өзінің тұрағына 1
тұрағына кетеді. 1
кетеді. Теннис 1
Теннис ең 1
алғаш ойнала 1
ойнала бастаған 1
бастаған тұстан 1
тұстан бастап 1
бастап «король 1
«король ойыны» 1
ойыны» деген 1
атауды иемденді. 1
иемденді. Теннис 1
Теннис ойнайтын 1
ойнайтын корт 1
корт шөппен 1
шөппен жабылған 1
жабылған немесе 1
немесе асфальтталған 1
асфальтталған болады. 1
болады. Теннистен 1
Теннистен Франция 1
біріншілігі ( 1
( Теннистің 1
Теннистің ең 1
алғашқы доптары 1
доптары теріден 1
болатын. Тәнсіз 1
Тәнсіз жан 1
жан жоқ. 1
жоқ. Тентек 1
Тентек және 1
Қарағанды свиталары 1
свиталары көмірлерінің 1
көмірлерінің күлі 1
күлі тиісінше 1
тиісінше 25-35 1
25-35 және 1
және 10-35%, 1
10-35%, жыныс 1
жыныс қабаттарының 1
қабаттарының араласуы 1
араласуы есебінен 1
есебінен көмірлердін 1
көмірлердін қабаттық 1
қабаттық күлі 1
күлі көмір 1
көмір массасының 1
массасының күлінен 1
күлінен 1-10% 1
1-10% және 1
болады. Тентекқұстардың 1
Тентекқұстардың туысы 1
– негізінде 1
негізінде шағын 1
денелі тентекқұс 1
тентекқұс тұқымдастарға 1
жататын негізгі 1
негізгі туыс. 1
туыс. Тең, 1
Тең, үйлесімді, 1
үйлесімді, үдемелі 1
үдемелі және 1
және кемімелі 1
кемімелі Салық 1
салу әдістеріне 1
әдістеріне бөлінеді. 1
бөлінеді. Теорема 1
Теорема 6. 1
6. Тік 1
Тік бұрышты 2
бұрышты үшбұрыштың 1
үшбұрыштың 30º 1
30º -қа 1
-қа тең 1
тең бұрышына 1
бұрышына қарсы 1
жатқан катеті 1
катеті гипотенузаның 1
гипотенузаның жартысына 1
тең. Теореманың 1
Теореманың дәлелдемесі 1
дәлелдемесі ежелгі 1
грек математигі 1
математигі Еклидтің 1
Еклидтің (б.з.б. 1
(б.з.б. 330 1
330 - 1
- 275) 1
275) "Негіздер" 1
"Негіздер" деген 1
еңбегінде баяндалған. 1
баяндалған. Теоретикалық 1
Теоретикалық курстар 1
курстар үшін 3
- 11750 1
11750 GBP; 1
GBP; лабораториялық 1
лабораториялық практикасы 1
практикасы бар 2
бар курстар 2
- 13450 1
13450 GBP, 1
GBP, клиникалық 1
клиникалық практикасы 1
- 24500 1
24500 GBP. 1
GBP. Теория 1
Теория бойынша 1
қажетті электроэнергия 1
электроэнергия мөлшері 1
егер процесс 1
процесс кернеу 1
кернеу бойынша 1
бойынша 100%-ті 1
100%-ті ток 1
күшінің шығынымен 1
шығынымен жүргендегі 1
жүргендегі зат 1
зат мөлшерінің 1
мөлшерінің бірлігі 1
бірлігі алыну 1
алыну үшін 1
қажетті мөлшері. 1
мөлшері. Теориялық 1
Теориялық алған 1
алған білім 1
білім сапасын 1
сапасын тәжрибемен 1
тәжрибемен ұштастыру 1
ұштастыру мақсатында 1
мақсатында 51 1
51 өндірістік 1
өндірістік кәсіпорындармен 1
кәсіпорындармен келісім-шарт 1
келісім-шарт жасақталды. 1
жасақталды. Теориялық 1
Теориялық және 2
әдістемелік тұрғыда 1
тұрғыда экономика, 1
экономика, саясат 1
мәдениет әлемдерінің 1
әлемдерінің өзара 1
өзара ықпалдасуы, 1
ықпалдасуы, әрекеттесуі 1
әрекеттесуі бұрыннан 1
бұрыннан қарастырылып 1
қарастырылып келеді. 1
келеді. Теориялық 1
физика кафедрасы 2
кафедрасы 2011 1
жылы теориялық 1
кафедрасы және 1
Халықаралық ядролық 1
физика, ядролық 1
ядролық энергетика 1
технология кафедраларының 1
кафедраларының бірігу 1
бірігу нәтижесінде 1
нәтижесінде құрылған. 1
құрылған. Теориялық 1
Теориялық жоспардың 1
жоспардың тарихи 1
тарихи жоспармен 1
жоспармен қаншалықты 1
қаншалықты сәйкесетіні 1
сәйкесетіні анық 1
емес. Теориялық 1
Теориялық зерттеу 1
зерттеу ғылымының 1
ғылымының түсінік 1
түсінік аппаратын 1
аппаратын жетілдірумен 1
жетілдірумен және 1
және дамытумен 1
дамытумен байланысты 1
объективті ақиқаттың 1
ақиқаттың нақты 1
нақты байланыстары 1
мен заңдылықтары 1
заңдылықтары тұрғысынан 1
оны жан-жақты 2
жан-жақты танып-білуге 1
танып-білуге бағытталған. 1
бағытталған. Теориялық 1
Теориялық зерттеулерге 1
отырып, ККП 1
ККП XVII 1
XVII съезі 1
съезі экономикалық 1
реформа жүргізудің 1
жүргізудің негізгі 1
принциптерін белгіледі. 1
белгіледі. Теориялық 1
Теориялық информатика 1
информатика Есептеу 1
Есептеу теориясын 1
теориясын қамтыған 1
қамтыған математикалық 1
математикалық логика 1
логика теориялық 1
теориялық информатиканың 1
информатиканың дамуына 1
дамуына пайда 1
әкеледі. Теориялық 1
Теориялық кибернетикада 1
кибернетикада дискреттік 1
дискреттік математика 1
математика негізінде 1
жасалған басқару 1
ақпарат теориясының 1
теориясының ғылыми 1
ғылыми тәсілдері 1
тәсілдері зерттеледі. 1
зерттеледі. Теориялық 1
Теориялық кристаллогрфиялық 1
кристаллогрфиялық мәселелерін 1
мәселелерін шеше 1
шеше отырып, 1
отырып, кристалдар 1
кристалдар симметриясының 1
симметриясының теориясын 1
теориясын жасады, 1
жасады, кристалло-химияның 1
кристалло-химияның негізін 1
қалады. "Теориялық 1
"Теориялық химияның 1
химияның кейбір 1
туралы дәрістері", 1
дәрістері", "Жаңа 1
"Жаңа химияның 1
химияның алғашқы 1
алғашқы сабақтары", 1
сабақтары", т.б. 1
авторы. Теорияның 1
Теорияның негізіне 1
негізіне қабылданған 1
қабылданған аксиомалар 1
аксиомалар жүйесі 1
жүйесі осы 1
теорияның аксиоматикасы 1
аксиоматикасы деп 1
аталады. Т.е. 1
Т.е. — 1
— өсімдіктердің 1
өсімдіктердің өніп-өсуіне 1
өніп-өсуіне қажет 1
қажет негізгі 1
су көзі. 1
көзі. «Тәпелтек 1
«Тәпелтек қара 1
қара пұшық 1
пұшық бала 1
бала Мақан 1
Мақан жүзіне 1
жүзіне жаутаңдай 1
жаутаңдай қарайды» 1
қарайды» (3. 1
(3. Шүкіров, 1
Шүкіров, Ізгілік. 1
Ізгілік. Тепе-теңдік 1
Тепе-теңдік заңы 1
процесіне қатысатын 1
қатысатын әрбір 1
әрбір ойдың 1
ойдың өзіне 1
сай белгілі 1
бір орнықты 1
орнықты мазмұны 1
мазмұны болуы, 1
ол өзіне-өзі 1
тиіс. Тепе-теңдікке 1
Тепе-теңдікке жеткізетін 1
жеткізетін жол 1
жол әрекеттер 1
мен реакциялардан 1
реакциялардан тұрады. 1
тұрады. Тепе-теңдік 1
Тепе-теңдік күйге 1
күйге келген 1
келген жүйеде 1
жүйеде тура 1
кері реакциялардың 1
реакциялардың жылдамдықтары 1
жылдамдықтары бірдей 1
болады. Тепе-теңдік 1
Тепе-теңдік сақтау 1
сақтау мүшесі 1
— статоцист 1
статоцист жақсы 1
дамыған. Тепшу 1
Тепшу де 1
қолданылатын тігістің 1
тігістің бірі. 1
бірі. Тепшуді 1
Тепшуді материалдың 1
материалдың қалың-жұқалығына, 1
қалың-жұқалығына, ширақтылығына 1
ширақтылығына қарай 1
қарай инемен 1
инемен 3—4 1
3—4 рет 1
рет түйреп 1
түйреп алып 1
алып бірақ 1
бірақ тартады. 1
тартады. Тера- 1
Тера- (белгілеу: 1
(белгілеу: қазақ 1
қазақ «Т», 1
«Т», халықаралық 1
халықаралық «Т») 1
«Т») — 1
— триллион 1
триллион есе 1
есе көбейтілгендікті 1
көбейтілгендікті көрсететін 1
көрсететін қосымша. 1
қосымша. Тератогенез 1
Тератогенез (Теrаtоgеnеsis 1
(Теrаtоgеnеsis - 1
- құбыжық; 1
құбыжық; даму) 1
даму) - 1
- Даму 1
Даму ауытқуларының 1
ауытқуларының пайда 1
болу механизмі. 1
механизмі. Тербелiс 1
Тербелiс периодының 1
периодының өлшем 1
бiрлiгi 1 1
секунд ( 1
( 1 1
1 с 2
с ), 1
ал жиiлiктiң 1
жиiлiктiң бiрлiгi 1
бiрлiгi ретiнде 1
ретiнде 1 1
с уақыт 1
аралығында 1 1
1 тербелiс 1
тербелiс жасайтын 1
жасайтын тербелiстiң 1
тербелiстiң жиiлiгi 1
жиiлiгi алынған. 1
алынған. Тербеліс-діріл 1
Тербеліс-діріл сырқаты 1
сырқаты көбінесе 1
көбінесе көлікте, 1
көлікте, металл 1
өңдеу, машина 1
жасау, таукендерін 1
таукендерін қопару 1
қопару құрылыс 1
құрылыс жұмысында 1
жұмысында жеңіл 1
жеңіл өнеркәсіптерінде, 1
өнеркәсіптерінде, ауыл 1
жерлерде жұмыс 1
істейтін жұмысшыларда 1
жұмысшыларда кездеседі. 1
кездеседі. Тербеліс 1
Тербеліс жиілігі 1
жиілігі деп 1
деп бірлік 1
бірлік уақыт 1
ішіндегі тербеліс 1
тербеліс санына 1
тең шаманы 1
шаманы айтады. 1
айтады. Тербеліс 1
Тербеліс синхронизациясы 1
синхронизациясы - 1
- жиіліктері 1
жиіліктері тең, 1
тең, еселік 1
еселік немесе 1
бір-бірімен ықшамды 1
ықшамды қатыста 1
қатыста болатын 1
бірнеше жүйелердің 1
жүйелердің тербеліс 1
тербеліс ретін 1
ретін тағайындау 1
және колдау. 1
колдау. Тербелістер 1
Тербелістер теориясындағы 1
теориясындағы еңбектерінің 1
еңбектерінің басты 1
басты қорытындылары 1
қорытындылары релаксациялық 1
релаксациялық тербелістер 1
тербелістер асимптотикасына 1
асимптотикасына жатады. 1
жатады. Тербеліс 1
Тербеліс - 1
бойынша қандай 2
дәрежеде қайталанатын 1
қайталанатын қозғалыстар 1
қозғалыстар немесе 1
немесе процестер. 1
процестер. Тербелмелі 1
Тербелмелі контур 1
контур қажетті 1
қажетті радиобекеттің 1
радиобекеттің сигналдарын 1
сигналдарын басқа 1
басқа радиотолқындардан 1
радиотолқындардан бөліп 1
атқарады. Тәрбие 1
Тәрбие әдістері 1
— ересектер 1
ересектер мен 1
арасындағы қоғамдық 1
қоғамдық қарым-қатынастардан 1
қарым-қатынастардан туындаған 1
туындаған тәрбиелік 1
тәрбиелік әрекеттестік 1
әрекеттестік тәсілдерінің 1
тәсілдерінің жиынтығы. 1
жиынтығы. Тәрбие 1
Тәрбие әсерінің 1
әсерінің дағдарысы 1
дағдарысы — 1
— тәрбие 1
тәрбие әрекеттестігінде 1
әрекеттестігінде пайда 1
болатын қиыншылық, 1
қиыншылық, мәселелер. 1
мәселелер. Тәрбие 1
Тәрбие жүйесі 1
— адамдарды 1
адамдарды мақсатқа 1
бағытталған іс-әрекет 1
үрдісінде тәрбиелеу 2
тәрбиелеу кешені. 1
кешені. Тәрбие 1
Тәрбие жұмыстарын 1
жұмыстарын арнайы 1
арнайы мамандықтары 1
мамандықтары бар 1
бар тәрбиешілер 1
тәрбиешілер жүргізеді. 1
жүргізеді. Тәрбие 1
Тәрбие заңы 1
заңы (қоғамдағы 1
(қоғамдағы құбылыс 1
құбылыс ретінде) 1
ретінде) — 1
ұрпаққа аға 1
ұрпақтың әлеуметтік 1
әлеуметтік тәжірибесін 1
тәжірибесін берудің 1
берудің міндеттілігі 1
міндеттілігі мен 1
мен қажеттілігі. 1
қажеттілігі. Тәрбиелеу 1
Тәрбиелеу колониялары 1
колониялары кәмелетке 1
кәмелетке толмай 1
толмай істі 1
істі болғандар 1
болғандар жазасын 1
жазасын өтейтін 1
өтейтін орын 1
саналады. Тәрбие 1
Тәрбие мен 1
мен оқыту 1
оқыту процесіне 1
процесіне мынандай 1
мынандай арнайы 1
арнайы еңбектер 1
еңбектер жазған: 1
жазған: «Тәрбиедегі 1
«Тәрбиедегі беделдің 1
беделдің маңызы», 1
маңызы», «Халықтық 1
«Халықтық тәрбие 1
тәрбие туралы» 1
туралы» Тәрбиенің 1
Тәрбиенің қозғаушы 1
күштері — 1
— тәрбиеші 1
тәрбиеші қажеттіліктерінің 1
қажеттіліктерінің жаңаруы 1
жаңаруы мен 1
қанағаттандыру мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері арасындағы 1
арасындағы шынайы 1
шынайы қарама-қайшылықтар, 1
қарама-қайшылықтар, оны 1
оны тәлімгердің 1
тәлімгердің реттеу 1
реттеу әрекеті. 1
әрекеті. Тәрбиенің 1
Тәрбиенің осы 1
осы жақтарын 1
жақтарын қазақ 1
жастарының санасына 1
санасына кішкентайынан 1
кішкентайынан терең 1
терең енгізу 1
енгізу қажет. 1
қажет. Тәрбиеші 1
Тәрбиеші міндетті 1
түрде әртүрлі 1
әртүрлі этниканың 1
этниканың жалпылылық 1
жалпылылық өкілдерінің, 1
өкілдерінің, қарым-қатынас 1
қарым-қатынас түрлерімен 1
түрлерімен және 1
және нормаларын 1
нормаларын сәйкестіруге 1
сәйкестіруге тырысу 1
тырысу керек, 2
керек, адамдардың 1
адамдардың ұлттық-психологиялық 1
ұлттық-психологиялық ерекшеліктер 1
ерекшеліктер білімін 1
білімін кең 1
кең қолдану 1
керек топтағы 1
топтағы активті 1
активті бөлуін 1
бөлуін эффектті 1
эффектті стимулдық 1
стимулдық үшін. 1
үшін. Тәрбиешінің 1
Тәрбиешінің балаға 1
балаға әсері 1
әсері оның 1
оның табиғатымен 1
табиғатымен сәйкестікте 1
сәйкестікте болуы 1
керек. Тер 1
Тер бөртпенің 1
бөртпенің бір 1
дененің көбіне 1
көбіне шап, 1
шап, тақым, 1
тақым, бөксе, 1
бөксе, емшек 1
емшек асты, 1
асты, қолтық 1
қолтық асты 1
асты сияқты 1
сияқты жерлерінен, 1
жерлерінен, ішінара 1
ішінара арқа 1
арқа мен 1
мен мойыннан 1
мойыннан да 1
да шыға 1
береді. Тергеу 1
Тергеу барысында 1
барысында мынадай 1
мынадай болжам 1
болжам жасалды: 1
жасалды: егер 1
егер құстар 1
құстар № 1
4 қозғалтқыштарға 1
қозғалтқыштарға кірген 1
олар № 1
№ 3 1
3 қозғалтқышқа 1
қозғалтқышқа да 1
еді. «Тергеу 1
«Тергеу әдістері 1
әдістері жайында 1
жайында жиркенішсіз 1
жиркенішсіз еске 1
түсіре алмаймын, 1
алмаймын, – 1
жазды Ермұқан 1
Ермұқан өзі 1
өзі Қазақстан 1
хатшысы Жұмабай 1
Жұмабай Шаяхметовке. 1
Шаяхметовке. Терезеден 1
Терезеден олар 1
олар қызыл 1
қызыл әскерлерінің 1
әскерлерінің жолды 1
жолды бейіт 1
бейіт тастарымен 1
тастарымен төсеп 1
төсеп жатқаның 1
жатқаның көреді. 1
көреді. Терезе 1
Терезе кейде 1
кейде ағаштан, 1
ағаштан, кейде 1
кейде алебастр 1
алебастр мен 1
қыштан жасалған. 1
жасалған. Терезелерге 1
Терезелерге сырттан 1
сырттан қарағанда 1
қарағанда көгілдір 1
көгілдір түске 1
түске боялып 1
боялып тұратын 1
тұратын айна 1
айна секілді 1
секілді шынылар 1
шынылар салынды. 1
салынды. Терезелері 1
Терезелері екінші 1
екінші қабатта, 1
қабатта, онда 1
қатар ашық 1
ашық ошақ 1
ошақ болады. 1
болады. Тереземнің 1
Тереземнің алдындағы 1
алдындағы қос 1
қос ағаш. 1
ағаш. Терезе 1
Терезе перделері 1
перделері мен 1
мен төсек 1
төсек жапқыштарды 1
жапқыштарды біркелкі 1
біркелкі маталардан 1
маталардан жасау 1
жасау бөлмеге 1
бөлмеге тұтас 1
бір әсемдік 1
әсемдік көрік 1
береді. Терек 1
Терек Кума 1
Кума ойпатында 1
ойпатында жаңа 1
ашылды. Тереклі 1
Тереклі Мектепте 1
Мектепте патша 1
патша әкімшіліктің 1
әкімшіліктің ресми 1
- приставтың 1
приставтың ордасы 1
еді. Теректі 1
Теректі ауданының 1
ауданының Мичурин 1
атындағы ұйымшарында 1
ұйымшарында комбайн, 1
комбайн, трактор 1
трактор бригадасының 1
бригадасының бригадирі. 1
бригадирі. Теректі 1
Теректі ауыл 1
ауыл округіне 1
округіне қарайды. 1
қарайды. Тереңдеген 1
Тереңдеген сайын 2
сайын грейзенделген 1
грейзенделген тау 1
жыныстарының мөлшері 1
мөлшері азаяды. 2
азаяды. Тереңдеген 1
сайын жануарлардың 2
жануарлардың да 1
да тусі 1
тусі өзгереді. 1
өзгереді. Тереңдегі 1
Тереңдегі жанартау 1
жанартау ошағынан 1
ошағынан келетін 1
келетін қызудың 1
қызудың әсерінен 1
әсерінен су 1
су ысиды, 1
ысиды, оның 1
температурасы қайнау 1
қайнау нүктесінен 1
нүктесінен (100°С) 1
(100°С) жоғары 1
болғандықтан, лезде 1
лезде буға 1
айналады. Тереңде 1
Тереңде жатқан 1
жатқан көзінің 1
көзінің шарасы 1
шарасы шақшия 1
шақшия бақырайып 1
бақырайып тұр. 1
тұр. Терең 1
Терең дем 1
алғанда көк 1
көк ет 1
ет босаңсып, 1
босаңсып, көмекей 1
қақпақшасы төмен 1
түсіп, жұмсақ 1
жұмсақ таңдайдың 1
таңдайдың көтерілуінен 1
көтерілуінен құсық 1
құсық тыныс 1
тыныс жолдарына 2
жолдарына түспейді. 1
түспейді. Тереңдеп 1
Тереңдеп кетсек, 1
кетсек, бұл 1
бұл жұлдыз 1
жұлдыз шоғырының 1
шоғырының әрбірінің 1
әрбірінің атауы 1
атауы бар, 1
бәрі арабтар 1
арабтар берген 1
берген есімдер. 1
есімдер. "Тереңдетілген 1
"Тереңдетілген математика 1
және информатика" 1
информатика" деп 1
бағыт ашылған 1
болатын. Тереңдігі 1
Тереңдігі 1 2
дейін, әдетте, 1
әдетте, 4 1
4 немесе 1
немесе 5 1
5 шығу 1
шығу жолы 1
жолы бар 1
бар індер 1
індер қазады. 1
қазады. Тереңдігі 1
1 м-ден 1
м-ден 2 1
болады. Тереңдігі 1
Тереңдігі 236 1
236 м. 1
алабы 90 1
90 мың 1
км². Тереңдігі 1
Тереңдігі 27 1
27 — 1
— 118 1
118 м. 1
м. Толысу 1
Толысу және 1
және қайту 1
қайту ағыстары 1
ағыстары жақсы 1
байқалады. Тереңдігі 1
Тереңдігі 2 1
жері 4,9 1
4,9 км, 1
33 км. 1
км. Тереңдігі 1
Тереңдігі - 1
- 350 1
350 м. 1
м. Кальдераның 1
Кальдераның ішінен 1
ішінен қалқанның 1
қалқанның сыртқы 1
сыртқы бүйіріне 1
қарай көптеген 1
көптеген лава 1
лава күмбездері, 1
күмбездері, шлак 1
шлак конустары 1
конустары және 1
және лава 1
лава ағындарын 1
ағындарын байқауға 1
болады. Тереңдік 1
Тереңдік қатпарлардағы 1
қатпарлардағы сулар 1
сулар мұнай-газ 1
мұнай-газ шөгінділерінің 1
шөгінділерінің тұрақты 1
тұрақты серігі, 1
серігі, олар 1
олар көмір 1
көмір сутектерінің 1
сутектерінің қалыптасуына, 1
қалыптасуына, сақталуына, 1
сақталуына, ал 1
ал жекелеген 1
жекелеген құрылымдар 1
мен қабаттарға 1
қабаттарға қалыптасқандарын 1
қалыптасқандарын бұзуға 1
етеді. Терең 1
Терең және 1
күшті тыныстық 1
тыныстық шулармен 1
шулармен мінезделеді. 1
мінезделеді. Терең 1
Терең жері 1
жері 8 2
жетеді. Терең 1
Терең қазаншұңқырларының 1
қазаншұңқырларының түбі 1
түбі қызыл 1
қызыл саздан, 1
саздан, ал 1
ал жанартау 1
жанартау аралдарының 1
аралдарының төңірегі 1
төңірегі жанартаулық 1
жанартаулық шөгінділерден 1
шөгінділерден түзілген. 1
түзілген. Тереңқызыл 1
Тереңқызыл көліне 1
көліне жетпей, 1
жетпей, құмға 1
сіңіп, тартылып 1
қалады. Терең 1
Терең лиризммен, 1
лиризммен, сан 1
түрлі сезім 1
сезім толқындарымен 1
толқындарымен тебірене 1
тебірене жырланған 1
жырланған Еркебұлан 1
Еркебұлан бейнесі 1
бейнесі қазақ 1
әдебиетіндегі ұнамды 1
ұнамды образдар 1
образдар қатарын 1
қатарын байытып, 1
байытып, сөз 1
өнерінде үлкен 2
үлкен жетістік 1
жетістік саналды. 1
саналды. Тереңөзек 1
Тереңөзек кентіндегі 2
кентіндегі №35 1
№35 Калинин 1
бітірген (қазір 1
(қазір И.Тоқтыбаев 1
И.Тоқтыбаев атындағы 1
атындағы мектеп-лицей). 1
мектеп-лицей). Тереңөзек 1
кентіндегі көшеге 1
көшеге Алшынбаев 1
Алшынбаев есімі 1
берілген. Терең 1
Терең ойлы 1
ойлы стилімен, 1
стилімен, әзіл-қалжың, 1
әзіл-қалжың, келеке, 1
келеке, әжуа-сықағымен 1
әжуа-сықағымен және 1
өзінің зияткерлік 1
зияткерлік мүмкіндіктерінің 1
мүмкіндіктерінің талғаулығымен 1
талғаулығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Терең 1
Терең сай 1
сай деуі, 1
деуі, өзен 1
суының күрілдеп 1
күрілдеп жатқанын 1
жатқанын айтуы 1
айтуы ауылдың 1
ауылдың таулы 1
таулы жерге, 1
жерге, сарқырап, 1
сарқырап, тасып 1
тасып жатқан 1
жатқан мол 1
мол суы 1
суы бар, 1
бар, шебі 1
шебі шүйгін 1
шүйгін өңірге 1
өңірге келіп 1
орналасып отырғанын, 1
отырғанын, еңбекқор 1
еңбекқор елдің 1
елдің адамға 1
адамға да, 1
да, малға 1
да жайлы 1
жайлы мол 1
мол ырысы 1
ырысы бар 1
жер іздейтінін 1
іздейтінін байқатады. 1
байқатады. Терең 1
Терең ұйқыға 1
ұйқыға ұқсас 1
ұқсас ессіз 1
ессіз күйде 1
күйде (шажырқай 1
(шажырқай безі 1
безі ауырғанда, 1
ауырғанда, бауыр 1
бауыр ауырғанда, 1
ауырғанда, бүйрек 1
бүйрек ауруынан 1
ауруынан организм 1
организм уланғанда) 1
уланғанда) байқалады. 1
байқалады. Теренций 1
Теренций өз 1
заманының бетке 1
ұстар білімді 1
білімді ақсүйектерімен 1
ақсүйектерімен жақсы 1
болған. Терең 1
Терең шатқалмен 1
шатқалмен ағатын 1
ағатын өзен 1
суының ағысы 1
ағысы таудан 1
берісте төмендейді, 1
төмендейді, арнасындағы 1
арнасындағы әр 1
түрлі тасындылар 1
тасындылар тау 1
тау бөктеріне 2
бөктеріне шөгеді. 1
шөгеді. Терешкова 1
Терешкова Валентина 1
Валентина Владимировна 1
Владимировна (1937 1
туған) Ярославль 1
облысының Асленниково 1
Асленниково деревнясында 1
деревнясында дүниеге 1
келген. Терешкова 1
Терешкова ғарышқа 1
ғарышқа ұшып 1
ұшып келгеннен 1
кейін Н.Е. 1
атындағы Әскери-әуе 1
Әскери-әуе инженерлік 1
инженерлік академиясына 1
түсті. Терешкова 1
Терешкова некеден 1
некеден кейін 1
және ажырасқанға 1
ажырасқанға дейін 1
дейін Николаева-Терешкова 1
Николаева-Терешкова қос 1
қос фамилиясымен 1
фамилиясымен жүрді. 1
жүрді. Терешкова 1
Терешкова отрядта 1
отрядта қалып, 1
қалып, 1982 1
жылы «Союз»ҚК 1
«Союз»ҚК әйелдер 1
әйелдер экипажының 1
экипажының командирі 1
тағайындалды. Тері 1
Тері асты 1
асты дәнекер 1
дәнекер қабатында 1
қабатында тікенектері 1
тікенектері мен 1
мен инелері 1
инелері дене 1
дене сыртьша 1
сыртьша шығып 1
шығып түратын 1
түратын ізбесті 1
ізбесті (әк) 1
(әк) тақталардан 1
тақталардан қүралған 1
қүралған қаңқа 1
қаңқа дамиды. 1
дамиды. Тері 1
Тері беті 1
беті қызарып, 1
қызарып, домбығып, 1
домбығып, ерін 1
ерін жарылып 1
жарылып ашып 1
ашып ауырады. 1
ауырады. Тері 1
Тері болса, 1
болса, ағара 1
ағара бөртіп, 1
бөртіп, әбден 1
әбден ісінеді. 1
ісінеді. Теріге 1
Теріге арналған 1
арналған заттар 1
шығаруда 125 1
125 жылдан 1
уақыт тәжірибе 1
жинақтаған «Beiersdorf» 1
«Beiersdorf» компаниясының 1
компаниясының заманға 1
сай зерттеу 1
бар. Теріге 1
Теріге қорғаныш, 1
қорғаныш, тазалағыш, 1
тазалағыш, асептикалық 1
асептикалық және 1
және тартылу 1
тартылу әсерін 1
әсерін береді, 1
береді, қабыну 1
қабыну үдерістерінің 1
үдерістерінің алдын 1
алдын алады, 1
алады, безеулерді 1
безеулерді емдеу 1
кезінде көмектеседі. 1
көмектеседі. Теріде 1
Теріде 500.000 1
500.000 жақын 1
жақын тигенді 1
тигенді сезу 1
сезу рецепторлары, 1
рецепторлары, 250.000 1
250.000 суықты 1
суықты қабыл- 1
қабыл- дайтын 1
дайтын рецепторлары, 1
рецепторлары, 30.000 1
30.000 жылу 1
жылу рецепторлары 1
рецепторлары бар. 1
бар. Терідегі 1
Терідегі бытыраңқы 1
бытыраңқы орналасқан 1
орналасқан сезімтал 1
сезімтал жасушалар 1
мен қармалауыштар 1
қармалауыштар үлкен 1
үлкен тоспаұлудың 1
тоспаұлудың сипап 1
сезу қызметін 1
атқарады. Теріден 1
Теріден және 1
және жүннен 1
бұйымдарды бояу 1
бояу үшін. 1
үшін. Тері 1
Тері қабатында 1
қабатында май 1
май бездері 2
бездері орналасқан. 1
орналасқан. Тері 1
Тері қатпарлығы 3
қатпарлығы әр 1
түрлі биязы 1
тұқымдарының өнім 1
өнім бағыты 1
мен өскен 1
ортасына сәйкес 1
сәйкес ұнамды 1
ұнамды болады. 1
болады. Тері 2
қатпарлығы мен 1
қойдың дене 1
дене бітімі, 1
бітімі, жүнінің 1
жүнінің қоюлығы 1
қоюлығы мен 1
мен ұзыңдығы, 1
ұзыңдығы, ірілігі 1
ірілігі арасында 1
бар. Тері 1
қатпарлығы тым 1
тым дамыған 1
дамыған қой 1
қой ұсақ, 1
ұсақ, жүні 1
жүні тығыз 1
тығыз болғанымен 1
болғанымен өте 1
қысқа, шайыры 1
шайыры көп, 1
көп, күйреуік, 1
күйреуік, осал 1
осал келеді. 1
келеді. Тері 2
Тері қатпары 1
қатпары орнына 1
орнына жай 1
жай келеді. 1
Тері қошқыл 1
қошқыл қызыл 1
түсті, инфильтрат 1
инфильтрат ортасында 1
ортасында қабыршақпен 1
қабыршақпен жабылған 1
жабылған жұмсарған 1
жұмсарған аймақ 1
аймақ болады, 1
болады, қабыршақ 1
астынан ірің 1
ірің шығады. 1
шығады. Тері 2
Тері құрғап, 1
құрғап, ақшыл 1
ақшыл тартады, 1
тартады, денеге 1
денеге қызыл 1
түсті бөртпелер 1
бөртпелер мен 1
мен шиқан 1
шиқан шығады. 1
Тері нервтері, 1
нервтері, тері 1
бездері зақымданады. 1
зақымданады. Теріні 1
Теріні ашыған 1
ашыған сүтке 1
салып жібітіп, 1
жібітіп, оны 1
қолмен илеп, 1
илеп, тон, 1
тон, етік 1
етік тігуге 1
тігуге арналған 1
арналған терілерді 1
терілерді табиғи 1
бояулармен бояған. 1
бояған. Теріні 1
Теріні жылы 1
жылы сумен, 1
сумен, сабынмен 1
сабынмен жуамыз, 1
жуамыз, 2% 1
2% сода 1
сода ерітіндісімен 1
ерітіндісімен таңамыз. 1
таңамыз. Терінің 1
Терінің астындағы 1
астындағы қабаттары 1
қабаттары да 1
да зақымдала 1
зақымдала бастайды. 1
бастайды. Терінің 1
Терінің ашық 1
ашық беткейлерінде 1
беткейлерінде орналасатын, 1
орналасатын, сұр 1
түсті тығыз 1
орналасқан қабықпен 1
қабықпен қапталған, 1
қапталған, диаметрі 1
диаметрі 1,5 1
1,5 см-ге 1
дейін, домалақ 1
домалақ пішінді, 1
пішінді, беткейі 1
беткейі кедір-бұдырлы 1
кедір-бұдырлы қатерлі 1
қатерлі емес 1
емес түзіліс. 1
түзіліс. Терінің 1
Терінің бүкіл 1
бүкіл беткі 1
қабаты 4 1
ішінде біртіндеп 1
біртіндеп ескіріп, 1
ескіріп, жаңа 1
жаңа жасушалармен 1
жасушалармен алмасып 1
отырады. Терінің 2
Терінің иі 1
иі қанғанын 1
қанғанын білу 1
үшін түгі 1
түгі жағынан 1
жағынан ұстап, 1
ұстап, екі 1
жаққа тартып 1
тартып көреді. 1
көреді. Терінің 1
Терінің күюі 1
күюі өртке, 1
өртке, кейбір 1
химиялық заттарға, 1
заттарға, күнге 1
күнге де 1
байланысты. Терінің 1
Терінің сыртынан 1
сыртынан қалың 1
қалың көрпелер 1
көрпелер жауып 1
жауып тастап, 1
тастап, мезгіл-мезгіл 1
мезгіл-мезгіл жаңа 1
жаңа сойылған 1
қойдың сорпасын 1
сорпасын ішкізіп 1
ішкізіп отырады. 1
Терінің түсі 1
оның секпілдері 1
секпілдері осы 1
осы гормонға 1
гормонға байланысты. 1
байланысты. Теріні 1
Теріні тілуге 1
және күйдіруге 1
күйдіруге болмайды. 1
болмайды. Терін 1
Терін сатып 1
сатып адал 1
еңбек етпей, 1
етпей, басқа 1
басқа оңай 1
оңай жолмен 1
жолмен мал 1
мал табам 1
табам деу 1
деу ер 1
ер жігіттің 1
жігіттің бойына 1
лайық емес 1
деген ойында 1
ойында әсерлі 1
әсерлі жеткізіп, 1
жеткізіп, татулық, 1
татулық, достық 1
достық деген 1
пікір түйеді. 1
түйеді. ”‚ 1
”‚ теріс 1
теріс айырма 1
айырма – 1
– “бэдвилл” 1
“бэдвилл” деп 1
аталады. Терісаққан 1
Терісаққан өзенін 1
өзенін көргенде: 1
көргенде: "Сарыарқаның 1
"Сарыарқаның тұздығы 1
тұздығы екен", 1
депті. Теріс 1
Теріс аэроиондар 1
аэроиондар жүрек-тамырлары 1
жүрек-тамырлары ауруларының 1
ауруларының кейбір 1
кейбір түрлерін, 1
түрлерін, тыныс 1
тыныс жолдарын 1
жолдарын т. 1
б. ауруларды 1
қолданылады. Теріс 1
Теріс жағының 1
жағының өрнегі 1
өрнегі оң 1
оң жағының 1
жағының өрнегіне 1
өрнегіне кері 1
түседі. Теріс 1
Теріс заряды 1
болғандықтан, амин 1
амин молекуласындағы 1
молекуласындағы азот 1
атомы протон 1
бейім болады 1
да, негіздік 1
көрсетеді. Терісі 1
Терісі бағалы 2
бағалы аңдарды, 1
аңдарды, итбалықты, 1
итбалықты, кит 1
кит пен 1
теңіз жәндігі 1
жәндігі – 1
– котикті 1
котикті аулап, 1
аулап, орманнан 1
орманнан шөп 1
шөп тамыры 1
мен жидек 1
жидек терген. 1
терген. Терісі 1
ауланады. Терісі 1
Терісі бұжыр, 1
бұжыр, арқа 1
жағында сарғыш—сұрғылт 1
сарғыш—сұрғылт түсті, 1
түсті, күңгірт, 1
күңгірт, жасыл 1
жасыл дақты, 1
дақты, бауыры, 1
бауыры, ақшылтым, 1
ақшылтым, аталықтарының 1
аталықтарының арқасында 1
қисық орналасқан 1
ақ дақтары 1
дақтары крест 1
крест тәріздес. 1
тәріздес. Терісі 1
Терісі жалаңаш, 1
жалаңаш, маңдай 1
мұрын сүйегінің 1
сүйегінің үстінде 1
үстінде бір 1
екі эпидермис 1
эпидермис қабатынан 1
қабатынан пайда 2
болған мүйізі 1
болады. Терісі 1
Терісі қалың, 1
қалың, масауылысона, 1
масауылысона, шыбын-шіркей 1
шыбын-шіркей тарататын 1
тарататын қан 1
қан ауруларына 1
ауруларына төзімді 1
келеді. Терісі 1
Терісі мен 1
еті және 2
және хайуанханалар 1
хайуанханалар үшін 1
үшін ауланады. 1
ауланады. Терісінде 1
Терісінде бездері 1
бездері өте 1
мол. Терісі 1
Терісі не 1
не кеңірдегі 1
кеңірдегі арқылы 1
алады. Терісінің 1
Терісінің жүні 1
жүні өте 1
сирек ірі 1
ірі қылшықтан 1
қылшықтан және 1
қалың түбіттен 1
түбіттен тұрады. 1
тұрады. Терісінің 1
Терісінің түсі 1
түсі жартысы 1
ақ жартысы 1
жартысы қара. 1
қара. Терісін 1
Терісін сыпырар 1
сыпырар алдында 1
алдында салқын 1
қояды. Терісі 1
Терісі өте 1
өте қалың, 1
қалың, түксіз, 1
түксіз, басының 1
басының маңдай 1
маңдай сүйегі 1
мен мұрынүсті 1
мұрынүсті сүйегінде 1
сүйегінде екі 1
екі мүйізі 1
мүйізі бар. 1
бар. Теріскен(ауру)- 1
Теріскен(ауру)- Қабықтың 1
Қабықтың шеміршегі 1
шеміршегі безінің 1
безінің /мейбомий 1
/мейбомий безі/ 1
безі/ немесе 1
май безінің 1
безінің /Цейсс 1
/Цейсс безі/ 1
безі/ жедел 1
жедел іріңді 1
іріңді қабынуы. 1
қабынуы. Теріс 1
Теріс кері 1
байланыс ұстанымы 1
бойынша бүйрек 1
үсті бездерінде 1
бездерінде альдостеронның 1
альдостеронның түзілісін 1
түзілісін азайтады 1
азайтады (гормонмен 1
(гормонмен құрылысы 1
жағынан ұқсас). 1
ұқсас). Теріс 1
Теріс өзенінде 1
өзенінде Терісащыбұлақ 1
Терісащыбұлақ бөгені 1
бөгені салынған 1
(көлемі 50 1
50 млн. 1
млн. Теріс 1
Теріс сандарды 1
сандарды енгізу 1
келесі тәсілдер 1
тәсілдер қолданылады: 1
қолданылады: егер 1
егер сан 2
сан ондық 1
ондық жүйеде 1
жүйеде болса, 2
болса, алдына 1
алдына минус 1
минус белгісі 1
белгісі қойылады, 1
қойылады, егер 1
сан 2-лік 1
2-лік не 1
не 16-лық 1
16-лық жүйеде 1
оны толықтырғыш 1
толықтырғыш кодқа 1
кодқа ауыстыру 1
керек. Теріс 1
Теріс сан 1
алғашқы кездері 1
кездері біздің 1
ғасырында Үнді 1
елінің математиктерінің 1
математиктерінің ойын 1
ойын мазалаған. 1
мазалаған. Теріс 1
Теріс таңбамен 1
таңбамен алынған 1
бір нүктедегі 1
нүктедегі үш 1
үш нормаль 1
нормаль кернеудің 1
кернеудің орташа 2
арифметикалық мәні 1
мәні осы 1
осы нүктедегі 1
нүктедегі қысымды 1
қысымды анықтайды. 1
анықтайды. Терістеу 1
Терістеу қолданылған 1
қолданылған аргумент 1
аргумент нұсқасы 1
нұсқасы (жоғарыдан 1
(жоғарыдан төмен 1
төмен қарай: 1
қарай: Пайым: 1
Пайым: шлем 1
шлем велосипедшіге 1
велосипедшіге міндет. 1
міндет. Тері 1
Тері сыртындағы 1
сыртындағы жамылғы 1
жамылғы түгі 1
түгі – 1
– ересектерінде 1
ересектерінде біркелкі 1
біркелкі қалың 1
қалың қылшықты, 1
қылшықты, ал 1
ал күшіктерінде 1
күшіктерінде – 1
– үлпілдек 1
Тері түйсігінің 1
түйсігінің рецепторы 1
рецепторы — 1
— денедегі 1
денедегі терінің 1
терінің өн 1
бойына орналасқан. 2
орналасқан. Тәркі 1
Тәркі дүние 1
дүние дүниеден 1
дүниеден безу 1
безу емес, 1
сүре отырып, 1
отырып, дүниеге 1
дүниеге жүректі 1
жүректі байламау 1
байламау деп 1
білген. Тәркіленген 1
Тәркіленген малдың 1
малдың біразы 1
біразы «Гигант» 1
«Гигант» кеңшарында 1
кеңшарында арнайы 1
ұйымдастырылған «Востокмясо» 1
«Востокмясо» деген 1
деген ұйымға 1
ұйымға берілді. 1
берілді. Тәркілеу 1
Тәркілеу барысында 1
барысында көмек 1
көмек комиссиясы 1
комиссиясы (жарлы-жақыбай 1
(жарлы-жақыбай белсенділерінен 1
белсенділерінен тұратын) 1
аталған комиссия 1
комиссия нұсқауда 1
нұсқауда көрсетілген 1
көрсетілген шектен 1
шектен көбіне 1
көбіне шығып 1
шығып кететін, 1
кететін, бар 1
бар назарын 1
назарын әдетте 1
әдетте бай 1
ауқатты шаруашылықтарға 1
шаруашылықтарға аударатын. 1
аударатын. Теркун 1
қатын - 2
- Хорезм 1
Хорезм шаһы 1
шаһы Текештің 1
Текештің әйелі, 1
әйелі, Мұхаммед 1
Мұхаммед Хорезм 1
Хорезм шаһтың 1
шаһтың анасы. 1
анасы. Термал 1
Термал су 1
су курорттық 1
курорттық жерлерде 1
және мекемелерде 1
мекемелерде емдік 1
ретінде, елді 1
мекендерге жылу 1
жылу бер 1
бер үшін, 1
үшін, энергетикалық 1
қондырғыларда және 1
т.б мақсаттарда 1
мақсаттарда қолданылады. 1
қолданылады. Термдерге 1
Термдерге бірден 1
бірден 1600 1
1600 адам 1
адам сыятын. 1
сыятын. «Терме», 1
«Терме», «Атасы 1
«Атасы барда 1
барда арман 1
арман жоқ» 1
аталатын шығармалары 1
шығармалары 1985 1
ж. «19 1
«19 ғасырдағы 1
поэзиясы» жинағында 1
жинағында жарияланған. 1
жарияланған. Термен 1
Термен бірге 1
бірге денедегі 1
денедегі зиянды 1
зиянды нәрселер 1
нәрселер бөлініп 1
шығады. Термин 1
Термин авторы 2
психологі және 1
және психиатрі 1
психиатрі К.Леонгард. 1
К.Леонгард. Термин 1
авторы Обуэнның, 1
Обуэнның, тошпылауынша, 1
тошпылауынша, бұл 1
жағдайдағы кұрылымдар 1
кұрылымдар табиғаты 1
табиғаты ортаға 1
ортаға тарткыш 1
тарткыш егізпішінмен 1
егізпішінмен (симметрия) 1
(симметрия) сипатталады, 1
сипатталады, К. 1
К. Қ.-тын 1
Қ.-тын дивергентті 1
дивергентті қосақтан 1
қосақтан айырмашылығы 1
да осында. 1
осында. Термин 1
Термин адамның 1
адамның алуан 1
алуан табиғатының 1
табиғатының толықтығы 1
толықтығы мен 1
мен бөлінбейтіндігін 1
бөлінбейтіндігін білдірді. 1
білдірді. Терминалда 1
Терминалда 30 1
30 тіркеу 1
тіркеу парағы, 1
парағы, 36 1
36 паспорттық 1
паспорттық бақылау 1
бақылау стенді, 1
стенді, жүктерді 1
жүктерді тексерудің 1
тексерудің үш 1
үш деңгейлі 1
деңгейлі жүйесі 1
және жүктерді 1
жүктерді автоматты 1
түрде сұрыптау 1
сұрыптау жүйесі 1
бар. Терминалдарды 1
Терминалдарды арнайы 1
арнайы электр 1
электр кабелі 1
кабелі арқылы 1
тікелей қосады. 1
қосады. Терминалдық 1
Терминалдық тапсырма 1
тапсырма (Терминальное 1
(Терминальное задание; 1
задание; terminal 1
terminal job) 1
job) — 1
компьютерге терминалдан 1
терминалдан уақыт 1
уақыт бөлшектеу 1
бөлшектеу режімінде 1
режімінде енгізілетін 1
енгізілетін тапсырма. 1
тапсырма. Терминалдың 1
Терминалдың өткізу 1
өткізу қабілетілігі 1
қабілетілігі сағатына 1
сағатына 450 1
450 жолаушы, 1
жолаушы, VIP 1
VIP және 1
және CIP 1
CIP - 1
- залдарын 1
залдарын атқаратын 1
атқаратын ауданды 1
ауданды қоса 1
алғанда, жалпы 2
ауданы 13 1
13 400м2 1
400м2 құрайды. 1
құрайды. Терминал 1
Терминал жылына 2
3 миллионға 1
алады. Терминал 1
жылына 6 2
миллион жолаушыға 1
арналған. Термин 1
Термин асхана 1
және кондитер 1
кондитер мекемелерінде 1
мекемелерінде тараған. 1
тараған. Терминативтік 1
Терминативтік - 1
белгілі нәтижеге 1
белгілі шектікті 1
шектікті жобалайтын 1
жобалайтын іс-қимылды 1
іс-қимылды білдіреді. 1
білдіреді. Термин 1
Термин биржада 1
биржада да 1
айырысу келісмі 1
келісмі бойынша 1
алатын сатып 1
мен сатушыларды 1
сатушыларды ауыстыру 1
кезінде қолданылады, 1
қолданылады, мұнда 1
мұнда фьючерстік 1
фьючерстік келісімшарт 1
келісімшарт нақты 1
тауар жеткізілімі 1
жеткізілімі жолымен 1
жолымен жойылады. 1
жойылады. Терминге 1
Терминге құрылысы 1
және мәнерлілік 1
мәнерлілік қасиетімен 1
қасиетімен ерекшеленетін 1
ерекшеленетін төрт 1
түрлі аккордтар 1
аккордтар кіреді. 1
кіреді. Терминді 1
Терминді 1925 1
ж. Маннгейм 1
Маннгейм сурет 1
сурет галереясының 1
галереясының директоры 1
директоры Густав 1
Густав Хартлауб 1
Хартлауб (Hartlaub) 1
(Hartlaub) енгізген, 1
енгізген, осы 1
өкілдері Ж.Гросс, 1
Ж.Гросс, О.Дикс 1
О.Дикс және 1
және М.Бекман 1
М.Бекман көрмелерінің 1
көрмелерінің атымен 1
атымен атаған. 1
атаған. Терминді 1
Терминді алғаш 1
алғаш ағылшын 1
ағылшын жаратылыс 1
жаратылыс зерттеушісі 1
зерттеушісі Гексли 1
Гексли енгізді. 1
енгізді. Терминді 1
Терминді Гертруда 1
Стайн бекіткен 1
бекіткен деп 1
есептеледі. Терминдік 1
Терминдік сөздік 1
өздерінің маңызын 1
маңызын қысқаша 1
қысқаша анықтай 1
анықтай ( 1
( Термин 1
Термин екі 1
жүр. " 1
" терминін 1
терминін логостын 1
логостын ішкі 1
және сырткы 1
сырткы жактары 1
жактары туралы 1
туралы ілімнін 1
ілімнін атауы 1
рет стоиктер 1
стоиктер енгізген. 1
енгізген. Термин 1
Термин көп 1
функциялы бұзылуларды 1
бұзылуларды белгілеуге 1
белгілеуге арналған. 1
арналған. Терминнің 1
Терминнің аясына 1
аясына материктен 1
материктен тыс 1
тыс аралдар 1
мен архипелагтар 1
архипелагтар кірмейді. 1
кірмейді. Терминнің 1
Терминнің шығу 1
тегі Премьер-министр 1
Премьер-министр және 1
және мәселе, 1
мәселе, ол 1
бірінші премьер-министр 1
премьер-министр деп 1
аталуы мүмкін, 1
мүмкін, түсініксіз 1
түсініксіз және 1
академиялық және 1
саяси пікірталастардың 1
пікірталастардың нысанасы. 1
нысанасы. Терминология 1
Терминология және 1
аударма теориясы 1
теориясы бөлімінің 1
бөлімінің ашылуына 1
байланысты атаулардың 1
атаулардың жасалу 1
жасалу жолдары‚ 1
жолдары‚ тәсілдері‚ 1
тәсілдері‚ принциптері, 1
принциптері, тарихы 1
тарихы жоспарлы 1
түрде зерттеле 1
бастады. Термиттер 1
Термиттер целлюлозаны 1
целлюлозаны гидролиздеуші 1
гидролиздеуші ферменттерінің 1
ферменттерінің болмауына 1
болмауына қарамай 1
қарамай ағашпен 1
ағашпен қоректенуге 1
қоректенуге қабілетті. 1
қабілетті. Термиялық 1
Термиялық өндеу 1
өндеу кезінде 1
кезінде судағы 1
судағы ерімтал 1
ерімтал газдардың 1
газдардың мөлшерін 1
мөлшерін төмендетуге 1
болады. Термодинамикалық 1
Термодинамикалық ықтималдық 1
ықтималдық - 1
берілген жүйе 1
жүйе күйінің 1
күйінің орындалуы 1
мүмкін тэсілдерінің 1
тэсілдерінің саны. 1
саны. Термодинамиканың 1
Термодинамиканың бірінші 1
бірінші бастамасы 1
бастамасы — 1
— Термометрды 1
Термометрды ойлап 1
ойлап табушылардың 1
табушылардың қатарында 1
қатарында Лорд 1
Лорд Бэкон, 1
Бэкон, Роберт 1
Роберт Фладд, 1
Фладд, Санкториус, 1
Санкториус, Скарпи, 1
Скарпи, Корнелио 1
Корнелио Дреббельдің 1
Дреббельдің есімдері 1
есімдері де 1
де аталады 1
және Галилеймен 1
Галилеймен жақсы 1
жақсы қатынаста 1
қатынаста болған 1
болған Порте 1
Порте мен 1
мен Соломон 1
Соломон де 1
де Каус 1
Каус та 1
бар. Термопластикалық 1
Термопластикалық полиакрилаттар 1
полиакрилаттар қос 1
қос байланыстан 1
байланыстан басқа 1
басқа функционалды 1
функционалды топтары 2
топтары болмайтын 1
болмайтын мономерлердің 1
мономерлердің сополимерлену 1
сополимерлену өнімдері. 1
өнімдері. Термопсис 1
Термопсис жаздың 1
ортасында маусым-шілдеде 1
маусым-шілдеде гүлдейді, 1
гүлдейді, тамызда 1
салады. Термос 1
Термос екі 1
қабатты шыны 1
шыны ыдыстан 1
ыдыстан тұрады. 1
тұрады. Термохимияда 1
Термохимияда бірнеше 1
бірнеше термодинамикалық 1
термодинамикалық анықтамалар 1
анықтамалар өте 1
пайдалы. Термохимиялық 1
Термохимиялық өлшегіштердің 1
өлшегіштердің жұмысы 1
жұмысы жанар 1
жанар газдар 1
газдар жанғанда 1
жанғанда температураның 1
байланысты платина 1
платина сымы 1
сымы кедергісінің 1
кедергісінің өзгерісіне 1
өзгерісіне негізделген. 1
негізделген. Термоядролық 1
Термоядролық оқ-дәрі 1
оқ-дәрі үшін 1
бұл қашықтық 1
қашықтық 32 1
32 км-ден 1
км-ден кем 1
бірақ радиоактивтік 1
радиоактивтік зақымданудан 1
зақымданудан сақтану 1
оны 80 1
80 км-ге 1
арттыру кажет. 1
кажет. Термоядролық 1
Термоядролық реакция, 1
реакция, термоядролық 1
синтез - 1
- миллиондаған 1
миллиондаған градус 1
градус температурада 1
температурада жүзеге 1
асатын ядролық 1
ядролық бірігу 1
бірігу реакциясы 1
реакциясы деп 1
аталады. Тернер 1
Тернер таңдаған 1
таңдаған пішіннің 1
пішіннің сәтті 1
сәтті шыққаны 1
шыққаны сондай, 1
сондай, CNN 1
CNN көп 1
көп ұзамай-ақ 1
ұзамай-ақ Американың 1
Американың аясынан 1
аясынан асып, 1
асып, бүкіл 1
әлемді қамтып 1
қамтып кетті. 1
кетті. Терраш-ди-Бору 1
Терраш-ди-Бору муниципалитетінің 1
табылады. Территорияда 1
Территорияда Зильс, 1
Зильс, Сильваплана, 1
Сильваплана, Санкт-Мориц 1
Санкт-Мориц секілді 1
таулы шипажайларында 1
шипажайларында минералды 1
бұлақтар орналасқан. 1
орналасқан. Территорияны 1
Территорияны бөлшектеуде 1
бөлшектеуде әр 1
халықтар орналасқан 1
орналасқан аудандарда 1
аудандарда тайпааралық 1
тайпааралық қақтығыстар 1
қақтығыстар орын 1
орын алды, 1
алды, оның 1
барысында территориялық 1
территориялық дау 1
дау туды. 1
туды. Территориясының 1
Территориясының 20%-і 1
20%-і орман, 1
орман, көбінесе, 1
көбінесе, мәңгі 1
өседі. Терр-н 1
Терр-н түгелдей 1
түгелдей мәңгі 1
мен саванна 1
саванна өсімдіктері 1
өсімдіктері алып 1
жатыр. Терроризмнің 1
Терроризмнің иррационалдық 1
иррационалдық қыры 1
қыры саясатқа 1
саясатқа еш 1
жоқ қарапайым 1
қарапайым халықты 1
халықты жаппай 1
жаппай қырудан 1
қырудан көрініс 1
тапты. Террористер 1
Террористер командасының 1
командасының міндеті 1
жерде бомбаны 1
бомбаны жару, 1
жару, әдетте 1
әдетте тең 1
тең деңгейдегі 1
деңгейдегі карталарда 1
карталарда екеу 1
екеу болып 1
келеді. Террористік 1
Террористік әрекеттер 1
әрекеттер қашан 1
да жариялы 1
түрде жүреді 1
және қоғамға, 1
қоғамға, билікке 1
билікке әсер 1
етуге бағытталады. 1
бағытталады. Тертінші 1
Тертінші өсиет 1
өсиет бойынша 1
бойынша жөһиттер 1
жөһиттер сенбі 1
сенбі күні 1
күні барлық 1
барлық әрекеттерді 1
әрекеттерді қалдырып, 1
қалдырып, тек 1
тек Құдайға 1
Құдайға жалбарынуға 1
жалбарынуға арналғандығын 1
арналғандығын есте 1
есте ұстауы 1
ұстауы керек. 1
керек. Тертінші, 1
Тертінші, табиғат 1
табиғат көріністері 1
көріністері мен 1
райына қатысты 1
қатысты атауларды, 1
атауларды, олардың 1
олардың нышандарын 1
нышандарын назарда 1
назарда ұстау. 1
ұстау. Тәртіпке 1
Тәртіпке шырмалған 1
шырмалған адаммен 1
адаммен іскерлік 1
іскерлік туралы, 1
туралы, ал 1
ал заңмен 1
заңмен шектелген 1
шектелген адаммен 1
адаммен өзгерістер 1
өзгерістер туралы 1
туралы әңгімелеудің 1
әңгімелеудің жөні 1
жөні жоқ» 1
жоқ» депті. 1
депті. «Тәртіпсіз» 1
«Тәртіпсіз» мағынасының 1
орнына кейде 1
кейде «жосықсыз» 1
«жосықсыз» сөзі 1
сөзі қолданылып, 1
қолданылып, тиісті 1
тиісті мағына 1
мағына иелене 1
иелене алады. 1
алады. Тәртіпті 1
Тәртіпті бұзғаны 1
үшін сайыскерге 1
сайыскерге «Хансоку-1», 1
«Хансоку-1», 2-ші 1
2-ші рет 1
рет бұзғаны 1
- «Хансоку-2», 1
«Хансоку-2», ал 1
оның қарсыласына 1
қарсыласына «Кока» 1
«Кока» бағасы 1
бағасы беріледі. 1
беріледі. Тәртіптік 1
Тәртіптік жауапкершілікке 1
жауапкершілікке еңбек 1
еңбек тәртібін 1
тәртібін бұзған 1
бұзған жағдайда 1
жағдайда (себепсіз 1
(себепсіз жұмысқа 1
жұмысқа келмеу, 1
келмеу, еңбектік 1
еңбектік міндеттерді 1
міндеттерді орындамау 1
орындамау немесе 1
немесе тиісінше 1
тиісінше орындамау) 1
орындамау) еңбек 1
еңбек шартымен 1
шартымен жұмыс 1
жүрген еңбеккер 1
еңбеккер тартылады. 1
тартылады. Тәртіптің 1
Тәртіптің бұзылғанын 1
бұзылғанын жария 1
орнынан тұрып: 1
тұрып: “Тәртіп 1
“Тәртіп бұзылды” 1
бұзылды” деп 1
деп айтуы 1
айтуы керек. 1
керек. Тершең 1
Тершең адам 1
адам жалбыздың 1
жалбыздың кепкен 1
кепкен жапырағын 1
жапырағын ыстық 1
суға бұқтырып 1
бұқтырып демдеп, 1
демдеп, жатар 1
жатар алдында 1
жарты стаканын 1
стаканын ішіп, 1
ішіп, ал 1
ал аяғының 1
аяғының шуашы 1
шуашы барлар 1
барлар сол 1
сол суға 1
суға үш 1
мезгіл аяғын 1
аяғын жуып 1
жуып жүрсе, 1
жүрсе, бұл 1
бұл жағымсыз 1
жағымсыз иістен 1
иістен арылады. 1
арылады. «Теряя 1
«Теряя концы» 1
концы» (1979) 1
және «Большая 1
«Большая река» 1
река» (1985) 1
(1985) пьесаларынан 1
пьесаларынан сыншылардың 1
сыншылардың көзіне 1
көзіне түседі. 1
түседі. Тесігі 1
Тесігі үлкен 1
үлкен түймелерді 1
түймелерді төменгі 1
төменгі жиектен 1
жиектен 0,7 1
қашықтықта тігу 1
тігу керек. 1
керек. Тесіктердің 1
Тесіктердің суммалы 1
суммалы аудандарының, 1
аудандарының, тордағысы 1
тордағысы барлық 1
барлық ауданынан 1
ауданынан ауа 1
ауа өтуіне 1
өтуіне арналған, 1
арналған, қатынасын, 1
қатынасын, оның 1
оның қимыл 1
қимыл қимасы 1
қимасы деп 1
атайды. Тескентоған 1
Тескентоған атауы 1
тарихи есім. 1
есім. Тескіш 1
Тескіш білдекші 1
білдекші - 1
- металдан 1
металдан және 1
басқа жадұғыттардан 1
жадұғыттардан дайындалған 1
дайындалған дайындамаларда 1
дайындамаларда тесік 1
тесік бұрғылауға 1
бұрғылауға арналған 1
арналған станок. 1
станок. Тесла 1
Тесла 7-сінен 1
7-сінен 8 1
8 не 1
не қараған 1
түні 1943-жылдың 1
1943-жылдың қаңтар 1
айында көз 1
жұмды. Тест 1
Тест — 1
адам психологиясы 1
мен қылықтарының 1
қылықтарының сапалық 1
сандық қасиеттерін, 1
қасиеттерін, алдын 1
берілген стандартты 1
стандартты нормалармен 1
нормалармен салыстыра 1
отырып бағалайтын 1
бағалайтын психологиялық 1
психологиялық зерттеулердегі 1
зерттеулердегі әдіс. 1
әдіс. Тест 1
Тест әтижелеріне 1
әтижелеріне қанағаттанбаған 1
қанағаттанбаған және 1
және колледжге 1
колледжге түсіп, 1
түсіп, кейінге 1
қалдыруға бел 1
буған студенттер 1
студенттер "чэсусэн" 1
"чэсусэн" (재수생) 1
(재수생) деп 1
аталады. Тестілеуден 1
Тестілеуден бұрын, 1
бұрын, бекітудің 1
бекітудің сенімділігі 1
сенімділігі күмән 1
күмән тудырды, 1
ол тестілеу 1
тестілеу барысында 1
барысында жойылды. 1
жойылды. Тестілеу 1
Тестілеу (оқу 1
(оқу сауаттылығы 1
сауаттылығы және 1
Қазақстан тарихы) 1
тарихы) ескеріледі. 1
ескеріледі. Тест 1
Тест нәтижесін 1
нәтижесін 15—30 1
15—30 минут 1
ішінде білуге 1
болады. Тесю 1
Тесю жетекшілігінің 1
жетекшілігінің өкілдері 1
өкілдері керітартпа 1
керітартпа бағытта 1
бағытта бола 1
отырып, Итоның 1
Итоның өміріне 1
өміріне бірнеше 1
рет қастандық 1
қастандық ұйымдастырған 1
ұйымдастырған болатын. 1
болатын. Тәтенің 1
Тәтенің бітірген 1
бітірген даулары 1
даулары толып 1
толып жатыр. 1
жатыр. Тетис 1
Тетис теңізі 1
теңізі (қазіргі 1
(қазіргі Жерорта 1
Жерорта теңізі) 1
теңізі) аталған 1
су айдыны 1
айдыны қазіргі 1
қазіргі Альпі-Гималай 1
Альпі-Гималай белдеуінде 1
белдеуінде ғана 1
сақталған. Тетіктерді 1
Тетіктерді созудан 1
созудан басқа 1
басқа сығу, 1
сығу, ию, 1
ию, т.б. 1
т.б. жолдармен 1
де сынауға 1
сынауға мүмкіндік 1
беретін машина 1
машина әмбебап 1
әмбебап үзу 1
үзу машинасы 1
машинасы деп 1
аталады. Тетіктер 1
Тетіктер мен 1
аспаптардың тез 1
тез тозатын 1
тозатын беттерін 1
беттерін балқытып 1
балқытып қаптастыру 1
қаптастыру үшін 1
қолданьшады. •Тетракоккалар 1
•Тетракоккалар - 1
- Tetracoccus 1
Tetracoccus (гр. 1
(гр. Tetra-төрт) 1
Tetra-төрт) перпендикулярлы 1
перпендикулярлы екі 1
екі жазықтықта 1
соң тетрада 1
тетрада түзеді, 1
түзеді, яғни 1
төрттен орналасады. 1
орналасады. Тетрил 1
Тетрил ашық 1
түсті, иіссіз, 1
суда ерімейтін, 2
ерімейтін, көгілдір 1
түсті жалынмен 1
жалынмен жанатын 1
жанатын кристалды 1
зат. Тәттібек 1
Тәттібек басқалар 1
сияқты спортты 1
спортты жақсы 1
бірақ тәтті 1
тәтті жеуден 1
жеуден де 1
де бас 1
бас тарпайды. 1
тарпайды. Тәттімбет 1
Тәттімбет Ресей 1
Ресей патшасы 1
патшасы Александр 1
Александр II-нің 1
II-нің таққа 1
салтанатына қатысқан. 1
қатысқан. Тәттімбеттің 1
Тәттімбеттің 175 1
175 жылдығына 1
жылдығына арналган 1
арналган және 1
баска күй 1
күй орындаушылар 1
орындаушылар байқауларында 1
байқауларында бас 1
жүлдеге бірнеше 1
мәрте ие 1
болды. Тәтті 1
Тәтті мускатты 1
мускатты шараптар 1
шараптар 16% 1
16% спирт 1
пен 16—20% 1
16—20% қанттан, 1
қанттан, ликерлі 1
ликерлі — 1
— 12—16% 1
12—16% спирт 1
пен 21 1
— 30% 1
30% каштан 1
каштан тұрады. 1
тұрады. "Тәтті 1
"Тәтті түс" 1
түс" деген 1
деген әні 1
әні хит 1
хит болған. 1
болған. Тәубе 1
Тәубе адамның 1
адамның рухани-интеллектуалдық 1
рухани-интеллектуалдық кемелденуі 1
кемелденуі мен 1
мен ахлақтық, 1
ахлақтық, адамгершілік 1
адамгершілік тұлғасының 1
тұлғасының қалыптасуындағы 1
қалыптасуындағы басты 1
басты кезеңі. 1
кезеңі. Тәуекелдерді 1
Тәуекелдерді анықтау 1
арқылы жазатайым 1
жазатайым оқиғалардың 1
оқиғалардың әсері 1
мен ықтималдылығын 1
ықтималдылығын минимизациялау, 1
минимизациялау, оларға 1
оларға мониторинг 1
бақылау жүрзігу 1
жүрзігу үшін 1
үшін ресурстардың 1
ресурстардың үйлестірілген 1
үйлестірілген және 1
экономикалық түрде 1
түрде қолданылуын 1
қолданылуын қамтиды. 1
қамтиды. Тәуекелдік, 1
Тәуекелдік, қатер 1
қатер – 1
1) келеңсіз 1
зардаптарға ұшырататын 1
ұшырататын оқиғалардың 1
оқиғалардың басталу 1
басталу ықтималдығы; 1
ықтималдығы; 2) 1
2) экономикалық 1
қызмет шарттарының 1
шарттарының кездейсоқ 1
кездейсоқ өзгеруіне 1
байланысты күтілген 1
күтілген табыстың, 1
табыстың, мүліктің‚ 1
мүліктің‚ ақшалай 1
қаражаттың болжанбаған 1
болжанбаған шығасыға 1
шығасыға ұшырау 1
ұшырау қаупі. 1
қаупі. Тәуекел 1
Тәуекел етіп, 1
етіп, көтерілісшілерге 1
көтерілісшілерге астық 1
астық апарып 1
апарып сатқандар 1
сатқандар жазалаушы 1
жазалаушы әскердің 1
әскердің қаһарына 1
қаһарына ұшырады. 1
ұшырады. Тәуекелі 1
Тәуекелі мол 1
мол бұл 1
шешім ұзамай-ақ 1
ұзамай-ақ нәтижесін 1
бастайды. Тәуекел 1
Тәуекел ханнның 1
ханнның Мауереннахрға 1
Мауереннахрға жорығы, 1
жорығы, 1598 1
жылы Бұхар 1
хандығына жасаған. 1
жасаған. Тәуелді 1
Тәуелді айнымалылар 1
айнымалылар тәуелсіз 1
тәуелсіз айнымалылардың(аргументтердің) 1
айнымалылардың(аргументтердің) функциясы 1
қарастырылады. Тәуелсіз 1
Тәуелсіз аккредиттеу 1
аккредиттеу агенттігі 1
агенттігі және 1
және рейтингтер 1
рейтингтер орталығының 1
орталығының сарапшысы 1
сарапшысы болып 1
саналды. Тәуелсіздігімізді 1
Тәуелсіздігімізді алған 1
алған жылдан 1
көптеген жерлер 1
аймақтардың тарихы 1
мен географиялық 1
географиялық жағдайлары 1
жағдайлары зерттеліп 1
жатыр. Тәуелсіздігінің 1
қарсаңында (2011ж.) 1
(2011ж.) қазақ 1
тілдерінде "Түркі 1
"Түркі тілдес 1
елдердің географиясы" 1
географиясы" атты 1
өңделген басылым 1
басылым дайындалды. 1
дайындалды. Тәуелсіздік 1
алған жылдардан 1
қоғамында ұлттық 1
ұлттық идея 1
идея жөнінде 1
әңгіме басталып, 1
ол толастар 1
толастар емес. 1
емес. Тәуелсіздік 1
Тәуелсіздік алғаннан 3
кейін ауыл 1
ауыл жанындағы 1
жанындағы көлмен 1
көлмен аттас 1
аттас етіп 1
етіп Қаракөл 1
Қаракөл атауы 1
атауы қойылған. 1
қойылған. Тәуелсіздік 1
ел Біріккен 1
Ұйымына және 1
португал тілді 1
тілді мемлекеттер 1
мемлекеттер қауымдастығына 1
қауымдастығына қосылды. 1
қосылды. Тәуелсіздік 1
кейін ислам 1
діні Қазақстанда 1
мемлекеттің қолдауына 1
бастады. Тәуелсіздік 1
Тәуелсіздік жолындағы 1
жолындағы (1775-1783жж.) 1
(1775-1783жж.) болған 1
болған соғыстан 1
кейін ХVІІІ 1
ХVІІІ ғасырдың 1
ғасырдың 80-жылдарының 2
80-жылдарының аяғы 1
мен 90-жылдардың 1
басында АҚШ-та 1
АҚШ-та федералшылар 1
федералшылар және 1
және республикашылар 1
республикашылар партиялары 1
партиялары өмірге 1
келді. Тәуелсіздік 1
Тәуелсіздік жылдары 2
жылдары ауданньщ 1
ауданньщ әлеуметтік-экономиқалық 1
әлеуметтік-экономиқалық өміріңдегі 1
өміріңдегі өзгерістерді, 1
өзгерістерді, аудан 1
аудан тарихының 1
тарихының ақтандақ 1
ақтандақ тұстарын 1
тұстарын жазуға 1
жазуға көңіл 1
бөлді. Тәуелсіздік 1
жылдары мұнайлы 1
мұнайлы өлкеде 1
өлкеде экономиканың 1
экономиканың қарышты 1
қарышты дамуына 1
дамуына нық 1
нық қадам 1
қадам жасалды. 1
жасалды. Тәуелсіздік 1
Тәуелсіздік жылдарындағы 1
жылдарындағы Қазақ 1
Қазақ поэзиясы: 1
поэзиясы: ізденістер, 1
ізденістер, проблемалар 1
проблемалар (1991-2001 1
(1991-2001 ж.ж.). 1
ж.ж.). Алматы. 1
Алматы. Тәуелсіздік 1
Тәуелсіздік идеясын 1
идеясын америкалықтар 1
америкалықтар түгел 1
түгел қолдаған 1
қолдаған жоқ. 1
жоқ. Тәуелсіздік 1
Тәуелсіздік кағидаты 1
кағидаты - 1
мемлекеттік каржыльщ 1
каржыльщ бақылау 1
бақылау органдарының 1
органдарының және 1
олардың жұмыскерлерінің 1
жұмыскерлерінің қызметті 1
кезінде тәуелсіздігіне 1
тәуелсіздігіне нұксан 1
нұксан келтіретін 1
келтіретін кез 1
келген араласушылыққа 1
араласушылыққа жол 1
жол бермеу. 1
бермеу. “Тәуелсіздік 1
“Тәуелсіздік пен 1
пен мемлекеттің 1
мемлекеттің егемендігі 1
егемендігі туралы” 1
заңды қабылдады. 1
қабылдады. Тәуелсіздік 1
Тәуелсіздік соғысынан 1
соғысынан соң 1
көшіп өтті. 2
өтті. Тәуелсіздіктің 1
Тәуелсіздіктің алғашқы 1
жылдары "Ұлттық 1
"Ұлттық стадион" 1
стадион" деген 1
болды. Тәуелсіздіктің 1
Тәуелсіздіктің жылдығына 1
орай 2011 1
ж. 6 1
6 шілдеде 1
шілдеде "Елорда 1
"Елорда күніне" 1
күніне" орай 1
орай "Бірыңғай 1
"Бірыңғай "Жас 1
ұлан" балалар 1
жасөспірімдер ұйымы" 1
ұйымы" республикалық 1
қоғамдық бірлестік 1
бірлестік құрылды. 1
құрылды. Тәуелсіздіктің 1
Тәуелсіздіктің он 1
он жылдығына, 1
жылдығына, Астананың 1
Астананың он 1
республикалық жазба 1
жазба ақындар 1
ақындар мүшәйрасының 1
мүшәйрасының Бас 1
Бас жүлдегері. 1
жүлдегері. Тәуелсіздік 1
Тәуелсіздік туын 1
туын желбіретуге 1
желбіретуге ұлттық 1
ұлттық рухта 1
рухта үн 1
үн қосқан 1
қосқан бірден-бір 1
бірден-бір радио 1
радио болды 1
болды атты 1
атты журналдары 1
тұрды. Тәуелсіздік 1
Тәуелсіздік үшін 2
күрес жылдарындағы 1
жылдарындағы Уошингтонның 1
Уошингтонның беделі 1
абыройы ол 1
ол қызметінен 1
қызметінен кеткеннен 1
де арта 1
түсті. Тәуелсіздік 1
күреске қатысқан, 1
қатысқан, Солтүстік 1
Каролина (1781-85) 1
(1781-85) штатының 1
штатының заң 1
заң округында 1
округында қызмет 1
еткен. Тәуелсіз 1
Тәуелсіз еліміздің 1
еліміздің жаңадан 1
жаңадан жазылған 1
жазылған 5 1
5 томдық 1
Тәуелсіз ел 1
ел тірегі 1
– білімді 1
білімді ұрпақ 1
ұрпақ десек, 1
десек, жаңа 1
дәуірдің күн 1
күн тәртібінде 2
тәртібінде тұрған 1
тұрған мәселе 1
беру, ғылымды 1
ғылымды дамыту. 1
дамыту. Тәуелсіз 1
Тәуелсіз жұмысшы 1
партиясын (1893 1
(1893 жылы 1
құрылған) құрушы 1
құрушы әрі 1
оның жетекшісі, 1
жетекшісі, Ұлыбритания 1
Ұлыбритания лейбористік 1
лейбористік партиясын 1
партиясын ұйымдастырушылардың 1
бірі. Тәуелсіз 1
Тәуелсіз Қазақстанда 1
болып қабылданған 1
қабылданған заңдардың 1
заңдардың бірі 1
- Тәуелсіз 1
Тәуелсіз Қазақстан: 1
Қазақстан: күннен 1
күннен күнге. 1
күнге. Тәуелсіз 1
Қазақстанның бас 1
қаласын жан-жақты 1
көтеру мақсатымен 1
мақсатымен 1998 1
ж. Астана 1
қаласын дамытудың 1
дамытудың бас 1
бас жоспарын 1
жоспарын жасау 1
үшін халықар. 1
халықар. Тәуелсіз 1
Назарбаевтың жарлығымен 1
жарлығымен жоғарғы 1
мемлекеттік марапат 1
марапат " 1
" Тәуіліктік 1
Тәуіліктік тамақтандырудың 1
тамақтандырудың құндылығы 1
құндылығы ағзаның 1
ағзаның қажеттілігіне 1
сәйкес келіуі. 1
келіуі. «Тәуіп 1
«Тәуіп пен 1
пен дәрігер» 1
дәрігер» атты 1
поэмасы «Жас 1
Алаш» («Лениншіл 1
жас») ғазетінде 1
ғазетінде 1958 1
көрген. Тәуіп 1
Тәуіп шал 1
шал баланы 1
баланы тек 1
тек аққудың 1
аққудың қанатымен 1
қанатымен аластаса 1
аластаса ғана 1
ғана дертінен 1
дертінен айрылады 1
айрылады деп 1
айтады. Тәуке 1
Тәуке кезінде 1
кезінде қосылған 1
қосылған бұл 1
екі тарау: 1
тарау: жесір 1
жесір дауы; 1
дауы; күң 1
күң дауы. 1
дауы. Тәуке 1
хан елшілік 1
елшілік өкілдерінен 1
өкілдерінен Сібір 1
Сібір әкімш-не 1
әкімш-не жіберілген 1
уақыт тұтқында 1
отырған өз 1
өз елшілері 1
елшілері Сары 1
Сары мен 1
мен Келдей 1
Келдей мырзалардың 1
мырзалардың дереу 1
дереу қайтарылуын 1
қайтарылуын талап 1
етті. Тәуке 1
хан заңдары 1
заңдары елеулі 1
әкелді. Тәуке 1
хан мемлекетті 1
ісіне туа 1
біткен данышпан, 1
данышпан, ел 1
арасында асқан 1
асқан ерлігімен, 1
ерлігімен, батырлығымен 1
батырлығымен дараланған 1
дараланған тұлғаларды, 1
тұлғаларды, яғни 1
яғни билер 1
билер мен 2
мен батырларды 1
батырларды тартты. 1
тартты. Тәуке 1
ханның бүкіл 1
бүкіл қызметі 2
қызметі көрші 1
халықтармен тату-тәтті, 1
тату-тәтті, жақсы 1
жерін сыртқы 1
жаулардан қорғауға 1
қорғауға бағытталды. 1
бағытталды. Тәулігіне 1
Тәулігіне 14,3 1
14,3 мың 1
су береді. 2
береді. Тәулігіне 1
Тәулігіне 1 1
1 граммнан 1
граммнан 3 1
рет аскорбин 1
қышқылы беріледі. 1
беріледі. Тәулігіне 1
Тәулігіне 2-3 1
рет қабылдау 1
үшін салмақ 1
салмақ массасына 1
массасына сәйкес 1
сәйкес 60-75 1
60-75 мг/кг 1
мг/кг мөлшерінде 1
мөлшерінде тағайындалады. 1
тағайындалады. Тәулігіне 1
Тәулігіне 9 1
9 минут, 1
минут, 12 1
12 түпнұсқа 1
түпнұсқа хабар 1
жүреді. Тәулігіне 1
Тәулігіне ірі 1
қара 50 1
60 л, 1
л, қой 1
қой 5 1
5 л 1
л Ұлтабар 1
Ұлтабар сөлін 1
сөлін бөледі. 1
бөледі. Тәулігіне 1
Тәулігіне орта 1
есеппен 13,4 1
13,4 мың 1
3 (кейде 1
(кейде 15,7 1
15,7 мың 1
-ге жетеді) 1
жетеді) су 1
береді. Тәуліктік 1
Тәуліктік наряд 1
наряд ( 1
бөлімнің (бөлімшенің) 1
(бөлімшенің) алдағы 1
алдағы тәулікте 1
тәулікте ішкі 1
ішкі тәртіпті 1
тәртіпті сақтау, 1
сақтау, қару-жарақты, 1
қару-жарақты, тұрғын 1
мен бөлімнің 1
бөлімнің мүлкін 1
мүлкін күзету, 1
күзету, сондай-ақ 1
сондай-ақ ішкі 1
ішкі қызметтің 1
қызметтің өзге 1
де міндеттерін 1
міндеттерін орындауға 1
орындауға тағайындаған 1
тағайындаған әскери 1
әскери қызметшілер 2
қызметшілер тобы. 1
тобы. Тәуліктің 1
Тәуліктің екінші 1
жартысында, қайтадан 1
қайтадан кофе-брейк. 1
кофе-брейк. Тәуратты 1
Тәуратты зерделеу 1
зерделеу иудаизмнің 1
иудаизмнің негіздерінің 1
негіздерінің бірі 1
табылады. Тәушен 1
Тәушен әбуованы, 1
әбуованы, Жәкен 1
Жәкен Омаровты, 1
Омаровты, Бекарыс 1
Бекарыс Шойбековты, 1
Шойбековты, Айгүл 1
Айгүл Асаеованы, 1
Асаеованы, Маржан 1
Маржан Есжанованы, 1
Есжанованы, Мақсат 1
Мақсат Айтжановты 1
Айтжановты айтыс 1
айтыс әлеміне 1
әлеміне алып 1
келген - 1
осы Қаныбек 1
Қаныбек Сарыбаев. 1
Сарыбаев. Техас 1
Техас АҚШ-тың 1
АҚШ-тың оңтүстік 1
оңтүстік орталығында 1
орналасқан. Техас 2
Техас американдық 1
американдық университеті 1
университеті (TAU), 1
(TAU), Гайанда 1
Гайанда орналасқан 1
орналасқан Кариб 1
бассейнінің үздік 1
үздік медициналық 1
медициналық мектептерінің 1
бірі. Техасқа 1
Техасқа солтүстіктен 1
солтүстіктен бірінші 1
бірінші келген 1
келген темір 1
жол 1872 1
жылы келіп, 1
ол Миссури–Канзас–Техас 1
Миссури–Канзас–Техас темір 1
жолы еді. 1
еді. Техаспен 1
Техаспен Калифорнияда 1
Калифорнияда Фортуна 1
Фортуна 500-дегі 1
500-дегі ең 1
көп компаниялардың 1
компаниялардың штаб 1
штаб пәтерлері 1
пәтерлері орналасқан. 1
Техас порттары 1
порттары Атлантика 1
Атлантика басқа 1
басқа жағалауларымен 1
жағалауларымен Галф 1
Галф Ішкіжағалық 1
Ішкіжағалық Су 1
Су жолдары 1
байланысады. Техаста 1
Техаста 3700 1
3700 атаулы 1
атаулы тасқындар 1
тасқындар және 1
бар. Техаста 1
Техаста жиі 1
жиі ойнайды, 1
ойнайды, әсіресе, 1
әсіресе, шығыс 1
солтүстік бөлігінде. 1
бөлігінде. Техаста 1
Техаста халық 1
халық мойындаған 1
мойындаған мемлекет 1
мемлекет көшбасшы 1
көшбасшы 3 1
3 зерттеу 1
зерттеу университеті 1
университеті бар: 1
олар Остиндағы 1
Техас университеті, 1
университеті, Техас 1
A&M университеті 1
және Хьюстон 1
Хьюстон университеті. 1
университеті. “Техастық 1
“Техастық он 1
он бір” 1
бір” атты 1
топ Демократтардың 1
Демократтардың заң 1
шығарушылары штатты 1
штатты осындай 1
осындай қиын 1
жағдайдан алып 1
шықты. Техастықтар 1
Техастықтар тағы 1
да родеоны 1
родеоны жақсы 1
көреді. Техастың 1
Техастың аумағы 1
аумағы және 2
бірегей тарихы 1
оның аймақтық 1
аймақтық жабдықтарын 1
жабдықтарын даулы 1
даулы етіп 1
етіп тұр. 1
тұр. Техника 1
Техника ғылымдарының 1
докторы (1995 1
(1995 ж.), 1
профессор (1992 1
(1992 ж.), 1
ж.), Қазақстан 1
корреспондент-мүшесі (2017ж. 1
(2017ж. Техника 1
Техника ғылымының 1
профессор. Техника 1
Техника және 1
саяси ғылымдарының 1
ғылымдарының канидаты. 1
канидаты. Техникалық 1
Техникалық байқауды 1
байқауды мемлекеттік 1
мемлекеттік инспектор 1
инспектор мекеме 1
мекеме мамандарын 1
мамандарын қатыстыра 1
отырып жүргізеді. 1
жүргізеді. Техникалық 1
Техникалық бакылау 1
бакылау пункттерінің 1
пункттерінің ғимаратында 1
ғимаратында парк 1
парк бойынша 1
бойынша тәуліктік 1
тәуліктік наряд 1
наряд үшін 1
үшін демалыс 1
демалыс бөлмесі, 1
бөлмесі, сондай-ақ 1
сондай-ақ жүргізушілер 1
жүргізушілер мен 1
машина жетекшілеріне 1
жетекшілеріне нұсқама 1
нұсқама жүргізетін 1
қозғалыс қауіпсіздігінің 1
қауіпсіздігінің класы 1
класы болады. 1
болады. Техникалық 1
Техникалық дайвингтің 1
дайвингтің түрлері 1
түрлері болып 2
болып кейв-дайвинг 1
кейв-дайвинг және 1
және батпақтық 1
батпақтық дайвинг 1
дайвинг болып 1
табылады. Техникалық 1
Техникалық және 1
саласы заманауи 1
заманауи еңбек 1
еңбек нарығының 1
нарығының сұранысына 1
сұранысына сәйкес 1
сәйкес жүйеге 1
жүйеге қол 1
жеткізеді, ал 1
ал білім 1
білім стандарттары 1
стандарттары Ұлттық 1
Ұлттық мамандық 1
мамандық жүйесі 1
арқылы кәсіби 1
кәсіби стандарттарға 1
стандарттарға сәйкес 1
сәйкес құрылады. 1
құрылады. Техникалық 1
Техникалық жетістіктер 1
жетістіктер шағын 1
шағын дискілер 1
мен сандық 1
сандық бейне 1
бейне дискілердің 1
дискілердің дамуына 1
дамуына әкелді. 1
әкелді. Техникалық 1
Техникалық жүйеге 1
жүйеге жүгінсек, 1
жүгінсек, мотоциклдің 1
мотоциклдің құрғақ 1
құрғақ салмағы 1
салмағы (жанармайсыз, 1
(жанармайсыз, майсыз) 1
майсыз) 110 1
110 кг. 1
кг. Техникалық 1
Техникалық кұраддар 1
кұраддар көмегімен 1
көмегімен белгілі 1
объектіге бағытталған 1
бағытталған бағытты 1
бағытты анықтау 1
анықтау процесі 1
процесі объектіні 1
объектіні (нысананы) 1
(нысананы) пеленгтеу, 1
пеленгтеу, ал 1
осы үшін 2
қолданылатын аспаптар 1
аспаптар пеленгтегіштер 1
пеленгтегіштер деп 1
аталады. Техникалық 1
Техникалық құралдарды 1
құралдарды жаппай 1
жаппай қолдануды 1
қолдануды қолдаушылар 1
қолдаушылар қазіргі 1
қазіргі қоғам 1
жағдайында тікелей 1
тікелей демократия 2
демократия түрін 1
түрін орнату 1
орнату әбден 1
дейді. Техникалық 1
Техникалық құралдардың 1
құралдардың кең 1
кең қолдануы 1
қолдануы ақпаратты 1
ақпаратты қорғауға 1
қорғауға арналған, 1
арналған, сол 1
сияқты СИБ 1
СИБ да 1
да қорғауға 1
қорғауға арналған. 1
арналған. Техникалық 1
Техникалық Люизит 1
Люизит — 1
— ащы, 1
ащы, тітіркендіретін 1
тітіркендіретін иісті, 1
иісті, суда 1
ерімейтін, органикалық 1
органикалық еріткіштерде 1
еритін сұйық. 1
сұйық. Техникалық 1
Техникалық мінездеме 1
мінездеме бұйымның 1
бұйымның қалай 1
қалай және 1
қандай мақсатта 1
мақсатта қолданылатыны 1
қолданылатыны туралы 1
туралы жазылады. 1
жазылады. Техникалық(өндірістік) 1
Техникалық(өндірістік) жіктемелер 1
жіктемелер табиғи 1
табиғи газдарды 1
газдарды тауарлық 1
сапасы тұрғысынан, 1
тұрғысынан, яғни 1
бөлу қабілетіне 1
қабілетіне ( 1
( Техникалық 1
Техникалық сипаттама 1
сипаттама бойынша 1
бойынша көптеген 1
көптеген болжаулар 1
болжаулар рас 1
рас болып 1
шықты. », 1
», «Техникалық 1
«Техникалық сызу») 1
сызу») мен 1
21 өнертабыстың 1
авторы. Техникалық 1
Техникалық тапсырма 1
тапсырма (Техническое 1
(Техническое задание) 1
задание) — 1
— жобаланатын 1
жобаланатын өнімнің 1
өнімнің атқаратын 1
атқаратын міндеті 2
міндеті мен 1
қолдану саласын, 1
саласын, техникалық, 1
техникалық, техника-экономикалық 1
техника-экономикалық және 1
арнайы талаптарды, 1
талаптарды, тапсыру 1
тапсыру мен 1
мен жобалау 1
жобалау мерзімдерін, 1
мерзімдерін, сынау 1
сынау түрлерін 1
т.б. мағлүматтарды 1
мағлүматтарды қамтитын 1
қамтитын құжат. 1
құжат. Техникалық 1
Техникалық топқа 1
топқа неғұрлым 1
неғұрлым жуанырақ, 1
жуанырақ, беріктігі 1
жоғары жіптер 1
жіптер жатқызылады. 1
жатқызылады. Техникалық 1
Техникалық шекке 1
шекке таянған 1
таянған сайын, 1
сайын, өндірісті 1
өндірісті одан 1
әрі дамыту 1
мен байланысты 1
байланысты шығындар 1
шығындар да 1
бастайды. Техникалық 1
Техникалық эксплуатация 1
эксплуатация тиімділігі 1
- қозғалмалы, 1
қозғалмалы, жылжымалы 1
жылжымалы құрамды 1
құрамды сақтау 1
шаралар тиімділігі. 1
тиімділігі. Техниканың 1
Техниканың дамуына 1
байланысты кендерді 1
кендерді қайта 1
қайта зерттеу 1
барысында мұражай 1
мұражай коллекциялары 1
коллекциялары ғылыми 1
деректер көзі 1
отыр. Техника 1
Техника философиясының 1
көрнекті зерттеушісі 1
зерттеушісі неміс 1
ғалымы Ф.Рапп 1
Ф.Рапп оның 1
оның мынадай 1
мынадай негізгі 1
бағыттарын көрсетеді. 1
көрсетеді. Техника-экономика 1
Техника-экономика жөнінен 1
жөнінен алдыңғы 1
қатардағы капиталист 1
капиталист елдерді 1
елдерді бірсыпыра 1
бірсыпыра шаруашылық 1
шаруашылық салаларынан 1
салаларынан қуып 1
жету міндеті 1
қойылды. Техникумда 1
Техникумда 6000-нан 1
6000-нан астам 1
маман даярланды 1
даярланды (2005). 1
(2005). Техникумда 1
Техникумда тау-кен 1
тау-кен өндірісінің 1
өндірісінің және 1
металдар бөлімдері 1
бөлімдері ашылды. 1
ашылды. Техникумның 1
Техникумның көптеген 1
түлектері білімдерін 1
білімдерін жоғары 1
орындарында жалғастырып, 1
жалғастырып, білікті 1
ретінде ауыл 1
етуде. «Техногенді 1
«Техногенді экожүйелердің 1
экожүйелердің микробиоценоз 1
микробиоценоз жағдайын 1
жағдайын бағалау 1
олардың ерекшеліктері» 1
ерекшеліктері» тақырыбында 1
тақырыбында докторская 1
докторская диссертациясын 1
қорғады. Технология 1
Технология дамыған 1
дамыған сайын 3
жануарлардың ескірген 1
ескірген сынақтары 1
сынақтары тезірек, 1
тезірек, арзан 1
дәл әдістермен 1
әдістермен алмастырылады. 1
алмастырылады. Технологияда 1
Технологияда орын 1
алған өзгерістер 1
өзгерістер жаңа 1
жаңа өнім 1
өнім пайда 1
болуына әкелді, 1
әкелді, ол 1
кезегінде, егер 1
дұрыс та 1
та ұтымды 1
ұтымды пайдаланса, 1
пайдаланса, бизнес-үдерісті 1
бизнес-үдерісті ұйымдастыру 1
ұйымдастыру ісінде 1
ісінде өзгерту 1
өзгерту енгізуді 1
етеді. Технологияларды 1
Технологияларды дамыту 1
дамыту арқылы, 1
арқылы, көптеген 1
суретшілер осындай 1
осындай синтезатор 1
синтезатор ретінде 1
ретінде келісім 1
келісім электрондық 1
электрондық құралдарын 1
құралдарын қамтиды 1
қамтиды бастады. 1
бастады. Технологиялық 1
Технологиялық жетілдірілген 1
жетілдірілген өнім 1
өнім сапалық 1
сапалық немесе 1
немесе құндық 1
құндық сипаты 1
сипаты біршама 1
біршама тиімдіреу 1
тиімдіреу болатын 1
болатын құрамдастар 1
құрамдастар мен 1
материалдар пайдалану 1
есебінен бір 1
техникалық ішкі 1
ішкі жүйелерін 1
жүйелерін ішнара 1
ішнара өзгерту 1
өзгерту есебінен 1
есебінен айтарлықтай 1
айтарлықтай жақсара 1
жақсара түскен 1
түскен қолданыстағы 1
қолданыстағы өнім. 1
өнім. Технологиялық 1
Технологиялық қоғамға 1
қоғамға сәйкес 1
сәйкес гуманизация 1
гуманизация мәселесі 1
мәселесі Э. 1
Э. Фроммның 1
Фроммның «Үміт 1
«Үміт революциясы» 1
революциясы» (1969) 1
(1969) еңбегінде 1
еңбегінде көтерілген. 1
көтерілген. Технологиялық 1
Технологиялық көрсеткіші 1
бойынша алаптың 1
алаптың көмірі 1
көмірі «ОС» 1
«ОС» маркасына 1
маркасына жатады. 1
жатады. Технологиялық 1
Технологиялық процесті 1
процесті жүзеге 1
үшін технологиялық 1
технологиялық жабдықтау 1
жабдықтау құрылғылары 1
құрылғылары деп 1
аталатын өндірістік 1
өндірістік жабдықтарды 1
жабдықтарды қолдану 1
қажет. Технологиялық 1
Технологиялық серпілістік 1
серпілістік өзгерісі 1
өзгерісі жеке 1
жеке өнім 1
өнім түрлері 1
емес, тұтастай 1
тұтастай саланың 1
саланың құрып 1
құрып кетуіне 1
соғады. Технологиялық 1
Технологиялық сипаттамалары 1
сипаттамалары немесе 1
пайдалану ұсынысы 1
ұсынысы мүлдем 1
шығарылған ұқсас 1
ұқсас өнімдерден 1
өнімдерден едәуір 1
едәуір айырмашылығы 1
бар өнім. 1
өнім. Технологияны 1
Технологияны дамыту 1
дамыту департаментінің 2
директоры, министр 1
министр кеңесшісі. 1
кеңесшісі. Технология 1
Технология фотополимерлердің 1
фотополимерлердің қасиеті 1
жасалған – 1
– Технологтар 1
Технологтар мен 1
мен конструкторлар 1
конструкторлар ғарыш 1
кемесінде сақталатын 1
сақталатын тамақтардың 1
тамақтардың көп 1
орын алмауына, 1
алмауына, оларды 1
оларды сақтау 1
кезінде бұзылмауына 1
бұзылмауына және 1
дәмді болуына 1
болуына бастары 1
бастары қатыпты. 1
қатыпты. Тәшенов 1
Тәшенов Қазис 1
Қазис Тәшенұлы 1
Тәшенұлы 1928 1
тамызда Солтүстік 1
облысының Шалақын 1
Шалақын ауданындағы 1
ауданындағы Ақсу 1
келген. Тәшенов 1
Тәшенов республиканың 1
республиканың саяси, 1
дамуына басшылық 1
жасаған жылдары 1
жылдары қазақ 1
қазақ мемлекетінің 1
мемлекетінің аумақ 1
аумақ тұтастығының 1
тұтастығының сақталуына 1
сіңірді. Тәшетов 1
Тәшетов Жолымбет 1
Жолымбет Тәшетұлы 1
Тәшетұлы Қазақ 1
Энциклопедиясы (1937 2
туған, бұрынғы 1
бұрынғы Ақмола 1
Ақмола ауданы 1
ауданы Шнет 1
Шнет ауылы) 1
шаруашылық қызметкері. 1
қызметкері. «Тёмный 1
«Тёмный путь» 1
путь» романы 1
көреді. ТЖ 1
ТЖ аймағына 1
аймағына барып, 1
барып, жаралы 1
жаралы (ауру) 2
(ауру) адамдарды 1
адамдарды емдеп, 1
емдеп, эвакуациялайды. 1
эвакуациялайды. Т.Жароков 1
Т.Жароков атындағы 1
кеңшарында сауыншы, 1
сауыншы, малшы, 1
малшы, аға 1
аға малшы 1
малшы болған. 1
болған. Т-жасушалары 1
Т-жасушалары иммунды 1
иммунды жауап 1
өте маңызды; 1
маңызды; оларсыз 1
оларсыз организм 1
организм не 1
не инфекцияға, 1
инфекцияға, не 1
не қатерлі 1
ісік жасушаларына 1
күрес жүргізе 1
алмайды. ТЖМК-ның 1
ТЖМК-ның бірінші 1
бірінші қаулысы 1
барлық қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси қозғалыстардың 1
қозғалыстардың қызметіне 1
салынды. ТЖОД, 1
ТЖОД, немесе 1
немесе торқабықтың 1
торқабықтың кәрілік 1
кәрілік макулярлы 1
макулярлы дистрофиясы, 1
дистрофиясы, - 1
көру бойынша 1
бойынша мүгедектіктің 1
мүгедектіктің ең 1
жиі себептерінің 2
себептерінің бірі. 1
бірі. Т.Жомартбаевтың 1
Т.Жомартбаевтың «Қыз 1
«Қыз көрелiк», 1
көрелiк», С.Көбеевтiң 1
С.Көбеевтiң «Қалың 1
«Қалың мал» 1
мал» романдарын, 1
романдарын, Қ.Түгiсовтiң 1
Қ.Түгiсовтiң «Надандық 1
«Надандық құрбаны» 1
құрбаны» атты 1
атты драмасын 1
драмасын атауға 1
болады. Т. 1
Т. ж. 1
ж. с. 1
с. а-ндағы 1
а-ндағы су 1
су қорының 1
қорының тәуліктік 1
тәуліктік пайдалану 1
пайдалану мөлшері 1
мөлшері 95 1
95 мың 1
м3 есебінде 1
есебінде жоспарланған. 1
жоспарланған. Т. 1
Т. Жүргeнов 1
Жүргeнов атындағы 1
мемлекеттік өнер 1
институтының драма 1
драма мен 3
кино режиссурасы 1
режиссурасы факультетін 1
бітірген (1995), 1
(1995), драма 1
кино режиссері. 1
режиссері. Т. 1
мемлекеттік театралды-көркемөнер 1
театралды-көркемөнер институтының 1
Ұлттық Өнер 1
Академиясының жас 1
жас ғалымдарына 1
ғалымдарына Нью-Йорк 1
Нью-Йорк киноакадемиясы, 1
киноакадемиясы, Колумбия 1
Колумбия университеті, 1
университеті, Флоренция 1
Флоренция және 1
т.б. университтерге 1
университтерге ғылыми 1
ғылыми тағылымдамалар 1
тағылымдамалар ұйымдастырды. 1
ұйымдастырды. Т.Жүргенов 1
Т.Жүргенов атындағы 2
ұлттық Өнер 1
Өнер акдемиясының 1
акдемиясының аға 1
аға оқытушысы, 1
оқытушысы, доценті, 1
доценті, профессоры. 1
профессоры. Т. 1
атындағы Театр 1
кино институты 1
институты эстрада 1
эстрада әншілері 1
әншілері кафедрасының 1
кафедрасының доценті. 1
доценті. Т.Жүргенов 1
атындағы Ұлттық 2
Ұлттық өнер 1
академиясында ұстаздық 1
етеді. Тиiп 1
Тиiп кетсе 1
кетсе сөзiм 1
сөзiм жоқ. 1
жоқ. Тиауанако 1
Тиауанако қалдықтары 1
қалдықтары жайлы 1
рет сиппатайтын 1
сиппатайтын ( 1
( Тибетке 1
Тибетке буддизм 1
буддизм YII 1
YII ғ. 1
жартысында келген. 1
келген. Тибет 1
Тибет медицинасын 1
медицинасын толықтай 1
толықтай қабылдады. 1
қабылдады. Тигізудің 1
Тигізудің орташа 1
орташа нүктесі 1
нүктесі көздеу 1
көздеу нүктесінен 1
нүктесінен жоғары 1
тиіс. Тиімді 1
Тиімді жеткізілім 1
тізбегі келісімдерге 1
келеді. Тиімділігі 1
Тиімділігі жағынан 1
жағынан машина 1
машина командаларында 1
командаларында жазылған 1
жазылған программалардан 1
программалардан кем 1
түспейтін программалар 1
программалар жазуға 1
жазуға мүмкіндік 1
береді. Тиімділік 1
Тиімділік теориясының 1
математикалық бағдарламалау 1
басқару теориясы. 1
теориясы. Тиімділікті, 1
Тиімділікті, нәтижелікті 1
нәтижелікті арттыру 1
мақсатында жасалатын 1
жасалатын пландау 1
пландау процессі, 1
процессі, кейбір 1
кейбір әрекеттерге 1
әрекеттерге жұмсалатын 1
жұмсалатын уақытты 1
уақытты бакылау, 1
бакылау, басқару. 1
басқару. Тиімділіктің 1
Тиімділіктің осы 1
осы көрсеткіштерінің 1
көрсеткіштерінің бәрі 1
бәрі теңгерімдік 1
теңгерімдік пайда, 1
пайда, өнімді 1
өнімді өткізуден 1
өткізуден алынған 1
алынған пайда 1
пайда мен 1
мен таза 1
таза пайда 1
пайда негізінде 1
негізінде есептеледі. 1
есептеледі. Тиімді 1
Тиімді тамақтану 1
тамақтану балалар 1
жасөспірімдердің жасына 1
қарай организмнің 1
организмнің негізгі 1
негізгі нәрлі 1
нәрлі заттарды 1
заттарды қажетсінуін 1
қажетсінуін және 1
олардың ара 2
қатынасын ескере 1
отырып ұйымдастырылуы 1
ұйымдастырылуы қажет. 1
қажет. Тиіп 1
Тиіп кетсе 1
кетсе сөзім 1
сөзім жоқ. 1
жоқ. Тиісінше, 1
Тиісінше, олардың 1
олардың алдыңғылары 1
алдыңғылары "ұлт 1
"ұлт екілі" 1
екілі" ұғымына 1
ұғымына бірегейлігі 1
бірегейлігі барлар, 1
барлар, соңғылары 1
соңғылары бірегейлігі 1
бірегейлігі жоқтар 1
жоқтар болып 1
шығады. Тиісінше, 1
Тиісінше, ол 1
бірге шөлейтті 1
экологиялық қалтарыс 1
қалтарыс ретінде 1
ретінде ұғылады. 1
ұғылады. Тиісінше, 1
Тиісінше, тіпті 1
тіпті мал 1
мал бөлініп 1
бөлініп берілгеннің 1
берілгеннің өзінде, 1
өзінде, еңбекші 1
еңбекші жеке 1
адам бәрібір 1
бәрібір қауымға 1
қауымға қосылуы 1
қосылуы тиіс. 1
тиіс. Тиісті 1
Тиісті аспаптар 1
аспаптар болған 1
жағдайда мұнан 1
мұнан да 1
да тез 1
тез не 1
не баяу 1
жүретін реакцияларды 1
реакцияларды өлшеуге 1
болады. Тиісті 1
Тиісті инфрақұрылымды 1
инфрақұрылымды модернизациялау 1
модернизациялау аясында 1
аясында «Тұрғын 1
«Тұрғын үй 1
үй құрылысын 1
құрылысын дамыту 1
шаралар туралы» 1
туралы» келесі 1
келесі қаулы 1
қаулы тұрғын 1
үйді жылжытудың 1
жылжытудың Федералды 1
Федералды қорын 1
қорын құруды 1
құруды қарастырады. 1
қарастырады. Тиллиттер 1
Тиллиттер климаттың 1
климаттың суынуы 1
суынуы салдарынан 1
салдарынан қалыптасады. 1
қалыптасады. Тим 1
Тим Бертонның 1
Бертонның "Үлкен 1
"Үлкен көздерін" 1
көздерін" көрдім. 1
көрдім. Тимбукту 1
Тимбукту бір 1
кездері байып, 1
байып, гүлденген 1
гүлденген және 1
тұз артып 1
артып Сахараны 1
Сахараны кесіп 1
өткен түйелер 1
саяхатшылардың демалатын 1
болған. Тимбуктудағы 1
Тимбуктудағы мұсылман 1
мұсылман мектебі 1
мектебі Каир 1
Каир университетімен 1
университетімен тең 1
тең деңгейге 1
деңгейге жетті. 1
жетті. Тимгад 1
Тимгад — 1
— рим 1
рим империясындағы 1
империясындағы қала 1
қала құрылысының 2
құрылысының типтік 1
типтік үлгісі. 1
үлгісі. Тимирязев 1
Тимирязев атындағы 1
көше. Тимирязев 1
Тимирязев атындындағы 1
атындындағы ауыл 1
шаруашылығы. Тимми 1
Тимми «сиқырлы 1
«сиқырлы қамқоршылары» 1
қамқоршылары» кез-келген(кейбір 1
кез-келген(кейбір тежеулер 1
тежеулер бар) 1
бар) тілек 1
тілек орындай 1
орындай алатынын 1
алатынын тез 1
тез ұғып 1
ұғып алады. 1
алады. Тимор 1
аралы екі 1
тәуелсіз мемлекеттер 1
арасында бөлінген: 1
бөлінген: Шығыс 1
Шығыс Тимор 1
Тимор мен 1
мен Индонезия 1
Индонезия (4 1
(4 аудан 1
1 қалалық 1
қалалық муниципалитет). 1
муниципалитет). Тимофеевич 1
Тимофеевич (1922-1995) 1
(1922-1995) Полтава 1
Полтава облысының 1
облысының Федоровка 1
Федоровка селосында 1
келген. Тимпальді 1
Тимпальді мүше 1
мүше қарапайым 1
қарапайым құрылысты; 1
құрылысты; типальды 1
типальды жарғақ 1
жарғақ пен 1
пен жалғасқан 1
жалғасқан қапшық 1
қапшық және 1
бірнеше сезім 1
сезім талталшықтардан 1
талталшықтардан тұрады. 1
тұрады. Тимуридтар 1
Тимуридтар мемлекеті 1
мемлекеті күйрегеннен 1
күйрегеннен кейін 1
кейін Қазақстанның 1
оңтүстігі қазақ 1
мен Мавераннахр 1
Мавераннахр билеушілері 1
билеушілері арасындағы 1
арасындағы ұзақ 1
ұзақ күрестің 1
күрестің алаңы 1
алаңы болды. 1
болды. Тип 1
Тип 0 1
0 палубалы 1
палубалы теңіз 1
теңіз жойғышы 1
жойғышы (零式艦上戦闘機 1
(零式艦上戦闘機 rei-shiki-kanjō-sentōki?) 1
rei-shiki-kanjō-sentōki?) атауын 1
атауын A6M 1
A6M жапон 1
жапон күнтізбесінің 1
күнтізбесінің 2600 1
2600 жылының 1
жылының (1940 1
ж.) соңғы 1
соңғы санынан 1
санынан алынған. 1
алынған. Тип 1
Тип жануарлар 1
дүниесін жіктеуде 1
жіктеуде кластан 1
кластан жоғары 1
жоғары жүйелік 1
жүйелік топ 1
қолданылатын номенклатура 1
номенклатура (атаутізім) 1
(атаутізім) болып 1
саналады. Типологиянын 1
Типологиянын негізгі 1
негізгі үғымдары 1
үғымдары және 1
басқа пәндерге 1
пәндерге катысы 1
катысы аныкталды. 1
аныкталды. Типтік 1
Типтік екі 1
екі қабатты, 2
қабатты, кірпіш 1
кірпіш ғимарат 1
ғимарат 1971 1
салынған. Типтік 1
Типтік қалалық 1
қалалық велосипедтің 1
велосипедтің түрі, 1
түрі, тік 1
тік отырғандағы 1
отырғандағы сурет. 1
сурет. Типтік 1
Типтік характерлерді 1
характерлерді типтік 1
типтік жағдайларда 1
жағдайларда алып 1
алып бейнелеу 1
бейнелеу реалистік 1
реалистік драма 1
мен актерлік 1
өнердің методолог. 1
методолог. Тирадаға 1
Тирадаға құрылған 1
құрылған өлеңдердің 1
өлеңдердің қатарына 1
қатарына «Сап, 1
«Сап, сап, 1
сап, көңлім, 1
көңлім, сап, 1
сап, көңлім», 1
көңлім», «Болыс 1
«Болыс болдым, 1
болдым, мінекей»т. 1
мінекей»т. Тирания 1
Тирания б.д.д. 1
б.д.д. VII-VI 1
VII-VI ғасырларда 1
ғасырларда текті 1
текті ақсүйектер 1
ақсүйектер мен 1
мен дамып 1
жатқан демос 1
демос арасындағы 1
күрес нәтижесінде 2
болды. Тиран 1
Тиран қалаға 1
қалаға аса 1
көрнекті суретшілер 1
ақындарды тарта 1
тарта білді. 1
білді. Тиранналардың 1
Тиранналардың (Tyrannіdae) 1
(Tyrannіdae) Америкада 1
Америкада (тек 1
(тек қиыр 1
қиыр солт-нде 1
солт-нде ғана 1
ғана кездеспейді) 1
кездеспейді) және 1
және Галапагос, 1
Галапагос, Фолкленд 1
Фолкленд (Мальвин) 1
(Мальвин) аралдарында 1
аралдарында кездесетін 1
кездесетін 119 1
119 туысы, 1
туысы, 365 1
365 түрі 1
белгілі. Тирион 1
Тирион Ланнистер 1
Ланнистер Риверранға 1
Риверранға Ланнистердің 1
Ланнистердің гвардияшыларын 1
гвардияшыларын Эддард 1
Эддард Старктың 1
Старктың сүйектерімен 1
сүйектерімен бірге 1
бірге жіберу 1
арқылы бауырын 1
бауырын босатуға 1
босатуға тырысты. 1
тырысты. Тиристорлар 1
Тиристорлар мен 1
мен транзисторлар 1
транзисторлар басқарылатын, 1
басқарылатын, ал 1
ал диодтар 1
диодтар басқарылмайтын 1
басқарылмайтын вентильдерге, 1
вентильдерге, ал 1
жасалған ШТҚ 1
ШТҚ тиісінше 1
тиісінше реттелінетін 1
реттелінетін және 1
және реттелінбейтін 1
реттелінбейтін түрлерге 1
түрлерге жатқызылады. 1
жатқызылады. Тирозин 1
Тирозин аминқышқылының 1
аминқышқылының қышқылдану 1
қышқылдану кезінде 1
болатын өнім. 1
өнім. Тироль 1
Тироль федералды 1
қарасты Куфштайн 1
Куфштайн округінің 1
енеді. Тирю 1
Тирю кентіне 1
кентіне қала 1
мәртебесін беріледі. 1
беріледі. Тиса 1
Тиса өзені 1
бойында көптеген 1
көптеген жер 1
суару арналары 1
арналары бар. 1
бар. Тиса 1
Тиса өзенінің 1
аңғарындағы Сентеш 1
Сентеш қаласының 1
қаласының Солтүстік-батысынан 1
Солтүстік-батысынан 3 1
орналасқан өткелді 1
өткелді алуға 1
алуға тапсырма 1
тапсырма берілді. 1
берілді. ТиссенКрупп 1
ТиссенКрупп концерні 1
концерні келесі 1
келесі салалық 1
салалық буындарға 1
буындарға бөлінген: 1
бөлінген: болат, 1
болат, тот 1
болат, жеделсатылар 1
жеделсатылар және 1
және эсколаторлар, 1
эсколаторлар, автокөліктік 1
автокөліктік компоненттер, 1
компоненттер, технологиялар, 1
технологиялар, материалдар, 1
материалдар, қызмет 1
көрсету саласы. 1
саласы. ТиссенКрупп 1
ТиссенКрупп концерннің 1
концерннің қызметкерлер 1
160 000 1
000 (2013/14) 1
(2013/14) адаман 1
адаман асты 1
айналымы €49 1
€49 миллиардқа 1
миллиардқа дейін 1
жетеді. ТИССО 1
ТИССО "Медициналық 1
"Медициналық және 1
және хирургиялық 1
хирургиялық гим¬настика" 1
гим¬настика" деген 1
кітабында ( 1
( Титандардың 1
Титандардың біреуі 1
біреуі Кронос 1
Кронос өзгелерін 1
өзгелерін әкелеріне 1
қарсы айдап 1
оны тақтан 1
тақтан тайдырады. 1
тайдырады. «Титандар 1
«Титандар қаһары» 1
қаһары» «Фавн 1
лабиринті» емес, 1
емес, қайбір 1
қайбір актердің 1
актердің кәсіби 1
кәсіби шеберлігін 1
шеберлігін бөле-жара 1
бөле-жара атау 1
атау ауырлау. 1
ауырлау. Титан 1
Титан ерітінділері 1
ерітінділері қ 1
қ осылған 1
осылған ақ 1
ақ сыр 1
сыр — 1
— қос 2
қышқылды титан 1
титан — 1
сыртқы өңдеу 1
өңдеу (сырлау) 1
(сырлау) жұмыстарына 1
жұмыстарына қолданылатын, 1
қолданылатын, атмосфералық 1
атмосфералық әсерге 1
әсерге төзімді 1
төзімді эмальдарды 1
эмальдарды әзірлеуге 1
әзірлеуге кеңінен 1
пайдаланылады. «Титаник» 1
«Титаник» маневр 1
маневр жасап 1
жасап үлгере 1
үлгере алмайды. 1
алмайды. Титан 1
Титан кең 1
тараған элемент, 1
элемент, жер 1
қыртысындағы салмақ 1
салмақ мөлшері 1
мөлшері 0,57%. 1
0,57%. Титан 1
Титан қосылыстарының 1
қосылыстарының балқуы 1
балқуы қиын, 1
қиын, өте 1
өте қатты, 1
қатты, түстері 1
түстері әр 1
келеді. Тито 1
Тито қастандықтың 1
қастандықтың құрбаны 1
болып, өмірінің 1
дейін сал 1
қалады. Титулдық 1
Титулдық беттің 1
беттің екiншi 1
екiншi және 1
және үшiншi 1
үшiншi бетiнде 1
бетiнде – 1
– екi 1
екi бетке 1
бетке қатар 1
орналасқан немесе 1
бiр беттен 1
беттен екiншi 1
екiншi бетке 1
бетке жалғастыра 1
жалғастыра орналастырылған 1
орналастырылған мәтiн, 1
мәтiн, мәтiн 1
мәтiн аралас 1
аралас сурет 1
сурет немесе 2
немесе кітаптың 1
кітаптың тақырыбына 1
тақырыбына сәйкес 1
келетін суреттерді 1
суреттерді орналастыруға 1
болады. Тиуанако 1
Тиуанако сонымен 1
қазіргі аймаралардың 1
аймаралардың аңыз 1
аңыз мен 1
мен сенімдерінде 1
сенімдерінде үлкен 1
алады. Тифлистегі 1
Тифлистегі армян 1
армян діни 1
діни семинаиясында 1
семинаиясында және 1
өлшеуші училищесінде 1
училищесінде оқып, 1
оқып, агрономиялық 1
агрономиялық білім 1
алды. Тифлопедагогика 1
Тифлопедагогика ғылымының 1
ғылымының міндеттері: 1
міндеттері: көру 1
қабілеті бұзылған 1
бұзылған тұлғаларды 1
тұлғаларды психологиялық-педагогикалық 1
психологиялық-педагогикалық және 1
клиник. Тифлопсихологияның 1
Тифлопсихологияның айрықша 1
айрықша бір 2
бөлігі соқыр, 1
соқыр, керең, 1
керең, мылқау 1
мылқау адамдар 1
адамдар психологиясын 1
психологиясын зерттейді. 1
зерттейді. Тиффно-керсеткіш 1
Тиффно-керсеткіш — 1
— барынша 1
барынша ауаны 1
ауаны ішке 1
ішке жұтқаннан 1
жұтқаннан өкпедегі 1
өкпедегі тіршілік 1
тіршілік сыйымдылығын 1
сыйымдылығын орындайтын 1
орындайтын жылдам 1
жылдам дем 1
дем шығаруда 1
шығаруда бір 1
бір секундта 1
секундта дем 1
дем шыгаратын 1
шыгаратын көлемінің 1
көлемінің өзара 1
өзара байланысы. 1
байланысы. Тиындар 1
Тиындар әртүрлі 1
әртүрлі орманды 1
жерлерде тұрады,оның 1
тұрады,оның ішінде 1
ішінде қылқан 1
аралас ормандар. 1
ормандар. Тиынды 1
Тиынды өз 1
өз құрбанының 1
құрбанының тағдырын 1
тағдырын шешу 1
үшін лақтырады: 1
лақтырады: егер 1
егер күйген 1
күйген жағы 1
жағы түссе 2
— өлім, 1
өлім, егер 1
егер күймеген 1
күймеген жағы 1
— бәрі 1
бір өлім, 1
өлім, бірақ 1
бірақ созылмалы 1
созылмалы өлім 1
өлім болуы 1
мүмкін. Тиынның 1
Тиынның бір 1
жағы өзі 1
секілді күйіп 1
күйіп кеткен. 1
кеткен. Тігінен 1
Тігінен көмілген 1
көмілген бөренелердің 1
бөренелердің арасын 1
арасын іші-сыртынан 1
іші-сыртынан бөренелермен, 1
бөренелермен, бұтақтармен 1
бұтақтармен көмкеріп, 1
көмкеріп, үстінен 1
үстінен қалың 1
қалың етіп 1
етіп сылаған. 1
сылаған. Тігінен 1
Тігінен шымқай 1
шымқай жасыл 1
жасыл бояумен 1
бояумен ақынның 1
ақынның аты 1
аты және 2
сүрген жылдары 1
жылдары жазылған. 1
жазылған. Тігіс 1
Тігіс жібі 1
жібі тепшуге 1
тепшуге қарағанда 1
қарағанда жиірек 3
жиірек түседі. 1
түседі. Тігістің 1
Тігістің мойын 1
мойын ойындыда 1
ойындыда артылған 1
артылған жерін 1
жерін қырқып, 1
қырқып, планканы 1
планканы оңға 1
қарай айналдырыл, 1
айналдырыл, бұрыш-бұрыштарын 1
бұрыш-бұрыштарын түзеп, 1
түзеп, астар 1
астар жағынан 1
жағынан үтіктел 1
үтіктел көктеп, 1
көктеп, ұзына 1
бойына үлгісіне 1
үлгісіне қарап 1
қарап бір 1
екі параллель 1
параллель тігіс 1
тігіс жүргізу 1
керек (12, 1
(12, б-еурет). 1
б-еурет). Тізбек 1
Тізбек жарық, 1
жарық, жылу, 1
жылу, радиоактивті 1
радиоактивті сәулелердің 1
сәулелердің әсерінен 1
әсерінен туындауы 1
мүмкін. Тізбекте 1
Тізбекте конденсатор 1
конденсатор жоқ 1
жоқ кездегі 1
кездегі векторлық 1
векторлық диаграмманы 1
диаграмманы салайық 1
салайық (2.17-сурет). 1
(2.17-сурет). Тізбекті 1
Тізбекті сегіз 1
сегіз бит 1
бит байтты 1
байтты құрайды. 1
құрайды. Тізбекті 1
Тізбекті (СОМ) 1
(СОМ) және 1
параллель (LPT) 1
(LPT) порттар 1
порттар пайдаланылады; 1
пайдаланылады; 4) 1
4) Internet 1
желісінің нақты 1
нақты қолданбалы 1
қолданбалы программасын 1
программасын анықтайтын 1
анықтайтын сан. 1
сан. Тізе 1
Тізе бүгу 1
бүгу кезінде 1
барлық қару-жарақ, 1
қару-жарақ, соғыс 1
соғыс кемелері 1
кемелері мен 2
мен ұшақтары, 1
ұшақтары, қамалдар 1
мен бекіністі 1
бекіністі мекендер, 1
мекендер, соғыс 1
соғыс жабдықтары 1
жабдықтары жеңушінің 1
жеңушінің қолына 1
қолына өтіп, 1
өтіп, әскер 1
әскер күші 1
күші тұтқынға 1
алынады. Тізеден 1
Тізеден төмен 1
төмен сақаны 1
сақаны домалатып 1
домалатып тастайды. 1
тастайды. Тізімде 1
Тізімде қазақтың 1
қазақтың танымал 1
танымал 60 1
60 классикалық 1
классикалық шығармасы 1
шығармасы және 1
әлемдік 40 1
40 әдеби 1
әдеби кітап 1
бар. Тізімделген 1
Тізімделген елдердің 1
елдердің құқықтық 1
құқықтық биліктегі 1
биліктегі барлық 1
барлық аумақтар 1
аумақтар кіреді, 1
ішінде ел 1
ел жері, 1
жері, ел 1
ел суы 1
суы (соның 1
су аумағы 1
және ұласқан 1
ұласқан аумағы), 1
аумағы), Ерекше 1
Ерекше экономикалық 1
экономикалық аумақ, 1
аумақ, құрылық 1
құрылық шельф 1
шельф және 1
әуе кеңістігі. 1
кеңістігі. Тізімдеме- 1
Тізімдеме- жеке 1
тұлғалардың заттарын, 1
заттарын, материалдык 1
материалдык бағалылықтарын, 1
бағалылықтарын, кұжаттарын, 1
кұжаттарын, мүліктерін 1
мүліктерін есепке 1
немесе пайдалануға 1
мақсатында салатын 1
салатын жазбаша 1
жазбаша тізім. 1
тізім. Тізімдер 1
Тізімдер жасау 1
жасау жүиесі 1
жүиесі іс 1
жүзінде осындай 1
осындай жаппай 1
жаппай парақорлық 1
парақорлық пен 1
қызмет бабын 1
бабын теріс 1
теріс пайдаланушылық 1
пайдаланушылық туғызды. 1
туғызды. Тік 1
Тік бұрыш 1
бұрыш 3 1
– ке 2
ке және 1
ке тең 1
тең қабырғалар 1
қабырғалар арасында 1
болады. Тікбүрышты 1
Тікбүрышты астауша, 1
астауша, тік 1
және кесе 1
кесе сияқты, 1
сияқты, кейде 1
кейде тұтқасы 1
тұтқасы болатын 1
болатын тостақандар 1
тостақандар түріндегі 1
түріндегі ағаш 1
ағаш ыдыстар 1
ыдыстар Жетісу 1
Солтүстік Қырғызстан 1
Қырғызстан ыдыстарына 1
ыдыстарына жақын. 1
жақын. Тікбұрышты 1
Тікбұрышты кіреберіс 1
кіреберіс камера 1
камера дөңгелек 1
келген күмбезді 1
күмбезді негізгі 1
негізгі аумаққа 1
аумаққа жалғасқан. 1
жалғасқан. Тіке 1
Тіке қашықтық, 1
қашықтық, көлбеуге 1
көлбеуге қарағанда 1
қарағанда пластың 1
пластың сырт 1
сырт пішініне 1
емес, тұрақты 1
келеді. Тікелей 1
Тікелей бағдарлар 1
бағдарлар бойынша 1
сауда ресми 1
түрде қысқартылды, 1
қысқартылды, сондықтан 1
сондықтан Үндістан-Пәкістан 1
Үндістан-Пәкістан саудасының 1
бөлігі Дубай 1
Дубай арқылы 1
өтеді. Тікелей 1
Тікелей демократия, 1
демократия, егер 1
егер фракцияларға 1
фракцияларға мүше 1
мүше емес 1
емес құқықтар 1
құқықтар немесе 1
немесе құзыреттер 1
құзыреттер берілсе, 1
берілсе, тікелей 1
демократия партиялық 1
партиялық болуы 1
мүмкін. Тікелей 1
Тікелей есептеу 1
есептеу аспаптары 1
аспаптары тобына 1
жатады. Тікелей 1
Тікелей жер 1
бетінен іргетастьщ 1
іргетастьщ табанына 1
табанына дейінгі 1
дейінгі аралыкгы 1
аралыкгы іргетасты 1
іргетасты сичу 1
сичу терецдігі 1
терецдігі деп 1
атайды. Тікелей 1
Тікелей жойғыш 1
жойғыш Гербицидтер 1
Гербицидтер – 1
– өсімдікті 1
өсімдікті тікелей 1
тікелей уландырады, 1
уландырады, өсімдік 1
өсімдік тез 1
тез солып, 1
қурайды. Тікелей 1
Тікелей қылмыс 1
тура бағытталған 1
бағытталған ниетпен 1
ниетпен жасалған 1
жасалған іс-әрекет 1
іс-әрекет (әрекетсіздік), 1
(әрекетсіздік), егер 1
орайда қылмыс 1
қылмыс адамға 1
емес мән-жайлар 1
бойынша ақырына 1
дейін жеткізілмесе, 1
жеткізілмесе, қылмыс 1
жасауға оқталу 1
оқталу болып 1
табылады. Тікелей 1
Тікелей маркетинг 1
маркетинг қайраткері 1
қайраткері кейде 1
кейде газет, 1
журнал, радио 1
радио немесе 1
немесе теледидар 1
арқылы тұтынушылар 1
тұтынушылар пошта 1
пошта немесе 1
арқылы тапсырыс 1
тапсырыс беріп, 1
беріп, ала 1
алатын белгілі 1
тауардың сипаттамасы 1
сипаттамасы туралы 1
хабарландыру береді. 1
береді. Тікелей 1
Тікелей температуралық 1
температуралық өлшеулер 1
өлшеулер жүргізуге 1
жүргізуге қолайлы 1
қыртысы үшін 1
үшін геометриалық 1
геометриалық градиентінің 1
градиентінің орта 1
шамасы 3°С 1
3°С деп 1
алынады. Тікелей 1
Тікелей эфирде 1
эфирде оқушылар, 1
оқушылар, студенттер 1
жас жұмысшылар 1
жұмысшылар проблемасы 1
проблемасы әңгіме 1
әңгіме арқауына 1
арқауына айналады. 1
айналады. Тікендері 1
Тікендері бұтақтанып 1
бұтақтанып біткен 1
біткен ағаш. 1
ағаш. Тікендері: 1
Тікендері: өткір, 1
өткір, көтеріліп 1
көтеріліп тұратын 1
тұратын тікендері 1
тікендері олардың 1
олардың мойнындарында 1
мойнындарында орналасқан. 1
орналасқан. Тікенекті 1
Тікенекті кесірткенің 1
кесірткенің денесі 2
денесі - 1
- жалпақ, 1
жалпақ, ұзындығы 1
20 см-ге 1
барады. «Тікен 1
«Тікен жазасы» 1
жазасы» көбінесе 1
мемлекетке немесе 1
немесе ұлтқа 1
ұлтқа опасыздық 1
опасыздық жасағандарға 1
жасағандарға берілетін 1
үлкен жаза 1
жаза болған. 1
болған. Тікентерілілерде, 1
Тікентерілілерде, бассүйексіздерде, 1
бассүйексіздерде, дөңгелекауыздыларда, 1
дөңгелекауыздыларда, балықтармен, 1
балықтармен, қосмекенділерде 1
қосмекенділерде мезодерма 1
мезодерма алғашқы 1
алғашқы ішектің 1
ішкі қабатынан 1
қабатынан жетіледі. 1
жетіледі. Тікентерілілердің 1
Тікентерілілердің сезім 1
мүшелері өте 1
қарапайым дамыған. 1
дамыған. Тіке 1
Тіке түскен 1
етеді. Тік 1
Тік жарқабақты 1
жарқабақты келген 1
келген биіктік 1
биіктік белдеуін 1
белдеуін альпілік 1
шалғындар көмкеріп 1
көмкеріп жатыр. 1
жатыр. Тік 1
Тік жарлар 1
кейбір құздарда 1
құздарда қуыстар 1
мен індерде 1
індерде ұялайды. 1
ұялайды. Тік 1
Тік жартасты 1
жартасты беткейлер 1
шатқалдар жиі 1
кездеседі. Тік 1
Тік және 1
және көлбеу 1
көлбеу шахта 1
шахта оқпандарында 1
оқпандарында қолданылады. 1
қолданылады. Тік 1
Тік Ж. 1
осінен бұру 1
бұру арқылы 1
арқылы басқарылады. 1
басқарылады. Тік 1
Тік жүретін 1
жүретін адамдардың 1
негізгі эволюциялық 1
эволюциялық жетістігі 1
тас құралдарын 1
құралдарын жасау, 1
жасау, абстрактілі 1
абстрактілі ойлау 1
сөйлеу нышаны 1
нышаны болған. 1
болған. Тік 1
Тік жүріп, 1
жүріп, ашық 1
еткен. Тік 1
Тік жүру 1
жүру жүріс 1
жүріс жылдамдығын 1
жылдамдығын баяулатты, 1
баяулатты, сегізкөздің 1
сегізкөздің жамбаспен 1
жамбаспен тұтаса 1
тұтаса байланысуы 1
байланысуы ұрпақ 1
ұрпақ тууды 1
тууды қиындатты. 1
қиындатты. Тік 1
Тік кеткен 1
кеткен тамырлары 1
тамырлары 30-50 1
тереңдікке бойласа, 1
бойласа, өзен 1
өзен аңғарларындағылары 1
аңғарларындағылары 2-4 1
2-4 м-ге 1
м-ге кетеді. 1
кетеді. Тік 2
Тік оқпандардың 1
оқпандардың диаметрі 1
9 м-ге, 1
болады. Тікпе 1
Тікпе көшеттері 1
көшеттері отырғызылған 1
отырғызылған бақтар 1
бақтар 3 1
4 жылдан 1
кейін өнім 1
өнім бере 1
бере бастайды, 1
бастайды, 40 1
50 және 1
сүреді. Тік 1
Тік сабағының 1
сабағының жоғасыр 1
жоғасыр бөлігі 1
бөлігі бұтақталып 1
бұтақталып кетеді. 1
Тік түскен 1
сәулесінен қорғау 1
қорғау қажет. 1
қажет. Тік 1
Тік ұшақ 1
ұшақ жасаушылардың 1
жасаушылардың жетістіктері 1
жетістіктері ақыр 1
ақыр – 1
аяғында автожирді 1
автожирді қажетсіз 1
қажетсіз етіп 1
тастады. Тікұшаққа 1
Тікұшаққа диаметрі 1
диаметрі үлкеен 1
үлкеен қалақ 1
қалақ керек, 1
ал ұшаққа 1
ұшаққа үлкен 1
үлкен қалақтың 1
қалақтың қажеті 1
жоқ. Тік 1
Тік ұшып 1
ұшып шығатын, 1
шығатын, алыс 1
қашықтықта әрекет 1
ететін баллистикалық 1
баллистикалық ракеталар 1
ракеталар үшін 1
үшін траекторияның 1
траекторияның белсенді 1
белсенді бөлігі 1
бөлігі өз 1
кезегінде тік 1
тік (бастапқы) 1
(бастапқы) және 1
және көлбей 1
көлбей ұшу 1
ұшу (қозғалтқышты 1
(қозғалтқышты өшіру 1
және ракетаны 1
ракетаны траекторияға 1
траекторияға шығару 1
шығару бөлігі) 1
бөлігі) учаскелері 1
учаскелері болып 1
мүмкін. Тіл 1
Тіл — 1
— адамзат 1
бір кезеңінде 2
туып, заңды 1
түрде дамыған 1
дамыған семантикалық 1
семантикалық жүйе. 1
жүйе. «Тіл 1
«Тіл адамның 1
адамның даңқын 1
даңқын асырады. 1
асырады. Тілазар, 1
Тілазар, бірақ 1
бірақ жастайынан 1
жастайынан қабілетті, 1
қабілетті, белсенді 1
белсенді социалист 1
социалист болып, 1
болып, 1912-14 1
1912-14 жылдары 1
партиялық «Аванти!» 1
«Аванти!» Тіл 1
Тіл алдының 1
алдының таңдайға 1
таңдайға жуықтауынан 1
жуықтауынан жасалатын 1
жасалатын ұян 1
ұян дауыссыз 1
дыбысты белгілейтін 4
белгілейтін әріп. 4
әріп. Тіл 1
білімі де 1
дамыды. Тіл 1
институтында алғаш 1
алғаш кіші, 1
кіші, одан 1
соң аға, 1
аға, жетекші, 1
жетекші, ал, 1
ал, қазір 1
қазір бас 1
бас ғылымы 1
ғылымы қызметкер. 1
қызметкер. Тіл 1
бітірген (1935). 1
(1935). Тіл 1
мен әдебиеттанудың 1
әдебиеттанудың байланысы 1
байланысы негізінде 1
негізінде стилистика 1
стилистика ғылымының 1
қаланды. Тіл 1
Тіл білімінде 2
білімінде ауызекі 1
тілді функционалдық 1
функционалдық стильдердің 1
стильдердің бір 1
қарастырады. Тіл 1
білімінде табиғи 1
тілді логикалық 1
логикалық тұрғыда 1
тұрғыда талдайтын 1
талдайтын және 1
тілдік коммуникацияның 1
коммуникацияның логикалық 1
логикалық мәселесін 1
мәселесін қарастыратын 1
қарастыратын бағыттар 1
бағыттар пайда 1
болды. Тіл 1
Тіл білімін 1
білімін зерттеу 1
әдістері қолданылу 1
қолданылу сипатына 1
жеке әдістер 1
әдістер болып 1
бөлінеді. “Тіл 1
“Тіл білімінің 1
білімінің негіздері” 1
негіздері” деген 1
монографиялық еңбегі 1
еңбегі жоғары 1
орындарында негізгі 1
негізгі оқулық 1
келеді. Тіл 1
Тіл білімінің 1
білімінің тарихнамасының 1
тарихнамасының қалыптасуына 1
қалыптасуына жеке 1
жеке елдер 1
мен аймақтарда 1
аймақтарда тіл 1
білімі тарихының 1
тарихының зерттелуі 1
зерттелуі жағдай 1
туғызды. Тіл 1
Тіл бірлігі 1
бірлігі түрлері 1
түрлері жөнінде 1
жөнінде эр 1
түрлі көзкарас 1
көзкарас бар. 1
бар. Тіл 1
Тіл дамуы 1
дамуы қатысты 1
және абсолютті 1
абсолютті прогресс 1
прогресс жолымен 1
асады. Тіл 2
Тіл дамуында 1
дамуында М. 1
М. лексикаланып, 1
лексикаланып, атаулық 1
атаулық сипатқа 1
ие болады: 1
болады: балалар 1
бақшасы, жер 1
жер шары, 1
шары, еңбекақы, 1
еңбекақы, т.б. 1
т.б. Тілде 1
Тілде белгілі 1
сөзді әр 1
жерде әрқалай 1
әрқалай айтуы 1
айтуы мүмкін. 1
мүмкін. Тілдегі 1
Тілдегі диалектілік 1
диалектілік ерекшеліктерді 1
ерекшеліктерді жинап-зерттеуді 1
жинап-зерттеуді (1937-38) 1
(1937-38) ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, диалектілердін 1
диалектілердін даму 1
даму сипаты, 1
сипаты, айырым 1
айырым белгілері, 1
белгілері, тайпалық 1
тайпалық тілдермен 1
тілдермен байланысы, 1
байланысы, үлттық 1
үлттық өдеби 1
өдеби тілдің 1
тілдің диалектілік 1
диалектілік негізі 1
негізі сияқты 1
күрделі мәселелерге 1
мәселелерге тұжырым 1
жасады. Тілдегі 1
Тілдегі заңдылыққа 1
заңдылыққа қарасақ, 1
қарасақ, алдымен 1
алдымен іс-әрекеттің 1
іс-әрекеттің себебін, 1
себебін, содан 1
соң салдарын 1
салдарын (нәтижесін) 1
(нәтижесін) білдіретін 1
сөздер орналасуға 1
орналасуға тиіс. 1
тиіс. Тілден 1
Тілден басқа, 1
басқа, әр 1
өзінің тұрғылықты 1
болып, жалпы 1
экономикалық байланыстың 1
байланыстың болуын 1
болуын болжады. 1
болжады. Тілден 1
Тілден нәрлілікті, 1
нәрлілікті, бейнелілікті, 1
бейнелілікті, жатықтықты 1
жатықтықты талап 1
етеді. Тілдердің 1
Тілдердің бәріне 1
ортақ заңдылықтар 1
мен белгілер 1
белгілер типологиялық 1
типологиялық зерттеулердің 1
зерттеулердің және 1
және тілдің 1
тілдің функционалдық 1
функционалдық кызметін 1
кызметін салыстыру 1
салыстыру нәтижесінде 1
нәтижесінде анықталады. 1
анықталады. Тілдердің 1
Тілдердің генеалогиялық 1
генеалогиялық топтастырылуы 1
топтастырылуы — 1
тілдердің туыстығына, 1
туыстығына, шығу 1
тегіне, тарихи 1
даму жайларының 1
жайларының ортақтылығына 1
ортақтылығына қарай 1
қарай таптастыру. 1
таптастыру. Тілдердің 1
Тілдердің жер 1
бетінен жылдам 1
жылдам жоғалып 1
жоғалып кетуіне 1
кетуіне экон. 1
экон. Тілдердін 1
Тілдердін макросемьясы 1
макросемьясы ұғымы 1
ұғымы тілдер 1
тілдер семьясы 1
семьясы дегеннен 1
дегеннен әлдекайда 1
әлдекайда кен, 1
кен, оған 1
оған туыс 1
туыс тілдердін 1
тілдердін бірнеше 1
бірнеше тобы 1
кіреді. Тілдердің 1
Тілдердің топтастырылуы 1
топтастырылуы мәселелері 1
мәселелері 19 1
19 ғ.-дан 1
ғ.-дан бері 1
бері зерттеле 1
бастады. Тілдер 1
Тілдер жөніндегі 1
төрағасы. Тілдері 1
Тілдері – 1
– мон-кхмер 1
мон-кхмер тілдері 1
жатады. Тілдер 1
Тілдер қатыстық 1
қатыстық және 1
және абсолюттік 1
абсолюттік прогресс 1
прогресс бағытында 1
бағытында қатар 1
қатар дамиды. 1
дамиды. «Тілдер 1
«Тілдер мен 1
ғылымдардың ашық 1
ашық есігі», 1
есігі», «Ұлы 1
«Ұлы дидактика», 1
дидактика», «Адамзат 1
«Адамзат істерін 1
істерін түзету 1
түзету туралы 1
жалпы кеңес», 1
кеңес», «Суреттердегі 1
«Суреттердегі сезіммен 1
қабылданатын заттардың 1
заттардың әлемі», 1
әлемі», «Аналық 1
«Аналық мектеп», 1
мектеп», «Жақсы 1
«Жақсы ұйымдастырылған 1
ұйымдастырылған мектептің 1
мектептің заңдары». 1
заңдары». Тілдер 1
Тілдер морфологиялық 1
морфологиялық тұрғыдан 1
тұрғыдан бірнеше 1
бірнеше типтерге 1
типтерге бөлінеді. 1
бөлінеді. Тіл 1
Тіл де, 1
- халықтікі. 1
халықтікі. Тілді 1
Тілді дамытуға 1
дамытуға белсенді 1
және нәтижелі 1
нәтижелі атсалысқаны 1
атсалысқаны үшін 1
Республикасы ақпарат 1
министрлігінің бас 1
бас жүлдесі 1
жүлдесі мен 1
мен сыйлығына 1
сыйлығына «Қуыр, 1
«Қуыр, қуыр, 1
қуыр, қуырмаш» 1
қуырмаш» хабары 1
хабары (авторы 1
(авторы Надежда 1
Надежда Бишаева) 1
Бишаева) ие 1
болды. Тілдік 1
Тілдік жүйе 1
бойынша ерле 1
ерле болуға 1
тиіс (салыстырыңыз: 1
(салыстырыңыз: шідер-ле, 1
шідер-ле, жыр-ла, 1
жыр-ла, түр-ле 1
түр-ле («текеметке 1
(«текеметке түр 1
түр басу», 1
басу», т.б.). 1
т.б.). Кей 1
жағдайда тілдік 1
тілдік жүйе 1
мен тілдік 2
тілдік дағды 1
дағды айнымас 1
айнымас бірлікте 1
бірлікте болса, 1
болса, кейде 2
өзара қайшылықта 1
қайшылықта болып 1
болып күреске 1
күреске түседі. 1
түседі. Тілдік 1
Тілдік қарым-қатынастың 1
қарым-қатынастың пайда 1
болуы қоғамдық 1
сананың қалыптасуымен 1
қалыптасуымен орайлас. 1
орайлас. Тілдік 1
Тілдік контактілердін 1
контактілердін кеңінен 1
белгілі нәтижелері 1
нәтижелері контактіге 1
контактіге түскен 1
түскен тілдердін 1
тілдердін біреуінін 1
біреуінін (не 1
(не екеуінін) 1
екеуінін) фонемалар 1
фонемалар жүйесінін 1
жүйесінін өзгеруіне 1
байланысты. Тілдік 1
Тілдік құрылым 1
— тілдегі 1
тілдегі сөздер 1
сөйлемдердің тілдің 1
тілдің ішкі 2
ішкі заңдылығына 1
заңдылығына байланысты 1
өзінше құрылу, 1
құрылу, түрлену 1
түрлену жүйесінің 1
жүйесінің жиынтығы. 1
жиынтығы. Тілдік 1
Тілдік материалдар 1
материалдар рқылы 1
рқылы халық 1
халық тарихының 1
тарихының тылсымына 1
тылсымына бойлауға, 1
бойлауға, тарихи 1
тарихи тамырластықты 1
тамырластықты негіздеуге 1
негіздеуге талпыну 1
талпыну – 1
– ғалым 1
ғалым еңбектеріндегі 1
еңбектеріндегі басты 1
басты бағыт. 1
бағыт. Тілдік 1
Тілдік норманы 1
норманы сақтау 1
сақтау қоғамда 1
қоғамда үлкен 1
үлкен резонансқа 1
резонансқа ие 1
болды, норма 1
норма құрылымдық 1
жағынан зерттеле 1
бастады. Тілдік, 1
Тілдік, стилдік 1
стилдік жағынан 1
жағынан теңдессіз 1
теңдессіз құнды 1
құнды дүние 1
дүние саналатын 1
саналатын Күнгей 1
Күнгей Мұқажанның 1
Мұқажанның “Ортеке” 1
“Ортеке” жинағының 1
жинағының шығуы 1
да баспа 1
баспа жұмысының 1
жұмысының биік 1
биік көрсеткіші 1
саналады. Тілдің 1
Тілдің дыбыс 1
дыбыс жүйесі, 1
жүйесі, сөз 1
сөз байлығы, 1
сөз мағыналары, 1
мағыналары, тілдің 1
тілдің грамматикалық 1
құрылысы – 2
бәрі қалыптасқан 1
қалыптасқан заңды 1
заңды ерекшеліктерге 1
ерекшеліктерге негізделеді. 1
негізделеді. Тілдің 1
Тілдің дыбыстық 1
дыбыстық табиғаты 1
табиғаты оның 1
заттық көрінісі 1
көрінісі (материалы) 1
(материалы) болып 1
табылады. Тілдін 1
Тілдін жойылар 1
жойылар алдындағы 1
алдындағы сонғы 1
сонғы кезеңін 1
кезеңін жасы 1
жасы жеткен 1
жеткен адамдар 1
ғана сақтайды, 1
сақтайды, кейін 1
кейін солардын 1
солардын езімен 1
езімен бірге 1
бірге тіл 1
тіл өледі. 1
өледі. "Тілдің 1
"Тілдің логикалық 1
логикалық синтаксисі" 1
синтаксисі" (1934) 1
(1934) еңбегінде 1
еңбегінде Карнап 1
Карнап Логикалық 1
Логикалық синтаксистің 1
синтаксистің проблемалары 1
проблемалары мен 1
мен ұғымдарын 1
ұғымдарын жүйелі 1
түрде баяндады. 1
баяндады. Тілдің 1
Тілдің машиналық 1
машиналық қорының 1
қорының тілді 1
тілді зерттеу 1
зерттеу жұмысындағы 1
жұмысындағы болашағы 1
болашағы мол. 1
мол. Тілдің 1
Тілдің өзіндік 1
өзіндік өрісі 1
өрісі де 1
де тарыла 1
тарыла түсті,өйткені 1
түсті,өйткені оны 1
оны жастардың 1
көпшілігі ұмыта 1
ұмыта бастағаны 1
бастағаны былай 1
тұрсын, тіпті 1
оларда ана 1
ана тіліне 1
тіліне деген 1
деген менсінбеушілік 1
менсінбеушілік пайда 1
болды. Тілдің 1
Тілдің праформалары 1
праформалары фонетикалық 1
фонетикалық процестер 1
мен аналогияның 1
аналогияның әсерінен 1
әсерінен тарихи 1
тарихи дәуірде 1
дәуірде жіктелген 1
жіктелген деп 1
есептеледі. Тілдің 1
Тілдің сөздік 1
сөздік құрамының 1
құрамының ең 1
басты әрі 1
әрі тұрақты 1
тұрақты бөлшегі 1
бөлшегі – 1
сөздік қор. 1
қор. Тілдің 1
Тілдің шығуы 1
туралы одағай 1
одағай теориясы 1
- Тілегенүлы" 1
Тілегенүлы" (1990), 1
(1990), "Қазақ 1
"Қазақ поэзиясының 1
поэзиясының антологиясы" 1
антологиясы" (1993) 1
(1993) кітаптарында 1
кітаптарында жарық 1
көрді. Тіл, 1
сериясы. Тілекке 1
Тілекке қарағанда, 1
қарағанда, қызығу 1
қызығу адамның 1
ерік ұстамдылығын 1
ұстамдылығын аз 1
дәрежеде алады, 1
да қызығу 1
қызығу мақсаты 1
мақсаты нақтылы 1
нақтылы жүзеге 1
жүзеге асуды 1
асуды сирегірек 1
сирегірек алады. 1
алады. Тілек 1
Тілек — 1
— келешекте 1
келешекте істейтін 1
істейтін істің 1
істің ойға 1
ойға бекуі. 1
бекуі. «Тілектің 1
«Тілектің орындалуы»(1934-1936), 1
орындалуы»(1934-1936), «Екі 1
«Екі капитан» 1
капитан» романдары(1938-1944) 1
романдары(1938-1944) және 1
және «Ашық 1
«Ашық кітап» 1
кітап» трилогиясы(1949-1956) 1
трилогиясы(1949-1956) тағы 1
басқа шығармалары 1
көрді. Тілеміс 1
Тілеміс батыр 2
батыр Ақшораның 1
Ақшораның зеректігін, 1
зеректігін, тиянақтылығын, 1
тиянақтылығын, батылдығын, 1
батылдығын, жүректілігін 1
жүректілігін байқап 1
байқап оны 1
жақын тартады. 1
тартады. Тілеміс 1
батыр тек 1
тек күштілігімен 1
күштілігімен емес, 1
емес, ақылдылығымен, 1
ақылдылығымен, сөзшеңдігімен, 1
сөзшеңдігімен, білгірлігімен 1
білгірлігімен қоса, 1
қоса, ұрыс 1
ұрыс әдісін 1
әдісін игере 1
игере білгендігімен 1
білгендігімен ерекшеленген. 1
ерекшеленген. Тілеміс 1
Тілеміс бір 1
- "жіңішкенің 1
"жіңішкенің үзіліп, 1
үзіліп, жуанның 1
жуанның созылатын 1
созылатын көктемнің 1
көктемнің жем-шөпке 1
жем-шөпке тапшы, 1
тапшы, мал 1
мал төлдеп 1
төлдеп жатқан 1
жатқан қарлы 1
боран күні 1
күні Сәт 1
Сәт ауылына 1
ауылына келеді. 1
келеді. Тілеміш 1
Тілеміш шөлейтті,далалы 1
шөлейтті,далалы аймақтарды,аласа 1
аймақтарды,аласа таулар 1
тау беткейлерін 1
беткейлерін мекендейді. 1
мекендейді. Тілеулі 1
Тілеулі Әбдірахманұлы 1
Әбдірахманұлы – 1
күресте қол 1
қол бастаған 2
бастаған батыр. 1
батыр. Тіл 1
Тіл жаттықтырады, 1
жаттықтырады, нерв 1
нерв жүйелерін 1
жүйелерін шыңдай 1
шыңдай түседі. 1
түседі. Тіл 1
әдебиет инcтитутында 1
инcтитутында кіші 1
қызметкер (1957–1960, 1
(1957–1960, 1964–1966). 1
1964–1966). Тілік 1
Тілік пен 1
пен көздеуіштің 1
көздеуіштің орны 1
орны биіктігі 2
мен жанындағы 1
жанындағы бағыт 1
бойынша өзгеріп 1
отырады, әдетте, 1
әдетте, қарауыл 1
қарауыл қозғалмайды 1
қозғалмайды және 1
қаруды қалыпты 1
қалыпты ұрысқа 1
ұрысқа келтіру 1
келтіру кезінде 1
ғана өзгертуге 1
болады. Тілі 1
Тілі қытай-тибет 1
қытай-тибет тіл 1
тіл тобана 1
тобана жатады, 1
жатады, XVI 1
бастап өз 1
өз жазуы 1
бар. Тілі 1
Тілі малайя-полинезия 1
малайя-полинезия тілдер 1
тілдер отбасынының 1
отбасынының индонезиялық 1
индонезиялық тобына 1
кіретін филиппин 1
филиппин тармағына 1
жатады. «Тілі 1
«Тілі мен 1
мен жағына 1
жағына сүйену» 1
сүйену» деп 1
деп қалаған 1
қалаған тіркесті 1
тіркесті қолдансақ 1
қолдансақ та, 1
та, түсінікке 1
нұқсан келмейтіндігінен 1
келмейтіндігінен білеміз. 1
білеміз. Тіліміздегі 1
Тіліміздегі диалектілік 1
диалектілік ерекшеліктер 1
ерекшеліктер негізінен 1
көне тайпа 1
тайпа тілдерінің 1
тілдерінің қалдықтары 1
қалдықтары болса, 1
жағынан, басқа 1
басқа тілдерден 1
ауысқан кірме 1
кірме элементтер 1
элементтер екендігі 1
екендігі дәлелденген. 1
дәлелденген. Тіліміздегі 1
Тіліміздегі “жыға 1
“жыға танымау”, 1
танымау”, “жығасы 1
“жығасы қисайды” 1
қисайды” деген 1
тіркестері сол 1
замандардан сақталған. 1
сақталған. Тіліміздегі 1
Тіліміздегі «жылмай» 1
«жылмай» сөзінің 1
мағынасы тіпті 1
тіпті басқаша 1
басқаша болғандығын 1
болғандығын кейбір 1
түркі тілдері, 1
тілдері, қала 1
берді моңғол 1
дерегі анықтайды. 1
анықтайды. Тіліміздегі 1
Тіліміздегі мыңдаған 1
мыңдаған сөздерден 1
сөздерден ойға 1
ойға лайықты 1
лайықты сөз 1
сөз таңдап,оны 1
таңдап,оны басқа 1
сөздермен тіркестіріп 1
тіркестіріп дұрыс 1
дұрыс сөйлем 1
сөйлем құрау 1
құрау оп-оңай 1
оп-оңай іс 1
емес. Тілімізде 1
Тілімізде «қанжыға» 1
«қанжыға» сөзі 1
сөзі орныққаннан 1
орныққаннан кейін, 1
кейін, «бөктергі» 1
«бөктергі» сөзі 1
сөзі қысқара 1
түсіп (бөктер), 1
(бөктер), етістік 1
етістік қалпында 1
қалпында ғана 1
ғана сақталғандығы 1
сақталғандығы аңғарылады. 1
аңғарылады. Тілімізде 1
Тілімізде қолданылатын 1
қолданылатын «өңмен» 1
«өңмен» сөзінің 1
мағынасын осы 1
көрсетілген «алды, 1
«алды, алдыңғы» 1
алдыңғы» деген 1
ұғыммен үштастыру 1
үштастыру дүрыс 1
дүрыс тәрізді. 1
тәрізді. Тілімізде 1
Тілімізде түбір 1
түбір морфема 1
морфема көп, 1
көп, қосымша 1
қосымша морфеманың 1
морфеманың саны 1
әлдеқайда аз. 1
аз. Тілінде 1
Тілінде де 1
қатты мүйізді 1
мүйізді өскіндері 1
өскіндері бар. 1
бар. Тілінетін 1
Тілінетін материалдың 1
материалдың ең 1
үлкен өлшемдері: 1
өлшемдері: ені 1
300 мм; 1
мм; биіктігі 1
биіктігі 80 1
80 мм. 1
мм. Тілін 1
Тілін минутына 1
минутына 150 1
150 рет 1
рет шығарып, 1
шығарып, көзіне 1
көзіне көрінген 1
көрінген қорегі 1
қорегі таусылғанша 1
таусылғанша өте 1
жылдам қимылдайды. 1
қимылдайды. Тілқиярдың 1
Тілқиярдың құрамында 1
құрамында иісті 1
иісті зат 2
– кумарин 1
кумарин болғандықтан 1
болғандықтан мал 1
мал жемейді. 1
жемейді. Тіл-көз 1
Тіл-көз тимеу 1
тимеу үшін 1
үшін босағаға 1
босағаға жеті 1
түрлі шүберек 1
шүберек байлап, 1
байлап, ине 1
ине шаншып 1
шаншып қояды. 1
қояды. Тіл 1
Тіл көз 1
көз тию– 1
тию– ұғым. 1
ұғым. "Тіл 1
— кұралында" 1
кұралында" салаластың 1
салаластың бағыңқы 1
бағыңқы түрі 1
атаған (А. 1
(А. Байтұрсынов. 1
Байтұрсынов. Тіл 1
— Тіл 1
мәдениеті дегеніміз 1
– коммуникативтік 1
коммуникативтік қарым-қатынас 1
қарым-қатынас кезінде 1
кезінде тілдік 1
тілдік тәсілдерді 1
тәсілдерді дұрыс 1
дұрыс ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, белгілі 1
тәртіппен жүйелі 1
жүйелі қолдану. 1
қолдану. Тіл 1
мен oйлаудың 1
oйлаудың байланысы 1
байланысы қандай 1
дәрежеде екенін 1
онын нақты 1
нақты сипатын 1
анықтау — 1
— теориялық 1
теориялық тіл 1
мен философияда 1
философияда ежелден-ақ 1
ежелден-ақ әр 1
пікірлер туғызған. 1
туғызған. Тілмен 1
Тілмен айтылатын 1
айтылатын зікір, 1
зікір, яғни 1
яғни “лисан-и 1
“лисан-и зикр” 1
Алла сөзін 1
немесе “Лә 1
“Лә иллаҺа 1
иллаҺа иллаллаҺ” 1
иллаллаҺ” тіркесін 1
тіркесін қайталап 1
қайталап айтудан 1
айтудан тұрады. 1
тұрады. Тіл 1
Тіл меңгеру 1
мәдениет мәселелері 1
мәселелері сияқты 1
салаларда зерттеуге 1
зерттеуге Орталық 1
Орталық жазығының 1
жазығының этникалық 1
түрлілігі ықпал 1
етеді. Тіл 1
мен таңдай 1
таңдай бергенім 1
бергенім - 1
- іштегі 1
іштегі құпиямды 1
құпиямды айттырмай 1
айттырмай тауып, 1
тауып, шешіп 1
шешіп отыратын 1
отыратын шешен 1
шешен бол 1
бол дегенім, 1
дегенім, - 1
депті. Тілме 1
Тілме экзогенді 1
экзогенді және 1
және эндогенды 1
эндогенды жолмен 1
жолмен туады. 1
туады. Тіл 1
Тіл мүкістігін 1
мүкістігін емдеу 1
емдеу кемістіктің 1
кемістіктің пайда 1
болу себебіне 1
себебіне байланысты 1
байланысты жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Тіл 1
Тіл өзіндік 1
өзіндік әлемі 1
әлемі бар 1
дербес күш, 1
күш, адам 1
адам тілде 1
тілде сөйлемейді, 1
сөйлемейді, тілдің 1
тілдің өзі 1
өзі сөйлейді. 1
сөйлейді. Тіл 1
Тіл өнері 1
өнері дертпен 1
дертпен тең» 1
тең» Тіл 1
Тіл пәндерін 1
пәндерін оқу, 1
оқу, әдетте, 1
әдетте, студенттердің: 1
студенттердің: « 1
« Инновациялық 1
Инновациялық АТ 1
АТ өнімдерінің 1
өнімдерінің жәрмеңкесі», 1
жәрмеңкесі», «Уақыт 1
«Уақыт кемесі: 1
кемесі: Қазақстан 1
Қазақстан 2030», 1
2030», «Заманымыздың 1
«Заманымыздың кумирлері», 1
кумирлері», « 1
« Тілсіз 1
Тілсіз қоғам, 1
қоғам, қоғамнан 1
қоғамнан тыс 1
тыс тіл 1
тіл болмайды. 1
болмайды. Тіл 1
Тіл стильдері 1
стильдері сөйлеу 1
сөйлеу стильдерімен 1
стильдерімен сәйкесті 1
сәйкесті болса, 1
болса, соңғыларының 1
соңғыларының нақты 1
нақты көрінісі 1
көрінісі сөйлеудің 1
сөйлеудің әртүрлі 1
әртүрлі композициялық 1
композициялық формаларында 1
формаларында немесе 1
немесе жанрларында 1
жанрларында жүзеге 1
Тіл теориясы, 1
тілінің салыстырмалы 1
салыстырмалы типологиясы, 1
типологиясы, тілдерді 1
тілдерді оқыту 1
әдістері саласында 1
жүргізген. Тіл 1
Тіл типі 1
типі жалпы 1
ортақ белгілері 1
анықталады. "Тіл" 1
"Тіл" ұғымын 1
ұғымын негізгі 1
мағынада қолдануға 1
болады: адам 1
адам табиғатындағы 1
табиғатындағы ішкі 1
ішкі ынталылықты 1
ынталылықты оятатын 1
оятатын табиғи 1
табиғи сый; 1
сый; дәстүрлі 1
дәстүрлі жүйе 1
жүйе немесе 1
немесе дағды 1
дағды негізінде 1
қалыптасқан құбылыс; 1
құбылыс; сансыз 1
сансыз индивидуалдық 1
индивидуалдық пікірлер 1
тілдік әрекеттер 1
әрекеттер түрінде. 1
түрінде. Тіл 1
Тіл ұшы 1
ұшы альвеолға 1
альвеолға (алғы 1
(алғы таңдай 1
таңдай мен 1
мен үстінгі 1
үстінгі күрек 1
тіс аралығына) 1
аралығына) нық 1
нық тиіп, 1
тиіп, фонациялық 1
фонациялық ауа 1
ауа тілдің 1
тілдің екі 1
жағы арқылы 1
сыртқа шығуынан 1
жасалатын дауыссыз 1
әріп. Тілшені 1
Тілшені ауызға 1
ауызға тақамаған, 1
тақамаған, тек 1
тек қауырсынның 1
қауырсынның ұшынан 1
ұшынан ғана 1
ұстаған. Тін 1
Тін біржасуша 1
біржасуша жануарларда 1
жануарларда ғана 1
болмайды. Тіндердің 1
Тіндердің өсуіне 1
қалпына келуіне 2
келуіне ықпал 1
етеді. Тінейдің 1
Тінейдің əкесі 1
əкесі Құрман 1
Құрман Ата 1
Ата - 1
- əулие, 1
əулие, би. 1
би. Тіннің 1
Тіннің бір 1
бір жерінде 1
болған қозу 1
қозу оның 1
бөліктеріне жайыла 1
жайыла таралады. 1
таралады. Тін 1
Тін топтары 1
топтары бірігіп, 1
бірігіп, белгілі 1
бір органды 1
органды құрайды. 1
құрайды. Тінтуірді 1
Тінтуірді кілемшенің 1
кілемшенің үстімен 1
үстімен жылжытқанда, 1
жылжытқанда, экрандағы 1
экрандағы тышқанның 1
тышқанның нұсқағышы 1
нұсқағышы да 1
қатар қозғалып, 1
қозғалып, қажетті 1
қажетті объектілерді 1
объектілерді таңдауға 1
береді. Тінтуір, 1
Тінтуір, кейде 1
кейде тышқан 1
тышқан – 1
– «графикалық» 1
«графикалық» басқару 1
басқару құрылғысы. 1
құрылғысы. Тіптен 1
Тіптен 30-шы 1
кезінде Э. 1
Э. Гейтц 1
Гейтц интерфазалық 1
интерфазалық ядроларда 1
ядроларда тығыз 1
тығыз хроматиннің 1
хроматиннің тұрақты 1
бөлімдері болатын 1
болатын байкаған. 1
байкаған. Тіптен 1
Тіптен XVI 1
ғасырдың көрнекі 1
көрнекі дәрігерлері 1
дәрігерлері жынмен 1
жынмен байлану 1
байлану туралы 1
туралы ықтималдылықтарды 1
ықтималдылықтарды қолданды 1
қолданды және 1
онымен күресу 1
күресу қажеттілігіне 1
қажеттілігіне сілтеді. 1
сілтеді. Тіптен 1
Тіптен оны 1
кейде шемен 1
шемен ауруы 1
мен жатырдан 1
жатырдан қан 1
қан кеткенде 1
кеткенде де 1
қолданады. Тіпті 1
Тіпті 1256 1
1256 жылы 1
Шығыс Волыннан 1
Волыннан түркі-моңғол 1
түркі-моңғол əскерлерін 1
əскерлерін қуып 1
еді. Тіпті 2
Тіпті 1919 1
салынған плакаттың 1
плакаттың өзі 1
өзі 1917 1
" Барлығың 1
Барлығың өз 1
өз міндеттеріңді 1
міндеттеріңді орындаңдар" 1
орындаңдар" деп 1
аталатын итальяндық 1
итальяндық плакаттан 1
плакаттан көшірілініп 1
көшірілініп салынған. 1
салынған. Тіпті 1
Тіпті 1971 1
жылғы уақытша 1
уақытша ыдырауға 1
ыдырауға қарамастан 1
қарамастан топ 1
топ танымалдылығы 1
танымалдылығы бәсеңдемеді. 1
бәсеңдемеді. Тіпті, 1
Тіпті, 1997 1
жылы Жоғарғы 1
Жоғарғы лига 1
лига командалардың 1
командалардың санының 1
санының қысқартылуына 1
қысқартылуына байланысты 1
байланысты «Ақтөбе» 1
«Ақтөбе» Бірінші 1
Бірінші лигаға 1
қалып, Жоғарғы 1
Жоғарғы лигаға 1
лигаға жаңа 1
ғасырда қайта 1
оралды. Тіпті 1
Тіпті 2000/01 1
2000/01 маусымда 1
команда Чемпиондар 1
жетті. Тіпті 1
Тіпті 20-шы 1
жартысында бірнеше 1
рет билікті 1
отырған. Тіпті, 1
Тіпті, американ 1
американ этнографы 1
этнографы Р.Пэтерсон 1
Р.Пэтерсон А-ны 1
А-ны іздеуге 1
іздеуге 5 1
жыл уақытын 1
уақытын арнап, 1
арнап, 6-шы 1
6-шы жыл 1
жыл дегенде 1
дегенде оны 1
оны кездестіріп, 1
кездестіріп, суретін 1
суретін түсіріп 1
алады. Тіпті 1
Тіпті аралдың 1
аралдың екі 1
түрлі аталады 1
аталады - 1
- солтүстік 1
солтүстік жағын 1
жағын француз 1
тіліне ыңғайландырып 1
ыңғайландырып Сен-Мартен 1
Сен-Мартен деп 1
деп атаса, 1
атаса, ал 1
бөлігін - 1
- Синт-Мартен 1
Синт-Мартен дейді. 1
дейді. Тіпті 2
Тіпті «Берлин 1
«Берлин дағдарысын» 1
дағдарысын» шешуге 1
арналған АҚШ 1
президенті Кеннеди 1
Кеннеди мен 1
КСРО басшысы 2
басшысы Хрущевтің 1
Хрущевтің арасында 1
арасында 1961 1
жылғы Венада 1
Венада өткен 1
өткен кездесу 1
кездесу де 2
аяқталды. Тіпті, 1
Тіпті, біздің 1
біздің премьер-министрдің 1
премьер-министрдің де 1
де қоластындағыларды 1
қоластындағыларды ертіп 1
ертіп дискотекаға 1
дискотекаға барғаны 1
барғаны айтылып 1
айтылып өткен. 1
өткен. Тіпті 1
Тіпті білмейтін 1
білмейтін жас 1
жас жеңгелеріміз 1
жеңгелеріміз үлкен 1
үлкен адамдардан 1
адамдардан ақыл-кеңес 1
ақыл-кеңес сұрап, 1
сұрап, Наурыз 1
Наурыз көжеге 1
көжеге не 1
не қосу 1
қосу керектігін 1
керектігін саралап 1
саралап жатады. 1
жатады. Тіпті, 1
Тіпті, бірнеше 1
қайталап көріп, 1
көріп, алтын 1
алтын қорыңызға 1
қорыңызға қосып 1
қосып қойсаңыз 1
қойсаңыз да 1
болады. Тіпті, 1
Тіпті, біртұтас 1
біртұтас атомныңда 1
атомныңда аса 1
табылады. Тіпті 1
Тіпті британ 1
британ королінің 1
королінің жұбайы 1
жұбайы Александра 1
Александра мойнындағы 1
мойнындағы тыртығын 1
тыртығын көрсетпеу 1
көрсетпеу үшін 1
үшін үнемі 1
үнемі тағып 1
тағып жүруді 1
жүруді әдет 1
әдет етті. 1
етті. Тіпті, 1
Тіпті, бұған 1
дейін аздап 1
аздап жек 1
жек көру 1
көру сезімдері 1
сезімдері болғанын 1
болғанын жасырмаймын. 1
жасырмаймын. Тіпті 1
Тіпті бұларға 1
бұларға қарсы 1
қарсы қаптай 1
қаптай ұмтылған 1
ұмтылған танктерден 1
танктерден тайсалмай, 1
тайсалмай, бронь 1
бронь бұзғыш 1
бұзғыш оқпен 1
оқпен қақ 1
маңдайдан соққан 1
соққан біздің 1
біздің жігіттер 1
жігіттер айта 1
айта қалғандай 1
қалғандай ерлік 1
көрсетті. Тіпті 1
Тіпті бұл 1
бұл қамалдың 1
қамалдың жоғары 1
жоғары қабаттарынан 1
қабаттарынан бедерлі 1
бедерлі тиындар 1
тиындар табылды. 1
табылды. Тіпті, 1
Тіпті, бұл 1
тәсіл поэтикалық 1
поэтикалық шығармаларды 1
шығармаларды безендіреді 1
безендіреді деген 1
ұғым да 1
болды. Тіпті 1
Тіпті әдеби 1
әдеби шығармалардың 1
шығармалардың өзіне 1
де автордың 1
автордың шын 1
есімі көрсетілмеген. 1
көрсетілмеген. Тіпті 1
Тіпті әйелі 1
әйелі императорлар 1
императорлар - 1
- Август 1
Август пен 1
пен Тиберий 1
Тиберий де 1
оның болашағын 1
болашағын зор 1
зор болатынын 1
болатынын айтқан 1
екен. Тіпті 2
Тіпті екі 1
да Ораза 1
ұстау - 2
мәкрүһ. Тіпті 1
Тіпті ертегілердегі 1
ертегілердегі ақ 1
ақ қасқыр, 1
қасқыр, самұрық 1
самұрық құс, 1
құс, боз 1
боз інген 1
інген сияқты 1
сияқты хайуанаттар 1
хайуанаттар бейнелерінен 1
бейнелерінен де 1
де ұрпағы 1
ұрпағы үшін 1
пида ететін 1
ететін ана 1
ана образын 1
образын көре 1
аласыз. Тіпті 1
Тіпті Әрхам 1
Әрхам Ысқақовтың 1
Ысқақовтың «Абай 1
«Абай өмірі» 1
өмірі» деген 1
деген қолжазбасына 1
қолжазбасына жазған 1
жазған сынында: 1
сынында: «Өмірбаян 1
«Өмірбаян ішінде 1
ішінде ақын 1
Абай мүлде 1
болады» Әуезовтың 1
Әуезовтың әдеби-мемориалдық 1
әдеби-мемориалдық музейінің 1
музейінің архиві, 1
архиві, 213-папка, 1
213-папка, 4-6. 1
4-6. Тіпті 1
Тіпті ескі 1
ескі голландиялық 1
голландиялық туы 1
туы ресми 1
түрде 1799 1
жылы француздың 1
француздың ықпалымен 1
ықпалымен Батавия 1
Батавия Республикасы 1
мен қызыл, 1
қызыл, ақ 1
түстерге орнатылды. 1
орнатылды. Тіпті 1
Тіпті жақсы 1
жақсы аурухананың 1
аурухананың өзінде 1
өзінде сіреспемен 1
сіреспемен ауырғандардың 1
ауырғандардың жартысы 1
жартысы өліп 1
кетеді. Тіпті 1
Тіпті жаңа 2
да әдейі 1
әдейі киіндіріп 1
киіндіріп қоятыны 1
қоятыны бар 1
туған мантаның 1
мантаның жүзбеқанаттарының 1
жүзбеқанаттарының құлашы 1
құлашы 150 1
150 см-ден 1
см-ден артық 1
болады. Тіпті 1
Тіпті жоғарғы 1
жоғарғы француз 1
француз ақсүйектерінің 1
ақсүйектерінің кейбіреулері 1
ғана Мансарға 1
Мансарға ғимараттар 1
ғимараттар салғыза 1
салғыза алатын. 1
алатын. Тіпті 1
Тіпті зерттеушілердің 1
зерттеушілердің өздері 1
өздері бұл 1
бұл акуланы 1
акуланы әрең 1
әрең табады. 1
табады. Тіпті 1
Тіпті қазіргі 2
заманғы ақпарат 1
құралдарының қайсыбірі 1
қайсыбірі өз 1
өз өнімдерінің 1
өнімдерінің ішкі 1
ішкі мазмұны 2
мен идеясына, 1
идеясына, ал 1
ал кейбіреуі 1
кейбіреуі жалаң 1
жалаң хабарды 1
хабарды неғұрлым 1
неғұрлым шұғыл 1
шұғыл да 1
да шапшаң 1
шапшаң таратуға 1
таратуға баса 1
аударып жүр. 1
жүр. Тіпті 1
миссионерлердің таратқан 1
таратқан төмендегідей 1
төмендегідей қағидалары 1
қағидалары қоғамдық 1
қоғамдық санада 1
санада терең 1
терең тамыр 1
тамыр жайған. 1
жайған. "тіпті 1
"тіпті қарабайыр, 1
қарабайыр, адам 1
өмірін бейнелеуде 1
бейнелеуде сол 1
сол өмірдің 1
өмірдің сүреңсіз 1
сүреңсіз қалпында 1
қалпында бере 1
бере салған 1
салған " 1
деген тұжырымымен 1
тұжырымымен түйіндейді. 1
түйіндейді. Тіпті 1
Тіпті Кариб 1
Кариб елдері 1
елдері кубогына 1
да қатыспаған. 1
қатыспаған. Тіпті, 1
Тіпті, кейбір 2
кейбір әдебиетшілер 1
әдебиетшілер өз 1
өз қаламдастарынан 1
қаламдастарынан өзге 1
өзге тілді 1
тілді дәріптей 1
дәріптей бермей, 1
бермей, туған 1
халқының құндылықтарына 1
құндылықтарына көңіл 1
көңіл бөлді 1
бөлді талап 1
етті. Тіпті 1
Тіпті кейбір 1
кейбір жаңсақ 1
жаңсақ пікір, 1
пікір, Саддам 1
Саддам заңды 1
заңды некеден 1
некеден дүниеге 1
дүниеге келмеген, 1
келмеген, әкесінің 1
әкесінің есімі 1
есімі ойластырылып 1
ойластырылып қойылғандығын 1
қойылғандығын айтады. 1
айтады. Тіпті, 1
кейбір муржияшылар 1
муржияшылар «Иман 1
- жүректен 1
жүректен сену» 1
сену» деп 1
деп артық 1
артық кетті. 1
кетті. Тіпті 2
Тіпті кейде 1
үлкен зауыттарды 1
зауыттарды салғанда, 1
салғанда, осы 1
осы ағашты 1
ағашты темір 1
темір орнына 1
орнына механизмдердің 1
механизмдердің жабдығы 1
жабдығы ретінде 1
қолданған. Тіпті 1
Тіпті көмірсутектерді 1
көмірсутектерді протонданса 1
протонданса да, 1
да, пентакоординатикалық 1
пентакоординатикалық карбокаттарға 1
карбокаттарға ие 1
үшін көрсетілген. 1
көрсетілген. Тіпті 1
Тіпті құрылғы 1
құрылғы жүйеде 1
жүйеде орнатылған 1
тиісті драйвер 1
драйвер орнатылып, 1
орнатылып, бапталғанша 1
бапталғанша Windows 1
жүйесі құрылғыны 1
құрылғыны танымауы 1
танымауы мүмкін. 1
мүмкін. Тіпті 1
Тіпті Мальта 1
Мальта азаматтығын 1
алып, Мальта 1
Мальта құрамасында 1
ойнады. Тіпті 1
Тіпті мантаның 1
мантаның аузы 1
аузы теңіз 1
теңіз итінің 1
итінің аузына 1
аузына ұқсас 1
келеді. Тіпті 1
Тіпті өз 1
анасы Хандан 1
Хандан сұлтанды 1
сұлтанды да 1
да билікке 1
билікке жолатпады. 1
жолатпады. Тіпті 1
Тіпті өзімен 1
бірге 10 1
мыңдай тұтқынды 1
тұтқынды алып 1
Тіпті олардың 2
олардың ізін 1
ізін жалғастырып, 1
жалғастырып, даналық 1
даналық пен 1
пен ғылымға 1
ғылымға ден 1
ден қоюшыларды 1
қоюшыларды "азғындар", 1
"азғындар", "дін 1
"дін сатқындары", 1
сатқындары", "күнәһарлар" 1
"күнәһарлар" ретінде 1
ретінде қатал 1
қатал жазалаудан, 1
жазалаудан, тіпті 1
тіпті тірідей 1
тірідей отқа 1
отқа өртеуден 1
өртеуден тайынған 1
тайынған жоқ. 1
жоқ. Тіпті 2
олардың қайсысының 1
қайсысының нендей 1
нендей бұйымнан 1
бұйымнан қалай 1
қалай тігіліп, 1
тігіліп, қайтып 1
қайтып жасалатынына 1
жасалатынына дейін 1
дейін ашып 1
ашып көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Тіпті 1
Тіпті олар 1
олар соғылысқан 1
соғылысқан күнде 1
бұл тым, 1
тым, тым 1
тым кейін 1
кейін — 1
— яғни 1
яғни 3 1
млрд (10 1
(10 9 1
9 ) 1
) жылдан 1
кейін болатын 1
болатын іс. 1
іс. Тіпті 1
Тіпті өлең 1
өлең "UK 1
"UK Singles 1
Singles Chart" 1
Chart" чартында 1
чартында бірінші 1
орынға иеленген. 1
иеленген. Тіпті, 1
Тіпті, онда 1
онда сақ 1
сақ жазуының 1
жазуының белгілері 1
бар делінгенімен, 1
делінгенімен, сызықтардың 1
сызықтардың пішімі 1
пішімі мен 1
мен жазу 1
жазу іспетті 1
іспетті белгілердің 1
белгілердің қай-қайсысы 1
да әзірінше 1
әзірінше дәлелденген 1
жоқ. Тіпті, 1
Тіпті, оның 2
оның қазасының 1
қазасының өзі 1
өзі нағыз 1
нағыз мәрттік 1
пен арлылықтың 1
арлылықтың үлгісі 1
үлгісі іспеттес. 1
іспеттес. Тіпті, 1
оның сөйлесу 1
сөйлесу мәнерінде 1
мәнерінде атқарар 1
атқарар рөлі 1
рөлі аз 1
аз дейді. 1
Тіпті организмнің 1
мүшелерінің (жүрек, 1
(жүрек, өкпе, 1
өкпе, асқазан 1
асқазан т. 1
б.) жүмысына 1
жүмысына бір 1
бір жайсыздық 1
жайсыздық түссе, 1
түссе, бүл 1
түсіне қай-қайдағы 1
қай-қайдағы бірдеңелерді 1
бірдеңелерді кіргізеді. 1
кіргізеді. Тіпті 1
Тіпті орманның 1
орманның өзінің 1
өзінің 19 1
түрі кездеседі 1
кездеседі екен. 1
Тіпті романда 1
романда сипатталған 1
сипатталған бомбейлік 1
бомбейлік лашықтарға 1
лашықтарға барып, 1
барып, Рукхмабаи 1
Рукхмабаи есімді 1
есімді әйелді 1
әйелді кездестіре 1
кездестіре аласыз. 1
аласыз. Тіпті, 1
Тіпті, сауда 1
сауда дүкендері 2
дүкендері сығылысқан 1
сығылысқан ең 1
бай көшенің 1
көшенің ені 1
10 метрден 1
метрден аспайтын, 1
аспайтын, ал 1
ал қаптал 1
қаптал көшелердегі 1
көшелердегі үйлердің 1
үйлердің арасы 1
арасы 3 1
метрге жететін. 1
жететін. Тіпті, 1
Тіпті, сенімді 1
сенімді деген 1
деген Сұлтанбек 1
Сұлтанбек Қожановтан 1
Қожановтан «Қоқан 1
автономиясының» мүшелеріне 1
мүшелеріне Кеңес 1
үкіметі кешірім 1
кешірім береді 1
хабар тигенде 1
тигенде де 1
де компартия 1
компартия басшыларына 1
басшыларына екіжүзділік 1
екіжүзділік саясатын 1
саясатын күні 1
күні ілгері 1
ілгері біліп, 1
біліп, елге 1
елге оралмады. 1
оралмады. Тіпті 1
Тіпті сіз 1
сіз онымен 1
онымен мектеп 1
кезінде тас 1
тас ойнасаңыз 1
ойнасаңыз да, 1
бір көлден 1
көлден балық 1
балық ауласаңыз 1
ауласаңыз да. 1
да. Тіпті, 1
Тіпті, сол 1
сол нигилизм 1
нигилизм ауыруын 1
ауыруын жеңіп, 1
жеңіп, жоғары 1
өзі бірегей 1
бірегей адам 1
адам болмақ. 1
болмақ. Тіпті 1
Тіпті соңғы 1
жерге жайылып 1
де елімізде 1
елімізде жерсіндіріліп 1
жерсіндіріліп жатыр. 1
жатыр. Тіпті 1
Тіпті Уилл 1
Уилл Смит 1
Смит бұл 1
бұл ойға 1
ойға қарсы 1
Тіпті факультет 1
факультет үшін 1
нәрсе ұтып 1
алды. Тіпті 1
Тіпті физиологиялық 1
тұрғыдан осы 1
мәселеге көз 1
көз тастайтын 1
тастайтын болсақ, 1
да сананың 1
сананың сұхбаттық 1
сұхбаттық табиғатына 1
табиғатына куә 1
боламыз. Тіпті, 1
Тіпті, ханның 1
ханның әділдігі 1
әділдігі мен 1
жоғары бағалай 1
бағалай келіп, 1
оның байлық-салтанатын 1
байлық-салтанатын “қырық 1
“қырық мың 1
мың атан 1
атан тарта 1
тарта алмас” 1
алмас” деп 1
сипаттайды. Тіпті 1
Тіпті шие 1
шие сықылды 1
сықылды сөздер 1
де көкейге 1
көкейге қонады 1
қонады ( 1
Автордың «Үйсін 1
«Үйсін хикаясы» 1
хикаясы» атты 1
атты трилогиясында 1
трилогиясында Қызылкүрен 1
Қызылкүрен деуі 1
деуі осыдан). 1
осыдан). Тірек-қимыл 1
Тірек-қимыл жүйесі 1
жүйесі (ТҚЖ) 1
(ТҚЖ) 640 1
640 бұлшықеттен, 1
бұлшықеттен, 200-212 1
200-212 сүйектен 1
сүйектен (қаңқа), 1
(қаңқа), бірнеше 1
жүздеген сіңірден 1
сіңірден тұратын 1
тұратын өздігінен 1
өздігінен жұмыс 1
атқаратын механизм. 1
механизм. Тіреуді 1
Тіреуді қалың 1
қалың ыс 1
ыс басқан. 1
басқан. Тіреуіш 1
Тіреуіш кірпіш 1
кірпіш не 1
не ағаштан 1
ағаштан жасалады. 1
жасалады. Тірі 1
Тірі ағзалардың 2
ағзалардың барлығына 1
қасиет - 1
- Тірі 1
көпшілігінің жыныстық 1
жыныстық көбеюі 1
көбеюі ерекше 1
ерекше жасушалар- 1
жасушалар- жыныс 1
жыныс жасушалардың 1
жасушалардың (гаметалардың) 1
(гаметалардың) қосылып, 1
қосылып, зигота 1
зигота түзуі 1
түзуі арқылы 1
жүреді. Тірі 1
Тірі ағзаның 2
ағзаның анорганикалық 1
анорганикалық материядан 1
материядан пайда 1
болуы жайында 1
жайында тікелей 1
тікелей экспериментті 1
түрде алынған 1
материал болмағандықтан 1
болмағандықтан мұны 1
мұны шешу 1
шешу ғалымдарға 1
ғалымдарға оңай 1
жоқ. Тірі 1
ағзаның негізгі 1
негізгі қасиеттері: 1
қасиеттері: зат 1
алмасу, қоректену, 1
қоректену, тынысалу, 1
тынысалу, қажетсіз 1
қажетсіз заттарды 1
заттарды бөлу( 1
бөлу( зәршығару); 1
зәршығару); тітіркенгіштік; 1
тітіркенгіштік; қозғалып 1
қозғалып жүре 1
жүре алу; 1
алу; көбею; 1
көбею; даму 1
және тіршілігін 1
тіршілігін жою. 1
жою. Тірі 1
Тірі адамның 2
жаны егер 1
адам ізгі 1
ізгі ниетті, 1
ниетті, ыстық 1
ыстық жүректі 1
жүректі болса 1
ғана таза. 1
таза. Тірі 1
адамның қан 2
қан сынамасын 1
сынамасын дәрігер 1
дәрігер иненің 1
иненің көмегімен 1
көмегімен шынтақ 1
шынтақ күре 1
күре тамырынан 1
тамырынан алады. 1
алады. Тірі 1
Тірі азғалар 1
азғалар (тірі 1
(тірі заттар) 1
заттар) мен 1
ортасы ғаламдық, 1
ғаламдық, аймақтық 1
деңгейде динамикалық 1
динамикалық жүйелер 1
жүйелер түзе 1
отырып, бірімен-бірі 1
бірімен-бірі өзара 1
өзара орекеттес 1
орекеттес болады. 1
болады. Тірі 2
Тірі балықта 1
балықта личинкалар 1
личинкалар жақсы 1
сақталады. Тірі 1
Тірі жасушаларды 1
жасушаларды кинопленкаларға 1
кинопленкаларға да 1
Тірі жеп 1
дәніккен құс 1
құс тірі 1
тірі түлкіге 1
түлкіге бірден 1
бірден ұшады. 1
ұшады. «Тірі 1
«Тірі кемпірқосақ», 1
кемпірқосақ», «Шөл 1
«Шөл даладағы 1
даладағы тіршілік», 1
тіршілік», «Жетісу», 1
«Жетісу», «Шарынның 1
«Шарынның тас 1
тас бағандары», 1
бағандары», «Қу 1
«Қу медиенде 1
медиенде кім 1
кім тұрады?», 1
тұрады?», «Көгілдір 1
«Көгілдір қаншық» 1
қаншық» секілді 1
секілді сегіз 1
сегіз кітабы 1
көрген. Тірілей 1
Тірілей салмағы 1
бұзауға күніне 1
рет 120 1
140 мл 1
мл суытылған 1
суытылған тұнба 1
тұнба ішкізіледі. 1
ішкізіледі. “Тірілер” 1
“Тірілер” – 1
– нәпсілерін 1
нәпсілерін жою 1
арқылы рухтарына 1
рухтарына “өмір” 1
“өмір” сыйлағандар, 1
сыйлағандар, олар 1
олар өлсе 1
де мәңгілік 1
мәңгілік өмірмен 1
өмірмен қауышқандар, 1
қауышқандар, бақи 1
бақи мәртебесіне 1
мәртебесіне жеткендер. 1
жеткендер. Тірі 1
Тірі организмдерді 1
организмдерді жүйелеуде 1
жүйелеуде К.Линнейдің, 1
К.Линнейдің, Ж.Ламарктің, 1
Ж.Ламарктің, Э.Геккельдің 1
Э.Геккельдің еңбектері 1
еңбектері зор. 1
зор. Тірі 1
Тірі организмдердің 1
организмдердің орта 1
есеппен үштен 1
екісі судан 1
тұрады. Тірі 1
Тірі табиғат 1
табиғат дүниесі 1
дүниесі дегеніміз 1
— биологияда 1
биологияда ағзалық 1
ағзалық әлемді 1
әлемді жүйелеудің 1
жүйелеудің ең 1
жоғары тобы. 1
тобы. Тірі 1
Тірі табиғатта 2
табиғатта бытыранықтар 1
бытыранықтар дүниесінің 1
дүниесінің дүние 1
дүние тармағы 1
тармағы бактериялар 1
бактериялар деп 1
аталады. Тірі 1
табиғатта әр 1
бағыттағы мутациялық 1
мутациялық өзгерістер 1
өзгерістер үздіксіз 1
жатады. Тірі 1
Тірі торшада 1
торшада олар 1
олар амин 1
амин қышқылдарынан 1
қышқылдарынан түзіледі 1
түзіледі немесе 2
немесе белоктардың 1
белоктардың ферментті 1
ферментті ыдырауынан 1
ыдырауынан туады. 1
туады. Тірі 1
Тірі туар 1
туар кесірткенің 1
кесірткенің арқажоны 1
арқажоны құба-қоңыр 1
құба-қоңыр немесе 1
түсті арқасында 1
арқасында көлденең 1
түскен ерекше 1
ерекше суреті 1
суреті болып 1
келеді. Тірі 1
Тірі туатын 1
туатын жануарлар 1
жануарлар Жатырында 1
Жатырында газ 1
процесі жүреді 1
ұрық аналық 1
организмнен қоректеніп 1
қоректеніп дамиды. 1
дамиды. Тірі 1
Тірі туылып, 1
туылып, сосын 1
сосын өлген 1
өлген сәбиге 1
жуылып, кебінделіп, 1
кебінделіп, намазы 1
намазы оқылады. 1
оқылады. Тіркелген 1
Тіркелген салықты 1
салықты есептеу 1
есептеу әрбір 1
әрбір салық 1
салу объектіне 1
объектіне тиісті 1
тиісті салық 1
салық мөлшерлемесін 1
мөлшерлемесін қолдану 1
жүргізіледі. Тіркелген 1
Тіркелген шағын 1
кәсіпорындар саны 1
527 бірлікті 1
бірлікті құрайды. 1
құрайды. Тіркелу 1
Тіркелу үшін, 1
үшін, сіз 1
сіз ets.org 1
ets.org ресми 1
сайтында аккаунтын 1
аккаунтын тіркеу 1
тіркеу керек. 1
керек. Тіркес 1
Тіркес ішіндегі 1
ішіндегі «бапан» 1
«бапан» не 1
не «сапан» 1
«сапан» сөздері 1
сөздері қазіргі 1
тілімізде басқа 1
бір сөздермен 1
сөздермен тіркеске 1
тіркеске түскенін 1
түскенін көру 1
көру қиын. 1
қиын. Тіркестік 1
Тіркестік топтар 1
топтар рим 1
рим цифрларымен 1
цифрларымен І, 1
І, ІІ, 1
ІІ, ІІІ, 1
ІІІ, ІV 1
ІV және 1
белгіленеді. Тіркестің 1
Тіркестің екінші 1
сыңары қайткен 1
қайткен күнде 1
алғашқы «тіл» 1
«тіл» сөзімен 1
сөзімен үндес 1
үндес болу 1
болу міндетті. 1
міндетті. Тіркеу 1
Тіркеу кезінде 1
осы шығарылымға 1
шығарылымға мемл. 1
мемл. Тіркеу 1
Тіркеу күнінде 1
күнінде партияда 1
партияда 90 1
000 мүше 1
болды. Тіркеу 1
Тіркеу некені 1
некені бұзу 1
бұзу жөніндегі 1
жөніндегі өтініш 1
өтініш берілген 1
берілген күннен 1
ай өткенде 1
өткенде жүзеге 1
асырылады. Тіршілігі 1
Тіршілігі мал 1
шаруашылығымен байланысты 1
болған жергілікті 1
тұрғындар ерте 1
көктемде жайлауға 1
жайлауға қарай 1
қарай көшкен. 1
көшкен. Тіршілігінде 1
Тіршілігінде 1-ак 1
1-ак рет 1
көбейеді, содан 1
кейін өледі. 1
өледі. Тіршілігінің 1
Тіршілігінің көбін 1
көбін суда 1
өткізеді, кейде 1
кейде судың 1
судың таяз 1
таяз жеріне, 1
жеріне, жағасына 1
жағасына шығады. 1
шығады. Тіршілігінің 2
Тіршілігінің көп 1
уақытын суда 1
бірақ сүңги 1
сүңги алмайды, 1
алмайды, құрлыққа 1
құрлыққа сирек 1
сирек шығады. 1
Тіршілігінің соңында 1
ауыр дертпен, 1
дертпен, өкпе 1
ауруымен арпалысты. 1
арпалысты. Тіршілігі 1
Тіршілігі толық 1
зерттелмеген, қорегі 1
қорегі суда 1
және құрлыкта 1
құрлыкта өсетін 1
өсімдіктер. Тіршілік 1
Тіршілік дамуының 1
— көбею. 1
көбею. Тіршілік 1
Тіршілік дүниесі 1
дүниесі жердің 1
жердің даму 1
ең карапайым 1
карапайым түрлерден 1
түрлерден басталып, 1
басталып, ең 1
күрделі түрлерге 1
түрлерге дейін 1
дейін дамып 1
дамып жетілген. 1
жетілген. Тіршілік 1
Тіршілік ететін 1
ететін ұядан 1
ұядан басқа, 1
басқа, 3-7 1
3-7 жұмыртқасын 1
жұмыртқасын салатын 1
салатын қосымша 1
қосымша ұя 1
және дем 2
алатын алаңы 1
алаңы болады. 1
болады. Тіршілік 1
Тіршілік ету 5
ортасының адам 1
әрекетінің әсерінен(жер 1
әсерінен(жер жырту, 1
жырту, улы 1
улы химикаттар 1
мен минералды 1
тыңайтқыштар пайдаланудан) 1
пайдаланудан) қысқаруына 1
қысқаруына байланысты 1
байланысты түрдің 1
түрдің жойылып 1
бар. Тіршілік 1
ортасының өгешелігімен 1
өгешелігімен ерекшеленеді, 1
ерекшеленеді, яғни 1
жақын шалғынды-сазды 1
шалғынды-сазды топырақта 1
топырақта жайылма 1
жайылма ормандар 2
ормандар түзіп 1
өседі. Тіршілік 1
ұзақтығы 26 1
26 жылға 1
жылға жуық. 1
жуық. Тіршілік 1
ұзақтығы 70 1
70 жылдай. 1
жылдай. Тіршілік 1
– жарты 1
жарты немесе 1
жыл. Тіршілік 1
Тіршілік иелерінің 1
иелерінің барлығы 1
бір жасушадан 1
жасушадан бастама 1
бастама алады. 1
алады. Тіршілік 1
Тіршілік ортасы 1
ортасы әр 1
түрлі: ағашта 1
ағашта ( 1
( Тіршілік 1
Тіршілік тауқыметі 1
тауқыметі қашан 1
да бастан 1
бастан асып 1
жатады. Тіршілікте 1
Тіршілікте жан 1
жан сақтау 1
сақтау да, 1
да, ар 1
ар сақтау 1
сақтау да 1
бар. Тіршіліктің 1
Тіршіліктің даму 1
процесінде Жыныссыз 1
көбею жынысты 1
жынысты көбеюден 1
көбеюден ерте 1
болған. "Тіршілік 1
"Тіршілік тынысы" 1
тынысы" Сырдария 1
Сырдария аудандық 1
аудандық қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси газеті. 1
газеті. "Тіршілік" 1
"Тіршілік" ұғымы 1
ұғымы жер 1
ағзалардың жиынтығын 1
жиынтығын және 1
олар тіршілік 1
ететін табиғи 1
орта жағдайларын 1
жағдайларын тұтасымен 1
тұтасымен камтиды. 1
камтиды. Тіршілік 1
Тіршілік ұзақтығы 1
ұзақтығы -400 1
-400 жылға 1
дейін. Тіршілік 1
Тіршілік үшін 1
маңызды қосылыс 1
қосылыс ақуыз 1
ақуыз молекуласы 1
молекуласы аминқышқылдар 1
аминқышқылдар қалдықтарынан 1
қалдықтарынан құралатындықтан, 1
құралатындықтан, олардың 1
олардың маңызы 1
зор. Тісағаштың 1
Тісағаштың түзу 1
түзу жағын 1
жағын ортасынан 1
ортасынан тесіп, 1
тесіп, сол 1
бекітілген жалғыз 1
жалғыз тертеге 1
тертеге қосарлап 1
қосарлап түйе, 1
түйе, өгіз 1
өгіз немесе 1
немесе жылқы 1
жылқы жегілген. 1
жегілген. Тіс 1
Тіс босап, 1
босап, түсе 1
бастайды, тістің 1
тістің түбі 1
түбі оңай 1
оңай жарақатталғыш 1
жарақатталғыш және 1
және қанталағыш 1
қанталағыш келеді. 1
келеді. Тісінің 1
Тісінің құрылысы 1
жағынан австралопитектерге 1
австралопитектерге ұқсас, 1
ұқсас, сондықтан 1
кейде солардың 1
солардың арғы 1
есептелінеді. Тіс 1
Тіс ойғыш 1
ойғыш тарақша 1
тарақша - 1
- тіс 2
тіс қашауыш 1
қашауыш станоктарда 1
станоктарда тісті 1
тісті дөңгелектерді 1
дөңгелектерді жасап 1
шығаруға қолданылатын 1
қолданылатын тісті 1
тісті тақтайша 1
тақтайша түріндегі 1
түріндегі аспап. 1
аспап. Тіс 1
Тіс пастасы, 1
пастасы, Метрогил 1
Метрогил Дента, 1
Дента, ирригатор, 1
ирригатор, сағыз, 1
сағыз, арнайы 1
арнайы ауыз 1
ауыз шаятын 1
шаятын заттар 1
заттар арқылы 1
арқылы тістерді 1
тістерді тазалайтын 1
тазалайтын шаралар. 1
шаралар. Тіс 1
Тіс пен 1
пен еріннің 1
еріннің жуысуынан 1
жуысуынан жасалатын 1
жасалатын ызың, 1
ызың, қатаң 1
қатаң дауыссыз 1
әріп. Тіс 1
Тіс сауыты 1
мен түбірі 1
түбірі пішінінің 1
пішінінің ауытқулары: 1
ауытқулары: ұзарған 1
ұзарған түбірлер 1
түбірлер және 1
түрлі бұрыш 1
жасай майысқан 1
майысқан түбірлер 1
түбірлер кездеседі. 1
кездеседі. Тіссіз, 1
Тіссіз, жақсы 1
ұшатын ихтиорнистер 1
ихтиорнистер қазіргі 1
қазіргі құстарға 1
құстарға өте 1
болған. Тістер 1
Тістер екі 1
екі доға 1
доға түрінде 1
түрінде орналасып, 1
төменгі альвеолында 1
альвеолында (ұяшықтарда) 1
(ұяшықтарда) бекітілген. 1
бекітілген. Тістері 1
Тістері өткір, 1
өткір, түскен 1
түскен тісінің 1
тісінің орнына 1
жаңа тіс 1
тіс шығады. 1
шығады. Тістер 1
Тістер күрек, 1
күрек, сойдақ, 1
сойдақ, кіші 1
үлкен азу 1
тістер деп 1
бөлінеді. Тістеуге 1
Тістеуге сирек 1
сирек келеді-көп 1
келеді-көп бөлігі 1
бөлігі жауынгерлер 1
жауынгерлер тарайды. 1
тарайды. Тісті 1
Тісті беріліс 1
беріліс жетектеуші 1
жетектеуші және 1
және жетектелуші 1
жетектелуші біліктерге 1
біліктерге қондырылған 1
қондырылған екі 1
екі дөңгелектен 1
дөңгелектен тұрады. 1
тұрады. Тісті 1
Тісті дөңгелектердің 1
дөңгелектердің қозғалыс 1
қозғалыс бағыттары 1
бағыттары іштей 1
іштей іліністе 1
іліністе бағыттас, 1
бағыттас, ал 1
сырттай іліністе 1
іліністе қарама-қарсы 1
болады. Тістің 2
Тістің ауытқуы 1
ауытқуы — 1
— тіс 1
тіс қатарларының 1
қатарларының өзгеруіне 1
өзгеруіне ыкпал 1
ыкпал жасауы 1
жасауы мүмкін. 2
мүмкін. Тістің 1
Тістің беті 1
беті дөрекі 1
дөрекі кедір 1
кедір бұдыр 1
бұдыр болады. 1
болады. «тістің 1
«тістің саулығы 1
саулығы - 1
ұлттық саулығы» 1
саулығы» деген 1
деген ұзак 1
ұзак мерзімді 1
мерзімді «8020» 1
«8020» атты 1
атты шара 1
шара қолға 1
алынды. Тістің 1
Тістің тесігін 1
тесігін бітеп(пломб) 1
бітеп(пломб) қана 1
қана оны 1
әрі зақымданудан 1
зақымданудан сақтауға 1
Тістің түбірлері 1
түбірлері дәнекер 1
дәнекер ұлпалы 1
ұлпалы талшықтар 1
талшықтар арқылы 1
арқылы тіс 1
тіс ұяшықтарына 1
ұяшықтарына өте 1
берік бекіген. 1
бекіген. Тісті 1
Тісті тазалаудың 1
тазалаудың басты 1
тіс мәсуегі. 1
мәсуегі. Тіс 1
Тіс түбірлері 1
түбірлері қантамырларына 1
қантамырларына бай 1
бай альвеолярлы 1
альвеолярлы сүйек 1
сүйек қабығы, 1
қабығы, тіс 1
тіс ұяшықтары 1
ұяшықтары бетімен 1
бетімен тығыз 1
тығыз тұтасып 1
тұтасып өседі. 1
өседі. Тіс 1
Тіс ұяшығынан 1
ұяшығынан қан 1
қан ағуды 1
ағуды тігіп 1
тігіп немесе 1
немесе тампон 1
тампон қойып 1
қойып тоқтатады. 1
тоқтатады. Тітіркендіргіш 1
Тітіркендіргіш күші 1
күші баяу 1
баяу өссе, 1
өссе, қозу 1
қозу процесі 1
процесі туындамай 1
туындамай да 1
да қалады. 1
қалады. Тітіркендіргіштердің 1
Тітіркендіргіштердің табиғатына 1
табиғатына байланыста 1
байланыста механорецепторлар, 1
механорецепторлар, барорецепторлар, 1
барорецепторлар, хеморецепторлар, 1
хеморецепторлар, терморецепторлар, 1
терморецепторлар, фоторецепторлар 1
фоторецепторлар болады. 1
болады. Тітіркендіргіштің 1
Тітіркендіргіштің түйсік 1
түйсік мөлшерін 1
мөлшерін байқалар-байқалмас 1
байқалар-байқалмас етіп 1
етіп өзгертетін 1
өзгертетін ең 1
аз өзгеруін 1
өзгеруін айыру 1
айыру табалдырығы 2
табалдырығы деп 1
атайды. Тітіркендіруге 1
Тітіркендіруге жауап 1
қайтаратын мүшенің 1
мүшенің (эффектордың) 1
(эффектордың) әсеріне 1
байланысты қоздырғыш 1
қоздырғыш және 1
және тежеуші 1
тежеуші Рефлекстер 1
Рефлекстер болып 1
бөлінеді. Тітіркену 1
Тітіркену әлсіздігі 1
әлсіздігі аталатын 1
мұндай күй 1
күй неврастениямен 1
неврастениямен ауыратындарға 1
ауыратындарға өте 1
өте тән 1
келеді. Т.Қабылов 1
Т.Қабылов атындағы 1
директоры. Т-қауымдастығының 1
Т-қауымдастығының мөлшері 1
мөлшері (бірнеше 1
(бірнеше ондаған 1
ондаған пк) 1
пк) ОВ-қауымдастығына 1
ОВ-қауымдастығына қарағанда 1
келеді. Ткемали 1
Ткемали тұздығын 1
тұздығын бөлек 1
бөлек береді. 1
береді. Т. 1
Т. к-нің 1
к-нің құрамында 1
Т. көбіне 1
көбіне тау 1
жыныстарының қатпарлықтарга 1
қатпарлықтарга жиырылуы 1
және қатпарлықтардың 1
қатпарлықтардың осьтік 1
осьтік жазықтықтарына 1
жазықтықтарына субпараллель 1
субпараллель орналасады. 1
орналасады. Т.Қожағұлов 1
Т.Қожағұлов қазақтың 1
бас ақыны 1
ақыны Абайдың 1
Абайдың (М.Әуезов 1
(М.Әуезов мұражайы), 1
мұражайы), Жыр 1
Жыр алыбы 1
алыбы Жамбылдың 1
Жамбылдың «Жырдың 1
қызыл жолбарысы. 1
жолбарысы. Т.Көпбаев 1
Т.Көпбаев 1989 1
жылы Төлеби 1
Төлеби ауданының 1
ауданының тумасы, 1
тумасы, халық 1
халық ақыны 1
ақыны Қазанғап 1
Қазанғап Байболовтың 1
Байболовтың республика 1
көлемінде аталып 1
өткен 100 1
мерейтойының жоғары 1
өтуіне ерекше 1
ерекше атсалысты. 1
атсалысты. Т. 1
Т. к. 1
к. өте 1
ретінде қорғауға 1
енгізілген. Т. 1
Т. материалының 1
материалының негізгі 1
негізгі сипаттамасы 1
сипаттамасы — 1
— тензосезгіштік 1
тензосезгіштік коэффициенті 1
коэффициенті (к) 1
(к) электр 1
электр кедергісінің 1
кедергісінің салыстырмалы 1
салыстырмалы езгерісінің 1
езгерісінің салыстырмалы 1
салыстырмалы деформация 1
деформация шамасына 1
шамасына қатынасы 1
қатынасы түрінде 1
түрінде анықталады. 1
анықталады. ТМД 1
ТМД аймағында 1
аймағында 3 1
кездеседі. ТМД 2
ТМД аумағында 1
аумағында қолданылатын 1
қолданылатын осы 1
осы кесте 1
кесте бойынша, 1
бойынша, 1 1
1 балл 1
балл мен 1
мен 4 1
4 балға 1
балға дейінгі 1
аралықта жер 1
сілкіну күшін 1
күшін жан-жануарлар 1
жан-жануарлар мен 1
адамдар сезеді. 1
сезеді. ТМД-да, 1
ТМД-да, 60 1
60 түрі 1
белгілі. ТМД 2
елдері интеграциялық 1
интеграциялық кеңесінің 1
мүшесі. ТМД 1
елдерінде 7 2
7 туысқа 1
жататын 12 1
12 түр 1
түр ұялайды. 1
ұялайды. ТМД 1
елдеріндегі алғашқы 1
жоғары мектептер 1
мектептер Грузиядағы 1
Грузиядағы Колхида 1
Колхида (4 1
(4 ғ.), 1
ғ.), Икалто, 1
Икалто, Герм, 1
Герм, Гелат 1
Гелат (11–12 1
(11–12 ғ-лар) 1
ғ-лар) академиялары 1
академиялары болды. 1
болды. ТМД 1
елдеріндегі мектепке 1
білім әлеуметтануы 1
әлеуметтануы тереңінен 1
тереңінен негіздеу 1
негіздеу және 1
арқылы Қазақстандағы 1
Қазақстандағы білім 1
білім әлеуметтануын 1
әлеуметтануын дамытты. 1
дамытты. ТМД 1
елдерінде элипстік 1
элипстік орбита 1
орбита қолданылады. 1
қолданылады. ТМД 1
елдерінің абсолютті 1
абсолютті чемпионы 1
чемпионы (1994), 1
(1994), Лиллехаммердегі 1
Лиллехаммердегі (1994, 1
(1994, Норвегия) 1
Норвегия) қысқы 1
Олимпиялық ойынға 1
қатысты. ТМД 1
рет ішіндегі 1
ауаның газ 1
газ құрамы 1
құрамы реттеліп 1
реттеліп отыратын, 1
отыратын, жеміс 1
жеміс сақтайтын 1
сақтайтын қойма 1
қойма іске 1
қосылды. ТМД 1
ТМД жерінде 1
жерінде 25 1
өседі. ТМД 1
ТМД кеңістігінде 3
кеңістігінде 14 1
бар. ТМД 1
кеңістігінде 7 1
кеңістігінде түрі 1
түрі Чукот 1
Чукот түбегінде 1
ТМД мемлекеттері 1
үшін экспорттың 1
экспорттың жалпы 1
20,4 % 1
құрайды. ТМД 1
ТМД миссиясы 1
миссиясы оның 1
басшысы атынан 1
атынан "Түркіменстандағы 1
"Түркіменстандағы президенттік 1
президенттік науқан 1
науқан этика 1
этика нормаларын 1
нормаларын сақтай 1
отырып, дұрыс, 1
дұрыс, тыныш 1
тыныш жағдайда 1
жағдайда өтті", 1
өтті", "сайлаушылардан 1
"сайлаушылардан шағымдар 1
шағымдар мен 1
мен өтініштер 1
өтініштер түскен 1
жоқ. ТМД 1
ТМД органдарының 1
органдарының шешімдерінің 1
шешімдерінің күші 1
күші тек 1
тек оларды 1
оларды қабылдауға 1
қабылдауға қатысқан 1
мемлекеттер үшін 2
ғана таралады. 1
таралады. ТМД 1
ТМД теңіздері 1
теңіздері мен 1
мен өзен-көлдерінде 1
өзен-көлдерінде 120 1
120 түрі 1
белгілі. ТМТД-мен 1
ТМТД-мен уланғандар 1
уланғандар алкоголді 1
алкоголді көтере 1
себебі ТМТД 1
ТМТД организмде 1
организмде алкоголдің 1
алкоголдің тотығуын 1
тотығуын тежеп, 1
тежеп, токсикалық 1
токсикалық аралық 1
аралық қалдық 1
қалдық заттардың 1
заттардың жиналуына 1
жиналуына әкеледі. 1
әкеледі. Т.Мыңбаевтың 1
Т.Мыңбаевтың Райбаев 2
Райбаев қойған 2
қойған “Фрески” 1
“Фрески” балеті 1
балеті (1981) 2
(1981) Қазақстан 2
Қазақстан муз. 1
муз. Т.Мыңбаевтың 1
қойған "Фрески" 1
"Фрески" балеті 1
Қазақстан музыкалық-хореографиялық 1
музыкалық-хореографиялық өнері 1
өнері жетістігі 1
жетістігі болды. 1
болды. Т. 1
Т. Мыңбаевтың 1
Мыңбаевтың “Фрескалар”, 1
“Фрескалар”, А. 1
А. Серкебаевтың 1
Серкебаевтың “Ақсақ 1
“Ақсақ құлан” 1
құлан” Балеттері 1
Балеттері әртүрлі 1
әртүрлі музыка 1
музыка жанр 1
жанр мен 1
мен стильдің 1
стильдің басын 1
басын құрайтын 1
құрайтын ұлттық 1
ұлттық композиторлық 1
мектептің өсіп, 1
өсіп, өркендеуінің 1
өркендеуінің айқын 1
айқын айғағы 1
айғағы болды. 1
болды. Тн 1
Тн маңайында 1
маңайында антиферромагниттің 1
антиферромагниттің физикалық 1
қасиеттерінің температураға 1
температураға тәуелділігі 1
тәуелділігі айрықша 1
айрықша байқалады. 1
байқалады. ТНЭ 1
ТНЭ (1,2 1
(1,2 % 1
% барлық 1
барлық санының) 1
санының) энергиясы 1
энергиясы өндірілген. 1
өндірілген. Тобарсып 1
Тобарсып қана 1
қана тұрады. 1
тұрады. Тобаяқов 1
Тобаяқов атындағы 1
көше. Төбе 1
Төбе бөркіндегі 1
бөркіндегі қанатты 1
қанатты тұлпарлар 1
тұлпарлар бейнесі 1
бейнесі Елтаңбамызға 1
Елтаңбамызға енді. 1
енді. Төбе 1
Төбе ендік 1
жатыр. Төбелері 1
Төбелері биік 1
биік готикалық 1
готикалық құрылыста 1
құрылыста ауа 1
ауа кең 1
болды. Төбелік 1
Төбелік және 1
бүйірлік меристемалардан 1
меристемалардан айырмашылығы, 1
айырмашылығы, кейбір 1
кейбір жіктелген 1
жіктелген элементтердің, 1
элементтердің, мысалы 1
мысалы өткізгіш 1
өткізгіш ұлпаларының 1
ұлпаларының болуы 1
және инициальды 1
инициальды жасушалардың 1
жасушалардың болмауы. 1
болмауы. Төбе 1
Төбе меристемасы 1
меристемасы (апикальды 1
(апикальды – 1
латынша «апекс» 1
«апекс» - 1
- ұшы, 1
ұшы, төбесі) 1
төбесі) — 1
— сабақ 1
сабақ пен 3
пен тамырдың 2
тамырдың ұшында 1
ұшында орналасқандықтан 1
орналасқандықтан ұзарып 1
ұзарып өсіреді 1
өсіреді (сабақ 1
(сабақ пен 1
тамырдың ұзарып 1
ұзарып өсуі). 1
өсуі). Төбенің 1
Төбенің жайдақ 1
жайдақ бетінің 1
бетінің көлемі 1
көлемі 30x25 1
30x25 м. 1
м. Керамикадан 1
Керамикадан құмыра 1
құмыра тектес 1
тектес алмұрт 1
алмұрт тәрізді 1
тәрізді бүйірлі 1
бүйірлі ыдыстар 1
ыдыстар сынығы 1
бар. Төбенің 1
Төбенің орта 1
ғасырдағы аты 1
аты белгісіз. 1
белгісіз. Төбенің 1
Төбенің теңіз 1
биіктігі 1980 1
1980 м. 1
м. Батысында 1
Батысында Ұзынқарғалы, 1
Ұзынқарғалы, шығысында 1
шығысында Шамалған 1
Шамалған өзендері 1
өтеді. Төбенің 1
Төбенің шекті 1
шекті төмендеу 1
төмендеу жылдамдығы 1
жылдамдығы — 1
— төбенің 1
төбенің мұндай 1
мұндай төмендеу 1
төмендеу жылдамдығында 1
жылдамдығында оны 1
құрайтын тау-кен 1
тау-кен жыныстарында 1
жыныстарында жарықшақтар, 1
жарықшақтар, асылма 1
асылма тастар 1
тастар және 1
және опырылмалар 1
опырылмалар пайда 1
болады. Төбесі 1
Төбесі мен 1
мен қабырғалары 1
қабырғалары мыкты 1
мыкты тұрғын 1
қоғамдық ғимараттардың 1
ғимараттардың астынан 1
астынан жабдықталды. 1
жабдықталды. Төбесінде 1
Төбесінде бір 1
бір күмбезі 1
бар, мұнаралары 1
мұнаралары жоқ. 1
жоқ. Төбесіндегі 1
Төбесіндегі тері 1
астында ерекше 1
ерекше төбе 1
көзі болады, 2
кейде “үш 1
“үш көзді 1
көзді гаттерия” 1
гаттерия” деп 1
атайды. Төбесін 1
Төбесін екі 1
тәсілмен пішеді. 1
пішеді. Төбесін 1
Төбесін күмбез 1
күмбез қылып 1
қылып бұрып 1
бұрып қосқан. 1
қосқан. Төбесі 1
Төбесі тапталып, 1
тапталып, опырылып 1
опырылып қалған 1
қалған сопақша 1
сопақша төбеге 1
төбеге қазу 1
қазу жұмыстары 1
жүргізілді. Төбесі 1
Төбесі төрткілденіп, 1
төрткілденіп, мандайы 1
мандайы мен 1
мен құлағы, 1
құлағы, арткы 1
арткы жағы 1
жағы тұтасып, 1
тұтасып, адамның 1
адамның мойнын, 1
мойнын, иығын 1
иығын жауып 1
тұрады. Төбесі 1
Төбесі төрт 1
қырлы сырғымалы, 1
сырғымалы, симметриялы 1
симметриялы бүйірлік 1
бүйірлік тік 1
бұрышты шығыңқылықтары 1
шығыңқылықтары бар 1
ғимарат. Төбе 1
Төбе үстінен 1
үстінен теріп 1
теріп алынған 1
алынған құты, 1
құты, сапты 1
сапты аяқ, 1
аяқ, керсен, 1
керсен, көзенің 1
көзенің сынықтарына 1
сынықтарына қарағанда 1
қарағанда Майтөбе 1
Майтөбе тұрғындары 1
тұрғындары 11–15 1
11–15 ғасырларда 1
сүрген. Төбешік 1
Төбешік жер 1
және қолбасшылықтың 1
қолбасшылықтың қателіктері 1
қателіктері ағылшындарға 1
ағылшындарға атты 1
мен садақшылардың 1
садақшылардың белсенді 1
белсенді пайдаланылуына 1
пайдаланылуына жол 1
бермеді. Төбешіктің 1
Төбешіктің ең 1
тұсы 5 1
кезінде қабырғасы 1
қабырғасы қыш 1
қыш кірпіш 1
пен жұмбаздан 1
жұмбаздан тұрғызылған 1
тұрғызылған тұрғын 1
үйлер қалдығы, 1
қалдығы, оттығы 1
оттығы еден 1
еден арқылы 1
өтетін қазандық, 1
қазандық, керамика 1
керамика сынықтары, 1
сынықтары, қайық 1
қайық іспетті 1
іспетті тас 1
тас үккі, 1
үккі, келсаптар 1
келсаптар табылды. 1
табылды. Тоби 1
Тоби Vine 1
Vine және 1
және YouTube 1
YouTube әлеуметтік 1
әлеуметтік желі 2
желі сайттарында 1
сайттарында танымал 1
онда 2013 1
айында өзінің 1
өзінің жатын 1
жатын бөлмесінен 1
бөлмесінен хит-музыка 1
хит-музыка әндерін 1
әндерін жаза 1
бастады. Тобуз 1
Тобуз қаласындағы 1
клубы, 1992 1
құрылған. Тобықты 1
Тобықты елінде 1
елінде оның 1
ішінде Жуантаяқ 1
Жуантаяқ руынан 1
руынан шыққан, 1
шыққан, жортуылшы 1
жортуылшы батыр 1
батыр Бәзіл 1
Бәзіл деген 1
деген болыпты. 1
болыпты. Тобықты 1
Тобықты руынан 1
руынан қуып 1
қуып жіберіліп, 1
жіберіліп, Балқаш 1
Балқаш өңіріне 1
өңіріне кеткен 1
кеткен Дадаи 1
Дадаи атасы 1
атасы (қараңыз: 1
(қараңыз: 2кесте) 1
2кесте) Қарқаралы 1
Қарқаралы уезіпің 1
уезіпің 1252 1
1252 іпаруашылығы 1
іпаруашылығы бар 1
бар Батые 1
Батые Балқаш 1
Балқаш болысы 1
болысы болды. 1
болды. Тобылғының 1
Тобылғының қабығын, 1
қабығын, жапырағын 1
жапырағын және 1
және гүлін 1
гүлін халық 1
медицинасында пайдаланған, 1
пайдаланған, мәселен, 1
мәселен, ревматизмге, 1
ревматизмге, тері 1
ауруларын және 1
басқа ауруларды 1
қолданған. Тобылғы- 1
Тобылғы- өңі 1
өңі қызыл 1
күрең түсті. 1
түсті. Тобыл 1
Тобыл қаласынданда 1
қаласынданда тұрып, 1
тұрып, Сiбiрдiң 1
Сiбiрдiң картасын 1
картасын жасап, 1
жасап, тарихын 1
тарихын жазды. 1
жазды. Тобыл, 1
Тобыл, Орынбор 1
Орынбор (1934 1
(1934 - 1
- 37) 1
37) мен 1
мен Қостанай 1
Қостанай (1937 1
(1937 - 1
- 38) 1
38) театрларында 1
театрларында қызмет 1
» тобының 1
тобының негізі 1
негізі қаланады. 1
қаланады. Тобырдың 1
Тобырдың әлеуметтік 1
құрылымы қарапайым: 1
қарапайым: көсемінен 1
көсемінен және 1
және өзгелерінен 1
өзгелерінен тұрады. 1
тұрады. Тобырдың 1
Тобырдың түрлерін 1
түрлерін көрсеткен. 1
көрсеткен. Товарларды 1
Товарларды тек 1
тек қолөнершілер 1
қолөнершілер ғана 1
емес, шаруалар 2
шаруалар да 2
да өндіріп 1
өндіріп отырды, 1
отырды, олар 1
олар қала 1
қала рыноктарына 1
рыноктарына барған 1
сайын мол 1
мол қатынай 1
қатынай бастады. 1
бастады. Товарлы-ақшалы 1
Товарлы-ақшалы қатынастарының 1
қатынастарының дамуына 1
байланысты Альменда 1
Альменда көлемі 1
көлемі барған 1
сайын азайып, 1
азайып, құрыды. 1
құрыды. Товар 1
Товар мен 1
ақша қатынасының 1
қатынасының дамуына 1
байланысты Манор 1
Манор жүйесінің 1
жүйесінің ыдырауы 1
ыдырауы вилландардың 1
вилландардың басыбайлықтан 1
басыбайлықтан арылып, 1
арылып, бірте-бірте 1
бірте-бірте барощинаны 1
барощинаны коммутациялауға 1
коммутациялауға ұласты. 1
ұласты. Тоғай 1
Тоғай бейдің 1
бейдің міндеті 1
міндеті мемлекетінің 1
мемлекетінің оңтүстік 1
оңтүстік тарабының 1
тарабының қауіпсіздігін 1
қауіпсіздігін сақтау 1
сақтау еді. 1
еді. Тоғайда, 1
Тоғайда, қалың 1
қалың бұта 1
шөп арасына 2
арасына терең 1
қазып, жұптасып 1
жұптасып немесе 1
немесе топ 1
болып мекендейді. 1
мекендейді. Тоғайдан 1
Тоғайдан рұқсатсыз 1
рұқсатсыз бір 1
тал алса, 1
алса, не 1
не жеріне 1
жеріне мал 1
мал тұяғы 1
тұяғы түссе 1
түссе айып 1
айып төлетіп, 1
төлетіп, "жуасты 1
"жуасты жүндей 1
жүндей түткен" 1
түткен" - 1
- деседі. 1
деседі. Тоғайлы 1
Тоғайлы жайылма 1
жекелеген тораңғы 1
тораңғы шағын 1
шағын тоғайларында 1
етеді. Тоғайлы 1
Тоғайлы ормандарда 1
ормандарда тіршілік 1
етеді. «Тоғанай 1
«Тоғанай Т» 1
Т» ЖШС-тің 1
ЖШС-тің директоры, 1
директоры, балаларға 1
арналған «Жыл 1
«Жыл – 1
екі ай» 1
ай» альманағының 1
альманағының бас 1
редакторы. Тоғанда 1
Тоғанда балық 1
балық өсірудің 1
өсірудің бұл 1
бұл түрлерінің 1
түрлерінің қайсысын 1
қайсысын қолдану 1
қолдану жергілікті 1
ауа райына, 1
райына, балық 1
өсіру биологиясына, 1
биологиясына, техникалық 1
техникалық жабдықтарына 1
жабдықтарына байланысты. 1
байланысты. Тоған 1
Тоған жарқанаты 1
жарқанаты - 1
- тегістүмсықты 1
тегістүмсықты жарқанаттар 1
жарқанаттар тұқымдасының 1
тұқымдасының орташа 1
денелі өкілі 1
өкілі (денесінің 1
(денесінің ұзындығы 1
ұзындығы 5-7 1
5-7 см, 1
салмағы 15-22 1
15-22 г). 1
г). Тоғанның 1
Тоғанның алқымында, 1
алқымында, орман 1
орман белдеуіне 1
белдеуіне дейін 1
дейін жиі 1
жиі отырғызылған 1
отырғызылған бұталардан 1
бұталардан және 1
көлденең шарбақты 1
шарбақты ұзындығы 1
100 м-дей 1
м-дей лай 1
лай ұстағыш 1
ұстағыш орналастырылады. 1
орналастырылады. Тоған 1
Тоған шаруашылықтарында 1
шаруашылықтарында ежелгі 1
ежелгі тұқыдан 1
тұқыдан басқа 1
көптеген балық 1
түрлері (ақ 1
(ақ амур, 1
амур, дөңмаңдай, 1
дөңмаңдай, табан, 1
табан, оңғақ, 1
оңғақ, бахтах 1
бахтах (форель), 1
(форель), бестер, 1
бестер, т.б.) 1
өсіріледі. Тоғжанов 1
Тоғжанов таптық 1
таптық тұрғыдан 1
тұрғыдан Абай 1
«қазақтың капиталдасқан 1
капиталдасқан феодалдарының 1
феодалдарының жоқшысы» 1
жоқшысы» деген 1
жасайды. Тоғолоқ 1
Тоғолоқ молдо 1
молдо шығармаларының 1
– мысал 1
мысал өлеңдер 1
өлеңдер (тамсилдер). 1
(тамсилдер). Тоғон 1
Тоғон Темірдің 1
Темірдің патшайымы 1
патшайымы және 1
және мұрагер 1
мұрагер Аюширидардың 1
Аюширидардың анасы 1
анасы Патшайым 1
Патшайым Ки 1
Ки есімді 1
есімді атақты 1
атақты кәріс 1
кәріс қызы 1
болған. Тоғон 1
Тоғон Темір 2
кезеңде сарайдан 1
сарайдан шеттетіліп, 1
шеттетіліп, Корё 1
Корё еліне, 1
еліне, кейіннен 1
кейіннен Гуансиге 1
Гуансиге жер 1
аударылды. Тоғон 1
хан Хошиланың 1
Хошиланың отбасында 1
келген. Тоғыз 1
Тоғыз айға 1
созылған саяхаттан 1
саяхаттан оралған 1
соң Әскери 1
Әскери басқармаға 1
басқармаға бағыттардың 1
бағыттардың картасын, 1
картасын, саяхат 1
саяхат күнделігін 1
күнделігін және 1
нақты мәліметтер, 1
мәліметтер, қысқаша 1
қысқаша баяндалған 1
баяндалған жазбалар 1
жазбалар тапсырады. 1
тапсырады. Тоғыз 1
Тоғыз айдан 1
кейін септикалық 1
септикалық бронхитпен 1
бронхитпен ауырған 1
ауырған Рамабай 1
Рамабай 63 1
озды. Тоғыз 1
Тоғыз ай, 1
ай, тоғыз 1
тоғыз күн 1
күн жаттық 1
жаттық осы 1
осы жайда. 1
жайда. Тоғыз 1
Тоғыз айып-анжыға 1
айып-анжыға беріледі 1
беріледі (құн 1
(құн төлеу, 1
төлеу, әр 1
түрлі айып 1
төлеу т.б). 1
т.б). Тоғыз 1
Тоғыз бас 1
бәйгеге тігіледі 1
тігіледі (ат 1
(ат жарыс, 1
жарыс, балуан 1
балуан күрес, 1
күрес, сүре 1
айтыс т.б). 1
т.б). Тоғызақ 1
Тоғызақ пен 1
пен Үй 1
Үй өзендерінің 1
өзендерінің бойында 1
бойында шалғынды 1
шалғынды құмдақ 1
құмдақ топырақ 1
таралған. Тоғыз 1
Тоғыз ауданы) 1
ауданы) Қарағанды. 1
Қарағанды. Тоғыз 1
Тоғыз басын 1
басын түгел 1
түгел шауып 1
шауып алған. 1
алған. Тоғыз 1
Тоғыз берудің 1
берудің шарты 1
бойынша тоғыздың 1
тоғыздың құрамында 1
құрамында тоғыз 1
тоғыз түрлі 1
түрлі зат 1
зат болуы 1
қажет. Тоғызға 1
Тоғызға толған 1
соң оба 1
оба деп 1
атайды, дем 1
алып ұшатын 1
ұшатын болады, 1
болады, екпіні 1
екпіні кемиді. 1
кемиді. Тоғыздыққа 1
Тоғыздыққа шиіре 1
шиіре тартқан 1
тартқан “Литваның” 1
“Литваның” бұл 1
бұл голы 1
голы әлі 1
дейін жанкүйерлер 1
жанкүйерлер жадында. 1
жадында. Тоғыз 1
Тоғыз жаңа 1
үлгідегі кент, 1
кент, қызметтік, 1
қызметтік, мәдени-тұрмыстық 1
мәдени-тұрмыстық ғимарат, 1
ғимарат, орталықтан 1
орталықтан сумен, 1
сумен, жылумен 1
жылумен қамтылған 1
қамтылған аурухана, 1
және локомотив 1
локомотив бригадасы 1
бригадасы дем 1
алатын үйлер 1
салынды. Тоғыз 1
Тоғыз жасқа 1
келген қыз 1
қыз балада 1
балада балиғат 1
балиғат жасының 1
жасының белгілері 1
белгілері көрінбесе, 1
көрінбесе, он 1
беске толғанда 1
толғанда балиғат 1
жасына жеткен 1
саналады. Тоғыз 1
Тоғыз жасында 2
жасында Авраам 1
Авраам анасын 1
анасын жоғалтты, 1
жоғалтты, одан 1
әкесі жесір 1
әйел Сара-Буш 1
Сара-Буш Джонстонға 1
Джонстонға үйленеді. 1
үйленеді. Тоғыз 1
жасында Максим 1
Максим «Қысқа 1
«Қысқа көріністер 1
көріністер Театрында», 1
Театрында», «Бранденбург 1
«Бранденбург қақпалары» 1
қақпалары» қойылымында 1
қойылымында ойнап 1
ойнап жүрген. 1
жүрген. Тоғыз 1
Тоғыз жылдан 1
үшінші испан 1
испан Филиппінің 1
Филиппінің қызы 1
Анна австриялық 1
австриялық какаоның 1
какаоның бірінші 1
бірінші жәшігін 1
жәшігін Парижге 1
Парижге әкеліп 1
әкеліп береді. 1
береді. Тоғыз 1
Тоғыз жыл 1
жыл қамауда 2
отырған Жақан 1
Жақан шахты 1
шахты қайтыс 1
кейін тоқалының 1
тоқалының жанына 1
жанына апарып 1
апарып жерледі. 1
жерледі. Тоғызқұмалақ 1
Тоғызқұмалақ ойыны 1
ойыны арнайы 1
арнайы тақтада 1
тақтада екі 1
адам арасында 1
арасында ойналады. 1
ойналады. Тоғызқұмалақ 1
Тоғызқұмалақ ойынында 1
ойынында құмалақтан 1
құмалақтан басқа 1
басқа ойында 1
рет қарсыластың 1
қарсыластың отауын 1
отауын ұтып 1
ұтып алуға 1
болады. Тоғызқұмалақ 1
Тоғызқұмалақ ойынын 1
ойынын жаңғыртып, 1
жаңғыртып, жаңа 1
жаңа жүйеге 1
жүйеге түсірушілердің 1
түсірушілердің бірі. 1
бірі. Тоғыз 1
Тоғыз күмбезді, 1
күмбезді, 24 1
24 бөлмелі 1
бөлмелі бұл 1
орны құрылысы 1
құрылысы ерекше, 1
ерекше, аса 1
аса қымбат 1
қымбат сәулет 1
ескерткіші. Тоғыз 1
Тоғыз маусым 1
ойнап, үш 1
атанды. Тоғыз 1
Тоғыз мектепті 1
мектепті қамтиды: 1
қамтиды: әлеуметтік 1
әлеуметтік ғылымдар; 1
ғылымдар; ғылым 1
мен инженерия; 1
инженерия; медицина; 1
медицина; гуманитарлық; 1
гуманитарлық; өнер 1
мен дизайн; 1
дизайн; және 1
т.б. Тоғызыншы 1
және оныншы 1
оныншы турларда 1
турларда гол 1
клубтың Қазақстан 1
орынға көтерілуіне 1
көтерілуіне көмектесті. 1
көмектесті. Тоғызыншы 1
Тоғызыншы класта 1
класта жүріп 1
жүріп халқаралық 1
халқаралық математика 1
математика олимпиадасының 1
олимпиадасының жеңімпазы 1
жеңімпазы болған 1
жас математик 1
математик орда 1
орда бұзар 1
бұзар отыз 1
отыз жасында 1
жасында көп 1
көп математиктің 1
математиктің қолы 1
қолы жете 1
бермейтін Филдс 1
Филдс математика 1
математика сыйлығын 1
алды. Тоғылық 1
Темір Кешті 1
Кешті алып, 1
оны басқаруды 1
басқаруды Темірге 1
Темірге тапсырды. 1
тапсырды. Тоғырыл 1
Тоғырыл екеуі 1
болды, одақтасып 1
одақтасып жорыққа 1
жорыққа аттанып 1
аттанып отырды. 1
отырды. Тоғысовтын 1
Тоғысовтын арнаулы 1
арнаулы зандық 1
зандық білімі 1
білімі болмаса 1
да 1905 1
1905 жылдан 1
облысының Зайсан 1
Зайсан уезінде 1
уезінде адвокаттык 1
адвокаттык жүмыспен 1
жүмыспен айналысты. 1
айналысты. Тоғыстыру 1
Тоғыстыру арқылы 1
арқылы сүрыптау 1
сүрыптау (Сортировка 1
(Сортировка слиянием; 1
слиянием; merge 1
merge sorting) 1
бірінші кезеңде 1
кезеңде жазбалар 1
жазбалар тобы 1
тобы жедел 1
жедел жадта 1
жадта сүрыпталатын 1
сүрыпталатын өрі 1
өрі бірнеше 1
бірнеше таспаға 1
таспаға жазылатын, 1
екінші кезенде 1
кезенде реттелген 1
реттелген топтар 1
топтар бірнеше 1
бірнеше таспадан 1
таспадан бір 1
бір таспаға 1
таспаға жинақталатын 1
жинақталатын сыртқы 1
сыртқы сүрыптау. 1
сүрыптау. Тоғышарлық 1
Тоғышарлық өміріне 1
өміріне сәйкес 1
сәйкес мұрттары 1
мұрттары мен 1
мұртшалары қармақшаларға, 1
қармақшаларға, төменгі 1
төменгі жақтары, 1
жақтары, қан 1
қан соратын 1
соратын тұмсыққа, 1
тұмсыққа, жоғарғы 1
жоғарғы жақтары, 1
жақтары, екі 1
екі жақсы 1
жетілген сорғышқа 1
сорғышқа айналған. 1
айналған. Тоетоми 1
Тоетоми Хидэеси 1
Хидэеси Корея 1
қарсы жорықты, 1
жорықты, ал 1
ал оңын 1
оңын ағасы 1
ағасы мемлекеттің 1
ішкі мәселелерін 1
мәселелерін жүргізген. 1
жүргізген. «Тозақ 1
«Тозақ гүлдері» 1
гүлдері» (1902) 1
(1902) атты 1
алғашқы романын 1
романын Ә. 1
Ә. Золяға 1
Золяға еліктеп 1
жазды. Тозаңданған 1
Тозаңданған отын 1
отын жағатын 1
жағатын ірі 1
ірі қазан 1
қазан агрегаттарының 1
агрегаттарының оттғы 1
оттғы жартылай 1
түрде жасалады. 1
жасалады. Тозаңдану 1
Тозаңдану аталық 1
аталық тозаңының 1
тозаңының аналықтың 1
аналықтың аузына 1
аузына келіп 1
келіп түсуі. 1
түсуі. Тозаңдану 1
Тозаңдану жел 1
жүреді. Тозаңдатқыш 1
Тозаңдатқыш тесігінің 1
тесігінің төмен 1
төмен жағы 1
жағы цилиндрлік 1
цилиндрлік белдеумен 1
белдеумен бітеді. 1
бітеді. Тозаңдығы 1
Тозаңдығы да 1
да түтікшеге 1
түтікшеге қосылады. 1
қосылады. Тозаң 1
Тозаң концентрленген 1
концентрленген өнім 1
және медицинада, 1
медицинада, косметикада 1
косметикада қолданылады. 1
қолданылады. «той» 1
«той» атауын 1
атауын алған. 1
алған. Той 1
Той басқарушы, 1
басқарушы, пысық 1
пысық жігіт 1
жігіт беташар 1
беташар жырымен 1
жырымен келіннің 1
бетін ашады. 1
ашады. Тойбастар 1
Тойбастар – 1
халықтың тәлім-тәрбие 1
тәлім-тәрбие туралы 1
туралы ата-бабаларының 1
ата-бабаларының адамгершілік 1
адамгершілік ұлағатын 1
ұлағатын айқындайтын 1
айқындайтын жыр. 1
жыр. Тойға 1
Тойға әкелген 1
әкелген сый 1
сый - 1
- сияпатты 1
сияпатты қазақ 1
қазақ тойхана 1
тойхана деп 1
атады. Тойға 1
Тойға қобызшы 1
қобызшы Молықбай 1
Молықбай келіп, 1
келіп, өлең-күймен 1
өлең-күймен думан 1
думан жасап, 1
жасап, отау 1
отау құрған 1
құрған екі 1
жасқа ақ 1
береді. Тойға, 1
Тойға, үлкен 1
үлкен мерекелерде 1
мерекелерде киілетін 1
киілетін бетжүздік 1
бетжүздік киімді 1
киімді жұпар 1
жұпар иіс 1
иіс шығаратын 1
шығаратын заттармен 1
заттармен бірге 1
бірге арнайы 1
жасалған сандық, 1
сандық, кебежеге 1
кебежеге салып 1
салып сақтаган. 1
сақтаган. Тойдан 1
Тойдан кейін 2
кейін Джулия 1
Джулия жиі 1
жиі күйеуін 1
күйеуін әскери 1
әскери іс-сапарларда 1
іс-сапарларда сүйемелдейтін. 1
сүйемелдейтін. Тойдан 1
әкесі Өтептің 1
Өтептің ағасымен 1
ағасымен көрісіп 1
көрісіп табысады, 1
табысады, ол 1
ол әмеңгерлік 1
әмеңгерлік жолмен 1
жолмен Ізбикеге 1
Ізбикеге үйленіпті. 1
үйленіпті. Тойдан 1
Тойдан соң, 1
соң, Көк 1
Көк бөріні 1
бөріні ұран 1
ұран етіп, 1
етіп, дүниенің 1
дүниенің төрт 1
төрт бұрышына 2
бұрышына қаған 1
қаған болмақ 1
болмақ ойы 1
айтады. Той-думанда 1
Той-думанда орындалатын 1
орындалатын халық 1
билері жаңа 1
жаңа мәнерлі, 1
мәнерлі, әсем 1
әсем өрнекті, 1
өрнекті, бір 1
бір идеяны 1
идеяны ұктыруға, 1
ұктыруға, бір 1
бір ойды 1
ойды айтуға 1
айтуға мегзеген 1
мегзеген балеттерге 1
балеттерге арқау 1
болды. Той-думаны 1
Той-думаны көп 1
көп Сыр 1
бойында жас 1
жігіттің асыл 1
қасиеттері жарқырап 1
жарқырап ашылған. 1
ашылған. Тойды 1
Тойды былай 1
былай қойғанда 1
қойғанда өлік 1
өлік шыққан 1
шыққан күні 1
күні ас 1
ас тарату, 1
тарату, жетілігі, 1
жетілігі, қырқы, 1
қырқы, жылдығы 1
жылдығы немесе 1
немесе қайтыс 1
кісінің бәленбай 1
бәленбай жылдығына 1
жылдығына ас 1
беру секілді 1
секілді әдет-ғұрыпттар 1
әдет-ғұрыпттар кеңінен 1
кеңінен жалпыласқан. 1
жалпыласқан. Той 1
Той киімі 1
түскен келінге 1
келінге да 1
да арнап 1
арнап тігіледі. 1
тігіледі. Тойлап 1
Тойлап жатқан 1
жатқан ер 1
жалаңаштанған флейташы 1
флейташы бала. 1
бала. Тойотаның 1
тәлімгерлік процессіне 1
процессіне ең 1
жақыны - 1
- компанияларды, 1
компанияларды, мекемелерді, 1
мекемелерді, командаларды 1
командаларды алаламайтын 1
алаламайтын кеңеспен 1
кеңеспен және 1
және коучингпен 1
коучингпен қамтамасыз 1
алатын сыртқы 1
сыртқы сарапшылардан 1
сарапшылардан ізденуге 1
ізденуге түрткі 1
болатын "Lean 1
"Lean Sensei" 1
Sensei" ("үнемді 1
("үнемді өндірістің 1
өндірістің сенсейі") 1
сенсейі") концепті. 1
концепті. Той 1
Той өтетін 1
өтетін орын 1
орын әсем 1
әсем безендірілуі 1
безендірілуі шарт. 1
шарт. Тоқайтемірдің 1
Тоқайтемірдің төрт 1
– Мөңгөтемір, 1
Мөңгөтемір, Тодамөңгө, 1
Тодамөңгө, Урантемір, 1
Урантемір, Өзтемір. 1
Өзтемір. Токарлық 1
Токарлық станоктар 1
мен стандартты 1
стандартты емес 2
емес жабдықтар 1
жабдықтар шығарады. 1
шығарады. Токарчуктың 1
Токарчуктың «қайта 1
«қайта жаңғыртылуы» 1
жаңғыртылуы» және 1
Төменгі Силезия 1
Силезия аймағының 1
аймағының күрделі 1
ұлтты және 1
көп мәдениетті 1
мәдениетті өткенін, 1
өткенін, үлкен 1
үлкен саяси 1
қақтығыстар аймағын 1
аймағын түсіндіру 1
түсіндіру туралы 1
айтылды. Токарчуктың 1
Токарчуктың үшінші 1
үшінші шығармасы 1
шығармасы «Prawiek 1
«Prawiek i 1
i inne 1
inne czasy» 1
czasy» («Примеваль 1
(«Примеваль және 1
басқа уақыттар») 1
уақыттар») 1996 1
болды. Тоқарыстан 1
Тоқарыстан мен 1
мен Байтөгей 1
Байтөгей ұдайы 1
ұдайы көше 1
көше отырып, 1
отырып, қазіргі 1
қазіргі қонысы 1
қонысы Іле 1
оң жағасымен 1
жағасымен Қорғас 1
Қорғас өзеніне 1
жетеді. Токарь 1
Токарь станогы, 1
станогы, Жону 1
Жону станогы 1
станогы және 1
басқа металл 1
металл кесетін 1
кесетін станоктар 1
станоктар көмегімен 1
көмегімен кеңейжону 1
кеңейжону процессі 1
процессі орындалады. 1
орындалады. Ток 1
Ток бойынша 1
бойынша шығын- 1
шығын- кез 1
электр көлемін 1
көлемін алу 1
үшін телориялық 1
телориялық қажетті 1
қажетті электр 1
электр мөлшерінің 1
мөлшерінің практикалық 1
практикалық шығындалған 1
шығындалған электр 1
электр көлеміне 1
қатынасы. Тоқболат 1
Тоқболат қылқаламынан 1
қылқаламынан туған 1
туған туындылары 1
Республикалық, Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық және 1
және Халықар 1
Халықар көрмелерінде 1
көрмелерінде қойылды, 1
қойылды, "Гүлмен 1
"Гүлмен қыз" 1
қыз" ( 1
( Тоқ 1
Тоқ болат 1
болат Төлепбайұлы 1
Төлепбайұлы Тоғысбаев 1
Тоғысбаев (1940 1
(1940 жылы 1
- суретші. 1
суретші. Тоқболат 1
Тоқболат туған 1
туған ел 1
ел табиғатын 1
табиғатын бейнелеуде 1
бейнелеуде өзінің 1
өзінің қайталанбас 1
қайталанбас қолтаңбасын 1
айқын аңғартты; 1
аңғартты; заман 1
мен адамды 1
адамды асқақ 1
асқақ жырлаумен 1
жырлаумен ұлттык 1
ұлттык бейнелеу 1
тарихында терең 1
қалдырды. "Тоқ 1
"Тоқ болсан 1
болсан да, 1
да, толарсақтың 1
толарсақтың сіңірін 1
сіңірін тастама, 1
тастама, аш 1
аш болсан 1
болсан да 1
да асықты 1
асықты жілікті 1
жілікті мүжіме" 1
мүжіме" дейтін 1
дейтін жұртымыз 1
жұртымыз асықты 1
асықты жылтырата 1
жылтырата тазалап, 1
тазалап, онымен 1
онымен ойнайтын 1
ойнайтын болашақ 1
болашақ иесіне 1
иесіне арнап, 1
арнап, тығып 1
тығып қоятын 1
болған. ─ 1
─ Төке, 1
Төке, біздің 1
біздің үйге 2
үйге неге 1
неге түспедіңіз? 1
түспедіңіз? Төкен 1
Төкен Жұмабайұлы 1
Жұмабайұлы Мұртазин 1
Мұртазин (1924, 1
(1924, Семей 1
облысы (Қазіргі 1
(Қазіргі Шығыс 1
Қазақстан облысы) 2
облысы) Жаңа 1
Семей ауданының 1
ауданының Балтарақ 1
Балтарақ ауылында 1
— Токиоға 1
Токиоға келісімен 1
келісімен Д.Кано 1
Д.Кано жекеменшік 1
мектепке орналастырылып, 1
орналастырылып, ағылшын 1
тілін меңгере 1
меңгере бастайды. 1
бастайды. Токқағарға 1
Токқағарға балқыма 1
балқыма орнына 1
орнына реле 1
реле қолданылады. 1
қолданылады. Төккен 1
Төккен терің 1
терің болмаса 1
болмаса елге 1
елге өкпелеме. 1
өкпелеме. Ток 1
Ток кернеуін 1
кернеуін кемітпей 1
кемітпей түрлендіруге 1
түрлендіруге болатындықтан 1
болатындықтан іс 1
жүзінде айнымалы 1
айнымалы токты 1
токты электр 1
энергиясын жеткізуде 1
жеткізуде және 1
және таратуда 1
таратуда кеңінен 1
пайдаланады. Ток 1
Ток күшi, 1
күшi, кернеу 1
кернеу және 1
және кедергiнiң 1
кедергiнiң бiр-бiрiмен 1
бiр-бiрiмен байланысын 1
байланысын өрнектейтiн 1
өрнектейтiн электр 1
электр тiзбегiнiң 1
тiзбегiнiң негiзгi 1
негiзгi заңын 1
заңын ашты 1
ашты (Ом 1
(Ом заңы). 1
заңы). Тоқмағамбетов 1
Тоқмағамбетов Ғанибек 1
Ғанибек Асқарұлы 1
Асқарұлы (2.6.1932, 1
(2.6.1932, Қызылорда 1
Қызылорда обл., 1
обл., Тереңөзек 1
Тереңөзек ауданы 1
ауданы 3-ауыл)-қазақ 1
3-ауыл)-қазақ совет 1
совет географы. 1
географы. Тоқмағамбетов 1
Тоқмағамбетов проза 1
жанрында да 1
етті. Тоқмұхамедов 1
Тоқмұхамедов жазушы 1
өзінің «Өмірдегі 1
«Өмірдегі 1001 1
1001 күн» 1
күн» автобиографиялық 1
автобиографиялық деректі 1
деректі әңгімесімен 1
әңгімесімен танымал. 1
танымал. Тоқомбаев 1
Тоқомбаев 30-жылдары 1
30-жылдары Абайдың 1
Абайдың көптеген 1
көптеген өлеңдерінжеке 1
өлеңдерінжеке кітап 1
шығарды. Тоқсан 1
Тоқсан аяғында 1
аяғында арнайы 1
арнайы формула 1
бойынша қорытынды 1
қорытынды баға 1
баға шығарылады. 1
шығарылады. Тоқсанбай 1
Тоқсанбай әділдікті 1
ту етіп 1
етіп ұстаған, 1
ұстаған, әрі 1
кең пейілді 1
пейілді жан 1
жан болған 1
деседі. «Тоқсан 1
«Тоқсан көрейін 1
көрейін деген 1
деген жасым 1
жасым ба 1
ба еді, 1
еді, атала 1
атала ішейін 1
ішейін деген 1
деген асым 1
асым ба 1
ба еді» 1
орамы осыған 1
байланысты айтылса 1
айтылса керек. 1
керек. Тоқсаныншы 1
Тоқсаныншы жылдардағы 1
жылдардағы тынышсыздықтан 1
тынышсыздықтан соң 1
отбасы Хорватияға 1
Хорватияға көшіп 1
өтті. Токсикоздың 1
Токсикоздың даму 1
даму себептері 1
себептері әркелкі, 1
әркелкі, кейде 1
кейде күтпеген 1
күтпеген жағдайларда 1
жағдайларда әкелуі 1
мүмкін. Токсикологияның 1
Токсикологияның ең 1
маңызды саласы 2
– медициналық 1
медициналық токсикология. 1
токсикология. Токсиндердің 1
Токсиндердің қан 1
тамырларына улы 1
улы әсерінен 1
әсерінен қан 1
тамырларының тез 1
тез бітелуі 1
бітелуі қан 1
қан айналысын 1
айналысын одан 1
әрі нашарлатады. 1
нашарлатады. Токсиндік 1
Токсиндік және 1
концерогендік қосылыстар 1
қосылыстар клетка 1
клетка құрамына 1
еніп, ДНК 1
ДНК молекуласына 1
молекуласына әсер 1
етеді, хромосомаларын 1
хромосомаларын бұзып, 1
бұзып, нәтижесінде 1
нәтижесінде ағзалардың 1
ету қабілеттігін 1
қабілеттігін төмендетеді. 1
төмендетеді. Токсичен 1
Токсичен — 1
жүйке жүйесін, 1
жүйесін, бауыр 1
мен бүйректерді 1
бүйректерді зақымдайды: 1
зақымдайды: ЛД50 1
ЛД50 150-180 1
150-180 мг/кг; 1
мг/кг; ШРК 1
ШРК 0,3 1
0,3 мг/м3. 1
мг/м3. Токсоплазма- 1
Токсоплазма- Toxoplazma 1
Toxoplazma gondi- 1
gondi- адамның 1
жануарлардың токсоплазмоз 1
токсоплазмоз ауруын 1
ауруын тудырушы, 1
тудырушы, кең 1
таралған паразит. 1
паразит. Токсоплазмалар 1
Токсоплазмалар барлық 1
барлық сүткөректілердің 1
сүткөректілердің эритроциттерінен 1
эритроциттерінен басқа 1
басқа жасаушалардың 1
жасаушалардың бәрінің 1
бәрінің ішінде 1
ішінде өсіп-өніп 1
өсіп-өніп көбейді. 1
көбейді. Токсоплазмоз 1
Токсоплазмоз ауруының 1
ауруының ошақтары 1
ошақтары – 1
– Ақмола, 1
Ақмола, Павлодар, 1
Қарағанды облыстары 1
қаласының маңайында 1
маңайында бар. 1
бар. Токсоплазмом 1
Токсоплазмом жылдың 1
жылдың барлық 1
кезеңдерінде болады, 1
болады, дегенмен, 1
дегенмен, күзгі-қысқы, 1
күзгі-қысқы, қысқы-көктемгі 1
қысқы-көктемгі маусымдарда 1
маусымдарда жиірек 1
байқалады. Тоқтамыс 1
Тоқтамыс 1381 1
1381 жылдар 1
шамасында саясат 1
саясат сахнасынан 1
сахнасынан біржола 1
кетті. Тоқтамыс 1
Тоқтамыс би 1
би – 1
– Маңдай 1
Маңдай – 1
– Ғафар 1
Ғафар ата-балауылынемере 1
ата-балауылынемере аға 1
аға сұлтандықта 1
сұлтандықта болған 1
атақты әулет. 1
әулет. Тоқтамыс 1
Тоқтамыс пен 1
пен Мамай 1
Мамай бар- 1
бар- Тоқтамыс 1
Тоқтамыс сол 1
сол қашқаннан 1
қашқаннан қашып, 1
қашып, Ертіс 1
Ертіс өтіп 1
өтіп кетіпті, 1
кетіпті, бір 1
бір қопаға 1
қопаға барып 1
барып қорғалыпты. 1
қорғалыпты. Тоқтамыстың 1
Тоқтамыстың немересі 1
немересі Сейіт 1
Сейіт Ахмед 1
хан Литваның 1
Литваның ұлы 1
князі Свидригайлоның 1
Свидригайлоның көмегімен 1
көмегімен Алтын 1
Орда мемлекетін 1
мемлекетін сақтап 1
тырысты. Тоқтамыстың 1
Тоқтамыстың Темір 1
Темір қолынан 1
қолынан талқандалғанынан 1
талқандалғанынан кейінгі 1
кейінгі таққа 1
таққа таласқа 1
таласқа қатысқан. 1
қатысқан. Тоқтамыс 1
Тоқтамыс хан 1
хан болса 1
болса ел 1
тыныштығын бұзбастан, 1
бұзбастан, жұртының 1
жұртының алдында 1
береді. Тоқтардың 1
Тоқтардың оң 1
оң бағытын 1
бағытын қалауымызша 1
қалауымызша аламыз 1
аламыз және 1
оң бағытытта 1
бағытытта таралатын 1
таралатын тоқ 1
тоқ күшін 2
күшін деген 1
деген белгілеу 1
белгілеу енгіземіз. 1
енгіземіз. Тоқта 1
Тоқта Сербияны 1
Сербияны алғысы 1
алғысы келген 1
келген оймен,1293 1
оймен,1293 жылы 1
өз армиясын 1
армиясын жібереді. 1
жібереді. Тоқ 1
Тоқ тұра 1
тұра алмас 1
алмас дәмдіден 1
дәмдіден дәмді 1
дәмді іздемей. 1
іздемей. Тоқты 1
Тоқты шоқжұлдызының 1
шоқжұлдызының  1
 мен 1
мен  1
 жұлдыздарын 1
жұлдыздарын қазақ 1
халқы қосжұлдыз 1
қосжұлдыз деп 1
атайды. Тоқу 1
Тоқу біздері 1
біздері түзу, 1
түзу, екі 1
жағы немесе 1
жағы ғана 1
ғана ұшты 1
ұшты және 1
және иілме 1
иілме (айналдыра 1
(айналдыра тоқитын) 1
тоқитын) болып 1
келеді. Токугава 1
Токугава әулетінің 1
билігі 1867 1
1867 жылға 1
созылды. Токугава 1
Токугава Иэясу 1
Иэясу 1543 1
1543 жылы 1
жылы Микава 1
Микава ауданының 1
ауданының біраз 1
біраз жерін 1
жерін алған 1
шағын Мацудайра 1
Мацудайра тегінде 1
тегінде дүниеге 1
келген. Тоқуды 1
Тоқуды бастамас 1
бастамас бұрын 1
бұрын керіліп 1
керіліп тұратындай 1
етіп арқау 1
жіпті түйреуішпен 1
түйреуішпен жастыққа 1
жастыққа түйреп 1
түйреп қояды. 1
қояды. Тоқу 1
Тоқу қолмен 1
қолмен және 1
арнаулы машина 1
машина арқылы 1
жүргізіледі. Тоқылдақтәріздестер 1
Тоқылдақтәріздестер отрядына 1
түрлі (6-300 1
(6-300 г), 1
г), реңі 1
түрлі, барлығының 1
барлығының ұзын, 1
мықты тұмсығы, 1
тұмсығы, жіңішке 1
және қатқыл 1
қатқыл тілі 1
болады. Тоқылуы 1
Тоқылуы сүзгі 1
сүзгі ау 1
ау мен 1
құрма ауға 1
ауға ұқсайды. 1
ұқсайды. Тоқыма 1
Тоқыма кілемдерді 1
кілемдерді қатты 1
қатты сыпырғышпен 1
сыпырғышпен немесе 1
немесе шаңсорғышпен 1
шаңсорғышпен аптасына 1
рет тазалайды. 1
тазалайды. Тоқыманы 1
Тоқыманы машинадан 1
машинадан босатыл, 1
босатыл, оң 1
оң бетін 1
бетін өзіне 1
өзіне қаратыл, 1
қаратыл, шалуларды 1
шалуларды көршілес 1
көршілес оң 1
оң жақтағы 2
жақтағы инелерге 1
инелерге ауыетырады. 1
ауыетырады. Тоқыманың 1
Тоқыманың оң 2
келтірілген кезде 1
кезде шалулардың 1
шалулардың шетін 1
шетін жинақтап 1
жинақтап азайта 1
азайта беру 1
керек. Тоқыманың 1
теріс жағын 1
етіп тоқиды. 1
тоқиды. Тоқыма 1
Тоқыма өнеркәсібінің 1
өнеркәсібінің негізгі 1
- Гент, 1
Гент, Кортрейк, 1
Кортрейк, Турнай, 1
Турнай, Вервье. 1
Вервье. Тоқым 1
Тоқым — 1
— ердің 1
ердің ат 1
ат арқасына 1
арқасына батпауы 1
салынатын төсеніштін 1
төсеніштін бірі. 1
бірі. Тоқырауын 1
Тоқырауын ауданының 1
орталығы 1930 1
жылы Қарамойынға 1
Қарамойынға көшіріліп 1
көшіріліп «Басшы» 1
«Басшы» деп 1
аталды. «Тоқырауыт» 1
«Тоқырауыт» пен 1
пен «Нілкін» 1
«Нілкін» сөздерінен 1
сөздерінен Нілкі 1
Нілкі немесе 1
немесе Нылқы 1
Нылқы (Іленің 1
(Іленің бір 1
бір тармағы) 1
тармағы) мен 1
мен Тоқырауын 1
Тоқырауын (Жезқазған) 1
(Жезқазған) өзендерін 1
өзендерін аңғарамыз. 1
аңғарамыз. Толағай 1
Толағай - 1
- тау, 1
тау, биік. 1
биік. Толағай 1
Толағай туралы 1
әңгіме экранда 1
экранда жанданады. 1
жанданады. Төл 1
Төл ақшамыздың 1
ақшамыздың дуниеге 1
дуниеге келуi 1
келуi аса 1
тарихи окиға 1
окиға екендігі 1
екендігі ескерiлiп, 1
ескерiлiп, кейiнiрек- 1
кейiнiрек- 1997 1
жылы қабылданған 1
қабылданған шешiм 1
шешiм бойынша, 1
бойынша, 15 1
қараша — 1
— тегенiң 1
тегенiң түған 1
түған күнi 1
жарияланды. Төл 1
Төл алудың 1
алудың қорытындысы 1
қорытындысы рация 1
рация арқылы 1
арқылы аудан 1
аудан орталығына 1
орталығына жеткізіліп 1
жеткізіліп отыратын. 1
отыратын. Толанд 1
Толанд және 1
және КУ 1
КУ арасында 1
арасында келіссөздер 1
келіссөздер Толанд 1
Толанд Медициналық 1
Медициналық мектептің 1
мектептің оның 1
атында қалуын 1
қалуын жалғастыруын 1
жалғастыруын талап 1
байланысты қиындады, 1
қиындады, олар, 1
олар, ең 1
соңында келісті. 1
келісті. Толассыз 1
Толассыз жүргізілген 1
жүргізілген жорықтар 1
мен алым-салықтардың 1
алым-салықтардың ауыртпалығына 1
ауыртпалығына наразы 1
болған халықтың 1
халықтың бой 1
бой көтерулерін 1
көтерулерін сыртқы 1
сыртқы жаулар 1
жаулар өз 1
өз пайдасына 1
пайдасына пайдаланып 1
отырған. Толғақ 1
Толғақ жетпей 1
жетпей тұрса, 1
тұрса, май 1
май ұзарып 1
ұзарып жанады. 1
жанады. Толған 1
Толған ай 1
ай аспан 1
аспан сферасында 1
сферасында Кұнге 1
Кұнге қарама 1
– қарсы, 1
қарсы, шын 1
шын түс 1
түс ортасы 1
ортасы кезінде 1
кезінде меридиан 1
меридиан жазықтығында 1
жазықтығында болады 1
да, оңтүстікті 1
оңтүстікті көрсетеді. 1
көрсетеді. "Толғанай" 1
"Толғанай" жауапкершілігі 1
шектеулі серіктестігінде 1
істейді. "Толғаныс 1
"Толғаныс I" 1
I" -де 1
-де Декарт 1
Декарт мынадай 1
мынадай пікірді 1
пікірді ұсынады: 1
ұсынады: егер 1
біреу жынды 1
жынды болса, 1
тіпті қысқа 1
мезеттік болса 1
бұл жындылық 1
жындылық оған 1
оған біз 1
біз рас 1
рас деп 1
жүрген нәрселер 1
нәрселер санамыздың 1
санамыздың бізді 1
бізді алдауы 1
алдауы ғана 1
ғана деген 1
деген қортынды 1
қортынды шығартуы 1
шығартуы мүмкін. 1
мүмкін. Толғатқан 1
Толғатқан әйелді 1
әйелді екі 1
жағынан демей 1
демей отырып-тұруына 1
отырып-тұруына көмектеседі. 1
көмектеседі. Толғаулары 1
Толғаулары мен 1
мен әндері, 1
әндері, өзі 1
шығарған күйлері 1
күйлері халық 1
тараған. Толғау-термелері 1
Толғау-термелері "Еңбек 1
"Еңбек күйі" 1
күйі" ( 1
( Төлділігі 1
Төлділігі – 1
9 торай, 1
торай, тәулігіне 1
тәулігіне 600 1
700 г 1
қосады. Төлдің 1
Төлдің кіндіктен 1
кіндіктен қуыққа 1
қуыққа қарай 1
созылған ақ 1
ақ тамырының 1
тамырының жыныс 1
мүшелерінің біріне 1
біріне оралып 1
оралып қалуынан 1
қалуынан пайда 1
болатын қоскіндік 1
қоскіндік ауруын 1
ауруын да 1
қазақ айнып 1
айнып туғандар 1
туғандар қатарына 1
қосады. Төле 1
Төле амандасып, 1
амандасып, жәй-күйін 1
жәй-күйін айтқан 1
айтқан соң, 1
соң, Әнет 1
Әнет баба 1
баба Төле 1
биге арнап 1
арнап төбел 1
бие сойғызып, 1
сойғызып, төрткілдеп 1
төрткілдеп ошақ 1
ошақ қаздырып 1
қаздырып қонақасы 1
қонақасы беріпті. 1
беріпті. Төлебаев 1
Төлебаев ауылынан 1
жерде, Ақсу 1
өзеннің сағасында 1
орналасқан. Төлебаев 1
Төлебаев тіршіліктің 1
тіршіліктің сан 1
салаларында белсенділік 1
танытып, өскелең 1
өскелең жас 1
жас ұрпаққа, 1
ұрпаққа, ата-баба 1
ата-баба рухына 1
рухына қамқоршылық 1
қамқоршылық көрсетуде 1
көрсетуде үлгілі 1
үлгілі істерімен 1
істерімен көзге 1
көзге түсіп 1
келеді. "Төлебайдың 1
"Төлебайдың қамшысы 1
қамшысы 7 1
7 қадақ, 1
қадақ, түйе 1
түйе терісінен 1
жасалған бір 1
бір шегесі 1
шегесі жоқ. 1
жоқ. Төлебай 1
Төлебай Әжімов 1
Әжімов (1921, 1
(1921, Ресей, 1
Ресей, Астрахан 1
облысы Икрян 1
Икрян ауд. 1
ауд. Төле 1
би алқалы 1
алқалы кеңесте 1
кеңесте сөйлеген 1
сөзінде халыққа: 1
халыққа: ". 1
". Төле 1
би алшын 1
алшын жігіттеріне 1
жігіттеріне біраз 1
біраз әңгіме, 1
әңгіме, аталы 1
аталы сөз 2
сөз айтыпты. 1
айтыпты. Төле 1
бидің бұл 1
бұл секілді 1
секілді еларалық 1
еларалық сипаттағы 1
сипаттағы билігімен 1
билігімен қатар 1
қатар ұлыс 1
ұлыс ішіндегі 1
ішіндегі дауларды 1
дауларды шешкен 1
шешкен билігінен 1
билігінен де 1
оның мемлекеттік 1
деңгейдегі парасаттылығы, 1
парасаттылығы, ойының 1
ойының саралығы 1
саралығы мен 1
мен ниет-тілегінің 1
ниет-тілегінің тазалығы 1
тазалығы танылады. 1
танылады. Төле 1
бидің қырық 1
қырық қарақшыға 1
қарақшыға тап 1
тап болуы! 1
болуы! Төле 1
Әйтеке би 1
би көшелерінің 1
қиылысында орын 1
тепкен, биіктігі 1
биіктігі 34 1
34 метрді 1
бұл монументпен 1
монументпен «Тәуелсіздік» 1
«Тәуелсіздік» саябағының 1
саябағының арасын 1
арасын «Мемлекеттік 1
«Мемлекеттік рәміздер» 1
рәміздер» алаңы 1
ұзындығы 104 1
104 метрді 1
құрайтын «Алтын 1
көпір» жалғастырып 1
жалғастырып тұр. 1
тұр. Төле 1
би көшесінде 1
көшесінде бөгеті 1
бөгеті орналасқан. 1
орналасқан. Төле 1
би толқи 1
толқи сөйлейді. 1
сөйлейді. Төле 1
би түйесін 1
түйесін бағып 1
бағып жүрген 1
жүрген жігітін 1
жігітін бір 1
бір жақка 1
жақка жұмсап, 1
жұмсап, түйесін 1
түйесін өзі 1
өзі қайырып 1
қайырып келе 1
алдынан есек 1
есек мінген 1
мінген баяғы 1
баяғы сараң 1
сараң молда 1
молда кездесе 1
кездесе кетіпті. 1
кетіпті. Төле 1
би хан, 1
хан, сұлтандардың, 1
сұлтандардың, бектер 1
бектер мен 1
мен билердің 1
билердің өзара 1
өзара қырқысының 1
қырқысының ұлт 1
ұлт тәуелсіздігі 1
тәуелсіздігі мен 1
мен бостандығына 1
бостандығына ешнәрсе 1
ешнәрсе бермейтіндігін 1
бермейтіндігін сезініп, 1
сезініп, татулықты 1
татулықты жақтады. 1
жақтады. Төлегенов» 1
Төлегенов» 1 1
1 шаруа 1
бар. Төлеген 1
Төлеген рөлін 1
рөлін өткен 1
өткен мезгілдерде 1
мезгілдерде Қанабек 1
Қанабек Байсейітов 1
Байсейітов және 1
және Байғали 1
Байғали Досымжанов 1
Досымжанов орындаған. 1
орындаған. Төлегетай 1
Төлегетай бабаны 1
бабаны кейде 1
кейде Төлек 1
Төлек ата 1
атаған. Төле 1
Төле әкесінің 1
әкесінің ұлысы 1
ұлысы Моңғолияны 1
Моңғолияны мұраға 1
мұраға алды. 1
алды. Төлек 1
Төлек Ата 1
Ата 11 1
12 ғ-ларда 1
сүрген. Төлем 1
Төлем балансы 1
балансы күнделікті 1
күнделікті қарапайым 1
қарапайым операциялардан, 1
операциялардан, капиталдар 1
капиталдар мен 1
мен несиелердің 1
несиелердің қозғалыс 1
қозғалыс Баланстарынан 1
Баланстарынан тұрады. 1
тұрады. Төлем 1
Төлем балансының 1
балансының активті 1
активті қалдығы 1
қалдығы ғана 1
ғана елге 1
елге бағалы 1
бағалы металдардың 1
металдардың келуін 1
келуін қамтамасыз 1
етеді деген. 1
деген. Төлемдік 1
Төлемдік талап-тапсырмаларды 1
талап-тапсырмаларды (телемдердің 1
(телемдердің саны 1
бойынша 0,1 1
0,1 % 1
және келемі 1
келемі бойынша 1
бойынша 0,5%) 1
0,5%) және 1
және инкассалық 1
инкассалық өкімдерді 1
өкімдерді (төлемдердің 1
(төлемдердің саны 1
бойынша 0,4% 1
0,4% және 1
және көлемі 1
бойынша 0,3%) 1
0,3%) пайдалану 1
пайдалану үлесі 1
үлесі елеусіз 1
елеусіз ғана 1
болды. Төлеміне 1
Төлеміне қарай 1
қарай шведтік 1
шведтік дастарқанды 1
дастарқанды ұйымдастырудың 1
ұйымдастырудың 2 1
бар. Төлем 1
Төлем қабілеттілігі 1
қабілеттілігі - 1
- мемлекеттің, 1
мемлекеттің, жеке 1
немесе заңи 1
заңи тұлғалардың 1
тұлғалардың өзінің 1
өзінің төлемдер 1
төлемдер бойынша 1
бойынша міндеттемелерін 1
міндеттемелерін уақытылы 1
толық орындауына 1
орындауына қабілеттілігі, 1
қабілеттілігі, оларда 1
оларда осы 1
осы міндеттемелерді 1
міндеттемелерді орындау 1
жеткілікті ақшалай 1
қаражаттың болуы. 1
болуы. Төлем 1
Төлем келісімі 1
келісімі - 1
- сауда 1
сауда операциялары 1
саудаға жатпайтын 1
жатпайтын операциялар 1
айырысу тәртібін 1
тәртібін белгілейтін 1
белгілейтін құжат, 1
құжат, яғни 1
бірнеше ел 1
өзара есеп 1
айырысулар мен 1
мен төлемдерді 1
төлемдерді айқындап, 1
айқындап, реттейтін 1
құқықтық акт. 1
акт. Төлем 1
Төлем кепілдігі 1
кепілдігі тәртіп 1
бойынша алдын 1
ала келісілген 2
келісілген мерзім 1
мерзім шеңберінде 1
шеңберінде шарт 1
шарт құнын 1
құнын төлеу 1
төлеу бөлігінде 1
бөлігінде сатып 1
алушыға қатысты 1
қатысты сатушының 1
сатушының талаптарын 1
талаптарын қамтамасыз 1
етеді. Төлем 1
Төлем көзінен 1
көзінен ұсталатын 1
ұсталатын жеке 1
жеке табыс 1
табыс салығын 2
салығын төлемеу 1
төлемеу немесе 1
толық төлемеу 1
төлемеу мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері натуралдық 1
натуралдық тұлғаланымда, 1
тұлғаланымда, ягни 1
ягни кәсіпорын 1
кәсіпорын өніммен 1
өніммен немесе 1
немесе бартер 1
бартер бойыиша 1
бойыиша алынғап 1
алынғап өніммен 1
өніммен еңбекке 1
ақы төлеу 2
төлеу бойынша 1
бойынша есеп-кисаптың 1
есеп-кисаптың тараган 1
тараган практикасымен 1
практикасымен байланысты. 1
байланысты. Төлем 1
Төлем талап-тапсырмасы 1
талап-тапсырмасы — 1
— бенефициардың 1
бенефициардың төлеушіге 1
төлеушіге оған 1
көрсетуші банкке 1
банкке бағытталған, 1
бағытталған, жөнелтілген 1
жөнелтілген өнім, 1
өнім, атқарылған 1
атқарылған жұмыстар 1
жұмыстар және 1
және көрсетілген 1
қызмет қунын 1
қунын жіберілген 1
жіберілген есеп 1
айырысу құжаттары 1
құжаттары негізінде 1
негізінде төлеу 1
төлеу талабы. 1
талабы. Төлем 1
Төлем тапсырмасы 1
тапсырмасы аркылы 1
аркылы есеп 1
есеп айырысудың 1
айырысудың кемшілігіне 1
кемшілігіне қаражат 1
қаражат айналымының 1
айналымының біршама 1
біршама қиындығы 1
қиындығы мен 1
мен ұзақтығы 1
және клиентгің 1
клиентгің шаруашылық 1
айналымынан белгілі 1
бір қаражат 1
қаражат бөлігінің 1
бөлігінің шығып 1
жатады. Төлем 1
Төлем тізімдемесі 1
тізімдемесі - 1
- жұмысшылар 1
қызметшілерге жалақы, 1
жалақы, сыйлықақы, 1
сыйлықақы, еңбекке 1
еңбекке жарамсыздығына 1
жарамсыздығына байланысты 1
байланысты жәрдемақы 1
жәрдемақы немесе 1
да төлемдер 1
төлемдер беруге 1
арналған бухгалтерлік 1
бухгалтерлік қассалық 1
қассалық құжат. 1
құжат. Төленгіт 1
Төленгіт 1 1
1 мекенжұрты 1
мекенжұрты немесе 1
немесе 1-Төленгіт 1
1-Төленгіт елді 1
— Төлепберген 1
Төлепберген Тобағабылдың 1
Тобағабылдың туған 1
туған өлкесінде 1
өлкесінде 50, 1
50, 60, 1
60, 70 1
жылдық мерейтойлары 1
мерейтойлары Қызылорда 1
облысында Қызылорда 1
мен Жалағаш 1
Жалағаш ауданында 1
ауданында салтанатпен 1
салтанатпен аталып 1
өтті. Төлепбергенұлы 1
Төлепбергенұлы діни 1
діни білімдарлығымен 1
білімдарлығымен қатар 1
үлкен ойшыл, 1
ойшыл, ақынжанды 1
ақынжанды адам 1
болған. Төлеп 1
Төлеп ел 1
белгілі батырлардың 1
батырлардың бірі. 1
бірі. Төлеп 1
Төлеп жекпе-жекте 1
жекпе-жекте жау 1
жау батырын 1
батырын жеңіп, 1
жеңіп, жесір 1
жесір мен 1
мен малды, 1
малды, Қармыс 1
Қармыс пен 1
пен елдің 1
елдің кегін 1
кегін қайтарады. 1
қайтарады. Толеранттылық 1
Толеранттылық — 1
— қоғамның 2
қоғамның жалпы 1
мәдениетінің деңгейінің 1
деңгейінің көрсеткіші. 1
көрсеткіші. Төлес 1
Төлес атауы 1
атауы тек 1
тек ғана 1
ғана тайпа 1
тайпа атауы 1
еді. Төлес 1
Төлес мұнай 1
— Төлеутай 1
Төлеутай Әбжанұлы 1
Әбжанұлы Әбілдин 1
Әбілдин (9.5.1931, 1
(9.5.1931, Павлодар 1
Баянауыл ауылы 2
ауылы - 2
- 1996, 1
1996, Павлодар 1
Павлодар қаласы) 1
тарихшы, мұражай 1
мұражай қызметкері. 1
қызметкері. Төлеутай 1
Төлеутай Серіков 1
Серіков 1975 1
облысы Бидайық 1
Бидайық ауылында 1
Co. Төлеуші 1
Төлеуші белгілі 1
мерзімде төлеуге 1
төлеуге жауап 1
беретін акцептші, 1
акцептші, не 1
не вексельдің 1
вексельдің басты 1
басты борышқоры 1
борышқоры болып 1
табылады. Толкиннің 1
Толкиннің ең 1
үздік туындысы. 1
туындысы. Төлқұжат 1
Төлқұжат деген 1
нәрсе сол 1
сол төлқұжат 1
төлқұжат иесiнiң 1
иесiнiң оны 1
оны берушi 1
берушi үкiметке 1
үкiметке тәуелдi 1
тәуелдi екенiн 1
екенiн ғана 1
ғана куәландырады. 1
куәландырады. Толкушынарды 1
Толкушынарды басуға 1
басуға шыққан 1
шыққан Орал 1
Орал казак-орыс 1
казак-орыс отряды 1
отряды тікелей 1
тікелей шабуылға 1
шығуға бата 1
бата алмайды, 1
алмайды, ал 1
ал оларға 1
бел байлаған 1
байлаған Науша 1
Науша және 1
және Қаратоғай 1
Қаратоғай батырларға 1
батырларға көтерілісшілер 1
көтерілісшілер тобындағы 1
тобындағы шеркеш 1
шеркеш руының 1
руының беделді 1
азаматы Жақсыбаев 1
Жақсыбаев басу 1
басу айтып, 1
айтып, тоқтады. 1
тоқтады. Толқындардың 1
Толқындардың қысқа, 1
қысқа, ультрақысқа, 1
ультрақысқа, сонымен 1
жоғары жиіліктерін 1
жиіліктерін ажыратады. 1
ажыратады. Толқындар 1
Толқындар ықпалындағы 1
ықпалындағы ашық, 1
ашық, саяз 1
саяз сулы 1
сулы аридтік 1
аридтік белдемдегі 1
белдемдегі континентішілік 1
континентішілік теңіз 1
бен көлдерде 1
көлдерде ( 1
( Толқындық 1
Толқындық қозғалыстарды 1
қозғалыстарды сипаттау 1
екі физикалық 1
шама - 1
- толқынның 1
толқынның ұзындығы 1
ұзындығы және 1
және таралу 1
жылдамдығы енгізілген. 1
енгізілген. Толқындық 1
Толқындық тендеу 1
тендеу Орысша-қазақша 1
2006. Толқын 1
Толқын жолындағы 1
жолындағы бөгеттердің 1
бөгеттердің өлшемдері 1
өлшемдері толқын 1
толқын ұзындығынан 1
ұзындығынан кіші 1
кіші немесе 1
онымен шамалас 1
шамалас болған 1
жағдайларда толқын 1
толқын дифракциясы 1
дифракциясы айқын 1
байқалады. Толқын 1
Толқын күшінің 1
күшінің мықтылығы 1
мықтылығы соншалық 1
соншалық кейде 1
ондаған тонна 1
тонна кесек 1
кесек тау 1
жыныстарын бұзып 1
бұзып түседі. 1
түседі. Толқын 1
Толқын мұнай-газ 1
– Толқынның 1
Толқынның сәулелену 1
сәулелену ұзындығы 1
ұзындығы диод 1
диод материалымен 1
материалымен (галлий 1
(галлий фосфидті 1
фосфидті және 1
және галлий 1
галлий арсенидті; 1
арсенидті; кремний 1
кремний карбиді) 1
карбиді) анықталады. 1
анықталады. Толқын 1
Толқын тәрізді, 1
тәрізді, қайталанбалы 1
қайталанбалы ауру 1
ауру кезінде 1
науқастың халі 1
халі ұзақ 1
бойы қанағаттандырарлық 1
қанағаттандырарлық болып 1
мүмкін. Толқын 1
Толқын туындағанда, 1
туындағанда, оның 1
оның жиілігін 1
жиілігін тербеліс 1
тербеліс көзінің 1
көзінің жиілігі 1
жиілігі анықтайды, 1
анықтайды, ал 1
ал толқынның 1
толқынның жылдамдығы 1
жылдамдығы - 1
ортаның қасиеттеріне 1
қасиеттеріне тәуелді. 1
тәуелді. Толқын 1
Толқын ұзындығы 2
ұзындығы 400 1
400 нм-ден 1
нм-ден 10 1
10 нм-ге 1
нм-ге дейін 1
болатын ультракүлгін 1
ультракүлгін сәулелерді 1
сәулелерді шапшаң 1
шапшаң электрондардың 1
электрондардың әсерінен 1
туындайтын солғын 1
солғын разряд 1
разряд арқылы 1
алады. Толқын 1
ұзындығы қысқарған 1
қысқарған сайын, 1
сайын, жиілік 1
жиілік те 1
те толқын 1
толқын тасымалдайтын 1
тасымалдайтын энергия 1
энергия мөлшерімен 1
мөлшерімен қатар 1
қатар өседі. 1
өседі. Толқын 1
Толқын ұзындығының 1
ұзындығының 100 1
100 бастап 1
бастап 200 1
200 нм 1
нм дейін 1
дейін ауытқуын 1
ауытқуын қатты 1
немесе ваккумды 1
ваккумды ультракүлгін 1
ультракүлгін деп 1
атайды. "тологой" 1
"тологой" – 1
– шың, 1
шың, тау 1
басы деген 1
білдіреді. Толстой 1
Толстой Қазыналық 1
Қазыналық шіркеуді 1
шіркеуді де, 1
де, помещиктерді 1
помещиктерді де, 1
де, помещиктік 1
помещиктік үкіметті 1
үкіметті де 1
де түбірімен 1
түбірімен қопарып 1
қопарып тастағысы 1
тастағысы келетін 1
келетін реформадан 1
реформадан кейінгі 1
кейінгі шаруалардың 1
шаруалардың көңіл-күйін 1
көңіл-күйін білдіре 1
білдіре отырып, 1
заманының қоғамын 1
қоғамын терең 1
терең сынады. 1
сынады. Толстой 1
Толстой өзіне, 1
өзіне, өзі 1
бүкіл саналы 1
саналы адамзатқа 1
адамзатқа бағыттаған 1
бағыттаған сауалдар 1
сауалдар тізбегі 1
тізбегі осылайша 1
осылайша жалғасып 1
жалғасып кете 1
кете береді 1
олар жазушының 1
бүкіл көркем 1
философиялық шығармаларының 1
шығармаларының желісі 1
желісі болды. 1
болды. Толстоухов 1
Толстоухов жанындағы 1
жанындағы 13 1
13 адамымен 1
адамымен Қытайға 1
Қытайға қашып 1
кетті. Толстоухов 1
Толстоухов пен 1
серіктері Өскемен, 1
Өскемен, Зырян 1
Зырян және 1
және Самар 1
Самар аудандарының 1
аудандарының селоларында 1
селоларында жасырын 1
жасырын ұялар 1
ұялар мен 1
топтардың кең 1
кең тармақталған 1
тармақталған желісін 1
желісін құрды. 1
құрды. Төл 1
Төл туындыларымен 1
туындыларымен қатар 1
қатар аудармамен 1
айналысады. Толтырғыш 1
Толтырғыш қоспа 1
қоспа — 1
бір көлемдік 1
көлемдік қатынаспен 1
қатынаспен жасалынатын 1
жасалынатын әр 1
түрлі толтырғыш 1
материалдардың қоспасы. 1
қоспасы. Толтыру 1
Толтыру 1973 1
басталды. Толтырудың 1
Толтырудың тәсілі 1
жағынан хаттамалар 1
хаттамалар стенография, 1
стенография, фонография, 1
фонография, конспект 1
конспект жəне 1
жəне сөйлеген 1
сөйлеген сөздердің 1
сөздердің мазмұны 1
мазмұны жазылмаған 1
жазылмаған ықшамды 1
ықшамды түрде 1
мүмкін. Толубеев 1
Толубеев Юрий 1
Юрий Владимирович( 1
Владимирович( 1.5.1906 1
1.5.1906 жылы 1
туған Ленинград 1
Ленинград қаласы)-совет 1
қаласы)-совет актері, 1
актері, КСРО 1
әртісі (1956), 1
(1956), Соц. 1
Соц. Толығымен 1
Толығымен Ресей 1
Федерациясының аумағында 1
орналасқан. Толығырақ 1
Толығырақ тоқталар 1
болсақ, зымыранның 1
зымыранның сұйық 1
сұйық жанармай 1
жанармай компонентіне 1
компонентіне кіретін 1
кіретін «гептил» 1
«гептил» азотты 1
азотты органикалық 1
органикалық қосылысы 1
қосылысы гидрозин 1
гидрозин туындыларына 1
туындыларына жатады. 1
жатады. Толық 1
Толық адам 1
адам шыңы 1
адамның Ұлы 1
Ұлы Жаратушының 1
Жаратушының мінезіне 1
мінезіне ұқсауы. 1
ұқсауы. Толық 1
Толық адмирал 1
адмирал лауазымын 1
лауазымын алғанға 1
әскери қызметтерде 1
қызметтерде істеген. 1
істеген. Толық 1
Толық аналитикалық 1
аналитикалық функцияның 2
функцияның анықталу 1
анықталу аймағына 1
аймағына енетін 1
енетін кез 1
келген D 1
аймағы үшін 1
үшін аналитикалық 1
тармағы бар 1
бермейді. Толық 1
Толық анықталмаған 1
анықталмаған деректер 1
бойынша, қазақтың 1
үш арысы 1
арысы – 1
– Толық 1
Толық атауы 1
– «Бахр 1
«Бахр әл-асрар 1
әл-асрар фи 1
фи манақиб 1
манақиб әл-ахйар» 1
әл-ахйар» («Мейірбан 1
(«Мейірбан адамдардың 1
адамдардың ізгі 1
ізгі қасиеттері 1
қасиеттері жайлы 1
жайлы телегей-теңіз 1
телегей-теңіз құпия 1
құпия сырлар»). 1
сырлар»). Толық 1
Толық бағалы 1
бағалы ақшалар 1
ақшалар (алтын) 1
(алтын) материалданған 1
материалданған құнның 1
құнның формасы 1
ретінде байлықтық 1
байлықтық жалпы 1
жалпы өкілін 1
өкілін сипаттайды. 1
сипаттайды. Толық 1
Толық барометрлiк 1
барометрлiк формула 1
формула - 1
- ауырлықтың 1
ауырлықтың өрiсiндегі 1
өрiсiндегі қысым 1
қысым немесе 1
газ тығыздығының 1
тығыздығының биiктiктен 1
биiктiктен тәуелдiлiгi. 1
тәуелдiлiгi. Толық 1
Толық геномның 1
геномның филогенетикалық 1
филогенетикалық анализіне 1
анализіне сәйкес, 1
сәйкес, алғашында 1
алғашында вирус 1
вирус тек 1
тек жарқанаттардың 1
жарқанаттардың арасында 1
арасында болды, 1
бірақ адамға 1
адамға әлі 1
белгісіз жануардан 1
жануардан берілген. 1
берілген. Толық 1
Толық есімі: 1
есімі: Алқама 1
Алқама ибн 1
ибн Абда 1
Абда ибн 1
ибн әл-Нұғман 1
әл-Нұғман (علقمة 1
(علقمة الفحل). 1
الفحل). Толық 1
Толық есімі 1
– Әбу 1
Әбу Басир 1
Маймун бин 1
бин Қайс 1
Қайс бин 1
бин Жандал. 1
Жандал. Толыққанды, 1
Толыққанды, сом 1
сом тұлғалар 1
тұлғалар жасаған 1
жасаған басты 1
рөлдерде ойнаушылар 1
ойнаушылар арқылы 1
арқылы большевиктер 1
большевиктер партиясының 1
партиясының өз 1
ісіне деген 1
деген сенімділігі 1
сенімділігі мен 1
мен табанды 1
нәтижесінде жеңіске 1
жету заңдылығының 1
заңдылығының идеясы 1
идеясы ашылып 1
ашылып көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Толық 1
Толық көлемді 1
көлемді жеңіл 1
жеңіл машинада 1
машинада әлемдік 1
практикада бірінші 1
болып 4-емес 1
4-емес 6-цилиндрлі 1
6-цилиндрлі қозғаушы 1
қозғаушы орналастырды. 1
орналастырды. Толық 1
Толық күшіне 1
күшіне енсе 1
енсе бір 1
тәулікте 150 1
150 жаралы 1
(ауру) адамды 1
адамды қабылдау 1
қабылдау мүмкіндігі 1
бар. Толық 1
Толық меншік 1
иесі жерге 1
жерге өзінің 1
меншік монополиясын 1
монополиясын жүргізеді: 1
жүргізеді: кәсіпкерге 1
кәсіпкерге оның 1
оның капиталын 1
капиталын өз 1
жеріне әкеліп 1
әкеліп пайдалануға 1
рұқсат ету-етпеуге 1
ету-етпеуге ерікті 1
ерікті болады. 1
болады. Толық 1
Толық нұсқасы 1
нұсқасы Стамбулда, 1
Стамбулда, толық 1
емес данасы 1
данасы Ташкентте 1
Ташкентте сақтаулы. 1
сақтаулы. Толық 1
Толық өмір 1
өмір құқығы 1
күрестегі мұндай 1
мұндай ерте 1
ерте тәжірибе 1
тәжірибе Фридаға 1
Фридаға тән 1
тән мінезді 1
мінезді қоздырды. 1
қоздырды. Толық 1
Толық ресми 1
— Lamborghini 1
Lamborghini Huracan 1
Huracan LP 1
LP 610-4. 1
610-4. Толық 1
Толық сақтану 1
үшін вакцинациялауды 1
вакцинациялауды әр 1
әр 10 1
бір қайталап 1
қайталап тұру 1
қажет. Толық 1
Толық серiктестiктiң 1
серiктестiктiң жарғылық 1
жарғылық капиталының 1
капиталының мөлшерiн 1
мөлшерiн оның 1
оның құрылтайшылары 1
құрылтайшылары белгiлейдi, 1
белгiлейдi, бiрақ 1
керек. Толық 1
Толық серiктестiктен 1
серiктестiктен және 1
және сенiм 1
сенiм серiктестiгiнен 1
серiктестiгiнен басқа, 1
басқа, бiр 1
бiр тұлға 1
тұлға құрған 1
құрған шаруашылық 1
шаруашылық серiктестiктерде 1
серiктестiктерде жалпы 1
жалпы жиналыстың 1
жиналыстың өкiлеттiгi 1
өкiлеттiгi оның 1
оның бiрден 1
бiрден бiр 1
бiр қатысушысына 1
қатысушысына тиесiлi 1
тиесiлi болады. 1
болады. Толықсып 1
Толықсып жүрген 1
жүрген кеше 1
кеше күнің 1
күнің қайда? 1
қайда? Толықтай 1
Толықтай 1911-інші 1
1911-інші жылы 1
шықты. Толықтай 1
Толықтай еркін 1
еркін лицензияға 1
лицензияға арналған 1
арналған мәтінде, 1
мәтінде, еркін 1
еркін лицензия 1
лицензия туралы 1
туралы тармақ 1
тармақ құқық 1
құқық иегерлері 1
иегерлері қызығушылығына 1
қызығушылығына экономикалық 1
экономикалық жөнге 1
жөнге келмейтін 1
келмейтін шығын 1
шығын әкелуі 1
және өзгертулерді 1
өзгертулерді тоқтату 1
тоқтату қажеттігі 1
қажеттігі хабарланады. 1
хабарланады. Толық 1
Толық тіреуішті 1
тіреуішті емес 1
емес иінді 1
иінді білік- 1
білік- кейбір 1
кейбір және 1
көршілес түпкі 1
түпкі мойындары 1
мойындары арасында 1
екі шатунды 1
шатунды мойындар 1
мойындар орналастырылған 1
орналастырылған иінді 1
иінді білік. 1
білік. Толык 1
Толык тіркесу 1
тіркесу — 1
құбылыс. Толық 1
Толық түлеген 1
түлеген кезінде 1
кезінде желпуіш 1
желпуіш қауырсындары 1
қауырсындары да 1
да ауысады, 1
ауысады, мұндай 1
мұндай кезде 1
кезде құстар 1
құстар қабілетінен 1
айырылады. Толық 1
Толық түрдегі 1
түрдегі геномды 1
геномды Клондау 1
Клондау үшін 1
алдымен геномды 1
геномды қолайлы 1
қолайлы мөлшерде 1
мөлшерде фрагменттерге 1
фрагменттерге бөледі. 1
бөледі. Толық 1
Толық тұтылу 1
тұтылу кезінде 1
жер атмосферасынан 1
атмосферасынан шағылған 1
шағылған Күн 1
сәулесінің шамалы 1
шамалы мөлшерінің 1
мөлшерінің Ай 1
бетіне түсуі 1
түсуі салдарынан 1
салдарынан Ай 1
Ай беті 1
беті күңгірттенеді. 1
күңгірттенеді. Толымсыз 1
Толымсыз индукцияның 1
индукцияның ерекшелігі 1
бірге күндылығы 1
күндылығы мынада: 1
мынада: біз 1
біз толымсыз 1
толымсыз индукция 1
индукция арқылы 1
арқылы зерттеп 1
отырған құбылыстың 1
құбылыстың барлық 1
барлық жағдайлары 1
жағдайлары жөнінде 1
жөнінде жалпы 1
жалпы қорытынды 1
қорытынды жасай 1
жасай алмаймыз. 1
алмаймыз. Толысуы 1
Толысуы жарты 1
жарты тәуліктік, 1
тәуліктік, деңгейінің 1
деңгейінің ауытқу 1
ауытқу амплитудасы 1
амплитудасы 5 1
7 см-ден 1
см-ден 25 1
дейін. Томаға 1
Томаға кигізіп, 1
кигізіп, ырғаққа 1
ырғаққа отырғызған 1
отырғызған асау 1
асау құсты 1
құсты ұдайы 1
ұдайы тербеп 1
тербеп қозғап 1
қозғап отырса, 1
отырса, оңды-солды 1
оңды-солды бұлтылдап 1
бұлтылдап ойнақшыған 1
ойнақшыған кезде 1
кезде құламас 1
құламас үшін 1
үшін құс 1
құс қарманып 1
қарманып әрекеттеніп 1
әрекеттеніп әбігерге 1
әбігерге түседі, 1
түседі, ақыры 1
ақыры қалжырап 1
қалжырап болдырады. 1
болдырады. Томағалы 1
Томағалы дулығалардың 1
дулығалардың қорғаныстық 1
қорғаныстық қана 1
емес, ырымдық, 1
ырымдық, магиялық 1
магиялық та 1
та сипаты 1
сипаты болды. 1
болды. Томас 1
Томас Доменик 1
Доменик Скарлаттидің 1
Скарлаттидің Лондондағы 1
Лондондағы сонатқа 1
сонатқа таң 1
таң қаларлықпен 1
қаларлықпен қабылдануының 1
қабылдануының себебі 1
болады. Томас 1
Томас әдісі— 1
әдісі— қатты 1
қатты дем 1
дем алғаннан 1
алғаннан және 1
дем шығарғанпан 1
шығарғанпан кейін 1
сол рентгеп 1
рентгеп сәулесінің 1
көмегімен түсірілген 1
түсірілген диафрагманың 1
диафрагманың бейнесін 1
бейнесін алуға 1
алуға негізделген 1
негізделген диафрагманың 1
диафрагманың тыныс 1
алу қозғалысын 1
қозғалысын зерттеу 1
әдісі. Томас 1
Томас кук 1
кук нағыз 1
нағыз жаңалықты 1
жаңалықты ашқан 1
ашқан саяхатшысы. 1
саяхатшысы. Томас 1
Томас Мюллер 1
Мюллер үшеуін 1
үшеуін құрамаға 1
құрамаға мүлде 1
мүлде шақырмайтынын 1
шақырмайтынын мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Томас 1
Эдисон неліктен 1
неліктен ұлы 1
ұлы сиқыршы? 1
сиқыршы? Томаттың 1
Томаттың өзіне 1
хош иісін, 1
иісін, түрін 1
және құрамындағы 1
құрамындағы витаминдерін 1
витаминдерін сақтау 1
үшін тағамды 1
тағамды отқа 1
қойып шағын 1
шағын кастрюльде 1
кастрюльде қайнатады. 1
қайнатады. Төменарық 1
Төменарық ауылдық 1
округінде 734 1
734 отбасы, 1
отбасы, 4360 1
4360 адам 1
адам бар. 1
бар. Төменарық 1
Төменарық кеңшарында 1
ұйымының хатшысы 1
хатшысы болған. 1
болған. Төмен 1
Төмен вакуум 1
вакуум арқылы 1
ток жүргенде 1
жүргенде шешуші 1
рөлді газ 1
молекулаларының иондалуы 1
иондалуы атқарады. 1
атқарады. Төменге 1
Төменге жағында 1
жағында жұп 1
жұп тістері 1
тістері болады. 1
болады. Төменгі 3
Төменгі 10-15 1
10-15 жапырағын 1
жапырағын бір-бірлеп 1
бір-бірлеп алып 1
Төменгі Австрияның 1
Австрияның әкімшілік 1
орталығы Санкт-Пёльтен 1
Санкт-Пёльтен қаласы, 1
қаласы, оның 1
адам. Төменгі 1
Төменгі ағысы 1
ағысы жаз 1
қалады. Төменгі 1
Төменгі Амур 1
Амур мен 1
мен Сахалин 1
Сахалин аралында 1
аралында нивхтар,нанайлар,ульчтер,удэгейлер,ороктар,негидалдықтар 1
нивхтар,нанайлар,ульчтер,удэгейлер,ороктар,негидалдықтар өмір 1
сүреді. Төменгі 1
Төменгі башқұрт 1
башқұрт жікқабаты 1
жікқабаты бөлігінің 1
және Серпухов 1
Серпухов жікқабатының 1
жікқабатының жоғарғы 1
бөлігінің органогендік 1
органогендік әктастары 1
әктастары өнімді. 1
өнімді. Төменгі 1
Төменгі білім 1
білім - 1
- эмпирикалық 1
эмпирикалық шындық 1
шындық туралы 1
туралы білім. 1
білім. Төменгі 1
Төменгі бірінші 1
бірінші ойықты 1
оң қолдық 1
қолдық бас 1
бармағымен басқан, 1
басқан, екінші 1
үшінші ойықтары 1
ойықтары сол 1
қолдың сүқ 1
сүқ саусағымен 1
саусағымен және 1
және шынашақпен 1
шынашақпен басылған. 1
басылған. Төменгі 1
Төменгі бор 1
бор жатындарының 1
жатындарының биіктігі 1
биіктігі 20-35, 1
20-35, юралық 1
юралық жатындікі 1
жатындікі 30 1
м. Мұнай-су 1
Мұнай-су жапсары 1
жапсары төменгі 1
төменгі бор 2
бор жатындарында 1
жатындарында -310 1
-310 -455 1
-455 м, 1
м, юраға 1
юраға тиесілі 1
тиесілі жатында 1
жатында -640 1
-640 м 1
м белгілер 1
өтеді. Төменгі 1
Төменгі бъефке 1
бъефке сүзілген 1
жоғарғы бъефтен 1
бъефтен су 2
су пайдаланушыларға 1
пайдаланушыларға ғана 1
ғана шығын 1
шығын әкеледі, 1
ал бұған 2
керісінше, төменгі 1
су пайдаланушылар 1
пайдаланушылар ешбір 1
ешбір су 1
су ысырабына 1
ысырабына ұшырамайды. 1
ұшырамайды. Төменгі 1
Төменгі гүл 1
гүл тостағаншасы 1
тостағаншасы бір 1
үйлі, ұзындығы 1
ені 4-5 1
4-5 мм, 1
мм, қалғандары 1
қалғандары қос 1
үйлі, ені 1
ені мен 1
8 мм-дей 1
мм-дей болады. 1
Төменгі диафрагмальді 1
диафрагмальді венаны 1
венаны бір 1
бірінен 1,5—2 1
1,5—2 см 1
қашықтықта екі 1
екі лигатурамен 1
лигатурамен байлайды 1
байлайды және 1
арасында кеседі. 1
кеседі. Төменгі 1
Төменгі жағы 1
жағы жабдыкталған 1
жабдыкталған және 1
және айдау 1
айдау муфтасы 1
муфтасы орнатылған 1
орнатылған шегендеу 1
шегендеу бағанасын 1
бағанасын ұңғымаға 1
ұңғымаға түсіріп, 1
түсіріп, карапайым 1
карапайым жуу 1
жуу арқылы 1
арқылы цементтеуге 1
цементтеуге дайындайды. 1
дайындайды. Төменгі 1
Төменгі жағындағы 2
сағақтары ұзын, 2
жоғарғы жағындағы 1
жапырақтары отырмалы. 1
отырмалы. Төменгі 1
ұзын, жоғары 1
жоғары жағындағыларының 1
жағындағыларының сағақтары 1
сағақтары қысқалау. 1
қысқалау. Төменгі 1
Төменгі жақтары 1
төменгі ерінінде 1
ерінінде дәм 1
сезу және 1
мүшелері қызметін 1
атқаратын екі 1
мұртшалары бар. 1
бар. Төменгі 1
Төменгі жапырақтары 4
жапырақтары ірі 1
ірі етжеңді 1
етжеңді бес 1
бес тармаққа 1
тармаққа бөлінген. 1
бөлінген. Төменгі 1
жапырақтары қысқа 1
қысқа тақталы, 1
тақталы, ал 1
жоғарғы жапырақтары 1
жапырақтары тақтасыз, 1
тақтасыз, үрмелі 1
үрмелі қынапты, 1
қынапты, сабағын 1
сабағын қоршаған. 1
қоршаған. Төменгі 1
жапырақтары сағақты, 2
сағақты, ал 1
ал қалғандарының 1
қалғандарының сағағы 1
сағағы болмайды. 1
болмайды. Төменгі 1
сағақты, дөңгелек, 1
дөңгелек, сабақ 1
бойындағылары отырыңқы. 1
отырыңқы. Төменгі 1
Төменгі қабаты 1
қабаты күшті 1
күшті метаморфталған,бұзылған 1
метаморфталған,бұзылған өте 1
көне (докембрий)жыныстардан 1
(докембрий)жыныстардан құралады,ал 1
құралады,ал үстіңгісі 1
үстіңгісі одан 1
жас фанерлозойдың 1
фанерлозойдың жыныстарынан 1
жыныстарынан түзіледі. 1
түзіледі. Төменгі 1
Төменгі Қайрақты 1
Қайрақты ауылының 1
оңтүстік-шығысында 46 1
орналасқан. Төменгі 2
Төменгі кастаға 1
кастаға жататындар 1
жататындар қой, 1
ешкі, шошқа, 1
шошқа, үй 1
үй құстарын 1
құстарын өсіреді. 1
өсіреді. Төменгі 1
Төменгі қынабы 1
қынабы қоңыр 1
түсті, жапырақсыз, 1
жапырақсыз, ал 1
жоғарғылары 5 1
7 ұзын, 1
ұзын, шеті 1
шеті бұдырлы 1
бұдырлы жапырақтан 1
тұрады. Төменгі 1
Төменгі қысымды 1
қысымды турбина 1
турбина (еркін) 1
(еркін) - 1
бір венецті 1
венецті дөңгелектен 1
дөңгелектен 13 1
13 тұрады, 1
тұрады, бекітілуі 1
бекітілуі 22 1
22 ұқсас. 1
ұқсас. Төменгілері 1
Төменгілері қарама-қарсы 1
орналасқан, жоғарылары 1
жоғарылары кезектесе 1
кезектесе ірі 1
ірі (ұзындығы 1
(ұзындығы 305 1
305 ені 1
1,5 см). 1
см). Төменгі 1
Төменгі лигада 1
лигада ойнағысы 1
ойнағысы келмеген 1
келмеген көптеген 1
көптеген футболшылар 1
футболшылар "Ювентустен" 1
"Ювентустен" кетті. 1
кетті. Төменгі 1
Төменгі оң 1
бұрышында тігінен 1
тігінен номиналдың 1
тілдегі әріппен 1
әріппен белгісі 1
белгісі орналасқан. 1
Төменгі өңірде 1
өңірде орманның 1
топырағында жабайы 1
жеміс ағаштары 2
ағаштары мен 1
өседі. Төменгі 1
Төменгі палата 1
палата - 2
- Заңшығарушы 3
Заңшығарушы Ассамблеясы 1
Ассамблеясы (Оңтүстік 1
(Оңтүстік Аустралия 1
және Тасмания 1
Тасмания штаттарында 1
штаттарында - 1
Заңшығарушы жиын) 1
жиын) деп 1
деп ал 1
жоғарғы палата 1
Заңшығарушы Кеңес 1
Кеңес деп 1
аталады. Төменгі 1
Төменгі палеозойда 1
палеозойда каледондық 1
каледондық геосинклиналь 1
геосинклиналь аймақтарындағы 1
аймақтарындағы теңіз 1
түбіне қалың 1
қабатты граптолитті 1
граптолитті тақтатас, 1
тақтатас, құмтас, 1
құмтас, кварцит, 1
кварцит, эффузиялық 1
эффузиялық жыныстар, 1
жыныстар, аздап 1
аздап әктасты 1
әктасты тұнбалар 1
тұнбалар шөккен. 1
шөккен. Төменгі 1
Төменгі палеолитте 1
палеолитте адам 1
адам тасты 1
тасты сындыру 1
сындыру үшін 1
басқа тасты 1
тасты пайдаланып, 1
пайдаланып, біріне-бірін 1
біріне-бірін ұрған. 1
ұрған. Төменгі 1
Төменгі регистрдегі 1
регистрдегі дыбыстарда 2
дыбыстарда ауа 1
толқыны бәсеңдейді, 1
бәсеңдейді, ал 1
ал орташа 1
дыбыстарда күшейеді. 1
күшейеді. Төменгі 1
Төменгі сатыдағы 2
өсімдіктерге 20 1
мен жануарлардан 1
жануарлардан басқа 1
басқа бактерияларды, 1
бактерияларды, миксомицеттерді, 1
миксомицеттерді, саңырауқұлақтарды, 1
саңырауқұлақтарды, балдырлар 1
мен қыналарды 1
қыналарды жатқызып 1
келді. Төменгі 1
өсімдіктер табиғатта 1
табиғатта зат 1
процесінде (қ. 1
(қ. Продуценттер. 1
Продуценттер. Төменгі 1
Төменгі тістері 1
тістері жіңішке 1
сәл майсыңқы. 1
майсыңқы. Төменгі 1
Төменгі шіркеуге 1
шіркеуге кіреберістегі 1
кіреберістегі үлкен 1
үлкен арка 1
арка готика 1
готика үлгісінде 1
үлгісінде жасалған. 1
жасалған. Төменгі 1
Төменгі штамптарда 1
штамптарда карма 1
карма генетикалық 1
генетикалық аппаратқа 1
аппаратқа әсер 1
етеді. Төменде 1
Төменде берілген 1
берілген анимация 1
анимация қатынасының 1
қатынасының 0.01 1
0.01 қадамымен 1
қадамымен 0-ден 1
0-ден 1-ге 1
1-ге дейін 1
дейін артқандағы 1
артқандағы қисықтардың 1
қисықтардың өзгерісін 1
өзгерісін көрсетеді. 1
көрсетеді. Төмендегі 1
Төмендегі жазбалар 1
жазбалар алфавиттік 1
алфавиттік тәртіппен 1
тәртіппен ұйымдастырылған 1
ұйымдастырылған тиісті 1
тиісті дұшпандардың 1
дұшпандардың жанында 1
жанында көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Төмендегі 1
Төмендегі мәліметтер 1
мәліметтер маңызды 1
маңызды дәлсіздіктерді 1
дәлсіздіктерді қамтуы 1
мүмкін. Төмендегі 1
Төмендегі тізімде 1
тізімде * 1
* белгісі 1
белгісі қойылғандары 1
қойылғандары растығы 1
растығы біршама 1
біршама таласты 1
таласты кітаптар 1
есептеледі. Төмендегі 1
Төмендегі халық 1
халық аңызыыа 1
аңызыыа қарағанда, 1
қарағанда, Майлы 1
Майлы деген 1
лақап ат. 1
ат. Төменде 1
Төменде дүние 1
жүзіндегі Ғылыми 1
Ғылыми мұражайлар 1
мұражайлар тізімі 1
берілген. Төменде 1
Төменде іс 1
жүзінде археологиялық 1
археологиялық мәлімет 1
мәлімет саны 1
саны көбейген 1
көбейген сайын, 1
сайын, Библияны 1
Библияны дәлелдеу 1
қиынға соғуда. 1
соғуда. Төменде 1
Төменде кафедра 1
кафедра мүшелерінің 1
мүшелерінің соңғы 1
жылдардағы жетістіктері 1
жетістіктері келтірілген. 1
келтірілген. Төменде 1
Төменде келтірілген 1
келтірілген кестелердегі 1
кестелердегі жауаптардың 1
жауаптардың қосындысы 1
қосындысы («қосынды» 1
(«қосынды» бағаны, 1
бағаны, ережеге 1
сәйкес елдімекеннің 1
елдімекеннің жалпы 1
санынан аз 1
аз («2006» 1
(«2006» бағаны). 1
бағаны). Төменде 1
Төменде көбінесе 1
көбінесе кездесетін 1
кездесетін атаулары 1
атаулары көрсетілген. 1
көрсетілген. Төмен 2
Төмен деңгейлі 1
деңгейлі компоненттер 1
компоненттер (Base 1
(Base System)- 1
System)- операциялық 1
жүйенің жұмысына 1
беретін қызметтер 1
қызметтер жиыны. 1
жиыны. Төменде 1
Төменде провинциялар 1
провинциялар тізімі 1
көрсетілген. Төменде 2
Төменде тоқыма 1
тоқыма үлгілерінің 1
үлгілерінің схемасын 1
схемасын жазатын 1
жазатын шартты 1
белгілер көрсетілген. 1
Төменде финалға 1
финалға өнер 1
көрсеткен 21 1
21 қатысушы 1
қатысушы көрсетілген. 1
Төмен Дунай 1
Дунай ойпатында 1
ойпатында өзен 1
арнасы жайылып 1
жайылып (кей 1
жерлерде ені 1
км-ге жетеді) 1
жетеді) тарамданады. 1
тарамданады. Төмен 1
Төмен жағы 1
ашық, конус 1
конус немесе 1
немесе цилиндр 2
жасалады. «Төменнен 1
«Төменнен жоғарыға» 1
жоғарыға» бағдарламалау, 1
бағдарламалау, бұл 1
жалпы сызбаның 1
сызбаның жұмысы 1
жұмысы аяқталмай 1
аяқталмай жатып, 1
жатып, ішкі 1
ішкі бағдарламаларды 1
бағдарламаларды (процедуралар, 1
(процедуралар, функциялар) 1
функциялар) әзірлеуден 1
әзірлеуден бастайтын 1
бастайтын бағдарлама 1
бағдарлама әзірлеудің 1
әзірлеудің әдістемесі. 1
әдістемесі. Төмен 1
Төмен температурада 1
температурада олардың 1
олардың атомдарының 1
атомдарының валенттік 1
валенттік электрондары 1
электрондары коваленттік 1
коваленттік байланыста 1
болып, заряд 1
тасымалдаушылар болмайды. 1
болмайды. Төмен 1
Төмен температуралар 2
температуралар саласындағы 1
алды. Төмен 1
температуралар техникасы 1
техникасы пайда 1
болды. Төмен 1
Төмен турне 1
турне карбонат 1
карбонат тау 1
жыныстары орталығы 1
оңтүстік-шығыс Қаратауда 1
Қаратауда дамыған. 1
дамыған. Төмен 1
Төмен түскен 1
түскен бұл 1
бұл суық 1
қабатының орынын 1
орынын көл 1
көл түбінен 1
түбінен көтерілгең 1
көтерілгең жылы 1
жылы су 1
су қабаты 1
қабаты басады. 1
басады. Төмен 1
Төмен тығыздықты 1
тығыздықты полиэтилен 1
полиэтилен (LDPE): 1
(LDPE): HDPE 1
HDPE қарағанда 1
қарағанда қатаң 1
және әдеттегіден 1
әдеттегіден кем 1
кем химиялық 1
химиялық тұрақтылық, 1
тұрақтылық, бірақ 1
бірақ мөлдір. 1
мөлдір. Том 1
Том Микс 1
Микс барлық 1
барлық есепшоттармен, 1
есепшоттармен, 336 1
336 кинофильмді 1
кинофильмді бой 1
бой мансабына 1
мансабына алқындырды. 1
алқындырды. Томпақ 1
Томпақ кеуделі 1
кеуделі домбыра, 1
домбыра, негізінен, 1
негізінен, батыс 1
батыс аймақта, 1
аймақта, ал 1
ал шығыста 1
шығыста жайпақ 1
жайпақ домбыра 1
домбыра көп 1
таралған. Төмпешікте 1
Төмпешікте жатқан 1
жасушасын — 1
— сыртындағы 1
сыртындағы бір 1
қатар фолликул 1
фолликул клеткаларымен 1
клеткаларымен біріктіріп, 1
біріктіріп, "сәулелі 1
"сәулелі тәж" 1
атайды. Төмпешіктен 1
Төмпешіктен екі-екіден 1
екі-екіден 4 1
4 ұзын 1
ұзын топырақ 1
топырақ жалы 1
жалы тартылған. 1
тартылған. Төмпешіктің 1
Төмпешіктің көлемі 1
көлемі 15х10, 1
15х10, ондағы 1
ондағы құлыптастар 1
құлыптастар ақшыл 1
көк мрамор 1
мрамор тасқа 1
тасқа ұқсас 1
ұқсас жазуы 1
әрпімен терілген, 1
терілген, ал 1
ал өрнектердің 1
өрнектердің орналасуы 1
орналасуы әртүрлі. 1
әртүрлі. Томпсон 1
Томпсон оқшашар 1
оқшашар тапаншаның 1
тапаншаның қос 1
қос бағаналы 1
бағаналы оқжатар 1
оқжатар қорапшасы 1
қорапшасы болса, 1
болса, MP38 1
MP38 бен 1
бен MP40-тікі 1
MP40-тікі жалғыз 1
жалғыз бағаналы 1
бағаналы болды. 1
болды. Томсен 1
Томсен ең 1
рет "Түрік" 1
"Түрік" және 1
және "Теңрі" 1
"Теңрі" сөздерінен 1
сөздерінен бастап 1
бастап оқыған 1
оқыған екен. 1
екен. Томск 1
Томск облысы 1
облысы бөлініп 1
шықты. Томсонның 1
Томсонның басшылығымен 1
басшылығымен - 1
- Кембридждегі 1
Кембридждегі Кавендиш 1
Кавендиш лаборатриясында 1
лаборатриясында бір 1
істеді. Томсонның 1
Томсонның магнетизмнiң 1
магнетизмнiң математикалық 1
математикалық теориясы, 1
теориясы, серпiмдiлiк 1
серпiмдiлiк теориясы, 1
теориясы, эфирдiң 1
эфирдiң жаратылысы, 1
жаратылысы, атомның 1
атомның өлшемi 1
өлшемi және 1
т.б. жөнiндегi 1
жөнiндегi еңбектерi 1
еңбектерi бар. 1
бар. Том 1
Том Хэнкстің 1
Хэнкстің ең 1
көп қаражат 1
қаражат жинаған 1
жинаған фильмі 1
фильмі – 1
– «Код 1
«Код да 1
Винчи (2006 1
(2006 жыл)». 1
жыл)». Тоңазытылған 1
Тоңазытылған балықтың 1
балықтың сақталуын 1
сақталуын арттыруын 1
арттыруын үшін 1
үшін мұздатудың 1
мұздатудың арнайы 1
арнайы түрлері; 1
түрлері; қар 1
қар мұзды, 1
мұзды, қабыршақты 1
қабыршақты мұз, 1
мұз, биомицин, 1
биомицин, антисептик 1
антисептик т.б. 1
т.б. Тонармның 1
Тонармның конструкциясы 1
конструкциясы дыбыстық 1
дыбыстық қайта 1
қайта жаңғыруын 1
жаңғыруын бұрмалайтын 1
бұрмалайтын резонанстың 1
резонанстың пайда 1
бермеуге тиіс. 1
тиіс. Тонау 1
Тонау сәтті 1
сәтті өтеді, 1
бірақ қашатын 1
қашатын кезде 1
кезде жол 1
жол апатына 1
апатына түседі, 1
кейін тік 1
тік ұшақ 1
ұшақ қонатын 1
қонатын жерге 1
жерге жаяу 1
жаяу жету 1
жету амалын 1
амалын жоспарлайды. 1
жоспарлайды. Тонаушылар 1
Тонаушылар қылмыс 1
қылмыс істеген 1
істеген жерінде 1
жерінде атылар 1
атылар еді. 1
еді. Тон 1
Тон жабғудың 1
жабғудың әскери 1
әскери жетістіктеріне 1
жетістіктеріне риза 1
риза болған 2
болған Ираклий 1
Ираклий Тбилиси 1
Тбилиси қаласы 1
түбінде оған 1
өз тәжін 1
тәжін кигізіп, 1
кигізіп, қызы 1
қызы Евдокияны 1
Евдокияны тұрмысқа 1
тұрмысқа беретінін 1
беретінін мәлімдеген. 1
мәлімдеген. Тони 1
Тони чемпионаттағы 1
чемпионаттағы екінші 1
екінші голдық 1
голдық пасын 1
пасын Гомеске 1
Гомеске беріп, 1
беріп, «Ганновер» 1
«Ганновер» командасын 1
командасын жеңді. 1
жеңді. Төңірегіндегі 1
Төңірегіндегі оқиғаларға, 1
оқиғаларға, нәрсенің 1
нәрсенің мән-жайына 1
мән-жайына елең 1
елең етіп, 1
етіп, көңілденіп, 1
көңілденіп, басқа 1
басқа әсерге 1
әсерге ауысып 1
ауысып кетуі 1
де тез. 1
тез. Төңірегіндегі 1
Төңірегіндегі тіркестіре 1
тіркестіре салынған 1
салынған шағын 1
шағын құрылыстар 1
құрылыстар ақсүйектердің 1
ақсүйектердің туыстарын 1
туыстарын жерлеген 1
жерлеген орындар 1
орындар болуы 1
мүмкін. Төңіректегі 1
Төңіректегі жұрт 1
оларды киелі 1
киелі санайды, 1
санайды, сол 1
оларға ешкім 1
ешкім тиіспейді. 1
тиіспейді. Төңіректегі 1
Төңіректегі шаруалар 1
да қосылды 1
қосылды 6 1
6 күндік 1
күндік қан 1
қан төгістерден 1
төгістерден кейін 1
кейін австриялықтар 1
австриялықтар қаладан 1
қаладан қуылды. 1
қуылды. Төңкеріс 1
Төңкеріс жеңгеннен 1
өкіметі саясатына 1
саясатына бел 1
бел сыбана 1
сыбана араласады. 1
араласады. Төңкеріс 1
Төңкеріс жылдарында 1
жылдарында 24 1
24 мыңнан 1
аса жұмысшылар 1
жұмысшылар ереуілдері, 1
ереуілдері, 18 1
жуық шаруалар 1
көтерілісі болды. 1
болды. Төңкеріс 1
Төңкеріс тақырыбын 1
тақырыбын қозғайтын 1
қозғайтын "Жеңімпаздар 1
"Жеңімпаздар ұрпағы" 1
ұрпағы" (1936), 1
(1936), "Ресей 1
"Ресей жүрегі" 1
жүрегі" (1971) 1
(1971) фильмін 1
фильмін қойды. 1
қойды. Төңкерістен 1
Төңкерістен кейін 1
қайтара басылды 1
басылды ( 1
( Төңкерістерді 1
Төңкерістерді бірлі-жарымдардың 1
бірлі-жарымдардың саяси 1
саяси қаскүнемдігінің 1
қаскүнемдігінің немесе 1
немесе бұқара 1
бұқара халықтан 1
халықтан оңаша 1
қалған азшылықтың 1
азшылықтың өз 1
етуі деп 1
түсіну қателік 1
қателік болар 1
еді. Төңкерісті 1
Төңкерісті тоқтату 1
үшін Халиме 1
Халиме сұлтан 2
сұлтан Қара 1
Қара Дәуіт 1
Дәуіт пашаны 1
пашаны өлім 1
кесті. Тоннаның 1
Тоннаның үстінде 1
үстінде тұз-шаң 1
тұз-шаң тарап 1
тарап жататыны 1
жататыны белгілі 1
болды. Тоннель 1
Тоннель құрылысы 1
құрылысы 1978 1
басталып, пайдалануға 1
пайдалануға 1981 1
1981 жылы, 1
жылы, 28 1
қыркүйекте берілді. 1
берілді. Тонопласт 1
Тонопласт көптеген 1
көптеген гидролиздегіш 1
гидролиздегіш ферменттермен 1
және заттарды 1
заттарды тасымалдағыш 1
тасымалдағыш белоктармен 1
белоктармен жабдықталған. 1
жабдықталған. Тон, 1
Тон, шапан 1
шапан жабу 1
жабу ержеткенде 1
ержеткенде халықшыл 1
халықшыл болуына, 1
болуына, жүген, 1
жүген, тез 1
өсіп ат 1
ат үстіне 1
үстіне ойнақ 1
ойнақ салсын, 1
салсын, кебенек 1
кебенек пен 1
пен қамшы 1
ел қорғайтын 1
қорғайтын ер 1
ер болсын 1
деген тілек. 1
тілек. Топ 1
Топ 1999 1
жылы Island 1
Island Records 1
Records лейблымен 1
лейблымен келісімшартқа 1
келісімшартқа отырғалы 1
отырғалы бері 1
бері 5 1
5 студиялық 1
студиялық альбомын, 1
альбомын, 3 1
3 концерт 1
концерт альбомын, 1
альбомын, 2 1
2 концерт 1
концерт DVD-ін 1
DVD-ін және 1
және 15-тен 1
астам сингл 1
сингл шығарды. 1
шығарды. Топ 1
Топ 5 1
адамнан тұрады: 1
тұрады: Ёнджун, 1
Ёнджун, Субин(лидер), 1
Субин(лидер), Бомгю, 1
Бомгю, Тэхён 1
Тэхён және 1
және Хюнин 1
Хюнин Кай. 1
Кай. Топалаңға 1
Топалаңға күдіктенгенде 1
күдіктенгенде өлексені 1
союға тиым 1
салынады. Топ 1
Топ алғаш 1
рет "Бауыржан 1
"Бауыржан шоу" 1
шоу" театрының 1
театрының құрамында 1
құрамында ағайынды 1
ағайынды отбасылар 1
отбасылар Беделхан 1
Беделхан және 1
және Оразбековтердің 1
Оразбековтердің қосылып 1
қосылып ән 1
ән айтуымен 1
айтуымен көріне 1
бастады. Топан 1
Топан — 1
тұқымдас дақылдарды 1
дақылдарды бастыру, 1
бастыру, тазартудан 1
тазартудан кейінгі 1
кейінгі қалдық. 1
қалдық. Топаралдарда 1
Топаралдарда пайда 1
жағынан құрылықтық 1
құрылықтық (негізінен 1
(негізінен Жағалық 1
Жағалық Кордильера 1
Кордильера бөлігі) 1
бөлігі) мұз 1
мұз әсерінің 1
әсерінің іздері 1
іздері айқын 1
байқалатын төбешіктер 1
төбешіктер (биіктігі 1
(биіктігі 1300 1
1300 м) 1
кездеседі. Топ 1
Топ атауы 1
атауы алғашында 1
алғашында KTI-boys 1
KTI-boys болған. 1
болған. Топ 1
Топ Батыс 1
Батыс майданының 1
майданының 20-шы 1
20-шы және 1
және 16-шы 1
16-шы әскерінің 1
әскерінің торабында 1
торабында соғысқан. 1
соғысқан. Топ 1
Топ белгісіз 1
белгісіз бірнеше 1
бірнеше дақты 1
дақты тіркеді, 1
тіркеді, олардың 1
бірі ЮНЕСКО-ның 1
Бүкіләлемдік мұрасы 1
табылатын Оңтүстік 1
Оңтүстік Камчатка 1
Камчатка қорығына 1
қорығына қарай 1
алды. Топ 1
Топ жобада 1
жобада үшінші 1
алды. Топқа 1
Топқа MC 1
MC Джейм 1
Джейм Гомес 1
Гомес келгеннен 1
кейін хип-хоп 1
хип-хоп жанрындағы 1
жанрындағы «Black 1
«Black Eyed 1
Eyed Peas» 1
Peas» тобы 1
тобы атанады. 1
атанады. Топқа 1
Топқа S.M. 1
S.M. Entertainment 1
Entertainment агенттігінде 1
агенттігінде 2,5 1
2,5 жыл 1
жыл тағылымдама 1
тағылымдама өтіп 1
өтіп келгеннен 1
кейін қосылды. 1
қосылды. Топкапы 1
Топкапы сарайында 1
сарайында қайтыс 1
болды. Топқа 1
Топқа тіпті 1
тіпті АҚШ-тан 1
АҚШ-тан қызмет 1
рет ұсыныс 1
түседі. Топқа 1
Топқа түсіп, 1
түсіп, топ 1
топ жарып, 1
жарып, айтысқа 1
түсіп талай 1
рет жүлде 1
алған. Топ 1
Топ мүшелері 1
мүшелері Со 1
Со Тхэджи, 1
Тхэджи, Ли 1
Ли Чжуно 1
Чжуно және 1
және Ян 2
Ян Хён 1
Хён Сок. 1
Сок. Топографиялық 1
Топографиялық негізіне 1
негізіне және 1
және құрастыру 1
құрастыру тәсіліне 1
байланысты ұрыстын 1
ұрыстын графиктік 1
графиктік құжаттары 1
құжаттары карталар, 1
карталар, сұлбалар 1
сұлбалар және 1
және карточкалар 1
карточкалар деп 1
бөлінеді. Топологияда 1
Топологияда маңызды 1
рөл атқаратын 1
атқаратын гомеоморфтық 1
гомеоморфтық ұғымы 1
ұғымы изоморфтық 1
изоморфтық ұғымының 1
ұғымының дербес 1
дербес бір 1
есептеледі. Топологиялық 1
Топологиялық кеңістік 1
кеңістік – 1
– нүктелері 1
нүктелері мен 1
ішкі жиындары 1
жиындары арасындағы 1
арасындағы шектік 1
шектік қатынас 1
қатынас немесе 1
немесе жақындық 1
жақындық қатынас 1
қатынас  1
 анықталған 1
анықталған Х 1
Х жиыны. 1
жиыны. Топологиялық 1
Топологиялық көзқарас 1
көзқарас бойынша 1
бойынша Мбиус 1
бір тұйық 1
сызықпен шектелген, 1
шектелген, нөлдік 1
нөлдік эйлерлік 1
эйлерлік сипаттамасы 1
бар бағдарланбаған 1
бағдарланбаған бет. 1
бет. Топонимдерді 1
Топонимдерді географиялық 1
географиялық зерттеуді 1
зерттеуді қалыптастыру 1
дамыту үдерісіндегі 1
үдерісіндегі маңызды 1
ұлы ғалым-географ 1
ғалым-географ В.П. 1
В.П. Семенов-Тянь-Шанскийдің 1
Семенов-Тянь-Шанскийдің жұмыстары. 1
жұмыстары. Топонимдер 1
Топонимдер құрамындағы 1
құрамындағы сары 1
сары сөзі 1
сөзі негізгі 1
негізгі (түр, 1
(түр, түс 1
түс мағынасынан 1
мағынасынан бөлек) 1
бөлек) «үлкен, 1
«үлкен, ірі, 1
ірі, зор» 1
зор» мәнінде 1
мәнінде қолданылатыны 1
белгілі. Топонимика 1
Топонимика елеулі 1
өзгерістерге ұшырағанын 1
ұшырағанын көруге 1
болады. Топонимика 1
Топонимика тіл 1
тіл тарихын 1
зерттеуде маңызды 1
саналады. Топонимия 1
Топонимия Республики 1
Республики Казахстан» 1
Казахстан» (2001) 1
(2001) сынды 1
сынды ұжымдық 1
ұжымдық сөздіктер 1
сөздіктер топтамасы 1
топтамасы мен 1
мен Қ.Рысбергеннің 1
Қ.Рысбергеннің «Историко-лингвистическое 1
«Историко-лингвистическое исследование 1
исследование топонимов 1
топонимов Южного 1
Южного Казахстана» 1
Казахстана» (2000) 1
(2000) атты 1
көрді. Топонимнің 1
Топонимнің бірінші 1
бірінші компоненті 1
компоненті бас 1
бас " 1
" басқы, 1
басқы, жоғарғы, 1
жоғарғы, алдыңғы, 1
алдыңғы, бастапқы", 1
бастапқы", "негізгі" 1
"негізгі" мағынасын 1
мағынасын білдірсе, 1
білдірсе, оның 1
екінші компоненті 1
компоненті қасауын 1
қасауын сөзінің 1
сөзінің этимологиясы 1
этимологиясы белгісіз. 1
белгісіз. Топ 1
Топ рухтан 1
рухтан ада 1
ада болып 1
жарияланып, ол 1
ол тыңдармандарының 1
тыңдармандарының бір 1
бөлігінен айырылып 1
қалды. Төп 1
Төп (тағам) 1
(тағам) — 1
жерлерде «төп» 1
«төп» деп 1
аталатын қарапайым 1
қарапайым тамақ 1
тамақ тарының 1
тарының шикі 1
немесе піскен 1
піскен сөгінен 1
сөгінен (немесе 1
(немесе оның 1
оның талқанынан), 1
талқанынан), күріштен 1
күріштен әзірленеді. 1
әзірленеді. Топтағы 1
Топтағы әрбір 1
адам екі 1
түрлі: іскерлік 1
іскерлік (ресми) 1
(ресми) жәнс 1
жәнс жеке 1
жеке (бейресми) 1
(бейресми) қатынаста 1
болады. Топтағы 1
Топтағы музыкалық 1
музыкалық міндеттерінен 1
міндеттерінен бөлек, 1
бөлек, бір 1
кездері ұжымның 1
ұжымның қаржылық 1
қаржылық жағын 1
жағын да 1
да меңгерген 1
меңгерген тәжірибесі 1
тәжірибесі бар. 2
бар. Топтағы 1
Топтағы позициясы: 1
позициясы: негізгі 1
негізгі биші, 1
биші, рэпер, 2
рэпер, саб 1
саб вокалист, 1
вокалист, топқа 1
топқа қосылуға 1
қосылуға дейін 1
дейін бимен 1
бимен айналысты. 1
айналысты. Топтама 1
Топтама - 1
- Мұнай 1
газ геологиясында:Тастопшаның 1
геологиясында:Тастопшаның немесе 1
немесе тастопша 1
тастопша бөлігінің 1
бөлігінің нақтылы 1
нақтылы таскелбеттік-литологиялық 1
таскелбеттік-литологиялық өзгешелігімен 1
өзгешелігімен сипатталатын 1
сипатталатын шағын 1
ғана бөлшегі. 1
бөлшегі. Топтаманың 1
Топтаманың ең 1
бірінші ойыны. 1
ойыны. Топта 1
Топта ол 2
ол "Baby 1
"Baby Ruthless" 1
Ruthless" лақап 1
лақап атына 1
атына ие. 1
ие. Топта 1
негізгі вокалист, 1
вокалист, биші, 1
рэпер, топтың 1
топтың кенжесі. 1
кенжесі. Топтарда 1
Топтарда косымша 1
косымша топша 1
топша элементтерiнiң 1
элементтерiнiң металдық 1
металдық қасиеттері 1
қасиеттері реттік 1
нөмірі өскенде 1
өскенде кемидi 1
кемидi де, 1
де, V 1
V жене 1
жене VI 1
VI период 1
период металдарының 1
металдарының қасиеттерінде 1
қасиеттерінде бiршама 1
бiршама ұқсастықтар 1
ұқсастықтар байқалады. 1
байқалады. Топтарда 1
Топтарда мұғалімдердің 1
шеберлігінің проблемалары 1
тұлғаның адамгершілік 1
бойынша пікірталастар, 1
пікірталастар, әңгімелер 1
әңгімелер жүргізілді. 1
жүргізілді. Топтардың 1
Топтардың санына 1
байланысты командалар 1
командалар бір, 1
үш адресті 1
адресті және 1
және адрессіз 1
адрессіз болып 1
бөлінеді. Топтастыру 1
Топтастыру - 1
- бақыланатын 1
бақыланатын объектінің 1
объектінің бірліктерін 1
бірліктерін маңызды 1
маңызды белгілері 1
біртекті жиынтықтарға 1
жиынтықтарға біріктіру. 1
біріктіру. Топтасып 1
Топтасып кездеседі, 1
кездеседі, бірінің 1
бірінің өнімдері 1
өнімдері бас-қаларының 1
бас-қаларының өнімдерімен 1
өнімдерімен араласып 1
араласып кетеді. 1
кетеді. Топтасып 1
Топтасып өмір 1
сүреді. Топта 1
Топта Шағылыстыру 1
Шағылыстыру тәсілі 1
тәсілі қой 1
қой шағылыстырунда 1
шағылыстырунда қолданылады, 1
бұл үйірде 1
үйірде Шағылыстыру 1
Шағылыстыру тәсіліне 1
тәсіліне ұқсас. 1
ұқсас. Топтық 1
Топтық автосуаттар 1
автосуаттар мал 1
мал байланбай 1
байланбай күтіп 1
күтіп бағылатын 1
бағылатын жағдайда 1
қолданылады, оларда 1
оларда су 1
су автоматты 1
түрде қажет 1
қажет деңгейде 1
деңгейде беріледі. 1
беріледі. Топтық 1
Топтық атыс 1
атыс қаруы 1
қаруы сарбаздар 1
сарбаздар тобы 1
тобы қолданады 1
қолданады (пулеметтер). 1
(пулеметтер). Топтық 1
Топтық кезеңде 2
кезеңде Аргентинаның 1
Аргентинаның өзін 1
өзін 3:0 1
ұтты. Топтық 1
Топтық кезеңдегі 1
кезеңдегі әрбір 1
әрбір жеңіске 1
жеңіске €600 1
€600 мың 1
мың есептелінеді. 1
есептелінеді. Топтық 1
кезеңде Қазақстан 1
– Топтық 1
Топтық турнирде 1
турнирде Бразилиядан 1
Бразилиядан ғана 1
ғана ұтылып 1
ұтылып (0:1), 1
(0:1), қалған 1
екі қарсыласын 1
қарсыласын (Швеция 1
(Швеция мен 1
мен Шотландияны) 1
Шотландияны) тізе 1
бүктіріп 1/8 1
алды. Топтық 1
Топтық турнирдің 1
турнирдің соңғы 1
соңғы кездесуінде 1
кездесуінде Кенияның 1
қақпасына бір 1
соқты. Топтық 1
Топтық ықпалдастық 1
ықпалдастық — 1
— топішілік 1
топішілік қатынас 1
қатынас бірлігі, 1
бірлігі, ортақ 1
ортақ құндылықтар, 1
құндылықтар, өзара 1
өзара қарым-қатынастарды 1
қарым-қатынастарды тиімділеу 1
тиімділеу мәселелерін 1
мәселелерін реттеу, 1
реттеу, құрылымдау 1
құрылымдау процесі. 1
процесі. Топтың 1
Топтың атақты 1
атақты болып 1
жатқан шағында, 1
шағында, топтың 1
топтың гитаристкасы 1
гитаристкасы мен 1
мен клавишницасы 1
клавишницасы Бария 1
Бария Куреши 1
Куреши белгілі 1
себептермен топтан 1
топтан шығады. 1
шығады. Топтың 1
Топтың атауы 1
- "экзопланета" 1
"экзопланета" терминінен 1
терминінен алынған. 1
алынған. Топтың 1
Топтың аты 1
аты вокалистердің 1
вокалистердің есімдерінің 1
есімдерінің алғашқы 1
алғашқы әріптерінен 1
әріптерінен құралған, 1
яғни Mo 1
Mo — 1
бұл Мариус 1
Мариус Мога, 1
Мога, ал 1
ал Randi 1
Randi — 1
Андрей Ропчаның 1
Ропчаның лақапаты. 1
лақапаты. Топтың 1
Топтың бірігу 1
бірігу үрдісінде 1
тәрбиелеу міндетті 1
түрде ұлтаралық 1
ұлтаралық қарым-қатынасын 1
қарым-қатынасын жағдайына 1
жағдайына әрдайым 1
әрдайым анализ 1
анализ жасап 1
отыру керек, 1
керек, сонымен 1
бірге әртүрлі 1
әртүрлі ұлт 1
ұлт өкілдер 1
өкілдер арасында 1
арасында туыстықты 1
туыстықты және 1
және достастықтың 1
достастықтың нығаюына 1
керек. Топтың 1
Топтың Бозшакөл 1
Бозшакөл және 1
және Ақтоғай 1
Ақтоғай деген 1
ірі жобасы 1
жобасы бар. 1
бар. Топтың 1
Топтың ең 1
ұзын қатысушысы, 1
қатысушысы, бойы 1
– 190 1
190 см. 1
см. Топтын 1
Топтын қолбасшысы, 1
қолбасшысы, бас 1
бас вокалист, 1
вокалист, вижуалы 1
вижуалы деп 1
саналады. Топтың 1
Топтың құрамы 1
құрамы алты 1
алты қатысушыдан 1
қатысушыдан тұрады: 1
тұрады: ЧоРон, 1
ЧоРон, БоМи, 1
БоМи, ЫнДжи, 1
ЫнДжи, НаЫн, 1
НаЫн, НамДжу 1
НамДжу и 1
и ХаЁн. 1
ХаЁн. Топтың 1
Топтың хореографиясын 1
хореографиясын қоятын 1
қоятын өзі. 1
өзі. Топ 1
Топ Ұлыбританияда 1
Ұлыбританияда жиырма 1
студиялық және 1
сегіз концерттік 1
концерттік альбомын 1
альбомын (АҚШ-та, 1
(АҚШ-та, сәйкесінше, 1
сәйкесінше, 24 1
және 9) 1
9) шығарды. 1
шығарды. Топшалардағы 1
Топшалардағы элементтер 1
қасиеттері жағынан 1
ұқсас. Топырағы 1
Топырағы ашық, 1
ашық, сұрғылт 1
сұрғылт топырақты, 1
топырақты, сортаң, 1
сортаң, сорлы, 1
сорлы, боз 1
боз топырақты 1
келеді. Топырағы 2
Топырағы бозғылт 1
бозғылт сұр, 2
сұр, кей 1
жерлерінде ақшыл 1
түсті. Топырағы 1
Топырағы қара, 1
қара, сортаң, 1
сортаң, сонымен 1
қатар сұр, 1
сұр, сұрғылт 1
сұрғылт – 1
– сары 1
сары реңктегі 1
реңктегі құм, 1
құм, супес 1
супес пен 1
пен балшық 1
балшық түрінде 1
Топырағы құнарлы 1
құнарлы болуы 1
керек. Топырағы 1
Топырағы қызыл 1
қоңыр, тас 1
тас аралас 1
аралас орта 1
орта саз 1
саз балшықты, 1
балшықты, ши, 1
ши, бетеге 1
бетеге өседі. 1
өседі. Топырағында 1
Топырағында дананың 1
дананың ізі 1
ізі қалған 1
қалған қалада 1
қалада бұл 2
күндері Қ.Сәтбаев 1
Қ.Сәтбаев атындағы 1
атындағы көше, 1
көше, мектеп, 1
мектеп, ғалымның 1
ғалымның ескерткіші 1
ескерткіші бой 1
бой түзесе, 1
түзесе, ең 1
бастысы қазақтың 1
қазақтың біртуар 1
біртуар ұлының 1
ұлының ізбасарлары 1
ізбасарлары жарқын 1
жарқын істердің 1
істердің жасампаз 1
жасампаз жалғастырушысы 1
жалғастырушысы бола 1
бола білуде. 1
білуде. Топырағын 1
Топырағын жиі-жиі 1
жиі-жиі қопсытады, 1
қопсытады, арам 1
арам шөбін 1
шөбін дер 1
кезінде құртады. 1
құртады. Топырағының 1
Топырағының басым 1
бөлігі шөлейттік 1
шөлейттік сұр 1
топырақ. Топырағының 1
Топырағының қызғылт 1
қызғылт түсі 1
түсі жаздың 1
жаздың аптап 1
аптап ыстығында 1
ыстығында сағымданып, 1
сағымданып, жалын 1
жалын шашып 1
шашып тұрғандай 1
сондықтан "Жалынды 1
"Жалынды жар" 1
жар" деп 1
атайды. Топырағының 1
Топырағының тым 1
тым құрғақ 1
құрғақ болғанын 1
болғанын қаламайды. 1
қаламайды. Топырағы 1
Топырағы оңт-те 1
оңт-те сор, 1
сор, сортаңды-карбонатты 1
сортаңды-карбонатты келеді 1
және көпіршіктеніп, 1
көпіршіктеніп, қабыршақтанып 1
қабыршақтанып жатады. 1
жатады. Топырағы 1
Топырағы солтүстігінде 1
солтүстігінде сұр, 1
сұр, құмайтты 1
құмайтты сұр, 2
сұр, тақыр 1
тақыр және 1
және тақыр 1
тақыр тәрізді 1
тәрізді топырақ, 1
топырақ, орталық 1
бөлігінде құмайтты 1
сұр, бозғылт 1
сұр, Сырдария 1
Сырдария аңғары 1
мен жайылмасында 1
жайылмасында шалғынды 1
және шалғынды-батпақты 1
шалғынды-батпақты топырақ 1
қалыптасқан. Топырағы 1
Топырағы төбешік 1
төбешік болып 1
болып үйілген, 1
үйілген, дөңгелек 1
және тікбұрышты 1
тікбұрышты қоршаулары 1
қоршаулары бар 1
бар қорымдар 1
қорымдар көп 1
кездеседі. Топырағы 1
Топырағы тым 1
ылғалды жағдайда 1
жағдайда қалыптасады, 1
қалыптасады, сондықтан 1
сондықтан үнемі 1
үнемі ылғалмен 1
ылғалмен шайысып 1
шайысып отырады 1
да, түсі 1
түсі күлгінденеді. 1
күлгінденеді. Топырақ 1
Топырақ аэрациясы 1
аэрациясы кезінде 1
топырақ ауасы 1
ауасы оттек, 1
оттек, ал 1
ал топырак 1
бетіндегі ауа 1
ауа көмір 1
көмір қышқылына 1
қышқылына қанығады. 1
қанығады. Топырақ 1
Топырақ бойында 1
бойында құнарлылық 1
құнарлылық қасиеті, 1
қасиеті, яғни 1
яғни өсімдіктерді 1
өсімдіктерді сумен, 1
сумен, басқа 1
да қоректік 1
қоректік элементтермен 1
элементтермен қамтамасыз 1
ететін қабілеті 1
болады. “Топырақ 1
“Топырақ болғыр 1
болғыр әлем 1
әлем сені 1
сені басып 1
басып өтсін” 1
өтсін” дегендегі 1
дегендегі мақсат 1
мақсат осыған 1
осыған саяды. 1
саяды. Топырақ 1
Топырақ бұйырған 3
бұйырған жері 3
облысының Ұзынағаш 1
Ұзынағаш елді 1
мекені. Топырақ 1
жері Жамбыл 1
Жамбыл кесенесінің 1
кесенесінің іргесі. 1
іргесі. Топырақ 2
сол Ақбауыр 1
Ақбауыр маңы, 1
маңы, Айшуақ 1
Айшуақ ауылының 1
ауылының іргесі. 1
Топырақ бүргешігінің 1
бүргешігінің көптеген 1
кездеседі. Топырақ 1
Топырақ жамылғысы 2
жамылғысы әркелкі, 1
әркелкі, негізінен 1
негізінен ашық 1
топырақ басым. 1
басым. Топырақ 1
жамылғысы жүйесінің 1
жүйесінің сипаты 1
сипаты көп 1
жағдайда жер 1
ресурстарын пайдаланудың 1
пайдаланудың тиімділігі 1
тиімділігі мен 2
мен мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін анықтап 1
анықтап береді. 2
береді. Топырақ 1
Топырақ жамылғысын 1
жамылғысын зерттейтін 1
зерттейтін топырақтану 1
топырақтану ғылымы 1
ғылымы — 1
жас ғылым. 1
ғылым. Топырақ 1
Топырақ жамылғысының 1
жамылғысының негізін 1
негізін бозғылт 1
топырақ құрайды 1
жағдайда сортаңдау 1
сортаңдау келеді. 1
келеді. Топырақка 1
Топырақка ауа 1
ауа көп 1
көп енгенде 1
енгенде гумус 1
гумус жақсы 1
жақсы ыдырайды. 1
ыдырайды. Топырақ 1
Топырақ құрамы 1
құрамы ақ 1
ақ балшықтан 1
балшықтан тұратындықтан 1
тұратындықтан қар, 1
жаңбыр суларынан 1
суларынан майша 1
майша еріп, 1
еріп, шатқал 1
шатқал маңындағы 1
маңындағы жолдарда 1
жолдарда көліктер 1
көліктер тайғанақтап, 1
тайғанақтап, батып, 1
батып, жолаушылардың 1
жолаушылардың өтуіне 1
өтуіне қиындықтар 1
қиындықтар келтіреді. 1
келтіреді. Топырақ 1
Топырақ қызғылт 1
қою қызғылт, 1
қызғылт, механикалық 1
механикалық құрамы 1
— құмайт 1
құмайт және 1
және құмды, 1
құмды, жел 1
эрозиясына тез 1
тез шалдығады. 1
шалдығады. Топырақ 1
Топырақ қышқылдарын 1
қышқылдарын бейтараптандыру, 1
бейтараптандыру, топырақ 1
топырақ микроорганизмдерінің 1
микроорганизмдерінің тіршілік 1
әрекетін арттырып, 1
арттырып, топырақ 1
құрамындағы өсімдікке 1
өсімдікке қажетті 1
заттар мөлшерін 1
мөлшерін көбейтеді. 1
көбейтеді. Топырақ 1
Топырақ микроорганизмдері 1
микроорганизмдері қоректік 1
заттардың айналымына 1
айналымына үлкен 1
атқарады, қалдықтардың 1
қалдықтардың топырақта 1
топырақта ыдырауына, 1
ыдырауына, ластағыштардың 1
ластағыштардың детокскациясы 1
детокскациясы мен 1
мен микроорганизмдердің 1
микроорганизмдердің патогенді 1
патогенді формаларының 1
формаларының дамуын 1
дамуын тежейді. 1
тежейді. Топырақ 1
Топырақ пен 1
пен өсімдіктерге 1
өсімдіктерге нитраттардың 1
нитраттардың жинақталуына 1
жинақталуына топырақ, 1
топырақ, климаттық 1
климаттық жағдайлар 1
жағдайлар және 1
пайдаланылған тыңайтқыштар 1
тыңайтқыштар түрі 1
мен мөлшері 1
мөлшері әсер 1
етеді. Топырақ, 1
Топырақ, су, 1
су, ауаға 1
ауаға микроорганизмдердің 1
микроорганизмдердің санитарлық 1
санитарлық көрсеткіштері; 1
көрсеткіштері; биологиялық 1
биологиялық қасиеттері, 1
қасиеттері, анықтау 1
анықтау әдістері. 1
әдістері. Топырақ 1
Топырақ — 1
компоненттерінің бірі. 1
бірі. Топырақтағы 1
Топырақтағы биогеохимиялық 1
биогеохимиялық және 1
геохимиялық процестерді 1
процестерді пайдалы 1
қазба кен 1
орындарын іздеу 1
іздеу кезінде 1
кезінде пайдаланады. 1
пайдаланады. Топырақтағы 1
Топырақтағы қара 1
қара шiрiк 1
шiрiк мөлшері 1
— 4%-дай. 1
4%-дай. Топырақтағы 1
Топырақтағы органикалық 1
мөлшері қанша? 1
қанша? Топырақтағы 1
Топырақтағы температураның 1
температураның тәуліктік 1
өзгерісі 1,2-1,5 1
1,2-1,5 м, 1
өзгерісі 10-20 1
10-20 м 1
тереңдікке ғана 1
жетеді. Топырақта 1
Топырақта мекендейді, 1
мекендейді, ірі 1
түрлері тереңдігі 1
м-ге жететіндей 1
жететіндей ін 1
қазады. Топырақтан 1
Топырақтан бөлінген 1
бөлінген гумин 1
гумин қышқылдарын 1
қышқылдарын құрғатқанда, 1
құрғатқанда, одан 1
одан қара 1
немесе қою 1
қою түсті 1
түсті препарат 1
препарат алынады. 1
алынады. Топырақтану 1
Топырақтану ғылымының 1
ғалымы В.В.Докучаев 1
В.В.Докучаев қалады. 1
қалады. Топырақтану 1
Топырақтану институтында 1
институтында топырақ 1
эрозиясы бөлімі 1
ашылып, солтүстік, 1
солтүстік, оңтүстік 1
оңтүстік аймақтардың 1
аймақтардың су 1
су эрозияларын 1
эрозияларын зерттеп, 1
зерттеп, олармен 1
күресу шараларын 1
ұсынды. Топырақтар 1
Топырақтар әлсіз 1
әлсіз қышқыл, 1
қышқыл, қышқылдығының 1
қышқылдығының көрсеткіші 1
көрсеткіші рН-5,7. 1
рН-5,7. Топырақтар 1
Топырақтар комплексі 1
комплексі — 1
— үздіксіз 1
үздіксіз қайталанып, 1
қайталанып, бірнеше 1
метрден (сирек 1
(сирек жағдайда 1
жағдайда ондаған 1
ондаған метрден) 1
метрден) кейін 1
кейін бірімен 1
бірі алма-кезек 1
алма-кезек ауысып 1
ауысып жататын 1
түрлі топырақтардың 1
топырақтардың ұсақ 1
ұсақ аумақтарының 1
аумақтарының (дақтарының) 1
(дақтарының) алмасуы. 1
алмасуы. Топырақтары 1
Топырақтары әр 1
түрлі қабатты, 1
қабатты, аллювийлі 1
аллювийлі шымды-шалғынды. 1
шымды-шалғынды. Топырақта 1
Топырақта тіршілік 1
организмдер — 1
— педобионттар 1
педобионттар деп 1
аталады. Топырақта, 1
Топырақта, шіріген 1
шіріген ағаш 1
ағаш қалдықтарында, 1
қалдықтарында, саңыраукұлақтарда 1
саңыраукұлақтарда және 1
және тағамда 1
тағамда дамиды. 1
дамиды. Топырақты 1
Топырақты жасап 1
жасап қоймайды. 1
қоймайды. Топырақты 1
Топырақты күрең- 1
күрең- жасыл 1
жасыл мүктер, 1
мүктер, қияқөлең, 1
қияқөлең, қыналар, 1
қыналар, қырықбуындар 1
қырықбуындар мен 1
мен сушырмауықтар 1
сушырмауықтар жауып 1
жатады. Топырақты 1
Топырақты ластайтын 1
ластайтын компоненттерге 1
компоненттерге қарай 1
қарай топырақтың 1
топырақтың ластануының 1
ластануының түрлері: 1
түрлері: физикалық, 1
және биологиялық. 1
биологиялық. Топырақтың 1
Топырақтың адамзат 1
қоғамы үшін 1
өте ерекше. 1
ерекше. Топырақтың 1
Топырақтың беткі 1
қабатына тығыз 1
тығыз тау 1
жыныстарының және 1
және шағыл 1
шағыл тастардың 1
тастардың жақын 1
болуы санының 1
санының шектелуіне 1
шектелуіне кәдімгідей 1
кәдімгідей әсер 1
етеді. Топырақтың 1
Топырақтың ең 1
аз ылғал 1
ылғал сыйымдылығы 1
— Топырақтың 1
Топырақтың Қайта 1
Қайта сортандануы 1
сортандануы егістіктен 1
егістіктен алатын 1
алатын өнім 1
өнім мөлшерін 1
мөлшерін төмендетеді, 1
ал топырақ 1
топырақ мүлдем 1
мүлдем сортаңданып 1
сортаңданып кеткен 1
жағдайда егістіктен 1
егістіктен өнім 1
болмай қалады. 1
қалады. Топырақтың 1
Топырақтың күлгінденуінің 1
күлгінденуінің негізгі 1
себептері – 1
– Топырақтың 1
Топырақтың су 1
су эрозиясының 1
эрозиясының бір 1
түрі ирригациялық 1
ирригациялық эрозия, 1
эрозия, ол 1
адам қолдан 1
қолдан суаратын 1
суаратын жерлерде 1
болады. Топырақтың 1
Топырақтың тиімді 1
тиімді ылғалдылығының 1
ылғалдылығының жоғарғы 1
жоғарғы шегінің 1
шегінің агрономиялық 1
агрономиялық маңызы 1
зор. Топырақтың 1
Топырақтың типтеріне 1
типтеріне байланысты 1
байланысты А, 1
А, В, 1
С қабаттары 1
қабаттары бірнешеге 1
бірнешеге бөлінуі 1
мүмкін. Топырақтың 1
Топырақтың энергиямен 1
энергиямен (жылумен) 1
(жылумен) және 1
мөлшерде сумен 1
етілуі осы 1
осы климатқа 1
байланысты. Топырақты 1
Топырақты эрозиядан 1
жөніндегі облыстық 1
облыстық станция 1
станция тың 1
жерлерді өңдеу 1
өңдеу технологиясын 2
технологиясын жасап, 1
жасап, ендіруде 1
ендіруде көп 1
көп іс 1
іс тындырды 1
тындырды (жұмыс 1
(жұмыс жетекшісі 1
жетекшісі Г. 1
Г. Берестовский 1
Берестовский Мемлекеттік 1
сыйлық алды). 1
алды). Топырақ 1
Топырақ ылғалдығының 1
ылғалдығының азаюы 1
азаюы мен 1
температура көтеріле 1
көтеріле бастауына 1
бастауына байланысты 1
байланысты көпшіліг 1
көпшіліг түнгі 1
түнгі өмір 1
салтына көшеді. 1
көшеді. Топ 1
Топ этно-поп 1
этно-поп стилінде 2
келеді. Топ 1
Топ эффекті 1
эффекті жеке 1
ететін түрлерде 1
түрлерде байқалмайды. 1
байқалмайды. Төрағалық 1
Төрағалық - 1
кәсіптік оқыту 1
оқыту ». 1
». Төрағалықты 1
Төрағалықты Сауд 1
Арабиясының өкілі 1
өкілі атқарады. 1
атқарады. Төраға 1
Төраға ретіндегі 1
ретіндегі М. 1
Тынышбаевтың аз 1
уақыт тәжірибесі 1
тәжірибесі оған 1
оған үкімет 1
атқару тиімді 1
тиімді емес 1
емес екеніне 1
екеніне көзін 1
көзін жеткізді. 1
жеткізді. Төраға 1
Төраға ретінде 1
ТМД ұйымының 1
ұйымының жалпы 1
жалпы тиімділігін 1
мақсатында Достастықты 1
Достастықты реформалау 1
реформалау бойынша 1
бойынша Концепцияны 1
Концепцияны жасап, 1
жасап, ТМД 1
ТМД мүше 1
мүше басқа 1
елдердің талқылауына 1
талқылауына салды. 1
салды. Төрағасының 1
Төрағасының бірінші 1
бірінші орынбасарлары 1
орынбасарлары мен 1
мен орынбасарлары 1
орынбасарлары лауазымдары 1
лауазымдары таратылды. 1
таратылды. Торайғыр 1
Торайғыр ауылының 1
тау. Торайғыр 1
Торайғыр мен 1
мен Шоң 1
Шоң ағайынды 1
ағайынды кісілер 1
кісілер екен. 1
екен. Торайғыров 1
Торайғыров енді 1
енді медреседе 1
медреседе оқуды 1
оқуды қойып, 1
қойып, орысша 1
орысша оқу 1
оқу іздейді, 1
іздейді, қала 1
маңындағы елде 1
елде жаз 1
бойы бала 1
бала оқытады. 2
оқытады. Торайғыров 1
Торайғыров оны 1
оны Қамарға 1
Қамарға байланысты 1
ғана суреттейді. 1
суреттейді. Торайғыровтың 1
Торайғыровтың лирикасы» 1
лирикасы» деген 1
тақырыпта кандидаттық, 1
кандидаттық, 1993 1
жылы «С. 1
«С. Тораңғы 1
Тораңғы мен 1
мен сексеуіл 1
сексеуіл қуыстарында 1
қуыстарында ұялайды, 1
ұялайды, қыстақтар 1
мен қоралардың 1
қоралардың шатырына 1
шатырына да 1
да қоныстанады. 1
қоныстанады. Тораңғы 1
Тораңғы өз 1
тіршілігін жойған 1
жойған кезде 1
кезде кесек- 1
кесек- кесек 1
кесек болып 1
болып қурап 1
қурап түседі. 1
түседі. Тораңғы 1
Тораңғы тамыр 1
тамыр жүйесi 1
жүйесi жер 1
жер бетiне 1
бетiне жақындаған 1
жақындаған тұсында 1
тұсында жан-жағына 1
жан-жағына қарай 1
қарай жайыла 1
жайыла тарап, 1
тарап, аумағы 1
метрге дейiн 1
дейiн барады. 1
барады. Тораңғы 1
Тораңғы — 1
— тұзды 2
құмды сусыз 1
сусыз шөлдерде 1
шөлдерде табиғи 1
жағдайда өсе 1
өсе беруге 1
беруге қабiлеттi 1
қабiлеттi бiрден-бiр 1
бiрден-бiр биiк 1
биiк дiңгектi, 1
дiңгектi, жапырағы 1
жапырағы мол 1
мол ағаш. 1
ағаш. Тораны 1
Тораны ғылыми 1
зерттеу оны 1
оны құдай 1
құдай сөзі 1
сөзі дейтін 1
дейтін діни 1
діни пайымдауларды 1
пайымдауларды үзілді-кесілді 1
оның кітаптары 1
кітаптары нағыз 1
нағыз жердің 1
жердің материалдарынан 1
материалдарынан құралғанын 1
құралғанын айқын 1
айқын ашып 1
берді. Тораптық 1
Тораптық график 1
график жұмыстың 1
жұмыстың жүру 1
жүру жағдайын, 1
жағдайын, оның 1
оның қамтамасыз 1
етілуін және 1
және аяқталғандығын 1
аяқталғандығын айқынырақ 1
айқынырақ бейнелейді. 1
бейнелейді. Торғай, 1
Торғай, Арал 1
Арал маңы, 1
маңы, Қызылорда, 1
Қызылорда, Балқаш 1
Балқаш - 1
- Алакөл, 1
Алакөл, Қызылқұм, 1
Қызылқұм, Түркістан 1
Түркістан флористикалық 1
флористикалық аудандарында, 1
аудандарында, Шу-Іле 1
Шу-Іле тауларында 1
кездеседі. Торғайдағы 1
Торғайдағы екі 1
сыныптық мектепте 1
оқыған. Торғайдың 1
Торғайдың “қызылқұйрық” 1
“қызылқұйрық” аталуы 1
аталуы құйрығының 1
құйрығының ашық 1
түсті болуына 1
шыққан. Торғай 1
Ұлы Жыланшық 1
Жыланшық өзендерінің 1
өзендерінің аңғарында 1
орналасқан. Торғай 1
Торғай мұнай-газ 1
мұнай-газ алабын, 1
алабын, оның 1
ішінде Құмкөл 1
Құмкөл мұнай 1
мұнай кенін 1
үшін ин-ттың 1
ин-ттың 7 1
7 қызметкері 1
қызметкері “Кен 1
“Кен орнын 1
тұңғыш ашушы” 1
ашушы” белгісімен 1
марапатталды. Торғай 1
облысында Кеңес 1
үкіметінің орнауына 1
орнауына А. 1
А. Иманов, 1
Иманов, Қ. 1
Қ. Қойдосов, 1
Қойдосов, В. 1
В. Чеклиров, 1
Чеклиров, В. 1
В. Зинченко 1
Зинченко және 1
б күрескерлер 1
күрескерлер елеулі 1
қосты. Торгай 1
Торгай ойысымының 1
ойысымының оңтүстігінде 1
оңтүстігінде 1984 1
ірі газды- 1
газды- Торғай, 1
Орал, Жетісу 1
Жетісу облыстарында 1
облыстарында оқиға 1
оқиға басқаша 1
басқаша сипатта 1
сипатта өрбіді, 1
өрбіді, онда 1
онда большевиктерге 1
большевиктерге қарсы 2
күш біршама 1
ұйымдастырылған әрі 1
әрі жеткілікті 1
жеткілікті қаруланған 1
қаруланған еді. 1
еді. Торғай 2
сияқты өмір 1
өмір сүрдім, 1
сүрдім, торғай 1
торғай сияқты 1
сияқты өлдім» 1
өлдім» леп 1
леп ән 1
айтатын еді. 1
Торғай сүрме 1
сүрме кен 1
«Торғай фаунасы» 1
фаунасы» деп 1
атайды. Торган 1
Торган өзінің 1
өзінің карьерасын 1
карьерасын 5-6 1
5-6 жасында 1
жасында жергілікті 1
жергілікті «Royal 1
«Royal Stade 1
Stade Brainois» 1
Brainois» командасында 1
командасында бастаған. 1
бастаған. Торғауытов, 1
Торғауытов, У.И.Кенесариев, 1
У.И.Кенесариев, Т.С.Хайдарова. 1
Т.С.Хайдарова. Аурудың 1
сақтандыру бойынша 1
бойынша орысша-қазақша 1
терминологиялық сөздік. 1
сөздік. Торғауыт 1
Торғауыт сауыт 1
сауыт бірнеше 1
қабат қалың 1
қалың теріден 1
теріден тігілетін 1
тігілетін сауыт. 1
сауыт. Торғауыттар, 1
Торғауыттар, торғұттар 1
торғұттар – 1
– бұрын 1
бұрын ойраттар 1
ойраттар құрамында 1
болған этнографиялық 1
этнографиялық топ. 1
топ. Торға 1
Торға шырмалған 1
шырмалған бүркітті 1
бүркітті жазып 1
емес. Торгуя 1
Торгуя атауымен 1
атауымен Virgin, 1
Virgin, ол 1
ол сатты 1
сатты жазба 1
жазба сәл 1
кем дүкендер 1
дүкендер орталық 1
орталық көшесінде 1
көшесінде (мысалы, 1
(мысалы, желісі 1
желісі WHSmith 1
WHSmith ). 1
). «Торғын» 1
«Торғын» және 1
және «Тайер» 1
«Тайер» ШЖК 1
ШЖК директорының 1
орынбасары. Төрде 1
Төрде Орманшының 1
Орманшының сыйға 1
тартқан суреті 1
суреті ілулі 1
тұр. Төрде 1
Төрде отырған 1
отырған Жиренше 1
Жиренше қызға 1
қызға қарап 1
басын сипайды. 1
сипайды. Тордың 1
Тордың жиілігі 1
жиілігі (тау-кен 1
(тау-кен қазбаларының 1
қазбаларының ара 1
ара қашықтығы) 1
қашықтығы) барлау 1
барлау мақсатына, 1
мақсатына, кен 1
орнының геол. 1
геол. Тордың 1
Тордың үстінен 1
үстінен адам 1
адам көп 1
көп аттаған 1
аттаған сайын 1
оның жолы 1
жолы ашылып, 1
ашылып, бүркіт 1
бүркіт тез 1
тез түседі 1
ырымдайды. “Төре 1
“Төре бітік” 1
бітік” жазуы 1
жазуы өз 1
заманындағы қыпшақтар 1
қыпшақтар өмірінде 1
алған әлеуметтік, 1
әлеуметтік, шаруашылық, 1
шаруашылық, саяси, 1
саяси, әкімшілік, 1
әкімшілік, отбасы, 1
отбасы, сауда-саттық, 1
сауда-саттық, қылмыстық 1
қылмыстық қатынастарды 1
құқықтық нормалардың 1
нормалардың жиынтығы 1
жиынтығы саналады. 1
саналады. Төреғали 1
Төреғали Тәшенов 1
Тәшенов — 1
ақыны, журналист. 1
журналист. Төрегелді 1
Төрегелді каналына 1
каналына қысы-жазы 1
қысы-жазы ауылдың 1
ауылдың басындағы 1
басындағы үлкен 1
үлкен бұлақтан 1
бұлақтан (беларық) 1
(беларық) су 1
су құйылып 1
құйылып тұрады. 1
тұрады. Төрелер 1
Төрелер қазақ 1
руларын өзара 1
өзара бөліп 1
алып билеген. 1
билеген. "Төрелігіме 1
"Төрелігіме тек 1
тек разы 1
разы болсаңдар" 1
болсаңдар" - 1
дейді. Төрелік 1
Төрелік - 1
дәстүрлі заң, 1
заң, қазақ 1
қоғамында ежелден 1
ежелден қалыптасқан, 1
қалыптасқан, билік 1
билік жолымен 1
жолымен бекітілген 1
бекітілген құқықтық 1
құқықтық тәртіп. 1
тәртіп. Төремұрат 1
Төремұрат қаза 1
тапқан соң, 1
соң, түрікпен 1
түрікпен тұтқынында 1
тұтқынында болады. 1
болады. Төреші 1
Төреші дереу 1
дереу ойынды 1
ойынды тоқтатты 1
тоқтатты да, 1
да, көмекке 1
көмекке дәрігерлерді 1
дәрігерлерді шұғыл 1
шұғыл шақырды. 1
шақырды. Төреші 1
Төреші жеңісті 1
жеңісті ең 1
жақсы пікірсайыстырған, 1
пікірсайыстырған, презентация 1
мен дәйектері 1
дәйектері сенімді 1
сенімді шықты 1
шықты деп 1
тапқан топқа 1
топқа береді. 1
береді. Төрешілік 1
Төрешілік Штайнхаустың 1
Штайнхаустың негізгі 1
негізгі кәсібіне 1
кәсібіне айналғанына 1
айналғанына қарамастан, 1
ол арасында 1
арасында Төменгі 1
Төменгі Саксония 1
Саксония полиция 1
полиция командасында 1
ойнайды. Төреші, 1
Төреші, менің 1
менің ойымша, 1
ойымша, біз 1
бере аламыз”. 1
аламыз”. Төрешінің 1
Төрешінің соңғы 1
соңғы ысқырығы 1
ысқырығы естіліп, 1
естіліп, АҚШ 1
құрамасы жеңіске 1
жетті. Төреші 1
Төреші О'Коннор 1
О'Коннор түсініктеме 1
түсініктеме беруден 1
тартты. Төреші 1
Төреші раундтың 1
раундтың жалғыз 1
және өкілетті 1
өкілетті арбитрі, 1
арбитрі, оның 1
оның шешімі 1
шешімі талқыланбастан 1
талқыланбастан қабылданады. 1
қабылданады. Тор 1
Тор жаю 1
жаю әдісі 1
әдісі қыс 1
қар түскен 1
соң қолданылады. 1
қолданылады. Торий 1
Торий кентастарын 1
кентастарын өндірістік 1
өндірістік типтерге 1
типтерге бөлу 1
бөлу кезінде: 1
кезінде: карбонатиттерге 1
карбонатиттерге – 1
– 40%, 1
40%, желілі 1
желілі кен 1
орындарына – 1
– 31%, 1
31%, сілтілі 1
сілтілі интрузияларға 1
интрузияларға – 1
– 4%, 1
4%, кварцты 1
кварцты конгломераттарға 1
конгломераттарға – 1
– 4% 1
4% және 1
және басқаларына 2
басқаларына – 1
– 2% 1
2% үлестен 1
үлестен келеді. 1
келеді. Тори 1
Тори ХІV 1
ХІV Людовикпен 1
Людовикпен соғысты 1
соғысты тоқтатты, 1
тоқтатты, коррупцияны 1
коррупцияны және 1
және пуритандық 1
пуритандық фанатизмді 1
фанатизмді айыптай 1
айыптай отырып 1
отырып Свифт 1
Свифт жұртшылықты 1
жұртшылықты осыған 1
осыған қарсы 1
шақырды. Торквато 1
Торквато Тассо 1
Тассо рухымен 1
рухымен ақын 1
ақын «Жаулап 1
«Жаулап алынған 1
алынған Иерусалим» 1
Иерусалим» поэмасын 1
жазды. Торлы 1
Торлы қабатты 1
қабатты тығыз 1
тығыз қалыптаспаған 1
қалыптаспаған дәнекер 1
дәнекер ұлпасы 3
ұлпасы құрайды. 2
құрайды. Торнадоның 1
Торнадоның үлкендігі 1
үлкендігі мен 1
пішіні алуан 1
болады. Торондағы 1
Торондағы Марксистік 1
Марксистік зерттеу 1
зерттеу оралығының 1
оралығының директоры. 1
директоры. Торос 1
Торос кеме 1
кеме қатынасына 2
қатынасына кедергі 1
келтіреді. Торпедамен 1
Торпедамен дүркіндете 1
дүркіндете ату 1
ату (Торпедный 1
(Торпедный залп) 1
залп) — 1
бірнеше торпеданың 1
торпеданың бір 1
мезгілде немесе 1
аз гана 1
гана техникалық 1
техникалық уакыт 1
уакыт айырмашылығымен 1
айырмашылығымен атуы. 1
атуы. Торпеда 1
Торпеда тасушы 1
тасушы ұшақ 1
ұшақ кәдімгі 1
кәдімгі бомбалаушы 1
бомбалаушы ретінде 1
қолданылады. Торпеда 1
Торпеда тасығыш 1
тасығыш ретінде 1
арнайы жасалынган 1
жасалынган немесе 1
қайта жабдықталған 1
жабдықталған шағын 1
шағын кемелер 1
кемелер пайдаланылады. 1
пайдаланылады. «Торпедо» 1
«Торпедо» командасы 1
командасы екінші 1
екінші кезеңге 1
және өтпелі 1
өтпелі турнирге 1
турнирге қатысып, 1
қатысып, содан 1
қалды. Торпедоларды 1
Торпедоларды кемелерге 1
кемелерге бағыттау 1
олардың шуларын 1
шуларын пайдаланатын 1
пайдаланатын акустик. 1
акустик. Торпедо 1
Торпедо (спорт 1
(спорт қоғамы) 1
қоғамы) - 1
- КСРО-дағы 1
КСРО-дағы кәсіподақтардың 1
кәсіподақтардың ерікті 1
спорт қоғамы 1
қоғамы (ЕСҚ), 1
(ЕСҚ), оның 1
негізінде әр 1
спорт түрлеріндегі 1
түрлеріндегі аттас 1
аттас спорт 1
клубтары құрылған. 1
құрылған. Торрес 1
Торрес 19 1
19 номермен 1
номермен ойнады, 1
ойнады, Ал 1
кезде 9 1
9 номерді 1
номерді Хорватиялық 1
Хорватиялық футболшы 1
футболшы Марио 1
Марио Мандзукич 1
Мандзукич алған 1
болатын. Торрес 1
Торрес 2015 1
жылы «Милан» 1
«Милан» клубынан 1
клубынан «Атлетико 1
«Атлетико Мадрид» 1
Мадрид» клубына 1
жалға келді. 1
келді. Торрес 1
Торрес «Челси» 1
«Челси» сапында 1
сапында 110 1
110 ойынға 1
ойынға қатысып 1
қатысып не 1
бары 20 1
20 гол 1
салды. Торсан 1
Торсан алдамайтын, 1
алдамайтын, алданбайтын, 1
алданбайтын, адалдығына 1
адалдығына кір 1
кір жұқтырмайтын 1
жұқтырмайтын адам 1
болған. Торсық-сабабдан 1
Торсық-сабабдан қалған 1
қалған тері 1
тері кесінділерінен 1
кесінділерінен үлкенді 1
үлкенді кішілі 1
кішілі торсық, 1
торсық, сүйретпе, 1
сүйретпе, сияқты 1
сияқты ас 1
ас құятын 1
құятын ыдыстар 1
ыдыстар да 1
да тігеді. 1
тігеді. Торсылдақтардың 1
Торсылдақтардың пайда 1
болуы бүйрек 1
бүйрек өзекшелері 1
өзекшелері мен 1
мен жинаушы 1
жинаушы өзектердің 1
өзектердің бір-біріне 1
бір-біріне өз 1
өз мерзімінде 1
мерзімінде жалғанбағандығымен 1
жалғанбағандығымен түсіндіріледі. 1
түсіндіріледі. Торсылдақтық 1
Торсылдақтық ішіндегі 1
ішіндегі газдың 1
газдың көлемінің 1
көлемінің өзгеруі 1
өзгеруі балықтың 1
балықтың меншікті 1
меншікті салмағынын, 1
салмағынын, өзгеруіне 1
етеді. Тортаев 1
Тортаев басқарған 1
басқарған «Жамбылжол 1
«Жамбылжол құрылыс» 1
құрылыс» ААҚ-ы 1
ААҚ-ы кейінгі 1
жылдары Семейде 1
Семейде асфальтбетон 1
асфальтбетон з-тын 1
з-тын салудың 1
салудың сапасын 1
сапасын Британиялық 1
Британиялық стандарт 1
стандарт дәрежесіне 1
жеткізді. ") 1
") төрт 1
ай ғана, 1
ғана, Шотландияда 1
Шотландияда ( 1
( Төрт 1
Төрт айлық 1
айлық бала 1
бала айналасына 1
көз тоқтатады, 1
тоқтатады, үйдегі 1
үйдегі адамдарды 1
адамдарды бөтен 1
бөтен кісілерден 1
кісілерден ажырата 1
ажырата бастайды. 1
бастайды. Тортаның 1
Тортаның дәмі 1
дәмі ашқылтым 1
ашқылтым болғанымен 1
болғанымен дәмді 1
болады. Тортаның 1
Тортаның ұзындығы 1
салмағы 1500 1
1500 г. 1
г. Жыныстық 1
жетіледі. Тортасы 1
Тортасы айырылған 1
айырылған сары 1
май - 1
- сүт 2
өнімдерінен жасалған 1
жасалған қазақтың 1
тағамы. Төрт 1
Төрт аяғы 1
аяғы тең 1
тең жорға 1
жорға Төлеген 1
Төлеген жырларын, 1
жырларын, шашасына 1
жұқпас ақпа 1
ақпа жырларға 1
жырларға қара 1
сөзбен түсініктер 1
түсініктер жазып 1
жазып сипаттап, 1
сипаттап, суреттеп 1
суреттеп жату 1
жату — 1
бір әурешілік. 1
әурешілік. Төртаяқтыларға 1
Төртаяқтыларға тән 1
— негізінде 1
негізінде құрлықта 1
құрлықта орын 1
ауыстыруға арналған, 1
арналған, төр 1
төр аяқтың 1
аяқтың болуы. 1
болуы. Төрт 1
Төрт баласының 1
баласының екеуі 1
— Эндрю 1
Эндрю ханзада 1
ханзада және 1
Анна ханшайым 1
ханшайым — 1
— жолдастарымен 1
жолдастарымен ажырасып, 1
ажырасып, ал 1
ал Чарльз 1
Чарльз ханзада 1
ханзада Диана 1
Диана ханшайыммен 1
ханшайыммен ажырасты. 1
ажырасты. Төрт 1
Төрт - 1
- бес 1
жасынан әкесі 1
әкесі қасынан 1
қасынан қалдырмай 1
қалдырмай ертіп 1
ертіп жүрген 1
жүрген Үбі 1
Үбі өжет, 1
өжет, қайсар 1
қайсар болып 1
өседі. Төрт-бес 1
Төрт-бес сағат 1
сағат тұрған 1
тұрған соң, 1
соң, сүттің 1
сүттің бетіне 1
бетіне сап-сары 1
сап-сары қаймақ 1
қаймақ (кей 1
жерлерде «піскен 1
«піскен қаймақ» 1
қаймақ» деп 1
атайды) түседі. 1
түседі. Төрт 1
Төрт білікті 1
білікті темір 1
жол вагонының 1
вагонының жүк 1
көтергіштігі - 1
60 т, 1
т, өзен 1
өзен кемесінікі 1
кемесінікі - 1
- 1,5-5 1
1,5-5 мың 1
мың т, 1
ал теңіздік 1
теңіздік супертанкерлердікі 1
супертанкерлердікі - 1
- 150-480 1
150-480 мың 1
т. Төрт 1
Төрт бөлімнен 1
тұратын симфонияда 1
симфонияда Құрманғазының 1
Құрманғазының "Түрмеден 1
"Түрмеден қашқан", 1
қашқан", "Ақбай" 1
"Ақбай" және 1
" Төрт 2
Төрт бұрышты 1
бұрышты аузының 1
аузының әр 1
әр бүрышында 1
бүрышында бір-бірден 1
бір-бірден төрт 1
төрт қалақша 1
қалақша бар. 1
бар. Төрт 1
Төрт бұрышты, 1
бұрышты, шатырлы, 1
шатырлы, ағаш 1
немесе бамбуктан 1
бамбуктан жасалған 1
жасалған верандалы 1
верандалы үйлері 1
үйлері мықты 1
мықты бағаналарға 1
бағаналарға орнатылады. 1
орнатылады. Төрт 1
Төрт дегеніңіз 1
дегеніңіз - 1
- білікті 1
білікті адамнан 1
адамнан белгілі 1
белгілі бала 1
бала тумаған 1
тумаған жаман. 1
жаман. Төрт 1
Төрт дүркін 2
дүркін аудандық 1
аудандық Кеңестің, 1
Кеңестің, бір 1
рет облыстық 1
облыстық Кеңестің 1
Кеңестің депутаты 1
сайланды. Төрт 1
дүркін ел 1
чемпионы атанған. 2
атанған. «Төртеудің 1
«Төртеудің бандасы» 2
бандасы» және 1
мүшелері тұтқындалады. 1
тұтқындалады. Төртеуі, 1
Төртеуі, пингвиндер 1
пингвиндер мен 1
мен Мейсон 1
Мейсон және 1
және Фил 1
Фил есімді 1
екі шимпанзе 1
шимпанзе Гранд 1
Гранд Орталық 1
Орталық станцияға 1
станцияға жиналып, 1
жиналып, мұнда 1
мұнда билік 1
билік транквилизатордың 1
транквилизатордың мылтықтарын 1
мылтықтарын пайдаланып 1
пайдаланып отырады. 1
отырады. Төртеуі 1
Төртеуі сол 1
жерге жетуді 1
жетуді көздейді, 1
көздейді, бірақ 1
бірақ жолда 1
жолда бір 1
топ жақсылық 1
жақсылық тілемейтін 1
тілемейтін адамдарды 1
адамдарды кезіктіреді. 1
кезіктіреді. Төрт 1
Төрт жасқа 1
келген кезінде 2
әкесінен айырылады. 1
айырылады. Төрт 1
Төрт жасында 2
жасында (1856) 1
(1856) әке-шешесімен 1
әке-шешесімен Лондонға 1
көшіп кетеді, 1
кетеді, ол 1
әкесі Королеваның 1
Королеваның опералық 1
опералық театрында 1
театрында қазынашы 1
қазынашы (treasurer) 1
(treasurer) болып 1
істеген. Төрт 1
жасында әпкесі 1
әпкесі Таняны 1
Таняны қалай 1
қалай оқытқанын 1
оқытқанын бақылап 1
бақылап отырып, 1
отырып, әліпби 1
әліпби үйренді. 1
үйренді. Төрт 1
Төрт жылдан 1
кейін «Жоқ, 1
«Жоқ, ұмытуға 1
ұмытуға болмайды» 1
болмайды» атты 1
атты поэмалар 1
поэмалар жинағы 1
шықты. Төрт 1
Төрт жылдық 1
жылдық еңбек 1
еңбек жолына 1
жолына соғыс 1
болады. Төртінші 1
Төртінші айла: 1
айла: Жауды 1
Жауды жұмыс 1
жұмыс істетіп 1
істетіп дем 1
алу айласы 1
— Қаталдық 1
Қаталдық пен 1
пен жұмсақтықты 1
жұмсақтықты алма-кезек 1
алма-кезек қолданып, 1
қолданып, жауды 1
жауды титықтатып 1
титықтатып құрту; 1
құрту; Бұл 1
Бұл айла 1
айла бойынша 1
бойынша қоршауға 1
қоршауға түскен 1
түскен жау 1
жау қорғанамын 1
қорғанамын деп 1
деп қуатын 1
қуатын сарқиды, 1
сарқиды, сөйтіп 1
сөйтіп күштіден 1
күштіден әлсірейді. 1
әлсірейді. Төртіншіден, 1
Төртіншіден, казактар 1
казактар орыс 1
орыс армиясының 1
армиясының XVIII 1
кезіндегі шетелдерге 1
шетелдерге жасаған 1
жорықтарының барлығына 1
қатысты. Төртіншіден, 1
Төртіншіден, қала 1
көбейтуге тұщы 1
су жетіспеді. 1
жетіспеді. Төртіншіден, 1
Төртіншіден, мұнай 1
мұнай игеруге 1
игеруге шетелдік 1
тарту Каспий 1
теңізінің экологиясын 1
экологиясын одан 1
әрі шиеленістіре 1
шиеленістіре түсуде. 1
түсуде. Төртіншіден,патша 1
Төртіншіден,патша үкіметі 1
жеріне әскери 1
әскери іздестіру 1
іздестіру деген 1
сылтаумен қазақ 1
жеріне кіріп 1
кіріп қазақтарды 1
түрде тонап 1
тонап кетті. 1
кетті. Төртіншіден, 1
Төртіншіден, патша 1
өлкесінде православие 1
православие дінін 1
уағыздаушы миссионерлерді 1
миссионерлерді қаптатып 1
қаптатып жіберді. 1
жіберді. Төртіншіден, 1
Төртіншіден, үнді 1
үнді өнерінің 1
дамуына құдайларды 1
құдайларды мадақтауға 1
мадақтауға қарсы 1
діни парасаттылық 1
парасаттылық ерекше 1
ерекше ықпал 1
жасады. Төртінші 1
Төртінші кезең 1
кезең 2-ші 1
2-ші дүниежүзілік 1
соғысқа қатысты, 1
қатысты, Қазақстанға 1
Қазақстанға мыңдаған 1
мыңдаған адамдар, 1
адамдар, соның 1
ішінде Ресейден, 1
Ресейден, Украинадан, 1
Украинадан, Белоруссиядан, 1
Белоруссиядан, Польшадан 1
Польшадан еврейлер 1
еврейлер де 1
де қоныс 1
аударылды. Төртінші 1
Төртінші кезеңде 1
кезеңде — 1
— алынған 1
алынған сәуле 1
сәуле дозасы 1
дозасы онша 1
көп болмаса, 1
болмаса, ағза 1
ағза айыға 1
айыға бастайды. 1
бастайды. Төртінші 1
Төртінші курс 1
студенті кезінде 1
кезінде Маяковский 1
театрда «Царь 1
«Царь Эдип» 1
Эдип» қойылымында 1
қойылымында бас 1
бас рөлді 1
сомдайды. Төртінші 1
Төртінші "Ле-чжуань" 1
"Ле-чжуань" атты 1
бөлімде императорлардың 1
императорлардың қысқаша 1
қысқаша жеке 1
жеке өмірбаяны 1
елдерге сипаттама 1
сипаттама беріледі. 1
беріледі. «Төртінші 1
«Төртінші мамыр 1
мамыр қозғалысы» 1
қозғалысы» деген 1
болған Пекиннен 1
Пекиннен басталған 1
басталған студенттер 1
студенттер толқулары 1
толқулары ерекше 1
айналды. Төртінші 1
Төртінші сезонға 1
дейін созуды 1
созуды сериал 1
сериал 9 1
9 қараша 1
қараша 2013 1
жылы алды. 1
алды. Төртіншісінен 1
Төртіншісінен үлкен 1
үлкен төртбұрышты 1
қабір ішіне 1
ішіне басын 1
батысқа қарата 1
қарата бірге 1
бірге жерленген 1
жерленген екі 1
адамның мүрдесі, 1
мүрдесі, темір 1
түйреуіш, көптеген 1
көптеген алтын 1
алтын жапсырмалар 1
жапсырмалар табылды. 1
табылды. Төртінші 1
Төртінші топтың 1
топтың элементтері 1
элементтері металл 1
мен металлоидқа 1
металлоидқа ортақ 1
ортақ болады, 1
өйткені тұрақты 1
тұрақты 8 1
8 электрон 1
электрон санына 1
санына жету 1
олардың өзіндегі 1
өзіндегі 4 1
4 электронды 1
электронды беруіне 1
беруіне де 1
сырттан қосып 1
қосып алуына 1
алуына да 1
болады. Төртінші, 1
Төртінші, ұлттық 1
ұлттық салт-сананың 1
салт-сананың кемеюімен 1
кемеюімен дінге 1
дінге құрметсіздік. 1
құрметсіздік. Төртінші, 1
Төртінші, яғни 1
яғни аяқталмаған 1
аяқталмаған бөлімі 1
бөлімі автор 1
автор қайтыс 1
кейін 1977 1
жылы оқырмандарға 1
оқырмандарға жол 1
тартты. Төртіпсіздікке 1
Төртіпсіздікке қатысқандардың 1
қатысқандардың ішінде 1
ішінде қаза 1
қаза тапқандар, 1
тапқандар, әскери 1
қызметшілер мен 1
мен милицияның 1
милицияның арасында 1
арасында жараланғандар 1
жараланғандар болды. 1
болды. Төрт 2
Төрт қақпасынан 1
қақпасынан бөлек 1
бөлек мешітке 1
кіретін 44 1
44 есік 1
бар. Төрткөз 1
Төрткөз балықтың 1
балықтың көз 1
көз құрылысы 1
жақын тіршілік 1
тіршілік еті 1
еті нәтижесінде 1
болған бейімділік. 1
бейімділік. Төрт 1
Төрт концерт 1
концерт залдардан 1
залдардан басқа, 1
басқа, кездесулер, 1
кездесулер, семинарлар, 1
семинарлар, конференциялар 1
конференциялар үшін 1
үшін жабдықталған 1
бар. Төрткоординациялы 1
Төрткоординациялы АВ 1
АВ 4 1
4 молекулаларының 1
молекулаларының (иондарының) 1
(иондарының) құрылысы 1
құрылысы тетраэдрлі 1
тетраэдрлі немесе 1
жазық квадратты 1
квадратты болады. 1
болады. Төрт 1
Төрт қос 1
қос тігіс 1
тігіс түйіннен 1
түйіннен бау 1
бау жасайды. 2
жасайды. Төрткүл 1
Төрткүл (Көлқұдықтық) 1
(Көлқұдықтық) — 1
— Көлқұдық 1
Көлқұдық ауылының 1
ауылының солтүстік 1
солтүстік шетінде 1
шетінде орналасқан, 1
орналасқан, 9-11 1
9-11 ғасырларға 1
жататын археологиялық 1
археологиялық мекен. 1
мекен. Төрткүл 1
Төрткүл түріндегі 1
түріндегі қалашық 1
қалашық болғандығы 1
анықталды. Төрт 1
Төрт күннен 2
бір жолдастық 1
кездесу — 1
— Перуге 1
Перуге қарсы 1
қатысты. Төрт 1
Төрт қырлы 1
қырлы қоңырау 1
қоңырау бөлмесі 1
бөлмесі қазіргі 1
кезде жойылған. 1
жойылған. Төрт 1
Төрт мезгіл 1
мезгіл тамақтану 1
тамақтану анағұрлым 1
анағұрлым тиімді 1
өйткені асқазанға 1
асқазанға күш 1
күш біркелкі 1
біркелкі түсіп, 1
түсіп, тамақ 1
тамақ шырындарының 1
шырындарының тағамды 1
тағамды толық 1
толық өңдеп 1
өңдеп шығуын 1
етеді. Төрт 1
Төрт модельдің 1
модельдің әрқайсысы 1
әрқайсысы тарихи 1
тарихи Гран-при 1
Гран-при Бугаттиде 1
Бугаттиде модельденді. 1
модельденді. Төрт 1
Төрт мүйізді 1
мүйізді бөкеннің 1
бөкеннің тұрқы 1
тұрқы газелдей, 1
газелдей, дене 1
сымбатты, түгі 1
түгі қоңыр, 1
қоңыр, бауыры 1
бауыры ақ. 1
ақ. Тортөбелді 1
Тортөбелді көріп 1
көріп "Үйсіннің 1
"Үйсіннің аты 1
аты бір 1
күн тынықса 1
тынықса алдымен 1
алдымен келеді" 1
келеді" - 1
депті. Төрт 1
Төрт пластина 1
пластина болған 1
жағдайда, шайғыш 1
шайғыш автоматты 1
түрде бірінші 1
бірінші базаны 1
базаны алады. 1
алады. Торттар 1
Торттар — 1
формада дайындалынатын 1
дайындалынатын ірі 1
ірі кондитер 1
кондитер өнімі. 1
өнімі. Төрттік 1
Төрттік дәуірдің 1
дәуірдің аллювийлік-делювийлік 1
аллювийлік-делювийлік борпылдақ 1
борпылдақ шөгінділері 1
шөгінділері жауып 1
жауып жатқан 1
жатқан карбон 1
карбон жыныстарынан 1
түзілген. Төрттік 1
Төрттік жүйесінің 1
жүйесінің түзілімдерінен 1
құралған. Төрттік 1
Төрттік кезеңде 2
кезеңде қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Төрттік 1
кезеңде құрлықтық 1
құрлықтық мұзбасулар 1
мұзбасулар (Солтүстік 1
жарты шарды 1
шарды қамтыған) 1
қамтыған) орын 1
алған. “Төрттік 1
“Төрттік пакт” 1
пакт” мемлекеттер 1
үшін Локарно 1
Локарно шарттарының 1
шарттарының (1925) 1
(1925) міндеттемелерін 1
міндеттемелерін мойындаумен 1
мойындаумен қатар 1
қатар қарулану 1
қарулану мәселесінде 1
мәселесінде Германияның 1
Германияның “тең 1
“тең құқықтығын” 1
құқықтығын” белгіледі. 1
белгіледі. Төрт 1
Төрт тісті 1
тісті - 1
- түйенің 1
түйенің ер 1
ер жеткені 1
жеткені - 1
- баске 1
баске келгені. 1
келгені. Төрт 1
Төрт томдық 1
томдық кысқаша 1
кысқаша "Қазақ 1
"Қазақ ССР", 1
ССР", бір 1
томдық "Шаңырақ" 1
"Шаңырақ" аталатын 1
аталатын үй-тұрмыстық 1
үй-тұрмыстық энциклопедиялық 1
энциклопедиялық басылымын, 1
басылымын, "Абай", 1
"Абай", "Акмола", 1
"Акмола", "Атырау", 1
"Атырау", "Мангыстау" 1
"Мангыстау" энциклопедияларын 1
энциклопедияларын әзірлеп 1
әзірлеп шығаруға 1
шығаруға катысты. 1
катысты. Төрт 1
Төрт түлік 2
түлік әсіресе 1
әсіресе қой 1
сиыр ылғалды 1
ылғалды жайылымда 1
жайылымда жайылған 1
кезде оттыға 1
оттыға алмай, 1
алмай, денесі 1
қызып, ісініп, 1
ісініп, арықтау 1
арықтау салдарынан 1
салдарынан бауыршірік 1
бауыршірік (ғылыми 1
(ғылыми атауы-фациолез) 1
атауы-фациолез) ауруына 1
шалдығады. Төрт 1
малдың жүні 1
жүні қазақ 1
халқының өмір 1
өмір тіршілігінде 1
тіршілігінде үлкен 1
оны ұқсатуды 1
ұқсатуды ел 1
бұдан мыңдаған 1
бұрын білген. 1
білген. Төрт 1
Төрт түлікте 1
түлікте жиі 1
жиі ұшырасатын 1
ұшырасатын буын 1
буын шығу 1
шығу немесе 1
немесе таюға 1
таюға топшы, 1
топшы, иық, 1
иық, толарсақ, 1
толарсақ, мойын, 1
мойын, тобық, 1
тобық, ұршық, 1
ұршық, сырға 1
сырға буындар 1
буындар жиірек 1
жиірек ұшырайды. 1
ұшырайды. Төрт 1
Төрт турнирді 1
турнирді де 1
де ұтып 1
ұтып алу, 1
алу, бірақ 1
бұл жетістікті 1
жетістікті бір 1
жылда жүзеге 1
асырмау Карьералық 1
Карьералық Үлкен 1
аталады. Төртұл 1
Төртұл болысындағы 1
болысындағы көтеріліс 1
көтеріліс жетекшісі 1
жетекшісі Таймас 1
Таймас Бектасов 1
Бектасов болды. 1
Төрт ұрпақтан 1
ұрпақтан бері 1
бері «дань» 1
«дань» рөлін 1
сомдаған. Төрт 1
Төрт халифада 1
халифада ел 1
билеген кезеңінде 1
кезеңінде қарапайымдылық 1
пен кішіпейілділікті 1
кішіпейілділікті паш 1
паш етіп, 2
етіп, жұрт 1
жұрт сүйіспеншілігіне 1
сүйіспеншілігіне бөленді. 1
бөленді. Торуылдан 1
Торуылдан барлау 1
барлау жасау 1
жасау орындары: 1
орындары: ормантоғайлар, 1
ормантоғайлар, жол 1
жол жиегіндегі 1
жиегіндегі бұталар, 1
бұталар, сондай-ақ 1
сондай-ақ қарсыластар 1
қарсыластар жүруі 1
жүруі мүмкін 1
мүмкін жолдардағы 1
жолдардағы басқа 1
да тасалар. 1
тасалар. Торшадан 1
Торшадан тыс 1
тыс уыттылыгы 1
уыттылыгы бар. 1
бар. Торшалар 1
Торшалар торшааралық 1
торшааралық затпен 1
затпен қосылып 1
қосылып тін 1
тін (ұлпа) 1
(ұлпа) құрайды. 1
құрайды. Торша 1
Торша хромосомасымен 1
хромосомасымен байланыспай 1
байланыспай өз 1
алдына сақтала 1
сақтала алатын 1
алатын генетикалық 1
генетикалық элементтер. 1
элементтер. Торыдан 1
Торыдан таратылып 1
таратылып жүрген 1
жүрген аталардың 1
аталардың ішінде 1
ішінде эндогамиялық 1
эндогамиялық және 1
және экзогамиялық 1
экзогамиялық бірлестіктердің 1
бірлестіктердің бар 1
қажет. Торыны 1
Торыны оған 1
оған қытайлар 1
қытайлар берген 1
берген «Уаң» 1
«Уаң» яки, 1
яки, бір 1
елдің әміршісі 1
әміршісі лауазымы 1
лауазымы бойынша 1
бойынша Уаң 1
атайды. Торэмен, 1
Торэмен, Або 1
Або хан, 1
хан, Абруй 1
Абруй (т. 1
– 587) 1
587) – 1
Түрік қағандығының 1
қағандығының негізін 1
қалаған билеуші 1
билеуші ( 1
( Тосапқа 1
Тосапқа пісуі 1
жеткен қалың 1
қалың қабықты 1
қабықты қарбыздар 1
қарбыздар қолайлы. 1
қолайлы. Төс 1
Төс арты 1
арты ауырсыну 1
ауырсыну стенокардия 1
стенокардия кезіндегі 1
кезіндегі ауырсынуға 1
ауырсынуға ұқсас 1
және нитроглицерин 1
нитроглицерин қабылдаған 1
соң қояды,бірақ 1
қояды,бірақ физикалық 1
физикалық жүктемелермен 1
жүктемелермен байланысты 1
емес. Төсбелгiнiң 1
Төсбелгiнiң беткі 1
жағында шартты 1
түрде өрнектелген 1
өрнектелген шаңырақты 1
шаңырақты айналдыра 1
айналдыра "ҚҰРМЕТТI 1
"ҚҰРМЕТТI СӘУЛЕТШI" 1
СӘУЛЕТШI" деген 1
жазу орналастырылады. 1
орналастырылады. Төсбелгі 1
Төсбелгі құлақша 1
мен шынжыр 1
арқылы ені 1
ені 25 1
25 мм 1
15 мм 1
мм көгілдір 1
түсті қатқыл 1
қатқыл лентамен 1
лентамен қапталған, 1
қапталған, төменгі 1
жағында лавр 1
лавр бұтақтары 1
бұтақтары бар 1
бар тікбұрышты 1
тікбұрышты тағанмен 1
тағанмен жалғанады. 1
жалғанады. Төсбелгіні 1
Төсбелгіні дайындауда 1
дайындауда көгілдір, 1
көгілдір, ақ, 1
ақ, жасыл 1
түсті эмальдар 1
эмальдар пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Төсек 1
Төсек көрпенің 1
көрпенің сыртқы 1
сыртқы астарын 1
астарын мат 1
мат ал 1
ал ардың 1
ардың қиығынан 1
қиығынан құрап 1
құрап тіксе, 1
тіксе, оны 1
оны «Құрақ 1
«Құрақ көрпе» 1
көрпе» дейді. 1
дейді. Төсемше 1
Төсемше мен 1
мен тампон 1
тампон жалғыз 1
жалғыз реттен 1
реттен қолданылатын 1
қолданылатын өнім 1
өнім болса, 1
болса, денеге 1
денеге жағымды 1
жағымды материалдан 1
материалдан жасалған, 1
жасалған, арнайы 1
шолақ дамбалдарды 1
дамбалдарды суық 1
жуып, ал 1
ал "айлық 1
"айлық кесені" 1
кесені" жуып-қайнатып, 1
жуып-қайнатып, ай 1
сайын қолдануға 1
болады. Төсеніш 1
Төсеніш радиокера- 1
радиокера- микадан, 1
микадан, ферриттен, 1
ферриттен, металл 1
металл балқы- 1
балқы- малардан 1
малардан (мысалы, 1
(мысалы, пермаллой, 1
пермаллой, пермендюр) 1
пермендюр) жасалған, 1
жасалған, қалыңдығы 1
қалыңдығы 0,1—0,5 1
0,1—0,5 мм 1
мм төртбұрышты 1
төртбұрышты немесе 1
дөңгелек пластина 1
пластина болып 1
табылады. Төсеніш 1
Төсеніш ретінде 1
ретінде құрғақ 1
құрғақ шөп 1
шөп шалаң 1
шалаң мен 1
мен қауырсындарды 1
қауырсындарды пайдаланады. 1
пайдаланады. Төсетек 1
Төсетек 3—4 1
3—4 күннен 1
күннен көп 1
көп тұратын 1
болса, түздалады. 1
түздалады. Тосқауыл 1
Тосқауыл бар 1
ма араны 1
араны жаман 1
жаман ажалға? 1
ажалға? Тосна, 1
Тосна, Ладога 1
Ладога каналдарын 1
каналдарын салу 1
салу жұмыстарын 1
жұмыстарын басқарды. 1
басқарды. Тосовтың 1
Тосовтың тобы 1
тобы 20 1
20 винтовкамен 1
винтовкамен қаруланды, 1
қаруланды, сонымен 1
бірге көтерілісшілердің 1
көтерілісшілердің бір 2
бөлігінде (80-ге 1
(80-ге жуық 1
жуық адамда) 1
адамда) шиті 1
шиті мылтық 1
мылтық та 1
та болды. 1
болды. Тоспа 1
Тоспа доп 1
доп — 1
ойын. Тоспа 1
Тоспа әуіз 1
әуіз (хауз) 1
(хауз) — 1
— лай 1
лай суды 1
суды жүзбе 1
жүзбе бөлшектерден 1
бөлшектерден тазалауға 1
тазалауға арналған 1
су хауызы. 1
хауызы. Төс 1
Төс пункциясын 1
пункциясын зерттеу 1
маңызды тәсілі 1
тәсілі және 1
онда плазмалы 1
плазмалы жасушалар 1
жасушалар 10 1
10 %-дан 1
%-дан көп 1
болады. Тостаған 1
Тостаған жапырақшаларының 1
1-2 мм, 1
мм, күлтесінің 1
күлтесінің ұзындығы 1
ұзындығы 2-3 1
2-3 мм, 2
мм, ақ 2
онда 2-3 1
түсті. Тостағанша 3
Тостағанша жапырағы 1
жапырағы – 1
бесеу, күлте 1
күлте жапырақшалары 1
жапырақшалары 5 1
– 12-ге 1
болады. Тостағанша 1
Тостағанша жапырақтары 1
жапырақтары жоғары 1
орналасқан. Тостағанша 1
Тостағанша жапырақтарының 2
жапырақтарының пішіні 1
ұзынша, күлтесінен 1
күлтесінен екі 2
есе қысқа. 3
қысқа. Тостағанша 2
жапырақтарының саны 1
5, бос 1
бос жатады, 1
жатады, кейде 1
кейде түбінен 1
түбінен бірігіп 1
бірігіп өсіп 1
шығады. Тостағанша 1
Тостағанша жапырақшалары 5
жапырақшалары бірігіп, 1
бірігіп, 5-ұын 1
5-ұын (күлтесінен 1
(күлтесінен асып 1
асып түратын) 1
түратын) тістері 1
бар тостағанша 1
тостағанша түзеді. 1
түзеді. Тостағанша 1
жапырақшалары жіңішке 1
жіңішке қоңырау 1
сияқты, күлтесі 1
күлтесі ақ 2
жапырақшалары қоңырау 1
сияқты, түтікше-түйреуіш 1
түтікше-түйреуіш тәрізді 1
тәрізді күлтесінен 1
Тостағанша жапырақшаларының 4
жапырақшаларының ирегі 1
ирегі қысқа; 1
қысқа; күлтелері 1
күлтелері ақ 1
сарғыш түсті, 1
түсті, ойық, 1
ойық, ішке 1
келген. Тостағанша 1
жапырақшаларының түтігі 1
түтігі қоңырау 1
қоңырау тәрізді, 2
тәрізді, қатты, 1
қатты, анық 1
көрінетін қырлы 1
қырлы жүйкелері 1
жүйкелері бар, 1
бар, тұқым 1
тұқым салған 1
кезде көлемі 1
көлемі ұлғаяды. 1
ұлғаяды. Тостағанша 1
2 мм-дей, 1
мм-дей, бес 1
бес тісті. 1
тісті. Тостағанша 2
6 мм, 1
мм, күлтелерінің 1
күлтелерінің ұзындығы 1
1 см-дей. 1
см-дей. Тостағанша 1
жапырақшалары терең 1
терең бес 1
бес бөлікке 1
бөлікке бөлінген, 1
бөлінген, күлтелері 1
күлтелері түтік 1
түтік тәрізді, 2
тәрізді, ортаңғы 1
ортаңғы бөлігі 3
бөлігі аздап 1
аздап кеңейіп 1
кеңейіп келеді, 1
келеді, бес 1
бес қалақты, 1
қалақты, көк 1
жапырақшалары түтікқоңырауша 1
түтікқоңырауша немесе 1
немесе шанақ 1
шанақ тәрізді, 1
5 тісті. 1
Тостағанша және 1
саны бесеуден, 1
бесеуден, күлтесі 1
түсті. Тостағаншаларының 1
Тостағаншаларының саны 1
5, барлығы 1
барлығы кең, 1
кең, ашық 1
түсті, әсіресе 1
әсіресе екі 1
екі бүйірдегісі, 1
бүйірдегісі, қанат 1
қанат тәрізденіп 1
тәрізденіп жемісті 1
жемісті қорғау 1
атқарады. Тостағаншасы 1
Тостағаншасы 2 1
5 бөлікті, 1
бөлікті, тостағанша 1
жапырақтары – 1
5 не 1
не 3, 1
3, күлтесі 1
күлтесі 2–5 1
2–5 ақ 1
түсті желектен 1
желектен тұрады. 1
тұрады. Тостағаншасы 1
Тостағаншасы анық, 1
анық, қос 1
қос ерінді, 1
ерінді, үшкір 1
үшкір тісті. 1
тісті. Тостағаншасы 1
Тостағаншасы бес 1
бес тілікке 1
тілікке бөлінген. 1
бөлінген. Тостағаншасы 1
Тостағаншасы да 1
ақ түкті, 1
түкті, қызғылт, 1
болады. Тостағаншасы 2
Тостағаншасы жалпақ, 1
жалпақ, қоңырау 1
тәрізді, таспа-қандауыр 1
таспа-қандауыр тәрізді 1
үшкір тісшелері 1
тісшелері бар. 1
бар. Тостағаншасы 1
Тостағаншасы жұмыртқа-қоңырау 1
жұмыртқа-қоңырау тәрізді, 1
тәрізді, күлтесі 1
күлтесі көкшіл 1
түсті. Тостағаншасы 1
Тостағаншасы түтік 1
тәрізді, жоғарғы 2
5 тісі 1
Тостағаншасы ұсақ, 1
ұсақ, кең, 1
кең, қоңыраулы 1
қоңыраулы бес 1
бес бөлікті. 1
бөлікті. Тостағанша 1
Тостағанша түтікті, 1
түтікті, ұзындығы 1
ұзындығы 2см 1
2см - 1
- ге 1
дейін, ланцетті 1
ланцетті бізше 1
бізше тісті, 1
тісті, ақ 1
ақ түкті. 1
түкті. Тостағанша 1
Тостағанша үлкен,ұзындығы 1
үлкен,ұзындығы 3-4 1
3-4 сантиметр,жеміс 1
сантиметр,жеміс салған 1
салған мезгілде 1
мезгілде үлкейе 1
үлкейе түседі. 1
түседі. Тост 1
Тост және 1
арнайы шығып 1
шығып сөйлейтін 1
сөйлейтін сөздер 1
сөздер айтылмайды. 1
айтылмайды. Төстік 1
Төстік қақтау 1
қақтау — 1
аң терісін 1
терісін сыпырған 1
сыпырған соң, 1
соң, ақ 1
ақ ішек–қарнын 1
ішек–қарнын ақтармалап 1
ақтармалап тастап, 1
тастап, төстігін, 1
төстігін, төс 1
төс етегімен 1
етегімен сылып 1
сылып алып, 1
алып, шыбықпен 1
шыбықпен кереді 1
кереді де, 1
де, тұздап, 1
тұздап, істікке 1
істікке шаншып, 1
шаншып, шоққа 1
шоққа қақтайды. 1
қақтайды. Тоталитарлық 1
Тоталитарлық жүйе 1
жүйе колхоз 1
колхоз құрылысына, 1
құрылысына, еңбеккерлердің 1
еңбеккерлердің тәртібін 1
тәртібін бақылауға 1
бақылауға ерекше 1
аударды. Тоталитарлық 1
Тоталитарлық жүйенің 1
жүйенің ыдырап, 1
ыдырап, республиканың 1
тәуелсіздік алуы 1
алуы жер-жердегі 1
жер-жердегі сияқты 1
сияқты Жайық 1
өңірі мерзімді 1
мерзімді басылымдарының 1
басылымдарының да 1
да тақырыбы 1
стилінің жаңаруына 1
жаңаруына ықпал 1
етті. Т. 1
Т. о. 1
о. тек 1
тек Антарктикада 1
Антарктикада ғана 1
ғана жоқ. 1
жоқ. Тотемдік 1
Тотемдік танымның 1
танымның көмескіленуіне 1
көмескіленуіне байланысты 1
байланысты кейінгі 1
кейінгі замандарда 1
замандарда әбжылан 1
әбжылан «қаскөй 1
«қаскөй күш» 1
күш» ретінде 1
көрінеді. Тотемшілдіктің 1
Тотемшілдіктің ертедегі 1
қоғамдық өмірінде 1
өмірінде өзіндік 1
өзіндік маңызы 1
болды. Төтенше 1
Төтенше жағдайда, 1
жағдайда, мысалы, 1
мысалы, жаралы 1
жаралы болғанда 1
ғана жүзеді. 1
жүзеді. Төтенше 1
жағдай пайда 1
табиғи сипаттағы 1
сипаттағы және 1
техногендік сипаттағы 1
сипаттағы төтенше 1
төтенше жағдайларға 1
жағдайларға бөлінеді. 1
бөлінеді. Төтенше 1
Елшісі міндетін 1
міндетін қоса 1
қоса атқарушы. 1
атқарушы. Төтенше 1
Төтенше заңдарды 1
заңдарды президент 1
президент немесе 1
немесе конститутциялық-құқықтық 1
конститутциялық-құқықтық нормаларға 1
нормаларға сәйкес 2
сәйкес үкімет 1
үкімет қабылдауы 1
» төтеп 1
алмайды — 1
— 1:4. 1
1:4. Тотипотенттік 1
Тотипотенттік - 1
- (латынша 1
(латынша totus 1
totus – 1
– барлығы, 1
барлығы, тұтас 1
тұтас және 1
және potentіa 1
potentіa – 1
– күш) 1
күш) – 1
– «Тоттенхэм» 1
«Тоттенхэм» жақсы 1
ойын өрнегін 1
өрнегін көрсете 1
бастады. "Тоттенхэм" 1
"Тоттенхэм" сапындағы 1
сапындағы ресми 1
ресми дебютін 1
дебютін 26 1
26 тамызда 1
тамызда "Манчестер 1
"Манчестер Юнайтедке" 1
Юнайтедке" қарсы 1
ойында өткізді 1
өткізді https://www. 1
https://www. Тотығу-тотықсыздану 1
Тотығу-тотықсыздану реакциялар 1
реакциялар процестері 1
процестері көбінесе 1
көбінесе электрондық 1
электрондық теңдеулермен 1
теңдеулермен өрнектеледі. 1
өрнектеледі. Тотыққанда 1
Тотыққанда сұрғылт 1
сұрғылт жасыл, 1
жасыл, қара 1
көк. Тотықсыздандырғыш 1
Тотықсыздандырғыш қасиетіне 1
байланысты айна 1
айна және 1
шырша ойыншықтарын 1
ойыншықтарын жасағанда 1
жасағанда қолданады. 1
қолданады. Тотықтардың 1
Тотықтардың көбі 1
көбі су 1
су (Н2О), 1
(Н2О), көмірқышқыл 1
газы (СО2), 1
(СО2), кремнезем 1
кремнезем (SіO2), 1
(SіO2), түрінде 1
түрінде табиғатта 1
жеке күйінде 1
кездеседі. Тотықтырғыш 1
Тотықтырғыш та 1
та тотықсыздандырғыш 1
тотықсыздандырғыш та 1
та қасиет 1
алады. Тофа 1
Тофа (қарағас) 1
(қарағас) тілі 1
Шығыс Саянды 1
Саянды мекендейтін 1
мекендейтін аз 1
санды халықтың 1
халықтың тува 1
тува тіліне 1
жақын сөйлеу 1
сөйлеу тілі. 1
тілі. Тофалар 1
Тофалар өздерін 1
өздерін - 1
- тоъфа, 1
тоъфа, ал 1
ал 1930 1
дейін оларды 1
оларды қарағастар 1
қарағастар деп 1
келген. Тофалар 1
Тофалар тілі 1
тілі тұрмыста 1
тұрмыста ғана 1
қолданылады. Тохалар 1
Тохалар – 1
– юсчжалар 1
юсчжалар массагеттердің 1
массагеттердің тармағы 1
тармағы болуы 1
мүмкін. Тохарыстанға 1
Тохарыстанға өзінің 1
өзінің ұлы 1
ұлы Тарду 1
Тарду шадты 1
шадты билеуші 1
билеуші етіп 1
қойды. Тоьяттидің 1
Тоьяттидің "Лада" 1
"Лада" клубында 1
Қазақстанның бірінші 1
лигасында ойнаған. 1
ойнаған. Тояттатып 1
Тояттатып ұстау 1
үшін түз 1
түз тағысының 1
тағысының аңға 1
аңға түскен 1
түскен немесе 1
немесе жемтікке 1
жемтікке қонған 1
қонған сәтін 1
сәтін аңду 1
аңду керек. 1
керек. Т. 1
Т. патшалық 1
патшалық құр-ған 1
құр-ған алғашқы 1
жылдары ірі 1
феодалдар заң 1
шығару билігін 1
билігін қоғамның 1
қоғамның жоғ. 1
жоғ. Травертин 1
Травертин кеуекті 1
және қуысты 1
қуысты болып 1
бөлінеді. Трагедия 1
Трагедия – 1
– драмалық 1
драмалық жанрдың 1
түрі. Трагедия, 1
Трагедия, комедия 1
комедия және 1
және пасторалдық 1
пасторалдық драманың 1
драманың даму 1
даму сахнасы 1
сахнасы кең 1
кең жаппалы 1
жаппалы театр 1
театр салу 1
салу қажеттілігін 1
қажеттілігін тудырды. 1
тудырды. Трагедиялық 1
Трагедиялық кейіпкер 1
кейіпкер гректерге 1
гректерге өнеге 1
өнеге болып, 1
бойында адамгершілік 1
адамгершілік парасат 1
парасат сезімдерін, 1
сезімдерін, азаматтың 1
азаматтың биік 1
биік этикалық 1
этикалық асыл 1
асыл қасиеттерін 1
қасиеттерін нығайтты. 1
нығайтты. » 1
» трагедиясына 1
трагедиясына сәйкес 1
сәйкес келсе 1
де, біршама 1
біршама эпизодтық 1
эпизодтық көріністер 1
кейбір кейіпкерлер 1
кейіпкерлер басқаша 1
басқаша аталған. 1
аталған. Трагедиясында 1
Трагедиясында романдағыдай 1
романдағыдай нақты 1
нақты өмірлік 1
өмірлік деректерден 1
деректерден гөрі, 1
гөрі, ойға 1
ойға шақыратын 1
шақыратын арғы-бергі 1
арғы-бергі дүниелерге 1
дүниелерге көбірек 1
назар аударатындығы 1
аударатындығы байқалады. 1
байқалады. Трагикомедия 1
Трагикомедия деп 1
аталатын шығармада 1
шығармада трагедияға 1
трагедияға да, 1
да, комедияға 1
комедияға да 1
тән сипат-өзгешеліктер 1
сипат-өзгешеліктер кездеседі. 1
кездеседі. Траисова 1
Траисова Рысжамал 1
Рысжамал Мұкашқызы 1
Мұкашқызы — 1
— Талдыкорған 1
Талдыкорған облысы 1
облысы) Андреев 1
Андреев ауданы, 1
ауданы, (қазіргі 1
(қазіргі Алакол 1
Алакол ауданы) 1
ауданы) Тоңкеріс 1
Тоңкеріс ауылында 1
ауылында қарапайым 1
отбасында ду¬ниеге 1
ду¬ниеге келді. 1
келді. Трактаттан 1
Трактаттан біз 1
біз шынымен 1
шынымен өзіме 1
өзіме қарағанда 1
қарағанда тіпті 1
де кемел 1
кемел нәрсе 1
нәрсе арқылы 1
болуы келтіріп 1
келтіріп шығарылғанын 1
шығарылғанын көреміз. 1
көреміз. Тракторға 1
Тракторға тіркелетін 1
тіркелетін және 1
аспалы түрлері 1
болады. Трактордың 1
Трактордың пайдалану 1
пайдалану кезіндегі 2
кезіндегі негізгі 1
оның техника-экономикалық, 1
техника-экономикалық, техехникалық 1
техехникалық және 1
және агротехникалық 1
агротехникалық көрсеткіштері 1
көрсеткіштері жатады. 1
жатады. Трал 1
Трал үйір-үйір 1
үйір-үйір боп 1
боп жүретін 1
жүретін треска, 1
треска, камбала, 1
камбала, майшабақ 1
майшабақ аулауға 1
аулауға қажет. 1
қажет. Трамвайдан 1
Трамвайдан басқа, 1
басқа, қала 1
кейбір қала 1
маңында оған 1
қосылған TGM 1
TGM қала 1
маңындағы пойыз 1
пойыз қызмет 1
көрсетеді. Трамвайдың 1
Трамвайдың ең 1
65 – 1
70 км/сағ 1
км/сағ құрайды. 1
құрайды. Трамвай 1
Трамвай желілері 1
желілері пайда 1
болды. Трамп 1
Трамп ғимараттың 1
ғимараттың төменгі 2
төменгі жартысында 1
жартысында сауда 1
мен кеңселерге 1
кеңселерге ие. 1
ие. Трамп: 1
Трамп: «Діни 1
«Діни жетекші 1
жетекші үшін 1
адамның сеніміне 1
сеніміне күмән 1
келтіру масқара» 1
масқара» деп 1
берді. Трамп 1
Трамп жобаның 1
жобаның құнын 1
құнын бақылауды 1
бақылауды ұсынды. 1
ұсынды. Трамп 1
Трамп инаугурациядан 1
инаугурациядан кейін 1
ішінде Мемлекеттік 1
Мемлекеттік департаменттің 1
департаменттің шенеуніктеріне 1
шенеуніктеріне Ресейге 1
қарсы санкцияларды 1
санкцияларды дереу 1
дереу алып 1
тастау жоспарларын 1
жоспарларын жасау 1
жасау тапсырылды, 1
тапсырылды, бірақ 1
бірақ жоспарлар 1
жоспарлар ешқашан 1
ешқашан орындалмады. 1
орындалмады. «Трамп-Парк-Ист» 1
«Трамп-Парк-Ист» - 1
14 қабатты 1
қабатты пәтер, 1
пәтер, ал 1
ал Trump 1
Trump Park 1
Park (бұрынғы 1
(бұрынғы Barbizon 1
Barbizon Plaza 1
Plaza отелі) 1
отелі) - 1
- 38 1
38 қабатты 1
қабатты кондоминиум. 1
кондоминиум. Транзакциялық 1
Транзакциялық блок 1
блок - 1
- Bitcoin 1
Bitcoin жүйесінде 1
жүйесінде транзакциялар 1
транзакциялар тобын 1
тобын жазу 1
арнайы құрылым. 1
құрылым. Транзисторлар 1
Транзисторлар р— 1
р— п—р 1
п—р немесе 1
немесе п 1
п — 1
— р— 1
р— п 1
п типтес 1
типтес болуы 1
мүмкін. Транзит 1
Транзит сауда 1
сауда айырбасы 2
айырбасы да, 1
ішкі сауда 2
айырбасы да 1
да ақша 1
ақша айналысын 1
айналысын туғызды, 1
туғызды, сөйтіп 1
сөйтіп Батыс 1
қағанатының вассалдық 1
вассалдық шет 1
шет аймақтарының 1
аймақтарының да, 1
да, орталығының 1
орталығының да 1
халқы осы 1
осы айналыс 1
айналыс өрісіне 1
өрісіне тартылды. 1
тартылды. Транквилизаторлар 1
Транквилизаторлар адамның 1
адамның қорқыныш, 1
қорқыныш, үрейін, 1
үрейін, шектен 1
тыс мазасыздануын 1
мазасыздануын бәсеңдетеді, 1
бәсеңдетеді, тежелу, 1
тежелу, шамадан 1
тыс ұйқышылдық 1
ұйқышылдық және 1
және жүйкелік 1
жүйкелік бұзылуларды 1
бұзылуларды тудырмайды. 1
тудырмайды. Трансвааль 1
Трансвааль болашақ 1
болашақ соғысқа 1
соғысқа дайындала 1
дайындала отырып, 1
отырып, Оранж 1
Оранж республикасымен 1
республикасымен одақ 1
одақ туралы 1
туралы шарты 1
шарты бекітті. 1
бекітті. Трансдукция 1
Трансдукция бактерия 1
бактерия хромосомаларының 1
хромосомаларының генетикалық 1
генетикалық картасын 1
картасын құру 1
құру кезеңінде 1
кезеңінде қолданылады. 1
қолданылады. Транскрипция 1
Транскрипция жұмсалса, 1
жұмсалса, ал 1
ал фонетикалық 1
фонетикалық Транскрипция 1
Транскрипция барлық 1
барлық тілдердегі 1
тілдердегі дыбыстық 1
дыбыстық ерекшеліктерді 1
ерекшеліктерді түгел 1
түгел көрсету 1
қолданылады. Транслитерация 1
Транслитерация ( 1
- арқылы, 1
арқылы, littera 1
littera - 1
- әріп) 1
әріп) — 1
бір жазудағы 1
жазудағы әріптерді 1
әріптерді екінші 1
бір жазудын 1
жазудын әріптерімен, 1
әріптерімен, яғни 1
бір әліпбидегі 1
әліпбидегі жазуды 1
жазуды баска 1
баска бір 1
бір әліпбиге 1
әліпбиге ауыстыру. 1
ауыстыру. Транслитерация 1
Транслитерация кезінде 1
кезінде араб 1
араб сөзінің 1
сөзінің қай 1
қай септікте 1
септікте екені 1
екені есепке 1
есепке алыбайды. 1
алыбайды. Трансляциялау 1
Трансляциялау мен 1
мен программаның 1
программаның орындалуы 1
орындалуы уақыт 1
жағынан бөлінген 1
бөлінген болады. 1
болады. Трансплантацияны 1
Трансплантацияны ауыр 1
ауыр аплазия 1
аплазия диагнозы 1
диагнозы анықталғаннан 1
3 ай 2
ай арасында 1
арасында жасаған 1
дұрыс. Транспозиция 1
Транспозиция неғұрлым 1
табындағы сөздің 1
сөз табына 1
табына ауысуын 1
ауысуын не 1
не сол 1
сол сөз 1
сөз табының 1
табының қызметін 1
қызметін атқаратынын 1
атқаратынын білдіреді. 1
білдіреді. Транспортер 1
Транспортер арнайы 1
арнайы көпірге 1
көпірге арналған, 1
арналған, паромға 1
паромға арналған, 1
арналған, десанттық, 1
десанттық, кез 1
жерде жүретін, 1
жүретін, т.б. 1
бөлінеді. Транспортты 1
Транспортты кен 1
кен шығару 1
жүйесі қолданылып 1
қолданылып аршылған 1
аршылған кен 1
кен ішкі 1
сыртқы қалдық 1
қалдық үйінділеріне 1
үйінділеріне чиығарылады. 1
чиығарылады. Транссудатпен 1
Транссудатпен бірге 1
мөлшерде белок 1
белок жоғалады, 1
жоғалады, науқаста 1
науқаста белок 1
белок жетіспеушілік 1
жетіспеушілік туады 1
және осының 1
нәтижесінде жүйке 1
жүйесі зақымдалады. 1
зақымдалады. ТРАНСФЕРЕНТТІК 1
ТРАНСФЕРЕНТТІК БАҒА 1
БАҒА – 1
кәсіпорынның көтерме 1
бағасының бір 1
түрі. Трансфер 1
Трансфер құны 7
құны 12,5 1
12,5 млн 1
құрады. Трансфер 2
құны 16,7 1
16,7 млн 1
еуроны құрап, 1
құрап, сол 1
қымбат қорғаушыға 1
қорғаушыға айналды 1
қымбат Нидерланд 1
Нидерланд футболшысы 1
атанды. Трансфер 1
құны 20 1
млн. Трансфер 2
құны 39 1
39 млн 1
еуро https://www. 1
https://www. Трансфер 1
құны 450 1
мың еуроны 1
құны 7 1
7 млн. 1
құны париждіктер 1
париждіктер үшін 1
млн. Трансферлік 1
Трансферлік құны 1
құны 9 1
9 миллион 1
миллион еуро. 1
еуро. Трансформатордан 1
Трансформатордан алынатын 1
алынатын айнымалы 1
айнымалы U2 1
U2 кернеуі 1
кернеуі вентильдік 1
вентильдік топ 1
топ VD 1
VD арқылы 1
арқылы толықсыған 1
толықсыған Uшығ 1
Uшығ кернеуге 1
кернеуге түрленеді. 1
түрленеді. Трансформациялық 1
Трансформациялық әдістін 1
әдістін негізгі 1
негізгі ұстанымдарын 1
ұстанымдарын 20 1
50 жылының 1
жылының басында 1
басында 3. 1
3. Харрис 1
Харрис ( 1
( Трапеция 1
Трапеция бұрандалы 1
бұрандалы құбыр 1
құбыр мен 1
мен муфталы 1
муфталы шегендеуші 1
шегендеуші құбырлар, 1
құбырлар, осыған 1
орай ОТТМ 1
ОТТМ шифрын 1
шифрын иемденді. 1
иемденді. Трапецияны 1
Трапецияны кішкентай 1
кішкентай телескоптың 1
көмегімен байқауға 1
байқауға болады 1
ашық аспанда 1
аспанда қосымша 1
қосымша бесінші 1
бесінші жұлдыз 1
жұлдыз бөлінеді. 1
бөлінеді. Трапеция 1
Трапеция тәрізді 1
тәрізді Б.Момышұлы 1
Б.Момышұлы атындағы 1
атындағы қос 1
қос басты 1
басты (4047 1
(4047 м) 1
м) шың 1
шың Турист 1
Турист шыңының 1
шыңының оңтүстігінде 1
орналасқан. Трапптардың 1
Трапптардың көмірмен 1
көмірмен жапсарласу 1
жапсарласу орындарындағы 1
орындарындағы жапсарлық 1
жапсарлық метаморфизм 1
метаморфизм жағдайында 1
жағдайында графит 1
графит кендері 1
кендері қалыптасады. 1
қалыптасады. Трассалау 1
Трассалау жұмыстарының 1
жұмыстарының міндеті 1
барлық техникалық 1
техникалық талаптарды 1
талаптарды орындай 1
отырып, экономикалық 1
тұрғыдан тиімді 1
және мақсатка 1
мақсатка сай 1
сай болатын 1
болатын канал 1
канал трассасы 1
трассасы бағытын 1
бағытын табу. 1
табу. Трассаны 1
Трассаны таңдау 1
кезінде, жер 1
жағдайына, бедерге 1
бедерге байланысты, 1
байланысты, басынан 1
бастап, соңына 1
дейін мүмкін 1
болатын нұсқасын 1
нұсқасын бірнеше 1
бірнеше белгілейді. 1
белгілейді. Трассат 1
Трассат тратта 1
тратта бойынша 1
бойынша төлеуге 1
төлеуге келісімін 1
келісімін бергеннен 1
бергеннен бастап, 1
бастап, борышқор 1
борышқор болып 1
табылады. Трассолог 1
Трассолог С.А. 1
С.А. Семеновтың 1
Семеновтың айтуынша, 1
айтуынша, соңғы 1
соңғы құрал 1
құрал еңбек 1
еңбек операцияларына 1
операцияларына пайдаланылмаған. 1
пайдаланылмаған. Траут 1
Траут бокспен 1
бокспен 10 1
10 жасынан 1
жасынан анасы 1
анасы оны 1
жергілікті спортзалға 1
спортзалға әкелгеннен 1
әкелгеннен соң 1
соң айналыса 1
бастаған. Трахеобронхомаляция 1
Трахеобронхомаляция Кеңірдек 1
Кеңірдек пен 1
пен кеңірдек 1
кеңірдек тарамындағы 1
тарамындағы шеміршектердің 1
шеміршектердің араласып 1
араласып және 1
және ошақты 1
ошақты жұмсаруы. 1
жұмсаруы. Трахиттердің 1
Трахиттердің сынығы 1
сынығы бұдырмақты 1
бұдырмақты болады, 1
өйткені жыныстың 1
жыныстың негізгі 1
негізгі массасының 1
массасының майда 1
майда қуысты 1
қуысты структурасы 1
структурасы бар. 1
бар. Трахомадан 1
Трахомадан сақтану 1
сақтану шарттарының 1
шарттарының бірі 1
— тазалық! 1
тазалық! Траян 1
Траян Дакия 1
Дакия жаулап 1
жаулап алып 1
алып отарлаған 1
отарлаған солтүстiкке 1
солтүстiкке империяның 1
империяның шектерi 1
шектерi Днестрге 1
Днестрге Карпаты 1
Карпаты жылжытты, 1
жылжытты, және 1
төрт провинцияларды 1
провинцияларды құрастырылғаны 1
құрастырылғаны шығыста: 1
шығыста: (Малай 1
(Малай - 1
- евфраттың 1
евфраттың Бастауы) 1
Бастауы) Армения. 1
Армения. Траян 1
Траян империясы 1
кезінде порт 1
порт қалпына 1
келтірілген. Тревор 1
Тревор Berbick 1
Berbick сәйкес 1
сәйкес әлем 1
қарсы сақина 1
сақина кірді. 1
кірді. Тредтегі 1
Тредтегі жаңа 1
жаңа хабарлама 1
хабарлама оны 1
оны тізімнің 1
тізімнің үстіне 1
үстіне көтереді. 1
көтереді. Трентал 1
Трентал – 1
– 0,2-0,4 1
0,2-0,4 г 1
г 3 1
рет 1-2апта,содан 1
1-2апта,содан кейін 1
кейін дозасын 1
дозасын төмендетіп, 1
төмендетіп, 0,1 1
рет береді. 1
» тресі 2
тресі Қасқырбұлақ, 1
Қасқырбұлақ, Тақырбұлақ, 1
Тақырбұлақ, Қызылқұдық, 1
Қызылқұдық, Даңғар 1
Даңғар және 1
және Таңатар 1
Таңатар мұнай 1
мұнай барлау 1
партияларында техник, 1
техник, аға 1
аға геолог. 1
геолог. » 1
» тресінің 1
тресінің өндірістік 1
өндірістік бөлімшесі 1
табылатын алғашқы 1
алғашқы киностудия 1
киностудия ашылды. 1
ашылды. » 1
тресі үңгымаларды 1
үңгымаларды күрделі 1
өткізу кеңсесі 1
кеңсесі директоры, 1
бас бухгалтер, 1
бухгалтер, жоспарлау 1
жоспарлау бөлімінің 1
бөлімінің бастыгы. 1
бастыгы. Тресттердің 1
Тресттердің пайдасы 1
пайдасы Ресейге 1
Ресейге кетті. 1
кетті. Трешер 1
Трешер акуласы 2
акуласы құйрығының 1
жағы жоғары 1
қарай қайқиған, 1
қайқиған, ұзын. 1
ұзын. Триангулу-Минейру-и-Алту-Паранаиба 1
Триангулу-Минейру-и-Алту-Паранаиба мезорегионының 1
табылатын Убераба 1
Убераба экономика-статистикалық 1
кіреді. Трианон 1
Трианон бітім 1
шарты 1940 1
жылы күшін 1
жойды. Трибология 1
Трибология - 1
- түйісуші 1
түйісуші денелердің 1
денелердің үйкелісі 1
үйкелісі мен 1
мен тозуын 1
тозуын зерттейтін 1
зерттейтін физиканын 1
физиканын бөлімі. 1
бөлімі. Трибунада 1
Трибунада ағылшындар 1
ағылшындар мен 1
мен аргентиналық 1
аргентиналық жанкүйерлерді 1
жанкүйерлерді бір-бірімен 1
бір-бірімен төбелестіріп 1
төбелестіріп қойған 1
қойған бұл 1
бұл голды 1
голды төреші 1
төреші қалай 1
қалай байқамай 1
байқамай қалғаны 1
қалғаны түсініксіз. 1
түсініксіз. Трибуналдың 1
Трибуналдың шешімі 1
шешімі көпшілік 1
көпшілік дауыспен 1
дауыспен қабылданып, 1
қабылданып, істі 1
істі тергеу, 1
тергеу, қылмыстыларды 1
қылмыстыларды айыптау 1
айыптау айыптаушылар 1
айыптаушылар к-тіне 1
к-тіне жүктелді. 1
жүктелді. Трибунал 1
Трибунал жарғысы 1
жарғысы мен 1
мен үкімде 1
үкімде баяндалған 1
баяндалған халықаралық 1
құқық қағидалары 1
қағидалары БҰҰ 1
Ассамблеясының 1946 1
11 желтоқсандағы 1
желтоқсандағы қарарымен 1
қарарымен бекітілді. 1
бекітілді. Тривор 1
Тривор тауы 1
тауы ПОК-тағы 1
ПОК-тағы (Пәкістан-Оккупацияланған 1
(Пәкістан-Оккупацияланған Кашмир) 1
Кашмир) Гилгит 1
Гилгит ауданында 1
орналасқан. Тригонометриялық 1
Тригонометриялық қатынастар 1
қатынастар «синус», 1
«синус», «тангенс» 1
«тангенс» деген 1
болды, олардың 1
олардың мәндері 1
мәндері есептеліп 1
есептеліп шығарылды. 1
шығарылды. Тригонометриялық 1
Тригонометриялық функцияларды(синус, 1
функцияларды(синус, тангенс 1
тангенс және 1
және котангенсті) 1
котангенсті) жиі 1
жиі пайдаланған. 1
пайдаланған. Тригонометрияның 1
Тригонометрияның негізгі 1
мәселесі үшбұрыштың 1
үшбұрыштың белгісіз 1
белгісіз шамаларын 1
шамаларын берілген 1
берілген шамалар 1
шамалар арқылы 1
арқылы есептеу 1
есептеу болып 1
табылады. Тридент 1
Тридент соборының 1
соборының шешімдерімен 1
шешімдерімен және 1
және иезуит 1
иезуит орденінің 1
орденінің (Иисус 1
(Иисус қоғамы) 1
қоғамы) жеңістерімен 1
жеңістерімен рухтанған 1
рухтанған бұл 1
діни қарсылық 1
қарсылық «контрреволюция» 1
«контрреволюция» деген 1
болды. Тризм 1
Тризм және 1
және бруксизм 1
бруксизм сияқты 1
сияқты жағдайлар 1
жағдайлар үш 1
жақты нервтің 1
нервтің қозғалыс 1
қозғалыс нейрондарының 1
нейрондарының зақымдануы 1
зақымдануы кезінде 1
кезінде шайнайтын 1
шайнайтын бұлшықеттің 1
бұлшықеттің тондық 1
тондық кернеуінің 1
кернеуінің салдарынан 1
салдарынан дами 1
дами алады. 1
алады. Трикон 1
Трикон капрон 1
капрон – 1
– эластик 1
эластик пен 1
пен триацетет, 1
триацетет, ал 1
ал такон 1
такон – 1
– капрон 1
капрон мен 1
мен ацетат 1
ацетат жіптерімен 1
жіптерімен тұрады. 1
тұрады. Трикотаж 1
Трикотаж машинасының 1
машинасының класы 1
класы жоғарылаған 1
сайын тоқылатын 1
тоқылатын мата 1
мата жұқара 1
жұқара береді. 1
береді. Триллер 1
Триллер 1982 1
қарашада жарыққа 1
жарыққа шықты 1
альбом болып 1
береді. Трилобиттердің 1
Трилобиттердің көпшілік 1
көпшілік түрінде 1
түрінде мөлшері 1
және пішіні 1
түрлі фасетті 1
фасетті көздері 1
көздері болған. 1
болған. Трилогияның 1
Трилогияның "Қаһар" 1
"Қаһар" атты 1
кітабында I. 1
I. Есенберлин 1
Есенберлин XIX 1
ғ. 30-40 1
30-40 жылдарындағы 1
жылдарындағы Кенесары 1
Ресей отаршылдығына 1
қозғалыстың жай-күйін 1
жай-күйін әңгімелейді. 1
әңгімелейді. Трипаносомалар 1
Трипаносомалар омыртқалы 1
мен тканьдерінде 1
тканьдерінде паразиттік 1
етеді. Триремалар 1
Триремалар өз 1
атын үш 1
қатарлы ескектер 1
ескектер үшін 1
алды. Триремалар 1
Триремалар унирем− 1
унирем− бір 1
қатарлы 12-ден 1
12-ден 25-ке 1
дейін ескектері 1
ескектері бар 2
әскери кемелер, 1
кемелер, және 1
және бирем− 1
бирем− екі 1
қатар ескектері 1
көне кемелердің 1
кемелердің эволюциясының 1
эволюциясының нәтижесі 1
келеді. Трисомия 1
Трисомия мейоз 1
кезінде хромосомалардың 1
хромосомалардың ажырамауы 1
ажырамауы себебінен 1
себебінен болады. 1
болады. Тритондарды 1
Тритондарды лабораторияда 1
лабораторияда тәжірибе 1
пайдаланады. Трихинеллез 1
Трихинеллез кезінде 1
кезінде дене 1
көтеріліп, қас-қабақ, 1
қас-қабақ, бет 1
бет ісініп, 1
ісініп, қанда 1
қанда эозинофил 1
эозинофил (дәнді 1
(дәнді лейкоцит) 1
лейкоцит) мөлшері 1
мөлшері көбейеді, 1
көбейеді, басы 1
ауырып, адамда 1
адамда әлсіздік 1
болады. Трихомоноз 1
Трихомоноз – 1
– адамның, 1
адамның, малдың, 1
малдың, құстың 1
құстың жұқпалы 1
ауруы. Трихомонозбен 1
Трихомонозбен ауырған 1
ауырған сиыр 1
мен бұзаудың 1
бұзаудың қынабы 1
қынабы қабынып, 1
қабынып, сілекейлі 1
сілекейлі қабатында 1
қабатында түйіндер 1
түйіндер пайда 1
болады. Трог 1
Трог — 1
— көлденең 1
көлденең қимасында 1
қимасында формасы 1
формасы астау 1
астау тәріздес 1
келетін тік 1
беткейлі, ойыс 1
ойыс түпті 1
түпті аңғар. 1
аңғар. Троица 1
Троица шіркеуі 1
шіркеуі өзінің 1
өзінің архитектурасы 1
архитектурасы жағынан 1
жағынан қарапайым, 1
қарапайым, шағын, 1
шағын, провинциалдық 1
провинциалдық ғимарат. 1
ғимарат. Троицк 1
Троицк қаласы 1
маңындағы Қарабалық 1
Қарабалық ауылында 1
ауылында бала 1
оқытады. Троицк 1
Троицк қаласындағы 1
қаласындағы «Уазифа» 1
«Уазифа» медресесінде 1
медресесінде оқып, 1
ол жабылып 1
соң, ауыл 2
ауыл мұғалімдерінің 1
мұғалімдерінің курсын 1
бітірген (1919). 1
(1919). Тройдың 1
Тройдың музыкалық 1
музыкалық мансабы 1
мансабы басталды. 1
басталды. Трой 1
Трой отбасына 1
отбасына өзінің 1
өзінің гей 1
гей екенін 1
айтты. Троллинг 1
Троллинг жасаушы 1
жасаушы "тролльдер" 1
"тролльдер" форум, 1
форум, чат, 1
чат, блог, 1
блог, жаңалықтар 1
жаңалықтар порталы 1
порталы немесе 1
желілерде арандатушылық 1
арандатушылық пікірлер 1
пікірлер не 1
болмаса комментарийлер 1
комментарийлер арқылы 1
арқылы шиеленіс 1
шиеленіс тудырта 1
тудырта отырып, 1
отырып, өзіне 1
көңіл аудартуды 1
аудартуды мақсат 1
етеді. Троллингтің 1
Троллингтің теріс 1
теріс ықпалын 1
ықпалын алдын-алудың 1
алдын-алудың ең 1
негізгі алғы-шарты 1
алғы-шарты - 1
- тролльдердің 1
тролльдердің талқылауда 1
талқылауда қалдырған 1
қалдырған үлестеріне 1
үлестеріне мүлдем 1
мүлдем көңіл 1
көңіл бөлмеу, 1
бөлмеу, елемеу 1
елемеу немесе 1
оларды портал 1
портал әкімшісі 1
әкімшісі тарапынан 1
тарапынан жойылуы 1
жойылуы болып 1
табылады. Тромбофлебит, 1
Тромбофлебит, көбінесе, 1
көбінесе, аяқтың 1
аяқтың венасында 1
венасында кездеседі. 1
кездеседі. Тромбоцит 1
Тромбоцит — 1
— құстан 1
құстан бастап 1
бастап төменгі 1
жануарлар қанында 1
қанында болады. 1
болады. Тромбоцитопенияларда, 1
Тромбоцитопенияларда, қанның 1
қанның қан 1
қан ұю 1
қызметі бұзылғанда 1
бұзылғанда және 1
тамыр қабырғасының 1
қабырғасының өткізгіштігі 1
өткізгіштігі артқанда 1
артқанда кездеседі. 1
кездеседі. Тромбоциттерге 1
Тромбоциттерге V 1
V коэффициенті 1
коэффициенті қосылғаннан 1
ол X 1
X коагуляция 1
коагуляция коэффициенті 1
коэффициенті бекітілген 1
бекітілген рецептордың 1
рецептордың функциясын 1
орындайды. Тромбоциттердің 1
Тромбоциттердің агрегациясы 1
агрегациясы төмендеуімен 1
төмендеуімен тромбоцитопения 1
тромбоцитопения болады,ол 1
болады,ол қанағыштықтың 1
қанағыштықтың негізгі 1
табылады. Тромбоциттердің 1
Тромбоциттердің ең 1
күшті өзгеретін 1
өзгеретін тұрақсыз 1
тұрақсыз мезгілі 1
мезгілі 1 1
1 жасқа 2
жасқа дейін. 1
дейін. Тромбоциттердің 1
Тромбоциттердің саны 1
саны тамақ 1
тамақ ішкеннен 1
ішкеннен кейін, 1
кейін, ауыр 1
дене жұмысымен 1
жұмысымен шұғылданғанда, 1
шұғылданғанда, әйел 1
екіқабат болғанда 1
болғанда көбейеді. 1
көбейеді. Тромбоциттердің 1
Тромбоциттердің сыртқы 1
сыртқы бетіне 1
бетіне анионның 1
анионның фосфолипидін 1
фосфолипидін кеңейте 1
кеңейте отырып, 1
отырып, кальций 1
кальций иондары 1
иондары процесске 1
процесске кіреді. 1
кіреді. Тромбоциттер 1
Тромбоциттер сүйек 1
кемігінде пайда 1
болады. Тромбоциттер 1
Тромбоциттер тамырдың 1
тамырдың қабырғасына 1
қабырғасына «жабысады» 1
«жабысады» да 1
да ұый 1
ұый бастайды. 1
бастайды. Тромп 1
Тромп кей 1
жағдайда ғимараттың 1
ғимараттың құлақ 1
құлақ күмбездеріне, 1
күмбездеріне, эркерге 1
эркерге тіреуіш 1
тіреуіш болады. 1
болады. Троодостың 1
Троодостың кейбір 1
жерлерінде 1050 1
1050 мм-ге 1
мм-ге дейінгі 1
мөлшерде жауын-шашын 1
жауын-шашын түскенімен, 1
түскенімен, орташа 1
жылдық деңгейі 1
деңгейі 500 1
500 мм-ден 1
мм-ден аспайды. 1
аспайды. Тропизм( 1
Тропизм( грекше: 1
грекше: tropos 1
tropos - 1
- бұрылыс, 1
бұрылыс, бағыт) 1
бағыт) - 1
өсімдік немесе 1
олардың мүшесінің 1
мүшесінің тітіркендіргішке 1
тітіркендіргішке бағыттала 1
бағыттала қозғалуы. 1
қозғалуы. Тропикалық 1
Тропикалық аймақта 1
аймақта болғандықтан 1
болғандықтан орташа 1
мөлшері 250-500 1
250-500 мм-ге 1
жетеді, әрі 1
бөлігі ақпан-наурыз 1
ақпан-наурыз айларында 1
жауады. Тропикалық 1
Тропикалық аймақтарда 1
аймақтарда жұптасу 1
жұптасу жыл 1
бойына жүруі 1
жүруі мүмкін, 1
мүмкін, қоңыржай 1
ендіктерде ол 1
ол күзде 1
немесе қыста 1
қыста болады. 1
болады. Тропикалық 1
Тропикалық жаралар 1
болады. Тропиктерде 1
Тропиктерде өмір 1
сүретін термиттер 1
термиттер бірнеше 1
метр биіктіктегі 1
биіктіктегі илеулерін 1
илеулерін салады. 1
салады. Тропиктік 1
Тропиктік айдындардағы 1
айдындардағы мұхит 1
мұхит жоталарының 1
жоталарының шыңдарына 1
шыңдарына теңіз 1
теңіз маржандары 1
маржандары шоғырланады 1
шоғырланады да, 1
да, бірте-бірте 2
бірте-бірте шағын 1
шағын аралдарға 1
аралдарға айналады. 1
айналады. Тропиктік 1
Тропиктік ауаның 1
ауаның теңіздік 1
континенттік түрлері 1
болады. ТРОПИКТІК 1
ТРОПИКТІК АУА 1
АУА – 1
субтропиктік ендіктерде 1
ендіктерде жыл 1
жыл бойына, 1
бойына, қоңыржай 1
қоңыржай ендіктің 1
ендіктің оңтүстігінде 1
оңтүстігінде тек 1
тек жазда 1
жазда қалыптасатын 1
ауа массасы. 1
массасы. Тропиктік 1
Тропиктік белдеуден 1
тыс жатса 1
да “Бермуда 1
“Бермуда үшбұрышы” 1
үшбұрышы” ихтиофаунаға, 1
ихтиофаунаға, су 1
су балдырларына 1
балдырларына және 1
және маржандарға 1
маржандарға өте 1
бай. Тропиктік 1
Тропиктік және 2
субтропиктік аймақтардан 1
аймақтардан шыққан. 1
шыққан. Тропиктік 1
субтропиктік обылыстарға 1
обылыстарға тән 1
тән ірі 1
ірі тұқымдас 1
тұқымдас өкілі. 1
өкілі. Тропиктік 1
Тропиктік жылдың 1
ретінде Күн 1
Күн көзінің 1
көзінің орташа 1
орташа бойлығы 1
бойлығы 280 1
280 болатын 1
болатын мезет 1
мезет алынады. 1
алынады. Тропиктік 1
Тропиктік өргіқұстар 1
өргіқұстар құрғақ 1
құрғақ шөптерден 1
шөптерден үлкен 1
үлкен қопсыған 1
қопсыған шар 1
тәрізді, алмүрт 1
алмүрт тәрізді 1
етіп шебер 1
шебер тоқиды, 1
тоқиды, тіпті 1
тіпті Африкада 1
Африкада қауымшыл 1
қауымшыл өргіқұстар 1
өргіқұстар ұжымдасып 1
ұжымдасып жатақханалы 1
жатақханалы ұя 1
салады. Тропиктік, 1
Тропиктік, субтропиктік 1
субтропиктік кейде 1
қоңыржай аймақтардағы 1
аймақтардағы су 1
айдындарында кездесетін 1
кездесетін 6 1
анықталған. Троп 1
Троп көркем 1
әдебиет стилінде, 1
стилінде, публицистика 1
мен ауызекі 1
ауызекі сөйлеуде 1
сөйлеуде жиі 1
жиі қолданыс 1
қолданыс тапқанымен, 1
тапқанымен, ғылыми-техникалық 1
ғылыми-техникалық мәтіндерде, 1
мәтіндерде, ресми 1
іс қағаздарында 1
қағаздарында қолданылмайды. 1
қолданылмайды. Тропосферада 1
Тропосферада ауа 1
шамамен әр 1
әр 100 1
м сайын 1
сайын 0,6°С-қа 1
0,6°С-қа төмендейді. 1
төмендейді. Троп 1
Троп сөздің 1
сөздің нәзік 1
нәзік иірімінің 1
иірімінің күш-қуатын 1
күш-қуатын ажарландырып, 1
ажарландырып, эмоционалды-экспрессивті 1
эмоционалды-экспрессивті мәнін 1
мәнін бейнелі 1
бейнелі жеткізеді. 1
жеткізеді. Троп 1
Троп солардың 1
солардың бәрін 1
бәрін біршама 1
біршама дәл 1
бейнелеуге қызмет 1
етеді. Тротуарларда 1
Тротуарларда жезден 1
жезден жасалған 1
жасалған 2500 1
2500 жуық 1
жуық жұлдыз 1
жұлдыз бар. 1
бар. Трофа 1
Трофа муниципалитетінің 1
табылады. Трофейлік 1
Трофейлік 2 1
2 қол 1
қол пулеметінен 1
пулеметінен жаудың 1
жаудың танкіге 1
қарсы зеңбірегі 1
зеңбірегі мен 1
мен миномет 1
миномет расчетін, 1
расчетін, 100-ден 1
аса әскері 2
жойып, 20 1
20 қарсы 1
тойтарды. Троя 1
Троя қаласынан 1
қаласынан шегінгенде 1
шегінгенде қорған 1
қорған сыртына 1
сыртына ағаштан 1
ағаштан шабылған 1
шабылған үлкен 1
үлкен тұлпар 1
тұлпар мүсінін 1
мүсінін (троя 1
(троя тұлпары) 1
тұлпары) қалдырған. 1
қалдырған. Трояны 1
Трояны қоршаған 1
қоршаған гректердің 1
гректердің бас 1
бас батыры. 1
батыры. Трояның 1
Трояның жеңілуі 1
жеңілуі ахеялықтардың 1
ахеялықтардың Кіші 1
Азияға келіп 1
келіп қоныстануына 1
қоныстануына жол 1
ашты. Труа-Ривьер 1
Труа-Ривьер де 1
де Квебек 1
Квебек университетінде 1
университетінде вокал 1
вокал сыныбын 1
сыныбын жүргізген. 1
жүргізген. Труа 1
Труа шіркеу 1
шіркеу соборында 1
соборында сөз 1
сөз сөйлеуіннен 1
сөйлеуіннен бастап 1
бастап танымал 1
бастады. Трубадурлардың 1
Трубадурлардың ішінде 1
ішінде сарай 1
сарай маңайының 1
маңайының адамдары, 1
адамдары, ірі 1
ірі батырлар, 1
батырлар, сондай-ақ 1
сондай-ақ төменгі 1
төменгі топтың 1
топтың қолөнершілері, 1
қолөнершілері, әйелдер 1
әйелдер бар. 1
бар. Трубадур(тапқыр, 1
Трубадур(тапқыр, айтқыш, 1
айтқыш, жүйрік, 1
жүйрік, шешен 1
шешен деген 1
деген мағынадан 1
мағынадан шыққан 1
шыққан сөз). 1
сөз). Труппа 1
Труппа 1923 1
соңында “Губерниялық 1
“Губерниялық қазақ 1
қазақ труппасы” 1
труппасы” болып 1
құрылып, ұлттық 1
театр ашылғанға 1
ашылғанға дейін 1
дейін (1925) 1
(1925) жұмыс 1
істеді. Труппада 1
Труппада әйелдер 1
әйелдер болмады, 1
болмады, олардың 1
олардың рөлін 1
рөлін ерлер 1
ерлер орындады. 1
орындады. Труппа 1
Труппа ең 1
маусымын Ғ.Мүсіреповтың 1
Ғ.Мүсіреповтың « 1
« Труппаның 1
Труппаның көркемдік 1
алғашқы ұйымдастырушысы 1
ұйымдастырушысы Сейіт 1
Сейіт Тоқымбаев 1
Тоқымбаев болды. 1
болды. Т.Рысқұлов 1
Т.Рысқұлов кездерінде 1
кездерінде отбасы 1
отбасы үлгісінде 1
үлгісінде тәрбиелену 1
тәрбиелену теория 1
жүзінде пайда 1
пайда болғанымен 1
болғанымен іске 1
аспады. Т. 1
Т. Рысқұловтың 1
Рысқұловтың Сталинге 1
Сталинге 1933 1
жылғы 9 1
9 наурыздағы 1
наурыздағы хатынан 1
хатынан (көшірмесі 1
(көшірмесі БК(б)П 1
БК(б)П ОК 1
ОК ауыл 1
шаруашылық бөліміне, 1
бөліміне, Каганович 1
Каганович жолдасқа 1
жолдасқа және 1
КСРО ХКК 1
ХКК - 1
- Молотов 1
Молотов жолдасқа) 1
жолдасқа) үзінді 1
үзінді келтіріліп 1
келтіріліп отыр. 1
отыр. Трэвистің 1
Трэвистің әкесінің 1
әкесінің басқа 1
басқа әйелінен 1
әйелінен екі 1
апасы және 1
және Кори 1
Кори атты 1
атты ағасы 2
ол өрт 1
өрт сөндіруші. 1
сөндіруші. Т. 1
Т. — 1
— сан, 1
сан, әріп, 1
әріп, түс, 1
түс, кекін 1
кекін әіне 1
әіне пішін 1
пішін белгілерінің 1
белгілерінің жүйесі 1
жүйесі қолданылады. 1
қолданылады. Тсондар 1
Тсондар (өзд. 1
– батсонга) 1
батсонга) – 1
– банту 1
банту тобына 1
жататын халық. 1
халық. ТСР 1
ТСР ең 1
маңызды функциясына 1
функциясына бұрыннан 1
бұрыннан қолданылып 1
жатқан IP 1
IP ( 1
) хаттамасымен 1
хаттамасымен салыстырғанда, 1
салыстырғанда, мәліметтерді 1
мәліметтерді жоғалтпай 1
жоғалтпай жеткізуі 1
жеткізуі болып 1
саналады. ТСР 1
ТСР хаттамасының 1
хаттамасының бүлінген 1
бүлінген немесе 1
жоғалған пакеттерді 1
пакеттерді қайталап 1
қайталап жіберу 1
жіберу мүмкіндігі 1
бар. ТТА 1
ТТА критерийі 1
критерийі ретінде 1
ретінде СФ 1
СФ 12 1
12 нг/мл, 1
нг/мл, ЖТТ 1
ЖТТ – 1
20 нг/мл 1
нг/мл төмен 1
болуы қабылданған. 1
қабылданған. Т. 1
Т. текстерінің 1
текстерінің 17—18 1
17—18 ғ-дан 1
ғ-дан жазыльш 1
жазыльш алына 1
алына бастауы 1
бастауы парсы 1
парсы трагедиясының 1
трагедиясының дамуьша 1
дамуьша негіз 1
болды. Т-тің 1
Т-тің әдеби-сын, 1
әдеби-сын, зерттеу 1
зерттеу еңбектері, 1
еңбектері, өлеңдері 1
өлеңдері респ. 1
респ. ТТЛ-дың 1
ТТЛ-дың кең 1
ие болуының 1
болуының арқасында 1
арқасында электронды 1
электронды құрылғының 1
құрылғының кіріс 1
шығыс тізбектері 1
тізбектері көбіне 1
көбіне ТТЛ-мен 1
ТТЛ-мен электронды 1
электронды сипаттамасы 1
бойынша үйлесімді 1
үйлесімді орындалады. 1
орындалады. Туа 1
Туа салысымен 1
салысымен Құртқа 1
Құртқа оны 1
оны ерекше 1
күтімге алады. 1
алады. Түбекке 1
Түбекке тартылған 1
тартылған бұл 1
бұл темрі 1
темрі жол 1
желісі Жетібай, 1
Жетібай, кейіннен 1
кейіннен Өзен 1
Өзен өңіріндегі 1
өңіріндегі мұнайды 1
мұнайды игеру 1
игеру жолында 1
жолында сенімді 1
негізгі қатынас 1
қатынас құралына 1
айналды. Түбек 1
Түбек өз 1
атауын Халкедон 1
Халкедон деген 1
деген ірі 1
ірі грек 1
грек қаласының 1
қаласының атынан 1
атынан алған. 1
алған. Түбек 1
Түбек оңтүстігіндегі 1
оңтүстігіндегі Мексика 1
Мексика Кордильерасының 1
Кордильерасының жалғасы 1
табылатын Сьерра-Мадре 1
Сьерра-Мадре тауларымен 1
тауларымен қоса 1
қоса тектоникалық 1
тұрғыдан жас 1
жас қозғалмалы 1
қозғалмалы алапқа 1
алапқа жатады. 3
жатады. Түбектер 1
Түбектер Еуропа 1
Еуропа аумағының 1
аумағының 1/4-ін 1
1/4-ін құрайды. 1
құрайды. Түбектің 2
Түбектің астындағы 1
астындағы ыдысқа 1
ыдысқа қиыршық 1
қиыршық тастар 1
тастар салып, 1
салып, түбек 1
түбек түбіне 1
түбіне тимейтіндей 1
тимейтіндей мөшерде 1
мөшерде су 1
құю керек 1
керек немесе 2
немесе гүлдің 1
гүлдің жанына 1
жанына ыдысқа 1
ыдысқа су 1
құйып қоюға 1
болады. Түбектің 1
Түбектің беті 1
беті қыраңды, 1
қыраңды, сәл 1
сәл толқындалған, 1
толқындалған, солтүстікке 1
біртіндеп аласаратын 1
аласаратын жазық 1
келеді. Түбектің 2
Түбектің орта 1
орта жоны 1
жоны бірқалыпты 1
бірқалыпты ойпатты, 1
ойпатты, құмды, 1
құмды, бұйратты 1
бұйратты жазықтық 1
жазықтық болады 1
да, теңізге 1
ойысқан етегі 1
етегі сортаң, 1
сортаң, сор 1
сор мен 1
мен сораңды 1
сораңды кебір, 1
кебір, кейбір 1
кейбір жері 1
жері қайраңды 1
қайраңды тегістік 1
тегістік болып 1
Түбектің топырақ 1
топырақ құраушы 1
құраушы тау 1
жыныстарын 1 1
тереңдіктегі әктастарды 1
әктастарды жапқан 1
жапқан саздақтар 1
саздақтар құрайды. 1
Түбектің шеткі 1
шеткі аймағы 1
аймағы ойпатты, 1
ойпатты, орталық 1
көтеріңкі (Арре 1
(Арре тауы, 1
тауы, 384 1
384 м) 1
м) болып 1
келеді. Туберкулез 1
Туберкулез ауруы 1
ауруы көне 1
белгілі. Туберкулездің 1
Туберкулездің ашық 1
жабық түрлері 1
болады. Ту-би-шват, 1
Ту-би-шват, бұл 1
бұл ағаштардың 1
ағаштардың Жаңа 1
Жаңа жылы, 1
жылы, Жемістер 1
Жемістер күні 1
– Израиль 1
Израиль табиғатының 1
табиғатының мейрамы, 1
мейрамы, бұл 1
бұл мейрам 1
мейрам уақытында 1
уақытында дастарханға 1
дастарханға Қасиетті 1
Қасиетті Жердің 1
Жердің жемістері 1
жемістері – 1
– жүзім, 1
жүзім, інжір, 1
інжір, гранаттар, 1
гранаттар, құрма 1
құрма және 1
т.б. қою 1
қою әдетке 1
айналған. Түбі 1
Түбі бар 1
бар танкіге 1
қарсы жоюға 1
арналған мина, 1
мина, әдетте, 1
әдетте, кумулятивті 1
кумулятивті болып 1
табылады. Түбі 1
Түбі бір 1
бір түркілер 1
түркілер өзбек-моғолдар 1
өзбек-моғолдар мен 1
мен қазақ-қырғыздың 1
қазақ-қырғыздың 1537 1
1537 жылғы 1
27 шілдеде 1
шілдеде Ыстықкөлдің 1
Ыстықкөлдің шығыс 1
шығыс бетіндегі 1
бетіндегі Сан-Таш 1
Сан-Таш деген 1
үлкен соғысы 1
соғысы болады. 1
болады. Түбі 1
Түбі жайпақ, 1
жайпақ, кейде 1
кейде шығыңқы, 1
шығыңқы, сүйір 1
сүйір болады. 1
болады. Түбін 1
Түбін 4-5 1
4-5 жылда 1
рет бөледі. 1
бөледі. Түбіне 1
Түбіне құрамы 1
құрамы күкіртті 1
сутекті ас 1
тұзының және 1
минералды саздың 1
саздың қалың 1
қалың тұнбасы 1
тұнбасы шөккен. 1
шөккен. Түбіне 1
Түбіне су 2
су жиналып 2
жиналып қалғанды 1
қалғанды ұнатпайды. 1
ұнатпайды. Түбіне 1
жиналып қалуынан 1
қалуынан ауырады. 1
ауырады. Түбір 1
Түбір жеке 1
тұрып та, 1
та, граммат. 1
граммат. Түбірі 1
Түбірі болып 1
табылатын "еңсе" 1
"еңсе" сөзі 1
сөзі сөз 1
тіркестерінде ар, 1
ар, намыс, 1
намыс, абырой, 1
абырой, мықты 1
мықты рух 1
рух және 1
адамгершілік деген 1
жоғары тұлғалық 1
тұлғалық қасиеттерді 1
қасиеттерді өзіне 1
өзіне қамти 1
алады. Түбірлері 1
Түбірлері бір-ақ 1
бір-ақ болсын, 1
болсын, бірақ 1
екі сөздің, 1
сөздің, олардың 1
олардың түбірлерінің 1
түбірлерінің шығуына 1
шығуына нендей 1
нендей нәрсе 1
нәрсе себеп 1
себеп болған, 1
болған, төркінін 1
төркінін қандай 1
қандай сөзге 1
сөзге апарып 1
апарып тіреуге 1
тіреуге болады 1
сияқты мәселе 1
де тұйық 1
тұйық қалып 1
отыр. Түбірлес 1
Түбірлес сөздер 1
сөздер қатарын 1
қатарын мағыналық 1
мағыналық даму 1
даму арқылы 1
жасалған сөздер 1
де толықтыра 1
толықтыра алады. 1
алады. Түбір 2
Түбір морфемаларға 1
морфемаларға негізгі 1
сөздік қордағы 1
қордағы түбірлер 1
түбірлер кіреді, 1
негізгі қарапайым 1
қарапайым ұғымдар 1
мен болмыстағы 1
болмыстағы атауларды 1
атауларды (дене 1
(дене мүшелері, 1
мүшелері, туыстық 1
туыстық қатынастар, 1
қатынастар, негізгі 1
негізгі табиғат 1
табиғат атаулары 1
атаулары т. 1
б.) білдіреді. 1
білдіреді. Түбір 1
Түбір морфема 1
морфема өздігінен 1
өздігінен жеке 1
тұрып семантикалық 1
семантикалық жағынан 1
да, қызметі 1
дербес сөз 1
сөз бола 1
Түбір сөзбен 1
сөзбен дыбыстық, 1
дыбыстық, әуездік 1
әуездік жағынан 1
жағынан үйлесіп 1
үйлесіп тұрады. 1
тұрады. Түбір 1
Түбір соңындағы 1
соңындағы қосымшалардың 1
қосымшалардың -ул, 1
-ул, -л, 1
-л, -ан, 1
-ан, -ін 1
-ін болып 1
келуі осы 1
осы тілдерге 1
тән л 1
л ~ 1
~ н 1
н дыбыс 1
дыбыс сәйкестігінің 1
сәйкестігінің нәтижесі. 1
нәтижесі. Түбір 1
Түбір тері 1
астында орналасқан 2
және шаммен 1
шаммен аяқталады. 1
аяқталады. Түбір 1
Түбір туынды 1
туынды сөз 1
сөз жасаудың 1
жасаудың негізгі 1
ұйтқысы саналады. 1
саналады. Түбі 1
Түбі тарамды, 1
тарамды, ішкісінен 1
ішкісінен 2 1
дерлік жіңішке, 1
жіңішке, ішкілері 1
ішкілері сопақша, 1
сопақша, түбіне 1
біртіндеп жіңішкерген, 1
жіңішкерген, осында 1
осында тарамды 1
тарамды және 1
және кірпікшелі, 1
кірпікшелі, аталықтары 1
аталықтары гүл 1
гүл серігінен 1
серігінен 2 1
қысқа. Түбітің 1
Түбітің талшығы 1
талшығы басқа 1
басқа ешкі 1
ешкі тұқымдастарынан 1
тұқымдастарынан ұзындау, 1
ұзындау, яғни 1
есеппен 5-7 1
5-7 см 1
және жіңішкелігі 1
жіңішкелігі 14,7 1
14,7 мкм. 1
мкм. Тубкаль 1
Тубкаль массивінде 1
массивінде ол 1
ол 4165 1
4165 м 1
м жетеді 1
жетеді – 1
бұл бүкіл 3
бүкіл облыстың 1
облыстың максимум 1
максимум биіктігі. 1
биіктігі. Тува 1
Тува әдеби 1
тілі 1930 1
қалыптасты. Тувалықтарда 1
Тувалықтарда ұрып 1
ойналатын өзгеше 1
өзгеше аспап 1
— дамбыра 1
дамбыра бар. 1
бар. Туваның 1
Туваның тағы 1
бір шертіп 1
шертіп ойналатын 1
ойналатын аспабы 1
аспабы дошпулур 1
дошпулур мен 1
мен игилдің 1
игилдің де 1
де оншалықты 1
оншалықты айырмашылығы 1
жоқ. Тува 1
Тува тілінде 2
тілінде біздегі 1
біздегі «бүлтиып, 1
«бүлтиып, бөлектену» 1
бөлектену» мағынасын 1
мағынасын «халтығыр» 1
«халтығыр» түлғасы 1
түлғасы түсіндіреді 1
түсіндіреді (Рус.- 1
(Рус.- Тува 1
тілінде «хевең» 1
«хевең» тұлғалас 1
тұлғалас сөздің 1
— мақта 1
мақта дегенді 1
дегенді үғындырады 1
үғындырады (Рус.-тув. 1
(Рус.-тув. Туған 1
Туған аулында 1
аулында медресе 1
ашып, бала 2
бала оқытқан, 1
оқытқан, Меккеге 1
Меккеге з 1
з рет 1
рет қажылыққа 1
қажылыққа барған. 1
барған. Туған 1
Туған ауылы 1
мен Шымкент 1
қаласындағы №7 1
№7 мектебіне 1
мектебіне Қ.Сыпатаев 1
Қ.Сыпатаев есімі 1
беріліп, ескерткіш 1
қойылған. Туған 1
Туған ауылына 3
жыл қаржы 1
қаржы мекемесінде 1
мекемесінде қызмет 1
істейді. Туған 2
ауылына келгеннен 1
кейін елдің 1
жақсылары балаларын 1
балаларын оқытып, 1
оқытып, қаржы 1
қаржы жинап, 1
жинап, мешіт 1
салуды ұйғарады. 1
ұйғарады. Туған 1
ауылына оралған 1
соң 1944 1
1944 – 1
ж. «Қазақстанның 1
ұжымшар төрағасы, 1
төрағасы, 1951 1
– 59 1
59 ж. 1
ж. Амангелді 1
Амангелді ұжымшарының 1
болды. Туған 1
Туған ауылындағы 1
ауылындағы мектеп, 1
көше Нысанбаев 1
Нысанбаев есімімен 1
аталады. Туған 1
Туған ауылында 1
ауылында тракторшы, 1
тракторшы, слесарь 1
істеген. Туған 1
Туған «Бавариясындағы» 1
«Бавариясындағы» негізгі 1
ойыншысы ретінде 1
тұңғыш маусымында 1
маусымында Филипп 1
Филипп Бундеслига 1
Бундеслига чемпионы 1
атанады. «Туган-Барановскийдің 1
«Туган-Барановскийдің социализмі 1
социализмі Лениннің 1
Лениннің социализмінен 1
социализмінен әлдеқайда 1
әлдеқайда алыс 1
алыс болды. 1
болды. «Туған 1
«Туған ел, 1
ел, туған 1
жер әуендері» 1
әуендері» жинағы 1
көрген (А„ 1
(А„ 1981) 1
1981) Батыс 1
облысы. Туған 1
жері Маңғыстауға 1
Маңғыстауға көшіп, 1
аймақта тұрақтап 1
тұрақтап қалады. 1
қалады. Туған 1
Туған жерінде 1
жерінде Сүйінбайдың 1
Сүйінбайдың мемориалдық 1
мұражайы жұмыс 1
Туған жерін 1
жерін шын 1
сүйген жас 1
батыр бейнесін 1
бейнесін сомдайды. 1
сомдайды. Туған 1
жері Сарысу 1
ауданы Жайылма 1
Жайылма ауылында 1
ауылында Ұлы 1
құрбандарына қойылған 1
қойылған монументтің 1
монументтің қасбетінде 1
қасбетінде Берген 1
Берген Исахановтың 1
Исахановтың есімі 1
есімі қашалып 1
қашалып жазылған. 1
жазылған. Туған 1
– Таллин 1
Таллин қаласы. 1
қаласы. Туған 1
Туған жер, 1
жер, таршылық 1
таршылық заман 1
туралы «Үш 1
«Үш мұңлық», 1
мұңлық», «Қоқаннан 1
«Қоқаннан қашқан 1
қашқан Нарбота», 1
Нарбота», «Тазша 1
«Тазша бала», 1
бала», «Қызылқұм», 1
«Қызылқұм», «Шәуілдір», 1
«Шәуілдір», «Туған 1
«Туған жермен 1
жермен қоштасу», 1
қоштасу», т.б. 1
бар. Туған 1
Туған жылы 1
белгісіз. Туған 1
Туған кезінде 1
кезінде азаматтығы 1
азаматтығы жоқтықты 1
жоқтықты болдырмау 1
аумағында туған 1
балаларға азаматтық 1
азаматтық бірден 1
бірден берілуін 1
берілуін қамтамасыз 2
ету маңызды 1
маңызды шара, 1
шара, әйтпесе 1
әйтпесе бала 1
бала азаматтығы 1
азаматтығы ала 1
мүмкін. Туған 1
Туған күнінен 1
бастап Елизавета 1
Елизавета ханшайым 1
ханшайым Йорктің 1
Йорктің герцогиниясы 1
герцогиниясы атанып, 1
атанып, ағасы 1
- Эдуард 1
Эдуард Уэльс 1
Уэльс ханзадасы 1
ханзадасы (келешек 1
(келешек Ұлыбритания 1
Ұлыбритания королі 1
королі — 1
VIII Эдуард) 1
Эдуард) мен 1
мен әкесінен 1
әкесінен кейін 1
үшінші мұрагер 1
болды. Туғаннан 1
Туғаннан 30 1
соң көзі 1
ашылады. Туғаннан 1
Туғаннан кейін 1
2 титул 1
титул алды: 1
алды: Ротсей 1
Ротсей герцогы 1
герцогы мен 1
мен Олбани 1
Олбани герцогы. 1
герцогы. Туғаннан 1
Туғаннан кейін, 1
кейін, нәрестенің 1
нәрестенің (іштөлінің) 1
(іштөлінің) бірінші 1
рет тыныс 1
байланысты (өкпенің 1
(өкпенің қызметі 1
қызметі қалыптасады) 1
қалыптасады) плаценталық 1
плаценталық қанайналымның 1
қанайналымның орнында 1
шеңберлері қалыптасады. 1
қалыптасады. Туғаннан 1
Туғаннан тақыршылық 1
тақыршылық азабын 1
азабын көріп 1
көріп өскен 1
өскен кедей 1
кедей баласы 1
баласы аттылы 1
аттылы бай 1
бай баласынан 1
баласынан қалыспай 1
қалыспай жүріп 1
жүріп отырып 1
отырып бек 1
бек теретін 1
теретін жерге 1
де жетеді. 1
жетеді. Туған 1
Туған өлкеге 1
өлкеге байланысты 1
байланысты тарихи-этнографиялық 1
тарихи-этнографиялық сипатта 1
сипатта 100-ден 1
еңбектері республикалық 1
республикалық жинақтарда, 1
жинақтарда, газет-журналдарда, 1
газет-журналдарда, Бүкілодақтық 1
Бүкілодақтық ғылыми-практикалық 1
ғылыми-практикалық және 1
теориялық конференция 1
конференция материалдарында 1
материалдарында жарық 1
көрді. Туған 1
Туған сәтінен 1
бастап Петр 1
Алексеевич ұлы 1
ұлы князь 1
князь есімімен 1
аталды. Тұған 1
Тұған сіңлісі 1
сіңлісі Салма 1
Салма бинт 1
бинт Умайс 1
Умайс Хамза 1
Хамза ибн 1
Абд әл-Мутталибке 1
әл-Мутталибке тұрмысқа 1
шықты. Туған 1
Туған тілдегі 1
тілдегі поэзия 1
поэзия екінші 1
ысырылды. Туғанына 1
Туғанына 100 1
жыл толып 1
толып отырған 1
отырған ұлттың 1
ұлттың дара 1
дара тұлғаларының 1
тұлғаларының бірі 1
бірі Әбілхан 1
Әбілхан ағаның 1
ағаның сүйікті 1
қызы Гүлнәзия 1
Гүлнәзия апайдың 1
апайдың сағынышты 1
сағынышты әңгімелерінің 1
әңгімелерінің ішінен 1
ішінен қарапайым 1
қарапайым әкенің 1
әкенің әлемін 1
әлемін ойып 1
ойып алдық. 1
алдық. «Тугдүр» 1
«Тугдүр» сөзінің 1
сөзінің түбірі, 1
түбірі, көптеген 1
ортақ «түк» 1
«түк» екендігіне 1
де дауласу 1
дауласу қиын 1
қиын болар. 1
болар. Түгелдей 1
Түгелдей алғанда 1
алғанда Абай 1
шығармаларын текстол. 1
текстол. Түгелімен 1
Түгелімен дерлік 1
дерлік қайыңдардан 1
қайыңдардан тұратын 1
тұратын орман 1
ішінде биіктігі 1
болатын жартастар 1
мен құздар 1
құздар кездеседі. 1
кездеседі. Түгелімен, 1
Түгелімен, немесе 1
өз ауқымының 1
ауқымының басым 1
көпшілігінде мұнай 1
газдың өндірістік 1
өндірістік қорларын 1
қорларын кіріктіретін 1
кіріктіретін жинауыш 1
жинауыш жыныстардан 1
жыныстардан тұратын 1
тұратын беткей 1
беткей ( 1
( «Түгел 1
«Түгел сөздің 1
сөздің түбі 1
түбі бір, 1
бір, түп 1
атасы майқы 1
майқы би» 1
би» дейтін 1
дейтін қанатты 1
арқылы атадан 1
балаға таралып 1
таралып келе 1
жатқан Майқы 1
би бабамыз 1
бабамыз түйінді 1
түйінді даналы 1
даналы сөздің 1
сөздің де, 1
де, би 1
би біткеннің 1
біткеннің де 1
де көш 1
көш басшысы 1
басшысы болса 1
керек. Түгендеу 1
Түгендеу анықталған 1
анықталған соң 1
соң олардың 1
олардың осалдылығына 1
осалдылығына талдау 1
талдау жасалынады. 1
жасалынады. Түгендеу 1
Түгендеу жолымен 1
жолымен және 1
басқа тәсілдермен 1
тәсілдермен тексерілген 1
тексерілген есеп 1
есеп деректері 1
деректері негізінде‚ 1
негізінде‚ бекітілген 1
бекітілген үлгіде 1
үлгіде әзірленеді. 1
әзірленеді. Түгіскенде 1
Түгіскенде жерден 1
қазылған шұңқырларға 1
шұңқырларға жерленетін 1
жерленетін обалардың 1
обалардың тағы 1
өзгеше тобы 1
бар. Тұғрада 1
Тұғрада сұлтанның 1
сұлтанның аты, 1
аты, әкесінің 1
және атағы 1
атағы көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Тұғраның 1
Тұғраның жоғарғы 1
бөлігіндегі тік 1
тік сызықтар 1
сызықтар «ту» 1
«ту» ( 1
аталады. Тұғраның 1
Тұғраның сол 1
жағындағы имектер 1
имектер «бейзе» 1
«бейзе» ( 1
аталды. Туғызарлық 1
Туғызарлық бала 1
бала жоқ. 1
жоқ. Тұғырда 1
Тұғырда тұрған 1
тұрған тұлғалардың 1
тұлғалардың сен 1
сен теңісің. 1
теңісің. Тұғырдың 1
Тұғырдың 7 1
см дейінгі 1
дейінгі төменгі 1
төменгі кірпіштерінің 1
кірпіштерінің жылжуымен 1
жылжуымен қатар, 1
қатар, кірпіштердің 1
кірпіштердің 10°-қа 1
10°-қа бұрылуы 1
бұрылуы да 1
да кездеседі: 1
кездеседі: тұғырдың 1
тұғырдың созылу 1
созылу азимуты 2
азимуты - 2
- 41°, 1
41°, бұрылған 1
бұрылған кірпіштің 1
кірпіштің созылу 1
- 51°, 1
51°, яғни 1
ол сағат 1
сағат тілінің 1
тілінің бағытымен 1
бағытымен бұрылған. 1
бұрылған. Тұғыры 1
Тұғыры қызыл 1
түсті гранит 1
тақталармен қапталған. 1
қапталған. Тұғырымен 1
Тұғырымен бірге 1
бірге ескерткіштің 1
ескерткіштің жалпы 1
биіктігі 12 1
м, ескерткіш 1
ескерткіш айналасына 1
айналасына гранит 1
гранит тас 1
төселген. Тұғырындағы 1
Тұғырындағы жазудан 1
жазудан мүсінді 1
мүсінді Аттиканың 1
Аттиканың бай 1
бай тұрғыны 1
тұрғыны Ромб 1
Ромб (әлде 1
(әлде Комб) 1
Комб) сыйлыққа 1
сыйлыққа әкелгені 1
әкелгені аңғарылады. 1
аңғарылады. Ту 1
Ту әскердің 1
әскердің киесі 1
киесі саналғандықтан, 1
саналғандықтан, шайқас 1
оны ұстау 1
ұстау ең 1
ең батыр 1
батыр адамдарға 1
адамдарға тапсырылған. 1
тапсырылған. Ту 1
Ту жалауша 1
жалауша сабының 1
сабының жоғарғы 1
бөлігінде міндетті 1
түрде алтын 1
алтын балға 1
балға мен 1
мен орақ 1
орақ бар 1
түсті (КСРО 1
(КСРО туы, 1
туы, РКФСР 1
РКФСР туы, 1
туы, УКСР 1
УКСР туы) 1
туы) болу 1
еді. Тұжырымдар 1
Тұжырымдар мен 1
мен эмоцияға 1
эмоцияға ғана 1
ғана жүгінетін 1
жүгінетін топ 1
топ емес, 1
емес, тізбектелген, 1
тізбектелген, логикалық 1
логикалық сараптама 1
сараптама жүргізген 1
жүргізген топ 1
топ сенімді 1
сенімді жеңіске 1
жетеді. Тұжырымдау 1
Тұжырымдау қағидасы 1
қағидасы растау 1
растау алғышарты 1
алғышарты (modus 1
(modus ponens) 1
ponens) қатарлы 1
қатарлы тұжырым 1
жасауға қолданылатын 1
қолданылатын қағидалар, 1
қағидалар, ол 1
бойынша мысалы: 1
мысалы: "А" 1
"А" рас 1
болса, "егер 1
"егер А 1
онда В 1
В болатын" 1
болатын" болса, 1
онда "В" 1
"В" рас 1
рас екенін 1
екенін тұжырымдауға 1
тұжырымдауға болады. 1
болады. Тұжырым 1
Тұжырым қағидаларын 1
қағидаларын басшылыққа 1
алып зерттеулер 1
мен түсіндірулер 1
айналысқан. Тұзақ 1
Тұзақ құр 1
құр мен 1
мен шілдің 1
шілдің жолына, 1
жолына, суырдың, 1
суырдың, қосаяқтың, 1
қосаяқтың, сасық 1
сасық күзеннің, 1
күзеннің, әртүрлі 1
әртүрлі тышқандардың 1
тышқандардың інінің 1
інінің аузына 1
аузына құрылады. 1
құрылады. Тұз 1
Тұз белгілі 1
ғана қосылады. 1
қосылады. Тұз 1
Тұз бен 1
бұрыш татымына 1
татымына қарай 1
қарай салынады. 1
салынады. Түзге 1
Түзге алып 1
шыққан құсқа 1
құсқа арналған 1
арналған жем 1
жем (ет) 1
(ет) салып 1
жүретін жабдығы. 1
жабдығы. Тұздалған, 1
Тұздалған, қақталған 1
қақталған ақшабақтардан 1
ақшабақтардан қышқыл 1
қышқыл капуста 1
капуста қосып 1
қосып щи 1
щи жасауға 1
жасауға пайдаланады, 1
жас ақшабақты 1
ақшабақты пияз 1
пияз немесе 1
картоп қосып 1
қосып қуырған 1
қуырған жөн. 1
жөн. Тұздалған 1
Тұздалған сүзбе 1
сүзбе көбірек 1
көбірек сақтауға, 1
сақтауға, көжеге, 1
көжеге, сорпаға 1
сорпаға езіп 1
езіп ішуге, 1
ішуге, жол 1
- жорыққа 1
жорыққа шыққанда 1
шыққанда жолазыққа 1
жолазыққа арналған. 1
арналған. Тұздалған 1
Тұздалған топырақтарда 1
топырақтарда бос 1
бос дәнділікті 1
дәнділікті төмендетуге 1
төмендетуге минералды 1
минералды тыңайтқыштардың 1
тыңайтқыштардың алатын 1
зор. Тұздардың 1
Тұздардың сұйықтықтың 1
сұйықтықтың құрамы 1
құрамы физиологиялық 1
физиологиялық сұйықтық 1
сұйықтық деп 1
атайды, оның 1
құрамы қан 1
плазмасының тұздар 1
тұздар құрамына 1
құрамына сай 1
келеді. Тұздар 1
Тұздар - 1
- ерігіштіктері 1
ерігіштіктері әр 1
болатын катты 1
катты заттар. 1
заттар. Тұздар 1
Тұздар орта, 1
орта, қышқыл, 1
қышқыл, негіздік, 1
негіздік, қос 1
қос және 1
кешенді болып 1
бөлінеді. Тұздаудың 1
Тұздаудың үш 1
бар: құрғақтай 1
құрғақтай тұздау, 1
тұздау, ылғалдап 1
ылғалдап тұздау 1
тұздау және 1
аралас тұздау. 1
тұздау. Тұздау 1
Тұздау үшін 1
үшін гүлдеп 1
гүлдеп үлгермеген 1
үлгермеген жас 1
жас аскөк 1
аскөк іріктеліп, 1
іріктеліп, оның 1
тамырын кесіп, 1
кесіп, жақсылан 1
жақсылан жуу 1
керек. Тұзды 1
Тұзды керамикадан 1
керамикадан жасалынған 1
жасалынған мүсін 1
мүсін өте 1
өте ыңғайлы, 1
ыңғайлы, нәрсенің 1
нәрсенің пішінін 1
пішінін сақтай 1
сақтай отыра 1
отыра кебеді. 1
кебеді. Тұздықталмаған 1
Тұздықталмаған күйдегі 1
күйдегі салаттарды, 1
салаттарды, винегреттерді 1
винегреттерді қосу-алу 1
қосу-алу 4-2оС 1
4-2оС температурада 1
температурада 6 1
6 сағаттан 1
болмайды. Тұздықты 1
Тұздықты қалыпты 1
қалыпты мөлшерде 1
мөлшерде пайдалану 1
пайдалану дені 1
адамға пайдалы, 1
пайдалы, ол 1
ол тәбет 1
тәбет ашады, 1
ашады, ас 1
ас қорытуды 1
қорытуды жақсартады, 1
жақсартады, ал 1
қалыпты мөлшерден 1
пайдалану зиян. 1
зиян. Тұздықтың 1
Тұздықтың атауы 1
атауы «киндз» 1
«киндз» – 1
– киндза 1
киндза және 1
және «дзмари» 1
«дзмари» – 1
– сіркесу 1
сіркесу деген 1
білдіреді. Тұздықты 1
Тұздықты эмальданған 1
эмальданған ыдыста 1
ыдыста дайындаған 1
дайындаған жөн, 1
жөн, араластыру 1
үшін тот 1
баспайтын немесе 1
жасалған қасық 1
қасық пайдаланады. 1
пайдаланады. Тұздылау 1
Тұздылау келген 1
келген суын 1
суын мал 1
пайдаланады. Тұздылық 1
Тұздылық деңгейі 1
деңгейі жоғарлаған 1
жоғарлаған сайын 1
сайын жапырақтар 1
жапырақтар мен 1
мен сағақтарда 1
сағақтарда азоттың 1
азоттың (N), 1
(N), натрийдің 1
натрийдің (Nа), 1
(Nа), калийдің 1
калийдің (К), 1
(К), кальцийдің 1
кальцийдің (Са) 1
(Са) және 1
және магнийдің 1
магнийдің (Мg) 1
(Мg) мөлшері 1
көбейеді. Тұзды 1
Тұзды Маралды 1
Маралды көлінің 1
көлінің сазы 1
сазы мен 1
шипалы суы 1
суы көптеген 1
ауруларды емдей 1
емдей алады. 1
алады. Тұздың 1
Тұздың қүрамындағы 1
қүрамындағы нитрат 1
нитрат ионды 1
ионды N03 1
N03 анықтау 1
тұзды концентрациялы 1
концентрациялы күкірт 2
күкірт қышқылымен 1
қышқылымен және 1
мыс жаңқасымен 1
жаңқасымен қосып 1
қыздырғанда қоңыр 1
түсті газ 1
газ N0, 1
N0, бөлінеді. 1
бөлінеді. Тұзды 1
Тұзды сары 1
майға мыжылған 1
мыжылған нанның 1
нанның мұндай 1
мұндай дәмді 1
дәмді болатынын 1
болатынын кейбір 1
адамдар әліде 1
әліде білмеуі 1
білмеуі мүмкін. 1
мүмкін. Тұзды 1
Тұзды суды 1
суды химиялық 1
жолмен тұздан 1
тұздан арылту 1
арылту — 1
тұзды судағы 1
еріген тұздардың 1
тұздардың катиондары 1
мен аниондарын 1
аниондарын бөліп 1
арқылы тұщыландыру 1
тұщыландыру әдісі. 1
әдісі. Тұзды 1
Тұзды шөлдер, 1
шөлдер, құм, 1
құм, ақ 1
ақ сортаң, 1
сортаң, сортаң, 1
сортаң, сілтілік 1
сілтілік шалғын, 1
шалғын, өзендер, 1
өзендер, теңіздер 1
мен көлдер 1
көлдер алқаптары 1
алқаптары секілді 1
секілді жерлерде 2
кездеседі. Түзетілетін 1
Түзетілетін кернеудің 1
кернеудің толықсуын 1
толықсуын азайту 1
үшін түзеткіш 1
түзеткіш пен 1
пен жүктеме 1
жүктеме аралығына 1
аралығына тегістеуіш 1
тегістеуіш сүзгілер 1
сүзгілер қосылады. 1
қосылады. Түзеткіш 1
Түзеткіш блоктар 1
блоктар – 1
– шалаөткізгіштік 1
шалаөткізгіштік түзеткіш 1
түзеткіш диодтары 1
диодтары белгілі 1
бір сұлба 1
сұлба бойынша 1
бойынша қосылған 1
және бітеу 1
бітеу пластмассалық 1
пластмассалық тұрық 1
тұрық ішінде 1
ішінде салынған 1
салынған қажетті 1
қажетті шықпалары 1
шықпалары бар 1
бар құрылғылар. 1
құрылғылар. «Түзетпек 1
«Түзетпек ем 1
ем заманды» 1
заманды» деп, 1
деп, әдебиеттің 1
әдебиеттің өмірді 1
өмірді дамытуға, 1
дамытуға, түзетуге, 1
түзетуге, өзгертуге 1
өзгертуге шешуші 1
шешуші үлес 1
үлес қосуын, 1
қосуын, белсенді 1
қызмет етуін, 1
етуін, идеялық-көркемдік 1
идеялық-көркемдік құрал 1
құрал дәрежесінде 1
дәрежесінде биіктеуін 1
биіктеуін уақыттың 1
уақыттың үлкен 1
үлкен талабы 1
талабы ретінде 1
ретінде ұсынды. 1
ұсынды. Түзетулердің 1
Түзетулердің бәрі 1
бәрі жасыл 1
жасыл сиямен 1
сиямен қолжазбаның 1
қолжазбаның 206 1
206 жеріне 1
жеріне түсірілген. 1
түсірілген. Түзету 1
Түзету сатысында 1
сатысында мәтін 1
мәтін рәсімделіп, 1
рәсімделіп, сауаттылығы, 1
сауаттылығы, сөздердің 1
сөздердің байланысы, 1
байланысы, тыныс 1
тыныс белгісі, 1
белгісі, стилистикасына 1
стилистикасына жете 1
жете көңіл 2
бөлінеді. Түзілген 1
Түзілген ААГ 1
ААГ триплеті 1
триплеті де 1
де фенилаланин 1
фенилаланин аминқышқылын 1
аминқышқылын кодқа 1
кодқа жазады, 1
яғни нәруыз 1
нәруыз бұрынғы 1
бұрынғы қалпында 2
қалпында қалады. 1
қалады. Түзілген 1
Түзілген жаңа 1
жаңа өнімнің 1
өнімнің физикалық 1
қасиеті өзгереді. 1
өзгереді. Тұз 1
Тұз кәсіпшілігінде 1
кәсіпшілігінде көбіне 1
көбіне кедей 1
кедей қазақтар 1
қазақтар жұмыс 1
істеді. Тұз 1
Тұз құйып, 1
құйып, қоңыр 1
түсті болған 1
кезде табаны 1
табаны оттан 1
оттан алып 1
алып қоясыз 1
қоясыз да, 1
да, біраздан 1
сол тұзбен 1
тұзбен табаның 1
табаның ішін 1
ішін ыстықтай 1
ыстықтай сүртесіз. 1
сүртесіз. Тұз 1
Тұз күмбездері 1
күмбездері тұз 1
тұз массаларының 1
массаларының жоғары 1
қарай “ағуы” 1
“ағуы” нәтижесінде 1
қалыптасқан тұзды 1
тұзды массив 1
массив (шток) 1
(шток) және 1
және дөң 1
дөң тәрізді 1
тәрізді көтерілген 1
көтерілген беткі 1
беткі тау 1
жыныстары құрылымынан 1
құрылымынан тұрады. 1
тұрады. Тұз 1
Тұз мөлшері 1
мөлшері балық 1
балық етінде 1
етінде 10 1
– 15%-ға 1
15%-ға жету 1
жету керек, 1
керек, мұндай 1
жағдайда шіріткіш 1
шіріткіш микроорганизмдердің 1
микроорганизмдердің өсіп-өнуі 1
өсіп-өнуі тоқтағанымен, 1
тоқтағанымен, балықты 1
балықты сақтау 1
қосымша антисептикалық 1
антисептикалық заттар 1
мен салқын 1
салқын температура 1
қажет. Тұз 1
Тұз натрияның 1
натрияның дереккөзі 1
дереккөзі ретінде 1
ретінде денсаулық 1
денсаулық үшін 1
үшін қажет; 1
қажет; қан 1
да физиологиялық 1
физиологиялық сұйықтықтар 1
сұйықтықтар оны 1
оны араластыру 1
араластыру ерітіндісі 1
ерітіндісі болып 1
табылады. Тұз 1
Тұз өндіру 1
және тазалау 1
тазалау өнеркәсібінің 1
өнеркәсібінің орталықтары 1
орталықтары Төм. 1
Төм. Түз 1
Түз сіңген 1
сіңген ірі 1
балықтарды алып 1
алып арасы 1
арасы жел 1
жел кағатындай 1
кағатындай етіп, 1
ал торталарды 1
торталарды екі-үштен 1
екі-үштен бір-біріне 1
бір-біріне қосып, 1
қосып, балыкты 1
балыкты желбезегінен 1
желбезегінен сыммен 1
сыммен тесіп 1
тесіп откізіп 1
откізіп қояды. 1
қояды. Түзу 1
Түзу басбүйір 1
басбүйір бұлшықетінің 1
бұлшықетінің орналасуы 1
орналасуы (қызыл 1
(қызыл түспен 1
түспен көрсетілген). 1
көрсетілген). Тұзүсті 1
Тұзүсті кешенінің 1
кешенінің де 1
зерттелу дәрежесі 1
дәрежесі өте 1
төмен, қазіргі 1
заманның сейсмикалық 1
сейсмикалық зерттеулері 1
зерттеулері де 1
өңірде тиіп-қашып 1
тиіп-қашып жүргізілген. 1
жүргізілген. Тұзы 1
Тұзы көп 1
болса, ет 1
ет сіресіп 1
сіресіп қатпайды 1
қатпайды және 1
және сорпасы 1
сорпасы ащы 1
болып ішуге 1
ішуге жарамай 1
жарамай қалады. 2
қалады. Түйiп 1
Түйiп айтсақ, 1
айтсақ, мәпелеу 1
мәпелеу жырлары 1
жырлары халықтың 1
халықтың баланы 1
баланы бағып-қағуға 1
бағып-қағуға байланысты 1
байланысты өмiрлiк 1
өмiрлiк тәжiрибесiнен 1
тәжiрибесiнен туындаған. 1
туындаған. Түйген 1
Түйген тұрманға 1
тұрманға айылбас 1
айылбас аз 1
аз жұмсалады, 1
жұмсалады, үзбе 1
үзбе мүлде 1
мүлде салынбайды. 1
салынбайды. Тұйғынның 1
Тұйғынның балапандары 1
балапандары өте 1
өте мешкей, 1
мешкей, ашықса 1
ашықса бір-бірін 1
бір-бірін жеп 1
қоятын ашқарақ. 1
ашқарақ. «Түйдей» 1
«Түйдей» сөзінің 1
сөзінің шыққан 1
— Түйдекті 1
Түйдекті тіркес 1
тіркес – 1
тіркесінің бір 1
бір сыңары 1
сыңары қызметінде 1
қызметінде жұмсалатын 1
жұмсалатын тіркестер. 1
тіркестер. Түйе 1
Түйе балуан 1
балуан өзіне 1
өзіне тағылып 1
тағылып әкелінген 1
әкелінген темір 1
темір шынжырды 1
шынжырды бырт-бырт 1
бырт-бырт үзіп, 1
үзіп, күресуге 1
шықпай жатқан 1
жатқан қарсыластарының 1
қарсыластарының апшысын 1
апшысын онан 1
сайын қуырып, 1
қуырып, тұрып 1
тұрып алыпты. 1
алыпты. Түйеден 1
Түйеден алынатын 1
алынатын бағалы 1
бағалы өнімнің 1
өнімнің бірі 1
– жүн. 1
жүн. Түйе 1
Түйе жолға 1
жолға да 1
да шыдамды. 1
шыдамды. Түйе 1
Түйе жолсыз 1
жолсыз шөл 1
шөл жерлерде 1
жерлерде жүретін 1
жүретін “дала 1
“дала кемесі” 1
кемесі” атанған 1
атанған күшті, 1
күшті, шөлге 1
шөлге шыдамды, 1
шыдамды, сенімді 1
сенімді көлік. 1
көлік. Түйе 1
Түйе – 1
қазақтың да, 1
да, арабтың 1
арабтың да 1
да қастерлі 1
қастерлі малы. 1
малы. Түйекиікті 1
Түйекиікті қарапайым 1
қарапайым түйемен 1
түйемен салыстырар 1
салыстырар болсақ, 1
болсақ, түйекиік 1
түйекиік сыптығыр 1
сыптығыр да 1
да биік, 1
биік, сирақтары 1
сирақтары ұзындау, 1
ұзындау, табаны 1
табаны кішілеу, 1
кішілеу, мойны 1
мойны сұңғақтау, 1
сұңғақтау, түгі 1
түгі қысқа, 1
қысқа, өркеші 1
өркеші тіке 1
тіке дөңгелектеу, 1
дөңгелектеу, кішкене 1
кішкене әрі 1
әрі үшкілдеу, 1
үшкілдеу, берік 1
келеді. "Түйе 1
"Түйе қомында 1
қомында туған 1
туған адам" 1
адам" ("Человек, 1
("Человек, родившийся 1
родившийся на 1
на верблюде", 1
верблюде", 1975); 1
1975); "Творчество 1
"Творчество қырлары" 1
қырлары" ("Грани 1
("Грани творчество", 1
творчество", 1977); 1
1977); "Шоқанның 1
"Шоқанның қасиетті 1
қасиетті ісі" 1
ісі" ("Святое 1
("Святое дело 1
дело Чокана"); 1
Чокана"); "Белгісіздікке 1
"Белгісіздікке барар 1
барар жолда" 1
жолда" ("Пути 1
("Пути в 1
в незнание" 1
незнание" жинағында. 1
жинағында. Түйеқұстар 1
Түйеқұстар 5-50-ден 1
5-50-ден топтанып 1
топтанып жүріп, 1
жүріп, өзге 1
өзге жануарлармен 1
жануарлармен бірге 1
бірге жайылады. 1
жайылады. Түйеқұстәрізділер 1
Түйеқұстәрізділер (Struthioniformes) 1
(Struthioniformes) – 1
– қырсыз 1
қырсыз төсті 1
төсті құстар 1
құстар тобының 1
тобының бір 1
бір отряды 2
отряды «Қазақстан»: 1
« Түйеқұстың 1
Түйеқұстың еті 1
мен терісіне 1
терісіне қызыққандықтан 1
қызыққандықтан кейбір 1
кейбір араб 1
араб тайпалары 1
тайпалары оны 1
оны аулаумен 1
айналысқан. Түйелерде 1
Түйелерде май 1
май қоры 1
қоры өркешіне 1
өркешіне жиналады. 1
жиналады. Түйелер 1
Түйелер тұқымының 1
құрамында бактериандар 1
бактериандар (қос 1
өркешті) түрі 1
түрі басым. 1
басым. Түйелер 1
Түйелер тұрған 1
тұрған қоралар 1
қоралар мен 1
мен аулалар, 1
аулалар, боталайтын 1
боталайтын қоралар 1
қоралар 3% 1
3% формалин 1
формалин мен 1
мен сілті 1
сілті қосылған 1
қосылған ерітінділермен 1
ерітінділермен зарарсыздандырылады. 1
зарарсыздандырылады. Түйені 1
Түйені алғаш 1
алғаш жүк 1
тасымалдау мақсатында 1
мақсатында көш 1
көш көлігі 1
көлігі ретінде 1
ретінде үйреткен. 1
үйреткен. Түйенің 1
Түйенің сүті, 1
сүті, еті, 1
еті, жүні 1
жүні пайдаланылады. 1
пайдаланылады. «Түйесі 1
«Түйесі бардың 1
бардың - 1
- киесі 1
киесі бар», 1
бар», «Көтерем 1
«Көтерем деп 1
деп түйедей 1
түйедей безбе 1
безбе - 1
- салтанатың 1
салтанатың емес 1
пе? Түйе 1
Түйе сідігі 1
сідігі ішімдік 1
ішімдік болып 1
және ауруларды 1
ауруларды емдеуде 1
емдеуде қолданылады, 1
қолданылады, дегенмен, 1
дегенмен, бұған 1
бұған кеңінен 1
кеңінен тыйым 1
салынған. Түйесі 1
Түйесі Созақ 1
Созақ даласына 1
даласына келген 1
уақытта шөгіп, 1
шөгіп, осы 1
жерге Қарабура 1
Қарабура қолындағы 1
қолындағы асасын 1
асасын қадап, 1
қадап, дүниеден 1
өткен деседі. 1
деседі. Түйе 1
Түйе сүтінің 2
сүтінің бұл 1
бұл қасиетінің 1
қасиетінің жазы 1
жазы тым 1
тым ыстық 1
зор. Түйе 1
сүтінің химиялық 1
жағынан сиыр 1
сиыр сүтінен 1
сүтінен өзгешелігі 1
өзгешелігі шамалы. 1
шамалы. Түйетікеннің 1
Түйетікеннің көпшілік 1
түрі арамшөп, 1
арамшөп, мал 1
мал жемейді, 1
жемейді, бірақ 1
бірақ барлығы 1
дерлік шірнелі 1
шірнелі өсімдіктер. 1
өсімдіктер. Түйе 1
Түйе шаруашылығының 1
шаруашылығының тиімділігі 1
тиімділігі ет 1
өндіру жұмыстарын 1
жұмыстарын ұтымды 1
ұтымды ұйымдастыруға 1
байланысты. Түйе 1
Түйе шешпек 1
шешпек (тайлақ 1
(тайлақ шешпек) 1
шешпек) — 1
қазақ салт-дәстүрінде 1
салт-дәстүрінде қалыптасқан 1
қалыптасқан ерте 1
замандарда ірі 1
ірі тойларда 1
тойларда өткізілетін 1
өткізілетін ойын. 1
ойын. Түйешіні 1
Түйешіні «ұлық 1
«ұлық баққан» 1
баққан» деп 1
деп құрметтеп, 1
құрметтеп, оған 1
көпшілік жиналған 1
жиналған жерде 1
жерде төрдей 1
төрдей орын 1
берген. Түйілген 1
Түйілген тарының 1
тарының қауызы 1
қауызы уатылып, 1
уатылып, ішіндегі 1
ішіндегі дәні 1
дәні бөлінеді. 1
бөлінеді. Түйіндердің 1
Түйіндердің өзара 1
өзара жалғасуынан 1
жалғасуынан жүйке 1
жүйке бағанасы 1
бағанасы түзіледі 1
бүкіл мүшелерге 1
мүшелерге тармақталады. 1
тармақталады. Түйінсөз 1
Түйінсөз деген 1
білдіретін "key 1
"key note" 1
note" термині 1
термині ду-воп 1
ду-воп (doo-wop), 1
(doo-wop), немесе 1
немесе Шаштараз 1
Шаштараз әншілері 1
әншілері секілді 1
секілді "ән 1
"ән айтудан 1
айтудан бұрын 1
бір нотаны 1
нотаны ойнауды 1
ойнауды білдіретін" 1
білдіретін" А 1
А капелла 1
капелла практикасынан 1
практикасынан келген. 1
келген. Түйіншөп 1
Түйіншөп жетілген 1
жетілген кезде 2
кезде жерді 1
жерді плугпен 1
плугпен жыртып, 1
жыртып, тамырын 1
тамырын қазып 1
оны суық 1
жуып, 40° 1
40° жылы 1
жерге кептіріп, 1
кептіріп, жинап 1
алады. Түйіп 1
Түйіп тоқу 1
тоқу арқылы 1
алуан өрнек 1
өрнек шығаруға 1
болады. Туйіртек, 1
Туйіртек, жұмырлақ 1
жұмырлақ көлдерде 1
көлдерде және 1
және тоғандарда 1
тоғандарда өмір 1
сүреді. Түйіртпекті 1
Түйіртпекті жыныстардың 1
жыныстардың гранулометрлік 1
гранулометрлік құрамы 1
құрамы оларды 1
оларды жіктеу 1
жіктеу кағидасының 1
кағидасының негізгі 1
негізгі рөлін 1
атқарады. Түйіршіктері 1
Түйіршіктері бірігіп 1
бірігіп қалмау 1
үшін фосфорит 1
фосфорит ұны, 1
ұны, гипс, 1
гипс, каолонит 1
каолонит қосады. 1
қосады. Түйіршікті 1
Түйіршікті деракантина 1
деракантина ( 1
– таралу 1
аймағы салыстырмалы 1
салыстырмалы тар, 1
тар, өте 1
кездесетін шегіртке 1
шегіртке түрі. 1
түрі. Түйістіріп 1
Түйістіріп қаптау 1
қаптау әсемдік 1
қолданылады. Туймазин 1
Туймазин ауданындағы 2
Жоғарғы троит 1
троит ауылдық 1
жатады. Туймазин 1
ауыл, Карат 1
Карат ауылдық 1
жатады. Түйме 1
Түйме қадау 1
қадау оны 1
оны түйме 1
түйме ұстағышқа 1
ұстағышқа салудан 1
салудан басталады. 1
басталады. Түймекент 1
Түймекент (бұр.Трудовой 1
(бұр.Трудовой пахарь) 1
пахарь) ауылының 1
орналасқан. Түймелейтін 1
Түймелейтін ілгек 1
және қалта 1
қалта ауыздарын 1
ауыздарын шығару 1
үшін ілгек 1
ілгек немесе 1
немесе қалта 1
қалта аузы 1
аузы үстіндегі 1
үстіндегі қатарлы 1
қатарлы тоқу 1
барысында ілмектің 1
ілмектің сабына 1
сабына қанша 1
қанша шалу 1
шалу терілмей 1
терілмей қалса, 1
қалса, сонша 1
сонша бос 1
бос шалу 1
шалу теріп 1
теріп алу 1
керек. Түйнекөлі 1
Түйнекөлі немесе 1
немесе Түйнекөлең 1
Түйнекөлең «Қазақстан»: 1
« Түйсiк 1
Түйсiк пайда 1
болуы үшiн 1
үшiн барша 1
барша талдағыштардың 1
талдағыштардың тұтастай, 1
тұтастай, бiрлiктi 1
бiрлiктi қызметi 1
қызметi қажет. 1
қажет. Түйсік 1
Түйсік «Қазақстан»: 1
« Түйсіктер 1
Түйсіктер объектілердің 1
объектілердің жекелеген 1
жекелеген қасиеттерін 1
қасиеттерін бейнелейді-қызыл, 1
бейнелейді-қызыл, қатты, 1
қатты, тәтті 1
тәтті т.б. 1
т.б. Қабылдау-затты, 1
Қабылдау-затты, құбылысты 1
құбылысты толық 1
толық бейнелеу. 1
бейнелеу. Түйсіктер 1
Түйсіктер табалдырығы 1
табалдырығы неғұрлым 1
болса, қандай 1
ағзаның сезгіштігі 1
сезгіштігі соғұрлым 1
соғұрлым жоғары 1
болады. Түйсіктің 2
Түйсіктің абсолюттік 1
абсолюттік табалдырығынан 1
табалдырығынан басқа, 1
басқа, айыру 1
табалдырығы да 1
Түйсіктің абсолютті 1
абсолютті табалдырығы 1
табалдырығы - 1
- кез 1
келген модальдықтағы 1
модальдықтағы тітіркендірііштің 1
тітіркендірііштің сәл 1
ғана сезгіштікті 1
сезгіштікті тудыратын, 1
тудыратын, минимальды 1
минимальды шамасын 1
шамасын (сәулелік, 1
(сәулелік, дыбыстық 1
дыбыстық т.б.) 1
т.б.) білдіреді. 1
білдіреді. "Түйықсу 1
"Түйықсу қақпасы" 1
қақпасы" (ені 1
(ені 250 1
250 м) 1
м) метеостанциясына 1
метеостанциясына дейін 1
дейін автомобиль 1
автомобиль жолы, 1
жолы, одан 1
әрі Шайтан 1
Шайтан шатқалы 1
шатқалы арқылы 1
өтетін жаяу 1
жаяу жол 1
бар. Тұйықталған 1
Тұйықталған жүйенің 1
жүйенің (Е 1
(Е тұрақты) 1
тұрақты) траекториялары 1
траекториялары осы 1
осы беттерде 1
беттерде жатады. 1
жатады. Тұйықталған 1
Тұйықталған тізбектегі 1
тізбектегі айнымалы 1
токтың ток 1
күші өткізгіштің 1
өткізгіштің өне 1
өне бойында 1
бойында бірдей 1
болса, ашық 1
ашық вибратордағы 1
вибратордағы жағдай 1
жағдай басқаша. 1
басқаша. Тұйықты 1
Тұйықты (замкнутый) 1
(замкнутый) объектінің 1
объектінің заливканы 1
заливканы түсті 1
түсті панелімен 1
панелімен алу 1
қажет. Тұйықтың 1
Тұйықтың маңы 1
маңы қайнар 1
қайнар бұлақты, 1
бұлақты, орманды, 1
орманды, үңгірлі 1
үңгірлі келеді. 1
келеді. Тұйық 1
Тұйық үлгісінде 1
үлгісінде жазылған 1
өлең бізге 1
бізге Бурханеддин 1
Бурханеддин Сиваси 1
Сиваси арқылы 1
жеткен. Ту 1
Ту қара, 1
түсті жолақтардан 1
жолақтардан құралады. 1
құралады. Түк 1
Түк емізікшес 1
емізікшес қан 1
мен жүйкелерге 1
жүйкелерге бай 1
бай талшықты 1
талшықты борпылдақ 2
борпылдақ дәнекер 3
ұлпасынан құралған. 1
құралған. Түк 1
Түк қалтасына 1
қалтасына майлы 1
майлы бездердің 1
бездердің өзегі 1
өзегі ашылып, 1
ашылып, шашты 1
шашты (түктерді), 1
(түктерді), теріні 1
теріні майлап 1
майлап тұрады. 1
тұрады. Түкке 1
Түкке тұрмайтын 1
тұрмайтын зат 1
зат үшін 1
үшін ұрсысып 1
ұрсысып таласамыз, 1
таласамыз, бір-бірімізге 1
бір-бірімізге жылы 1
шыраймен ешқашан 1
ешқашан қараған 1
қараған емеспіз. 1
емеспіз. Ту 1
Ту көтерген 1
көтерген алғашқы 1
алғашқы жылынан 1
бастап Таңғұт 1
Таңғұт жұрты 1
жұрты өзіндік 1
жүйесі бар, 1
бар, тұрақты, 1
тұрақты, жауынгер 1
жауынгер әскері 1
ретінде қалыптасыпты. 1
қалыптасыпты. Түкпірдегі 1
Түкпірдегі мекен-жай 1
мекен-жай көлемі 1
көлемі 2х2 1
2х2 м-ге 1
жуық, биіктігі 1
биіктігі 1,6 1
1,6 м, 1
төбесі шатырлы 1
шатырлы күмбезбен 1
күмбезбен көмкерілген. 1
көмкерілген. Түксіз 1
Түксіз түрлері 1
болады. Түкті 1
Түкті жапырақтарды 1
жапырақтарды сумен 1
сумен жууға 1
жууға болмайды 1
болмайды ( 1
( Түкті 1
Түкті кілем 1
кілем көбінесе 1
көбінесе оңтүстік 1
аймақтарда таралса, 1
таралса, солтүстік 1
солтүстік өңір, 1
өңір, негізінен, 1
негізінен, тақыр 1
тақыр кілем 1
кілем тоқыған. 1
тоқыған. Түкті 1
Түкті құрттардың 1
құрттардың толық 1
толық даму 1
даму циклі 1
циклі – 1
бір жылдай. 1
жылдай. Түктілікті 1
Түктілікті тек 1
тек электр 1
электр эпиляциямен 1
эпиляциямен емдейді. 1
емдейді. Түкті 1
Түкті немесе 1
ақ Басқұр 1
Басқұр және 1
және түксіз 1
түксіз немесе 1
ала Басқұр 1
Басқұр болып 1
бөлінеді. Тұқым 1
Тұқым 7-10 1
күнде өніп, 2
өніп, өскін 2
өскін шығарады. 2
шығарады. Тұқым 2
Тұқым 7-14 1
7-14 күнде 1
Тұқым арқылы 1
арқылы көбейтуге 3
болады. Тұқымдары 1
Тұқымдары өте 1
көп, ұсақ, 1
ұсақ, бүйрек 1
бүйрек пішінді. 1
пішінді. Тұқымдары 1
Тұқымдары сансыз 1
сансыз көптеген, 1
көптеген, ұсақ, 1
ұсақ, кішкентай 1
кішкентай ұрығы 1
ұрығы және 1
өте майлы 1
майлы эндоспермді. 1
эндоспермді. Тұқымдас 1
Тұқымдас жемісі 1
тамаққа қолданылатын 1
қолданылатын бақшада 1
бақшада өсетін 1
өсетін түрлерімен 1
түрлерімен бағалы. 1
бағалы. Тұқымдаста 1
Тұқымдаста 200-ге 1
жуық түрлер 1
бар. Тұқымдаста 1
Тұқымдаста жалғыз 1
жалғыз тегі 1
тегі бар. 1
бар. Тұқымдас 1
Тұқымдас туыстығы 1
туыстығы жақын, 1
жақын, тегі 1
бір туыстарды 1
туыстарды біріктіреді. 1
біріктіреді. Тұқымдастың 1
Тұқымдастың көп 1
түрлері халық 1
медицинасында және 1
дәстүрлі медицинада 1
медицинада (Аптекалық 1
(Аптекалық жанжабіл 1
жанжабіл тамыр 1
тамыр сабақтары) 1
сабақтары) кең 1
қолданады. Тұқымды 1
Тұқымды дезинфекциялау, 1
дезинфекциялау, тыңайтқыш 1
тыңайтқыш қолдану 1
қолдану тағы 1
басқа агротехникалық 1
агротехникалық шаралар 1
қолданылады. Тұқымдық 1
Тұқымдық А. 1
А. шаруашылықтың 1
шаруашылықтың бағытына 1
қарай (мініс, 1
(мініс, жегіс, 1
жегіс, спорт 1
спорт не 1
не ет 1
ет өндіру) 1
өндіру) тандалады. 1
тандалады. Тұқымдық 1
Тұқымдық дәндерді 1
дәндерді алу 1
үшін, әуелі 1
әуелі өсімдікті 1
өсімдікті тозаңдандыру 1
керек. Тұқымдық 1
Тұқымдық Қошқар 1
Қошқар 7 1
дейін күйекке 1
күйекке салынады. 1
салынады. Тұқымды 1
Тұқымды көметін 1
көметін тереңдіктегі 1
тереңдіктегі топырыақтың 1
топырыақтың температурасы 1
температурасы 100С 1
100С кем 1
кем жылылық 1
жылылық болмауы 1
керек. Тұқымды 1
Тұқымды қырықжапырақтардан 1
қырықжапырақтардан ашықтұқымдылар 1
ашықтұқымдылар таралып, 1
таралып, эволюцияда 1
эволюцияда өсімдіктердің 1
өсімдіктердің тұқыммен 1
жолы пайда 1
болды. Тұқым 2
Тұқым жақсарту 1
жақсарту жұмысымен 1
жұмысымен Алматы 1
зоотехникалық малдәрігерлік 1
малдәрігерлік институты 1
шұғылданады. Тұқым 1
Тұқым қалыпты 1
қалыпты өсімдік 1
өсімдік қалыптастыра 1
қалыптастыра алмайды, 1
алайда лабороториялық 1
лабороториялық жағдайда 1
кейбіреулері өнуі 1
өнуі мүмкін. 1
мүмкін. Тұқым 1
Тұқым қуалайтын 1
аурулар - 1
- ата-аналарынан 1
ұрпақтарына берілетін 1
берілетін аурулар. 1
аурулар. Тұқым 1
Тұқым қуалауға 1
қуалауға талдау 1
талдау жасағанда 3
жасағанда 1-будан 1
1-будан ұрпағы 1
ұрпағы бірдей 1
бірдей пішінді, 1
пішінді, бір 1
бір типтес 1
типтес болғандықтан 1
болғандықтан бұл 1
құбылыс Мендельдің 1
Мендельдің бірінші 1
аталады. Тұқым 1
Тұқым қуалаушылық 6
қуалаушылық жасушаның 1
жасушаның бөлінуі 1
бөлінуі барысында 1
барысында жүзеге 1
асатын оның 1
негізгі қаситеттінің 1
қаситеттінің бірі 1
табылады. Тұқым 1
қуалаушылық заңдылықтарының 1
заңдылықтарының ашылуы 1
ашылуы да 1
өзгергіштіктің заңдылықтарын 1
ашып, оларды 1
оларды қоғамды 1
қоғамды дамыту 1
үшін пайдаланудың 1
пайдаланудың жолдарын 1
жолдарын шешуде 1
шешуде генетика 1
генетика ғылымы 1
ғылымы зор 1
қосты. Тұқым 1
өзгергіштіктің негізгі 1
заңдылықтары барлық 1
организмге тән 1
қасиет. Тұқым 2
Тұқым қуалаушылықты 2
қуалаушылықты зерттегенде 1
зерттегенде Менедль 1
Менедль ең 1
қарапайым моногибридті 1
моногибридті будандастырудан 1
будандастырудан бастап, 1
бастап, әрі 1
біртіндеп күрделендіре 1
күрделендіре түскен. 1
түскен. Тұқым 1
қуалаушылықты зерттеу 1
барысында жедел 1
лейкоздың дамуы 1
дамуы доминантты 1
доминантты түрде 1
түрде берілетіні 1
анықталды. Тұқым 1
Тұқым қуалаушылықтың 2
қуалаушылықтың әсері 1
әсері туралы 2
бар. Тұқым 1
қуалаушылықтың заңдылықтарын 1
заңдылықтарын зерттеудің 1
ғылыми негізінГрегор 1
негізінГрегор Мендель 1
Мендель қалады. 1
қалады. Тұқым 1
қуалаушылық — 1
ұрпақтар арасындағы 1
арасындағы материалдық 1
функционалдық сабақтастықты 1
сабақтастықты қамтамасыз 1
организмдерге тән 1
қуалаушылық факторларды 1
факторларды анықтау 1
үшін клинико 1
клинико – 1
– генеологиялық 1
генеологиялық анализ 1
анализ жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Тұқым 1
Тұқым қуатын 1
қуатын аплазиялық 1
аплазиялық анемияны 1
анемияны алғаш 1
алғаш 1927 1
жылы Фанкони 1
Фанкони ашып, 1
ашып, жариялады. 1
жариялады. Тұқым 1
Тұқым құрылысына 1
байланысты қосжарнақтылар 1
қосжарнақтылар және 1
және даражарнақтылар 1
даражарнақтылар класына 1
класына топтастырылады. 1
топтастырылады. Тұқымнан 1
Тұқымнан жас 1
жас өскін 1
өскін өсіп 1
шығады. Тұқымнан 1
Тұқымнан талшықты 1
талшықты бөліп 1
бөліп алғанда 1
алғанда 100 1
100 кг 1
кг шитті 1
шитті мақтадан 1
мақтадан 25-42 1
25-42 килоға 1
килоға жуық 1
жуық таза 1
таза талшық 1
талшық алынады. 1
алынады. Тұқымның 1
Тұқымның және 1
және жемістің 1
жемістің пайда 1
болуы жер 1
астында аяқталады. 1
аяқталады. Тұқымның 1
Тұқымның негізгі 1
негізгі жағы 1
жағы 1740 1
жылы бала 1
бала қалдырмаған 1
қалдырмаған Гандианың 1
Гандианың 11-ші 1
11-ші герцогының 1
герцогының өлімімен 1
өлімімен аяқталды. 1
аяқталды. Тұқым 1
Тұқым өзара 1
өзара жемістің 1
жемістің ішінде 1
жеке «қоршаулар» 1
«қоршаулар» арқылы 1
арқылы 6-12 1
6-12 бөлімшеге 1
бөлімшеге ажыратылып 1
ажыратылып тұрады. 1
тұрады. Тұқым 1
Тұқым өсіруші 1
өсіруші агрономнан 1
агрономнан шаруашылықтық 1
шаруашылықтық бастығына 1
бастығына дейінгі 1
жолынан өткен. 1
өткен. Тұқым 1
Тұқым себушілер 1
себушілер мен 1
мен қыздардың 1
қыздардың бейнелері 1
бейнелері және 1
және Даңқ 1
Даңқ лентасы 1
лентасы қоладан 1
құйылған. Тұқым 1
Тұқым телімдеріндегі 1
телімдеріндегі өсімдіктерді 1
өсімдіктерді айрықша 1
айрықша күтеді 1
олардан екі 1
қана жапырақ 1
жапырақ жинайды. 1
жинайды. Тұқымтоп 1
Тұқымтоп жаңадан 1
жаңадан ұша 1
ұша бастағанда 1
бастағанда олар 1
олар қоректену 1
қоректену үшін 1
үшін егістік 1
пен шалғыннан 1
шалғыннан ұдайы 1
ұдайы ұшып, 1
ұшып, соңынан 1
соңынан тынығу 1
тынығу және 1
және суат 1
суат үшін 1
суға оралады. 1
оралады. Тұқымтоптық 1
Тұқымтоптық өмір 1
сүру дағдысында 1
дағдысында да 1
да айырмашылық 1
жоқ. Тұқымы 1
Тұқымы арқылы 4
вегетативті (өсімді) 2
(өсімді) жолмен 2
көбейеді. Тұқымы 2
арқылы көбейеді 1
көбейеді (оларды 1
(оларды құстар 1
құстар не 1
не кемірушілер 1
кемірушілер таратады), 1
таратады), ал 1
қолдан өсіргенде 1
өсіргенде қалемше 1
қалемше немесе 1
немесе сұлама 1
сұлама бұтағы 1
бұтағы арқылы 1
көбейтіледі. Тұқымы 4
арқылы көбейткенде, 1
көбейткенде, қалампырдың 1
қалампырдың тұқымын 1
тұқымын бірден 1
бірден жеңіл 1
жеңіл топырақ 1
топырақ салынған 1
салынған жәшікке 1
жәшікке егеді. 1
егеді. Тұқымы 1
болады. Тұқымы, 1
Тұқымы, атпа 1
атпа тамырлары, 1
тамырлары, өркені, 1
өркені, ал 1
мәдени түрлері 1
түрлері қалемше 1
қалемше арқылы 1
Тұқымы бүрлі, 1
бүрлі, бұршағы 1
бұршағы жарғақты, 1
жарғақты, домалақ, 1
домалақ, жұмыртқа 1
жұмыртқа пішінді, 1
15 мм-дей, 1
мм-дей, сыртында 1
сыртында теңбілді 1
теңбілді дағы 1
дағы бар, 1
бар, ақшыл 1
ақшыл жұмсақ 1
жапқан. Тұқымы 2
Тұқымы дөңгелек, 1
дөңгелек, ақсары 1
ақсары түсті. 1
түсті. Тұқымы 2
Тұқымы жалпақ, 1
жалпақ, эллипс 1
түсі қара. 1
қара. Тұқымы 1
Тұқымы және 2
және қалемшелері 1
қалемшелері арқылы 1
және қалемшелеу 1
қалемшелеу арқылы 2
Тұқымы жеңіл, 1
жеңіл, ұсақ 1
ұсақ (әр 1
(әр жемісте 1
жемісте 4500-ге 1
4500-ге дейін). 1
дейін). Тұқымы 1
Тұқымы жіңішке, 1
жіңішке, ұзын, 1
ұзын, ұсақ, 1
ұсақ, жылтыр 1
жылтыр бездер 1
бездер жапқан. 1
Тұқымы – 1
жағы торлы 1
торлы келеді. 1
келеді. Тұқымы, 1
Тұқымы, қалемшесі, 1
қалемшесі, өскіндері 1
көбейтуге болады 1
болады "Гүлстан" 1
"Гүлстан" республикалық 1
республикалық ғылыми-танмыдық, 1
ғылыми-танмыдық, көпшілік 1
көпшілік журнал, 1
журнал, 2010 1
2010 жыл 1
жыл ISSN 1
ISSN 2078-6727. 1
2078-6727. Тұқымы 1
Тұқымы қара 1
Тұқымы қоңырлау, 1
қоңырлау, сарытегіс 1
сарытегіс үш 1
үш ұяшықтың 1
ұяшықтың әр 1
әр қайсысына 1
қайсысына екі 1
екі қатарлап 1
қатарлап жинақтала 1
жинақтала қойылған. 1
қойылған. Тұқымы 1
Тұқымы көп, 1
көп, ұзынша, 1
ұзынша, сегіз 1
сегіз қырлы, 1
түсті, көлденеңінен 1
көлденеңінен қатпарланған. 1
қатпарланған. Тұқымы 1
Тұқымы қырлы, 1
3 мм-дей, 1
мм-дей, айдаршасы 1
айдаршасы оймақ 1
оймақ тәрізді. 1
тәрізді. Тұқымымен 1
Тұқымымен және 1
және атпа 1
атпа тамырлары 1
тамырлары арқылы 1
арқылы вегетативтік 1
көбейеді. Тұқымымен 1
Тұқымымен көбейтеді, 1
көбейтеді, алғашқы 1
алғашқы көшеттері 1
көшеттері Ташкентте 1
Ташкентте төртінші 1
төртінші жылы, 1
жылы, Алматыда 1
Алматыда бесінші-алтыншы 1
бесінші-алтыншы жылдары 1
жылдары гүлдейді. 1
гүлдейді. Тұқымымен, 1
Тұқымымен, өте 1
сирек вегетативті 1
вегетативті көбейеді. 1
көбейеді. Тұқымынан 1
Тұқымынан және 2
(вегетативті) жолмен 1
жолмен көбейтіледі. 1
көбейтіледі. Тұқымынан 1
көбейеді. Тұқымынан, 1
Тұқымынан, кейде 1
кейде вегетативті 1
көбейеді. Тұқымын 1
Тұқымын қыркүйек 1
қыркүйек айынан 1
бастап жинауға 1
болады. Тұқымының 1
Тұқымының құрамындағы 1
құрамындағы 25 1
– 36%-дай 1
36%-дай шала 1
шала кепкен 1
кепкен май 1
май әсерінен 1
өсімдік улы 1
келеді. Тұқымының 1
Тұқымының тұп 1
тұп жағыңда 1
жағыңда бір 1
топ талшығы 1
талшығы болады, 1
болады, эндоспермі 1
эндоспермі болмайды. 1
болмайды. Тұқымы 1
Тұқымы өніп 1
өніп жапырақ 1
тұрақты температура 1
мен үнемі 1
үнемі ылғалдылықты 1
ылғалдылықты сақтау 1
керек. Тұқымы 1
Тұқымы өте 1
ұсақ пісіп-жетілген 1
пісіп-жетілген қауашақта 1
қауашақта пайда 1
арқылы төгіледі 1
желмен таралады. 1
таралады. Тұқымы 1
Тұқымы пісіп-жетілген 1
пісіп-жетілген кезде 1
кезде жерге 1
жерге төгілмейді. 1
төгілмейді. Тұқымы 1
Тұқымы себіле 1
себіле салысымен 1
салысымен күріш 1
күріш егістігіне 1
егістігіне су 1
су жіберіп, 1
жіберіп, топырақты 1
топырақты суға 1
суға қандырады. 1
қандырады. Тұқымы 1
Тұқымы толық 1
толық пісіп, 1
пісіп, өсімдік 1
өсімдік құраған 1
құраған кезде 1
кезде комбайнмен 1
комбайнмен тауып 1
алады. Тұқымы 1
Тұқымы топырақта 1
топырақта 2 1
дейін тіршілігін 1
жоймайды. Тұқымы, 1
Тұқымы, түбін 1
және сабағын 1
сабағын қалемшелеу 1
Тұқымы ұзынша, 1
ұзынша, жуан, 1
жуан, жылтыр, 1
жылтыр, қара 2
түсті, шеті 1
шеті тілімденген, 1
тілімденген, құрамында 1
май көп 1
(24 – 1
– 29%). 1
29%). Тұқымы 1
Тұқымы ұсақ, 1
ұсақ, дөңгелек, 1
дөңгелек, кең 1
кең үшбұрышталған 1
үшбұрышталған қанат 1
тәрізді пленка, 1
пленка, ұзындығы 1
1,5-2 см 1
болады. Тула 1
Тула қаласындағы 1
қаласындағы кәсіби 2
кәсіби футбол 2
клубы, 1946 1
құрылған. Тулақ 1
Тулақ – 1
– үстіне 1
үстіне жүн 1
жүн сабау 1
сабау үшін, 1
немесе төсеніш 1
төсеніш ретінде 1
қолданылатын жүні 1
жүні алынбай, 1
алынбай, керіліп, 1
керіліп, кептірілген 1
кептірілген шикі 1
шикі тері. 1
тері. Тула 1
Тула ауданы 1
ауданы Новобиссовка 1
Новобиссовка селосында 1
туған. Тұлға 1
Тұлға жағын 1
жағын сәйкестірсек 1
сәйкестірсек біздегі 1
біздегі «сағы 1
сыну» дегенді 1
дегенді осыған 1
осыған жағыстыруға 1
жағыстыруға да 1
еді. Тұлғаларды 1
Тұлғаларды бейнелеген 1
бейнелеген геоглифтердің 1
геоглифтердің ұзындығы 1
ұзындығы 0.4км-ден 1
0.4км-ден 1.1км 1
1.1км аралығында. 1
аралығында. Тұлғалардың 1
Тұлғалардың деңгейі 1
деңгейі басқа 1
адамдардың рөлін 1
рөлін қабылдау 1
қабылдау қабілетінде. 1
қабілетінде. Тұлғалық 1
Тұлғалық жағынан 1
бірдей атаулар 1
атаулар арасында 1
мағыналық ортақтық, 1
ортақтық, тектестік, 1
тектестік, жақындық 1
жақындық болған 1
олар түбірлес 1
түбірлес сөздер 1
танылады. Тұлғалық 1
Тұлғалық мүсіндер 1
мүсіндер сирек 1
кездеседі. » 1
» тұлғалық 1
тұлғалық энциклопедиясын 1
энциклопедиясын басып 1
шығарды. Тұлғаның 1
Тұлғаның дамуындағы 1
дамуындағы танымдық 1
танымдық үрдістерді, 1
үрдістерді, әсіресе 1
әсіресе зейінге 1
зейінге байланысты 1
байланысты мәселелерді 1
мәселелерді зерттеген 1
зерттеген ресей 1
ресей психологы. 1
психологы. Тұлғаның 1
Тұлғаның әлеуметтенуінің 1
әлеуметтенуінің психологиялық 1
және этнопсихологиялық 1
этнопсихологиялық мәселелері. 1
мәселелері. Тұлғаның 1
Тұлғаның өзін-өзі 1
өзін-өзі жүзеге 1
асыруы - 1
тұлғаның өзінің 1
кәсіби мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін анағұрлым 1
анағұрлым толық 1
толық айқындауы. 1
айқындауы. «Тұлға 1
«Тұлға сипаты» 1
сипаты» және 1
және «мінез 1
«мінез сапалары» 1
сапалары» ұғымдары, 1
ұғымдары, көбінекей 1
көбінекей синонимдер 1
синонимдер ретінде 1
ретінде қолданыады, 1
қолданыады, алайда 1
алайда оларды 1
оларды айыра 1
айыра білуіміз 1
керек. Тұлғасы 1
Тұлғасы біркелкі 1
біркелкі бөлшектелген 1
бөлшектелген гомономды 1
гомономды сегменттерден 1
сегменттерден (5 1
– 800) 1
800) тұрады, 1
қайсысының бүйірінде 1
бүйірінде параподия 1
параподия (жұптасқан 1
(жұптасқан өсінділер) 1
өсінділер) деп 1
аталатын жалған 1
жалған аяқтары 1
аяқтары орналасқан. 1
орналасқан. Тұлғасында 1
Тұлғасында осындай 1
осындай өзгеріс 1
өзгеріс болғанына 1
қарамастан «қырт» 1
«қырт» сөзінің 1
мағынасы сақталған. 1
сақталған. Түлектер 1
Түлектер бекітілген 1
бекітілген нұсқадағы 1
нұсқадағы дипломмен 1
дипломмен қатар 1
әлемде мойындалған 1
мойындалған ЮНЕСКОмен 1
ЮНЕСКОмен бекітілген 1
бекітілген формадағы 1
формадағы «Диплом 1
«Диплом соплиментті» 1
соплиментті» ала 1
әлемнің еңбек 1
нарығында үстем 1
үстем құқыққа 1
құқыққа ие 1
болады. Түлкіге 1
Түлкіге түссе 1
түссе де, 1
де, ұстамай 1
ұстамай орнында 1
орнында қала 1
береді. Түлкі 1
Түлкі Қасқырмен 1
Қасқырмен тартыста 1
тартыста үнемі 1
шығады. Түлкінің 1
Түлкінің шабуылын 1
шабуылын еске 1
тыйым салынғандықтан, 1
салынғандықтан, Наруто 1
Наруто өзінің 1
ерекше қасиеттерін 1
қасиеттерін кейіннен 1
жылдар өткеннен 1
кейін байқаусызда 1
байқаусызда біліп 1
біліп қалды. 1
қалды. Тулон 1
Тулон қаласы 1
қаласы Франция 1
Франция Префектурасы 1
Префектурасы болып 1
табылады. Тұлпарлар 1
Тұлпарлар жегіліп 1
жегіліп әзір 1
әзір болған 1
кезде Жиренше 1
Жиренше де 1
де келіпті. 1
келіпті. Тулуза 1
Тулуза 1 1
1 университеті 1
университеті 1968 1
ашылған. Туляремия 1
Туляремия бактериялары 1
бактериялары кішкентай, 1
кішкентай, көлемі 1
көлемі 0,2-0,5 1
0,2-0,5 мкм 1
мкм болатын 1
болатын шар 1
шар (кокка) 1
(кокка) және 1
қысқа таяқша 1
кездеседі. Туляремияда 1
Туляремияда патоморфологиялық 1
патоморфологиялық өзгерістер 1
өзгерістер спецификалық 1
спецификалық туляремиялық 1
туляремиялық гранулема 1
гранулема түзілумен 1
түзілумен (ортасында 1
(ортасында некроз 1
некроз болады), 1
болады), олар 1
олар ішкі 1
ішкі мүшелерде 1
мүшелерде лимфа 1
лимфа түйіндерінде 1
түйіндерінде және 1
әсіресе біріншілік 1
біріншілік бубондарда 1
бубондарда түзіледі. 1
түзіледі. Туляремияның 1
Туляремияның түрлері 1
оның зақымдайтын 1
зақымдайтын жерлері 1
мен ауру 1
ауру жеңілдігіне 1
жеңілдігіне байланысты 1
көп, ол 1
жеңіл түрде 1
түрде өтіп 1
өтіп (10-12 1
(10-12 күн), 1
күн), өздігінен 1
өздігінен сауығуы 1
сауығуы мүмкін, 1
мүмкін, болмаса 1
болмаса ауыр 1
ауыр түрде 1
түрде өтуі(2 1
өтуі(2 айдан 1
айдан көп) 1
көп) өтуі 1
мүмкін. Тұмаға 1
Тұмаға су 1
су жоғарыдан 1
қарай сулы 1
қабаттың қоректену 1
қоректену ауданынан, 1
ауданынан, кәріздік 1
кәріздік орынға 1
орынға — 1
— судың 1
судың жер 1
бетіне шығатын 1
қозғалады. Тума 1
Тума және 1
болатын остеогенезді 1
остеогенезді ажыратады. 1
ажыратады. Тұманбай 1
Тұманбай Молдағалиев 1
Молдағалиев нәзік 1
нәзік сырлы, 1
сырлы, ойлы 1
ойлы да 1
да отты 1
отты жырлармен 1
жырлармен танылды. 1
танылды. Тұманда 1
Тұманда адасып, 1
адасып, қойды 1
қойды тас 1
тас ығына 1
ығына иіріп, 1
иіріп, өзі 1
өзі шағын 1
тас інге 1
інге тығылған 1
тығылған баланы 1
баланы жемекке 1
жемекке ұмтылған 1
ұмтылған көкжал 1
көкжал қасқырдың 1
қасқырдың тұмсығын 1
тұмсығын қарақұрт 1
қарақұрт шағады. 1
шағады. Тұмандағы 1
Тұмандағы көріну 1
көріну қашықтығы 1
қашықтығы оны 1
оны құраушы 1
құраушы түйіршік 1
түйіршік мөлшеріне 1
мөлшеріне және 1
және бірлік 1
бірлік көлемдегі 1
көлемдегі су 1
су жиынтығының 1
жиынтығының шамасына 1
шамасына байланысты. 1
байланысты. Тұманның 1
Тұманның ең 1
жылдық қайталанғыштығы 1
қайталанғыштығы Мұғалжарда 1
Мұғалжарда (67 1
(67 күн), 1
күн), Алтайда 1
Алтайда (Өскемен 1
(Өскемен – 1
51 күн), 1
күн), Қордайда 1
Қордайда (63 1
(63 күн) 1
күн) байқалады. 1
байқалады. Тұмар 1
Тұмар көбінесе 1
көбінесе үшбұрыш, 1
үшбұрыш, төртбұрыш 1
төртбұрыш етіп 1
жасалады, ішіне 1
ішіне молданың 1
молданың қағазға 1
қағазға жазған 1
жазған дұғасы, 1
дұғасы, ұлутас, 1
ұлутас, үкі 1
үкі қауырсыны, 1
қауырсыны, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, киелі 1
есептелетін заттар 1
заттар салынады. 1
салынады. Тұмау 1
Тұмау вирусы 1
вирусы өте 1
тарайды. Тұмау 1
Тұмау штаммдары 1
штаммдары бөліп 1
бөліп алынып, 1
алынып, жеке-жеке 1
жеке-жеке зерттелді, 1
зерттелді, олардың 1
олардың антигендік 1
антигендік құрылымы 1
құрылымы картаға 1
картаға түсірілді, 1
түсірілді, тұмауға 1
тұмауға эпидемиол. 1
эпидемиол. Түмен 1
Түмен би 1
би ұрпақтары 1
таңда Оңтүстік 1
Оңтүстік Қазақстан,Қызылорда,обылыстарында 1
Қазақстан,Қызылорда,обылыстарында Ақтөбе 1
Ақтөбе обылысының 1
обылысының Қоңырат 1
Қоңырат елді 1
мекенінде шоғырланған. 1
шоғырланған. Тұмсығы 1
Тұмсығы жуантұмсық 1
жуантұмсық шүрілдектің 1
шүрілдектің тұмсығынан 1
тұмсығынан екі 1
есе жіңішке, 1
жіңішке, ал 1
ал аяғы 1
- ұзындау. 1
ұзындау. Тұмсығы 1
Тұмсығы мен 1
аяқтары қоңыр 1
түсті, дене 1
дене тұрқымен 1
тұрқымен салыстырғанда 1
салыстырғанда зор 1
зор дауысты 1
дауысты болып 1
келеді. Тұмсығынан 1
Тұмсығынан желкесіне 1
желкесіне дейін 1
жолағы бар. 1
бар. Тұмсығының 1
Тұмсығының жоғарғы 1
ұшы төмен 1
иілген. Тұмсығының 1
Тұмсығының пішіні 1
түрлі - 1
ғана конус 1
конус пішіннен 1
пішіннен ементұмсық 1
ементұмсық типтес 1
типтес қуатты, 1
қуатты, ұзындау 1
ұзындау пішінге 1
пішінге дейін 1
болады. Тұмсығының 1
Тұмсығының ұшы 1
жанынан қысыңқы. 1
қысыңқы. Тұмсығы 1
Тұмсығы орта 1
тұсынан бірден 1
бірден төмен 1
қарап иіледі 1
де қойқиып 1
қойқиып тұратындықтан 1
тұратындықтан “қоқиқаз” 1
“қоқиқаз” деп 1
аталған. Тұмсығы 1
Тұмсығы өте 1
және ұшында 1
ұшында қармағы 1
қармағы бар. 1
бар. Тұмсығы 1
Тұмсығы – 1
– тіссіз, 1
тіссіз, ас 1
ас шайнайтын 1
шайнайтын жүзге 1
жуық тісі 1
тісі ауыз 1
қуысының түп 1
түп жағында 1
орналасқан. Тұмсығы- 1
Тұмсығы- ұзындау, 1
ұзындау, ал 1
ал басы- 1
басы- томпақ. 1
томпақ. Тұмсық 1
Тұмсық бітімі 1
бітімі бас 1
бас сүйегінен 1
сүйегінен кішілеу, 1
кішілеу, тікбұрыш 1
тікбұрыш формасындағы 1
формасындағы тұмсықтың 1
тұмсықтың арқа 1
арқа тұсы 1
тұсы жалпақтау 1
жалпақтау біткен. 1
біткен. Тұмсық 1
Тұмсық мүйізінің 1
мүйізінің езуге 1
езуге жапсарласқан 1
жапсарласқан жиегі, 1
жиегі, астыңғы 1
астыңғы иектің 1
иектің екі 1
жағын жаба 1
жаба түскен 1
түскен мүйізділеу 1
мүйізділеу бөлігі 1
бөлігі қиғақ 1
қиғақ делінеді. 1
делінеді. Тұмсықтары 1
Тұмсықтары жіңішке 1
кей түрінде 1
түрінде иіліп 1
келген, гүл 1
гүл шырындарын 1
шырындарын соруға 1
соруға бейімделген. 1
бейімделген. Тұмсықтары 1
Тұмсықтары мықты 1
мықты болады. 1
болады. Тұмсықтарының 1
Тұмсықтарының пішіні 1
түрлі келеді. 1
келеді. Тұмсықты 1
Тұмсықты Арнексті 1
Арнексті "төрт 1
"төрт тісті 1
тісті акула" 1
акула" деп 1
атайды. Тұмсықтың 1
Тұмсықтың түбінде 1
түбінде тақыр, 1
тақыр, ашық 1
ашық өңді 1
өңді тері 1
– балсірі 1
балсірі бар, 1
бар, танау 1
танау тесіктері 1
тесіктері соған 1
соған ашылады. 1
ашылады. Тұмшалан, 1
Тұмшалан, қалың 1
қалың киіндірген 1
киіндірген баланың 1
баланың денесінде 1
денесінде тер 1
тер бөртпе 1
бөртпе пайда 1
болады. Тумысында 1
Тумысында адал, 1
адал, аңқылдақ 1
аңқылдақ болғанымен 1
болғанымен аңқау, 1
аңқау, аңғырт, 1
аңғырт, оның 1
үстіне өзіндігі 1
өзіндігі аз, 1
аз, өзгенің 1
өзгенің сөзіне 1
сөзіне ергіш 1
ергіш те 1
те сенгіш. 1
сенгіш. Тұнба 1
Тұнба құрамында 1
құрамында алколоидтер 1
алколоидтер мен 1
мен дәрумендер 1
дәрумендер болғандықтан, 1
оның алкогольге 1
алкогольге қарсы 1
қарсы күші 1
бар. Тұнбалардың 1
Тұнбалардың 850 1
850 мм, 1
мм, 123 1
123 жаңбырлы 1
жаңбырлы күндерге 1
күндерге жуық 1
жуық шамамен 1
шамамен дәл 1
дәл келетiн 1
келетiн жауындардың 1
жауындардың түрiнде 1
түрiнде жылда 1
жылда орташа 1
орташа түсiп 1
түсiп қалады. 1
қалады. Түн 1
Түн баласына 1
баласына ұйқы 1
ұйқы көрмейтін 1
көрмейтін арқалы 1
арқалы әулие 1
әулие болған. 1
болған. Тұнбалау 1
Тұнбалау әдісі 1
бойынша титрлеудің 1
титрлеудің (Е 1
(Е - 1
- V) 1
V) координатындағы 1
координатындағы қисық 1
қисық бейтараптау 1
бейтараптау қисығына 1
қисығына ұқсас. 1
ұқсас. Тұңбаның 1
Тұңбаның орташа 1
орташа шамамен 1
шамамен түсуі 1
түсуі 300-340 1
300-340 мм, 1
мм, соның 1
ішінде 4-тен 1
4-тен 3-і 1
3-і жылдың 1
жылдың жылу 1
жылу уақытында. 1
уақытында. Тұнбаның 1
Тұнбаның үстіндегі 1
үстіндегі суйықтықты 1
суйықтықты сорып 1
алып, тұнбаға 1
тұнбаға физиологиялық 1
физиологиялық ерітіндіні 1
ерітіндіні қосады. 1
қосады. Тұнбасын 1
Тұнбасын өкпе 1
өкпе туберкулезіне, 1
туберкулезіне, бүйрек 1
пен қуықтың 1
қуықтың қабынуына 1
қабынуына қарсы 1
қарсы ішеді. 1
ішеді. Түн 1
Түн болысымен 1
болысымен Павел 1
Павел кенеттен 1
кенеттен түрлі 1
түрлі уақыт 1
уақыт кезеңдеріне 1
кезеңдеріне сапар 1
шеге бастайды. 1
бастайды. Түнгі 1
Түнгі және 1
және іңір 1
іңір қараңғысында 1
қараңғысында тіршілік 1
етеді. «Түнгі 1
«Түнгі сарын» 1
сарын» пьесасына 1
пьесасына көп 1
орын беріп, 1
беріп, әлеуметтік 1
тұрғыдан тапдаған. 1
тапдаған. «Түнгі 1
«Түнгі уақытта 1
уақытта лагерьге 1
лагерьге жаңадан 1
жаңадан тұтқындалғандарды 1
тұтқындалғандарды алып 1
келді. «Тұңғыш» 1
«Тұңғыш» (1978), 1
(1978), «Мүң-кітап» 1
«Мүң-кітап» (1998), 1
(1998), «Асаукер» 1
«Асаукер» (2001) 1
(2001) жыр 1
жыр кітаптарының 1
авторы. Тұңғыш 1
Тұңғыш атомдық 1
атомдық жарылыстың 1
жарылыстың радиоактивті 1
радиоактивті өнімдері 1
өнімдері аймақтың 1
мекендерін жауып 1
жауып қалды. 1
қалды. Тұңғыш 1
Тұңғыш бета-нұсқа 1
бета-нұсқа 2008 1
2 қыркүйегінде 1
қыркүйегінде Microsoft 1
Microsoft Windows-ке 1
Windows-ке (XP-ден 1
(XP-ден бастап 1
бастап көне 1
көне нұсқаларына) 1
нұсқаларына) арнап 1
арнап шығарылды, 1
оның 43 1
43 түрлі 1
түрлі тілдегі 1
тілдегі нұсқалары 1
болды. Тұңғыш 3
Тұңғыш голын 2
голын 2014 1
8 ақпан 1
күні "Кьево" 1
"Кьево" қақпасына 1
енгізді. Тұңғыш 1
осы матчта 1
матчта соқты. 1
соқты. Тұңғыш 1
Тұңғыш директоры 1
директоры жазушы 1
жазушы Сағыр 1
Сағыр Камалов, 1
Камалов, орынбасары 1
орынбасары Ахмет 1
Қуанұлы Жұбанов 1
Жұбанов болды. 1
Тұңғыш әмбебап 1
әмбебап энциклопедияда 1
энциклопедияда қазақ 1
халкының ежелгі 1
дәуірден бүгінгі 1
дейінгі тарихи 1
тарихи жолын, 1
жолын, Қазақ 1
КСР-ның құрылу 1
құрылу және 1
тарихи қалыптасу 1
қалыптасу кезеңдерін, 1
кезеңдерін, экономика, 1
экономика, ғылым, 1
ғылым, мәдениет 1
пен әдебиет 1
саласындағы табыстарын, 1
табыстарын, туыскан 1
туыскан халықтардың, 1
халықтардың, соц. 1
соц. Тұңғыш 1
Тұңғыш жасанды 1
жасанды Жер 1
серігі біздің 1
біздің еліміздегі 1
еліміздегі «Байқоңыр» 1
ғарыш айлағынан 1
айлағынан 1957 1
жылы ұшырылған 1
ұшырылған болтын. 1
болтын. Тұңғыш 1
Тұңғыш жинағы 1
жинағы «Көктем» 1
«Көктем» 1959 1
көрді. Тұңғыш 2
Тұңғыш жыр 2
жинағы "Жаңбырлы 1
"Жаңбырлы түн" 1
түн" Тұңғыш 1
— «Көктем 1
«Көктем кешікпейді» 1
кешікпейді» 1966 1
Тұңғыш кітабы-«Әбігер»(1924)атты 1
кітабы-«Әбігер»(1924)атты балаларға 1
арналған ертегілер 1
ертегілер жинағы. 1
жинағы. Тұңғыш 1
Тұңғыш кітабы 1
– «Шұғылалар 1
«Шұғылалар қойнында» 1
қойнында» 1928 1
көрді. «Тұңғыш 1
«Тұңғыш кітап», 1
кітап», «Отырар 1
«Отырар оттары», 1
оттары», «Отан 1
«Отан туралы 1
туралы сөз», 1
сөз», «Мен 1
«Мен келе 1
келе жатырмын» 1
жатырмын» секілді 1
секілді он 1
көрген. Тұңғыш 3
Тұңғыш көлемді 1
көлемді шығармасы 1
шығармасы «Өмір 1
«Өмір ұшқыны» 1
ұшқыны» 1956 1
жылы қазақ, 1
қазақ, 1958 1
жылы «Искра 1
«Искра жизни» 1
жизни» повесі 1
повесі орыс 1
Тұңғыш мемлекеттік 1
мемлекеттік бірлестік 1
бірлестік Оңтүстік 1
Оңтүстік Әзірбайжанда 1
Әзірбайжанда өмір 1
сүрген маналықтардың, 1
маналықтардың, кейіннен 1
кейіннен осында 1
осында ішінара 1
ішінара қоныстанған 1
қоныстанған лидиялықтардың 1
лидиялықтардың тайпалық 1
одақтары негізінде 1
құрылды. Тұңғыш 2
Тұңғыш ойынын 1
10 тамызда 2
тамызда " 1
" Тұңғыш 1
Тұңғыш өлеңдер 1
жинағы «Сандуғаш» 1
«Сандуғаш» 1966 1
Тұңғыш өлеңдері 1
өлеңдері 1948 1
жылы баспасөз 1
бетінде жариялана 1
бастаған. Тұңғыш 1
Тұңғыш президент 1
президент сайлауында 1
сайлауында елдің 1
елдің президенті 1
болып М. 1
М. Рахимов 1
Рахимов сайланды 1
сайланды (1996). 1
(1996). Тұңғыш 1
Тұңғыш рет 6
рет 1932 1
рет болгар 1
болгар халқының 1
халқының тегіне, 1
тегіне, болгар 1
болгар шіркеуінің 1
шіркеуінің тарихы 1
тарихы мәселелеріне 1
ғылыми еңбектерін 1
еңбектерін жариялады. 1
жариялады. Тұңғыш 1
рет Е.А. 1
Е.А. Александров 1
Александров Мұсабай 1
Мұсабай ақыннан 1
ақыннан жазып 1
алып, мазмұнын 1
мазмұнын орысшаға 1
орысшаға қара 1
сөзбен аударған 1
аударған (1880). 1
(1880). Тұңғыш 1
Индер кен 1
тас тұздарында 1
тұздарында ұсақ 1
ұсақ өскін, 1
өскін, ұялар 1
ұялар түрінде 1
табылған. Тұңғыш 1
рет каталондық 1
каталондық клуб 1
шықты. Тұңғыш 1
рет ұйымдастырылған 1
ұйымдастырылған Олимпиада 1
ойындары 6-15 1
6-15 сәуір 1
аралығында өткен. 1
өткен. Тұңғыш 1
Тұңғыш социал-демократиялық 1
социал-демократиялық ұйымдар 1
ұйымдар пайда 1
Тұңғыш фильмдерде 1
фильмдерде баяндалатын 1
баяндалатын оқиға 1
оқиға таспаға 1
таспаға ірі 1
ірі бөлшектермен 1
бөлшектермен түсіріліп, 1
түсіріліп, бір-бірімен 1
бір-бірімен астына 1
астына жазылған 1
жазылған мәтіндер 1
мәтіндер арқылы 1
ғана жалғасты. 1
жалғасты. Тұңғышы 1
Тұңғышы Мүслима 1
Мүслима – 1
жолды қалап 1
қалап алды. 1
алды. Түнде 1
Түнде ағып 1
жатқан жұлдызға 1
жұлдызға қарап 1
қарап тілек 1
тілек айтсаң 1
айтсаң тілегің 1
тілегің орындалады 1
орындалады деуші 1
деуші еді! 1
еді! Түнде 1
Түнде жаулары 1
жаулары тыңшы 1
тыңшы жіберіп, 1
жіберіп, байлаулы 1
байлаулы аттарын 1
аттарын босатып, 1
босатып, жан-жаққа 1
жан-жаққа қуалап, 1
қуалап, үркітіп 1
жібереді. Түнде 1
Түнде жезтырнақ 1
жезтырнақ қайтып 1
келіп, бөренені 1
бөренені тарпа 1
бас салады, 1
салады, тырнағы 1
тырнағы ағашқа 1
ағашқа бойлай 1
бойлай кіріп 1
кетеді. Түнделетіп 1
Түнделетіп жеткен 1
жеткен шақшам 1
шақшам жігіті 1
жігіті Әлмембет 1
Әлмембет арқылы, 1
арқылы, Ақбұлақ 1
Ақбұлақ түбіндегі 1
түбіндегі жағдайды, 1
жағдайды, білген 1
білген М.Черняев, 1
М.Черняев, отандастарының 1
отандастарының өте 1
жағдайда қалғанын 1
қалғанын түсінді. 1
түсінді. Түнде 1
Түнде мешіттің 1
мешіттің айналасына 1
айналасына жарық 1
тұратын 75 1
75 шам 1
шам және 1
мешіттің алдыңғы 1
алдыңғы тарапынан 1
тарапынан мешітке 1
мешітке түнгі 1
уақытта көрік 1
беріп тұратын 1
тұратын 6 1
6 прожектор 1
прожектор шамдары 1
шамдары орналасқан. 1
орналасқан. Түнде 1
Түнде ол 1
ол қорқынышты 1
қорқынышты түс 1
түс көреді. 2
көреді. Түнде 1
Түнде салқын 1
салқын жел 2
жел соғатын 1
соғатын орында 1
орында кептірген 1
кептірген дұрыс. 1
дұрыс. Түнде 1
Түнде саршұнақтың 1
саршұнақтың немесе 1
немесе тышқандардың 1
тышқандардың індерін 1
пайдаланады, кейде 1
кейде белгілі 1
бір өсімдік 1
өсімдік түбінен 1
түбінен өзі 1
де ін 1
қазып алады. 1
алады. Түнде 1
Түнде сәуір 1
сәуір салып 1
салып жүріп, 1
жүріп, күн 1
күн қыза 1
қыза Жармыш 1
Жармыш бұлағының 1
бұлағының басына 1
басына жетіп 1
жетіп аялдауға 1
аялдауға асыққан 1
асыққан керуен 1
керуен көлігі 1
көлігі таңсәріде 1
таңсәріде қалжырап, 1
қалжырап, сүріне 1
сүріне беретін 1
беретін болған 1
соң Сүріншекті 1
Сүріншекті аталып 1
аталып кетті 1
кетті деген 1
бар. Түнде 1
Түнде тіршілік 1
бірақ суық 1
суық кезде 1
кезде тршілігі 1
тршілігі күндізде 1
күндізде өтеді. 1
өтеді. Түнде 1
Түнде шөл 1
шөл далада 1
далада ауа-райы 1
ауа-райы суытқанда, 1
суытқанда, оның 1
оның денесіндегі 1
денесіндегі температура 1
температура 34 1
34 градусқа 1
дейін түседі, 1
ал күндіз 1
күндіз 40 1
40 градусқа 1
дейін көтерілгенімен 1
көтерілгенімен түйе 1
түйе мүлдем 1
мүлдем терлемейді. 1
терлемейді. Түндігі 1
Түндігі ашық 1
ашық бейбақ 1
бейбақ бар, 1
бар, Назар 1
Назар көзін 1
көзін салмай, 1
салмай, қайт, 1
қайт, Әскеріңді 1
Әскеріңді аралап, 1
аралап, Жаралы 1
Жаралы бір 1
бір қалмасын, 1
қалмасын, Тастамай 1
Тастамай бәрін 1
бәрін алып 1
алып қайт! 1
қайт! Түндікке 1
Түндікке салық 1
салық салады. 1
салады. Түндік 1
Түндік - 1
- «киіз 1
«киіз үйдің 1
үйдің шаңырағына 1
шаңырағына жабылатын 1
жабылатын төрт 1
төрт бүрышты, 1
бүрышты, төрт 1
төрт баулы 1
баулы киіз» 1
киіз» Ал 1
жерде кейде 1
кейде түндік 1
түндік сөзі 1
«киіз үй», 1
үй», «үй» 1
«үй» мағынасында 1
қолданылады. Тундрада, 1
Тундрада, тайгада 1
тайгада және 1
және Сібірдің 1
Сібірдің ағашты 1
ағашты даласында 1
даласында ақ 1
ақ кекілік 1
кекілік (Lаgорus 1
(Lаgорus Іаdорus) 1
Іаdорus) деген 1
етеді. Тундрада, 1
Тундрада, Шығыс 1
Шығыс Сібірде, 1
Сібірде, Исландияда, 1
Исландияда, Орта 1
Азияда, Гренландияда, 1
Гренландияда, Қытайда 1
Қытайда болады. 1
болады. Тундраның 1
Тундраның негізгі 1
белгісі орманның 1
орманның болмауы. 1
болмауы. Тундра; 1
Тундра; түр 1
құрамына байланысты: 1
байланысты: мүкті, 1
мүкті, қыналы, 1
қыналы, бұталы, 1
бұталы, төмпешікті 1
төмпешікті (шымдар 1
(шымдар төмпешіктер 1
төмпешіктер құрайтын 1
құрайтын жерлерде) 1
жерлерде) және 1
және полигоналды 1
полигоналды Тундра 1
Тундра болып 1
ажыратылады. Тұндырғының 1
Тұндырғының жоғарғы 1
жоғарғы тұсына 1
тұсына аз 1
аз арынды 1
арынды торлы 1
торлы тосқауыл 1
тосқауыл орнатылып, 1
орнатылып, алап 1
алап табанына 1
параллель етіп 1
етіп сулы-тұнбалы 1
сулы-тұнбалы шайғыш 1
шайғыш галерея 1
галерея жүйесі 1
жүйесі құрылады. 1
құрылады. Тұндырғыштардан 1
Тұндырғыштардан шыққан 1
шыққан су 1
су әрі 1
қарай өңдеу 1
өңдеу үрдістеріне 1
үрдістеріне беріледі, 1
ал тұнба 1
тұнба аэротенкке 1
аэротенкке қайта 1
келеді. Тұндыру 1
Тұндыру әдісі 1
бойынша кондуктометрлік 1
кондуктометрлік титрлеу 1
титрлеу кәдімгі 1
кәдімгі тұндыру 1
тұндыру әдісіндегідей 1
әдісіндегідей қателіктермен 1
қателіктермен сипатталады. 1
сипатталады. Түн 1
Түн әскердің 1
әскердің ұрыстық 1
ұрыстық қимылдарын 1
қимылдарын белгілі 1
дәрежеде қиындатқанымен, 1
қиындатқанымен, әскердің 1
әскердің жауынгерлік 1
міндеттерді мейлінше 1
аз шығындармен 1
шығындармен орындауға 1
және тұтқиыл 1
тұтқиыл жағдайлар 1
жағдайлар жасауға 1
береді. Түн 1
Түн жануарлары 1
жануарлары болғандықтан 1
болғандықтан есіту 1
есіту және 1
сезім ағзалары 1
ағзалары өте 1
жетілген. Түні 1
Түні бойы 1
қатты қорыққаным 1
қорыққаным соншалық, 1
соншалық, таңертең 1
таңертең мектептен 1
мектептен он 1
жасқа есейіп 1
есейіп шыққандай 1
шыққандай болдым. 1
болдым. Түнімен 1
Түнімен соғысқан 1
соғысқан Шиляев 1
Шиляев ертеңінде 1
ертеңінде өзінің 1
өзінің қандай 2
қандай ерлік 1
ерлік жасағанын 1
жасағанын ойлаған 1
ойлаған да 1
да емес 1
еді. Түн 1
Түн қатып, 1
қатып, қамыс 1
қамыс ішінде 1
ішінде не 1
не жорық? 1
жорық? Түн 1
Түн көбелектері 2
көбелектері атына 1
атына сай 1
сай түнде 1
түнде не 1
не алакөлеңкеде 1
алакөлеңкеде ұшады. 1
ұшады. Түн 1
көбелектері – 1
шаруашылық мен 1
орман ағаштарының, 1
ағаштарының, бақша 1
бақша дақылдарының 1
дақылдарының қауіпті 1
қауіпті зиянкестері 1
зиянкестері (мыс., 1
(мыс., күздік 1
күздік қо-ңыр 1
қо-ңыр көбелек 1
көбелек – 1
– өсімдіктердің 1
асты бөліктерін; 1
бөліктерін; капуста 1
капуста қоңыр 1
қоңыр көбелегі 1
көбелегі – 1
– капустаны 1
капустаны зақымдайды). 1
зақымдайды). Түн 1
Түн мен 1
мен кеште 1
кеште ғана 1
шығады. «Тунмэнхой» 1
«Тунмэнхой» қытай 1
қытай революциялық 1
революциялық ұйымды 1
ұйымды құрады. 1
құрады. Туннельдер 1
Туннельдер 1939 1
маусымда ашылды. 1
ашылды. Түн 1
Түн ортасында 1
ортасында жағалау 1
жағалау белгі 1
белгі бергендей 1
бергендей болады. 1
болады. Түн 1
Түн ұйқысын 1
ұйқысын төрт 1
төрт бөліп, 1
бөліп, қысқа 1
қысқа күнде 1
күнде қырық 1
қырық рет 1
рет дауға 1
дауға түсті, 1
түсті, шыбындай 1
шыбындай жанын 1
жанын шүберекке 1
шүберекке түйіп, 1
түйіп, шырылдап 1
шырылдап барып 1
барып жауға 1
жауға да 1
да түсті. 1
түсті. Тұншықтыратын 1
Тұншықтыратын улағыш 2
улағыш заттардың 1
заттардың сонымен 1
жалпы улағыш 1
улағыш әсері 1
бар. Тұншықтыратын 1
заттар тыныс 1
әсер етігі, 1
етігі, тамақты 1
тамақты күйдіріп, 1
күйдіріп, жөтелтеді, 1
жөтелтеді, кеудені 1
кеудені қысады. 1
қысады. Түншырақтың 1
Түншырақтың цитоплазмасында 1
цитоплазмасында майлы 1
майлы қосымдылары 1
қосымдылары болады, 1
болады, механикалық 1
химиялық тітіркенудің 1
тітіркенудің нәтижесінде 1
нәтижесінде биолюминесценция 1
биолюминесценция құбылысы 1
құбылысы пайдаланады. 1
пайдаланады. Түпқараған 1
ауданында Таушық 1
Таушық ауылында 1
ауылында орналасқан 1
орналасқан «Таушық» 1
«Таушық» ЖШС 1
ЖШС кәсіпорнының 1
кәсіпорнының асыл 1
тұқымды түйелер 1
түйелер өсетін 1
өсетін өз 1
өз шаруашылығы 1
шаруашылығы бар. 2
бар. Түпқараған, 1
Түпқараған, Бозащы 1
Бозащы түбектері 1
түбектері жағалауында 1
жағалауында балықшы 1
балықшы ұжымшарларын 1
ұжымшарларын ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, Каспийден 1
Каспийден майшабақ 1
майшабақ аулауды 1
аулауды өндірістік 1
өндірістік негізге 1
негізге қойды. 1
қойды. Түпкірдегі 1
Түпкірдегі мекен-жай 1
мекен-жай шаршы, 1
шаршы, көлемі 1
жуық және 1
және биікт. 1
биікт. Түпкі 1
Түпкі ұлтшылдықтың 1
ұлтшылдықтың ұғымын 1
ұғымын көбінесе 1
көбінесе фашизмға 1
фашизмға ұқсатады, 1
ұқсатады, бұған 1
бұған -стан 1
-стан олардың 1
бірнеше келісреушіліктер 1
келісреушіліктер бар. 1
бар. Түпнұсқа 1
Түпнұсқа Bluebird 1
Bluebird қуыршақтарының 1
қуыршақтарының биіктігі 1
екі сантиметрден 1
сантиметрден аспайтын 2
аспайтын және 1
қатты пластиктен 1
пластиктен жасалған. 1
жасалған. Түпнұсқадағы 1
Түпнұсқадағы ақша 1
ақша жинап 1
жинап баюдың 1
баюдың сауда-саттығы 1
сауда-саттығы әлі 1
әлі дами 1
дами қоймаған 1
қоймаған қазақ 1
даласы үшін 1
үшін тосындау 1
тосындау болатындығын 1
болатындығын ескеріп, 1
ескеріп, «мал 1
«мал табу» 1
табу» баламасын 1
баламасын қолданған. 1
қолданған. Түп 1
Түп нұсқада 1
нұсқада ірімшік 1
ірімшік тауып 1
алған қарға 1
қарға таңертеңгі 1
таңертеңгі асын 1
асын жеуге 1
жеуге қамданды 1
қамданды десе, 1
десе, аудармада 1
аудармада қарғаның 1
қарғаның «қарны 1
«қарны аштығы» 1
аштығы» айтылады. 1
» түпнұсқадан 1
түпнұсқадан қазақ 2
алғаш аударған 2
аударған (1830 2
(1830 – 2
– 65). 2
65). Түпнұсқаларымен 1
Түпнұсқаларымен танысуға 1
мүмкіндік болған 1
болған шығармаларға 1
шығармаларға ғана 1
ғана тоқталғанын 1
тоқталғанын ескертеді. 1
ескертеді. Түпнұсқалық 1
Түпнұсқалық сериалар 1
сериалар логосы, 1
логосы, барлық 1
барлық франшизаларда 1
франшизаларда бірдей. 1
бірдей. Түпнұсқа 1
Түпнұсқа Мүрсейіт 1
Мүрсейіт қолжазбаларынан 3
қолжазбаларынан алынып, 3
алынып, алғаш 3
Құнанбайұғылының елеңі» 1
елеңі» атты 1
жарияланды. Түпнұсқаны 1
Түпнұсқаны толық 1
толық түсіну 1
түсіну оны 1
оны дәл 1
дәл бейнелеу 1
бейнелеу аударманың 1
аударманың сапасына 1
сапасына кепілдік 1
кепілдік етудегі 1
етудегі негізгі 1
негізгі шарт 1
табылады. Түпнұсқасы 1
Түпнұсқасы Мүрсейіт 2
ж. Түпнұсқасы 1
ж. Санкт-Петербургте 1
Санкт-Петербургте жарық 1
жарияланды. Түп 1
Түп нұсқасының 1
нұсқасының буын 1
түрлі, көбіне 1
көбіне 12, 1
12, 13 1
13 болса, 1
болса, аударма 1
аударма 6, 1
6, 7, 1
7, 8,10 1
8,10 буын- 1
буын- ды, 1
ды, аралас 1
аралас ұйқас 1
ұйқас ұлгісінде 1
ұлгісінде кестөлеңген. 1
кестөлеңген. Түптей 1
Түптей келгенде, 1
келгенде, парсы 1
тіліндегі «мәшк», 1
«мәшк», қазақ 1
тіліндегі «мес»— 1
«мес»— ыдысқа 1
ыдысқа тиісті 1
тиісті атауды, 1
атауды, сол 1
сол ыдыстың 1
ыдыстың жасалуына 1
себепші болған 1
болған мал 1
мал атауынан 1
атауынан алынған. 1
алынған. Түптек 1
Түптек типтерінің 1
типтерінің барлығы 1
барлығы жасушалардан 1
жасушалардан және 1
және соларды 1
соларды қоршаған 1
қоршаған жасуша 1
аралық заттардан 1
тұрады. Түптеп 1
Түптеп келгенде, 1
келгенде, жеті 1
жеті «балық 1
«балық аулап, 1
аулап, мал 1
өсіретін аудандарда» 1
аудандарда» (анықтамасының 1
(анықтамасының өзі 1
өзі елен 1
елен еткізеді. 1
еткізеді. Түптеп 1
Түптеп келгенде 1
келгенде фольклорлық 1
фольклорлық мұраны 1
мұраны жинау 1
және жарыққа 2
жарыққа шығару 1
шығару халықтың 1
халықтың тұрмыс-тіршілігін, 1
тұрмыс-тіршілігін, әдет-ғұрпын, 1
әдет-ғұрпын, салт-санасын, 1
салт-санасын, наным-сенімін, 1
наным-сенімін, дүниетанымын 1
дүниетанымын білудің 1
білудің негізгі 1
негізгі дерек 1
дерек көзіне 1
айналды. Тұп-тура 1
Тұп-тура бір-ақ 1
бір-ақ күнде 1
күнде (5 1
(5 қаңтардан 1
қаңтардан 6 1
6 қаңтарға 1
қаңтарға қараған) 1
қараған) жүргізілген 1
жүргізілген ол 1
ол сталинизм 1
сталинизм саясаты 1
саясаты тудырған 1
тудырған орасан 1
зор демографиялық 1
демографиялық апатты 1
апатты бейнелейді. 1
бейнелейді. Тура 1
Тура бағыттан 1
бағыттан атыспен 1
атыспен осы 1
осы міндетті 1
үшін 1-3 1
1-3 рет 1
рет дәл 1
дәл тигізу 1
тигізу жеткілікті. 1
жеткілікті. Тура, 1
Тура, дұрыс 1
дұрыс тұлғасы, 1
тұлғасы, бастапқы 1
бастапқы қалпы 1
қалпы Ақдің 1
Ақдің не 1
не Ақдың 1
Ақдың болуы 1
керек. Тура 1
Тура жүру 1
жүру үдерісі 1
үдерісі қиын 1
динамикалық мәселе. 1
мәселе. Тұрақты 1
Тұрақты ағатын 1
- Тұрақты 1
Тұрақты адамдар 1
мустье дәуiрiнен 1
дәуiрiнен бастап, 1
бастап, кейiнгi 1
кейiнгi палеолит 1
палеолит ақырына 1
ақырына дейiн 1
дейiн мекен 1
еткен. Тұрақты 1
Тұрақты бекітуде 1
бекітуде бірден 1
бірден интермедиарлық 1
интермедиарлық күсік 1
күсік пайда 1
болады. Тұрақты 3
Тұрақты және 2
далалық парктер 2
парктер болуы 1
мүмкін. Тұрақты 1
созылатын төмен 1
температура салдарынан 1
салдарынан солтүстік 1
бөлігіндегі тау 1
тау бастарында 1
бастарында көп 1
тоң пайда 1
Тұрақты жұлдыздар 1
жұлдыздар діни 1
де айырықша 1
болды. Тұрақты 1
Тұрақты қар 1
жамылғысы қарашаның 1
қарашаның ортасында 1
ортасында қалыптасып, 1
қалыптасып, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде 130 1
140 күн, 1
күн, солтүстігінде 1
солтүстігінде 150 1
– 155 1
155 күн 1
күн жатады. 1
жатады. Тұрақты 1
Тұрақты кеме 1
бар. Тұрақты 2
Тұрақты қолданылатын 1
қолданылатын суретті 1
суретті кітап 1
кітап көрмелері, 1
көрмелері, тосын 1
тосын көрмелер, 1
көрмелер, феерия 1
феерия көрмелер, 1
көрмелер, жаңа 1
кітаптар феериясы, 1
феериясы, ақпараттық-кітап 1
ақпараттық-кітап алаңдары, 1
алаңдары, кітап 1
кітап брендтері, 1
брендтері, журнал 1
журнал аллеялары 1
аллеялары және 1
көптеген көрмелер 1
көрмелер ұйымдастырылады. 1
ұйымдастырылады. Тұрақты 2
Тұрақты магниттер 1
магниттер жасалған 1
жасалған заттардын 1
заттардын корцитивтік 1
корцитивтік күші 1
күші неғұрлым 1
олар соғұрлым 1
соғұрлым қасиеттерін 1
қасиеттерін жақсы 1
жақсы сақтайды. 1
сақтайды. Тұрақты 1
Тұрақты мүшелерден 1
мүшелерден тысқары, 1
тысқары, жылма-жыл 1
жылма-жыл OpenGL 1
OpenGL ARBдың 1
ARBдың бiр 1
бөлiгi болуға 1
болуға бiр 1
iшiнде дайындалатын 1
дайындалатын басқа 1
басқа серiктестiктердiң 1
серiктестiктердiң үлкен 1
үлкен саны 1
саны шақырылады. 1
шақырылады. Тұрақты 1
Тұрақты нормалар, 1
нормалар, әлеуметтік 1
әлеуметтік ереже, 1
ереже, рухани 1
рухани құндылықтар 1
құндылықтар жүйелері, 1
жүйелері, адамдардың 1
адамдардың табиғатқа, 1
табиғатқа, еңбекке, 1
еңбекке, спортқа, 1
спортқа, демалуға 1
демалуға қатынасы 1
қатынасы ең 1
ие, сондықтан 1
сондықтан фирмалар 1
фирмалар осындай 1
осындай факторлардың 1
факторлардың мүмкін 1
болатын өзгерістерін 1
өзгерістерін қадағалап 1
қадағалап отырылуы 1
отырылуы қажет. 1
қажет. Тұрақты 1
Тұрақты өкілдікке 1
өкілдікке де 1
де дипломатиялық 1
дипломатиялық өкілдік 1
өкілдік пайдаланатын 1
пайдаланатын барлық 1
барлық дипломатиялық 1
дипломатиялық иммунитет 1
иммунитет пен 1
артықшылықтар беріледі. 1
беріледі. Тұрақты 1
Тұрақты омарта 1
омарта мекен 1
- жайы, 1
жайы, әдетте, 1
әдетте, бал 1
бал шырыңды 1
шырыңды өсімдіктері 1
өсімдіктері қалың, 1
қалың, жол 1
қиын жерлерде 1
жерлерде ұйымдастырылады. 1
ұйымдастырылады. Түрақты 1
Түрақты парктер 1
парктер әскери 1
бөлімдер мен 2
оқу орталықтарының 1
орталықтарының тұрғылықты 1
тұрғылықты жерлерінде 1
жерлерінде орналасады, 1
парктер далалық 1
далалық жағдайларда 1
жағдайларда әскерлердің 1
әскерлердің уақытша 1
уақытша орналасуы 1
кезінде ұйымдастырылады. 1
Тұрақты санға 1
санға жеткізу 1
қажетті электрон 2
саны атомның 1
атомның өзіндегі 2
өзіндегі электроннан 1
электроннан аз 1
оңай (анион), 1
(анион), ал 1
ал атомның 1
өзіндегі қажетті 1
электрон санынан 1
санынан артық 1
артық электрон 1
электрон болса, 1
оны беру 1
оңай (катион) 1
(катион) болады. 1
Тұрақты тайпалардың 1
тайпалардың арасында 1
арасында – 1
– шошондар 1
шошондар мен 1
мен пайюттер 1
пайюттер бар. 1
Тұрақты температурада 1
температурада газдардың 1
газдардың ерігіштігі 1
ерігіштігі қысымның 1
қысымның өсуіне 1
өсуіне тура 1
пропорционал. Тұрақты 1
Тұрақты температурадағы 1
температурадағы газдың 1
мен қысымының 1
қысымының арасындағы 1
байланысты анықтайтын 1
анықтайтын заң. 1
заң. Тұрақты 1
Тұрақты ток 2
ток желілерінде 1
желілерінде тәждік 1
тәждік разряд 1
разряд әсерінен 1
әсерінен босқа 1
босқа шығындалатын 1
шығындалатын энергия 1
энергия айнымалы 1
айнымалы токтағыдан 1
токтағыдан едәуір 1
едәуір аз. 1
аз. Тұрақты 1
ток қуатындағы 1
қуатындағы аздаған 1
аздаған өзгеріс 1
өзгеріс айнымалы 1
ток қуатында 1
қуатында едәуір 1
едәуір өзгеріс 1
өзгеріс тудырады. 1
тудырады. Тұрақты 1
Тұрақты тұрғын 1
тұрғын 1874 1
жылы көл 1
көл ауданында 1
ауданында пайда 1
болды, 1882 1
Канадалық Тынық 1
мұхит темiр 1
темiр жолы 1
жолы көл 1
көл жағасының 1
жағасының солтүстiк-шығысымен 1
солтүстiк-шығысымен жеткенде 1
жеткенде едәуiр 1
едәуiр үлкейдi. 1
үлкейдi. Тұрақты 1
Тұрақты түрде 1
түрде автобус 1
автобус сапарлары 1
сапарлары Қазақстанның 1
Қазақстанның Павлодар, 1
Семей, Өскемен 1
Алматы қалаларына 1
қалаларына жүріп 1
жүріп отырады. 1
отырады. Тұрақты 1
Тұрақты шұғылдану 1
шұғылдану нәтижесінде 1
нәтижесінде есте 1
есте сақтау, 2
сақтау, назар 1
назар аудару, 1
аудару, ойлау, 1
ойлау, көз 1
алдына елестету 1
елестету және 1
қызметінің үдерістері 1
үдерістері жетіле 1
түседі. Тұрақты 1
Тұрақты экспозиция, 1
экспозиция, көрме 1
көрме және 1
көптеген басылымдардың 1
басылымдардың арқасында 1
арқасында мұражай 1
мұражай қоғамдық 1
қоғамдық талғамға 1
талғамға және 1
көркем өнімге 1
өнімге күшті 1
күшті әсерін 1
тигізеді. Тұрақты 1
Тұрақты экспозициялар, 1
экспозициялар, жылжымалы 1
және айырбастық 1
айырбастық көрмелер 1
көрмелер бойынша 1
бойынша 4373 1
4373 шолу 1
шолу және 1
тақырыптық экскурсиялар 1
экскурсиялар өткізілді, 1
өткізілді, бұл 1
бұл өткен 1
I жарты 1
жарты жылдығымен 1
жылдығымен салыстырғанда 1
салыстырғанда 154-ға 1
154-ға артық. 1
артық. Тура 1
Тура күрес 1
күрес кезінде 1
кезінде дарақтар 1
дарақтар ашық 1
ашық соқтығысады. 1
соқтығысады. Туралған 1
Туралған көкөністі 1
көкөністі немесе 1
немесе жидекті 1
жидекті ыдысқа 1
ыдысқа салады, 1
салады, сосын 1
оны пресс 1
пресс — 1
— қақпақпен 1
қақпақпен жауып, 1
жауып, тұтқаны 1
тұтқаны басады. 1
басады. Туралы 1
Туралы мұндай 1
түсінік бейтарап 1
және әдейі 1
әдейі басыңкы 1
басыңкы әсермен 1
әсермен айтылған 1
ой тіркестерді 1
тіркестерді бір 1
бірінен ажырату 1
ажырату мүмкіндігін 1
алмайды. Тура 1
Тура мағынасында 1
мағынасында ақиқаттан 1
ақиқаттан алшақ 1
алшақ кету 1
кету болғанымен, 1
болғанымен, өмірдегі 1
өмірдегі болатын 1
болатын шындық 1
шындық жағдайды 1
жағдайды айрықша 1
айрықша тапқырлықпен, 1
тапқырлықпен, есте 1
қаларлықтай әсерлі 1
етіп жеткізеді. 1
жеткізеді. Турама 1
Турама құрамына 1
құрамына төс 1
төс кіреді. 1
кіреді. Тұран-иран 1
Тұран-иран жергілікті 1
жергілікті түрі. 1
түрі. «Тұран» 1
«Тұран» кәсіпорнының 1
кәсіпорнының танымал 1
танымал өніміне 1
өніміне су 1
су Көкшетау 1
Көкшетау қаласының 1
орналасқан «Құскөл» 1
«Құскөл» кен 1
орнынан алынады. 1
алынады. Тұран 1
Тұран ойпатында 1
ойпатында орналасқан, 1
орналасқан, геологиялық 1
геологиялық құрылымы 1
құрылымы ұқсас. 1
ұқсас. Тұран 1
Тұран университеті 1
университеті 1992 1
құрылған. «Тұран» 1
«Тұран» университетін 1
университетін (1999) 1
(1999) халықаралық 1
халықаралық экономист 1
бойынша; ҚР 1
министрлігі Дипломатиялық 1
Дипломатиялық академиясын 1
академиясын (2003) 1
(2003) экономист 1
бітірген. Тұраралық 1
Тұраралық будандарда 1
будандарда бұл 1
бұл болмайды, 1
сондықтан жыныс 1
жыныс жасушаларын 1
жасушаларын түзбей, 1
түзбей, ұрықсыз 1
ұрықсыз (бедеу) 1
(бедеу) қалады. 1
қалады. Түраралық 1
Түраралық күрес 1
күрес бір 1
бір түр 1
екінші түрдің 2
түрдің арасында 1
арасында жүрсе, 1
жүрсе, түрішілік 1
түрішілік күрес 1
күрес — 1
жататын даралардың 1
даралардың корек, 1
корек, орын, 1
орын, жарык, 1
жарык, ылғал 1
ылғал үшін 1
үшін күресі. 1
күресі. Тура 1
Тура реакция 1
реакция жылу 1
жылу бөле 1
бөле жүретін 1
жүретін болғандықтан 1
болғандықтан жүйенің 1
жүйенің температурасын 1
температурасын жоғарылатқанда 1
жоғарылатқанда тепе-теңдік 1
тепе-теңдік Ле 1
Ле Шателье 1
Шателье принципі 1
сол әсерді 1
әсерді бәсеңдететін, 1
бәсеңдететін, яғни 1
жылу сіңіре 1
сіңіре жүретін 1
жүретін реакция 1
реакция бағытына, 1
бағытына, яғни 1
яғни сутек 1
пен азоттың 1
азоттың түзілу 1
реакциясы бағытына 1
ығысады. Тұрар 1
Тұрар Рұсқылов 1
Рұсқылов ауылында 1
ауылында жоғары 1
орнының бөлімшесі, 1
бөлімшесі, ауылы 1
ауылы шаруашылығының 1
шаруашылығының колледжі 1
колледжі бар. 2
бар. «Тура 1
«Тура сөз» 1
сөз» ( 1
) лекциялар 1
лекциялар циклінде 1
циклінде тілдер 1
тілдер тарихы 1
бірқатар аудио 1
аудио кітаптар 1
кітаптар жазды, 1
жазды, «Сөз 1
«Сөз сиқыры» 1
сиқыры» ( 1
және «Әлем 1
«Әлем тілі» 1
тілі» ( 1
) кітаптарын, 1
кітаптарын, ағылшын, 1
француз, грек 1
тілдерін өз 1
бетімен үйрену 1
үйрену оқулықтарын 1
оқулықтарын басып 1
шығарды. Тура 1
Тура сол 1
жерде Кристофер 1
Кристофер де 1
болатын. Тура 1
Тура соратын 1
соратын шаңсорғыш 1
шаңсорғыш (мыс., 1
(мыс., «Чайка», 1
«Чайка», «Ракета») 1
«Ракета») шаңды 1
шаңды ұсақ 1
ұсақ қоқымды 1
қоқымды щетка-қондырғы 1
щетка-қондырғы мен 1
мен шланг 1
шланг арқылы 1
арқылы ауамен 1
бірге сорып 1
сорып алады 1
да, мата 1
мата сүзгіге 1
сүзгіге жинайды. 1
жинайды. Тура 1
Тура түскен 1
күн көзіне 1
көзіне төзімсіз. 1
төзімсіз. Тура 1
Тура хан 1
хан кесенесі 1
кесенесі қарапайым 1
жолмен өңделген 1
өңделген тастардан 1
тастардан қаланған. 1
қаланған. Тұраш 1
Тұраш Әбеуовтың 1
Әбеуовтың "Жастық 1
"Жастық шақ", 1
шақ", "Жаралы 1
"Жаралы жауынгер", 1
жауынгер", "Қайдасыңдар,достарым", 1
"Қайдасыңдар,достарым", "Мәншүк", 1
"Мәншүк", "Мәңгілік 1
"Мәңгілік оттар", 1
оттар", "Қуаныш" 1
"Қуаныш" атты 1
күйлері белгілі. 1
белгілі. Тұрбат 1
Тұрбат аулы 1
аулы тұрғындарының 1
тұрғындарының тұжырымдары 1
тұжырымдары бойынша, 1
бұл мазарда 1
мазарда жергілікті 1
діни қауымның 1
қауымның пірі 1
пірі Ысқақ 1
ата жерленген. 1
жерленген. Турбина 1
Турбина түрлері 1
түрлері әрбір 2
әрбір жүйеге 1
жүйеге қатысты: 1
қатысты: баяу, 1
баяу, қалыпты 1
қалыпты және 1
және жүрдек 1
жүрдек турбина 1
турбина болып 1
бөлінеді. Түрбөлшек 1
Түрбөлшек – 1
нәрсенің құрам-бөлшегі. 1
құрам-бөлшегі. Турбулентті 1
Турбулентті ағыс 1
ағыс жел 1
жел энергиясын 1
энергиясын тиімді 1
мүмкіндігін азайтады, 1
азайтады, сонымен 1
қатар машинаның 1
машинаның тозуын 1
тозуын тездетеді. 2
тездетеді. Түрген 1
Түрген обалары, 1
обалары, Түрген 1
Түрген қорғандары 1
қорғандары – 1
көне замандағы, 1
замандағы, орта 1
ғасырдағы елді 1
елді мекендердің, 1
мекендердің, қорғандардың 1
қорғандардың орны. 1
орны. Түрген 1
Түрген өзені 1
өзені мореннен 1
мореннен ағатын 1
ағатын мұздықтардан 1
мұздықтардан және 1
және сулардан 1
сулардан алады. 1
алады. Түрген 1
аңғары - 1
- еліміздің 1
еліміздің белгілі 2
белгілі демалыс 1
демалыс аймағы. 1
аймағы. Түргештердің 1
Түргештердің қағаны 1
қағаны арабтарға 1
қарсы батыл 1
да пәрменді 1
пәрменді қимыл 1
қимыл жасады, 1
жасады, мұнысы 1
мұнысы үшін 1
үшін арабтар 1
арабтар оған 1
оған «Әбу 1
«Әбу Музахим» 1
Музахим» (Сүзеген) 1
(Сүзеген) деген 1
қойды. Тұрғылықты 1
Тұрғылықты және 1
жартылай тұрғылықты 1
тұрғылықты түрлері 1
кездеседі. Тұрғылықты 1
Тұрғылықты тұрғыны 1
тұрғыны жоқ 1
( Тұрғылықты 1
Тұрғылықты халық 1
халық санына 1
санына көші-қон 1
көші-қон да 1
қатты шығын 1
шығын әкелді. 1
әкелді. Тұрғын 1
Тұрғын аудандары 1
— оңтүстікте 1
оңтүстікте (ескі) 1
(ескі) және 1
солтүстікте (жаңа). 1
(жаңа). Тұрғындар 1
Тұрғындар арасында 1
арасында жыланға 1
жыланға деген 1
көзқарасты өзгерту, 1
өзгерту, қаскерлермен 1
қаскерлермен күресті 1
күресті күшейту, 1
күшейту, ЭТЖ-ң 1
ЭТЖ-ң бағаналарын 1
бағаналарын қорғаныш 1
қорғаныш құралдарымен 1
құралдарымен жабдықтау, 1
жабдықтау, қолда 1
қолда өсіруді 1
жолға қою. 1
қою. Тұрғындарға 1
Тұрғындарға 4 1
4 жедел 1
жәрдем стансасы, 1
стансасы, 4 2
қан кұю 1
кұю стансасы, 1
4 салауатты 1
салты орталығы 1
орталығы қызмет 1
көрсетеді (2005). 1
(2005). Тұрғындар 1
Тұрғындар газ 1
және электрмен 1
электрмен толықтай 1
толықтай қамтамасыз 1
етілген. Тұрғындарды 1
Тұрғындарды металмен 1
металмен қамтамасыз 1
отырған металлургтер 1
мен ұсталар 1
ұсталар андроновтықтар 1
андроновтықтар қоғамында 1
қоғамында маңызды 1
атқарды. Тұрғындардың 1
Тұрғындардың 66 1
66 пайызын 1
пайызын македондықтар 1
македондықтар құрайды. 1
құрайды. Тұрғындардың 1
Тұрғындардың айтуынша, 1
атауы «Коручешме», 1
«Коручешме», оның 1
оның тоғайлары 1
тоғайлары мен 1
мол ағынды 1
ағынды суларына 1
суларына байланысты 1
болған. Тұрғындардың 2
Тұрғындардың көптеген 1
көптеген бөлігі 1
бөлігі Қанар 1
Қанар аралдырының 1
аралдырының екі 1
екі астанасына 1
астанасына шоғырланған. 1
шоғырланған. Тұрғындардың 1
Тұрғындардың негізгі 2
— егіншілік, 1
ш., аңшылық, 1
аулау болған. 1
негізгі күнкөрісі 1
күнкөрісі мал 1
мен егіншілік 1
егіншілік болған. 1
болған. Тұрғындар 1
Тұрғындар елдің 1
елдің оңтүстігіндегі 1
оңтүстігіндегі сор 1
сор шөлдерден 1
шөлдерден қашып, 1
қашып, Эльбурс 1
Эльбурс тау 1
бөктеріне келіп 1
келіп қоныстанған. 1
қоныстанған. Тұрғындар 1
Тұрғындар жүзім 1
жүзім мен 1
мен қарақурай 1
қарақурай шараптарын 1
шараптарын және 1
және айран 1
айран ішеді». 1
ішеді». Тұрғындар 1
Тұрғындар қазақтың 1
көне астанасын 1
астанасын XIX 1
басында тастап 1
кетті. Тұрғындар 1
Тұрғындар кірлеген 1
кірлеген киімдерін 1
киімдерін ағашқа 1
ағашқа орап 1
орап қойып, 1
қойып, бірнеше 1
соң, таза 1
шайып жіберсе 1
жіберсе болғаны, 1
болғаны, киім 1
киім тап-таза 1
тап-таза болып 1
шыға келеді 1
екен. Тұрғындар 1
Тұрғындар мұндай 1
мұндай адамдарды 2
адамдарды қайғы, 1
қайғы, қасірет 1
қасірет немесе 1
немесе мәселе 1
ретінде қабылдайдығ 1
қабылдайдығ себебі 1
себебі мұндай 1
жандар кейбір 1
кезде бақылаудан 1
кетеді. Тұрғындар 1
Тұрғындар өзге 1
өзге елді 1
мекендермен темір 2
арқылы қатынасады. 8
қатынасады. Тұрғындар 1
Тұрғындар өлімнің 1
өлімнің не 1
себептен болғанын 1
болғанын түсінбей 1
түсінбей дал 1
болады. Тұрғындар 1
Тұрғындар отты 1
отты 6 1
6 ошаққа 1
ошаққа жаққаны 1
жаққаны анықталды, 1
анықталды, бұлардың 1
бұлардың үшеуі 1
үшеуі ортада 1
ортада орналасса, 1
орналасса, қалғандары 1
қалғандары шығыс 1
және солт. 1
солт. Тұрғындар 1
Тұрғындар пестицидтерден, 1
пестицидтерден, т.б. 1
т.б. химикаттардан, 1
химикаттардан, түрлі 1
улы тыңайтқыштар 1
тыңайтқыштар мен 1
мен тұздан 1
тұздан тазартылмаған 1
тазартылмаған сапасы 1
төмен суды 1
суды пайдалануда. 1
пайдалануда. Тұрғындар 1
Тұрғындар саны 14
1 075 1
075 100 1
адамды (2017 1
(2017 жыл) 1
жыл) құрайды. 1
құрайды. Тұрғындар 2
саны 145,403 1
145,403 адамды 1
құрайды (2019 1
(2019 жылы). 1
жылы). Тұрғындар 1
18 376 1
376 адам 1
( Тұрғындар 6
18 398 1
398 адам 1
223 адам. 1
адам. Тұрғындар 1
25 258 1
258 адам 1
27 279 1
279 адам 1
512 234 1
- 627 1
627 адам 1
(2001). Тұрғындар 1
82 399 1
399 адам 1
84 474 1
474 адам 1
саны 8815 1
8815 адам 1
адам (2019). 1
(2019). Тұрғындар 1
саны 8,85 1
8,85 мың 1
(2004). Тұрғындар 1
саны Өзбекстаннан 1
Өзбекстаннан көшіп 1
келген оралмандармен 1
оралмандармен толыққан. 1
толыққан. Тұрғындары 1
Тұрғындары аудан 1
аудан орталығымен, 1
орталығымен, елді 1
мекендермен көлік 1
көлік жолы 1
қатынасады. Тұрғындары 11
Тұрғындары ауыз 1
ауыз суды 1
суды «Қияқты 1
«Қияқты – 1
– Қаламқас» 1
Қаламқас» ауыз 1
су құбырынан 1
құбырынан алады. 1
алады. Тұрғындары 1
Тұрғындары басқа 3
су жолдарымен 1
жолдарымен қатынасады. 1
жолдары аркылы 1
аркылы қатынасады. 1
арқылы қатынасады 1
қатынасады «Қазақстан»: 1
« Тұрғындары 1
Тұрғындары елді 1
Тұрғындары жылдың 1
мезгілінде Ертіс 1
жағалауындағы ауылдармен 1
ауылдармен су 1
су көлігі 1
көлігі арқылы 1
да қатынасады. 1
Тұрғындары көрші 5
мекендермен автомобильді 1
жолмен қатынасады. 1
Тұрғындары мал 2
айналысады. Тұрғындары 2
шаруашылығымен, балық 1
Тұрғындары негізінен 1
мал ш-мен, 1
ш-мен, егіншілікпен 1
егіншілікпен айналысқан. 1
айналысқан. Тұрғындарының 1
Тұрғындарының 47%-ын 1
47%-ын макуа-ломве, 1
макуа-ломве, 23%-ын 1
23%-ын тсонга, 1
тсонга, қалған 1
бөлігін малави, 1
малави, шона, 1
шона, яо 1
яо этн. 1
этн. Тұрғындарының 1
Тұрғындарының орташа 1
км²-ге 18,6 1
18,6 адамнан 1
келеді. Тұрғындары 1
Тұрғындары облыс 1
облыс орталығымен, 1
орталығымен, басқа 1
мекендермен автокөлік 1
автокөлік жолдары 1
Тұрғындары өмір 1
сүрген бөліктің 1
бөліктің ауданы 1
ауданы 10x10 1
10x10 м. 1
м. Қазіргі 1
биіктігі 3—3,5 1
3—3,5 м 1
төбе. Тұрғын 1
Тұрғын жайға 1
жайға өзенге 1
өзенге караран 1
караран тар 1
тар дәлізден 1
дәлізден кіреді. 1
кіреді. Тұрғыни 1
Тұрғыни бөлікте 1
бөлікте 10 1
аралығында генералды 1
генералды жинау 1
жинау жасалуы 1
жасалуы тиіс. 1
тиіс. Тұрғын 1
Тұрғын саны: 1
саны: 45996 1
45996 адам 1
( Тұрғын 1
Тұрғын саны 1
саны Ауғанстан 1
Ауғанстан Орталық 1
Орталық Статистика 1
Статистика басқармасының 1
басқармасының деректеріне 1
негізделген. Тұрғын 1
Тұрғын үйдің 1
үйдің территориясы 1
территориясы тұрғындардың 1
тұрғындардың денсаулығына 1
келтіретін өндіріс, 1
өндіріс, шулы, 1
шулы, шаңды, 1
шаңды, түтіні 1
түтіні көп 1
көп мекемелерден, 1
мекемелерден, ірі 1
ірі транспорт 1
транспорт жолдарынан, 1
жолдарынан, су 1
су қоймаларынан, 1
қоймаларынан, ойын-сауық 1
ойын-сауық орындарынан 1
орындарынан аулақ, 1
аулақ, әрі 1
әрі жарығы 1
жарығы мол, 1
мол, таза 1
таза жерден 1
жерден орын 1
алады. Тұрғын 1
коммуналдық пәтерлерде 1
пәтерлерде итті 1
итті тұрғындарға 1
тұрғындарға ортақ 1
ортақ жерлерде 1
жерлерде (басқыш 1
(басқыш алаңында, 1
алаңында, үй 1
үй шатыры 1
шатыры астында, 1
астында, төледе, 1
төледе, дәліздерде 1
дәліздерде т. 1
б.), сондай-ақ, 1
сондай-ақ, балкон 1
мен лоджияларда 1
лоджияларда ұстауға 1
болмайды. Тұрғын 1
қаласының шамасы 1
шамасы тұрғын 1
тұрғын ауданы 1
ауданы мен 1
жалпы аудан 1
бойынша айқындалады. 2
айқындалады. Тұрғын 1
үй құрлысы 1
құрлысы мен 1
әлеуметтік инфраструктура 1
инфраструктура обьектілері 1
обьектілері қатар 1
жүргізілді. Тұрғын 1
үй құрылысы. 1
құрылысы. Тұрғын 1
Тұрғын үйлер 2
үйлер бір, 1
екі, үш, 1
төрт бөлмелі 1
бөлмелі етіп 1
салынған. Тұрғын 1
Тұрғын үйлердің 2
үйлердің маңайында, 1
маңайында, жолдардың 1
жолдардың жиектерінде, 1
жиектерінде, бос 1
жатқан жерлерде, 1
жерлерде, егістіктердің 1
егістіктердің араларында 1
араларында өсе 1
береді. Тұрғын 1
үйлердің негізгі 1
негізгі сапасы 1
сапасы – 1
оның көріктілігі 1
көріктілігі деңгейінің 1
деңгейінің осы 1
заманғы пайдаланушылардың 1
пайдаланушылардың талаптарына 1
сай келуі. 1
келуі. Тұрғын 1
Тұрғын үйлері 2
үйлері ағаштан 1
балшықтан жасалып, 1
жасалып, төбесі 1
төбесі шөппен 1
шөппен жабылады. 1
жабылады. Тұрғын 1
үйлері темір 1
бетоннан тұрғызылып, 1
тұрғызылып, шатырын 1
шатырын шифермен, 1
шифермен, темірмен 1
темірмен жабады. 1
жабады. Тұрғын 1
мал қоралары 1
қоралары бір-бірімен 1
бір-бірімен жалғасып 1
жатты. Тұрғын 1
Тұрғын халықтың 1
халықтың басым 2
бөлігін қазақтар 1
қытайлар құрайды. 1
құрайды. Тұрғыны 16
Тұрғыны 0,1 1
0,1 мың 2
( Тұрғыны 4
Тұрғыны 0,6 1
0,6 мың 1
Тұрғыны 108 1
108 923 1
923 адамды 1
Тұрғыны 113 1
113 485 1
485 адамды 1
Тұрғыны 114 2
114 036 1
114 173 1
(2010). Тұрғыны 16
Тұрғыны 119 1
119 762 1
762 адамды 1
Тұрғыны 122 1
122 467 1
Тұрғыны 122,5 1
122,5 мың 1
Тұрғыны 123 1
123 669 1
669 адамды 1
Тұрғыны 127 1
127 246 1
Тұрғыны 130,2 1
130,2 мың 1
Тұрғыны 130 1
130 370 1
Тұрғыны 132 1
132 159 1
159 мың 1
(2007). Тұрғыны 3
Тұрғыны 136 1
136 844 1
Тұрғыны 138 1
138 857 1
857 адамды 1
Тұрғыны 142,6 1
142,6 мың 1
Тұрғыны 149 1
149 420 1
420 мың 1
Тұрғыны 155,0 1
155,0 мың 1
Тұрғыны 1,5 1
1,5 мың 1
(2003). Тұрғыны 2
Тұрғыны 161,5 1
161,5 мың 1
Тұрғыны 175 1
175 255 1
Тұрғыны 1799 1
1799 адам 1
(2009 жылдың 3
жылдың мәліметі). 3
мәліметі). Тұрғыны 3
Тұрғыны 184,3 1
184,3 мың 1
Тұрғыны 1897 1
жылы 9,3 1
9,3 мың, 1
мың, 1959 1
жылы 78,1 1
78,1 мың, 1
мың, 1970 1
жылы 114,2 1
114,2 мың, 1
мың, 1979 1
жылы 130,9 1
130,9 мың, 1
мың, 2012 1
жылы 182,8 1
182,8 мың 1
болды. Тұрғыны 1
Тұрғыны 196 1
196 475 1
475 адамды 1
Тұрғыны 1990 1
1990 жылмен 1
жылмен (11323 1
(11323 адам) 1
адам) салыстырғанда 1
салыстырғанда 3,6%-ға 1
3,6%-ға өскен. 1
өскен. Тұрғыны 1
Тұрғыны 1992 1
1992 адам 1
Тұрғыны 203 1
203 536 1
536 адамды 1
Тұрғыны 2,0 1
2,0 мың 1
Тұрғыны 226,7 1
226,7 мың 1
Тұрғыны 253 1
253 375 1
375 мың 1
Тұрғыны 255,7 1
255,7 мың 1
Тұрғыны 26,8 1
26,8 мың 1
Тұрғыны 33,5 2
33,5 мың 2
адам (2014). 2
(2014). Тұрғыны 1
адам, орташа 2
-ге 3,1 1
3,1 адамнан 1
адамнан келеді 1
келеді (2018). 1
(2018). Тұрғыны 2
Тұрғыны 337,7 1
337,7 мың 1
Тұрғыны - 1
- 35268 1
35268 адам 1
жыл). Тұрғыны 1
Тұрғыны 353,6 1
353,6 мың 1
Тұрғыны 35 1
35 адам 1
Тұрғыны 3,5 1
Тұрғыны 372 1
372 293 1
293 мың 1
Тұрғыны 470,0 1
470,0 мың 1
Тұрғыны 516 1
516 498 1
498 мың 1
Тұрғыны 70 1
70 612 1
Тұрғыны 77 1
77 мың 1
адам (2018). 1
Тұрғыны 783 1
783 099 1
099 адам, 1
км²-ге шаққанда 3
шаққанда 3,4 1
3,4 адамнан 1
келеді. Тұрғыны 1
Тұрғыны 82,3 1
82,3 мың 1
Тұрғыны 92 1
92 001 1
Тұрғыны 94 1
94 502 1
502 адамды 1
Тұрғыны 99 1
99 078 1
078 адамды 1
құрайды. Түрді 1
Түрді қорғау 3
— Қаратау 1
Қаратау жотасында 1
жотасында міндетті 1
түрде шағын 1
шағын қорық 1
қорық ұйымдастыру 1
керек. Түрді 3
үшін орманды 1
орманды қорғау 1
үшін тау 1
етегіндегі дала 1
дала өрттерімен 1
өрттерімен күресу 1
күресу және 1
және тауда 1
тауда малды 1
тыс бағуды 1
бағуды тоқтату 1
керек. Түрдің 2
Түрдің жалпы 1
- 5-6 1
5-6 мыңнан 1
артық емес. 1
емес. Түрдің 1
Түрдің Қазақстанда 1
Қазақстанда таралу 1
аймағы адамның 1
адамның қарқынды 1
қарқынды шаруашылық 1
шаруашылық әрекеттері 1
әрекеттері бар 1
жерлерде орналасқан. 1
орналасқан. Түрдің 1
Түрдің особьтары 1
особьтары неғұрлым 1
неғұрлым баяу 1
қимылдайтын болса 1
уақыт керек. 1
Түрдің таралуын 1
таралуын зерттеу 1
қажет, арнайы 1
арнайы қорғалатын 1
қорғалатын жерлер 1
жерлер ұйымдастырып, 1
ұйымдастырып, Қазақстан 1
Қазақстан Қызыл 1
кітабына енгізу 1
Түрді сақтап 1
үшін хайуанаттар 1
хайуанаттар паркі 1
паркі мен 1
аң фермаларында 1
фермаларында өсіру 1
қажет. Түр 1
Түр жағынан 1
жағынан ғазелге 1
ғазелге ұқсас, 1
- мазмұнында. 1
мазмұнында. Туризмдегі 1
Туризмдегі кәсіпкерлік 1
кәсіпкерлік іс-әрекет 2
іс-әрекет негіздері 1
негіздері — 1
— Туризм 1
Туризм де 1
де қалалық 1
қалалық табыстың 1
табыстың маңызды 1
маңызды бөлімі 1
табылады. Туризм 1
үй ісі 1
ісі бөлімін 1
бөлімін бітіргеннен 1
кейін, кафе, 1
кафе, бар 1
үйлерде басқарушы 1
атқарды. Туризм 1
Туризм кафедрасы 1
кафедрасы жанындағы 1
жанындағы ғылыми-оқу 1
ғылыми-оқу туризм 1
орталығы әл-Фараби 1
университеті ректорының 1
ректорының 1999 1
25 мамырындағы 1
мамырындағы №9 1
№9 Бұйрығымен 1
Бұйрығымен құрылды. 1
құрылды. Туризм 1
Туризм ол 1
ол мәжбүрлілік 1
мәжбүрлілік емес. 1
емес. Туризм 1
Туризм саласы 1
саласы Мальдив 1
Мальдив елінің 1
елінің ЖҮӨ 1
ЖҮӨ 28% 1
28% қамтыса, 1
қамтыса, Мале 1
Мале қаласы 1
қаласы соның 1
ішінде ерекше 1
алады. Туриндағы 1
Туриндағы кафедралды 1
кафедралды шіркеуде 1
шіркеуде хорда 1
хорда өлең 1
айтып, Бернардо 1
Бернардо Оттани 1
Оттани атты 1
атты собор 1
собор музыка 1
музыка жетекшісінде 1
жетекшісінде оқыған. 1
оқыған. Турин 1
Олимпиада ойындарда 1
ойындарда Альвер 1
Альвер ойнаған 1
ойнаған команда 1
тек 7-інші 1
7-інші орынға 1
орынға жетіпті 1
жетіпті екен. 1
екен. Турин 1
Турин университетінде 1
әдебиетін оқыған, 1
оқыған, Уитмен 1
Уитмен шығармашылығы 1
шығармашылығы бойынша 1
диплом қорғаған. 1
қорғаған. Туристер 1
Туристер арасында 1
арасында қысқартулар 1
қысқартулар кең 1
таралған: СШЖ 1
СШЖ - 1
- Туристерге 1
Туристерге арналған 1
әртүрлі демалыс 1
орындары, пансионаттар 1
пансионаттар және 1
үйлер қызмет 1
көрсетуде. Туристердің 1
Туристердің айрықша 1
айрықша жиі 1
жиі баратын 1
баратын ауданы 1
— Еуропа, 1
және Африканың 2
Африканың Жерорта 1
теңізі жағалауы. 1
жағалауы. Туристер 1
Туристер клубының 1
клубының арнаулы 1
жұмыс орны, 1
орны, туристік 1
туристік жабдықтар 1
жабдықтар мен 1
құралдарды беруге 1
беруге арналган 1
арналган қоры 1
қоры болады. 1
болады. Туристер 1
Туристер көне 1
көне храмдарды 1
храмдарды тамашалап, 1
тамашалап, қалағандар 1
қалағандар қосымша 1
қосымша ақы 1
ақы үшін 1
үшін гидтің 1
гидтің аузынан 1
аузынан әр 1
түрлі аңыздарды 1
аңыздарды естүге 1
естүге мүмкіншілік 1
мүмкіншілік алды. 1
алды. Туристік 1
Туристік жорықтың 1
жорықтың басқапардан 1
басқапардан айырмашылығы 1
кедергілерден міндетті 1
түрде өту 1
өту сипатына 1
сипатына қатысты. 1
қатысты. Туристік 1
Туристік кәсіпорын 1
кәсіпорын жұмыстан 1
жұмыстан бос 1
бос уақытты, 1
уақытты, рекреацияны, 1
рекреацияны, демалысты 1
демалысты ұйымдастыруға 1
халықты емдеуге; 1
емдеуге; олардың 1
олардың таныстары 1
таныстары мен 1
мен туысқандарына 1
туысқандарына баруға 1
баруға және 1
және заңмен 1
және жарғыға 1
сәйкес өзге 1
де мақсаттарға 1
мақсаттарға бағытталған 1
бағытталған қызмет 1
қызмет түрін 1
түрін жүзеге 1
асырады. Туристік 1
Туристік саланың 1
саланың дамуының 1
дамуының төмен 1
деңгейі елдің 1
елдің туристер 1
жағымды имиджін 1
имиджін қалыптастыру 1
қалыптастыру мәселесіне 1
қатысты ғылыми 2
ғылыми зерттеулердің 1
зерттеулердің жоқтығымен 1
жоқтығымен де 1
байланысты. Туристтар 1
Туристтар үшін 1
үшін аралда 1
аралда кит 1
кит аулау 1
аулау кәсібіне 1
кәсібіне арналған 1
арналған мұражай 1
бар. Түрі 2
Түрі біртекті 1
біртекті ашысары, 1
ашысары, өзіне 1
өзіне тон 1
тон иісі 1
Түрі жағынан 1
жағынан сәтті 1
сәтті болған 1
бұл көлік 1
көлік Лондон 1
Лондон көрмесінде 1
көрмесінде де 1
де көрсетілді. 1
көрсетілді. Түрік 1
Түрік асханасы 1
асханасы 100 1
100 жылдап 1
жылдап дамыған 1
дамыған жәнеде 1
жәнеде түрік 1
түрік хандықтарынан 1
хандықтарынан бастау 1
алады. Түрік 1
Түрік баспасөзінің 1
баспасөзінің пайда 1
болу, даму, 1
даму, қалыптасуына 1
қалыптасуына француздар 1
француздар маңызды 1
атқарған болатын. 1
болатын. Түрік 1
Түрік елдерінде 1
елдерінде барлық 1
жерде сатылады. 1
сатылады. Түрік 1
Түрік елдерін 1
елдерін ерте 1
ғасырларда әлемге 1
танытқан олардың 1
олардың ерлікке 1
толы мәрт 1
мәрт мінезі, 1
мінезі, батырлық 1
батырлық әфсаналары 1
әфсаналары мен 1
жырлары, жазу 1
жазу мәдениеті, 1
мәдениеті, тәңіршілдік 1
тәңіршілдік дүниетанымы, 1
дүниетанымы, балбал 1
балбал тастары 1
тастары болды. 1
болды. Түрік 2
Түрік әліппесінде 1
әліппесінде Q, 1
Q, W, 1
W, X 1
X деген 1
деген әріптері 1
әріптері мүлдем 1
мүлдем жоқ, 1
орнына тиісінше 1
тиісінше K, 1
K, V, 1
V, KS 1
KS әріптері 1
әріптері пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Түрік 1
Түрік әскерлерінің 1
сол қанаттары 1
қанаттары осы 1
осы әскери 1
әскери - 1
- әкімшілік 1
әкімшілік бірлестіктердің 1
бірлестіктердің жасақтарынан 1
жасақтарынан тұрды. 1
тұрды. Түрік 1
Түрік иелігіне 1
иелігіне қараған 1
қараған халықтар 1
халықтар өз 1
өз қожаларына 1
қожаларына тікелей 1
қағанатының батыс 1
батыс өңірлерінің 1
өңірлерінің билеушісі 1
билеушісі (жағбуы) 1
(жағбуы) Істемінің 1
Істемінің (Истеми, 1
(Истеми, Естеми, 1
Естеми, Менандр 1
Менандр жазбасында 1
жазбасында Дизавул) 1
Дизавул) қабылдауында 1
қабылдауында болар 1
алдында Византия 1
Византия елшілері 1
елшілері жанып 1
жанып тұрған 1
екі отты 1
отты айналып 1
айналып өтіп, 1
өтіп, тазару 1
тазару ырымын 1
ырымын жасайды. 1
жасайды. Түріккомиссия 1
Түріккомиссия Мұсбюро 1
Мұсбюро жетекшілерінің 1
жетекшілерінің өз 1
өз ықпалынан 1
ықпалынан шықпауын 1
шықпауын талап 1
етті. », 1
», «Түрік, 1
«Түрік, қырғыз, 1
қырғыз, қазақ 1
қазақ hәм 1
hәм хандар 1
хандар шежіресі», 1
шежіресі», «Үш 1
«Үш анық») 1
анық») дүниетанымы 1
негізгі әлеуметтік 1
әлеуметтік сарыны 1
сарыны ағартушылық, 1
ағартушылық, адамгершілік 1
адамгершілік идеяларымен 1
идеяларымен сабақтасып 1
жатыр. "Түрік 1
"Түрік мәдениеті 1
мен Камалық 1
Камалық Чуд 1
Чуд мәдениеті" 1
мәдениеті" араласқан, 1
араласқан, яғни 1
жергілікті мәдениетпен 1
мәдениетпен сырттан 1
келген оңтүстік 1
оңтүстік мәдениетінің 1
мәдениетінің компоненттері 1
компоненттері болды. 1
болды. Түрікмендер-де 1
Түрікмендер-де ерте 1
кезден шахмат, 1
шахмат, берижи, 1
берижи, бадақ 1
бадақ салмақ 1
салмақ тәрізді 1
тәрізді есептеу, 1
есептеу, есте 1
сақтау, ептілік, 1
ептілік, есту, 1
есту, түйсіну 1
түйсіну қабілетін 1
қабілетін арттыратын 1
арттыратын ойын 1
бар. Түрікмен 1
Түрікмен драматургі 1
драматургі Г.Мухтаровтың 1
Г.Мухтаровтың «Мен 1
«Мен әжейге 1
әжейге үйленем» 1
үйленем» атты 1
атты комедиясын 1
комедиясын (1979) 1
(1979) аударды. 1
аударды. Түрікмен 1
Түрікмен дутаршысы 1
дутаршысы Ілбай 1
Ілбай бахшымен 1
бахшымен күй 1
түсіп, үздік 1
үздік өнерімен 1
өнерімен елге 1
танылады. Түрікмен 1
Түрікмен қожа 1
қожа аталу 1
себебі Алшын 1
Алшын түркілерінің 1
түркілерінің "пірі, 1
"пірі, қожасы" 1
қожасы" деген 1
ұғымды береді. 1
береді. Түрікмен 1
Түрікмен күйі 1
- қаһармандық 1
қаһармандық халық 1
халық эпосы. 1
эпосы. Түрікмен 1
Түрікмен Республикасында 1
Республикасында және 1
және еліміздің 1
еліміздің оңт. 1
оңт. Түрікменстанның 1
Түрікменстанның юра 1
юра дәуіріндегі 1
дәуіріндегі көмірлі 1
көмірлі қабаттары 1
қабаттары және 1
оның Қырым-Кавказ-Каспий 1
Қырым-Кавказ-Каспий маңының 1
маңының көмірі 1
көмірі аймағына 1
аймағына қатысы" 1
қатысы" (Ашғабад, 1
(Ашғабад, 1958), 1
1958), "Түрікменстан 1
"Түрікменстан геологиясының 1
геологиясының негіздері" 1
негіздері" (Ашғабад, 1
(Ашғабад, 1973) 1
1973) т.б. 1
т.б. Түрікмен 1
Түрікмен тарихшысы 1
тарихшысы Абұлғазы 1
Абұлғазы Баһадүрдің 1
Баһадүрдің айтуынша, 1
айтуынша, оғыз 1
оғыз еліне 1
еліне жүздеген 1
жүздеген жыл 1
жыл астана 2
келген, Сыр 1
өзенінің аяғында 1
аяғында тұратын 1
тұратын ұлы 1
ұлы мұра 1
мұра - 1
- Жанкент 1
Жанкент қаласы 1
қаласы еді. 1
еді. Түрік 1
Түрік миниатюрасының 1
миниатюрасының өзіндік 1
өзіндік стилін 1
стилін Сефи, 1
Сефи, Жәми, 1
Жәми, Нақши 1
Нақши Ахмед, 1
Ахмед, Мұстафа 1
Мұстафа Шелеби 1
Шелеби секілді 1
секілді шеберлер 1
шеберлер қалыптастырды. 1
қалыптастырды. Түрік-моңғолдың 1
Түрік-моңғолдың көне 1
көне әдеби 1
мұрасы «Алтын 1
«Алтын шежірені» 1
шежірені» («Өнер», 1
(«Өнер», 1998) 1
1998) қазақшаға 1
қазақшаға тәржімалап, 1
бастырды. Туріксой 1
Туріксой “Түркі 1
“Түркі әлемі” 1
әлемі” атты 1
атты безендірілген 1
безендірілген журналды 1
журналды Түркия 1
Түркия Республикасы 1
Мәдениет мин-мен 1
мин-мен бірлесіп 1
бірлесіп үш 1
рет шығарып 1
тұрады. Туріксой 1
Туріксой – 1
халықтарының өнері 1
мәдениетін дамытуға 1
ұйым. Түрік 1
Түрік сұлтаны 1
сұлтаны Селим 1
Селим II 1
мен Қырым 1
ханы Дәулеткерейдің 1
Дәулеткерейдің орыстардан 1
орыстардан азат 1
мақсатымен Астраханга 1
Астраханга жасаған 1
жасаған жорығы 1
жорығы (1569) 1
(1569) сәтсіз 1
аяқталды. Түрік 1
Түрік тайпалары 1
тайпалары өлген 1
өлген адаммен 1
бірге молаға 1
молаға оның 1
оның қаруын, 1
қаруын, жеке 1
жеке заттарын 1
заттарын және 1
және тұлпарын 1
тұлпарын бірге 1
бірге көмген. 1
көмген. Түрік 1
Түрік телеарналарының 1
телеарналарының хабарлауы 1
хабарлауы бойынша 1
сілкінісінің нәтижесінде 1
нәтижесінде шамамен 1
шамамен 57 1
57 адам 1
тапқан, 100-ге 1
100-ге жуығы 1
жуығы жарақаттанған. 1
жарақаттанған. Түріктерге 1
Түріктерге қарсы 1
шабуылға Тан 1
Тан жақтасы 1
жақтасы ретінде 1
ретінде ұйғырдың 1
ұйғырдың он 1
мың атты 1
әскері қатысады. 1
қатысады. Түріктерде 1
Түріктерде Ябғу 1
Ябғу болып 1
айтылады. Түріктердің 1
Түріктердің жаулап 1
алуынан соң 1
соң Мысырдағы 1
Мысырдағы жердің 1
бөлігі Мәмлүктердің 1
Мәмлүктердің билігінде 1
қалды. Түріктердің 1
Түріктердің қолданбалы 1
қолданбалы енерi 1
енерi — 1
мен даланы 1
даланы мекендеушілердің 1
мекендеушілердің көркем 1
көркем шығармашылығы 1
шығармашылығы мейлінше 1
түрлі болуымен 1
ерекшеленеді. Түріктер 1
Түріктер мен 1
мен соғдылардың 1
соғдылардың біріккен 1
қолы араб 1
араб әскерлеріне 1
әскерлеріне қатты 2
беріп, оларды 1
оларды қоршап 1
алды. Түріктер 1
Түріктер өзен 1
өзен флоты 1
флоты мен 1
мен әскерін 1
әскерін Дон 1
Дон арқылы 1
арқылы Еділге 1
Еділге жеткізу 1
екі аралыққа 1
аралыққа канал 1
канал қазуды 1
қазуды жоспарлады. 1
жоспарлады. Түріктер 1
Түріктер өзінің 1
тегін ашын 1
ашын тайпасымен 1
тайпасымен байланыстырады. 1
байланыстырады. Түріктер 1
Түріктер Хелуды 1
Хелуды азат 1
етуші ретінде 1
ретінде қарсы 1
алды. Түрік 1
Түрік тілінде 2
тілінде қара 1
тай сөздерінен 1
сөздерінен қалыптасқан 1
қалыптасқан көне 1
көне атау. 1
атау. Түрік 1
тілінде «көзді 1
«көзді көл» 1
көл» мағынасындағы 1
мағынасындағы атау. 1
атау. Түріктің 1
Түріктің Білге 1
Білге қағанының 1
қағанының 720 1
жылы басмылдарды 1
басмылдарды жеңуін 1
жеңуін баяндай 1
баяндай келіп, 1
автор түркілер 1
түркілер «олардың 1
«олардың (басмылдардың) 1
(басмылдардың) ұлдары 1
мен қыздарын 1
қыздарын алып, 1
алып, кейін 1
кейін қайтты» 1
қайтты» деп 1
хабарлайды. Түріктің 1
Түріктің дәстүрлі 1
музыкалық мәдениетінде 1
мәдениетінде қалыптасқан 1
қалыптасқан екі-үш 1
екі-үш бөлікті 1
бөлікті (2+3 1
(2+3 немесе 1
немесе 3+2 1
3+2 түріндегі) 1
түріндегі) ырғақты 1
ырғақты ұялардың 1
ұялардың әрқилы 1
әрқилы үндесе 1
үндесе келуі. 1
келуі. Түрік 1
Түрік үстемдігі 1
үстемдігі Балқан 1
Балқан түбегінде 2
түбегінде 1389-1878 1
1389-1878 жылдарға 1
созылды. Түрік 1
Түрік футбол 1
клубының менеджері 1
менеджері Нурулла 1
Нурулла Саглам 1
Саглам 17 1
17 жастағы 1
жастағы ойыншыны 1
ойыншыны белгіленген 1
белгіленген 1,5 1
1,5 миллион 1
миллион долларға 1
сатып алудан 1
алудан бас 1
тартты. Түрік 1
Түрік экономикасының 1
экономикасының басқа 1
— Түріне, 1
Түріне, аңға 1
аңға түсу 1
түсу қабылетіне 1
қабылетіне қарап 1
қарап мына 1
мына түрлерге 1
түрлерге бөліп, 1
бөліп, атаған: 1
атаған: тастүлек, 1
тастүлек, мұзбұлақ, 1
мұзбұлақ, көк 1
көк түбіт, 1
түбіт, май 1
май түбіт, 1
түбіт, барқын, 1
барқын, баршын, 1
баршын, т.б. 1
т.б. Аңшы 1
Аңшы құстарды 1
құстарды өте 1
бағалаған. Түркi 1
Түркi және 1
және әлемнiң 1
әлемнiң өзге 1
де халықтарындағы 1
халықтарындағы көк 1
көк түстiң 1
түстiң мәдени-семиотикалық 1
мәдени-семиотикалық тарихына 1
тарихына сүйене 1
отырып, мемлекеттік 1
мемлекеттік тудағы 1
тудағы көгiлдiр 1
көгiлдiр түс 1
түс Қазақстан 1
халқының жаңа 1
жаңа мемлекеттiлiкке 1
мемлекеттiлiкке ұмтылған 1
ұмтылған ниет-тiлегiнiң 1
ниет-тiлегiнiң тазалығын, 1
тазалығын, асқақтығын 1
асқақтығын көрсетедi 1
көрсетедi деп 1
деп қорытуға 1
қорытуға болады. 1
болады. Туркато 1
Туркато білім 1
үшін Парижеге 1
Парижеге кетеді. 1
кетеді. Түрке 1
Түрке балық 1
балық Солтүстік 1
мұзды мұхитта 1
мұхитта таралған, 1
таралған, уылдырық 1
шашуға осы 1
осы мұхитқа 1
мұхитқа құйылатын 1
құйылатын Сібір 1
Сібір өзендеріне 1
өзендеріне шығады. 1
шығады. «Түркені» 1
«Түркені» ішіндегі 1
ішіндегі кофесімен 1
кофесімен (сүзгіден 1
(сүзгіден өткізбей-ақ) 1
өткізбей-ақ) дастарқанға 1
қояды. Түркештер 1
Түркештер заманында, 1
заманында, одан 1
кейін қарлұқтар 1
қарлұқтар заманында 1
заманында Орталық 1
біраз жерлерін 1
жерлерін арабтар 1
еді. Түркия 1
Түркия INOGATE 1
INOGATE бағдарламасының 1
бағдарламасының серіктес 1
серіктес мемлекеті 1
мемлекеті болғандықтан, 1
болғандықтан, INOGATE 1
INOGATE мәжілістеріне 1
мәжілістеріне қатысуға 1
қатысуға шақырылады, 1
шақырылады, бірақ 1
бірақ бенефициар 1
бенефициар мемлекет 1
табылмайды. Түркия, 1
Түркия, Грузияның, 1
Грузияның, Имеретияның, 1
Имеретияның, Мегралияның 1
Мегралияның Гурияның, 1
Гурияның, Эриван, 1
Эриван, Нахичивань 1
Нахичивань хандықтарының 1
хандықтарының Ресейге 1
Ресейге қосылғанын 1
қосылғанын мойындады. 1
мойындады. Түркияда 1
Түркияда Бүгінгі 1
күні ең 1
беделді университет. 1
университет. Түркиядағы 1
Түркиядағы Қасиетті 1
Қасиетті София 1
София Соборы 1
Соборы мұражайындағы 1
мұражайындағы кілемдер 1
кілемдер Түркия 1
Түркия Кілем 1
Кілем Мұражайының 1
Мұражайының жәдігерлері 1
жәдігерлері болып 1
табылады. Түркиядағы 1
Түркиядағы Наурыз 1
Наурыз Түркияның 1
Түркияның сол 1
кездегі премьер 1
премьер – 1
– министрі 1
министрі Тансу 1
Тансу Чиллер 1
Чиллер ханымның 1
ханымның тікелей 1
тікелей араласуымен, 1
араласуымен, 1995 1
жылы республиканың 1
республиканың ресми 1
ресми мей-рамдарының 1
мей-рамдарының қатарына 1
қатарына бай 1
бар Наурыз 1
Наурыз мейра-мы 1
мейра-мы да 1
да қосылған 1
қосылған – 1
– ды. 1
ды. Түркиядағы 1
Түркиядағы тарихи 1
зор көне 1
көне қалалардың 1
бірі. Түркиядағы 1
Түркиядағы түрік 1
түрік тілін 1
ретінде сөйлейтіндердің 1
саны 60-67 1
60-67 миллион 1
миллион шамасында, 1
шамасында, бұл 1
санының 90-93%-на 1
90-93%-на тең, 1
тең, дүниежүзі 1
бойынша болса 1
болса түрік 1
тілі 65-73 1
65-73 миллион 1
адамның ана 1
табылады. Түркияда 1
Түркияда көлдер 1
және бөгеттердiң 1
бөгеттердiң жиыны 1
жиыны орналасқан. 1
орналасқан. Түркия 1
Түркия дүниенің 1
дүниенің екі 1
екі бөлігінде 1
мемлекет. Түркия 1
Түркия еліндегі 1
еліндегі кейбір 1
кейбір топтар 1
топтар Батыс 1
Еуропа дипломатиясының 1
дипломатиясының қолдауына 1
қолдауына сүйеніп, 1
сүйеніп, Қырым 1
мен Кавказды 1
Кавказды Ресейден 1
Ресейден тартып 1
тартып алуды 1
алуды көздеді. 1
көздеді. Түркия 1
Түркия жағалауында 1
жағалауында дүние 1
әйгілі курорттар 1
курорттар бар. 1
бар. Түркия, 1
Түркия, Норвегия, 1
Норвегия, Польша 1
Ресей секілді 1
секілді елдерді 1
елдерді қоса 1
алғанда 27 1
27 елдерде 1
елдерде аударылып 1
аударылып шыққан 1
шыққан болатын 1
елдерде кітаптары 1
кітаптары бестреллер 1
бестреллер атанған. 1
атанған. Туркияның 1
Туркияның Анкара 1
қаласында «Отан 1
«Отан » 1
аталатын тағы 1
бір кітабы 1
көрген. Түркияның 1
- Түркияның 1
ірі курортты 1
курортты аймақтардың 1
бірі. Түркияның 1
Түркияның жер 1
бедерінің әр 1
ішкі сулары 1
сулары да 1
да әркелкі 1
әркелкі таралған. 1
таралған. Түркияның 1
Түркияның мекен-жайға 1
мекен-жайға негізделген 1
тіркеу жүйесінің 1
жүйесінің мәліметтері 1
бойынша, 2011 1
елдегі халық 1
саны 74,7 1
74,7 миллион 1
олардың төрттен 1
төрттен үш 1
үш бөлігі 1
шағын қалаларда 1
қалаларда тұрды. 1
тұрды. Түркияның 1
Түркияның сайлау 1
сайлау дәстүріндегі 1
дәстүріндегі президенттер 1
президенттер саясаткерлер 1
саясаткерлер не 1
не әскерилер 1
әскерилер арасынан 1
арасынан ғана 1
ғана сайланып 1
сайланып келсе, 1
келсе, Сезер 1
Сезер бұл 1
екі мамандықтан 1
мамандықтан тыс 1
тыс сайланған 1
сайланған тұңғыш 1
президент. Түркияның 1
Түркияның тарихи 1
бар қалаларының 1
бірі. Түркия 1
Түркия Осман 1
империясы болып 1
болып жарияланады. 1
жарияланады. Түркия 1
Түркия Үкіметі 1
Үкіметі ұйымдастырған 1
ұйымдастырған жарысқа 1
жарысқа қатысып, 1
қатысып, Ататүрікке 1
Ататүрікке арнап 1
арнап соғылатын 1
соғылатын кесененің 1
кесененің 48 1
48 түрлі 1
түрлі жобасының 1
жобасының ішінен 1
ішінен жеңіп 1
шыққан. Түркі 1
Түркі Бірлікшісі 1
Бірлікшісі және 1
және Тұраншы 1
Тұраншы деп 1
есептеледі. Түркі 1
Түркі және 1
парсы әдебиет 1
әдебиет тану 1
тану ғылымында 1
ғылымында қалыптасқан 1
қалыптасқан үш 1
үш форманы 1
форманы біреуі. 1
біреуі. Түркі 1
Түркі заманының 1
заманының қоғамдарында 1
қоғамдарында қазақ 1
қазақ хандарын 1
хандарын да 1
солай құрметтеді. 1
құрметтеді. Түркі 1
қағанаты кезінде 1
кезінде түркі 1
түркі сарбаздарының 1
сарбаздарының байрақтарына 1
байрақтарына Көк 1
Көк Бөрі 1
Бөрі бейнеленетін 1
бейнеленетін болған. 1
болған. Түркі 2
қағанаты күшейгенін 1
күшейгенін мүлде 1
мүлде қаламайтын 1
қаламайтын «Ұлы 1
«Ұлы Аспан» 1
Аспан» империясы 1
империясы Білгенің 1
Білгенің бейбіт 1
бейбіт келіссөзге 1
келіссөзге келу 1
келу жөніндегі 1
жөніндегі ұсынысын 1
ұсынысын ұнатпады. 1
ұнатпады. Түркі 1
Түркі қағанатының 1
қағанатының саяси-әскери 1
саяси-әскери бірлестік 1
бірлестік ретінде 1
қалыптасқан мекені 1
мекені - 2
- Жетісу 1
Жетісу деп 1
пайымдалады. Түркі 1
Түркі қағанның 1
қағанның қалың 1
қолы чік 1
чік халқына 1
халқына жорық 1
жорық жасағанда 1
жасағанда Кем 1
Кем (Енисей) 1
(Енисей) өзенін 1
өзенін көшіп 1
көшіп өтеді. 1
өтеді. Түркі 1
Түркі кезеңіндегі 1
кезеңіндегі тас 1
мүсіндер, негізінен, 1
негізінен, батырларды, 1
батырларды, қолбасшы-көсемдерді, 1
қолбасшы-көсемдерді, тақты 1
тақты билер 1
мен абыздарды, 1
абыздарды, жыршылар 1
жыршылар мен 1
мен бақташыларды 1
бақташыларды бейнелейді. 1
бейнелейді. Түркілер 1
Түркілер Биіктегі 1
Биіктегі Тәңірі 1
Тәңірі құдіреттің 1
құдіреттің киелі 1
киелі ымында 1
ымында қара 1
бетінде салуалы, 1
салуалы, батыл, 1
батыл, қайсар, 1
қайсар, саналы 1
саналы ғұмыр 1
ғұмыр кешуді 1
кешуді Тәңірмен 1
Тәңірмен бірлік 1
бірлік деп 1
түсінді. Түркілердің 1
Түркілердің танымында 1
танымында асыққа 1
асыққа ерекше 1
мән беріліп, 1
беріліп, бұрынғы 1
бұрынғы кезеңдерде 1
кезеңдерде оның 1
қолданылу функциясы 1
функциясы да 1
ауқымды болған. 1
болған. Түркілердің 1
Түркілердің тарихына 1
тарихына зер 1
зер салар 1
салар болсақ, 1
болсақ, оның 1
оның бізге 1
белгілі соңғы 1
үш мыңжылдығының 1
мыңжылдығының әр 1
әр кезінде 1
кезінде Қытайды, 1
Қытайды, Үндістанды, 1
Үндістанды, Таяу 1
Таяу Шығыста 1
Шығыста Египетке 1
Египетке дейін 1
және Еуропаны 1
Еуропаны басып 1
алған елдерде 1
елдерде жүргізген 1
саясаты жаңа 1
жаңа айтып 1
кеткен Махмуд 1
Махмуд Қашқари 1
Қашқари анықтамасының 1
анықтамасының дәлелі. 1
дәлелі. Түркілердің 1
Түркілердің ұғымы 1
ұғымы бойынша, 1
бойынша, Тайқазаннан 1
Тайқазаннан бір 1
мезгілде тамақ 1
тамақ ішкен 1
ішкен мыңдаған 1
мыңдаған адамның 1
адамның рухы, 1
рухы, жаны 1
жаны және 1
және істері 1
істері бір 1
болады. Түркілердің 1
Түркілердің ықпалы 1
ықпалы тек 1
тек астанамен 1
астанамен ғана 1
ғана шектелмей 1
шектелмей Ислам 1
мемлекетінің басқа 1
басқа қалаларына 1
қалаларына да 1
жүре бастайды. 1
бастайды. Түркілер 1
Түркілер жаулап 1
алған жерлерінде 1
жерлерінде қоғамдық 1
қатынастарды өзгертіп, 1
өзгертіп, жаңа 1
жаңа прогрессивтік 1
прогрессивтік формация 1
формация қалыптастыруға 1
қалыптастыруға септігін 1
тигізді. Түркімендердің 1
Түркімендердің оны 1
қатты құрметтейтіні 1
құрметтейтіні соншалық, 1
тіпті мемлекеттік 1
мемлекеттік елтаңбасына 1
елтаңбасына да 1
да Янардак 1
Янардак деген 1
деген бірінің 1
бірінің суретін 1
суретін салып 1
салып қойған. 1
қойған. Түркіменстан 1
Түркіменстан ауыл 1
институтында лабoратория 1
лабoратория меңгерушісі 1
болды. Түркіменстаннан 1
Түркіменстаннан келген 1
оралмандардың 80 1
пайызы Батыс 1
Батыс өңірлерге 1
өңірлерге (Атырау 1
(Атырау мен 1
мен Маңғыстау 1
Маңғыстау облыстары), 1
облыстары), ал 1
ал Ресейден 1
Ресейден келген 1
оралмандардың 76 1
76 пайызы 1
мен Павлодар 1
Павлодар облыстарында 1
облыстарында қоныстанған. 1
қоныстанған. Түркі-моңғол 1
Түркі-моңғол тіліндегі 1
тіліндегі «қора» 1
«қора» сөзі 1
– бостық, 1
бостық, ойпан, 1
ойпан, бекініс 1
бекініс мағынада 1
» («Түркі 1
(«Түркі сөздерінің 1
сөздерінің жинағы») 1
жинағы») атты 1
атты еңбектің 1
авторы. «Түркістан 1
«Түркістан 95» 1
95» деген 1
деген жазуы 1
қыш құмыраны 1
құмыраны Сидней 1
Сидней Олимпиадасының 1
Олимпиадасының алтынымен 1
алтынымен тең 1
тең көрген. 1
көрген. Түркістан 1
Түркістан автономиясының 2
оның Ұлттық 1
Ұлттық мәжілісінің 1
мәжілісінің құрамына 1
құрамына сайланды 1
құрылған автономияның 1
автономияның әскери 1
әскери министрі 1
атқарды. Түркістан 1
автономиясының Халық 1
Халық кеңесі 2
кеңесі үкімет 1
үкімет жасақтауды 1
жасақтауды қолға 1
алды. Түркістан 2
Түркістан АКСР-інің 1
АКСР-інің орталығы 1
болды. Түркістан 3
АКСР Самарқан 2
Самарқан облысының 1
облысының мұрагері 1
деп 1926-1930 1
1926-1930 жылдары 1
жылдары болған 1
болған Өзбек 1
КСР Самарқан 1
Самарқан округін 1
округін санауға 1
болады. Түркістан 1
облысы Ресей 1
империясының Түркістан 1
Түркістан өлкесінің 3
өлкесінің Самарқан 1
Самарқан облысымен 1
облысымен бірдей 1
бірдей жерді 1
жатты. Түркістан 1
Түркістан ауылдық 1
– Түркістанда 1
Түркістанда болған 1
болған сапарлары 1
сапарлары кезінде 1
халқының тұрмыс-тіршілігі, 1
тұрмыс-тіршілігі, әдет-ғұрыптарын 1
әдет-ғұрыптарын зерттеп, 1
зерттеп, маңызды 1
деректер жинады. 2
жинады. Түркістандағы 1
Түркістандағы Қызыл 1
Қызыл Армия» 1
Армия» деген 1
мақаласында білдірді. 1
білдірді. Түркістанда 1
Түркістанда ескерткіш 1
қойылған. Түркістанда 1
белсене қатысқан, 1
қатысқан, 1919 1
1919 жылдан 1
жылдан РК(б)П 1
РК(б)П мүшесі. 1
мүшесі. Түркістанда 1
Түркістанда орта 1
беретін мектептерден 1
мектептерден баска, 1
баска, арнаулы 1
арнаулы білім 1
бар. Түркістанды 1
Түркістанды билеп, 1
билеп, Сыр 1
Сыр бойын 1
бойын мекен 1
етеді. Түркістандық 1
Түркістандық жүгері 1
жүгері қонызы 1
қонызы көп 1
көп өсімдіктердің 1
өсімдіктердің тамырларының 1
тамырларының етті 1
етті ұлпаларын 1
ұлпаларын зақымдайды, 1
зақымдайды, ал 1
ал түйнек 1
түйнек тамыр 1
тамыр жемістілер 1
жемістілер үшін 1
қауіпті. Түркістан 1
Түркістан әскери 1
әскери округі 1
округі Әмудария 1
Әмудария бөлімі 1
бастығының Хиуа 1
Хиуа Ханына 1
Ханына жазған 1
жазған хаты. 1
хаты. Түркістан 1
Түркістан жақтағы 1
жақтағы Шоқтас 1
Шоқтас деген 1
жерде отырған 1
отырған атақты 1
атақты Керімбек 1
Керімбек әжінің 1
әжінің реңді, 1
реңді, ақылды 1
ақылды қызы 1
екен. Түркістан 1
Түркістан қаласы 2
- Түркістан 1
қаласы VI—XV 1
VI—XV ғасырларда 1
ғасырларда Йасы 1
Йасы деген 1
болған. Түркістан 1
Түркістан қаласынан 1
қаласынан оңтүстік-шығысқа 1
жерде, сораң 1
сораң шөп 1
өскен шалғынды, 1
шалғынды, сұр 1
қуаң шөлді 1
орналасқан. Түркістан 1
Түркістан қаласындағы 2
қаласындағы медреселердің 1
медреселердің бірінде 1
бірінде ұстаздық 1
еткен де 1
мүмкін. Түркістан 1
қаласындағы Халықаралық 1
Халықаралық қазақ-түрік 1
университетінің ашылуына 1
ашылуына қолдау 1
қолдау жасады. 1
жасады. Түркістан 1
қаласының балалар 1
балалар үйі 1
мен интернатында 1
интернатында тәрбиеленіп, 1
тәрбиеленіп, педучилищені 1
педучилищені бітірген 1
Түркістан қ. 1
қ. болды. 1
комитетінің мүшелері 1
мүшелері қызметке 1
қызметке кіріскен 1
кіріскен бойда 1
бойда Уақытша 1
үкімет жариялаған 1
жариялаған ұлттар 1
арасындағы теңдік, 1
теңдік, демократ, 1
демократ, принциптердің 1
принциптердің сақталуы 1
сақталуы туралы, 1
туралы, т.б. 1
т.б. қаулыларды 1
қаулыларды жүзеге 1
асыруды қолға 1
Түркістан майданы 1
майданы Қазақ 1
Қазақ әскерлерінің 1
әскерлерінің ерекше 1
ерекше бөлімінің 1
бөлімінің мақұлдауымен, 1
мақұлдауымен, әскери 1
әскери дайындығын 1
дайындығын жақсарту 1
үшін Борисоглебскідегі 1
Борисоглебскідегі Орынбор 1
Орынбор кавалериялық 1
кавалериялық командалық 1
командалық құрам 1
құрам мектебіне 1
мектебіне жіберілді. 1
жіберілді. Түркістаннан 1
Түркістаннан қоныс 1
аударған ежелгі 1
тайпаларының тікелей 1
ұрпағы болып 1
табылады. Түркістанның 1
Түркістанның солтүстік 1
хандары Жәнібек 1
пен Керейдің 1
Керейдің билігіне 1
билігіне көшті. 1
көшті. Түркістан 1
Түркістан өлкесі 1
өлкесі мұсылмандарының 1
мұсылмандарының орталық 1
орталық кеңесімен 1
кеңесімен тығыз 1
жиналысына қызу 1
қызу әзірлік 1
әзірлік жұмыстарын 1
жүргізді. Түркістан 1
өлкесінің орталығында 1
облысының Ташкент 1
қаласында саяси 1
өмір жандана 1
бастады. Түркістан-Сібір 1
Түркістан-Сібір теміржолының 1
теміржолының құрылысы 1
құрылысы арнаулы 1
арнаулы басқармаға 1
басқармаға жүктеліп, 1
жүктеліп, оның 1
оның бастығы 1
болып B.C. 1
B.C. Шатов 1
Шатов тағайындалды. 1
тағайындалды. Туркістан 1
Туркістан Тұтқындар 1
Тұтқындар Лагері-нде 1
Лагері-нде жиі 1
жиі толқулар 1
толқулар болып 1
тұрды. “Түркістан 1
“Түркістан уәлаяты” 1
уәлаяты” газетінің 1
газетінің қазақша 1
қазақша бөлімінің 1
бөлімінің жабылуына 1
жабылуына байланысты 1
байланысты қазақ 1
тіліндегі екінші 1
екінші газет 1
газет Дала 1
Дала генерал-губернаторының 1
генерал-губернаторының органы 1
ретінде Омбы 1
Омбы қаласында 1
қаласында 1888 1
1888 жылдың 1
бастап “Дала 1
“Дала уәлаяты” 1
уәлаяты” газеті 1
газеті шыға 1
бастады. “Түркістан 1
“Түркістан Уәлаятының 1
Уәлаятының Газеті” 1
Газеті” шығып 1
кезең қазақ 1
тарихында оларды 1
оларды толық 1
түпкілікті отарлау 1
отарлау мақсатында 1
мақсатында жүргізілген 1
жүргізілген кең 1
көлемді шаралардың 1
шаралардың басталуымен 1
басталуымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Түркі 1
Түркі тайпалары 1
қимақ, қыпшақ, 1
қыпшақ, оғыз, 1
оғыз, тоғыз-оғыз 1
тоғыз-оғыз т.б.) 1
т.б.) жайлы, 1
жайлы, олардың 1
олардың орналасуы, 1
орналасуы, шаруашылық 1
мәдени өмірі, 1
өмірі, елдер, 1
қалалар, сауда 1
туралы деректері 1
деректері аса 1
құнды. Түркі 1
Түркі тайпаларының 1
тайпаларының орналасқан 1
орналасқан жерлері 1
жерлері белгіленген 1
белгіленген “Дүние 1
“Дүние жүзінің 1
жүзінің картасы” 1
картасы” берілген. 1
берілген. Түркітанушылардың 1
Түркітанушылардың айқындауынша, 1
айқындауынша, мұнда 1
мұнда кездесетін 1
кездесетін түркі 1
түркі ( 1
( Түркі 1
Түркі тілдерінде 1
тілдерінде «арқа» 1
«арқа» мағынасын 1
мағынасын берерлік 1
берерлік басқа 1
да сөздердің 1
сөздердің бар 1
екендігіне тілімізде 1
тілімізде ұшырасатын 1
ұшырасатын «мінгесу» 1
«мінгесу» Түркі 1
Түркі тілдеріндегі 2
тілдеріндегі дыбыстардың 1
өзара сәйкестіктерін 1
сәйкестіктерін ескерсек, 1
ескерсек, "а-и", 1
"а-и", "д-т" 1
"д-т" бірімен-бірі 1
бірімен-бірі алмасу 1
алмасу заңдылығы 1
заңдылығы "адай" 1
"адай" сөзінің 1
сөзінің түбірі 1
түбірі "ад"- 1
"ад"- тың 1
тың "ит"- 1
"ит"- ке 1
ке дейін 1
дейін өзгермесіне 1
өзгермесіне лажы 1
лажы жоқ. 1
жоқ. Түркі 1
тілдеріндегі табу 1
мен эфемизмдер 1
эфемизмдер (салыстырмалы 1
(салыстырмалы лингвистикалық 1
лингвистикалық зерделеу). 1
зерделеу). Түркі 1
Түркі тілдеріне, 1
тіліне «даага» 1
«даага» ауысып, 1
ауысып, алғаш 1
алғаш біздегі 1
біздегі «тай» 1
«тай» сөзімен 1
сөзімен жарыса 1
жарыса колданылған 1
колданылған да, 1
келе мағынасына 1
мағынасына қосымша 1
қосымша реңк 1
реңк берілу 1
берілу нәтижесінде 1
нәтижесінде жылқы 1
төлінің 6 1
жас мөлшерінің 1
мөлшерінің атауы 1
қалыптасқан. Түркі 1
Түркі тілдерінің 2
тілдерінің көпшілігінде 1
көпшілігінде "Ж" 1
"Ж" орнына 1
орнына "й" 1
"й" дыбысы 1
дыбысы айтылады 1
айтылады (жол 1
(жол - 1
- йол, 1
йол, жас 1
жас - 1
- йаш). 1
йаш). Түркі 1
тілдерінің қыпшақ 1
қыпшақ топтары 1
топтары тілінде 1
тілінде «арқа» 1
«арқа» сөзі 1
негізгі мағынасымен 1
мағынасымен бірге 1
бірге «терістік 1
«терістік жақ, 1
жақ, арт 1
арт жақ» 1
жақ» деген 1
береді. Түркі 1
тілдес Уикипедия 2
Уикипедия бөлімдерінің 2
бөлімдерінің мақала 1
барлық түркі 1
бөлімдерінің қосынды 1
қосынды көрсеткішінен 1
көрсеткішінен өзара 1
өзара үлесі 1
үлесі суретте 1
суретте (төмендегі) 1
(төмендегі) көрсетілген. 1
көрсетілген. Түркі 1
халықтардың жазба 1
поэзиясының бастау-бұлағы 1
бастау-бұлағы - 1
оның дәстүрлі 1
дәстүрлі ауызша 1
ауызша дидактикалык 1
дидактикалык поэзиясы 1
поэзиясы әрі 1
оның мазмұны 1
де қыруар 1
қыруар өрнектер 1
өрнектер косқан. 1
косқан. Түркі 1
халықтардың өлең 1
өлең өлшемдерінің 1
өлшемдерінің ішінде 1
заманнан қолданылып 1
жатқаны – 1
буынды өлең. 1
өлең. Түркі 1
Түркі тілінде 1
тілінде "дол" 1
"дол" - 1
- дөңгелене 1
дөңгелене қоршалу 1
қоршалу деген 1
мағынада. Түркі 1
Түркі тіліне 1
тіліне араб 1
араб элементтерінің 1
элементтерінің енуіне 1
енуіне түркілердің 1
түркілердің ислам 1
қабылдауы едәуір 1
сөзсіз. Түркі 1
Түркі тілінің 1
тілінің қыпшақ 1
қыпшақ тобында 1
тобында биім 1
биім түрінде 1
қолданылады. Түркіттер 1
Түркіттер рубасарлары 1
рубасарлары Жәңгір 1
Жәңгір жағына 1
жағына біртіндеп 1
біртіндеп өте 1
өте бастайды. 1
бастайды. Түркі 1
Түркі халықтары 1
халықтары мифологиясында 1
мифологиясында Қыдыр 1
Қыдыр бейнесінің 1
бейнесінің астарынан 1
астарынан ислам 1
дініне дейінгі 1
екі діни-фольклорлық 1
діни-фольклорлық дәстүр 1
дәстүр түсінігі 1
түсінігі аңғарылады. 1
аңғарылады. Түркі 1
Түркі халықтарының 2
халықтарының арасына 1
арасына VIII-X 1
VIII-X ғ.-да 1
ғ.-да тарай 1
діні қазақ 1
қоғамының салт-санасына, 1
салт-санасына, мәдени 1
өміріне елеулі 1
әкелді. Түркі 1
халықтарының орхон-енисей, 1
орхон-енисей, талас 1
талас жазбалары 1
жазбалары (V-VIII 1
(V-VIII ғасыр), 1
ғасыр), ерте 1
ортағасырлық "Құтадгу 1
"Құтадгу білік" 1
білік" (XI 1
(XI ғасыр), 1
ғасыр), кейінгі 1
кейінгі ортағасырлық 1
ортағасырлық "Мұхаббатнама" 1
"Мұхаббатнама" (XIV 1
(XIV ғасыр) 1
ғасыр) тәрізді 1
тәрізді әдеби 1
әдеби жәдігерліктері 1
жәдігерліктері болған. 1
Түркі (шағатай) 1
(шағатай) тілінде 1
тілінде 1526–1930 1
1526–1930 жылы 1
жылы жазылған. 1
жазылған. Туркі 1
Туркі этикасы 1
этикасы түркі 1
түркі дүниетанымындағы 1
дүниетанымындағы адам 1
адам мәселесінің 1
мәселесінің орталығы, 1
орталығы, негізгі 1
мәселе болуымен 1
болуымен айқындалып, 1
айқындалып, адамның 1
әлемдегі орны 1
оның жаратылыспен 1
жаратылыспен үйлесімде 1
үйлесімде өмір 1
өмір сүруі, 1
сүруі, рухани-адамгершілік, 1
рухани-адамгершілік, діни-танымдық 1
діни-танымдық ұстанымдары 1
ұстанымдары негізінде 1
қалыптасты. Туркменбаши 1
Туркменбаши шығанағы 1
шығанағы ( 1
), 1997 1
дейін Красноводск 1
Красноводск шығанағы 1
шығанағы — 1
— Түркменстанның, 1
Түркменстанның, Өзбекстанның 1
Өзбекстанның оңтүстігінде 1
және Тәжікстанның 1
Тәжікстанның оңтүстік-батысында 1
оңтүстік-батысында орта 1
орта азиялық 1
азиялық көзілдірікті 1
көзілдірікті жылан 1
жылан тіршілік 1
етеді. Түрколог 1
Түрколог Әуелбек 1
Әуелбек Қоңыратбаевтың 1
Қоңыратбаевтың көрсетуінше, 1
көрсетуінше, Оқшы 1
Оқшы ата 1
ата – 1
– қару, 1
қару, оқ 1
оқ жасаған 1
жасаған оғыз 1
оғыз батыры. 1
батыры. Түркологиялық 1
Түркологиялық әдебиеттерде 1
әдебиеттерде табылған 1
табылған орнына 1
қарай Онгин 1
Онгин ескерткіші 1
аталады. Түрксіб 1
Түрксіб 1931 1
бастап тұрақты 1
берілді. Тұрксіб 1
Тұрксіб ауданында 1
орналасқан. Түрксібтің 1
Түрксібтің салынуы 1
салынуы ауданда 1
ауданда ауыл 1
мен өнеркәсіптің 1
өнеркәсіптің өріс 1
өріс жаюына 1
жаюына шешуші 1
жасады. Түр 1
Түр құрамы 1
құрамы аз, 1
аз, көбінесе 1
көбінесе ағаш 1
ағаш өсімдіктері 2
өсімдіктері бір 1
түрден ғана 1
тұрады. Тұрқы 1
Тұрқы 10 1
м-ден астам, 1
астам, басы 1
үлкен, мойны 1
мойны қысқалау, 1
қысқалау, ірі 1
күшті су 1
су жыртқышы. 1
жыртқышы. Тұрқы 1
Тұрқы 13 1
27 см, 1
салмағы 700 1
700 – 1
800 г. 1
г. Орманда, 1
Орманда, бұта 1
арасында, бау-бақшада, 1
бау-бақшада, тіпті 1
тіпті елді 1
мекендерде тіршілік 1
етеді. Тұрқы 1
Тұрқы 29-33 1
29-33 см, 1
ұзындығы 23-28 1
23-28 см, 1
салмағы 160-200 1
160-200 гр, 1
гр, ұябасары 1
ұябасары 190-280 1
190-280 грамға 1
грамға жетеді. 1
жетеді. Тұрқы 1
Тұрқы 8 1
8 сантиметрден 1
аспайтын қандауырша 1
қандауырша мұртшалары 1
мұртшалары арқылы 1
ішіндегі ұсақ 1
ұсақ жәндіктерді 1
жәндіктерді қармап, 1
қармап, қорегіне 1
қорегіне жаратады. 1
жаратады. Тұрқы 1
Тұрқы жұмырлау, 1
жұмырлау, мұрты 1
мұрты жоқ, 1
жоқ, маңдайы 1
жалпақ, аузы 1
аузы сәл 1
төмен қараған. 1
қараған. Тұрлаусыз 1
Тұрлаусыз қорлар 1
қорлар — 1
кен орынның, 1
орынның, жатынның, 1
жатынның, немесе 1
олардың жеке-дара 1
жеке-дара бөліктерінің 1
бөліктерінің кәделі 1
кәделі қорына 1
қорына кіретін, 1
кіретін, бірақ 1
бірақ белгілі 1
себептермен ( 1
( Түрлер 1
Түрлер бір-бірінен 1
бір-бірінен өздеріне 1
белгілер жиынтығы 1
ажыратылады, ондай 1
ондай белгілер 1
белгілер жиынтығын 1
жиынтығын түрдің 1
түрдің критерийлері 1
критерийлері дейді. 1
дейді. Түрлеріне 1
Түрлеріне қарай 1
қарай ерікті, 1
ерікті, мәжбүрлі, 1
мәжбүрлі, заңсыз 1
заңсыз көші-қон 1
көші-қон болып 1
бөлінеді. Түрлерінің 1
Түрлерінің жалпы 1
саны 900-дей 1
900-дей (40 1
(40 туыс). 1
туыс). Түрлерінің 1
Түрлерінің саны 1
үлкен тұқымдас. 1
тұқымдас. Түрлі 1
Түрлі ағзалардың 1
ағзалардың иіс 1
аймағы әртүрлі, 1
әртүрлі, мысалы 1
мысалы адамда 1
адамда – 1
– 4,8 1
4,8 см2, 1
см2, итте 1
итте – 1
– 64,5 1
64,5 см2, 1
см2, акулада 1
акулада – 1
130 см2. 1
см2. Түрлі 1
Түрлі аймақтарда 1
аймақтарда бұл 1
бұл тиындар 1
тиындар түрлі 1
мүмкін, сондай-ақ 1
сондай-ақ тиындар 1
тиындар қысқы 1
жазғы уақыттарда 1
уақыттарда терілерін 1
терілерін ауыстырады. 1
ауыстырады. Түрлі 1
Түрлі геометриялық 1
геометриялық пішіндегі 1
пішіндегі құлпытастар 1
құлпытастар мен 1
мен қойтас-тар 1
қойтас-тар ерекше 1
ерекше жасалған. 1
жасалған. Түрлі 1
Түрлі ғылымдар 1
ғылымдар философиядан 1
философиядан бөлініп 2
шығып, дербес 1
дербес салалар 1
ретінде ғалымдар 1
ғалымдар жағынан 1
жағынан шындап 1
шындап зерттеле 1
зерттеле бастағанына 1
бастағанына бірнеше 1
ғасыр ғана 1
ғана болғанымен, 1
болғанымен, ғылым 1
мен ғалымның 1
ғалымның тарихы 1
тарихы арыда 1
жатыр. Түрлі 1
Түрлі әдіспен 1
әдіспен бүркеленген 1
бүркеленген қудалау 1
қудалау ақыры, 1
ақыры, Алаш 1
Алаш зиялыларын 1
зиялыларын жаппай 1
жаппай қырғынға 1
ұшыратты. Түрлі 1
Түрлі әдістермен 1
әдістермен жергілікті 1
жергілікті көсемдерді 1
көсемдерді құлдар 1
құлдар сатуға 1
сатуға әуестендіріп, 1
әуестендіріп, кейін 1
кейін күшпен 1
күшпен бағындыруға 1
бағындыруға кіріскен 1
кіріскен олар 1
олар біртіндеп 1
билігін тікелей 1
тікелей жаулап 1
арқылы орната 1
орната бастады. 1
бастады. Түрлі 1
Түрлі жіптерден 1
жіптерден тазажүнді 1
тазажүнді және 1
жартылай жүнді 1
жүнді маталар 1
маталар ассортименті 1
ассортименті өндіріледі. 1
өндіріледі. Түрлі 1
Түрлі жол 1
жол бекеттері, 1
бекеттері, aс 1
aс ішіп, 1
ішіп, аяқ 1
аяқ суытатын 1
суытатын орындaр, 1
орындaр, шaғын 1
шaғын қонaқжайлар, 1
қонaқжайлар, көлікті 1
көлікті шұғыл 1
шұғыл жөндеу 1
жөндеу станциялары 1
станциялары көптеп 1
көптеп ашылып, 1
ашылып, халықтың 1
халықтың бірaз 1
бірaз бөлігі 1
бөлігі жұмыспен 1
жұмыспен қамтылaды. 1
қамтылaды. Түрлі 1
Түрлі індетті 1
індетті аурулардың 1
болатын венаның 1
венаның қабынуы 1
мен бекітілуінде 1
бекітілуінде әдейі 1
әдейі арналған 1
арналған дәрі-дәрмектер 1
дәрі-дәрмектер – 1
– антибиотиктер, 1
антибиотиктер, сульфаниламидтер 1
сульфаниламидтер қолданылады. 1
қолданылады. Түрлі 1
Түрлі кеден 1
кеден қызметтерінің 1
қызметтерінің жұмысын 1
жұмысын ұйымдастыруға, 1
ұйымдастыруға, кеден 1
кеден қоймалары 1
уақытша сақтау 1
сақтау қоймаларының, 1
қоймаларының, бажсыз 1
бажсыз сауда 1
дүкендері тораптарының, 1
тораптарының, кеден 1
кеден жүк 1
жүк тасушыларының, 1
тасушыларының, экспорттық 1
экспорттық ақша 1
ақша түсімін 1
түсімін валюталық 1
валюталық бақылаудың 1
бақылаудың жұмысына 1
жұмысына түзетулер 1
енгізілді. Түрлі 1
Түрлі күдіктерге 1
күдіктерге қарамастан, 1
қарамастан, тұңғыш 1
тұңғыш классикалық 1
классикалық емес 1
емес (үштіктен 1
(үштіктен басқа) 1
басқа) Ақ 1
ергежейлі 1930 1
нақты байқалған 1
байқалған екен. 1
екен. Түрлі 1
Түрлі құстар 1
мен жәндіктер 1
жәндіктер бар. 1
бар. Түрлі 1
Түрлі мамандықтарды 1
мамандықтарды сынап 1
сынап көреді. 1
көреді. Түрлі 1
Түрлі мәдени 1
өсімдіктердің құрғақ 1
құрғақ массасының 1
массасының тоннасын 1
тоннасын алу 1
үшін шығындалған 1
шығындалған су 1
және 200 2
ден 1000 1
1000 т-ға 1
өзгереді. Түрлі 1
Түрлі сала 1
бойынша CD 1
CD және 1
және DVD-дискілерге 1
DVD-дискілерге жазылған 1
жазылған электронды 2
электронды оқулықтармен 1
етілген. Түрлі 1
Түрлі салаларда 1
салаларда қор 1
қор қайтарымының 1
қайтарымының деңгейі 1
деңгейі әркелкі 1
әркелкі болады. 1
болады. Түрлі 1
Түрлі салт-дәстүрлерді 1
салт-дәстүрлерді білетін 1
білетін ақ 1
аналарымыздың айтар 1
айтар өсиеті 1
өсиеті мол. 1
мол. Түрлі 1
Түрлі семинарлар, 1
семинарлар, мастер-кластар 1
мастер-кластар өткізіліп, 1
өткізіліп, инфографиканы 1
инфографиканы жасау 1
жасау жолдары 1
жолдары түсіндірілуде. 1
түсіндірілуде. Түрлі 1
Түрлі темір 1
бұйымдар, табақшалар, 1
табақшалар, кетпен 1
кетпен сынықтары 1
сынықтары т. 1
б. табылды. 1
табылды. Түрлі 1
Түрлі тепені 1
тепені талдау 1
талдау микроэкономиканың 1
микроэкономиканың іргелі 1
іргелі аспекті 1
аспекті болып 1
табылады. Түрлі 1
Түрлі тері 1
тері аурулары, 1
аурулары, сиыр 1
сиыр теміреткісі 1
теміреткісі де 1
де ет 1
терінің ортасындағы 1
ортасындағы азықық 1
азықық жетіспеуінен, 1
жетіспеуінен, жүйке-жүйенің 1
жүйке-жүйенің дұрыс 1
жұмыс істемеуінен 1
істемеуінен туындайды. 1
туындайды. Түрлі 1
Түрлі түсті 4
түсті бунақтан 1
бунақтан тұрады. 1
тұрады. Түрлі 1
түсті кесірткенің 1
денесі мығым, 1
мығым, құйрығы 1
құйрығы тез 1
тез сүйірленіп 1
сүйірленіп жіңішкеленіп 1
жіңішкеленіп келеді. 1
келеді. Түрлі 1
түсті кино 1
түсіру тәсілі 1
тәсілі жүзеге 1
асты. Түрлі 1
түсті Теледидарлық 1
Теледидарлық кескін 1
кескін сигналдарының 1
сигналдарының жұмыстың 1
жұмыстың алқабында 1
алқабында антенналардың 1
антенналардың жеке 1
жеке бөліктердің 1
бөліктердің өлшемдері 1
өлшемдері тұрақты 1
болады, түрлі 1
түсті кескінді 1
кескінді бұзбай 1
бұзбай көрсету 1
үшін сигналдық 1
сигналдық деңгейі 1
деңгейі ақ-қара 1
ақ-қара кескін 1
кескін шығарудағыдан 1
шығарудағыдан едәуір 1
едәуір (2—3 1
(2—3 есе) 1
есе) жоғары 1
қажет. Түрлі 1
Түрлі ұсақ 1
ұсақ кеміргіштермен 1
кеміргіштермен қоректеніп, 1
қоректеніп, ауыл 1
орман шаруашылықтарына 1
шаруашылықтарына пайда 1
келтіреді. Түрліше 1
Түрліше мінез 1
мінез иелері 1
иелері ұқсас 1
ұқсас жағдайларда 1
жағдайларда әр-түрлі 1
әр-түрлі ірекет 1
ірекет етеді, 1
етеді, күйзеледі. 1
күйзеледі. Тұрмағамбет 1
Тұрмағамбет ақындарға 1
ақындарға аралық 1
аралық сөз 1
айтып, бітістіруші 1
бітістіруші би-шешеннің 1
би-шешеннің рөлін 1
атқарған. Тұрмағамбет 1
Тұрмағамбет бастаған 1
бастаған ақындар 1
ақындар тобы 1
тобы халықтық 1
халықтық игі 1
игі үрдістердің 1
үрдістердің бірі 1
– топтық 1
топтық өнер 1
өнер жарысын 1
жарысын қалыптастырды. 1
қалыптастырды. Тұрмағанбетұлы 1
Тұрмағанбетұлы Маңғыстау 1
мәдениет бөлімін, 1
бөлімін, облыстық 1
облыстық ғылыми-әдістемелік 1
ғылыми-әдістемелік орталықты, 1
орталықты, облыстық 1
облыстық қуыршақ 1
қуыршақ театрын 1
театрын басқарды. 1
басқарды. Тұрманжанов 1
Тұрманжанов екеуі 1
екеуі 5-класқа 1
5-класқа арнап 1
шығарған «Көркем 1
«Көркем әдебиет» 1
әдебиет» оқу 1
құралы десе 1
болғандай. Тұрманжанов 1
Тұрманжанов шығармалары 1
шығармалары негізінен 1
негізінен балаларға 1
арналған. «Тұрман» 1
«Тұрман» сөзі 1
сөзі тілімізде 1
тілімізде «ат-тұрман», 1
«ат-тұрман», «ер-тұрман» 1
«ер-тұрман» қос 1
қос сөздері 1
сөздері құрамында 1
кездеседі. Түрмеде 1
Түрмеде 10 1
күн отырған. 1
отырған. Түрмеде 1
Түрмеде ақын 1
ақын «Генрих 1
«Генрих VІ» 1
VІ» атты 1
эпикалық поэмасы 1
поэмасы және 1
және «Эдип» 1
«Эдип» трагедиясымен 1
трагедиясымен көп 1
жасады. Түрмеде 1
Түрмеде елін, 1
сағынып әділетсіз 1
әділетсіз заманға 1
заманға қатты 1
қатты налыған. 1
налыған. Түрмеде 1
Түрмеде қайтыс 1
болды. Түрмеден 1
Түрмеден шығысымен 1
шығысымен 21 1
жасында дуэльде 1
дуэльде қайтыс 1
болған. Түрмеден 1
Түрмеден шыққаннан 1
кейін жаламен 1
жаламен қайта 1
қайта ұсталып, 1
ұсталып, 1958 1
жылы босайды. 1
босайды. Түрмеден 1
Түрмеден шыққан 3
соң, 1922-1926 1
1922-1926 жылы 1
жылы Орынбордағы 1
Орынбордағы ағарту 1
оқытушы болады. 1
болады. Түрмеден 1
соң белсенді 1
саяси қызметінен 1
қызметінен бірте-бірте 1
бірте-бірте алшақтай 1
алшақтай бастайды. 1
бастайды. Түрмеден 1
шыққан Тінәлинді 1
Тінәлинді Ақмолада 1
Ақмолада С.Сейфуллин 1
С.Сейфуллин қарсы 1
алды. Түрмеде 1
Түрмеде отырған 1
отырған көптеген 1
көптеген төңкерісшілермен 1
төңкерісшілермен бірігіп 1
істейді. Тұрмыс 1
Тұрмыс дегеніміз- 1
дегеніміз- әрбір 1
халықтың ғасырлары 1
ғасырлары бойы 1
бойы қалыптасқан, 1
қалыптасқан, сан-салалы 1
сан-салалы тіршілігі, 1
тіршілігі, салт-санасы, 1
салт-санасы, әдет-ғұрпы, 1
әдет-ғұрпы, күнделікті 1
күнделікті өмірі, 1
өмірі, ұлттық 1
ұлттық ерекшелігі. 1
ерекшелігі. Тұрмыс 1
Тұрмыс жағдайындағы 1
жағдайындағы айырмашылық 1
айырмашылық басқа 1
басқа мемлекеттердегідей 1
мемлекеттердегідей үлкен 1
үлкен болмаса 1
да сезілетін. 1
сезілетін. Тұрмыс 1
Тұрмыс жағынан 1
да азып 1
азып біткен. 1
біткен. ; 1
; тұрмыс 1
сәндік заттар 1
— ұршықбас, 1
ұршықбас, мұсат, 1
мұсат, қайрақтас, 1
қайрақтас, түрлі 1
асыл тастан 1
тастан моншақтар 1
моншақтар жасалды. 1
жасалды. Тұрмысқа 1
Тұрмысқа шыққан 1
бастарына кестемен, 1
кестемен, маржандармен 1
маржандармен әшекейленген 1
әшекейленген биік 1
биік төбелі 1
төбелі бас 1
киім кокошник 1
кокошник киіп 1
киіп жүрген. 1
жүрген. Тұрмыста 1
Тұрмыста бұл 1
уақыт есептеу 1
есептеу түрін 1
түрін – 1
– ай-күн 1
ай-күн күнтізбесі 1
күнтізбесі деп 1
қолайлы цикл 1
цикл 532 1
532 жылдық 1
жылдық цикл 1
цикл немесе 1
немесе «ұлы 1
«ұлы индиктион» 1
индиктион» деп 1
есептеледі. Тұрмыста, 1
Тұрмыста, екі 1
бар. Тұрмыста 1
Тұрмыста еңбек 1
еңбек құралы 1
ретінде колданылатын 1
колданылатын балта 1
балта түрлері 1
түрлері ақ 1
ақ балта, 1
балта, шот 1
шот балта, 1
балта, шой 1
шой балта, 1
балта, қуыс 1
қуыс балта, 1
балта, балға 1
балға балта, 1
балта, т.б. 1
т.б. деп 1
аталады. Тұрмыста 1
Тұрмыста қою 1
шырын деп 1
деп осы 3
осы ерітіндіге 1
ерітіндіге әр 1
түрлі жеміс-жидек 1
жеміс-жидек шырындары 1
шырындары қосылған 1
қосылған өнімді 1
өнімді айтады. 1
айтады. Тұрмыс 1
Тұрмыс тапшылығын 1
тапшылығын ерте 1
ерте көрген 1
көрген Кейкі 1
Кейкі Жыланшық 1
Жыланшық болысының 1
болысының алпауыты 1
алпауыты Р. 1
Р. Шашамбайұлының 1
Шашамбайұлының малын 1
малын қорып, 1
қорып, дұшпандарына 1
дұшпандарына аттандыратын 1
аттандыратын жігіті 1
жігіті болған. 1
болған. Тұрмыстық 1
Тұрмыстық және 1
және радионавигациялық 1
радионавигациялық қабылдағыштарда 1
қабылдағыштарда қолданылады 1
қолданылады Қазақ 1
байланыс. Тұрмыстық 1
Тұрмыстық жұмыстарға 1
жұмыстарға 7 1
7 жасар, 1
жасар, ал 1
жұмыстарға 12 1
12 жастағы 1
жастағы пілдерді 1
пілдерді қолданатын. 1
қолданатын. Тұрмыстық 1
Тұрмыстық заттары, 1
заттары, үй 1
жиһаздары, шетелдерден 1
шетелдерден келген 1
келген түрлі 1
түрлі сыйлықтар, 1
сыйлықтар, картиналар, 1
картиналар, т.б. 1
т.б. экспонаттар 1
экспонаттар қойылған. 1
қойылған. Тұрмыстық 1
Тұрмыстық қалдықтарды 2
қалдықтарды бірнеше 1
бірнеше бағытпен 1
бағытпен өндеуге 1
өндеуге мүмкіндік 1
мысалы, тыңайтқыш, 1
тыңайтқыш, жанатын 1
жанатын газ 1
синтетикалық мүнай, 1
мүнай, құрылыс 1
құрылыс плиталарын, 1
плиталарын, қағаз 1
көптеген заттарды 1
заттарды алуға 1
болады. Тұрмыстық 1
қалдықтарды жою, 1
жою, яғни 1
мақсатын орындаумен 1
орындаумен бірге, 1
бірге, зауыт 1
зауыт басқа 1
басқа өндірістерге 1
өндірістерге шикізат 1
ретінде кажетті 1
кажетті өнімдерді 1
өнімдерді — 1
— жылу, 1
жылу, металл, 1
металл, шлактарды 1
шлактарды да 1
шығарады. Тұрмыстық 1
Тұрмыстық кондиционерлер 1
кондиционерлер көбінесе 1
көбінесе бөлмейін 1
бөлмейін ауасын 1
ауасын ағындата 1
ағындата желдету 1
желдету жұмысын 1
жұмысын да 1
да атқарады. 1
атқарады. Тұрмыстық 1
Тұрмыстық техникадан 1
техникадан бастап 1
бастап зауыттық 1
зауыттық құрал- 1
құрал- жабдықтарға 1
жабдықтарға дейінгі 1
түрлі тауарлар 1
тауарлар өндіретін 1
өндіретін өңдеуші 1
саласына елдегі 1
елдегі жұмыс 1
25%-ы қамтылған. 1
қамтылған. Турник 1
Турник көбінесе 1
көбінесе гимнастикалық 1
гимнастикалық аспап 1
қарастырылады. Турникте 1
Турникте орындалатын 1
орындалатын элементтерге 1
элементтерге жай 1
жай тартылу, 1
тартылу, қол 1
қол арасын 1
арасын көбірек 1
көбірек ашып 1
ашып тартылу, 1
тартылу, офицер 1
офицер шығуы, 1
шығуы, капитан 1
капитан шығуы 1
жатады. Турникті 1
Турникті ойлап 1
тапқан "гимнастика 1
"гимнастика әкесі" 1
әкесі" деп 1
жазылады шетел 1
шетел ғалымдарының 1
ғалымдарының еңбектерінде. 1
еңбектерінде. Турнир 1
Турнир 1949 1
рет өткізілгенімен, 1
өткізілгенімен, Франция 1
Франция футбол 2
федерациясының ұйымдастыруымен 1
ұйымдастыруымен 1995 1
бері ойнатылып 1
ойнатылып келеді. 1
келеді. Турнир 1
Турнир барысында 1
барысында Степногорск 1
Степногорск қаласынан 1
қаласынан өнер 1
көрсеткен Химик 1
Химик клубы 1
клубы жарыс 1
барысында қатысуынан 1
тартты. Турнирге 1
Турнирге әр 1
құрлықта Чемпиондар 1
Лигасында озып 1
озып шыққан 1
шыққан клубтар 1
клубтар (Аустралиялық 1
(Аустралиялық "Аделайда 1
"Аделайда Юнайтедті" 1
Юнайтедті" есептемегенде) 1
есептемегенде) қатысты. 1
қатысты. Турнирдағы 1
Турнирдағы ең 1
төмен орын 1
24 ( 1
( Турнирде 1
Турнирде 7 1
7 рет 2
жарды. Турнирдегі 1
Турнирдегі алты 1
алты ойында 1
ойында үш 1
да, құрамамен 1
құрамамен бірге 1
бірге құрлық 1
құрлық жеңімпазы 1
атанды. Турнирде 1
Турнирде құрама 1
құрама төрт 1
төрт кездесу 1
кездесу өткізді, 1
өткізді, Горовенко 1
Горовенко соның 1
соның үшеуінде 1
үшеуінде алаңға 1
шықты. Турнирде 1
Турнирде Навас 1
Навас Сальвадор, 1
Сальвадор, Гваделупа 1
Гваделупа және 1
Мексика құрамаларына 1
ойнады. Турнирде 1
Турнирде ол 1
ол Куба, 1
Куба, Сальвадор, 1
Сальвадор, Мексика 1
Мексика және 1
және Гондурас 1
Гондурас ұлттық 1
ұлттық құрамаларына 1
ойнады. Турнир 1
Турнир екінші 1
елде — 1
— Турнир 1
Турнир қожайындары 1
қожайындары ретінде 1
ретінде Оңтүстік 1
Африка Республикасы 1
Республикасы іріктеуге 1
іріктеуге қатысқан 1
жоқ. Турнирлерді 1
Турнирлерді бірінен 1
бірін жеңіп, 1
жеңіп, шахмат 1
шахмат әлемін 1
әлемін таңғалдырды. 1
таңғалдырды. Турнир 1
Турнир топтық 1
кезең тәсілімен 1
тәсілімен өткізілді. 1
өткізілді. Түрөзгерткіштерді 1
Түрөзгерткіштерді балқытпаға 1
балқытпаға аз 1
мөлшерде (әдетте 1
(әдетте пайыздың 1
пайыздың оннан 1
оннан бірінен 1
бірінен аспайды) 1
аспайды) қосқанда 1
қосқанда оның 1
құрылымдық құрамдары 1
құрамдары майдатүрде 1
майдатүрде кристалдануларына 1
кристалдануларына себеп 1
болады. Тур 1
Тур өзіне 1
өзіне Оңтүстік 1
Кореяның алты 1
алты қаласында 1
қаласында өнер 1
көрсетеді, Сеул 1
Сеул және 1
және Пусан 1
Пусан қалаларын 1
қалаларын қоса 1
қоса алғанда.2012 1
алғанда.2012 жылдың 1
11 мамырында 1
мамырында IU 1
жаңа синглын 1
синглын жаңа 1
жаңа альбомын 1
альбомын шығару 1
үшін жарыққа 1
шығарды. Түр 1
Түр Оңтүстік-батыс 1
Оңтүстік-батыс Еуропа,Солтүстік 1
Еуропа,Солтүстік Африкадан 1
Африкадан Оңтүстік-батыс 1
Оңтүстік-батыс Азия 1
Азия арқылы 1
арқылы Орта 1
және Қазақстанға 1
Қазақстанға дейін 1
таралған. Тұрпайы 1
Тұрпайы материализм 1
материализм өкілдерінің 1
өкілдерінің пайымдауынша, 1
пайымдауынша, ой 1
ой мидан 1
мидан бөлініп 1
бөлініп шыққандықтан 1
шыққандықтан ойдың 1
ойдың өзі 1
ерекше түрдегі 1
түрдегі зат 1
зат деді. 1
деді. Тұрпалар 1
Тұрпалар – 1
– кәсіптік 1
балықтар. Түрпілік 1
Түрпілік материалдар 1
пайдаланылады. Түрпілік 1
Түрпілік халцедонның 1
халцедонның жалпы 1
қоры 30 1
тонна шамасында. 1
шамасында. Тұрсынбай 1
Тұрсынбай 9 1
жасында ата-анасынан 1
ата-анасынан айрылып, 1
айрылып, жетім 1
жетім қалғанына 1
қарамастан отбасы 1
отбасы шаңырағын 1
шаңырағын күйзелтпей, 1
күйзелтпей, інілері 1
інілері Есілбай 1
Есілбай мен 1
мен Толыбайға 1
Толыбайға қамқорлық 1
қамқорлық көрсеткен. 1
көрсеткен. Тұрсынбайдың 1
Тұрсынбайдың атасы 1
атасы Атық 1
Атық 17 1
ғасырда батыр 1
әрі әулие 1
әулие атанған. 1
атанған. Тұрсынбайдың 1
Тұрсынбайдың әкесі 1
әкесі Ертісбайдан 1
Ертісбайдан 14 1
14 баласы 1
баласы болыпты. 1
болыпты. Тұрсынгүл 1
Тұрсынгүл Көпжасарқызы 1
Көпжасарқызы Ботабекова 1
Ботабекова – 1
докторы (2004), 1
(2004), профессор 1
профессор (2007), 1
ҰҒА корреспондент-мүшесі 1
корреспондент-мүшесі (2013), 1
(2013), жоғары 1
жоғары санатты 1
санатты офтальмолог-дәрігер. 1
офтальмолог-дәрігер. Тұрсын 1
Тұрсын қазақ 1
ханы Есімге 1
Есімге барып 1
барып шағынады. 1
шағынады. Тұрсын 1
Тұрсын мен 1
мен Дос 1
би арасындағы 1
бұл араздықты 1
араздықты өзінің 1
өзінің өзге 1
өзге би-шешендерімен 1
би-шешендерімен ақылдаса 1
ақылдаса келіп, 1
келіп, көпшілік 1
көпшілік талқысына 1
талқысына салуды 1
салуды ұйғарған. 1
ұйғарған. Тұрсын 1
өз нөкерлерінің 1
нөкерлерінің қолынан 1
тапты. ТҮРТКІЛЕР 1
ТҮРТКІЛЕР КҮРЕСІ 1
КҮРЕСІ – 1
термин ерік-жігер, 1
ерік-жігер, қажыр-қайрат, 1
қажыр-қайрат, сезім-эмоция, 1
сезім-эмоция, жан 1
қуаттарының деңгейінде 1
деңгейінде айтылады. 1
айтылады. Түр 1
Түр толық 1
толық қорғауды 1
етеді. Тұрфан 1
Тұрфан аймағындағы 1
ірі Мың 1
Мың үй 2
– Тұйық 1
Тұйық мазар 1
мазар және 1
және Безеклік 1
Безеклік Мың 1
үй ғибадатханаларының 1
ғибадатханаларының ішкі 1
күрделі. Турфан 1
Турфан қаласы 1
қаласы бар. 1
бар. Тұрхан 1
Тұрхан сұлтан 1
сұлтан қызғаныштан 1
қызғаныштан бұл 1
бұл бала 1
анасына қастандық 1
қастандық жасады. 1
жасады. Тұрымбет 1
Тұрымбет Салқынбайұлы 1
Салқынбайұлы «Қазақстан»: 1
« Тұрым 1
Тұрым би 1
би қайтыс 1
ел ішіде: 1
ішіде: "Тұрым 1
"Тұрым кетті 1
кетті - 1
бақ кетті",- 1
кетті",- деген 1
сөздер қалыпты. 1
қалыпты. Тұрындарының 1
Тұрындарының жартысына 1
жуығы қалада 1
қалада тұрады. 1
тұрады. ТҰРЫСБЕК 1
ТҰРЫСБЕК Маманұлы 1
Маманұлы «Қазақстан»: 1
« Түсiнiк: 1
Түсiнiк: Жоғарыдағы 1
Жоғарыдағы (9-20) 1
(9-20) аяттарда 1
аяттарда һижраттың 1
һижраттың (Меккеден 1
(Меккеден Мединеге 1
Мединеге көшудiң) 1
көшудiң) бесiншi 1
бесiншi жылында 1
жылында болып 1
тарихында "қандақ 1
"қандақ соғысы" 1
соғысы" деген 1
ат пенен 1
пенен қалған 1
бiр соғыс 1
соғыс толық 1
толық баян 1
баян етiлдi. 1
етiлдi. Түсiру 1
Түсiру жұмыстары 1
жұмыстары екi 1
жарым айға 1
айға созылған. 1
созылған. Тұсаукесері 1
Тұсаукесері 1976 1
наурызда болды. 1
болды. Түс 1
Түс беру 1
- кондитер 1
кондитер термині 1
термині — 1
өнім белгілі 1
бір түске 1
түске ену 1
арнаулы қауырсынмен 1
қауырсынмен пешке 1
пешке салар 1
салар алдында 1
алдында өнімнің 1
өнімнің сыртына 1
сыртына сұйықтық 1
сұйықтық жағу. 1
жағу. Түсетін 1
Түсетін жауын-шашынның 1
жауын-шашынның кеміп, 1
кеміп, температура 1
мен буланудың 1
буланудың артуына 1
топырақты оңтүстік 1
оңтүстік дала 1
дала зона 1
зона тармағын 1
тармағын біртіндеп 1
біртіндеп күңгірт 1
топырақ алмастырады. 1
алмастырады. Түсетін 1
Түсетін зат 1
зат ірілігі 1
ірілігі 3—5 1
3—5 мм-цен' 1
мм-цен' аспайды 1
аспайды және 1
және пульпа 1
пульпа түрінде 1
түседі. Түсетін 1
Түсетін күштерді 1
күштерді және 1
бастапқы шарттарды 1
шарттарды біле 1
отырып, жүйенің 1
жүйенің тиісті 1
тиісті қозғалысын 1
қозғалысын теориялық 1
тұрғыдан есептеп 1
есептеп шығаруға 2
шығаруға болады; 1
болады; мұндай 1
мұндай қозғалысты 1
қозғалысты ұйтқымаған 1
ұйтқымаған қозғалыс 1
қозғалыс деп 2
атайды. Түсі 1
Түсі ақ, 3
ақ, еркегі 1
еркегі 30-40 1
30-40 мм, 1
ал ұрғашысы 1
ұрғашысы 50 1
50 мм 1
мм болады. 3
болады. Түсі 5
ақ, жасыл, 1
жасыл, көк, 1
көк, қоңыр, 1
қоңыр, күлгін, 1
күлгін, кейде 1
кейде түссіз 1
түссіз келеді, 1
келеді, жылтырлығы 1
жылтырлығы шыны 1
не май 1
ақ, сұр, 2
сұр, кейде 1
қызғылт күрең. 1
күрең. Түсі 1
Түсі — 4
сұр, сары-жасыл, 1
сары-жасыл, жылтырлығы 1
жылтырлығы — 3
— шыныдай, 2
шыныдай, қаттылығы 2
қаттылығы — 4
— 6,5, 2
6,5, жіктілігі 1
жіктілігі — 1
орташа, меншікті 1
салмағы —2,8-3,0. 1
—2,8-3,0. Түсі 1
Түсі ақшыл, 1
ақшыл, қалайы 1
қалайы түсті, 1
қызғылт реңді, 1
реңді, металдай 1
металдай жылтыр. 1
жылтыр. Түсі 2
Түсі ашық-қоңырдан 1
ашық-қоңырдан қою 1
қою қоңырға, 1
қоңырға, қараға 1
қараға дейін 1
дейін өзгереді, 1
өзгереді, тығыздығы 1
тығыздығы 0,65-1.05 1
0,65-1.05 грамм/см3 1
грамм/см3 аралығында. 1
аралығында. Түсі 1
Түсі бояғыш 1
бояғыш пигменттердің 1
пигменттердің әсерінен 1
әсерінен қызыл, 1
қызыл, жасыл, 2
қара, сұр 1
келеді. Түсі 2
Түсі әдетте 1
әдетте жасыл 1
жасыл болғанымен 1
болғанымен сары, 1
сары, қара, 1
қызыл реңділерін 1
реңділерін де 1
Түсі – 1
түрлі реңді 1
реңді қызыл, 1
қызыл, шыныдай 1
шыныдай жылтыр. 1
Түсі қара, 2
қара, бөлшегінің 1
бөлшегінің ортақ 1
ортақ мөлшері 1
– 3500 1
3500 Е, 1
Е, ортақ 1
ортақ тығыздығы 1
тығыздығы 2 1
2 г/см2. 1
г/см2. Түсі 1
— қара, 1
қара, қоңыр,сары, 1
қоңыр,сары, қызғылт; 1
қызғылт; сызығы 1
— күңгірт 1
күңгірт қоңырдан 1
қоңырдан қызғылтқа 1
қызғылтқа дейін; 1
дейін; жылтырлығы—шыныдай; 1
жылтырлығы—шыныдай; қаттылығы 1
— 4,5—5, 1
4,5—5, жіктілігі 1
жіктілігі жоқ, 1
жоқ, меншікті 1
— 5,4. 1
5,4. Түсі 1
қара, өзіне 1
бар, тұтқыр 1
тұтқыр сұйықтық, 1
сұйықтық, тығызд. 1
тығызд. Түсік 1
Түсік жасаудың 1
жасаудың басқа 1
басқа түрлері: 1
түрлері: қол 1
қол шприці 1
шприці көмегімен 1
көмегімен қолмен 1
қолмен жасалатын 1
жасалатын вакуумдық 1
вакуумдық экстракция 1
экстракция және 1
және кеңейткіш 1
кеңейткіш пен 1
пен механикалық 1
механикалық сорып 1
сорып алғыш 1
алғыш құрылғысы 1
асатын вакуум-түсік; 1
вакуум-түсік; бұл 1
түрлі емдеу 1
емдеу шарасы 1
шарасы жүктіліктің 1
жүктіліктің ерте 1
ерте кезеңінде 1
кезеңінде жасалады. 1
жасалады. «түсік» 1
«түсік» мағынасы 1
— зулбадас, 1
зулбадас, ал 1
ал «түсік 1
«түсік түсу»—зулбах 1
түсу»—зулбах сөздерімен 1
сөздерімен беріледі. 1
беріледі. Түсі 1
Түсі қоладай 1
қоладай сары, 1
сары, жылтырлығы 2
жылтырлығы металл 1
металл типтес, 1
типтес, сызығы 1
сызығы қара 1
көк, жымдастығы 1
жымдастығы нашар 1
жетілген; қаттылығы 1
қаттылығы 6 1
6,5, тығыздығы 1
тығыздығы 5 1
5 г/см3, 1
г/см3, морт. 1
морт. Түсі 1
Түсі қоңыр, 2
кейде сарғыш 1
сарғыш қызыл. 1
қызыл. Түсі 1
қоңыр, торы, 1
торы, жирен 1
жирен жəне 1
жəне күрең 1
күрең болып 1
қою көктен 1
көктен күлгінге 1
күлгінге дейін, 1
дейін, жылтырлығы 1
— 5,5, 1
5,5, жіктілігі 1
жіктілігі жетілмеген, 1
жетілмеген, меншікті 1
— 2,38-2,42. 1
2,38-2,42. Түсі 1
Түсі құрамындағы 1
құрамындағы темір 1
темір қоспасына 1
қоспасына байланысты 1
Түсі қызыл, 1
қызыл, басы 1
мен құйрығының 1
құйрығының ұшы, 1
ұшы, əукесі, 1
əукесі, бауыры 1
мен сирағы 1
сирағы ақ 1
Түсі қызыл 1
қызыл лак 1
лак тәрізді, 1
тәрізді, сондықтан 1
қанды лак 1
лак тәрізді 1
тәрізді қан 1
қан деп 1
атайды. Түсімнің 1
Түсімнің шектелген 1
шектелген жағдайында 1
жағдайында өнеркәсіпті 1
өнеркәсіпті мұнайгаздылықтың 1
мұнайгаздылықтың ақырғы 1
ақырғы бағасы 1
бағасы қабат 1
қабат аймағын 1
аймағын өңдеудің 1
өңдеудің белгілі 1
белгілі әдістерін 1
әдістерін қолданғаннан 1
кейін сынау 1
сынау нәтижелеріне 1
нәтижелеріне байланысты 1
байланысты беріледі. 1
беріледі. Түсін 1
Түсін біріыңғай 1
біріыңғай келтіру 1
үшін ағаш 1
ағаш қабықтары 1
қабықтары бояуымен 1
бояуымен қанықтырады. 1
қанықтырады. Түсінде 1
Түсінде оқыту 1
оқыту кезінде 1
ұйқы шала, 1
шала, сергек 1
сергек болғандықтан 1
болғандықтан адам 1
адам жиі 1
жиі оянуға 1
оянуға мәжбүр 1
болады. Түсіндірмелі 1
Түсіндірмелі салалас 1
сөйлем 1961 1
жылғы "Казіргі 1
"Казіргі казактілі 1
казактілі грамматикасы. 1
грамматикасы. Түсіндірме 1
Түсіндірме сөздік 1
сөздік бойынша, 1
бойынша, тіркес 1
тіркес мағынасы 1
— ет 1
ет алмады, 1
алмады, семірмеді, 1
семірмеді, қоң 1
қоң бітпеді. 1
бітпеді. Түсіндірме 1
Түсіндірме сөздікте 3
сөздікте белгілі 1
заттың үйіліп 1
үйіліп жатуын 1
жатуын осылай 1
осылай атайтындығы 1
атайтындығы көрсетілген 1
көрсетілген де, 1
де, « 1
« Түсіндірме 1
сөзге — 1
— зәулім, 1
зәулім, биік, 1
биік, заңғар 1
заңғар деген 1
берілген. Түсіндірме 1
Түсіндірме сөздіктегі 1
сөздіктегі мағынасы 1
— ынта, 1
ынта, ықылас 1
ықылас қою, 1
қою, ұқыптау, 1
ұқыптау, қадағалау. 1
қадағалау. Түсіндірме 1
сөздікте үш 1
түрлі мағынасын 1
мағынасын ұшыратамыз. 1
ұшыратамыз. Түсіндіру 1
Түсіндіру атрибутивті, 1
атрибутивті, субстанционалды, 1
субстанционалды, тектік 1
тектік (оның 1
(оның ішінде, 2
ішінде, себептілік), 1
себептілік), контрагенетикалық 1
контрагенетикалық (оның 1
ішінде, функционалды), 1
функционалды), құрылымдылық 1
құрылымдылық және 1
с. түрде 1
мүмкін. Түсіндіру 1
Түсіндіру және 1
және орындау 1
оның илахи 1
илахи бақылауда 1
бақылауда болғандығы 1
болғандығы қабылданады. 1
қабылданады. Түсіне 1
Түсіне алмай 1
алмай қайта 1
қайта сұрап 1
сұрап едім. 1
едім. Түсіне 1
Түсіне байланысты 1
байланысты ақ, 1
қызыл вермут 1
вермут өндіріледі. 1
өндіріледі. Түсіне, 1
Түсіне, биіктігіне 1
қарай жеке-жеке 1
жеке-жеке топтастырып 1
топтастырып отырғызған 1
отырғызған дұрыс. 1
дұрыс. Түсіне 1
Түсіне және 1
және блоктардың 1
блоктардың ірілігіне 1
ірілігіне (1x2x3 1
(1x2x3 м) 1
м) байланысты 1
байланысты Қордай 1
орны үйлердің, 1
үйлердің, ғимараттардың 1
ғимараттардың сыртын 1
сыртын безендіруге, 1
безендіруге, мүсін 1
мүсін жасау 1
жасау материалы 1
қолданылады. Түсінік 1
Түсінік көбінесе 1
көбінесе «иммигранттар 1
«иммигранттар аудандарының» 1
аудандарының» негізі 1
қолданылады. Түсініксіз 1
Түсініксіз ескі 1
ескі атауына 1
атауына қарағанда 1
қарағанда жаңа 1
жаңа атау 1
атау («Тас 1
(«Тас қала») 1
қала») халық 1
халық этимологиясының 1
этимологиясының арқасында 1
арқасында түсініктірек 1
түсініктірек бола 1
бастады. Түсінікті 1
Түсінікті болу 1
үшін фантазияға 1
фантазияға ерік 1
ерік беріп 1
беріп көрейік. 1
көрейік. Түсінік 1
Түсінік үш 1
мағынада колданылып 1
колданылып жүр. 1
жүр. Түсініп 1
Түсініп ал, 1
ал, балам. 1
балам. Түсініспеушілікті 1
Түсініспеушілікті болдырмау 1
үшін, туроператорларға 1
туроператорларға белгіленіп 1
белгіленіп ұсынылатын 1
ұсынылатын бағаны 1
бағаны қонақтан 1
қонақтан жасырын 1
түрде ұстау 1
керек. Түсін 1
Түсін күндізгі 1
күндізгі жарықта 1
жарықта анықтайды, 1
анықтайды, иісін 1
иісін – 1
– сындыру 1
немесе ысқылау 1
ысқылау арқылы 1
арқылы анықтайды, 1
анықтайды, дәмін 1
дәмін - 1
құрғақ шикізатты 1
шикізатты дәмін 1
дәмін алу 1
оны қайнатып 1
қайнатып (тек 1
(тек улы 1
улы емес 1
емес өсімдіктер 1
өсімдіктер үшін). 1
үшін). Түсінудің 1
Түсінудің арқасында 1
адам қоғамдық 1
мәдени ортада, 1
ортада, өзара 1
өзара қарым-қатынаста, 1
қарым-қатынаста, ақпараттық 1
ақпараттық кеңістікте 1
өз орнын, 1
орнын, өзіндік 1
өзіндік ой-пікірінің 1
ой-пікірінің лайықты 1
лайықты мүмкіндігін 1
мүмкіндігін айқындайды. 1
айқындайды. Түсі 1
Түсі өзгеретін 1
өзгеретін бояумен 1
бояумен қазақ 1
тілдерінде жазылған 1
жазылған 10 1
000 теңгелік 1
теңгелік номиналының 1
номиналының сандық 1
сандық белгілеуі. 1
белгілеуі. Түсіп 1
Түсіп жатқан 1
су көлемі-350 1
көлемі-350 л/с. 1
л/с. Түсіптің 1
Түсіптің бұл 1
бұл сөзінін 1
сөзінін мазмұнына 1
мазмұнына түсінген 1
түсінген Қозыбай 1
Қозыбай шешен 1
болып, алғыс 1
алғыс айтыпты. 1
айтыпты. Түсірілім 1
Түсірілім алаңының 1
алаңының сыртында 1
сыртында Кьюкор 1
Кьюкор бонвиван 1
бонвиван ретінде 1
ретінде атақты 2
атақты болды. 1
болды. Түсірілім 1
Түсірілім басында 1
басында Копли 1
Копли диалогтарды 1
диалогтарды қайта- 1
қайта- қайта 1
қайта қайталап, 1
қайталап, ең 1
үздік документалдық 1
документалдық фильмге 1
фильмге қол 1
келді. Түсірілімге 1
Түсірілімге кеткен 1
кеткен қаржының 1
қаржының жалпы 1
бағасы екі 1
екі миллион 1
миллион еуроны 1
еуроны құраған. 1
құраған. Түсірілім 1
Түсірілім кезінде 1
кезінде процесс 1
процесс кәдімгі 1
кәдімгі өмірмен 1
өмірмен ауысып 1
ауысып қалады 1
да, фильмнің 1
фильмнің соңында 1
ол Мадоннаны 1
Мадоннаны қызғанып, 1
қызғанып, оны 1
оны ұрып 1
ұрып жығады 1
жығады да, 1
ол біреуді 1
біреуді атады. 1
атады. Түсірілімнен 1
Түсірілімнен тыс 1
уақытта актерлар 1
актерлар серфингпен 1
серфингпен айналысқан. 1
айналысқан. Түсірілім 1
Түсірілім тобы 1
тобы бұл 1
фильмді алдыңғы 1
алдыңғы Өрмекші-адам 1
Өрмекші-адам туралы 1
туралы фильмдерден 1
фильмдерден ажырату 1
күш-жігерін жұмсады. 1
жұмсады. Түсірілім 1
Түсірілім үшін 1
үшін бұйрабас 1
бұйрабас Камбербэтч 1
Камбербэтч өз 1
шашын қара 1
бояу керек 1
керек болды, 1
де Эос 1
Эос Чатердің 1
Чатердің жетекшілігімен 1
жетекшілігімен скрипкада 1
скрипкада ойнауды 1
ойнауды үйренуге 1
үйренуге тура 1
келді. Түсіру 1
Түсіру тобы 1
екі минуттай 1
минуттай жас 1
баланың өнеріне 1
өнеріне қызыға 1
қызыға қарап 1
қарап отырады. 1
отырады. Түсі 1
Түсі сарғыш, 1
сарғыш, аяғы 1
мен тұмсығы 1
ұзын, қоразынан 1
қоразынан мекиені 1
мекиені ірі. 1
ірі. Түсі 1
— сарыдан 1
сарыдан қараға 1
қараға дейін, 1
дейін, сызығы 1
сызығы ақ, 1
ақ, сұрғылт 1
сұрғылт сары, 1
— алмастай, 1
алмастай, қаттылығы 1
— 5,5—6, 1
5,5—6, жіктілігі 1
жіктілігі жетілген, 1
жетілген, меншікті 1
— 3,97—4,04. 1
3,97—4,04. Түсі 1
Түсі сары, 2
сары, күңгірттеу 1
күңгірттеу сарғылт, 1
жасыл, қоңыр-көк 1
қоңыр-көк алхорылар 1
алхорылар да 1
бар. Түсі 2
сары, қызғылт 1
сары, ашық 1
ашық қызыл, 1
қызыл, күлгін 1
күлгін және 1
және барқытқа 1
барқытқа ұқсас 1
ұқсас түрлері 1
Түсі тұтастай 1
тұтастай ашық 1
ашық сұрғылт, 1
сұрғылт, бауыры 1
түсті, алқымында 1
алқымында қара 1
қара жолағы, 1
жолағы, ал 1
екі езуінде 1
езуінде ұсақ 1
ұсақ шашақты 1
шашақты үлкен 1
үлкен терілі 1
терілі қатпары 1
қатпары бар. 1
бар. Түс 1
Түс қайта 1
қайта тағы 1
да қой-ешкі 1
қой-ешкі қосақталып, 1
қосақталып, тағы 1
да қазан 1
қазан сүтке 1
сүтке толады. 1
толады. Түскенде 1
Түскенде ойыншы 1
ойыншы оларды 1
оларды 90°-қа 1
90°-қа бұрай 1
бұрай алады 1
және олға-солға 1
олға-солға қозғалта 1
қозғалта алады. 1
алады. Түскен 1
Түскен және 1
өткен электромагниттік 1
шығару ағынының 1
ағынының интенсивтіктері 1
интенсивтіктері арасындағы 1
қатынасты алғаш 1
алғаш П.Бугер 1
П.Бугер (1729) 1
(1729) анықтады, 1
анықтады, сонан 1
соң И.Ламберт 1
И.Ламберт (1760) 1
(1760) және 1
және А.Беер 1
А.Беер (1852) 1
(1852) дәлелдеді. 1
дәлелдеді. Түскеннің 1
Түскеннің өлеңін 1
өлеңін жатқа 1
білетін Кошанов 1
Кошанов Камар, 1
Камар, Сеспайдың 1
Сеспайдың Мұқридені 1
Мұқридені сияқтылардан 1
сияқтылардан хатқа 1
түсіріп немесе 1
немесе үнтаспаға 1
үнтаспаға жазып 1
алған ешкім 1
ешкім болмаған. 1
болмаған. Түске 1
Түске таман 1
таман Тьер 1
Тьер әскері 1
әскері Париждің 1
Париждің орталық 1
орталық көшелерімен 1
көшелерімен Версальға 1
Версальға қарай 1
қарай кете 1
кете бастады. 1
бастады. Тұс 1
Тұс киіздің 1
киіздің кестесі 1
кестесі көбіне 1
көбіне біртұтас 1
біртұтас бірнеше 1
бірнеше өрнектің 1
өрнектің (мүйіз, 1
(мүйіз, гүл, 1
жапырақ, шырмауық, 1
шырмауық, түйе 1
түйе табан, 1
табан, алқа) 1
алқа) үйлескен 1
үйлескен желісін 1
желісін жасау 1
жіппен тігіледі. 1
тігіледі. Түскі 1
Түскі ас,бәлкім,күннің 1
ас,бәлкім,күннің ен 1
ен басты 1
басты тамақ 1
тамақ мерзімі 1
мерзімі шығар; 1
шығар; Кейбіреулерде 1
Кейбіреулерде отбасылық 1
отбасылық түскі 1
ас болады,оған 1
болады,оған міндетті 1
отбасы адамдары 1
адамдары қатысу 1
керек. Түс 1
Түс көрудің 1
көрудің физиологиялығын 1
физиологиялығын жан-жақты 1
жан-жақты түсіндіріп 1
түсіндіріп берген 1
берген И. 1
Павлов болды. 1
болды. Тұспалдаудың 1
Тұспалдаудың озық 1
үлгілеріне Абайдың 1
Абайдың мысал 1
мысал өлеңдерін 1
өлеңдерін жатқызуға 1
болады. Түссіз, 1
Түссіз, ақ, 1
ақ, көгілдір, 1
көгілдір, жасыл, 1
жасыл, сарғылт, 1
сарғылт, қоңыр, 1
қоңыр, қызғылт, 1
келеді. Түссіз 1
Түссіз қан 1
қан ұлу 1
ұлу денесіне 1
денесіне жүректен 1
шыққан қантамырлар 1
арқылы бірден 1
бірден таралып, 1
таралып, мүшелер 1
мүшелер арасындағы 1
арасындағы аралықтарға 1
аралықтарға құйылады. 1
құйылады. Түссіз 1
Түссіз немесе 1
немесе сұрғылт, 1
сұрғылт, қызғылт, 1
қызғылт, шыныдай 1
жылтыр, Қатт 1
Қатт Моос 1
бойынша 3,5-4. 1
3,5-4. Түссіз 1
Түссіз ұсақ 1
гүлдері гүлшоғырына 1
гүлшоғырына топтасып 1
топтасып масақша 1
масақша құрайды. 1
құрайды. "Түстенейік, 1
"Түстенейік, бұл 1
үй қонақасыға 1
қонақасыға мырза" 1
мырза" (М. 1
Әуезов). Түстен 1
Түстен кейін 1
кейін Гжегож 1
Гжегож Схетына 1
Схетына жаңа 1
жаңа Сейм 1
Сейм маршалы 1
маршалы болып 1
ол президенттің 1
президенттің міндетін 1
атқарушы болды. 1
болды. Түстердің 1
Түстердің аз 1
аз санына 1
санына ие, 1
ие, анық 1
анық шекаралары 1
шекаралары бар 1
бөлшектері бар, 1
мысалы, мәтінге 1
мәтінге ие 1
ие бейнелерді 1
бейнелерді иллюстрациялау 1
иллюстрациялау өзіміз 1
өзіміз жоғарыда 1
айтып өткеніміздей 1
өткеніміздей GIF 1
GIF (Graphic 1
(Graphic Interchange 1
Interchange Format) 1
Format) форматында 1
форматында сақталуы 1
сақталуы тиіс. 1
тиіс. Түсті 1
Түсті бұйымдарды, 1
бұйымдарды, әсіресе 1
әсіресе жүн 1
жібек бұйымдарды 1
бұйымдарды қайнатуға, 1
қайнатуға, сондай-ақ 1
сондай-ақ жуу 1
жуу барысында 1
барысында сілті 1
сілті қолдануға 1
себебі матаның 1
матаның оңып 1
оңып кетуі 1
мүмкін. Түсті 1
Түсті қабықтың 1
қабықтың артында 1
артында мөлдір 1
мөлдір серпімді 1
серпімді дене 1
дене – 1
– Түстік 1
Түстік өнірінде 1
өнірінде белесті 1
белесті Солтүстік 1
Солтүстік Балқашманы 1
Балқашманы жазығы 1
жазығы жатыр. 2
жатыр. Түсті 1
Түсті металдарды 1
кеннен бактериялық 1
бактериялық сілтісіздендіру 1
сілтісіздендіру әдісімен 1
әдісімен алуда 1
алуда бактериялардың 1
бактериялардың тиондық 1
тиондық түрі 1
– T. 1
T. ferrooхіdans 1
ferrooхіdans көбірек 1
қолданылады. Түсті 1
Түсті металлургия-өндіретін, 1
металлургия-өндіретін, оларды 1
оларды байытатын 1
байытатын түсті 1
олардың қорытпаларын 1
қорытпаларын құйып, 1
құйып, өңдейтін 1
өңдейтін ауыр 1
өнеркәсіптің саласы. 1
саласы. Түс-түстан 1
Түс-түстан сәлем 1
беріп келушілер 1
келушілер жыл 1
бойында таусылмайды 1
таусылмайды екен. 1
екен. Тұтандырғыш 1
Тұтандырғыш соққы 1
соққы механизм 2
механизм бөлшектері 1
бөлшектері мынадай 1
мынадай жағдайда 1
жағдайда орналасады: 1
орналасады: Соққыш 1
Соққыш қайырылып, 1
қайырылып, соққы 1
механизм түтігі 1
түтігі сақтандыратын 1
сақтандыратын мұрындық 1
мұрындық ұшы 1
ұшы бөлінген 1
және тұтандырғышты 1
тұтандырғышты мықты 1
мықты ұстап 1
тұрады. Тұтандыру 1
Тұтандыру бауы 1
бауы капсюль-детонатордан, 1
капсюль-детонатордан, электр-детонатордан 1
электр-детонатордан немесе 1
немесе жарылғыш 1
заттар зарядынан 1
зарядынан жарылады. 1
жарылады. Тұтандыру 1
Тұтандыру үшін 1
үшін сіріңке 1
сіріңке немесе 1
немесе білте 1
білте қолданылады. 1
қолданылады. Тұтас 1
Тұтас ағаштан 1
ағаштан арнайы 1
арнайы қалыпта 1
қалыпта жасалады. 1
жасалады. Тұтас 1
Тұтас алғанда 1
алғанда көтерілісшілерде 1
көтерілісшілерде қару 1
қару болмады: 1
болмады: бұл 1
тек Ырғыз 1
Ырғыз көтерілісіне 1
көтерілісіне ғана 1
толқуларының көпшілігіне 1
көпшілігіне тән 1
тән еді. 1
еді. Тұтас 1
Тұтас дулыңаның 1
дулыңаның кейбіреуінде 1
кейбіреуінде бетті 1
бетті жауып 1
жауып тұру 1
темір томағалары 1
томағалары болған. 1
болған. Тұтас 1
Тұтас Евразия 1
Евразия бойынша 1
саны біршама 1
біршама жоғары, 1
жоғары, бірақ 1
бірақ Қазақстанда 1
Қазақстанда белгісіз. 1
белгісіз. Тұтасжапырақтың 1
Тұтасжапырақтың ең 1
– жалпақжапырақты 1
жалпақжапырақты Тұтасжапырақ 1
Тұтасжапырақ (Н. 1
(Н. latіfolіum) 1
latіfolіum) және 1
және Бунге 1
Бунге Тұтасжапырақы 1
Тұтасжапырақы (Н. 1
(Н. bungeі). 1
bungeі). "тұтасқан 1
"тұтасқан футболдың" 1
футболдың" үлгісін 1
көрсетіп, әлем 1
футболының жаңа 1
жаңа өркениетіне 1
өркениетіне жол 1
ашады. Тұтас 1
Тұтас қоян 1
қоян ұшасынан 1
ұшасынан көлденеңінен 1
көлденеңінен екіге 1
бөледі. Тұтастай 1
Тұтастай алғанда, 3
алғанда, 2008 1
тамызда шілде 1
айына қарағанда 1
қарағанда инфляция 1
инфляция 0.8% 1
0.8% деңгейінде 1
деңгейінде қалыптасты. 1
қалыптасты. Тұтастай 1
Тұтастай алғанда 2
алғанда бір-бірінен 1
бір-бірінен бөліп 1
бөліп жарғысыз 1
жарғысыз айшықты 1
айшықты өнер 1
өнер ансамблін 1
ансамблін құрайды. 1
құрайды. Тұтастай 1
алғанда, Қазақстанның 1
Қазақстанның кеңестік 1
кеңестік кезеңдегі 1
кезеңдегі мәдениет 1
зерттеулер моральдық 1
моральдық жағынан 1
түрде ескірді. 1
ескірді. Тұтастай 1
облыстың тектоникалық 1
тектоникалық дамуында 1
дамуында жауын 1
жауын суының 1
суының жиналу 1
жиналу жағдайындағы 1
жағдайындағы сияқты 1
сияқты сабақтастық 1
сабақтастық байқалады. 1
байқалады. Тұтастай 1
алғанда, республикада 1
республикада әйелдер 1
әйелдер саны 1
саны ерлерден 1
ерлерден басым. 1
басым. Тұтастай 1
Тұтастай бұта 1
бұта тоғайы 1
тоғайы ашық-жасыл 1
ашық-жасыл түспен, 1
түспен, сирек 1
сирек бұталы 1
тоғай түссіз 1
түссіз бояумен 1
бояумен беріледі. 1
беріледі. Тұтастығын 1
Тұтастығын арттыру 1
қос жылан 1
жылан түтіктегі 1
түтіктегі қажетті 1
қажетті жылдамдығын 1
жылдамдығын қамтамасыздандыру 1
қамтамасыздандыру үшін, 1
үшін, екі 1
қатарлы және 1
қатарлы түрінде 1
түрінде жасайды. 1
жасайды. Тұтас 1
Тұтас халықтарды 1
халықтарды жойып 1
жіберді. Тұтасымен 1
Тұтасымен алғанда, 1
алғанда, жақсы 1
жақсы дағдыланған 1
дағдыланған кезде 1
кезде әуездің 1
әуездің біркелкілігі, 1
біркелкілігі, тұрақтылығы 1
тұрақтылығы назар 1
аудартады. Тұтатылатын 1
Тұтатылатын оттар 1
оттар - 1
- патшаның 1
патшаның осы 1
осы жақсылығына 1
жақсылығына деген 1
ел алғысының 1
алғысының нышаны 1
нышаны екен. 1
екен. Тутиков 1
Тутиков Григорий 1
Григорий Яковлевич 1
Яковлевич Қазақ 1
Энциклопедиясы - 1
- (1907, 1
(1907, Ставрополь 1
өлкесі, Строев 1
Строев ауданы 1
ауданы Бешалгир 1
Бешалгир с.) 1
ардагері. Түтік 1
Түтік жасушалары 1
жасушалары трахеидадан 1
трахеидадан да 1
пайда болғандықтан 1
тек гүлді 1
гүлді өсімдіктерде 1
өсімдіктерде өте 1
дамыған. Түтік 1
Түтік тәрізді 1
гүлдері қос 1
жынысты, шеткі 1
шеткі аналық 1
аналық гүлдері 1
ақ күлтелі, 1
күлтелі, ортаңғы 1
бөлігі сары 1
түсті. Түтіктің 1
Түтіктің қатты 1
қатты түктері 1
түктері тозаң 1
тозаң пісіп, 1
пісіп, ашылып, 1
ашылып, жәндіктер 1
жәндіктер жаіа 1
жаіа тозаңды 1
тозаңды жинағаннан 1
жинағаннан соң 1
соң иіліп 1
иіліп қалады. 1
қалады. Түтіктің 1
Түтіктің төменгі 1
төменгі ұшында 1
ұшында шүмек 1
шүмек бар. 1
бар. Түтік 1
Түтік тістілердің 1
тістілердің систематикалық 1
систематикалық орны 1
белгісіз. Түтікті 1
Түтікті шишаның 1
шишаның ішіне 1
ішіне салып 1
салып тығындап, 1
тығындап, жоғарғы, 1
жоғарғы, сырттағы 1
сырттағы ұшын 1
ұшын ашық 1
ашық қалдырады. 1
қалдырады. Түтікше 1
Түтікше гүлдері 1
гүлдері дара 1
жынысты себет 1
жиналған. Түтікшелі 1
Түтікшелі қалқа 1
қалқа осмос 1
осмос арқылы 1
өтетін сұйықтардағы 1
сұйықтардағы диффузия 1
диффузия құбылысы 1
құбылысы жануарлар 1
өсімдіктер тіршілігінде 1
тіршілігінде маңызды 1
атқарады. Түтікшелік 1
Түтікшелік шамасыздықтан 1
шамасыздықтан микроэлементтер, 1
микроэлементтер, электролиттер 1
электролиттер зәрмен 1
зәрмен жоғалтылады, 1
жоғалтылады, су 1
мөлшерде бөлінеді. 1
бөлінеді. Түтікшенің 1
Түтікшенің катодын 1
катодын жоғары 1
температураға дейін 1
дейін қыздырғанда, 1
қыздырғанда, электрондар 1
электрондар энергия 1
энергия алып, 1
алып, катодтың 1
катодтың бетінен 1
бетінен ұшып 1
шығады. Түтікше 1
Түтікше өте 1
жіңішке болғандықтан, 1
болғандықтан, шыны 1
шыны тарапынан 1
тарапынан судың 1
судың беттік 1
беттік қабатына 1
қабатына әрекет 1
ететін беттік 1
күші сұйықты 1
сұйықты жоғары 1
көтереді. Түтікше 1
Түтікше сүйектердің 1
сүйектердің сүйек-ми 1
сүйек-ми каналының 1
каналының ішінде 1
ішінде қысым 1
қысым болады, 1
қанды тамырлар 1
тамырлар арқылы 1
арқылы жүргізіп 1
жүргізіп тұрады. 1
тұрады. Түтікше 1
Түтікше шүмегі 1
шүмегі бар 1
бар ыдыс 1
ыдыс та 1
та орта 1
орта азияльқ 1
азияльқ түр 1
табылады. Түтінді 1
Түтінді газдар 1
газдар температурасы, 1
температурасы, камералы 1
камералы оттың 1
оттың соңында, 1
соңында, көмірді 1
көмірді жағу 1
жағу кезінде 1
- 1050. 1
1050. Тұтқа 1
Тұтқа құлақтары 1
құлақтары бар 1
бар ыдыстардың 1
ыдыстардың бүйірі 1
мен түбі 1
түбі жұқа 1
жұқа келеді. 1
келеді. Тұтқаны 1
Тұтқаны бірқалыпты 1
бірқалыпты айналдыра 1
айналдыра бастасақ, 1
бастасақ, жүктің 1
жүктің қозғалысы 1
қозғалысы алғашқыда 1
алғашқыда күрделі 1
болады. Тұтқа 1
Тұтқа ретінде 1
ретінде ұстағанда 1
ұстағанда оқжатарды 1
оқжатарды ұстап 1
құрылғы босаңсып, 1
босаңсып, патрон 1
патрон оқжатардан 1
оқжатардан ату 1
ату механизміне 1
механизміне өтпей 1
өтпей қалатын. 1
қалатын. Тұтқынға 1
Тұтқынға түскендердің 1
түскендердің ішінде 1
ішінде Тұмар 1
Тұмар ханымның 1
ханымның ұлы 1
ұлы массагет 1
массагет жасағының 1
жасағының қолбасшысы 1
қолбасшысы Спаргапис 1
Спаргапис те 1
болады. Тұтқынға 1
Тұтқынға түскен 1
түскен Тұмардың 1
ұлы өзінің 1
қандай күйге 1
күйге ұшырағанын 1
ұшырағанын мастығы 1
мастығы айығып, 1
айығып, есі 1
есі кірген 1
кірген кезде 1
ғана бір-ақ 1
бір-ақ біледі. 1
біледі. Тұтқында 1
Тұтқында болған 1
кезде Яков 1
Яков I 1
I Шотландия 1
Шотландия тарихындағы 1
білімді патшалардың 1
патшалардың бірі 1
болды. Тұтқында 1
Тұтқында отырған 1
кезінде түрмеде 1
түрмеде бірге 1
бірге отырған 1
отырған кәсіби 1
кәсіби жазушы 1
жазушы пизалық 1
пизалық Рустичеллоға 1
Рустичеллоға өзінің 1
өзінің естеліктерін 1
естеліктерін жаздырған. 1
жаздырған. Тұтқындар 1
Тұтқындар Вавилон 1
Вавилон патшалығының 1
патшалығының орталық 1
орталық аудандарына, 1
аудандарына, сауда 1
өндіріс дамыған 1
қалаларға орналастырылды. 1
орналастырылды. Тұтқындар 1
Тұтқындар дұрыс 1
дұрыс тамақтанбады, 1
тамақтанбады, дұрыс 1
дұрыс ем 1
ем қабылдаған 1
жоқ, үнемі 1
үнемі қорлады. 1
қорлады. Тұтқындардың 1
Тұтқындардың бірінде 1
бірінде суретшінің 1
суретшінің ерекшеліктерін 1
ерекшеліктерін нақты 1
нақты ажыратуға 1
болады. Тұтқындар 1
Тұтқындар қолдарынан 1
қолдарынан кісендері 1
кісендері алынып 1
алынып азат 1
азат етіледі, 1
етіледі, байырғалыланып 1
байырғалыланып қазаққа 1
қазаққа сіңіп 1
кетеді. Тұтқындауға 1
Тұтқындауға қарсы 1
қарсы белсенділердің 1
белсенділердің қысымымен 1
қысымымен хайуанаттар 1
хайуанаттар бағынан 1
бағынан қашып 1
кеткен жануарларды 1
жануарларды теңіз 1
арқылы Кениядағы 1
Кениядағы табиғи 1
табиғи қорыққа 1
қорыққа жіберуге 1
жіберуге мәжбүр. 1
мәжбүр. Тұтқыннан 1
Тұтқыннан босап, 1
босап, 1932 1
– 37 1
жылы Мыңтөбедегі 1
Мыңтөбедегі Қызыл 1
ту ұжымшарында 1
ұжымшарында еңбек 1
еңбек етті, 1
етті, 1937 1
тұтқындалып, сол 1
22 қарашасында 2
қарашасында ату 1
кесілді. Тұтқыннан 1
Тұтқыннан қалай 1
қалай құтылғаны 1
құтылғаны туралы 1
жоқ. Тұтқырлығы 1
Тұтқырлығы жоғары 1
жоғары дәрежелі, 1
дәрежелі, жартылай 1
жартылай қатты 1
қатты түрде 1
түрде кездесетін 1
кездесетін таушайырлар 1
таушайырлар түрі. 1
түрі. Тұтқырлығы 1
Тұтқырлығы жоғары, 1
жоғары, құйма 1
құйма ретінде 1
ретінде ақ 1
ақ шойындар 1
шойындар қатарына 1
жатады, ақ 1
ақ шойын 1
шойын құймаларын 1
құймаларын жоғары 1
температурада ұзақ 1
уақыт қыздырып, 1
қыздырып, жасыту 1
жасыту арқылы 1
алады. Тұтқырлығы 1
Тұтқырлығы төмен 1
төмен немесе 1
немесе орташа 1
орташа дистиллят 1
дистиллят жағармайлар 1
жағармайлар мазутты 1
мазутты вакуумде 1
вакуумде айдау 1
арқылы алынады, 1
ал қалдық 1
қалдық майлар 1
майлар — 1
— мұнайды 1
мұнайды айдағанда 1
айдағанда бөлінетін, 1
бөлінетін, тұтқырлығы 1
тұтқырлығы жоғары 1
жоғары қалдық. 1
қалдық. Тутовалы 1
Тутовалы арақ 1
арақ Армения 1
Армения мен 1
мен Әзербайджандағы 1
Әзербайджандағы Закавскалық 1
Закавскалық аудандардың 1
аудандардың ұлттық 1
ұлттық сусыны 1
сусыны болып 1
табылады. «Тутси», 1
«Тутси», «Амадей», 1
«Амадей», «Инопланетянин 1
«Инопланетянин Мак», 1
Мак», «Моя 1
«Моя дочь 1
дочь 2», 1
2», «Богатенький 1
«Богатенький Ричи» 1
Ричи» және 1
және «Ускользающий 1
«Ускользающий идеал» 1
идеал» фильмдерінде 1
фильмдерінде рөлге 1
болады. «Тутта 1
«Тутта Карлссон 1
Карлссон – 1
– бірінші 1
және жалғыз, 1
жалғыз, он 1
төртінші Людвиг» 1
Людвиг» (швед. 1
(швед. Hurra 1
Hurra för 1
för Ludvig 1
Ludvig Lurifax, 1
Lurifax, 1965) 1
1965) және 1
т.б. ертегілік 1
ертегілік повестерімен 1
повестерімен танымал. 1
танымал. Тұтыну 1
Тұтыну заттарын 1
заттарын саудалайтындар 1
саудалайтындар екі 1
үлкен категорияға 1
бөлінеді: хейджерлер 1
хейджерлер мен 1
мен саудагерлер. 1
саудагерлер. Тұтыну 1
Тұтыну қоры 1
– ұйымдық-құқықтық 1
ұйымдық-құқықтық нысаны 1
мен меншік 1
меншік нысанына 1
нысанына қарамастан 1
қарамастан кәсіпорындардың 1
кәсіпорындардың (фирмалардың, 1
(фирмалардың, мекемелердің, 1
мекемелердің, ұйымдардың) 1
ұйымдардың) қызметкерлеріне 1
қызметкерлеріне тікелей 1
түрде төленетін 1
төленетін төлемдердің 1
төлемдердің жиынтығы. 1
жиынтығы. Тұтыну 1
Тұтыну несиесі 1
несиесі – 1
халыққа тұрғын 1
үй, көлік 1
құралдарын сатып 1
алу, жолдамалардың, 1
жолдамалардың, қымбат 1
қымбат тұратын 1
тұратын тұтыну 1
тауарларының ақысын 1
ақысын төлеу, 1
төлеу, т.б. 1
үшін бөлінетін 1
бөлінетін несие; 1
несие; несиеге 1
несиеге тауарлар 1
тауарлар сатып 1
әдісі. Тұтыну 1
Тұтыну сапасының 1
сапасының барлық 1
барлық секторларында 1
секторларында тауарлар 1
қызмет бағаларының 1
бағаларының ең 1
деңгейін есептеп 1
қабылданған тұтыну 1
мен қызметтің 1
қызметтің жиынтығы 1
бойынша белгіленген 1
белгіленген баға 1
баға индексінің 1
индексінің мөлшері 1
мөлшері (шегі) 1
(шегі) негіз 1
табылады. Тұтыну 1
Тұтыну тауарларының 1
тауарларының төмен 1
– Тұтынушыға 1
Тұтынушыға қызмет 1
көрсету тәсілдері 1
тәсілдері - 1
- Тұтынушы 1
Тұтынушы көбінесе 1
көбінесе тауардың 1
тауардың бағасына, 1
бағасына, пайдалылығына, 1
пайдалылығына, қолайлылығына, 1
қолайлылығына, сапасы 1
мен әдемілігіне 1
әдемілігіне баса 1
аударады. Тұтынушылар 1
Тұтынушылар дегеніміз- 1
дегеніміз- бұл 1
бұл гетеротрофты 1
гетеротрофты ағзалар. 1
ағзалар. Тұтынушыларды 1
Тұтынушыларды электр 1
энергиясымен Энергиялық 1
Энергиялық жүйе 1
етудің жеке 1
жеке электр 1
электр ст. 1
ст. Тұтынушылар 1
Тұтынушылар қоғамында 1
қоғамында үлеспұл 1
үлеспұл қорынан 1
басқа сақтық 1
сақтық зейнетақы 1
қорлары, арнаулы 1
мақсаттағы қорлар, 1
қорлар, өндірістік 1
әлеум. Тұтынушылар 1
Тұтынушылар өзінің 1
өзінің фильмдерін, 1
фильмдерін, музыкаларын, 1
музыкаларын, клиптерін 1
клиптерін және 1
т.б. арнайы 1
арнайы iTunes 1
iTunes кітапханасында 1
кітапханасында сақтауы 1
сақтауы қажет. 1
қажет. Тұтынушылар 1
Тұтынушылар ұнның 1
ұнның сапасын 1
сапасын жоғары 1
жоғары бағалауының 1
бағалауының нәтижесінде 1
нәтижесінде Бүкіл 1
Бүкіл Ресейлік 1
Ресейлік және 1
Халықаралық көрме-жәрмеңкелерде 1
көрме-жәрмеңкелерде медальдар 1
медальдар және 1
дипломдармен марапатталады. 1
марапатталады. Тұтынушылар 1
Тұтынушылар үшін 1
бұл адрес 1
адрес ішкі 1
мазмұны сандармен 1
сандармен кескінделетін 1
кескінделетін домен 1
домен аты 1
аты (domain 1
(domain name) 1
name) түрінде 1
болады. Туу 1
Туу кезінде 1
кезінде Мамықтың 1
Мамықтың кезде 1
кезде құрғақ 1
құрғақ Chick 1
Chick жарықтар 1
жарықтар кератиннің 1
кератиннің жұқа 1
жұқа қабаты, 1
қабаты, жабылған 1
алыс құлайды 1
құлайды отыр. 1
отыр. Туурдың 1
Туурдың бір 1
жағын терімен 1
терімен қаптаған, 1
жағына темір 1
темір сылдырмақтар, 1
сылдырмақтар, қоңыраулар 1
қоңыраулар ілінген. 1
ілінген. «Туу 1
«Туу сағаты» 1
сағаты» (1921) 1
(1921) атты 1
жинағында жаңа 1
өмірді жырлайды. 1
жырлайды. Тұхсилердің 1
Тұхсилердің үлкен 1
тобы X 1
X ғасырға 1
дейін қарлұқтардан 1
қарлұқтардан солтүстікке 1
таман қоныстанған. 1
қоныстанған. Түшкірген 1
Түшкірген кезде 1
кезде тітіркендіруші 1
тітіркендіруші заттар 1
заттар кеңсіріктен 1
кеңсіріктен шығып 1
кетеді. Тұщыбек 1
Тұщыбек ауылы 2
– 2002) 1
2002) – 1
ардагері, кеңес 1
кеңес қызметкері. 1
қызметкері. "Тұщыбек" 1
"Тұщыбек" санаториінің 1
санаториінің ашылуын 1
ашылуын ұйымдастырған 1
ұйымдастырған басшылардың 1
басшылардың бірі 1
дәрігері. Тұщы 1
Тұщы грунт 1
грунт су 1
су 3 1
кездеседі. Тұщы 1
Тұщы дәмді 1
дәмді саумалдық 1
саумалдық өте 1
пайдалы көкөністер 1
көкөністер қатарына 1
жатады. Тұщы 1
Тұщы және 2
және ащылау 1
ащылау судың 1
судың ғасырлық 1
ғасырлық жалпы 1
млрд. Тұщы 1
тұзды суларға 1
суларға қарағанда 1
қарағанда Теңіз 1
суы ең 1
үлкен тығыздық 1
тығыздық температурасында 1
температурасында (-1,9°С) 1
(-1,9°С) қатады. 1
қатады. Тұщықұдық 1
кеңесі “Карл 1
“Карл Маркс”, 1
Маркс”, Забурын 1
Забурын ауылдық 1
кеңесі “Қара 1
“Қара Батыр” 1
Батыр” және 1
және Орпа 1
Орпа ауылдық 1
кеңесі “Ворошилов” 1
“Ворошилов” ұжымшарларының 1
ұжымшарларының басшысы. 1
басшысы. Тұщықұдық 1
Тұщықұдық ауылы) 2
маманы. Тұщықұдық 1
– партия 1
партия қызметкері. 1
қызметкері. Тұщыкұдык 1
Тұщыкұдык ауылы 1
ауылы шежіресі/ 1
шежіресі/ Алматы, 1
Алматы, Сардар 1
Сардар баспа 1
баспа үйі, 1
үйі, 2014, 1
2014, 285 1
285 бет. 1
бет. Тұщысу 1
Тұщысу айдынында 1
айдынында су 1
су бетімен 1
бетімен замғап 1
замғап жүреді. 1
жүреді. Тұщы 1
Тұщы суда 1
суда денесінің 1
денесінің жартысына 1
түбіндегі тұнбаға 1
тұнбаға көміліп 1
етеді. Тұщы 1
Тұщы судың 2
судың емдік 1
әсерін күшейту 1
оған кейбір 1
кейбір дәрілік 1
— Тұщы 1
судың пайдаланылатын 1
пайдаланылатын қоры 1
40 млн. 1
млн. Тұщы 1
Тұщы су 1
және өрістегіш 1
өрістегіш түрлер. 1
түрлер. Тұщы 1
Тұщы сулардағы 1
сулардағы кейбір 1
түрлері жерсіндіру 1
жерсіндіру нысандары. 1
нысандары. Түщы 1
Түщы суларда 1
жалпақ қүрттарда 1
қүрттарда (ақ 1
(ақ планария) 1
планария) тура 1
тура дамиды. 1
дамиды. Тұщы 1
Тұщы суларда 1
ететін қарапайымдыларда 1
қарапайымдыларда жиырылғыш 1
жиырылғыш вакуолі 1
вакуолі зәр 1
атқарып отырады. 1
отырады. Тұщы 1
Тұщы суы 1
бар көлдер 1
көп. Туылған 1
Туылған кездегі 1
кездегі есімі 1
– Грейс 1
Грейс Брюстер 1
Брюстер Мюррей. 1
Мюррей. Туынды 1
Туынды ағылшын, 1
араб, азербайжан, 1
азербайжан, қарақалпақ, 1
орыс, езбек, 1
езбек, ұйғыр 1
аударылған. Туынды 1
Туынды басылымдарында 1
өзгерістер кездеспейді. 1
кездеспейді. Туындыда 1
Туындыда кватроченто 1
кватроченто өнерінің 1
өнерінің белгілері 1
белгілері байқалды. 1
байқалды. Туынды 1
Туынды коллекторлар 1
коллекторлар жинауыштық 1
жинауыштық қасиеттері 1
бойынша кейде 1
кейде бастапқы 1
бастапқы коллекторлардан 1
коллекторлардан да 1
кетеді. Туынды 1
Туынды құрылым 1
құрылым - 1
- кейінгі 1
кейінгі процестердің 1
процестердің әсерінен 3
әсерінен таужыныста 1
таужыныста пайда 1
болған құрылым. 1
құрылым. Туындыларындағы 1
Туындыларындағы жаңа 1
жаңа ізденістер 1
ізденістер оны 1
оны сурет 1
саласында “ 1
“ Туындыларының 1
Туындыларының бас 1
бас кейіпкерлері 1
кейіпкерлері барлаушылар, 1
барлаушылар, зеңбірекшілер, 1
зеңбірекшілер, майдандық 1
майдандық дәрігерлер 1
дәрігерлер болды. 1
болды. Туындыларының 1
Туындыларының негізгі 1
негізгі сарыны 1
сарыны - 1
адамды ардақтау, 1
ардақтау, махаббат, 1
махаббат, сұлулық, 1
сұлулық, еркін 1
еркін ойлылық, 1
ойлылық, болашаққа 1
болашаққа сенім, 1
сенім, байлыққа 1
байлыққа бас 1
бас имеу. 1
имеу. Туындылары 1
Туындылары шет 1
ел және 1
отандық коллекция 1
коллекция жинағына 1
енген. Туындының 1
Туындының тармақ 1
тармақ саны 1
емес, көлемі 1
көлемі 85 1
85 жол. 1
жол. Туынды 1
Туынды "Сақианалар 1
"Сақианалар Әміршісі" 1
Әміршісі" секілді 1
секілді басталады. 1
басталады. Туынды 1
Туынды сан 1
сан есімдер 1
есімдер негізгі 1
сан атауларына 1
атауларына -ыншы, 1
-ыншы, -ау, 1
-ау, -ер, 1
-ер, -тай 1
-тай қосымшалары 1
қосымшалары қосылу 1
жасалады. Туырлықтың 1
Туырлықтың бұдан 1
түрлі бауы 1
бауы болады. 1
болады. Туыс 1
Туыс атауы 1
атауы әйелдердің 1
әйелдердің табынушысы, 1
табынушысы, ежелгі 1
Рим құдайының 1
құдайының құрметіне 1
құрметіне берілген. 1
берілген. Туысқандары 1
Туысқандары мен 1
мен достарының 1
достарының естеліктері 1
естеліктері бойынша, 1
ақыры бала 1
бала көтеру 1
үшін (1937 1
(1937 жылдың 1
жазында ол 1
40 жаста 1
жаста болуы 1
керек еді) 1
еді) өзінің 1
кәсіби іс-әрекетінде 1
іс-әрекетінде аз 1
болса кідіріс 1
кідіріс жасамақ 1
болған. Туыс 1
Туыс тілдердегі 1
тілдердегі ататілден 1
ататілден қалған 1
қалған дыбыстар 1
дыбыстар мен 1
мен формалардың 1
формалардың ыдырауын, 1
ыдырауын, яғни 1
алғашқы формалардын 1
формалардын өзгеруін, 1
өзгеруін, ол 1
ол тілдің 1
дамуы деп 1
есептеді. Туыстық 1
Туыстық қатынастарға 1
негізделген шағын 1
шағын ауылда 1
ауылда тап 1
күресі болды 1
болды деген, 1
әрине, жаңсақтық. 1
жаңсақтық. Туыстық 1
Туыстық қатынастары 1
қатынастары ағылшындарға 1
ағылшындарға ұқсас. 1
ұқсас. Туыстың 1
Туыстың бес 1
бес түрінің 1
түрінің Қазақстан 1
фаунасындағы жалғыз 1
жалғыз түрі. 1
түрі. Туыстың 1
Туыстың филогенезін 1
филогенезін анықтауға 1
анықтауға ыңғайлы, 1
ыңғайлы, себебі 1
себебі туыс 1
туыс жүйесінде 1
жүйесінде жеке 1
тұр. Тұяғын 1
Тұяғын бір 1
бір серпігенде 1
серпігенде көз 1
жетер жерге 1
жерге жетіп 1
жетіп алады. 1
алады. Тұяқкесті 1
Тұяқкесті жайылымда 1
жайылымда тез 1
өседі. Түяқ 1
Түяқ көбесі 1
көбесі эпидермистен, 1
эпидермистен, дермадан 2
дермадан және 2
және шел 2
шел қабатынан 2
тұрады. Түяқ 1
Түяқ майтабаны 1
майтабаны — 1
— эпидермистен, 1
тұрады. Тұяқтары 1
Тұяқтары кішкентай, 1
кішкентай, қара 1
сопақша әрі 1
келеді. Тұяқты 1
Тұяқты қопарып 1
қопарып алғанда 1
алғанда өліеттенген 1
өліеттенген жердегі 1
жердегі ұлпалардың 1
ұлпалардың түсі 1
түсі ақшыл-сарғыш 1
ақшыл-сарғыш келеді, 1
келеді, жағымсыз 1
жағымсыз шірік 1
шығады. Тұяқтың 1
Тұяқтың ойық 1
ойық өзегін 1
өзегін жақтаулаған 1
жақтаулаған мүйізді 1
мүйізді өткір, 1
өткір, доғалы 1
доғалы қыры 1
қыры пышақ 1
пышақ деп 1
аталады. Т. 1
Шевченко мен 1
жергілікті қазақтардың 1
достық жылы 1
жылы қарым-қатынас 1
қарым-қатынас орнады. 1
орнады. ТШО 1
ТШО күкіртті 1
күкіртті ашық 1
ашық сақтаудың 1
сақтаудың қоршаған 1
ортаға және 1
денсаулығына ықпалын, 1
ықпалын, аталған 1
мәселені зерттеуді 1
зерттеуді жалғастырада. 1
жалғастырада. Тығыз 1
Тығыз байланыс 1
байланыс кезінде 1
кезінде Үкімет 1
Үкімет тікелей 1
тікелей Қарар 1
Қарар бойынша 1
пікір сайыстыруға 1
сайыстыруға міндетті 1
емес. Тығыздалу 1
Тығыздалу мен 1
мен кеңею 1
кеңею бір 1
уақытта емес 1
емес бірінен 1
бірі серіппелі 1
серіппелі түрде 1
түрде тамыр 1
тамыр соғуы 1
соғуы тәріздес 1
тәріздес (пульсациялы) 1
(пульсациялы) болып 1
тұрады. Тығыздығы 1
Тығыздығы 198 1
198 адам/ 1
адам/ шаршы 4
км. Тығыздығы 4
Тығыздығы 519 1
519 адам/ 1
Тығыздығы 535 1
535 адам/ 1
Тығыздығы 77 1
77 адам/ 1
Тығыздығы төмен 1
төмен Полиэтилен 1
Полиэтилен 20С-та 1
20С-та айына 1
айына 0,04% 1
0,04% су 1
су сіңіреді, 1
сіңіреді, ал 1
жоғары Полиэтилен 1
Полиэтилен үшін 1
көрсеткіш 0,01 1
0,01 — 1
— 0,04%. 1
0,04%. Тыйым 1
Тыйым салынған 1
салынған препараттарды 1
препараттарды пайдаланғаны 1
уақыт футболдан 1
футболдан шеттетілді. 1
шеттетілді. Тылда 1
Тылда да 1
да наразылық 1
наразылық күшейді. 1
күшейді. Тылда 1
Тылда шаруашылық 1
шаруашылық құру 1
құру ісінде 1
ісінде әбден 1
әбден жаттыққан 1
жаттыққан бауырлас 1
бауырлас республикалардың 1
республикалардың өзара 1
өзара кадр 1
кадр алмасуы 1
алмасуы орасан 1
атқарды. Тыл 1
Тыл жұмыстарына 1
жұмыстарына жұмылдыру 1
жұмылдыру (мобилизациялау) 1
(мобилизациялау) егін 1
егін өнімдері 1
мен пішен 1
пішен жинау, 1
жинау, малды 1
малды қысқы 1
қысқы жайылымдарға 1
жайылымдарға айдауға 1
айдауға дайындық 1
кезінде жүргізілді. 1
жүргізілді. Тыл 1
Тыл жұмысшыларының 1
жұмысшыларының белгілі 1
бөлігі елдің 1
елдің орталығында 1
майдан шебінде 1
шебінде шыңдалды, 1
шыңдалды, саяси 1
күрестің әйгілі 1
әйгілі мектебінен 1
өтіп, табанды 1
табанды әрі 1
батыл қимылдар 1
қимылдар жасады. 1
жасады. Тылсым 1
Тылсым күштерден 1
қорғайды деген 1
сеніммен баланың 1
баланың шашын 1
шашын түрлі 1
пішінде өсіретін 1
өсіретін елдердің 1
елдердің қатарында 1
қатарында қытайлар, 1
қытайлар, корейлер 1
корейлер мен 1
мен мысырлықтарды 1
мысырлықтарды да 1
да атауға 1
болады. Тылсым 1
Тылсым оқиғалар 1
оқиғалар ақыретте 1
ақыретте орын 1
ала бастайды: 1
бастайды: біреу 1
біреу «Бостарды» 1
«Бостарды» өлтіреді, 1
ал жан 2
жан қауымдастығының 1
қауымдастығының тұрғындары 1
тұрғындары жоғала 1
бастайды. Тылсым 1
Тылсым табиғаттың 1
табиғаттың алғашқы 1
алғашқы еркін 1
еркін жіберілген 1
жіберілген тұлғасы 1
— «Тылым» 1
«Тылым» баспасынан 1
көрген 8-томдық 1
жинағының 1-томында 1
1-томында (187-229-беттері, 1
(187-229-беттері, орыс 1
орыс тілінде) 1
тілінде) алғаш 1
жарияланды. Тымақ 1
Тымақ малшылардың 1
малшылардың ортасында 1
ортасында әлі 1
де пайдаланылады 1
және құлақшындардың 1
құлақшындардың қалдығы 1
қалдығы болып 1
табылады. Тым 1
Тым қатты 1
қатты салмақ 1
салмақ жоғалтқаны 1
жоғалтқаны гармондық 1
гармондық дисбаланс 1
дисбаланс әсерінен 1
әсерінен дер 1
дер түсіндірді. 1
түсіндірді. Тың 1
Тың аймақтық 1
аймақтық атқару 1
комитеті бюросының 1
бюросының шешімімен 1
шешімімен аталған 1
аталған қорық 1
қорық Бурабай 1
Бурабай орманшылық 1
орманшылық шаруашылығымен 1
шаруашылығымен біріктірілген 1
біріктірілген екен. 1
екен. Тыңайтқыш 1
Тыңайтқыш есебінде 1
есебінде және 1
қолданылады. Тыңайтқыштарды 1
Тыңайтқыштарды дұрыс 1
дұрыс пайдаланғанда 1
пайдаланғанда ауыл 1
дақылдарының түсімі 1
түсімі артады, 1
артады, өнім 1
өнім сапасы 1
сапасы жақсарады. 1
жақсарады. Тыңайтқыштар 1
Тыңайтқыштар — 1
элементтер болатын 1
болатын заттар. 1
заттар. Тыңайтқышты 1
Тыңайтқышты (ерітілген) 1
(ерітілген) бірнеше 1
рет (1—2 1
(1—2 аптадан 1
аптадан кейін) 1
кейін) өсімдіктің 1
өсімдіктің өсу 1
өсу және 1
гүлдену кезеңінде 1
кезеңінде енгізу 1
керек. Тыңға 1
Тыңға механизаторлармен, 1
механизаторлармен, дала 1
дала еңбеккерлерімен 1
еңбеккерлерімен бірге 1
бірге мұғалімдер, 1
мұғалімдер, дәрігерлер, 1
дәрігерлер, инженерлер 1
инженерлер келіп, 1
келіп, село 1
село мәдениетінің 1
мәдениетінің деңгейін 1
деңгейін көтеруге 1
көтеруге оң 1
тигізді. Тыңғылықты 1
Тыңғылықты әзірліктен 1
әзірліктен кейін 1
кейін 28 1
шілдеде генерал 1
генерал шешуші 1
шешуші шайқас 1
шайқас бастады. 1
бастады. Тыңдап 1
Тыңдап болған 1
соң 4 1
4 жауап 1
жауап нұсқасы 1
нұсқасы бар 1
бар 5 1
5 сұрақ 1
сұрақ беріледі. 1
беріледі. Тыңдармандарға 1
Тыңдармандарға «Кеш 1
«Кеш жарық, 1
жарық, балақай», 1
балақай», «Алтын 1
«Алтын қор», 1
қор», «Ғибрат», 1
«Ғибрат», «Түркістанға 1
«Түркістанға тағзым», 1
тағзым», «Күй-құдырет» 1
«Күй-құдырет» авторлық 1
авторлық хабарларымен 1
хабарларымен танымал. 1
танымал. Тыңдармандар 1
Тыңдармандар мен 1
мен әріптестерінің 1
әріптестерінің арасында 1
көптеген табынушылары 1
табынушылары бар. 1
бар. Тыңдаушы 1
Тыңдаушы көпшіліктің 1
көпшіліктің есі 1
есі шығып, 1
сайын үздіге 1
үздіге түседі. 1
түседі. Тыңдаушылар 1
Тыңдаушылар ZAQ-тың 1
ZAQ-тың сөздік 1
қорына таңдай 1
таңдай қақса 1
қақса да, 1
да, рэпер 1
рэпер кітап 1
оқығанды ұнатпаймын 1
ұнатпаймын деп 1
деп сыр 1
сыр ашты. 1
ашты. Тыңдаушыларды 1
Тыңдаушыларды одақтас 1
республикалар КП 1
КП ОК-ның 1
ОК-ның өлкелік 1
партия коммитетінің 1
коммитетінің ұсынысымен 1
ұсынысымен КОКП 1
ОК қабылдайды. 1
қабылдайды. Тыңдаушысын 1
Тыңдаушысын ойландырып, 1
ойландырып, езіне 1
езіне ақыл 1
ақыл салып 1
салып айтады. 1
айтады. Тың 1
жылдары олардың 1
көбі жыртылған. 1
жыртылған. Тың 1
жылдары ұялау 1
ұялау мекені 1
мекені тарылып, 1
тарылып, саны 1
күрт төмендеді. 2
төмендеді. Тың 1
Тың жерлер 1
жерлер игерілді, 1
игерілді, кейбір 1
жасалды. «Тың 1
«Тың игергөні 1
игергөні үшін», 1
үшін», «Ерен 1
үшін. Тың 1
Тың игеруді 1
игеруді желеу 1
етіп 2 1
2 млн-ға 1
жуық орыстардың, 1
орыстардың, украиндардың 1
украиндардың т.б. 1
т.б. ұлт 1
өкілдерінің көшіп 1
келуі Қазақстанның 1
облыстарында тілдік 1
тілдік және 1
және демографиялық 1
демографиялық проблемаларды 1
проблемаларды ушықтырды. 1
ушықтырды. Тың 1
Тың көтеру 1
көтеру процессінің 1
процессінің қазақ 1
халқының тұрмысына, 1
тұрмысына, менталитетіне 1
менталитетіне тигізген 1
туралы баяндап, 1
баяндап, «ауылдың 1
«ауылдың жоғалуы 1
жоғалуы ма» 1
ма» деп 1
өз күйзелісін 1
күйзелісін білдірген. 1
білдірген. "Тың 1
"Тың түлектері", 1
түлектері", "Тоғыз 1
"Тоғыз перне" 1
перне" кітаптары 1
көрген. Тың 1
Тың туынды 1
туынды Елбасының 1
Елбасының өмірдің 1
өмірдің сан-саласын 2
сан-саласын қамтитын 2
қамтитын ой 1
ой тербеген 1
тербеген орамдарымен 1
орамдарымен толықтырылған. 1
толықтырылған. Тыныбаева 1
Тыныбаева Нүркеш 1
Нүркеш Кәрібжанқызы 1
Кәрібжанқызы Қазақ 1
– дәрігер. 1
дәрігер. Тынық 1
мұхит дүниежүзілік 1
алғашқы мұхит 1
мұхит қалдығы 1
есептеледі. Тынық 1
мұхит жылы 1
жылы кең 1
таралған қызыл 1
қызыл балшық, 1
балшық, әсіресе 1
әсіресе солтүстік 1
жарты шарда. 1
шарда. Тынық 1
мұхит қауымдастығының 1
қауымдастығының хатшылығы 1
хатшылығы 1947 1
Оңтүстік тынық 1
тынық мұхит 1
мұхит комиссиясы 1
комиссиясы ( 1
өз мүдделері 1
мүдделері бар 1
6 мемлекетпен 1
мемлекетпен негізделді: 1
негізделді: Австралиямен, 1
Австралиямен, Ұлыбританиямен, 1
Ұлыбританиямен, Нидерландымен, 1
Нидерландымен, Жаңа 1
Жаңа Зеландиямен, 1
Зеландиямен, АҚШ-пен, 1
АҚШ-пен, Франциямен. 1
Франциямен. Тынық 1
мұхиттың суымен 1
суымен (батысында) 1
оның Калифорния 1
шығанағы (шығысында) 1
(шығысында) суларымен 1
суларымен шайылып 1
шайылып жатыр. 1
жатыр. Тынық 2
Тынық мұхитынан 1
мұхитынан күннің 1
күннің шығуы 1
шығуы ( 1
( Тынық 1
Тынық мұхитын 1
мұхитын зерттеп 1
зерттеп тану 1
тану хат 1
хат жазу 1
жазу тарихынанда 1
тарихынанда ерте 1
ерте болған. 1
болған. Тынық 1
мұхитының жағалауын 1
бойлай тар, 1
тар, шөлді 1
шөлді жазық 1
жазық — 1
— коста 1
коста созылып 1
мұхитының тропикалық 1
тропикалық енділігі 1
енділігі және 1
белгілі аймақтарында 1
аймақтарында теңіз 1
өнімдерін аулау 1
аулау маңызды. 1
маңызды. Тынысалу-ағзалықтар 1
Тынысалу-ағзалықтар оттегінің 1
оттегінің әсерінен 1
әсерінен ыдырайтындықтан,қосалқы 1
ыдырайтындықтан,қосалқы өнім 1
ретінде көмірқышқыл 1
көмірқышқыл газ 1
газ бөледі. 1
бөледі. Тыныс 1
Тыныс алуға 2
алуға бронхылар, 1
бронхылар, кеңірдектің 1
кеңірдектің шеміршек 1
шеміршек аралық 1
еттері, омыртқа 1
жотасының бұлшық 1
еттері, иық 1
иық белдерінің 1
белдерінің бұлшық 1
еттері тағы 1
басқа қатысады. 1
қатысады. Тыныс 1
алуға не 1
не қатысады? 1
қатысады? Тыныс 1
Тыныс алу 11
– гемоглобин 1
гемоглобин өкпеден 1
өкпеден тіндерге 1
тіндерге оттегін 1
оттегін және 1
және тіндерден 1
тіндерден өкпеге 1
өкпеге көмірқышқыл 1
газын тасымалдайды. 1
тасымалдайды. Тынысалу 1
Тынысалу дегеніміз 1
- ағза 1
арасындағы газ 1
алмасу үдерісі. 1
үдерісі. Тынысалу, 1
Тынысалу, ему, 1
ему, көзін 1
көзін жыпылықтату 1
жыпылықтату және 1
басқа рефлекстерді 1
рефлекстерді өздігінен 1
өздігінен «іске 1
«іске қосады». 1
қосады». Тынысалу 1
Тынысалу жолдарының 1
жолдарының ауруларының 1
ауруларының негізгі 1
белгілері ентігу 1
ентігу мен 1
мен жөтел 1
жөтел болып 1
табылады. Тыныс 1
алу жүйесі. 1
жүйесі. Тыныс 2
жүйесі алғы 1
алғы желбезектер 1
желбезектер (ктенидия), 1
(ктенидия), бірақ 1
кейбір түрінде 2
түрінде олар 1
олар жойылып, 1
жойылып, тыныс 1
қызметін мантияның 1
мантияның жұқа 1
жұқа қабаты 1
– өкпе 1
өкпе атқарады. 1
атқарады. Тыныс 2
алу жүйесінің 1
орталық мүшесі 1
- өкпе. 1
өкпе. Тыныс 1
алу кезеңдерінің 1
кезеңдерінің алмасу 1
алмасу кезінде 1
ауа тең 1
болады. Тыныс 3
кезінде өкпені 1
өкпені атмосфермалық 1
атмосфермалық ауамен 1
ауамен және 1
одан газбен 1
газбен қаныққан 1
қаныққан ауаны 1
ауаны тасымалдау 1
тасымалдау тыныс 1
алу жолдары 1
жасалады. Тыныс 1
атқаратын тамырлары 1
өсімдіктер оттегі 1
оттегі жоқ, 1
жоқ, батпақты, 1
батпақты, сазды 1
сазды жерлерде 1
өседі. Тыныс 1
алу қызметі 1
қызметі өзгеріссіз 1
өзгеріссіз сақталады. 1
сақталады. Тыныс 1
тыныс шығаруы 1
шығаруы едәуір 1
едәуір қиындайды, 1
қиындайды, ол 1
ол шуылмен 1
шуылмен аз 1
аз қашықтықта 1
қашықтықта естіледі, 1
естіледі, көбік 1
көбік тәрізді 1
тәрізді қақырық 1
қақырық (өкпе 1
(өкпе ісінуінің 1
ісінуінің клиникасын 1
клиникасын еске 1
еске түсіреді) 1
түсіреді) және 1
және демікпе 1
демікпе пайда 1
мүшесі дамымаған, 1
дамымаған, бүкіл 1
бүкіл денесімен, 1
денесімен, ал 1
ал теңіздерде 1
ететін Вгапсһеіііоп 1
Вгапсһеіііоп туысының 1
өкілдері дене 1
дене сегменттерінің 1
сегменттерінің бүйіріндегі 1
бүйіріндегі орналасқан 1
орналасқан желбезектері 1
алады. Тыныс 1
– танау 1
тесігі (1 1
(1 не 1
не 2) 1
2) төбесіне 1
орналасқан. Тынысалу 1
Тынысалу үдерістері 1
үдерістері немесе 1
немесе биологиялық 1
биологиялық тотығу, 1
тотығу, сондай-ақ 1
сондай-ақ жанудың 1
жанудың соңғы 1
бойынша ұқсас, 1
ұқсас, алайда 1
алайда энергия 1
энергия жинақтауы 1
жинақтауы өзгеше 1
Тыныс алуы 1
алуы қиындап, 1
қиындап, жұтқыншағы 1
жұтқыншағы түйіледі, 1
түйіледі, теңселіп 1
теңселіп бір 1
орнында айнала 1
бастайды. Тыныс 1
Тыныс белгілері 1
белгілері (не 1
(не пунктуация) 1
пунктуация) - 1
білімінде жазуға 1
жазуға тән 1
тән шартты 1
белгілер жүйесі. 1
Тыныс жолдарына 1
жолдарына түскен 1
түскен шаң 1
шаң шырышты 1
шырышты қабықтағы 1
қабықтағы рецепторларды 1
рецепторларды қоздырып, 1
қоздырып, қорғану-бейімделу 1
қорғану-бейімделу реакциясын 1
реакциясын туғызады. 1
туғызады. Тыныс 1
Тыныс мүшелері 1
мүшелері жануарлар 1
жануарлар организімінде 1
организімінде газ 1
алмасу қызметін 1
Тыныс шығарғанда 1
шығарғанда тыныс 1
алу бұлшық 1
еттері босаңсиды, 1
босаңсиды, қабырғалар 1
қабырғалар басылып, 1
басылып, көкет 1
көкет көтеріліп, 1
көлемі кішірейеді. 1
кішірейеді. Тынышбек 1
Тынышбек Имандосов 1
Имандосов (1920-1983, 1
(1920-1983, Атырау 1
қаласы). Тыныштатын 1
Тыныштатын дәрі 1
дәрі - 1
- дәрмектер, 1
дәрмектер, глюконат 1
глюконат кальцийі, 1
кальцийі, витаминдер, 1
витаминдер, Са 1
Са тұздарына 1
тұздарына бай 1
бай диета 1
диета тағайындалады. 1
тағайындалады. Тыныштық 1
Тыныштық замандарда 1
замандарда ішкі 1
ішкі этностық 1
этностық байланыстардың, 1
байланыстардың, қатынастардың 1
қатынастардың көпшілігі 1
көпшілігі жүздердің 1
жүздердің өз 1
ішінде жүріп 1
жатты. «Тыныштық», 1
«Тыныштық», «Қараш-Қараш 1
«Қараш-Қараш оқиғасы», 1
оқиғасы», «Қан 1
мен тер»,«Ағам 1
тер»,«Ағам менің», 1
менің», «Балалық 1
«Балалық шаққа 1
шаққа саяхат», 1
саяхат», «Қаралы 1
«Қаралы сұлу», 1
сұлу», «Әпкем 1
«Әпкем менің 1
менің Люся» 1
Люся» және 1
басқа кинофильмдердің 1
кинофильмдердің режиссері. 1
режиссері. Тыныштық, 1
Тыныштық, татулық 1
татулық болу 1
болу Конфуцийдің 1
пікірінше, біріншілерді 1
біріншілерді екіншілердің 1
екіншілердің мүлтіксіз 1
мүлтіксіз тыңдауы, 1
тыңдауы, айтқандарын 1
айтқандарын бұлжытпай 1
бұлжытпай орындауы. 1
орындауы. Тырнақалды 1
Тырнақалды өлеңдері 1
осы басылым 1
көрген. Тырнақалды 1
Тырнақалды туындысы 1
туындысы «Жібек 1
жолы» атты 1
жас прозаиктердің 1
прозаиктердің әңгімелер 1
енген. Тырнаққа 1
Тырнаққа лак 1
лак жағуға 1
жағуға да 1
болады. Тырнақтары 1
Тырнақтары жерде 1
жерде жүруге 1
жүруге қолайсыз 1
қолайсыз болғандықтан, 1
болғандықтан, алдыңғы 1
алдыңғы аяғының 1
аяғының сыртымен 1
сыртымен басады. 1
басады. Тырнақтарының 1
Тырнақтарының ұзындығы 1
метр 5,6 1
5,6 см-ге 1
жеткен. Тырнақ 1
Тырнақ түбіндегі 1
түбіндегі ашық 1
түсті бөлігі 1
бөлігі тырнақ 1
тырнақ «көбесі» 1
«көбесі» деп 1
аталады. ”, 1
”, “Тырналар”, 1
“Тырналар”, “Қос 1
“Қос сұлудың 1
сұлудың құрметіне” 1
құрметіне” сияқты 1
көптеген өлеңдері 1
өлеңдері күнделікті 1
күнделікті өмір 2
өмір қуанышын, 1
қуанышын, махаббат 1
махаббат қызығын, 1
қызығын, түрлі 1
түрлі өкініш 1
өкініш сезімдерін 1
сезімдерін жырлады. 1
жырлады. Тыртықтану 1
Тыртықтану кезінде-грануляция 1
кезінде-грануляция өтеді-жараның 1
өтеді-жараның түрі 1
кезеңде балық 1
балық икра 1
икра немесе 1
немесе кесілген 1
кесілген гранат 1
гранат тәрізді 1
болады. Тырысқақ 1
Тырысқақ вибрионы 1
вибрионы тым 1
тым өзгергіш 1
өзгергіш келеді. 1
келеді. Тырысқақтың 1
Тырысқақтың бұрқ 1
бұрқ етуінің 1
етуінің ең 1
жоғарғы қаупі 1
қаупі көшпелі 1
көшпелі қоғамдарда 1
қоғамдарда және 1
қашқындар лагерлерінде 1
лагерлерінде сақталуда, 1
сақталуда, көп 1
көп жағдайда, 1
жағдайда, себеп 1
- санитария 1
санитария деңгейінің 1
деңгейінің төмен 1
қауіпті ауыз 1
судың жоқтығы. 1
жоқтығы. Тысына 1
Тысына маржан 1
маржан тағып, 1
тағып, әшекей-сәндік 1
әшекей-сәндік үшін 1
үшін ою 1
ою салады. 1
салады. «Тысяча 1
«Тысяча строк 1
строк к 1
к Мануче» 1
Мануче» атты 1
атты киелі 1
киелі шығармасы 1
шығармасы танымал 1
келеді. Тышқан 1
Тышқан батырмасын 1
батырмасын босатқан 1
босатқан кезде 1
төртбұрыш көрінбей 1
көрінбей кетеді, 1
орналасқан объектілер 1
объектілер таңдалып, 1
таңдалып, активті 1
активті қалыпқа 1
түседі. Тышқан 1
Тышқан бұршақ 1
бұршақ — 1
— мұны 1
мұны жазда, 1
көктемде малдың 1
қай түлігі 1
түлігі болса 1
ал буыны 1
буыны қатайғанда 1
қатайғанда ірі 1
ірі қаралар 1
қаралар ғана 1
ғана жейді. 1
жейді. Тышқанды 1
Тышқанды қозғай 1
отырып, пайдалану 1
пайдалану бейнебеттегі 1
бейнебеттегі жүгіргіні 1
жүгіргіні басқарады. 1
басқарады. Тышқан 1
Тышқан курсорымен 1
курсорымен осы 1
осы шамалардың 1
шамалардың мәндерін 1
мәндерін өзгерткенде 1
өзгерткенде олардың 1
сол абзацқа 1
абзацқа қатысты 1
қатысты екенін 1
екенін естен 1
шығармаған абзал. 1
абзал. Тышқан 1
Тышқан тәрізді 1
тәрізді қол 1
қол тетік” 1
тетік” пернелікпен 1
пернелікпен бірге 1
бірге ЭЕМ-ді 1
ЭЕМ-ді басқаруға 1
басқаруға арналған. 1
арналған. «Тышқан» 1
«Тышқан» тетігінің 1
тетігінің ортағы 1
ортағы батырмасы 1
батырмасы (егер 1
(егер бар 1
болса) Windows 1
ортасының тек 1
кейбір программаларымен 1
программаларымен жұмыс 1
істеуде пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Тьеррас-дель-Бурго 1
Тьеррас-дель-Бурго ( 1
бірлестігіндегі, Сория 1
Сория провинциясының 1
кіреді. Тьямдардың 1
Тьямдардың бедерлі 1
бедерлі суреттерінің 1
суреттерінің аса 1
аса мәнерлі 1
мәнерлі екендігін 1
және тереңдігін 1
тереңдігін атап 1
өту керек, 1
олар сәулеттік 1
сәулеттік фоннан 1
фоннан бөлек, 1
бөлек, көлемді 1
көлемді мүсіндер 1
мүсіндер ретінде 1
ретінде терең 2
қалдырады. Тьямдар 1
Тьямдар елі 1
елі тоғыз 1
торабында жатты, 1
жатты, басқалар 1
басқалар оған 1
оған қызығумен 1
қызығумен болды 1
тұрғындардың үнемі 1
үнемі қорғаныс 1
қорғаныс жайында 1
жайында қам 1
қам жасауын 1
жасауын қажет 1
етті. Тьямпа 1
Тьямпа өзінің 1
өзінің оңтүстігінен 1
оңтүстігінен де 1
де соғыс 1
қаупіне ұшыраумен 1
ұшыраумен болды. 1
болды. Тэвонгун 1
Тэвонгун елді 1
елді жабық 1
жабық есік 1
есік саясатын 1
саясатын жүргізуге 1
тырысты. Тэгаяны 1
Тэгаяны жаулы+п, 1
жаулы+п, Кая 1
Кая тайпалық 1
тайпалық одағын 1
одағын түбегейлі 1
түбегейлі басып 1
алады. Тэйко 1
Тэйко орта 1
мектебінде бірінші 1
күні Куроко 1
Куроко баскетбол 1
баскетбол клубына 1
клубына жазылуға 1
жазылуға барады. 1
барады. Тэкада 1
Тэкада Нобутор 1
Нобутор Синано 1
Синано және 1
және Сурага 1
Сурага атты 1
атты аудандарды 1
аудандарды өзіне 1
бағындыруға тырысқан. 1
тырысқан. Т. 1
Т. э-ның 1
э-ның қарқындылығы 1
қарқындылығы жер 1
бедеріне, беткейлердің 1
беткейлердің тік 1
тік болуына, 1
болуына, жауын-шашынның 1
жауын-шашынның түсу 1
түсу мөлшеріне, 1
мөлшеріне, топырақтың 1
топырақтың түйіршікті 1
түйіршікті құрамына, 1
құрамына, су 1
су сіңіргіштік 1
сіңіргіштік қабілетіне, 1
қабілетіне, өскен 1
өскен өсімдіктеріне, 1
өсімдіктеріне, т.б. 1
байланысты. ТЭС 1
бітіктасының төрт 1
төрт қапталына 1
қапталына 22 1
22 жол 1
жол мәтін 1
мәтін қашалған. 1
қашалған. Тэтчер 1
Тэтчер жақтаушылары 1
жақтаушылары мүмкiндiктер 1
мүмкiндiктер теңдігін 1
теңдігін қолдады: 1
қолдады: барлық 1
адамдардың өмiрдегi 1
өмiрдегi мәрелiк 1
мәрелiк жағдайы 1
жағдайы бiрдей, 1
бiрдей, алайда 1
бұл ешуақытта 1
ешуақытта нәтижелер 1
нәтижелер теңдiгiне 1
теңдiгiне жеткiзбейдi. 1
жеткiзбейдi. Тюмень 1
Тюмень облысы, 1
өтеді. Тюнерлер 1
Тюнерлер сауда 1
сауда орындарына 1
орындарына жеке 1
жеке құрылғы 1
құрылғы түрінде 1
және стереокомплекс 1
стереокомплекс құрамында 1
құрамында түседі. 1
түседі. Тюринген 1
Тюринген ауданының 1
енеді. Тюркаренің 1
Тюркаренің әйелі 1
әйелі өз 1
күйеуіне бостандықты 1
бостандықты ақшаға 1
ақшаға сатып, 1
сатып, өзіне 1
өзіне көңілдестер 1
көңілдестер сатып 1
алумен күнін 1
күнін өткізеді. 1
өткізеді. Тяньцзинде 1
Тяньцзинде дүниеге 1
келген. Тянь-шань 1
Тянь-шань арқары 1
арқары 2,5 1
2,5 жасында 1
жетіледі. Тянь-Шаньға 1
Тянь-Шаньға саяхаты 1
болды. Тянь-Шаньдағы 1
Тянь-Шаньдағы 800 1
800 м-ден 1
м-ден 1500 1
дейінгі жоталар 1
беткейлерінде орналасқан. 1
орналасқан. Тянь-Шань 1
Тянь-Шань (Қазіргі 1
(Қазіргі Жұмағұл 1
Жұмағұл ауданы) 1
ауданы) ауданында 1
келген. У.А.Жұмабаевтың 1
У.А.Жұмабаевтың жетекшілігімен 1
жетекшілігімен ҚР 1
комитетінің шешімімен 1
шешімімен берілген 1
берілген 2 1
2 кандидаттық 1
диссертация қорғалған. 1
қорғалған. Уайд 1
Уайд Портер 1
Портер үйіне 1
үйіне басып 1
кірген ұрлықшыны 1
ұрлықшыны абайсызда 1
абайсызда өлтіргеннен 1
кейін сот 1
жылға түрмеге 1
түрмеге жібереді. 1
жібереді. Уайт 1
Уайт бұл 1
оқиғаны «жалғыз 1
«жалғыз маңызды 1
маңызды мәселе» 1
мәселе» деп 1
атады. Уайт, 1
Уайт, Р.Стоу) 1
Р.Стоу) модернистік, 1
модернистік, реалистік 1
реалистік бағыттар 1
бағыттар тығыз 1
тығыз араласып, 1
араласып, ұштасып 1
ұштасып жатты. 1
жатты. » 1
» ҰАК 1
ҰАК бас 1
бас менеджері 1
менеджері болған. 1
болған. Уақи'а 1
Уақи'а болуы 1
болуы сөзсіз 1
сөзсіз (Қиямет 1
(Қиямет уақиғасы 1
уақиғасы болған 1
кезде (1), 1
(1), Оның 1
Оның болуын 1
болуын өтірік 1
өтірік деуші 1
деуші болмас 1
болмас (2)) 1
(2)) оқиға 1
оқиға деген 1
білдіреді. Ұ. 1
Ұ. А. 1
А. ҚҚҚ 1
ҚҚҚ Элимаидадағы 1
Элимаидадағы Бел 1
Бел құдайдың 1
құдайдың ғибадатханасын 1
ғибадатханасын талан-таражға 1
талан-таражға салып, 1
салып, тонау 1
тонау кезінде 1
тұрғындардың қолынан 1
тапты. ҰАК-нің 1
ҰАК-нің қай 1
елге жататыны 1
жататыны оның 1
оның штаб-пәтері 1
штаб-пәтері қай 1
қай ejire 1
ejire °Рналасқаны 1
°Рналасқаны бойынша 1
айқындалады. Уақыт 1
Уақыт бірлігінде 1
бірлігінде жасалған 1
жасалған периодтар 1
периодтар саны 1
саны жиілік 1
жиілік деп 1
аталады. Уақыт 1
Уақыт біткеннен 1
соң насосты 1
насосты сөндіріп, 1
сөндіріп, жай 1
жылдамдықпен қалыпты 1
қалыпты ауа 1
ауа беріле 1
беріле бастайды. 1
бастайды. Уақыт 2
Уақыт бойынша 2
бойынша белектенген 1
белектенген импульстік-кодалық 1
импульстік-кодалық модуляциямен 1
модуляциямен жасалған 1
жасалған көп 1
көп арналы 1
арналы жүйеде 1
жүйеде арналар 1
арналар топталып, 1
топталып, бірінші 1
бірінші топта 1
топта 30 1
30 арна, 1
арна, екінші 1
екінші топта 1
топта 120 1
120 арна, 1
арна, үшінші 1
үшінші сатыда 1
сатыда 480 1
480 арна, 1
арна, төртінші 1
төртінші сатыда 1
сатыда 1920 1
1920 арна, 1
арна, бесінші 1
бесінші сатыда 1
сатыда 7680 1
7680 арналық 1
арналық топ 1
топ құрылады. 1
құрылады. Уақыт 1
бір қайталаушылығымен 1
қайталаушылығымен сипатталатын 1
сипатталатын қозғалыс. 1
қозғалыс. Уақыт 1
Уақыт бюджеті 1
бюджеті – 1
– қызметкердің‚ 1
қызметкердің‚ оның 1
мүшелерінің немесе 1
немесе халықтың 2
халықтың жекелеген 2
жекелеген тобының 1
тобының уақытты 1
уақытты (тәулікті‚ 1
(тәулікті‚ аптаны‚ 1
аптаны‚ айды‚ 1
айды‚ жылды) 1
жылды) пайдалану 1
пайдалану түрлеріне 1
оның жұмсалуын 1
жұмсалуын бөлу. 1
бөлу. Уақыт 1
Уақыт дегеніміз 2
заттардың өзгеріп, 1
бір қалыптан, 1
қалыптан, екінші 1
екінші қалыпқа 1
қалыпқа көшіп, 1
көшіп, ескі 1
ескі заттардың 1
заттардың өшіп 1
өшіп жаңа 1
жаңа заттардың 1
заттардың оның 1
орнын басып 1
басып отыратынын 1
отыратынын айтамыз. 1
айтамыз. Уақыт 1
дегеніміз заттар 1
құбылыстардың өмір 1
сүруінің ұзындығын, 1
ұзындығын, олардың 1
түрлі жағдайының 1
жағдайының ауысуын 1
ауысуын білдіреді. 1
білдіреді. Уақыт 1
Уақыт ете 1
ете ол 1
ол Асяға 1
Асяға ғашық 1
болады. «Уақыт 1
«Уақыт және 1
әдебиет» (1962, 1
(1962, 355-363-беттер), 1
355-363-беттер), 12 1
томдық (1969, 1
(1969, 12-том, 1
12-том, 97-106-беттер) 1
97-106-беттер) шығармалар 1
шығармалар жинақтарыңда 1
жинақтарыңда жарияланған. 1
жарияланған. Уақыт 1
Уақыт – 1
– қозғалыстың 1
қозғалыстың саны: 1
саны: заттың 1
заттың ұзақтығын 1
ұзақтығын анықтайтын 1
анықтайтын жалпы 1
жалпы өлшем 1
өлшем болуы 1
біз тең 1
тең өлшемді 1
өлшемді қозғалыстың, 1
қозғалыстың, яғни 1
яғни аспан 1
денелері қозғалысының 1
қозғалысының ұзақтығын 1
ұзақтығын пайдаланамыз. 1
пайдаланамыз. Уақыт 1
Уақыт менеджменті 1
менеджменті дегеніміз 1
- тапсырмалар 1
тапсырмалар мен 1
мен оқиғаларды 1
оқиғаларды біріншіден 1
біріншіден тапсырманың 1
тапсырманың орындалуы 1
орындалуы қанша 1
қанша уақытты 1
етеді, екіншіден, 1
екіншіден, оқиғалар 1
оқиғалар біткенде 1
біткенде олардың 1
олардың нәтижелерін 1
нәтижелерін тапсырма 1
тапсырма дер 1
кезінде бітетіндей 1
бітетіндей ыңғайластыруды 1
ыңғайластыруды ұйымдастыру. 1
ұйымдастыру. Уақыт 1
Уақыт оза 2
оза келе, 1
келе, кейбір 1
тілдерінде, оның 1
тілінде, камшының 1
камшының "шыбыртқымен 1
"шыбыртқымен ойын 1
ойын салушы 1
салушы адам" 1
деген бастапқы 1
бастапқы мағынасының 1
мағынасының қолданыстан 1
қолданыстан шеттей 1
шеттей түсуін 1
түсуін парсы 1
енген "бахшы", 1
"бахшы", қазакша 1
қазакша ‘’бақсы’’ 1
‘’бақсы’’ сөзі 1
сөзі жеделдете 1
жеделдете түссе 1
керек. Уақыт 1
оза өз 1
өз қатарының 1
қатарының алды 1
алды болып, 1
намысын қорғайтындай 1
қорғайтындай дәрежеге 1
жетті. Уақыт 1
Уақыт — 2
— өлшемдер 1
өлшемдер жүйесінің 1
жүйесінің оқиғаларды 1
оқиғаларды реттеу, 1
реттеу, олардың 1
олардың ұзақтығын 1
ұзақтығын және 1
және араларындағы 1
араларындағы интервалдарын 1
интервалдарын сипаттауда, 1
сипаттауда, және 1
және нәрселердің 1
нәрселердің қозғалысын 1
қозғалысын сипаттауда 1
сипаттауда пайдаланатын 1
пайдаланатын маңызды 1
маңызды мүшесі. 1
мүшесі. Уақыт 1
Уақыт өте 24
өте 1930-жылдары 1
1930-жылдары ағаш 1
ағаш ұшақтар 1
ұшақтар орнына 1
орнына беріктігі 1
жоғары, металдан 1
жасалған монопландар 1
монопландар кең 1
кең тарала 1
бастады. Уақыт 4
өте Атығай 1
Атығай ру 1
ру құрамы 1
құрамы өзгеріске 1
ұшырап отырған. 1
отырған. Уақыт 1
өте біртіндеп 1
біртіндеп французша 1
французша ойлай 1
ойлай бастағаныңызды 1
бастағаныңызды сезесіз. 1
сезесіз. Уақыт 1
өте Еділ 1
қағанды варварлықтың 1
варварлықтың нышаны 1
ретінде сипаттап, 1
сипаттап, батыс 1
батыс өркениетіне 1
өркениетіне қауіп 1
төндірген адам 1
ретінде қаралған. 1
қаралған. Уақыт 1
өте қазақ 1
қазақ халқаның 1
халқаның байырғы 1
байырғы кәсібінің 1
кәсібінің өндіріс 1
өндіріс тәсілдері 1
тәсілдері де,үй 1
де,үй тұрмысына 1
тұрмысына да 1
өзгерістер енді. 1
енді. Уақыт 1
келе ағасының 1
ағасының (Мишель 1
(Мишель Гоба) 1
Гоба) кеңесімен 1
кеңесімен орталық 1
орталық шабуылшы 1
шабуылшы рөлін 1
рөлін атқаруға 1
атқаруға көшеді. 1
көшеді. Уақыт 1
келе Аджон 1
Аджон расмен 1
расмен де 1
де Ки 1
Ки Джунға 1
Джунға ғашық 1
ғашық екенін 1
түсінеді. Уақыт 1
келе алғашқы 1
әйел бағдарламашылардың 1
бағдарламашылардың есімдері 1
есімдері жайлы 1
жайлы дереккөздер 1
дереккөздер компьютерлік 1
компьютерлік технологиялар 1
технологиялар тарихының 1
тарихының беттерінен 1
беттерінен жоғалып 1
кетті. Уақыт 1
келе Балкантану 1
Балкантану шығыстану, 1
шығыстану, славянтану, 1
славянтану, түркітану 1
түркітану ғылым 1
салалары сияқты 1
сияқты жеке 1
қалыптасып, гуманитарлық 1
гуманитарлық ғылымдардың 1
ғылымдардың басқа 1
да салаларына 1
салаларына тарала 1
келе батыс 1
батыс түріктері 1
түріктері (оғыздар) 1
(оғыздар) басқа 1
басқа этностарды 1
этностарды сіңірді 1
сіңірді және 1
және Иран 1
Иран халықтарының 1
халықтарының ықпалына 1
ықпалына түсті. 1
түсті. Уақыт 1
келе, Геракл 1
Геракл патшаның 1
патшаның ниетіне 1
ниетіне күмәндана 1
күмәндана бастайды. 1
келе гетеротрофты 1
гетеротрофты организмдер 1
организмдер қарқынды 1
түрде көбейіп, 1
көбейіп, оларға 1
оларға қажетті 1
қажетті абиогендік 1
абиогендік жолмен 1
жолмен түзілген 1
түзілген органикалық 1
қоры таусыла 1
таусыла бастады 1
бірте-бірте автотрофты 1
автотрофты прокариотты, 1
прокариотты, анэробты 1
анэробты организмдер 1
организмдер пайда 1
болды. Уақыт 2
келе көрсеткіштер 1
көрсеткіштер өзгеруі 1
мүмкін. Уақыт 1
келе, қоршаған 1
жағдайларына бейімделу 1
бейімделу нөтижесінде 1
нөтижесінде дүние 1
дүние бөліктерінде 1
бөліктерінде тіршілік 1
адамдар әзіндік 1
әзіндік антропологиялық 1
антропологиялық ерекшеліктерге 1
келе Ку 1
Ку Джон 1
Джон Пхё 1
Пхё F4 1
F4 басшысы 1
басшысы Джан 1
Джан Ди-ді 1
Ди-ді ұната 1
ұната бастайды, 1
бірақ қыз 1
қыз осы 1
мүшесі Юн 1
Юн Джи 1
Джи Ху-ға 1
Ху-ға ғашық 1
болады. Уақыт 2
келе күн 1
күн жүйесі 1
жүйесі планеталаранын 1
планеталаранын тарту 1
тарту күшінің 1
әсерімен бұл 1
бұл құжынаған 1
құжынаған метеориттердің 1
метеориттердің жолдары 1
жолдары өзгереді. 1
өзгереді. Уақыт 1
келе Лри 1
Лри мен 1
мен ата-анасының 1
ата-анасының арасындағы 1
қарым-қатынас суып 1
суып кетеді, 1
кетеді, сонымен 1
қатар Лоридің 1
Лоридің үлкен 1
ағасы Джэйсон 1
Джэйсон бар, 1
ол Техаста 1
Техаста өз 1
әйелімен бірге 1
тұрады. Уақыт 1
келе Лэндон 1
Лэндон бұрын 1
бұрын жақтырмай 1
жақтырмай жүрген 1
жүрген Джеймиді 1
Джеймиді ұнатып 1
ұнатып қалады. 1
қалады. Уақыт 1
өте келе,олардың 1
келе,олардың үстінде 1
үстінде қоңыр, 1
қара дақтар 1
келе олар 1
төрт альбом 1
альбом шығарады: 1
шығарады: A 1
A Rush 1
Rush of 1
of Blood 1
Blood to 1
the Head, 1
Head, X&Y, 1
X&Y, Viva 1
Viva la 1
la Vida 1
Vida or 1
or Death 1
Death and 1
and All 1
All His 1
His Friends 1
Friends және 1
және Mylo 1
Mylo Xyloto. 1
Xyloto. Уақыт 1
шығармаларының саяси 1
саяси өткірлігі 1
өткірлігі жоғала 1
жоғала бастады. 1
келе, отбасылық 1
құндылықтарды құрметтейтін 1
құрметтейтін басқа 1
күні АҚШ-қа 1
АҚШ-қа еріп, 1
еріп, әке-шешеге 1
әке-шешеге құрмет 1
құрмет көрсетті. 1
көрсетті. Уақыт 1
өте кәсіпорын 1
кәсіпорын техника 1
техника өндіруші 1
өндіруші компанияға 1
компанияға айналды. 1
айналды. Уақыт 1
өте Ресей 1
Ресей империясындағы 1
империясындағы ішкі 1
жағдайдың өзгеруімен 1
өзгеруімен бірге 1
бірге аударма 1
аударма жұмысы 1
да тоқтатылды. 1
тоқтатылды. Уақыт 1
Уақыт өткен 4
сайын Лилияда 1
Лилияда шантажды 1
шантажды мінез-құлық 1
болған. Уақыт 1
сайын малшылық-егіншілік 1
малшылық-егіншілік тайпалары 1
тайпалары ішінде 1
ішінде үздіксіз 1
үздіксіз көбейе 1
көбейе түскен 1
пен өндіргіш 1
күштердің осы 1
осы халықты 1
халықты күнкөріс 1
күнкөріс құралдарымен 1
алмайтын үйлесімсіз 1
үйлесімсіз төмен 1
деңгейі арасында 1
арасында сәйкессіздік 1
сәйкессіздік пісіп-жетіле 1
пісіп-жетіле бастады. 1
сайын түркі 1
түркі текті 1
текті қолбасшылардың 1
қолбасшылардың абыройы 1
абыройы арта 1
түседі. Уақыт 1
өткен сайын, 1
сайын, яғни 1
яғни кенорынды 1
игеру барысында 2
барысында күнделікті 1
күнделікті ресурстар 1
ресурстар мөлшері 1
мөлшері бірте-бірте 1
бірте-бірте азая 1
азая береді. 2
береді. Уақыт 1
Уақыт Өткен 1
Өткен соң 1
осы қатпарлар 1
қатпарлар көбейеді. 1
көбейеді. Уақыт 1
Уақыт пен 1
кеңістік бір-бірімен 1
болғандықтан, уақыт 1
уақыт оның 1
оның төртінші 1
төртінші өлшемі 1
өлшемі болып 1
табылады. Уақыт 1
Уақыт та 1
та Аллаһ 1
тағаланың жаратылысы, 1
жаратылысы, сондықтан 1
сондықтан Ол 1
Ол T 1
T уақытқа 1
уақытқа тәуелді 1
емес. Уақыт 1
Уақыт тапа 1
тапа тал 1
тал түске 1
түске жақындаған 1
жақындаған сияқты. 1
сияқты. Уақыттарының 1
Уақыттарының көбін, 1
көбін, әсіресе, 1
әсіресе, күндіз 1
күндіз жартастар, 1
жартастар, бөренелер 1
бөренелер астында 1
астында өткізеді. 1
өткізеді. "Уақыт 1
"Уақыт тәртібіне" 1
тәртібіне" бағынатын 1
бағынатын дүние 1
дүние әділетсіздікті 1
әділетсіздікті жазамен 1
жазамен толықтырып, 1
толықтырып, өз-өзін 1
өз-өзін түзетіп 1
түзетіп отырады. 1
отырады. Уақыт 1
— түсірілімдер 1
түсірілімдер оқиғаның 1
оқиғаның даму 1
даму контектісінде 1
контектісінде хронологиялық 1
хронологиялық мәнге 1
ие. Уақытты 1
Уақытты анықтайтын 1
анықтайтын дәл 1
дәл маятникті 1
маятникті приборлар 1
приборлар ретінде 1
ретінде Шорт 1
Шорт сағаты, 1
сағаты, Федченко 1
Федченко сағаты 1
сағаты ұзақ 1
бойы пайдаланылып 1
пайдаланылып келді. 1
келді. Уақыттық 1
Уақыттық айырмашылықты 1
айырмашылықты есептеген 1
есептеген кезде 1
кезде абсолют 1
абсолют шамалар 1
шамалар ғана 1
бірге айырмашылық 1
айырмашылық белгісі 1
де (– 1
(– немесе 1
немесе +) 1
+) маңызға 1
болады. Уақыттық-кеңістікті 1
Уақыттық-кеңістікті кейс 1
кейс өте 1
өте көңілді 1
көңілді болуы 1
бірақ ұшқыр 1
ұшқыр ойлылықты 1
ойлылықты талап 1
етеді. Уақытты 1
Уақытты күн 1
күн сағатына 1
сағатына қарап 1
қарап білу 1
білу өте 1
өте қолайсыз 1
болды. Уақыттың 1
Уақыттың жазбаша 1
жазбаша кодтар 1
кодтар арқылы 1
арқылы көрсетілуі 1
көрсетілуі ақпараттық 1
ақпараттық берілістің 1
берілістің кеңістігін 1
кеңістігін және 1
және ұзақтығын 1
ұзақтығын арттырады. 1
арттырады. "Уақыттың 1
"Уақыттың қысқаша 1
қысқаша тарихы" 1
тарихы" кітабында 1
кітабында Хокиң 1
Хокиң техникалық 1
техникалық емес 1
емес тілмен 1
тілмен ғарыштың 1
ғарыштың құрылымын, 1
құрылымын, келіп 1
келіп шығуын, 1
шығуын, дамуын, 1
дамуын, соңғы 1
соңғы беталысын 1
беталысын пайымдайды. 1
пайымдайды. Уақыттың 1
Уақыттың негізгі 1
негізгі қасиеттеріне 1
қасиеттеріне мыналар 1
жатады: шынайы 1
шынайы бар 1
бар болуы, 2
болуы, үздіксіздігі, 1
үздіксіздігі, тәуелсіздігі, 1
тәуелсіздігі, бір 1
бір калыптылығы, 1
калыптылығы, бір 1
бір бағыттылығы 1
бағыттылығы (уакыт 1
(уакыт тек 1
тек алға 1
алға карай, 1
карай, өткеннен 1
өткеннен болашакка 1
болашакка қарай 1
қарай жылжиды). 1
жылжиды). Уақыттың 1
Уақыттың сол 1
кездегі суретшіге 1
суретшіге қойған 1
қойған шартында 1
шартында шаруам 1
шаруам жоқ. 1
жоқ. Уақытты 1
Уақытты пайдаланудың 1
пайдаланудың адамзаттың 1
адамзаттың мінез-құлқын, 1
мінез-құлқын, білім 1
білім алуын, 1
алуын, саяхатты 1
саяхатты ұйымдастыруды 1
ұйымдастыруды түсінуде 1
түсінуде маңызы 1
зор. Уақытты 1
Уақытты сақтау 1
сақтау логикалық 1
логикалық өткелдiң 1
өткелдiң өткiзуi, 1
өткiзуi, бөлек 1
бөлек алған 1
алған тақырыптың 1
тақырыптың жарығында 1
жарығында қол 1
қол жеткiзуi 1
жеткiзуi керек. 1
керек. Уақытты 1
Уақытты толық 1
толық әрі 2
тиімді өткізу 1
үшін демалушыларға 1
демалушыларға шаңғы 1
шаңғы трассалары, 1
трассалары, стадион 1
стадион салынған. 1
салынған. «Уақыт 1
«Уақыт ұтқылары 1
ұтқылары келіп 1
келіп тұр» 1
тұр» деп, 1
деп, Қытай 1
Қытай Білге 1
қағанның бейбітшілік 1
бейбітшілік жайындағы 1
жайындағы ұсынысын 1
ұсынысын қабылдамай 1
тастады. Уақытша 1
Уақытша демпинг 1
демпинг – 1
– тауарларды 1
тауарларды сыртқы 1
сыртқы рынокта 1
рынокта өзіндік 1
өзіндік құнынан 1
төмен бағамен 1
бағамен сату. 1
сату. «Уақытша 1
«Уақытша ережеде» 1
ережеде» қазақ 1
қоғамын руына 1
руына қарай 1
қарай бөлу 1
бөлу мүлде 1
мүлде ескерілмей, 1
ескерілмей, оған 1
оған территориялық 1
территориялық принцип 1
принцип негізге 1
алынды. Уақытша 1
Уақытша Жер 1
Жер пайдалану 1
құқығын қысқа 1
мерзімді (5 2
(5 жылға 1
(5 жылдан 1
жылдан 49 1
бөлінеді. Уақытша 1
Уақытша індер 1
індер қарапайым 1
қарапайым келеді. 1
келеді. Уақытша 1
Уақытша Конституциялар 1
Конституциялар елдің 1
елдің түпкілікті 1
түпкілікті конституциялық 1
конституциялық құрылымын 1
құрылымын әзірлеу 1
болатын өтпелі 1
кезеңде қабылданады. 1
қабылданады. Уақытша 1
Уақытша көші-қонды 1
көші-қонды туристер, 1
туристер, жас 1
жас еңбек 1
еңбек отрядтары, 1
отрядтары, гастарбайтерлер 1
гастарбайтерлер (шетелдік 1
(шетелдік жұмысшылар) 1
жұмысшылар) қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Уақытша 1
Уақытша су 1
— Уақытша 1
Уақытша үкімет, 1
үкімет, оның 1
өзі мүшесі 1
жүрген кадет 1
партиясының көсемдері 1
көсемдері қазаққа 1
қазаққа автономия 1
автономия беруге 1
беруге қарсы 1
болады. Уақытым 1
Уақытым жоқ», 1
депті. Уақытының 1
Уақытының көбін 1
көбін ағаштың 1
ағаштың ұшар 1
басында өткізеді, 1
өткізеді, осы 1
жерде қоңыз, 1
қоңыз, жұлдызқұрт 1
жұлдызқұрт және 1
қоректенеді. Уақытының 1
Уақытының көпшілігін 1
көпшілігін ағаш 1
бұталардың бөрікбасында 1
бөрікбасында өткізеді, 1
өткізеді, алайда 1
алайда жерге 1
де түседі, 2
түседі, жерге 1
жерге секектеп 1
секектеп жүреді. 1
жүреді. Уалардың 1
Уалардың көп 1
аңғарларында өмір 1
сүреді. Уалиев 1
Уалиев 150 1
150 ғылыми 1
еңбектің, 16 1
16 авторлық 1
пен патенттің 1
иегері. Уали 1
Уали - 1
- әйелдерге 1
әйелдерге саййидта 1
саййидта немесе 1
немесе ситти 1
ситти атауы 1
атауы қосылып 1
айтылады. ҰАМ-ды 1
ҰАМ-ды негізгі 1
негізгі саяси, 1
саяси, қоғамдық 1
қоғамдық топтар, 1
топтар, бұқара 1
бұқара халық 2
халық қолдады. 1
қолдады. Уаң 1
Уаң әулетінің 1
тұсында Корей 1
Корей түбегі 1
түбегі алғаш 1
құрамына бірікті. 1
бірікті. Уарақа 1
Уарақа ибн 1
ибн Нуфил 1
Нуфил ибн 1
ибн Әсәд 1
Әсәд ибн 1
ибн Абдулузза 1
Абдулузза Хадишаның 1
Хадишаның (р.а.) 1
(р.а.) әкесімен 1
әкесімен туысқан 1
ағасы еді. 1
еді. Уархун 1
Уархун қағандығы, 1
қағандығы, Авар 1
Еуропада құрылған 1
құрылған мемлекет. 1
мемлекет. Ұбашы 1
Ұбашы жеңіліс 1
жеңіліс тапты 1
және Нұралыға 1
Нұралыға уақытша 1
уақытша бітім 1
бітім туралы 1
жолдады. Убе 1
Убе қаласында 1
туған, Токио 1
Токио технология 1
технология университетін 1
университетін бітірді. 1
бітірді. Уберизация 1
Уберизация әзірше 1
шектеулі таралған, 1
бірақ салалар 1
салалар саны 1
үздіксіз өсіп 1
жатыр. Уганда 1
Уганда парламентінің 1
парламентінің сыртында 1
сыртында мыңдаған 1
мыңдаған адамдарға 1
адамдарға сөйлеген 1
сөйлеген жаңа 1
президент демократияға 1
демократияға оралуға 1
оралуға уәде 1
уәде берді: 1
берді: «Африканың 1
«Африканың халқы, 1
халқы, Уганда 1
Уганда халқының 1
халқының демократиялық 1
демократиялық үкіметке 1
үкіметке құқығы 1
құқығы бар, 1
бұл кез-келген 1
кез-келген режимнің 1
режимнің пайдасы 1
пайдасы емес. 1
емес. Уганда 1
Уганда Халықтық 2
Халықтық Конгресі 2
Конгресі үкіметіндегі 2
үкіметіндегі мудалаализм 2
мудалаализм өзінің 2
бұрынғы әскері 2
әскері қолбасшысы, 2
қолбасшысы, генерал-лейтенант 2
генерал-лейтенант Тито 2
Тито Окелло, 2
Окелло, Ахолиге 1
Ахолиге қарсы 1
әскери төңкерісті 2
төңкерісті табысты 2
табысты жүргізді. 2
жүргізді. Уганда 2
Окелло, Ачолиге 1
Ачолиге қарсы 1
Уганда шіркеуінің 1
шіркеуінің қайтыс 1
әкелген және 1
және 1879 1
жылы француз 1
француз католиктік 1
католиктік миссионерлері 1
миссионерлері болған 1
болған Бугандадағы 1
Бугандадағы патшалыққа 1
патшалыққа келді. 1
келді. Үгедей 1
Үгедей ханның 1
ханның немересі, 1
немересі, Қашидың 1
Қашидың ұлы. 1
ұлы. Үгілу 1
Үгілу белдемі 1
он бойында 1
бойында физикалық 1
химиялық үгілу 1
үгілу процестері 1
процестері кеңінен 1
алған жер 1
жер қыртысының, 1
қыртысының, ең 1
ең беткі 1
беткі қабаты. 1
қабаты. Үгілу 1
Үгілу — 1
— температураның 1
температураның ауытқуына 1
ауытқуына байланысты 1
болатын атмосфера, 1
атмосфера, су 1
және организмдердің 1
организмдердің әсерінен 1
бетіндегі тау 1
химиялық өзгерісі 1
өзгерісі және 1
және үгілу 1
үгілу процесі. 1
процесі. Үгіт 1
Үгіт бригадасы, 1
бригадасы, көркем 1
көркем үгіт 1
бригадасы - 1
- сахна 1
сахна тәсілдері 1
арқылы көпшілік 1
көпшілік арасында 1
арасында үгіт 1
үгіт - 1
- насихат, 1
насихат, тәрбие 1
жұмысын жүргізетін 1
жүргізетін шағын 1
шағын кәсіби 1
кәсіби немесе 1
немесе әуесқойлар 1
әуесқойлар ұжымы. 1
ұжымы. Үгіт-насихат 1
Үгіт-насихат снарядтары 1
снарядтары түгел 1
түгел қызыл 1
қызыл түске, 1
түске, тәжірибелік 1
тәжірибелік және 1
және инертті 1
инертті жабдықтағы 1
жабдықтағы снарядтар 1
снарядтар қара 1
боялады. Үгіт-насихат 1
Үгіт-насихат технологиялары 1
технологиялары - 1
жалпы адамдардың 1
адамдардың санасезімін 1
санасезімін бақылап, 1
бақылап, арбауға 1
арбауға бағытталған 1
бағытталған технологиялар. 1
технологиялар. Үгіт 1
Үгіт плакаттары 1
плакаттары мен 1
шағын кітапшалар 1
кітапшалар да 1
көрді. Угйе 1
Угйе Дэлэ 1
Дэлэ қытай 1
қытай императорынан 1
императорынан өзін 1
өзін Ұйғыр 1
Ұйғыр қағандығының 1
қағандығының билеушісі 1
билеушісі ретінде 1
ретінде тануға 1
тануға қол 1
жеткізіп, бүлікшілерге 1
жүргізді. “Угольное” 1
“Угольное” ұжымшары 1
кейін “Жосалы” 1
“Жосалы” қой 1
қой кеңшарының 1
болды. Уго 1
Уго Чавестің 1
Чавестің әскери 1
қызметі 17 1
бойы жалғасып, 1
жалғасып, соның 1
соның кезінде 1
командалық және 1
және штабтық 1
штабтық қызметтерді 1
атқарды. Угүлжапырақ 1
Угүлжапырақ препаратын 1
препаратын В. 1
В. Дерикер 1
Дерикер рецептісі 1
рецептісі бойынша, 1
бойынша, алкоголизмге 1
алкоголизмге қарсы 1
қолданады. Ұғымдарды 1
Ұғымдарды ала 1
отырып, заңдар 1
заңдар түзіледі, 1
түзіледі, ғылымның 1
ғылымның түрлі 1
салаларындағы пән 1
пән облыстары 1
облыстары ажыратылады, 1
ажыратылады, ғылыми 1
ғылыми теориялар 1
теориялар жасалады. 1
жасалады. Ұғымдардың 1
Ұғымдардың көлемі 1
көлемі кеңейе 1
кеңейе берген 1
сайын комплиментарлықтың 1
комплиментарлықтың (басқаға 1
(басқаға деген 1
деген жылылық) 1
жылылық) деңгейі 1
де азайта 1
азайта түседі. 1
түседі. Ұғымдар 1
Ұғымдар "есім" 1
"есім" деп 1
аталатын сөздер 1
сөз құрылымдарында 1
құрылымдарында бейнеленеді 1
және бекиді. 1
бекиді. Ұғым 1
Ұғым мазмұнына 1
мазмұнына қарай 1
төмендегідей үш 1
үш жүп 1
жүп ұғым 1
ұғым түрлерін 1
түрлерін бөліп 1
болады. Ұғымның 1
Ұғымның дұрыс 1
дұрыс белінбеуінің 1
белінбеуінің мысалы: 1
мысалы: "Tic: 1
"Tic: күрек 1
күрек тістерге, 1
тістерге, сойдақ 1
сойдақ тістерге, 1
тістерге, азу 1
азу тістерге 1
тістерге және 1
сүт тістерге 1
тістерге бөлінеді". 1
бөлінеді". Ұғым 1
Ұғым — 1
— сөзбен 1
сөзбен ажырамас 1
ажырамас байланыста 1
" ұғымымен 1
ұғымымен салыстырғанда 1
салыстырғанда кең 1
мағынада қарастырылады. 1
қарастырылады. " 1
" ұғымы 1
ұғымы осыдан 1
осыдан басталды). 1
басталды). Ұдайы 1
Ұдайы өндірістік 1
өндірістік үдерістің 1
үдерістің түрлі 1
түрлі стадияларында 1
стадияларында жекелеген 1
жекелеген экономикалық 1
экономикалық категориялардың 1
категориялардың қатысу 1
қатысу дәрежесі 1
емес. Үдегендегі 1
Үдегендегі бала 1
бала сезін 1
сезін жас 1
жас дегенмен 1
дегенмен ауыстыруға 1
ауыстыруға келеді. 1
келеді. "Үдемелі 1
"Үдемелі индустриялық-инновациялық 1
индустриялық-инновациялық дамыту" 1
дамыту" жөніндегі 1
мемлекеттік бағдарлама 1
бағдарлама - 1
- Үдемелі 1
Үдемелі сәулелену 1
сәулелену биологиялық 1
биологиялық объектіге 1
объектіге алдында 1
алдында жылу 1
жылу беріп, 1
кейін қалағандай 1
қалағандай нәтиже 1
нәтиже бермей, 1
бермей, мүшелер 1
мен тіндердің 1
тіндердің едәуір 1
едәуір қызуына, 1
қызуына, тіпті 1
тіпті күюіне 1
күюіне әкеледі. 1
әкеледі. Үдерістік 1
Үдерістік инновация 1
инновация технологиялық 1
технологиялық жаңа 1
едәуір жетілдірілген 1
жетілдірілген өндірістік 1
өндірістік әдістерді 1
әдістерді әзірлеп 1
әзірлеп ендіруді 1
ендіруді қамтиды. 1
қамтиды. У. 1
У. Джемс 1
Джемс Пирстің 1
Пирстің ізімен 1
ізімен жүріп, 1
жүріп, ақиқатты 1
ақиқатты практиканың 1
практиканың нәтижесімен, 1
нәтижесімен, пайдалылығымен 1
пайдалылығымен барабар 1
санады. У 1
У Джинбао 1
Джинбао Кореялық 1
Кореялық спортшының 1
спортшының нәтижесін 1
нәтижесін білетін, 1
білетін, сондықтан 1
сондықтан өзінің 1
өзінің нәтижесін 1
нәтижесін қорғайтынына 1
қорғайтынына бек 1
бек сенімді 1
болды. «Удинезе» 1
«Удинезе» ( 1
— Италиядағы 1
Италиядағы кәсіпқой 1
клубы, 1896 1
құрылған. «Удинезе», 1
«Удинезе», «Мантова», 1
«Мантова», «Наполи» 1
«Наполи» және 1
және «Ювентус» 1
«Ювентус» клубтарында 1
ойнап, 1983 1
аяқтады. Удмуртия 1
Удмуртия Республикасы, 1
Республикасы, Татарстан 1
өтеді. Удокан 1
Удокан рудалы 1
рудалы ауданы–Чита 1
ауданы–Чита облысының 1
солтүстігіндегі мысты 1
мысты құм 1
құм тастар 1
тастар формациясыны 1
формациясыны кенді 1
кенді өңірі.1949 1
өңірі.1949 жылы 1
ашылды. Удың 1
Удың әсері 1
нәтижесінде жасуша 1
жасуша дәрежесінде 1
дәрежесінде алмасуы 1
бұзылып, тез 1
тез диструктивті 1
диструктивті өзгерістер 1
өзгерістер дамиды. 1
дамиды. Уега 1
Уега (Vega) 1
(Vega) және 1
Сүмбіле А 1
А жұлдызының 1
жұлдызының көлемі 1
көлемі жақын, 1
жақын, бірақ 1
өз өсінде 1
өсінде айналу 1
айналу жылдамдығы 1
жылдамдығы тез, 1
тез, секундына 1
секундына 274км. 1
274км. Уәдеде 1
Уәдеде тұра 1
алмаған айып-шамыңызға 1
айып-шамыңызға өмір 1
бойы маған 1
маған күй 1
күй арнап 1
арнап өтіңіз!" 1
өтіңіз!" Уәде 1
Уәде етілген 1
етілген басқару 1
қарсы реформалар 1
реформалар шеңберінде 1
шеңберінде 2013 1
басында Дін 1
істері институты 1
институты (Ватикан 1
(Ватикан Банкі) 1
Банкі) өз 1
өз тарихындағы 1
тарихындағы алғашқы 2
алғашқы жылдық 1
жылдық есепті 1
есепті жариялады. 1
жариялады. Уәде 1
Уәде қылып 1
қылып келіп 1
келіп пе 1
пе ең, 1
ең, Сөйлесем 1
Сөйлесем деп 1
осы жерге. 1
жерге. Уәделенген 1
Уәделенген МәсіхтіңТөртінші 1
МәсіхтіңТөртінші Халифі 1
Халифі Хазірет 1
Хазірет Мырза 1
Мырза Тахир 1
Тахир Ахмед 1
Ахмед кезінде 1
кезінде тәулік 1
бойы ақпарат 1
тарататын ең 1
алғаш мұсылмандық 1
мұсылмандық МТА 1
МТА International 1
International (Эм-Ти-Эй 1
(Эм-Ти-Эй интернейшнл) 1
интернейшнл) жерсерікті 1
жерсерікті арнасын 1
арнасын қосқан 1
болатын. Ұ. 1
Ұ. — 1
— ежелден 1
ежелден отырықшы 1
отырықшы өмір 1
кешкен халық. 1
халық. Уәжіп 1
Уәжіп намаздар 1
намаздар - 1
- мұсылманның 1
мұсылманның іс-әрекетіне 1
іс-әрекетіне байланысы 1
бар уәжіп 1
уәжіп деп 1
бөлінеді. ҰЕЖ 1
ҰЕЖ терминін 1
рет макроэкономикалық 1
макроэкономикалық ғылымға 1
ғылымға голланд 1
голланд экономисі 1
экономисі Ван 1
Ван Клифф 1
Клифф енгізген 1
енгізген болатын 1
болатын жəне 1
жəне ол 1
шаруашылығының шеңберлі 1
шеңберлі айналымы 1
айналымы үлгісіне 1
үлгісіне негізделеді. 1
негізделеді. Уезд 1
Уезд басшысының 1
басшысының Торғай 1
Торғай әскери 1
әскери губернаторына 1
губернаторына жазған 1
жазған рапорты 1
рапорты сақталып 1
сақталып қалған, 1
қалған, онда 1
мен құрметке 1
болған дәрігер 1
дәрігер Қарабаев 1
Қарабаев туралы 1
айтылған. Уезд 1
Уезд бойынша 1
бойынша орыстар 1
орыстар 8,5%, 1
8,5%, қазақтар 1
қазақтар 57,3%, 1
57,3%, ұйғырлар 1
ұйғырлар 26,3%, 1
26,3%, баска 1
баска ұлттар 1
ұлттар 7,9% 1
7,9% болған. 1
болған. Уезде 1
Уезде Кеңес 1
өкіметі қалпына 1
келтірілген соң 1
соң Торғай 1
Торғай уездік 1
атқару қызметінің 1
қызметінің төрағасы 1
сайланды. Уезде 1
Уезде Покров, 1
Покров, Никольский 1
Никольский жәрмеңкелері 1
жәрмеңкелері (1 1
(1 қарашадан 1
қарашадан 1 1
1 желтоқсанға 1
желтоқсанға дейін) 1
дейін) жұмыс 1
істеді, тас 1
көмір, мыс 1
тұз кендері 1
кендері болды. 1
болды. Уездер, 1
Уездер, өз 1
кезегінде, екі 1
типті муниципалитетке 1
муниципалитетке бөлінеді: 1
бөлінеді: қалалар 1
қалалар ( 1
және болыстар 1
болыстар ( 1
). Уездік 1
Уездік дәрігерге 1
дәрігерге шешекке 1
шешекке қарсы 1
қарсы егу 1
егу шараларын 1
шараларын қамтамасыз 1
міндеті жүктелінді. 1
жүктелінді. Уездік 1
Уездік училищені 1
училищені бітіріп, 1
бітіріп, өз 1
бетінше білімін 1
жетілдіріп, әр 1
түрлі әскери-кеңесшілік, 1
әскери-кеңесшілік, шаруашылық 1
шаруашылық қызметгер 1
қызметгер атқарған. 1
атқарған. Уезд 1
Уезд орталығында 1
орталығында ашыққандарға 1
ашыққандарға арналған 1
8 тегін 1
тегін тамақтандыру 1
тамақтандыру пункті 1
істеді, солармен 1
солармен іргелес 1
іргелес қараусыз 1
қараусыз қалғандар 1
үшін жатақхана 1
жатақхана ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Уәзірлікке 1
Уәзірлікке де 1
қызметтер секілді 1
ақша бергендер 1
бергендер келетін. 1
келетін. Уәйіс 1
Уәйіс басшылығындағы 1
басшылығындағы ел 1
ел мекендерінен 1
мекендерінен қуылып, 1
қуылып, олардың 1
олардың жерлері 1
жерлері казактар 1
казактар иелігіне 1
иелігіне өтті. 1
өтті. Уәли 1
Уәли би 1
би Итенұлы 1
Итенұлы 1798 1
1798 жылы 1
өмірге келіп 1
келіп 1881 1
жылы 83 1
83 жасында 1
дүниеден қайтқан. 1
қайтқан. Уәлидің 1
Уәлидің билігін 1
билігін одан 1
әрі әлсірету 1
рулары арасында 1
арасында ішкі 1
ішкі қайшылықтарды 1
қайшылықтарды пайдалану 1
арқылы 1816 1
1816 жылы 1
жылы Барақтың 1
Барақтың тұқымы 1
тұқымы Бөкейді 1
Бөкейді Орта 1
жүздің 2-ханы 1
2-ханы етіп 1
бекітті. Уәлиев, 1
Уәлиев, А.Алдашева. 1
А.Алдашева. Қазақ 1
Қазақ орфографиясындағы 1
орфографиясындағы қиындықтар. 1
қиындықтар. Уәли 1
Уәли қорымының 1
қорымының оңтүстік 1
шетінде бір 1
мешіті орын 1
тепкен ашық 1
ашық алаңқайлар 1
алаңқайлар бар. 1
бар. Уәлилік 1
Уәлилік жалақысын 1
жалақысын қолына 1
қолына алмай, 1
алмай, әр 1
түрлі қоғамдық 1
қоғамдық ұйымдарға 1
ұйымдарға аудартып 1
аудартып отырған. 1
отырған. Уәли 1
Уәли Н., 1
Н., Қыдырбаев 1
Қыдырбаев Ө. 1
Ө. Қазақ 1
тілі: Сөз 1
Сөз мәдениеті. 1
мәдениеті. Уәлиханов 1
Уәлиханов ұлы 1
ұлы Ыдырыс, 1
Ыдырыс, қыздары 1
қыздары Ажар, 1
Ажар, Қалима, 1
Қалима, әкесі 1
әкесі Шыңғыстың 1
Шыңғыстың портреттерін 1
портреттерін де 1
де салған. 1
салған. «Ұ» 1
«Ұ» әрібін 1
әрібін орала 1
орала көмкеріп 1
көмкеріп тұрған 1
тұрған жылан 1
мен әріптің 1
әріптің жазылуынан 1
жазылуынан пайда 1
болатын крест 1
крест – 1
– медицинаның 2
медицинаның дәстүрлі 1
дәстүрлі символы. 1
символы. УЕФА 1
УЕФА сессиясында 1
сессиясында финалдық 1
финалдық дауыс 1
беру қорытындысын 1
қорытындысын жариялайды. 1
жариялайды. УЕФА 1
УЕФА чемпион 1
чемпион лигасында 1
лигасында Фабрегас 1
Фабрегас 9 1
9 ойын 1
гол салды 1
рет ақтық 1
ақтық пас 1
берді. Ұ.Жанбершиева 1
Ұ.Жанбершиева ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу еңбегінде 1
еңбегінде ақын 1
шығармаларының жанрлық 1
жанрлық ерекшеліктеріне 1
ерекшеліктеріне тоқталып, 1
тоқталып, поэтикалық 1
поэтикалық сөз 1
сөз жүйесін 1
жүйесін саралады 1
саралады (“Т. 1
(“Т. У 1
У жұп 1
жұп бір 1
ұл, үш 1
үш қыз. 1
қыз. Ұжымдастыру 1
Ұжымдастыру аякталған 1
аякталған соң 1
соң 1933 1
ортасында оның 1
оның 628 1
628 мыңы 1
қалды. Ұжымдастырудың 1
Ұжымдастырудың әкімшілік-зорлықшылдықсипаты 1
әкімшілік-зорлықшылдықсипаты кулактар 1
кулактар мен 1
мен байларды 1
байларды тап 1
жою аясында 1
аясында белен 1
белен алған 1
алған сол 1
бір қуғын-сүргін 1
қуғын-сүргін іс-шаралары 1
іс-шаралары арқылы 1
арқылы орасан 1
зор қасірет 1
қасірет түрінде 1
көрсетті. Ұжымдастыру 1
Ұжымдастыру кезінде 1
үш жұрттың 1
жұрттың басын 1
біріктіріп, бір 1
жерге шоғырландырады. 1
шоғырландырады. Ұжымдастыру 1
Ұжымдастыру пайызы 1
пайызы бүкіл 1
бүкіл партиялық-саяси 1
партиялық-саяси және 1
және ұйымдық-шаруашылық 1
ұйымдық-шаруашылық жұмыстардын 1
жұмыстардын бағалық 1
бағалық өлшеміне, 1
өлшеміне, жергілікті 1
жергілікті аппарат 1
аппарат іскерлігінің 1
іскерлігінің сапалық 1
сапалық белгісіне, 1
белгісіне, олардың 1
олардың қызмет 1
қызмет жағынан 1
жағынан өсуіне 1
өсуіне кең 1
ашатын өзіндік 1
өзіндік «баспалдаққа» 1
«баспалдаққа» айналды. 1
айналды. Ұжымдық 1
Ұжымдық иммунитет 1
иммунитет — 1
— ұжымда 1
ұжымда өтетін 1
өтетін иммунологиялық 1
иммунологиялық процестер, 1
процестер, олардың 1
олардың індеттік 1
індеттік дамуына 1
және өршуіне 1
өршуіне қатынасы. 1
қатынасы. Ұжымдық 1
Ұжымдық меншік 1
меншік — 1
— әрқайсысының 1
бір үлесі 2
бар (үлестік 1
(үлестік меншік) 1
меншік) немесе 1
үлесі жоқ 1
( Ұжымдық 1
Ұжымдық мердігерлік 1
мердігерлік — 1
— бригаданың 1
бригаданың немесе 1
басқа ұжымның 1
ұжымның еңбегін 1
еңбегін ұйымдастыру 1
оған ақы 1
төлеу нысаны. 1
нысаны. Ұжым 1
Ұжым жазатын 1
жазатын музыкасынан 1
музыкасынан адам 1
адам құлағына 1
құлағына жағымдының 1
жағымдының барлығы 1
барлығы алынып 1
алынып тасталған 1
көрінгенімен, Kraftwerk 1
Kraftwerk тобының 1
тобының синтезатордан 1
синтезатордан өткізген 1
өткізген сұрғылт, 1
сұрғылт, беймәлім 1
беймәлім дыбыстары 1
дыбыстары тыңдарманды 1
тыңдарманды баурап 1
баурап алатын 1
алатын сиқырлығы 1
сиқырлығы болғанын 1
болғанын жасырмау 1
жасырмау керек. 1
керек. Ұжымның 1
Ұжымның директоры 1
директоры Төлеген 1
Төлеген Залов, 1
Залов, директордың 1
орынбасары Қадыр 1
Қадыр Сағынбай. 1
Сағынбай. Ұжымның 1
Ұжымның талаптары 1
талаптары жазбаша 1
түрде баяндалып, 1
баяндалып, жұмыс 1
берушіге жіберіледі. 1
жіберіледі. Ұжымшарлар 1
Ұжымшарлар мен 1
мен кеңшарлардың 1
кеңшарлардың шаруашылық 1
шаруашылық дербестігін 1
дербестігін кеңейту 1
кеңейту жұмысы 1
жұмысы едәуір 1
едәуір тежелді, 1
тежелді, олардың 1
олардың қаржы-шаруашылық 1
қаржы-шаруашылық қызметіне 1
қызметіне партия, 1
партия, атқарушы 1
және әкімш. 1
әкімш. » 1
» ұжымшарларының 1
ұжымшарларының басқарма 1
басқарма төрағасы, 1
төрағасы, 1952 1
1952 – 1
63 жылдары 1
жылдары Жаңа 1
Жаңа Иқан 1
Иқан ауылдық 1
атқару комитетініңтөрағасы, 1
комитетініңтөрағасы, 1963 1
жылдан Ұранғай 1
Ұранғай ауылдық 1
атқару комитетініңтөрағасы 1
комитетініңтөрағасы қызметтерін 1
атқарды. Ұжымшар 1
Ұжымшар негізінде 1
негізінде Новошумноеде 1
Новошумноеде ӨК 1
істейді. Ұжымшар, 1
Ұжымшар, ұжымдық 1
ұжымдық шаруашылық 1
шаруашылық — 1
— Ұзағынан 1
Ұзағынан жиналған 1
жиналған газ 1
газ суды 1
суды жарып 1
жарып сол 1
күні ауаға 1
ауаға шыққан. 1
шыққан. Ұзақбай 1
Ұзақбай Доспамбетов 1
Доспамбетов Әбдікерімұлы 1
Әбдікерімұлы “ 1
әдебиеті. Ұзақ 1
Ұзақ батырдың 1
батырдың қабірінің 1
басына қойылған 1
қойылған таңбалы 1
таңбалы тас 1
тас қойылған. 1
қойылған. Ұзақ 1
Ұзақ әңгімелерден 1
әңгімелерден кейін 1
кейін Кристофер 1
Кристофер әкесімен 1
бірге қалады, 1
ал Линда 1
Линда Нью-Йоркте 1
Нью-Йоркте жұмыс 1
істеуге кетуді 1
кетуді шешеді, 1
шешеді, онда 1
ол жақсырақ 1
жақсырақ жұмыс 1
жұмыс күтеді. 1
күтеді. ''Ұзақ 1
''Ұзақ жасаған 1
жасаған көп 1
көп көреді. 1
көреді. Ұзақ 1
Ұзақ жасаудың 1
жасаудың негізі 1
негізі физиологиялық 1
физиологиялық қортаюды 1
қортаюды қамтамасыз 1
ететін бейімделу 1
бейімделу механизмдерінің 1
механизмдерінің әрекеттілігі 1
әрекеттілігі болып 1
табылады. Ұзақ 1
Ұзақ жасаушыларда 1
жасаушыларда жоғарғы 1
нерв қызметінің 1
қызметінің типі, 1
типі, әдетте, 1
әдетте, күшті, 1
күшті, сабырлы 1
сабырлы болып 1
келеді. Ұзақ 1
Ұзақ жол 1
оның аяғына 1
аяғына құм 1
тастар жиналған 1
жиналған екен. 1
екен. Ұзақ 1
Ұзақ жорықтарға 1
жорықтарға төзімді, 1
төзімді, аса 1
аса күй 1
күй талғамайтын 1
талғамайтын осындай 1
осындай жылқыларды 1
жылқыларды қыпшақтар 1
да өсірген. 1
өсірген. Ұзақ 1
Ұзақ жыл 1
ауылда шопан, 1
шопан, жылқышы 1
істеген. Ұзақ 2
Ұзақ Жылға 1
Жылға созынған 1
созынған отарлық 1
езгі барысында 1
барысында қазақтардың 1
қазақтардың Дәстүрлі 1
Дәстүрлі қоғамына 1
қоғамына тән 1
өзіндік болмысын 1
болмысын жоюға 1
бағытталған қыруар 1
қыруар әкімшілік 1
әкімшілік Шараларға 1
Шараларға қарамастан, 1
қарамастан, халқымыз 1
халқымыз өзінің 1
өзінің әлеуметтік-мәдени 1
әлеуметтік-мәдени Құндылықтарының 1
Құндылықтарының негізін 1
негізін сақтап 1
алды. Ұзақ 1
Ұзақ жылдар 7
жылдар 9-Сонкол 1
9-Сонкол учаскесінде 1
учаскесінде еңбек 1
етті. Ұзақ 1
бойғы жемісті 1
үшін "Қазақ 1
"Қазақ КСР 1
ісінің үздігі", 1
үздігі", " 1
" КСРО 1
үздігі" атақтары 1
атақтары берілген. 1
берілген. Ұзақ 1
бойғы ізденістер 1
ізденістер нәтижесінде 1
нәтижесінде Әуезов 1
Әуезов Абайдың 1
Абайдың дүниетанымы 1
демокр. Ұзақ 1
мезгілде жатып, 1
жатып, бір 1
мезгілде тұрып, 1
мезгілде серуенге 1
серуенге шығуды 1
шығуды әдетке 1
әдетке айналдырған. 1
айналдырған. Ұзак 1
Ұзак жылдар 1
бойы ҚазМҰУ-да 1
ҚазМҰУ-да ( 1
( Ұзақ 1
бойы қоныс 1
аударушылар - 1
- украиндықтар 1
украиндықтар өздерінің 1
өздерінің дәстүрлерін, 1
дәстүрлерін, әдет-ғұрыптарын, 1
әдет-ғұрыптарын, рәсімдерін, 1
рәсімдерін, тілін 1
тілін сақтап, 1
сақтап, қазақтарға 1
қазақтарға және 1
және біртіндеп 2
біртіндеп қазақ 1
қазақ кеңістігіне 1
кеңістігіне қоныстанған 1
қоныстанған басқа 1
халықтарға үлкен 1
құрметпен қарады. 1
қарады. Ұзақ 1
бойы ұстаздық 1
ұстаздық қызметпен 1
қызметпен айналысқан. 1
айналысқан. Ұзақ 1
Ұзақ жылдарға 1
жылдарға созылған 1
созылған үзілістен 1
кейін жырды 1
жырды зерттеудегі 1
зерттеудегі жаңа 1
серпіліс XX 1
80-жылдарының орта 1
орта тұсынан, 1
тұсынан, мәдени 1
мұраны игеруге 1
игеруге жол 1
жол ашылған 1
ашылған кезден 1
кезден басталды. 1
басталды. Ұзақ 1
жылдар ойнап, 1
ойнап, 113 1
113 кездесуде 1
шықты. Үзақ 1
Үзақ жылдар 1
жылдар осы 1
осы аудандық 1
шаруашылығы басқармасының 1
басқармасының бастығы, 1
бастығы, аудандық 1
орынбасары, ауатком 1
ауатком төрағасы 1
атқарған. Ұзақ 1
Ұзақ қайнаған 1
қайнаған соң 1
соң ірімтігін 1
ірімтігін сүзіп 1
сүзіп алып, 1
алып, бояуды 1
бояуды қанжылым 1
қанжылым кезінде 1
ағаш бұлғауышпен 1
бұлғауышпен жағады. 1
жағады. Ұзақ, 1
Ұзақ, қанды 1
кресшілер Антиохияны 1
Антиохияны басып 1
алды. Ұзаққа 1
Ұзаққа созылған 7
созылған антибиотикотерапияда 1
антибиотикотерапияда да 1
осы препараттар 1
препараттар қолданылады. 1
қолданылады. Ұзаққа 1
созылған балалық 1
балалық шақ. 1
шақ. Ұзаққа 1
созылған келіссөздерден 2
келіссөздерден кейін 2
кейін 1727 1
1727 ж. 1
ж. 20-тамызда 1
20-тамызда Бура 1
Бура өз. 1
өз. Ұзаққа 1
кейін қазақстандық 1
қазақстандық делегацияның 1
делегацияның тұжырымдамасы 1
тұжырымдамасы қабылданып, 1
қабылданып, 1992 1
16 қазанда 1
қазанда “Қазақстан 1
“Қазақстан Республикасына 1
Республикасына қарсы 1
қарсы антидемпингтік 1
антидемпингтік үдерісті 1
үдерісті тоқтату 1
тоқтату туралы 1
туралы Келісімге” 1
Келісімге” қол 1
қойылды. Ұзаққа 1
созылған соғыс 1
соғыс елді 1
әлсіретіп, халықты 1
халықты күйзеліске 1
күйзеліске ұшыратты. 1
ұшыратты. Ұзаққа 1
созылған соғыстардан 1
соғыстардан шаршаған 1
шаршаған халық 1
халық 18 1
ғ-дың аяқ 1
аяқ кезінен 1
бастап Ресейге 1
Ресейге бағына 1
бағына бастады. 1
бастады. Ұзаққа 1
созылған Солтүстiк 1
Солтүстiк соғыстың 1
соғыстың салдары 1
салдары басыбайлы 1
басыбайлы шаруаларға 1
шаруаларға ауыр 1
ауыр тидi. 1
тидi. Ұзақ 1
Ұзақ мерзімге 1
дейін сақтау 1
үшін балықты 1
балықты арнаулы 1
арнаулы тоңазытқыштарда 1
тоңазытқыштарда – 1
40 ͦ 1
ͦ С 1
С температурада 1
температурада мұз 1
мұз етін 1
қатырады. Ұзақ 1
Ұзақ мерзімді 3
мерзімді жоспарлау 1
жоспарлау орнына 1
орнына мемлекеттік 1
мемлекеттік тапсырыстар 1
тапсырыстар жүйесі 1
жүйесі енгізілді. 2
енгізілді. Ұзақ 1
мерзімді перспективада, 1
перспективада, фирмалар 1
фирмалар өздерінің 1
өздерінің физикалық 1
физикалық капиталдарының 1
капиталдарының қорларын 1
қорларын реттеуге 1
реттеуге мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері болады, 1
ол оларға 1
оларға ұсыныс 1
ұсыныс сандарын 1
сандарын әрбір 1
әрбір бағада 1
бағада жақсырақ 1
жақсырақ үйлестіруге 1
үйлестіруге себептеседі. 1
себептеседі. Ұзақ 1
Ұзақ модификациялану 1
модификациялану белгілердің 1
белгілердің цитоплазмалық 1
цитоплазмалық жолмен 1
жолмен тұқым 1
тұқым қуалайтынын 1
қуалайтынын көрсетеді. 1
көрсетеді. Ұзақ 1
Ұзақ сақталса 1
сақталса (әсіресе 1
(әсіресе суықта) 1
суықта) ақ 1
түсті тұнба 1
тұнба параформальдегид 1
параформальдегид (параформ) 1
(параформ) түзіп 1
түзіп лайланады. 1
лайланады. Ұзақ 1
Ұзақ сақтау, 1
сақтау, тасымалдауға 1
тасымалдауға байланысты 1
байланысты үлесті 1
үлесті салмақ 1
салмақ айырмашы- 1
айырмашы- лығына 1
лығына орай 1
орай флюс 1
флюс құрамы 1
құрамы жіктеледі. 1
жіктеледі. Ұзақ 1
Ұзақ созылған 1
созылған дағдарыстан 1
кейін Америка 1
Америка ұлты 1
ұлты экономикалық 1
экономикалық істерге 1
істерге деген 1
деген негізгі 1
принциптерін ұстанды. 1
ұстанды. Ұзақтығы 1
Ұзақтығы орташа 1
орташа 5 1
5 күн. 1
күн. Ұзақ 1
Ұзақ уақыт 8
бойы Ганаға 1
Ганаға тәуелді 1
тәуелді күй 1
күй кешкен 1
кешкен малинке 1
малинке тайпасының 1
тайпасының көсемдері 1
көсемдері мұсмылман 1
мұсмылман дінін 1
дінін тез 1
тез қабылдаған; 1
қабылдаған; “Мали 1
“Мали Арыстаны” 1
Арыстаны” атанған 1
атанған белгілі 1
белгілі билеуші 1
билеуші Сундият 1
Сундият (1230 1
(1230 — 1
— 1253) 1
1253) билік 1
құрған шақта 1
шақта империяның 1
империяның төңірегіндегі 1
төңірегіндегі ұлыстарға 1
ұлыстарға ықпалы 1
ықпалы күшейеді. 1
күшейеді. Ұзақ 1
бойы Қиыр 1
Қиыр Шығыстан 1
Шығыстан кәрістер 1
кәрістер тақырыбы 1
тақырыбы депортациялау 1
депортациялау тыйым 1
тыйым арасында 1
арасында қалды. 1
қалды. Ұзақ 1
бойы нәсілдердің 1
нәсілдердің қарқынды 1
қарқынды байланыс 1
жасауы нәтижесінде 1
нәтижесінде айрықша 1
айрықша аралық 1
аралас нәсіл 1
топтары қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Ұзақ 1
және айқындылық 1
айқындылық дәрежесі 1
әртүрлі (1-15 1
(1-15 г/тәулікке 1
г/тәулікке дейін 1
дейін не 1
одан жоғары) 1
жоғары) болады. 1
болады. Ұзақ 1
бойы сан 1
рет салынып, 1
салынып, бірнеше 1
қабат өзгерістерге 1
ұшыраған әр 1
түрлі дәуір 1
дәуір архитектурасын 1
архитектурасын бейнелейтін 1
бейнелейтін көптеген 1
көптеген ғимараттар 1
ғимараттар бар. 1
бар. Ұзақ 1
бойы экономика 1
экономика аймағына 1
аймағына өз 1
үлесін қосып, 1
қосып, ғылым 1
білім дамуына 1
дамуына жұмыс 1
Ұзақ уақытқа 2
уақытқа алынған 1
алынған шетелдік 1
шетелдік қаржы 1
қаржы қандай 1
болмасын елге 1
елге кәсіпкерлік 1
мемлекеттік немесе 1
жеке кәсіпорындарға 1
кәсіпорындарға беріледі. 1
беріледі. Ұзақ 1
терең сыйластық 1
сыйластық негізінде 1
қалыптасқан жолдастық 1
жолдастық достыққа 1
достыққа ұласады. 1
ұласады. Ұзақ 1
уақыт Кембридж 1
университетінің астрономия 1
астрономия институтында 1
институтында (1971) 1
(1971) жұмыс 1
істеді. Ұзақ 1
уақыт қолданған 1
кезде паркинсонизм 1
паркинсонизм орын 1
мүмкін. Ұзақ 1
Ұзақ уақыттар 1
уақыттар бойы 2
дамуының базалық 1
базалық әлеуметтік 1
әлеуметтік негізі 1
негізі адамның 1
адамның адамды 1
адамды қанауы 1
қанауы болып 1
әлеуметтік субъектілердің 1
мүдделерінің қарама-қарсылығын 1
қарама-қарсылығын туғызады. 1
туғызады. Ұзақ 1
Ұзақ уақыттық 1
уақыттық ecтегі 1
ecтегі семантикалық 1
семантикалық ақпарат 1
ақпарат ұғымдық 1
ұғымдық жайттарды 1
емес, субъектінің 1
субъектінің қайсыбір 1
қайсыбір деректерге 1
деректерге көзқарасын 1
білдіретін эмоциялық 1
эмоциялық — 1
— бағамдаушылық 1
бағамдаушылық жайттарды 1
қамтиды. Ұзамай 1
Ұзамай Құлық 1
Құлық бек 1
пен Ақбұған 1
Ақбұған батыр 1
батыр астыртын 1
астыртын жіберілген 1
жіберілген дұшпандар 1
дұшпандар қолынан 1
тапты. Ұзартылған 1
Ұзартылған заряд 1
заряд жалпы 1
ұзындығы барланған 1
барланған миналы 1
миналы алаңның 1
алаңның немесе 1
өзге бөгеттің 1
бөгеттің еніне 1
тең жеке 1
жеке буындардан 1
буындардан құрастырылады. 1
құрастырылады. Ұзатылар 1
Ұзатылар қыздың 1
қыздың сәукелесі 1
сәукелесі — 1
қазақ әйелдері 1
әйелдері киімінің 1
киімінің ішіндегі 1
бір салтанаттысы. 1
салтанаттысы. Ұзатылып 1
Ұзатылып келе 1
жатқан қыздың 1
оның жанындағы 1
жанындағы әйелдердің 1
әйелдердің (шешесі, 1
(шешесі, жеңгесі, 1
жеңгесі, сіңлісі 1
сіңлісі т.б.) 1
т.б.) мініп 1
мініп келе 1
жатқан көлігі 1
көлігі «шаңырақ 1
«шаңырақ түйе» 1
түйе» деп 1
аталады. Үзбей 1
Үзбей шайылатын 1
шайылатын тұндырғы 1
тұндырғы — 1
— ірі, 1
ірі, тез 1
тез шөгетін 1
шөгетін фракциялық 1
фракциялық тасындыларды 1
тасындыларды тұндыруға 1
тұндыруға арналған 1
арналған гидротехникалық 1
гидротехникалық кұрылыс. 1
кұрылыс. Үздік 1
Үздік Құпия 1
Сатып алушылар 1
алушылар ақша 1
жұмыс істемейді 1
істемейді – 1
үшін отандастарына 1
отандастарына көрсетілетін 1
жақсартуға өз 1
үлесін қосу, 1
қосу, елдегі 1
елдегі сервис 1
сервис бойынша 1
бойынша қалыптасқан 1
жақсарту мүмкіндігі 1
мүмкіндігі маңызды 1
табылады. «Үздік 1
«Үздік оқыту 1
оқыту орталығы» 1
орталығы» комиссиясының 1
төрағасы. Үздік 1
Үздік өнері, 1
өнері, орындаушылық 1
орындаушылық дархан 1
дархан шеберлігі 1
шеберлігі қалың 1
қалың қауымның 1
қауымның көңілінен 1
шықты. Үздік 1
Үздік сазгер 1
сазгер болып 1
танылған (2 1
(2 мәрте). 1
мәрте). Үздіксіз 1
Үздіксіз жүретін 1
жүретін митоздық 1
митоздық бөлінуде 1
бөлінуде төрт 1
төрт фаза 1
фаза анықталады. 1
анықталады. Үздіксіз 1
Үздіксіз спектрдің 1
спектрдің бетінде 1
қара сызықтар 1
сызықтар пайда 1
болады. Үздіксіз 1
Үздіксіз шығарылым 1
шығарылым 1990 1
жылы қалпына 1
келтірілді. Үздік 1
Үздік теңеу, 1
теңеу, эпитет, 1
эпитет, жалпы 1
жалпы троп 1
троп пен 1
пен фигураның 1
фигураның бұл 1
бұл айтыстан 1
айтыстан небір 1
небір шұрайлылары 1
шұрайлылары табылады. 1
табылады. Үздіктілік(дискреттік) 1
Үздіктілік(дискреттік) – 1
жарықтың өзіне 1
қасиет. Узеир 1
Узеир Гаджибеков 1
Гаджибеков 1885 1
6 (18) 1
(18) қыркүйекте 1
қыркүйекте Шушинск 1
Шушинск уезінің 1
уезінің Агджабеди 1
Агджабеди поселкесінде 1
поселкесінде Абдул-Гусейн 1
Абдул-Гусейн Гаджибеков 1
Гаджибеков және 1
және Аливердибековтер 1
Аливердибековтер отбасынан 1
шыққан Ширинбейим-ханымның 1
Ширинбейим-ханымның жанұясында 1
келді. Үзеңгіні 1
Үзеңгіні ерге 1
ерге тағу 1
тағу үшін 1
қалың қайыстан, 1
қайыстан, не 1
не былғарыдан 1
былғарыдан екі 1
қабаттап айльасты 1
айльасты үзеңгі 1
үзеңгі бау 1
жасайды. Үзіліс 1
Үзіліс кезінде 1
кезінде би 1
би билеп,әр 1
билеп,әр түрлі 1
ойындар ойналады. 2
ойналады. Үзіліссіз 1
Үзіліссіз кодалар 1
кодалар тізбегін 1
тізбегін түгел 1
түгел бермей, 1
бермей, олардың 1
олардың жинақталып, 1
жинақталып, өзгертіліп 1
өзгертіліп берілген 1
берілген кодасын 1
кодасын үйірткілі 1
үйірткілі кода 1
кода деп 1
атайды. Үзіліссіз 1
Үзіліссіз топтар 1
топтар теориясы 1
теориясы геометрияда, 1
геометрияда, физикада, 1
физикада, т.б. 1
салаларында кеңінен 1
қолданылады. Үзірлі 1
Үзірлі адамның 1
адамның киіміне 1
киіміне үзірден 1
үзірден шыққан 1
шыққан қан, 1
қан, ірің, 1
ірің, т.б. 1
т.б. намазына 1
намазына кедергі 1
кедергі жасамайды. 1
жасамайды. Үзірлі 1
Үзірлі адам 1
адам таң 1
уақытта дәрет 1
дәрет алса, 1
алса, дәреті 1
дәреті уақыттың 1
уақыттың шығуына 1
шығуына дейін, 1
яғни күн 1
жалғасады. Үзір 1
Үзір себептерге 1
байланысты Құрбан 1
Құрбан айт 1
айт намазына 1
намазына бара 1
бара алмай 1
қалған адамның, 1
адамның, намаз 1
оқып болатындай 1
болатындай уақыт 1
кейін құрбанның 1
құрбанның шала 1
шала беруіне 1
болады. ҰЗУ 1
ҰЗУ мәртебесі 1
мәртебесі тағы 1
тағы 15 1
15 университетке 1
университетке берілді. 1
берілді. Үзу 1
Үзу типі 1
(Тип прерывания; 1
прерывания; interruption 1
interruption type) 1
— үзілім 1
үзілім көзін 1
көзін көрсететін 1
көрсететін үзудің 1
үзудің сипаттамасы: 1
сипаттамасы: программалық 1
программалық үзу, 1
үзу, енгізу-шығару 1
енгізу-шығару үзуі, 1
үзуі, супервизорға 1
супервизорға қатынас 1
үшін үзу, 1
үзу, сырттан 1
сырттан үзу 1
және машинаның 1
машинаның жаңылысынан 1
жаңылысынан үзілу. 1
үзілу. Ұзынағаш 1
Ұзынағаш ауданында 1
ауданында тұрып, 1
тұрып, жұмыс 1
істеді. Ұзынағаш 1
Ұзынағаш сүт 1
сүт өндіретін 1
өндіретін кеңшарын 1
кеңшарын құру 1
құру негізінде 1
қаланды. Ұзын 1
Ұзын гүлді 1
гүлді өсі, 1
өсі, гүлдің 1
гүлдің бөлігіне 1
бөлігіне спиральша 1
спиральша орналасқан 1
су өткізетін 1
өткізетін жасушаларының 1
жасушаларының қарапайым 1
бар. Ұзын 1
Ұзын да 1
да жабысқақ 1
жабысқақ сілекейлі 1
сілекейлі тілімен 1
тілімен 40 1
жуық құмырсқаны 1
құмырсқаны бірден 1
бірден жей 1
алады. Ұзындығы 1
Ұзындығы 0,2-0,5 1
0,2-0,5 мм, 1
мм, сопақша, 1
ақ сұр, 1
сұр, тұмсығы 1
тұмсығы таға 1
тәрізді имек, 1
имек, аяқтарында 1
аяқтарында сорғыштары 1
сорғыштары бар. 1
бар. Ұзындығы 8
Ұзындығы 100 1
100 км-дей, 1
км-дей, ені 1
ені 30км-дей, 1
30км-дей, ауданы 1
ауданы 1800 1
км. Ұзындығы 3
Ұзындығы 10 4
аспайтын 50-ге 1
км, жылдық 1
жауын-шашын мөлшеріне 1
байланысты аумағы 1
аумағы 31-67 1
31-67 км 1
2 аралығында 1
өзгереді. Ұзындығы 1
шамасында 40-тан 1
астам уақытша 1
уақытша ағатын 1
ағатын саласы 1
10 м-ге 2
жететін бұтақтанып 1
бұтақтанып тік 1
өсетін жемісті 1
жемісті ағаш. 1
ағаш. Ұзындығы 1
Ұзындығы 1119 1
1119 км, 1
км, су 2
алабының ауданы 1
км². Ұзындығы 2
Ұзындығы – 1
– 1186 1
1186 км 1
км (Қазақстан 1
(Қазақстан аумағында 1
аумағында 800 1
800 км) 1
км) Қырғыз 1
Қырғыз Алатауынан 1
Алатауынан бастау 1
алып, Бетпақ 1
Бетпақ шөліне 1
шөліне дейін 1
созылып ағатын 1
ағатын өзеннің 1
өзеннің екі 1
жақ бетіндегі 1
бетіндегі кеңістік 1
кеңістік Шу 1
Шу өңірі 1
өңірі аталады. 1
аталады. Ұзындығы 1
Ұзындығы 11 1
екі саласы 1
Ұзындығы 1200 1
1200 км, 1
км, Ұлы 1
Ұлы көлдер 2
көлдер жүйесімен 1
жүйесімен қоса 1
есептегенде ұзындығы 1
ұзындығы 3350 1
3350 км 1
км болады. 1
болады. Ұзындығы 4
Ұзындығы 1,2 1
1,2 — 1
— 2,1 1
2,1 мм 1
мм түсі 1
түсі сарыдан 1
сарыдан қою 1
қою жасылға 1
Ұзындығы 12 1
12 шаршы 1
шақырым, енді 1
- 154,3 1
154,3 м. 1
м. Бұрынғы 5
атауы Летный 1
Летный көшесі. 1
көшесі. Ұзындығы 2
Ұзындығы 15 1
15 км, 1
жері 15-20 1
м. Өзенде 1
Өзенде Сарқырама, 1
Сарқырама, Мерген 1
Мерген атты 1
атты шүңеттер 1
шүңеттер орналасқан. 1
орналасқан. Ұзындығы 1
Ұзындығы 1 1
1 см-дей, 1
см-дей, бұршаққабы 1
бұршаққабы тостағаншаға 1
тостағаншаға бекіген, 1
бекіген, ақ 1
ақ үлпілдек 1
үлпілдек және 1
тығыз қара 1
қара түгі 1
түгі бар. 2
- 209 1
209 м. 1
атауы №26 1
№26 көше. 1
көше. Ұзындығы 3
Ұзындығы 2230 1
2230 шақырымды 1
шақырымды құрайды 1
және 46 1
46 бекеті 1
бекеті бар. 1
Ұзындығы 2,2 1
2,2 — 1
ені 0,8 1
тереңдігі 0,8 1
— 1,36 1
1,36 м 1
қабырғалы қабірлердің 1
қабірлердің түбінде 1
түбінде мүрделер 1
мүрделер ұзына 1
бойымен басы 1
басы күнбатысқа 1
күнбатысқа қарай 1
қарай шалқасынан 1
шалқасынан жатқызылған. 1
жатқызылған. Ұзындығы 1
Ұзындығы 2440 1
2440 км 1
км (оң 1
(оң саласы 1
саласы Грин-Ривермен 1
Грин-Ривермен қоса 1
қоса 3200 1
3200 км). 1
км). Ұзындығы 1
Ұзындығы — 1
2650 км 1
км (Өлөне 1
(Өлөне өзенінің 1
ұзын саласы). 1
саласы). Ұзындығы 1
Ұзындығы 2 1
2 километрге 1
километрге жуық, 1
метр. Ұзындығы 1
Ұзындығы 35 1
35 см- 1
см- ге 1
ге жуық 1
жуық 1-6 1
1-6 акуланы 1
акуланы дүниеге 1
келеді. Ұзындығы 1
Ұзындығы 36 1
36 км, 1
жері оңтүстігінде 1
оңтүстігінде 10 1
10 км-дей, 1
км-дей, аумағы 1
шамамен 28 1
28 км²-ге 1
жуық. Ұзындығы 2
Ұзындығы 37 1
37 км, 1
км, жалпы 1
болатын 2 1
2 саласы 1
Ұзындығы 42 1
42 км, 1
км, 5 1
5 саласы 1
- 446,1 1
446,1 м.Бұрынғы 1
м.Бұрынғы атауы 1
атауы №36-16 1
№36-16 көше. 1
Ұзындығы 45 1
жері 18 1
км, теңіз 1
деңгейінен 1050 1
1050 – 1
– 1080 1
1080 м 1
биіктікте. Ұзындығы 1
Ұзындығы 460 1
460 км, 1
тереңдігі 5249 1
5249 м. 1
м. Теңіз 1
Теңіз дауылдары 1
дауылдары жиі 1
тұрады. Ұзындығы 2
Ұзындығы 4-6 1
4-6 мм, 1
жасыл, алдыңғы 1
алдыңғы арқасының 1
арқасының бунағы 1
бунағы мен 1
аяқтары қызыл-сары 1
қызыл-сары болады. 1
5 м-дей, 1
м-дей, салмағы 1
300 кг-ға 1
жетеді. Ұзындығы 4
Ұзындығы 6,2 1
6,2 км, 1
оның ашық 1
жатқан жері 1
4,8 км. 1
- 738 1
738 м. 1
А.Суворов 1-көшесі. 1
1-көшесі. Ұзындығы 1
- 73 2
73 км, 1
су жинау 1
жинау аумағы 1
- 582 1
582 км². 1
Ұзындығы 7,5 1
7,5 м 1
м қалалық 1
қалалық автобусқа 1
автобусқа 35 1
– 40, 1
40, ал 1
м автобусқа 1
автобусқа 110 1
110 – 1
120 адам, 1
адам, сондай-ақ 1
сондай-ақ жалғастырылмалы 1
жалғастырылмалы автобусқа 1
автобусқа 160 1
160 адам 1
адам сияды. 1
сияды. Ұзындығы 1
- 848,8 1
848,8 м. 1
атауы №З6 1
№З6 көше. 1
Ұзындығы 900 1
ені 550 1
550 м-ге 1
дейін, тереңдігі 1
- 923,8 1
923,8 м. 1
атауы Марсовый 1
Марсовый көшесі. 1
Ұзындығы 9,2 1
9,2 км-лік 1
км-лік бас 1
бас каналдан 1
каналдан және 1
және 1078,5 1
1078,5 кмлік 1
кмлік су 1
су тарату 1
тарату тармақтарынан 1
тармақтарынан тұрады. 1
Ұзындығы 9 1
9 м, 1
салмағы 1400 1
1400 кг-ға 1
Ұзындығы бекітілген 1
бекітілген жағдайы 1
жағдайы бау 1
бау арасында 1
кеуде сіздің 1
сіздің алақан 1
алақан орналастырылды, 1
орналастырылды, осындай 1
осындай болуы 1
тиіс. Ұзындығы 1
Ұзындығы бірнеше 1
километрге жетеді, 1
жетеді, тереңдігі 1
тереңдігі 10— 1
10— 15 1
да тереңірек 1
тереңірек болады. 1
болады. «Ұзындығы 1
«Ұзындығы да, 1
да, көлденеңі 1
көлденеңі де 1
де он 1
он шақырымдық 1
шақырымдық кесімді 1
кесімді жер, 1
оның асты 1
мен үстіндегі 1
үстіндегі барлық 1
барлық кен, 1
кен, металл 1
мен минералдар» 1
минералдар» тау-кен 1
тау-кен кәсіпкер 1
кәсіпкер көпестер 1
көпестер Рязанов, 1
Рязанов, Зотов 1
Зотов және 1
және Ушаковтар 1
Ушаковтар компаниясының 1
компаниясының иелігіне 1
иелігіне көшті, 1
көшті, мұның 1
мұның қазіргі 1
қазіргі шекарасын 1
шекарасын шығыста 1
шығыста — 1
— Ұзындығы 1
Ұзындығы денесімен 1
денесімен мөлшерлес 1
мөлшерлес болатын 1
ұзын тілін 1
тілін көз 1
көз ілеспес 1
ілеспес жылдамдықпен 1
жылдамдықпен жемтігіне 1
жемтігіне дәлдеп 1
дәлдеп атады. 1
атады. Ұзындығы 1
Ұзындығы жүздеген 2
жүздеген метрден 1
метрден 2—3 1
2—3 км-ге, 1
(кейде 700 1
700 м), 1
м), биіктігі 1
биіктігі бірнеше 1
метрден ондаған 1
ені 4 1
мен қалыңдығын 1
қалыңдығын сызғыш 1
сызғыш көмегімен 1
өлшейді. Ұзындығы 1
Ұзындығы ондаған 1
ондаған км, 1
тереңдігі ондаған 1
болады. Ұзындықты 1
Ұзындықты анықтау 1
үшін тікелей 1
әдіспен және 1
жанама әдістермен 1
әдістермен өлшейтін 1
өлшейтін аспаптар 1
аспаптар қолданылады. 1
қолданылады. Ұзын 1
Ұзын жапырақтарының 1
жапырақтарының сыртын 1
сыртын жұмсақ 1
басқан. Ұзын 1
Ұзын келген 1
келген таспа 1
тәрізді қатқыл 1
қатқыл жапырақтарының 1
жапырақтарының шеттері 1
шеттері ішке 1
қарай қайырылып 1
қайырылып өседі. 1
өседі. Ұзынкөл, 1
Ұзынкөл, Шетрғыз 1
Шетрғыз ауылдық 1
ауылдық Советтері 1
Советтері атқару 1
атқару комитеттерінде 1
комитеттерінде председатель. 1
председатель. Ұзын 1
Ұзын өсіндісі 1
өсіндісі - 1
- аксон 1
аксон ми 1
жұлынның дененің 1
келген бөлімімен 1
бөлімімен байланысуын 1
байланысуын қамтамасыз 1
етеді. Ұзын 1
Ұзын сағақты 1
сағақты жапырақтары 1
жапырақтары жүрек 1
жүрек тәрізді. 1
тәрізді. Ұзын 1
Ұзын сонарға 1
сонарға бармай-ақ, 1
бармай-ақ, сөздің 1
сөздің тегі 1
тегі қордаланып 1
қордаланып жатқан 1
жатқан шоқ 1
шоқ бойындағы 1
бойындағы өмір 1
өмір күші 1
– «құт» 1
«құт» екенін 1
екенін айтсақ 1
айтсақ жеткілікті. 1
жеткілікті. Ұзынсу 1
Ұзынсу (Иірсу) 1
(Иірсу) өзенінің 1
жағалауындағы Үйтас 1
Үйтас деген 1
жерден табылған. 1
табылған. Ұзын 1
Ұзын сүйектердің 1
сүйектердің жілік 1
жілік майы 1
майы толтырып 1
толтырып тұратын 1
тұратын ортаңғы 1
бөлігі қуыс 1
қуыс болғандықтан, 1
болғандықтан, түтікті 1
түтікті сүйектер 1
сүйектер деп 1
атайды. Ұзын 1
Ұзын талшықты 1
талшықты түйе 1
жүнінен тоқылған 1
тоқылған маталар 1
маталар көбіне 1
көбіне көрпе 1
көрпе жасауға 1
пайдаланылады. Ұзын 1
Ұзын тістерінің 1
тістерінің үстінде 1
үстінде (пілдердің 1
(пілдердің тістеріне 1
тістеріне ұқсас) 1
ұқсас) ирек 1
ирек эмаль 1
эмаль қатпарларының 1
қатпарларының болуына 1
қарағанда, Э. 1
Э. ашық 1
жерлерді мекендеп, 1
мекендеп, шөптесін 1
шөптесін өсімдіктермен 2
өсімдіктермен қоректенген. 2
қоректенген. Ұзын 1
Ұзын толқындар 1
толқындар жақсы, 1
қысқа толқындар 1
толқындар нашар 1
нашар жұтылады. 1
жұтылады. Ұзынша 1
Ұзынша келген 1
келген төбелердің 1
төбелердің гүрлерін 1
гүрлерін қырқалар, 1
қырқалар, жалдар 1
жалдар және 1
және жондар 1
жондар деп 1
атайды. Ұзынша 1
Ұзынша кристалды 1
кристалды микроскоп 1
микроскоп үстелшесінің 1
үстелшесінің үстіне 1
үстіне қойып, 1
қойып, кварц 1
кварц сынаны 1
сынаны оның 1
оның бойымен 1
бойымен жарыстыра 1
жарыстыра қойсақ, 1
қойсақ, оңқай 1
оңқай кристалдардың 1
кристалдардың түстері 1
түстері солғындайды 1
солғындайды да, 1
да, солақайдікі 1
солақайдікі айқындала 1
айқындала береді. 1
береді. Ұзын 1
Ұзын шашы 1
шашы иығына 1
жеткен. Ұзынынан 1
Ұзынынан тегістелген 1
тегістелген жүн 1
ұзын талшықты 1
талшықты мақтадан 1
мақтадан жоғары 1
жоғары нөмірлі 1
нөмірлі және 1
сапалы жіп 1
жіп алынады; 1
алынады; 3) 1
3) түту 1
түту жүйесінде 1
жүйесінде талшық 1
талшық таралмайды, 1
таралмайды, тек 1
тек қылшықтан 1
қылшықтан ажыратылады. 1
ажыратылады. «Уикиманиа» 1
«Уикиманиа» конференциясы 1
конференциясы пікірлес, 1
пікірлес, мүдделес 1
мүдделес адамдардың 1
адамдардың кездесуімен 1
кездесуімен қатар 1
конференция ретінде 1
ретінде ұйымдастырылады. 1
ұйымдастырылады. Уикипедия 1
Уикипедия бас 1
редакторы бола 1
жүріп Сэнгер 1
бұл жобасына 1
жобасына "Уикипедия" 1
"Уикипедия" атауын 1
тапты. Уикипедия 1
Уикипедия - 1
- гаваи 1
гаваи тілінде 1
тілінде (wiki-жылдам) 1
(wiki-жылдам) деген 1
білдіреді. Уикипедия 1
Уикипедия медициналық 1
медициналық кеңес 1
кеңес беретін 1
беретін орын 1
орын емес, 1
емес, мұндағы 1
мұндағы кеңестер 1
кеңестер шындыққа 1
шындыққа жанаспауы 1
жанаспауы мүмкін 1
мүмкін (Дереккөздер 1
(Дереккөздер Вернер, 1
Вернер, Дэвид. 1
Дэвид. Уилер, 1
Уилер, М. 1
М. Макколи, 1
Макколи, М. 1
М. Рае, 1
Рае, Н. 1
Н. Рязановский, 1
Рязановский, яғни 1
тақырыпты зерттеушілердің 1
зерттеушілердің басым 1
көпшілігі Қазақстандағы 1
Қазақстандағы тың 1
жерлерді игеруді 1
игеруді Қазақ 1
даласын мәңгілік 1
мәңгілік отарлауға 1
отарлауға ұмтылған 1
ұмтылған патшалық 1
патшалық қоныс 1
аудару саясатының 1
саясатының жалғасы 1
жалғасы деп 1
қарайды. Уиллоби 1
Уиллоби бұл 1
бұл істе 1
істе шарасыз 1
шарасыз болғандықтан, 1
болғандықтан, қала 1
тұрғындары Милдредке 1
Милдредке шүбә 1
шүбә көзбен 1
көзбен қарай 1
бастады. Уильям 1
Уильям Блейк 1
Блейк өз 1
өмірінде сурет 1
әдебиет өнерінде 1
өнерінде көптеген 1
көптеген шығармалар 1
шығармалар жасап 1
жасап үлгерді. 1
үлгерді. Уильям 1
Уильям Боинг 1
Боинг жаңа 1
жаңа кәсіпорынға 1
кәсіпорынға сол 1
кездегі қыруар 1
қыруар ақша 1
ақша болып 1
саналатын $100 1
$100 мың 1
мың салды. 1
салды. Уильям 1
Уильям да 1
қуып, теңізші 1
теңізші болуды 1
болуды армандаған. 1
армандаған. Уильям 1
Уильям өздігінен 1
алуын классикадан 1
классикадан («Одиссея», 1
(«Одиссея», Гомер) 1
Гомер) бастайды 1
Дж. Уильям 1
Уильям Оккам 1
Оккам өзі 1
өзі құдайға 1
құдайға сенген 1
сенген адам 1
ол еңбектерінде 1
еңбектерінде «егер 1
«егер анық 1
анық болмаса, 1
болмаса, еш 1
де себепсіз 1
себепсіз болмауы 1
тиіс не 1
не тәжірибеден 1
тәжірибеден белгілі 1
немесе билікке 1
билікке Қасиетті 1
Қасиетті Жазумен 1
Жазумен дәлелдеуі 1
дәлелдеуі керек» 1
жазған. Уильям 1
Уильям Шокли 1
Шокли кішкентай 1
кішкентай электронды 1
электронды құрылғы 1
құрылғы – 1
– Уимп, 1
Уимп, қазіргі 1
қазіргі бессайыстың 1
бессайыстың халықаралық 1
халықаралық одағы. 1
одағы. Уитеринг 1
Уитеринг 163 1
163 науқастың 1
ауру тарихтарын 1
тарихтарын анализден 1
анализден өткізді. 1
өткізді. Уитмен 1
Уитмен өз 1
өз кітаптарының 1
кітаптарының алғашқы 1
алғашқы бетінен 1
бетінен соңғы 1
соңғы бетіне 1
тек жұмысшылар 1
жұмысшылар жазылуы 1
жазылуы тиіс 1
болатын. Үй 2
Үй аквариумында 1
аквариумында судың 1
судың барлық 1
барлық қабаттарында 1
қабаттарында өмір 1
сүреді. Үй 1
Үй — 1
бірнеше мағынадан 2
мағынадан тұратын 2
тұратын сөз. 2
сөз. Ұйғарақ 1
Ұйғарақ пен 1
Оңтүстік Түгіскен 1
Түгіскен қорымдарында 1
қорымдарында шығыстан 1
бағытталған тікбұрышты 1
тікбұрышты үлкен 1
жер шұңқырларға 1
шұңқырларға жерлеу 1
жерлеу түрі 1
тараған. Үйғарым 1
Үйғарым қабылданғаннан 1
қабылданғаннан кейін, 1
кейін, дереу 1
дереу жариялануға 1
жариялануға жатады. 1
жатады. Үйге 1
Үйге жақындаған 1
айқын естілген 1
естілген күй 1
күй сарыны 1
сарыны күздің 1
күздің ұзақ 1
ұзақ сары 1
сары таңына 1
таңына дейін 1
дейін үзілмегенін 1
үзілмегенін сезеді. 1
сезеді. Үйге 1
Үйге кіру 1
алдымен аяқ 1
аяқ киіміңізді 1
киіміңізді шешесіз. 1
шешесіз. Ұйғыр 1
Ұйғыр қағандығы 3
қағандығы кезінде 1
есептеледі. Ұйғыр 1
қағандығы түркі 1
тектес көшпелі 1
тайпалардың одағынан 1
одағынан тұратын 1
тұратын ортағасырлық 1
ортағасырлық мемлекет 1
болды. Ұйғырлар 1
Ұйғырлар алыпсатарлықты 1
алыпсатарлықты да 1
да кәсіп 1
етті. Ұйғырларда 1
Ұйғырларда барлық 1
барлық уақыттарда 1
уақыттарда зергерлік 1
бұйымдар кең 1
оларды еркектер 1
еркектер де, 1
де тағатын 1
тағатын болған. 1
болған. Ұйғырлардың 1
Ұйғырлардың аспаздық 1
аспаздық өнері 1
өнері Орта 1
Азияның барлық 1
барлық аумақтарында 1
аумақтарында танымал 1
болды. Ұйғырлардың 1
Ұйғырлардың Жетісуға 1
аударуы (19 1
ғасырдың 80-90-жылдары) 1
80-90-жылдары) — 1
— Ұйғыр 2
Ұйғыр театр 1
өнерінің бастауында 1
бастауында 1919—1920 1
1919—1920 жылдары 1
жылдары Жаркентте 1
Жаркентте жұмыс 1
істеген көркемөнерпаздар 1
үйірмесінің мүшелері 1
мүшелері тұрды. 1
тұрды. Үйде 1
Үйде 216-ға 1
216-ға жуық 1
жуық қызметшілер 1
істейді екен. 1
екен. Үйде 1
Үйде барлығы 1
барлығы 7 1
7 қыз, 1
қыз, 4 1
ұл болған. 1
болған. Үйде 1
Үйде бір 1
топ кісілер 1
кісілер отыр. 1
отыр. Үйде 1
Үйде болған 1
болған жағдайдың 1
өзінде жаттығудан 1
жаттығудан қолдары 1
қолдары босай 1
босай бермейді. 1
бермейді. «Үйде 1
«Үйде жалғыз 1
жалғыз қалғанда» 1
қалғанда» алғаш 1
алғаш уик-эндте 1
уик-эндте 1202 1
1202 кинотеатрда 1
кинотеатрда көрсетіліп, 1
көрсетіліп, 17 1
доллар жинады 1
жинады (бір 1
(бір кинотеатрға 1
кинотеатрға шаққанда 1
шаққанда 14 1
14 211 1
211 доллар). 1
доллар). Үйден 1
Үйден таң 1
ата масақ 1
масақ теруге 1
теруге шығып, 1
күн батқан 1
кезде оралатын 1
оралатын кездері 1
болатын. Үйден 1
Үйден шыққандағы 1
шыққандағы жүмысымды 1
жүмысымды аяқтамай 1
аяқтамай осында 1
осында тұрып 1
тұрып қалсам, 1
қалсам, "жоқ 1
"жоқ қарап 1
қарап жүріп, 1
жүріп, жасауылга 1
жасауылга тұрғанның" 1
тұрғанның" құдды 1
құдды өзі 1
өзі болғаным 1
болғаным ғой! 1
ғой! Үйдің 1
Үйдің едені 1
едені бұрандалы 1
бұрандалы түрде 1
түрде бірте-бірте 1
бірте-бірте биіктеп, 1
биіктеп, екінші 1
қабатқа көтерілуге 1
көтерілуге мүмкіндік 1
жасайды. Үйдің 1
Үйдің ішін, 1
ішін, сыртын, 1
сыртын, дуалды, 1
дуалды, тағы 1
басқа шаруашылық 2
шаруашылық құрылыстарын 1
құрылыстарын сылауға 1
сылауға қолданылады. 1
қолданылады. Үйдің 1
Үйдің кабырғасының 1
кабырғасының бір 1
метрге жуығы 1
жуығы кәдімгі 1
кәдімгі жер. 1
жер. Үйдің 1
Үйдің кұрылымы, 1
кұрылымы, сыртқы 1
пішіні Абай 1
заманындағы көрініскелбетін 1
көрініскелбетін сақтаған. 1
сақтаған. Үйдің 1
Үйдің ортаснды 1
ортаснды аспан 1
шырақтарының бейнелерін 1
бейнелерін күмбез 1
күмбез бетіне 1
бетіне теңбіл-теңбіл 1
теңбіл-теңбіл дақ 1
дақ түрінде 1
түрінде проекциялап 1
проекциялап түсіретін 1
түсіретін планетарий 1
планетарий деп 1
аталатын аспап 1
аспап тұрады. 1
тұрады. Үйдің 1
Үйдің ортасында 1
ортасында тамақ 1
тамақ пісіретін 2
пісіретін ошағы 1
ошағы болады. 1
болады. Үйдің 1
Үйдің сыртқы 1
көрінісі Монровиядан 1
Монровиядан алынған. 1
алынған. Үйдің 1
Үйдің үлкендері 1
үлкендері жолаушылап 1
жолаушылап кеткенде 1
кеткенде ауылдың 1
ауылдың қыз-келіншектері 1
қыз-келіншектері сол 1
сол үйге 1
үйге жиналып, 1
жиналып, Бастаңғы 1
Бастаңғы жасалады. 1
жасалады. Үйді 1
Үйді өзен 1
өзен жағаларына, 1
жағаларына, тіректердің 1
тіректердің үстіне 1
үстіне топырақ 1
топырақ төсеп, 1
төсеп, бамбуктен 1
бамбуктен салады. 1
салады. Үйеңкі 1
Үйеңкі ағашы 1
ағашы бағалы 1
бағалы үй 1
жиһаздарын, музыка 1
аспаптарын жасауға 1
пайдаланылады. Үй 1
Үй жағдайына 1
байланысты бөрітарақты 1
бөрітарақты қалаған 1
қалаған биіктікте 1
биіктікте ұстаған 1
дұрыс. Үй 1
Үй жағдайында 3
жағдайында жарақатты 1
жарақатты таңудан 1
таңудан бұрын 1
қажетті заттық 1
заттық барлығын 1
барлығын дайындал 1
дайындал алу 1
керек. Үй 1
жағдайында персия 1
персия және 1
және еуропа 1
еуропа цикламендері 1
цикламендері өсіріледі. 1
өсіріледі. Үй 1
жағдайында филедендронның 1
филедендронның жасыл, 1
жасыл, сары 1
ала жапырақты 1
жапырақты үш 1
түрі жиі 1
кездеседі. Үй-жайлардың 1
Үй-жайлардың өздеріне 1
тән белгісі, 1
белгісі, құрылымы 1
құрылымы болған: 1
болған: олар 1
үйдің өзінен 1
және ауласынан 1
ауласынан құралған. 1
құралған. Үй-жай 1
Үй-жай тұрмыс 1
тұрмыс шаруашылығының 1
шаруашылығының автомобилі 1
қала шаруашылығына 1
қажетті жабдықтары 1
жабдықтары бар 1
(мысалы, сыпырғышы, 1
сыпырғышы, қоқыс 1
қоқыс салатын 1
салатын жәшігі) 1
жәшігі) арнайы 1
арнайы автомобиль. 1
автомобиль. Үй 1
Үй жануарларына 1
жануарларына жаппай 1
жаппай таралып 1
таралып кетсе 1
кетсе олар 1
қышынып, мазасызданады, 1
мазасызданады, әлсіреп, 1
әлсіреп, алынатын 1
алынатын өнім 1
азаяды. Үй 1
Үй жануарларынан 1
жануарларынан жергілікті 1
халықтың өсіретін 1
өсіретін малдары: 1
малдары: кәдімгі 1
кәдімгі қазақтың 1
қазақтың түсайыр 1
түсайыр түйесі, 1
түйесі, Адай 1
Адай тұқымды 1
тұқымды жылқы, 1
жылқы, қаракөл 1
қаракөл қойы, 1
қойы, жеке 1
жеке қожалықтарда 1
қожалықтарда сиыр, 1
сиыр, ешкі 1
ешкі түліктері. 1
түліктері. Үй 1
Үй жануарларын 2
жануарларын бағып 1
бағып қаққанда 1
қаққанда жеке 1
жеке гигиенаны 1
гигиенаны сақтау 1
қажет. Үй 1
жануарларын малдәрігерлік 1
малдәрігерлік тексеруден 1
тексеруден өткізіп, 1
өткізіп, ауырған 1
ауырған малды 1
малды бөліп 1
алып, дәрі-дәрмекпен 1
дәрі-дәрмекпен емдеу, 1
емдеу, мал 1
мал қалдықтарын 1
қалдықтарын биотермиялық 1
биотермиялық жолмен 1
жолмен өңдеу, 1
өңдеу, ортаны 1
ортаны қоздырғыштарынан 1
қоздырғыштарынан тазарту. 1
тазарту. Үй 1
Үй жанында 1
жанында мал 1
бағу мен 1
мен жайылмада 1
жайылмада кетпенмен 1
кетпенмен егін 1
егін салудың 1
салудың одан 1
әрі дамуы 1
дамуы отырықшылықтың 1
отырықшылықтың ұлғаюына, 1
ұлғаюына, үй 1
үй кәсіпшіліктерінің 1
кәсіпшіліктерінің шығуына, 1
шығуына, металлургияның 1
металлургияның дамуына 1
дамуына жеткізді. 1
жеткізді. Үй 1
Үй иелері 1
оған қарымта 1
қарымта ретінде 1
ретінде кәде, 1
кәде, сый 1
жасайды. Үй 1
Үй иесі 4
иесі етті 1
етті маринадтап, 1
маринадтап, кәуапты 1
кәуапты дайындағанша, 1
дайындағанша, қонақтарға 1
қонақтарға сусындар 1
сусындар (сыра, 1
(сыра, шарап, 1
шарап, минералды 1
және т.е.е.), 1
т.е.е.), түздалған 1
түздалған печенье, 1
печенье, чипсы, 1
чипсы, жаңғақтар 1
жаңғақтар және 1
және көкөністер 1
көкөністер ұсынады. 1
ұсынады. Үй 1
Үй иесінің 1
иесінің мүмкіндігіне 1
мүмкіндігіне қарай 1
қарай ұсынған 1
ұсынған дəміне 1
дəміне астамшылықпен, 1
астамшылықпен, менсінбей 1
менсінбей қарау 1
қарау үлкен 1
үлкен әбестік 1
әбестік болады. 1
болады. Үй 2
иесі өлгенде 1
өлгенде киіз 1
үйге бақанын 1
бақанын тіремейді, 1
тіремейді, үйдің 1
үйдің сүйеніші 1
сүйеніші құлады 1
құлады ұғымды 1
білдіреді. Үй 1
мен қауіпсіздігіне 1
қауіпсіздігіне толық 1
толық жауапкершілікте 1
жауапкершілікте болады. 1
иесі тамақты 1
тамақты тез 2
тез жемеуі 1
жемеуі керек, 1
ал қонақтардың 1
қонақтардың да 1
да тамақты 1
тез жеуіне 1
жеуіне мәжбүр 1
мәжбүр етеді, 1
етеді, берекесін 1
берекесін алады. 1
алады. Үйіктің 1
Үйіктің солтүстік-шығыс 1
жағында жалпақ 1
жалпақ тастан 1
тастан қашалған 1
қашалған тұғыр 1
тұғыр үстіне 1
үстіне қойылған 1
қойылған құрбандық 1
құрбандық сөресі 1
сөресі тұр. 1
тұр. Үйілген 1
Үйілген бидайдың 1
бидайдың иесі 1
иесі етегінде 1
етегінде кұбылаға 1
кұбылаға қарап 1
қарап отырып: 1
отырып: Бісміллэ 1
Бісміллэ деп 1
деп аяқ-ыдысқа 1
аяқ-ыдысқа бидайды 1
бидайды толтырып 1
толтырып алады. 1
алады. «Үйі 1
«Үйі мәз 1
мәз боп, 1
боп, қой 1
қой сойды, 1
сойды, Сүйіншіге 1
Сүйіншіге шапқанға». 1
шапқанға». Үйінде 1
Үйінде барлық 1
барлық жиһаз 1
жиһаз — 1
— ИКЕА 1
ИКЕА дүкенінен, 1
дүкенінен, тек 1
тек "ескі 1
"ескі орындықтар 1
орындықтар және 1
керемет едендік 1
едендік сағатты" 1
сағатты" қоспағанда. 1
қоспағанда. Үйінде 1
Үйінде жатқан 1
жатқан әлдебір 1
әлдебір бөтен 1
бөтен еркекті 1
еркекті көріп 1
көріп шошып 1
шошып кетеді 1
оны Ипполит 1
Ипполит келгенше 1
келгенше оятып, 1
оятып, үйден 1
үйден шығарып 1
шығарып жібермекке 1
жібермекке әрекет 1
жасайды. Үйінді 1
Үйінді вулкандар 1
вулкандар — 1
бетіне құйылған 1
құйылған лаваның 1
лаваның қатынасынсыз 1
қатынасынсыз тек 1
тек борпылдақ 1
борпылдақ сынық 1
сынық материалдан 1
материалдан тұратын 1
тұратын вулкандар. 1
вулкандар. Үйіндіге 1
Үйіндіге немесе 1
немесе салынып 1
жатқан имаратқа 1
имаратқа тасымалданатын 1
тасымалданатын су 1
су -грунт 1
-грунт қоспасын 1
қоспасын сору 1
сору қағидасы 1
қағидасы бойынша 1
істейді. Үйінділерде 1
Үйінділерде астардың 1
астардың қалдықтары 1
қалдықтары – 1
– қойдың, 1
қойдың, жылқының 1
жылқының сүйектері, 1
сүйектері, балшық 1
балшық ыдыстардың 1
ыдыстардың сынығы 1
сынығы жиі 1
кездеседі. Үйінді 1
Үйінді төбесі 1
төбесі қиық 1
қиық конус 1
тәрізді, жалпақтобесініңдиаметрі 1
жалпақтобесініңдиаметрі 32 1
32 м. 1
м. Обаның 1
Обаның тас 1
тас жамылғысы 1
жамылғысы табаны 1
табаны жағалай 1
жағалай тығыз 1
етіп бірнеше 1
қабат төселген, 1
төселген, бұл 1
— орасан 1
зор үйінді 1
үйінді орнатқан 1
орнатқан цоколь 1
цоколь секілді 1
көрінеді. Үйіне 1
Үйіне келген 1
кезде ковбой 1
ковбой етігін 1
етігін киген, 1
киген, джинсы 1
джинсы шалбарын 1
шалбарын үтіктеп 1
үтіктеп жатқан 1
жатқан күйеуін 1
күйеуін көрген. 1
көрген. Үйінен 1
Үйінен шықпай, 1
өз бөлмесінде 2
бөлмесінде есірткі 1
есірткі шегіп, 1
шегіп, экранның 1
экранның алдында 1
ойнап жатады. 1
жатады. ҮЙіне 1
ҮЙіне оралғанда 1
оралғанда оған 1
үйінде түсініксіз,әрі 1
түсініксіз,әрі қорқынышты 1
нәрсе шабуыл 1
шабуыл жасайды,бірақ 1
жасайды,бірақ қуанышқа 1
қуанышқа орай 1
орай Клэриді 1
Клэриді өте 1
өте әдемі,күшті 1
әдемі,күшті Джеймс 1
жігіт құтқарады. 1
құтқарады. Үй 1
Үй іргелерінің 1
іргелерінің көп 1
көп тереңдетілмей 1
тереңдетілмей салынуы 1
салынуы тұрақты 1
тұрақты мекенді 1
мекенді емес, 1
емес, уақытша 1
уақытша қоныстық 1
қоныстық сипатты 1
сипатты меңзейді. 1
меңзейді. Үйіржұлдыздар 1
Үйіржұлдыздар жасын 1
жасын өлшеудің 1
өлшеудің екінші 1
екінші амалы 1
амалы төмен 1
төмен массалы 1
массалы тұрақты 1
тұрақты жұлдыздарды 1
жұлдыздарды табу. 1
табу. Үйірімен 1
Үйірімен тіршілік 1
етеді, 5 1
сүреді. Үйір 2
Үйір құрып, 1
құрып, өмір 1
Үйір құрып 1
ететін жануарлардың 1
жануарлардың кейбір 1
түрлерінде аталығы 1
аталығы күйіт 1
күйіт кезінде 1
кезінде маңына 1
маңына бірнеше 1
бірнеше аналығын 1
аналығын жинайды 1
жинайды да, 1
да, күйіт 1
күйіт қайтқан 1
соң үйір 1
үйір тарқап 1
кетеді. Үйірлі 1
Үйірлі құс, 1
құс, ұясын 1
ұясын әртүрлі 1
әртүрлі жерге 1
жерге салады: 1
салады: қамысты 1
қамысты жерге, 1
жерге, жоғарғы 1
жағы тереңдетілген 1
тереңдетілген сазды 1
сазды мұнаралар, 1
мұнаралар, қамыстың 1
қамыстың кептелген 1
кептелген жерінде, 1
жерінде, тіпті 1
тіпті ағашқа 1
ағашқа да 1
да ұя 1
салады. Үй 1
Үй ішіндегі 1
ішіндегі дыбыстың 1
дыбыстың даладағыдан 1
даладағыдан айырмашылығы 1
айырмашылығы қайталанып 1
қайталанып естілуінде. 1
естілуінде. Үй 1
Үй қабырғаларының 1
қабырғаларының біреуінен 1
біреуінен еден 1
еден деңгейінде 1
деңгейінде және 1
одан сол 1
сол жоғары 1
жоғары жерден 1
жерден каминге 1
каминге арналған 1
арналған сопақша 1
сопақша кертпе 1
кертпе шығарылған. 1
шығарылған. Үй 1
Үй қара 1
қара өрмекшісі 1
өрмекшісі улы, 1
улы, алайда 1
алайда адамдарға 1
адамдарға қауіпті 1
қауіпті емес, 1
емес, дегенмен 1
дегенмен дер 1
көрсетілмесе, адам 1
адам улануы 1
улануы мүмкін. 1
мүмкін. Ұйқас 1
Ұйқас туралы 1
оның үнділігі, 1
үнділігі, сапалық 1
сапалық жағы 1
жағы ескерілуі 1
керек. Үйкеліс 1
Үйкеліс кедергісі 1
кедергісі екі 1
бөлінеді: қарсы 1
қарсы кедергі 1
кедергі және 1
жергілікті кедергі. 1
кедергі. Үйкеліс 1
Үйкеліс күші, 1
күші, денелер 1
денелер беттерінің 1
беттерінің кедір-бұдырлығынан 1
кедір-бұдырлығынан және 1
және жанасатын 1
жанасатын беттер 1
беттер молекулаларының 1
молекулаларының езара 1
езара тартылысынан 1
тартылысынан туындайды. 1
туындайды. Үй 1
Үй кәсіпшілігінің 1
кәсіпшілігінің негізгі 1
қызметі шаруашылықты 1
шаруашылықты қажетті 1
қажетті құрал-жабдықтармен, 1
құрал-жабдықтармен, тұрмысқа 1
ету. Үй 1
Үй қожалығының 1
қожалығының орташа 1
орташа өлшемі 2
- 2,57 1
2,57 адам, 1
ал отбасының 1
отбасының орташа 1
- 3,04 1
3,04 адам. 1
адам. Үй 1
Үй қожалықтарын 1
қожалықтарын зерттеу 1
зерттеу деректері 1
салмағы 77%-ды 1
77%-ды құрады, 1
құрады, оның 1
оның 65%-ы 1
65%-ы жалдамалы 1
жалдамалы еңбек 1
еңбек табысы, 1
табысы, 12%-ы 1
12%-ы дербес 1
дербес жұмыспен 1
жұмыспен қамтылудан 1
қамтылудан және 1
кәсіпкерлік қызметтен 1
қызметтен түскен 1
түскен табыс. 1
табыс. Үй 1
Үй қояны 1
қояны ғана 1
ғана ін 1
ін қазады, 1
қазады, топ-топ 1
етеді. Ұйкыбез 1
Ұйкыбез асқазанның 1
асқазанның (қарынның) 1
(қарынның) астыңғы 1
пішіні таспа 1
таспа төрізді. 1
төрізді. Ұйқы 1
Ұйқы без 1
без басының 1
басының мобилизациясы 1
мобилизациясы толығымен 1
толығымен аяқтау 1
үшін онекіелішектің 1
онекіелішектің жоғары 1
жоғары өрлейтін 1
өрлейтін бөлігін 1
бөлігін кесіп 1
кесіп байлау 1
байлау және 1
соған баратын 1
баратын тамырларды 1
тамырларды байлау 1
байлау керек. 1
керек. Ұйқыбезден 1
Ұйқыбезден панкреатин 1
панкреатин ( 1
- ұйқыбез) 1
ұйқыбез) сөлі 1
сөлі ересек 1
адамдарда тәулігіне 1
тәулігіне 1,5-2 1
1,5-2 л 1
л бөлінеді. 1
бөлінеді. Ұйқыбездің 1
Ұйқыбездің құрылысы: 1
құрылысы: ұйқыбез 1
ұйқыбез бозғылдау 1
бозғылдау қызғылт 1
ұзындығы 15-22 1
15-22 см, 1
см, құрсақ 1
қуысының сол 1
жағында асқазанның 1
асқазанның астына 1
астына таман 1
таман орналасады. 1
орналасады. Ұйқы 1
Ұйқы безінің 1
безінің эндокринді 1
эндокринді бөлігін 1
бөлігін панкреаттық 1
панкреаттық (лангерганс) 1
(лангерганс) аралшықтары 1
аралшықтары құрайды. 1
құрайды. Ұйқы 1
Ұйқы кезінде 1
кезінде ми 1
ми клеткаларының 1
клеткаларының бәрі 1
бәрі тежелмейді, 1
тежелмейді, кейбір 1
кейбір бөлімдері 1
бөлімдері қозу 1
жағдайында болып 1
береді. Ұйқының 1
Ұйқының бұзылу 1
бұзылу себебі 1
себебі анықталмаса, 1
анықталмаса, дәрігерге 1
дәрігерге қаралған 1
қаралған дұрыс. 1
дұрыс. Ұйқысыздық, 1
Ұйқысыздық, апатия, 1
апатия, депрессияны 1
депрессияны одан 1
сайын шақырып, 1
шақырып, жағдайды 1
жағдайды күшірейтіп 1
күшірейтіп жіберуі 1
мүмкін. Ұйқысыздық 1
Ұйқысыздық немесе 1
немесе инсомния, 1
инсомния, немесе 1
немесе агрипния 1
агрипния — 1
— ұйқының 1
ұйқының ұзақтығы 1
ұзақтығы немесе 1
немесе сапасы 1
сапасы немесе 1
немесе екеуінің 1
де қанағаттандырмайтын 1
қанағаттандырмайтын қалыпты 1
қалыпты ұйқының 1
ұйқының бұзылуы. 1
бұзылуы. Ұйқысы 1
Ұйқысы қашып 1
адам иленген 1
иленген теріні 1
теріні жамылып 1
жамылып жатса 1
жатса тыныштанады. 1
тыныштанады. Ұйқысын 1
Ұйқысын алып 1
деп нәрестені 1
нәрестені бөлеп 1
бөлеп болғанша 1
болғанша үйден 1
үйден кісі 1
кісі шығармайды. 1
шығармайды. Үйленген, 1
Үйленген, 1 1
1 ұлы, 1
ұлы, 1 1
1 қызы 1
бар. Үйленген, 1
Үйленген, балалары 1
балалары және 1
және немерелері 1
бар. Үйлену 1
Үйлену заңы 1
заңы шіркеудің 1
шіркеудің артықшылығы 1
артықшылығы болғандықтан, 1
болғандықтан, 1389 1
2 қарашада 1
қарашада Морейлік 1
Морейлік епископ 1
епископ Александр 2
Александр Бур 1
Бур Росстық 1
Росстық епископ 1
Александр Килкуспен 1
Килкуспен бірге 1
бірге әйелі 1
әйелі Ефимияға 1
Ефимияға оралуды 1
оралуды бұйырды. 1
бұйырды. Үйлену 1
Үйлену рәсімін 1
рәсімін "ойнайтындар" 1
"ойнайтындар" аупартком 1
аупартком хатшысы 1
хатшысы мен 1
мен озат 1
озат шопанның 1
шопанның балалары. 1
балалары. Үйлену 1
Үйлену тойы 1
тойы міндетті 1
түрде сенбі, 1
сенбі, жексенбі 1
күндері өткізіледі. 1
өткізіледі. Үйлену 1
Үйлену тойына 1
дейін «Уэльс» 1
«Уэльс» титулын 1
титулын иемденіп 1
иемденіп жүрді. 1
жүрді. Үйленү 1
Үйленү тойына 1
тойына оған 1
оған Иллирио 1
Иллирио уш 1
уш айдаһардын 1
айдаһардын жұмыртқасын 1
жұмыртқасын және 1
үш қызметшілерін: 1
қызметшілерін: Ирри, 1
Ирри, Чхика 1
Чхика және 1
және Дореяны 1
Дореяны сыйға 1
тартады. Үйлену 1
Үйлену тойының 1
тойының ең 1
ең жауапты 1
жауапты кезеңі 1
– қыз 1
жігіттің некесін 1
некесін қию. 1
қию. Үйлену 1
Үйлену үшін 1
үшін кездесіп 1
жүрген қызы 1
қызы Майраға 1
Майраға сөз 1
сөз салады. 1
салады. Үйлердің 1
Үйлердің қабырғаларының 1
қабырғаларының негізі 1
қаланып, екінші 1
жартысы шикі 1
кірпіштен тұрғызылған. 1
тұрғызылған. Үйлердің 1
Үйлердің сәулетін 1
сәулетін безенді- 1
безенді- ру 1
ру құрылыс 1
материалдарымен және 1
оның құрылымымен 1
құрылымымен етене 1
болған. Үйлері 1
Үйлері жеркепе 1
жеркепе түрінде 1
болған. Үйлері, 1
Үйлері, көбінесе, 1
көбінесе, екі 1
қабатты, есік-терезесі 1
есік-терезесі ою-өрнекпен 1
ою-өрнекпен безендіріледі. 1
безендіріледі. Үйлерін 1
Үйлерін су 1
су алып 1
алып кеткендіктен 1
кеткендіктен дуан 1
дуан орны 1
орны Есілдің 1
Есілдің Қараөткел 1
Қараөткел тұсына 1
тұсына көшіріледі 1
көшіріледі де, 1
де, құжатқа 1
құжатқа түскен 1
түскен Ақмола 1
Ақмола аты 1
аты қала 1
береді. Үйлер 1
Үйлер көшелер 1
көшелер арқылы 1
арқылы кварталдарға 1
кварталдарға топтастырылған, 1
топтастырылған, әр 1
әр кварталда 1
кварталда 12-14 1
12-14 үй 1
болған. Үйлесімділікті 1
Үйлесімділікті жасақтаудың 1
жасақтаудың алпараттық 1
алпараттық және 1
программалық деп 1
екі тәсілі 1
бар. Үйлесімді 1
Үйлесімді секірісте 1
секірісте екі 1
екі батут 1
батут үстінде 1
үстінде екі 1
спортшы бір 1
уақытта бір-бірлеріне 1
бір-бірлеріне ұқсас 1
ұқсас біркелкі 1
біркелкі жаттығуларды 1
жаттығуларды орындайды. 1
орындайды. Үй 1
Үй маңы, 1
маңы, ошақ 1
ошақ жанынан 1
жанынан өрнектелген 1
өрнектелген қыш 1
сынығы, тастан, 1
тастан, сүйектен 1
жасалған құрал-сайман, 1
құрал-сайман, әшекей 1
әшекей бұйымдар, 1
бұйымдар, мал, 1
мал, аң 1
аң сүйектері 1
сүйектері көптеп 1
табылды. Үй-мұражайда 1
Үй-мұражайда АҚШ, 1
АҚШ, Франция, 1
Франция, Польша, 2
Польша, Белоруссия, 1
Белоруссия, Ресей 1
түкпір-түкпірінен келген 1
қонақтар болды. 1
болды. Үйректұмсық 1
Үйректұмсық Динозаврлар 1
Динозаврлар судан 1
судан тұмсығымен 1
тұмсығымен сүзіп 1
сүзіп алған 1
алған ұсақ 1
ұсақ организмдермен, 1
организмдермен, судағы 1
және құрлықтағы 1
құрлықтағы шөптесін 1
қоректенген. Үйректұмсықтар 1
Үйректұмсықтар суда 1
суда жұптасып, 1
жұптасып, жылына 1
береді. Үйреніп, 1
Үйреніп, ойлап, 1
ойлап, мал 1
мал ізде. 1
ізде. Үйрену 1
Үйрену — 1
адамның белгілі 1
бір білім 1
білім жүйелерін, 1
жүйелерін, тиісті 1
тиісті қимыл-қозғалыстар 1
мен амалдарды 1
амалдарды меңгере 1
меңгере алуы. 1
алуы. Үйреншікті 1
Үйреншікті мағына 1
мағына (узуал 1
(узуал мағына) 1
мағына) ( 1
( Үй 1
Үй салып 1
салып алуға 1
алуға Жетісуда 1
Жетісуда ағаш 1
ағаш өте 1
қымбат болатын. 1
Үй саны 1
саны жиырма 1
шақты (Б. 1
(Б. Майлин). 1
Майлин). Үйсін 1
Үйсін бірлестігі 1
бірлестігі жайындағы 1
мәліметтер б.з.б. 1
1 ғасырдағы 1
жылнамаларында кездеседі 1
кездеседі ( 1
( Үйсіндердің 1
Үйсіндердің атауы, 1
оның мөні, 1
мөні, бұл 1
көне атаудың 1
атаудың кейінгі 1
қазақ ұлысындағы 1
ұлысындағы үйсіндер 1
үйсіндер атауымен 1
атауымен байланысы 1
байланысы әлі 1
толық шешілмеген. 1
шешілмеген. Үйсіндердің 1
Үйсіндердің белгілі 1
белгілі обаларының 1
обаларының бәрін 1
бәрін көлемі 1
жерлеу жабдықтарының 1
жабдықтарының байлығы 1
байлығы жөнінен 1
жөнінен үш 1
үш топқа: 1
топқа: үлкен, 1
кіші топтарға 1
топтарға белуге 1
белуге болады. 1
болады. Үйсіндердің 1
Үйсіндердің қабірлерінің 1
қабірлерінің сыртқы 1
бейнесі сақтардың 1
сақтардың қабірінен 1
қабірінен онша 1
ерекшеленбейді. Үйсіндер 1
Үйсіндер туралы 1
деректерінде б.з. 1
б.з. 3 1
3 ғасырына 1
ғасырына дейін 1
дейін айтылады. 1
айтылады. Үйсін 1
Үйсін әйелдері 1
әйелдері кимешектерін 1
кимешектерін баспалап 1
баспалап тігеді 1
де, кимешегіне 1
кимешегіне маңдай 1
маңдай (шылауыш 1
(шылауыш орнына) 1
орнына) қояды. 1
қояды. Үйсіннің 1
Үйсіннің гуньмосы 1
гуньмосы (гуньми 1
(гуньми – 1
– күнби) 1
күнби) қартайған 1
шағында он 1
он ұлының 1
ұлының үлкенін 1
үлкенін өз 1
орнына тағайындайды. 1
тағайындайды. Үйсіннің 1
Үйсіннің шығу 1
тегі, таралуы, 1
таралуы, халықтардың 1
халықтардың тарихындағы 1
тарихындағы рөлі 1
рөлі жайында 1
жайында тарихи-генеалогиялық 1
тарихи-генеалогиялық зерттеулерде 1
зерттеулерде талас 1
талас пікірлер 1
пікірлер азды-кемді 1
азды-кемді ұшырасады. 1
ұшырасады. Үйсін 1
Үйсін тарихында 1
тарихында Мекірейілден 1
Мекірейілден тарайтын 1
тарайтын Мың 1
Мың жүзден 1
жүзден тоқсан 1
тоқсан баулы 1
баулы қыпшақтар 1
қыпшақтар Қара 1
Қыпшақ Қобыландының 1
Қобыландының елі 1
елі тарайды 1
тарайды делінеді. 1
делінеді. Үйтас-Айдостың 1
Үйтас-Айдостың енді 1
енді 13 1
13 шақырымдай 1
шақырымдай құбырын 1
құбырын айырбастау 1
айырбастау керек. 1
керек. Ұйтастар 1
Ұйтастар адамды 1
адамды көмген 1
көмген жерге 1
жерге қойылатын 1
қойылатын құрылыс. 1
құрылыс. Үй 1
Үй тігіп, 1
тігіп, тоғыз 1
тоғыз бие 1
сойып, Төле 1
Төле мен 1
мен Әйтекені 1
Әйтекені шақырады. 1
шақырады. Үйткені 1
Үйткені ыстық 1
температурасы ағашты 1
ағашты өсімдіктердің 1
өсімдіктердің таралған 1
таралған алаптарының 1
алаптарының солтүстік 1
солтүстік шегімен 1
шегімен сөйкес 1
сөйкес келеді, 1
келеді, бұдан 1
кейін суық 1
суық (полярлық) 1
(полярлық) белдеулер 1
белдеулер орналасады. 1
орналасады. Ұйтқыма 1
Ұйтқыма жел, 1
жел, дауыл 1
дауыл соғып, 1
соғып, кейде 1
кейде бұршақ 1
бұршақ аралас 1
аралас нөсер 1
жауады. Үй 1
Үй ТОРҒАЙ 1
ТОРҒАЙ (Passer 1
(Passer domesticus) 1
domesticus) - 1
бүкіл континенттерде, 1
континенттерде, қай 1
да адамға 1
адамға серіктес 1
және таныс 1
таныс құс. 1
құс. Үй 1
Үй шаруашылығы 1
ішінде қаражаттардың 1
қаражаттардың оқшаулануы 1
оқшаулануы әр 1
түрлі баламалылықты 1
баламалылықты жоққа 1
отырып, меншік 1
меншік иесін 1
иесін өзгертпейді. 1
өзгертпейді. Үй 1
Үй шаруашылықтарының 1
шаруашылықтарының бюджеттерін 1
бюджеттерін тексеру 1
тексеру кедейліктің 1
кедейліктің көпбейінді 1
көпбейінді сипаттарының 1
сипаттарының болатынын 1
болатынын көрсетеді 1
және тұрғылықты 1
тұрғылықты жерімен, 1
жерімен, әлеуметтік 1
әлеуметтік факторлармен, 1
факторлармен, жұмыспен 1
қамтылу мәртебесімен, 1
мәртебесімен, білім 1
білім деңгейімен 1
және басқаларымен 1
басқаларымен айқындалады. 1
айқындалады. Үй 1
Үй шаруашылықтары 1
шаруашылықтары табыстарының 1
табыстарының құрылымына 1
құрылымына тұрғылықты 1
- қалада 1
қалада немесе 1
немесе ауылдық 1
ауылдық жерде 1
жерде тұруы 1
тұруы әсер 1
етеді. Үйшіктің 1
Үйшіктің мағынасы 1
мағынасы балықты 1
балықты торға 1
торға түсіретін 1
түсіретін жер 1
білдірген. Үйшік 1
Үйшік үйіндіні 1
үйіндіні жасағанда 1
жасағанда ең 1
оның ұзын 1
ұзын бойымен 1
бойымен алғашқы 1
алғашқы жал 1
жал (биіктігі 1
(биіктігі 10-15 1
10-15 м) 1
м) үйіледі. 1
үйіледі. Үй 1
Үй шыбынның 1
шыбынның ауыз 1
ауыз мүшесі 1
мүшесі сұйық 1
қатты қоректі 1
қоректі ұстауға 1
бейімделген. Ұйығу 1
Ұйығу қаңтар 1
мен ақпанның 1
ақпанның аяғында 1
аяғында басталады. 1
басталады. Ұйығуынан 1
Ұйығуынан 7 1
7 ай 1
соң, 2 1
4 қонжық 1
табады. Ұйыкбаев 1
Ұйыкбаев И., 1
И., Қазiргi 1
Қазiргi қазақ 1
тiлiндегi варианттылық 1
варианттылық проблемасы. 1
проблемасы. Ұйықтайтын 1
Ұйықтайтын бар 1
бар не 1
не сиқың? 1
сиқың? Ұйықтататын 1
Ұйықтататын дәрілер 1
дәрілер дәріханаларда 1
дәріханаларда тек 1
қана рецепт 1
рецепт арқылы 1
арқылы беріледі; 1
беріледі; қ. 1
қ. Ұйым 1
Ұйым 1990 1
1990 жылдардың 1
басында тарады. 1
тарады. Ұйымға 1
Ұйымға мұнай 1
өнімдерін экспорттаушы 1
экспорттаушы кез 1
келген мемлекет, 1
мемлекет, егер 1
оның өтініші 1
өтініші ұйымның 1
ұйымның өзге 1
өзге мүшелерінің 1
мүшелерінің төрттен 1
төрттен үшінің 1
үшінің қолдауына 1
болып, негізін 1
қалаушы елдер 1
елдер наразы 1
наразы болмаған 1
жағдайда мүше 1
алады. Ұйымда 1
Ұйымда Жапония, 1
Жапония, ГФР, 1
ГФР, Франция, 1
Франция, Ресей, 1
Ресей, Изариль, 1
Изариль, Испания, 1
Испания, Италия 1
Италия т.б. 1
т.б. елдердің 1
елдердің тұрақты 1
тұрақты бақылаушылары 1
бақылаушылары тіркелген. 1
тіркелген. Ұйымдарға 1
Ұйымдарға сондай-ақ 1
сондай-ақ өзін-өзі 1
өзін-өзі ұйымдастыру 1
ұйымдастыру тән. 1
тән. Ұйымдар 1
Ұйымдар өздерінің 1
өздерінің есеп 1
саясатын қалыптастыру 1
қалыптастыру барысында 1
барысында тәжірибедегі 1
тәжірибедегі есеп 1
есеп әдістері 1
мен қорытынды 1
есеп жасаудағы 1
жасаудағы ережелердің 1
ережелердің ішіндегі 1
ең тиімділерін 1
тиімділерін таңдап 1
алуына құқылы. 1
құқылы. Ұйымдастыру 1
Ұйымдастыру кадеті 1
кадеті тарапынан 1
тарапынан өр 1
өр уезден, 1
уезден, әр 1
әр облыстық 1
қазақ кадеттерінен 1
кадеттерінен келетін 1
екі өкілден 1
өкілден бөлек 1
бөлек 30-ға 1
жуық кісіге 1
кісіге арнайы 1
арнайы шақыру 1
шақыру қағаздары 1
қағаздары жіберіліп, 1
жіберіліп, «Сарыарқа», 1
«Сарыарқа», «Ұран», 1
«Ұран», «Бірлік 1
туы», «Тіршілік» 1
«Тіршілік» газеттері 1
газеттері мен 2
әртүрлі ұйымдардан 1
ұйымдардан бір-бір 1
бір-бір өкілден 1
өкілден шақырылды. 1
шақырылды. Ұйымдастырушы 1
Ұйымдастырушы — 1
— қылмыс 1
қылмыс жасауды 1
жасауды ұйымдастырған 1
ұйымдастырған немесе 1
оның орындалуына 1
орындалуына басшылық 1
адам. Ұйымдастырушылардың 1
Ұйымдастырушылардың деректеріне 1
деректеріне сенсек, 1
сенсек, 10000 1
10000 мыңнан 1
кітап өздерінің 1
жаңа үйлерін 1
үйлерін тауып, 1
тауып, кітап 1
кітап алмасу 1
алмасу жүргізілді. 1
жүргізілді. Ұйымдастырушылық 1
Ұйымдастырушылық қабілет 1
да істі 1
істі ұйымдастыруға 1
ұйымдастыруға бағытталған 1
бағытталған қабілет. 1
қабілет. Ұйымдастырушылық 1
Ұйымдастырушылық күштің 1
күштің мысалдары 1
мысалдары үлкен 1
үлкен қаржы 1
қаржы ресурстар, 1
ресурстар, кең 1
кең өнім 1
өнім желісі, 1
желісі, қарызсыз 1
қарызсыз болу, 1
болу, адал 1
адал қызметкерлер 1
қызметкерлер болып 1
саналады. Ұйымдастырушы 1
Ұйымдастырушы ретінде 1
ретінде көбіне 1
нақты қылмыстарды 1
қылмыстарды тікелей 1
тікелей жасаудан 1
жасаудан қашатын 1
қашатын ең 1
тәжірибелі, қауіпті 1
қауіпті қылмыскерлер 1
қылмыскерлер болады. 1
болады. Ұйымдастырушысы 1
Ұйымдастырушысы әрі 2
жетекшісі – 1
қызметкері А.В. 1
А.В. Быков 1
Быков (1962 1
(1962 жылдан), 1
жылдан), режиссер 1
– П.А. 1
П.А. Филатов 1
Филатов (1965 1
(1965 жылдан) 1
жылдан) болды. 1
болды. Ұйымдастырушысы 1
қызметкері - 1
- М.А. 1
М.А. Силинболды. 1
Силинболды. Ұйымдастырушы 1
Ұйымдастырушы – 1
– ұстаз 1
ұстаз жетекші 1
жетекші осы 1
осы сөздің 1
сөздің мәні 1
мен мағынасын 1
мағынасын түсініп 1
түсініп көріңіздеші. 1
көріңіздеші. Ұйымдастырылуы 1
Ұйымдастырылуы жағынан 1
жағынан моторлы 1
моторлы атқыштар 2
әскері моторлы 1
атқыштар құрамаларынан, 1
құрамаларынан, бөлімдер 1
мен бөлімшелерден 1
бөлімшелерден тұрады. 1
тұрады. Ұйым 1
Ұйым құрамына 1
құрамына әлемнің 1
әлемнің түкпір-түкпірінде 1
түкпір-түкпірінде орналасқан 1
орналасқан 67 1
67 бюро 1
бөлімшелер кіреді. 1
кіреді. Ұйым 1
Ұйым қызметінің 1
қызметінің тиімділігі 1
тиімділігі оның 1
оның бюджетінің 1
бюджетінің көлеміне 1
көлеміне тікелей 1
тікелей байланысты: 1
байланысты: қаражаты 1
қаражаты неғұрлым 1
болса, қызметі 1
де кəсіби, 1
кəсіби, əрі 1
əрі ауқымды 1
ауқымды болады. 1
болады. Ұйым 1
Ұйым мүшелері 1
мүшелері жылына 1
жылына 40-күн, 1
40-күн, айына 1
айына 3-күн, 1
3-күн, жетінің 1
жетінің екі 1
екі күнінің 1
күнінің жартысын 1
жартысын және 1
сағат ұйым 1
ұйым жұмысына 1
жұмысына қатысуға 1
қатысуға міндетті. 1
міндетті. Ұйымның 1
Ұйымның алтауы 1
алтауы Арал 1
Арал жерінде, 1
жерінде, төртеуі 1
төртеуі Мойнақ 1
Мойнақ маңында 1
болды. Ұйымның 2
Ұйымның атауы, 1
атауы, S. 1
S. S. 1
S. Cars-тан 1
Cars-тан Jaguar 1
Jaguar Cars 1
Cars болып 1
болып 1945 1
жылы өзгертілген. 1
өзгертілген. Ұйымның 1
Ұйымның басқа 1
да бөлімдері 1
бөлімдері Париж 1
Париж обсерваториясында 1
обсерваториясында орналасқан. 1
орналасқан. Ұйымның 1
Ұйымның басшылық 1
басшылық органдары 1
— Ұйымның 1
Ұйымның белсенді 1
мүшесі С.Карев 1
С.Карев эсерлер 1
ұйымдастырған Беловодск 1
Беловодск контрреволюциялық 1
контрреволюциялық бүлігіне 1
бүлігіне қарсы 1
қарулы күресте 1
күресте ерлікпен 1
тапты. Ұйымның 1
Ұйымның билігінде 1
билігінде қалатын 1
қалатын пайда 1
пайда — 1
оның қажеттерін 1
қажеттерін қаржыландырудың 1
қаржыландырудың көп 1
көзі, дырудың 1
дырудың көп 1
көзі, бірақ 1
оның пайдаланылуының 1
пайдаланылуының негізгі 1
бағыттарын қорлану 1
қорлану мен 1
мен тұтыну 1
тұтыну ретінде 1
ретінде айқындауға 1
айқындауға болады. 1
болады. Ұйымның 1
Ұйымның жылдық 1
жылдық шығындары 1
шығындары 50,6 1
50,6 миллион 1
құрады. Ұйымның 1
Ұйымның миссиясы 1
миссиясы Қазақстан 1
Республикасында шағын, 1
шағын, шағын 1
орта кәсіпкерлікті 1
кәсіпкерлікті қолдаудың 1
қолдаудың кешенді 1
құралдарын іске 1
тұрақты дамытуда 1
дамытуда белсенді 1
рөл болып 1
табылады. Ұйымның 1
Ұйымның негізгі 2
негізгі мақсат-міндеті: 1
мақсат-міндеті: қарапайым 1
қарапайым халыққа 1
халыққа көмектесу, 1
көмектесу, ұлт 1
ұлт бостандығы 1
бостандығы жолындағы 1
жолындағы жастарды 1
жастарды қамқорлыққа 1
алып, білімге, 1
білімге, саясатқа 1
саясатқа тарту 1
тарту болды. 1
мақсаты мұнай 1
газ саласына 1
қатысты кәсіби 1
кәсіби ақпаратты 1
ақпаратты жинау, 1
жинау, онымен 1
онымен бөлісу, 1
бөлісу, қоғам 1
қоғам игілігіне 1
игілігіне пайдалану, 1
пайдалану, кәсіби 1
кәсіби мамандарға 1
мамандарға өзара 1
өзара ақпарат 1
ақпарат алмасуға 1
алмасуға және 1
техникалық біліктілігін 1
арттыруға жағдай 1
жасау. Ұйымның 1
Ұйымның салыстырмалы 1
салыстырмалы тиімділігі 1
мен үнемшілдігі. 1
үнемшілдігі. Ұйымның 1
Ұйымның тұрақты 1
тұрақты органдары 1
органдары - 1
Бас хатшылық, 1
хатшылық, Бас 1
Бас хатшы 1
хатшы кеңесі. 1
кеңесі. Ұйымның 1
беделі ұлғаюда. 1
ұлғаюда. Ұйым 1
Ұйым органы 1
- аптасына 1
рет араб 1
көретін «Ислам 1
«Ислам дүниесі 1
дүниесі хабары» 1
хабары» газеті 1
газеті және 1
« Ұйым 1
Ұйым халықаралық 1
халықаралық деңгейде 2
деңгейде танылған 1
танылған интеллектулдық 1
интеллектулдық орталықтардың 1
айналды. Ұйымшылдығына 1
Ұйымшылдығына қарай: 1
қарай: ұйымдасқан, 1
ұйымдасқан, ресми 1
ресми (сынып, 1
(сынып, студенттік 1
студенттік топ), 1
топ), ұйымдаспаған 1
ұйымдаспаған бейресми 1
бейресми (көпшілік, 1
(көпшілік, жиын, 1
жиын, жұрт). 1
жұрт). Ұйысқан 1
Ұйысқан түктер 1
түктер судың 1
судың булануынан 1
булануынан сақтайды. 1
сақтайды. Ұйытындыдан 1
Ұйытындыдан сарысудың 1
сарысудың артық 1
тастайды, белгілі 1
типті және 1
сапалы сыр 1
сыр алу 1
өтетін биохимиялық 1
процестер жүру 1
қажет сарысу 1
сарысу мөлшерін 1
мөлшерін қалдырады. 1
қалдырады. Үкiмет 1
Үкiмет мүшесi 1
мүшесi заңдарды 1
заңдарды орындамаған 1
орындамаған жағдайда 1
жағдайда депутаттар 1
оны қызметтен 1
қызметтен босату 1
босату жөнiнде 1
жөнiнде Президентке 1
Президентке мәлiмдей 1
мәлiмдей алады. 1
алады. Үкiмет 1
бүкiл қызметiнде 1
қызметiнде конституцияда 1
конституцияда және 1
және үкiмет 1
үкiмет туралы 1
туралы конституциялық 1
конституциялық заңда 1
заңда белгiленген 1
белгiленген нысандарда 1
нысандарда Республика 1
Республика Президентiнiң 1
Президентiнiң алдында 1
жауапты. Үкiметтi 1
Үкiметтi Республика 1
Республика Президентi 1
Президентi Қазақстан 1
Республикасының Конституциясында 1
көзделген тәртiппен 1
тәртiппен құрады. 1
құрады. " 1
" ҰК» 1
АҚ жаңа 1
жаңа теңіз 1
теңіз жобаларын 1
жобаларын дамыту 1
департаментінің бас 1
бас менеджері. 1
менеджері. Ұ. 1
Ұ. к. 1
к. арқылы 1
арқылы жылына 1
жылына 10 1
млн. Укба 1
Укба ибн 1
Нафи салған. 1
салған. ҰК 1
ҰК Барлау 1
Өндіру» АҚ 1
АҚ атқарушы 1
директоры. У. 1
У. Кеннонмен 1
Кеннонмен "дене 1
"дене даналығы" 1
даналығы" туралы 1
туралы ілімінде 1
ілімінде өзінің 1
өзінің тұрақтылығын 1
тұрақтылығын үздіксіз 1
үздіксіз қолдайтын 1
қолдайтын ашық 1
ретінде дамытылған. 1
дамытылған. » 1
» ҰК» 1
ҰК» ЖАҚ 1
ЖАҚ атқарушы 1
атқарушы директоры.2002 1
директоры.2002 жылдан 1
АҚ ендірістік-техникалық 1
ендірістік-техникалық жабдықтау 1
жабдықтау женіндегі 1
женіндегі басқарушы 1
директоры. Үкібай 1
Үкібай сөзге 1
сөзге тапқыр, 1
тапқыр, от 1
от ауызды, 1
ауызды, орақ 1
орақ тілді 1
шешен адам 1
болған. Үкі 1
Үкі Әжиевтей, 1
Әжиевтей, Жұмағали 1
Жұмағали Қанапьяновтай 1
Қанапьяновтай құрдастарының 1
құрдастарының арасында 1
арасында жамбастап 1
жамбастап жатып, 1
жатып, "Эй, 1
"Эй, балалар, 1
балалар, бүл 1
бүл сурет 1
сурет былай 1
былай жазылса 1
жазылса құп" 1
құп" деп, 1
деп, ақыл 1
ақыл салғанының 1
салғанының өзі 1
өзі не 1
не түрар 1
түрар еді. 1
еді. Үкілер 1
Үкілер туысы 1
туысы (Вubo) 1
(Вubo) – 1
– қауырсындар 1
қауырсындар түзілген 1
түзілген «құлағы» 1
«құлағы» жақсы 1
жақсы байқалатын, 1
байқалатын, ең 1
ірі жапалақтарды 1
жапалақтарды біріктіретін 1
біріктіретін құстар 1
туысы. Үкілі 1
Ыбырайдың шәкірті 1
шәкірті болған 1
болған Молдахмет 1
Молдахмет атасының 1
атасының жанында 1
жанында жүріп, 1
жүріп, ән-күйге 1
ән-күйге сусындап 1
сусындап өскен 1
өскен Кәкімбек 1
Кәкімбек Салықов 1
Салықов домбыра 1
тартуды да 1
сол кісіден 1
кісіден үйренген 1
үйренген екен. 1
екен. Үкімет 1
Үкімет 1996 1
жылы 7,9 1
7,9 пайыз, 1
пайыз, 1997 1
жылы 6,2 1
6,2 пайыз 1
пайыз өсіп, 1
өсіп, 1998 1
1,3 пайызға 1
пайызға төмендегенін 1
төмендегенін хабарлады. 1
хабарлады. Үкіметаралық 1
Үкіметаралық халықаралық 1
ұйымдар мемлекеттер 1
арасындағы келісімдер 1
келісімдер мен 1
мен шарттардың 1
шарттардың негізінде 1
құрылып, қызмет 1
етеді. Үкімет 1
Үкімет басшыларының, 1
басшыларының, ақсүйектердің 1
ақсүйектердің де 1
иеліктері қалыптасты. 1
қалыптасты. Үкімет 1
Үкімет басшысының 1
басшысының атауы 1
табылады. Үкімет 1
Үкімет басшысы 1
- Президент. 1
Президент. Үкімет 1
Үкімет басына 1
басына Ф.Кастро 1
Ф.Кастро келді. 1
келді. Үкімет, 1
Үкімет, билеуші 1
билеуші кейпіндегі 1
кейпіндегі орысқа 1
орысқа келгенде 1
келгенде ақын 1
ақын тілі 1
де ащы. 1
ащы. Үкімет 1
Үкімет есірткі 1
есірткі сатушыларға 1
сатушыларға соғыс 1
жариялады. Үкімет 1
Үкімет жауап 1
ретінде тұтынушы 1
тұтынушы мүдделерін 1
мүдделерін қорғайтын 1
қорғайтын және 1
халықтың жақсы 1
жақсы тұрмысын 1
тұрмысын қамтамасыз 1
ететін агенттікттер 1
агенттікттер құрды. 1
құрды. Үкімет 1
Үкімет жеке 1
мектептер үшін 1
үшін балалар 1
аз (сондықтан 1
(сондықтан білім 1
берудің орташа 1
орташа құны 1
құны тым 1
тым жоғары) 1
жоғары) бірнеше 1
бірнеше оқшауланған 1
оқшауланған қауымдастықтарда 1
қауымдастықтарда мектептерді 1
мектептерді тікелей 1
тікелей ұсынғаны 1
ұсынғаны жөн. 1
жөн. Үкімет 1
Үкімет және 1
органдар жұмыскерлер 1
жұмыскерлер мен 1
берушілердің өкілдерінің 1
қатысуымен әлеуметтік-экономикапық 1
әлеуметтік-экономикапық дамудың 1
дамудың индикативтік 1
индикативтік жоспарлары 1
жоспарлары негізінде 1
негізінде халықты 1
халықты жұмыспен 1
қамтудың бағдарламаларын 1
бағдарламаларын әзірлеп, 1
әзірлеп, бекітеді. 1
бекітеді. Үкіметі 1
Үкіметі Toyoda 1
Toyoda Automatic 1
Automatic Loom 1
Loom Works 1
Works компаниясының 1
компаниясының бұл 1
бұл бастамасын 1
қолдады. Үкіметі 1
Үкіметі белгілеген 1
белгілеген тәртіппен 1
тәртіппен және 1
және шарттармен 1
шарттармен осы 1
осы қаржы-несие 1
қаржы-несие топтарының 1
топтарының қызметі 1
қызметі шеңберінде 1
шеңберінде шекарадан 1
шекарадан өткізілетін 1
тауарлар бойынша 1
бойынша кеден 1
кеден жеңілдіктері 1
жеңілдіктері берілуі 1
мүмкін. Үкіметі 1
Үкіметі белгілейтін 1
белгілейтін тауарларды 1
тауарларды қоспағанда, 1
қоспағанда, кез 1
келген тауарлар 1
тауарлар орналастырылуы 1
орналастырылуы мүмкін. 1
мүмкін. Үкімет 2
Үкімет қаулысына 1
сай «Красная 1
«Красная звезда» 2
звезда» совхозына 1
совхозына бірікті. 1
бірікті. Үкімет 1
Үкімет кейсінің 1
кейсінің (ұстанымының) 1
(ұстанымының) қандай 1
қандай болжамдарға 1
болжамдарға сүйеніп 1
сүйеніп отырғандығын 1
отырғандығын анықтау 1
керек. Үкімет 1
кейсін сараптап, 1
сараптап, негізгі 1
мәселелерін анықтау 1
үшін оппозиция 1
оппозиция мүшесінде 1
мүшесінде 23 1
23 минуты 1
бар. Үкіметке 1
Үкіметке карсы 1
карсы әрекеттер 1
әрекеттер жасау, 1
жасау, кісі 1
өлтіру, қарақшылық 1
қарақшылық жасап 1
жасап ел 1
ел тонау, 1
тонау, барымта 1
барымта алу 1
сияқты қылмысты 1
қылмысты істерді 1
істерді әскери 1
әскери coт 1
coт қарады. 1
қарады. Үкіметке 1
Үкіметке қарсы 1
қарсы қастандықтардың 1
қастандықтардың беті 1
беті ашылуына 1
ашылуына байланысты, 1
байланысты, бірқатар 1
бірқатар министрлер 1
министрлер мен 1
да көрнекті 1
қайраткерлер сотқа 1
тартылды. Үкіметке 1
Үкіметке патша 1
патша сарайына 1
сарайына жақын 1
жақын адам 1
адам Г.Кюсейванов 1
Г.Кюсейванов тағайындалады. 1
тағайындалады. Үкімет 1
Үкімет көтерілісшілерді 1
көтерілісшілерді жазалау 1
олардың ізіне 1
ізіне түсетін 1
түсетін ірі 1
ірі қазақ 1
қазақ жасақтарын 1
жасақтарын қырға 1
қырға шығаруды 1
шығаруды кейінге 1
кейінге қалдырды. 1
қалдырды. Үкімет 1
Үкімет қызметі 1
қызметі республиканың 1
барлық аумағын 1
қамтиды. Үкімет 1
Үкімет Қытайдың 1
Қытайдың ЖІӨ-ін 1
ЖІӨ-ін қазіргі 1
қазіргі жылына 1
жылына 10%-дан 1
10%-дан 7,5%-ға 1
7,5%-ға тежеуді 1
тежеуді жоспарлауда. 1
жоспарлауда. Үкімет 1
Үкімет Мүшесі: 1
Мүшесі: «Әрине, 1
«Әрине, бұл 1
өлім жазасының 1
жазасының қызметіне 1
қызметіне деген 1
деген идеалистік 1
идеалистік көзқарас 1
көзқарас болуы 1
алайда өмірдің 1
өмірдің шындығында 1
шындығында өмір 1
өмір жазасының 1
жазасының қызметі 1
– кек 1
қайтару болмақ». 1
болмақ». Үкімет 1
Үкімет өзінің 1
Президентінің алдында 1
алдында жауап 1
береді, сондай-ақ 1
сондай-ақ Конституция 1
Конституция бабында 1
бабында көзделген 1
көзделген реттерде 1
реттерде Парламентке 1
Парламентке есеп 1
береді. Үкімет 1
Үкімет осындай 1
осындай мәліметтерді 1
мәліметтерді жинай 1
жинай бастағаннан 1
бастағаннан бері 1
бұл 1970-ші 1
1970-ші жылдан 1
бастап, ең 1
еді. Үкімет 1
Үкімет пен 1
пен шіркеу 1
шіркеу кітапшаның 1
кітапшаның мағынасын 1
мағынасын толық 1
толық ұғып, 1
ұғып, бой 1
бермейтін памфлетисттің 1
памфлетисттің қаншалықты 1
қаншалықты қауіпті 1
екендігін түсінді. 1
түсінді. Үкімет 1
Үкімет соңғы 1
мемлекеттік шығындарды 1
шығындарды жалпы 1
ішкі өнімге 1
өнімге қарай 1
қарай алғанда 1
алғанда 22-23 1
22-23 пайыз 1
деңгейінде ұстауға 1
ұстауға ұмтылып 1
ұмтылып отыр. 1
отыр. Үкімет 1
Үкімет сондай-ақ 1
сондай-ақ фиджи 1
фиджи заңгерлерінің 1
заңгерлерінің көмегімен 1
көмегімен төтенше 1
жобасын әзірлеуге 1
әзірлеуге тырысты. 1
тырысты. Үкімет 1
тарапынан абоненттік 1
абоненттік ақы 1
ақы түрінде 1
түрінде жәрдем 1
жәрдем көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Үкімет 1
Үкімет та- 1
та- рапынан 1
рапынан қойылатын 1
қойылатын және 1
шығындарын толықтай 1
толықтай ақтайтын 1
ақтайтын тарифтерге 1
тарифтерге үйреніп 1
қалған ірі 1
ірі авиакомпаниялар, 1
авиакомпаниялар, бәсекелестікті 1
бәсекелестікті жаңа 1
жаңа жағдайда 1
жағдайда қатты 1
қатты сезінді. 1
сезінді. Үкіметтің 1
Үкіметтің аграрлық 1
және отаршыл 1
отаршыл саясатын 1
саясатын сынға 1
алған бұл 1
бұл Дума 1
Дума депутаттары 1
депутаттары құрамы 1
да, күн 1
тәртібіне қойылған 1
қойылған талқылау 1
талқылау жағынан 1
да Бірінші 1
Бірінші мемлекеттік 1
мемлекеттік Думадан 1
Думадан төрі 1
төрі солшыл 1
солшыл болып 1
шықты. Үкіметтің 1
Үкіметтің басты 1
шаралары мемлекеттік 1
мемлекеттік ғылыми 1
орталықтардың көмегімен 1
көмегімен «жаңа 1
«жаңа экономиканы» 1
экономиканы» тудыруға 1
тудыруға бағытталған. 1
бағытталған. Үкіметтің 1
Үкіметтің бұл 2
бұл шарасы 1
шарасы да 1
да халықты 1
халықты қанағаттандыра 1
қанағаттандыра алмай, 1
алмай, лендлордтардың 1
лендлордтардың экономикалық 1
саяси ықпалын 1
әлсірету жолындағы 1
жолындағы күрес 1
күрес орши 1
орши түсті. 1
түсті. Үкіметтің 1
шешімі Қиыр 1
Қиыр Шығыстағы, 1
Шығыстағы, Сібірде 1
Сібірде және 1
да облыстарда 1
облыстарда 2008 1
желтоқсанында, негізінен 1
негізінен саяси 1
саяси ұрандармен 1
ұрандармен жалғасқан 1
жалғасқан 2009 1
жылғы қаңтардың 1
қаңтардың басында 1
басында жалғасқан 1
жалғасқан жаппай 1
жаппай наразылықтарды 1
наразылықтарды тудырды. 1
тудырды. Үкіметті 1
Үкіметті Премьер-министр 1
Премьер-министр басқарады, 1
басқарады, оны 1
халық ерікті 1
ерікті дауыс 1
жолымен төрт 1
мерзімге сайлайтын 1
сайлайтын 100 1
100 адамнан 1
адамнан құралатын 1
құралатын парламент-Сейм 1
парламент-Сейм тағайындайды. 1
тағайындайды. Үкімет 1
тобы белгілі 1
және дүниені 1
дүниені жақсартуға 1
жақсартуға септігін 1
септігін тигізетін 1
тигізетін кейс 1
кейс (бағдарлама) 1
(бағдарлама) ұсынып 1
ұсынып тұрмыз 1
тұрмыз деп 1
ойлайды. Үкімет 1
тобы Палата 1
Палата Спикерінің 1
Спикерінің дәл 1
уақыттағы емес, 1
басқа уақыттағы 1
уақыттағы кейпін 1
кейпін жасауы 1
Үкімет үйінің 1
үйінің Мәжіліс 1
Мәжіліс залында 1
залында Қазақтардың 1
III дүниежүзілік 1
дүниежүзілік құрылтайы 1
құрылтайы салтанатты 1
ашылды. Үкімет 1
Үкімет шлезвиг-гольштейндік 1
шлезвиг-гольштейндік сейм 1
сейм шақырып, 1
шақырып, германдық 1
германдық Одақтық 1
Одақтық сеймге, 1
сеймге, Шлезвигті 1
Шлезвигті одақ 1
одақ құрамына 1
құрамына алу 1
алу ұсынысын 1
ұсынысын жібереді. 1
жібереді. Үкімет 1
Үкімет Янгонда 1
Янгонда әйелді 1
әйелді саяси 1
саяси тәртіпсіздіктерден 1
тәртіпсіздіктерден қорғау 1
үшін жасалғанын 1
жасалғанын айтқан. 1
айтқан. Үкі 1
Үкі салатын 1
салатын жерде 1
жерде басқалдақ 1
басқалдақ болмаса, 1
ол жердің 1
жердің иесі 1
иесі жоқ 1
дегенді білдірген. 1
білдірген. Үкі 1
Үкі тағу 1
дәстүрі көбіне 1
жігіт бірін-бірі 1
бірін-бірі ұнатқанда 1
ұнатқанда жасалынады. 1
жасалынады. Үкішенің 1
Үкішенің дене 1
бітімі қатты 1
ерекшеленеді. Үкішенің 1
Үкішенің әдеттегі 1
әдеттегі өкілі 1
өкілі таңқурай 1
таңқурай лентасы 1
лентасы болып 1
табылады. ҰҚК-ге 1
мемлекеттердің жоғарғы 1
жоғарғы саяси 1
саяси органы 1
— Ұжымдық 1
Ұжымдық кауіпсіздік 2
кауіпсіздік кенесі. 1
кенесі. ҰҚК-не 1
ҰҚК-не қатысушы 2
мемлекеттердің Ұжымдық 1
кауіпсіздік тұжырымдамасында, 1
тұжырымдамасында, ҰҚК-не 1
мемлекеттердің Коалициялық 1
Коалициялық стратегиясынын, 1
стратегиясынын, негізгі 1
негізгі ережелерінде, 1
ережелерінде, баска 1
да тұжырымдамалық 1
тұжырымдамалық құжаттарда 1
құжаттарда берілген. 1
берілген. ҰҚК-нің 1
ҰҚК-нің заңдық 1
заңдық базасына 1
базасына осындай 1
осындай қылмыстарға 1
қылмыстарға қатысты 1
қатысты істерді 1
істерді қарайтын 1
қарайтын арнайы 1
бап та 1
та енгізілген. 1
енгізілген. ҰҚК 1
ҰҚК Төрағасының 1
Төрағасының орынбасары 1
орынбасары Госман 1
Госман Амрин 1
Амрин егердің 1
егердің денесі 1
денесі өз 1
үйінде табылды 1
табылды деп 1
деп хабарлады. 1
хабарлады. Ү. 1
Ү. қ. 1
қ. ө. 1
ө. гигиенасы 1
гигиенасы — 1
— үйшіктерін 1
үйшіктерін құрғақ, 1
құрғақ, суық 1
суық желден 1
желден таса 1
жерге орналастыру, 1
орналастыру, жаз 1
айларында ұрғашы 1
ұрғашы қоян 1
қоян жатқан 1
жер желдетіліп 1
желдетіліп тұруы, 1
тұруы, астын 1
астын үнемі 1
үнемі тазалап 1
тазалап тұру 1
қажет. Уқорғасын 1
Уқорғасын өскен 1
жерге мал 1
мал жаймау 1
жаймау керек. 1
керек. Үкпе 1
Үкпе қуырдақты 1
қуырдақты етті 1
етті өте 1
өте майдалап 1
майдалап турап 1
турап қуырады. 1
қуырады. Үкпе 1
Үкпе қуырдақтық 1
қуырдақтық еті 1
еті майда 1
майда болғандықтан, 1
оны суға 1
суға бүктіріп 1
бүктіріп қайнатпай-ақ, 1
қайнатпай-ақ, майға 1
майға қуырың 1
қуырың пісіруге 1
болады. УКП 1
УКП өлім 1
жазасына кесілді»' 1
кесілді»' деп 1
танылды. Украина 1
Украина арасы 1
арасы далалы 1
далалы және 1
топырақты аймақтарды 1
аймақтарды мекендейді, 1
мекендейді, түсі 1
түсі ақшылдау, 1
ақшылдау, ұзын 1
ұзын тұмсығы 1
тұмсығы гүл 1
гүл тозаңдарын 1
тозаңдарын жинауға 1
жинауға ыңғайлы, 1
ыңғайлы, балы 1
балы аппақ 1
болады. Украинада 1
Украинада бұл 1
бұл символ 1
символ про-ресейлік 1
про-ресейлік сепаратисттермен 1
сепаратисттермен жиі 1
жиі байланыстыралтын 1
байланыстыралтын болды. 1
болды. Украинадағы 1
Украинадағы Артем 1
Артем қаласындағы 1
қаласындағы мектептің 1
мектептің 8 1
8 сыныбын 1
сыныбын бітіргеннен 1
аударды. Украинадағы 1
Украинадағы бүгінгі 1
бүгінгі жанжал 1
жанжал осыдан 1
осыдан шамамен 2
басталғаны белгілі. 1
белгілі. Украинадағы 1
Украинадағы жанжалдың 1
жанжалдың астарында 1
астарында шет 1
мемлекеттердің ықпалы 1
емес. Украинадағы, 1
Украинадағы, Львов 1
Львов қаласында 1
қаласында Адам 1
Адам Мицкевичқа 1
Мицкевичқа арналған 1
арналған 1899—1904 1
1899—1904 жылдар 1
аралығында салынған 1
салынған ескерткіш 1
ескерткіш бар. 1
бар. Украинада 1
Украинада қалалар 1
мен көшелер 1
көшелер массив 1
массив болып 1
болып өзгертілді, 1
өзгертілді, ал 1
ал украин 1
украин коммунистері 1
коммунистері қудаланды. 1
қудаланды. Украина 1
Украина (әлі 1
(әлі күнге 1
тек Киевте) 1
Киевте) сандық 1
сандық хабар 1
таратуды енгізу 1
бойынша тәжірибе 1
тәжірибе бастады. 1
бастады. Украина 1
Украина жерінде 1
жерінде орман, 1
орман, орманды 1
дала зоналары 1
зоналары таралған. 1
таралған. Украина 1
Украина жерін 1
жерін мекендейтін 1
құстардың көптеген 1
зор. Украинаның 1
Украинаның атынан 1
атынан «Without 1
«Without Saying 1
Saying Goodbye» 1
Goodbye» әнімен 1
әнімен қатысқан 1
қатысқан «Детское 1
«Детское Евровидение 1
Евровидение 2018» 1
2018» ұлттық 1
ұлттық іріктеу 1
іріктеу кезеңінің 1
кезеңінің финалында 1
финалында халықтық 1
халықтық дауыс 1
берудің жеңімпазы 1
атанды. Украинаның 1
Украинаның М.Ф.Иванов 1
М.Ф.Иванов атындағы 1
атындағы далалық 1
далалық өңірдегі 1
өңірдегі мал 1
ғылыми-зерттеу институтына 1
институтына айналдырылды. 1
айналдырылды. Украинаның 1
Украинаның шығыс 1
бөлігінде 2014 1
сәуірінде басталып, 1
басталып, әлі 1
созылған қарулы 1
қақтығыс «Украинаның 1
«Украинаның шығысындағы 1
шығысындағы соғыс» 1
соғыс» ( 1
) немесе 1
немесе « 1
« Украина 1
Украина шляхталары 1
шляхталары үшін 1
үшін жеңілдіктер 1
жеңілдіктер жасаттырды, 1
жасаттырды, Украинада 1
Украинада гетмандықты 1
гетмандықты қалпына 1
келтіруге ықпал 1
жасады. Украин 1
Украин ішкі 1
сауда академиясының 1
академиясының халықаралық 1
құқық факультетінің 1
факультетінің "халықаралық 1
"халықаралық құқық" 1
құқық" мамандығын 1
мамандығын аяқтады. 1
аяқтады. Украин 1
Украин тілінде 1
тілінде қаланың 1
қаланың тек 1
тек 34 1
34 мектебінде 1
мектебінде 21% 1
21% оқушы 1
оқушы оқытылды. 1
оқытылды. Украин 1
халқы 2014 1
айында Ресейді 1
Ресейді жақтаған 1
жақтаған билікті 1
билікті орнынан 1
орнынан тайдырып, 1
тайдырып, Еуропамен 1
Еуропамен жақындасуға 1
жақындасуға бағыт 1
алды. Ұқсас 1
Ұқсас алгебралық 1
алгебралық ұғымдар 1
ұғымдар ұлы 1
ұлы бірлестіктің 1
бірлестіктің қағидасының 1
қағидасының көптеген 1
көптеген казіргі 1
казіргі амалдарының 1
амалдарының негізіне 1
негізіне алынды. 1
алынды. Ұқсас 1
Ұқсас британдық 1
британдық ассоциацияның 1
ассоциацияның санкциалауымен 1
санкциалауымен әйелдер 1
арасындағы бокс 1
бокс біріншілігі 1
біріншілігі 1997 1
өткізілген. Ұқсас 1
Ұқсас жағдайларда, 1
бір ортада 1
үшін типтік 1
типтік мінез 1
бітістері тән. 1
тән. Ұқсас 1
Ұқсас жүйелердің 1
жүйелердің бұл 1
қасиеті модельдеу 1
құрайды. Ұқсас 1
Ұқсас суреттер 1
суреттер басқа 1
де табуға 1
болады. ҰҚСАССУЫҚТОРҒАЙ 1
ҰҚСАССУЫҚТОРҒАЙ (Uragus 1
(Uragus sibiricus) 1
sibiricus) құйрығы 1
құйрығы ұзын 1
ұзын болған 1
соң денесі 1
болып (17-20 1
(17-20 г) 1
г) көрінетін 1
көрінетін пайыз 1
пайыз шамалас 1
шамалас құс. 1
құс. Ұқсассуықторғай 1
Ұқсассуықторғай қанатын 1
қағып ұшқанда 1
ұшқанда құбылған 1
құбылған дыбысқа 1
ұқсас үн 2
үн шығарады. 2
шығарады. Ұқсас 1
Ұқсас түрде, 1
түрде, Қара 1
Қара ақшаны 1
ақшаны ақтау, 1
ақтау, Ядролық 1
Ядролық қауіпсіздік, 1
қауіпсіздік, Халықаралық 1
Халықаралық біріккен 1
біріккен қылмыстар 1
қылмыстар сияқты 1
сияқты тақырыптарда 1
тақырыптарда Жұмыс 1
Жұмыс топтары 1
топтары құрылған. 1
құрылған. Ұқсас 1
Ұқсас шешімдердің 1
шешімдердің негізгі 1
кемшілігі болып, 1
болып, жеткізілудегі 1
жеткізілудегі кідіріс 1
кідіріс табылады 1
– мысалы, 1
Windows SBB 1
SBB құрамына 1
құрамына Exchange 1
Exchange 2003-дан 1
2003-дан POP3 1
POP3 connector 1
connector интерфейс 1
интерфейс арқылы 1
арқылы 15мин 1
15мин кем 1
кем интервалға 1
интервалға конфигурациялауды 1
конфигурациялауды қоюға 1
қоюға рұқсат 1
рұқсат етпейді. 1
етпейді. Укулеле 1
Укулеле дыбысы 1
дыбысы тембральдік 1
тембральдік күшейту 1
күшейту әсерінің 1
әсерінің есебінен 1
есебінен анағұрлым 1
анағұрлым қызықты 1
қызықты (кішкентай 1
(кішкентай укулеле 1
укулеле жоғары 1
жиілікті неғұрлым 1
толық күшейтеді). 1
күшейтеді). Улағыш 1
Улағыш заттарды 1
заттарды қолданудың 1
қолданудың үтымды 1
үтымды әдістерінің 1
әдістерінің шығуына 1
байланысты (артиллерия 1
(артиллерия мен 1
мен авиация 1
авиация аркылы) 1
аркылы) газбаллонды 1
газбаллонды қару 1
қару өз 1
мәнін жоғалтты. 1
жоғалтты. Улағыш 1
Улағыш заттардың 1
заттардың уыттылыгын 1
уыттылыгын сипаттау 1
олардың өлімге 1
душар ететін 1
және өлімсіз 1
өлімсіз зақым 1
келтіретін мөлшерлерін 1
мөлшерлерін анықтайды. 1
анықтайды. Улағыш 1
Улағыш заттың 1
заттың уыттылық 1
уыттылық мөлшері 1
мөлшері мг/мин/л 1
мг/мин/л немесе 1
немесе мг/сек/л-мен 1
мг/сек/л-мен өлшенеді. 1
өлшенеді. Ұлан 1
Ұлан ауданы 1
ауданы Шымқора 1
Шымқора ауылы) 1
ақын. Ұлан 1
Ұлан байтақ 1
байтақ кең 1
кең далаға 2
далаға мыңдаған 1
мыңдаған тракторларды 1
тракторларды жауып 1
жауып жіберіп, 1
жіберіп, жер 1
қыртысын айналдырып, 1
айналдырып, шаңын 1
шаңын бұрқыратып 1
бұрқыратып қара 1
қара дауыл 1
дауыл тұрғызуға 1
тұрғызуға да 1
да адамза 1
адамза тбаласының 1
тбаласының шамасы 1
шамасы әбден 1
әбден келеді. 1
келеді. Ұланбатыр 2
Ұланбатыр қаласы 2
қаласы елді 1
елді білім 1
ғылым орталығы 1
қаласы Моңғолияның 1
Моңғолияның барлық 1
барлық қалаларымен 1
қалаларымен жол 1
бар. Ұлан-ғайыр 1
Ұлан-ғайыр далада 1
далада көшіп-қонып 1
жүрген көшпелілерді 1
көшпелілерді ғарыш 1
пен әлем 1
әлем құпиясы 1
құпиясы үнемі 1
үнемі қызықтарған. 1
қызықтарған. Ұлан-ғайыр 1
Ұлан-ғайыр далалық 1
аймақта осы 1
осы материалдық 1
игіліктерді шығаратын 1
негізгі өндірістер 1
өндірістер прогресінің 1
прогресінің шамамен 1
бір деңгейлес 1
деңгейлес болуы 1
болуы Андроново 1
мәдениетінің өзіне 1
тән ерекшеліктерінің 1
ерекшеліктерінің қалыптасуына, 1
қалыптасуына, қоғамның 1
жағдайына жақын 1
жақын түрлеріне 1
түрлеріне жеткізді. 1
жеткізді. Ұлан-ғайыр 1
Ұлан-ғайыр даланы 1
даланы мекендеген 1
елінің қайчы 1
қайчы бір 1
бір аймақтарына 1
аймақтарына тән 1
тән жеке 1
жеке ерекшеліктері 1
мен өзгешеліктеріне 1
қарамастан, қыздарды 1
қыздарды адамгершілік 1
адамгершілік мінез-құлыққа 1
мінез-құлыққа тәрбиелеудегі 1
тәрбиелеудегі халықтың 1
халықтың дәстүрі 1
дәстүрі ортақ 1
ортақ еді. 1
еді. Ұланғайыр 1
Ұланғайыр өлкені 1
жатқан көшпелі 1
қазақтар сан 1
мәрте түрлі 1
түрлі шапқыншылықтарды 1
шапқыншылықтарды бастан 1
бастан өткізді. 1
өткізді. Уланғандары 1
Уланғандары қымыз 2
қымыз бен 2
бен меңдуананы 2
меңдуананы араластырып 2
араластырып ішіп, 2
ішіп, құсады 1
құсады да 1
да тазарып 1
тазарып аман 2
қалады. Уланғандары 1
ішіп, тазарып 1
қалады. Улан 1
Улан орамы 1
атауы Пришкольный 1
Пришкольный қысқа 1
көшесі. Уланудың 1
Уланудың айқын 1
түрінде оның 1
мөлшерін 5 1
5 мл-ге 1
дейін өсіруге 1
болады. Уланудың 1
Уланудың бұл 1
бұл формасына 1
формасына бірінші 1
кезекте сек 1
сек миының 1
қан түзуі 1
түзуі зақымдануы 1
зақымдануы тән. 1
тән. «ҰларҮмiт» 1
«ҰларҮмiт» ЖЗҚ» 1
ЖЗҚ» АҚ 2
Қазақстанның әрекеттегі 1
әрекеттегі жинақтаушы 1
қорларының ішіндегі 1
ішіндегі жетекшілер 1
жетекшілер үштігіне 1
үштігіне кіретін 1
кіретін жүйе 1
жүйе құрушы 1
құрушы қорлардың 1
қорлардың бірі, 1
бірі, сондай-ақ, 1
мемлекеттік қатысуы 1
қатысуы бар 1
бар Қор 1
Қор болып 1
табылады. «ҰларҮміт» 1
қоғамы (бұдан 1
әрі – 1
– «ҰларҮміт» 1
«ҰларҮміт» ЖЗҚ» 1
АҚ немесе 1
немесе Қор) 1
Қор) – 1
Республикасында зейнетақы 1
зейнетақы реформасын 1
реформасын жүргізу 1
барысында 1997 1
27 қарашада 1
қарашада құрылған 1
және № 1
№ 0000001 1
0000001 лицензиясын 1
лицензиясын алған 1
алған Қор. 1
Қор. Ұл 1
Ұл бала 1
бала 2 1
келгенше жыныс 1
мүшесінің басы 1
басы ашылмай 1
ашылмай тұрады, 1
тұрады, оны 1
оны “физиологиялық 1
“физиологиялық бүрік” 1
бүрік” деп 1
атайды. Ұл 1
Ұл балаларға 1
арналған ұйымды 1
ұйымды бойскаут 1
бойскаут (boyscouts), 1
(boyscouts), ал 1
балалар ұйымын 1
ұйымын герлскаут 1
герлскаут (gіrlscouts) 1
(gіrlscouts) деп 1
атады. Ұл 1
Ұл балаларда 1
балаларда қыздарға 1
қыздарға қарағанда 1
кездеседі. Ұл 1
Ұл баласын 1
баласын ұрпағым 1
ұрпағым деп, 1
ал домбыраны 1
домбыраны қазақ 1
жұртының көзіндей 1
көзіндей аманат 1
етіп қалдырып, 1
қалдырып, өз 1
өз ұлымен 1
ұлымен тең 1
тең санайды. 1
санайды. Үлбірлі 1
Үлбірлі қабықпен 1
қапталған ретард 1
ретард таблеткалар 1
таблеткалар 180 1
180 мг-дан, 1
мг-дан, 30 1
30 дана 1
дана нұсқаулықпен 1
нұсқаулықпен бірге 1
бірге қаптамаға 1
қаптамаға салынған. 1
салынған. Ұлғайған 1
Ұлғайған Метагалактиканың 1
Метагалактиканың шектелмеуі 1
шектелмеуі жайлы 1
жайлы идея 1
идея одан 1
әрі (Г.М.Идлис) 1
(Г.М.Идлис) дамытылды. 1
дамытылды. ''Үлгере 1
''Үлгере алмай 1
алмай басынан. 1
басынан. Үлгі 1
Үлгі астындағы 1
астындағы тақта 1
тақта (Доска 1
(Доска подмодельная) 1
подмодельная) — 1
көбінесе металдан 1
металдан жасалып, 1
жасалып, астыңғы 1
үстіңгі бөліктерден 1
бөліктерден түратын, 1
түратын, үстіне 1
үстіне металл 1
металл үлгілері 1
үлгілері орныктырылатын 1
орныктырылатын тақта. 1
тақта. Үлгі 1
Үлгі бес 1
бес отсекке 1
отсекке бөлінген, 1
бөлінген, төрт 1
төрт қабыстырылу 1
қабыстырылу торабы 1
бар. Үлгі 2
Үлгі жасау, 1
жасау, сараптық 1
сараптық бағалау 1
бағалау әдістері, 1
әдістері, жүйелі 1
жүйелі жоспарлау, 1
жоспарлау, патентті 1
патентті хабарларды 1
хабарларды талдау 1
т.б. әдістер 2
әдістер болашақты 1
болашақты танудың 1
танудың ерекше 1
ерекше әдістері 1
әдістері болып 1
табылады. Үлгі 1
Үлгі жобамен 1
жобамен салынған 1
салынған 420 1
420 орындық 1
орындық ғимараты 1
Үлгі зандар, 1
зандар, тікелей 1
тікелей ықпалы 1
ықпалы болмаса 1
елдерінің ұлттық 1
ұлттық заңдарын 1
заңдарын жасауда 1
жасауда бірыңғай 1
бірыңғай көрсеткіш 1
табылады. Үлгілі, 1
Үлгілі, аталы 1
сөз кемеңгер 1
кемеңгер ой 1
мен шебер 1
шебер тілден 1
тілден ғана 1
ғана тумаса 1
тумаса керек-ті. 1
керек-ті. «Үлгілі 1
«Үлгілі еңбегі 1
үшін» (1946) 1
(1946) медалімен, 1
медалімен, Қазақ 1
КСР Жоғарғы. 1
Жоғарғы. Үлгілі, 1
Үлгілі, өнегелі, 1
өнегелі, өмір 1
тәжірибесі бай 1
ғана ұстаз 1
ұстаз бола 1
алады. Үлгіні, 1
Үлгіні, мысалы, 1
мысалы, ИҚ-спектрометрге 1
ИҚ-спектрометрге қоюдың 1
қоюдың тәсілін 1
тәсілін таңдау 1
таңдау белгіленген 1
белгіленген мақсатпен 1
мақсатпен анықталады. 1
анықталады. Үлгінің 1
Үлгінің кесіктері 1
кесіктері арқылы 1
арқылы тау 1
тау жынысытын 1
жынысытын минералдық 1
минералдық қаңқа 1
қаңқа жазықтықтарымен 1
жазықтықтарымен әрекеттеспейтін 1
әрекеттеспейтін сұйықжіберіледіде, 1
сұйықжіберіледіде, сол 1
сол кесіктердегі 1
кесіктердегі сұйықтың 1
сұйықтың қысым 1
қысым айырмашылықтары 1
айырмашылықтары және 1
оның шығыны 1
шығыны өлшенеді. 1
өлшенеді. Үлгінің 1
Үлгінің құрамына 1
кіретін заттарды 1
заттарды атомдарға 1
атомдарға ыдырайтындай 1
ыдырайтындай дәрежеде 1
дәрежеде қыздырған 1
қыздырған кездегі 1
кездегі күйі. 1
күйі. Үлгінің 1
Үлгінің ортасына 1
ортасына түсірілген 1
түсірілген үштік 1
үштік бұрышты 1
бұрышты қарастырайық. 1
қарастырайық. Үлгіні 1
Үлгіні платина 1
платина сымымен 1
сымымен тікелей 1
тікелей байланыстырып 1
байланыстырып немесе 1
немесе кварц 1
кварц түтікке 1
түтікке үлгіні 1
үлгіні салып, 1
салып, 600-1000 1
600-1000 °C 1
°C дейін 1
дейін тез 1
тез қыздырады. 1
қыздырады. Үлгі 1
Үлгі оқу-жаттығуылары 1
оқу-жаттығуылары бір 1
жақты түрде, 1
түрде, сонымен 1
бірге, ұрыстық 1
ұрыстық атыспен 1
атыспен (ракетаны 1
(ракетаны ұшыру, 1
ұшыру, бомба 1
бомба тастау) 1
тастау) жүргізілуі 1
мүмкін. Ұлдар 1
Ұлдар әкесінің 1
әкесінің жаңа 1
жаңа некесін 1
некесін қуанышпен 1
қарсы алса, 1
алса, қыздары 1
қыздары таң 1
таң қалды. 1
қалды. Ұлдары 1
- Верзун 1
Верзун Борис 1
Борис Сергеевич 1
Сергеевич (1986 1
туған), Верзун 1
Верзун Марк 1
Марк Сергеевич 1
Сергеевич (1994 1
туған). Ұлдары 7
- Владислав 1
Владислав (2003 1
(2003 жылы 1
туған), Игорь 1
Игорь (2005 1
- Ғұмаров 1
Ғұмаров Нұрлыбек, 1
Нұрлыбек, облыстық 1
әкімдіктің нұсқаушысы; 1
нұсқаушысы; Ғұмаров 1
Ғұмаров Жандарбек, 1
Жандарбек, облыстық 1
облыстық салық 1
салық комитетінде 1
комитетінде бас 1
бас маман; 1
маман; қыздары 1
- Ғұмарова 1
Ғұмарова Гүлфайрус, 1
Гүлфайрус, музыкалық 1
колледжде оқытушы; 1
оқытушы; Ғұмарова 1
Ғұмарова Шара, 1
Шара, Н. 1
Н. Тілендиев 1
Тілендиев атындағы 1
атындағы Шағын 1
Шағын өнер 1
өнер академиясының 1
академиясының оқытушысы. 1
оқытушысы. Ұлдары 1
- Дроздов 1
Дроздов Дмитрий 1
Дмитрий (1992 1
туған), студент; 1
студент; Дроздов 1
Дроздов Егор 1
Егор (1996 1
(1996 жылы 1
туған); Дроздов 1
Дроздов Никита 1
Никита (2007 1
- Жаннұр 1
Жаннұр (1995 1
туған), Жандос 1
Жандос (2000 1
- Қосжанов 1
Қосжанов Әділ 1
Әділ (1975 1
туған), Тимц- 1
Тимц- Ұлдары 1
- Нұржан 1
Нұржан (1974 1
туған), Ағарыс 1
Ағарыс (1985 1
- Сырым 1
Сырым (1974 1
туған), Мерей 1
Мерей (1982 1
туған); қызы 5
– Назым 1
Назым (1976 1
Ұлдары -Тимур 1
-Тимур (1988 1
туған), Әлішер» 1
Әлішер» Үлдары 1
Үлдары - 1
- Түсіпбеков 1
Түсіпбеков Еркін 1
Еркін (1979 1
туған), Түсіпханов 2
Түсіпханов Дидар 1
Дидар (1985 1
Түсіпханов Елнар 1
Елнар (1989 1
- Чжен 1
Чжен Игорь 1
Игорь (1979 1
туған), Чжен 1
Чжен Владимир 1
Владимир (1982 1
туған). Үлділерді 1
Үлділерді алу 1
әдістерін үшке 1
үшке бөледі: 1
бөледі: физикалық, 1
және комбинациялық. 1
комбинациялық. Үлдірлі 1
Үлдірлі катод 1
катод төсенішінің, 1
төсенішінің, қалыңдығы 1
қалыңдығы 0,5 1
0,5 мм 1
кіші алюмототықты 1
алюмототықты керамикадан, 1
керамикадан, лейкосапфирден 1
лейкосапфирден жасайды; 1
жасайды; қыздырғыш 1
қыздырғыш ретінде 1
ретінде балқу 1
жоғары металл 1
металл (W, 1
(W, Re, 1
Re, Мо, 1
Мо, Та) 1
Та) үлдірі, 1
үлдірі, ал 1
ал керн 1
керн ретінде 1
ретінде Ni 1
Ni үлдірі 1
үлдірі пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Үлесі 1
Үлесі массасын 1
массасын спутнигін 1
спутнигін олардың 1
олардың жиынтық 1
жиынтық массасы 1
массасы ауытқып 1
ауытқып отырады 1
отырады 0,7 1
0,7 % 1
% Миранды 1
Миранды дейін 1
дейін 40-тан 1
астам % 1
% үшін 1
үшін Титании. 1
Титании. Үлес 1
Үлес мөлшері 1
мөлшері Ортақ 1
Ортақ меншікке 1
меншікке қатысушылардың 1
қатысушылардың өзара 1
келісімі арқылы 1
ортақ мүлікті 1
мүлікті құру 1
мен көбейтуге 1
көбейтуге қосқан 1
қосқан салымдарына 1
салымдарына қарай 1
белгіленеді. Үлеспұлдық 1
Үлеспұлдық қор 2
қор банкілердің 1
банкілердің бағалы 1
қағаздар нарығындағы 1
нарығындағы қызметі 1
қызметі шектелген 1
және банкілер 1
банкілер мен 1
мен Үлеспұлдық 1
қор арасында 1
тікелей бәсеке 1
бәсеке жоқ 1
жерлерде кеңінен 1
таралған. Үлестірілген 1
Үлестірілген мәліметтер 1
базасы есептеу 1
есептеу желісінің 1
желісінің алуан 1
түрлі компьютерлерінде 1
компьютерлерінде сақталатын 1
сақталатын ' 1
' бірнеше 1
бірнеше бөліктерден, 1
бөліктерден, тіпті 1
тіпті бірін-бірі 1
бірін-бірі қайталайтын 1
қайталайтын бөліктерден 1
тұрады. Ули 1
Ули Маурер 1
Маурер мырзаның 1
мырзаның азаматтық 1
азаматтық жағдайы 1
жағдайы үйленген, 1
үйленген, алты 1
бар. Үлкейген 1
Үлкейген шағында 1
шағында иесінің 1
иесінің артынан 1
артынан ілесіп 1
ілесіп қалмайтын. 1
қалмайтын. Үлкен 1
Үлкен Авейру 1
Авейру ірі 1
ірі қалалық 3
қалалық агломерациясында 3
агломерациясында орналасқан. 3
орналасқан. Үлкен 5
Үлкен ағалары: 1
ағалары: Вильгельм 1
Вильгельм (1880-1940) 1
(1880-1940) - 1
- астрофизиг, 1
астрофизиг, ал 1
ал Вальтер 1
Вальтер (1885-1962) 1
(1885-1962) - 1
- этнолог 1
этнолог және 1
және фольклоршы. 1
фольклоршы. Ұлкен 1
Ұлкен ағасы 1
аты Давид, 1
Давид, ол 1
кәсіби футболшы. 1
футболшы. Үлкен 1
Үлкен ағасы 3
ағасы — 2
— Даг 1
Даг — 1
болып биатлонмен 1
биатлонмен айналысуда 1
айналысуда бастаған. 1
бастаған. Үлкен 1
ағасы қайтыс 1
соң Кнуд 1
Кнуд Дат 1
Дат тағын 1
тағын мұрагерлікке 1
мұрагерлікке алды 1
да, өзі 2
өзі Англияда 1
Англияда отырғандықтан 1
отырғандықтан әпкесі 1
әпкесі Ульфаның 1
Ульфаның күйеуін 1
күйеуін регент 1
регент етіп 1
тағайындады. Үлкен 1
ағасы Ласло, 1
Ласло, ал 1
ал інісі 1
інісі Корнелл 1
Корнелл - 1
- болашақта 1
болашақта әйгілі 1
әйгілі фотограф. 1
фотограф. Үлкен 1
Үлкен ағаш 1
тәрізді түрлері 1
түрлері ертеде 1
ертеде жоғаліп 1
жоғаліп біткен. 1
біткен. Үлкен 1
Үлкен аймақтық 1
аймақтық жарылыспен 1
жарылыспен қиылған 1
қиылған бұл 1
бұл құрылым 1
құрылым құрамасы 1
құрамасы 30 1
30 ° 1
° -тан 1
-тан (солтүстік-батыста) 1
(солтүстік-батыста) 75 1
75 ° 1
° -қа 1
-қа (оңтүстік-шығыста) 1
(оңтүстік-шығыста) жететін, 1
жететін, бағыты 1
бағыты әр 1
түрлі кішігірім 1
кішігірім жарылыстармен 1
жарылыстармен тілінген. 1
тілінген. Үлкен 1
Үлкен айна 1
айна тік 1
бұрышты болуы 1
қажет. Үлкен 1
Үлкен Аккраның 1
Аккраның халқы 1
халқы 4 1
млн-ға жақыдап 1
жақыдап келе 1
жатыр. Үлкен 1
Үлкен Алап 1
Алап түгелдей 1
дерлік тұйық 1
тұйық алапқа 2
жатады. Үлкен 4
Үлкен аталары 1
аталары мен 1
мен қайнағаларының 1
қайнағаларының бас 1
бас табағынан 1
табағынан дәм 1
дәм татарда 1
татарда келіндер 1
келіндер иіліп 1
иіліп тағзым 1
тағзым етеді. 1
етеді. Үлкен 2
Үлкен аумаққа 1
аумаққа тарағандықтан 1
тарағандықтан Х. 1
Х. е. 1
е. бірнеше 1
бірнеше жергілікті 1
жергілікті нұсқаларға 1
нұсқаларға бөлініп 1
бөлініп қарастырылған. 1
қарастырылған. Үлкен 1
Үлкен Аустралия 1
Аустралия шығанағының 1
шығанағының жағалауында 1
аю ξ 1
ξ жұлдызы 1
жұлдызы сары 1
түсті Қосаржұлдыз, 1
Қосаржұлдыз, өзара 1
айналатын орбитасындағы 1
орбитасындағы периоды 1
периоды 60 1
60 жыл. 1
жыл. Үлкен 2
Үлкен балаға 1
балаға қалған 1
басқа балаларды 1
балаларды қамқорлығына 1
алды. Үлкен 1
Үлкен Басқанның 1
Басқанның шатқалында 1
шатқалында тік 1
тік беткейлер 1
беткейлер және 1
шырша орманының 1
орманының шағын 1
шағын аралдары 1
бар. Үлкен 3
Үлкен бол, 1
бол, ақылды 1
ақылды бол, 1
бол, бақытты 1
бақытты бол 1
бол деген 1
деген көңілмен 1
көңілмен - 1
- жазушы 1
жазушы М. 1
М. Әуезов» 1
Әуезов» деп 1
қойған кітабын 1
кітабын үй 1
үй ішімізбен 1
ішімізбен көздің 1
көздің қарашығындай 1
қарашығындай қастерлеп 1
қастерлеп сақтаймыз» 1
сақтаймыз» Үлкен 1
Үлкен Болдино 1
Болдино —Нижегород 1
—Нижегород облысындағы 1
облысындағы ауыл, 1
ауыл, Үлкенболдиндің 1
Үлкенболдиндің ауыл 1
кеңесі мен 1
мен Үлкенболдиндық 1
Үлкенболдиндық районның 1
районның әкімшілік 1
орталығы. Үлкен 1
Үлкен Вашкор 1
Вашкор (Үлкен 1
(Үлкен Вошкур) 1
Вошкур) — 1
— Үлкен 10
Үлкен Визеу 1
Визеу ірі 1
Үлкен гельминттердің 1
гельминттердің өмір 1
уақыты 20 1
20 жыл, 1
жыл, микрофилярийлар 1
микрофилярийлар 1-3 1
1-3 жыл. 1
Үлкен дабыл 1
дабыл арнайы 1
дайындалған шоқпармен, 1
шоқпармен, кішілеулері 1
кішілеулері таяқшамен 1
таяқшамен ұрып 1
ұрып ойналады. 1
ойналады. Үлкендер 1
Үлкендер арасында-иммунитеті 1
арасында-иммунитеті төмен 1
төмен адамдар 1
адамдар ауыруы 1
ауыруы мүмкін 1
мүмкін (қосымша 1
(қосымша патологиялармен, 1
патологиялармен, қариялар 1
қариялар т.б.). 1
т.б.). Сырқат 1
көбінесе тағам 1
тағам арқылы 1
тарайды. Үлкендердің 1
Үлкендердің айтуына 1
қарағанда, баласы 1
баласы Темірбекті 1
Темірбекті де 1
де жанына 1
жанына қойған. 1
қойған. Үлкендердің 1
Үлкендердің айтуынша, 1
айтуынша, коз 1
коз кез 1
адамға тие 1
тие бермей, 1
бермей, қаны 1
қаны түщы 1
түщы адамдарға 1
адамдарға коз 1
коз тигіш 1
тигіш келеді 1
екен. Үлкен 1
Үлкен дәрежеде 1
дәрежеде ҚТҚ-ның 1
ҚТҚ-ның негізі 1
негізі биологиялық 2
табылады (биогенді), 1
(биогенді), мысалы, 1
мысалы, қағаз, 1
қағаз, картон, 1
картон, ағаш, 1
ағаш, мата, 1
мата, азық-түлік 1
азық-түлік қалдықтары. 1
қалдықтары. Үлкендер 1
Үлкендер оны 1
әлі бала 1
бала дейді, 1
дейді, бірақ 1
бірақ біздерге 1
біздерге ол 1
үлкен жігіт 1
сияқты көрінеді: 1
көрінеді: биыл 1
биыл өзіне 1
өзіне мұрт 1
мұрт өсе 1
бастаған жаңада 1
жаңада ғана 1
ғана тебіндеген 1
тебіндеген ұп-ұсақ, 1
ұп-ұсақ, сирек-сирек, 1
сирек-сирек, ал 1
ал алыстау 1
алыстау тұрып 1
тұрып қарасаң, 1
қарасаң, екі 1
екі ұртының 1
ұртының үстінен 1
үстінен әп-әдемі 1
әп-әдемі боп 1
боп қиылып, 1
қиылып, ақсары 1
ақсары өңіне 1
өңіне ерекше 1
ерекше жарасып 1
жарасып тұрады. 1
тұрады. Үлкендігі 1
Үлкендігі жағынан 1
онда өмір 1
сүретін адамдардың 1
адамдардың саны 1
алғанда Жер 1
бетіндегі екінші 1
екінші континент. 1
континент. Үлкендігі 1
Үлкендігі мен 1
пішіні әртүрлі 1
болады. Үлкен 4
Үлкен дулығаны 1
дулығаны ұтып 1
ұтып алудың 1
алудың 5 1
бар: ерлер 1
арасындағы жекелей 2
жекелей сын, 2
сын, әйелдер 1
сын, екі 1
екі ер 1
адамның қосылып 1
қосылып жұптық 1
жұптық сындағы 1
сындағы жарысы, 1
жарысы, дәл 1
осындай әдіспен 1
әдіспен әйелдер 1
де жұптасып 1
жұптасып ойнау 1
ойнау жарысы 1
жарысы және 1
және микст 1
микст бәсекесі. 1
бәсекесі. Үлкен 1
Үлкен европеид 1
европеид нәсілінің 1
нәсілінің құрамындағы 1
құрамындағы балқан 1
балқан — 1
Үлкен әскердің 1
әскердің орталығына 1
орталығына барлық 1
барлық қалалық 1
қалалық полк 1
полк жинақталып, 1
жинақталып, алдыңғы 1
алдыңғы шептегі 1
шептегі полк 1
полк үлкен 1
үлкен полктың 1
полктың бір 1
бөлігін құраған. 1
құраған. Үлкен 1
Үлкен әскери 1
әскери жанұяда 1
жанұяда дүниеге 1
келді. Үлкен 1
Үлкен еуропоидтық 1
еуропоидтық нәсілдің 1
нәсілдің балтық 1
балтық типіне 1
типіне жатады. 1
Үлкен жазықтар 1
мен төбелерді 1
төбелерді терең 1
терең тасты 1
тасты өзен 1
өзен алқаптары 1
алқаптары кеседі. 1
кеседі. Үлкен 1
Үлкен жалпақ 1
жалпақ қанаттарымен 1
қанаттарымен бойлай 1
бойлай және 1
баяу қағып, 1
қағып, жақсы 1
ұзақ ұшады. 1
ұшады. Үлкен 1
Үлкен жанұя 1
жанұя болып, 1
болып, аралар 1
аралар тіршілік 1
етеді; бір 1
жанұя ішінде 1
мыңдаған жұмысшы 1
аралар мен 1
аналық арадан 1
арадан бар. 1
Үлкен жарақаттар 1
жарақаттар алғанда, 1
алғанда, аузы 1
аузы ашылып 1
ашылып кеткен 1
кеткен асқазан 1
асқазан жарасы, 1
жарасы, іш 1
іш сүзегі 1
сүзегі (дизентерия) 1
(дизентерия) негізіндегі 1
негізіндегі қанның 1
қанның тоқтамауы 1
тоқтамауы адамды 1
адамды анемия 1
анемия ауруына 1
ауруына шалдықтыруы 1
мүмкін. Үлкен 1
Үлкен жарнама 1
жарнама үлкен 1
үлкен кіріс 1
кіріс болып 1
қайтадан келеді. 1
келеді. Үлкен 2
Үлкен жарты 1
шарлар қыртысын 1
қыртысын айтпағанның 1
өзінде, орталық 1
жүйесінің басқа 1
да толып 1
жатқан бөлімдері 1
бөлімдері арасындағы 1
өзара әсерлерсіз, 1
әсерлерсіз, үйлесімділіксіз, 1
үйлесімділіксіз, байланыссыз 1
байланыссыз ешқандай 1
ешқандай қимыл 1
қимыл актысы, 1
актысы, зат 1
алмасу үрдістерінің 1
үрдістерінің көріністері 1
көріністері қалыпты 1
жағдайда орындала 1
орындала алмайды. 1
алмайды. Үлкен 1
Үлкен жасты 1
жасты бұзақы, 1
бұзақы, алқаш 1
алқаш Федя 1
Федя автобуста 1
автобуста жасаған 1
жасаған жанжалы 1
жанжалы үшін 1
үшін әкімшілік 1
әкімшілік тұтқынға 1
тұтқынға он 1
күнге алынады. 1
алынады. Үлкен 1
Үлкен жәрмеңкелер 1
жәрмеңкелер өткізіліп 1
тұрды. Үлкен 1
Үлкен залға 1
залға негізгі 1
негізгі есіктен 1
есіктен кейін 1
2 есік 1
есік арқылы 1
өтеді. Үлкенінің 1
Үлкенінің басы 1
басы Гандиа 1
Гандиа герцогының 1
герцогының атағына 1
болды. Үлкен 1
Үлкен Кавказ 1
Кавказ батыс 1
шығыс шетіне 1
қарай жіңішкеріп, 1
жіңішкеріп, аласара 1
аласара түседі. 1
түседі. Үлкен 1
Үлкен қанайналым 1
себебі- қан 1
қан бүкіл 1
бүкіл денеге 1
денеге таралыпғ 1
таралыпғ қайтадан 1
қайтадан жүрекке 1
жүрекке келеді. 1
Үлкен қанаттарын 1
қанаттарын қомдаған 1
қомдаған кезде 1
кезде расында,керілген 1
расында,керілген желкенге 1
желкенге ұқсап 1
ұқсап кетеді. 1
кетеді. Үлкен 1
Үлкен кемелері 1
мен танкерлерінің 1
танкерлерінің (компонияның 1
(компонияның өрлеп 1
өрлеп тұрғанында 1
тұрғанында 80-ге 1
80-ге жуық 1
жуық кемесі 1
кемесі болған) 1
болған) сыйымдылығы 1
көлемі дүниежүзінде 1
дүниежүзінде рекорд 1
рекорд жасаған. 1
жасаған. Үлкен 1
Үлкен кенепте 1
кенепте (6,2 1
(6,2 × 1
× 10,15 1
10,15 м) 1
м) ол 1
ол шынайы 1
шынайы көлеміндегі 1
көлеміндегі фигураларды 1
фигураларды орналастырды. 1
орналастырды. «Үлкен 1
«Үлкен кеңес 1
кеңес энциклопедиясы» 1
энциклопедиясы» мемлекеттік 1
мемлекеттік ғылым 1
ғылым баспасынан 1
баспасынан 1958-59 1
1958-59 жылы 1
2 томдық 1
томдық болып 1
көрген сөздік. 1
сөздік. Үлкен 1
Үлкен Кернежка 1
Кернежка (Үлкен 1
(Үлкен Корнежка, 1
Корнежка, Юкова) 1
Юкова) — 1
— «үлкен-кіші») 1
«үлкен-кіші») мен 1
қысқа вакидзасиден 1
вакидзасиден (жапон. 1
(жапон. 脇差, 1
脇差, қытай. 1
қытай. Үлкен-кішіні 1
Үлкен-кішіні бірдей 1
бірдей сыйлап, 1
сыйлап, қажет 1
қажет жерінде 1
жерінде жарасымды 1
жарасымды әзіл 1
әзіл айтып, 1
айтып, барлық 1
барлық шаруаны 1
шаруаны атқарады. 1
атқарады. Үлкен 1
Үлкен көздің 1
көздің өлшемі 1
өлшемі 2,5 1
2,5 жарық 1
жылына жетеді. 1
жетеді. Үлкенкөзді 1
Үлкенкөзді Трешер 2
Трешер акуласының 1
акуласының дене 1
дене жылуы 1
жылуы өзі 1
өзі жүзетін 1
жүзетін судың 1
судың температурасынан 1
температурасынан бірнеше 1
бірнеше градусқа 1
градусқа (3- 1
(3- 8) 1
8) жоғары 1
болады. Үлкенкөзді 1
акуласы теңіздің 1
теңіздің терең 1
терең суларында 1
Үлкен Қоқан 1
Қоқан бекінісінің 1
бекінісінің солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс бұрышынан 1
бұрышынан басталып, 1
басталып, солтүстік-шығыста 1
солтүстік-шығыста жартылай 1
жартылай шеңбер 1
шеңбер жасайды. 1
жасайды. Үлкен 1
Үлкен қорғанның 1
қорғанның астында, 1
астында, тереңдігі 1
тереңдігі екі 1
жететін шұңқырда 1
шұңқырда қайтыс 1
мәйіті жерленген. 1
жерленген. Үлкен 1
Үлкен құдай 1
құдай болғанша 1
болғанша дейін 1
ол теңіз 1
түбінде тұрып 1
көретін жұмысын 1
жұмысын (тағалау) 1
(тағалау) жасады. 1
жасады. Үлкен 1
Үлкен күмбездің 1
күмбездің диаметрі 1
диаметрі - 1
5 метр, 1
метр, қалған 1
қалған 6 1
6 кіші 1
кіші күмбездерінің 1
күмбездерінің диаметрлері 1
диаметрлері - 1
- 1метр. 1
1метр. Үлкен 1
Үлкен Құндызды 1
Құндызды өзені 1
өзені сағасының 1
сағасының оң 1
жағына орналасқан. 1
Үлкен құрмет 1
екі суреті 1
суреті шерумен 1
шерумен қатар 1
жүрді. Үлкен 1
Үлкен Лиссабон 1
Лиссабон ірі 1
Үлкен майя 1
майя мәдениеті 1
мәдениеті орталығына 1
орталығына әлі 1
де елде 1
елде сақталған 1
сақталған Шунантунич, 1
Шунантунич, Алтун-Ха, 1
Алтун-Ха, Караколь, 1
Караколь, Куэйо, 1
Куэйо, Ламанай 1
Ламанай жатады. 1
Үлкен массасының 1
массасының арқасында 1
бұл көк 1
көк күн 1
күн ақ 1
жұлдыз ретінде 1
немесе Күннің 1
Күннің 1/ 1
1/ 10 1
10 өмір 1
сүреді. Үлкен 1
Үлкен ми 1
сыңарларының аймақтары. 1
аймақтары. Үлкен 1
Үлкен моңғол 1
нәсілінің америкалық 1
америкалық тобына 1
Үлкен Надтей 1
Надтей (Солтүстік 1
(Солтүстік Надтей) 1
Надтей) — 1
Үлкен намаз 1
намаз залының 1
залының жобадағы 1
жобадағы нышаны 1
нышаны – 1
– төртбұрышты, 1
төртбұрышты, опырылма 1
опырылма бұрыштарымен, 1
бұрыштарымен, орталық 1
үлкен күмбезі 1
Үлкен не 1
не алып 1
алып кометалар 1
кометалар деп-( 1
деп-( ) 1
) Жер 1
бетінен бақылаушыларға 1
бақылаушыларға үлкен 1
және жарық 1
көрінетін кометаларды 1
кометаларды атайды. 1
атайды. Үлкен 1
Үлкен обаларда 1
обаларда атақты 1
ірі меншік 1
меншік иелері 1
олардың әйелдері 1
әйелдері немесе 1
немесе көңілдес 1
көңілдес әйелдері 1
әйелдері қойылған 1
қойылған деп 1
айтуға әбден 1
Үлкен обалардың 1
обалардың диаметрі 1
диаметрі 45 1
45 м-ден 1
м-ден 105 1
105 м-ге, 1
м-ге, биіктігі 1
6 м-ден 1
м-ден 18 1
18 м-ге 1
жетеді. Үлкен 1
Үлкен Орда, 1
Орда, Ұлы 1
Ұлы Орда 1
Үлкен өрт 1
өрт кезінде 1
Мэгги әкесі 1
әкесі Пэдди 1
Пэдди мен 1
мен ағасы 1
ағасы Стюарт 1
Стюарт қайтыс 1
Үлкен өсімнен 1
өсімнен және 1
қарай дамудан 1
дамудан кейін 1
оның жеңістер 1
жеңістер саны 1
саны 13-0 1
13-0 ERA 1
ERA 0,77 1
0,77 және 1
64 иннингтердегі 1
иннингтердегі 139 1
139 страйкайт 1
страйкайт жасағаннан 1
жасағаннан кейін 1
өзін 2006 1
жылдың перспективасына 1
перспективасына ұсынды. 1
ұсынды. Үлкен 1
Үлкен планеталардың 1
планеталардың - 1
- Юпитер, 1
Юпитер, Сатурн, 1
Сатурн, Уран 1
Уран мен 1
мен Нептунның 1
Нептунның құрамы 1
алғашқы тұмандықта 1
тұмандықта болған 1
болған құбылыстарды 1
құбылыстарды жақсы 1
жақсы көрсетеді. 1
көрсетеді. Үлкен 1
Үлкен плантацияның 1
плантацияның иегері, 1
иегері, Батыс 1
Батыс отарларының 1
отарларының экспансиясына 1
экспансиясына белсенді 1
түрде көмек 1
көрсетті. «Үлкен 1
«Үлкен сарынның 1
сарынның ақыны» 1
ақыны» деген 1
атпен «Абай 1
тағылымы» (1988) 1
(1988) ұжымдық 1
енген. Үлкен 1
Үлкен сауда 1
орындары жабылып, 1
жабылып, тек 1
тек азық-түлік 1
азық-түлік дүкендері 1
дүкендері мен 1
мен дәріханалар 1
дәріханалар өз 1
алды. «Үлкен 1
«Үлкен секіріс» 1
секіріс» және 1
және «мәдени 1
революция» жылдарында 1
жылдарында мыңдаған 1
адамдар репрессияға 1
репрессияға ұшырады. 1
ұшырады. Үлкен 1
Үлкен Сопляс 1
Сопляс (Үлкен 1
(Үлкен Соплес) 1
Соплес) — 1
Үлкен спортты 2
спортты тастағаннан 1
қаласында жастар, 1
жастар, "А" 1
"А" тобында 1
тобында ойнайтын 1
ойнайтын команданың 2
команданың жаттықтырушысы 1
жаттықтырушысы болып 3
істеді. Үлкен 2
спортты тастаған 1
соң "Торпедо" 1
"Торпедо" к-дасының 1
к-дасының аға 1
Үлкен сұқсыр 1
сұқсыр - 1
Қазақстандағы сұқсыр 1
сұқсыр үйрек 1
үйрек туысының 1
туысының 5 1
5 өкілінің 1
өкілінің ішіндегі 1
ірісі (салмағы 1
(салмағы 700-1400 1
700-1400 г). 1
г). Үлкен 2
Үлкен суқұзғындарға 1
суқұзғындарға қарағанда 1
қарағанда бұлар 1
бұлар жиірек 1
жиірек және 1
және құлықты 1
құлықты ұшады. 1
ұшады. “Үлкен 1
“Үлкен сызба 1
сызба кітабы” 1
кітабы” «Қазақстан»: 1
« Үлкен 1
Үлкен табақ 1
табақ астық 1
төлеу кезінде, 1
кезінде, ал 1
ал кіші 1
кіші табақ 1
табақ сауда-саттық, 1
сауда-саттық, алыс-беріс 1
алыс-беріс жұмыстарында 1
жұмыстарында қолданылған. 1
қолданылған. Үлкен 1
Үлкен ТАҒАНАҚ 1
ТАҒАНАҚ (Lanius 1
(Lanius excubitor) 1
excubitor) - 1
- тағанақтардың 1
тағанақтардың ішіндегі 1
ірі денелісі 1
денелісі (64- 1
(64- 92 1
92 г). 1
театрда дирижерлік 1
етті. Үлкен 1
Үлкен театрда, 1
театрда, оқушылары 1
мен балаларының 1
балаларының арасында 1
арасында болу 1
болу сәттері 1
сәттері беріледі. 1
беріледі. Үлкен 1
Үлкен телескоптар 2
телескоптар 8 1
8 жұлдызға 1
жұлдызға дейін 1
дейін ажыратуға 1
береді. Үлкен 1
жарқын екенін, 1
екенін, үйіріліс 1
үйіріліс жалы 1
түсті жолағын, 1
жолағын, түйіршіктерді 1
түйіршіктерді және 1
және тұмандықтарды 1
тұмандықтарды байқауға 1
Үлкен темір 1
темір тақталар 1
тақталар иілуге 1
иілуге мүмкіндік 1
мүмкіндік бермейтін 1
бермейтін болғандықтан 1
болғандықтан берен 1
берен кеудеше 1
кеудеше түрінде 1
түрінде тұтас 1
тұтас жасалынып, 1
жасалынып, бастан 1
бастан сыпырыла 1
сыпырыла шешіліп 1
шешіліп киілген, 1
киілген, баумен 1
баумен байланған. 1
байланған. «Үлкен 1
«Үлкен террор» 1
террор» деп 1
аталатын ең 1
ең жаппай 1
жаппай қуғын-сүргін 1
қуғын-сүргін кезеңі 1
кезеңі Н.И.Ежовты 1
Н.И.Ежовты ІІХК 1
ІІХК бастығы 1
етіп тағайындаудан 1
тағайындаудан басталды. 1
басталды. Үлкен 1
Үлкен толғаныспен 1
толғаныспен қалам 1
қалам тарта 1
тарта бастаған 1
бастаған сүйікті 1
сүйікті шәкірті, 1
шәкірті, аса 1
аса талантты 1
талантты жазушы, 1
жазушы, үлкен 1
үлкен ғалым 1
ғалым Евней 1
Евней Бөкетов 1
Бөкетов (Букетов) 1
(Букетов) те 1
те өмірдеп 1
өмірдеп ерте 1
ерте өтті. 1
өтті. Үлкен, 1
Үлкен, топырақ 1
топырақ үйінділі 1
үйінділі обалардан 1
обалардан маңызды 1
маңызды архитекторлық 1
архитекторлық деректер 1
деректер алынған. 1
алынған. Үлкен 1
Үлкен тоспаұлудың 1
тоспаұлудың жүрегі 1
жүрегі екі 1
тұрады: құлақша 1
мен қарынша. 1
қарынша. Үлкен 1
Үлкен тұмандықтың 1
тұмандықтың іші 1
іші өте 1
өте суық, 1
суық, не 1
бары 10 1
10 градус 1
градус қана 1
қана абсолютті 1
нөлден жоғары. 1
жоғары. Үлкен 1
Үлкен үйдің 1
үйдің отының 1
отының құрметіне 1
құрметіне деп, 1
деп, қалыңдық 1
қалыңдық атасының 1
атасының иығына 1
иығына шапан 1
шапан жабады, 1
жабады, отағасы 1
отағасы жас 1
жас келінді: 1
келінді: «Иін 1
«Иін қандырып 1
қандырып илеген 1
илеген терідей, 1
терідей, мінезің 1
мінезің жұмсақ 1
жұмсақ болсын, 1
болсын, қарағым», 1
қарағым», - 1
беріп, тулаққа, 1
тулаққа, қой 1
қой терісіне 1
терісіне отырғызады. 1
отырғызады. Үлкен 1
Үлкен үйлер 1
үйлер екіге 1
бөлінген. Үлкен 1
Үлкен ұл 1
ұл Диланды 1
Диланды ойнаған 1
ойнаған Колин 1
Колин Форд 1
Форд пен 1
пен кіші 1
кіші қыз 1
қыз Рози 1
Рози болған 1
болған Мэгги 1
Мэгги Элизабет 1
Элизабет Джонс 1
Джонс – 1
– арнайы 1
арнайы аплодисментке 1
аплодисментке лайық 1
лайық актерлар. 1
актерлар. Үлкен 1
Үлкен Үлкен 1
Үлкен Базас 1
Базас — 1
Үлкен ұлы-Марат 1
ұлы-Марат 1970 1
келген, республикаға 1
танымал кәсіпкер. 1
кәсіпкер. «Үлкен 1
«Үлкен үміт» 1
үміт» фильмінде 1
түсіп, Пиптің 1
Пиптің рөлін 1
ойнады. Үлкен 1
Үлкен Челас 1
Челас (Челас, 1
(Челас, Үлкен 1
Үлкен Челус) 1
Челус) — 1
Үлкен Шайтановка 1
Шайтановка (Үлкен 1
(Үлкен Шайтанка) 1
Шайтанка) — 1
Үлкен Шалдинка 1
Шалдинка (Үлкен 1
(Үлкен Шалдейка) 1
Шалдейка) — 1
Үлкен Шилея 1
Шилея (Үлкен 1
(Үлкен Шлея) 1
Шлея) — 1
Үлкен этно-діни 1
этно-діни әр 1
әр түрлілікке 1
түрлілікке қарамастан, 1
қарамастан, түрлі 1
түрлі конфессия 1
конфессия мүшелерінің 1
арасында діни 1
діни экстремизм 1
экстремизм және 1
және қас 1
қас болушылық 1
болушылық мүлдем 1
болмайды. Ул 1
Ул көн 1
көн күп 1
күп йөҙҙәр 1
йөҙҙәр аҡ 1
аҡ һәм 1
һәм күп 1
күп йөҙҙәр, 1
йөҙҙәр, Алла 1
Алла һаҡлаһын, 1
һаҡлаһын, ҡара 1
ҡара буласаҡ! 1
буласаҡ! Ұлпа 1
Ұлпа аралық 1
аралық сұйықтық- 1
сұйықтық- жасушаны, 1
жасушаны, қан 1
және ұлпамен 1
ұлпамен байланыстырып, 1
байланыстырып, олардың 1
алмасуды қамтамасыз 1
етеді. Ұлпалы 1
Ұлпалы митохондриялық 1
митохондриялық энцефалопатиясында 1
энцефалопатиясында патологиялық 1
патологиялық үрдісінің 1
үрдісінің басты 1
басты «көздеуі» 1
«көздеуі» болып 1
табылады. Ұлпан 1
Ұлпан — 1
пейілді, адамгершілігі 1
адамгершілігі мол 1
мол Сибан 1
Сибан елінің 1
елінің кедей-кепшігіне 1
кедей-кепшігіне қол 1
ұшын беретін 1
беретін әйел. 1
әйел. Ұлпанның 1
Ұлпанның мінезі 1
де ашық 1
ашық жарқын, 1
жарқын, ақ 1
ақ көңіл. 1
көңіл. Ұлпаның 1
Ұлпаның даму 1
даму жолдарын 1
жолдарын зерттеуде 1
зерттеуде жасушаларды 1
жасушаларды іn 1
іn vіtro 1
vіtro жағдайында 1
жағдайында өсіру 1
өсіру арқылы 1
арқылы жүргізу 1
жүргізу ядродағы 1
ядродағы генетикалық 1
генетикалық бағдарламаны 1
бағдарламаны толық 1
береді. Ұлпа 1
Ұлпа сұйықтығы 1
сұйықтығы қылтамырлардың 1
қылтамырлардың қабырғаларынан 1
қабырғаларынан өтіп, 1
өтіп, жасушаларға 1
жасушаларға қажетті 1
заттарды жеткізеді. 1
жеткізеді. Ұлпасы 1
Ұлпасы қалың 1
қалың етті, 1
етті, ақшыл 1
түсті, кепкен 1
кепкен кезде 1
қатты әрі 1
келеді. Үлпілдек 1
Үлпілдек жүнді, 1
жүнді, жылтыр, 1
түсті. Үлпілдек 1
Үлпілдек жүні 1
жүні қысқа, 1
бірақ қалың. 1
қалың. Ұлтабарға 1
Ұлтабарға бауырдан 1
бауырдан келетін 1
келетін от 1
от қабының 1
қабының өзегі 1
өзегі және 1
және үйқыбездің 1
үйқыбездің де 1
өзегі ашылады. 1
ашылады. Ұлтабар 1
Ұлтабар төрт 1
бөлінген. Ұлт-азаттық 1
Ұлт-азаттық қозғалыс 2
қозғалыс көсемдері 1
көсемдері қазақ 1
халқының жадында 1
жадында ұлт 1
ұлт батырлары 1
батырлары ретінде 1
қалды. Ұлт-азаттық 1
қозғалыс көсемдерінің 1
көсемдерінің бірі. 1
бірі. Ұлт-азаттық 1
Ұлт-азаттық қозғалысы 1
қозғалысы жетекшілерінің 1
бірі, үнді-мұсылман 1
үнді-мұсылман бірлігінің 1
бірлігінің табанды 1
табанды жақтаушысы. 1
жақтаушысы. Ұлт-азаттық 1
Ұлт-азаттық көтерілісінің 1
көтерілісінің ішінде 1
ішінде жүріп, 1
жүріп, оның 2
оның жалынды 1
жалынды жыршысына 1
жыршысына айналған 1
айналған Нысанбайдың 1
Нысанбайдың аузынан 1
аузынан тараған 1
тараған жыратапған 1
жыратапған себептерге 1
себептерге орай, 1
орай, тарихи 1
тарихи жәдігер 1
жәдігер ретінде 1
де, көркемдік 1
көркемдік ескерткіш 1
де ете 1
ете құнды 1
дүние. Ұлт-азаттық 1
Ұлт-азаттық көтерілісшілер 1
көтерілісшілер сол 1
сол қайнарды 1
қайнарды пайдаланып, 1
пайдаланып, сусындап 1
сусындап отырған. 1
отырған. Ұлт-азаттық 1
Ұлт-азаттық күрес 1
нәтижесінде (1945) 1
(1945) Шығыс 1
үкіметінің құрылуына 1
байланысты «Төңкеріс 1
«Төңкеріс таңы», 1
таңы», «Алға», 1
«Алға», «Халықшы», 1
«Халықшы», «Табыс», 1
«Табыс», «Алтай 1
«Алтай халқы» 1
халқы» газеттері 1
мен «Таң 1
«Таң шолпаны», 1
шолпаны», «Бірлік», 1
«Бірлік», «Одақ», 1
«Одақ», «Хан 1
«Хан тәңірі», 1
тәңірі», «Шаншу» 1
«Шаншу» (сатиралық) 1
(сатиралық) журналдары 1
журналдары жарық 1
көрді. Ұлтаралық 1
Ұлтаралық банкінің 1
банкінің ұлғая 1
түскен белсенділігінің 1
белсенділігінің негізгі 1
негізгі бағыттарының 1
— эмиссиялық-құрылтайшылық 1
эмиссиялық-құрылтайшылық және 1
және делдалдық 1
делдалдық іс. 1
іс. Ұлтаралық 1
Ұлтаралық кикілжің 1
кикілжің астарында 1
астарында территория, 1
территория, тіл, 1
тіл, дін, 1
дін, басқа 1
да қайшылықтар 1
қайшылықтар жатады. 1
жатады. Ұлтаралық 1
Ұлтаралық Тілді 1
Тілді сол 1
сол мемлекетте 1
мемлекетте өмір 1
сүретін азаматтардың 1
азаматтардың басым 1
бөлігі білуі 1
керек. Ұлтаралық 1
Ұлтаралық ұйым 1
ұйым XX 1
XX ғ-да 1
ғ-да телефон, 1
телеграф, телекс 1
телекс және 1
серігі байланыс 1
байланыс жүйесін 1
жүйесін қамтыды. 1
қамтыды. Ұлт 1
Ұлт білімі 1
білімі болмаса, 1
онда әдебиеттің 1
әдебиеттің болмайтындығы 1
болмайтындығы өзі-ақ 1
өзі-ақ белгілі. 1
белгілі. «Ұлт 1
«Ұлт әкесі» 1
әкесі» атанған 1
атанған Джордж 1
Уошингтон 1799 1
13 желтоқсанда 1
желтоқсанда салт 1
атпен жүріп 1
жүріп қар 1
жаңбыр асында 1
асында қалып 1
қалып қойып 1
қойып суық 1
суық тигізіп 1
тигізіп алады 1
және пневмониядан 1
пневмониядан денсаулығы 1
денсаулығы күрт 1
күрт нашарлап 1
нашарлап келесі 1
күні бұл 1
озады. Ұлт 1
Ұлт жастары 1
жастары институтында 1
институтында аспирант. 1
аспирант. Ұлт 1
Ұлт мәселесін 1
мәселесін шешудегі 1
шешудегі табыстарды 1
табыстарды асыра 1
асыра бағалау 1
бағалау кемелденген 1
кемелденген социализм 1
социализм концепциясынан 1
концепциясынан туындады. 1
туындады. Ұлт 1
Ұлт Мәселесі 1
Мәселесі — 1
— ұлттардың, 1
ұлттардың, этникалық 1
этникалық топтардың, 1
топтардың, халықтардың 1
халықтардың арасындағы 1
экономикалық, аумақтық, 1
аумақтық, құқықтық, 1
құқықтық, идеологиялық 1
идеологиялық және 1
мәдени қатынастардың 1
жиынтығы. Ұлт 1
Ұлт өнеріне 1
өнеріне жанашырлықпен 1
жанашырлықпен қарайтын 1
қарайтын басшысы 1
басшысы бар 1
бар өңірлерден 1
өңірлерден өкілдіктерімізді 1
өкілдіктерімізді аштық. 1
аштық. Ұлт 1
Ұлт саяси 1
қатынастардың басты 1
басты субъектісі 1
субъектісі екені 1
даусыз. Ұлттардың 1
Ұлттардың және 1
өзге ірі 1
ірі әлеуметтік 1
топтардың психологиясы 1
психологиясы зерттелді. 1
зерттелді. Ұлттардың 1
Ұлттардың өз 1
жеке діни 1
діни сенімінен 1
сенімінен тартып, 1
тартып, кейінгі 1
кейінгі бірлікке 1
бірлікке клеген 1
клеген мәлім 1
мәлім халықаралық 1
халықаралық дінге 1
дінге сенуіне 1
сенуіне дейін 1
дейін дін 1
мәдениет қатар 1
жүреді. Ұлттар 1
Ұлттар істері 1
комиссариаты қазақ 1
бөлімінің Бөкей 1
Бөкей бөлімшесі 1
қазақ мұғалімдері 1
мұғалімдері кәсіподағының 1
кәсіподағының органы. 1
органы. Ұлттар 1
Лигасында дербес 1
дербес ұйымдар 1
ұйымдар дәрежесінде 1
дәрежесінде халықаралық 1
халықаралық әділ 1
әділ соттың 1
соттың Тұрақты 1
Тұрақты палатасы, 1
палатасы, Халықаралық 1
Халықаралық еңбек 2
еңбек ұйымы 1
ұйымы және 1
тағы басқаны 1
басқаны құрылды. 1
құрылды. «Ұлттық 1
«Ұлттық аграрлық 1
аграрлық ғылыми-білім 1
беру орталығы» 1
орталығы» КеАҚ 1
КеАҚ — 1
бұл Қазақстанның 1
аграрлық саласының 1
саласының ғылыми-білім 1
мекемелерінің мемлекет 1
және бизнеспен 1
бизнеспен тұрақты 1
тұрақты өзара 1
әрекеттесуінің бірыңғай 1
бірыңғай операторы, 1
операторы, ғылыми-білім 1
беру орталығы. 1
орталығы. Ұлттық 1
Ұлттық ақша 1
– Ұлттық 1
Ұлттық Алаңның 1
Алаңның жобасы. 1
жобасы. Ұлттық 1
Ұлттық Алаң 1
Алаң Смитсон 1
Смитсон институның 1
институның бірқатар 1
бірқатар мұражайларын, 1
мұражайларын, көркем 1
көркем галереяларын, 1
галереяларын, мәдени 1
мәдени мекемелерді, 1
мекемелерді, түрлі 1
түрлі ескерткіштер 1
мен мүсіндерді 1
мүсіндерді қамтиді, 1
қамтиді, әрі 1
әрі шектеседі. 1
шектеседі. Ұлттық 1
арна республика 1
республика радиотыңдаушыларының 1
радиотыңдаушыларының көп 1
бөлігін қамтып 1
қамтып қана 1
қоймай, одан 1
тысқары жерлерге 1
жерлерге де, 1
де, Ресей 1
мен Қытайдың, 1
Қытайдың, Өзбекстан 1
мен Қырғызстанның 1
Қырғызстанның шекаралас 1
шекаралас аймақтарына 1
аймақтарына жетеді. 1
жетеді. Ұлттық 1
Ұлттық Банк 3
Банк – 1
елдегі инфляцияны 1
инфляцияны төмендетуге 1
бағытталған ақша-кредит 1
ақша-кредит саясатын 1
саясатын тәуелсіз 1
тәуелсіз өткізуші 1
өткізуші болып 1
табылады. Ұлттық 2
Ұлттық Банкінің 1
Банкінің қолданып 1
қолданып отырған 1
отырған ақша-несие 1
ақша-несие саясатының 1
саясатының құралдары 1
құралдары екі 1
бөлінеді. Ұлттық 2
Банк өзінің 1
өзінің құзыреті 1
құзыреті шегінде 1
шегінде басқа 1
елдердің орталық 1
орталық банктерімен 1
банктерімен және 1
және банктерімен 1
банктерімен қарым-қатынастарда, 1
қарым-қатынастарда, халықаралық 1
халықаралық банктерде 1
банктерде және 2
өзге қаржы-несиелік 1
қаржы-несиелік ұйымдарда 1
ұйымдарда Қазақстан 1
Республикасының мүддесін 1
мүддесін білдіреді. 1
білдіреді. Ұлттық 1
банктің ақша 1
ақша шығаратын 1
шығаратын банкнот 1
банкнот фабрикасы 1
фабрикасы бар. 1
бар. Ұлттық 1
банктің жарғылық 1
жарғылық капиталы 1
капиталы 20 1
млрд. Ұлттық 1
Банк төрағасы, 1
төрағасы, оның 1
оның орынбасарлары 1
орынбасарлары және 1
құрылымдық бөлімшелердің 1
бөлімшелердің жетекшілері 1
жетекшілері кіреді. 1
кіреді. Ұлттық 1
Ұлттық билері 1
мен әндерінде 1
әндерінде көршілес 1
халықтар шығармаларының 1
шығармаларының ықпалы 1
байқалады. Ұлттық 2
Ұлттық Білім 1
Білім министрлігі 1
министрлігі Діни 1
Діни Білім 1
беру басқармасында 1
басқармасында және 1
Республикасының Үкіметінде 1
Үкіметінде кеңесші 1
кеңесші болып 1
атқарған. Ұлттық 1
Ұлттық валюталық 1
валюталық бағамын 1
бағамын көтеру 1
мақсатында орталық 1
банк шетел 1
шетел валютасын 2
валютасын сатады, 1
сатады, ал 1
ал бағамын 1
бағамын түсіру 1
түсіру үшін, 1
үшін, шетел 1
валютасын ұлттық 1
валютаға айырбастау 1
айырбастау арқылы 1
арқылы сатып 1
алады. Ұлттық 1
Ұлттық Ғалымдар 1
Ғалымдар Академиясының 1
Академиясының мүшесі. 2
мүшесі. Ұлттық 2
Ұлттық гвардия 1
гвардия ОК-нің 1
ОК-нің мүшесі, 1
мүшесі, 1871 1
ж. наурыздағы 1
наурыздағы көтеріліс 1
көтеріліс басшыларының 1
басшыларының бірі, 1
бірі, Париж 1
Коммунасы Советінің 1
Советінің мүшесі, 1
мүшесі, "Май 1
"Май апталығы" 1
апталығы" күндерінде 1
күндерінде 6 1
және 11- 1
11- округтардың 1
округтардың қорғанысын 1
қорғанысын басқарды. 1
басқарды. Ұлттық 1
( Ұлттық 3
академигі (2003). 1
(2003). Ұлттық 1
ғылыми медициналық 1
медициналық орталықтың 1
орталықтың кардиохирургиялық 1
кардиохирургиялық клиникасы, 1
клиникасы, « 1
« Ұлттық 1
Ұлттық деңгейде 1
деңгейде кеңес 1
кеңес мәжілісі 1
мәжілісі Әмірдің 1
Әмірдің (яки, 1
(яки, Ұлттық 1
Ұлттық президенттің) 1
президенттің) төрағалығымен 1
төрағалығымен өтеді. 1
өтеді. Ұлттық 1
Ұлттық әдебиеттер 1
әдебиеттер арасында 1
арасында көркемдік 1
көркемдік дәстүрлер 1
дәстүрлер жалғастығын, 1
жалғастығын, ықпалдастығын 1
ықпалдастығын «әдеби 1
«әдеби байланыс» 1
байланыс» дейміз. 1
дейміз. Ұлттық 1
Ұлттық әлеуметтік 1
әлеуметтік дамудың 1
кезеңінде кейбір 1
кейбір дамыған 1
дамыған тілдер 1
тілдер өз 1
жоғарғы түрі 1
— әдеби 1
тіл дәрежесіне 1
— нормалық 1
нормалық белгілерінің 1
белгілерінің қалыптасып, 1
қалыптасып, қолданылу 1
қолданылу аясының 1
аясының кеңейетіндігінде. 1
кеңейетіндігінде. Ұлттық 1
Ұлттық Әнұрандар 1
Әнұрандар әр 1
түрлі жағдайларда 1
жағдайларда қолданылады. 1
қолданылады. Ұлттық 2
Ұлттық және 1
халықаралық донорларды 1
донорларды іздеу 1
жасайды. » 1
» ұлттық 1
тарату желісі 1
тарататын спорттық 1
спорттық телеарна. 1
телеарна. Ұлттық 1
Ұлттық жинақ 1
жинақ облигацияларына 1
облигацияларына жузбелі 1
жузбелі табыстық 1
табыстық пайыздары 1
пайыздары есептеліп, 1
есептеліп, олар 1
олар тоқсан 1
сайын төленіп 1
төленіп тұрады. 1
тұрады. Ұлттық 3
зерттеу Томск 1
Томск мемлекеттік 1
Ұлттық идея 1
идея темір 1
темір тордағы 1
тордағы халықты 1
халықты толғандырып, 1
толғандырып, оны 1
оны азаттық 1
күресуге ұмтылдырды. 1
ұмтылдырды. Ұлттық 1
Ұлттық инженерлік 1
инженерлік Академиясының 1
Академиясының және 1
Халықаралық Инженерлік 1
Инженерлік Академиясының 1
Академиясының академигі. 1
академигі. Ұлттық 1
Ұлттық интеграционалдық 1
интеграционалдық тәрбие 1
тәрбие ерекшелігі 1
ерекшелігі нақты 1
нақты белгіленген. 1
белгіленген. Ұлттық 1
Ұлттық кадрлар 1
кадрлар Ш.Есеновке 1
Ш.Есеновке дейін 1
дейін саусақпен 1
саусақпен санарлықтай 1
санарлықтай екен. 1
екен. Ұлттық 1
Ұлттық қазынаны 1
қазынаны зерделеу 1
зерделеу жөніндегі 1
жөніндегі музей 1
музей құрылымы 1
құрылымы ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу институтынан 1
институтынан тұрады. 1
Ұлттық Кеңесте 1
Кеңесте оның 1
ету кезеңі 1
кезеңі өсті, 1
өсті, тіпті 1
қарсыластар да 1
жеке мінсіздігіне, 1
мінсіздігіне, алқалықтық 1
алқалықтық мінез-құлқына 1
мінез-құлқына және 1
мәселелерді толығымен 1
толығымен түсінуге 1
түсінуге көмектесті. 1
көмектесті. Ұлттық 1
Ұлттық киімдері 2
– ерлер 1
ерлер жейде 1
жейде сыртынан 1
сыртынан үлкен 1
үлкен жамылғы 1
жамылғы оранады. 1
оранады. Ұлттық 1
Ұлттық киімдері: 2
киімдері: ерлер 1
ерлер тар 1
тар шалбар, 1
шалбар, басына 1
басына пальма 1
пальма мен 1
мен шиден 1
шиден өріп 1
өріп жасалған 1
жасалған қалпақ 1
қалпақ киеді. 1
киеді. Ұлттық 1
киімдері: мықындарына 1
мықындарына белбеу 1
белбеу тағып, 1
тағып, оған 1
оған алжапқыш 1
алжапқыш байлайды. 1
байлайды. Ұлттық 1
Ұлттық киімдерінде 1
киімдерінде көрші 1
халықтардың әсері 1
киімдері үнділерге 1
үнділерге ұқсас 1
келеді. Ұлттық 3
Ұлттық киім 2
киім үлгілері 1
үлгілері 20 1
келді. Ұлттық 1
үлгілері, тағамы, 1
тағамы, баспанасы 1
баспанасы ауылдық 1
ғана өзіндік 1
өзіндік ерекшелігін 1
ерекшелігін сақтаған. 1
сақтаған. Ұлттық 1
Ұлттық классика 1
классика бойынша 1
спектакльдерде корей 1
халқы ән-би 1
ән-би жанрының 1
жанрының элементтері 1
элементтері мол 1
кездеседі. Ұлттық 1
Ұлттық қоғамдық 1
қоғамдық радиомен 1
радиомен / 1
/ жұртшылықтың 1
жұртшылықтың жұртшылықты 1
жұртшылықты хабарлауынша, 1
бұл өтініште 1
өтініште «дұрыс 1
«дұрыс емес 1
бұрыс ақпарат» 1
ақпарат» пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Ұлттық 1
Ұлттық қолөнерінде 1
қолөнерінде шұға 1
шұға тоқу, 1
тоқу, қыш 1
өңдеу, ағашқа 1
ою-өрнек салу,тас 1
салу,тас қашау 1
қашау ісі 1
дамыған. » 1
» Ұлттық 3
компаниясы АҚ, 1
АҚ, Conoco 1
Conoco Phillips 1
Phillips және 1
және Mubadala 1
Mubadala Development 1
Development Co 1
Co Каспийдың 1
Каспийдың қазақстандық 1
қазақстандық қайраңында 1
қайраңында орналасқан 1
орналасқан Н 1
Н блогын 1
блогын барлау 1
игеру шарттарын 1
шарттарын келісу 1
келісу мақсатында 1
мақсатында өзара 1
түсіністік меморандумына 1
меморандумына қол 1
Ұлттық компаниясына 1
компаниясына қарайтын 1
қарайтын энергетикалық 1
энергетикалық кәсіпорын. 1
кәсіпорын. Ұлттық 1
Ұлттық конгрестің 1
конгрестің сенаторы 1
сенаторы (1944, 1
(1944, 1947—59) 1
1947—59) ретінде 1
ретінде Педро 1
Педро американ 1
американ монополияларының 1
монополияларының іс-әрекетін 1
іс-әрекетін әрдайым 1
әрдайым әшкерелеп, 1
әшкерелеп, еңбекшілердің 1
еңбекшілердің мүддесін 1
қорғады. Ұлттық 1
құрамаға тұңғыш 1
жылы шақырылды. 1
шақырылды. Ұлттық 1
Ұлттық құрамада 4
құрамада 2014 1
2014 жылдан 2
бері ойнап 2
құрамада 75 1
75 ойынға 1
қатысып, үш 1
атанды. Ұлттық 2
құрамадағы тұңғыш 1
маусымда Жапонияға 1
Жапонияға қарсы 1
кездесуде өткізді. 1
өткізді. Ұлттық 2
құрамада тұңғыш 2
жылы алаңға 2
шықты. Ұлттық 3
рет 2014 1
құрама КТА 1
КТА Жоғары 1
Жоғары лигасының 1
лигасының маусымында 1
маусымында үздіктер 1
үздіктер қатарынан 1
көрінді. Ұлттық 2
құрама медаль 1
медаль саны 1
19 орыннан 1
орыннан көрінді. 1
құрама органының 1
органының басқарушысы 1
басқарушысы Швед 1
Швед футбол 1
футбол одағы. 1
одағы. Ұлттық 1
сапында 16 1
16 матч 1
үш доп 1
соқты. Ұлттық 3
сапында 1976 1
сапында 1983-1990 1
1983-1990 жылдар 1
аралығында ойнап, 1
ойнап, 36 1
36 кездесуде 1
сапында 1983-90 1
1983-90 жылдары 1
жылдары ойнап, 2
ойнап, 57 1
57 кездесу 1
де 13 1
13 доп 1
сапында 2004-17 1
2004-17 жылдар 1
аралығында ойнады. 1
ойнады. Ұлттық 3
сапында 2005 1
рет ойнады. 1
сапында 2014 1
сапында 8 2
8 спортшы 1
спортшы сынға 1
түсті. Ұлттық 1
ойынын 2006 1
қыркүйекте ӘЧ-2010 1
ӘЧ-2010 іріктеуінде 1
іріктеуінде Хорватияға 1
Хорватияға қарсы 1
өткізіп, екі 1
рет 2009 1
қыркүйекте Андорраға 1
Андорраға қарсы 1
қарсы (ӘЧ-2010 1
(ӘЧ-2010 іріктеуі) 1
іріктеуі) ойнады. 1
құрама тарихындағы 1
тарихындағы ұлы 1
ұлы капитандардың 1
капитандардың бірі. 1
бірі. Ұлттық 1
Ұлттық құрамы 1
халықтар – 1
немесе 7,2% 1
7,2% болды. 1
болды. Ұлттық 2
Ұлттық құрамы: 2
құрамы: қазақтар 2
— 98,78%, 1
98,78%, басқалары 1
басқалары — 2
— 1,22%. 1
1,22%. Ұлттық 1
— 98,86%, 1
98,86%, басқалары 1
— 1,14%. 1
1,14%. Ұлттық 1
Ұлттық мейрамдардың 1
мейрамдардың кезінде 1
кезінде алаңдарға 1
алаңдарға тігіледі. 1
тігіледі. Ұлттық 1
Ұлттық мейрамы- 1
мейрамы- 30-қарашадағы 1
30-қарашадағы Тәуелсіздік 1
Тәуелсіздік күні. 3
күні. Ұлттық 5
Ұлттық мейрамы 5
мейрамы - 2
- Вайтанга 1
Вайтанга күні. 1
мейрамы — 2
— Конституция 1
Конституция күні 1
1 мамыр 1
мамыр ( 1
— Мемлекеттілік 1
Мемлекеттілік күні, 1
күні, 30 1
30 мамыр 1
мамыр (1990). 1
(1990). Ұлттық 1
мейрамы – 1
– Тәуелсіздік 3
Тәуелсіздік күні 2
27 сәуір 1
сәуір (1960). 1
(1960). Ұлттық 1
Ұлттық мемлекеттік 1
мемлекеттік Кітап 1
Кітап палатасы 1
палатасы баспаларға 1
баспаларға және 1
шығаратын ұйымдарға, 1
ұйымдарға, штрих 1
штрих белгілер 1
белгілер (ISBN, 1
(ISBN, ISSN, 1
ISSN, ISМN) 1
ISМN) беруді 1
беруді жүзеге 1
асырады. Ұлттық 2
Ұлттық менталитет 1
менталитет адамның 1
материалдық құндылықтарын 1
құндылықтарын тарихи 1
тарихи іріктеу 1
іріктеу нәтижесінде 1
нәтижесінде қоршаған 1
қоршаған әлемге 1
әлемге қарым-қатынас 1
қарым-қатынас жүйесінде 1
жүйесінде көрініс 1
табады. Ұлттық 2
Ұлттық мерекелері: 2
мерекелері: 9 2
— КХДР-дің 2
КХДР-дің құрылған 2
құрылған күні, 2
күні, 15 3
сәуір — 2
— Ким 2
Ким Ир 1
Ир Сеннің 1
Сеннің туған 1
күні (1912 1
(1912 ж., 1
ж., Күн 1
Күн мерекесі), 1
мерекесі), 16 1
16 ақпан 1
Чен Ирдің 1
Ирдің туған 1
туған күні. 1
Ұлттық мерекесі 4
мерекесі 1 1
1 қаңтар 1
мерекесі – 2
– Вайтанга 1
Вайтанга күні 1
күні (6 1
(6 ақпан). 1
ақпан). Ұлттық 1
— Тәуелсіздік 1
күні (30 1
(30 шілде 1
шілде 1980 1
1980 ж.). 1
ж.). Ұлттық 1
Ұлттық мінез-құлық 1
мінез-құлық мәдени 1
мәдени архетиптермен 1
архетиптермен бірге 1
бірге адамдардың 1
адамдардың қайталанбалы, 1
қайталанбалы, табиғи, 1
табиғи, этнопсихолдық 1
этнопсихолдық ерекшеліктері 1
ерекшеліктері арқылы 1
Ұлттық мінезқұлықтың 1
мінезқұлықтың отбасы 1
отбасы қалыптасуында 1
қалыптасуында ұлттық 1
ұлттық тәлім-тәрбие 1
тәлім-тәрбие ( 1
Ұлттық мүдде 1
мүдде мен 2
ұлттық қажеттілік 1
қажеттілік мемлекеттік 1
мемлекеттік мүдде 1
мемлекеттік қажеттілікпен 1
қажеттілікпен қатар 1
Ұлттық мүддені 1
мүддені қорғау, 1
қорғау, еліміздің 1
еліміздің халықаралық 1
халықаралық беделін 1
беделін арттыруға 1
және ұлттық, 1
ұлттық, өңірлік 1
өңірлік жаһандық 1
жаһандық қауіпсіздікті 1
қауіпсіздікті нығайтуға 1
нығайтуға бағытталған 1
бағытталған праграматикалық 1
праграматикалық және 1
және теңестірілген 1
теңестірілген сыртқы 1
саясат жүргізіле 1
береді. Ұлттық 1
Ұлттық мүдденің 1
мүдденің алдыңғы 1
алдыңғы лекке 1
лекке шығуы 1
қанағаттандыру бағытындағы 1
бағытындағы әрекет 1
әрекет белсенділігінің 1
белсенділігінің артуы 1
да ұлттың 1
өзінің (ұлттық 1
(ұлттық психологияның 1
психологияның да) 1
да) даму 1
даму үдерісіндегі 1
үдерісіндегі ілгері 1
ілгері басқан 1
басқан сәттерге 1
сәттерге сәйкес 1
келеді. ” 1
” ұлттық 1
ұлттық мұнай-газ 1
мұнай-газ компаниясының 1
" Ұлттық 1
Ұлттық мұнай 2
мұнай компаниясы 2
компаниясы (69%) 1
(69%) мен 1
мен "Кацзер" 1
"Кацзер" АҚ 1
АҚ (Чехия) 1
(Чехия) құрылтайшылары 1
құрылтайшылары болды, 1
болды, сөйтіп 1
сөйтіп бірлескен 1
бірлескен кәсіпорын 1
кәсіпорын "Теңізмұнайгаз-Тельф" 1
"Теңізмұнайгаз-Тельф" болып 1
болып атала 1
компаниясы мен 1
мен «Марубени 1
«Марубени Корпорейшн» 1
Корпорейшн» компаниясының 1
компаниясының арасындағы 1
арасындағы нысанды 1
нысанды «толығымен 1
«толығымен дайын» 1
дайын» күйде 1
күйде 2006 1
жылы тапсыруға 1
тапсыруға міндеттелінген 1
міндеттелінген келісім-шартқа 1
сәйкес жүргізілуде. 1
жүргізілуде. Ұлттық 1
Ұлттық мұражайда 1
мұражайда (Иран 1
(Иран Бастан 1
Бастан Музеум) 1
Музеум) исламға 1
дейінгі Иранның 1
Иранның архелогиялық 1
архелогиялық олжалары 1
олжалары сақталған. 1
сақталған. Ұлттық 1
Ұлттық немесе 1
жоғарғы дефолт 1
дефолт мемлекеттің 1
мемлекеттің ұлттық 1
ұлттық қарызды 1
қарызды төлей 1
төлей алмауы 1
алмауы немесе 1
немесе төлеуден 1
бас тартуы. 1
тартуы. Ұлттық 1
Ұлттық ойындар 1
ойындар жөніндегі 1
жөніндегі т.б. 1
т.б. еңбектердің 1
авторы. Ұлттық 1
Ұлттық өндіріс 1
өндіріс көлеміне 1
көлеміне тек 1
елдегі өндірілгендер 1
өндірілгендер кіргендіктен, 1
кіргендіктен, басқа 1
елдердің шығындарын 1
шығындарын алып 1
керек. Ұлттық 1
Ұлттық өнердегі 1
өнердегі дәстүр 1
дәстүр сабақтастығын 1
сабақтастығын жандандыру 1
жандандыру мақсатында 1
мақсатында шеберлік 1
шеберлік дәрістер 1
дәрістер тұрақты 1
тұрақты ұйымдастырылуда. 1
ұйымдастырылуда. Ұлттық 1
Ұлттық өнерімізді 1
өнерімізді әлемге 1
танытқан бұл 1
күй ұлы 1
ұлы күйшінің 1
күйшінің туған 1
жеріне, қазақтың 1
кең даласына 1
даласына деген 1
деген махабатынан 1
махабатынан туған 1
туған туынды. 1
туынды. Үлтты 1
Үлтты қорталық 1
қорталық Уәкіл 1
Уәкіл қызметін 1
қызметін ақпараттық-талдау, 1
ақпараттық-талдау, үйымдық-қүқықтық 1
үйымдық-қүқықтық және 1
да қамтамасыз 1
етуді жүзеге 1
Ұлттық парктің 1
парктің аумағы 1
үш орманшылығына 1
орманшылығына бөлінген. 1
бөлінген. Ұлттық 1
Ұлттық революциялық 1
революциялық қозғалыс 1
қозғалыс партиясы 1
ОК-нің мүшесі. 1
Ұлттық рәміздер 1
рәміздер біртипте 1
біртипте болды. 1
Ұлттық рух 1
рух жалпы 1
жалпы ғаламдық 1
ғаламдық рух 1
адамдық рухтың 1
рухтың дәнекері 1
дәнекері болғандықтан, 1
болғандықтан, кез 1
келген ұлттың, 1
ұлттың, мәдениеттің 1
мәдениеттің өкілі 1
өкілі өзінің 1
өзінің әлемдегі 1
әлемдегі орнын 1
орнын өзіндік 1
ұлттық толсанасы 1
толсанасы арқылы 1
арқылы бағамдауы 1
бағамдауы заңды 1
заңды құбылыс. 2
құбылыс. Ұлттық 1
Ұлттық салт-дәстүрлерді 1
салт-дәстүрлерді жасөспірімдер 1
насихаттауда «Айтыс-сөз 1
«Айтыс-сөз барымтасы», 1
барымтасы», «Қыздарға 1
«Қыздарға әсемдік 1
әсемдік жарасады» 1
жарасады» қыз 1
қыз сыны, 1
сыны, «Жігіт 1
«Жігіт сұлтаны», 1
сұлтаны», «Атадан 1
«Атадан қалған 1
қалған мұра» 1
мұра» жас 1
жас термешілер 1
термешілер байқауын 1
байқауын өткізу 1
айналған. Үлттық 1
Үлттық санақ 1
санақ қорытындылары 1
қорытындылары өзара 1
келу керек, 1
негізгі қорытындылар 1
қорытындылар бүкіләлемдік 1
бүкіләлемдік халық 1
санағының бөлігі 1
есептеледі. Ұлттық 1
Ұлттық сана-сезім 1
сана-сезім ұлт 1
пен адам 1
адам ретінде, 1
ретінде, осы 1
осы қауымдастықтың 1
қауымдастықтың мүшесі 1
ретінде сипатталатын 1
сипатталатын маңызды 1
Ұлттық саябақтар 1
саябақтар елімізде 1
елімізде қорғалатын 1
қорғалатын ландшафтылардың 1
ландшафтылардың жаңа 1
түрі. Үлттық 1
Үлттық стандарттың 1
стандарттың бекітілуі 1
бекітілуі туралы 1
хабар органның 1
органның баспасөз 1
беттерінде және 1
электронды сандық 1
сандық жалпы 1
қолданыстағы ақпарат 1
ақпарат жүйесінде 1
жүйесінде жарияланады. 1
жарияланады. Ұлттық 1
Ұлттық стратегия 1
стратегия институтының 1
институтының президенті 1
президенті Станислав 1
Станислав Белковский 1
Белковский Дмитрий 1
Дмитрий Медведевті 1
Медведевті жұмсақ, 1
жұмсақ, психологиялық 1
тұрғыдан тәуелді 1
тәуелді - 1
Владимир Путин 1
Путин үшін 1
үшін әрқашан 1
әрқашан психологиялық 1
тұрғыдан ыңғайлы 1
сипаттайды. Ұлттық 1
Ұлттық сурет 1
сурет музейі 1
музейі ерекше 1
қызығушылығын танытуда. 1
танытуда. Ұлттық 1
Ұлттық тағамдар 1
— нақты 1
бір ұлтпен 1
ұлтпен байланыстылатын 1
байланыстылатын аспаздық 1
аспаздық тағам. 1
тағам. Ұлттық 1
Ұлттық тағамдары 1
тағамдары негізінен 1
негізінен ет 1
пен сүттен 1
сүттен тұрады, 1
тұрады, ішімдікке 1
ішімдікке сыра 1
сыра мен 1
пальма шарабы 1
шарабы кең 1
Ұлттық тәуелсіздік 1
тәуелсіздік және 1
қазақ философиясы 1
Ұлттық технологиялар 1
мен инновациялар 1
инновациялар медалімен 1
марапатталған (2013) 1
(2013) және 1
Ұлттық өнертапқыштар 1
өнертапқыштар даңқы 1
даңқы залына 1
залына енген 1
енген (2014). 1
(2014). Ұлттық 1
Ұлттық тіл 3
білімі қалыптаса 2
бастаған кезеңнің 1
кезеңнің өзі: 1
өзі: а) 1
а) қуғын-сүргінге 1
қуғын-сүргінге дейінгі 1
дейінгі кезең 1
кезең (1912–29); 1
(1912–29); ә) 1
ә) қуғын-сүргіннен 1
қуғын-сүргіннен кейінгі 1
кезең (1930–88) 1
(1930–88) болып 1
бастаған тұста 1
тұста ономастика 1
ономастика мәселелері 1
мәселелері ішінара 1
ішінара сөз 1
сөз болғанымен‚ 1
болғанымен‚ көлемді 1
көлемді еңбектер 1
еңбектер 1950–60 1
1950–60 жылдардан 1
бастап жазылды. 1
жазылды. Ұлттық 1
білімі қалыптасқанға 1
кезеңде 40-қа 1
жуық сөздік 1
сөздік жарық 1
көрді. Ұлттық 1
Ұлттық ұғымы 1
ұғымы ұлғайып, 1
ұлғайып, дүниеге 1
көзқарасы кеңеюмен 1
кеңеюмен бірге 1
бірге тілдің 1
ішкі заңы 1
заңы күшейді, 1
күшейді, оралымдылығы 1
оралымдылығы артты. 1
артты. Ұлттық 1
Ұлттық Ұланның 1
Ұланның қатарында 1
ету көптеген 1
көптеген жастар 1
жастар үшін 1
үшін құрмет. 1
құрмет. Ұлттық 1
Ұлттық шекаралардың 1
шекаралардың мәні 1
мәні күрт 1
төмендеді. Ұлттық 1
Ұлттық экономиканың 2
экономиканың бәсекеге 1
бәсекеге қабілеттілігі: 1
қабілеттілігі: бағалау 1
бағалау критерийлері 1
критерийлері мен 1
мен арттыру 1
экономиканың дағдарысты 1
дағдарысты орнықтығын 1
орнықтығын арттыру 1
арттыру мақсаттарында 1
мақсаттарында елдің 1
өсуіне сыртқы 1
сыртқы өзгерістердің 1
өзгерістердің тіршіліктегі 1
тіршіліктегі және 1
және әлеуетті 1
әлеуетті мүмкін 1
болатын ұнамсыз 1
ұнамсыз әсерінің 1
әсерінің факторларын 1
факторларын ескеру 1
ескеру үшін 1
үшін іс-шаралар 1
іс-шаралар қабылдаудың 1
қабылдаудың қажеттігі 1
туады. Ұлттың 1
Ұлттың адамзат 1
адамзат көшінде 1
көшінде өзіне 1
алып, замана 1
замана талабына 1
сай өркендеуі 1
адамдар тобының 1
тобының надандықтан 1
надандықтан құтылып, 1
құтылып, парасатты 1
парасатты азамат 1
болуы жеткіліксіз. 1
жеткіліксіз. Ұлттың 1
Ұлттың ұйтқысы, 1
ұйтқысы, ақыл-ойы 1
мен намыс-парасатының 1
намыс-парасатының нақты 1
нақты айғағы 1
айғағы ғылыми 1
шығармашылық қауымның 1
қауымның туындыларынан 1
туындыларынан көрініс 1
береді. Ұлтшылдарға 1
Ұлтшылдарға қарсы 1
қарсы шоқынатын 1
шоқынатын шіркеуде 1
шіркеуде белсенді 1
істеген. Ұлтшылдардың 1
Ұлтшылдардың қолына 1
қолына түсіп, 1
кейіннен атылған. 1
атылған. Ұлтшылдар 1
Ұлтшылдар өртке 1
өртке коммунистерді 1
коммунистерді кінәлап 1
кінәлап бұл 1
өз уәкілеттіліктерін 1
уәкілеттіліктерін арттыруға 1
саяси қарсыласымен 1
қарсыласымен мәмілеге 1
мәмілеге келу 1
пайдаланды. Ұлтшылдық(ты), 1
Ұлтшылдық(ты), кісішілдікті 1
кісішілдікті айыра 1
айыра білмеген, 1
білмеген, бас 1
бас пайдасынан 1
пайдасынан басқаны 1
басқаны ойына 1
ойына алмаған, 1
алмаған, дін 1
дін хұқымі 1
хұқымі шариғатқа 1
шариғатқа бас 1
иіп іске 1
іске асырмаған, 1
асырмаған, әдебиеттен 1
әдебиеттен жырақ 1
жырақ жатқан 1
қазақ секілді 1
секілді жүртты 1
жүртты салғаннан 1
салғаннан көпшіл 1
көпшіл қылам 1
қылам демей, 1
демей, әуелі 1
әуелі ұлтшыл 1
ұлтшыл қылу 1
қылу керек». 1
керек». Ұлтшылдықтың 1
Ұлтшылдықтың ерте 1
ерте қарсылықшылар 1
қарсылықшылар оның 1
әрбір ұлт 1
ұлт үшін 1
жеке мемлекет 1
мемлекет деген 1
деген геосаяси 1
геосаяси идеалымен 1
идеалымен келіспеді. 1
келіспеді. Ұлтшыл 1
Ұлтшыл не 1
не еңбекшіл 1
еңбекшіл деп 1
деп бөлмей 1
бөлмей алғанда, 1
әдебиеті езінен 1
езінен езі 1
езі үлгі 1
алатын дәуірге 1
дәуірге жеткен 1
жеткен жоқ» 1
жоқ» (Өсу 1
(Өсу жолдарымыз. 1
жолдарымыз. Ұлты 1
Ұлты басқа 1
басқа болса 1
да, жер 1
жер орта 1
орта жасқа 1
жасқа келгеніне 1
қарамастан, 1920 1
жылы қиын-қысталаң 1
қиын-қысталаң кездерінде 1
кездерінде кездескен 1
кездескен көлік 1
көлік атаулымен, 1
атаулымен, болмаса, 1
болмаса, жаяу-жалпы 1
жаяу-жалпы аралап, 1
аралап, халқымыздың 1
халқымыздың ән-күйлерін 1
ән-күйлерін музыка 1
музыка белгілерімен 1
белгілерімен (нотамен) 1
(нотамен) хатқа 1
түсірген. Ұлты 1
Ұлты қазақ 1
қазақ кадеттер 1
кадеттер әскери 1
әскери пәндерді 1
пәндерді оқуға 1
оқуға жіберілмеді. 1
жіберілмеді. Ұлтымыздың 1
Ұлтымыздың ұлағатты 1
ұлағатты әдет-салтының 1
әдет-салтының бұл 1
түрін өмірге 1
өмірге енгізетін 1
енгізетін болсақ 1
болсақ мәдени 1
мәдени қазынамыз 1
қазынамыз да, 1
да, өнеріміз 1
өнеріміз де 1
еске түсер 1
түсер еді. 1
еді. Ұлудың 1
Ұлудың басындағы 1
басындағы қармалауыштардың 1
қармалауыштардың түбін 1
түбін ала 1
ала екі 1
болады, баспен 1
баспен жалғасқан 1
жалғасқан тұлғаның 1
жағында ерекше 1
ерекше қатпар 1
қатпар - 1
- шапанша 1
шапанша тұлғаны 1
тұлғаны қаптап 1
қаптап жатады. 1
жатады. Ұлудың 1
Ұлудың шырышы 1
шырышы өзінің 1
өзінің биохимиялық 1
биохимиялық құрамына 1
байланысты косметологияда 1
косметологияда ерекше, 1
ерекше, қайталанбас 1
қайталанбас саналады. 1
саналады. Ұлулар 1
Ұлулар (Gastropoda) 1
(Gastropoda) — 1
жұмсақ тәнді 1
тәнді жәндіктердің 1
жәндіктердің — 1
— моллюскалардың 1
моллюскалардың бір 1
класы. Ұлуларды 1
Ұлуларды қанайналымның 1
қанайналымның ашық 1
жүйесі қызмет 1
атқарады. Ұлы 1
Ұлы Абайдың 1
Абайдың шығармасында 1
шығармасында осы 1
осы музыка 1
музыка жанрының 1
жанрының бейнесі 1
бейнесі ерекше. 1
ерекше. Ұлы 1
- Абдулов 1
Абдулов Жантас 1
Жантас Болатұлы 1
Болатұлы (1987 1
- Абдулова 1
Абдулова Жанар 1
Жанар Болатқызы 1
Болатқызы (1988 1
туған). Ұлы 6
ақын жас 1
ұрпақты имандылыққа, 1
имандылыққа, адамгершілікке, 1
адамгершілікке, ғылым-білім 1
ғылым-білім үйренуге 1
үйренуге шақырды. 1
шақырды. Ұлы 2
Ұлы ақын-композитордың 1
ақын-композитордың музыкалық 1
шығармалары қазақтың 1
ұлттық мәдениетінің 1
мәдениетінің аса 1
құнды бөлігіне 1
айналды. Ұлы 3
ақын Марабай 1
Марабай шығармаларын 1
шығармаларын біліп 1
біліп қана 1
оған осылайша 1
берген. Ұлы 1
ақынның бейнесі 1
бейнесі ұлылық 1
ұлылық пен 1
пен ішкі 1
ішкі қуаттың 1
қуаттың дұрыс 1
дұрыс берілуімен 1
берілуімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Ұлы 1
ақынның сол 1
сол классикалық 1
классикалық әдебиеттен 1
әдебиеттен тауып, 1
тауып, бойына 1
зор мәдениетінің 1
мәдениетінің айғағы. 1
айғағы. Ұлы 1
Ұлы Александр 1
Александр б.ж.с.д 1
б.ж.с.д 322 1
322 жылы 1
салып, баласы 1
баласы Птолемей 1
Птолемей Египет 1
Египет астанасын 1
астанасын Ніл 1
Ніл сағасына 1
сағасына көшірді. 1
көшірді. Ұлы 1
Ұлы антарктикалық 1
антарктикалық мұз 1
мұз қалқанының 1
қалқанының ең 1
қалың жері 1
қазіргі дерек 1
бойынша 4200 1
4200 метрден 1
метрден астам, 1
астам, ал 1
көлемі 24 1
шамасында. Улы 1
Улы анчардың 1
анчардың сүтті 1
сүтті шырынының 1
шырынының құрамында 1
құрамында антарин 1
антарин деп 1
аталатын гликозид 1
гликозид бар. 1
бар. Ұлы 2
Ұлы атанған 1
атанған II 1
II Рамсес 1
Рамсес 36 1
жыл патшалық 1
құрды. Улы 1
Улы бабамыз 1
бабамыз шамамен 1
шамамен VII-ІХ 1
VII-ІХ ғасырларда 1
ғасырларда Сыр 1
бойында оғыз-қыпшақ 1
оғыз-қыпшақ тайпалық 1
тайпалық бірлестігінде 1
бірлестігінде туып-өскен. 1
туып-өскен. Ұлы 1
Ұлы баспалдақта 1
баспалдақта ханзада 1
ханзада Кондені 1
Кондені қабылдады, 1
қабылдады, бұл 1
бұл этикетке 1
этикетке қайшы 1
қайшы және 1
бұрын жасалмаған. 1
жасалмаған. Ұлы 1
Ұлы Бәйдібек 1
Бәйдібек бабамыз 1
бабамыз 609-695 1
609-695 жылдары 1
сүрді. Ұлы 1
- Берішбаев 1
Берішбаев Қайрат 1
Қайрат (1991 1
туған); Қыздары 1
- Берішбаева 1
Берішбаева Гүлсара 1
Гүлсара (1975 1
туған), Берішбаева 4
Берішбаева Гүлмира 1
Гүлмира (1976 1
Берішбаева Эльмира 1
Эльмира (1978 1
Берішбаева Гүлнар 1
Гүлнар (1986 1
Берішбаева Айгүл 1
Айгүл (1988 1
Ұлы Бөдеев 1
Бөдеев Тұрым 1
Тұрым (1947-1997жж.) 1
(1947-1997жж.) әкесі 1
әкесі еңбек 1
еткен ұжымда 1
ұжымда ұзақ 1
жылдар есепші 1
атқарды. Ұлыбритания 1
Ұлыбритания 50 1
000 фунт, 1
фунт, Үндістан 1
Үндістан 2 1
млн рупий 1
рупий және 1
және 32 1
000 палатка 1
палатка жіберген. 1
жіберген. Ұлыбритания 1
Ұлыбритания аэроғарыштық 1
аэроғарыштық өнеркәсібі 1
өнеркәсібі жөнінен 1
жүзінде 4-орын 1
4-орын (АҚШ, 1
(АҚШ, Германия, 1
Германия, Франциядан 1
Франциядан кейін), 1
кейін), дөңгелекті 1
дөңгелекті тракторлар 1
тракторлар шығарудан 1
шығарудан 1-орын 1
алады. Ұлыбританияға 1
Ұлыбританияға қарыз 1
қарыз болса, 1
болса, соғыстан 1
бұл державалар 1
державалар бір-бірімен 1
бір-бірімен орын 1
орын алмастырды. 1
алмастырды. Ұлыбританияда 1
Ұлыбританияда бірінші 1
көтерілді. Ұлыбританиядағы 1
Ұлыбританиядағы барлық 1
барлық сиқыршылардың 1
сиқыршылардың балаларының 1
балаларының қабылдану 1
қабылдану әбден 1
мүмкін. Ұлыбританиядағы 1
Ұлыбританиядағы бірінші 1
бірінші маусымның 1
маусымның премьерасы 1
премьерасы 2012 1
қаңтарында BBC 1
BBC One 1
One мен 1
мен BBC 1
BBC HD 1
HD телеарналарында 1
телеарналарында бір 1
мезетте көрсетілді. 1
көрсетілді. Ұлыбританияда 1
Ұлыбританияда пэр 1
пэр атағы 1
атағы лордтар 1
лордтар палатасының 1
палатасының мүшесі 1
мүшесі болу 1
болу құқын 1
құқын береді. 1
береді. Ұлы 1
Британияда Райграс 1
Райграс – 1
жылдық шабындықта 1
шабындықта өсетін 1
өсетін негізгі 1
негізгі өсімдік. 1
өсімдік. Ұлыбританиялық 1
Ұлыбританиялық топтың 1
топтың дебюттік 1
альбомы бірінші 1
америкалық чартта 1
чартта осындай 1
биік орынға 1
көрсеткіш Гиннес 1
Гиннес рекордтар 1
рекордтар кітабына 1
кітабына енгізілді. 1
енгізілді. Ұлыбритания 1
Ұлыбритания мен 1
АҚШ мемлекеттерінің 1
мемлекеттерінің билік 1
билік басындағылары 1
басындағылары да 1
сөздерінде ДАИШ 1
ДАИШ акронимін 1
акронимін қолдана 1
бастады. Ұлыбританияның 1
Ұлыбританияның елтаңбасында 1
елтаңбасында қалқанның 1
қалқанның бір 1
жағында тәжді 1
тәжді алтын 1
алтын арыстан, 1
арыстан, ал 1
жағында кісенделген 1
кісенделген дарамүйіз 1
дарамүйіз бейнеленген. 1
бейнеленген. Ұлыбританияның 1
Ұлыбританияның конституциялық 1
конституциялық құқығында 1
құқығында министрлер 1
министрлер кабинеті 1
кабинеті деген 1
ұғым мүлде 1
жоқ десек 1
болады. Ұлыбританияның 1
Ұлыбританияның құрамына 1
құрамына кірмегенімен, 1
кірмегенімен, сол 1
елдің тәуелді 1
тәуелді аймағы 1
саналады. Ұлыбританияның 1
Ұлыбританияның ресми 1
Ұлыбритания парламенті 1
парламенті валюта 1
валюта туралы 1
заң шығарды. 1
шығарды. Ұлыбритания 1
Ұлыбритания патшайымы 1
патшайымы Виктория 1
Виктория мен 1
мен Сакс-Кобург-Готаның 1
Сакс-Кобург-Готаның Ханзада-консорты 1
Ханзада-консорты Альберттің 1
Альберттің екінші 1
ұлы, 1893 1
1893 жылдан 1
жылдан бастап-Саксен-Кобург-Готаның 1
бастап-Саксен-Кобург-Готаның билеуші 1
билеуші герцогі. 1
герцогі. Ұлыбритания 1
Ұлыбритания халқы 1
халқы апта 1
бойы тойлап, 1
тойлап, шіркеулерде 1
шіркеулерде Нельсонның 1
Нельсонның атын 1
атап мінәжат 1
мінәжат етіп 1
етіп жатты. 1
жатты. Ұлы 1
Ұлы Бұлғария 1
Бұлғария хазарлар 1
аландардың біріккен 1
біріккен күшінің 1
күшінің соққысы 1
нәтижесінде құлады. 1
құлады. Ұлы 1
Ұлы ғалым 2
ғалым айтқандай, 1
айтқандай, республика 1
ғалымдары Абай 1
Абай өміріне 1
осы тақырыпты 1
тақырыпты сала-сала 1
сала-сала етіп 1
етіп зерттегені 1
зерттегені белгілі. 1
белгілі. Ұлы 1
Ұлы ғалымның 2
ғалымның Жамбыл 1
Жамбыл туралы 1
алғашқы мақаласы 1
мақаласы « 1
« Ұлы 2
ғалымның классикалық 1
классикалық « 1
ғалым ойланып 1
ойланып қалады, 1
қалады, да 1
да моншаға 1
моншаға түсіп 1
түсіп жатып 1
жатып таптым 1
таптым таптым 1
таптым эврика 1
эврика эврика 1
эврика дейді. 1
дейді. Ұлы 1
- Ганцев 1
Ганцев Артем 1
Артем (1983 1
Ұлы географиялық 3
географиялық ашылу 1
ашылу кезеңдерінде 1
кезеңдерінде географиялық 1
еңбек белінісі 1
белінісі Атлант 1
Атлант мұхитына, 1
мұхитына, Еуропадан 1
Еуропадан - 1
- Ұлы 1
географиялық ашылулар 1
ашылулар түрлі 1
салаларын дамытуға 1
дамытуға негіз 1
негіз салумен 1
салумен бірге 1
бірге әлем 1
елдерінің әлеум. 1
әлеум. Ұлы 1
географиялық жаңалықтар 1
жаңалықтар кезеңі 1
кезеңі жаңа 1
жерлерді игеріп, 1
игеріп, рыноктың 1
рыноктың кеңеюіне 1
кеңеюіне жол 1
салды. Ұлы 1
Ұлы ғұламалар 1
ғұламалар Әбу 1
Райхан Бируни, 1
Бируни, Омар 1
Омар Һайям 1
Һайям тә-різді 1
тә-різді әлем 1
әлем таныған 1
таныған тарихи 1
тұлғалардың еңбектеріндегі 1
еңбектеріндегі Шығыс 1
халықтарының Нау- 1
Нау- рыз 1
рыз мейрамын 1
мейрамын қалай 1
қалай той-лағаны 1
той-лағаны туралы 1
аударсақ, парсы 1
парсы тілдес 2
халықтардың Наурызды 1
Наурызды бірнеше 1
күн тойлағанын 1
тойлағанын білеміз. 1
білеміз. Үлы 1
Үлы ғұламаның 1
ғұламаның бұл 1
бұл айтқандары 1
айтқандары бірлестіктің 1
бірлестіктің бағыт-бағдарына 1
бағыт-бағдарына жөн 1
сілтеп, арналы 1
арналы ағысын 1
ағысын белгілеп 1
берді. Ұлы 2
Ұлы ғылыми 1
ғылыми театрды 1
театрды және 1
және киноны 1
киноны бөліп 1
бөліп Институт 1
Институт литература 1
литература және 1
кино өнері. 1
өнері. Ұлы 1
Ұлы далаға 1
далаға исламның 1
исламның келуімен 1
келуімен (VIII—X 1
(VIII—X ғғ.) 1
ғғ.) қазақтардың 1
арасында араб 1
араб графикасы 1
графикасы тарай 1
тарай бастайды. 1
бастайды. Ұлы 1
далада намысшыл 1
намысшыл және 1
рухани азат 1
азат олар 1
өз халқында 1
халқында патшалармен, 1
патшалармен, әйгілі 1
әйгілі мемлекеттік 1
мемлекеттік қайраткерлермен 1
қайраткерлермен және 1
ірі қолбасшылармен 1
қолбасшылармен бірдей 1
бірдей құрметті 1
құрметті болды. 1
болды. Ұлы 9
Ұлы даланы 1
жаулап алғанға 1
алғанға дейінгі 1
уақытты қамтиды. 1
қамтиды. Ұлы 1
Ұлы даланың 1
даланың еуропалық 1
еуропалық мәдениетке 1
мәдениетке қосқан 1
қосқан үлесіне 1
үлесіне ерекше 1
бөледі. Ұлы 1
Ұлы да 1
танымал актер. 1
актер. Ұлы 1
- Дәдікбай 1
Дәдікбай Нүрлыбек; 1
Нүрлыбек; қызы 1
- Дәдікбаева 1
Дәдікбаева Нұртолқын. 1
Нұртолқын. Улы 1
Улы Депрессия 1
Депрессия кезінде 1
кезінде Американың 1
Американың ойсыз 1
ойсыз да 1
да нашар 1
нашар экономикалық 1
жағдайының тағы 1
да төмендеуі, 1
төмендеуі, бан- 1
бан- ктердің 1
ктердің ірілі-үсақ 1
ірілі-үсақ салым 1
салым иелерін, 1
иелерін, ақшаларын 1
ақшаларын сақтаған 1
сақтаған банктері 1
банктері жақын 1
арада күйрейді 1
күйрейді деген 1
деген алаңдаушылықпен, 1
алаңдаушылықпен, бір 1
уақыт мер- 1
мер- зімде 1
зімде өз 1
өз салымдарын 1
салымдарын алуға 1
етті. Ұлы 1
- Дәулет 1
Дәулет (1991 1
- Әсел 1
Әсел (1994 1
туған). «Ұлы 1
«Ұлы Дионисийде» 1
Дионисийде» табиғат 1
табиғат қысқы 1
қысқы ұйқысынан 1
ұйқысынан оянып, 1
оянып, дүние 1
дүние жаңғырған 1
жаңғырған кезеңде 1
кезеңде Шығыс 1
Шығыс еліне 1
еліне тәрбиеленуге 1
тәрбиеленуге жіберілген 1
жіберілген Дионистың 1
Дионистың отанына 1
отанына оралуы 1
оралуы қойылым 1
қойылым түрінде 1
түрінде көрсетілді. 1
көрсетілді. «Ұлы 1
«Ұлы достық» 1
достық» (1947, 1
(1947, 1960), 1
1960), «Октябрь» 1
«Октябрь» (1962) 1
(1962) операларының, 1
операларының, оперетталар 1
оперетталар мен 1
мен симфрниялардың, 1
симфрниялардың, көптеген 1
көптеген әндердің 1
авторы. Ұлы 1
Ұлы елшілік 1
елшілік құрамында 1
Ұлы әншінің 1
әншінің 100 1
қарсаңында қыздары 1
қыздары Қарлығаш 1
Қарлығаш және 1
және Раушан 1
Раушан Байсейітовалар 1
Байсейітовалар баспасөзге 1
баспасөзге берген 1
сұхбатында ресми 1
ресми құжаттардағы 1
құжаттардағы көрсетілген 1
көрсетілген деректерді 1
деректерді жоққа 1
шығарады. Ұлы 1
Ұлы Ескендір 1
Ескендір түрмеде 1
Ұлы жазушы 1
жазушы бұрынғы 1
бұрынғы Одақ 1
Одақ кезінде 1
жыл Лениндік 1
Лениндік және 1
Мемлекеттік сыйлықтар 1
сыйлықтар беру 1
беру комитетінің 1
Ұлы жазушының 2
жазушының абақтыда 1
абақтыда жатқан 1
жатқан кездегі 1
кездегі рухани 1
рухани азабын, 1
азабын, жазықсыз 1
жазықсыз қуғын-сүргінге 1
қуғын-сүргінге ұшырауын 1
ұшырауын оқиға 1
оқиға желісі 1
желісі етіп 1
етіп алып, 1
алып, суреткер-ұстаздың 1
суреткер-ұстаздың «айтып 1
«айтып кеткен, 1
кеткен, айтсам 1
айтсам деген, 1
деген, жазбақшы 1
жазбақшы болып 1
болып ниеттенген 1
ниеттенген ой 1
ой ұшқынын» 1
ұшқынын» оқырманның 1
көз алдынан 1
алдынан тізілтіп 1
тізілтіп өткізеді. 1
өткізеді. Ұлы 1
жазушының мүрағатында 1
мүрағатында сақталған 1
сақталған блокноттарындағы 1
блокноттарындағы жазбаларға 1
жазбаларға қарағанда, 1
қарағанда, Амадудың 1
Амадудың кейбір 1
кейбір туындыларын 1
туындыларын оқып-танысқан. 1
оқып-танысқан. Ұлы 1
Ұлы жазықтар 1
мен Колумбия 1
Колумбия үстіртінде 1
үстіртінде қызыл 1
топырақ кең 1
жатыр. Ұлы 1
- Жаманбеков 1
Жаманбеков Аманбек; 1
Аманбек; қызы 1
- Жаманбекова 1
Жаманбекова Аида. 1
Аида. Ұлы 1
Ұлы Жанда 1
Жанда көркемдік 1
көркемдік бейімділігі 1
бейімділігі байқалған, 1
байқалған, бірақ 1
бірақ 1891 1
27 жасында 1
жасында - 1
- Улы 1
Улы желбезектер 1
желбезектер тап 1
сол аяқ 1
аяқ қабыршақтарында 1
қабыршақтарында орналасқан. 1
орналасқан. Ұлы 1
адамзат өркениеті 1
өркениеті жасағын 1
жасағын тарихи 1
тарихи ескерткіштердің 1
ескерткіштердің бірі. 1
бірі. «Ұлы 1
деген ежелден 1
жатқан ат 1
ат емес. 1
емес. Ұлы 1
жолы Қазақстан 1
Қазақстан жерінде. 1
жерінде. Ұлы 1
жолының солтүстік 1
солтүстік тармағы 1
тармағы Қазақстанның 1
мен Жетісу 1
Жетісу арқылы 1
өткен. Ұлы 1
Ұлы Жүз 1
Жүз бен 1
Жүздің қазақтары 1
қазақтары Самарқан 1
Самарқан пен 1
пен ходжентке 1
ходжентке қарай 1
қарай шұбырды. 1
шұбырды. Ұлы 1
Жүзге інісі 1
інісі Наурызбайдың 1
Наурызбайдың қасына 1
қасына жүз 1
жігітті оларға 1
оларға көшпенді 1
көшпенді жер 1
жер бөлуіне 1
бөлуіне жіберді. 1
жіберді. Ұлы 1
жүзге ту 1
ту ұстатты, 1
ұстатты, Орта 1
жүзге қауырсын 1
қауырсын қалам, 1
қалам, Кіші 1
найза берді. 1
Жүздің аумағына 1
аумағына келген 1
ол қырғыз 1
қырғыз манаптарымен 1
манаптарымен келіссөздерді 1
келіссөздерді бастады. 1
бастады. Ұлы 1
жүздің Қара 1
Қара Қаңлы 1
Қаңлы руынан 1
шыққан. Ұлы 3
жүздің құрамындағы 1
құрамындағы Сіргелі 1
Сіргелі руынан 1
жүз жалайыр 1
жалайыр тайпасының 1
тайпасының андас 1
андас руынан 1
жүз қолын 2
қолын Жолбарыс 1
Жолбарыс хан 1
би, Орта 1
қолын Қанжығалы 1
Қанжығалы Бөгенбай, 1
Бөгенбай, Шақшақ 1
Шақшақ Жәнібек, 1
Жәнібек, Қаракерей 1
Қаракерей Қабанбай, 1
Қабанбай, Кіші 1
жүзді Тама 1
Тама Есет, 1
Есет, Шекті 1
Шекті Тайлақ 1
Тайлақ т.б. 1
т.б. батырлар 1
батырлар басқарып, 1
басқарып, үлкен 1
үлкен ерлік 1
көрсетті. Улы 1
Улы жыландардың 2
жыландардың адам 1
тіршілігіне пайдасы 1
да мол. 1
мол. Улы 1
жыландардың жоғарғы 1
жоғарғы улы 1
улы тістері 1
Ұлы Жыланшылыққа 1
Жыланшылыққа сағасынан 1
сағасынан 263 1
263 км 1
қосылады. Ұлы 1
Ұлы қазанның 1
қазанның жеңісінен 1
оның еңбегіне 1
еңбегіне даңғыл 1
жол ашылып, 1
ашылып, еліміздің 1
еліміздің қазба 1
қазба байлықтарын 1
байлықтарын зеріттеп, 1
зеріттеп, ашуда 1
ашуда мол 1
сіңіреді. Ұлы 1
Ұлы Қапаров 1
Қапаров Құдайберген 1
Құдайберген (1982 1
(1982 ж. 1
ж. т.); 1
т.); қызы 1
- Қапарова 1
Қапарова Мәлика 1
Мәлика (1986 1
(1986 ж. 1
ж. т.). 1
т.). Ұлықбек 1
Ұлықбек қайтыс 1
соң Самарқаннан 1
Самарқаннан кетуге 1
болды. Ұлықбекке 1
Ұлықбекке ғылымға 1
ғылымға өзі 1
өзі белсене 1
араласып қана 1
қоймай сол 1
тұстағы Орта 1
Азияның көрнекті 1
көрнекті оқымыстыларын 1
оқымыстыларын маңына 1
маңына топтастырған. 1
топтастырған. Ұлықбек 1
Ұлықбек планеталарының 1
планеталарының өлшемдері 1
өлшемдері бүгінгі 1
бүгінгі өлшеммен 1
өлшеммен тығыз 1
байланысты, бұл 1
бұл бізге 1
бізге құрылғының 1
құрылғының таңқаларлық 1
таңқаларлық дәлдігін 1
дәлдігін көрсетеді. 1
көрсетеді. Ұлықбектің 1
Ұлықбектің босерваториясында 1
босерваториясында түрлі 1
елдердің байырғы 1
байырғы астрономиялық 1
астрономиялық білім-дағдылары 1
білім-дағдылары жинақталып, 1
жинақталып, “Ұлықбектің 1
“Ұлықбектің баяндауындағы 1
баяндауындағы Қытайдың, 1
Қытайдың, Сирияның, 1
Сирияның, гректің, 1
гректің, арабтың, 1
арабтың, парсының, 1
парсының, Хорезмның 1
Хорезмның атақты 1
атақты астрономдары” 1
астрономдары” деген 1
шығады. Ұлықбектің 1
Ұлықбектің еркін 1
еркін ойлығын 1
ойлығын сипаттайтын 1
сипаттайтын мындай 1
мындай бір 1
бір фактыны 1
фактыны келтіруге 1
болады. Ұлықбектің 1
Ұлықбектің “Зиджи 1
“Зиджи жадиди 1
жадиди горагани” 1
горагани” (“Жаңа 1
(“Жаңа астрономиялық 1
астрономиялық кесте”) 1
кесте”) еңбегіне 1
еңбегіне толық 1
толық түсіндірме 1
түсіндірме жазды. 1
жазды. Ұлы 2
- Кемел 1
Кемел (1982 1
- Әнел 1
Әнел (1986 1
князь Владимир 1
Александрович ол 1
ол баланы 1
баланы "ғажайып 1
"ғажайып сәби" 1
сәби" деп 1
атайтын. Ұлы 1
мен Солт. 1
Солт. Ұлы 1
Ұлы қоныс 1
аудару дәуірінде 1
дәуірінде Фракиялықтар 1
Фракиялықтар басқалармен 1
басқалармен араласып, 1
араласып, кейіннен 1
кейіннен бірқатар 1
бірқатар халықтардың 2
халықтардың (болгар, 1
(болгар, румын, 1
румын, т.б.) 1
т.б.) этногенезінде 1
рөл атқарды, 1
атқарды, Фракиялықтардан 1
Фракиялықтардан сан 1
алуан археологиялық 1
археологиялық олжалар 1
олжалар (басараби 1
(басараби мәдениеті, 1
мәдениеті, т.б.) 1
қалған. Ұлықтау 1
Ұлықтау Айлейдің 1
Айлейдің орталығындағы 1
орталығындағы Лох 1
Лох Финлагган 1
Финлагган көлінде 1
көлінде орналасқан 1
орналасқан кішкентай 2
кішкентай аралда 2
аралда Макдоналдтар 1
Макдоналдтар сарайында 1
сарайында өтті. 1
өтті. «Ұлы 1
«Ұлы күйзеліс» 1
күйзеліс» жылдарында 1
жылдарында скандинавиялық 1
скандинавиялық кино 1
де дағдарысқа 1
дағдарысқа ұшырады, 1
ұшырады, Дрейер 1
Дрейер болса 1
болса журналистикаға 1
журналистикаға оралды, 1
оралды, теоретикалық 1
теоретикалық мақалалар 1
Ұлы Қытай 1
Қытай Жазығы 1
Жазығы төменгі 1
төменгі Сары 1
Сары өзенмен,солтүстікте 1
өзенмен,солтүстікте бос 1
бос даламен 1
даламен шектелген. 1
шектелген. Ұлы 1
Литва княздігінің 1
княздігінің атты 1
әскері ұлы 1
ұлы маршал 1
маршал Фридрих 1
Фридрих фон 1
фон Уолленродтың 1
Уолленродтың әскери 1
әскери құрылымдарына 1
құрылымдарына шабуыл 1
жасады. Ұлы 1
Ұлы Людовик 1
Людовик колледжінде 1
колледжінде және 1
және Сарбонна 1
Сарбонна ( 1
( Ұлы 1
Ұлы мемлекеттердің 1
мемлекеттердің арасындағы 1
арасындағы қайшылықтарды 1
қайшылықтарды пайдаланып, 1
пайдаланып, Абдуррахман 1
Абдуррахман Ауғанстанды 1
Ауғанстанды нығайтуға, 1
нығайтуға, оның 1
оның тұтастығын 1
етуге ұмтылды. 1
ұмтылды. Ұлы 1
Ұлы мәртебелі 1
мәртебелі король 1
король хаты 1
хаты жауапсыз 1
жауапсыз қалдырады. 1
қалдырады. Ұлы 1
Ұлы Митридат 1
Митридат Понти 1
Понти VI 1
- Понтий 1
Понтий патшасы, 1
патшасы, б.з.д 1
б.з.д 134 1
134 жылы 1
жылы Қара 1
теңіздің жағалауында 1
орналасқан Понтий 1
Понтий патшалығына 1
патшалығына қарасты 1
қарасты Синопа 1
Синопа деген 1
қалада дүниеге 1
келген. Ұлы 1
Моғолдар империясы 1
империясы билеушілерінің 1
билеушілерінің арасындағы 1
үздіксіз жүргізілген 1
жүргізілген тақ 1
таласы ағылшын 1
француз Ост-Үндістан 2
Ост-Үндістан компанияларының 1
компанияларының Үндістанға 1
Үндістанға сауда 1
сауда экспансиясымен 1
экспансиясымен қатар 1
әскери экспансияға 1
экспансияға да 1
да көшуіне 1
көшуіне қолайлы 1
жағдайлар туғызды. 1
туғызды. Ұлы 1
Моғол әулетіне 1
нәтижесінде Балх 1
Балх меншігін 1
меншігін қайтарып 1
алды. Ұлы 1
Ұлы Морав 1
Морав мемлекеті, 1
мемлекеті, Морав 1
Морав (Ұлы 1
(Ұлы Морав) 1
Морав) князьдігі 1
князьдігі — 1
10 ғасырларда 1
ғасырларда батыс 1
батыс славяндар 1
славяндар құрған 1
құрған мемлекет. 1
мемлекет. Ұлы 1
Ұлы Мұхаммед 1
Мұхаммед (1405 1
(1405 — 1
— 1445) 1
1445) — 1
— Ұлы 1
Ұлы найзағай 1
найзағай ойнатушы 1
ойнатушы Зевс 1
Зевс те 1
те айдаһармен 1
айдаһармен айқасқан. 1
айқасқан. «Ұлы 1
«Ұлы нәрселер 1
нәрселер ұлылар 1
ұлылар үшін 1
үшін сақталуда. 1
сақталуда. Ұлының 1
Ұлының қызығушылығын 1
қызығушылығын көрген 1
көрген әкесі 1
оған микроскоп 1
микроскоп алып 1
алып берді, 1
берді, Мотоо 1
Мотоо оның 1
оның окулярында 1
окулярында таңданған 1
таңданған қалпында 1
қалпында сағаттар 1
бойы жалықпай 1
жалықпай отыратын. 1
отыратын. Ұлы 1
Ұлы өзгерістен 1
өзгерістен және 1
және жарылыстан 1
жарылыстан туындаған 1
туындаған өзгергіш 1
өзгергіш жұлдыз 1
жұлдыз ғаламат 1
ғаламат өзгеріске 1
өзгеріске түседі. 1
түседі. Ұлы 1
Ұлы ойшыл 2
ойшыл бабаның 1
бабаның зиратына 1
зиратына туған 1
жер топырағы 1
топырағы жеткізілді. 1
жеткізілді. Ұлы 1
ойшыл Әл-Фараби 1
Әл-Фараби бабамыз 1
бабамыз айтқандай: 1
айтқандай: “Табиғаттағы 1
“Табиғаттағы тіршіліктің 1
тіршіліктің барлығы 1
да босқа 1
босқа өмір 1
өмір сүрмейді”. 1
сүрмейді”. Ұлы 1
революциясынан кейінгі 1
жылдарда бұрын 1
бұрын халық 1
тараған басыр 1
басыр толық 1
толық жойылды, 1
жойылды, түрлі 1
індет аурулары 1
аурулары әлдеқайда 1
әлдеқайда кеміді. 1
кеміді. Ұлы 1
Ұлы Ордадан 1
Ордадан алыстап 1
кетті, онда 1
онда өзіне 1
шыққан ағасынан 1
ағасынан қашқан 1
қашқан Махмұт 1
хан (1459-1465 1
(1459-1465 жж. 1
жж. Ұлы 1
Ұлы орыс 1
ақыны Мицкевичтің 1
Мицкевичтің әйгілі 1
әйгілі «Конрад 1
«Конрад Валленрод» 1
Валленрод» романтик. 1
романтик. Ұлы 1
Отан Соғыс 1
жылдарында 1942–1944 1
1942–1944 ж. 1
ж. соғысқа 1
қатысып, ауыр 2
ауыр жараланған. 1
жараланған. Ұлы 1
Отан соғыс 1
уақытында 1942 1
ақпанынан 1944 1
1944 жылына 1
дейін Владимир 1
Владимир Ильич 1
Ильич атындағы 1
атындағы зауыдта 1
зауыдта токарь 1
токарь болып 1
жұмыс істеді.1944-1949 1
істеді.1944-1949 жылдары 1
жылдары ВГИКте 1
ВГИКте актер 1
актер факультетінде 1
факультетінде (Юлий 1
(Юлий Яковлевич 1
Яковлевич Райзманның 1
Райзманның шебері) 1
шебері) оқыған. 1
оқыған. Ұлы 1
соғысы алдында 1
алдында Одесса 1
тұрып, оқу 1
оқыды. Ұлы 1
кейін В. 1
В. Романович 1
Романович Львов 1
Львов университетінде 1
университетінде орыс 1
беріп, кейінірек 1
кейінірек Львовск 1
Львовск тарихи 1
тарихи мұражайының 1
мұражайының ғылыми 1
қызметкері болады. 1
болады. Ұлы 1
соғысы басталғанда 1
басталғанда Анатолий 1
Анатолий Живов, 1
Живов, өзінің 1
өзінің мыңдаған 1
мыңдаған замандастары 1
замандастары сияқты, 1
сияқты, МПВО-нын, 1
МПВО-нын, жауынгері 1
жауынгері болды. 1
жылдары (1941-1945) 1
(1941-1945) Қазақстан 1
Қазақстан индустриясы, 1
индустриясы, әсіресе 1
әсіресе металлургия 1
металлургия баға 1
жетпес үлкен 1
атқарды. Ұлы 1
жылдары (1941-45) 1
(1941-45) Қарағанды 1
Қарағанды еліміздің 1
басты көмір 1
көмір базаларының 1
базаларының біріне 1
жылдары II 1
II Беларусь 1
III Украина 1
Украина майданында 1
майданында болды. 1
жылдары аспанға 1
аспанға 200 1
200 рет 1
рет көтеріліп 1
көтеріліп жаумен 1
жаумен соғысқан 1
соғысқан Семен 1
Семен Андрианович 1
Андрианович 34 1
34 мәрте 1
мәрте әуе 1
әуе шайқасына 1
шайқасына қатысты, 1
қатысты, жаудың 1
жаудың 22 1
22 самолетін 1
самолетін жер 1
жер қаптырды. 1
қаптырды. Ұлы 1
Атырау ерекше 1
маңызды қалалардың 1
жылдары жазған 1
жазған повесть, 1
повесть, әңгімелерінде 1
әңгімелерінде («Медальон», 1
(«Медальон», 1942; 1
1942; «Бауырлас- 1
«Бауырлас- тар 1
тар зираты», 1
зираты», 1943) 1
1943) совет 1
күрестегі ерлігін 1
ерлігін суреттеді. 1
суреттеді. Ұлы 1
соғысы жылдарында. 1
жылдарында. Ұлы 1
жылдарында 7 1
мың азамат 1
азамат майданға 1
майданға аттанып, 1
олардың 4 1
4 мыңы 1
мыңы елге 1
елге қайтпады. 1
қайтпады. Ұлы 1
Отан соғысыжылдарында 1
соғысыжылдарында авиация 1
авиация технигі 1
технигі болып 1
болып Харбин 1
Харбин маңында 1
маңында майданға 1
майданға қатынасты. 1
қатынасты. Ұлы 1
жылдарындағы шығармалары 1
шығармалары «Өшпенділік» 1
«Өшпенділік» (1944) 1
(1944) жинағына 1
енді. Ұлы 1
жылдарында Ресей, 1
Украина, Беларусьтің 1
Беларусьтің опера-балет 1
опера-балет театрлары 1
театрлары Орал, 1
Орал, Сібір, 1
Сібір, Қазақстан 1
Азия республикаларын 1
республикаларын паналады. 1
паналады. Ұлы 1
жылдары Пермь 1
қаласында газет, 1
газет, радиода 1
радиода істеді. 1
істеді. Ұлы 1
кезінде 863-ші 1
863-ші танкіге 1
күрес полкінің 1
полкінің басқару 1
басқару взводының 1
взводының барлаушысы, 1
барлаушысы, ІІ 1
дәрежелі Кутузов 1
Кутузов орденді 1
орденді 34-ші 1
34-ші Қызыл 1
Қызыл Тулы 1
Тулы Уманьск 1
Уманьск танкіге 1
қарсы артиллериялық 1
артиллериялық бригадасының 1
бригадасының барлаушысы, 1
барлаушысы, шені 1
шені кіші 1
кіші сержант. 1
сержант. Ұлы 1
кезінде Алматыда, 1
Алматыда, кейіннен 1
кейіннен Мәскеуде 1
Мәскеуде (1942 1
(1942 жылдан) 1
жылдан) тұрды. 1
тұрды. Ұлы 1
кезінде ІІХК 1
ІІХК шекара 1
шекара мен 1
ішкі әскерлері 1
әскерлері белсенді 1
белсенді армияның 1
армияның тылын 1
тылын қорғауға, 1
қорғауға, жаудың 1
жаудың диверсанттарына 1
диверсанттарына қарсы 1
қарсы күреске, 1
күреске, қашқындарды 1
қашқындарды іздеуге, 1
іздеуге, сондай-ақ 1
сондай-ақ ұрыс 1
ұрыс қимылдарына 1
қимылдарына тікелей 1
тікелей қатысуға 1
қатысуға қолданылды. 1
қолданылды. Ұлы 1
неміс басқыншыларының 1
басқыншыларының қол 1
қалып, 1943 1
қаңтарда түгелдей 1
түгелдей азат 1
етілді. Ұлы 1
кезінде сырттан 1
сырттан көптеген 1
көптеген тұрғындар 1
бірнеше кәсіпорын 1
кәсіпорын көшіріп 1
көшіріп әкелінді. 1
әкелінді. Ұлы 1
соғысы күндерінде 1
күндерінде Жамбыл 1
Жамбыл өзінің 1
өлеңдерінде Кеңес 1
Социалистік Республикалар 1
Республикалар халқын 1
халқын Отанды 1
Отанды қорғауға, 1
қорғауға, еңбектегі 1
еңбектегі ерлікке 1
ерлікке шақырды. 1
қатысты Уездік, 1
Уездік, қалалық, 1
қалалық, губерниялық 1
губерниялық және 1
және Қаз. 1
Қаз. Ұлы 1
дейін Гурьев 1
облысы НКВД 1
НКВД әскери 1
әскери бөлімшесінде 1
бөлімшесінде әр 1
атқарған. Ұлы 1
кейін "Ескі 1
"Ескі қыстау" 1
қыстау" елді 1
мекені маңындағы 2
маңындағы сай-жыралардың 1
сай-жыралардың басына 1
басына шашырай 1
шашырай қоныстанған 2
қоныстанған жұртшылық 1
жұртшылық осы 1
жиналып, үй 1
жаңа ауылдың 1
ауылдың іргесін 1
іргесін қалайды. 1
қалайды. Ұлы 1
жеңгені үшін” 1
үшін” Ұлы 1
соғысындағы Жеңістің 1
Жеңістің 40 1
40 жылдығы» 1
жылдығы» және 1
т.б. медальдармен 1
марапатталды. Ұлы 1
үшін» медалі 1
медалі ( 1
) КСРО 1
Күштері Президиумының 1
6 маусымдағы 1
маусымдағы Жарлығымен 1
Жарлығымен белгіленген. 1
белгіленген. «Үлы 1
«Үлы Отан 1
үшін» медалімен, 1
медалімен, БЛКЖО 1
БЛКЖО Орталық 1
марапатталған. Ұлы 1
соғысында жауқазын 1
жауқазын ғұмыры 1
ғұмыры қиылған 1
қиылған қазақтың 1
қызы Әлия 1
Молдағұлова (1925-1944) 1
(1925-1944) рухына 1
рухына арнап 1
арнап көше 1
да берілді, 1
берілді, ескеркіш 1
ескеркіш те 1
те қойылды, 1
қойылды, өлең 1
де жазылды. 1
жазылды. Ұлы 1
соғысының алғашқы 2
апталарында Назарьянц 1
Назарьянц «№ 1
«№ 2 1
2 әскери 1
әскери киножинағын» 1
киножинағын» шығаруға 1
қатысты. Ұлы 1
күндері Дутов 1
Дутов үш 1
үш аға-інісімен 1
аға-інісімен бірге 1
бірге майданға 1
аттанды. Ұлы 1
соғысының ветераны, 1
ветераны, 1962 1
жылы Лениндік 1
Лениндік сыйлығының 1
иегері. Ұлы 1
соғысының қатысушысы 1
қатысушысы 794 1
794 атқыштар 1
атқыштар полкінің 1
полкінің құрамында. 1
құрамында. Ұлы 1
Ұлы Рифт 1
Рифт аңғары, 1
аңғары, немесе 1
немесе Үлкен 1
Үлкен Африка 1
Африка сынығы 1
сынығы ( 1
бұрын Шығыс 1
Шығыс Африкада 1
Африкада үлкен 1
үлкен жарық 1
жарық (рифт) 1
(рифт) пайда 1
пайда болды: 2
болды: қатты 1
қатты ыстықтан 1
ыстықтан жер 1
қыртысы терең 1
терең болып 1
болып жарылды 1
жарылды және 1
біртіндеп екіге 1
бөлінді. Ұлы 2
- Русяновский 1
Русяновский Давид 1
Давид Романович 1
Романович (2009 1
Ұлы — 1
— Самат 1
Самат Қарашбаев 1
Қарашбаев та 1
та футболшы. 1
футболшы. Ұлы 1
- Сермағамбетов 1
Сермағамбетов Алмат 1
Алмат (1990 1
- Сағитжан 1
Сағитжан Әсем 1
Әсем (1995 1
туған). "Ұлы 1
"Ұлы Совет 1
Совет сайлайық" 1
сайлайық" атты 1
өлеңі "Ел 1
"Ел жүрегі" 1
жүрегі" (1937) 1
(1937) жинағында 1
жарияланды. Ұлыста 1
Ұлыста бірінші 1
бірінші туды 1
туды ұстаған, 1
ұстаған, Үйсінге 1
Үйсінге «Жалау», 1
«Жалау», ортада 1
жүретін Арғынға 1
Арғынға «Көз», 1
«Көз», жауға 1
жауға алдымен 1
алдымен шабатын 1
шабатын Алшынға 1
Алшынға «Найза» 1
«Найза» таңбасын 1
таңбасын берген. 1
берген. Ұлыстың 1
ұлы күні 1
неге атаған? 1
атаған? Ұлы 1
Ұлы суреткердің 1
суреткердің шығармашылық 1
байланысты «М. 1
«М. Ұлы 1
Ұлы суреткер 1
суреткер жинаған 1
жинаған деректерге 1
деректерге қатысты 1
қатысты жазбаларының 1
жазбаларының ішінде 1
өзінің бітім-болмысын 1
бітім-болмысын танытарлық 1
танытарлық толғаныстары 1
толғаныстары бар. 1
бар. Улы 1
Улы сұржылан 1
сұржылан - 1
- сұржылан 1
сұржылан тұқымдасының 1
түрі. Ұлы 1
- Тайыр 1
Тайыр (1975 1
туған). Ұлытау 1
Ұлытау аданынан 1
аданынан 18 1
жерде, Қаратал 1
Қаратал өзеннің 1
өзеннің солтүстік 1
солтүстік жағасында 1
орналасқан. Ұлытау 1
ауданы Ұлытау 1
Ұлытау ауылы 1
докторы (1996), 1
(1996), профессор 1
профессор (1998). 1
(1998). Ұлытаудың 1
Ұлытаудың кең 1
кең бұлақ 1
бұлақ суларының 1
суларының пайдалы 1
өңірден шеткері 1
шеткері жерлерде 1
жерлерде білген. 1
білген. Ұлытау 1
Ұлытау - 1
ежелгі қоныс, 1
қоныс, ескі 1
ескі жұрт. 1
жұрт. Ұлытау 1
Ұлытау жәдігерлерін 1
жәдігерлерін кешенді 1
түрде зерттеу 1
зерттеу ісін 1
ісін алғаш 1
рет Марғұлан 1
Марғұлан 1946 1
ж. бастады. 1
бастады. Ұлытау-Жезқазған 1
Ұлытау-Жезқазған аймағын 1
аймағын жүзден 1
аса сүтқоректі, 1
сүтқоректі, 250-ге 1
жуық құс 1
құс түрі 1
мекендейді. Ұлытау, 1
Ұлытау, Қарқаралы, 1
Қарқаралы, Осакаров 1
Осакаров аудандарының 1
аудандарының кітапхана 1
кітапхана және 1
және мұражай 1
мұражай қорларынан 1
қорларынан өлкетану 1
өлкетану материалдарын 1
материалдарын жинастыру 1
жинастыру ұйымдасытырылды. 1
ұйымдасытырылды. Ұлытау 1
Ұлытау кеңесі 1
кеңесі — 1
— 1752 1
1752 ж. 1
ж. Ұлытауда 1
Ұлытауда болған 1
болған үш 1
жүз өкілдерінің 1
өкілдерінің жиыны. 1
жиыны. Ұлытау 1
Ұлытау ұлттық 1
ұлттық қорының 1
қорының географиялық-тарихи, 1
географиялық-тарихи, табиғи-мәдени 1
табиғи-мәдени ескерткіштері 1
ескерткіштері республика 1
республика ғалымдарының 1
ғалымдарының ғылыми-зерттеу 1
еңбектерінің нысанына 1
- Тоқсанбаөв 1
Тоқсанбаөв Шыңғыс 1
Шыңғыс ( 1
( «Ұлы 1
«Ұлы тоқырау» 1
тоқырау» атын 1
атын алған 1
алған өте 1
ұзақ дағдарыстың 1
дағдарыстың сипаты 1
сипаты 1929-1933 1
1929-1933 жылдарда 1
жылдарда болған 1
еді. Ұлы 1
- Уильям, 1
Уильям, 2016 1
жылы апаттан 1
- Федор 1
Федор (1966 1
Ұлы Феодосий 1
Феодосий - 1
I Флавий 1
Флавий Феодосий 1
Феодосий 397-395 1
397-395 жылдары 1
жылдары Рим 1
императоры болды. 1
Француз Төңкерісінен 1
Төңкерісінен кейін 1
бірнеше департаментке 1
департаментке бөлінді. 1
Ұлы хан 2
хан Мөңке 1
Мөңке дүниеден 1
дүниеден өтісімен, 1
өтісімен, қос 1
қос бауыры 1
бауыры Құбылай 1
Құбылай мен 1
мен Арықбұға 1
Арықбұға жоғарғы 1
жоғарғы билік 1
күресті бастап 1
кетті. Ұлы 1
Ұлы ханның 1
ханның Баян 1
және Минган 1
Минган атты 1
екі ағайын 1
ағайын бектерін 1
бектерін жергілікті 1
халық Куничи 1
Куничи деп 1
атайды. Ұлы 1
Ұлы ханым, 1
ханым, күтуші 1
күтуші кемпір, 1
кемпір, бас 1
бас шебер, 1
шебер, Ахмет 1
Ахмет саудагерлер 1
саудагерлер осы 1
негізгі басты 1
үш бейнені 1
бейнені ашу 1
алынған. Ұлы 1
Ұлы ханым 1
ханым Майяның 1
Майяның шапағаты 1
шапағаты жер 1
жүзіне тарады, 1
тарады, оның 1
оның жүрегінің 1
жүрегінің тазалығы, 1
тазалығы, өз-өзіне 1
өз-өзіне сенімділігі, 1
сенімділігі, парасаттылығы 1
парасаттылығы мен 1
мен салмақтылығы, 1
салмақтылығы, бүл 1
бүл қасиетті 1
қасиетті ананың 1
ананың қадір-қасиетін 1
қадір-қасиетін арттыра 1
түсті. Улы 1
Улы химикаттардың 1
химикаттардың бір 1
бөлігі сүтте, 1
сүтте, жануар 1
жануар ұлпаларына 1
ұлпаларына жиналады. 1
жиналады. «Ұлы 1
«Ұлы шифрдің» 1
шифрдің» тек 1
тек алфавиттің 1
алфавиттің әр 1
әр әріпіне 1
әріпіне сәйкес 1
келетін 26 1
26 санды 1
санды талап 1
ететін қарапайым 2
қарапайым орын 1
алмастыру шифрімен 1
шифрімен салыстырғанда 1
күрделі екені 1
анықталды. Ультражеңіл 1
Ультражеңіл материалдың 1
материалдың тығыздығы 1
тығыздығы гелийден 1
гелийден төмен, 1
ал сутектің 1
сутектің көрсеткішінен 1
көрсеткішінен екі 1
келеді. Ультракүлгін 1
Ультракүлгін сэуле, 1
сэуле, сэулемен 1
сэулемен емдеу 1
емдеу — 1
— күн 2
күн сәулесін, 1
сәулесін, жасанды 1
жасанды сәуле 1
сәуле қондырғыларын 1
қондырғыларын аурудың 1
қолданады. Ультрамафиттерде 1
Ультрамафиттерде және 1
негізді вулканиттерде 1
вулканиттерде мыс 1
кендері, абразивтік 1
абразивтік граниттер 1
граниттер кездеседі. 1
кездеседі. Ультрамикроэлементтер 1
Ультрамикроэлементтер – 1
– сынап, 1
сынап, алтын, 1
алтын, уран, 1
уран, торий, 1
торий, радий 1
радий және 1
т.б. Олардың 1
Олардың ағзадағы 1
ағзадағы мөлшері 1
мөлшері 15% 1
15% – 1
– дан 1
дан төмен. 1
төмен. Ультрамилонит 1
Ультрамилонит динамометаморфизм 1
динамометаморфизм өте 1
қарқынды жүргенде 1
жүргенде қалыптасады. 1
қалыптасады. Ульянов 1
Ульянов ауданының 1
ауданының Ульянов 1
Ульянов ауылында 1
туған. Ұмай 1
Ұмай есімі 1
есімі Моңғолиядағы 1
Моңғолиядағы Тоныкөк 1
Тоныкөк пен 1
пен Күлтегінге 1
Күлтегінге арналған 1
арналған көне 1
жазба нұсқаларында 1
нұсқаларында кездеседі. 1
кездеседі. Умановтың 1
Умановтың ғылыми 1
мектептерде тәрбие 1
тәрбие процесінің 1
процесінің теориясы 1
және әдістемесі, 1
әдістемесі, жасөспірімдердің 1
жасөспірімдердің еңбек 1
еңбек тәрбиесі, 1
тәрбиесі, кәсіптік 1
кәсіптік бағыт 1
бағыт беру 1
қоғамдық белсенділікті 1
белсенділікті қалыптастыру 1
қалыптастыру мәселелері. 1
мәселелері. Ума 1
Ума өте 1
үлкен өлшемдерге 1
өлшемдерге дейін 1
дейін өсіп 1
өсіп 20-30 1
20-30 кг 1
болады. Умберто 1
Умберто Анджелонидің 1
Анджелонидің орнына 1
қазіргі басшылары 1
басшылары Андреа 1
Андреа Перроун, 1
Перроун, Антонелла 1
Антонелла де 1
де Симоне 1
Симоне (компанияның 1
(компанияның негізін 1
салушылардың туыстары) 1
туыстары) мен 1
мен Антонио 1
Антонио Биенчини 1
Биенчини келеді. 1
келеді. Үмбет 1
Үмбет ауылының 1
батысында 20 1
орналасқан. Үмбет 1
Үмбет Ғалиев 1
Ғалиев 1818-ші 1
1818-ші жылдары 1
жылдары туылып 1
туылып кейбір 1
кейбір жазбаларда 1
жазбаларда 1888 1
1888 жылы, 1
басқа мақалаларда 1
мақалаларда шамасы 1
шамасы 1893-94 1
1893-94 жылдары 1
жылдары қайтыс 1
айтылады. Үмбетей 1
Үмбетей жырау- 1
жырау- дидактикалық 1
дидактикалық поэзияның 1
поэзияның әйгілі 1
әйгілі шеберлерінің 1
бірі. Үмбетәліге 1
Үмбетәліге Алматы 1
облысында ауыл 1
аты берілген 1
және аудан 1
аудан ортасында 1
ортасында ақынға 1
ақынға мұражай-үй 1
мұражай-үй ашылған. 1
ашылған. Үмбетәлі 1
Үмбетәлі Кәрібаевтың 1
Кәрібаевтың музейі 1
музейі негізінен 1
2 ғимараттан 1
ғимараттан тұрады. 1
тұрады. Үмбетәлі 1
Үмбетәлі ұлы 1
ұлы Жамбылдың 1
Жамбылдың ең 1
сүйікті шәкірті 1
шәкірті атанып, 1
атанып, Жамбылдың 1
Жамбылдың көптеген 1
шығармаларын жатқа 1
айтып осы 1
заманға жеткізумен 1
жеткізумен де 1
ерекшеленеді. Үмбетіне 1
Үмбетіне тілек 1
тілек тілеп, 1
тілеп, берді 1
берді жол! 1
жол! ҰМӘ-да 1
ҰМӘ-да оқуды 1
оқуды аяқтағаннан 1
ол Қаржы 1
Қаржы Жалпы 1
Жалпы Инспекциясының 1
Инспекциясының (IGF) 1
(IGF) органына 1
органына қосылды. 1
қосылды. Үме 1
Үме кезінде 1
кезінде әркім 1
өнерін көрсетуге 1
көрсетуге тырысқандығы 1
тырысқандығы ел 1
арасындағы “Үмеге 1
“Үмеге келген 1
келген үндемей 1
үндемей қалмайды”, 1
қалмайды”, т.б. 1
т.б. мақалдар 1
мақалдар айғақтайды. 1
айғақтайды. “ҮМЗ” 1
“ҮМЗ” ААҚ 1
- өнімді 1
өнімді шығарудан 1
шығарудан 50 1
50 жылдық 1
жылдық іс-тәжірибесі 1
іс-тәжірибесі бар 1
кәсіпорын. Ұ. 1
М. и-ндағы 1
и-ндағы тақ 1
соғыстар ағылшын 1
Ост-Үндістан компанияларына 1
компанияларына Үндістанды 1
Үндістанды жаулап 1
алуға қолайлы 1
туғызды. Үміт 1
Үміт артқан 1
артқан сүйікті 1
Әбдірахман қазасының 1
қазасының арылмас 1
арылмас қайғысы 1
қайғысы еске 1
еске түсіп, 1
түсіп, ақынның 1
ақынның жаралы 1
жаралы жүрегін 1
жүрегін тағы 1
бір тырнап, 1
тырнап, қажытып 1
қажытып кеткендей. 1
кеткендей. «үміт 1
«үміт ету» 1
ету» мағынасын 1
білдіретін «рәжә» 1
«рәжә» Үміткер 1
Үміткер - 1
- Бабаев 1
Бабаев атындағы 1
ауылдың орталық 1
орталық мекені. 1
мекені. Үміткерге 1
Үміткерге 8 1
8 бос 1
бос қалдырылған 1
қалдырылған орны 1
бар мәтін 1
мәтін ұсынылады. 1
ұсынылады. Үміткерлердің 1
Үміткерлердің арасындағы 1
соғыс өте 1
өте қантөгісті 1
қантөгісті болды, 1
дегенмен екі 1
күштері тең 1
тең еді. 1
еді. Үміткерлердің 1
Үміткерлердің идеологиясына 1
идеологиясына негізделген 1
негізделген Бес 1
Бес Төртінші 1
Төртінші Екінші 1
Екінші рейтингке 1
рейтингке сәйкес, 1
сәйкес, Пенс 1
Пенс соңғы 1
соңғы қырық 1
ең консервативті 1
консервативті вице-президенттікке 1
вице-президенттікке үміткер 1
болды. Үміткерлердің 1
Үміткерлердің көпшілігінің 1
көпшілігінің өтініштері 1
өтініштері қабылданбады, 1
қабылданбады, ақырында 1
ақырында олардың 1
олардың арасынан 1
арасынан Брюс, 1
Брюс, Баллиоль, 1
Баллиоль, Флорис 1
Флорис V 1
және Абергавенниден 1
Абергавенниден келген 1
келген Джон 1
Джон Де 1
Де Гастингс 1
Гастингс (2-ші 1
(2-ші Гастингс 1
Гастингс бароны) 1
бароны) қалды, 1
олар Дәуіт 1
Дәуіт I-ден 1
I-ден тарайтындығын 1
тарайтындығын дәлелдей 1
дәлелдей алды. 1
алды. Үміткерлік 1
Үміткерлік жолдағы 1
жолдағы ширек 1
финалда Л.Полугаевскийден 1
Л.Полугаевскийден – 1
– 5,5:2,5, 1
5,5:2,5, жартылай 1
финалда Б.Спасскийден 1
Б.Спасскийден – 1
– 7:4, 1
7:4, финалда 1
финалда В.Корчнойдан 1
В.Корчнойдан – 1
– 11:5 1
11:5 есебімен 1
есебімен басым 1
кездегі дүние 1
жүзінің чемпионы 1
чемпионы америкалық 1
америкалық Р.Фишермен 1
Р.Фишермен ойнауға 1
алды. «Үміткер» 1
«Үміткер» реалити-шоуының 1
реалити-шоуының қатысушыларының 1
қатысушыларының бірі, 1
бірі, шоуда 1
шоуда ол 1
алған. Үміткер 1
Үміткер сынақтамадан 1
сынақтамадан бас 1
тартуы мүмкін, 1
мүмкін, алайда, 1
алайда, осындай 1
осындай жағдайларда 1
жағдайларда қызметке 1
қызметке орналасудың 1
орналасудың мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері айтарлықтай 1
айтарлықтай төмендейді. 1
төмендейді. Үміт 1
Үміт пе, 1
пе, өкініш 1
өкініш пе 1
пе ойлағаным? 1
ойлағаным? «Үміт» 1
«Үміт» сарайы 1
сарайы осындай 1
осындай шығармашыл, 1
шығармашыл, ұйымшыл 1
ұйымшыл ұстаздардың 1
ұстаздардың шоғырланған 1
шоғырланған орталығы. 1
орталығы. Умраға 1
Умраға барғанда 1
барғанда жасалатын 1
жасалатын тауап. 1
тауап. Умра 1
Умра тауабы 1
тауабы үшін 1
үшін былай 1
былай ниет 1
ниет етіледі: 1
етіледі: «Аллаһумма 1
«Аллаһумма инни 1
инни уриду 1
уриду тауафа 1
тауафа байтикал-харам, 1
байтикал-харам, уа 1
уа иассирһу 1
иассирһу ли 1
ли уа 1
уа тақаббалһу 1
тақаббалһу минни 1
минни сабата 1
сабата ашуатин 1
ашуатин тауафа 1
тауафа 'умрати 1
'умрати лилләһи 1
лилләһи Тағала 1
Тағала а'зза 1
а'зза уа 1
уа жәлла». 1
жәлла». Ұ.Мұратбаев 1
Ұ.Мұратбаев оның 1
оның оқып, 1
білім алуына, 1
алуына, әншілік 1
әншілік өнерінің 1
өнерінің қалыптасып, 1
қалыптасып, кең 1
қанат жаюына 1
жаюына көп 1
көп жәрдем 1
жәрдем етті. 1
етті. Ұмыт 1
Ұмыт бола 1
бастаған Балқантану 1
Балқантану мәселелері 1
мәселелері 20-ғасырдың 1
20-ғасырдың 90-жылдары 1
90-жылдары күн 1
тәртібіне қайта 1
қайта қойылды. 1
қойылды. Ұмыт 1
Ұмыт болған 1
болған дәстүрлердің 1
дәстүрлердің де 1
өзіндік мән-мағынасы 2
мән-мағынасы бар. 1
бар. «Ұмыт 1
«Ұмыт қалған 1
қалған есімдер» 1
есімдер» заттар 1
заттар жинағы, 1
жинағы, 30-50ж. 1
30-50ж. Ұмыт 1
Ұмыт қалған 2
қалған немесе 2
немесе "жоғалдыға" 1
"жоғалдыға" саналған 1
саналған бірталай 2
бірталай музыкалық 2
аспаптар Б.Сарыбаевтың 1
Б.Сарыбаевтың еңбегінің 1
арқасында қайтадан 2
қайтадан қатарға 2
қосылды. Ұмыт 1
немесе “жоғалдыға” 1
“жоғалдыға” саналған 1
аспаптар өнертану 1
өнертану ғылымының 1
докторы Б.Сарыбаевтың 1
Б.Сарыбаевтың қажырлы 1
қажырлы еңбегінің 1
қосылды. Ұнамай 1
Ұнамай ғана 1
олардың көзіне 1
көзіне шыққан 1
шыққан сүйелдей 1
сүйелдей болды. 1
болды. Ұнамды 1
Ұнамды құбылыстар, 1
құбылыстар, оқиғалар 1
оқиғалар һаққында 1
һаққында да 1
да күлкілі 1
күлкілі сөздер 1
сөздер келтірілген. 1
келтірілген. Үңгір 1
Үңгір 50 1
70 м 1
биіктікте пайда 1
болған саз 1
саз топырақты 1
топырақты терең 1
терең сай 1
сай беткейінде 1
орналасқан. Үңгір 1
Үңгір аузын 1
аузын қар 1
қар көшкіндері 1
көшкіндері жиі 1
жиі басып 1
қалады. Үңгірге 1
Үңгірге қара 1
қара реңктер, 1
реңктер, Пуё 1
Пуё арнайы 1
жасырын күштері 1
күштері шабуыл 1
жасайды. Үңгірде 1
Үңгірде жер 1
және атмосфера 1
атмосфера суы 1
суы әкелген 2
әкелген суы 1
әкелген әкті 1
әкті туф 1
туф немесе 1
материал түзіледі, 1
түзіледі, қуыстар 1
қуыстар әдетте 1
әдетте жартылай 1
толады. Үңгірдің 1
Үңгірдің жалпы 1
ұзындығы 1840 1
1840 м-ге 1
жетеді. Үңгірдің 1
Үңгірдің қабырғалары 1
қабырғалары олардың 1
олардың салған 1
салған суреттерімен 1
суреттерімен әшекейленген. 1
әшекейленген. Үңгірдің 1
Үңгірдің ұзындығы 1
32 м, 1
биіктігі 2–6 1
2–6 м-ге 1
жетеді. Үңгірек 1
Үңгірек қатты, 1
қатты, сыңғырлата 1
сыңғырлата ұзақ 1
ұзақ сайрағанда 1
сайрағанда әуеніне 1
әуеніне орман 1
орман жадырақтың 1
жадырақтың әуен 1
әуен басауына 1
басауына ұқсас 1
ұқсас шумақтарынан, 1
шумақтарынан, жадырақ 1
жадырақ әуенінен 1
әуенінен бірдемелерді 1
бірдемелерді пайдаланады. 1
пайдаланады. Үңгіректердің 1
Үңгіректердің негізгі 1
негізгі туысы- 1
туысы- 4 1
4 түрден 1
тұратын торғайтәріздестер 1
торғайтәріздестер отрядының 1
отрядының үңірек 1
үңірек тұқымдастарға 1
құстардың егізгі 1
егізгі туысы. 1
туысы. Үңгір 1
Үңгір ішіндегі 1
ішіндегі көлдің 1
25 метр, 1
ені 10, 1
10, тереңдігі 1
тереңдігі 1,8 1
1,8 метр 1
метр дегенмен, 1
дегенмен, оның 1
көлемі жерасты 1
суының деңгейіне 1
отырады. Үңгір 1
Үңгір қабырғалары, 1
қабырғалары, төбесі 1
мен табанындағы 1
табанындағы минералдық 1
минералдық түзілімдер 1
түзілімдер ғылым 1
де, туризм 1
туризм үшін 1
де қызық. 1
қызық. Үңгірлер 1
Үңгірлер көптеген 1
көптеген каверндер 1
каверндер арқылы 1
өтеді, кейбіреулері 1
кейбіреулері күрделі, 1
күрделі, тар 1
тар өткелдер 1
өткелдер арқылы. 1
арқылы. Үңгірліасар 1
Үңгірліасар ескерткішінің 1
ескерткішінің нақты 1
нақты географиялық 1
координатын анықтап, 1
анықтап, қосымша 1
қосымша деректер 1
жинады. Үңгір 1
Үңгір тектес 1
тектес кеңістік 1
кеңістік стационарлы 1
стационарлы баспана, 1
баспана, не 1
болмаса культтік 1
культтік жоралар 1
жоралар жасау 1
ғибадатхана ретінде 1
қолданылған. Үңгі 1
Үңгі тұтас, 1
тұтас, құрамалы 1
құрамалы және 1
және жиынтық 1
жиынтық болып 1
бөлінеді. Үңгубет 1
Үңгубет жанындағы 1
жанындағы тіреусіз 1
тіреусіз кеңістік 1
кеңістік — 1
көмір массивы 1
массивы мен 1
алдыңғы тіреулер 1
тіреулер қатарының 1
қатарының арасындағы 1
арасындағы тазалап 1
тазалап қазып 1
қазып алатын 1
алатын ашық 1
ашық кеңістік. 1
кеңістік. Ұңғы 1
Ұңғы каналын 1
каналын зақымданудан 1
зақымданудан сактау 1
сактау үшін 1
үшін кейін 1
бұл тастар 1
темір кесектерін 1
кесектерін (" 1
(" Ұңғыларды 1
Ұңғыларды бұрғылағанда 1
бұрғылағанда тәл 1
тәл жүйесін 1
жүйесін айқастыра 1
айқастыра жабдықтау 1
жабдықтау кеңінен 1
қолданылады. Ұңғылы 1
Ұңғылы артиллерия 1
артиллерия ойық 1
ойық ұңғылы 1
және тепс 1
тепс ұңғылы 1
ұңғылы болуы 1
мүмкін. Ұңғыма 1
Ұңғыма айналасының 1
айналасының территориясында 1
территориясында табылған 1
табылған барлық 1
барлық көмірсутектер, 1
көмірсутектер, жұмыстардың 1
жұмыстардың аяқталуына 1
аяқталуына қарай 1
қарай жиналып, 1
жиналып, утилизациялануы 1
утилизациялануы тиіс, 1
тиіс, немесе 1
немесе утилизация 1
утилизация мүмкін 1
болмаса өртелуі 1
өртелуі қажет. 1
қажет. Ұңғыма 1
Ұңғыма бұрғылағанда 1
бұрғылағанда шапшаң 1
шапшаң шығатын 1
шығатын арынды 1
су жоғары 1
жоғары қабатта 1
қабатта (альб-сеноман) 1
(альб-сеноман) 50—100 1
50—100 м, 1
м, төменгі 1
төменгі қабатта 1
қабатта (юра) 1
(юра) 250—300 1
250—300 м 1
кездеседі. Ұңғымалардан 1
Ұңғымалардан шыққан 1
шыққан судың 1
судың өнімд. 1
өнімд. Ұңғымалардың 1
Ұңғымалардың дебиті 1
дебиті 2,3–5,4 1
2,3–5,4 л/с-тан 1
л/с-тан 8 1
8 л/с-қа 1
л/с-қа дейін, 1
дейін, жер 1
суының минералдылығы 1
минералдылығы 0,4–1,5-тен 1
0,4–1,5-тен 1,7–4,7 1
1,7–4,7 г/л-ге 1
өзгереді. Ұңғымалардың 1
Ұңғымалардың су 1
шығымы тәулігіне 1
тәулігіне 8000 1
8000 м3-ге 1
м3-ге жетеді 1
жетеді (өздігінен 1
(өздігінен шығады). 1
шығады). Ұңғымаларды 1
Ұңғымаларды топтарға 1
топтарға жіктеу 1
жіктеу жекелеген 1
жекелеген ұңғымаларды 1
ұңғымаларды бұрғылаудың 1
бұрғылаудың міндеттерінен 1
міндеттерінен туындайды, 1
туындайды, олардың 1
жиынтығы жалпылама 1
жалпылама мүддені 1
береді. Ұңғы 1
Ұңғы ( 1
— оқатар 1
оқатар қарудың 1
қарудың негізгі 1
негізгі бөліп. 1
бөліп. Ұңғыраудың 1
Ұңғыраудың қайқылығы 1
қайқылығы тұрмыстық 1
тұрмыстық заттардың 1
заттардың іші 1
іші мейлінше 1
мейлінше әсем, 1
әсем, көркем 1
көркем болып 1
болып жасалынуына 1
жасалынуына септігін 1
тигізген. Үндес 1
Үндес бастама 1
бастама өлеңнің 1
өлеңнің үндесу 1
үндесу әуезділігі 1
әуезділігі мен 1
мен дыбысталу 1
дыбысталу әсерін 1
әсерін күшейтетін 1
күшейтетін стильдік 1
стильдік тәсіл. 1
тәсіл. Үндеу 1
Үндеу авторларының 1
авторларының бір 1
бөлігі Мемлекеттік 1
Думаның мүшесі 1
мүшесі И.А. 1
И.А. Ахтямовтың 1
Ахтямовтың шақыруымен 1
шақыруымен Петроградқа 1
Петроградқа мұсылмандар 1
кеңесіне келді. 1
келді. Үнді 1
Үнді асханасы 1
асханасы — 1
— Үндістан 2
Үндістан халқының 1
халқының ас 1
ас мәзірі. 1
мәзірі. Үнді-будда 1
Үнді-будда мәдениетінің 1
мәдениетінің қалыптасып, 1
қалыптасып, одан 1
әрі дамуына 1
дамуына касталық 1
касталық құрылыс 1
құрылыс үлкен 1
тигізді. Үнді-будда 1
Үнді-будда мөдениеті 1
мөдениеті басты 1
орынға эр 1
эр адамның 1
адамның діни-моральдық 1
діни-моральдық іс-әрекеттерін 1
іс-әрекеттерін қоя 1
адамның табиғатпен 1
табиғатпен де, 1
де, өз-өзімен 1
өз-өзімен де, 1
де, қауыммен 1
қауыммен де 1
де үндестік, 1
үндестік, ірі 1
келісім табуына 1
табуына баса 1
аударады. Үнді 1
Үнді ғалымдары 1
ғалымдары мұны 1
мұны б.з.б. 1
2 мыңжылдықтардан 1
мыңжылдықтардан сақталған 1
сақталған Мохенджо-Дародан 1
Мохенджо-Дародан табылған 1
табылған ежелгі 1
ежелгі үнді 1
үнді жазбасымен 1
жазбасымен байланыстыра 1
байланыстыра қарап, 1
қарап, ұлттық 1
ұлттық мұра 1
мұра деп 1
есептейді. Үнді 1
Үнді дәрігерлері 1
дәрігерлері адам 1
адам тамырының 1
тамырының лүпілі 1
лүпілі мен 1
мен денсаулығының 1
денсаулығының арасында 1
дәлелдеді. Үнді 1
Үнді европейлік 1
европейлік мәселенің 1
мәселенің туындауына 1
байланысты «жерлеу 1
«жерлеу дәстүрі» 1
дәстүрі» терминінің 1
терминінің дифнициялау 1
дифнициялау мәселесі 1
мәселесі ерекше 1
тудырады. Үнді 1
Үнді әдебиетінің 1
әдебиетінің алып 1
алып түлғаларының 1
түлғаларының бірі 1
ауыз әдебиетіне 1
әдебиетіне негізделіп 1
негізделіп жазылған 1
жазылған «Рамаяна» 1
«Рамаяна» және 1
және Кришнаға 1
Кришнаға арналып 1
жазылған «Кришнавали» 1
«Кришнавали» поэмаларының 1
поэмаларының авторы 1
авторы Тулеи 1
Тулеи Дас 1
Дас (1532— 1
(1532— 1624). 1
1624). Үнді 1
Үнді еліне 1
еліне келген 1
келген арийлер 1
арийлер варналарға 1
варналарға бөлудің 1
бөлудің ( 1
( Үндіеуропа 1
Үндіеуропа дилектлогиясының 1
дилектлогиясының негізін 1
А. Мейе 1
Мейе ареалдық 1
ареалдық зерттеулер 1
зерттеулер теориясына 1
теориясына үлес 1
қосты. Үнді-еуропалық 1
Үнді-еуропалық тілдер 1
тілдер жанұясының 1
жанұясының иран 1
тобы осетин 1
осетин тілінде 1
сөйлейді. Үндіеуропалық 1
Үндіеуропалық тілдер 1
тілдер шоғырының 2
шоғырының герман 1
герман тармағының 1
тармағының скандинавиялық 1
скандинавиялық тілдер 1
кіретін исланд 1
сөйлейді. Үнді, 1
Үнді, Еуропа 1
Еуропа тілдерінде 1
тілдерінде "маусым" 1
"маусым" сөзімен 1
сөзімен төркіндес 1
төркіндес "муссон" 1
"муссон" термині 1
термині "жазда 1
"жазда мұхиттан 1
мұхиттан құрлыққа, 1
құрлыққа, ал 1
қыста құрлықтан 1
құрлықтан мұхитқа 1
мұхитқа қарай 1
қарай соғатын 1
соғатын жел" 1
жел" дегенді 1
білдіреді. Үнді-Еуропа 1
Үнді-Еуропа тілдерін 1
тілдерін жақындастыратын 1
жақындастыратын негізгі 1
белгілері басқа 1
тілдермен салыстырып 1
салыстырып қарайтын 1
қарайтын тарихи 1
тарихи әдіс 1
анықталады. Үнді 1
Үнді көркем 1
көркем өнеріне 1
— өнердің 1
түрінің араласқан 1
араласқан синтездік 1
синтездік бағыты. 1
бағыты. Үндіқытайдағы 1
Үндіқытайдағы француздарға 1
француздарға қарсы 1
соғыс кезеңінде 1
және Вьетнам 1
Вьетнам соғысы 1
жылдары коммунистік 1
коммунистік күштің 1
күштің базасы 1
базасы болды. 1
болды. Үнділердің 1
Үнділердің өте 1
дәуірден сақталған 1
сақталған аңыздардан, 1
аңыздардан, гимндерден, 1
гимндерден, діни 1
діни жырлардан 1
жырлардан құралған 1
құралған "Веда" 1
"Веда" деп 1
аталатын жазба 1
ескерткіштері (б. 1
д. 6 1
6 ғасыр). 1
ғасыр). Үнділік 1
Үнділік буддалық 1
буддалық символикалық 1
символикалық күмбездермен 1
күмбездермен генетикалық 1
генетикалық байланыста 1
байланыста болған 3
болған цейлондық 1
цейлондық күмбездер 1
күмбездер тарихи 1
тарихи ұзақ 1
барысында өзіне 1
тән белгілерге 1
белгілерге ие 1
болды. Үнділіктерде 1
Үнділіктерде сиыр 1
етін жеуге 1
себебі сиыр 1
сиыр - 1
- үнділіктерде 1
үнділіктерде киелі 1
киелі жануар 1
жануар болып 1
саналады. Үнді 1
Үнді математиктері 1
математиктері кіші 1
кіші саннан 1
саннан ұлкен 1
ұлкен санды 1
санды шегеруді 1
шегеруді мысалы, 1
мысалы, 3 1
5 айырымы 1
айырымы түрінде 2
түрінде есептемеген, 1
есептемеген, керісінше 1
керісінше 5 1
3 айырымы 1
түрінде азайтып, 1
азайтып, нәтижесін 1
нәтижесін "қарыз"("борыш"), 1
"қарыз"("борыш"), яғни 1
яғни берешек 1
берешек пұл 1
пұл немесе 1
басқадай зат 1
түсіндірген. Үнді 1
Үнді менталитетін 1
менталитетін жоғалтпауға 1
жоғалтпауға тырысып, 1
тырысып, барынша 1
барынша «шетелдік» 1
«шетелдік» қылып 1
қылып түсіруге 1
түсіруге тырысқан. 1
тырысқан. Үнді 1
мұхиты алабына 1
алабына Аустралияның 1
үлкен өзені 1
– Муррей 1
Муррей жатады. 1
жатады. Үнді 1
Үнді өнері 1
өнері мулде 1
мулде басқа 1
басқа бағытта 1
бағытта дамыды; 1
дамыды; генетикалық 1
генетикалық байланыстарына 1
байланыстарына ғана 1
ғана қарап 1
арасында тұрақты 1
тұрақты қарым-қатынастың 1
қарым-қатынастың болғанына 1
болғанына қарап, 1
қарап, оған 1
оған Цейлон 1
Цейлон өнерін 1
өнерін теңестіруге 1
теңестіруге әсте 1
әсте болмайды. 1
болмайды. Үнді-Пәкістан 1
Үнді-Пәкістан кездесулерінде 1
кездесулерінде талқыланып, 1
талқыланып, ешқандай 1
алмады. Үндістан 1
Үндістан біртіндеп 1
біртіндеп Ұлыбританияның 1
Ұлыбританияның аграрлы-шикізаттық 1
аграрлы-шикізаттық отарына 1
отарына айналды. 1
айналды. Үндістанға 1
Үндістанға 40 1
40 күндік 1
күндік сапармен 1
сапармен барып 1
барып қайтады. 1
қайтады. Үндістанда 1
Үндістанда б.з.б. 1
3 ғ-да 1
ғ-да Ашок 1
Ашок патша 1
тұсында кең 1
таралған буддизм 1
буддизм мүсіндік 1
мүсіндік рельефтермен 1
рельефтермен безендірілген 1
безендірілген ғибадатханалардың, 1
ғибадатханалардың, мемориалдық 1
мемориалдық құрылыстардың 1
салынуына себепші 1
болды. Үндістанда 1
Үндістанда Делидің 1
Делидің кұлауы 1
кұлауы жөнінде 1
жөнінде жаңалықтар 1
жаңалықтар телеграфтың 1
телеграфтың арқасында 1
арқасында тез 1
тез таралды. 1
таралды. Үндістанда 1
Үндістанда мінажат 1
мінажат үйлерінің 1
үйлерінің сәулетті 1
сәулетті нұсқалары: 1
нұсқалары: ступалар, 1
ступалар, үңгір-ғибадатханалар 1
үңгір-ғибадатханалар және 1
үсті ғимараттары 1
ғимараттары салынды, 1
салынды, зәулім 1
зәулім сарай 1
сарай кешендері 1
кешендері пайда 1
болды. Үндістанды 1
Үндістанды түгел 1
дерлік Декан 1
Декан таулы 1
үстірті алып 1
жатыр (шығысқа 1
қарай 900 1
900 м-ден 1
м-ден 300 1
дейін аласарады). 1
аласарады). Үндістан 1
Үндістан - 1
- Жұрты 1
Жұрты 1 1
1 210 1
210 193 1
193 422 1
422 адам 1
бай мәдениетімен 1
мәдениетімен және 1
және ежелгі 2
ежелгі өркениетімен 1
өркениетімен әйгілі 1
әйгілі ел. 1
ел. Үндістан 1
мен Бразилияда 1
Бразилияда кең 1
таралған. Үндістанның 1
Үндістанның әйгілі 1
әйгілі әртістері 1
әртістері Амитабх 1
Амитабх Баччан 1
Баччан мен 1
мен Джайя 1
Джайя Бхадури 1
Бхадури отбасында 1
келген. Үндістанның 1
Үндістанның заңы 1
бойынша жол 1
жол қозғалысы 1
қозғалысы бізге 1
бізге керісінше, 1
керісінше, көліктер 1
көліктер жолдың 1
жолдың сол 1
жағымен жүреді. 1
жүреді. Үңдістанның 1
Үңдістанның мәдениеті 1
тарихы бұл 1
кезде соншалықты 1
соншалықты бай 1
бай болғанын 1
көрсетеді. Үндістанның 1
Үндістанның тəуелсіздік 1
тəуелсіздік күнін 1
күнін мерекелеудің 1
мерекелеудің маңызды 1
бөлігі Үндістанның 1
Үндістанның мəдени 1
мəдени алуан 1
алуан түрлілігін, 1
түрлілігін, елдің 1
елдің ғылым 1
мен техникадағы 1
техникадағы жетістіктерін, 1
жетістіктерін, оның 1
оның əскери 1
əскери мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін көрсететін 1
көрсететін əсем 1
əсем шеру 1
шеру болып 1
табылады. Үндістан 1
Үндістан Премьер-министрі 1
Премьер-министрі Нарендра 1
Нарендра Моди 1
Моди Қытай 1
Қытай төрағасы 1
төрағасы Си 1
Си Цзиньпин 1
Цзиньпин мен 1
мен кездесуі. 1
кездесуі. Үндістан 1
Үндістан суларын, 1
суларын, Австралияның 1
Австралияның солтүстігін, 1
солтүстігін, Қытайдың 1
Қытайдың оңтүстікжағын, 1
оңтүстікжағын, Қызыл 1
Қызыл теңіздң 1
теңіздң және 1
Африканың шығыс 1
жағалауларын мекендейді. 1
мекендейді. Үндістан 1
Үндістан түбегінің 1
түбегінің солтүстігіне 1
солтүстігіне қарай 1
қарай аллювийлі 1
аллювийлі Инд-Ганг 1
Инд-Ганг жазығы 1
жатыр. Үндістерден 1
Үндістерден тартып 1
алынған жерлерді 2
игеруге адам 1
адам күші 1
күші жетпегендіктен, 1
жетпегендіктен, отаршылар 1
отаршылар Африкадан 1
әкелінген негрлердің 1
негрлердің еңбегін 1
пайдаланды. Үндістер 1
Үндістер негізінен 1
негізінен егіншілікпен, 1
егіншілікпен, сондай-ақ 1
сондай-ақ балық 1
аулау кәсібімен 1
кәсібімен шұғылданды. 1
шұғылданды. Үндістер 1
Үндістер соғысатынын 1
соғысатынын хабарлау 1
қарсы жаққа 1
жаққа айбалта 1
айбалта жіберетін 1
жіберетін болған. 1
болған. Үнді 1
Үнді тілдері, 1
тілдері, үндіарий 1
үндіарий тілдері 1
— үндіеуропа 1
үндіеуропа тілдер 1
шоғырының көне 1
үнді тармағынан 1
тармағынан тараған 1
тараған тілдер 1
тілдер тобы. 1
тобы. Үнді 1
Үнді ықпалына 1
ықпалына және 1
және үнділік 1
үнділік үлгіге 1
үлгіге байланысты 1
өнер Орталық 1
Орталық Вьетнамда 1
Вьетнамда шығыс 1
шығыс жағалаудағы 1
жағалаудағы тьямдар 1
тьямдар патшалығы 1
жетті. Үнемдегішті 1
Үнемдегішті қамтамасыздандыратын 1
қамтамасыздандыратын судың, 1
судың, ұшпалы 1
газ жылуын 1
жылуын қабылдауынан, 1
қабылдауынан, ыстық 1
ретінде тікелей 1
тікелей қазандық 1
қазандық барабанға 1
барабанға құйылады 1
құйылады да, 1
оның азаю 1
азаю салдары 1
салдары есебінен, 1
есебінен, будың 1
будың пайда 1
болуынан қазандықтың 1
қазандықтың ПӘК 1
ПӘК артады. 1
артады. ҮНЕМДЕУ 1
ҮНЕМДЕУ ЗАҢЫ 1
ЗАҢЫ — 1
жатқан тілдік 1
тілдік құбылыс. 1
құбылыс. Үнемдеу 1
Үнемдеу мақсатында 1
мақсатында кейбір 1
кейбір мектептер 1
мен балабақшаларын 1
балабақшаларын бір 1
бір құрылымға 1
құрылымға біріктіру 1
біріктіру жұмыстары 1
жұмыстары жүруде. 1
жүруде. Үнемді 1
Үнемді өндіріс 1
өндіріс қағидалары 1
қағидалары жапон 1
жапон өңдеу 1
өңдеу өнеркәсібінен 1
өнеркәсібінен алынған. 1
алынған. Үнемі 1
Үнемі бұта 1
бұта жейтіндіктен 1
жейтіндіктен тісі 1
тісі де 1
де кедір- 1
кедір- бұдыр 1
бұдыр болып 1
келеді. Үнемі 1
Үнемі киілетін 1
киілетін немесе 1
немесе жұмысқа 1
жұмысқа ғана 1
ғана киілетін, 1
киілетін, сондай 1
ақ арқан-жіптің 1
арқан-жіптің тартуына 1
тартуына түсетін 1
түсетін заттарға 1
заттарға бұл 1
өнер қолданылмайды. 1
қолданылмайды. Үнемі 1
Үнемі психикалық 1
психикалық зорлануды 1
зорлануды тудыратын 1
тудыратын мұндай 1
мұндай жарақатты 1
жарақатты күй, 1
күй, мысалы, 1
мысалы, жанұядағы 1
жанұядағы жиі 1
болатын қолайсыздықтарға 1
қолайсыздықтарға байланысты, 1
байланысты, сол 1
сияқты жұмыстағы 1
жұмыстағы шиеленіскен 1
шиеленіскен қарым-қатынастан, 1
қарым-қатынастан, жеке 1
жеке өмірдің 1
өмірдің сәтсіздігінен 1
сәтсіздігінен пайда 1
мүмкін. Үнемі 1
Үнемі турнир 1
турнир кестесінің 1
кестесінің соңғы 1
жағында жүрді 1
де, 1989 1
жылы атауы 1
атауы РШВСМ 1
РШВСМ боп 1
боп ауысты. 1
ауысты. Универсалды 1
Универсалды бронекапсуланы 1
бронекапсуланы қолданатын 1
қолданатын алғашқы 1
алғашқы танк. 1
танк. Универсалдық 1
Универсалдық туралы 1
туралы пікірсайыста 1
пікірсайыста реализм 1
реализм позициясында 1
позициясында болды. 1
болды. Универсамның 1
Универсамның жеке 1
жеке иелікте 1
иелікте болуы 1
көпшілігі сауда 1
сауда тораптарының 1
тораптарының құрамына 1
кіреді. Университет 3
Университет 2002 1
құрылды. Университет 1
Университет 2010-2011 1
2010-2011 жылдары 1
жылдары 5,812-іне 1
5,812-іне бакалавр, 1
бакалавр, 578-іне 1
578-іне шебер, 1
шебер, 354-іне 1
354-іне докторлық 1
докторлық дәрежесін 1
дәрежесін берген. 1
берген. Университет 1
Университет атауы 1
атауы француз 1
француз ақыны, 1
ақыны, дәрігер 1
дәрігер Виктор 1
Виктор Сегален 1
Сегален құрметіне 1
аталған. Университет 1
Университет бастамасымен 1
бастамасымен жыл 1
сайын облыстық 1
облыстық “Мамандарды 1
“Мамандарды даярлау 1
қайта даярлаудың 1
даярлаудың өзекті 1
өзекті мәселелері” 1
мәселелері” атты 1
атты ғылыми-практикалық 1
ғылыми-практикалық семинарлар 1
семинарлар өткізіліп 1
тұрады. Университет 1
Университет әлемдік 1
әлемдік білім 1
беру кеңістігіне 1
кеңістігіне интеграциялау 1
интеграциялау одан 1
әрі жасалған 1
халықаралық академиялық 1
академиялық рейтингтерге 1
рейтингтерге белсенді 1
қатысады. Университет 1
Университет жанында 2
жанында 1891 1
салынған жаратылыс 1
жаратылыс тарих 1
тарих мұражайы 1
мұражайы орналасқан. 1
орналасқан. Университет 2
жанында Қазақстан 1
Қазақстан маркетинг 1
маркетинг ассоциациясы, 1
ассоциациясы, Халықаралық 1
Халықаралық туризм 1
туризм академиясы 1
академиясы орналасқан 1
істейді. Университеті 1
Университеті 6мың 1
6мың студент 1
студент оқытылып 1
оқытылып жатыр. 1
жатыр. Университетін 1
Университетін екі 1
екі кампусы 1
кампусы бар. 1
» университетінің 2
университетінің вице-президенті 1
вице-президенті – 1
– ректоры 1
ректоры (2000–03), 1
(2000–03), ҚР 1
факультетін (2000) 1
(2000) заңгер 1
заңгер мамандығы 1
бітірген. Университет 1
Университет кадрлар 1
кадрлар даярлаудың 1
даярлаудың көп 1
сатылы жүйесіне 1
жүйесіне көшіріліп, 1
көшіріліп, әмбебап 1
әмбебап мамандарды 1
мамандарды даярлауға 1
даярлауға бағытталған. 1
бағытталған. Университет 1
Университет кешені 1
кешені (кампус) 1
(кампус) Б.Саттарханов 1
Б.Саттарханов 29 1
29 даңғылы 1
даңғылы бойынша 1
құрамына 4 1
4 факультет, 1
факультет, 3 1
3 университет, 1
университет, және 1
және Тулуза 1
Тулуза экономика 1
экономика мектебі 1
мектебі кіреді. 1
құрамына даярлау 1
даярлау бағытындағы 1
бағытындағы үш 1
кәсіби мектеп, 1
мектеп, ғылыми-зерттеу 1
орталығы, ғылыми-білім 1
беру департаменті, 1
департаменті, Қазақстанның 1
Қазақстанның 5 1
5 аймағындағы 1
аймағындағы өкілдіктер 1
өкілдіктер мен 1
экономикалық колледж 1
колледж кіреді. 1
Университет медицина, 1
медицина, информатика, 1
информатика, бизнес-менеджмент 1
бизнес-менеджмент және 1
салаларында бакалаврларды 1
бакалаврларды дайындайды, 1
дайындайды, сондай-ақ 1
сондай-ақ жоғары 1
беруде. Университет 1
Университет мына 1
мына салалар 1
зерттеулер жүргізеді: 1
жүргізеді: компьтер 1
компьтер ғылымы, 1
ғылымы, биохимия, 1
биохимия, азық-түлік 1
азық-түлік өнеркәсіп 1
өнеркәсіп технологиясы, 1
технологиясы, ауылшаруашылық. 1
ауылшаруашылық. Университет 1
Университет өз 1
өз түлектерін 1
түлектерін мақтан 1
мақтан етеді. 1
етеді. Университет 1
Университет Орта 1
Азия Мәдениет 1
Мәдениет Қоры 1
Қоры және 1
түрік компаниялары, 1
компаниялары, жеке 1
тұлғалар тарапынан 1
қаржылай қамтамасыз 1
етіледі. Университет 1
Университет осы 1
осы мәртебені 1
мәртебені алу 1
белгілі талаптарға 1
керек. Университет 1
Университет Ресей 1
Федерациясындағы халықтардың 1
халықтардың мәдени 1
мәдени мұраларының 1
мұраларының айрықша 1
айрықша бағалы 1
бағалы нысаналарының 1
нысаналарының Мемлекеттік 1
Мемлекеттік кодексіне 1
кодексіне енгізілген. 1
енгізілген. Университет 1
Университет студенттері 1
мен оқытушыларының 1
оқытушыларының «Приволждік» 1
«Приволждік» атына 1
атына өзгертуіне 1
өзгертуіне қарсы 1
қарсы наразылықтарына 1
наразылықтарына байланысты, 1
байланысты, Ресей 1
мен Татарстан 1
Татарстан президенттері 1
президенттері «Қазан 1
«Қазан университетінің» 1
университетінің» тарихи 1
қалуға келісті. 1
келісті. Университет 1
Университет тарихы 1
тарихы орта 1
ғасырда басталады,Франция 1
басталады,Франция королі 1
королі Карл 1
жарлығымен құқық,теология 1
құқық,теология және 1
университетінің негізін 1
қалайды. Университетте 1
Университетте 11 1
11 мыңнан 1
студент оқиды. 2
оқиды. Университетте 1
Университетте 1300 1
1300 оқытушы, 1
оқытушы, оның 1
ішінде 250 1
250 ғылым 1
мен профессор, 1
профессор, 750 1
750 доцент 1
доцент пен 1
пен кандидат 1
кандидат жұмыс 1
істеді. Университетте 1
Университетте 27 1
27 мыңнан 1
астам бакалавр, 1
бакалавр, магистратура 1
докторантура студенттері 1
студенттері білім 1
алуда. Университетте 1
Университетте 5000 1
5000 студент, 1
студент, 400 1
400 оқытушы, 1
оқытушы, 60-тан 1
астам серіктес 1
серіктес ЖОО 1
ЖОО бар. 1
бар. Университетте 3
Университетте 5 1
5 факультет, 1
факультет, 17 1
17 кафедра, 1
кафедра, 14 1
14 бөлімше 1
бөлімше және 1
5 филиал 1
филиал бар. 1
Университетте 60 1
60 кафедраны 1
кафедраны біріктіретін 1
біріктіретін 6 1
6 факультет, 1
факультет, 2 1
2 институт 1
институт және 1
колледж бар. 1
Университетте А. 1
Н. Бекетовтен 1
Бекетовтен көп 1
көп білім 1
алады. Университетте 1
Университетте білім 2
соң Дарвин 1
Дарвин өзінің 1
ғылыми мансабын 1
мансабын тоқтатып, 1
тоқтатып, заң 1
заң білімін 1
білімін меңгеруге 1
меңгеруге ұмтылыс 1
ұмтылыс жасады. 1
жасады. Университетте 1
алып жүргенде 1
жүргенде өзінің 1
жары Кортни 1
Кортни Б. 1
Б. Вэнсамен 1
Вэнсамен танысқан. 1
танысқан. Университетте 1
Университетте Д. 1
Д. А. 1
А. Медведев 1
Медведев партияға 1
партияға қосылды, 1
қосылды, 1991 1
жылдың тамызына 1
тамызына дейін 1
дейін КОКП 1
болды. Университетте 1
Университетте әдебиет 1
әдебиет бірлестігін 1
бірлестігін басқарып, 1
басқарып, жас 1
жас талаптар 1
талаптар шоғырын 1
шоғырын жарыққа 1
шығарады. Университетте 1
Университетте Корей 1
Корей Республикасы 1
Республикасы Елшілігі 1
жанындағы Корей 1
Корей ағарту 1
ағарту орталығы 1
мен Корей 1
Корей халықар. 1
халықар. Университетте 1
Университетте құқық 1
құқық факультетін 1
кейін «Language 1
«Language and 1
and Culture 1
Culture Centre» 1
Centre» театр 1
театр курстарына 1
курстарына да 1
да барады. 1
барады. "Университеттен 1
"Университеттен айырылғым 1
айырылғым келген 1
бірақ Кореяға 1
Кореяға да 1
да сенімді 1
сенімді болмадым" 1
болмадым" Университеттен 1
Университеттен кейін, 1
кейін, радиода 1
радиода жұмыс 1
істейді. Университетте 2
Университетте оқыған 1
оқыған соңғы 1
жылы ерлі-зайыптылар 1
ерлі-зайыптылар Кристинаның 1
Кристинаның университеттен 1
университеттен шығарылуынан 1
шығарылуынан қорқып, 1
қорқып, белсенді 1
саяси әрекеттерін 1
әрекеттерін тоқтатты. 1
тоқтатты. Университетте 1
Университетте оқып 2
жүрген жылдары 1
қазақ өнері, 1
өнері, бейнелеу 1
өнері, әлемдік 1
тұлғалардың еңбектері 1
мен эсселері,танымдық, 1
эсселері,танымдық, публицистикалық 1
публицистикалық туындылары 1
туындылары республикалық 1
басылымдарда молынан 1
молынан жарияланды. 1
жарияланды. Университетте 1
жүріп 1988-89 1
1988-89 ж. 1
ж. Үрдін 1
Үрдін Хашимиттік 1
Хашимиттік Корольдігінің 1
Корольдігінің Айман 1
Айман университетінде 1
университетінде тіл 1
тіл ұстарту 1
ұстарту практикасынан 1
практикасынан өтті. 1
өтті. Университетте 1
Университетте сабақ 1
сабақ беру, 1
беру, ғылыми 1
ғылыми жұмыс. 1
жұмыс. Университетте 1
Университетте халық 1
оркестрі, жастардың 1
жастардың “Құлагер” 1
“Құлагер” атты 1
атты шығармашылық 1
шығармашылық бірлестігі, 1
бірлестігі, “Эрудит” 1
“Эрудит” атты 1
атты таным 1
таным клубы, 1
клубы, т.б. 1
т.б. жұмыс 1
Университетте Шекспирдің 1
Шекспирдің 15 1
15 пьесасында 1
пьесасында ойнап 1
ойнап шығып, 1
шығып, жоғарғы 1
алды. Университетті 1
Университетті бітірген 1
достары жұмысқа 1
жұмысқа тұрды, 1
ал Масасидің 1
Масасидің жалғыз 1
жалғыз мақсаты 1
атақты мангака 1
мангака атану 1
атану болды. 1
болды. Университеттік 1
Университеттік білімді 1
білімді Лонгфелло 1
Лонгфелло Боуден-колледжде 1
Боуден-колледжде алды 1
осы университетте 1
университетте оған 1
жаңа тілдердің 1
тілдердің профессоры 1
профессоры атағы 1
берілді. Университеттік 1
Университеттік колледж 1
колледж Сент-Эндрюс 1
Сент-Эндрюс университетінің 1
университетінің құрамына 1
кірді. Университеттің 1
Университеттің 18 1
18 факультеті, 1
факультеті, 8 1
8 техникалық 1
мамандықтар беретін 1
беретін колледжі 1
бар. Университеттің 3
Университеттің Арал-Сырдария 1
Арал-Сырдария экологиялық 1
экологиялық қолайсыз 1
қолайсыз аймақта 1
аймақта құрылған 1
және ЮНЕСКО 1
ЮНЕСКО халықаралық 1
халықаралық сыйлығын 2
алған Ботаникалық 1
Ботаникалық бағы 1
бағы бар. 1
Университеттің бастауымен 1
бастауымен айтыс 1
дәстүрі қайта 1
жанданды. Университеттің 1
Университеттің белсенді 1
белсенді жұмысының 1
жұмысының нәтижесі 1
айында әл-Фараби 1
атындағы ҚазҰУ-да 1
ҚазҰУ-да Пан 1
Пан Ги 1
Ги Мун 1
Мун атындағы 1
атындағы Тұрақты 1
Тұрақты Даму 1
Даму Институты 1
Институты ашылды. 1
ашылды. Университеттің 1
Университеттің ғылыми-зерттеу 1
жұмысы білім 1
білім алушыларды 1
алушыларды ҒЗЖ 1
ҒЗЖ мемлекетік 1
мемлекетік бюджеттік 1
түрлі келісімшарттар 1
келісімшарттар бойынша 1
бойынша орындау 1
үшін білім 1
беру қызметімен 1
қызметімен өзара 1
өзара байланыстырыла 1
байланыстырыла отырып 1
жүргізіледі. Университеттің 1
Университеттің диссертациялық 1
диссертациялық кеңесінің 1
төрағасы. Университеттің 1
Университеттің екі 1
негізгі ғимараты 1
Университеттің ең 1
алғашқы корпусы 1
корпусы 1843 1
салынды. Университеттің 1
Университеттің жетістіктері 1
жетістіктері Қазақстан 1
Біріккен Корольдігінің 1
Корольдігінің көшбасшылары 1
көшбасшылары қолдау 1
қолдау көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Университеттің 1
Университеттің заң 1
заң факультеті 2
факультеті Кёнсон 1
Кёнсон Университетінің 1
Университетінің заң 1
факультеті мен 1
мен Кёнсон 1
Кёнсон заң 1
заң колледжінің 1
колледжінің (경성법학전문학교) 1
(경성법학전문학교) бірігуі 1
құрылды. Университеттің 1
Университеттің мақсаты 1
саласында жеке 2
шеберліктерін жетілдіру 1
және арттыруды 1
арттыруды қалаушылар 1
қалаушылар үшін 1
үшін бағдарламаларды 1
бағдарламаларды үздіксіз 1
үздіксіз дамыту 1
және кеңейту 1
саналады. Университеттің 1
Университеттің оқытушылар 1
құрамы Орталық 1
Еуропа университетінің 2
университетінің Ресурс 1
Ресурс Орталығы 1
Орталығы мен 1
мен (Будапешт, 1
(Будапешт, Венгрия), 1
Венгрия), ТМД, 1
ТМД, Таяу 1
елдерінің жоғары 1
орындары оқытушыларына 1
оқытушыларына арналған 1
арналған оқыту 1
оқыту әдістемелері 1
әдістемелері бойынша 1
бойынша өтетін 1
өтетін семинарларға 1
семинарларға ұдайы 1
ұдайы қатысады. 1
қатысады. Университеттің 1
Университеттің соңғы 1
жылдары Абэ 1
Абэ әңгіме 1
әңгіме жаза 1
бастады. Университеттің 1
Университеттің студенттер 1
студенттер қалашығы 1
қалашығы (кампус) 1
(кампус) ауданы 1
ауданы 227 1
227 гектар 1
гектар территорияны 1
территорияны алуда. 1
алуда. Университеттің 1
Университеттің толыққанды 1
толыққанды жұмыс 1
болды. Университетті 1
Университетті тамамдаған 1
тамамдаған соң 1
соң Бергсон 1
Бергсон оқытушылықпен 1
оқытушылықпен шұғылданады 1
шұғылданады және 1
Рим ойшылы 1
ойшылы Лукреций 1
Лукреций Кардың 1
Кардың «Заттың 1
«Заттың сипаты 1
сипаты туралы» 1
туралы» кітабын 1
кітабын зерттейді. 1
зерттейді. Университет 1
Университет түлектерінің 1
түлектерінің кәсіби 1
кәсіби мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері кең: 1
кең: олар 1
олар жауапты 1
төленетін орындарға 1
орындарға жүгіне 1
алады. Униветситет 1
Униветситет жанында 1
жанында гимназия 1
гимназия және 1
және лицей, 1
лицей, магистратура, 1
магистратура, аспирантура, 1
аспирантура, кәсіптік 1
кәсіптік мамандық 1
бойынша оқытуға 1
оқытуға маманданған 1
маманданған оқу 1
істейді. Униноминалды 1
Униноминалды дауыс 1
- бірмандатты 1
бірмандатты округтарда 1
округтарда партиялар 1
партиялар ұсынған 1
ұсынған немесе 1
немесе ешкімге 1
ешкімге тәуелсіз, 1
тәуелсіз, өзін-өзі 1
өзін-өзі ұсынған 1
ұсынған жекелеген 1
жекелеген ұміткерлерге 1
ұміткерлерге дауыс 1
дауыс беру. 1
беру. Унирвеситетте 1
Унирвеситетте ол 1
өмірлік досы 1
досы Оливер 1
Оливер Тамбомен 1
Тамбомен танысты. 1
танысты. Унитарлы 1
Унитарлы (бірыңғай) 1
(бірыңғай) мемлекет 1
аумағында бірыңғай 1
билік қалыптасқан 1
қалыптасқан мемлекет. 1
мемлекет. Унитарлық 1
Унитарлық кәсіпорын 1
кәсіпорын өзінің 1
өзінің қарамағындағы 1
қарамағындағы мүлікті 1
мүлікті дербес 1
дербес иеленеді, 1
иеленеді, пайдаланады, 1
пайдаланады, билейді, 1
билейді, бірақ 1
орайда мүлікті 1
мүлікті меншіктенуші 1
меншіктенуші кәсіпорынға 1
кәсіпорынға тиесілі 1
тиесілі мүліктің 1
мүліктің сақталуын 1
сақталуын бақылайды. 1
бақылайды. Унитарлы 1
Унитарлы мемлекеттер 1
мемлекеттер қатарына 1
қатарына Италия, 1
Франция сияқты 1
сияқты республикалармен 1
республикалармен қатар, 1
қатар, Жапония, 1
Жапония, Ұлыбритания 1
Ұлыбритания тәрізді 1
тәрізді конституциялық 1
конституциялық монархиялар 1
монархиялар да 1
кіреді. Унитарлың 1
Унитарлың (біркелкі) 1
(біркелкі) мемлекеттерде 1
мемлекеттерде екі 1
буынды бюджет 1
бюджет жүйесі 1
жүйесі қолданылады: 1
қолданылады: орталық 1
орталық (республикалық) 1
(республикалық) бюджет 1
және толып 1
бюджеттер. Үңілгің 1
Үңілгің келеді, 1
келеді, үңіле 1
үңіле алмайсың, 1
алмайсың, ұстағың 1
ұстағың келеді, 1
келеді, ұстай 1
ұстай алмайсың. 1
алмайсың. Үңілсеңіз 1
Үңілсеңіз әдебиет 1
әдебиет тарихында 2
тарихында «таза» 1
«таза» ағым 1
ағым деген 1
деген атімен 1
атімен жоқ 1
жоқ нәрсе. 1
нәрсе. Ұн 1
Ұн кенелері 1
кенелері дәннің 1
дәннің ылғалдығы 1
— 13%, 1
13%, ал 1
ал ұнда 1
ұнда — 1
— 12%-дан 1
12%-дан жоғары 1
болса, тез 1
дамып, көбейеді. 1
көбейеді. Ұн 1
Ұн кенелерінің 1
кенелерінің аса 1
қауіпті түрлері: 1
түрлері: ұн 1
ұн кенесі 1
кенесі (Acarus 1
(Acarus sіro), 1
sіro), кәдімгі 1
кәдімгі түкті 1
түкті кене 1
кене (Glycyphagus 1
(Glycyphagus destructor), 1
destructor), ұзынша 1
ұзынша кене 1
кене (Tyrophagus 1
(Tyrophagus putrescentіae). 1
putrescentіae). Унковский 1
Унковский елшілігіне 1
елшілігіне Ресей 1
бодандығын қабылдауға 1
қабылдауға ант 1
ант беруден 2
тартты. Унна 1
Унна ауданының 1
енеді. Ұнтақ, 1
Ұнтақ, таблеткалар 1
таблеткалар мен 1
мен ертінділердің 1
ертінділердің құрамында, 1
құрамында, жұқпалы 1
жұқпалы ауруларды, 1
ауруларды, әсіресе 1
әсіресе несеп 1
жолдарының қабынған 1
қабынған ауруларын 1
емдеуде пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Ұнтақталған 1
Ұнтақталған күріштен 1
күріштен сұйық 1
және қоймалжың 1
қоймалжың сүт 1
сүт ботқасын, 1
ботқасын, езбе-көже, 1
езбе-көже, сонымен 1
бірге котлет 1
котлет жасау 1
жасау пайдалы. 1
пайдалы. Ұнтақтық 1
Ұнтақтық - 1
- уақталған 1
уақталған заттың 1
заттың ұнтақтық 1
ұнтақтық дәрежесін 1
дәрежесін көрсетеді. 1
көрсетеді. Ұн 1
Ұн талқанын 1
талқанын майға, 1
майға, кілегейге, 1
кілегейге, сүтке 1
сүтке араласты-рып 1
араласты-рып жеуге, 1
жеуге, шайға 1
салып ішуге 1
болады. Үнтаңталған 1
Үнтаңталған дәнінің 1
дәнінің ірілігіне 1
ірілігіне қарай 1
үш нөмірі 1
нөмірі болады. 1
болады. Үнтаспаның 1
Үнтаспаның дыбыс 1
дыбыс жолы 1
жолы ( 1
— Ун-тті 1
Ун-тті бітіргеннен 1
Мемл. Үншібаев 1
Үншібаев бастаған 1
топ барлаушылар 1
барлаушылар Грон 1
Грон өзенінен 1
өзенінен өтетін 1
өтетін жерді 1
жерді жауып 1
тұрған Кеменди 1
Кеменди хуторына 1
хуторына аттанды. 1
аттанды. Ұны 1
Ұны ата-енелер 1
ата-енелер салады, 1
ал салындыдағы 1
салындыдағы 4-5 1
4-5 ақ 1
жұмыртқаларды аналық 1
аналық басады, 1
басады, оны 1
кейде аталық 1
аталық қоректендіреді. 1
қоректендіреді. Уоллес 1
Уоллес Англияға 1
қарсы көрсеткен 1
көрсеткен барлық 1
барлық іс-әрекеттерін 1
іс-әрекеттерін мойындады, 1
мойындады, алайда 1
алайда опасыздығын 1
опасыздығын жоққа 1
жоққа шығарып: 1
шығарып: «Мен 1
«Мен Эдуардтың 1
Эдуардтың сатқыны 1
сатқыны бола 1
бола алмаймын, 1
алмаймын, өйткені 1
өйткені мен 1
оның боданы 1
боданы болған 1
болған емеспін», 1
емеспін», - 1
мәлімдеді. Уоллес 1
Уоллес онымен 1
онымен 1297 1
1297 жылдың 1
қарашасында ағылшын 1
ағылшын аудандарын 1
аудандарын аяусыз 1
аяусыз шауып, 1
шауып, Солтүстік 1
Солтүстік Англияға 1
Англияға (Нортумберленд 1
(Нортумберленд және 1
және Камберленд 1
Камберленд арқылы) 1
арқылы) жорық 1
жасады. Уоллесті 1
Уоллесті жеңудегі 1
жеңудегі жалпыұлттық 1
жалпыұлттық масштабтың 1
масштабтың қолдауы 1
мен тануын 1
тануын жаулап 1
болды. Уолли 1
Уолли Уэст 1
Уэст (көптеген 1
(көптеген Барри 1
Барри Аллен 1
Аллен сипаттамаларымен) 1
сипаттамаларымен) "Әділдік 1
"Әділдік Лигасы" 1
Лигасы" мультсериалында 1
мультсериалында пайда 1
болды. Уоллстонкрафттың 1
Уоллстонкрафттың өз 1
өз мақаласындағы 1
мақаласындағы ең 1
ең қатал 1
қатал сыны 1
сыны жалған 1
жалған және 1
сезімтал, әсіресе 1
әсіресе әйелдерге 1
әйелдерге қатысты 1
болды. Уолтер 1
Уолтер Шотландияға 1
Шотландияға көшіп, 1
онда Ренфруширде 1
Ренфруширде ауқымды 1
ауқымды иелік 1
иелік алып, 1
дейінгі пэрстық 1
пэрстық және 1
және шотландиялық 1
шотландиялық король 1
король сарайында 1
сарайында мұрагерлікке 1
мұрагерлікке берілетін 1
берілетін Жоғарғы 1
Жоғарғы стюард 1
стюард (басқарушы) 1
(басқарушы) лауазымын 1
алды. Уолфиш-Бей 1
Уолфиш-Бей және 1
және Людериц 1
Людериц табиғи 1
табиғи су 1
қоймалары бар. 1
бар. Уорд 1
Уорд Каннингем 1
Каннингем — 1
— уики 1
уики идеологиясы 1
мен алғашқы 1
алғашқы уики-қозғалтқыштың 1
уики-қозғалтқыштың авторы. 1
авторы. Уорик 1
Уорик университеті 1
университеті 1965 1
құрылған. Уорхолдың 1
Уорхолдың әкесі 1
әкесі Андрей 1
Андрей көмір 1
шахталарында жұмыс 1
анасы болса, 1
болса, ағылшын 1
тілін білмей 1
білмей терезелерді 1
терезелерді жууып, 1
жууып, үйлерді 1
үйлерді жинау 1
жинау арқылы 1
табатын. «Уотергейт» 1
«Уотергейт» комплексінде 1
комплексінде орналасқан 1
орналасқан штаб-пәтерінде 1
штаб-пәтерінде қонақ 1
қонақ үйге 1
кеткен бөтен 1
бөтен 5 1
адам ұсталды. 1
ұсталды. Уотерфордтағы 1
Уотерфордтағы таңғы 1
таңғы асқа 1
асқа ең 1
танымал тағамдардың 1
тағамдардың бірі-жұмыртқа 1
бірі-жұмыртқа мен 1
мен беконемен 1
беконемен толтырылған 1
толтырылған бөлке. 1
бөлке. Уотсон 1
Уотсон мен 1
мен Крик 1
Крик есеп 1
кезінде деректерді 1
деректерді жеке 1
жеке корреспонденциядағы 1
корреспонденциядағы ақпарат 1
ақпарат немесе 1
немесе Acta-дан 1
Acta-дан жарияланған 1
жарияланған мақала 1
мақала немесе 1
түрде Nature 1
Nature туралы 1
туралы өздері 1
өздері білетін 1
білетін басылым 1
атай алар 1
алар еді. 1
еді. Уошингтон 1
Уошингтон кенеттен 1
жасау тактикасын 1
тактикасын қолданып 1
қолданып бірнеше 1
жеңіске жетеді, 1
жетеді, азық-түлік 1
пен оқ-дәріге 1
оқ-дәріге де 1
болады. Ұпайлар 1
Ұпайлар көліктің 1
көліктің басқарылатын 1
басқарылатын дрифт 1
дрифт қозғалысы 1
кезінде жиналады 1
көлік трасса 1
трасса шетіне 1
шетіне соғылмаса 1
соғылмаса дрифттік 1
дрифттік маневр 1
маневр аяқталған 1
соң ұпайлар 1
ұпайлар есепке 1
алынады. Ұпайлар 1
Ұпайлар саны 1
тең түскен 2
түскен жағдайда, 1
жағдайда, ең 1
көп жеңіс, 1
жеңіс, соққан 1
соққан голдар, 1
голдар, соққан 1
соққан және 1
және өткізген 1
өткізген голдардың 1
голдардың орта 1
орта көрсеткіші 1
немесе жеребе 1
арқылы жеңімпаз 1
жеңімпаз таңдалған. 1
таңдалған. Үпілмәлікті 1
Үпілмәлікті екпе 1
екпе дақылдар 1
дақылдар тәрізді 1
тәрізді жыртылған 1
жыртылған жерге 1
жерге кең 1
кең қатарлап 1
қатарлап себеді. 1
себеді. «Упрогопластическая 1
«Упрогопластическая сейсмостойкость 1
сейсмостойкость горных 1
горных выработок 1
выработок в 1
в слоистом 1
слоистом (трансстроном) 1
(трансстроном) массиве» 1
массиве» деген 1
қорғады. Уралда 1
Уралда габбро 1
габбро жыныстары 1
мен ванадийлі 1
ванадийлі титан-магнетиттердік 1
титан-магнетиттердік көп 1
көп кендері 1
кендері бар, 1
бар, соған 1
мыс кендері 1
кендері де 1
кездеседі. Уралда 1
Уралда әскери 1
әскери госпитальде 1
госпитальде ұзақ 1
ұзақ емделгеннен 1
емделгеннен кейін, 1
кейін, сол 1
кезде неміс 1
етілген туған 1
жеріне қайтадан 1
қайтадан оралады. 1
оралады. Уралда 1
Уралда ірі 1
ірі массивтері 1
массивтері кездеседі. 1
кездеседі. "Уралочка" 1
"Уралочка" командасының 1
істеді. Уран 1
Уран атты 1
атты жалғыз 1
жалғыз планета 1
планета сайланды, 1
сайланды, белгілі 1
белгілі тұрақты 1
емес спутник, 1
спутник, бірақ 1
бірақ 1997 1
жылдың жердегі 1
жердегі бақылаулармен 1
бақылаулармен табылған 1
табылған тоғыз 1
тоғыз шалғайдағы 1
шалғайдағы тұрақты 1
емес серіктес. 1
серіктес. Уран 1
Уран - 1
бұл Кроностың 1
Кроностың латын 1
латын атауы. 1
атауы. Уранды 1
Уранды қайта 1
өңдеу жұмыстары 2
құрылған Целинный 1
Целинный таукен-химия 1
таукен-химия комбинатында 1
комбинатында және 1
және 60-жылдардың 1
ашылған Прикаспийск 1
Прикаспийск таукен-металлургия 1
таукен-металлургия комбинатында 1
комбинатында жүргізілді. 1
жүргізілді. Уран 1
және плутоний 1
плутоний изотоптары: 1
изотоптары: 233U, 1
233U, 235U, 1
235U, 239Рu 1
239Рu атом 1
бомбаларында қопарылғыш 1
қопарылғыш зат 1
зат және 1
реакторларда отын 1
қолданылады. Уран 1
және трансуранды 1
трансуранды элементтерді 1
элементтерді Ne 1
Ne иондарымен, 1
иондарымен, сондай-ақ 1
да жеңіл 1
жеңіл элементтермен 1
элементтермен атқылау 1
кезінде алынады. 1
алынады. Уран 1
Уран қостотығын 1
қостотығын және 1
одан отын 1
отын таблеткаларын 1
таблеткаларын өндіру 1
өндіру технологиясы 1
бойынша жабық 1
жабық есептердің 1
есептердің авторы 1
авторы (ББМГЗИ, 1
(ББМГЗИ, Мәскеу 1
Мәскеу қ.), 1
қ.), бериллий 1
бериллий мен 1
уран технологиясы 1
бойынша 18 1
18 өнертабысқа 1
өнертабысқа ие. 1
ие. Уран 1
Уран қосындыларынан 1
қосындыларынан алынған 1
алынған өнім 1
өнім өндірісі, 1
өндірісі, оның 1
ішінде ядролық 1
мен энергетикалық 1
энергетикалық қондырғыларға 1
қондырғыларға арналған 1
арналған өнім 1
өнім өндірісі; 1
өндірісі; түрлі 1
деңгейде әзірленген 1
әзірленген өнімдерді 1
өнімдерді ала 1
отырып, уранның 1
уранның түрлі 1
түрлі қосындыларын 1
қосындыларын өңдеу. 1
өңдеу. Уран 1
Уран планетасының 1
планетасының осы 1
осы заңға 1
сәйкес есептелінген 1
есептелінген орбитадан 1
орбитадан ауытқуы 1
ауытқуы бойынша 1
бойынша 1846 1
1846 ж. 1
ж. Нептун 1
Нептун планетасы 1
планетасы ашылды. 1
ашылды. Уран 1
Уран рудалары 1
рудалары уранның 1
уранның өз 1
өз минералдарынан 1
минералдарынан және 1
және уранды 1
уранды минералдардан 1
тұрады. Ұранхай 1
Ұранхай ауылын 1
ауылын - 1
- Зарасай 1
Зарасай қаласы, 1
қаласы, 1944) 1
1944) - 1
Батыры, қазақ. 1
қазақ. Урат 1
Урат түйіршіктерінің 1
түйіршіктерінің бүйрек 1
бүйрек тіндерінде 1
тіндерінде жиналуы 1
жиналуы да 1
байқалады. Урбанизацияның 1
Урбанизацияның ең 1
жоғарғы буыны 1
буыны мегаполюстер 1
мегаполюстер агломерациялардың 1
агломерациялардың қосылуы. 1
қосылуы. Урғаның 1
Урғаның тұрған 1
барып тұруын 1
тұруын бұйырды». 1
бұйырды». Ұрғашы 1
Ұрғашы бөгелек 1
бөгелек малдың 1
малдың танауына 1
танауына дернәсілдерін 1
дернәсілдерін салады. 1
салады. Ұрғашы 1
Ұрғашы кене 1
кене сарғылт 1
сарғылт немесе 1
ұзындығы 0,2 1
– 0,25 1
0,25 мм 1
болады. Ұрғашылары 1
Ұрғашылары 10-12мм, 1
10-12мм, еркек 1
еркек даралары 1
даралары 2-5мм 1
2-5мм болып 1
келетін ақ 1
түсті құрт. 1
құрт. Ұрғашылары 1
Ұрғашылары еркектерінен 1
еркектерінен екі 1
кіші. Ұрғашылары 1
Ұрғашылары қоңыраутәрізді 1
қоңыраутәрізді ұя 1
ұя тұрғызып- 1
тұрғызып- оның 1
астына жұмыртқа 1
салып - 1
- өрмекші 1
өрмекші балапандары 1
балапандары шыққанға 1
дейін кузетеді. 1
кузетеді. Ұрғашыларының 1
Ұрғашыларының кейде 1
қысқа мүйізі 1
болады. Үргеніштің 1
Үргеніштің гүлдену 1
кезеңі 12 1
13 ғасырлардағы 1
ғасырлардағы хорезмшахтар 1
хорезмшахтар билік 1
еткен кезеңге 1
кезеңге тура 1
келеді. Үргеніштің 1
Үргеніштің пайда 1
болған уақыты 1
уақыты анықталмаған. 1
анықталмаған. Үрдіс, 1
Үрдіс, процесс 1
процесс - 1
болса нәтижеге 1
нәтижеге жетісу 1
жетісу жолындағы 1
жолындағы бірізді 1
бірізді әрекеттердің 1
әрекеттердің жиыны. 1
жиыны. Үржар 1
Үржар ауданы 1
ауданы Қазақстанның 1
шығысындағы ең 1
үлкен аудандардың 1
аудандардың біріне 1
біріне саналады. 1
саналады. “Үржар 1
“Үржар ісі” 1
ісі” бойынша 1
бойынша жауапқа 1
тартылған аудан 1
аудан жетекшілері 1
мен шаруашылықтар 1
шаруашылықтар басшыларына 1
басшыларына кеңес 1
қарсы зиянкестік 1
зиянкестік әрекет 1
жасаған ұлтшыл 1
ұлтшыл ұйым 1
ұйым құрды, 1
құрды, ауылдағы 1
ауылдағы социалистік 1
социалистік өзгерістерге 1
өзгерістерге кедергі 1
кедергі жасады 1
деген айыптар 1
айыптар тағылды. 1
тағылды. Ури 1
Ури екі 1
екі өлеңді 1
өлеңді өзі 1
өзі жазып, 1
жазып, өзі 1
өзі айтып 1
айтып шыққан 1
болатын. Урим 1
Урим мен 1
мен Туммим 1
Туммим тасын 1
тасын береді. 1
береді. «Уриэль 1
«Уриэль Акоста» 1
Акоста» (1847, 1
(1847, орысша 1
орысша аудармалары 1
аудармалары 1872, 1
1872, 1955) 1
1955) атты 1
атты трагедиясы 1
трагедиясы кеңінен 1
кеңінен танылады. 1
танылады. Үрімжі 1
Үрімжі қаласының 1
қаласының қала 1
мәдениеті 1980 1
1980 жылдардан 1
бастап қарқынды 1
келеді. Урк 1
Урк диалекті 1
диалекті сондай-ақ 1
сондай-ақ фризо-франко-саксон 1
фризо-франко-саксон диалектісі 1
диалектісі ретінде 1
ретінде жіктелуі 1
жіктелуі мүмкін; 1
мүмкін; бұл 1
бұл фриз, 1
фриз, төменгіфранк 1
төменгіфранк және 1
және төменгісаксон 1
төменгісаксон диалектілері 1
диалектілері арасындағы 1
өтпелі диалектілердің 1
диалектілердің ерекше 1
ерекше тобы. 1
тобы. Үркер 1
Үркер (Urker) 1
(Urker) - 1
қазақтың этно-поп 1
жатқан музыкалық 1
музыкалық ұжым. 1
ұжым. Үркердің 1
Үркердің белгілі 1
бір жылдағы 1
жылдағы батуынан 1
батуынан келесі 1
жылғы батуына 1
батуына дейін 1
дейін 365 1
365 астрономиялық 1
астрономиялық күн 1
күн бір 1
бір астрономиялық 1
астрономиялық жылды 1
жылды құрайды. 1
құрайды. Үркердің 1
Үркердің кейде 1
кейде жетеу 1
жетеу болып 1
болып көрінетіні 1
көрінетіні осы 1
осы бала 1
бала шешесіне 1
шешесіне қашып 1
қашып барып 1
барып алған 1
кезіне тура 1
екен. Үркер 1
Үркер есебіне 1
есебіне негізделген 1
негізделген күнқайыру 1
күнқайыру күллі 1
жұртшылығына ортақ 1
ортақ ай 1
ай есебі 1
есебі қалыптастырды. 1
қалыптастырды. Үркер 1
Үркер Жетіқарақшыдан 1
Жетіқарақшыдан үнемі 1
үнемі қашып 1
жүреді. Үркер 1
Үркер жұлдызы 1
жұлдызы ежелгі 1
ежелгі грек-рим 1
грек-рим мифологиясына 1
мифологиясына орай 1
орай аталатын 1
аталатын жұлдыздардан 1
жұлдыздардан құралады. 1
құралады. «Үркер» 1
«Үркер» көптеген 1
көптеген конкурстар 1
конкурстар мен 1
мен фестивальдар 2
фестивальдар қатысушысы. 1
қатысушысы. Үркіншілік 1
Үркіншілік және 1
және жазалаушылармен 1
жазалаушылармен тұрақты 1
тұрақты қақтығыс 1
қақтығыс малдың 1
бөлігін шығынға 1
шығынға ұшыратты. 1
ұшыратты. Ұрлаған 1
Ұрлаған ұрым 1
ұрым - 1
- мынау", 1
мынау", - 1
дейді біреуі. 1
біреуі. Үрленген 1
Үрленген қайықтарда 1
қайықтарда өзеннің 1
өзеннің қиын 1
қиын ауданынан 1
ауданынан өткенде, 1
өткенде, туристер 1
туристер өте 1
күшті адреналин 1
адреналин инъекциясын 1
инъекциясын алады, 1
қоса естен 1
естен кетпес 1
кетпес таулы 1
таулы пейзаждарды, 1
пейзаждарды, живоспистік 1
живоспистік каньондарды 1
каньондарды және 1
және алау 1
алау қасындағы 1
қасындағы кешті 1
кешті алады. 1
алады. Ұрлықты 1
Ұрлықты сәтті 1
сәтті аяқталған 1
аяқталған бандаға 1
бандаға басқа 1
басқа банда 1
банда шабуыл 1
жасайды. Ұрлықшылар 1
Ұрлықшылар тобы 1
тобы Оливерді 1
Оливерді де 1
де ұрлыққа 1
ұрлыққа үйретуді 1
үйретуді жоспарлайды. 1
жоспарлайды. Үрмелі 1
Үрмелі аспаптардың 1
аспаптардың ішіндегі 1
кең таралғандары: 1
таралғандары: сыбызғы 1
сыбызғы және 1
және сырнай. 1
сырнай. Уролитиаз 1
Уролитиаз калькулезды 1
калькулезды пиелонефритпен 1
пиелонефритпен қосарлана 1
қосарлана жүреді, 1
жүреді, және 1
ауыр түрлері 1
әрбір екінші 1
екінші балада 1
балада тіркеледі 1
тіркеледі (49,3%). 1
(49,3%). Урология 1
Урология (грек. 1
(грек. uron 1
uron – 1
– несеп 1
несеп және 1
логия) – 1
медицинаның несеп 1
несеп шығару 1
жүйесі органдары 1
органдары ауруларының 1
ауруларының клиникасы 1
клиникасы белгілерін 1
белгілерін анықтайтын 1
анықтайтын және 1
оны емдеу 1
емдеу жолдарын 1
жолдарын зерттейтін 1
зерттейтін бөлімі. 1
бөлімі. Урологияның 1
Урологияның қарқынды 1
дамуына француз 1
ғалымы Ф.Гюйонның 1
Ф.Гюйонның еңбектері 1
қосты. Уроподтары 1
Уроподтары мен 1
мен тальсоннан 1
тальсоннан құйрық 1
құйрық желдеткіші 1
желдеткіші құралған. 1
құралған. Ұрпағы 1
Ұрпағы дамып 1
дамып жұмыртқадан 1
жұмыртқадан шығу 1
үшін тұмсығындағы 1
тұмсығындағы мүйізді 1
мүйізді төмпешігімен 1
төмпешігімен үрғылап 1
үрғылап қабығын 1
қабығын жарып 1
жарып шығарады. 1
шығарады. Ұрпағын 1
Ұрпағын аналықтары 1
аналықтары құрсағындағы 1
құрсағындағы қалтасына 1
ішкі жағындағы 2
жағындағы сүт 1
бөлінетін сүтімен 1
сүтімен асырайды. 1
асырайды. Ұрпағына 1
Ұрпағына өз 1
өз қасиетін 1
қасиетін жақсы 1
жақсы береді. 1
береді. Ұрпағын 1
Ұрпағын тірілей 1
тірілей туатын 1
туатын жорғалаушылар 1
жорғалаушылар да 1
кездеседі. Ұрпағы 1
Ұрпағы Тәттімбет 1
Тәттімбет "Бертіс" 1
"Бертіс" атты 1
атты күй 1
шығарған. «Ұрпақтарға 1
«Ұрпақтарға ұлағат», 1
ұлағат», «Қазақ 1
шежіресі», «Сиқым 1
«Сиқым шежіресі» 1
авторы. Ұрпақтар 1
Ұрпақтар сабақтастығы, 1
сабақтастығы, олардың 1
қарама-қарсы себеп-салдарлардың 1
себеп-салдарлардың болмауы, 1
болмауы, сан 1
ғасырлық мәдени 1
құндылықтарды ардақ 1
ардақ тұтып, 1
тұтып, рухани-имандық 1
рухани-имандық қасиеттерді 1
қасиеттерді қастерлеу 1
қастерлеу Дәстүрлі 1
Дәстүрлі қоғамның 1
қоғамның жағымды 1
жағымды қырлары 1
қырлары болып 1
табылады. Ұрпақтары 1
Ұрпақтары басына 1
басына ескерткіш-белгі 1
ескерткіш-белгі қойған. 1
қойған. Ұрпақтары 1
Ұрпақтары жайлы 1
сөз қозғайты 1
қозғайты болсақ 1
болсақ отбасында 1
отбасында 4 1
4 қыз 1
қыз тәрбиелеп 1
өсірді. Ұрпақтарың 1
Ұрпақтарың мына 1
мына жағы 2
жағы Құлжадан 1
Құлжадан бастап 1
бастап Алатаудың 1
Алатаудың етегінен 1
етегінен ары 1
қарай сонау 1
сонау Қазығұрттың 1
Қазығұрттың етегі 1
етегі мына 1
жағы Қаратаудың 1
Қаратаудың етегіне 1
етегіне дейінгі 1
дейінгі кең 1
кең жерді 1
жерді жайлайды 1
жайлайды екен. 1
екен. Ұрпақтары 1
Ұрпақтары үзіліп 1
үзіліп – 1
– созылып 1
созылып 116 1
116 жылға 1
жылға (1337 1
(1337 – 1
– 1453жж.) 1
1453жж.) созылғандықтан, 1
созылғандықтан, бұл 1
бұл соғысты 1
соғысты жүзжылдық 1
жүзжылдық деп 1
атады. Уругвай 1
Уругвай өтуідің 1
өтуідің тағы 1
бір артықшылығ 1
артықшылығ 1930 1
жылы Уругуайдың 1
Уругуайдың тәуілсіздік 1
тәуілсіздік алғанынада 1
алғанынада 100 1
жыл толуында. 1
толуында. Уругуайға 1
Уругуайға келген 1
келген Еуропа 1
елдерінің құрамалары 1
құрамалары мықты 1
мықты емес 1
сондықтан көбі 1
көбі чемпиондық 1
чемпиондық атақ 1
атақ Оңтүстік 1
Оңтүстік Америкаға 1
Америкаға бұйыратынын 1
бұйыратынын білді. 1
білді. Ұрушы 1
Ұрушы жөндеп 1
жөндеп ұра 1
онда жеңіліп, 1
жеңіліп, ойыннан 1
шығады. Ұрық 1
Ұрық безі, 1
безі, мезонефростың 1
мезонефростың қалдығы, 1
қалдығы, ұрық 1
ұрық қосалқысы 1
қосалқысы екені 1
екені айтылған 1
айтылған болатын. 1
болатын. Үрық 1
Үрық ерекше 1
ерекше жіктеліп 1
жіктеліп даму 1
даму жолдарынан 1
жолдарынан өтеді, 1
өтеді, нөтижесінде 1
нөтижесінде барлық 1
барлық тікентерілілерге 1
тікентерілілерге ұқсас 1
алғашқы дернөсілі 1
дернөсілі — 1
— диплеврула 1
диплеврула пайда 1
болады. Ұрыққа 1
Ұрыққа деген 1
деген жагымсыз 1
жагымсыз әсері 1
әсері анықталмаған. 1
анықталмаған. Ұрық 1
Ұрық организміндегі 2
организміндегі алғашқы 2
алғашқы жыныс 1
— гонобласттардың 1
гонобласттардың дамуы 1
да сарыуыз 1
сарыуыз қапшығы 1
қапшығы қабырғасында 1
қабырғасында жүреді. 1
жүреді. Ұрық 2
қан жасушаларының 1
жасушаларының түзілу 1
процесі бауырда 1
бауырда жүреді. 1
Ұрық сөлмен 1
сөлмен араласқаннан 1
араласқаннан көпіріп 1
көпіріп ұлғаяды, 1
ұлғаяды, соның 1
арқасында оны 1
келесі серіктеске/серіктестерге 1
серіктеске/серіктестерге беру 1
беру оңай. 1
оңай. Ұрыктанбай 1
Ұрыктанбай көбейгенде 1
көбейгенде аталық 1
аталық дарақтар 1
дарақтар катыспайтындықтан 1
катыспайтындықтан аналық 1
аналық дарақтың 1
дарақтың әр 1
алуан ата 1
ата тектерінің 2
тектерінің белгілерін 1
белгілерін құрамдастыруға 1
құрамдастыруға ғана 1
болады. Ұрықтанған 1
Ұрықтанған жұмыртқадан 1
жұмыртқадан ұрғашы, 1
ұрғашы, жұмысшы 1
аналық аралар, 1
аралар, ал 1
ал ұрықтандырылмаған 1
ұрықтандырылмаған жұмыртқадан 1
жұмыртқадан тек 1
тек еркек 1
еркек аралар 1
аралар ғана 1
шығады. Ұрықтандыру 1
Ұрықтандыру және 1
және тұқымдық 1
тұқымдық жұмысы 1
жұмысы сол 1
уақытта жүргізілмеді. 1
жүргізілмеді. Ұрықтану 1
Ұрықтану ана 1
ана денесінде 1
денесінде жүреді. 1
жүреді. Ұрықтану 1
Ұрықтану нәтижесінде 1
нәтижесінде гаметалар 1
гаметалар арқылы 1
келген хромосомалар 1
хромосомалар қайтадан 1
қайтадан жұпталып, 1
жұпталып, ондағы 1
ондағы гендер 1
гендер аллельді 1
аллельді жұп 1
жұп құрайды. 1
құрайды. Ұрықтану 1
Ұрықтану соңынан 1
соңынан тозаң 1
тозаң тұтікшесінде 1
тұтікшесінде өну 1
өну үдерісі 1
үдерісі басталады. 1
басталады. Ұрықтану 1
Ұрықтану сыртқы 1
ортада өтеді, 1
өтеді, кейбір 1
түрлері тірі 1
тірі табатындар. 1
табатындар. Ұрықтануы 1
Ұрықтануы айқаса 1
айқаса шағылысуы 1
шағылысуы арқылы 1
жүреді. Ұрықтық 1
Ұрықтық дамуы 1
дамуы бірнеше 1
күнге (Сымырлар, 1
(Сымырлар, жалған 1
жалған қалқаншалы 1
қалқаншалы сымырлар) 1
сымырлар) немесе 1
немесе айға 1
айға (қалқаншалы 1
(қалқаншалы сымырлар) 1
сымырлар) дейін 1
созылады. Ұрықтық 1
Ұрықтық көпіршіктеріндегі 1
көпіршіктеріндегі және 1
және қуықасты 1
қуықасты бездерінен 1
бөлінген сұйықтық 1
сұйықтық шәует 1
шәует (сперма) 1
(сперма) деп 1
аталады. Ұрықтың 1
Ұрықтың дамуының 1
кезеңінде хорион 1
хорион қабығының 1
қабығының барлық 1
барлық бетінен 1
бетінен бірінші 1
реттік, ал 1
кезеңінде екінші 1
реттік бүрлер 1
бүрлер түзіледі 1
де, жатырдың 1
жатырдың кілегейлі 1
кілегейлі қабығына 1
қабығына кіріге 1
кіріге өседі. 1
өседі. Ұрылар 1
Ұрылар сырғамен 1
сырғамен шіркеуден 1
шіркеуден қорықпайтындықтарын 1
қорықпайтындықтарын дәлелдеп 1
дәлелдеп тұрған. 1
тұрған. ; 1
; ұрылған 1
ұрылған котлеттердің 1
котлеттердің орысша 1
орысша атауы. 1
атауы. Ұрын 1
Ұрын барып, 1
барып, үш-төрт 1
үш-төрт күннен 1
соң қайтуға 1
жинала бастаған 1
бастаған күйеу 1
жігіттің қоржынына 1
қоржынына қыз 1
қыз әкесі 1
әкесі жігіт 1
жігіт жолдастары 1
жолдастары арқылы 1
арқылы жоралғысын 1
жоралғысын салып 1
жібереді. Ұрып 1
Ұрып ойналатын 2
аспаптар ішінен 1
ішінен көп 1
көп қолданылатыны 1
қолданылатыны — 1
— улахан 1
улахан чардат 1
чардат купсюр. 1
купсюр. Ұрып 1
ойналатын көне 1
аспаптарды бақсылар 1
бақсылар пайдаланған. 1
пайдаланған. Ұрыс 1
Ұрыс алаңында 1
алаңында екі 1
екі неміс 1
танкісі жанып 1
жанып жатты. 1
жатты. Ұрыс 1
Ұрыс бөлігі 1
бөлігі кумулятив 1
кумулятив тектес 1
тектес жарғыш 1
жарғыш зарядтан, 1
зарядтан, тұтандырғыштан, 1
тұтандырғыштан, капсюль 1
капсюль тұтандырғыш 1
тұтандырғыш пен 1
пен жарғыштан 1
жарғыштан тұрады. 1
тұрады. Ұрыс 1
Ұрыс даласында 1
даласында қолдануға 1
арналған кіші 1
кіші радиус 1
радиус әрекетті 1
әрекетті біршама 1
біршама ұсақ 1
ұсақ ядролық, 1
ядролық, қару 1
қару (ракеталық 1
(ракеталық бомбалар, 1
бомбалар, артиллериялық 1
снарядтар, жер 1
үсті миналары). 1
миналары). Ұрыс 1
Ұрыс жағдайында 1
жағдайында ұшақтар 1
ұшақтар бағытын 1
бағытын өзгертеді. 1
өзгертеді. Ұрыс 1
Ұрыс жүргізу 1
жүргізу құралдарының 1
орай ұрыс 1
ұрыс шығындарының 1
шығындарының өсу 1
өсу беталысы 1
беталысы байқалады. 1
байқалады. Ұрысқа 1
Ұрысқа бас 1
батыр сайланды. 1
сайланды. Ұрысқ 1
Ұрысқ адайындалу 1
адайындалу мен 1
мен бейпітшілік 1
бейпітшілік келісімінің 1
келісімінің керектігі, 1
керектігі, әсіресе 1
әсіресе егер 1
егер қарсы 1
жақ бейбітшілікке 1
бейбітшілікке ынталы 1
ынталы болса, 1
болса, айтылады. 1
айтылады. Ұрысқа 1
Ұрысқа қатысатын 2
қатысатын бөлігі 1
- W59 1
W59 ядролық 1
ядролық реактор, 1
реактор, 2 1
2 Мт 1
Мт қуатқа 1
қуатқа ие. 1
ие. Ұрысқа 1
қатысатын бөлігінің 1
бөлігінің салмағы 1
- 12,6 1
12,6 келі. 1
келі. Ұрыска 1
Ұрыска кірісуге 1
кірісуге бел 1
бел байлау 1
байлау бөлімшелерді 1
бөлімшелерді басқару, 1
басқару, дайындау, 1
дайындау, ұрыс 1
ұрыс жүргізу 1
жан-жақты қамтамасыз 1
ету ісін 1
ісін ұйымдастырудың 1
ұйымдастырудың негізі 1
табылады. Ұрысқа 1
Ұрысқа кіру 1
кіру ретінде 1
ретінде бәлімше 1
бәлімше командирлері 1
командирлері өз 1
бөлімшелерін байқап 1
байқап отыруға 1
отыруға және 1
оларды басқаруға 1
басқаруға ыңғайлы 1
ыңғайлы жерге 1
орналасады. Ұрысканды 1
Ұрысканды жақсы 1
жақсы би 1
би табыстырар. 1
табыстырар. Ұрыс 1
Ұрыс кезінде 1
кезінде танкіге 1
танкіге оқ 1
тиіп істен 1
соң Скоробогатов 1
Скоробогатов жаудың 1
жаудың 30-дан 1
жіберді. Ұрыс-керіс 1
Ұрыс-керіс және 1
және келіспеушіліктер 1
келіспеушіліктер тез 1
сөзсіз құритындығының 1
құритындығының белгісі 1
еді. Ұрыс 1
Ұрыс қимылдары 1
қимылдары барысында 1
барысында экипаждың 1
экипаждың машинадан 1
машинадан шықпай-ақ 1
шықпай-ақ жергілікті 1
жерді барлауына 1
барлауына қажетті 1
етілген. Ұрыс 1
Ұрыс қимылдарын 1
жүргізуде Лагерьлер 1
Лагерьлер бекінісі 1
бекінісі әскерлердің 1
ұрыс позициясы, 1
позициясы, азық-түлікті, 1
азық-түлікті, жабдықты 1
жабдықты сақтау 1
сақтау орны 1
орны болатын. 1
болатын. Ұрыс 1
Ұрыс күндерінің 1
бірінде жау 1
жау Сталинград 1
Сталинград қаласындағы 1
қаласындағы трактор 1
трактор зауытын 1
зауытын басып 1
басып алмақ 2
алмақ болып, 1
бір полк 1
полк жаяу 1
әскерін жіберді. 1
жіберді. Ұрыста 1
Ұрыста мың 1
адамды жеңіп 1
ал нағыз 1
нағыз жеңіс 1
жеңіс адамның 1
өзін-өзі жеңіп 1
жеңіп шығуы 1
шығуы болып 1
табылады». Ұрыстық 1
Ұрыстық барлау 1
шолғыны қарсыласты 1
қарсыласты тез 1
тез тауып, 1
оның кимыл 1
кимыл сипатын, 1
сипатын, ядролық 1
ядролық шабуыл 1
шабуыл немесе 1
да атыс 1
атыс құралдарының 1
құралдарының ілгерілеуін 1
ілгерілеуін (орналасуын) 1
(орналасуын) анықтап, 1
анықтап, өзін 1
өзін жіберген 1
жіберген командирге 1
командирге дереу 1
дереу мәлімдеуі 1
мәлімдеуі қажет. 1
қажет. Ұрыстық 1
Ұрыстық кезекшіліктегі 1
кезекшіліктегі қару 1
қару қолдану 1
қолдану аға 1
аға командирлердің 1
командирлердің әмірлері, 1
әмірлері, ал 1
ал кейінге 1
қалдыруға болмаған 1
болмаған жағдайларда 1
жағдайларда кезекші 1
кезекші бөлімдердің 1
бөлімдердің (болімшелердің) 1
(болімшелердің) командирлерінің 1
командирлерінің шешімдері 1
асырылады. Ұрыстың 1
Ұрыстың кейбір 1
кейбір кезеңдерінде 1
кезеңдерінде құрамалар 1
бөлімдердің бақылау 1
арқылы барлаумен 1
барлаумен әскерлерді 1
әскерлерді басқаруды 1
басқаруды жүзеге 1
болады. Ұрыстың 1
Ұрыстың қызу 1
қызу кезінде 1
кезінде рота 1
тапты. Ұрыс 1
Ұрыс үстінде 1
үстінде Ахиллдің 1
Ахиллдің досы 1
досы Патрокл 1
Патрокл қаза 1
табады. Ұрыс 1
жатқан қолбасшылардың 1
қолбасшылардың арқасында 1
арқасында Тоқтамыс 1
Тоқтамыс жеңіліске 1
ұшырады. "Ұсақ 1
"Ұсақ ақиқаттарға 1
ақиқаттарға салыстырмалы 1
салыстырмалы нәрсе 1
нәрсе әрине 1
әрине сандырақ 1
сандырақ есептеледі. 1
есептеледі. Ұсақ 1
Ұсақ ақшалар 1
ақшалар құнының 1
құнының төмендігіне 1
қолданылады. «Ұсақ 1
«Ұсақ буржуазиялық 1
буржуазиялық меншікке 1
меншікке большевиктік 1
большевиктік шабуыл» 1
шабуыл» көп 1
көп күттірмей 1
күттірмей өз 1
берді. Ұсақбүрлердің 1
Ұсақбүрлердің негізін 1
негізін ұсақ 1
ұсақ микрофиламенттер 1
микрофиламенттер мен 1
мен микротүтікшелер 1
микротүтікшелер жасайды. 1
жасайды. Ұсақбүрлер 1
Ұсақбүрлер (микроворсинки); 1
(микроворсинки); (microvilli, 1
(microvilli, грек, 1
грек, micros 1
micros — 1
— ұсақ, 1
ұсақ, villus 1
villus бүрлер) 1
бүрлер) — 1
қабықшасы (плазмолемма) 1
(плазмолемма) мен 1
мен цитоплазмасының 1
цитоплазмасының тым 1
ұсақ өсінділері. 1
өсінділері. Ұсақ 1
Ұсақ гүлдері 1
гүлдері бірігіп, 1
бірігіп, масақ 1
масақ гүлшоғырын 1
құрайды. Ұсақ 1
Ұсақ жолақты 1
жолақты Мексикандық 1
Мексикандық скунстың 1
скунстың - 1
ер түрінің 1
түрінің салмағы 1
салмағы әдетте 1
әдетте 800-900 1
800-900 г 1
болады. Ұсақ 1
Ұсақ кемірушілер, 1
кемірушілер, жәндік 1
жәндік жегіштер 1
жегіштер және 1
және құстардың 1
құстардың өлекселерін 1
өлекселерін жүн 1
мен қауырсынынан 1
қауырсынынан тазалап, 1
тазалап, жерге 1
жерге көміп, 1
көміп, жұмыртқаларын 1
жұмыртқаларын өлексеге 1
өлексеге салады. 1
салады. Ұсақ 1
Ұсақ кәсіпорындар 1
кәсіпорындар жеке 1
адамдарға немес 1
немес кооперативтерге 1
кооперативтерге жалға 1
берілді. Ұсақ 1
Ұсақ көгілдір, 1
көгілдір, ақшыл 1
гүлдері ұзынша, 1
ұзынша, жіңішке 1
жіңішке масақ 1
гүлшоғырына топталып 1
топталып өседі. 1
өседі. Ұсақ 1
Ұсақ кокк 1
кокк тәрізді 1
және таяқшалар, 1
таяқшалар, капсула 1
капсула түзеді, 1
түзеді, эндотоксин 1
эндотоксин бөледі, 1
бөледі, сыртқы 1
ортада төзімді. 1
төзімді. Ұсақ, 1
Ұсақ, құрамында 1
құрамында РНК-сы 1
РНК-сы бар 1
бар пекарный 1
пекарный вирус 1
вирус тұқымдасына 1
жатады. Ұсақ 1
Ұсақ құстардікі, 1
құстардікі, әрине 1
әрине мұнан 1
мұнан көп 1
көп аласа, 1
аласа, құс 1
отырғанда шалғылығы 1
шалғылығы жерге 1
тимейтіндей ғана 1
ғана биік. 1
биік. Ұсақ 1
Ұсақ плиталардың 1
плиталардың шырмауық 1
шырмауық өрнегіне 1
өрнегіне 60 1
60 түрлі 1
түрлі әшекей 1
әшекей қолданылған. 1
қолданылған. Ұсақталған 1
Ұсақталған массаның 1
массаның топырақпен 1
топырақпен және 1
бөгде заттардың 1
заттардың түсіп 1
түсіп ластануына 1
ластануына жол 1
берілмейді. Ұсақтап 1
Ұсақтап турап 1
турап қуырған 1
қуырған пиязды 1
пиязды қуырылған 1
қуырылған антрекоттың 1
антрекоттың үстіне 1
үстіне салып 1
береді. Ұсақ 1
Ұсақ тасбақалар 1
тасбақалар жұмыртқадан 1
жұмыртқадан тамыздың 1
тамыздың аяғы 1
мен қыркүйектің 1
шығады. Ұсақ 1
Ұсақ тістілері 1
тістілері адамға 1
адамға онша 1
онша қауыпты 1
қауыпты емес. 1
емес. Ұсақ 1
Ұсақ топырақты 1
ірі қиыршық 1
беткейлерде Батыс 1
Тянь-Шаньның барлық 1
барлық жоталарының 1
жоталарының тау 1
етегінен субальпі 1
субальпі белдеуінің 1
төменгі шекарасы 1
шекарасы аралықта 1
аралықта өседі 1
өседі (Жамбыл, 1
(Жамбыл, Оңтүстік 1
Қазақстан облыстарында). 1
облыстарында). Ұсақ 1
Ұсақ түйірлі 2
түйірлі керамикалық 1
бұйымдар даярлау 1
үшін күйдіргенде 1
күйдіргенде түсі 1
түсі ағаратын 1
ағаратын балшықтар, 1
балшықтар, ақ 1
ақ саздар 1
саздар (каолиндер), 1
(каолиндер), кварц, 1
кварц, дала 1
шпаты, т.б. 1
т.б. қоспасыз 1
қоспасыз сапалы 1
сапалы шикізаттар 1
шикізаттар қолданылады. 1
қолданылады. Ұсақ 1
түйірлі тығыз, 1
түйіршікті, тақта 1
тақта тәрізді 1
тәрізді агрегаттар 1
агрегаттар түрінде 1
кездеседі. Ұсақ 1
Ұсақ ұсататын 1
ұсататын конусты 1
конусты ұсатқыш 1
ұсатқыш — 1
— бұларда 1
бұларда кен 1
кен 8—10 1
8—10 лш-ге 1
лш-ге дейін 1
дейін ұсатылады. 1
ұсатылады. Ұсақ 1
Ұсақ шоқыда 1
шоқыда құрылыс 1
ретінде тас 1
пен шым 1
шым пайдаланылған. 1
пайдаланылған. Ұсақ 1
Ұсақ шоқылы 2
шоқылы құрғақ 1
құрғақ даласында 1
даласында қара 1
қалыптасқан. Ұсақ 1
шоқылы Сарыарқа 1
Сарыарқа өз 1
жеке геоморфологиялық 1
геоморфологиялық облыс. 1
облыс. Усанович 1
Усанович теориясында 1
теориясында химиядағы 1
химиядағы үйреншікті 1
үйреншікті екі 1
екі ұдайлылық 1
ұдайлылық (амфотерлік) 1
(амфотерлік) қасиеттер 1
қасиеттер кеңейте 1
кеңейте талқыланады, 1
талқыланады, себебі 1
барлық полюсті 1
полюсті қосылыстарға 1
қосылыстарға тән. 1
тән. Ұсатқышының 1
Ұсатқышының пішініне 1
қарай ұсатқыш 1
ұсатқыш машина 1
машина 5 1
5 түрге 1
ажыратылады. Үсенов 1
Үсенов Әнуәрбек 1
Әнуәрбек «Қазақстан»: 1
« Үсеновтің 1
Үсеновтің ғылым 1
еңбектері Қазақстанның 1
металлургия және 1
алтын шығару 1
шығару салаларына 1
салаларына арналды. 1
арналды. Үсен 1
Үсен оған 1
оған өмірді 1
өмірді үш 1
рет сақтаған. 1
сақтаған. У-син 1
У-син ілімі 1
ілімі немесе 1
немесе өмір 1
өлімнің өзара 1
күрделі байланысын 1
байланысын сипаттайтын 1
сипаттайтын бес 1
бес алғашқы 1
алғашқы элемент, 1
элемент, 5 1
5 стихия. 1
стихия. Үскілеп 1
Үскілеп отырған 1
жерге әлсін-әлсін 1
әлсін-әлсін ыстық 1
құйылады. Үскі 1
Үскі сияқты 1
сияқты мұндай 1
мұндай өткір 1
өткір жебелер 1
жебелер қандай 1
қандай сауытты 1
сауытты болса 1
да тесіп 1
өтетін Ұзын 1
Ұзын әрі 1
болғандықтан, жауынгерлер 1
жауынгерлер мұндай 1
мұндай сүңгіні 1
сүңгіні екі 1
қолмен ұстайтын. 1
ұстайтын. Ұсқынсыз 1
Ұсқынсыз жәдігөй 1
жәдігөй Мыстан 1
Мыстан кемпір 1
кемпір адамдарға 1
адамдарға көп 1
көп жамандық 1
жамандық жасайды. 1
жасайды. Успен 1
Успен синклинорийінің 1
синклинорийінің солтүстік 1
солтүстік -шығыс 1
-шығыс бөлігінде 1
орналасқан, солтүстік-батысқа 1
қарай созылған, 1
созылған, тік 1
тік құламалы 1
құламалы канаттары 1
канаттары бар 1
бар (65-75°) 1
(65-75°) Қарағайлы 1
Қарағайлы синклиналына 1
синклиналына ұштасқан. 1
ұштасқан. У 1
У спрей 1
спрей тәрізді 1
тәрізді шашырап 1
шашырап бүркіле 1
бүркіле бастайды. 1
бастайды. Ұста 1
Ұста дүкенін, 1
дүкенін, көрігін, 1
көрігін, құрал-саймандарын 1
құрал-саймандарын да 1
киелі санаған. 1
санаған. Ұста 1
Ұста жаз 1
бойы арба 1
арба құрастырады. 1
құрастырады. Ұстаз 1
Ұстаз Алтынбекті 1
Алтынбекті оқып 1
жүрген кезінде-ақ, 1
кезінде-ақ, Құрманғазы 1
атындағы оркестрге 1
оркестрге өткізеді. 1
өткізеді. Ұстаз 1
Ұстаз атана 1
атана білу, 1
білу, оны 1
оны қадір 1
қадір тұту, 1
тұту, қастерлеу, 1
қастерлеу, арындай 1
арындай таза 1
әр мұғалімнің 1
мұғалімнің борышы. 1
борышы. Ұстаздары 1
Ұстаздары да 1
болмаған. Ұстаздарымен 1
Ұстаздарымен бiрге 1
бiрге «Халық 1
«Халық жауы» 2
жауы» деп 1
айыпталып, бiр 1
қамауда отырды. 1
отырды. Ұста-зергерлердің 1
Ұста-зергерлердің басын 1
қосып, қару-жарақ 1
қару-жарақ соғатын 1
соғатын орт. 1
орт. Ұстазы 1
Ұстазы Қазақ 1
халық артисі 1
артисі Надежда 1
Надежда Николаевна 1
Николаевна Самышина. 1
Самышина. Ұстазы 1
Ұстазы қайтыс 1
болған, немесе 1
немесе тірі 1
тірі болса 1
да ұстазының 1
ұстазының көмегінен 1
көмегінен айырылған 1
жағдайда самурай 1
самурай ронин 1
ронин деп 1
аталады. Ұстазы 1
Ұстазы оған 1
оған «Рум 1
«Рум еліне 1
еліне барасың» 1
барасың» деп 1
берген. Ұсталған 1
Ұсталған жас 1
құндыздар қолға 1
үйренеді. Ұсталық 1
Ұсталық өнер 1
өнер жақсы 1
дамыған (найза, 1
(найза, жебе, 1
жебе, әшекей 1
әшекей бұйымдарын 1
бұйымдарын жасау). 1
жасау). Ұсталып, 1
Ұсталып, қолға 1
қолға түскеннен 1
түскеннен соң, 1
соң, сотталудын 1
сотталудын құтылу 1
үшін майданның 1
майданның тылдағы 1
жұмысына аттанады. 1
аттанады. Ұстамаларды 1
Ұстамаларды аяғына 1
аяғына 4-6 1
4-6 сағатта 1
сағатта дене 1
температурасының критикалық 1
критикалық төмендеуі 1
төмендеуі көп 1
мөлшерде тершеңдікпен 1
тершеңдікпен өтеді. 1
өтеді. Ұстамалар 1
Ұстамалар қысқа, 1
қысқа, бірнеше 1
минуттан бір 1
бір сағатқа 1
дейін. Ұстаманың 1
Ұстаманың өршіген 1
өршіген кезінде 1
кезінде бастың 1
бастың тұрақты 1
тұрақты ауыруы, 1
ауыруы, бас 1
айналу, миалгия, 1
миалгия, невралгия, 1
невралгия, сирек 1
сирек артралгия 1
артралгия байқалады. 1
байқалады. Ұстаманың 1
Ұстаманың соңы 1
соңы — 1
— инфаркт, 1
инфаркт, инсульт, 1
инсульт, өкпенің 1
өкпенің домбығуы, 1
домбығуы, шарана 1
шарана мен 1
мен көздің 1
мөлдір қабатының 1
қабатының қабаттануы. 1
қабаттануы. Ұстамасқа 1
Ұстамасқа бола 1
бола ма. 1
ма. Ұстаның 1
Ұстаның кей 1
кей ақауды 1
ақауды жасыру 1
үшін істеген 2
істеген жамауы. 1
жамауы. Ұстара 1
Ұстара тым 1
тым қызып 1
қызып кетпес 1
оны токқа 1
токқа 10 1
10 минуттай 1
артық қоспаған 1
қоспаған жөн. 1
жөн. Үстелге 1
Үстелге бельгиялық 1
бельгиялық вафли 1
вафли әдетте 1
әдетте жидектер, 1
жидектер, шоколадты 1
шоколадты сироп 1
сироп немесе 1
немесе балмұздақпен 1
балмұздақпен ыстық 1
ыстық болады. 1
болады. Үстелге 1
Үстелге әкелер 1
әкелер алдында 1
алдында қоспаны 1
қоспаны ыстық 1
сумен араластырып, 1
араластырып, хайбол 1
хайбол стақанына 1
стақанына құйып 1
құйып 1—2 1
1—2 мин 1
мин ұстайды. 1
ұстайды. Үстелге 1
Үстелге қояр 1
алдында тағамға 1
тағамға кейде 1
кейде соя 1
соя соусы 1
соусы қосылады. 1
қосылады. Үстелдегі 1
Үстелдегі тамақтарды 1
тамақтарды секторлар 1
секторлар бойынша 1
бойынша бөледі 1
бөледі - 1
- балық, 1
балық, ет. 1
ет. Үстел 1
Үстел ойындары 1
ойындары ( 1
– ағаш 1
ағаш тақтай, 1
тақтай, – 1
— үстел 1
үстел үстінде 1
үстінде алдын 1
дайындалған «ойын 1
«ойын алаңын» 1
алаңын» пайдаланатын 1
пайдаланатын ойындар. 1
ойындар. Үстел 1
Үстел теннисі 1
теннисі әрқашан 1
әрқашан жылдамдыққа 1
жылдамдыққа бағытталған 1
бағытталған қатал 1
қатал сайыс 1
сайыс екені 1
рас. Үстел 1
Үстел шұғамен 1
шұғамен қапталған, 1
қапталған, жақтауларында 1
жақтауларында (борттарында) 1
(борттарында) шар 1
шар түсетін 1
түсетін қалтасы 1
қалтасы бар 1
6 ұяшығы 1
ұяшығы (лузасы) 1
(лузасы) болады. 1
болады. Үстемдік: 1
Үстемдік: 180 1
180 км/сағ-тан 1
км/сағ-тан 375 1
375 км/сағ-қа 1
дейін автокөліктің 1
автокөліктің күшін 1
күшін арттыру 1
үшін үстемдік 1
үстемдік режимі 1
режимі іске 1
қосылады. Үстем 1
Үстем жағдай 1
— монополияланудың 1
монополияланудың басты 1
басты өлшемдерінің 1
өлшемдерінің бірі. 1
бірі. Үстеу 1
Үстеу заттың 1
қилы қимылы 1
мен ісінің 1
ісінің ( 1
( Үсте 1
Үсте ыңғайлы, 1
ыңғайлы, ықшам 1
ықшам киім, 1
киім, қасында 1
қасында тату 1
тату жолдас- 1
жолдас- барлығы 1
да аңшылықтың 1
аңшылықтың әрі 1
әрі шарты, 1
шарты, әрі 1
әрі қызықты 1
қызықты шындығы. 1
шындығы. Устименконың 1
Устименконың басшылығымен 1
басшылығымен қуатты 1
қуатты энергетикалық 1
энергетикалық блоктың 1
блоктың қазан 1
агрегаттары габаритiн 1
габаритiн елеулi 1
елеулi азайтатын 1
азайтатын және 1
олардың тиiмдiлiгiн 1
тиiмдiлiгiн арттыратын 1
арттыратын жаңа, 1
жаңа, жоғары 1
жоғары тиiмдiлiктi 1
тиiмдiлiктi оттықты 1
оттықты әрі 1
әрі жанарғылы 1
жанарғылы құрылғылар 1
құрылғылар зерттелiп 1
зерттелiп жасалды. 1
жасалды. Үстілеріне 1
Үстілеріне тозаң 1
тозаң жабысқан 1
жабысқан аралар 1
аралар ұшып 1
ұшып келіп 1
келіп фигалар 1
шоғырына енеді 1
енеді де, 1
де, гүл 1
гүл мойнының 1
мойнының ұлпасына 1
ұлпасына жұмыртқаларын 1
жұмыртқаларын салады 1
және гүлдерді 1
гүлдерді тозаңдандырады. 1
тозаңдандырады. Үстімен 1
Үстімен соқпақ 1
соқпақ жолдар, 1
жолдар, көлік 1
көлік жолдары 1
өтеді. Үстіміздегі 1
Үстіміздегі жылдағы 1
жылдағы егін 1
егін көшпелілердің, 1
көшпелілердің, тіпті 1
таза көшпелі 1
көшпелі аудандардағы 1
аудандардағы көшпелілердің 1
көшпелілердің өзі 1
өзі бұрын 1
бұрын мүлдем 1
мүлдем білмеген 1
білмеген дақылдарды 1
дақылдарды да 1
да (мақта, 1
(мақта, көкөніс, 1
көкөніс, бау-бақша, 1
бау-бақша, жүгері, 1
жүгері, майлы 1
майлы дақылдар 1
дақылдар және 1
т.б.) өсіре 1
өсіре алатынын 1
алатынын дәлелдеп 1
дәлелдеп берді» 1
берді» Сонда, 1
Сонда, 247-248-6. 1
247-248-6. Үстіміздегі 1
Үстіміздегі жылдан 1
бастап журналдың 1
журналдың электрондық 1
электрондық нұсқасы 1
нұсқасы дайындалып, 1
дайындалып, интернет 1
интернет жүйесі 1
арқылы таратылатын 1
таратылатын болады. 1
болады. Үстіміздегі 1
Үстіміздегі жылдың 1
жылдың жеті 1
жеті айы 1
айы ішінде 1
ішінде барлығы 1
барлығы 144 1
144 кәсіпорынның 1
кәсіпорынның жұмысына 1
жұмысына «жақсы» 1
«жақсы» деген 1
баға берілді. 1
берілді. Үстіміздегі 1
Үстіміздегі жылы 1
жылы триллиондық 1
триллиондық межеден 1
межеден асыру 1
асыру болжамдалуда. 1
болжамдалуда. Үстіңгі 1
Үстіңгі арқа 1
арқа қанаты, 1
қанаты, жүзбеқанаты 1
жүзбеқанаты және 1
құйрығының ұштары- 1
ұштары- күңгірт 1
күңгірт түсті. 1
түсті. Үстіңгі 1
Үстіңгі жалпақ 1
жалпақ бетіне 1
бетіне бес 1
бес жерден 1
көз - 1
- Үстіңгі 1
Үстіңгі және 1
астыңғы жақсүйектердің 1
жақсүйектердің ұяшықтарында 1
ұяшықтарында тістер 1
тістер орналасқан. 1
орналасқан. Үстіңгі 1
Үстіңгі контурлық 1
контурлық сулар 1
сулар жер 1
жатқан мұнайлы 1
қаттың үстіңгі 1
бөлігінде жатады. 1
жатады. Үстіңгі 1
Үстіңгі тістері 1
тістері АҚШ-тың 1
АҚШ-тың Монтана 1
Монтана штатынан 1
штатынан табылған 1
табылған зефирозаврдың 1
зефирозаврдың тістеріне 1
тістеріне ұқсайды. 1
ұқсайды. Үстіндегі 1
Үстіндегі тас 1
тас үйінділері, 1
үйінділері, жерленгендердің 1
жерленгендердің батыс, 1
батыс, солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс тұрақты 1
тұрақты бағыттары, 1
бағыттары, жерлеу 1
жерлеу заттарының 1
заттарының жоқтығы 1
жоқтығы мұсылмандық 1
мұсылмандық жерлеу 1
ғұрпы туралы 1
айтады. Үстіне 1
Үстіне езілген 1
езілген пюре 1
пюре салып 1
салып әбден 1
әбден араластырады. 1
араластырады. Үстіне 1
Үстіне жұмыртқа 1
жұмыртқа қойып 1
қойып бетіне 1
бетіне сары 1
май құяды 1
да, 15—20 1
15—20 минут 1
минут духовкаға 1
духовкаға қойып 1
пісіреді. Үстіне 1
Үстіне киіз 1
үй шаңырағына 1
шаңырағына ұқсатып 1
ұқсатып конус 1
тәрізді шатыр 1
шатыр орнатқан. 1
орнатқан. Үстіне 1
Үстіне кісі 1
кісі кіргізбейтіндей, 1
кіргізбейтіндей, кең 1
далаға сыймай, 1
сыймай, мал 1
мал жайып 1
жайып жатқаннан 1
жатқаннан не 1
не ұтты? 1
ұтты? Үстіне 1
Үстіне шапан 1
шапан киген, 1
киген, оң 1
оң қапталына 1
қапталына қаңтарғы-қоржын, 1
қаңтарғы-қоржын, қанжардың 1
қанжардың қыны 1
қыны мен 1
қорамсақ ілген 1
ілген (биіктігі 1
(биіктігі 23 1
5 см), 1
см), малдас 1
құрып отырған 1
отырған ер 1
адам кеишнде 1
кеишнде сұр 1
сұр граниттен 1
граниттен қашалған. 1
қашалған. Үстін 1
Үстін сексеуілдің 1
сексеуілдің шырпысымен, 1
шырпысымен, оның 1
үстін киізбен 1
киізбен жауып, 1
жауып, киіздің 1
киіздің үстіне 1
үстіне биік 1
биік төбе 1
төбе секілдендіріп 1
секілдендіріп құм 1
құм үйген. 1
үйген. Үстірт 1
Үстірт арқыла 1
арқыла екі 1
екі терең 1
терең коньон 1
коньон пайда 1
– Йеллоустоун 1
Йеллоустоун өзенінің 1
өзенінің коньоны 1
коньоны парктің 1
парктің солтүстк 1
солтүстк шығысында( 1
шығысында( ол 1
жерде Үстінгі 1
Үстінгі және 1
және астынғы 1
астынғы сарқ. 1
сарқ. Үстірт 1
Үстірт барлық 1
жағы дерлік 1
дерлік кемерлермен 1
кемерлермен – 1
– шыңқылармен 1
шыңқылармен бөлінген, 1
бөлінген, ал 1
шығыс жары 1
жары көп 1
жерінде Арал 1
теңізінің батыс 1
батыс жар 1
жар қабағын 1
қабағын құрайды. 1
құрайды. Үстірт 1
Үстірт жонының 1
жонының батысқа 1
батысқа еңкіштей 1
еңкіштей құлаған, 1
құлаған, қатты 1
тілімденген шатқал 1
шатқал сайлары 1
сайлары – 1
тау табиғатын 1
табиғатын ажарландырып 1
ажарландырып тұр. 1
тұр. Үстіртін 1
Үстіртін бақылаулар 1
бақылаулар өндірістің 1
өндірістің бірыңғай 1
бірыңғай уақыттық 1
уақыттық акт 1
акт емес, 1
емес, үздіксіз 1
үздіксіз үдеріс 1
үдеріс екенін 1
көрсетті. Үстірт 1
Үстірт қазақтарының 1
қазақтарының солтүстікке 1
қарай көшу 1
көшу жолы 1
жолы «Адай 1
«Адай жолы» 1
аталады. Үстірт 1
Үстірт пен 1
пен Маңғыстауды 1
Маңғыстауды 15 1
шенінде ноғайлар 1
ноғайлар жаулап 1
алады. Үстіртте 1
Үстіртте таралған: 1
таралған: ертеде 1
ертеде Маңғыстау 1
мен Қызылқұмда 1
Қызылқұмда тіршілік 1
тіршілік еткен; 1
еткен; шөлді 1
шөлді тау 1
тау бөктерлерін, 1
бөктерлерін, тау 1
жұрнақтары мен 1
мен құз-жартастарды 1
құз-жартастарды мекендейді. 1
мекендейді. Үстіртте 1
Үстіртте таралған; 1
таралған; сексеуіл 1
сексеуіл өскен 1
өскен жазықты 1
жазықты және 1
шағын қыратты 1
қыратты жерлерде 1
жерлерде мекендейді, 1
мекендейді, сол 1
сияқты боялыш, 1
боялыш, қараған, 1
қараған, түйесіңір 1
түйесіңір өскен 1
өскен жерлерде 1
кездеседі. Үстіртте 1
Үстіртте таулы 1
таулы дала 1
және таулық 1
таулық тундра 1
тундра өсімдіктері 1
өседі. Үстіртті 1
Үстіртті жерлерде 1
етеді, қанаттарының 1
қанаттарының қауырсындары 1
қауырсындары ұзын, 1
ұзын, ұшында 1
ұшында кішкене 1
кішкене дөңгелекше 1
дөңгелекше бар 1
бар сымға 1
сымға ұқсайды. 1
ұқсайды. Үстірттің 1
Үстірттің беті 1
беті астау 1
астау тәрізді 1
тәрізді кристалды 1
кристалды ойыстарда 1
ойыстарда күрделендіріледі. 1
күрделендіріледі. Үстірттің 1
Үстірттің орталығы 1
орталығы бөлігінде 1
орналасқан. Үстірттің 1
Үстірттің тік 1
тік келген 1
бөлігінде Қожаберген, 1
Қожаберген, Шарқұдық, 1
Шарқұдық, тағы 1
басқа аласа 1
таулар кездеседі. 1
кездеседі. Үстірт 1
Үстірт толып 1
жатқан тік, 1
тік, кейде 1
кейде шаншылған 1
шаншылған тік 1
беткейлі жыра 1
жыра – 1
– сайлармен 1
сайлармен тілімделген. 1
тілімделген. Үстірт 1
Үстірт үстіртінде 1
үстіртінде сораңқы 1
сораңқы және 1
жусанды шөл 1
шөл тараған, 1
тараған, онда 1
онда жартылай 1
жартылай бұта 1
бұта өсімдіктер 1
өсімдіктер көп 1
те, бұта 1
өсімдіктері – 1
қара сеуілдер 1
сеуілдер өте 1
аз. Үстірт 1
Үстірт шыңдарының 1
шыңдарының бедері 1
бедері алуан 1
түрлі. Үсті-үстіне 1
Үсті-үстіне еселеп 1
еселеп су 1
құйын отырған 1
отырған жағдайда 1
да гүлдің 1
гүлдің суын 1
суын 2—3 1
2—3 күнде 1
күнде толығымен 1
толығымен жанарлан 1
жанарлан жөн. 1
жөн. Устьица 1
Устьица аппараты 1
аппараты жапырақ 1
тақтасының екі 1
екі бетінде 1
де орналасады. 1
орналасады. Усть-Таловка 1
Усть-Таловка кенті 1
- 1945, 1
1945, Германия, 1
Германия, Волен 1
Волен қаласы) 1
- Усул 1
Усул сотие 1
сотие жолымен 1
жолымен тәртіп 1
тәртіп етілген 1
етілген қазақша 1
қазақша алифба» 1
алифба» еңбегі 1
көрді. «Ұсынуда 1
«Ұсынуда бір 1
нәрсе дұрыс 1
дұрыс болмады»). 1
болмады»). Ұсыну 1
Ұсыну мен 1
мен түсіндіруде 1
түсіндіруде айтарлықтай 1
айтарлықтай қателер 1
қателер жоқ. 1
жоқ. Ұсынушы 1
Ұсынушы бағалы 1
бағалы қағазды 1
қағазды куәландыратын 1
куәландыратын құқығын 1
адамға қарапайым 1
жолмен қолына 1
береді. Ұсынылатын 1
Ұсынылатын діндердің 1
діндердің ауқымы 1
ауқымы студенттердің 1
студенттердің қалауына 1
қалауына қарай 1
түрлі. « 1
« Ұсыныс 1
Ұсыныс » 1
атты журнал 1
бетінде Чон 1
Чон Чжи 1
Чжи Ен 1
Ен былай 1
деген : 1
: « 1
« Пак 1
Пак Мок 1
Воль өлеңдері 1
өлеңдері әсемдікпен 1
әсемдікпен нәзік 1
нәзік талғамымен 1
талғамымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Ұсыныс 1
Ұсыныс кестесі 1
кестесі тауардың 1
оның ұсынылған 1
ұсынылған санының 1
қарым-қатынасты көрсететін 1
көрсететін кесте 1
кесте болып 1
" ұсыныс 1
ұсыныс тұсті 1
тұсті де, 1
де, клубтың 1
клубтың бірнеше 1
бірнеше оқу-жаттығу 1
оқу-жаттығу жиындарына 1
жиындарына қатысты. 1
қатысты. Ұсынысты 1
Ұсынысты қабылдаған 1
қабылдаған орыстар 1
орыстар Самара 1
жағасында половецтерді 1
половецтерді аяусыз 1
аяусыз қырып, 1
қырып, оларды 1
кері шегіндіреді. 1
шегіндіреді. Ұсынысты 1
Ұсынысты халық 1
жақсы қабылдады, 1
қабылдады, өте 1
өте қықа 1
қықа мерзмінің 1
мерзмінің ішінде 1
алғашқы күн 1
күн қондырғылары 1
қондырғылары өндіруі 1
өндіруі мүмкіндігіенен 1
мүмкіндігіенен екі 1
есе асатын 1
асатын мөлшерде 1
мөлшерде күн 1
күн энергиясына 1
энергиясына тапсырыс 1
тапсырыс түсті. 1
түсті. Утамаро 1
Утамаро Китагава 1
Китагава (1753,-31.10 1
(1753,-31.10 немесе 1
немесе 19.6.1806, 1
19.6.1806, Эдо, 1
Эдо, қазіргі 1
қазіргі Токио)-жапонның 1
Токио)-жапонның ағашқа 1
ағашқа түсірілетін 1
түсірілетін түрлі 1
түсті гравюра 1
гравюра суреттерінің 1
суреттерінің шебері 1
шебері әрі 1
әрі кескіндемеші. 1
кескіндемеші. У 1
У Тан- 1
Тан- бірсыпыра 1
бірсыпыра кітаптың 1
кітаптың авторы, 1
авторы, олардың 1
ішінде қалалар 1
қалалар тарихы, 1
тарихы, соғыстан 1
кейінгі Бирма 1
Бирма тарихы, 1
тарихы, Ұлттар 1
лигасы туралы 1
туралы еңбектер 1
еңбектер т.б. 1
бар. Ұтған 1
Ұтған соғыс 1
соғыс рет 1
жазылған сондай 1
сондай мессалар 1
мессалар бұрын 1
бұрын еді 1
еді немесе 1
немесе өлім 1
өлім рет 1
бойынша тәждеулер 1
тәждеулер мессалар. 1
мессалар. Үтір 1
Үтір намазы 1
намазы да 1
мұсылман үмбетіне 1
үмбетіне осы 1
жерде үәжіп 1
үәжіп болған 1
екен. Утіс 1
Утіс соның 1
соның бірі. 1
бірі. Ұтқан 1
Ұтқан команда 1
топтық кестеде 1
кестеде жоғарғы 1
жоғарғы орын 1
алады. Ұтқан 1
Ұтқан құрамаға 1
құрамаға 2 1
ұпай қосылса, 1
қосылса, тең 1
түскен ойындағы 1
ойындағы құрамаға 1
құрамаға 1 1
1 ұпай 1
ұпай қосылған. 1
қосылған. ҰТМ 1
ҰТМ ішіндегі 1
ішіндегі тәртіпсіз 1
тәртіпсіз пәндер 1
пәндер тез 1
арада әділеттілікке 1
әділеттілікке қол 1
жеткізді. «утру» 1
«утру» тұлғасына 1
тұлғасына айта 1
айта қаларлықтай 1
қаларлықтай өзгеріс 1
өзгеріс кірмесе 1
де, мағынада 1
мағынада ауытқушылық 1
ауытқушылық бар. 1
бар. "Ұттық 1
"Ұттық мемлекет" 1
ұғымы этникалық 1
этникалық тұрғыда 1
тұрғыда екіұшты 1
екіұшты мағынада 1
қолданылады. Ұтылыс 1
Ұтылыс қаупі 1
қаупі төнген 1
төнген ағылшындардың 1
ағылшындардың бапкері 1
бапкері Бобби 1
Бобби Робсон 1
Робсон екі 1
бірдей тың 1
тың ойыншыны 1
ойыншыны алаңға 1
алаңға қосты. 1
қосты. Үтымды 1
Үтымды үсыныстармен 1
үсыныстармен іс 1
іс кағаздарын 1
кағаздарын екі 1
тілде жургізуге 1
жургізуге көз 1
» ұтып, 1
ұтып, бұл 1
бұл турнирды 1
турнирды ұтқан 1
ұтқан Англияның 1
Англияның бірінші 1
клубы болып 1
" ұтып, 2
ұтып, сегізінші 1
сегізінші рет 1
ұтып, тұңғыш 1
рет еурокубоктерде 1
еурокубоктерде топ 1
жарды. Уфа 1
қаласында 1915-1918 1
1915-1918 жылдар 1
аралығында «Садақ» 1
«Садақ» атты 1
бір қолжазба 1
қолжазба журнал 1
журнал да 1
да шығып 1
тұрды. Уфа 1
Уфа мемлекеттік 1
мемлекеттік мәжілісінің 1
мәжілісінің қараған 1
қараған басты 1
басты мәселесі 1
мәселесі Бүкілресейлік 1
Бүкілресейлік жоғаргы 1
жоғаргы өкімет 1
өкімет билігін 2
билігін құру 1
болатын. Уфим 1
Уфим ауданындағы 5
ауыл, Зуб 1
Зуб ауылдық 1
жатады. Уфим 4
ауыл, Таптык 1
Таптык ауылдық 1
ауыл, Шемяк 1
Шемяк ауылдық 1
ауыл, Юмат 1
Юмат ауылдық 1
ауданындағы кент, 1
кент, Булгак 1
Булгак ауылдық 1
жатады. Үфі 1
Үфі өкілі 1
өкілі О. 1
А. Игельстромның 1
Игельстромның өтінімі 1
өтінімі бойынша 1
бойынша діни 1
діни шенді 1
шенді тұлғаларды 1
тұлғаларды тексеруге 1
тексеруге және 1
ішінен «сенімділерді» 1
«сенімділерді» сұрыптауға 1
сұрыптауға арналған 1
мекеме ретінде 1
құрылды. УФСЛ 1
УФСЛ де 1
де түйіспелі 1
түйіспелі және 1
және проекциялық 1
проекциялық болады, 1
болады, мұнда 1
мұнда Резист 1
Резист ретінде 1
терең ультракүлгін 1
ультракүлгін сәулеленуге 1
сәулеленуге сезімтал 1
сезімтал арнайы 1
арнайы материалдар 1
материалдар қолданылады. 1
қолданылады. Ухань 1
Ухань қаласы 1
қаласы Қытайдағы 1
Қытайдағы әдемі 1
әдемі қалалардың 1
бірі. Ухуаньдар 1
Ухуаньдар б.з.б. 1
3 ғасырда 1
ғасырда ғұндарға 1
ғұндарға бағынып, 1
бағынып, салық 1
төлеп тұрды. 1
тұрды. Ухуд 1
Ухуд қиссасының 1
қиссасының қысқаша 1
қысқаша мазмұны. 1
мазмұны. Ухуд 1
Ухуд шайқасында 1
шайқасында Пайғамбарымыздың 1
с.а.с. көкесі 1
көкесі Хазіреті 1
Хазіреті Хамза 1
Хамза шейіт 1
шейіт (шаһид) 1
(шаһид) болады. 1
болады. Учалин 1
Учалин ауданындағы 4
Жаңа байрамгул 1
байрамгул ауылдық 1
жатады. Учалин 3
ауыл, Ильчигул 1
Ильчигул ауылдық 1
ауыл, Мансур 1
Мансур ауылдық 1
ауыл, Тунгатар 1
Тунгатар ауылдық 1
жатады. Учаскелік 1
Учаскелік дәрігер 1
дәрігер азын 1
азын аулақ 1
аулақ қаражатқа 1
қаражатқа қоса 1
қоса "асханаға"," 1
"асханаға"," аудармашыға"," 1
аудармашыға"," жол 1
жол жүруге 1
жүруге "және" 1
"және" өзге 1
де шығындарға 1
шығындарға " 1
" өтемақы 1
өтемақы алды. 1
алды. Учаскелік 1
Учаскелік сайлау 1
төрағасы немесе 1
оның орнындағы 1
орнындағы комиссия 1
комиссия мүшесі 1
мүшесі санау 1
санау нәтижелерін 1
нәтижелерін жария 1
жария етеді 1
оларды дауыс 1
беру нәтижелері 1
нәтижелері туралы 1
туралы хаттамаға 1
хаттамаға енгізеді. 1
енгізеді. Учаскенің 1
Учаскенің ұзындығы 1
шамамен 400 3
м құрайды 1
негізінен шлангының 1
шлангының 200 1
м ұзындығымен 1
ұзындығымен лимиттеледі. 1
лимиттеледі. Училищеде 1
Училищеде 11 1
11 ғылым 1
ғылым кандидат 1
кандидат ұшқыштар, 1
ұшқыштар, нұсқаушылар, 1
нұсқаушылар, инженер-оқытушылар 1
инженер-оқытушылар дәріс 1
береді. Училищеде 1
Училищеде 6,7 1
6,7 мың, 1
мың, 10 1
10 арнауқу 1
арнауқу орындарында 1
орындарында 10,3 1
10,3 мың 1
оқушы Қабарда 1
Балқария университетінде 1
университетінде 9,5 1
9,5 мың 1
мың студент 1
оқиды. Училищеде 1
Училищеде Уәлиханов 1
Уәлиханов тоғыз 1
оқып (11.5.1855 1
(11.5.1855 – 1
– 14.9.1864), 1
14.9.1864), сурет 1
салу, жазу-сызу 1
жазу-сызу мамандығын 1
алды. Училище 1
Училище жасампаз 1
жасампаз жаңалықтың, 1
жаңалықтың, тың 1
тың бастамалардың, 1
бастамалардың, игілікті 1
игілікті шаралардың 1
шаралардың ордасына 1
ордасына айналды. 1
айналды. Училищені 1
Училищені майор 1
майор шенінде 1
шенінде бітіріп, 1
бітіріп, Аманқарағай 1
Аманқарағай (1834 1
(1834 – 1
– 44), 1
44), Құсмұрын 1
Құсмұрын (1844 1
(1844 – 1
– 53), 1
53), Көкшетау 1
Көкшетау (1857 1
– 68) 1
68) округтерінің 1
округтерінің аға 1
болған. Училищенің 1
Училищенің алғашқы 1
алғашқы түлектерінің 1
түлектерінің ішінде 1
топ қыз-келіншектер 1
қыз-келіншектер де 1
де оқып 1
алды. Учка 1
Учка тоннелі 1
тоннелі - 1
- А8 1
А8 магистралінің 1
магистралінің жалғыз 1
жалғыз ақылы 1
ақылы бөлігі, 1
бөлігі, төлеу 1
төлеу пункттері 1
пункттері тоннелге 1
тоннелге кірер 1
кірер және 1
және шығатын 1
шығатын жерлерінде 1
жерлерінде орналасқан. 1
орналасқан. Учлеспромхозда 1
Учлеспромхозда және 1
және тақтай 1
тақтай кесетін 1
кесетін зауытта 1
зауытта жұмысшы 1
бастаған. Ұша 1
Ұша алмайды, 1
бірақ жүйрік 1
жүйрік келеді. 1
келеді. Үш 2
Үш ағайынды, 1
ағайынды, Каринның 1
Каринның екі 1
үлкен ағалары 1
бар. Үш 1
Үш айға 1
жуық уақытқа 1
созылып, әскери 1
әскери бүлік 1
бүлік сипатында 1
сипатында болған 1
көтеріліс осылай 1
осылай аяқталды. 1
аяқталды. Үш 1
Үш айлық 1
айлық демалыстан 1
соң білім 1
білім нәрін 1
нәрін игеруге 1
игеруге құлшына 1
кіріскен оқушылардың 1
оқушылардың көңіліне 1
көңіліне мектеп 1
мектеп ауласында 1
ауласында құлпырып 1
құлпырып тұрған 1
тұрған бақытгүлі 1
бақытгүлі ерекше 1
ерекше қуаныш 1
қуаныш сыйлары 1
сыйлары сөзсіз. 1
сөзсіз. Ұшақ 1
Ұшақ 1976 1
жылғы алғаш 1
алғаш әуеге 1
әуеге көтерілуі 1
мен 2000 1
жылғы соңғы 1
соңғы ұшуы 1
ұшуы аралығында 1
аралығында 22296 1
22296 сағат 1
сағат әуеде 1
әуеде болды. 1
болды. Ұшақ 1
Ұшақ 38,5 1
38,5 тонна 1
тонна жүктеме 1
барлығы 82 1
82 метр 1
метр толық 1
толық тоқтағанға 1
тоқтағанға дейін 1
дейін өтті. 1
өтті. Ұшақ 1
Ұшақ ANA 1
ANA әуе 1
әуе компаниясына 1
компаниясына бұрын 1
болмаған Денвер, 1
Денвер, Мәскеу 1
және Нью-Дели 1
Нью-Дели қалаларына 1
қалаларына жаңа 1
жаңа бағыттарды 1
бағыттарды ашуға 1
берді. Ұшақ 1
Ұшақ жақсы 1
жақсы ұшу 1
ұшу сипаттамаларына 1
сипаттамаларына ие 2
ие болғанымен, 2
болғанымен, тек 1
дана өндірілді, 1
өндірілді, себебі 1
кезде Майлс 1
Майлс монопландар 1
монопландар жасаумен 1
болатын. Ұшаққа 1
Ұшаққа de 1
Gipsy III 1
III қозғалтқыштары 1
қозғалтқыштары орнатылды, 1
орнатылды, қозғалтқыш 1
қозғалтқыш жапқышы 1
жапқышы металдан 1
металдан жасалды 1
жасалды (бұрын 1
(бұрын ағаштан 1
ағаштан жасалған), 1
жасалған), ал 1
ал шасси 1
шасси сырты 1
сырты қаптатылды. 1
қаптатылды. Ұшақ 1
Ұшақ конструкторы 1
конструкторы Фредерик 1
Фредерик Джордж 1
Джордж Майлс 1
Майлс оны 1
өзінің George 1
George Parnall 1
Parnall and 1
and Company 1
Company компаниясында 1
компаниясында жасап 1
шығарды. Ұшақ 1
Ұшақ монопланды 1
монопланды сызбамен, 1
сызбамен, қалың 1
қалың қанат 1
қанат профилімен 1
профилімен және 1
оған жүктелетін 1
жүктелетін қозғалтқыштар 1
қозғалтқыштар мен 1
мен жанармаймен 1
жанармаймен жасалды. 1
жасалды. Ұшақта 1
Ұшақта әуеде 1
жанармай құюға 1
2 қанат 1
қанат асты 1
асты жанармай 1
құю агрегаты 1
агрегаты мен 1
мен жанармай 1
құю штангасы 1
штангасы бар. 1
бар. Ұшақтарда 1
Ұшақтарда бұл 1
бұл қозғалтқыштар 1
қозғалтқыштар ұшуды 1
ұшуды жеделдету 1
қолданылады. Ұшақтарды 1
Ұшақтарды қондыру 1
қондыру әрі 1
әрі қозғалысын 1
қозғалысын басқарудың 1
басқарудың радио-радиолокациялық 1
радио-радиолокациялық пен 1
пен жарыққа 1
жарыққа негізделген 1
негізделген техникалық 1
техникалық құралдарын 1
құралдарын қайта 1
жаңарту жөнінде 1
көп жұмыстар 1
атқарылды. Ұшақ 1
Ұшақ тасығыш 1
тасығыш бортында 1
бортында ядролық 1
ядролық оқ-дәрінің 1
оқ-дәрінің көптеген 1
түрі сақталады. 1
сақталады. Ұшақ 1
Ұшақ тұрған 1
тұрған жерден 1
жерден сол 1
2000 фут 1
фут (610м) 1
(610м) қашықтықтағы 1
қашықтықтағы 9-жол 1
9-жол торабына 1
торабына қарай 1
қарай құлаған. 1
құлаған. Ұшақты 1
Ұшақты атақты 1
атақты ұшқыш 1
ұшқыш Габриэль 1
Габриэль Вроблевски 1
Вроблевски басқарған 1
еді. Ұшақты 1
Ұшақты атып 1
атып түсіргеннен 1
кейін зымыран 1
зымыран Ресей 1
Ресей аумағына 1
аумағына оралды 1
оралды https://meduza. 1
https://meduza. Ұшақты 1
Ұшақты жасаушылар 1
жасаушылар оны 1
оны «ұшатын 1
«ұшатын танк» 1
танк» деп 1
екен. Ұшақтың 1
Ұшақтың алғашқы 1
алғашқы ұшуы 1
ұшуы 2002 1
болды. Ұшақтың 2
Ұшақтың алғаш 1
алғаш ұшуы 1
ұшуы 1985 1
шілдеде болды. 1
Ұшақтың атып 1
атып түсуі 1
түсуі Батыс 1
Батыс мемлекеттерінің 1
мемлекеттерінің Ресей 1
Ресей Федерациясына 1
Федерациясына қарсы 1
қарсы халықаралық 1
халықаралық санкцияларының 1
санкцияларының жаңа 1
жаңа толқынын 1
толқынын тудырды. 1
тудырды. Ұшақтың 1
Ұшақтың едені 1
едені қаттыланған, 1
қаттыланған, кігшірім 1
кігшірім өзгерістер 1
өзгерістер енгізілген. 1
енгізілген. Ұшақтын 1
Ұшақтын жеңілдігін 1
жеңілдігін алға 1
қойған инженерлер, 1
инженерлер, оның 1
оның корғанысына 1
корғанысына қажетті 1
қажетті көңіл 1
бөле алған 1
жоқ. Ұшақтың 1
Ұшақтың осы 1
осы нұсқасына 1
нұсқасына алғашқы 1
болып Northwest 1
Northwest Airlines 1
Airlines әуе 1
компаниясы тапсырыс 1
тапсырыс берді. 1
берді. Ұшақтың 1
Ұшақтың спорттық 1
спорттық нұсқасы 1
нұсқасы — 1
орынды M.2E 1
M.2E Gipsy 1
Gipsy Six 2
Six Hawk 1
Hawk 200 1
200 ат 1
бар de 1
Six қозғалтқышымен 1
қозғалтқышымен жабықталды. 1
жабықталды. Ұшақтың 1
Ұшақтың төзімділігі 1
төзімділігі (Живучесть 1
(Живучесть самолета) 1
самолета) — 1
— ұшақтың 1
ұшақтың әуеде 1
әуеде апатқа 1
апатқа ұшыруына 1
ұшыруына немесе 1
немесе ұрыстық 1
ұрыстық зақым 1
зақым алуына 1
алуына қарамастан 1
қарамастан ұшуды 1
ұшуды орындау 1
орындау қабілеттілігі. 1
қабілеттілігі. Ұшақ 1
Ұшақ Франция 1
Франция президенттерінің 1
президенттерінің қосалқы 1
қосалқы борты 1
борты ретінде 1
қолданылған (шетелдік 1
(шетелдік іс-сапарларға 1
іс-сапарларға қолданылған). 1
қолданылған). Ұшатын 1
Ұшатын балықты 1
балықты дүниежүзі 1
дүниежүзі мұхиттарының 1
мұхиттарының бәрінен, 1
бәрінен, әсіресе 1
әсіресе Атлант, 1
Атлант, Тынық 1
Тынық мұхиттарынан 1
мұхиттарынан кездестіруге 1
болады. Ұшатын, 1
Ұшатын, жүзетін 1
жүзетін құстардың 1
құстардың төс 1
төс сүйегі 1
сүйегі алдыңғы 1
жағынан қырланып, 1
қырланып, қыртөс 1
қыртөс ( 1
( Ұша 1
Ұша үйту 1
үйту - 1
көбінесе шошқаға 1
шошқаға тән 1
тән жұмыс. 1
жұмыс. Үш 1
Үш аяқты 1
аяқты авторикшалар 1
авторикшалар негізінен 1
негізінен адам 1
адам тасымалдауға 1
арналған. Үш 1
Үш баласы 2
ұлы Алтай 1
Алтай ( 1
( Үш 2
ғылым кандидаттары. 1
кандидаттары. Үш 1
Үш биссектрисаның 1
биссектрисаның бір 1
нүктеде қиылысатынын 2
қиылысатынын дәлелдеу 2
келесі теорема 2
теорема қолданылады. 2
қолданылады. Үш 1
Үш бірдей 2
біріншілігінде гол 1
жалғыз Сауд 1
Арабиясы футболшысы. 1
футболшысы. Үш 1
чемпионатына ( 1
" үш 2
лигасы. Үшбұрышқа 1
Үшбұрышқа сырттай 1
сырттай сызылған 1
сызылған шеңбердің 1
шеңбердің орталығы 1
орта перпендикулярдың 1
перпендикулярдың қиылысу 1
қиылысу нүктесі 1
нүктесі және 1
ол үшбұрыштың 1
үшбұрыштың бірінші 1
бірінші тамаша 1
табылады (1 1
- сурет). 1
сурет). Үшбұрыштың 1
Үшбұрыштың берілген 1
берілген төбесінен 1
төбесінен жүргізілген 1
жүргізілген медианасы 1
медианасы деп 1
осы төбені 1
төбені қарсы 1
жатқан қабырғасының 1
қабырғасының ортасымен 1
ортасымен қосатын 1
қосатын кесіндіні 2
кесіндіні айтады. 1
айтады. Үшбұрыштың 1
Үшбұрыштың екі 2
екі қабырғасының 2
қабырғасының ортасын 2
ортасын қосатын 2
кесіндіні үшбұрыштың 1
үшбұрыштың орта 1
сызығы деп 1
атайды. Үшбұрыштың 1
қосатын орта 1
орта сызық 1
сызық үшінші 1
үшінші қабырғаға 1
оның жартысына 1
жартысына тең 1
болады. Үшбұрыштың 1
Үшбұрыштың қабырғаларына 1
қабырғаларына жүргізілген 1
жүргізілген орта 1
орта перпендикулярлар 1
перпендикулярлар бір 1
нүктеде қиылысады. 1
қиылысады. Үшбұрыш 1
Үшбұрыш шоқжұлдызы 1
шоқжұлдызы ішіндегі 1
ішіндегі галактика 1
галактика да 1
да спиральды, 1
спиральды, көру 1
көру сәулесіне 1
сәулесіне оның 1
оның көлбеулігі 1
көлбеулігі кемірек, 1
кемірек, сондықтан 1
оның түрі 1
бір басқа. 1
басқа. Үш 1
Үш бұрышында 1
бұрышында кішкене 1
кішкене мұнаралар 1
мұнаралар тұр, 1
тұр, кішкене 1
кішкене мұнаралары- 1
мұнаралары- гүлдаста. 1
гүлдаста. Үш 1
Үш ғасырға 1
созылған Ресейдің 1
Ресейдің отарлау 1
саясатының негізінде 1
негізінде өлкенің 1
өлкенің демографиялық 1
демографиялық бет-бейнесі 1
бет-бейнесі өзгеріп, 1
өзгеріп, байырғы 1
байырғы тұрғындар 1
ұлты экономикалық- 1
экономикалық- әлеуметтік 1
әлеуметтік қысымшылыққа 1
қысымшылыққа ұшырады, 1
ұшырады, құнарлы 1
құнарлы қоныстарынан 1
қоныстарынан шөл-шөлейтті 1
шөл-шөлейтті аудандарға 1
аудандарға ығыстырылды. 1
ығыстырылды. Үш 1
Үш дөңгеленген 1
дөңгеленген қалақшаға 1
қалақшаға бөлінген. 1
бөлінген. Үш 1
Үш дүркін 1
дүркін Еуропа 1
Чемпиондар кубогын 1
алды. У.Шекспирдің 1
У.Шекспирдің "Отеллосы" 1
"Отеллосы" негізінде 1
негізінде жазылған 1
жазылған балеті 1
балеті (1957, 1
(1957, 1961 1
1961 ж. 1
ж. "Венеция 1
"Венеция мавры" 1
мавры" деген 1
атпен Грузин 1
Грузин опера 1
театрында қойылды) 1
қойылды) совет 1
совет балет 1
балет өнерінің 1
өнерінің елеулі 1
елеулі шығармасы 1
шығармасы болды. 1
болды. У. 1
У. Шекспирдің 1
Шекспирдің "Отеллосын", 1
"Отеллосын", Н.Ф. 1
Н.Ф. Погодиннің 1
Погодиннің "Мылтықты 1
"Мылтықты адамы" 1
адамы" мен 1
мен Н.В. 1
Н.В. Гогольдің 1
Гогольдің "Ревизорын" 1
"Ревизорын" қойды. 1
қойды. У.Шекспир 1
У.Шекспир трагедиялары 1
трагедиялары мен 2
мен комедиялары 2
комедиялары негізінде 2
негізінде ағылшындар 2
ағылшындар сахналаған 1
қойылымдар ( 1
Үш әр- 1
әр- түрлі 1
түрлі фломастер 1
фломастер ал: 1
ал: қызыл, 1
жасыл, көк. 1
көк. Үш 1
Үш есе 1
есе байланыс 1
болғандықтан, байланыс 1
энергиясы өте 1
жоғары. Үшеуі 1
Үшеуі де 1
де даму 1
барысында біріне 1
бірі әсер 1
етіп, бірін 1
бірі демеп, 1
демеп, ашып, 1
ашып, толықтырып 1
толықтырып отырады. 2
отырады. Үшеуіде 1
Үшеуіде мектептік 1
мектептік қойылымға 1
қойылымға Слайго 1
Слайго қаласының 1
қаласының басқа 1
басқа адамдарымен: 1
адамдарымен: Деррик 1
Деррик Лэйси, 1
Лэйси, Грэм 1
Грэм Кейгрон, 1
Кейгрон, Майкл 1
Майкл Гарретпен 1
Гарретпен қатысты. 1
қатысты. Үш 1
Үш жақты 1
жақты комиссия, 1
комиссия, “Трилатераль” 1
“Трилатераль” (Trіlateral) 1
(Trіlateral) — 1
халықаралық бейресми 1
бейресми қоғамдық 1
қоғамдық Бильдерберг 1
Бильдерберг клубының 1
клубының белсенділері 1
белсенділері 1973 1
құрылған. Үш 1
Үш жарым 1
жыл қызыметінен 1
қызыметінен кейін 1
ол Мери 1
Мери Бертонға 1
Бертонға үйленемін 1
үйленемін деп 1
шешті. Үш 1
Үш жастан 1
бастап сетінек 1
сетінек жыртқыш 1
жыртқыш балыққа 1
балыққа айналып 1
айналып айқын 1
айқын миграция 1
миграция жасай 1
бастайды. ''Үш 1
''Үш жүздің 1
жүздің баласының, 1
баласының, атының 1
атының басын 1
басын бір 1
бір кезеңге 1
кезеңге тіредің!” 1
тіредің!” Үш 1
Үш жүздің 3
жүздің басын 1
қосқан Ордабасым. 1
Ордабасым. Үш 1
жүздің жат 1
жат көрмеген 1
көрмеген еш 1
еш баласын. 1
баласын. Үш 1
жүздің қазақтарының 1
қазақтарының біріккен 1
біріккен ұлт-азаттық 1
қозғалысы Ресейді 1
алаңдатты. Үш 1
Үш жыл 4
жыл Англия 1
чемпионатында ойнап, 1
ойнап, 2012 1
аяқтады. Үш 1
астана студияларының 1
студияларының бірінде 1
бірінде аранжировка 1
аранжировка жасаушы 1
істейді. Үш 1
Үш жылда 1
жыныстық жетіледі. 1
жетіледі. Үш 1
Үш жылдан 7
кейін ғылым 1
алады. Үш 1
көрген «Дело 1
«Дело Матюшина» 1
Матюшина» романы 1
романы сынға 1
сынға ұшырайды. 2
ұшырайды. Үш 1
кейін Полинг 1
Полинг Ортомолекулалық 1
Ортомолекулалық медициналық 1
институтын ашты, 1
ашты, кейін 1
ол Лайнус 1
Лайнус Полинг 1
Полинг атындағы 1
атындағы Ғылым 1
институты деп 1
аталды. Үш 1
кейін Торрес 1
Торрес өзінің 1
алғашқы жеңісін 1
жеңісін тойлайды. 1
тойлайды. Үш 1
жылдан соң: 1
соң: “ 1
“ Үш 1
атанды. Үш 1
соң отанына 1
" Үш 2
Үш жылдық 1
соң финал 1
финал тағы 1
да Алматыда 1
Алматыда ойнатылып, 1
ойнатылып, жергілікті 1
жергілікті " 1
ішінде III 1
III Осман 1
Осман жеті 1
рет садрағзамдарды 1
садрағзамдарды ауыстырды. 1
ауыстырды. Үш 1
қатарынан «Жас 1
«Жас Алаштың» 1
Алаштың» тілшілері 1
тілшілері «Қазақстан 1
«Қазақстан Журналистер 1
сыйлығының лауреаты» 1
лауреаты» атанды. 1
атанды. Ушилу 1
Ушилу осыдан 1
кейін қарсы 1
шықты. “Үш 1
“Үш Императордың 1
Императордың Одағы” 1
Одағы” — 1
деректерде 1873, 1
1873, 1881 1
1881 және 1
және 1884 1
1884 ж. 1
ж. Үшін 1
Үшін гол 1
гол доп 1
доп лунку 1
лунку бастап 1
бастап грин 1
грин пайдаланылады 1
пайдаланылады арнайы 1
арнайы түрі 1
түрі имек 1
имек аяқ 1
аяқ — 1
— паттер. 1
паттер. Үшін 1
Үшін үлкен 1
бар, эмоциясын 1
эмоциясын химиялық 1
химиялық құрылымының 1
құрылымының алған 1
алған болса, 1
оны эксперименталды 1
эксперименталды растау 1
растау жұмыстарға 1
жұмыстарға өзінің 1
өзінің Бутлерова 1
Бутлерова және 1
оның мектеп. 1
мектеп. Үшінші 1
Үшінші аймақ, 1
аймақ, Алтай 1
батысында еді. 1
еді. Үшінші 1
Үшінші альбомды 1
альбомды группа 1
группа 2005 1
жылы шығарды. 1
шығарды. Үшінші 1
Үшінші – 2
– баланы 1
баланы (балаларды) 2
(балаларды) тууға, 1
тууға, жаңа 1
(балаларды) асырап 1
алуға байланысты 1
байланысты демалыс. 1
демалыс. Үшіншіден, 1
Үшіншіден, Атығай 1
Атығай тайпасы 1
тайпасы Дәуіттен 1
Дәуіттен тарайтын 1
тарайтын 12 1
12 рудың 1
рудың негізінде 1
құрылған. Үшіншіден, 1
Үшіншіден, бекіністің 1
бекіністің тұрған 1
жері балық 1
балық кәсіпшіліктеріне 1
кәсіпшіліктеріне де 1
де тиімсіз 1
шықты. Үшіншіден, 1
Үшіншіден, Библияда 1
Библияда көрсетілген 1
атаулар дұрыс 1
дұрыс оқылмағанын, 1
оқылмағанын, тек 1
тек орта 1
кезеңінде ғана 1
ғана жалпыға 1
бірдей дыбысталуы 1
дыбысталуы жарияланғанын 1
жарияланғанын атап 1
қажет. Үшіншіден, 1
Үшіншіден, әлемдегі 1
әлемдегі құбылыстардың 1
құбылыстардың ұдайы 1
өзгеріп отыратындығы 1
отыратындығы туралы 1
туралы идея. 1
идея. Үшіншіден, 1
Үшіншіден, Әуезов 1
Әуезов қолжазбасынан 1
қолжазбасынан мынаны 1
мынаны оқуға 1
оқуға болады: 1
болады: «Спутник 1
«Спутник орбитаға 1
орбитаға шыққан 1
тыныс жиілігі 1
жиілігі әуелгіден 1
әуелгіден үш-төрт 1
үш-төрт есе 1
артты (иттің 1
(иттің физиологиялық 1
физиологиялық функциясындағы 1
функциясындағы өзгерістер)». 1
өзгерістер)». Үшіншіден, 1
Үшіншіден, жомарт 1
жомарт жан 1
– байлықты 1
байлықты дәулетке 1
дәулетке айналдыра 1
алатын дана 1
дана адам. 1
адам. Үшіншіден, 1
Үшіншіден, Қытай 1
Қытай мемлекетінің 1
мемлекетінің экономикaлық 1
экономикaлық басымдықтaрының 1
басымдықтaрының ішінде, 1
әсіресе, логистикaлық 1
логистикaлық ортaлықтар 1
ортaлықтар мен 1
мен трaнзиттік 1
трaнзиттік көлік 1
көлік жүйелерінінің 1
жүйелерінінің дамуына 1
дамуына айрықша 1
мән беретіндігі. 1
беретіндігі. Үшіншіден, 1
Үшіншіден, олар 1
олар бізге 1
бізге жақын 1
жақын планеталарды 1
планеталарды табуға 1
табуға тырысады, 1
тырысады, олар 1
олар болашақта 1
болашақта болуы 1
мүмкін апаттар 1
апаттар жағдайында 1
сүруге қолайлы. 1
қолайлы. Үшіншіден, 1
Үшіншіден, термоядролық 1
термоядролық реакция 1
реакция қарқынды 1
қарқынды жүріп, 1
жүріп, энергия 1
шығыны қажетінше 1
қажетінше мол 1
ыстық плазмадағы 1
плазмадағы дейтерий 1
дейтерий ядроларының 1
ядроларының тығыздығы 1
тығыздығы белгілі 1
бір шамадан 1
шамадан кем 1
болмауы тиіс, 1
1 м3 1
м3 көлемде 1
көлемде 1022 1
1022 бөлшек 1
керек. Үшіншіден, 1
Үшіншіден, ядро¬лық 1
ядро¬лық қаруы 1
келген мемлекетте 1
мемлекетте болуы 1
мүмкін "ядролық 1
"ядролық шантаж" 1
шантаж" және 1
және "ядролық 1
"ядролық терроризм" 1
терроризм" ядролық 1
ядролық қауіпсіздікті 1
қауіпсіздікті әлсіретуі 1
әлсіретуі мүмкін. 1
мүмкін. Үшінші 1
Үшінші дүниежүзілік 1
дүниежүзілік дін 1
– Үшінші 1
Үшінші әйел— 1
әйел— Наталья 1
Наталья Васильева 1
Васильева (Филиппова) 1
(Филиппова) (Маяковский 1
(Маяковский атындағы 1
Мәскеу театрының 1
театрының актрисасы). 1
актрисасы). Үшінші, 1
Үшінші, жұмысшының 1
жұмысшының еңбегі 1
еңбегі бағалы 1
бағалы болсын 1
дейді. Үшінші 1
Үшінші қатарда 1
қатарда Құдайдың 1
Құдайдың Құдыреті 1
Құдыреті жайлы 1
жайлы ескерту 1
ескерту куфи 1
куфи жазу 1
жазу үлгісімен 1
үлгісімен 22-рет 1
22-рет қайталанып 1
қайталанып жазылған. 1
жазылған. Үшінші 1
Үшінші кезең 2
кезең (XX 1
(XX ғасырдың 1
бастап ортасына 1
ортасына дейін) 1
дейін) шифр 1
шифр анықтаушылардың 1
анықтаушылардың жұмысына 1
жұмысына электромеханикалық 1
электромеханикалық құрылғылардың 1
құрылғылардың орнатылуымен 1
орнатылуымен сипатталады. 1
сипатталады. Үшінші 1
Үшінші кезеңде 1
кезеңде шағатай 1
шағатай тілінің 1
тілінің дамуы 1
дамуы екі 1
жүре бастайды: 1
бастайды: біріншісі 1
біріншісі Науаидың 1
Науаидың классикалық 1
классикалық тілін 1
тілін сақтап 1
қалуға тырысу 1
тырысу болса, 1
екінші жолы 1
жолы жаңа 1
жаңа түркі 1
тілдерінің ықпалын 1
ықпалын қабылдап 1
қабылдап даму 1
даму болды. 1
болды. Үшінші 1
– жоспарлы 1
тапсырмаларды әрбір 1
әрбір жұмыс 2
жұмыс орнына 1
орнына жеткізуді 1
қамтиды. Үшінші 1
Үшінші күні, 1
15 қараша, 1
қараша, әлдеқайда 1
әлдеқайда сәтті 1
сәтті болды, 1
бірақ 2 1
2 желтоқсанға 1
дейін 100-ге 1
жуық қару-жарақ 1
қару-жарақ аптасына 1
аптасына 100-ге 1
жуық эмумені 1
эмумені жойды. 1
жойды. Үшінші 1
Үшінші күні 2
күні жемістерді 1
жемістерді теріл 1
алып банкаға 1
банкаға салады. 1
салады. Үшінші 1
күні кұдық 1
кұдық басында 1
басында отырған 1
отырған жалғыз 1
жалғыз үй 1
үй түйешіге 1
түйешіге кездеседі. 1
кездеседі. Үшінші 1
Үшінші мағынасы 2
мағынасы ежелгі 1
ежелгі түркілік 1
түркілік мифологиясында 1
мифологиясында түсінікке 1
түсінікке негізделеді, 1
негізделеді, бірақ 1
кейінгі мұсылмандық 1
мұсылмандық ұғымдардың 1
ұғымдардың астарында 1
астарында қалып 1
қалып қоюына 1
қоюына байланысты, 1
байланысты, толықтай 1
толықтай ұмытылып 1
ұмытылып кеткен. 1
кеткен. Үшінші 1
қазақ мифтері 1
мифтері мен 1
мен аңыздарында 1
аңыздарында және 1
қиял-ғажайып ертегілерінде 1
ертегілерінде бет 1
бет бейнесі 1
бейнесі анық 1
анық айтыла 1
айтыла бермейтін 1
бермейтін алып 1
алып күш 1
күш иесі, 1
иесі, зор 1
зор денелі 1
денелі образ. 1
образ. Үшінші 1
Үшінші мемлекеттік 1
мемлекеттік дума1907 1
дума1907 жылдың 1
1 қарашасынан 1
қарашасынан 1912 1
1912 жылдың 1
маусымына дейін 1
істеп, барлығы 1
барлығы 5 1
5 сессия 1
сессия өткізді. 1
өткізді. Үшінші 1
Үшінші Мемлекеттік 1
Мемлекеттік думаға 1
думаға Қазақстан 1
халықтары қатыстырылмады. 1
қатыстырылмады. Үшінші 1
Үшінші мәселе 1
мәселе - 1
- стратегиялық 1
стратегиялық ақпараттық 1
ақпараттық инфрақұрылымдар 1
инфрақұрылымдар мен 1
мен ақпараттық 1
ақпараттық соғысқа 1
қатысты. Үшінші 1
Үшінші раундта 1
раундта сегіз 1
сегіз құрама 1
құрама екі 1
бөлінді. Үшінші 1
Үшінші рет 2
қатарынан 2001 1
жылы сайлаудан 1
сайлаудан бері 1
бері аралдар 1
аралдар тұрғындары 1
тұрғындары либералды-демократ 1
либералды-демократ партиясыдан 1
партиясыдан үміткер 1
үміткер Алистар 1
Алистар Кармайклды 1
Кармайклды сайлады. 1
сайлады. Үшінші 1
рет қашып 1
қашып шыққаннан 1
кейін, егер 1
егер ел 1
ел әйелдің 1
әйелдің күйеуінен 1
күйеуінен жәбір 1
жәбір көргенін 1
көргенін растайтын 1
растайтын болса 1
болса не¬месе 1
не¬месе куәгерлер 1
куәгерлер ері 1
әйелін үйден 1
үйден қуып 1
қуып жіберіп, 1
жіберіп, бірнеше 1
жыл қарамағанын 1
қарамағанын дәлелдейтін 1
дәлелдейтін болса 1
ғана ажырасуға 1
ажырасуға рұқсат 1
берілді. Үшінші 1
Үшінші реттік 1
реттік құрылым 1
құрылым ақуыздың 1
ақуыздың өзіне 1
тән қасиеттері 2
мен белсенділігіне 1
белсенділігіне жауап 1
" үшінші 1
турнирде жеңімпаз 1
атанды. Үшінші 1
Үшінші сингл 1
сингл ретінде 1
ретінде "Miente" 1
"Miente" таңдалды. 1
таңдалды. Үшіншісі 1
Үшіншісі - 2
- Аспарух 1
Аспарух бастаған 1
бастаған болгарлар 1
болгарлар 660 1
жылы Дунайға 1
Дунайға жетіп 1
жетіп бекінеді. 1
бекінеді. Үшіншісі 1
Үшіншісі — 1
әрбір жүздің 1
жүздің ата 1
тектерінің атауы. 1
атауы. Үшіншісі 1
- мына 1
менің касымда 1
касымда отырған 1
отырған Шаманның 1
Шаманның Мырзақұлы, 1
Мырзақұлы, - 1
депті. Үшіншісі 1
Үшіншісі – 1
өз саласы 1
бойынша университеттік 1
шыққан маманды 1
маманды қосымша 1
қосымша курстар 1
курстар арқылы 1
арқылы білімі 1
біліктілігін тағы 1
бір шыңдай 1
шыңдай тусу. 1
тусу. Үшінші 1
Үшінші сынып 1
сынып кезінде 1
кезінде Тейтумның 1
Тейтумның көрсеткіштері 1
көрсеткіштері 25,9 1
25,9 ұпай, 1
ұпай, 11,7 1
11,7 доп 1
доп қағу 1
қағу және 1
және 3,7 1
3,7 доп 1
доп беруді 1
беруді құрайтын 1
болады. Үшінші 2
Үшінші талпыныстан, 1
талпыныстан, ол 1
ол тұрып, 1
тұрып, бірақ 1
қатты тербеледі. 1
тербеледі. Үшінші 1
Үшінші терминал 1
терминал халықаралық 1
келеді. Үшінші 1
Үшінші террасаның 1
террасаның биіктігі 1
биіктігі 28-32 1
28-32 м, 1
м, негізінен 1
жақ жағалауға 1
жағалауға орналасқан. 1
орналасқан. Үшінші 1
Үшінші терраста 1
терраста құжыралар 1
құжыралар мен 1
мен құрбан 1
шалатын жерлер 1
бар. Үшінші 1
Үшінші тәулік 1
тәулік дегенде 1
дегенде көтерілісшілердің 1
бөлігі қоршауды 1
бұзып шығып, 1
шығып, құтылып 1
кете алды. 1
алды. Үшінші 1
Үшінші тоқсанда, 1
тоқсанда, көрермен 1
көрермен үлесі 1
үлесі бойынша 1
бойынша «31 1
арна» таяу 1
таяу бәсекелесін 1
бәсекелесін басып 1
басып озып, 2
озып, ұстанымын 1
ұстанымын нығайтып, 1
нығайтып, Қазақстан 1
Қазақстан нарығында 1
нарығында екінші 1
иеленді. Үшінші 1
Үшінші том 1
том Абай 1
Құнанбаевтың « 1
« Үшінші 1
Үшінші (төменгі) 1
(төменгі) бөлікті 1
бөлікті ұзынынан 1
ұзынынан тоқып 1
тоқып бітірген 1
бүйір бөлік-терімен 1
бөлік-терімен біріктіреді. 1
біріктіреді. Үшінші 1
Үшінші топтан 1
топтан жоғарғы 1
жоғарғы жиілікте 1
жиілікте құрылатын 1
құрылатын жүйеде 1
жүйеде белгілі 1
бір стандарт 1
стандарт болмайды. 1
болмайды. Үшінші 1
Үшінші түрі-араларында 1
түрі-араларында ешқандай 1
ешқандай монополиялық 1
монополиялық келісімі 1
келісімі жоқ 1
жоқ екі 1
екі поставщик 1
поставщик товарларын 1
товарларын рынокқа 1
рынокқа шығарады. 1
шығарады. Үшінші 1
Үшінші - 1
өнер, мол 1
мол азық 1
азық алған 1
алған зор 1
зор саласы 1
саласы орыс 1
халқының мәдениеті 1
Еуропа мәдениеті». 1
мәдениеті». Үшінші 1
Үшінші факторда: 1
факторда: опцион 1
опцион құны 1
құны жоғары 1
сайын опционды 1
опционды пайдалану 1
пайдалану мерзімі 1
мерзімі өткенге 1
өткенге дейінгі 1
кезеңде актив 1
актив бір 1
ішінде әкелетін 1
әкелетін табыстың 1
табыстың мөлшері 1
де солғұрлым 1
Үшінші шағын 1
сот шешімдерін 1
орындауға қатысатын 1
қатысатын мекемелер 1
орай үкімді 1
кезінде туындайтын 1
туындайтын іс 1
жүргізу мәселелерін 1
мәселелерін шешуі 1
шешуі қатысатындар. 1
қатысатындар. Үшінші 1
– эстетикалық 1
эстетикалық қызметі, 1
қызметі, әсемдік 1
әсемдік қару-жараққа 1
қару-жараққа көркемдік 1
сипат беру. 1
беру. Үш 1
Үш ішекті, 1
ішекті, кейде 1
кейде шанағының 1
шанағының ішінде 1
ішінде тартылған 1
тартылған қосымша 1
қосымша ішектері 1
ішектері тағы 1
тағы бар, 1
бар, өте 1
көне домбыралар 1
домбыралар Семей 1
облысының Абай, 1
Абай, Шұбартау 1
Шұбартау және 1
және Жақа 1
Жақа Семей 1
Семей аудандарында 1
аудандарында жиі 1
жиі кездесетін. 1
кездесетін. Ұшқанда 1
Ұшқанда көмекейден 1
шығарады. Ұшқанда 1
Ұшқанда тамағындағы 1
тамағындағы және 1
дақтар анық 1
көрінеді. "Ұшқан 1
"Ұшқан құс, 1
құс, жүгірген 1
жүгірген аң 1
аң - 1
- тамақ 1
тамақ үшін" 1
үшін" деп 1
деп бүркітті 1
бүркітті адамға 1
үйір болдырып, 1
болдырып, бауыр 1
бауыр бастыруда 1
бастыруда жемнің 1
жемнің атқаратын 1
міндеті ерекше. 1
ерекше. Үшқан 1
Үшқан осы 1
осы төбе 1
төбе басындағы 1
басындағы мола 1
мола аты. 1
аты. Үш 1
Үш қарсыласынан 1
қарсыласынан да 1
есеппен (0:2) 1
(0:2) есебімен 1
ұтылып, топта 1
топта соңғы 1
қалды. Үш 1
Үш қарындасы 1
бар. Үшке 1
Үшке аяқ 1
аяқ басқанда 1
басқанда өз 1
айналасына байланысты 1
айтылатын барлық 1
мәнін түсіне 1
түсіне алады 1
де сөйлем 1
сөйлем құрастырып, 1
құрастырып, «әңгімелесуге» 1
«әңгімелесуге» жарап 1
жарап қалады. 1
қалады. Үш 1
Үш кілттегі 1
кілттегі (скрипкалық, 1
(скрипкалық, бас 1
және до) 1
до) ля-минор 1
ля-минор аккорды. 1
аккорды. Үшкірқұрт 1
Үшкірқұрт екі 1
екі сүйір 1
сүйір үштарын 1
үштарын қадап, 1
қадап, соқыр 1
соқыр ішекте 1
ішекте және 1
тоқ ішекте 1
ішекте тіршілік 1
етеді. Үшкіру 1
Үшкіру — 1
ағзасы дертке 1
дертке шалдығып, 1
шалдығып, ауырғанда 1
ауырғанда аят-дұға 1
аят-дұға оқып, 1
оқып, шипа 1
шипа тілеу. 1
тілеу. Үшкөл 1
Үшкөл ауылы) 1
ғалым, биология 1
биология ғылым 1
докторы (1971), 1
(1971), профессор 1
профессор (1985). 1
(1985). Үш 1
Үш колхоз 1
колхоз - 1
- "Жаңасаз", 1
"Жаңасаз", "Сармық", 1
"Сармық", "Ақтөбе" 1
"Ақтөбе" біріктірілген. 1
біріктірілген. Үш 1
Үш күн 1
қатарынан Сашаны 1
Сашаны барлық 1
барлық уақытта, 1
уақытта, басқалар 1
басқалар түстеніп 1
түстеніп жатқанда 1
жатқанда бұрышқа 1
бұрышқа тұрғызып 1
тұрғызып қойды. 1
қойды. Ұшқын 1
Ұшқын ауылдық 1
ауылдық округіне 1
округіне жататын 1
жататын Ұшқын 1
Ұшқын ауылының 1
ауылының этникалық 1
этникалық құрамының 1
құрамының көбін 1
көбін Ұлы 1
жүзге жататын 1
жататын қаңлы 1
қаңлы руы 1
руы құрайды. 1
құрайды. Ұшқыш 1
Ұшқыш Миннибаев 1
Миннибаев Сталинград, 1
Сталинград, Севастополь 1
Севастополь түбіндегі 1
түбіндегі әуе 1
әуе шайқастарында 1
шайқастарында және 1
Балтық жағалауын 1
көрсетті. Ұшқыштар 1
Ұшқыштар жергілікті 1
жергілікті әуе 1
әуе желілері 1
желілері бойынша 1
бойынша қатынап, 1
қатынап, санитарлық 1
санитарлық тапсырмаларды 1
тапсырмаларды орындады, 1
орындады, шегірткеге 1
авиахимиялық шараларды 1
асырды. Ұшқыштар 1
Ұшқыштар ұшу 1
биіктігін үнемі 1
үшін альтиметр 1
альтиметр ұшақтарға 1
ұшақтарға орнатылады. 1
орнатылады. Үш 1
Үш маусымнан 2
соң "Ордабасыға" 1
"Ордабасыға" ауысты. 1
ауысты. Үш 1
соң "Шахтерға" 1
"Шахтерға" ауысты. 1
ойнады. Үш 1
Үш медальмен, 1
медальмен, соның 1
ішінде «Ерен 1
марапатталған. Үш 1
Үш мұздық: 1
мұздық: Тимофеева, 1
Тимофеева, лас 1
лас және 1
және Лас 1
Лас цирк 1
цирк құрайды. 1
құрайды. Үш 1
Үш мың 1
уақыт жібек 1
жібек өнімі 1
өнімі тек 1
тек Қытайдан 1
Қытайдан ғана 1
ғана экспортқа 1
экспортқа жөнелтіліп 1
жатты. Үш 1
Үш нүктелі 1
нүктелі белдеуі 1
белдеуі иық 1
тізе белдеуін 1
белдеуін біріктіреді, 1
ыңғайлы pristёgivaniya 1
pristёgivaniya немесе 1
немесе otstёgivaniya 1
otstёgivaniya қамтамасыз 1
қамтамасыз пряжки 1
пряжки жылжытады, 1
жылжытады, онда 1
онда белдеуін 1
белдеуін бір 1
бір сегменті 1
сегменті болып 1
табылады. Үш 1
Үш ойықты 1
ойықты аспаптың 1
октаваның си, 1
октаваның до-диез, 1
до-диез, ре-диез 1
ре-диез ми, 1
ми, фа-диез 1
фа-диез нотасы. 1
нотасы. Үш 1
Үш өлшемді 1
өлшемді кеңістікте 1
кеңістікте Клейн 1
Клейн беті 1
жағы ашық 2
ашық бөтелке 1
бөтелке тәрізді 1
тәрізді құбырдан 1
құбырдан жасалады. 1
жасалады. Үш 1
Үш орта 1
орта перпендикулядың 1
перпендикулядың бір 1
қолданылады. Ұшпас 1
Ұшпас бақыт 1
бақыт берсін! 1
берсін! Үш 1
Үш программаны 1
программаны да 1
арналған үш 1
үш программалы 1
программалы абоненттік 1
абоненттік дауыс 1
дауыс зорайтқыштар 1
зорайтқыштар («Маяк 1
(«Маяк 202», 1
202», «Маяк 1
«Маяк 204», 1
204», «Про- 1
«Про- метей 1
метей 201», 1
201», «Электроника 1
«Электроника 202» 1
202» т. 1
б.) шығарылады. 1
шығарылады. Үш 1
Үш пышақты 1
пышақты бір 1
бір позициялы, 1
позициялы, көп 1
көп позицияды 1
позицияды болады. 1
болады. Үш 1
Үш раунд 1
бойы Абрамовқа 1
Абрамовқа ес 1
ес жиғызған 1
жиғызған жоқ. 1
жоқ. Үш 1
Үш рет 2
рет Бельгия 1
Бельгия чемпионы 1
чемпионы атанды, 1
ол табыстарының 1
табыстарының бәріне 1
бәріне екінші 1
дейін қол 1
жеткізген. Үш 1
жараланды. Үш 1
Үш (сан 1
(сан есім) 1
есім) + 1
+ көпір 1
көпір (зат 1
(зат есім) 1
есім) сөздерінен 1
сөздерінен қүралган. 1
қүралган. Үшсаусақты 1
Үшсаусақты шағала 1
шағала кейде 1
кейде біздің 1
біздің аумаққа, 1
аумаққа, яғни 1
яғни орталыққа 1
орталыққа ұшып 1
Үш терпеноидты 1
терпеноидты Сапониндердің 1
Сапониндердің құрамында 1
құрамында 33 1
33 атом 1
атом көміртек 1
көміртек болады 1
олар химиялық 1
химиялық құрылысының 1
құрылысының алуан 1
алуан түрліілігімен 1
түрліілігімен сипатталады 1
сипатталады (33 1
(33 топ 1
топ бар). 1
бар). Үштік 1
Үштік («Tertiary») 1
(«Tertiary») деген 1
рет 1759 1
1759 жылы 1
жылы Джованни 1
Джованни Ардуино 1
Ардуино қолданған. 1
қолданған. Үштіктердің 1
Үштіктердің екілік 1
екілік компьютерлер 1
компьютерлер алдында 1
алдында бірқатар 1
бірқатар артықшылықтары 1
артықшылықтары мен 1
бар. Үштіктің 1
Үштіктің тағы 1
- Үштөбе 1
Үштөбе деп 1
деп жер-су 1
жер-су атауларына 1
атауларына байланысты 1
айтылады. Үштөбе 1
Үштөбе киіз 1
үй комбинаты 1
комбинаты к-ның 1
к-ның өнімдері 1
өнімдері тек 1
тек республикаға 1
республикаға ғана 1
бірге шет 1
танымал. Үштөбе 1
Үштөбе темір 1
жолы. Үш 1
Үш томға 1
томға лайықталған 1
лайықталған еңбектің 1
кітабы Жұман 1
Жұман мен 1
мен Игілік 1
Игілік секілді 1
қазақ байларының, 1
байларының, орыс 1
орыс байлары 1
байлары мен 1
мен жұмысшы 1
жұмысшы тобының 1
тобының тартысты 1
тартысты қатынастарын 1
жан-жақты көрсету 1
даласының бүкіл 1
бір дәуірін 1
дәуірін суреттейді. 1
суреттейді. Үш 1
Үш төрешінің 1
төрешінің де 1
де берген 1
берген есебі 1
есебі күрес 1
күрес аяғында 1
аяғында 70:62 1
70:62 болды. 1
болды. Үш-төрт 1
Үш-төрт күннен 1
кейін онысы 1
онысы құртқа 1
құртқа (личинка) 1
(личинка) айналады. 1
айналады. Үш 1
Үш тұғырлы 1
тұғырлы тіл 1
мәдениетін қалыптастыру 1
басқа шетел 1
тілдері ішінен 1
ішінен не 1
себепті ағылшын 1
тілі таңдап 1
таңдап алынды? 1
алынды? Үш 1
Үш түрлі 1
кезеңдегі көк 1
шай көрінісі 1
көрінісі (солдан 1
(солдан оңға): 1
оңға): демделген 1
демделген жапырақтар, 1
жапырақтар, құрғақ 1
құрғақ жапырақтар 1
жапырақтар және 1
және сұйықтық. 1
сұйықтық. Үш 1
Үш түсті 2
түсті (қара, 1
(қара, ақ 1
алтын түсті). 1
түсті). Үш 1
түсті шегір 1
шегір гүлдің 1
гүлдің шөбін,бүлдіргеннің 1
шөбін,бүлдіргеннің жапырағын, 1
жапырағын, ақ 1
ақ тауқалақайдың 1
тауқалақайдың гүлін 1
гүлін теңдей 1
теңдей алып, 1
алып, тұнба 1
тұнба жасап 1
жасап қан 1
қан азайғандықты, 1
азайғандықты, бүйрек 1
тамақ ауруларын 1
емдейді. У-шу 1
У-шу адамның 1
жаны мен 1
мен тәнін 1
тәнін бірдей 1
бірдей шынықтырып, 1
шынықтырып, жетілдіретін, 1
жетілдіретін, алуан 1
түрлі шабуылдан 1
шабуылдан қорғануға 1
қорғануға өте 1
қолайлы спорт 1
түрі болғандықтан, 1
болғандықтан, ғасырдан 1
ғасырдан ғасырға 1
ғасырға жалғасып, 1
жалғасып, дүние 1
жүзіне тарады. 1
тарады. Ұшу 1
Ұшу аппараттары 1
аппараттары туралы 1
ақпарат сонымен 1
қатар түрлі 1
халықтардың фольклорныда 1
фольклорныда да 1
кездеседі (сиқырлы 1
(сиқырлы ұшатын 1
ұшатын кілем, 1
кілем, Мыстан 1
Мыстан кемпірдің 1
кемпірдің келісі). 1
келісі). Ұшу 1
Ұшу бағдарламасы 1
бағдарламасы толық 1
толық аяқталып, 1
аяқталып, Жерге 1
Жерге қону 1
кезінде түсу 1
түсу аппаратының 1
аппаратының герметикалылығы 1
герметикалылығы бұзылуы 1
салдарынан экипаждың 1
экипаждың басқа 1
мүшелерімен бірге 1
бірге қаза 1
тапты. Ұшуды 1
Ұшуды басқару 1
басқару Гринбелт 1
Гринбелт қаласында 1
( Ұшу 1
Ұшу (жәндіктерді 1
(жәндіктерді есептемегенде) 1
есептемегенде) өте 1
ертеде тіршілік 1
еткен ұшқыш 1
ұшқыш кесірткелер 1
кесірткелер (птерозаврлар) 1
(птерозаврлар) топтарынан 1
топтарынан бастап 1
бастап байқалады. 1
байқалады. Ұшу 1
Ұшу жылдамдығының 1
жылдамдығының ең 1
төменгі шамалары 1
шамалары арасындағы 1
айырмашылық жылдамдық 1
жылдамдық диапазоны 1
диапазоны деп 1
аталады. Ұшу 1
Ұшу қашықтығы 1
қашықтығы жүгіру 1
жүгіру ұзындығы 1
мен әуелік 1
әуелік бөлігінің 1
бөлігінің ұзындығынан 1
ұзындығынан тұрады. 1
тұрады. Ұшу 1
Ұшу қашықтығын 1
қашықтығын ұлғайту 1
ұлғайту үшін 1
қосымша бактар 1
бактар қолданылып, 1
қолданылып, әуеде 1
құю жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Үш 1
Үш ұлпадан 1
ұлпадан феллогеннен, 1
феллогеннен, феллемадан 1
феллемадан және 1
және феллодермадан 1
феллодермадан тұратын 1
тұратын комплекс 2
комплекс күрделі 1
күрделі жабындық 1
жабындық ұлпа 1
ұлпа перидерма 1
перидерма деп 1
аталынады. Ұшу 1
Ұшу процессінде 1
процессінде барлық 1
барлық жайттар 1
жайттар ескеріліп 1
ескеріліп отырылды: 1
отырылды: ракетадағы 1
ракетадағы бастапқы 1
бастапқы секундтар, 1
секундтар, ғарыштағы 1
ғарыштағы орбитальді 1
орбитальді ұшу, 1
ұшу, қайту 1
қайту мен 1
мен жерге 1
жерге қону 1
қону процесстері. 1
процесстері. Ұшу 1
Ұшу сыпырғыларының 1
сыпырғыларының эволюциясы, 1
эволюциясы, квиддичтің 1
квиддичтің сиқырлы 1
сиқырлы спорт 1
спорт түрінде 1
дамуы, тарих 1
тарих бойы 1
бойы ережелердің 1
ережелердің түрленуі, 1
түрленуі, алтын 1
алтын снитчтің 1
снитчтің пайда 1
тарихы қарастырылған. 1
қарастырылған. Ұшу-түсіру 1
Ұшу-түсіру маршруттарына 1
маршруттарына сәйкестіре 1
сәйкестіре отырып, 1
отырып, бір-бірін 1
бір-бірін қаусыра 1
қаусыра тізбектеу 1
тізбектеу нәтижесінде 1
нәтижесінде біршама 1
біршама ауқымды 1
ауқымды аймақтың 1
аймақтың беткі 1
беткі кескінің 1
кескінің алуға 1
беретін жекелеген 1
жекелеген тоғыстыру 1
тоғыстыру басылымдарының 1
басылымдарының (әуебейнетүсірімдерінің) 1
(әуебейнетүсірімдерінің) жиынтығы. 1
жиынтығы. Үш 1
Үш ұшақты 1
ұшақты Дрездендегі 1
Дрездендегі (Германия) 1
(Германия) EADS 1
EADS EFW 1
EFW жасады; 1
жасады; қалған 1
үшеуін Гамбургтегі 1
Гамбургтегі Lufthansa 1
Lufthansa Technik 1
Technik компаниясы 1
компаниясы жасады. 1
жасады. Ұшуы 1
Ұшуы – 1
– қаз 1
қаз тәрізді 1
тәрізді жылдам. 1
жылдам. Үш 1
Үш фазалы 2
фазалы ток 2
ток техникасының 1
техникасының ашылуы 1
ашылуы – 1
– электр 1
электр энергетикасының 1
энергетикасының пайда 1
болуының алғашқы 1
алғашқы сатысы; 1
сатысы; 3 1
3 фазалы 1
фазалы асинхронды 1
асинхронды қозғалтқыштың 1
қозғалтқыштың құрастырылуы 1
құрастырылуы электр 1
электр жетегінің 1
жетегінің жасалуына 1
жасалуына себеп 1
болды. Үш 1
ток энергиясы 1
энергиясы үш 1
үш кейде 1
төрт өткізгіш 1
өткізгіш сым 1
беріледі. Үш 1
Үш ширектік 1
ширектік діңгекшелері 1
діңгекшелері алты 1
алты қырлы 1
қырлы тақталармен 1
тақталармен қапталған, 1
қапталған, көгілдір 1
түсті бояулармен 1
бояулармен айшықталған. 1
айшықталған. Ұшықтау 1
Ұшықтау жолымен 1
жолымен ауруға 1
мен малды 1
малды емдеу 1
емдеу жел 1
судың “ғажайып“ 1
“ғажайып“ қасиетіне 1
қасиетіне сүйенген. 1
сүйенген. Ұшында 1
Ұшында жұп 1
жұп тұяғы 1
тұяғы бар, 1
бар, аяғы 1
аяғы мықты, 1
мықты, екеуі 1
екеуі жақсы 1
жетілген төрт 1
саусағы болады. 1
болады. Ұшында 1
Ұшында танауларымен 1
танауларымен ауыз 1
тесігі бар. 1
бар. Ұшып 1
Ұшып жүріп 2
жүріп «ти-лиу» 1
«ти-лиу» деген 1
деген таза, 1
таза, қанық 1
қанық ызылдаған 1
ызылдаған дыбыс 1
шығарады, әуені 1
осындай таза 1
таза дыбыстардан 1
дыбыстардан құралады. 1
құралады. Ұшып 1
жүріп "трррю, 1
"трррю, трррю- 1
трррю- ррю, 1
ррю, трррю" 1
трррю" деп 1
деп құбылтып, 1
құбылтып, әдемі 1
әдемі үн 1
үн шығарады, 1
шығарады, ол 1
ол әуені 1
әуені - 1
- назды, 1
назды, әуенді 1
әуенді сайрау. 1
сайрау. Ұшып 1
Ұшып өту 1
кездеседі. Ушырмауық 1
Ушырмауық мамырдың 1
ортасынан шілденің 1
гүлдейді. Ұшыру 1
Ұшыру мен 1
мен түйістіруге 1
түйістіруге жобаланған 1
жобаланған «Наука» 1
«Наука» ресейлік 1
ресейлік көпмақсатты 1
көпмақсатты зертханалық 1
зертханалық модулі 1
модулі жаңа 1
жаңа ғарыш 1
ғарыш санитарлық 1
санитарлық торабымен 1
торабымен жабдықталады 1
жабдықталады деп 1
деп есептелінген. 1
есептелінген. Уы 1
Уы адам 1
үшін, ірі 1
ірі мал, 1
мал, қой, 1
қой, ит 1
ит үшін 1
үшін қауыпсыз. 1
қауыпсыз. Уызда 1
Уызда жаңа 1
туған төлдің 1
төлдің қорытуына 1
қорытуына жеңіл 1
жеңіл альбумин 1
альбумин мен 1
мен глобулиндер 1
глобулиндер жеткізілуімен 1
жеткізілуімен қатар 1
қатар гамма-глобулиндарымен 1
гамма-глобулиндарымен оларға 1
оларға енесінен 1
енесінен иммундық, 1
иммундық, яғни 1
яғни ауруға 1
қарсы тұрушылық 1
тұрушылық қасиеттер 1
қасиеттер беріледі. 1
беріледі. Уыз 1
Уыз құрамының 1
құрамының 15%-ы 1
15%-ы иммундық 1
иммундық қасиеті 1
бар глобулиңдер 1
глобулиңдер құрайды. 1
құрайды. Уы 1
Уы қанға 1
өтіп, адамның 1
ағзаларының жұмысын 1
бұзады. Уыққа 1
Уыққа киіз 1
киіз жауып, 1
жауып, уақытша 1
уақытша тігілген 1
тігілген шошақ 1
шошақ үй. 1
үй. Уықта 1
Уықта екі 1
түрлі: балақ 1
балақ бау, 1
бау, уық 1
уық бау 1
бау болады. 1
болады. Уықтардың 1
Уықтардың үстін 1
үстін жауып 1
тұратын трапеция 1
тәрізді киіз 1
киіз жамылғыны 1
жамылғыны үзік 1
үзік деп 1
атайды. Уық 1
Уық тірізді 1
тірізді сидам 1
сидам ағаштардан 1
ағаштардан басын 1
басын түйістіріп 1
түйістіріп тігілген 1
тігілген үй. 1
үй. Уықтың 1
Уықтың иінін 1
иінін жабатын 1
жабатын тұсы 1
тұсы киіз 1
үй сүйегіне 1
сүйегіне сәйкес 1
сәйкес пішіледі. 1
пішіледі. Уылдырығын 1
Уылдырығын (11.3-195 1
(11.3-195 мың) 1
мың) судың 1
температурасы 23°С 1
23°С болғанда 1
болғанда өзендерде 1
қоймаларындағы құмды, 1
құмды, майда 1
майда тасты 1
тасты жерлерге 2
жерлерге ша 1
ша шады. 1
шады. Уылдырығын 1
Уылдырығын (45 1
(45 мыңға 1
мыңға дейін) 1
дейін) өзеннің 1
өзеннің түбіндегі 1
түбіндегі малтатасты 1
малтатасты жерлерге, 1
жерлерге, қазан 1
қаңтар айларында 1
айларында (судың 1
(судың температурасы 1
температурасы 3 1
– 13°С-қа 1
13°С-қа жеткенде) 1
жеткенде) шашады, 1
шашады, ұрығы 1
ұрығы 26 1
90 тәулік 1
тәулік аралығында 1
аралығында жетіледі. 1
жетіледі. Уылдырығынан 1
Уылдырығынан личинка- 1
личинка- зоеа 1
зоеа шығады, 1
шығады, бұл 1
бұл «мегапол» 1
«мегапол» деп 1
аталатын личинкаға, 1
личинкаға, кейін 1
ересек таңқы 1
таңқы шаянға 1
шаянға айналады. 1
айналады. Уылдырығын 1
Уылдырығын былтырғы 1
былтырғы жылдан 1
жылдан қалған 1
қалған шіріген 1
шіріген түрлі 1
өсімдіктердің қалдығына 1
қалдығына шашады. 1
шашады. Уылдырығын 2
Уылдырығын май 1
айында шашады, 1
шашады, уылдырығын 1
уылдырығын шашып 1
шашып болғасын 1
болғасын қырылып 1
қырылып қалады. 1
қалады. Уылдырығын 1
Уылдырығын (орташа 1
(орташа есеппен 1
есеппен 300 1
400 мыңдай) 1
мыңдай) қыста 1
қыста (су 1
(су температурасы 1
температурасы 0С 1
0С шамасында) 1
шамасында) батпақты 1
жерлерге шашады. 1
Уылдырығын шашу 1
үшін Жайыққа 1
Жайыққа шілде 1
және наурыздың 1
наурыздың соңы, 1
соңы, сәуірдің 1
басында өрістейді. 1
өрістейді. Уылдырығы 1
Уылдырығы су 2
– 22°С, 1
22°С, тұздылығы 1
тұздылығы 9,6% 1
9,6% болса 1
жақсы жетіледі. 1
жетіледі. Уылдырығы 1
түбінде дамиды. 1
дамиды. Уылдырық 1
Уылдырық (жыныстық 1
(жыныстық жетілу) 1
жетілу) жасқа 1
жасқа 1-1,5 1
1-1,5 жылдан 1
кейін жетеді, 1
жетеді, оның 1
уақытта 400-500 1
400-500 г, 1
— 300-400 1
300-400 мм. 1
мм. Уылдырықтары 1
Уылдырықтары 6- 1
6- 7мм, 1
7мм, сарыуызға 1
сарыуызға өте 1
бай. Уылдырықтарының 1
Уылдырықтарының саны 1
саны денесінің 1
денесінің ірілігіне 1
байланысты (4000 1
(4000 – 1
– 12000-дей) 1
12000-дей) болады. 1
болады. Уылдырық 1
Уылдырық шашатын 1
шашатын орындарда 1
орындарда майқан 1
майқан пен 1
пен хариусты 1
хариусты (қарауыз) 1
(қарауыз) бақылаусыз 1
бақылаусыз және 1
және жыртқыштықпен 1
жыртқыштықпен аулау 1
аулау олардың 1
олардың қорының 1
қорының азаюына 1
азаюына және 1
балық шаруашылығының 2
шаруашылығының жаппай 1
жаппай құлдырауына 1
құлдырауына әкеліп 1
соқты. Уылдырық 1
Уылдырық шашуы 1
шашуы наурыз 1
айында басталып, 1
басталып, маусым 1
айында аяқталады. 1
аяқталады. «уыс», 1
«уыс», «шеңгел», 1
«шеңгел», «шымшым» 1
«шымшым» мағынасын 1
сөз «атга» 1
«атга» тұлғасында 1
тұлғасында көрінсе, 1
көрінсе, қалмақ 1
қалмақ тілінде 1
— «атх» 1
«атх» дыбыс 1
дыбыс құрамында 1
құрамында айтылады. 1
айтылады. Ұытай 1
Ұытай үкіметі 1
үкіметі кіріптарлық 1
кіріптарлық шаттарды 1
шаттарды қабылдамағандықтан, 1
қабылдамағандықтан, қала 1
қала толығымен 1
толығымен қиратылды. 1
қиратылды. Уы 1
Уы терісінің 1
терісінің астындағы 1
астындағы бездерден 1
бездерден бөлініп 1
шығады. Уытты 1
Уытты тұман, 1
тұман, әсіресе, 1
әсіресе, радиоактивтік 1
радиоактивтік тұман 1
тұман адам 1
денсаулығына қауіпті, 1
қауіпті, кейде 1
кейде технологиялық 1
процестердің қалыпты 1
қалыпты жүруіне 1
жүруіне кедергі 1
кедергі келтіруі 1
мүмкін. Уытты 1
Уытты элементтерді 1
элементтерді анықтау 1
үшін минералдау, 1
минералдау, анықтау, 1
анықтау, даындау. 1
даындау. Уэйн 1
Уэйн Гордонға 1
Гордонға өз 1
әрекетін кездейсоқтық 1
кездейсоқтық дейді. 1
дейді. Уэльстің 1
Уэльстің аймақтары 1
аймақтары бойынша 1
бойынша валий 1
валий тілін 1
тілін білетіндердің 1
білетіндердің пайыздық 1
пайыздық көрсеткіші. 1
көрсеткіші. Уэрта-Норте 1
Уэрта-Норте ( 1
ауданы, Валенсия 1
Валенсия автономдік 1
бірлестігіндегі, Валенсия 1
Валенсия провинциясының 1
кіреді. Уэскар 1
Уэскар ( 1
ауданы, Андалусия 2
Андалусия автономдік 2
бірлестігіндегі, Гранада 1
Гранада провинциясының 1
кіреді. Ұю 1
Ұю факторларын 1
факторларын және 1
және тамырды 1
тамырды тарылтатын 1
тарылтатын заттар 1
заттар бөле 1
бастайды. Ұябасарының 1
Ұябасарының басы, 1
басы, арқасы 1
арқасы және 1
үсті теңбілді 1
теңбілді қызғылт 1
сары, бауырында 1
бауырында тамшы 1
тәрізді теңбілі 1
теңбілі ұзына 1
орналасқан. Ұя 1
Ұя бөлігі 1
аталатын іннің 1
іннің кеңдеу 1
кеңдеу жерінде 1
жерінде аналығы 1
аналығы домалақтау 1
домалақтау келген 1
келген төрт-он 1
төрт-он ақ 1
ақ жөмыртқалар 1
жөмыртқалар тауып, 1
оларды басады. 1
басады. Ұяға 1
Ұяға 5-10 1
5-10 ақ 1
салады. Ұяда 1
Ұяда 2-3, 1
2-3, өте 1
сирек 4 1
болады. Ұяда 1
Ұяда көбіне 1
көбіне 1 1
2 жұмыртқа 1
болады. Ұя 1
Ұя әдетте 1
әдетте суға 1
суға жақын 1
жақын қопаға 1
қопаға салынады. 1
салынады. Ұя 1
Ұя жасамайды, 1
жасамайды, 2 1
2 жұмыртқаны 1
жұмыртқаны өсімдіктер 1
өсімдіктер аралығындағы 1
аралығындағы жерге 1
жерге тікелей 1
тікелей салады. 1
салады. Ұя 1
Ұя жасау 1
үшін опоссум 1
опоссум аузына 1
аузына тістеп, 1
тістеп, иілгіш 1
иілгіш құйрығының 1
ұшына орап 1
орап кепкен 1
кепкен өсімдік 1
қалдықтарын әкеледі. 1
әкеледі. Ұялайтын 1
Ұялайтын жерлердің 1
жерлердің кадастрын 1
кадастрын жасау, 1
жасау, аймақтар 1
бойынша санын 1
санын анықтау. 1
анықтау. Ұялайтын 1
Ұялайтын жерлерінде 2
жерлерінде балық 1
аулауға тиімді 1
жасау, жасанды 1
жасанды ұялар 1
ұялар жасап 1
жасап құстарды 1
құстарды тарту 1
тарту тәжірибелерін 1
тәжірибелерін қайта 1
қайта жандандыру. 1
жандандыру. Ұялайтын 1
жерлерінде гидротехникалық 1
гидротехникалық құрылыстарды 1
құрылыстарды пайдалану 1
пайдалану кестесін 1
кестесін бақылау; 1
бақылау; қаскерлер 1
қаскерлер және 1
және өрттермен 1
өрттермен күресу. 1
күресу. Ұяларды 1
Ұяларды кемірушілердің 1
кемірушілердің індеріне, 1
індеріне, көптеген 1
ауруларды тарататын 1
тарататын бүргелердің 1
бүргелердің қоректендірушісіне 1
қоректендірушісіне айналған 1
айналған суырлардың 1
суырлардың және 1
және құмдауықтардың 1
құмдауықтардың тұрған 1
тұрған індеріне 1
індеріне жиі-жиі 1
жиі-жиі орналастырады. 1
орналастырады. Ұялардың 1
Ұялардың пішіні 1
пішіні сарықастарға 1
сарықастарға типтес 1
типтес -аузы 1
-аузы бір 1
бір бүйірінен 1
бүйірінен орналасқан 1
орналасқан шар 1
немесе эллипс 1
эллипс сияқты 1
болып келеді; 1
келеді; ұялық 1
ұялық бөлімге 1
бөлімге көп 1
көп қауырсындардан 1
қауырсындардан төсеніш 1
төсеніш жасайды. 1
жасайды. Ұяларды 1
Ұяларды саңылауланған 1
саңылауланған ағаш 1
ағаш қуысына 1
және қылқанды 1
қылқанды ағаштардың 1
ағаштардың қопсыған 1
қопсыған қабығының 1
қабығының астына 1
астына орналастырады. 1
орналастырады. Ұялары 1
Ұялары бұталарда 1
бұталарда болады, 1
болады, салындыға 1
салындыға мамыр-маусымда 1
мамыр-маусымда 4-8 1
4-8 теңбілді 1
теңбілді жұмыртқалар 1
жұмыртқалар салады. 1
салады. Ұялары 2
Ұялары жартас 1
жартас жарықтарында, 1
жарықтарында, тас 1
тас аралықтарындағы 1
аралықтарындағы қуыстарда, 1
қуыстарда, құрылыстарда 1
құрылыстарда болады; 1
болады; інде 1
інде де 1
қуыстарында орналасады. 2
орналасады. Ұялары 1
Ұялары жерде, 1
жерде, құрғақ 1
құрғақ орындарға 1
орындарға орналастырыдады, 1
орналастырыдады, алайда 1
кейде су 1
су жанындағы 1
жанындағы төмпешікке 1
төмпешікке салады. 1
Ұялары қалың 1
қалың шөп 1
шөп арасында 1
болады. Ұяларын 1
Ұяларын ағашқа 1
немесе жартастарға 1
жартастарға салады. 1
салады. Ұяларын 6
Ұяларын ағаш 1
ағаш қуыстарына, 1
қуыстарына, тас 1
тас жарықшақтарына 1
жарықшақтарына салады. 1
Ұяларын ағаштарға, 1
ағаштарға, бұталарға, 1
бұталарға, ал 1
түрі жартастарға, 1
жартастарға, ағаш 1
ағаш жапырақтарына 1
жапырақтарына сілекейімен 1
сілекейімен жапсырып 1
жапсырып салады. 1
Ұяларын жерге 1
жерге салады. 2
Ұяларын жерге, 1
жерге, шөп 1
арасына немесе 1
немесе ағаштардың 1
ағаштардың төменгі 1
төменгі бұтақтарына 1
бұтақтарына салады. 1
Ұяларын тайыз 1
тайыз суға, 1
суға, бөген 1
бөген не 1
не көл 1
көл жағалауларына 1
жағалауларына салады. 1
Ұяларын тас 1
тас қуыстарына 1
қуыстарына орналастырады, 1
орналастырады, жартастардың 1
жартастардың жарықтарына 1
жарықтарына және 1
және саздан 1
саздан салынған 1
салынған молалар 1
молалар үстіндегі 1
үстіндегі құрылыстық 1
құрылыстық күмбездің 1
күмбездің қуыстарына 1
қуыстарына жиі 1
тебеді. Ұялары 1
Ұялары өте 1
өте түрліше 1
түрліше болуымен 1
ерекшеленеді. Ұялары 1
Ұялары түбіне 1
жылы төселмені 1
төселмені мол 1
мол төсеген, 1
төсеген, қобыраңқы 1
қобыраңқы болады. 1
болады. Ұялары 1
Ұялары шығар 1
шығар аузынан 1
аузынан бір 1
тереңдікте топырақтан 1
топырақтан қазылған 1
қазылған інде, 1
інде, тас 1
тас астындағы 1
астындағы қуыста 1
қуыста орналасады. 1
орналасады. Ұялауға 1
Ұялауға бөгде 1
бөгде қуыстарды 1
қуыстарды пайдаланады, 1
пайдаланады, егер 1
егер болмай 1
болмай қалса 1
қалса - 1
- тастар 1
тастар аралығындағы 1
аралығындағы кез 1
келген қолайлы 1
қолайлы қуыстарды 1
қуыстарды немесе 1
немесе жерден 1
қазылған інді 1
інді қажетіне 1
қажетіне жаратады. 1
жаратады. Ұялау 1
Ұялау кезінде 1
кезінде қоразы 1
қоразы маңыраған 1
маңыраған қозы 1
қозы дауысына 1
дауысына ұқсас 1
шығарады. Ұялау 1
Ұялау орындарында 1
орындарында сәуірден 1
сәуірден қазан 1
қазан айы 1
айы бойы 1
бойы жүреді 1
жүреді Құстар. 1
Құстар. Ұялау 1
Ұялау орындарының 1
орындарының негізінде 1
негізінде теңіз 1
теңіз жағасын 1
бойлай ұшады. 1
ұшады. Ұялау 1
Ұялау шоғырлары 1
шоғырлары (колониялар) 1
(колониялар) – 1
– жүз 1
жүз не 1
не мың 1
мың жұп 1
жұп болса 1
да бұйра 1
бұйра бірқазан 1
бірқазан және 1
үлкен суқұзғынымен 1
суқұзғынымен жиі 1
жиі бірге 1
болады. Ұялы 1
Ұялы - 1
сөз. Ұялы 1
Ұялы телефон 1
телефон байланыс 1
байланыс торабының 1
торабының 3 1
3 бөлімшесі 1
бар. Ұяң 1
Ұяң даусы 1
даусы аңға 1
аңға түсер 1
түсер қырамдай 1
қырамдай шарап, 1
шарап, баяу 1
баяу басталған 1
басталған сөзі 1
сөзі келе-келе 1
келе-келе жиналған 1
жиналған халықтың 1
халықтың көкейіне 1
көкейіне салмақты 1
салмақты кесім, 1
кесім, салиқалы 1
салиқалы ой 1
ой болып 1
болып жетіп 1
жетіп жатты. 1
жатты. Ұяны 1
Ұяны барып 1
барып қараса 1
қараса бала 1
бала аман 1
аман есен 1
есен ұйықтап 1
ұйықтап жатыр 1
дейді. Ұяның 1
Ұяның өзін 1
өзін анықтап 1
анықтап қарауға 1
қарауға мүмкіндік 1
мүмкіндік болмағандықтан, 1
болмағандықтан, балапандардың 1
балапандардың даму 1
даму ұзақтығын 1
ұзақтығын анықтау 1
қиын. Ұяны 1
Ұяны тостаған 1
тостаған тәрізді, 1
жағын ашық 1
ашық етіп 1
етіп те, 1
те, қап, 1
қап, дорба 1
дорба тәрізді 1
тәрізді кіріп 1
кіріп – 1
– шығатын 1
шығатын тесік 1
қалдырып та 1
та жасайды. 1
жасайды. Ұясы 1
Ұясы бұзылған 1
жағдайда қайтадан 1
қайтадан көбеюге 1
көбеюге қатысып, 1
қатысып, тағы 1
бір жұмыртқа 1
салады. Ұясы 1
Ұясы бұталарда,ішіне 1
бұталарда,ішіне қалың 1
қалың қауырсын 1
қауырсын төселген 1
төселген науада 1
науада 6-9 1
6-9 жұмыртқасын 1
жұмыртқасын аналығы 1
аналығы басып 3
шығарады. Ұясы 1
Ұясы – 1
– қамыста 1
қамыста (құлаған 1
(құлаған қамыс, 1
қамыс, қопалар), 1
қопалар), кейде 1
кейде бұталар 1
мен ағаштарда. 1
ағаштарда. Ұясына 1
Ұясына 2 2
қоразы кезектесіп 1
кезектесіп басады. 1
басады. Ұясына 1
4 (көбінесе 1
(көбінесе 3) 1
3) жұмыртқа 1
жұмыртқа (секпілді, 1
(секпілді, қызғыш) 1
қызғыш) салады. 1
салады. Ұясын 3
Ұясын ағаш 1
ағаш бұталарына 1
бұталарына салады, 1
салады, ондағы 1
ондағы 3 1
6 көгілдір 1
түсті жұмыртқаларын 1
жұмыртқаларын аналығы 2
шығарады, аталығы 1
аталығы аналығына 1
аналығына жем 1
тасиды. Ұясын 1
Ұясын ағашқа, 1
ағашқа, жартас, 1
жартас, шыңға, 1
шыңға, жерге 1
салады. Ұясына 1
Ұясына (су 1
(су жағалауындағы 1
өсімдіктердің арасындағы) 1
арасындағы) 3 1
– 7-ге 1
7-ге дейін 1
салады, оны 1
көбіне аналығы 1
аналығы басады. 1
басады. Ұясын 1
Ұясын (диам. 1
(диам. 1,5-2 1
1,5-2 м) 1
м) қурап 1
қурап қалған 1
қалған ағаш 1
ағаш бұтақтарынан 1
бұтақтарынан құздың, 1
құздың, жартастың 1
жартастың басына 1
басына бірнеше 1
қатарынан салады. 1
Ұясын жағалау 1
жағалау жанына, 1
жанына, үйінді 1
үйінді обалардың 1
обалардың биігіндегі 1
биігіндегі тастарға 1
тастарға салады. 1
Ұясын қандай 1
болса қалқадағы 1
қалқадағы шұңқырға 1
шұңқырға орналастырады. 1
орналастырады. Ұясын 1
Ұясын шөп 1
шөп арасына, 1
арасына, кейде 1
кейде тайыз 1
тайыз су 1
бетіне салады. 1
салады. Ұясының 1
Ұясының беткі 1
жағы жалпақ, 1
жалпақ, түбі 1
түбі конусқа 1
ұқсас сүйірлеу 1
сүйірлеу әрі 1
бетінен 15–20 1
15–20 сантиметрдей 1
сантиметрдей шығып 1
тұрады. Ұясы 1
Ұясы сәуірдің 1
аяғынан маусымның 1
кездеседі. Ұясы 1
Ұясы тереңдігі 1
жететін інде 1
інде орналасады. 1
орналасады. Ұятың 1
Ұятың мен 1
мен арыңды 1
арыңды малға 1
малға сатып, 1
сатып, Ұятсызда 1
Ұятсызда иман 1
иман жоқ, 1
жоқ, түпке 1
түпке жетер» 1
жетер» деп, 1
деп, ар 1
ар мен 2
мен ұятты 1
ұятты негіз 1
негіз етіп, 1
етіп, өмірдің 1
өмірдің түбін 1
түбін ойлауға 1
ойлауға шақырады. 1
шақырады. Ұяшықтарының 1
Ұяшықтарының саны 1
— 63, 1
63, ал 1
оның әрқайсысында 1
әрқайсысында алты 1
алты тістен 1
тістен орналасқан. 1
орналасқан. Ф-510 1
Ф-510 және 1
т.б. атқарады. 1
атқарады. ФА 1
ФА басшылығымен 1
басшылығымен «Арсенал» 1
«Арсенал» иегерлерінің 1
иегерлерінің таныстығына 1
таныстығына байланысты 1
байланысты осындай 1
жағдай болды 1
сыбыс бар. 1
бар. "Фабиастық 1
"Фабиастық социализм" 1
социализм" деген 1
ат римдік 1
римдік қолбасшы 1
қолбасшы Фабий 1
Фабий Кунктатордың 1
Кунктатордың (Медлительдің) 1
(Медлительдің) есіміне 1
берілген. Фаблио 1
Фаблио 3 1
бөлінеді. Фаблионы 1
Фаблионы материал 1
ретінде Д.Боккаччо 1
Д.Боккаччо және 1
да итальян 1
итальян жазушылары 1
жазушылары пайдаланған. 1
пайдаланған. Фабрикалары: 1
Фабрикалары: Қыш 1
Қыш құмыра 1
жасау фабрикасы, 1
фабрикасы, Саз-балшық 1
Саз-балшық құбырларын 1
құбырларын жасап 1
жасап шығаратын 1
шығаратын фабрика, 1
фабрика, Балауызды 1
Балауызды шам 1
шам жасайтын 1
жасайтын фабрикалар 1
фабрикалар бар. 1
бар. Фабрис 1
Фабрис де 1
де Вильнев 1
Вильнев кескіндеме 1
кескіндеме студиясында 1
студиясында тәжірибеден 1
тәжірибеден өткен 1
өткен (Канада, 1
(Канада, 1997-1999). 1
1997-1999). Фабулит 1
Фабулит негізінен 1
негізінен зергерлік 1
пайдаланылады. Фавн 1
Фавн Офелияның 1
Офелияның сиқырлы 1
сиқырлы патшалықтың 1
патшалықтың ханшасы 1
ханшасы екенін, 1
екенін, көп 1
бұрын жоғалып 1
жоғалып кеткенін 1
кеткенін айтады 1
және патшалыққа 1
патшалыққа қайта 1
оралуға ұсыныс 1
жасайды. Фагацитозды 1
Фагацитозды ашқан 1
ашқан И.И.Мечников 1
И.И.Мечников ол 1
4 фазада 1
фазада өтеді: 1
өтеді: хемотоксис, 1
хемотоксис, аттракция 1
аттракция (қоршау), 1
(қоршау), жұту 1
жұту және 1
және қорыту. 1
қорыту. Фаготтың 1
Фаготтың кеңінен 1
қолданылатын түрі 1
— контрафагот. 1
контрафагот. Фагоцителлотәрізділер 1
Фагоцителлотәрізділер (Phagocytellozoa) 1
(Phagocytellozoa) — 1
құрылысты көпклеткалылар. 1
көпклеткалылар. Фагоцитоздың 1
Фагоцитоздың негізгі 1
негізгі стадиялары 1
стадиялары және 1
олардың сипаттамасы. 1
сипаттамасы. Фагоцитоз 1
Фагоцитоз осы 1
осы процеске 1
қатысатын нысандар 1
мен фагоциттердің 1
фагоциттердің жақындасуы 1
жақындасуы ( 1
( Фагоцитоз 1
Фагоцитоз процесі 1
процесі организмдердің 1
организмдердің қарапайым 1
қарапайым қоректенуінің 1
қоректенуінің негізінде 1
асады. Фагоцитоз 1
Фагоцитоз — 1
— тығыз 1
тығыз қатты 1
заттардың жасуша 1
цитоплазмасына қабылданып, 1
қабылданып, лизосомалар 1
лизосомалар гидролазаларының 1
гидролазаларының көмегімен 1
көмегімен қорытылу 1
қорытылу процесі. 1
процесі. Фагфирли 1
Фагфирли яй 1
яй гаффару 1
гаффару ма 1
ма каддамту 1
каддамту ва 1
ва ма 1
ма аххарту». 1
аххарту». Фадеев 1
Фадеев КСРО 1
КСРО әдебиетін 1
әдебиетін 20 1
уақыт басқарып 1
басқарып келді. 1
келді. Фадеевтің 1
Фадеевтің анасының 1
анасының жанында 1
жанында жерленуі 1
жерленуі туралы 1
туралы қалауына 1
қалауына қарамастан, 1
қарамастан, Новодевичье 1
Новодевичье мазарында 1
мазарында жерленді 1
жерленді (№ 1
(№ 1 1
1 учаскесі). 1
учаскесі). Фазалар 1
Фазалар Айдың 1
Айдың Күнге 1
Күнге қатысты 1
қатысты тәуелдігіне 1
тәуелдігіне байланысты 1
байланысты анықталатындықтан, 1
анықталатындықтан, қолдануға 1
қолдануға маңызды 1
ретінде 4 1
4 фаза 1
фаза қарастырылады. 1
қарастырылады. Фазмида 1
Фазмида — 1
— фаг 1
фаг ретінде 1
де, плазмида 1
плазмида ретінде 1
дамуға қабілетті 1
қабілетті фаг 1
фаг пен 1
пен плазмиданың 1
плазмиданың арасындағы 1
арасындағы гибридтер 1
гибридтер фазмида 1
фазмида деп 1
аталады. Фазометрдің 1
Фазометрдің электрдинамик., 1
электрдинамик., ферродинамик., 1
ферродинамик., ферромагниттік, 1
ферромагниттік, магнит 1
магнит электрлік 1
электрондық түрлері 1
бар. Файзолла 1
Файзолла Жантеміров 1
Жантеміров (1899, 1
(1899, қазіргі 1
ауданы Баянауыл 1
- 1978, 1
1978, Алматы 1
– Файлдарды 1
Файлдарды каталогтарға 1
каталогтарға біріктіру 1
біріктіру оларды 1
оларды реттеп 1
реттеп орналастырып, 1
орналастырып, дер 1
жылдам тауып 1
береді. Файлдық 1
Файлдық жүйе 1
жүйе оның 1
оның біреуін 1
біреуін екінішсінің 1
екінішсінің айнасы 1
айнасы ретінде 1
пайдаланады. Файл-сервер 1
Файл-сервер - 1
- желідегі 1
желідегі пайдаланушылардың 1
пайдаланушылардың мәліметтерін 1
мәліметтерін сақтайды 1
осы мәліметтерге 1
мәліметтерге қатынауды 1
қамтамассыз етеді. 1
етеді. Файл-сервер 1
Файл-сервер өзінде 1
өзінде орналасқан 1
орналасқан мәліметтерге 1
мәліметтерге желі 1
желі пайдаланушыларының 1
пайдаланушыларының бір 1
бір мезгілді 1
мезгілді қатынауын 1
қатынауын қамтамассыз 1
қамтамассыз ететін 1
ететін ерекше 1
ерекше операциялық 1
жүйенің басқаруымен 1
басқаруымен жұмыс 1
істейді. Файника 1
Файника маңында 1
шайқаста араб 1
араб флоты 1
флоты византиялық 1
византиялық флотты 1
флотты талқандап, 1
талқандап, Кипрді 1
Кипрді халифатқа 1
халифатқа қайтарып 1
алды. Файсалабад 1
Файсалабад қаласының 1
қаласының ауыл 1
шаруашылық университетінде 1
университетінде ауыл 1
шаруашылық экономикасы 1
экономикасы саласы 1
бойынша магистр 1
қорғады. Факс-модем 1
Факс-модем – 1
– компьютерге 1
компьютерге факсимильді 1
факсимильді бейнелерді 1
бейнелерді басқа 1
басқа факс-модемге 1
факс-модемге немесе 1
немесе факс-машинаға 1
факс-машинаға қабылдауға 1
қабылдауға және 1
және жіберуге 1
береді. Фактімен 1
Фактімен салыстырғанда 1
салыстырғанда Ж. 1
д. — 1
— іске 1
іске қатысы 2
жоқ елеулі 1
елеулі факт, 1
факт, бірақ 1
іске тікелей 1
қатысты елеулі 1
елеулі факт 1
факт туралы 1
береді. Фактіні 1
Фактіні ол 1
ол физикалық 1
физикалық та, 1
та, психикалық 1
психикалық та 1
та емес, 1
емес, бейтарап 1
санады. Факторинг 1
Факторинг операциялары 1
операциялары банктер 1
арнайы ұйымдар 1
асырылады. Факторингтің 1
Факторингтің қай 1
тиімді екенін 1
екенін түсінуіміз 1
түсінуіміз үшін 1
алдымен оңай 1
оңай пайда 1
мен дамуына, 1
дамуына, жұмыс 1
істеу механизміне 1
механизміне сипаттама 1
сипаттама берейік. 1
берейік. Фактура(лат. 1
Фактура(лат. factura 1
factura — 1
— өңдеу, 1
өңдеу, құрылым) 1
құрылым) — 1
— көркемсурет 1
көркемсурет туындысының 1
туындысының сыртқы 1
сыртқы өңі, 1
өңі, түр 1
түр сипаты. 1
сипаты. Факультет 1
Факультет білім, 1
білім, ғылыми 1
ғылыми зерттеу, 1
зерттеу, экономика 1
және менеджмент 1
менеджмент ғылымында 1
ғылымында терең 1
алу саласында 1
саласында заманауи 1
заманауи үстемдік 1
үстемдік ретінде 1
ретінде өсуде. 1
өсуде. Факультет 1
Факультет деканының 1
деканының және 1
және ПОҰ-ның 1
ПОҰ-ның БАҚ 1
БАҚ мен 1
мен газеттер 1
газеттер беттерінде 1
беттерінде көптеп 1
көптеп шығуы 1
шығуы осыған 1
дәлел. Факультет 1
Факультет комсомол 1
боп сайланды. 1
сайланды. Факультет 1
Факультет психологтарды, 1
психологтарды, ұстаздарды, 1
ұстаздарды, коучтерді, 1
коучтерді, әлеуметтік 1
әлеуметтік жұмыскерлерді, 1
жұмыскерлерді, дәрігерлерді, 1
дәрігерлерді, бизнесмендерді, 1
бизнесмендерді, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, жеке 1
жеке дамуға 1
дамуға және 1
өзін-өзі дамытуға 1
дамытуға мүдделі 1
мүдделі адамдарды 1
адамдарды кәсіби 1
кәсіби даярлауды 1
асырады. Факультетте 1
Факультетте 101 1
101 ОПҚ 1
ОПҚ мүшесінің 1
мүшесінің ішінде 1
ішінде жасы 1
жасы 40-қа 1
40-қа жетпеген 1
жетпеген 36 1
36 жас 2
ғалым жұмыс 1
жасауда, жалпы 1
санның 35%-ын 1
35%-ын құрайды. 1
құрайды. Факультеттегі 1
Факультеттегі ғылыми-зерттеу 1
жұмыстарының тақырыптары 1
тақырыптары студенттер 1
мен магистранттардың 1
магистранттардың курстық 1
курстық және 1
және бітіру 1
бітіру жұмыстарының 1
жұмыстарының тақырыптарының 1
тақырыптарының көзі 1
табылады. Факультеттегі 1
Факультеттегі үш 1
үш аудиторияға 1
аудиторияға осы 1
осы ғалым-педагогтар 1
ғалым-педагогтар есімдері 1
есімдері берілген. 1
берілген. Факультетте 1
Факультетте оқытушылардан 1
оқытушылардан басқа 1
басқа қызметкерлер: 1
қызметкерлер: кеңсе 1
кеңсе менеджері, 1
менеджері, хатшы-референт, 1
хатшы-референт, лаборант 1
лаборант қызмет 1
атқарады. Фаланкстегі 1
Фаланкстегі өмірі 1
өмірі кезінде 1
кезінде Жером 1
Жером Республиканың 1
Республиканың Әсем 1
Әсем өнерінің 1
өнерінің министрлігі 1
министрлігі оған 1
оған тапсырған 1
тапсырған «Анакреон, 1
«Анакреон, Вакх 1
Вакх және 1
және Амур» 1
Амур» үлкен 1
үлкен суретін 1
суретін салды 1
салды (қаламақы 1
(қаламақы 1800 1
1800 франк 1
франк болды). 1
болды). Фалез 1
Фалез округінің 1
енеді. Фалес 1
Фалес египеттіктердің 1
египеттіктердің бұл 1
бұл кемшілігін 1
кемшілігін түсініп, 1
түсініп, ол 1
ол үйренгенін 1
үйренгенін теорияға 1
теорияға айналдырып, 1
айналдырып, мысалы 1
мысалы Фалес 1
Фалес теориясы 1
теориясы секілділерді 1
секілділерді тапқырлады. 1
тапқырлады. Фалес 1
Фалес рационализм 1
рационализм рухын 1
рухын дәріптеді, 1
дәріптеді, материаның 1
материаның жалпылық 1
жалпылық қағидасын 1
қағидасын табуды 1
табуды қуаттады, 1
қуаттады, ақыл 1
арқылы дүниені 1
дүниені танудың 1
танудың жолын 1
жолын жасады, 1
оны батыс 1
батыс философия 1
философия тарихындағы 1
тарихындағы "тұңғыш 1
"тұңғыш ғалым-философ" 1
ғалым-философ" деп 1
атады. Фалестің 1
Фалестің ілімінше, 1
денелердің генетикалық 1
генетикалық бастамасы 1
бастамасы – 1
– су. 1
су. Фалес 1
Фалес туралы 1
нақты жазба 2
жазба деректің 1
деректің көбін 1
көбін Аристотельдің 1
Аристотельдің кітабынан 1
кітабынан оқимыз. 1
оқимыз. Фалькатаның 1
Фалькатаның бір 1
жақ жүзі 1
жүзі ұшталған, 1
ұшталған, өткір 1
өткір болады. 1
болады. Фальстарт 1
Фальстарт "фоле" 1
"фоле" деген 1
деген ағылшын 1
ағылшын сөзінен 1
шыққан. Фамакология, 1
Фамакология, экономикалық 1
экономикалық Фармакологияның 1
Фармакологияның көп 1
көп спектрлі 1
спектрлі формулярлы 1
формулярлы жүйесі 1
енгізілді. Фамильярдық 1
Фамильярдық талқылау 1
талқылау туғызады, 1
туғызады, бірақ 1
да ыңғайлылыққа 1
ыңғайлылыққа айналуы 1
мүмкін. Фанера 1
Фанера тақтайшаларының 1
тақтайшаларының қалыңдығы 1
қалыңдығы 1 1
19 мм, 1
мм, ұзындығы 1
ені 725 1
725 — 1
— 2440 1
2440 мм 1
мм шамасында 1
болады. Фанк 1
Фанк ең 1
ең біріншіден 1
біріншіден би 1
табылады. Фанк 1
Фанк стиліндегі 1
стиліндегі оның 1
алғашқы әндері 1
әндері 1965 1
болды: «Papa’s 1
«Papa’s Got 1
Got a 1
a Brand 1
Brand New» 1
New» және 1
және «Bag 1
«Bag Funky 1
Funky Drummer». 1
Drummer». Фансворт 1
Фансворт Мичиган 1
Мичиган штатындағы 1
штатындағы Грин 1
Грин Оакта 1
Оакта дүниеге 1
келді. Фантастика 1
Фантастика жанрында 1
жанрында қазақ 1
тілінде "Көгілдір 1
"Көгілдір мұнаралар" 1
мұнаралар" (повестер 1
(повестер мен 1
мен әңгімелер), 1
әңгімелер), "Жоғалған 1
"Жоғалған жауһар" 1
жауһар" (повесть) 1
(повесть) атты 1
көрді. Фантастикалық 1
Фантастикалық шығармалар 1
шығармалар кинода 1
кинода елеулі 1
алады. Фан 1
Фан Хуаның 1
Хуаның қолжазбасы 1
қолжазбасы жалпы 1
жалпы 90 1
90 томнан 1
тұрады. Фарабидің 1
Фарабидің адамның 1
адамның дүниені 1
дүниені танып 1
білу қуатына 1
қуатына (әл-қуат 1
(әл-қуат алмутехаййла) 1
алмутехаййла) ерекше 1
бере қараған, 1
қараған, негізгі 1
негізгі ой 1
ой желілері 1
желілері Абайда 1
Абайда арнайы 1
арнайы сөз 1
болатын хауас, 1
хауас, хауаси 1
хауаси хамса 1
хамса заһири, 1
заһири, хауас 1
хауас сәлем 1
сәлем ұғымдарынан 1
ұғымдарынан көрініс 1
тапқан. Фарабидің 1
Фарабидің бұл 1
бұл танымы 1
танымы Абайдың 1
Абайдың шығармашылығында 1
шығармашылығында сол 1
тұрғыдан психол. 1
психол. Фараби 1
Фараби көркемдік, 1
көркемдік, сұлулық 1
сұлулық хақында 1
хақында былай 1
дейді: ол 1
өмір шындығының 1
шындығының өзіне 1
тән қасиеті, 1
қасиеті, болмыстың, 1
болмыстың, нақты 1
нақты құбылыстардың, 1
құбылыстардың, әлеуметтік 1
өмірдің көкейдегі 1
көкейдегі елесі. 1
елесі. Фарабилік 1
Фарабилік онтологиялық 1
және теориалық-танымдық 1
теориалық-танымдық аспектілердің 1
аспектілердің аксилогиялық, 1
аксилогиялық, методологиялық, 1
методологиялық, идеологиялық 1
идеологиялық қырына 1
қырына ауысуына 1
ауысуына сараптама 1
сараптама жасау. 1
жасау. Фарадей 1
Фарадей заңдары 1
заңдары — 1
— электролиттер 1
электролиттер арқылы 1
тогы өткенде 1
өткенде электродтарда 1
электродтарда бөлінетін 1
бөлінетін не 1
заттардың мөлшерін 1
мөлшерін ( 1
( Фарадей 1
Фарадей заңының 1
заңының математикалық 1
математикалық өрнегі 1
өрнегі электролиз 1
электролиз кезінде 1
бөлінетін заттың 1
заттың массасын, 1
массасын, электрхимиялық 1
электрхимиялық және 1
химиялық эквиваленттерін 1
эквиваленттерін дәл 1
пайдаланылады. Фарадей 1
Фарадей тәжiрибесi 1
тәжiрибесi өткiзгiштiң 1
өткiзгiштiң тұйық 1
тұйық контурын 1
контурын тесiп 1
тесiп өтетiн 1
өтетiн магнит 1
магнит ағыны 2
ағыны өзгерген 1
ол өткiзгiште 1
өткiзгiште электр 1
болатынын көрсеттi. 1
көрсеттi. Фараның 1
Фараның негізгі 1
бөлігі оптика 1
оптика элементтен 1
элементтен және 1
және қораптан 1
қораптан тұрады. 1
тұрады. Фарватердің 1
Фарватердің ұзындығы 1
ұзындығы бойындағы 1
кіші Кеме 1
жүзетін терендік 1
терендік нормаландыратын 1
нормаландыратын тереңдік 1
тереңдік деп 1
аталады. Фарида 1
Фарида Шәріпова 1
Шәріпова өнерлі 1
өнерлі жастарды 1
жастарды тәрбиелеу 1
ісіне жете 1
бөлді. Фариза 1
Фариза қарт 1
қарт болса 1
да жалығар 1
жалығар ма? 1
ма? Фарингиттің 1
Фарингиттің екі 1
бар. Фарингит, 1
Фарингит, трахеит, 1
трахеит, ларингит 1
ларингит аурулары 1
аурулары кезінде 1
кезінде қақырықсыз 1
қақырықсыз Жөтел, 1
Жөтел, бронхит, 1
бронхит, пневмониямен 1
пневмониямен ауырғандарда 1
ауырғандарда қақырықты 1
қақырықты Жөтел 1
Жөтел болады. 1
болады. Фармакология 1
Фармакология (грек. 1
(грек. pharmacon 1
pharmacon — 1
— дәрі 1
дәрі және 1
организміне әр 1
түрлі дәрілік 1
заттардың тигізетін 1
әсерін зерттейтін, 1
зерттейтін, сондай-ақ 1
сондай-ақ дәрі-дәрмектің 1
дәрі-дәрмектің жаңа 1
түрлерін іздеп 1
іздеп табуды 1
табуды қарастыратын 1
қарастыратын ғылым. 1
ғылым. Фармакологияны 1
Фармакологияны (Materia 1
(Materia Medica) 1
Medica) және 1
және Химияны 1
Химияны зерттеуге 1
зерттеуге негіз 1
қалады. Фармакология 1
Фармакология саласындағы 1
саласындағы оқу 1
ғылым орт. 1
орт. Фармингтондағы 1
Фармингтондағы кампус 1
кампус Мэндегі 1
Мэндегі жоғары 1
беретін алғашқы 1
алғашқы институт 1
институт болған. 1
болған. Фармокологиялық, 1
Фармокологиялық, химиялық 1
физикалық манипуляциялар 1
манипуляциялар — 1
бұл зәр 1
зәр анализін 1
анализін бұрмалау 1
бұрмалау үшін 1
әртүрлі әдістер 1
мен препараттар 1
препараттар қолдану. 1
қолдану. Фаррух 1
Фаррух зада 1
зада билік 1
еткен кезінде 2
кезінде (1050 1
(1050 — 1
59) қызметтен 1
қызметтен біржолата 1
біржолата кеткен. 1
кеткен. Фарс 1
облысында 300-ден 1
астам тарихи 1
ескерткіш орналасқандықтан 1
орналасқандықтан тарихи 1
тарихи маңыздылық 1
маңыздылық жағынан 1
жағынан Иранда 1
Иранда бірінші 1
тұр. Фарс 1
облысында көптеген 1
табиғи көріністер 1
көріністер және 1
тарихи ескерткіштермен 1
ескерткіштермен қоса, 1
қоса, ерекше 1
ерекше атақ 1
пен беделге 1
өнер түрлері 1
бар. Фарс 1
облысында өндірілетін 1
өндірілетін күріш 1
пен цитрус 1
цитрус дақылдарының 1
дақылдарының сапасы 1
сапасы жоғары. 1
жоғары. Фарс 1
облысында орман 1
ағаштары, дәрілік 1
өнеркәсіптік өсімдіктер 1
өседі. Фарсы, 1
Фарсы, араб 1
араб тiлiнде 1
тiлiнде өлеңдер 1
өлеңдер жазатын. 1
жазатын. Фарук 1
Фарук Сийярдың 1
Сийярдың билеген 1
билеген жылдарында 1
жылдарында бұл 1
қалада Шеш 1
Шеш Махал 1
Махал мен 1
мен Жұма 1
мешіті салынды. 1
салынды. Фарук 1
Фарук Сийяр 1
Сийяр сауда 1
сауда факториясын 1
факториясын құрып, 1
құрып, Бенгалияда 1
Бенгалияда алымсыз 1
алымсыз сауда 1
Британдық Ост-Инд 1
Ост-Инд компаниясына 1
компаниясына жылма-жылдық 1
жылма-жылдық 3 1
мың рупия 1
рупия алым-салық 1
алым-салық төледі. 1
төледі. “Фархад-Шырынында” 1
“Фархад-Шырынында” Байрам 1
Байрам - 1
негізгі қаһарман 1
қаһарман Фархадтың 1
Фархадтың досы. 1
досы. ФАС 1
ФАС мәмілесінде 1
мәмілесінде сатушы 1
сатушы тауарды 1
тауарды кеме 1
кеме бортына 1
бортына жеткізген 1
жеткізген уақыттан 1
бастап жүк 1
жүк сатып 1
алушының тәуекеліне 1
тәуекеліне көшеді, 1
көшеді, яғни 1
яғни ФАС 1
ФАС мәмілесі 1
мәмілесі бойынша 1
бойынша жүктегі 1
жүктегі сақтандыру 1
сақтандыру мүддесі 1
мүддесі сатып 1
сатып алушыда 1
алушыда ФОБ 1
ФОБ мәмілесі 1
мәмілесі кезіндегіден 1
кезіндегіден ертерек 1
болады. Фатима 1
Фатима Біләлдің 1
Біләлдің жақын 1
досы ақын 1
ақын Илияс 1
Илияс Жансүгіровпен 1
Жансүгіровпен отбасын 1
отбасын құрайды. 1
құрайды. Фатих 1
Фатих Сұлтан 1
Сұлтан Мехметтің 1
Мехметтің Румели 1
Румели бекінісінің 1
бекінісінің қауіпсіздігін 1
және қоршау 1
қоршау кезінде 1
кезінде Бебек 1
Бебек Челеби 1
Челеби есімімен 1
есімімен жасақталған; 1
жасақталған; Бебек 1
Бебек Челебидің 1
Челебидің ауданда 1
ауданда сарай 1
сарай мен 1
мен бақ 1
бақ орнатқаны 1
орнатқаны және 1
кейін ауданға 1
ауданға есімі 1
есімі берілгені 1
берілгені туралы 1
жазылған. “Фатхнама” 1
“Фатхнама” жеке 1
жеке тақырыптармен 1
тақырыптармен берілген 1
берілген 74 1
74 немесе 1
немесе 78 1
78 шағын 1
шағын тараудан 1
тұрады. Фатцияның 1
Фатцияның «Аралия» 1
«Аралия» деген 1
аты бар. 1
бар. Фауна 1
Фауна құрамында 1
құрамында шығу 1
тегі әр 1
түрлі түрлер 1
түрлер ( 1
( Фауналық 1
Фауналық аудандастыру 1
аудандастыру мәселелерін 1
мәселелерін биогеография 1
биогеография және 1
және зоогеография 1
зоогеография ғылымдары 1
ғылымдары зерттейді. 1
зерттейді. Фаустық 1
Фаустық мәдениет 1
мәдениет түсіну 1
оның апполондық 1
апполондық мәдениеттен 1
мәдениеттен айырмашылығын 1
айырмашылығын анықтау 1
керек. Фацияларды 1
Фацияларды талдау 1
талдау жұмыстарының 1
жұмыстарының нәтижесі 1
нәтижесі палео-тектоника-лық 1
палео-тектоника-лық зерттеу 1
маңызды көрсеткіштерінің 1
көрсеткіштерінің бірі 1
саналады. Фациялық 1
Фациялық анализ 1
анализ – 1
тарихи геологияның 1
геологияның ең 1
басты тәсілдерінің 1
тәсілдерінің бірі. 1
бірі. Фашизм 1
Фашизм мен 1
мен национал-социализмнің 1
национал-социализмнің арасындағы 1
арасындағы ұқсастық 1
ұқсастық әлеуметтік 1
идеологиялық салада 1
салада ғана 1
емес, сырт 1
сырт келбетінен 1
келбетінен де, 1
де, саяси 1
саяси тәжірибесінен 1
байқалады. Фашистерге 1
Фашистерге қарсы 1
қарсы партиялар 1
партиялар (негізінен, 1
(негізінен, социалистер 1
социалистер мен 1
мен коммунистер) 1
коммунистер) ел 1
ел парламентінен 1
парламентінен шығып 1
кетіп, оппозициялық 1
оппозициялық фракция 1
фракция комитетіне 1
комитетіне бірікті. 1
бірікті. Фашистердің 1
Фашистердің батальонға 1
батальонға 22 1
22 рет 1
қарсы шабуыл 1
жасаған кезінде 1
кезінде Үргенішбаев 1
Үргенішбаев жаудың 1
жаудың 90-нан 1
астам солдаты 1
жойды. Фашистердың 1
Фашистердың басшы 1
басшы Санджуро 1
Санджуро 20 1
шілде 1936 1
ж. өлді 1
өлді және 1
жаңа партияның 2
партияның басшы 1
басшы Франсиско 1
Франсиско Франко 1
Франко болды. 1
болды. Фашистер 1
Фашистер кейін 1
кейін шегінгенде 1
шегінгенде оның 1
өзі 8 1
8 гитлершілді 1
гитлершілді өлтірді, 1
өлтірді, капитан 1
капитан бастаған 1
бастаған қалған 1
қалған 97 1
97 фашисті 1
фашисті оның 1
оның взвод 1
взвод жауынгерлері 1
жауынгерлері тұтқынға 1
алды. Фашистер 1
Фашистер өздеріне 1
өздеріне аяусыз 1
аяусыз өлім 1
өлім оғын 1
оғын сепкен 1
сепкен Талғат 1
Талғат мінген 1
мінген ұшақты 1
ұшақты «Қара 1
«Қара ажал» 1
ажал» деп 1
атаған. Фашистер 1
Фашистер П. 1
П. Миллердің 1
Миллердің взводы 1
взводы жауынгерлері 1
жауынгерлері мінген 1
мінген қайықтарды 1
қайықтарды байқап 1
қалып, пулеметтер 1
пулеметтер мен 1
мен минометтерден 1
минометтерден оқ 1
оқ жаудырды, 1
жаудырды, Бес 1
Бес қайықтың 1
қайықтың біреуі 1
ғана Днепрдің 1
жағалауына шығып 1
шығып үлгерді, 1
үлгерді, онда 1
да екеуі 1
екеуі ғана: 1
ғана: пулеметші 1
пулеметші Федор 1
Федор Паршин 1
Паршин мен 1
мен Петр 1
Петр Миллер 1
Миллер тірі 1
еді. Фашистік 1
Фашистік Германиямен 1
Қазақстан тарихшыларының 1
тарихшыларының сол 1
кездегі зерттеулеріне 1
зерттеулеріне бүкілодақтық 1
тарихнаманың жетістіктері 1
ол қылықтары 1
қылықтары ортақ 1
ортақ еді, 1
еді, әрине, 1
әрине, айырмашылықтары 1
болды. Фашистік 1
Фашистік жастар 1
ұйымы құрылады. 1
құрылады. Фашисттік 1
Фашисттік Германия 1
Германия КСРО-ға 1
соғыс ашқан 1
ашқан кезде, 1
кезде, Германияға 1
Германияға барынша 1
барынша көмектесу 1
көмектесу саясатын 1
жүргізді. Фаянс 1
Фаянс “Қазақстан”: 1
( Фаянс 1
Фаянс ыдыстың 1
ыдыстың беріктігі 1
беріктігі фарфор 1
фарфор ыдыс 1
ыдыс қақарағанда 1
қақарағанда шамамен 1
шамамен 15—25%-ке 1
15—25%-ке төмен, 1
төмен, әрі 1
әрі одан 1
едәуір жеңіл. 1
жеңіл. Федералды 1
Федералды әскердің 1
әскердің жетістіктері 1
жетістіктері 1864 1
жылғы президент 1
сайлауына әсер 1
етті. Федералдық 1
Федералдық байланыс 2
байланыс комиссиясы 2
– Федералдық 1
комиссиясы штаттар 1
штаттар арасындағы 1
байланыс бағала- 1
бағала- рын 1
рын реттесе, 1
реттесе, ал 1
ал штаттық 1
штаттық реттеу 1
реттеу бөлімдер! 1
бөлімдер! Федералдық 1
Федералдық канцлер 1
канцлер министрлер 1
министрлер кабинетінде 1
кабинетінде төрағалық 1
етеді. Федералдық 1
Федералдық парламент 1
парламент бірауыздан 1
бірауыздан Ескендірді 1
Ескендірді айыптап, 1
айыптап, Махатхир 1
Махатхир сұлтандардың 1
сұлтандардың азаматтық 1
қылмыстық соттардан 1
соттардан конституциялық 1
конституциялық иммунитетті 1
иммунитетті алып 1
тастау мүмкіндігіне 1
болды. «Федералды 1
«Федералды республика 1
республика үшін 1
қарулы күштер» 1
күштер» оңтүстіктердің 1
оңтүстіктердің мүддесін 1
мүддесін қолдауға 1
қолдауға бағытталған. 1
бағытталған. Федералды, 1
Федералды, штаттық 1
жергілікті үкіметтер, 1
үкіметтер, бизнес 1
және қоғамдастықтар 1
қоғамдастықтар көбінесе 1
осы жағдайларға 1
жағдайларға дереу 1
дереу жауап 1
елдегі африкалық 1
африкалық американдықтардың 1
американдықтардың бетпе-бет 1
бетпе-бет келуіне 1
келуіне назар 1
аударды. Федеративтік 1
Федеративтік республикада 1
республикада әр 1
мемлекеттің іргесі 1
іргесі бөлек, 1
бөлек, ынтымағы 1
ынтымағы бір 1
болады. Федерацияда 1
Федерацияда «Мектептегі 1
«Мектептегі теннис 1
теннис бастамасы» 1
бастамасы» енгізілуде, 1
енгізілуде, «Он 1
«Он жасқа 1
жасқа дейінгілерге 1
дейінгілерге арналған 1
арналған теннис» 1
теннис» бағдарламасы 1
бағдарламасы дамытылуда. 1
дамытылуда. Федерация 1
Федерация құрамындағы 1
құрамындағы субъектілер 1
субъектілер федерациясы 1
федерациясы жоғарғы 1
жоғарғы одақтық 1
одақтық органдарын, 1
органдарын, қарулы 1
күштерін құрайды. 1
құрайды. Федерациялардың 1
Федерациялардың әкімшілік 1
әкімшілік құрылымдары 1
құрылымдары республикалар, 1
республикалар, провинциялар, 1
провинциялар, штаттар, 1
штаттар, жерлер 1
т.б. түрде 1
мүмкін. Федерация 1
Федерация негізі 1
негізі 2161 1
2161 жылы 1
жылы қаланды. 1
қаланды. Федерациясы 1
Федерациясы құрамына 1
берілді. Федерациясы 1
Федерациясы құрамындағы 1
құрамындағы Қалмақ 1
Қалмақ Республикасының 1
Республикасының (Хальмг 1
(Хальмг Тангч) 1
Тангч) жергілікті 1
жергілікті халқы. 1
халқы. Федерациясының 1
Федерациясының Краснодар 1
өлкесі, Усть-Лабинск 1
Усть-Лабинск ауданы, 1
ауданы, Ладога 1
Ладога ст.) 1
ст.) - 1
режиссері, Қазақстанның 1
қайраткері (1958), 1
(1958), Ресей 1
халық артісі 1
артісі (1973). 1
(1973). Федерико 1
Федерико Монтефельтро 1
Монтефельтро гуманист 1
гуманист жазушы 1
жазушы Кристофоро 1
Кристофоро Ландиномен 1
Ландиномен (оң 1
(оң жақта), 1
жақта), Қайта 1
өрлеу ориенталды 1
ориенталды кілемдер 1
кілемдер суреттерінің 1
суреттерінің мысалы 1
мысалы ретінде, 1
ретінде, Сандро 1
Сандро Боттичели, 1
Боттичели, 1460. 1
1460. Федор 1
Александрович Бредихин 1
Бредихин орыстың 1
орыстың астрофизика 1
астрофизика мектебін 1
мектебін құрған, 1
құрған, комета 1
комета формулаларының 1
формулаларының теориясын 1
жасаған. Федор 1
Федор ауданындағы 1
ауыл, Денискин 1
Денискин ауылдық 1
жатады. Федор 1
Федор Иванович 2
Иванович Соймонов 1
Соймонов (1662, 1
(1662, Мәскеу 1
Мәскеу - 1
11 (22) 1
(22) шілде 1
шілде 1780, 1
1780, сонда) 1
сонда) — 1
орыс географы, 1
географы, гидрографы, 1
гидрографы, Сібір 1
Сібір губернаторы, 1
губернаторы, сенатор. 1
сенатор. Федор 1
Иванович Ульянин 1
Ульянин 1915 1
жылы Саратов 1
облысындағы қазіргі 1
қазіргі Ульянино, 1
Ульянино, бұрын 1
бұрын Болтуновка 1
Болтуновка деген 1
жерде туған. 1
туған. Федоров 1
Федоров ара 1
ара өсіру 1
өсіру мектебін 1
мектебін ашып, 1
өзі онда 1
онда ақысыз 1
ақысыз дәріс 1
берді. Федоров 1
Федоров атындағы 1
атындағы Украин 1
Украин полиграфия 1
полиграфия институтын 1
бітірген. Федосеев 1
Федосеев Владимир 1
Владимир Михайлович 1
Михайлович Қазақ 1
Энциклопедиясы (1924 1
туған, Украина, 1
Украина, Херсон 1
Херсон қаласы) 1
ардагері. Федосеев 1
Федосеев Николай 1
Николай Евграфович 1
Евграфович (1869-1948) 1
(1869-1948) Ресейдің 1
Ресейдің Киров 1
Киров облысында 1
келген. Федотов 1
Федотов Павел 1
Павел Васильевич(2.10.1914 1
Васильевич(2.10.1914 жылы 1
Пенза облысы)- 1
облысы)- қазақстандық 1
қазақстандық эпидемиолог,микробиолог 1
эпидемиолог,микробиолог және 1
және гигиенист, 1
гигиенист, медициналық 1
медициналық ғылми 1
ғылми докторы 1
докторы (1973). 1
(1973). Федченко 1
Федченко Алексей 1
Алексей Павлович 1
Павлович (1844-1873) 1
(1844-1873) Иркутскіде 1
келген. Фейдер 1
Фейдер Жак 1
Жак (шын 1
(шын тегі 1
тегі -Фредерикс) 1
-Фредерикс) (2.7.1888,Брюссель 1
(2.7.1888,Брюссель маңы,Искель- 1
маңы,Искель- 24.5.1948, 1
24.5.1948, Швейцария,Пранжен)-француз 1
Швейцария,Пранжен)-француз кинорежиссері. 1
кинорежиссері. Фейляндиядағы 1
Фейляндиядағы ең 1
ақылды дәрігер 1
дәрігер және 1
өзінің жедел 1
жәрдем көлігі 1
көлігі бар. 1
бар. Фейхтвангер 1
Фейхтвангер тарихи 1
тарихи авторлардың 1
авторлардың авторы 1
авторы ретінде, 1
ретінде, басты 1
басты образды 1
образды танымалдыққа 1
болған. Фелипе 1
Фелипе Коломбо 1
Коломбо үш 1
бойы өзінің 1
өзінің әріптесі, 1
әріптесі, "Erreway" 1
"Erreway" группасының 1
группасының мүшесі 1
және "Детвора", 1
"Детвора", "Мятежный 1
дух" сериалдарының, 1
сериалдарының, "Четыре 1
"Четыре дороги" 1
дороги" фильмінің 1
фильмінің басты 1
рөлін ойнаған- 1
ойнаған- Луисана 1
Луисана Лопилатомен 1
Лопилатомен кездескен. 1
кездескен. Феллер 1
Феллер 1994 1
чемпионатына да 1
да барды. 1
барды. Фәлсафа 1
Фәлсафа мен 1
философиясы арасындағы 1
арасындағы сабақтастық 1
сабақтастық схоластар 1
схоластар (қ. 1
(қ. Схолостика) 1
Схолостика) мен 1
мен Сигер 1
Сигер Брабантский, 1
Брабантский, Роджер 1
Роджер Бэкон 1
Бэкон еңбектерінен 1
еңбектерінен айқын 1
аңғарылады. Фельдмаршал 1
Фельдмаршал ( 1
– құрлық 1
құрлық әскерлеріндегі 1
әскерлеріндегі жоғары 1
әскери атақ. 1
атақ. Фемалық 1
Фемалық Минералдың 1
Минералдың темірлігі 1
темірлігі тау 1
жынысы түзілу 1
түзілу процесінде 1
процесінде ілгерілеу 1
ілгерілеу сатысында 1
сатысында сілтілігі 1
сілтілігі жоғарылағаңда 1
жоғарылағаңда өсіп 1
өсіп отырады, 1
отырады, шегіну 1
шегіну сатысында 1
сатысында төмендейді. 1
төмендейді. Феминизмнің 1
Феминизмнің басты 1
қоғамның бүкіл 1
бүкіл саласында 1
саласында әйелдерге 1
әйелдерге еркектермен 1
еркектермен тең 1
тең мүмкіншіліктерді 1
мүмкіншіліктерді орнату. 1
орнату. Феминизмнің 1
Феминизмнің «Екінші 1
«Екінші толқыны» 1
толқыны» 1960-жылдардың 1
1960-жылдардың басы 1
мен 1980-жылдардың 1
1980-жылдардың соңына 1
жалғасты. Феминизмнің 1
Феминизмнің «екінші 1
«екінші толқыны» 1
толқыны» қазір 1
есептеледі және 1
кейде «үшінші 1
«үшінші толқын» 1
толқын» деп 1
атайды. Феминизмнің 1
Феминизмнің үшінші 1
үшінші толқынынына 1
толқынынына тән 1
тән ерекшеліктер 1
ерекшеліктер болып 1
болып квир-теория, 1
квир-теория, нәсілшілдікке 1
қарсы іс-әрекеттер, 1
іс-әрекеттер, интернационализм 1
интернационализм және 1
әйелдің сексуалдығы 1
сексуалдығы жайындағы 1
жайындағы стиматизациясына 1
стиматизациясына қарсылық 1
қарсылық табылады. 1
табылады. Фемининділік 1
Фемининділік пен 1
пен маскулинділік 1
маскулинділік деңгейін 1
деңгейін өлшейтін 1
өлшейтін көптеген 1
көптеген тестілер 1
тестілер осы 1
осы принципке 1
негізделген. Фәни 1
Фәни өмірге 1
өмірге келтіру 1
келтіру де, 1
де, кетіру 1
кетіру де 1
Алланың ісі, 1
ісі, сондықтан 1
сондықтан кісі 1
кісі өлгенде 1
өлгенде қатты 1
қатты жылап-сықтау, 1
жылап-сықтау, шаш 1
шаш жайып, 1
жайып, бет 1
бет жыртып, 1
жыртып, Алланың 1
Алланың ісіне 1
ісіне қарсылық 1
қарсылық еткендей 1
еткендей болу 1
болу дұрыстыққа 1
дұрыстыққа жатпайды. 1
жатпайды. Фенокристер 1
Фенокристер оливиннен, 1
оливиннен, кейде 1
кейде пироксеннен, 1
пироксеннен, арқауы 1
арқауы шыны 1
мен пироксеннің 1
пироксеннің микролиттерінен 1
микролиттерінен тұрады. 1
тұрады. Фенотиазин 1
Фенотиазин және 1
оның тұзды 1
тұзды қоспасы, 1
қоспасы, тиабендазол, 1
тиабендазол, бубулин 1
бубулин дәрілері 1
дәрілері қолданылады. 1
қолданылады. Фентонның 1
Фентонның қашуы 1
қашуы туралы 1
туралы білген 1
білген полиция 1
полиция қызметкерлері 1
қызметкерлері қашқынның 1
қашқынның бірінші 1
бірінші құрбаның 1
құрбаның тапқанша 1
тапқанша ештенеден 1
ештенеден күдіктенбеген 1
күдіктенбеген Доннаның 1
Доннаның достары 1
достары бір-бірдей 1
бір-бірдей ғайып 1
ғайып болады. 1
болады. Феодадцық 1
Феодадцық процестерге 1
процестерге төн 1
төн азаптау 1
азаптау мен 1
сот тартыстарына 1
тартыстарына жол 1
жол берілмеген. 1
берілмеген. Феодалдар 1
Феодалдар арасындағы 1
арасындағы қырқыстар 1
қырқыстар да 1
да шаруалар 1
тұрмысын тұралата 1
тұралата түсті. 1
түсті. Феодалдардың 1
Феодалдардың үлкен 1
үлкен магнаттарға 1
магнаттарға қызмет 1
ету жеке 1
жеке мұқтаждықтар, 1
мұқтаждықтар, пайда 1
табысты некелер 1
некелер салдарынан 1
салдарынан опасыздықтар 1
опасыздықтар мен 1
мен сатқындықтар 1
сатқындықтар себеп 1
көптеген шайқастардың 1
шайқастардың нәтижесін 1
нәтижесін жиі 1
жиі шешті. 1
шешті. Феодалдар, 1
Феодалдар, әрине, 1
әрине, өздері 1
өздері тікелей 1
тікелей егін 1
егін егіп, 1
егіп, мал 1
баққан жоқ. 1
жоқ. Феодалдар 1
Феодалдар әр 1
түрлі сылтаулар 1
салықтар енгізіп 1
отырды. Феодалдар 1
Феодалдар ңеғүрлым 1
ңеғүрлым көбірек 1
табу үшің 1
үшің шаруаларды 1
шаруаларды қаңаудың 1
қаңаудың мейліңше 1
мейліңше қатыгез 1
қатыгез түрің 1
түрің таңдады. 1
таңдады. Феодалдар 1
Феодалдар табы 1
табы дара 1
дара басқарушыдан 1
басқарушыдан дворяндық 1
дворяндық сословиеге 1
сословиеге бірігіп, 1
бірігіп, нығайды. 1
нығайды. Феодалдық 1
Феодалдық бытыраңқылықты 1
бытыраңқылықты пайдаланып, 1
пайдаланып, IV 1
IV ғасырдың 1
басында Қытайдың 1
Қытайдың солтүстігіндегі 1
солтүстігіндегі көршісі 1
көршісі ғұн 1
ғұн тайпалары 1
тайпалары шабуыл 1
жасайды. Феодалдық 1
Феодалдық дәуірдегі 1
дәуірдегі Ресейдің 1
Ресейдің әлеуметтік-экономикалық, 1
тарихы, орыс 1
орыс археологиясының 1
археологиясының тарихи 1
тарихи методологиясы 1
методологиясы негіздері 1
негіздері жөніндегі 1
жөніндегі көп 1
авторы. Феодалдық 1
Феодалдық иеліктер 1
иеліктер өзінше 1
өзінше тәуелсіз 1
мемлекет іспеті 1
іспеті болды. 1
болды. Феодалдық 2
Феодалдық қатынастар 2
қатынастар 19 1
ғасырда өзіндік 1
өзіндік ерекшіліктерімен 1
ерекшіліктерімен көзге 1
көзге түсті, 1
түсті, патриархалдық 1
патриархалдық феодалдарға 1
феодалдарға тәуелділік 1
тәуелділік дәрежесі 1
қатынастар дамыған 1
сайын ішкі-сыртқы 1
ішкі-сыртқы байланыстар 1
байланыстар шиеленісе 1
түсті. Феодалдық 1
Феодалдық қатынастардың 1
орнауы Қазақстанның 1
оңтүстігінде басқа 1
басқа өңірлерге 1
қарағанда жедел 1
жедел жүрді. 1
жүрді. Феодалдық 1
Феодалдық қоғамның 1
қоғамның негізгі 1
байлығы жер 1
болды. Феодалдық-рулық 1
Феодалдық-рулық шиеленіске, 1
шиеленіске, талас-тартысқа 1
талас-тартысқа қурылған 1
қурылған шығармада 1
халқының өткен 1
өткен ғасырдағы 3
өмірі эпикалық 1
эпикалық үлгіде 1
үлгіде көрініс 1
тапқан. Феодал 1
Феодал шонжарларының 1
шонжарларының өкілдері 1
мен билерден 1
билерден құралған 1
құралған «хандық 1
«хандық кеңестің» 1
кеңестің» және 1
және «билік 1
«билік кеңесінің» 1
кеңесінің» рөлін 1
рөлін арттырды. 1
арттырды. Феодор 1
Феодор Феликс 1
Феликс Конрад 1
Конрад Линен 1
Линен өмірге 1
өмірге Мюнхенде 1
Мюнхенде ғалым 1
ғалым отбасында 1
келген. Ферғана 2
аңғарының солтүстік-шығыс 1
солтүстік-шығыс шетінен 1
шетінен мұнай 1
газ кендері 1
кендері ашылды. 1
ашылды. Ферғана 1
Ферғана жотасының 1
жотасының оңтүстік-шығыс 1
бөлігінде жалпы 1
ауданы 111 1
2 156 1
156 мұзбасу 1
мұзбасу орналасқан. 1
орналасқан. Ферғана 1
Ферғана облысында 1
Ферғана облысының 1
құрамында болса, 1
кейіннен Өзбек 1
Өзбек ССР-іне 1
ССР-іне қарады. 1
қарады. Фер-де-ланстың 1
Фер-де-ланстың көздері 1
мен тұмсығының 1
тұмсығының ортасында 1
ортасында жылу 1
жылу сезгіш 1
сезгіш шұңқыры 1
болады. Фердианд 1
Фердианд пен 1
пен Изабелланың 1
Изабелланың біріккен 1
әскері Гранаданы 1
Гранаданы басып 1
алды. «Ферльден» 1
«Ферльден» кеткен 1
соң, «Бохумның» 1
«Бохумның» фарм-клубында 1
фарм-клубында ойнады. 1
ойнады. Фермада 1
Фермада осы 1
осы түлкінің 1
түлкінің санын 1
көбейту мақсатында 1
екі ақ 1
ақ түлкіні 1
түлкіні шағылыстырғанда, 1
шағылыстырғанда, ұрпағында 1
ұрпағында белгілердің 1
белгілердің ажырауы 1
ажырауы Мендельдің 1
Мендельдің заңына 1
сәйкес жүрмей, 1
жүрмей, 2 1
2 : 1
: 1 1
1 (2 1
(2 ақ 1
1 қара 1
қоңыр күшік) 1
күшік) қатынасында 1
қатынасында болған. 1
болған. Ферма 1
Ферма жанындағы 1
жанындағы жемшөптік 1
ауыспалы егіске, 1
егіске, көбінесе, 1
көбінесе, тамыржемісті 1
тамыржемісті дақылдар 1
дақылдар мен 1
шөптер егіледі. 1
егіледі. Ферманың 1
Ферманың сырықтары 1
сырықтары тек 1
қана созылуға 1
созылуға немесе 1
немесе сығылуға 1
сығылуға жұмыс 1
істейді. Фермент 1
Фермент өзінің 1
өзінің әсер 1
етуші заты 1
заты – 1
– субстратпен 1
субстратпен (S) 1
(S) ферменттік 1
ферменттік реакция 1
реакция жүргенде 1
жүргенде фермент-субстраттық 1
кешен (аралық 1
(аралық зат) 1
зат) түзеді. 1
түзеді. Ферменттердің 1
Ферменттердің бұл 1
қасиетін бактериологиялық 1
бактериологиялық лабораторияларда 1
лабораторияларда қоректік 1
қоректік орталар 1
орталар үшін 1
пайдаланады. Ферменттердің 1
Ферменттердің қызметі 1
ғылыми еңбекті 1
еңбекті Кирхгофф 1
Кирхгофф (1814) 1
(1814) жариялады. 1
жариялады. Ферменттердің 1
Ферменттердің өздеріне 1
бар. Ферменттік 1
Ферменттік қасиет, 1
қасиет, негізінен 1
негізінен глобулалық 1
глобулалық құрылымдағы 1
құрылымдағы ақуыздарға 1
ақуыздарға тән 1
тән екені 1
белгілі. Фермент 1
Фермент улары 1
улары — 1
— әр-түрлі 1
әр-түрлі химиялық 1
заттар. Фермер 1
Фермер өкпесінің 1
өкпесінің патогенезiнде 1
патогенезiнде термофильдi 1
термофильдi микроорганизмдердің 1
микроорганизмдердің маңызы 1
зор (әсіресе 1
(әсіресе актиномицеттер), 1
актиномицеттер), олар 1
олар шiрушi 1
шiрушi өсiмдiктердiң 1
өсiмдiктердiң құрамында 1
құрамында болады 1
және антигендiк 1
антигендiк қасиетке 1
ие. Фернандес 1
бұл айыпты 1
шығарды. Фернандес 1
Фернандес министрлер 1
министрлер кабинетінің 1
кабинетінің басшысы 1
болып тағайындалды, 1
тағайындалды, ол 1
бүкіл президенттік 1
президенттік мерзімде 1
мерзімде қалды. 1
қалды. Фернандестің 1
Фернандестің айтуынша: 1
айтуынша: «үкімет 1
«үкімет 1989-1999 1
1989-1999 жылдары 1
жылдары мемлекет 1
басшысы Карлос 1
Карлос Менемнің 1
Менемнің басқаруындағы 1
басқаруындағы ХХ 1
ғасырдың 90-жылдары 1
90-жылдары жоғалған 1
жоғалған мемлекеттік 1
мемлекеттік стратегиялық 1
стратегиялық нысандар 1
кәсіпорындардың қолына 1
қолына оралуды 1
оралуды жалғастыруда». 1
жалғастыруда». Фернандес 1
Фернандес Эмилио(28 1
Эмилио(28 наурыз, 1
наурыз, 1904 1
1904 - 1
6 тамыз, 1
тамыз, 1986)- 1
1986)- мексикан 1
мексикан кинорежиссері, 1
кинорежиссері, сценарист, 1
сценарист, актер. 1
актер. Фернандо 1
Фернандо Альварес 1
Альварес де 1
де Толедо 1
Толедо немесе 1
немесе Альба 1
Альба ( 1
; 29.10.1507, 1
29.10.1507, Пьедраита, 1
Пьедраита, Авила 1
Авила провинциясы 1
— 11.12.1582, 1
11.12.1582, Лиссабон, 1
Лиссабон, Португалия) 1
Португалия) - 1
- Альба 1
Альба әулетінің 1
әулетінің 3-ші 1
3-ші герцогі, 1
герцогі, Испанияның 1
Испанияның мемлекеттік 1
мемлекеттік қайраткері, 1
қайраткері, қолбасшы. 1
қолбасшы. Ферранте 1
Ферранте Исаны 1
Исаны 10-шы 1
10-шы раундта 1
нокаутқа түсірді, 1
түсірді, десе 1
де кейіннен 1
кейіннен айқастың 1
айқастың нәтижесі 1
нәтижесі өз 1
жойды. Ферримагнетиктерге 1
Ферримагнетиктерге тол- 1
тол- тырмаған 1
тырмаған d- 1
d- және 1
және f-электрондық 1
f-электрондық қабықшалары 1
қабықшалары бар 1
бар өтпелі 1
өтпелі элементтердің 1
элементтердің иондық 1
иондық және 1
және интерметалдық 1
интерметалдық қосылыстары 1
( Феррис 1
Феррис мансабын 1
мансабын 1996 1
жылы "Saber 1
"Saber Marionette 1
Marionette J" 1
J" япондық 1
япондық мультсериалын 1
мультсериалын ағылшын 1
тілінде дауыстағанда 1
дауыстағанда бастады. 1
бастады. Ферритиннің 1
Ферритиннің әрбір 1
әрбір молекуласында 1
молекуласында 1000-3000 1
1000-3000 темір 1
темір атомы 1
атомы бар. 1
бар. Феспияларда, 1
Феспияларда, гимнастикалық 1
гимнастикалық және 1
музыкалық жарыстармен 1
жарыстармен жүргізілетін, 1
жүргізілетін, әр 1
жылда Эросқа 1
Эросқа арналған 1
мереке жасайды 1
жасайды – 1
– Эротидии. 1
Эротидии. Фессалияның 1
Фессалияның батысында, 1
батысында, Пинд 1
Пинд тауының 1
тауының арғы 1
жағында Эпир 1
Эпир орналасқан. 1
орналасқан. Фессалияның 1
Фессалияның ежелгі 1
ежелгі тұрғындары 1
— пеласгтар. 1
пеласгтар. Фессалияның 1
Фессалияның шеарасының 1
шеарасының солтүстігінде 1
солтүстігінде ежелгі 1
арасында Құдайлардың 1
Құдайлардың мекендейтін 1
мекендейтін жери 1
жери ретінде 1
болған Олимп 1
Олимп тау 1
тау бар. 1
бар. Фестиваль 1
Фестиваль дәстүріне 1
дәстүріне шырақты 1
шырақты шеру 1
мен қайық 1
қайық өртеу 1
өртеу кіреді. 1
кіреді. Фестивальдің 1
Фестивальдің бас 1
бас “Алтын 1
“Алтын пальма 1
пальма бұтағы” 1
бұтағы” жүлдесі 1
жүлдесі ең 1
үздік толық 1
метражды және 1
үздік қысқа 1
метражды фильмдерге 1
фильмдерге беріледі. 1
беріледі. Фестивальдің 1
Фестивальдің әділқазылары 1
әділқазылары Қарағанды 1
Қарағанды телеарнасының 1
телеарнасының жетістіктерін 1
жетістіктерін жоғары 1
бағалады. Фестивальдің 1
Фестивальдің негізгі 1
және тәуелсіз 1
тәуелсіз программасына 1
программасына қатысқан 1
қатысқан кез-келген 1
кез-келген дебюттік 1
дебюттік жұмыс 1
жұмыс Луиджи 1
Луиджи Лаурентис 1
Лаурентис жүлдесіне 1
жүлдесіне үміткер 1
үміткер бола 1
алады. Фёдоровкада 1
Фёдоровкада сондай-ақ 1
сондай-ақ машина-трактор 1
шеберханасы, май 1
зауыты, сауда 1
орталығы, т.б. 1
істейді. Ф. 1
Ф. жасанды 1
жасанды шайыр 1
шайыр өндірісінде, 1
өндірісінде, мұнай 1
мұнай фракцияларын 1
фракцияларын тазартуда, 1
тазартуда, нейлон 1
нейлон өндіруде, 1
өндіруде, т.б. 1
қолданылады. Фибробетон 1
Фибробетон созылуға 1
созылуға берік 1
және төзімді 1
келеді. Фиброзданатын 1
Фиброзданатын аденоз 1
аденоз миоэпителийдің 1
миоэпителийдің гиперплазиясымен 1
кейінірек без 1
без склерозымен 1
склерозымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Фиван 1
Фиван әскерін 1
әскерін осы 1
маңында Спарта 1
Спарта әскері 1
әскері талқандаған 1
талқандаған болатын. 1
болатын. Фивы 1
Фивы қаласының 1
қаласының әрбір 1
әрбір тасы 1
тасы аңыздан 1
аңыздан өрілген. 1
өрілген. "Фиделио", 1
"Фиделио", "Тристан 1
"Тристан и 1
и Изольда", 1
Изольда", "Моцартовский 1
"Моцартовский цикл" 1
цикл" сияқты 1
сияқты тарихи 1
тарихи қойылымдарды 1
қойылымдарды қояды. 1
қояды. Фиджиде 1
Фиджиде жылына 1
жылына 250 1
250 мыңнан 1
астам туристер 1
туристер демалады. 1
демалады. Фиджи 1
Фиджи — 1
— тәуелсіз 1
тәуелсіз мемлекет. 1
мемлекет. Физика 1
Физика бойынша 1
бойынша Вольф 1
Вольф сыйлығының 1
сыйлығының (2017) 1
(2017) және 1
сыйлығының (2019, 1
(2019, Дидье 1
Дидье Келомен 1
Келомен бірге) 1
бірге) лауреаты. 1
лауреаты. Физика 2
Физика ғылымы 1
ғылымы зерттейтін 1
зерттейтін табиғат 1
табиғат құбылыстары 1
құбылыстары физикалық 1
құбылыстар деп 1
аталады. Физика 1
Физика ғылымының 1
докторы (1925), 1
(1925), 1934 1
жылы ғылым-зерттеу 1
ғылым-зерттеу жұмыстарындағы 1
жұмыстарындағы табыстары 1
үшін Құрметті 1
Құрметті Легион 1
Легион орденімен 1
марапатталды. Физика 1
Физика есептеріншығаруға 1
есептеріншығаруға дейін 1
дейін оқушылар 1
оқушылар жуықтап 1
жуықтап есептеумен 1
есептеумен танысады. 1
танысады. Физика 1
Физика : 1
мектептің 9 1
9 - 1
- сыныбына 1
оқулық. Физика 1
және Астрономия: 1
Астрономия: Жалпы 1
мектептердің 9-сыныбына 1
оқулық - 1
- Астана: 1
Астана: "Әлнаир" 1
"Әлнаир" баспасы, 1
баспасы, 2013. 1
2013. Физика 1
технология кафедрасы, 1
кафедрасы, Инженерлік 1
Инженерлік технологиялар 1
технологиялар саласы, 2
саласы, Электрондық 1
Электрондық ақпараттар 1
ақпараттар саласы, 1
саласы, Сәулет 1
Сәулет саласы, 1
саласы, Қалалық 1
Қалалық ландшафт 1
ландшафт саласы, 1
саласы, Денсаулық 1
және медициналық 1
медициналық технологиялар 1
саласы, Фундаментальдық 1
Фундаментальдық физика 1
физика саласы. 1
саласы. Физикалық 1
Физикалық адсорбтану 1
адсорбтану кезінде 2
кезінде адсорбаттың 1
адсорбаттың молекулалары 1
молекулалары өзгермейді, 1
өзгермейді, химиялық 1
химиялық адсорбтану 1
кезінде ( 1
( Физикалық 1
Физикалық астастыру 1
астастыру — 1
— мәліметтердің 1
мәліметтердің біртұтас 1
біртұтас ақпараттық 1
ақпараттық жиымға 1
жиымға тоғысуымен 1
тоғысуымен байланысты 1
болады. Физикалық 1
Физикалық география 1
география алдымен 1
су теңдестіктері 1
теңдестіктері және 1
олардың климат 1
климат қалыптастырушы 1
қалыптастырушы рөлі 1
рөлі туралы 1
ұғымға арқа 1
сүйейді. Физикалық 1
Физикалық география, 1
география, геология, 1
геология, геохимия, 1
геохимия, геофизика, 1
геофизика, биология, 1
биология, биохимия 1
биохимия және 1
жаратылыс тану 1
тану ғылымдардың 1
ғылымдардың салаларымен 1
салаларымен тығыз 1
байланысты Русско-казахский 1
Русско-казахский толковый 1
толковый географический 1
географический словарь. 1
словарь. Физикалық 1
Физикалық әр 1
текті Гомогендік 1
Гомогендік жүйенің 1
жүйенің қасиеті 1
түрлі болғанымен 1
болғанымен олардың 1
олардың жанасу 1
жанасу беті 1
беті болмайды. 1
болмайды. Физикалық 1
Физикалық және 2
жағынан шыныққан 1
шыныққан ол 1
ол дәріханадағы 1
дәріханадағы өз 1
жұмысына және 1
және сүйікті 1
сүйікті химиямен 1
химиямен айналысу 1
үшін Санкт-Петербургке 1
Санкт-Петербургке қайта 1
қабылдайды. Физикалық 1
химиялық құрамы. 1
құрамы. Физикалық 1
Физикалық қасиеттеріне 1
қасиеттеріне металдар 1
мен қорытпалардың 1
қорытпалардың балқу 1
балқу температурасы, 1
температурасы, тығыздығы, 1
тығыздығы, көлденең 1
және көлемді 1
көлемді үлғаю 1
үлғаю коэффициенті, 1
коэффициенті, электр-өткізгіштігі, 1
электр-өткізгіштігі, жылуөткізгіштігі 1
жылуөткізгіштігі жатады. 1
жатады. Физикалық 1
Физикалық қасиеттерінің 1
өзгерістері және 1
(немесе) сырт 1
сырт денелерімен 1
денелерімен (ортамен) 1
(ортамен) байланысты 1
бұрынғы түрлерінің 1
түрлерінің өзгеруімен 1
өзгеруімен немесе 1
мүлдем құрып 1
құрып кетуімен, 1
кетуімен, сөйтіп 1
сөйтіп жақа 1
жақа түрлерінің 1
түрлерінің қалыптасуымен 1
қалыптасуымен сипатталатын 1
сипатталатын біркелкі 1
біркелкі дене 1
бірнеше біркелкі 1
біркелкі денелер 1
денелер жиынтығы. 1
жиынтығы. Физикалық 1
Физикалық Маятник 1
Маятник ауырлық 1
әсерінен аспаның 1
аспаның (подвестің) 1
(подвестің) горизонталь 1
горизонталь осі 1
осі маңында 1
маңында тербеліс 1
тербеліс жасайтын 1
жасайтын қатты 1
қатты денеден 1
денеден тұрады. 1
тұрады. Физикалық 1
Физикалық моруда 1
моруда көмір 1
көмір қопсиды, 1
қопсиды, күңгірт 1
күңгірт тартады, 1
тартады, аяққы 1
аяққы нәтижесінде 1
нәтижесінде ұнтақ 1
ұнтақ тәрізді 1
тәрізді қопсық 1
қопсық көмір 1
көмір массасы 1
көмір күйесі 1
күйесі жаралады. 1
жаралады. Физикалық 1
Физикалық сегмент 1
сегмент және 1
және ығысу 1
ығысу адрестері 1
адрестері 16-қ 1
16-қ санау 1
санау жүйесімен 1
жүйесімен жазылады. 1
жазылады. Физикалық 1
Физикалық үгілуде 1
үгілуде ауа 1
температурасының күрт 1
мен ылғалдың 1
ылғалдың араласуынан 1
араласуынан таужыныстар 1
таужыныстар шытынап 1
шытынап жарылып, 1
жарылып, ұсақ 1
ұсақ кесекгерге 1
кесекгерге бөлінеді, 1
бөлінеді, бірақ 1
бірақ құрамы 1
құрамы өзгермейді. 1
өзгермейді. Физикалық 1
химия зат 1
зат құрылысының 1
құрылысының заңдылығын, 1
заңдылығын, химиялық 1
химиялық жүйедегі 1
жүйедегі тепе-тендікті, 1
тепе-тендікті, тепе-тендіктегі 1
тепе-тендіктегі бір 1
күйге ауысу 1
ауысу мүмкіндігін 1
мүмкіндігін көрсететін 1
көрсететін заңдылықты 1
заңдылықты және 1
химиялық түрлену 1
түрлену құбылысын 1
құбылысын зерттейді. 1
зерттейді. Физикалық, 1
Физикалық, химиялық, 1
химиялық, механикалық 1
қасиеттерінің тиімсіздігіне 1
тиімсіздігіне байланысты 1
мұндай металдарды 1
металдарды өнеркәсіпте 1
өнеркәсіпте пайдалануға 1
яғни оларды 1
өңдеу, тазарту 1
тазарту қажет. 1
қажет. Физикалық 1
Физикалық химияның 1
химияның негізін 1
бірі. Физика 1
Физика мамандарына 1
мамандарына модификация 1
модификация немесе 1
немесе тартылыс 1
тартылыс теориясын 1
теориясын ортақтастыру 1
ортақтастыру қолға 1
болатын. Физика 1
Физика мен 2
химия заңдылықтарын 1
заңдылықтарын биологиялық 1
биологиялық құбылыстарды 1
құбылыстарды талдауға 1
талдауға қолдану 1
жөніндегі биофизикалық 1
биофизикалық жеке 1
жеке зерттеулер 1
зерттеулер XVII 1
XVII ғасырдан 1
ғасырдан белгілі. 1
белгілі. Физика 1
мен химияның 2
химияның иңдустриялық 1
иңдустриялық I 1
I мектебін 1
мектебін (1891) 1
(1891) және 1
және Париждегі 1
Париждегі I 1
I Нормаль 1
Нормаль мектебін 1
мектебін (1897) 1
(1897) бітірген. 1
бітірген. Физика 1
Физика саласындағы 1
саласындағы Нобель 1
үш лауреаты. 1
Физика — 1
табиғат жөніндегі 1
жөніндегі жетекші 1
жетекші ғылымдардың 1
бірі. Физика-техника 1
Физика-техника институты, 1
институты, 1991 1
ж. Жоғарғы 1
Жоғарғы энергия 1
физикасы ин-тының 1
ин-тының электрондық 1
электрондық спектроскопия 1
спектроскопия мен 1
мен Ядролық 1
физика ин-тының 1
ин-тының радиац. 1
радиац. «Физика 1
«Физика тұрғысынан 1
тұрғысынан өмір 1
өмір қандай?» 1
қандай?» Физико-химиялық 1
Физико-химиялық әдістерге 1
әдістерге радиаңиялық, 1
радиаңиялық, ион 1
ион алмасу, 1
алмасу, тотығу- 1
тотығу- тотықсыздану 1
тотықсыздану және 1
әдістер жатады. 1
жатады. Физиогномика 1
Физиогномика сөзі 1
сөзі француз 1
француз тілінен 2
тілінен енген. 1
енген. Физиократтардың 1
Физиократтардың жеткен 1
жеткен жетістігі 1
ұлттық экономика 1
экономика шеңберінде 1
шеңберінде (әсіресе, 1
(әсіресе, Кенэнің 1
Кенэнің Францияның 1
ұлттық шаруашылығын 1
шаруашылығын зерттеуі) 1
зерттеуі) ұдайы 1
ұдайы өндіріс 4
өндіріс үдерістерін 1
үдерістерін зерттеуі 1
зерттеуі табылады. 1
табылады. Физиократтар 1
Физиократтар экономикалық 1
экономикалық ғылымда 1
ғылымда айтарлықтай 1
айтарлықтай бетбұрыс 1
бетбұрыс жасады. 1
жасады. Физиология 1
Физиология және 1
медицина бойынша 1
лауреаты (1962). 1
(1962). Физиология 1
Физиология институтында 1
институтында аға, 1
қызметкер (1995). 1
(1995). Физиология 1
Физиология немесе 1
немесе медицина 1
медицина саласында 1
саласында Нобель 1
Нобель жүлдесі 1
( Физиотерапевт 1
Физиотерапевт полиомеолитпен 1
полиомеолитпен ауыратын 1
ауыратын балаға 1
балаға тұруға 1
тұруға көмектесуде. 1
көмектесуде. Физиотерапияның 1
Физиотерапияның қолданылуы 1
қолданылуы физиотерапиялық 1
физиотерапиялық шаралар 1
шаралар перифериялық, 1
перифериялық, аймақтық 1
орталық қан 1
айналымын жақсартуға, 1
жақсартуға, ауруды 1
ауруды басуға, 1
басуға, ұлпаның 1
ұлпаның трофикасын 1
трофикасын жақсартуға, 1
жақсартуға, бұзылған 1
бұзылған иммундық 1
иммундық үрдістерін 1
үрдістерін реттеу 1
реттеу әректтеріне 1
әректтеріне негізделген. 1
негізделген. Фиксиктер 1
Фиксиктер — 1
— Эдуард 1
Эдуард Успенскийдің 1
Успенскийдің "Гарантийные 1
"Гарантийные человечки" 1
человечки" атты 1
атты повесті 1
повесті негізінде 1
құрылған анимациялық 1
анимациялық мультсериал. 1
мультсериал. Филадельфиядағы 1
Филадельфиядағы ағылшын 1
ағылшын отарында 1
отарында алғашқы 1
алғашқы көпшілік 1
көпшілік кітапхананың 1
кітапхананың (1731), 1
(1731), Американ 1
Американ философиялық 1
философиялық қоғамының 1
қоғамының (1743), 1
(1743), Филадельфия 1
Филадельфия академиясының 1
академиясының (1751) 1
(1751) негізін 1
қалады. Филадельфия, 1
Филадельфия, Париж 1
және Лондондағы 1
Лондондағы бағынышты 1
бағынышты компаниялармен 1
компаниялармен қосылып, 1
қосылып, ең 1
үлкен қаржылық 1
қаржылық компанияға 1
компанияға айналады. 1
айналады. Фила 1
Фила өздерінің 1
өздерінің абыздарымен 1
абыздарымен және 1
әскери бөлімшелерімен 1
бөлімшелерімен бірлестік 1
бірлестік құра 1
құра бастады 1
бастады (олар 1
(олар да 1
да филдер 1
филдер деп 1
аталады). Филармония 1
Филармония ғимараты 1
ғимараты ХІХ 1
ғасырдың тарихы 1
мәдениет ескерткіші, 1
ескерткіші, Карев 1
Карев үйінің 1
үйінің 3 1
3 қабатында 1
қабатында орналасқан. 1
орналасқан. Филармонияның 1
Филармонияның көркемдік 1
көркемдік жағын 1
жағын А.Бағдәулетов 1
А.Бағдәулетов (1968-70), 1
(1968-70), Т.А.Алшанбеков 1
Т.А.Алшанбеков (1970-87) 1
(1970-87) және 1
және Ғ.Сүлейменов 1
Ғ.Сүлейменов (1987 1
(1987 жылдан) 1
жылдан) басқарды. 1
басқарды. Филармонияның 1
Филармонияның құрамында 2
құрамында 3 1
3 эстрадалық 1
эстрадалық ансамбль, 1
ансамбль, 2 1
2 қуыршақ 1
музыкалық лекторий 1
лекторий жұмыс 1
істейді. Филармонияның 1
құрамында “Жас 1
“Жас толқын” 1
толқын” (Республика 1
(Республика жастар 1
жастар эстрадалық 1
эстрадалық ұжымдары 1
ұжымдары конкурсының 1
конкурсының лауреаты, 1
лауреаты, 1969) 1
1969) және 1
және “ 1
“ Филатов 1
Филатов белгісі 1
болады: пальпация 1
пальпация кезінде 1
кезінде құлақ 1
құлақ сырғалығының 1
сырғалығының алды 1
және арты 1
арты ауырсынады. 1
ауырсынады. Филиалдар 1
Филиалдар төл, 1
төл, тарихи 1
тарихи жер 1
атауларымен аталды. 1
аталды. Филиалда 1
Филиалда эфирге 1
эфирге жаңалықтар 1
жаңалықтар топтамасы 1
топтамасы үздіксіз,ал,саяси-қоғамдық,әлеуметтік 1
үздіксіз,ал,саяси-қоғамдық,әлеуметтік –экономикалық, 1
–экономикалық, және 1
және мәдени-танымдық 1
мәдени-танымдық тақырыптық 1
тақырыптық бағыттағы 1
бағыттағы 23 1
23 циклдық 1
циклдық бағдарлама 1
бағдарлама екі 1
тілде шығарылады. 1
шығарылады. » 1
» филиалы 1
филиалы басшылық 1
жасайды. Филиздің 1
Филиздің кино 1
кино әлеміндегі 1
әлеміндегі тұсаукесері 1
тұсаукесері Македонияның 1
Македонияның мини 1
мини сериалы 1
сериалы “Заведени” 1
“Заведени” болды. 1
болды. Филипп 2
де Шампань, 1
Шампань, де 1
де Шампень 1
Шампень ( 1
( Филиппин 1
Филиппин аралдарында 1
аралдарында да 1
әдіс қайталанып, 1
қайталанып, американдар 1
американдар ешқандай 1
ешқандай соғыс 1
соғыс қимылдарына 1
қимылдарына қатысқан 1
тек Манила 1
Манила шығанағында 1
шығанағында тұрған 1
тұрған Испания 1
Испания флотын 1
флотын жойып 1
жіберді. Филипп 1
Филипп құяң 2
құяң ауруынан(буынның 1
ауруынан(буынның ұстамалы 1
ұстамалы ауруы) 1
ауруы) қатты 1
қатты азап 3
азап шегіп 2
шегіп қайтыс 2
құяң ауруынан 1
ауруынан қатты 1
болды. Филиппо 1
Филиппо көзқарасының 1
көзқарасының ең 1
күшті жақтарының 1
жақтарының бірі 1
- көтеріліс 1
көтеріліс жеңген 1
жеңген өткінші 1
өткінші кезеңде 1
кезеңде диктатураны 1
диктатураны қолға 1
қолға алудың 1
алудың қажеттігін 1
қажеттігін мойындау 1
мойындау болды. 1
болды. Филиппс 1
Филиппс әскерден 1
әскерден 1978 1
жылы 30наурызда 1
30наурызда кетеді. 1
кетеді. "Филиппс" 1
"Филиппс" маркасындағы 1
маркасындағы микросхема, 1
микросхема, компьютер, 1
компьютер, робот, 1
робот, бейнетерминал 1
бейнетерминал бағдарламалары 1
бағдарламалары да 1
бар. Филогенез 1
Филогенез ( 1
түр, туыс 1
туыс және 2
организмдер топтарының 1
топтарының тарихи 1
тұрғыдан қалыптасуы; 1
қалыптасуы; организмнің 1
организмнің тарихи 1
дамуы немесе 1
немесе органикалық 1
органикалық дүниенің, 1
дүниенің, әр 1
түрлі тип, 1
тип, класс, 1
класс, отряд, 1
отряд, туыс 1
және түрлердің 2
түрлердің эволюциясы. 1
эволюциясы. Филогенетикалық 1
Филогенетикалық тұрғыдан 1
тұрғыдан ми 1
ми бағаны 1
бағаны көне 1
көне ми 1
ми бөліктеріне 1
бөліктеріне жатады. 1
жатады. Филогенетикалық 1
Филогенетикалық түр 1
кезінде бастапқы 1
бастапқы түр 1
түр даралары 1
даралары тұтас 1
тұтас бірнеше 1
ұрпақ бойы 1
бойы бүтіндей 1
бүтіндей өзгере 1
өзгере отырып, 1
айналады. Филогенетикалық 1
Филогенетикалық шығу 1
көп аяқтыларға 1
аяқтыларға жақын, 1
жақын, арғы 1
тегі сақиналы 1
сақиналы құрттар 1
құрттар деп 1
есептелінеді. Философ 1
Философ A.C. 1
A.C. Grayling 1
Grayling ұлттарды 1
ұлттарды ойлап 1
және "олардың 1
"олардың шекаралары 1
шекаралары өткен 1
өткен соғыстардың 1
соғыстардың қанымен 1
қанымен салынған" 1
салынған" деп 1
айтқан. Философ 1
Философ б.з.д. 1
б.з.д. 347 1
347 жылы 1
өмірден озған. 1
озған. Философияда 1
Философияда Бриджмен 1
Бриджмен операционализм 1
операционализм деп 1
аталатын субъективті-идеалистік 1
субъективті-идеалистік ағымның 1
ағымның негізін 1
соның басшысы 1
болды. Философиядан 1
Философиядан кадрларды 1
кадрларды Кеңес 1
Одағының орталық 1
орталық оқу 1
ғана дайындау 1
дайындау қажет 1
деп шешкен 1
шешкен СОКП 1
ОК шешімі 1
жылы жабылған 1
жабылған философия-экономика 1
философия-экономика факультеті 1
факультеті 1968 1
жылы қайтадан 1
ашылды. Философия 1
Философия да 1
аталған мәселелерді 1
мәселелерді қарастырады, 1
басқа ракурста, 1
ракурста, яғни 1
яғни таным 1
процестерінің объективті 1
объективті болмысқа, 1
болмысқа, ақиқатқа 1
ақиқатқа қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы тұрғысынан 1
тұрғысынан қарастырады. 1
қарастырады. Философия 1
Философия дегеніміз 1
дегеніміз бір 1
бір сапар, 1
сапар, процесс, 1
процесс, нысана, 1
нысана, бір 1
бір қорытынды. 1
қорытынды. Философия 1
Философия дүниеге 1
көзқарастың бір 1
түрі. Философия 1
саясаттану факультетінің 1
факультетінің оқу- 1
оқу- әдістемелік 1
әдістемелік жұмысы 1
жұмысы деканаттың 1
деканаттың және 1
әдістемелік бюроның 1
бюроның жоспарларына 1
жоспарларына сәйкес 1
сәйкес атқарылады. 1
атқарылады. Философия 1
және экономика 1
экономика факультетінің 1
факультетінің ең 1
алғашқы деканы 1
деканы доцент 1
доцент Н.П. 1
Н.П. Дардыкин 1
Дардыкин болған. 1
болған. Философия 1
Философия қарама 1
қайшылыққа ұрынған 1
ұрынған шағында, 1
шағында, оның 1
оның көмекке 1
көмекке дінді 1
дінді шақыруы 1
шақыруы қажет. 1
қажет. Философиялық 1
Философиялық білім 1
білім дүниетанымдық 1
дүниетанымдық функция 1
функция мен 1
қатар данышпандық 1
данышпандық қызметті 1
де атқарады, 1
атқарады, ал 1
ал Ертедегі 1
Ертедегі Русьтің 1
Русьтің рухани 1
өмірі монастырларда 1
монастырларда шоғырланғандықтан, 1
шоғырланғандықтан, бұл 1
философиялық ілімнің 1
ілімнің сипатына 1
сипатына өз 1
тигізді. Философиялық 1
Философиялық және 1
ғылыми идеялар, 1
идеялар, концепциялар, 1
концепциялар, теориялар 1
теориялар көбінде 1
көбінде қазңргң 1
қазңргң ғылымның 1
ғылымның іргетасы 1
іргетасы болып 1
табылады. Философиялық 1
Философиялық нақыл 1
нақыл сөздердің 1
сөздердің шебер 1
шебер болған, 1
болған, академиялық 1
академиялық ойлау 1
ойлау жүйесін 1
жүйесін сынаған. 1
сынаған. Философиялық 1
Философиялық өзіндік 1
өзіндік сана 1
сана ретінде 1
ретінде көрінетін 1
көрінетін рухани 1
рухани бірегейліктің 1
бірегейліктің болмыстық 1
болмыстық және 1
танымдық бастаулары 1
бастаулары анықталды. 1
анықталды. Философиялық 1
Философиялық сөздікте: 1
сөздікте: «Адамгершілік 1
«Адамгершілік және 1
саяси принцип, 1
принцип, әлеуметтік 1
әлеуметтік сезім. 1
сезім. Философиялық 1
Философиялық шығармалардың 1
шығармалардың жетістіктеріне 1
жетістіктеріне қарамастан, 1
қарамастан, 40-50 1
40-50 - 1
- жылдарда 1
жылдарда жазушы 1
жазушы Тауфиқ 1
Тауфиқ әл-Хакимнің 2
әл-Хакимнің танымалдығы 1
танымалдығы арта 1
берді. Философияның 1
Философияның өз 1
де Абсолют 1
Абсолют туралы 1
түсінік біртекті 1
біртекті емес. 1
емес. Философияны 1
Философияны оқу 1
алдымен не 1
не білу 1
керек (Философияны 1
(Философияны үйрену 1
үйрену үшін 1
шарттар жайлы 1
жайлы трактат) 1
трактат) — 1
— Философияны 1
Философияны поэзия 1
поэзия арқылы 1
арқылы жеткізу 1
жеткізу орта 1
ғасырлық шығыстық 1
шығыстық үрдіс 1
еді. Философия 1
Философия тарихында 1
тарихында “Мен” 1
“Мен” және 1
және “Мен 1
“Мен еместің” 1
еместің” мәнін 1
мәнін ашу 1
ашу үлкен 1
үлкен шығармалық 1
шығармалық мәнге 1
болды. Философия 1
Философия тек 1
адамның таза 1
таза ақыл-ойы 1
ақыл-ойы әрекетінің 1
әрекетінің өмірі 1
өмірі ғана 1
емес, мамандардың 1
мамандардың шағын 1
ғана тобының 1
тобының нәтижесінде 1
рухани тәжірибесінің 1
тәжірибесінің көрінісі, 1
көрінісі, әр 1
алуан мәдениет 1
мәдениет туындыларынан 1
туындыларынан көрінетін 1
көрінетін оның 1
оның интелектуалдық 1
интелектуалдық әлеуетінің 1
әлеуетінің көрінісі. 1
көрінісі. Философтарды 1
Философтарды жеңу 1
үшін олардан 1
нәрсе үйреніп, 1
үйреніп, ақыры 1
ақыры мұсылман 1
мұсылман философтарының 1
философтарының шығуына 1
шығуына ұйытқы 1
болды. Философтардың 1
Философтардың философиялық 1
философиялық сұрақтарға 1
жауап беруде 1
беруде қолданатын 1
қолданатын тәсілдері 1
тәсілдері әртүрлі 1
болады. Философтың 1
Философтың басты 1
басты шығармысының 1
шығармысының бірі 1
– “Ақиқатты 1
“Ақиқатты іздеу” 1
іздеу” деп 1
аталады. Философтың 1
Философтың ойынша 1
ойынша мемлекет 1
мемлекет адамдар 1
адамдар бытыраңкы 1
бытыраңкы өмір 1
және «барлығының 1
«барлығының барлығына 1
барлығына қарсы 1
қарсы соғысы» 1
соғысы» жағдайында 1
жағдайында болған 1
болған «табиғи» 1
«табиғи» күйден 1
күйден қоғамдық 1
қоғамдық келісімге 1
келу негізінде 1
болды. Фило 1
Фило Тэйлор 1
Тэйлор Фарнсуорт 1
Фарнсуорт — 1
— (1906 1
(1906 жылы 1
19 тамызда 1
келген, Бивер, 1
Бивер, Юта 1
Юта штаты 1
штаты - 1
11 наурызда, 1
наурызда, Солт-Лейк-Сити, 1
Солт-Лейк-Сити, Юта 1
Юта штаты) 1
американдық өнертабушы, 1
өнертабушы, электронды 1
электронды теледидардың 1
теледидардың пионері. 1
пионері. Фильде 1
Фильде президенттің 1
президенттің өліміне 1
өліміне дейінгі 1
кейінгі "Парклэнд" 1
"Парклэнд" ауруханасы 1
ауруханасы мен 1
мен Дили 1
Дили Плазадағы 1
Плазадағы мектеп 1
мектеп кітаптары 1
кітаптары қоймасындағы 1
қоймасындағы қызметкерлердің 1
қызметкерлердің әрекеті 1
мен эмоциясы 1
эмоциясы баяндалады. 1
баяндалады. Фильм 1
Фильм - 1
жылғы Кореядағы 1
Кореядағы түсімі 1
түсімі бойынша, 1
бойынша, рекорд 1
рекорд жасаған 1
жасаған фильм. 1
фильм. Фильм 1
Фильм 4 1
сағат 48 1
48 минуттан 1
минуттан 2 1
сағат 10 1
10 минутқа 1
минутқа дейiн 1
дейiн қысқартылған. 1
қысқартылған. Фильм 1
Фильм ақын 1
ақын Жұбан 1
Жұбан Молдағалиев, 1
Молдағалиев, оның 1
шығармашылық жолдары, 1
жолдары, майдандық 1
майдандық "Отан 1
"Отан үшін" 1
үшін" газетіндегі 1
газетіндегі жұмыстары 1
жұмыстары жайлы. 1
жайлы. Фильм 2
Фильм Алматы 1
қаласындағы балалар 1
спорт мектебінің 1
мектебінің жас 1
жас гимнасшыларының 1
гимнасшыларының алғашқы 1
алғашқы табыстары 1
табыстары мен 1
мен жеңістерін 1
жеңістерін және 1
оларды шеберлікке 1
шеберлікке баулушы 1
баулушы Қазақ 1
еңбек сіңірген, 1
сіңірген, алғашқы 1
алғашқы жаттықтырушысы 1
жаттықтырушысы К.Степанованың 1
К.Степанованың жұмыс 1
жұмыс сәттерін 1
сәттерін баяндайды. 1
баяндайды. Фильм 2
Фильм Америка 1
Штаттарында 2019 1
19 шілдесінде 1
шілдесінде театрлық 1
театрлық түрде 1
түрде жарыққа 1
шықты. Фильм 2
Фильм аралас 1
аралас пікір 1
пікір алды. 1
алды. Фильм 2
Фильм бас 1
кейіпкері Қаракөз 1
Қаракөз Әлімбаева 1
Әлімбаева бес 1
жыл зоотехник 1
болып жасаған 1
жасаған ауылдан 1
ауылдан ветеринарлық 1
ветеринарлық институтқа 1
институтқа түсу 1
үшін қалаға 1
қалаға келеді. 1
келеді. Фильм 1
Фильм басында 1
басында шынайы 1
шынайы көрінеді, 1
көрінеді, себебі 1
себебі милиция 1
милиция бөлімшесіндегі 1
бөлімшесіндегі құқыққорғау 1
құқыққорғау қызметкерлері 1
мен "шөпке" 1
"шөпке" келгендердің 1
келгендердің мінез-құлығы, 1
мінез-құлығы, жүріс-тұрысы 1
жүріс-тұрысы шынымен 1
шынымен сол 1
сол заманды 1
заманды көріп 1
көріп отырғаныңа 1
отырғаныңа сендіреді. 1
сендіреді. Фильм 1
Фильм В. 1
В. Быковский 1
Быковский мен 1
мен В.Терешкованы 1
В.Терешкованы ғарышқа 1
ғарышқа аттандыруға 1
аттандыруға дайындау 1
әңгімелейді. Фильм 1
Фильм ғалымдар 1
мен мелиораторлардың 1
мелиораторлардың Ақдала 1
Ақдала алқабына 1
алқабына ( 1
( Фильмге 1
Фильмге 99 1
99 пайыз 1
пайыз қазақстандық 1
қазақстандық актерлер 1
актерлер түседі. 1
түседі. Фильмге 1
Фильмге жасөспірім 1
жасөспірім еркелігі 1
еркелігі бар 1
балалар фотосуреттерін 1
фотосуреттерін көргендей 1
көргендей қараймын.» 1
қараймын.» Фильмге 1
Фильмге негіз 1
болған материалдар 1
материалдар əлемге 1
əлемге танымал 1
танымал ВВС 1
ВВС жəне 1
жəне Associated 1
Associated Press 1
Press студияларының 1
студияларының мұрағаттарынан 1
мұрағаттарынан алынған. 1
алынған. Фильмге 1
Фильмге серияның 1
серияның негізгі 1
негізгі қаһармандары 1
қаһармандары оралмайды, 1
оралмайды, бірақ 1
бірақ оқиға 1
оқиға сол 1
сол әлемде 1
әлемде орын 1
алады. Фильмде 1
Фильмде басты 1
басты кейіпкерлер 1
кейіпкерлер ретінде 1
ретінде ойдан 1
шығарылған қазақстандық 1
қазақстандық журналист 1
журналист және 1
және тележүргізуші 1
тележүргізуші Борат 1
Борат Сағдиев 1
Сағдиев ( 1
( Фильмде 1
Фильмде бірнеше 1
славян тілдеріндегі 1
тілдеріндегі қақпа 1
қақпа сөздер 1
сөздер бар 1
(мысалы, Борат 1
Борат сәлемдесуге 1
сәлемдесуге қолданатын 1
қолданатын «Як 1
«Як ше 1
ше маш!» 1
маш!» Фильмде 1
Фильмде бұл 1
бұл Витториидің 1
Витториидің әріптесі 1
әріптесі Сельвано 1
Сельвано алды. 1
алды. Фильмдегі 1
Фильмдегі Амелия 1
Амелия кейіпкерін 1
кейіпкерін ойнаған 1
ойнаған актриса 1
актриса Адриана 1
Адриана Барраса 1
Барраса өмірінде 1
өмірінде екі 1
рет жүрек 1
жүрек ұстамасын 1
ұстамасын өткерген. 1
өткерген. Фильмдегі 1
Фильмдегі күмбезді 1
күмбезді ғимараттар, 1
ғимараттар, қазақ 1
қазақ үй 1
жиһаздары, актерлердің 1
актерлердің киім 1
киім киістеріндегі 1
киістеріндегі ұлттық, 1
ұлттық, ерекшеліктер 1
ерекшеліктер біршама 1
біршама үндестік 1
үндестік тапқан. 2
тапқан. Фильмдегі 1
Фильмдегі оқиғаға 1
оқиғаға ауыл 1
ауыл өміріндегі 1
өміріндегі комедиялық 1
комедиялық көріністер 1
көріністер арқау 1
болған. Фильмде 3
Фильмде еуропаға 1
еуропаға белгілі 1
белгілі ертегі 1
ертегі кейіпкерлері, 1
кейіпкерлері, дәстүрлі 1
дәстүрлі оқиға 1
оқиға желістері 1
желістері бір 1
арнаға тоғысып, 1
тоғысып, өзіндік 1
Фильмде жазушы 1
жазушы өмірінің 1
үш күні 1
күні бейнеленген. 1
бейнеленген. Фильмде 1
Фильмде жаңа 1
жаңа кейіпкерлер 1
кейіпкерлер пайда 1
болады. Фильмде 1
Фильмде заңмен 1
заңмен тыйым 1
салынған есірткі 1
есірткі затын 1
затын тасымалдаумен 1
тасымалдаумен айналысуға 1
болған қыз 1
баяндалады. Фильмде 1
Фильмде қазақтың 1
қазақтың сайын 1
сайын даласында 1
даласында бүкіл 1
ел сыйлаған 1
сыйлаған Сағынайдың 1
Сағынайдың асы 1
асы суреттеледі. 1
суреттеледі. Фильмде 1
Фильмде Қайрат 1
Қайрат Нұртас 1
Нұртас басты 1
рөлді сомдаса, 1
сомдаса, оның 1
оның туыстары, 1
туыстары, профессионалды 1
профессионалды әншілер 1
мен актерлер 1
актерлер де 1
де фильмнен 1
фильмнен қалыс 1
қалыс қалмады. 1
қалмады. » 1
» фильмдеріндегі 1
фильмдеріндегі басты 1
рөлдерді сомдап 1
сомдап танымал 1
Фильмде Саян 1
Саян Беккәрімов 1
Беккәрімов есімді 1
есімді бас 1
кейіпкердің өмірі 1
мен 1990 1
1990 жж. 1
жж. Фильмде 1
Фильмде Тынық 1
Тынық мұхитындағы 1
мұхитындағы кішкентай 1
аралда мекен 1
ететін тайпа 1
тайпа көсемінің 1
көсемінің қызы 1
қызы Моананың 1
Моананың бастан 1
бастан кешкендері 1
кешкендері баяндалады. 1
баяндалады. Фильмді 1
Фильмді теледидар 1
теледидар операторлары 1
операторлары мен 1
ғарыш кемелерін 1
кемелерін дайындау 1
дайындау мен 1
мен ұшуын 1
ұшуын жүзеге 1
асыруға қатысқан 1
қатысқан ұйымдар 1
ұйымдар түсірді. 1
түсірді. Фильмді 1
Фильмді төрт 1
ай түсірілу 1
түсірілу барысында 1
біз бір-бірімізде 1
бір-бірімізде жақын 1
жақын таныдық»- 1
таныдық»- деді 1
деді продюсер 1
продюсер Линн 1
Линн Хорсфорд. 1
Хорсфорд. Фильмді 1
Фильмді түсіру 1
түсіру процесіне 1
процесіне қатысқан 1
қатысқан адамдар 1
адамдар фильмді 1
фильмді аяқтағаннан 1
бірден кәсіби 1
кәсіби актерлік 1
актерлік қызмет 1
қызмет кезінде 1
кезінде әке 1
мен бала 1
бала арасындағы 1
қарым-қатынас қайталанбайды 1
пікірге келді. 1
келді. Фильм 1
Фильм әр 1
түрлі комментарийлерге 1
комментарийлерге ие 1
болды. Фильм 1
Фильм Әскери 1
орденді "Киров" 1
"Киров" крейсерін 1
крейсерін қазақстандықтардың 1
қазақстандықтардың қамқорлығына 1
қамқорлығына алғанына 1
алғанына 30 1
жыл толу 1
толу құрметіне 1
құрметіне арналған. 1
арналған. Фильм 1
Фильм желісі 1
желісі альтернативті 1
альтернативті болашақта 1
болашақта орын 1
алады. Фильм 1
Фильм және 1
және телехикаяларда 1
телехикаяларда рөл 1
рөл сомдаған 1
сомдаған актер. 1
актер. Фильм 1
Фильм жылдың 1
танымал фильміне 1
фильміне айналды, 1
айналды, оны 1
оны тамашалағандар 1
тамашалағандар саны 1
6 млн 3
» фильмін, 1
фильмін, ал 1
ал Родригес 1
Родригес болса 1
фильмінде вьетнамша 1
вьетнамша сөйлей 1
алатын қатардағы 1
қатардағы солдаттың 1
солдаттың кішігірім 1
кішігірім рөлінде 1
рөлінде көрінеді. 1
көрінеді. » 1
» фильміндегі 1
танымал болған, 1
сол рөлі 1
көптеген мараппаттар 1
мараппаттар мен 1
мен номинацияларға 1
номинацияларға ие 1
және «Мұз 1
«Мұз кәмпит» 1
кәмпит» фильміндегі 1
рөлі көптеген 1
көптеген сыншыларды 1
сыншыларды таң 1
қалдырды. Фильмін 1
Фильмін түсіру 1
жұмыстары 2010 1
ақпанда басталды, 1
басталды, 2 1
мамырда аяқталды. 1
аяқталды. Фильм 1
Фильм қазақстандық 1
қазақстандық қылқалам 1
қылқалам шебері, 1
шебері, суретші 1
суретші Антощенко-Оленевтің 1
Антощенко-Оленевтің шығармашылығы 1
оның ұзақ 1
жылдық еңбегі, 1
еңбегі, картиналары 1
картиналары мен 1
мен гравюрасында 1
гравюрасында бейнеленген 1
бейнеленген кейіпкерлері 1
туралы сыр 1
шертеді. Фильм 1
Фильм қазақтың 1
қазақтың талантты 1
талантты жазушысы 1
жазушысы Сәбит 1
Сәбит Мұқановтың 1
Мұқановтың шығармашылығы, 1
шығармашылығы, қоғамдағы 1
қоғамдағы қызметі 1
қызметі турасында. 1
турасында. Фильм 1
Фильм Қарағанды 1
облысы, Егіндібұлақ 1
Егіндібұлақ ауданындағы 1
ауданындағы "Қаратау" 1
"Қаратау" кеңшарының 1
кеңшарының шопандары, 1
шопандары, Еңбек 1
Еңбек даңқы 1
даңқы ордендерінің 1
ордендерінің толық 1
иегері Заманбек 1
Заманбек Бәкенов 1
Бәкенов пен 1
пен Батыр 1
Батыр Ана 1
Ана Бибігүл 1
Бибігүл Бәкенова 1
Бәкенова жайлы. 1
Фильм кейіпкерлері 1
қызыл командир 1
командир Амантай, 1
Амантай, комиссар 1
комиссар Асқар 1
Асқар және 1
оның дос 1
дос қызы 1
қызы Ботакөз 1
Ботакөз қайта 1
кездесті. Фильм 1
Фильм кеменің 1
кеменің ішінен 1
ішінен ешқашан 1
ешқашан жағалауға 1
жағалауға шықпаған 1
шықпаған талантты 1
талантты пианистің 1
пианистің тағдырын 1
тағдырын баяндайды. 1
Фильм Кенесары 1
Кенесары хан 1
жайлы фильмдердің 1
фильмдердің алғашқысы 1
алғашқысы болмақ. 1
болмақ. Фильм 1
Фильм көптеген 1
көптеген актерлер 1
актерлер мансабына 1
мансабына ұлкен 1
ұлкен әсер 1
етті. Фильм 1
Фильм мен 2
мен күткен 1
күткен деңгейден 1
деңгейден жақсырақ 1
жақсырақ болып 1
мен Мөлдір 1
Мөлдір сомдаған 1
сомдаған образ 1
образ халық 1
халық ықыласына 1
бөленді. Фильмнің 1
Фильмнің АҚШ-дағы 1
АҚШ-дағы тұсаукесері 1
тұсаукесері 13 1
наурыз 2014, 1
2014, ал 1
3 сәуір 1
сәуір 2014. 1
2014. Фильмнің 1
Фильмнің басталуы 1
мен соңы 1
соңы жеңіл 1
жеңіл мелодрамалық 1
мелодрамалық комедияға 1
комедияға салмақтылық 1
салмақтылық қосқандай 1
қосқандай болады. 1
болады. Фильмнің 2
Фильмнің басты 1
басты сюжеті 1
сюжеті 1936 1
жылы Флорида 1
Флорида штатының 1
штатының бір 1
бір түнгі 1
түнгі барында 1
барында Хемингуэй 1
Хемингуэй мен 1
мен Марта 1
Марта Геллхорнның 1
Геллхорнның кездейсоқ 1
кездейсоқ кездесуінен 1
басталады. Фильмнің 2
Фильмнің бір 1
бір көрінісінде 1
көрінісінде амалын 1
амалын тауып, 1
тауып, алманы 1
алманы қызға 1
қызға сыйлайды 1
сыйлайды да. 1
да. Фильмнің 1
Фильмнің бұрынғы 1
бұрынғы «Борндардан» 1
«Борндардан» артықшылығы 1
артықшылығы да, 1
да, кемшілігі 1
кемшілігі де 1
де Кросстың 1
Кросстың өзгеше 1
өзгеше жаралғандығына 1
жаралғандығына келіп 1
келіп тіреліп 1
тіреліп тұр. 1
тұр. Фильмнің 1
Фильмнің әке-ұл 1
әке-ұл Тучновтардың, 1
Тучновтардың, ақ 1
ақ әскерінің 1
әскерінің генерал-майоры 1
генерал-майоры мен 1
мен прапорщигінің 1
прапорщигінің зорлық-зомбылықтың 1
зорлық-зомбылықтың заңдылығы 1
заңдылығы туралы 1
туралы дауынан 1
дауынан басталады. 1
Фильмнің екінші 1
бөлімі «Парасат 1
«Парасат биігінде» 1
биігінде» деп 1
аталады. Фильмнің 1
Фильмнің көрермендері 1
көрермендері мен 1
сыншылары көп 1
болған, және 1
бұл Бертонның 1
Бертонның әртіс 1
ретінде шындап 1
шындап қабылдануының 1
қабылдануының бастауы 1
болды. Фильмнің 2
Фильмнің негізгі 1
негізгі оқиғалары 1
оқиғалары эпидемия 1
эпидемия басталғаннан 1
басталғаннан бастап 1
бастап 28 1
28 аптадан 1
кейін болады. 1
Фильмнің соңында 1
соңында Тони 1
Тони Старкты 1
Старкты жерлеу 1
рәсімі өтеді. 1
өтеді. Фильмнің 1
Фильмнің сюжеті 3
сюжеті бойынша, 2
бойынша, Брайан 1
Брайан атты 1
басты кейіпкерге 1
кейіпкерге «адам 1
«адам өлтірді» 1
өлтірді» деген 1
тағылады. Фильмнің 1
сюжеті кеңестік 1
кеңестік суперқаһармандар 1
суперқаһармандар жайлы 1
баяндайды. Фильмнің 1
сюжеті тікелей 1
тікелей тарихқа 1
тарихқа қатысты 1
емес, скандинавиялық 1
скандинавиялық дастандар 1
дастандар мен 1
мен викингтердің 1
викингтердің Британия 1
Британия мен 1
мен Франктердің 1
Франктердің жерлеріне 1
жерлеріне шапқыншылықтары 1
шапқыншылықтары туралы. 1
туралы. Фильмнің 1
Фильмнің таныстырылымы 1
таныстырылымы барысында 1
барысында Талғат 1
Талғат Теменов 1
Теменов түсіру 1
түсіру тобымен 1
бірге сахнаға 1
сахнаға шығып 1
шығып картинаны 1
картинаны киносүйер 1
киносүйер қауымына 1
қауымына таныстырды. 1
таныстырды. Фильмнің 1
Фильмнің тұсаукесері 1
тұсаукесері 2008 1
31 шілдесінде 1
Фильмнің тұсауы 1
тұсауы Қазақстанда 1
Қазақстанда 2016 1
қыркүйекте кесілді. 1
кесілді. Фильмнің 1
Фильмнің түсірілімі 2
түсірілімі Алматы 1
ауданының Ұзынағаш 1
Ұзынағаш ауылында 1
ауылында өткен. 1
өткен. Фильмнің 1
түсірілімі жартысына 1
жартысына келгенде 1
келгенде «Мосфильм» 1
«Мосфильм» дирекциясы 1
дирекциясы фильмнің 1
фильмнің түсіріліп 1
түсіріліп біткен 1
біткен бөлімі 1
бөлімі сценарий 1
сценарий бойынша 1
бойынша түсірілмегені 1
түсірілмегені біліп 1
қояды. Фильмнің 1
Фильмнің шыққаннан 1
мағынасы «не 1
«не айтқанын 1
айтқанын білмей 1
білмей кезде 1
кезде қолданалатын 1
қолданалатын сөз» 1
сөз» деп 1
деп түсіндірілетін 1
түсіндірілетін «Supercalifragilisticexpialidocious» 1
«Supercalifragilisticexpialidocious» 34-әріпті 1
34-әріпті сөз 1
сөз ең 1
ұзақ ағылшын 1
ағылшын сөзіне 1
сөзіне айналды. 1
айналды. Фильм 1
Фильм “Өлтіру 1
“Өлтіру құралы, 1
құралы, Күл 1
Күл қаласы” 1
қаласы” деп 1
аталады. Фильм 1
Фильм өмірлеріне 1
өмірлеріне қауіп 1
қауіп төнгенін 1
төнгенін сезген 1
сезген шұжықтар 1
шұжықтар туралы, 1
туралы, олар 1
олар өмірлерін 1
өмірлерін сақтап 1
мақсатында супермаркеттен 1
супермаркеттен қашу 1
қашу жолын 1
жолын іздезтіре 1
іздезтіре бастайды. 1
бастайды. Фильм 1
Фильм Селзникті 1
Селзникті танымал 1
танымал етіп 1
алғашқы «Оскар» 1
сыйлығын əкелді 1
əкелді (соған 1
(соған қарамастан 1
қарамастан фильмнің 1
фильмнің көрсетілімен 1
көрсетілімен түскен 1
түскен пайданың 1
пайданың басым 1
оның қайын 1
атасы Луис 1
Луис Барт 1
Барт Майердің 1
Майердің қалтасына 1
қалтасына түсті). 1
түсті). Фильм 1
Фильм сыншылардың 1
сыншылардың аралас 1
аралас пікірлерін 1
пікірлерін алды. 1
Фильм сыншылары 1
сыншылары Самара 1
Самара Уивингтің 1
Уивингтің орындауын, 1
орындауын, қара 1
қара әзіл 1
әзіл қоспасын 1
қоспасын жақсы 1
жақсы бағалап, 1
бағалап, фильмге 1
фильмге оң 1
оң баға 1
берді. Фильм 1
Фильм сюжеті 3
бойынша, Шу 1
Шу алқабына 1
алқабына төрт 1
төрт алматылық 1
алматылық жас 1
жас баруға 1
баруға бел 1
буады. Фильм 1
мен кейіпкерлері 1
кейіпкерлері құпия 1
құпия сақталып, 1
сақталып, тизерде 1
тизерде өлең 1
өлең айтып 1
айтып жатқан 1
жатқан төрт 1
төрт миньон 1
миньон көрсетілген. 1
көрсетілген. Фильм 1
сюжеті өте 1
қарапайым. Фильм 1
Фильм түрлі 1
тілдерде үш 1
үш релаксация 1
релаксация шығарды: 1
шығарды: Итальян 1
Итальян тіліндегі 1
тіліндегі фильм 1
фильм "Il 1
"Il testimone 1
testimone invisibile" 1
invisibile" (2018), 1
(2018), үнді 1
тілінде үнді 2
үнді "Badla" 1
"Badla" (Badla) 1
(Badla) фильмі 1
фильмі (2019) 1
(2019) және 1
және телугу 1
үнді фильмі 1
фильмі Эвару 1
Эвару (Evaru) 1
(Evaru) (2019) 1
(2019) қатарлылар. 1
қатарлылар. Фильтр-сепаратордың 1
Фильтр-сепаратордың астыңғы 1
астыңғы бөлігінде 1
бөлігінде қалған 1
қалған май 1
май қайтадан 1
қайтадан компрессорға 1
компрессорға жіберіледі. 1
жіберіледі. Финал 1
Финал 2013 1
жылдың 21-ші 1
21-ші желтоқсанда 1
желтоқсанда өтті. 1
өтті. Финалға 1
Финалға дейін 1
жеткен "Эстудиантес" 1
"Эстудиантес" " 1
" Финалға 1
Финалға үздік 1
үздік 12 1
12 орындаушы 1
орындаушы жолдама 1
алды. Финалға 1
Финалға шыққан 1
шыққан қос 1
қос клуб 1
клуб — 1
" финалда 1
финалда 2:1 1
ұтып, Чемпиондар 1
Чемпиондар лигасын 1
лигасын тағы 1
да жеңгенімен, 1
жеңгенімен, келесі 1
келесі маусымдарда 1
маусымдарда клуб 1
клуб күшеюдің 1
күшеюдің орнына 1
орнына әлсірей 1
әлсірей бастады, 1
бастады, 2003, 1
2003, 2004 1
турнирдің ширек 1
ширек финалында 1
финалында сүрінді, 1
сүрінді, сосын 1
сосын қатарынан 1
қатарынан жеті 1
жеті маусым 1
маусым 1/8 1
1/8 финалдан 1
финалдан аса 1
алмады. Финалда 1
Финалда Аргентина 1
Аргентина 2:0 1
жетті. Финалда 1
Финалда екі 1
екі голға 1
голға ассистенттік 1
ассистенттік жасады. 1
жасады. Финалда 1
Финалда турнирдің 1
турнирдің басты 1
басты фавориті 1
фавориті Жаңа 1
Зеландия құрамасымен 1
құрамасымен кездесіп, 1
кездесіп, 120 1
120 минут 1
бойы есеп 1
ашылмады. Финалдық 1
Финалдық кездесу 1
кездесу маусымның 1
маусымның 30-ы 1
30-ы күні 1
күні Сентенарио 1
Сентенарио стадионында 1
стадионында өтті. 1
өтті. Финалдық 1
Финалдық кезеңге 1
кезеңге төрт 1
төрт құрама 1
құрама жолдама 1
жолдама алады, 1
алады, біреуі 1
біреуі плей-офф 1
плей-офф кезеңінен 1
кезеңінен өтуі 1
тиіс. Финалдық 1
Финалдық матч 1
матч тұңғыш 1
рет Астанадағы 1
Астанадағы жаңа 1
жаңа стадион 1
стадион — 1
— "Астана 1
"Астана Аренада" 1
Аренада" өтіп, 1
өтіп, "Атырау" 1
"Атырау" 1:0 1
есебімен "Шахтерді" 1
"Шахтерді" ұтты. 1
ұтты. Финалдық 1
Финалдық турнир 1
турнир 12 1
12 мемлекеттегі 1
мемлекеттегі 12 1
12 қалада 1
қалада өтеді. 1
өтеді. Финалдық 1
Финалдық турнирде 1
аса нашар 1
нашар ойнаған 1
ойнаған жоқ, 1
жоқ, жоғары 1
беретін үшінші 1
орынға іліге 1
іліге алмады, 1
алмады, үшінші 1
орындағы " 1
" Финалында 1
Финалында 4-ші 1
4-ші орын 1
алып, 149 1
149 ұпайның 1
ұпайның иесі 1
иесі болған. 1
болған. Фин 1
Фин әскерлерінің 1
әскерлерінің “Карелия 1
“Карелия мойнағы” 1
мойнағы” деп 1
аталған әскери 1
да талқандалды. 1
талқандалды. Финикиялықтар 1
Финикиялықтар барлық 1
барлық батыс 1
батыс жерорта 1
жерорта теңізінің 1
жағалауында өмір 1
ортақ дін 1
дін біріктірді. 1
біріктірді. Финикиялықтар 1
Финикиялықтар буындарды 1
буындарды білдіретін 1
білдіретін белгілерден 1
белгілерден бас 1
тартып, жазу 1
тек әріптерді 1
әріптерді ғана 1
ғана пайдаланды. 1
пайдаланды. Финляндияда 1
Финляндияда 1899 1
1899 жылдан 1
бері жүргізіліп 1
барлық интеграциялық 1
интеграциялық шаралардың 1
шаралардың күшін 1
жоятын манифест 1
манифест жарияланды. 1
жарияланды. Финляндиямен 1
Финляндиямен ойыында 1
ойыында бір 1
аяқталды. Финляндияның 1
Финляндияның географиялық 1
географиялық атауларын 1
атауларын стандарттау 1
стандарттау сұрақтарымен 1
сұрақтарымен Финляндияның 1
тілдер институты 1
Ұлттық жер 1
жер қызметі 1
қызметі айналысады. 1
айналысады. Финляндияның 1
Финляндияның дәрігерлері 1
дәрігерлері бір 1
күн – 1
17 қараша, 1
қараша, темекішілер 1
темекішілер жұмысқа 1
жұмысқа темекісіз 1
темекісіз келуін 1
келуін белгілеген. 1
белгілеген. Финляндия 1
Финляндия топонимдеріндегі 1
топонимдеріндегі басқа 1
басқа субстраттар 1
субстраттар ішіне 1
ішіне фин, 1
фин, балтикалық, 1
балтикалық, германиялық 1
германиялық және 1
және славяндық 1
славяндық пласттар 1
пласттар бірнеше 1
бірнеше хронологиялық 1
хронологиялық деңгейде 1
деңгейде кіреді. 1
кіреді. Финлянд- 1
Финлянд- совет 1
совет қатынастарын 1
қатынастарын орнатуға 1
орнатуға зор 1
қосты. Финна 1
Финна бұршақ 1
бұршақ тәрізді 1
тәрізді сұйықтыққа 1
сұйықтыққа толы 1
толы көпіршік, 1
көпіршік, оның 1
4 сорғышы 1
сорғышы бар 1
бар басы 1
басы болады, 1
болады, мұны 1
мұны цистицерк 1
цистицерк деп 1
атайды. Финн 1
Финн республикасының 1
президенті болды, 1
болды, Кеңес 1
Кеңес Үкіметімен 1
Үкіметімен бейбітшілік 1
бейбітшілік келісімге 1
келді. Фин 1
Фин соғысы 1
соғысы (1933-1939) 1
(1933-1939) және 1
және ҰОС 1
ҰОС (1939- 1
(1939- 1946) 1
1946) қатысқан. 1
қатысқан. Фин-угор 1
Фин-угор тілдерінің 1
тілдерінің угор 1
угор тобына 1
жатады. «Фиорентина» 1
«Фиорентина» клубына 1
өткізді. Фирдауси 1
Фирдауси Хорасаннан 1
Хорасаннан қашып, 1
қашып, Махмұтқа 1
Махмұтқа алғашқы 1
алғашқы сатираны 1
сатираны жазды 1
және қашқында 1
қашқында өмірінің 1
өмірінің қалған 1
қалған көп 1
бөлігін өткізді. 1
өткізді. Фирма 1
Фирма атауы 1
атауы Бриун 1
Бриун архепелагының 1
архепелагының италияндық 1
италияндық аталуынан 1
аталуынан пайда 1
болған. Фирма 1
Фирма жоғары 1
мен төтенше 1
төтенше жағдайлардағы 1
жағдайлардағы қысымнан 1
қысымнан құтқаратын 1
құтқаратын қазіргі 1
заманғы технол. 1
технол. Фирмалар 1
Фирмалар өздерінің 1
өздерінің табыстарын 1
табыстарын көбейтуді 1
көбейтуді көздей 1
көздей отыра 1
отыра сонымен 1
бірге, «көрінбейтін 1
«көрінбейтін қолдың» 1
қолдың» қатысуымен, 1
қатысуымен, қоғамдық 1
қоғамдық ынталарды 1
ынталарды да 1
да қанағаттандырады. 1
қанағаттандырады. Фирмалар 1
Фирмалар салықтардың 1
салықтардың өсуін 1
өсуін қосымша 1
қосымша шығындар 1
шығындар ретінде 1
қабылдайды, олар 1
өз товарының 1
товарының ұсынысын 1
ұсынысын қысқартуға 1
қысқартуға әкеліп 1
соғады. Фирма 1
Фирма неғұрлым 1
неғұрлым өзінің 1
өзінің пайдасын 1
пайдасын көбейтуді 1
көбейтуді көздейді, 1
көздейді, ал 1
ал тұтынушылар 1
тұтынушылар — 1
— капиталды 1
капиталды шектеп 1
шектеп пайдалана 1
отырып, барынша 1
барынша өздерінің 1
өздерінің қал-ахуалын 1
қал-ахуалын жақсартуды 1
жақсартуды көздейді. 1
көздейді. Фирманың 1
Фирманың жарғысына 1
сәйкес әкесінің 1
әкесінің өлімінен 1
кейін Армин 1
Армин акцияларының 1
акцияларының 60%, 1
60%, ал 1
ал Герд 1
Герд — 1
40 % 1
барлық қалған 1
қалған мүліктің 1
мүліктің бөлігін 1
алды. Фирманың 1
Фирманың мақсатын 1
мақсатын — 1
— баға 1
мен шығындардың 1
шығындардың ара 1
ара алшақтығын 1
алшақтығын барынша 1
барынша кетеруді 1
кетеруді естен 1
естен шығармайық. 1
шығармайық. Фирманың 1
Фирманың өнімдерін 1
өнімдерін Epiphone, 1
Epiphone, Kramer 1
Kramer Guitars, 1
Guitars, Valley 1
Valley Arts, 1
Arts, Tobias, 1
Tobias, Steinberger 1
Steinberger және 1
және Kalamazoo 1
Kalamazoo брендтерінен 1
брендтерінен көруге 1
болады. Фирманың 1
Фирманың пайдасы 1
пайдасы белгілі 1
белгілі қызметтер 1
атқарады. Фирма 1
Фирма өнімнің 1
өнімнің (тауарлардың) 1
(тауарлардың) бірнеше 1
бірнеше түрлерін, 1
түрлерін, алуан 1
түрлі сұрыпталымдық 1
сұрыпталымдық топтарды 1
топтарды өндіретін, 1
өндіретін, түрлі 1
түрлі рыноктарда 1
рыноктарда жұмыс 1
істейтін жағдайда 1
әрбір жайғасым 1
жайғасым бойынша 1
жеке маркетинг-жоспар 1
маркетинг-жоспар жасалады. 1
жасалады. Фирн 1
Фирн алаңы 1
алаңы 3760 1
3760 метрден 1
метрден жоғарыда 1
жоғарыда жатыр. 1
жатыр. Фитомонадалар 1
Фитомонадалар — 1
— Жасыл 1
Жасыл түсті, 1
түсті, екі 1
екі талшықты, 1
талшықты, автотрофты, 1
автотрофты, не 1
не миксотрофты, 1
миксотрофты, тұщы 1
суларда және 2
және теңіздерде 1
ететін қарапайымдылар. 1
қарапайымдылар. Фитоценоздың 1
Фитоценоздың өзгеруі 1
өзгеруі периодты 1
периодты және 1
және периодсыз 1
периодсыз түрде 1
түрде болады, 1
яғни әр-түрлі 1
әр-түрлі жылдарда 1
жылдарда ылғалдың 1
ылғалдың бірдей 1
бірдей түспеуіне, 1
түспеуіне, жануарлар 1
жануарлар санының 1
санының өзгеріп 1
болады. ФИФА 1
ФИФА елдері 1
елдері кодтарының 1
кодтарының тізімі 1
— ФИФА 1
ФИФА әлемдік 1
әлемдік рейтингісінде 1
рейтингісінде Қазақстан 1
Қазақстан құрмасы 1
құрмасы 2016 1
жылдың Ақпанның 1
Ақпанның 15-не 1
15-не сәйкес 1
сәйкес 9-шы 1
9-шы орынмен 1
орынмен әлемнің 1
әлемнің үздік 1
үздік ондығына 1
ондығына кіреді. 1
кіреді. ФИФА 1
ФИФА және 1
және КАФ 1
КАФ мүшесі. 1
мүшесі. ФИФА 1
ФИФА қарамағындағы 1
қарамағындағы әлсіз 1
әлсіз құрамалардың 1
бірі. ФИФА 1
ФИФА мен 1
мен ОФК-ға 1
ОФК-ға мүше 1
болды. ФИФА-ның 1
ФИФА-ның үшінші 1
үшінші конгресіне 1
конгресіне де 1
де қатыспады. 1
қатыспады. ФИФА 1
ФИФА үлкен 1
үлкен футбол 1
футбол басқа, 1
басқа, жаға-жай 1
жаға-жай футбол 1
футбол және 1
және футзалдан 1
футзалдан турнирлер 1
турнирлер өткізеді. 1
өткізеді. Фи, 1
Фи, Фу 1
Фу және 1
және Харвинің 1
Харвинің керемет 1
керемет достығы 1
достығы туралы 1
баяндалады. Фихте, 1
Фихте, Шиллер, 1
Шиллер, Шеллинг 1
Шеллинг мәдениетке 1
мәдениетке тарихи 1
тұрғыдан қараудың 1
қараудың негізін 1
қалады. Фицджеральдтың 1
Фицджеральдтың алдағы 1
алдағы жылдары 1
болады. Фишингке 1
Фишингке қарсы 1
қарсы күресудің 1
күресудің әртүрлі 1
әртүрлі әдістері 1
әдістері бар, 1
ішінде фишингтен 1
фишингтен қорғауға 1
арналған заңнамалық 1
заңнамалық шаралар 1
арнайы технологиялар. 1
технологиялар. Ф.Кафканың, 1
Ф.Кафканың, С.Ванустың 1
С.Ванустың шығармаларын 1
шығармаларын Қазақ 1
аударған. Ф-ке 1
Ф-ке бірқатар 1
бірқатар құймалар 1
металл аралық 1
аралық қосылыстар 1
қосылыстар жатады. 1
жатады. ФКП 1
ФКП онда 1
мақұлдады. Флавиу 1
Флавиу Амаду 1
Амаду да 1
; 30 1
30 желтоқсан 1
желтоқсан 1979 1
1979 https://www. 1
https://www. Фламанд 1
Фламанд тігіншілерін 1
тігіншілерін шақырып, 1
шақырып, сондай-ақ 1
сондай-ақ Елизавета 1
Елизавета І 1
тұсында көшіп 1
көшіп келушілердің 2
келушілердің есебінен 2
есебінен мәртебесі 1
мәртебесі өсті. 1
өсті. Фламандықтар 1
Фламандықтар арасында 1
арасында ұзынша 1
ұзынша баспаналар 1
баспаналар кең 1
тараған. "Фламенгодан" 1
"Фламенгодан" Жувеналь 1
Жувеналь "Палмейрасқа" 1
"Палмейрасқа" ауысып, 1
ауысып, онда 1
жыл өткізді. 1
өткізді. Флебография 1
Флебография арқылы 1
арқылы бүйрек 1
бүйрек көктамырының 1
көктамырының тромбозы 1
тромбозы деп 1
жазылады. Флегматиктер-өте 1
Флегматиктер-өте сабырлы, 1
сабырлы, бастаған 1
бастаған ісін 1
ісін соңына 1
жеткізеді. Флейц-кистінің 1
Флейц-кистінің қылы 1
қылы ұзын, 1
ұзын, талшығы 1
талшығы жіңішке 1
әрі қатқыл 1
қатқыл болады. 1
болады. ФЛЕКСИЯ 1
ФЛЕКСИЯ (лат. 1
(лат. flexіo 1
flexіo — 1
— майыстыру) 1
майыстыру) — 1
— флективті 1
флективті тілдердің 1
тілдердің типологиялық 1
типологиялық белгілеріне 1
белгілеріне сәйкес 1
сәйкес грамматикалық 1
грамматикалық құрылымы 1
сөздердің атқаратын 1
қызметін анықтайтын 1
анықтайтын көп 1
мағыналы термин. 1
термин. Фленсбургте 1
Фленсбургте «Norddeutsche 1
«Norddeutsche Zeitung» 1
Zeitung» газетінің 1
болады. Флетчердің 1
Флетчердің «Испанский 1
«Испанский священник», 1
священник», Д.Маяковскийдің 1
Д.Маяковскийдің «Клоп» 1
«Клоп» атты 1
атты еңбектерін, 1
еңбектерін, И.Василенконың 1
И.Василенконың «Артемка» 1
«Артемка» повесін, 1
повесін, Э.Золдің 1
Э.Золдің әңгімелері 1
мақалаларын аударған. 1
аударған. Флишті 1
Флишті формацияның 1
формацияның өзіне 1
құрайтын қабаттар 1
мен қойнауқаттардың 1
қойнауқаттардың белгілі 1
жүйеге сәйкес 1
сәйкес ырғақты 1
ырғақты астасуы, 1
астасуы, яғни 1
яғни ырғақты 1
ырғақты астасқан 1
астасқан қабатшалардан 1
қабатшалардан тұратын 1
тұратын қат-қабаттардың 1
қат-қабаттардың формация 1
формация қимасында 1
қимасында бірнеше 1
қайталанып отыруы. 1
отыруы. Флобермен 1
Флобермен жақын 1
жақын достық 1
достық байланыста 1
болған И. 1
С. Тургенев, 1
Тургенев, оның 1
оның шығармаларын 1
шығармаларын аударды; 1
аударды; М. 1
М. П. 1
П. Мусоргский 1
Мусоргский «Саламбо» 1
«Саламбо» сарыны 1
сарыны бойынша 1
бойынша опера 1
опера қойған. 1
қойған. Флогистон 1
Флогистон теориясы 1
теориясы 100 1
сүрді, қайшы 1
қайшы фактілер 1
фактілер көбейгендіктен 1
көбейгендіктен химияның 1
химияның ендігі 1
ендігі дамуына 1
дамуына тұсау 1
тұсау бола 1
бастады. Флойдтың 1
Флойдтың жасаған 1
жасаған кросстары 1
кросстары бірінен 1
бірі қарсылас 1
қарсылас соққысына 1
соққысына жауап 1
қайтара алмаған 1
алмаған Мослидың 1
Мослидың басына 1
басына тиіп 1
тиіп жатты. 1
жатты. Флораның 1
Флораның тарихи 1
дамуы түр 1
түзілу процестерімен, 1
процестерімен, бір 1
бір түрді 1
түрді екінші 1
түрдің ығыстыруымен, 1
ығыстыруымен, өсімдіктердің 1
өсімдіктердің миграциясымен 1
миграциясымен және 1
түрлердің жойылуымен 1
жойылуымен тығыз 1
байланысты. Флора 1
Флора стенография 1
стенография және 1
және теру 1
теру өнер 1
өнер қоғамында 1
қоғамында оқуын 1
жалғастырды, бірақ 1
бірақ әйелдердің 1
әйелдердің генінің 1
генінің өсуіне 1
байланысты, мамандыққа 1
мамандыққа түсу 1
түсу құқығынан 1
тартқан кезде, 1
кезде, кемсітушілікті 1
кемсітушілікті қабылдай 1
алмады. Флоренс 1
Флоренс Найтингейл 1
Найтингейл ашқан 1
ашқан қайырымдылық 1
қайырымдылық қызмет 1
қызмет арқасында 1
арқасында жауынгерлер 1
жауынгерлер өлімінің 1
өлімінің көрсеткіші 1
көрсеткіші 42%-дан 1
42%-дан 2%-ға 1
2%-ға дейін 1
дейін төмендетілді. 1
төмендетілді. Флоренс 1
Флоренс тоқтаған 1
тоқтаған жерде 1
жерде шатыр 1
шатыр тігіп, 1
тігіп, оның 1
серігі Джим 1
Джим Хилл 1
Хилл Флоренстің 1
Флоренстің екі 1
бірге көлікті 1
көлікті жөндейтін 1
жөндейтін адам 1
іздеп кетті. 1
кетті. Флоренциядағы 1
Флоренциядағы көне 1
көне шіркеудегі 1
шіркеудегі екі 1
екі фресканы 1
фресканы Мазаччо 1
Мазаччо 1427 1
1427 жылы 1
жылы ешбір 1
ешбір көмекшісіз 1
көмекшісіз жалғыз 1
жалғыз салады. 1
салады. Флоренциялық 1
Флоренциялық композиторларға 1
композиторларға қарағанда, 1
қарағанда, вокалдық 1
вокалдық полифония 1
полифония мастеры 1
мастеры - 1
- Монтеверди 1
Монтеверди – 1
– полифонияның 1
полифонияның шынайы 1
шынайы эмоционалды 1
эмоционалды қасиеттерін 1
қасиеттерін бағалаған. 1
бағалаған. Флоренцияның 1
Флоренцияның өнері 1
өнері 15 1
басында «Халықаралық 1
«Халықаралық готика» 1
готика» деп 1
аталатын стильде 1
стильде басым 1
болды. Флоренция 1
Флоренция сәулет 1
факультетінің бұрынғы 1
бұрынғы басшысы 1
басшысы профессор 1
профессор П. 1
П. Санпаулеси 1
Санпаулеси жылдар 1
бойы Иран 1
мен Италияның 1
Италияның күмбез 1
күмбез салу 1
салу жобасы 1
жобасы жайлы 1
жайлы зерттеу 2
зерттеу жүргізді 1
жүргізді және 2
және Сұлтание 1
Сұлтание ғимараттарының 1
ғимараттарының Италияның 1
Италияның сәулет 1
сәулет өнеріне 1
өнеріне тигізген 1
әсері жайлы 1
жайлы кітап 1
шығарды. Флорида 1
Флорида әскери 1
әскери әуежайының 1
әуежайының бақылау 1
бақылау мұнарасындағылар: 1
мұнарасындағылар: «Ауа-райы 1
«Ауа-райы өте 1
қолайлы. Флористика 1
Флористика аудандау 1
аудандау бірлігінің 1
бірлігінің деңгейі 1
деңгейі қаншалықты 1
қаншалықты жоғары 1
болса, оларға 1
оларға тән 2
тән таксондардың 1
таксондардың да 1
да дәрежесі 2
болады. Флотатар 1
Флотатар Әскери-теңіз 1
Әскери-теңіз флоты, 1
флоты, сауда 1
сауда Флотаы, 1
Флотаы, кәсіпшілік 1
кәсіпшілік Флотасы, 1
Флотасы, әуе 1
әуе Флотасы, 1
Флотасы, әскери 1
азаматтық Флотатар 1
Флотатар жиынтығы 1
бөлінеді. Флоттық 1
Флоттық ұрыс 1
құралдары (Боевые 1
(Боевые средства 1
средства флота) 1
флота) — 1
— кемелердің 1
кемелердің қару-жарағы 1
қару-жарағы мен 1
теңіз базаларының 1
базаларының құрал-жабдығы. 1
құрал-жабдығы. Флот 1
Флот экипажы 1
экипажы теңіз 1
теңіз базаларында 1
базаларында орналастырылады, 1
орналастырылады, ал 1
ал жұмылдыру 1
жұмылдыру кезінде 1
кезінде шақырылушыларды 1
шақырылушыларды шоғырландыру 1
шоғырландыру орны 1
табылады. Флоэмамен 1
Флоэмамен бірге 1
бірге өсімдіктің 1
өсімдіктің сабақтарын 1
сабақтарын және 1
және тамырларын 1
тамырларын енгізе 1
енгізе отыра, 1
отыра, барлық 1
барлық ағзаларынан 1
ағзаларынан үздіксіз 1
үздіксіз өткізгіш 1
өткізгіш жүйені 1
жүйені қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Флэш 1
Флэш тарихты 1
тарихты қалпына 1
барлық қаһармандарға 1
қаһармандарға көмек 1
көрсетті. Флэштің 1
Флэштің ісін 1
ісін жалғастырған, 1
жалғастырған, екінші 1
екінші Флэш 1
Флэш болып 1
саналатын Барри 1
Барри Аллен, 1
Аллен, Комикстағы 1
Комикстағы Күміс 1
Күміс Ғасырдың 1
Ғасырдың бірінші 1
бірінші суперқаһарманы 1
суперқаһарманы болып 1
саналады. Флювиогляциал 1
Флювиогляциал шөгінділер 1
шөгінділер жол 1
құрылысында бетон 1
бетон толтырғышы 1
толтырғышы ретінде 1
пайдаланылады. Флюгер 1
Флюгер ашық 1
ашық жерге, 1
жерге, 8-10 1
8-10 м 1
биіктікке орнатылады. 1
орнатылады. Флюрографияны 1
Флюрографияны көкірек 1
көкірек қуысының, 1
қуысының, сүт 1
сүт бездерінің, 1
бездерінің, сүйек 1
сүйек ауруларының 1
ауруларының диагностикасын 1
диагностикасын қойғанда 1
қойғанда қолданады. 1
қолданады. Ф. 1
Ф. мен 1
мен техникадагы 1
техникадагы аса 1
маңызды жаңалықтардың 1
жаңалықтардың бірі 1
— кванттық 1
кванттық электрониканың 1
электрониканың пайда 1
болуы. Ф.Ницше 1
Ф.Ницше құлдық 1
моральға назаланады, 1
назаланады, өйткені 1
ол тобырлық 1
тобырлық этиканың 1
этиканың үстемдігіне 1
үстемдігіне илектеніп, 1
илектеніп, шектемеге 1
шектемеге арқандалып, 1
арқандалып, ештеңеге 1
ештеңеге адамдық, 1
адамдық, азаматтық 1
азаматтық таныта 1
таныта алмайды. 1
алмайды. Ф.Ницшенің 1
Ф.Ницшенің ойынша, 1
ойынша, адамзат 1
адамзат Құдайға 1
деген сенімсіз 1
сенімсіз де 1
де жақсы, 1
жағымды өмір 1
өмір құруға 1
құруға мүмкіндігі 1
бар. Ф,Ницшенің 1
Ф,Ницшенің пікірінше, 1
пікірінше, барша 1
барша армандастырылған, 1
армандастырылған, болашақтан 1
болашақтан үміт 1
үміт күттіретін, 1
күттіретін, идеал 1
идеал қоғам 1
қоғам (адам) 1
(адам) туралы 1
туралы идеологиялар 1
идеологиялар түгелдей 1
түгелдей нигилизмге 1
нигилизмге ұласады. 1
ұласады. Ф.Ницшенің 1
Ф.Ницшенің 《Шаттану 1
《Шаттану ілімі》философияға 1
ілімі》философияға деген 1
деген қатып 1
қалған түсінікті 1
түсінікті бұзды, 1
бұзды, философияның 1
философияның солбір 1
солбір жаттанды 1
жаттанды формасынан 1
формасынан құтылып 1
құтылып шықты. 1
шықты. Ф.Ницше 1
Ф.Ницше өзінің 1
өзінің дәл 1
идеяға бекінуіне 1
бекінуіне 1881 1
1881 жылдың 1
айында тау 1
басындағы орманды 1
орманды сейілдеп 1
сейілдеп жүріп 1
жүріп келгенін 1
келгенін айтады. 1
айтады. Ф-ның 1
Ф-ның дамуына 1
дамуына химия 1
химия да 1
жасады. Фобиялар 1
Фобиялар субъектіні 1
субъектіні белгілі 1
бір (фобиялық) 1
(фобиялық) жағдайда 1
жағдайда билеп 1
билеп алатын 1
алатын вегетациялық 1
вегетациялық дисфункциялардың 1
дисфункциялардың астасатын 1
астасатын (жүректің 1
(жүректің атқақтауы, 1
атқақтауы, ағыл-тегіл 1
ағыл-тегіл терлеу 1
терлеу және 1
т.б) нақты 1
нақты мазмұндағы 1
мазмұндағы барабар 1
барабар емес 1
емес жабыспа 1
жабыспа қорқыныш 1
қорқыныш сезімдері. 1
сезімдері. Фовизм 1
Фовизм ағымын 1
ағымын қолдаушылар 1
қолдаушылар объектіні 1
объектіні әркім 1
әркім өзінше 1
өзінше қабылдау 1
арқылы бейнелейтін 1
бейнелейтін адам 1
қалпында қарабайырлау 1
қарабайырлау етіп 1
етіп көрсету, 1
көрсету, оған 1
қоса шартты 1
түрде сәнді 1
мен пластик. 1
пластик. Фогт 1
Фогт үлгіні 1
үлгіні бекітілген 1
бекітілген енгізу 1
енгізу жылдамдығымен 1
жылдамдығымен лайнерге 1
лайнерге айдады. 1
айдады. Фойенің 1
Фойенің үстімен 1
үстімен кіші 1
кіші намаз 1
намаз залына 1
залына және 1
оқу кластары 1
кластары мен 1
имам кабинеттеріне 1
кабинеттеріне өтуге 1
болады. Фокин 1
Фокин пантомима 1
пантомима биге 1
биге сәйкес, 1
сәйкес, ал 1
би — 1
— мимикалық 1
мимикалық айқын 1
болуын кездеді. 1
кездеді. ФОҚП 1
ФОҚП - 1
жедел уланудың 1
уланудың жеңіл 1
жеңіл дәрежесінде 1
дәрежесінде науқастың 1
науқастың клиникасы 1
клиникасы мынандай 1
мынандай болады: 1
болады: бас 1
бас ауруы, 1
ауруы, бас 1
айналу, аяқ 1
- қолдың 1
қолдың әлсіздігі, 1
әлсіздігі, көрудің 1
көрудің төменді, 1
төменді, жүрек 1
айнуы, сілекейдің 1
сілекейдің бөлінуі, 1
бөлінуі, көзден 1
ағу, іш 1
іш тұсының 1
тұсының ауыруы, 1
ауыруы, кейде 1
кейде іш 1
өту. Фокустелген 1
Фокустелген сәулесі 1
сәулесі бар 1
бар сканирлейтін 1
сканирлейтін ИЛ 1
ИЛ сканирлейтін 1
сканирлейтін электронды 1
электронды литограионфияға 1
литограионфияға ұқсас. 1
ұқсас. Фолликүлдiң 1
Фолликүлдiң формалары 1
формалары Шаш 1
Шаш түрiне 1
түрiне тәуелдi 1
тәуелдi болады: 1
болады: сүмбiл 1
сүмбiл шаштар 1
шаштар дөңгелек 1
дөңгелек фолликүлдерден 1
фолликүлдерден өседi 1
өседi - 1
- сопақ, 1
сопақ, бұйра 1
бұйра - 1
- бүршiк 1
бүршiк сияқты 1
сияқты сәл 1
сәл ирелең. 1
ирелең. Фолликул 1
Фолликул жасушалары 1
жасушалары аралығында 1
болған қуыстарда 1
қуыстарда фолликул 1
фолликул сұйығы 1
сұйығы жиналады. 1
жиналады. Фольгамен 1
Фольгамен араласып 1
араласып жасалған 1
жасалған қағазда 1
қағазда көп 1
кездеседі. Фольклордың 1
Фольклордың варианттылығы 1
варианттылығы туралы 1
туралы әңгімелегенде 1
әңгімелегенде оның 1
оның табиғи, 1
табиғи, жасанды 1
жасанды өзгерістерге 1
өзгерістерге түсу 1
түсу тарихын 1
тарихын айту 1
айту керек. 1
керек. Фольклордың 1
Фольклордың поэтикасы 1
поэтикасы бойынша 1
бойынша тыйымды 1
тыйымды бұзған 1
бұзған кісі 1
кісі бір 1
бір қасіретке 1
қасіретке тап 1
болады. Фольклорлық 1
Фольклорлық ансамбль 1
ансамбль репертуарында 1
репертуарында халықтың 1
халықтың «Әгугай», 1
«Әгугай», «Арман-ай», 1
«Арман-ай», Біржан 1
салдың «Көкек», 1
«Көкек», Ақан 1
серінің «Қараторғай» 1
«Қараторғай» әндері, 1
халық күйлері, 1
күйлері, билері 1
бар. Фольклорлық 1
Фольклорлық деректер 1
деректер қазақтың 1
кейбір руларының 1
руларының байрақтарының 1
байрақтарының бастарында 1
бастарында түркілерге 1
түркілерге тән 1
тән бөрінің 1
басы да 1
да бейнеленгенін 1
бейнеленгенін куәләйді. 1
куәләйді. Фольклорлық 1
Фольклорлық коллективке 1
коллективке қатысушылардың 1
қатысушылардың орташа 1
жасы 60 1
60 жастағылар. 1
жастағылар. Фольклорлық 1
Фольклорлық поэзияға 1
поэзияға жыр 1
жыр үлгісі 1
шумағы тән 1
ал қазақтың 1
қазақтың жазба 1
жазба поэзиясына 1
Абай жиырмаға 1
жуық түр 1
түр қосты 1
қосты деп 1
пайымдайды. Фольклорлық 1
Фольклорлық “Шертер”, 1
“Шертер”, “Сазген” 1
“Сазген” ансамбльдерінің 1
ансамбльдерінің жеке 1
жеке бишілерінің 1
бишілерінің репертуарларында 1
репертуарларында да 1
билері көп 1
алды. Фольклорлық 1
Фольклорлық шығармалардың 1
шығармалардың идеялық, 1
идеялық, тақырыптық 1
тақырыптық желісін 1
желісін сақтай 1
ол тың 1
тың өрнекті 1
өрнекті дүниелер 1
дүниелер жасады. 1
жасады. Фон 1
Фон Браун 1
Браун ғарыштық 1
ғарыштық зымырандарға 1
зымырандарға бар 1
бар ойымен 1
ойымен берілген! 1
берілген! Фон 1
Фон Вестингаузен 1
Вестингаузен орыс 1
орыс ақсүйектер 1
ақсүйектер əулетінің 1
əулетінің ұрпағы; 1
ұрпағы; оның 1
оның əкесі 1
əкесі көлік 1
көлік цехының 1
цехының иегері, 1
иегері, талантты 1
талантты өнертапқыш 1
өнертапқыш жəне 1
жəне кəсіпкер 1
кəсіпкер болды. 1
болды. Фондағы 1
Фондағы корреспондент 1
корреспондент суреті 1
және карта 1
карта көрсетіліп, 1
көрсетіліп, телефон 1
телефон көрінісінде 1
көрінісінде ары 1
қарай ақпарат 1
ақпарат беріледі. 1
беріледі. Фонданды 1
Фонданды пештен 1
пештен шығарғаннан 1
кейін сұйық 1
сұйық өзегі 1
өзегі пісіп 1
пісіп қалмауы 1
қалмауы үшін, 1
үшін, бірден 1
бірден жеу 1
жеу кереу. 1
кереу. Фондтың 1
Фондтың құрамына 1
құрамына 12 1
12 елден 1
500 анонимді 1
анонимді мүшелер 1
мүшелер еніп, 1
еніп, пошта 1
арқылы дауыс 1
береді. Фондық 1
Фондық программа 1
программа (Фоновая 1
(Фоновая программа) 1
программа) — 1
көп программалы 1
программалы режімде 1
режімде артықшылығы 1
артықшылығы ең 1
төменгі дәрежелі 1
дәрежелі программа. 1
программа. Фондю 1
Фондю ( 1
– ерітілген) 1
ерітілген) — 1
— швейцар 1
швейцар халқының 1
негізгі ұлттық 1
тағамы. Фондю 1
Фондю массасына 1
массасына әр 1
түрлі татымдықтар 1
татымдықтар мен 1
мен дәмдеуіштер 1
дәмдеуіштер қосылады. 1
қосылады. Фонема 1
Фонема және 1
оның айырым 1
айырым белгілері. 1
белгілері. Фонема¬нын 1
Фонема¬нын танымалдық-айырымдық 1
танымалдық-айырымдық қызмет 1
қызмет атқаратынына 1
атқаратынына байланысты 1
байланысты тіл 1
тіл жүйесін 1
жасауға қатысты 1
қатысты екені 1
екені айкындалды. 1
айкындалды. Фонема 1
Фонема теориясына 1
теориясына келгенде 1
келгенде І.Кеңесбаев 1
І.Кеңесбаев дәстүрлі 1
дәстүрлі фонология 1
фонология мектебінің 1
мектебінің принциптерін 1
принциптерін ұстанады. 1
ұстанады. Фонематикалық 1
Фонематикалық есту 1
есту сол 1
сол тілмен 1
тілмен қатар 1
қатар ана 1
де дамып 1
отырады. Фонендоскоп 1
Фонендоскоп немесе 1
немесе стетоскоп 1
стетоскоп — 1
— дыбысты 1
дыбысты күшейтпей, 1
күшейтпей, жүректің 1
жүректің соғуын 1
соғуын және 1
және өкпенің 1
өкпенің шуылын, 1
шуылын, қан 1
тамырын тыңдайтын 1
тыңдайтын аспап. 1
аспап. Фонетикалық 1
Фонетикалық варианттардың 1
варианттардың орфоэпиялық 1
орфоэпиялық және 1
және орфографиялық 1
орфографиялық түрлерi 1
бар. Фонетикалық 1
Фонетикалық сөз 1
— екпін 1
екпін түспейтін 1
түспейтін көмекші 1
көмекші сөздермен, 1
сөздермен, шылаулармен 1
шылаулармен тіркесіп 1
тіркесіп келетін 1
келетін дербес 1
дербес сөз. 1
сөз. Фонетикасы 1
Фонетикасы мен 1
мен лексикасы 1
лексикасы қытай 1
қытай тілінің, 1
тілінің, тибет 1
тибет тілінің 1
тілінің әсерін 1
әсерін қабылдаған. 1
қабылдаған. Фонетикасына 1
Фонетикасына үндестік 1
заңы тән. 1
тән. Фонолиттердің 1
Фонолиттердің бөлшектері 1
бөлшектері жұқа 1
жұқа плиталар 1
плиталар түрінде 1
кездеседі, сондықтан 1
оларды төбе 1
төбе жабатын 1
жабатын тақтатас 1
тақтатас ретінде 1
пайдаланады. Фонология 1
Фонология саласына 1
арналған еңбектерінде 1
еңбектерінде фонема 1
фонема теориясының 1
теориясының қазақ 1
тіліндегі көрінісі, 1
көрінісі, әлемдік 1
әлемдік фонологиялық 1
фонологиялық мектептер, 1
мектептер, диахрондық 1
диахрондық фонология, 1
фонология, фонологизация 1
фонологизация құбылыстарының 1
құбылыстарының тарихи 1
тарихи негіздері 1
негіздері деген 1
деген проблемалар 1
проблемалар қазақ 1
тілтанымында алғаш 1
рет сөз 1
болады. Фораминиферлер 1
Фораминиферлер ұрпақ 1
ұрпақ алмасуы 1
алмасуы жолымен, 1
жолымен, яғни 1
яғни жыныссыз 1
жыныссыз көбеюмен 1
көбеюмен жынысты 1
көбеюдің кезектесіп 1
кезектесіп отыруы 1
отыруы арқылы 1
арқылы дамиды. 1
дамиды. Форбестың 1
Форбестың бизнес 1
бизнес саласындағы 1
саласындағы негізгі 1
негізгі бәсекелестері 1
бәсекелестері - 1
- Fortune, 1
Fortune, Business 1
Business Week 1
Week деген 1
деген журналдар. 1
журналдар. Форд 1
Форд сынақ 1
сынақ модельдерін 1
модельдерін — 1
— Ford 1
Ford A, 1
A, Ford 1
Ford B, 1
B, Ford 1
Ford C, 1
C, шығара 1
олар табысқа 1
болмады. Форзацтың 1
Форзацтың жай 1
жай бекітілетін 1
бекітілетін және 1
күрделі бекітілетін 1
бекітілетін түрлері 1
болады. Форма 1
Форма беруші 1
беруші - 1
- категориялық 1
категориялық форма 1
форма беру 1
қызметін атқарушы 1
атқарушы морфонологиялық 1
морфонологиялық элемент. 1
элемент. Формаға 1
Формаға құю 1
құю арқылы 1
арқылы өнім 1
өнім жасау, 1
жасау, кремний/мыс/магний 1
кремний/мыс/магний қосу. 1
қосу. Форма 1
Форма деген 1
ұғым Аристотельде, 1
Аристотельде, Әл-Фарабиде 1
Әл-Фарабиде мән 1
мән (сущность) 1
(сущность) деп 1
алынады. Формаларда 1
Формаларда үш 1
үш бөлім 1
бірнеше басқару 1
басқару элементтер 1
элементтер болуы 1
мүмкін. Формалар 1
Формалар әр 1
түрлi қолданылатын 1
қолданылатын түстер 1
түстер және 1
және қолданған 1
қолданған бөлшектi 1
бөлшектi сан 1
сан оңай 1
оңай көрсетiлген. 1
көрсетiлген. Формалар-форма 1
Формалар-форма терезесінде 1
терезесінде кестелерді 1
кестелерді енгізу 1
қолданылады. Формальды 1
Формальды арифметика 1
арифметика шексіздік 1
шексіздік аксиомасынсыз 1
аксиомасынсыз алынған 1
алынған Цернело-Френкельдің 1
Цернело-Френкельдің аксиомалық 1
аксиомалық жиын 1
жиын теориясына 1
теориясына эквивалентті 1
эквивалентті формальды 1
формальды арифметика 1
арифметика Гедельдің 1
Гедельдің толымсыздық 1
толымсыздық жөніндегі 1
жөніндегі екі 1
екі теоремасының 1
теоремасының алғы 1
алғы шарттарында 1
шарттарында қанағаттандырылған. 1
қанағаттандырылған. Формальды 1
Формальды билік 1
билік – 1
адамның жұмыс 2
істейтін ұйымының 1
ұйымының ішіндегі 1
ішіндегі қарастырылатын 1
қарастырылатын басқару 1
басқару құрылымында 1
құрылымында қандай 1
қандай орын 1
орын алатындығына 1
алатындығына байланысты 1
берілетін қызметтік 1
қызметтік билік 1
билік болып 1
табылады. "Формальды 1
"Формальды грамматиканың" 1
грамматиканың" кеңірек 1
кеңірек қолданылып 1
қолданылып жүргені 1
жүргені — 1
— "Туынды 1
"Туынды грамматика" 1
грамматика" немесе 1
немесе Н. 1
Н. Хомский 1
Хомский грамматикасы. 1
грамматикасы. Формальды 1
Формальды қайшылықтардың 1
қайшылықтардың ой-пікірге 1
ой-пікірге немесе 1
ғылыми теорияға 1
теорияға енуі 1
енуі оларды 1
оларды негізсіз 1
негізсіз қайшылықтарға 1
қайшылықтарға айналдырады. 1
айналдырады. Формальды 1
Формальды саяси 1
саяси бақылау 1
бақылау мемлекеттік 1
мемлекеттік мекемелер, 1
мекемелер, саяси 1
саяси ұйымдар, 1
ұйымдар, билік 1
билік құрылымдары 1
және институттармен 1
институттармен жүзеге 1
асырылады. Форманның 1
Форманның ең 1
соңғы қол 1
жеткізген үлкен 1
табысы екінші 1
салмақтағы WBA 1
WBA тұжырымының 1
тұжырымының чемпионы 1
чемпионы Даниэл 1
Даниэл Сантосты 1
Сантосты жеңуі 1
жеңуі болатын. 1
болатын. Формасы 1
Формасы жағынан 1
жағынан стақандар 1
стақандар әртүрлі 1
келеді. Формасын 1
Формасын дөңгелек, 1
дөңгелек, алты 1
алты тармақ, 1
тармақ, ортасына 1
ортасына көз 1
көз орнатып, 1
орнатып, шыны 1
шыны бояулармен 1
бояулармен қаралап, 1
қаралап, жартылай 1
шар тәріздес 2
тәріздес домалақ 1
домалақ етіп 1
те жасайды. 1
жасайды. Формасын 1
Формасын өзгертпейді, 1
өзгертпейді, тез 1
тез кебеді, 1
кебеді, ылғалды 1
ылғалды жақсы 1
сіңіреді, сондықтан 1
сондықтан төсек 1
төсек орын 1
орын және 1
және іш 1
киім, басқа 1
да материалдар 1
материалдар жасауға 1
жасауға кеңінен 1
қолданылады. Формасы 1
Формасы түзу, 1
түзу, бір 1
қарағанда төртжапырақты 1
төртжапырақты жоңышқаға 1
жоңышқаға ұқсайды. 1
ұқсайды. Формула-1- 1
Формула-1- ді 1
ді көбісі 1
көбісі “автоспорт 1
“автоспорт ханымы”, 1
ханымы”, “автоспорт 1
“автоспорт шыңы”, 1
шыңы”, “хандық 1
“хандық формула” 1
формула” деп 1
атайды. Формула-1- 1
Формула-1- дің 1
дің қазіргі 1
қазіргі жарысшылары 1
жарысшылары әрдайым 1
әрдайым қатысып 1
қатысып отыратын 1
отыратын екі 1
екі жарыс 1
жарыс бар: 1
бұл “Жеңімпаздар 1
“Жеңімпаздар жарысы” 1
жарысы” және 1
және “Берси” 1
“Берси” париждік 1
париждік спорт 1
спорт сарайындағы 1
сарайындағы картингтік 1
картингтік жарыс 1
жарыс (ELF 1
(ELF Masters 1
Masters Karting). 1
Karting). Формулаларды 1
Формулаларды бір 1
бір ұяшықтан 1
ұяшықтан екіншісіне 1
екіншісіне көшіргенде 1
көшіргенде нәтиже 1
нәтиже қандай 1
қандай болатыны 1
болатыны сілтеменің 1
сілтеменің адрестеуіне 1
адрестеуіне тікелей 1
тәуелді. Формулалар 1
Формулалар неміс 1
Карл Мольвейде 1
Мольвейде құрметіне 1
аталған. Формула 1
Формула шамасы 1
тең F 1
F 12 1
12 және 1
F 21 1
21 күштердің 1
күштердің сандық 1
сандық мәнін 1
мәнін береді. 1
береді. Форсаж 1
Форсаж 9 1
9 АҚШ-та 1
АҚШ-та 2021 1
2021 жылдың 1
2 сәуірінде 1
сәуірінде шығады. 1
шығады. Форсайт 1
Форсайт туралы 1
туралы трилогияның 1
трилогияның алғашқы 1
кітабы сол 1
артынан «Собственник» 1
«Собственник» романы 1
көрді. Форсман 1
Форсман жүрек 1
жүрек катетеризация 1
катетеризация әдісінің 1
әдісінің негізін 1
бірі. Форт-Александровск 1
Форт-Александровск қаласында 1
қаласында әр 1
түрлі жұмыстар 1
жұмыстар жасап, 1
жасап, артынан 1
артынан Түрікменстанға 1
Түрікменстанға қоныс 1
аударады. Фортепианоның 1
Фортепианоның ұзындығы 1
ұзындығы 150-ден 1
150-ден 270 1
270 см-ге 1
болады. Фортепиано, 1
Фортепиано, өз 1
өз мойындауы 1
мойындауы бойынша, 1
бойынша, өте 1
емес. Фортепиано 1
Фортепиано үшін 1
қарапайым табиғи 1
табиғи минор 1
минор гаммасы 1
гаммасы — 1
ля минор 1
минор (a 1
(a moll). 1
moll). Форт-Лами 1
Форт-Лами ретінде 1
ретінде құрылып, 1
құрылып, 1960 1
жылы Чадо 1
Чадо тәуелсіздік 1
тәуелсіздік алмай 1
алмай тұрғанда 1
тұрғанда кішкене 1
кішкене елді 1
қалған. Форт-Лодердейлдегі 1
Форт-Лодердейлдегі Port 1
Port Everglades 1
Everglades айлағына 1
айлағына тіркелу 1
тіркелу үшін 1
үшін таңертең 1
таңертең 2009 1
қазанда кеме 1
кеме өз 1
өз жүзуін 1
жүзуін бастайды. 1
бастайды. Фортуна 1
Фортуна храмында 1
храмында сымбатты 1
сымбатты иониялық 1
иониялық колонналар 1
колонналар портик 1
портик арқалығын 1
арқалығын көтеріп 1
көтеріп тұр, 1
тұр, ал 1
ал жартылай 1
жартылай колонналар 1
колонналар ғимарат 1
ғимарат қабырғасын 1
қабырғасын бірнеше 1
бөлікке бөлген. 1
бөлген. Форт-Шевченко 1
Форт-Шевченко қаласының 1
қаласының қайта 1
қайта өрлеуіне, 1
өрлеуіне, Каспий 1
Каспий қайраңынан 1
қайраңынан мұнай-газ 1
мұнай-газ барлау 1
барлау жұмысының 1
жұмысының өрістеуіне 1
өрістеуіне үлес 1
қосты. Форум 1
Форум аяқталғаннан 1
дін лидерлері 1
лидерлері мен 1
құрметті қонақтар 1
қонақтар Қазақстан 1
Н.Ә.Назарбаевтың бастауымен 1
бастауымен Бейбітшілік 1
келісім сарайының 1
сарайының жоғарғы 1
қабатында залға 1
залға көтеріліп 1
көтеріліп өз 1
өз портреттері 1
портреттері астына 1
астына естелік 1
естелік жазу 1
жазу қалдырды. 1
қалдырды. Форумға 1
Форумға 45 1
45 мемлекет 1
мемлекет кіреді, 1
кіреді, олардың 1
ішінде ЭЫДҰ-ға 1
ЭЫДҰ-ға мүше 1
мүше барлық 1
барлық елдер, 1
елдер, G20 1
G20 мүше-мемлекеттер, 1
мүше-мемлекеттер, сонымен 1
қатар салықтық 1
салықтық басқарудың 1
басқарудың дамыған 1
дамыған тетіктерін 1
тетіктерін қолданатын 1
қолданатын елдер 1
елдер бар. 1
бар. Форум, 1
Форум, әлеуметтік 1
желі немесе 1
немесе қандай 1
бір болсын 1
болсын желідегі 1
желідегі коммуникациялық 1
коммуникациялық торап 1
торап қолданушылары 1
қолданушылары тролльдердің 1
тролльдердің сипаты 1
сипаты жайлы 1
жайлы хабардар 1
хабардар болуы 1
тиіс. Фосколо 1
Фосколо шығармашылығының 1
шығармашылығының алғашқы 1
кезеңінде трагик 1
трагик әрі 1
әрі одалар 1
одалар авторы 1
танылды. Фосфаттың 1
Фосфаттың үш 1
түрлі жағдайын 1
жағдайын œ, 1
œ, ß, 1
ß, ý 1
ý əріптерімен 1
əріптерімен белгіленеді. 1
белгіленеді. Фосфор 1
Фосфор (V) 1
оксиді немесе 1
фосфор ангидридінің 1
ангидридінің маңызы 1
үлкен. Фосфор 1
Фосфор жай 1
заттармен өрекеттеседі. 1
өрекеттеседі. Фосфор 1
Фосфор қышқылы 2
қышқылы дәрі-дәрмек 1
дәрі-дәрмек жасайтын 1
жасайтын өнеркәсіпте 1
өнеркәсіпте пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Фосфор 1
оның тұздары 1
тұздары көбінесе 1
көбінесе минералдың 1
минералдың тыңайтқыш 1
тыңайтқыш алуға 1
алуға жүмсалады'' 1
жүмсалады'' (22- 1
(22- сурет). 1
сурет). Фосфор 1
Фосфор қышқылының 1
қышқылының судағы 1
судағы ерітіндісі 1
ерітіндісі барльщ 1
барльщ басқа 1
басқа қышқылдарға 1
қышқылдарға тән 1
қасиеттерді керсетеді. 1
керсетеді. Фосфор 1
Фосфор тек 1
тек сүйектің 1
сүйектің ғана 1
ғана құрамында 1
құрамында болып 1
болып қоймай, 1
қоймай, етте 1
етте де, 1
де, нерв 1
нерв клеткаларында 1
клеткаларында да, 1
да, қанда 1
қанда да, 1
сияқты организмнің 1
организмнің кез-келген 1
тұсында болады. 1
болады. Фотоаппараттың 1
Фотоаппараттың негізгі 1
- диафрагма. 1
диафрагма. Фотобиореакторлардың 1
Фотобиореакторлардың қолдану 1
қолдану аясы: 1
аясы: микробалдырлар 1
микробалдырлар биомассасын 1
биомассасын алуда, 1
алуда, ауыл 1
шаруашылығында, балық 1
балық шаруашылығында, 1
шаруашылығында, тамақ 1
өнеркәсібінде, биоотын 1
биоотын алуда 1
қолданылады. Фотографиялық 1
Фотографиялық қасиеттері 1
жалпы (көркем 1
(көркем және 1
деректі фотографияға 1
фотографияға арналған) 1
арнаулы (ғылыми-техникалық 1
(ғылыми-техникалық мақсатқа 1
мақсатқа қолданылатын) 1
қолданылатын) мақсатқа 1
мақсатқа арналған 1
арналған түрлерге 1
ажыратылады. Фотографияның 1
Фотографияның негізінде 1
жатқан фотохимиялық 1
фотохимиялық процестер 1
процестер Оптика 1
Оптика мен 1
химияның шекарасындағы 1
шекарасындағы сала 1
– Фотокөбейткіште 1
Фотокөбейткіште пайда 1
болған "шуды" 1
"шуды" салқындату 1
салқындату арқылы 1
арқылы кемітеді, 1
кемітеді, іс 1
жүзінде осылай 1
осылай істеледі 1
істеледі де, 1
де, жалпы 1
жалпы сцинтилляциялық 1
сцинтилляциялық есептеуіштер 1
есептеуіштер пропорционалды 1
пропорционалды болып 1
келеді. Фото 1
Фото «Красная 1
звезда» деген 1
деген газеттен, 1
газеттен, Сталиннның 1
Сталиннның буйрығымен 1
буйрығымен шығарылған. 1
шығарылған. Фотомодель 1
Фотомодель болу 1
болу Алекссандрада 1
Алекссандрада 18 1
бастап қалыптасты. 1
қалыптасты. Фотореактивтер 1
Фотореактивтер - 1
- фотоүлбірлер 1
фотоүлбірлер мен 1
мен фотоқағаздарды 1
фотоқағаздарды өңдеу 1
қолданылатын химиялық 2
химиялық заттектер. 1
заттектер. Фоторецепция 1
Фоторецепция жарық 1
жарық мәлімет 1
мәлімет пен 1
пен энергия 1
қолданылатын фотобиологиялық 1
фотобиологиялық құбылыстың 1
құбылыстың негізгі 1
саналады. Фотосинтезге 1
Фотосинтезге тек 1
тек СО 1
СО 2 3
2 мен 1
О пайдаланылса 1
пайдаланылса углевод 1
углевод түзіледі. 1
түзіледі. Фотосинтездеуші 1
Фотосинтездеуші ассимияляциялық 1
ассимияляциялық ұлпа 1
ұлпа жапырақтың 1
жапырақтың жас 1
жас сабағы 1
мен піспеген 1
піспеген жемістердің 1
жемістердің негізін 1
құрайды. Фотосинтез 1
Фотосинтез жапырақ 1
жапырақ жапырақ 1
жапырақ жасушаларының 1
жасушаларының ерекше 1
ерекше құрылымында 1
құрылымында өтеді. 1
өтеді. Фотосинтез 1
Фотосинтез нәтижесінде 2
нәтижесінде жер 2
жүзіндегі өсімдіктер 2
өсімдіктер жыл 2
сайын 100 2
100 млрд 2
млрд т-дан 2
астам органикалық 2
заттар түзеді 2
түзеді (мұның 2
(мұның жартысынан 2
көбін теңіз, 2
теңіз, мұхит 2
мұхит өсімдіктері 2
өсімдіктері түзеді) 2
түзеді) және 2
олар 200 2
200 млрд-тай 2
млрд-тай СО 2
2 сіңіреді, 2
сіңіреді, оттегін 2
оттегін бөледі. 2
бөледі. Фотосинтез 2
және бұлкезде 1
бұлкезде олар 1
Фотосинтез процесі 1
алу бір-бірімен 1
байланысты. Фотосинтез 1
Фотосинтез процесіне 1
процесіне өсімдік 1
өсімдік углевод 1
углевод түзумен 1
түзумен қатар 1
құрамында азоты 1
азоты және 1
және күкірті 1
күкірті бар 1
бар аминқышқылдарын, 1
аминқышқылдарын, белок, 1
белок, молекуласы 1
молекуласы құрамында 1
құрамында азот 1
азот болатын 1
болатын хлорофилл 1
хлорофилл де 1
де түзеді. 1
түзеді. Фотосуреттері 1
Фотосуреттері облыстық, 1
басылымдарда жарияланған. 1
жарияланған. Фотосуреттер 1
Фотосуреттер үшін 1
ұқсас белгілерімен 1
белгілерімен өзге 1
де объектілерді 1
объектілерді тізімін 1
тізімін көрсетеді. 1
көрсетеді. Фототриангуляция 1
Фототриангуляция аэрофотосуреттерді 1
аэрофотосуреттерді далалық 1
далалық дайындау 1
жұмыстарын азайту 1
азайту мақсатымен 1
мақсатымен орындалады. 1
орындалады. Фототриангуляция 1
Фототриангуляция - 1
- камералық 1
камералық жағдайда 1
жағдайда фотограмметриялық 1
фотограмметриялық аспаптардың 1
аспаптардың немесе 1
немесе графикалық 1
графикалық құрылмалардың 1
құрылмалардың көмегімен 1
көмегімен тірек 1
тірек нүктелерді 1
нүктелерді анықтау 1
анықтау әдісі. 1
әдісі. Фотошаблонды 1
Фотошаблонды бұйыммен 1
бұйыммен сәйкестендіру, 1
сәйкестендіру, мысалы, 1
мысалы, шалаөткізгіш 1
шалаөткізгіш пластинамен, 1
пластинамен, қолмен 1
қолмен немесе 1
немесе автоматы 1
автоматы түрде 1
түрде Фотошаблон 1
Фотошаблон үстіне 1
үстіне және 1
пластина үстіне 1
үстіне салынған 1
салынған негіздік 1
негіздік (реперлік) 1
(реперлік) белгілердің 1
белгілердің ( 1
( Фотошаблон 1
Фотошаблон - 1
- мөлдір 1
мөлдір және 1
және қарайтылған 1
қарайтылған бөліктері, 1
бөліктері, яғни 1
яғни микросызбаның 1
микросызбаның қабатты 1
қабатты суреті 1
суреті бар 1
шыны перде 1
перде немесе 1
немесе фотоүлдір. 1
фотоүлдір. Фотоэлементке 1
Фотоэлементке 1 1
1 жеткен 1
жеткен сигнал 2
сигнал шашырау 1
шашырау есебінен 1
есебінен азаяды, 1
азаяды, ал 2
ал фотоэлементке 1
фотоэлементке 2 1
2 жеткен 1
сигнал артады. 1
артады. Ф.О. 1
Ф.О. Шехтель 1
Шехтель салған 1
салған ғимараттар) 1
ғимараттар) түсуге 1
түсуге ден 1
қойды. Ф.П. 1
Ф.П. Браччолини 1
Браччолини (1380 1
(1380 – 1
– 1459) 1
1459) мен 1
мен Л. 1
Л. Валланың 1
Валланың (1407 1
(1407 – 1
– 1457), 1
1457), т.б. 1
т.б. латын 1
шығармалары жазылды. 1
жазылды. «Фразеологизм» 1
«Фразеологизм» термині 1
термині әртүрлі 1
әртүрлі типтегі 1
типтегі бірнеше 1
бірнеше тіркестерді 1
тіркестерді камтиды. 1
камтиды. Фразеологияда 1
Фразеологияда елтануға 1
елтануға негізделген 1
негізделген лингвистика 1
лингвистика фразеологизмдер 1
фразеологизмдер арқылы 1
жүзеге асырыла 1
асырыла бастады. 1
бастады. Фразеологиялық 1
Фразеологиялық варианттар 1
варианттар екі 1
1) фонетикалық 1
фонетикалық вариант, 1
вариант, 2) 1
2) лексикалық 1
лексикалық варианттан 1
варианттан Фонетикалық 1
Фонетикалық вариантқа 1
вариантқа тұрақты 1
тіркестің құрамына 1
енген кейбір 1
кейбір сөздердің 1
сөздердің бірде 1
бірде жуан, 1
жуан, бірде 1
бірде жіңішке, 1
кейде толық, 1
толық, кейде 1
кейде қысқарып 1
қысқарып айтылуы 1
айтылуы жатады. 1
жатады. Фразеологиялық 1
Фразеологиялық оралымдардың 1
оралымдардың бұл 1
түрі мағынасы 1
мағынасы ерікті 1
ерікті сөздердің 1
сөздердің тіркесінен 1
тіркесінен құралады. 1
құралады. Фразограммалар 1
Фразограммалар - 1
бұл тарихтағы 1
тарихтағы адамзаттың 1
адамзаттың жасаған 1
алғашқы жазуы. 1
жазуы. Фразограмма 1
Фразограмма орнына 1
орнына алғашқы 1
алғашқы "синтаксикалық 1
"синтаксикалық жазу" 1
жазу" деп 1
те атап 1
атап келді. 1
келді. "Фрайбургтың" 1
"Фрайбургтың" фарм-клубында 1
фарм-клубында бірнеше 1
ойын өткізгенімен, 1
өткізгенімен, негізгі 1
негізгі командаға 1
командаға іліге 1
алмай, 2016 1
клубы "Коламбус 1
"Коламбус Крюға" 1
Крюға" ауысты. 1
ауысты. Фракталдар 1
Фракталдар біздің 1
біздің жан-жағымызда: 1
жан-жағымызда: тау 1
жоталары сызығында, 1
сызығында, теңіз 1
жағалауының ирелең 1
ирелең сызықтарында 1
сызықтарында кездеседі. 1
кездеседі. Фракция 1
Фракция Дума 1
Дума депутаты 1
депутаты Әлихан 1
Әлихан Бөкейханның 1
Бөкейханның ұсынысымен 1
ұсынысымен келіп, 1
келіп, А.Байтұрсынұлы, 1
А.Байтұрсынұлы, Ш.Кәрі 1
Ш.Кәрі секілді 1
қазақ зиялыларымен 1
зиялыларымен жақын 1
танысады. Фракцияларға 1
Фракцияларға бөлінетін 1
бөлінетін үлгіні 1
үлгіні талдауға 1
талдауға екі 1
жолмен дайындайды: 1
дайындайды: 1) 1
1) өте 1
бөлшектер агрегаты 1
агрегаты бұзылмайтындай 1
бұзылмайтындай етіп,суда 1
етіп,суда жібітіледі,2)осы 1
жібітіледі,2)осы бөлшектерді 1
бөлшектерді ажыратып, 1
ажыратып, алу 1
оларды қайнатып, 1
қайнатып, реактивтермен 1
реактивтермен өңдейді. 1
өңдейді. " 1
" фрам 1
фрам клубына 1
клубына айналған, 1
айналған, Эстонияның 1
Эстонияның төртінші 1
төртінші дивизионында 2
ойнайды. Фран 1
Фран жікқабаты, 1
жікқабаты, фран 1
фран - 1
- девон 1
девон жүйесінің 1
бөліміне қатысты 1
қатысты төменгі 1
төменгі жікқабаты. 1
жікқабаты. Франклин 1
Франклин Лондонның 1
Лондонның Ноттинг 1
Ноттинг Хилл 1
Хилл ауданында 1
ауданында бай 1
ықпалды британдық 1
британдық еврей 1
еврей отбасында 1
келген. Франклиннің 1
Франклиннің «Поляр 1
«Поляр теңізі 1
жағалауына саяхат 1
саяхат туралы 1
туралы хикая» 1
хикая» атты 1
кітабын бүкіл 1
бүкіл Англия 1
Англия оқыды. 1
оқыды. Франклин 1
Франклин өмірбаянның 1
өмірбаянның маңызды 1
маңызды қасиеттерінің 1
бұл Франклиннің 1
Франклиннің жобаға 1
жобаға қосқан 1
үлесінің бағаламалануы. 1
бағаламалануы. Франк 1
мемлекетінің аумағында 1
аумағында жазба 1
жазба заңдардың 1
заңдардың шығуы 1
шығуы өкімет 1
нығайтуға үлес 1
қосты. Франко 1
Франко Дзеффиреллидың 1
Дзеффиреллидың «Воробей» 1
«Воробей» атты 1
атты киносында 1
роль ойнап 1
ойнап түсті. 1
түсті. Франко-немістік 1
Франко-немістік "Карлос" 1
"Карлос" мини-телехикаясында 1
мини-телехикаясында Карлостың 1
Карлостың рөлін 1
рөлін ойнағаны 1
ойнағаны үшін 1
үшін Сезар 1
Сезар сыйлығына 1
болған. Франкофилия 1
Франкофилия тарихи 1
тарихи Француз 1
Француз Революция 1
Революция және 1
және Ағарту 1
Ағарту пікірлестерімен 1
пікірлестерімен байланысқан. 1
байланысқан. Франктар 1
Франктар еврей-либералдар 1
еврей-либералдар тегіне 1
тегіне жататын 1
еді. Франктың 1
Франктың философиялық 1
философиялық көзкарастары 1
көзкарастары Махтың 1
Махтың әсерімен 1
әсерімен қалыптасты, 1
қалыптасты, нәтижесінде 1
ол физикада 1
физикада қажеттілігін 1
қажеттілігін жоғалтпайтын 1
жоғалтпайтын түсініктерді 1
түсініктерді қолданды. 1
қолданды. Франк 1
Франк (Франкенштейн) 1
(Франкенштейн) — 1
— 2011 1
жылы Цюрих 1
Цюрих университетінің 1
университетінің Бертольт 1
Бертольт Мейер 1
Мейер жасаған 1
бірінші биоробот. 1
биоробот. Франкфурттағы 1
Франкфурттағы кітап 1
кітап жәрмеңкесі 1
жәрмеңкесі 1473 1
1473 жылдан 1
бастап ұйымдастырылып 1
келеді. Франкфурттегі 1
Франкфурттегі кітап 1
кітап жәрменкесі, 1
жәрменкесі, 2009 1
2009 жыл. 1
жыл. Франкфурттегі 1
Франкфурттегі мұражайда 1
мұражайда кітап 1
кітап көрмесін 1
көрмесін өткізген. 1
өткізген. Франсуздардың 1
Франсуздардың төртінші 1
дивизионында Ба 1
Ба 26 1
26 ойын 1
өткізіп 22 1
соқты. Франц-Иосиф 1
Франц-Иосиф жерін 1
жерін 1873 1
ж. К.Вайпрехт 1
К.Вайпрехт және 1
және Ю.Пайер 1
Ю.Пайер басқарған 1
басқарған Австрия-Венгрия 1
Австрия-Венгрия экспедицияны 1
экспедицияны ашып, 1
ашып, Австрия 1
Австрия императоры 1
императоры Франц-Иосифтің 1
Франц-Иосифтің есімін 1
есімін берген. 1
берген. Франциско 1
Франциско Палациосис 1
Палациосис оңқай 1
оңқай тұрысты 1
тұрысты боксшы 1
боксшы болса 1
кейде қарсыласын 1
қарсыласын шатастыру 1
шатастыру үшін 1
үшін солқай 1
солқай тұрысқа 1
тұрысқа ауысатын 1
ауысатын болған. 1
болған. Франция 1
Франция 1870 1
19 шілдеде 1
шілдеде Пруссияға 1
Пруссияға соғыс 1
жариялады. Франция 2
Франция буржуазиялық 1
кезінде Конвенттің 1
Конвенттің белсенді 1
болып, Франция 1
Франция көркемөнеріне 1
көркемөнеріне басшылық 1
етті. Францияға 1
Францияға жасаған 1
жасаған шабуылынан 1
кейін отанына 1
отанына оралады. 1
оралады. Францияда 1
Францияда 1870 1
бастап импрессионизм 1
импрессионизм көркемдік 1
әдіс ретінде 1
ретінде қалыптаса 1
бастады. Францияда 1
Францияда галет 1
галет деп 1
тек қара- 1
қара- құмықтан 1
құмықтан дайындалған 1
дайындалған жұқа 1
жұқа құймақшаларды 1
құймақшаларды атайды. 1
атайды. Франциядағы 1
Франциядағы әлем 1
чемпионатына қатысушы 1
елдердің ішінде 1
2 құрама 1
құрама бірде-бір 1
бірде-бір доп 1
доп соға 1
соға алмай 1
кетті. Франциядағы 1
Франциядағы ұлтшылдардың 1
ұлтшылдардың басқыншылығы 1
кезінде Туниске 1
Туниске көшіп 1
көшіп келеді 1
келеді (1942). 1
(1942). Францияда 1
Францияда заң 1
заң білімі 1
білімі 2 1
жылдық циклді 1
циклді қамтиды, 1
олар: жалпы 1
жалпы даярлық 1
даярлық (бітірген 1
(бітірген бойда 1
бойда диплом 1
диплом беріледі) 1
беріледі) және 1
және мамандану 1
мамандану (құқық 1
(құқық лиценциаты 1
лиценциаты атағы 1
атағы беріледі). 1
беріледі). Францияда 1
Францияда М 1
М – 2
ге М 1
мен қоса, 1
қоса, 4 1
жылға дейінге 1
дейінге мерзімсіз 1
мерзімсіз депозиттерді, 1
депозиттерді, АҚШ-та 1
АҚШ-та жинақ 1
жинақ шоттарындағы 1
шоттарындағы қалдықтарды, 1
қалдықтарды, ақша 1
ақша нарығы 1
нарығы қорларының 1
қорларының акцияларын, 1
акцияларын, АҚШ-ғы 1
АҚШ-ғы банктерде 1
және шетелдегі 1
шетелдегі банктердегі. 1
банктердегі. Францияда 1
Францияда өткен 1
Халықаралық фестивальдің 1
фестивальдің лауреаты 1
лауреаты (2003 1
(2003 ж.). 1
ж.). Францияда 1
Францияда Шесси 1
Шесси (Лион 1
(Лион маңында) 1
маңында) кенінде 1
кенінде оның 1
кристалдары (2—3 1
(2—3 см) 1
см) кездескен. 1
кездескен. Франция 1
— Еуропадағы 1
Еуропадағы астық, 1
астық, сары 1
май, ірі 1
қара етін, 1
етін, ірімшікті 1
ірімшікті ең 1
мөлшерде өндіретін 1
өндіретін ел. 1
ел. Франция 1
Франция жастар 1
жастар құрамасында, 1
құрамасында, Сенегал 1
Сенегал Олимпиадалық 1
құрамасында доп 1
доп тепкен. 1
тепкен. “Франция 1
“Франция істері” 1
істері” (1832), 1
(1832), “Лютенция 1
“Лютенция (1847), 1
(1847), “Людвиг 1
“Людвиг Берне” 1
Берне” (1840) 1
(1840) атты 1
атты шығармаларында 1
шығармаларында Франциядағы 1
Франциядағы саяси 1
әлеум. Франция 1
Франция кеңесінің 1
кеңесінің қадірлі 1
қадірлі мүшесі. 1
мүшесі. Франция 1
Франция Классицизмнің 1
Классицизмнің көрнекті 1
өкілдері Жак 1
Жак Луи 1
Луи Давид, 1
Давид, оның 1
шәкірті Доминик 1
Доминик Энгр 1
Энгр (1780 1
(1780 – 1
– 1867) 1
1867) және 1
италиялық мүсінші 1
мүсінші Антонио 1
Антонио Канова 1
Канова (1757 1
(1757 – 1
– 1822), 1
1822), даниялық 1
даниялық Бертель 1
Бертель Торвальдсен 1
Торвальдсен (1768 1
(1768 – 1
– 1844) 1
1844) болды. 1
болды. Франция 1
королі Яков 1
Яков III 2
III мен 1
мен бауырын 1
бауырын татуластырмақ 1
татуластырмақ болды, 1
бірақ табысқа 1
табысқа жетпеді, 1
жетпеді, сондықтан 1
сондықтан Александр 1
Александр Стюарт 1
Стюарт Англияға 1
Англияға көшті. 1
көшті. Францияның 1
Францияның 19-ға 1
19-ға жасқа 1
дейінгі құрамасы 1
сапында 2015 1
қатысты. Францияның 1
ойнады. Францияның 1
маңызды университеттерінің 1
- Францияның 1
Францияның қақпасына 1
қақпасына матч 1
матч тағдырын 1
голды соқты. 1
соқты. Францияның 1
Францияның пролетариатынын 1
пролетариатынын өз 1
өз партиясы 1
партиясы болмады. 1
болмады. Францияның 1
Францияның солтүстік- 1
солтүстік- батысындағы 1
батысындағы Пикардия 1
Пикардия атты 1
тарихи облыста 1
облыста орналасқан. 1
орналасқан. Францияның 1
Францияның тарихында 1
тарихында Наполеонның 1
Наполеонның да, 1
да, Шарль 1
де Гольдің 1
Гольдің де 1
де плебисцитарлық 1
плебисцитарлық демократияны 1
демократияны пайдаланғаны 1
пайдаланғаны белгілі. 1
белгілі. Францияның 1
Францияның тізе 1
тізе бүгуінен 1
бүгуінен кейін 1
кейін Ұлыбритания 1
Ұлыбритания Германияның 1
Германияның жалғыз 1
жалғыз қарсыласы 1
қарсыласы болып 1
қалды. Франциянын 1
Франциянын халқына 1
халқына енді 1
енді Германиядан 1
Германиядан қорғану 1
қорғану керек 1
деген сипатта 1
сипатта болды, 1
сондықтан үлттық 1
үлттық қорғаныс 1
қорғаныс үкіметі 1
үкіметі жариялады. 1
өзінің Азия 1
мен Африкадағы 1
Африкадағы отарларына 1
отарларына тәуелсіздік 1
тәуелсіздік берді. 1
берді. Франция 1
Франция оңтүстік-батыс 1
оңтүстік-батыс облыстарын 1
облыстарын (Аквитания) 1
(Аквитания) өзіне 1
өзіне қайтарып 1
үшін соғысты. 1
соғысты. Франция 1
Франция патшасы 1
патшасы Креси 1
Креси түбіндегі 1
Эдуард III-нің 2
III-нің әскерінен 1
әскерінен қатты 1
қатты жеңіліске 1
ұшырады. Франция 1
Франция президенті). 1
президенті). Франция 1
Ұлттық кітапханасы 1
кітапханасы (фр. 1
(фр. Bibliothèque 1
Bibliothèque Nationale 1
Nationale - 1
немесе BNF) 1
BNF) – 1
– Еуропадағы 1
ежелгі кітапханалардың 1
бірі. Франция 1
Франция ұлттық 2
құрама қатарында 1
қатарында 1972 1
жылдан 1976 1
1976 жылға 1
дейін жиырма 1
екі матчта 1
матчта ойнаған. 1
ойнаған. Франция 1
құрамасы мұндағы 1
соңғы матчын 1
матчын 1975 1
өткізді. Францтың 1
Францтың үш 1
үш қарындасы: 1
қарындасы: Габриеле 1
Габриеле («Эллие») 1
(«Эллие») (1889–1944), 1
(1889–1944), Валерие 1
Валерие («Валли») 1
(«Валли») (1890–1942) 1
(1890–1942) және 1
және Оттилие 1
Оттилие («Оттла») 1
(«Оттла») (1892–1943). 1
(1892–1943). Француз 1
Француз 2004-207 1
2004-207 жылдар 1
аралығында Генгам 1
Генгам клубы 1
клубы сатысында 1
сатысында он 1
он жақ 1
ретінде 46 1
46 матч 1
ойнады. Француз 1
Француз ағартушысы, 1
ағартушысы, жазушы, 1
жазушы, мәдениет 1
қайраткері, энциклопедияшыфилософ. 1
энциклопедияшыфилософ. Француз 1
Француз ақыны 1
ақыны Н.Буало 1
Н.Буало (1636 1
(1636 – 1
– 1711) 1
1711) өзінің 1
өзінің әйгілі 1
әйгілі “Поэтикалық 1
“Поэтикалық өнер” 1
өнер” атты 1
еңбегінде идиллия 1
идиллия жанрына 1
жанрына талдау 1
жасағанда “қарапайым” 1
“қарапайым” және 1
және “табиғи” 1
“табиғи” деген 1
деген ұғымдарды 1
ұғымдарды қолданса, 1
қолданса, ал 1
ал одаға 1
одаға талдау 1
жасағанда – 1
– экспрессивті 1
экспрессивті және 1
және патетикалық 1
патетикалық деген 1
деген терминдерді 1
терминдерді қолданады. 1
қолданады. Француз 1
Француз ғалымы 1
ғалымы Лаплас 1
Лаплас механикалық 1
механикалық детерминизмнің 1
детерминизмнің ең 1
ең толық, 1
толық, ең 1
ең айқын 2
айқын анықтамасын 1
анықтамасын береді 1
береді (Лаплас, 1
(Лаплас, Опыт 1
Опыт философии 1
философии теории 1
теории вероятностей, 1
вероятностей, М., 1
М., 1908). 1
1908). Француздар 1
Француздар Сенегалдан 1
Сенегалдан арахиспен 1
арахиспен алған, 1
қоса, олар 1
ел аумағынан 1
аумағынан алтын 1
алтын тапқан. 1
тапқан. Француздық 1
Француздық теңізші 1
теңізші Жюль 1
Жюль Дюмон-Дюрвиль 1
Дюмон-Дюрвиль өзінің 1
өзінің 1826 1
1826 жылы 1
жылы мұхитқа 1
мұхитқа жасаған 1
жасаған экспедициясынан 1
экспедициясынан кейін, 1
кейін, Полинезия 1
Полинезия жағалауынан 1
жағалауынан ажырату 1
үшін «Микронезия», 1
«Микронезия», «Малайзия», 1
«Малайзия», «Мелонезия» 1
«Мелонезия» деп 1
атауды ұсынады. 1
ұсынады. Француз 1
Француз әлеуметтанушысы, 1
әлеуметтанушысы, постмодернист 1
постмодернист М.Фуко 1
М.Фуко осы 1
кітап негізінде 1
негізінде өзінің 2
өзінің жындылық, 1
жындылық, жыныс, 1
жыныс, жазалау 1
туралы зерттеуін 1
зерттеуін жасаған 1
болатын. Француз 1
Француз әскері 1
әскері жеңістен-жеңіске 1
жеңістен-жеңіске жете 1
бастады. Француз 1
Француз және 2
тілдерін үйреніп, 1
үйреніп, Уолстонкрафт 1
Уолстонкрафт аудармаларды 1
аудармаларды бастады, 1
бастады, Todd, 1
Todd, 134-35. 1
134-35. Француз 1
швед өкілдерімен 1
өкілдерімен арадағы 1
арадағы 6 1
6 жылғы 1
жылғы келіссөздерден 1
келіссөздерден кейін, 1
үстіне әкесінің 1
әкесінің ақылын 1
ақылын тыңдап, 1
тыңдап, 20 1
20 жасар 1
жасар Жермена 1
Жермена барон 1
барон де 1
де Стальға 1
Стальға тұрмысқа 1
шығуға келісім 1
береді. Француз 1
Француз императоры 1
императоры саяси 1
саяси сайқалдыққа 1
сайқалдыққа тұрақсыз 1
және алдамшы 1
алдамшы қоғамдық 1
пікірге көп 1
аударатын мемлекеттік 1
мемлекеттік қайраткерлерге 1
қайраткерлерге жиіркенішпен 1
жиіркенішпен келемеждеп 1
келемеждеп қарайтын. 1
қарайтын. Француз 1
Француз кәсіпорындары 1
кәсіпорындары Қазақстандағы 1
Қазақстандағы өз 1
қызметінің қарқынын 1
қарқынын біртіндеп 1
біртіндеп арттырып 1
арттырып келеді. 1
келеді. Француз 1
Француз классицизмінің 1
классицизмінің теоретигі 1
теоретигі Н.Буало 1
Н.Буало Горацийді 1
Горацийді ұлы 1
ұлы ұстаз 1
ұстаз деп 1
танып, Аристотельмен 1
Аристотельмен қатар 1
қатар қояды. 1
қояды. Француз 1
Француз қорғанысының 1
қорғанысының басты 1
- пешкалық 1
пешкалық құрылым. 1
құрылым. Француз 1
Француз корольдері 1
корольдері кейбір 1
үлкен вассалдарынан 1
вассалдарынан қорқып, 1
қорқып, адалдықтарын 1
адалдықтарын негізінен 1
негізінен корольдік 1
корольдік және 1
және герцогиялық 1
герцогиялық отбасылардың 1
отбасылардың өкілдері 1
өкілдері арасындағы 1
арасындағы некеге 1
тұру арқылы 1
арқылы сақтады. 1
сақтады. Француз 1
Француз өнер 1
әдебиет орденінің 1
орденінің командоры. 1
командоры. Француз 1
Француз отаршылары 1
отаршылары 1953 1
ж. 22-қазанда 1
22-қазанда Лаостың 1
Лаостың тәуелсiздiгiн 1
тәуелсiздiгiн шартты 1
түрде мойындауға 1
болды. Француз 1
Француз профессоры 1
профессоры Анри 1
Анри Жуайо 1
Жуайо қазір 1
қазір семіздіктің 1
семіздіктің зардабын 1
зардабын тартып 1
жүрген адамдар 1
адамдар қай 1
қай замандағыдан 1
замандағыдан болсын 1
болсын көп 1
санайды. Француз-прусс 1
Француз-прусс соғысы 1
соғысы (1870-71) 1
(1870-71) кезінде 1
кезінде Седан 1
Седан ауданында 1
ауданында 1870 1
ж. 1, 1
2 сентябрьде 1
сентябрьде неміс 1
армиясы француздардың 1
француздардың маршал 1
маршал М. 1
М. Э. 1
Э. Мак-Магон 1
Мак-Магон басқарған 1
басқарған Шалондағы 1
Шалондағы армиясын 1
армиясын талқандады. 1
талқандады. Француз 1
Француз романтизмінің 1
романтизмінің алғашқы 1
алғашқы кезеңіндегі 1
кезеңіндегі ірі 1
ірі фигура 1
фигура – 1
– орыстың 1
ақыны Пушкин 1
Пушкин «барлық 1
«барлық жазушылардың 1
жазушылардың ұстазы, 1
ұстазы, үйретушісі 1
үйретушісі бола 1
бола білген, 1
білген, жаңа 1
жаңа дәуір 1
дәуір жазушысы» 1
атаған ақсүйек 1
ақсүйек (виконт). 1
(виконт). Француз 1
Француз саяхатшылары 1
саяхатшылары Соня 1
Александр Пуссендер 1
Пуссендер (Alexandre 1
(Alexandre & 1
& Sonia 1
Sonia Poussin) 1
Poussin) Африканы 1
Африканы ешқандай 1
ешқандай көлік 1
құралын пайдаланбай, 1
пайдаланбай, оңтүстіктен 1
солтүстікке қарай, 1
қарай, 3 1
жыл 3 1
ішінде 14 1
14 000 1
000 км. 1
км. Француз 1
Француз социалистік 1
социалистік партиясының 1
болған. Француз 1
Француз терминi 1
терминi негiзгi 1
негiзгi капиталдың 1
капиталдың үлкеюi 1
үлкеюi бойынша 1
бойынша процесстер 1
процесстер сияқты 1
сияқты ауыстырады. 1
ауыстырады. Француз 1
Француз тілі 2
- ЕО-да 1
ЕО-да ресми 1
ресми тіл. 1
тіл. Француз 1
Француз тілінде 1
тілінде тәрбие 1
тәрбие алған. 1
алған. Француз 1
тілі. Француз 1
Француз үкіметі 1
аймаққа саяси 1
саяси тұтқындарды 1
тұтқындарды жер 1
отырды. Француз 1
Француз халқының 1
халқының басқыншыларға 1
қарсы күресуі. 1
күресуі. Франчайзинг 1
Франчайзинг түріндегі 1
түріндегі келіссөздерде 1
келіссөздерде өркендеуші 1
өркендеуші компания 1
компания жеке 1
немесе кәсіпкерлердің 1
кәсіпкерлердің шағын 1
шағын тобына 1
тобына сатудан 1
сатудан түскен 1
түскен табыстың 1
табыстың белгілі 1
бір пайызына 1
пайызына айырбас 1
айырбас есебінде 1
есебінде оның 1
атын пайдалануға 1
өнімдерін айырбастауға 1
айырбастауға мүмкіндіктер 1
береді. Фраунгофер 1
Фраунгофер сызықтарын 1
сызықтарын алғаш 1
рет 1802 1
1802 ж. 1
ж. ағылылшын 1
ағылылшын физигі 1
физигі У.Волластон 1
У.Волластон бақылаған, 1
бақылаған, 1814 1
1814 ж. 1
ж. оларды 1
оларды неміс 1
физигі Й.Фраунгофер 1
Й.Фраунгофер толық 1
толық сипаттады; 1
сипаттады; сызықтар 1
сызықтар табиғатын 1
табиғатын неміс 1
физигі Р.Кирхгоф 1
Р.Кирхгоф түсіндірді. 1
түсіндірді. Фреатикалық 1
Фреатикалық атқылау 1
атқылау магманың 1
магманың топырақпен 1
топырақпен немесе 1
немесе сумен 1
сумен түйісуі 1
түйісуі нәтижесінде 1
нәтижесінде орын 1
алады. Фредди 1
Фредди өзінің 1
өзінің сау 1
сау келбетіне 1
келбетіне сілтеп, 1
сілтеп, оны 1
оны жоққа 1
шығарады. Фрезер 1
Фрезер бойынша 1
бойынша магиялық 1
магиялық әрекеттер 1
әрекеттер ұқсас 1
ұқсас немесе 1
немесе бірінен 1
бірі келетін 1
келетін шектес 1
шектес құбылыстарды 1
құбылыстарды жалған 1
жалған себеп-салдарлық 1
себеп-салдарлық қиыстыруға 1
қиыстыруға негізделген. 1
негізделген. Фрейд 1
Фрейд адамның 1
адамның санасыз 1
санасыз әрекеті 1
әрекеті (жыныстық 1
(жыныстық еліктеу) 1
еліктеу) XX 1
жиырмасыншы жылдарынан 1
бастап кеңінен 1
тарады. Фрейд 1
Фрейд бойынша, 1
бойынша, мұның 1
мұның себептерін 1
себептерін санадан 1
тыс импульстерден, 1
импульстерден, шұғылданатын 1
шұғылданатын әрекеттерінен 1
әрекеттерінен іздеген 1
іздеген жөн. 1
жөн. Фрейд 1
Фрейд өзінің 1
өзінің медициналық 1
медициналық тәжірибесіне 1
отырып бейсаналық 1
бейсаналық санасыз 1
санасыз күй 1
күй күштерін 1
күштерін зерттей 1
зерттей бастады. 1
бастады. Фрейдтің 1
Фрейдтің ілімінше, 1
ілімінше, діни 1
діни махаббат 1
махаббат бұл 1
бұл жыныстық 1
жыныстық құмарлықты 1
құмарлықты рухани 1
рухани қызметке 1
қызметке бағыттау. 1
бағыттау. Фрейдтің 1
Фрейдтің осы 1
осы ілімі 1
ілімі көптеген 1
көптеген батыс 1
батыс елдерінде 1
елдерінде әйгілі 1
қатар психологиядан 1
психологиядан тыс 1
тыс ілімдерде 1
ілімдерде қолданды 1
қолданды (Ярошевский 1
(Ярошевский 1989 1
1989 ж.). 1
ж.). Фрейдті 1
Фрейдті Шаркоға 1
Шаркоға жақындастырған 1
жақындастырған жағдай 1
оның Шаркоға 1
Шаркоға ол 1
ол оқыған 1
оқыған дәрістерді 1
дәрістерді неміс 1
аударуын өтініп 1
өтініп жолыққан 1
жолыққан сәті 1
сәті еді. 1
еді. Фрейзер 1
Фрейзер Джеймс 1
Джеймс Джордж 1
Джордж (1854-1941) 1
(1854-1941) - 1
ағылшын дін 1
дін тарихшысы. 1
тарихшысы. «Фрейзьер» 1
«Фрейзьер» сериалы 1
бойынша әріптестерімен 1
бірге "Гильдия 1
"Гильдия АҚШ 1
киноактерлерінің премиясы"-на 1
премиясы"-на қатарынан 1
қатарынан 10 1
жыл номинант 1
номинант болады. 1
болады. Фрей 1
Фрей Монтальваның 1
Монтальваның үкіметі 1
үкіметі 1964 1
қарашада КСРО-мен 1
КСРО-мен дипломатикалық 1
дипломатикалық қатынасты 1
қатынасты қалпына 1
келтірді. Френельдің 1
Френельдің қос 1
қос призмасының 1
призмасының табанындағы 1
табанындағы бұрышы 1
бұрышы өте 1
өте доғал 1
доғал -175° 1
-175° 179°. 1
179°. Френель 1
Френель жарықтың 1
жарықтың толқындық 1
толқындық теориясының 1
теориясының негізінде 1
екі мөлдір 1
мөлдір орта 1
орта шекарасының 1
шекарасының бетінен 1
бетінен сынған 1
сынған дарықтың 1
дарықтың интенсивтілігн 1
интенсивтілігн анықтайтын 1
анықтайтын формуланы 1
формуланы қорытып 1
қорытып шығарды. 2
шығарды. Френель 1
Френель Огюстен 1
Жан (1788-1827) 1
(1788-1827) - 1
француз физигі, 1
физигі, Париж 1
Париж Fылым 1
Fылым Академиясының 1
мүшесі. Фрескалық 1
Фрескалық кескіндеме 1
кескіндеме Крит 1
Крит бейнелеу 1
өнерінде жетекші 1
атқарады. Фриганаға 1
Фриганаға көбіне 1
ароматты қасиеттері 1
( Фрида 1
Фрида Калоның 1
Калоның шығармаларында 1
шығармаларында Мексика 1
Мексика халықтық 1
халықтық өнерінің, 1
өнерінің, Американың 1
Американың Колумбияға 1
Колумбияға дейінгі 1
дейінгі өркениеттерінің 1
өркениеттерінің мәдениеті 1
мәдениеті қатты 1
байқалады. Фридзанте 1
Фридзанте көпіршікті 1
көпіршікті шараптарын 1
шараптарын өндіру 1
өндіру дәстүрі 1
дәстүрі Ламбрускода 1
Ламбрускода ғана 1
бүкіл Эмилия 1
Эмилия бойынша 1
бойынша тараған. 1
тараған. Фридман 1
Фридман мен 1
мен Касиски 1
Касиски сынақтары 1
сынақтары бізге 1
бізге кілт 1
кілт ұзындығын 1
ұзындығын табуға 1
табуға көмектесе 1
көмектесе алады. 1
алады. Фридрих 1
Фридрих Вольф 1
Вольф ( 1
– неміс 1
неміс жазушысы, 1
драматург, қоғам 1
қайраткер. Фридрих 1
Фридрих Кекуле 1
Кекуле бензолдың 1
бензолдың молекуласы 1
молекуласы алтыбұрышты 1
алтыбұрышты пішінді 1
пішінді екенін 1
тапты. Фриз, 1
Фриз, Кант, 1
Кант, Якоби, 1
Якоби, Шлейермахер 1
Шлейермахер ілімдерінің 1
ілімдерінің және 1
және Эрнст 1
Эрнст Платнер 1
Платнер психологиясының 1
психологиясының негізінде 1
өзінің позитивистік 1
позитивистік философиясының 1
философиясының негізін 1
салды. Фрикциялы 1
Фрикциялы бұрандалы 1
бұрандалы баспақ 1
баспақ (Прессы 1
(Прессы фрикционные 1
фрикционные винтовые) 1
винтовые) — 1
1) айналу 1
айналу біліғіне 1
біліғіне бекітілген 1
бекітілген фрикциялы 1
фрикциялы дискілер 2
дискілер көмегімен 2
көмегімен жетек 1
жетек жүзеге 1
асырылатын баспақ; 1
баспақ; 2) 1
2) жетек 1
жетек айналу 1
айналу білігіне 1
білігіне бекітілғен 1
бекітілғен фрикциялы 1
асырылады. "Фриндж" 1
"Фриндж" ("жолдың 1
("жолдың шеті") 1
шеті") атты 1
атты жастардың 1
жастардың театрлық 1
театрлық қозғалысы 1
қозғалысы кең 1
етек жайды. 1
жайды. Фриули 1
Фриули тарихи 1
тарихи аймағын 1
мекендеген эвганеялар, 1
эвганеялар, оларды 1
алған (біздің 1
заманымыздың бірінші 1
бірінші мыңжылдықтың 1
мыңжылдықтың басы) 1
басы) венеттер, 1
венеттер, осында 1
осында шапқыншылық 1
шапқыншылық жасаған 1
жасаған (біздің 1
заманымыздың 4 1
4 ғасыр) 1
ғасыр) галл 1
галл тайпасы 1
тайпасы карндар 1
карндар елеулі 1
атқарған. Фрмдель 1
Фрмдель Рауш 1
Рауш Марлизаға 1
Марлизаға үйленген, 1
үйленген, үш 1
төрт немересі 1
немересі бар, 1
бар, Хорта 1
Хорта тұрады. 1
тұрады. Фронда 1
Фронда қозғалысына 1
ауыр жарақатталған. 1
жарақатталған. Фронтисписте 1
Фронтисписте – 1
– басылымның 1
басылымның тақырыбына 1
тақырыбына және 1
және бүкiл 1
бүкiл кiтапқа 1
кiтапқа арналып 1
арналып сәйкестіріліп 1
сәйкестіріліп салынған 1
автордың суретi 1
суретi (портретi) 1
(портретi) орналастырылады. 1
орналастырылады. Фронтиспистегi 1
Фронтиспистегi бейнесурет 1
бейнесурет кiтаптың 1
кiтаптың маңызын, 1
маңызын, мазмұнын 1
мазмұнын арттырып, 1
арттырып, оқырмандарға 1
оқырмандарға деген 1
деген әсерiн 1
әсерiн асырады. 1
асырады. Фронтиттің 1
Фронтиттің жедел 1
болады. Фронттың 1
Фронттың соққысы 1
соққысы бірнеше 1
айға созылғандықтан, 1
созылғандықтан, жаудың 1
жаудың жер 1
бетін жақсы 1
жақсы зерттеді. 1
зерттеді. Фрунзе 1
Фрунзе аудандық 1
аудандық қаржы 2
қаржы бөлімінің 1
бөлімінің мемлекеттік 1
мемлекеттік кірістер 1
кірістер жөніндегі 1
аға экономисі. 1
экономисі. Фрэнк 1
Фрэнк Вудс 1
Вудс қалай 1
қалай тірі 1
тірі қалды? 1
қалды? Фрэнк 1
Фрэнк Капра 1
Капра Труппа 1
Труппа Институтын 1
Институтын (келешектегі 1
(келешектегі Калифорниялық 1
Калифорниялық техникалық 1
техникалық институт) 1
институт) аяқтап, 1
аяқтап, инженер-химик 1
инженер-химик дипломын 1
дипломын алды. 1
алды. Фрэнсис 1
Фрэнсис Конрой 1
Конрой - 1
- Джорджия 1
Джорджия штатының 1
штатының шағын 1
шағын Монро 1
Монро атты 1
атты қаласында 1
қаласында жеке-кәсіпкерлердің 1
жеке-кәсіпкерлердің жанұясында 1
болатын. Фсдсралдық 1
Фсдсралдық қор 1
қор жүйесі 1
жүйесі мерзімді 1
мерзімді түрде 1
өз эрекетін 1
эрекетін Конгрескс 1
Конгрескс хабарлан 1
хабарлан отырса 1
оны басқару- 1
басқару- шылар 1
шылар заң 1
бойынша Конгресс 1
Конгресс пен 1
пен президенттсн 1
президенттсн тәуелсіз. 1
тәуелсіз. Фтор 1
Фтор атомының 1
атомының 2р-деңгейшесінде 1
2р-деңгейшесінде бір 1
бір дара 1
дара электроны 1
электроны болғандықтан 1
ол қосылыстарында 1
қосылыстарында I 1
I валенттілік 1
валенттілік көрсетеді, 1
ал тотығу 1
дәрежелері — 1
— 1,0. 1
1,0. Фтор 1
Фтор — 1
— өсімдіктер 1
организмінің тұрақты 1
тұрақты құрамдас 1
бөлігі. Фтор 1
Фтор сутегімен 1
сутегімен тіпті 1
тіпті караңғыда 1
караңғыда да 1
да шабытты 1
шабытты әрекеттеседі. 1
әрекеттеседі. Фуджи 1
Фуджи тауы 1
- Жапондағы 1
Жапондағы ең 1
биік жанартау, 1
жанартау, сонымен 1
үлкен жанартау. 1
жанартау. Фудзи 1
Фудзи тауының 1
бойы жанартаулық 1
жанартаулық белсенділік 1
белсенділік болды. 1
болды. ФудМастер 1
ФудМастер адам 1
адам ағызасының 1
ағызасының сауығуына 1
сауығуына көмектесіп, 1
көмектесіп, табиғи 1
табиғи минералдар 1
мен дәрумендердің 1
дәрумендердің негізі 1
негізі қоймасы 1
қоймасы болып 1
табылады. Фуксит 1
Фуксит — 1
— минерал, 1
минерал, құрамында 1
құрамында 1— 1
1— 6% 1
6% Сг203-і 1
Сг203-і бар 1
бар мусковиттің 1
мусковиттің түрі. 1
түрі. Фуксияны 1
Фуксияны гүл 1
гүл жарған 1
жарған кезде 1
кезде орнынан 1
орнынан қозғауға 1
қозғауға болмайды, 1
өйткені гүлі 1
гүлі түсіп 1
мүмкін. Фумаролдар 1
Фумаролдар — 1
— вулкандар 1
вулкандар беткейлерінің 1
беткейлерінің жарықтарынан 1
жарықтарынан шығатын 1
шығатын температурасы 1
температурасы жүздеген 1
жүздеген градусқа 1
тең газдар. 1
газдар. Фунань 1
Фунань дәуіріне 1
дәуіріне байланысты 1
байланысты бағалы 1
бағалы деректер 1
деректер Океодағы 1
Океодағы қазба 1
кезінде табылды. 1
табылды. Фунань 1
Фунань өнерінің 1
жеткен кейбір 1
кейбір шығармаларын 2
шығармаларын біздің 1
дәуіріміздің алғашқы 1
алғашқы ғасырларына 1
ғасырларына да 1
болады. Функционалдық 1
Функционалдық талдау 1
талдау функцияларды, 1
функцияларды, тізбектерді, 1
тізбектерді, т.б. 1
т.б. математикалық 1
математикалық объектілерді 1
объектілерді шексіз 1
шексіз өлшемді 1
өлшемді кеңістіктің 1
кеңістіктің элементтері 1
элементтері (нүктелері) 1
(нүктелері) ретінде 1
қарастырады. Функционалды 1
Функционалды тіл 1
білімі — 1
— Функция 1
Функция көрсеткіштерін 1
көрсеткіштерін кодты 1
кодты жеңілдетуге, 1
жеңілдетуге, яғни, 1
яғни, функцияның 1
функцияның орындалатын 1
орындалатын уақыты 1
уақыты негізіне 1
негізіне сүйене 1
отырып қолдануға 1
болады. Функцияларды 1
Функцияларды қолдануға 1
қолдануға мысалы 1
мысалы қарастырайық: 1
қарастырайық: С7 1
С7 ұяшығында 1
ұяшығында АВС(А7) 1
АВС(А7) + 1
+ LOG(В7( 1
LOG(В7( формуласын 1
формуласын есептейік). 1
есептейік). Функциялар 1
Функциялар мен 1
өкілеттіктер тізбесі 1
тізбесі нақты 1
нақты елге 1
байланысты. Функциялар 1
Функциялар теориясының, 1
теориясының, функционалдық 1
функционалдық анализдің 1
анализдің және 1
және топологияның 1
топологияның дамуына 1
байланысты жинақтылық 1
жинақтылық ұғымы 1
ұғымы одан 1
әрі кеңейтілді. 1
кеңейтілді. Функциялық 1
Функциялық психологияда 1
психологияда бірнеше 1
бірнеше ағым 1
ағым болды. 1
болды. Функциялық 1
Функциялық сыныптама 1
сыныптама қызмет, 1
қызмет, шаралар 1
шаралар түрлерінің 1
бюджеттік қатынастар 1
қатынастар қатысушыларының 1
қатысушыларының жазулы 1
жазулы сипаттамасы 1
көрінеді. Функциялық 1
Функциялық тұрақтылығы 1
тұрақтылығы аз 1
уақытқа созылса-да 1
созылса-да қарым 1
қарым -қатынаста 1
-қатынаста болатын 1
болатын құраыштары 1
құраыштары бар 1
келген бірлікті 1
бірлікті экожүйе 1
экожүйе деп 1
болады. Функцияның 2
Функцияның анықталу 1
анықталу облысына 1
облысына қарай 1
қарай Еселі 1
Еселі интеграл 1
интеграл қос 1
қос интеграл, 1
интеграл, үш 1
үш еселі 1
еселі интеграл 2
интеграл және 1
n еселі 1
интеграл болып 1
бөлінеді. Функцияның 1
Функцияның ерекшелігі 1
оның орындалуы 1
ғана нәтиже 1
нәтиже шығады, 1
ал кіру 1
кіру параметрлері 1
параметрлері бірнешеу 1
бірнешеу болуы 1
мүмкін. Функцияның 1
Функцияның интегралын 1
интегралын табудың 1
табудың бірнеше 1
бірнеше әдістері 1
әдістері болады. 1
Функцияның қазіргі 1
қазіргі ұғымға 1
жақын алғашқы 1
алғашқы анықтамасын 1
анықтамасын И.Бернулли 1
И.Бернулли ( 1
( Функцияны 1
Функцияны шақыру 1
шақыру ішін 1
ішін формулада 1
формулада функцияның 1
функцияның атын 1
атын көрсету 1
қажет. Функция 1
Функция смартфонға 1
смартфонға суретке 1
суретке түсірілген 1
түсірілген адамадарды, 1
адамадарды, контактілер 1
контактілер тізіміндегі 1
тізіміндегі кісілердің 1
кісілердің суретімен 1
суретімен салыстырып 1
салыстырып таниды. 1
таниды. Фунттың 1
Фунттың күрт 1
күрт төмендеуі 1
төмендеуі туралы 1
туралы жаңалық 1
жаңалық биржаларда 1
биржаларда үрей 1
үрей туғызды. 1
туғызды. Фурмановка 1
Фурмановка ауылының 1
батысында 30 1
жердегі қазіргі 1
қазіргі «Маяк» 1
«Маяк» участогі. 1
участогі. Фуршеттің 1
Фуршеттің ас 1
мәзірі 12-16 1
12-16 салқын 1
салқын тамақтарды, 1
тамақтарды, 13 1
13 десерттер, 1
десерттер, шай, 1
шай, кофені 1
кофені құрайды 1
құрайды http://ru. 1
http://ru. Фуршеттің 1
Фуршеттің ең 1
- канапе 1
канапе болып 1
табылады (60-80гр. 1
(60-80гр. Футбол 1
Футбол бәтеңкелері, 1
бәтеңкелері, ұлтанға 1
ұлтанға былғары 1
былғары бұдырлар 1
бұдырлар бекітілген, 1
бекітілген, өкшесіз, 1
өкшесіз, былғары 1
былғары табанды, 1
табанды, бас 1
және сірісі 1
сірісі орнықты 1
орнықты аяқкиім. 1
аяқкиім. Футболдан 1
Футболдан 1990 1
жылғы КСРО 1
КСРО біріншілігі 1
біріншілігі (Бірінші 1
(Бірінші топ) 1
топ) — 1
чемпионатының бірінші 1
бірінші лигасы, 1
лигасы, оған 1
оған 20 1
20 команда 1
команда қатысты. 1
қатысты. Футболдан 2
Футболдан 2020 1
2020 жылғы 1
Еуропа біріншілігі 1
біріншілігі (UEFA 1
(UEFA Euro 1
Euro 2020) 1
— Футболдан 4
Футболдан Азия 3
Азия кубогы 1
кубогы 1956 1
1956 — 1
— Азия 1
Азия Ұлттық 1
Ұлттық құрамалары 1
құрамалары арасындағы 1
арасындағы тұңғыш 1
тұңғыш құрлықтық 1
құрлықтық чемпионат. 1
чемпионат. Футболдан 1
Азия Кубогы 2
Кубогы 1964 1
1964 — 1
Футболдан үшінші 1
үшінші Азия 1
Азия чемпионаты. 2
чемпионаты. Футболдан 2
Кубогы 1976 1
1976 — 1
Футболдан алтыншы 1
алтыншы Азия 1
Футболдан Ауғанстан 1
Ауғанстан Ұлттық 1
Ұлттық құрамасы 1
құрамасы - 1
- Футболдан 1
Футболдан халықаралық 1
халықаралық матчтарда 1
матчтарда өнер 1
жүрген Ауғанстан 1
Ауғанстан құрамасы. 1
құрамасы. Футболдан 1
Футболдан бөлек 1
бөлек жеңіл 1
атлетика жарыстарына 1
жарыстарына да 1
да арналған. 1
арналған. Футболдан 1
Футболдан Қазақстан 12
Қазақстан бірінші 5
бірінші Лигасы 3
Лигасы 1997 1
1997 — 1
үзілістен қайта 1
қайта жалғасқан 1
жалғасқан Бірінші 1
лиганың үшінші 1
үшінші маусымы. 1
маусымы. Футболдан 3
Лигасы 2000 1
2000 — 2
Лигасы 2004 1
2004 — 1
бірінші лигасының 1
лигасының оныншы 1
оныншы маусымы. 1
бірінші Лигасының 1
Лигасының 2018 1
жылғы маусымы 1
маусымы 1 1
1 сәуір 1
сәуір - 1
4 қараша 1
аралығында өткізіліп, 1
өткізіліп, 12 1
12 клуб 1
клуб қатысты. 1
Қазақстан Кубогы 2
Кубогы 2017 1
Қазақстан кубогының 5
кубогының 26-шы 1
26-шы турнирі. 1
турнирі. Футболдан 2
Кубогы 2018 1
2018 — 1
кубогының 27-ші 1
27-ші маусымы. 1
Қазақстан Кубогының 4
Кубогының финалы 4
финалы 1995 1
1995 — 1
7 қараша 1
күні Алматыда 1
Алматыда " 1
" Футболдан 1
финалы 1998 1
1998 — 1
кубогының 1997-98 1
1997-98 жылғы 1
жылғы кубогының 1
кубогының иесін 1
иесін анықтайтын 1
анықтайтын матч. 2
матч. Футболдан 3
финалы 2000 1
кубогының 2000 1
жылғы жеңімпазын 2
жеңімпазын анықтайтын 2
анықтайтын матч 1
матч 2000 1
рет Астанада 1
Астанада өткізіліп, 1
өткізіліп, "Қайрат" 1
"Қайрат" 5:0 1
есебімен "Аксесс-Голден-Грейн" 1
"Аксесс-Голден-Грейн" клубын 1
клубын ұтты. 1
ұтты. Футболдан 1
финалы 2005 1
кубогының 2005 1
Қазақстан Суперкубогы 1
Суперкубогы 2014 1
2014 — 1
Қазақстанның 2014 1
жылғы суперкубогы 1
суперкубогы үшін 1
өткен матч. 1
және суперкубок 1
суперкубок иегері. 1
иегері. Футболдан 1
Футболдан клубтар 1
әлем біріншілігі 1
біріншілігі 2009 1
2009 — 1
— клубтар 1
чемпионатының 6-шы 1
6-шы турнирі. 1
Футболдан Ресей 1
Ресей кубогы 1
кубогы 2019/20 1
2019/20 — 1
— 2019 1
басталып, 2020 1
мамырда мәреге 1
мәреге жетеді. 1
жетеді. Футболдан 1
Футболдан Украина 1
Украина чемпионаты 1
чемпионаты немесе 1
немесе Украина 1
Украина Премьер 1
лигасы — 1
— Украинаның 1
Украинаның ең 1
күшті клубтары 1
түсетін лига, 1
лига, 1992 1
келеді. Футболдан 1
Футболдан Франция 1
— ( 2
) барлық 1
халықаралық турнирлер 1
турнирлер мен 1
мен матчтарды 1
матчтарды Франция 1
Франция мүддесін 1
мүддесін өкілдік 1
ететін ұлттық 1
ұлттық құрама. 1
құрама. Футболды 1
Футболды бес 1
бастап ойнады. 1
ойнады. Футболды 1
Футболды қызыға 1
қызыға ойнаумен 1
ойнаумен қоса 1
қоса баскетбол 1
болған. Футболдың 1
Футболдың мансабын 1
мансабын өз 1
елінде Гвинеяда 1
Гвинеяда "Сан-Гареди" 1
"Сан-Гареди" деген 1
деген командамен 1
командамен және 1
және "Атлетико"(Конакри) 1
"Атлетико"(Конакри) бастады. 1
бастады. Футболдың 1
Футболдың Отаны 1
Отаны саналатын 1
саналатын Англия 1
рет қатысты. 1
қатысты. Футбол 1
Футбол жұмыс 1
жасап бастағаннан 1
бастағаннан кейін, 1
кейін, «Ситиді» 1
«Ситиді» капитаны 1
капитаны болған, 1
болған, Сэм 1
Сэм Коуэн 1
Коуэн өз 1
алды. » 1
» футбол 4
клубы құрылды. 1
" футбол 7
клубымен келісімге 1
келісімге отырады. 1
клубымен ойнаған 1
ойнаған кездесуде 1
кездесуде есепті 1
теңестірді. » 1
кездесуде соққан. 1
соққан. » 1
клубының лақап 1
аты. " 1
клубының ресми 1
сайтында Кака 1
Кака испан 1
испан клубымен 1
клубымен 6 1
6 жылдық 1
келісім-шартқа отырғандығын 1
отырғандығын мәлімдеген. 1
мәлімдеген. " 1
клубының сапына 2
сапына келеді. 1
клубының футболшысы 1
футболшысы ретінде 1
ретінде таныстырылды. 1
таныстырылды. " 1
алаңындағы кездесулерін 1
кездесулерін өткізеді. 1
өткізеді. Футбол 1
Футбол лигасы 1
лигасы 1993 1
желтоқсанында құрылған. 1
құрылған. Футбол 1
Футбол мансап 1
мансап ол 1
1975 жылға 1
дейін 1973 1
1973 жылғы 1
жылғы атқарды 1
атқарды онда 1
онда клубының 1
клубының «Walsall» 1
«Walsall» аяқталды. 1
аяқталды. Футбол 1
Футбол маусымы 1
маусымы қарашада 1
қарашада жалғасады, 1
жалғасады, нәтижесінде 1
нәтижесінде MLS 1
MLS Кубогы 1
Кубогы өтеді, 1
өтеді, сонда 1
сонда нағыз 1
нағыз чемпион 1
чемпион анықталады. 1
анықталады. Футболмен 1
Футболмен 16 1
ғана шұғылдана 1
бастады. Футболмен 1
Футболмен айналысуды 1
айналысуды 2004 1
жылдан Абиджан 1
Абиджан қаласының 1
қаласының «ЖКА» 1
«ЖКА» клубының 1
құрамында бастаған. 1
бастаған. Футбол 1
Футбол фанатына 1
фанатына айналған 1
айналған Бердыев 1
Бердыев қаржыдан 1
қаржыдан гөрі 1
гөрі кәсібіне 1
кәсібіне деген 1
деген адалдықты 1
адалдықты асқақ 1
асқақ ұстады. 1
ұстады. Футболшы 1
Футболшы карьерасын 1
карьерасын аяқтағаннан 1
бұрынғы «Шальке 1
«Шальке 04» 1
04» командасында 1
командасында бапкерлік 1
бапкерлік етеді. 1
етеді. Футболшылардың 1
Футболшылардың басым 1
бөлігі екінші 1
екінші жолды 1
жолды таңдады. 1
" футболшылары 1
футболшылары кездесіп, 1
кездесіп, "Спартак" 1
"Спартак" 4:1 1
жетті http://fc-dynamo. 1
http://fc-dynamo. " 1
" футболшыларын 1
футболшыларын 3:2 1
тізе бүктіріп, 1
бүктіріп, өз 1
өз тарихындда 1
тарихындда екінші 1
атанды. Футболшылық 1
Футболшылық ғұмырында 3
ғұмырында да, 1
да, бапкерлік 1
бапкерлік карьерасында 1
карьерасында да 1
клубтарда ойнаған, 1
ойнаған, бапкер 1
бапкер болған. 1
болған. Футболшылық 1
ғұмырында өте 1
көп клуб 1
клуб ауыстырған. 1
ауыстырған. Футболшылық 1
ғұмырында түрліше 1
түрліше ортанқол 1
ортанқол клубтарда 1
клубтарда ойнап, 1
ойнап, айтарлықтай 1
табысқа жетпеген. 1
жетпеген. Футболшылық 1
Футболшылық ғұмырын 1
ғұмырын осы 1
осы клубтан 1
бастады. Футболшылық 1
Футболшылық карьерасының 1
карьерасының соңында 1
соңында "Челсиде" 1
"Челсиде" ойыншы-бапкер 1
ойыншы-бапкер қызметін 1
атқарды. Футболшының 1
Футболшының әкесі 1
әкесі аустриялық, 1
аустриялық, анасы 1
анасы неміс. 1
неміс. » 1
» футболшының 1
футболшының көшуі 1
көшуі туралы 1
келіп, трансфер 1
құны 14 1
14 милл. 1
милл. Футболшы 1
Футболшы плэй-офф 1
плэй-офф кезенінде 1
кезенінде АПОЭЛ 1
АПОЭЛ қақпасыңа 1
қақпасыңа гол 1
соғып командасымен 1
командасымен топтық 1
топтық кезенге 1
кезенге өтті. 1
өтті. Футуна 1
Футуна топаралының 1
топаралының құрамына 1
құрамына екі 1
екі арал 1
– Футуна 1
Футуна мен 1
мен Алофи 1
Алофи кіреді. 1
кіреді. Футуризмнің 1
Футуризмнің эстетикалық 1
эстетикалық негізін 1
қалаушылар суретшілер 1
суретшілер У.Боччони 1
У.Боччони мен 1
мен Дж. 1
Дж. Футуристік 1
Футуристік әдеби-шығармашыл 1
әдеби-шығармашыл «Червонная 1
«Червонная тройка» 1
тройка» тобына 1
кірген. ФФКР 1
ФФКР сонымен 1
бірге елдегі 1
елдегі екінші 1
екінші ұйым 1
ұйым саналатын 1
саналатын Қырғызстан 1
Қырғызстан Футбол 1
Футбол Лигасымен 1
Лигасымен бірге 1
ұлттық біріншіліктерді 1
біріншіліктерді өткізеді. 1
өткізеді. Ф.Шуберт, 1
Ф.Шуберт, Ф.Шопен 1
Ф.Шопен және 1
және А.Н. 1
А.Н. Скрябиннің 1
Скрябиннің көптеген 1
көптеген туындылары 1
туындылары экспромттың 1
экспромттың озық 1
жатады. Фьючерс 1
Фьючерс оларды 1
оларды күтпеген 1
күтпеген тауар 1
бағасының өзгеруінен 1
өзгеруінен сақтайды. 1
сақтайды. Фьючерстік 1
Фьючерстік келісімшарт 1
келісімшарт биржадағы 1
биржадағы сауда 1
сауда тақырыбы 1
табылады. Фьючерстік 1
Фьючерстік шарт 1
міндеттемелер барлық 1
жағдайда дерлік 1
дерлік нақты 1
нақты тауарды 1
тауарды жеткізу 1
жеткізу жолымен 1
емес, төлеу 1
немесе бағадағы 1
бағадағы айырманы 1
айырманы алу 1
жолымен орындалады. 1
орындалады. ФЭК 1
ФЭК ядролық 1
ядролық физикада, 1
физикада, оптикалық 1
оптикалық аппаратураларда, 1
аппаратураларда, теледидарлық 1
теледидарлық және 1
және лазерлік 1
техника кұрылғыларында 1
кұрылғыларында және 1
қолданылады. Ф.Э. 1
Ф.Э. Ленинград 1
Ленинград жоғары 1
жоғары әскери-теңіз 1
әскери-теңіз инженерлік 1
инженерлік училищесін 1
бітірген. Ф.Энгельстің 1
Ф.Энгельстің тұжырымдауы 1
тұжырымдауы бойынша 1
бойынша философияның 1
сұрағы - 1
- ойлаудың 1
ойлаудың (сананың) 1
(сананың) болмысқа, 1
болмысқа, рухтың 1
рухтың материяға 1
материяға (табиғатқа) 1
(табиғатқа) қатынасы. 1
қатынасы. Фюзеляж 1
Фюзеляж борттарын 1
борттарын жағалай 1
жағалай 12 1
12 жолаушыға 1
жолаушыға арналған 1
арналған қатты 1
қатты жиналмалы 1
жиналмалы орындықтармен 1
орындықтармен жабдықталған. 1
жабдықталған. Фюзеляж 1
Фюзеляж ұшақтың 1
ең үкен 1
үкен жылдамдығына 1
болады. Фюн, 1
Фюн, Лолланн 1
Лолланн және 1
және Фальстер 1
Фальстер аралдарында 1
аралдарында 570 1
570 мың 1
ал Борнхольмде 1
Борнхольмде – 1
тұрады. «Фюрерлік 1
«Фюрерлік принцип» 1
принцип» ( 1
) ұрандар 1
ұрандар «Бір 1
«Бір халық, 1
халық, бір 1
бір мемлекет, 1
мемлекет, бір 1
бір көсем» 1
көсем» ( 1
деп есептелген, 1
есептелген, нацисттік 1
нацисттік партиядан 1
партиядан насихатқа 1
насихатқа ие 1
болған. Ф.Я. 1
Ф.Я. Иванишконың 1
Иванишконың мұнан 1
мұнан кейінгі 1
кейінгі тағдыры 1
белгісіз. Ф. 1
Ф. Янсен 1
Янсен пікірінше, 1
пікірінше, инновайциялық 1
инновайциялық үдерісті 1
үдерісті инновация 1
инновация алаңы 1
түрінде қарауға 1
болады. ХIХ 1
ХIХ ғасырда 1
сәулет ескерткiшi 1
ескерткiшi мемлекет 1
мемлекет қарауына 1
қарауына алынып, 1
алынып, жөндеу 1
жұмыстары жүргiзiлiп 1
жүргiзiлiп 2000 1
жылы «Түркiстан 1
«Түркiстан тарихы» 1
тарихы» музейi-тарихи 1
музейi-тарихи қаланың 1
қаланың 1500 1
1500 жылдық 1
қарсаңында ашылып 1
ашылып пайдалануға 1
берiлдi. ХIХ 1
ХIХ ғ. 1
ғ. соңында 1
соңында веналық 1
веналық бұқара 1
халықты емдеу 1
кезінде туындаған 1
туындаған З.Фрейдтің 1
З.Фрейдтің бұрынғы 1
бұрынғы тұжырымдамасы 1
тұжырымдамасы кешегі 1
кешегі солдаттар 1
мен офицерлердің 1
офицерлердің соғыс 1
жағдайында туындаған 1
туындаған психикалық 1
психикалық күйзеліс 1
күйзеліс күйін 1
күйін түсіндіруге 1
түсіндіруге жарамсыз 1
жарамсыз болып 1
шықты. ХV-XVIII 1
ХV-XVIII ғасырлардағы 1
ғасырлардағы ақын 1
жыраулар шығармашылығы 1
шығармашылығы жайындағы 1
жайындағы «Қобыз 1
«Қобыз сарыны» 1
сарыны» монографиясы 1
монографиясы жарыққа 1
жарыққа шыққаннан 1
қазақтың төл 1
төл әдебиеті 1
тарихының бастауы 1
бастауы үш 1
үш ғасырға 1
ғасырға әрі 1
әрі шегерілді. 1
шегерілді. ХVІ– 1
ХVІ– ХVІІ 1
ХVІІ ғасырлар 1
ғасырлар жапон 1
жапон тіл 1
зерттеушілердің айтуынша, 1
айтуынша, тоқырауда 1
тоқырауда болып, 1
болып, бұрыңғыларды 1
бұрыңғыларды қайталаумен 1
қайталаумен болды. 1
болды. Хаас 1
Хаас еңбектерінен 1
еңбектерінен интеграция 1
интеграция үдерісіндегі 1
үдерісіндегі саяси 1
саяси фактордың 1
фактордың маңыздылығын 1
маңыздылығын артуы 1
байқалады. ХаБаД 1
ХаБаД хасидтері 1
хасидтері сионизмді 1
сионизмді және 1
заман мәдениетін 1
мәдениетін таниды, 1
таниды, еврейлерді 1
еврейлерді Тораның 1
Тораның барлық 1
барлық өсиеттерін 1
өсиеттерін қатаң 1
сақтауға шақырады. 1
шақырады. “Хабар” 1
“Хабар” агенттігі 1
агенттігі Азия-Тынық 1
тарату кеңесі 1
кеңесі (АВU), 1
(АВU), Азия-Тынық 1
мұхит жаңалықтар 1
жаңалықтар агенттіктері 1
агенттіктері ұйымдары 1
ұйымдары (OANA), 1
(OANA), Азия-Тынық 1
Азия-Тынық мұхитының 1
мұхитының хабар 1
хабар таратуын 1
таратуын дамыту 1
дамыту институты 1
институты (AҚBD) 1
(AҚBD) құрамына 1
енеді. «Хабар» 1
«Хабар» Агенттігі» 1
АҚ тарихы 1
тарихы 1995 1
басталады. Хабарға 1
Хабарға белгілі 1
ғалымдар Ермек 1
Ермек Өтебаев, 1
Өтебаев, Тасболат 1
Тасболат Қасенов, 1
Қасенов, Олжабай 1
Олжабай Жармакин, 1
Жармакин, Борис 1
Борис Қуатов, 1
Қуатов, Еңлік 1
Еңлік Жұматаева, 1
Жұматаева, Ғалия-бану 1
Ғалия-бану Кертаева 1
Кертаева және 1
және облыстағы 1
облыстағы (Павлодар) 1
(Павлодар) көнекөз 1
көнекөз кариялар 1
кариялар мен 1
және оқушылар 1
оқушылар қатыстырылды. 1
қатыстырылды. Хабарда 1
Хабарда Си 1
Си мырза 1
мырза қауіпсіздік 1
қауіпсіздік мәселелеріне, 1
мәселелеріне, сондай-ақ 1
сондай-ақ сыртқы 1
сыртқы істерге 1
істерге қатыстырылып, 1
қатыстырылып, әлемдік 1
деңгейде ұлтшылдықты 1
ұлтшылдықты және 1
сенімді Қытайды 1
Қытайды ойластырып 1
ойластырып отыр. 1
отыр. Хабарды 1
Хабарды алған 1
алған Досбол 1
Досбол "шәй 1
"шәй қайнатым 1
қайнатым уақытта 1
уақытта құстай 1
құстай ұш 1
ұш дегені 1
дегені ғой" 1
ғой" деп, 1
деп, табанда 1
табанда атқа 1
мініп, қонысын 1
қонысын тастап 1
тастап шығады. 1
шығады. Хабардың 1
Хабардың формасы 1
формасы көпшілік 1
көпшілік қатысқан 1
қатысқан ток-шоу 1
ток-шоу түрінде 1
түрінде жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Хабарды 1
Хабарды тікелей 1
тікелей теледидарға 1
теледидарға бірден 1
бірден беретін 1
беретін спутниктер 1
спутниктер ұшырылатын 1
ұшырылатын болады. 1
болады. Хабар 1
Хабар жүргізудегі 1
жүргізудегі пайыздық 1
пайыздық көрсеткішке 1
көрсеткішке келетін 1
болсақ - 1
60 пайыз 1
пайыз қазақ 1
тілінде, 40 1
40 пайыз 1
пайыз орыс 1
тілінде. Хабар 1
Хабар көрермендерді 2
көрермендерді елдегі 1
елдегі киностудиялардың 1
киностудиялардың жұмысымен, 1
жұмысымен, олардағы 1
олардағы ұжымдардың 1
ұжымдардың шығармашылық 1
шығармашылық ойларымен, 1
ойларымен, кинематографияның 1
кинематографияның жетекші 1
жетекші шеберлерінің 1
шеберлерінің жаңа 1
жаңа жұмыстарымен, 1
жұмыстарымен, киноға 1
киноға алғаш 1
алғаш түскен 1
түскен актерлермен, 1
актерлермен, экранға 1
экранға шығатын 1
шығатын фильмдермен 1
фильмдермен таныстырды. 1
таныстырды. Хабар 1
көрермендерді Қазақ 1
Қазақ музыкасының 1
музыкасының алуан 1
алуан қыры 1
мен құпия 1
құпия сырларынан 1
сырларынан хабардар 1
етті. Хабарламаның 1
Хабарламаның үш 1
бар: арыз, 1
арыз, өтініш 1
өтініш және 1
және ұсыныс. 1
ұсыныс. Хабарлардың 1
Хабарлардың сапасын 1
арттыру бағытында 1
бағытында үлкен 1
жұмыс атқарылуда. 1
атқарылуда. Хабарлау 1
Хабарлау шебінің 1
шебінің өз 1
әскерлерінен және 1
және объектілерінен 1
объектілерінен қашықтығы 1
қашықтығы әуе 1
нысаналарын табу 1
табу алыстығына, 1
алыстығына, олардың 1
олардың координаттарын 1
координаттарын анықтау 1
анықтау уақытына 1
уақытына және 1
ұшу бағытына, 1
бағытына, сондай-ақ 1
сондай-ақ хабарлау 1
хабарлау сигналдарын 1
сигналдарын беруге 1
болады. Хабаровтың 1
Хабаровтың басшылығымен 1
басшылығымен жүрген 1
жүрген барлаушылар 1
барлаушылар Салангқа 1
Салангқа 22 1
22 сағатта 1
сағатта еш 1
еш шығынсыз 1
шығынсыз жеткен. 1
жеткен. Хабар 1
Хабар таратудың 1
таратудың күн 1
күн сайынғы 1
сайынғы көлемі 1
12 сағатқа 1
сағатқа жетті. 1
жетті. Хабар 1
Хабар тарату 1
тарату жүйесі 1
рет өзгертуге 1
өзгертуге ұшырады. 1
ұшырады. «ХАБАРШЫ», 1
«ХАБАРШЫ», филология 1
филология сериясы, 1
сериясы, №4 1
№4 (76), 1
(76), Алматы, 1
Алматы, «Қазақ 1
«Қазақ университеті», 1
университеті», 2004 1
2004 ж., 1
ж., 60-63 1
60-63 бб. 1
бб. Хаббл 1
Хаббл тізбегінен 1
тізбегінен тыс, 1
тыс, Ральф 1
Ральф Бендер 1
Бендер және 1
оның серіктестері 1
серіктестері 1988 1
жылы эллиптикалық 1
эллиптикалық галактикаларды 1
галактикаларды жіктеу 1
жіктеу үшін 2
жаңа термин 1
термин ұсынды, 1
ұсынды, олар 1
тек пішінді 1
пішінді ғана 1
маңызды сипаттамаларды 1
сипаттамаларды ескереді. 1
ескереді. Һабибә 1
Һабибә бинт 1
бинт Убәйд-Аллаһ 1
Убәйд-Аллаһ ( 1
— Убайд 1
Убайд Аллаһ 1
Аллаһ ибн 1
ибн Джахш 1
Джахш қызы. 1
қызы. Хабиб 1
Хабиб Мухаммедович 1
Мухаммедович Абдуллаев 1
Абдуллаев - 1
- (31.07.1912, 1
(31.07.1912, Ош, 1
Ош, Араван 1
Араван - 1
- 20.06.1962, 1
20.06.1962, Ташкент) 1
Ташкент) - 1
көрнекті өзбек 1
өзбек совет 1
совет геологы, 1
геологы, металлогенист, 1
металлогенист, Өзбекстан 1
КСР ҒА-ың 1
ҒА-ың академигі 1
академигі (1947), 1
(1947), вице-президенті 1
вице-президенті (1947-56), 1
(1947-56), президенті 1
президенті (1956-62), 1
(1956-62), КСРО 1
КСРО ҒА-ың 1
ҒА-ың корреспондент-мүшесі. 1
корреспондент-мүшесі. Хабиева 1
Хабиева Алмагүл 1
Алмагүл Алтайқызы, 1
Алтайқызы, филология 1
кандидаты: 10.02.02 1
тілі (2007 1
(2007 ж.), 1
қызметкер. Хабяримана 1
Хабяримана «жоспарлы 1
«жоспарлы либерализм» 1
либерализм» бағытын 1
бағытын белгіледі 1
белгіледі - 1
бұл мемлекеттік 1
мемлекеттік реттеудің 1
реттеудің еркін 1
еркін жеке 1
жеке бастамамен 1
бастамамен үйлесуі. 1
үйлесуі. Хави 1
Хави Гарсия 1
Гарсия Манчестер 1
Манчестер сити 1
сити клубы 1
рет Сток 1
Сток Сити 1
Сити клубына 1
қарсы ойнаған 1
ойнаған ойынында, 1
ойынында, бір 1
бір голмен 1
голмен ерекшелінді. 1
ерекшелінді. Хавортияның 1
Хавортияның 150-ге 1
бар. Хавсөглде 1
Хавсөглде 300 1
300 тарта 1
тарта үлкен 1
үлкен кішілі 1
кішілі көлдер 1
көлдер 400 1
400 жуық 1
жуық үлкен 1
үлкен кіші 1
кіші өзен 1
өзен бұлақтар 1
бар. Хагатна 1
Хагатна (чамор. 1
(чамор. Hagåtña 1
Hagåtña ) 1
— қала, 1
қала, Тынық 1
Тынық мұхиттағы 1
мұхиттағы Мариана 1
Мариана аралдары 1
кіретін Гуам 1
Гуам аралының 1
аралының орталығы. 1
орталығы. Хағзақ 1
Хағзақ хан 1
хан олардан 1
олардан шегініп, 1
шегініп, шығыстағы 1
шығыстағы декдалармен 1
декдалармен бірге 1
бірге ғұндарға 1
ғұндарға қосылып, 1
қосылып, олардың 1
олардың оңтүстік-тегі 1
оңтүстік-тегі тайпаларының 1
тайпаларының билеушісі 1
билеушісі Керғұсанды 1
Керғұсанды “Хуханьие” 1
“Хуханьие” (Қағанза) 1
(Қағанза) тәңірқұт 1
тәңірқұт деп 1
жариялады. Хагрид 1
Хагрид тағы 1
да абайсызда 1
абайсызда пәлсапа 1
пәлсапа тасн 1
тасн Стебль, 1
Стебль, Флитвик, 1
Флитвик, МакГонагалл, 1
МакГонагалл, Квиррелл, 1
Квиррелл, Снейп 1
Снейп және 1
және Дамблдордың 1
Дамблдордың өзі 1
өзі күзететінін 1
күзететінін айтып 1
айтып қояды. 1
қояды. Хагридтің 1
Хагридтің анасы 1
- алып 1
алып Фридвульфа. 1
Фридвульфа. Хадис 1
Хадис мәтіндері 1
мәтіндері бойынша 1
бойынша сұңғыла 1
сұңғыла ғалым 1
ғалым еді. 1
еді. Хадистерде 1
Хадистерде айтылғандай 1
айтылғандай Шаһид 1
Шаһид өз 1
өз иманының 1
иманының беріктігін 1
беріктігін дінсіздерге 1
дінсіздерге қарсы 1
соғыста өзін 1
өзін құрбан 1
құрбан ету 1
дәлелдеген. Хадистерінде 1
Хадистерінде “көршісі 1
“көршісі aш 1
aш отырып, 1
өзі тоқ 1
тоқ болған 1
кісінің мұсылман 1
мұсылман болмайтынын” 1
болмайтынын” ескерткен 1
ескерткен пайғамбар 1
пайғамбар үмбеттерін 1
үмбеттерін шынайы 1
шынайы бауырластыққа 1
бауырластыққа шақырған. 1
шақырған. Хадистер 1
Хадистер мен 1
мен фикһті 1
фикһті ас-Сулами 1
ас-Сулами ас-Сибги, 1
ас-Сибги, әл-Асамм, 1
әл-Асамм, ад-Даракутни 1
ад-Даракутни және 1
басқалардан үйренді. 1
үйренді. Хадиша 1
Хадиша ана 1
ана жұбайына 1
жұбайына деген 1
деген сүйіспеншілігімен, 1
сүйіспеншілігімен, жүрегінің 1
жүрегінің нәзіктігімен, 1
нәзіктігімен, жанқиярлығымен, 1
жанқиярлығымен, аналық 1
аналық мейірімімен, 1
мейірімімен, иман 1
иман қуатымен, 1
қуатымен, адалдығымен 1
адалдығымен Мұхаммад 1
Мұхаммад пайғамбардың 1
пайғамбардың үлкен 1
үлкен демеушісі, 1
демеушісі, сүйенішіне 1
сүйенішіне айналды. 1
айналды. Хажы 1
Хажы Қонарбайұлы 1
Қонарбайұлы Оңғалбаев 1
Оңғалбаев (1903, 1
(1903, Красноводск 1
Красноводск – 1
– 1930) 1
қайраткері, саяси 1
қуғын-сүргін құрбаны. 1
құрбаны. Хаза́р 1
Хаза́р қағандығы 1
қағандығы Қазақстаннан 1
Қазақстаннан Қара 1
теңізге дейінгі 1
жерлерді иеленген 1
иеленген Батыс 1
Түрік қағандығы 1
қағандығы ыдыраған 1
ыдыраған соң, 2
соң, Солт. 1
Солт. Хазарлар 1
Хазарлар мен 1
мен Киев 1
Киев Русінің 1
Русінің арасындағы 1
арасындағы қақтығыстар 1
қақтығыстар 965 1
965 жылы 1
жылы князь 1
князь Святослав 1
Святослав шапқыншылығы 1
кезінде қаланың 1
қаланың қирауына 1
қирауына әкеп 1
соқты. Хазар 1
Хазар университетінің 1
құрылтайшысы (бұл 1
(бұл ұйымның 1
ұйымның құрылтайшы 1
құрылтайшы президенті 1
ретінде 1991 1
жылғы сәуір 1
бастап 2010 1
қыркүйек айына 1
жұмыс атқарды). 1
атқарды). Хазар 1
Хазар – 1
– Хорезм, 1
Хорезм, кейін 1
кейін Бұлғар 1
Бұлғар – 1
– Хорезм 1
Хорезм саудасы 1
саудасы тұсында 1
болған Маңғыстаудың 1
Маңғыстаудың 12 1
ғасырда қадірі 1
қадірі тіптен 1
тіптен артты. 1
артты. Хазірет 1
Хазірет Әли 1
Әли һижрет 1
һижрет еткен 1
кезінде 23 1
болатын. Хазіреті 1
Хазіреті Әбу 1
Үбәйда ибн 1
ибн Жәррахтың 1
Жәррахтың басшылық 1
басшылық қабілетін, 1
қабілетін, парасаттылығын 1
парасаттылығын жоғары 1
жоғары бағалаған 1
бағалаған халифа 1
халифа Омар 1
Омар оны 1
кейін халифа 1
болып сайлануға 1
сайлануға ең 1
ең лайық 1
лайық адам 1
еді. Хазіреті 1
Хазіреті Әли 1
Әли дәуірінде 1
дәуірінде Сыффин 1
Сыффин соғысы 1
және Хакем 1
Хакем (қазы) 1
(қазы) оқиғасынан 1
оқиғасынан кейін 1
кейін бөлек 1
бөлек бір 1
ретінде ұйымдасқан 1
ұйымдасқан харижиліктің 1
харижиліктің пайда 1
болуына көбіне 1
саяси факторлар 1
еткен. Хазіреті 1
Хазіреті Омар 1
Омар Саъидті 1
Саъидті Һимс 1
Һимс қаласына 1
қаласына әкім 1
әкім қылып 1
қылып жібергенде 1
жібергенде Саъид 1
Саъид «мен 1
«мен мұндай 1
мұндай бүліктен 1
бүліктен аулақ 1
аулақ қылшы» 1
қылшы» деп 1
деп сұрады. 1
сұрады. Хазіреті 1
Хазіреті Османды 1
Османды өлтіріп, 1
өлтіріп, саяси 1
саяси жоспарларын 1
бастады. Хазіреті 1
Хазіреті Хауа 1
Хауа анамыздан 1
анамыздан бастап 1
бастап әрбір 1
әрбір әйел 1
әйел хайыз 1
хайыз жағдайында 1
жағдайында болады. 1
болады. Хазірет 1
Хазірет Пайғамбардың 1
Пайғамбардың “Үмбетімнің 1
“Үмбетімнің сенімдісі” 1
сенімдісі” деген 1
деген марапатына 1
болған Әбу 2
Әбу Ұбайданың 1
Ұбайданың бойында 1
бойында әйгілі 1
әйгілі қолбасшы 1
қолбасшы Халидті 1
Халидті он 1
он орап 1
орап аларлық 1
аларлық парасаттылық 1
парасаттылық бар 1
еді. Хазо 1
Хазо атауымен 1
атауымен «Шереф-наме» 1
«Шереф-наме» және 1
және «Сеяхат-наме» 1
«Сеяхат-наме» атты 1
атты шығармаларда 1
шығармаларда аталады. 1
аталады. Хайдарийа 1
Хайдарийа Әлиді 1
Әлиді Құдай 1
немесе Құдайдан 1
Құдайдан тараған 1
тараған ақиқат, 1
ақиқат, ал 1
ал шейх 1
шейх Хайдарды 1
Хайдарды Әлидің 1
Әлидің ісін 1
ісін алға 1
алға апарушы 1
апарушы деп 1
есептеді. Хайдар 1
Хайдар мырзаның 1
мырзаның айтуы 1
бойынша, 1513 1
1513 жылы 1
жылы Жәніш 1
Жәніш сұлтан 2
сұлтан алпыс 1
алпыс жас 1
шамасында болған 1
сұлтандарымен бірге 1
бірге Шу 1
Шу алқабында 1
алқабында Моғолстан 1
ханы Сейітпен 1
Сейітпен кездескен. 1
кездескен. Хайдеггердің 1
Хайдеггердің айтуынша, 1
өз ажалына 1
ажалына бетпе-бет 1
бетпе-бет ұшырасқанда 1
ұшырасқанда өзіне 1
тән нағыз 1
нағыз Мені 1
Мені ашыққа 1
ашыққа ақтарылып 1
ақтарылып шығады. 1
шығады. Хайду-дың 1
Хайду-дың ұрпақтары 1
ұрпақтары өте 1
көп. Хайле 1
Хайле Селассие 1
Селассие I-нің 1
I-нің әкесі 1
- рас 1
рас Мэконнын. 1
Мэконнын. Хайнаньдық 1
Хайнаньдық да 1
қолданылады. Хайнсберг 1
Хайнсберг ауданының 1
енеді. Хайнс 1
Хайнс Моссқа 1
Моссқа төсекте 1
төсекте бағасы 1
бағасы £10000 1
£10000 тұратын 1
тұратын 1920-жылғы 1
1920-жылғы винтажды 1
винтажды жүзікті 1
жүзікті ұсынған. 1
ұсынған. Хайсэ(Канэки) 1
Хайсэ(Канэки) өте 1
өте мейірімді 1
мейірімді әрі 1
адам. Хай-тек 1
Хай-тек жоғарғы 1
жоғарғы технология. 1
технология. Хайуанаттар 1
Хайуанаттар бағы: 1
бағы: 1937 1
ашылған. Хақандар 1
Хақандар тәрізді 1
тәрізді олардьщ 1
олардьщ әкімшілік 1
әкімшілік орталықтары 1
орталықтары қызметін 1
атқарған өз 1
өз сарайлары 1
сарайлары (қаршылары) 1
(қаршылары) және 1
тұрақты ставкалары 1
ставкалары (ордалары) 1
(ордалары) болды. 1
болды. Хакастарда 1
Хакастарда әр 1
түрлі жанрдағы 1
жанрдағы фольклорлық 1
фольклорлық шығармалар: 1
шығармалар: мифтік 1
мифтік аңыз-әңгімелер, 1
аңыз-әңгімелер, ертегілер, 1
ертегілер, батырлық 1
батырлық тарихи 1
тарихи жырлар, 1
жырлар, т.б. 1
т.б. жақсы 1
сақталған. Хакастарда 1
Хакастарда қаздың 1
қаздың қауырсынынан 1
қауырсынынан жасалған, 1
жасалған, үрлеп 1
үрлеп тартатын 1
тартатын тамаша 1
тамаша бір 1
бір аспап 1
аспап болған. 1
болған. Хакас 1
Хакас тілінің 1
тілінің қызыл 1
қызыл диалектісінде 1
диалектісінде сақталған. 1
сақталған. Хақ 1
Хақ дін 1
дін Исламның 1
Исламның бейбіт 1
бейбіт таралғанын, 1
таралғанын, мұсылмандардың 1
мұсылмандардың бағынышты 1
бағынышты халықтарға 1
халықтарға әділетті 1
әділетті болғанын 1
болғанын Т. 1
Т. Карлайл, 1
Карлайл, Гұстав 1
Гұстав ле 1
ле Бон, 1
Бон, Томас 1
Томас Арнолд 1
Арнолд және 1
А. Тойнби 1
Тойнби (Arnold 1
(Arnold Toynbee, 1
Toynbee, 1889-1975) 1
1889-1975) секілді 1
секілді ынсабын 1
ынсабын жоғалтпаған 1
жоғалтпаған батыс 1
батыс авторлары 1
авторлары да 1
да мойындауда. 1
мойындауда. “Хақиқат 1
“Хақиқат жүрекке 1
жүрекке орнығар 1
орнығар болса, 1
болса, өзге 1
өзге нәрсенің 1
нәрсенің барлығын 1
барлығын ығыстырып 1
ығыстырып шығарады” 1
шығарады” «Хакім 1
«Хакім Атасында», 1
Атасында», т.б. 1
т.б. еңбектерде 1
еңбектерде эстетикалық 1
эстетикалық мәдениет 1
пен мұраттың 1
мұраттың түбегейлі 1
түбегейлі мәселелері 1
мәселелері көркем 1
көркем суреттелді. 1
суреттелді. Хаққа 1
Хаққа түзу 1
түзу көңілі 1
көңілі де, 1
де, ділі 1
ділі де! 1
де! Хақ 1
Хақ Мұстафа 1
Мұстафа сүндетін, 1
сүндетін, балапанмын, 1
балапанмын, білмеймін. 1
білмеймін. Хақназар 1
Хақназар хан 1
құрған кезеңінің 1
хандығы батыста 1
батыста Жайық, 1
Жайық, солтүстікте 1
солтүстікте Есіл 1
Есіл мен 1
мен Нұра, 1
Нұра, шығыста 1
шығыста Шыңғыстай 1
Шыңғыстай мен 1
Шу өзіні, 1
өзіні, оңтүстікте 1
оңтүстікте Түркістан 1
Түркістан аралығын 1
қамтыды. Хақназар 1
Хақназар хандық 1
құрған дәуірде 1
хандығының сыртқы 1
сыртқы жағдайында 1
жағдайында аса 1
алды. Хақназар 1
Хақназар ханның 1
ханның бұл 1
бұл дипломатиялық 1
дипломатиялық шарасы 1
шарасы оңды 1
оңды болды. 1
болды. Хаксли 1
Хаксли Джулиан 1
Джулиан бауырлас 1
бауырлас және 1
ағасы Эндрю 1
Эндрю белгілі 1
белгілі биолог 1
биолог болды. 1
болды. Хакутаку 1
Хакутаку буффалға 1
буффалға ұқсайды, 1
бірақ 9 1
9 көзімен 1
көзімен және 1
6 мүйізді 1
мүйізді ағаштың 1
ағаштың астында 1
астында отырады. 1
отырады. Халид 1
ибн Уалидтің 1
Уалидтің басшылығымен 1
басшылығымен арабтар 1
арабтар басып 1
алды. Халила 1
Халила Махамбетовтің 1
Махамбетовтің туып-өскен 1
жері (Атырау). 1
(Атырау). Халиме 1
сұлтан баласы 1
баласы I 1
I Мұстафаның 1
Мұстафаның өмірін 1
өмірін сақтау 1
сақтау шартымен 1
шартымен пашаға 1
пашаға келісім 1
берді. Халит 1
Халит Ергенч 1
Ергенч 1970 1
жылы Ыстанбұлда 1
Ыстанбұлда актер 1
актер Саит 1
Саит Ергенчтың 1
Ергенчтың отбасында 1
келген. Халитты 1
Халитты «Дормен» 1
«Дормен» театрына 1
театрына жұмысқа 1
жұмысқа қабылдап, 1
оған «Патша 1
«Патша және 1
мен» мюзиклінен 1
мюзиклінен оның 1
рөлін берді. 1
берді. Халиулла 1
Халиулла жазғы 1
жазғы демалысында 1
демалысында елге 1
елге келгенде 1
келгенде халық 1
халық жырларын 1
жырларын жинап, 1
жинап, орыс 1
классиктерін ауызша 1
ауызша қазақ 1
тілінде әңгімелеп, 1
әңгімелеп, оны 1
жақын достарына, 1
достарына, туысқандарына 1
туысқандарына айтып 1
отырған. Халифа 1
Халифа Али 1
Али сириялықтардың 1
сириялықтардың қарсылығын 1
қарсылығын бұзуға 1
бұзуға тырысып, 1
тұрды. Халифа 1
Халифа Әли 2
Әли айналасындағылардың 1
айналасындағылардың қысымымен 1
қысымымен жанжалды 1
жанжалды аралық 1
аралық сотта 1
сотта шешуге 1
шешуге мәжбүр 1
болды. Халифа 1
Әли өз 1
өз өкілін 1
өкілін Сирияға 1
Сирияға жіберген 1
кезде Мұғауия 1
Әмір халифа 1
халифа Османды 1
Османды өлтірушілерді 1
өлтірушілерді жасырды 1
жасырды деп 1
айыптап, жаңа 1
жаңа халифаға 1
халифаға ант 1
тартты. Халифа 1
Халифа әскерінің 1
әскерінің қолбасшысы 1
қолбасшысы жолда 1
жолда дүние 1
дүние салады, 1
салады, оның 1
орнына Хусәйн 1
Хусәйн ибн 1
ибн Нумайр 1
Нумайр әскерге 1
әскерге қолбасшылық 1
қолбасшылық жасайды. 1
жасайды. Халифаларды 1
Халифаларды жырлаған 1
жырлаған ақындар 1
ақындар көп 1
болған. Халифалықты 1
Халифалықты Осман 1
Осман патшаларына 1
патшаларына байлаған 1
байлаған да 1
кісі болды. 1
болды. Халифаттың 2
Халифаттың барлық 1
барлық жерлерінің 1
жерлерінің жоғарғы 1
жоғарғы иесі 1
- тікелей 1
тікелей мұрагері 1
мұрагері жоқ 1
жоқ меншік 1
иесі қайтыс 1
кейін жаулап 1
жаулап алынған, 1
алынған, тәркіленген 1
тәркіленген немесе 1
оның меншігіне 1
меншігіне өткен 1
өткен жер 1
қорын басқарған 1
басқарған мемлекет 1
Халифаттың түпкі 1
түпкі негізі 1
негізі 7 1
Батыс Арабияда 1
Арабияда Мұхаммед 1
пайғамбар (ғ.с.) 1
(ғ.с.) құрған 1
құрған мұсылман 1
мұсылман қауымы 1
қауымы — 1
— Халиф 1
Халиф - 1
- Мұхаммед 1
пайғамбар өлгеннен 1
арабтар мемлекетінің 1
мемлекетінің басшысы 1
оның орынбасарлары. 1
орынбасарлары. Халифтар, 1
Халифтар, сұлтандар, 1
сұлтандар, шахтар 1
шахтар өзіне 1
өзіне сарай 1
сарай ақындарын 1
ақындарын алу 1
үшін қаражаттарын 1
қаражаттарын аямады. 1
аямады. Халқара 1
Халқара көтерілісінде 1
көтерілісінде семиәсімен 1
семиәсімен қырғынға 1
қырғынға ұшыраған 1
ұшыраған диқанбай 1
диқанбай батырдың 1
батырдың семиәсінән 1
семиәсінән 4 1
4 кісі 1
кісі әкесі 1
әкесі жәтпейістің 1
жәтпейістің шам 1
шам көріне 1
көріне қойылыпты. 1
қойылыпты. Халк 1
Халк және 1
және Беннер 1
Беннер бір 1
бір денеде 1
денеде болса 1
олардың құндылықтары 1
құндылықтары және 1
және мінездері 1
мінездері мүлдем 1
мүлдем әртүрлі. 1
әртүрлі. Халкомкеңесі 1
Халкомкеңесі мектептегі 1
мектептегі оқу-тәрбие 1
оқу-тәрбие жұмысын 1
жұмысын реттеп 1
отыратын “Қазақ 1
“Қазақ мектеп-коммуналарының 1
мектеп-коммуналарының жарғысын” 1
жарғысын” бекітті. 1
бекітті. Халкомсов 1
Халкомсов А.В 1
А.В Смирновтың 1
Смирновтың Ликинск 1
Ликинск мануфактура 1
мануфактура серіктігінің 1
серіктігінің фабрикасының 1
фабрикасының национализациялау 1
национализациялау жөнінде 1
жөнінде декрет 1
декрет шығарды. 1
шығарды. Халкомсовының 1
Халкомсовының шаруашылық 1
шаруашылық басқармасының 2
басқармасының қарамағына 1
көшті. Халк 1
Халк Уақыт 1
Уақыт тасынан 1
тасынан кейін 1
кейін Санктум 1
Санктум Санкторумға 1
Санкторумға доктор 1
доктор Стрэнджге 1
Стрэнджге барады, 1
ол Ежелгі 1
Ежелгі Адаммен 1
Адаммен кездеседі, 1
бұрын келгенін 1
келгенін айтады, 1
айтады, ал 1
ал Стрэндж 1
Стрэндж әлі 1
әлі Халкты 1
Халкты білмейтінін 1
білмейтінін айтады. 1
айтады. Халқы 1
Халқы - 3
- 107 1
107 583 1
583 тұрғын 1
тұрғын (2013 1
(2013 жылғы 1
жылғы мәлімет 1
мәлімет бойынша). 1
бойынша). Халқы 2
1 475,684 1
475,684 адам 1
адам (аймақтар 1
(аймақтар арасында 1
арасында 17 1
17 орын). 1
орын). Халқы 1
Халқы – 2
– 1719 1
1719 мың 1
адам (2000). 5
(2000). Халқы 4
Халқы — 5
— 1873 1
1873 адам 1
адам (2006 3
(2006 жылғы 3
санақ бойынша). 1
Халқы 1897 1
- 68555 1
68555 адам. 1
адам. Халқы 4
— 2,417 1
2,417 млн 1
( Халқы 1
Халқы 247 1
247 мың 1
Халқы 25,02 1
25,02 млн-ға 1
жуық (2018), 1
(2018), 50%-ын 1
50%-ын — 1
— перуліктер 1
перуліктер (испан 1
(испан тілді 1
тілді метистер, 1
метистер, креолдар), 1
креолдар), 49%-ын 1
49%-ын үндістер, 1
үндістер, 1%-ын 1
1%-ын жапондар 1
жапондар мен 1
мен америкалықтар 1
америкалықтар құрайды. 1
құрайды. Халқы 1
— 253 1
— 270 1
270 мың 1
Халқы 286,5 1
286,5 мың 1
Халқы 2 1
2 937 1
937 979 1
979 адам 1
адам (АҚШ 1
(АҚШ штаттарының 1
штаттарының ішінде 1
ішінде 32-орында; 1
32-орында; 2011 1
2011 жылы). 1
жылы). Халқы 1
Халқы 351 1
351 мың 1
— 388 1
388 мың 1
- 436 1
436 240 1
240 (2007 1
(2007 жылғы 4
мәлімет). Халқы 1
Халқы 44 1
мың (1970); 1
(1970); 47 1
47 085 1
085 (1992); 1
(1992); 50 1
50 983 1
983 адам 1
адам (1 1
(1 қаңтар, 1
қаңтар, 2006). 1
2006). Халқы 1
Халқы 815 1
815 мың 1
адам, соның 1
соның 600 1
600 мыңы 1
мыңы Перуджа 1
Перуджа провинциясында 1
провинциясында тұрады. 1
тұрады. Халқы 1
– 81 1
81 мың 1
адам (1998). 1
(1998). Халқы 1
Халқы бойынша 1
бойынша елде 1
елде үшінші 1
тұр. Халқы 1
Халқы егіншілікпен 1
егіншілікпен және 1
мал бағумен 1
бағумен айналысады. 1
айналысады. Халқы 2
Халқы қайсар, 1
қайсар, батыр 1
батыр келеді. 1
келеді. Халқымен 1
Халқымен етене 1
жақын жүріп, 1
оның мұң-мұқтажын 1
мұң-мұқтажын жырлаған,озбыр 1
жырлаған,озбыр ұлықтарды 1
ұлықтарды әшкерелеген. 1
әшкерелеген. Халқымызда 1
Халқымызда үкі 1
үкі - 1
құрметке бөленген 1
бөленген құс. 1
құс. Халқымыздың 1
Халқымыздың ауыз 1
әдебиетінде аққуға 1
аққуға байланысты 1
байланысты даналық 1
даналық ұғымдар, 1
ұғымдар, аңыз-әңгімелер, 1
аңыз-әңгімелер, мақал-мәтелдер, 1
мақал-мәтелдер, теңеулер 1
жиі кездеседі: 1
кездеседі: «Аққу 1
«Аққу – 1
– құстың 1
құстың төресі, 1
төресі, жалғыз 1
жалғыз жатып 1
жатып оттамас», 1
оттамас», «Сүйріктей 1
«Сүйріктей аққу 1
аққу мойын», 1
мойын», «Аққудай 1
«Аққудай ару», 1
ару», т.б. 1
т.б. Аққудың 1
Аққудың қауырсыны 1
қауырсыны әсемдік 1
пайдаланылады. Халқымыздың 1
Халқымыздың бұрынғы 1
бүгінгі тағдыры 1
болашағы жайлы 1
жайлы тереңнен 1
тереңнен тартып 1
тартып сөз 1
сөз қозғайтын, 1
қозғайтын, қазақ 1
өкілі. Халқымыз 1
Халқымыз ислам 1
дінімен қайта 1
қайта қауышып, 1
қауышып, көпшілік 1
көпшілік имандылыққа 1
имандылыққа бой 1
бой ұруда. 1
ұруда. Халқы 1
Халқы негізінен 3
негізінен орыстар 1
орыстар (98,2%, 1
(98,2%, 1970). 1
1970). Халқы 1
негізінен фанг, 1
фанг, буби, 1
буби, бенга, 1
бенга, комбу, 1
комбу, ленге, 1
ленге, бухеба, 1
бухеба, дуала, 1
дуала, фернандино, 1
фернандино, т.б. 1
т.б. этникалық 1
этникалық топтардан 1
топтардан тұрады. 1
тұрады. ''Халқын 1
''Халқын түгел 1
түгел жинаған. 1
жинаған. Халқының 1
Халқының ¾ 1
¾ бөлігі 1
ауыл жерде 1
жерде жекешеленген 1
жекешеленген топтар 1
топтар құрап 1
құрап тіршлік 1
тіршлік етеді. 1
етеді. Халқының 1
Халқының 9% 1
9% қазақтар 1
құрайтын Усть-Канск 1
Усть-Канск ауданында 1
ауданында ұлтаралық 1
ұлтаралық некелер 1
некелер санының 1
санының арту 1
арту үрдісі 1
үрдісі басым: 1
басым: қазақтардың 1
қазақтардың 40% 1
40% өзге 1
ұлт өкілдерімен 1
өкілдерімен некеде 1
некеде тұрады 1
тұрады (23% 1
(23% - 1
- орыстармен 1
орыстармен және 1
және 17 1
17 % 1
- алтайлықтармен). 1
алтайлықтармен). Халқының 1
Халқының жас 1
жас құрылымы 1
құрылымы 1995 1
жылдар аралығында. 1
аралығында. Халқының 1
Халқының жерге 1
жерге орналасу 1
орналасу тығыздығы 1
км-ге 159 1
159 адамнан 1
келеді. Халқының 1
Халқының қалған 1
қалған 5%-ын 1
5%-ын қытайлық 1
қытайлық емес 1
емес этникалық 1
топтар құрайды. 1
құрайды. Халқының 1
Халқының қамын 1
қамын ойлаған 1
ойлаған Абай: 1
Абай: «Мазлымға 1
«Мазлымға жан 1
жан ашып, 1
ашып, ішің 1
ішің күйсін, 1
күйсін, қарекет 1
қарекет қыл, 1
қыл, пайдасы 1
пайдасы көпке 1
көпке тисін. 1
тисін. Халқының 1
Халқының көпшілігі 1
көпшілігі Қаракесек 1
Қаракесек руына 1
руына кіретін 1
кіретін Кәрсөн 1
Кәрсөн руынан 1
құралды. Халқының 1
Халқының көпшілігін 1
көпшілігін (70%) 1
(70%) бирмалықтар 1
бирмалықтар құрайды, 1
қалған этн. 1
этн. Халқының 1
Халқының өткеніне 1
өткеніне қиналған, 1
қиналған, қазіргісіне 1
қазіргісіне күмәнданған, 1
күмәнданған, алайда 1
алайда келешегінен 1
келешегінен үміттеніп, 1
үміттеніп, «шиыршық 1
«шиыршық атып 1
атып толғанған» 1
толғанған» Халқының 1
Халқының саны 10
14 838 1
838 адам 1
адам (1991), 1
(1991), айналасының 1
айналасының ұзындығы 1
35 км, 1
ені 26 1
26 км, 1
ауданы 420 1
420 шаршы 1
км. Халқының 1
млн-нан асады. 1
асады. Халқының 1
21 139 1
139 адам. 1
адам. Халқының 1
саны 239,5 1
239,5 мың 1
(2014). Халқының 1
— 315 1
315 мың 1
мың (2010). 1
(2010). Халқының 1
- 40,1 1
мың (2008 1
(2008 ж.). 1
ж.). Халқының 1
- 43,4 1
43,4 мың 1
мың (2001). 1
(2001). Халқының 1
адамға жуық. 2
жуық. Халқының 1
саны басқа 1
басқа елден 1
елден көшіп 1
есебінен өзгеруін 1
өзгеруін - 1
- механикалық 1
механикалық қозғалыс 1
атайды. Халқының 1
Ресей қалалары 1
қалалары шағын 1
шағын (халық 1
(халық саны 1
адамға дейін), 1
дейін), орта 1
орта (50—100 1
(50—100 мың 1
мың адам), 2
адам), ірі 1
ірі (100—500 1
(100—500 мың 1
адам), аса 1
ірі (500 1
(500 мыңнан 1
мыңнан 1 1
адамға дейін) 1
және миллионер 1
миллионер қалаларға 1
қалаларға бөлінеді. 1
бөлінеді. Халқының 1
Халқының ұлттық 1
құрамы сан 1
алуан. Халқының 1
Халқының этникалық 1
этникалық құрамы: 1
құрамы: ақ 1
ақ нәсілдер 1
нәсілдер – 1
– 54,7%, 1
54,7%, зәңгілер 1
зәңгілер – 1
– 5,89%, 1
5,89%, мулаттар 1
мулаттар – 1
– 38,45%. 1
38,45%. Халқы 1
Халқы саны 1
саны 271 1
271 мың 1
мың (1972 1
(1972 жыл), 1
жыл), Әкімшілік 1
жағынан 12 1
12 аудаңға 1
бөлінеді. Халлаж 1
Халлаж өзін 1
өзін «Мен 1
- Тәңірмін» 1
Тәңірмін» деп 1
жариялады дейтіндер 1
дейтіндер де 1
бар. ХаломСовы 1
ХаломСовы Қалмақ 1
Қалмақ елінің 1
елінің астанасын 1
астанасын Элистаға 1
Элистаға көшіруге 1
көшіруге қауыл 1
қауыл етті. 1
етті. Халхалар 1
Халхалар құрамына 1
құрамына моңғол 1
моңғол (бөржігін, 1
(бөржігін, хотогойт, 1
хотогойт, дариганга, 1
дариганга, хорчин, 1
хорчин, чахар, 1
чахар, узумчин, 1
узумчин, т.б.) 1
және моңғолдық 1
моңғолдық емес 1
емес (таңғұт, 1
(таңғұт, сартұлы, 1
сартұлы, т.б.) 1
т.б.) тайпалар 1
кірген. Халық 1
ағарту қомиссариаты 1
қомиссариаты 1929 1
1929 жылдан 1
бастап кеңестік 1
кеңестік мектеп 1
мектеп күнін 1
өтуге қаулы 1
алды. Халық 1
ағарту комиссариаты 1
комиссариаты мен 1
мен институт 1
институт ғалымдарының 1
ғалымдарының белсене 1
белсене араласуымен 1
араласуымен 1940 1
1940 жылға 1
дейінгі 5–6 1
5–6 жыл 1
ішінде ұлт 1
ұлт мектептері 1
мектептері төл 1
төл және 1
аударма оқулықтар 1
оқулықтар кешенімен 1
кешенімен толық 1
етілді. Халық 1
ағарту комиссары 1
комиссары Луначарский 1
Луначарский жұртшылыққа 1
жұртшылыққа мұғалімдерге 1
мұғалімдерге және 1
және оқушыларға 1
оқушыларға үндеу 1
үндеу жариялады. 1
жариялады. Халық 1
ағарту саласының 1
саласының мақтау 1
мақтау қағаздарының 1
қағаздарының иегері. 1
иегері. Халық-азаттық 1
Халық-азаттық майданға 1
майданға Югославия 1
Югославия Коммунистік 1
партиясы басшылық 1
етті. Халық 1
Халық айдарлы 1
айдарлы адам 1
адам айбарлы 1
айбарлы көрінеді, 1
көрінеді, оған 1
оған тіл-көз 1
тіл-көз тимейді 1
тимейді деп 1
есептеген. Халық 1
ақыны Қ.Алтынбаев 1
Қ.Алтынбаев “Қалбатау” 1
“Қалбатау” кітабында 1
кітабында (1997) 1
(1997) Түбек 1
Түбек өмірі 1
зерттеу мақаласын 1
мақаласын жариялаған. 1
жариялаған. Халық 1
ақыны Маясар 1
Маясар Жапақовтың 1
Жапақовтың қызы. 1
қызы. Халық 1
Халық аңшы 1
аңшы мергендерді 1
мергендерді құрметтеп, 1
құрметтеп, оларды 1
оларды өлең-жырға 1
өлең-жырға қосқан, 1
қосқан, ертегі, 1
ертегі, аңыз-әңгімелер 1
аңыз-әңгімелер шығарған. 1
шығарған. Халық 1
Халық аңыздарында 1
аңыздарында Түркістандағы 1
Түркістандағы әулиенің 1
әулиенің аруағын 1
аруағын атақты 1
атақты қолбасшы, 1
қолбасшы, бүкіл 1
бүкіл Шығысты 1
Шығысты тітіренткен 1
тітіренткен Ақсақ 1
Темірдің айрықша 1
айрықша сыйлап 1
сыйлап өткені 1
өткені айтылады. 1
айтылады. Халық 2
Халық аңыз-әңгімесі 1
аңыз-әңгімесі бойынша, 1
бойынша, ірі 1
айналған. Халық 1
Халық аңызында 2
аңызында жер-аты 1
жер-аты осылай 1
осылай аталса 1
аталса да, 1
атау жөнінде, 1
жөнінде, А. 1
А. Абдрахмановтың 1
Абдрахмановтың «. 1
«. Халық 1
аңызында қобызды 1
қобызды пайда 1
болуы Қорқыт 1
ата есімімен 1
есімімен тығыыз 1
тығыыз байланысты 1
айтылады. Халықаралық 1
Халықаралық «Force» 1
«Force» қорының 1
қорының қолдауымен 2
қолдауымен кітапханада 1
кітапханада зағиптарға 1
зағиптарға арналған 1
тілінде брайль 1
брайль жазуымен 1
жазуымен жазылған 1
ақпаратты шығаруға 1
беретін арнаулы 1
арнаулы компьютерлік 1
компьютерлік бағдарлама 1
бағдарлама қондыру 1
қондыру жұмысы 1
жүргізілуде. Халықаралық 1
Халықаралық “Азия 1
“Азия даусы” 1
даусы” «Азия 1
«Азия дауысының» 1
дауысының» Халықаралық 1
Халықаралық Фестивалінің 1
Фестивалінің Бас 1
директоры М. 1
М. Иргалиев. 1
Иргалиев. Халықаралық 1
академигі (2004 1
(2004 жылдан). 2
жылдан). Халықаралық 2
иегері (2000). 1
(2000). Халықаралық 1
лауреаты (1999), 1
(1999), «Құрмет» 1
«Құрмет» орденінің 1
иегері. Халықаралық 2
лауреаты (2005). 1
(2005). Халықаралық 1
лауреаты (2008). 1
(2008). Халықаралық 1
Халықаралық аренада 1
аренада Сан-Паулу 1
Сан-Паулу ең 1
жоғарғы жетістіктерге 1
жетті. Халықаралық 1
Халықаралық астрономия 1
астрономия жылы(ХФЖ-2009) 1
жылы(ХФЖ-2009) — 1
— Біріккен 1
Ұйымының 62-ші 1
62-ші сессиясында 1
сессиясында белгіленген 1
белгіленген БҰҰ 1
БҰҰ халықралық 1
халықралық жылы. 1
жылы. Халықаралық 1
Халықаралық ауыр 1
ауыр атлетика 1
атлетика федерациясы 1
федерациясы (ИВФ, 1
(ИВФ, - 1
- IWF) 1
IWF) - 1
Халықаралық байқаулар 1
фестивальдар дипломанты. 1
дипломанты. Халықаралық 1
Халықаралық басқару, 1
институтының Ақтөбе 1
Ақтөбе бөлімшесі 1
бөлімшесі ( 1
( Халықаралық 4
Халықаралық белгілеуі 1
белгілеуі V; 1
V; біздің 1
біздің елдегі 1
елдегі белгілеуі 1
белгілеуі В. 1
В. Полиграфия, 1
сөздігі. Халықаралық 1
Халықаралық бизнес 1
бизнес университеті 1
университеті 2011 1
жылғы түлектерге 1
түлектерге мектепті, 1
мектепті, колледжді, 1
колледжді, ЖОО-ны 1
ЖОО-ны табысты 1
табысты аяқтап, 1
аяқтап, бакалавриат, 1
бакалавриат, магистратура, 1
магистратура, PhD 1
PhD докторантура, 1
докторантура, МВА 1
МВА және 1
және DBA 1
DBA бағдарламалары 1
бойынша сұранысқа 1
ие мамандықтарда 1
мамандықтарда лайықты 1
лайықты білім 1
алуға шақырады. 1
шақырады. Халықаралық 1
Халықаралық брондау 1
брондау көлемі 1
ірі жүйе. 1
жүйе. Халықаралық 1
Халықаралық Будда 1
Будда ғибадатханасының 1
ғибадатханасының кіреберісінде 1
кіреберісінде ағаштар, 1
ағаштар, жасыл 1
жасыл төбешіктер 1
төбешіктер және 1
жасанды аңдардың 1
аңдардың мүсіндері 1
мүсіндері бар. 1
бар. Халықаралық 3
Халықаралық валюта 1
қоры мемлекетаралық 1
мемлекетаралық Х. 1
Х. в. 1
в. қ. 1
қ. р-дің 1
р-дің негізгі 1
табылады. Халықаралық 3
Халықаралық Гаага 1
Гаага трибуналы 1
трибуналы Изетбеговичті 1
Изетбеговичті әскери 1
әскери қылмыскер 1
ретінде сотқысы 1
сотқысы келгені 1
мәселе көтерген 1
көтерген болатын, 1
бірақ Изетбегович 1
Изетбегович қайтыс 1
қайтыс болғандықтан 1
қарсы ешқандай 1
ешқандай айып 1
айып тағылмады. 1
тағылмады. Халықаралық 1
Халықаралық ғарыш 1
ғарыш станциясынан 1
станциясынан оралған 1
оралған Айымбетовті 1
Айымбетовті президент 1
президент Нұрсұлтан 1
Назарбаевтың өзі 1
өзі күтіп 1
күтіп алды. 1
алды. Халықаралық 2
Халықаралық дағдарыс 1
дағдарыс тобының, 1
тобының, федерациялар 1
федерациялар форумының 1
форумының және 1
бірқатар халықаралық 1
ұйымдардың Басқарма 1
Басқарма мүшесі. 1
мүшесі. ХАЛЫҚАРАЛЫҚ 1
ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ДЕЛИКТ 1
ДЕЛИКТ — 1
нормаларының және 1
осы нормалармен 1
нормалармен қорғалатын 1
қорғалатын мемлекеттердің 1
мемлекеттердің және 1
олардың азаматтарының 1
азаматтарының құқықтары 1
мен мүдделерінің 1
мүдделерінің бұзылуы. 1
бұзылуы. Халықаралық 1
Халықаралық деңгейде 2
деңгейде адам 1
зерттеулер 19-ғасырдың 1
19-ғасырдың аяғы 1
20-шы ғасырларда 1
ғасырларда табылған. 1
табылған. Халықаралық 1
деңгейде сәтті 1
шыққан Гайана 1
Гайана актерлеріне: 1
актерлеріне: Гарри 1
Гарри Бейрд, 1
Бейрд, Норман 1
Норман Битон, 1
Битон, Энтони 1
Энтони Чинн, 1
Чинн, Томми 1
Томми Эйтл, 1
Эйтл, Сай 1
Сай Грант, 1
Грант, Рэм 1
Рэм Джон 1
Джон Холдер, 1
Холдер, Полин 1
Полин Мелвилл, 1
Мелвилл, Кармен 1
Кармен Манро, 1
Манро, Сол 1
Сол Рэй 1
Рэй және 1
Ян Вальц 1
Вальц жатады. 1
жатады. Халықаралық 1
Халықаралық дәрежедегі 3
дәрежедегі 2 1
8 СШ-ін 1
СШ-ін дайындады. 1
дайындады. Халықаралық 1
дәрежедегі жарыстар 1
жарыстар өткізуге 1
өткізуге лайықтанып 1
лайықтанып соғылып 1
соғылып жатқан 1
жатқан кешен 1
кешен 900 1
900 орынды. 1
орынды. Халықаралық 1
дәрежедегі Қазақстан 1
Республикасының спорт 1
шебері. Халықаралық 1
Халықаралық дәрігерлер 1
дәрігерлер ассоциациясының 1
ассоциациясының мүшесі 1
мүшесі (1999). 1
(1999). ХАЛЫҚАРАЛЫҚ 1
ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ДӘСТҮР 1
ДӘСТҮР — 1
халықаралық қатынастарда 1
қатынастарда ұзақ 1
уақыт қолдануына 1
қолдануына байланысты 1
байланысты бекіген 1
бекіген ереже. 1
ереже. Халықаралық 1
Халықаралық "Дружба" 1
"Дружба" мұнай 1
құбыры Альметьевсктен 1
Альметьевсктен басталады. 1
басталады. Халықаралық 1
әдеби кейіпкерге 1
кейіпкерге арналған 1
арналған Александр 1
Македонский Шығыста 1
Шығыста алғашында 1
алғашында Ескендір 1
Ескендір Зұлқарнайын 1
Зұлқарнайын (Қос 1
(Қос мүйізді), 1
мүйізді), кейін 1
кейін Ескендір 1
Ескендір аталып, 1
аталып, қыруар 1
қыруар шығармаға 1
шығармаға негіз 1
негіз болды 1
да, өзіндік 1
өзіндік сипаттары 1
мен ерекшеліктері 1
ерекшеліктері мол 1
мол шығыс 1
шығыс «Александриясын» 1
«Александриясын» жасады. 1
жасады. Халықаралық 2
Халықаралық әйелдер 1
әйелдер күні 1
бөлінісі жеке 1
жеке елдердегі 1
елдердегі өндіруші 1
өндіруші және 1
өңдеуші өнімдер 1
өнімдер арасындағы 1
арасындағы салааралық 1
салааралық халықаралық 1
халықаралық айырбастауды 1
айырбастауды анықтап 1
береді. Халықаралық 1
Халықаралық әуежайды 1
әуежайды құрудың 1
құрудың бастамашысы 1
бастамашысы - 1
- КСРО 1
басшысы Н.С. 1
Н.С. Хрущев. 1
Хрущев. Халықаралық 1
Халықаралық Еуропа 1
университетінің «Алтын 1
«Алтын бүркіт» 1
бүркіт» (Германия, 1
(Германия, Ганновер, 1
Ганновер, 1975), 1
1975), II 1
дәрежелі « 1
« Халықаралық 1
Халықаралық Жамбыл 1
сыйлықтың иегері. 1
Халықаралық жаңа 1
жаңа музыка 1
музыка қоғамының 1
қоғамының австриялық 1
австриялық бөлімі, 1
бөлімі, жастардың 1
жастардың халықаралық 1
халықаралық музыка 1
музыка федерациясы, 1
федерациясы, Венаның 1
Венаның ер 1
балалар хоры, 1
хоры, Вена-Моцарт 1
Вена-Моцарт қоғамы, 1
қоғамы, Штирийск 1
Штирийск музыка 1
музыка қоғамы(Грай 1
қоғамы(Грай қаласында) 1
қаласында) тұрақты 1
істейді. Халықаралық 1
Халықаралық жарыстарда 1
жарыстарда айтарлықтай 1
жеткізген жоқ. 1
жоқ. Халықаралық 1
Халықаралық және 1
кітап көрмелерінің 1
көрмелерінің жүлдегері. 1
жүлдегері. Халықаралық 1
Халықаралық Жер 1
Жер күні 1
күні 2010 1
22 сәуірінен 1
сәуірінен бастап 1
бастап жыл 2
сайын аталып 1
аталып өтеді. 1
өтеді. Халықаралық 2
Халықаралық жоба 1
жоба басқару 2
қауымдастығы (ХЖБҚ) 1
(ХЖБҚ) бірнеше 1
ұлттық жоба 1
басқару бірлестіктерінің 1
бірлестіктерінің федерациясы 1
федерациясы ретінде, 1
ретінде, 1967 1
1967 жылыЕуропада 1
жылыЕуропада құрылды. 1
құрылды. Халықаралық 3
Халықаралық журналдар 1
журналдар редакциясының 1
редакциясының мүшесі. 1
мүшесі. Халықаралық 2
Халықаралық заң 1
қазақ тарабы 1
тарабы Ертіс 1
Ертіс суының 1
суының 50 1
50 пайызын 1
пайызын иемденуге 1
иемденуге құқылы. 1
құқылы. Халықаралық 1
Халықаралық инвестиция 1
инвестиция нарығында 1
нарығында тікелей 1
тікелей жеке 1
жеке инвестициялардың 1
инвестициялардың маңызы 1
зор. Халықаралық 1
инженер мұнайшылар 1
мұнайшылар қоғамының 1
мүшесі (2004 1
Халықаралық қабылданған 1
қабылданған аты 1
— newton 1
newton (белгіленуі: 1
(белгіленуі: N). 1
N). Халықаралық 1
Халықаралық қақтығыс 1
- мемлекеттер 1
мемлекеттік одақтар 1
одақтар арасындағы 1
арасындағы қақтығыс 1
қақтығыс болғандықтан, 1
ол әдетте 1
әдетте күш 1
яғни әске¬ри 1
әске¬ри қақтығыс 1
қақтығыс болып 1
Халықаралық қатынастарда 2
қатынастарда бір 1
мемлекеттің кінәсінен 1
кінәсінен екінші 1
екінші мемлекетке 1
мемлекетке келтірілген 1
зиянды кінәлі 1
кінәлі мемлекет 1
мемлекет өтейді. 1
өтейді. Халықаралық 1
Халықаралық қатынастардағы 1
қатынастардағы қақтығыстар 1
қақтығыстар уақытша, 1
уақытша, ғаламдық 1
ғаламдық жүйе 1
жүйе қалыптасу 1
қалыптасу үстінде 1
үстінде түрақтылыққа 1
түрақтылыққа қол 1
жетеді. Халықаралық 1
қатынастарда мемлекеттер 1
мемлекеттер бір-бірімен 1
бір-бірімен ықпалдасу 1
ықпалдасу кезінде 1
өздерінің іс-әрекеттерін 1
іс-әрекеттерін егемендікті 1
егемендікті құрметтеу 1
құрметтеу қағидаттарының 1
қағидаттарының белгілі 1
бір ережелеріне 1
ережелеріне бағындырады. 1
бағындырады. Халықаралық 1
Халықаралық қатынастар 2
қатынастар кеңесінің 1
мүшесі. «Халықаралық 1
«Халықаралық қатынастар» 1
қатынастар» мамандығы 1
бойынша PhD 1
PhD дәрежесін 1
қатынастар осы 1
осы саяси 1
саяси шынайылықтың 1
шынайылықтың бір 1
болады. Халықаралық 3
Халықаралық кездесулерде 1
кездесулерде ойнау 1
үшін ФИФА 1
ФИФА ұйымына 1
ұйымына кіруге 1
кіруге көп 1
көп тер 1
төкті, ал 1
бұған Испания 1
футбол ассоциациясы 1
ассоциациясы қарсы 1
болған. Халықаралық 1
Халықаралық көктемгі 1
көктемгі музыка 1
музыка фестивалі 1
фестивалі өтеді. 1
Халықаралық қол 1
қол добы 1
добы федерациясы 1
федерациясы 1928 1
Халықаралық конгрестерде 1
конгрестерде сөз 1
сөз сөйлеудің 1
сөйлеудің мол 1
Халықаралық конкурстардың 1
конкурстардың лауреаты, 1
Халықаралық құқық 2
құқық мамандығының 2
мамандығының студенттері 2
студенттері үшін 1
үшін лекциялар 1
лекциялар оқуға 1
оқуға Германия, 1
Германия, Франция, 1
Польша, Ресей, 1
Ресей, Әзірбайжан 1
Әзірбайжан және 1
және Украинадан 1
Украинадан шетелдік 1
шетелдік профессорлар 1
профессорлар шақыртылады. 1
шақыртылады. Халықаралық 1
студенттері халықаралық 1
халықаралық ғылыми-тәжірибелік 1
ғылыми-тәжірибелік конференцияларға, 1
конференцияларға, сондай-ақ 1
сондай-ақ университетарлық 1
университетарлық және 1
республикалық олимпиадалар 1
олимпиадалар мен 1
мен жарыстарға 1
жарыстарға белсенді 1
қатысып, жиі 1
жиі олардың 1
олардың лауреаттары 1
лауреаттары болуда. 1
болуда. Халықаралық 1
Халықаралық құқықта 1
құқықта үшін 1
үшін саяси, 1
саяси, материалдық 1
қылмыстық жауапкершіліктер 1
жауапкершіліктер қарастырылған. 1
қарастырылған. Халықаралық 1
Халықаралық құстар 1
құстар күні 1
күні 1906 1
жылы Құстарды 1
Құстарды қорғау 1
бойынша конвецияның 1
конвецияның бекітілуінен 1
бекітілуінен кейін 1
атап өтіле 1
өтіле бастады. 1
бастады. Халықаралық 1
Халықаралық күш 1
күш салу 1
салу бәсеңділіктері 1
бәсеңділіктері дамуына 1
дамуына елдер 1
елдер үшін, 1
үшін, алахронизм 1
алахронизм болып 1
Халықаралық «Литературная 1
«Литературная Вена» 1
Вена» фестивалінің 1
фестивалінің лауреаты 1
лауреаты болады. 1
Халықаралық монополистік 1
монополистік одақтардың 1
одақтардың барлық 1
барлық іс-әрекеті 1
іс-әрекеті «Әсіреимпериалистік» 1
«Әсіреимпериалистік» теориясының 1
теориясының дәрменсіздігін 1
дәрменсіздігін дәлелдеп 1
отыр. Халықаралық 2
Халықаралық мұражайлар 1
мұражайлар күніне, 1
күніне, Облыстық 1
Облыстық тарихи-өлкетану 1
тарихи-өлкетану музейіндегі 1
музейіндегі “Балалар 1
“Балалар ойыншықтары 1
ойыншықтары әлемі” 1
әлемі” көрмесіне 1
көрмесіне саяхат 1
саяхат (18.05. 1
(18.05. Халықаралық 1
Халықаралық Мұхтар 1
Әуезов қорының 1
қолдауымен "Жібек 1
жолы" баспасынан 1
баспасынан "Фатима" 1
"Фатима" атты 1
кітап жарық 1
көрді. Халықаралық 1
Халықаралық өзендердің 2
өзендердің арасында 1
мемлекеттің аумақтарын 1
аумақтарын бөліп 1
әдетте халықаралық 1
халықаралық кеме 1
қатынасына ашық 1
ашық болмайтын 1
болмайтын шекаралық 1
шекаралық өзендерді 1
өзендерді бөліп 1
бөліп көрсету 1
көрсету дағдыға 1
айналған. Халықаралық 1
өзендердің әрбір 1
әрбір бөлігі 1
бөлігі белгілі 1
мемлекеттің шекарасын 1
шекарасын щегінде 1
щегінде ағатын 1
ағатын мемлекеттің 1
мемлекеттің егемендігінде 1
егемендігінде болады. 1
Халықаралық олимпиялық 2
олимпиялық комитет 1
комитет бұл 1
мәселені 1922 1
ж. күн 1
тәртібіне қойды. 1
қойды. Халықаралық 1
олимпиялық комитетке 1
комитетке мүше 1
болып үлгерген 1
үлгерген Балтық 1
Балтық жағалауы 1
жағалауы мемлекеттері 1
мемлекеттері жеке 1
жеке ұжым 1
ұжым ретінде 1
күш сынасты. 1
сынасты. Халықаралық 1
Халықаралық өлшем 1
бірліктері жүйесінде 1
жүйесінде греймен 1
греймен (Гр) 1
(Гр) белгіленеді. 1
белгіленеді. Халықаралық 1
Халықаралық өркениет 1
өркениет диалогы 1
диалогы мен 1
мен әріптестігінен 1
әріптестігінен туындаған 1
туындаған сауалдар 1
сауалдар аса 1
көңіл аударуды 1
Халықаралық педагогикалқ 1
педагогикалқ академиясының 1
мүшесі (2002). 1
(2002). Халықаралық 1
Халықаралық психология 1
психология ғылымдары 1
академиясының мүше 1
мүше корреспонденті 1
корреспонденті ( 1
( Халықаралық, 1
кітап көрмелеріне 1
көрмелеріне қатысады, 1
қатысады, үнемі 1
үнемі іздену 1
іздену үстінде. 1
үстінде. Халықаралық 1
Халықаралық санаттағы 2
санаттағы спорт 2
шебері (1988). 1
(1988). Халықаралық 1
шебері, жастар 1
Халықаралық сауда 2
айналымында көптеген 1
көптеген құжаттар 1
құжаттар қолданылады. 1
қолданылады. Халықаралық 2
Халықаралық сауданың 1
сауданың 70%-тен 1
70%-тен астамы 1
астамы Батыстың 1
Батыстың экономикасы 1
дамыған елдерінің, 1
елдерінің, оның 1
ішінде 45%-тен 1
45%-тен астамы 1
астамы Батыс 1
Еуропаның үлесіне 1
тиеді. Халықаралық 1
Халықаралық сауда-өнеркәсіп 1
сауда-өнеркәсіп көрмелері 1
көрмелері - 1
рет өткізілетін 1
өткізілетін шаралар. 1
шаралар. Халықаралық 1
сауда элиталық 1
элиталық тауарлар, 1
тауарлар, мәдениет 1
мәдениет эталондары 1
эталондары және 1
және діндер 1
діндер таралатын 1
таралатын қала 1
қала өмірінің, 1
өмірінің, экономиканық, 1
экономиканық, ақша 1
ақша айналымының, 1
айналымының, коммуникацияның 1
коммуникацияның дамуына 1
болды. Халықаралық 2
Халықаралық симпозиумға 1
симпозиумға « 1
атты үлкен 1
үлкен мақаласын 1
мақаласын ұсынды. 1
ұсынды. Халықаралық 1
Халықаралық спорт 1
Халықаралық спутник 1
спутник байланысы 1
байланысы ұйымы 1
ұйымы (ИНТЕЛСАТ) 1
(ИНТЕЛСАТ) - 1
халықаралық үкіметаралық 1
үкіметаралық ұйым, 1
ұйым, 1971 1
ж. қол 1
және 1973 1
ж. күшіне 1
енген екі 1
екі құжаттың 1
құжаттың - 1
- ИНТЕЛСАТ 1
ИНТЕЛСАТ туралы 2
мен ИНТЕЛСАТ 1
туралы пайдалану 1
пайдалану келісімінің 1
келісімінің негізінде 1
Халықаралық стандарт 1
стандарт қабырға 1
қабырға өлшемін 1
өлшемін орнату 1
үйлерді сейсмикалық 1
қауіпті аймаққа 1
аймаққа қатысты 1
қатысты орнату 1
Халықаралық стандартта 1
стандартта келесі 1
келесі классификация 1
классификация қабылданған: 1
қабылданған: әр 1
әр ірімшік 1
ірімшік үш 1
үш көрсеткішке 1
көрсеткішке ие. 1
ие. Халықаралық 1
Халықаралық стандарттың 1
стандарттың жобасын 1
жобасын қабылдау 1
үшін ТК 1
ТК мүшелерінің 1
мүшелерінің 75%-ның 1
75%-ның келісімі 1
келісімі болуы 1
керек. Халықаралық 1
“ Халықаралық 1
Халықаралық тәжірибеде 1
тәжірибеде көбінесе 1
көбінесе азаматтың 1
азаматтың 183 1
183 күнтізбелік 1
күнтізбелік күннен 1
күннен астам 1
астам осы 1
елде тұрақты 1
тұрақты мекендеуі 1
мекендеуі өлшем 1
өлшем ретінде 1
алынады. Халықаралық 1
Халықаралық террористік 1
террористік қүрылымдар 1
қүрылымдар лаңкестік 1
лаңкестік актілерді 1
актілерді ғаламдық 1
ғаламдық мақсатгарға 1
мақсатгарға жету 1
үшін қолданады, 1
қолданады, алайда 1
алайда нақтылы 1
нақтылы талаптар 1
да қоймайды. 1
қоймайды. Халықаралық 1
Халықаралық төлем 1
төлем келісімдері 1
келісімдері - 1
Халықаралық Түркі 1
Түркі Академиясының 1
Академиясының Президенті 1
Президенті – 1
– Халықаралық 1
Халықаралық «Түркістан» 1
«Түркістан» (2000) 1
(2000) энциклопедиясын 1
энциклопедиясын шығаруға 1
қатысты, Стамбұлда 1
Стамбұлда түрік 1
тілдерінде шығарылған 1
шығарылған 26 1
26 томдық 1
томдық «Түркі 1
«Түркі халықтары 1
халықтары тарихы» 1
тарихы» энциклопедиясын 1
энциклопедиясын (2002) 1
(2002) әзірлеуге 1
әзірлеуге ат 1
салысты. Халықаралық 1
Халықаралық ұйымдарда 1
ұйымдарда құқық 1
құқық субъектілік 1
субъектілік XX 1
ғасырдың 20-жылдарында 1
20-жылдарында пайда 1
Халықаралық университетінің 1
университетінің ғылыми 1
ғылыми істер 1
жөніндегі проректоры 1
проректоры ( 1
Халықаралық Хорезми 1
Хорезми атындағы 1
атындағы (2000), 1
Мемлекеттік сыйлықтарының 1
сыйлықтарының лауреаты 1
лауреаты (2001). 1
(2001). Халықаралық 1
Халықаралық шаңғы 1
шаңғы бірлестігінде 1
бірлестігінде ш. 1
ш. қоссайысына 1
қоссайысына арналған 1
арналған комитет 1
Халықаралық шарттар 1
шарттар (конвенциялар). 1
(конвенциялар). Халықаралық 1
Халықаралық шиеленісті 1
шиеленісті жағдайларды 1
жағдайларды бәсеңдету 1
бәсеңдету - 1
- соғыстың 1
алдын алудың 1
алудың маңызды 1
маңызды алғышарты. 1
алғышарты. Халықаралық 1
Халықаралық шиеленістін 1
шиеленістін бәсеңдеуі 1
бәсеңдеуі КСРО-ның 1
КСРО-ның халықтар 1
арасындағы достық 1
достық қарым-қатынастарды 2
қарым-қатынастарды нығайту 1
нығайту ісінде 1
ісінде біраз 1
біраз бастамалар 1
бастамалар кетеруіне 1
кетеруіне жағдай 1
Халықаралық Э.Бальзан 1
Э.Бальзан қоры 1
қоры сыйлығы 1
сыйлығы ( 1
( Халық 18
Халық арасына 1
арасына оның 1
оның «Үшқара», 1
«Үшқара», «Мәди», 1
«Мәди», «Шіркін-ай» 1
«Шіркін-ай» және 1
әндері кең 1
тарады. Халық 1
Халық арасында 12
атақты сазгер, 1
сазгер, әнші, 1
әнші, ақын 1
әрі балуан 1
балуан ретінде 1
танылды. Халық 1
арасында ауа 1
ауа райын 1
райын болжайтын 1
болжайтын және 1
және уақыт 1
уақыт есебімен 1
есебімен шұғылданатын 1
арнайы есепшілердің 1
есепшілердің білім-тәжірибелері 1
білім-тәжірибелері атадан 1
отырды. Халық 2
арасында «Бар 1
«Бар мәзір, 1
мәзір, жоқ 1
жоқ жағдай» 1
жағдай» сияқты 1
сияқты мәтел 1
бар. Халық 2
Халық арасындағы 2
арасындағы аңыз 1
бойынша, үш 1
әйелдің біріншісі 1
– Баян 1
Баян сұлу, 1
сұлу, екіншісі 1
– сіңлісі 1
сіңлісі Айғыз, 1
Айғыз, үшіншісі 1
үшіншісі – 1
– апасы 1
апасы Айтаңсық, 1
Айтаңсық, ер 1
– Қозы 1
Қозы болса 1
керек. Халық 2
арасындағы әлеуметтік 1
әлеуметтік теңсіздікке 1
теңсіздікке Илия, 1
Илия, Амос, 1
Амос, Осия, 1
Осия, т.б. 1
т.б. пайғамбарлар 1
пайғамбарлар қарсы 1
шықты. Халық 1
арасында Досай 1
Досай би 1
би айтыпты 1
айтыпты дейтін 1
дейтін тапқыр 1
тапқыр уәжді 1
уәжді шешен 1
шешен сөздер, 1
сөздер, нақыл, 1
нақыл, аңыздар 1
аңыздар аз 1
емес. Халық 1
арасында Едіге 1
Едіге би 1
би «Ердің 1
«Ердің құнын 1
сөзбен бітірген» 1
бітірген» деп 1
те дәріптеледі. 1
дәріптеледі. Халық 1
арасында Әубәкірдің 1
Әубәкірдің "Көкен 1
"Көкен қалқам", 1
қалқам", "Әліпби", 1
"Әліпби", "Әубәкірдің 1
"Әубәкірдің әні", 1
әні", "Дариға" 1
"Дариға" атты 1
әндері жиі 1
арасында итмұрынның 1
итмұрынның «жабайы 1
«жабайы раушан» 1
раушан» деген 1
атауы кеңінен 1
қолданылады. Халық 2
арасында «Мақаш 1
«Мақаш правитель» 1
правитель» атанған 1
ол мерзімді 1
мерзімді баспасөзде 1
баспасөзде түрлі 1
түрлі тақырыпта 1
тақырыпта мақалалар 1
тұрды. Халық 2
оларды төрелер 1
төрелер деп 1
атады. Халық 2
оны «жаңа 1
«жаңа жылдық 1
жылдық көже», 1
көже», «көктемгі 1
«көктемгі көже», 1
көже», «үлкен 1
«үлкен көже» 1
көже» деп 1
екен. Халық 1
арасында санитарлық 1
санитарлық ағартушылық 1
ағартушылық жұмыстарын 1
қоймаларының фекальді 1
фекальді ластану 1
ластану мүмкіншіліктерін 1
мүмкіншіліктерін ескерту 1
ескерту керек. 1
арасында Шопан 1
әңгімелер көптеп 1
көптеп таралып, 1
таралып, қой 1
қой түлігінің 1
түлігінің қасиеттерін 1
қасиеттерін дәріптеген 1
дәріптеген және 1
сол кәсіптің 1
кәсіптің иесі 1
иесі пірден 1
пірден қолдау, 1
қолдау, желеп-жебеу 1
желеп-жебеу тілеп, 1
тілеп, мұсылмандық 1
мұсылмандық дәстүрмен 1
дәстүрмен рухани 1
рухани жалғастыққа 1
жалғастыққа ұмтылған. 1
ұмтылған. Халық 1
Халық аузындағы 1
аузындағы «қалақай 1
«қалақай шақты» 1
шақты» деген 1
деген осы. 2
осы. Халық 1
Халық басы 1
ауған жаққа 1
жаққа шұбырды. 1
шұбырды. Халық 1
Халық басына 1
басына зор 1
зор зобалаң, 1
зобалаң, қиын- 1
қиын- қыстау 1
қыстау күндер 1
күндер туғанда, 1
туғанда, басын 1
басын бәйгеге 1
бәйгеге тігіп 1
тігіп Ақсақ 1
заманында ел 1
ел қорғаған, 1
қорғаған, шақшам 1
шақшам батыры 1
батыры Майемген 1
Майемген есімі 1
есімі ұрпақтары 1
үшін жоңғарға 1
жоңғарға шапқанда 1
шапқанда қосымша 1
қосымша ұранға 1
ұранға айналды. 1
айналды. Халық 1
Халық батыры 2
батыры А.Имановтың 1
А.Имановтың өмірі 1
мен қаһармандық 1
қаһармандық күресін 1
бейнелейтін «Амангелді» 1
«Амангелді» (1944) 1
(1944) дастанын 1
жазды. Халық 1
батыры И.Тайманұлының 1
И.Тайманұлының 200 1
200 жылдық 1
мерейтойын өткізу 1
қазіргі ұрпақтың 1
ұрпақтың батыр 1
батыр бабалар 1
бабалар дәстүріне 1
дәстүріне адалдығының 1
адалдығының айғағындай 1
айғағындай оқиға 1
болды. Халық 5
Халық билікті 1
билікті тікелей 1
тікелей республикалық 1
республикалық референдум 1
референдум және 1
еркін сайлау 1
асырады, сондай-ақ 1
билігін жүзеге 1
асыруды мемлекеттік 1
мемлекеттік органдарға 1
органдарға береді. 1
береді. Халық 1
Халық бір-бірін 1
бір-бірін түсінуден 1
түсінуден қалып, 1
қалып, жер 1
барлық түпкір-түпкіріне 1
түпкір-түпкіріне тарап 1
кетеді. Халық 2
Халық бұқарасы 1
бұқарасы екіжақты, 1
екіжақты, феодалдық-отарлық 1
феодалдық-отарлық қанаудың 1
қанаудың ауыр 1
зардаптарын тартты. 1
тартты. Халық 1
Халық бұқарасымен 1
бұқарасымен байланысты 1
байланысты болмағандықтан 1
болмағандықтан карбонарилер 1
карбонарилер қозғалысы 1
қозғалысы айтарлықтай 1
айтарлықтай нәтижеге 1
нәтижеге жете 1
алмады. Халық 1
Халық бұқарасының 1
бұқарасының қысымымен 1
қысымымен Пьемонт 1
Пьемонт королы 1
королы 1849 1
1849 ж. 1
наурызда соғыс 1
қимылдарын қайта 1
қайта бастауға 1
бастауға мәжбүр 1
Халық депутаты 1
Халық дәстүрі 1
бойынша жиен 1
жиен нағашыларынан 1
нағашыларынан қалаған 1
қалаған затын 1
затын яғни 1
яғни жиенқұрық 1
жиенқұрық алуға 1
тиіс. “Халық 1
“Халық әдебиетінің 1
әдебиетінің үлгілері” 1
үлгілері” (1896) 1
(1896) деген 1
жинақта басылды. 1
басылды. Халық 1
Халық екеуін 1
екеуін қатар 1
қатар айтады. 1
айтады. Халық 1
Халық әңгімелерінің 1
әңгімелерінің романтикасы 1
романтикасы Гильен 1
Кастро пьесасында 1
пьесасында шынайы 1
шынайы реалистік 1
реалистік бейнелеулермен, 1
бейнелеулермен, тарихи 1
тарихи жағдаяттармен 1
жағдаяттармен тамаша 1
тамаша үйлескен. 1
үйлескен. Халық 1
Халық әндері 1
әндері (folk 1
(folk music), 1
music), ауызша 1
ауызша дәстүрмен 1
дәстүрмен сақталған 1
сақталған және 1
қоғамға таныс 1
таныс қандай 1
бір ұлт 1
пен этникалық 1
топ адамдарына 1
адамдарына арналған 1
арналған ерекше 1
ерекше әуен. 1
әуен. «Халық 1
«Халық әні» 1
әні» кафедрасын 1
кафедрасын ұйымдастырушылардың 1
сайланды. Халық 1
Халық әнінің 1
әнінің арасында 1
— тахпах 1
тахпах (тақпақ) 1
(тақпақ) пен 1
пен ыр 1
ыр (жыр). 1
(жыр). «Халық 1
еркі» тобына 1
тобына қатысқандығы 1
қатысқандығы үшін 1
үшін сотталып, 1
сотталып, Ростовтан 1
Ростовтан Семейге 1
Семейге жер 1
аударылып (1884-1887) 1
(1884-1887) келіп, 1
келіп, Абаймен 1
Абаймен танысқан 1
танысқан Павел 1
Павел Дмитриевич 1
Дмитриевич Лобановский 1
Лобановский - 1
- Халық 2
Халық ертеден 1
бері «алтын 1
«алтын тамыр», 1
тамыр», женьшень 1
женьшень тәрізді 1
тәрізді әл 1
әл беретін 1
беретін дәрі 1
пайдаланған. Халық 1
Халық әр 1
түрлі ырым 1
ырым жасап 1
жасап айтылған 1
айтылған Арбау 1
Арбау өлеңдері 1
арқылы жыланның 1
жыланның немесе 1
немесе қарақұрттың 1
қарақұрттың т.б. 1
т.б. уытын 1
уытын қайтаруға, 1
қайтаруға, өздерін 1
өздерін арбап 1
арбап әлсіретуге 1
әлсіретуге болады 1
түсінген. Халық 1
Халық жадында 1
жадында тек 1
тек “Шұбартау”, 1
“Шұбартау”, “Шама”, 1
“Шама”, “Қаракөз”, 1
“Қаракөз”, “Ардақ” 1
“Ардақ” әндері 1
әндері сақталған. 1
сақталған. «Халық 1
жауы» ретінде 1
ретінде айыпталып, 1
айыпталып, шығармаларын 1
шығармаларын оқуға 1
оқуға тиым 1
тиым салды. 1
салды. Халық 1
Халық жиенді 2
жиенді ренжітпей 2
ренжітпей "жиен 1
"жиен назасы 1
назасы жаман" 1
жаман" деп 1
деп еркелетіп 2
еркелетіп ұстаған. 2
ұстаған. Халық 2
ренжітпей жиен 1
жиен назасы 1
назасы жаман 1
Халық жиналысы 1
жиналысы билеушінің 1
билеушінің мемлекетті 1
басқару құқын 1
құқын қамтамасыз 1
Халық жиналысына 1
жиналысына тамыздың 1
тамыздың қатынасы 1
қатынасы оңай 1
оңай болды. 1
Халық ішінде 1
ішінде «Балалығың 1
«Балалығың ұстаса 1
ұстаса – 2
– нағашыңа 1
нағашыңа бар, 1
бар, жігіттігің 1
жігіттігің ұстаса 1
– қайныңа 1
қайныңа бар» 1
бар» деген 1
Халық ішіндегі, 1
ішіндегі, қатардағы 1
қатардағы қалың 1
қалың көптің 1
көптің жас 1
жас өкілі. 1
өкілі. Халық 1
Халық ішінен 1
ақын Доскей 1
Доскей қанша 1
қанша қудаланып, 1
қудаланып, қиындыққа 1
қиындыққа кездессе 1
кездессе де, 1
де, үстем 1
тап өкілдерінің 1
өкілдерінің алдына 1
алдына бас 1
бас имеген. 1
имеген. "Халық 1
"Халық қаhарманы" 1
қаhарманы" атағына 1
адамдарға айрықша 1
айрықша ерекшелiк 1
ерекшелiк белгiсi 1
белгiсi - 1
Алтын жұлдыз 1
және "Отан 1
"Отан ордені" 1
ордені" тапсырылады. 1
тапсырылады. Халыққа 1
Халыққа аурухана, 1
емхана, тубдиспансер 1
тубдиспансер қызмет 1
көрсетеді. Халыққа 1
Халыққа берілетін 1
берілетін Ұзақ 1
мерзімді несиенің 1
несиенің негізін 1
негізін ипотекалық 1
ипотекалық несие 1
несие құрайды. 1
құрайды. Халыққа 1
үздігі. Халық 1
Халық Қазтуғанды 1
Қазтуғанды әрдайым 1
алып, қадір 1
қадір тұтады. 1
тұтады. Халық 1
Халық қамын 1
ойлап, ел 1
тыныштығын сақтауда 1
сақтауда мол 1
мол қызмет 1
атқарады. Халық 1
Халық қартайып, 1
қартайып, өлім 1
өлім жоғарылайды, 1
жоғарылайды, табиғи 1
өсім төмендеп, 1
төмендеп, аяғында 1
аяғында депопуляцияға 1
депопуляцияға ұшырайды. 1
ұшырайды. "Халық 1
"Халық қаһарманы" 1
қаһарманы" атағы 1
(2005). "Халық 1
"Халық Қаһарманы"-еліміздің 1
Қаһарманы"-еліміздің бостандығы 1
тәуелсіздігі жолында 1
жолында азаматтық 1
пен жауынгерлік 1
жауынгерлік ерлік 1
ерлік көрсеткендерге 1
көрсеткендерге берілетін 1
атақ. Халық 1
кеңесі төрағалығына 1
төрағалығына С.Лапин 1
С.Лапин бекітілді. 1
бекітілді. Халық 1
Халық қолдамаған, 1
қолдамаған, бейбітшілікке, 1
бейбітшілікке, еңбекке, 1
еңбекке, әділетке 1
әділетке негізделмеген 1
негізделмеген әкімшіліктің 1
әкімшіліктің өмірі 1
ұзақ болмайтынын 1
болмайтынын ұқтырады. 1
ұқтырады. Халық 1
Халық композиторларының 1
композиторларының шығармаларын 1
насихаттауға зор 1
қосқан өнер 1
иесі. Халық 1
Халық күй 1
күй мектебінен 1
өтіп, облыс 1
пен Республика 1
Республика бойынша 1
бойынша домбыраның 1
домбыраның орындалу 1
орындалу шеберлігін 1
шеберлігін дамытты. 1
дамытты. Халық 1
Халық күнтізбесі 1
малдың көкке 1
көкке тойынып, 1
тойынып, қаракөбеңдене 1
қаракөбеңдене бастауы 1
бастауы үркердің 1
үркердің төмендеген 1
төмендеген кезіне 1
кезіне сәйкес 1
келеді. Халық 2
Халық күріш 1
күріш өсірумен 1
және бау-бақшамен 1
бау-бақшамен айналысады. 1
айналысады. Халық 2
Халық мәдениетіне 1
мәдениетіне жақындау 1
жақындау венециялық 1
венециялық композиторлардың 1
композиторлардың музыкалық 1
музыкалық тілін 1
тілін демократизациялай 1
демократизациялай түседі, 1
түседі, олар 1
олар баркарола 1
баркарола халық 1
халық ән 1
ән жанрын 1
жанрын махаббатпен 1
махаббатпен қолданған. 1
қолданған. Халық 1
Халық медицинасында 8
медицинасында дәрілік 1
өсімдіктер көптеген 1
емдеуге кең 1
түрде пайданылады. 1
пайданылады. Халық 1
медицинасында жұмыршақ 1
жұмыршақ шөбін 1
шөбін ерте 1
бері қан 1
қан тоқататын, 1
тоқататын, қан 1
қан ұйытатын 1
ұйытатын дәрі 1
ретінде пайдаланып 1
медицинасында қоғажайды 1
қоғажайды ревмотизмге, 1
ревмотизмге, подаграға, 1
подаграға, сары 1
қарсы пайдаланады, 1
пайдаланады, тер 1
тер шығаратын 1
және қақырық 1
қолданады. Халық 3
медицинасында қызылтаспаны 1
қызылтаспаны бүйрек, 1
бүйрек, бауыр, 1
бауыр, қарын 1
қарын қатары, 1
қатары, іш 1
өту қуықтың 1
қуықтың ескілікті 1
ескілікті қатарымен 1
қатарымен жарақатына 1
жарақатына пайдаланады. 1
пайдаланады. Халық 2
медицинасында оны 2
оны жүрек 1
жүрек талмасы 1
талмасы бар 1
науқастарға пайдаланады. 1
оны истерия, 1
истерия, талма 1
талма ауруларына 1
медицинасында подагра 1
подагра мен 1
мен ревматизмге 1
ревматизмге байланысты 2
байланысты буынның 1
буынның сырқырауын 1
сырқырауын қойдыру 1
қойдыру үшін 1
үшін майдәрі 1
майдәрі жасап 1
жасап ауырған 1
ауырған жерлерге 1
жерлерге жағады. 1
жағады. Халық 1
медицинасында Сарысояудың 1
Сарысояудың ұрығы 1
ұрығы мен 1
мен тамырын 1
тамырын қан 1
аралас іш 1
іш өтуге, 2
өтуге, диатезге, 1
диатезге, тіс 1
тіс ауруына 1
Халық музыка 2
аспаптары мұражайының 1
мұражайының аспап 1
аспап жасау, 1
жасау, жөндеу 1
келтіру шеберханасында 1
шеберханасында жүргізген 1
жүргізген ғылыми-зерттеу 1
тәжірибелік жұмыстар 1
жұмыстар барысында 1
барысында құрал-саймандардың 1
құрал-саймандардың көптеген 1
аспаптарының көне 1
көне үлгісі 1
ретінде кейін 1
болған күй 1
кезеңінде магиялық 1
магиялық міндеттерді 1
міндеттерді атқарған. 1
атқарған. Халық 1
Халық музыкалық 1
музыкалық творчествосы 1
творчествосы диатоникалық 1
диатоникалық мажор 1
мажор мен 1
мен минорлық 1
минорлық дажтарға 1
дажтарға негізделеді. 1
негізделеді. Халық 1
Халық мұндай 1
адамдарды оюшы 1
оюшы деп 1
атайды. Халық 2
Халық наразылығына 1
наразылығына қазақ 1
қазақ ауылына 1
ауылына жасанды 1
жасанды әлеум. 1
әлеум. Халық 1
Халық наразылықтары, 1
наразылықтары, әсіресе, 1
әсіресе, 1929 1
жартысы мен 2
мен 1930 1
жылдың қыс 1
айларында өрши 1
түсті. Халық 1
Халық негізінен 1
мал ұстаумен, 1
ұстаумен, бюджеттік 1
бюджеттік мекемелерде 1
мекемелерде және 1
және вахталық 1
вахталық тәсілмен 1
тәсілмен үлкен 1
үлкен компанияларда 1
компанияларда жұмыс 1
жұмыс істеумен 1
істеумен айналысады. 1
Халық өзінің 1
сүйікті ұлын 1
ұлын кезінде 1
кезінде «Шақшақ 1
«Шақшақ Жəнібек», 1
Жəнібек», «Шақшақұлы 1
«Шақшақұлы Жəнібек», 1
Жəнібек», «тархан 1
«тархан Жəнібек» 1
Жəнібек» деп 1
атап кеткенімен, 1
кеткенімен, Шақшақ 1
Шақшақ оның 1
әкесінің де, 1
де, руының 1
руының да 1
да аты 1
аты емес,үшінші 1
емес,үшінші атасының 1
атасының аты. 1
аты. Халық 1
Халық өзін 1
өзін ханьдықтармыз 1
ханьдықтармыз деп 1
бастады. Халық 1
Халық өмірі, 1
өмірі, бүгінгісі 1
бүгінгісі мен 1
мен кешегі 1
кешегі туралы 1
туралы ойланып, 1
ойланып, тебіренгенде 1
тебіренгенде Мағжан 1
Мағжан да 1
да езі 1
езі «алтын 1
«алтын хакім» 1
хакім» деп 1
атап, айрықша 1
айрықша ардақтаған 1
ардақтаған Абай 1
Абай үлгісінен 1
үлгісінен алыстамай, 1
алыстамай, ашынып, 1
ашынып, ащы 1
ащы сын 1
сын пікірлер 1
пікірлер айтудан 1
айтудан тайынбайды. 1
тайынбайды. Халық 1
Халық өмірінің 1
өмірінің өткен 1
өткен кезеңдерінің 1
кезеңдерінің ең 1
көне дәуірі 1
дәуірі палеоэтнология 1
палеоэтнология деп 1
аталады. Халық 2
Халық өмірін 1
шынайы бейнелеген 1
бейнелеген алғашқы 1
алғашқы фильмдер 1
фильмдер пайда 1
— “Жер 1
“Жер балалары” 1
балалары” ( 1
Халық өнері 1
өнері әсіресе 1
әсіресе киіз 1
жиһаздары мен 1
ұлттық киімнен 1
киімнен айқын 1
тапты. Халық 1
Халық оны 5
оны «Изумрудный» 1
«Изумрудный» (замартас)деп 1
(замартас)деп атайды. 1
оны құрмет 1
тұтып, «Ақан 1
«Ақан сері» 1
сері» атады. 1
оны оқумен 1
оқумен ғана 1
шектелмей, бағалай 1
бағалай білді, 1
білді, актерлар 1
актерлар сахнада 1
сахнада ойнады. 1
ойнады. Халық 1
оны “отыз 1
“отыз ұлды 1
ұлды Достан” 1
Достан” деп 1
атаған. Халық 1
оны Шолпан 1
Шолпан жұлдызы 1
жұлдызы деп 1
Халық осы 1
үш жұртына 1
жұртына былай 1
берген. Халықпен 1
Халықпен бірге 1
сүріп, адал 1
адал кәсіп 1
кәсіп істеңдер. 1
істеңдер. Халық 1
Халық пен 1
пен боярлар 1
боярлар Игорьге 1
Игорьге және 1
ұлы Владимирге, 1
Владимирге, кінәздерге 1
кінәздерге қошемет 1
қошемет көрсетіп, 1
көрсетіп, соғыстың 1
соғыстың жақсы 1
жақсы аяқталатынына 1
аяқталатынына үміттерін 1
үміттерін білдіруде. 1
білдіруде. Халық 1
Республикасының (Дагомея) 1
(Дагомея) астанасы, 1
астанасы, елдің 1
орталығы, порт. 1
порт. Халық 1
Халық санағы 1
санағы көпшілік 1
елдерде негізгі, 1
негізгі, ал, 1
ал, кейбіреулерінде 1
кейбіреулерінде - 1
Халық саны 56
1 036 1
036 500 1
санағы бойынша). 15
бойынша). Халық 16
106 050 1
050 адам 1
адам (2008 2
(2008 жылғы 2
саны 108 1
108 844 1
844 адам 1
миллион (2015 1
(2015 жыл). 1
жыл). Халық 4
11 043 1
043 ( 1
110 549 1
549 адам 1
113 128 1
128 адам 1
12 841 1
841 адам 1
қорытындысы). Халық 1
12 900 1
адам. Халық 9
13 354 1
354 адам 1
134 954 1
954 адам 1
адам (1998 1
(1998 жылғы 1
1 350 1
350 200 1
адам (2007-інші 1
(2007-інші жылдың 1
жылдың деректері 1
бойынша, графтықтардың 1
графтықтардың арасында 1
арасында 9-ыншы 1
9-ыншы орынды 1
орынды алады). 1
алады). Халық 1
саны 1,3 1
млн. Халық 1
Халық саны-1541 1
саны-1541 адам. 1
саны 162 2
162 572 1
572 адам 1
162 889 1
889 адам 1
16 559 1
адам (2002 2
(2002 жыл). 1
– 170 1
170 491(2007 1
491(2007 жыл). 1
саны 180 1
– 184 1
184 777 1
777 адам. 1
Халық саны-200 1
саны-200 500 1
адам (2016). 1
(2016). Халық 1
адам шамасында 5
шамасында ( 2
34 393 1
393 адамды 1
құраған. Халық 1
санақ кезінде 1
кезінде 11 1
11 811 1
811 болды. 1
2 029 1
029 936 1
936 адам 1
(2002 жылғы 1
207 338 1
338 адам 1
(2010 жыл 1
жыл бойынша). 1
саны 278 1
278 967 1
967 мың 1
307 444 1
444 адам 1
— 3,0 1
3,0 мың. 1
мың. Халық 1
31 472 1
472 адам. 1
3 165 1
165 472. 1
472. Әкімшілік 1
— Халық 1
321 471 1
471 адам 2
34 628 1
628 адам 1
350 000 1
шамасында (2003 1
(2003 жылғы 1
саны 375 1
375 000 1
адам (2007 3
саны 450 1
адам (2005 2
(2005 жылғы 2
51 088 1
088 адам 1
59 222 1
222 адам 1
60 200 1
200 ( 1
61 471 1
6 200 1
— 623 1
623 мың 1
(2000). Халық 1
65 212 1
212 мың 1
санағының нәтижесі). 1
нәтижесі). Халық 1
саны 67 1
67 954 1
954 ( 1
700 адам 1
болған. Халық 1
саны 80 1
саны 82 1
82 235 1
235 адам. 1
85 001 1
001 адам 1
саны 854 1
854 адамды 1
(2010 жылдың 2
31 желтоқсаны). 1
желтоқсаны). Халық 1
8 745 1
745 мың 1
саны 91 1
91 475 1
475 адам 1
саны 944 1
944 адам 1
адам (2011 1
97 765 1
765 адам 1
985 758 1
758 адам 1
саны бір 1
жуық. Халық 1
бойынша, Еуропадағы 1
Еуропадағы алғашқы 1
алғашқы миллионер-қала. 1
миллионер-қала. Халық 1
бойынша Украинада 1
Украинада жетінші 1
жетінші орын 1
алады (2015 1
(2015 жылы 1
жылы 728 1
728 545 1
545 адам). 1
адам). Халық 1
Халық санын 1
санын (қазақ 1
(қазақ санын) 1
санын) көбейту 1
көбейту бүгінгі 1
бүгінгі Қазақстанның 1
Қазақстанның демографиялық 1
демографиялық мәселесі. 1
мәселесі. Халық 1
Халық санының 3
санының жылдам 1
жылдам өсуіне 1
байланысты үкімет 1
үкімет қаланың 1
қаланың әлеуметтік-экономикалық 1
даму жобасын 1
жобасын әзірледі. 1
әзірледі. Халық 1
санының мұндай 1
мұндай күрт 1
өсуі демографиялық 1
демографиялық жарылыс 1
санының өсуіне 1
орай суға 1
артты. Халық 1
Халық саныңың 1
саныңың серпінділігі 1
серпінділігі соңғы 1
соңғы бес 1
жылда (2007—2011) 1
(2007—2011) біртіндеп 1
біртіндеп дамуда 1
дамуда және 1
және 2008 1
жылғы төмендеуден 1
төмендеуден кейін 1
кейін 2007 1
жылғы көрсеткішке 1
көрсеткішке қайта 1
қайта жетуде. 1
жетуде. Халық 1
аз. Халық 2
Халық сталиндік 1
сталиндік репрессияның 1
репрессияның құрбандары 1
құрбандары болған 1
болған Әзімбай 1
Әзімбай Лекеров, 1
Лекеров, Ыдырыс 1
Ыдырыс Мұстанбаев, 1
Мұстанбаев, Тұрлыхан 1
Тұрлыхан Хасенов 1
Хасенов тәрізді 1
тәрізді жерлестерін, 1
жерлестерін, көрнекті 1
көрнекті қоғам 1
қоғам қайраткерлерін, 1
қайраткерлерін, ағартушыларды 1
ағартушыларды еш 1
уақытта ұмытпайды. 1
ұмытпайды. Халық 1
Халық талшыбықтай 1
талшыбықтай бұралып, 1
бұралып, өсіп 1
жатқан балаң 1
балаң қыздың 1
қыздың алдына 1
алдына келешекте 1
келешекте кездесетін 1
кездесетін өмірлік 1
өмірлік міндеттер 1
міндеттер қойып, 1
қойып, оларды 1
оларды орындап 1
орындап отыруды 1
отыруды да 1
қыз абыройы 1
абыройы деп 1
есептеген. «Халық 1
«Халық таңдауы» 1
таңдауы» тұтынушылар 1
тұтынушылар дәм 1
дәм сараптамасы 1
сараптамасы бойынша 1
бас жүлде. 1
жүлде. Халықтан 1
Халықтан милиция, 1
милиция, оқу 1
оқу комиссия 1
комиссия һәм 1
һәм Алашордасының 1
Алашордасының расходына 1
расходына жиылатын 1
жиылатын ақша 1
ақша әзірге 1
әзірге ұлт 1
ұлт қазнасынан 1
қазнасынан болып 1
табылады. Халықтар 1
Халықтар арасында 1
қалыптасқан осы 1
тарихи байланыстар, 1
байланыстар, тарихтын, 1
тарихтын, мәдениеттің, 1
мәдениеттің, тілдің 1
тілдің ортақтығы 1
ортақтығы елеулі 1
дәрежеде осы 1
осы мемлекеттерді 1
мемлекеттерді жақындата 1
түседі. “Халықтар 1
“Халықтар достығы” 1
достығы” «Қазақстан»: 1
« Халықтарды 1
Халықтарды бір-біріне 1
айдап салу 1
үкіметі «ішкі 1
«ішкі жаққа» 1
жаққа» өткен 1
өткен қазақтарды 1
қазақтарды тұтқындауға 1
тұтқындауға бұйрық 1
берді. Халықтардың 1
Халықтардың алуан 1
алуан түрлілігінің, 1
түрлілігінің, яғни 1
яғни табиғи 1
табиғи халықтардың 1
халықтардың мінез-құлқы 1
мен тілдерінің 1
тілдерінің айырмашылығының 1
айырмашылығының себебін 1
себебін Әл-Фараби 1
Әл-Фараби дәл 1
осы аспандық 1
аспандық себептерінің 1
себептерінің әсерінен, 1
әсерінен, аспан 1
денелерінің орналасуындағы 1
орналасуындағы айырмашылықтан 1
айырмашылықтан іздейді. 1
іздейді. Халықтардың 1
Халықтардың ғасырлар 1
сүруі тілді, 1
тілді, мәдениет 1
пен тұрмысқа 1
тұрмысқа тән 1
тән сипатты 1
сипатты белгілерін 1
белгілерін ұрпақтан- 1
ұрпақтан- ұрпаққа 1
ұрпаққа беріп 1
етіледі. Халықтардың 1
Халықтардың ең 1
жоғары өсімі 1
өсімі 20 1
21 ғасырдың 1
бірінші жартысындағы 1
жартысындағы демографиялық 1
демографиялық дүмпу 2
дүмпу немесе 1
немесе өсіп-өну 1
өсіп-өну тасқыны 1
тасқыны ретінде 1
сипатталады. "Халықтар 1
"Халықтар психологиясы 1
психологиясы және 1
және масса"- 1
масса"- билікке 1
жеткізген барлық 1
барлық саясаткерлердің 1
саясаткерлердің анықтамалық 1
анықтамалық кітабы. 1
кітабы. Халықтар 1
Халықтар туралы 1
туралы комиссиясы 1
комиссиясы жүргізеді. 1
жүргізеді. Халықта 1
Халықта «Сүйік 1
«Сүйік алтын» 1
алтын» деген 1
танымал май, 1
май, ежелгі 1
заманнан бастап 1
бастап медицинада, 1
медицинада, дене, 1
дене, шаш 1
шаш күтімінде, 1
күтімінде, ас 1
ас даярлауда 1
даярлауда және 1
күнделікті тұрмыста 2
тұрмыста кеңінен 1
жатыр. Халық 1
Халық театр 1
театр сахнасына 1
сахнасына ең 1
алғаш М.Әуезовтың 1
М.Әуезовтың "Еңлік-Кебек" 1
"Еңлік-Кебек" спектакліндегі 1
спектакліндегі Еңліктің 1
Еңліктің баласының 1
баласының орнына 1
орнына жөргектегі 1
жөргектегі кезінде 1
кезінде шыққан. 1
шыққан. Халық 1
Халық тілімен 1
айтқанда "ақпанда 1
"ақпанда ат 1
ат адым 1
адым ұзарады". 1
ұзарады". Халық 1
Халық тұрмысы 1
нашарлап, бірнеше 1
әскери төңкеріс 1
төңкеріс болып 1
өтті. Халық 1
Халық тұрмысында 2
қолданылған. Халық 1
тұрмысында мал 1
мал үлкен 1
алады. Халық 1
Халық тығыздығы 3
тығыздығы - 3
шаққанда 1155 1
1155 адам. 1
тығыздығы 51 1
51 адам. 1
73 адам. 1
Халық тығыздығына 1
тығыздығына келер 1
болсақ, км²-ға 1
км²-ға 132 1
132 адамнан 1
келеді. Халықтық 1
Халықтық IPO 1
IPO бағдарламасын 1
асыру қазақстандық 1
қазақстандық қор 1
қор биржасы 1
биржасы (KASE) 1
(KASE) арқылы 1
арқылы кезең-кезеңмен 1
кезең-кезеңмен 2012-2015 1
2012-2015 жылдар 1
аралығында жүзеге 1
асырылады. Халықтық 1
Халықтық ақын 1
ұлттық ақынның 1
ақынның бір 1
бір емесі 1
емесі сияқты, 1
сияқты, халықтық 1
ұлттық тіл 1
тіл бір 1
бір шеңберлі, 1
шеңберлі, бір 1
бір сипатты 1
сипатты емес. 1
емес. Халықтық 1
Халықтық бағыт 1
алған Т. 1
Т. са-уығы 1
са-уығы 19 1
басында шаруалар 1
шаруалар сауығына 1
сауығына айналды. 1
айналды. Халықтық 1
Халықтық билікті 1
билікті мойындайтынын 1
мойындайтынын ашық 1
ашық айтады. 1
айтады. » 1
» Халықтық 1
Халықтық демократиялық 1
облыстық мәслихат 1
мәслихат депутаты. 1
депутаты. Халықтық 1
Халықтық дәстүр 1
дәстүр қыз 1
тәрбиесінде ереже 1
ереже ұсынбайды, 1
ұсынбайды, тек 1
тек бағдар 1
бағдар береді, 1
береді, өнеге 1
өнеге көрсетіп, 1
көрсетіп, әдептілік 1
әдептілік жөн-жосығын 1
жөн-жосығын нұқсайды. 1
нұқсайды. Халықтық 1
Халықтық кәсіби 1
кәсіби әнші-күйшілерінің 1
әнші-күйшілерінің шығармашылық 1
шығармашылық қызметін, 1
олардың орындаушылық 1
орындаушылық шеберліктерінің 1
шеберліктерінің сырын 1
сырын ашып, 1
ашып, өте 1
мағлұматтар жинады. 1
жинады. Халықтық 1
Халықтық мәдениетті 1
мәдениетті қудалаудың 1
қудалаудың сорақы 1
сорақы бір 1
— домбыраны 1
домбыраны феодализмге 1
феодализмге апарып 1
апарып тіркеу. 1
тіркеу. Халықтық 1
Халықтық медицинада 1
медицинада жер 1
асты бөлігі 1
және жапырағының 1
жапырағының шырыны 1
шырыны безгекті 1
безгекті және 1
қолданады. Халықтық 1
Халықтық мерекелер 1
мерекелер мен 1
мен той-томалақтарда, 1
той-томалақтарда, сондай-ақ 1
сондай-ақ халықты 1
халықты жиынға, 1
жиынға, ғұрыптық 1
ғұрыптық рәсімдерге 1
рәсімдерге жию 1
жию мақсатында 1
мақсатында кеңінен 1
кеңінен пайдаланылған 1
пайдаланылған дабыл 1
дабыл кейін 1
келе түрленіп, 1
түрленіп, музыкалық 1
ретінде би 1
би қимылдарын 1
қимылдарын сүйемелдеуге 1
сүйемелдеуге қолданылып 1
жүр. Халықтық 1
Халықтық мінбе 1
мінбе билігін 1
билігін 3 1
рет иеленді 1
иеленді : 1
: 268 1
268 жлы 1
жлы (екі 1
(екі рет: 1
рет: наурызда 1
наурызда және 1
10 желтоқсанда) 1
желтоқсанда) және 1
және 269 1
269 жылы. 1
жылы. Халықтық 1
Халықтық педагогикаға 1
педагогикаға кемшіліксіз 1
кемшіліксіз тәрбиелеумен 1
тәрбиелеумен қатар, 1
қатар, оған 1
қол жеткізудің 1
жеткізудің жолдары 1
құралдары енеді. 1
енеді. Халықтық 1
Халықтық психология 1
ұлттық психика 1
психика мен 1
мен мінез-құлықтың 1
мінез-құлықтың халықтың 1
санына "сіңген" 1
"сіңген" ерекшелігі, 1
ерекшелігі, қарапайым 1
қарапайым психологиялық 1
психологиялық білімдердің 1
білімдердің жүйесі. 1
жүйесі. Халықтық 1
Халықтық селекциялық 1
селекциялық және 1
тұқымын шеттен 1
тұқымды малдардың 1
малдардың әлемдік 1
әлемдік кұнды 1
кұнды тектерімен 1
тектерімен байыта 1
байыта отырып, 1
олардың тұқымын 1
тұқымын асылдандыру. 1
асылдандыру. Халықтық 1
Халықтық сұрыптау 1
арқылы шығарылған 1
шығарылған қолтұқымдарға 1
қолтұқымдарға - 1
- еділбай, 1
еділбай, баданалы, 1
баданалы, ырғыз, 1
ырғыз, сарысу, 1
сарысу, қарқаралы 1
қарқаралы қойлары 1
қойлары жатады. 1
жатады. Халықтық 1
Халықтық фитотерапияда 1
фитотерапияда тамыр 1
тамыр тұнбасын 1
тұнбасын тіс 1
тіс ауруларында, 1
ауруларында, іш 1
өтуге, асқазан 1
асқазан ауруларына, 1
ауруларына, зәр 1
шығару органдарының 1
органдарының ауруларына 1
ауруларына қолданылады. 1
қолданылады. Халықтық 1
Халықтық шығармаға 1
шығармаға айналған 1
айналған дастан 1
дастан сюжеті 1
сюжеті феодалдық-патриархалдық 1
феодалдық-патриархалдық дәуірдегі 1
дәуірдегі озбырлық 1
озбырлық пен 1
пен әдет-ғұрыпты 1
әдет-ғұрыпты әшкерелейді, 1
әшкерелейді, еркіндікті 1
еркіндікті аңсаған 1
аңсаған халық 1
халық идеясын 1
идеясын паш 1
етеді. ‘’’Халықтық 1
‘’’Халықтық этимология’’’ 1
этимология’’’ — 1
— сөздердің 1
дыбыстық ұқсастығына 1
ұқсастығына қарай 1
қарай шығу 1
тегін анықтауға 1
анықтауға байланысты 1
атау. Халықтық 1
Халықтық этногенезіне 1
этногенезіне қатысқан 1
қатысқан тайпалардың 1
тайпалардың әр 1
әр алуандығына 1
алуандығына сәйкес 1
сәйкес бүгінгі 1
бүгінгі Ұ-дың 1
Ұ-дың антропол. 1
антропол. Халықтың 1
Халықтың 15.9 1
15.9 пайызы 1
пайызы кедейлік 1
кедейлік шегінен 2
шегінен асып 1
асып кеткен. 1
кеткен. Халықтың 1
Халықтың 1 1
км²-ге шаққандағы 1
шаққандағы орташа 2
тығыздығы 7,7 1
7,7 адам. 1
адам. Халықтың 2
Халықтың 37% 1
37% жастан 1
жастан төменгілер. 1
төменгілер. Халықтың 1
Халықтың 49,9%-ын 1
49,9%-ын әйелдер 1
әйелдер құраған. 1
құраған. Халықтың 1
Халықтың Адам 1
Адам басына 1
басына бұл 1
15 300 1
300 долл. 1
долл. Халықтың 1
Халықтың аңыз-ертегі, 1
аңыз-ертегі, өлең-жырларында 1
өлең-жырларында әр 1
қилы музыкалық 1
жиі аталып 1
аталып отырады. 1
отырады. Халықтың 1
Халықтың ауыз 1
әдебиеті дәстүрімен 1
дәстүрімен тығыз 1
тығыз қалыптасқан 1
қалыптасқан жанр. 1
жанр. Халықтың 1
Халықтың ауызсу, 1
ауызсу, тұрмыстық 1
де мұқтаждары 1
мұқтаждары үшін 1
берілетін суторғандары 1
суторғандары — 1
— Халықтың 2
Халықтың да, 1
да, малдың 1
малдың да 1
да саны 1
болғандықтан, көш 1
көш алдындағылар 1
алдындағылар кейінде 1
кейінде келе 1
келе жатқандарға 1
жатқандарға қажетті 1
қажетті шөп-бұтақтарды 1
шөп-бұтақтарды таптап 1
таптап кетпес 1
үшін, қанаттарын 1
қанаттарын кең 1
жайып көшкен. 1
көшкен. Халықтың 1
Халықтың демалыс 1
орны. Халықтың 1
Халықтың ежелгі 1
ежелгі дәстүрі 1
арасында олардың 1
олардың әлеум. 1
әлеум. Халықтың 1
Халықтың әл-ауқатынының 1
әл-ауқатынының аса 1
көрсеткіші ұлттық 1
өсуі болып 1
табылады. Халықтың 2
Халықтың әндері 1
мен күйлерін, 1
күйлерін, Қазақстан 1
композиторлары мен 1
Еуропа классиктерінің 1
классиктерінің туындыларын 1
туындыларын оркестрдің 1
оркестрдің сүйемелдеуімен 1
сүйемелдеуімен орындай 1
жеке қонцерттерде 1
қонцерттерде берді. 1
берді. Халықтың 1
Халықтың есінде 1
есінде 30 1
30 жылдардағы 1
жылдардағы жаппай 1
саяси қуғын-сүргінде 1
қуғын-сүргінде ешбір 1
ешбір жазықсыз 1
жазықсыз миллиондаған 1
адамдардың өмірін 1
өмірін әкеткен 1
әкеткен сталинизмнің 1
сталинизмнің «ұлы 1
«ұлы бетбұрыс» 1
бетбұрыс» кезеңі 1
кезеңі мәңгі 1
бақи қалды. 1
қалды. Халықтың 1
Халықтың жаңа 1
бойынша еш 1
еш саяси 1
құқықтары болмады. 1
болмады. Халықтың 1
Халықтың жартысынан 1
жартысынан көбі 1
көбі қалада, 1
қалада, ал 1
қалғандары ауылды 1
ауылды аймақтарда 1
тұрады. «Халықтың 1
«Халықтың және 1
оның россиялық 1
россиялық деген 1
деген атының 1
атының шығуы» 1
шығуы» деген 1
деген диссертациясында 1
диссертациясында (1748) 1
(1748) Ресей 1
тарихын норман 1
норман теориясы 1
теориясы тұрғысынан 1
тұрғысынан баяндады, 1
баяндады, бұған 1
бұған М.В. 1
М.В. Ломоносов, 1
Ломоносов, С.П. 1
С.П. Крашенинниковтар 1
Крашенинниковтар қарсы 1
шықты. Халықтың 1
Халықтың жұмыспен 1
қамтылуы туралы 1
туралы ADP 1
ADP Ұлттық 1
Ұлттық баяндамасы 1
баяндамасы ( 1
) ADP 1
ADP компаниясының 1
компаниясының демеушілігімен 1
демеушілігімен дайындалатын 1
дайындалатын баяндама. 1
баяндама. Халықтың 1
Халықтың жылдық 1
өсімі 0,8 1
0,8 %-ы 1
%-ы құрады. 1
құрады. Халықтың 1
Халықтың қалыптасуы 1
қалыптасуы өте 1
күрделі, сан 1
қырлы мәселе. 1
мәселе. Халықтың 1
Халықтың қолдауын 1
қолдауын пайдаланып, 1
пайдаланып, Лжедмитрий 1
Лжедмитрий өзін 1
өзін патша 1
жариялайды. Халықтың 1
Халықтың қолындағы 1
қолындағы барлық 1
барлық малды 1
малды сыпырып 1
сыпырып алғаннын 1
алғаннын өзінде 1
өзінде аудан 1
аудан бәрібір 1
бәрібір бұл 1
бұл тапсырманы 1
тапсырманы 100% 1
100% орындай 1
орындай алмас 1
еді. Халықтың 2
Халықтың көне 1
көне бұйымдарымен 1
бұйымдарымен безендірілген 1
безендірілген ұлт 1
ұлт киімін 1
киімін киген 1
киген актерлер 1
актерлер көрермендерді 1
көрермендерді шырқаған 1
шырқаған әсем 1
әсем өнімен, 1
өнімен, тамаша 1
тамаша алтыбақан 1
алтыбақан ойынымен, 1
ойынымен, шат-шадыман 1
шат-шадыман көңілмен 1
қарсы алуы 1
алуы - 1
- қойылымды 1
қойылымды тұтас 1
тұтас өнер 1
өнер мерекесіне 1
мерекесіне айналдырып 1
айналдырып жіберген. 1
жіберген. Халықтың 1
Халықтың көп 1
бөлігін тай 1
тай этникалық 1
этникалық тобы 1
құрайды. Халықтың 2
Халықтың көпшілігі 1
көпшілігі (24,3%) 1
(24,3%) 16 1
жастан 29 1
29 жасқа 1
жас тобы 1
Халықтың қоршаған 1
орта өзгерістеріне, 1
өзгерістеріне, өмір 1
сүру шарттарына 1
шарттарына төзімділігі 1
төзімділігі мен 1
мен тұрақтылығының 1
тұрақтылығының төмендеуі. 1
төмендеуі. Халықтың 1
Халықтың көші-қоны 1
көші-қоны себептеріне 1
қарай жіктеу 1
жіктеу де 1
маңызды. Халықтың 1
Халықтың көшіп-қонуы 1
көшіп-қонуы ежелгі 1
бар. Халықтың 2
Халықтың материалдық 1
игіліктерді (қызмет 1
(қызмет көрсетуді 1
көрсетуді де) 1
де) тұтынуы 1
тұтынуы олардың 1
олардың Халық 1
шаруашылық құрылымында 1
құрылымында ауыспалы 1
ауыспалы айналымын 1
айналымын жаңарту 1
жаңарту үшін 1
өйткені тұтыну 1
тұтыну жұмыс 1
күшін ұдайы 1
келтірудің құралы 1
Халықтың мәдени-тұрмыстық 1
шаруашылық тауарларымен 1
тауарларымен қамтамасыз 1
етілуі кеңестік 1
кеңестік кезеңдегімен 1
кезеңдегімен салыстырғанда 1
салыстырғанда көбеюі 1
көбеюі өтпелі 1
өтпелі кезеңдегі 1
кезеңдегі оң 1
оң құбылыс 1
болды. Халықтың 1
Халықтың медицинада 1
медицинада жемістері 1
жемістері жаралады 1
жаралады және 1
және күйікті 1
күйікті емдеуге 1
қолданылады. Халықтың 1
Халықтың мұндай 1
мұндай зердесі 1
зердесі әрбір 1
әрбір қатардағы 1
қатардағы далалықтың 1
далалықтың тарихты 1
тарихты айқын 1
айқын елестетіп, 1
елестетіп, жан-жүрегімен 1
жан-жүрегімен сезінуіне 1
сезінуіне себепші 1
болған. Халықтың 1
Халықтың наразылығына 1
наразылығына қарамастан, 1
қарамастан, заң 1
заң жазда 1
және қыркүйекте 1
қыркүйекте қаралды 1
қаралды және 1
3 қазанда 1
қазанда қабылданды. 1
қабылданды. Халықтың 1
Халықтың наразылығы 1
наразылығы одан 1
сайын күшейе 1
түседі. Халықтың 1
Халықтың орналасу 1
орналасу тығыздығының 1
тығыздығының орташа 1
орташа көрсеткіші: 1
көрсеткіші: бір 1
км. Халықтың 1
Халықтың орналасуының 1
орналасуының орташа 1
орташа тығыздығының 1
тығыздығының көрсеткіші 1
көрсеткіші жөнінен 1
жөнінен АҚШ 1
АҚШ дүние 1
жүзіндегі халық 1
халық неғұрлым 1
қоныстанған 20 1
20 елдің 1
елдің ішінде 1
ішінде 18-орын 1
18-орын алады 1
алады (1 1
(1 км²-ге 1
км²-ге 27 1
27 адам). 1
адам). Халықтың 1
Халықтың орта 1
орта тығыздығы 1
1 км²- 1
км²- ге 1
ге 2,2 1
2,2 адам 1
шамасында Арқалық 1
Арқалық пен 1
пен Есіл 1
Есіл арасында 1
Халықтың орташа 3
км²-ге 0,37 1
0,37 адамнан 1
келеді. Халықтың 3
-ге 2,1 1
2,1 адамнан 1
тығыздығы әр 2
әр 1 1
шаққанда 2,2 1
2,2 адамнан 1
Халықтың патша 1
патша қанаушылығына 1
қанаушылығына қарсы 1
қарсы күресін 1
күресін толғайтын 1
толғайтын « 1
« Халықтың 1
Халықтың саны 2
саны геометриялық 1
геометриялық прогрессиямен 1
прогрессиямен өседі 2
өседі (яғни 2
(яғни 1,2,4,8,16…), 1
1,2,4,8,16…), ал 1
ал өмір 1
сүру жабдықтар 1
жабдықтар тек 1
тек арифметикалық 1
арифметикалық прогрессиямен 1
(яғни 1,2,3,4…). 1
1,2,3,4…). Халықтың 1
түрде 33-тен 1
33-тен 70 1
70 миллионға 1
миллионға дейін. 1
дейін. Халықтың 1
Халықтың табиғатына 1
табиғатына жақын 1
жақын мақсатты 1
мақсатты туынды 1
туынды жазу 1
жазу керек 1
екенін жете 1
жете түсінген 1
түсінген қаламгер 1
қаламгер жазылған 1
жазылған дүниесінен 1
дүниесінен ғибрат 1
ғибрат алуға 1
алуға жарамайтын 1
жарамайтын болса, 1
болса, қазақтар 1
қазақтар оған 1
оған көз 1
қиығымен де 1
де қарамайтының 1
қарамайтының ұғады. 1
ұғады. Халықтың 1
Халықтың табиғи 1
табиғи өсімі 1
өсімі — 1
аралығында туылғандар 1
туылғандар (N) 1
(N) мен 1
болғандардың (M) 1
(M) саны 1
саны арасындағы 1
арасындағы айырманың 1
айырманың абсолюттік 1
абсолюттік шамасы. 1
шамасы. Халықтың 1
Халықтың табысы 1
Халықтың толысын 1
толысын төкпе, 1
төкпе, ортасын 1
ортасын шайқама, 1
шайқама, мойныңа 1
мойныңа адамның 1
қанын жүктеме 1
жүктеме ханмен 1
ханмен шендестірейін" 1
шендестірейін" деп 1
деп халықтың 1
халықтың қамын 1
қамын сөйлеп, 1
сөйлеп, арада 1
арада көп 1
көп жүрген 1
Халықтың төрттен 1
бөлігіне жуығы 1
жуығы халықаралық 1
халықаралық кедейлік 1
шегінен төмен 1
төмен өмір 1
сүреді, тәулігіне 1
тәулігіне $ 1
$ 1,25. 1
1,25. Халықтың 1
Халықтың Тұрмыс 1
Тұрмыс деңгейін 1
деңгейін сипаттау 1
игіліктердің көлемін, 1
көлемін, құрамын, 1
құрамын, олардың 1
олардың халықтың 1
арасында пайдаланылуы 1
пайдаланылуы мен 1
мен бөлінуін 1
бөлінуін сипаттайтын 1
сипаттайтын статистикалық 1
қалыптасатын бірқатар 1
бірқатар әлеум- 1
әлеум- Халықтың 1
Халықтың тұрмысы 1
тұрмысы біршама 1
біршама жақсарды. 1
жақсарды. Халықтың 1
Халықтың тығыздығы 1
метрге шамамен 1
шамамен 458 1
458 адам. 1
Халықтың тығыз 1
аймақтарына - 1
- ауданның 1
ауданның солтүстігі, 1
солтүстігі, өзен 1
өзен алаптары, 1
алаптары, ірі 1
тораптары жөне 1
жөне су 1
қоймаларының маңы 1
маңы жатады. 1
жатады. Халықтың 1
ұдайы өсуінің 1
өсуінің екі 1
- демографиялық 1
дүмпу мен 1
демографиялық дағдарыс 1
дағдарыс және 1
елдің демографиялык 1
демографиялык саясаты 1
саясаты ескеріле 1
ескеріле отырып, 1
отырып, демографиялық 1
демографиялық болжам 1
болжам қысқа 1
қысқа (1 1
10 жылдық) 1
ұзақ (1 1
(1 ғасырлық) 1
ғасырлық) уақытқа 1
уақытқа жасалынады. 1
жасалынады. Халықтың 1
Халықтың экономикалық 1
белсенді бөлігінің 1
бөлігінің үлесі 1
үлесі әр 1
түрлі. Халықтың 1
Халықтың этникалық 1
сенімді мәліметтер 1
мәліметтер жоқ, 1
өйткені түріктердің 1
түріктердің санақ 1
санақ көрсеткіштері 1
көрсеткіштері этникалық 1
этникалық статистиканы 1
статистиканы қамтымайды. 1
қамтымайды. Халық 1
Халық ұғымында 2
ұғымында бүркіт 1
бүркіт – 1
– текті 1
текті әрі 1
әрі киелі 1
киелі құс. 1
құс. Халық 1
ұғымында «көл 1
«көл бетінің 1
бетінің алабарқын 1
алабарқын түсіне, 1
түсіне, жағалауына» 1
жағалауына» қарата 1
қарата қойылған 1
атау. Халық 1
Халық үйі 1
үйі обсерваториясында 1
обсерваториясында қызмет 1
еткен. Халық 1
Халық ұлықбек 1
ұлықбек есімін 1
есімін әр 1
жоғары тұтып, 1
оның мәдениет 1
істеген көрнекті 1
көрнекті еңбегін 1
еңбегін аңыз 1
аңыз етіп, 1
етіп, айтып 1
жүреді. Халық 1
Халық университетінің 2
университетінің жұмысына 1
жұмысына еліміздің 1
белгілі ақын, 1
ақын, жазушылары 1
жазушылары белсене 1
қатысты. Халық 1
университетінің сабақтарын 1
сабақтарын жүргізуге 1
жүргізуге таңдаулы 1
таңдаулы мамандар 1
шақырылды. Халық 1
Халық шапқыншыларға 1
шапқыншыларға батыл 1
Халық шаруашылығы. 1
шаруашылығы. Халық 1
Халық шаруашылығында 1
шаруашылығында қой 1
қой жүнінің 1
жүнінің алатын 1
ерекше. Халық 1
салаларында шынытал-шықты 1
шынытал-шықты пластиктер 1
пластиктер молынан 1
молынан қолданылуда. 1
қолданылуда. Халық 1
шаруашылық құрылымының 2
құрылымының бастаушы 1
бастаушы ұясы 1
ұясы — 1
— өнім 1
өнім өндіретін, 1
өндіретін, қызмет 1
көрсететін немесе 1
де атқарымдарды 1
атқарымдарды орындайтын 1
орындайтын кәсіпорын 1
кәсіпорын (ұйым, 1
(ұйым, мекеме). 1
мекеме). Халық 1
құрылымының кең 1
мағынадағы түсінігі 1
түсінігі қоғамдық 1
өндірістің барлық 1
салалары мен 1
мен нысандарын 1
нысандарын қамтиды. 1
қамтиды. Халық 2
Халық шеберлерінің 1
шеберлерінің қолынан 1
шыққан бұйымдардың 1
бұйымдардың ою-өрнекпен 1
ою-өрнекпен безендірілмегені 1
безендірілмегені өте 1
Халық шығармашылығының 1
шығармашылығының өмiршең 1
өмiршең тәжiрибесi 1
тәжiрибесi тек 1
қана балалар 1
аудиториясына әдейi 1
әдейi арналып 1
арналып айтылатын 1
айтылатын шығармалардың 1
шығармалардың ғана 1
ғана орасан 1
орасан көркемдiк 1
көркемдiк әсерге 1
әсерге ие 1
ие емес 1
емес екендiгiн 1
екендiгiн көз 1
көз жеткiзе 1
жеткiзе дәлелдеп 1
дәлелдеп келедi, 1
дұрыс тұжырымына 1
тұжырымына ден 1
ден қоюға 1
қоюға тура 1
келедi. Халық 1
олардың авторларының 1
авторларының күнделікті 1
күнделікті үй 1
үй тұрмысындағы 1
тұрмысындағы заттардың 1
заттардың эстетикалық, 1
эстетикалық, сәндік 1
сәндік сапалары 1
сапалары туралы 1
туралы ойлағандықтарын 1
ойлағандықтарын дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Халықшыл 1
Халықшыл эмигранттардың 1
эмигранттардың шетелдік 1
шетелдік баспаханаларында 1
баспаханаларында К.Маркстың 1
К.Маркстың «Коммунистік 1
«Коммунистік партияның 1
партияның манифесі» 1
манифесі» ( 1
( Халықы 1
Халықы 1 1
1 051 1
051 адам 1
жылдың мәліметімен). 1
мәліметімен). Халықы 1
Халықы (2005 1
астам. Халық, 1
Халық, экономика, 1
экономика, тарих 1
басқалары карталарын 1
карталарын қамтиды. 1
Халық эпосы 1
эпосы – 1
– «Сұлушаш» 1
«Сұлушаш» бала 1
бала Сәбиттің 1
Сәбиттің талай-талай 1
талай-талай домбыраға 1
домбыраға қосып 1
қосып айтып 1
айтып тындаушыларын 1
тындаушыларын риза 1
риза еткен, 1
тіпті күндік 1
күндік дәм-тұзын 1
дәм-тұзын айырған 1
айырған жыры. 1
жыры. Хамал 1
Хамал жұлдызының 1
жұлдызының 16-сы 1
16-сы Ақырап 1
Ақырап жұлдызының 1
жұлдызының 27-сі 1
27-сі деп 1
деп уақытты 1
уақытты жұлдыз 1
да есептеген. 1
есептеген. Хамелеондардың, 1
Хамелеондардың, керісінше 1
керісінше тілінің 1
ұшы жалпақ. 1
жалпақ. Хамидуллин 1
Хамидуллин екінші 1
бір мақаласында: 1
мақаласында: «Абай, 1
«Абай, одан 1
кезеңде Тоқай, 1
Тоқай, екеуі 1
екі заманда, 1
заманда, екі 1
екі аймақта 1
сүре тұрса 1
да, татар 1
татар әдебиетінің 1
аса іргелі 1
іргелі қызмет 1
қызмет атқарғанын» 1
атқарғанын» атап 1
өтеді. Хамит 1
Хамит әкесі 1
анасының тәрбиесі 1
мен өнегесін 1
өнегесін көріп 1
өседі. Хамит 1
Хамит Зүбейр 1
Зүбейр Кошай 1
Кошай және 1
және Махмут 1
Махмут Акок 1
Акок тарапынан 1
тарапынан зерттелді. 1
зерттелді. Хаммурапи 1
Хаммурапи заңдары 1
заңдары жанұяны 1
жанұяны басқа 1
басқа жағынан 1
да қорғайды. 1
қорғайды. Хамның 1
Хамның қуылмай, 1
қуылмай, өз 1
бетімен кетіп 1
кетіп қалуы, 1
қалуы, Нойдың 1
Нойдың жан 1
жан азабы, 1
азабы, Сим 1
Сим мен 1
мен Иланың 1
Иланың сүйіспеншілігі 1
сүйіспеншілігі – 1
адамзат бастауы 1
бастауы мейірім, 1
мейірім, ар 1
мен ұят, 1
ұят, сүйіспеншілік 1
сүйіспеншілік шығар 1
үміт оятады. 1
оятады. Хан: 1
Хан: "Ақ 1
"Ақ үйі 1
үйі аманатын 1
аманатын алайық, 1
алайық, оларды 1
оларды сендірейік, 1
сендірейік, одан 1
кейін шабуыл 1
шабуыл жасайық", 1
жасайық", — 1
дейді. Хан 1
Хан алдында 1
алдында кішісі: 1
кішісі: "Біз 1
"Біз жол 1
бір балаға 1
балаға жүгініп 1
жүгініп едік, 1
едік, ол 1
ол мынадай 1
мынадай төрелік 1
төрелік айтты", 1
айтты", - 1
деп болған 1
болған жайды 1
жайды жайып 1
салады. Ханафи 1
Ханафи мазһабына 1
мазһабына кіретін 1
кіретін ғалымдар 1
ғалымдар Әбу 1
Әбу Ханифаны 1
Ханифаны «Имам 1
«Имам Ағзам» 1
Ағзам» (ұлы 1
(ұлы имам) 1
имам) деп 1
атайды. Хан 1
Хан барында 1
барында - 1
қара Барақпын, 1
Барақпын, хан 1
хан жоғында 1
жоғында - 1
- хан 1
хан Барақпын! 1
Барақпын! Ханбибі 1
Ханбибі Сенбайқызы 1
Сенбайқызы Дүйсенбаева 1
Дүйсенбаева (1955, 1
(1955, Маңғыстау 1
ауданы Тұщыбек 1
– 1987, 1
1987, сонда) 1
әнші, халық 1
әндерін орындаушы. 1
орындаушы. Хан 1
Хан билігі 1
билігі енді 1
енді Алып-Дерекке 1
Алып-Дерекке көшті. 1
көшті. Хан 1
Хан болып 1
болып сайланғаннан 1
өз ордасын 1
ордасын Сыр 1
бойынан көшірмеген. 1
көшірмеген. Хандан 1
Хандан сұлтанның 1
сұлтанның шығу 1
тегі нақты 1
нақты белгісіз, 1
белгісіз, алайда, 1
алайда, тарихшылар 1
тарихшылар ол 1
ол грек 1
грек немесе 1
немесе босниялық 1
босниялық болған, 1
болған, туған 1
есімі Хелен 1
Хелен (Елена), 1
(Елена), шамамен 1
шамамен 1574 1
1574 жылы 1
болжайды. Хандкенің 1
Хандкенің алғашқы 1
алғашқы пьесасы, 1
пьесасы, 1966 1
жылы Франкфуртте 1
Франкфуртте тұсаукесер 1
тұсаукесер етіп, 1
әйгілі еткен 1
еткен Publikumsbeschimpfung 1
Publikumsbeschimpfung (Көрерменді 1
(Көрерменді қорлау) 1
қорлау) шартты 1
шартты сюжетсіз 1
сюжетсіз бірнеше 1
бірнеше тәжірибелік 1
тәжірибелік пьесалардың 1
пьесалардың алғашқысы 1
алғашқысы болды. 1
болды. Хан 2
Хан Дремен 1
Дремен бірге 1
бірге Чэн 1
Чэн және 1
тобы жаттығатын 1
жаттығатын Алысушы 1
Алысушы айдаһар 1
айдаһар мектебіне 1
мектебіне келеді. 1
келеді. Хандық 1
Хандық билік 1
билік жойылды, 1
төменгі билік 1
билік құрылмай 1
құрылмай қалды. 1
қалды. Хандық 1
Хандық билікті 1
билікті күшейтуге 1
күшейтуге бағытталған 1
реформалар жүргізді. 1
жүргізді. Хандық 1
Хандық дәуір 1
дәуір тұсында 1
тұсында туған 1
туған күйлердің 1
күйлердің ырғақтық, 1
ырғақтық, мақамдық, 1
мақамдық, екпіндік 1
екпіндік құрылымы 1
құрылымы қазақ 1
қазақ күй 1
күй өнеріне 1
тән үн-әуендердің 1
үн-әуендердің түп-тегін 1
түп-тегін анықтау 1
маңызды. Хандық 1
Хандық жауынгерлік 1
жауынгерлік уақытта 1
уақытта құрылғандықтан 1
жүздің жорықта 1
жорықта атқаратын 1
атқаратын міндетін, 1
міндетін, жауынгерлік 1
жауынгерлік ұранын 1
ұранын белгілеп 1
береді. Хандықтан 1
Хандықтан үміткер 1
үміткер адам 1
адам бірнешеу 1
болады. Хан 2
Хан жарлығы, 1
жарлығы, түрлі 1
шешімдер жүзге, 1
жүзге, одан 1
одан тайпаларға, 1
тайпаларға, одан 1
одан руларға 1
руларға тез 1
арада жеткізілді. 1
жеткізілді. Хан 1
Хан Жәңгір 2
Жәңгір Бөкей 1
Бөкей ордасындағы 1
ордасындағы мал 1
басының санын 1
санын көбейтіп 1
көбейтіп қана 1
оның тұқымын 1
тұқымын асылдандыруға, 1
асылдандыруға, әсіресе, 1
жылқы малына 1
малына үлкен 1
береді. Хан 1
Жәңгір шақыртқан 1
шақыртқан патша 1
патша әскерімен 1
әскерімен Исатай 1
батырдың іріктелген 1
іріктелген 500 1
500 сарбаздарының 1
сарбаздарының арасындағы 1
арасындағы шешуші 1
шешуші ұрыс 1
ұрыс 1837 1
15 қарашада 1
қарашада Тастөбе 1
Тастөбе деген 1
жерде болады. 1
Хан жүрген 1
жерде ресми 1
ресми рәміз 1
алдында ханның 1
ханның дәрежелік 1
дәрежелік атрибуттарын 1
атрибуттарын - 1
- байрақтары 1
байрақтары мен 1
мен туларын 1
туларын алып 1
жүрген. Ханзада 1
Ханзада көрші 1
көрші Малаккаға 1
Малаккаға қашып, 1
қашып, онда 1
ұзамай исламды 1
исламды қабылдады. 1
қабылдады. Ханзада 1
Ханзада Мамық 1
Мамық хан 1
жарияланды. Ханзада 1
Ханзада некелеспегендіктен, 1
некелеспегендіктен, оның 1
өлімі Екатеринаның 1
Екатеринаның күйеуіне 1
күйеуіне Генрихке 1
Генрихке билікке 1
жол беретіндіктен 1
беретіндіктен осындай 1
осындай күмән 1
күмән пайда 1
болды. Ханзаданың 1
Ханзаданың дүниеге 1
дүниеге келуінің 1
келуінің құрметіне 1
құрметіне Гайд 1
Гайд саябағының 1
саябағының және 1
және Тауэрдің 1
Тауэрдің аспанына 1
аспанына 41 1
41 дүркін 1
дүркін отшашу 1
отшашу атылды. 1
атылды. Ханзада 1
Ханзада өз 1
айналасындағы адамдармен 1
табысу қасиетінің 1
қасиетінің арқасында 1
арқасында көптеген 1
достар таба 1
таба білді. 1
білді. Ханзада 1
Ханзада ревматизмге 1
баяу көтеріліп, 1
көтеріліп, кешікені 1
кешікені үшін 1
үшін монархтан 1
монархтан кешірім 1
кешірім сұрады. 1
сұрады. Ханифилер 1
Ханифилер өзінің 1
өзінің көнімпаздығымен, 1
көнімпаздығымен, ізгілікті 1
ізгілікті сипаттарымен 1
сипаттарымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Хан 1
Хан Қазыбектен 1
Қазыбектен "ұлың 1
"ұлың нешеу 1
нешеу еді" 1
сұрайды. Хан 1
Хан кейінірек 1
кейінірек президент 1
президент болу 1
үшін Мирзаны 1
Мирзаны босатты. 1
босатты. Хан 1
Хан келген 1
соң, әйел 1
әйел алдынан 1
шығып, қолтығынан 1
қолтығынан демеп 1
демеп түсіріп, 1
түсіріп, қолынан 1
қолынан ұстап 1
ұстап үйіне 1
кіргізеді. «Хан» 1
«Хан» көрсеткен 1
көрсеткен адамға 1
адамға келіп, 1
келіп, алақанын 1
алақанын көрсетуін 1
көрсетуін сұрағанда 1
сұрағанда ол 1
адам алақанын 1
көрсетеді. Хан 1
Хан мемлекеттің 1
мемлекеттің саяси- 1
саяси- Ханнаға 1
Ханнаға сәлем 1
сәлем және 1
бүкіл отбасыма. 1
отбасыма. Ханның 1
Ханның «алтын 1
«алтын мөрі» 1
мөрі» болып, 1
болып, онымен 1
онымен қажетті 1
қажетті құжаттарды 1
құжаттарды куәландырып 1
куәландырып отырған. 1
отырған. Ханның 1
Ханның бұйрығы 1
бойынша исламды 1
исламды қабылдамаған 1
қабылдамаған әмірлер 1
мен бектер 1
бектер өлім 1
кесілген. Ханның 1
Ханның қашқын 1
қашқын орыс 1
орыс пен 1
пен татар 1
және башқұрттарды 1
башқұрттарды жасырын 1
жасырын ұстауына 1
ұстауына тыйым 1
тыйым салынатыны, 1
салынатыны, оларды 1
оларды Ресейге 1
Ресейге қайтаруы 1
қайтаруы тиіс 1
тиіс екені 1
болды. Ханның 1
Ханның қолына 1
қолына жаңа 1
жаңа талап-петиция 1
талап-петиция табыс 1
етілді. Ханның 1
Ханның қызметшілері 1
қызметшілері тағамдарды 1
тағамдарды мұқият 1
мұқият тексеріп, 1
тексеріп, себеттерге 1
себеттерге салып, 1
салып, қызына 1
қызына баспалдақтың 1
баспалдақтың көмегімен 1
көмегімен жеткізген. 1
жеткізген. Ханның 1
Ханның өлі 1
өлі қызбен 1
қызбен неке 1
неке қиысқаны 1
қиысқаны одан 1
де тарихтан 1
тарихтан кездеспейді. 1
кездеспейді. Ханның 1
Ханның сұрауымен, 1
сұрауымен, әуелі 1
әуелі жиналып 1
жиналып отырған 1
отырған жамағатқа, 1
жамағатқа, биге, 1
биге, байға, 1
байға, батырға, 1
батырға, қызға, 1
қызға, бәйбішеге 1
бәйбішеге өмірде 1
өмірде не 1
не жарасатынын 1
жарасатынын жырлайды, 1
жырлайды, сосын 1
сосын хан 1
хан мәртебесіне 1
мәртебесіне ойысады. 1
ойысады. Ханның 1
Ханның төңіресіндегі 1
төңіресіндегі жандайшаптардың 1
жандайшаптардың бірі 1
бірі би 1
би Б. 1
Б. Құдайбергенұлы 1
Құдайбергенұлы серкеш 1
серкеш руының 1
руының қазақтарына 1
қазақтарына шабуыл 1
жасады. Ханойдан 1
Ханойдан 90 1
90 шақырым 1
және Хошиминадан 1
Хошиминадан 1961 1
1961 шақырым 1
шақырым жерде. 1
жерде. Хан 1
Хан оларды 1
оларды жиынға 1
жиынға шақырмайды 1
шақырмайды және 1
және сыртынан 1
сыртынан жамандап 1
жамандап отырады. 1
отырады. Хан 1
Хан оппонент 1
оппонент Фатима 1
Фатима Джиннаға 1
Джиннаға қарсы 1
қарсы екінші 1
рет сайланды, 1
сайланды, бірақ 1
бірақ кейбіреулер 1
кейбіреулер сайлауды 1
сайлауды Хан 1
Хан пайдасына 1
пайдасына жасанды 1
айыптады. Хан 1
ордасы жанынан 1
жанынан мектептер 1
ашып, оқушылардан 1
оқушылардан өзі 1
өзі емтихан 1
емтихан қабылдаған 1
қабылдаған кездері 1
болған. Хан 1
Хан ордасының 1
ордасының кереге 1
кереге саны 1
жеткен. Хан 1
Хан патшалығының 1
патшалығының бұлай 1
бұлай істеуі, 1
істеуі, жаңа 1
ашылған «Жібек 1
«Жібек Жолын» 1
Жолын» қорғау 1
де еді. 1
еді. Хан 1
Хан сайланған 1
сайланған алғашқы 1
алғашқы айлардан 1
айлардан бастап-ақ 1
бастап-ақ билікке 1
билікке таласқан 1
таласқан бәсекелестерінің 1
бәсекелестерінің қарсылығына 1
Хан сайлауына 1
сайлауына ұлы 1
жүз тайпалары 1
тайпалары қатарында 1
қатарында сіргелі 1
сіргелі мен 1
мен шақшамдар 1
шақшамдар толық 1
толық қанды 1
қанды мүшелері 1
мүшелері есебінде 1
есебінде қатысты. 1
қатысты. Хансен 1
Хансен сенімді 1
сенімді кейнсиандық 1
кейнсиандық және 1
жаңа тұжырымдамаларына 1
тұжырымдамаларына берілген 1
берілген қорғаушысы 1
қорғаушысы ретінде 1
ретінде “америкалық 1
“америкалық Кейнс” 1
Кейнс” атағын 1
алды. Ханс 1
Ханс ертегілерінде 1
ертегілерінде әртүрлі 1
әртүрлі қызықты 1
отырады. Хан, 1
Хан, сұлтандар 1
мен қарашалар, 1
қарашалар, батырлар 1
мен абыздар 1
абыздар және 1
топтар туралы 2
жазылған. Хан 1
Хан тағы 1
тағы – 1
хандары отыратын 1
отыратын орын. 1
орын. Хан 1
Хан тапсырмасымен 1
тапсырмасымен ол 1
ол Петербургке 1
Петербургке бара 1
жатқан Бұхар 1
Бұхар елшісін 1
елшісін Сарайшықта 1
Сарайшықта қарсы 1
алып, Астраханьға 1
Астраханьға дейін 1
дейін қасына 1
қасына ереді. 1
ереді. Хан 1
Хан тарапынан 1
тарапынан талай 1
талай сый-сияпаттарға 1
сый-сияпаттарға ие 1
болады. Хантауда 1
Хантауда мемлекеттік 1
бар кен 1
кен басқармасы 1
орналасқан. Хантау 1
Хантау мен 1
мен Қаратаудан 1
Қаратаудан әрі 1
әрі ауылы 1
ауылы Нақысбеков, 1
Нақысбеков, "Балпық 1
"Балпық би 1
би асып, 1
асып, Сыр 1
бойында тұрақтаған 1
тұрақтаған соң 1
соң бірқатар 1
бірқатар жорықтарды 1
жорықтарды басынан 1
кешірді. Хантингтон 1
Хантингтон ауруы 2
адамның назары 1
назары төмендетіледі, 1
төмендетіледі, жады 1
жады нашарлайды. 1
нашарлайды. Хантингтон 1
ауруы басталғаннан 1
мұндай ауруларда 1
ауруларда жүрек 1
жүрек жеткіліксіздігі, 1
жеткіліксіздігі, пневмония 1
пневмония асқынулары 1
асқынулары пайда 1
болады. Хантингтон 1
Хантингтон жүйке 1
жүйесінің ауруы. 2
ауруы. Хантингтон 1
Хантингтон "Өркениеттер 1
"Өркениеттер қақтығысы" 1
қақтығысы" атты 1
зерттеуінде ірі 1
он өркениеттің 1
айтады. «Хан 1
«Хан Тобанияз» 1
Тобанияз» деген 1
тарихи очеркі 1
очеркі (1995), 1
(1995), «Үш 1
«Үш жүздің 1
жүздің шежіресі» 1
шежіресі» (1997), 1
(1997), «Курсанттан 1
«Курсанттан министрге 1
министрге дейін» 1
дейін» (1998), 1
(1998), «Қанды 1
«Қанды ойран» 1
ойран» (2001) 1
авторы. Хан 1
Хан төренің 1
алуға сен 1
сен барасың, 1
барасың, - 1
сөзін бір-ақ 1
бір-ақ айтты. 1
айтты. Хан 1
Хан - 1
төрт ешкі 1
ешкі берсін, 1
берсін, ал 1
ал - 1
депті. Хан 1
Хан уәзіріне 1
уәзіріне "халқымнан 1
"халқымнан хан 1
хан жақсы 1
бола ма?" 1
ма?" Хан 1
Хан үйінде 1
үйінде Қараман 1
Қараман тана 1
тана Малайсары 1
Малайсары бимен 1
бимен әңгімелесіп 1
әңгімелесіп отыр 1
екен. Ханчжоу 1
Ханчжоу ресми 1
түрде қабылдайтын 1
қабылдайтын қала 1
ретінде 16 1
16 қыркүйек 1
2015 ж. 1
ж. Хан 1
Хан Чхэён 1
Чхэён дені 1
сау ұл 1
баланы туды. 1
туды. Хан 1
Хан Шатыр 1
Шатыр СОСО 1
СОСО – 1
астында әлем 1
әлем деңгейіндегі 1
деңгейіндегі ойын-сауық 1
және сауда-саттықты 1
сауда-саттықты біріктірген, 1
біріктірген, алғашқы 1
алғашқы лайфстайл-орталық 1
лайфстайл-орталық болып 1
саналады. Хань 1
Хань дәуірінде 1
дәуірінде біріңғай 1
біріңғай көне 1
көне Қытай 1
халқы қалыптасып, 1
қалыптасып, кейіннен 1
ол Хандықтар 1
Хандықтар атағын 1
атағын алды 1
алды (Хань 1
(Хань империясының 1
империясының атымен).184 1
атымен).184 жылы 1
жылы басталып 1
басталып 20 1
созылған аса 1
қуатты халық 1
көтерілісі (Қытайдағы 1
(Қытайдағы «сары 1
«сары орамалдылар» 1
орамалдылар» көтерілісі). 1
көтерілісі). Хань 1
Хань дәуіріндегі 1
дәуіріндегі жазбалары 1
жазбалары бойынша, 1
бойынша, ескі 1
ескі ғұндар 1
ғұндар балаларының 1
балаларының атын 1
атын Бұқаға 1
Бұқаға еліктеп 1
еліктеп “Өкір” 1
“Өкір” деп 1
деп қойған. 1
қойған. Хань 1
Хань әулеттік 1
әулеттік хроникаларында 1
хроникаларында үйсіндерде 1
үйсіндерде жылқы 1
жылқы шаруашылығының 1
шаруашылығының дамығаны 1
дамығаны атап 1
атап өтілген. 1
өтілген. Хань 1
Хань империясында 1
империясында көрнекті 1
көрнекті қызметтер 1
атқарған текті 1
текті тұқымнан 1
тұқымнан шықты. 1
шықты. Хань 1
Хань империясы 1
империясы осы 1
тұста үйсін 1
үйсін елімен 1
елімен арадағы 1
арадағы қарым-қатынасты 1
қарым-қатынасты өзіне 1
өзіне оңтайлы 1
оңтайлы түрде 1
түрде реттеу 1
реттеу мақсатымен 1
мақсатымен елшіліктер 1
елшіліктер жіберді. 1
жіберді. Хань 1
Хань Юйдің 1
Юйдің идеялары 1
идеялары ХІ 1
ХІ ғасырдағы 1
ғасырдағы Сун 1
Сун әулетінің 1
әулетінің император 1
император кеңесшісі 1
кеңесшісі болған 1
болған Оуян 1
Оуян Сюдің 1
Сюдің реформаторлық 1
реформаторлық қызметіне 1
қызметіне ықпал 1
отырған. Харакат 1
Харакат ( 1
— қозғалыс) 1
қозғалыс) — 1
араб жазуындағы 1
жазуындағы қысқа 1
қысқа дауыстыларды 1
дауыстыларды білдіретін 1
білдіретін дәйекше 1
дәйекше белгілер. 1
белгілер. Харальд 1
Харальд Ландердің 1
Ландердің «Торвальдсен» 1
«Торвальдсен» балетінде 1
балетінде Адонис 1
Адонис рөлін 1
рөлін сомдап, 1
сомдап, дебюты 1
дебюты болды. 1
болды. Харальд 1
Харальд Стрем 1
Стрем әлем 1
болды. Хараридің 1
Хараридің алғашқы 1
еңбектері өзі 1
өзі "когнитивті 1
"когнитивті революция" 1
революция" деп 1
деп сипаттайтын 1
сипаттайтын тақырыпты 1
тақырыпты қозғайды. 1
қозғайды. Харвидің 1
Харвидің беті 1
беті зақымдалды: 1
зақымдалды: бетінің 1
және денесінің 1
денесінің сол 1
түске боялды. 1
боялды. Харвон, 1
Харвон, Райпур, 1
Райпур, Саид 1
Саид Бладур 1
Бладур Сахиб, 1
Сахиб, Кукар 1
Кукар Нағхе, 1
Нағхе, Ауантипур 1
Ауантипур секілді 1
жерлерде осындай 1
осындай зираттар 1
зираттар көптеп 1
кездеседі. Харв 1
Харв Торнның 1
Торнның өзін 1
өзін өлтірейін 1
өлтірейін деп 1
деп жатқанда, 1
жатқанда, Бэтмен 1
Бэтмен үлгерді. 1
үлгерді. Харди 1
Харди «бұл 1
«бұл формулаларды 1
формулаларды өтірік 1
өтірік дейін 1
дейін десем 1
десем ешкімнің 1
ешкімнің соны 1
соны ойлап 1
ойлап табуға 1
табуға қиялы 1
қиялы жетпеуші 1
жетпеуші еді» 1
еді» деп 1
деп Раманужанды 1
Раманужанды тез 1
арада университетке 1
университетке алдырғысы 1
алдырғысы келді. 1
келді. Харди-Вайнберг 1
Харди-Вайнберг формуласына 1
формуласына осы 1
осы сандарды 1
сандарды орнына 1
орнына койсақ, 1
койсақ, калада 1
калада туған 1
туған балалар 1
балалар популяциясының 1
популяциясының генотиптерінің 1
генотиптерінің жиілігін 1
жиілігін анықтайды. 1
анықтайды. Хардкор-фильмдерде 1
Хардкор-фильмдерде 1982 1
1982 жылдың 1
мамырында түсе 1
бастады. Харжумааға 1
Харжумааға 12 1
12 желтоқсанда 1
болған сапарында 1
сапарында Эстон 1
Эстон евангелиялық 1
евангелиялық лютерандық 1
лютерандық шіркеуінің 1
шіркеуінің басқалары 1
басқалары болды. 1
болды. Хариджиттер 1
Хариджиттер Омейядтар 1
Омейядтар династиясына 1
династиясына қарсы 1
кезде мурджиттер 1
мурджиттер мұсылман 1
мұсылман билігіне 1
көтеріліске шығу 1
шығу қандай 1
болмасын ақтауға 1
жариялады. Харизматикалық 1
Харизматикалық тұлға 1
ретінде Біріккен 1
Біріккен Араб 1
Араб Республикасы 1
Республикасы Сериямен 1
Сериямен қысқа 1
мерзімді уақытта 1
уақытта тұтас 1
тұтас араб 1
араб елін 1
елін басқаруға 1
басқаруға тырысады 1
тырысады (1958-61). 1
(1958-61). Харимның 1
Харимның мөлшері 1
ішкі жиһазы 1
жиһазы үй 1
иесінің әлеумет 1
әлеумет тарапынан 1
тарапынан сайланған 1
сайланған жағдайда, 1
жағдайда, өкіметтің 1
өкіметтің басшысы 1
басшысы бола 1
алатынын айтты. 1
айтты. Харим 1
Харим («тиым 1
(«тиым салынған») 1
салынған») - 1
1) Құрмет 1
Құрмет көрсетілетін 1
көрсетілетін белгілі 1
бір орындардың, 1
орындардың, қоғамдық 1
мен құрылыстардың, 1
құрылыстардың, көпшілік 1
көпшілік игілігіне 1
игілігіне арналған 1
арналған орындардың 1
орындардың (канал, 1
(канал, көпір, 1
көпір, құдық, 1
құдық, т.б.) 1
т.б.) төңірегіндегі, 1
төңірегіндегі, олардан 1
олардан бөлектеуге 1
бөлектеуге жатпайтын 1
жатпайтын жер. 1
жер. Харимтің 1
Харимтің Ибадия 1
Ибадия тармағынан 1
тармағынан басқа 1
басқа Нәждия, 1
Нәждия, Езарика 1
Езарика және 1
және Суфрия 1
Суфрия тармақтары 1
тармақтары көп 1
уақытқа жетпей 1
жетпей тарихтан 1
тарихтан жойылып 1
кетті. Харламовтың 1
Харламовтың ойынын 1
ойынын көрген 1
көрген ұлы 1
ұлы бапкер 1
бапкер Анатолий 1
Анатолий Тарасовтың 1
Тарасовтың өзі 1
өзі «Мұндай 1
«Мұндай ғажайып 1
ғажайып жер 1
басып жүретін 1
жүретін екі 1
екі аяқтының 1
аяқтының қолынан 1
қолынан келуі 1
келуі мүмкін 1
емес, шамасы 1
бұл көктен 1
түскен шығар» 1
шығар» деп 1
деп талай 1
талай мәрте 2
мәрте таңдай 1
таңдай қағып, 1
қағып, таңғалды 1
таңғалды деседі. 1
деседі. Харлампий 1
Харлампий Баранов 1
Баранов бұл 1
сөзді «лотос 1
«лотос крайнего 1
крайнего предела» 1
предела» деп 1
аударған. Харлин 1
Харлин Квинзель 1
Квинзель шебер 1
шебер гимнаст 1
гимнаст болғандықтан 1
болғандықтан университетке 1
университетке түсті. 1
түсті. Харолд 1
Харолд Вармус 1
Вармус өмірге 1
өмірге 1939 1
желтоқсанда Фрипортте 1
Фрипортте ( 1
( Харрис 1
Харрис бiр 1
бiр бағытта 1
бағытта жатқан 1
жатқан гамма-жарқылдардың 1
гамма-жарқылдардың траекторияларын 1
траекторияларын зерттеп, 1
бұл бөгде 1
бөгде ғаламшарлықтар 1
ғаламшарлықтар кемесiнiң 1
кемесiнiң қозғалу 1
қозғалу траекториясы 1
деп түйген. 1
түйген. Хартвелл 1
Хартвелл Калифорния 1
Калифорния технологиялық 1
институтын 1961 1
бітірді. Һарун 1
Һарун (ғ.с.) 1
(ғ.с.) Мұсаның 1
Мұсаның (ғ.с.) 1
(ғ.с.) бауыры 1
бауыры болып 1
келеді. Харьков 1
Харьков авиация 1
авиация байланыс 1
байланыс училищесін 1
бітірген. Харьков 2
Харьков медицина 1
институтын (1952) 1
және Харьков 1
Харьков Шет 1
Шет тілдер 1
институтын (1950) 1
(1950) бітірген. 1
Харьков мемлекеттік 1
(1936). Харьков 1
Харьков темір 1
жол көлігінің 1
көлігінің инженерлері 1
инженерлері инcтитутын 1
инcтитутын бітірген. 1
бітірген. Хасан 1
Хасан Әли 1
Әли Жалайыр 1
Жалайыр құсбегі, 1
құсбегі, әрі 1
ақын еді. 1
еді. Хасан 1
Хасан көлі 1
көлі (1938), 1
(1938), Халхин-Гол 1
Халхин-Гол өзені 1
өзені (1939) 1
(1939) маңындағы 1
маңындағы ұрыстарға, 1
ұрыстарға, 1939-40 1
1939-40 жылы 1
жылы Кеңес-фин 1
Кеңес-фин соғысына, 1
соғысына, Ұлы 1
жылдары Сталинград, 1
Сталинград, Курск 1
Курск шайқастарына 1
шайқастарына қатысты. 1
қатысты. Хасанның 1
Хасанның қылығы 1
қылығы Әли 1
Әли үйіндегілердің 1
үйіндегілердің екіге 1
екіге жарылуына 1
жарылуына әкеп 1
әкеп соқты: 2
соқты: бірі 1
бірі теріс 1
теріс десе, 1
десе, екіншілері 1
екіншілері дұрысқа 1
дұрысқа жатқызды. 1
жатқызды. Хасан 1
Хасан тауының 1
тауының қар 1
басқан шыңының 1
- 3268 1
3268 м. 1
Ол Ақсарайдағы 1
Ақсарайдағы жолдан 1
жолдан ары 1
қарай алыс 1
орналасқан. Хасан 1
Хасан хан 1
хан хандықты 1
хандықты ұзақ 1
ұзақ басқара 1
басқара алмады 1
— 1369 1
1369 жылы 1
оны әмір 1
әмір Мамай 1
Мамай Берке 1
Берке Сарайдан 1
Сарайдан қуып 1
шықты. Хасен 1
Хасен Оралтай 2
Оралтай 2007 1
академиясының БАҚ 1
БАҚ саласындағы 1
саласындағы жалпыұлттық 1
жалпыұлттық «Алтын 1
«Алтын самұрық» 1
самұрық» мәртебелі 1
мәртебелі сыйлығымен 1
марапатталды. Хасен 1
Оралтай ғұмырын 1
ғұмырын алты 1
Алаштың ұлтшыл 1
ұлтшыл зиялыларының 1
зиялыларының тарихы 1
бүкіл көкейтескен 1
көкейтескен маңызды 1
маңызды мәселелерін 1
мәселелерін жазып 1
жазып жариялауға 1
жариялауға арнады. 1
арнады. Хасидизмнің 1
Хасидизмнің негізін 1
салушы Израйль 1
Израйль Бешт 1
Бешт 1700-1760 1
1700-1760 болды. 1
болды. Хаски 1
Хаски ( 1
солтүстік аймақтарда 1
аймақтарда шығарылатын 1
шығарылатын иттердің 1
иттердің бірнеше 1
жалпы атау, 1
атау, олар 1
тез тарту 1
тарту мәнерімен 1
мәнерімен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Хасково 1
Хасково облысына 1
қарасты Хасково 1
Хасково қауымының 1
кіреді. Хатай 1
Хатай өлеңді 1
өлеңді жас 1
кезінен жазған. 1
жазған. Хат 1
Хат мазмұнының 1
мазмұнының негізгі 1
негізгі құндылығы 1
құндылығы онда 1
онда көрсетілетін 1
көрсетілетін фактілерге 1
фактілерге байланысты. 1
байланысты. Хатта 1
Хатта көрсетілгендей 1
көрсетілгендей көтерілістерге 1
көтерілістерге Есет 1
Көтібарұлы мен 1
мен Жарас 1
Жарас Өтеұлы 1
Өтеұлы сияқты 1
сияқты қазақтың 1
қазақтың ру 1
ру басшылары 1
басшылары басшылық 1
жасап, Ресейдің 1
отаршылдық саясатына 2
белсенді күрес 1
күрес жүргізіп, 1
жүргізіп, Арал 1
теңізіне бағыт 1
алған әскерлеріне 1
қарсылық көрсетеді. 1
көрсетеді. Хатта 1
Хатта сол 1
сол оқиғаға 1
қатысты адамдардың 1
адамдардың есімдері 1
есімдері аталып, 1
аталып, іс-әрекеттері 1
іс-әрекеттері баяндалады, 1
баяндалады, нақты 1
мен дәлелдер 1
дәлелдер келтіріледі. 1
келтіріледі. Хатта 1
Хатта тағы 1
тағы шығарма 1
шығарма жазсам 1
жазсам ба 1
екенін хабарлаған. 1
хабарлаған. Хаттусилис 1
Қ-нің ұлы 1
ұлы Мурсилис 1
Мурсилис Қ-нің 1
Қ-нің тұсында 1
тұсында Хетт 1
Хетт пирамидасының 1
пирамидасының әскери 1
әскери қуаты 1
қуаты ең 1
жоғары өрлеу 1
өрлеу шегіне 1
жетті. Хаттың 1
Хаттың толық 1
толық аудармасын, 1
аудармасын, түсініктеме 1
түсініктеме мен 1
мен қосымшасын 1
қосымшасын орыс 1
тілінде Т.И.Сұлтанов 1
Т.И.Сұлтанов жариялады. 1
жариялады. Хатчерсон 1
Хатчерсон "Путешествие 1
"Путешествие 2:Таинственный 1
2:Таинственный остров" 1
остров" фильмінде 1
фильмінде онымен 1
түскен Ванесса 1
Ванесса Хадженспен 1
Хадженспен кездесіп 1
кездесіп жүрді, 1
жүрді, айырылысқаннан 1
айырылысқаннан соң 1
соң Хадженс 1
Хадженс екеуі 1
екеуі жай 1
ғана дос 1
болып қалатынын 1
қалатынын мәлімдеді. 1
мәлімдеді. Хатшылықтың 1
Хатшылықтың тұрған 1
— Хатшылықтың 1
Хатшылықтың штаб-пәтері 1
штаб-пәтері Тегеран 1
Тегеран қаласында 1
орналасқан. Хатында 1
Хатында Берлинге 1
Берлинге аттануы 1
аттануы туралы 1
туралы айтқан. 1
айтқан. Хатында 1
Хатында өзінің 1
өзінің кінәсін 1
кінәсін мойындап, 1
мойындап, келмегенін 1
келмегенін түсіндірді, 1
түсіндірді, басшылықтың 1
басшылықтың оны 1
оны сот 1
сот шешімінен 1
шешімінен бұрын 1
бұрын ақ 1
ақ қылмыскер 1
деп айыптағанын 1
айыптағанын да 1
да жазды. 2
жазды. Хауа 1
Ананың жаратылысын 1
жаратылысын көрген 1
көрген Адам 1
Ата бұл 1
құбылысты тамашалап, 1
тамашалап, аң-таң 1
болып, ұзақ 1
ұзақ қарап 1
тұрады. Хауариға 1
Хауариға байланысты 1
байланысты хадистер 1
хадистер ибн 1
ибн Ханбал 1
Ханбал мен 1
мен әл- 1
әл- Бухари 1
Бухари жинақтарында 1
жинақтарында кездеседі. 1
кездеседі. Хафиз 1
Хафиз Ибн 1
Ибн Хәджәр 1
Хәджәр имам 1
имам Мәликке 1
Мәликке мынадай 1
мынадай мінездеме 1
мінездеме береді: 1
береді: “Ол 1
– Дәрул-хиджраның 1
Дәрул-хиджраның имамы, 1
имамы, білімі 1
білімі ең 1
толық ғалымдардың 1
ғалымдардың ішіндегі 1
ішіндегі бастысы 1
бастысы және 1
сенімді жеткізушілердің 1
жеткізушілердің ұлысы”. 1
ұлысы”. Хафпайп 1
Хафпайп қардан 1
қардан қазып 1
қазып алынған 1
алынған U-тәрізді 1
U-тәрізді рампаны 1
рампаны білдіреді. 1
білдіреді. Хаяо 1
Хаяо Миядзаки 1
Миядзаки көптеген 1
көптеген толық 1
анимациялық фильмдерді 1
фильмдерді жарыққа 1
шығарды. Хвалынь 1
Хвалынь және 1
және келтеминар 1
келтеминар мәдениеті 1
мәдениеті ескерткіштері 1
ескерткіштері хронологиялық 1
хронологиялық бір 1
мезгілде дамыған. 1
дамыған. Хваса 1
Хваса Mamamoo 1
Mamamoo тобынан 1
тобынан ең 1
ең таңымалдың 1
таңымалдың бірі. 1
бірі. Х.Досмүхамедов 1
Х.Досмүхамедов атындағы 1
университет Құрметті 1
Құрметті профессоры. 1
профессоры. » 1
» ХДП 4
(2007 жылдан 1
жылдан бері) 1
бері) мүшесі. 1
мүшесі (2009 1
жылдан). » 1
ХДП тізімі 1
тізімі бойынша 1
бойынша депутаты. 1
депутаты. » 1
ХДП филиалының 1
филиалының төрағасы 1
төрағасы (2008 1
жылдан). ХДСШ-і, 1
ХДСШ-і, Дөңгелек 1
Дөңгелек стенд 1
стенд көздеуде 1
көздеуде бірнеше 1
және жүлдегері. 1
жүлдегері. Хейзел 1
Хейзел - 1
- жасы 1
жасы белгісіз, 1
белгісіз, əкесі 1
əкесі Аид. 1
Аид. Хейзел 1
Хейзел оған 1
оған дельфиндермен 1
дельфиндермен бірге 1
түскен суретін 1
суретін жібереді. 1
жібереді. Хейзел 1
Хейзел Огастусқа 1
Огастусқа Питер 1
Питер Ван 1
Ван Хутеннің 1
Хутеннің “Патша 1
“Патша сырқаты” 1
сырқаты” кітабын 1
кітабын береді. 1
береді. Хейс 1
Хейс Делаверда 1
Делаверда туған, 1
туған, Огайо 1
штаты, Ратерфорда 1
Ратерфорда Хейса 1
Хейса және 1
және Софии 1
Софии Бёрчард 1
Бёрчард отбасында. 1
отбасында. Хеллбой 1
Хеллбой рөлін 1
сомдаған Рональд 1
Рональд Фрэнсис 1
Фрэнсис Перельман 1
Перельман да 1
бұл киноға 1
киноға түсуі 1
түсуі мүмкін 1
еді. Хельмово 1
Хельмово құзындағы 2
құзындағы шайқас 1
шайқас алдында 1
алдында Леголас 1
Леголас Арагорнға 1
Арагорнға 300-дің 1
300-дің 10 1
мыңға қарсы 1
қарсы тұратынын 1
тұратынын айтуы 1
айтуы Фермопиладағы 1
Фермопиладағы шайқаста 1
шайқаста 300 1
300 спартандықтың 1
спартандықтың 10 1
мың парсыны 1
парсыны жеңгенін 1
жеңгенін еске 1
салу болса 1
керек. Хельмово 1
құзындағы шайқаста 1
шайқаста болатын 1
болатын орктардың 1
орктардың айқай-шуы 1
айқай-шуы стадионда 1
стадионда 25 1
адамның Питер 1
Джексонның пәрмені 1
пәрмені бойынша 1
әртүрлі дыбыстарды 1
дыбыстарды қайталауы 1
қайталауы арқылы 1
арқылы жазып 1
алынған екен. 1
екен. Хельсинкидегі 1
Хельсинкидегі жиналыстан 1
жиналыстан кейін 1
кейін жоғары 1
деңгейде бірнеше 1
бірнеше кездесулер 1
кездесулер өтті. 1
өтті. Хельсинкидегі 1
Хельсинкидегі техникалық 1
техникалық институтты 1
институтты тәмамдап, 1
тәмамдап, 1925 1
жылы әріптесі 1
әріптесі Айно 1
Айно Марсиоға 1
Марсиоға үйленген. 1
үйленген. Һәмишә 1
Һәмишә өмір 1
өмір өтпек 1
өтпек ол 1
ол білдірмек. 1
білдірмек. Һәмма 1
Һәмма мақлұққа 1
мақлұққа да 1
да қара, 1
қара, өзіңе 1
өзіңе де 1
де қара, 1
қара, жаңды 1
жаңды бәрімізде 1
бәрімізде де 1
де беріпті. 1
беріпті. Хемогенді 1
Хемогенді жыныстар 1
жыныстар тұздардың 1
тұздардың қанық 1
қанық ерітінділерінен 1
ерітінділерінен немесе 1
реакциялар әсерінен 1
әсерінен тұнған 1
тұнған заттар. 1
заттар. Хемосинтезге 1
Хемосинтезге жарықтың 1
жарықтың қажеті 1
жоқ. Хемосинтез 1
Хемосинтез процесін 1
процесін 1887 1
ғалымы С.Н. 1
С.Н. Виноградский 1
Виноградский ашқан. 1
ашқан. Хемосорбтану 1
Хемосорбтану кезінде 1
кезінде сіңіретін 1
сіңіретін зат 1
пен сіңірілетін 1
сіңірілетін зат 1
байланыс пайда 1
нәтижесінде берік 1
берік химиялық 1
қосылыстар түзіледі. 1
түзіледі. Хемосорбция 1
Хемосорбция химиялық 1
химиялық өнеркәсіпте 1
өнеркәсіпте газдарды 1
газдарды тазартуда 1
тазартуда металлургияда 1
металлургияда т.б. 1
т.б. кең 1
қолданылады. ХЕМОТРОФТАР 1
ХЕМОТРОФТАР (хемо… 1
(хемо… және 1
грек. trophe 1
— қорек) 1
қорек) — 1
— энергия 1
ретінде органикалық 1
бейорганикалық заттарды 1
заттарды қолданатын 1
қолданатын бактериялар. 1
бактериялар. Хеопис 1
Хеопис б.д.д. 1
б.д.д. 50 1
50 жылы 1
жылы тұрғызылып 1
тұрғызылып біткен. 1
біткен. Хеопс 1
Хеопс пирамидасының 1
пирамидасының жалпы 1
5 млн. 1
млн. Хеппнер 1
Хеппнер 1975 1
бастап Британ 1
Британ Колумбиясы 1
Колумбиясы Университетінде 1
Университетінде оқиды. 1
оқиды. Херберт 1
Херберт Пробст 1
Пробст ауданының 1
енеді. Херем 1
Херем санын 1
санын дыбысты 1
дыбысты тілдегі 1
тілдегі фонема 1
фонема санымен 1
санымен салыстыруға 1
болады. Херли 1
Херли London 1
London Studio 1
Studio Centre 1
Centre атты 1
атты мектеп 1
мектеп бітірді, 1
бітірді, ол 1
жерде Херли 1
Херли би 1
мен театр 1
театр үйірмелеріне 1
үйірмелеріне қатысқан. 1
қатысқан. Хәрри 1
Хәрри көшеде 1
көшеде кетіп 1
жатқанда тағы 1
тағы түс 1
көреді. Хәрри 1
Хәрри он 1
бір жосқа 1
жосқа толған 1
толған түні 1
түні Хагрид 1
Хагрид келіп, 1
оның сиқыршы 1
сиқыршы екенін 1
және Хогвартсқа 1
Хогвартсқа оқуға 1
оқуға түскенін 1
түскенін айтады. 1
айтады. Хәрри 1
Хәрри Поттер 1
Поттер мен 1
мен Пәлсапа 1
Пәлсапа тас 1
тас ( 1
— Херсифрон 1
Херсифрон атты 1
атты сәулетші 1
сәулетші ғибадатхананы 1
ғибадатхананы сол 1
кездегі құрылыс 1
құрылыс әдістерінің 1
әдістерінің бірі- 1
бірі- ионика 1
ионика ордерінің 1
ордерінің стилімен 1
стилімен тұрғызылған. 1
тұрғызылған. Херсон 1
Херсон ауылының 1
солтүстігінде 13 1
орналасқан. Херсон, 1
Херсон, Днепропетровск 1
Днепропетровск және 1
және Запорожье 1
Запорожье облыстары 1
облыстары жерінде. 1
жерінде. Херфорд 1
Херфорд ауданының 1
енеді. Хестон 1
Хестон аэродромында 1
аэродромында орналастырылған 1
орналастырылған Бұл 1
ұшақ әуетакси 1
әуетакси және 1
және чартерлік 1
чартерлік іскерлік 1
іскерлік рейстерде 1
рейстерде қолданылды. 1
қолданылды. Хет 1
Хет патшалығы 1
патшалығы құлағаннан 1
кейін Ассирия 1
Ассирия билеушісі 1
билеушісі Тиглатпаласар 1
І (біздің 1
бұрынғы 1115 1
1115 – 1
– 1077) 1
1077) бірнеше 1
жорықтар нәтижесінде 1
нәтижесінде мемлекет 1
мемлекет шекарасын 1
шекарасын Вавилоннан 1
Вавилоннан Мысырға 1
Мысырға дейін 1
дейін кеңітті. 1
кеңітті. Хетт 1
Хетт тілі 1
- үнді 1
үнді еуропа 1
еуропа тілдері 1
тілдері құрамына 1
кіретін көне 1
көне тіл. 1
тіл. ХЕҰ 1
ХЕҰ жұмыспен 1
жұмыспен толық 1
етуге, тұрмыс 1
тұрмыс деңгейін 1
деңгейін көтеруге, 1
көтеруге, еңбек 1
еңбек қауіпсіздігіне, 1
қауіпсіздігіне, еңбекшілердің 1
еңбекшілердің денсаулығын 1
денсаулығын сақтауға, 1
сақтауға, адамның 1
адамның негізгі 1
негізгі құқықтарының 1
құқықтарының сақталуына 1
сақталуына жәрдемдеседі, 1
жәрдемдеседі, экон. 1
экон. Хехэ 1
Хехэ тайпасының 1
тайпасының елі 1
де жоғарғы 1
жоғарғы көсем 1
көсем Муюгумбаның 1
Муюгумбаның басшылығымен 1
басшылығымен пайда 1
болды. Хёкстер 1
Хёкстер ауданының 1
енеді. Хи-Ап 1
Хи-Ап Мухюл 1
мен Мароны 2
Мароны үңгірден 1
үңгірден шыққаны 1
түрмеге отырғызады. 1
отырғызады. Хибинит 1
Хибинит керамика 1
керамика өндірісінің 1
өндірісінің шикізаты 1
шикізаты және 1
және қаптама 1
қолданылады. Хива 1
Хива ханы 1
ханы Аллакули 1
Аллакули оны 1
оны құрметпенен 1
құрметпенен қарсы 1
қарсы алып,Бұқараға 1
алып,Бұқараға қарсы 1
одақ құруды 1
ұсынды. Хигер 1
Хигер мен 1
мен Хидеки 1
Хидеки Сиракпен 1
Сиракпен бірге 1
кейбір пластикті 1
пластикті химиялық 1
химиялық түрлендіруге 1
түрлендіруге болатынын, 1
болатынын, метал 1
метал сияқты 1
сияқты электр 1
электр өткізетінін 1
өткізетінін көрсетіп 1
көрсетіп берген. 1
берген. Хизер 1
Хизер Локлир 1
Локлир есімді 1
есімді актрисамен 1
актрисамен отауда 1
отауда болған,модель 1
болған,модель және 1
және актрисе 1
актрисе Памела 1
Памела Андерсонмен 1
Андерсонмен де 1
де шаңырақ 1
шаңырақ көтерген. 1
көтерген. Хикая 1
Хикая сәтті 1
сәтті болып, 1
болып, экранға 1
экранға алты 1
алты бөлімі 1
бөлімі шығады. 1
шығады. Хикаясы 1
Хикаясы өте 1
тартымды дүние 1
дүние шығыпты. 1
шығыпты. Хиқаятта 1
Хиқаятта өзін 1
өзін қорқақ 1
қорқақ және 1
екі жүзділігін 1
жүзділігін көрсетеді. 1
көрсетеді. Хикметтерде 1
Хикметтерде адам 1
адам жаратылысы 1
жаратылысы – 1
– Жаратқан 1
Жаратқан иенің 1
иенің ұлылығын 1
ұлылығын көрсететін, 1
көрсететін, көркемдігі 1
көркемдігі жағынан 1
жоғарғы кейіпте 1
кейіпте жаратылған 1
жаратылған болмыс 1
болмыс екендігі 1
көрсетілген. Хилари 1
Хилари Энн 1
Энн Суонк 1
Суонк -1974 1
-1974 жылы 1
30 шілде 1
күні Линкольнон, 1
Линкольнон, Небраскада 1
Небраскада туған. 1
туған. Хиллари 1
Хиллари Родхам 1
Родхам Клинтонның 1
Клинтонның әйелі 1
- 2009-2013 1
2009-2013 жылдар 1
аралығында АҚШ-тың 1
АҚШ-тың 67-ші 1
67-ші мемлекеттік 1
мемлекеттік хатшысы. 1
хатшысы. Хиллари 1
Хиллари Родэм 1
Родэм 1947 1
1947 жылдың 1
26 қазанында 1
қазанында Иллинойс, 1
Иллинойс, Чикагодағы 1
Чикагодағы Эджвейтер 1
Эджвейтер медициналық 1
медициналық орталығында 1
орталығында дүниеге 1
келген. Хильдинг 1
Хильдинг Хагберг 1
Хагберг - 1
- швед 1
қайраткері. Хи 1
Хи Мён 1
Мён және 1
әскері лагерьге 1
лагерьге шабуыл 1
жасап, Мухюлды 1
Мухюлды құтқарады, 1
құтқарады, ол 1
кезегінде Чу 1
адамдарын құтқарады. 1
құтқарады. Хи 1
Хи Мёнонг 1
Мёнонг өзінің 1
бұрынғы тұлғасын 1
тұлғасын айтпай-ақ, 1
айтпай-ақ, Мухюл 1
Мароны өзімен 1
кетеді. Химик-технолог 1
Химик-технолог Эрнест 1
Эрнест Гастон 1
Гастон Сольве 1
Сольве мен 1
мен инженер 1
инженер Зеноб 1
Зеноб Теофил 1
Теофил Грамм 1
Грамм өз 1
өз атауларын 1
атауларын ғылыми 1
ғылыми түсініктерге 1
түсініктерге берді: 1
берді: Сольве 1
Сольве процесі 1
процесі және 1
және 1860 1
1860 жж. 1
жж. Химия 1
Химия ғылымдары 2
ғылымдары дамуының 1
немесе құрылымдық 1
құрылымдық химия 1
химия XIX 1
XIX ғасырды 1
ғасырды қамтиды. 1
қамтиды. Химия 1
ғылымдары институтының 1
институтының аспиранты, 1
аспиранты, аға 1
аға зертханашысы, 1
зертханашысы, кіші 1
қызметкері, аға 1
қызметкері, зертхана 1
зертхана меңгерушісі. 1
меңгерушісі. Химия 1
Химия ғылымы 1
ғылымы дамуының 1
дамуының төртінші 1
төртінші кезеңі 1
екінші жартысы. 1
жартысы. Химия 1
Химия және 1
химиялық технология 1
технология факультеті 1
факультеті — 1
— Химия 1
Химия қаупінен 1
қаупінен қорғау 1
қорғау бөлімдері 1
бөлімдері (рота, 1
(рота, взвод, 1
взвод, бөлімшелер) 1
бөлімшелер) ұйымдық 1
ұйымдық жағынан 1
басқа әскерлер 1
әскерлер түрінің 1
түрінің құрамына 1
кіреді. Химиялық 1
Химиялық барлаушы 1
барлаушы шолғын 1
шолғын тапсырманы 1
тапсырманы жаяу, 1
жаяу, автокөлікпен, 1
автокөлікпен, сауытты 1
сауытты транспортермен, 1
транспортермен, танкімен, 1
танкімен, кейде 1
кейде тікұшақпен, 1
тікұшақпен, ұшақпен 1
ұшақпен орындайды. 1
орындайды. Химиялық 1
Химиялық белсенді 1
белсенді болғандықтан, 1
болғандықтан, галогеналкандар 1
галогеналкандар органикалық 1
органикалық синтезде 2
синтезде кең 1
қолданылады. Химиялық 2
Химиялық әдістердің 1
әдістердің бірнеше 1
1) толық 1
толық талдау, 1
талдау, онда 1
онда тау 1
жынысы құратын 1
құратын барлық 1
барлық элементтердің 1
элементтердің мөлшері 1
мөлшері анықталады. 1
анықталады. Химиялық 2
Химиялық жану 1
жану реакциясы 1
реакциясы оттегі 1
мен жанарғыш 1
жанарғыш зат 1
жүреді. Химиялық 2
Химиялық жіптер 1
жіптер техникалық 1
және тоқымалық 1
тоқымалық деп 1
бөлінеді. Химиялық 1
Химиялық жүйенің 1
негізінде әлемнің 1
әлемнің химиялық 1
химиялық картинасы 1
картинасы қалыптасады, 1
қалыптасады, яғни 1
яғни табиғатқа 1
табиғатқа химиялық 1
көзқараспен қарау. 1
қарау. Химиялық 1
Химиялық заттар 1
заттар бағаннан 1
бағаннан шыққан 1
кезде, олар 1
олар электронды 1
түрде анықталады 1
және сәйкестендіріледі. 1
сәйкестендіріледі. Химиялық 1
Химиялық заттардың 1
заттардың кейбір 1
түрінде бүл 1
қасиеттер қабат 1
қабат болуы 1
мүмкін. Химиялық 1
Химиялық кинетика 1
кинетика 19 1
дамыды. Химиялық 1
Химиялық құбылыс 1
бір заттар 1
заттар екінші 1
бір заттарға 1
заттарға айналады, 1
реакция жүреді. 1
Химиялық құрамы 5
құрамы А 1
В топтарындағы 1
топтарындағы элементтердің 1
элементтердің изоморфты 1
изоморфты орын 1
орын алмастыруымен 1
алмастыруымен анықталады. 1
жағынан лампрофирлердің 1
лампрофирлердің басым 1
көпшілігі сілтілі 1
сілтілі габброидтерге 1
габброидтерге жақын. 1
жақын. Химиялық 1
жағынан темірлі, 1
темірлі, магнийлі, 1
магнийлі, кремнийлі, 1
кремнийлі, алюминийлі 1
алюминийлі болып 1
ажыратылады. Химиялық 1
құрамы күрделі 1
күрделі болған 1
оның кристалдарының 1
кристалдарының симметриясы 1
симметриясы төмен 1
болады. Химиялық 3
құрамы өзгеріп 1
отырады. Химиялық 1
Химиялық лаборатория, 1
лаборатория, химиялық 1
химиялық зертхана 1
зертхана — 1
химиялық тәжірибелер 1
мен зерттеулер 1
зерттеулер жүргізуге 1
жүргізуге арналған, 1
арналған, арнайы 1
арнайы жабдықталған 1
жабдықталған бөлме. 1
бөлме. Химиялық 1
Химиялық өңдеу 1
жұмыстары дернәсілдер 1
дернәсілдер қанаттанғанға 1
қанаттанғанға дейін 1
дейін жүргізілсе, 1
жүргізілсе, тиімділігі 1
Химиялық реактивтер, 1
реактивтер, химиялық 1
— зертханаларда 1
зертханаларда анализ 1
анализ жасауда, 1
жасауда, ғылыми-зерттеу 1
жұмыстарында түрлі 1
түрлі қосылыстардың 1
химиялық өзгерісін, 1
өзгерісін, қасиеттерін, 1
қасиеттерін, алыну 1
алыну әдістерін 1
әдістерін анықтау, 1
анықтау, т.б. 1
т.б. мақсаттар 1
препараттар. Химиялық 1
Химиялық реакциядан 1
реакциядан пайда 1
болған Аg 1
Аg 2 1
2 Сr 1
Сr 2 1
2 O 1
O 7 1
7 кристалдары 1
кристалдары диффузия 1
диффузия әсерінен 1
әсерінен ерітіндімен 1
ерітіндімен бірге 1
бірге тамшының 1
тамшының айналасына 1
айналасына тарайды. 1
тарайды. Химиялық 1
Химиялық реакциялар 1
реакциялар химиялық 1
химиялық теңдеулер 1
өрнектеледі. Химиялық 1
Химиялық талдауға 1
талдауға қарасақ, 1
қарасақ, топырақтағы 1
топырақтағы химиялық 1
элементтер құрамы 1
құрамы көп, 1
көп, және 1
жетеді. Химиялық 1
Химиялық талшық 1
талшық өнеркәсіптің 1
саласында жібек, 1
жібек, жүн, 1
мақта талшықтарының 1
талшықтарының орнына 1
орнына қолданылады. 1
Химиялық таңбалар 1
таңбалар — 1
элементтердің латын 1
әріптерімен қысқаша 1
қысқаша белгіленуі. 1
белгіленуі. Химиялық 1
Химиялық теңдеулер 1
теңдеулер — 1
реакцияларды химиялық 1
химиялық формулалар, 1
формулалар, химиялық 1
химиялық таңба, 1
таңба, сан 1
сан мен 1
математикалық белгілер 1
арқылы өрнектеу. 1
өрнектеу. Химиялық 1
Химиялық токсикоз 1
токсикоз – 1
улы заттармен 1
заттармен уланумен 1
уланумен болады. 1
Химиялық тұздар 1
тұздар әдісі 1
барлық силикаттарды 1
силикаттарды әр 1
түрлі кремний 1
кремний қышқылдарының 1
қышқылдарының тұздары 1
тұздары деп 1
қарайды. Химиялық 1
Химиялық түрлері 1
— жасанды 1
жасанды және 1
синтетикалық талшықтар. 1
талшықтар. Химиялық 1
Химиялық элементтердiң 1
элементтердiң бәрiнiң 1
бәрiнiң де 1
де изотоптары 1
изотоптары бар. 1
бар. Химиялық 2
Химиялық элементтерді 1
элементтерді жіктеуге 1
жіктеуге талпыныс 1
жасаған ғалымдардың 1
бірі И.Дёберейнер 1
И.Дёберейнер болды. 1
болды. Химиялық 1
Химиялық элементтердің 3
элементтердің барлық 1
барлық топтарында 1
топтарында металдар 1
металдар бар. 1
кіші бөлшекке 1
бөлшекке бөлініп, 1
бөлініп, бейтарап 1
бейтарап ұшуы. 1
ұшуы. Химиялық 1
периодтық жүйесінде 1
жүйесінде фосфор 1
фосфор III 1
III периодта, 1
периодта, V 1
V топтың 1
топтың негізгі 1
негізгі топшасында 1
топшасында орналасқан. 1
орналасқан. Химия 1
Химия монополиялары 1
монополиялары — 1
бұл монополиялар 1
монополиялар дүние 1
жүзіндегі капитализмдік 1
капитализмдік шаруашылық 1
жүйесіндегі неғұрлым 1
неғұрлым қуатты 1
қуатты топтардың 1
топтардың қатарына 1
жатады. Химияның 1
Химияның ендігі 1
ендігі жаңа 1
кезеңі атом-молекулалық 1
атом-молекулалық теориядан 1
теориядан басталды 1
басталды (II 1
(II тарау). 1
тарау). Химияның 1
Химияның негізгі 1
түсініктерінің бірі 1
— элемент. 1
элемент. Химия 1
Химия өндірісінің 1
өндірісінің дамуы 1
дамуы күннен 1
күнге қарқындай 1
қарқындай түспек, 1
түспек, себебі 1
себебі кез 1
келген қосылыстар, 1
қосылыстар, тамақ 1
тамақ өнімдері, 1
өнімдері, киім 1
киім кешектер 1
кешектер осының 1
барлығы химия 1
химия ғылымының 1
ғылымының жетістігі 1
табылады. Химия 1
Химия өнеркәсібінің 1
өнеркәсібінің ауаға 1
ауаға шығаратын 1
шығаратын зиянды 1
зиянды заттары 1
заттары аллергияның, 1
аллергияның, без 1
без және 1
жыныс ауруларының 1
етеді. Химия 1
Химия саласында 1
саласында әлемдік 1
бар жаңалықтар 1
ашқан ғалым-зерттеуші. 1
ғалым-зерттеуші. Хинди 1
Хинди тілінде 1
тілінде бұйрық 1
бұйрық рай 1
рай көпше 1
түрде 2-ші 1
2-ші жаққа 1
жаққа ғана 1
қолданылады. Хинн 1
Хинн (Хинн, 1
(Хинн, ) 1
аяқты күшік, 1
күшік, Мадам 1
Мадам Салиманның 1
Салиманның көмекшісі, 1
көмекшісі, Софиді 1
Софиді және 1
және Хаулды 1
Хаулды бақылау 1
үшін Софиге 1
Софиге жіберілген. 1
жіберілген. Хинокитиол 1
Хинокитиол антимикробтық 1
антимикробтық белсенділіктің 1
кең спектрінен 1
спектрінен басқа, 1
басқа, in 1
vitro жасуша 1
жасуша зерттеулері 1
зерттеулері және 1
және in 1
in vivo 1
vivo жануар 1
жануар зерттеулерінің 1
зерттеулерінің қатарында 1
қатарында сипатталған 1
сипатталған қабынуға 1
және ісікке 1
қарсы белсенділіктерге 1
белсенділіктерге ие. 1
ие. Хиносфераның 1
Хиносфераның төменгі 1
төменгі шегі 1
шегі қатты 1
қатты жауын-шашынның 1
жауын-шашынның кірісі 1
кірісі мен 1
шығысы аралығында 1
аралығында тепе-теңдік 1
тепе-теңдік сақталатын 1
сақталатын қар 1
шегі сызығы 1
сызығы арқылы, 1
арқылы, жоғарғы 1
жоғарғы шегі 1
шегі атмосфералық 1
атмосфералық қатты 1
қатты жауын-шашын 1
жауын-шашын балансы 1
балансы нөлге 1
тең биіктікпен 1
өтеді. Хиракава 1
Хиракава қаласы 1
(Жапония) - 1
- Хиральді 1
Хиральді молекулалар 1
молекулалар симметриялы 1
симметриялы элементтер 1
элементтер болып 1
біріне айнадағы 1
айнадағы көрінісі 1
көрінісі сияқты 1
болады. Хиромантия 1
Хиромантия (грек. 1
(грек. cheіr 1
cheіr — 1
— қол 1
және manteіa 1
manteіa — 1
— бал 1
бал ашу) 1
ашу) — 1
— алақандағы 1
алақандағы сызықтар 1
мен төмпешіктерге 1
төмпешіктерге қарап, 1
қарап, адамның 1
адамның тағдырын 1
тағдырын айту. 1
айту. Хиросаки 1
Хиросаки Эдо 1
Эдо дәуірінде 1
дәуірінде (1603-1868 1
(1603-1868 жылдары) 1
жылдары) Хиросаки 1
Хиросаки хандығының 1
хандығының сарайының 1
сарайының жанында 1
кішкентай кент 1
кент болып, 1
болып, 1889 1
сәуірде қала 1
мәртебесін алады. 1
алады. Хиросима 1
Хиросима қаласындағы 1
клубы. Хирургия 1
Хирургия ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу орталығының 1
орталығының дәрігер-хирургі, 1
дәрігер-хирургі, кіші, 1
қызметкер (1979–90) 1
(1979–90) болып 1
істеді. Хирургия 1
Хирургия ғылым 1
ғылым ортасында 1
бас ғылым 1
қызметкер (1996) 1
(1996) қызметін 1
атқарды. «Хирургияда 1
«Хирургияда жаңа 1
технологияны зерттеп, 1
оны тәжірибеге 1
тәжірибеге енгізу» 1
енгізу» ғылыми-зерттеу 1
жұмысы авторларының 1
бірі. Хирургиялық 1
Хирургиялық әдіс 1
әдіс әр 1
әр аурудың 1
аурудың ауырлығына 1
жеке таңдалады. 1
таңдалады. Хирургиялық 1
Хирургиялық ем-домдар 1
ем-домдар тіндердің 1
тіндердің жарақаты 1
жарақаты мен 1
мен бактериялық 1
бактериялық өршуге 1
өршуге әкелуі 1
әкелуі мүмкін, 1
мүмкін, салдарынан 1
салдарынан некротикалық 1
некротикалық фасциит 1
фасциит дами 1
дами бастайды. 2
бастайды. Хирургиялық 1
Хирургиялық көмек 1
көмек туа 1
біткен жүрек 1
жүрек ақауын, 1
ақауын, бет 1
бет сызаттардың 1
сызаттардың және 1
да түзету 1
түзету үшін 1
мүмкін. Хисаметдинова 1
Хисаметдинова А.А. 1
А.А. 1984 1
педагогикалық шет 1
тілдер институтының 1
институтының ағылшын 1
үздік бітіріп, 2
бітіріп, ҚазССР 1
ҚазССР ҒА 1
ҒА Президиумының 1
Президиумының (кейіннен 1
(кейіннен А. 1
Байтұрсынұлы ат. 1
ат. Һиссамиддин 1
Һиссамиддин (Сунақ 1
(Сунақ ата) 1
ата) Әбубәкір 1
Әбубәкір Сыддықтың 1
Сыддықтың он 1
алтыншы ұрпағы, 1
ұрпағы, Қылауыз 1
Қылауыз (Жақып) 1
(Жақып) атадан 1
атадан жеті 1
жеті ата 1
ата жоғарыдан 1
жоғарыдан қосылады. 1
қосылады. «Хитопадеша» 1
«Хитопадеша» атауы 1
атауы «Хита» 1
«Хита» және 1
және «упадеша» 1
«упадеша» деген 1
сөздің аудармасында 1
аудармасында «Қайырымды 1
«Қайырымды кеңестер» 1
кеңестер» деген 1
білдіреді. Хитр 1
Хитр Нарнияның 1
Нарнияның жауы 1
жауы тархистандықтармен 1
тархистандықтармен байланыста 1
болады. Хиуа 1
Хиуа билеушілерінің 1
билеушілерінің Қаратайды 1
Қаратайды қолдауына 1
қолдауына қарамастан, 1
бұл хандықтармен 1
хандықтармен сауда, 1
сауда, саяси 1
саяси қарым-қатынастарын 1
қарым-қатынастарын үзбеді. 1
үзбеді. Хиуа 1
жорығы басталар 1
алдында генерал 2
генерал Веревкин 1
Веревкин сұлтан 1
сұлтан Арыслановтан 1
Арыслановтан басқа 1
басқа көтеріліс 1
көтеріліс басшылары 1
басшылары М., 1
М., А.Дәуітов, 1
А.Дәуітов, Қ.Күзембаев, 1
Қ.Күзембаев, И. 1
И. Тіленбаевтарға 1
Тіленбаевтарға кешірім 1
кешірім жариялаған 1
жариялаған еді. 1
еді. Хиуалық 1
Хиуалық қазақтар 1
да көтерілісшілерді 1
көтерілісшілерді рухани 1
жағынан қолдады. 1
қолдады. Хиуалықтардың 1
Хиуалықтардың мұндай 1
мұндай шапқыншылығы 1
шапқыншылығы бір 1
жылда бірнеше 1
қайталанады. Хиуалықтар 1
Хиуалықтар қазақ 1
балаларын 25 1
25 сомнан 1
сомнан 50 1
50 сомға 1
дейінгі бағамен 1
бағамен сатып 1
екен. Хиуа 1
хандығы Аллақұл 1
Аллақұл ханның 1
тұсында 1835 1
1835 жылы 2
жылы Қуандарияның 1
Қуандарияның батысындағы 1
батысындағы Құртөбе 1
Құртөбе деген 1
жерге бекініс 1
бекініс салып, 1
салып, онда 1
200 әскер 1
әскер ұстайды. 1
ұстайды. Хиуа 1
Хиуа хандығын 1
хандығын басып 1
алу ниетінен 1
ниетінен бас 1
тарта қоймады. 1
қоймады. Хиуа 1
ханы да 1
да Ресей, 1
Ресей, Қоқан 1
Қоқан билеушілері 1
билеушілері секілді 1
секілді бұл 1
бұл өңірлерде 1
өңірлерде өз 1
өз бекіністері 1
бекіністері мен 1
мен қамалдарын 1
қамалдарын салып, 1
салып, оларда 1
оларда әскери 1
әскери күштерін 1
күштерін орналастырады. 1
орналастырады. ХІV-XVІ 1
ХІV-XVІ ғасырлардан 1
бері ауыздан-ауызға 1
ауыздан-ауызға тарап 1
тарап келе 1
халық эпостарында 1
эпостарында қазақ 1
жеріндегі сансыз 1
көп ақбөкендер 1
ақбөкендер туралы 1
айтылады. ХІ 1
ХІ ғасырдың 2
аяғында күміс 1
кендерінің сарқы-луына 1
сарқы-луына байланысты 1
байланысты күміс 1
ақша шығару 1
шығару тоқтады. 1
тоқтады. ХІ 1
ғасырдың отыз 1
отыз жылында 1
жылында қимақтар 1
қимақтар әлсіреп, 1
әлсіреп, оның 1
орнына туыстығы 1
туыстығы қыпшақтар 1
қыпшақтар келеді. 1
келеді. ХІІ 1
ХІІ ғасыр 1
ғасыр бойындағы 1
бойындағы наймандар 1
мен меркіттерге 1
меркіттерге қарсы 1
соғыста монғолдар 1
монғолдар әрқашанда 1
әрқашанда керейлермен 1
керейлермен одақтасып 1
одақтасып отырды. 1
отырды. ХІІІ 1
ХІІІ ғасырға 1
дейін қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси күрес 1
күрес негізінде 1
негізінде феодалдар 1
мен шаруа, 1
шаруа, басқаша 1
айтқанда, бұқара 1
арасында жүрді. 1
жүрді. ХІІІ 1
ортасында Покок, 1
Покок, Норден, 1
Норден, Брюс 1
Брюс Египетте 1
Египетте болып, 1
болып, патшалар 1
патшалар жазығындағы 1
жазығындағы пирамидалар 1
пирамидалар туралы 1
туралы сипаттайды. 1
сипаттайды. ХІУ 1
ХІУ ғасырда 1
жанр тарих 1
сахнасынан кетті. 1
кетті. ХІХ 1
ғасырда бірінші 1
болып өткір 1
жүзді қару 1
сапалы құйма 1
құрыш әзірледі. 1
әзірледі. ХІХ 1
ғасырдағы тәжік 1
тәжік әдебиеті 1
мен қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси пікірдегі 1
пікірдегі ағартушылық 1
ағартушылық бағытының 1
бағытының басшысы. 1
басшысы. ХІХ 1
ғасырда Мускат, 1
Мускат, Оман 1
Оман және 1
және Сауд 1
Сауд әулетімен 1
әулетімен арада 1
арада шекаралық 1
шекаралық талас-тартыстар 1
талас-тартыстар болды. 1
болды. ХІХ 1
сүрген Бақтыбай 1
Бақтыбай ақын 1
ақын айтқандай, 1
айтқандай, «инемен 1
«инемен қара 1
қара сөзді 1
сөзді сабақтаған» 1
сабақтаған» Қабан 1
Қабан ел-жұртты 1
ел-жұртты имандылыққа, 1
имандылыққа, шариат 1
шариат жолына 1
шақырып, көп 1
көп өлеңдер 1
өлеңдер шығарған. 1
шығарған. ХІХ 1
ғасырда Османдықтар 1
Османдықтар мен 1
мен Пруссия 1
Пруссия арасында 1
келісімдері жасалғаннан 1
жасалғаннан кейін, 1
кейін, түріктер 1
мен немістер 1
немістер сауда 1
үшін бір-бірінің 1
бір-бірінің жерлеріне 1
жерлеріне араласуға 1
араласуға шақырылды. 1
шақырылды. ХІХ 1
ғасырда электр 1
станцияларын электр 1
энергиясын пайдаланатын 1
пайдаланатын орындарға- 1
орындарға- зауыт 1
зауыт пен 1
пен фабрикаларға 1
фабрикаларға мүмкіндігінше 1
мүмкіндігінше жақындатып 1
жақындатып салған. 1
салған. ХІХ 1
жылдары өзінің 1
өзінің бәскелестерімен 1
бәскелестерімен күресу 1
күресу мақсатында 1
мақсатында компания 1
жаңа өнімі 1
өнімі − 1
− қоюландырылған 1
қоюландырылған сүтін 1
сүтін шығарады. 1
шығарады. ХІХ 1
дейін Ресейде 1
Ресейде "шақырылған 1
"шақырылған түскі 1
түскі ас", 1
ас", ал 1
ал совет 1
совет одағы 1
одағы кездерінде 1
кездерінде 1940 1
ж. дейін 1
дейін "мерекелік 1
"мерекелік кешкі 1
кешкі ас" 2
ас" немесе 1
немесе "жолдастық 1
"жолдастық кешкі 1
ас" ұғымдары 1
ұғымдары қолданылған 1
болатын. ХІХ 1
аяғында Еділ-Жайық 1
Еділ-Жайық бойынан 1
бойынан тараған. 1
тараған. ХІХ 1
қарай армяндықтардың 1
армяндықтардың қасында 1
қасында Кучак 1
Кучак дұрыс 1
дұрыс жазылмаған 1
жазылмаған анаонимді 1
анаонимді айрендер 1
айрендер пайда 1
болған. ХІХ 1
бастап каучук 1
каучук аяқ 1
өткізбейтін киімдер 1
киімдер өндірісінде 1
өндірісінде қолданыла 1
бастады. ХІХ 3
бастап оңтүстіктегі 1
оңтүстіктегі ақ 1
ақ қоныстанушылар 1
қоныстанушылар үндістердің 1
үндістердің құнарлы 1
құнарлы жерлерін 1
жерлерін талап 1
оларды ойдан 1
шығарылған сылтаулармен 1
сылтаулармен көшіруді 1
етті. ХІХ 1
басында Малайзия 1
Малайзия әдебиеті 1
әдебиеті халықтың 1
халықтың тұрмыс-тіршілігі, 1
тұрмыс-тіршілігі, хандық 1
хандық биліктер 1
биліктер жайлы 1
жайлы шығармалардың 1
шығармалардың сюжетіне 1
сюжетіне жинақталған, 1
жинақталған, және 1
салдарынан шығармалардың 1
шығармалардың тақырып 1
тақырып ауқымы 1
ауқымы кеңейді. 1
кеңейді. ХІХ 1
басында сонымен 1
қатар зайырлы 1
зайырлы мектептер 1
мектептер ашыла 1
жартысында Қазақстанның 1
оңтүстігіндегі жағдай 1
басқа аудандарына 1
аудандарына қарағанда 1
басқаша түрде 1
түрде қалыптасты. 1
қалыптасты. ХІХ 1
дейін грек 1
театры жөнінде 1
жөнінде рим 1
рим сәулетшісі 1
сәулетшісі Витрувийдің 1
Витрувийдің б.з.б. 1
б.з.б. 25 1
25 жылдар 1
шамасында жазылған 1
жазылған «Сәулет 1
«Сәулет туралы» 1
туралы» трактатында 1
трактатында жазылғаннан 1
жазылғаннан басқа 1
басқа мәліметтер 1
мәліметтер болған 1
жоқ. ХІХ 1
жартысында психология 1
психология өз 1
ретінде философиядан 1
оның эксперименттік 1
эксперименттік ғылым 1
ғылым болуынан 1
болуынан туындаған 1
туындаған үрдіс 1
еді. ХІХ 1
жартысында француздар 1
француздар Сенегал 1
Сенегал ішкі 1
ішкі аймақтарын 1
аймақтарын басып 1
басып бастады. 1
ортасында неміс 1
ғалымдары Лепсиус 1
Лепсиус және 1
және Бургум 1
Бургум барлық 1
барлық Египетті 1
және Синай 1
Синай түбегіне 1
жақын аймақтарды-Палестина 1
аймақтарды-Палестина мен 1
мен Нубияны 1
Нубияны зерттеді. 1
зерттеді. ХІХ 1
қарай Менандрдың 1
Менандрдың 1750 1
1750 өлеңі 1
өлеңі белгілі 1
болды. ХІХғ, 1
ХІХғ, ХХғ-да 1
ХХғ-да араб 1
араб әлемінде 1
әлемінде Нахда 1
Нахда қозғалысы 1
қозғалысы (сөзбе-сөз 1
(сөзбе-сөз "ояну" 1
"ояну" мағынасыда; 1
мағынасыда; "Араб 1
"Араб Ренессансы" 1
Ренессансы" деп 1
аталады) пайда 1
қазіргі ислам 1
ислам философиясына 1
философиясына айтарлықтай 1
еткені байқалады. 1
байқалады. Х. 1
Х. Кёрстен 1
Кёрстен өз 1
еңбегінде кашмирліктердің 1
кашмирліктердің көптеген 1
жер-су атаулары, 1
атаулары, басқа 1
да тұрмыстық 1
тұрмыстық терминдері 1
терминдері еврей 1
еврей тілінен 1
тілінен шыққанына 1
шыққанына дәлелдер 1
дәлелдер келтіреді. 1
келтіреді. ХКҚ 1
ХКҚ сүйек 1
сүйек ткандеріне 1
ткандеріне енгізіп 1
енгізіп тіс 1
тіс протездеріне 1
протездеріне тірек 1
қолданады. Х.Колумб 1
Х.Колумб ашқанға 1
ашқанға дейін 1
дейін Американың 1
Американың байрығы 1
байрығы халқы 1
халқы көптеген 1
көптеген үлдіс 1
үлдіс тайпалары 1
мен эскимостардан 1
эскимостардан (Американың 1
(Американың солтүстігінде) 1
солтүстігінде) ғана 1
ғана тұратын. 1
тұратын. Хламидиялар 1
Хламидиялар түрлері 1
организміндегі қоздырғыштары. 1
қоздырғыштары. Хламидомонада 1
Хламидомонада ( 1
бір өкілі, 1
өкілі, ол 1
ол тоқтау 1
тоқтау суларда 1
етеді. Хлебников 1
Хлебников 1910 1
басында «Өлеңдер 1
«Өлеңдер академиясына» 1
академиясына» бармайтын 1
бармайтын болып, 1
болып, ақпан 1
айында Василий 1
Василий Каменский 1
Каменский оны 1
оны суретші 1
суретші Михаил 1
Михаил Матюшин 1
Матюшин мен 1
жұбайы ақын 1
ақын Елена 1
Елена Гуро, 1
Гуро, ағалары 1
ағалары Давид, 1
Давид, Владимир 1
Владимир және 1
және Николай 1
Николай Бурлюктармен 1
Бурлюктармен таныстырады. 1
таныстырады. Хлебодар 1
Хлебодар жер 1
асты оқу 1
оқу әуежайы 1
әуежайы бар. 1
бар. Хлоргексидин 1
Хлоргексидин алдын 1
алу дәрісі 1
дәрісі ретінде 1
ретінде несеп 1
несеп шығарғаннан 1
және гениталийді 1
гениталийді сабынсыз 1
сабынсыз жылы 1
сумен өңдеуден 1
кейін қолдану 1
керек. Хлорды 1
Хлорды алғаш 1
алғаш швед 1
швед химигі 1
химигі К. 1
К. Шелле 1
Шелле пиролюзитті 1
пиролюзитті тұз 1
қышқылымен әрекеттестіріп 1
әрекеттестіріп алған 1
алған (1774). 1
(1774). Хлорды 1
Хлорды пайдалану 1
пайдалану салаларының 1
салаларының кеңкйтілуі 1
кеңкйтілуі нәтижесінде, 1
нәтижесінде, органикалық 1
синтезде атқарылған 1
атқарылған еңбектер 1
еңбектер арқасында, 1
арқасында, дүниежүзілік 1
хлор өндірісі 1
өндірісі жылына 1
млн тонн 1
тонн құрайды. 1
құрайды. Хлорды 1
Хлорды суға 1
суға жібергенде 1
жібергенде екі 1
екі қышқылдың 1
қышқылдың қоспасы 1
қоспасы түзіледі. 1
түзіледі. Хлоренхималық 1
Хлоренхималық К. 1
К. ө-дің 1
ө-дің сүт 1
сүт жолы 1
жолы болмағандықтан, 1
болмағандықтан, каучук 1
каучук шайырмен 1
шайырмен араласа 1
араласа сабақ 1
пен тамыр 1
тамыр қабығының 1
қабығының және 1
және өзегінің 1
өзегінің паренхима 1
паренхима ұлпаларында 1
ұлпаларында пайда 1
болады. Хлориттену 1
Хлориттену — 1
— шағын 1
шағын тереңдіктерде 1
тереңдіктерде өтетін 1
өтетін метаморфтану 1
метаморфтану нәтижесі. 1
нәтижесі. Хлорлау 1
Хлорлау кезінде 1
кезінде сондай-ақ 1
сондай-ақ хлораминдер 1
хлораминдер пайда 1
болады, осы 1
аз шоғырланған 1
шоғырланған кездің 1
өзінде су 1
су организмдерінің 1
организмдерінің қатты 1
қатты физиологиялық 1
физиологиялық өзгертеді 1
өзгертеді және 1
оларды жояды. 1
жояды. Хлорлы 1
Хлорлы дезинфекциялық 1
дезинфекциялық заттар 1
заттар лямблияның 1
лямблияның цистасын 1
цистасын өлтіре 1
өлтіре алмайды, 1
алмайды, 3% 1
3% лизол 1
лизол өте 1
тиімді. Хлор 1
Хлор молекуласы 1
молекуласы да 1
басқа галогендердікі 1
галогендердікі сияқты 1
екі атомды. 1
атомды. Хлорозды 1
Хлорозды потогендік 1
потогендік микроорганизмдер, 1
микроорганизмдер, топырақта 1
топырақта темір 1
басқа микроэлементтердің 1
микроэлементтердің жетіспеуі, 1
жетіспеуі, шамадан 1
тыс артық 1
артық ылғалдылық 1
ылғалдылық тудырады. 1
тудырады. Хлороз 1
Хлороз — 1
— өсімдіктерде 1
ауру түрі. 1
түрі. Хлоропласқа 1
Хлоропласқа қарағанда 1
қарағанда митохондриямен 1
митохондриямен өмір 1
сүру әжептәуір 1
әжептәуір тиімдірек. 1
тиімдірек. Хлоропластарда 1
Хлоропластарда жүзеге 1
асатын реакциялар 1
реакциялар "Зат 1
"Зат және 1
энергия алмасу" 1
алмасу" тарауында 1
тарауында қарастырылады. 1
қарастырылады. Хлор 1
Хлор табиғатта 1
табиғатта активті 1
активті элемент 1
элемент болғандықтан 1
тек қосылыстар 1
қосылыстар күйінде 1
кездеседі. Х.Маданов 1
Х.Маданов пен 1
пен А.Мұсабаева 1
А.Мұсабаева «Мұхамбетсалық 1
«Мұхамбетсалық Бабажанов» 1
Бабажанов» (Алматы, 1
(Алматы, Санат 1
Санат баспасы, 1
баспасы, 1995 1
1995 ж.) 1
зерттеу еңбегін 1
шығарды. Хоаноцит 1
Хоаноцит клеткаларының 1
клеткаларының орналасуына 1
байланысты Губкаларды: 1
Губкаларды: аскон, 1
аскон, сикон 1
сикон және 1
және лейкон 1
лейкон деп 1
үш типке 1
типке бөледі. 1
бөледі. Хоббиі 1
Хоббиі - 29
- альпинизм, 1
альпинизм, тау 1
тау шаңғысы, 1
шаңғысы, үлкен 1
үлкен теннис. 1
теннис. Хоббиі 1
- аңшылық, 1
аңшылық, кітап 1
кітап оқу. 1
оқу. Хоббиі: 1
Хоббиі: бос 1
бос уақытымда 1
уақытымда ақпараттық-танымдық 1
ақпараттық-танымдық сайттар 1
сайттар мен 1
мен интернет 1
интернет блогтар 1
блогтар оқимын. 1
оқимын. Хоббиі 1
- домбыраның 1
домбыраның сүйемелдеуімен 1
сүйемелдеуімен халық 1
әндерін орындау, 1
орындау, әуен, 1
әуен, өлең 1
өлең шығару, 1
шығару, қасқырларға 1
қасқырларға аңшылыққа 1
аңшылыққа шығу. 1
шығу. Хоббиі 1
- әдебиет, 1
әдебиет, музыка, 1
музыка, кескіндеме 1
кескіндеме және 1
және театр. 1
театр. Хоббиі 1
- жүзу, 1
жүзу, серуендеу, 1
серуендеу, табиғат 1
аясында демалу. 1
демалу. Хоббиі 1
- кітап 2
кітап оқу, 4
оқу, саяхат 1
саяхат жасау, 1
жасау, шахмат 1
шахмат ойнау. 1
ойнау. Хоббиі 1
оқу, саяхаттау, 1
саяхаттау, билярд. 1
билярд. Хоббиі 1
кіші отандағы 1
отандағы сүйікті 1
сүйікті жерлерге 1
жерлерге бару. 1
бару. Хоббиі 1
музыка (П.И. 1
(П.И. Чайковский, 1
Чайковский, М. 1
М. Телебаев, 1
Телебаев, 111. 1
111. Қалдаяқов, 1
Қалдаяқов, Н. 1
Н. Тілендиев). 1
Тілендиев). Хоббиі 1
- компьютер 1
компьютер ойындары, 1
ойындары, спорт. 1
спорт. Хоббиі 1
- музыка, 1
музыка, музыкалық 1
аспаптар жасау. 1
жасау. Хоббиі 2
музыка шығару. 1
шығару. Хоббиі 1
- оқу, 2
оқу, өзіне 1
пайдалы дүние 1
дүние жасау. 1
оқу, фотосурет, 1
фотосурет, тау 1
тау шаңғысы. 1
шаңғысы. Хоббиі 1
- өлең, 1
әңгіме, пьеса, 1
пьеса, сценарий 1
сценарий жазу. 1
жазу. Хоббиі 1
- саяхатқа 1
саяхатқа шығу, 1
шығу, кітап 1
оқу, өлке 1
өлке тарихы. 1
тарихы. Хоббиі 1
- спорт, 6
спорт, балық 1
аулау. Хоббиі 1
спорт, белсенді 1
белсенді демалыс. 1
демалыс. Хоббиі 1
- спорт 1
спорт (волейбол), 1
(волейбол), домбыра 1
домбыра шерту, 1
шерту, ән 1
айту, атқа 1
салт міну, 1
міну, автомобильмен 1
автомобильмен жылдам 1
жылдам жүру. 1
жүру. Хоббиі 1
спорт, ән 1
айту, бильярд. 1
бильярд. Хоббиі 1
спорт, кітап 1
оқу, ұлын 1
ұлын тәрбиелеу. 1
тәрбиелеу. Хоббиі 1
спорт, музыка. 1
музыка. Хоббиі 1
спорт, халық 1
халық музыкасы. 1
музыкасы. Хоббиі 1
салу, шахмат. 1
шахмат. Хоббиі 1
аясында болу. 1
болу. Хоббиі 1
- тарихты 1
тарихты зерттеу. 1
зерттеу. Хоббиі 1
- төс 1
төс белгілер 1
белгілер және 1
және асықтар 1
асықтар жинау. 1
жинау. Хоббиі 1
- футбол, 1
футбол, музыка, 1
музыка, Интернет. 1
Интернет. Хоббиі 1
- шетел 1
тілдерін үйрену. 1
үйрену. «Хоббит» 1
«Хоббит» жазушының 1
жазушының балаларына 1
балаларына арнап 1
арнап ойдан 1
ойдан шығарған 1
шығарған ертегісінен 1
ертегісінен туған. 1
туған. Хоббит 1
Хоббит ( 1
– ойдан 1
шығарылған халық, 1
халық, Жерорта 1
Жерорта жерінде 1
тұрады. Хоббиттер 1
Хоббиттер жер 1
орналасқан апандарда 1
апандарда немесе 1
бетінде орналасқан 1
орналасқан үйлерде 1
үйлерде өмір 1
сүреді. Хоббиттер 1
Хоббиттер – 1
кішкентай халық, 1
халық, олардың 1
бойы адамның 1
адамның бойының 1
бойының жартысына 1
жартысына тең, 1
тең, фут 1
фут (90 1
(90 см 1
см шамамен). 1
шамамен). Ховда 1
Ховда аймағында 1
аймағында Моңғолия 1
көп ұлттар 1
ұлттар тұратын 1
тұратын аймақ. 1
аймақ. Ховд, 1
Ховд, Буянт, 1
Буянт, Булган, 1
Булган, Чонохарайх, 1
Чонохарайх, Цэнхэр 1
Цэнхэр сияқты 1
сияқты ұлкен 1
ұлкен өзендер 1
өзендер Хар-Ус 1
Хар-Ус нуур, 1
нуур, Хар, 1
Хар, Дөргөн 1
Дөргөн сияқты 1
кездеседі. Хогвартсты 1
Хогвартсты бітірген 1
соң Скамандер 1
Скамандер Сиқыр 1
Сиқыр Министрлігінде 1
Министрлігінде Сиқырлы 1
Сиқырлы қауымдалыстарды 1
қауымдалыстарды реттеу 1
бақылау бөлімінде 1
істейді. Ходжент 1
Ходжент билеушісі 1
билеушісі Шығай 1
ханның ордасында 1
ордасында хатшылық 1
хатшылық қызмет 1
атқарған. Ходжент 1
Ходжент қаласында 1
қаласында ғұмыр 1
ғұмыр кешкен. 1
кешкен. Ходзе 1
Ходзе Соун 1
Соун Сагами 1
Сагами ауданын 1
ауданын өз 1
өз билігіне 1
билігіне алып, 1
өз астанасы 1
ретінде Одавара 1
Одавара қаласын 1
қаласын таңдайды. 1
таңдайды. Хойл 1
Хойл осы 1
теорияны мұқатып 1
мұқатып осылай 1
атаған деушілер 1
деушілер көп 1
көп болғанымен, 1
болғанымен, Хойлдың 1
Хойлдың өзі 1
өзі кейінірек 1
кейінірек "бұлай 1
"бұлай атауда 1
атауда еш 1
еш мазақтау 1
мазақтау мәні 1
мәні жоқ, 1
түрлі теорияны 1
теорияны өзара 1
өзара ажырату 1
үшін осылай 1
осылай атадым" 1
атадым" деп 1
деп ақталған 1
ақталған болатын. 1
болатын. Хокаге 1
Хокаге адамдардың 1
адамдардың Нарутоны 1
Нарутоны мойындағанын 1
мойындағанын қалады, 1
бірақ ауыл 1
ауыл халқы 1
оны керісінше 1
керісінше жақтырмады, 1
жақтырмады, шеттете 1
шеттете берді. 1
берді. Хокинг 1
Хокинг ғылымды 1
ғылымды насихаттауда 1
насихаттауда өз 1
қосуда. Хокингтің 1
Хокингтің негізгі 1
негізгі зерттеулері 1
зерттеулері - 1
- космология 1
космология мен 1
кванттық гравитацияға 1
гравитацияға арналған. 1
арналған. Хоккейдің 1
Хоккейдің дамуына 1
дамуына Ұлыбритания 1
Ұлыбритания едәуір 1
қосқан. Хоккейді 1
Хоккейді сүйетін 1
сүйетін қалада 1
бұл спорт 1
түрі әлі 1
де болған, 1
бірақ әуесқой 1
деңгейде ғана. 1
ғана. Хоккей 1
Хоккей мансабын 1
мансабын 2000 1
жылы аяқтады, 1
аяқтады, содан 1
кейін кәсіпкерлікпен 1
кәсіпкерлікпен айналысты. 1
айналысты. ХОҚ-мен 1
ХОҚ-мен созылмалы 1
созылмалы улануда 1
улануда біртіндеп 1
біртіндеп басталып 1
басталып патологиялық 1
патологиялық үдеріс 1
үдеріс ми 1
ми бағанасында 2
бағанасында орналасқандықтан 1
орналасқандықтан токсикалық 1
токсикалық истерия, 1
истерия, астеновегетативтік, 1
астеновегетативтік, астено-органикалық 1
астено-органикалық синдромдар 1
синдромдар және 1
және микросимптомдар 1
микросимптомдар дамиды. 1
дамиды. Холангиоцеллюлярлы 1
Холангиоцеллюлярлы рак 1
рак өт 1
жолдарының эпителиіне 1
эпителиіне ұқсайтын 1
ұқсайтын клеткалардан 1
клеткалардан тұрып, 1
тұрып, безді 1
безді рак 1
рак құрылысына 1
құрылысына ие 1
болады. Холестеринді 1
Холестеринді – 1
– бұл, 1
бұл, негізі 1
негізі холестериннен 1
холестериннен тұратын, 1
тұратын, ал 1
ал пигментті 1
пигментті – 1
– билирубин 1
билирубин және 1
оның полимерлерінен 1
полимерлерінен тұратын 1
тұратын тастар. 1
тастар. Холестерин 1
Холестерин жануарлар 1
жануарлар майынан 1
майынан алынады. 1
алынады. Холециститтің 1
Холециститтің жедел 1
жедел түрінде 2
түрінде диета 1
диета сақтап, 1
сақтап, артық 1
артық салмақ 1
салмақ қоспауға 1
қоспауға тырысу 1
керек, дене 1
шынықтырумен шұғылданған 1
шұғылданған жөн; 1
жөн; ал 1
аурудың созылмалы 1
түріне операция 1
жасалынады. Холиннің 1
Холиннің биосинтезі 1
биосинтезі жануарлар 1
организмінің қажеттілігін 1
қажеттілігін толық 2
ол этаноламин 1
этаноламин мен 1
мен метиониннен 1
метиониннен де 1
де түзіледі, 1
түзіледі, кейде 1
кейде азықпен 1
азықпен де 1
де толықтыруды 1
толықтыруды қажет 1
етеді. Холстед 1
Холстед метрикасы 1
метрикасы (Метрика 1
(Метрика Холстеда) 1
Холстеда) — 1
программалық модульдің 1
модульдің ұзындығын 1
ұзындығын анықтауға 1
беретін ережелер 1
ережелер жиынтығы. 1
жиынтығы. Холт-Орам 1
Холт-Орам синдромында, 1
синдромында, диагноз 1
диагноз қою 1
үшін ЭКГәдісі 1
ЭКГәдісі индикативтік 1
индикативтік болып 1
табылады. Һома 1
Һома Сапиенске 1
Сапиенске жатады 1
жатады делінетін 1
делінетін Оңтүстік 1
Оңтүстік Африкадағы 1
Африкадағы Флорисбадтан 1
Флорисбадтан табылған 1
табылған Флорисбад 1
Флорисбад бас 1
сүйегінің жасы 1
жасы 259 1
259 000 1
жыл. Һомо 1
Һомо Неандерталдардың 1
Неандерталдардың техологиясы 1
техологиясы біршама 1
біршама жетілгені 1
жетілгені байқалады. 1
байқалады. Һомо 1
Һомо Родезия 1
Родезия ( 1
— Кабве 1
Кабве 1-ді 1
1-ді («Кабве 1
(«Кабве бас 1
сүйегі» немесе 1
немесе «Сынған 1
«Сынған төбе 1
төбе бас 1
бас сүйегі», 1
сүйегі», кейде 1
кейде «Родезиялық 1
«Родезиялық адам») 1
адам») жіктеу 1
үшін Артур 1
Артур Смит 1
Смит Вудворд 1
Вудворд 1921 1
жылы ұсынған 1
ұсынған Һомо 1
Һомо түрінің 1
атауы. Һомо 1
Һомо Сапиенстерді 1
Сапиенстерді Һомо 1
Һомо Родезиядан 1
Родезиядан келтіріп 1
келтіріп шығару 1
пікір көп 1
көп айтылады, 1
айтылады, бірақ 1
бірақ 400 1
мыңнан 260 1
260 мыңға 1
дейінгі қазындылардың 1
қазындылардың кемдігі 1
кемдігі күдік 1
күдік туғызады. 1
туғызады. Хомс 1
Хомс қаласында 1
қаласында партия 1
партия ұйымына 1
ұйымына басшылық 1
етті. Хомыстың 1
Хомыстың құрылысындағы 1
құрылысындағы бір 1
бір ерекшелік, 1
ерекшелік, дауыс 1
дауыс шығарылатын 1
шығарылатын саңлаулар 1
саңлаулар шанақ 1
шанақ қапталған 1
қапталған теріні 1
теріні тіліп 1
тіліп жасалынбайды, 1
жасалынбайды, шанақтың 1
шанақтың түбінен 1
түбінен тесіп 1
тесіп жасалынады. 1
жасалынады. Хондемирдің 1
Хондемирдің басты 1
- " 1
" Хондриттер 1
Хондриттер үш 1
топқа — 1
— энстатитті, 1
энстатитті, бронзитті 1
бронзитті және 1
және гиперстенді 1
гиперстенді хондрит 1
хондрит топтарына 1
топтарына — 1
бөлінеді. Хонсю 1
Хонсю аралының 1
аралының оңтүстік-шығыс 1
оңтүстік-шығыс бөлігінде, 1
бөлігінде, Канто 1
Канто жазығында, 1
жазығында, Тынық 1
Тынық мұжитындағы 1
мұжитындағы Токио 1
Токио шығанағының 1
шығанағының мүйісінде 1
орналасқан. Хонсю 1
Хонсю көрші 1
көрші аралдармен 1
аралдармен су 1
асты туннельдері 1
туннельдері арқылы 1
арқылы жалғастырылған. 1
жалғастырылған. Хон 1
Хон ЮКён 1
ЮКён онлайн-бейнебаянның 1
онлайн-бейнебаянның арқасында 1
арқасында пианинода 1
пианинода ойнап, 1
ойнап, топтың 1
топтың мембері 1
мембері атанды. 1
атанды. Хоппер 1
Хоппер тұрақты 1
тұрақты флотқа 1
флотқа ауысу 1
ауысу жөнінде 1
өз өтінішін 1
өтінішін білдіреді, 1
білдіреді, бірақ 1
бірақ жасына 1
байланысты (38) 1
(38) бұл 1
бұл өтініші 1
өтініші қанағаттандырылмады. 1
қанағаттандырылмады. Хор 1
Хор арқылы 1
арқылы орындалған 1
орындалған композицияларды 1
композицияларды жаны 1
жаны сүйеді. 1
сүйеді. Хорасан 1
Хорасан Балх 1
Балх шаһарларындагы 1
шаһарларындагы сол 1
соғыста Жалаңтөс 1
Жалаңтөс ерлікпен 1
ерлікпен коса 1
коса әртүрлі 1
әртүрлі айла-тәсілдер 1
айла-тәсілдер де 1
қолданады. Хорасан, 1
Хорасан, Керман 1
Керман және 1
Батыс Иран 1
Иран арасындағы 1
арасындағы отыз 1
отыз жылдық 1
жылдық өзара 1
өзара тартыстан 1
кейін Хорезмшаһ 1
Хорезмшаһ үстемдік 1
алды. Хорасанның 1
Хорасанның Дерегез 1
Дерегез деген 1
келген. Хорасан 1
Хорасан ол 1
үлкен аймақты 1
жатты. Хорасан 1
Хорасан ( 1
; ортағасырлық 1
ортағасырлық парсы 1
парсы — 1
— күннің 1
күннің шығуы, 1
шығуы, шығыс) 1
шығыс) — 1
Орта Шығыстағы 1
Шығыстағы тарихи 1
тарихи облыс. 1
облыс. Хорасан 1
Хорасан уәлаятына 1
уәлаятына қарасты 1
қарасты Майханадағы 1
Майханадағы дәріханашының 1
дәріханашының отбасында 1
келген. Хора 1
Хора шіркеуі 1
шіркеуі Византия 1
Византия шіркеулерінің 1
шіркеулерінің арасындағы 1
арасындағы көлемі 1
жағынан кішірек 1
кішірек шіркеу 1
шіркеу болып 1
саналады. Хорватияның 1
Хорватияның ең 1
танымал клубтарының 1
бірі, алты 1
атанған. Хорвицтің 1
Хорвицтің негізгі 1
ғылыми еңбегіне 1
еңбегіне жауын 1
жауын құрт-нематодтар 1
құрт-нематодтар Caenorhabditis 1
Caenorhabditis elegans-ға 1
elegans-ға жасалған 1
жасалған зерттеулер 1
зерттеулер кіреді, 1
барысында апоптоздың 1
апоптоздың ашық 1
ашық реттеуіш 1
реттеуіш гендері 1
гендері ашылды. 1
ашылды. Хорезмдіктер 1
Хорезмдіктер ерте 1
замандарда Орталық 1
мекендеген бірқатар 1
халықтардың этногенезінде 1
этногенезінде өзіндік 1
өзіндік рөлін 1
рөлін атқарған. 1
атқарған. Хорезмдіктер 1
Хорезмдіктер моңғолдардан 1
моңғолдардан үш 1
еді. Хорезми 1
Хорезми өзінің 1
өзінің «Китап 1
«Китап әл-джам 1
әл-джам уат 1
уат тафрих 1
тафрих би 1
би хисап 1
хисап әл-үнді» 1
әл-үнді» атты 1
кітабын үнеділердің 1
үнеділердің үлгісімен 1
үлгісімен жазады. 1
жазады. Хорезм 1
мемлекеті жойылып, 1
жойылып, Орта 1
Азия жерінде 1
жерінде моңғол 1
моңғол үстемдігі 1
үстемдігі орнайды. 1
орнайды. Хорезмнің 1
Хорезмнің ең 1
археологиялық ескерткіштері 1
ескерткіштері неолит 1
жатады. Хорезм 1
Хорезм СКР-нің 1
СКР-нің ресми 1
ресми тілдері 1
тілдері өзбек 1
орыс тілдері 1
тілдері болды. 1
болды. Хорезм 1
Хорезм Халықтық 1
Халықтық Кеңес 1
Республикасы елдегі 1
елдегі феодалдық-патриархалдық 1
феодалдық-патриархалдық қатынасты 1
қатынасты жоюға, 1
жоюға, сөйтіп 1
сөйтіп социалистік 1
құрылысқа өту 1
үшін саяси 1
экономикалық жағдай 1
жасауға күш 1
салды. Хорезмшах 1
Хорезмшах Моңғолияға 1
Моңғолияға бірінен 1
соң бірін 1
бірін екі 1
екі елшілік 1
елшілік аттандырды. 1
аттандырды. Хорезмшах 1
Хорезмшах (Мұхаммед 1
(Мұхаммед Хорезмшах) 1
Хорезмшах) дәуірлеп 1
дәуірлеп тұрғанда, 1
тұрғанда, Түркістанда 1
Түркістанда қаңлылардың 1
қаңлылардың дегені 1
дегені жүріп 1
жүріп тұрды; 1
тұрды; Хорезмшахтың 1
Хорезмшахтың анасы 1
анасы Түркен-қатын 1
Түркен-қатын қаңлыдан 1
қаңлыдан шыққан 1
болатын. Хорезмшах 1
Хорезмшах сәулет 1
формасы қамал 1
қамал салу 1
салу ісінде 1
ісінде көрініс 1
тапты. Хорезмшахтар 1
Хорезмшахтар қыпшақ 1
қыпшақ көсемдері 1
көсемдері арасындағы 1
арасындағы алауыздықты 2
алауыздықты қолдан 1
қолдан ушықтырып 1
ушықтырып отырды. 1
отырды. Хорезмшахтың 1
Хорезмшахтың мемлекетінде 1
мемлекетінде орта 1
Қазақстан далаларынан 1
далаларынан шыққан 1
шыққан қыпшақтар 1
қыпшақтар осындай 1
осындай ықпалға 1
ықпалға ие 1
болған. Хореография 1
Хореография — 1
— ой 1
мен мазмұнды 1
мазмұнды музыкалық-хореографиялық 1
музыкалық-хореографиялық бейне 1
бейне арқылы 1
арқылы ашатын 1
ашатын сахналық 1
түрі. Хореографтың 1
Хореографтың классикалық 1
классикалық бидің 1
бидің бейнелілігін 1
бейнелілігін терең 1
терең түсінуі, 1
түсінуі, көне 1
көне тарих 1
тарих оқиғаларын 1
оқиғаларын бүгінгі 1
күн тұрғысынан 1
тұрғысынан философиялық 1
философиялық пайымдаумен 1
пайымдаумен керемет 1
керемет сахналық 1
сахналық полотно 1
полотно жасауына 1
жасауына көмек 1
көмек берді. 1
берді. Хорея 1
Хорея (грек. 1
(грек. choreіa 1
choreіa — 1
би, билеу) 1
билеу) — 1
ауруы. “Хор 1
“Хор қыздары” 1
қыздары” термині 1
термині негізінен 1
негізінен Құранның 1
Құранның алдыңғы 1
бөлігінде қолданылады, 1
қолданылады, кейінгі 1
кейінгі жағында 1
жағында “пәк 1
“пәк жұбайлар” 1
жұбайлар” атауы 1
кездеседі. Хорлан 1
Хорлан айттырылып 1
айттырылып қойылғандықтан, 1
қойылғандықтан, үйлену 1
үйлену туралы 1
әңгіме де 1
емес. Хорнсби 1
Хорнсби институтын 1
институтын аяқтаған 1
сон Оксфорд 1
Оксфорд университетінің 1
университетінің Британдық 1
Британдық академиясында 1
академиясында театрал 1
театрал өнерін 1
өнерін оқуды 1
оқуды жалғастырды. 1
жалғастырды. Хоровиц 1
Хоровиц отбасында 1
отбасында кітап 1
кітап ең 1
көп бағаланды, 1
бағаланды, сондықтан 1
сондықтан актрисса 1
актрисса кітап 1
оқуға әуенді. 1
әуенді. Хорог 1
Хорог елдің 1
елдің биік 1
биік тауда 1
тауда орналасқан 1
орналасқан қаласы 1
қаласы (2200 1
(2200 м). 1
м). Хорог 1
Хорог өзінің 1
өзінің биік 1
биік таудағы 1
таудағы ботаникалық 1
ботаникалық бағымен 1
бағымен әйгілі. 1
әйгілі. Хорст 1
Хорст Зеехофер, 1
Зеехофер, Баварияның 1
Баварияның Премьер-министрі: 1
Премьер-министрі: Соңғы 1
жылдарда Бавария 1
Бавария замандас 1
замандас және 1
дамыған мекен 1
болды. Хорхе 1
Хорхе Марионың 1
Марионың көшбасшылық 1
көшбасшылық қабілеттеріне 1
қабілеттеріне таңданған 1
таңданған иезуиттер 1
иезуиттер орденінің 1
орденінің басшылығы 1
басшылығы ақыры 1
ақыры Бергольоның 1
Бергольоның қызметін 1
қызметін жоғарылатады 1
жоғарылатады және 1
ол 1973-1979 1
1973-1979 жылдары 1
жылдары Аргентинаның 1
Аргентинаның провинциясы 1
болды. Хосе 2
Хосе клубпен 1
клубпен 3 1
отырып, жылына 1
еуро алатын 1
Хосе Ортега-и-Гассеттің 1
Ортега-и-Гассеттің мәдениет 1
мәдениет философиясы 1
философиясы «идеялар 1
«идеялар мен 1
мен сенiмдер» 1
сенiмдер» туралы 1
туралы iлiмiне 1
iлiмiне негiзделедi 1
негiзделедi және 1
оның философия 1
философия тарихының 1
тарихының өзегiн 1
өзегiн құрайды. 1
құрайды. Хосни 1
Хосни әскери 1
әскери академияны 1
академияны үздік 1
бітіріп, лейтенант 1
лейтенант атағын 1
алды. Хостес 1
Хостес сөзі 1
сөзі итальян 1
итальян тілінен 1
тілінен "hospeс", 1
"hospeс", яғни 1
яғни "қонақ" 1
"қонақ" деген 1
сөз ескі 1
тіліне (h)ostes 1
(h)ostes яғни, 1
яғни, (h)ostesse 1
(h)ostesse деп 1
деп енген, 1
енген, ал 1
қазіргі француз 1
тіліне hôte, 1
hôte, hôtesse. 1
hôtesse. Хофттың 1
Хофттың дүние 1
дүние тануына 1
тануына негізініен 1
негізініен әсер 1
еткен Римнің 1
Римнің қайта 1
қайта өркендеуі 1
өркендеуі және 1
көне кездегі 1
кездегі қоғамдық 1
қоғамдық мәдениеті 1
мәдениеті болатын. 1
болатын. Хохзауэрланд 1
Хохзауэрланд ауданының 1
енеді. Хош 1
Хош иісі 1
жыл кете 1
кете қоймайды. 1
қоймайды. Хош 1
Хош иісті 4
иісті ақ 1
ақ гүлдердің 1
гүлдердің тығыз 1
тығыз гүл 1
шоғыры жапырақ 1
жапырақ қуыстарының 1
қуыстарының жан-жағында 1
жан-жағында пайда 1
болады. Хош 2
Хош иісті, 1
иісті, ал 1
ал дәмі 1
дәмі жұмсақ 1
және өткір. 1
өткір. Хош 1
иісті ванна, 1
ванна, компресс 1
компресс жасауға 1
жасауға да 1
иісті қоспа 1
ретінде квасқа, 1
квасқа, ашымыққа, 1
ашымыққа, балға, 1
балға, пряникке, 1
пряникке, қалаштарға, 1
қалаштарға, тосап, 1
тосап, компотқа 1
компотқа қосылады. 1
қосылады. Хош 1
иісті өсімдік 1
өсімдік болғандықтан 1
болғандықтан парфюмерияда 1
және сабын 1
сабын қайнатуға, 1
қайнатуға, тағамға 1
тағамға салуға 1
салуға пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Хош 1
Хош көру, 1
көру, жылы 1
шырай таныту 1
таныту мұсылмандардың 1
мұсылмандардың басты 1
басты сипаттарынан 1
сипаттарынан болғанымен, 1
болғанымен, мұсылмандарды 1
мұсылмандарды қатыгез, 1
қатыгез, зорлықшыл 1
зорлықшыл етіп 1
көрсетуге тырысушылар 1
тырысушылар бар. 1
бар. Хошоуыттар 1
Хошоуыттар көсемдерінің 1
бірі Күнделі 1
Күнделі тайшының 1
тайшының адамдары 1
адамдары тұтқын 1
тұтқын қазақтар 1
қазақтар болған 1
болған қонтайшы 1
қонтайшы керуеніне 1
керуеніне шабуыл 1
шабуыл жасағаны 1
жасағаны көңіл 1
аудартады. Хоэнлое 1
Хоэнлое ауданының 1
енеді. ХПК-ның 1
ХПК-ның жоғарғы 1
органы әр 1
әр 2 1
2 жылда 1
жылда жиналатын 1
жиналатын Бас 1
ассамблея болып 1
табылады. Храмды 1
Храмды 10 1
адам 5 1
жыл салды. 1
салды. Храм 1
Храм қабырғалары 1
қабырғалары тағы 1
да бағана 1
бағана тізбектеріне 1
тізбектеріне бөлшектенген, 1
бөлшектенген, тігінен 1
тігінен негізгі 1
негізгі капительдің 1
капительдің көлденең 1
көлденең формаларымен 1
формаларымен толыға 1
толыға түседі. 1
түседі. Храм 1
Храм құрылысына 1
құрылысына 20 1
адамдар қатысқан. 1
қатысқан. Храмның 1
Храмның ауласында 1
ауласында Яхве 1
Яхве құдайына 1
құдайына арнап 1
шалатын жер 1
жер болған. 1
болған. ; 1
; хризоберилдің 1
хризоберилдің бір 1
түрі. Христиандар 1
Христиандар бар: 1
бар: православиелік, 1
православиелік, Католиктер 1
Католиктер және 1
түрлі протестанттық 1
протестанттық ағымдар. 1
ағымдар. Христиандарға 1
Христиандарға достық 1
қарым-қатынас көрсетіп 1
көрсетіп жатқанда, 1
жатқанда, Сидон 1
Сидон сеньоры, 1
сеньоры, Жюлиен 1
Жюлиен Грение 1
Грение өзінің 1
өзінің Бофорт 1
Бофорт сарайынан 1
сарайынан Марж 1
Марж Айюнға 1
Айюнға шабуылдап, 1
шабуылдап, бай 1
бай олжаны 1
олжаны тартып 1
алды. Христиандар, 1
Христиандар, мұсылмандар 1
еврейлер Осман 1
Осман империясындағы 1
империясындағы басқару 1
жүйесін толығымен 1
толығымен өзгертті 1
өзгертті Inalcik, 1
Inalcik, Halil. 1
Halil. Христиан 1
Құдайдың қасиетті 1
қасиетті рухы 1
рухы нәби 1
нәби арқылы 1
арқылы хабар 2
хабар жібереді. 1
жібереді. Христиан 1
діні әке-құдай, 1
әке-құдай, бала-құдай, 1
бала-құдай, қасиетті 1
қасиетті рух-құдай 1
рух-құдай үшеуі 1
үшеуі бір 1
тұтас қасиетті 1
қасиетті үштікті 1
үштікті (троица) 1
(троица) құрады 1
құрады деп 1
қарайды. Христиан 1
Христиан дінінің 1
дінінің қызметкері 1
қызметкері болған 1
үшін жазаланғаны 1
жазаланғаны белгісіз. 1
белгісіз. Христиан 1
қабылдап, орыстанған 1
орыстанған қазақтарға 1
қазақтарға орыс 1
орыс мұжықтарына 1
мұжықтарына берілетін 1
берілетін жеңілдіктерді 1
жеңілдіктерді жасауға 1
тырысты. Христиандықтардың 1
Христиандықтардың көбісі 1
көбісі жұмыссыз 1
жұмыссыз қалды. 1
қалды. Христиандықтардың 1
Христиандықтардың үлесі 1
үлесі 29,3% 1
29,3% құрайды 1
құрайды (18,3% 1
(18,3% — 1
— Христиандықта 1
Христиандықта Сретениенің 1
Сретениенің нақты 1
нақты белгілі 1
белгілі бағыт-бағдары 1
бағыт-бағдары айқындалды. 1
айқындалды. Христиан 1
Христиан мемлекеттеріне 1
мемлекеттеріне бұл 1
бұл әмірліктерді 1
әмірліктерді жаулау 1
жаулау қиынға 1
қиынға соқпады. 1
соқпады. Хром 1
Хром — 1
ақ, сұр 1
түсті, қатты, 1
қатты, ауыр 1
ауыр балқитын 1
балқитын металл, 1
металл, балқу 1
температурасы 1910 1
1910 °C, 1
°C, қайнау 1
температурасы 2480 1
2480 °C, 1
°C, тығыздығы 1
тығыздығы 7,14 1
7,14 грамм/куб 1
грамм/куб сантиметр. 1
сантиметр. Хроматикалық 1
Хроматикалық жарты 1
тон бір 1
бір лад 1
лад баспалдағының 1
баспалдағының екі 1
екі дыбысшаға 1
дыбысшаға бөлінуі 1
(мысалы, фа-фа-диез), 1
фа-фа-диез), ал 1
ал диатоникалық 1
диатоникалық жарты 1
тон екі 1
дербес дыбыстардан 1
дыбыстардан (мысалы, 1
(мысалы, ре-бемоль-до) 1
ре-бемоль-до) пайда 1
болады. Хроматиннің 1
Хроматиннің зерттеу 1
жұмыстарында ірі 1
ірі ашылу 1
ашылу болады, 1
ол нуклеосомдардың 1
нуклеосомдардың екі 1
жолмен ашуы. 1
ашуы. Хроматиннің 1
Хроматиннің ұйымында 1
ұйымында гистондардың 1
гистондардың құрылымдық- 1
құрылымдық- тығыздау 1
тығыздау рөлі 1
де анықталған. 1
анықталған. Хроматин 1
Хроматин фибрилдері 1
фибрилдері кайтымды, 1
кайтымды, өз 1
өз диаметрлерін 1
диаметрлерін өзгертетіндігі 1
өзгертетіндігі анықталған 1
анықталған яғни, 1
яғни, қалыңдығы 1
10 нм., 1
нм., ал 1
егер хроматин 1
хроматин препараттарын 1
препараттарын деионизацияланған 1
деионизацияланған суға 1
немесе ЭДТА 1
ЭДТА хелатоны 1
хелатоны бар 1
бар ерітіндіге 1
ерітіндіге ауыстырса 1
ауыстырса бастапқы 1
бастапқы калпына 1
калпына кайта 1
кайта айналады. 1
айналады. Хроматографиялық 1
Хроматографиялық бағанадан 1
бағанадан келіп 1
түскен үлгі 1
үлгі бөліндісі, 1
бөліндісі, камерада 1
камерада (і-сәулесімен 1
(і-сәулесімен сәулеленеді. 1
сәулеленеді. Хроматографияны 1
Хроматографияны алғаш 1
рет Ресейде 1
Ресейде 1900 1
жылы итальян 1
итальян текті 1
текті ғалым 1
ғалым Михаил 1
Михаил Цвет 1
Цвет қолданған. 1
қолданған. Хроматофорлары 1
Хроматофорлары көп 1
жағдайда диск 1
келеді. Хроматтардың 1
Хроматтардың ең 1
— корокоит 1
корокоит (грек. 1
(грек. krokos 1
krokos — 1
— “шафран”, 1
“шафран”, қызғылт 1
қызғылт сары). 1
сары). Хромит 1
Хромит кен 1
бойынша 2-орында. 1
2-орында. Хром 1
Хром қышқылы 1
қышқылы изополихром 1
изополихром (екі 1
(екі хром, 1
хром, үш 1
үш хром 1
хром және 1
және тетрахром) 1
тетрахром) қышқылдарын 1
қышқылдарын түзіп 1
түзіп полимерленеді. 1
полимерленеді. Хром 1
Хром қышқылын 1
қышқылын хроматтар 1
хроматтар алуда 1
қолданады. Хромопротеидтер 1
Хромопротеидтер (хромопротеиды); 1
(хромопротеиды); (грек, 1
(грек, chroma 1
chroma — 1
— түс, 1
түс, бояу 1
және протеидтер 1
протеидтер — 1
күрделі ақуыз) 1
ақуыз) — 1
құрамында ақуызсыз 1
ақуызсыз боялған 1
боялған заттар 1
заттар болатын 1
күрделі протеиндер. 1
протеиндер. Хромосомада 1
Хромосомада гендер 1
гендер бір-бірінен 1
бір-бірінен неғұрлым 1
неғұрлым алшақ 1
алшақ болса, 1
болса, кроссинговердің 1
кроссинговердің жиілігі 2
жиілігі артады, 1
артады, ал 1
ал гендер 1
гендер хромосомада 1
хромосомада жақын 1
орналасса, олардың 1
арасындағы тіркесу 1
тіркесу күші 1
күші мықты 1
мықты болғандыктан, 1
болғандыктан, кроссинговердің 1
жиілігі кемиді. 1
кемиді. Хромосомада 1
Хромосомада нуклеин 1
нуклеин қышқылдарын 1
қышқылдарын гибридизациялау 1
гибридизациялау әдісі 1
бойынша (in 1
(in situ) 1
situ) осы 1
осы фракциясының 1
фракциясының локализациялануы 1
локализациялануы зерттелді. 1
зерттелді. Хромосомалардың 1
Хромосомалардың жұптарын 1
жұптарын тіркестік 1
тіркестік топтар 1
топтар деп 1
атайды. Хромосомалар 1
Хромосомалар санының 1
санының өзгеруінен 1
өзгеруінен және 1
олардың құрылымының 1
құрылымының бұзылуынан 1
болады. Хромосомалық 1
Хромосомалық аурулар 1
аурулар геномдық 1
геномдық (хромосомалар 1
(хромосомалар санының 1
санының өзгеруі) 1
өзгеруі) және 1
және хромосомалық 1
хромосомалық (хромосомалар 1
(хромосомалар құрылысының 1
құрылысының өзгеруі) 1
өзгеруі) мутацияларға 1
мутацияларға байланысты 1
қалыптасады. Хромосомалық 1
Хромосомалық қайта 1
қайта құрылуларды 1
құрылуларды әр 1
мақсатта генетикалық 1
генетикалық талдауларда 1
талдауларда кеңінен 1
кеңінен қолданылады 1
қолданылады (мысалы, 1
(мысалы, қалыпты 1
қалыпты гендердің 1
гендердің мутантты 1
мутантты аллелдерін 1
аллелдерін картаға 1
картаға түсіргенде). 1
түсіргенде). Хромосоманың 1
Хромосоманың бірінші 1
бірінші үзбе 1
үзбе аймағында 1
аймағында центромера 1
центромера немесе 1
немесе кинотохор 1
кинотохор орналасады. 1
орналасады. Хромосома 1
Хромосома - 1
- организмге 1
организмге байланысты 1
байланысты мыңдаған 1
мыңдаған гендер 1
гендер код 1
жазулы болатын 1
болатын жалғыз,ұзын 1
жалғыз,ұзын ДНҚ 1
ДНҚ шүйкесі. 1
шүйкесі. Хромосома 1
Хромосома санының 1
оның ұрпақтан 1
ұрпаққа берілуін 1
ететін жасушаның 1
жасушаның бөлуін 1
бөлуін механизмдері 1
механизмдері митоз 1
митоз мен 1
мен мейоз 1
мейоз екендігі 1
белгілі. Хромофильді 1
Хромофильді жасушаларға: 1
жасушаларға: қызыл 1
түске боялатын 2
боялатын ацидофилді 1
ацидофилді аденоциттер 1
аденоциттер және 1
және көкшіл 1
боялатын базофилді 1
базофилді аденоциттер 1
аденоциттер жатады. 1
жатады. Хромофор 1
Хромофор фикомилипротеинге 1
фикомилипротеинге фикоэритрин, 1
фикоэритрин, жеңіл 1
жеңіл жинау 1
жинау жүйесінің 1
жүйесінің (фикобилизом 1
(фикобилизом дар) 1
дар) дистальды 1
дистальды бөлігі 1
бөлігі арқылы 2
қосылады. Хром 1
Хром рудалары 1
рудалары - 1
- металл 1
металл күйінде 1
күйінде хром 1
хром мен 1
мен хром 1
хром қосылыстарын 1
қосылыстарын бөліп 1
алуға жарамды 1
жарамды табиғи 1
табиғи минералдық 1
минералдық түзілімдер. 1
түзілімдер. Хроники 1
Хроники Нарний: 1
Нарний: Покоритель 1
Покоритель Зари 1
Зари фильмінен 1
басқа киноларда 1
киноларда түсуге 1
түсуге шақырулар 1
шақырулар көп 1
көп келді. 1
келді. Хронологиялық 1
Хронологиялық жағынан 1
олар 5-7 1
5-7 ғасырларға 1
жатады. Хрусталеваның 1
Хрусталеваның уақыты 1
уақыты тек 1
тек норвегиялық 1
норвегиялық Тора 1
Тора Бергерден 1
Бергерден 20 1
20 секундтқа 1
секундтқа кем. 1
кем. Х.Тілемісов 1
Х.Тілемісов басқарған 1
басқарған жылдарда 1
жылдарда "Қайнар" 1
"Қайнар" баспасы 1
баспасы көлемдік, 1
көлемдік, өндірістік, 1
өндірістік, сапалық 1
жағынан жаңа 1
жаңа өрістерге 1
өрістерге шығып, 1
шығып, зор 1
зор абыройға 1
абыройға ие 1
болды. ХТҚО 1
ХТҚО Қызыл 1
кітабына 26 1
26 түр, 1
түрі нағыз 1
нағыз қолтырауындар 1
қолтырауындар енгізілген. 1
енгізілген. Хуа 1
Хуа Го-Фэн 1
Го-Фэн (1921 1
жылы Шаньси 1
Шаньси провициясында 1
провициясында туған)- 1
туған)- Хуан 1
Хуан Мартин 1
Мартин Даниэль 1
Даниэль және 1
және Патрисия 1
Патрисия дель 1
дель Потроның 1
Потроның екі 1
екі баласының 1
баласының бірі. 1
бірі. Һуараңдар 1
Һуараңдар қатарына 1
қатарына тек 1
тек ақсүйектер 1
ақсүйектер емес, 1
қара халықтан 1
шыққан 14-15 1
14-15 жастағы 1
жастағы жасөспірімдер 1
жасөспірімдер де 1
де алынған. 1
алынған. ХУ 1
ХУ ғасырда 1
ғасырда корей 1
корей алфавитін 1
алфавитін (1443 1
(1443 жылы 1
жылы корей 1
ұлттық жазуы 1
жазуы – 1
– хангыль) 1
хангыль) қабылдағаннан 1
де феодалдық 1
ақсүйектер конфуцийшілдікті 1
конфуцийшілдікті ұстанды, 1
ұстанды, ұлттық 1
ұлттық жазуды 1
жазуды менсінбеді, 1
менсінбеді, тіпті 1
тіпті қарапайымдылығына, 1
қарапайымдылығына, оңайлығына 1
оңайлығына қарап 1
қарап бұл 1
бұл жазуды 1
жазуды «әйел» 1
«әйел» деп 1
атады. ХУ 1
ХУ ғасырдың 1
басында билік 1
келген Ли 1
Сонге әулеті 1
әулеті Чон 1
Монджу секілді 1
секілді данышпаннан 1
данышпаннан айрылып 1
айрылып қалғысы 1
қалғысы келмей, 1
келмей, өзара 1
өзара саяси 1
саяси одақ 1
құрып, өздеріне 1
өздеріне қызмет 1
етуді ұсынады. 1
ұсынады. Хуго 1
Хуго Балля 1
Балля ашық 1
түрде «дадаизм 1
«дадаизм декларациясын» 1
декларациясын» жариялады. 1
жариялады. Худайбия 1
Худайбия бейбітшілік 1
бейбітшілік келісімі 1
келісімі — 1
— «Худ» 1
«Худ» тін 1
тін өлімі 1
өлімі британдық 1
британдық Адмиралтействосына 1
Адмиралтействосына қатты 1
тигізді, оның 1
оның мән-жайларын 1
мән-жайларын зерттеу 1
құрылды. Һұдтың 1
Һұдтың көрсеткен 1
көрсеткен желді 1
желді қалаған 1
қалаған жағына 1
жағына бұратын, 1
бұратын, тақыр 1
тақыр жерді 1
жерді көз 1
алдында көгалдандыратын 1
көгалдандыратын ғажайып 1
ғажайып мұғжизаларына 1
мұғжизаларына сенбей 1
сенбей мазақ 1
мазақ етті. 1
етті. ХҮІІІ-ғасырда 1
ХҮІІІ-ғасырда Ахмет 1
Ахмет атты 1
атты ірі 1
ірі ноғай 1
ноғай байы 1
байы мол 1
мол дәулетімен 1
дәулетімен атағы 1
шыққан саудагер 1
саудагер болған. 1
болған. ХҮІІІ 1
ХҮІІІ ғасырдан 1
ғасырдан 1870 1
1870 жылға 1
дейінгі жүзжылдықта 1
жүзжылдықта Италияда 1
Италияда ең 1
болған келелі 1
келелі әрі 1
әрі күрделі 1
күрделі мәселелер 1
мәселелер еш 1
еш шешімін 1
жоқ. ХУІ-ХУІІ 1
ХУІ-ХУІІ ғасырларда 1
ғасырларда каса 1
каса жанрының 1
жанрының тақырыптық 1
тақырыптық ауқымы 1
ауқымы кеңейіп, 1
тек табиғат 1
табиғат тақырыбын 1
тақырыбын суреттеумен 1
суреттеумен шектелмей, 1
шектелмей, махаббат 1
махаббат тақырыбын 1
тақырыбын жырлауға 1
жырлауға ойысты. 1
ойысты. Х. 1
Х. Ұқсас 1
Ұқсас жазба 1
жазба хронологиялық 1
хронологиялық теңестіріледі 1
теңестіріледі (конверсия 1
(конверсия немесе 1
нөлдік жылдық 1
жылдық енгізу 1
енгізу талап 2
талап етілмейді). 1
етілмейді). Хулагу 1
Хулагу кезінде, 1
кезінде, біздің 1
дейін 47 1
47 жылы 1
ғұндар оңтүстік 1
бөлінді. Хұлиантек 1
Хұлиантек деп 1
те аталған. 1
аталған. Хулио 1
Хулио Кортасар 1
Кортасар жазуды 1
жазуды ерте 1
ерте бастайды, 1
бастайды, ақын-символист 1
ақын-символист ретінде 1
ретінде 1938 1
жылы «Қатысу» 1
«Қатысу» сонеттер 1
сонеттер жинағымен 1
жинағымен танылады. 1
танылады. Хумнан 1
Хумнан жарты 1
жарты метр 1
жерде оң 1
жақтағы суфада 1
суфада жатқан 1
құлақты құмыра 1
құмыра аршылып 1
аршылып алынды, 1
алынды, оның 1
оның аузы 1
аузы қара 1
қара саздан 1
саздан ангобпен 1
ангобпен боялған, 1
боялған, ол 1
ол бүтін, 1
бүтін, бірақ 1
бірақ жарығы 1
жарығы бар. 1
бар. Хунайс 1
Хунайс Бадр 1
Бадр мен 1
мен Ухудтағы 1
Ухудтағы шайқасқа 1
шайқасқа қатысты. 1
қатысты. Хунайс 1
Хунайс Ухудтағы 1
Ухудтағы шайқаста 1
шайқаста ауыр 1
жарақаттанып, қайтыс 1
болды. Хұн 1
Хұн дәуірінің 1
дәуірінің әртүрлі 1
әртүрлі зат 1
зат бұйымдарға, 1
бұйымдарға, жартастарға 1
жартастарға қашалған 1
қашалған нақты 1
нақты таңба, 1
таңба, белгілері 1
белгілері әзірше 1
әзірше Моңғолияда 1
Моңғолияда ғана 1
кездеседі. Хунта 1
Хунта - 1
- "техникалық" 1
"техникалық" орган, 1
орган, штаб-пәтері 1
штаб-пәтері Лимада; 1
Лимада; үш 1
мүшеден тұрады 1
бүкіл субаймақ 1
субаймақ мүддесіне 1
сай қызмет 1
етеді. Хурриттер 1
Хурриттер хеттелердің 1
хеттелердің діни 1
діни пайымдауларына 1
пайымдауларына маңызды 1
маңызды әсер 1
арбаны пайдалануды 1
пайдалануды таратты, 1
таратты, таяу 1
таяу Шығыста 1
Шығыста аттардың 1
аттардың көбеюіне 1
көбеюіне ықпал 1
етті. Хұсайынов 1
Хұсайынов өзінің 1
өзінің “Өсиет” 1
“Өсиет” атты 1
атты (1790 1
(1790 — 1
— 1820) 1
1820) жазбаларында 1
жазбаларында Кіші 1
жүздің сол 1
саяси жағдайы, 1
жағдайы, қазақ 1
қоғамының ішкі 1
ішкі күресінің 1
күресінің себеп-салдары, 1
себеп-салдары, Әбілқайыр 1
ханның ұрпақтары, 1
ұрпақтары, өзара 1
өзара жауласқан 1
жауласқан топтар 1
береді. Хусейн 1
Хусейн - 1
орыс тегіне 1
тегіне ұқсас 1
ұқсас әкесінің 1
әкесінің есімі, 1
есімі, Абд 1
Абд аль-Маджид 1
аль-Маджид - 1
оның атасының 1
атасының есімі, 1
ал ат-Тикрити 1
ат-Тикрити - 1
- Саддам 1
Саддам дүниеге 1
келген Тикрит 1
Тикрит қаласы 1
табылады. Хұсрау 1
Хұсрау мен 1
мен Шырынның 1
Шырынның махаббатына 1
махаббатына негізделген 1
негізделген сюжеті 1
сюжеті Г.Низамидің 1
Г.Низамидің осы 1
аттас шығармасынан 1
шығармасынан алынған. 1
алынған. Хұтбаның 1
Хұтбаның саяси 1
бар, уағызда 1
уағызда ел 1
ел басқарушының 1
басқарушының саясаты 1
елдің ынтымағы 1
ынтымағы сөз 1
болады. Хуэйцзун 1
Хуэйцзун көркемсурет 1
көркемсурет өнерінің, 1
өнерінің, көркем 1
көркем жазудың, 1
жазудың, каллиграфияның 1
каллиграфияның және 1
қытай дәуірі 1
дәуірі антиквариатының 1
антиквариатының үлкен 1
үлкен коллекциясы 1
коллекциясы жиналды. 1
жиналды. Хуэйцзуннің 1
Хуэйцзуннің өзі 1
де суретші, 1
суретші, каллиграф, 1
каллиграф, музыкант 1
музыкант болған 1
адам. «Һ»фонемасы 1
«Һ»фонемасы келетін 1
келетін сөздер 1
тілінде өте 1
аз. Х-ХII 1
Х-ХII ғасырда 1
ғасырда Түркістанда 1
Түркістанда жаңа 1
жаңа ұлттық 1
ұлттық мирасты 1
мирасты жаңғыртқан 1
жаңғыртқан ислами 1
ислами жол 1
жол дүниеге 1
келді. ХХ 1
ғасырдағы апаттардың 1
апаттардың негізгі 1
себептері осында 1
жатыр. ХХ 1
ХХ ғасырда 1
ғасырда Олстер 1
Олстер ИРӘ 1
ИРӘ мен 1
ағылшын олстерлік 1
олстерлік юнионистер 1
юнионистер арасындағы 1
арасындағы қақтығыстардың 1
қақтығыстардың алаңына 1
алаңына айналды 1
айналды (Олстер 1
(Олстер қорғаныс 1
қорғаныс қауымдастығы, 1
қауымдастығы, Олстер 1
Олстер еріктілері 1
еріктілері майданы). 1
майданы). ХХ 1
басында Қазақстанның 1
ең көрнекті, 1
көрнекті, ең 1
ең елеулі 1
елеулі мәдениет, 1
білім орталығына 1
орталығына айналған 1
айналған Семей 1
қаласы Шәймерденнің 1
Шәймерденнің бұғанасы 1
бұғанасы қатып, 1
қатып, буыны 1
буыны бекуіне 1
бекуіне ықпалын 1
ықпалын тигізген. 1
тигізген. ХХ 1
басында қоныс 1
аударушылар ағымы 1
ағымы Денисов 1
Денисов ауданына 1
ауданына күрт 1
күрт өсті: 1
өсті: орыстар, 1
украиндар, немістер 1
немістер осында 1
осында келді 1
келді (негізінен 1
(негізінен Ресей 1
мен Украинаның 1
Украинаның орталық 1
орталық аймақтарынан). 1
аймақтарынан). ХХ 1
қарай, демократтар 1
демократтар және 1
және республиканшылдар 1
республиканшылдар дерлік 1
дерлік электораттарымен 1
электораттарымен ауысты. 1
ауысты. ХХ 1
ХХ ғасыр 1
ғасыр мемуарларында 1
мемуарларында Ханна 1
Ханна Адлер 1
Адлер мен 1
мен Альфред 1
Альфред Леманндардың 1
Леманндардың ғалымның 1
ғалымның қалыптасуына 1
қалыптасуына зор 1
еткен тұлғалар 1
тұлғалар болғанын 1
болғанын жазылады. 1
жазылады. ХХІ 1
ғасырда инновациялық 1
инновациялық емнің 1
емнің жаңа 1
бағытына жоғары 1
жоғары сезімтал 1
сезімтал химио- 1
химио- мен 1
сәулелік терапияны 1
терапияны қолдана 1
отырып, терең 1
терең миелодепрессияны 1
миелодепрессияны туындатып, 1
туындатып, шеткі 1
шеткі гемопоэздік 1
гемопоэздік бағаналық 1
бағаналық жасушалардың 1
жасушалардың трансплантациясын 1
трансплантациясын жасау 1
жасау болып 1
табылады. Х–ХІ 1
Х–ХІ ғасырда 1
ғасырда комментаторлар 1
комментаторлар алдында 1
алдында «Маньещу», 1
«Маньещу», «Кокин-шу» 1
«Кокин-шу» деген 1
деген ескерткіштерің 1
ескерткіштерің тілін, 1
тілін, лексикасын 1
лексикасын түсіндіру 1
түсіндіру міндеті 1
тұрды. ХХІ 1
ғасырда Түркиядағы 1
Түркиядағы туризм 1
туризм жыл 1
сайын артты 1
және экономиканың 1
экономиканың маңызды 1
табылады. Х-ХІ 1
Х-ХІ ғасырларда 1
ғасырларда мнастырьда 1
мнастырьда қызмет 1
еткен монахтардың 1
монахтардың саны 1
саны 300-500 1
300-500 болған, 1
арасында аты 1
шыққан ғылымдар, 1
ғылымдар, мәдениет 1
мәдениет қайраткерлер 1
қайраткерлер болған. 1
болған. «ХХІІ-партсъезд» 1
«ХХІІ-партсъезд» атындағы 1
кеңшардың бас 1
бас зоотехнигі 1
зоотехнигі (1964 1
– 71), 1
71), Қорғалжын 1
Қорғалжын ауданы 1
бас зоотехнигі, 1
зоотехнигі, басқарма 1
орынбасары, басқарма 1
басқарма бастығы 1
бастығы (1971 1
– 95), 1
95), Қорғалжын 1
Қорғалжын мал 1
мал з-тының 1
з-тының директоры 1
директоры (1995 1
(1995 – 1
– 97) 1
97) қызметтерін 1
атқарған. Х.Хустанаевтың 1
Х.Хустанаевтың дерегiне 1
дерегiне сүйенсек, 1
сүйенсек, Қызылорда, 1
Қызылорда, Қазалы 1
Қазалы жақтағы 1
жақтағы қазақтар 1
арасында ертеректе 1
ертеректе ала 1
ала жiп 1
жiп баланың 1
баланың аяғына 1
аяғына тұсалмай, 1
тұсалмай, шұбатыла 1
шұбатыла байланады 1
байланады екен. 1
екен. »(ХШ 1
»(ХШ ғ) 1
ғ) күйі 1
күйі дүниеге 1
келеді. ХШЖК-нің 1
ХШЖК-нің алтын, 1
күміс медальдарымен 1
марапатталған. ХШЖК-нің 1
ХШЖК-нің күміс 1
марапатталған. Хыдыр 1
Хыдыр барып 1
ол дуалды 1
дуалды түзетіп 1
түзетіп қояды. 1
қояды. Хыдырдың 1
Хыдырдың бұлай 1
бұлай істегеніне 1
істегеніне Мұса 1
Мұса таңырқап: 1
таңырқап: «Кемедегілерді 1
«Кемедегілерді суға 1
суға батыру 1
батыру үшін 1
үшін тестің 1
тестің бе? 1
бе? Хызыр 1
Хызыр Ибраһим 1
а.с. пайғамбардан 1
сүрген бір 1
пайғамбар немесе 1
немесе уәли. 1
уәли. Хычиндар 1
Хычиндар майлы, 1
майлы, жұмсақ 1
дәмді болып 1
кетеді. Хью 1
Хью Ле 1
Ле Кейн 1
Кейн және 1
Роберт Муг, 1
Муг, олардың 1
олардың құралдарымен 1
құралдарымен жасалған 1
жасалған дыбыстарды 1
дыбыстарды басқаруға 1
басқаруға тач-cезімтал 1
тач-cезімтал сыйымдылық 1
сыйымдылық сенсорларын 1
сенсорларын пайдалана 1
отырып, тәжірибе 1
тәжірибе жасады. 1
жасады. ХЭК 1
ХЭК техникалық 1
техникалық органдарының 1
органдарының құрылымы 1
құрылымы ИСО 1
ИСО құрылымына 1
құрылымына ұқсас 1
техникалық комитеттер 1
комитеттер (шамамен 1
(шамамен 80), 1
80), комитеттер 1
комитеттер бөлімі 1
бөлімі және 1
жұмыс топтары. 1
топтары. Хэлибери 1
Хэлибери Астана 1
Астана мектебі 1
мектебі Ұлыбританиядағы 1
мектебінің Қазақстан 1
Қазақстан алдындағы 1
алдындағы міндеттемесі 1
міндеттемесі мен 1
аймағының даму 1
даму белгісі. 1
белгісі. Хэнань 1
Хэнань провинциясындағы 1
провинциясындағы қалалық 1
аймақ. Хэттердің 1
Хэттердің діни 1
түсініктері бейнелеу 1
орын иеленді. 1
иеленді. Хякутакэ 1
Хякутакэ кометасы 1
кометасы «кішкентай»ғана 1
«кішкентай»ғана (2 1
(2 км) 1
км) Жерге 1
жақын ұшқандықтан 1
ұшқандықтан жарқырап 1
жарқырап көрінген. 1
көрінген. Хянга 1
Хянга – 1
– иду 1
иду тәсілімен 1
тәсілімен (иду 1
(иду тәсілі 1
– корей 1
грамматикалық көрсеткіштерін 1
көрсеткіштерін фонетикалық 1
фонетикалық таңбалау 1
таңбалау кезінде 1
қолданған қытай 1
қытай иероглифтері) 1
иероглифтері) корей 1
жазылған, классикалық 1
классикалық корей 1
корей поэзиясындағы 1
поэзиясындағы әдеби 1
әдеби жанрлардың 1
жанрлардың бірі. 1
бірі. Хянганың 1
Хянганың жалғасы 1
әдебиет сахнасына 1
сахнасына Х-ХІУ 1
Х-ХІУ ғасырларда 1
ғасырларда корей 1
корей поэзиясында 1
поэзиясында пайда 1
жаңа пішін 1
пішін – 1
– Коре 1
Коре кае 1
кае (чанга, 1
(чанга, сол 1
дәуірде үстемдік 1
еткен Коре 1
Коре әулетіне 1
әулетіне сәйкес 1
сәйкес «Коре 1
«Коре өлеңдері» 1
өлеңдері» деп 1
аталды) шықты. 1
шықты. Хянга 1
Хянга өлеңдері 1
өлеңдері алғашқы 1
үлгілерінің пайда 1
болу кезеңін 1
кезеңін зерттеушілер 1
зерттеушілер УІ-ІХ 1
УІ-ІХ ғасырлар 1
көрсетеді. Цадиктер 1
Цадиктер де, 1
де, раввиндер 1
раввиндер сияқты, 1
сияқты, революциялық 1
революциялық қозғалысқа 1
қозғалысқа фанатиктік 1
фанатиктік өшпенділікпен 1
өшпенділікпен қарады. 1
қарады. Цайен 1
Цайен корей 1
корей әдебиеті 1
әдебиеті туындыларынан 1
туындыларынан бірқатар 1
бірқатар инсценировка 1
инсценировка жасаумен 1
жасаумен және 1
және пьесалар 1
пьесалар жазумен 1
жазумен айналы-сып, 1
айналы-сып, оның 1
оның кейбіреулерін 1
кейбіреулерін өзі 1
өзі сахнаға 1
шығарды. Цай 1
Цай Луньға 1
Луньға маркиз 1
маркиз атағы 1
атағы берілген. 1
берілген. «Цветные 1
«Цветные стекла» 1
стекла» жинағы 1
көреді. Цезардың 1
Цезардың билігінің 1
билігінің уақытында 1
уақытында «Pax 1
«Pax Julia» 1
Julia» деп 1
аталған. Цезарь 1
Цезарь стратегиясына 1
стратегиясына негізгі 1
негізгі соққы 1
соққы бағытын 1
бағытын дұрыс 1
дұрыс анықтай 1
анықтай білу, 1
білу, қарсыластардың 1
қарсыластардың арасындағы 1
алауыздықты пайдаланып, 1
оларды жеке-жеке 1
жеке-жеке талқандау, 1
талқандау, батыл 1
батыл стратег. 1
стратег. Цезий 1
Цезий бромиді 1
бромиді СкВr 1
СкВr - 1
арнайы шыны 1
мен қышқа 1
қышқа қосылады, 1
қосылады, плазмалы 1
плазмалы генераторларда 1
генераторларда жұмысшы 1
жұмысшы дене 1
дене ретінде, 1
ретінде, инфрақызыл 1
инфрақызыл оптикада 1
оптикада қолданылады. 1
қолданылады. Цезийдің 1
Цезийдің екі 1
екі минералы 1
минералы (авогадрит, 1
(авогадрит, поллуцит) 1
поллуцит) белгілі. 1
белгілі. Цейлонның 1
Цейлонның 1944 1
қол жеткізілген 2
жеткізілген келісімдерге 1
елдің болашақ 1
болашақ мемлекеттік 1
мемлекеттік құрылымының 1
құрылымының негіздері 1
негіздері дамыту 1
үшін Соулбери 1
Соулбери комиссия 1
комиссия жұмысын 1
бастады. Цейлон 1
Цейлон өнерінің 1
өнерінің хронологиясы 1
хронологиясы салыстырмалы 1
салыстырмалы түрғыдан 1
алғанда біршама 1
және нақтылығымен 1
нақтылығымен белгілі. 1
белгілі. Целиноград 1
ауданының әкімі 1
әкімі (2007). 1
(2007). Целиноград 1
Целиноград ауыл 1
бітірген (1971), 1
(1971), ғалым-агроном. 1
ғалым-агроном. Целиноград 1
Целиноград ауылшаруашылық 1
институтының экономика 1
шаруашылығын ұйымдастыру 1
ұйымдастыру факультетін 1
(1978), ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық өндірісіндегі 1
өндірісіндегі экономист-ұйымдастырушы. 1
экономист-ұйымдастырушы. Целиноград 1
Целиноград драма 1
- Целиноградтың 1
Целиноградтың М. 1
драма театры. 1
театры. Целлофанға 1
Целлофанға ылғал 1
ылғал өткізбейтін 1
өткізбейтін қасиет 1
үшін кей 1
жағдайда оған 1
оған нитроцеллюлозалық 1
нитроцеллюлозалық сыр 1
сыр жағады. 1
жағады. Целлюлозадан 1
Целлюлозадан жасанды 1
талшықтар алудың 1
алудың басқа 1
да жолдары 1
жолдары бар. 1
бар. Целлюлозаның 1
Целлюлозаның гидроксил 1
топтары арқылы 1
түрлі эфирлерін 1
эфирлерін алуға 1
болады. Целом 1
Целом қуысының 2
қуысының негізгі 2
— денеге 1
денеге тірек 1
тірек болу 1
болу (дене 1
(дене бұлшық 1
жиырылуын целом 1
целом сұйығы 1
сұйығы қамтамасыз 1
қамтамасыз етеді). 1
етеді). Целом 1
– тірек, 1
тірек, зәр 1
шығару, тасымалдаушы, 1
тасымалдаушы, әрі 1
онда ұрық 1
ұрық клеткалар 1
клеткалар дамып 1
жетіледі. Цельсий 1
Цельсий нақтылап 1
нақтылап көрсетті, 1
бірақ басында 1
басында ол 1
ол 0°-ты 1
0°-ты қайнау, 1
қайнау, ал 1
ал 100°-ты 1
100°-ты қату 1
қату температурасы 1
температурасы ретінде 1
көрсетті сосын 1
сосын Штремердің 1
Штремердің кеңесі 1
кеңесі бойынша 1
оларды керісінше 1
керісінше орналастырды. 1
орналастырды. Цельстің 1
Цельстің бұл 1
еңбегі ежелгі 1
заманның латын 1
тілінде жазылып, 1
жазылып, біздің 1
заманымызға жеткен 1
жалғыз медициналық 1
медициналық шығармасы 1
шығармасы болып 1
саналады. Цемент, 1
Цемент, әк 1
әк немесе 1
бетон стабилизаторы 1
стабилизаторы саз 1
балшықты топыраққа 1
топыраққа су 1
тұратын қасиет 1
қасиет береді 1
береді немесе 1
немесе салмақ 1
салмақ түспейтін 1
түспейтін дәстрүрлі 1
дәстрүрлі қаппен 1
қаппен қолдану 1
қолдану мүмкіншілігін 1
мүмкіншілігін береді. 1
береді. Цементит 1
Цементит құрамындағы 1
құрамындағы көміртегінің 1
көміртегінің мөлшері 1
мөлшері 6,67%, 1
6,67%, балқу 1
температурасы ~1500қС, 1
~1500қС, жоғары 1
жоғары қаттылығымен 1
қаттылығымен (HB 1
(HB 800) 1
800) және 1
және морттылығымен 1
морттылығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Централидтер 1
Централидтер – 1
– интернидтердің 1
интернидтердің екі 1
орналасқан қатпарлы 1
қатпарлы құрылым 1
құрылым ядросы. 1
ядросы. Центриоль 1
Центриоль және 1
қоршаған цитоплазманың 1
цитоплазманың ақшыл 1
ақшыл мөлдір 1
мөлдір бөлігі 1
бөлігі (центросфера) 1
(центросфера) бірігіп, 1
бірігіп, центросоманы 1
центросоманы (орталық 1
(орталық денешік) 1
денешік) құрайды. 1
құрайды. Центрифуга 1
Центрифуга (centr- 1
(centr- және 1
және fugo 1
fugo — 1
— жүгіру, 1
жүгіру, жүгіріс) 1
жүгіріс) немесе 1
немесе үйірткі 1
үйірткі — 1
— біртекті 1
біртекті емес 1
емес жүйені 1
жүйені (мыс., 1
(мыс., сұйық, 1
сұйық, қатты 1
қатты дене) 1
дене) центрден 1
центрден тепкіш 2
тепкіш күшті 1
күшті қолдана 1
отырып ажыратуға 1
ажыратуға (жіктеуге) 1
(жіктеуге) арналған 1
қондырғы. Цеолиттену 1
Цеолиттену — 1
— цеолит 1
цеолит пайда 1
болатын гидротермалық 1
гидротермалық метасоматоз 1
метасоматоз процесі. 1
процесі. Цеолиттер 1
Цеолиттер табиғатта 1
таралған. Цераптозаврдың 1
Цераптозаврдың көру 1
дамыған. ; 1
; Цербер 1
Цербер ( 1
: (3 1
(3 миссия)Үлкен 1
миссия)Үлкен үш 1
басты ит, 1
ит, Темен-ни-гру 1
Темен-ни-гру мұнарасының 1
мұнарасының кірер 1
кірер қақпасын 1
тұрады. Цербер 1
Цербер Астынғы 1
Астынғы әлемдегі 1
әлемдегі өзен 1
жағасында тұрады 1
тұрады (Грек 1
(Грек мифологиясы 1
бойынша өлуші 1
өлуші жерасты 1
жерасты тозағына 1
тозағына түскен 1
соң Харон 1
Харон кемесімен 1
кемесімен тозақ 1
тозақ өзенінен 1
өзенінен өтеді), 1
өтеді), Аидқа 1
Аидқа көмектесіп 1
көмектесіп Астынғы 1
Астынғы әлем 1
әлем қақпасын 1
қақпасын күзетеді. 1
күзетеді. Церераның 1
Церераның массасы 1
массасы Жер 2
Жер массасының 2
массасының 1/7000 1
1/7000 үлесіндей, 1
үлесіндей, ал 1
барлық нөмірленген 1
нөмірленген Кіші 1
планеталардың жалпы 1
массасының 1/1000 1
1/1000 үлесіндей. 1
үлесіндей. Церидің 1
Церидің тұрақты 1
4 изотобы 1
изотобы бар. 1
бар. Церкарий 1
Церкарий ұлу 1
ұлу денесінен 1
денесінен суға 1
суға өтіп 1
өтіп жүзіп 1
жүреді. Цефей 1
Цефей ораклдарға 1
ораклдарға (абыз) 1
(абыз) құтылу 1
құтылу жолын 1
жолын болжатады, 1
болжатады, ораклдар 1
ораклдар оған 1
оған құтылудың 1
құтылудың жалғыз 1
жалғыз жолы 1
жолы ретінде 1
ретінде қызы 1
қызы Андромеданы 1
Андромеданы теңіз 1
теңіз құбыжығына 1
құбыжығына беру 1
шешеді. Цехта 1
Цехта 2 1
2 пеш 1
пеш бар, 1
бар, әрқайсысының 1
әрқайсысының шөгіндісі 1
шөгіндісі 650 1
650 т. 1
т. №1 1
№1 домна 1
домна пештерінде 1
пештерінде қорытылған 1
қорытылған шойыннан 1
шойыннан және 1
металл сынықтарынан 1
сынықтарынан болат 1
болат балқытылады, 1
балқытылады, олардың 1
қатынасы тиісінше 1
тиісінше 65% 1
65% және 1
және 85%. 1
85%. Цехта 1
Цехта З 1
З конвертер 1
конвертер бар, 1
олардың 2-уі 1
2-уі жұмыс 1
істеп, 1-уі 1
1-уі резервте 1
резервте тұрады. 1
тұрады. Цехтардың 1
Цехтардың өз 1
өз жарғысы, 1
жарғысы, таңбасы, 1
таңбасы, туы 1
туы болды. 1
болды. Цехтың 1
Цехтың өнімділігі 1
өнімділігі қорытылған 1
қорытылған шойын 1
шойын жағдайында 1
жағдайында жылына 1
млн т., 1
т., фосфорлы 1
фосфорлы түрінде 1
түрінде 4,27 1
4,27 млн 1
т (1984). 1
(1984). Цзин 1
Цзин әулетімен 1
әулетімен достық 1
достық қарым-қатынасын 1
қарым-қатынасын ескере 1
отырып, император 1
император У 1
У Ди 1
Ди Уира 1
Уира (依羅) 1
(依羅) патшаға 1
патшаға Буйоны 1
Буйоны жандандыруға 1
жандандыруға көмектесті. 1
көмектесті. Цзинь 1
Цзинь мемлекетіне 1
мемлекетіне бағынышты 1
бағынышты болғандықтан 1
жағындағы көрші 1
көрші татарлармен 1
татарлармен арадағы 1
арадағы бейбіт 1
бейбіт келісімнің 1
келісімнің болмауынан 1
болмауынан еш 1
еш жарасымды 1
жарасымды болмады. 1
болмады. «Цзихэ 1
«Цзихэ бубянь» 1
бубянь» («Дополнения 1
(«Дополнения к 1
к геометрии») 1
геометрии») еңбегінде 1
еңбегінде дәстүрлі 1
қытай әдісімен 1
әдісімен дұрыс 1
бұрыс көп 1
қырлы дененің 1
дененің көлемі 1
мен салыстырмалы 1
салыстырмалы өлшемдерін 1
өлшемдерін есептеді. 1
есептеді. Цзы 1
Цзы Тао 1
Тао «MBC 1
«MBC Star 1
Star Audition» 1
Audition» таланттар 1
таланттар іздеу 1
іздеу кастингіне 1
кастингіне барған 1
барған кезде 1
кезде өзге 1
өзге қатысушылардан 1
қатысушылардан ерекшеленіп, 1
ерекшеленіп, ән 1
би өнеріннің 1
өнеріннің орнына 1
орнына ушу 1
ушу әдіс-тәсілдерін 1
әдіс-тәсілдерін көрсетті. 1
көрсетті. Цзянхань 1
Цзянхань жазығы 1
жазығы көптеген 1
өзендер және 1
және каналдармен 1
каналдармен тілімделген; 1
тілімделген; тым 1
тым батпақты. 1
батпақты. Цианокобаламинді 1
Цианокобаламинді өндіріс 1
жағдайында алуда 1
алуда метан 1
метан және 1
және пропион 1
пропион қышқылды 1
қышқылды ашу 1
ашу бактериялары 1
бактериялары пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Цианокобаламин 1
Цианокобаламин қан 1
мен бауырға, 1
бауырға, бүйрек 1
пен сүйек 1
сүйек майына 1
майына өтіп, 1
өтіп, сонда 1
сонда жиналады. 1
жиналады. Цигай 1
Цигай қойы— 1
қойы— етті 1
және биязы 1
тұқымы. Циклге 1
Циклге енген 1
енген әрбір 1
әрбір шығарма 1
шығарма жеке 1
алғанда өзінің 1
өзінің дара 1
дара сипатын 1
сипатын сақтай 1
сақтай алады, 1
бірақ тізбегімен 1
тізбегімен тұтас 1
алғанда бірін-бірі 1
толықтырып, ұғымдырақ 1
ұғымдырақ көрінеді. 1
көрінеді. Циклдік 1
Циклдік сілтеме 1
сілтеме табылған 1
табылған ұяшықтар 1
ұяшықтар көгілдір 1
көгілдір дөңгелекшемен 1
дөңгелекшемен белгіленеді 1
және қалып-күй 1
қалып-күй жолында 1
жолында Цикл 1
Цикл сөзі 1
болады. Циклдік 1
Циклдік форма 1
форма бөлшектері 1
бөлшектері әр 1
түрлі музыкалық 1
формада (жай, 1
(жай, күрделі, 1
күрделі, полифониялық) 1
полифониялық) жазылады. 1
жазылады. Циклдің 1
Циклдің төртінші 1
төртінші реакциясы-бұл 1
реакциясы-бұл a-кетоглутараттың 1
a-кетоглутараттың декарбоксилденіп 1
декарбоксилденіп және 1
және дегидрленіп, 1
дегидрленіп, a-кетоглутаратдегидрогеназа 1
a-кетоглутаратдегидрогеназа катализдеуімен, 1
катализдеуімен, сукцинил-КоА 1
сукцинил-КоА түзіледі. 1
түзіледі. Циклоалкандардың 1
Циклоалкандардың көміртек 1
көміртек атомдары 1
атомдары sp 1
3 гибридтенген 1
гибридтенген күйде 1
болады. Циклонда 1
Циклонда ауа 1
қарай артады. 1
артады. Циклондардың 1
Циклондардың орташа 1
қозғалу жылдамдығы 1
сағатына 35 1
болады. Циклонның 1
Циклонның алдыңғы 1
алдыңғы жағында, 1
жағында, төменгі 1
төменгі ендіктерден 1
ендіктерден ауа 2
ауа ағынымен 1
ағынымен температура 1
температура жоғарылайды; 1
жоғарылайды; артқы 1
артқы жағында, 1
жағында, жоғары 1
жоғары ендіктерден 1
ауа ағынымен, 1
ағынымен, керісінше, 1
керісінше, олар 1
олар төмендетіледі. 1
төмендетіледі. Циклон 1
Циклон өмірінің 1
бірінші кезеңіндегі 1
кезеңіндегі температураның 1
температураның таралуы 1
таралуы әдетте 1
әдетте центрге 1
центрге қатысты 1
қатысты асимметриялы 1
асимметриялы болады. 1
болады. Цилиндрді 1
Цилиндрді жоғарыға 1
жоғарыға шығару 1
барлық жабдықтарды 1
жабдықтарды көтеру 1
көтеру қажет 1
қажет (штангіні 1
(штангіні клапындармен, 1
клапындармен, плунжермен 1
плунжермен және 1
және сорапты 1
сорапты құбырды). 1
құбырды). Цимбал 1
Цимбал аспабының 1
аспабының дыбысы 1
дыбысы 2 1
2 ағаш 1
ағаш таяқша 1
таяқша немесе 1
немесе 2 1
— 5-темір 1
5-темір ішекті 1
ішекті әуен 1
әуен сазына 1
сазына қарай 1
қарай тоқпақшамен 1
тоқпақшамен соғу 1
соғу арқылы 1
шығады. Циндао 1
Циндао қаласындағы 1
клубы, қазір 1
қазір Қытай 1
Қытай чемпионатының 1
чемпионатының екінші 1
екінші лигасында 1
ойнайды. Цин 1
Цин империясының 1
империясының күшеюі 1
күшеюі Тибеттің 1
Тибеттің зайырлы 1
зайырлы және 1
діни билеушілерінің 1
билеушілерінің наразылығын 1
наразылығын тудыра 1
тудыра бастады. 1
бастады. Цин 1
Цин (Қытай) 1
(Қытай) императоры 1
императоры Қанси 1
Қанси өлгеннен 1
кейін, 1723 1
осы елмен 1
елмен қарым-қатынасын 1
қарым-қатынасын ретке 1
ретке келтірген 1
келтірген Жоңғария 1
Жоңғария барлық 1
барлық күш-қуатын 1
күш-қуатын қазак 1
қазак еліне 1
еліне қарсы 1
қарсы жүмсауға 1
жүмсауға мүмкіндік 1
алды. Цин 1
Цин өкіметі 1
өкіметі кейін 1
Солтүстік Шыңжаңды 1
Шыңжаңды (Іле 1
(Іле өлкесінен 1
өлкесінен басқа) 1
басқа) қайтадан 1
соң Дүнген 1
Хандығы біржола 1
біржола жойылды. 1
жойылды. Цинь 1
Цинь императоры 1
императоры Цяньлунге 1
Цяньлунге қазақ 1
қазақ елшілігін 1
елшілігін басқарып 1
басқарып барды. 1
барды. Цинь 1
Цинь империясының 1
империясының ішкі 1
жағдайы тұрақсыз 1
тұрақсыз болды. 1
болды. Ци 1
Ци оларға 1
оларға өмірдің 1
өмірдің демін 1
демін жұтқызады. 1
жұтқызады. Циомегаловирус 1
Циомегаловирус алғашқы 1
және бөліне 1
бөліне беретін 1
беретін тін 1
тін дақылдарында 1
дақылдарында шектеулі 1
мөлшерде өседі, 1
өседі, онда 1
онда ядроішілік 1
ядроішілік қосындылары 1
қосындылары бар 1
алып (цитомегалиялық) 1
(цитомегалиялық) жасушаларды 1
жасушаларды түзіп 1
түзіп ерекше 1
ерекше цитопатикалық 1
цитопатикалық әсер 1
әсер тұрады. 1
тұрады. Ципролет 1
Ципролет бас 1
бас айналуын 1
жарыққа жоғары 1
жоғары реакцияны 1
реакцияны туындатуы 1
туындатуы мумкін, 1
мумкін, машиналарды 1
машиналарды басқарағанда 1
басқарағанда зейін 1
зейін қою 1
қою қабілеті 1
және психомоторлы 1
психомоторлы реакциялардың 1
реакциялардың жылдамдығы 1
төмендейді. Цирк 1
Цирк амфитеатрын 1
амфитеатрын (2160 1
(2160 орынды) 1
орынды) көмкерген 1
көмкерген 2 1
2 қабатты 1
қабатты фойеде 1
фойеде киім 1
киім ілгіш 1
ілгіш пен 1
пен дәмханалар, 1
дәмханалар, ал 1
ал әкімш. 1
әкімш. Цирк 1
Цирк өнері 1
өнері көрермендерге 1
көрермендерге батылдық 1
пен жылдамдық, 1
жылдамдық, ептілік 1
пен күштілік, 1
күштілік, әсемдік 1
әсемдік пен 1
сұлулық сияқты 1
қасиеттерді паш 1
етіп, озық 1
озық эстет. 1
эстет. Цирконийді 1
Цирконийді 1788 1
1788 жылы 1
ғалымы М.Клапрот 1
М.Клапрот циркон 1
циркон минералын 1
минералын талдау 1
талдау нәтижесінде 1
нәтижесінде ашқан. 1
ашқан. Циркон 1
Циркон (парс. 1
(парс. zar 1
zar — 1
алтын, gun 1
gun — 1
— түс) 1
түс) — 1
— силикаттар 1
силикаттар класына 1
жататын минерал. 2
минерал. Цирк 1
Цирк сиқыршысы 1
сиқыршысы Оскар 1
Оскар Диггсті 1
Диггсті қатты 1
дауыл шаң 1
басқан Канзастан 1
Канзастан сиқырлы 1
сиқырлы Оз 1
Оз еліне 1
келеді. Цирктер 1
Цирктер аренасында 1
аренасында халық 1
халық қаҺармандарын 1
қаҺармандарын паш 1
паш еткен 1
еткен пантомималар 1
пантомималар (“Тарас 1
(“Тарас Бульба”, 1
Бульба”, т.б.) 1
т.б.) қойылды. 1
қойылды. Цирктердің 1
Цирктердің диаметрі 1
шамамен 200-250 1
200-250 км, 1
жоталарының биіктігі 1
биіктігі 3-7 1
3-7 км. 1
км. Цирроздан 1
Цирроздан сақтану 1
сақтану оңай: 1
оңай: арақ-шарапты 1
арақ-шарапты көп 1
көп ішпеу 1
ішпеу керек. 1
керек. «Циста» 1
«Циста» грекше 1
грекше «кистис», 1
«кистис», яғни 1
яғни «қаптама» 1
«қаптама» дегенді 1
білдіретін сөз. 1
сөз. Цистадан 1
Цистадан шыққан 1
жас ихтиофтириустар 1
ихтиофтириустар сау 1
сау балықтың 1
балықтың денесіне 1
денесіне кіреді. 1
кіреді. Цисталар 1
Цисталар нәжіспен 1
шығады. Циста 1
Циста түпкілікті 1
қожайын денесіне 1
денесіне өтсе 1
өтсе ондағы 1
ондағы спорозоидтар 1
спорозоидтар домалақтанып 1
домалақтанып шизонтқа 1
айналады. Циститтің 1
Циститтің жедел 1
түрінде адам 1
адам кіші 1
дәретке жиі 1
жиі барады, 1
барады, зәр 1
зәр сындырғанда 1
сындырғанда қуықтың 1
қуықтың тұсы, 1
тұсы, сегізкөз 1
сегізкөз сыздап 1
ауырады. Цистицерозды 1
Цистицерозды ауру 1
бірінші сипаттаған 1
сипаттаған Аристотель 1
Аристотель болады, 1
ал Еуропа 1
Еуропа медицинасында 1
медицинасында ол 1
ғасырдан белгілі, 1
белгілі, содан 1
бері қоздырғышы 1
қоздырғышы Cysticercosis 1
Cysticercosis cellulosae 1
cellulosae деп 1
аталады. Цитадель 1
Цитадель биіктігі 1
ал шахристанның 1
шахристанның биіктігі 1
биіктігі 4—5 1
м. Тік 1
бұрышты келген 1
келген рабад 1
рабад цитадель 1
цитадель мен 1
мен шахристанды 1
шахристанды жан-жағынан 1
жан-жағынан қоршай 1
орналасқан. Цитадельдің 1
Цитадельдің ішкі 1
қабырғаларына жапсарлас 1
жапсарлас жеті 1
жеті бөлменің 1
бөлменің орны 1
ашылды. Цитадель 1
Цитадель дөңгелек 1
дөңгелек келген, 2
50 м, 1
төбе. Цитоплазмада 1
Цитоплазмада әр 1
— қосындылар 1
қосындылар жинақталады. 1
жинақталады. Цитоплазмалық 1
Цитоплазмалық тұқым 1
тұқым қуалаудың 1
қуалаудың ең 1
нақты мысалдарының 1
мысалдарының бірі-цитоплазмалық 1
бірі-цитоплазмалық аталық 1
аталық ұрықсыздық. 1
ұрықсыздық. Цитоплазмасында 1
Цитоплазмасында үлкен 1
үлкен доға 1
иілген макронуклеус 1
көптеген майда 1
майда жиырылғыш 1
жиырылғыш вакуольдер 1
вакуольдер орналасқан. 1
орналасқан. Цитоплазмасы 1
Цитоплазмасы сыртқы 1
жұқа мөлдір 1
мөлдір эктоплазма 1
ішкі түйіршікті 1
түйіршікті эндоплазмаға 1
эндоплазмаға бөлінеді. 1
бөлінеді. Цитостатиктерді 1
Цитостатиктерді гипопластикалық 1
гипопластикалық анемияның 1
анемияның аутоиммундық 1
аутоиммундық түрінде, 1
түрінде, емнің 1
емнің басқа 1
түрі көмектеспеген 1
көмектеспеген жағдайда 1
ғана тағайындайды. 1
тағайындайды. Цитохимиялық 1
Цитохимиялық әдістердің 1
әдістердің көмегімен 1
көмегімен ұлпа 1
ұлпа базофильдері 1
базофильдері цитоплазмасында 1
цитоплазмасында қышқылдық 1
қышқылдық және 1
және сілтілік 1
сілтілік фосфатаза 1
фосфатаза мен 1
мен липаза 1
липаза ферменттерінің 1
ферменттерінің бар 1
анықталды. Цитрат 1
Цитрат циклі 1
циклі белоктар, 1
белоктар, көмірсулар, 1
көмірсулар, майлар 1
майлар тотығуының 1
тотығуының жалпы 1
және соңҒы 1
соңҒы жолы 1
табылады. Циферблаттарда 1
Циферблаттарда 6,9,12,15 1
6,9,12,15 және 1
және 18-00 1
18-00 сандары 1
сандары жазылған, 1
жазылған, көлеңке 1
көлеңке осы 1
осы сандарға 1
сандарға түскенде 1
түскенде сағаттың 1
сағаттың неше 1
неше болғанын 1
болғанын білуге 1
болады. Цифрландыру 1
Цифрландыру процесiн 1
процесiн жүзеге 1
аясында 3 1
3 тiлдiк 1
тiлдiк www.visitaqmola.kz 1
www.visitaqmola.kz интернет-ресурс 1
интернет-ресурс жұмыс 1
жұмыс iстейдi, 1
iстейдi, оған 1
оған «Visit 1
«Visit Aqmola» 1
Aqmola» мобильдi 1
мобильдi қосымшасы, 1
қосымшасы, оның 1
оның функционалына 1
функционалына аймақтың 1
аймақтың танымал 1
танымал орындарын 1
орындарын сканерлеу 1
сканерлеу QR-коды 1
QR-коды кiредi. 1
кiредi. Цифрлар 1
Цифрлар көрсетіп 1
тұрғандай, тіпті 1
тіпті егер 1
егер 6-жылы 1
6-жылы тапшылық 1
тапшылық өзі 1
өзі жойылатын 1
жойылатын болса 1
да, мемлекет-қарыз 1
мемлекет-қарыз алушыға 1
алушыға бәрібір 1
бәрібір әншейін 1
әншейін алдыңғы 1
алдыңғы 5 1
5 жылда 1
жылда қордаланған 1
қордаланған борыш 1
бойынша пайыздарды 1
пайыздарды төлеу 1
үшін 5%-дан 1
5%-дан сәл 1
төмен мөлшерде 1
алуға тура 1
келеді. Цифрлық 1
Цифрлық мәліметтерді 1
мәліметтерді айнымалы 1
ток желісі 1
да беруге 1
болады. Цицеронның 1
Цицеронның жазған 1
жазған көптеген 1
көптеген хаттары 1
да біздің 1
келді. Цицеронның 1
Цицеронның философиялық 1
риторикалық шығармалары 1
шығармалары көбіне 1
көбіне диалог 1
диалог түрінде 1
түрінде жазылды. 1
жазылды. Цл 1
Цл шамамен 1
шамамен жарты 1
сағат уақытка 1
уақытка созылады. 1
созылады. ЦРУ 1
ЦРУ бұл 1
бар құпия 1
құпия құжаттарды 1
құжаттарды жариялауға 1
жариялауға бас 1
тартты. Цубаса 1
Цубаса Хонда 1
Хонда (本田 1
(本田 翼 1
翼 Honda 1
Honda Tsubasa?, 1
Tsubasa?, 27 1
27 маусым, 1
маусым, 1992 1
1992 жыл, 1
жыл, Токио) 1
Токио) – 1
Жапон әртісі 1
әртісі мен 1
мен моделі. 1
моделі. Цуккиниді 1
Цуккиниді балалар 1
балалар мәзіріне, 1
мәзіріне, беті 1
беті бері 1
бері қараған 1
қараған аурулардың, 1
аурулардың, сонымен 1
қатар ас 1
қорыту қиындықтарынан 1
қиындықтарынан азап 1
азап шегетін 1
шегетін адамдардың 1
да тағам 1
тағам үлесіне 1
үлесіне қосуға 1
болады. Чавес 1
Чавес 2012 1
желтоқсанында хирургиялық 1
ота жасау 1
үшін Кубаға 1
Кубаға жасаған 1
жасаған сапары 1
барысында Венесуэла 1
Венесуэла азаматтарын 1
азаматтарын Мадуроға 1
Мадуроға дауыс 1
беруге шақырды. 1
шақырды. Чавестің 1
Чавестің саясатына 1
саясатына деген 1
көзқарас Венесуэланың 1
Венесуэланың өзінде 1
өзінде де, 1
де, шет 1
емес. Чавчавадзенің 1
Чавчавадзенің балалық 1
шағы Санкт-Петербургте 1
Санкт-Петербургте өтті, 1
өтті, осында 1
осында пансионда 1
пансионда оқыды 1
оқыды (1795 1
(1795 – 1
– 99). 1
99). Чад 1
Чад көлінің 1
көлінің едәуір 1
бөлігі Нигерге 1
Нигерге қарайды. 1
қарайды. Чайковский 1
атындағы консерватория 1
консерватория қасындағы 1
қасындағы музыкалық 1
музыкалық училищені 1
училищені композитор 1
композитор және 1
және хормейстр 1
хормейстр мамандығымен 1
мамандығымен бітіріп, 1
бітіріп, театрда 1
театрда оркестр 1
оркестр дирижері, 1
дирижері, хормейстр 1
хормейстр болып 1
істеді. Чайковский 1
Чайковский шығарм-ның 1
шығарм-ның ең 1
басты жанры 1
жанры симф. 1
симф. «Чайльд-Гарольдтың 1
«Чайльд-Гарольдтың сапары» 1
сапары» атты 1
поэмасы әсер 1
етті. «Чайна 1
«Чайна дейли» 1
дейли» үнжариясының 1
үнжариясының хабарына 1
қарағанда, құтқару 1
жұмыстарына ҚХР 1
ҚХР Мемлекеттік 1
Мемлекеттік кеңесінің 1
кеңесінің премьері 1
премьері Вын 1
Вын Зәбау 1
Зәбау басшылық 1
басшылық жасап 1
жасап отыр. 1
отыр. Чак 1
Чак Джонстың 1
Джонстың «Сиб-Тауэр 1
«Сиб-Тауэр 12 1
12 Продакшнс» 1
Продакшнс» ( 1
) қайта 1
және сериалдар 1
сериалдар түсірілімі 1
түсірілімі 1967 1
созылды. Чак 1
Чак Паланик 1
Паланик — 1
— Радио 1
мен баспасөзде 1
баспасөзде жүріп, 1
жүріп, жай 1
ғана жұмыстан 1
жұмыстан көбірек 1
көбірек жасаймын 1
жасаймын деген 1
мақсатпен әлеуметтік 1
әлеуметтік қызметке 1
қызметке араласады 1
араласады (емделмейтін 1
(емделмейтін аурулары 1
бар науқастар 1
науқастар мен 1
мен мүсәпірлерге 1
мүсәпірлерге көмек). 1
көмек). Ч. 1
Ч. алабында 1
алабында жалпы 1
ауданы 456 1
456 км² 1
болатын 4,8 1
4,8 мыңдай 1
мыңдай көл 1
бар. Чаллис 1
Чаллис кейін 1
бұл ғаламшардың 1
ғаламшардың екі 1
рет тамыз 1
айында бақылағанын 1
бақылағанын түсінді, 1
түсінді, ол 1
өзінің жұмысқа 1
жұмысқа қатты 1
қатты берілмегендігімен 1
берілмегендігімен түсіндірген 1
түсіндірген болатын. 1
болатын. Чан 1
Чан Баори 1
Баори қуаныш 1
пен бақыт 1
бақыт патшайымы 1
патшайымы Harshat 1
Harshat Mata 1
Mata ғибадатханасының 1
ғибадатханасының жанында 1
жанында салынған. 1
салынған. Чан 1
Чан бұл 1
идеяны жақсы 1
көріп, және 1
көмегімен Бадди 1
Бадди атты 1
атты аюлар 1
аюлар Гонконг 1
Гонконг қаласында 1
қаласында шеңберге 1
шеңберге тұрды. 1
тұрды. Чанди 1
Чанди - 1
- Шива, 1
Шива, Вишну, 1
Вишну, сол 1
тәрізді буддалық 1
буддалық ұлы 1
ұлы құдайлар 1
құдайлар жиынтығы 1
жиынтығы саналған 1
саналған патшалардың 1
патшалардың немесе 1
немесе әулеттер 1
әулеттер негізін 1
салушылардың ескерткіштері 1
ескерткіштері болуы 1
мүмкін. Чандлер 1
Чандлер жеңіске 1
жетіп қана 1
қоймай, орта 1
салмақтағы американдық 1
американдық чемпион 1
атанды. Чандрагупта 1
Чандрагупта Маурия 1
Маурия б.з.д. 1
б.з.д. 340 1
340 жылы 1
келген. Чан 1
Чан Кайши 1
Кайши 6 1
жасында жеке 1
меншік мектебінде 1
мектебінде Жэнь 1
Жэнь Цземайдың 1
Цземайдың қол 1
астында білім 1
алуды бастады. 1
бастады. Чапаев 1
Чапаев ұжымшарында 1
ұжымшарында механик 1
механик болып 1
бастаған. Чапел-Хилл 1
Чапел-Хилл Ориндж 1
Ориндж оңтүстік-шығысында 1
оңтүстік-шығысында округінің 1
округінің орналасқан 1
аумағы 51,3 1
51,3 шаршы 1
километр. Чарлз 1
Чарлз Лефлер 1
Лефлер өлеңдеріне 1
өлеңдеріне ән 1
жазған. Чарлидің 1
Чарлидің досы 1
досы жәй 1
жәй адам 1
емес, құбыжықтардың 1
құбыжықтардың көмекшісі 1
көмекшісі екені 1
болды. Чарльворт 1
Чарльворт алғашында 1
алғашында биохимияны 1
биохимияны зерттеді, 1
генетикалық вариация 1
вариация оның 1
оның зерттеуі 1
зерттеуі басталғаннан 1
басталғаннан бері 1
бері маңызды 1
атқарды. Чарльз 1
Чарльз Шваб 1
Шваб ( 1
( Эндрю 1
Эндрю Карнегидің 1
Карнегидің көмекшісі) 1
көмекшісі) басшысынан 1
басшысынан жасырын 1
түрде Дж. 1
Дж. Чаттанугадағы 1
Чаттанугадағы шайқаста 1
шайқаста солтүстіктер 1
солтүстіктер алғаш 1
рет тікенекті 1
тікенекті сымды 1
сымды қолданған. 1
қолданған. Чатхан 1
Чатхан туваның 1
туваның чадаганы, 1
чадаганы, тофалардың 1
тофалардың чатыганы 1
чатыганы және 1
қазақтың жетігені 1
жетігені тәрізді 1
тәрізді аспап. 2
аспап. Чаухан 1
Чаухан раджпут 1
раджпут халқының 1
халқының басын 1
біріктіріп, мұсылиандардың 1
мұсылиандардың басқыншылығына 1
басқыншылығына қырсы 1
қырсы тұрды. 1
тұрды. Ч. 1
Ч. Дарвин 1
Дарвин бұл 1
бұл койларды 1
койларды "Жартылай 1
"Жартылай кемтарлар" 1
кемтарлар" деп 1
атаған. Ч.Дарвиннің 1
Ч.Дарвиннің тірі 1
тірі организмдер 1
организмдер ұқсастығының 1
ұқсастығының себептері 1
себептері олардың 1
тегінің ортақтығында 1
ортақтығында жатқандығын 1
жатқандығын көрсеткен 1
көрсеткен эволюциялық 1
теориясы табиғи, 1
табиғи, филогенетикалық 1
филогенетикалық жүйелемеге 1
жүйелемеге негіз 1
қалады. Ч.Дарвин 1
Ч.Дарвин /"Табиғи 1
/"Табиғи сұрыптаудың 1
сұрыптаудың пайда 1
болу түрлері 1
және өмірмен 1
өмірмен күресі 1
күресі үшін 1
үшін текті 1
текті сақтаудың 1
сақтаудың қолайлы 1
қолайлы жағдайлары"/ 1
жағдайлары"/ атты 1
еңбегінің басты 1
басты идеясы- 1
идеясы- тірі 1
табиғаттың дамуы 1
үшін өмірдегі 1
өмірдегі үнемі 1
үнемі күресу 1
күресу жағдайларымен 1
жағдайларымен туындап 1
туындап отырады 1
отырады деп 1
түсіндіреді. Ч- 1
Ч- дың 1
дың қаған 1
қаған болып 2
болып отыруы, 1
отыруы, яғни 1
яғни ресми 1
ресми қағанға 1
қағанға қарсы 1
қарсы топ 1
топ өкілінің 1
өкілінің билікке 1
келуі және 1
және Юн-Улуқтың 1
Юн-Улуқтың оны 1
оны қолдауы 1
қолдауы ішкі 1
ішкі шиеленісті 1
шиеленісті біршама 1
біршама бәсендетті. 1
бәсендетті. Чебышев- 1
Чебышев- көптеген 1
шетел ғылым 1
академиясының мүшесі. 1
мүшесі. Чед 1
Чед Линдберг 1
Линдберг Вашингтон 1
Вашингтон штатында 1
штатында Маунт-Вернон 1
Маунт-Вернон қаласында 1
күні өмірге 1
келді. Чезаре 1
Чезаре Павезе 1
Павезе - 1
- (итал. 1
(итал. Cesare 1
Cesare Pavese, 1
Pavese, 9 1
қыркүйек 1908, 1
1908, Санто-Стефано-Бельбо, 1
Санто-Стефано-Бельбо, Пьемонт 1
Пьемонт — 1
26 тамыз 1
тамыз 1950, 1
1950, Турин) 1
Турин) — 1
— әлемге 1
әйгілі итальяндық 1
аудармашы. Чек 1
Чек алушыға 1
алушыға банктер 1
банктер белгілі 1
белгілі соманы 1
соманы төлеуде 1
төлеуде нұсқаушы 1
нұсқаушы бола- 1
бола- ды. 1
ды. Чек 1
Чек бойынша 1
бойынша төлемге 1
төлемге кепілдікті 1
кепілдікті төлемшіден 1
төлемшіден басқа 1
келген тұлға 1
тұлға бере 1
алады. Чекмагушев 1
Чекмагушев ауданындағы 1
ауыл, Имянликулев 1
Имянликулев ауылдық 1
жатады. Чектiк 1
Чектiк депозит 1
депозит — 1
бұл міндетті 1
түрде өтелуге 1
өтелуге тиiстi, 1
тиiстi, салымшыға 1
салымшыға чек 1
чек жазуға 1
жазуға құқық 1
құқық беретiн 1
беретiн шот. 1
шот. Чекте 1
Чекте деректемелердің 1
деректемелердің ең 1
болмаса біреуінің 1
жоқ болуы‚ 1
болуы‚ құжатты 1
құжатты заңды 1
заңды күшінен 1
күшінен айырады. 1
айырады. "Челси" 1
"Челси" 3:2 1
жетті. "Челсиде" 1
"Челсиде" бірнеше 1
құрамда үзіліссіз 1
үзіліссіз ойнады. 1
ойнады. "Челси" 1
сапында 2006-12 1
2006-12 жылдары 1
ойнап, 150-ден 1
аса чемпионат 1
чемпионат ойындарында 1
ойындарында алаңға 1
шықты. Челябi 1
Челябi облысының 1
облысының Копейск 1
Копейск қаласындағы 1
қаласындағы тау-кен 1
тау-кен техникумында 1
техникумында оқыған. 1
оқыған. Челябі 1
Челябі мәдениет 1
мәдениет институтын 1
(1986). Челябі 1
Челябі мен 1
Омбы арасында 1
арасында 1894 1
қатынасы жүзеге 1
асты. Челябі 1
Челябі облысы, 1
облысы, Башқұртстан 1
Башқұртстан Республикасы 1
өтеді. Челябі 1
Челябі облысындағы 1
облысындағы Оңтүстік 1
Оңтүстік Орал 1
Орал шығыс 1
шығыс беткейімен 1
беткейімен жалғасқан 1
жалғасқан таудың 1
таудың атауы 1
( Чемберленнің 1
Чемберленнің 1939 1
наурыздың 31-нде 1
31-нде Польшаның 1
Польшаның тәуелсіздігі 1
туралы берген 1
берген кепілдігі 1
кепілдігі Ұлыбританияның 1
Ұлыбританияның тәуелсіз 1
тәуелсіз Польшаға 1
Польшаға барынша 1
барынша мүдделі 1
көрсетті. Чемпионат 1
Чемпионат 2016 1
28 тамызыңда 1
тамызыңда басталып, 1
басталып, 2017 1
28 мамырда 2
мамырда аяқталады. 1
аяқталады. Чемпион 1
Чемпион атанған 1
атанған 8 1
8 елдің 1
елдің 6-уы 1
6-уы өз 1
жерінде чемпион 1
атанды. Чемпионат 1
Чемпионат бітуге 1
бітуге таяғанда 1
таяғанда бірнеше 1
бірнеше ойында 1
ойында ұпай 1
ұпай жоғалтып, 1
жоғалтып, "Ақтөбені" 1
"Ақтөбені" өзіне 1
өзіне тым 1
тым жақындатып 1
жақындатып алды, 1
алды, және 1
кезде "Ақтөбеден" 1
"Ақтөбеден" 2:5 1
ұтылды. Чемпионатқа 1
Чемпионатқа байланысты 1
елдің қалаларының 1
қалаларының станциялары 1
станциялары кеңейтіліп, 1
кеңейтіліп, жаңартылды. 1
жаңартылды. Чемпионатта 1
Чемпионатта 24 1
24 матч 1
өткізіп, 6 1
6 гол 1
гол мен 1
мен 8 1
8 голдық 1
доп жасады. 1
жасады. Чемпионатта 1
Чемпионатта жалпы 1
жалпы үш 1
үш кездесуде 1
шықты. Чемпионатта 1
Чемпионатта оның 1
командасы «Утрехтке» 1
«Утрехтке» қарсы 1
қарсы ойнағанда, 1
ойнағанда, ол 1
гол қақпаға 1
қақпаға қақты. 1
қақты. Чемпионатты 1
Чемпионатты жеңгеннен 1
кейін Порту 1
Порту екінші 1
мәрте титулсыз 1
титулсыз кезеңде 1
кезеңде түседі. 1
түседі. Чемпионаттық 1
Чемпионаттық атаққа 1
атаққа әйелдер 1
арасында Л. 1
Л. Котова 1
Котова (рапира), 1
(рапира), ерлер 1
арасында И. 1
И. Столн 1
Столн ( 1
( Чемпионаттың 1
Чемпионаттың алғашқы 1
үлкен айналымында 1
айналымында «Ювентус» 1
«Ювентус» « 1
« Чемпионаттың 1
Чемпионаттың финалдық 1
финалдық кезеңінде 1
кезеңінде 16 1
құрама қатысады. 1
қатысады. Чемпиондар 1
Лигасындағы дебюті 1
дебюті 2014 1
16 қыркүйекте, 1
қыркүйекте, дортмундтық 1
дортмундтық "Боруссияға" 1
"Боруссияға" қарсы 1
ойында өтті. 1
өтті. Чемпиондар 1
Лигасындағы ең 1
табысы әзірше 1
әзірше осы. 1
осы. Чемпиондар 1
Лигасында соңғы 1
рет 2017/18 1
2017/18 маусымда 1
маусымда өнер 1
көрсетіп, топтық 1
турнирде соңғы 1
қалды. Чемпиондар 1
лигасының топтық 1
топтық кезеңінде, 1
кезеңінде, «Интер», 1
«Интер», «Твенте» 1
«Твенте» және 1
және «Вердерді» 1
«Вердерді» басып 1
болды. Чемпиондық 1
Чемпиондық атағын 1
атағын қорғау 2
мақсатында В.Корчноймен 1
В.Корчноймен екі 1
рет кездесіп, 1
кездесіп, 1978 1
1978 жылы15:5, 1
жылы15:5, 1981 1
жылы 11:7 1
11:7 есебімен 1
жетті. Черкасскіден 1
Черкасскіден украин 1
украин жер 1
қазушы жұмысшылары 1
жұмысшылары келді. 1
келді. Черкассы 1
Черкассы облысы, 1
облысы, Жашковский 1
Жашковский ауданы 1
ауданы Бузовка 1
Бузовка ауылында 1
туған. Чернигов 1
Чернигов губерниясы 1
губерниясы Ильсов 1
Ильсов ауылында 1
келген. Черниговка 1
Черниговка (1896 1
(1896 ж.) 1
ж.) қалаларын 1
қалаларын ескере 1
отырып, Қарқаралы 1
Қарқаралы (1824 1
(1824 ж.) 1
Қарағанды (1856 1
(1856 ж.) 1
ж.) құрылғаннан 1
орында. Чернигов 1
Чернигов қаласынан 1
қаласынан қоныс 1
аударғандар табан 1
табан тіреп 1
тіреп тоқтаған 1
тоқтаған жерлерін 1
жерлерін «Черниговка» 1
«Черниговка» деп 1
атаған. Чернигов 1
Чернигов кінәздігі 1
кінәздігі иелігі 1
иелігі негізінен 1
негізінен Вятичтер 1
Вятичтер жерінің 1
жерінің есебінен 1
есебінен шығысқа 1
шығысқа және 1
және солтүстікке 1
қарай созылды. 1
созылды. Чернигов 1
Чернигов облысының 1
облысының Новгород-Оңтүстік 1
Новгород-Оңтүстік ауданында 1
ауданында Чайкино 1
Чайкино ауылында 1
келді. Чернобыль 1
Чернобыль апаты 1
апаты - 1
Украинадағы Чернобыль 1
Чернобыль атом 1
электр станциясында, 1
станциясында, 1986 1
ж. сәуір 1
айында АЭС-тің 1
АЭС-тің 4-энергоблогында 1
4-энергоблогында апат 1
апат болды. 1
болды. «Чернобыльская 1
«Чернобыльская молитва» 1
молитва» сияқты 1
сияқты әдеби 1
әдеби шығармалардан 1
шығармалардан да 1
да шабыт 1
шабыт алған. 1
алған. Чернова 1
Чернова Надежда 1
Надежда – 1
– 1947 1
облысының Баянауыл 1
Баянауыл аулында 1
аулында туған. 1
туған. Черновцы 1
Черновцы медицина 1
( Черногорияның 1
Черногорияның қазіргі 1
қазіргі жері 1
дейін Диоклея 1
Диоклея (Дукля) 1
(Дукля) кейін 1
кейін Зета 1
Зета деп 1
аталды. "Черноморец" 1
"Черноморец" турнир 1
соңғы жеңімпаз 1
жеңімпаз болғандықтан, 1
болғандықтан, кубокты 1
кубокты өздеріне 1
өздеріне мәңгі 1
мәңгі сақтап 1
қалды. Чероки 1
Чероки индеецтері 1
индеецтері 0,1% 1
0,1% құрап, 1
құрап, олардың 1
саны 19,400 1
19,400 адам. 1
адам. Черокилердің 1
Черокилердің ақтарға 1
ақтарға қарсы 1
қарсы соғыстарда 1
соғыстарда айтарлықтай 1
шығынға ұшырады, 1
бірақ ХІХ 1
олар Америка 1
Штаттарының оңтүстік-шығысындағы 1
оңтүстік-шығысындағы кең 1
кең құнарлы 1
құнарлы жерлерді 1
жерлерді қорғап, 1
қорғап, өздеріне 1
өздеріне қалтыра 1
қалтыра алды. 1
алды. Чех 1
Чех бір 1
чемпионатына (2006), 1
(2006), төрт 1
қатысты (2004-2016). 1
(2004-2016). Чех 1
Чех ғалымы, 1
ғалымы, Бедржих 1
Бедржих Грозныйдың 1
Грозныйдың айтуынша, 1
айтуынша, “ең 1
“ең ежелгі 1
ежелгі жазу 1
– бабыл 1
бабыл жазуы. 1
жазуы. Чех 1
Чех ғалымы 1
ғалымы П.Гржебичек 1
П.Гржебичек Абайдың 1
ақындық жолын 1
жолын арнайы 1
арнайы зерттеді. 1
зерттеді. Чехияның 1
Чехияның бірінші 1
көрсетеді. Чех 1
Чех мемлекеті 1
мемлекеті 9-шы 1
9-шы ғасырдың 1
соңында Ұлы 1
Ұлы Моравия 1
Моравия империясының 1
империясының билігіндегі 1
билігіндегі Богемия 1
Богемия герцогтігі 1
герцогтігі ретінде 1
құрылды. Чехов 1
Чехов Антон 1
Антон Павлович 1
Павлович (1860-1904) 1
(1860-1904) Ресейдің 1
Ресейдің Таганрог 1
Таганрог қаласында 1
келген. Чехословак 1
Чехословак елінен 1
елінен көптеген 1
ғалымдары пана 1
пана табады. 1
табады. Чехословакия, 1
Чехословакия, Грекия, 1
Грекия, Моңғолия, 1
Өзбекстан елдеріндегі 1
елдеріндегі халықаралық, 1
халықаралық, одақтық 1
республикалық сахна 1
сахна безендіру 1
безендіру көрмелерінің 1
көрмелерінің қатысушысы. 1
қатысушысы. Чехословак 1
Чехословак корпусының 1
корпусының бас 1
көтеруі большевиктерге 1
қарсы барлық 1
барлық күштерді 1
күштерді қозғалысқа 1
келтірді. Чечен 1
Чечен Республикасы 1
Жоғарғы Мемлекеттік 1
Мемлекеттік "Ұлт 1
"Ұлт намысы" 1
намысы" орденінің 1
иегері. «Чёрное 1
«Чёрное Рождество», 1
Рождество», «Монте-Карло»атты 1
«Монте-Карло»атты фильмдері 1
фильмдері мен 1
« Сверхьестественное», 1
Сверхьестественное», « 1
« Остров 1
Остров Харпера», 1
Харпера», « 1
« Мелроуз 1
Мелроуз Плейс», 1
Плейс», «Сплетница» 1
«Сплетница» және 1
және «Стрела» 1
«Стрела» сериалдарындағы 1
рөлдері арқылы 1
танымалдылыққа ие. 1
ие. Чжан 1
Чжан Цяньды 1
Цяньды сюнну-ғұндар 1
сюнну-ғұндар тұтқынға 1
олардың елінде 1
елінде он 1
шақты жылдай 1
жылдай болады. 1
болады. Чжецзян 1
Чжецзян университеті, 1
университеті, Ханчжоу 1
Ханчжоу университеті, 1
университеті, Чжэцзян 1
Чжэцзян ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық университеті 1
және Чжэцзян 1
Чжэцзян медицина 1
университеті біріктірілген 1
біріктірілген соң 1
жаңа Чжэцзянь 1
Чжэцзянь университеті 1
университеті пайда 1
болады. Чжидің 1
Чжидің бірінші 1
аты Линь 1
Линь Цзайчжи 1
Цзайчжи болған, 1
бірақ, 1552 1
1552 жылға 1
жылға таман 1
таман тегін 1
тегін Ли 1
Ли деп 1
ауыстырды. Чжи 1
Чжи Чжидің 1
Чжидің күшеюі 1
күшеюі мен 1
оның үйсіндерге 1
үйсіндерге шапқыншылықтарын 1
шапқыншылықтарын жалғастыра 1
жалғастыра беруі 1
беруі Қытай 1
империясын едәуір 1
едәуір аландатты. 1
аландатты. Чжичжи 1
Чжичжи өз 1
әскерінің көмегімен 1
көмегімен батыстағы 1
батыстағы Тізәңкүңді 1
Тізәңкүңді қиратып, 1
қиратып, солтүстікте 1
солтүстікте Данлинді 1
Данлинді бағындырады. 1
бағындырады. Чжишими 1
Чжишими Сыли 1
Сыли атты 1
атты түркі 1
түркі елшісі 1
елшісі Чананьға 1
Чананьға барды. 1
барды. Чжу 1
Ди жаңалықтарға 1
жаңалықтарға толерантты 1
толерантты түрде 1
түрде қараған 1
қараған Конфуцийшілдікті 1
Конфуцийшілдікті даосизмді 1
даосизмді және 1
және буддизмді 1
буддизмді қолдаған 1
қолдаған қытайлық 1
қытайлық дәстүрлерді 1
дәстүрлерді жаңдандыруға, 1
жаңдандыруға, моңғолдардың 1
моңғолдардың мәдениетке 1
мәдениетке әсерін 1
әсерін тоқтатуға 1
тоқтатуға тырысқан. 1
тырысқан. Чигадаевқа 1
Чигадаевқа алға 1
алға өтіп 1
өтіп барып 1
барып көпірді 1
көпірді басып 1
алуға бұйрық 1
бұйрық берілді. 1
берілді. ЧИЖЕВСКИЙ 1
ЧИЖЕВСКИЙ Александр 1
Александр Леонидович, 1
Леонидович, 1897-1964 1
1897-1964 ж. 1
ж. Әлемдік 1
деңгейдегі көрнекті 1
көрнекті биофизик-ғалым. 1
биофизик-ғалым. Чикаго 1
Чикаго университеті 1
университеті өзінің 1
өзінің бірқатар 1
бірқатар танымал 1
танымал мектептерімен 1
мектептерімен белгілі. 1
белгілі. Чилаверт 1
Чилаверт құрама 1
соққан (қақпашылар 1
(қақпашылар арасындағы 1
арасындағы рекордтық 1
көрсеткіш). Чилиге 1
Чилиге қайта 1
оралып, испандарға 1
испандарға қарсы 1
бірнеше партизиан 1
партизиан отрядын 1
отрядын құрды. 1
құрды. Чили 1
Чили дельфиндері 1
дельфиндері таяз 1
және өзеннің 1
өзеннің қатты 1
қатты ағысы 1
ағысы бар 1
етеді. Чили 1
Чили жері 1
жері кен 1
кен көздеріне 1
бай болғандықтан, 1
болғандықтан, чилиліктердің 1
чилиліктердің біразы 1
біразы кен 1
орындарында жұмыс 2
істейді. Чилиліктер 1
Чилиліктер 18 1
соңында испандықтар 1
испандықтар мен 1
үндістердің (араукан, 1
(араукан, диагит, 1
диагит, атамекеньо, 1
атамекеньо, т.б.) 1
т.б.) араласуынан 1
араласуынан қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Чили 1
Чили президенті 1
президенті Рикардо 1
Рикардо Лагос 1
Лагос бұл 1
шешімді сынға 1
алды. Чилис 1
Чилис Бостон 1
Бостон колледжінің 1
колледжінің өнер 1
өнер академиясын 1
бітірген болатын. 1
болатын. Чили 1
болып әйел 1
әйел мемлекет 1
таңдалды. Чимборасо 1
Чимборасо мұздықтары 1
мұздықтары тұрғындар 1
тұрғындар үшін 1
үшін тоңазытқыш,ал 1
тоңазытқыш,ал жаздың 1
күндері қаланы 1
қаланы салқындатып 1
салқындатып тұру 1
қажет. Читтагонгты 1
Читтагонгты моғолдар 1
моғолдар жаулап 1
жаулап алған. 1
алған. Читторгарх 1
Читторгарх — 1
Үндістан еліндегі 1
еліндегі бірден-бір 1
бірден-бір көне 1
қамалдың бірі. 1
бірі. Чихуахуалар 1
Чихуахуалар өз 1
бойына қарамастан 1
қарамастан көбінесе 1
көбінесе өркөкіректі 1
өркөкіректі келеді. 1
келеді. Чихуахуаның 1
Чихуахуаның арғы 1
арғы ата-тегі 1
ата-тегі көне 1
көне течичи 1
течичи ( 1
) иті 1
иті деген 1
бар. Чишмин 1
Чишмин ауданындағы 1
ауыл, Лесной 1
Лесной ауылдық 1
кеңесі ауылдық 1
жатады. Чишти 1
Чишти сопылық 1
сопылық бауырластығының 1
бауырластығының ірі 1
ірі ұстазы 1
ұстазы Низамуддин 1
Низамуддин әулие 1
әулие ( 1
( «Чия 1
«Чия қопасы 1
қопасы бар 1
бар жерде» 1
жерде» орналасқан. 1
орналасқан. "чіллә" 1
"чіллә" — 1
— қырық 1
қырық деген 1
шыққан. Чокта 1
Чокта мысалына 1
мысалына сүйене 1
отырып, 1832 1
жылы семинолдарды 1
семинолдарды да 1
да қыса 1
қыса бастады; 1
бастады; 1834 1
жылы мускогтерді 1
мускогтерді (криктер) 1
(криктер) көшірді. 1
көшірді. Чомо 1
Чомо Лонзо 1
Лонзо шыңы 1
шыңы Макалудың 1
Макалудың қатарлас 1
қатарлас шыңы 1
табылады. Чомпилер 1
Чомпилер - 1
ғасырлардағы Италияның 1
Италияның Флоренция 1
Флоренция қаласындағы 1
қаласындағы тоқыма 1
тоқыма көсіпорындарының 1
көсіпорындарының жұмысшылары. 1
жұмысшылары. Чомски 1
Чомски 1955 1
жылы Массачусетс 1
Массачусетс технология 1
технология институтына 1
институтына қызметке 1
қызметке тұрды. 1
тұрды. Чон 1
Чон Бон 1
Бон Чжун 1
Чжун шаруалар 1
соғысы барысында 1
барысында көтерілісшілерді 1
көтерілісшілерді петициялық 1
петициялық жолға 1
жолға бұрмақ 1
бұрмақ болған 1
болған Тонхак 1
Тонхак сектасының 1
сектасының өкілдерінен 1
өкілдерінен қол 1
үзді. Чопандепе, 1
Чопандепе, Тоголокдепе, 1
Тоголокдепе, Чагыллыдепе, 1
Чагыллыдепе, Монжуклыдепе, 1
Монжуклыдепе, т.б. 1
т.б. қоныстар 1
қоныстар белгілі 1
болды. Чорумдағы 1
Чорумдағы басқа 1
мекен Ескияпар 1
Ескияпар елді 1
табылады. Чувандардың 1
Чувандардың этникалық 1
мәселелердің бірі. 1
бірі. Чувандар 1
Чувандар (өзд. 1
- этэл), 1
этэл), шелаги 1
шелаги - 1
- Қиыр 1
Шығыстағы аз 1
санды ұлт. 1
ұлт. Чуваш 1
Чуваш тілінің 1
жеті томдық 1
томдық сөздігін 2
сөздігін түзіп, 1
түзіп, жариялады. 1
жариялады. Чукот-камчат 1
Чукот-камчат тілдері 1
тілдері құрамындағы 1
құрамындағы ительмен 1
ительмен тілінде 1
тілінде (ескіше 1
(ескіше атауы 1
– камчадал 1
камчадал тілі) 1
тілі) сөйлейді. 1
сөйлейді. Чукот 1
Чукот түбегінің 1
түбегінің территориясы 1
территориясы тундра 1
тундра зонасына 1
зонасына толығымен 1
толығымен еніп 1
жатыр. Чулалонгкорна 1
Чулалонгкорна үкіметке 1
үкіметке бөлмелік 1
бөлмелік жүйе 1
жүйе енгізу, 1
енгізу, әкімшіліктің 1
әкімшіліктің жартылай 1
жартылай феодалдық 1
феодалдық аймағын 1
аймағын заманауи 1
заманауи провинциялар 1
мен аудандарға 1
аудандарға бөліп 1
бөліп басқару 1
басқару жаңартулар 1
жаңартулар енгізді. 1
енгізді. "Чунвень", 1
"Чунвень", бірі-ірі 1
бірі-ірі қазіргі 1
заманғы офисті-сауда 1
офисті-сауда орталықтары. 1
орталықтары. Чун 1
Чун Хённың 1
Хённың «Flower» 1
«Flower» атты 1
атты дебютты 1
дебютты мини-альбомы 1
мини-альбомы шықты. 1
шықты. Чусовая 1
Чусовая өзені 1
бойындағы өз 1
иеліктерін қорғау 1
үшін Строгоновтар 1
Строгоновтар казактар 1
казактар арасынан 1
арасынан қарулы 1
қарулы топ 1
топ ұстауға 1
ұстауға патшадан 1
патшадан рұқсат 1
еді. Чхольдың 1
Чхольдың дәстүрін 1
жалғастырушы белгілі 1
ақын Пак 1
Пак Инно 1
Инно (1561-1642) 1
(1561-1642) болды. 1
болды. Чхоьа- 1
Чхоьа- Нагпур 1
Нагпур үстіртінен 1
үстіртінен басталып, 1
ол Ганг 1
Ганг атырауының 1
атырауының оң 1
оң тармағы 1
тармағы – 1
– Хугли 1
Хугли өзеніне 1
құяды. Чын 1
Чын Таңның 1
Таңның ғұмырнамасында»: 1
ғұмырнамасында»: “Тезек 1
“Тезек тәңірқұт 1
тәңірқұт Қаңлы 1
Қаңлы қолынан 1
қолынан пайдаланып 1
пайдаланып Үйсінге 1
Үйсінге талай 1
мәрте шапқыншылық 1
шапқыншылық жасап, 1
жасап, Чекүк 1
Чекүк қаласына 1
дейін ат 1
ат ізін 1
ізін салды. 1
салды. Чэн 1
Чэн алғаш 1
рет Канн 1
Канн кинофестиваліне 1
кинофестиваліне шақырылады. 1
шақырылады. Шабақтардың 1
Шабақтардың үстіне 1
үстіне сырғауылдарды 1
сырғауылдарды көлденеңінен 1
көлденеңінен тастап, 1
тастап, оның 1
үстін қайыстан 1
қайыстан жапқанға 1
жапқанға ұқсайды. 1
ұқсайды. Шабақтары 1
Шабақтары өзенде 1
да, көктемде 1
көктемде теңізге 1
теңізге өтеді. 1
өтеді. Шабанбай 1
Шабанбай беріп, 1
беріп, бөлек 1
бөлек шығарғанда 1
шығарғанда Балапан 1
Балапан деген 1
деген баласына 1
баласына берген 1
берген еншісін 1
еншісін маңайындағы 1
маңайындағы замандастары 1
замандастары азсынып: 1
азсынып: "Шабеке, 1
"Шабеке, неге 1
неге аздау 1
аздау бердіңіз?" 1
бердіңіз?" Шабанбай 1
Шабанбай би 1
би аз 1
аз сөйлеп 1
сөйлеп көп 1
көп ұғындыратын 1
ұғындыратын адам 1
адам болыпты, 1
болыпты, аса 1
аса даулы 1
мәселелерді талкылап 1
талкылап шешерде 1
шешерде Шабекең 1
Шабекең деу 1
деу отырады 1
екен. Шабандоз 1
Шабандоз асау 1
асау жылқылардан 1
жылқылардан пайда 1
пайда тапқандай 1
тапқандай мен 1
де жауыз 1
жауыз қатындардан 1
қатындардан өзім 1
өзім үшін 1
пайда табамын. 1
табамын. Шабандоз 1
Шабандоз жолында 1
жолында әртүрлі 1
әртүрлі бөгеуілдер 1
бөгеуілдер кездесіп 1
отырады. Шабантегінің 1
Шабантегінің сынықшылығы 1
сынықшылығы ұлдары 1
ұлдары Серікбай 1
Серікбай мен 1
мен Әлпиге, 1
Әлпиге, қыздары 1
қыздары Жұмай 1
Жұмай мен 1
мен Айдынға 1
Айдынға қонған. 1
қонған. Шабдалы 1
Шабдалы тұқымнан 1
тұқымнан және 1
және вегативті 1
вегативті тәсілмен 1
тәсілмен – 1
– қалемшелеу, 1
қалемшелеу, ұластыру 1
ұластыру арқылы 1
көбейеді. Шабдархан 1
Шабдархан жоңғар 1
жоңғар жағында 1
жағында болып, 1
ауылдарын шауып, 1
шауып, малдарын 1
малдарын айдап, 1
айдап, қыз-келіншектерін 1
қыз-келіншектерін алып 1
кетіп отырған. 1
отырған. Шабуыл 1
Шабуыл ақыры 1
ақыры келді 1
келді де; 1
де; генерал 1
генерал Алленби 1
Алленби бүкіл 1
әскерін төккенде, 1
төккенде, Османлы 1
әскері бір 1
апта шайқастың 1
нәтижесінде толығымен 1
толығымен күйреді 1
күйреді (қараңыз: 1
(қараңыз: Мегиддо 1
Мегиддо шайқасы 1
шайқасы (1918)). 1
(1918)). Шабуыл 1
Шабуыл барысында 1
барысында жараланып, 1
жараланып, госпитальда 1
госпитальда болды. 1
болды. Шабуыл 1
Шабуыл басталар 1
генерал М.Черняевке 1
М.Черняевке қаңлы, 1
қаңлы, дулат, 1
дулат, сіргелі, 1
сіргелі, шақшамдардың 1
шақшамдардың жарты 1
жарты мыңдай 1
мыңдай жігіттері 1
жігіттері келіп 1
келіп өздерінің 1
өздерінің қоқандықтарға 1
қоқандықтарға қарсы 1
қарсы соғысуға 1
соғысуға дайын 1
дайын екендіктерін 1
екендіктерін білдірген 1
білдірген екен. 1
екен. Шабуыл 1
Шабуыл бүркемеленген 1
бүркемеленген сипатта 1
мүмкін (арттан 1
(арттан жасырынып 1
келіп ұру), 1
ұру), сондай-ақ 1
сондай-ақ жәбірленушінің 1
жәбірленушінің нерв 1
жүйесіне уытты 1
уытты немесе 1
немесе елітетін 1
елітетін құралдармен 1
құралдармен ашық, 1
ашық, сондай-ақ 1
сондай-ақ жасырын 1
түрде әсер 1
әсер етуден 1
етуден көрінеді. 1
көрінеді. Шабуылда 1
Шабуылда ойнайтын 1
команданың ойыншысы, 1
ойыншысы, шайқағыш 1
шайқағыш немесе 1
немесе баттер 1
баттер (ағылшын 1
(ағылшын шайтышы) 1
шайтышы) деп 1
аталатын, үйдің 1
үйдің жанында, 1
жанында, әдетте 1
әдетте ағаштан 1
немесе алюминийден 1
дөңгелек көлденең 1
көлденең қимылмен 1
қимылмен жүреді. 1
жүреді. Шабуылдау 1
Шабуылдау барлау 1
барлау жүргізетін 1
жүргізетін бөлімшенің 1
бөлімшенің толық 1
толық күшімен, 1
күшімен, не 1
бөлігімен жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Шабуылдаушы 1
Шабуылдаушы топты 1
топты басқарған 1
басқарған ол 1
қалаға бірінші 1
болып кіріп, 1
кіріп, қаланы 1
алды. Шабуылды 1
Шабуылды 1941 1
қыркүйекте немістердің 1
немістердің оңтүстік 1
оңтүстік тобы, 1
тобы, 2 1
қазанда орталық 1
солтүстік топтары 1
топтары бастап, 1
бастап, кеңес 1
кеңес әскерінің 1
әскерінің шебін 1
шебін бірнеше 1
жерден бұзып 1
бұзып өтті. 1
өтті. Шабуылдың 1
Шабуылдың бірнеше 1
бірнеше күнінен 1
күнінен кейін 1
Әскерінің бір 1
отряды демалуға 1
демалуға орналасады. 1
орналасады. Шабуыл 1
Шабуыл кезінде 2
кезінде бөлім 1
командирі негізгі 1
негізгі күшті 1
күшті шоғырландыратын 1
шоғырландыратын жергілікті 1
жер аймағы. 1
аймағы. Шабуыл 1
Шабуыл кезіңде 1
кезіңде әуе-десант 1
әуе-десант әскері 1
әскері шабылдаушы 1
шабылдаушы әскерлердің 1
қарсылас қорғанысын 1
бұзып өтуіне, 1
өтуіне, олардың 1
олардың резервтерін 1
резервтерін бөлшектеп 1
бөлшектеп талқандауға, 1
талқандауға, ядролық 1
жаппай қырып-жоятын 1
қырып-жоятын каруларын 1
каруларын істен 1
істен шығаруға 1
шығаруға күш 1
салады. Шабуыл 1
кезінде орыстар 1
орыстар үш 1
үш адамынан 1
адамынан айрылады. 1
айрылады. Шабуыл 1
Шабуыл сәтсіз 1
сәтсіз аяқталғанымен, 1
аяқталғанымен, АҚШ 1
АҚШ Кубадағы 1
Кубадағы коммунистік 1
коммунистік үкіметтен 1
үкіметтен құтылу 1
құтылу пиғылынан 1
пиғылынан бас 1
жоқ. Шабуыл 1
Шабуыл шебінде 1
шебінде де 1
де ойнай 1
береді. Шабуылшы 1
Шабуылшы спорттық 1
спорттық бабын 1
бабын жеке 1
жеке жаттығулар 1
жаттығулар арқылы 1
тырысты. Шабуылшы 1
Шабуылшы шабуылды 1
дұрыс тастап 1
тастап кетсе 1
кетсе (ереуіл 1
(ереуіл аймағында 1
аймағында ұшып 1
ұшып кетсе), 1
кетсе), ереуілге 1
ереуілге (стр. 1
(стр. Шабылуы 1
Шабылуы негізгі 1
себебі топырақ 1
эрозиясы және 1
су тасқыны. 1
тасқыны. Шабылып, 1
Шабылып, ұсақталып, 1
ұсақталып, тапталып, 1
тапталып, ор 1
ор не 1
не траншеяға 1
траншеяға салынып, 1
салынып, мұқият 1
мұқият қымталып 1
қымталып жабылған 1
жабылған көкте 1
көкте басында 1
көптеген микроорганизмдер 1
микроорганизмдер дами 1
дами бастайды 1
да, оттегі 1
оттегі таусылғаннан 1
таусылғаннан кейін 1
кейін анаэробтық 1
анаэробтық сүтқышқылды 1
сүтқышқылды бактериялар 1
бактериялар өрістейді. 1
өрістейді. Шавит 1
Шавит ( 1
- ирвит 1
ирвит тілінен 1
аударғанда «құйрықты 1
«құйрықты жұлдыз» 1
жұлдыз» деген 1
береді. Шагабутдинов 1
Шагабутдинов кедей 1
кедей татар 1
татар отбасысында 1
келген, ерте 1
ерте жасынан 1
жасынан еңбекке 1
еңбекке бейімделген. 1
бейімделген. Шағайтай 1
Шағайтай қорымының 1
қорымының өзгеше 1
өзгеше тұрпаттағы 1
тұрпаттағы жерлеу 1
жерлеу қоршауларының 1
қоршауларының жергілікті 1
жергілікті архитектураны 1
архитектураны біршама 1
біршама байытарына 1
байытарына сөз 1
сөз жоқ. 1
жоқ. Шағай 1
Шағай ұрпақтары 1
ұрпақтары Алматы, 1
Алматы, Жамбыл 1
Жамбыл және 1
облыстарының аумағын 1
аумағын қоныстанған. 1
қоныстанған. Шаған 1
Шаған ауылындағы 1
ауылындағы кесенесі 1
кесенесі жөнделіп, 1
жөнделіп, басына 1
басына белгі 1
белгі қойылған. 1
қойылған. Шаған 1
Шаған бойындағы 1
бойындағы шайқаста 1
шайқаста жау 1
жау қамалын 1
қамалын бұзғаны 1
үшін Қабанбай 1
батыр “Дарабоз” 1
“Дарабоз” атанған, 1
ал Көкалажар 1
Көкалажар қамалын 1
қамалын алғаны 1
үшін Иман 1
Иман батырды 1
батырды Кенесары 1
Кенесары “Аяке” 1
“Аяке” деп 1
атаған. Шағантоғай 1
Шағантоғай ауданының 1
ауданының Қаракемер 1
Қаракемер ауылындағы 1
ауылындағы малшы 1
малшы отбасында 1
келген, қазақ. 1
қазақ. Шағатай 1
Шағатай ақындарына 1
ақындарына еліктеген 1
еліктеген шәкірттік 1
шәкірттік бала 1
бала кездерін 1
кездерін айтпағанда 1
айтпағанда ол 1
ол кемел 1
кемел шағындағы 1
шағындағы өлеңдерін 1
өлеңдерін қазақтың 1
қазақтың құнарлы 1
құнарлы тілімен 1
жазып кетті. 1
кетті. Шағатай, 1
Шағатай, парсы 1
тілдерін меңгеріп, 1
меңгеріп, Ә.Фирдоусидің 1
Ә.Фирдоусидің “Шахнамасын” 1
“Шахнамасын” түпнұсқадан 1
65). Шағатай 1
Шағатай тілінде 1
тілінде «үргүн» 1
«үргүн» сөзі 1
сөзі «ызалану», 1
«ызалану», «қозғалыс 1
«қозғалыс шығару» 1
шығару» мағынасында 1
жұмсалған. Шағатай 1
ұлысы қоныс 1
қоныс еткен 1
еткен Мәуеренахрдың 1
Мәуеренахрдың батыс 1
бөлігінде 50–60 1
50–60 жж. 1
жж. Шағатай 1
Шағатай хандығы 1
хандығы ыдыраған 1
одан бөлініп 1
шыққан Моғолстанға 1
Моғолстанға бағынды. 1
бағынды. Шағылған 1
Шағылған дыбысты 1
дыбысты біз 1
біз дыбыс 1
дыбыс көзі 1
мен кедергі 1
кедергі арасындағы 1
арасындағы қашықтықты 1
қашықтықты дыбыс 1
толқындары екі 1
рет (дыбыс 1
(дыбыс көзінен 1
көзінен кедергіге 1
кедергіге жетуі 1
қайтып оралуы) 1
оралуы) жүріп 1
кезде естиміз. 1
естиміз. Шағылу 1
Шағылу қабілетнің 1
қабілетнің дисперсиясы 1
дисперсиясы — 1
жарық толқыныныңүзындығына 1
толқыныныңүзындығына байланысты 1
байланысты шағылу 1
шағылу коэффициентінің 1
коэффициентінің (R) 1
(R) өзгеруі. 1
өзгеруі. Шағылысқаннан 1
Шағылысқаннан кейін 1
кейін ұрғашысы 1
ұрғашысы сопақ, 1
сопақ, іші 1
іші ұрыққа 1
ұрыққа толы 1
толы жұмыртқа 1
салады. Шағылысу 1
Шағылысу кезеңі 1
кезеңі көктемде, 1
көктемде, яғни 1
яғни сәуір 1
маусым айларының 1
айларының аралығында 1
аралығында өтеді. 1
өтеді. Шағымданушының 1
Шағымданушының талаптарын 1
талаптарын қанағаттандырған 1
қанағаттандырған келістіру 1
келістіру комиссиясыньң 1
комиссиясыньң шешімін 1
жақ үш 1
ішінде орындайды. 1
орындайды. Шағымның 1
Шағымның соңына 1
соңына оны 1
оны берген 1
қояды. Шағым-петиция 1
Шағым-петиция жолдау 1
жолдау жаппай 1
жаппай наразылық 1
наразылық шеруіне 1
шеруіне ұласты. 1
ұласты. Шағым 1
Шағым хатқа 1
хатқа шағым 1
шағым беруші 1
беруші адам, 1
адам, кейде 1
кейде хат 1
хат мазмұнына 1
байланысты мекеменің 1
қызметкері де 1
қояды. Шағын 1
Шағын Арқалық 1
Арқалық қаласының 1
қаласының өзіндік 1
ерекшелігі негізгі 1
негізгі саның 1
саның бар 1
болуы, қала 1
салтының артықтылығы 1
артықтылығы болып 1
табылады. Шағын 2
Шағын ауданның 1
ауданның батыс 1
бөлігі таңқаларлық 1
таңқаларлық променад 1
променад орналасқан 1
орналасқан Ист-Ривер 1
Ист-Ривер жағалауында 1
жағалауында жатыр. 1
жатыр. » 1
» шағын 2
ауданы. Шағын 1
Шағын ауылдардағы 1
ауылдардағы үйлер, 1
үйлер, негізінен, 1
негізінен, саз 1
саз кірпіштерден 1
кірпіштерден салынады. 1
салынады. Шағын 1
Шағын бизнес 2
бизнес кәсіпорындары 1
кәсіпорындары Америка 1
Америка экономикасы 1
экономикасы үшін 1
тұрақты динамизмнің 1
динамизмнің түп 1
түп негізі 1
бизнес нысандарының 1
нысандарының саны 1
саны 1953, 1
1953, оның 1
кәсіпкерліктер 1655. 1
1655. Шағын 1
бизнесті шағын 1
кәсіпкерлік деп 1
атайды. Шағын 2
Шағын Бөгендерді 1
Бөгендерді әуіт, 1
әуіт, тоған 1
тоған деп 1
Шағын вахталық 1
вахталық кенті 1
кенті және 1
электр ст-сы 1
ст-сы бар. 1
бар. Шағын 1
Шағын ғана 1
ғана Семей 1
қаласы бірден 1
бірден облыстыққа 1
облыстыққа айналды. 1
айналды. Шағын 1
Шағын елді 1
мекендерді құру 1
құру жаңа 1
жаңа афро-гайаналық 1
афро-гайаналық қауымдастықтарға 1
қауымдастықтарға азық-түлік 1
азық-түлік өсіруге 1
және сатуға 1
берді, бұл 1
бұл құлдарға 1
құлдарға кез 1
келген артық 1
артық өнімді 1
алынған ақшаны 1
ақшаны сақтауға 1
жеке кәсіпкерлік 1
кәсіпкерлік мекемесінің 1
мекемесінің директоры. 1
директоры. Шағын 1
Шағын және 1
орта кәсіпкерлік 1
кәсіпкерлік субъектілерінің 2
субъектілерінің есебінен 1
есебінен авто- 1
авто- және 1
тасымалдау қамтамасыз 1
етіледі. Шағын 1
Шағын зауыттың 1
зауыттың құны 1
құны өнімділігіне 1
қарай 1,5–3,0 1
1,5–3,0 млн 1
млн доллар. 1
доллар. Шағын 1
Шағын қашықтықтағы 1
қашықтықтағы темір 1
жол линияларында 1
линияларында жолаушылар 1
арналған. Шағын, 1
Шағын, кеңінен 1
кеңінен расставленные 1
расставленные (арақашықтық 1
(арақашықтық кемінде 1
еселенген ұзындығына 1
ұзындығына көз). 1
көз). Шағын 1
Шағын кәсіпкерлік 2
кәсіпкерлік өсіп, 1
өсіп, кәсіпкерлік 1
кәсіпкерлік нысандар 1
нысандар көбеюде. 1
көбеюде. Шағын 1
субъектілерінің қалыптасып, 1
қалыптасып, дамуын 1
дамуын ынталандыру, 1
ынталандыру, шағын 1
шағын кәсіпкерлікті 1
кәсіпкерлікті қолдауға 1
қолдауға жұмсалатын 1
жұмсалатын мемлекеттік 1
мемлекеттік қаржыны 1
қаржыны тиімді 1
пайдалану мақсатын 1
көздейді. Шағын 1
Шағын кәсіпорын 1
кәсіпорын – 1
– жұмысшылар 1
шаруашылық айналымы(өнеркәсіпте 1
айналымы(өнеркәсіпте өнім 1
өнім көлемі, 1
көлемі, саудада 1
саудада тауар 1
айналымының көлемі) 1
көлемі) белгілі 1
бір мөлшерлік 1
мөлшерлік өлшеммен 1
өлшеммен шектелетін 1
шектелетін жаңадан 1
құрылған немесе 1
немесе бұрыннан 1
бұрыннан жұмыс 1
тұрған кәсіпорын. 1
кәсіпорын. Шағын 1
Шағын көлемдегі 1
көлемдегі Эпостық 1
Эпостық жанрларға 1
жанрларға көркем 1
көркем очерк, 1
очерк, новелла, 1
новелла, әңгімелер 1
әңгімелер жатады. 1
жатады. Шағын 1
Шағын құрылыстар 1
құрылыстар астынан 1
астынан аз 1
мөлшерде күл, 1
күл, кейде 1
кейде мал 1
сүйектері табылған. 1
табылған. Шағын 1
Шағын қырмандарда 1
қырмандарда торт- 1
торт- бес 1
бес түйемен 1
түйемен бастырса, 1
бастырса, үлкен 1
үлкен кырмандарда 1
кырмандарда он 1
шақты түйемен 1
түйемен бастырған. 1
бастырған. Шағын 1
Шағын мағынасында, 1
мағынасында, есептеу 1
математикасы — 1
— типтік 1
типтік математикалық 1
шешудің сандық 1
сандық әдістерінің 1
әдістерінің теориясы. 1
теориясы. Шағын 1
Шағын өлеңдермен 1
өлеңдермен бірге, 1
бірге, поэмалар 1
поэмалар да 1
жазды. Шағын 1
Шағын пәтердегі 1
пәтердегі (әдетте 1
(әдетте әрі 1
әрі жатын 1
жатын бөлме, 1
бөлме, әрі 1
әрі кабинет 1
кабинет немесе 1
немесе асхана 1
асхана болатын) 1
болатын) бөлмені 1
бөлмені мебельмен 1
мебельмен жабдықтау 1
жабдықтау үшін 1
үшін гарнитурдың 1
гарнитурдың орнына 1
орнына үй 1
үй жағдайына 1
қарай топтастырылған 1
топтастырылған мебельді 1
мебельді алған 1
алған ыңғайлы. 1
ыңғайлы. Шағын 1
Шағын суқоймалары, 1
суқоймалары, суға 1
суға толы 1
толы гранитті 1
гранитті жартас 1
жартас шұңқырлар 1
шұңқырлар кездеседі. 1
кездеседі. Шағын 1
Шағын тас 1
тас тілікшелері 1
тілікшелері (1,3 1
(1,3 – 1
см аралығында) 1
аралығында) аса 1
аса ыждағаттылықпен 1
ыждағаттылықпен қашалған. 1
қашалған. Шағын 1
Шағын үйір 1
үйір құрып 1
етеді. Шағыркөл 1
Шағыркөл темір 1
- Шағырлышөл 1
Шағырлышөл — 1
облысының шығысындағы 1
шығысындағы қырқалы 1
қырқалы құм. 1
құм. Шағырлы-Шөмішті 1
Шағырлы-Шөмішті кенорнын 1
кенорнын тұңғыш 1
ашқан (1967). 1
(1967). Шадиев 1
Шадиев Қайратбек 1
Қайратбек – 1
– №178 1
№178 мамандандырылған 1
мамандандырылған лицейдің 1
лицейдің директоры, 1
директоры, Қазақстан 1
педагогикалық ғылымдар 1
ғылымдар Академиясының 1
Академиясының мүшесі, 1
мүшесі, экономика 1
деңгейдегі педагог-шебер. 1
педагог-шебер. Шайбани 1
Шайбани әулеті 1
кезіндегі саяси 2
тарихы қысқа 1
қысқа баяндалған. 1
баяндалған. Шайбани 1
Шайбани төрт 1
бойы қаланы 1
қаланы қоршап 1
алды. Шайбани 1
Шайбани тұқымынан 1
шыққан Әбілхайыр 1
Әбілхайыр хан 1
хан бұрын 1
бұрын Орда 1
Орда Ежен 1
Ежен ұрпағы 1
ұрпағы билеген 1
билеген Ақ 1
Орда территориясы 1
территориясы - 1
Шығыс Дешті-Қыпшаққа 1
Дешті-Қыпшаққа 40 1
жыл (1248-1468) 1
(1248-1468) үстемдік 1
етті. Шайға 1
Шайға тұз 1
тұз қосу 1
қосу басқа 1
да (қалмақ, 1
(қалмақ, т.б.) 1
кездеседі. Шайдаров 1
Шайдаров өзі 1
еткен ауыл 1
шаруашылығының қай 1
қай саласында 1
саласында болмасын 1
болмасын талантты 1
талантты ұйымдастырушы, 1
ұйымдастырушы, білгір 1
білгір маман 1
маман екенін 1
екенін таныта 1
білді. Шайды 1
Шайды дәмділеп 1
дәмділеп құйып 1
құйып бере 1
алмаған бойжеткен 1
бойжеткен қыз 1
қыз тәрбиесіз 1
тәрбиесіз саналып, 1
саналып, әңгімеге 1
әңгімеге ұшыраған. 1
ұшыраған. Шай 1
Шай ішіп 2
ішіп касқа 1
касқа мақдайы 1
мақдайы жіпсіген 1
жіпсіген Нартай 1
Нартай ақын, 1
ақын, кестелі 1
кестелі қоржынынан 1
қоржынынан он 1
тілді сырнайын 1
сырнайын алды 1
да, аңыратты-ай 1
аңыратты-ай кеп. 1
кеп. Шай 1
ішіп отырғанда 1
отырғанда Төле 1
би: ─ 1
─ Оу 1
Оу жігіттер, 1
жігіттер, мына 1
мына Алакөз 1
Алакөз мырзамен 1
мырзамен құда 1
құда болғым 1
болғым келіп 1
келіп отыр. 1
отыр. Шайқалу 1
Шайқалу үйкеліс 1
үйкеліс күші 1
немесе доғал 1
доғал бетте 1
бетте сырғанаусыз 1
сырғанаусыз домалайтын 1
домалайтын шар 1
пішінді денелерге 1
денелерге әсер 1
үйкеліс күші. 1
күші. Шайқас 1
Шайқас барысында 1
барысында көтерілісшілер 1
көтерілісшілер тыңшылары 1
тыңшылары Империя 1
Империя суперқаруының 1
суперқаруының құпия 1
құпия сызбаларын 1
сызбаларын қолдарына 1
қолдарына түсіре 1
түсіре алды, 1
— ӨЛІМ 1
ӨЛІМ ЖҰЛДЫЗЫ 1
ЖҰЛДЫЗЫ — 1
бүкіл ғаламшарды 1
ғаламшарды қиратуға 1
қиратуға жеткілікті 1
жеткілікті күші 1
бар қаруланған 1
қаруланған ғарыштық 1
ғарыштық станция. 1
станция. Шайқас 1
Шайқас бес 1
созылды. Шайқас 1
Шайқас біткен 1
кезде адмиралдың 1
адмиралдың ақтық 1
ақтық демі 1
демі шығар 1
шығар сәт 1
сәт те 1
те жеткен 1
жеткен еді. 1
еді. Шайқас 1
Шайқас даласында 1
даласында жоңғарлардың 1
жоңғарлардың есеңгіреген, 1
есеңгіреген, жеңіліске 1
ұшырап, аңырап 1
аңырап қалған 1
жері Аңырақай 1
Аңырақай деп 1
кеткен кәрінеді. 1
кәрінеді. Шайқас 1
Шайқас кезінде 2
кезінде ақ 1
туды Жанқожа 1
Жанқожа батырдың 1
батырдың өзі 1
өзі көтеріп 1
көтеріп тұрды. 1
тұрды. Шайқас 1
кезінде мұсылмандардың 1
мұсылмандардың жеңіп 1
жеңіп жатқанын 1
жатқанын көрген 1
көрген тау 1
басындағы мұсылман 1
мұсылман әскерінің 1
әскерінің садақшылары 1
садақшылары төмен 1
түсіп, олжа 1
олжа жинауға 1
жинауға кіріседі. 1
кіріседі. Шайқас 1
Шайқас солтүстігі 1
солтүстігі Балқаш, 1
Балқаш, оңтүстігі 1
оңтүстігі Отар 1
Отар даласы, 1
даласы, батысы 1
батысы Шу, 1
Шу, шығысы 1
шығысы Күртіге 1
Күртіге дейінгі 1
аралықтағы жерлерде 1
жерлерде өткендігін 1
өткендігін осы 1
осы өңірлерде 1
өңірлерде жиі 1
кездесетін қазақ, 1
қазақ, қалмақ 1
қалмақ қорымдары 1
қорымдары дәлелдейді. 1
дәлелдейді. Шайқаста 1
Шайқаста Алла 1
тағаланың көмекке 1
көмекке періштелерді 1
періштелерді жіберуімен, 1
жіберуімен, мұсылмандар 1
мұсылмандар жеңіске 1
жетеді. Шайқас, 1
Шайқас, “Ұрыс” 1
“Ұрыс” және 1
және “операция” 1
“операция” деген 1
ұғымдар синоним 1
қолданылады. Шайқас 1
Шайқас үстінде 1
үстінде М. 1
М. қаза 1
табады. Шайқурайдан 1
Шайқурайдан шай 1
шай қайнатып 1
ішеді, ол 1
ол жүйкені 1
жүйкені тыныштандырады 1
тыныштандырады және 1
түрлерін бальзам 1
бальзам алуға 1
алуға пайдаланады. 1
пайдаланады. Шайқурайды 1
Шайқурайды тыныс 1
органдары ауруларына, 1
ауруларына, бауырға 1
бауырға тас 1
тас байланғанда, 1
байланғанда, іш 1
өткенде, қуықтың 1
қуықтың қызметі 1
бұзылғанда, әйелдердің 1
әйелдердің жыныс 1
жыныс аурулары 1
аурулары кезінде, 1
кезінде, кейбір 1
кейбір қа-быну 1
қа-быну процестерінде, 1
процестерінде, іріңді 1
іріңді ісіктерге, 1
ісіктерге, жараға, 1
жараға, шиқанға 1
шиқанға қарсы 1
пайдаланады. Шайр 1
Шайр жылқысының 1
жылқысының кеудесі 1
кең, мойны 1
мойны қысқа 1
әрі жуан, 1
жуан, басы 1
үлкен, жотасы 1
жотасы жалпақ, 1
жалпақ, сауыр 1
сауыр еті 1
еті жақсы 1
жетілген. Шайтан 1
Шайтан Алла 1
Алла тағалаға 1
тағалаға жалынып-жалбарынып 1
жалынып-жалбарынып қияметке 1
қияметке дейін 1
өмір беруін 1
сұрайды. Шайтанкөл 1
Шайтанкөл - 1
көл алғашқы 1
кезде «Әулие 1
«Әулие көл» 1
көл» атанған. 1
атанған. Шай 1
Шай тасыса 1
тасыса - 1
- үйдегі 1
үйдегі қыз 1
қыз ащы 1
ащы азап 1
азап арқалайды 1
арқалайды деп 1
деп ырымдалады. 1
ырымдалады. Ш.Айтматов 1
Ш.Айтматов "Жәмила" 1
"Жәмила" повесінде 1
повесінде Күркіреусу 1
Күркіреусу өзенін, 1
өзенін, Маймақ 1
Маймақ пен 1
пен Шекерді 1
Шекерді тіл 1
тіл жеткісіз 1
жеткісіз тамаша 1
тамаша етіп 1
етіп суреттеген. 1
суреттеген. Шайх 1
Шайх Шамилді 1
Шамилді он 1
жыл түрмеге 1
түрмеге қамайды. 1
қамайды. “Шайхылардың 1
“Шайхылардың сөздігі” 1
сөздігі” атты 1
атты еңбекте 1
еңбекте (ас-Самани 1
(ас-Самани 1122 1
1122 ж. 1
ж. жазған) 1
жазған) Йақұт 1
Йақұт әл-Хамауи 1
әл-Хамауи ар-Руми 1
ар-Руми ол 1
жайлы “мен 1
“мен оның 1
қолынан иджаза 1
иджаза (диплом) 1
(диплом) алып 1
алып едім” 1
едім” дейді. 1
дейді. Шайылған 1
Шайылған кезде 1
кезде арналық 1
арналық және 1
және террасалық 1
террасалық шашылымдарға 1
шашылымдарға айналады. 1
айналады. Шайыр 1
Шайыр ауылы) 1
сауда қызметкері. 1
қызметкері. Шайыр 1
Шайыр жолы 1
жолы сүрек 1
сүрек пен 1
пен қабық 1
қабық бөлімінде 1
бөлімінде ұзындығынан 1
ұзындығынан бойлап 1
бойлап та, 1
та, көлденең 1
көлденең бағытталып 1
бағытталып та, 1
та, кейде 1
бір-бірімен қосылып 1
қосылып күрделеніп 1
күрделеніп кетеді. 1
кетеді. Шайыртасты-шайырлы 1
Шайыртасты-шайырлы заттардың 1
мөлшері жиі-жиі 1
жиі-жиі 20 1
%-дан астам 1
астам болып 1
келеді. Шақабай 1
Шақабай батыр 1
батыр күллі 1
күллі орта 1
жүзге аты 1
болған, әсіресе, 1
әсіресе, Керей 1
ұлысының Жәнтекей 1
Жәнтекей руына 1
руына ұран 1
ұран болған 1
болған батыр. 1
батыр. Шаққандағы 1
Шаққандағы белгілі 1
бір шоғырлануы 1
шоғырлануы кейін, 1
кейін, тамақ 1
беру өрнек 1
өрнек тағы 1
да білдірді 1
білдірді болуы 1
болуы бір 1
бір мүмкіндік, 1
мүмкіндік, PER 1
PER деңгейлерін 1
деңгейлерін азайту 1
үшін тудырады, 1
тудырады, төмендеді. 1
төмендеді. Шаққан 1
Шаққан кезде 1
астына сілекейін 1
сілекейін бүркіп 1
бүркіп жіберетіндіктен, 1
жіберетіндіктен, Сонаның 1
Сонаның шаққан 1
шаққан жері 1
ауырады. Шақпақ 1
Шақпақ ата 4
ата асуы 1
асуы аса 1
емес, шағын 1
шағын жоталы 1
жоталы жер. 1
жер. Шақпақ 1
– Шақпақ 1
– ескілікті 1
ескілікті сәулет 1
ескерткіші. Шақпақ 2
ата мешіті 1
мешіті — 1
— сәулет 1
Шақпақ қант, 1
қант, сорғыш 1
сорғыш кағаз, 1
кағаз, сүлгі 1
сүлгі орамал, 1
орамал, т.б. 1
т.б. денелер 1
денелер өзіне 1
өзіне суды 1
жақсы сіңіретінін 1
сіңіретінін білесіңдер. 1
білесіңдер. Шақпақ 1
Шақпақ тастан 1
тастан дәл 1
өлшейтін таразылардың, 1
таразылардың, өлшеу 1
өлшеу аспаптарының 1
аспаптарының бөлшектері 1
жасалады. Шақпақ 1
Шақпақ тауларында 1
тауларында от 1
от шығаратын 1
шығаратын шақпақ 1
шақпақ тастар 1
тастар өте 1
көп. Шақшақай 1
Шақшақай туысты 1
құстардың жақын 1
жақын туыстары 1
туыстары жадырақ 1
жадырақ туыстылардан 1
туыстылардан айырмашылығы 1
- құйрықтарының 1
құйрықтарының айтарлықтай 1
болуы (құйрығы 1
(құйрығы қанатынан 1
қанатынан ұзын 1
ұзын болады). 1
болады). Шақшақ 1
Жәнібек ауылында 1
келген. Шақшақ 1
Шақшақ Жәнібекке 1
Жәнібекке арналып 1
арналып Қазақстан 1
одағында өткен 1
өткен жыр 1
жыр мүшәйрасының 1
мүшәйрасының бас 1
бас жүлдесін, 1
жүлдесін, Бұқар 1
Бұқар жырауға 1
жырауға арналған 1
республикалық жыраулар 1
жыраулар байқауының 1
байқауының үшінші 1
үшінші жүлдесін 1
жүлдесін және 1
бірнеше ақындар 1
айтысының жүлделі 1
жүлделі орындарын 1
орындарын иеленген. 1
иеленген. Шақшақ 1
тарханның ұлы 1
ұлы атасы, 1
атасы, Есім 1
тұсында ерлігімен 1
түсіп, жасақты 1
жасақты қол 1
бастаған кісі. 1
кісі. Шақшақ 1
Шақшақ руының 1
өкілдері жоңғарларға 1
соғыста аты 1
шыққан. Шақшақтың 1
Шақшақтың “Ақтық 1
“Ақтық пен 1
пен шақтық” 1
шақтық” өлеңі 1
өлеңі біздің 1
заманымызға жеткен. 1
жеткен. Шақшамдар 1
Шақшамдар түбі 1
түбі сақтар 1
ғұндар батысқа 1
батысқа ауғанда 1
ауғанда Жетісу 1
мен Жоңғарияда 1
Жоңғарияда қалып 1
қалып қойып, 1
соңынан Үйсін 1
Үйсін бірлестігіне 1
бірлестігіне кірген 1
кірген рулардан 1
рулардан қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Шақшам 1
Шақшам тайпасынан 2
тайпасынан тараған 1
тараған үш 1
үш аталық 1
аталық - 1
- Жәнібек, 1
Жәнібек, Жанбазар, 1
Жанбазар, Майемген(Сары) 1
Майемген(Сары) ұрпақтары 1
ұрпақтары осы 1
осы жерлерге 1
жерлерге қоныстанған. 1
қоныстанған. Шақшам 1
шыққан үш 1
үш аталыққа 1
аталыққа өз 1
қоныстарын тауып 1
тауып берген. 1
берген. Шақырғандар 1
Шақырғандар бәрі 1
бәрі уақтысында 1
уақтысында келгенде, 1
келгенде, Қаракерей 1
Қаракерей жағының 1
жағының басты 1
басты адамдары 1
адамдары оның 1
ішінде Абыздың 1
Абыздың баласы 1
баласы Әлдебек 1
Әлдебек те 1
те кешігіп 1
кешігіп барады. 1
барады. Шақырту 1
Шақырту жіберілгеннен 1
жіберілгеннен кейін 1
кейін 24 1
ішінде акцияны 1
акцияны жалғастыру 1
жалғастыру үшін, 1
үшін, өзі 1
өзі бар 1
бар видео 1
видео түсіруі 1
түсіруі керек. 1
керек. Шақыру 1
Шақыру билетінде 1
билетінде сол 1
сол жағының 1
жағының астында 1
астында "White 1
"White tie" 1
tie" — 2
ақ галстук, 1
галстук, яғни 2
яғни фрак 1
фрак немесе 1
" Evening 1
Evening dress" 1
dress" — 1
— фрак, 1
фрак, "Вlack 1
"Вlack tie" 1
қара галстук, 1
яғни смокинг 1
смокинг жазылып, 1
жазылып, к-к-көрсетіледі. 1
к-к-көрсетіледі. Шақыру 1
Шақыру билеттері 1
билеттері күздің 1
басында жіберіліп, 1
жіберіліп, қыстың 1
соңына шейін 1
шейін қолданылады. 1
қолданылады. Шақырылған 1
Шақырылған әйгілі 1
әйгілі қонақ 1
қонақ оқиғаны 1
оқиғаны баяндайды, 1
баяндайды, ал 1
ал шоу 1
шоу қатысушылары 1
қатысушылары қонақтың 1
қонақтың оқиғасы 1
оқиғасы немен 1
немен аяқталғанын 1
аяқталғанын болжап, 1
болжап, анықтауға 1
тырысады. Шалағай 1
Шалағай аралық 1
аралық су 1
массасына азда 1
азда болса 1
болса тиісті. 1
тиісті. Шала 1
Шала дамыған 1
дамыған коңыр 1
коңыр топырақ 1
бетеге, бұталар 1
өседі. Шалакөлеңкедегі 1
Шалакөлеңкедегі адамды 1
адамды көруге 1
болады. Шал 1
Шал ақынның 4
ақынның алғаш 1
жылы «Жаңа 1
«Жаңа әдебиет» 1
әдебиет» журналының 1
журналының 5 1
5 санында 1
санында бiр 1
ғана өлеңi, 1
өлеңi, 1958 1
жылғы 28-шi 1
28-шi қарашада 1
қарашада «Қазақ 1
әдебиетi» газетiнде 1
газетiнде белгiлi 1
белгiлi қаламгер 1
қаламгер Ғалым 1
Ғалым Малдыбаев 1
Малдыбаев жариялаған 1
жариялаған сегiз 1
сегiз өлең 1
мен «Шал 1
«Шал ақын 1
ақын кiм» 1
кiм» мақаласы 1
көрді. Шал 1
ақынның белгілі 1
белгілі өлеңдері 1
ғасырдың 60-жылдарынан 1
60-жылдарынан бастап 1
бастап баспа 1
көрді, жеке 1
жеке шығармалары 1
шығармалары орыс 1
аударылды. Шал 1
ақынның кейбір 1
шығармаларын кезінде 1
кезінде М.Хакімжанова, 1
М.Хакімжанова, Ф.Ғабитова, 1
Ф.Ғабитова, А.Нұрқатов, 1
А.Нұрқатов, тағы 1
басқалар ақсақалдардың 1
ақсақалдардың ауызша 1
ауызша айтқандарынан 1
айтқандарынан хатқа 1
түсірген. Шал 1
ақынның көптеген 1
көптеген шығармалары, 1
шығармалары, соның 1
ішінде тарихи 1
мен әңгімелерге 1
әңгімелерге бай 1
бай қазақ 1
тегі жөніндегі 1
жөніндегі эпикалық 1
эпикалық шығармасы 1
шығармасы сақталмаған. 1
сақталмаған. «Ш» 1
«Ш» алаңы 1
алаңы 1949-1962 1
1949-1962 ж.ж. 1
ж.ж. мерзімінде 1
мерзімінде атмосфералық 1
сынақ жүргізу 1
етті. Шалаөткізгіш 1
Шалаөткізгіш аспаптар 1
аспаптар екі 1
бөлінеді: құрылымы 1
бойынша дербес 1
дербес құрылғылар 1
құрылғылар ретінде 1
ретінде жасалған 1
интегралдық шалаөткізгіш 1
шалаөткізгіш аспаптар 1
— біртұтас 1
біртұтас интегралдық 1
интегралдық сызбалардың 1
сызбалардың белсенді 1
белсенді элементтері. 1
элементтері. Шалаөткізгіш 1
Шалаөткізгіш лазер 1
лазер ( 1
— белсеңді 1
белсеңді орта 1
орта ретінде 1
ретінде р-n 1
р-n өткелі 1
өткелі бар 1
бар шалаөткізгіш 1
шалаөткізгіш материалдар 1
материалдар пайдаланылатын 1
пайдаланылатын лазер. 1
лазер. Шалаөткізгіш 1
Шалаөткізгіш материалдар 1
материалдар ( 1
— ШӨ 1
ШӨ аспаптарды 1
аспаптарды жасау 1
үшін қолданылатын, 1
қолданылатын, барлық 1
барлық температурада, 1
температурада, соның 1
ішінде белме 1
белме температурасында 1
температурасында (Г-300 1
(Г-300 К), 1
К), шалаөткізгіштік 1
шалаөткізгіштік қасиеттері 1
қасиеттері айқын 1
байқалатын заттардың 1
жиынтығы. Шалаөткізгіштердің 1
Шалаөткізгіштердің металдардан 1
металдардан ерекшелігі 1
олардың меншікті 1
меншікті кедергілері 1
кедергілері () 1
() мен 1
өткізгіштігі (σ) 1
(σ) температура 1
жоғарылағанда күрт 1
күрт өзгереді: 1
өзгереді:  1
 — 1
— кемиді, 1
кемиді, σ 1
σ — 1
— артады; 1
артады; ал 1
ал металдарда 1
металдарда олар 1
олар керісінше 1
керісінше өзгереді. 1
өзгереді. Шалаөткізгіштік 1
Шалаөткізгіштік аспаптар 1
аспаптар пайда 1
дейін Турлендіргіш 1
Турлендіргіш Техника-да 1
Техника-да сынаптық 1
сынаптық вентильдер, 1
вентильдер, газотрондар, 1
газотрондар, игнитрондар, 1
игнитрондар, тиратрондар 1
тиратрондар қолданылды. 1
қолданылды. Шала 1
Шала піскен 1
піскен шошқа 1
шошқа етін 1
етін жегенде 1
жегенде адамдар 1
адамдар финналарды 1
финналарды жұқтырады. 1
жұқтырады. Шалбардың 1
Шалбардың жоғарғы 1
бөлігі қысқа 1
тоқыма бау 1
бау орнатылған. 1
орнатылған. Шалғайдағы 1
Шалғайдағы аудандармен 1
аудандармен оның 1
алдындағы мал 1
мал тапсыру 1
тапсыру шарты 1
есеп айырыспағаны 1
айырыспағаны өз 1
алдына, онда 1
үшін әкелінуге 1
әкелінуге тиіс 1
тиіс ең 1
қажетті тауарлардың 1
тауарлардың өзі 1
де жеткізілмеді. 1
жеткізілмеді. Шалғам 1
Шалғам жылыжайда, 1
жылыжайда, ашық 1
өсіріледі. Шалғам, 1
Шалғам, орамжапырақ, 1
орамжапырақ, сәбіз, 1
сәбіз, қияр, 1
қияр, пияз, 1
пияз, баклажан, 1
баклажан, картоптан 1
картоптан дәмдеуіштер 1
дәмдеуіштер қосылған 1
қосылған көкөністер, 1
көкөністер, туралған 1
туралған көкөністер 1
мен шөптерден 1
шөптерден жасалған 1
салаттар чхэ 1
чхэ салаттар 1
салаттар дайындалады. 1
дайындалады. Шалғынды 1
Шалғынды қоңыр 1
жамылғысында қара 1
т.б. ксерофитті 1
ксерофитті шөптесіндер 1
өседі. Шалғынды 1
Шалғынды топырақ 1
жағдайда ауадан 1
ауадан түсетін 1
түсетін ылғал 1
ылғал мен 1
сәулесі жеткілікті, 1
жеткілікті, жаз 1
бойы шөп 1
шөп қалың 1
қалың өсетін 1
өсетін аймақтарда 1
аймақтарда түзілетін 1
түзілетін топырақ 1
топырақ түрі. 1
түрі. Шалғын 1
Шалғын иттерінің 1
иттерінің мекені 1
мекені жүздеген 1
гектар жерлерді 1
жерлерді алады. 1
алады. Шалғышыдан 1
Шалғышыдан оңтүстікке 1
жерден республикалық 1
бар Нұр-Сұлтан 1
Нұр-Сұлтан — 2
— Шалдай 1
Шалдай орманы 1
орманы – 1
аударарлық орындарының 1
бірі. Шалдың 1
Шалдың солтүстік 1
солтүстік беткейінде 1
беткейінде суармалы 1
суармалы және 1
және тәлімі 1
тәлімі егіншілік 1
егіншілік дамыған. 1
дамыған. Шал 1
Шал жылап-еңіреп, 1
жылап-еңіреп, етегі 1
етегі жасқа 1
толып отырғанда, 1
отырғанда, құсқа 1
құсқа жан 1
жан да, 1
да, тіл 1
де бітіпті: 1
бітіпті: «Ей, 1
«Ей, аңшы, 1
аңшы, сенің 1
сенің ұлдарыңның 1
ұлдарыңның көктегі 1
көктегі иесі 1
едім. Шалқалап 1
Шалқалап әкем 1
әкем шықты 1
шықты үйден. 1
үйден. «Шалқан» 1
«Шалқан» палауы 1
палауы — 1
— жуылған 1
жуылған күрішті 1
күрішті тұздалған 1
тұздалған суық 1
салып (1 1
(1 л 1
л суға 1
суға 100 1
г тұз) 1
тұз) 2 1
ұстайды. Шалқан 1
Шалқан саздақ 1
құмды топырақта 1
топырақта жақсы 1
өседі. Шалқар 1
Шалқар Артезиан 1
Артезиан Алабы 1
Алабы ауылы 1
ауылы ауылында 1
ауылында әрқайсысының 1
әрқайсысының қалыңдығы 1
— 120 1
120 м-дей 1
м-дей болатын 1
және жоғарғысы 1
жоғарғысы полеогеннің, 1
полеогеннің, төменгісі 1
төменгісі бордың 1
бордың құмды 1
құмды шөгінділерінде 1
шөгінділерінде қалыптасқан 1
қалыптасқан арынды 1
арынды және 1
және арыны 1
арыны төмен 1
төмен сулы 1
қабаттар орналасқан. 1
орналасқан. Шалқар 2
Шалқар аудандық 1
аудандық ономастика-топонимикалық 1
ономастика-топонимикалық комиссиясының 1
комиссиясының 30 1
30 жылдай 1
жылдай басқарушысы 1
болған. Шалқар 1
Шалқар ауданында 1
ауданында 2006 1
жылы басында 1
басында ауылы 1
жер 4,6 1
4,6 миллион 1
миллион га, 1
жыртылатын жері 1
жері 0,1 1
шабындығы 35,8 1
35,8 мың 1
жайылымы 4,56 1
4,56 миллион 1
миллион га 1
га болады. 1
болады. Шалқардан 1
Шалқардан әкелген 1
әкелген мылтықты 1
мылтықты жолшыбай 1
жолшыбай бір 1
бір ескі 1
ескі жұртқа 1
жұртқа тығып 1
тығып кеткен. 1
кеткен. Шалқар 1
Шалқар қалалық 1
қалалық милиция 1
милиция бастығы, 1
бастығы, губ. 1
губ. Шалқар 1
Шалқар көлі 1
көлі айналасына 1
айналасына Х 1
Х ғасырдың 1
ғасырдың өзінде 1
өзінде елді 1
қалалар орналасқан. 1
Шалқар көшесі 1
көшесі «Железнодорожный» 1
«Железнодорожный» тұрғын 1
көше. Шалқар 1
Шалқар тарихи 1
өлкетану мұражайын 1
мұражайын ашқан. 1
ашқан. Шалқар 1
Шалқар темір 1
жолы станциясының 1
станциясының оңтүстік-батысында 1
орналасқан. "Шалке" 1
"Шалке" сапында 1
сапында бес 1
маусым доп 1
тепті. Шалкиіздің 1
Шалкиіздің Алаштан 1
Алаштан байтақ 1
байтақ озбаса, 1
озбаса, Темір 1
Темір биге 1
биге арналған 1
арналған толғаулары; 1
толғаулары; Жапырағы 1
Жапырағы жасыл 1
жасыл жаутерек, 1
жаутерек, Ер 1
Ер Шобан, 1
Шобан, т.б. 1
т.б. толғау-жырлары 1
толғау-жырлары бізге 1
жеткен. Шалкиіз 1
Шалкиіз - 1
- туындылары 1
туындылары орыс 1
аударылған ақын-жыраулардың 1
ақын-жыраулардың бірі. 1
бірі. Шалкиіз 1
Шалкиіз шығармаларында 1
шығармаларында ерлік 1
рухқа, асқақ 1
асқақ романтикаға 1
романтикаға толы 1
толы жырлар 1
жырлар да 1
да жеткілікті. 1
жеткілікті. Шалқия 1
Шалқия кентінен 2
кентінен оңтүстікке 1
деңгейінен 400 1
жатыр. Шалқия 1
кентінен солтүстікке 1
жерде. Шалкөде 1
жайлауы Райымбек 1
Райымбек ауданының 1
ауданының мал 1
жайылымы саналады. 1
саналады. Шалфей 1
Шалфей жапырағының 1
жапырағының химиялық 1
химиялық құрамында 1
құрамында әсер 1
етуші заттар–эфир 1
заттар–эфир майы 1
майы оның 1
мөлшері 2,5%. 1
2,5%. Шалькемен 1
Шалькемен жартылай 1
жетіп, тек 1
тек « 1
« Шалькенің 1
Шалькенің бас 1
жаттықтырушысы Мирко 1
Мирко Сломка 1
Сломка Ракитичты 1
Ракитичты бразилиялық 1
бразилиялық жартылай 1
қорғаушы Линкольнның 1
Линкольнның орнына 1
орнына алады, 1
алады, себебі 1
себебі бразилиялық 1
бразилиялық Линкольн 1
Линкольн "Галатасарай" 1
"Галатасарай" футбол 1
сапына кетеді. 1
кетеді. Шамадан 1
Шамадан тыс 1
тыс жүктеме 1
жүктеме салдарынан 1
салдарынан қозғалтқыштар 1
қозғалтқыштар бөлініп 1
бөлініп қалуы 1
қалуы мүмкін, 1
алайда бұған 1
бұған нақты 1
дәлел жоқ, 1
яғни аталған 1
аталған жүктеме 1
жүктеме металдың 1
металдың ескіруіне 1
ескіруіне әкелуі 1
болжам нақты 1
нақты емес. 1
емес. Шамаили 1
Шамаили бетінде 1
бетінде орналасатын 1
орналасатын элементтердің 1
элементтердің қысқаша 1
қысқаша мәліметі. 1
мәліметі. Шамалардың 1
Шамалардың бір 1
бір жүйесіндегі 1
жүйесіндегі өлшемсіз 1
өлшемсіз шамалардың 1
шамалардың басқа 1
басқа жүйеде 1
жүйеде өлшемі 1
мүмкін. Шамалғандағы 1
Шамалғандағы ескі 1
ескі мектеп 1
мектеп үйінің 1
үйінің фотосуреті 1
фотосуреті және 1
және «бестіктер» 1
«бестіктер» қатары 1
қатары тізілген 1
тізілген Н. 1
Назарбаевтың үлгерім 1
үлгерім табелі 1
табелі қойылған. 1
қойылған. Шамалы 1
Шамалы қозеалатындарға 1
қозеалатындарға - 1
- омыртқалардың 1
омыртқалардың бірімен-бірі 1
бірімен-бірі шемір-шектер 1
шемір-шектер арқылы 1
және қабырғалармен 1
қабырғалармен байланысуы 1
байланысуы жатады. 1
жатады. Шамамен 3
Шамамен 100 1
000 жылда 1
жылда гелий 1
гелий гидриді 1
гидриді бірінші 1
бірінші молекула 1
молекула құрайды. 1
құрайды. Шамамен 2
Шамамен 120 1
000 ғимарат 1
ғимарат қайта 1
орнына келтіруге 1
келтіруге жарамсыз, 1
жарамсыз, 50 1
000 қираған, 1
қираған, бірақ 1
бірақ қайта 1
қайта тұрғызуға 1
тұрғызуға болады, 1
болады, бірнеше 1
бірнеше зауыт 1
зауыт қиратылған, 1
қиратылған, мұнай 1
мұнай шығарушы 1
шығарушы зауытта 1
зауытта өрт 1
өрт орын 1
алған. Шамамен 1
Шамамен 1215-1220 1
1215-1220 жылдары 1
жылдары туған,1270 1
туған,1270 жылы 1
болған. Шамамен 2
Шамамен 1290 1
1290 және 1
және 1300 1
1300 жылдары 1
жылдары еревандық 1
еревандық дін 1
дін қызметшісі 1
қызметшісі Саргиспен 1
Саргиспен оның 1
әйелі Гоар- 1
Гоар- Маликтің 1
Маликтің отбасында 1
келген. Шамамен 1
Шамамен 1338—1349 1
1338—1349 жылдары 1
жылдары Тоғон 1
Тоғон Темірге 1
Темірге Дели 1
Дели сұлтандығының 1
сұлтандығының (Мұхаммед 1
(Мұхаммед Тұғлақтың) 1
Тұғлақтың) елшісі 1
елшісі ретінде 1
Баттута келді. 1
келді. Шамамен 1
Шамамен 1415 1
1415 жылдың 1
соңында Керімберді 1
Керімберді Бессабулдың 1
Бессабулдың әскерін 1
талқандап, оның 1
өлтіреді. Шамамен 1
Шамамен 150 1
150 жылға 1
сүреді. Шамамен 2
Шамамен 1555 1
1555 жылы 1
келіп, 1585 1
1585 жылы 1
жылы ұрыста 1
Шамамен 200—1000 1
200—1000 км 1
биіктікте ауа 1
оттек басым, 1
ол ультра- 1
ультра- күлгін 1
сәулелер әсерінен 1
әсерінен атомдарға 1
атомдарға ыдыраған 1
ыдыраған күйінде 1
болады. Шамамен 1
Шамамен 200-210 1
200-210 миллион 1
екі континентке 1
континентке ажырады. 1
ажырады. Шамамен 1
Шамамен 2014 1
жылдың көктемінен 1
көктемінен бастап 1
бастап Дакота 1
Дакота музыкант 1
музыкант әрі 1
әрі модель 1
модель Мэттью 1
Мэттью Хитпен 1
Хитпен кездеседі, 1
айында Дакота 1
Дакота Мэтьюмен 1
Мэтьюмен де 1
де айырылысады. 1
айырылысады. Шамамен 1
Шамамен 22:00 1
22:00 бәрі 1
бәрі ұйқыға 1
Шамамен 2300 1
2300 жыл 1
бұрын жанартаудың 1
жанартаудың шығыс 1
шығыс беті 1
беті құлап, 1
құлап, сұйық 1
сұйық балшық 1
балшық Готенба 1
Готенба аймағына, 1
аймағына, шығыстағы 1
шығыстағы Ашигара 1
Ашигара жазығына 1
жазығына дейін 1
оңтүстігінде Мишима 1
Мишима қаласының 1
жанындағы Суруга 1
Суруга шығанағына 1
шығанағына дейін 1
дейін құйылды. 1
құйылды. Шамамен 1
Шамамен 234 1
234 жылы 1
жылы Ма 1
Ма тайпалық 1
одағы Пэкче 1
Пэкче мемлекетіне 1
мемлекетіне айналды. 1
айналды. Шамамен 1
Шамамен 50-60 1
50-60 фильмде 1
жуық телехикаяда 1
телехикаяда рөл 1
рөл сомдаған. 1
сомдаған. Шамамен 1
Шамамен 8 1
сүрген. Шамамен;Араб 1
Шамамен;Араб халифаты: 1
халифаты: 10000 1
10000 жауынгер 1
және Абдур-Рахман 1
Абдур-Рахман ибн 1
ибн Абдаллах. 1
Абдаллах. Шамамен 1
Шамамен барлық 1
санынан 17,1% 1
17,1% құрайды. 1
Шамамен б.з.869 1
б.з.869 жылы 1
жылы Альфонсо 1
Альфонсо Памплон 1
Памплон патшалығымен 1
патшалығымен одақтасып,осы 1
одақтасып,осы одақты 1
одақты нығайту 1
нығайту үшін 1
үшін Иньигес 1
Иньигес Гарсия 1
Гарсия патшаның 1
патшаның қызы 1
– Хименаға,одан 1
Хименаға,одан кейін 1
кейін Иньигестің 1
Иньигестің қарындасы 1
қарындасы – 1
– Леодигандиге 1
Леодигандиге үйленді. 1
үйленді. Шамамен 1
Шамамен біздің 1
бұрын 1400 1
1400 – 1
– 1392 1
1392 жылы 1
жылы билік 1
етті. Шамамен 2
Шамамен бір 1
бір құлаштан 1
құлаштан артық 1
артық ұзын 1
ұзын тоқылады, 1
тоқылады, жиегі 1
жиегі шашақталады. 1
шашақталады. Шамамен 1
Шамамен б. 1
э. д. 2
д. 300ж 1
300ж б. 1
д. 350 1
350 жылға 1
жылға дейн 1
дейн мемлекет 1
мемлекет басшылары 1
басшылары қабырғалы 1
қабырғалы тік 1
тік пирамидаларға 1
пирамидаларға жерленді. 1
жерленді. Шамамен 1
Шамамен екі 1
жүз жылдай 1
жылдай жанартауды 1
жанартауды ұйықтап 1
санаған. Шамамен 1
Шамамен ерте 1
темір ғасырьшан 1
ғасырьшан кейінгі 1
кейінгі кезеңге 1
Шамамен жиырма 1
жылдай саяси 1
саяси кызмет 1
кызмет аткарған 1
аткарған соң 1
соң Ибн 1
Ибн Халдун 1
Халдун Солтүстiк 1
Солтүстiк Африкаға 1
Африкаға оралып, 1
жерде бес 1
бойы тыңғылыкты 1
тыңғылыкты бiлiм 1
алып, жазушылыкпен 1
жазушылыкпен айналыскан. 1
айналыскан. Шамамен 1
Шамамен кездесудің 1
кездесудің үшінші 1
үшінші минуты 1
минуты болса 1
керек, Мұхтаров 1
Мұхтаров іштен 1
іштен ілуге 1
ілуге әрекет 1
Шамамен көпірдің 1
көпірдің ⅔ 1
⅔ бөлігі 1
және 110 1
110 суреттің 1
суреттің 85-і 1
85-і өртеніп 1
кетті. Шамамен 1
Шамамен оқушылардың 1
оқушылардың 34 1
34 пайызы 1
пайызы ЖОО 1
ЖОО емтихан 1
емтихан тапсырған, 1
тапсырған, бұл 1
бұл Жапония 1
Жапония (30 1
(30 пайыз) 1
және Британиямен 1
Британиямен (20 1
(20 пайыз) 1
пайыз) салыстыратындай 1
салыстыратындай көрсеткіш. 1
көрсеткіш. Шамамен 1
Шамамен осы 1
уақытта Қазалы 1
Қазалы ауданында 1
ауданында имам 1
имам Мақсұм 1
Мақсұм басқарған 1
басқарған көтерілісшілердің 1
көтерілісшілердің ірі 1
ірі күші 1
күші әскери 1
әскери отрядтармен 1
отрядтармен қақтығыста 1
қақтығыста айтарлықтай 1
көрсетті. Шамамен 1
Шамамен отбасылардың 1
отбасылардың 7,20 1
7,20 %-ы 1
%-ы және 1
жалпы халықтың 1
халықтың 10,30%-ы 1
10,30%-ы кедейшіліктің 1
кедейшіліктің шегінде 1
шегінде өмір 1
Шамамен сол 1
уақытта, олардың 1
олардың екі 1
болған. Шаманизмнің 1
Шаманизмнің біраз 1
біраз өзгерген 1
өзгерген түрі 1
қалған. Шама 1
Шама Орысша-қазақша 1
ҒӨФ. Шамасы, 1
Шамасы, ағасын 1
ағасын сыйлағаны, 1
сыйлағаны, бір 1
бір ашуға 1
ашуға қимағаны 1
қимағаны шығар. 1
шығар. Шамасы, 1
Шамасы, бұл 2
екі ұстаным 1
ұстаным шындықтан 1
шындықтан алыс: 1
алыс: Джеймс 1
Стюарт бірнеше 1
мәрте жеңіліске 1
ұшырап, саяси 1
саяси қателіктерге 1
жол берді, 1
берді, оның 1
оның табыстары 1
табыстары негізінен 1
негізінен жағымды 1
жағымды сәйкестікпен 1
сәйкестікпен түсіндіріледі, 1
түсіндіріледі, ал 1
пен шіркеудің 1
шіркеудің игілігі 1
игілігі оның 1
өз амбицияларынан 1
амбицияларынан ажырамайтын 1
ажырамайтын болды. 1
болды. Шамасы, 1
— Криттегі 1
Криттегі таптық 1
таптық қоғам 1
қоғам өзімен 1
замандас Ежелгі 1
Ежелгі Шығыстың 1
Шығыстың құл 1
иеленуші деспотиясынан 1
деспотиясынан да 1
едәуір ертерек 1
ертерек даму 1
даму сатысын 2
сатысын бастан 1
бастан кешіп 1
кешіп жатқан 1
тұсы болуы 1
ықтимал. Шамасы, 1
Шамасы, қаланың 1
қаланың өзінің 1
өзінің ақша 1
ақша соғатын 1
соғатын сарайы 1
сарайы болған. 1
болған. Шамасы, 1
Шамасы, мен 1
айтқан сөзді 1
сөзді олардың 1
олардың қалай 1
қалай ұққанын 1
ұққанын бақылайсың-ау. 1
бақылайсың-ау. Шамдарды 1
Шамдарды сөндіріп, 1
сөндіріп, Каминдегі 1
Каминдегі отты 1
отты сөндіріп, 1
сөндіріп, осылайша 1
осылайша Аннаны 1
Аннаны соңғы 1
соңғы жылу 1
көздерінен айырады, 1
айырады, Ханс 1
Ханс оны 1
оны құлыптап, 1
құлыптап, сотталушыларға 1
сотталушыларға барады, 1
барады, оларды 1
оларды ханшайым 1
ханшайым қайтыс 1
деп мазақ 1
етіп, алдайды. 1
алдайды. Шамдығұлұлы 1
Шамдығұлұлы түбектен 1
түбектен шыққан 1
тұңғыш кәсіпқой 1
кәсіпқой теңізші. 1
теңізші. Шамиль 1
Шамиль 1797 1
1797 жылы 1
маусымда Дағыстанның 1
Дағыстанның Қойсыбұл 1
Қойсыбұл қоғамындағы 1
қоғамындағы Гимры 1
Гимры атты 1
атты авар 1
авар ауылында 1
келді. Шамильдің 1
Шамильдің өмірі 1
мен ерлік 2
ерлік күресі 1
күресі тек 1
тек тау 1
тау халықтарына 1
халықтарына ғана 1
емес, дүние 1
жүзіне аңыз 1
болып тарады. 1
тарады. Шамиссо 1
Шамиссо қызмет 1
еткен Гемельн 1
Гемельн қаласының 1
қаласының Наполеон 1
Наполеон әскерінен 1
табуы, оны 1
босатты. Шамиссо 1
Шамиссо реставрация 1
реставрация кезіндегі 1
жүйеге теріс 1
теріс көзқараста 1
болады. Шамның 2
Шамның қызмет 1
мерзімі кернеу 1
күші белгіленген 1
мөлшерден артпаған 1
артпаған жағдайда 1
1000 сағатқа 1
сағатқа жуық 1
Шамның сәуле 1
сәуле таратуын 1
таратуын жарық 1
жарық реттегіш 1
реттегіш арқылы 1
арқылы әркім 1
әркім оз 1
оз қалауынша 1
қалауынша қажетіне 1
қажетіне қарай 1
қарай өзгертуіне, 1
өзгертуіне, мысалы, 1
мысалы, үйдегі 1
үйдегі жарықтың 1
жарықтың деңгейін 1
деңгейін теледидар 1
теледидар хабарын 1
хабарын көргенде 1
көргенде көзге 1
көзге қолайлы 1
қолайлы болатындай 1
болатындай бәсендетіп 1
бәсендетіп қоюға 1
болады. Шампань 1
Шампань аймақта 1
орналасқан. Шамшат 1
Шамшат ( 1
жарнақты өсімдіктер; 1
өсімдіктер; таксономиялық 1
таксономиялық жіктелім 1
жіктелім бойынша 1
— қатар. 1
қатар. Шамшаттар 1
Шамшаттар — 1
бір үйлі 1
үйлі (сирек 1
(сирек екі 1
екі үйлі) 1
үйлі) ағаштар. 1
ағаштар. Шамшия 1
Шамшия Қанышқызы 1
Қанышқызы Сатпаева, 1
Сатпаева, Лейла 1
Лейла Мұхтарқызы 1
Мұхтарқызы Әуезова, 1
Әуезова, Заки 1
Заки Ахметов 1
Ахметов академиктердің 1
академиктердің өтініші 1
бойынша Институттың 1
Институттың басшылығы 1
басшылығы ғылыми 1
қызметінде қалдырды, 1
қалдырды, істеліп 1
істеліп жатқан 1
жатқан зерттеу 1
жұмыстарын тоқтатпады. 1
тоқтатпады. Шанағының 1
Шанағының ішінде 1
бірнеше бұршақ 1
бұршақ бар, 1
жақ бүйірінде 1
бүйірінде тесік 1
тесік жасалған, 1
жасалған, шайтан 1
шайтан тиегі 1
тиегі жылжымалы. 1
жылжымалы. Шанағы 1
Шанағы өзегі 1
алынған сыр-ты 1
сыр-ты жұмыр 1
жасалып, сыртына 1
сыртына ғаныштау 1
ғаныштау әдісімен 1
әдісімен ою-өрнектер 1
ою-өрнектер салынады. 1
салынады. Шанақтың, 1
Шанақтың, бөліктері 1
мен контробичайкалары 1
контробичайкалары да 1
да тиісті 1
тиісті көлемде, 1
көлемде, сондықтан 1
сондықтан шанаққа 1
шанаққа бекіткеннен 1
бекіткеннен кейін 1
де қақпақ 1
қақпақ өз 1
өз құлақ 1
құлақ күйін 1
күйін сол 1
қалпында сақтап 1
қалды. Шанақтың 1
Шанақтың жалпы 1
жалпы сызбасы 1
сызбасы келесідей 1
келесідей болды: 1
болды: шанақтың 1
шанақтың орталық 1
орталық (салон) 1
(салон) және 1
бөлігі ортақ 1
ортақ салмақ 1
салмақ түсірілетін 1
түсірілетін конструкция 1
конструкция болды, 1
оған алдынан 1
алдынан қозғалтқышты, 1
қозғалтқышты, аспаны 1
аспаны ( 1
және рөлдік 1
рөлдік басқаруды 1
басқаруды орнатуға 1
орнатуға арналған 1
арналған мықты 1
мықты зембіл 1
зембіл ( 1
) бектіліген. 1
бектіліген. Шанақ 1
Шанақ шығыс 1
шығыс Қазақстандық 1
Қазақстандық сыбызғы 1
сыбызғы мектебінің 1
мектебінің көрнекті 1
өкілі, оған 1
екі дауысты 1
дауысты орындау 1
орындау техникасымен 1
техникасымен лирикалық 1
және мазмұнды 1
мазмұнды әндерді 1
әндерді орындау 1
орындау тән. 1
тән. Шаң 1
Шаң Винтке 1
Винтке бағынбады 1
бағынбады және 1
және бірден 1
бірден барлық 1
барлық сұйықтықты 1
сұйықтықты төгіп 1
төгіп тастады. 1
тастады. Шаңғы 1
Шаңғы жорықтары 1
жорықтары қыс 1
айларында адамдарды 1
адамдарды ынталандыратын 1
ынталандыратын жорық 1
жорық түрі 1
түрі болған 1
болған соң,оның 1
соң,оның ұйымдастырушылық 1
ұйымдастырушылық тәсіліне 1
тәсіліне көп 1
мән беріледі 1
беріледі Саяхат 1
7б. Шаңды 1
Шаңды дауыл 1
қызыл жел 1
жел Қойлыбайдың 1
Қойлыбайдың Көкаман 1
Көкаман атты 1
атты жынының 1
жынының күші 1
күші еді. 1
еді. Шаңды 1
Шаңды Полеуполе 1
Полеуполе өрт 1
өрт сөндіру 1
сөндіру туралы 1
туралы дипломын 1
дипломын алып, 1
алып, үйге 1
үйге оралды. 1
оралды. Шанин 1
Шанин есімі 1
есімі Қарқаралының 1
Қарқаралының халық 1
халық театрына 1
театрына берілген. 1
берілген. Шанин 1
Шанин Қазақстандағы 1
тұңғыш ұлт 1
ұлт театрының 1
оны ұйымдастыруда, 1
ұйымдастыруда, сондай-ақ 1
сондай-ақ профессионалдық 1
профессионалдық тұрғыда 1
тұрғыда қалыптастырып, 1
қалыптастырып, сахналық-шығармашылық 1
сахналық-шығармашылық жағынан 1
жағынан өсу 1
өсу жолында 1
жолында зор 1
сіңірді. «Шаңқай 1
«Шаңқай түс», 1
түс», «Таң 1
«Таң нүры», 1
нүры», «Тасқайнат», 1
«Тасқайнат», «Алтын 1
«Алтын ай» 1
ай» атты 1
атты әңгіме-повестер 1
әңгіме-повестер жинағының, 1
жинағының, «Сағыныш 1
«Сағыныш саздары» 1
саздары» атты 1
атты диаспоралық 1
диаспоралық шежіре 1
шежіре кітаптың, 1
кітаптың, бірнеше 1
бірнеше деректі 1
деректі кітапшалардың 1
кітапшалардың авторы. 1
авторы. Шаңқобыз 1
Шаңқобыз аспабының 1
аспабының құрылысы 1
қарапайым, жұқа 1
жұқа тақтайшадан 1
тақтайшадан жасалады. 1
жасалады. Шаңқобыз, 1
Шаңқобыз, сыбызғыда 1
сыбызғыда ойналатын 1
ойналатын мелодияның 1
мелодияның регистріне 1
регистріне қарай 1
қарай күйге 1
күйге келтірілуі 1
келтірілуі тиіс. 1
тиіс. Шаңқобыз 1
Шаңқобыз халық 1
аспаптар оркестрінде, 1
оркестрінде, ансамбльдерінде, 1
ансамбльдерінде, жеке 1
жеке орындауда 1
орындауда қолданылады. 1
қолданылады. Шаңнан 1
Шаңнан тазарту 1
мақсатында жапырақтарына 1
қажет. Шаңның 1
Шаңның жарылғыштығы 1
жарылғыштығы — 1
жағдайда кейбір 1
кейбір матерналдардың 1
матерналдардың өте 1
бөлшектерінің жарылуы, 1
жарылуы, яғни 1
олардың оттекпен 1
оттекпен тез 1
тез қо- 1
қо- сылуы 1
сылуы кезінде 1
кезінде мол 1
мол көлемде 1
көлемде жылу 1
жылу бөлініп 1
шығады. Шаңның 1
Шаңның пайда 1
және жасанды, 1
жасанды, минералдық, 1
минералдық, органикалық 1
органикалық шаруашылық 1
шаруашылық коммуналды-тұрмыстық 1
коммуналды-тұрмыстық болып 1
бөлінеді. Шаңның 1
Шаңның түтіннен 1
түтіннен айырмашылығы 1
айырмашылығы желсіз 1
желсіз кезде 1
кезде шөгеді. 1
шөгеді. Шаншарлар 1
Шаншарлар осадан 1
осадан қарағанда 1
қарағанда шаққыш 1
шаққыш инесінің 1
инесінің болмай, 1
болмай, оның 1
орнына жұмыртқа 1
жұмыртқа салғышымен 1
салғышымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Шаншудың 1
Шаншудың себебі 1
— Одди, 1
Одди, Люткенс 1
Люткенс сфинктерлерінің 1
сфинктерлерінің және 1
және өтқабының 1
өтқабының бір-бірімен 1
бір-бірімен келісімсіз, 1
келісімсіз, яғни 1
уақытта түйілуі, 1
түйілуі, осыдан 1
осыдан өтқабы 1
өтқабы ішілік 1
қысымның кенет 1
кенет биіктеуінен 1
биіктеуінен өт 1
қабы қабырғасының 1
қабырғасының керілуі. 1
керілуі. Шаңырағы 1
Шаңырағы күмбез 1
күмбез болып 1
де үшкірленіп 1
үшкірленіп бітеді. 1
бітеді. Шаңырақ 1
Шаңырақ көтеруге 1
көтеруге жақсы 1
жайылған ана 1
ана таңдалған. 1
таңдалған. Шаңырақ 1
Шаңырақ секілді, 1
секілді, табалдырық 1
табалдырық та 1
та киіз 1
үйдің ерекше 1
ерекше қасиетті 1
қасиетті заты 1
заты саналады. 1
саналады. Шаңырақты 1
Шаңырақты да 1
да бақанға 1
бақанға ақ 1
мата байлап, 1
байлап, ел 1
ел ағаларына 1
ағаларына көтертеді. 1
көтертеді. Шаңырақтың 1
Шаңырақтың үстiнде 1
үстiнде Алланың 1
Алланың оты 1
оты маздаса, 1
маздаса, төменде 1
төменде адамның 1
адамның оты 1
оты лаулайды. 1
лаулайды. Шанышқылы 1
Шанышқылы — 1
облысының Өзбекстанмен 1
Өзбекстанмен шектескен 1
шектескен аумағында 1
орналасқан. Шаньдунда, 1
Шаньдунда, Конфуцийдің 1
Конфуцийдің туған 1
туған жерінде, 1
жерінде, ғалымдарға 1
ғалымдарға Батыстың 1
Батыстың «сенім 1
«сенім дағдарысы» 1
дағдарысы» болғанына 1
қарамастан, Коммунистік 1
партия « 1
« Шаньдун, 1
Шаньдун, Шаньси, 1
Шаньси, Хэбэе 1
Хэбэе сынды 1
сынды аумақтардың 1
аумақтардың біразы 1
біразы тікелей 1
тікелей Сарай 1
Сарай хатшылығына 1
хатшылығына бағынды. 1
бағынды. Шан 1
Шан Янға 1
Янға азаматтардың 1
азаматтардың құқығы, 1
құқығы, олардың 1
олардың заңды 1
заңды кепілдері 1
кепілдері туралы 1
ұғымдар белгісіз. 1
белгісіз. Шапан: 1
Шапан: сырмалы 1
сырмалы шалан, 1
шалан, қаптал 1
қаптал шапан, 1
шапан, қималы 1
қималы шапан 1
шапан деп 1
бөлінеді. Шапғы, 1
Шапғы, құс 1
құс қанатындағы 1
қанатындағы ең 1
ұзын қауырсындары. 1
қауырсындары. Шапито,шапито 1
Шапито,шапито циркі 1
циркі - 1
- негізінен, 1
негізінен, цирк 1
цирк ойын-сауығына 1
ойын-сауығына арналған 1
арналған театр 1
театр ғимаратының 1
ғимаратының бір 1
түрі. », 1
», шапқанда 1
шапқанда ауыр 1
ауыр болу 1
үшін басы 1
басы үлкейтіліп, 1
үлкейтіліп, жалпақ 1
жалпақ жасалынған 1
жасалынған « 1
« Шапқыншылыққа 1
Шапқыншылыққа тап 1
болып, өзін-өзі 1
бағытында басқыншыларға 1
қарулы тойтарыс 1
тойтарыс беруші 1
беруші мемлекеттің 1
мемлекеттің әрекеті, 1
әрекеті, тіпті, 1
тіпті, шабуылдық 1
шабуылдық сипатта 1
сипатта болғанда 1
да Басқыншылық 1
Басқыншылық ретінде 1
ретінде қаралмайды. 1
қаралмайды. Шапшаң 1
Шапшаң жүрісті 1
жүрісті қозғалтқыштарда 1
қозғалтқыштарда иін 1
иін мен 1
мен шатунның 1
шатунның айналу 1
айналу моментін 1
моментін теңгеру 1
теңгеру үшін 1
үшін шатундық 1
шатундық мойынға 1
мойынға қарсы 1
қарсы жағынан 1
қосымша салмақ 1
салмақ бекітіледі. 1
бекітіледі. Шапшаң 1
Шапшаң ұшады, 1
су бетін 1
бетін сабалап, 1
сабалап, қасқалдақ 1
қасқалдақ тәрізді 1
тәрізді ауыр 1
ауыр көтеріледі. 1
көтеріледі. Шапырашты 1
Шапырашты да 1
келе әкесі 1
әкесі Жалмамбет, 1
Жалмамбет, атасы 1
атасы Бәйдібекке 1
Бәйдібекке ұксап 1
ұксап насаты 1
насаты батыр 1
батыр боп 1
жетеді. Шапырашты 1
Шапырашты мен 1
мен Дулаттың 1
Дулаттың ынтымағы 1
ынтымағы мықты 1
мықты болса 1
болса сендерді 1
сендерді ешқандай 1
ешқандай сырттан 1
жау алмайды. 1
алмайды. Шара 1
Шара барысында 1
барысында 14 1
14 пен 1
пен 36 1
арасындағы қатысушылар 1
қатысушылар Қазақстанның 1
Қазақстанның танымал 1
танымал креативті 1
креативті кәсіпкерлерін 1
кәсіпкерлерін тыңдап 1
қатар, креативтілікке 1
креативтілікке бағытталған 1
бағытталған түрлі 1
түрлі жаттығулар 1
жаттығулар орындады. 1
орындады. Шаралар 1
Шаралар қолдану, 1
қолдану, эпизоотология 1
эпизоотология мен 1
мен иммунитет 1
иммунитет мәселелеріне 1
арналған. Шарана 1
Шарана суды 1
суды қазақтар 1
қазақтар шілде 1
шілде суы 1
атайды. Шарапат 1
Шарапат бар 1
бар бүйымда, 1
бүйымда, Бәлекет-иіайтан 1
Бәлекет-иіайтан қашатын, 1
қашатын, Әулие 1
Әулие жар 1
жар бон 1
бон оңдайды, 1
оңдайды, Аяцтьі 1
Аяцтьі теріс 1
теріс басатын. 1
басатын. Шарап 1
Шарап жасау 1
– шаруашылықтың 1
шаруашылықтың көне 1
көне саласы 1
табылады. Шарап 1
Шарап ішкізіп, 1
ішкізіп, алдап 1
алдап барып, 1
барып, пенде 1
пенде еттің. 1
еттің. Шарап 1
Шарап өндірісінде, 1
жасауға т.б. 1
қолданылады. Шарапты 1
Шарапты алғаш 1
тапқан осы 1
осы сатирлер 1
сатирлер болып 1
табылады. Шарапты 1
Шарапты жер 1
астында сақтау 1
сақтау тиімді. 1
тиімді. Шарапханадан 1
Шарапханадан жоғары 1
жерде Келес 1
Келес сөзі 1
сөзі қолданылмайды. 1
қолданылмайды. Шараф 1
Әли Йездидің 1
Йездидің хабарларына 1
хабарларына қарағанда, 1
қарағанда, 1388 1
1388 жылы 1
жылы Ясыны 1
Ясыны Тоқтамыстың 1
Тоқтамыстың әскерлері 1
әскерлері талқандап, 1
талқандап, түрік 1
тайпаларының қасиетті 1
қасиетті мекеніне 1
мекеніне айналған 1
айналған Қожа 1
Ясауи мазарын 1
мазарын тонайды. 1
тонайды. Шарбақты 1
Шарбақты ауданында 1
туған. Шар 1
Шар балық 1
балық бұл 1
бұл тістерімен 1
тістерімен шайтантәрізділер 1
шайтантәрізділер мен 1
мен ұлулардың 1
ұлулардың қабыршағн 1
қабыршағн талқандайды, 1
талқандайды, негізгі 1
негізгі жемтігі 1
жемтігі - 1
қызыл құрттарды 1
құрттарды жейді. 1
жейді. Шар 1
Шар балықтардың 1
балықтардың денесі 1
мен ішікі 1
ішікі ағзалары 1
ағзалары адам 1
өте улы. 1
улы. Шарбұлақта 1
Шарбұлақта орта 1
істейді. Шарбы 1
Шарбы бұлттар 1
бұлттар (қазбауыр 1
(қазбауыр бұлттар) 1
бұлттар) — 1
— құрылымы 1
құрылымы талшық 1
талшық немесе 1
немесе қауырсын 1
қауырсын тәріздес 1
келген мөлдір 1
мөлдір ақ 1
түсті, жауын 1
жауын жаудырмайтын 1
жаудырмайтын бұлттар. 1
бұлттар. Шарғыда 1
Шарғыда электр 1
тогы жүргенде, 1
жүргенде, оның 1
оның маңында 1
маңында магнит 1
болатынын аңғару 1
емес. Шар 1
Шар дене 1
дене жалғасты 1
жалғасты күйреп, 1
күйреп, тығыздығы 1
тығыздығы жалғасты 1
жалғасты артып, 1
артып, ауырлық 1
ауырлық нүктесі 1
нүктесі ауысып, 1
ауысып, барынша 1
барынша қыза 1
қыза бастайды. 1
бастайды. Шариат 1
Шариат бойынша, 1
бойынша, қажының 1
қажының Меккеге 1
Меккеге жолға 1
жолға шыққанда 1
шыққанда ихрам 1
ихрам киюі 1
киюі уәжіп 1
уәжіп саналады. 1
саналады. Шариатта 1
Шариатта ихрам 1
ихрам кию 1
кию үшін 1
бір мекен 1
мекен белгіленген. 1
белгіленген. Шариға 1
Шариға мен 1
мен әл-фикһты 1
әл-фикһты бір-біріне 1
бір-біріне сай 1
келетін немесе 1
немесе қарама-қарсы 1
қарама-қарсы ұғымдар 1
ұғымдар ретінде 1
қарастыратын түсініктермен 1
түсініктермен бірге 1
бірге мұсылмандық 1
мұсылмандық идеологияда 1
идеологияда басқа 1
да көзқарас 1
бар. Шариғат 1
Шариғат бойынша 1
бойынша ақшаның 1
ақшаның қандай 1
жолмен келгендігі 1
келгендігі және 1
қандай мақсат 1
үшін жұмсалатындығы 1
жұмсалатындығы өте 1
маңызды. Шариғат 1
Шариғат заңына, 1
заңына, адалдыққа 1
адалдыққа тәрбиелейді, 1
тәрбиелейді, Алланың 1
Алланың алдындағы 1
алдындағы парызын 1
парызын орындамағандардың 1
орындамағандардың күнәһар 1
күнәһар болатынына 1
болатынына жұртты 1
жұртты сендіреді. 1
сендіреді. Шариғат 1
Шариғат мұны 1
мұны ысқат-підия 1
ысқат-підия ретінде 1
ретінде кедейлерге 1
кедейлерге беруді 1
беруді міндеттеген. 1
міндеттеген. Шариғатта 1
Шариғатта "арамға" 1
"арамға" жатқызылған 1
жатқызылған нәрселер 1
нәрселер қарызға 1
қарызға берілсе, 1
берілсе, сондай-ақ 1
сондай-ақ өтем 1
өтем мерзімі 1
мерзімі алдын 1
ала белгіленбесе, 1
белгіленбесе, өсімақы 1
өсімақы талап 1
талап етілсе, 1
етілсе, ақша 1
ақша не 1
не мал-мүлік 1
мал-мүлік куәлардың 1
куәлардың көзніше 1
көзніше табыс 1
табыс етілмесе, 1
етілмесе, дайн 1
дайн міндеттемесі 1
міндеттемесі заңсыз, 1
заңсыз, жарамсыз 1
жарамсыз мәміле 1
мәміле болып 1
саналады. Шариғатты 1
Шариғатты да 1
кем білмеген. 1
білмеген. Шариғатты 1
Шариғатты жүзеге 1
асыратын елдер 1
елдер халықаралық 1
ұйымдардың адам 1
адам құқықтары, 1
құқықтары, теңдік, 1
теңдік, әйелдердің 1
әйелдердің құқықтары, 1
құқықтары, балаларды 1
балаларды қорғау, 1
қорғау, жеке 1
жеке қалау, 1
қалау, жеке 1
жеке құқықтар 1
мен бостандықтардың 1
бостандықтардың қорғалмауы 1
қорғалмауы сияқты 1
сияқты мәселелерде 1
мәселелерде қатаң 1
қатаң сынға 1
ұшырайды. Шаринган 1
Шаринган көзі 1
көзі бала 1
бала туылғаннан 1
болмайды. Шаринганның 1
Шаринганның біртомоедік 1
біртомоедік иегерлері 1
иегерлері "Шаринганды 1
"Шаринганды пайдалана 1
пайдалана алатын 1
алатын бала" 1
бала" деген 1
ие. Шаринганның 1
Шаринганның бұл 1
түрінде қызыл 1
қызыл бұлтша 1
бұлтша мен 1
екі томое 1
томое пайда 1
болады. Шарифтерге 1
Шарифтерге құрмет 1
құрмет көрсетілуі 1
көрсетілуі қажет 1
есептелінді. Шарифті 1
Шарифті ренжіткен 1
адам жеккөрінішті 1
жеккөрінішті болды, 1
ал шариф 1
шариф тарапынан 1
тарапынан жасалынған 1
жасалынған зомбылыққа 1
зомбылыққа үнсіз 1
үнсіз бой 1
бой ұсыну 1
ұсыну қажет 1
оларға көмектесу, 1
көмектесу, кемшіліктерін 1
кемшіліктерін жасыру, 1
жасыру, ал 1
ал ракымшылдығын 1
ракымшылдығын мадақтау, 1
мадақтау, көңілі 1
көңілі қадаған 1
қадаған заттарын 1
заттарын сыйға 1
сыйға беру 1
беру талап 1
етілді. Шарлардың 1
Шарлардың түсі 1
болатын көрінеді. 1
көрінеді. Шарлин 1
Шарлин ОАР-ның 1
ОАР-ның жүзушісі, 1
жүзушісі, мектепте 1
атқарады. Шарлотта-Амалия 1
Шарлотта-Амалия өзінің 1
өзінің атауын 1
атауын V 1
V Кристианның 1
Кристианның әйелі 1
әйелі Шарлотта 1
Шарлотта Амалия 1
Амалия Гессен-Кассельскаяның 1
Гессен-Кассельскаяның құрметіне 1
құрметіне алған. 1
алған. Шарль 1
Шарль 70 1
70 жасында 1
жасында Парижде 1
болады. Шарль 1
Шарль резенкеленген 1
резенкеленген матадан 1
матадан әуе 1
әуе шар 1
шар жасады. 1
жасады. Шарон 1
Шарон 2001 1
жылдың 3- 1
3- айынан 1
айынан 2006 1
жылдың 4-айына 1
4-айына дейін 1
дейін Бас 1
Бас Уәли 1
Уәли қызметін 1
атқарды. Шарон 1
Шарон ұзақ 1
уақыт мемлекеттік 1
қызмет атқарғанда 1
атқарғанда Израильде 1
Израильде және 1
шетелдерде артынан 1
артынан әртүрлі 1
әртүрлі сөз 1
сөз ерткен 1
ерткен саяси 1
саяси тұлға. 1
тұлға. Шарт 1
Шарт бойынша 1
сауда қалпына 1
келтірілді. Шарт 1
Шарт бойынша, 1
бойынша, Карни 1
Карни Матаның 1
Матаның өгей 1
өгей ұлы 1
оның кастасындағы 1
кастасындағы барлық 1
барлық еркек 1
еркек кіндіктілер 1
кіндіктілер өлгеннен 1
өлгеннен соң, 1
соң, егеуқұрйық 1
егеуқұрйық кейпінде 1
кейпінде қайта 1
қайта туылады. 1
туылады. Шар 1
Шар тәрізді, 1
тәрізді, грам 1
грам «-», 1
«-», эндотоксин 1
эндотоксин бөліп 1
шығарады, S-форма 1
S-форма түзеді, 1
түзеді, сыртқы 1
ортаға кең 1
кең төзімді. 1
төзімді. Шар 1
жұлдыздар шоғыры 1
шоғыры галактиканың 1
галактиканың орталығыне 1
орталығыне жинақталған. 1
жинақталған. Шар 1
тәрізді қабысқан 1
қабысқан түйнек 1
және ұшындағы 1
ұшындағы күрделі 1
күрделі құрылысты 1
құрылысты гүл 1
шоғыры бар 1
әдемі көп 1
жылдық шөпесін 1
шөпесін өсімдік. 1
өсімдік. Шартқа 1
Шартқа 1873 1
12 тамыз 1
тамыз Гандемианда 1
Гандемианда (Хиуаға 1
(Хиуаға таяу) 1
таяу) қол 1
қойылды. Шартсыз 1
Шартсыз рефлекс-тума, 1
рефлекс-тума, тұрақты, 1
тұрақты, жұлында, 1
жұлында, ми 1
бағанасында жасалады. 1
жасалады. Шартсыз 1
Шартсыз тежелу 1
тежелу – 1
біткен қасиеті. 1
қасиеті. Шарт 1
Шарт талабы 1
талабы мүлтіксіз 1
мүлтіксіз орындалуға 1
тиісті міндеттемелер 1
міндеттемелер Ләзім 1
Ләзім тобына, 1
тобына, ал 1
бір тарап 1
тарап ұсынысымен 1
ұсынысымен шарт 1
шарт талаптарының 1
талаптарының жойылуы 1
жойылуы ықтимал 1
ықтимал міндеттемелер 1
міндеттемелер Жаиз 1
Жаиз тобына 1
жатады. Шарт 1
Шарт туралы 1
ғылым шарт 1
шарт етілген 1
етілген нәрсе 1
туралы ғылымға 2
ғылымға мұрасын 1
мұрасын қалдырады.» 1
қалдырады.» Шартты 1
Шартты рефлекс 2
рефлекс байланыстарының 1
байланыстарының (динамикалық 1
(динамикалық стереотип) 1
стереотип) тұрақты 1
тұрақты жүйесінің 1
болуы автоматизмнің 1
автоматизмнің физиологиялық 1
физиологиялық негізіне 1
негізіне айналады. 1
айналады. Шартты 1
рефлекс болып 1
өткен тітіркендірудің 1
тітіркендірудің ізіне 1
ізіне де 1
де жасала 1
жасала алады. 1
алады. Шартты 1
Шартты рефлекстің 1
жасалуы шартсыз 1
тітіркендіргіштің күшіне 1
күшіне де 1
байланысты. Шартты 1
Шартты түзетулер 1
түзетулер теңдеулерінің 1
теңдеулерінің 0-ге 1
0-ге тең 1
тең сандары 1
сандары болады. 1
болады. Шартты 1
Шартты түрде 2
түрде герман 1
- готтардың 1
готтардың есімімен 1
кеткен. Шартты 1
түрде федерализм 1
федерализм концепциясын 1
концепциясын келесідей 1
келесідей сипаттауға 1
сипаттауға болады: 1
болады: орталықтандырылған 1
орталықтандырылған жүйеден 1
жүйеден келісім 1
негізінде бас 1
тарту. Шартылдауығының 1
Шартылдауығының жұмыртқалары 1
жұмыртқалары сопақ, 1
сопақ, түсі 1
түсі кіршен 1
кіршен ақ, 1
ақ, көлемі 1
шамамен 3х2 1
3х2 мм 1
болады. Шаруа 1
Шаруа бастықтарының 1
бастықтарының орнына 1
орнына бітістіруші 1
бітістіруші судьялар 1
судьялар қызметін 1
қызметін енгізу 1
етілді. Шаруалар 1
Шаруалар 19 1
1-жартысында жергілікті 1
патша отаршыларының 1
отаршыларының езгісіне 1
көтеріліс жасаумен 1
жасаумен болды. 1
болды. Шаруаларға 1
Шаруаларға көмектесу 1
үшін Песталоции 1
Песталоции ауыл 1
шаруашылығын зерттейді. 1
зерттейді. Шаруаларды 1
Шаруаларды жұмысқа 1
жұмысқа жұмылдыру 1
жұмылдыру туралы, 1
туралы, кезектi 1
кезектi және 1
және кезексiз 1
кезексiз рекрутқа 1
рекрутқа шақыру 1
көптеген жарлықтар 1
жарлықтар жа 1
жа рияланды. 1
рияланды. Шаруалардың 1
Шаруалардың бірсыпырасы 1
бірсыпырасы Лондонды 1
Лондонды тастап, 1
тастап, үйлеріне 1
үйлеріне тарап 1
кетті. Шаруалардың 1
Шаруалардың ортағасырлық 1
ортағасырлық қоғамдағы 1
қоғамдағы орны- 1
орны- Шаруалар 1
Шаруалар жаңа 1
жаңа қоныс 1
қоныс орындарын 1
орындарын тастап, 1
тастап, жаппай 1
жаппай қалаға 1
қалаға қарай 1
қарай ағылды. 1
ағылды. Шаруалар 1
Шаруалар қауымы 1
қауымы мүшелеріне 1
мүшелеріне өте 1
ауыр салықтар 1
салықтар салынды. 1
салынды. Шаруалар 1
Шаруалар король 1
король сыбайластарының 1
сыбайластарының үйлерін 1
үйлерін талқандап, 1
талқандап, өшіккендерін 1
өшіккендерін өлтіріп 1
өлтіріп те 1
те жіберді. 1
жіберді. Шаруалар 1
Шаруалар қыс 1
мезгілінде базарға 1
базарға осы 1
осы мұз 1
мұз қатқан 1
қатқан көлдің 1
көлдің үстімен 1
үстімен жүріп 1
жүріп жеткен. 1
жеткен. Шаруалар 1
Шаруалар малай-құлға, 1
малай-құлға, уақытша 1
уақытша малайға 1
малайға айналдырылды 1
айналдырылды және 1
және мырзасынан 1
мырзасынан қашып 1
қашып кеткені 1
кеткені үшін 1
үшін қатаң 1
жазаланды. Шаруалар 1
Шаруалар мен 1
жұмысшылардың помещиктік 1
помещиктік қанаушылыққа 1
қанаушылыққа қарсы 1
күресі бірқатар 1
елдердің билеуші 1
билеуші топтарын 1
топтарын латифундизм 1
латифундизм негізін 1
негізін шайқалтатын 1
шайқалтатын реформалар 1
реформалар жүргізуге 1
етті. Шаруалар 1
Шаруалар өндірілген 1
өндірілген өнімдердің 1
өнімдердің бір 1
бөлігін келісім 1
арқылы мемлекетке 1
мемлекетке тапсырады, 1
тапсырады, келесі 1
келесі бөлігін 1
бөлігін — 1
— салықты 1
салықты өтеу 1
үшін тапсырады. 1
тапсырады. Шаруалары 1
Шаруалары (феллахтар) 1
(феллахтар) егіншілікпен, 1
егіншілікпен, көшпелі 1
шаруашылығымен, бау-бақша 1
бау-бақша өсірумен 1
айналысады. Шаруаның 1
Шаруаның азырақ 1
азырақ жері, 1
жері, малы 1
малы жəне 1
жəне жеміс 1
ағаштары болды. 1
болды. Шаруаның 1
Шаруаның көктемгі 1
көктемгі тұқым 1
тұқым себу 1
себу науқаны 1
науқаны аяқталысымен, 1
аяқталысымен, РКФСР 1
РКФСР үкіметі 1
үкіметі декрет 1
декрет шығарды 1
шығарды ( 1
( Шаруа 1
Шаруа отбасында 1
келген. Шаруа 1
Шаруа отбасысында 1
отбасысында туған 1
туған «Пышақ 1
«Пышақ сабын 1
сабын кеспейді» 1
кеспейді» деген 1
алғашқы әңгімелер 2
жинағы 1934 1
шықты. Шаруа 1
Шаруа парцеллдерінің 1
парцеллдерінің шаруашылық 1
шаруашылық ұя 1
ұя ретінде 1
қалыптасуы ең 1
алдымен металдан 1
еңбек құралдарын, 1
құралдарын, малдың 1
малдың күшін 1
күшін қолдануға 1
болды. Шаруа 1
Шаруа сол 1
жерге тары 1
тары тұқымын 1
тұқымын егеді. 1
егеді. Шаруашылығының 1
Шаруашылығының мамандандырылған 1
мамандандырылған негiзгi 2
негiзгi бағыттары 2
– көкөнiс 1
көкөнiс өсiру, 1
өсiру, қосымша 1
қосымша саласы 2
– сүттi 1
сүттi iрi 1
iрi қара 1
қара өсiру. 1
өсiру. Шаруашылық 1
Шаруашылық жүргізуге 1
жүргізуге 500-ден 1
500-ден артық 1
артық қожайын 1
қожайын (орыстар 1
(орыстар мен 1
мен көпшілігі 1
көпшілігі қазақтар) 1
қазақтар) тасымалдау 1
тасымалдау кәсібі 1
кәсібі көмектесті. 1
көмектесті. Шаруашылық 1
Шаруашылық жүргізудің 1
жүргізудің әдісі 1
әдісі ретінде, 1
ретінде, бәсекелестік, 1
бәсекелестік, тауар 1
өндірушілердің іс-қимыл 1
іс-қимыл процесіндегі 1
процесіндегі бір-бірімен 1
бір-бірімен сайысы 1
сайысы түрінде 1
көрінеді. Шаруашылық 1
Шаруашылық жүргізу 1
жүргізу практикасында 1
практикасында сонымен 1
бірге өндірісте 1
өндірісте техникалық 1
техникалық прогресті 1
прогресті ынталандыру 1
үшін жеделдетілген 1
жеделдетілген амортизациялық 1
амортизациялық әдіс 1
әдіс пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Шаруашылық 1
Шаруашылық жүргізуші 2
субъектілердің еңбек 1
еңбек уәждемесі, 1
уәждемесі, белсенділігі, 1
белсенділігі, экон. 1
экон. Шаруашылық 1
жүргізуші субъектілерді 1
субъектілерді сыныптаудың 1
сыныптаудың маңызды 1
маңызды белгісі 1
белгісі меншіктің 1
меншіктің белгілі 1
бір нысанына 1
нысанына тиістілігі 1
тиістілігі (қатыстылығы) 1
(қатыстылығы) болып 1
табылады. Шаруашылыққа 1
Шаруашылыққа және 1
тұрмыста құмыра, 1
құмыра, саптаяқ, 1
саптаяқ, құмған 1
құмған тәріздес 1
тәріздес ыдыстар, 1
ыдыстар, таба, 1
таба, қыш 1
қыш кеспек, 1
кеспек, аяқ, 1
аяқ, кесе 1
кесе сияқты 1
ыдыстарды пайдаланған 1
пайдаланған (қаласы 1
(қаласы 5-қосыміиа). 1
5-қосыміиа). Шаруашылыққа 1
Шаруашылыққа пайдалы 1
пайдалы түрлері 1
кездеседі. Шаруашылық 1
Шаруашылық кора-копсы 1
кора-копсы негізгі 1
негізгі тұрғын 1
тұрғын жай- 1
жай- мен 1
тұтас жайдак 1
жайдак тобемен 1
тобемен жабылған. 1
жабылған. Шаруашылық 1
Шаруашылық қызметте 1
қызметте қылықтың 1
қылықтың нормасы 1
нормасы мен 1
мен ережесінен 1
ережесінен шегіністі 1
шегіністі айқын 1
жедел сезінетін 1
сезінетін елде 1
елде жақсы 1
жолға қойылған 1
қойылған заңнамалық, 1
заңнамалық, жүйенің 1
жүйенің болуы. 1
болуы. Шаруашылық-мәдени 1
Шаруашылық-мәдени типтің 1
типтің жиынтық, 1
жиынтық, қосынды 1
қосынды ұғым 1
ұғым емес 1
оның жүйе 1
жүйе түрінде 1
түрінде әрекет 1
әрекет ететіндігін 1
ететіндігін аңғару 1
аңғару қойылған 1
қойылған мәселе 1
мәселе үшін 1
үшін маңызды. 1
маңызды. Шаруашылык 1
Шаруашылык механизмін 1
механизмін құратын 1
құратын жеке 1
жеке механизмдер, 1
механизмдер, оларға 1
оларға сәйкес 1
келетін катынастар 1
катынастар ретінде, 1
ретінде, тыгыз 1
тыгыз өзара 1
байланыста іс-әрекет 1
іс-әрекет етеді. 1
етеді. Шаруашылық 1
Шаруашылық өмірді 1
өмірді интернационалдандыру 1
интернационалдандыру үдерісіне 1
халықаралық еңбек 1
еңбек бөлінісін 1
бөлінісін тереңдетуге, 1
тереңдетуге, демек, 1
демек, ұлттық 1
ұлттық ұдайы 1
өндіріс үдерістерінің 1
үдерістерінің тиімділігін 1
арттыруға септігін 1
тигізеді. Шаруашылық 1
Шаруашылық серiктестiгi 1
серiктестiгi қаржы 1
қаржы есептерiнiң 1
есептерiнiң дұрыстығын 1
дұрыстығын тексеру 1
және растату 1
растату үшiн 1
үшiн серiктестiкпен 1
серiктестiкпен немесе 1
оның қатысушыларымен 1
қатысушыларымен мүлiктiк 1
мүлiктiк мүдделер 1
мүдделер жөнiнен 1
жөнiнен байланысы 1
жоқ аудиторлық 1
аудиторлық ұйымды 1
ұйымды тарта 1
тарта алады 1
алады (сыртқы 1
(сыртқы аудит). 1
аудит). Шаруашылық 1
Шаруашылық серiктестiк 1
серiктестiк басқа 1
шаруашылық серiктестiктердiң 1
серiктестiктердiң құрылтайшысы 1
құрылтайшысы болуы 1
мүмкiн. Шаруашылықта 1
Шаруашылықта 100 1
100 трактор, 1
трактор, 71 1
71 астық 1
астық комбайны, 1
комбайны, т.б 1
т.б техника, 1
техника, 3110 1
3110 ірі 1
қара, оның 1
ішінде 934-і 1
934-і сауын 1
сауын сиыр, 1
сиыр, 136 1
136 жылқы, 1
жылқы, 1925 1
1925 шошқа 1
шошқа бар. 1
бар. Шаруашылықта 1
Шаруашылықта 123 1
123 адам 1
істейді. Шаруашылықты 1
Шаруашылықты жүргізудің 1
жүргізудің экономикалық 1
экономикалық әдістерін 1
әдістерін меңгеруге 1
меңгеруге көшуге 1
көшуге негіз 1
негіз жасалды. 1
жасалды. Шаруашылықтық 1
Шаруашылықтық маңызы 1
маңызы шамалы. 1
шамалы. Шаруашылықтың 1
Шаруашылықтың жақсара 1
жақсара түсуіне 1
байланысты шаруалардың 1
шаруалардың қолында 1
қолында бірсыпыра 1
бірсыпыра басы 1
артық өнімдер 1
өнімдер қалатын 1
қалатын болды, 1
болды, шаруалар 1
шаруалар бұларды 1
бұларды сату 1
қала базарына 1
базарына апарды. 1
апарды. Шаруашылықтың 1
Шаруашылықтың мамандандырылған 8
бағыттары қой 1
қой шаруашылығы, 2
шаруашылығы, қосымша 2
қосымша саласы- 1
саласы- жылқы 1
жылқы шаруашылығы. 1
шаруашылығы. Шаруашылықтың 3
мамандандырылған негізгі 7
бағыттары - 2
- бидай 1
бидай өндеу 1
сүт шаруашылығы 1
болды. Шаруашылықтың 7
қосымша сапасы 1
сапасы жылқы, 1
жылқы, ірі 1
өсіру болды. 3
бағыттары — 1
сүт өндіру, 2
өндіру, көкөніс, 1
картоп өсіру 1
– астық, 1
астық, етті 1
қой шаруашылығы. 1
бағыты бидай 1
бидай өңдеу 1
мен етті 1
— жем 1
жем өндеу, 1
өндеу, етті 1
бордақылау болды. 1
Шаруашылықтың негізгі 2
негізгі бағығы 1
бағығы - 1
өндіру, қосымша 1
және ет 1
өндіру болды. 1
негізгі маманданған 1
маманданған түрі 1
Шаруашылықтың салалық 1
салалық құрылымы, 1
құрылымы, өнеркәсіптерді 1
өнеркәсіптерді экономикалық 1
экономикалық ұйымдастыру 1
ұйымдастыру ерекшеліктері, 1
ерекшеліктері, қорларды 1
қорларды сақтау, 1
сақтау, шағын 1
шағын бизнес, 1
бизнес, сауда 1
сауда т.б. 1
т.б. оқушыларда 1
оқушыларда экономикалық 1
экономикалық білімді 1
білімді қалыптастырады. 1
қалыптастырады. Шаруашылықты 1
Шаруашылықты тиімді 1
тиімді жүргізудің 1
жүргізудің талаптары 1
талаптары бір 1
бір жердей 1
жердей тоғысатындықтан, 1
тоғысатындықтан, малдың 1
малдың немесе 1
немесе егін 1
егін салатын 1
салатын жердің 1
жердің ортақ, 1
ортақ, іргелес 1
іргелес болуы, 1
болуы, өндіріс 1
өндіріс құралдарын 1
құралдарын (су, 1
(су, өріс, 1
өріс, қонысты) 1
қонысты) кезекпен 1
кезекпен пайдалануға 1
берді. Шаруашылық 1
Шаруашылық ұжымды 1
ұжымды түрде 1
еңбек құралдарының 1
жүргізілді. Шаршы 1
Шаршы – 1
– кішкене 1
кішкене шаршы 1
шаршы бас 1
бас орамал. 1
орамал. Шарықтың 1
Шарықтың бауы 1
бауы өкше 1
өкше жағынан 1
жағынан шығып 1
тұрады. Шарын 1
Шарын мемлекеттік 1
паркі – 1
табиғи кешен. 1
кешен. Шарын 1
Шарын өзенінің 2
өзенінің миллиондаған 1
бойы жуып-шаюынан 1
жуып-шаюынан өзен 1
өзен аңғарында 1
ойдым-ойдым қызғылт 1
түсті шатқалдар 1
шатқалдар пайда 1
болған. Шарын 1
Шарын топырақ 1
топырақ эрозиясының 1
эрозиясының үздік 1
үздік үлгісі. 1
үлгісі. Шатқалдың 1
Шатқалдың барлық 1
жағын таулармен 1
таулармен қоршаған, 1
қоршаған, олар 1
олар желден 1
желден қорғалған. 1
қорғалған. Шатқалдың 1
Шатқалдың жартастарында 1
жартастарында жирафтың, 1
жирафтың, тотықұс 1
тотықұс пен 1
пен бегемот, 1
бегемот, жыланның 1
жыланның тасқа 1
тасқа қашап 1
суреттері айқын 1
көрінеді. Шатқалдың 1
Шатқалдың шыңында 1
шыңында қызыл 1
қызыл тас 1
тас укесегі 1
укесегі биіктігі 1
биіктігі оның 1
оның екіэтажды 1
екіэтажды үймен 1
үймен тең. 1
тең. Шатқалды 1
Шатқалды Шоқабай, 1
Шоқабай, Құсақ 1
Құсақ өзендері 1
өзендері және 2
және жазда 1
арналар кесіп 1
өтеді. Шатқал 1
Шатқал өзінің 1
өзінің Шың-Түргендік 1
Шың-Түргендік жердегі 1
жердегі шыршалы 1
шыршалы алаңды 1
алаңды түкті 1
түкті құрайтын 1
құрайтын шыршаларымен 1
шыршаларымен белгілі. 1
белгілі. Шатқал 1
Шатқал Шарын 1
Шарын өзені 1
бойымен солтүстік-шығыстан 1
қарай 154 1
км созылып 2
жатыр. «Шаттлда» 1
«Шаттлда» ерлер 1
де, əйелдер 1
əйелдер де 1
өзінің зəрулігін 1
зəрулігін тұрып 1
тұрып ала 1
алады. Шаттлуорт 1
Шаттлуорт 2 1
2 күнiн 1
күнiн Союз 1
Союз ракетасында, 1
ракетасында, 8 1
8 күнiн 1
күнiн Халқаралық 1
Халқаралық Ғарыш 1
Ғарыш Стансасында 1
Стансасында өткiзiп, 1
өткiзiп, СПИД 1
СПИД пен 1
пен геномды 1
геномды зерттеуге 1
арналған экспериментке 1
экспериментке қатысады. 1
қатысады. «Шаттық 1
«Шаттық аралы» 1
аралы» (L’Île 1
(L’Île de 1
la félicité) 1
félicité) – 1
– Францияда 1
Францияда шыққан 1
тұңғыш қиял-ғажайып 1
қиял-ғажайып ертегісі. 1
ертегісі. Шатырда 1
Шатырда 3 1
3 желдету 1
желдету тесігі 1
тесігі және 1
оңтүстік жаққа 1
жаққа қараған 1
қараған еңіс 1
еңіс арқасында 1
арқасында жарық 1
жарық түсірер 1
түсірер терезе 1
терезе көзі 1
көзі шығарылған. 1
шығарылған. Шатырдың 1
Шатырдың негізгі 1
негізгі құрылымдық-архитектуралық 1
құрылымдық-архитектуралық бөлшектері 1
бөлшектері Брунелески 1
Брунелески стиліне 1
стиліне қарап 1
қарап жасалған, 1
ол Пацци 1
Пацци шатыр 1
шатыр капелласының 1
капелласының толықтырылуы 1
толықтырылуы болып 1
табылады. Шатыркөл 1
Шатыркөл мыс 1
- Шатыршагүлділер 1
Шатыршагүлділер тұқымдасының 1
тұқымдасының көпшілік 1
пайдалы өсімдіктер. 1
өсімдіктер. Шатыры 1
Шатыры 15-20 1
15-20 тармақты, 1
тармақты, ені 1
ені 6-10 1
6-10 см, 1
см, орам 1
орам жапырақсыз 1
жапырақсыз немесе 1
немесе түсіп 1
түсіп қалатын 1
қалатын 1-3 1
1-3 орам 1
орам жапырағы 1
жапырағы болады, 1
болады, тармақтары 1
тармақтары қырлы, 1
қырлы, жалпақ 1
жалпақ жұмыртқа 1
тәрізді шатыршасы 1
шатыршасы 15-20 1
15-20 гүлді, 1
гүлді, күлтесі 1
күлтесі жасыл, 1
жасыл, кейде 1
сирек түгі 1
бар. Шатыры 1
Шатыры салмағы 1
салмағы 73 1
73 тонна 1
тонна 44 1
44 ұқсас 1
ұқсас панельдер 1
панельдер қылынан 1
қылынан әзірленген. 1
әзірленген. Шаубалшықшылар 1
Шаубалшықшылар шөптері 1
шөптері аз 1
аз ашық 1
ашық лайлы 1
лайлы мибатпақтарға 1
мибатпақтарға ұялайды. 1
ұялайды. Шаула 1
Шаула (λ 1
(λ Sco 1
Sco / 1
/ Лямбда 1
Лямбда Сарышаян) 1
Сарышаян) — 1
Сарышаян шоқжұлдызындағы 1
шоқжұлдызындағы екінші 1
екінші жұлдызды 1
жұлдызды жүйе 1
аспандағы ең 1
жұлдыздардың бірі. 1
бірі. Шаула 1
Шаула атауы 1
атауы арабтан 1
арабтан шыққан. 1
шыққан. Шаушықұмтөбе— 1
Шаушықұмтөбе— ортағасырлық 1
ортағасырлық қаланың 1
орны. Шауып 1
Шауып келген 1
келген жылқының 1
жылқының ауа 1
ауа қапшығы 1
қапшығы босайды, 1
босайды, оны 1
оны қазақ 1
қазақ аттың 1
аттың «желі 1
«желі басылды» 1
басылды» деп 1
атайды. Шауып 1
Шауып келе 1
аттың атшабар 1
атшабар шабандозын 1
шабандозын руластары 1
руластары мен 1
мен бапкерлері 1
бапкерлері қиқулап 1
қиқулап дем 1
дем беріп, 1
беріп, ұран 1
ұран тастап 1
тастап айқайлап, 1
айқайлап, егер 1
егер алдын 1
келісілген ережеде 1
рұқсат етілсе 1
етілсе атының 1
атының жеңіске 1
жеңіске жетуіне 1
жетуіне жәрдемдеседі, 1
жәрдемдеседі, яғни 1
басып жетектеп, 1
жетектеп, атпен 1
атпен тартып, 1
тартып, мәреге 1
мәреге сүйрейді. 1
сүйрейді. «Шафер 1
«Шафер Үйі» 1
Үйі» - 1
жалғыз грампластинкалар 1
грампластинкалар мұражайы. 1
мұражайы. Шафиғи 1
Шафиғи мазһабында 1
мазһабында әйел 1
адамның жанында 1
сенімді бірнеше 1
бірнеше тақуа 1
тақуа әйелдер 1
әйелдер болса, 1
болса, махрамсыз 1
махрамсыз қажылық 1
қажылық жасай 1
алады. Шаһар 1
Шаһар 1890-1920 1
1890-1920 жылдар 1
аралығында қарқынды 1
дамыды. Шаһарда 1
Шаһарда теміржол 1
вокзалы жұмыс 1
істейді. Шаһар 1
Шаһар Қазақ 1
құрамына толықтай 1
толықтай өткеннен 1
ерекше көркейіп, 1
көркейіп, ірі 1
ірі рухани 1
рухани орталыққа 1
айналады. Шах-Жаїанның 1
Шах-Жаїанның (17 1
(17 ғасыр) 1
ғасыр) кезінде 1
кезінде сәулет 1
өнерінде әсемдік 1
әсемдік артып, 1
артып, қымбатшылыққа 1
қымбатшылыққа ұмтылу 1
ұмтылу күшейді, 1
күшейді, мәрмәр 1
мәрмәр мен 1
бағалы тау 1
жыныстары кең 1
кең қолданылатын 1
қолданылатын материалдарға 1
материалдарға айналды. 1
айналды. "Шаһзада 1
"Шаһзада батыр" 1
батыр" жыры 1
жыры шығыстық 1
шығыстық сарынға 1
сарынға құрылған, 1
құрылған, жас 1
жігіт Шаһзада 1
Шаһзада батырдың 1
батырдың патша 1
патша қызы 1
қызы Сақыпжамалға 1
Сақыпжамалға үйлену 1
үйлену жолындағы 1
жолындағы кездескен 1
кездескен қиындықтар 1
істерін әңгіме 1
әңгіме қылады. 1
қылады. Шаһзада 1
Шаһзада телі 1
телі адам 1
және таққа 1
таққа ешқандай 1
ешқандай қауіп 1
төндірген жоқ. 1
жоқ. Шаһимардан 1
Шаһимардан Әбілевті 1
Әбілевті 1967 1
ұлттық консерваториясының 1
консерваториясының ректораты 1
ректораты емтихансыз 1
емтихансыз қабылдануға 1
қабылдануға шешім 1
шешім шығарды, 1
шығарды, бірақ 1
ол консерваторияға 1
консерваторияға бармады. 1
бармады. Шаһимардан 1
Шаһимардан Әбілев 1
Әбілев Халықаралық 1
Халықаралық «Алтын 1
«Алтын алма» 1
алма» фестиваліне 1
фестиваліне (Алматыдағы) 1
(Алматыдағы) қатысты, 1
қатысты, Күләш 1
Күләш Байсейітова 1
Байсейітова атындағы 1
атындағы 2-республикалық 1
2-республикалық әншілер 1
әншілер байқауында 1
байқауында 1979 1
жылы 2-орынды 1
2-орынды иеленді. 1
иеленді. Шахмардан 1
Шахмардан Ерқараұлы 1
Ерқараұлы Айдос 1
Айдос (18 1
(18 ақпан 1
ақпан 1973 1
1973 жыл, 1
жыл, Оңтүстік 1
облысы, Шардара 1
Шардара қаласы) 1
- суретші-кескіндемеші, 1
суретші-кескіндемеші, Астана 1
қаласының қазақ 1
қазақ суретшілер 1
суретшілер қауымдастығының 1
қауымдастығының басқарма 1
басқарма мүшесі. 1
мүшесі. Шахматовтың 1
Шахматовтың зерттеулерінен 1
зерттеулерінен кейін 1
кейін көне 1
көне Русь 1
Русь тарихы 1
туралы жүргізілген 1
жүргізілген кез 1
еңбек ғалымның 1
ғалымның тұжырымдарына 1
тұжырымдарына сілтеніп 1
сілтеніп отырды. 1
отырды. Шахмат 1
Шахмат ойнауды 1
ойнауды төрт 1
үйренген. Шахмат 1
Шахмат тақтасы 1
тақтасы немесе 1
немесе Шахмат 1
Шахмат нотациясы 1
нотациясы — 1
— шахмат 1
шахмат тақтасындағы 1
тақтасындағы фигуралардың 1
фигуралардың арлы-берлі 1
арлы-берлі қозғалысын 1
қозғалысын қағазға 1
қағазға түсіретін 1
арнайы жазу 1
жазу белгілері 1
белгілері жүйесі. 1
жүйесі. Шахристан 1
Шахристан аумағындағы 1
аумағындағы 15 1
15 мұнарадан 1
мұнарадан тұратын 1
тұратын қабырғаның 1
қабырғаның ауданы 1
құрайды. Шахристанға 1
Шахристанға да, 1
да, қамалға 1
қамалға да, 1
да, зиратқа 1
зиратқа да 1
да бекініс 1
бекініс тұрғызылған. 1
тұрғызылған. Шахристаннан 1
Шахристаннан шығысқа 1
карай дөңгелек 1
диаметрі 120 1
м рабад 1
рабад орналасқан. 1
орналасқан. Шаһристанның 1
Шаһристанның солтүстік-батыс 1
солтүстік-батыс жағындағы 1
жағындағы рабадтын 1
рабадтын орнын 1
орнын жартылай 1
жартылай кұм 1
кұм басып 1
қалған. Шахристан 1
Шахристан одан 1
сәл төмендеу 1
төмендеу келген, 1
шамасындағы төбешік, 1
төбешік, мүнаралары 1
мүнаралары бекініс 1
бекініс қабырғасымен 1
қабырғасымен қоршал- 1
қоршал- ған. 1
ған. Шахристан 1
Шахристан сыртында 1
сыртында қарапайым 1
халық тұрған 1
тұрған қаланың 1
қаланың бөлігі, 1
бөлігі, рабаттың 1
рабаттың құрылыс 1
құрылыс қалдықтарының 1
қалдықтарының бедерлері 1
бедерлері де 1
сақталған. Шахристан 1
Шахристан төртбұрышты 1
төбе пішіндес, 1
пішіндес, ұзындығы 1
ұзындығы 320 1
320 метр, 1
метрге жуық 1
жуық қабырғамен, 1
қабырғамен, сыртынан 1
сыртынан тереңдігі 1
15 метр 1
метр ормен 1
қоршалған. Шахристанының 1
Шахристанының әр 1
әр қабырғасы 1
қабырғасы шамамен 1
60 м-дей, 1
м-дей, сегіз 1
сегіз бұрышты. 1
бұрышты. Шахта 1
Шахта Алабы 1
Алабы — 1
— кенді 1
қазып алуға 1
алуға бөлінген 1
бөлінген кен 1
орнының бір 1
бөлігі. Шахта 1
Шахта бойынша 1
бойынша көмір 1
көмір тасымалдау 1
тасымалдау толық 1
толық конвейерлендірілген. 1
конвейерлендірілген. Шахта 1
Шахта ішінде 1
ішінде тасымалдау 1
тасымалдау — 1
бетіндегі пайдалы 1
қазындылар мен 1
текті жүктерді: 1
жүктерді: бекітпелер, 1
бекітпелер, жарылғыш 1
заттар, кеңістікті 1
кеңістікті толтыратын 1
толтыратын материалдар, 1
материалдар, құрал-саймандар, 1
құрал-саймандар, бос 1
бос жыныстар 1
жыныстар және 1
т. б., 1
б., сонымен 1
қатар адамдарды 1
адамдарды тасуға 1
тасуға арналған. 1
арналған. Шахта 1
Шахта қасындағы 1
қасындағы су 1
су басына 1
басына өндірілген 1
өндірілген руданы 1
руданы әкеліп, 1
әкеліп, жуып, 1
жуып, бос 1
бос қоқыстардан 1
қоқыстардан тазартқан. 1
тазартқан. Шахталық 1
Шахталық геология 1
геология – 1
– кендерді 1
кендерді игеру 1
барысында шахталар 1
мен қималарды 1
қималарды геологиялык 1
геологиялык тұрғыдан 1
ету; кеніштік 1
кеніштік геологияның 1
геологияның бір 1
тармағы. Шахталы 1
Шахталы су 1
су қашырты 1
қашырты — 1
— суқашыртқының 1
суқашыртқының бір 1
түрі. Шахтаның 1
Шахтаның (кеніштің, 1
(кеніштің, карьердің) 1
карьердің) сумолдылық 1
сумолдылық коэффициенті 1
— тартып 1
тартып шығарылған 1
шығарылған су 1
су көлемінін 1
көлемінін сол 1
ішінде өндірілген 1
өндірілген пайдалы 1
пайдалы қазынды 1
қазынды көлеміне 1
қатынасы. Шахта 1
Шахта оқпандарын 1
оқпандарын бұрғыжарылыс 1
бұрғыжарылыс жұмыстарының 1
жұмыстарының немесе 1
немесе бұрғылық 1
бұрғылық үңгілеудің 1
үңгілеудің көмегімен 1
көмегімен орнатады. 1
орнатады. Шахта 1
Шахта оқпандарының 1
оқпандарының бір 1
– тұйық 1
тұйық оқпан. 1
оқпан. Шахта 1
Шахта су 1
су жинағышы 1
жинағышы жүйелі 1
жүйелі турде 1
турде лай 1
лай тұнбалардан 1
тұнбалардан тазартылып 1
тазартылып тұрады. 1
тұрады. Шахтер 1
Шахтер даңкы» 1
даңкы» белгісінің 1
белгісінің толық 1
иегері Қарағанды. 1
Қарағанды. "Шахтердің" 1
"Шахтердің" ең 1
керемет ойнаған 1
ойнаған маусымы 1
маусымы 2008/09 1
2008/09 жыл. 1
жыл. Шахтер 1
Шахтер Ілияс 1
Ілияс 75 1
жасқа қараған 1
қараған шағында 1
шағында 1954 1
салды. Шахтинск 1
Шахтинск орталық 1
орталық электр 1
электр механикалық 1
механикалық шеберханалар 1
шеберханалар негізінде 1
негізінде стандартты 1
шағын механизаңия 1
механизаңия зауыты, 1
зауыты, Орталық 1
Орталық көмір 1
көмір химия 1
химия лабораториясы 1
лабораториясы мен 1
мен шахталардың, 1
шахталардың, разрездердің 1
разрездердің және 1
және байыту 1
байыту фабрикаларының 1
фабрикаларының техн. 1
техн. Шашау 1
Шашау шығып 1
шығып қалмасын, 1
қалмасын, Бәрін 1
Бәрін алып, 1
алып, жинап 1
жинап қайт, 1
қайт, Үлкен-кіші 1
Үлкен-кіші аға 1
аға бар, 1
бар, Бесікте 1
Бесікте жатқан 1
жатқан бала 1
бала бар, 1
бар, Жан-жағыңа 1
Жан-жағыңа бармай, 1
бармай, қайт. 1
қайт. Шашбау, 1
Шашбау, шаштеңге, 1
шаштеңге, үкі 1
үкі аяқты 1
аяқты Шашбау, 1
Шашбау, шаштүлек 1
шаштүлек (лентадан 1
(лентадан жасалынған), 1
жасалынған), шашбаутас 1
шашбаутас (жалпақ 1
(жалпақ күміске 1
күміске асыл 1
тастар орнатылған) 1
орнатылған) сияқты 1
кеңінен кездеседі. 1
кездеседі. Шаш 1
Шаш гигрометрі 1
гигрометрі соңғы 1
кездері тек 1
тек білім 1
мекемелерінде ғана 1
ғана пайдаланылуда, 1
пайдаланылуда, оның 1
кезде арзандау 1
арзандау электронды 1
электронды гигрометр 1
гигрометр пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Шашқа 1
Шашқа тағылатын 1
тағылатын әшекей 1
әшекей қатарына 1
қатарына аспалы 1
аспалы шолпылар 1
шолпылар да 1
жатады. Шашты 1
Шашты қырқып 1
қырқып кеспей, 1
кеспей, тобығына 1
тобығына дейін 1
дейін жеткізе 1
жеткізе өсіру 1
өсіру — 1
— Шашы 1
Шашы бұйра 1
бұйра да 1
емес, тік 1
тік те 1
те емес 1
емес толқын 1
толқын тәріздес, 1
тәріздес, орташа 1
орташа ұзындықты 1
ұзындықты болған. 1
болған. Шашылымдар 1
Шашылымдар торабы 1
- шашылым 1
шашылым аймағында 1
аймағында түп 1
түп таужыныстардың 1
таужыныстардың және 1
олармен тектік 1
тектік байланыстағы 1
байланыстағы шашылымды 1
шашылымды кенорындардың 1
кенорындардың мол 1
мол ұшырасатын 1
ұшырасатын өңірлері. 1
өңірлері. "Шашын 1
"Шашын - 1
қара, денен 1
денен - 1
ақ бұлт, 1
бұлт, жүзін 1
жүзін - 1
- Ай, 1
Ай, Тісін 1
Тісін - 1
- меруерт, 1
меруерт, көзін 1
көзін - 1
- сәулем, 1
сәулем, құралай" 1
құралай" (М.Жұмабаев). 1
(М.Жұмабаев). Анитеза 1
Анитеза - 1
- бейнелеу 1
құралдарының көркемдік 1
көркемдік қуаты 1
қуаты ерекше, 1
ерекше, көп 1
қолданылатын түрі. 1
түрі. Шашырап 1
Шашырап аздан 1
аздан өседі, 1
өседі, сайлар 1
сайлар мен 1
жағалауларында (Желтұраңғы 1
(Желтұраңғы сайы 1
мен Шарын 1
өзенінің аңғары) 1
аңғары) сирек 1
сирек өскен 1
өскен ақшыл 1
ақшыл тоғайлар 1
тоғайлар түзеді. 1
түзеді. Шашыратқы 1
Шашыратқы жапырақтарын 1
жапырақтарын зәйтүнмен 1
зәйтүнмен немесе 1
немесе лимонмен 1
лимонмен бүркіп 1
бүркіп қолдануға 1
қолдануға болады 1
оның жапырақтарында 1
жапырақтарында – 1
– жұмыртқадан, 1
жұмыртқадан, ірімшіктен, 1
ірімшіктен, балықтан 1
балықтан немесе 1
немесе еттен 1
түрлі тағамдарды 1
тағамдарды беруге 1
болады. Шашыратқы 1
Шашыратқы киікоты 1
киікоты Алтай 1
Азияның сарытопырақты 1
сарытопырақты және 1
және тастақ 1
тастақ беткейлерінде, 1
беткейлерінде, сарытопырақ 1
сарытопырақ қайыршақты 1
қайыршақты шөлейт 1
шөлейт далаларында 1
далаларында өседі, 1
өседі, малдың 1
барлық түлігі 1
түлігі жейді. 1
жейді. Шашыраудың 1
Шашыраудың толық 1
толық қимасы 1
қимасы барлық 1
барлық бағыт 1
бойынша (яғни 1
(яғни d 1
d ішіндегі) 1
ішіндегі) d-лардың 1
d-лардың қосындысына 1
тең (қиманың 1
(қиманың өлшемділігі 1
өлшемділігі см 1
). Шаян 1
Шаян ауданындағы 1
ауданындағы Қайнарбүлақ 1
Қайнарбүлақ ауылында 1
туған. Шаян 1
Шаян ауылында 1
туған. "Шаяндар" 1
"Шаяндар" деген 1
лақап атының 1
атының бар 1
бар болғанына 1
қарамастан, Гамбия 1
Гамбия құрамасы 1
құрамасы Африкадағы 1
Африкадағы аутсайдер 1
аутсайдер ұжымның 1
ұжымның бірі 1
болды. Шаяндар, 1
Шаяндар, кораллды 1
кораллды полиптермен 1
полиптермен селбесіп 1
етеді. Шаянның 1
Шаянның баскөкірегі 1
баскөкірегі алты 1
алты бунақты 1
бунақты құрсақпен 1
құрсақпен жалғасып, 1
жалғасып, бунақтардың 1
бунақтардың әрқайсысында 1
әрқайсысында екі-екіден 1
екі-екіден екі 1
тармақты қысқа 1
қысқа аяқшалар 1
аяқшалар болады. 1
болады. Шаянның 1
Шаянның денесі 1
бөліктен: баскөкірек 1
баскөкірек және 1
және құрсақтан 1
құрсақтан құралады. 1
құралады. Шаян 1
Шаян суда 1
суда құрсағын 1
құрсағын алға 1
алға қаратып, 1
қаратып, оны 1
көкіректің астына 1
қарай бүгіп, 1
бүгіп, қайта 1
қайта жазады. 1
жазады. Шаянтәрізділердің 1
Шаянтәрізділердің келесі 1
келесі түріне 1
түріне балянустар(теңіз 1
балянустар(теңіз жаңғағы) 1
жаңғағы) жатады. 1
жатады. Швед 1
Швед академиясы 1
академиясы да, 1
да, Нобельдің 1
Нобельдің әдебиет 1
әдебиет комитеті 1
комитеті де 1
де Хандке 1
Хандке Нобель 1
сыйлығын беру 1
туралы шешімін 1
шешімін қорғады. 1
қорғады. Швед 1
Швед ақсүйектеріне 1
ақсүйектеріне бақылауды 1
бақылауды күшейтемін 1
күшейтемін деп 1
деп Магнус 1
Магнус тақтан 1
тақтан түсті. 1
түсті. Швейцар 1
Швейцар Еңбек 1
партиясы бұл 1
бұл документтерді 1
мақұлдады. Швейцария 1
Швейцария 1/8 1
1/8 финалда 1
финалда Аргентинаға 1
Аргентинаға жол 1
берді. Швейцариядағы 1
Швейцариядағы Америкалық 1
Америкалық мектеп 1
мектеп (ағыл. 1
The American 1
American School 1
School in 1
in Switzerland, 1
Switzerland, TASIS) 1
TASIS) - 1
түрлі ұлт 1
ұлт студенттері 1
студенттері оқитын 1
оқитын шет 1
ел жеке 1
жеке мектебі. 1
мектебі. Швейцариядағы 1
Швейцариядағы өмір 1
өмір қымбатқа 1
қымбатқа түсіп,жұмыс 1
түсіп,жұмыс істеуге 1
істеуге біраз 1
уақыт жұмсады. 1
жұмсады. Швейцариядағы 1
Швейцариядағы үңгірСпеология, 1
үңгірСпеология, грек 1
сөзі "Спелеон" 1
"Спелеон" - 1
- үңгірді 1
үңгірді білдіреді. 1
білдіреді. Швейцария 1
Швейцария — 1
дамыған өнеркәсібі 1
мен өнімді 1
өнімді ауыл 1
бар мемлекет. 1
мемлекет. Швейцариялық 1
Швейцариялық әскерде 1
әскерде велосипедлік 1
велосипедлік жаяу 1
жаяу батальонға 1
батальонға басшылық 1
еткен басты 1
басты атағы 1
бар. Швейцария 1
Швейцария спорт 1
спорт журналистерінің 1
журналистерінің қауымдастығына 1
қауымдастығына мүшелікке 1
мүшелікке кірген. 1
кірген. Швейцария 1
Швейцария сынды 1
сынды бірқатар 1
бірқатар бейтарап 1
бейтарап елдер 1
елдер соғыстан 1
соғыстан материалдық 1
материалдық тұрғыда 1
тұрғыда пайда 1
пайда көріп 1
қалды. Швейцария 1
Швейцария Ұлттық 1
- федералдық 2
федералдық деңгейде 1
деңгейде атап 1
өтілетін жалғыз 1
жалғыз мемлекеттік 1
мемлекеттік мереке. 1
мереке. Швейцар 1
Швейцар функцияларына 1
функцияларына келген 1
келген қонақтарға 1
қонақтарға есік 1
есік ашу 1
мен тұрушылардың 1
тұрушылардың санын 1
санын реттеу 1
оларға келген 1
келген жүктер 1
жүктер мен 1
мен заттарды 1
заттарды жеткізіп 1
жеткізіп отыру 1
табылады. Швецияға 1
Швецияға орнығып 1
қалған Вадим 1
Вадим бапкерлік 1
да Швецияда 1
Швецияда бастады. 1
бастады. Швеция 1
Швеция ежелгі 1
ежелгі швед 1
швед жерін 1
жерін сақтап 1
қалды. Швеция 1
Швеция Франциямен 1
Франциямен одақ 1
одақ жасаудан 1
тартты, 1812 1
1812 ж. 1
ж. Ресеймен 1
Ресеймен шарт 1
шарт жасасты, 1
жасасты, бұдан 1
кейін Англия 1
Англия қосылды. 1
қосылды. Швеция, 1
Швеция, Эстония, 1
Эстония, Польша, 1
Польша, Германиямен 1
Германиямен арада 1
арада паром 1
паром жүреді. 1
жүреді. ШГА 1
ШГА бөлікшесінде 1
бөлікшесінде газды 1
газды жоғары 1
жоғары қысымдарға 1
қысымдарға дейін 1
дейін сығымдайтын 1
сығымдайтын арнаулы 1
арнаулы компрессор 1
компрессор орнатылады, 1
орнатылады, бұл 1
іс-шара газды 1
газды жинауышқа 1
жинауышқа айдау 1
айдау мақсатында 1
мақсатында жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Ш 1
Ш ғасырдағы 1
ғасырдағы мұнара 1
мұнара түріндегі 1
түріндегі типтік 1
типтік құрылыстар 1
қатарына Кидал 1
Кидал чандиі 1
чандиі жатады. 1
жатады. ШҒЗтүсметИдің 1
ШҒЗтүсметИдің ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу қызметі 1
қызметі инновация, 1
инновация, шығармашылық 1
шығармашылық үлгілерінің 1
үлгілерінің жоғары 1
үздік сапасы 1
сапасы үшін 1
үшін 1998 1
сайын беделді 1
беделді халықаралық 1
халықаралық мадақтамалармен 1
мадақтамалармен марапатталады. 1
марапатталады. ШҒЗтүсметИдің 1
ШҒЗтүсметИдің ғылыми-техникалық 1
ғылыми-техникалық әзірлемелерін 1
әзірлемелерін өндірісте 1
өндірісте іске 1
Ресейдің жетекші 1
жетекші ғылыми-зерттеу 1
жобалау ұйымдарымен 1
ұйымдарымен шығармашылық 1
шығармашылық ынтмақтастықта 1
ынтмақтастықта жүзеге 1
асырылады. Шебердің 1
Шебердің ең 1
ең кейінгі 1
кейінгі туындыларының 1
бірі Тәуелсізідігіміздің 1
Тәуелсізідігіміздің 15 1
15 жылдығына 1
жылдығына арналды. 1
арналды. Шебердің 1
Шебердің қолынан 1
қолынан туған 1
туған әдемі 1
әдемі бұйым-заттар 1
бұйым-заттар ( 1
( Шебер 1
Шебер әншінің 1
әншінің орындауындағы 1
ән тілмашты 1
тілмашты қажет 1
қажет етпей-ақ 1
етпей-ақ музыка 1
музыка тілінің 1
тілінің құпиялығымен 1
құпиялығымен халық 1
халық жүрегіне 1
жүрегіне жете 1
жете алды. 1
алды. Шебер 1
Шебер құрылысшылар 1
құрылысшылар тамаша 1
тамаша сарайлар 1
мен храмдар 1
храмдар салды. 1
салды. Шеберлер 1
Шеберлер доптың 1
доптың екі 1
жағын осылай 1
осылай тігіп 1
тігіп алған 1
оның ортасына 1
ортасына синтепонды 1
синтепонды тығып, 1
тығып, томпайтады. 1
томпайтады. Шеберлер 1
Шеберлер жаңа 1
жаңа ою-өрнектерін 1
ою-өрнектерін тұрмыс-тіршілігіне, 1
тұрмыс-тіршілігіне, өз 1
дәуіріндегі заман 1
қарай лайықтап 1
лайықтап отырған. 1
отырған. Шеберлер 1
Шеберлер Жонгерлік 1
Жонгерлік өнерді 1
өнерді жеке 1
топталып та 1
та орындайды. 1
орындайды. Шеберлер 1
Шеберлер қызылдың 1
қызылдың жанына 1
жанына жасылды, 1
жасылды, ақтың 1
ақтың жанына 1
жанына қараны, 1
қараны, көктің 1
көктің жанына 1
жанына сарыны 1
сарыны қойып, 1
қойып, әр 1
әр түстің 1
түстің терең 1
терең мәні 1
сырын ашқан 1
ашқан ғой. 1
ғой. Шеберлер 1
Шеберлер өз 1
бұйымдарын сәндеуде 1
сәндеуде өсімдіктер 1
мен гүлдердің 1
гүлдердің суреттерін 1
суреттерін көп 1
қолданған. Шеберлер 1
Шеберлер сарайларды 1
сарайларды сәнге 1
сәнге бөлейтін 1
бөлейтін тас 1
тас құмыралар 1
құмыралар қашап, 1
қашап, жүзік 1
жүзік пен 1
пен мөрлерге 1
мөрлерге керемет 1
керемет нәзік 1
нәзік бедерлер 1
бедерлер салған. 1
салған. Шеберлігімен 1
Шеберлігімен елге 1
елге танылған. 1
танылған. Шебер 1
Шебер оны 1
өз талғамына 1
талғамына орай 1
жеке де, 1
де, топтастырып 1
топтастырып та 1
та пайдаланған. 1
пайдаланған. Шебер 1
Шебер орындаушылығымен 1
орындаушылығымен атағы 1
шыққан Сатқынбай 1
Сатқынбай өз 1
өз жанынан 1
жанынан «Аққу», 1
«Аққу», «Көк 1
«Көк серке», 1
серке», «Қарлығаш», 1
«Қарлығаш», «Боз 1
жорға», «Бет 1
«Бет ашар» 1
ашар» тәрізді 1
тәрізді күйлер 1
күйлер шығарған. 1
шығарған. Шебер 1
Шебер суреткердің 1
суреткердің қолынан 1
шыққан шығарманың 1
шығарманың шытырманға 1
шытырманға толы 1
толы желісіне 1
желісіне елтіген 1
елтіген Теофилионың 1
Теофилионың намыс 1
намыс деген 1
ұлы сөздің 1
сөздің құдіретін 1
құдіретін ең 1
алғаш ұғынғаны 1
ұғынғаны да 1
кез шығар. 1
шығар. Шевченко 1
қалалық студиясының 1
студиясының ең 1
алғашқы директоры 1
директоры М.Мезгілбаев 1
М.Мезгілбаев болды. 1
болды. Шегебай 1
Шегебай ақынмен 1
ақынмен және 1
және Кете 1
Кете Жүсіппен 1
Жүсіппен айтысқа 1
түскен. Шеген 1
Шеген би 1
би есімі 1
тек Торғай 1
Торғай өңірінде 1
өңірінде ғана 1
ғана емес,бүкіл 1
емес,бүкіл Орта 1
бен Кіші 1
аталады. Шегендеу 1
Шегендеу тізбегіндегі 1
тізбегіндегі және 1
жынысытағы қума 1
қума амплитудасы, 1
амплитудасы, сол 1
сияқты кума 1
кума толқынның 1
толқынның тау 1
тау жынысыта 1
жынысыта таралу 1
таралу іты 1
іты тіркеліп 1
алынады. Шегендеу 1
Шегендеу тізбегін 1
тізбегін ұңғыға 1
ұңғыға түсіру 1
кезінде сұйық 1
сұйық ұңғыдан 1
ұңғыдан тізбек 1
тізбек ішіне 1
ішіне өтпейді, 1
өтпейді, бұл 1
бұл бұрандалы 1
бұрандалы қосылмалар 1
қосылмалар мен 1
мен тәл 1
тәл жүйесіне 1
және мұнараға 1
мұнараға түсетін 1
түсетін күшті 1
күшті азайтады. 1
азайтады. Шеген 1
Шеген Мұсаұлы-отарлау 1
Мұсаұлы-отарлау саясатының 1
саясатының алапат 1
алапат қысымын 1
қысымын өзгерте 1
өзгерте алмаса 1
алмаса да,Торғай 1
да,Торғай еліне 1
патша ұлықтарының 1
ұлықтарының зорлық-зомбылығын 1
зорлық-зомбылығын көрсетпей,бірлік 1
көрсетпей,бірлік пен 1
пен ынтымаққа 1
ынтымаққа бастаған 1
бастаған әділ 1
әділ би,ірі 1
би,ірі ұйымдастырушы,шешен 1
ұйымдастырушы,шешен дәрежесіне 1
дәрежесіне көтерілген 1
көтерілген тұлға 1
болды. Шегерімге 1
Шегерімге жатқызылған 1
жатқызылған шығыстардың 1
шығыстардың мөлшері 1
мөлшері белгіленген 1
белгіленген нормалардан 1
нормалардан аспауға 1
тиіс. Шегінген 1
Шегінген әскерлер 1
әскерлер орналастырылатын 1
орналастырылатын соңғы 1
соңғы шеп 1
шеп аяқтаушы 1
аяқтаушы деп 1
аталады. Шегінген 1
Шегінген жауды 2
жауды қуа 1
қуа отырып, 1
отырып, Зелов 1
Зелов қаласының 1
Орталық көшесін 1
көшесін басып 1
алды. Шегінген 1
жауды өкшелей 1
өкшелей куған 1
куған оның 1
оның взводы 1
взводы Антосины 1
Антосины ауылы 1
ауылы үшін 1
жаудың 80 1
80 әскері 1
мен офицерін, 1
офицерін, 3 1
3 танкісін, 1
8 автокөлігін, 1
автокөлігін, 4 1
4 станокты 1
станокты пулеметін, 1
пулеметін, 2 1
2 минометін 1
минометін жойып, 1
жойып, 10 1
10 әскерін 1
әскерін тұтқынға 1
алды. Шегінуді 1
Шегінуді білмейтін 1
білмейтін еді. 1
еді. Шегірткелерді 1
Шегірткелерді үйірлі 1
үйірлі және 1
және саяқ 1
саяқ шегірткелер 1
шегірткелер деп 1
бөледі. Шегіршіндер 1
Шегіршіндер — 1
— Urticales 1
Urticales ретіне 1
ретіне жататын 1
жататын өсімдіктердін 1
өсімдіктердін бір 1
бір тұқымдасы. 1
тұқымдасы. Шегрен 1
Шегрен ауруы 1
ауруы аутоиммунды, 1
аутоиммунды, оның 1
ішінде иммунды-кешенді 1
иммунды-кешенді сырқаттар 1
қатарына жатып, 1
жатып, ревматизмдік 1
ревматизмдік аурулар 1
аурулар тобымен 1
бірге дамиды. 1
дамиды. Шегу 1
Шегу ханның 2
ханның иелігі 2
иелігі Нушибилер 1
Нушибилер жерінде 1
жерінде болатын. 1
болатын. Шәдібек 1
Шәдібек хан 1
хан - 1
ханы (1399 1
(1399 - 1
- 1408), 1
1408), Жошы 1
Жошы ханның 1
ханның ұрпағы. 1
ұрпағы. Шәдінің 1
Шәдінің қиял-ғажайып 1
қиял-ғажайып ертегілері 1
мен аңыз-әңгімелер 1
аңыз-әңгімелер негізінде 1
жазған «Хикаят 1
«Хикаят Қамарзаман» 1
Қамарзаман» дастанында 1
дастанында қиял-ғажайып 1
қиял-ғажайып оқиғалар 1
оқиғалар адамдардың 1
адамдардың өміріндегі 1
өміріндегі әдеттегі 1
әдеттегі реалдық 1
реалдық істерімен, 1
істерімен, күнделікті 1
тұрмыста кездесетін 1
кездесетін көріністерімен 1
көріністерімен ұштасып, 1
ұштасып, тығыз 1
жатады. Шәді 1
Шәді төренің 1
төренің 1910 1
Қазандағы «Домбровский» 1
«Домбровский» баспаханасынан 1
баспаханасынан «Хайбар 1
«Хайбар қиссасы» 1
қиссасы» деген 1
кітабы шыққан. 1
шыққан. Шежіре 1
Шежіре бойынша 1
оқиға 1767 1
сияқты. Шежіре 1
Шежіре - 1
бұл халқымыздың 1
халқымыздың ата 1
тегінің таралуын, 1
таралуын, шығу 1
тегін дәлелдейтін 1
дәлелдейтін маңызды 1
маңызды ақиқаттық 1
ақиқаттық жол. 1
жол. Шежіредегі 1
Шежіредегі деректе 1
деректе Төлебайдың 1
Төлебайдың әкесі 1
— Жанғозы, 1
Жанғозы, оның 1
әкесі -Мейрам; 1
-Мейрам; Мейрамның 1
Мейрамның әкесі 1
әкесі Қарақожа. 1
Қарақожа. “Шежіре-и 1
“Шежіре-и Түркте” 1
Түркте” қазақ 1
құраған рулар 1
мен тайпалардың 1
тайпалардың көне 1
көне тарихы, 1
тарихы, тұрмыс 1
тұрмыс тіршілігі 1
оларды билеуші 1
билеуші хандардың 1
хандардың Шыңғыс 1
Шыңғыс ханмен 1
ханмен арадағы 1
арадағы қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы кеңінен 1
кеңінен сөз 1
болады. Шежірелік 1
Шежірелік бұл 1
бұл аңызды 1
аңызды тарихи 1
шындық деп 1
болмайды. Шежірелік 1
Шежірелік деректер 1
бойынша Шымыр 1
Шымыр руының 1
руының ішінде 1
ішінде жолы 1
жолы үлкені 1
үлкені Шынқожа. 1
Шынқожа. Шежіре 1
Шежіре мәдениетті 1
мәдениетті елдердің 1
елдердің бәрінде 1
кездеседі. Шежірешілер 1
Шежірешілер Қаңлының 1
Қаңлының "Ұлы 1
"Ұлы билеушісінің" 1
билеушісінің" вассалдары 1
вассалдары ретінде 1
ретінде бес 1
бес "кіші 1
"кіші иелікті" 1
иелікті" (сусе, 1
(сусе, фуму, 1
фуму, юень, 1
юень, ги, 1
ги, юегянь) 1
юегянь) атайды. 1
атайды. Шейбани 1
Шейбани отрядымен 1
отрядымен дұшпандарынан 1
дұшпандарынан кек 1
алғысы келіп, 1
келіп, даланы 1
даланы кезіп 1
кезіп кетті. 1
кетті. Шейбани-ханның 1
Шейбани-ханның әкесі 1
әкесі Шах 1
Шах Будаг-хан 1
Будаг-хан білімді 1
оның бұйрығымен 1
бұйрығымен парсы 1
парсы шығармаларының 1
шығармаларының түркі 1
түркі тіліне 1
тіліне аудармалары 1
аудармалары жасалған. 1
жасалған. Шейбани 1
хан Убайдулла 1
Убайдулла хан 1
Мұхаммед Тимур 1
Тимур Сұлтанға 1
Сұлтанға көмек 1
сұрап елші 1
жіберді. Шәй 1
Шәй емес, 1
оны украиндық 1
украиндық ішеді 1
ішеді (5) 1
шарты. Шейіт 1
Шейіт болған 1
болған кебінсіз-ақ, 1
кебінсіз-ақ, жатыр 1
жатыр онда 1
онда арманың. 1
арманың. Шейлин 1
Шейлин 15 1
15 жасына 1
ата-анасы айырылысып 1
айырылысып кеткен 1
болатын. Шейн 1
Шейн Медоузбен 1
Медоузбен бірігіп 1
бірігіп 2010 1
жылы "Это 2
"Это Англия 2
Англия 86" 1
86" сериалын, 1
сериалын, 2011 1
Англия 88" 1
88" сериалын 1
сериалын түсірді. 1
түсірді. Шейх 1
Шейх әл-Альбани 1
әл-Альбани жетісіне 1
жетісіне екі 1
рет студенттер 1
университет ұстаздарына 1
ұстаздарына сабақ 1
бастайды. Шейх 1
мен басшылар 1
басшылар кеңесі, 1
кеңесі, алға 1
алға деген 1
ұмтылыс және 1
және ынтаны 1
ынтаны көріп 1
көріп тұрған 1
тұрған жоқ.» 1
жоқ.» Шейхтың 1
Шейхтың қабірін 1
үшін ұзақ 1
ұзақ жерлерден 1
жерлерден көптеген 1
адамдар келеді. 1
келеді. Шекарадағы 1
Шекарадағы барондар, 1
барондар, бітімге 1
бітімге қарамастан, 1
қарамастан, ағылшындардың 1
ағылшындардың жерін 1
жерін тонауларын 1
тонауларын қоймады. 1
қоймады. Шекарадан 1
Шекарадан өткізу 1
өткізу тәртібі. 1
тәртібі. Шекара 1
Шекара әскерлері, 1
әскерлері, конвой 1
конвой бөлімдері 1
өндірістік нысаналарды 1
нысаналарды және 1
және теміржолдарды 1
теміржолдарды күзетуге 1
күзетуге арналған 1
арналған ІІМ 1
ІІМ әскерлері 1
ІІМ қалады. 1
қалады. Шекара 1
Шекара қызметінің 1
қызметінің Орталық 1
Орталық аппаратындағы 1
аппаратындағы түрлі 1
түрлі басшы 1
басшы лауазымдарында 1
лауазымдарында қызмет 1
еткен. Шекаралас 1
Шекаралас қабат 1
қабат ауа 1
ағынының ұшақты 1
ұшақты тұтқыр 1
тұтқыр айнала 1
айнала ағуы 1
ағуы кезіндегі 1
кезіндегі үйкелісі 1
үйкелісі нәтижесінде 1
ағысының жылдамдығы 1
жылдамдығы ұшақ 1
ұшақ қаптамасы 1
қаптамасы маңында 1
маңында нөлге 1
нөлге дейін 1
төмендейді. Шекарасы 1
Шекарасы белгіленбеген 1
белгіленбеген жағдайда 1
жағдайда түтас 1
түтас мемлекеттің 1
мемлекеттің болуы 1
мүмкін. Шекара 1
Шекара сызығы 1
сызығы қазақ 1
арқылы өтетіндіктен 1
өтетіндіктен онда 1
онда отырған 1
қазақтар жөнінде 1
жөнінде келісімінің 1
келісімінің 5 1
5 тарауында 1
тарауында “Қазір 1
“Қазір шекараны 1
шекараны ақылдасып 1
ақылдасып белгіледік. 1
белгіледік. Шекара 1
Шекара туралы 1
туралы шарттарға 1
қол қойылады. 1
қойылады. Шекарашылар 1
Шекарашылар мен 1
тұрақты әскер 1
әскер құрамдарының 1
құрамдарының қатаң 1
бақылауда ұстауына 1
ұстауына қарамастан 1
қарамастан шекарадан 1
шекарадан өтіп 1
кетуге тырысушылық 1
тырысушылық тұрақты 1
тұрақты сипаталды. 1
сипаталды. Шәкенбай 1
Шәкенбай Байназаров 1
Байназаров - 1
- 1930-2002 1
1930-2002 жылдар 1
сүрген. Шәкенов 1
Шәкенов қаламынан 1
қаламынан 100-ден 1
аса ән 1
ән мәтіндері 1
мәтіндері туды. 1
туды. Шәкенов 1
Шәкенов “Мектеп 1
“Мектеп гигиенасы” 1
гигиенасы” (А., 1
(А., 1965) 1
1965) атты 1
атты оқулық 1
оқулық жазды. 1
жазды. Шәкәрім 1
Шәкәрім Абайға 1
Абайға пәлсапашылдыққа 1
пәлсапашылдыққа бой 1
бой ұруы 1
ұруы жағынан 1
жағынан жақындайтынын 1
жақындайтынын байқаймыз. 1
байқаймыз. Шәкерім 1
Шәкерім Абайдың 1
Абайдың имани 1
имани гүл 1
гүл ілімін 1
ілімін «Үш 1
«Үш анық» 1
анық» кітабында 1
кітабында ұят 1
ұят туралы 1
туралы ілімге 1
ілімге айналдырды. 1
айналдырды. «Шәкәрім» 1
«Шәкәрім» атты 1
атты ғұмырбаяндық 1
ғұмырбаяндық кітабы 1
шықты. Шәкәрім 1
Құдайбердіұлы — 1
бетімен білім 1
алып өскен 1
өскен адам. 1
адам. Шәкәрімнің 1
Шәкәрімнің осы 1
тұрғыдағы еңбегін 1
еңбегін үш 1
салаға беліп 1
беліп қарауға 1
болады. Шекілдектің 1
Шекілдектің денесі 1
денесі шоңайнақтан 1
шоңайнақтан сәл 1
ғана кішірек 1
кішірек және 1
құйрығы әжептәуір 1
әжептәуір қысқа: 1
қысқа: маңдайында 1
маңдайында қызыл 1
қызыл теңбілі 1
теңбілі болады, 1
болады, тамағы 1
тамағы - 1
қара. Шәкірттерінен 1
Шәкірттерінен атақты 1
атақты Райымбек 1
Райымбек батыр, 1
батыр, өз 1
өз немересі 1
немересі Саурық 1
Саурық батыр 1
батыр шыққан. 1
шыққан. Шекпеннің 1
Шекпеннің ең 1
әдемі түрін 1
түрін «Шидем 1
«Шидем шекпен» 1
шекпен» дейді. 1
дейді. Шәксіз 1
әр нәрседен 1
нәрседен есеп 1
есеп алушы. 1
алушы. Шәксіз 1
Шәксіз Алланың 1
Алланың жолынан 1
жолынан адасқандар, 1
адасқандар, есеп 1
есеп күнін 1
күнін ұмытулары 1
ұмытулары себепті 1
оларға қатты 1
азап бар. 1
бар. Шексіз 1
Шексіз көп 1
көп кездейсоқтық 1
кездейсоқтық болмаса, 1
болмаса, шекті 1
шекті сөзсіздік 1
сөзсіздік болмайды, 1
болмайды, көптік 1
көптік болмаса 1
болмаса бірлік 1
бірлік болмайды. 1
болмайды. Шексіз 1
Шексіз сахара 1
сахара қазақ 1
қазақ мәдениетін 1
мәдениетін көптеген 1
жаулардан қорғаштап, 1
қорғаштап, өзіндік 1
ерекшеліктерін сақтауға 1
сақтауға себебін 1
тигізді. Шәксіз 1
Шәксіз Сен 1
тілекті естушісін» 1
естушісін» деді. 1
деді. Шекспир 1
Шекспир адамның 1
адамның ұлылығын 2
ұлылығын терең 1
терең түсінді. 1
түсінді. «Шекспирдің 1
«Шекспирдің сонеттерін 1
сонеттерін қазақ 1
тілінде дүниеге 1
дүниеге келтіру 1
келтіру оңайға 1
оңайға түскен 1
жоқ. Шекспирдің 1
Шекспирдің сонеттерін, 1
сонеттерін, Уитменнің 1
Уитменнің өлеңдерін, 1
өлеңдерін, Дантенің 1
Дантенің «Құдіретті 1
«Құдіретті комедиясын» 1
комедиясын» қазақ 1
аударды. Шекспир 1
Шекспир комедиясын 1
комедиясын жан-тәнімен, 1
жан-тәнімен, отты 1
отты қызулықпен 1
қызулықпен беріле 1
беріле ойнауынан 1
ойнауынан көрермен 1
көрермен қауым 1
ұлттық туындысындай 1
туындысындай қабылдады. 1
қабылдады. Шекспир, 1
Шекспир, "Отелло") 1
"Отелло") сияқты 1
сияқты арулар 1
арулар бейнесін 1
жасап, лирикалық 1
лирикалық сезім-бояуы 1
сезім-бояуы мол 1
мол актриса 1
актриса екенін 1
танытты. Шекспир 1
Шекспир трагедиялары 1
ағылшындар қойған 1
қойған спектакльдер 1
спектакльдер (Корольдік 1
(Корольдік Шекспир 1
Шекспир театры, 1
театры, режиссері 1
— Шекспир 1
Шекспир шығармашылығының 1
шығармашылығының екінші 1
кезеңі (1601—1608) 1
(1601—1608) Англия 1
Англия өміріндегі 1
өміріндегі қоғамдық-саяси 1
қоғамдық-саяси өзгерістермен 1
өзгерістермен тұстас 1
келді. Шектелген 1
Шектелген түзуді 1
түзуді шексіз 1
шексіз ұзартуға 1
болады. Шектен 1
Шектен шыққан 1
шыққан түрінде 1
түрінде (бәрін 1
(бәрін кешіру, 1
кешіру, құрбан 1
құрбан болғыштық) 1
болғыштық) ол 1
тұлғаның жағымсыз 1
жағымсыз мінезіне 1
мінезіне айналады. 1
айналады. Шектеулі 1
Шектеулі ресурстар 1
ресурстар жағдайында 1
жағдайында таңдау 1
мәселесі туындайды. 1
туындайды. Шектеулі 1
Шектеулі шамадан 1
шамадан асатын 1
асатын айырмашылық 1
айырмашылық саны 1
саны жалпы 1
жалпы тексеру-өлшеу 1
тексеру-өлшеу санының 1
санының 5%-ынан 1
5%-ынан аспауы 1
аспауы тиіс. 1
тиіс. Шектеуші 1
Шектеуші факторларды, 1
факторларды, өнімділігін, 1
өнімділігін, өлім-жітімге 1
өлім-жітімге ұшырауын, 1
ұшырауын, қоректік 1
қоректік базасы 1
базасы жағдайының 1
жағдайының бүркіттердің 1
бүркіттердің орналасуы 1
мен тығыздығына 1
тығыздығына тигізетін 1
әсерін зерттеу. 1
зерттеу. Шекті 1
Шекті аспаптарда 1
аспаптарда (скрипка, 1
(скрипка, виолончель) 1
виолончель) ойнағанда 1
ойнағанда стаккато 1
стаккато ысқыны 1
ысқыны жоғары, 1
төмен үзе 1
үзе жүргізу 1
орындалады. Шекті 1
Шекті Дәрменқұл 1
Дәрменқұл Жетестен 1
Жетестен он 1
бес жастай 1
жастай үлкен 1
екен. Шектік 1
Шектік кернеулік 1
кернеулік күйдің 1
күйдің тууына 1
жоғарғы тік 1
тік кернеулер 1
кернеулер теориясы 1
атайды. Шектік 1
Шектік топтардың 1
топтардың бірі 1
бірі изотропты 1
изотропты ортаға 1
келеді. Шекті 1
Шекті өлшеуді 1
өлшеуді орындау 1
кезінде шекті 1
шекті мөлшерді 1
мөлшерді бір-бірімен 1
бір-бірімен үйкелеп 1
үйкелеп біріктіреді. 1
біріктіреді. Шекті 1
Шекті пайдалылық 1
теориясы субъективтік 1
субъективтік бағалаудың 1
бағалаудың неге 1
неге басқаша 1
басқаша емес 1
емес осылай 1
осылай болып 1
қалыптасуын дөлелдей 1
дөлелдей алмады. 1
алмады. Шекшек 1
Шекшек Ата, 1
Ата, Сексек 1
Сексек ата 1
ата — 1
— ешкі 1
ешкі пірі, 1
пірі, иесі. 1
иесі. Шекшектің 1
Шекшектің жалпы 1
жалпы дене 1
бітімі шегірткеге 1
шегірткеге ұқсас. 1
ұқсас. Шелдеу 1
Шелдеу машинасының 1
әрекеті терінің 1
терінің ортаңғы 1
ортаңғы қабаты 1
қабаты ( 1
( Шелдон 1
Шелдон 1963 1
бастап сенбестiк 1
сенбестiк мәлiмдiлiкке 1
мәлiмдiлiкке жететiн 1
жететiн телесериалдардың 1
телесериалдардың сценарийлерін 1
сценарийлерін жазуға 1
жазуға кірісті. 1
кірісті. Шелек 1
Шелек ауылында 1
келді "Қазақстан 1
полиграфистері. Шелек, 1
Шелек, Панфилов 1
Панфилов аудандарында 1
аудандарында мектепте 1
істейді. Шәліні 1
Шәліні әйелдер 1
әйелдер өздеріне 1
өздеріне шаршылап, 1
шаршылап, кейде 1
кейде үшбұрыштап 1
үшбұрыштап әртүрлі 1
әртүрлі үлгіде 1
үлгіде із 1
із салып, 1
салып, ақ 1
түсті ешкі 1
ешкі түбітінен 1
түбітінен де 1
де тоқиды. 1
тоқиды. Шәліңке 1
Шәліңке ауылы 1
(қазіргі Солтүстік 1
- 12.4.1921, 1
12.4.1921, Петропавл) 1
Петропавл) - 1
ақын. Шел 1
Шел мен 1
мен сансыз 1
сансыз шайқастардан 1
шайқастардан қалжыраған 1
қалжыраған қалмақтар 1
қалмақтар қырылып, 1
қырылып, тірі 1
қалғандары тұтқынға 1
тұтқынға түсумен 1
түсумен болды. 1
болды. Шелпекті 1
Шелпекті мұсылман 1
мұсылман мерекелерінде 1
мерекелерінде пісірсе 1
пісірсе де, 1
де, шелпектің 1
шелпектің исламға 1
исламға еш 1
жоқ. Шелпектің 1
Шелпектің әр 1
әр халықта 1
халықта бірнеше 1
бірнеше өзгеше 1
өзгеше түрлері 1
бар. Шемаха 1
Шемаха молданың 1
молданың отбасында 1
туған. Шәмбіл 1
Шәмбіл бел, 1
бел, Шәмбіл 1
Шәмбіл қала 2
қала атауының 1
атауының геогр. 1
геогр. Шәмбіл 1
– түрікмен 1
түрікмен елі, 1
елі, Тұраб 1
Тұраб – 1
– Тұран 1
Тұран дәуірінің 1
дәуірінің тұлғасы, 1
тұлғасы, Афшар 1
Афшар – 1
– моңғол 1
моңғол дәуірінен 1
дәуірінен соңғы 1
соңғы Иран 1
Иран билеушілері. 1
билеушілері. Шеменнің 1
Шеменнің пайда 1
себебі әр 1
түрлі. Шеміршек 1
Шеміршек ағзада 1
ағзада аса 1
аса төзімді 1
төзімді және 1
мықты құрылымдардың 1
құрылымдардың бірі. 1
бірі. Шеміршек 1
Шеміршек жасушалары 1
жасушалары көбінесе 1
ядролы кейде 1
ядролы болады. 1
болады. Шеміршекті 1
Шеміршекті балықтардың 1
балықтардың ішкі 1
ішкі осмостық 1
осмостық қысымы 1
қысымы негізінен 1
негізінен қанда 1
қанда еритін 1
еритін мочевина 1
мочевина арқылы 1
реттеледі. Шеміршектің 1
Шеміршектің жасушалары 1
жасушалары негізгі 1
ерекше қуыстарында 1
орналасады. «Шәмшиді 1
«Шәмшиді шырғаланған 1
шырғаланған қыз-келіншек 1
қыз-келіншек үлкен 1
үлкен үйдің 1
үйдің ығында 1
ығында үйме-жүйме 1
үйме-жүйме боп 1
боп тұрғанда, 1
тұрғанда, жеңгелері 1
жеңгелері күйеуді 1
күйеуді ертіп, 1
ертіп, үйдің 1
үйдің оң 1
жағын орап, 1
орап, «алтын 1
«алтын босағасын» 1
босағасын» аттатты» 1
аттатты» (Ж.Аймауытов). 1
(Ж.Аймауытов). Қазақтың 1
атауларының дәстүрлі 1
дәстүрлі жүйесі. 1
жүйесі. «Шәмші 1
«Шәмші біздің 1
үйге жиі 1
жиі келетін. 1
келетін. Шәмші 1
Шәмші әндері 1
әндері ғажайып 1
ғажайып саздылығымен, 1
саздылығымен, сылдырап 1
сылдырап аққан 1
аққан бұлақ 1
бұлақ суындай 1
суындай тап-таза 1
тап-таза сыңғырымен, 1
сыңғырымен, лирикалық 1
лирикалық наздылығымен 1
наздылығымен ерекшеленеді. 1
ерекшеленеді. Шеңберге 1
Шеңберге асық 1
асық тіземіз 1
тіземіз де, 1
де, сақамызға 1
сақамызға сым 1
сым орап 1
орап ауырлатып 1
ауырлатып алып 1
алып көздеп 1
көздеп ататынбыз 1
ататынбыз дейді. 1
дейді. Шеңберге 1
Шеңберге тігіп 1
тігіп ойнайтын 1
ойнайтын қаланың 1
қаланың кеңес 1
дәуіріндегі шығарған 1
шығарған асық 1
асық ойындары. 1
ойындары. Шеңбердің 1
Шеңбердің бойымен 1
бойымен қатарласа 1
қатарласа тұрып, 1
тұрып, арасы 1
арасы бір-бірі 1
бір-бірі адымдай 1
адымдай жерден, 1
жерден, яғни 1
яғни әрқайсысы 1
өзінің алдынан 1
алдынан «қазан» 1
«қазан» қазып 1
қазып алады, 1
алады, домалақ 1
домалақ ағашын 1
ағашын соған 1
соған алып 1
алып қояды. 1
қояды. Шеңбер 1
Шеңбер ұзындығының 1
ұзындығының диаметрге 1
диаметрге қатынасын 1
қатынасын көрсететін 1
көрсететін тұрақты 1
шама үшін 1
ол 18 1
18 таңбасына 1
таңбасына дейін 1
дейін дұрыс 1
дұрыс тапты. 1
тапты. Шенгавит 1
Шенгавит ауданындағы 1
ауданындағы Комитас 1
Комитас атындағы 1
атындағы саябақта 1
саябақта орналасқан. 1
орналасқан. Шеңгел 1
Шеңгел ауылдық 1
ауылдық мектебі 1
мектебі — 2
— Шеңгел 1
Шеңгел болыстықтың 1
болыстықтың "Ақши" 1
"Ақши" деген 1
жерінде 1896 1
10 қазанында 1
қазанында ашылғанда 1
ашылғанда 22 1
22 баланы 1
баланы қамтыған 1
қамтыған Шалқар 1
Шалқар аудагыгдағы 1
аудагыгдағы бірінші 1
орны. Шенеуніктер 1
Шенеуніктер 12 1
12 дәрежеге 1
дәрежеге бөлініп, 1
бөлініп, әрқайсысының 1
әрқайсысының атқаратын 1
қызметі анықталды. 1
анықталды. Шәңкі 1
Шәңкі жастайынан 1
жастайынан ескіше 1
ескіше білім 1
алып, сауатын 1
сауатын ашты. 1
ашты. Шеп 1
Шеп құру 1
құру (шабуылдау, 1
(шабуылдау, ұрыс 1
ұрыс жүргізу, 1
жүргізу, жою, 1
жою, реттеу, 1
реттеу, ұстау, 1
ұстау, оқ 1
оқ ату, 1
ату, іздеу, 1
іздеу, алыстату 1
алыстату секілді 1
секілді түрлерге 1
бөлінеді. Шепті 1
Шепті бұзар 1
бұзар ер 1
ер керек. 1
керек. “Шербет” 1
“Шербет” ЖШС, 1
ЖШС, “Шайқорық”, 1
“Шайқорық”, тағы 1
басқа шаруа 1
істейді. Шерғазы 1
Шерғазы хан 1
хан Бекович-Черкасскийге 1
Бекович-Черкасскийге орыс 1
әскерінің бәрін 1
бәрін Хиуаға 1
Хиуаға орналастыру 1
орналастыру мүмкін 1
желеумен жасақты 1
жасақты бөлуді 1
ұсынды. Шереш 1
Шереш алғашында 1
алғашында әнді 1
әнді жариялайтын 1
жариялайтын баспа 1
баспа таба 1
алмай көп 1
көп қиналыпты. 1
қиналыпты. Шәріпова 1
Шәріпова драмалық, 1
драмалық, өткір 1
мінезді, комедиялық 1
рөлдерде де 1
де ойнап, 1
ойнап, өзінің 1
өзінің сан 1
қырлы сахна 1
сахна суреткері 1
суреткері екенін 1
екенін байқатты: 1
байқатты: Қарлығаш 1
Қарлығаш (Әуезов 1
(Әуезов пен 1
пен Л.С. 1
Л.С. Соболев, 1
Соболев, " 1
" Шәріповтің 1
Шәріповтің негізгі 1
еңбектері тау-кен 1
тау-кен жұмыстарын 1
жұмыстарын автоматтандыру 1
автоматтандыру мен 1
мен механикаландыру 1
механикаландыру теориясына, 1
теориясына, кен 1
кен қазуда 1
қазуда өздігінен 1
жүретін машиналарды 1
машиналарды кеңінен 1
қолдану мәселелеріне 1
арналған. Шәріпхан 1
Шәріпхан Әбдәлиұлы 1
Әбдәлиұлы 1997 1
жылы науырызда 1
науырызда Шыңжаң 1
академиясы кітапханасының 1
кітапханасының меңгерушінің 1
меңгерушінің орынбасары 1
тағайындалған. Шәріпхан 1
Шәріпхан Жеңісханұлы, 1
Жеңісханұлы, Шәріпхан 1
Шәріпхан төре 1
төре (1900, 1
(1900, ҚХР, 1
ҚХР, Алтай 1
Алтай ауданы 1
— 1941, 1
1941, Үрімжі 1
Үрімжі қаласы) 1
— Шерқала 1
Шерқала орамы 1
орамы Республика 1
Республика даңғылынан 1
даңғылынан басталады. 1
басталады. Шеркес 1
Шеркес ханның 1
ханның шыққан 1
тегі анық 1
анық емес, 1
бірақ Тоқа 1
Тоқа Темірдің 1
Темірдің ұрпағы 1
ұрпағы болуы 1
бар. Шерлок 1
Шерлок Холмсқа 1
Холмсқа қатысты 1
қатысты оқиғалар 1
туралы Марк 1
Марк Гэтисс: 1
Гэтисс: «Мен 1
туындыны оқымаған 1
оқымаған адамдарды 1
адамдарды кездестіргенде, 1
кездестіргенде, болашақта 1
болашақта бұларды 1
бұларды не 1
не күтіп 1
күтіп тұр 1
тұр екен 1
ойға қаламын» 1
қаламын» — 1
пікірін білдіреді. 1
білдіреді. «Шерлок 1
Холмс» фильмінде 1
фильмінде Ирэн 1
Ирэн Адлердің 1
Адлердің рөлімен 1
болады. Шертерді 1
Шертерді оркестр 1
оркестр мен 1
мен ансамбльде, 1
ансамбльде, сондай-ақ 1
жеке орындау 1
болады. «Шертпек» 1
«Шертпек» — 1
— айнала 1
айнала отырып 1
ойын. Шертпе 1
Шертпе күйдің 1
күйдің өзі 1
өзі шығыстағы 1
шығыстағы Байжігіт 1
Байжігіт мектебі, 1
мектебі, Қаратау 1
Қаратау шертпелері 1
шертпелері болып 1
бөлінеді. Шертпе 1
Шертпе күй 1
күй тармағына 1
тармағына Байжігіттей 1
Байжігіттей терең 1
терең үңілген 1
үңілген сол 1
заманның күйшілері 1
күйшілері көп. 1
көп. Шертпелі 1
Шертпелі аспаптардың 1
аспаптардың ең 1
көне түрінің 1
түрінің даму 1
тарихы бізге 1
бізге күні 1
белгісіз. Шеруді 1
Шеруді сенаторлар 1
сенаторлар мен 1
мен магистраттар 1
магистраттар басқарып, 1
басқарып, әскери 1
әскери олжалары 1
олжалары екінші 1
екінші кезекте 1
кезекте жүрді. 1
жүрді. Шеруші 1
Шеруші өз 1
ішінен алты 1
алты руға 1
руға бөлінеді. 1
бөлінеді. Шет 1
Шет аймақтағы 1
аймақтағы орыс 1
орыс жерінен 1
жерінен қашқандар 1
қашқандар осында 1
паналады. Шет 1
Шет ауданының 1
орталығы. Шетел 1
Шетел адамдарына 1
адамдарына корей 1
корей тамақтарының 1
тамақтарының ішінде 1
танымал тағамдарының 1
тағамдарының қатарына 1
қатарына кимчи 1
кимчи мен 1
мен пулькоги 1
пулькоги кіреді. 1
кіреді. Шет 1
Шет ел 3
ел бейнелеу 1
өнері ХІХғ 1
ХІХғ неміс 1
француз фарфоры 1
фарфоры (Рубиков 1
(Рубиков шынысы, 1
шынысы, «Үш 1
«Үш ағайын»), 1
ағайын»), және 1
де корей 1
корей ағаш 1
ағаш заттары 1
заттары (құмыра, 1
(құмыра, қолсандық) 1
қолсандық) қойылған. 1
қойылған. Шетел 1
Шетел валютасының 1
валютасының ұлттық 1
ақша бірлігімен 1
бірлігімен салыстырғандағы 1
салыстырғандағы бағалылығын, 1
бағалылығын, құнын 1
құнын анықтау. 1
анықтау. Шетелден 1
Шетелден ақ 1
ақ эмигранттардың 1
эмигранттардың қаржылай 1
және қарумен 1
қарумен көмек 1
көмек көрсетеміз 1
көрсетеміз деген 1
деген уәдесіне 1
уәдесіне сеніп, 1
сеніп, Толстоухов 1
Толстоухов жаңа 1
жаңа көтеріліс 1
көтеріліс дайындау 1
ұзамай жасырын 1
түрде Самар 1
Самар ауданына 1
ауданына қайтып 1
оралды. Шетелдерге 1
Шетелдерге ғылыми 1
ғылыми командировкаға 1
командировкаға барып, 1
барып, лекциялар 1
лекциялар оқыды. 1
оқыды. Шетелдердегі 1
Шетелдердегі инвестициясы 1
инвестициясы өсіп, 1
өсіп, Канада 1
Латын Америка 1
7 млрд. 1
млрд. Шетелдердегі 1
Шетелдердегі отандастардың 1
отандастардың мәселелері 1
мәселелері женіндегі 1
женіндегі үкіметтік 1
үкіметтік комиссияның 1
комиссияның мүшесі; 1
мүшесі; «Аптын 1
«Аптын Бесік», 1
Бесік», «Дипломатия 1
«Дипломатия жаршысы» 1
жаршысы» («Дипломатический 1
(«Дипломатический курьер») 1
курьер») журналдары 1
журналдары редакциялық 1
редакциялық алқасының 1
мүшесі. Шетелдерде 1
Шетелдерде меншікті 1
меншікті тілшілері 1
тілшілері болды. 1
болды. Шет 1
Шет елдерден 1
елдерден әкелінетін 1
әкелінетін көліктерге 1
көліктерге қатаң 1
бақылау орнатылмаса, 1
орнатылмаса, Алматыда 1
Алматыда іске 1
іске қосыл- 1
қосыл- Шет 1
Шет елдердің 1
елдердің 27 1
27 жоғары 1
оқу орнымен 1
орнымен ынтымақтастық 1
ынтымақтастық орнатқан. 1
орнатқан. Шетелдердің 1
Шетелдердің көпшілігінде 1
көпшілігінде Аспирантура 1
Аспирантура университеттер 1
университеттер жанындағы 1
жанындағы арнаулы 1
арнаулы орталықтар 1
орталықтар түрінде 1
болады. Шет 2
Шет елдермен 1
елдермен шекара 1
шекара ұзындығы 1
ұзындығы км 1
км асады. 1
асады. Шетелдік 1
Шетелдік дәрігер 1
дәрігер Роберт 1
Роберт Бекер 1
Бекер күміс 1
күміс иондарының 1
иондарының адам 1
ағзасындағы жасушалардың 1
жасушалардың көбеюіне 1
көбеюіне әсер 1
ете алатындығын 1
алатындығын дәлелдеген. 1
дәлелдеген. Шетелдік 1
Шетелдік қадағалаушы 1
қадағалаушы елге 1
елге ұлттың 1
ұлттың заңнамада 1
тәртіппен келуге 1
келуге және 1
билік органдарының, 1
органдарының, сайлау 1
сайлау комиссияларының, 1
комиссияларының, референдум 1
комиссияларының рұқсаты 1
рұқсаты болған 1
жағдайда елдің 1
орталық сайлау 1
сайлау комиссиясында 1
комиссиясында тіркеледі. 1
тіркеледі. Шетелдік 1
Шетелдік кәсіпкерлер 2
кәсіпкерлер кәсіпорындарды 1
кәсіпорындарды бүлдіріп 1
бүлдіріп кетуге 1
кетуге тырысты. 1
тырысты. Шетелдік 1
кәсіпкерлер тез 1
арада байып 1
байып шыға 1
келді. Шетелдік 1
Шетелдік нұсқалары 1
нұсқалары жеті 1
жеті тілде 1
тілде шығады: 1
шығады: арап, 1
арап, испан, 1
испан, корей, 1
корей, поляк 1
поляк («Newsweek 1
(«Newsweek Polska»), 1
Polska»), орыс 1
орыс («Русский 1
(«Русский Newsweek»), 1
Newsweek»), түрік 1
және жапон. 1
жапон. Шетелдік 1
Шетелдік оқымыстылардың 1
оқымыстылардың айтуынша 1
айтуынша араластырып 1
араластырып тұздаған 1
тұздаған кезде 1
кезде тұздардың 1
тұздардың улылығы 1
улылығы айтарлықтай 1
айтарлықтай төмендеген. 1
төмендеген. Шетелдік 1
Шетелдік практикада 1
практикада маклер 1
маклер қор 1
қор биржасындағы 1
биржасындағы басты 1
тұлғалардың бірі 1
қаралады. Шетелдік 1
Шетелдік серік 1
серік арқылы 1
тарату арнасына 1
арнасына бәсекелестік 1
бәсекелестік негізде 1
негізде өмірге 1
келген. Шетелдік 1
Шетелдік туристер 1
келеді. Шетелдік 1
Шетелдік түтіндеткіштерден 1
түтіндеткіштерден көңіл 1
көңіл аударуға 1
аударуға тұратыны 1
тұратыны француздардың 1
француздардың « 1
« Шет 1
Шет елдің 1
елдің көмегінсіз 1
көмегінсіз өз 1
өз экономикасын, 1
экономикасын, ғылымын, 1
ғылымын, техникасын 1
техникасын дамытуға 1
дамытуға тырысады, 1
тырысады, халықарарық 1
халықарарық байланысты 1
байланысты дамытуда 1
дамытуда экономикалық 1
экономикалық интеграцияны 1
интеграцияны өркендетуге 1
өркендетуге үлкен 1
кедергі туғызады. 1
туғызады. Шет 1
ел әдебиетінде 1
әдебиетінде бұл 1
бұл деңгей 1
деңгей әдетте 1
әдетте "20 1
"20 градусты 1
градусты даралау 1
даралау шекарасы" 1
шекарасы" деп 1
аталады. Шетел 1
Шетел елдердің 1
елдердің мұрағат 1
мұрағат мекемелерімен 1
мекемелерімен және 1
Халықаралық Мұрағат 1
Мұрағат Кеңесімен 1
Кеңесімен (МСА) 1
(МСА) ынтымақтастық 1
ынтымақтастық дамытылуда. 1
дамытылуда. Шетел 1
Шетел инвестицияларының 1
инвестицияларының жалпы 1
жалпы республикалық 1
республикалық көлемінің 1
көлемінің ең 1
көп үлесі 1
үлесі Атырау 1
Атырау (46%) 1
(46%) және 1
Қазақстан (33%) 1
(33%) облыстарында 1
облыстарында игерілді. 1
игерілді. Шетел 1
Шетел тілдерін 1
тілдерін білу 1
білу де 1
де міндетті 1
міндетті деуге 1
ел үстемдiгiнен 1
үстемдiгiнен құтылудың 1
құтылудың алғашқы 1
қадамы шет 1
елге астық 1
астық тәуелдiлiгiнен 1
тәуелдiлiгiнен құтылу 1
құтылу болмақ. 1
болмақ. «Шетел 1
«Шетел филологиясы» 1
филологиясы» Кафедра 1
Кафедра қызметінің 1
бағыты еліміздің 1
еліміздің жаңа 1
жаңа әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық жағдайына 1
жағдайына аса 1
мамандарды халықаралық 1
деңгейде дайындауға 1
бағытталған. Шетен 1
Шетен қора 1
қора - 1
- талдан 1
талдан тоқылған 1
тоқылған шаруашылық 1
шаруашылық құрылысы. 1
құрылысы. Шетен 1
Шетен сөре 1
сөре ұзындығы 1
ұзындығы 3-3,5 1
3-3,5 м, 1
биіктігі 1,5-2 1
етіп жас 1
жас талдан 1
талдан тоқылады. 1
тоқылады. Шетке 1
Шетке Порт-Стэнли 1
Порт-Стэнли арқылы 1
арқылы қой 1
қой жүні, 1
жүні, кит 1
кит майы 1
майы шығарылады. 1
шығарылады. Шетке: 1
Шетке: шай, 1
шай, кофе, 1
кофе, мұнай 1
мұнай өнімдері, 2
өнімдері, жеміс-жидектер 1
жеміс-жидектер шығарады. 1
шығарады. Шетке 1
Шетке шығаратын 1
негізгі тауарлар 1
тауарлар — 1
— бакалея, 1
бакалея, ағаш 1
тоқыма өнімдері. 1
өнімдері. Шеткі 1
Шеткі инеге 1
инеге алдыңғы 1
алдыңғы жақтан 1
шалудан орап, 1
орап, 3 1
2 шалу-дан 1
шалу-дан (1 1
(1 ораулы 1
ораулы шалу 1
шалу шалу) 1
шалу) іледі. 1
іледі. Шет 1
Шет кісілердің 2
кісілердің кітаптарын 1
кітаптарын комиссия 1
комиссия ұнатпаса, 1
ұнатпаса, не 1
себептен ұнатпағанын 1
ұнатпағанын газет 1
газет жүзінде 1
жүзінде жария 1
жария қылсын. 1
қылсын. Шет 1
кісілердің мұндай 1
мұндай ұнамды 1
ұнамды кітаптарын 1
кітаптарын жазушылардың 1
жазушылардың ырзалығымен 1
ырзалығымен комиссия 1
комиссия алып 1
алып бастырсын. 1
бастырсын. Шетланд 1
Шетланд аралдары 1
аралдары «ZE» 1
«ZE» пошта 1
пошта коды 1
коды сәйкес 1
келетін пошта 1
пошта ауданын 1
ауданын құрайды. 1
құрайды. Шетланд 1
Шетланд аралдарының 1
аралдарының тұрғындары 1
тұрғындары Шотландия 1
Шотландия Парламентін 1
Парламентін сайлауға 1
қатысады. Шет 1
Шет мемлекеттердің 1
мемлекеттердің қарсылығын 1
қарсылығын тудырмау 1
тудырмау мақсатында 1
мақсатында оларға 1
оларға Цин 1
Цин үкіметі 1
жеткізілген “ерекше 1
“ерекше құқықтарын” 1
құқықтарын” сақтауға 1
сақтауға кепілдік 1
кепілдік берілді. 1
берілді. Шетою" 1
Шетою" - 1
- өрнектің 1
өрнектің бір 1
элементі шексіз 1
шексіз қайталана 1
береді. Шетпеден 1
Шетпеден 18 1
18 км-де 1
км-де орналасқан 1
орналасқан Ақмыш 1
Ақмыш жері 1
жері туристерді 1
туристерді өз 1
өз әсемдігімен 1
әсемдігімен ғана 1
көне Қызыл 1
Қызыл Қала 1
Қала тарихи 1
тарихи жерлерімен 1
жерлерімен таң 1
қалдырады. Шеттен 1
Шеттен келген 1
малды 30 1
бойы карантинде 1
карантинде ұстап, 1
ұстап, аптасына 1
рет клиникалық 1
клиникалық бақылаудан 1
өткізеді. Шеттену 1
Шеттену - 1
- невротикалық 1
невротикалық реакциялар, 1
реакциялар, қоршаған 1
ортамен қатынастың 1
қатынастың бұзылуы, 1
бұзылуы, сезімдік 1
сезімдік (эмоциалық) 1
(эмоциалық) тепе-теңсіздік 1
тепе-теңсіздік және 1
және суықтық, 1
суықтық, ашуланшақтық, 1
аурулар және 1
психологиялық патологиялар 1
патологиялар сияқты 1
сияқты жағымсыз 1
жағымсыз мінез-құлықтың 1
мінез-құлықтың пайда 1
ашады. Шеттері 1
Шеттері ара 1
тісті, жоғарғы 1
қарағанда қою-жасыл 1
қою-жасыл түсті, 1
түсті, төменгі 1
төменгі жағынан 1
қарағанда сұр-жасыл 1
келеді. Шеттік 1
Шеттік остеосклероз, 1
остеосклероз, рентгенограммада 1
рентгенограммада айқын 1
айқын көрінетін, 1
көрінетін, сүйек 1
сүйек басын 1
басын жағалайтын 1
жағалайтын сызықша 1
тәрізді көрініс 1
береді. Шет 1
Шет тілден 1
тілден енген 1
енген сөздердің 1
сөздердің басым 1
бөлігі өздерінің 1
бастапқы мағынасын 1
мағынасын сақтайды, 1
сақтайды, семантикалық 1
семантикалық жақтан 1
жақтан өзгерістерге 1
өзгерістерге көп 1
көп ұшырамайды. 1
ұшырамайды. Шет 1
Шет тілдерде 1
тілдерде сонымен 1
қатар «Ұлы 1
«Ұлы рецессия» 1
рецессия» деген 1
атпен танымал(ағыл. 1
танымал(ағыл. Шет-шетінің 1
Шет-шетінің бос 1
бос жеріне 1
жеріне әр 1
түрлі балға, 1
балға, орақ, 1
орақ, жұлдыз 1
жұлдыз сияқты 1
сияқты суреттер 1
суреттер салуға 1
болады. «Шәудір» 1
«Шәудір» жерінде 1
жерінде күші 1
күші әлденеше 1
есе басым 1
басым қызылдармен 1
қызылдармен шайқасып, 1
шайқасып, жеңіліске 1
жеңіліске ұшырайды. 1
ұшырайды. Шәуеттің 1
Шәуеттің құрамында 1
құрамында сперматозоидтар 1
сперматозоидтар өте 1
болады. Шәуешектегі 1
Шәуешектегі қазақ-қырғыз 1
қазақ-қырғыз ұйымымен 1
ұйымымен бірлесе 1
отырып, “Қыз 1
Жібек”, “ 1
“ Шәуілдір 1
Шәуілдір аулының 1
аулының батыс 1
жағында. Шәуілдірде 1
Шәуілдірде 27 1
27 ОК, 1
ОК, 75 1
75 шаруа 1
8 тұрмыстық 1
көрсету, 3 1
3 сауда 1
сауда орны, 1
орны, нан, 1
нан, өсімдік 1
майын шығару 1
шығару цехы, 1
цехы, т.б. 1
істейді. Шефер 1
Шефер әдісінде 1
әдісінде жарақат 1
адам етпетінен 1
етпетінен (бетімен 1
(бетімен төмен) 1
төмен) жатқызылады, 1
жатқызылады, ал 1
ал жәрдем 1
жәрдем көрсетуші 1
көрсетуші оның 1
үстіне тізерлеп 1
тізерлеп отырады 1
да, кеудесін 1
кеудесін минутына 1
минутына 16–18 1
16–18 рет 1
рет ырғақпен 1
ырғақпен қысады. 1
қысады. Шехнайдың 1
Шехнайдың үні 1
үні керемет, 1
керемет, ол 1
ол құрметтеу 1
және қасиеттеу 1
қасиеттеу сезімін 1
тудырады. Шехнайды 1
Шехнайды орындауда 1
орындауда үздіксіз 1
үздіксіз тыныс 1
тыныс қолданылады. 1
қолданылады. Шешек 1
Шешек эпидемиясы 1
эпидемиясы черокилерді 1
черокилерді екі 1
есе азайтты, 1
азайтты, ал 1
ал XIX 1
басында санақ 1
бойынша чероки 1
чероки саны 1
адамнан аспады. 1
аспады. Шешелж 1
Шешелж барлық 1
барлық радикалды 1
радикалды партия 1
партия мүшелеріне 1
мүшелеріне хат 1
жолдады. Шешель 1
Шешель жаңа 1
партияның президенті 1
және Николич 1
Николич вице-президент 1
сайланды. Шешендердің 1
Шешендердің дәстүрлі 1
жер өңдеу, 1
өңдеу, мал 1
шаруашылығы, құрылыс 1
және сауда. 1
сауда. Шешендер 1
Шешендер мен 1
мен ингуштар-Кавказдың 1
ингуштар-Кавказдың байырғы 1
байырғы тұрғындары, 1
тұрғындары, олар 1
туралы ежелгі 1
ежелгі жылнамаларда 1
жылнамаларда мәліметтер 1
бар. Шешендер 1
Шешендер сунни 1
сунни ағымындағы 1
ағымындағы мұсылмандар 1
мұсылмандар болып 1
табылады. Шешендік 1
Шешендік дауы, 1
дауы, билер 1
билер айтысы 1
айтысы қазақтың 1
халықтық әдебиетінде 1
ерекше өріс 1
өріс алып, 2
алып, кемел 1
кемел дамыған, 1
дамыған, мазмұн, 1
мазмұн, форма 1
форма жағынан 1
жағынан драматургияға 1
драматургияға өте 1
жақын нұсқалар. 1
нұсқалар. Шешендік 1
Шешендік сөздердің 1
алғашқы үлгілерін 1
үлгілерін халық 1
әдебиеті туындыларынан, 1
туындыларынан, ертегі, 1
аңыз әңгімелерден, 1
әңгімелерден, өлең-жыр, 1
өлең-жыр, дастандардан 1
дастандардан ұшыратамыз. 1
ұшыратамыз. Шешендік 1
Шешендік тапқырлығы, 1
тапқырлығы, әділ 1
әділ билігі 1
билігі арқасында 1
болады. Шешен-ингуш 1
Шешен-ингуш АКСР-інің 1
АКСР-інің орнына 1
орнына Грозный 1
Грозный облысы 1
облысы қүрылды. 1
қүрылды. Шешенқара 1
Шешенқара корунд 1
корунд кен 1
орнындағы корунд 1
корунд қоры 1
т шамасында. 1
шамасында. Шешенқара 1
Шешенқара күрделі 1
күрделі түсінігі 1
түсінігі бар 1
екі әр 1
түрлі бөлек 1
бөлек құрамнан 1
құрамнан тұрады. 1
тұрады. Шешесі 1
Шешесі Зухра 1
Зухра Насруллаевна 1
Насруллаевна Мирахмедова 1
Мирахмедова — 1
— дәрігер-микропедиатр, 1
дәрігер-микропедиатр, әкесі 1
— Муталь 1
Муталь Халилович 1
Халилович Мирахмедов, 1
Мирахмедов, кәсіпкер, 1
кәсіпкер, білімі 1
бойынша шығыстанушы. 1
шығыстанушы. Шешесі 1
Шешесі пісіріп 1
пісіріп алып 1
келген тамақтарын 1
тамақтарын надзирательдің 1
надзирательдің көзінше 1
көзінше баласына 1
баласына береді. 1
береді. Шешім 1
Шешім барлық 1
барлық құжат 1
құжат келіп 1
түскен күннен 1
бір айдың 1
айдың жүзінде 1
жүзінде қабылданады. 1
қабылданады. Шешімдерді 1
Шешімдерді қабылдау 1
үшін Ассамблеяға 1
Ассамблеяға БҰҰ-ның 1
БҰҰ-ның барлық 1
мүшелерінің кемінде 1
жартысы қатысуы 1
қатысуы шарт. 1
шарт. Шешімді 1
Шешімді түзету 1
бір шешімді 1
шешімді немесе 1
орындау процедурасын 1
процедурасын шешім 1
шешім қабылданғаннан 1
кейін түзету, 1
түзету, өзгерту. 1
өзгерту. Шешінгеннен 1
Шешінгеннен кейін 1
кейін «Бисмилләһ» 1
«Бисмилләһ» іштей 1
іштей айтылады. 1
айтылады. Шешінетін 1
Шешінетін мәселеге 1
оның орталығын 1
орталығын кеңістіктің 1
кеңістіктің не 1
не ана, 1
ана, не 1
не мына 1
мына нүктесімен 1
нүктесімен сәйкестендіреді. 1
сәйкестендіреді. Шешу 1
Шешу қабiлеттiлiгi 1
қабiлеттiлiгi алайда, 1
алайда, 300 1
300 dpi 1
dpi жеткiлiксiз 1
жеткiлiксiз тез 1
тез көрсеттi 1
көрсеттi және 1
және (және 1
(және тиiстi 1
тиiстi принтерлер) 1
принтерлер) барлық 1
барлық майда 1
майда дисперсиялық 1
дисперсиялық тонерлерден 1
тонерлерден астам 1
астам шығарыла 1
бастады. Шешуші 1
Шешуші ату 1
ату айналымының 1
айналымының алдында 1
алдында 4 1
4 орыннан 1
орыннан көрінген 1
көрінген Елена, 1
Елена, 15 1
км жарыста 1
жарыста мәреге 1
мәреге екінші 1
екінші уақыт 1
уақыт көрсеткішпен 1
көрсеткішпен келді. 1
келді. Шешуші 1
Шешуші кезеңдерде 1
кезеңдерде құрылтай 1
құрылтай шақырылып, 1
шақырылып, мемлекет 1
мемлекет тағдырына 1
тағдырына қатысты, 1
қатысты, маңызды 1
саяси, әскери 1
әскери мәселелер 1
мәселелер шешілді. 1
шешілді. Шешуші 1
Шешуші ойында 1
ойында Уэльс 1
Уэльс құрамасынан 1
құрамасынан ұтылып, 1
ұтылып, үшінші 1
қалды. Шешуші 1
Шешуші сәтте 1
сәтте қытайлардың 1
қытайлардың ту 1
сыртынан қарлұқтар 1
қарлұқтар көтеріліс 1
жасап, арабтар 1
арабтар жағына 1
жағына шығады. 1
шығады. Ш. 1
Ш. Жекпе-жектерін 1
Жекпе-жектерін осылайша 1
жіктеу оны 1
оны меңгеру 1
меңгеру үшін 1
қажет. Шибаннан 1
Шибаннан тараған 1
тараған ұрпақтарының 1
ұрпақтарының пірі 1
пірі болып 1
саналды. Шива 1
Шива — 1
— қатал 1
қатал да, 1
да, қорқынышты 1
қорқынышты құдай. 1
құдай. Шиғаның 1
Шиғаның исмаилия 1
исмаилия бөлімінен 1
бөлімінен пайда 1
болған. Шидақ 1
Шидақ бекпен 1
бекпен болған 1
ұрыста шаһит 1
шаһит болды. 1
болды. Шие 1
Шие ағашының 1
ағашының биіктігі 1
жетеді. Шиебөрі 1
Шиебөрі өзен, 1
көл бойындағы 1
бойындағы тоғайлы, 1
тоғайлы, қамысты 1
қамысты жерді 1
жерді мекендейді, 1
мекендейді, кейде 1
кейде шөлде, 1
шөлде, тау 1
тау бауырында, 1
бауырында, ел 1
ел мекеніне 1
мекеніне жақын 1
кездеседі. Шиеленістің 1
Шиеленістің қан 1
қан майданда 1
майданда шешілетін 1
шешілетін уақыты 1
уақыты таяп 1
таяп келді. 1
келді. Шиеленіс 1
Шиеленіс толық 1
толық шешімін 1
шешімін тапқанда 1
тапқанда ғана, 1
ғана, оның 1
толық аяқталуы 1
аяқталуы қамтамасыз 1
етіледі. Шиелі 1
Шиелі ауданының 2
азаматы. Шиелі 1
ауданының өткен 1
өткен ғасыр 1
басындағы алғашқы 1
алғашқы адымы 1
адымы осылайша 1
осылайша басталған-ды. 1
басталған-ды. Шиен 1
Шиен ауылында 1
Co. Шиені 1
Шиені іріктеп 1
іріктеп алғаннан 1
кейін салқын 1
суға жуады 1
жуады да, 1
да, дәнін 1
дәнін алып 1
тастайды. Шиеттей 1
Шиеттей бала-шағаның 1
бала-шағаның қамы 1
қамы да 1
оның өнер 1
жолына біржолата 1
біржолата түсуіне 1
жол бермесе 1
бермесе керек. 1
керек. Шизогония 1
Шизогония кезінде 1
кезінде аналық 1
аналық дарабастың 1
дарабастың ядросы 1
ядросы немесе 1
немесе шизонты 1
шизонты (қарапайымдардың 1
(қарапайымдардың жыныссыз 1
жыныссыз көбею 1
көбею сатысындағы 1
сатысындағы көп 1
ядролы дарабас) 1
дарабас) бірнеше 1
қайтара жыныссыз 1
жыныссыз көбейеді 1
көбейеді де, 1
көптеген ядроға 1
ядроға бөлінеді. 1
бөлінеді. Шизофрениямен 1
Шизофрениямен 15 1
25 жастағы 1
жастағы жастар, 1
жастар, 40 1
60 жас 1
аралығындағы адамдар 1
адамдар жиі 1
ауырады. Шииттерден 1
Шииттерден басқа 1
басқа мұсылмандардың 1
мұсылмандардың көзқарасы 1
бойынша имамдық 1
имамдық (мемлекет 1
(мемлекет басшысы) 1
басшысы) еркі 1
еркі сайлау 1
жолымен жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Шииттер 1
Шииттер Кербеланы 1
Кербеланы Мекке, 1
Мекке, Медине, 1
Медине, Иерусалим 1
Иерусалим және 1
және Наджафтан 1
Наджафтан кейінгі 1
кейінгі қасиетті 1
қасиетті қала 1
санайды. Шикі 1
Шикі жемісі 1
мен сабағы, 1
сабағы, жапырағы 1
жапырағы улы 1
болады. Шикізатты 1
Шикізатты максималды 1
максималды қолдануға 1
қолдануға және 1
және қалдықтарын 1
қалдықтарын өндірістің 1
өндірістің қосымша 1
қосымша өнімдері 1
өнімдері мақсатында 1
мақсатында іске 1
іске жаратуға 1
жаратуға бағытталған 1
бағытталған шикізаты 1
шикізаты өңдеу 1
технологиясын қалдықсыз 1
қалдықсыз технология 1
технология деп 1
атайды. Шикізаттың 1
Шикізаттың құрамында 1
құрамында 40%-ға 1
40%-ға дейін 1
дейін инулин 1
инулин болады, 1
болады, эфир 1
бар. Шикізаттың 1
Шикізаттың сапасын 1
жақсартуға, бұйымның 1
бұйымның сапасы 1
сыртқы түріне 1
түріне аса 1
көңіл аударылған; 1
аударылған; талшық 1
талшық сапасы 1
сапасы неғұрлым 1
соғұрлым бірдей 1
бірдей шарттарда 1
шарттарда машинада 1
машинада үзілуі 1
үзілуі аз, 1
аз, әрі 1
олардың өнімділігі 1
өнім шығарымы 1
шығарымы көп 1
болады. Шикі 1
Шикі қорғасынды 1
қорғасынды бұл 1
бұл қоспалардан 1
қоспалардан әр 1
әдістермен белгілі 1
бір технологиялық 1
технологиялық сызбанұсқа 1
сызбанұсқа бойынша 1
бойынша тазалайды. 1
тазалайды. Шикі 1
Шикі сүттен 1
сүттен ұйытатын 1
ұйытатын айранды, 1
айранды, қатықты, 1
қатықты, кейде 1
кейде іріген 1
іріген сүт 1
пен шикі 1
шикі сүттің 1
өзін сабаға 1
сабаға не 1
не күбіге 1
күбіге құйып, 1
құйып, жинап, 1
жинап, әбден 1
әбден толған 1
толған кезде 1
кезде піседі. 1
піседі. Шиқылдақ 1
Шиқылдақ қаз 1
қаз (Anser 1
(Anser erythropus) 1
erythropus) Anser 1
Anser тұқымына 1
жататын «сұр» 1
«сұр» қаздардың 1
қаздардың арасындағы 1
кішкентайы. Шиқылдақ 1
Шиқылдақ қаздың 1
қаздың Еуропа 1
Еуропа елдерінен 1
елдерінен мүлде 1
мүлде жоғалып 1
жоғалып кетуі 1
кетуі әбден 1
мүмкін. ШИҚЫЛДАҚТАР 1
ШИҚЫЛДАҚТАР тұқымдасы 1
тұқымдасы (Certhiidae) 1
(Certhiidae) торғайтәріздестер 1
торғайтәріздестер отрядына 1
жататын 73 1
73 тұқымдастың 1
тұқымдастың біреуі. 1
біреуі. Шиқылдақ 1
Шиқылдақ туыстылар 1
туыстылар - 1
шағын немесе 1
орта денелі 1
денелі (сегіз 1
(сегіз немесе 1
немесе он 1
екі грамм) 1
грамм) бунақденелілермен 1
қоректенетін орман 1
құстары. Шилин 1
Шилин Петр 1
Петр Владимирович 1
Владимирович 1928 1
маусымның 6-сында 1
6-сында Пенза 1
Пенза облысы, 1
облысы, Белинский 1
Белинский ауданында 1
туған. Шиллердің 1
Шиллердің әкесі 1
әкесі жаңа 1
жауынгерлерді қабылдайтын 1
қабылдайтын қызметке 1
қызметке орналасып, 1
орналасып, Швебиш 1
Швебиш Гмунд 1
Гмунд қаласына 1
қаласына жіберілді. 1
жіберілді. Шиллер 1
Шиллер оны 1
оны көркем 1
туындының жанрын 1
жанрын анықтайтын 1
басты көрсеткіш 1
көрсеткіш десе, 1
десе, Лессинг 1
Лессинг эстет. 1
эстет. Шимоните 1
Шимоните климаттың 1
өзгеруіне қатысты 1
ғылыми деректерді 1
деректерді қолдайды. 1
қолдайды. Шимпанзе 1
Шимпанзе түсте 1
түсте ағаш 1
өрмелеп шығып 1
шығып демалады, 1
демалады, түнде 1
сонда түнеп 1
түнеп шығады. 1
шығады. Шиналардағы 1
Шиналардағы газдың 1
газдың көлеміне 1
көлеміне ешқандай 1
ешқандай шектеу 1
шектеу қойылмаған. 1
қойылмаған. «Шипагерлік 1
«Шипагерлік баянда» 1
баянда» – 1
– жүрек, 1
жүрек, ми, 1
ми, сөл 1
сөл (адам 1
(адам организмінен 1
организмінен бөлінетін), 1
бөлінетін), т.б. 1
т.б. мүшелердің 1
мүшелердің адам 1
организмінде алатын 1
алатын рөлі, 1
рөлі, күйік, 1
күйік, үсікті 1
үсікті емдеу, 1
емдеу, тамыр 1
тамыр ұстау 1
сияқты өзекті 1
өзекті мәселер 1
мәселер айтылған. 1
айтылған. Шипажайда 1
Шипажайда шипалы 1
шипалы сазбен 1
сазбен емдеу 1
емдеу жүргізіледі 1
жүргізіледі (20 1
(20 сазды 1
сазды тақтай 1
тақтай төсектер 1
төсектер және 1
20 бұлаулар), 1
бұлаулар), бювет 1
бювет (минерал 1
(минерал көздерінде 1
көздерінде орнатылған 1
орнатылған құрылғы). 1
құрылғы). "Шипстейшнз" 1
"Шипстейшнз" ондаған, 1
гектарды алып 1
жатады. Шираз 1
Шираз қаласының 1
қаласының шығысында 1
шығысында Әбу 1
Наср қамалынан 1
қамалынан 6 1
жерде Имамзаде 1
Имамзаде Ибраһим 1
Ибраһим деп 1
аталатын жартасты 1
жартасты тауда 1
тауда ирандық 1
ирандық бірнеше 1
бірнеше шахтың 1
шахтың суреттері 1
суреттері ойылып 1
ойылып салынған 1
салынған орын 1
бар. Шираз 1
қаласы Шираз 1
Шираз алқабында 1
орналасқан. Шираз 1
Шираз халқы 1
халқы санының 1
артуы және 1
қаланың өсуі 1
өсуі біртіндеп 1
біртіндеп жабық 1
жабық аймақ 1
аймақ ауданының 1
ауданының азаюына 1
соқтырды. Ширақ 1
Ширақ алқабының 1
алқабының тіктөртбұрышты 1
тіктөртбұрышты ауданы 1
400 шаршы 1
құрайды. Ширатылған 1
Ширатылған баудың 1
баудың нұсқасы 1
нұсқасы суреттің 1
суреттің үстіне 1
үстіне салынып, 1
салынып, астынан 1
астынан білдірмей 1
білдірмей тігіледі 1
немесе суретте 1
суретте көрсетілгендей 1
етіп бекітіледі. 1
бекітіледі. "Широки 1
"Широки Бриег" 1
Бриег" 2004 1
жылы тұғыш 1
тұғыш рет 1
рет Босния 1
Босния чемпионы 1
атанды. Ши 1
Ши тарту, 1
тарту, оны 1
оны артып 1
артып орау, 1
орау, жүн 1
жүн орап 1
орап тоқу 1
тоқу — 1
— Шитары 1
Шитары да 1
азығы, биіктігі 1
м, көп 1
жылдық, топырақ 1
топырақ тұзына 1
тұзына төзімді 1
өсімдік. Шитары 1
Шитары немесе 1
немесе Сіңірік 1
Сіңірік Қазақ 1
ССР қысқаша 1
қысқаша энциклопедиялық-2 1
редакциясы-Алматы,1987- ( 1
– Шитті 1
Шитті мақтаны 2
мақтаны мақта 1
мақта тазартатын 1
тазартатын заводтарда 1
заводтарда шитінен 1
шитінен ажырататын 1
ажырататын алғашқы 1
алғашқы өңдеу 1
кезінде мақта 1
мақта талшығы, 1
талшығы, линт, 1
линт, мқта 1
мқта ұлпасы, 1
ұлпасы, шит 1
шит бүршігі 1
бүршігі бірте-бірте 1
бірте-бірте бөлініп 1
алынады. Шитті 1
мақтаны өңдеумен 1
өңдеумен жылдық 1
жылдық қуаты 1
қуаты 650 1
650 мың 1
мың тонналық 1
тонналық 19 1
19 мақта 1
мақта зауыты 1
зауыты айналысады. 1
айналысады. Шифер 1
Шифер цехында 1
цехында 6 1
6 түрлі 1
түрлі ирек 1
ирек және 1
жазық шифер 1
шифер тақтасын 1
тақтасын шығаратын 1
шығаратын желі 1
желі жұмыс 1
істейді. Шифр 1
Шифр кілті 1
кілті болған 1
жағдайда әр 1
әр таңба 1
таңба үш 1
үш орынға 1
орынға жылжиды. 1
жылжиды. Шифрланған 1
Шифрланған беттер 1
беттер өте 1
көп сандар 1
сандар тізімінен 1
тізімінен тұрды, 1
тұрды, алайда, 1
алайда, тек 1
тек 587-і 1
587-і өзгеше 1
болды. Шифрлау 1
Шифрлау жүйесі 1
жүйесі осындай 1
осындай ретте 1
ретте орын 1
орын алған: 1
алған: ашық 1
мәтіннің бірінші 1
бірінші әрібі 1
әрібі бірінші 1
жол бойынша 1
бойынша шифланады, 1
шифланады, екінші 1
екінші әрібі 1
әрібі екінші 1
Соңғы жол 1
жол қолданылғаннан 1
қолданылғаннан кейін, 1
кейін, шифрлау 1
шифрлау барысы 1
барысы қайтадан 1
қайтадан бірінші 1
бірінші жолға 1
жолға өтеді. 1
өтеді. Шихмамай 1
Шихмамай осы 1
шайқаста ерекше 1
ерекше көзе 1
көзе түсіп, 1
түсіп, 1542 1
1542 ж. 1
ж. Сарайшықта 1
Сарайшықта билік 1
құрды. Шиыршық 1
Шиыршық атып, 1
атып, толғанатын» 1
толғанатын» ұлы 1
ұлы ойшылдар 1
ойшылдар ғана 1
сананың негізін 1
салып, ірге 1
тасын қалаған. 1
қалаған. Шібір 1
Шібір қаған 1
қаған (т.ж.б. 1
(т.ж.б. - 1
- 619) 1
619) - 1
бірінші Шығыс 1
қағанатының билеушісі 1
билеушісі (608-619). 1
(608-619). Шідерті 1
3 тұрағының 2
тұрағының төменгі 1
төменгі қабатының 1
қабатының материалдары 1
материалдары соңғы 1
соңғы палеолит-ерте 1
палеолит-ерте мезолитке 1
мезолитке (10-12 1
(10-12 мың 1
жыл бұрын) 1
бұрын) жатуы 1
мүмкін. Шідерті 1
тұрағының энеолиттік 1
энеолиттік кешені 1
кешені қырғыштары, 1
қырғыштары, бифастары, 1
бифастары, макролиттері 1
макролиттері мен 1
өндіріс алаңдары, 1
алаңдары, тас 1
тас ошақтары, 1
ошақтары, түбі 1
түбі дөңгелек 1
дөңгелек тегіс 1
келетін, өрнексіз 1
өрнексіз немесе 1
немесе ұзын 1
ұзын бойына 1
бойына көлбеу 1
көлбеу сызықтар 1
сызықтар түсірілген 1
түсірілген ыдыстар 1
ыдыстар көп 1
көп индустрия 1
индустрия материалдарынан 1
материалдарынан тұрады. 1
тұрады. Шідерті 1
Шідерті елді 1
маңындағы Тайлақ 1
Тайлақ атанған 1
атанған ауыл 1
бар. Шідерті 1
Шідерті орамы 1
атауы Г.Димитров 1
Г.Димитров қысқа 1
көшесі. Шілде 1
Шілде айында 1
айында олардың 1
орнына тұрақты 1
тұрақты айлақ 1
айлақ салынды. 1
салынды. Шілде 1
Шілде айының 2
басында Жетісу 1
Жетісу облысының 1
облысының халқы 1
көтерді. Шілде 1
бөктерінде 21-23°С, 1
21-23°С, тау 1
аңғарларында 19-22°С. 1
19-22°С. Шілдеде 1
Шілдеде гүл 1
жарып, қыркүйек, 1
қыркүйек, қазан 1
береді. Шілдеде 1
Шілдеде елдегі 1
елдегі дағдарысқа 1
дағдарысқа орай 1
орай Конституциялық 1
демократиялық партия 1
партия мүшелерінен 1
мүшелерінен тағайындалған 1
тағайындалған комиссарлар 1
комиссарлар (министрлер) 1
(министрлер) Уақытша 1
Уақытша үкіметтен 1
үкіметтен кетіп, 1
кетіп, тамызда 1
тамызда құрылған 1
құрылған коалициялық 1
коалициялық үкімет 1
үкімет құрамына 1
қайта кірді. 1
кірді. Шілдеде 1
Шілдеде өткен 1
Жалпықазақтық сиезде 1
сиезде Торғай 2
Торғай облысынан 2
облысынан Құрылтай 1
депутаттыққа ұсынылады 1
ұсынылады да, 1
да, желтоқсандағы 1
желтоқсандағы сиезде 1
облысынан Алашорда 1
мүшелігіне өтеді. 1
өтеді. Шілделіктер 1
Шілделіктер - 1
- шегірткеге 1
шегірткеге ұқсас 1
ұзын мұртты 1
мұртты бунақденелі 1
бунақденелі жәндіктер, 1
жәндіктер, құрсағының 1
ұшында бунақталған 1
бунақталған екі 1
ұзын өскін 1
өскін болады. 1
болады. Шілденің 1
Шілденің 22 1
22 мен 1
мен 31 1
31 арасында 1
арасында көркемде 1
көркемде орыс 1
музыкалық апталығы 1
апталығы болып, 1
онда қатысуға 1
қатысуға РКФСР-ға 1
РКФСР-ға еңбегі 1
сіңген әртіс, 1
әртіс, профессор 1
профессор Г.Любимов 1
Г.Любимов бастаған 1
бастаған кеңестік 1
кеңестік этнографиялық 1
этнографиялық ансамбль 1
құрылды. Шілденің 1
Шілденің басында 1
басында қазақ 1
даласында көп 1
кешікпей қарулы 1
көтеріліске айналған 1
айналған стихиялық 1
көтерулер басталды. 1
басталды. Шілденің 1
Шілденің орташа 2
температурасы +25°С 1
+25°С және 1
және +28°С 1
+28°С аралығында 1
аралығында ауытқиды. 1
ауытқиды. Шілденің 1
температурасы 23 1
– 30°С, 1
30°С, кей 1
кей күндері 1
күндері 41 1
– 46°С-қа 1
46°С-қа дейін 1
дейін көтерілуі 1
мүмкін. Шілде-тамыз 1
Шілде-тамыз айларында 1
айларында қоңыздар 1
қоңыздар қатты 1
қатты ызыңмен 1
ызыңмен емен 1
емен түбін 1
түбін айнала 1
айнала ұшып 1
жүреді. Шілік 1
Шілік оқиғасы 1
оқиғасы туралы 1
көздері өте 1
аз. Шілікті 1
Шілікті аңғарының 1
аңғарының орта 1
тұсынан шығыстан 1
қарай Қандысу 1
Қандысу және 1
және Кендірлік 1
Кендірлік өзендері 1
олардың салалары 1
салалары ағып 1
өтеді. Шілікті 1
Шілікті даласында 1
даласында сақ-үйсін 1
сақ-үйсін дәуірінің 1
дәуірінің екі 1
екі жүзден 1
астам ескерткіштері 1
бар. Шілікті 1
Шілікті қысқа 1
қысқа көшесі 1
атауы А.Герцен 1
А.Герцен қысқа 1
көшесі. Шілікті 1
Шілікті орта 1
жылдар қазақ 1
атқарды. Шіңгіл 1
Шіңгіл ауданы 1
немесе Цинхэ 1
Цинхэ (АҚ 1
(АҚ ӨЗЕН) 1
ӨЗЕН) уезі 1
уезі ( 1
— Шірігеннен 1
Шірігеннен кейін 1
кейін (бір 1
жылдан соң) 1
соң) топырақты 1
топырақты пайдалануға 1
болады. Шірікбақайға 1
Шірікбақайға қой 1
ешкінің барлық 1
барлық тұқымдары 1
тұқымдары шалдығады. 1
шалдығады. Шірік 1
Шірік немесе 1
заттарды жағып 1
жағып араларды 1
араларды тыныштандыратын 1
тыныштандыратын құрал. 1
құрал. Шіркей 1
Шіркей адамға 1
адамға тері 1
арқылы жұқтырып, 1
жұқтырып, шіркей 1
шіркей жұмыртқалары 1
жұмыртқалары теріден 1
теріден еніп, 1
еніп, лимфа 1
лимфа жүйесі 1
арқылы миграция 1
миграция жасайды. 1
жасайды. Шіркеу 1
Шіркеу XV—XVI 1
XV—XVI ғасырда 1
ғасырда мұсылмандық 1
мұсылмандық мешіттің 1
орнына готикалық 1
готикалық нақышта 1
нақышта мавр 1
мавр тайпасын 1
тайпасын жеңу 1
жеңу құрметіне 1
құрметіне қайта 1
қайта салынған. 1
салынған. Шіркеуге 1
Шіркеуге мемлекеттік 1
мемлекеттік бақылау 1
бақылау орнату 1
орнату мақсатында 1
мақсатында жоғары 1
жоғары діни 1
діни орган 1
— Шіркеудің 1
Шіркеудің ең 1
- ғимарат 1
ғимарат бөліктерінің 1
бөліктерінің саты 1
саты тəріздес 1
тəріздес орналасуы. 1
орналасуы. Шіркеудің 1
Шіркеудің мақсаты 1
адамды құдайға 1
етуге баулу, 1
баулу, о 1
дүниедегі мәңгілік 1
өмірге дайындау 1
дайындау деп 1
көрсетілді. Шіркеудің 1
Шіркеудің негізгі 2
негізгі есігі 1
есігі батыс 1
орналасқан. Шіркеудің 1
халыққа Евангелиені 1
Евангелиені уағыздау. 1
уағыздау. Шіркеу 1
Шіркеу иеліктерінің 1
иеліктерінің шекарасы 1
шекарасы 1624 1
1624 жылдың 1
қаңтарына сәйкес 1
сәйкес белгіленді. 1
белгіленді. Шіркеу 1
Шіркеу күнтізбесінде 1
күнтізбесінде оларды 1
оларды құрметтеу 1
құрметтеу күндері 1
күндері көрсетілген. 1
көрсетілген. Шіркеу 1
Шіркеу құрылысы 1
құрылысы 1228 1
1228 жылы 1
және әулие 1
әулие Франческоның 1
Франческоның рухына 1
рухына арналған. 1
арналған. Шіркеулік 1
Шіркеулік жеке 1
меншік Ұлы 1
Қазан Социалистік 1
Социалистік революциясынан 1
революциясынан кейінмүлде 1
кейінмүлде жойылды. 1
жойылды. Шіркеу 1
Шіркеу маңына 1
маңына шіркеуге 1
шіркеуге келіп-кетушілердің 1
келіп-кетушілердің түнеуіне 1
түнеуіне арналып 1
арналып салынған 1
салынған «Каса 1
«Каса Нова» 1
Нова» қонақүйі, 1
қонақүйі, «Грек» 1
«Грек» католик 1
католик қонақүйі 1
қонақүйі және 1
жекеменшік қонақүйлер 1
қонақүйлер шоғырланған. 1
шоғырланған. Шіркеу 1
Шіркеу орналасқан 1
орналасқан төбе 1
төбе «тозақ 1
«тозақ төбесі» 1
төбесі» деп 1
аталған. Шіркеу 1
Шіркеу хоры 1
хоры әншісінің 1
әншісінің отбасында 1
туған. Шіркін, 1
Шіркін, туған 1
туған ауылдың 1
ауылдың иісі-ай!. 1
иісі-ай!. Шіркін, 1
Шіркін, Шәкеңнің 1
Шәкеңнің келуін 1
келуін күтіп 1
күтіп жатқан 1
жатқан жүректі 1
жүректі ақын 1
ақын болсаң 1
болсаң қалай 1
қалай жырласаң 1
жырласаң да 1
да жарасар 1
жарасар еді. 1
еді. Шірнелік 1
Шірнелік күлтелері 1
күлтелері ақ, 1
ақ, ұшы 1
ұшы домалақ, 1
домалақ, ұзындығы 1
2 мм. 1
мм. Шірнеліктен 1
Шірнеліктен бөлінетін 1
бөлінетін шірне 1
шірне аздаған 1
аздаған нәруызы 1
нәруызы бар 1
бар қант, 1
қант, спирт, 1
спирт, хош 1
зат орналасқан 1
орналасқан қанттың 1
қанттың сұйық 1
сұйық ерітіндісі. 1
ерітіндісі. Шірнелі 1
Шірнелі өсімдік 1
өсіріледі. Шірне 1
Шірне тек 1
тек тозаңдандыратын 1
тозаңдандыратын жәндіктерді 1
жәндіктерді ғана 1
ғана еліктірмей, 1
еліктірмей, өсімдіктер 1
өсімдіктер ондағы 1
ондағы қорекік 1
қорекік заттарды 1
заттарды зат 1
процесінде пайдаланады. 1
пайдаланады. Ш. 1
Ш. І-Украин 1
І-Украин майданының 1
майданының барлау 1
барлау бөлімінің 1
бөлімінің штабына 1
штабына қарасты 1
қарасты Чапаев 1
Чапаев атындағы 1
атындағы партизан 1
партизан құрамасында 1
құрамасында саяси 1
саяси жетекшінің 1
жетекшінің орынбасары 1
болды. Шкаланын 1
Шкаланын негізгі 1
негізгі бірліктері 1
бірліктері - 1
- ұзақтығы 1
ұзақтығы миллион 1
жыл шамасындағы 1
шамасындағы заман 1
заман және 1
және ұзақтығы 1
ұзақтығы оншақты 1
оншақты - 1
алғашқы жүздеген 1
мың жылдар. 1
жылдар. «Школа 1
«Школа мужества» 1
мужества» фильмі 1
фильмі эпизодына 1
эпизодына актер 1
ретінде дебют 1
жасайды. Ш.қоссайысынан 1
Ш.қоссайысынан жарыс 1
жарыс 2 1
бойы өтеді. 1
өтеді. Ш. 2
Ш. қоссайысынан 1
қоссайысынан жасөспірімдер 1
да біріншіліктер 1
біріншіліктер өтеді. 1
Ш. Қосшығұлұлы 1
Қосшығұлұлы өлкедегі 1
өлкедегі мұсылман 1
мұсылман дінінің 1
дінінің мүддесін 1
қорғады. ШҚО 1
ШҚО халқының 1
халқының кіші 1
кіші ассамблеясының 1
ассамблеясының жұмыс 1
жұмыс тәжірибесін 1
тәжірибесін Қазақстан 1
Президентінің әкімшілігі 1
әкімшілігі зерттеп, 1
зерттеп, Қазақстан 1
облыстарының барлық 1
барлық әкімдеріне 1
әкімдеріне қолдануды 1
қолдануды ұсынды. 1
ұсынды. Ш. 1
Ш. Құдайбердиевпен 1
Құдайбердиевпен және 1
қазақ мұғалімі 1
мұғалімі Р.М. 1
Р.М. Елікбаевпен 1
Елікбаевпен хат 1
хат жазысқан. 1
жазысқан. Ш.Құдайбердіұлы 1
Ш.Құдайбердіұлы «Қалқаман-Мамыр», 1
«Қалқаман-Мамыр», «Еңлік-Кебек» 1
«Еңлік-Кебек» дастандары 1
дастандары мен 1
мен «Айсұлу-Нартай» 1
«Айсұлу-Нартай» поэмасын 1
жазды. Ш. 1
Ш. Құдайбердіұлы 1
Құдайбердіұлы Майқы 1
Майқы мен 1
мен Бошанды 1
Бошанды тоқалдың 1
тоқалдың бел 1
бел балалары, 1
балалары, қалғандарын 1
қалғандарын асыранды 1
асыранды ұлдар 1
ұлдар деп 1
деп есептейд. 1
есептейд. Ш.Құрманбайұлымен 1
Ш.Құрманбайұлымен бірлесіп 1
бірлесіп дайындалған 1
дайындалған терминологиялық 1
терминологиялық тілдескіш. 1
тілдескіш. Шлезвиг-Гольштейнін 1
Шлезвиг-Гольштейнін Даниямен 1
Даниямен бөлінбестігін 1
бөлінбестігін нақты 1
нақты бекіту 1
бекіту үшін, 1
үшін, дат 1
дат монярхиясының 1
монярхиясының әр 1
әр бөлігіне 1
бөлігіне бірдей 1
бірдей тақ 1
мұрагерлігі тәртібін 1
тәртібін белгілеу 1
еді. Шлейхердің 1
Шлейхердің балтық 1
балтық және 1
тілдерінің зерттелуіне 1
болды. Шлиф-брикеттерді 1
Шлиф-брикеттерді немесе 1
немесе аншлиф-брикеттерді 1
аншлиф-брикеттерді есептеу 1
анықталады. Шлихтамен 1
Шлихтамен кетіру 1
кетіру – 1
– шлихталау 1
шлихталау кезінде 1
кезінде жағылған 1
жағылған крахмалды 1
крахмалды кетіру 1
жасалатын өңдеу 1
өңдеу операциясы. 1
операциясы. Шмуцтитул 1
Шмуцтитул кiтап 1
кiтап бетiнiң 1
бетiнiң оң 1
жағындағы тақ 1
тақ санды 1
санды бетінде 1
бетінде орналастырылады. 1
орналастырылады. Шнейцгоффердің 1
Шнейцгоффердің "Сильфида" 1
"Сильфида" балетінде 1
балетінде Сильфида 1
Сильфида партиясын 1
арқылы дүниежүзілік 1
дүниежүзілік даңққа 1
болды. "Шоа” 1
"Шоа” ивритте 1
ивритте "құйын” 1
"құйын” мағынасын 1
береді. Шөбін 1
Шөбін өздері 1
өздері шапқан, 1
шапқан, малдарын 1
малдарын өздері 1
өздері баққан. 1
баққан. Шоған 1
Шоған — 1
құрамындағы рулар 1
рулар тобы. 1
тобы. Шоған 1
Шоған Сүйерқұлұлы 1
Сүйерқұлұлы 1584-1642 1
1584-1642 жылдары 1
сүрген қазақтың 1
атақты сәуегей 1
сәуегей абызы, 1
абызы, биі. 1
биі. Шөген 1
Шөген - 1
ұлтының бай 1
бай мәдениетін, 1
мәдениетін, өркениет 1
өркениет үлгісін 1
үлгісін танытатын 1
танытатын ойын, 1
ойын, сондықтан 1
сондықтан "Шөгенді" 1
"Шөгенді" қайта 1
қайта жаңғырту, 1
жаңғырту, халқымыздың 1
халқымыздың " 1
" Шөген 1
Шөген ойынын 1
ойынын еске 1
түсіретін спорт 1
күндері Еуропадан 1
Еуропадан кездеседі. 1
кездеседі. Шөгінді 1
Шөгінді қабаттың 1
қабаттың астында 1
астында салмағы 1
жеңіл, гранит 1
пен гнейстерден 1
гнейстерден түзілген 1
түзілген шөгінді 1
шөгінді қабаттың 1
қабаттың жыныстарымен 1
жыныстарымен алмасып 1
отыратын гранит-метаморфты 1
гранит-метаморфты қабат 1
қабат орналасқан. 1
орналасқан. Шөгінді 1
Шөгінді кендерде 1
кендерде жұқа 1
жұқа кристалл 1
кристалл агрегаттары 1
агрегаттары кең 1
тараған. ШӨГІНДІ 1
ШӨГІНДІ КЕНДЕР 1
КЕНДЕР – 1
– теңіз, 1
теңіз, өзен, 1
көл, т.б. 1
т.б. су 1
су айдындары 1
айдындары түбіндегі 1
шөгінді жиналу 1
жиналу барысында 1
болған түзілімдер. 1
түзілімдер. Шөгінді, 1
Шөгінді, магмалық 1
және өзгерген 1
өзгерген жыныстарды 1
жыныстарды өндіру 1
барысында шетпұшпақтанған 1
шетпұшпақтанған ірілі-ұсақты 1
ірілі-ұсақты тас 1
тас кесектері. 1
кесектері. Шөгінді 1
Шөгінді тау 2
жынысытарды зертханалық 1
зертханалық зерттеу 1
әдістері. Шөгінді 1
жынысытар қимасындағы 1
қимасындағы көршілес 1
көршілес кабаттардың 1
кабаттардың (қойнаукаттардың) 1
(қойнаукаттардың) өзара 1
өзара жапсарласу 1
жапсарласу жазыктығы. 1
жазыктығы. Шоғырдың 1
Шоғырдың биіктігі 1
биіктігі тектоникалық 1
тектоникалық блоктардың 1
блоктардың қалпына 1
қалпына байланысты. 1
байланысты. Шоғыр 1
Шоғыр құрып, 1
құрып, көбіне 1
көбіне құтандар, 1
құтандар, қарабайлар 1
қарабайлар және 1
үлкен суқұзғындарымен 1
суқұзғындарымен бірге 1
бірге ұялайды. 1
ұялайды. Шоғыр 1
Шоғыр құрып 1
ететін құстар, 1
құстар, жем 1
жем жейтін 1
жейтін жерде 1
жерде топ 1
болып жиналады, 1
жиналады, бір-біріне 1
жерге ұялайды,4-6 1
ұялайды,4-6 сирек 1
теңбілді ақшыл 1
көгілдір жұмыртқаларын 1
шығарады. Шоғырлануы 1
Шоғырлануы аумақты 1
аумақты болған 1
жағдайда құрамындағы 1
құрамындағы металдардың 1
металдардың кені 1
кені ретінде 1
ретінде өндірістік 1
бар. Шоғырлы 1
Шоғырлы қабат 1
қабат батыстан 1
қарай тереңдей 1
тереңдей түседі 1
түседі (2776 1
(2776 – 1
– 2785-тен 1
2785-тен 2870 1
2870 м-ге 1
м-ге дейін). 1
дейін). Шоева 1
Шоева Фермахан 1
Фермахан баспасөз, 1
шығару ісінде 1
ісінде ұзак 1
та абыройлы 1
абыройлы қызметі 1
үшін "Үздік 1
"Үздік еңбегі 1
үшін ", 1
", "Еңбек 1
"Еңбек ардагері" 1
ардагері" медальдарымен 1
марапатталған. Шөже 1
Шөже Балтаны 1
Балтаны жеңгенде 1
жеңгенде оның 1
оның парақорларлығын, 1
парақорларлығын, ұры-қарыларға 1
ұры-қарыларға жақтастығын 1
жақтастығын айтып 1
айтып бет 1
бет қаратпайды. 1
қаратпайды. Шөже 1
Шөже сұлыкештің 1
сұлыкештің тұмсығынан 1
тұмсығынан желкесіне 1
созылған екі 1
екі қошқыл 1
қошқыл жолақта, 1
жолақта, басы 1
басы сарғылт 1
сарғылт қызылсары 1
қызылсары болып 1
келеді. Шойекең 1
Шойекең бұған 1
қарсылық білдірмейді. 1
білдірмейді. Шойманов 1
Шойманов атындағы 1
мектепке Әйтменов 1
Әйтменов есімі 1
(1992). Шойын 1
Шойын балқыту, 1
балқыту, оны 1
оны құрышқа 1
құрышқа қайта 1
де атмосфераға 1
атмосфераға лас 1
лас түтін 1
түтін көп 1
бөлінеді. Шойынбет 1
Шойынбет мұнда 1
мұнда төбе 1
төбе би 1
болған. Шойынбеттің 1
Шойынбеттің төрелігіне 1
төрелігіне риза 1
болған кедей 1
кедей үстіндегі 1
үстіндегі жалғыз 1
жалғыз түйе 1
түйе жүн 1
жүн шекпенін 1
шекпенін шешіп 1
шешіп беріпті. 1
беріпті. Шойынды 1
Шойынды Легирлеу 1
Легирлеу үшін 1
үшін құрам 1
құрам бөліктеріне 1
бөліктеріне қоса 1
қоса арнайы 1
қоспалар (хром, 1
(хром, никель, 1
никель, молибден, 1
молибден, ванадий, 1
ванадий, титан, 1
титан, алюминий, 1
алюминий, мыс, 1
мыс, цирконий, 1
цирконий, т.б.) 1
т.б.) қосылады. 1
қосылады. Шойынды 1
Шойынды үнемдегіштердің 1
үнемдегіштердің артықшылығы 1
артықшылығы - 1
- құнының 1
құнының арзандығы 1
арзандығы және 1
және тотығуға 1
тотығуға тұрақтылығы. 1
тұрақтылығы. Шойын 1
Шойын рельс 1
рельс жол 1
жол Выйск 1
Выйск заводы 1
заводы мен 1
мен Мыс 1
Мыс руднигіарасында 1
руднигіарасында төселді. 1
төселді. Шоқай 1
Шоқай аулынан 1
аулынан оңтүстік-батыс 1
оңтүстік-батыс таман 1
таман 5км, 1
5км, аудан 1
— Осакаровка 1
Осакаровка кентінен 1
кентінен оңтүстік-шығысқа 1
оңтүстік-шығысқа таман 1
таман 26 1
орналасқан. Шоқай» 1
Шоқай» кинофильміндегі 1
кинофильміндегі Мария 1
Мария рөлі 1
үшін, 2009). 1
2009). Шоқан 1
Шоқан 12 1
12 жасына 1
дейін Құсмұрындағы 1
Құсмұрындағы мектепте 1
оқып, мұсылман 1
діні ілімімен 1
ілімімен танысты. 1
танысты. Шоқан 1
Шоқан аса 1
қиын құпия 1
құпия жағдайда 1
өз өміріне 1
өміріне қатер 1
қатер төндіре 1
төндіре жүріп, 1
жүріп, Қашғария 1
Қашғария өлкесінің 1
өлкесінің тарихы, 1
этнографиясы, мәдениеті 1
мен геологиясы, 1
геологиясы, географиялық 1
жағдайы жайлы 1
жайлы Бұған 1
дейін мүлде 1
мүлде белгісіз 1
белгісіз аса 1
деректер жинап 1
жинап қайтты. 1
қайтты. Шоқанға 1
Шоқанға дейін 1
ол өлкеде 1
өлкеде бірде-бір 1
бірде-бір зерттеушінің 1
зерттеушінің болып 1
болып қайтуының 1
қайтуының сәті 1
сәті түспеген 1
түспеген еді. 1
еді. Шоқан 1
Шоқан небәрі 1
небәрі 30 1
сүріп, қазақ 1
тарихында өшпес 1
өшпес із 1
қалдырды. Шоқанның 1
Шоқанның інісі 1
інісі Мақы 1
Мақы талантты 1
иесі — 1
— суретші 1
суретші болған. 1
болған. Шоқанның 2
Шоқанның өз 1
өз атасы 1
атасы Уәли 1
Уәли Орта 1
жүздің ханы 1
Шоқанның "Профессор 1
"Профессор И.Н.Березинге 1
И.Н.Березинге хат", 1
хат", "Профессор 1
"Профессор И.И.Березиннің 1
И.И.Березиннің "хан 1
"хан жорықтары" 1
жорықтары" кітабына 1
кітабына рецензия" 1
рецензия" т.б. 1
жұмыстарының өзінен-ақ, 1
өзінен-ақ, оның 1
зор ғалым, 1
ғалым, зерттеуші 1
зерттеуші болатындығы 1
болатындығы аңғарылатын. 1
аңғарылатын. Шоқанның 1
Шоқанның шығармаларын 1
шығармаларын жинап 1
жинап бастыруда 1
бастыруда орыс 1
ғалымдарының еңбегі 1
еңбегі аса 1
зор. "Шоқан 1
"Шоқан Уәлиханов" 1
Уәлиханов" мектебінде 1
мектебінде 400-ден 1
оқушы бар. 1
бар. Шоқжұлдыздың 1
Шоқжұлдыздың беткі 1
температурасы өте 1
ыстық, шамамен, 1
шамамен, 57000 1
57000 градусқа 1
жетеді. Шоколад 1
Шоколад иісі 1
иісі долдану 1
долдану әрекеттерін 1
әрекеттерін жояды, 1
жояды, өзімізді 1
өзімізді жақсы 1
жақсы сезінуге 1
сезінуге себепші 1
болады. Шоколад 1
Шоколад шынымен 1
бірегей өнім 1
- дәмді, 1
дәмді, жоғары 1
калориялы (550 1
(550 ккал 1
ккал 100 1
100 граммда 1
граммда ), 1
), сипатын 1
сипатын өзгерместен 1
өзгерместен бірнеше 1
жыл сақтала 1
сақтала алатын. 1
алатын. Шоқпар 1
Шоқпар ауданы 1
құрамында Алматы 1
Алматы уезінің 1
уезінің Балқаш 1
Балқаш болысынан 1
болысынан және 1
Жетісу губерниясы 1
губерниясы Шу 1
Шу уезінің 1
уезінің Қызылұлан 1
Қызылұлан және 1
Көктөбе болыстарынан 1
болыстарынан құрылды. 1
құрылды. Шоқпар 1
Шоқпар ауылындағы 1
ауылындағы баламалы 1
баламалы жел 1
жел стансасының 1
стансасының жобасы. 1
жобасы. Шоқпарбас 1
Шоқпарбас қалампырдың 1
қалампырдың тамыры 1
гүлінде аздаған 1
аздаған сапонин 1
болады. Шоқтана 1
Шоқтана біткен 1
біткен жапырағының 1
жапырағының сырт 1
пішіні аттың 1
аттың құлағына 1
құлағына ұқсас, 1
ұқсас, соған 1
байланысты "Атқұлақ" 1
"Атқұлақ" деп 1
атаған. Шоқтанған 1
Шоқтанған шырпыны 1
шырпыны түтіктің 1
түтіктің аузына 1
аузына апарсақ, 1
апарсақ, ол 1
ол лап 1
лап етіп 1
етіп жанады, 1
жанады, себебі 1
себебі оттегі 1
оттегі жануды 1
жануды қолдайтынын 1
қолдайтынын сендер 1
сендер бұрыннан 1
бұрыннан білесіңдер. 1
білесіңдер. Шоқтығы 1
Шоқтығы биік, 1
биік, жонынан 1
жонынан қатпарлар 1
қатпарлар байқалғанмен 1
байқалғанмен арқасы 1
арқасы қатты 1
да серпінді 1
серпінді болып 1
келеді. Шоқтығына 1
Шоқтығына дейінгі 1
биіктігі 183 1
183 см, 1
см, тұрқы 1
тұрқы 155 1
155 см, 1
салмағы айыр 1
айыр түйеден 1
түйеден жеңілдеу, 1
жеңілдеу, мойны 1
мойны ұзын 1
жіңішке, қамыттығының 1
қамыттығының жүні 1
жүні бұйра, 1
бұйра, тамағының 1
тамағының асты 1
мен желке 1
желке жүні 1
әрі шудалы. 1
шудалы. Шоқылық 1
Шоқылық брекчияларларды 1
брекчияларларды Д.В.Наливкин 1
Д.В.Наливкин екі 1
жіктеген (1956), 1
(1956), олар 1
олар "көмей 1
"көмей брекчиялары" 1
брекчиялары" және 1
және "ағым 1
"ағым брекчиялары" 1
брекчиялары" деп 1
аталады. Шөладыр 1
Шөладыр массиві 1
массиві ендік 1
ендік бағытқа 1
бағытқа сәйкес 1
сәйкес 30 1
жатыр. Шолаққорғандағы 1
Шолаққорғандағы Ы. 1
атындағы мектепті 1
мектепті тәмамдаған 1
тәмамдаған соң, 1
соң, Алматы 1
шаруашылығы институна 1
институна түсіп, 1
жылы ғалым-агроном 1
ғалым-агроном мамандығы 1
бітірген. Шолаққорған 1
Шолаққорған жақтан 1
жақтан кіріп, 1
кіріп, Созақты 1
Созақты босатпақ 1
босатпақ болған 1
болған екінші 1
бір отряд 1
отряд көтерілісшілер 1
көтерілісшілер шебін 1
шебін бұза 1
бұза алмады. 1
алмады. Шолақнұра 1
Шолақнұра мекенінің 1
мекенінің оңтүстігіндегі 1
оңтүстігіндегі бұлақтан 1
алып, Бәйтен 1
Бәйтен құдығынан 1
құдығынан оңтүстікке 1
оңтүстікке таман 1
таман құмға 1
кетеді. Шөл 1
Шөл белдемі 1
белдемі – 1
құрлықтың шөл 1
шөл ландшафтысы 1
ландшафтысы басым 1
басым қалыптасқан 1
қалыптасқан табиғи 1
табиғи белдемі. 1
белдемі. «Шөл 1
«Шөл далада 1
далада адасқан 1
адасқан жол 1
жол аушы 1
аушы лар 1
лар кейде 1
кейде осы 1
осы өлі 1
өлі қалайы 1
қалайы көргендей 1
көргендей болады, 1
жерден әкелінген 1
тастар күлте 1
күлте айналыпкетеді», 1
айналыпкетеді», - 1
айтылады. Шөл 1
Шөл дала 2
дала жері 1
жері көбінесе 1
көбінесе бірнеше 1
кіші тау 1
тау қатарларымен 1
қатарларымен бөлінген 1
бөлінген алаптардан 1
алаптардан тұрады. 1
тұрады. Шөл 1
дала тіршілік 1
иелеріне өте 1
бай. Шөлдегі 1
Шөлдегі Ж-дардың 1
Ж-дардың 1/3-і 1
1/3-і құмды 1
құмды жерде 1
орналасқан. Шөлдегі 1
Шөлдегі өзен 1
аңғарларының тоғайдан 1
тоғайдан басқа 1
басқа бос 1
бос жазық 1
жерлерінде шалғындық 1
шалғындық – 1
– жайымдық 1
жайымдық шөптер 1
өседі. Шөлдерде 1
Шөлдерде ағаш 1
ағаш тектес 1
тектес өсімдіктерден 1
өсімдіктерден ақ 1
қара сексеуіл 1
сексеуіл өседі. 1
өседі. Шөлдердің 1
Шөлдердің де 1
де мұхиттар 1
мұхиттар сияқты 1
сияқты кейін 1
кейін қайтуы 1
қайтуы және 1
ауыстыруы мүмкін 1
мүмкін сияқты. 1
сияқты. Шөлді 1
Шөлді аймақтарда 1
аймақтарда шағын 1
шағын қорықтар 1
қорықтар ұйымдастырған 1
ұйымдастырған дұрыс 1
еді. Шөлді 1
Шөлді аудандарындағы 1
аудандарындағы елді 1
мекендерді көгалдандыруда 1
көгалдандыруда өте 1
бағалы ағаш 1
ағаш болып 1
табылады. Шөлді 1
Шөлді аумақтың 1
аумақтың орталық 1
бөлігінен Түрікменбашы 1
Түрікменбашы (Қарақұм) 1
(Қарақұм) каналы 1
каналы (ұзындығы 1
(ұзындығы 450 1
450 км) 1
км) ағып 1
өтеді. Шөлді 1
Шөлді жерлерде 1
жерлерде құм 1
құм тышқан-дары 1
тышқан-дары кездеседі. 1
кездеседі. Шөлдің 1
Шөлдің де 1
де түрлері 1
көп. Шөлдің 1
Шөлдің ландшафтысы 1
ландшафтысы Жер 1
шарының 19%-нда, 1
19%-нда, Қазақстан 1
жерінің 44%-нда 1
44%-нда қалыптасқан; 1
қалыптасқан; Шөл 1
Шөл белдемі. 1
белдемі. Шөлдің 1
Шөлдің оңтүстігінде 1
оңтүстігінде жеңіл 1
жеңіл саздақтың 1
саздақтың үстіне 1
үстіне қалыптасқан 1
қалыптасқан қоңыр 1
тараған. Шөлдің 1
Шөлдің тіршілікке 1
тіршілікке ең 1
қолайсыз жағы 1
- ылғалының 1
ылғалының тапшылығы. 1
тапшылығы. Шөлейт 1
Шөлейт далада 1
далада өсімдік 1
өсімдік қалың 1
өседі. Шөлейт 1
Шөлейт дала 1
дала Ж-дарының 1
Ж-дарының құрамында 1
құрамында жусан 1
жусан басым. 1
басым. Шөлейт 1
Шөлейт жердің 1
жердің түрғындары 1
түрғындары жүзгінді 1
жүзгінді баялыш, 1
баялыш, теріскен, 1
теріскен, шимен 1
шимен араластыра 1
араластыра өріп, 1
өріп, арасына 1
арасына құм 1
құм салып 1
салып қалап, 1
қалап, желде 1
желде ықтасын, 1
ықтасын, аязда 1
аязда суық 1
суық өткізбейтін 1
өткізбейтін жылы 1
жылы қора 1
қора соғуға 1
соғуға көп 1
пайдаланады. Шөлейт 1
Шөлейт жерлерінің 1
жерлерінің өзі: 1
өзі: құм, 1
құм, құм 1
төбелер, көшпенділердің 1
көшпенділердің тілдерінде 1
тілдерінде ғана 1
ғана атауы 1
атауы түсінікті 1
түсінікті – 1
– сарыдан, 1
сарыдан, қою 1
қою сары 1
сары секілді 1
секілді күлгін 1
күлгін түске 1
түске дейінгі 1
дейінгі небір 1
небір түстердің 1
түстердің түрлері 1
түрлері аса 1
бір әсерде 1
әсерде қалдырады. 1
қалдырады. Шөлейт 1
Шөлейт зонасы 1
зонасы аумағындағы 1
аумағындағы өзендер, 1
өзендер, негізінен, 1
негізінен, ішкі 1
ішкі тұйық 1
жатады. Шөлейт, 1
Шөлейт, қуаң 1
қуаң дала, 1
дала, әр 1
түрлі шөпті, 1
шөпті, бұталы, 1
бұталы, орманды-шалғынды 1
орманды-шалғынды дала, 1
дала, субальпі 1
субальпі және 1
альпі белдеулері 1
белдеулері айқын 1
айқын жіктелген. 1
жіктелген. Шөлейт 1
Шөлейт өсімдіктері, 1
өсімдіктері, таулы 1
бөлігінде ксерофиль 1
ксерофиль шоқ 1
шоқ тоғайлы 1
тоғайлы өседі. 1
өседі. Шөлейттену 1
Шөлейттену процесі 1
процесі жалпы 1
көлемінің Азияда 1
Азияда — 1
— 19%, 1
19%, Африкада 1
Африкада — 1
— 23%, 1
23%, Австралияда 1
Австралияда — 1
— 45%, 1
45%, Оңтүстік 1
Америкада — 1
— 10%-ын 1
10%-ын құрайды. 1
құрайды. Шөлейттер 1
Шөлейттер мен 1
шөлді өңірлерде 1
өңірлерде тулкі, 1
тулкі, қарсақ, 1
қарсақ, ақбөкен, 1
ақбөкен, киік, 1
киік, қарақщрық 1
қарақщрық кездеседі. 1
кездеседі. Шөлейтті 1
Шөлейтті дала 1
тән жазық 1
жазық бөлігінің 1
топырағы сортаң, 1
сортаң, құмдақ 1
құмдақ сұр 1
қоңыр келеді, 1
келеді, таулы 1
таулы өңірінің 1
өңірінің топырағы 1
топырағы қоңыр, 1
қоңыр, қызыл 1
қоңыр, шалғынды 1
шалғынды қара. 1
қара. Шөл 1
Шөл зонасының 1
зонасының жалпы 1
көлемі 120 1
120 млн 1
га, республика 1
аумағының 44%-ына 1
44%-ына жуығын 1
жуығын алады. 1
алады. Шөл 1
Шөл зонасы 1
зонасы Ұлытаудың 1
Ұлытаудың оңтүстігі 1
мен Жезказған 1
Жезказған маңын, 1
маңын, Солтүстік 1
Солтүстік Балқаш 1
Балқаш жағалауын 1
жағалауын қамтиды. 1
қамтиды. Шөлмасақтың 1
Шөлмасақтың кепкеннен 1
кепкеннен кейінгі 1
кейінгі құрғақ 1
құрғақ гүлдерінен 1
гүлдерінен букет 1
букет жасайды. 1
жасайды. Шөлмектегі 1
Шөлмектегі жіп 1
жіп қатты 1
қатты тартылып 1
тартылып тұрған 1
тұрған жағдайда 1
жағдайда қайықтың 1
қайықтың сырт 1
сырт жақ 1
жақ бүйіріндегі 1
бүйіріндегі пружинаның 1
пружинаның реттеу 1
реттеу винтін 1
винтін сәл 1
сәл босатады. 1
босатады. Шөлнекті 1
Шөлнекті тоқыиа 1
тоқыиа станоктарына 1
станоктарына қарағанда 1
қарағанда шөлнексіз 1
шөлнексіз станоктардың 1
станоктардың шуы 1
шуы аз, 1
аз, жіпті 1
жіпті аз 1
аз үзеді, 1
үзеді, өнімділігі 1
өнімділігі жоғары. 1
жоғары. Шөл 1
Шөл өзендерінің 1
өзендерінің атырауы 1
атырауы жануарлар 1
жануарлар әлеміне 1
әлеміне өте 1
бай, Қазақстанда 1
Қазақстанда бұрын 1
бұрын Сырдария 1
Сырдария атырауы, 1
атырауы, қазір 1
қазір ірі 1
ірі Іле 1
өзені атырауының 1
атырауының маңызы 1
зор. Шөл 1
Шөл өсімдігі 1
өсімдігі мен 1
мен жануарларын 1
жануарларын қорғау 1
мақсатында ‘‘Джошуа-Три’’, 1
‘‘Джошуа-Три’’, ‘‘Ажал 1
‘‘Ажал Аңғары’’ 1
Аңғары’’ қорықтары 1
қорықтары құрылған. 1
құрылған. Шолоховтың 1
Шолоховтың соғыс 1
соғыс тақырыбына 1
тақырыбына жазған 1
жазған “Адам 1
“Адам тағдыры” 1
тағдыры” әңгімесі 1
әңгімесі дүние 1
жүзі әдебиетіндегі 1
әдебиетіндегі елеулі 1
елеулі құбылыс 1
құбылыс саналады. 1
саналады. "Шолпан 1
"Шолпан әлі 1
әлі туған 1
туған жоқ" 1
жоқ" жыр 1
авторы. «Шолпан» 1
«Шолпан» журнапының 1
журнапының 1922 1
жылғы 2, 1
2, 3-санында 1
3-санында «Қазақ 1
әдебиетінің бүгінгі 1
бүгінгі дәуірі» 1
атпен, жалғасы 1
жалғасы 1923 1
жылғы 4, 1
4, 5-санында 1
5-санында «Қазақ 1
әдебиетінің қазіргі 1
қазіргі дәуірі» 1
атпен жарияланған. 1
жарияланған. "Шолпанның 1
"Шолпанның күнәсінде"), 1
күнәсінде"), Нора 1
Нора (Г.Ибсеннің 1
(Г.Ибсеннің "Қуыршақ 1
"Қуыршақ үйінде"), 1
үйінде"), Гертруда 1
Гертруда У.Шекспирдің 1
У.Шекспирдің ("Гамлетін- 1
("Гамлетін- де"), 1
де"), Топыш 1
Топыш (Ә.Кекілбаевтың 1
(Ә.Кекілбаевтың "Абылай 1
"Абылай ханында"), 1
ханында"), т.б. 1
бар. Шолпының 1
Шолпының дыбыстык 1
дыбыстык әсері 1
әсері жас 1
қыздың қимыл-қозғалысының 1
қимыл-қозғалысының айрықша 1
айрықша келісті 1
келісті сәнділігін 1
сәнділігін көзге 1
елестетеді. Шолпы 1
Шолпы үнін 1
үнін сол 1
сол басып 1
басып барады. 1
барады. Шөлсай-3 1
Шөлсай-3 оңтүстік-батысқа 1
қарай Шөлсай-2-ден 1
Шөлсай-2-ден 1 1
орналасқан. Шолушылар 1
Шолушылар "дөңгелек 1
"дөңгелек үстел" 1
үстел" басында 1
басында сыртқы 1
саяси мәселелер 1
жөнінде сөз 1
сөз толғады. 1
толғады. "Шолушының 1
"Шолушының көзқарасы" 1
көзқарасы" тектес 1
тектес интерактивтік 1
интерактивтік бағдарламалар 1
бағдарламалар пайда 1
болып, мұнда 1
мұнда телекөрермендердің 1
телекөрермендердің сан 1
алуан бағдарламаларға 1
бағдарламаларға берілген 1
берілген бағасы 1
бағасы айтылып, 1
айтылып, әңгіме 1
әңгіме барысында 1
барысында әртүрлі 1
әртүрлі пікір 1
пікір білдіруге 1
білдіруге мүмкіндік 1
берілді. Шолу 1
Шолу экскурсияларда 1
экскурсияларда оқиғалар 1
оқиғалар ірі 1
ірі жоспармен 1
жоспармен баяндалады. 1
баяндалады. Шөл 1
Шөл шақшақайы 1
шақшақайы - 1
Қазақстан шөлінде 1
кездесетін 7 1
7 (кәдімгі 1
(кәдімгі шақшақай, 1
шақшақай, биші 1
биші шақшақай, 1
шақшақай, қасқа 1
қасқа шақшақай, 1
шақшақай, испан 1
испан шақшақайы, 1
шақшақайы, қарамойын 1
қарамойын шақшақай, 1
шақшақай, қара 1
қара шақшақай 1
шақшақай және 1
шөл шақшақайы) 1
шақшақайы) шақшақайдың 1
шақшақайдың бірі. 1
бірі. Шөл, 1
Шөл, шөлейт 1
шөлейт аймақтардағы 1
аймақтардағы Ж-дар 1
Ж-дар белгілі 1
бойынша пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Шөл-шөлейт 1
Шөл-шөлейт аймақтың 1
аймақтың қысы 1
суық, аязды 1
аязды келеді, 1
келеді, қар 1
қалың түспейді, 1
түспейді, жазы 1
ыстық, көктем, 1
көктем, күз 1
айларында құм 1
құм үйірген 1
үйірген қара 1
қара құйын 1
құйын соққанда 1
соққанда кейде 1
кейде көз 1
көз аштырмайды. 1
аштырмайды. Шөмекей 1
Шөмекей тайпалары 1
тайпалары Қарақұмнан 1
Қарақұмнан Ырғыз 1
Ырғыз уезіне 1
уезіне қарай 1
бағытта көшеді. 1
көшеді. Шөмекей 1
Шөмекей тайпасы 1
тайпасы бұрынғы 1
бұрынғы Шу 1
бойында тұрғандағы 1
тұрғандағы аттарын 1
аттарын өзгертпеген, 1
өзгертпеген, не 1
не көрші 1
көрші тайпалар 1
тайпалар шөмекейлерді 1
шөмекейлерді «ішкіліктер» 1
«ішкіліктер» деп 1
деп атауы 1
мүмкін. Шөміш 1
Шөміш құю, 1
құю, пісіру 1
пісіру не 1
не штампылау 1
штампылау тәсілдерімен 1
тәсілдерімен жасалады. 1
жасалады. Шомылардың 1
Шомылардың алдында 1
алғашқы 3-5 1
3-5 күн 1
бойы дайындық 1
дайындық дауаларын 1
дауаларын (процедураларын) 1
(процедураларын) орындауға 1
орындауға - 1
- белге 1
сумен сүртініп, 1
сүртініп, денесін 1
денесін салқын 1
суға үйретуге 1
үйретуге кеңес 1
беріледі. Шомылатын 1
Шомылатын бөлмелер 1
бөлмелер мен 1
мен жуынатын 1
жуынатын бөлмелер 1
бөлмелер өте 1
сирек болды 1
және мемуарларда 1
мемуарларда жиі 1
жиі мүлдем 1
мүлдем ескерілмеген. 1
ескерілмеген. Шомылдыру 1
Шомылдыру баланы 1
баланы жалықтырып 1
жалықтырып қажытпауға 1
қажытпауға тиіс. 1
тиіс. Шомылдырып 1
Шомылдырып болған 1
анасы қойдың 1
қойдың майымен 1
майымен аз 1
ғана қолын 1
қолын шылап 1
шылап алып, 1
алып, белгілі 1
тәртіппен баланың 1
баланың аяқ-қолын 1
аяқ-қолын созып, 1
созып, сылап-сипайды. 1
сылап-сипайды. Шомырт 1
Шомырт (терн, 1
(терн, тікенді 1
тікенді бұта 1
бұта өрігі)— 1
өрігі)— құнарлы 1
құнарлы топырақта, 1
топырақта, климаты 1
климаты жұмсақ 1
жерде ағаш 1
ағаш түрінде, 1
ал құнарсыз 1
құнарсыз топырақты, 1
топырақты, климаты 1
климаты салқын 1
салқын аудандарда 1
аудандарда бұта 1
өседі. Шонанованың 1
Шонанованың әкесі 1
әкесі Арон 1
Арон – 1
заңгер, Б.Қаратаевтың 1
Б.Қаратаевтың туған 1
туған інісі, 1
інісі, оқыған 1
болған. Шоңғалдар 1
Шоңғалдар — 1
өзеннің арна 1
арна жасаған 1
жасаған жеріндегі 1
жеріндегі тау 1
жыныстарының біркелкі 1
біркелкі шайылмауының 1
шайылмауының салдарынан, 1
салдарынан, немесе 1
немесе жуырдағы 1
жуырдағы тектоникалық 1
тектоникалық жылжулардың 1
жылжулардың әсерінен 1
болған езен 1
езен арнасының 1
арнасының түбінде 1
түбінде кездесетін 1
кездесетін тасты 1
тасты бұдырлар. 1
бұдырлар. Шоңғалды 1
Шоңғалды жерлерде 1
жерлерде суы 1
суы түбіне 1
дейін қатады. 1
қатады. Шөңгілтай 1
Шөңгілтай қыстағының 1
қыстағының қасында 1
қасында табылған 1
табылған «Ермекбай» 1
«Ермекбай» қорымынан 1
қорымынан қыпшақ 1
қыпшақ обалары 1
обалары табылып, 1
табылып, мүсін 1
мүсін тастардың 1
тастардың суреті 1
суреті салынып, 1
салынып, жалпы 1
жалпы мінездеме 1
мінездеме жасалды. 1
жасалды. Шонжы 1
Шонжы атауының 1
атауының шығу 1
бірнеше нұсқалар 1
бар. Шоңқа 1
Шоңқа қақталып 1
қақталып қызыл-күрең 1
қызыл-күрең тартқан 1
тартқан борша 1
борша өте 1
болады. Шоор 1
Шоор қазақтың 1
қазақтың сыбызғысы, 1
сыбызғысы, қырғыздың 1
қырғыздың чооры, 1
чооры, туваның 1
туваның шооруы, 1
шооруы, башқұрт 1
башқұрт мен 1
мен татардың 1
татардың қурайы 1
қурайы тәрізді 1
аспап. Шопан 1
Шопан таяғын 1
таяғын алып, 1
алып, отар 1
отар артынан 1
артынан жайылымға 1
жайылымға шыққан 1
шыққан азаматтардың 1
азаматтардың бірі 1
– Қожанай 1
Қожанай Ақатаев. 1
Ақатаев. Шөп 1
Шөп бітіктігі 1
бітіктігі негізінен 1
екі түрмен 1
түрмен сипатталады: 1
сипатталады: далалықта 1
далалықта – 1
– дақылдық, 1
дақылдық, қуаң 1
далада – 1
– жусанды 1
жусанды өсімдіктер. 1
өсімдіктер. Шөп-жем 1
Шөп-жем эконом, 1
эконом, шығын 1
шығын аз. 1
аз. Шөп 1
Шөп құрамындағы 1
құрамындағы қоректік 1
заттар толық 1
кезде шабылады. 1
шабылады. Шөп 1
Шөп пен 1
пен грунтта 1
грунтта өнер 1
ұнатады. Шөп 1
Шөп пісіп 1
пісіп жетіле 1
жетіле бастағанда 1
бастағанда шабылса, 1
шабылса, пішенде 1
пішенде көректік 1
көректік заттар 1
мен витамин 1
витамин көбірек 1
болады. Шөптесін 1
Шөптесін көп 1
көп жылдық. 1
жылдық. Шөптесін 1
Шөптесін өсімдік 1
өсімдік атаулы 1
атаулы мұнда 1
жоқ десе 1
болады, көбінесе, 1
көбінесе, мүк 1
мүк пен 1
пен қына 1
қына өседі. 1
өседі. Шөптесін 1
Шөптесін өскен 1
беткейлерінде, шалғындарда, 1
шалғындарда, өзен 1
өзен жайылымдарында, 1
жайылымдарында, тыңайған 1
тыңайған егіндіктерде, 1
егіндіктерде, жол 1
бойында өседі 1
мен егістік 1
егістік жерлерде 1
жерлерде арамшөп 1
ретінде кездеседі. 1
кездеседі. Шөптесін 1
Шөптесін тектес 1
тектес гүлдерде 1
гүлдерде сүректенген 1
сүректенген бұтақтардың 1
бұтақтардың орнына 1
орнына жұмсақ, 1
жұмсақ, жасыл 1
жасыл бұтақтар 1
бұтақтар болады. 1
болады. Шөп 1
Шөп тұқымдарын 1
тұқымдарын өсіретін 1
өсіретін 16 1
16 тұқым 1
тұқым өсіру 1
өсіру шаруашылығы 1
бар. Шөп 1
Шөп шабу, 1
шабу, егін 1
егін жинаудың 1
жинаудың басталуы 1
мен аяқталуы 1
аяқталуы көңілді 1
көңілді мерекеге 1
мерекеге айналып 1
айналып отырған. 1
отырған. «Шора 1
«Шора Батыр» 1
Батыр» Арал 1
да жырланған, 1
жырланған, бұл 1
бұл үлгілер 1
үлгілер оңтүстік 1
оңтүстік жырларына 1
жырларына көбірек 1
ұқсайды. Шорбуынның 1
Шорбуынның буындардың 1
буындардың функционалдығын 1
функционалдығын шектеу 1
шектеу жеңіл 1
сондықтан ауыр 1
– аяқтың 1
аяқтың қозғалмайтындығын 1
қозғалмайтындығын көрсету 1
үшін төмен. 1
төмен. Шортанбай 1
Шортанбай ел 1
ел сенімін 1
сенімін адал 1
адал ақтайды. 1
ақтайды. Шортанбай 1
Шортанбай сөздерін 1
сөздерін тек 1
тек қасіретті 1
қасіретті адамдар 1
пайдалы туынды 1
туынды деп 1
біржақты түсінікке 1
түсінікке жетелеуден 1
жетелеуден аулақпыз. 1
аулақпыз. Шортанбай 1
Шортанбай сонымен 1
қатар айтыс 1
ретінде Шөже, 1
Орынбай, Асан 1
Асан ақындармен 1
ақындармен сайысқа 1
сайысқа түскен. 1
түскен. Шортанбай 1
Шортанбай шығармаларын 1
шығармаларын бастан-аяқ 1
бастан-аяқ дидактикалық 1
дидактикалық сарында 1
сарында келеді 1
келеді деуге 1
болмайды. Шортанбай 1
Шортанбай шығармаларының 1
арқауы деп, 1
деп, оның 1
оның жырларының 1
жырларының ақылғой, 1
ақылғой, өсиетшіл 1
өсиетшіл келетінін 1
келетінін айтқан 1
жөн. Шортанды 1
Шортанды кентінде 1
кентінде мәдениет 1
демалыс саябағы 1
саябағы орналасқан. 1
орналасқан. Шор 1
Шор тілі 1
– кенже 1
кенже жазулы 1
жазулы тіл. 1
тіл. Шор 1
Шор этносы 1
этносы тілінің 1
тілінің қалыптасып 1
қалыптасып даму 1
тарихына тоқталсақ, 1
тоқталсақ, VI-IX 1
VI-IX ғасырларда 1
ғасырларда әр 1
тіл араласқан 1
араласқан жергілікті 1
жергілікті түркі 1
түркі тайпаларынанқұралған. 1
тайпаларынанқұралған. Шоссе 1
Шоссе жолдарының 1
жолдарының ірі 1
ірі торабы: 1
торабы: қала 1
қала іші 1
іші арқылы 1
арқылы М-36 1
М-36 Челябинск 1
Челябинск — 1
және А-1 1
А-1 Нұр-Сұлтан 1
— Петропавл 1
Петропавл трассалары 1
трассалары өтеді. 1
өтеді. Шота 1
Шота Уəлиханов 1
Уəлиханов басқа 1
басқа архитекторлар 1
архитекторлар жəне 1
жəне мүсіншілермен 1
мүсіншілермен бірге 1
ірі ғимараттардың, 1
ғимараттардың, 20-дан 1
астам монумент 1
монумент пен 1
пен ескерткіштердің 1
ескерткіштердің авторы 1
табылады. Шотбақов 1
Шотбақов «Шапағат» 1
«Шапағат» медалімен, 1
медалімен, «Қазақстан 1
Республикасында физкультура 1
физкультура және 1
және спорттың 1
спорттың дамуына 1
марапатталған. Шот 1
Шот балта, 1
балта, балға, 1
балға, найза 1
найза ұштағыш, 1
ұштағыш, сүңгі, 1
сүңгі, көзі 1
бар инелер 1
инелер т.б. 1
т.б. сүйектен 1
жасалған құралдардың 1
құралдардың арасынан 1
арасынан көптеген 1
көптеген жануарлардың 1
жануарлардың суреті 1
суреті бейнеленген. 1
бейнеленген. Шотқара 1
Шотқара Кеңгір 1
Кеңгір өзеніне 1
өзеніне шағын 1
шағын жылғаның 1
жылғаның құяр 1
құяр тұсындағы 1
тұсындағы жазыңқы 1
жазыңқы төбешік 1
төбешік іспеттес 1
іспеттес алаңқайда 1
алаңқайда орналасқан. 1
орналасқан. Шотландия 1
Шотландия XVII 1
ғасырда Англияға 1
Англияға тең 1
тең мемлекет 1
ретінде қосылды. 1
қосылды. Шотландия 1
Шотландия азамат 1
соғысының ошағына 1
ошағына айналды. 1
айналды. Шотландия 1
Шотландия бекінісіне 1
бекінісіне ағылшын 1
ағылшын гарнизондары 1
гарнизондары енгізілді, 1
енгізілді, жергілікті 1
дінбасылар ағылшынға 1
ағылшынға ауыстырылды. 1
ауыстырылды. Шотландияға 1
Шотландияға 1550 1
1550 жылдың 1
аяғында ағылшындарды 1
елден ығыстырып 1
шығарған француз 1
әскері кіргізілді. 1
кіргізілді. Шотландияға 1
Шотландияға жаңа 1
жаңа экспедицияны 1
экспедицияны қабылдап, 1
қабылдап, елдің 1
елдің оңтүстік 1
бөлігін толығымен 1
толығымен тонады. 1
тонады. Шотландияда, 1
Шотландияда, "гоуф" 1
"гоуф" ойнауға 1
ойнауға тыйым 1
салатын бірнеше 1
бірнеше заңдар 1
заңдар шықты. 1
шықты. Шотландияда 1
Шотландияда жеке 1
жеке актерлік 1
актерлік мектебінде 1
мектебінде сабақ 1
береді. Шотландия 1
Шотландия Норвегияның 1
Норвегияның Мэн 1
Гебрид аралдарына 1
аралдарына қатысты 1
қатысты билігін 1
билігін мойындауға 1
болды. Шотландияның 1
ірі магнаты 1
магнаты және 1
және королдің 1
королдің ең 1
туысы ретінде 1
ретінде Роберт 1
атқара бастады. 1
бастады. Шотландияның 1
Шотландияның шығыны 1
шығыны салыстырмалы 1
болды. Шотландия 1
Шотландия Парламенті 1
Парламенті ел 1
рет қалалардың 1
қалалардың өкілдері 1
өкілдері қатысқан 1
қатысқан Камбускеннетте 1
Камбускеннетте шақырылды, 1
ол Роберт 1
Роберт I-ге 1
I-ге оның 1
ету кезеңінде 1
кезеңінде әдеттегіден 1
әдеттегіден тыс 1
тыс 10%-дан 1
10%-дан артық 1
артық табыс 1
салығын берді. 1
берді. Шотландия 1
Шотландия тағы 1
да ағылшын 1
патшасының билігін 1
билігін мойындады. 1
мойындады. Шотландия 1
Шотландия шіркеуін 1
шіркеуін реформалау 1
реформалау мәселесі 1
бойынша Парламент 1
Парламент дауыс 1
беру өткізді, 1
өткізді, сонымен, 1
сонымен, олардың 1
көпшілігі кальвинизмді 1
кальвинизмді таңдады, 1
таңдады, бірақ, 1
бірақ, дегенмен, 1
дегенмен, римдік 1
римдік католицизм 1
католицизм толықтай 1
толықтай жойылмады, 1
жойылмады, Шотландияның 1
Шотландияның таулы 1
бөлігінде күшін 1
қалды. Шотланд 1
Шотланд овчаркасы 1
овчаркасы мен 1
мен эрдельтерьер 1
эрдельтерьер зағиптарға 1
зағиптарға бағдаршы 1
бағдаршы ретінде, 1
ал шотланд 1
шотланд овчаркасы 1
овчаркасы мал 1
мал бағып-жаюға 1
бағып-жаюға пайдаланылуда. 1
пайдаланылуда. Шотландтық 1
Шотландтық рыцарялар 1
рыцарялар көп 1
жерлерде тиімсіз 1
тиімсіз қару 1
қару ұзын 1
ұзын найзалармен 1
найзалармен қаруланған 1
қаруланған болатын. 1
болатын. Шотландық 1
Шотландық әулеттен, 1
әулеттен, атап 1
айтқанда, Комин 1
Комин кланынан 1
кланынан құрылған 1
құрылған ауыр 1
ауыр қаруланған 1
қаруланған атты 1
әскер арьергарда 1
арьергарда орналасты. 1
орналасты. Шотландық 1
Шотландық және 1
да кельттік 1
кельттік тілдер 1
тілдер сияқты, 1
сияқты, ұзақ 1
уақыт ресми 1
ресми мәртебеге 1
мәртебеге ие 1
бола алған 1
жоқ, тіпті, 1
тіпті, қуғындалды. 1
қуғындалды. Шотландық 1
Шотландық зерттеуші 1
зерттеуші Дэвид 1
Дэвид Ливингстон 1
Ливингстон 1855 1
1855 жылы 1
жылы сарқырамада 1
сарқырамада болған, 1
оны Виктория 1
Виктория ханымының 1
ханымының атына 1
қойды. Шотландықтардың 1
Шотландықтардың шайқаста 1
шайқаста быт-шыт 1
быт-шыт болуып 1
болуып жеңілуіне 1
жеңілуіне қарамастан, 1
қарамастан, жеңіс 1
жеңіс ағылшындарға 1
ағылшындарға жоғары 1
жоғары бағамен 1
бағамен берілді: 1
берілді: ұрыс 1
ұрыс алаңында 1
алаңында 3000-нан 1
астам ағылшын 1
ағылшын жауынгері 1
жауынгері қалды. 1
қалды. Шоттар 1
Шоттар корреспонденциясы 1
корреспонденциясы бухгалтерлік 1
есеп нысандарының 1
нысандарының арасындағы 1
арасындағы ақпараттық 1
ақпараттық байланысты 1
субъектілер арасындағы 1
құқықтық қатынастарды 1
қатынастарды қатар 1
қатар көрсетеді 1
көрсетеді әрі 1
әрі хронологиялық 1
хронологиялық немесе 1
немесе ұдайы 1
ұдайы жазбалар 1
жазбалар түсіру 1
түсіру арқылы 1
табады. Шоу 1
Шоу басталғанша 1
басталғанша дейін 1
дейін өткен 1
өткен пресс-конференцияда 1
пресс-конференцияда Пак 1
Пак Джинен: 1
Джинен: "Мен 1
"Мен Twice-тың 1
Twice-тың Miss 1
Miss A, 1
A, Wonder 1
Wonder Girls 1
Girls секілді 1
секілді нәзік, 1
нәзік, табиғи 1
қатар өздеріннің 1
өздеріннің ерекше 1
ерекше жарқын 1
жарқын жақтарын 1
жақтарын көрсете 1
көрсете алады 1
деген сенімдемін. 1
сенімдемін. Шоу 1
Шоу қойылымға 1
қойылымға дайындыққа 1
дайындыққа аса 1
және әртістердің 1
әртістердің рөлін 1
ойнау сапасына 1
сапасына қарап, 1
қарап, араласты. 1
араласты. Шоу 1
Шоу тез 1
ұзамай Украиналық 1
Украиналық көрермендер 1
көрермендер рейтингінде 1
рейтингінде КТК 1
КТК мен 1
мен «Comedy 1
«Comedy Club» 1
Club» жеңіп 1
алды. Шоу 1
Шоу үлкен 1
жетеді. Шошқа 1
Шошқа аскаридозының 1
аскаридозының жұмыртқасын 1
жұмыртқасын жемшөп, 1
жемшөп, сумен 1
бірге жұтып 1
жұтып жұқтырады. 1
жұқтырады. Шошқаның 1
Шошқаның арғы 1
- Шошқаның 1
Шошқаның ішегінде 1
ішегінде қабығы 1
қабығы жарылып 1
жарылып личинка 1
личинка шығып 1
шығып тез 1
бастайды. Шошканың 1
Шошканың өлексесін 1
өлексесін сойғанда 1
сойғанда миндалиндерінде, 1
миндалиндерінде, жақ 1
жақ асты, 1
асты, жұткыншақ, 1
жұткыншақ, мойын 1
мойын сөл 1
сөл түйіндерінде 1
түйіндерінде дерттік 1
дерттік өзгерістер 1
байқалады. Шошқа 1
Шошқа шаруашылығын 1
шаруашылығын дамыту 1
мен жайылымдардың 1
жайылымдардың қысқаруы 1
қысқаруы қазақ 1
шаруашылығына кері 1
тигізді. Шошыған 1
Шошыған әке-шешесі 1
әке-шешесі оны 1
оны туған 1
туған күнге 1
күнге жіберіп 1
қоймай оның 1
қолына ақша 1
ақша да 1
да ұстатқан. 1
ұстатқан. Шпильмандар 1
Шпильмандар Франциядағы 1
Франциядағы жонглерлер, 1
жонглерлер, Ресейдегі 1
Ресейдегі скоморохтар, 1
скоморохтар, Өзбекстандағы 1
Өзбекстандағы масхаробоздар 1
масхаробоздар (масқарапаздар), 1
(масқарапаздар), Қазақстандағы 1
Қазақстандағы қулар, 1
қулар, жыршы 1
жыршы мен 1
шешендер секілді 1
секілді поэзиялық 1
поэзиялық шығарм-ты, 1
шығарм-ты, кәсіби 1
кәсіби музыка 1
және сахналық 1
өнерді дамытуда 1
дамытуда үлкен 1
атқарды. Шпинат 1
Шпинат алғашқы 1
өнімін ерте 1
көктемде, басқа 1
басқа көкөністер 1
көкөністер әлі 1
әлі шықпаған 1
шықпаған кезінде 1
кезінде береді. 1
береді. Шпинат 1
Шпинат - 1
және екіжылдық 1
екіжылдық шөптекті 1
шөптекті алабота 1
алабота тұқымдастардың 1
тұқымдастардың бір 1
туысы. Шпинатты 1
Шпинатты 0°С 1
ауаның 90% 1
90% ылғалдылығы 1
ылғалдылығы жағдайында 1
жағдайында кемінде 1
кемінде 6 1
күн сақтауға 1
болады. Шпицбергенге 1
Шпицбергенге астероид 1
астероид түссе, 1
жердегі адамдардың 1
бәрі өледі 1
өледі бірақ 1
бірақ қойма 1
қойма аман 1
қалады. Шпицбергенде, 1
Шпицбергенде, Франц-Иосиф 1
Франц-Иосиф Жерінде, 1
Жерінде, Жаңа 1
Жаңа Жерде 1
Жерде қына, 1
қына, мүк, 1
мүк, шөптің 1
шөптің бірен-саран 1
бірен-саран түрі, 1
түрі, бұтадан 1
бұтадан дриада 1
дриада өседі. 1
өседі. "Шпорт" 1
"Шпорт" швейцар 1
швейцар газетасы 1
газетасы ХОК 1
ХОК президентінің 1
президентінің позициясын 1
позициясын баяндай 1
баяндай отыра, 1
отыра, оны 1
оны олимпиада 1
олимпиада қозғалысының 1
қозғалысының бірінші 1
бірінші кәсіби 1
кәсіби менеджері 1
менеджері деп 1
деп атады: 1
атады: «Самаранч 1
«Самаранч ең 1
ең бастыны 1
бастыны түсінді: 1
түсінді: олимпиадалық 1
олимпиадалық қозғалыс 1
қозғалыс саяси 1
саяси емес, 1
емес, экономикалық 1
экономикалық механизмдермен 1
механизмдермен басқарылуы 1
басқарылуы тиіс. 1
тиіс. Шпрот 1
Шпрот (Sprattus) 1
(Sprattus) – 1
– майшабақ 1
майшабақ тұқымдасына 1
балық. Шпурлық 1
Шпурлық заряд 1
заряд әдісі 1
тау қазбаларына 1
қазбаларына қопару 1
қопару жүргізгенде 1
жүргізгенде және 1
қалыңдығы шағын 1
шағын (10 1
(10 метрден 1
метрден аспайтын) 1
аспайтын) кендерді 1
кендерді уатып 1
уатып алуда 1
қолданылады. Шрапнель 1
Шрапнель — 1
ашық нысананы 1
нысананы жоюга 1
жоюга арналған 1
арналған артиллериялық 1
артиллериялық снаряд. 1
снаряд. Шрапнель 1
Шрапнель сфералык 1
сфералык оқтар 1
оқтар толтырылған 1
толтырылған стақаннан, 1
стақаннан, зарядталған 1
зарядталған орталық 1
орталық құбырдан 1
құбырдан және 2
және траекториялық 1
траекториялық нүктеге 1
нүктеге жеткен 1
кезде жарылатын 1
жарылатын дистанциялык 1
дистанциялык құбырдан 1
тұрады. Шредингер 1
Шредингер өзінің 1
аталатын әйгілі 1
әйгілі Шредингер 1
Шредингер теңдеуін 1
теңдеуін қорытып 1
шығарды. Шредингер 1
Шредингер теңдеуі, 1
теңдеуі, толқындық 1
толқындық теңдеу 1
– релятивистік 1
релятивистік емес 1
емес кванттық 1
механиканың негізгі 1
негізгі теңдеуі. 1
теңдеуі. Шрек 1
Шрек пен 1
пен Фиона 1
Фиона бал 1
бал айында. 1
айында. «Шрек» 1
«Шрек» фильмі 1
фильмі әзірге 1
әзірге 4 1
тұрады. Шренкияның 1
Шренкияның бұл 1
түрі басқаларына 1
басқаларына ұқсап 1
ұқсап шашыраңқы 1
шашыраңқы түрде 1
түрде кездеседі, 1
кездеседі, шілік 1
шілік құрмайды, 1
құрмайды, бірақ 1
бірақ шөлдегі 1
шөлдегі тауларда 1
тауларда әдемі 1
де анық 1
анық болып 1
көрінеді. Шри-Ланка 1
Шри-Ланка жері 1
негізінен жазық. 1
жазық. Шри-Ланка 1
Шри-Ланка коммунистік 1
партиясы – 1
елдегі кейбір 1
кейбір коммунистік 1
коммунистік топтар 1
Біріккен социалистік 1
партияның негізінде 1
3 шілдеде 1
құрылды. Шрифт 1
Шрифт Microsoft 1
Microsoft Windows-та 1
Windows-та Windows 1
Windows 95-тің 1
95-тің енгізілуінен 1
енгізілуінен бастап, 1
бастап, алдымен 1
алдымен Windows 1
Windows Plus 1
Plus Pack-де, 1
Pack-де, кейінірек 1
кейінірек Microsoft 1
Microsoft Comic 1
Comic Chat-да 1
Chat-да қосымша 1
қосымша шрифт 1
шрифт ретінде 1
ұсынылған. Ш. 1
Ш. Спортымен 1
Спортымен айналысу 1
айналысу кезінде 1
адамның барлық 1
барлық дене 1
мүшелері жұмыс 1
істейді. Штаб 1
Штаб жұмысына 1
жұмысына белгілі 1
және саясат 1
саясат қайраткерлері 1
қайраткерлері – 1
– Терещенко 1
Терещенко С.А, 1
С.А, Дунаев 1
Дунаев Г.И., 1
Г.И., Такуов 1
Такуов Х.Ш 1
Х.Ш белсене 1
салысты. Штаб-пәтері 1
Штаб-пәтері 1968 1
1968 жылғы 1
жылғы қаулы 1
ресми Женевада,Швейцарияда 1
Женевада,Швейцарияда тіркелген. 1
тіркелген. Штаб-пәтері 1
Штаб-пәтері Бельгияның 1
Бельгияның Льеж 1
Льеж қаласында 1
орналасқан. Штаб-пәтері 1
Штаб-пәтері Бланьяк 1
Бланьяк қаласында 1
орналасқан ( 1
( Штаб-сержантта 1
Штаб-сержантта екі 1
екі жалпақ 1
жалпақ бұрыштық, 1
бұрыштық, ал 1
ал шебер-сержантта 1
шебер-сержантта бір 1
бір жіңішке 1
жіңішке бұрыштық 1
бұрыштық қосылады. 1
қосылады. Штамп 1
Штамп жартыларының 1
жартыларының арасындағы 1
арасындағы қуыстарға 1
қуыстарға металл 1
металл жайылып, 1
жайылып, оны 1
оны толтырады. 1
толтырады. Штамптағы 1
Штамптағы бұл 1
бұл цифрды 1
цифрды әріптен 1
әріптен бастап 1
бастап оқу 1
оқу керек, 1
керек, ондағы 1
ондағы әріп 1
әріп консервіні 1
консервіні дайындаған 1
дайындаған айды 1
айды көрсетеді 1
көрсетеді (мысалы 1
(мысалы «А» 1
«А» — 1
— қаңтар, 1
қаңтар, «Б» 1
«Б» — 1
— ақпан, 1
ақпан, одан 1
қарай алфавит 1
алфавит бойынша, 1
тек «З» 1
«З» әрпін 1
әрпін есепке 1
есепке алмау 1
керек. Штампылау 1
Штампылау тоқпақтары 1
тоқпақтары басқышты-автоматтандырылған 1
басқышты-автоматтандырылған түрінде 1
істейді. Штанганы 1
Штанганы ойуда 1
ойуда бастиектің 1
бастиектің тістегершігі 1
тістегершігі тіркелген 1
тіркелген рейка 1
рейка орналасқан, 1
сондықтан губканың 1
губканың жағдайына 1
жағдайына жауап 1
беретін штангенциркулдің 1
штангенциркулдің көрсеткіштері 1
көрсеткіштері штанганың 1
штанганың шкаласы 1
шкаласы мен 1
мен бастиектің 1
бастиектің шеңберлі 1
шеңберлі шкаласы 1
бойынша стрелка 1
стрелка жағдайы 1
бойынша оқылады. 1
оқылады. Штанге 1
Штанге байқауы 1
байқауы — 1
терең демді 1
демді алғаннан 1
алуды тоқтатады. 1
тоқтатады. Штангенциркульдің 1
Штангенциркульдің кейбір 1
кейбір даналарында 1
даналарында сондай-ақ 1
сондай-ақ қашықтықты 1
қашықтықты дюйм 1
дюйм өлшейтін 1
өлшейтін жылжымалы 1
жылжымалы шкаланың 1
шкаланың жоғарғы 1
бөлігінде болуы 1
мүмкін. Штарк 1
Штарк қалатұрақты 1
қалатұрақты электр 1
өрісінде ғана 1
емес, айнымалы 1
өрісінде де 1
байқалады. Штат 1
Штат батыс 1
бөлігі Эл 1
Эл Пасода 1
Пасода жылдық 1
жауын мөлшері 2
мөлшері 8 1
8 дюймды 1
дюймды (200 1
(200 мм) 1
мм) құраса, 1
құраса, ал 1
ал оңтүстік-шығыс 1
бөлігі Хьюстонда 1
Хьюстонда болса 1
болса жылдық 1
мөлшері 54 1
54 дюймды 1
дюймды (1400 1
(1400 мм) 1
мм) құрайды. 1
құрайды. Штат 2
Штат кестесі 1
бойынша мұнда 1
мұнда 200 1
200 қызметкер 1
істейді. Штат 1
Штат қоңыржай 1
климатты зонада 1
және мұхит 1
мұхит жағалау 1
жағалау сызығында 1
сызығында созылып 1
жатыр, соған 1
байланысты теңізде 1
теңізде жүзу 1
жүзу өнері 1
өнері штат 1
штат салт-дәстүріне 1
салт-дәстүріне жартылай 1
жартылай әсер 1
етеді. Штат 1
Штат пен 1
пен территория 1
территория статустарының 1
статустарының бас 1
бас айырмашылығы 1
федералдық Парламент, 1
Парламент, территория 1
территория Парламенттерінің 1
Парламенттерінің кез 1
келген шешімін 1
шешімін өзгертуге 1
өзгертуге немесе 1
немесе күшін 1
күшін жоюға 1
жоюға құқы 1
бар. Штат 1
Штат саны 1
саны 55 1
55 адамды 1
Штат тағы 1
тағы «Американың 1
«Американың астық 1
астық қоры» 1
қоры» деп 1
аталады: ол 1
ол астық 1
астық өсіруші 1
өсіруші штаттар 1
арасында көшбасшылық 1
көшбасшылық етеді. 1
етеді. Штаттағы 1
Штаттағы халықаралық 1
әуежай болып 1
есептелетін ең 1
кіші әуежай 1
әуежай бұл 1
– Дел 1
Дел Рио 1
Рио Халықаралық 1
Халықаралық әуежайы. 1
әуежайы. Штатта 1
Штатта ел 1
бойынша үңшірлер 1
үңшірлер бойынша 1
орында - 1
- 8350 1
8350 үңгір. 1
үңгір. Штатта 1
Штатта жоспарланған 1
жоспарланған үш 1
бағытта қызмет 1
қызмет көрсетеді: 1
көрсетеді: күнделікті 1
күнделікті Texas 1
Texas Eagle 1
Eagle (Чикаго-Сан-Антонио); 1
(Чикаго-Сан-Антонио); үш 1
үш апталық 1
апталық Sunset 1
Sunset Limited 1
Limited (Нью-Орлеан-Лос-Анджелес), 1
(Нью-Орлеан-Лос-Анджелес), Техастағы 1
Техастағы аялдамаларымен; 1
аялдамаларымен; күнделікті 1
күнделікті Heartland 1
Heartland Flyer 1
Flyer (Форт-Уэрт-Оклахома-Сити) 1
(Форт-Уэрт-Оклахома-Сити) бағыттары. 1
бағыттары. Штаттың 1
Штаттың ауа-райы 1
ауа-райы қысқа 1
қашықтықта қысқа 1
аралығында өзгеруі 1
мүмкін. Штаттың 1
Штаттың аумағының 1
аумағының 90% 1
90% шығыстың 1
шығыстың 300 1
м көп 1
көп бөлігін, 1
бөлігін, осының 1
осының ішінен 1
ішінен шамамен 1
шамамен 25% 1
25% шығыста 1
шығыста 600 1
– 1500 1
м жатыр, 1
жатыр, осының 1
арқасында Минас-Жерайс 1
Минас-Жерайс Бразилиядағы 1
Бразилиядағы ең 1
биік штат 1
саналады. Штаттың 1
Штаттың ЖІӨ-і 1
ЖІӨ-і 2011 1
2011 жыл 1
жыл бойынша 1
бойынша $214 1
$214 миллиард, 1
миллиард, ал 1
орташа табысы-$31 1
табысы-$31 150.Экономиканың 1
150.Экономиканың негізгі 1
негізгі салалары-көмір,мұнай,табиғи 1
салалары-көмір,мұнай,табиғи газ 1
әктас және 1
және алюминий. 1
алюминий. Штаттың 1
Штаттың қалған 1
бөліктері серрадоға 1
серрадоға тиесілі 1
тиесілі – 1
– қалың, 1
қалың, бәлекей 1
бәлекей бұташылар. 1
бұташылар. Штаттың 1
Штаттың орталық 1
бөлігінің шығысында, 1
шығысында, Мендота 1
Мендота және 1
және Монона 1
Монона өзендерінің 1
өзендерінің арасындағы 1
арасындағы мойнақта 1
мойнақта орналасқан. 1
орналасқан. Штаттың 1
Штаттың ресми 1
ресми ұраны 1
ұраны - 1
- Еңбек 1
Еңбек бәрінде 1
бәрінде жеңеді 1
жеңеді ( 1
( Штаттың 1
Штаттың соғыстан 1
кейін көркеюі 1
көркеюі штаттың 1
штаттың оңтүстік 1
және орталық-батыс 1
орталық-батыс өңірін 1
өңірін азық-түліктен 1
азық-түліктен қамтамасыз 1
болды. Штейнау 1
Штейнау қаласында 1
қаласында жаудың 1
жаудың тіректі 1
тіректі бекінісін 1
бекінісін жою 1
жауынгерлік шеберлігін 1
шеберлігін көрсетті. 1
көрсетті. Штейнмен 1
Штейнмен жасалған 1
жасалған тұрақты 1
тұрақты қарым-қатынасы 1
қарым-қатынасы Тургеневтің 1
Тургеневтің ой 1
ой өрісінің 1
өрісінің дамуына 1
етті. Штерн 1
Штерн Лео 1
Лео (27.3.1901 1
(27.3.1901 жылы 1
дүниеге келген)- 2
келген)- неміс 1
неміс (ГДР) 1
(ГДР) тарихшысы 1
тарихшысы және 1
қайраткері. Штефанидың 1
Штефанидың әкесінің 1
аты Бруно, 1
Бруно, анасының 1
аты Эдит. 1
Эдит. Штирия 1
Штирия федералды 1
қарасты Murtal 1
Murtal округінің 1
енеді. Ш-т 1
Ш-т ілімін 1
ілімін әрі 1
қарай дамытқан, 1
дамытқан, Югослав 1
Югослав ш-тшысы 1
ш-тшысы Пирцпен 1
Пирцпен бірге 1
бірге ойлап 1
тапқан дебюті 1
дебюті Пирц-Уфимцев 1
Пирц-Уфимцев қорғанысы 1
қорғанысы деп 1
аталады. ШТҚ-ны 1
ШТҚ-ны тұрақты 1
тұрақты ток 1
көзіне қосып, 1
қосып, арнайы 1
арнайы коммутациялау 1
коммутациялау құрылғысының 1
құрылғысының көмегімен 1
көмегімен вентильдің 1
вентильдің өткізу 1
және өткізбеу 1
өткізбеу күйлерінің 1
күйлерінің ұзақтығын 1
ұзақтығын өзгерту 1
арқылы жүктемедегі 1
жүктемедегі кернеудің 1
мәнін ендік-импульстік 1
ендік-импульстік немесе 1
немесе жиіліктік-импульстік 1
жиіліктік-импульстік әдіспен 1
әдіспен басқарып, 1
басқарып, өзгертеді. 1
өзгертеді. Штраус 1
Штраус 73 1
жасында «Золушка» 1
«Золушка» балетін 1
балетін аяқтап 1
аяқтап үлгермей 1
үлгермей Венада 1
Венада пневмониядан 1
болды. ШТР-дың 1
ШТР-дың дүниеге 1
келуі “Үш 1
“Үш аймақ 1
аймақ төңкерісі” 1
төңкерісі” оқиғаларына 1
оқиғаларына тікелей 1
болды. Штудент 1
Штудент әскерден 1
әскерден соған 1
соған айысып, 1
айысып, Һерманн 1
Һерманн Гөринг 1
Гөринг оны 1
оны Лүфтваффенің 1
Лүфтваффенің дайындық 1
дайындық мектептерінің 1
мектептерінің басшысы 1
тағайындады. Штутгартқа 1
Штутгартқа жақын 1
жерде ВильгельмГауфқа 1
ВильгельмГауфқа арнап 1
тұрғызылған. "Штутгарт" 1
"Штутгарт" сапында 1
сапында 100-ден 1
өткізіп, 2016 1
" «Штутгарт» 1
«Штутгарт» футбол 1
клубының негізі 1
қаланды. Шуайб 1
Шуайб пайғамбар 1
пайғамбар оларды 1
Алла Тағалаға 1
Тағалаға бағынуға 1
бағынуға шақырған, 1
шақырған, алайда 1
алайда айкиліктер 1
айкиліктер оны 1
оны тыңдамай, 1
тыңдамай, Алла 1
Алла Тағаланың 1
Тағаланың бар 1
екендігін дәлелдейтін 1
дәлелдейтін таңғажайып 1
таңғажайып нәрселерді 1
нәрселерді көрсетуді 1
көрсетуді сұраған. 1
сұраған. Шу 1
Шу аңғарының 1
аңғарының орталық 1
бөлігінде республика 1
астанасы қаласы 1
орналасқан. ШҰАР 1
ШҰАР Құлжа 1
болды "Қазақтың 1
Co. Шу 1
Шу атырабындағы 1
атырабындағы Шу 1
Шу сүйірікқанатының 1
сүйірікқанатының басқа 1
басқа балықтардан, 1
балықтардан, арқа 1
қанатында мықты, 1
мықты, тегіс 1
тегіс тікенектерінің 1
тікенектерінің болуымен 1
болуымен айрықшаланады. 1
айрықшаланады. Шу 1
ауданы Белбасар 1
Белбасар ауылы) 1
шаруашылық ғылымының 1
( Шу 1
Шу ауданында 1
келген. Шұбалшаңның 1
Шұбалшаңның жауын 1
жауын жауғанда 1
жауғанда жер 1
шығып қалуына 1
қалуына осы 1
қасиетті негізге 1
алады. Шұбар 1
Шұбар қалампырдың 1
қалампырдың дәрілік 1
дәрілік мәні 1
мәні бар: 1
бар: қуық 1
қуық тұтылуға 1
тұтылуға қарсы, 1
қарсы, іштен 1
іштен құрт 1
құрт түсіру 1
қолданады. Шұбаркөлде 1
Шұбаркөлде 5 1
( Шұбарқұдық 1
Шұбарқұдық мұнай 1
– Шұбар 1
Шұбар реңді 1
реңді болып 1
және тот 1
тот түстес 1
түстес теңбілді 1
теңбілді қаралтым 1
қаралтым түсті 1
болады. "Шұбар 1
"Шұбар таспа 1
таспа хикаясында" 1
хикаясында" доктор 1
доктор Ватсон 1
Ватсон Холмс 1
Холмс жалпы 1
алғанда таңертең 1
таңертең өте 1
кеш тұрады 1
жазады. Шұбартау 1
ауданы таратылып 1
таратылып Аягөз 1
Аягөз ауданына 1
ауданына екінші 1
қайтара біріктірілгенде 1
біріктірілгенде ауылдық 1
округ атанды. 1
атанды. Шұбартаулық 1
Шұбартаулық Кәмілжан 1
Кәмілжан Әбілжанов, 1
Әбілжанов, аякөздік 1
аякөздік Әбілхақ 1
Әбілхақ Қыңырбеков, 1
Қыңырбеков, ақсуаттық 1
ақсуаттық Алшынғазы 1
Алшынғазы Байқыдыров, 1
Байқыдыров, семейлік 1
семейлік Мерғали 1
Ибраевтың музыкалық 1
музыкалық мұрасына 1
мұрасына ден 1
қояды. Шұбар 1
Шұбар шымшық, 1
шымшық, шабындық 1
шабындық құры, 1
құры, құр, 1
құр, шіл 1
шіл секілді 1
секілді құстардың 1
құстардың түрлерін 1
болады. Шұбат 1
Шұбат құрамында 1
құрамында май, 1
май, әртүрлі 1
әртүрлі витаминдер 1
мен тұздар 1
тұздар көп 1
болады. Шұбаттың 1
Шұбаттың сапасы 1
сапасы көбiнесе 1
көбiнесе ұйытқыға 1
ұйытқыға байланысты. 1
байланысты. Шұбырған 1
Шұбырған халықтың 1
көпшілігі Сырдан 1
Сырдан өтіп, 1
өтіп, Алқакөлге 1
Алқакөлге жетіп 1
жетіп құлады. 1
құлады. Шұбыртпалының 1
Шұбыртпалының аздаған 1
бөлігі Қарқаралы 1
уезінің Сарыбура 1
Сарыбура болысы 1
болысы мен 1
Семей уезінің 1
уезінің Малыбай 1
Малыбай болысын 1
болысын да 1
да (Көктерек 1
(Көктерек өзені 1
өзені алқабы) 1
алқабы) мекендеген. 1
мекендеген. Шұбыртпалы 1
Шұбыртпалы соғыс 1
соғыс – 1
табиғи кедергілерді, 1
кедергілерді, тау 1
тау жоталарын 1
жоталарын пайдаланып, 1
пайдаланып, жағалай 1
жағалай соғыс 1
соғыс жүргізу 1
жүргізу әдісі. 1
әдісі. Шұғаның 1
Шұғаның бейнесін, 1
бейнесін, қайғылы 1
қайғылы тағдырын 1
тағдырын ашып 1
көрсету, бүкіл 1
бүкіл шығарманың 1
шығарманың мазмұнын 1
мазмұнын түйіндегі 1
түйіндегі беру 1
беру жағынан 1
оның ғашығына 1
ғашығына жазған 1
жазған осы 1
осы хат 1
хат өлеңнің 1
өлеңнің мәні 1
мәні айрықша. 1
айрықша. “Шұға” 1
“Шұға” секілді 1
секілді спектакльдері 1
спектакльдері бар. 1
бар. «Шұғыла» 1
«Шұғыла» журналының 1
журналының бірінші 1
бірінші нөмірінде 1
нөмірінде «Жамал» 1
«Жамал» атты 1
әңгімесі басылды. 1
басылды. «Шұғыла» 1
«Шұғыла» қоғамдық 1
қорының «Рука 1
«Рука помощи» 1
помощи» жобасы 1
жобасы бүкіл 1
бүкіл Қазақстан 1
бойынша табысы 1
табысы аз 1
аз отбасыларына, 1
отбасыларына, ата-ана 1
ата-ана қамқорлығынсыз 1
қалған балаларға, 1
балаларға, жалғызбасты 1
жалғызбасты қарттарға 1
қарттарға және 1
және мүміндігі 1
мүміндігі шектеулі 1
шектеулі мүгедектерге 1
мүгедектерге әлеуметтік 1
үшін ұйымдастырылды. 1
ұйымдастырылды. Шұғыл 1
Шұғыл емдеуге 1
емдеуге кірісіп 1
кірісіп көмек 1
көмек көрсеткенмен 1
көрсеткенмен өнімі 1
өнімі болмайды. 1
болмайды. Шұғыл 1
Шұғыл континенталды 1
континенталды ауа 1
райы қалыптасқан 1
аймақ болғандықтан 1
болғандықтан Ұлытау 1
Ұлытау өңірінде 1
өңірінде Сібірдің 1
Сібірдің сақылдаған 1
сақылдаған аязы 1
аязы мен 1
Азияның ауыз 1
ауыз аштырмас 1
аштырмас аптабы 1
аптабы тоғысып 1
тоғысып тұрады. 1
тұрады. Шұғынықтың 1
Шұғынықтың биіктігі 1
биіктігі 60-80 1
60-80 см 1
см шамасында, 1
шамасында, гүлі 1
күлгін, қызыл, 1
болады. «Шуда» 1
«Шуда» деп 1
деп түйенің 1
түйенің мойнындағы, 1
мойнындағы, тізесіндегі, 1
тізесіндегі, екі 1
екі өркештің 1
өркештің үстіндегі 1
үстіндегі салалы 1
салалы қылшық 1
қылшық жүндерін 1
жүндерін айтады. 1
айтады. Шуда 1
Шуда жіп 1
жіп шертер, 1
шертер, т.б. 1
т.б. ән-күй 1
ән-күй аспаптарына 1
аспаптарына ішек 1
ішек есебінде 1
де тағылған. 1
тағылған. Шуданың 1
Шуданың ұзындығы 1
болады. Шуды 1
Шуды естіген 1
естіген қарт 1
қарт жылқышы 1
жылқышы көлге 1
көлге қарай 1
қарай келеді 1
де, аққу 1
аққу өлтірген 1
өлтірген анаға 1
анаға ақыл 1
береді. Шуды 1
Шуды тудыратын 1
тудыратын заттар 1
заттар қозғалған 1
қозғалған немесе 1
немесе үйкеліскен 1
үйкеліскен дене 1
дене тудырады. 1
тудырады. Ш. 1
Уәлиханов Абылай 1
ханның тұтқын 1
тұтқын қырғыздарды 1
қырғыздарды Атығайдың 1
Атығайдың арасына 1
арасына қоныстандырған 1
қоныстандырған соң 1
олар Атығайға 1
Атығайға Байқырғыз, 1
Байқырғыз, Жаңақырғыз, 1
Жаңақырғыз, Сару, 1
Сару, Құсшы 1
Құсшы қырғыз 1
қырғыз атасы 1
болып сіңісіп 1
сіңісіп кеткенін 1
кеткенін жазады. 1
жазады. Ш. 1
сыйлықтың (1989), 1
(1989), Абай 1
атындағы кітап 1
кітап графикасы 1
графикасы саласындағы 1
саласындағы сыйлықтың 1
сыйлықтың (1990), 1
(1990), Қазақстан 1
Қазақстан меценаттар 1
меценаттар клубыныңтәуелсіз 1
клубыныңтәуелсіз «Тарлан» 1
«Тарлан» сыйлығының 1
сыйлығының (2003) 1
(2003) лауреаты. 1
лауреаты. Шұжық 1
Шұжық әр 1
түрлі пайдаланылатын 1
пайдаланылатын жартылай 1
дайын өнім. 1
өнім. Шұжық 1
Шұжық өндірісінде 1
өндірісінде негізгі 1
ретінде сиыр 1
сиыр еті, 1
еті, шошқа 1
шошқа еті 1
шошқа майы 1
майы қолданылады. 1
қолданылады. Шұжықты 1
Шұжықты сүрлеп 1
сүрлеп не 1
не тобылға 1
тобылға түтініне 1
түтініне ысытып, 1
ысытып, ұзақ 1
ұзақ уақытта 1
уақытта сақтайды. 1
сақтайды. Шу-Іле 1
Шу-Іле таулары 1
таулары ертедегі 1
ертедегі тау 1
тау жүйесінің, 1
жүйесінің, су, 1
су, жел, 1
жел, т.б. 1
т.б. табиғат 1
табиғат әсерінен 1
әсерінен бұзылуынан, 1
бұзылуынан, мүжілуінен, 1
мүжілуінен, аласа 1
аласа тау, 1
тау, жеке 1
жеке шоқыларға 1
шоқыларға айналған 1
айналған қыратты 1
қыратты өңір. 1
өңір. Шүйнеккөл 1
Шүйнеккөл суы 1
суы кермек, 1
кермек, бірақ 1
жарамды. Шуйюе, 1
Шуйюе, шуми 1
тайпалары Айшыкелдің 1
Айшыкелдің арқасында 1
арқасында Шудың 1
Шудың шығыс 1
шығыс жағасындағы 1
жағасындағы көне 1
көне мекендерін 1
мекендерін нушуби 1
тайпаларынан қайтарып 1
алып, өрістері 1
өрістері кеңи 1
түсті. Шу 1
Шу қаласы) 1
медицина ғылым 1
( Шүкірлігін 1
Шүкірлігін өтемек 1
өтемек үшін 1
үшін құрсақтағы 1
құрсақтағы баласын 1
баласын Құдайға 1
Құдайға нәзір 1
нәзір еттім 1
еттім деп 1
ниет қылады. 1
қылады. Шүленбаев 1
Шүленбаев Нұрлан 1
Нұрлан Құныпияұлы 1
Құныпияұлы 1965 1
1965 жылдың 1
16 желтоқсанында 1
желтоқсанында Алматы 1
Алматы облысы, 1
облысы, Райымбек 1
Райымбек (бұрынғы 1
(бұрынғы - 1
- Нарынқол) 1
Нарынқол) ауданы, 1
ауданы, Қаратоған 1
Қаратоған селосында 1
келген. Шүлен 1
Шүлен тарату 1
тарату халық 1
күрделі қатынастарды 1
реттейтін әлеуметтік 1
әлеуметтік институттың 1
институттың маңызды 1
маңызды тетіктерінің 1
тетіктерінің бірі 1
табылады. Шүлен 1
Шүлен таратушылар 1
таратушылар бұл 1
бұл рәсімді 1
рәсімді пайда 1
емес, көптің 1
көптің алғысын, 1
алғысын, сауабын 1
сауабын алу 1
сондай-ақ кедей-кепшікке 1
кедей-кепшікке қол 1
ұшын беру 1
мақсатында атқарып 1
атқарып отырған. 1
отырған. Шумақтағы 1
Шумақтағы ең 1
ең көлемді 1
көлемді тармақтар 1
тармақтар - 1
екі 6 1
6 буынды 1
тармақ пен 1
пен екі 1
екі 8 1
тармақ - 1
- құрылысы 1
жағынан сабақтас: 1
сабақтас: соңғы 1
соңғы бунақтары 1
бунақтары 3 1
3 буынды. 1
буынды. Шумақтар 1
Шумақтар тепе-тең 1
бөлікке бөлінеді, 1
өзара синтаксистік 1
синтаксистік параллельдер 1
параллельдер құрайды. 1
құрайды. Шумақты 1
Шумақты аймақ 1
аймақ эндокриноциттері 2
эндокриноциттері — 2
— минералокортикоид 1
минералокортикоид гормондарын, 1
гормондарын, будалы 1
будалы аймақ 1
аймақ жасушалар 1
— глюкокортикоид 1
глюкокортикоид гормондарын, 1
гормондарын, ал 1
ал торлы 1
торлы аймақ 1
— андроген 1
андроген гормондарын 1
бөледі. Шу 1
аралығында қоныстанған 1
қоныстанған түркештер 1
түркештер VI 1
VI ғасырдан 1
қағанатына кірген. 1
кірген. Шумен 1
Шумен облысына 2
қарасты Каспичан 1
Каспичан қауымының 1
кіреді. Шумен 1
қарасты Смядово 1
Смядово қауымының 1
кіреді. Шумер 1
Шумер елі 1
елі біздің 1
жыл санауымызға 1
санауымызға дейінгі 1
дейінгі 3000 1
3000 жылдықта 1
жылдықта Ефрат 1
Ефрат өзенінің 1
өзенінің қойнауына 1
қойнауына орналасқан. 1
орналасқан. Шумер 1
Шумер жазуы, 1
жазуы, ертедегі 1
ертедегі Шумер 1
Шумер мемлекетінде 1
мемлекетінде қолданылған. 1
қолданылған. Шумер 1
Шумер және 2
Аккад қала-мемлекеттерінің 1
қала-мемлекеттерінің бұл 1
бұл шоғырлануы 1
шоғырлануы Месопотамияның 1
Месопотамияның өсіп 1
жатқан экономика 1
саяси күшін 1
күшін көрсетті. 1
көрсетті. Шумер 1
және вавилон-ассирия 1
вавилон-ассирия тілдерінде 1
тілдерінде сына 1
сына жазулар 1
жазулар жазылған, 1
жазылған, күйдірілген 1
саздан жасаған 1
жасаған 20 1
астам тақта 1
тақта табылды. 1
табылды. Шумерлік 1
Шумерлік жазбаларда 1
жазбаларда кетпен 1
мен соқаның 1
соқаның айтысын 1
айтысын сипаттаған 1
сипаттаған әдеби 1
шығарма да 1
бар. Шумер 1
Шумер мәдениеттін 1
мәдениеттін қалдырған 1
қалдырған халықтардың 1
халықтардың саяси 1
саяси бірлігін 1
бірлігін қала-мемлекеттер 1
қала-мемлекеттер құраған. 1
құраған. Шумпетередің 1
Шумпетередің кәсіпкерліктің 1
кәсіпкерліктің алғашқы 1
алғашқы мысалы 1
мысалы атсыз 1
атсыз жүк 1
жүк арба 1
арба жасау 1
қозғалтқышы мен 1
бар вагон 1
вагон өндіретін 1
өндіретін технологияның 1
технологияның қисындастыруы. 1
қисындастыруы. Шұңғыма 1
Шұңғыма арқылы 1
арқылы 1970 1
салынған бөгеттің 1
бөгеттің айдары 1
айдары бойымен 1
бойымен асфальт 1
асфальт жолы 1
жолы төселген. 1
төселген. Шұңқырдан 1
Шұңқырдан шығу 1
үшін Грейс 1
Грейс тесілген 1
тесілген қолын 1
қолын шегеге 1
шегеге тығып 1
тығып шығады. 1
шығады. Шұңқыр 1
Шұңқыр тұсында 1
тұсында іркіліп, 1
іркіліп, тоқтауға 1
тоқтауға не 1
не аттың 1
аттың шабысын 1
шабысын бәсеңдетуге 1
бәсеңдетуге болмайды. 1
болмайды. Шу 1
өзенінің аңғарында, 1
аңғарында, теңіз 1
деңгейінен 256 1
256 м 1
жатыр. Шу 1
орналасқан. Шу 1
өңірінде туып 1
туып өскен. 1
өскен. Шу 1
Шу пеленгаторлық 1
пеленгаторлық станциясынын 1
станциясынын анықтау 1
анықтау қашықтығы 1
қашықтығы оның 1
оның қабылдағыштарының 1
қабылдағыштарының сезімталдығына, 1
сезімталдығына, шу 1
шу күші 1
мен теңіздің 1
теңіздің су 1
су жағдайына 1
жағдайына ( 1
( «Шура-исламилықтар» 1
«Шура-исламилықтар» тұтастай 1
алғанда Уақытша 1
үкіметтің саясатын 1
қолдады және 1
және Түркістанның 1
Түркістанның демократиялық 1
дамуын құптады. 1
құптады. Шұратты 1
Шұратты жерлері 1
жерлері шабындық 1
пайдаланылады. “Шуро-и-Улема” 1
“Шуро-и-Улема” ұйымы 1
ұйымы Түркістан 1
өлкесінің жергілікті 1
жергілікті халқының 1
қорғау ислам 1
діні қағидаларымен 1
қағидаларымен ұштастырылғанда 1
ұштастырылғанда ғана 1
асады деп 1
санады. Шүршіт-Қытай 1
Шүршіт-Қытай жүйесіндегі 1
жүйесіндегі елді 1
елді ру 1
ру атымен 1
атымен басқарып 1
келген "Базарқұл", 1
"Базарқұл", "Тайлақ" 1
"Тайлақ" екі 1
екі сұмыны 1
сұмыны қоныс 1
қоныс ыңғайымен 1
ыңғайымен бірігіп 1
бірігіп 1938 1
8 тамызда 1
тамызда Сарыжайлау, 1
Сарыжайлау, Самалтөс, 1
Самалтөс, Сайхан 1
Сайхан деген 1
созылған той 1
той өткізіді. 1
өткізіді. Шу-Сарысу 1
Шу-Сарысу Артезиан 1
Қазақстанның оңтүстігін 1
оңтүстігін алып 1
жатқан арынды 1
арынды суы 1
мол гидрогеологиялық 1
гидрогеологиялық құрылым. 1
құрылым. Шу-Сарысу 1
Шу-Сарысу ойысының 1
ойысының орта 1
арқылы солтүстік-батысқа 1
солтүстік-батысқа созылған 1
созылған Тасты 1
Тасты – 1
– Талас 1
Талас көтерілімімен 1
көтерілімімен ойыс 1
ойыс екіге 1
бөлінеді. Шутерлер 1
Шутерлер ойыншыларға 1
ойыншыларға адамдарға 1
адамдарға ұқсас, 1
ұқсас, мүмкіндіктері 1
мүмкіндіктері жоғары 1
жоғары ойын 1
ішіндегі кейіпкерлерді 1
кейіпкерлерді өлтіруге 1
өлтіруге мүмкіндік 1
береді. "Шу-Чу" 1
"Шу-Чу" жастардың 1
жастардың өмір 1
өмір салты, 1
салты, олардың 1
олардың түсініктері, 1
түсініктері, бірінші 1
бірінші махаббат, 1
махаббат, берік 1
берік достық, 1
достық, төбелестер 1
төбелестер мен 1
мен қауіпті 1
қауіпті оқиғалар 1
оқиғалар жайында 1
жайында сыр 1
шертеді. Шушада 1
Шушада «Меджлиси 1
«Меджлиси унс» 1
унс» («Достар 1
(«Достар жиыны») 1
жиыны») атты 1
әдебиет үйірмесін 1
үйірмесін басқарды. 1
басқарды. Ш. 1
Ш. үшін 1
осы үлгілерді 1
үлгілерді бір 1
шебер - 1
- швейцариялық 1
швейцариялық ұста 1
ұста Матисс 1
Матисс дайындағандығына 1
дайындағандығына таң 1
таң қаласың. 1
қаласың. ШЦЦ 1
ШЦЦ — 1
— сандық 1
сандық индикациясы 1
индикациясы бар 1
бар (электрондық). 1
(электрондық). Ш. 1
Ш. Ш. 1
Уәлиханов «Жамих 1
ат-тауарих» үзінділерін 1
үзінділерін орыс 1
аударып, түсініктемелер 1
түсініктемелер береді. 1
береді. Ш. 1
Ш. шүңқырының 1
шүңқырының тағы 1
бір орны 1
орны одан 1
одан 500 1
м жерден, 1
жерден, канал 1
канал бойынан 1
бойынан табылған. 1
табылған. Шыбжың 1
Шыбжың тасшыбжық 2
тасшыбжық жазда 1
жазда - 1
2 рет, 1
рет, тауларда 1
тауларда тек 1
қана 1 1
өргізеді. Шыбжың 1
тасшыбжық қазақстандық 1
қазақстандық шөл, 1
құрғақ далаларда 1
далаларда өте 1
кездеседі. Шыбын-жан 1
Шыбын-жан көк 1
көк жалын 1
жалын түрінде 1
түрінде қайтыс 1
адамды тастап, 1
тастап, ұшып 1
кеткен. Шығ.: 1
Шығ.: V 1
V – 1
ғасырлардағы көне 1
көне әдебиет 1
әдебиет нұсқалары. 1
нұсқалары. Шығайбайдың 1
Шығайбайдың әдеті 1
әдеті мен 1
мен ісінен 1
ісінен сараңдық, 1
сараңдық, дүниеқорлық, 1
дүниеқорлық, өзімшілдік 1
өзімшілдік айқын 1
көрінеді. Шығай 1
Шығай хан 1
хан сол 1
сол жорықта 1
жорықта қайтыс 1
болды. Шығамалардың 1
Шығамалардың біразы 1
біразы мерзімді 1
баспасөз бетінде, 1
бетінде, жинақтарда 1
жинақтарда («Қазақтың 1
(«Қазақтың қазіргі 1
халық поэзиясы», 1
поэзиясы», 1973) 1
1973) жарық 1
көрді. Шығанаққа 1
Шығанаққа көптеген 1
өзендер құяды, 1
құяды, олардың 1
- Корриб. 1
Корриб. "шығанақтық" 1
"шығанақтық" мемлекеттерге 1
мемлекеттерге қарағанда 1
жиірек кездестіруге 1
" шығарған 1
шығарған балалар 1
балалар фильмі. 1
фильмі. Шығарма 1
Шығарма 1533 1
жылы түркі 1
жазылған. Шығарма 1
Шығарма алғы 1
сөзден, 29 1
29 тараудан 1
тұрады. Шығарма 1
Шығарма бойынша 1
бойынша «Көксерек» 1
«Көксерек» фильмі 1
фильмі түсірілді, 1
түсірілді, қазақ, 1
тілдерінде спектакльдер 1
спектакльдер қойылды. 1
қойылды. Шығармада 1
Шығармада айтылған 1
айтылған көптеген 1
оқиғалар автордың 1
өзі көріп 1
көріп қатысқандықтан, 1
қатысқандықтан, оның 1
оның мәліметтері 1
мәліметтері ерекше 1
құнды. Шығармадағы 1
Шығармадағы қақтығыстартыстың 1
қақтығыстартыстың өрістеп 1
өрістеп дамуы 1
дамуы үстінде 1
үстінде кейіпкерлердің 1
кейіпкерлердің қимыл-әрекеттері, 1
қимыл-әрекеттері, ой-сезімдері, 1
ой-сезімдері, сөздері 1
олардың характері 1
характері ашыла, 1
ашыла, айқындала 1
түседі. Шығармада 1
Шығармада Әмір 1
Темір серіктестерінің 1
серіктестерінің есімдері, 1
есімдері, олардың 1
қай тайпа, 1
тайпа, руға 1
руға жататындығы 1
жататындығы келтіріледі, 1
келтіріледі, оның 1
оның дұшпандарының 1
дұшпандарының іс-әрекеттері, 1
іс-әрекеттері, аты-жөндері, 1
аты-жөндері, туыстық 1
туыстық байланыстары, 1
байланыстары, т.б. 1
көптеген мәліметтер 1
бар. Шығармада 2
Шығармада ірі-ірі 1
ірі-ірі төрт 1
төрт ой 1
ой айтылған. 1
айтылған. Шығармада 1
Шығармада қазақ 1
хандарының тегі 1
бойынша құнды 1
Шығармада кейіпкердің 1
кейіпкердің сезімі 1
мен кескін-келбеті 1
кескін-келбеті үндестік 1
тапқан. Шығармада 1
Шығармада сол 1
шайқастар көрінісін 1
көрінісін көрсетеді. 1
көрсетеді. Шығармада 1
Шығармада сонымен 1
қатар жаумен 1
жаумен беріспей 1
беріспей күрескен 1
күрескен өзге 1
де батырлардың 1
батырлардың ерліктері 1
ерліктері сипатталған. 1
сипатталған. Шығармада 1
Шығармада суреттелетін 1
суреттелетін оқиға 1
– ертедегі 1
пен түрікменнің 1
түрікменнің арасындағы 1
арасындағы алауыздық, 1
алауыздық, жауласушылық. 1
жауласушылық. Шығармада 1
Шығармада тарихи 1
тарихи жырға 1
тән нақтылы 1
нақтылы жер-cу 1
жер-cу аттары 1
аттары да, 1
да, ертегілік 1
ертегілік сарындағы 1
сарындағы сюжеттер 1
сюжеттер де 1
кездеседі. Шығармада 1
Шығармада Хорезм 1
Хорезм аумағын 1
мекендеген этникалық 1
этникалық топтар, 1
топтар, тайпалар 1
тайпалар туралы 1
бар. Шығарма 1
Шығарма әйелдер 1
әйелдер қауымын 1
қауымын жазықсыз 1
жазықсыз жазалаған 1
жазалаған Шахрия 1
Шахрия патша 1
мен уәзір 1
уәзір қызы 1
қызы Шаһризаданың 1
Шаһризаданың мың 1
мың бір 1
бойы айтқан 1
айтқан қызықты 1
қызықты әңгімелері 1
әңгімелері арқылы 1
арқылы ажал 1
ажал сағатын 1
сағатын ұзартқаны 1
ұзартқаны төңірегінде 1
төңірегінде өрбиді. 1
өрбиді. Шығарма 1
Шығарма желісі 1
желісі құл 1
құл иеленушілер 1
иеленушілер мен 1
құлдардың арасындағы 1
арасындағы кек 1
кек күресінен 1
күресінен алынады. 1
алынады. Шығарма 1
Шығарма карталар 1
мен атластардан 1
атластардан құралған, 1
құралған, оның 1
оның әрқайсысына 1
түсініктеме берілген. 1
берілген. Шығарма 1
Шығарма кинопрокатта 1
кинопрокатта табыс 1
табыс алып, 1
алып, танымал 1
болды. Шығарма 1
Шығарма кіріспе 1
кіріспе мен 1
12 тараудан 1
тұрады. Шығармаларда 1
Шығармаларда шыбынның 1
шыбынның ұшуы 1
мен қоңыздың 1
қоңыздың ызыңы 1
ызыңы сияқты 1
сияқты оқиғаға 1
оқиғаға тікелей 1
жоқ жайлар 1
жайлар көп 1
көп баяндалды. 1
баяндалды. Шығармалары 1
Шығармалары 1820 1
1820 жылдан 1
бастады. Шығармалары 4
Шығармалары 1911 1
Шығармалары 1947 1
1947 жылдан 1
Шығармалары 1955 1
Шығармалары азды-көпті 1
азды-көпті шетелдерде 1
шетелдерде кітап 1
болып шыққан, 1
шыққан, мерзімді 1
баспасөз де 1
де жарияланған. 1
жарияланған. Шығармалары 1
Шығармалары «Жүрегімде 1
«Жүрегімде айтылмаған 1
айтылмаған сыр 1
сыр қалды», 1
қалды», «Жазылар 1
«Жазылар естеліктер 1
мен туралы» 1
туралы» (2005) 1
(2005) кітаптарына 1
кітаптарына топтастырылды. 1
топтастырылды. Шығармалары 1
Шығармалары испан, 1
испан, ағылшын, 1
түрік, корей, 1
корей, қытай 1
аударылған. Шығармалары 2
Шығармалары қазақ 1
тілінде “Өлеңдер” 1
“Өлеңдер” деген 1
атпен (1960) 1
(1960) жеке 1
шықты. Шығармалары 2
Шығармалары қытай, 1
қытай, ұйғыр, 1
ұйғыр, қырғыз, 1
қырғыз, моңғол 1
моңғол тілдеріне 1
тілдеріне аударылып 1
басылды. ” 1
” шығармаларына 1
шығармаларына жылы 1
және шыншыл 1
шыншыл лирика 1
лирика тән. 1
тән. Шығармаларына 1
Шығармаларына майдангерлер 1
майдангерлер ерлігін 1
ерлігін арқау 1
етті. Шығармаларынан 1
Шығармаларынан Дәмежанды 1
Дәмежанды жоқтауы 1
жоқтауы мен 1
мен Дәмелімен 1
Дәмелімен айтысының 1
айтысының кейбір 1
кейбір шумактары 1
шумактары ғана 1
сақталған. Шығармаларына 1
Шығармаларына халық 1
халық өмірі, 1
өмірі, елдің 1
жылдарындағы ерлігі 1
мен соғыстан 1
кейінгі бейбіт 1
бейбіт еңбегі 1
еңбегі арқау 1
болған. Шығармаларында 1
Шығармаларында әлеуметтік 1
әлеуметтік кайшылықтар, 1
кайшылықтар, басыбайлы 1
басыбайлы шаруалардың 1
шаруалардың тұрмысы 1
тұрмысы шебер 1
шебер суреттелген. 1
суреттелген. Шығармаларында 1
Шығармаларында жасампаз 1
жасампаз еңбек, 1
еңбек, бейбітшілік, 1
бейбітшілік, халықтар 1
достығы басты 1
басты тақырып 1
суреттеледі, қиыр 1
қиыр солтүстік 1
солтүстік халықтарының 1
халықтарының жаңа 1
жаңа өмірі 1
өмірі бейнелейді. 1
бейнелейді. Шығармаларын 1
Шығармаларын малайя 1
малайя тілінде 1
тілінде жазады. 2
жазады. Шығармаларын 3
Шығармаларын моңғол 1
Шығармаларын негізінен 1
негізінен кескіндеме 1
кескіндеме бағытында, 1
бағытында, пейзаж 1
пейзаж жанрында 1
жанрында жазады. 1
Шығармаларын орыс 1
тілінде жазды. 1
жазды. Шығармаларын 1
Шығармаларын символизм 1
символизм бағытында 1
бағытында жазған. 1
жазған. Шығармаларының 1
Шығармаларының басым 1
қамтитын кеңінен 1
танымал көңіл-күй 1
көңіл-күй және 1
және махаббат 1
махаббат лирикаларында 1
лирикаларында ғажайып 1
ғажайып табиғат 1
табиғат суреттері 1
мен нәзік 1
нәзік мұң, 1
мұң, өмір 1
қиыншылықтары туралы 1
туралы трагедиялық 1
трагедиялық пайымдаулар 1
пайымдаулар шынайы 1
шынайы да 1
да шымыр 1
шымыр қатар 1
қатар өріліп 1
өріліп жатады. 1
жатады. Шығармаларының 1
Шығармаларының екі 1
толық жинағы, 1
жинағы, 1957, 1
1957, 232-бет). 1
232-бет). Шығармаларының 1
Шығармаларының негізгі 2
негізгі желісі 1
– жастарды 1
жастарды өнерге, 1
өнерге, білімге 1
білімге шақырып, 1
шақырып, дін 1
жолын танып 1
білуге үндеу 1
үндеу болды. 1
болды. Шығармаларының 1
адамды қанауды 1
қанауды жою, 1
жою, әйелдер 1
балалардың правосы 1
правосы т. 1
б. Шығармалары 1
Шығармалары орыс 2
тілінде «Арыстан, 1
«Арыстан, я, 1
я, виоленчель» 1
виоленчель» (1980, 1
(1980, М., 1
М., ), 1
), «Вот 1
«Вот он 1
он я 1
я — 1
— бывалый» 1
бывалый» (1986, 1
(1986, М.,), 1
М.,), «Горький 1
«Горький вкус» 1
вкус» (1989), 1
(1989), «Эхо» 1
«Эхо» (1991) 1
(1991) деген 1
Шығармалары "Пернедегі 1
"Пернедегі термелер" 1
термелер" (1965), 1
(1965), "Айтыс" 1
"Айтыс" (1966), 1
(1966), "Ленин 1
"Ленин деп 1
халық жырлайды" 1
жырлайды" (1969) 1
(1969) жинақтарына 1
енген. Шығармалары 1
Шығармалары шет 1
ел тілдеріне 1
аударылған. Шығарма 1
Шығарма лимфа 1
лимфа тамырлары 1
тамырлары (efferent 1
(efferent lymphatic 1
lymphatic vessel) 1
vessel) лимфа 1
лимфа бездерінің 1
бездерінің медиулярлық 1
медиулярлық бөлігіндегі 1
бөлігіндегі лимфа 1
лимфа синустарынан 1
синустарынан басталып, 1
басталып, хилумдағы 1
хилумдағы (hilum) 1
(hilum) лимфа 1
лимфа бездеріне 1
бездеріне жетіп, 1
жетіп, не 1
не көктамырларда 1
көктамырларда не 1
не үлкенірек 1
үлкенірек түйіндерде 1
түйіндерде жалғасады. 1
жалғасады. Шығармалық 1
Шығармалық қиял 1
қиял әрекеттің 1
әрекеттің кез-келген 1
кез-келген саласында 1
саласында орын 1
отырады. Шығарма 1
Шығарма меңіреу 1
меңіреу қалған 1
қалған мүгедек 1
мүгедек 16-17 1
16-17 жастағы 1
жастағы Ләйләнің 1
Ләйләнің өміріндегі 1
өміріндегі қиындықтары 1
қиындықтары жайлы 1
баяндайды. Шығарманы 1
Шығарманы 1878 1
неміс шығыстанушысы 1
шығыстанушысы Э. 1
Э. Захау 1
Захау бастырып 1
шығарды. Шығарманы 1
Шығарманы Бинаи 1
Бинаи атанып 1
кеткен ақын 1
ақын Шайбани 1
ханға арнап 1
жазған. Шығарманы 1
Шығарманы жазуға 1
жазуға автордың 1
автордың көне 1
көне шежіреден 1
шежіреден тауып 1
шағын әңгімесі 1
әңгімесі себепші 1
болды. Шығарманы 1
Шығарманы кезінде 1
кезінде ешбір 1
ешбір газет, 1
газет, журнал 1
журнал басуға 1
басуға қабылдамаған. 1
қабылдамаған. Шығарманың 1
Шығарманың алғашқы 1
алғашқы бөлігінде 1
бөлігінде жаңадан 1
жаңадан болыс 1
адамның болыстық 1
болыстық мансапқа 1
мансапқа жету 1
мен көңіл-күйі 1
көңіл-күйі көрсетіледі. 1
көрсетіледі. Шығарманың 1
Шығарманың екінші 1
екінші басылымын 1
басылымын автор 1
автор Уильям 1
Теккерейдің құрметіне 1
құрметіне арнап 1
арнап шығарды. 1
шығарды. Шығарманың 1
Шығарманың қолжазбаларында 1
қолжазбаларында нақты 1
нақты атау 1
атау жоқ 1
көлемдегі нұсқалары 1
нұсқалары кездеседі. 1
кездеседі. «Шығарманың 1
«Шығарманың көркем 1
көркем айшықтарын 1
айшықтарын таныту» 1
таныту» атты 1
зерттеуінде ( 1
( Шығарманың 1
Шығарманың қосымшалармен 1
қосымшалармен толықтырылған 1
толықтырылған нұсқасы 1
нұсқасы 1971 1
— 1972 1
жылы Тегеранда 1
Тегеранда басылып 1
шықты. Шығарманың 1
Шығарманың мақсаты 1
– қатаң 1
қатаң да 1
аяусыз тәртіп 1
орнату арқылы 1
келген абсолютті 1
абсолютті монархияның 1
монархияның нығайып, 1
нығайып, күшеюін, 1
күшеюін, олардың 1
олардың басқару 1
басқару механикасын 1
механикасын ашық 1
ашық көрсету. 1
көрсету. Шығарманың 1
Шығарманың негізгі 1
идеясы адам 1
адам өмірді 1
өмірді өз 1
өз тілегіне 1
тілегіне бағындыра 1
бағындыра алады 1
соған ұмтылуға 1
ұмтылуға тиіс 1
деген оптимистік 1
оптимистік қорытындыға 1
қорытындыға саяды. 1
саяды. Шығарманың 1
Шығарманың өлеңдік 1
өлеңдік құрылымы, 1
құрылымы, көркемдік 1
шеберлігі жағынан 1
елеулі өзгешелігі 1
бар. Шығарманың 1
Шығарманың сол 1
жағында бейнеленген 1
бейнеленген Петрдің 1
Петрдің мәңгілік 1
мәңгілік өзіне-өзі 1
өзіне-өзі сұрақ 1
сұрақ қоюмен 1
қоюмен келе 1
екендігін суық 1
суық түстер 1
түстер арқылы, 1
оның қайғылы 1
қайғылы өңін 1
өңін көрсете 1
көрсете біледі. 1
біледі. Шығарманың 1
Шығарманың Шайбани 1
Шайбани әулетіне 1
әулетіне арналған 1
арналған тарауында 1
тарауында қазақ 1
кездеседі. Шығарманы 1
Шығарманы орындау 1
орындау кезіндегі 1
кезіндегі А. 1
Егоров қолданатын 1
қолданатын өзгеше 1
өзгеше тәсілдердің 1
тәсілдердің бірінде 1
бірінде сол 1
қолдың сұқ 1
саусағымен стерженьді 1
стерженьді баса 1
баса қойғанда 1
қойғанда дыбыс 1
дыбыс шықпай 1
шықпай қалады. 1
қалады. Шығарманы 1
Шығарманы семейлік 1
семейлік Әміре 1
Әміре Сыпанұлы 1
Сыпанұлы деген 1
кісі жинап, 1
жинап, Орталық 1
қорына тапсырған. 1
тапсырған. Шығарманы 1
Шығарманы түгел 1
түгел дәлме-дәл 1
дәлме-дәл аударған 1
аударған Абай 1
бұл жолды: 1
жолды: «Өзі 1
«Өзі қысқа, 1
қысқа, өзі 1
өзі асау, 1
асау, тентек 1
тентек өмір»,- 1
өмір»,- деп 1
деп аударғаны 1
аударғаны күмәнсіз. 1
күмәнсіз. Шығарма 1
Шығарма орыс 1
тілді оқырманға 1
оқырманға арналып 1
арналып жазылғандықтан, 1
жазылғандықтан, автор 1
қазақтың тұрмыс-салт, 1
әдет-ғұрып, тәлім-тәрбие 1
тәлім-тәрбие ерекшеліктеріне 1
ерекшеліктеріне кеңірек 1
кеңірек тоқталып, 1
тоқталып, қызғылықты 1
қызғылықты баяндайды. 1
баяндайды. Шығарма 1
Шығарма сол 1
даласының шынайы 1
шынайы тыныс-тіршілігін 1
көрсететін эпизодтан 1
эпизодтан басталады. 1
басталады. Шығарма 1
Шығарма француз 1
көрді (1899-1919). 1
(1899-1919). Шығармашылығы 1
Шығармашылығы арқылы 1
арқылы балет 1
балет өнерінде 1
өнерінде жүргізген 1
жүргізген М.М.Фокиннің 1
М.М.Фокиннің реформасына 1
реформасына игі 1
етті. Шығармашылығының 1
Шығармашылығының әлеуметтік 1
әлеуметтік жақтарын 1
жақтарын таддау 1
таддау басым. 1
басым. Шығармашылық 1
Шығармашылық елестетуде 1
елестетуде қарекеттің 1
қарекеттің бірегей 1
бірегей және 1
бағалы өнімдерінде 1
өнімдерінде жүзеге 1
асатын бейнелер 1
бейнелер жасалады. 1
жасалады. Шығармашылық 1
Шығармашылық жолын 4
Мәскеу кино 1
кино комитетінің 1
комитетінің кинохроника 1
кинохроника білімінен 1
білімінен бастады. 1
бастады. Шығармашылық 1
жолын 1970 1
филармониясында әнші 1
бастайды. Шығармашылық 2
Шығармашылық жолында 1
жолында мұғалімдердің 1
мұғалімдердің қатысуы 1
қатысуы аз 1
аз болды 1
деп бөліседі. 1
бөліседі. Шығармашылық 1
жолын М.Горькийдің 1
М.Горькийдің «Тоғышарлар», 1
«Тоғышарлар», С.Айнидің 1
С.Айнидің «Құлдар», 1
«Құлдар», Айбектің 1
Айбектің «Киелі 1
«Киелі қан» 1
қан» сияқты 1
атақты туындыларын 1
туындыларын аударудан 1
аударудан бастаған. 1
бастаған. Шығармашылық 1
жолын француз 1
тілінен аударма 1
аударма жасап 1
Шығармашылық категорияда 1
категорияда берілген 1
берілген тақырыпқа 1
тақырыпқа байланысты 1
байланысты жоба 1
жоба құрып 1
құрып шығу 1
шығу керек. 1
керек. Шығармашылық 1
Шығармашылық күрес 1
күрес оның 1
денсаулығын әлсіретіп 1
әлсіретіп жіберді. 1
жіберді. Шығармашылық 1
Шығармашылық қызметінде 1
қызметінде түрлі 1
түрлі жанрда 1
жанрда еңбек 1
етті. Шығармашылық 1
Шығармашылық өмірге 1
өмірге Мемлекеттік 1
Мемлекеттік театрдағы 1
театрдағы қызметінен 1
қызметінен бастайды. 1
бастайды. Шығармашылықта 1
Шығармашылықта жүрген 1
жүрген 12 1
көптеген жанрлар 1
жанрлар мен 1
мен бағыттардағы: 1
бағыттардағы: « 1
« Шығармашылық 1
Шығармашылық ұжымдар 1
ұжымдар театр 1
театр фестивальдеріне 1
фестивальдеріне қатысып, 1
қатысып, үнемі 1
үнемі жүлделі 1
жүлделі орындардан 1
орындардан көрініп 1
көрініп келеді. 1
келеді. Шығару- 1
Шығару- аз 1
бір заттарды 1
заттарды интенсивті 1
интенсивті шығару. 1
шығару. Шығару 1
Шығару құрылғысы 1
құрылғысы компьютердің 1
компьютердің жұмыс 1
жұмыс нәтижесін 1
нәтижесін адамдарға 1
адамдарға жеткізу 1
қолданылады. Шығарушы 1
Шығарушы - 1
- «Парыз» 1
«Парыз» шығармашылық 1
шығармашылық тобы. 1
тобы. Шығаруы 1
Шығаруы жөнінен 1
жөнінен бағалы 1
қағаздар 2 1
бөлінеді: нарықтық 1
нарықтық және 1
және нарықтан 1
нарықтан тыс. 1
тыс. Шығарылатын 1
Шығарылатын өнімнің 1
өнімнің ассортименті 1
ассортименті 100 1
100 атауға 1
өсті. Шығарылулар 1
Шығарылулар көлемін 1
азайту қажеттігін 1
қажеттігін туғызған 1
туғызған себеп, 1
себеп, ол 1
ол жекелеген 1
аудандардағы ауаның 1
ауаның газдануы 1
газдануы деңгейінің 1
деңгейінің артуы 1
артуы салдарынан 1
салдарынан балалар 1
арасында астма 1
да тыныс 1
тыныс өкпе 1
өкпе ауруларының 1
ауруларының ұлғаю 1
ұлғаю болып 1
табылды. Шығарылым 1
Шығарылым ұзақ 1
мерзімді капиталға 1
капиталға 500 1
500 млн. 1
млн. Шығарып 1
Шығарып тастау 1
тастау (disposal) 1
(disposal) логистикасының 1
логистикасының негізгі 1
болып бизнес 1
бизнес үрдістері 1
үрдістері кезіндегі 1
кезіндегі пайда 1
болған қоқыс-қалдықтарды 1
қоқыс-қалдықтарды шығарып 1
шығарып тастауға 1
тастауға байланысты 1
байланысты логистика 1
логистика құнын 1
құнын азайту, 1
азайту, қызмет 1
қызмет түрдерін 1
түрдерін көбейту 1
көбейту болып 1
есептеледі. Шығатын 1
Шығатын жерден 1
жерден шығысқа 1
м аралықтан 1
аралықтан көл. 1
көл. Шығ.: 1
Шығ.: Қазақ 1
совет мектебінің 2
мектебінің тарихы 1
жөніндегі очеркі, 1
очеркі, А., 1
А., 1958; 1
1958; Қазақ 1
мектебінің тарихы, 1
А., 1967. 1
1967. Шығ.: 1
Шығ.: Өсімдіктер 1
Өсімдіктер әлемін 1
әлемін қорғаудың 1
қорғаудың математикалық 1
математикалық үлгісін 1
үлгісін жасау 1
жасау әдістері 1
мен принциптері, 1
принциптері, А., 1
А., 1989; 1
1989; Фитосанитарлық 1
Фитосанитарлық диагностика, 1
диагностика, М., 1
М., 1995; 1
1995; Шегірткелер 1
Шегірткелер ауылшаруашылық 1
ауылшаруашылық өсімдіктерінің 1
өсімдіктерінің қас 1
қас жауы, 1
жауы, А., 1
А., 2000. 1
2000. Шығу 1
Шығу жағынан 1
жағынан химиялық 1
химиялық ( 1
( Шығу 1
Шығу тарихы 1
тарихы отқа 1
мен шамандықпен 1
шамандықпен тығыз 1
байланысты психологиялық 1
психологиялық емдеу 1
емдеу тәсілдерін 1
тәсілдерін әр 1
елдің бақсылары 1
бақсылары сол 1
халықтың өзіне 1
ерекше әдістер 1
арқылы қолданған. 1
қолданған. Шығу 1
Шығу тегі 4
бойынша фиджилықтар 1
фиджилықтар ең 1
алдымен меланезиялықтармен 1
меланезиялықтармен байланысты. 1
байланысты. Шығу 1
жағынан тектоник. 1
тектоник. Шығу 1
Шығу тегі: 1
тегі: Істемі 1
Істемі хан 1
— Қара 1
Қара Шор 1
Шор Түрік 1
Түрік — 1
— Янг 1
Янг Соух 1
Соух хан 1
— Шегу 1
Шегу қаған 1
қаған Қара 1
Түрік Ұлы 1
Ұлы қаған 1
жылдары Шегу 1
иелігі — 1
— Шығу 1
мен құрылыстары 1
құрылыстары ұқсамайтын, 1
бірақ ортақ 1
ортақ қызмет 1
атқаратын ағзалар 1
ағзалар – 1
– ағзалар 1
ағзалар аппараттары 1
аппараттары деген 1
деген топқа 1
бөлінеді. Шығу 1
тегі түсініксіз-бір 1
түсініксіз-бір авторлар 1
авторлар дронттарды 1
дронттарды кептерлермен 1
кептерлермен байланыстыруға 1
байланыстыруға тырысса, 1
тырысса, басқалары 1
басқалары сутартарлардың 1
сутартарлардың ауытқып 1
ауытқып кеткен 1
бір бүтағы 1
бүтағы болуы 1
деп деп 1
есептейді. Шығу 1
Шығу төркіні 1
төркіні жағынан 1
жағынан түркі 1
түркі үндіеуропа 1
үндіеуропа тілдеріне 1
тілдеріне тарататындай. 1
тарататындай. Шығынқы 1
Шығынқы баспа, 1
баспа, баспаханалық 1
баспаханалық баспа 1
баспа – 1
– мәтін 1
мен суретті 1
суретті көбейтіп 1
көбейтіп басатын 1
басатын негізгі 1
негізгі полиграфиялық 1
полиграфиялық тәсілдердің 1
тәсілдердің бірі. 1
бірі. Шығынсыздықты 1
Шығынсыздықты талдау 1
талдау негізгі 1
негізгі өнімдерді 1
өткізудің өзіндік 1
өзіндік құн 1
құн құрылымын 1
құрылымын талдау 1
талдау бойынша 1
бойынша жүйелік 1
жүйелік жұмыстарды 1
жұмыстарды және 1
барлық шығындарының 1
шығындарының айнымалылар 1
айнымалылар мен 1
мен тұрақтыға 1
тұрақтыға бөлінуін 1
бөлінуін қамтиды. 1
қамтиды. Шығыны 1
Шығыны 15 1
15 мын 1
болды, 5 1
5 мыңы 1
мыңы ұрыс 1
ұрыс алкабында 1
алкабында қаза 1
тапты. Шығып 1
Шығып келе 1
жатқан жұлдыздар 1
жұлдыздар көкжиектің 1
көкжиектің шығыс 1
бөлігінде, ал 1
ал батып 1
батып бара 1
бара жатқандары 1
жатқандары батыс 1
орналасады. Шығыр 1
Шығыр жүктемесін 1
жүктемесін төмендетуде 1
төмендетуде реттеу 1
реттеу жүйесінің 1
жүйесінің эле- 1
эле- моиттерінің 1
моиттерінің өзара 1
әсерлесуі кері 1
кері тізбекпен 1
тізбекпен жүреді, 1
жүреді, нәтижесінде 1
нәтижесінде күш 1
күш азаяды, 1
ал айналым 1
айналым жиілігі 1
жиілігі көбейеді. 1
көбейеді. Шығыс 1
Шығыс Азияда 1
Азияда бір 1
жынысты сүйіспеншілік 1
сүйіспеншілік жайлы 1
мағлұматтар өте 1
ерте тарихтан 1
тарихтан бастап 1
бастап кездеседі. 1
кездеседі. Шығыс 4
Шығыс ақпараты 1
ақпараты (Информация 1
(Информация выходная) 1
выходная) — 1
ортаға жіберілетін 1
жіберілетін мәліметтер 1
жиынтығы. Шығыс 1
Шығыс Алагоас 1
Алагоас мезорегионының 1
табылатын Литорал-Норти-Алагоану 1
Литорал-Норти-Алагоану экономика-статистикалық 1
кіреді. Шығыс 2
Шығыс алаңшада 1
алаңшада апт 1
апт шөгінділері 1
шөгінділері өнімді. 1
өнімді. Шығыс- 1
Шығыс- Араб 1
Араб дәрілік 1
дәрілік шикізат 1
шикізат ассортименттерін 1
ассортименттерін көптеп 1
көптеп әкеле 1
әкеле бастады. 1
бастады. Шығыс 1
Шығыс Африка, 1
Африка, Солтүстік 1
Африка, Кения 1
Кения аймақтарында, 1
аймақтарында, Сахарада 1
Сахарада осыдан 1
млн. Шығыс 1
Африка тау 1
тау қыратындағы 1
қыратындағы тектоник. 1
тектоник. Шығыс 1
Шығыс беткейлеріне 1
беткейлеріне қыста 1
қыста 200 1
200 мм-ге 1
жуық ылғал 1
түседі. Шығыс 1
Шығыс беткейлері 1
тіктеу келсе, 1
келсе, батысы 1
батысы көлбеулеу 1
көлбеулеу келеді. 1
келеді. Шығыс 1
бөлігі көтеріңкі, 1
көтеріңкі, батыс 1
жағы Теңіз-Қорғалжын 1
Теңіз-Қорғалжын ойысына 1
ойысына қарай 1
қарай бірте-бірте 1
бірте-бірте аласара 1
аласара береді. 1
береді. Шығыс 1
бөлігінде қаңтардың 1
- 2°С, 1
2°С, 3°С, 1
3°С, шілде 1
шілде 23-26°С, 1
23-26°С, жауын-шашын 1
мөлшері 300-800 1
300-800 мм. 1
мм. Шығыс 1
Шығыс бөлігін, 1
бөлігін, яғни 1
яғни Ішкі 1
Ішкі Намибте 1
Намибте көптеген 1
көптеген антилопа 1
антилопа табындары 1
табындары кездеседі. 1
Шығыс Бөлікте 1
Бөлікте мұндай 1
мұндай дистанциялардың 1
дистанциялардың саны 1
28-ге жетті. 1
жетті. Шығыс 1
Шығыс ғұндардың 1
ғұндардың жаңа 1
жаңа билеушісі 1
билеушісі Сюень 1
Сюень ел 1
билеуде ешқандай 1
ешқандай талантымен 1
талантымен көріне 1
көріне алмады. 1
алмады. Шығыс 1
елдерінде интарсияның 1
интарсияның бедерлі 1
бедерлі түрі 1
тараған. Шығыс 2
елдерінде көне 1
көне мылтықтың 1
мылтықтың оқпаны 1
оқпаны алты, 1
алты, сегіз, 1
он қырлы 1
келеді. «Шығыс 1
«Шығыс елдеріне 1
елдеріне саяхат» 1
саяхат» деген 1
деген еңбегі, 1
еңбегі, «Орысша 1
«Орысша энциклопедиялық 1
энциклопедиялық сездігі» 1
сездігі» жарық 1
көрген. Шығыс 1
Шығыс әлемін 1
әлемін жақсы 1
білген Жером 1
Жером жолбарыстар 1
жолбарыстар жергілікті 1
жергілікті тұрғындарда 1
тұрғындарда мистикалық 1
мистикалық сұмдыққа 1
сұмдыққа сезімін 1
сезімін туғызатынын 1
туғызатынын білді. 1
білді. Шығыс 1
Шығыс елі 1
елі қонақ 1
қонақ күтудің 1
күтудің ежелгі 1
ежелгі дәстүрін 1
дәстүрін ұстанады, 1
ұстанады, сондықтан 1
сондықтан тағамды 1
тағамды қабылдамау 1
қабылдамау – 1
иесін сыйламағандығыңыздың 1
сыйламағандығыңыздың белгісі. 1
белгісі. Шығыс 1
Шығыс еңбекшілері 1
еңбекшілері коммунистік 1
коммунистік ун-ті 1
ун-ті жанындағы 1
жанындағы курсында, 1
курсында, Қызыл 1
Қызыл профессура 1
профессура ин-тінің 1
ин-тінің экономика 1
экономика ф-тінде 1
ф-тінде оқыды. 1
оқыды. Шығыс 1
Шығыс Еуропадағы 1
Еуропадағы Польша 1
мен Чехияның 1
Чехияның қара 1
қара металлургиясы 1
металлургиясы әлемдік 1
нарықта өзіндік 1
өзіндік орынға 1
ие. Шығыс 1
Еуропада көженің 1
көженің негізгі 1
жазығының Днестр 1
Днестр мен 1
мен Пурт 1
Пурт өзендері 1
аралығындағы бөлігіне 1
бөлігіне орналасқан. 1
орналасқан. Шығыс 3
Шығыс Еуропалық 1
Еуропалық коммунизмнің 1
коммунизмнің құлауының 1
құлауының нәтижесі 1
нәтижесі болған 1
болған биполярлы 1
биполярлы әлемнің 1
әлемнің құлауы 1
құлауы әлемнің 1
әлемнің аймақтарына 1
аймақтарына және 1
олардың саяси-экономикалық 1
саяси-экономикалық бірлік 1
бірлік ретінде 1
көңіл бөлуге 1
бөлуге себеп 1
болды. Шығыс 3
мен бұрынғы 1
КСРО мемлекеттерінен 1
мемлекеттерінен алынған 1
алынған әдебиеттік 1
әдебиеттік талдау 1
талдау мен 1
мен сауалнама 1
сауалнама деректері 1
деректері негізінде, 1
негізінде, кітапта 1
кітапта поскеңестік 1
поскеңестік әлемдегі 1
әлемдегі әдебиет 1
әдебиет беделінің 1
жазушылар қоғамда 1
қоғамда маңызын 1
маңызын сақтау 1
үшін қолданатын 1
қолданатын стратегиялар 1
стратегиялар бақыланған. 1
бақыланған. Шығыс 1
Шығыс Жағабұлақ 1
Жағабұлақ мұнай 1
Шығыс жағалауын 1
жағалауын Батыс 1
Үстірт кемерлі 1
кемерлі шыңы 1
шыңы алып 1
жатыр. Шығыс 1
өседі. Шығыс 1
Шығыс жақ 2
беттегі дөңгелек 1
дөңгелек дөңнің 1
дөңнің көл. 1
көл. Шығыс 1
жақ мінбердегі 1
мінбердегі 1700 1
1700 адамның 1
адамның қолдарындағы 1
қолдарындағы түрлі-түсті 1
түрлі-түсті жамылғылардан 1
жамылғылардан « 1
« Шығыс 1
батыс беткейлерінде 1
беткейлерінде шағын 1
шағын мұздықтар 1
жағалаулары биік, 1
биік, жарқабақты, 1
жарқабақты, солтүстігі 1
батысы көлбеу, 1
көлбеу, батпақты. 1
батпақты. Шығыс 1
және Оңтүстік-Шығыс 1
Азияда магнолиялардың 1
магнолиялардың көп 1
көп түрі 1
емес, көптеген 1
көптеген қарапайым 1
қарапайым туыстары 1
түрлері шоқталған. 1
шоқталған. Шығыс 1
классикалық әдебиетін 1
оқып, нәр 1
алған. Шығыс 1
Шығыс қабырғаға 1
қарай цитадельге 1
цитадельге қосымша 1
қосымша кіре-беріс 1
кіре-беріс орны 1
бар. Шығыс 1
Қазақстандағы қазақ 1
қазақ жұмысшылары 1
жұмысшылары тіршілігінен 1
тіршілігінен сыр 1
шертетін очерктерінің 1
очерктерінің бірі 1
осы шығарма. 1
шығарма. Шығыс 1
Қазақстандағы Риддер, 1
Риддер, Зырян 1
Зырян кеніштерінде 1
кеніштерінде жүмыс 1
істейтін қазақтар 1
қазақтар Ресейді 1
Ресейді басқыншылардан 1
басқыншылардан қорғау 1
үшін 22 1
сом ақша 1
жинады. Шығыс 1
Қазақстанда ірі 1
ірі ақпайтын 1
ақпайтын суқоймаларыңда, 1
суқоймаларыңда, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, Ертіс 1
су қоймаларыңда 1
қоймаларыңда кең 1
Қазақстан жері 1
жері біраз 1
уақыт Жоңғарияның 1
Жоңғарияның қол 1
кезден қалған 1
қалған топоним. 1
топоним. Шығыс 1
Қазақстанның таулы, 1
таулы, орманды 1
орманды аудандарында 1
облыстық Ә.Қашаубаев 1
Ә.Қашаубаев атындағы 1
және Ә.Найманбаев 1
Ә.Найманбаев атындағы 1
атындағы 2003 1
өткен байқаулардың 1
байқаулардың бірінші 1
бірінші жүлдесінің 1
жүлдесінің иегері. 1
иегері. Шығыс 1
— «Шығыс 1
«Шығыс Қазақстан 1
облысы қысқы 1
жоғары спорттық 1
спорттық шеберлік 1
шеберлік мектебінің» 1
мектебінің» шаңғы 1
шаңғы жарысының 1
жарысының спортшысы. 1
спортшысы. Шығыс 1
облысы м. 1
м. м-ның 1
м-ның ғыл. 1
ғыл. Шығыс 1
облысы Тарбағатай 1
Тарбағатай тауы 1
мен Сақсан 1
Сақсан өз-нің 1
өз-нің арасында. 1
арасында. » 1
» «Шығысказмедь» 1
«Шығысказмедь» корпорациясының 1
корпорациясының филиал 1
филиал басшысының 1
басшысының құқықтық 1
орынбасары. Шығыс 1
Шығыс Кариб 1
Кариб аралдарының 1
аралдарының солтүстік 1
солтүстік аралдарының 1
аралдарының бірі. 1
бірі. Шығыс 1
Шығыс Каспийдің 1
Каспийдің алғашқы 1
алғашқы қамалының 1
қамалының негізін 1
негізін құруға 1
құруға Қараған 1
Қараған ең 1
ыңғайлы орын 1
санады. Шығыс 1
Шығыс классиктерімен, 1
классиктерімен, соның 1
ішінде X. 1
X. мұраларымен 1
мұраларымен Семейдегі 1
Семейдегі Ахмет-Риза 1
Ахмет-Риза медресесінде 1
медресесінде оқып 1
кезінде танысқан 1
танысқан (қ. 1
(қ. Шығыс 1
Шығыс әдебиеті). 1
әдебиеті). Шығыс 1
Шығыс Колумбия 1
Колумбия Кордильерасы 1
Кордильерасы биіктігі 1
биіктігі 5493 1
5493 метрлік 1
метрлік (Ритакува) 1
(Ритакува) көлемді 1
көлемді тау 1
тау жотасын 1
жотасын құрап, 1
құрап, 1˚30' 1
1˚30' және 1
және 9˚ 1
9˚ солтүстік 1
солтүстік ендік 1
ендік аралығына 1
аралығына созыла 1
Шығыс кофесі 1
кофесі кішкене 1
ғана мөлшерлерде, 1
мөлшерлерде, өте 1
болып беріледі. 1
беріледі. «Шығыс 1
«Шығыс құсы» 1
құсы» романында 1
романында Тауфиқ 1
әл-Хакимнің қоғамның 1
дамуы жайындағы 1
жайындағы идеалистік 1
идеалистік көзқарасы 1
көзқарасы қатты 1
байқалады. Шығыс 1
Шығыс Мұғалжар 1
Мұғалжар батыс 1
бөлігіне қарағанда 1
қарағанда тұтас 1
тұтас көрінбейді, 1
көрінбейді, жеке-жеке 1
жеке-жеке аласа 1
аласа таулардан 1
таулардан тұрады. 1
тұрады. Шығыс 1
Шығыс облыстарда 1
облыстарда ет 1
ет сүрлеуге 1
сүрлеуге арналған 1
арналған киіз 1
үй формалы 1
формалы шарбақтан 1
шарбақтан не 1
не саманнан 1
саманнан жасалған 1
жасалған үйлер 1
үйлер болады. 1
болады. Шығыс 1
Шығыс өңірінің 1
өңірінің қатал 1
сұлу табиғаты, 1
табиғаты, суретшінің 1
суретшінің пейзаждарынан 1
пейзаждарынан ерекше 1
алады. Шығыс 1
Шығыс өңірлерде 1
өңірлерде динар 1
динар антропология 1
типі байқалады. 1
байқалады. Шығыс, 1
Шығыс, оңтүстік-шығыс 1
бағытта соғатын 1
жылдамдығы 20 1
30 м/с, 1
50 м/с-қа 1
жетеді. Шығыс, 1
Шығыс, оңтүстік-шығысында 1
оңтүстік-шығысында қиыршықты-құмдақты 1
қиыршықты-құмдақты сұр 1
топырақ дамыған. 1
дамыған. Шығыс 1
Шығыс Памирде 1
Памирде биіктаулық 1
биіктаулық суық 1
суық шөл 1
шөл басым 1
басым (теріскен, 1
(теріскен, жусан, 1
т.б. өседі). 1
өседі). Шығыс 1
пен батыстағы 1
батыстағы халықтар 1
халықтар Жібек 1
арқылы сыртқы 1
сыртқы мәдениетті 1
мәдениетті қабылдап, 1
қабылдап, бұрынғыдан 1
да салауатты 1
салауатты мәдениет 1
мәдениет жарата 1
жарата алды. 1
алды. Шығыс 1
Шығыс перипатетизмнің 1
перипатетизмнің әрі 1
қарай дамуы 1
дамуы әл-Фараби 1
әл-Фараби және 1
және Ибн 1
Сина есімдерімен 1
есімдерімен байланысты. 1
байланысты. Шығыс 1
Шығыс Пруссия 1
және Берлин 1
Берлин операцияларына 1
операцияларына қатысты. 1
қатысты. Шығыс 1
Ренессансының талай 1
талай елдерді 1
елдерді қамтыған 1
500 жылдан 1
артық өркендеген 1
өркендеген типі 1
типі мұсылмандық 1
мұсылмандық мәдени 1
мәдени өрлеу 1
дәуірі екендігі 1
белгілі. Шығыс 1
империясының тағы 1
созылған күрес 1
күрес 471 1
471 ж. 1
ж. А-дың 1
А-дың өлтірілуімен 1
өлтірілуімен аяқталды. 1
аяқталды. Шығыс 1
Шығыс Риу-Гранди-ду-Норти 1
табылатын Литорал-Нордести 1
Литорал-Нордести экономика-статистикалық 1
Шығыс славян 1
славян тайпаларының 2
тайпаларының жерінде 2
жерінде Киев 1
Русі мемлекеті, 1
мемлекеті, Батыс 1
Батыс славян 1
жерінде Морав, 1
Морав, Чех 1
Чех мемлекеттері, 1
мемлекеттері, Оңтүстік 1
тайпалары жерінде 1
жерінде - 1
- Балқан 1
түбегінде Бірінші 1
Бірінші Болгар 1
Болгар патшалығы 1
патшалығы құрылды. 1
құрылды. Шығыс 1
Шығыс сюжетімен 1
сюжетімен жазылған 1
жазылған дастан, 1
дастан, хикаяларымен 1
хикаяларымен қатар 1
қатар өлеңдерін 1
өлеңдерін де 1
де кеңес 1
үкіметі шенеуніктерінің 1
шенеуніктерінің оғаш 1
оғаш мінездерін 1
мінездерін сынға 1
алды. Шығыстан 1
Шығыстан батысқа 1
батысқа қарай, 1
қарай, шамамен 1
жатқан, ені 1
ені 50-ден 1
50-ден 190 1
жететін таулар. 1
таулар. Шығыстанудың 1
Шығыстанудың білімнің 1
білімнің ерекше 1
болуы капиталдың 1
алғашқы қорлану 1
қорлану дәуірі 1
елдеріне еур. 1
еур. Шығыстану 1
Шығыстану факультеті 1
факультеті Шығыс 1
елдерінің ірі 1
ірі университеттерімен, 1
университеттерімен, ғылыми 1
оқу орталықтарымен, 1
орталықтарымен, Қазақстандағы 1
Қазақстандағы Шығыс 1
халықаралық қорларымен 1
қорларымен және 1
дипломатиялық өкілдіктерімен 1
өкілдіктерімен тығыз 1
тығыз қарым- 1
қатынас орнатқан. 1
орнатқан. Шығыстанушылар 1
Шығыстанушылар Н.Ф. 1
Н.Ф. Петровский, 1
Петровский, В.В. 1
В.В. Бартольд 1
Бартольд өз 1
еңбектерінде мұнара 1
мұнара сол 1
жердегі ортағасырлық 1
ортағасырлық Борана 1
Борана қаласымен 1
қаласымен байланысты 1
екендігін жазған. 1
жазған. Шығыстанушы 1
Шығыстанушы саласы 1
беруді компьютерлендіру 1
компьютерлендіру қазақстандық 1
қазақстандық шығыстану 1
шығыстану ғылымын 1
дамытудың маңызды 1
стратегиялық мақсаты 1
табылады. Шығыстарда 1
Шығыстарда бір 1
бір шамаға, 1
шамаға, мысалы, 1
мысалы, аb-ға 1
аb-ға өсу 1
өсу ұлттық 1
ұлттық өнімнің 1
өнімнің үлкен 1
үлкен шамаға 1
шамаға - 1
- QQ 1
QQ 1 1
1 -ғa 1
-ғa өсуін 1
өсуін тудыратын 1
тудыратын жағдай 1
жағдай моделдің 1
моделдің келтірілген 1
келтірілген сызбасындағы 1
сызбасындағы есте 1
есте кқаларлық 1
кқаларлық болып 1
табылады. Шығыстарды 1
Шығыстарды жоспарлау 1
жоспарлау кезінде 1
кезінде материалдық 1
ақшалай нормалар 1
нормалар пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Шығыстардың 1
Шығыстардың үшінші 1
үшінші тобы 1
- үй 1
үй шаруашылықтарының 1
шаруашылықтарының жинақ 1
мен қорланымдары. 1
қорланымдары. Шығыс 1
Шығыс тек 1
еркін адамды 1
адамды білген, 1
білген, ол 1
- патша, 1
патша, басқаның 1
басқаның бәрі 1
бәрі құлдар. 1
құлдар. Шығыс 1
Шығыс темір 1
оңтүстік тармағын, 1
тармағын, Сахалин 1
бөлігін Жапонияға 1
Жапонияға берді. 1
берді. Шығыс 1
институтын «Қытай 1
«Қытай филологиясы» 1
филологиясы» мамандығы 1
бойынша бітірді. 1
бітірді. Шығыс 1
Шығыс тілдерімен 1
тілдерімен бірге 1
бірге орыс 1
де жетік 1
жетік меңгеріп, 1
меңгеріп, сол 1
сол елдердің 1
елдердің әдебиетін 1
әдебиетін көп 1
оқыған. Шығыс 1
қағандығының орнына 1
қағандығы пайда 1
Түрік тайпаларының 1
тайпаларының кейбір 1
топтары да 1
Түркістандағы Алтай 1
аймағының Көктоғай 1
Көктоғай ауданында 1
ауданында кедей 1
кедей отбасында 2
келді. Шығыстық 1
Шығыстық әскер 1
әскер “тірі 1
“тірі жанды 1
жанды көрмей” 1
көрмей” дала 1
мен таулардың 1
таулардың қойнауына 1
енді. Шығыстық 1
Шығыстық көптеген 1
көптеген ақындар 1
ақындар Рубаяттарын 1
Рубаяттарын Сыр 1
Сыр мен 1
мен Қаратау 1
Қаратау өңірлерінің 1
өңірлерінің ақын-жыраулары 1
ақын-жыраулары (моделіқожа, 1
(моделіқожа, Майлы-қожа, 1
Майлы-қожа, т.б.) 1
т.б.) жатка 1
жатка білген. 1
білген. Шығыстық 1
Шығыстық ойлау 1
жүйесі хакімдік 1
хакімдік діни 1
діни философияны 1
философияны теріске 1
теріске шығармаған. 1
шығармаған. Шығыстықтардың 1
Шығыстықтардың басшысы 1
басшысы Ұлы 1
болды. Шығыстың 1
Шығыстың атақты 1
атақты ғұламалары 1
ғұламалары әл-Фараби, 1
әл-Фараби, әл-Бируни, 1
әл-Бируни, әл-Хорезми, 1
әл-Хорезми, Омар 1
Хайямның және 1
да даналардың 1
даналардың шығармаларынан 1
шығармаларынан сусындайды. 1
сусындайды. "Шығыстың 1
"Шығыстың бес 1
бес тарихы") 1
тарихы") - 1
- Шығыстың 1
Шығыстың бір 1
бір алуан 1
алуан ақындары 1
ақындары осы 1
осы үлгі 1
бойынша бес 1
бес дастан 1
дастан жазуды 1
жазуды машық 1
машық қылған. 1
қылған. Шығыстың 1
Шығыстың жеті 1
жеті бұлбұлының 1
бұлбұлының бірі 1
аталады. Шығыстың 1
Шығыстың ресейлік 1
ресейлік белгісі 1
белгісі B,қазақша 1
B,қазақша белгісі 1
белгісі Ш, 1
Ш, халықаралық 1
халықаралық белгісі 1
- Е 1
Е (East 1
(East сөзінен). 1
сөзінен). Шығыстың 1
Шығыстың сәулет 1
өнерінде сарай 1
сарай ғимараттары 1
ғимараттары жоспарларының 1
жоспарларының сыртқы 1
түрі осы 1
осы объектілерге 1
объектілерге ұқсас 1
келуі кездеседі. 1
кездеседі. Шығыс-франк 1
Шығыс-франк мемлекетінің 1
мемлекетінің және 1
Италияның королі. 1
королі. Шығыс 1
халықтарының мақал-мәтелдері 1
мақал-мәтелдері — 1
халықтары өнері 1
өнері музейі 1
музейі қорының 1
қорының бірқатар 1
бірқатар экспонаттары 1
экспонаттары бұрынғы 1
бұрынғы Луниндер 1
Луниндер үйінде 1
үйінде (1823, 1
(1823, археолог 1
археолог Д.И. 1
Д.И. Жилярди) 1
Жилярди) орналасқан. 1
Шығыс шетінде 1
шетінде таудан 1
таудан қиялап 1
қиялап түсетін 1
түсетін жалғыз 1
жалғыз аяқ 1
аяқ жол 1
бар. Шығысы 1
Шығысы мен 2
солтүстігінде Үлкен 1
Үлкен көлі, 1
көлі, шағын 1
шағын өзен 1
өзен және 1
бірнеше қыстаулар 1
қыстаулар (Қопа, 1
(Қопа, Қаратөбе, 1
Қаратөбе, т.б.) 1
орналасқан. Шығысы 2
мен солтүстік-шығысындағы 1
солтүстік-шығысындағы жазықтар 1
аласа таулардағы 1
таулардағы қаңтар 1
ақпан айларындағы 1
температура 1 1
— 3°С, 1
3°С, батысы 1
мен оңтүстік-батысында 1
оңтүстік-батысында –5 1
–5 — 1
— 7°С, 1
7°С, оңтүстігінде 1
оңтүстігінде 8 1
— 10°С-қа 1
10°С-қа тең. 1
тең. Шығысынан 1
Шығысынан Шалқар 1
Шалқар – 1
– Қазалы 1
Қазалы автомобиль 1
өтеді. Шығысындағы 1
Шығысындағы намаз 1
оқитын бөлменің 1
бөлменің оңтүстік 1
оңтүстік қабырғасынан 1
қабырғасынан михраб 1
михраб қашалып 1
жасалған. Шығысындағы 1
Шығысындағы шекарасы 1
шекарасы Бұзан 1
Бұзан өзініне 1
өзініне дейін 1
жеткен. Шығысында 1
Шығысында өзімен 1
Шығысы ұсақ 1
ұсақ төбелі 1
төбелі (орташа 1
(орташа биіктігі 1
биіктігі 600-800 1
600-800 м). 1
м). Шыж-мыж 1
Шыж-мыж соғымның 1
соғымның бүйрегі 1
мен шарбы 1
шарбы майын 1
майын отқа 1
қақтап шала 1
шала пісіру 1
арқылы дайындалады. 1
дайындалады. Шыжымды 1
Шыжымды серені 1
серені ірі 1
ірі балықтарға 1
балықтарға қолданады. 1
қолданады. Шыжымның 1
Шыжымның ұшына 1
ұшына ауырлау 1
ауырлау тас 1
тас байлап, 1
байлап, жерге 1
тастайды. Шыжыңның 1
Шыжыңның түрі 1
де, себептері 1
себептері де 1
көп. Шыққан 1
Шыққан жарық 1
жарық толқыны 1
толқыны сінген 1
сінген жарық 1
толқынына қарағанда 1
қарағанда әрдайым 1
әрдайым ұзын 1
болады. Шыққан 1
Шыққан күнінен 1
күнінен соң, 1
соң, апта 1
ішінде жоғары 1
жоғары танымдылыққа 1
танымдылыққа ие 1
болды. Шыққан 1
Шыққан орындарына 1
орындарына қарай 1
қоғамдық орындардағы, 1
орындардағы, түрмелердегі, 1
түрмелердегі, әскерилер 1
әскерилер арасындағы 1
арасындағы толқулар 1
толқулар мен 1
билік органдарындағы 1
органдарындағы тәртіпсіздіктер 1
тәртіпсіздіктер болып 1
бөлінеді. Шыққан 1
Шыққан тегі 1
ұлттық санасына 1
санасына қарағанда, 1
қарағанда, әлемдегі 1
әлемдегі барлық 1
барлық қазақтар 1
қазақтар саны 1
15 миллиондай. 1
миллиондай. Шық 1
Шық нүктесінен 1
нүктесінен ауаның 1
ауаның ылғалдылығы 1
ылғалдылығы мен 1
температурасы арқылы 1
арқылы есептеп 1
немесе конденсация 1
конденсация гигрометрдің 1
гигрометрдің көмегімен 1
өлшейді. Шық 1
Шық — 1
— түнгі 1
түнгі салқындау 1
салқындау нәтижесінде 1
нәтижесінде суынған 1
суынған (0°С-тан 1
(0°С-тан жоғары) 1
жоғары) ауадағы 1
ауадағы ылғалдың 1
ылғалдың конденсацияға 1
конденсацияға ұшырауынан 1
ұшырауынан топырақта, 1
топырақта, өсімдіктерде 1
бетіндегі заттарда 1
заттарда жиналатын 1
жиналатын ылғал 1
ылғал тамшылары. 1
тамшылары. Шылауыштарының 1
Шылауыштарының маңдайна 1
маңдайна тағатын 1
тағатын салпыншақтары 1
салпыншақтары асыл 1
асыл меруерт 1
меруерт маржандардан 1
маржандардан немесе 1
немесе күмістен 1
жасалады. Шылымдардың 1
Шылымдардың фильтрлері 1
фильтрлері канцерогендердің 1
канцерогендердің өкпеге 1
өкпеге түспеуін 1
алмайды. Шылым 1
Шылым шегілген 1
шегілген бөлмеде 1
бөлмеде бір 1
сағат болған 1
адам шылым 1
шылым шеккендей 1
шеккендей уланады. 1
уланады. Шылым 1
Шылым шегіп 1
шегіп әдеттенген 1
әдеттенген жеті 1
жасар балаға 1
балаға ешбір 1
ешбір сөз 1
сөз әсер 1
етпей қойған. 1
қойған. Шылым 1
Шылым шегуші 1
шегуші өзіне 1
сондай-ақ айналасындағыларға 1
айналасындағыларға да 1
да зиянды. 1
зиянды. Шымкент, 1
Шымкент, «Алия», 1
«Алия», 1993; 1
1993; Мүшәйра 1
Мүшәйра 92, 1
92, Шымкент, 1
Шымкент, 1993; 1
1993; Икки 1
Икки Ол 1
Ол ма. 1
ма. Шымкент 1
Шымкент жақта 1
жақта басқаша 1
басқаша болуы 1
мүмкін. Шымкент 1
қаласындағы бір 1
көшеге есімі 1
есімі берілген, 1
берілген, тұрған 1
тұрған үйіне 1
үйіне ескерткіш 1
орнатылды. «Шымкентқұрылыс» 1
«Шымкентқұрылыс» тресіне 1
тресіне қарасты 1
қарасты мекемеде 1
мекемеде тас 1
тас қалаушы, 1
қалаушы, 1990 1
1990 – 1
93 жылдары 1
одағы облыс 1
облыс бөлімшесінде 1
бөлімшесінде түрлі 1
атқарған. Шымкент 1
Шымкент маңына 1
маңына бұрынырақ 1
бұрынырақ жеткен 1
жеткен полковник 1
полковник Н.Веревкиннің 1
Н.Веревкиннің қарамағындағы 1
қарамағындағы капитан 1
капитан Л.Мейер, 1
Л.Мейер, М.Черняевтің 1
М.Черняевтің әскерлерін 1
әскерлерін күтпей-ақ, 1
күтпей-ақ, атақ 1
атақ даңқын 1
арттыру мақсатында, 1
мақсатында, қаланы 1
қаланы өз 1
алмақ болды. 1
болды. Шымкент 1
Шымкент МӨЗ-ның 1
МӨЗ-ның жобалық 1
жылына 5,25 1
5,25 млн 1
немесе шамамен 1
шамамен 40,65 1
40,65 млн 1
млн баррель 1
баррель мұнайды 1
мұнайды құрайды. 1
құрайды. Шымкент 1
Шымкент мұғалімдер 1
мұғалімдер институтын 1
(1947). Шымкент 1
драма театрын 1
театрын басқарады. 1
басқарады. Шымкент 1
облысы театрының 1
сахнасына В. 1
В. Дьяков 1
Дьяков қойған 1
қойған «Абай» 1
спектаклі кәсіптік 1
кәсіптік деңгейге 1
деңгейге көтерілген. 1
көтерілген. Шымкент 1
Шымкент педогокиалық 1
педогокиалық институтын 1
(1960). Шымкент 1
Шымкент түбіндегі 1
түбіндегі бұл 1
бұл соғыста 1
соғыста 6 1
6 орыс 1
орыс қаза 1
тауып, 20-сы 1
20-сы жараланады. 1
жараланады. Шымкент 1
Шымкент филиалына 1
филиалына жұмысқа 1
жұмысқа ауысты. 1
ауысты. Шым 1
Шым кесте 1
кесте - 1
бойынша кестелеу. 1
кестелеу. Шымқора 1
Шымқора ауылындағы 1
мектебін 1972 1
Мемлекеттік Университетінің 1
Университетінің журналистика 1
түсті. Шымтезек 1
Шымтезек мүгi 1
мүгi бiр 1
бiр үйлi, 1
үйлi, қос 1
жынысты өсiмдiк. 1
өсiмдiк. Шымтезек 1
Шымтезек (нем. 1
(нем. Torf) 1
Torf) – 1
жерлерде толық 1
толық ыдырамаған 1
ыдырамаған өсімдік 1
қалдықтарынан түзілетін 1
түзілетін жанғыш, 1
жанғыш, пайдалы 1
қазбалар. Шымшуар 1
Шымшуар - 1
ұстауға арналған 1
құрал. Шымшу 1
Шымшу (пришипывание) 1
(пришипывание) - 1
- жапсырмалау 1
жапсырмалау кезінде 1
ұсақ детальдарын 1
детальдарын жасау 1
қолданылатын әдіс. 1
әдіс. Шымшуырмен 1
Шымшуырмен тардыан 1
тардыан да 1
металл түйірлерін 1
түйірлерін оп-оңай 1
оп-оңай қысып 1
болады. Шым-шытырық 1
Шым-шытырық лабиринт 1
лабиринт кейпіндегі 1
кейпіндегі жартастар 1
жартастар теңіздің 1
теңіздің үздіксіз 1
үздіксіз толқыны 1
толқыны әсерінен 1
болыпты. Шымылдықты 1
Шымылдықты келіннің 1
келіннің бетіне 1
бетіне жауып, 1
жауып, бет-жүзін 1
бет-жүзін үлкендерге 1
үлкендерге көрсетпей, 1
көрсетпей, қайын 1
алып кіргізеді. 1
кіргізеді. Шымыр-Ата 1
Шымыр-Ата туралы 1
туралы ауызша 1
ауызша аңыздар 1
аңыздар халық 1
арасында сақталған, 1
оның мазары 1
мазары да 1
белгілі. Шымырлардың 1
Шымырлардың рулық 1
ұраны – 1
– «Қойгелді», 1
«Қойгелді», Қойгелдіге 1
Қойгелдіге дейін 1
дейін шымырлардың 1
шымырлардың ұраны 1
ұраны «Шымыр» 1
«Шымыр» болған, 1
болған, жалпы 1
жалпы үйсіндік 1
үйсіндік «Бақтияр» 1
«Бақтияр» ұранын 1
ұранын да 1
да қолданған. 1
қолданған. Шынайы 1
Шынайы атаулары 1
атаулары осылай 1
осылай өзгергенімен, 1
өзгергенімен, әлемдік 1
әлемдік БАҚ 1
өкілдері тек 1
тек "Германия 1
"Германия құрамасы" 1
құрамасы" деп 1
қана атады. 1
атады. Шынайы 1
Шынайы болмыс 1
болмыс - 1
тек идеялар 1
идеялар әлемі. 1
әлемі. Шынайы 1
Шынайы классик 1
классик ретінде 1
ретінде ақын 1
өзінің лирикалық 1
лирикалық образын 1
образын ежелгі 1
грек лирикасынан 1
лирикасынан іздейді. 1
іздейді. Шынайы 1
Шынайы қозғалмалы 1
қозғалмалы төсеніш 1
төсеніш хроматографиясы 1
хроматографиясы тек 1
теориялық түсінік 1
түсінік болып 1
табылады. Шынайы 1
Шынайы оқиғалармен 1
оқиғалармен байланысты, 1
байланысты, компьютерлік 1
компьютерлік мультфильмның 1
мультфильмның жобасы 1
жобасы Ресейде 1
рет шығарылып 1
шығарылып отыр. 1
отыр. Шынайы 1
Шынайы оқиғаның 1
оқиғаның ықтималдығы 2
ықтималдығы 1 1
1 тең. 1
тең. Шынайы 1
Шынайы өмірде 1
өмірде болғандығы 1
болғандығы адамды 1
адамды түршіктіреді. 1
түршіктіреді. Шынайы 1
Шынайы өміршең 1
өміршең көріністерді 1
көріністерді берудегі 1
берудегі айрықша 1
бір сүйіспеншілік 1
сүйіспеншілік бейнеге 1
бейнеге тұтастық 1
тұтастық дарытып 1
дарытып тұр. 1
тұр. Шынайы 1
Шынайы суицидальді 1
суицидальді мінез- 1
мінез- құлық 1
құлық деп 1
деп тұлғаға 1
шынайы немесе 1
немесе қиын 1
қиын проблемалары 1
проблемалары шешілмеген 1
шешілмеген кезде 1
кезде өзін- 1
өзі өлтіруін 1
өлтіруін айтамыз. 1
айтамыз. Шынайы 1
Шынайы толғаныс, 1
толғаныс, қарапайым 1
қарапайым стильге 1
стильге деген 1
ұмтылыс Мишель 1
Мишель Бaрон 1
Бaрон мен 1
мен Адриенна 1
Адриенна Лекуврёр 1
Лекуврёр және 1
т.б. актерлер 1
актерлер өнерінен 1
өнерінен байкалды. 1
байкалды. Шынайы 1
Шынайы түрде 1
түрде Алла 1
Алла бір-ақ 1
бір-ақ Тәңір. 1
Тәңір. Шын 1
Шын аты 1
аты Нуғман 1
Нуғман ибн 1
Сәбит болған 1
Ханифа һижраның 1
һижраның 80 1
80 жылы 1
( Шыңға 1
Шыңға екінші 1
рет шығу 1
шығу барысында 1
барысында топтың 1
топтың екі 1
екі мүшесімен 1
мүшесімен қоса 1
қоса Дава 1
Дава Лама 1
Лама Пасанг 1
Пасанг жоғалып 1
кеткен. Шыңға 1
Шыңға оңтүстік 1
жағынан шығу 1
шығу қиын, 1
қиын, солтүстік 1
жағынан шығуға 1
болады. Шыңға 1
Шыңға Оңтүстік 1
Солтүстік Иныльчек 1
Иныльчек мұздықтары 1
мұздықтары арқалы 1
арқалы көтерілуге 1
болады. Шыңғыс 1
Шыңғыс аламандыққа 1
аламандыққа аттанып 1
аттанып әскер 1
әскер тартып 1
тартып шыққанда 1
шыққанда әскерінің 1
әскерінің көбі 1
көбі татра 1
татра екен. 1
екен. Шыңғыс 1
Шыңғыс жаулап 1
жерлерді балаларына 1
балаларына бөліп 1
берді. Шыңғысхан 1
бүкіл Моңғол 1
Моңғол тайпаларының 1
тайпаларының басшысы 1
басшысы болады. 1
болады. Шыңғысханды 1
Шыңғысханды Тұғырылдың 1
Тұғырылдың сүйеп 1
сүйеп оған 1
оған түмен 1
түмен қол 1
жинап беруі 1
беруі Жамұқаға 1
Жамұқаға ұнамағаны 1
ұнамағаны анық, 1
анық, ендігі 1
жерде ақсүйек 1
ақсүйек Темужін 1
Темужін оның 1
басты бақталасына 1
бақталасына айналары 1
айналары анық 1
анық еді. 1
еді. Шыңғыс 1
хан, Әмір 1
Әмір Темір, 1
Темір, Едіге, 1
Едіге, Мамай, 1
Мамай, Абылай, 1
Абылай, Кенесары, 1
Кенесары, т.б. 1
т.б. батыр 1
батыр болған 1
және батырлар 1
батырлар әулетінен 1
әулетінен шыққан. 1
шыққан. Шыңғыс 1
хан әскери-ұйымдастыру 1
әскери-ұйымдастыру принципін 1
принципін мемлекеттік 1
мемлекеттік құрылыстың 1
құрылыстың негізі 1
алады. Шыңғысхан 1
Шыңғысхан заманында 1
заманында арғындармен 1
арғындармен наймандардың 1
наймандардың мекені 1
мекені болған,онан 1
болған,онан кейін 1
кейін Үгедей 1
Үгедей қағанның 1
қағанның иелігі 1
иелігі болған. 1
болған. Шыңғыс 1
хан иелігіндегі 1
иелігіндегі елдермен 1
елдермен бетпе–бет 1
бетпе–бет келуі 1
келуі Хорезм 1
Хорезм мемлекетінің 1
біржола құлауына 1
құлауына себеп 1
болды. Шыңғысхан 1
Шыңғысхан көмекке 1
көмекке Ван–Ханды 1
Ван–Ханды шақырды 1
шақырды да, 1
да, дереу 1
дереу жорыққа 1
шықты. Шыңғысханның 1
Шыңғысханның көршілес 1
алу саясатын 1
жалғастырған. "Шыңғыс 1
"Шыңғыс ханның 1
пенделік құпиясы" 1
құпиясы" драмалық 1
драмалық туындысы 1
туындысы негізінде 1
негізінде Украинаның 1
Украинаның Довженко 1
атындағы киностудиясы 1
киностудиясы екі 1
екі сериялы 1
сериялы телефильм 1
телефильм шығарды. 1
шығарды. Шыңғыс 1
хан осы 1
осы немересін 1
немересін Жошының 1
Жошының мирасқоры 1
мирасқоры деп 1
деп белгіледі.1228 1
белгіледі.1228 ж. 1
ж. немесе 1
немесе 1229 1
1229 ж. 1
ж. Бату 1
хан бүкіл 1
бүкіл моңғолдық 1
моңғолдық құрылтайда 1
құрылтайда Үгедейді 1
Үгедейді ұлы 1
етіп жариялау 1
жариялау салтанатында 1
салтанатында болды. 1
болды. «Шыңғысхан» 1
«Шыңғысхан» спектаклімен 1
спектаклімен «Үздік 1
«Үздік режиссер», 1
режиссер», «Үздік 1
«Үздік Шыңғыс 1
хан рөлі» 1
рөлі» аталымдары 1
аталымдары бойынша 1
бойынша марапатталды 1
марапатталды ( 1
( “Шыңғыс 1
“Шыңғыс хиқаясындағы” 1
хиқаясындағы” Рамазан, 1
Рамазан, Ш.Хұсайыновтың 1
Ш.Хұсайыновтың “Алдар 1
“Алдар көсесіндегі” 1
көсесіндегі” Алдаркөсе 1
Алдаркөсе рөлдері 1
рөлдері де 1
қазақ сахна 1
өнерінің тарихында 1
тарихында қалды. 1
қалды. Шыңдағы 1
Шыңдағы қар 1
мұздың 1993 1
1993 (жоғарыда) 1
(жоғарыда) жылдан 1
жылдан 2000 1
2000 (төменде) 1
(төменде) жылға 1
дейінгі азаюы. 1
азаюы. Шыңдауыл 1
Шыңдауыл аспабын 1
аспабын бүйір 1
бүйір жағына 1
жағына бекітілген 1
бекітілген қайыстан 1
қайыстан ұстап 1
ұстап тұрып, 1
тұрып, көн 1
көн теріні 1
теріні соғып 1
соғып ойнайтын 1
болған. Шыңдауыл 1
Шыңдауыл аспабының 1
аспабының ерте 1
заманда әскери-шерулік 1
әскери-шерулік сипат 1
сипат алғанын 1
алғанын да 1
өтеді. Шындығына 1
Шындығына келер 1
болсақ, "қара 1
"қара жәшіктің" 1
жәшіктің" түсі 1
қара емес, 1
оны апат 1
апат орын 1
алған жерден 1
тезірек табу 1
түске бояйды. 1
бояйды. Шындығына 1
Шындығына келсек, 1
келсек, ұсақ 1
ұсақ егіншілер 1
егіншілер оларды 1
оларды интеграциялаушы 1
интеграциялаушы монополиялық 1
монополиялық фирмаларға 1
фирмаларға толық 1
толық кіріптарлыққа 1
кіріптарлыққа ұшырайды. 1
ұшырайды. Шындығында 1
Шындығында 451 1
451 жылғы 1
жылғы «халықтар 1
«халықтар шайқасынан» 1
шайқасынан» кейiн 1
кейiн ғұндардың 1
ғұндардың күшi 1
күшi әлi 1
де қуатты 1
қуатты едi. 1
едi. Шындығында, 1
Шындығында, ақынның 1
ақынның жеті 1
жеті жүз 1
бұрынғы тұңғиық 1
тұңғиық тұрмыстың 1
тұрмыстың тереңінде 1
тереңінде қалған 1
қалған көпшілік 1
көпшілік адамзаттың 1
адамзаттың "ағарту" 1
"ағарту" адасуыменен 1
адасуыменен өз 1
өз жарығын 1
жарығын төңіректің 1
төңіректің төрт 1
бұрышына жайылту 1
жайылту әрекеті, 1
әрекеті, еуропалықтардың 1
еуропалықтардың "ағарту" 1
"ағарту" қимылының 1
қимылының бес 1
бес ғасыр 1
ғасыр әуелі 1
әуелі жүзеге 1
асқан болса 1
керек. Шындығында 1
Шындығында бұл 2
атау монғолдың 1
монғолдың баға(н) 1
баға(н) «аз», 1
«аз», «шағын», 1
«шағын», «шолақ» 1
«шолақ» сөзі 1
мен ус 1
ус «су» 1
«су» түбірінің 1
түбірінің бірігуінен 1
бірігуінен жасалған. 1
жасалған. Шындығында 1
бұл шөп 1
шөп өмірдің 1
әр саласы 1
саласы үшін, 1
сондай-ақ жабайы 1
азық, топырақ 1
топырақ тұрақтандырғыш 1
тұрақтандырғыш және 1
және жағалау 1
жағалау құмдарын 1
құмдарын шайылудан 1
шайылудан сақтайды. 1
сақтайды. Шындығында 1
Шындығында да, 2
да, Ағартушылық 1
Ағартушылық дөуірінде 1
дөуірінде парктер 1
мен бақтар 1
бақтар — 1
философиялық әңгімелер 1
мен ойтолғаныстарының 1
ойтолғаныстарының негізгі 1
болды. Шындығында 1
Шындығында да 1
да Бейнеу 1
қамалы орналасқан 1
жерді біз 1
біз «Күйкеннің 1
«Күйкеннің тұмсығы» 1
тұмсығы» дейміз. 1
дейміз. Шындығында 1
да, протестанттық 1
протестанттық идеялар 1
идеялар қойнауында 1
қойнауында дүниені 1
дүниені жаңа 1
жаңа көзқараспен 1
көзқараспен қабылдайтын 1
қабылдайтын жаңа, 1
жаңа, буржуазиялық 1
бейнесі жатты. 1
жатты. Шындығында, 1
Шындығында, Жер 1
Жер бір 1
жылда (365 1
(365 тәулікте) 1
тәулікте) Күнді 1
Күнді бір 1
рет айналады. 1
айналады. Шындығында, 1
Шындығында, итальяндық 1
итальяндық опера 1
опера композиторлары 1
композиторлары ән 1
ән өнерінің 1
өнерінің техникасын 1
техникасын терең 1
терең меңгерген. 1
меңгерген. Шындығында 1
Шындығында Құран 1
Құран аяттарының 1
аяттарының әртүрлі 1
әртүрлі ұғынылып, 1
ұғынылып, анықталуы 1
анықталуы табиғи 1
табиғи нәрсе, 1
нәрсе, бірақ 1
бірақ тәфсір 1
тәфсір және 1
және тауил 1
тауил жасау 1
жасау тәсіліне 1
тәсіліне бағыным 1
бағыным иман 1
иман шетінен 1
шетінен шығатын 1
шығатын анықтама 1
анықтама жасаудан 1
жасаудан сақ 1
керек. Шындығында, 1
Шындығында, Ларгс 1
Ларгс түбіндегі 1
шайқас екі 1
да шешуші 1
шешуші жеңіске 1
жеңіске жеткізбеген 1
жеткізбеген кішкентай 1
ғана қақтығыс 1
болды. Шындығында, 1
Шындығында, наурыз 1
наурыз айдың 1
айдың аты 1
емес, жыл 1
басы мейрамының 1
мейрамының атауы. 1
атауы. Шындығында, 1
Шындығында, ол 1
көлігін өзі 1
өзі жасақтап 1
жасақтап шығармаған. 1
шығармаған. Шындығында 1
Шындығында оның 1
оның ауқымдылығы 1
ауқымдылығы көпшілікті 1
қалдырады. Шындығында, 1
Шындығында, осы 1
осы мифтік 1
мифтік жылан 1
жылан бейнсінде 1
бейнсінде ата 1
ата бабамыздың 1
бабамыздың ежелгі 1
ежелгі деректерді 1
деректерді берудегі 1
берудегі далалық 1
далалық ойлау 1
дәстүрі жатыр 1
болады. Шындығында, 1
Шындығында, Стастың 1
Стастың футболға 1
футболға деген 1
деген қабілеті 1
қабілеті қақпашылардың 1
қақпашылардың жаттықтырушысы 1
жаттықтырушысы Эдуард 1
Эдуард Столбовтың 1
Столбовтың көмегімен 1
көмегімен ашылды, 1
жасар Стасты 1
Стасты команданың 1
команданың негізгі 1
құрамына кіргізді. 1
кіргізді. Шындығында, 1
Шындығында, фотопластинаның 1
фотопластинаның (немесе 1
(немесе фотопленканың) 1
фотопленканың) уақыт 1
уақыт өтуiне 1
өтуiне байланысты 1
байланысты жарықтан 1
жарықтан аз 1
болса қараятынын 1
қараятынын байқауға 1
болады. Шындық 1
Шындық дегеніміз 1
дегеніміз әуелгі 1
әуелгі кезде 1
әрбір заттың, 1
құбылыстың, процестің 1
процестің даму 1
даму сатысы, 1
сатысы, кезеңі, 1
кезеңі, бөлігі 1
бөлігі ғана. 1
ғана. Шындыққа 1
Шындыққа ешбір 1
ешбір жуыспайтын 1
жуыспайтын айыпты 1
айыпты басшылыққа 1
алып 1937 1
25 қарашасында 1
қарашасында Алматы 1
Алматы облыстық 1
облыстық ішкі 1
комиссариаты үкім 1
үкім шығарып 1
шығарып ату 1
кеседі. Шындық 1
Шындық кең 1
мағынада бірнеше 1
бірнеше шындықты 1
шындықты білдірген 1
білдірген кезде, 1
кезде, болмыс 1
болмыс шынайылық 1
шынайылық түрлерінің 1
түрлерінің жиынтығы 1
болады. «Шындық», 1
«Шындық», «Оңашада», 1
«Оңашада», «Тынымсыз 1
«Тынымсыз шақ», 1
шақ», «Тәуелсіз 1
«Тәуелсіз ел 1
ел Қазақстан», 1
Қазақстан», т.б. 1
т.б. төл 1
төл туындылары 1
бар. Шындық 1
Шындық осылай 1
осылай бола 1
да, 1993 1
айында Ресей 1
Ресей президентінің 1
президентінің жарлығы 1
бойынша Казачество 1
Казачество мемлекет 1
тарапынан қолдауға 1
болды. Шындықты 1
Шындықты айтамын 1
айтамын деп 1
деп биліктің 1
биліктің қаһарына 1
қаһарына ұшыраған, 1
ұшыраған, жұмыссыз 1
жұмыссыз қалған 1
қалған журналист. 1
журналист. Шындықтың 1
Шындықтың ең 1
негізгі белгісі, 1
белгісі, өзіндік 1
оның қажеттілігінде, 1
қажеттілігінде, заңдылығында 1
заңдылығында жатыр. 1
жатыр. Шындықтың 1
Шындықтың орнына 1
орнына гипершындықты 1
гипершындықты қою 1
қою керек 1
керек дейді 1
дейді Ж. 1
Ж. Бодрийар, 1
Бодрийар, себебі 1
себебі шындықты 1
шындықты тану 1
тану тіпті 1
емес. Шындықты 1
Шындықты өз 1
өз күрделілігі 1
мен қайшылықтарында 1
қайшылықтарында суреттеу 1
арқылы реалистік 1
өнер өмірдің 1
өмірдің Драматизміне, 1
Драматизміне, адамдардың 1
мен тауқыметіне 1
тауқыметіне терең 1
бойлайды. Шындық 1
Шындық шiркiннiң 1
шiркiннiң сонда 1
сонда өзiне 1
өзiне емес, 1
емес, бiзге 1
бiзге байланысты 1
байланысты болғаны 1
ма? Шындық, 1
Шындық, шынайылық 1
шынайылық арқылы 1
арқылы болмысты 1
болмысты боямасыз 1
боямасыз жеткізе 1
жеткізе білетін 1
білетін қаламгердің 1
қаламгердің тарихи 1
тарихи тұлғаларды 1
тұлғаларды танытудағы 1
танытудағы еңбегі 1
еңбегі әдебиет 1
тарихында әлдеқашан 1
әлдеқашан дәлелденген. 1
дәлелденген. Шын 1
Шын екен 1
деп сеніп 1
сеніп қалған 1
қалған Прокрида 1
Прокрида орманға 1
орманға жүгіріп 1
жүгіріп барғанда 1
барғанда күйеуі 1
күйеуі аң 1
аң екен 1
оған найза 1
найза лақтырады. 1
лақтырады. Шын 1
Шын есімі 1
есімі Антонио 1
Антонио ди 1
ди Карвалью 1
Карвалью Барбоза. 1
Барбоза. Шыңжаң 1
Шыңжаң асқарларында 1
асқарларында -ден 1
-ден астам 1
мұздық бар. 1
бар. Шыңжан 1
Шыңжан баспасынан 1
енген шығармалары 1
шығармалары кезінде 1
кезінде қытай, 1
қытай, ұйғыр 1
аударылған. Шыңжаң 1
Шыңжаң билеушісі 1
билеушісі Сунь 1
Сунь Юнь 1
Юнь Зия 1
әд-Дин мен 1
қырғыз биі 1
биі Тұрдымашатты 1
Тұрдымашатты өлім 1
кесті. Шыңжаң 1
Шыңжаң генерал-губернаторы 1
генерал-губернаторы Шың 1
Шың Шысай 1
Шысай (Шэн 1
(Шэн Шицай) 1
Шицай) 1939 1
жергілікті халықтарға, 1
халықтарға, әсіресе, 1
халқына қарсы 1
қарсы қатаң 1
бастады. Шыңжаңдағы 1
Шыңжаңдағы мұсылман 1
мұсылман халықтарының 1
халықтарының қазіргі 1
заман тарихын 1
зерттеумен айналысқан. 1
айналысқан. Шыңжаңдағы 1
Шыңжаңдағы саяси 1
саяси тәрбиелеу 1
тәрбиелеу лагерьлері 1
лагерьлері жайлы 1
айтқан Қытай 1
Қытай қазағы, 1
қазағы, қазір 1
қазір Швецияда 1
Швецияда тұратын 1
тұратын Сайрагүл 1
Сайрагүл Сауытбай 1
Сауытбай АҚШ 1
департаментінің "Батыл 1
"Батыл әйелдер" 1
әйелдер" халықаралық 1
сыйлығын (Annual 1
(Annual International 1
International Women 1
Women of 1
of Courage) 1
Courage) алды. 1
алды. Шыңжаң 1
академиясы « 1
« батыс 1
батыс өңірді 1
өңірді зерттеу 1
зерттеу » 1
( қытай 1
қытай тілінде) 1
тілінде) журналы 1
алқасының орынбасары, 1
орынбасары, « 1
« Шыңжаң 1
қоғамдық ғылымы 1
ғылымы » 1
болған. Шыңжаң-Ұйғыр 1
Шыңжаң-Ұйғыр аймағындағы 1
аймағындағы тарихи 1
оқиғалар жайлы 1
баяндалады. Шынжырларының 1
Шынжырларының формасы 1
келеді. Шынжыр 1
Шынжыр табанды 3
табанды қозғағыштың 1
қозғағыштың негізгі 1
негізгі арналу 1
арналу мақсаты 1
— шынжыр 1
шынжыр табанының 1
табанының үлкен 1
үлкен ауданды 1
ауданды тіректілігі 1
тіректілігі мен 1
жақсы үйкелуі 1
үйкелуі арқасында 1
арқасында машинаның 1
машинаның жоғары 1
жоғары әтімділігін 1
әтімділігін қамтамасыз 1
ету. Шынжыр 1
табанды қозғалткыштардың 1
қозғалткыштардың тарту 1
күші суға 1
батқан шынжыр 1
шынжыр табанның 1
табанның төменгі 1
бөлігінің айналу 1
айналу есебінен, 1
есебінен, ал 1
ал доңғалақты 1
доңғалақты машиналардың 1
машиналардың тарту 1
тарту күштері 1
күштері дөңгелектерінің 1
дөңгелектерінің айналу 1
айналу есебінен 1
есебінен құрылады. 1
құрылады. Шынжыр 1
табанды танкіге 1
мина танкінің 1
танкінің салмағымен 1
салмағымен іске 1
қосылып, жүретін 1
жүретін бөлігін 1
бөлігін талқандайды. 1
талқандайды. «шынжыр, 1
«шынжыр, тәрізді 1
тәрізді ескілікті 1
ескілікті қарудың 1
қарудың түрі» 1
түрі» дегенмен 1
де салыстыруға 1
салыстыруға болатын 1
тәрізді. Шынқожа 1
Шынқожа батыр 1
батыр ерлігі 1
туралы І.Жұмаділовтың 1
І.Жұмаділовтың “Дарабоз” 1
“Дарабоз” дилогиясында 1
дилогиясында жақсы 1
жақсы суреттеледі. 1
суреттеледі. Шын 1
Шын мәнінде, 9
мәнінде, бұл 1
бұл typedef 1
typedef түрін 1
түрін тек 1
тек көрсеткішпен 1
көрсеткішпен ғана 1
пайдалануға болады 1
оның көрсеткішін 1
көрсеткішін атап 1
көрсетеді. Шын 1
Шын мәніндегі 2
мәніндегі қазақ 1
қазақ фальклортану 1
фальклортану ғылымының 1
ғылымының іргетасы 1
іргетасы да 1
кезеңде қаланды. 1
қаланды. Шын 1
мәніндегі кеңқолданымдық 1
кеңқолданымдық әрі 1
қауіпсіз шолғышы 1
шолғышы делінген 1
делінген 3-нұсқа 1
3-нұсқа Internet 1
Internet Expolrer 1
Expolrer 1996-жылы 1
1996-жылы 13-тамызда 1
13-тамызда жария 1
жария етілді. 1
етілді. Шын 1
мәнінде, егер 2
ғана ваучер 1
ваучер бағдарламасын 1
бағдарламасын мектеп 1
мектеп округі 1
есептесе, онда 1
ол Висконсиндегі 1
Висконсиндегі аумағы 1
жағынан алтыншы 1
алтыншы аудан 1
аудан болып 1
есептелетін еді. 1
еді. Шын 1
егер сараптау 1
сараптау аймағы 1
аймағы конструктивті 1
конструктивті сөздерде 1
сөздерде ұсынылмаса, 1
ұсынылмаса, ол 1
ол сараптау 1
сараптау сөзінде 1
сөзінде ұсыныла 1
ұсыныла алмайды. 1
алмайды. Шын 1
мәнінде, жаңа 1
жаңа билік 1
жүйесі өзін 1
өзін ақтаған 1
ақтаған жоқ. 1
жоқ. Шын 1
Шын мәнінде 5
мәнінде жер 1
жер кыртысының 1
кыртысының қуыстары 1
мен жарықшақтарында 1
жарықшақтарында зор 1
зор «жерасты 1
«жерасты мүхиты» 1
мүхиты» бар 1
бар десе 1
болады. Шын 1
мәнінде қасиетті 1
қасиетті рух 1
рух маған 1
маған адамның 1
өз пешенесіне 1
пешенесіне жазылған 1
жазылған ризығын 1
ризығын бітірмейінше 1
бітірмейінше өлмейтінін 1
өлмейтінін иландырды. 1
иландырды. Шын 1
мәнінде, кәмпескеленген 1
кәмпескеленген шаруашылықтар 1
шаруашылықтар сандары 1
сандары мыңнан 1
кетті. Шын 1
мәнінде, Кеңес 1
Одағы маргиналдар 1
маргиналдар қоғамына 1
қоғамына айналды. 1
айналды. Шын 1
мәнінде, мәселе 1
мәселе толқынның 1
толқынның цугінде 1
цугінде екен. 1
екен. Шын 1
мәнінде модернистік 1
модернистік әдебиеттің 1
әдебиеттің шоқтығы 1
биік қатарынан 1
саналатын "Улисс" 1
"Улисс" романы 1
романы өзінің 1
өзінің сюжеттік 1
сюжеттік қарапайымдылығына 1
қарапайымдылығына қарамастан 1
қарамастан мәдени, 1
мәдени, әдеби, 1
әдеби, тарихи 1
философиялық аспектілерді 1
аспектілерді бойға 1
бойға көптеп 1
көптеп жинақтаған. 1
жинақтаған. Шын 1
ол (Құран) 1
(Құран) әлемдердің 1
Раббысы түсіргені. 1
түсіргені. Шын 1
мәнінде, парсы 1
патшасы Азияны 1
Азияны ғана 1
емес, Еуропаны 1
Еуропаны да 1
да бағындыруды 1
бағындыруды ойлады: 1
ойлады: ол 1
ол скифтерді 1
скифтерді талқандап, 1
талқандап, Грекия 1
Грекия бидай 1
бидай алатын 1
алатын Қара 1
теңіз жазираларын 1
жазираларын қолға 1
қолға түсірмекші 1
түсірмекші болды. 1
болды. Шын 1
мәнінде психологиядағы 1
психологиядағы стимул 1
стимул — 1
— Шын 1
мәнінде, стектің 1
стектің бұл 1
бұл құрылымы 1
құрылымы барлық 1
жерде, сондықтан 1
сондықтан активтендіру 1
активтендіру жазбалары 1
жазбалары әдетте 1
әдетте стек 1
стек кадрлары(stack 1
кадрлары(stack frames) 1
frames) деп 1
аталады. Шын 1
Шын мәнісінде, 1
мәнісінде, қабілеті 1
мен білігі 1
білігі тең 1
емес адамдарға 1
адамдарға мүлікті 1
мүлікті бірдей 1
бірдей үлестіріп 1
беру әділетсіздіктің 1
әділетсіздіктің айқын 1
көрінісіне жатады. 1
жатады. Шын 1
Шын мүше 1
мүше жаңа 1
мүше арқылы 1
арқылы шеттелуге 1
шеттелуге болады. 1
болады. Шыңның 1
Шыңның Госайтан 1
Госайтан деген 1
деген үнді-непалдық 1
үнді-непалдық атауы 1
атауы «киелі 1
«киелі орын» 1
орын» дегенді 1
білдіреді. Шын 1
Шын таланттың 1
таланттың ғажайып 1
ғажайып дарынның 1
дарынның шапағаты 1
шапағаты тиді 1
тиді деген 1
осы. Шынтуайтында, 1
Шынтуайтында, жоғарғы 1
жоғарғы Таластың 1
Таластың оң 1
жағалауында, Талас 1
Алатауының баурайында 1
баурайында Шымыр 1
Шымыр қауымдастығының 1
қауымдастығының қыстауы, 1
қыстауы, ал 1
жағасындағы ыстылардыц 1
ыстылардыц ата 1
ата қонысында 1
қонысында Ботбай 1
Ботбай мен 1
мен Сиқымдардың 1
Сиқымдардың қыстаулары 1
қыстаулары мидай 1
мидай араласып 1
араласып жатты. 1
жатты. Шынтуайтында, 1
Шынтуайтында, себеп 1
себеп байланысы 1
байланысы себеп 1
себеп пен 1
пен нәтиже 1
нәтиже арасында 1
арасында "уақытты 1
"уақытты (уақытқа 1
(уақытқа тән) 1
тән) өзара 1
өзара байланыс" 1
байланыс" сөзсіз 1
сөзсіз болатынын 1
болатынын көрсетпейді. 1
көрсетпейді. Шыны 1
Шыны астындағы 1
астындағы су 1
су қабатына 1
әрекет етеді: 1
етеді: F 1
F 1 1
- шыны 1
шыны бөлшектері 1
бөлшектері тарапынан 1
бағытталған күш, 1
күш, F 1
2 -судың 1
-судың төменгі 1
төменгі қабаттарындағы 1
қабаттарындағы молекулалары 1
молекулалары тарапынан 1
тарапынан төмен 1
бағытталған күш. 1
күш. Шыны 1
Шыны керек, 1
керек, «Блэйд» 1
«Блэйд» пен 1
пен «Хэллбойды» 1
«Хэллбойды» түсірген 1
түсірген режиссердан 1
режиссердан мұндайды 1
мұндайды күтпеп 1
күтпеп едім. 1
едім. Шынылы", 1
Шынылы", "ізбесті" 1
"ізбесті" және 1
және "кәдімгі 1
"кәдімгі губкалар" 1
губкалар" болып 1
бөлінеді. Шынылық 1
Шынылық құм 1
құм түйірлерінің 1
түйірлерінің орташа 1
орташа ірілігі 1
ірілігі 0,1 1
0,1 – 1
0,5 мм, 1
мм, құрамындағы 1
құрамындағы кварц 1
кварц мөлшері 1
мөлшері 96% 1
96% (жоғары 1
(жоғары сапалы 1
сапалы құмда 1
құмда 98,5%), 1
98,5%), темір 1
темір тотықтарының 1
тотықтарының мөлшері 1
мөлшері 0,1% 1
0,1% және 1
түс беруші 1
беруші өзге 1
өзге қоспалар 1
қоспалар %-дың 1
%-дың жүзден 1
немесе оннан 1
бөлігі шамасында 1
болады. Шынымды 1
Шынымды айтсам, 1
айтсам, оның 1
үшін ұлы 1
ұлы екендігін 1
екендігін әлі 1
әлі ойлаумен 1
ойлаумен келем. 1
келем. Шынымен-ақ, 1
Шынымен-ақ, қоңырқошқыл 1
қоңырқошқыл түсті 1
түсті кұмтас 1
кұмтас үлкен 1
тастан ойып 1
ойып жасалған 1
тас астауларға 1
астауларға ұқсайтын 1
ұқсайтын блок 1
блок ақырлар 1
ақырлар делінеді. 1
делінеді. Шынымен, 1
Шынымен, корейлер 1
корейлер де 1
де ай 1
күнтізбесі әлі 1
келеді. Шынымен, 1
Шынымен, Сейши 1
Сейши тез 1
арада сурет 1
салуға құмарлық 1
құмарлық танытты. 1
танытты. Шынымен 1
Шынымен шексіз 1
шексіз циклдік 1
циклдік космологияда 1
космологияда энтропия 1
энтропия мәселесіне 1
байланысты < 1
< −1 1
−1 жағдайы 1
жағдайы қисынсыз 1
қисынсыз болуы 1
мүмкін. Шынын 1
Шынын айтсақ, 1
айтсақ, бұл 1
сөздің қолданылуы 1
қолданылуы Қазақстанның 1
Қазақстанның қай 1
қай өңірінде 1
өңірінде болса 1
да бірдей, 1
бірдей, жарыса 1
жарыса жүреді. 1
жүреді. Шынына 1
Шынына келгенде 1
келгенде есеп 1
есеп нөлге 1
тең болмай 1
болмай шығады. 1
шығады. Шынына 1
Шынына келсек 1
келсек кейбіреулері 1
кейбіреулері жалқаулықтың 1
жалқаулықтың арқасында, 1
арқасында, тағыда 1
тағыда біреулер 1
біреулер денсаулығына 1
денсаулығына немқұрайлықпен 1
немқұрайлықпен қарағандықтан 1
қарағандықтан осындай 1
осындай тағамдармен 1
тағамдармен тамақтанады. 1
тамақтанады. Шынында 1
Шынында біз 1
оның өктемдік 1
өктемдік қылуынан 1
қылуынан немесе 1
немесе шектен 1
шектен шығуынан 1
шығуынан қорқамыз», 1
қорқамыз», (Tаhа 1
(Tаhа сүресі 1
сүресі 45-аят) 1
45-аят) деп 1
деп Аллаһқа 1
Аллаһқа дұға 1
дұға қылған 1
қылған Мұса 1
мен Һарунға 1
Һарунға Аллаһ 1
Аллаһ Тағала: 1
Тағала: «Қорықпаңдар! 1
«Қорықпаңдар! Шынында 1
Шынында да 3
да 1992 1
Олимпиада Савон 1
Савон үшін 1
тым сәтті 1
сәтті аяқталды. 1
аяқталды. Шынында 1
Шынында да, 7
сала қамқор 1
қамқор болған 1
ғана есіркей, 1
есіркей, мүсіркей, 1
мүсіркей, аяй 1
аяй білмек. 1
білмек. Шынында 1
да көл 1
көл суының 1
екені еш 1
еш күмән 1
күмән туғызбайды. 1
туғызбайды. Шынында 1
да, Констан 1
Констан 1789-1794 1
1789-1794 жылғы 1
жылғы француз 1
француз революциясын 1
революциясын «қорқынышпен» 1
«қорқынышпен» үрке 1
үрке қабылдаған 1
болатын. Шынында 1
да, марқұм 1
марқұм Бенәзир 1
Бенәзир Бһутто 1
Бһутто адал, 1
адал, әділет 1
әділет жолынан 1
жолынан бұрылмай, 1
бұрылмай, мақсатынан 1
мақсатынан бас 1
тартпай, құндылықтарды 1
құндылықтарды өзгермеуші 1
өзгермеуші еді. 1
еді. Шынында 2
өнер мөдениеттің 1
мөдениеттің алтын 1
алтын қазынасы, 1
қазынасы, адамның 1
ұлылығын білдіретін 1
білдіретін ғажап 1
ғажап көріністердің 1
көріністердің бірі 1
оның әсемдікке, 1
әсемдікке, сұлулыққа 1
сұлулыққа ұмтылуы. 1
ұмтылуы. Шынында 1
бөлігі ұйымның 1
ұйымның тағдырын 1
тағдырын қалыптастыратын 1
қалыптастыратын және 1
және бақылайтын 1
бақылайтын ерлер 1
мен әйелдерден 1
әйелдерден тұрады 1
болады. Шынында 1
да, Ресей 1
алғашқы көтеріліс 1
көтеріліс нышаны 1
нышаны XVIII 1
ғасырдың 70-жылдарында 1
70-жылдарында байқалса, 1
байқалса, сондай 1
сондай оқиғалар 1
оқиғалар біріне-бірі 1
біріне-бірі жалғасып, 1
жалғасып, бірі 1
бірі басыла 1
басыла бергенде, 1
бергенде, екіншісі 1
екіншісі басталып 1
басталып жатпады 1
жатпады ма? 1
ма? Шынында 1
да сүтті 1
басым дамыған. 1
дамыған. Шынында 1
да, Шығыс 1
халық Вурстты 1
Вурстты жоғары 1
жоғары бағаласа 1
бағаласа да, 1
ол елдердің 1
елдердің төрешілері 1
төрешілері төмен 1
төмен балл 1
балл береді. 1
береді. Шынында, 1
Шынында, жәдидтер 1
жәдидтер ұлттық 1
ұлттық буржуазиясын 1
буржуазиясын қамын 1
қамын ойлаған, 1
ойлаған, феодалдық 1
феодалдық тұрмысын 1
тұрмысын жойып, 1
жойып, буржуазия 1
буржуазия билеген 1
билеген Еуропадан 1
Еуропадан түркі 1
тілдес халықтары 1
халықтары кем 1
кем еместігін 1
еместігін көрсеткісі 1
келген. Шынында, 1
Шынында, жұмысшы 1
табының шағымдары 1
шағымдары әдетте 1
әдетте толқулар 1
толқулар түрінде 1
болды. Шынында 2
Шынында олай 1
олай болған 1
бірақ Дюмаға 1
Дюмаға тұтқын 1
тұтқын қауіпінде 1
қауіпінде болды. 1
Шынында олар, 1
олар, кәпір 1
кәпір елден 1
елден еді. 1
Шынында солай 1
солай ма 1
екен. Шыны 1
Шыны төбеде 1
төбеде қазірдің 1
өзінде жарықтар 1
жарықтар бар. 1
бар. Шырай 1
Шырай категориясы 1
категориясы әр 1
түрлі сапаны 1
сапаны емес, 1
керісінше, ұқсас 1
ұқсас заттардың 1
заттардың біркелкі 1
біркелкі сындық, 1
сындық, сандық, 1
сандық, сапалық 1
сапалық дәрежесін 1
дәрежесін салыстыруға 1
салыстыруға қызмет 1
етеді. Шырайлы 1
Шырайлы орамы 1
атауы №15 1
№15 қысқа 1
көше. Шырақ 1
Шырақ жағу 1
жағу ғұрпы 1
ғұрпы зорастризм 1
зорастризм ілімінің 1
ілімінің сарқыншағы 1
сарқыншағы болып 1
табылады. Шырақтардың 1
Шырақтардың гелиакал 1
гелиакал туу 1
туу және 1
және бату 1
бату мезгілі 1
мезгілі бакылаушы 1
бакылаушы тұрған 1
тұрған орнының 1
орнының географиялық 1
географиялық ендігіне 1
ендігіне де 1
де төуелді. 1
төуелді. Шырақ 1
Шырақ туған 1
жердің құмын 1
құмын құшақтай 1
құшақтай құлады. 1
құлады. ¥шыратқан 1
¥шыратқан материалды, 1
материалды, кері 1
бағытта деформациялағанда 1
деформациялағанда төменгі 1
деңгейдегі ағу 1
ағу шегіне 1
шегіне және 1
жоғары илемді 1
илемді қасиетке 1
ие болуы. 1
болуы. Шырғаға 1
Шырғаға аю 1
аю жақсы 1
жақсы көретін, 1
көретін, иістеніп, 1
иістеніп, борси 1
борси бастаған 1
бастаған малдың 1
малдың өлексесі, 1
өлексесі, өкпе- 1
өкпе- бауыры 1
бауыры шаншылады. 1
шаншылады. Шырға 1
Шырға - 1
- құсбегілік 1
құсбегілік өнерінің 1
өнерінің құсқа 1
құсқа аң 1
аң алдыру 1
алдыру әдісінің 1
әдісінің маңызды 1
маңызды сатысы. 1
сатысы. Шырғанақ 1
Шырғанақ – 1
– Сайрам-Өгем 1
табиғи паркінде 1
паркінде көп 1
кездесетін дәрілік 1
дәрілік өсімдіктердің 1
өсімдіктердің бірі. 1
бірі. Шырғаны 1
Шырғаны әу 1
баста бүркіттің 1
бүркіттің жанынан, 1
жанынан, еңістен 1
еңістен төменге 1
қарай сүйретіп, 1
сүйретіп, бастырады. 1
бастырады. Шыр 1
Шыр ете 1
ете түскен 1
түскен қалта 1
қалта телефонымен 1
телефонымен тағы 1
да сөйлесіп 1
сөйлесіп кетті. 1
кетті. Шырмалғыш 1
Шырмалғыш өсімдіктер 1
өсімдіктер өркенінің 1
өркенінің басқа 1
сабағына оралған 1
оралған жерінің 1
жерінің сырт 1
жағы тезірек 1
тезірек орала 1
орала өседі. 1
өседі. Шырмауық 1
Шырмауық – 1
– аралия 1
аралия тұқымдасына 1
жататын, аты 1
тұрғандай шырмалып 1
өсімдік. Шырмауықтың 1
Шырмауықтың түрлері 1
түрлері Атланд 1
Атланд мұхитының 1
мұхитының аралдарында, 1
аралдарында, Батыс, 1
өседі. Шырпының 1
Шырпының басына 1
басына жанғыш 1
пен бертолле 1
бертолле түзының 1
түзының қоспасы 1
қоспасы жағылады. 1
жағылады. Шыртылдақ 1
Шыртылдақ - 1
атақты асының 1
асының бірі. 1
бірі. Шыртылдақ 1
Шыртылдақ қоңыз 1
қоңыз ( 1
– қаттықанаттылардың 1
қаттықанаттылардың бір 1
бір тұқымдасы, 1
тұқымдасы, көп 1
көп қоректілер 1
қоректілер отряд 1
жатады. Шыртылдақ 1
Шыртылдақ (ұлттық 1
(ұлттық тағам) 1
тағам) - 1
- Жылқының 1
Жылқының майын 1
майын үлкен 1
үлкен ыдысқа 1
ыдысқа ерітіп, 1
ерітіп, үстіне 1
үстіне қант 1
қосады. Шырша 1
Шырша ағашынан 1
ағашынан жәшік 1
жәшік тәріздес 1
тәріздес етіп 1
жасалған аспаптың 1
аспаптың түбі 1
бар. Шыршаны 1
Шыршаны жол 1
жол жиектеріне 1
жиектеріне жел 1
жел ұстағыш 1
ұстағыш ретінде 1
егеді. Шыршық, 1
Шыршық, Навои 1
Навои мен 1
мен Ферғанада 1
Ферғанада азот 1
азот тыңайтқыштарын 1
тыңайтқыштарын өндіреді, 1
өндіреді, Ферғана, 1
Ферғана, Қоқан, 1
Қоқан, Самарканд, 1
Самарканд, Алмалықтағы 1
Алмалықтағы зауыттар 1
зауыттар Қазақстаннан 1
әкелінетін фосфорит 1
фосфорит шикізаты 1
шикізаты негізінде 1
істейді. Шыршық 1
Шыршық өзенінің 1
өзенінің ірі 1
ірі салаларының 1
салаларының бірі. 2
бірі. Шырылдақтар 1
Шырылдақтар ұларын 1
ұларын мүкпен 1
мүкпен жабады 1
жабады деген 1
бар. Шырын 1
Шырын алу 1
үшін қант 1
қант қамысы 1
қамысы арнайы 1
арнайы біліктермен 1
біліктермен жанышталады. 1
жанышталады. Шырын 1
Шырын алынып, 1
алынып, бояуға 1
бояуға қосылады. 1
қосылады. Шырынды 1
Шырынды жемістерде 1
жемістерде экзокарпий 1
экзокарпий қабатынан 1
қабатынан кейін 1
кейін қант, 1
қант, май 1
май жиналатын 1
жиналатын жұмсақ 1
жұмсақ мезокарпий 1
мезокарпий (өрік, 1
(өрік, шие, 1
шие, т.б.) 1
т.б.) қабаты 1
қабаты түзіледі. 1
түзіледі. Шырынды 1
Шырынды мал 1
азығы мал 1
мал түрінің 1
түрінің зат 1
зат алмасуын 1
алмасуын үдетіп, 1
үдетіп, ас 1
ас қорытылуын 1
қорытылуын жақсартады, 1
жақсартады, сүттілігн 1
сүттілігн арттырады. 1
арттырады. Шырын 1
Шырын екі 1
түрлі тәсілмен: 1
тәсілмен: қысымсыз 1
қысымсыз қалыпты 1
қысыммен дайындалады. 1
дайындалады. Шырын 1
Шырын мырзалары 1
мырзалары Қажы 1
Қажы Герейге 1
Герейге опасыздық 1
опасыздық жасап, 1
жасап, Ұлы-Мұхаммед 1
Ұлы-Мұхаммед жағына 1
жағына өтіп, 1
өтіп, Қырым 1
Қырым ханына 1
ханына тыл 1
тыл жағынан 1
жағынан соққы 1
берді. Шырынның 1
Шырынның сұйық 1
сұйық бөлігін,цитоплазманікі 1
бөлігін,цитоплазманікі сияқты, 1
сияқты, ферменттер 1
ферменттер және 1
жартылай ыдыраған 1
ыдыраған бейорганикалық 1
бейорганикалық заттар 1
заттар құрайды. 1
құрайды. Шырыш 1
Шырыш — 1
— гликопротеидтің 1
гликопротеидтің сулы 1
сулы ерітіндісін 1
ерітіндісін беретін 1
шырышты безбен 1
безбен жасырынған 1
жасырынған сұйық 1
зат. Шырыш 1
Шырыш қабаттарда 1
қабаттарда эксудациемен 1
эксудациемен фибрин 1
фибрин түсуімен, 1
түсуімен, некроздануымен 1
некроздануымен өтетін 1
өтетін жергілікті 1
қабыну процесі 1
процесі қалыптасады. 1
қалыптасады. Шырышты 1
Шырышты шайырда 1
шайырда 5-20 1
5-20 пайыз 1
пайыз эфир 1
болады, ал, 1
ал, оның 1
құрамына органикалық 1
органикалық сульфидтер 1
сульфидтер кіреді. 1
кіреді. ШЫҰ-ға 1
ШЫҰ-ға мүше 1
мемлекеттер Үкімет 1
Үкімет басшылары 1
басшылары Кеңесінің 1
Кеңесінің мәжілісінде 1
мәжілісінде Банкаралық 1
Банкаралық әрекеттесу 1
және Төтенше 1
Төтенше жағдайды 1
жағдайды жоюға 1
жоюға жәрдем 1
жәрдем етуде 1
етуде өзара 1
іс-қимыл туралы 1
туралы келісімдер 1
келісімдер қабылданды. 1
қабылданды. ШЫҰ 1
ШЫҰ – 1
– қызметі 1
қызметі басқа 1
мемлекеттерге немесе 1
халықаралық ұйымдарға 1
ұйымдарға қарсы 1
бағытталған әскери 1
әскери блок 1
табылмайды. ШЫҰ-ның 1
ШЫҰ-ның әрбір 1
жұмыс органында 1
органында Қазақстанның 1
Қазақстанның атынан 1
6 адам 1
атқаруда. ШЫҰ 1
ШЫҰ университетi 1
университетi мен 1
елдерінің қатысушы-елдер 1
қатысушы-елдер желілік 1
желілік университетін 1
университетін қалыптастыру 1
қалыптастыру мен 1
мен құру 1
бойынша үйлестiру. 1
үйлестiру. ШЫҰ 1
ШЫҰ шеңберінде 1
шеңберінде гуманитарлық 1
гуманитарлық салаларда, 1
салаларда, яғни 1
яғни білім, 1
білім, мәдениет, 1
мәдениет, туризм 1
туризм және 1
алаңдарында өзара 1
өзара ықпалдасу 1
ықпалдасу бойынша 1
жүргізілуде. “Шэнжень” 1
“Шэнжень” – 1
жоғарғы дэ 1
дэ мен 1
мен Дао 1
Дао адамы. 1
адамы. Шэн 1
Шэн түркілер 1
түркілер өте 1
күшті болған 1
соң әскеріне 1
әскеріне Синьченьде 1
Синьченьде қалуға 1
қалуға бұйрық 1
берді. Шэн 1
Шэн Шицай 1
Шицай қалыптасқан 1
жағдайды ескере 1
отырып, КСРО-дан 1
КСРО-дан әскери 1
сұрады. Шэуляй 1
Шэуляй қалалары 1
қалалары шығаратын 1
шығаратын теледидар 1
теледидар құрал-жабдықтары 1
құрал-жабдықтары орнатылып, 1
орнатылып, КамАЗ 1
КамАЗ негізінде 1
жасалған жылжымалы 1
жылжымалы телестудия 1
телестудия алынды. 1
алынды. Щербак 1
Щербак бойынша 1
бойынша терморегуляциялық 1
терморегуляциялық рефлекс 1
рефлекс көптеген 1
көптеген науқастарда 1
науқастарда әлсіреген 1
әлсіреген немесе 1
немесе бұрмаланған, 1
бұрмаланған, ультракүлгін 1
сәулелерге терінің 1
терінің сезімділігі 1
сезімділігі төмендеген. 1
төмендеген. Щербов 1
Щербов заттардың 1
аз мөлшерiн 1
мөлшерiн анықтайтын 1
анықтайтын 2 1
2 аналитикалық 1
аналитикалық аспап 1
– флуориметр 1
флуориметр жасап, 1
жасап, авторлық 1
авторлық куәлiк 1
куәлiк алған. 1
алған. Щеткалы 1
Щеткалы жиектің 1
жиектің гликокаликсінің 1
гликокаликсінің молекулалары 1
молекулалары ферментті 1
ферментті белсенді 1
келеді. Щетканы 1
Щетканы алмастыру, 1
алмастыру, коллекторды 1
коллекторды сүрту 1
сүрту әркімнің 1
қолынан келеді, 1
ал күрделі 1
күрделі конструкңиялы 1
конструкңиялы шаңсорғышты 1
шаңсорғышты шеберханаға 1
шеберханаға апарған 1
апарған тиімді. 1
тиімді. Щецин 1
Щецин - 1
- Польшаның 1
Польшаның ірі 1
теңіз порттарының 1
порттарының бірі. 1
бірі. Щи 1
Щи піскеннен 1
кейін 15 1
минут оттан 1
оттан түсіріліп 1
түсіріліп қойылады. 1
қойылады. Щукин 1
тәмамдайды. Щучинск 1
Щучинск қалалық 1
қалалық әкімш-нің 1
әкімш-нің басшысы. 1
басшысы. Щучье 1
Щучье ауданы, 1
ауданы, Щучинск 1
Щучинск кеншарына 1
кеншарына келген 1
Дәуіт агроном, 1
агроном, Нұршәкен 1
Нұршәкен есепші 1
орналасты. Ы. 1
атындағы Алтын 1
Алтын медальімен 1
медальімен марапатталған. 1
марапатталған. Ы. 1
кітапханасы балаларға 1
балаларға қызмет 1
ететін облыстағы 1
облыстағы кітапханалар 1
кітапханалар үшін 1
үшін әдістемелік-библиографиялық 1
әдістемелік-библиографиялық орталық 1
табылады. Ы. 1
білім академиясы 1
академиясы — 2
— Ы.Алтынсарин 1
Ы.Алтынсарин бастаған 1
бастаған ағартушылар 1
ағартушылар әр 1
жерде мектеп 1
мектеп ашып, 1
оқыту ісіне 2
ісіне жіті 1
жіті көңіл 1
бөлді. Ы. 1
Алтынсарин есімі 1
берілді. Ы.Алтынсариннің 1
Ы.Алтынсариннің “Бір 1
“Бір аллаға 1
аллаға сыйынып” 1
сыйынып” атты 1
өлеңі жарлай 1
жарлай арнаудың 1
арнаудың үлгісі 1
үлгісі (“Бір 1
(“Бір аллаға 1
аллаға сыйынып, 1
сыйынып, Кел, 1
Кел, балалар, 1
балалар, оқылық. 1
оқылық. Ыбрайым 1
Ыбрайым Есенқұлұлы 1
Есенқұлұлы Маманов 1
Маманов (10. 1
(10. 5. 1
5. 1907 1
туған, Талдықорған 1
Ақсу ауданы) 1
Ыбырай ақындық 1
болды. Ыбырай 2
Алтынсарин қазақ 1
халқының ағартушылық 1
ағартушылық тарихында 1
мектебінің қалыптасуында 1
қалыптасуында терең 1
қалдырған тұлға. 1
тұлға. Ыбырай 1
Алтынсариннің Қостанай 1
облыстық мемориалдық 1
мұражайы мәдениет 1
мәдениет жөніндегі 1
жөніндегі Қазақстан 2
Мемлекеттік комитетінің 1
төрағасы Е. 1
Рахмадиевтің бұйрығымен 1
бұйрығымен 1991 1
желтоқсанда ашылды. 1
ашылды. Ыбырай 1
Алтынсарин өзінің 1
өзінің 1879 1
көрген “Қазақ 1
хрестоматиясы” кітабына 1
кітабына “Балғожа 1
“Балғожа бидің 1
бидің баласына 1
баласына жазған 1
жазған хаты” 1
хаты” деген 1
деген өлеңді 1
өлеңді енгізген. 1
енгізген. Ыбырай 1
Ыбырай бала 1
бастап білімге 1
бетінше оқып 1
білуге бейім 1
бейім екенін 1
байқатты. Ыбырайдың 1
Ыбырайдың өлеңдерін 1
өлеңдерін "Бостандық 1
"Бостандық туы" 1
туы" газетіне 1
газетіне жариялап, 1
жариялап, ақынның 1
ақынның творчествосы 1
творчествосы туралы 1
туралы келелі 1
айтқан жазушы 1
жазушы С.Мүқанов, 1
С.Мүқанов, сондай-ақ 1
мұрасын байсалды 1
байсалды зерттеген 1
зерттеген әдебиет 1
сыншысы Е.Ысмайылов 1
Е.Ысмайылов болды. 1
Ыбырай қазақ 1
қазақ қыздарын 1
қыздарын оқыту 1
ісіне ерекше 1
бөледі. Ыбырай 1
Ыбырай мектептегі 1
мектептегі сабақ 1
пен тәрбие 1
жұмысын сол 1
кездегі орыс 1
орыс мектептері 1
мектептері үлгісінде 1
үлгісінде құрады. 1
құрады. Ыбырай 1
мен Досжан 1
Досжан – 1
– Наурызбайдың 1
Наурызбайдың балалары. 1
балалары. Ығыстыру 1
Ығыстыру кернеуінін 1
кернеуінін шамасына 1
қарай күшейткіш 1
күшейткіш үш 1
үш режімде 1
режімде (А, 1
(А, В, 1
В, С) 1
С) жұмыс 1
істейді. Ығысу 1
Ығысу шамасы 1
шамасы (х) 1
(х) неғұрлым 1
болса, а 1
а үдеуі 1
үдеуі де 1
соғұрлым үлкен, 1
үлкен, яғни 1
яғни ең 1
үлкен ығысуға 1
ығысуға ең 1
үлкен үдеу 1
үдеу сәйкес 1
келеді. Ыдырау 1
Ыдырау тұрақтысы 1
тұрақтысы жартылай 1
ыдырау периодымен 1
периодымен Т1/2 1
Т1/2 төмендегі 1
төмендегі қатынас 1
байланысады. Ыдырау 1
Ыдырау энергиясы 1
энергиясы қозу 1
мен кинетикалық 1
кинетикалық энергиялардың 1
энергиялардың қосындысына 1
тең. Ыдырысовтың 1
Ыдырысовтың басшылығымен 2
басшылығымен 3 1
3 ғылыми 1
кандидаты дайындалды. 1
дайындалды. Ыдырысовтың 1
басшылығымен Қызылорда 1
қаласынан 43 1
жерде алапеспен 1
алапеспен ауырған 1
ауырған науқастарға 1
науқастарға арнап 1
арнап аурухана 1
аурухана салынды. 1
салынды. Ыдыстарда 1
Ыдыстарда қыздырылған 1
қыздырылған әртүрлі 1
әртүрлі ауаның 1
ауаның есебінен 1
есебінен көтерілетін 1
көтерілетін шарлар 1
шарлар монгольфьер 1
монгольфьер деп 1
кетті. Ыдыстардың 1
Ыдыстардың көбінің 1
көбінің көлемі 1
мен сыйымдылығы 1
сыйымдылығы бірдей. 1
бірдей. Ыдыстардың 1
Ыдыстардың сипаты, 1
сипаты, ою-өрнек 1
ою-өрнек пен 1
пен оны 1
оны бедерлеу 1
бедерлеу техникасы 1
техникасы Андронов 1
Андронов мәдениеті 1
мәдениеті дәстүріне 1
келеді. Ыдыстардың 1
Ыдыстардың сырлары 1
сырлары Отырар 1
қаласының он 1
бірінші мәдени 1
мәдени қабатынан 1
алынған ыдыстарға 1
ыдыстарға ұқсас. 1
ұқсас. Ыдыстар 1
Ыдыстар ерекшелігінің 1
ерекшелігінің бірі 1
бірі “маржандармен” 1
“маржандармен” шұңқыршалармен 1
шұңқыршалармен ғана 1
шектелген өрнектерінің 1
өрнектерінің жұтаңдығында. 1
жұтаңдығында. Ыдыстар 1
Ыдыстар қабырғалардың 1
қабырғалардың жанында 1
жанында тұр. 1
тұр. Ыдыстар 1
Ыдыстар кейде 1
кейде гүл 1
гүл тәжі 1
тәжі тәрізді 1
тәрізді жасалған. 1
жасалған. Ыдыстар 1
Ыдыстар пайдаланылуы 1
пайдаланылуы жағынан 1
тамақ ішетін, 1
ішетін, тамақ 1
пісіретін және 1
шаруашылық (азық-түлік 1
(азық-түлік қорын 1
қорын сақтайтын) 1
сақтайтын) ыдыстар 1
ыдыстар болып 1
бөлінеді. Ыдыстар 1
Ыдыстар сазбалшықтан 1
сазбалшықтан жасалған, 1
жасалған, тұбі 1
тұбі жұмыртқа 1
келеді. Ыза 1
Ыза су 1
деңгейінің реттеу 1
реттеу — 1
— Ыза 1
Ыза суы 1
суы терең 1
терең болатын 1
болатын аймақтарда 1
аймақтарда Сүрлем 1
Сүрлем қоймасының 1
қоймасының қолайлысы, 1
қолайлысы, іші 1
іші цементтелінген 1
цементтелінген траншея, 1
траншея, ор, 1
ор, ал 1
ал ызы 1
ызы суы 1
жақын аймақтарда 1
аймақтарда – 1
– сүрлемдік 1
сүрлемдік мұнаралар 1
мұнаралар мен 1
асты мұнаралар. 1
мұнаралар. Ызылып 1
Ызылып немесе 1
немесе термеленіп 1
термеленіп жасалатын 1
жасалатын туырлық 1
туырлық бау 1
бау туырлық 1
туырлық бауларының 1
бауларының алдыңғы 1
екі бұрышынан 1
бұрышынан және 1
одан төмендеу, 1
төмендеу, туырлықтың 1
туырлықтың орта 1
тұсына таяу 1
таяу жерден, 1
жерден, бір 1
шетіне бірден, 1
бірден, екі 1
екі жанына 1
жанына екі 1
екі баудан 1
баудан тағылады. 1
тағылады. Ықпал 1
Ықпал жасау 1
үшін өзгерістерді 1
өзгерістерді жеңіл-желпі 1
жеңіл-желпі жасамай, 1
жасамай, тереңіне 1
тереңіне батыру 1
батыру керек, 1
керек, үйреншікті 1
үйреншікті жүйені 1
жүйені бұзып, 1
бұзып, жаңа 1
жаңа бағыт-бағдарлар 1
бағыт-бағдарлар ұсыну 1
қажет. Ықтималдықтың 1
Ықтималдықтың да 1
дәрежесі бар, 1
яғни ықтималдық 1
ықтималдық жоғары 1
шамалы болуы 1
мүмкін. Ықтималдылық 1
Ықтималдылық теориясы 1
– кездейсоқ 1
кездейсоқ бір 1
бір оқиғаның 1
ықтималдығы бойынша 1
бойынша онымен 1
онымен қандай 1
бір байланыста 1
байланыста болатын 1
болатын басқа 1
бір кездейсоқ 1
кездейсоқ оқиғаның 1
оқиғаның ықтималдығын 1
ықтималдығын анықтауға 1
беретін математика 1
математика білімі. 1
білімі. Ықтималдылық 1
Ықтималдылық теориясының 1
ұғымдары элементар 1
элементар ықтималдылық 1
теориясы шегінде 1
шегінде қарапайым 1
анықталады. Ықтимал 1
Ықтимал «тіршілік 1
«тіршілік қалдықтары 1
қалдықтары қалдықтар» 1
қалдықтар» Батыс 1
Батыс Австралиядағы 1
Австралиядағы 4,1 1
4,1 миллиард 1
жылдық тау 1
жыныстарынан табылды 1
табылды және 1
және 2015 1
жылғы зерттеулерде 1
зерттеулерде сипатталды. 1
сипатталды. Ыкшамсыз 1
Ыкшамсыз бірақ 1
бірақ жылдам 1
жылдам үшады. 1
үшады. Ықылас 1
Ықылас бір 1
күні жолаушылап 1
жатып, астындағы 1
астындағы атын 1
атын шалдырып 1
шалдырып алмақшы 1
алмақшы болып, 1
жалғыз ағаштың 1
ағаштың түбіне 1
түбіне келіп 1
келіп аялдайды. 1
аялдайды. Ықыластылық, 1
Ықыластылық, шын 1
шын көңіл 1
көңіл адами 1
адами қасиеттердің 1
қасиеттердің ең 1
ең маңыздыларының 1
маңыздыларының бірі, 1
бірі, бірақ 1
шын ниетпен 1
ниетпен айтылған 1
айтылған сөз 1
сөз кейде 1
кейде адамдардың 1
адамдардың көңіліне 1
көңіліне жақпауы 1
жақпауы мүмкін. 1
мүмкін. «Ықыластың 1
«Ықыластың қобызы» 1
қобызы» (А.,1999), 1
(А.,1999), «қобызға 1
«қобызға арналған 1
арналған хрестоматия» 1
хрестоматия» (А., 1
(А., 1998), 1
1998), «Сағыныш» 1
«Сағыныш» (жеке 1
(жеке дауысқа 1
дауысқа арналған 1
арналған әндер) 1
әндер) (А., 1
(А., 1999) 1
1999) атты 1
авторы. Ықылымдық 1
Ықылымдық алғашқы 1
алғашқы бірлік 1
бірлік әрекет 1
әрекет барысында 2
барысында өзгерістерге 1
өзгерістерге ұласады. 1
ұласады. Ы. 1
Ы. – 1
– лапилитке 1
лапилитке ұқсас 1
ұқсас қара 1
түсті, ірілігі 1
ірілігі 7 1
см тамшы 1
ұсақ шар 1
тәріздес денелер. 1
денелер. Ылғалданғыштықты 1
Ылғалданғыштықты анықтайтын 1
анықтайтын аспапты 1
аспапты гигроскоп 1
гигроскоп деп 1
атайды. Ылғалдану 1
Ылғалдану дәрежесіне 1
қарай ағын 1
ағын батыстан 1
және солтүстіктен 1
қарай азая 1
береді. Ылғалды 1
Ылғалды ауадағы, 1
ауадағы, будың 1
будың температурасы, 1
температурасы, қанығу 1
қанығу температурасынан 1
температурасынан артық 1
мүмкін. Ылғалды 1
Ылғалды ең 1
ететін кезеңі 1
кезеңі гүлдену, 1
гүлдену, дәнінің 1
дәнінің толысып, 1
толысып, пісу 1
пісу сәті. 1
сәті. Ылғалды 1
Ылғалды жақсы 1
көреді, топырақтың 1
топырақтың да, 1
да, ауаның 1
ауаның да 1
да ылғалдығына 1
ылғалдығына сезімтал, 1
сезімтал, биіктігі 1
дейін сүр-қошқыл 1
сүр-қошқыл түсті, 1
түсті, қабығы 1
қабығы бар, 1
бар, сабағымен 1
сабағымен бұтақтарыұсақ 1
бұтақтарыұсақ тікенекті. 1
тікенекті. Ылғалды 1
Ылғалды жерде 1
жерде сақталса 1
сақталса сапасы 1
сапасы тез 1
тез төмендеп 1
төмендеп іске 1
іске жарамай 1
қалады. Ылғалды 1
Ылғалды қалыпты 1
қалыпты қамыр 1
жақсы созылады, 1
созылады, әрі 1
әрі жақсы 1
жақсы піседі. 1
піседі. Ылғалдылық 1
Ылғалдылық жетіспеген 1
жағдайда, өсімдік 1
өсімдік өрмекшісі 1
өрмекшісі қаптап 1
кетеді. Ылғалдылықты 1
Ылғалдылықты жақсы 1
көреді. Ылғалдылықты 1
Ылғалдылықты көп 1
етпейді. Ылғалдың 1
Ылғалдың аз 1
өсімдіктер ылғалды 1
ылғалды «үнемдеп 1
«үнемдеп жұмсауға» 1
жұмсауға» бейімделеді. 1
бейімделеді. Ылғалдың 1
Ылғалдың басым 1
көпшілігі жазда 1
жазда түседі. 1
түседі. Ылғалды 1
Ылғалды ойыстарда 1
ойыстарда шалғынды-қызылқоңыр 1
шалғынды-қызылқоңыр топырақ 1
топырақ қабаты 1
қабаты қалыптасқан. 1
қалыптасқан. Ылғалды, 1
Ылғалды, сортаң 1
топырақты шалғындарда, 1
шалғындарда, құмды 1
жерлерде, өзен 1
өзен жағалауыда 1
жағалауыда өседі. 1
өседі. Ылғалды 2
Ылғалды тез 1
тез жоғалтпау 1
үшін жапырақтары 1
жапырақтары тікенді 1
тікенді қабыршыққа 1
қабыршыққа айналған 1
айналған немесе 1
немесе буланудан 1
буланудан сақтайтын 1
сақтайтын түктері 1
болады. Ылғалды 1
Ылғалды тропиктік, 1
тропиктік, мәңгі 1
Ылғалды ұзақ 1
уақыт ұстап 1
ұстап тұрады, 1
тұрады, тері 1
тері жасушаларының 1
жасушаларының қайта 1
келуіне себепші 1
болып, әжімдердің 1
әжімдердің алдын 1
алдын алады. 1
алады. Ылғал 1
Ылғал жетімсіз 1
жетімсіз болган 1
болган жағдайда 1
топырақтарда (қара, 1
(қара, қарақоңыр) 1
қарақоңыр) жиналады. 1
жиналады. Ылғал 1
Ылғал - 1
- жылумен 1
жылумен өңдеу 1
өңдеу режимін 1
режимін бұзу 1
қатты қыздырып, 1
қыздырып, ұзақ 1
ұзақ ақыт 1
ақыт өңдеу 1
өңдеу де 1
де матаның 1
матаның тозуын 1
тездетеді. Ылғал 1
Ылғал мол 2
жылдары (Балқаштың 1
(Балқаштың абсолюттік 1
абсолюттік деңгейі 1
деңгейі 342,5 1
342,5 м-ден 1
м-ден асқанда) 1
асқанда) және 1
солтүстік-шығыстан ұзақ 1
ұзақ жел 1
жел соққанда 1
соққанда Балқаш 1
Балқаш көлімен 1
көлімен жалғасады. 1
жалғасады. Ылғал 2
жылдары деңгейі 1
көтеріліп, Ойыл 1
Ойыл өз-мен 1
өз-мен жалғасады. 1
Ылғал тартқыштық 2
тартқыштық су 1
буының адсорбциялануы 1
адсорбциялануы мен 1
мен түтікшелердегі 1
түтікшелердегі будың 1
будың суға 1
суға айналуынан 1
айналуынан тұрады. 1
тұрады. Ылғал 1
тартқыштық (ылғалданғыштық) 1
(ылғалданғыштық) — 1
заттың ауадан 1
ауадан су 1
буын бойына 1
бойына сіңіру 1
сіңіру қабілеті. 1
қабілеті. Ылғал 1
Ылғал тигізбей 1
тигізбей кұрғақ 1
кұрғақ жерде 1
керек. Ылғалы 1
Ылғалы жеткілікті 1
жеткілікті аймақтарда 1
аймақтарда егістікті 1
егістікті үдемелі 1
үдемелі пайдалану 1
үшін таза 1
таза пардың 1
пардың орнына 1
орнына екпе 1
екпе Пар 1
Пар қолданылады. 1
қолданылады. Ылғалы 1
Ылғалы мол 1
мол жерлерде 1
ірі, қою 1
келеді. Ым 1
Ым тілінің 1
тілінің ең 1
ең шағын 1
шағын билатералды 1
билатералды өлшем 1
бірлігі херемнен 1
херемнен (грек. 1
(грек. hejr, 1
hejr, hejros 1
hejros – 1
– қол) 1
қол) құралады. 1
құралады. Ымырт 1
Ымырт және 1
таңсәрі Жердің 1
тәрізді болуы 1
болуы салдарынан 1
салдарынан (Күн 1
(Күн батқанда 1
батқанда және 1
және Күн 1
Күн шығар 1
шығар алдында) 1
алдында) Күн 1
сәулесінің жер 1
жер атмосферасының 2
жоғарғы қабатын 1
қабатын жарықтандыруы 1
жарықтандыруы нәтижесінде 1
болады. Ыңғайлы 1
Ыңғайлы болу 1
үшін олар, 1
олар, көбінесе, 1
көбінесе, бірнеше 1
бөліктен құрастырылып, 1
құрастырылып, құрама 1
құрама дулыңа 1
дулыңа деп 1
аталды. Ыңғайлы 1
Ыңғайлы уақытты 1
уақытты таңдаған 1
таңдаған Жәніш 1
сұлтан тұтқиылдан 1
тұтқиылдан шығып, 1
шығып, Убайдулла 1
Убайдулла сұлтанның 1
сұлтанның әскеріне 1
әскеріне шабуыл 1
жасап, жауды 1
жауды тығырыққа 1
тығырыққа тірей 1
тірей бастады. 1
бастады. Ынта 1
Ынта негізі 1
негізі Осыболмыстың 1
Осыболмыстың өз 1
өз болмысын 1
болмысын таңдау 1
таңдау (Choice) 1
(Choice) қабілетіне 1
қабілетіне сай 1
болады. Ынтызар 1
Ынтызар екі 1
екі еркекті 1
еркекті аңдып 1
аңдып тұрған 1
тұрған әйел. 1
әйел. Ынтымақ 1
Ынтымақ ауылында 2
келген. Ынтымақ 1
— Ынтымақтастықтың 1
Ынтымақтастықтың нәтижесі 1
нәтижесі 1998 1
шығарылған Gibson 1
Gibson Les 1
Les Paul 1
Paul Exotic 1
Exotic Smartwood 1
Smartwood моделі 1
болды. ЫнХенің 1
ЫнХенің өзінде 1
бұл рөлден 1
рөлден бас 1
тарту ойы 1
ойы болған, 1
ол сенімді 1
сенімді екенін 1
және өз-өзіне 1
өз-өзіне қолынан 1
қолынан барлығы 1
барлығы келетінін 1
келетінін дәлелдегісі 1
дәлелдегісі келетінін 1
келетінін барлығына 1
барлығына жайып 1
жайып салды. 1
салды. Ы-ның 1
Ы-ның қылдарын 1
қылдарын қатты 1
қатты керіп, 1
керіп, не 1
болмаса босатып 1
босатып тұратын 1
тұратын арнаулы 1
арнаулы бұрамалы 1
бұрамалы мех. 1
мех. Ырғақтыби 1
Ырғақтыби ауылында 1
орналасқан. Ырғыз 1
Ырғыз аудандық 1
бөлімі меңгерушісінің 1
меңгерушісінің орынбасары. 1
орынбасары. Ырғыз 1
Ырғыз ауданы) 1
- журналист 1
журналист жолын 1
бастады. Ырғыз 1
Ырғыз ауданында 1
орналасқан қоныс. 1
қоныс. Ырғызбай 1
Ырғызбай Досқанаұлының 1
Досқанаұлының кесенесі 1
оған зиярат 1
зиярат жасап 1
жасап келушілерге 1
келушілерге арналған 1
арналған үйдің 1
үйдің іргетасы 1
іргетасы 1990 1
7 қазан 1
күні қойылып, 1
қойылып, 14 1
күні басталып, 1
күні аяқталған. 1
аяқталған. Ырғызбай 1
Ырғызбай ұрпақтары 1
ұрпақтары талай 1
рет Семей-Аякөз 1
Семей-Аякөз аралығында 1
аралығында осы 1
жолмен қатынап, 1
қатынап, әкімдік- 1
әкімдік- шаруашылық, 1
шаруашылық, сауда 1
сауда қызметтеріне 1
қызметтеріне араласты. 1
араласты. Ырғыз 1
Ырғыз елінің 1
елінің Байтақкөлден 1
Байтақкөлден кейінгі 1
кейінгі мақтанышы 1
мақтанышы – 1
– Қызылкөл. 1
Қызылкөл. Ырғыз 1
Ырғыз әуежайы 1
әуежайы қалпына 1
қалпына келтіріліп, 1
келтіріліп, Шалқар 1
Шалқар әуежайы 1
әуежайы және 1
және Бозой 1
Бозой әуежайының 1
әуежайының қайта 1
қайта келтірілу 1
келтірілу жұмыстары 1
жұмыстары жоспарлануда. 1
жоспарлануда. Ырсиып, 1
Ырсиып, от 1
от болып, 1
болып, тістері 1
тістері ақсиып, 1
ақсиып, сойдиып 1
сойдиып тұр 1
екен. Ыршудан 1
Ыршудан кейін 1
нысанаға тию 1
тию дәл 1
дәл тию 1
тию болып 1
саналмайды. Ырықғы 1
Ырықғы Автосуггестия 1
Автосуггестия озіне 1
озіне бағыпталған 1
бағыпталған сөздік 1
сөздік (вербалдық) 1
(вербалдық) нұсқаулардың 1
нұсқаулардың немссе 1
немссе талап 1
етілетін физикалық 1
физикалық немесе 1
психикалық күйдің 1
күйдің өзгеруімен 1
болатын жағдаяттарды 1
жағдаяттарды ойша 1
ойша қайға 1
қайға жаңғырту 1
жаңғырту негізінде 1
асады. Ырықтандыру 1
Ырықтандыру мен 1
мен сүйемелделген 1
сүйемелделген телекоммуникацияға 1
телекоммуникацияға деген 1
деген өспелі 1
өспелі сұраныс 1
сұраныс жаңа 1
жаңа фирмаларға 1
фирмаларға телекоммуникациялық 1
телекоммуникациялық секторына 1
секторына кіруге 1
кіруге және 1
табысты қолданыстағы 1
қолданыстағы фирмалармен 1
фирмалармен бәсекеге 1
бәсекеге түсуге 1
түсуге үлкен 1
үлкен мүмкіндік 1
мүмкіндік болып 1
табылады. Ырым 1
Ырым баланын 1
баланын 4 1
жасқа толған, 1
толған, яғни 1
яғни қоян 1
қоян мүшел 1
мүшел жасына 1
жасына келген 1
жасалады. Ырысбайұлы 1
Ырысбайұлы Әбіш 1
Әбіш (1867, 1
(1867, қазіргі 1
қазіргі Амангелді 1
Амангелді ауданы, 1
ауданы, 7-а. 1
7-а. Ырыс 1
Ырыс сөзі 1
бай терминінің 1
терминінің бірігуімен 1
бірігуімен Ырысбай 1
Ырысбай деген 1
кісі есімі 1
есімі жасалып, 1
жасалып, одан 1
одан бұлақ 1
бұлақ атына 1
атына ауысқан. 1
ауысқан. Ыс 1
Ыс әбден 1
әбден сіңген 1
сіңген соң 1
бүркіп жібітіп, 1
жібітіп, белгілі 1
бір пішінге 1
пішінге келтіріп 1
келтіріп пішеді. 1
пішеді. Ысқа 1
Ысқа жағылатын 1
жағылатын отын 1
отын бүрі 1
бүрі түспеген 1
түспеген жас 1
жас тобылғы 1
тобылғы мен 1
мен қараған. 1
қараған. Ысқақ 1
Ысқақ Дүйсенбаев 1
Дүйсенбаев өкпе 1
өкпе туберкулезінен 1
туберкулезінен қайтыс 1
болған. Ысқақ 1
Ысқақ Солтабайұлы 1
Солтабайұлы (1858 1
(1858 - 1
- Ысқыланған 1
Ысқыланған тiлiктердi 1
тiлiктердi бөшкеге 1
бөшкеге нығыздап 1
нығыздап салады, 1
салады, бiр 1
бiр тәулiк 1
тәулiк өткеннен 1
өткеннен кейiн 1
кейiн оларды 1
оларды тұздықтап, 1
тұздықтап, 2-3 1
2-3 сөткеге 1
сөткеге қалдырады. 1
қалдырады. Ысқыру 1
Ысқыру арқылы 1
арқылы басына 1
басына сақтап 1
келген тақырыптан 1
тақырыптан туғасын 1
туғасын ба, 1
ба, Дəулеткерейдің 1
Дəулеткерейдің бұл 1
бұл күйі 1
күйі “Ысқырма” 1
“Ысқырма” атанып 1
кетеді. Ысқырықпен 1
Ысқырықпен берілген 1
берілген қосымша 1
қосымша сигнал 1
сигнал қозғалысқа 1
қозғалысқа қатысушылардың 1
қатысушылардың назарын 1
назарын аударуға 1
аударуға беріледі. 1
беріледі. Ысмайыл 1
Ысмайыл Ғаспыралының: 1
Ғаспыралының: «Тілде, 1
«Тілде, пікірде, 1
пікірде, істе 1
істе бірлік» 1
бірлік» деген 1
сөздері сол 1
сол идеяларын 1
идеяларын қолдайтын 1
қолдайтын қозғалысының 1
қозғалысының ұраны 1
ұраны болып 1
қалды. Ысмайыл 1
Ысмайыл Мұхаммедтің 1
Мұхаммедтің денесін 1
денесін бөлшектеп, 1
бөлшектеп, түрлі 1
түрлі жерлерге 1
жерлерге жөнелтіп 1
жөнелтіп жіберді 1
оның бассүйегін 1
бассүйегін алтынмен 1
алтынмен қаптатып, 1
қаптатып, шарап 1
шарап ішетін 1
ішетін ыдыс 1
ыдыс жасатып 1
жасатып алды. 1
алды. Ыспалы 1
Ыспалы аспаптардың 1
ішінде ішегі 1
ішегі тарамыстан 1
тарамыстан жуан 1
етіп ызып 1
ызып жасалатын 1
жасалатын аспап 1
аспап - 1
- нарқобыз. 1
нарқобыз. Ысталған 1
Ысталған ет 1
ет жақсы 1
жақсы сақталады, 1
сақталады, дәмді 1
әрі жұмсақ 1
болады. Ыстамбұл 1
Ыстамбұл қалалық 1
қалалық театрда 1
театрда қызмет 1
бастайды. Ыстанбұлда 1
Ыстанбұлда көне 1
ескерткіштер өте 1
көп. Ыстанбұл 1
Ыстанбұл субтропиялық 1
субтропиялық ауа 1
райының аймағының 1
аймағының шетiнде 1
шетiнде орналасады, 1
орналасады, дегенмен 1
дегенмен сонымен 1
бiрге солтүстiктен 1
солтүстiктен ызғырықтарының 1
ызғырықтарының ықпалы 1
бар болады. 1
болады. Ыстауға 1
Ыстауға көбіне 1
көбіне арша, 1
арша, қарағай, 1
емен, жаңғақ 1
жаңғақ ағаштарының 1
ағаштарының жаңқаларының 1
жаңқаларының түтіні 1
түтіні қолданылады. 1
қолданылады. Ыстөбе 1
Ыстөбе – 1
орны. Ыстық 1
Ыстық ауа 1
райы кездерінде, 1
кездерінде, егер 1
егер жауын-шашын 1
жауын-шашын болмаса 1
болмаса ормандар 1
ормандар құрғап, 1
құрғап, кез 1
келген абайсыз 1
абайсыз жанған 1
жанған оттың 1
оттың әсерінен 1
әсерінен өрт 1
өрт тез 1
таралып кетуі 1
мүмкін. Ыстық 2
Ыстық денелер 1
денелер сәулені 1
сәулені жұтқаннан 1
жұтқаннан гөрі 1
көбірек шығарады, 1
ал салқын 1
салқын денелер, 1
денелер, керісінше, 1
керісінше, сәулені 1
сәулені шығарғаннан 1
шығарғаннан гөрі 1
көбірек жұтады. 1
жұтады. Ыстық 1
Ыстық жақтың 1
жақтың жануарлары 1
үшін шағылыстың 1
шағылыстың белгілі 1
белгілі мерзімі 1
мерзімі болмайды. 1
болмайды. Ыстық 1
Ыстық және 2
сумен алма-кезек 1
алма-кезек жуыну 1
жуыну жақсы 1
көмектеседі. Ыстық 1
аймақтарда жапырақ 1
жапырақ құрғақшылық 1
ал мәңгі 1
жасыл өсімдіктерде 1
өсімдіктерде қартайған 1
қартайған жапырақтар 1
жапырақтар бір-бірлеп 1
бір-бірлеп түсіп 1
түсіп отырады. 1
отырады. Ыстық 1
Ыстық жылу 1
тасымалдаушы ретінде 1
ретінде пайдаланылатын 1
пайдаланылатын су 1
су буы. 1
буы. Ыстық 1
Ыстық залда 1
залда сылауға 1
сылауға (массажға) 1
(массажға) арналған 1
арналған кең 1
кең тапшан 1
тапшан бар. 1
бар. Ыстыққа, 1
Ыстыққа, құрғақшылық 1
құрғақшылық жағдайына 1
жағдайына жақсы 1
бейімделген.  1
 «ыстық» 1
«ыстық» катодты 1
катодты лампалар 1
лампалар – 1
– бірдей 1
бірдей спектрде 1
спектрде сәуле 1
сәуле береді, 1
береді, аз 1
уақыт қызмет 1
көрсетеді (шамамен 1
000 сағат). 1
сағат). Ыстықкөл 1
Ыстықкөл жағалауында 1
жағалауында жалпы 1
саны 100-ден 1
100-ден асатын 1
асатын демалыс 1
орындары, емдеу-сауықтыру 1
емдеу-сауықтыру мекемелері 1
орналасқан. Ыстықкөл 1
Ыстықкөл маңындағы 1
маңындағы болған 1
болған Барысхан 1
Барысхан қаласында 1
қаласында әскерилер 1
әскерилер отбасында 1
келген. Ыстық 1
Ыстық күндері 1
күндері ұзақ 1
ұзақ серуенге 1
серуенге шыққанда, 1
шыққанда, ыстық 1
ыстық орындарда 1
орындарда ауыр 1
қара жұмыс 1
істегенде күн 1
күн өтуі 1
өтуі (ыстық 1
(ыстық өтуі) 1
өтуі) мүмкін. 1
Ыстық күндер 1
күндер температурасы 1
температурасы 30 1
30 С° 1
С° дейін 1
— 36 1
36 күн 1
болады. Ыстық 1
Ыстық күні 1
күні шектен 1
істеп, терге 1
терге малшынған 1
малшынған адам 1
адам зорығып, 1
зорығып, өңі 1
өңі бозарып 1
бозарып өзін 1
өзін әлсіз 1
әлсіз сезінуі 1
сезінуі мүмкін, 1
мүмкін, журегі 1
журегі айнып, 1
айнып, құсқысы 1
құсқысы келіп, 1
келіп, жартылай 1
жартылай ес-түстен 1
ес-түстен айырылғандай 1
айырылғандай жағдайда 1
жағдайда болады 1
болады Денесі 1
Денесі мұздап, 1
мұздап, суық 1
тер шығады. 1
шығады. Ыстық 1
Ыстық пен 1
пен суыққа, 1
суыққа, газ 1
бен отқа 1
төзімді ағаш. 1
ағаш. Ыстық 1
Ыстық сорпа 1
сорпа ішілген 1
ішілген соң, 1
соң, біріншіге 1
біріншіге арналған 1
арналған барлық 1
барлық ыдыстар 1
ыдыстар жиналып 1
жиналып алынып, 1
орнына екінші 1
екінші тағам 1
тағам әкелінеді. 1
әкелінеді. Ыстық 1
Ыстық суды 1
суды толтырып 1
толтырып ішкеннен 1
олардың жүректері 1
жүректері айнып, 1
айнып, іштерінде 1
іштерінде онсыз 1
да божып 1
божып аши 1
аши бастаған 1
бастаған інжірді 1
інжірді құсып 1
құсып тастайды. 1
тастайды. Ыстық 1
Ыстық су 1
көздері үй 1
үй жылытуға, 1
жылытуға, өсімдік 1
өсімдік жылыжайына 1
жылыжайына кеңінен 1
пайдаланылады. Ыстықтың 1
Ыстықтың түсуі 1
мен кетерілуі 1
кетерілуі оқтын-оқтын 1
оқтын-оқтын өзгеріп 1
өзгеріп тұрады 1
тұрады Сондықтан 1
Сондықтан себепсіз 1
себепсіз ыстығы 1
ыстығы көтерілген 1
көтерілген әрбір 1
қанын безгекке 1
безгекке тексерту 1
тексерту керек. 1
керек. Ысхақ 1
Ысхақ бабтың 2
бабтың қабірінің 1
қабірінің орнын 1
орнын нақты 1
нақты дәл 1
үшін, келесі 1
келесі аңыздың 1
аңыздың бірінде, 1
бірінде, Ысхақ 1
бабтың Қарғалық 1
Қарғалық (Бабата) 1
(Бабата) қалашығындағы 1
қалашығындағы мекеніне 1
мекеніне түйе 1
түйе шөгеріпті 1
шөгеріпті деп 1
айтылады. Э.Апиев 1
Э.Апиев атындағы 1
турнирдің 2 1
2 дүркін 2
жеңімпазы. «Эбби 1
«Эбби » 1
» театры 1
театры ағылшын 1
елдердің театрлары 1
театрлары арасында 1
арасында мемлекеттік 1
мемлекеттік дотация 1
дотация алған 1
алғашқы театр 1
театр болды 1
болды (1924). 1
(1924). «Эббот 1
«Эббот және 1
және Костелло 1
Костелло Франкенштейнді 1
Франкенштейнді кездестіреді» 1
кездестіреді» (Abbot 1
(Abbot and 1
and Costello 1
Costello meet 1
meet Frankenstein) 1
Frankenstein) оның 1
оның бала 1
кезіндегі ең 1
сүйікті фильмі 1
фильмі болды. 1
болды. Э.Берджесенмен 1
Э.Берджесенмен бірге 1
бірге "Қоғам 1
"Қоғам туралы 1
ғылымға кіріспе" 1
кіріспе" деген 1
деген окулық 1
окулық жазған. 1
жазған. Эбриогенетикалық 1
Эбриогенетикалық инженерия 1
инженерия - 1
жануарлар геномын, 1
геномын, олардың 1
олардың өсіп 1
өнуіне онтогенездің 1
онтогенездің (жеке 1
(жеке даму) 1
даму) алғашқы 1
сатыларында белсенді 1
белсенді араласу 1
арқылы қайта 1
қайта құру. 1
құру. Эбро 1
Эбро өзенінің 1
ағысында және 1
метр теңіз 1
теңіз биіктігінде 1
биіктігінде орналасқан. 1
орналасқан. Эвакуация 1
Эвакуация кезінде 1
сауғалап, кемелердің 1
кемелердің біріне 1
біріне жайғасып 1
жайғасып та 1
алады. Эван 1
Эван кино 1
әлеміне 2007 1
жылы "Мен 1
"Мен сияқты" 1
сияқты" фильміне 1
фильміне түсу 1
арқылы қадам 1
басты. Эвгленаның 1
Эвгленаның пішіні 1
пішіні сүйір 1
сүйір жапыраққа 1
жапыраққа ұқсас, 1
ұқсас, дененің 1
алдыңғы жағы 1
жағы доғалдау, 1
доғалдау, артқы 1
жағы сүйірлеу 1
сүйірлеу келеді. 1
келеді. Э.в. 1
Э.в. әсерлейтін 1
әсерлейтін және 1
орта кернеуді 1
кернеуді өлшейтін 1
өлшейтін түрі, 1
түрі, сонымен 1
сонымен Э.в. 1
Э.в. өлшенетін 1
өлшенетін синусоналды 1
синусоналды кернеудің 1
кернеудің амплитудасына 1
амплитудасына немесе 1
немесе қисығының 1
қисығының ауытқу 1
ауытқу түрінің 1
биік моні 1
моні сәйкес 1
келетін кернеудің 1
кернеудің амплитудалық 1
амплитудалық мәнін 1
мәнін өлшейтін 1
өлшейтін түрі 1
болады. Эвкалипт 1
Эвкалипт ағашын 1
ағашын түрлі 1
түрлі мақсаттарға 1
мақсаттарға қолануға 1
қолануға болады, 1
атқарады. Эвкалипттердің 1
Эвкалипттердің жапырақтары 1
сағақты, күн 1
сәулесіне параллель 1
параллель бағытталады, 1
бағытталады, сондықтан 1
сондықтан эвкалипт 1
эвкалипт ормандарында 1
ормандарында үнемі 1
үнемі жарық 1
жарық болады, 1
болады, онда 1
онда қарағандар 1
қарағандар т.б. 1
бұталар өздерін 1
өздерін жақсы 1
сезінеді. Эволюция 1
Эволюция барысында 2
барысында адам 1
адам популяцияларында 1
популяцияларында үнемі 1
үнемі байқалып 1
байқалып отыратын 1
отыратын мутациялық, 1
мутациялық, генетикалық-автоматтық 1
генетикалық-автоматтық (гендердің 1
(гендердің дрейфі) 1
дрейфі) құбылыс 1
құбылыс және 1
сұрыптау салдарынан 1
салдарынан кең 1
көлемді балансты 1
балансты полиморфизм 1
полиморфизм қалыптастырылған. 1
қалыптастырылған. Эволюция 1
барысында жүйке 1
жүйке клеткалары 1
клеткалары біртіндеп 1
біртіндеп жиналып 1
жиналып дене 1
дене бойында 1
бойында түйіндерді 1
түйіндерді немесе 1
немесе ганглияларды 1
ганглияларды құрайды. 1
құрайды. Эволюциядағы 1
Эволюциядағы қарапайымдану 1
қарапайымдану жалпы 1
жалпы регресс 1
регресс және 1
жеке регресс 1
регресс деп 1
бөлінеді. Эволюциялық 1
Эволюциялық даму 1
нәтижесінде оларда 1
оларда сүт 1
сүт көректілерге 1
көректілерге тән 1
екі желке 1
желке төмпешігі 1
төмпешігі т.б. 1
т.б. белгілер 1
белгілер болған. 1
болған. Эволюциялық 1
Эволюциялық жол 1
жол техника 1
мен технологияның 1
технологияның үнемі 1
үнемі жетілдірілуінен 1
жетілдірілуінен тұрады 1
тұрады (машина 1
(машина мен 1
құралдарының өндіргіш 1
өндіргіш қуатының 1
қуатының артуы, 1
артуы, көлік 1
құралдарының жүккөтергіштігінің 1
жүккөтергіштігінің өсуі). 1
өсуі). Эволюция 1
Эволюция процесінің 1
процесінің барысында 1
барысында орталық 1
жүйесі күшейе 1
түседі. Эволюция 1
Эволюция теориясындағы 1
теориясындағы түйінді 1
түйінді ойы 1
бүкіл биологиялық 1
биологиялық ағзалардың 1
ағзалардың анатомиялық 1
тән мінез-құлық 2
мінез-құлық үлгілері 1
үлгілері өзгерістерден 1
өзгерістерден өтеді. 1
өтеді. Эволюция 1
Эволюция факторы 1
факторы табиғи 1
табиғи жүйелердің 1
жүйелердің бүкіл 1
бүкіл бағыныштылығында 1
бағыныштылығында ( 1
( Эво 1
Эво Моралес 1
Моралес (лақап 1
аты Эль 1
Эль Эво) 1
Эво) — 1
— Боливия 1
Боливия тарихындағы 1
үндіс президент. 1
президент. Эвристиканың 1
Эвристиканың міндеті 1
– қайсыбір 1
қайсыбір жаңа 1
жаңа түйіндерді 1
түйіндерді шешу 1
шешу процесінің 1
процесінің үлгілерін 1
үлгілерін жасау. 1
жасау. Эвфемистік 1
Эвфемистік метафора, 1
метафора, метонимия, 1
метонимия, синекдоха, 1
синекдоха, символ, 1
символ, ирония, 1
ирония, парафраза, 1
парафраза, т.б. 1
т.б. мәселелер 1
мәселелер нақты 1
нақты мысалдар, 1
мысалдар, таризи 1
таризи деректер 1
арқылы түсіндіріледі. 1
түсіндіріледі. Эгей 1
(б.з.б. 3000 1
3000 — 1
1200 ж.) 1
ж.) Жерорта 1
Жерорта т-нің 1
т-нің шығыс 1
бөлігінде, Эгей 1
Эгей т-нің 1
т-нің жағалаулары 1
мен аралдарында 1
аралдарында өркендеді. 1
өркендеді. Эгей 1
Эгей теңізінің 1
теңізінің Искья 1
Искья аралындағы 1
аралындағы аборигендер 1
аборигендер салқын 1
жел соққаны 1
үшін Сүмбіле 1
мен Зевске 1
Зевске тасаттық 1
тасаттық беріп, 1
беріп, Сүмбіленің 1
Сүмбіленің аспанда 1
аспанда көрінуін 1
көрінуін үлкен 1
құрметпен күткен. 1
күткен. Эгей 1
Эгей цивилизациясы 1
цивилизациясы тарихы 1
тарихы Пелопоннестің 1
Пелопоннестің ертедегі 1
ертедегі құл 1
иеленуші мемлекеттерінің 1
мемлекеттерінің опат 1
опат болуымен 1
болуымен аяқталды, 1
аяқталды, алайда 1
оның бай 1
бай мұрасы 1
мұрасы бір-жола 1
бір-жола құрып, 1
құрып, ұмыт 1
ұмыт болған 1
жоқ. Эгипан, 1
Эгипан, Зевс 1
Зевс алыптармен 1
алыптармен соғысып 1
кезде, жауларына 1
жауларына қорқыныш 1
қорқыныш сендірді. 1
сендірді. Э. 1
г-ның зерттейтін 1
зерттейтін нысананың 1
нысананың шектеулі 1
шектеулі болуына 1
оның тәсілдері 1
де шектеулі. 1
шектеулі. Эгоорталықтандырылған 1
Эгоорталықтандырылған сөз 1
сөз дауыстап 1
сөйлеу әрекетінің 1
әрекетінің үнсіз 1
үнсіз (іштей) 1
(іштей) сөйлеуге 1
сөйлеуге ауысу 1
ауысу жолындағы 1
жолындағы өтпелі 1
өтпелі сатысы 1
сатысы (өткел) 1
(өткел) деп 1
болады. Эгоцентризмнен 1
Эгоцентризмнен арылту 1
арылту децентрацияға 1
децентрацияға деген 1
деген қабілеттілікті 1
қабілеттілікті біртіндеп 1
біртіндеп дамыту 1
асырылады. Эгоцентрлік 1
Эгоцентрлік сөйлеу 1
сөйлеу коммуникативті 1
коммуникативті сипатта 1
сипатта болғанымен, 1
баланың қасиетіне, 1
қасиетіне, талап- 1
талап- тілегіне 1
тілегіне қызмет 1
етеді. Э. 1
Э. дала 1
дала шпаттарының 1
шпаттарының өзгерулерінен 1
өзгерулерінен түзіледі 1
және жапсарлық 1
жапсарлық белдемдерге, 1
белдемдерге, скарндарға, 1
скарндарға, гранитоидтарға 1
гранитоидтарға тән 1
тән келеді. 1
келеді. Эдвайзерлердің 1
Эдвайзерлердің студенттермен 1
студенттермен мәдени-топтық 1
мәдени-топтық іс-шаралары 1
іс-шаралары және 1
және жатақханадағы 1
жатақханадағы эдвайзерлік 1
эдвайзерлік сағаттары 1
сағаттары мен 1
мен кезекшіліктері 1
кезекшіліктері осының 1
дәлелі. Эдвард 1
Эдвард IV-нің 1
IV-нің сыртқы 1
саясаты сәтсіз 1
сәтсіз болып 1
болып саналуы 1
саналуы мүмкін. 1
мүмкін. Эдвард 1
Эдвард Баллиол 1
Баллиол ешқашан 1
ешқашан үйленбеген 1
үйленбеген және 1
балалары болмаған. 1
болмаған. Эдвард 1
Эдвард Бенджамин 1
Бенджамин Бриттен, 1
Бриттен, Бриттен 1
Бриттен бароны 1
бароны (ағл. 1
(ағл. Edward 1
Edward Benjamin 1
Benjamin Britten; 1
Britten; 1913 1
1913 жылдың 2
қарашасында Саффолк 1
Саффолк графтығы 1
графтығы Лоустофтте 1
Лоустофтте туылып,— 1
туылып,— 1976 1
4 желтоқсаны 1
желтоқсаны Олдборода 1
Олдборода қайтыс 1
болған) — 1
— британиялық 1
британиялық композитор, 1
композитор, дирижёр 1
дирижёр және 1
және пианист. 1
пианист. Эдвард 1
Эдвард Сноуден 1
Сноуден өз 1
өмірін Отанына 1
Отанына арнағысы 1
арнағысы келді. 1
келді. Эдвиннің 1
Эдвиннің патенттер 1
патенттер саны 1
саны 535-ке 1
535-ке жетті. 1
жетті. Эдди 1
Мерфиді «Беверли-Хиллз 1
«Беверли-Хиллз полицейі 1
полицейі 2» 1
2» атты 1
атты комедия-боевик 1
комедия-боевик фильмінің 1
фильмінің жалғасын 1
жалғасын түсіруге 1
түсіруге шақырады. 1
шақырады. Эдди 1
Эдди Мерфи 1
Мерфи "Нашар 1
"Нашар сценарий" 1
сценарий" марапаттамасына 1
марапаттамасына ие 1
болды. Эден 1
Эден Азар 1
Азар Лилльге 1
Лилльге 2005 1
жылы қосылды 1
қосылды және 1
жыл спорт 1
спорт мектебінде 1
оқыды. Эдинбург 1
Эдинбург (1847 1
(1847 — 1
— 50) 1
50) және 1
және Кембридж 1
Кембридж (1850 1
(1850 — 1
— 54) 1
54) университеттерінде 1
университеттерінде оқыған. 1
оқыған. Эдинбург 1
Эдинбург университетінің 1
университетінің Медициналық 1
Медициналық мектебі 1
— (сондай-ақ, 1
(сондай-ақ, Эдинбург 1
Эдинбург медицина 1
медицина мектебінің 1
мектебінің ретінде 1
белгілі) — 1
— Эдинбург 1
Эдинбург Шотландияның 1
Шотландияның шығыс 1
жағалауындағы Ферт-оф-Форт 1
Ферт-оф-Форт шығанағының 1
шығанағының оңтүстік 1
оңтүстік жағасында 1
орналасқан. Эдитті 1
Эдитті сүйген 1
сүйген ұлы 1
ұлы фрнцуз 1
фрнцуз ақыны 1
ақыны Жан 1
Жан Кокто 1
Кокто оның 1
көзін «көріп 1
«көріп бастаған 1
бастаған соқырдың 1
соқырдың көзі» 1
көзі» деп 1
атайтын. Эдмодо 1
Эдмодо сайтының 1
сайтының айтуы 1
000 (миллионға) 1
(миллионға) жуық 1
жуық қолданушысы 1
қолданушысы бар. 1
бар. Эдмонтозавр 1
Эдмонтозавр динозавры 1
динозавры ( 1
кейінгі Бор 1
сүрген. Эдмунд 1
Эдмунд Тюдор 1
Тюдор кейін 1
VII атанған 1
атанған Генрих 1
Генрих Тюдордың 1
Тюдордың әкесі 1
әкесі еді. 1
еді. Эдогава 1
Эдогава Рампо 1
Рампо әйгілі 1
әйгілі американдық 1
американдық жазушының 1
жазушының есімімен 1
есімімен үндеседі. 1
үндеседі. Эдуард 1
III билікке 1
билікке келгенде 1
келгенде екі 1
қарым-қатынас тағы 1
да ушықты. 1
ушықты. Эдуард 1
III-нің әскері 1
әскері Халидон-Хилл 1
Халидон-Хилл белесінде, 1
белесінде, қалаға 1
қалаға апаратын 1
апаратын жолдың 1
жолдың үстінде, 1
үстінде, төрт 1
төрт баталия 1
баталия құрылған 1
құрылған лагерде 1
лагерде орналасты. 1
орналасты. Эдуард 1
Эдуард IV 1
IV 1483 1
1483 жылы 1
сәуірде күтпеген 1
жерден қайтыс 1
билік етті, 1
етті, содан 1
ұлы Эдуард 1
Эдуард V 1
V қысқа 1
уақытқа патша 1
болды. Эдуард 2
I болса, 1
болса, Шотландияны 1
Шотландияны вассалды 1
вассалды патшалық 1
патшалық деп 1
деп санайтындығын 1
санайтындығын тез 1
арада жанамалап 1
жанамалап айтып 1
айтып аңғартты. 1
аңғартты. Эдуард 1
I Брюс 1
Брюс пен 1
пен Баллиолдан 1
Баллиолдан әрқайсысынан 1
әрқайсысынан қырық 1
қырық төреші 1
төреші таңдауды 1
таңдауды сұрады, 1
сұрады, ал 1
дауды шешу 1
үшін жиырма 1
жиырма төртін 1
төртін таңдады. 1
таңдады. Эдуард 1
I Иоанн 1
Иоанн I-ге 1
I-ге Бервик, 1
Бервик, Джедбург 1
Джедбург пен 1
пен Роксбургтағы 1
Роксбургтағы қамалдар 1
мен бекіністерді 1
бекіністерді өзінің 1
өзінің бақылауына 1
бақылауына беруін 1
беруін бұйырды. 1
бұйырды. Эдуарда 1
Эдуарда жас 1
да кішкентайынан 1
кішкентайынан каратэ-до 1
каратэ-до шотокан 1
шотокан спортымен 1
спортымен шұғылданып, 1
шұғылданып, Сиднейде 1
өткен каратэ-до 1
каратэ-до шотоканнан 1
шотоканнан әлем 1
дүркін чемпион 1
чемпион атанған 1
атанған батыл 1
қыз. Эдуард 1
Эдуард Қара 1
Қара ханзада 1
ханзада 1356 1
1356 ж. 1
ж. 19 1
19 қыркүйекте 1
қыркүйекте Пуатье 1
Пуатье қаласы 1
түбінде француз 1
француз королі 1
королі Иоан 1
Иоан II-ні 1
II-ні тұтқынға 1
алды. Эдуард 1
Эдуард Кендалл 2
Кендалл 1972 1
4 мамырда 1
мамырда Принстонде 1
Принстонде өмірден 1
озды. Эдуард 1
Кендалл өмірге 1
өмірге 8 1
8 наурызда 1
наурызда 1886 1
жылы Саут-Норуолкте 1
Саут-Норуолкте келген. 1
келген. Эдуард 1
Эдуард масқаралық 1
масқаралық шегінуге 1
шегінуге жақын 1
болды. Эдуардо 1
Эдуардо де 1
де Филиппо 1
Филиппо ұйымдастырған 1
ұйымдастырған Неопольдің 1
Неопольдің диалектілі 1
диалектілі театры 1
театры ерекше 1
Эдуард Эдуардович 1
Эдуардович Браун 1
Браун (1936 1
– Э. 1
Э. д. 1
д. халықтың 1
субъектілердің өз 1
өз капиталының 1
капиталының табысын 1
табысын көбейту, 1
көбейту, оны 1
оны қатерден 1
қатерден қорғау, 1
қорғау, неғұрлым 1
неғұрлым сенімді 1
сенімді де 1
пайдалы орналастыру, 1
орналастыру, инвестициялау 1
инвестициялау мақсатымен 1
мақсатымен долларды, 1
долларды, өзге 1
де шетелдік 1
шетелдік валюталарды 1
валюталарды сатып 1
алу нысанында 1
нысанында жүзеге 1
асырылады. Э-ды 1
Э-ды тәжірибе 1
жүзінде алғаш 1
рет кеңес 1
кеңес ғалымдары 1
ғалымдары Е.Ф. 1
Е.Ф. Гросс 1
Гросс пен 1
пен Н.А. 1
Н.А. Каррыев 1
Каррыев (1952) 1
(1952) дәлелдеді. 1
дәлелдеді. ЭЕМ 1
архитектурасы деп 1
деп сәйкес 1
сәйкес есептер 1
есептер класстарын 1
класстарын шығару 1
шығару үшін, 1
үшін, ЭЕМ-нің 1
ЭЕМ-нің функционалдық 1
функционалдық мүмкіндіктерін 1
мүмкіндіктерін анықтайтын, 1
анықтайтын, аппаратты-бағдарламалық 1
аппаратты-бағдарламалық құралдар 1
олардың сипаттамаларын 1
сипаттамаларын ұйымдастырудың 1
жалпы принциптерінің 1
принциптерінің жиынтығын 1
жиынтығын айтады. 1
айтады. Эзги 1
Эзги Эйюбоглу- 1
Эйюбоглу- Түркияның 1
танымал актрисаларының 1
актрисаларының бірі 1
және модель. 1
модель. Эзоптан 1
Эзоптан тіпті 1
тіпті патшалардың 1
патшалардың өзі 1
өзі аңыз 1
аңыз әңгімелерін 1
әңгімелерін айтып 1
айтып беруді 1
беруді сұраған. 1
сұраған. Эзофагоспазм 1
Эзофагоспазм дисфагиияның 1
дисфагиияның жиі 1
табылады. Эзофагоспазм 1
Эзофагоспазм қатты 1
қатты қобалжу, 1
қобалжу, уайымдағанда, 1
уайымдағанда, нервті-психикалық 1
нервті-психикалық стресстер 1
стресстер кезінде 1
кезінде дамиды. 1
дамиды. Эйзенштадтағы 1
Эйзенштадтағы Эстергази 1
Эстергази театрында 1
театрында режиссер 1
режиссер болы 1
болы жұмыс 1
істеген, кейін 1
кейін 1815 1
1815 жылдан 1
бастап Брюна 1
Брюна қаласындағы 1
қаласындағы театрда 1
театрда режиссер 1
режиссер болады; 1
болады; Вена 1
қаласында көзін 1
көзін жұмады. 1
жұмады. Эйзенштейн 1
Эйзенштейн оны 1
оны кинематограф 1
тарихындағы «ең 1
«ең керемет» 1
керемет» фильмдердің 1
фильмдердің бірі 1
атады. Эйлер 1
Эйлер мен 1
мен Монж 1
Монж дифференциалдық 1
дифференциалдық есептеу 1
әдістерін Геометрияға 1
Геометрияға қолдана 1
қолдана бастаған 1
болатын. Эйпен 1
алды. «Эйр 1
Астана» әуекомпаниясы 1
әуекомпаниясы Алматы 1
мен Куала-Лумпур 1
Куала-Лумпур арасында 1
арасында аптасына 1
аптасына тікелей 1
тікелей үш 1
үш рейс 1
рейс жасайды. 1
жасайды. Эйр 1
Эйр Канада15 1
Канада15 ішкі 1
және 33 1
33 елдегі 1
елдегі 81 1
81 халықаралық 1
бағыттарға ұшады. 1
ұшады. Эйтчисон 1
Эйтчисон шведтық 1
шведтық дуэт 1
дуэт Icona 1
Icona Popтың 1
Popтың «I 1
«I Love 1
Love It» 1
It» өлеңінің 1
өлеңінің авторы 1
авторы болған. 1
болған. Экваторға 1
Экваторға жақындай 1
жақындай келе, 1
келе, шөлейт 1
пен саванналарда 1
саванналарда шөп 1
шөп жамылғысы 1
жамылғысы мен 1
бұталар, дум 1
дум пальмасы, 1
пальмасы, баобабтар 1
баобабтар өседі. 1
өседі. Экваторға 1
Экваторға жақындау 1
жақындау орналасқан 1
орналасқан климат 1
климат белдеуі 1
белдеуі аймағында 1
аймағында жауын-шашын 1
жауады (3000-6000 1
(3000-6000 мм). 1
мм). Экваторға 1
Экваторға көршілес 1
көршілес аймақтарда 1
аймақтарда қоқымдық 1
қоқымдық орталықтардың 1
орталықтардың жыл 1
мезгілдеріне қарай 1
күрт орын 1
ауыстыруына байланысты 1
байланысты басым 1
желдердің де 1
де бағыты 1
бағыты өзгереді. 1
өзгереді. Экватордан 1
Экватордан оңтүстікке 1
қарай құрлық 1
құрлық біршама 1
болады. Экватор 1
Экватор жазыкгыгы 1
жазыкгыгы мен 1
бетінің қиылысу 1
қиылысу сызыгы 1
сызыгы (ЕК 1
(ЕК 1 1
1 Е 1
Е 1 1
1 К)- 1
К)- экватор 1
экватор деп 1
аталады. Экваториялық 1
Экваториялық өзгешеліктерін 1
өзгешеліктерін де 1
естен шығаруға 1
болмайды. Экваторлық 1
Экваторлық Африка 1
Африка құрамындағы 1
француз отары 1
отары болды. 1
болды. Экваторлық 1
Экваторлық және 1
және субэкваторлық 1
белдеудің өте 1
өте ылғалды 1
ылғалды аудандарында 1
аудандарында ыстық 1
ыстық климат 1
жағдайында қызыл 1
сары ферралитті 1
ферралитті топырақтарда 1
топырақтарда түр 1
құрамы бай, 1
бай, көп 1
көп жікқабатты 1
жікқабатты ормандар 1
ормандар өседі. 1
өседі. Эквивалентті 1
Эквивалентті түрде, 1
түрде, ойтүйін 1
ойтүйін әдетте 1
әдетте ақиқат 1
пен сандырақтың 1
сандырақтың бейтілді 1
бейтілді тасушысы 1
тасушысы болып, 1
оны бейнелеген 1
бейнелеген кез 1
келген сөйлемді 1
сөйлемді рас, 1
рас, не 1
не жалған 1
жалған етеді. 1
етеді. ЭКГ: 1
ЭКГ: Гис 1
Гис шоғырының 1
шоғырының оң 1
жақ аяқшасының 1
аяқшасының блокадасы, 1
блокадасы, V1-V3 1
V1-V3 әкетулерінде 1
әкетулерінде ST 1
ST сегментінің 1
сегментінің жоғарылауы 1
жоғарылауы және 1
клиникалық белгілерінің 1
белгілерінің болуы. 1
болуы. ЭКГ-да 1
ЭКГ-да миокардтың 1
миокардтың жайылмалы 1
жайылмалы өзгерістері 1
– аласа 1
аласа Т 1
Т тісшесі, 1
тісшесі, не 1
бірнеше кеуде 1
және стандарттық 1
стандарттық тіркемелерде 1
тіркемелерде оның 1
оның тегістелуі 1
тегістелуі анықталады. 1
анықталады. Экерманның 1
Экерманның да, 1
да, А.Шестимировтың 1
А.Шестимировтың да 1
да пікірінше, 1
пікірінше, Готьенің 1
Готьенің пікірлері, 1
пікірлері, ең 1
алдымен, қайшылықты 1
қайшылықты болып 1
көрінеді, өйткені 1
« Э. 1
– заттардың 1
заттардың табиғаттағы 1
табиғаттағы үздіксіз 1
үздіксіз айналымының 1
айналымының негізі. 1
негізі. Экзема 1
Экзема көбінесе 1
көбінесе жүйке 1
және эндокринді 1
эндокринді жүйелер 1
жүйелер қызметінің 1
бұзылуынан, созылмалы 1
созылмалы жұқпалы 1
асқынуынан ( 1
( Экзистенциалдық 1
Экзистенциалдық әлеуметтанудың 1
әлеуметтанудың ей 1
ей осы 1
заманғы жақтастары 1
жақтастары күнделікті 1
өмір тәжірибесімен 1
тәжірибесімен жақын 1
жақын танысуға 1
танысуға ерекше 1
бөледі. Экзогенді 1
Экзогенді және 1
эндогенді зақымдану 1
зақымдану белгілері 1
болады. Экзогендік 1
Экзогендік жағдайда 1
болған сулы 1
сулы минералдар 1
минералдар метаморфизмға 1
метаморфизмға ұшырағанда 1
ұшырағанда олардың 1
олардың суы 1
суы азаяды 1
азаяды немесе 1
немесе сусыз 1
сусыз түрге 1
айналады. Экзогендік 1
Экзогендік күштер 1
жер қабығында 1
қабығында болып 1
тұратын өзгерістерді 1
өзгерістерді туғызатын 1
туғызатын сыртқы 1
сыртқы күштер. 1
күштер. Экзо 1
Экзо - 1
- жəне 1
жəне эндонуклеоазалар 1
эндонуклеоазалар белгілі 1
белгілі нүктелерде 1
нүктелерде тікелей 1
тікелей əсер 1
əсер етеді, 1
етеді, ұзын 1
ұзын ізашар 1
ізашар РНҚ 1
РНҚ тізбектерін 1
тізбектерін немесе 1
соңынан кесіп, 1
кесіп, қысқартады. 1
қысқартады. Экипаж 1
Экипаж Джемини 1
Джемини бағдарламасына 1
қатысқан ұшқыштардан 1
ұшқыштардан жинақталды. 1
жинақталды. Экипажы 1
Экипажы үш 1
үш адамнаң 1
адамнаң тұрады. 1
тұрады. Эклампсия 1
Эклампсия анаға 1
анаға да, 1
да, іштегі 1
іштегі нәресте 1
нәресте өміріне 1
қауіпті. Экология 1
Экология - 1
бұл ағзалардың 1
ағзалардың өзара 1
қоршаған табиғатпен 1
табиғатпен өзара 2
өзара қатынасы 1
ғылым. Экология 1
Экология ғылымының 2
ғылымының казіргі 1
казіргі басты 1
басты стратегиялық 1
стратегиялық міндеті 1
— биосфераның 1
биосфераның құрамды 1
ретінде адамзат 1
қоғамының табиғатпен 1
өзара карым-қатынасының 1
карым-қатынасының үйлесімділігін 1
үйлесімділігін сақтауға 1
сақтауға негізделген 1
негізделген ғылыми 1
ғылыми теорияларды 1
теорияларды дамыту. 1
дамыту. Экология 1
ғылымының өрлеу 1
өрлеу кезеңі. 1
кезеңі. Экология 1
мәселесі 1997 1
4 қазанда 1
қазанда жасалған 1
жасалған келісіммен 1
келісіммен жеке 1
жеке реттеледі. 1
реттеледі. Экологиялық 1
Экологиялық дағдарыс 1
дағдарыс шын 1
мәніндегі қауіпті 1
қауіпті төндіріп 1
төндіріп отыр; 1
отыр; іс 1
жүзінде тез 1
тез өндіріс 1
өндіріс алып 1
жатқан дағдарыстық 1
дағдарыстық жағдайларды 1
жағдайларды кез 1
келген аймақтардан 1
болады. Экологиялық 2
Экологиялық жағдай 1
жағдай - 1
- айналадағы 1
айналадағы ландшафт 1
ландшафт ортасының 1
ортасының жаратылыс 2
жаратылыс жағдайына 1
фактор (ландшафт 1
(ландшафт ортасының 1
жаратылыс жағдайы). 1
жағдайы). Экологиялық 1
Экологиялық жағдайдың 1
жағдайдың нашарлағаны 1
нашарлағаны соншалық, 1
соншалық, бүгінде 1
ол әлемнің 1
әлемнің кейбір 1
аймақтарында адамның 1
адамның тұрмыс 1
тұрмыс тіршілігімен 1
тіршілігімен коса 1
коса оның 1
үлкен қатер 1
қатер тудырып 1
отыр. Экологиялық 1
Экологиялық жүйелердің, 1
жүйелердің, сонымен 1
қатар популяцияның 1
популяцияның негізгі 1
олар үнемі 1
үнемі өзгерісте, 1
өзгерісте, қозғалыста 1
Экологиялық жүйелер 1
жүйелер кейде 1
кейде бір-бірінен 1
бір-бірінен жеке 1
жеке болса, 1
екі экологиялық 1
экологиялық жүйенің 1
жүйенің арасы 1
арасы бір-бірімен 1
бір-бірімен байланысып 1
жатады. Экологиялық 1
Экологиялық қатардың 1
қатардың жоғарғы 1
бөлігін емендер 1
емендер алады. 1
алады. Экологиялық 1
Экологиялық қауіпсіздікті 1
қауіпсіздікті сақтадық 1
сақтадық дегеннің 1
дегеннің өзінде, 1
өзінде, Қазақстан 1
ұлттық аэрокосмостық 1
аэрокосмостық агенттігінің 1
агенттігінің мәлімдеуінше, 1
мәлімдеуінше, қазіргі 1
кезде зымыран 1
жеткізгішінің жерді 1
жерді зақымдайтын 1
зақымдайтын гептил 1
гептил мөлшері 1
мөлшері 150-200 1
150-200 литр 1
литр шамасын 1
шамасын құрайтыны 1
құрайтыны анықталған. 1
анықталған. Экологиялық 1
Экологиялық комиссия 1
комиссия төрағасы. 1
төрағасы. Экологиялық 1
Экологиялық проблема 1
проблема дегеніміз 1
- қоғам 1
табиғаттың қарым 1
қатынасының айналадағы 1
айналадағы ортаны 1
ортаны сақтаудың 1
сақтаудың проблемасы. 1
проблемасы. Экологиялық 1
Экологиялық сараптама 1
сараптама әскери 1
әскери мақсаттағы 1
мақсаттағы өндіріс 1
өндіріс орындарының, 1
орындарының, т.б. 1
т.б. нысандардың 1
нысандардың жұмыстарына 1
да қадағалау 1
қадағалау жасауға 1
жасауға құқылы. 1
құқылы. Экологиялық 1
Экологиялық талаптардың 1
талаптардың және 1
аса тиімділігінің 1
тиімділігінің әсерінен 1
әсерінен дүние 1
жүзілік металлургия 1
металлургия үшін 1
үшін шикізаттың 1
шикізаттың осы 1
осы түрлеріне 1
түрлеріне құндылығы 1
құндылығы әрқашан 1
әрқашан өсуде. 1
өсуде. Экологиялық 1
Экологиялық тепе-тендіктің 1
тепе-тендіктің бұзылуы 1
бұзылуы ауыр 1
салдарларға әкеп 1
соқты: топырақ 1
эрозиясы күшейді, 1
күшейді, топырақтың 1
топырақтың құнарлы 1
құнарлы қабатын 1
қабатын жел 1
жел ұшырып 1
ұшырып кетті. 1
кетті. Экологиялық 1
Экологиялық түр 1
түр түзу 1
түзу үдерісінде 1
үдерісінде атап 1
айтқанда экологиялық 1
экологиялық оқшаулану 1
оқшаулану басты 1
атқарады. Экология 1
Экология ортаның 1
ортаның өсімдіктер 1
жануарлар ағзаларына, 1
ағзаларына, сондай-ақ 1
олардың ортаға 1
ортаға тигізетін 1
әсерін зерттейді. 1
зерттейді. Экологиясы 1
Экологиясы буынаяқтылармен 1
буынаяқтылармен байланысты, 1
байланысты, соларда 1
соларда өсіп-өнеді 1
өсіп-өнеді және 1
және буынаяқтылар 1
буынаяқтылар арқылы 1
тарайды. Экологтар 1
Экологтар үшін 1
үшін Грета 1
Грета Ото 1
Ото қоршаған 1
жағдайының өзіндік 1
өзіндік көрсеткіші. 1
көрсеткіші. Эконмикалық 1
Эконмикалық сипаттамалардың 1
сипаттамалардың ең 1
аз мәнін 1
мәнін (мысалы, 1
(мысалы, ең 1
төмен мән 1
мән шығынның 1
шығынның көрсеткіші, 1
көрсеткіші, ең 1
мән пайданың 1
пайданың көрсеткіші) 1
көрсеткіші) оңтайлы 1
оңтайлы мән 1
мән деп 1
атайды. Экономика, 1
Экономика, ағылшын 1
әдебиеті, биологиялық 1
биологиялық ғылымдар, 1
ғылымдар, өнер 1
т.б. Экономикаалық 1
Экономикаалық жағынан 1
жағынан Спарта 1
Спарта қолөнер 1
мен саудасы 1
саудасы нашар 1
дамыған, рулық 1
рулық қатынастар 1
қатынастар сақталған 1
сақталған аграрлық 1
аграрлық қауым 1
қауым болды. 1
болды. Экономикаға 1
Экономикаға шындап 1
шындап дағдарыс 1
дағдарыс қаупі 1
қаупі төнгенде, 1
төнгенде, үкімет 1
үкімет экономиканы 1
экономиканы күшейту 1
күшейту мақсатымен 1
мақсатымен мемлекеттік 1
мемлекеттік қордағы 1
қордағы ақшаны 1
ақшаны пайдаландыр 1
пайдаландыр тұтынушылар 1
тұтынушылар көбірек 1
көбірек ақша 1
ақша жұмсасын 1
жұмсасын деп 1
деп салықты 1
салықты азайтты. 1
азайтты. Экономикада 1
Экономикада ақшаның 1
ақшаның құнсыздануы 1
құнсыздануы басталса 1
басталса бағаның 1
бағаның артқан 1
артқан кезінде 1
кезінде өнімге 1
өнімге деген 1
сұраныс азаяды. 1
азаяды. Экономикадағы 1
Экономикадағы «долларизация» 1
«долларизация» деңгейін 1
деңгейін жоғарғы 1
жоғарғы деңгейде 1
деңгейде сақтап 1
қалу қаржы- 1
қаржы- Экономикадағы 1
Экономикадағы өсу 1
өсу тұсында 1
тұсында банктеріміз 1
банктеріміз әзінің 1
әзінің активтерін 1
активтерін осындай 1
осындай несие 1
несие түріне 1
түріне бағыттауды 1
бағыттауды дұрыс 1
дұрыс санайды. 1
санайды. Экономикада 1
Экономикада және 1
саудада француз 1
француз капиталына 1
капиталына тәуелді. 1
тәуелді. Экономика 1
бизнес Жоғары 2
Жоғары мектебінде 2
мектебінде "Қаржы", 1
"Қаржы", "Маркетинг", 1
"Маркетинг", "Есеп 1
"Есеп және 1
және аудит" 1
аудит" мамандықтары 1
бойынша мамандандырылған 1
мамандандырылған кабинеттер 1
істеуде. Экономика 1
барысында студенттер 1
студенттер әскери 1
дайындықтан өтеді 1
өтеді және 1
және жатақханамен 1
жатақханамен қамтамасыз 1
етіледі. Экономика 1
Жоғары мектебінің 1
мектебінің қазіргі 1
сай оқу-әдістемелік 1
оқу-әдістемелік базасы, 1
базасы, бар, 1
бар, мамандандырылған 1
мамандандырылған алты 1
алты кафедра 1
және ағылшын, 1
тілдерінің озық 1
озық мамандары 1
ететін шет 1
тілдері кафедралары 1
кафедралары бар. 1
бар. Экономика 1
техникалық (жоспарлау, 1
(жоспарлау, өнеркәсіп, 1
өнеркәсіп, электр 1
энергиясы, қазба 1
қазба байлықтары, 1
байлықтары, демография 1
демография т.б.) 1
т.б.) түрлі 1
саладағы дамуы 1
өңірде бұл 1
бұл проблемалардың 1
проблемалардың шешілуі 1
шешілуі жайында 1
жайында бюллетеньдер 1
бюллетеньдер сериясын 1
сериясын шығарумен 1
шығарумен де 1
айналысады. Экономика» 1
Экономика» журналының 1
журналының редакциялық 1
редакциялық кеңесінің 1
мүшесі. Экономика 1
институтының басшысы 1
тағайындалады. Экономикалық-аграрлық 1
Экономикалық-аграрлық төңкеріспен 1
төңкеріспен әлеуметтік 1
тұрғыдан титықтатқан 1
титықтатқан салық 1
саясатына балық 1
шаруашылығының келеңсіздігі 1
келеңсіздігі қосылды. 1
қосылды. Экономикалық 1
Экономикалық байланыстардың 1
байланыстардың үзілуі, 1
үзілуі, жылу-электр 1
жылу-электр ресурстарына 1
ресурстарына бағаның 1
бағаның көтерілуі 1
көтерілуі ел 1
экономикасын аса 1
жағдайда қалдырды. 1
қалдырды. Экономикалық 1
Экономикалық бірігу 1
бірігу үдерісі 1
үдерісі түрлі 1
түрлі деңгейлерде 1
деңгейлерде жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Экономикалық 1
Экономикалық босқындар 1
босқындар арасында 1
елінде жұмысы 1
жұмысы бағаланбайтын 1
бағаланбайтын ой 1
ой еңбегі 1
еңбегі адамдарының 1
адамдарының үлесі 1
жоғары. Экономикалық 1
Экономикалық ғылымда 1
ғылымда «экономикалық 1
«экономикалық үлгі» 1
үлгі» деген 1
түсінік қолданылады. 1
қолданылады. Экономикалық 1
Экономикалық ғылымның 1
ғылымның дамуына, 1
дамуына, ҚР 1
БҒМ Экономика 1
институтының күшейуіне 1
күшейуіне және 1
және дамуына, 1
дамуына, Институттың 1
зерттеулері деңгейінің 1
жоғарылауы мен 1
олардың нақты 1
нақты экономика 1
басқару органдарындағы 1
органдарындағы сұранысының 1
сұранысының артуына 1
артуына үлкен 1
қосты. Экономикалық 1
Экономикалық дамудың 1
дамудың жоғары 1
жоғары деңгейі 1
деңгейі туралы 1
туралы монеталар 1
монеталар шығаратын 1
шығаратын қалыптардың 1
қалыптардың әртүрлілігі 1
әртүрлілігі де 1
алады. Экономикалық 1
Экономикалық дұрыстығы 1
дұрыстығы тұрғысынан 1
тұрғысынан алғашқы 1
алғашқы (конформистік) 1
(конформистік) нұсқа, 1
нұсқа, әдетте 1
әдетте басым 1
басым мақұлданды. 1
мақұлданды. Экономикалық, 1
Экономикалық, әлеуметтік-тұрмыстық 1
әлеуметтік-тұрмыстық факторлардың 1
әсерінен өрбіген 1
өрбіген құбылыстарға 1
құбылыстарға мыналар 1
мыналар жатады. 1
жатады. Экономикалық 1
Экономикалық жағдай 1
жағдай елеулі 1
түрде жақсарды. 1
жақсарды. Экономикалық 1
бар мемлекеттің 1
мемлекеттің саяси 1
саяси кеңестігі 1
кеңестігі де 1
де кеңірек. 1
кеңірек. Экономикалық 1
инженерлік есеп-қисаптар, 1
есеп-қисаптар, ғылыми-техникалық 1
және өндірісті 1
өндірісті басқару 1
де мәліметтерді 1
өңдеу процесі 1
процесі болып 1
саналады. · 1
· Экономикалық 1
қаржылық кеңес 1
кеңес беру. 1
беру. Экономикалық 1
Экономикалық жетістіктеріміз 1
жетістіктеріміз де 1
де осыны 1
осыны аңғартады. 1
аңғартады. Экономикалық 1
Экономикалық жұйе 1
жұйе біреу. 1
біреу. Экономикалық 1
Экономикалық заңдардың 1
заңдардың жойылуы 1
жойылуы адамдар 1
адамдар санасынан 1
санасынан тәуелсіз, 1
тәуелсіз, қоғамдағы 1
қоғамдағы объективтік 1
объективтік экономикалық 1
экономикалық хал-ахуалдық 1
хал-ахуалдық процестердің 1
процестердің өзгерісімен 1
өзгерісімен тікелей 1
болады. Экономикалық 1
Экономикалық қажеттілік 1
қажеттілік – 1
– адамдарды 1
адамдарды өз 1
өз мұқтаждарын 1
мұқтаждарын қанағаттандыру 1
мақсатында белсенді 1
етуге мәжбүр 1
мәжбүр ететін 1
ететін қозғаушы 1
күш болып 1
табылады. Экономикалық 1
Экономикалық картографияның 1
картографияның ғылыми 1
ғылыми теориясы 1
теориясы КСРО-да 1
КСРО-да күшті 1
күшті дамыды 1
дамыды (Н.Н. 1
(Н.Н. Баранскийдің 1
Баранскийдің және 1
т.б. еңбектері). 1
еңбектері). Экономикалық 1
Экономикалық қатынастар 1
қатынастар субъектісі 1
субъектісі - 1
1) тармағынада 1
тармағынада - 1
- шаруашылық 1
жүргізуші субъект, 1
субъект, яғни 1
яғни кәсіпкерлік 1
кәсіпкерлік қызметгі 1
қызметгі жүзеге 1
жүзеге асырушы. 1
асырушы. Экономикалық 1
Экономикалық қауіпсіздік 2
қауіпсіздік - 2
- тұрақты 1
экономикалық өсу, 1
өсу, қоғамдық 1
қоғамдық қажеттердің 1
қажеттердің тиімді 1
түрде қанағаттандырылуы, 1
қанағаттандырылуы, басқарудың 1
жоғары сапасы, 1
сапасы, экономикалық 1
экономикалық мүдделердің 1
мүдделердің ұлттық 1
халықаралық деңгейлерде 1
деңгейлерде қорғалуы 1
қорғалуы қамтамасыз 1
етілетін жай-күйі. 1
жай-күйі. Экономикалық 1
ұлттық қауіпсіздіктің 1
қауіпсіздіктің құрамдас 1
құрамдас бөлігі, 1
бөлігі, оның 1
оның іргетасы, 1
іргетасы, материалдық 1
материалдық негізі. 1
негізі. Экономикалық 1
Экономикалық қорлар 1
қорлар қаражаттарды 1
қаражаттарды дамудың 1
дамудың немесе 1
немесе шешуші 1
шешуші салалардың 1
салалардың негізгі 1
негізгі бағыттарын, 1
бағыттарын, сондай-ак 1
сондай-ак дамудың 1
дамудың салааралық 1
салааралық бағдарламаларын 1
бағдарламаларын қаржыландыруға 1
қаржыландыруға шоғырландыру 1
шоғырландыру үшін 1
құрылады. Экономикалық 1
Экономикалық көрсеткіштер 1
көрсеткіштер директивалық 1
директивалық (басқарушылық, 1
(басқарушылық, жоспарлық) 1
жоспарлық) және 1
және есептемелік 1
есептемелік (негізінен 1
(негізінен статистикалық) 1
статистикалық) болуы 1
мүмкін. Экономикалық 1
Экономикалық материализм 1
материализм тарихты 1
тарихты материалистік 1
материалистік тұрғыда 1
тұрғыда түсініудің 1
түсініудің тұрпайылау 1
тұрпайылау формасы 1
болды. Экономикалық 1
Экономикалық өзара 1
өзара Көмек 1
Көмек Советіне 1
Советіне мүше 1
мүше елдерде 1
елдерде өнеркәсіп 1
көлемі 1969 1
1969 ж. 1
ж. 1950 1
1950 жылмен 1
салыстырғанда 6,3, 1
6,3, есе, 1
ал дамыған 1
дамыған капиталист 1
капиталист елдерде 1
елдерде не 1
бары 2,7 1
2,7 есе 1
артты. Экономикалық 1
Экономикалық өсуді 1
өсуді есептеудің 1
есептеудің негізін 1
негізін "ұзын 1
"ұзын толқындар" 1
толқындар" құрайды 1
ол ұдайы 1
ұдайы өндірістің 1
өндірістің бірнеше 1
бірнеше циклдарынан 1
циклдарынан тұрады. 1
тұрады. Экономикалық 1
Экономикалық саясаттың 2
саясаттың мақсаттары 1
құралдары қоғамдық 1
құрылыстың сипатымен, 1
сипатымен, елдің 1
елдің дамуының 1
дамуының ішкі 1
халықаралық жағдайларымен 1
жағдайларымен айқындалады. 1
айқындалады. Экономикалық 1
саясаттың нысандары 1
әдістері көбінесе 1
көбінесе экономиканың 1
экономиканың жай-күйіне, 1
жай-күйіне, нарықтық 1
экономиканың ұдайы 1
үдерісін мемлекеттік 1
мемлекеттік реттеумен 1
реттеумен ұштастырылуына 1
ұштастырылуына байланысты. 1
байланысты. Экономикалық, 1
Экономикалық, саяси 1
діни бостандықтарды 1
бостандықтарды иелене 1
иелене отырып, 1
отырып, америкалықтар 1
америкалықтар олардың 1
олардың кеңейтілуіне 1
кеңейтілуіне және 1
және нығайтылуына 1
нығайтылуына мүдделі 1
мүдделі болды. 1
болды. Экономикалық, 1
Экономикалық, саяси-идеологиялық 1
саяси-идеологиялық өзгерістерге 1
бұл энциклопедия. 1
энциклопедия. Экономикалық 1
Экономикалық сыныптамаға 1
сыныптамаға сәйкес 1
сәйкес басқару 1
аппаратын ұстауға 1
ұстауға жұмсалатын 1
жұмсалатын шығыстардың 1
шығыстардың құрамына 1
мыналар кіреді: 1
кіреді: ағымдағы 1
ағымдағы шығыстар 1
шығыстар (тауарлар 1
(тауарлар мен 1
қызметтер көрсетуге 1
көрсетуге жұмсалатын 1
жұмсалатын шығыстар, 1
шығыстар, соның 1
ішінде жалақы, 1
жалақы, өтемдік 1
өтемдік және 1
және басқадай 1
басқадай ақшалай 1
ақшалай төлемақылар; 1
төлемақылар; сыйақылар 1
сыйақылар ( 1
( Экономикалық 1
Экономикалық теорияның 1
теорияның құрылымында 1
құрылымында бұл 1
бұл тақырыптың 1
тақырыптың алатын 1
ерекше. Экономикалық 1
Экономикалық тиімділік 1
тиімділік – 1
кәсіпорынның қаржылық 1
қаржылық қызметінің 1
қызметінің жалпылама 1
жалпылама көрсеткіші. 1
көрсеткіші. Экономикалық 1
Экономикалық тұрғыдан 1
тұрғыдан Оаху 1
Оаху аралы 1
аралы мейлінше 1
мейлінше дамыған. 1
дамыған. Экономикалық 1
Экономикалық үдерістердің 1
үдерістердің негізгі 1
негізгі қасиеттері, 1
қасиеттері, олардың 1
өзара байланыстары 1
мен шартғылықтары 1
шартғылықтары математикалық 1
математикалық үлгілердің 1
үлгілердің көмегімен 1
көмегімен бейнеленеді. 1
бейнеленеді. Экономикалық 1
Экономикалық Ынтымақтастық 1
Ынтымақтастық Ұйымы 1
Ұйымы аймақтың 1
аймақтың ынтымақтастық 1
ынтымақтастық даму 1
даму құқығына 1
құқығына ие, 1
ие, 1985 1
құрылған Үкіметаралық 1
Үкіметаралық аймақтық 1
аймақтық ұйым 1
есептеледі. Экономика 1
Экономика мен 2
мен инфрақұрылым 1
инфрақұрылым үшін 1
үшін Линдон 1
Линдон Джонсон 1
Джонсон атындағы 1
атындағы ғарыш 1
ғарыш орталығы, 1
орталығы, хьюстон 1
хьюстон кемежол 1
кемежол арнасы, 1
арнасы, сонымен 1
құрамында көптеген 1
көптеген емдеу 1
емдеу институттары, 1
институттары, госпитальдар 1
госпитальдар мен 1
мен медициналық 1
медициналық мектептері 1
мектептері кіретін 1
кіретін Техас 1
Техас медициналық 1
медициналық орталығы 1
орталығы маңызды 1
алады. Экономикамен 1
Экономикамен қатар 1
елдің әлеуметтік-мәдени 1
әлеуметтік-мәдени дамуына 1
күш жұмсалды. 1
жұмсалды. Экономика 1
әлеуметтік құрылымындағы 1
құрылымындағы оң 1
оң өзгерістер 1
өзгерістер жарнама 1
жарнама шеберлерінің 1
шеберлерінің ізденістеріне 1
ізденістеріне кең 1
ашты. Экономиканы 1
Экономиканы басқарудың 1
басқарудың аса 1
маңызды құралдарының 1
бірі. Экономиканы 1
Экономиканы дамыту 1
алдымен ірі 1
өнеркәсіпті қалпына 1
болды. Экономиканың 1
Экономиканың бар 1
бар мүмкіндікті 1
мүмкіндікті пайдалану 1
кезіндегі ЖІӨ-н 1
ЖІӨ-н көрсетеді. 1
көрсетеді. Экономиканың 1
Экономиканың басты 1
басты тұтқасы 1
тұтқасы түсті 1
түсті металургия. 1
металургия. Экономиканы 1
Экономиканы негізінен 1
негізінен шетел 1
капиталы биледі. 1
биледі. Экономиканың 1
Экономиканың жабық 1
ашық түрлеріне 1
түрлеріне болатынын 1
болатынын ескерген 1
ескерген жоқ. 1
жоқ. Экономиканың 1
Экономиканың қалыпты 1
дамуы баға 1
баға сомасының 1
сомасының жасалған 1
жасалған құндардың 1
құндардың жиынтығына 1
жиынтығына сай 1
сай келу 1
келу жолымен 1
қамтамасыз етіледі, 1
етіледі, ал 1
ал сай 1
келмеуі ұдайы 1
үдерісін бұзады. 1
бұзады. Экономиканың 1
Экономиканың “қызып 1
“қызып кетпеуі” 1
кетпеуі” үшін 1
осындай түбегейлі 1
түбегейлі шаралар 1
алынған. Экономиканың 1
Экономиканың негізгі 2
шаруашылығы (талшын, 1
(талшын, саңырауқұлаңтар, 1
саңырауқұлаңтар, шараптар), 1
шараптар), мал 1
өсіру (сиыр, 1
(сиыр, жылқы), 1
жылқы), тағам, 1
тағам, химиялық, 1
химиялық, металлургиялық, 1
металлургиялық, тоқыма, 1
тоқыма, мұнай 1
мұнай химиясы. 1
химиясы. Экономиканың 1
салалары: қоңыр 1
көмір шығару, 1
шығару, қара 1
химия, электртехникасы 1
электртехникасы мен 1
мен радиоэлектроника, 1
радиоэлектроника, машина 1
жасау, кеме 1
жасау, станок 1
станок шығару, 1
шығару, құрылыс 1
материалдары, жеңіл 1
тамақ өнеркәсіптері. 1
өнеркәсіптері. Экономиканы 1
Экономиканы реттеу 1
реттеу әдетте 1
екі нысанда 1
нысанда - 1
- өзін-өзі 1
өзін-өзі реттеу 1
реттеу нысанында 1
нысанында жүргізіледі. 1
жүргізіледі. Экономика 1
Экономика саласында 1
жеке мешікке 1
мешікке үлкен 1
үлкен жол 1
ашылды. Экономика 1
Экономика Секторы 1
Секторы – 1
экономикалық мақсаттары, 1
мақсаттары, атқарымы, 1
атқарымы, қылығы 1
қылығы ұқсас 1
ұқсас институттық 1
институттық резидент-бірліктердің 1
резидент-бірліктердің жиынтығы. 1
жиынтығы. Экономикасы 1
Экономикасы а. 1
ш. өнімдерін 1
мен өндіруге 1
өндіруге негізделген. 1
негізделген. Экономикасында 1
Экономикасында шет 1
ел капиталының 1
үлесі үлкен. 1
үлкен. Экономикасының 1
Экономикасының жетекші 1
жетекші салалары 1
— машина, 1
машина, кеме 1
химия, тамақ, 1
тамақ, тоқыма 2
тоқыма өнеркәсіптері. 1
өнеркәсіптері. Экономикасының 1
Экономикасының маңызды 1
— темекі 1
темекі өсіру 1
және өңдеу. 1
өңдеу. Экономикасының 1
Экономикасының негізгі 2
– а. 1
ш. Басты 1
дақылдары – 1
– банан, 1
банан, кокос 1
кокос пальмасы, 1
пальмасы, ванил 1
ванил бобы 1
бобы ағашы, 1
ағашы, копра, 1
копра, цитрус, 1
цитрус, ананас. 1
ананас. Экономикасының 1
негізгі түрлері: 1
түрлері: етті 1
өсіру, ешкі 1
ешкі өсіру, 1
өсіру, қой 1
қой өсіру, 1
өсіру, жылқы 1
жылқы өсіру, 1
өсіру, бұғы 1
бұғы мүйіз 1
мүйіз өсіру, 1
өсіру, вольфрам-молибден 1
вольфрам-молибден кенін 1
кенін өндіру. 1
өндіру. Экономикасының 1
Экономикасының негізі 1
— тау-кен 1
тау-кен өнеркәсібі 1
өнеркәсібі (боксит, 1
(боксит, алтын, 1
алтын, алмас), 1
алмас), қымбат 1
қымбат ағаштар, 1
ағаштар, т.б. 1
т.б. экспорттың 1
экспорттың 96%-ін 1
96%-ін құрайды 1
құрайды (1995). 1
(1995). Экономикасы 1
Экономикасы туралы 1
жалпы мәлімет. 1
мәлімет. Экономика 1
Экономика тиімділігі 1
өндіріс нәтижесін 1
нәтижесін сипаттайтын 1
көрсеткіш. Экономистер 1
Экономистер мен 2
мен жұмысшыларға 1
жұмысшыларға әрдайым 1
әрдайым қиын 1
қиын экономикалық 1
экономикалық мәселелерді 1
шешуге тура 1
келді. Экономистер 1
мен саясаттанушылар 1
саясаттанушылар Тұран 1
Тұран құрудың 1
құрудың пайдасы 1
пайдасы тек 1
Түркияның өзі 1
қалған түркі 1
түркі елдеріне 1
елдеріне жаңа 1
мемлекет аз 1
аз береді 1
береді дейді. 1
дейді. «Экономия» 1
«Экономия» деген 1
терминді Аристотель 1
Аристотель енгізген, 1
енгізген, ол 1
ол грекше 1
грекше «Эйкон» 1
«Эйкон» - 1
- «шаруашылық», 1
«шаруашылық», «Намос»-«Заң» 1
«Намос»-«Заң» деген 1
деген маңынаны, 1
маңынаны, яғни 1
яғни шаруашылық 1
шаруашылық заңы 1
заңы дегенді 1
білдіреді. Экпрессо-лунгоны 1
Экпрессо-лунгоны американомен 1
американомен ыстық 1
суға экпрессо 1
экпрессо салынатын 1
салынатын кофемен 1
кофемен шатастыру 1
шатастыру немесе 1
немесе Лонг 1
Лонг блэк 1
блэк ыстық 1
құйылған стақанға 1
стақанға экпрессо 1
экпрессо құйылумен 1
құйылумен шатастырудың 1
шатастырудың қажеті 1
жоқ. Экранға 1
Экранға «Көкжалдар 1
«Көкжалдар мекені 1
- Террор» 1
Террор» атты 1
жаңа сериалдың 1
сериалдың шығыумен, 1
шығыумен, сериал 1
сериал өз 1
тапты. Экрандағы 1
Экрандағы кескін 1
кескін көрінісінің 1
көрінісінің сапасы 1
сапасы графикалық 1
графикалық адаптердің 1
адаптердің типіне 1
типіне қарай 1
отырады. Экрандык, 1
Экрандык, графика 1
графика (Экранная 1
(Экранная графика; 1
графика; onscreen 1
onscreen graphics) 1
— графикалық 1
графикалық дисплейлерді 1
дисплейлерді қолдануға 1
қолдануға бағытталған 1
бағытталған машиналық 1
машиналық графика. 1
графика. Экранизацияның 1
Экранизацияның желісі 1
желісі негізгі 1
негізгі туындының 1
туындының желісімен 1
желісімен бірдей 1
келеді. «Эксельсиор» 1
«Эксельсиор» клубына 1
ойнап, 2:0 1
жетті. «Эксимбанкі» 1
«Эксимбанкі» арасында 1
арасында Атырау 1
облысындағы интеграцияланған 1
интеграцияланған газ-химия 1
газ-химия кешенінің 1
бірінші фазасын 1
фазасын қаржыландыру 1
туралы кредиттік 1
кредиттік келісім 1
жасалды. Экскаватормен 1
Экскаватормен салыстырғанда 1
салыстырғанда гидромеханикаландыру 1
гидромеханикаландыру техникасының 1
техникасының жалпы 1
салмағы ондаған 1
есе аз, 1
аз, әр 1
өнімділігі 3-4 1
3 тау 1
тау жынысын 1
жынысын қазудың 1
қазудың өзіндік 1
құны 1,5—3 1
1,5—3 есе 1
есе кем. 1
кем. Экскаватор 1
Экскаватор рельстерге 1
рельстерге орнатылып, 1
орнатылып, жұмыс 1
орны өзгерген 1
өзгерген сайын, 1
сайын, орталық 1
орталық рельстегі 1
рельстегі винттік 1
винттік мехинизм 1
мехинизм көмегімен 1
көмегімен алдыға 1
алдыға жылжып 1
жылжып отырған. 1
отырған. Экскурсия 1
Экскурсия ісі 1
ісі дамыған 1
сайын әр 1
жүйелер ұсынылған. 1
ұсынылған. Экскурсия 1
Экскурсия кезінде 1
кезінде келушілер 1
келушілер телебағдарламалардың 1
телебағдарламалардың жасалу 1
жасалу процессімен 1
процессімен таныса 1
алады. Экскурсия 1
Экскурсия көрсетусiз 1
көрсетусiз бола 1
алмайды. Экскурсияларды 1
Экскурсияларды жүйелеу 1
жүйелеу көптеген 1
көптеген экскурсия 1
экскурсия саласының 1
саласының жұмысшыларының, 1
жұмысшыларының, зерттеушілерінің 1
зерттеушілерінің көп 1
ішінде зерттеген. 1
зерттеген. Экскурсиялық 1
Экскурсиялық талдаудың 1
талдаудың келесi 1
келесi түрлерi 1
түрлерi бар 1
бар болады: 1
болады: өнертанулық, 1
өнертанулық, тарихи, 1
тарихи, жаратылыстану-ғылыми. 1
жаратылыстану-ғылыми. Экскурсоводқа 1
Экскурсоводқа автобусты 1
автобусты қозғалыста 1
қозғалыста тұру 1
тұру қауiпсiздiк 1
қауiпсiздiк мақсаттарында 1
мақсаттарында рұқсат 1
рұқсат етiлмейдi. 1
етiлмейдi. Экскурсоводтардың 1
Экскурсоводтардың кәсiби 1
кәсiби қызметінің 1
қызметінің әбден 1
әбден жетiлуі 1
жетiлуі бойынша, 1
бойынша, экскурсия 1
экскурсия кезінде 1
кезінде темперамент 1
темперамент ерекшелiктерін 1
ерекшелiктерін есепке 1
керек. Экспедицияда 1
Экспедицияда болған 1
болған ғылыми 1
нәтижесін «Санкт-Петербург 1
«Санкт-Петербург ғылым 1
академиясының мемуарында» 1
мемуарында» басып 1
басып шығарды 1
шығарды (1831). 1
(1831). Экспедиция 1
Экспедиция жұмыстарының 1
жұмыстарының қорытынды 1
қорытынды деректерінің 1
деректерінің маңызы 1
болды. Экспедиция 1
Экспедиция Қазақ 1
Қазақ КСР-ы 1
КСР-ы ғылым 1
академиясы Ш.Уәлиханов 1
атындағы тарих, 1
тарих, археология 1
археология және 1
этнография институтының 1
институтының ғалым-археологтары 1
ғалым-археологтары құрып 1
құрып басшылық 1
болатын. Экспедицияның 1
Экспедицияның əрі 1
əрі қарай 1
қарай жалғасуына 1
жалғасуына қаржы 1
қаржы жетіспеуіне 1
жетіспеуіне байланысты, 1
байланысты, де 1
де Сото 2
Сото Давилья 1
Давилья өлімінен 1
кейін Никарагуадағы 1
Никарагуадағы өз 1
жерлерін тастауға 1
тастауға бел 1
буды. Экспедицияның 1
Экспедицияның басты 1
- Экспедиция 1
Экспедиция тыңғылықты 1
тыңғылықты барлау, 1
барлау, сынамалық 1
сынамалық игеру, 1
игеру, қорларды 1
қорларды есептеу 1
жұмыстарын аз 1
аралығында және 1
табысты іске 1
іске асырды, 1
асырды, мұнай 1
мұнай алу 1
алу коэффицентінің 1
коэффицентінің жоғары 1
екендігін негіздеп 1
негіздеп берді, 1
берді, КСРО 1
Мемлекеттік қорлар 1
қорлар комитеті 1
комитеті алдында 1
алдында есеп 1
есеп берді. 1
берді. Эксперименталды 1
Эксперименталды петрография 1
петрография тау 1
жыныстарын зертханада 1
зертханада жасанды 1
түрде түзу 1
түзу арқылы 1
арқылы зерттейді. 1
зерттейді. ‘’’«Экспериментальное 1
‘’’«Экспериментальное исследование 1
исследование турбулентного 1
турбулентного газового 1
газового факела»’’’ 1
факела»’’’ деген 1
докторлық диссиртация 1
диссиртация қорғады. 1
қорғады. Эксперименттердің 1
Эксперименттердің одан 1
да радикалды 1
радикалды формалары 1
формалары "Their 1
"Their Satanic 1
Satanic Majesties 1
Majesties Request" 1
Request" альбомында 1
альбомында біліне 1
біліне бастады, 1
бұл альбом 1
альбом "Sgt. 1
"Sgt. Эксперименттік 1
институтында (қазіргі 1
(қазіргі “Биоген” 1
“Биоген” жабық 1
жабық ационерлік 1
ационерлік қоғамы) 1
қоғамы) шығарылған. 1
шығарылған. Эксперименттік 1
Эксперименттік деректерге 1
қарағанда, ұзақ 1
есте білімдерді 1
білімдерді ұйымдастырудың 1
бірнеше нысаны 1
нысаны бір 1
мезгілде жұмыс 1
атқарады. Эксперименттік 1
Эксперименттік әдістер 2
әдістер әр-түрлі 1
әр-түрлі геологиялық 1
процестерді (магматизм, 1
(магматизм, метаморфизм, 1
метаморфизм, тектоникалық 1
тектоникалық процестер, 1
процестер, т.б.) 1
т.б.) модельдеугс 1
модельдеугс және 1
және әр-түрлі 1
әр-түрлі жасанды 1
жасанды минералдар 1
жынысытарды алуға 1
алуға бағытталған. 1
бағытталған. Эксперименттік 1
әдістер унинем 1
унинем болжамында 1
болжамында айтылған 1
айтылған түжырымның 1
түжырымның растығын 1
растығын дәлелдеді. 1
дәлелдеді. Эксперименттік 1
Эксперименттік тәсіл 1
тәсіл Ф-да 1
Ф-да тек 1
тек 17 1
бастап жүйелі 1
бастады. Эксперименттің 1
Эксперименттің екінші 2
бөлімі у 1
у шашқан 1
шашқан кездегі 1
кездегі жыландардың 1
жыландардың бұлшықет 1
бұлшықет қозғалысын 1
қозғалысын бақылауға 1
бақылауға арналды. 1
арналды. Эксперименттің 1
— "табиғи 1
"табиғи экcпepимeнт". 1
экcпepимeнт". Эксперттер 1
Эксперттер сыналушыларды 1
сыналушыларды стандартты 1
стандартты бақылауды 1
қамтамасыз етулері 1
етулері керек, 1
ол ылғи 1
бермейді. Экспозициядағы 1
Экспозициядағы бағалы 1
бағалы экспонаттар 1
экспонаттар болып 1
болып палеонтологиялық 1
палеонтологиялық қазбалар, 1
қазбалар, яғни, 1
яғни, ежелгі 1
ежелгі жануарлардың 1
жануарлардың қалдықтары 1
табылады: мамонттардың, 1
мамонттардың, исполин 1
исполин бұғысының 1
бұғысының мүйіздері 1
мүйіздері және 1
т.б. Экспозиция 1
Экспозиция көрмемен 1
көрмемен бірге 1
бірге 1990 1
1990 жылдары 1
жылдары жойылды. 1
жойылды. Экспонаттар 1
Экспонаттар негізінде 1
негізінде Абайдың 1
Абайдың өмір 1
өмір жолына, 1
жолына, қоғамдық-ағартушылық 1
қоғамдық-ағартушылық қызметіне, 1
қызметіне, шығармашылық 1
шығармашылық еңбегіне 1
еңбегіне шолу 1
жасалады. Экспорт 1
Экспорт ақиқаты 1
ақиқаты елдің 1
елдің кеден 1
кеден шекарасынан 1
шекарасынан тауардың 1
тауардың өтуі‚ 1
өтуі‚ қызметтер 1
және зияткерлік 1
зияткерлік қызмет 1
қызмет нәтижелеріне 1
нәтижелеріне құқықтарды 1
құқықтарды табыстау 1
табыстау сәтінде 1
сәтінде тіркеледі. 1
тіркеледі. Экспорт 1
Экспорт деңгейін 1
арттыруға бағытталған 1
бағытталған шаралар, 1
шаралар, бұл 1
бұл оңтүстіккореялық 1
оңтүстіккореялық тауарлар 1
өнімділігі бәсекеге 1
қабілеттілігін күшейтуге 1
күшейтуге бағытталғанын 1
бағытталғанын білдіреді. 1
білдіреді. Экспортқа 1
Экспортқа арналған 1
арналған банан, 1
қант құрғағы 1
құрғағы мен 1
мақта өсіреді. 1
өсіреді. Экспортқа 1
Экспортқа қант 1
және ром, 1
ром, б.б. 1
б.б. тауарлар 1
тауарлар шығарылады. 1
шығарылады. Экспортқа 1
Экспортқа машина, 1
машина, химия, 1
химия, металл, 1
металл, тамақ, 1
тоқыма өнімдері 1
мен мыс, 1
мыс, тас 1
көмір шығарып, 1
шығарып, сырттан 1
сырттан құрал 1
құрал жабдықтар, 1
жабдықтар, тұрмыстық 1
тұрмыстық тауарлар, 1
тауарлар, шикізат 1
шикізат алады. 1
алады. Экспортқа 1
Экспортқа мұнай 1
өнімдері, кофе, 1
кофе, алтын, 1
алтын, көмір, 1
көмір, банан, 1
банан, гүл, 1
гүл, мақта, 1
мақта, химия 1
тоқыма өнімдері, 1
өнімдері, қағаз 1
қағаз шығарылады. 1
шығарылады. Экспорт: 1
Экспорт: киім, 1
киім, сусындар, 1
сусындар, темекі, 1
темекі, электроника. 1
электроника. Экспорт 1
Экспорт көлемі 1
жөнінен ел 1
ел батыс 1
батыс Еуропада 1
Еуропада тек 1
тек Германияны 1
Германияны ғана 1
алға салады, 1
салады, Францияның 1
Францияның сыртқа 1
сыртқа шығаратын 2
шығаратын тауарларының 1
тауарларының жалпы 1
құны дүниежүзілік 1
дүниежүзілік тауар 1
тауар экспортының 1
экспортының 5,1% 1
5,1% -ын 1
-ын құрайды. 1
құрайды. Экспорт 1
Экспорт құрылымында 1
құрылымында мұнай 1
газ конденсатының 1
конденсатының үлесi 1
үлесi 2001 1
ж. 49,3% 1
49,3% болды. 1
болды. Экспортталған 1
Экспортталған Fairmont 1
Fairmont бастапқы 1
бастапқы Falcon-дан 1
Falcon-дан кішігірім 1
кішігірім сыртқы 1
сыртқы өзгерістермен 1
өзгерістермен ерекшеленді. 1
ерекшеленді. Экспорттаушылар 1
Экспорттаушылар Blender, 1
Blender, XSI, 1
XSI, Cinema 1
Cinema 4D, 1
4D, 3ds 1
3ds Max, 1
Max, SketchUp 1
SketchUp және 1
және Maya 1
Maya қосымшалары 1
қосымшалары үшін 1
жетімді. Экспортты 1
Экспортты әртараптандыру 1
әртараптандыру — 1
— елдердің 1
экономикалық байланыстарыңда 1
байланыстарыңда тауарлардың 1
тауарлардың түр-түрлерін 1
түр-түрлерін көбейту. 1
көбейту. Экспорттық 1
Экспорттық кредиттерді 1
кредиттерді пайдаланудың 1
пайдаланудың елдің 1
елдің сауда 1
сауда балансына 1
балансына ықпал 1
жасайтын зардабы 1
зардабы болады. 1
болады. Экспорттық 1
Экспорттық кредиттер 1
кредиттер - 1
- тауарлар 1
қызметтердің сатылуын 1
сатылуын қаржыландыру 1
қаржыландыру мақсатында 1
мақсатында шетелдік 1
шетелдік сатып 1
алушыларға немесе 1
олардың банктеріне 1
банктеріне берілетін 1
берілетін несие; 1
несие; экспортты 1
экспортты көтермелеу 1
көтермелеу құралы. 1
құралы. Экспорттық 1
Экспорттық Лизинг 1
Лизинг – 1
– лизингілік 1
лизингілік компания 1
компания ұлттық 1
ұлттық фирмадан 1
фирмадан жабдық 1
жабдық сатып 1
оны кейіннен 1
кейіннен шетел 1
шетел кәсіпкеріне 1
кәсіпкеріне белгілі 1
мерзімге және 1
және уағдаластық 1
уағдаластық шартпен 1
шартпен жалға 1
беру мәмілесі. 1
мәмілесі. Экспорттық-өнеркәсіптік 1
Экспорттық-өнеркәсіптік аймақтар 1
аймақтар экспорттық 1
экспорттық өнімдерді 1
өнімдерді шығаруды 1
шығаруды дамыту 1
құрылады. Экспорттың 1
Экспорттың негізгі 1
– электрондық 1
электрондық бөлшектер, 1
бөлшектер, электротехникалық 1
электротехникалық тауарлар, 1
тауарлар, шикі 1
шикі мұнай, 1
мұнай, сұйылтылған 1
сұйылтылған табиғи 1
газ, ағаш, 1
ағаш, пальма 1
пальма майф, 1
майф, каучук, 1
каучук, текстильді 1
текстильді және 1
химиялық өнім 1
табылады. Экспорт: 1
Экспорт: халық 1
тұтыну тауарлары, 1
тауарлары, азық-түлік. 1
азық-түлік. Экспортының 1
Экспортының негізін 1
негізін өнеркәсіптік 1
өнеркәсіптік құрал-жабдықтар, 1
құрал-жабдықтар, тұрмыстық 1
тұрмыстық бұйымдар, 1
бұйымдар, ауыл 1
шаруашылық өнімдері, 1
өнімдері, химиялық 1
химиялық тауарлар 1
мен шикізаттар, 1
шикізаттар, тігін 1
тігін бұйымдары, 1
бұйымдары, киім-кешек, 1
киім-кешек, аяқ 1
киім, парфюмерия 1
мен косметика, 1
косметика, автомобильдер 1
автомобильдер құрайды. 1
құрайды. Экспрессионизмге 1
Экспрессионизмге тән 1
тән сахналық 1
сахналық образдар 1
образдар күрделі 1
күрделі эстетикалық 1
эстетикалық қиыншылықтарымен, 1
қиыншылықтарымен, өткір 1
өткір гротескілік 1
гротескілік бояуымен 1
бояуымен ерекшеленді. 1
ерекшеленді. Экспромт 1
Экспромт – 1
– ақынның 1
ақынның ешқандай 1
ешқандай дайындықсыз, 1
дайындықсыз, ұшқыр 1
ұшқыр ойынан 1
ойынан туған 1
туған ауызша 1
ауызша немесе 1
жазбаша қысқа 1
қысқа өлеңі. 1
өлеңі. Экспромт 1
Экспромт әдетте 1
әдетте лирикалық 1
лирикалық әуезді 1
әуезді әрі 1
әрі тосын 1
тосын келеді. 1
келеді. Экстази 1
Экстази қолданғаннан 1
кейін жеңілдік 1
жеңілдік сезіледі, 1
сезіледі, күш-қуаты 1
күш-қуаты күшейеді, 1
күшейеді, көңіл 1
көтеріп, бірнеше 1
сағат қатарымен 1
қатарымен шаршамай 1
шаршамай билеуге 1
билеуге болады. 1
болады. Экстенсивті 1
Экстенсивті (кеңейту) 1
(кеңейту) жол 1
- қосымша 1
қосымша қорларды 1
қорларды (табиғи, 1
(табиғи, материалдық 1
материалдық еңбек) 1
еңбек) пайдалану 1
өндіріс көлемінің 1
көлемінің сан 1
жағынан өсуі; 1
өсуі; интенсивті 1
интенсивті жолға 1
жолға қарама-қарсы. 1
қарама-қарсы. Экстенсивті 1
Экстенсивті түрінде 1
түрінде егіншіліктен 1
егіншіліктен өнім 1
қаражат көп 1
көп жұмсалмайды. 1
жұмсалмайды. Экстерорецепторларға 1
Экстерорецепторларға көру, 1
есту, иіс 1
сезу, дәм 1
сезу, тері 1
тері түйсіктерінің 1
түйсіктерінің рецепторлары 1
рецепторлары жатады. 1
жатады. Экстраверсия 1
Экстраверсия - 1
- интроверсия 1
интроверсия ұғымдарын 1
ұғымдарын тұлғаның 1
тұлғаның қарама-қарсы 1
екі типін 1
типін белгілеу 1
үшін К.Юнг 1
К.Юнг енгізді. 1
енгізді. Экстремизмнің 1
Экстремизмнің пайда 1
себебі, адамның 1
адамның надандыққа, 1
надандыққа, көрсеқызарлыққа 1
көрсеқызарлыққа бейімделген 1
бейімделген көзқарасынан 1
көзқарасынан пайда 1
болады. Экстремистердің 1
Экстремистердің пайда 1
болуының екінші 1
екінші себебі, 1
себебі, олардың 1
олардың ешбір 1
ешбір қажеті 1
қажеті болмаса 1
да эр 1
эр істе 1
істе шектен 1
тыс шығып 1
кетуге бейім 1
бейім тұруы. 1
тұруы. Э. 1
Э. Кусмакер 1
Кусмакер оның 1
шығармаларын жинақтап, 1
жинақтап, баспа 1
баспа бетіне 1
бетіне шығарады. 1
шығарады. Экю 1
Экю (ECU 1
(ECU – 1
– European 1
European Currency 1
Currency Unіt 1
Unіt – 1
– Еуропалық 1
Еуропалық валюта 1
валюта одағы) 1
одағы) – 1
– еуропалық 1
еуропалық валюта 1
табылатын еуропалық 1
еуропалық есеп 1
айырысу өлшемі. 1
өлшемі. Э. 1
Э. Лависс 1
Лависс пен 1
пен Рамбоның 1
Рамбоның бірігіп 1
бірігіп редакциялауымен 1
редакциялауымен «IV 1
«IV жүз 1
жүз жылдықтан 1
жылдықтан біздің 1
жалпы тарих» 1
тарих» атты 1
томдық коллективтік 1
коллективтік еңбек 1
көрді (1— 1
(1— 12-т., 1
12-т., 1893—1901). 1
1893—1901). Элам 1
Элам мен 1
мен Месопотамияның 1
Месопотамияның солтүстік 1
бөлігі (Ассирия 1
(Ассирия / 1
/ Субарту) 1
Субарту) де 1
де бағындырылды 1
бағындырылды және 1
және Шумерде 1
Шумерде болған 1
болған көтерілістер 1
көтерілістер бастырылды. 1
бастырылды. Элвис 1
Элвис Преслидің 1
Преслидің коммерциялық 1
коммерциялық өркендеуінен 1
өркендеуінен кейінрокнролл 1
кейінрокнролл дереу 1
дереу кинематограф 1
кинематограф пен 1
пен көптеген 1
көптеген лэйблдердің 1
лэйблдердің қызығушылық 1
қызығушылық объектісі 1
объектісі бола 1
бастады. Элгон 1
Элгон 1968 1
жылы саябақ 1
ретінде жарияланған 1
болатын. Элгонның 1
Элгонның биік 1
шыңы Вагагай 1
Вагагай деп 1
аталады. Элеватор, 1
Элеватор, жиһаз 1
жиһаз фабрикасы, 1
фабрикасы, тігін 1
тігін цехы, 1
цехы, мұнай 1
мұнай базасы, 1
базасы, автокөлік 1
автокөлік мекемелері, 1
мекемелері, т.б. 1
істейді. Элекромеханиқалық 1
Элекромеханиқалық импульс 1
импульс санауыш 1
санауыш электромагниттік 1
электромагниттік реле 1
реле негізінде 1
жасалған. Электрдинамикалық 1
Электрдинамикалық модельдеу 1
модельдеу электр 1
электр жүйелеріндегі 1
жүйелеріндегі электрмагниттік 1
электрмагниттік және 1
және электрмеханикалық 1
электрмеханикалық процестерді 1
кезінде пайдаланылады. 1
пайдаланылады. «Электр 1
«Электр желілерін 1
желілерін басқару 1
Қазақстан компаниясы» 1
компаниясы» Электр 1
Электр желі 1
желі ( 1
( пәтердегі 1
пәтердегі ) 1
) көпшілік 1
көпшілік тұрғын 1
тұрғын үйлерде 1
үйлерде сенекке 1
сенекке орналасқан 1
орналасқан бөлу 1
бөлу қалқанынан 1
қалқанынан таратылады. 1
таратылады. Электр 1
Электр жүйесінде 1
электр құрылғылары 1
құрылғылары мен 1
электр желілерін 1
желілерін жобалау 1
жобалау немесе 1
олардың бұзылуы 1
бұзылуы мен 1
мен қалыптан 1
тыс жұмыс 1
режімдері пайда 1
мүмкін. Электр 1
Электр заряды 1
заряды – 1
– бөлшектер 1
денелердің сыртқы 1
сыртқы электромагниттік 1
электромагниттік өріспен 1
өріспен өзара 1
өзара әсерін, 1
әсерін, сондай-ақ 1
олардың электрмагниттік 1
электрмагниттік өрістерінің 1
өрістерінің өзара 1
байланысын анықтайтын 1
негізгі сипаттамалардың 1
сипаттамалардың бірі. 1
бірі. Электр 2
Электр қозғалтқыш 1
қозғалтқыш алдыңғы 1
алдыңғы 125 1
125 ат 1
ат күшінен 1
күшінен жоғары 1
жоғары (93 1
(93 кВт) 1
кВт) әкеледі 1
әкеледі жарияланған 1
жарияланған тікелей 1
тікелей алдыңғы 1
алдыңғы мост. 1
мост. Электрқозғаушы 1
Электрқозғаушы күш 1
күш арқылы 1
болған электр 1
электр тоғы 1
тоғы индукциялық 1
индукциялық тоқ 1
тоқ болып 1
аталады. Электр 1
Электр кофеұсатқышы 1
кофеұсатқышы ұзақ 1
бойы майлаулы 1
майлаулы және 1
электр двигателінің 1
двигателінің электр 1
электр щеткасын 1
щеткасын алмастьіруды 1
алмастьіруды керек 1
керек етпейді. 1
етпейді. Электр 1
Электр қуатының 1
қуатының жан 1
басына шыққандағы 1
шыққандағы мөлшері 1
мөлшері бойынша 1
бойынша Финляндия 1
Финляндия дүние 1
жүзіндегі алдыңғы 1
бес мемлекеттің 1
мемлекеттің қатарына 1
кіреді. Электрқұралдарға 1
Электрқұралдарға вакуум 1
вакуум астында 1
астында құйылатын 1
құйылатын сұйық 1
сұйық диэлектриктер 1
диэлектриктер оралмалардың 1
оралмалардың кеуекті 1
кеуекті изоляциясын 1
изоляциясын жақсы 1
жақсы сіңіреді. 1
сіңіреді. Электрлік 1
Электрлік байланыс 1
байланыс станцияларының 1
станцияларының құрылыс 1
құрылыс шахтасы 1
шахтасы мен 1
мен тоннельдері 1
тоннельдері де 1
де кабельдік 1
кабельдік канализциялар 1
канализциялар жүйесіне 1
жүйесіне кіреді. 1
кіреді. Электрлі 1
Электрлі кофе 1
кофе ұсатқыштың 1
ұсатқыштың салмағы, 1
салмағы, әдетте, 1
әдетте, 1 1
1 кг-дай, 1
кг-дай, тұтынатын 1
тұтынатын қуаты 1
қуаты — 1
— 100—150 1
100—150 Вт. 1
Вт. Электрлі 1
Электрлі термометрлар 1
термометрлар – 1
бұл термометрлердің 1
термометрлердің жұмыс 1
принципі сыртқы 1
сыртқы температура 1
температура өзгергенде 1
өзгергенде өткізгіште 1
өткізгіште пайда 1
болатын қарсылыққа 1
қарсылыққа байланысты. 1
байланысты. Электр 1
Электр магниттік 1
магниттік толқындардың 1
толқындардың Жаңғырығы 1
Жаңғырығы алыс 1
қашықтыққа тартылған 1
тартылған байланыс 1
байланыс желілерінде 1
желілерінде (мысалы, 1
(мысалы, трансатлантикалық 1
трансатлантикалық кабельдерде) 1
кабельдерде) байқалады. 1
байқалады. Электродаралық 1
Электродаралық сыйымдылық 1
сыйымдылық шамасы 1
шамасы электродтардың 1
электродтардың өлшемдерімен, 1
өлшемдерімен, пішінімен, 1
пішінімен, арақашықтығымен, 1
арақашықтығымен, сондай-ақ 1
сондай-ақ аспаптың 1
аспаптың жалпы 1
жалпы конструкциясымен 1
конструкциясымен анықталады. 1
анықталады. Электрод/ерітінді 1
Электрод/ерітінді бөлу 1
бөлу шекарасындағы 1
шекарасындағы потенциалдардың 1
потенциалдардың теңгерілген 1
теңгерілген қарғу 1
қарғу мәні 1
мәні тек 1
тек электродтық 1
электродтық реакцияның 1
реакцияның ерекшеліктеріне 1
және электрод 1
электрод қасиеттері 1
ондағы белсенді 1
заттардың адсорбциясына 1
адсорбциясына байланысты 1
емес. Электродтар 1
Электродтар арасындағы 1
арасындағы разрядталу 1
разрядталу кезінде 1
оған электр 1
электр контурының 1
контурының өзінің 1
өзінің магнит 1
өрісі әсер 1
етіп, плазма 1
плазма шамамен 1
1 мкс 1
мкс уақытта 1
уақытта 105 1
105 м/с 1
м/с жылдамдыққа 1
жылдамдыққа дейін 1
дейін үдетіліп 1
үдетіліп ұшып 1
шығады. Электродтардың 1
Электродтардың сипаттамасы 1
сипаттамасы шыны 1
шыны табиғатына 1
табиғатына тәуелді 1
тәуелді анықталады. 1
анықталады. Электродтарды 1
Электродтарды үдету 1
үшін электродқа 1
электродқа бірнеше 1
мыңдаған вольт 1
вольт кернеу 1
беріледі. Электроит, 1
Электроит, электрод, 1
электрод, электролизерлердің 1
электролизерлердің алуан 1
алуан түрлігіне 1
түрлігіне қарамастан, 1
қарамастан, техникалық 1
техникалық электролиздің 1
электролиздің көптеген 1
көптеген проблемалары 1
болады. Электрокардиограмма 1
Электрокардиограмма (ЭКГ) 1
(ЭКГ) — 1
— жүрек 1
жүрек жұмысы 1
нәтижесінде туындайтын 1
туындайтын және 1
дененің бетінде 1
бетінде жүргізілетін 1
жүргізілетін потенциалдар 1
айырмасының графикалық 1
графикалық көрінісі. 1
көрінісі. Электролизді 1
Электролизді қондырғы 1
қондырғы тұздың 1
тұздың шоғырланған 1
шоғырланған ерітіндісінің 1
ерітіндісінің багінен 1
багінен (ерітінді 1
(ерітінді бак), 1
бак), электролизді 1
электролизді ваннадан 1
ваннадан (электролизёр), 1
(электролизёр), гипохлориттің 1
гипохлориттің ерітіндісін 1
ерітіндісін жинақтаушы-бактен, 1
жинақтаушы-бактен, тегістегіштен 1
тегістегіштен және 1
басқару блогынан 1
блогынан тұрады. 1
тұрады. Электролиздің 1
Электролиздің ең 1
маңызды қасиеті 1
қасиеті металдарды 1
металдарды тазарту 1
алу, сілтілер, 1
сілтілер, хлор, 1
хлор, сутегінің 1
сутегінің алынуы 1
алынуы болып 1
табылады. Электролизердің 1
Электролизердің корпусын 1
корпусын керамика, 1
керамика, пластмасса, 1
пластмасса, шыныдан 1
шыныдан немесе 1
немесе болаттан 1
болаттан жасайды. 1
жасайды. Электролизёрдің 1
Электролизёрдің жұмысы 1
болған NaClO 1
NaClO ыдырауын 1
ыдырауын азайту 1
азайту қажет. 1
қажет. Электролиз 1
Электролиз нәтижесінде 1
нәтижесінде катодта 1
катодта жаңа 1
жаңа өнімдердің 1
болуымен электролит 1
электролит молекулалары 1
молекулалары мен 1
иондарының тотығуы 1
тотығуы жүреді. 1
жүреді. Электролиз 1
Электролиз процесі 1
процесі лабороторияда, 1
лабороторияда, ғылыми-зерттеу 1
ғылыми-зерттеу жұмыстарында, 1
жұмыстарында, өндірісте 1
өндірісте кеңінен 1
қолданылады. Электролит 1
Электролит ерітінділерінде 1
ерітінділерінде электр 1
тогын тасымалдаушы 1
тасымалдаушы иондар 1
иондар болады. 1
болады. Электролиттерді 1
Электролиттерді диссоциациялану 1
диссоциациялану дәрежесінің 1
дәрежесінің мәніне 1
мәніне қарай 1
қарай 3-ке 1
3-ке бөледі: 1
бөледі: күшті, 1
күшті, орташа, 1
орташа, әлсіз 1
әлсіз электролиттер. 1
электролиттер. Электролюминесценция 1
Электролюминесценция - 1
- атомдар 1
атомдар жарық 1
жарық шығаруы 1
шығаруы үшін 1
қажетті энергияны 1
жылу көздері 1
табылмайтын денелерден 1
денелерден алады. 1
алады. Электромагнитiк 1
Электромагнитiк толқындарды 1
толқындарды зерттей 1
зерттей келе, 1
келе, Герц 1
Герц электромагниттiк 1
электромагниттiк толқындар 1
толқындар мен 1
толқындарының негiзгi 1
негiзгi қасиеттерiнiң 1
қасиеттерiнiң бiрдей 1
бiрдей екенiн 1
екенiн дәлелдеп 1
дәлелдеп бердi. 1
бердi. Электромагнит 1
Электромагнит өрісінің 1
өрісінің кванттық 1
сигнал энегриясы 1
энегриясы кванттап 1
кванттап шығарылып, 1
шығарылып, кванттап 1
кванттап қабылданады. 1
қабылданады. Электромагнитті 1
Электромагнитті дефектоскоп 1
дефектоскоп әдісінде 1
әдісінде - 1
- электр 1
қуаты немесе 1
ағыны зерттелетін 1
зерттелетін бұйымның 1
бұйымның бойымен 1
өтеді. Электромагниттік 1
Электромагниттік алаң 1
алаң дегеніміз 1
дегеніміз зарядталған 1
өзара әсерлесуі. 1
әсерлесуі. Электромагниттік 1
Электромагниттік жиілікті 1
жиілікті түрлендіргіш 1
түрлендіргіш жұмысы 1
жұмысы магниттік 1
магниттік сызықтық 1
емес элементтердің, 1
элементтердің, мысалы, 1
мысалы, дроссельдердің 1
дроссельдердің немесе 1
немесе трансформаторлардың 1
трансформаторлардың көмегімен 1
көмегімен айнымалы 1
айнымалы синусоидалы 1
синусоидалы кернеудің 1
кернеудің пішінін 1
өзгертуге негізделген. 1
негізделген. Электромагниттік 1
Электромагниттік зарядтар 1
зарядтар қатысуымен 1
қатысуымен болатын 1
барлық процестерде 1
процестерде заряд, 1
заряд, импульс, 1
импульс, энергия 1
энергия сақталу 1
заңдары орындалады. 1
орындалады. Электромагниттік 1
Электромагниттік өрісті 1
өрісті көрнекі 1
көрнекі түрде 1
түрде бейнелеу 1
үшін оны, 1
оны, бір 1
жағынан, электр 1
электр ерісінің 1
ерісінің Е 1
Е кернеулік 1
кернеулік векторы 1
векторы арқылы, 1
арқылы, екінші 1
жағынан, магнит 1
магнит өрісінін 2
өрісінін В 1
В индукция 1
индукция векторы 2
векторы арқылы 1
арқылы сипаттап 1
сипаттап кескіндейді. 1
кескіндейді. Электромагниттік 1
Электромагниттік өрістің 1
өрістің негізгі 1
негізгі теңдеулері 1
теңдеулері Максвеллдің 1
Максвеллдің электродинамикалық 1
электродинамикалық екі 1
екі заңына 1
заңына негізделеді. 1
негізделеді. Электромагниттік 1
Электромагниттік сәулелер 1
сәулелер біздің 1
біздің айналамызды 1
айналамызды қоршап 1
қоршап тұрады 1
оның қуаты 1
қуаты қатты 1
өзгереді. Электромагниттік 1
Электромагниттік сәулелердің 1
сәулелердің зерттелетін 1
зерттелетін заттағы 1
заттағы (әр 1
түрлі агрегаттық 1
агрегаттық күйдегі 1
күйдегі атомдар, 1
атомдар, молекулалар, 1
молекулалар, иондар) 1
иондар) жұтылу 1
спектрін талдауға 1
талдауға негізделген 1
негізделген тәсіл 1
тәсіл абсорбциялық 1
абсорбциялық Спектрлік 1
Спектрлік анализ 1
анализ деп 1
аталады. Электромагниттік 1
Электромагниттік сәуле 2
шығарудың бірнеше 1
түрлері белгілі: 1
белгілі: γ-сәулелер; 1
γ-сәулелер; рентген 1
рентген сәуле 1
сәуле шығару; 1
шығару; әсірекүлгін, 1
әсірекүлгін, көрінетін, 1
көрінетін, инфрақызыл, 1
инфрақызыл, микротолқынды 1
микротолқынды және 1
радио жиілікті 1
жиілікті сәуле 1
сәуле шығару. 1
шығару. Электромагниттік 1
шығарудың ішіндегі 1
ішіндегі толқын 1
ұзындығы ең 1
ең қысқасы 1
қысқасы — 1
— гамма-сәулелер. 1
гамма-сәулелер. Электромагниттік 1
Электромагниттік толқын 2
толқын аяқталысымен, 1
аяқталысымен, қоңырау 1
қоңырау тізбегі 1
тізбегі ажыратылады, 1
ажыратылады, өйткені 1
өйткені балға 1
балға қоңыраумен 1
қоңыраумен бірге 1
бірге когерерді 1
когерерді де 1
де соғады. 1
соғады. Электромагниттік 1
Электромагниттік толқындардың 1
толқындардың дифракциясын 1
дифракциясын 3.17-суретте 1
3.17-суретте көрсетілген 1
көрсетілген қондырғының 1
көмегімен бақылайды. 1
бақылайды. Электромагниттік 1
Электромагниттік толқындар 1
толқындар теледидарда 1
және радиохабарда, 1
радиохабарда, телекоммункацияда, 1
телекоммункацияда, сонымен 1
бірге тамақ 1
тамақ әзірлеу 1
қолданылады. Электромагниттік 1
толқын металл 1
металл қаңылтырдан 1
қаңылтырдан өте 1
алмай шағылады. 1
шағылады. Электромагниттік 1
Электромагниттік толқын- 1
толқын- электр 1
және магнит 1
өрісінін тербелістерінін 1
тербелістерінін кеністікте 1
кеністікте таралуы. 1
таралуы. Электромагнитті 1
Электромагнитті телеграфты 1
телеграфты ойлап 1
оны патенттеуге 1
патенттеуге асығады. 1
асығады. Электромиография 1
Электромиография — 1
— бұлшық 1
еттің электрофизиологиялық 1
электрофизиологиялық белсенділігін 1
белсенділігін анықтау 1
мақсатында биопотенциалын 1
биопотенциалын жазу. 1
жазу. Электрон 1
Электрон беретін 1
беретін зат 1
зат донор, 1
донор, қосып 1
қосып алатын 1
алатын зат 1
зат акцептор 1
акцептор деп 1
аталады. Электрондардың 1
Электрондардың бөліну 1
бөліну процесін 1
процесін реттеу 1
реттеу ұшін 1
ұшін бордан, 1
бордан, кадмийден 1
кадмийден және 1
және нейтрондарды 1
нейтрондарды қарқынды 1
түрде сіңіретін 1
сіңіретін басқа 1
материалдардан жасалынатын 1
жасалынатын реттеуші 1
реттеуші стержень 1
стержень 3 1
3 қолданылады. 1
қолданылады. Электрондардың 1
Электрондардың затқа 1
затқа жұтылмай 1
жұтылмай қарқынды 1
қарқынды шағылысатындығынан, 1
шағылысатындығынан, электрондық 1
электрондық дифракция 1
дифракция құбылысын 1
құбылысын экранға 1
экранға түсіріп 1
түсіріп байқауға 1
байқауға және 1
және лезде 1
лезде электронограмма 1
электронограмма алуға 1
болады. Электрондардың 1
Электрондардың Тежеулік 1
Тежеулік сәулесі 1
сәулесі рентген 1
рентген сәулелері 1
сәулелері деп 1
аталады. Электрондардыц 1
Электрондардыц меншікті 1
меншікті моменттерінің 1
моменттерінің болуын 1
болуын алғашында 1
алғашында электронды 1
электронды өз 1
осінен айналып 1
айналып тұрған 1
тұрған зарядталган 1
зарядталган шар 1
шар ретінде 1
қарастыра отырып 1
отырып түсіндіруге 1
тырысты. Электрондар 1
Электрондар ковалентті 1
байланыс түзген 1
түзген кезде 1
екі ядроны 1
ядроны да 1
да қамтитын 1
қамтитын және 1
және байланысатын 1
байланысатын атомдардың 1
атомдардың бәріне 1
ортақ бұлт 1
бұлт түзетіндіктен,метан 1
түзетіндіктен,метан малекуласының 1
малекуласының электрондық 1
электрондық құрылысын 1
құрылысын беруге 1
болады. Электрондар 1
Электрондар сәулесі 1
сәулесі бұрушы 1
бұрушы жүйенің 1
жүйенің магнит 1
магнит не 1
не электр 1
әсерінен Э. 1
с. т. 1
т. экранының 1
экранының бетінде 1
бетінде орын 1
отырады. Электрондар 1
Электрондар үшін 1
потенциалдық тосқауыл 1
тосқауыл өткізгіштігі 1
өткізгіштігі әр 1
түрлі орталардың 1
орталардың шекарасында 1
шекарасында пайда 1
болады. Электронды 1
Электронды демократия 1
демократия өркениеттің 1
өркениеттің қазіргі 1
барлық мәселелерінің 1
мәселелерінің шешімі 1
шешімі болып, 1
болып, өкілетті 1
өкілетті демократияның 1
демократияның кемшіліктерінің 1
кемшіліктерінің орнын 1
орнын толтыра 1
толтыра алмайды. 1
алмайды. Электронды 1
Электронды ілу 1
ілу детекторы 1
детекторы (ECD) 1
(ECD) электронды 1
электронды ілу 1
ілу дәрежесін 1
дәрежесін өлшеу 1
радиоактивті бета 1
бета бөлшектерін 1
бөлшектерін (электронды) 1
(электронды) пайдаланады. 1
пайдаланады. Электрондық 1
Электрондық аспаптарды 1
аспаптарды сынау 1
сынау ( 1
электрондық аспаптардың 1
аспаптардың (ЭА) 1
(ЭА) сапалылығы 1
мен сенімділік 1
сенімділік деңгейін 1
деңгейін анықтау 1
анықтау немесе 1
олардың стаңдарттар 1
стаңдарттар мен 1
техникалық шарттар 1
шарттар талаптарына 1
талаптарына сәйкестігін 1
сәйкестігін айқындау. 1
айқындау. Электрондық 1
Электрондық аударма 1
аударма жүйесінің 1
жүйесінің енгізілуі 1
енгізілуі құжат 1
құжат айналымын 1
айналымын жеделдетеді. 1
жеделдетеді. Электронды 1
Электронды кітап 1
және грампластинка 1
грампластинка дүкендерді 1
дүкендерді оперативті 1
оперативті режимде 1
режимде істейді. 1
істейді. Электрондық 1
Электрондық каталогтың 2
каталогтың берілім 1
берілім қорына 1
қорына 5 1
5 600 1
600 жоғары 1
жоғары сипаттама 1
сипаттама енгізілген, 1
енгізілген, соның 1
ішінде мемлекеттік 2
тілде - 1
1 500 1
500 артық. 1
артық. Электрондық 2
каталогтың "Кітап" 1
"Кітап" бөлімі 1
бөлімі берілім 1
берілім қоры 1
қоры кітап 1
кітап басылымы 1
басылымы 72 1
72 000 1
000 жоғары 1
жоғары жазуларды 1
жазуларды құрайды, 1
құрайды, соның 1
тілде – 1
000 артық. 1
Электрондық құлыптар, 1
құлыптар, домофондар 1
домофондар және 1
т.б. құрылғылар 1
құрылғылар қашықтан 1
қашықтан басқару 1
және бейнебақылау 1
бейнебақылау бөліктері 1
үйге кіруді 1
кіруді бақылау 1
бақылау жүйелерін 1
жүйелерін ұйымдастыруға 1
береді. Электрондық 1
Электрондық пошта 1
пошта хабарының 1
хабарының осы 1
осы жолағында 1
жолағында аты 1
көрсетілген хабар 1
хабар алушы 1
алушы хабардың 1
хабардың көшірмесін 1
көшірмесін алады, 1
басқа алушыларға 1
алушыларға оның 1
оның аты-жөні 1
аты-жөні көрініп 1
тұрады. Электрондық 1
Электрондық сандық 1
қолтаңба түпнұсқасын 1
түпнұсқасын тексеру 1
үшін ашық 1
ашық кілт 1
кілт пайдаланылады. 1
пайдаланылады. Электрондық 1
Электрондық сәуленің 1
сәуленің құрал 1
құрал нысанасына 1
нысанасына әрекет 1
етуі арқылы 1
сигналдарын түрлі 1
түрлі өзгөрістерге 1
өзгөрістерге ұшыратуға 1
ұшыратуға болады. 1
болады. Электрондық 1
Электрондық тасымалдағыштардағы 1
тасымалдағыштардағы ақпарат 1
ақпарат жүйесі 1
қалыптасқан. Электрондық 1
Электрондық тахеометр 1
тахеометр құрылысы 1
құрылысы кодты 1
кодты теодолиттің 1
теодолиттің негізінде 1
жасалған. Электрондық 1
Электрондық техника 2
техника бұйымдары 2
бұйымдары өміршендік 1
өміршендік сипаттамалары: 1
сипаттамалары: жөнделмейтін 1
жөнделмейтін бұйымдар 1
бұйымдар үшін 1
үшін істен 1
істен шығуға 1
шығуға дейінгі 1
дейінгі гаммапайыздық 1
гаммапайыздық жұмыс 1
жұмыс істеуімен 1
істеуімен дәл 1
дәл келетін 1
келетін гамма-пайыздық 1
гамма-пайыздық ресурс 1
ресурс немесе 1
оның қалтықсыз 1
қалтықсыз жұмыс 1
істеу көрсеткіштерінің 1
көрсеткіштерінің сақатлуы. 1
сақатлуы. Электрондық 1
бұйымдары үшін 1
үшін шектік 1
шектік күйдің 1
күйдің критерийі 1
критерийі болып 1
болып солып 1
солып оның 1
оның істен 1
істен шығуы 1
шығуы есептелінеді. 1
есептелінеді. Электронды 1
Электронды мәтіндер 1
мәтіндер қатарына, 1
қатарына, құрамына 1
құрамына мәтіннен 1
мәтіннен басқа 1
басқа растрлық 1
растрлық кескіндер, 1
кескіндер, мәліметтердің 1
мәліметтердің үлгілері, 1
үлгілері, жаттығулар, 1
жаттығулар, сұрақтарды 1
сұрақтарды тудыратын 1
тудыратын мәселелерге 1
мәселелерге талқыламасы 1
талқыламасы жазылған 1
электронды құралдарды 1
құралдарды да 1
жатқызады. Электронды 1
Электронды микрокөшірмесіне 1
микрокөшірмесіне орналасады 1
да, тартылған 1
тартылған ДНҚ 1
ДНҚ молекуласында 2
молекуласында тығыз, 1
тығыз, үйлесімді 1
үйлесімді отырғызылған 1
отырғызылған шамаімен 1
шамаімен Юнм, 1
Юнм, глобулярлы 1
глобулярлы «моншактарға» 1
«моншактарға» өзгереді. 1
өзгереді. Электронды 1
Электронды микроскоппен 1
микроскоппен митохондриялардың 1
митохондриялардың жұқа 1
жұқа (400—500 1
(400—500 А°) 1
А°) кесінділерін 1
кесінділерін тексеру 1
тексеру арқылы 1
көлемін дэлелдеу 1
дэлелдеу оңайға 1
түспейді. Электронды 1
Электронды өнеркәсіп 1
өнеркәсіп бөлімшесінің 1
бөлімшесінің компаниялары 1
компаниялары бүкіл 1
әлемде жұмыс 1
жасайды, бұйымдардың 1
бұйымдардың көп 1
бөлігі экспортталады. 1
экспортталады. Электронды 1
Электронды почта 1
почта немесе 1
немесе е-mail 1
е-mail (electronic 1
(electronic mail 1
mail - 1
- электронды 1
электронды почта),адамдар 1
почта),адамдар арасындағы 1
тәсілдерінің бірі 1
табылады. Электронды 1
Электронды шамдардың 1
шамдардың көбінің 1
көбінің іші 1
іші төмен 1
төмен қысымды 1
қысымды газбен 1
газбен толтырылған. 1
толтырылған. Электрон-ион 1
Электрон-ион әдісі 1
жалпы иондық 1
иондық реакцияларды 1
реакцияларды құру 1
құру ережесіне 1
ережесіне сәйкестеп 1
сәйкестеп реакция 1
реакция сұлбасын 1
сұлбасын құ-рады. 1
құ-рады. Электронның 1
Электронның антибөлшегі 1
антибөлшегі бар 1
екенін 1931 1
физигі Поль 1
Поль Дирак 1
Дирак (1902 1
(1902 — 1
— 1984) 1
1984) теория 1
жүзінде ашып, 1
ашып, бірақ 1
бірақ дәлелдей 1
дәлелдей алмаған. 1
алмаған. Электронның 1
Электронның спиндік 1
спиндік және 1
және орбиталық 1
орбиталық магниттік 1
магниттік моменттерінің 1
моменттерінің әсерлесуі 1
әсерлесуі атомның 1
деңгейлерінің бірнеше 1
бірнеше деңгейшеге 1
деңгейшеге жіктелуін 1
жіктелуін (нәзік 1
(нәзік түзіліс) 1
түзіліс) тудырады. 1
тудырады. Электрон 1
Электрон сәулелері 1
сәулелері препарат 1
препарат арқылы 1
өткенде объектінің 1
объектінің үлкейтілген 1
үлкейтілген «көлеңкесі» 1
«көлеңкесі» экранға 1
экранға түседі. 1
түседі. Электрон 1
Электрон энергиясы 1
энергиясы азайғанда 1
азайғанда энергия 1
бөлінеді. Электр 1
Электр өрісінің 2
өрісінің әрекетінен 1
әрекетінен металдардағы 1
металдардағы электрондардың 1
электрондардың қозғалыс 1
жылдамдығы онша 1
емес. Электр 1
кернеулігі артқанда 1
артқанда пайда 1
өрісінің индукция 1
векторы векторымен 1
векторымен оң 1
бұранда жасайды 1
жасайды (3.3, 1
(3.3, а-сурет). 1
а-сурет). Электрохимия 1
Электрохимия жаңа 1
жаңа дамып 1
жатқан ғылым. 1
ғылым. Электрохимиялық 1
Электрохимиялық жандандыру 1
жандандыру жүйесінің 1
негізгі элементі 1
элементі электрохимиялық 1
электрохимиялық реактор 1
реактор (ЭХР) 1
(ЭХР) болып 1
табылады. Электроэнцефалограмма 1
Электроэнцефалограмма жүйке 1
жасушаларының белсенділігін 1
белсенділігін және 1
аурудың болу 1
болу себептерін 1
себептерін анықтауға 1
көмектеседі. Электр 1
Электр сигналдары 1
сигналдары ереже 1
аз уақытгы 1
уақытгы және 1
жиілікті болып 1
келеді. Электр 1
Электр сөзі 1
сөзі әлемде 1
болып Уильям 1
Уильям Гильберттің 1
Гильберттің Магнит 1
Магнит туралы 1
туралы еңбегінде 1
еңбегінде былайша 1
былайша түсіндіріледі. 1
түсіндіріледі. Электр 1
Электр стансасы 1
стансасы қажетіне 1
қажетіне байланысты 1
ағыны жылдам 1
жылдам өзгеретін 1
өзгеретін (0—1000 1
(0—1000 м3/с) 1
м3/с) болды. 1
болды. Электртерістілігі 1
Электртерістілігі жоғары, 1
жоғары, типтік 1
типтік бейметалдық 1
бейметалдық қасиеттерді 1
қасиеттерді көрсетеді. 1
көрсетеді. Электртеріс 1
Электртеріс элементтері 1
элементтері немесе 1
немесе функционалды 1
бар молекулалар 1
молекулалар электронды 1
электронды іліп 1
іліп алады 1
да, тоқ 1
күшін төмендетеді, 1
төмендетеді, бұл 1
бұл детектор 1
детектор жауабын 1
жауабын тудырады. 1
тудырады. Электр 1
Электр тогы 1
тогы қаупінен 1
қаупінен сақтану 1
сақтану әрі 1
әрі шу 1
шу деңгейін 1
деңгейін азайту 1
мақсатында микрофонды 1
микрофонды жермен 1
жермен қосады(жермен 1
қосады(жермен қосу 1
қосу мақаласын 1
мақаласын қараңыз). 1
қараңыз). Электртоғымен 1
Электртоғымен дәнекерлеушілердің 1
дәнекерлеушілердің пневмокониозының 1
пневмокониозының клиникалық-рентгенологиялық 1
клиникалық-рентгенологиялық көрінісі 1
көрінісі әдетте 1
әдетте аурудың 1
аурудың I 1
I немесе 1
немесе II-сатысына 1
II-сатысына сай, 1
сай, ал 1
ал III 1
III сатысы 1
сатысы тәжiрибеде 1
тәжiрибеде кездеспейді. 1
кездеспейді. Электр 1
Электр тогынан 1
тогынан зақымданудың 1
зақымданудың бір 1
түрі жай 1
жай отынан 1
отынан — 1
күн күркіреген 1
күркіреген кездегі 1
кездегі атмосфералық 1
атмосфералық электр 1
электр разрядынан 1
разрядынан зақымдану 1
зақымдану болып 1
табылады. Электр 1
Электр тоғының 1
тоғының химиялық 1
химиялық әсерлерін 1
әсерлерін және 1
заттардың электр 1
өткізгіштік қасиетін 1
қасиетін зерттеді, 1
зерттеді, өткізгіштерді 1
өткізгіштерді сургуч 1
сургуч пен 1
пен балауыз 1
балауыз арқылы 1
арқылы оқшаулауды 1
оқшаулауды (изоляциялауды) 1
(изоляциялауды) ұсынды. 1
ұсынды. Электрфорез, 1
Электрфорез, электркинетикалық 1
электркинетикалық құбылыстар 1
құбылыстар – 1
сұйық ортадағы 1
ортадағы (көбінесе 1
(көбінесе сулы) 1
сулы) сыртқы 1
сыртқы электр 1
бөлшектердің (мыс., 1
(мыс., мицелла, 1
мицелла, ақуыз 1
ақуыз макромолекулалары, 1
макромолекулалары, т.б.) 1
т.б.) бағытталған 1
бағытталған қозғалысы. 1
қозғалысы. Электр 1
Электр шамын 1
шамын санамағанда 1
санамағанда ғалымдар 1
ғалымдар өз 1
өз тәжірибелерінде 1
тәжірибелерінде қолданған 1
қолданған трубкалардың 1
трубкалардың практикалық 1
маңызы шамалы 1
шамалы еді. 1
еді. Электр 1
Электр шамының 1
шамының жарығына 1
жарығына жақсы 1
жақсы жиналады, 1
жиналады, сондықтан 1
сондықтан сайраларды 1
сайраларды жарықты 1
жарықты пайдаланып 1
пайдаланып аулайды. 1
аулайды. Электр 1
Электр энергетика 1
энергетика өндірісі 1
өндірісі – 1
– Тәжікстан 1
Тәжікстан индустриясының 1
индустриясының басты 1
Электр энергетикасы 1
энергетикасы секторын 1
секторын реформалау 1
реформалау бағдарламасын 1
бағдарламасын дәйектiлiкпен 1
дәйектiлiкпен iске 1
асыру нәтижесiнде 1
нәтижесiнде 2000 1
бастап оң 1
оң өзгерiстерге 1
өзгерiстерге қол 1
қол жеткiзiлдi: 1
жеткiзiлдi: екi 1
жақты мерзiмдiк 1
мерзiмдiк (форвардтық) 1
(форвардтық) келiсiмшарттар 1
келiсiмшарттар рыногi 1
рыногi құрылып, 1
жұмыс iстей 1
iстей бастады. 1
бастады. Электрэнергия 1
Электрэнергия өндірісі, 1
өндірісі, таратуы 1
таратуы және 1
және тұтынуы 1
мен құрылғылар 1
құрылғылар электротехникалық 1
электротехникалық машиналар 1
аталады. Элементар 1
Элементар бөлшектердің, 1
бөлшектердің, атом 1
атом ядросының, 1
ядросының, атомдар 1
электрондық қабықшаларының 1
қабықшаларының Магниттік 1
моменті болады. 1
болады. Элементар 1
Элементар бөлшектердің 2
қозғалыс мөлшері 1
мөлшері кванттық 1
механикада қарастырылады. 1
қарастырылады. Элементар 1
бөлшектердің массасын 1
массасын не 1
не электрон 1
электрон массасы 1
массасы (mе) 1
(mе) бірлігімен 1
бірлігімен не 1
не бөлшектің 1
бөлшектің тыныштық 1
тыныштық энергиясын 1
энергиясын көрсете 1
отырып, энергетикалық 1
энергетикалық бірлікпен 1
бірлікпен өлшейді. 1
өлшейді. Элементтер 1
Элементтер атомдарын 1
атомдарын бейнелеуші 1
бейнелеуші модельдің 1
модельдің детальдары 1
детальдары белгілі 1
белгілі масштабта 1
масштабта жасалады,сондықтан 1
жасалады,сондықтан модель 1
модель атомдардың 1
атомдардың үлкен-кішілігін 1
үлкен-кішілігін және 1
және молекуласының 1
молекуласының сыртқы 1
сыртқы тетраедрлік 1
тетраедрлік пішінін 1
пішінін шамамен 1
шамамен дұрыс 1
дұрыс береді. 1
береді. Элементтердің 1
Элементтердің қатар 1
қатар саны 1
саны жоғарылаған 1
сайын таралуы 1
да азаяды. 1
азаяды. Элементтердің 1
Элементтердің Көшуі, 1
Көшуі, элементтердің 1
элементтердің миграциясы 1
миграциясы – 1
жер қыртысындағы, 1
қыртысындағы, оның 1
оның бетіндегі 1
бетіндегі хим. 1
хим. Элементтердің 1
Элементтердің нөмері 1
нөмері реттік 1
реттік немесе 1
немесе атомдық 1
атомдық нөмір 1
нөмір деп 1
аталады. Элементтер 1
Элементтер қасиеттерінің 1
қасиеттерінің периодты 1
түрде қайталануы 1
қайталануы олардың 1
олардың электрондық 1
электрондық құрылымының 1
құрылымының периодты 1
периодты қайталануымен 1
қайталануымен сай 1
сай келетіні 1
келетіні де 1
де осыдан. 1
осыдан. Элементтер 1
Элементтер кларкі 1
кларкі жер 1
қыртысы көлемінде 1
көлемінде есептеп 1
есептеп шығарылып, 1
шығарылып, салмақтық 1
салмақтық немесе 1
немесе көлемдік 1
көлемдік процентпен 1
процентпен өрнектеледі. 1
өрнектеледі. Элементтік 1
Элементтік құрамы 1
құрамы (%): 1
(%): С 1
С – 1
– 82-87, 1
82-87, Н 1
Н – 1
– 11-14.5, 1
11-14.5, S 1
S – 1
– 0.01-6 1
0.01-6 (сирек 1
(сирек – 2
– 8-ге 1
8-ге дейін), 1
дейін), N 1
N - 1
- 0,001—1,8, 1
0,001—1,8, O 1
O — 1
— 0,005—0,35 1
0,005—0,35 (сирек 1
– 1.2-ге 1
1.2-ге дейін) 1
т.б. Барлығы 1
Барлығы мұнай 1
құрамында 50-ден 1
аса элементтер 1
элементтер табылған. 1
табылған. Элементтің 1
Элементтің атын 1
атын ашылған 1
ашылған орнының 1
орнының (Германиядағы 1
(Германиядағы Дармштадт 1
Дармштадт қаласы) 1
қаласы) құрметіне 1
құрметіне қойды. 1
қойды. Элеонора 1
Элеонора Абдумижетқызы 1
Абдумижетқызы Махпирова 1
Махпирова - 1
- 1986 1
наурызда Алматы 1
туған. Элизабет 1
Элизабет алғаш 1
алғаш жастар 1
арасында додаға 1
додаға түскен 1
болатын. Элизабет 1
Элизабет Гаскелл 1
Гаскелл — 1
; 29 1
29 қыркүйек 1
қыркүйек 1810 1
1810 жыл 1
жыл — 1
қараша 1865 1
1865 жылы) 1
— викториан 1
викториан дәуіріндегі 1
дәуіріндегі ағылшын 1
жазушысы http://ru. 1
http://ru. Элизабет 1
Элизабет Клер 1
Клер Профет 1
Профет ' 1
' об 1
об открытиях 1
открытиях Нотовича, 1
Нотовича, Абхедананды, 1
Абхедананды, Рериха 1
Рериха и 1
и Каспари 1
Каспари издательство 1
издательство Лонгфелло, 1
Лонгфелло, Москва 1
Москва 2004' 1
2004' ISBN 1
ISBN 5-98442-005-8 1
5-98442-005-8 (россия)' 1
(россия)' ISBN 1
ISBN 0-922729-39-5(США) 1
0-922729-39-5(США) бірер 1
бірер күнде 1
күнде есіне 1
есіне келген. 1
келген. Элизабет 1
Элизабет Скоттпен 1
Скоттпен жобаланған 1
жобаланған үш 1
қабатты ( 1
( Элизабет 1
Элизабет Суонн 1
Суонн атты 1
атты губернатордың 1
губернатордың қызы 1
қызы мұхиттан 1
мұхиттан өзімен 1
өзімен жасы 1
жасы қатарлас 1
қатарлас Уилл 1
Уилл Тёрнер 1
Тёрнер атты 1
атты баланы 1
баланы байқайды. 1
байқайды. Элиот 1
Элиот және 1
және Айри 1
Айри Капон 1
Капон кiтаптар 1
кiтаптар көмегiмен 1
көмегiмен салықтарды 1
салықтарды төлемеуге 1
төлемеуге сонымен 1
сонымен отырғызуға 1
отырғызуға болатынын 1
болатынын түсiндi. 1
түсiндi. Элипсисті 1
Элипсисті сөйлемдердегі 1
сөйлемдердегі түсіп 1
қалған сөздердің 1
сөздердің мәні 1
мәні белгілі 1
болады. Элисон 1
Элисон Ханниган 1
Ханниган актер 1
актер Алексис 1
Алексис Денисоф 1
Денисоф пен 1
пен бірге 1
бірге 11 1
11 қазан 1
қазан 2003 1
жылы неке 1
неке кұрған. 1
кұрған. «Элитлық 1
«Элитлық жол» 1
жол» (пансионат) 1
(пансионат) жекеменшік 1
жекеменшік орта 1
мектебінде өрбиді. 1
өрбиді. Элитогенездің 1
Элитогенездің кері 1
кері қыры 1
қыры элитоцид 1
элитоцид процесі 1
- элитаның 1
элитаның жойылуы. 1
жойылуы. Элкмонт 1
Элкмонт бірінші 1
бірінші тұрғыны 1
тұрғыны болжаумен 1
болжаумен Джекоб 1
Джекоб Хаузер 1
Хаузер (Jacob 1
(Jacob Hauser) 1
Hauser) болды, 1
алтын іздеумен 1
іздеумен айналысып, 1
айналысып, 1840 1
1840 жылдары 1
жерде мекен 1
мекен ұйымдастырады, 1
ұйымдастырады, кейін 1
ол Литтл-Ривер 1
Литтл-Ривер деп 1
деп атанады 1
атанады (ағылшыннан 1
(ағылшыннан аударғанда 1
аударғанда кішкентай 1
кішкентай өзен 1
өзен дегенді 1
білдіреді). Эллада 1
Эллада мәдениеті 1
әдебиеті адамзаттың 1
адамзаттың даму 1
белгілі. Эллидің 1
Эллидің де, 1
де, Валлидің 1
Валлидің де 1
де балалары 1
балалары болады. 1
болады. Эллие 1
Эллие мен 1
мен Валли 1
Валли тұрмысқа 1
тұрмысқа шығып 1
шығып кетеді; 1
кетеді; 1913 1
қарашасында Кафка 1
Кафка отбасы 1
отбасы үлкенірек 1
үлкенірек пәтерге 1
пәтерге көшеді. 1
көшеді. Эллин 1
Эллин дәуірінде 1
дәуірінде филология 1
филология философиядан 1
философиядан бөлініп, 1
бөлініп, онымен 1
онымен Александрия 1
Александрия мен 1
мен Пергамнын 1
Пергамнын кітапханашы-мамандары 1
кітапханашы-мамандары шұғылданды. 1
шұғылданды. Эллинизм 1
Эллинизм кезеңінің 1
кезеңінің үшінші 1
үшінші мектебі 1
мектебі – 2
– скептиктер 1
скептиктер болды. 1
болды. Эллинистік 1
Эллинистік діннің 1
діннің екінші 1
— «Тағдырға 1
«Тағдырға табынушылық» 1
табынушылық» адамдарға 1
адамдарға үстемдік 1
етуші табиғат 1
қоғамның сұрапыл 1
сұрапыл күштері 1
күштері жайындағы 1
жайындағы гректердің 1
гректердің ескілікті 1
ескілікті ұғымдарымен 1
ұғымдарымен байланысты 1
байланысты өмірге 1
келді. Эллипсоидтың 1
Эллипсоидтың a, 1
a, b, 1
b, c 1
c шамаларын 1
шамаларын жартыостері 1
жартыостері деп 1
аталады. Эллипстік 1
Эллипстік галактикаларды 1
галактикаларды 10 1
10 түрге 1
түрге бөліп, 1
бөліп, мынадай 1
мынадай белгілеулер 1
белгілеулер енгізді: 1
енгізді: Е0 1
Е0 (сфералық), 1
(сфералық), E10 1
E10 (қатты 1
(қатты майысып, 1
майысып, екі 1
бүйірінен жаншылған, 1
жаншылған, пішіні, 1
пішіні, құймақ 1
құймақ нанға 1
нанға ұқсайды). 1
ұқсайды). Эллиптикалық 1
Эллиптикалық галактикаларда 1
галактикаларда заттың 1
заттың көп 1
бөлігі баяғыда 1
баяғыда жұлдызға 1
жұлдызға айналған, 1
айналған, сондықтан 1
сондықтан оларда 1
оларда газ 1
бен шаң 1
шаң аз 1
болады. Эллис 1
Эллис ( 1
— қарапайым, 1
қарапайым, бірақ 1
бірақ ақымақ 1
ақымақ емес 1
емес 23 1
23 жасар 1
жасар Саванналық 1
Саванналық жігіт. 1
жігіт. Эллистың 1
Эллистың сырт 1
сырт бейнесі 1
бейнесі Джеси 1
Джеси МакКиннейден 1
МакКиннейден көшірілген, 1
көшірілген, ал 1
оны Эрик 1
Эрик Лэдин 1
Лэдин дыбыстады. 1
дыбыстады. Элло́н 1
Элло́н (фр. 1
(фр. Ellon) 1
Ellon) —Төменгі 1
—Төменгі Нормандия 1
Нормандия аймағында 1
орналасқан Франция 1
Франция коммунасы. 1
коммунасы. Элохист 1
Элохист солтүстік 1
солтүстік Палестинаға 1
Палестинаға бекінген 1
бекінген ертедегі 1
ертедегі еврей 1
тайпаларының діни 1
діни идеологиясының 1
идеологиясының жемісі 1
ретінде б.д. 1
б.д. дейінгі 1
дейінгі 8-7 1
8-7 ғасырларда 1
болған. Э-лық 1
Э-лық процестің 1
процестің ішкі 1
ішкі реттелу 1
реттелу заңдылықтары, 1
заңдылықтары, яғни 1
яғни қоздырғыш 1
қоздырғыш ( 1
( Эльбрус 1
Эльбрус пен 1
пен Бас 1
Бас жотаның 1
жотаның жалдары 1
жалдары мен 1
мен шыңдарын 1
шыңдарын мұз 1
басқан. «Эльверсберг» 1
«Эльверсберг» клубына 1
қарсы өткізілген 1
өткізілген еді. 1
еді. Эльдрид 1
Эльдрид Лунденнің 1
Лунденнің әдебиеттегі 1
әдебиеттегі дебюті 1
дебюті 1968 1
болған. Эльдрид 1
Эльдрид Лунден 1
Лунден (норв. 1
(норв. Eldrid 1
Eldrid Lunden; 1
Lunden; 1940жылы 1
1940жылы 5 1
5 қазанда, 1
қазанда, Нёустдал, 1
Нёустдал, Норвегия 1
— Эльза 1
Эльза Аренделл 1
Аренделл патшалығының 1
патшалығының жас 1
жас ханшайымы, 1
ханшайымы, туғаннан 1
туғаннан бастап 1
бастап мұз 1
бен қарды 1
қарды жасау 1
мен басқарудың 1
басқарудың сиқырлы 1
сиқырлы қабілетіне 1
болды. Эльза 1
Эльза әпкесіне 1
әпкесіне және 1
басқаларына бірнеше 1
рет зиян 1
зиян тигізуден 1
тигізуден қорқып, 1
қорқып, әкесінің 1
әкесінің «Тыныш, 1
«Тыныш, шыдамды 1
шыдамды бол, 1
бол, бәрінен 1
бәрінен жасыр» 1
жасыр» кеңесіне 1
құлақ асады 1
бөлмесінде өткізеді. 1
өткізеді. «Эльзаның 1
«Эльзаның көздері» 1
көздері» атты 1
сурет салған. 1
салған. Эль-Кондадо 1
Эль-Кондадо ( 1
бірлестігіндегі, Уэльва 1
Уэльва провинциясының 1
кіреді. Эльче 1
Эльче қаласы 1
қаласы пальмалы 1
пальмалы кішкене 1
кішкене орманымен 1
орманымен Дүниежүзілік 1
Дүниежүзілік мирас 1
мирас ЮНЕСКО 1
ЮНЕСКО тізіміне 1
тізіміне кіргендігімен 1
кіргендігімен танымал. 1
танымал. Эль-Чичон 1
Эль-Чичон жанартауы 1
жанартауы 220 1
болған Эль-Чичон 1
Эль-Чичон жанартауының 1
жанартауының 1982 1
жылғы атқылауы 1
кезінде 2000 1
2000 адам 1
жұмған. Элюзияның 1
Элюзияның ішінен 1
ішінен көру 1
көру элюзиялары 1
элюзиялары көбірек, 1
көбірек, жиі 1
кездеседі. Эмаль 1
Эмаль қалыңдығы 1
қалыңдығы қалыптыдан 1
қалыптыдан 5-8 1
5-8 есе 1
есе жұқа 1
болады. Эмаль 1
Эмаль сары- 1
сары- ақ 1
түсті. Эмболотерий 1
Эмболотерий эоценнің 1
эоценнің соңы 1
– олигоценнің 1
олигоценнің басында 1
басында бұдан 1
бұдан шамамен 1
млн. Эмбриогенезде 1
Эмбриогенезде ЭБЖ 1
ЭБЖ ажыраудың 1
ажыраудың келесі 1
келесі кезеңіне 1
кезеңіне тез 1
тез өтіп 1
кетеді, яғни 1
ол ағзадан 1
ағзадан тыс 1
тыс (тышқандардың 1
(тышқандардың эмбрионды 1
эмбрионды фибробласт 1
фибробласт қабаттарында 1
қабаттарында не 1
не лейкоз-тежегіш 1
лейкоз-тежегіш фактордың 1
фактордың қатысуымен 1
қатысуымен өсіру) 1
өсіру) шарттарда 1
шарттарда түзіледі. 1
түзіледі. Эмбриологиялық 1
Эмбриологиялық дәлел 1
дәлел әр 1
алуан ағзалардың 1
ағзалардың ұрықтық 1
сатысын зерттеумен 1
зерттеумен байланысты. 1
байланысты. Эмбрионалдық 1
Эмбрионалдық дамуы 1
дамуы көп 1
жағдайда түрленіп 1
түрленіп өтеді, 1
сондықтан дернәсілдер 1
дернәсілдер мен 1
мен ересек 1
ересек түрлерінің 1
көп. Эмбриондық 1
Эмбриондық бағаналы 1
жасушалар адам 1
адам нәрестеге 1
нәрестеге айналар 1
айналар кезде 1
кезде эмбрион 1
эмбрион үшін 1
жасушаларды береді. 1
береді. Э.Мейманның 1
Э.Мейманның айтуынша, 1
айтуынша, адамның 1
адамның ерік-жігері 1
ерік-жігері үнемі 1
үнемі екіге 1
бөлініп отырады. 1
отырады. Эмигрант 1
Эмигрант (лат. 1
(лат. emіgrans 1
emіgrans – 1
– қоныс 1
қоныс аударушы) 1
аударушы) – 1
– экономикалық, 1
саяси, діни 1
діни себептер 1
себептер немесе 1
да себептер 1
себептер бойынша 1
елінен басқа 1
елге ерікті 1
немесе мәжбүрлі 1
мәжбүрлі жағдайда 1
жағдайда қоныс 1
қоныс аударушы. 1
аударушы. Эмигранттардың 1
Эмигранттардың ең 1
ірі тобы 1
тобы Дохаға 1
Дохаға Оңтүстік 1
Оңтүстік Азиядан 1
Азиядан келген, 1
келген, сондай-ақ 1
көптеген шаралардың 1
араб әлемі 1
әлемі елдерінің 1
елдерінің Левант 1
Левант және 1
елдерінен келген. 1
келген. Эмиграцияда 1
Эмиграцияда бола 1
тұра халықтың 1
халықтың мойындауына 1
мойындауына лайықты 1
лайықты дәрежеге 1
жетті. Эмиграцияда 1
Эмиграцияда «Жаңа 1
«Жаңа Түркістан», 1
Түркістан», «Жас 1
«Жас Түркістан» 1
Түркістан» журналдарын 1
журналдарын шығарып, 1
шығарып, кеңестің 1
кеңестің озбыр 1
озбыр саясаты 1
зерттеулер жазады. 1
жазады. Эмиграция 1
Эмиграция кезінде 1
кезінде Ханнаға 1
Ханнаға (Гохберг) 1
(Гохберг) үленді 1
үленді деген 1
бар. Эмиграцияның 1
Эмиграцияның алғашқы 1
жылында Францияда, 1
Францияда, кейін 1
кейін Швейцарияда 1
Швейцарияда (1921—1924), 1
(1921—1924), ал 1
жылдары Прагада 1
Прагада тұрған. 1
тұрған. Эми-Кусси 1
Эми-Кусси жанартауы 1
жанартауы 4600 1
4600 шаршы 1
жатыр. "Эмилия" 1
"Эмилия" атын 1
атын бұл 1
аймақ Марк 1
Марк Эмилия 1
Эмилия Лепиданың, 1
Лепиданың, римдік 1
римдік дипломат, 1
дипломат, қолбасшының 1
қолбасшының атымен 1
атымен қойған 1
болатын. Эмилия-Романья 1
Эмилия-Романья еуропаның 1
еуропаның адам 1
ЖІӨ көрсеткіші 1
және жұмыссыздық 1
жұмыссыздық көрсеткіші 1
көрсеткіші төмен 1
төмен аймақтарының 1
саналады. Эминемге 1
Эминемге қарсы 1
қарсы көптеген 1
ұйымдар шықты. 1
шықты. Эминемнің 1
Эминемнің әндері 1
әндері әлемдегі 1
көп сатылатындардың 1
сатылатындардың бірі, 1
бірі, сондай-ақ 1
сондай-ақ 2000 1
жылдардың ең 1
сатылған дискілерімен 1
дискілерімен танымал. 1
танымал. Эминемнің 1
Эминемнің рэпер 1
рэпер болуына, 1
болуына, оның 1
досы дәне 1
дәне D12 1
D12 тобының 2
- Proof 1
Proof үлкен 1
рөл ойнады. 1
ойнады. Эминемнің 1
Эминемнің тамырында 1
тамырында шотландтық, 1
шотландтық, неміс, 1
неміс, швейцариялық, 1
швейцариялық, польшалық 1
польшалық және 1
және люксембургтық 1
люксембургтық қандар 1
қандар бар. 1
бар. Эминем 1
Эминем тағы 1
да жұрртың 1
жұрртың алдында 1
алдында шығып, 1
жолы D12 1
ретінде танылады, 1
танылады, Топ 1
Топ D12 1
D12 World 1
World атты 1
атты альбом 1
альбом шығарады. 1
шығарады. Эмир 1
Эмир Кустурица 1
Кустурица (серб. 1
(серб. Емир 1
Емир Кустурица, 1
Кустурица, Emir 1
Emir Kusturica; 1
Kusturica; 24 1
24 қараша 1
қараша 1954жылы 1
1954жылы дүниеге 1
келді, Сараево, 1
Сараево, СФРЮ) 1
— сербиялық 1
сербиялық негізден 1
негізден шыққан 1
шыққан кинорежиссер. 1
кинорежиссер. Эмиссиялық 1
Эмиссиялық жамылғының 1
жамылғының материалдары 1
ретінде сілтіліжерлік 1
сілтіліжерлік элементтер 1
элементтер — 1
— металдар 1
металдар карбонаттары 1
карбонаттары (Ba,Sr,Ca) 1
(Ba,Sr,Ca) алынады. 1
алынады. Эмиссиялық 1
Эмиссиялық спектрлік 1
спектрлік талдау 1
талдау -сәуле 1
-сәуле шығарудан 1
шығарудан бастап 1
бастап микротолқындарға 1
микротолқындарға дейінгі 1
дейінгі диапазондағы 1
диапазондағы электрмагниттік 1
электрмагниттік сәулелер 1
сәулелер арқылы 1
арқылы қоздырылған 1
қоздырылған атомдардың, 1
атомдардың, иондар 1
иондар мен 1
молекулалардың сәуле 1
шығару спектріне 1
спектріне негізделген. 1
негізделген. Эмитент 1
Эмитент құпиятаңбасы 1
құпиятаңбасы оң 1
орналасқан. Эмиттер 1
Эмиттер зауытта 1
зауытта алдын-ала 1
алдын-ала шашқыштары 1
шашқыштары белгілі 1
қашықтықта орнатылған 1
орнатылған және 1
және сағатына 1
сағатына егістіктің 1
егістіктің ұзақтығына 1
байланысты ағатын, 1
ағатын, тамшылы 1
тамшылы суаруда 1
суаруда қолданылатын 1
қолданылатын құбырдың 1
құбырдың түрі. 1
түрі. Эмма 1
Эмма Гамильтон 1
Гамильтон енді 1
енді Неаполь 1
Неаполь сарайының 1
сарайының жарқыраған 1
жарқыраған жақұтына 1
жақұтына айналады. 1
айналады. Эммануэль 1
Эммануэль Макрон 1
Макрон Еуропа 1
Еуропа Кеңесінің 1
Кеңесінің басшысы 1
басшысы Дональд 1
Дональд Тускпен 1
Тускпен кездесті. 1
кездесті. Э.М.Мұрзаевтың 1
Э.М.Мұрзаевтың көпжылдық 1
көпжылдық зерттеулерінің 1
жұмыстар жазылды, 1
жазылды, соның 1
ішінде «Халықтық 1
«Халықтық географиялық 1
географиялық терминдер 1
терминдер сөздігі». 1
сөздігі». Эмоционалдық 1
Эмоционалдық қозғыштық, 1
қозғыштық, себепсіз 1
себепсіз күрт 1
күрт дүрбелең, 1
дүрбелең, мазасыздық 1
мазасыздық пайда 1
болады. Эмоционалды 1
Эмоционалды синхрон 1
синхрон – 1
– кейіпкердің 1
кейіпкердің белгіленген 1
белгіленген мәселе 1
төңірегінде бейнелі 1
бейнелі түрде, 1
түрде, көркем 1
тілмен пікірін 1
пікірін жеткізуі. 1
жеткізуі. Эмоция 1
Эмоция жоғары 1
түрі адамның 1
іс-әрекетінің өнімді 1
өнімді болуына 1
туғызады. Эмоциялық 1
Эмоциялық ес- 1
ес- эмоциялық 1
эмоциялық ес 1
ес сезімді 1
сезімді есте 1
қалдырып, оны 1
жаңғырту түрінде 1
шығады. Эмпатия 1
Эмпатия адам 1
кездесетін, өзіндік 1
ерекше сезім. 1
сезім. Эмпедокл 1
Эмпедокл төрт 1
элементті алғашқы 1
алғашқы бастау 1
бастау дейді. 1
дейді. Э.М. 1
Э.М. Пелигомен 1
Пелигомен бірге 1
бірге 1835 1
жылы ағаш 1
ағаш спиртінің 1
спиртінің зерттеулерін 1
зерттеулерін оның 1
мен қасиеттерінің 1
қасиеттерінің шарап 1
шарап спиртінің 1
спиртінің құрамы 1
қасиеттерін салыстыра 1
салыстыра жүргізді 1
және спирттер 1
спирттер кластары 1
кластары туралы 1
алғашқы түсініктерді 1
түсініктерді негіздеді. 1
негіздеді. Эмпирикалық 1
Эмпирикалық ассоциативті 1
ассоциативті психологияның 1
негізін салушылапдың 1
салушылапдың бірі. 1
бірі. Эмпреза 1
Эмпреза Бразилейра 1
Бразилейра ди 1
ди Нотиснас 1
Нотиснас (ЭБН) 1
(ЭБН) – 1
– Бразилия 1
Бразилия мемлекеттік 1
мемлекеттік ақпарат 1
ақпарат агенттігі. 2
агенттігі. Эмульгатор 1
Эмульгатор ретінде 1
ретінде эмульсиялардың 1
эмульсиялардың өндірісінде 1
өндірісінде қолданылады. 2
қолданылады. Эмульсиялар 1
Эмульсиялар біркелкі 1
біркелкі қоймалжың, 1
қоймалжың, сыртқы 1
түрі сүт 1
сүт сияқты 1
сияқты сұйықтық 1
сұйықтық түрінде 1
болады. Эмульсиялардың 1
Эмульсиялардың тұрақтылығын 1
тұрақтылығын арттырып, 1
арттырып, коалесценция 1
коалесценция құбылысын 1
құбылысын болдырмау 1
оларға эмульгатор 1
эмульгатор деп 1
аталатын заттар 1
заттар қосады. 1
қосады. Эмульсиялардың 1
Эмульсиялардың тұракты-лық 1
тұракты-лық дәрежесі 1
дәрежесі түрліше 1
түрліше мәнде 1
мәнде болады, 1
олар агрегативті 1
агрегативті тұрғыдан 1
тұрғыдан тұрақсыз. 1
тұрақсыз. Эмульсияны 1
Эмульсияны ыдырату 1
үшін беттік 1
заттар (деэмульгатор) 1
(деэмульгатор) немесе 1
немесе жылыту 1
жылыту қа 1
дейін), центрден 1
тепкіш күш 1
күш әсерлері, 1
әсерлері, сүзу 1
сүзу т.б. 1
пайдаланылады. Энаргит 1
Энаргит (грек. 1
(грек. enargos 1
enargos – 1
анық, айқын) 1
айқын) – 1
күрделі сульфидтер 1
сульфидтер класына 1
минерал. Энгельбарттың 1
Энгельбарттың тышқаны 1
тышқаны ағаш 1
ағаш корпус 1
пен темірден 1
жасалған дөңгелектермен 1
дөңгелектермен жабдықталды. 1
жабдықталды. Энгельгардт 1
Энгельгардт 1930 1
жылы аленоаин 1
аленоаин үш 1
үш фосфор 1
фосфор қышқылының 1
қышқылының (АТФ) 1
(АТФ) аэробты 1
аэробты ресинтезі 1
ресинтезі процесін 1
процесін ашқан. 1
ашқан. Энгельс 1
қаласында орналасса, 1
орналасса, картоп 1
картоп жинайтын 1
жинайтын комбайндар 1
комбайндар тек 1
тек Рязаньда 1
Рязаньда жасалады. 1
жасалады. Энди 1
Энди бірнеше 1
рет жарнамаларда 1
жарнамаларда ойнаған. 1
ойнаған. Эндинің 1
Эндинің 13 1
13 жасында, 1
жасында, шахтадағы 1
шахтадағы жазатайым 1
жазатайым оқиға 1
оқиға нәтижесінде 1
нәтижесінде әкесі 1
болады. Энди 1
Энди Уорхол 1
Уорхол 1928 1
6 тамызда 1
тамызда Питтсбургте 1
Питтсбургте (Пенсильвания, 1
(Пенсильвания, АҚШ) 1
АҚШ) қазіргі 1
қазіргі Словакияның 1
Словакияның солтүстік-шығысындағы 1
солтүстік-шығысындағы Стропкованың 1
Стропкованың жанындағы 1
жанындағы Микова 1
Микова ауылынан 1
ауылынан келген 1
келген русин-иммигранттардың 1
русин-иммигранттардың отбасында 1
отбасында төртінші 1
төртінші бала 1
болып дүниеге 1
келді. Эндогамия 1
Эндогамия пайда 1
болды, мұның 1
өзі жақын 1
жақын адамдардың 1
адамдардың өз 1
ішінде мүлікті 1
мүлікті сақтап 1
қалуға (мұсылмандарда 1
(мұсылмандарда көп 1
көп қалыңмал 1
қалыңмал мен 1
мен жасау 1
жасау талап 1
талап етілді) 1
етілді) ұмтылушылықтан 1
ұмтылушылықтан туды. 1
туды. Эндогенді 1
Эндогенді жіктер 1
жіктер мен 1
мен сызаттарының 1
сызаттарының арасы 1
арасы 2 1
кейде 80 1
мм болып 1
келеді. Эндогендік 1
Эндогендік кендер 1
кендер гранитоид 1
гранитоид кешендерінің 1
кешендерінің соңғы 1
соңғы сатыларымен 1
сатыларымен байланысты. 1
байланысты. Эндогендік 1
Эндогендік процестердің 1
әсерінен тектоникалық, 1
тектоникалық, жанартаулық 1
жанартаулық ойыстар, 1
ойыстар, экзогендік 1
әсерінен эрозиялық, 1
эрозиялық, эолдық, 1
эолдық, оқпалық, 1
оқпалық, бөгелмелік 1
бөгелмелік ойыстар 1
ойыстар қалыптасады. 1
қалыптасады. Эндодерма 1
Эндодерма (грек. 1
(грек. endon 1
endon – 1
– ішінде 1
және тері) 1
тері) – 1
– өсімдік 1
өсімдік сабақтары 1
мен тамырларының 1
тамырларының орталық 1
орталық цилиндрлерін 1
цилиндрлерін қаптап 1
алғашқы қабықтың 1
қабықтың ішкі 1
ішкі клеткалар 1
клеткалар тобы. 1
тобы. Эндомитоз 1
Эндомитоз деп 1
деп клеткадағы 1
клеткадағы хромосоманың 1
хромосоманың репродукциялануы 1
репродукциялануы кезінде 1
кезінде ядроның 1
ядроның бәлінбей 1
бәлінбей жүру 1
жүру процесін 1
процесін айтады. 1
айтады. Эндондогендік 1
Эндондогендік кендер 1
кендер магмалық 1
магмалық атпа 1
атпа тау 1
жыныстарымен байланысты. 1
байланысты. Эндоплазмалық 1
Эндоплазмалық тор 1
тор тасымалдау 1
өз заттарын 1
заттарын синтездеу 1
синтездеу қызметін 1
атқарады. Эндорепродукция 1
Эндорепродукция организмнің 1
организмнің кұрамындағы 1
кұрамындағы ұлпаларда 1
ұлпаларда құруға 1
олардың қызметтерін 1
қызметтерін калыптастыруда 1
калыптастыруда үлкен 1
атқарады. Эндоскопиялық 1
Эндоскопиялық зерттеу 1
арқылы ойық 1
ойық жараның 1
жараның бар-жоғын, 1
бар-жоғын, оның 1
оның орналасқан 1
орналасқан жерiн, 1
жерiн, пiшiнiн, 1
пiшiнiн, тереңдігін, 1
тереңдігін, көлемiн, 1
көлемiн, жан-жағындағы 1
жан-жағындағы және 1
және түбiндегi 1
түбiндегi тіндердің 1
тіндердің жағдайын 1
болады. Эндотекті 1
Эндотекті (ішкі) 1
(ішкі) күштер 1
күштер есебінен 1
есебінен тау 1
жоталары қалыптасса, 1
қалыптасса, экзотекті 1
экзотекті (сыртқы) 1
(сыртқы) күштер 1
күштер осы 1
осы тауларды 1
тауларды бірте-бірте 1
бірте-бірте аласартуға 1
аласартуға яки 1
яки жазык 1
жазык аймаққа 1
аймаққа айналдыруға 1
айналдыруға тырыспақ. 1
тырыспақ. Эндотелийдің 1
Эндотелийдің астындағы 1
астындағы шекаралас 1
шекаралас жатқан 1
— эңдотелийасты 1
эңдотелийасты қабатын 1
қабатын жіңішке 1
жіңішке талшықты 1
құрайды. Эндоцитоздың 1
Эндоцитоздың 2 1
2 түрін 1
түрін бөліп 1
қарастырады. Эндрю 1
Эндрю атты 1
мен Бэт 1
Бэт атты 1
бар. Эндрю 1
Эндрю Джексон 1
Джексон (ағылш. 1
(ағылш. Andrew 1
Andrew Jackson, 1
Jackson, 15 1
15 наурыз 1
наурыз 1767, 1
1767, округ 1
округ Ланкестер, 1
Ланкестер, Южная 1
Южная Каролина 1
Каролина штаты 1
штаты — 1
8 шілде 1
шілде 1845, 1
1845, Нэшвилл, 1
Нэшвилл, Теннесси 1
Теннесси штаты 1
штаты ) 1
АҚШ-тың 1829 1
1829 және 1
және 1837 1
1837 жылдар 1
аралығындағы жетінші 1
жетінші президенті. 1
президенті. Эней 1
Эней туралы 1
миф ең 1
ежелгі мифтердің 1
мифтердің біріне 1
жатады. Энеолит 1
Энеолит және 1
және ертедегі 1
ертедегі қола 1
(б.з.б. 5-3 1
5-3 мың 1
мың жылдықтар) 1
жылдықтар) адамдар 1
адамдар патриархаттық-рулық 1
патриархаттық-рулық құрылысқа 1
құрылысқа көшкен. 1
көшкен. Энеолитте 1
Энеолитте тас 1
индустриясы құлдырап, 1
құлдырап, тас 1
құралдар жиынтығының 1
жиынтығының кемуіне 1
кемуіне әкеліп 1
әкеліп соқтырған. 1
соқтырған. Энергетизмнің 1
Энергетизмнің негізін 1
салушылар В.Ф. 1
В.Ф. Оствальд, 1
Оствальд, Мах, 1
Мах, т.б. 1
т.б. жаратылыстанушы 1
жаратылыстанушы ғалымдар 1
ғалымдар энергет. 1
энергет. Энергетика 1
Энергетика базасы 1
базасы – 1
Липецк және 1
және Елец 1
Елец жылу 1
электр станциялары. 1
станциялары. Энергетика, 1
құрылды. Энергетикалық 1
Энергетикалық алмасудың 1
алмасудың оттекті 1
оттекті кезеңі 1
кезеңі ( 1
- «ауа») 1
«ауа») жасушалардағы 1
жасушалардағы митохондрияларда 1
митохондрияларда жүреді. 1
жүреді. Энергетикалық 1
Энергетикалық бу 1
бу қазандарында 1
қазандарында (жану 1
(жану камераларында) 1
камераларында) өндірілген 1
өндірілген тиісті 1
тиісті параметрлі 1
параметрлі бу 1
бу (газ) 1
(газ) турбинаны 1
турбинаны және 1
онымен бір 1
бір білікте 1
білікте орнатылған 1
орнатылған электр 1
генераторын айналдырады. 1
айналдырады. Энергетикалық 1
Энергетикалық Жүйе, 1
Жүйе, энергожүйе 1
энергожүйе – 1
– өзара 1
энергия тұтынушылармен 1
тұтынушылармен электр 1
энергиясын жеткізу 1
жеткізу желісі 1
жалғасқан электр 1
электр ст-ларының 1
ст-ларының жиынтығы 1
жиынтығы (торабы). 1
(торабы). Энергетикалық 1
Энергетикалық орман 1
орман – 1
биологиялық шығарынды 1
шығарынды түрдегі 1
түрдегі энерго-тасымалдағыштар 1
энерго-тасымалдағыштар (басты 1
(басты түрі 1
түрі көң 1
көң және 1
және т.с.с.) 1
т.с.с.) үйдің 1
үйдің пешінде 1
пешінде және 1
жылу электростанциясының 1
электростанциясының қазандығында 1
қазандығында арзан 1
электр бере 1
отырып брикеттеледі, 1
брикеттеледі, кептіреді 1
кептіреді және 1
және жағылады. 1
жағылады. Энергетикалық 1
Энергетикалық отын 1
пайдаланылады, жанғандағы 1
жанғандағы жылу 1
жылу беруі 1
беруі 32,635,2 1
32,635,2 МД 1
МД ж/кг. 1
ж/кг. Энергетикалык 1
Энергетикалык ресурстардың 1
ресурстардың шектеулі 1
шектеулі монополиялы 1
монополиялы сипат 1
70-жылдары энергетикалық 1
энергетикалық ресурстардың 1
ресурстардың жетіспеушілігіне, 1
жетіспеушілігіне, әсіресе 1
әсіресе мұнайдың, 1
мұнайдың, ш 1
ш рілуіне, 1
рілуіне, соньщ 1
соньщ салдарыная 1
салдарыная әлемдік 1
әлемдік жүзілік 1
жүзілік экономика 1
экономика дамуышы 1
дамуышы қаркықлы 1
қаркықлы өзін-өзі 1
өзін-өзі жоғалтты. 1
жоғалтты. Энергетикалық 1
Энергетикалық сектордың 1
сектордың даму 1
даму шеңберінде 1
шеңберінде Қазақстан 1
Қазақстан зарарлы 1
зарарлы техникалық 1
техникалық газдың 1
газдың ауаға 1
ауаға тарауы 1
тарауы жөнінен 1
жөнінен жаһандық 1
жаһандық мақсаттарға 1
жетуге жағдай 1
жасайды. Энергетикалық 1
Энергетикалық сусындар 2
сусындар дәрумендер 1
дәрумендер кешені 1
мен глюкозадан 1
глюкозадан тұрады. 1
тұрады. Энергетикалық 1
сусындар Франция, 1
Франция, Дания 1
және Норвегияда 1
Норвегияда ресми 1
түрде рұқсат 1
етілмеген және 1
және дәрі 1
тек дәріханаларда 1
дәріханаларда сатылады. 1
сатылады. Энергетикалық 1
Энергетикалық Хартияның 1
Хартияның Бас 1
Бас Хатшысының 1
Хатшысының Арнайы 1
Арнайы өкілі. 1
өкілі. Энергия 1
Энергия екіге 1
бөлінеді: потенциалдық 1
кинетикалық энергия. 1
энергия. Энергия 1
Энергия жинақтағыш 1
жинақтағыш қызметті 1
қызметті индуктивті 1
индуктивті катушка 1
катушка немесе 1
немесе конденсатор 1
конденсатор атқарады. 1
атқарады. Энергия 1
Энергия жоқ 1
болып кетпейдi. 1
кетпейдi. Энергияның 1
Энергияның жаңа 1
жаңа көзі 1
көзі табылады. 1
табылады. Энергияның 1
Энергияның мұндай 1
мұндай әдеттен 1
тыс көздерінің 1
көздерінің тех. 1
тех. Энергияның 1
Энергияның негізгі 1
саласы ядролық 1
ядролық болып 1
табылады. Энергия 1
Энергия пайдаланылатын 1
пайдаланылатын ағзалар 1
ағзалар денесінің 1
денесінің құрылысына 1
арналған жарық 1
жарық энергиясын 1
химиялық энергияға 1
энергияға көшіретін 1
көшіретін икемді 1
икемді материалдар 1
материалдар қолайлығы 1
қолайлығы туралы 1
мәселенің маңызы 1
маңызы да 1
емес. Энергиясы 1
Энергиясы бірдей 1
бірдей әр 1
түрлі иондағыш 1
иондағыш сәулеленулердің 1
сәулеленулердің затпен 1
затпен әсерлескенде 1
әсерлескенде әрбір 1
түрі айрықша 1
айрықша әсерлеседі. 1
әсерлеседі. Энергиясы 1
Энергиясы орасан 1
зор бөлшектердің 1
бөлшектердің жер 1
атмосферасының жоғары 1
жоғары қабатына 1
қабатына енуі 1
жер магнитосферасымен 1
магнитосферасымен әсерлесуі 1
әсерлесуі нәтижесінде 2
нәтижесінде ондағы 1
ондағы элетр 1
элетр токтардың 1
токтардың күшеюіне 1
күшеюіне және 1
және өндірілуіне 1
өндірілуіне (генерациялануына) 1
(генерациялануына) әкеледі. 1
әкеледі. Энергия 1
Энергия үнемдейтін 1
үнемдейтін мақсатында 1
мақсатында ішке 1
ішке пайдаланылмаған 1
пайдаланылмаған блоктарды 1
блоктарды ажыратуға 1
беретін техникалық 1
техникалық шешімдерді 1
шешімдерді пайдалынған. 1
пайдалынған. Энергия 1
Энергия шығарушы 1
болып үнемі 1
үнемі күшеюмен 1
күшеюмен немесе 1
жоғары жиiлiкпен 1
жиiлiкпен жүретiн 1
жүретiн аймақ 1
аймақ жатады. 1
жатады. Энергокомбинат 1
Энергокомбинат станциясыннда 1
станциясыннда 110 1
110 кВт 2
кВт ұя-буындардың 1
ұя-буындардың болмауы 1
болмауы себепті 1
бұл ұзақ 1
ұзақ желі 1
желі Жаңаөзенге 1
Жаңаөзенге энергокомбинаттан 1
энергокомбинаттан уран 1
уран кеніштеріне 1
кеніштеріне тартылған 1
тартылған 110 1
кВт желіден 1
желіден алынып, 1
алынып, беріліп 1
беріліп тұрды. 1
тұрды. Энлилоға 1
Энлилоға табыну 1
табыну орталығы 1
болған. Энни 1
Энни Лоррейн 1
Лоррейн Смит(23 1
Смит(23 қазан 1
қазан 1854, 1
1854, Ливерпуль 1
Ливерпуль - 1
қыркүйек 1937, 1
1937, Лондон) 1
Лондон) - 1
- британдық 1
британдық лихенолог, 1
лихенолог, 1921 1
шыққан "Қыналар" 1
"Қыналар" жұмысының 1
жұмысының авторы. 1
авторы. Энн 1
Энн Кобб 1
Кобб 1969 1
жылы ауыр 1
ауыр сырқатқа 1
сырқатқа шалдығып, 1
шалдығып, 1971 1
1971 жылдың 1
15 желтоқсанында 1
желтоқсанында 51 1
өтті. Энрике 1
Энрике бүкіл 1
бүкіл мансабындағы 1
мансабындағы әндердің 1
әндердің басым 1
бөлігін өзі 1
бірлесіп жазған. 1
жазған. Энрот 1
Энрот НХЛ-да 1
НХЛ-да өзінің 1
алғашқы шатаутын 1
шатаутын 2011 1
наурызында Нью-Йорк 1
Нью-Йорк Рейнджерсіне 1
Рейнджерсіне қарсы 1
жасады. Энтальпия 1
Энтальпия ( 1
– жылытамын, 1
жылытамын, қыздырамын), 1
қыздырамын), жылулық 1
жылулық функция, 1
функция, жылу 1
– Энтерит 1
Энтерит пен 1
пен стеаторея 1
стеаторея көріністері 1
көріністері болады. 1
болады. Энтеровирустар 1
Энтеровирустар табиғатта 1
табиғатта кеңінен 1
таралған, сондықтан 1
сондықтан одан 1
одан бойды 1
аулақ ұстау 1
ұстау мүмкін 1
емес. Энтеровирустың 1
Энтеровирустың бір 1
мысалы "Polio 1
"Polio virus" 1
virus" Энтеровирустың 1
Энтеровирустың түріне 1
байланысты инфекциялы 1
инфекциялы және 1
және инфекциялық 1
инфекциялық емес 1
емес ауруларды 1
ауруларды ажыратады. 1
ажыратады. Энтероциттер 1
Энтероциттер көбесі 1
көбесі — 1
— ащы 1
ішек қуысындағы 1
қуысындағы қабырғалық 1
(мембраналық) асқорыту 1
асқорыту және 1
және қорытылғын 1
қорытылғын қоректік 1
заттарды сіңіру 1
сіңіру процесін 1
процесін іс 1
жүзіне асыратын 1
асыратын ұсақбүрлерден 1
ұсақбүрлерден тұрады. 1
тұрады. Энтодерма 1
Энтодерма қабатынан 1
болған түтіктен 1
түтіктен ішкі 1
мүшелердің бастамасы, 1
бастамасы, ас 1
қорыту жүйесі, 1
жүйесі, өкпе, 1
өкпе, бауыр, 1
бауыр, ұйқы 1
безі және 1
т.б. дамиды. 1
дамиды. Энтузиастар 1
Энтузиастар мен 1
мен кәсіпқой 1
кәсіпқой мамандар, 1
мамандар, қоғамдық 1
бүкіл еуропаның 1
еуропаның фирмалары 1
фирмалары бұл 1
күні әр 1
түрлі мерекелік 1
мерекелік шаралар 1
шаралар ұйымдастырады 1
ұйымдастырады және 1
энергиясын пайдалану 1
туралы демонстрация 1
демонстрация өткізеді. 1
өткізеді. Энцефалитпен 1
Энцефалитпен ауырып 1
ауырып жазылған 1
жазылған адамдар 1
шаршағыш келеді, 1
келеді, басының 1
басының жиі 1
ауырып, дұрыс 1
дұрыс ұйықтамауы, 1
ұйықтамауы, еске 1
қабілетінің нашарлауы 1
нашарлауы бірнеше 1
созылады. Энциклопедиялар, 1
Энциклопедиялар, қоғамтану 1
қоғамтану кітаптары, 1
кітаптары, филология, 1
филология, тарих, 1
тарих, көркем 1
әдебиет, оқулықтар, 1
оқулықтар, анықтамалықтармен 1
анықтамалықтармен қоса 1
қоса балаларға 1
арналған «книги-мгрушки» 1
«книги-мгрушки» сериясын 1
сериясын шығарады. 1
шығарады. Энциклопедиялық 1
Энциклопедиялық мағлұматнама 1
мағлұматнама функциясын 1
функциясын атқарумен 1
атқарумен қатар, 1
қатар, жиі 1
жиі жаңартылып 1
жаңартылып отыратындықтан 1
отыратындықтан Уикипедия 1
Уикипедия желілік 1
желілік ақпарат 1
ақпарат тасымалдау 1
тасымалдау көзіне 1
айналды. Энциклопедиялық 1
Энциклопедиялық мақала 1
мақала белгілі 1
бір ретке, 1
ретке, жүйеге 1
жүйеге негізделіп 1
негізделіп жазылады. 1
жазылады. Энциклопедия 1
Энциклопедия сипатты 1
сипатты еңбектер 1
еңбектер ең 1
алғаш қытай 1
қытай жазбаларында 1
жазбаларында (б.з.б. 1
(б.з.б. 12 1
10 ғ-лар) 1
ғ-лар) пайда 1
болған. Энцо 1
Энцо өзінің 1
өзінің туындысында 1
туындысында әдемілік 1
әдемілік пен 1
пен жылдамдықты 1
жылдамдықты біріктіре 1
біріктіре алған. 1
алған. Эолдық 1
Эолдық процестер, 1
процестер, негізінен, 1
негізінен, шөлдерде 1
шөлдерде болады, 1
бірақ құрғақ 1
қоңыржай ылғалды 1
ылғалды атыраптарда, 1
атыраптарда, басқа 1
басқа географиялық 1
географиялық зоналарда 1
( Эолдық 1
Эолдық шөгінділер 1
шөгінділер (грек. 1
(грек. aіolos 1
aіolos – 1
мифологиясындағы жел 1
жел әміршісі) 1
әміршісі) – 1
– жел 1
әсерінен қалыптасқан 1
қалыптасқан борпылдақ 1
борпылдақ түзілімдер. 1
түзілімдер. Эонтема 1
Эонтема өз 1
кезегінде эратемаларға 1
эратемаларға жіктеледі. 1
жіктеледі. Эоцен 1
Эоцен теңізі 1
теңізі Орыс 1
Орыс платформаларынын 1
платформаларынын оңтүстігінде 1
оңтүстігінде кең 1
тараған. Эпейрогенді 1
Эпейрогенді тектоникалық 2
тектоникалық қозғалыстармен 1
қозғалыстармен салыстырғанда, 1
салыстырғанда, орогенді 1
орогенді тектоникалық 1
қозғалыстар нақтылы 1
нақтылы аймақтарды 1
аймақтарды ғана 1
ғана қамти 1
қамти отырып 1
отырып өте 1
түрде өтетін 1
өтетін болса 1
керек. Эпейрогенді 1
қозғалыстар (эпейрогенез) 1
(эпейрогенез) – 1
өте жай, 1
жай, ұзақ 1
ұзақ уақыттар 1
бойы етек 1
отырып, ірі-ірі 1
ірі-ірі аймақтардың 1
аймақтардың жоғары 1
жоғары көтерілуін 1
көтерілуін немесе 1
төмен ойысуын 1
ойысуын қамтамасыз 1
қарапайым қозғалыстар. 1
қозғалыстар. Э. 1
Э. Пекарский 2
Пекарский сөздігі 2
сөздігі бойынша, 1
бойынша, якут 1
де «сай» 1
«сай» сөзінің 1
сөзінің осы 1
осы мағыналарда 1
мағыналарда қолданылатынын 2
қолданылатынын байқаймыз. 1
байқаймыз. Эпибатиал 1
Эпибатиал белдем 1
белдем ( 1
- үсті, 1
үсті, — 1
— қайраңның 1
қайраңның төменгі 1
төменгі бөлігіндегі, 1
бөлігіндегі, батиал 1
батиал белдемнің 1
белдемнің үстіндегі 1
үстіндегі тереңдігі 1
тереңдігі 150-ден 1
150-ден 400-600 1
400-600 м-ге 1
дейінгі белдем. 1
белдем. Эпигондар 1
Эпигондар фактісі 1
фактісі мен 1
мен нысанына 2
нысанына қарай 2
қарай нақты 1
және шартты; 1
шартты; сынап-мінеу, 1
сынап-мінеу, суреттеу 1
суреттеу дәрежесіне 1
қарай сатиралық, 1
сатиралық, юморлық 1
юморлық және 1
жағымды Эпигондар 1
Эпигондар болып 1
бөлінеді. Эпидемиологиялық 1
Эпидемиологиялық қадағалау, 1
қадағалау, эндемияға 1
эндемияға қарсы 1
қарсы эәне 1
эәне алдын 1
шаралары тениаринхоздағыдай 1
тениаринхоздағыдай өткізіледі. 1
өткізіледі. Эпидемистің 1
Эпидемистің ең 1
жағындағы ұсақ 1
ұсақ жасушалар 1
жасушалар бөліне 1
бөліне отырып, 1
жасушалар түзеді. 1
түзеді. Эпидерманың 1
Эпидерманың асты, 1
асты, бұлшық 1
ет талшықтарының 1
талшықтарының аралығында 1
аралығында ядролары 1
ядролары өзгеріске 1
ұшыраған лейкоциттер 1
мен гистиоцитарлық 1
гистиоцитарлық лимфоидты 1
лимфоидты жасушалар 1
жасушалар шоғырланады. 1
шоғырланады. Эпидермистің 1
Эпидермистің ішкі 1
ішкі қабатын 1
қабатын - 1
- өсуші 1
өсуші қабат 1
қабат дейді. 1
дейді. Эпизоотология 1
Эпизоотология сұрақтарды 1
сұрақтарды зерттеген, 1
зерттеген, түрлі 1
түрлі дерматомикоз 1
дерматомикоз эпидемиологиясы 1
эпидемиологиясы талдай 1
талдай отырып, 1
отырып, жиілік 1
жиілік кездесу, 1
кездесу, деңгейін, 1
деңгейін, туйе 1
туйе совхоздар 1
совхоздар шығып, 1
оларды практикалық 1
практикалық сынақтармен 1
сынақтармен препараттарды 1
препараттарды жариялаумен 1
жариялаумен және 1
ғылыми мақалалармен 1
мақалалармен сүйемелденді. 1
сүйемелденді. Эпикалык 1
Эпикалык поэма 1
поэма үлгісін 1
үлгісін жалғастырып, 1
жалғастырып, толықтыра 1
толықтыра түскен 1
түскен ақынның 1
қай поэмасы 1
поэмасы болмасын, 1
болмасын, қызық 1
қызық сюжетті, 1
сюжетті, оқиғалы 1
оқиғалы болып 1
келеді. Эпикалық 1
Эпикалық сарында 1
сарында тартылатын 1
тартылатын күйлерінде 1
күйлерінде ел 1
ел қорғаны 1
қорғаны болған 1
болған жаужүрек 1
жаужүрек батырлардың 1
батырлардың бітім-келбеті 1
бітім-келбеті музыка 1
музыка тілмен 1
тілмен өрнектелген. 1
өрнектелген. Эпикуршылдар 1
Эпикуршылдар мектебі 1
– негізін 1
салған Эпикур. 1
Эпикур. Эпиленция 1
Эпиленция әдістері: 1
әдістері: рентген 1
рентген сәулелендіру, 1
сәулелендіру, эпилендік 1
эпилендік пластырь 1
пластырь 2-12 1
2-12 гр 1
гр балаларға 1
балаларға 20 1
20 күн, 1
күн, үлкендерге 1
үлкендерге 10 1
күн қолданылады. 1
қолданылады. Эпилепсия 1
Эпилепсия ауруының 1
анықталмаған. Эпилепсия 1
Эпилепсия белгілі 1
мерзімде қайталанып, 1
қайталанып, науқас 1
науқас есінен 1
есінен танады, 1
танады, кейде 1
кейде тұнжырап, 1
тұнжырап, мінезі 1
мінезі өзгеріп, 1
өзгеріп, ой-қабілеті 1
ой-қабілеті төмендейді. 1
төмендейді. Эпилепсияда 1
Эпилепсияда мидың 1
мидың жергілікті 1
жергілікті қанағымы 1
қанағымы эпибелсенді 1
эпибелсенді аймақта 1
аймақта 4-6 1
4-6 есеге 1
есеге жоғарылауы 1
жоғарылауы мүмкін 1
бірақ осындай 1
осындай жоғарылаған 1
жоғарылаған қанағымы 1
қанағымы да 1
жатқан нейрондардың 1
нейрондардың оттегіге 1
оттегіге қажеттілігін 1
алмайды. Эпилепсия 1
Эпилепсия өршеленуі 1
өршеленуі жиілеп 1
жиілеп кетіп, 1
кетіп, Ида 1
Ида күйеуіне 1
күйеуіне толықтай 1
толықтай тәуелді 1
болды. Эпистолярлық 1
Эпистолярлық әдебиет 1
әдебиет кеңестік 1
дәуірде кең 1
алып, айрықша 1
дамыды. Эпитафия 1
Эпитафия бөйынша, 1
бөйынша, Саламаткерей 1
Саламаткерей 1919 1
ж. 69 1
69 жасында 1
болған. Эпителий 1
Эпителий базальды 1
базальды мембранада 1
мембранада жатады, 1
астында борпылдақ 1
ұлпасы жатады. 1
жатады. Эпителийдің 1
Эпителийдің соңғы 1
түрінің зерттеушілердің 1
зерттеушілердің көпшілігі 1
көпшілігі эпителийлер 1
эпителийлер қтарына 1
қтарына жатқызбайды. 1
жатқызбайды. Эпителий 1
Эпителий жасушалары 1
жасушалары арасындағы 1
арасындағы контактілердің 1
контактілердің селективті 1
селективті өткізгіштігінің 1
өткізгіштігінің арқасында 1
арқасында әртүрлі 1
әртүрлі органдар 1
органдар арасындағы 1
арасындағы заттардың 1
заттардың тасымалдануын 1
тасымалдануын бақылайды. 1
бақылайды. Эпителий 1
Эпителий қабатының 1
қабатының құрамында 1
құрамында тым 1
тым аласа 1
аласа түйіршікті 1
түйіршікті базальды 1
базальды клеткалар 1
клеткалар да 1
кездеседі. Эпителийлердің 1
Эпителийлердің ұзын 1
ұзын қатпарлы 1
қатпарлы тамақ 1
тамақ өткен 1
кезде өңеш 1
өңеш кеңейеді. 1
кеңейеді. Эпителий-шекаралық 1
Эпителий-шекаралық ұлпа, 1
ұлпа, өйткені 1
ол ішкі 1
ортамен сыртқы 1
ортаның аралығында 1
жатады. Эпителиоциттердің 1
Эпителиоциттердің қалпына 1
қалпына келу 1
келу (регенерация) 1
(регенерация) қабілеті 1
қабілеті жақсы 1
жетілген. Эпифизаралық 1
Эпифизаралық шеміршектің 1
негізгі қызметі, 1
қызметі, үзын 1
үзын сүйектердің 1
сүйектердің бойлай 1
бойлай өсуін 1
етеді. Эпифит 1
Эпифит микроорганизмдердің 1
микроорганизмдердің ішінде 1
ішінде тіршілігі 1
тіршілігі барысында 1
барысында түрліулы 1
түрліулы заттарды 1
заттарды түзетіндері 1
түзетіндері де 1
тегін емес. 1
емес. Эпифиттер 1
Эпифиттер барлық 1
өсімдік топтарында 1
топтарында кездеседі. 1
кездеседі. Эпифиттерге 1
Эпифиттерге жататын 1
қырыққұлақтар ағаштарда 1
ағаштарда өседі. 1
өседі. Эпифиттердің 1
Эпифиттердің осы 1
осы ерекшеліктері 1
ерекшеліктері ағаш 1
ағаш қабығының 1
қабығының ылғалдылығын 1
ылғалдылығын арттырады. 1
арттырады. Эпициклоиданың 1
Эпициклоиданың дербес 1
дербес түрі 1
– кардиода 1
кардиода (қозғалатын 1
(қозғалатын шеңбер 1
шеңбер мен 1
мен қозғалмайтын 1
қозғалмайтын шеңбердің 1
шеңбердің радиустары 1
радиустары бірдей). 1
бірдей). Эполет 1
Эполет акуласының 1
акуласының ғылыми 1
ғылыми атауы- 1
атауы- "мысықтәріздес 1
"мысықтәріздес акула". 1
акула". Эполет 1
Эполет күндіз 1
де тамақтана 1
тамақтана береді. 1
береді. Эпопеяда 1
Эпопеяда Байғұлақ 1
Байғұлақ «Салиқа 1
«Салиқа қыз 1
қыз дауыңда», 1
дауыңда», Абай 1
Абай қарсыластарының 1
қарсыластарының оған 1
қарсы баталасуы 1
баталасуы тұсында 1
және Оспан 1
Оспан мүлкін 1
мүлкін беліске 1
беліске салу 1
кезінде кеңірек 1
кеңірек керінген. 1
керінген. Эпопеяның 1
Эпопеяның жиілік 1
жиілік сөздігінде 1
сөздігінде «Бақтажар» 1
«Бақтажар» деген 1
атау бес 1
рет көрсетілген. 1
» эпопеясымен 1
эпопеясымен ұлы 1
ұлы ақын, 1
ақын, ағартушының 1
ағартушының алып 1
алып тұлғасын 1
тұлғасын дүние 1
жүзі оқырмандарына 1
оқырмандарына танымал 1
танымал әдеби 1
әдеби бейне 1
бейне қатарына 1
қатарына жеткізсе, 1
жеткізсе, ғылымда 1
ғылымда да 1
сондай күрделі 1
күрделі еңбек 1
еңбек атқарды. 1
» эпопеясына 1
эпопеясына әділ 1
» эпопеясында 1
эпопеясында Абай 1
Абай тағдырына 1
тағдырына саяси 1
аударылған Михайловтың 1
Михайловтың жақындасуы 1
жақындасуы үлкен 1
қызмет атқарғаны 1
атқарғаны көрсетілген, 1
көрсетілген, оның 1
оның образы 1
арқылы Михаэлистің 1
Михаэлистің өмірбаяны 1
өмірбаяны берілген. 1
берілген. ” 1
” эпопеясында 2
эпопеясында қазақтық 1
қазақтық өткен 1
өткен ғ-дағы 1
ғ-дағы өмірінің 1
өмірінің суреттелуінен 1
суреттелуінен бастап, 1
бастап, бар 1
бар қадір-қасиеті 1
қадір-қасиеті жоққа 1
жоққа шығарылып, 1
шығарылып, теріс 1
теріс идеялар 1
идеялар береді 1
танылды. ” 1
эпопеясында Құнанбай 1
Құнанбай бейнесі 1
бейнесі кеңестік 1
кеңестік идеологиялық 1
идеологиялық ықпалына 1
сай бұрмаланғанымен‚ 1
бұрмаланғанымен‚ жан-жақты 1
жан-жақты сипатталып, 1
сипатталып, шебер 1
шебер сомдалған. 1
сомдалған. ” 1
” эпопеясын 1
эпопеясын оқығаннан 1
оқығаннан кейінгі 1
кейінгі өзінің 1
өзінің қуанышы 1
мен таңданысын 1
таңданысын жазып 1
» эпопеясының 1
эпопеясының орыс 1
тіліндегі басылымдарын 1
басылымдарын (1958, 1
(1958, 1965) 1
1965) аударуға 1
аударуға көмектесіп, 1
көмектесіп, оларға 1
оларға алғы 1
сөз жазды. 1
жазды. “Эпос 1
“Эпос және 2
және тарих”, 1
тарих”, “Эпос 1
оның айтушылары”, 1
айтушылары”, “Қорқыт 1
“Қорқыт туралы 1
туралы аңыздар”, 1
аңыздар”, “Эпос 1
“Эпос тудырған 1
тудырған дәуір”, 1
дәуір”, “Жырдың 1
“Жырдың кезеңдігі 1
кезеңдігі мен 1
мен типологиясы”, 1
типологиясы”, “Ш. 1
“Ш. Эпос, 1
Эпос, лирика, 1
лирика, драма 1
драма іштей 1
іштей бір-бірімен 1
бір-бірімен байланысты. 1
байланысты. Эпос 1
Эпос оқиғасы 1
оқиғасы сырт 1
сырт оқиға 1
ғана емес. 1
емес. "Эпостағы 1
"Эпостағы өмір 1
өмір өрнектері" 1
өрнектері" (2004), 1
т.б. монографиялары 1
монографиялары мен 1
құралдары жарық 1
” эпостық 1
эпостық жырының 1
жырының жеке 1
жеке батырлар 1
туралы топтамасына 1
топтамасына енген 1
енген жыр. 1
жыр. Эпостың 1
Эпостың халыққа 1
тараған әйгілі 1
әйгілі жерлерін 1
жерлерін ғана 1
ғана жатқа 1
жатқа біліп, 1
біліп, жырды 1
жырды дәстүрлі 1
дәстүрлі ізбен 1
ізбен айтатындарды 1
айтатындарды “шала 1
“шала манасшы” 1
манасшы” деген. 1
деген. Эпос 1
Эпос шығармалары 1
шығармалары (“Алтын 1
(“Алтын Арыг”, 1
Арыг”, “Хан 1
“Хан Марген”, 1
Марген”, “Алтын 1
“Алтын Чус”) 1
Чус”) “чатхан” 1
“чатхан” деп 1
аталатын ішекті 1
ішекті соқпалы 1
соқпалы аспаптың 1
аспаптың сүйемелдеуімен 1
сүйемелдеуімен ерекше 1
ерекше көмей 1
көмей дыбыстары 1
дыбыстары (хай) 1
(хай) арқылы 1
арқылы орындалды. 1
орындалды. » 1
» эпосындағы 1
эпосындағы мифологиялық 1
мифологиялық желі 1
– Оғызды 1
Оғызды жорыққа 1
жорыққа көк 1
көк бөрінің 1
бөрінің бастап 1
бастап жүруі. 1
жүруі. Эпталь 1
Эпталь Альпiсiндегi 1
Альпiсiндегi Фернагтфернер 1
Фернагтфернер мұздығы 1
мұздығы соңғы 1
төрт ғасырда 1
ғасырда төрт 1
рет қозғалысқа 1
қозғалысқа енген. 1
енген. ЭПТ 1
ЭПТ торланған 1
торланған түтікшелері 1
түтікшелері жасуша 1
ішіндегі басқа 1
басқа органоидтардың 1
органоидтардың қатынас 1
қатынас жасауына 1
жасауына көмектеседі. 1
көмектеседі. Эразмның 1
Эразмның «Есерсоқтықты 1
«Есерсоқтықты мақтаған 1
мақтаған сөз», 1
сөз», «Үйдегі 1
«Үйдегі әңгіме» 1
әңгіме» сияқты 1
сияқты өмірдің 1
қамтитын сатиралық 1
сатиралық шығармалары 1
шығармалары Германияға, 1
Германияға, Францияға, 1
Францияға, Испанияға, 1
Испанияға, Англияға 1
Англияға кеңінен 1
тарады. Эрам 1
Эрам бағын 1
бағын Иранның 1
Иранның басқа 1
басқа бақтарынан 1
бақтарынан Хазірет 1
Хазірет Сүлейменнің 1
Сүлейменнің дастаны, 1
дастаны, парсы 1
тілдес ақын 1
ақын Ганжелік 1
Ганжелік Низамидің 1
Низамидің поэмалары 1
поэмалары және 1
қонақ күту 1
күту рәсімі 1
рәсімі желісімен 1
желісімен көріністер 1
көріністер салынған 1
салынған әдемі 1
әдемі кафельдер 1
кафельдер ерекшелендіреді. 1
ерекшелендіреді. Эрам 1
Эрам бағының 1
бағының жобасы 1
су солтүстік 1
солтүстік бұрыштан 1
бұрыштан кафельденген 1
кафельденген арықтар 1
ағып, ғимараттың 1
қабатынан өтеді. 1
өтеді. Эратосфен 1
Эратосфен балауыздан 1
балауыздан жасалған 1
жасалған тақтайшада 1
тақтайшада натурал 1
натурал сандарды 1
сандарды алып 1
алып тастап 1
отырған. Эрбий 1
Эрбий темір, 1
темір, кобальт, 1
кобальт, никельдің 1
никельдің магнитті 1
магнитті құймаларын 1
құймаларын алу 1
боялған шыны 1
шыны өндірісінде 1
қолданылады. Эрбиль 1
Эрбиль Атабектігінің 1
Атабектігінің орталығы 1
Эрбильде әлі 1
әлі сақталған 1
сақталған Музафферуддин 1
Көк-Бөрі мұрасы 1
мұрасы бар. 1
бар. Эрбиль 1
Эрбиль қаласын 1
қаласын қайтадан 1
қайтадан салған 1
салған Музафферуддин 1
Көк-Бөрі мәдениет 1
қатар құрған 1
әлеуметтік жәрдем 1
жәрдем қоғамдары 1
қоғамдары арқылы 1
арқылы назар 1
аударады. «эрбэх» 1
«эрбэх» тұлғаларының 1
тұлғаларының өздері 1
ішінде дыбыстық 1
ұшыраған «барь», 1
«барь», «барих» 1
«барих» сөздерінің 1
сөздерінің туындысы 1
туындысы демекпіз. 1
демекпіз. Эрвин 1
Эрвин Роммель 1
Роммель таксаларды 1
таксаларды өз 1
өз жанындай 1
жанындай сүйетіні 1
сүйетіні белгілі. 1
белгілі. Эргономика 1
Эргономика ( 1
– жұмыс 1
жұмыс + 1
+ nomos 1
nomos – 1
– заң) 1
заң) – 1
– Эрдинг 1
Эрдинг Эрдинг 1
Эрдинг ауданының 1
енеді. Эрзурумның 1
Эрзурумның оңтүстігінде, 1
оңтүстігінде, қаладан 1
қаладан 5 1
жерде Паландокен 1
Паландокен атты 1
атты таулы 1
курорт бар. 1
бар. Эрик 1
Эрик сати 1
сати музыкалық 1
музыкалық Сонымен 1
қатар Равельге 1
Равельге Рикардо 1
Рикардо Виньес 1
Виньес атты 1
атты басқа 1
басқа композитор*пианиношы 1
композитор*пианиношы кезіккеннен 1
кезіккеннен соң, 1
оның шығармашылығы 1
шығармашылығы дами 1
бастады. Эрик 1
Эрик Фредрик 1
Фредрик Трамп 1
Трамп (06.01.1984) 1
(06.01.1984) – 1
жеке кәсіпкер. 1
кәсіпкер. Эритроцит 1
Эритроцит (erythrocyti, 1
(erythrocyti, грек, 1
грек, erythros 1
erythros — 1
қызыл, kytos 1
— жасуша) 1
жасуша) — 1
— сүтқоректі 1
сүтқоректі жануарлар 1
жануарлар филогенезінде 1
филогенезінде газ 1
байланысты мамандану 1
мамандану нәтижесінде 1
нәтижесінде ядросы 1
мен органеллаларынан 1
органеллаларынан айырылған 1
айырылған ядросыз 1
ядросыз қанның 1
қанның кызыл 1
кызыл жасушасы. 1
жасушасы. Эритроцит 1
Эритроцит құрамының 1
құрамының 60% 1
60% су, 1
су, 40% 1
40% құрғақ 1
құрғақ заттар. 1
заттар. Эритроциттердің 1
Эритроциттердің желімдену 1
желімдену себебін 1
себебін Прага 1
Прага университетінің 1
профессоры Янский 1
Янский ашты. 1
ашты. Эритроциттердің 1
Эритроциттердің құрамындағы 2
құрамындағы гемоглобиннің 1
гемоглобиннің мөлшері 1
мөлшері нәрестеде 1
нәрестеде ересек 1
ересек адамнан 1
адамнан жоғары 1
болады. Эритроциттердің 1
құрамындағы қызыл 1
түсті гемоглобин 1
гемоглобин ағзада 1
ағзада маңызды 1
атқарады. Эритроциттердің 1
Эритроциттердің өмірі 1
есе қысқарады 1
қысқарады (гемолиз 1
(гемолиз белгісі 1
белгісі жоқ). 1
жоқ). Эритроциттердің 1
Эритроциттердің өте 1
мөлшерде ыдыраулары 1
ыдыраулары кейбір 1
жағдайда қанның 1
қанның тамыр 1
тамыр ішілік 1
ішілік ұюына 1
ұюына алып 1
келіп, бүйрек 1
бүйрек микроциркуляциясының 1
микроциркуляциясының бөгелуін 1
бөгелуін шақырып, 1
шақырып, жедел 1
жедел бүйрек 1
аяқталуы мүмкін. 1
мүмкін. Эритроциттерінде 1
Эритроциттерінде агглютиногендер 1
агглютиногендер жоқ, 1
бірақ плазмасында 1
плазмасында екі 1
екі агглютининдері 1
агглютининдері ά, 1
ά, β 1
β де 1
бар кісілер. 1
кісілер. Эритроциттер 1
Эритроциттер түтікшелердің 1
түтікшелердің жарылған 1
жарылған капилярларынан 1
капилярларынан немесе 1
немесе бүртіктердің 1
бүртіктердің зақымдануынан 1
зақымдануынан ( 1
( тостағаншалардың 1
тостағаншалардың түбінен 1
түбінен форникальдік 1
форникальдік қан 1
қан кетуден) 1
кетуден) немесе 1
немесе кілегей 1
кілегей қабаттың 1
қабаттың таспен 1
таспен жырылған 1
жырылған жарақаттарынан 1
жарақаттарынан түседі. 1
түседі. Эркер 1
Эркер бөлме 1
бөлме ауданын 1
ауданын кеңейтуге 1
кеңейтуге жағдай 1
жасайды. Эрлах 1
Эрлах округінің 1
кіреді. Эрлинг 1
Эрлинг аңшылар 1
мен балықшыларға 1
балықшыларға арнаған 1
арнаған «Mauritz 1
«Mauritz Widforss» 1
Widforss» дүкенін 1
дүкенін иеленеді. 1
иеленеді. Эрлифтарқылы 1
Эрлифтарқылы су 1
су шығарған 1
кезде ұңғыманың 1
ұңғыманың диаметрі 1
диаметрі кішкене 1
кішкене болса 1
су мол 1
мол алынады. 1
алынады. Эрлифттің 1
Эрлифттің су 1
су тартатын 1
тартатын сорғыдан 1
сорғыдан артықшылығы 1
– ұңғыма 1
ұңғыма ішінде 1
ішінде кедергі 1
жасайтын бөлшектерінің 1
бөлшектерінің болмауында; 1
болмауында; ол 1
тек ұңғымаға 1
ұңғымаға ауа 1
ауа жіберетін 1
жіберетін құбырдан 1
ауа күшімен 1
күшімен суды 1
суды сыртқа 1
шығаратын құбырдан 1
тұрады. Эрлих 1
Эрлих бірден 1
бірден Наташаның 1
Наташаның көңілін 1
көңілін аулай 1
аулай бастайды. 1
бастайды. Эрмитажда 1
Эрмитажда Джорджоненің 1
Джорджоненің ертеректе 1
тамаша туындыларының 1
бірі тұр. 1
тұр. Эрнандес 1
Эрнандес 2005 1
мамырда Хесус 1
Хесус Чавестен 1
Чавестен жеңіліс 1
жеңіліс табады, 1
табады, егер 1
егер жеңіске 1
жоғары чемпиондық 1
атаққа таласуға 1
таласуға мүмкіндік 1
мүмкіндік туатын 1
туатын еді. 1
еді. Эрнандо 1
Сото Эстремадурдағы 1
Эстремадурдағы (Андалусия) 1
(Андалусия) кедей 1
келген. Эрнест 1
Эрнест Стромердің 1
Стромердің үлкен 1
үлкен еңбегінен 1
еңбегінен біз 1
осы паралититан 1
паралититан динозавры 1
динозавры туралы 1
туралы білдік, 1
білдік, оның 1
қандай болғанын, 1
болғанын, дене 1
дене тұрқыны 1
тұрқыны сияқты 1
сияқты деректерге 1
деректерге қанықтық. 1
қанықтық. «Эрнст 1
Янг» зерттеуіне 1
зерттеуіне 43 1
43 елдің 1
елдің 1500-ден 1
астам топ-менеджерлері 1
топ-менеджерлері қатысты. 1
қатысты. Эрозия 1
Эрозия дегеніміз 1
жыныстары бетін 1
бетін аққан 1
аққан судың 1
судың шаюы. 1
шаюы. Эр-Риф 1
Эр-Риф пен 1
пен Телль-Атлас 1
Телль-Атлас тауларының 1
тауларының 1200-1300 1
1200-1300 м 1
м биіктігінде 1
биіктігінде мәңгі 1
орман өскен, 1
өскен, одан 1
әрі 1700 1
1700 м 1
дейін аралас 1
орман, 2200 1
2200 м 1
дейін қылқанды 1
қылқанды орман, 1
орман, (Атлас 1
(Атлас самырсыны) 1
самырсыны) төменгі 1
сатыда каштан, 1
каштан, жабайы 1
жабайы алмұрт, 1
алмұрт, жабайы 1
жабайы жүзім, 1
жүзім, ломонос 1
ломонос лианасы 1
лианасы өседі. 1
өседі. Эрстед 1
Эрстед химия 1
мен физика 1
физика саласынан 1
саласынан аса 1
маңызды зерттеулер 1
жүргізді. Эрудиция 1
Эрудиция ( 1
) жан-жақты, 1
жан-жақты, әрі 1
терең бойлаған 1
бойлаған танымпаздық 1
танымпаздық және 1
және білімділік. 1
білімділік. Эрупцнялық 1
Эрупцнялық газдар 1
— жанартаудың 1
жанартаудың басты 1
басты әрекеті 1
әрекеті кезінде 1
кезінде үлкен 1
үлкен қысыммен 1
қысыммен аспанға 1
аспанға атылатын 1
атылатын газдар. 1
газдар. Эрхард 1
Эрхард - 1
әлемдегі алғашқы 1
алғашқы либералды 1
либералды реформатор, 1
реформатор, жаңа 1
жаңа типтегі. 1
типтегі. Эрхард 1
Эрхард орта 1
орта білімін 1
білімін Фурт 1
Фурт пен 1
пен Нюрнбергте 1
Нюрнбергте алған, 1
алған, Бірінші 1
кезінде гаубицалық 1
гаубицалық артиллерияда 1
артиллерияда соғысқан. 1
соғысқан. Э. 1
Э. Севортян 1
Севортян бұл 1
сөздің «дөң», 1
«дөң», «төнгек», 1
«төнгек», «төңеш» 1
«төңеш» және 1
және «дөңбек» 1
«дөңбек» сияқты 1
сияқты төрт 1
түрлі тұлғасын 1
тұлғасын көрсете 1
бірқатар түркі 1
тілдерінде — 1
— дөң, 1
дөң, ағаш 1
ағаш түбірі, 1
түбірі, бұдыр, 1
бұдыр, жота, 1
жота, ісік, 1
ісік, барабан, 1
барабан, төбешік 1
төбешік және 1
б. мағыналарда 1
қолданылатынын әңгіме 1
әңгіме етеді. 1
етеді. Эсерлер 1
Эсерлер партиясының 1
болады. Эскальдес-Энгордани 1
Эскальдес-Энгордани қаласындағы 1
клубы, 1978 1
құрылған. Эскардон 1
Эскардон әдетте 1
әдетте 3 1
4 взводтан 1
взводтан және 1
басқару, шаруашылық 1
шаруашылық бөлімшелерінен 1
бөлімшелерінен тұрады. 1
тұрады. Эскильстуна 1
Эскильстуна Сёдерманланд 1
Сёдерманланд леннің 1
леннің ірі 1
бірі. Эскимостар 1
Эскимостар шашырай 1
қоныстанған халық 1
халық болғандықтан, 1
болғандықтан, 20 1
шақты диалектіге 1
диалектіге бөлінеді. 1
бөлінеді. Эсперанто 1
Эсперанто тілін 1
тілін 1957 1
бері оқыған, 1
оқыған, интерлинвгистикаға 1
интерлинвгистикаға арналған 1
арналған мақалалардың 1
мақалалардың авторы, 1
авторы, әйгілі 1
әйгілі эсперанто 1
эсперанто тіліндегі 1
тіліндегі кітаптардың 1
авторы. Эссе 1
Эссе жазудан 1
жазудан Темплдің 1
Темплдің өзінің 1
де танымалдығы 1
танымалдығы болды. 1
болды. Эссекибо 1
Эссекибо өзенінің 1
орналасқан. Эссекс, 1
Эссекс, Уэссекс, 1
Уэссекс, Сассекс 1
Сассекс деп 1
бірнеше корольдіктер 1
корольдіктер құрды. 1
құрды. Эссені 1
Эссені тексерушілер 1
тексерушілер лексикаға, 1
лексикаға, грамматикаға, 1
грамматикаға, пунктуация 1
пунктуация мен 1
мен орфографияға 1
орфографияға аса 1
береді. Эстафетада 1
Эстафетада 9-шы 1
9-шы орынға 1
болды. Эстафеталар 1
Эстафеталар - 1
- əр 1
əр командадан 1
командадан төрт 1
төрт адамнан 1
адамнан қатысатын 1
қатысатын командалық 1
командалық жарыстар. 1
жарыстар. Эстеллді 1
Эстеллді кездестірмегенше 1
кездестірмегенше ол 1
ол қолөнер 1
қолөнер кәсібін 1
кәсібін ұнататын 1
ұнататын еді,алайда 1
еді,алайда оның 1
алдында ұятқа 1
ұятқа қалмау 1
үшін Пит 1
Пит бұл 1
бұл жумыстан 1
жумыстан бас 1
тартады. Эстергом 1
Эстергом Венгрияның 1
Венгрияның көне 1
көне қалаларының 1
бірі. Эстетикалық 1
Эстетикалық ойдың 1
ойдың даму 1
тарихына қысқаша 1
қысқаша шолу 1
жасап, көз 1
көз жүгіртіп 1
жүгіртіп етейік. 1
етейік. Эстондық 1
Эстондық теңіз 1
теңіз академиясы 1
мемлекеттік теңіз 1
теңіз академиясы. 1
академиясы. Эстон 1
тілі морфологиясы 1
морфологиясы құрылымы 1
жағынан флективті-жалғамалы 1
флективті-жалғамалы тілге 1
тілге жатады. 1
жатады. Эстрада 1
Эстрада 100-ден 1
астам кинофильмдерде 1
кинофильмдерде жетекші 1
рөл ойнады 1
ойнады және 2
және 70-тен 1
астам фильмдер 1
фильмдер шығарды. 1
шығарды. Эстрада 1
Эстрада бойынша 1
түрлі ұйымдастыру 1
ұйымдастыру жұмыстары 1
жұмыстары Қазақконцерт 1
Қазақконцерт және 1
және облысы 1
облысы филармониялар 1
филармониялар арқылы 1
жүргізіледі. Эстрада 1
Эстрада босатылған 1
босатылған кезде 1
ол Филипин 1
Филипин халқына 1
халқына тағы 1
рет халықтың, 1
халықтың, әсіресе, 1
әсіресе, кедейлердің 1
кедейлердің өміріне 1
өміріне көмектесетіндігі 1
көмектесетіндігі туралы 1
туралы хабарлама 1
хабарлама жолдады. 1
жолдады. Эстрада, 1
Эстрада, «кінәлі 1
«кінәлі емес» 1
деп өтінді. 1
өтінді. Эстрадалық 1
Эстрадалық өнердің 1
өнердің кейбір 1
элементтері қазақтың 1
қазақтың әнші-жыршылары 1
әнші-жыршылары мен 1
мен сал-серілерінің 1
сал-серілерінің ( 1
( Эстрада 1
Эстрада өнерінің 1
көзі еуроп. 1
еуроп. Эстрогеннің 1
Эстрогеннің үш 1
белгілі. Эстуарий 1
Эстуарий теңіз 1
көтеріліп, өзен 1
аңғарының төм. 1
төм. Эсхилдан 1
Эсхилдан кейінгі 1
кейінгі афиндық 1
афиндық ұлы 1
ұлы трагик 1
трагик ақын 1
ақын Софокл 1
Софокл б.з.б. 1
б.з.б. 496 1
496 жылы 1
жылы Афины 1
Афины жанындағы 1
жанындағы Колон 1
Колон деген 1
келген. Эсхил 1
Эсхил драмалары 1
драмалары — 1
— афины 1
афины демократиясының 1
демократиясының дәуірлеу 1
дәуірлеу кезеңінің 1
кезеңінің айнасы 1
айнасы (б.з.д. 1
(б.з.д. V 1
жартысы). Эсхилмен 1
Эсхилмен салыстырғанда 1
салыстырғанда Софокл 1
Софокл кейіпкерлері 1
кейіпкерлері өз 1
шешім қабылдайтын 1
қабылдайтын тәуелсіз 1
тәуелсіз болды, 1
олар өзге 1
өзге кейіпкерлермен 1
кейіпкерлермен қалай 1
қалай қарым-қатынасқа 1
қарым-қатынасқа түсу 1
түсу керектігін 1
керектігін өздері 1
өздері шешті. 1
шешті. Эсхил 1
Эсхил секілді 1
секілді Софокл 1
Софокл да 1
да ақшаның 1
ақшаның үстемдігіне 1
болды («Антигона», 1
(«Антигона», «Эдип 1
«Эдип патша»), 1
патша»), ол 1
ол демократиялық 1
демократиялық мемлекеттің 1
мемлекеттің күшейгенін 1
күшейгенін қалады 1
қалады («Аякс»). 1
(«Аякс»). Эсхил, 1
Эсхил, Софоклмен 1
Софоклмен салыстырғанда, 1
салыстырғанда, Еврипид 1
Еврипид көп 1
көп оқылған 1
оқылған драматург 1
драматург болды. 1
болды. Эсхил 1
Эсхил шығармашылығы 1
шығармашылығы ежелгі 1
ежелгі Римде 1
Римде де 1
болды. ЭТА 1
ЭТА ( 1
— «Басктер 1
«Басктер елі 1
елі және 1
және еркіндік») 1
еркіндік») — 1
— басктердің 1
басктердің солшыл 1
солшыл сепаратисттік 1
сепаратисттік ұйымы. 1
ұйымы. Этаж 1
Этаж биіктігі 1
— этаждағы 1
этаждағы тасымалдау 1
тасымалдау мен 1
желдету штректерінің 1
штректерінің жобада 1
жобада көрсетілген 1
көрсетілген тік 1
тік жазықтағы 1
жазықтағы ара-қашықтығы. 1
ара-қашықтығы. Эталон 1
Эталон зауытында 1
зауытында конструктор, 1
конструктор, сосын 1
сосын шебер 1
шебер ретінде 1
ретінде қысқа 1
мерзім жұмыс 1
істейді. Этан 1
Этан Жаңаөзендегі 1
Жаңаөзендегі зауыттан 1
зауыттан Ақтаудағы 1
Ақтаудағы пластмасса 1
пластмасса зауытына 1
зауытына дейін 1
дейін құбыр 1
тасымалданады. Этанол 1
Этанол өндіруде 1
өндіруде АҚШ 1
пен Бразилия 1
Бразилия үлесі 1
үлесі 95%-дан 1
95%-дан 90%-ға 1
90%-ға түскен. 1
түскен. Этан 1
Этан тұжырымы 1
тұжырымы дамушы 1
таралған. «Этас 1
«Этас –Компасс» 1
–Компасс» техникалық 1
техникалық әдебиеттер 1
әдебиеттер шығарады. 1
шығарады. Этатизм 1
Этатизм (франц. 1
(франц. etat 1
etat – 1
– мемлекет) 1
мемлекет) – 1
өміріне мемлекеттің 1
мемлекеттің белсене 1
белсене араласуын 1
араласуын білдіретін 1
білдіретін батыс 1
елдерінің саясаттану 1
саясаттану ғылымындағы 1
ғылымындағы тұжырым. 1
тұжырым. Этелдред 1
Этелдред Бенетт 1
Бенетт 1845 1
11 қаңтарда 1
қаңтарда Вильтширдегі 1
Вильтширдегі Нортон 1
Нортон үйінде 1
үйінде қайтыс 1
болды. Этерификацияны, 1
Этерификацияны, сондай-ақ, 1
сондай-ақ, қалдықтардан 1
қалдықтардан энергия 1
энергия жасау 1
жасау технологияларын 1
технологияларын пайдалану 1
арқылы жасауға 1
жасауға болады 1
осы процестің 1
процестің нәтижесінде 1
нәтижесінде биодизель 1
биодизель шығарылады. 1
шығарылады. Этизм 1
Этизм жайлы 1
қозғағанда негізгі 1
үш мәселеге 1
мәселеге тоқталып, 1
тоқталып, этик. 1
этик. Этизм 1
Этизм концентрациялы 1
қышқылы немесе 1
басқа катализаторлар 1
катализаторлар қатысында 1
қатысында сірке 1
мен этил 1
этил спиртін 1
спиртін эфирлеу 1
эфирлеу арқылы 1
арқылы алынады: 1
алынады: CH3COOH+HOCH2 1
CH3COOH+HOCH2 CH3CH3COOC2H5+H2O. 1
CH3CH3COOC2H5+H2O. «Этикада» 1
«Этикада» сондай-ақ, 1
сондай-ақ, белгісіз 1
белгісіз авторлардың 1
авторлардың түпнұсқалық 1
түпнұсқалық емес 1
емес шығармалары 1
тапқан. Этикалық 1
Этикалық әңгіме, 1
әңгіме, диспут, 1
диспут, лекңия 1
лекңия откізу 1
откізу және 1
және көркемөнердің 1
көркемөнердің түрлі 1
түрлі са-лалары 1
са-лалары мен 1
өдебиетті кеңінен 1
кеңінен пайда-лану 1
пайда-лану А. 1
А. т-ндегі 1
т-ндегі коммуннстік 1
коммуннстік игі 1
істер болып 1
табылады. Этикет 1
Этикет нормалары 1
нормалары дербес 1
дербес қасиетке 1
ие. Этикеттің 1
Этикеттің ережелерін 1
ережелерін білмей 1
білмей ары 1
қарай оқуды 1
оқуды жалғастыру 1
жалғастыру мүмкін 1
емес. Этиленге 1
Этиленге хлор 1
хлор қосып, 1
қосып, дихлорэтан 1
дихлорэтан С 1
С 2 1
2 Н 1
Н 4 1
4 Cl 1
Cl 2 1
2 алуға 1
болады. Этилен 1
Этилен қатарының 1
қатарының көмірсутектерін 1
көмірсутектерін жоғары 1
температурада сутек 1
сутек бөле 1
отырып, алқандарды 1
алқандарды айыру 1
алады. Этиленнің 1
Этиленнің жеміс-жидектердің 1
жеміс-жидектердің пісуін 1
пісуін тездететін 1
тездететін ерекше 1
бар. Этилен 1
Этилен — 1
— түссіз, 1
иісі жоққа 1
жоққа тән, 1
тән, ауадан 1
ауадан аздап 1
аздап жеңілдеу, 1
жеңілдеу, суда 1
нашар еритін, 1
еритін, жанғыш 1
жанғыш газ. 1
газ. Этимологиялық 1
Этимологиялық зерттеулер 1
зерттеулер мақсаты 1
алуан тәсілдер 1
мен принциптерге 1
принциптерге сүйенеді. 1
сүйенеді. Этимологиясы: 1
Этимологиясы: қазақ 1
тас + 1
+ суат 1
суат сөздерінен 1
сөздерінен қосу 1
атау. Этиологиялық 1
Этиологиялық жануарлар 1
жануарлар туралы 1
ертегілер — 1
жағынан мұндай 1
мұндай ертегілердің 1
ертегілердің ең 1
ең көнесі. 1
көнесі. Этиологиялық 1
Этиологиялық факторлар 1
факторлар стрептококкты 1
стрептококкты инфекциялар, 1
инфекциялар, яғни 1
яғни ангина, 1
ангина, тонзиллит, 1
тонзиллит, іріңді 1
іріңді отит, 1
отит, пневмония. 1
пневмония. Этиологиясы 1
Этиологиясы анықталмаған 1
анықталмаған кома 1
кома күйіндегі 1
күйіндегі барлық 1
барлық науқастарды 1
науқастарды реанимация 1
реанимация бөліміне 1
бөліміне немесе 1
немесе токсикология 1
токсикология бөліміне, 1
бөліміне, бас 1
сүйек-ми жарақатына 1
жарақатына тап 1
болған нейрохирургиялық 1
нейрохирургиялық бөлімге 1
бөлімге жеткізеді. 1
жеткізеді. Этна 1
Этна орташа 1
әр үш 1
рет лава 1
лава шашып 1
шашып тұрады. 1
тұрады. Этникалық 1
Этникалық бейімделудің 1
бейімделудің төмен 1
төмен көрсеткіштері 1
көрсеткіштері эмиграция, 1
эмиграция, әлеуметтік-этностық 1
әлеуметтік-этностық орта 1
орта құндылық-құқықтық 1
құндылық-құқықтық жүйесінде 1
жүйесінде бұзушылықтардың 1
бұзушылықтардың әртүрлі 1
әртүрлі түрлері 1
табылады. Этникалық 1
Этникалық идентификация 1
идентификация ілкі 1
бері әлемнің 1
барлық халықтары 1
халықтары арасында 1
тарап келеді. 1
келеді. Этникалық 1
Этникалық идентификация– 1
идентификация– өзін 1
ұлттың адамдар 1
тобына жатқызу. 1
жатқызу. Этникалық 1
Этникалық құрамы: 1
құрамы: 2002 1
1 964 1
964 036 1
036 адам. 1
адам. Этникалық 1
Этникалық Статистика 1
Статистика – 1
– демографиялық 1
демографиялық статистиканың 1
статистиканың халықтың 1
этникалық (ұлттық) 1
(ұлттық) құрамы 1
деректерді жинау 1
мен өңдеуді 1
өңдеуді қамтитын 1
қамтитын бөлімі. 1
бөлімі. Этникалық 1
Этникалық топтардың 1
топтардың ішінде 1
зардап шеккендері 1
шеккендері – 1
– чан 1
чан халқы 1
халқы болды. 1
болды. Этникалық 1
Этникалық топ 1
- ядросы 1
ядросы басқа 1
әлеуметтік ағзаның 1
ағзаның құрамында 1
болатын этностың 1
этностың (тайпаның 1
(тайпаның халықтың, 1
халықтың, ұлттың) 1
ұлттың) бөлігі 1
бөлігі («Сынығы»). 1
(«Сынығы»). Этникалық 1
Этникалық шығу 1
тегіне қарамастан, 1
топтардың екі 1
екі ортақ 1
тілі бар: 1
бар: ағылшын 1
және креол. 1
креол. Этногенез 1
Этногенез (грек. 1
(грек. ethnos 4
ethnos – 4
– тайпа, 2
тайпа, халық 1
және genozіs 1
genozіs – 1
– шығу, 1
шығу, тегі) 1
тегі) – 1
түрлі қауымдық 1
қауымдық топтар 1
жаңа құрамдағы 1
құрамдағы туыстас 1
туыстас тайпаның 1
тайпаның немесе 1
халықтың қалыптасуы. 1
қалыптасуы. Этногенез 1
Этногенез – 1
– қандай 1
тарихының бастамасы. 1
бастамасы. Этногеография 1
Этногеография (грек. 1
тайпа, geo 1
geo – 1
– жер, 1
жер, grapho 1
grapho – 1
– жазамын, 1
жазамын, сызамын, 1
сызамын, сурет 1
сурет саламын) 1
саламын) – 1
– этнология 1
этнология мен 1
мен география 1
география ғылымдарының 1
ғылымдарының тоғысындағы 1
тоғысындағы ғылым. 1
ғылым. Этнограф 1
Этнограф зерттеуші 1
зерттеуші Есім 1
Есім Байболов 1
Байболов та 1
та айтып, 1
айтып, жазып 1
жазып ("Жүлдыз 1
("Жүлдыз № 1
№ 9) 1
9) келді. 1
келді. Этнография 1
Этнография халықтың 1
мәдениет ерекшеліктерін, 1
ерекшеліктерін, олардың 1
шығу тегін, 1
тегін, таралу 1
таралу жолдарын 1
жолдарын және 1
тарихи қарым-қатынастарын 1
қарым-қатынастарын да 1
зерттейді. Этнограф 1
Этнограф оның 1
оның өнерпаздығы 1
өнерпаздығы туралы 1
да дөп 1
басып, оған 1
өзінің әділ 1
берді. Этнолог 1
Этнолог Нұрсан 1
Нұрсан Әлімбайдың 1
Әлімбайдың айтуынша 1
айтуынша бұл 1
тілек «Қасың 1
«Қасың ағарып 1
ағарып қартайғанша 1
қартайғанша денің 1
денің сау 1
сау болсын, 1
жамандық көрме, 1
көрме, қайғы-мұңсыз 1
қайғы-мұңсыз өмір 1
өмір сүр» 1
сүр» деген 1
білдіреді. Этно-мәдени 1
Этно-мәдени бiрлестiктер 1
бiрлестiктер жанындағы 1
ана тiлдерiн 1
тiлдерiн оқытатын 1
оқытатын курстармен 1
курстармен қамтылған 1
қамтылған этностардың 1
этностардың үлесi 1
үлесi жоспар 1
— 26%, 1
26%, 2019 1
— 27%. 1
27%. Этно-мәдени 1
Этно-мәдени бағыттылық 1
бағыттылық принципі 1
- тәрбие 1
тәрбие жалпы 1
адамзат құндылықтарына 1
құндылықтарына қайшы 1
келмейтін ұлпық 1
ұлпық мәдениет 1
пен аймақтық 1
аймақтық дәстүрлеге, 1
дәстүрлеге, құндылықтар 1
мен нормаларға 1
сәйкес құрылыған, 1
құрылыған, жалпы 1
жалпы адамзатық 1
адамзатық құндылықтарға 1
құндылықтарға негізделген 1
негізделген тәрбие 1
тәрбие принципі. 1
принципі. Этноним 1
Этноним (грек. 1
– халық, 1
халық, onyma 1
onyma – 1
– есім, 1
есім, атау) 1
атау) – 1
– ру, 1
ру, тайпа, 1
тайпа, ел, 1
халық, ұлт 1
ұлт атаулары. 1
атаулары. Этнонимнің 1
Этнонимнің эволюциясы 1
эволюциясы мынадай 1
мынадай бағытта 1
бағытта жүрді: 1
жүрді: Алаш 1
Алаш мыңы 1
мыңы — 1
Алаш — 1
— Қазақ. 1
Қазақ. Этносаралық 1
Этносаралық қатынастарға 1
қатынастарға қатысты 1
қатысты қабылданатын 1
қабылданатын барлық 1
барлық заң 1
жобалары депутаттардың 1
депутаттардың тиісті 1
тиісті сараптауынан 1
сараптауынан өтеді. 1
өтеді. Этносаралық, 1
Этносаралық, конфессияаралық 1
конфессияаралық келісім 1
мен төзімділікті 1
төзімділікті қамтамасыз 1
етудің өзіндік 1
өзіндік үлгісін 1
үлгісін іске 1
және халқымыздың 1
халқымыздың ұлтжандылығының 1
ұлтжандылығының арқасында 1
арқасында елдің 1
саяси тұрақтылығы 1
мен қалыпты 1
қалыпты әлеуметтік-экономикалық 1
әлеуметтік-экономикалық өсуіне 1
өсуіне қол 1
жеткізілді. Этносаралық 1
Этносаралық мәселені 1
мәселені жариялаудың 1
жариялаудың ерекшелігі 1
ерекшелігі ескеріле 1
отырып Қазақстан 1
Ассамблеясы жанынан 1
жанынан Журналистер 1
Журналистер мен 1
сарапшылар клубы 1
клубы құрылған. 1
құрылған. Этностық 1
Этностық мінез-құлық 1
ерекшеліктері, әр 1
әр этносқа 1
этносқа тән 1
мінез-құлық ерекшелігінің 1
ерекшелігінің болуы 1
оған жергілікті 1
жергілікті географиялық-климаттық 1
географиялық-климаттық жағдайлардың 1
етуі заңды 1
құбылыс. Этностық 1
Этностық тұлғаның 1
тұлғаның белгілері 1
белгілері — 1
өзіндік саналар, 1
саналар, құнды 1
құнды этностық 1
этностық бағдарлар, 1
бағдарлар, ұлттық 1
ұлттық өзара 1
өзара қатынастар, 1
қатынастар, өз 1
халқының алдындағы 1
алдындағы жауапкершілігі, 1
жауапкершілігі, қоғам 1
мен қарым-қатынаста 1
қарым-қатынаста белгілі 1
бір этностық 1
этностық дербестігін 1
дербестігін сақтау. 1
сақтау. Этнотілдік 1
Этнотілдік ұжымда 1
ұжымда «Баласыз 1
«Баласыз әйел 1
әйел — 1
— байлаусыз 1
байлаусыз бие», 1
бие», «Бедеу 1
«Бедеу қатын 1
- бедерлі 1
бедерлі түйме», 1
түйме», «Бала 1
«Бала таппаған 1
таппаған әйелден, 1
әйелден, лақтаған 1
лақтаған ешкі 1
ешкі артық», 1
артық», «Қоспасыз 1
«Қоспасыз қос 1
қос бедеу 1
бедеу - 1
бір төсектегі 1
төсектегі екі 1
екі еркек» 1
еркек» деген 1
сөз оралымдары 1
оралымдары кездеседі. 1
кездеседі. Этнотопонимика 1
Этнотопонимика топонимиканың 1
топонимиканың этнонимнен 1
этнонимнен жасалған 1
жасалған тобын 1
тобын зерттейтін 1
сала. Этноцид 1
Этноцид (грек. 1
халық + 1
+ caedere 1
caedere – 1
– өлтіру, 1
өлтіру, қыру) 1
қыру) – 1
– ұлысты, 1
ұлысты, халықты 1
халықты нысаналы 1
нысаналы түрде 1
түрде қырып-жою 1
қырып-жою немесе 1
олардың ұлыстық-мәдени 1
ұлыстық-мәдени ерекшеліктерін: 1
ерекшеліктерін: тілді, 1
тілді, салт-дәстүрді, 1
салт-дәстүрді, әдет-ғұрыпты, 1
әдет-ғұрыпты, тарихи 1
тарихи зердені, 1
зердені, т.б. 1
т.б. зорлық-зомбылықпен 1
зорлық-зомбылықпен жою 1
жою үдерісі. 1
үдерісі. Этноэгоизм 1
Этноэгоизм - 1
басқа этностардың 1
этностардың есебінен 1
есебінен өз 1
өз этносына 1
этносына артықшылықтар 1
артықшылықтар әперуге 1
әперуге талпыну. 1
талпыну. Этология 1
Этология ғылымы 1
ғылымы алғашқыда 1
алғашқыда зоопсихология 1
зоопсихология деп 1
аталып, 20 1
30-жылдары өз 1
қалыптасты. Этрус 1
Этрус Жазба 1
Жазба Ескерткіштері 1
Ескерткіштері – 1
ежелгі заманға 1
заманға тән 1
тән жазба 1
жазба ескерткіштер. 1
ескерткіштер. Этьен 1
Этьен Базери 1
Базери әр 1
әр санның 1
санның әріптер 1
әріптер жұбына 1
жұбына емес, 1
емес, буынға 1
буынға сәйкес 1
сәйкес болу 1
болу мүмкіндігін 1
мүмкіндігін қарастырды. 1
қарастырды. Э. 1
Э. т. 1
т. этиленгликоль 1
этиленгликоль және 1
оның эфирлері 1
эфирлері этаноламиндер, 1
этаноламиндер, т.б. 1
заттар синтездеуде 1
синтездеуде маңызды 1
маңызды жартылай 1
жартылай өнім 1
есептеледі. Этюдтердің 1
Этюдтердің дұрыс 1
дұрыс өтуін 1
мақсатында мұғалімдердің 1
мұғалімдердің кешкі 1
кешкі кезекшілігі 1
кезекшілігі (19.00-21.00 1
(19.00-21.00 аралығы) 1
аралығы) ұйымдастырылған. 1
ұйымдастырылған. Эугения 1
Эугения Шулгайте 1
Шулгайте 28 1
шілдеде 2014 1
болды. Эумаланин 1
Эумаланин мөлшері 1
мөлшері азырақ 1
азырақ болса, 1
ол қоңыр 1
қоңыр түстің 1
түстің әр 1
түрлі реңдеріне 1
реңдеріне боялады. 1
боялады. Э.Успенскийдің 1
Э.Успенскийдің «Қолтырауын 1
«Қолтырауын Гена 1
Гена және 1
және басқалар» 1
басқалар» атты 1
әңгімелер жинағыш 1
жинағыш қазақ 1
аударған. Эфедрин 1
Эфедрин қуықасты 1
қуықасты безінің 1
безінің аденомасында 1
аденомасында қарсы 1
қарсы көрсеткіш 1
көрсеткіш екенін 1
жөн. Эфемерлер 1
Эфемерлер (грек. 1
(грек. ephemeros 1
ephemeros – 1
– тез 1
тез өсетін) 1
өсетін) – 1
және шөлейтті 1
шөлейтті жерлерде, 1
жерлерде, сирек 1
сирек далалық 1
өсімдіктер. Эфемерлерді 1
Эфемерлерді мезофиттерге 1
мезофиттерге (топырақ 1
(топырақ пен 1
ылғалдылығы біршама 1
біршама жеткілікті, 1
жеткілікті, бірақ 1
бірақ шамадан 1
шамадан артық 1
емес ортаға 1
ортаға бейімделген 1
бейімделген өсімдіктер) 1
өсімдіктер) жатқызады, 1
жатқызады, бірақ 1
бірақ Эфемерлердің 1
Эфемерлердің олардан 1
айырмашылығы тұқымдары 1
тұқымдары ыстыққа 1
ыстыққа төзімді 1
келеді. Эфестегі 1
Эфестегі Мәриям-ананың 1
Мәриям-ананың үйі 1
үйі — 1
— Мәриям-анаға 1
Мәриям-анаға арналған 1
арналған шіркеулердің 1
шіркеулердің ішіндегі 1
көнесі болып 1
табылады. Эфиопияда 1
Эфиопияда жыл 1
– тоттың 1
тоттың 1-і 1
1-і (29 1
(29 немесе 1
немесе 30 1
30 тамыз). 1
тамыз). Эфиопия 1
Эфиопия таулы 1
таулы қыратында 2
қыратында жазда 1
жазда жауатын 1
жауатын жаңбырдан 1
кейін суының 1
көтеріледі. Эфиоп 1
Эфиоп таулы 1
қыратында өзендер 1
өзендер тармағы 1
тармағы жиі, 1
жиі, құрғақ 1
құрғақ лавалық 1
лавалық үстірттерде 1
үстірттерде сирек 1
сирек (Веби-Шебели, 1
(Веби-Шебели, Джуба 1
Джуба өз.) 1
өз.) Афар 1
Афар ойысында 1
ойысында құрғап 1
қалатын өзендер 1
бар (Аваш 1
(Аваш өз.). 1
өз.). Эфирде 1
Эфирде «Khazar» 1
«Khazar» жаңалықтар 1
мен «Sahar» 1
«Sahar» музыкалық-сазды 1
музыкалық-сазды бағдарламасы 1
бағдарламасы көрермендерге 1
көрермендерге кеңінен 1
танымал. Эфирде 1
Эфирде ақпараттық 1
ақпараттық жаналықтарға 1
жаналықтарға мол 1
береді. Эфирдегі 1
Эфирдегі жалпы 1
жалпы уақыты 1
уақыты 19 1
19 сағат. 1
сағат. Эфирдегі 1
Эфирдегі уақытқа 1
уақытқа аса 1
беретін үнемшілдігі 1
үнемшілдігі әрі 1
әрі кадрдан 1
тыс мәтінді 1
мәтінді әдейі 1
әдейі баппен, 1
баппен, жайлап 1
жайлап оқитындығымен 1
оқитындығымен көрермендер 1
көрермендер ықыласына 1
бөленді. Эфирден 1
Эфирден хабар 1
хабар таратумен 1
таратумен қатар, 1
қатар, «Жетінші 1
арна» «Алма-ТВ», 1
«Алма-ТВ», «Digital 1
«Digital TV», 1
TV», «Элит 1
«Элит ТВ» 1
ТВ» ID-T, 1
ID-T, «G 1
«G Media» 1
Media» секілді 1
секілді аса 1
ірі кабельдік 1
кабельдік және 1
спутниктік операторлар, 1
операторлар, сондай-ақ 1
сондай-ақ аймақтық 1
аймақтық провайдерлер 1
провайдерлер топтамаларының 1
топтамаларының құрамына 1
енеді. Эфирдің 1
Эфирдің мұндай 1
мұндай механикалық 1
механикалық моделі 1
моделі тәжірибе 1
жүзінде анықталмаған. 1
анықталмаған. Эфир 1
Эфир майы 1
майы жас 1
жас кепкен 1
кепкен жас 1
жас жапырақтарынан 1
жапырақтарынан гүл 1
гүл шоғырынан 1
шоғырынан алынады. 1
алынады. Э. 1
Э. Фромм 1
Фромм К.Юнгтің 1
К.Юнгтің аналитикалық 1
аналитикалық психологиясы 1
психологиясы да 1
мәні мәселелерін 1
мәселелерін назардан 1
тыс қалдырды 1
қалдырды деп 1
есептеді. Эффектілерді 1
Эффектілерді заманауи 1
заманауи экшндарға 1
экшндарға қолдану 1
қолдану бір 1
бөлек те, 1
те, өткен 1
ғасырдағы оқиғаны 1
оқиғаны бейнелейін 1
бейнелейін картиналарға 1
картиналарға қолдану 1
қолдану мүлдем 1
басқа нәрсе. 1
нәрсе. Эффектінің 1
Эффектінің экономикалық 1
экономикалық мағынасы 1
мағынасы мынада: 1
мынада: бағаның 1
бағаның өсуі 1
оның төмендеуіне 1
төмендеуіне қарағанда 1
тез орындалады. 1
орындалады. Эффузивтік 1
Эффузивтік жыныстар 1
бетінде лава 1
лава тасқындары 1
тасқындары мен 1
мен лавалық 1
лавалық жамылғылар 1
жамылғылар түрінде 1
түрінде түзіледі 1
немесе лавалық 1
лавалық күмбездер 1
күмбездер мен 1
мен конус 1
конус пішінді 1
пішінді шыңдар 1
шыңдар құрайды. 1
құрайды. Эхнатон 1
Эхнатон перғауыны 1
перғауыны өз 1
өз отбасымен 1
отбасымен Атонға 1
Атонға сылық 1
сылық тартып 1
тартып жатыр. 1
жатыр. Эхограммада 1
Эхограммада бүйрек 1
бүйрек паренхимасының 1
паренхимасының проекциясында 1
проекциясында көптеген 1
көптеген эхотеріс 1
эхотеріс (эхонегативные) 1
(эхонегативные) көлеңкелер 1
көлеңкелер көрінеді. 1
көрінеді. Эхолоттың 1
Эхолоттың онан 1
әрі жетілдірілуі 1
жетілдірілуі нәтижесінде 1
нәтижесінде гидроакустикалық 1
локатор (қ. 1
(қ. Эхономикалык, 1
Эхономикалык, жарыстар, 1
жарыстар, белгілі 1
бір қашықтыққа 1
қашықтыққа жанармайды 1
жанармайды аз 1
аз жүмсауды 1
жүмсауды білу 1
үшін үйымдастырылады. 1
үйымдастырылады. Эшелондар 1
Эшелондар апталап, 1
апталап, тіпті 1
тіпті айлап 1
айлап жүрді. 1
жүрді. Эшер 1
Эшер 1 1
1 ақпан 1
күні Mesquita, 1
Mesquita, туғаннан 1
туғаннан яһуди, 1
яһуди, нацисттер 1
нацисттер отбасымен 1
бірге болды 1
болды кезде, 1
кезде, 1944 1
1944 жылға 1
дейін Mesquita 1
Mesquita достық 1
қарым-қатынастарды сақтап 1
сақтап тұтқындалып 1
тұтқындалып Освенцим 1
Освенцим жіберді. 1
жіберді. Эшер 1
Эшер ІІ» 1
ІІ» деп 1
тарауында да 1
да Поның 1
Поның алғашқы 1
алғашқы әңгімелері 1
әңгімелері туралы 1
туралы айтылып 1
айтылып өтілген. 1
өтілген. Эш 1
Эш қаласындағы 1
клубы, 1907 1
құрылған. Эшпозенде 1
Эшпозенде муниципалитетінің 1
табылады. Эшторил 1
Эшторил Португалия 1
Португалия чемпионатына 1
чемпионатына 22 1
22 жылдан 1
кейін Джимми 1
Джимми Хаган 1
Хаган бапкерімен 1
бапкерімен қайтып 1
оралды. Эштремош 1
Эштремош муниципалитетінің 1
табылады. ЭЫҰ 1
ЭЫҰ аймағы 1
аймағы сауда-экономикалық 1
сауда-экономикалық және 1
саласында ынтымақтастықты 1
ынтымақтастықты дамытуға 1
дамытуға мүмкіндігі 1
мол. Э, 1
Э, э 1
э — 1
— кириллицаға 1
кириллицаға негізделген 1
негізделген әліпби 1
әліпби әрпі, 1
әрпі, тіл 1
тіл алды, 1
алды, езулік 1
езулік дауысты 1
әріп. Ээтыға 1
Ээтыға күйеуге 1
күйеуге шығып, 1
шығып, Медеяны, 1
Медеяны, Эгиалеяны 1
Эгиалеяны және 1
және Кирканы 1
Кирканы туды. 1
туды. Ю.А. 1
Ю.А. Завадской 1
Завадской жетекшілігімен 1
жетекшілігімен Моссовета 1
Моссовета атындағы 1
студиясын бітіреді. 1
бітіреді. Юбилейлік 1
Юбилейлік шие 1
шие — 1
— мол 1
беретін шие. 1
шие. Ювентус 1
Ювентус қатарынан 1
қатарынан үш 1
рет турнирдің 1
турнирдің финалына 1
шықты. "Ювентустегі" 1
"Ювентустегі" келісім-шарты 1
дейін. «Ювентустың» 1
«Ювентустың» көптеген 1
шетелдік футболшылары 1
футболшылары сонда 1
сонда кетеді. 1
кетеді. "Ювентус" 1
"Ювентус" чемпиондық 1
чемпиондық атағын 1
түседі. Югославия 1
Югославия дәуірінде 1
дәуірінде ешқашан 1
ешқашан ұлттық 1
ұлттық чемпионаттың 1
чемпионаттың жоғары 1
жоғары лигасында 1
лигасында ойнамаған. 1
ойнамаған. Югославия 1
Югославия құрамасы 1
рет 1970 1
айында Аустрияға 1
Аустрияға қарсы 1
шықты. Югославиялықтар 1
Югославиялықтар Уруруай 1
Уруруай құрамасымен 1
құрамасымен болған 1
ойында ең 1
болып есеп 1
есеп ашып, 1
ашып, тағы 1
тағы сенсация 1
сенсация болады 1
ойда болған, 1
болған, алайда, 1
алайда, уругуайлықтар 1
уругуайлықтар артынан 1
артынан қарсыластар 1
қақпасына жауапсыз 1
жауапсыз 6 1
6 доп 1
соқты. Югославия 1
Югославия соғыстарында 1
соғыстарында құрбан 1
құрбан болғандардың 1
болғандардың қатарында 1
қатарында суреттеді. 1
суреттеді. Югославия 1
Югославия футболы 1
үздік футболшылардың 1
бірі. Юдин 1
Юдин қазақ 1
халқының 14 1
18 ғасырлардағы 1
ғасырлардағы тарихын 1
тарихын парсы 1
түркі деректері 1
бойынша зерттеді. 1
зерттеді. Юебань 1
Юебань мемлекеті 1
мемлекеті үйсіндердің 1
үйсіндердің солтүстік-батысында, 1
солтүстік-батысында, Күшардың 1
Күшардың солтүгінде 1
солтүгінде орналасқан. 1
орналасқан. Юйгу 1
Юйгу Шад 1
Шад өзінің 1
бұрынғы одақтастары 1
одақтастары – 1
– дулуларды 1
дулуларды қайтып 1
оралуға шақырды, 1
шақырды, бірақ 1
олар үзілді-кесілді 1
тартты. Юй 1
Юй таққа 1
таққа б.з.д. 1
б.з.д. 2205 1
2205 жылы 1
жылы отырып, 1
отырып, Ся 1
Ся әулетінің 1
қалады. Юкаваның 1
Юкаваның гипотезасы 1
гипотезасы бойынша 1
бойынша (1935 1
(1935 ж.) 1
ж.) күшті 1
күшті әрекеттесулер 1
әрекеттесулер аралық 1
аралық бөлшектердің 1
бөлшектердің - 1
ядролық күштерді 1
күштерді тасымалдаушылардың 1
тасымалдаушылардың шығарылуына 1
шығарылуына байланысты. 1
байланысты. Юкатан 1
Юкатан түбегі 1
түбегі Орталық 1
Америка мойнағындағы 1
мойнағындағы құрлықтың 1
құрлықтың ең 1
енді өңірін 1
өңірін құрайды. 1
құрайды. Ю. 1
Ю. Кристева 1
Кристева үшін 1
мәтін дегеніміз 1
дегеніміз мәтіндер 1
мен таңбалар 1
таңбалар өрімі, 1
өрімі, өзге 1
өзге мәтіннің 1
өзгеріске түскен 1
нұсқасы. Юлий 1
Юлий Непотты 1
Непотты тақтан 1
тақтан тайдырып, 1
тайдырып, Батыс 1
императоры етіп 1
етіп баласы 1
баласы Ромулды 1
Ромулды тағайындайды. 1
тағайындайды. Юлий 1
Юлий Цезарь 1
Цезарь ол 1
жерде отар 1
отар құруды 1
ұсынды. Юлиус 1
Юлиус екі 1
екі інісімен 1
інісімен (олардың 1
(олардың бірі 1
— Генрих 1
Генрих Рааб 1
Рааб (нем.)орыс., 1
(нем.)орыс., болашақ 1
болашақ бургомистр 1
бургомистр Санкт-Пёльтен) 1
Санкт-Пёльтен) архитектордың 1
архитектордың отбасында 1
дүниеге келген; 1
келген; оның 1
— Иоганн 1
Иоганн Вольмайер 1
Вольмайер (нем.)орыс., 1
(нем.)орыс., Кіші 1
Кіші Австрия 1
Австрия парламентінің 1
парламентінің депутаты, 1
депутаты, рейхсрат 1
рейхсрат депутаты. 1
депутаты. Юмнің 1
Юмнің пікірінше 1
пікірінше қоғам 1
қоғам отбасылардың 1
отбасылардың ұлғайып 1
ұлғайып өсуімен 1
өсуімен пайда 1
болған саяси 1
билік немесе 1
немесе халық 1
халық бағынып 1
бағынып үйренген 1
үйренген “ 1
“ Юнайтед 1
Юнайтед Пресс 1
Пресс оф 1
оф Пәкістан 1
Пәкістан – 1
– Пәкістан 1
Пәкістан ұлттық 1
ұлттық ақпарат 1
агенттігі. ЮНЕП-тің 1
ЮНЕП-тің басты 1
басты органдары 1
— Басқару 1
Басқару Кеңесі 1
Кеңесі 3 1
жыл, Хатшылығы 1
Хатшылығы 4 1
мерзімге сайланады. 1
сайланады. ЮНЕСКО 1
Халықаралық сыншылар 1
сыншылар және 1
өнертанушылар қауымдастығы 1
қауымдастығы (АІСА) 1
(АІСА) ұлттық 1
ұлттық секциясының 1
секциясының мүшесі 1
(1996). Юниорлық 1
Юниорлық деңгейде 1
деңгейде "Корасонистас" 1
"Корасонистас" клубында 1
клубында ойнады 1
және "Депортиво 1
"Депортиво Алавес", 1
Алавес", 1991 1
жылдан жастық 1
жастық кездің 1
кездің "Атлетик 1
"Атлетик Билбао" 1
Билбао" деген 1
деген командасында 1
командасында - 1
- "Атлетик 1
"Атлетик Билбаоның", 1
Билбаоның", Атлетик 1
Атлетик Билбаоның 1
Билбаоның құрамында 1
құрамында 1992 1
жылы испанияның 1
испанияның юниорлық 1
юниорлық кубогың 1
кубогың ұкқан. 1
ұкқан. Юнкерлік(неміс 1
Юнкерлік(неміс Junkertum, 1
Junkertum, Junker, 1
Junker, сөзбе 1
сөзбе сөз 1
аударғанда жас 1
жас дворянин) 1
дворянин) – 1
– Юнус 1
Юнус сүресі 1
сүресі 84 1
84 аят. 1
аят. Юньвэнь 1
Юньвэнь жақтастарын 1
жақтастарын биліктен 1
биліктен шектеген, 1
шектеген, бұрынғы 1
бұрынғы императордың 1
императордың атын 1
атын тарихтан 1
тарихтан өшіріп, 1
өшіріп, «Цзяньвэнь» 1
«Цзяньвэнь» билік 1
билік уақытын 1
уақытын «Хуанъу» 1
«Хуанъу» дәуірінің 1
дәуірінің жалғасымен 1
жалғасымен ауыстырған. 1
ауыстырған. Юпитердегі 1
Юпитердегі магнит 1
өрісі Күннен 1
Күннен бөлінген 1
бөлінген сәулелерді 1
сәулелерді ұстап, 1
ұстап, тек 1
қана тіршілікке 1
тіршілікке емес, 1
емес, электронды 1
электронды құралдарға 1
құралдарға да 1
қауіпті зарядталған 1
бөлшектердің ағынын 1
ағынын туғызады. 1
туғызады. Юпитердің 1
айналу осі 1
осі оның 1
оның орбита 1
орбита жазықтығына 1
жазықтығына перпендикуляр 1
перпендикуляр болғандыктан, 1
болғандыктан, онда 1
ешқандай жыл 1
жыл мезгілдерінің 1
мезгілдерінің ауысуы 1
ауысуы болмайды. 1
болмайды. Юпитердің 1
Юпитердің ДНҚ 1
ДНҚ коды 1
коды бойынша 1
ол Балем 1
Балем ансысының 1
ансысының реинкорнациясы 1
реинкорнациясы болып 1
табылады. Юпитердің 1
Юпитердің қуатты 1
қуатты тарту 1
күші жарықшақтардың 1
жарықшақтардың бірігіп 1
бірігіп планета 1
планета құруына 1
құруына жол 1
бермейді. Юпитердің 1
Юпитердің таңбасының 1
таңбасының астында 1
астында туған 1
туған кісі 1
кісі жауынгер 1
жауынгер болады, 1
болады, т.т 1
т.т деп 1
деп сенетін. 1
сенетін. Юра 1
Юра горизонтының 1
горизонтының құрылымдық 1
құрылымдық бет 1
бет бойынша 1
өлшемдері 22х6 1
22х6 километр 1
километр көтерілу 1
көтерілу амплитудасы 1
амплитудасы 65 1
65 метр 1
метр болған 1
кезде. Юра 1
Юра жүйесінің 1
жүйесінің жікқабаттық 1
жікқабаттық шкаласын 1
шкаласын алғаш 1
алғаш француз 1
француз палеонтологы 1
палеонтологы А. 1
А. ДОрбинь 1
ДОрбинь жасады, 1
ол юра 1
юра жүйесін 1
жүйесін 10 1
10 жікқабатқа 1
жікқабатқа бөлген. 1
бөлген. Юра 1
Юра кезеңінде 1
кезеңінде тұз 1
тұз жиналу 1
жиналу процесі 1
процесі бәсеңдеп, 1
бәсеңдеп, керісінше 1
керісінше көмірдің 1
көмірдің жиналуы 1
жиналуы күшейе 1
күшейе түскен. 1
түскен. Юра 1
Юра мен 1
бор қабаттарында 1
қабаттарында қалыптасқан 1
қалыптасқан сулардың 1
сулардың арыны 1
арыны күшті. 1
күшті. Юра-палеоген 1
Юра-палеоген кешенінің 1
кешенінің аймақтық 1
аймақтық қүрылымында 1
қүрылымында әртүрлі 1
әртүрлі көтерілімдер, 1
көтерілімдер, баспалдақтар 1
баспалдақтар және 1
және ойысымдар 1
ойысымдар (ойыстар) 1
(ойыстар) жүйесі 1
жүйесі дараланады. 1
дараланады. Юргенге 1
Юргенге қарағанда, 1
қарағанда, ол 1
ол денелі 1
денелі емес 1
және перілер 1
перілер сияқты 1
сияқты кішкентай. 1
кішкентай. Юрий 1
Юрий Дубровин 1
Дубровин 1 1
жылы Ряжск 1
Ряжск қаласында 1
туған. Юрий 2
Юрий Левада 1
Левада аналитикалық 1
аналитикалық орталығының 1
орталығының мәліметінше, 1
мәліметінше, президент 1
президент сайлауының 1
сайлауының бірінші 1
бірінші турында 1
турында сайлаушылардың 1
сайлаушылардың 33% 1
33% Медведевке, 1
Медведевке, екінші 1
турда 54% 1
54% дауыс 1
беруге дайын 1
дайын болған. 1
болған. Юрий 1
Юрий Моша 1
Моша көшу 1
көшу барысы 1
барысы жайлы 1
жайлы практикалық 1
практикалық кеңестер 1
береді. Юрий 1
Юрий Николаевич 1
Николаевич Головко 1
Головко 1955 1
15 маусымда 1
маусымда Ақтөбе 1
Юрий нон-фикшн 1
нон-фикшн (ғылыми 1
(ғылыми көпшілік) 1
көпшілік) әдебиетімен, 1
әдебиетімен, альпинизммен 1
альпинизммен айналысқанды 1
айналысқанды ұнатады. 1
ұнатады. Юрий 1
Юрий Плисецкий 1
Плисецкий (яп. 1
(яп. ユーリ・プリセツキー 1
ユーリ・プリセツキー Ю:ри 1
Ю:ри Пурисэцуки:) 1
Пурисэцуки:) — 1
15 жасар, 1
жасар, Ресейден 1
Ресейден шыққан. 1
шыққан. Юрий 1
Юрий Смирнов 1
Смирнов 6 1
6 қарашада 1
қарашада 1938 1
жылы туған.1963 1
туған.1963 жылы 1
ол Б.Щукин 1
Б.Щукин атындағы 1
училищесің бітірді 1
Мәскеу драма 1
труппасына түсті. 1
түсті. Юри 1
Юри Мухюлдің 1
Мухюлдің тұлғасы 1
тұлғасы туралы 1
туралы шындықты 1
шындықты түсінеді 1
түсінеді және 1
және пайғамбарлыққа 1
пайғамбарлыққа сенімді. 1
сенімді. Юрихондхзе 1
Юрихондхзе қаласы 1
– Юрт 1
Юрт тілінде 1
тілінде 9 1
9 дауысты, 1
дауысты, 24 1
24 дауыссыз 1
дауыссыз дыбыс 1
дыбыс бар. 1
бар. «Юс» 1
«Юс» әріптері 1
әріптері көбінесе 1
көбінесе 16-17-ші 1
16-17-ші ғасырлардағы 1
ғасырлардағы орыс 1
тілінің үлгісі 1
бойынша алмастырылады. 1
алмастырылады. Юстиниан 1
Юстиниан заңдары 1
заңдары - 1
- Византия 1
императоры I 1
I Юстинианның 1
Юстинианның (527-565) 1
(527-565) заңдар 1
заңдар жинағы. 1
жинағы. Юсупов 1
Юсупов Украинадан 1
Украинадан келген 1
келген переселендердің 1
переселендердің бас 1
бас көтерерлерінің 1
көтерерлерінің бірі 1
бірі болғандықтан, 1
болғандықтан, бүгінде 1
бүгінде ауылдың 1
ауылдың атауын 1
қарау күн 1
тәртібінде тұр. 1
тұр. Юұл 1
Юұл шыныменде 1
шыныменде бөлек 1
бөлек тақырып. 1
тақырып. Ючхонның 1
Ючхонның лақап 1
аты «Micky» 1
«Micky» ханччадан 1
ханччадан (қытай 1
(қытай иероглифтері) 1
иероглифтері) аударғанда 1
аударғанда «Жасырын 1
«Жасырын қару» 1
қару» деген 1
яғни Миккидің 1
Миккидің музыкалық 1
музыкалық индустрияның 1
индустрияның жасырын 1
жасырын қаруы 1
қаруы болғысы 1
болғысы келгенін 1
келгенін айшықтайды. 1
айшықтайды. Юэчжилер 1
Юэчжилер — 1
шығыс скиф 1
скиф (сақ) 1
(сақ) тайпаларына 1
тайпаларына жатады. 1
жатады. Ябазарды 1
Ябазарды құр 1
құр тамашалауға 1
жиналған жұрт 1
жұрт әлі 1
еді. Является 1
Является северной 1
северной оконечностью 1
оконечностью Шығыс-Африкалық 1
Шығыс-Африкалық рифтік 1
рифтік аңғарының 1
аңғарының солтүстік 1
солтүстік шеті 1
шеті болып 1
табылады. Я. 1
Я. Гейровский 1
Гейровский 1927 1
жылы диффузиялық 1
диффузиялық шекті 1
шекті ток 1
ток (ДШТ) 1
(ДШТ) пен 1
пен деполяризатор 1
концентрациясының арасындағы 1
арасындағы тура 1
пропорционал тәуелділікті 1
тәуелділікті тапты. 1
тапты. Яғни, 1
Яғни, 1987 1
жылы қолданылған 1
қолданылған шаралар 1
шаралар өзгеше 1
болды. Яғни, 2
Яғни, 1 1
1 бидің 1
бидің ішінде 1
ішінде "1"ден 1
"1"ден и 1
и "2"ші 1
"2"ші есепке 1
есепке ауыса 1
алады. Яғни, 2
Яғни, автономды 1
автономды субъектілерге 1
субъектілерге айналу 1
айналу шарт 1
шарт болады. 1
болады. Яғни 4
Яғни автор 2
автор қолданған 1
қолданған лексикалық, 1
лексикалық, граммтикалы, 1
граммтикалы, стилистикалық 1
стилистикалық тәсілдер. 1
тәсілдер. Яғни 1
автор музыканы 1
музыканы тудырса, 1
тудырса, орындаушы 1
орындаушы қайта 1
қайта жаңғыртады, 1
жаңғыртады, ал 1
ал тыңдаушы 1
тыңдаушы оны 1
оны есту 1
есту арқылы 1
қабылдайды. Яғни 1
Яғни ағылшындықтардың 1
ағылшындықтардың діни- 1
діни- сенімі 1
бойынша, жаман 1
жаман ниетті 1
ниетті жын 1
жын шайтан 1
шайтан 10 1
10 жұп 1
жұп ішінен 1
ішінен нағыз 1
нағыз күйеу 1
қалыңдықты таба 1
өз жаман 1
жаман ниетін 1
ниетін жүзеге 1
асыра алмайды 1
екен. Яғни, 1
Яғни, адамдардың 1
адамдардың саяси 1
саяси өмірді 1
өмірді түсініп, 1
түсініп, сезінуі. 1
сезінуі. Яғни 1
Яғни адам, 1
адам, ең 1
алдымен, «сүйек 1
«сүйек пен 1
пен еттен 1
еттен жаралған 1
жаралған пенде». 1
пенде». Яғни 1
Яғни адамның 1
адамның түздегi 1
түздегi тiршiлiгiн 1
тiршiлiгiн қоспағандағы 1
қоспағандағы өмiрi 1
өмiрi осында 1
осында өтедi. 1
өтедi. Яғни, 1
Яғни, ақпаратпен 1
ақпаратпен орындалатын 1
орындалатын кез 1
келген жұмыс 1
жұмыс (мәтінді 1
(мәтінді енгізу, 1
енгізу, фильм 1
фильм қарау) 1
қарау) компьютер 1
компьютер көмегімен 1
асырылатын болды. 1
Яғни, Алаш 1
қайраткерлерінің ұлтшылдығы 1
ұлтшылдығы өз 1
дәуірі туғызған, 1
туғызған, қазақ 1
ұлтының алдына 1
алдына сол 1
дәуірдің өзі 1
өзі қойған 1
қойған сауалдарға 1
сауалдарға пікір 1
пікір жүзінде 1
жүзінде де, 1
де, әрекет 1
да берген 1
жауабы еді. 1
еді. Яғни,антропоцентризмге 1
Яғни,антропоцентризмге байланысты 1
байланысты тест 1
тест саналы 1
саналы машиналарды 1
машиналарды жасауда 1
жасауда пайдалы 1
пайдалы болмайды. 1
болмайды. Яғни, 1
Яғни, астрофизика 1
астрофизика ғылымында 1
ғылымында жарықпен 1
жарықпен әсерлеспейтін, 1
әсерлеспейтін, бірақ 1
бірақ тартылыс 1
күшінің ықпалына 1
ықпалына ұшырайтын 1
ұшырайтын (гравитациялық 1
(гравитациялық эффекті) 1
эффекті) заттыҚараңғы 1
заттыҚараңғы материя 1
атайды. Яғни, 1
Яғни, ата-ана 1
ата-ана баланың 1
баланың ауру-сырқаудан 1
ауру-сырқаудан аман, 1
аман, денсаулығының 1
денсаулығының мықты 1
мықты болып 1
болып өсуiн 1
өсуiн ғана 1
ғана ойластырмайды, 1
ойластырмайды, бөбектiң 1
бөбектiң рухани 1
жан дүниесiнiң 1
дүниесiнiң де 1
де үйлесiмдi 1
үйлесiмдi дамуын, 1
дамуын, өз 1
өз қоғамына 1
қоғамына лайық 1
лайық тәрбиелi 1
тәрбиелi азамат 1
азамат болып 1
болып ер 1
ер жетуiн 1
жетуiн де 1
алғашқы сәттен 1
сәттен басты 1
назарда ұстайды. 1
ұстайды. Яғни 1
Яғни ата-аналардан 1
ата-аналардан осы 1
ауруды алу 1
бұл ақаулы 1
ақаулы ген 1
ген өтуі 1
тиіс дегенді 1
білдіреді. Яғни 1
Яғни аталмыш 1
аталмыш әлеуметтік 1
әлеуметтік санаттардың 1
санаттардың статустық 1
статустық образдарының 1
образдарының қажет 1
қажет атрибуттарының 1
атрибуттарының бірі 1
Яғни атаулы 1
атаулы бағалы 1
қағаз бойынша 1
бойынша құқықты 1
құқықты талап 1
ету сонда 1
сонда көрсетілген 1
көрсетілген адамға 1
ғана тиесілі 1
болады. Яғни, 5
Яғни, атом 1
атом бомбалары 1
бомбалары ғаламшардың 1
ғаламшардың тіршілігін 1
тіршілігін тоқтатуы 1
мүмкін. Яғни, 3
Яғни, ауа 1
ауа құрамындағы 1
құрамындағы су 1
буы бөлінен 1
бөлінен шығып, 1
шығып, тамшы 1
тамшы күйіне 1
күйіне өтеді. 1
өтеді. Яғни, 1
Яғни, ауаның 1
ауаның құрамын 1
құрамын толықтырып 1
отырады. Яғни 2
Яғни бiздiң 1
бiздiң тiлге 1
тiлге тиек 1
тиек етiп 1
етiп отырғанымыз 1
отырғанымыз бала 1
бала талғамына 1
талғамына лайық 1
лайық шағын 1
шағын көлемдi, 1
көлемдi, өлең 1
құрылысы мәнерлеп 1
мәнерлеп айтуға 1
айтуға оңтайлы, 1
оңтайлы, бүлдiршiндер 1
бүлдiршiндер репертуарында 1
репертуарында кең 1
тараған шығармалар. 1
шығармалар. Яғни, 1
Яғни, баксы 1
баксы күйді 1
күйді тыңдағанда, 1
тыңдағанда, оның 1
бойындағы «жыны» 1
«жыны» қозып, 1
қозып, билей 1
билей бастаған. 1
бастаған. Яғни 1
Яғни балаларға 1
балаларға лайықтап 1
лайықтап жүрек, 1
жүрек, бүйрек 1
бүйрек араластырып 1
араластырып шағын 1
шағын сыбаға 1
сыбаға жолдайды. 1
жолдайды. Яғни, 1
Яғни, басқаша 1
айтқанда, прототүріктік 1
прототүріктік өркениеттің 1
өркениеттің болуы 1
ол болған 1
жоқ. Яғни 2
Яғни Батыс 1
Батыс Антарктиданың 1
Антарктиданың жер 1
бедері шығыспен 1
шығыспен салыстырғанда 1
тілімденген. Яғни, 1
Яғни, белгілі 2
бір экономикалық 1
экономикалық базис 1
базис негізінде 1
негізінде саяси, 1
саяси, құқықтық, 1
құқықтық, философиялық, 1
философиялық, діни, 1
діни, этикалық, 1
этикалық, эстетикалық, 1
эстетикалық, т.с.с. 1
т.с.с. көзқарастар 1
мен идеялар 1
идеялар пайда 1
болып, дамиды. 1
дамиды. Яғни, 1
тәртіппен оқылған 1
оқылған сүннет 1
сүннет намаздар. 1
намаздар. Яғни, 1
Яғни, білімдіден 1
білімдіден пайда 1
пайда бар, 1
бар, пайдалы 1
пайдалы нәрсе 1
— тірі, 1
тірі, ал 1
ал пайдасыздық 1
пайдасыздық — 1
— бос, 1
бос, өлі 1
өлі нәрсе. 1
нәрсе. Яғни 1
Яғни бір 1
жылы қысқы 1
түрлерінен өтсе, 1
өтсе, келесі 1
жылы жазғы 1
жазғы ойындар 1
ойналады. Яғни, 1
Яғни, бірі 1
бірі құрғамай 1
құрғамай жатып, 1
екінші мүшені 1
мүшені жуу. 1
жуу. Яғни 1
Яғни бірінші 1
бірінші қатысатын 1
қатысатын адам 1
адам саны 1
анықталады. Яғни 1
Яғни болатын 1
болатын жағдайда 1
түзу сызықтары 1
сызықтары қиылысады. 1
қиылысады. Яғни, 1
Яғни, болашақ 1
болашақ құдасын 1
құдасын орынды 1
орынды жерден, 1
жерден, жақсы 1
жақсы кісілерден, 1
кісілерден, аталы, 1
аталы, іргелі 1
іргелі ауылдан 1
ауылдан қарайды. 1
қарайды. Яғни, 1
Яғни, бұл 3
бұл —бақылаушы 1
—бақылаушы көзімен 1
көзімен қарағандағы 1
қарағандағы ( 1
( Яғни 2
Яғни бұл 5
бұл жосынды 1
жосынды этикалық 1
этикалық мәнді 1
мәнді тәсіл 1
тәсіл деуге 1
қызмет толық 1
құнды ақшалар 1
атқарады. Яғни 1
бұл Мұсада 1
Мұсада кейіпкерге 1
кейіпкерге керек 1
керек ең 1
– әрекетке 1
әрекетке жетелейтін 1
жетелейтін ішкі 1
ішкі мотив 1
мотив жетіспейді. 1
жетіспейді. Яғни 1
бұл сапардың 1
сапардың бiраз 1
бiраз бөлiгi 1
бөлiгi Yстiрт 1
Yстiрт үстiнде 1
үстiнде өткен, 1
өткен, демек, 1
демек, керуен 1
керуен сарайлардың 1
сарайлардың да 1
да көпшiлiгi 1
көпшiлiгi осы 1
аймақта салынған. 1
салынған. Яғни 1
бұл сезім 1
сезім сипатпен 1
сипатпен қосылып 1
қосылып он 1
он сипатқа 1
сипатқа (хауасқа) 1
(хауасқа) айналады. 1
айналады. Яғни 1
бұл халықтардың 2
халықтардың айырмасы 1
айырмасы соңғы 1
соңғы екеуі 1
екеуі негртұрпатты 1
негртұрпатты нәсіліне 1
нәсіліне жатады, 1
халықтардың арғы 1
тегі негртұрпатты 1
негртұрпатты нәсілінен 1
нәсілінен болған, 1
болған, нострат 1
нострат тілі 1
тілі жанұясы 1
жанұясы кезінде 1
кезінде европойд 1
европойд нәсіл 1
нәсіл қалыптасады, 1
қалыптасады, бұл 1
олар Еуразия 1
құрлығына өткесін 1
өткесін болған 1
болған өзгерістер. 1
өзгерістер. Яғни, 1
оған ұнаған 1
ұнаған күнде 1
де, аталған 1
аталған мәлімет 1
мәлімет толық 1
дәл болмағандықтан, 1
болмағандықтан, шынтуайтында 1
шынтуайтында үйлесімді 1
өнімді болмауы 1
Яғни, бұрынғы 1
бұрынғы заттың 1
заттың орнына 1
жаңа зат 1
зат дүниеге 1
келеді. Яғни, 1
Яғни, бүтін 1
бүтін емес, 1
емес, бөлшектің 1
бөлшектің бөлшек 1
бөлшек пайызы 1
пайызы болса 1
халқының нәсіл-тегінде 1
нәсіл-тегінде ежелгі 1
ежелгі таңғұт 1
таңғұт жұртының 1
жұртының да 1
деп білу 1
керек. Яғни 1
Яғни данышпан 1
данышпан Абай 1
Абай ақынның, 1
ақынның, әдебиеттің 1
әдебиеттің мәнін, 1
мәнін, қызметін 1
қызметін өзінен 1
өзінен бұрынғы, 1
бұрынғы, ез 1
ез тұсындағы 1
қазақ ақындарынан 1
ақындарынан бүтіндей 1
бүтіндей басқаша 1
басқаша түсінді, 1
түсінді, жаңаша, 1
жаңаша, орыс 1
мен революцияшыл-демократтары 1
революцияшыл-демократтары түсінгеніндей 1
түсінгеніндей түсінді. 1
түсінді. Яғни, 1
Яғни, дененің 2
дененің (заттектің) 1
(заттектің) қандай 1
бір процестегі 1
процестегі күйінің 1
күйінің мардымсыз 1
мардымсыз шексіз 1
шексіз өзгерісі 1
өзгерісі кезінде 1
кезінде алатын 1
алатын жөне 1
жөне оларға 1
оларға температураны 1
температураны жоғарылату 1
болатын жылу 1
жылу мөлшері. 1
мөлшері. Яғни, 1
дененің шекарасы 1
шекарасы оның 1
Яғни деректер 1
деректер әлдебір 1
әлдебір ақпарат 1
ақпарат қамтылмайынша, 1
қамтылмайынша, жарамсыз 1
Яғни, дәстүрлік 1
дәстүрлік уақыт 1
уақыт халықтық 1
дүниетанымда фольклорлық 1
фольклорлық уақыт 1
уақыт арқылы 1
арқылы бейнеленді. 1
бейнеленді. Яғни, 1
Яғни, егер 1
егер лидер 1
лидер 2 1
2 сағаттың 1
ішінде жарыстың 1
жарыстың бүкіл 1
бүкіл дистанциясын 1
дистанциясын өтіп 1
өтіп шыға 1
шыға алмаса, 1
онда 2 1
сағат біту 1
біту мезетінде 1
мезетінде жарысушы 1
жарысушы тұрған 1
тұрған шеңбер 1
шеңбер соңғы 1
қабылданады. Яғни, 1
Яғни, егіншілік 1
егіншілік кәсібі 1
кәсібі кейін 1
келе дамып, 1
дамып, өріс 1
алған. Яғни 1
Яғни «екінші 1
«екінші түрік 1
қағандығының (680-745жж.) 1
(680-745жж.) қытайша 1
қытайша «ашина» 1
«ашина» әулетінің 1
әулетінің геральдикалық 1
геральдикалық белгісі» 1
белгісі» деп 1
те қарастырылады. 1
қарастырылады. Яғни 1
Яғни әлгі 1
әлгі зиянкестің 1
зиянкестің иелерінің 1
иелерінің еркі 1
мен қуатын 1
қуатын байлау. 1
байлау. Яғни, 1
Яғни, әлемнің 1
әр затын 1
немесе құбылысын 1
құбылысын осы 1
осы 5 1
5 элементтермен 1
элементтермен байланыстыруға 1
байланыстыруға болады. 1
Яғни әлемнің 1
әлемнің мықты 1
мықты құрамалары 1
құрамалары өзара 1
өзара жеңімпаздарды 1
жеңімпаздарды анықтайды. 1
анықтайды. Яғни, 1
Яғни, әлсіз 1
әлсіз қышқылдардың 1
қышқылдардың қауіптілігі 1
қауіптілігі әрқашан 1
әрқашан аз 1
аз бола 1
бермейді, себебі 1
олардың химиялық 1
мен концентрациясы 1
концентрациясы да 1
да күйдіргіштік 1
күйдіргіштік қасиетіне 1
қасиетіне әсер 1
етеді. Яғни, 1
Яғни, әрi 1
әрi жеңiл, 1
жеңiл, әрi 1
әрi арзан 1
арзан тасымалданатын 1
тасымалданатын энергия 1
энергия көзiнен 1
көзiнен саналады. 1
саналады. Яғни 1
Яғни әрбір 1
ұйым өзінің 1
өзінің қаржылық 1
жақсарту және 1
және көрсету 1
ішкі ұйымдық 1
ұйымдық ерекшеліктерін 1
есепке алуы 1
керек. Яғни, 1
Яғни, әр 1
әр ғибадатқа 1
ғибадатқа ар- 1
ар- Яғни, 1
Яғни, әрқандай 1
әрқандай заттың 1
заттың бойындағы 1
бойындағы энергия 1
энергия егер 1
толық алып 1
алып шығатын 1
шығатын болсақ, 1
жарық жылдамдығының 1
жылдамдығының екі 1
екі есесіне 1
есесіне көбейткендей 1
көбейткендей шамаға 1
Яғни, ертеде 1
ертеде бұл 1
жер тоғыз 1
жолдың торабыб 1
торабыб керуен 1
жолдарының түйіскен 1
түйіскен жері 1
жері болған. 1
болған. Яғни, 1
Яғни, әртүрлі 1
әртүрлі қоршаған 1
ортаның өзгерістері: 1
өзгерістері: табиғи 1
апаттар, климаттың 1
климаттың күрт 1
күрт өзгерісі, 1
өзгерісі, эпидемия 1
эпидемия т.б. 1
т.б. есепке 1
алынған. Яғни 1
Яғни жалпыкомандалық 1
жалпыкомандалық есепте 1
есепте бір 1
алтын қоржынымызға 1
қоржынымызға оңайшылықпен 1
оңайшылықпен түседі» 1
ұсыныс тастаған-ды. 1
тастаған-ды. Яғни, 1
Яғни, жаңадан 1
ашылған тәуелсіз 1
тәуелсіз кәсіпорыннан 1
кәсіпорыннан басты 1
айырмашылығы франчайзер 1
франчайзер серіктестерін 1
серіктестерін көптеген 1
көптеген проблемалар 1
проблемалар шешіп 1
шешіп және 1
және тәуекел 1
тәуекел жағдайында 1
жағдайында оларға 1
оларға үнемі 1
көрсетеді. Яғни, 1
Яғни, жан 1
жан — 1
— Құдайдың 1
Құдайдың нұры 1
нұры деп 1
есептеледі. Яғни, 1
Яғни, жаңылтпаш 1
жаңылтпаш жеке 1
жеке баланың 1
баланың ермегi 1
ермегi емес, 1
– көбiнесе 1
көбiнесе жұрт 1
жұрт жиналған 1
жиналған жерлерде 1
жерлерде балалардың 1
балалардың тез 1
тез де, 1
де, жаңылыссыз, 1
жаңылыссыз, дыбыстарды 1
дыбыстарды анық 1
анық сөйлеуiне 1
сөйлеуiне дағдылануына 1
дағдылануына үйрететiн 1
үйрететiн өлең-ойын. 1
өлең-ойын. Яғни 1
Яғни жапырақ 1
жапырақ - 1
өсімдіктердің фотосинтез, 1
фотосинтез, газ 1
газ алмасу, 1
алмасу, қор 1
қор жинау, 1
жинау, көбею 1
көбею қызметтерін 1
атқаратын өсу 1
өсу мүшесі. 1
мүшесі. Яғни, 1
Яғни, жарық 1
жарық Проксимадан 1
Проксимадан шығып, 1
шығып, 4.2 1
4.2 жылда 1
жылда әрең 1
әрең жер 1
бетіне жете 1
алады. Яғни 1
Яғни интернет, 1
интернет, желілі 1
желілі телефон, 1
телефон, телехабар 1
телехабар тарату 1
тарату сияқты 1
байланыс түрлерінде 1
түрлерінде технологиялық 1
технологиялық әм 1
әм сапалы 1
сапалы қадам 1
қадам жасалады, 1
жасалады, тариф 1
тариф төмендейді. 1
төмендейді. Яғни 1
Яғни Ирактың 1
Ирактың уәлаят 1
уәлаят саны 1
18-ге көбейеді. 1
көбейеді. Яғни, 1
Яғни, Исаға 1
Исаға (а.с) 1
(а.с) да, 1
да, жаңа 1
жаңа жылға 1
жылға да 1
Яғни іс 2
жүзінде әлеуметтік 1
әлеуметтік мәнді 1
мәнді мәселелерге 1
байланысты ру-қауым 1
ру-қауым мүшелерінің 1
мүшелерінің іс- 1
іс- әрекеті 1
мен мінез-құлкының 1
мінез-құлкының ұстанымдары, 1
ұстанымдары, принциптері 1
мен нормалары 1
нормалары болып 1
табылады. Яғни 1
жүзінде мемлекетті 1
мемлекетті Сенат 1
Сенат биледі. 1
биледі. Яғни, 1
Яғни, ішкі 1
ішкі қарым-қатынаста 1
қарым-қатынаста кейбір 1
кейбір дербестікке 1
болғанымен, халықар. 1
халықар. Яғни, 1
Яғни, қабырғалардың 1
қабырғалардың арасында, 1
арасында, есік 1
есік тұсында. 1
тұсында. Яғни 1
Яғни қағанатта 1
қағанатта қағаннан 1
қағаннан кейінгі 1
болған. Яғни 1
Яғни қазақ 1
қазақ өлеңінде 1
өлеңінде ұйқас 1
ұйқас тармақтағы 1
тармақтағы соңғы 1
соңғы бунақты 1
бунақты түгелдей 1
түгелдей қамти 1
қамти алатын 1
алатын болса, 1
болса, ақын 1
ақын осы 1
осы мүмкіншілікті 1
мүмкіншілікті неғұрлым 1
пайдалануға ұмтылған. 1
ұмтылған. Яғни, 1
Яғни, Қазақ 1
Ордасындағы халықтың, 1
халықтың, қарулы 1
қарулы әскер- 1
әскер- дің 1
дің ой-пікірі 1
ой-пікірі жауапты 1
жауапты кезеңде 1
кезеңде үлкен 1
айналған. Яғни, 1
Яғни, қаныққан 1
қаныққан көмірсутектердің 1
көмірсутектердің аминдерінен 1
аминдерінен анилиннің 1
анилиннің негіздік 1
қасиеті әлсіз 1
әлсіз болғаны. 1
болғаны. Яғни 1
Яғни кейбір 1
кейбір әйелден, 1
әйелден, бастан 1
бастан гестозбен 1
гестозбен ауыруға 1
ауыруға бейім 1
бейім келеді 1
дейді. Яғни, 1
Яғни, қоғам 1
қоғам ұғымындағы 1
ұғымындағы негізгі 1
оның ұйымдасу 1
ұйымдасу нысандары, 1
нысандары, бұл 1
ретте қоғамды 1
қоғамды зерттейтін 1
зерттейтін басты 1
басты ілімді 1
ілімді әлеуметтану 1
әлеуметтану деп 1
атайды. Яғни 1
Яғни көзім 1
көзім ұшынбасын, 1
ұшынбасын, аяғым 1
аяғым ақсамасын 1
ақсамасын деп 1
деп ырымдағаны. 1
ырымдағаны. Яғни 1
Яғни көктемгі 1
көктемгі жаңбыр 1
суымен өсіп 1
жетіліп, күзге 1
дейін пісіп 1
пісіп үлгеретін 1
үлгеретін немесе 1
немесе ертерек 1
ертерек пісетін 1
пісетін бақша 1
дақылдарын пайдаланды. 1
пайдаланды. ", 1
", яғни, 1
яғни, қолдан 1
жасалған қоғамдық 1
пікірге түрғындардың 1
түрғындардың басым 1
басым көпшілігін 1
көпшілігін сендіру. 1
сендіру. Яғни 1
Яғни қосымшалар 1
қосымшалар қосылғанда 1
қосылғанда түбір 1
түбір немесе 1
немесе негізгі 1
түбір, негізінен, 1
негізінен, өзгеріссіз 1
қалады. Яғни, 1
Яғни, көшпелілер 1
көшпелілер табынатын 1
табынатын аспан 1
денелері – 1
Ай 19 1
19 жылда 1
рет дөңгелегін 1
дөңгелегін жаңғыртып 1
жаңғыртып отырады. 1
Яғни күрделі 1
күрделі А1 1
А1 асуы,одан 1
асуы,одан да 1
күрделі 1 1
1 асуы 1
асуы және 1
және асулар 1
асулар үш 1
үш деңгейлікке 1
деңгейлікке бөлінеді: 1
бөлінеді: 1А 1
1А 1В, 1
1В, 2А 1
2А 2В, 1
2В, 3А 1
3А 3В. 1
3В. Яғни 1
Яғни лента 1
лента жеңіс 1
пен батырлықтың, 1
батырлықтың, ерлік 1
пен қайсарлықтың 1
қайсарлықтың символы 1
Яғни, материяның 1
материяның бізге 1
химиядан белгілі 1
белгілі заттардың 1
заттардың атом-молекулалық 1
атом-молекулалық күйінен 1
күйінен басқаша 1
басқаша күйі 1
күйі болуы 1
Яғни, мәдени 1
мәдени кеңістікті 1
кеңістікті іштен 1
іштен қарастырып 1
қарастырып өтейік. 1
өтейік. Яғни, 1
Яғни, мидың 1
мидың күшті 1
күшті қозған 1
қозған бөлігі 1
бөлігі өзінен 1
басқа әлсіз 1
әлсіз қозған 1
қозған процестердің 1
процестердің ( 1
Яғни мұнда 1
бір түбірге 1
түбірге 11 1
11 қосымша 1
қосымша жалғанып 1
жалғанып тұр. 1
тұр. Яғни 1
Яғни мүнда 1
мүнда озі 1
озі түрған 1
түрған жердің 1
жердің оң 1
жағына себеді. 1
себеді. Яғни, 1
Яғни, негізінш 1
негізінш ауызша 1
ауызша айтылып, 1
айтылып, тыңдалып 1
тыңдалып жүрген 1
жүрген көркем 1
сөз үлгілері 1
үлгілері хатқа 1
хатқа түсіп, 1
түсіп, жазу 1
жазу түрінде 1
түрінде газет, 1
кітап беттеріне 1
беттеріне көше 1
көше баетады. 1
баетады. Яғни, 1
Яғни, оған 1
оған күніне 1
рет: таңертең 1
кешке су 1
шашып тұру 1
қажет. Яғни 1
Яғни ОЖЖ 1
ОЖЖ қызметінің 1
қызметінің нашарлауы 1
нашарлауы (әрі 1
(әрі қарай 1
қарай ми 1
ми өлімі) 1
өлімі) тек 1
тек сананың 1
сананың сөнуімен 1
сөнуімен емес, 1
қатар арефлексиямен 1
арефлексиямен және 1
және өмірлік 1
өмірлік маңызды 1
маңызды ағзалардың 1
ағзалардың реттелуінің 1
реттелуінің бұзылыстарымен 1
бұзылыстарымен жүреді. 1
жүреді. Яғни, 1
Яғни, өз 1
бойындағы кампотизиторлық 1
кампотизиторлық қасиетін 1
қасиетін дамытады. 1
дамытады. Яғни 1
Яғни ойынды 1
ойынды кім 1
кім бастау 1
бастау керек 1
екендігі осындай 1
осындай ұстасу 1
ұстасу жолымен 1
жолымен белтіленеді. 1
белтіленеді. Яғни 1
Яғни оларға 1
оларға дем 1
бер, қолдау 1
қолдау көрсет, 1
көрсет, қасынан 1
қасынан табыл, 1
табыл, құрметте 1
құрметте дегені 1
дегені еді. 1
еді. Яғни, 1
Яғни, олардың 2
олардың негізі 1
табылады. Яғни, 1
олардың ұғымын, 1
ұғымын, түр-сипатын 1
түр-сипатын Алладан 1
Алладан басқа 1
білмейді. Яғни 1
Яғни олар 2
өз сана-сезімінен 1
сана-сезімінен айырылған 1
айырылған және 1
денесін басқара 1
басқара алмайтын 1
алмайтын (біреудің 1
(біреудің бұйрығына 1
бұйрығына бағынатын) 1
бағынатын) адамдар. 1
адамдар. Яғни 1
олар оттегісіз-ақ 1
оттегісіз-ақ оңай 1
оңай амалдай 1
амалдай тұрады 1
өзін жайлы 1
жайлы сезінеді. 1
сезінеді. Яғни 1
Яғни ол 1
ол әрқандай 1
әрқандай ой-пікір 1
ой-пікір немесе 1
немесе заттың 1
заттың өкіліне 1
өкіліне баланып, 1
баланып, белгілі 1
белгілі ой-пікір 1
заттың таңбасы, 1
таңбасы, яки 1
яки заттық 1
заттық орнына 1
орнына жүретін 1
жүретін белгі 1
белгі «символ» 1
«символ» деп 1
аталған. Яғни, 1
Яғни, ол 1
ол таңбалық 1
таңбалық (символикалық) 1
(символикалық) сипаттағы 1
сипаттағы қоғамдық 1
қоғамдық әрекет 1
әрекет еді, 1
оның түбегейлі 1
түбегейлі мағынасын 1
мағынасын білуші 1
білуші және 1
асырушы бақсы 1
бақсы бол¬ды. 1
бол¬ды. Яғни 1
Яғни өлшеу 1
және сигнал 1
сигнал беру 1
беру қондырғылары 1
қондырғылары бар 1
бір пункттен 1
пункттен жүзеге 1
асырылады. Яғни, 1
Яғни, ондай 1
кезде тапсырыс 1
беруші белгілі 1
бір төлем 1
төлем жүргізіп, 1
жүргізіп, содан 1
кейін, әр 1
соңында оған 1
оған көрсетілген 1
көрсетілген қызметтермен 1
қызметтермен танысып 1
танысып отырады. 1
отырады. Яғни, 2
Яғни, өнімдердің 1
өнімдердің сандық 1
мөлшерін, тасымал 1
тасымал көлемін, 1
көлемін, жұмыс 1
істеушілердің санын, 1
санын, жабдықтардың, 1
жабдықтардың, машиналардың 1
машиналардың санын, 1
санын, т.б. 1
т.б. сипаттайды. 1
сипаттайды. Яғни 1
Яғни оның 1
оның екі, 1
екі, жүп 1
жүп түсті 1
түсті жануар 1
жануар екенін 1
екенін ұғамыз. 1
ұғамыз. Яғни, 1
Яғни, оның 1
жарықтығы 0 1
0 деп 1
деп алынды 1
алынды (сілтеме 1
(сілтеме нүктесі). 1
нүктесі). Яғни 1
Яғни өсу 1
өсу ортасындағы 1
ортасындағы қышқылдықтың 1
қышқылдықтың әсерінен. 1
әсерінен. Яғни, 1
Яғни, осы 1
осы анализатордың 1
анализатордың "сезімтал 1
"сезімтал өрісінің" 1
өрісінің" шегінен 1
шегінен шығатын 1
шығатын (мысалы, 1
(мысалы, көру 1
көру галлюцинаторлық 1
галлюцинаторлық бейнелер 1
бейнелер науқастың 1
науқастың артында 1
артында қабылданады) 1
қабылданады) галлюцинациялар. 1
галлюцинациялар. Яғни 1
Яғни психика 1
психика iшкi 1
iшкi де, 1
да сипаттамаларына 1
ие бiртұтас 1
бiртұтас жүйе, 1
жүйе, ал 1
ал iсəрекет 1
iсəрекет болса, 1
осы психикалық 1
психикалық жүйенi 1
жүйенi өзiне 1
өзiне қамтып, 1
қамтып, оның 1
қызмет атқаруына 1
атқаруына нəр 1
нəр беретiн 1
беретiн шексiз 1
шексiз əлем. 1
əлем. Яғни, 1
Яғни, ресми 1
түрде "Пинг-понг" 1
"Пинг-понг" атауын 1
атауын бір 1
бір ғасырдай 1
ғасырдай бұрын 1
бұрын американдық 1
американдық Джон 1
Джон Джаквес 1
Джаквес тіркеді. 1
тіркеді. Яғни, 1
Яғни, санды 1
санды коммутация 1
коммутация қызметін 1
асыру, кеңістіктік 1
кеңістіктік бөліну 1
бөліну схемаларын 1
схемаларын игеруге 1
игеруге қарағанда 1
әлдеқайда арзан 1
арзан болып 1
келеді. Яғни 1
Яғни соғым 1
соғым сойған 1
сойған адамға 1
адамға тиісті 1
тиісті мүшелерін 1
мүшелерін салып 1
салып ет 1
ет береді. 1
береді. Яғни, 1
Яғни, сол 1
кездегі жарыс 1
жарыс өткен 1
өткен стадионның 1
стадионның жалпы 1
жалпы ұзындығына 1
ұзындығына сәйкестеліп 1
сәйкестеліп алынған. 1
алынған. Яғни, 1
Яғни, соңындағы 1
соңындағы «ы/«е» 1
«ы/«е» дыбыстары 1
дыбыстары еріндік 1
еріндік түрде 1
түрде айтылады. 1
айтылады. Яғни, 1
Яғни, студенттерімізге 1
студенттерімізге сапалы 1
беру, оларды 1
оларды өмірге 1
өмірге баулу 1
баулу біздің 1
біздің міндетіміз. 1
міндетіміз. Яғни 1
Яғни су 1
және коректік 1
коректік заттар 1
заттар өсімдікке 1
өсімдікке тікелей 1
тікелей топырақ 1
топырақ арқылы 1
арқылы бірігіп 1
етеді. Яғни 1
Яғни сүйекке 1
сүйекке топырақ 1
топырақ тигізбеген. 1
тигізбеген. Яғни, 1
Яғни, танка 1
танка императордың 1
императордың қолдаумен 1
қолдаумен танылған 1
танылған десе 1
Яғни, тәжiкелесудiң 1
тәжiкелесудiң бұл 1
бұл түрiнiң 1
түрiнiң композициялық 1
композициялық құрылысы 1
да күрделi: 1
күрделi: ол 1
– жұмбақтан, 1
жұмбақтан, оның 1
оның шешуiнен 1
шешуiнен және 1
соған ұйқастырылған 1
ұйқастырылған сөзден, 1
сөзден, үш 1
үш компоненттен 1
компоненттен құрылады. 1
құрылады. Яғни, 1
Яғни, тек 1
тек менің 1
менің ғана 1
ғана пікірім 1
пікірім болуы 1
деген сияқты. 1
сияқты. Яғни, 1
Яғни, тіке 1
тіке тұрып, 1
тұрып, «Аллаһу 1
«Аллаһу әкбар» 1
әкбар» сөзін 1
сөзін айтып, 1
айтып, құлақ 1
құлақ қағу. 1
қағу. Яғни, 1
Яғни, төбелі 1
төбелі толық 1
толық графта 1
графта қабырғалары 1
және бұндай 1
бұндай граф 1
граф деп 1
белгіленеді. Яғни, 1
Яғни, тұлғаның 1
тұлғаның имиджін 1
имиджін және 1
түрлі іскери, 1
іскери, саяси 1
саяси құрылымдармен 1
құрылымдармен айналысатын 1
айналысатын маман. 1
маман. Яғни, 1
Яғни, ұлт 1
ұлт мәдениетін 1
мәдениетін болмыс 1
болмыс ұғымының 1
ұғымының аясында 1
аясында таныту 1
мақсатында тілдің 1
тілдің жинақтау 1
жинақтау қызметі 1
арқылы фразеологизмге 1
фразеологизмге этнолингвист. 1
этнолингвист. Яғни, 1
Яғни, хижралық 1
хижралық Ай 1
Ай (Қамари) 1
(Қамари) күнтізбесіндегі 1
күнтізбесіндегі датаны 1
датаны 1856 1
1856 жылдық 1
жылдық Юлий 1
Юлий немесе 1
немесе Һижралық 1
Һижралық Шамси 1
Шамси күнтізбесіне 1
күнтізбесіне аударғанда, 1
аударғанда, ол 1
үнемі 1-ші 1
1-ші жылдың 1
жылдың 3-қаңтармен 1
3-қаңтармен басталып, 1
басталып, 1856-шы 1
1856-шы жылдың 1
жылдың 2-қаңтарымен 1
2-қаңтарымен аяқталып 1
аяқталып отырады. 1
Яғни, шексіз 1
шексіз деген 1
сөз таусылмайды 1
таусылмайды дегенді 1
білдіреді. Яғни, 1
Яғни, шұбарайғыр 1
шұбарайғыр Байтайлақ 1
Байтайлақ қазіргі 1
қазіргі Жарма 1
ауданы территориясында 1
территориясында жерленген 1
жерленген болса, 1
болса, шеруші 1
шеруші Байтайлақ 1
Байтайлақ одан 1
одан қырық 1
қырық жылдай 1
бұрын қаза 1
тауып, Қараойда 1
Қараойда жерленген 1
деп тұжырымдаймыз. 1
тұжырымдаймыз. Яғни, 1
Яғни, шығарманың 1
шығарманың негізі 1
негізі нысанасы 1
нысанасы - 1
- автордың 1
автордың жан 1
жан толғанысы, 1
толғанысы, ішкі 1
ішкі сезімі, 1
сезімі, лирикалық 1
лирикалық көңіл-күйі. 1
көңіл-күйі. Яғни, 1
Яғни, Эсхилдың 1
Эсхилдың осы 1
осы оқиғадан 1
соң біржолата 1
біржолата Сицилияға 1
Сицилияға кетуі 1
кетуі – 1
– замандастарының 1
замандастарының өзінен 1
өзінен 30 1
30 жас 1
кіші Софоклге 1
Софоклге бірінші 1
орынды беріп, 1
оны алға 1
алға шығаруына 1
шығаруына қарсы 1
қарсы болуынан 1
түсіндіреді. Яджуддин 1
Яджуддин Ахмедтың 1
Ахмедтың екі 1
екі әйелден 1
әйелден үш 1
бар. Ядрода 1
Ядрода қабықша, 1
қабықша, ядрошырыны, 1
ядрошырыны, ядрошық 1
ядрошық және 1
және хромосомалар 1
хромосомалар болады. 1
болады. Ядродан 1
Ядродан шығатын 1
шығатын ү 1
ү -сәулелері 1
-сәулелері дегеніміз 1
— фотондар 1
ағыны болып 1
шықты. Ядро 1
Ядро коллоидты 1
коллоидты мицелланың 1
мицелланың негізгі 1
массасын құрайды 1
ол металл 1
металл не 1
не бейметалдардың 1
бейметалдардың гидрозолі 1
гидрозолі болған 1
жағдайда атомдардан 1
атомдардан тұратын 1
комплекс немесе 1
немесе нейтрал 1
нейтрал молекула 1
молекула түрінде 1
болады. Ядро 1
Ядро құрамындағы 1
құрамындағы қара-көк 1
қара-көк түске 1
боялған, дөңгелек 1
келген денешікті 1
денешікті ядрошық 1
ядрошық деп 1
атайды. Ядроларда 1
Ядроларда барлық 1
барлық эфференттік 1
эфференттік жұйелерден 1
жұйелерден үлкен 1
шарлар қыртысына 1
қыртысына баратын 1
баратын өткізгіш 1
өткізгіш жолдардың 1
жолдардың ақырғы 1
ақырғы звеносының 1
звеносының нейрондары 1
нейрондары орналасады. 1
орналасады. Ядролары 1
Ядролары (саны 1
(саны 2-ден 1
2-ден бірнеше 1
бірнеше 100-ге 1
100-ге дейін) 1
дейін) біркелкі, 1
біркелкі, макро, 1
макро, не 1
не микронуклеустерге 1
микронуклеустерге бөлінбейді. 1
бөлінбейді. Ядролық 1
Ядролық әрекеттесу 1
әрекеттесу күштерінің 1
күштерінің осы 1
басқа қасиеттерін 1
қасиеттерін түсіндіру 1
оның теориясы 1
теориясы қажет. 1
қажет. Ядролық 1
Ядролық жарылыс 1
кезінде радиоактивтік 1
радиоактивтік бұлт 1
бұлт пайда 1
болады. Ядролық 2
Ядролық заряд 1
заряд мұнда 1
рет 1949 1
тамыздың 29-ында 1
29-ында сыннан 1
сыннан өткізілді. 1
өткізілді. Ядролық 1
Ядролық заттың 1
түрлі ядрода 1
ядрода да 1
да шамамен 1
шамамен бірдей. 1
бірдей. Ядролық 1
Ядролық қару-жарақтарды 1
қару-жарақтарды сынау 1
сынау аймақтың 1
аймақтың табиғи 1
табиғи ортасына 1
халықтың денсаулығына 1
тигізді. Ядролық 1
Ядролық қарусыз 1
қарусыз әлем 1
әлем жөніндегі 1
жөніндегі декларация 1
декларация - 1
- Ядролық 1
Ядролық қопарылыстың 1
қопарылыстың екінші 1
жеңіл ядроларды 1
ядроларды синтездеу 1
синтездеу реакциясы. 1
реакциясы. Ядролық 1
Ядролық матрикстің 1
матрикстің құрамына 1
кірген ДНҚ-ның 1
ДНҚ-ның срскшслігін 1
срскшслігін қарастырғанда 1
қарастырғанда бұл 1
бұл қалдық 1
қалдық ДНҚ-ның 1
ДНҚ-ның кұрғақ 1
кұрғақ массасы 1
0,1 - 1
- 1% 1
1% жоие 1
жоие барлық 1
барлық ДНҚ 1
молекуласында 1% 1
1% мөлшерінде 1
Ядролық полигонды 1
полигонды алғаш 1
алғаш жапқан 1
жапқан мемлекеттің 1
мемлекеттің Президенті 1
Президенті ретінде 1
өз басым 1
басым үшін 1
үшін ядросыз 1
ядросыз әлем 1
бұл абсолютті 1
абсолютті саяси 1
саяси аксиома. 1
аксиома. Ядролық 1
Ядролық реактордың 1
реактордың негізгі 1
бөлігін белсенді 1
белсенді аумақ 1
аумақ (активті 1
(активті зона) 1
зона) құрайды. 1
құрайды. Ядролық 1
Ядролық реакторларда 1
реакторларда және 1
бөлшек ядролық 1
жарылыстар мен 1
бөлшек үдеткіштеріндегі 1
үдеткіштеріндегі ядролық 1
реакциялар нейтрон 1
нейтрон көздері 1
болып табылуы 1
мүмкін. Ядролық 1
Ядролық реакциялар 1
реакциялар – 1
– ядролардың 1
ядролардың бір-бірімен 1
және элементар 1
элементар бөлшектермен 1
бөлшектермен әсерлесуі 1
нәтижесінде түрленуі. 1
түрленуі. Ядролық 1
Ядролық сақтандыруды 1
сақтандыруды сақтандырудың 1
сақтандырудың осы 1
осы түріне 1
түріне лицензиясы 1
бар сақтандырушылар 1
сақтандырушылар жүзеге 1
асырады. Ядролық 1
Ядролық сақтандыру 1
– ядролық 1
ядролық нысанды 1
нысанды пайдаланатын 1
пайдаланатын ұйымның 1
ұйымның азаматтық-құқықтық 1
азаматтық-құқықтық жауапкершілігін 1
жауапкершілігін қамтамасыз 1
ету. Ядролық 1
Ядролық уақыт 1
өзара әсерлесумен 1
әсерлесумен шартталған 1
шартталған (мысалы, 1
(мысалы, ядролык 1
ядролык күштермен) 1
күштермен) процестер 1
процестер өтуінің 1
өтуінің сипаттамалық 1
сипаттамалық уақыты; 1
уақыты; жуықтағанда 1
жуықтағанда 10 1
10 С 1
С шамасын 1
шамасын кұрайды. 1
кұрайды. Ядролық 1
физика институтының 1
институтының инженері, 1
инженері, кіші 1
қызметкері. Ядролық 1
Ядролық энергияны 1
энергияны екі 1
екі әдіспен 1
әдіспен алуға 1
алуға болады: 1
болады: ядроларды 1
ядроларды бөлшектеу 1
бөлшектеу немесе 1
немесе ядроларды 1
ядроларды біріктіру 1
біріктіру көмегімен. 1
көмегімен. Ядроны 1
Ядроны алғаш 1
рет тауықтың 1
тауықтың жұмыртқа 1
жұмыртқа жасушасынан 1
жасушасынан байқаған 1
байқаған 1825 1
ж. чех 1
чех ғалымы 1
ғалымы Я.Пуркине 1
Я.Пуркине (1787 1
(1787 – 1
– 1869) 1
1869) болды. 1
болды. Ядроның 1
Ядроның орнықсыздық 1
орнықсыздық дәрежесі 1
дәрежесі электрстатистикалық 1
электрстатистикалық тебіліс 1
тебіліс күші 1
күші энергиясының 1
энергиясының беттік 1
күшінің энергиясына 1
энергиясына қатынасы 1
бойынша анықталады, 1
анықталады, басқаша 1
басқаша айтқанда: 1
айтқанда: Z2/A, 1
Z2/A, мұндағы 1
мұндағы Z 1
Z – 1
– ядроның 1
ядроның электр 1
заряды, А 1
А – 1
оның массалық 1
массалық саны. 1
саны. Ядрошықтың 1
Ядрошықтың 15 1
15 пайызы 1
пайызы ДНҚ 1
ДНҚ мен 1
мен 80 1
пайызы ақуыздан 1
ақуыздан тұрады. 1
тұрады. Ядро 1
Ядро ыдыраған 1
ыдыраған кезде, 1
кезде, ішкі 1
ішкі ядролық 1
ядролық күштер 1
күштер босайды, 1
босайды, мұның 1
мөлшерде жылу 1
жылу шығаруға 1
шығаруға ұласады. 1
ұласады. «Я» 1
«Я» (йа) 1
(йа) әрпі 1
әрпі күрделі 1
күрделі дыбысты 1
дыбысты білдіреді 1
жуан дыбыстармен 1
дыбыстармен үндеседі. 1
үндеседі. Яки 1
Яки бір 2
ғана жерден 2
жерден ұқсағандығы 3
ұқсағандығы бар 3
ма? Яки 1
ма?» Яки 1
Яки бірғана 1
бірғана жерден 1
ма? Якоби 1
Якоби академик 1
академик Ленцпен 1
Ленцпен бірігіп 1
бірігіп темірдің 1
темірдің электромагниттік 1
электромагниттік тартылуы 1
тартылуы мен 1
мен магниттелу 1
магниттелу заңдарын 1
заңдарын зерттеумен 1
айналысады. Якобсон 1
Якобсон мүшесі 1
– кеңсіріктің 1
кеңсіріктің ішкі 1
жағындағы ауыз 1
қуысына ашылатын, 1
ашылатын, екінші 1
ұшы тұйықталып 1
тұйықталып біткен 1
біткен екі 1
екі қуыс; 1
қуыс; бауырымен 1
мен сүтқоректілерде 1
сүтқоректілерде болатын 1
болатын иіс 1
мүшесі (тек 1
(тек қолтырауын 1
қолтырауын мен 1
мен құстарда 1
құстарда болмайды). 1
болмайды). Яков 1
III әскерилендірілген 1
әскерилендірілген жасақты 1
жасақты жұмылдыруды 1
жұмылдыруды жариялауға 1
жариялауға мәжбүр 1
болды. Яков 1
II осында 1
осында иезуит 1
иезуит колледжін 1
колледжін құрды, 1
құрды, ал 1
ал аббаттық 1
аббаттық қайтадан 1
қайтадан Түйетікен 1
Түйетікен орденінің 1
орденінің рим-католиктік 1
рим-католиктік аббаттығына 1
аббаттығына айналды. 1
айналды. Яков 1
II Стюарт 1
Стюарт патшаның 1
патшаның елден 1
елден қашуына 1
қашуына байланысты 1
орнын Вильгельм 1
Вильгельм Оранский 1
Оранский иеленді. 1
иеленді. Яков 1
IV графтық 1
графтық титулдарды 1
титулдарды белсенді 1
түрде таратты, 1
таратты, осылайша 1
осылайша орта 1
дәрежедегі ақсүйектердің 1
ақсүйектердің қолдауды 1
қолдауды қамтамасыз 1
етті. Яков 1
IV медицина 1
мен алхимияның 1
алхимияның дамуын 1
дамуын ынталандырды. 1
ынталандырды. Якуб 1
Якуб Ахметовтың 1
Ахметовтың бірінші 1
– режиссер 1
режиссер Юлдаш 1
Юлдаш Агзамов 1
Агзамов фильміндегі 1
фильміндегі Фуркат 1
Фуркат ақынның 1
ақынның рөлі. 1
рөлі. Якубовтың 1
Якубовтың алғашқы 1
алғашқы көлемді 1
көлемді повесі 1
повесі «Құрдастар» 1
«Құрдастар» 1951 1
1951 ж. 1
шықты. Якубовтың 1
Якубовтың ротасы 1
ротасы ауыр 1
ауыр ұрыстарды 1
ұрыстарды бастан 1
бастан кешіруіне 1
кешіруіне тура 1
келді. Якумо 1
Якумо әлсіз 1
әлсіз ғұлдарды 1
ғұлдарды қинағанды 1
қинағанды жақсы 1
көреді. Якут 1
Якут бақсыларының 1
бақсыларының салт-дәстүрлі 1
салт-дәстүрлі киімдерінде 1
киімдерінде ит 1
ит түрінде 1
түрінде көмекші 1
көмекші рухтардың 1
рухтардың металл 1
металл кескіндері 1
кескіндері орналасқан. 1
орналасқан. Якут 1
Якут және 1
және эвенкілік 1
эвенкілік тайпалардың, 1
тайпалардың, сонымен 1
бірге Таймырдағы 1
Таймырдағы орыс 1
орыс тайпаларының 1
қалыптасты. Якуттар 1
Якуттар бұл 1
бұл жылқы 1
қылын «тербелмелі 1
«тербелмелі ішек» 1
ішек» деп 1
атайды. Якут 1
Якут тіліндегі 2
бұл мағынаны 1
мағынаны өткен 1
ғасырдағы Э. 1
сөздігі де 1
де толықтырады. 1
толықтырады. Якут 1
тіліндегі осы 1
осы мағыналардың 1
мағыналардың алғашқысы 1
— «балалық» 1
«балалық» та, 1
та, басқалары 1
басқалары кейін 1
— туынды 1
туынды мағыналар. 1
мағыналар. Я. 1
Я. Либет 1
Либет және 1
және Томас 1
Томас Л. 1
Л. Висслер 1
Висслер былай 1
жазды: «Жаңа 1
«Жаңа технология 1
технология әлі 1
де басқарылмайды. 1
басқарылмайды. Ялта 1
Ялта қолтығын 1
қолтығын батыс 1
жағынан орап 1
орап тұрады. 1
тұрады. Яльмар 1
Яльмар Хаммаршёльд 1
Хаммаршёльд халықаралық 1
халықаралық құқықтар 2
құқықтар мәселелері 1
бойынша маманданып, 1
маманданып, Екінші 1
Екінші Гаагалық 1
Гаагалық халықаралық 1
құқықтар жөніндегі 1
жөніндегі конференцияға 1
конференцияға (1907) 1
(1907) ат 1
салысты. Ямало-Ненец 1
Ямало-Ненец АҚ, 1
АҚ, Ханты-Мансий 1
Ханты-Мансий АҚ 1
АҚ жер 1
өтеді. Я. 1
Марр ілімімен 1
ілімімен әуестеніп, 1
әуестеніп, кейін 1
орыс тілінін 1
тілінін тарихымен, 1
тарихымен, Поливанов, 1
Поливанов, керісінше, 1
керісінше, я 1
я фетидологтерге 1
фетидологтерге карсы 1
карсы күресіп, 1
күресіп, кейін 1
кейін шығыстану 1
шығыстану мәселелерімен 1
мәселелерімен шүғылданды. 1
шүғылданды. Ямасиро 1
Ямасиро ауылында 1
ауылында көтерілісшілер 1
көтерілісшілер жеңіске 1
жетіп, 7 1
7 жылға 1
жуық өз 1
биліктерін орнатқан 1
орнатқан кездері 1
болды. Ямбол 1
Ямбол облысына 1
қарасты Болярово 1
Болярово қауымының 1
кіреді. "Яндекс" 1
"Яндекс" елдегі 1
елдегі аса 1
ірі сайты 1
сайты бола 1
тұра, өз 1
өз пайдаланушыларына 1
пайдаланушыларына Яндекс. 1
Яндекс. Яномама 1
Яномама тайпасы 1
тайпасы сияқты 1
сияқты жабайы 1
жабайы тайпаларға 1
тайпаларға өзін 1
өзін киінген 1
киінген сезіну 1
сезіну үшін 1
бел тұсындағы 1
тұсындағы бір 1
бір жолақ 1
жолақ мата 1
мата жеткілікті. 1
жеткілікті. Янсенистер 1
Янсенистер өз 1
діни сенімдеріне 1
сенімдеріне адал, 1
адал, мейірімді 1
мейірімді болды, 1
өз тәрбиелері 1
тәрбиелері арқылы 1
арқылы Расиннің 1
Расиннің жүрегінде 1
жүрегінде терең 1
қалдырды. "Янтарь" 1
"Янтарь" деп 1
аталатын еркін 1
еркін экономикалық 1
экономикалық зона 1
зона болып 1
табылады. Янузай 1
Янузай Бельгия 1
Бельгия құрамасына 1
құрамасына ойнауды 1
ойнауды жөн 1
көрді. Ян 1
Ян Цзянь 1
Цзянь орталық 1
орталық өкіметті 1
өкіметті барынша 1
барынша күшейтуге 1
күшейтуге тырысып, 1
тырысып, жергілікті 1
жергілікті ақсүйектердің 1
ақсүйектердің қарсылығын 1
қарсылығын аяусыз 1
басып отырды. 1
отырды. Янчанда 1
Янчанда мұнай 1
істейтін 20 1
000 қамаудағы 1
адамдардың бірнеше 1
бірнеше мыңы 1
мыңы өлтірілді. 1
өлтірілді. Ян 1
Ян Шверма 1
Шверма (Sverma)(23.03.1901, 1
(Sverma)(23.03.1901, Мнихово 1
Мнихово - 1
- Градиште, 1
Градиште, 10.11.1944) 1
10.11.1944) - 1
- чехословак 1
чехословак және 1
халықаралық коммунистік 1
коммунистік қозғалысының 1
қайраткері. Яо 1
Яо бұл 1
істі Юйдің 1
Юйдің әкесі 1
– Гуньге 1
Гуньге тапсырады. 1
тапсырады. Яо 1
Яо Вэньюань 1
Вэньюань – 1
– «Төртеудің 1
бандасы» ішіндегі 1
ішіндегі түрмедегі 1
түрмедегі мерзімін 1
толық өтеп 1
өтеп шыққан 1
жалғыз адам. 1
адам. Я. 1
Я. Райнис 1
Райнис атындағы 1
атындағы 8-ші 1
8-ші Рига 1
Рига орта 1
мектебінің кешкі 1
кешкі бөлімін 1
бөлімін және 1
және Я. 1
Я. Витола 1
Витола атындағы 1
атындағы Латвия 1
мемлекеттік консерваториясында 1
консерваториясында театр 1
театр факультетін 1
бітіреді. "Ярина", 1
"Ярина", "Бозторғай", 1
"Бозторғай", "Данил 1
"Данил казак 1
казак туралы 1
туралы дума" 1
дума" поэмаларында 1
поэмаларында украин 1
украин халқының 1
халқының тарихын 1
тарихын суретттеді. 1
суретттеді. Ярмамбет-Бек 1
Ярмамбет-Бек оның 1
орнына аманатқа 1
аманатқа барғысы 1
барғысы келіп 1
келіп еді, 1
еді, тыйып 1
тыйып тастадым. 1
тастадым. Ярмамбет 1
Ярмамбет орнынан 1
орнынан тұрып 1
тұрып қосқа 1
қосқа беттеді. 1
беттеді. Ярослав 1
Ярослав вокал 1
вокал бойынша 1
бойынша ұстазды 1
ұстазды – 1
– Бучельді 1
Бучельді тапты. 1
тапты. Ярославль 1
Ярославль әскери-патриоттық 1
тәрбие орталығы 1
орталығы ДОСААФ 1
ДОСААФ оның 1
аталады. Ярославль 1
Ярославль облысы, 1
Вологда облысы,Тверь 1
облысы,Тверь облысы 1
өтеді. Ярославль 1
Ярославль облысы 1
жер аумағынан 1
аумағынан ағып 1
өтеді. Ярра 1
Ярра өзенінің 1
ауылшаруашылық қоныс 1
қоныс ретінде 1
ретінде еркін 1
еркін қоныстанушылармен 1
қоныстанушылармен қаланған. 1
қаланған. Ярутка 1
Ярутка тер 1
тер мен 1
мен несептің 1
несептің бөліну 1
бөліну мөлшерін 1
мөлшерін арттырады, 1
арттырады, асқазан 1
асқазан қышқылдығын 1
қышқылдығын төмендетеді, 1
төмендетеді, етеккірдің 1
етеккірдің келуін 1
келуін жеделдетеді. 1
жеделдетеді. «Яса» 1
«Яса» («Жаса») 1
(«Жаса») - 1
басында Моңғол 1
Моңғол мемлекеті 1
мемлекеті мемлекет 1
мемлекет баскару 1
баскару үшін 1
үшін ортақ, 1
ортақ, жазбаша 1
жазбаша баянды 1
етілген күкықтық 1
күкықтық нормалар 1
заң ережелерін 1
ережелерін бекітті. 1
бекітті. Ясауи 1
Ясауи тариқатының 1
тариқатының негізі 1
негізі "мубайиадун" 1
"мубайиадун" және 1
және "карматтық" 1
"карматтық" Ясауи 1
Ясауи Халлажды 1
Халлажды ислам 1
ислам әулиелерінің 1
әулиелерінің пірі 1
пірі деп 1
таныған. Ясенов 1
Ясенов Долқұн, 1
Долқұн, Үчқұн 1
Үчқұн (25.4.1938 1
(25.4.1938 жылы 1
ҚХР, Шынжаң-Ұйғыр 1
Шынжаң-Ұйғыр автономиялық 1
автономиялық ауданында) 1
ауданында) — 1
— Ясинский 1
Ясинский өнеркәсіп 1
өнеркәсіп үйін 1
үйін жабудың 1
жабудың конструктивтік 1
конструктивтік схемасын 1
схемасын жетілдіру 1
металл шыбықтарды 1
шыбықтарды ұзынынан 1
ұзынынан ию 1
ию жұмыстарын 1
жұмыстарын теория 1
тұрғысынан зерттеумен 1
шұғылданды. Ясир 1
Ясир Арафат 2
Арафат – 1
– Бейбітшілік 1
Бейбітшілік сақтау 1
жөніндегі халықар. 1
халықар. Ясир 1
Арафат дербес 1
дербес Палестина 1
Палестина араб 1
араб мемлекетін 1
құру қажеттілігін 1
қажеттілігін түсінді 1
бүкіл күш-жігерін 1
күш-жігерін ПАҰ-н 1
ПАҰ-н Палестина 1
Палестина халқының 1
халқының мүдделерін 1
білдіретін өкілетті 1
өкілетті ұйым 1
ретінде таныту 1
үшін бағыттады. 1
бағыттады. Яска 1
Яска (б. 1
д. 5 1
ғасыр) "Веда" 1
"Веда" тілінің 1
тілінің бес 1
сөздігін жасап, 1
жасап, түсінік 1
түсінік берген. 1
берген. Ясодипуро 1
Ясодипуро ұлының 1
ұлының «Кекті 1
«Кекті сөздер 1
сөздер кітабы» 1
кітабы» атты 1
шығармасы да 1
туды. Ясуси 1
Ясуси Яманауи 1
Яманауи 2002 1
жылы Гиачунг 1
Гиачунг Кангке 1
Кангке жасаған 1
жасаған экспедиция 1
экспедиция барысында 1
барысында бес 1
бес саусағың 1
саусағың сонымен 1
қатар оң 1
оң аяғындағы 1
аяғындағы бүкіл 1
бүкіл саусағын 1
саусағын үсітіп 1
үсітіп алды. 1
алды. Ясы 1
Ясы атауы 1
атауы ХІV 1
ХІV ғ. 1
бастап тарихи 1
тарихи шығармалардың 1
шығармалардың беттерінде 1
жиі көріне 1
бастайды. «Я 1
«Я — 1
— Сэм», 1
Сэм», «Гнев», 1
«Гнев», «Война 1
«Война миров», 1
миров», «Паутина 1
«Паутина Шарлотты» 1
Шарлотты» фильмдерінен 1
бастаған. Яхонтова 1
Яхонтова Н.С. 1
Н.С. Монгольские 1
Монгольские языки 1
языки Зая 1
Пандитаның (шын 1
есімі Намхай 1
Намхай Чжамцо) 1
Чжамцо) бұл 1
бұл әліпбиді 1
әліпбиді құрастырудағы 1
құрастырудағы мақсаты 1
ойрат жазба 1
жазба тілін 1
тілін ауызша 1
ауызша тілге 1
тілге мейлінше 1
мейлінше жақындату 1
жақындату еді. 1
еді. Яһудилердің 1
Яһудилердің бірінші 1
бірінші патшасын 1
патшасын (Құдайдың 1
(Құдайдың бұйрығымен) 1
бұйрығымен) пайғамбар 1
пайғамбар «мәсіх 1
«мәсіх тарту» 1
тарту» арқылы 1
арқылы тағайындаған. 1
тағайындаған. Яһуди 1
Яһуди халқы 1
халқы Құтқарушы 1
Құтқарушы Патша 1
Патша Мәсіхтің 1
Мәсіхтің келуін 1
келуін күткендіктен, 1
күткендіктен, кей 1
кей адамдар 1
адамдар Жақия 1
Жақия туралы 1
туралы іштей: 1
іштей: «Бәлкім, 1
«Бәлкім, осының 1
өзі Мәсіх 1
Мәсіх шығар?» 1
шығар?» "Я 1
"Я шагаю 1
шагаю по 2
по Москве", 1
Москве", "Настя", 1
"Настя", "33", 1
"33", "Мимино", 1
"Мимино", "Кин-дза-дза", 1
"Кин-дза-дза", тағы 1
басқа кеңес 1
кеңес кинематографының 1
кинематографының әйгілі 1
әйгілі филмдерінің 1
филмдерінің режиссері 1
режиссері еді. 1
еді. «Я 1
«Я шагаю 1
по Москве» 1
Москве» фильмінде 1
фильмінде таксист 1
таксист рөлін, 1
рөлін, 1964 1
жылы «Живет 1
такой парень» 1
парень» фильмінде 1
фильмінде Кондрат 1
Кондрат Степанович, 1
Степанович, жүргізуші 1
жүргізуші рөлін 1
сомдайды. Яшма 1
Яшма негізінен 1
негізінен жанартаутекті 1
жанартаутекті - 1
- шөгінділік, 1
шөгінділік, химиялық, 1
химиялық, биохимиялық 1
биохимиялық жолдармен 1
жолдармен түзіледі. 1
түзіледі. 安倍 1
安倍 なつみ 1
なつみ Абэ 1
Абэ Нацуми'', 1
Нацуми'', 1981 1
келген)- жапон 1
жапон халқының 1
халқының әншісі, 1
әншісі, Morning 1
Morning Musumeның 1
Musumeның бұрыңғы 1
бұрыңғы қатысушысы 1
саналады. 庸?, 1
庸?, бір 1
адамға жетерліктей, 1
жетерліктей, қалыпты) 1
қалыпты) — 1
— Рицуре 1
Рицуре жүйесі 1
жүйесі кезінде 1
кезінде VII 1
X ғасырлар 1
ғасырлар кезіндегі 1
кезіндегі ежелгі 1
ежелгі Жапонияның 1
Жапонияның негізгі 1
негізгі салықтарының 1
салықтарының бірі. 1
бірі. 杜甫 1
杜甫 - 1
- (712,Хунань,Гун 1
(712,Хунань,Гун уезі 1
уезі - 1
- 770) 1
770) - 1
- қытай 1
қытай ақыны. 1
